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Muchos años ha que venimos lamentándonos de la falta de un buen Diccionario 
latino en nuegtra España. V. E. que conoce á fondo las necesidades del país en todo 
lo concerniente al importante ramo de los estudios, se ha dolido con dolor profundo, 
y en más de una ocasion, de las poco recomendables condiciones de algunos libros que, 
por carecer de otros mejores, ponemos hoy en manos de la tierna juventud; de esa 
juventud que ocupará mañana nuestros puestos y en quien libran su esperanza el bienestar 
y gloria de la patria. Esta nacion que figuró tan dignamente en la sábia antigiedad 
Romana, y que en siglos no muy remotós fué el oráculo dé las demás, contempla silen- 
ciosa y con envidia santa los progresos literarios de aquellos mismos pueblos que en 
otro tiempo la acataban y aplaudian. Pero los males, Excmo Señor, no se remedian 
con solo deplorarlos; es preciso que un generoso arranque del alma y un noble esfuerzo 
del corazon vengan en auxilio de ese natural y legítimo sentimiento para llegar ó apro- 
ximarse al bien cuya ausencia nos aflige. Esta consideracion pudo tanto en nuestro 
ánimo que, aun conociendo lo arriesgado de la empresa, nos decidió á escribir un nuevo 
Diccionario, no sin haberlo antes meditado sériamente. Hubiéramos querido y celebrado 
que otros más competentes tomaran sobre sus hombros tan penosa carga. Aun hay 
por fortuna entre nosotros varones de sólida doctrina. que podrian rivalizar glorio- 
samente con los que más alto renombre alcanzan hoy en las academias extranjeras. 
Si hubiésemos podido infundir á los demás nuestras ideas, inspirarles nuestros afectos, 
no habria faltado ciertamente quicn desempeñase esta tarea con ventaja. Las Letras 
hubieran ganado mucho en ello y nosotros nos hubiéramos ahorrado no pocos desvelos 
y vigilias. Pero el mal, Excmo Señor, continuaba, el remedio urgia, nadie daba mues- 
tras de moverse, y al fin nos resolvimos á poner manos á la obra que tenemos la honra 
de presentar 4 V. E. Dígnese V. E. aceptarla benévolo, midiendo su valor, no por el 
escaso: mérito que en sí tenga, sino por la hidalguía y rectitud de nuestras intenciones, 
pues por lo mismo que tan nobles fueron los móviles. que nos impulsaron á tomar la 
pluma, hemos creido que á nadic con más razon, á nadie con más acierto, á nadie con 
mayor justicia podíamos y debíamos consagrar este trabajo que á la primera corpona: 
cion del reino encargada de velar por los intereses de la enscñanza, 


Madrid, 30 de julio de 1867. 


Raimundo de Miguel, El Marqués de Morante. 
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¿ 1. Nuestro profundo amor á las letras humanas y un natungl sentimiento de nacionalidad y pa. 

triotismo nos hicieron tomar la pluma para emprender el arduo trabajo que presentamos hoy al público. 
Veiamos con dolor, y aun pudiéramos añadir con vergienza, que mientras las demás naciones de la, 
tulta Europa, señaladamente la Alemania, la Italia, la Francia y la loslaterra, fomentaban los estudios 
+lásicos con un celo envidiable, con un interés siempre creciente; mientras que en ellas se repetian 
de una manera fabulosa las ediciones de Diccionarios latinos, magistrales los unos, más compendiados 
los otros, y encaminados todos á mejorar año por año lo mucho bueno que ya en este género tenian; 
la infortgnada España que figuró en otro tiempo á la cabeza de los puellos más aventajados en cul- 
tura; la hidalga y generosa España, madre de tantos Ingenios que han glorificado su nombre y llenado 
de admiracion al mundo, cual si hubiese ya perdido su virtud primera 6 no tnvieze conciencia de sí 
misma, ó cual si no bastara á levantar su espiritu y á infundicle nuevo aliento el recuerdo veneraudo 
de los Sénecas, Lucanos y Marciales, de los Quintilianos, Juvencos € Isidoros, de los Nebrijas y los 
Vives, de los Abriles y Brocenses, yacia aletargada en medio del movimiento universal, y apenas habia 
producido nada nuevo en los últimos cuarenta años; no de otra suerte que si la Lubiesen condenado 
á no avanzar un paso más en este ramo del saber 6 arrebatado la esperanza de reconquistar el ulto 
puesto que ucupó con gloria en dias más venturosos. me 

2. Gran servicio prestó sin duda alguna á su país el insigne acrdémico y doctísimo humanista 
D. Manuel de Valbuena con la publicacion del Diccionario que tan popular hizo $e nombre entre 
nosotros. Los que conozcan á fondo la historia y organizacion de las escuelas de Jutin en aqueila 
época, los que scpan qué clase de libros se consultaban para las versiones, marcos y defectuosos 
los unos, escritos cn un idioma extraño los otros, y faltos los imás de plan, filosofía y .meto:o, 
comprenderán hasta qué punto debemos agradecer los esfuerzos de aquel respetable patricio por regu- 
larizar de una manera más fructuosa la enseñanza, dando una atinada direccion á las ideas y 
abriendo una nueva senda en este género de estudios. Pero, preciso es contésarlo, sea porque los 
modelos que se propuso imitar no fuesen los más recomendables, sea porque sus ocupacio ¿(sy SU edad 
ó sus achaques no lc permitiesen consagrar el tiempo necesario á un trabajo forzosamente ruso, asidnio, 
tenaz y portiado, sea porque la falta “de práctica en la enseñanza le impidiese parar la atencion en 
pormenores que no pueden apreciarse cn teoría, sea en fin por otras causas que no ulcacinios, pero 
que á no dudarlo fueron independientes de su voluntad y buen deseo; es lo cierto que su vera salió 
plagada de descuidos que contrastaban lastimosamente con el acertado plan seguido en ea y con da 
justa y merecida reputacion de su autor. A no habérnosle arrebatado la muerte quizo exucicdo Inás 
falta nos hacia, seguros estamos de que el sábio traductor de César no hubiera bajado al <p lero sin 
legarnos perfectamente corregido un libro que tan largas visilias hubo de costarle. 

: Guando- pasados muchos años vino á anunciarnos la voz pública que se habian poovictado y 
se hallaban pgóximas á realizarse, casi simultáneamente, dos nuevas exiciones del pa ue Vad- 
buena, reformadas por do3 escritores diferentes, ambos españoles, ambos entendidos, ambos. amnant- y 
celosos del buen nombre y progresos literarios de su patria, nos alegramos en nuestro corazo!l y POS 
felicitamos sinceramente, porque creimos legado el momento de ver desterradas de aquella Gora das 
muchas y gravísimas faltas que la deslucian. Al poco tiempo nos enviaron las infatigalles prensas de 
Varís las dos anunciadas reimpresiones; pero cuál no seria nuestra sorpresa, cuál nuestro dolor cuando 
habiendo hojcado una vez y otra los nuevos ejemplares vimos defraudada ¡nuestra esperanza por cuIn- 
pleto, y llegamos á adquirir un plenísimo convencimiento de que no tan solo se habian m: antenido 108 
más de los errores del Valbuena primitivo, sino que se le habian agre:sdo otros innumerables, dejan- 
dole tan mal parado que apenas puede abrírsele sin tropezar aquí y « alii con los descuides más grose- 
ros, con los errores más incoucebibles. 

4. Lejos de nosotros la idea de querer amenguar Ó deprimir la fama de sus autores. Nunca los 
hemos conocklo: ni amistades ni odios, ni rivalidades ni intereses encontrados 108 pusieron jamás en 
relacion con éllos. Respetamos sus rectas intenciones al emprender le reforma, y ajldaudimos 
su celo por el bica público, siquiera en la ejecucion no estuvicsen por desgracia á la ultura de 
su laudable propósito. Pero aquí no se trata de los reformadores, selo )u:wlamos de la cosa refur- 
mada; y sin ánimo de ofender ni lastimar á los primeros, dirémos alvo de la segunda pera hacer 
comprender al público los poderosos móviles que nos impulsaron á eseridr un nuevo Dicciotin io. 

5. La primera idea que naturalmente asaltó á nuestra imasivacion cuendo letinos el Vol: ca 
reformado fué el triste papel que haríamos á los ojos de los extranjeros, ordinariamente poco ¿108 
con nosotros, que las más veces nos juzgan por impresiones momentíneas, por observaciones pu o 
exactas y por un inveterado espíritu de prevencion que suele convertir eu regla general las exc p- 
“ciones. No era esto exugerada suspicacia nuestra, era temor muy fundado de que nes ftratasen con 
poca dulzura y miramiento si desgraciadamente paraban la atencion en el libro que nos repo. Yo 
10 ya porque entre ellos no $4 encuentren cosas harto más dignas de censura, pueblo que el error ps 
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patrimonio del mundo, sino porque por un efecto de nuestra miserable condicion se prodiga con faci- 
lidad pl de casa la indulrencia que suele negarse á los extraños. 

A la vista tenemos: uno de los Diccionarios reformados, precisamente el que con más fre- 
cuencia IO Y los alumnos; Y es indecilde cuánto padece nuestro espiritu al registrar cl inmenso 
extálogo de sus desaciertos. Alfabeto, cantidad prosódica, interpretaciones, clasificacion de las pala- 
bras, remisiones á otros hurares, citas, lenguaje, escritura, todo está en él desatendido. 151 que haya 
hecho: de esa obra un estudio tan detenido como nosotros, se habrá pasmado ciertamente al observar 
an los errores no se cuentan en ella por docenas ni por cientos, sivo que sumán y componen muchos 
miles, no pudiendo apenas señalarse tal cual página ton limpia que esté á cubierto de una prudente 
consura. Timpresa fácil seria el demostrarlo si los límites de un Prólogo lo consinticran; pero no 
queremos abusar de la paciencia del lector descendiendo á detalles minuciosos. Bastarán liveras jn- 
dicacióones para probar la verdad de nuestro aserto y dejar justificada la razon que nos asiste para 
di la actual condicion de los Diecionarios latinos en España y envidiar los suyos al extranjero, 

Comenzando por el alfabeto, harémos observar que excede á toda ponderacion el número de 
VOCOS dl adas, esto Os, que odpon un Ingar distinto de aquel qne por riguroso órden alfabético les 

correspoude: descuido gravísimo en obras de esta clase, pues las tales voces vienen á ser una entidad 
sas. y solo la casualidad puede hacer que dé con ellas quien se proponga consultarlas. En 
este caso se hallan entre otras muchas extractadas de la A todas las dicciones sicuientes: Abcido, 
Abeote, Ablilinensis, Almuticas y Atado, Aemonenses, Ácria, Acrouthon, Actania, Adhalo y Ad- 
humo, Adpostalo, Adranajtemis, Adrastrea, Adrastens, Adrogo y Adroro, dia y Haus, Dee 
Frei, Adglalopís, Alerínns v ATÓl Aliphera, si 4Aluroticas, Allerco. Ambracienses, Anicins, 
Antella, Antraraplonn, Aperibilis, Aprcitas, Applicibiros, Ascunles, Asmastra, Astans, Astypalea, 
Anlea, Avlawn, ete, ete, Y no crea el lector que son esas las únicas que aádolecen de igual defecto 
hástelo saber que el número total de faltas alfabéticas en el Diccionario á que nos referimos, incln- 
vendo en €l dox sustantivos de la 4% declinación antepuestos muchas veces á los adjetivos de Ja 1% y 22, 
asciende nada aecnos que al de ml doseicrtas cnenenta y dos. Sorprendera á todos esa cnorme 
vifra como nos sorprendió 4 nosotros mismos cenando hicimos el recuento: pero aquí no hay pondera- 
cion: 4 la vista tenemos los apuntes, y la exactitud de las numerosas listas que poseemos, escrupulo- 
samente cotetadas mma yv otra vez con el original, serviria pa responder victoriosamente en todo 
tiempo á los que nos tacharan de exagerados, 

8. Lo anduvo menos desenidado el Diccionario en punto á la presódia. A cada paso encon- 
tramos alterada en ¿lla cantidad de las sílabas haciendo breves á las que son largas y convirtiendo 
en largas á las breves. “irvan de muestra los ejemplos siguientes entre dE mil que pudiéramos citar: 

- Timoleonteus por Timoleontens. 
Toríné por Torínt. 
Trigónalis por Trigónalis. 
Trigonus, 1, por Trigonus, 


Tantálicus por Tantildlicas, 
Tél por Telene. 
Teleboe por Telrhoce. 
Telégonus por Felégónas, 


A a a 


Témulenter por Tenudenter, Tríinacria por Trinacria. 

Temudentia por Temndentia, : Trinacris por Lrinacris. 

Ténmauldentus por Temulentas, Trinacríus por Trinacrius, 

Téreides por Tereides, Tripliilus por Triphallus. 

Térens por Térecus. Tripolitauus por Tripolitanus. 

Téter por Teter. Tripoliticus por Tripoliticus. 

Thalassia por Thalássia. E Puphónis por Typhonas. 

Tibarent por Tibárens. Furarnopolita por Tyrannopolita, etc. etc. 


De intento hemos citado otra Jetra que la 1 porque tal vez. no se creyera que solo en los prin- 
cios y por cansas especiales se encuentran descuidos de este gúnero; no, los hallamos derramados y 
e: «parcidos en todo el curso de la obra, y con tal abundancia que en más de una ocasion no acertába- 
mos á dar crédito á nie-tres propios ojos. (Ni se diza que son erratas de imprenta las de la lista 
precedente. Si eso fuera no veríamos repetido el error en palabras nacidas de uña raiz comun, como 
se observa en temulenter, tenadentia y tenadentus, en Tercides y Tercus, en Trinmacría, Trinacris y 
Trivaerins, y a Dripolitenas, Tripolitiens y tyrannopolda. 

0. Vengamos á los errores de interpretacion. Jóstos son innumerables y muchos de ellos tan 
monstruosos que hastar se hacen inconcebibles por lo ridiculos. 

En cl artículo 3lubus. al tin, leemos este ejemplo: Rubus punicens, Prop. La zarza, que 
cria rotovés silecstres* — No hay tal zarza ni tales ratones silvestres ni domésticos: Propercio desig- 
- na con csa expresion la frambuesa y encendida zarzomora, y eso y no otra cosa significa rubus 

poniceus. Tun el mismo caso se ballan entre otros infinitos todos los artículos que siguen: 

Abortas. us... Abortus siderum. El nacómicuto de los astros. — No hay tal, es la pos- 
tura, el ocaso. 

Dupondiam .... Dipondio satur. Que ha comido dos veces más de lo necesario. — No hay 
tal: lo que quiere docir es que se sacia con poco, que vive con poca cosa, que se mantiene con seis 
mararedís, como vulgarmente decimos en castellano. 

Eformin. Tiecho con molde ó segun modclo. — No es eso, diga lo que quiera Quicherat, 
sino lo ¿irregular, lo que se aparta de la forma, lo que está fuera de la forma ordinaria. 

Eltanie.... Fnsing. rez. -— No hay semejante cosa: en singular será el ruego, la sú- 
pPea, porque la palabra castellana prez tiene una signilicacion muy diversa de preces. . . . El mismo 
error se lee en cl artículo EBrecamon. 

Nanfeaginm .... Er ponfragio tabula. Los restos del naufragio, lo poco que de él se 
salva. — No es eso, sino tubla de selvacion, medio de salvación, consuelo en una gran desgracia.  - 

Navalin.... Naralis materia. Materia de construccion. — No ca 333, sino madera para 
construccion de buques. 


a 
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Ostigo .... Especie de empeine que sale en el rostro. — No es eso, sino lu crerpcion .mor- 
bosa que los corderos y cabritos suelen pudecer en la boca y en los labios, con permiso de Mr. Qui- 
cherat á quien copia el Diccionario reformado. 


Patraster. Suegro; padrastro. — Suegro sí, padrastro no. 
Petitus, us... Petitus terre, Luc. La labor de la tierra, la labranza. — Dos errores: la 


frase no es der Lucano, sino de Lucrecio; y no significa eso, sino la inclinacion a la tierra, el deseo 
de descansar ya en ella. 8 As 

Pharmacis. La purgacion por los medicamentos. — No es eso, sino la composicion de los 
medicamentos, el árte de prepararlos. 

Polien.... Pollen thuris, el polvo de la harina que se pega á las paredes del paraje donde 
se muele. — No sabemos dónde se molerá la harina después de ser harina; lo que sí sabe cualquiera 
es que thus, thuris no significa lu harina, sino el incienso. 

Primani. Los primeros soldudos de una legion. — No, sino los soldados de la primera 
leyion. 

Proemptus, a, 4m.... Promptum quod cuique est. Lo que está expuesto á todos. — No es 
eso, sino lo que está ú disposicion de todos. 

Rapidus.... Rapidus in urbem invectus est, Yac. Se hizo llevar á la ciudad en diligencia. 
— Ni en los tiempos de 'Pácito ni menos en la época á que se refiere en ese pasaje eran conocidas 
las diligencias, anacronismo que vemos repetido en otros muchos lugares. Lo que dice el historiador 
latino es que partió d la ciudad á todo escape, volundo, pero no en diligencia. 

Soapus. Varr..... Ll cuadernillo ó mano de papel. — En tiempo de Varron no habia papel 
Scupus es el volúmen arrollado al cilindro etc. V. el Diccionario. 

Sorutanter. A menudo. — No á menudo, sino minuciosunente, registrando bien. 


Secundun .... Secundas agyere, Hor. Complacer, lisonjear, obedecer. — Dos errores: la 
frase no es de Horucio, sino de Séneca; y no signitica complacer, lisonjcar, obedecer, sino desempeñar 
el segundo papel. Horacio dice tumbicn secundas ferre en este último seutido. 

Semnion. Yerba semejante á un pavo real pintado. — ¿Habrá querido decir yerda de varia- 
dos colores parecidos á los del pintado paco real? Y. el Diccionario. 

Serpentipes. Que tiene piús de serpiente. — Las serpientes tienen piés? Debió decir: Cu- 
yos piés parecen dos serpientes, 0 tienen forma de serpientes. 

Serta, Cuerda, cordel, soga. — No cuerda, no cordel, no soga, sino guirnalda, lazo de Jlores, 
corona de rosas. 

Sic .... Sic sum: si placeo, utere, Tert. Así soy yo, si te acomoda usa de mí. — ¿No pa- 
rece traducido esto por algun francés? los españoles decimos: dispon de mi. Por lo demás, la fraso 
no es de Tertuliano á quien se le cuelga el milagro, sino de TFerencio. 

Sima. El miembro superior de la corona, mas obtuso y romo, como la nariz de la cabra, de 


donde tomó el nombre. — Entenderán esto los alumnos? V. el Diccionario. 
Simo, as. Hundir, apartar. — No es eso, sino aplastar, achatar (hablando de las narices). 
Siticen. Trompeta ú bajon que se toca en los cutierros Ó funerales. — No es eso, sino el 


músico que le toca. 
Spado..... El que por alguna enfermedad no puede tener sucesion sin ser castrado. — 
o... ... +. ¡A qué absurdos da lagar una redaccion viciosa! 

Sparsivus. Que se arroja ó despide (h. de una bala). — No de una bula, sino de la pelota 
con que jugaban los chicos. VW. Forcelline. 

Speluncosus. .... Tenebroso, á modo de cueva. — No cs eso, sino simplemente caternoso, 
lleno de cavernas. i 

Statuo. .... Statuere aliquem capite premium tn terram, Ter. - 'Verencio no dijo capite pri- 
mum, sino capite pronum. 

Stelito. La tarántula ... El hombre engañoso y fraudulento (por ser enemigo del hombre 
como el estelion). — Dos cosas huy que rectificar aquí. Stellio significa sí el estelion ú salamanquesa, 
pero no la tarántula; y al hombre fraudulento se le lima figuradamente stellio, no por ser enemigo 
del hombre como el estelion, sino porque cambia, por decirlo asi, de piel y de color como el 
estelion. 8 

Strangulo. .... Strangulare divilias arca, Stat. Tener encerrado el dinero y como cnter- 
rado en el arca. — El arca de este ejemplo, no muy bien comprendido, no es ablativo como aqui se 
supone atendido el acento circunflejo. con que está escrito y la traduccion misma de la frase; es un 
nominativo. Xl poeta Estacio dirige la palabra á una persona que no pertenece al número de aquellas 
que atesoran sin fin, viendo impasibles la desgracia agena y hasta privándose á sí mismas de lo nece- 
sario; y para ponderar su generosidad y esplendidez se expresa en estos términos: Non tibi seposi- 
tas infelix strangulat arca divitias, tu miserable cofre no estrangula, no se come los tesoros que cn 
él tienes de reserva. Como si dijera: no eres tú de aquellos que dejan pudrirse las riquezas en un 
miscrable cofrc. De consiguiente, quien estrangula los tesoros en el sentido tiguwrado y picaresco en 
que el poeta emplea cese verbo, no es el dueño de las riquezas, sino el miserable cofre que las 
guarda. Por lo demás dejaríamos pasar la traduccion de la trase si no temiéramos que indujese en 
error á los alumnos haciéndoles creer que se puede decir, por ejemplo, eyo strangulo dicitias arcú, 
lo cual carece de autoridad , mientras que la tiene, y muy respetable, el arca strangulat divi- 
tias tuas. 

Subulo. Ll flautero ó flautista. — No es lo mismo: el primero es cl artífice que hace las 
flautas, el segundo el profesor que la toca. El mismo crror se halla repetido en LPythaua y Maur- 
syas y en otros muchos lugares. 

Summus. .... - Summus puteus. El fondo de un pozo. — Precisamente es lo contrario, el 
borde la superficie del pozo 
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Eappela. ... St laa dibertatz, Liv. Se puede hablar libremente. — No cabe mayor 
despropósito, lHó coqyu bs qrudabras de Livio: Rudis in militari homine lingua non suppetebat liber- 
tutk arimoque;z esto es, de diicutiad que tenta en espresarse «aquel soldado no eorrespondia ú su 
Jrarmgoeza y valor. ; 

Suspense. Siperdialaente, por encima, cuidando de no introducir. — Aparte lo falso de la 
lea, bien pudo hai se mejorado la redaccion. 

Syria. Piedra precio.a (que dice se halla en la vejiga del lobo). — No hay tales preciosi- 
dades en aquellos sitios. Pliio, cuya antoridad se cita, viene hablando de las enfermedades de la 
vegiza, y designa coa el nerabre de Siyrées una pledra ó calculito que suele formarse en la del lobo. 

Popania. o... Dodas Jas turas, — No toflas las uras, sino el todo, todas las cosas. Petronio, 
cuya autoridad se adece, dina de uu marido que estaba dominado por su mujer, y dice á este pro- 
posito: Tapaunta est illes, para Clono hay más Dios que su mujer, su mujer lo es todo para él. 
¿Qué al caso vienen aqui lux uras? 

Werra. ... Lerre filies. VWesconocido, que no se sabe de su extraccion. — lósto es muy fran- 
cós; en castellano no decimos eririccóón para designar el linaje de una persona, sino «enmniía. Hu- 
bitramos preseiiido sin embargo del galicismo sio no Je viéramos repetido en Ortus y otros muchos 
lugares, porque a un descuido todos estamos Sujetos; pero una cosa os dormitare aliquando y otra 
cessure morltam.  Ademiós: la doercion. Terre guns tiene otra accpeion que no le da el Diccionario. 
Minncio la emplea, en efecto, para - an un enriado del ciclo, uno que llega sin que nadre le es- 
pere, uno que parece salido de dla torra. 


Thesaurizatic. Accion NÓ aterrar. — No de aterrar, sino de atesorar. Tal vez sea errata 
de imprenta, pero si lo es, no se ha corregido después de tantos años, y el error subsiste. 
Trabana nariz. <- No drobana, sino trabaría, error en que tambien inenrrió Ouicherat. 


liste «octo escritor cita 4 nuestro eran S. Isidoro; pues bien, hé aquí lo que S. Isidoro dice textual- 
mente: PT rabaie anaiain paros, que ex sinqudes trabibus cacantur, quer alio nonine litoraric dicun- 
tur“ ete. De consigniente la leccion trabana nacés es falsa y no puede apoyarse en la autoridad de 
S. Isidoro. 

Prajicio.... Jrejierre se. Pasar el mar ó rio. — Error gravísimo: Trajicere se 0s atrave- 
sarse el pecho con una daza, puñal, ete; y en cose sentido dijo Suctonio: Trajícere se uno ictu; y 
solo tiene aquella otra sienilicacion enando Se junta con un complemento de lugar que la fija y deter- 
mina, como: trajicere se in .ifricam, Laiv.; trajicere se Alpes, Brut. 


Tropologia. ... Discurso bale para la reforma de las costumbres. — No hay tal discurso, 
ni tales costumbres ni tal reforma; tropología es simplemente cl lenguaje figurado. 
Fuerbo. ... Hor, Cohete, volador y la ligereza de su marcha. — No tenemos noticia de que 


hubiese cohetes ea tiempo de Horacio. ho que si sabemos es que este pocta empleó esa palabra en 
el pasaje á que sin duda se alude para designar cl huso ú rombo Aita do en las ceremonias má- 
gicas. 

Unguifer. De la uña, hecho con la uña. — No hay tual, sino «mado de uñas, :dotado 
de unas. 

Unvus. ... Unus atque idem. Muy parecido, muy semejante. — No hay tal: Unus atque idem 
es el mismo, el mismisimo, 

Ut. ... Gellius non tum vendibilis orator quam ut nescires quid. er decsset. Gelio, orador no 
tan culo, cuanto que uno no sabia lo que le faltaba. — No es posible desquiciar más+-una frase 
tan sencilla, Lo que dice Ciecron cs: "No es Gelio un orador tan cumplido que no puedan señalár- 
sele defectos (que no sepamos todos lo que le falta para ser perfecto). 

Uterinus. Uterino, hermano de la madre. — No hermano de la madre, sino nacido de una 
misma madre, El hermano de lao madre es el tio. Sospechamos que no tanto hay aquí un error de 
concepto como de traduccion, y que el autor quiso decir hermano de madre, en lugar de hermano de 
la madre, pues vemos en el curvo de la obra millares de veces omitido el artículo cuando dcbia ex- 
presarse Ó expreso cuando debia omitirso. 

Vallicula. ... Hucso pequeño. — No hueso, sino hondonara, cavidad. Creimos al principio 
' que esto seria una errata de iinprenta habiendo escrito hueso por hueco, pero luego vimos repetido el 
mismo error en el artículo siguiente Vullis. 

Vegetatin. .... Jsid. Accion, encraía (de un pescado). — Error gravísimo copiado á la le- 
tra de Quicherat, el cual dice usi:.. al. Action, énergie (lun poissonm)". Pero aquí hay evidente- 
mente una errata de jinprenta, habiendo puesto los cujistas porssóon == pescado, en vez de poison = 
veneno. Debemos hacer este favor, 6 más bien, debemos hacer justicia al escritor francós que indu- 
dablemente quiso decir; accion, encrgia de un veneno. Pero no podemos disculpar igualmente su 
interpretacion, pues cegetatio tampoco significa la actividad de un veneno. Para demostrarlo vamos 
á citar aquí integro el pasaje de S. Isidoro á que se refiere. Explicindo el Santo la ctimología de 
venenum, dice así: ” Venenm autem dictum, €o quod per venas vadit. Infusa enim pestis ejus per 
venas vesotatione corporis aucta discurrit et animam coeigit*, Vemos aquí con toda claridad que vege- 
tatio no se refiere á rencnum, sino á corpus (pestis ejus aucta vegctatione corporis). De consiguiente 
la autoridad de S. Isidoro no prueva la significacion dada á4 r+egetatio. Kesulta pues que Quicherat 
padeció ura equivocación al explicar esta palabra; y que el antor del Diccionario á que nos retferil- 
mos, traduciendo el cegetatío por «accion, energía de un pescado, además del error, cometió la torpeza 
de tomar una errata de imprenta del original francés como moneda corriente y de buena ley. 

Verno.... Vernat aer. Ll aire trac la primavera. — ÑNo €3 eso, sino sopla, reina un viento 
primaveral, | 

Versura. ... Versuram solrere. Cic. Pagar con usura, desembarazarse de una incomodidad 
empeñandose en otra mayor. — Ciceron no dijo versuram suleerc, sino versurd solvere; y además esta 
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frase no significa eso, sino pagar una deuda contrayendo otra, Ó pagar por medio de un préstamo 
cumbiando por constgurente de acrecdor. 

Vervex. El castron castrado. — No comprendemos un castron sin castradura; y además ver- 
re.c no significa el castron, sino el carnero. El mismo error hallamos repetido basta tres veces en 
los artículos verveceus y vervecinus. : 

Vigilantia. ... Cortedad de sueño. — No es cortedad de sueño, sino el hábito de velar, de 
dormtr poco. | | 

Zinzibulo. Gorgear por lo bajo imitando el gorgeo de la golondrina. — No es eso, sino gor- 
jear la golondrina, el reyezuelo, etc. 


10. No está más feliz el Diccionario en órden á las citas y remisiones. Sirvan de muestra unos 
cuantos ejemplos. 

Editanus. V. Edetanus. — No hay tal Edetanus en ninguna parte. 

Jovis... Jovis villa. V. Jovilla. — Jovilla no está en cása. 


ES Como Batalaria. — ¿Dónde se ha escondido Batalaria que no se le en- 
cuentra ; 
Necephyllon. * V. Nicephyllon. — Ni vivo ni muerto se le encuentra al tal Nicephylioen. 
Peniteris. V. Peneris. — No hay que cansarse en buscarle porque no está. 
Perfulgens. V. Preefulgens. — Y Prefulgens no parece. 
Perfulgerat. Como Prefulguro. — Y dónde anda prefulguro? Sin duda quiso decir pre- 
fulgurat, más eso no le consta al alumno. 
Petilin. V. Petelia. — No existe Petelia en el Diccionario. 
Pumilis. Como el anterior. — El anterior es pumilio y 4 este no le da significacion, con lo 
“nal no quedará muy satisfecho el lector. Ni se diga que en ambos se refiere 4 Pumicones que es 
el que inmediatamente les precede, porque pumicusus adj. significa esponjoso, y pumilis y pumilio 
sust. el enano. _ , 
_ Sithones. Como Sithonil. — Buscamos á Sithonit y no le hallamos. 
Spectile. V. Spetile. — Vamos á Spetile y nos encontramos con un V, Spectile. 
Striculus. V. Histriculus. — Pero Histriculus no existe en el Diccionario, y es inútil 
Yuscarle. 0 


11. Descuidos como cstos se encuentran á cada paso en el libro á que nos referimos. No 
abundan menos las equivocaciones en la escritura y en las citas. Así encontramos, por ejemplo: 

Acritas, atis (promontorio) por Acritas, 2. 

Adnecto ... ectum por Adnecto, excum. / 

Amanenus por Amenanus. 

Apaturum, 7. por Apaturos, f. 

Ascletanio por Ascletario. 

Atriarierium por Atrianorum. 

Boethantes por Boethuntes. 

Calamistrus por Calamistrum. 

Capeltis (últ. ej. de Capillus) por Capill 

Milucidius por Nilucidus. 

Mundificio por Mundifico. 

Perystilum por Peristylum. 

Pretexta ... Pretexti anni por in pratexta annis. 

Pulchre ... pulchrissime por pulcherrme. 

Pullulesco por Puilulasco, etc. etc. 


12. No es raro el tropezar con gravísimas contradicciones, viendo interpretada una misma frase 
de diverso modo en lugares diferentes. Por ejemplo: Jovis glans en el artículo Jovis significa la 
castaña, y cn el artículo Jupiter la nuez; Apiana brassica, en Apianus es una especie de camomila 
(manzanilla), y en Brawsica es la berza ricada; etc. Y no es porque estas y otras muchas frases que 
se hallan en igual caso se tomen en acepcion diversa en un pasaje que en otro; no, son de unos mis- 
mos autores, están traidas al mismo propúsito y con una misma combinacion de palabras. La con- 
tradiccion nace de no haber tenido presente en un artículo lo que se habia dicho en otro. 


13. La clasificacion de las palabras y distribucion de los comprobantes es una de las cosas que 
tambien se han descuidado mucho en el Diccionario de que hablamos. Así vemos con frecuencia frases 
y locuciones que no son del lugar donde se encuentran sino de otro diferente, y por lo tanto no justi- 
fican la doctrina del artículo. Por ejemplo: De semita decedere no es del artículo Via, sino de Se- 
imita. En el articulo Pes, edis el pié (circa fin.) se trae el plural pedes, los piojos; y á la verdad 
que esta voz no es el plural de Pes pedis, sino de Pedis, pedis, donde debió incluirse. Los dos 
últimos ejemplos que se citan en Post, adv., no son de allí, sino de Post, prep. El segundo que se 
trae en Pusillus, adj. debió incluirse en Pusiilum, adv. El primero de Ratus (de reo) corresponde 
á Ratus qe reor). El primero de Malum, +, el mal, tampoco es de aquel lugar, sino del siguiente 
Malum, donde se toma esta palabra como adverbio y como interjeccion. A este tenor pudiéramos 
citar otros muchos lugares donde incurrió en la misma falta, si no temiéramos habernos ya extendido 
demasiado. 

14. Hablar de los infinitos galicismos esparcidos en todo el curso de la obra y de las locuciones 
nuevas y peregrinas en que abunda scría una tarea interminable. Nos contentarémos con presentar 
algunos para muestra, indicando el artículo donde se hallan. 

Arrhytmus ... de mal consonancia 

Calx ... sacudir con puntapiés. 

Carpusculus ... arquitecturales, 
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Cartilago ... cartilágine (repctido en cartilagineus). 
Catadupa ... hacen sordas á las gentes de la comarca. : 
Caupona ... hosterera (repetido en cauponaria, cauponarius, ti, cauponia y cauponsus donde 
dice hosterero en la terminacion masculina). 
Chora ... cercana de Alejandría. 
Cerosus ... perteneciente á cera. 
Cineresco ... volverse á cenizas. 
Clarigatlo ... hacer prisionera una cosa del enemigo. 
Comestibilis ... comible (repetido en comestio, en edibilis y en otros lugares). 
Cencubia ... á mitad de la noche. 
Conditivus ... que se puede conservarse. 
Confugiturus ... que debe asilarse. - 
Cumprimis ... en primer línea (repetido en muchos lugares). 
Decoctio ... degradacion de un edificio (por ruina). 
Deruptus ... precipitado (por escabroso).. 
Emancipatus ... vejez que no es sujeta ni esclava de nadie. 
Ennlus ... de cuyas obras solo quedan fragmentos de hombre de grande ingenio. 
Expalllatus ... descapado (por sín capa). 
Exploratorius ... chalupa destinada en descubierta, 
Expultrix ... expultriz. 
Fellifluus ... lo que corre hiel (por destila; repetido en varios lugares). 
Figulus ... el que hace obras ó hechuras de barro. : 
Hamanitas ... estudios de humanidad (por humanidades). 
indocté ... indiestramente. 
indus ... lo que es de India. 
insequens ,.. que sigue con mal intencion (mil veces repetido). 
Enternecio ... internecion, ó 
Jocosé ... chanceramente. Ñ 
Juvenis ... más jóven de un año. : 
Lacrimosé ... á modo de lágrimas (por do 
Uyricus ... perteneciente á lira (mil veces repetido). . 
—Warsyas ... flautero (por Aautista). 
MeridionalMs ... situado á mediodia. 
Wixtarius ... crátera. 
Mundivagus ... que es errante por el mundo. 
Narce ... torpor. 
Natales ... extraccion (por alcurnia: error repetido en Ortus y en otros lugares). 
Nucida ... larguiteña. 
Nutamen ... vacilamiento. 
Oh ... el alegria. 
Per otium ... á su despacio. 
Peraticum ... Ldelio (por dedeWo: error repetido varias veces). 
Yercussura ,.. mismo sentido. 
Yerlusorius ... colusorio. 
Perquisitor ... perquisidor. 
Y'hysicus ... filósofo natural (por naturalista). 
Piger ... despacioso (lo mismo dice en tmproperus, longinguus, y en otros varios lugares). 
Pinguedo ... pingúedo. 
Pinguitudo ... la pingúe. 
Predator ... á pillage (repetido en predatriz). 
Prerogativarius ... primero dignitario. 
Preruptum ... escarpe, escarpadura. 
YPronltas ... proncidad. 
Prudentius ... natural de la Calahorra. 
Puber ... puberto. ' 
Repandus ... procminente (repetido varias veces). 
Rorans ... que humedea. 
Somniculosus ... quimeroso (por quimérico). 
Sorbitlo ... sorbicion. 
Sororicida ... sororicida,. 
Sororicidium ... sororicidio. 
Sors ... temblar de mi capital. 
., Stephanomelis ... la sangre de narices. 
. Subintro ... callanditamente. 
Subtilitas ... gracilidad. 
Superincresco ... el pretérito es solo en uso. 
Tabum ... guco purpúreo, que se suele usar para siates (qué será siates ?). 
Uber (stst.) ... proeminencia de forma redonda (repetido en eminentia, exstantia etc.) 
Ultrix ... la hora de venganza, 
Uxorius ... complaciente de la mujer. 
Qué más? casi en la portada misma, en la plana donde dice: Expílcacion de los signos y 
Abrevixturas, además de cometer cuatro faltas de alfabeto colocando fucra de su lugar dat., ej., Jon, 
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y sínc., nos encontramos en la línea 5” con la siguiente peregrina frase: ”La || separa las diversas 
acepciones de las voces ó los distintos significativos de una frase. 


Ibamos á continuar, pero lo dejamos por no fatigar más á los lectores. Básteles saber (y nu 
hay en esto exageración alguna) que vos haríamos interminables si hubiéramos de citar la décima 
arte siquiera de las faltas en que incurrió el Diccionario á que aludimos, ó por mejor decir luz 
Diccionarios, pues los errores de más bulto casi todos son comunes á los tres de que bablamos as 
principio. 

15. Este convencimiento nos sugirió años ha la idea de escribir otro nuevo con arreglo á us. 
plan preconcebido y detenidamente madurado. Nos arredraba ¿4 qué negarlo? la consideracion de la 
ardua empresa que acometíamos, del largo camino que íbamos á recorrer, de las dificultades sin cuento 

que nos saldrian al paso, dificultades que, como era natural, habian de presentarse con mil diversas 
formas "Áá medida que fuésemos avanzando; pero contábamos con nuestra fuerza de voluntad y nos 
alentaba la idea del bien que creíamos hacer á la estudiosa juventud. Teníamos á disposicion nuestra 
una selecta biblioteca clásica, enriquecida durante muchos años con las más esmeradas ediciones que 
han salido de las prensas extranjeras, con los más preciosos monumentos de la antigiedad latina y 
con todo cuanto en este ramo ha visto la luz pública desde los tiempos de Gutemberg hasta nuestros 
dias. Estábamos además muy persuadidos de que no hay inconveniente que no venzan ni obstáculo 
que no allanen el tiempo y la paciencia, el trabajo y la perseverancia, y bajo estas impresiones dimos 
principio 4 la obra que presentamos hoy al público, y de la cual vamos á dar una ligera idea á 
nuestros lectores. | 


16. Una de las cosas que desde luego entraban en nuestro plan era dar mayor extension á los 
artículos para ensanchar el círculo de la doctrina, señaladamente en aquellos que por su importancia 
relativa merecian una atencion particular. Veíamos que faltaban en otros Diccionarios una gran mul- 
titud de frases, locuciones y modismos de muy frecuente uso en los autores clásicos, y nos propusi- 
mos llenar ese vacío dándoles cabida en el nuestro. Basta fijar en él los ojos para juzgar del grande 
aumento que en esta parte ha recibido comparado con los demás. HEchábamos timbien de menos un 
crecido número de voces empleadas por escritores de excelente nota, y queríamos suplir esa falta, - 
como en efecto la suplimos, al propio tiempo que eliminábamos algunas otras, ó por ser conocida- 
mente bárbaras Óó porque carecian de autoridad suficiente para sostenerlas, recordando aquella juiciosa 
observacion del Brocense: ” Veque enim quee barbaries admisit fovenda sunt, sed que pervertit vin- 
dicanda.* Por este lado nuestra: obra tuvo tambien considerable aumento. Sesenta mil novecientos 
setenta y uno son, entre todos, los artículos comprendidos en el Diccionario reformado de Valbuena; 
setenta mil doscientos doce contiene el nuestro; de manera que el segundo cuenta en sus columnas 
nueve mil doscientas cuarenta y una voces más que el primero. Nos proponíamos por último 
no presentar nunca mutilada la frase que hubiera de servir de comprobánte en cada caso, como 
sucede en otros Diccionarios, donde por medio de una pequeña línea horizontal se deja sobreen- 
tendida la palabra objeto del artículo. Este sistema, que en efecto es muy cómodo porque ahorra 
mucho papel y tiempo, y que en nada perjudica á la claridad cuando la obra ha de ser manejada 

or hombres de juicio y de razon madura, ofrece sus inconvenientes con relacion á los alumnos, 
jóvenes por lo comun de corta edad; lo primero porque no suelen fijarse bien en el ejemplo cuando 
tienen que completarle por sí mismos; y lo segundo porque no siempre tienen discernimiento sufi- 
ciente para suplir lo que falta, mucho menos si por ventura hay que variar el accidente gramatical 
de la palabra. 


17. Al querer realizar nuestro propósito nos ocurrió desde luego: que la obra con estas cond» 
ciones saldria más voluminosa de lo que debe ser un libro destinado á las escuelas. Esta dificultad 
se venció: 1”. alargando un poco la medida de cada plana sin exceder los límites de la justa propor- 
cion y empleando tipos de un cuerpo menor que el ordinario, pero nítidos y claros para no hacer 
difícil 6 costosa la lectura; 2%. suprimiendo los signos empleados en obrás de igual índole ya para 
indicar las diversas acepciones de las voces, ya para suplir la parte sobreentendida en las frases; 
signos que en nuestro sistema no eran necesarios, y que siendo innumerables, habian de dejarnos 
entre todos un considerable espacio que poder utilizar; y 3%. eliminando por ociosas muchas de las 
acepciones que suelen darse á las palabras en los encabezamientos de cada artículo, especialmente 
cnando se ballan repetidas en los ejemplos, con arreglo 4 lo que se dirá en el párrafo 18. 


18. Por lo que toca á la impresion y al volúmen los lectores juzgarán si ambas cosas han cor- 
respondido á nuestro designio. En cuanto á las diversas acepciones de las voces, las dejamos sufi- 
cientemente fijadas escribiendo con letra mayúscula el principio de cada una después del punto y 
coma de la precedente. Solo en los verbos se ha prescindido de esa circunstancia por la manera 
especial como tratamos esta importantísima parte del lenguaje. Y por lo que hace á la omision de 
ciertas interpretaciones que juzgábamos ociosas cuando se examinan aisladamente las palabras, haré- 
mos observar á nuestros lectores que se atribuye con frecuencia á muchas de ellas una significacion 
que realmente no tiencn por sí mismas, y que solo en tal cual ocasion suelen tomar en virtud de las . 
palabras que se les agregan y vienen á modificarlas. Nos explicarémos con un ejemplo. La palabra 
castellana padre no significa sol, ni la palabra reina significa luna; y sin embargo el padre de la luz, 
la reina de logs astros no son otros que el sol y la luna. Dirémos por eso que padre por sí solo ev 
una de sus acepciones significa el sol y que reina en otra de las suyas significa la luna? Pues esu 
es cabalmente lo que vemos practicado en muchos Diccionarios dentro y fuera de España, creyendo 
sin duda sus autores que la riqueza de tales libros consiste en acumular especies que muchas veces 
suelen inducir á error. Así vemos , por ejemplo, que en el artículo Puer se da á esta palabra la 
significacion de Cupido. Pero la tiene por sí sola? no, sino en virtud de una perífrasis, como cuando 
dice Virgilio: .Puer Veneris = el hijo de Vénus ol A Pubes se le da la significacion de 
foros nuevos; pero solo puede tenerla cuando viene á dcterminarla un calificativo ó se halla modif- 
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cada por Jas demás palabras, como cuando cl mismo Virgilio dice hablándo de los toros: Indomite 
pubr etc. En el artículo Rector dan tambien á esta voz la significacion de Júpiter, Neptuno. Cierto 

ue así la toman muchas veces los poetas, pero siempre en virtud de una perífrasis, como cuando 

ice Catulo: Rector celestúm, dem, Olymp: = el soberano de los dioses., del Olimpo (Júpiter); y 
Ovidio: Rector pelagi, rector maris = el soberano del mar (Neptuno). A Ungo le dan asimismo la 
significacion de guisar, aderezar; pero la tiene por sí solo? no, repetirémos cien veces, son los com- 
plementos y adjuntos á quien la debe, como cuando dice Horacio: Ungere caules oleo = aderezar las 
coles con aceite. De estas interpretaciones, pues, y de otras semejantes hemos prescindido nosotros 
al examinar las palabras en su valor absoluto, y solo hablamos de ellas en los ejemplos donde el 
alumno las encuentra con sus correspondientes modificativos, fuera de uno ú otro caso en que la voz, 
por una especie de antonomasia, ha pasado ya al dominio público en esa significacion secundaria. 

o contrario es inducir 4 error á los discípulos, pues persuadidos de que rector significa en efecto 
Júpiter y Neptuno, nos exponemos á que traduzcan la frase Júpiter fué hermano de Neptuno di- 
ciendo: Rector rectoris frater fuit; 6 4 que para trasladar al latin la voz novillo, tomen muy satis- 
fechos la palabra pubes en lugar de juvencus, de lo cual resultaria un grandísimo disparate. 


19. Teniendo muy presente la sábia advertencia de Quintiliano al hablar de los deberes de un 
buen preceptor, "cujus est adulescentulorum non tam memoriam quam mentem excolere'*, hemos pro- 
curado excitar las facultades del ingenio en los alumnos con preferencia á las demás, dándoles á 
conocer hasta donde nos ha sido posible la significacion genuina y primitiva de las palabras. A 
este tin presentamos la etimología de cada una encerrada dentro de un paréntesis, y ordinariamente 
colocamos en primer término la significacion más gencral y más lata por ser tambien la que verosímil- 
mente se usó primero y dió tal vez orígen á'las demás; bien eros de que por este medio po- 
drán hacer más rápidos y más sólidos progresos. Frecuentemente señalamos la correspondencia de la 
voz latina en la lengua griega, ya porque la segunda hubiese dado realmente orígen á la primera, 
ya porque siendo coetáncas y habiéndose usado al propio tiempo en los dos idiomas, tuviesen «ambas 
una raiz comun. Para este trabajo ctimológico, que no era ciertamente de los más fáciles, hemos 
consultado las obras de Varrun, Festo, Donato, Prisciano, Servio, S. Isidoro, Nicolás Perottr, 
Angelo Cantni, Casaubon, los dos Vosios padre é hijo, Mazocht, Forcellini, etc., y entre otras más 
modernas las de Freund, Theil y Quicherat. Podemos asegurar á nuestros lectores que no hemos 
acogido ni una sola etimología, cualquiera que fuese el testimonio en que se fundaba, sino después 
de un detenido exámen; y que cuando no nos satisfacian ni nuestras observaciones propias ni las de 
log autores que consultábamos en una materia tan expuesta á error, antes hemos querido confesar 
nuestra ignorancia que admitir á sabiendas interpretaciones inverosímiles por lo lejanas, ó ridículas 
por lo muy sutiles. En muchas de ellas que carecen de auioridad, ó si la tienen nos cs desconocida, 
no obstante que á nosotros nos parecian muy probables, todavía hemos puesto el signo de duda para 
que el lector á su vez no las acoja sin la debida reserva. 


20. Presentamos en cada artículo la acepcion ó acepciones que á la palabra respectiva cor- 
responden, y luego, si lo exige su importancia, añadimos cierto número de frascs, mayor ó menor se- 
gun los casos, ya para justificar las significaciones que se dieron, ya para agregar otras bucvas CX- 
clusivamente vinculadas á tal ó cual modismo, á esta Ó á la otra locucion, ú que inmediatamente nacen 
de los modificativos ó complementos que forman, por decirlo así, el séquito y escolta de la frase. 
En esta segunda parte no seguimos cl mismo órden gradual que en la primera, precisamente por la 
razon que se apuntó en el párrafo 1%. 11 alumno, al llega? aquí, tiene ya conocimiento de los varios 
significados de la voz: á él le corresponde, pues, ensanchar el círculo de sus ideas examinando los 
ejemplos, y hacer las deducciones convenientes con presencia de los mismos. 


21. Una de las dicciones que han fijado preferentemente nuestra atencion por su importancia 
misma son los verbos, llamados con razon por los gramáticos la palabra, por excelencia. Al paso que 
vamos señalando en ellos las diversas acepciones que pueden tener, agregamos á cada una su com- 
plemento respectivo con la autoridad que le justifica, añadiendo despues de esta sencilla exposicion 


un numeroso catálogo de frases y locuciones especiales al tenor de Jo que se ha dicho en el párrafo . 


precedente. Con esto nos propusimos dos cosas: 1%. hacer ver al discipulo la sintáxis particular de 
esta parte del lenguaje en sus diversas significaciones: 2*. darle luz para que al hacer la traduccion 
comprenda sin grande esfuerzo la acepcion que debe escoger con preferencia en cada ocasion deter- 
minada, lo cual le es fácil deducir por analogía con solo atender al complemento mismo. Cerramos 
por último el artículo presentando los principales equivalentes de cada una de estas voces (lo mismo 
hacemos con los más de los ailjetivos caliticativos, con algunos sustantivos verbales, ctc.), y esto tam- 
bien con dos objetos: con el de refrescar la memoria de todo lo más importante que se ha expuesto 
afianzando por este medio las ideas, y con el de proporcionar á los que se ejercitan en la composi- 
cion latina un arsenal á donde pucden acudir para escoger la voz que con más felicidad explique «su 
pensamiento ó que mejor se ajuste á la música del período. 


22, Con no menor interés hemos mirado las preposiciones, las conjunciones, muchos adverbios, 
aquellas dicciones, en fin, conocidas entre los gramáticos con el nombre de partículas. Por lo mismo 
que funcionan en tantas locuciones y dan lugar á tantos y tan diversos modismos, hemos procurado 
clasiticarlas del modo más claro y filosófico que nos ha sido posible, comprobando sus diversos uscs 
con numerosas autoridades clásicas. Para este trabajo nos ban servido de mucho el excelente tratado 
- de Tursellini, muchas Disertaciones sueltas de diferentes escritores alemanes, y los copiosos Diccio- 
narios de Esteban Dolet, Forcellini, Ureund y otros. i 

23. Deseando precaver vicios de pronunciación, que tanto suelen deslucir aun á las personas 
más instruidas, y tamiliarizar á los jóvenes con la cantidad prosódica de las palabras, hemos marcado 
cuidadosamente las vocales con el signo largo ó breve que les corresponde, no tan solo en los en- 
cabezamientos de cada articulo, sino eu cuantas voces polisilabas ocyrrem durante el curso de la obra, 
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señalando convenientemente la penúltima; trabajo que exivia gran fondo de paciencia como ficilmente 
inferirá el lector, pero que al tin hemos logrado realizar. Solo han dejado de acentuarse las indifercn- 
tes ó comunes; y si tal vez llevan el signo de la cuantidad algunas de esta clase, siempre ha sido 
acomodándonos á las leyes más generalmente sancionadas por el uso. Quizá extrañará alguno, acu- 
sáandonos de nímios, el que tambien hayamos atildado la vocal ante vocal, los diptongos y la vocal 
seguida de dos consonantes; pero prescindiendo de que en los dos primeros casos todavía caben al- 
gunas excepciones, hemos querido evitar toda ocasion de error á los alumnos, sabiendo por una larga 
experiencia cuán fácilmente se deslizan en la cuantidad prosódica por su falta de fijeza y la natural 
vivacidad de sus pocos años. Fuera de que esta práctica no carecia de ejemplo, pues le tiene, y muy 
autorizado, en los Diccionarios poéticos y en la loable costumbre de la Iglesia que con igual designio 
que nosotros tienc acentuadas todas las silabas penúltimas de sus libros. 


294. Para llevar al mejor término posible nuestro trabajo hemos tenido presentes los mejores 
Diccionarios que se han escrito desae la época del renacimiento hasta nuestros dias. Hemos prescin- 
dido en general de loss escritores de la edad media y de los siglos precedentes, donde no hallamos 
otra cosa que compilaciones informes ó tal cual tratado suelto relativo á un determinado punto; 
y solo alguna vez hemos registrado el Catholicon del genovés Balbi escrito en cl Siglo XIM. Pero 
hemos consultado con frecuencia á Nicolás Perotti, Ambrosio de Calepio 6 Calepino, Luis de 
la Cerda, Pusserat, Esteban Dolet, Nizolio, Antonio de Nebrija, Roberto Etienne, Lefelre, Gesner, 
y muy particularmente la excelente obra de Forcellini dispuesta bajo la inspeccion y auspicios de 
Facciolati, y corregida y aumentada después por Furlanctto, el Diccionario magistral de Freund, el 
de Theil, Quicherat y Otros modernos. 


25. A imitacion de Freund indicamos muchas veces en nuestra obra el mayor ó menor clasi- 
cismo de esta ó de la otra voz, la mayor ó menor nobleza .de su alcurnia, su antigúedad, su uso, etc. 
Algunas de estas observaciones las hemos tomado de Freund mismo, pero mo sin consultar nuestros 
copiosos Indices y acudir á otros medios de apurar la verdad para asegurarnos de la exactitud de la 
noticia. Este sistema de evacuar las citas acudiendo á la fuente original siempre que teníamos una 
duda ó veíamos alguna especie no muy conforme con nuestras ideas propias, nos ha proporcionado la 
ocasion de deshacer no pocas equivocaciones en que varones doctos incurrieron por descansar sencilla- 
mente y de buena fe en el testimonio de sus predecésores. Sentimos verdaderamente no haber podido 
consultar tambien las dos nuevas ediciones de Forcellinz que en la actualidad se están haciendo, en 
Pádua la una por /'rancisco Corradini y en Prato la otra por Vicente De-Vit; pues, á juzgar por 
las primeras entregas que tenemos á la vista, creemos que indudablemente tocan á la perfeccion á que 
puede llegarse en esta materia. | 

26. A continuacion del Diccionario hemos añadido un breve Tratado de Sinónimos latinos, cuyo 
estudio, harto descuidado por desgracia, es sin embargo indispensable para llegar á percibir ciertos 
primores y delicadezas de la lengua. En él explicamos la sinonimia de más de tres mil voces haciendo 
ver su conformidad y diferencias con cuanta claridad nos ha sido posible, y materializando con ejemplos 
las ideas abstractas siempre que lo hemos creido necesario. Para este trabajo nos han servido de 
mucho alemnos de los etimoloristas citados más arriba, los comentarios de los Escoliadores, varias 
Disertaciones sueltas consagradas exclusivamente á la explicacion de determinadas voces, y las obras 
de Dederlein, Lorenzo Valla, Ausonio Popma, Dumesnil, y muy principalmente Barrault cuya ex- 
celente obra de Sinónimos latinos recomendamos á los estudiosos que deseen noticias más extensas cn 
materia tan importante. De este docto escritor hemos tomado varios artículos cuyo caudal y fonde 
veíamos brotaba de las fuentes mismas adonde acudíamos nosotros, si bien más depurado y cristalino 
al pasar por el conducto de su pluma; y sus sábias observaciones nos han auxiliado en gran mancra 
para la formacion de algunos otros. 


27. Con la mira de que los jóvenes escolares tuvicsen rcunido en un solo volúmen cuanto ne- 
cesitan para los ejercicios de traduccion y composicion presentamos al fin de todo un Vocabulario 
español -latino, breve pero suficiente para el objeto á que se destina. Con respecto á esta parte de 
nuestro trabajo remitimos al lector á la Advertencia que en el lugar correspondiente le precede. 


28. Por último, nos pareció muy conveniente que los discípulos tuviesen alguna idea de los 
Autores que con tanta frecuencia se citan en el Diccionario. Con esta mira les damos al principio la 
lista alfabética de todos ellos con una ligera noticia biográfica de los más principales, y 4 continuacion 
les indicamos brevemente las épocas Ó edades en que dividen los autores la lengua latina. 


29. Punto menos que imposible seria el que cn una obra tan extensa, tan compleja y de tan 
variados y diversos caracteres, hubiese dejado de deslizarse alguna errata; pero esperamos confiada- 
mente que serán poquísimas las que encuentren los lectores, por el especial cuidado con que hemos 
atendido á la revision de las pruebas, y por la exactitud con que fueron corregidas en la Imprenta 
de F. A. Brockhaus, la más célebre de Leipzig, y que tan justo y merecido renombre ha sabido con- 
quistarset no solo en Sajonia, sino en toda la Alemania. Aprovechamos con gusto la ocasion de poder 
significar públicamente nuestro reconocimiento á este docto y entendido Tipógrafo por la amabilidad 
con que siempre acogió nuestras indicaciones, y por la constante asiduidad con que ha velado para 
que la edicion saliese tan esmerada como deseábamos. 


30. Queda expuesto cuanto teníamos que advertir á los lectores acerca del Diccionario latino- 
español que destinamos á la estudiosa juventud; Diccionario á un mismo tiempo etimológico, porque 
iudica el orígen ó derivacion de casi todas las palabras; de sintaxis, porque señala el régimen y cons- 
truccion de las má3 importantes; y prosódico porque fija la cuantidad de todas ellas. No presumimos 
ciertamente haber hecho una obra perfecta. Sabemos cuán difícil es acertar en todo tratándose de 
una materia tan vasta y complicada, y cuán expuesta se halla siempre al error la miserable condicion 
del hombre. Pero tenemos la conviecion profunda de haber trabajado con conciencia, y de no haber 
perdonado medio alguno para acercarnos á la perfeccion posible y evitar, si no absolutamente todas, 
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por lo menos aquellas faltas de más bulto á las cuales se niega la indulgencia con justicia. Hasta 
qué punto y con qué éxito hayamos realizado el alto fin que nos propusimes, no á nosotros, al público 
ilustrado y competente cs á quien toca decidirlo. Por lo demás los hombres desapasionados é impar- 
ciales no han de negarnos el corto mérito de haber sido los primeros en intentar un nuevo plan y 
dejarle planteado en nuestra patria para que otros más afortunados le mejoren. Plegue 4 Dios que 
dé fruto algun dia la semilla que hoy arrojamos á la tierra. Quiera el Cielo que ingenios más pers- 
picaces, superiores á nosotros en talento y en doctrina, continúen trabajando con ventaja en la obra 
que dejamos comenzada, y que la noble España que tan gloriosas tradiciones cuenta en la antigiiedad 
latina, vea lucir y prosperar de nuevo los estudios clásicos con el mismo brillo y esplendor que en 
- otros tiempos de feliz memoria. 


ÍNDICE ALFABÉTICO DE LOS AUTORES Y OBRAS 


QUE SE CITAN EN ESTE DICCIONARIO 
CON UNA LIGERA NOTICIA BIOGRÁFICA DE LOS PRIMEROS. 


Ace. ó Att. (L. Accius Ó Attius), historiador 


y poeta trágico, nació en Pésaro unos 171 años ” 


antes de Jesucristo. Fué autor de unos Anales y 
compuso versos en alabanza de Décimo Bruto. 


Se citan hasta 53 fragmentos de otras tantas tra-. 


gedias suyas, y fué muy estimado de los antíguos 
por la fuerza de las expresiones, nobleza de las 
sentencias y variedad de los caracteres. Como en 
cierta ocasion le hubiesen preguntado: ¿por qué 
no se dedicaba á la carrera del foro cuando tan- 
tos triunfos conseguia en el teatro? contestó: 
“Porque en mis Tragedias digo lo que me agra- 
da, y en el foro tendria que oir lo que no qui- 
siera.” 

. Acr. Ó Acro (Helenius Acron ú Ácro), uno 
de los Escoliadores de lMoracio, anterior á Por- 
firio y posterior á Servio. Nada se sabe con cer- 
teza con respecto á su patria, vida y condicion, 
aunque se cree que vivió hácia el siglo ll, y que 
fué Griego de orígen. Existe su obra titulada: 
Schola in Horatis opera. 

Ad Her. V. Auctor ad Her. 

Ad Liv. (4d Liviam). Titulo de una Elegía 
atribuida á Pedro Albinovano. 

Ad Plis. (4d Pisonem). Titulo de un poema 
atribuido 4 Lucano y á Saleyo Baso. 

Afram. (L. Afranius), célebre pocta cómico 
elogiado por Ciceron por la sutileza de su inge- 
nio y elegancia de su estilo, pero censurado por 
Quintiliano por haber introducido en sus come- 
dias imágenes tan vivas y rasgos tan licenciosos 
que bastarian á corromper la juventud. 5e citan 
47 fragmentos de sus obras, en las cuales, en vez 
de imitar á los poctas griegos como hacen Plauto 
y Terencio, pinta las costumbres de su tiempo y 
de su país. E 

Aferic. (Sex. Cecilius Africanus), célebre juris- 
consulto que floreció en tiempo de lus empera- 
dores Adriano y Antonino. Quedan algunos trag- 
mentos de sus Obras, cuyos iñiulos son: 1% Que- 
stiunum libri 1X.: 2% Epistolarum libri XX. 


Aggen. (Agygenus Urbicus), escribio sobre la 


Agrimensura y sus obras se conservan recopiladas 
entre lis de los Auctores rei agraria. Se 1guora 
en qué tiempo floreció. 

Agret. (Agretius Ó Agratius), gramático, flo- 
reció hácia mediados del siglo V, y se cree que 
fuese natural de Francia. Se conservan dos obras 
suyas en las cuales trata de la Urtografia. 

Albin. ó Albinoy. (C. Albinoranus Pedo), poeta 
heróico, y cegun algunos elegíaco, floreció en 
tiempo de Augusto y de “Tiberio. - Fué conocido 
de M. Séncca el Retórico y amigo de L. Séneca 
el Filósofo. De él nos quedan tres elegías y el 
fragmento de un poema subre el viqje de (eermá- 


nico al Océano Setentrioral. Sin embargo, una 
de estas tres elegías, la dirigida Ad .Liviam 
Augustam de morte Drusi Neronis, es segun 
otros de Ovidio, y varias veces ha sido incluida 
entre las obras de este último poeta. 

Albric. (Álbricus Ó Alfricus), mitólogo natu- 
ral de Londres, floreció hácia el año de 1217, y 
parece fué el compilador de Fulgencio Plancia- 
des. Se conserva una de sus obras titulada: De 
deorum tmagintbus hibellus. ? 

Alcim. (Alcimus Ecdicius Avitus), obispo de 
Viena, fué celebrado como uno de los más doc- 
tos poetas de su tiempo. Floreció hácia el año 
490 de Jesucristo y murió en el 523. Existen cinco 
libros suyos escritos en versos exametros sobre 
los hechos contenidos en el Génesis, y otro diri- 
gido á su hermana Fulvina sobre la castidad. 

Alcuin. (Flaccus Alblinus Alcuinus), inglés, 
escribió varias tratados sobre la gramática, y fué 
uno de los hombres más eminentes del siglo VI. 
En el año de 790 fué llamado á Francia por Carle 
Magno para la reforma de los estudios y aque1 
príncipe le colmó de distinciones. Nació en York- 
shire en 726 y murió en 804. 

Alten. (P. Alfenus Varus), jurisconsulto, na- 
tural de Cremona, flureció en el siglo 1 de la era 
cristiana y formó las primeras colecciones del de- 
recho civil conocidas con el nombre de Digesta. 

Ambr. (Ambrostus = San Ambrosio), hijo del 
prefecto de las Galias, y una de las más brillan- 
tes lumbreras de la iglesia latina, nació en Fran- 
cia el año 334 de Jesucristo. Fué electo obispo 
de Milan en 374, y murió en 397. Fué notable 
por su zelo y firmeza contra los arrianos y aun 
contra el mismo emperador Teodosio, á quien 
obligó á que hiciese penitencia por las atrocidades 
cometidas cun los habitantes de Tesalónica. Dejó 
escritas varias Obras adinirables publicadas en Pa 


, ris en 2 tomos en fol. por los monjes Benedic- 


tinos. 

Amm. (Ammianus Marcellinus), historiador la- 
tino del siglo IV, nació segun la más probable 
opinion en Antioquia en el año 320 de Jesucristo, 
y murió en Koma en el de 390. Escribió la Has- 
toria de los Emperadores Komanos en 31 libros 
de los cuales se han perdido los 13 primeros. La 
mejor edicion de esta preciosa obra es la de 
Wagner en Leipzig, 1803, 3 vol. en 80. 

Ampel. (L. Ampelius), floreció hácia el año 
380 de Jesucristo. Imitó á Cornelio Nepote y en 
muchos pasajes sigue á Floro. Tenemos una obra 
suya que lleva por título: Liber memorialis. 

Andr. ó Liv. Andr. (Lir1us Androntcus), poeta 
dramático latino anterior á Enio, nació en Ta- 
rento hácia el año 240 antes de Jesucristo, y fué 
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el primero que regularizó la comedia Romana. 
Escribió 13 tragedias y 3 comedias de las cua- 
.€s solo quedan algunos fragmentos. 

Antho!. (Anthología latina). 

Apic. (Culius Apicius). Hubo tres Romanos 
de este mismo nombre, todos ellos célebres por 
su gastronomia. A uno de los tres que vivió en 
tiempo de Augusto y de Tiberio se atribuye el 
tratado Dere culinaria, dividido en 10 libros. Su 
estilo casi vulgar y aun bajo deja ya ver la de- 
cadencia de la latinidad. 

Apul. (L. Apulejus Ó Appulejus), natural de 
Medaura en Africa, fué hijo de una familia ilustre 
y floreció en el reinado de Antonino Pio y de 
M. Aurelio. Siguió la filosofía de Platon, y du- 
rante algun tiempo ejerció con aplauso la aboga- 
cía en Roma desde donde se restituyó á su pa- 
tria. Escribió su famosa metamorfósis El .Asno 
de oro, obra ingeniosa y llermm de travesura; Las 
Floridas, muchos tratados sobre la filosofía de 
Platon, El Dios de Sócrates y varios discursos 
de que se conservan algunos fragmentos. Su es- 
tilo es hinchado algunas veces como generalmente 
el de todos los africanos, y se le nota de prolijo 
en las narraciones y demasiadamente afectado en 
la elegancia. 

Arat. (ÁArator), pocta cristiano, por sobrenom- 
bre el Subdiácono, nació en Milan segun la opi- 
nion más probable. Fué secretario é intendente 
de Atalarico y posteriormente Cardenal de la 
Iglesia Romana. Escribió en versos exámetros 
los Actos de los Apóstoles, dos breves elegias y 
una epistula á Purtenio. Murió en cl año 556 
do la era cristiana. 

Arcad. (Aurclus Arcadius Charisius), juris- 
consulto, gobernó la Siria en tiempo de Diocle- 
ciano, y posteriormente en el reinado de Cons- 
tantino escribió varios tratados de que se con- 
servan algunos fragmentos en el Digesto. 

Arn. (Arnobius), escritor del sirlo IM, afri- 
cano, natural de Sica en Numidia, «donde expli- 
caba retórica hacia el año 297. Fué maestro de 
Lactancio, y habiendo abrazado el Cristianismo 
compuso una obra contra los gentiles con el ti- 
tulo de: Disputationum adversus gentes libri VIT. 
Su estilo es vehemente y enérgico como el de 
casi todos los africanos, pero oscuro y poco fluido. 
Algunos le atribuyen tambien un Comentario $0- 
bre los Sulmos, pero sin razon, porque en este 
tratado se habla ya de la herejía de Fotino; y cs 
muy verosimil que su autor fuese otro Arnobio, 
sacerdote francés y semipelagiano, que vivió há- 
cia el año 460, 

Ascon. (Q. ÁAscontus Pediunus), gramático y 
retórico del siglo Í, nació en Pádua uunque tuvo 
su domicilio cn Roma. Iscribió algunos comen- 
tarios, que aun existen, sobre varios discursos de 
Ciceron, y vivió en estrecha amistad con Tito Li- 
vio y Virgilio. Explicando Servio aquel pasaje 
de este último: y 

Dic quibus in terris... 
Tres pateut cali spatium non amplius ulnas, 


dice que Asconio Pediano asegura haber wido á 
Virgilio mismo que esas palabras eran el tormento 
de todos los gramkúticos. 

Asp. (Asper), gramático latino anterior á S. Je- 
rónimo y á S. Agustin. Comentó á Virgilio y á 
Salustio, y se conservan algunos fragmentos de 
sus observaciones sobre las obras del primero, así 
como tambien un Arte de eramática. 

Atit. (Átillus FPortunatianus), cólebre gramá- 
tivo, contemporaueo, al purecer, de Casiudoro, 
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Nos ha dejado un tratado con el título: Ars el 
de metris Horatiants. 


At. Ó Atta (C. Ó T. Quinctius Átta), pocta 
cómico latino, floreció unos 76 años antes de Je. 
sucristo. Se citan los titulos de seis comedias 
suyas de que solo se conservan algunos fragmentos- 


Att. V, Acc. 


Auct. ad Her. (Auctor ad Herennium). Con 
este título corren cuatro libros de Retórica dedi- 
cados á C. Hercnio, incluidos generalmente entre 
las obras de Ciceron. No se sabe con exactitud 
quión es el verdadero autor de este tratado. Unos 
se le atribuyen al mismo Ciceron, otros á L. Cor- 
nificio el Mayor, y otros á M. Galion. No falta 
quicn cree fué escrito por Marco Antonio Gnifon, 
cuyos libros tuvo Ciceron presentes cuando, to- 
davía muy júven, escribia los suyos De inventione 
rhetorica. 

Auct. ap... (AÁuctor apud...). Autor anó- 
nimo citado por... 


Auct. Lim. (Auctor Limitum). Escritor anó- 
nimo que trata de los Límites. 


Auct. Pond. (Auctor Ponderum). 
anónimo que trata de los Pesos. 


Aug. (Cajus Julius Casar Octavianus Augu- 
stus), emperador romano, nacio en Velletri segun 
unos, y en loma segun otros, 63 años antes de 
Jesucristo. Fué adoptado por su tio Julio Césur 
después de cuya immucrte volvió á Roma de Grecia 
donde entonces se hallaba estudiando. En su 
reinado florecieron Virgilio, Horacio, Ovidio, Tito 
Livio y otros insignes escritores; las letras bri- 
llaron entonces. con un esplendor que nunca ha- 
bian tenido ni tuvieron jamás después, y csta es 
la época reconocida universalmente como la edad 
de oro de la literatura latina. Cruel y sanguina- 
rio al principio, se hizo después notable por su 
piedad y clemencia, y consagró todos sus csfuer- 
zos á pacificar cl imperio y gobernarle con equi- 
dad. Hábil y profundo político trató de afianzar 
su poder ganándose la voluntad del ejército con 
sus liberalidades, la del pucblo con la abundancia 
y la de los sábios con honrosas recompensas. 
Cultivó las artes y las ciencias que elevó al mús 
alto grado de perfeccion en todo el imperio, y 
murió el año 14 de la era cristiana. Quedan ul- 
cunos fragmentos de sus obras en verso y prusa 
recopilados por Alberto Fabricio, Hamburgo, 
1727-40, 

August, (durelius Augustinus), natural de 'Pa- 
asta en la Numidia, é hijo de Santa Mónica, na- 
ció en el año 354 de la era cristiana. Enseñó 
retórica primero cn Tagasta, y después cn Car- 
tao, en Roma y cn Milan. Abandonó el mani- 
queismo cuyas falsas doctrinas protesó por espa- 
cio de 9 años, y á los 32 de su edad abrazó la 
religion cristiana que defendió después con un 
zelo, con una valentía y con una fuerza de con- 
viccion admirables, combaticudo victorivsamente 
log errores del arrianismo y del maniqueismo, el 
cisma de los donatistas, el priscilianismo y el pe- 
lawianismo. —Gobernó la diócesis de llipona, y 
vino á ser el más uyrande doctor de la igle-ia 
latina y aun quiza de la iglesia universal. Los 


Escritor 


teúlogos católicos, dice Bergier, le miran como 


un orácuio, como un maestro cuyas Opiniones 
nadie puede descchar sin hacerse sozpechoso de 
error. Murió cl año 430 y dejó infinitas obras en 
que se refleja toda el aima y los más íntinos 
pensimnientos de este gran Santo. Las principles 
entro ellns son sus Confesiones. La Ciudud ue 
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Dios y sus libros sobre la Trinidad, sobre la 
Gracia y sobre el Libre albedrío. 

Aur. VW. Ó A. Vict. (Sex. Aurelius Victor), 
el mayor, historiador latino del siglo IV, hijo de 
padres humildes aunque honrados, se elevó por 
su mérito á las primeras dignidades del imperio. 
Fué natural de Africa: Juliano le hizo goberna- 
dor de la segunda Panonia en 361, y en 369 fué 
cónsul con Valentiniano. De él nos ha quedado 
un Compendio de la Historia de Roma. Y. el 
sig. 
e Viet. (Sex. Aurelius Victor), cl menor, 
fué posterior al que antecede aunque lleva el 
mismo nombre, y tambien historiador. De él te- 
nemos un epítome de la vida de los Césares que 
comprende desde el Emperador Augusto hasta la 
muerte de Teodosio 1. V. el ant. 

Aus. Ó Auson. (Decimus Magnus Ausonius), 
gramático, retórico y poeta de singular ingenio, 
nació en Bordeaux el año 309 de la era cristiana 
y murió en el de 394. Enseñó la gramática y la 
retórica en su ciudad natal, donde adquirió tan 
merecida reputacion que Valentiniano le eligió 
para preceptor de (Graciano su hijo. Fué sucesi- 
vamente cuestor, gobernador de la Italia, de la 
Africa y de las Galias, cónsul, y últimamente pro- 
cónsul de Asia, cumpliéndose en él puntualmente 
lo que dice Juvenal: "Cuando sopla propicia la 
fortuna, desde simple retórico se puede ascender 
muy bien á la dignidad de cónsul.” Sus obras 
en prosa se ban perdido á excepcion de un dis- 
curso titulado: Ad (Gratianum Imp. discipulum 
gratiurum actio pro consulutu. Pero nos quedan 
de él muchos epigramas, idilios, églogas y un 
poema muy estimado y aplaudido en que hace el 
elogio del Mosella. Sus poesías están escritas 
con gran facilidad é ingenio, pero á veces se ol- 
vida de lo que reclaman las leyes del pudor y 
aparece demasiado libre en las imágenes y des- 
cripciones. 

Avian. (Flavius Ávianus), floreció segun Algu- 
nos el año 160 de la era cristiana, aunque otros, 
quizá con más fundamento, suponen que vino al 
mundo á principios del siglo V, haciendole con- 
temporáneo de Rufo Avieno. De él nos quedan 
42 fábulas traducidas de las de Fedro en versos 
elegiacos, pero cn ellas no se advierten ni la gra- 
cia ni la belleza del original, y segun el sentir 
de los doctus son poco á proposito para formar 
el gusto de la juventud. 


Avien. (Rufus Festus Acienus), pocta latino, - 


nació en Volsena en la Etruria hácia el año 410 
de Jesucristo. Tradujo del griego al latin en 
versos exámetros los Fenómenos y Pronósticos 
de Alciato, la Periegesis de Dionisio con el título: 
Descriptio orbis terra, y 42 fábulas. Es tambien 
autor de un poema en versos yámbicos que lleva 
por nombre: Orua maritima, pero de esta obra 
solo queda un fragmento que comprende la des- 
eripcion desde el estrecho de Gibraltar husta 
Marsella. 


Bapt. Beb. (Baptisma Balian:). Título de 
un cántico cristiano sobre la conversion de un 
patricio. | 

Bass. (Salezus Bassus). V. Ad Pis. 

Bed. (Beda), presbitero y monje inglés, nació 
en Durham en el condado de Northumberland el 
año €72 de la era cristiana y falleció en el de 
135. Se consagró al estudio de las letras sagra- 
das y profanas, y en unas y otras hizo progresos 

_udmirables. Escribió con general apluuso varias 
obras, y entre otras nos dejo algunas de gratá» 


tica, de matemáticas, de historia y de poética. 
Su estilo es claro y fácil, pero generalmente falto 
de elegancia y elevacion. 
Bibac. (M.: Furtus Bibaculus). V. Furlus. 
Boeth. (Anicius Manlius Torquatus Severinus 
Boethius), patricio Romano, nació, segun la opi- 
nion más probable, el año 455 de la era cristianx, 


- y murió en 526, condenado por Teodorico rey de 


los Godos. Hombre de profundo talento y de 
vasta erudicion escribió diferentes obras entre las 
cuales sobresalen principalmente sus 5 libros De 
consolatione philosophie. 

Brut. (Decimus Junius Brutus), célebre Ro- 
mano, hijo de Junio Bruto y de Servilia, hermana 
de Caton, siguió el partido de Pompeyo duráute 
la guerra civil Deseando restablecer posterior- 
mente el poder republicano en Roma, conspiró 
con otros muchos contra César, á quien debia 
sin embargo innumerables beneficios. Aparte la 
exaltacion política que le hizo ser ingrato con su 
augusto bienhechor, y que al fin le acarreó una 
muerte desastrosa marchando fugitivo á la Mace- 
donia, Bruto era liberal y virtuoso, excelente ora- 
dor y gran filósofo, á quien frecuentemente elo- 
gia el mismo Ciceron. De él nos quedan 10 ele- 
gantes epistolas incluidas entre las familiares de 
este último. V. el sig. 

Brut. (M. Junius Brutus), célebre Romano, 
nació el año 669 de la fundacion de Roma. 
Adoptado por su tio Q. Servilio Cepion, le deno 
minaron Q. Cepion Bruto. Se halló en las filas 
de Pompeyo en la célcbre batalla de Farsalia, 
fué uno de los asesinos de César, y habiendo pos- 
teriormente pasado de procónsul á la Macedonia, 
vencido por M. Antonio y Octaviano, se dió muerte 
á sí mismo el año de 712. De él quedan 11 Car- 
tas incluidas entre la correspondencia de Ciceron. 
V. el ant. : 

C. Antip. (Celius ó Lelius Antipater) histo- 
riador latino, floreció hacia el año 124 antes de 
Jesucristo. Jiscribió una Historia de la segunda 
guerra púnica, pero de esta obra solo se cono- 
cen algunos fragmentos publicados varias veces 
á continuacion de las de Salustio. Dicen que el 
emperador Adriano le prefirió á Salustio mismo, 
lo cual es un elocuente argumento de su depra- 
vado gusto. 

Cecil. (Sex. Cecilius Africunus), jurisconsulto, 
floreció en tiempo de Antonino Pio. Quedan va: 
rios fragmentos de sus obras que se hallan includ 
dos cn el Digesto, donde simplemente se le da 
signa con el nombre de Africanus, Y. el sig. 

Cecil. (Cecilins Statius), pocta cómico de na- 
cion francés, fué contemporáneo y amigo de Enio 
y de Terencio, y falleció háicia el año 174 antes 
de Jesucristo. Testo, Nonio, Prisciano y Otros 
antiguos” gramáticos citan hasta 40 comedias 
suyas, de las cuales solo conocemos los titulos y 
algunos fragmentos incluidos en el Corpus pocta- 
rum. Y. el ant. 

Cxs. (C. Julius Casar), primer emperador lo- 
mano y uno de los más grandes capitanes que 
ha tenido el mundo, nació en Roma cl año 100 
antes de Jesucristo. Fué hijo de Lucio César y 
de Aurelia, y pretendia descender de Eneas por 
su padre y de Anco Marcio, rey de los Romanos, 
por su madre. Inmortalizó su nombre como sol- 
dado y como escritor : hizo innumerables expedi- 
ciones militares, ganó infinitas batallas, y ha- 
biendo acabado en España con los últimos restos 
del partido de Pompeyo, volvió triunfante 4 
Roma donde, destruida la libertad, se hizo num» 
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brar dictador perpétuo y emperador, perdonando 
á todos sus enemigos. Publicó ordenanzas ad- 
mirables para el buen gobierno del Estado ,- re- 
frenó los excesos del lujo, fundó muchos estable- 
cimientos útiles é hizo la reforma del calendario 
dando al año 365 dias. DPero los republicanos 
conspiraron contra él y le asesinaron en el se- 
nado mismo un dia 15 de marzo del año 44 an- 
tes de Jesucristo, á los 56 de su edad. De las 
diferentes obras que compuso nos quedan algu- 
nas Cartas y sus Comentarios que comprenden: 
De bello gallico libri septem, y: De bello civih 
libri tres. El libro Vil de los Comentarios de 
la guerra gálica es una continuacion escrita, no 
por. César, sino por su lugarteniente Hircio. Es- 
tas Obras admirables, modelo de elegancia y de 
buen gusto prueban, las felices disposiciones de 
su ingenio, y dejan presumir que si hubiera te- 
nido tiempo para consagrarse exclusivamente á 
las artes de la paz, hubiera llegado á ser el hom- 
bre más elocuente y el más sábio de su siglo. 


Caj. (Titus Cajus 6 Gatus), jurisconsulto , flo- 
reció segun la más probable opinion en tiempo 
de Adriano y de M. Aurelio. Escribió muchas 
obras de jurisprudencia de las cuales tenemos 
fragmentos muy considerables en el Digesto. 


Callint. (Callistratus), jurisconsulto, vivió en 
tiempo de Septimio Severo y Caracalla hasta Ale- 
jandro Severo. Se conservan en el Digesto va- 
rios fragmentos de sus obras. 

Calp. (Calpurnius Siculus), poeta bucólico, na- 
tural de Sicilia, floreció hácia el año 284 de la 
era cristiana. De él nos quedan 7 églogas in- 
sertas en la coleccion de los Poeta minores. Son 
muy inferiores á las de Virgilio y muy poco á 
propósito para despertar el buen gusto en los 
que tengan aficion á la poesía bucólica. 

Calp. Flaco. (Calpurntus Flaccus), retórico, 
floreció, segun la más probable opinion, en tiempo 
de Adriano y de T. Antonino Pio. De él te- 
nemos: .Declamationes Ll excerpta rhetorum 
minorum. 

Capel. (Martianus Mineus Feliz Capella), es- 
critor latino, natural de Medaura en la Numidia 
ó de Cartago, vivió, segun la más comun opinion, 
hácia el año 470 de la era cristiana. De él nos 
queda su Satyricon, obra dividida en 9 libros, y 
cuya principal edicion es la de 1499, f%. Su es- 
tilo es poco culto y elegante. 

Caper (Flavius Caper), gramático antcrior á 
Carisio, 4 Prisciano y á Rufino. Quedan algunos 
fragmentos de sus obras recogidos por un com- 
pilador desconocido, en las cuales trata: 1% De 
orihographia, y 2 De verbis dubiis. 

Capitol. (Julius Capitolinus), uno de los seis 
escritores de la Historia Augusta, floreció en 
tiempo de Jliocleciano y de Constantino Magno, 
á quien dedicó sus Vidas de los Emperadores. 
De él nos quedan 13 Biografías desde la de T. 
Antonino Pio hasta la de M. Clodio Pupieno 
Máximo. 

Cass. (C. Cussius Longinus), uno de los hom- 
bres más grandes de su siglo y filósofo de la es- 
cuela de Epicuro, fué tribuno de la plebe al 
principio de la guerra civil, y después pretor de 
la ciudad. Conspiró con Bruto contra César á 
quien dieron muerte en el senado el 15 de marzo 
del año 44 antes de Jesucristo. Muerto el dic- 
tador, obtuvo el gobierno de la Siria. Ultima- 
mente habiendo pasado á Macedonia para incor- 
porarse con Bruto, presentaron ambos la batalla 
contra Antonio y Augusto cerca de Filipos y 
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vencido en ella no quiso sobrevivir á su derrota 
y Obligó á su liberto Píndaro á que le dicse 
muerte. De él nos quedan 5 cartas incluidas en- 
tre las familiares de Ciceron, tres de las cuales 
aparecen escritas en su nombre y el de Bruto. 


Cassiod. (Magnus Aurelius Cassiodorus Ó más 
bien Casstodorius) nació en la Calabria hácia el 
año 470 de la era cristiana. Fué Secretario de 
Estado de Teodorico rey de los Godos, y cónsul 
en 514. A los 70 años de edad se retiró á un 
monasterio de la Calabria donde compuso dife- 
rentes obras de religion y filosofia, algunas de 
las cuales se han perdido. Las más estimadas 
de todas son sus Jnstitutionum divinarum li- 
terarum liber IT y su tratado De anima. Su es- 
tilo es sencillo y está sembrado de sentencias y 
de documentos morales utilisimos. La mejor edi- 
cion de las obras de Casiodoro es la de Rouen 
1679—f0, : 

Cat. (M. Porcius Cato), célebre Romano lla- 
mado el censor, nació en Túsculo ciudad del La- 
cio, Ó en Roma segun otros, el año 520 de la 
fundacion de Roma. Fué cónsul en 559, censor 
en 372 y falleció en 605. De él hace grandes 
elogios Ciceron, y dice que era un orador sobre- 
saliente, un cumplido senador y un gran general. 
Aprendió el griego ya en su vejez y compuso 
varias Obras que se han perdido. Quedan sin 
embargo algunos fragmentos de sus Origenes, de 
sus Oraciones y de su tratado De re rustica ó de 
la agricultura. 

Catal. Virg. (Virgilir Catalecta) Coleccion de 
pocsías atribuidas á Virgilio. 

Catul. (C. Valerius Catullus), excelente poeta 
latino, nació en Verona el año 667 de la funda- 
cion de Roma y murió después del 707, puesto 
que en este año fué cónsul Vatinio á quien alude 
y aun nombra en sus poemas. La belleza y ele- 
gancia de sus poesías le granjearon el aprecio 
de Ciceron y el de otros sábios de su tiempo. 
Lástima que sus versos se hallen mezclados de 
obscenidades que en algunos pasajes los deslucen! 
Yenemos de él 115 composiciones ya líricas, ya 
epigramiticas, ya elegíacas ya épicas. Entre ellas 
se distingue sobre tudo el Epttulamio de Tétis 
y Pelco. : 

: Celn. (Á. Cornclius Celsus), célebre médico, 
llamado el Hipócrates latino, nació en Roma se- 
gun unos y cn Verona segun otros en el siglo 1 
de la era cristiana. Nos ha dejado 8 libros de 
medicina escritos en muy buen latin, y Quinti- 
liano hace de él un cumplido elogio. Esta obra 
ha sido considerada por los sábios como el mo- 
numento más precioso que en su género tene- 


.mos de los Romanos. 


Censor. (Censorinus), célebre gramático Ro- 
mano. —Floreció en el siglo MI, pero se ignora 


cuál fué su nombre de familia, quiénes fueron 


sus padres y dónde nació. Es muy conocido en 
el mundo literario por su tratado De die natali, 
obra importantísima para la cronología. 


Charis. (Ilavius Sosipater Charistus), natu- 
ral de la Campania, gramático y cristiano, flo- 
reció en el siglo IV y principios del Y y fué pre- 
fecto de Roma en tiempo de Flonorio. De él te- 
nemos un tratado de gramática publicado por 
Fabricio en 15683 con el título de: Institutionum 
grammaticarum libri V. 

Cic. (M. Tullius Citero), orador el más insig- 
ne que tuvo Roma, nació en Arpino pequeña 
poblagion de los Volscos, en 3 de enero del año 
648 de la fundacion de Roma. Fué hijo de M, 
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Tulio Ciceron de la tribu Cornelia, y de Helvia. 
Su padre le envió á estudiar á Roma donde re- 
cibió una brillante educacion literaria, dejando 
ver desde luego las felices disposiciones de su in- 
genio y su talento maravilloso. Al presentarse 
en la tribuna declamó con tal vehemencia «on- 
tra los partidarios de Sila, que se vió forzado á 
retirarse á Grecia para evitar los efectos de su 
resentimiento. Alli oyó y estudió á los oradores 
y filósofos más célebres, y dejó sorprendido de 
admiracion á su mismo maestro Apolonio Molon 
con una arenga que pronunció en Rodas. Vuelto 
á Roma obtuvo por su mérito los cargos más 
honrosos, y recorrió con gloria la escala de to- 
das las dignidades hasta llegar al consulado con 
Antonio 63 años antes de Jesucristo. Durante 
el ejercicio de este elevado empleo descubrió la 
conjuracion de Catilina y libró á Roma de una 
catástrofe, por lo cual mereció que le apellidaran 
Padre de la Patria. Siguió el partido de Pom- 
peyo durante la guerra civil, pero después de la 
muerte de este gran capitan, se reconcilió con 
César que le conservó todos sus honores; y aun- 
que amigo íntimo de Bruto, no tuvo parte al- 
guna en el asesinato del dictador, pues los con- 
jurados, recelándose de él, no le dejaron traslu- 
cir su criminal designio. Por último, vinienda al 
triunvirato Antonio contra quien Ciceron habia 
escrito sus Filípicas, hizo que le dieran muerte, 
cuyo bárbaro acto tuvo lugar en su propia litera 
en Ocasion que marchaba fugitivo hácia Gaeta el 
3 de diciembre del año 711. El encargado de 
la ejecucion fué aquel mismo Popilio Lenas 
á quien Ciceron habia salvado la vida en otro 
tiempo defendiéndole en una causa en que se le 
acusaba de haber matado á su padre. Este hom- 
bre ingrato le cortó la cabeza y la mano derecha 
y fué á presentárselas á Antonio, el cual las 
mandó exponer al público en la Tribuna de las 
Arengas. — De Ciceron nos han quedado mu- 
chos discursos entre los cuales se admiran sobre 
todo los pronunciados contra Verres, contra Ca- 
tilina y en defensa de Mtilon; varios Tratados 
de retórica, el principal de los cuales es el titu- 
lado el Orador; diferentes obras filosóficas, entre 
las cuales brillan y resaltan sus tratados De la 
amistad, De la Vejez, De los deberes, De los 
bienes y de los males, De lau naturaleza de los 
dioses, Las cuestiones Tusculanas y Lu Repú- 
blica. Las obras de Ciceron son verdaderos mo- 
delos de elocuencia. En todas ellas, dice Lad- 
vocat, se descubre y admira el genio, el buen 
gusto, el arte, la inventiva y las cualidades de 
un gran orador, de un excelente filósofo y de un 
hábil político. Su estilo es claro, noble, elegante 
y de una pureza maravillosa. 


Clic. Q. Ó Q. Clic. (Q. Tullius Cicero), her- 
mano de Marco Tulio, fué pretor de la Ciudad el 
año 693 de la fundacion de Roma, propretor del 
Asia al siguiente, y murió el 711 durante la pros- 
cripcion de los triunviros. Escribió varias obras 
que se han perdido, y solo ha llegado hasta no- 
sotros un pequeño comentario de petitione con- 
sulatus, 4 cartas incluidas entre las familiares 
de su hermano Ciceron y 20 versos exámetros que 
nos ha cunservado Ausonio., 


Cinw. (Cajus Helcius Cinna), poeta épico y 
epigramático, fué amigo de Catulo, quien celebra 
curm. 95 su poema titulado Smirna, del cual es- 
cribió un Comentario L. Crasicio. Segun el tes- 
timonio de Suetonio, murió despedazado bárba- 
ramente por el populacho en los funerales de Ju- 


al 


lio César. Sus obras se han perdido, y solo se 
conserva un epigrama que trae S. Isidoro en sus 
Orígenes y dos endecasilabos conservados por 
Gelio. A 

Cirisn. (Ciris) Titulo de un pequeño poema 
atribuido á Virgilio. 

Claud. (Claud. Claudianus), poeta épico y epi- 
gramático, nació en Alejandría el año 365 de la 
era cristiana, pero se ignora en qué año murió. 
Dejó escritas varias obras entre las cuales res:l- 
tan principalmente El rapto de Proserpina, poema 
épico, el Elogio de Estilicon, las Invectivas con- 
tra Rufino y Eutropio y el Consulado de Ho- 
norio. 

Cledon. (Cledonius), senador Romano y Gra- 
mático, fué natural de Constantinopla y floreció 
segun parece en la misma época que Servio y 
Sergio. De él nos queda un tratado con el tí- 
tulo de: Expositio in Donati artem primam et 
secundam. 

Cod. ó Cod. Juxt. (Codex Justinianeus), Có- 
digo de Justiniano dividido en 12 libros, el cual 
comprende las Constituciones de los principes desde 
Adriano hasta Justiniano mismo que le mandó 
formar. Salió á luz por primera vez en el año 
529 de la era cristiana y, corregido y enmen- 
dado, volvió á publicarse nuevamente en el de 
934. 

Cod. Theod. ó solo Theod. (Codex Theodo- 
siunus), Código Teodosiano que comprende 16 
libros, mandado formar por Teodosio Il cuyo 
nombre lleva, y publicado el año 438 de la era 
cristiana. Se conservan varios fragmentos de 
esta obra reconocidos y recopilados por Wenchius, 
el cual los publicó en Leipzig con notas críticas 
y eruditas en el año de 1825. 


Cel. ó C. Aur. (Calus Aurelianus), natural 
de Sica en la Numidia, floreció en el siglo II 
de la era cristiana segun la más comun opinion. 
Nos dejó tres tratados de Medicina, á saber: 1“ 
Tardarum seu chronicarum passionum libri V.; 
2 ÁAcutarum seu celerum passionum libri Il; 
3% Isagoge in artem medendi. Este último se le 
atribuyen muchos á Sorano. El estilo de las 
obras de Celio tiene algo de bárbaro, pero los 
médicos ponderan y estiman mucho su doctrina. 


Colum. (Lucius Juntus Moderatus Columella), 
español, y el agrónomo más sábio de la antigúe- 
dad, nació en Cadiz y floreció en el siglo 1 en 
tiempo de los emperadores Tiberio y Claudio, 
habiéndose establecido en Roma hácia el año 42. 
De el tenemos un tratado De re rustica dividido 
en 12 libros y otro De arboribus. Ei libro X 
de la primera de estas dos obras está escrito en 
versos exámetros. 

Commod. (Commodianus), poeta cristiano na- 
tural de Africa, floreció hácia el año 270 de Je- 
sucristo. De él nos queda una obra escrita en 
versos exámetros latinos, la cual tiene por título: 
Instructiones LXXX adrersus paganos. La moral 
de este libro es excelente, pero el estilo es de- 
testable. 

Cons. Ó Consent. (P. Consentius), gramático 
natural de Constantinopla, vivió hácia el año 450 
de Jesucristo. Nos dejó dos tratados: uno De 
duabus orationis partibus nomine et verbo, y otro 
De barburismis et metaplasmis. 

Cop. (Copa), nombre de un breve poema atri- 
buido a Virgilio. 

Corip. (Flavius Cresconius Coripus), pocta y 
gramático natural de Africa, floreció en el último 
tercio del siglo Vl en tiempo de los emperadores 
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Justiniano 1 y Justino II. De él tenemos un 
poema en 4 libros De laudibus Justini minorts, 
el fragmento de un panegírico in laudem ejus- 
dem, otro panegirico 11 laudem Anastusti quastorts 
et magistri y el célebre Johannis seu de bellis 
Libyciís, poema épico dividido en 7 libros. Esta 
última obra se creia perdida, hasta que en 1820 
la publicó por primera vez en Milan P. Mazzuch. 
ilustrándola con sábias anotaciones. 

Corn.-Sev. ósolo Sev. (Cornelius Sererus) pocta 
del tiempo de Augusto. Se le cree generalmente 
autor del poema De 4itna, aunque algun otro se 
le atribuye á Lucilio el Menor. (Wendorf. in 
Poet. Lat. min. T. 4 p. 3—24). Tenemos tam- 
bien algunos fragmentos de otras obras suyas. 

Cul. ó Culex. Titulo de un pequeño poema 
atribuido generalmente á Virgilio. 

Curt. (Q. Curtius Rufus), historiador, escribió 
la vida y hechos de Alejandro el Grande rey de 
Macedonia. Se ignora en qué época floreció. 
Unos le creen contemporáneo de Angusto, otros 
de Tiberio, algunos de Vespasiano ó de Trajano, 
otros de Teodosio ó Constantino, otros, quizá con 
más probabilidad, de Claudio. Es autor de la 
obra titulada: De rebus gestis Alerandri Magnt 
libri X. Pero desgraciadamente se han perdido 
los dos primeros libros y una parte del último. 


Cypr. (Thascius *Cecilius Cyprianus), gran 
Padre de la Iglesia, nació en Cartago á principios 
del siglo 1IL Antes de hacerse cristiano enseñó 
la retórica con gran reputacion, y después de 
convertido tomó el nombre de Cecilio para mos- 
trar su reconocimiento al sacerdote encargado de 
su instruccion el cual se llamaba tambien asi. 
Gobernó la iglesia de Cartago sucediendo á Do- 
nato en 248, y dicz años después (14 de setiem- 
bre de 258) recibió la palma del martirio ha- 
biendo generosamente confesado la fe de Jesu- 
cristo ante el procónsul Galerio Máximo.. De él 
nos quedan 83 cartas y varios tratados llenos de 
sólida instruccion. Es uno de los Padres de la 
iglesia que con más pureza han escrito el latin. 
Su estilo es natural, varonil, elocuente, grave, 
elevado y digno de la majestad del cristianismo. 

Damas. (Damasus), poeta cristiano y Romano 
pontífice, fué natural de Guimaraens en Portugal, 
y en 366 sucedió al papa Liberio en la silla de 
S. Pedro. Gobernó la Iglesia Romana con magni- 
ficencia por espacio de 18 años y murió en el de 
. 385. De él nos quedan algunas poesías (Car- 

mina XLID. 

Dar. (Dares Phrygius), historiador, aparece 
como autor de una obra que lleva por título: 
De excidio Troja historia. Pero los más de los 
eruditos son de sentir que esta obra fué zurcida 

or algun sofista desconocido á fines del siglo 

II, y que por lo tanto carece de autoridad. 

Dict. (Dictys Cretensis), siguió, segun dicen, á 
Idomeneo al sitio de Troya y escribió la historia 
de aquella famosa expedicion. Añaden que esta 
obra fué descubierta en el reinado de Neron por 
un tal Praxides ó Eupraxidas y que traducida al 
latin por Q. Septimio en el siglo III ó IV de la 
era cristiana, habiéndose perdido después el ori- 
ginal griego, es la única que ha llegado hasta no- 
sotros con el título: De bello Trojano libri VI 

Dig. (Digestorum libre L), título de una obra 
een comprende todo el derecho Romano con los 

ictámenes y explicaciones de los antiguos Juris- 
consultos, dividida y ordenada (digestum) por 
libros, títulos y leyes. Justiniano 1 á 15 de di- 
ciembre del año 230 mandó formar esta coleccion; 
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y arreglada por el jurisconsulto Triboniano, la 
sancionó y publicó á 16 de diciembre del año 533. 


Diocl. (Edictum Diocletiant), edicto de Dio- 
cleciano, insigne monumento en que se regula el 
precio de las mercancías. 

Diom. (Diomedes), gramático, fué anterior á 
Rufino y á Prisciano, quienes frecuentemente hn- 
cen mencion de él en sus comentarios. Nos-dejú 
un tratado de gramática y poética.con este ti- 
tulo: De oratione, et partibus orationis, et vario 
metrorum genere libre IT 

Donat. (LElus Donatus), célebre gramático 
del siglo 1V, enseñaba en Roma por el año de 
354, y tuvo la gloria de contar entre sus discí- 
pulos á S. Jerónimo. Nos dejó tres tratados de 
gramática y un comentario muy estimado sobre 
todas las comedias de Terencio, excepto la titu- 
lada Heautontimorumenos. — Otro Donato hubo 
(Ti. Claudius Donatus) posterior á este y gra- 
mático tambien, el cual nos dejó escrita la Vida 
de P. Virgilio Maron y un Comentario de la 
Encida. 

Drac. ó Dracont. (Dracontius), poeta cris- 
tiano del siglo V y natural de España, floreció 
en tiempo de Gonderico rey de los Vándalos que 
dominó en la Bética desde el año 411 de Jes. 
hasta el 428, al cual dirigió una Elegía con el 
título de: Satisfactio. Esta y el poema de los 
seis dias de la creacion (Hexaemeron sive de Deo 
libri III) es lo único que poseemos de este es- 
critor. Su estilo es poco elegante, mas no del 
todo bárbaro. 

Elpid. (Rusticus Elpidius 6 Elphidius), diá- 
cono de la iglesia de Lyon, médico y poeta la- 
tino. Vivió en la corte de Teodorico rey de los 
ostrogodos, y murió en Spoleto en el año de 533. 
Nos dejó un poema que trata de Jesucristo y se 
halla inserto en el Poetarum Ecclesiasticorum 
thesaurus de Fabricio, 1562-40, 

Emp. (Emportus), sábio retórico del siglo VI, 
contemporáneo de Casiodoro. De él nos han 
quedado un tratado de la Etopeya ó lugares co- 
munes, Otro del género demostrativo y otro del 
deliberativo. Su estilo es vivo y nervioso. 


Enn. (Q. Enntus), célebre pocta latino, nació 
en Rudias, lugar de la Calabria, el año 515 de la 
fundacion de Roma, 239 antes de Jes. Sirvió en 
los ejércitos Romanos, y habiéndole conocido en 
Cerdeña Caton el Censor, le llevó á Roma donde 
obtuvo el derecho de ciudadano y llegó á ser 
amigo del grande Escipion. Allí dió á conocer 
la vivacidad de su espiritu y el fuego de su ima- 
ginacion. Hizo grandes esfuerzos por introducir 
en el latin las bellezas de la lengua griega, y fué 
entre los Romanos el primero que escribió versos 
heróicos. Murió en Roma de un ataque de gota 
el año 585 de la fundacion de Roma y 169 antes 
de Jesucristo, y fué enterrado en el sepulcro 
mismo de Escipion el Africano su amigo. Era 
hombre de gran genio, pero rudo en el estilo. 
Horacio dice que jamás componia sino después 
de haber bebido bien. Escribió muchas comedias 
y varias tragedias imitadas del griego, como la 
de Hécuba, Ifigenia, Tiestes y Medea. Yscribió 
tambien los Anales de la República Romana, gran 
epopeya nacional en 18 cantos, que abrazaba la 
historia de Roma desde su fundacion hasta la 
época del autor; pero todo se ha perdido, y solo 
han llegado hasta nosotros algunos fragmentos, 
siendo los más considerables los de los Anales, 
los cuales fueron publicados separadamente y con 
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un sábio comentario por Spangenberg en Leipzig, 
1825-80, 

Ennod. (Magnus Felix Ennodius), nació en 
Milan, ciudad de Italia, hácia el año 473 de la 
era cristiana. Se hizo clérigo con consentimiento 
de su esposa que aportó grandes riquezas al ma- 
trimonio, y la cual por su parte se retiró tambien 
á un monasterio. Llegó á ser obispo de Pavía y 
sus Obras le dieron gran celebridad. Entre otras 
escribió el Panegírico de Teodosio, la Vida de 
S. Epsfanio y la de S. Antonio. Pero su estilo 
adolece de falta de cultura y se nota en él mucha 
rudeza. Murió en Pavía á 17 de julio del año 
521. 

Epit. Liv. (Epitome Lavis). 

Epit. lliad. (Epitome Iliados en la Antholo- 
gía latina). k 

Epith. Ausp. (Epithalamium Auspicis et Aelle 
en la Anthología latina). 


Epíth. Laur. (Epithalamum .Laurentis et | 


Maria en la Anthologia latina). 


Eucher. (Eucheria), poetisa satírica de Aqui- 
tania, que se cree floreció en el siglo V ó VI de 
la era cristiana. De ella nos queda una Elegía 
que constg de 16 dísticos en los cuales deplora 
con indignacion el que, siendo de una familia 
ilustre, se hubiese atrevido á poner los ojos en 
ella y pedirla en matrimonio un esclavo colono. 

Eug. (Eugenius), obispo de Toledo, teólogo y 

eta latino. Presidió los concilios 8%, 9% y 10% 
celebrados en aquella ciudad y murió en 680, Es 
autor de un tratado de la Trinidad y de varias 
poesías. 

Eum. (Eumentus), célebre orador y retórico 
del siglo IV, natural de Atenas, fué maestro de 
Constancio Cloro de quien, así como de Constan- 
tino, mereció grandes pruebas de estimacion. 
Posteriormente explicó retórica en Autun. En el 
año de 309 pronunció á presencia del Emperador 
un bello panegírico, y desplegó un celo incompa- 
rable por el restablecimiento de las escuelas pú- 
blicas del país. De él tenemos 4 Panegíricos es- 
critos en bastante buen latin, aunque el estilo suele 
adolecer del mal gusto de su época. No se sabe 
con certeza en qué año falleció. 

Eutr. El avius Eutropius), historiador latino 
del siglo IV, fué contemporáneo de Constantino, 
de Juliano y de Valente. Militó á las órdenes 
del segundo de estos tres principes al cual siguió 
en su expedicion contra los Persas. Nos ha de- 
jado un Compendio de la historia de Roma cuya 
obra dedicó á Valente con el título: Breviarium 
historie Romane libris X constans; y en ella 
nos da cuenta de los sucesos más memorables 
ocurridos en aquella nacion desde su origen hasta 
el año 364 de Jes., esto es, hasta la muerte de 
Joviano. Su estilo es ténue, pero franco, claro y 
natural. 

Eutych. (Eutyches Ó Eutychius), gramático 
de fines del siglo Y ó principios del VI, fué dis- 
cipulo de Prisciano y enseñó gramática latina en 
Constantinopla. De él nos han quedado dos tra- 
tados: 1% De discernendis conjugationibus libri 
II: 22 De aspiratione. Estas dos obritas.nos han 
sido conservadas por Casiodoro. 

F. Ó Fab. Pict. (Q. Fabius Pictor), es el 
más antiguo de los: historiadores latinos, y vivió 
en tiempo de la segunda guerra Púnica que duró 
desde el año 536 de la fundacion de Roma hasta 
el de 552. Fué autor de unos Anales y de un 
extenso tratado de historia natural, de que solo 
se han salvado algunos fragmentos. 


Fenest. (L. Fenestella), historiador, vivió en 
los últimos tiempos de C. Julio César y de Au- 

sto, y murió siendo ya septuagenario segun re- 
ere S. Jerónimo, Sus obras se ham perdido, 
ero se conservan varios fragmentos de sus Ana- 
es que comprendian 22 libros. 

Fest. (Sex. Pompejus Fest.), célebre gramá- 
tico latino, floreció segun se cree hácia fines del 
siglo II de Jes. Redujo á compendio la magní- 
fica obra, hoy perdida, escrita por Verrio Flaco 
De verborum significatione, y él mismo fué com- 
pendiado tambien por Paulo Diácono, siendo este 
el único monumento que resta de la obra de Festo 
á excepcion de algunos fragmentos. 

Firm. ó Firmic. (Julius Firmicus Maternus), 
célebre escritor Siciliano, foreció hácia mediados 
del siglo IV de Jes. y compuso un excelente li- 
bro sobre la falsedad de las religiones profanas. 
Se le atribuyen tambien otros 8 libros de astro- 
nomía impresos por Aldo Manucio en 1501; pero 
algunos dicen que esta última obra fué escrita 
por otro autor gentil del mismo nombre que vi- 
via en su tiempo. 

Flor. (L. Anneus Florus), escritor latino, 
nació en España hácia fines del siglo I, y fué se- 
gun la más probable opinion de la misma fami- 
lia de los Sénecas y Lucano. Vivia en tiempo de 
los emperadores Trajano y Adriano, y com- 
puso en estilo florido un excelente Compendio de 
la historia de Roma con el titulo: Epitome de 
gestis Romanorum. Esta obra, dividido en 4 li- 
bros, comprende los sucesos más memorables ocur- 
ridos desde Rómulo hasta Augusto. Se le atri- 
buyen tambien algunas poesías. 

Fort. (Venantius Honorius Clementianus For- 
tunatus), sacerdote, segun unos, y obispo de Poi- 
tiers segun otros, historiador y poeta cristiano, 
nació en Italia hácia el año 530. Hizo sus estu- 
dios en Ravena, y en 565 pasó á Tours donde 
contrajo amistad con Gregorio obispo de esta ciu- 
dad. Se adquirió una gran reputacion por sus 
escritos y murió en Poitiers el año 609. . De él 
nos ha quedado un poema en 4 libros que trata 
de la vida de S. Martin, varias poesías religio- 
sas, algunos himnos, entre los cuales se distingue 
el Vexilla Regis prodeunt, y las Vidas de dife- 
rentes santos. 

Fort. rhet. (Curius Fortunatianus), retórico, 
floreció segun da más probable opinion en el 
siglo IM ó IV de la era cristiana. De él tenemos 
un tratado con el título: Artis rhetorice schol- 
ce (segun otros scholastica) libri III. 


Fragm. Jur. (Fragmentum juris civilis ante- 
justinianei), documento inédito, tomado de un 
manuscrito del Vaticano y publicado en Roma en 
1823 por el sabio Bibliotecario A. Maz. 


Front. ú Frontin. (Sertus Julius Frontmus), 
nació segun Mar en la Toscana, y florccié cn 
tiempo de Domiciano, Nerva y Trajano. Fué pre- 
tor de la ciudad, tres veces cónsul, y mandó los 
ejércitos Romanos en la Bretaña. Era amigo de 
Marcial, y todos los escritores de su tiempo l.: 
colmaron de elogios. Murió á fines del siglo 1 
segun unos 6 en el año de 106 segun otros. Dr 
él nos quedan 4 libros que tratan de la estrate- 
gia militar, v un Comentario sobre los acueductr: 
de Roma. Jón su testamento se leia esta curiosa 
cláusula: Impensa monumerti superracua est: m:- 
moría nostra durabit, se ritá merumus. — Hal 
otro Frontino (Julius Frontínus) posterior al q: * 
antecede, que escribió /)e re agraria, y del cu:.! 
nos han quedado dos tratados de agricuitura, 
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Fronto (Marcus Cornelius Fronto). uno de 
los oradores más distinguidos de su tiempo, fué 
maestro de elocuencia de Marco Aurelio y precep- 
tor de Lucio Vero. Sus obras, que constan de 
una multitud de cartas sobre diversos asuntos, 
de un tratado de elocuencia, de otros varios de 


_grramática, retórica, etc., fueron publicadas segunda 


vez en Romi por A. Mai en 1823, 

Fulg. (Fabius Fulgentius Placiades ó Plan- 
ctades), natural de Cartago en Africa, floreció 
hácia el siglo VI de la era cristiana. De él nos 
han quedado tres libros de Mythología, uno de 
contmentia Virgilit y otro tratado de Expositione 
prisci sermonis. Su estilo es duro y semibárbaro, 
pero no carece de erudicion. 

Eur. (M. Furius Bibaculus), poeta épico y sa- 
tírico, nació en Cremona unos 102 años antes de 
Jces. Escribió varios epigramas y un poema De 
dello gallico, de todo lo cual solo han podido 
salvarse algunos fragmentos. 

Garg. ó Gargi!l. (Gargilius Martialis), agró- 
nomo é historiador, floreció en tiempo de Ale- 
jundro Severo que reinó desde el año 222 de Jes. 
hasta el 235. Sus obras se han perdido, y solo 
conocemos de ellas un fragmento De cura boum, 
otro De cura hortensi sive de arboribus pomife- 
ris y otro De pomis sive medicina de pomis. 

Gell. (Aulus Gellius O Agellus), gramático y 
filólogo insigne, vivia en Roma hácia el año 130 
de Jes. en tiempo del emperador Adriano, y mu- 
rió anteg del 180 en qué subió al imperio Cómodo. 
Jscribió en latin una obra dividida en 20 libros 
con el título de: Las Noches Aticas, la cual versa 
principalmente sobre puntos de crítica, y encierra 
documentos preciosisimos de la antigúedad. Des- 
graciadamente se ha perdido el libro último. Este 
autor es tambien muy estimado y buscado por 
los fragmentos que nos ha conservado de las obras 


de algunos escritores antiguos. 


Gennad. (Gennadiíus), presbitero de Marsella, 
rivió hácia fines del siglo V. De él tenemos un 
tratado sobre los dogmas eclesiásticos y utro que 
seva por titulo: De viris illustribus luber. Este 
altimo consta de cien capítulos, cada uno de los 
cuales refiere brevemente la vida de un varon 
esclarecido. Algunos le atribuyen tambien otras 
obras. . 

German. (Tiberius Drusus Ciesur Germant- 
cus), hijo de Druso y de Antonia sobrina de Au- 
gusto, fué adoptadó pour Tiberio su tiv paterno 
el año 4 de la era cristiana cuando él contaba 18 
de edad. Rehusó el imperio que á la muerte de 
Augusto le ofrecian las legiones que imindaba en 
la Germania, y llamado á Roma por Tiberio ob- 
tuvo los honores del triunfo. Después pasó al 
Oriente, y murió en Antioquía á los 34 años de 
edad, emponzoñado segun se cree por Pison. Es- 
taba casado con Agripina nicta de Augusto, de 
la cual tuvo nueve hijos, á saber: Neron, Druso, 
Calígula, Agripina, Drusila y Livia: los otros tres 
fallecieron muy niños. Germánico habia com- 
puesto en griego algunas comedias que se han 
perdido, y solo nos quedan de él varios epigra- 
mas y una traduccion en versos latinos de los 
l'enómenos de Arato la cual se halla incluida en 
el Corpus poetarum de Maittaire. 

Gloss. Cyr. (Glossarium Cyrill:). 

Gilors, gr. lat. (Glossaríum graco-latinum). 

Gloss. Isid. (Glosse Isidori). 

Glons. lat. gr. (Glossaríum latino-grecum). 

Gloss. Pap. (Gloss Papic). 

Giloss. Phil. (Glossarium Philocent). 
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Gloss. Pith. (Glosse Pithor). 
Glosx. Plac. (Glosse Placid:). 


Grat. (Gratius Faliscus), poeta latino contem- 
poráneo de Ovidio. Sus ohras se han perdido, y 
solo han llegado hasta nosotros algunos fragmen- 
tos de su poema titulado: Cynegeticon, ó de la 
manera de cazar con perros. 


Hemin. (LD. Cassius Hemina), varon ilustre y 
el más antiguo de todos los compiladores de la 
historia Romana, floreció el año 608 de la fun- 
dacion de Roma, en el consulado de Cn. Corne- 
lio Léntulo y L. Mumio, en cuya época fueron 
destruidas Corinto y Cartago. Compuso unos 
Anales en que comprendia los sucesos más nota- 
bles del pueblo Romano desde su fundacion, pero 
esta obra se ha perdido y solo restan de ella al- 
gunos fragmentos. 

Hier. (Sophronius Eusebius Hieronymus), cé- 
lebre doctor de la Iglesia y el más erudito de 
los Padres Latinos, nació en Stridon, pueblo de 
la antigua Panonia, el año 331 de la era cristiana 
segun la más autorizada opinion, aunque algunos 
suponen que vino al mundo en el 340 y otros en 
el 346, y falleció el 30 de setiembre del año 420, 
Hizo sus primeros estudios en Roma donde tuvo 
por maestro al sábio gramático Donato. Habiendo 
recibido el sacramento del Bautismo, pasó suce- 
sivamente á las Galias y 4 Aquilea y luego al de- 
sierto de Siria. Después se retiró á Jerusalen, 
dende se dedicó con grande empeño al estudio 
de la lengua hebrea para adquirir un conocimiento 
más perfecto de las Santas Escrituras. Fué or- 
denado de Sacerdote por Paulino obispo de An- 
tioquía, y después de la muerte del papa Dámaso 
de quien era secretario, salió de Roma para en- 
cerrarse en el monasterio de Betlehen. San Je- 
rónimo empapado en la lectura de los escritores 
latinos fué un elegantísimo imitador de los me- 
jores. Nos ha dejado muchas obras entre las cua- 
les se citan como las más principales: 1% Una 
Version latina de la Sagrada Escritura: 2% Varios 
Comentarios sobre las Profecias, sobre el Edcle- 
siastés y S. Mateo, y sobre las Epístolas á los 
Gálatas, á los Efesios, á Tito y á Filemon: 3" 
Dos tratados contra los herejes Montano, Hel- 
vidio, Joviniano, Vigilancio y Pelagio: 4% Una 
gran coleccion de cartas: y 5% Un tratado de la 
Vida y escritos de dos autores eclesiásticos que 
habian florecido hasta su tiempo. Esta última 
obra es la que continuó después Genadio presbi- 
toro de Marsella en su libro De viris tllustri- 
bus. 

Hilar. (Hilarius), célebre doctor de la Igle- 
sia, abandonó el paganismo juntamente con su 
mujer y con su hija, y vino á ser obispo de Poi- 
tiers, su patria. Defendió constantemente y con 
extraordinario zelo la fe católica contra los ar- 
rianos, y se hizo muy notable por su elocuencia 
y fervor en los concilios de Milan y de Búzicrs. 
Desterrado á Frigia, volvió de allí en el año de 
359 para combatir á sus adversarios en el Con- 
cilio de Seleucia, y falleció en el de 367 cargado 
de méritos y virtudes. Los Santos Padres hacen 
de él magnificos elogios y S. Jerónimo le llama 
el Ródano de la elocuentia latina. Sus princi- 
pales obras se componen de 12 libros sobre la 
Trinidad, de un Tratado sobre los Concilios, de 
tres escritos dirigidos al emperador Constancio y 
de los Comentarios sobre S. Mateo y sobre una 
parte de los Salmos. A 

Hirt. (4. Hirtius), distinguido historiador la- 
tino, ilustre general Romuno y lugarteniente de 
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César, fué electo cónsul con Cayo Vibio Pansa el 
año 711 de la fundacion de Roma, y en ese mis- 
mo año falleció 4 consecuencia de las heridas re- 
cibidas en la batalla de Módena. De él nos han 
quedado ocho libros De bello gallico, uno De bello 
Alexandrino y otro De bello Htispaniensi, los 
cuales suelen publicarse á continuacion de los 
Comentarios de C. Julio César. Tenemos tambien 
de Hircio una carta dirigida á Ciceron, la cual 
se halla inserta entre la correspondencia de este 
último. 

Hisp (Auctor belli Hispantensis). 

Hor. (Q. Horatius Flaccus), el más eminente 
de los poctas latinos en el género lírico y satí- 
rico, nació en Venusa el 8 de diciembre del año 
689 de la fundacion de Roma, y falleció -en 27 
de noviembre del 746 á los 57 años de edad. Es- 
tudió las bellas letras en Roma y en Atenas, sil- 
guió el partido de Bruto y se halló en la batalla 
de Filipos en calidad de tribuno de una legion; 
pero como las armas y el estruendo de los cam- 
pamentos no se aviniesen bien con su carácter 
pacífico, se retiró á la capital para entregarse 
por completo á sus estudios favoritos. Filósofo 
profundo, tritico juicioso y gran conocedor del 
corazon humano, en breve se granjeó la estima- 
cion de Augusto y de Mecenas que le colmaron 
de beneficios. Contrajo una estrecha amistad con 
Agripa, con Asinio Polion, con Virgilio y con to- 
dos los hombres grandes de su siglo. No cono- 
cia la ambicion y vivió tranquila y alegremente 
en su casa de campo de la Sabina ó en Tivoli 
cantando la que él llamaba su feliz mediocridad. 
Nos quedan de sus escritos 4 libros de Odas, el 
Epodon, el Carmen seculare, 2 libros de Satiras, 
otros 2 de Epistolas y la Carta á las Pisones De 
arte poetica. De todas estas obras se han hecho 
innumerables ediciones, y es infinito el número de 
sabios que en toda la Europa y señaladamente 
en la Italia y la Alemania las han ilustrado con 
sus comentarios y anotaciones. Nuestro compa- 
triota D. Francisco Javier de Búrgos ha publi- 
cado en magníficos versos españoles una excelente 
traduccion de todas las obras de Horacio, la cual 
no cede seguramente cn merito á las mas aven- 
tajadas que han visto la luz pública en otros 
países. 

Myg. (C. Julius Hyginus), liberto de Augusto 
y célebre gramático y astrónomo, floreció en tiempo 
de Ovidio con quien vivia en íntima amistad. Fué 
natural de España, segun unos, y de Alejandría 
segun otros. Se le atribuye una coleccion de fa- 
bulas mitológicas y un tratado de astronomia que 
tiene por título: Poeticon astronomicon libri IV. 
Pero todos sus escritos se han perdido, y los que 
hoy llevan su nombre parecen más bien un com- 
pendio de su obra mitológica formado por algun 
gramático más moderno en los primeros siglos 
del eristianismo. — llubo otro C. Higino autor 
de 235 fábulas, el cual, segun conjetura el sábio 
Mai, debió florecer en el siglo Y de la era cris- 
tiana. 

Ubis (pequeño poema de este nombre atribuido 
á Ovidio). 

Im Obit. Meecen. (In obitum Mecenatis), tí- 
tulo de un pequeño poema atribuido á C. Alb1- 
novano Pedo. 

Innoc. (Innocentius), agrónomo, debió vivir en 
tiempo del emperador Constancio, segun se infiere 
de Amiano que le cita como existente en aquella 
época. Sus obras se han perdido, y el excerptu 
ex libro XI1 de literis que se le atribuye parece 
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en opinion de Forcellini un extracto del libro XII 
zurcido por alguna pluma poco diestra. 

Inscr. (Inscríptio), inscripcion, una de las ins- 
cripciones recogidas de los mármoles, sepulcros, 
estatuas, columnas y otros momtamentos de la an- 
tigúedad por muchos varones doctos que las ilus- 
traron con sus observaciones. 

Instit. (Justiniani institutiones), título de la 
Coleccion que dividida. en 4 libros publicó el em- 
perador Justiniano I en el año 533 de Jesucristo 
con presencia de las Instituciones de varios juris- 
consultos antiguos, y muy especialmente de las de 
Cayo, algun tiempo después de haber promulgado 
los 50 libros del Digesto ó las Pandectas. 


Isid. (Zsidorus), cronista, gramático y teólogo 
erudito, y uno de los Santos que más honran á 
su patria, nació en Cartagena, ciudad de España, 
el año 570 de la era cristiana. Fué hijo de Se- 
veriano gobernador de aquella ciudad, y se educó 
con su hermano Leandro arzobispo de Sevilla al 
cual sucedió en 601. Fué el oráculo de España 
durante 35 años, y murió en 4 de abril del año 
636. Dejó escritas muchas obras, entre ellas un 
Cronicon que comprende desde los tiempos de 
Adan hasta el año 626 de la era cristiana; la 
Historia de los reyes godos, vándalos y suevos; 
20 libros de Etimologias; un Catálogo de los es- 
critores eclesiásticos; Comentarios sobre las Sa- 
gradas Escrituras, etc. Pero la que entre todas 
se recomienda más á.los amantes del latin y de 
la sábia antigiiedad es la tercera de estas.,la cual 
tiene por titulo: Originum seu Etymologiarum 
libri XX. La mejor edicion de las obras de $. 
Isidoro es la de Madrid, 2 vol. f'. 


Itin. Alex. (ltinerarium Alexandri), itinerario 
de Alejandro. 

J. Val. (Julius Valerius), historiador latino, 
natural de Africa y gentil, vivió hácia fines del 
siglo IVY de Jcs. De él nos ha quedado una his- 
toria dividida en 3 libros con el título: Res ge- 
ste Alerandri M.; la cual publicó por primera 
vez en Milan (1817—80) el sábio A. Mai, tomán- 
dola de un antiguo códice de la Biblioteca Am- 
brosiana. 

J. Viet. (C. Julius Victor), retórico y de na- 
cion francés segun juzgan algunos, floreció á lo 
que parece en el siglo IV de la era cristiana. 
Tenemos de este autor un tratado de retórica 
con el título: Ars rhetorica, el cual fué publicado 
por primera vez en Milan (1823 —8 *) por el docto 
A. Mai, tomándole de un antiguo Códice del Va- 
ticano. 

Jabol. (Jabolenus 6 Jarolenus Priscus), famoso 
jurisconsulto que vivió en tiempo del emperador 
Trajano, y de cuyas obras se conservan muchos 
fragmentos en el Digesto. 

Julian. (Salrius Julianus), jurisconsulto dis- 
tinguido, floreció en tiempo de Adriano, Antonino 
Pio y Marco Aurelio. Fué electo cónsul el año 
148 de la era cristiana y falleció hácia el 167. 
De sus obras se conservan muchisimos fragmen- 
tos en cl Digesto. 

Jun. (Junior), geógrafo cuyas obras publicó el 
sabio A. Mai. 

Just. ó Justin. (Justinus), célebre historiador 
latino del siglo MI, floreció segun se cree en el 
reinado de los Antoninos. De él nos ha quedado 
la historia titulada: Historiarmm Philippicarum 
et totius mundi origíimon ex 1Trogo Pompeto ex- 
cerpturum libri XLIV. La mejor edicion de esta 
obra es la publicada por Dúbner en Leipzig, 
1931-80, 
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Jav. (D. Junius Jurenalis), famoso poeta la- 
tino, satírico, nació en Aquino, ciudad de ltalia, 
el año 42 de la era cristiana, y se distinguió co- 
mo orador antes de darse 'á conocer como poeta. 
Escribió su primera sátira en tiempo de Domi- 
ciano, las más en el reinado de Trajano, y la dé- 
cimatercia y décimaquinta eú el de Adriano. El 
histrion Páris favorito de este último, lleno de 
resentimiento por verse aludido en la sátira sé- 
tima, intrigó para que le desterrasen; y cn efecto, 
á pesar de su edad avanzada, le enviaron á 
Egipto con el especioso pretexto de que mandase 
una legion, y alli se cree que murió contando ya 
más de 80 años. De él nos quedan 16 Sátiras 
llenas de fuego y vehemencia, pero el estilo es 
oscuro y poco natural, y tan libre en ocasiones 
que se hace muy peligrosa su lectura. Una de 
las mejores ediciones de estas Sátiras cs la pu- 
blicada por Ruperti en Leipzig, 1820, 2 vol. 38". 

Juve. (C. Vettius Aquilinus Jurvencus), pres- 
bítero y uno de los primeros poctas cristianos, 
nació en España de una familia ilustre. Iloreció 
en el reinado de Constantino Magno de qnien 
hace mencion al final de su obra, y debió escri- 
bir antes del año 337 en que falleció este prín- 
cipe. De Juvenco nos ha quedado la obra titu- 
lada: Historie evangelicae libri IV, escrita en ver- 
sos exámetros, la cual no es otra cosa que la 
historia de la Vida de Jesucristo donde sigue 
con laudable fidelidad el texto de los cuatro evan- 
grolistas: Mr. Ladvocat dice que su versificacion 
es de muy mal gusto (d'un mauvais goút) y su 
latinidad pésima, sin'un adarme de pureza (et sa 
latinité "est point pure). Otros sin embargo ven 
las cosas de muy diferente modo; y el sábio Fur- 
lanetto, que no es español por cierto, y á quien 
nadie podrá negar con justicia su gran voto cn 
la materia, dice que Juvenco en esta obra per- 
spicua satis et nativa utitur dictione. Quizá hi- 
biera formado el scñor Abate un juicio menos 
desfavorable de nuestro compatriota, si como este 
nació en España hubicse nacido al otro lado de 
los Pirincos. 

Lab. ó Labeo (Marcus Antistius Labeo) flo- 
reció eu tiempo de Augusto, y gozaba de gran 
reputacion pasando por el primer jurisconsulto 
de aquella ilustrada época. Quedan muchos frag- 
mentos de sus escritos incluidos en diferentes lu- 
gares del Digesto. 

Laber. (D. Laberius), caballero Romano y 
poeta cómico escritor de mimos nació el año 648 
de la fundacion de Roma. Se citan hasta 43 ti- 
tulos de otras tantas composiciones suyas, pero 
solo se han conservado algunos fragmentos que 
andan esparcidos en las obras de varios escrito- 
res antiguos. Cuéntase de él que Julio César le 
obligó 4 representar uno de sus mimos; y como 
se hubiese excusado inútilmente para no hacer 
una cosa tan poco digna de su edad y circuns- 
tancias, hace ver en el Prólogo que se le habia 
forzado á ello, y dice para disculparse: 


Et enim ipsi di negure cuz mihal potucrunt 
Hominem me denegare quis posset pati? 

Se queja luego de su mala suerte y añade: 
Ergo bis tricenis annis actis sine nota, 
Eques Romanus lare egressus meo 
Domum revertar Mimus! 

Se venga luego en el curso de la fábula sembrán- 

dola de alusiones picantes y malignas contra el 

principe, y dice en persona de Siro: 
¡ Ya no tenemos libertad, Romanos! 
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¡y poco después añade: 


Necesse est multos timeat quem mults tsment. 


Dicen que al pronunciar estas palabras, todos los 
espectadores fiaron sus ojos en César. Sin em- 
bargo, concluida la representacion, el emperador 
le envió un anillo de regalo permitiéndole dejar 
el teatro. Este incidente le costó muchas hus 
millaciones á Laberio por parte de los demás ca- 
balleros, y al fin murió en Puzol diez meses des- 
pués que Julio César, 44 años antes de Jesucristo. 

Lact. (L. Cecilius Firmianus Lactantius), re- 
tórico latino y célebre apologista de la religion 
cristiana, nació en Africa segun Baronio, y en 
Ferino, segun otros en el último tercio del siglo 
1, y imurió en Treveris hácia el año 325. Lks- 
tudió la retórica con Arnobio, y él mismo la en- 
señó después en Africa y Nicomedia con tal re- 
putacion que el emperador Constantino le eligió 
para maestro de su hijo. De este distin- 
guido autor, uno de los más cultos y elegantes 
de su tiempo, nos quedan muchas obras escritas 
en muy buen latin, entre otras un libro que tratu 
de la cólera divina, otro de la obra de Dios 0 
do la formacion del hombre, las Instituciones di- 
vinas en 7 libros, etc., etc. Pero la más cele- 
brada de todas es la que lleva por titulo: De 
mortibus persecutormm. La mejor edicion de las 
obras completas. de Lactancio es la de Koma, 
1754—59, 14 vol. fol. — Hubo otro Lactancio 
(Lactantius Placidus), gramático, escritor del 
siglo VI, del cual tenemos unos comentarios so- 
bre las obras de Estacio, la narracion ó esplica- 
cion de las fábulas que se hallan en las Moeta- 
morfósis de Ovidio, 230 fábulas y algunas glosas. 

Lev. (Levius), antiguo pocta latino, escritor 
de varias tragedias y comedias de que solo que- 
dan algunos fragmentos. Se cree que fué ante- 
rior á Ciceron. 

Lampr. (A lius Lampridius), biógrafo latino 
ánterior á lFinvio Vopisco, floreció en tiempo de 
Constantino Magno ú quier” dedicó sus obras. 
No falta quien cree que este es Elio Lampridio 
Espartiano, de manera que Lampridio y Espar- 
tiano no son dos personas distintas, sino una 
sola, Nos dejó escritas las Vidas de los Empe- 
radores Cómodo, Antonino Diadumeno, Eliogá- 
balo y Alejaudro Severo, las cuales se hallan in- 
cluidas en la coleccion: Historie Auguste sertp- 
tores. 

Laud. Merc. (Laudes Herculis), título de un 
pequeño pocma atribuido á Nemesiano y á CUlau- 
diano. 

Leg. XI Tab. (Leges XII Tabularum) Des- 
pués de abolida la monarquía en Roma, hubo 
frecuentes perturbaciones en la república por la 
continua lucha entre el pueblo y la nobleza á 
causa de la instabilidad de las leycs. Para reme- 
diar tan grave mal se enviaron á Atenas tres 
comisionados que copiasen las célebres leycs de 
Solon y reconociesen tambien los edictos, orde- 
nanzas y disposiciones de otras ciudades de lire- 
cia. Vueltos á Roma dos años después, se crea- 
ron al siguente los decenviros para que redacta- 
sen el nuevo código. En el mismo año quedó 
cumplido su encargo, y como nadie en el senado 
combatiese aquellas leyes, se mandaron grabar 
en diez tablas de bronce que se colocaron en el 
paraje más público del Foro para que llegasen á 
noticia de todos. Notóse poco después que fal- 
taba algo importante en ellas, y al año siguiente 
se añadieron con igual solemnidad otras dos para 
suplir las leyes omitidas en las anteriores. A €s. 
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tas pues llamaron Leyes de las doce Tablas, y 
es uno de los monumentos más antiguos de la 
lengua latina. Muchos Jurisconsultos escribieron 
sobre la interpretacion de aquellas leyes, entre 
otros Sexto Elio, Lucio Acilio, Servio Sulpicio 
y Antistio Labeon, pero de sus escritos solo que- 
dan varios fragmentos que han sido recogidos, 
conservados é ilustrados por muchos hombres 
doctos de los tiempos posteriores. OS 


Licent. (Licentius), poeta latino, natural de 
Tagasta, fué contemporáneo, paisano y amigo de 
S. Agustin cuyo talento y erudicion admiraba. 
Escribió muchas obras, pero desgraciadamente 
todas se han perdido, y solo ha llegado hasta 
nosotros una compuesta en el año 395 de Jes. y 
en versos exámetros, con el titulo: Carmen ad 
Augustinum. 

Liv. (Titus Livius), el más ilustre de los his- 
toriadores latinos, nació en Pádua el año 65 de 
la fundacion de Roma. Trasladado á esta capi- 
tal, contrajo amistad en ella con los hombres 
más eminentes de su tiempo, y obtuvo el fa- 
vor y estimacion de Augusto que solia proporcio- 
narle memorias para escribir la historia Romana. 
Después de la muerte de este principe volvió á 
Pádua donde falleció precisamente el mismo dia 
que Ovidio en el año 21 de Jesucristo (el 19 se- 

otros) y 4? del reinado de Tiberiv. Algunos 
criticos han tachado en este escritor lo que ellos 
llaman su patavinidad, este es, cierto aire y sa- 
borcillo Paduano en el estilo y el lenguaje, que 
tenia algo de chocante para los oidos Romanos; 
pero es lo cierto que hasta ahora no sabemos 
puntualmente en dónde se halla ó en qué consiste 
esa misteriosa patavinidad que tanto y tanto se 
pondera y tan poco se determina y señala. Entre 
todas las obras de lito Livio la que mayor re- 
putacion le ha dado es su magnífica Ilistoria de 
Koma, que comienza desde la fundacion de esta 
ciudad y se extiende hasta la muerte de Druso 
en Alemania. Solo nos quedan 35 libros de los 
140 en que se hallaba dividida, y la belleza y re- 
conocido mérito de los que conocemos hacen do- 
blemente sensible la perdida de los que faltan y 
no han podido encontrarse, á pesar de las vivas 
diligencias practicadas al efecto. Sin embargo, 
su historia debia existir aun completa á princi- 
pios del siglo V, pues Simaco que no murió hasta 
después del año (404 escribe estas notables pala- 
bras 4, Ep. 17: Priscas Gallorum memorias de- 
ferri ín manus tuas postulas: revolve Pautarina 
scriptoris extrema, quibus res C. Cuasaris expli- 
cantur. Aun debian existir tambien en tiempo 
de Sidonio Apolinar que falleció unos 86U años 
después que Simaco, pues dice tambien por su 
parte, 9, Ep. 14: Si omittantur que de titulis 
dictatoris invicti seripta Pautavinis sunt volumi- 
nibus, etc. Esta preciosa obra dió tan general 
y merecida fama á Tito Livio (no embargante su 
tantas veces decantada patarinidad) que, segun 
nos cuenta Plinio el Jóven, un docto español uxl- 
mirador de los talentos del escritor Paduano hizo 
ex profeso un viaje á Roma por solo tener el 
gusto de conocerle y conversar con él. Por lo 
demás el estilo de Tito Livio es franco, noble y 
natural, la narracion clara, pura, unida y bico 
ordenada, y los discursos y arengas de que se 
halla sembrada la historia son verdaderos mode- 
los de elocuencia en su género. 


Long. (Velius Longus), gramático anterior á 
Carisio, que le cita, y á Casiodoro que tomó de 
él un capitulo. De este antiguo escritor nos 
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queda un tratado con el título: De orthogra- 
phia liber. 

nc. (Marcus Ánnaus Lucanus), celebre poeta 
latino, nació en Córdoba ciudad de España el 3 
de Noviembre del año 38 y segun otros el 39 de 
la era cristiana. Fué hijo de Anco Mela, her- 
mano de Séneca el Filósofo, y de Atilia hija de 
Lucano, orador distinguido. Apenas contaba 14 
años de edad cuando ya llamaba la atencion de 
los doctos por sus declamaciones en griego y en 
latin. Prendado de sus talentos el emperador Ne- 
ron le hizo Augur y Cuestor, pero el año 65 le 
coudenó á muerte por encontrarle complicado en 
la conjuracion de Pison, teniendo de esta suerte 
el mismo desastroso fin que Séneca su tio. De 
todas sus obras solo nos queda la Pharsalia, 
poema épico dividido en 10 libros. En él se en- 
cuentran muchas bellezas de primer órden, pen- 
samientos sublimes, imagenes grandiosas y rasgos 
épicos admirables, pero la hinchazon del estilo y 
el mal gusto que domina en muchas partes del 
poema deslucen con frecuencia estos primores. - 


Lucil. (C. Lucilins), el más antiguo de los 
poetas satiricos latinos, nació en Sezza, lugar del 
Lucio, el año 606 de la fundacion de Roma, y 
falleció en el de 650. Fué amigo de Escipion el 
Africano y compuso 30 sátiras en estilo rudo y 
grosero, pero enérgico. De ellas solo han llegado 
hasta nosotros algunos fragmentos. 


Lucr. (1. Lucrecius Carus), uno de los más 
célebres y brillantes poctas latinos, nació en Ko- 
ma el año 95 antes de Jesucristo. J)escendiente 
de una noble y antigua familia Romana, hizo sus 
estudios en Atenas, donde se declaró partidario 
de las doctrinas de lipicuro. Nada so sabe de 
cierto acerca de su vida, pero dicen que $4 sui- 
cidó á los 44 años de edad. De él tenemos el 
magnifico poema De rerum natura dividido en 
seis libros, en el cual dominan las ideas del ma- 
terialismo, pero el estilo es enérgico y se halla 
salpicado de rasgos sublimes y bellezas de pri- 
mer órden. Ciceron y Veleyo Patérculo hucen 
erandes elogios de esta obra. 

Laperc. (dulpicius Lupercus Sercastus), gra- 
mático y pocta, vivió en la época de la decaden- 
ci4 del latin. De él nos han quedado únicamente 
la elegia De cupiditate y la óda De vetustute, 
aunque algunos le atribuyen tambien otras pue- 
slas 

Lutat. (Q. Lutatins Catulus), pocta latino, fué 
contemporaneo de Ciceron que cita uno de sus 
epigramas en el libro De natura Deorum. Este 
y otro citado por Uiclio son las únicas Ccomposi- 
ciones de Lutacio que han llegado hasta no- 
sotros. 

Luxor. (Luxorius), pocta, vivió en Africa en 
tiempo de Trasimundo rey de los Vándalos, que 
reinó desde el año 496 de Jes. hasta el 523, Le 


"este escritor tenemos 85 epigramas insertos en la 


Anthología latina, Burm. 

M. Aur. (Marcus Aurclius Antoninus AÁuy.), 
célebre emperador lkomano llamado el filósofo, 
nació en koma el año 121 de Jesucrisio y falle- 
ció en Viena ciudad de la Panonia el 180. Adop- 
tado por Antonino Pio, sucedió á este principe 
en 161, y se asoció con L. Vero á quien envió á 
combatir contra los Partos en tanto que él con- 
sayraba todo su cuidado ú4 la buena administra- 
cion del imperio, desplegando tal moderación y 
sabiduria en el gobierno que le han hecho con- 
siderar como uno de los mejores principes que 
ha tenido el mundo. Escribió muchos Comenta. 
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rios que desgraciadamente se han perdido; y solo 
teníamos de él 12 libros de Reflexiones morales 
sobre su vida, escritos en griego, cuando el sábio 
A. Mai descubrió entre los antiguos códices de 
la Biblioteca del Vaticano una buena parte de 
la correspondencia de Aurelio con su maestro 
Cornelio Fronton, la cual publicó en Roma 
(1823-8%), después de haber dado á luz algunas 
otras cartas en Milan (1815), insertas entre las 
obras del mismo Fronton. El estilo de estas car- 
tas es sazonado y puro, y se halla salpicado aqui 
y allí de voces y expresiones tomadas de Plauto. 

M. Corv. (M. Valerius Messala Corvinus), 
distinguido orador, nació el año 695 de la fun- 
dacion de Roma. Partidario de Bruto al prin- 
cipio, se declaró después por Octavio que le elevó 
en 723. Fué amigo de Tibulo y decidido pro- 
tector de las letras. Falleció el año 757. Escribió 
varias Obras que se han perdido y de las cuales 
citan algunos fragmentos Plinio, Suetonio, Gelio 
ns Corre no obstante con su nombre un 
ibro impreso muchas veces, cuyo titulo es: .Ád 
Octavianum Augustum de progenie sua libellus. 
Pero en opinion de los eruditos esta es una obra 
supuesta que debió ser escrita en la época de la 
decadencia. 

M. Emp. (Marcellus Emptiricus), natural de 
Bordeaux, primer médico del emperador Teo- 
dosio I, floreció hácia el año 380 de Jes. Nos 
ha dejado una obra de medicina con el título: 
De medicaminibus empiricis, physicis et rationa- 
libus liber. 

Macer (Aimilius Macer), médico, nos ha de- 
jado un libro que trata: De virtutibus herbarum. 
— Hubo otro .4Amilius Macer, jurisconsulto, que 
floreció en el siglo 11, y de cuyos escritos se 
conservan algunos fragmentos esparcidos en di- 
ferentes lugares del Digesto. - 


Macr. (Aurelius Macrobius Ambrostus Theodo- 
sius), filósofo de la escuela de Platon y gramá- 
tico del siglo V, floreció en tiempo de Teodosio 11. 
Fué hombre de muy vasta erudicion, y de él nos 
han quedado: Un Comentamo sobre el Sueño de 
Escipion de Ciceron; las Saturnales en 7 libros, 
y Otro tratado muy curioso sobre la Conexion y 
diferencia entre las palabras griegas y las lat:- 
nas. En estas obras se nota que Macrobio tomó 
mucho de Aulo Gelio y de Plutarco. La mejor 
edicion de todas ellas es la de Leipzig, 1774-80. 

Mal. Th. (Flavius Mallius Theodorus), es- 
critor de fines del siglo IV, fué cónsul en el año 
399 de Jesucristo. Nos dejó un tratado de mé- 
trica con el título: De metrts libellus. 


Mamert. (Claudius Mamertinus), orador y de 
nacion francés, floreció á fines del siglo III. De 
el tenemos dos panegíricos del emperador Maxi- 
miano, uno de los cuales fué pronunciado en Tre- 
ves, villa de la Bélgica, cn 20 de abril del año 
202. — Hubo otro Mamertino orador del siglo 


1Y, hijo al parecer del anterior. Este fué elevado 


á la dignidad de cónsul por Juliano el apóstata, 
y para dar gracias á este principe pronunció en 
su presencia un panegírico en latin que todavía 
se conserva, con el título de: Panegyricus seu 
Gratiarum actio pro consulatu Juliano Aug. 
Mas. (M. Manilius), poeta y astrólogo, flore- 
ció scyun la más probable opinion en tiempo del 
cmperador Augusto. Compuso en verso un tra- 
tado de astronomía de que solo nos quedan 5 li- 
bros donde habla de las estrellas fijas. La mejor 
edicion de esta obra es la de José Escaligero. 
Mar. Vict. (C. Marius Victorinus), gramático, 
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retórico y poeta del siglo IV, nació en Africa, 
enseñó retórica en Roma durante largo tiempo y 
falleció el año 370 de Jesucristo. Nos dejó va- 
rias. obras de gramática, de métrica y de crítica, 
unos Comentarios sobre los libros De inventione 
de Ciceron y diferentes poesías sagradas. 

Marcian. (Llus Marcianus), célebre juris- 
consulto del siglo MI, floreció en tiempo del em- 
perador Caracalla. Quedan algunos fragmentos 
de sus escritos esparcidos en diferentes lugares 
del Digesto. 

Mart. (M. Valerius Martialis), célebre poeta 
latino, nació en la antigua Bilbilis, poblacion de 
España junto á Calatayud en el reino de Aragon, 
hácia el año 40 de la era cristiana. Fué á esta- 
blecerse 4 Roma donde contrajo amistad con Pli- 
nio el Jóven, Juvenal y Quintiliano; y habiendo 
vivido treinta y cinco años en aquella capital, 
volvió á su patria donde falleció cuatro años des- 
pués y á los 64 de edad. De él nos quedan 14 
libros de Epigramas cuyo valor literario graduó 
él mismo cuando dijo: 


Sunt quedam bona, sunt mala, sunt medtio- 
cria plura. 

Algunos le atribuyen tambien otro libro De spec- 
taculis, mas este, segun probables conjeturas de 
algunos sábios, es una coleccion de poesías escri- 
tas, no ya exclusivamente por Marcial, sino por 
varios poetas con motivo de los espectáculos da- 
dos por Tito y Domiciano. 

Masur. (Masurius Sabinus), célebre juriscon- 
sulto, floreció en tiempo de Tiberio. Tenemos 
diferentes fragmentos de sus escritos esparcidos 
en varios lugares del Digesto. : 

Matt. (C. Mattius), poeta latino del siglo 1 
antes de Jesucristo, amigo y protegido de Julio 
César, se hizo célebre por sus escritos mímicos. 
Pcro de ellos solo han llegado hasta nosotros al- 
gunos fragmentos que se hallan esparcidos en las 
obras de Varron, Aulo Gelio, Macrobio, Prisciano 
y Otros. 

Mauric. (Junius Mauricianus), jurisconsulto 
distinguido, floreció en tiempo del emperador 
Aurelio que reinó desde el año 161 de Jes. hasta 
el 180. En el Digesto se conservan muchos frag- 
mentos de sus escritos. 

Maxim. ó Maximian. (Cornelius Maximianus 


Gallúus Etruscus), poeta elegíaco, á quien algunos. 


confunden sin razon con €. Cornelio, floreció há- 
cia el fin del siglo V de Jesucristo. De él nos 
han quedado 6 Elegías. 

Mel. (Pompontius Mela), célebre geógrafo €s- 
pañol, fué contemporáneo de Tiberio y de Claudio, 
y pariente de Séneca. Hácia el año 43 de Jes. 
escribió una obra dividida en 3 libros con el tí- 
tulo: De situ orbis, la cual ha llegado hasta no- 
sotros, y es uno de los monumentos más precio- 
sos para el conocimiento de la geografía antigna. 
La mejor edicion de esta obra es la de Leipzig, 
1806, 7 yol. 8” con las notas y comentarios de 
C. Henrique zschucke. 

Menand. (Arrius Menander), famoso juriscon- 
sulto, floreció á fines del siglo I[ y principios 
del [l, y fué asesor de los emperadores Septimio 
Severo y Caracalla. Fin el Digesto se conservan 
varios fragmentos de su obra De re militari di- 
vidida en 4 libros. 

Minuc. (Minucius Felix), célebre orador y 


controversista, nació en Africa, segun la más co- * 


mun Opinion, y pasó á Roma donde abrazó el 
cristianismo. No se sabe con certeza cn qué 
época floreció. Unos suponen que vino al mundo 
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á mediados del siglo 1 de nuestra era, pero Jac. 
Dan. van Hoven cree, quizá con mayor funda- 
mento, que fué contemporáneo de Marco Aurelio, 
á cuyo parecer se inclina tambien el sábio y eru- 
dito bibliógrafo A. Mas. De Minucio poseemos 
un excelente Dialogo titulado Octavius, en el 
cual introduce á un cristiano de este nombre dis- 
pa con un gentil. Lactancio y S. Jerónimo 

en grandes elogios de este Diálogo, que se 
halla tambien en las obras de $. Cipriano im- 
presas en el año de 1666. Durante mucho tiempo 
se creyó equivocadamente que este escrito no era 
otra cosa que el libro 8% del tratado de Arnobio 
Adversus gentes, hasta que en 1560 se publicó 
por primera vez con el nombre de su verdadero 
autor. 

Med. (Modestus), floreció hácia mediados del 
siglo NU, en tiempo del emperador Tácito, por 
cuyo encargo escribió la obra que nos ha dejado 
De vocabulis rei militaris. De ese libro dice 
el continuador de Forcellini que: nullius esse de- 
bet in lingua Latina auctoritatís, cum putide 
scriptus sit, sdeoque spurius habendus. Ámed. 
Peyron juzga que el verdadero autor de esta obra 
es Poteiio Leto. 

Modest. (Herenntus Modestinus), célebre juris- 
consulto Romano, fué discípulo de Ulpiano y su- 
bió al consulado con Probo en el año 228 de la 
era cristiana. Dejó escritas muchas obras de las 
cuales se conservan en el Digesto considerables 
fragmentos correspondientes á sus 1X libros dif- 
ferentiarum, VI excusationum, X regularum, XIX 
responsorum, XI pandectarum, 1V de panis; y 
á sus diferentes tratados: De differentia dotis, 
de enucleatis casibus, de eurematicis, de imoffi- 
cioso testamento, de legatis et fideicommaissis, de 
manumissionibus, de prescriptionibus, de ritu 
_ nuptiarum y de sus XXXI libros ad Q. Mucium. 

Moret. (Moretum), título de un pequeño poe- 
ma atribuido por unos á Virgilio y por otros á 
A. Septimio Severo. 


Myth. (Mythographus), uno de los Mitografos - 


dados á conocer por 4. Maz. 

Neev. (Cn. Nevius), famoso-poeta latino, na- 
tural de la Campania, después de haber servido 
en la milicia escribió un poema sobre la primera 

erra púnica y varias composiciones dra.áticas. 
Su primera comedia, representada en Roma 229 
años antes de Jesucristo, era demasiadamente sa- 
tírica, y dis 5 tanto á Metelo que le hizo salir 
de Roma. Entonces se retiró á Utica donde mu- 
rió el año 202 ó 203 antes de la era cristiana. 
Se citan los títulos de 9 tragedias y de 8 come- 
dias suyas, pero todas estas obras se han perdido 
y solo nos quedan de ellas algunos fragmentos. 


Nazar. (Nazarius), profesor de Bordeaux, flo- 
reció á fines del siglo III y principios del 1V. 
En el año de 321 fué comisionado para ir á Ro- 
ma con objeto de felicitar al emperador Constan- 
tino Magno por la victoria conseguida sobre Ma- 
jencio. Con este motivo pronunció en aquella 
capital un discurso latino que ha llegado hasta 
nosotros y cuyo titulo es: Panegyricus Constan- 
tino Aug. 


Nemes. (M. Aurelius Olympius Nemestanus), . 


poeta latino natural de Cartago, floreció en el 
siglo II, en tiempo del emperador Caro y de sus 
hijos Carino y Numerio hácia el año 281 de Jesu- 
cristo. La mayor parte de sus obras se han per- 
dido, y solo nos quedan de él un poema sobre 
la caza titulado O neyelicon: cuatro églogas y 
algunos fragmentos de su tratado de aucupio. 


p 
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Estuyo tan en boga su poema en los siglos VIII 
y IX que se hacia leer para instruccion de los 
jóvenes en las escuelas públicas. 


Nep. (C. Cornelius Nepos), célebre biógrafo 
latino, hació en Hostilia (hoy Ostiglia) cerca de 
Verona. Floreció en tiempo del emperador Au- 
gusto, y fué amigo íntimo de Ciceron, de Atico 
y de Catulo. Compuso muchas excelentes obras 
que desgraciadamente se han perdido, y solo nos 
qUe las Vidas de los más ilustres capitanes 

e la antigúedad, la de M. Porcio Caton el Ma- 
yor, la de T. Pomponio Atico y algunos fragmen- 
tos. Algunos han creido que esta obra no es 
más que un resúmen de la original compuesta 
por Emilio Probo. 

Nerat. (Neratius Priscus), distinguido juris- 
consulto, floreció á fines del siglo 1 y principios 
del II en tiempo de los emperadores Trajano y 
Adriano. De sus diferentes obras tenemos in- 
teresantes fragmentos en el Digesto. 


Nigid. (P. Nigidvis Figulus), uno de los 
hombres más sábios de la antigua Roma, vivia 
al mismo tiempo que Ciceron de quien fué con- 
discípulo y amigo. Estaba reputado como un ex- 
celente humanista, grande astrólogo y filósofo pro- 
fundo. Ayudó á Ciceron con mucho tino y pru- 
dencia para descubrir y desbaratar la conjuracion 
de Catilina. Declarado partidario de Pompeyo, 
César le hizo salir de Italia, y murió en su des- 
tierro el año 45 antes de Jes. De sus numerosos 
escritos no quedan más que algunos fragmentos 
conservados por Gelio y por Macrobio é insertos 
en las Varia lectiones de Rutgers. 


Non. (Nonius Marcellus), gramático y filósoio 
peripatético del siglo III, fué natural de Tívoh. 
De él nos queda un tratado sobre la propiedad 
de las palabras que comprende 19 capítulos y 
tiene por titulo: De proprietate sermonts Lattns, 
el cual fué impreso en Paris en 1614, Este es- 
critor es muy recomendable por habernos con- 
servado muchos fragmentos de las obras de va- 
rios escritores antiguos que no se encuentran en 
otro lado, pero en sus interpretaciones debe mi- 
rársele con gran desconfianza. Los críticos más 
juiciosos que le aplauden por lo primero, apenas - 
le conceden autoridad alguna en lo segundo, y el 
sabio Cardenal Mai avanza hasta decir que en 
esta parte todo él es una pura lacéria (totus ul- 
cus est). 

Not. Tir. (Note Tironis). Estas Notas se atri- 
buyen generalmente al famoso Tiron, primero es- 
clavo y después liberto de M. Tulio Ciceron.. Pero 
los críticos modernos opinan que no deben ser 
suyas, fundados entre otras razones en que en ellas 
se encuentran algunas voces monstruosas que in- 
dudablemente pertenecen á la baja latinidad. 


Nov. (Q. Novttis), antiguo poeta cómico latino. 
Se citan los títulos de 43 comedias suyas, de las 
cuales solo han quedado algunos fragmentos. 


Novat. (Novatianus), funestamente célebre en 
la historia de la Iglesia, vivió en el siglo 1Il, y 
adquirió gran reputacion por- su elocuencia 
De él han quedado dos tratados, á saber: el li 
bro De Trinitate, y una epistola á S. Cipriano 
De cibis Judascis. 


Novell. (Novelle Constitutiones). Título de 
varias constituciones promulgadas por el empera- 
dor Justiniano 1 después de la publicacion de la 
Instituta, del Digesto y del Código, á las cuales 
se agregaron ma adelante otras de Justino ll, 
Tiberio Il, eto. 
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Num. (Numus), Inscripcion tomada de una mo- 
neda ó. medalla. 

Obseq. (Julius Obsequens), escritor de edad in- 
cierta, pues unos suponen que vivió en el siglo 
IV de Jes., otros á principios del II y otros en 
tiempo de Vespasiano. (Compuso una obra con 
el titulo de: Prodigiorum libellus, la cual no es 
otra cosa que una recopilacion de los sucesos 
_prodigiosos sembrados en la historia de Tito Li- 
vio. Esta obra no ha llegado complcta hasta no- 
sotros, pues Conrado Licostenes la adicionó en 
muchos lugares para suplir lo que faltaba del or1- 
ginal. Por lo demás su estilo es elegante, y se 
nota que imita á Tito Liviv con frecuencia, 

Optat. (Porphyrius Optatidnus), pocta cristiano, 
vivía á principios del siglo 1V. Hallándose des- 
terrado en el año de 326, envió á Constantino Magno 
un panegírico en verso, que cónsta de 26 capitulos, 
lo cual le sirvió para que aquel principe le alzase 
el destierro. Esta obra ha llegado hasia nosotros 
con el título: Panegyricus dictus Constantino 
Aug. Los versos están dispuestos en ella de ma- 
nera que forman diferentes figuras, tales como un 
altar, un órgano hidráulico, etc. 


Orient. (Orientius), pocta latino, cristiano, obis- 
po de Auch y santo, tloreció en los principios 
del siglo V, pues murió en el año 450. Se le 
atribuye un poema de mediano mérito titulado: 
Communttorium. 

Oros. (Paulus Orostus), historiador y presbí- 
tero, nació en Tarragona, ciudad de España, á 
fines del siglo IV. Fué discípulo de $8. Augustin 
á cuyo lado hizo grandes progresos en el cono- 
cimiento de las Santas Escrituras. S. Agustin le 
envió á Jerusalen en 415 para consultar á 5. Je- 
róunimo sobre el origen del alma. A su regreso 
compuso por consejo del mismo S. Agustin su 
Historia en 7 libros que comprenden desde el 
principio del mundo hasta el año 417 de Jes. 
ista obra es una justificacion de la Providencia, 
y su autor la destinó á contestar á los gentiles 
que acusaban al cristianismo de ser la causa de 
los males que afligian al imperio. Orousio fué 
además autor de una Apología del libre albedrio 
contra Pelagio, y de una carta dirigida á S, Agus- 
tin sobre los errores de los Priscilianistas y de 
los Urigenistas. “Todas estas obras han llegado 
basta nosotros. 

Ov. (P. Ovidius Naso), uno de los n:is céle- 
bres poctas del siglo de Augusto, nació en Sul- 
mona el año 43 antes de Jesucristo. Fué caba- 
llero Romano, y desde niño sintió una inclinacion 
irresistible á la poesía. Supo con su talento ga- 
narsée la estimucion de Augusto; pero un motivo 
desconocido, cuyo misterio nadie ha podido pene- 
trar aun, le hizo incurrir en la indignacion de 
este principe, que le envió desterrado á los 50 
años de cdad á la Sarmácia, ú las orillas del 
Ponto Euxino. Algunos han ercido que le vino 
esta desgracia por haber amado á Julia hija de 
Augusto, á quien designaba, segun ellos, bajo el 
supuesto nombre de Corina, mas esta falsa supo- 
sicion ha sido victoriosamente refutada por Aldo 
Manucio. Fucra de que el poeta mismo nos dice 
que las causas de su destierro fueron dos: sus 
demasiado licenciosos versos y el haber visto in- 
voluntariamente y por pura casualidad algo que 
no debió haber visto. Al cabo de 7 años murió 
en su destierro á los 57 de edad, sin que todos los 
esfuerzos de su ingenio hubiesen podido ablandar el 
ánimo de Augusto para que lo alzase la pena. Se han 
perdido muchas obras de Ovidio, entre otras una 


. 
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travedia titulada Medea, varios eptgramas y su 
poema sobre la batalla de Accio; pero aun nos 
quedan de el sus: Heroides; Amorum libri III; 
Artis Amatorie libre TIT; Remediim amorís; 
Metamorphoseon libre XV; Fastorum libri VI; 
Tristium libre V; De Ponto libri IV; In Ibin; 
Consolatito ad Lirtam. El estilo de Ovidio es 
fácil, gracioso, dulce y natural, aunque alo mo- 
nótorno y á veces difuso. Los pensamientos son 
frecuentemente ingeniosos, pero en general no se 
advierte en él ese carácter de profunda originali- 
dad que distingue á los poetas de primer órden. 
En ocasiones es algo descuidado y muy á menudo 
licencioso. 

P. Nol. (Meropius Pontíius Anicius Paulinus), 
gran teólogo, doctor de la Iglesia, pocta cristiano 
y santo, descendiente de una familia ilustre y con- 
sular, nació el año 353 en Bordeaux segun unos, 
ó en Ebromago, hoy Embraus, segun otros. Fué 
discípulo del pocta Ausonio y cónsul Romano en 
378 después de la muerte de Valente. Adquirió 
merecida reputacion por su piedad, virtudes y sa- 
ber, y en 409 fué nombrado ubispu de Nola, donde 
murió ¿el 22 de junio del año 431 á los 78 
de edad. Escribió muchas obras en prosa y verso, 
de las cuales nos han quedado 31 Cartas y 40 
Poemas. La mas extensa edicion de sus escritos 
es la de Verona por Mufici. 


P. Syr. V. Syr. 

P. Viet. (P. Victor), geúyrafo, floreció al pa- 
recer en los últimos años del “siglo V de nuestra 
era. De él tenemos un tratado cuyo titulo es: 
De reyionibus urbis Rome libellus.. 


Pacat. (Latinus Drepanius Pacatus), de na- 
cion francés, profesor de Bordeaux y amigo de 
Ausonio, floreció en el último tercio del siglo IV. 
Fué diputado á Roma para felicitar á Teodosio I 
por su victoria sobre Máximo en 388, y nos dejó 
el discurso pronunciado por él con este motivo, 
y conocido con el titulo: Panegyyricus Theodosto 
Aug. dictus. 

Pacuv. Ó Pac. (M. Pucurius), antiguo y Cé- 
lebre pocta latino, fué natural de Brindis. Sus 
obras le dieron gran reputacion en Roma hácia 
el año 154 antes de Jesucristo, y murió en Ta- 
rento de más de 90 años. Se citan los titulos de 
17 tragedias y 2 comedias suyas, pero de todas 
estas obras solo nos hun quedado algunos frag- 
mentos. 

Palwem. (Q. Rhemnius Palemon Vicctinus), 
célebre gramático latino natural de Vicenze (Ve- 
necia), debió la existencia á un esclavo. Fué protesor 
en Roma, donde alcanzó una extraordinaria reputa- 
cion en tiempo de Tiberio y Claudio, y Juvenal 
hace de él grandes elogios. De él nos quedan 
dos obras: la 1*? titulada Ars grammatica, y la 2% 
Carmen de ponderilus et mensurís. Esta última 
se la atribuyen algunos, quizá con mejor acuerdo, 
al gramático Prisciano. 

Ea11. 6 Pallad. (Palladius Rutilius Taurus 
Iomilianus), agrónomo latino, hijo de Exuperan- 
cio prelecto de las Galias, nació hacia el ano 405 
de la era cristiana. De él nos han quedado 13 li- 
bros que tratan De re rustica, y otro De inst- 
tione, escrito en versos elegíacos. 

Pandect. (Pandecta). 

Paneg. Const. (Auctor paregyrics ad Con- 
stantinum). 

Paypin. (LD. ZEmilius Paulus Papintanus), céle= 
bre jurisconsulto Romano del siglo 111, fué muy 
estimado del emperador Alejandro Seyero, quien 
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le recomendó al morir sus dos hijos Caracalla y 
Geta. Habiendo el primero de estos quitado la 
vida á su hermano, quiso obligar á Papiniano á 
componer un discurso disculpándole ante el se- 
nado ó el pueblo, mas este gran jurisconsulto le 
contestú: que era más fácil cometer un parricidio 
que excusarle; y que era un segundo parricidio 
acusar á un inocente después de haberle quitado 
la vida. Indignado Caracalla de esta respuesta 
le hizo cortar la cabeza en el año 312 En el 
Digesto se conservan muchos fragmentos de las 
obras de este honrado y distinguido escritor. 

Papir. (Papirius Justus), distinguido juriscon- 
sulto, floreció después de la muerte del empera- 
dor M. Aurelio Antonino. Tenemos en el Digesto 
algunos fragmentos de sus 20 libros de Constitu- 
ciones. 

Paul. Jet. (Julius Paulus), uno de los más 
célebres é ilustres jurisconsultos Romanos, flore- 
ció en tiempo de Septimio Severo, de Caracalla 
y Eliogábalo. Fué desterrado por este. último, 
pero Alejandro Severo le alzó la pena y nombró 
prefecto del pretorio. No se sabe con certeza 
cuál fué su patria: unos le hacen natural de Tiro, 
otros de Pádua y otros de Roma. Escribió mu- 
chisimas obras importantes de las cuales se con- 
servan Receptarum sententiarum libri V con in- 
finitos fragmentos de otros 83 tratados diferentes 
esparcidos en varios lugares del Digesto. 


Perot. (Nicolaus Perottus), uno de los hom- 
bres más sabios que tuvo el siglo XV, nació en 
Sasso-Ferrato de una familia ilustre. Fué hom- 
bre profundisimo en el conocimiento de las len- 
guas griega y latina. Se granjeó la estimacion 
de muchos papas, fué gobernador de Perusa y 
después de Umbria, y por último arzobispo de 
Siponto en 1458. Tradujo del griego al latin los 
5 primeros libros de la historia de Polibio, es- 
cribió un libro titulado Corntcopta, y compuso 
arengas y otras obras importantes. Murió en 
1480 en una casa de campo que habia hecho la- 
brar cerca de Sasso-Ferrato. 

Pers. (A. Persius Fluccus), célebre poeta sa- 
tírico latino, nació en Volaterra, pueblo de la 
Toscana, el año 34 de Jesucristo, y murió el 62 
á los 28 años de edad. No se tienen pormeno- 
res acerca de su vida; solo se sabe que al morir 
legó diez mil sestercios á su amigo el filósofo 
Cornuto. Persio nos ha dejado 6 Sátiras prece- 
didas de un corto Prólogo. Su estilo es noble 
y vigoroso, pero frecuentemente oscuro, tanto que 
S. Agustin se quejaba de esa circunstancia y dice, 
parodiando un verso de Ovidio, que lo que no 
pudo comprender en este poeta intcllecturis ignt- 
bus ipse dedit. 

Pervig. Ven. (Pervigilium Veneris), título de 
an antiguo poema. 

Petroc. (Benedictus Paulin.), poeta cristiano, 
nació en Petrocorio (Galia Aquitana), hoy Pert- 
gueux, de cuya iglesia fué Obispo. De él nos han 
quedado 6 libros De vita" S. Martini, un tratado 
De visitatione nepotis sus y un epigrama inscrito 
en la Catedral de Tours. 

Petron. Ó Petr. (7. Petrontus Arbiter), es- 
critor latino natural de Marsella, floreció en tiempo 
de Claudio y de Neron. Fué procónsul de Biti- 
nia en el reinado del primero y después favorito 
del segundo, quien por último le hizo abrir las 
venas el año 66 como cómplice en la conspira- 
cion de Pison. De Petronio nos queda una ele- 
gante y curiosa obra escrita en prosa y verso 
con el título de Satyricon, y varios fragmentos 
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de otras que se hallan insertos á continuacion de 
esta en las más de las ediciones. 


Phed. 6 Pheedr. (Pheder 6 Phadrus), cé- 
lebre fabulista latino y liberto de Augusto, nació 
en Tracia, y murió el año 44 de Jesucristo siendo 
ya de edad avanzada. Hombre sencillo y libre de 
ambicion, hizo una vida de filósofo sin afanarse 
por adquirir bienes de fortuna. Sus fábulas, imi- 
tacion Ó traduccion de las de Esopo, están divi- 
didas en 5 libros y escritas en hermosos versos 
latinos. El estilo es puro, fácil, correcto, ele- 
gante, y en los pensamientos constantemente 
reina la mayor naturalidad. Estas preciosas fá- 
bulas no fueron conocidas hasta 1500 años des- . 
pués de la muerte de su autor. Francisco Pitou: 
las descubrió, y Pedro Pitou su hermano las im- 
primió por primera vez en 1596, 

Philom. (Auctor Philomele), pequeño poema 
de este nombre escrito por un autor desconoqido. 

Phoc. (Phocas), antiguo gramático latino de 
Roma, anterior á Prisciano y Casiodoro. De él 
nos han quedado dos tratados de gramática, un 
epigrama y la Vida de Virgilio escrita en 107 
versos exámetros precedida de un prólogo que 
consta”de 24 sáficos. 

Plaut. (M. Accius Plautus), famoso poeta có- 
mico latino, nació en la Umbria el año 527 de 
la fundacion de Roma, y murió el 570, segun la 
más probable opinion. Sus composiciones alcan- 
zaron en el teatro de Roma un exito prodigioso; 
el pueblo estaba encantado de su lenguaje, y to- 
dos admiraban y aplaudian la facilidad de sus 
versos, la pureza de su estilo y la gracia y sales 
cómicas de que abunda. En tiempo de Varron 
se le atribuian hasta 130 comedias, pero este 
eminente crítico no reconoció más que 21 como 
auténticas, de las cuales solo 20 han llegado ín- 
tegras hasta nosotros. Sin embargo, tenemos 
tambien varios fragmentos de otras 31 que se le 
atribuyen, con más otros muchos ya de estas ya 
de las perdidas que en 1815 publicó por prinera 
vez en Milan el sabio A. laz, tomándolos de un 
antiquísimo Códice de la Biblioteca Ambrosiana. 


Plin. (C. Plinius Secundus), llamado el Ma- 
yor, célebre naturalista, sumamente erudito y uno 
de los hombres más sábios de la antigua Roma, 
nació en Coma, de una familia ilustre, el año <3 
de la era cristiana, y murió el 79. Fué gober- 
nador de la España, amigo de Vespasiano y de 
Tito, y ejerció muchos cargos importantes en el 
imperio. Se acercó al Vesuvio con el afan de es- 
tudiar sus formidables fenómenos en una de sus 
más terribles erupciones, pero pagó cara su Cu- 
riosidad, pues sucumbió en aquella expedicion á 
los 56 años de edad. Su sobrino Plinio el Jóven 
nos cuenta los pormenores de esta catástrofe y 
las circunstancias de su desastrosa muerte en su 
carta 16 del libro 6% dirigida á Tácito. Plinio 
habia escrito 20 libros sobre las guerras de la 
Germanta, mas esta obra se ha perdido. Nos 
queda sin embargo su Historia natural en 37 li- 
bros, verdadero tesoro de erudicion que contiene 
cosas muy curiosas € importantes, y en la cual 
se admira la riqueza de su imaginacion y la be 
lleza del estilo. 

Plin. Y. (C. Plintus Cacilius Secundus), so- 
brino é hijo adoptivo del anterior, nació en Coma 
el año 61 de Jesucristo, y murió en el 115. Tuvo 
por maestro á Quintiliano. Grande orador, exce 
lente historiador y sábio político, se elevó en el 
reinado de Trajano á las primeras dignidades 
hasta llegar al consulado. In esta época fué 
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cuando pronunció en el Senado su famoso Pane- 
gírico que muchos sábios miran como un verda- 
dero modelo de elocuencia, y el cual ha llegado 
hasta nosotros con el título de: Panegyricus 
Trajano Aug. dictus. Tambien nos ha dejado 
10 libros de Cartas escritus con talento y elegan- 
cia, aunque el estilo de algunas adolece de muy 
trabajado. 

Plot. (Plotius), nos dejó un tratado métrico. 

Pol. (C. Asinius Pollio), uno de los más 
célebres oradores Romanos, historiador y poeta 
trágico, y muy renombrado en el mundo literario 
por la proteccion que dispensó á Iloracio y á 
Virgilio, nació en Roma el año 678 de la funda- 
cion de esta ciudad, y murió en Frescati ya octo- 
genario. De todos sus escritos solo nos quedan 
3 cartas insertas entre las de Ciceron, y algunos 
fragmentos de otros, conservados por los autores 
antiguos. 

Pemp. gr. (Pompejus grammaticus), gramático 
y escritor de edad incierta. De él nos han que- 
dado dos tratados: 1% Commentum artis Donati; 
2% Commentariolum in librum ejusdem de barba- 
rismis et metaplasmis. 

Pomp. Jot. (Sex. Pomponius), célebre juris- 
consulto Romano, floreció segun se cree en el 
reinado de Adriano y de Marco Aurelio. Sus 
obras se han perdido, y solo quedan algunos frag- 
mentos de ellas incluidos en el Digesto. 

Pompon. ó Pomp. (L. Pompor, tus), poeta la- 
tino, escritor de comedias atelanas, nació en Bo- 


lonia el año 664 de la fundacion de Roma. Se: 


citan los titulos de 58 comedias suyas de las cua- 
les solo quedan algunos fragmentos. 

Porphyr. (Pompontus Porphyrio) es uno de 
los comentadores de lloracio, pero se ignora en 
qué época floreció. Ilan llegado hasta nosotros 
sus: Scholia in Horatium. 

Prinp. (Priapeia Ó diversorum poetarum ve- 
term in Priapum lusus). Título de una Coleccion 
de 87 epigramas que los eruditos atribuyen á Ca- 
tulo, Tibulo, Ovidio, Marcial, Petronio y otros 
poctas posteriores. 

Prisc. (Priscianus), célebre gramatico latino, 
nació en Roma, segun la más comun opinion, 
aunque otros le hacen natural de Cesarea, hácia 
el fin del siglo IV. En el año 525 abrió en 
Constantinopia una escuela que se ha hecho fa- 
mosa por los muchos y grandes discípulos que en 
ella se formaron. Este insigne escritor nos ha de- 
jado muchas obras, entre otras algunos poemas 
en versos exámetros y un tratado de gramática 
dividido en 18 libros con el título: Commenta- 
riorum grammaticorum libri XVIIL 


Prob. (M. Valerius Probus). Hubo muchos de 
este mismo nombre, y todos ellos gramáticos, que 
florecieron en diferentes épocas. Uno de ellos fué 
el que citamos varias veces en nuestro Dicciona- 
rio, y del cual tenemos las tres obras signientes: 
1% Grammaticarum Institutionum libri duo; 2* 
De notis Romanorum interpretandis libellus; 3% 
Commentaria in Virgilia Bucolica et (reorgica. 

Procul. (Proculus), célebre jurisconsulto Ro- 
mano. Unos creen que fué Licinio Próculo, pre- 
fecto del pretorio en tiempo del emperador Uton; 
otros Sempronio Próculo, posterior en edad al 
precedente. Como quiera que sea, consta que fué 
hombre de grande autoridad. En el Digesto se 
conservan algunos fragmentos de sus escritos, to- 
mados: 1% Lx Libris XI epistolarum; 2% Ex 
posterioribus Labeonis; 3% Ex notis apud La- 
bconem. : 
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Prop. (Sex Aurelius Propertius), célebre poe- 
ta elegiacó del siglo de oro de la literatura lati- 
na, nació, segun la más probable opinion, en Me- 
vania, hoy Bevagna, lugar de la Umbria, en el 
ducado de Espoleto. Pasó á Roma después de 
la muerte de su padre, caballero Romano senten- 
ciado á la última pena por haber seguido el par- 
tido de Antonio durante el triunvirato. Propercio 
se llamó pronto la atencion en aquella culia Ca- 
pital por su gran genio y por su talento; se hizo 
estimar de Mecenas y Cornelio Galo y contrajo 
amistad con Ovidio, Tibulo, Baso y otros hombres 
eminentes de aquella época. Murió 19 años antes de 
la venida de Jesucristo y á los 33 de su edad, 
aunque otros creen que contaba ya 41. De él nos 
han quedado 4 libros de Elegías. Su estilo es 


"puro, castizo, fluido, fácil y natural, pero frecuen- 
, ) , ) 


temente degenera en licencioso. 

Prosp. (Prosper), controversista, poeta cristia- 
no y santo, nació en la Aquitania hácia principios 
del siglo V, y se cree falleció en el año 463. le 


él nos han quedado diterentes obras, entre las: 


cuales sobresale y es muy estimado su poema con- 
tra los ingratos, esto es, contra los cnemigos de 
la gracia de Jesucristo. Una de las mejores edi- 
ciones de las obras de S. Próspero es la de Mun- 
geant, Paris, 1711, fol. 

Prud. (M. Aurelius Clemens Prudentius), in- 
signe poeta latino, español y cristiano, nació en 
Calahorra segun unos, ó en Zaragoza segun otros, 
hácia mediados del siglo IV, pero se ignora en 
dónde y en qué año murió. Fué abogado, des- 
pues juez, luego militar, y últimamente desempeñó 
en la corte un cargo distinguido. Nos dejó un 
crecido mímero de poesías cristianas, entre otras 


la Psycomachia ó combate del alma, Cánticos, 


Himnos, etc. Las más estimadas ediciones de las 
obras de Prudencio son la de Amsterdam, 1667 
con las notas de Nicolás Heinsio, y la de Paris, 
1687 ln usum Delphin:. 

Q. Cic. (Quintus Cic.) V. Cte. Q. | 

Quadrig. (Q. Claudins Quadrigarins), histo- 
riador latino, vivia cn Roma hácia el año 80 an- 
tes de Jesucristo. Escribió unos Anales que com- 
prendian 23 libros, pero de esta obra no han que- 
dado más que algunos fragmentos conservados por 
Aulo Gelio. 

Quint. (M. Fabíus Qruantilianus), célebre ora- 
dor latino, el crítico más juicioso (dice el Abate 
Ladvocat) y el más excelente muestro de elocuen- 
cia de su siglo, nació en Calahorra, ciudad de 
España, y fué discípulo de Domicio After que mu- 
rió el año 59 de Jesucristo. Enscñó la elocuen- 
cia en Roma por espacio de 20 años con una re- 
putacion extraordinaria, y apareció en la tribuna 
con aplauso. Algunos autores creen sin gran fun- 
damento que llego á ser consul; lo que está mejor 
averiguado es que el emperador Domiciano le en- 
cargó la educacion de los nictos de su hermana. 
Quintiliano nos ha dejado una excelente obra cn 
sus Instituciones oralofías, que son un tratado 
de Retórica en 12 libros, en el cual se admiran 
con razon los preceptos, el sano juicio y el buen 
gusto. Estas Instituciones de Quintiliano fueron 
descubiertas por Poggio en una antigua torre de 
la Abadía de St. Gall, y no en la tienda de un espe- 
ciero aleman como han dicho otros. Se atribuye 
tambien á Quintiliano un tratado De cansis cor- 
rupte eloquentte en forma de diálogo, aunque 
mas comunmente se cree que fué escrito por Lá- 
cito. Quintiliano tuvo un nieto que llevaba su 
mismo nombre, y del cual hace un grande elo- 
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gio. De este último Quintiliano nos quedan 145 
Declamaciones. Ugolin de Parma publicó las 136 
primeras en el siglo XV; las otras 9 fucron pu- 
blicadas por Pedro Ayrault en 1563 y posterior- 
mente por Pedro Pithou en 1580. Hay otras 19 
Declamaciones que corren impresas con el nom- 
bre de Quintiliano el orador, pero Vosio juzga 
que no son de él ni de su abuclo, y las atribuye 
al jóven Póstumo que tomó, segun dicen, el nom- 
bre de César y de Augusto en las Galias coh 
Póstumo su padre el año 260 de Jesucristo. 

Repos. (Reposianus), poeta de edad incierta, 
fué autor de un ZEpitalumtio titulado: Concubitus 
Martis et Veneris. Este poema consta de 182 
versos exámetros en los cuales no se echa de me- 
nos ni el colorido poctico ni la amenidad de los 
pensamientos. 

Rhemn. V. Palem. 


Ruf. (Sertus Rufus), historiador latino, vivia, 
segun se cree, en el año 370 de Jesucristo. De 
él nos quedan dos tratados: 1% Breciarium re- 
rum gestarum populi Romani; 2% De regionibus 
urbis Kome. El estilo de este escritor es hin- 
chado y poco puro. 

Rufin. (Rufinus), gramático, retórico y pocta, 
fué natural de Antioquía, y floreció, segun la opi- 
nion más probable, á fines del siglo Y de nuestra 
era. De este escritor nos quedan dos epigramas, 
un tratado de los metros de Terencio, utro de 
los metros cómicos de Terencio, Plauto, etc., y 
vtro de la composieion y número oratorio. 

Rufinian. (Julius Rufintanus), retórico, nos 
dejó dos tratados: 1% De figuris sententiurum et 
elocutioms: 2% De schematis lexeos. Estas dos 
obras se las atribuyen otros á Aquila, pero los 
filólogos modernos convicnen casi unánimemente 
en que fueron escritas por Rufiniano. 

Rustic. Y. Elpid. 

Rut.óRatil. Lup. (P. Kutilius Lupus), retórico 
y orador, floreció en el siglo 1 de la era cristia- 
na y fué contemporáneo de Augusto y de Tibe- 
rio. Nos dejó un tratado de ltetórica que tiene 
por titulo: De figuris sententiarum et elocutionum 
tibre IL 

Reutil. (Claudius Rutilius Numatianus), hom- 
bre de gran saler y reputacion, era pretecto de 
Roma cuando esta ciudad fué tomada en 410 por 
Alarico. Nos dejó un Jltinerario escrito en ver- 
sos elegiacos y dividido en dos libros. La mejor 
edicion de este curioso poema es la de Amster- 
dam 1687 —12 con las notas é ilustraciones de 
varios hombres doctos. Se cree que este escritor 
era francés y natural de Tolosa. 

Snbin. (A. Sabinus), poeta elegíaco latino del 
siglo Í de la era cristina, fué contemporáneo y 
amigo de Ovidio. Por este último sabemos que 
Sabino murió antes que él, y que dejó sin con- 
cluir su obra De fastis. le este poeta nos han 
quedado 3 elegías que responden á tres epistolas 
de Ovidio de las llamadas lferoides, á saber: 1* 
Ulixes Penelope; 2? Demophoon Phyllidi; 3* 
Paris (Enone. 

sal. (C. Sallustius Crispus), célebre historia- 
dor latino, y uno de los mis cultos, de los mas 
profundos, sazonados y elegantes escritores de la 
autigua Roma, nació en Amiterno, hoy £. Vitto- 
rino, en Italia en el país de los Sabinos. Aun- 
que hijo de una familia plebeya, fué educado con 
el mayor esmero en Roma. Pasó su juventud en 
medio de la mayor disolucion y licencia, mos- 
trando siempre la misma depravacion de costum- 
bres en la carrera administrativa, en la cual ob- 
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tuvo los cargos más importantes. Fué cuestor, 
tribuno, partidario de Clodio, agente de César, y 
más adelante tomó parte en la guerra de Africa 
en calidad de pretor. Fué expelido del Senado 
por avaro y por vicioso, pero César le restableció 
en su dignidad de senador y le envió de procón- 
sul á la Numidia. Salustio suqueó aquella provin- 
cia, y volvió á Roma tan rico que, además de su 
iaguífica casa de Tívoli, compró un vasto terreno 
en el monte Quirinal con hermosos jardines que 
hasta hoy llevan el nombre de los jardines de Sa- 
lustio. Yintonces se entregó en Roma a una vida 
fastuosa y espléndida durante la cual compuso, 
sin embargo, las obras que han inmortalizado su 
nombre. Causa verdaderamente admiracion cómo 
un hombre tan desordenado pudo tronar con tanta 
vehemencia contra el vicio y sembrar sus escri- 
tos de máximas tan puras y de una moral tin 
consoladora. De el nos han quedado dos magni- 
ficas historias: la Comjuracion de Catilina y la 
Guerra de Jugurta, que son, han sido y serán 
siempre la udmiracion y delicia de los amantes 
de las bellezas clásicas. Nos quedan igualmente 
dos cartas suyas dirigidas á César. Escribió tam- 
bien una extensa Historia de Roma, pero esta 
obra se ha perdido por desgracia, y no han lle- 
vado hasta nosotros más que algunos fragmentos 
de ella. 

Salv. (Sulrianus), célebre escritor eclesiástico 
del siglo Y. Se ignora si nació en Colonia, en 
Agripina ó en Treves, pero se sabe que fué pres- 
bitero de Marsella donde murió el año 496 siendo 
de edad muy avanzada, pues contaba cerca de 
cien años. De él nos han quedado una obra De 
gubernatione Dei dividida eu 8 libros, otra Ad- 
cérsus avaros en 4, y 9 cartas. 

Samm. (Serenus Sammonticus). Hubo dos cé- 
lebres médicos, padre é hijo, de este mismo non- 
bre, que vivian en el siglo IIL De uno de ellos 
ó de ambos nos ha quedado un poema sobre la 
medicina, que comprende 66 capitulos con 1116 
versos, y alyunos fragmentos de otros escritos. 


Sanet. (Severus Sanctus), poeta bucólico, na- 
tural de Marsella, gentil primero y después cris- 
tiano, fué pariente del poeta Ausonio, y floreció 
hácia el año 410. De él nos ha quedado un poe- 
ma que tiene por titulo: Carmen bucolicum seu 
de moribus boum. 

Saturn. (Q. Claudius Saturninus), jurisconsulto 
de una época incierta. En el Digesto se registra 
un fragmento correspondiente á su libro De pe- 
nis paganorum. 

Sowv. Ó Sesevol. (Q. Cervidius Scevola), ju- 
risconsulto Romano, floreció en el reinado de 
Marco Aurelio. En el Digesto tenemos muchos 
frazmentos tomados de diversas obras suyas. — 
Hubo otro Scavola (Q. Mucius Scevcola), tam- 
bien jurisconsulto, de cuyos escritos se conservan 
igualmente algunos fragmentos en el Digesto. 


Scaur. (C. Terentius Scaurus), gramático dis- 
tinguido de quien nos ha quedado un libro que 
trata de la ortografía, y varios fragmentos de sus 
Comentarios sobre la Eneida de Virgilio. 

schol. (Scholiastes), uno de los Comentadores 
de los clásicos. Ilubo varios, de cuyo nombre y 
época se duda, siendo los más principales cntre 
ellos el de Ciceron, el de Horacio, el de Juvenal, 
el de Lucano (llamado Vaca segun se cree) y el 
de Estacio. l 

Scrib. (Scribonius Largus), médico famoso, flo- 
reció en el reinado de Tiberio y Claudio. De él 


tenemos un libro De compositione medicamento- 
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rim y algunos fragmentos del tratado De simpli- 
cibus. El estilo de estas obras es sumamente 
rudo y tosco. 

Sedul. (Celius Sedulius), poeta cristiano del Y 
siglo, fué presbitero, y segun muchos obispo de 
Acaya, donde parece falleció después del año 450. 
Nos dejó un poema en 3 libros titulado Curmen 
Paschale, el cual contiene la Vida y los milagros 
de Jesucristo; y además un Zfómno, una Elegia 
A Epigrama. Algunos escritores le atribuyen 
mbien otras obras. 


Sen. (M. Annaus Seneca), célebre orador la- 
tino y profesor de retórica en Roma, nació en 
Córdoba ciudad de España, unos 58 años antes 
de Jesucristo, y murió el 32 de la era cristiana 
siendo ya de edad muy avanzada. —Justuvo casado 
con una dama española llamada Elbia, de la cual 
tuvo 3 hijos, Séneca el Filósofo, Anco Novato y 
Aneo Mela, padre del poeta Lucano.: Nos dejo 
las Suasori2 y Controversia que algunos han 
atribuido sin razon á Séneca el filósoto su hijo. 
V. el sig. 

Sen. (L. Ánneus Seneca), llamado el Filósofo, 
hijo del anterior, nació en Córdoba, ciudad de 
España, á principios del siglo I de Jesucristo. 
Estudió la elocuencia con su padre y otros sá- 
bios, y fué profesor de filosofía en Roma, de donde 
salió desterrado en el reinudo de Claudio. Algun 
tiempo después fué llamado por Agripina que le 
confió la educacion de su hijo Neron. Sus sábios 
preceptos no pudieron modificar el carácter de 
aquel principe, vergiienza y oprobio del género 
humano. La virtud de Sóneca le parecia una 
continua censura de sus vicios, y trató de cnve- 
nenarle valiéndose de uno de sus libertos. Mas 
como esta criminal tentativa no hubiese tenido 
resultado, aprovechó una ocasion para deshacerse 
de él envolviéndole en la conjuracion de Pisan. 
Seneca recibió la órden de abrirse las venas y 
murió con valor heróico el año 65 de Jesucristo 
y 25 del reinado de Neron. Nos dejó varias obras 
importantes de filosofía moral segun los princi- 
pios de los Estóicos. Lus principales son: De 
Tra; Dg Consolatione; De Providentia; De Tran- 
guiltitate animi; De Constuntia Supientis; De 
Clementia; De Brevitale vita; De Vita beata; 
De (io Supientis; De beneficia, y un gran nú- 
mero de cuartas morales, Quintiliano censura á 
exte escritor por su hincbazon, y le acusa de ha- 
ber pervertido el buen gusto con su estilo afec- 
tado aunque elegante. Por lo demás en todas 
sus obras se descubre un gran genio y un ta- 
lento profundo. — Se le atribuyen tambien diez tra- 
gedias, á saber: .Agamenmon, Hercules furens, 
Ustaus, Ilippolytus, Medea, Octavia, Usdipus, 
Phenisse sive Thebais, Thyestes, y Troades. Yl 
estilo de estas tragedias es sobremanera hinchado 
y de mal gusto, aunque en ellas $e encuentran pen- 
sumientos sublimes y rasgos admirables; pero en 
opinion de muchos eruditos no fueron escritas ni 
por Séneca el padre ni por Séneca el hijo, y 
suponen con gran fundamento que son obra de 
diferentes poetas. V. el anter, 


Sen. tr. V. el anter. 

sept.  V. el sig. 

Seren. (Áulus Septimius Serenus), poeta bu- 
cólico, floreció en tiempo de los Flavios. Era 
natural de Africa, pero muy niño aun fué condu- 
culo á Italia donde se educó. Durante algun 
tiempo siguió lá carrera del foro consagrándose 
á la elocuencia, pero tuvo más inclinacion al cul- 
tivo del campo y á la poesía lírica. Escribió mu- 
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cho, pero sus obras se han perdido y solo han 
llegado hasta nosotros algunos fragmentos de sus 
Opusculorum ruralum, conservados por Teren- 
ciano, Nonio, Diomedes y otros gramáticos antiguos. 
Wernsdorf le atribuye tambien los dos poemas 
Moreto y Copa, pero los más de los críticos ha- 
cen autor de estas obras á Virgilio. 

Serg. (Marius Sergius), gramático latino de 
una época incierta, pero posterior € Servio. De 
él nos quedan dos Comentarios sobro la primera 
y segunda edicion de Donato. 

Serv. (Maurus Serrius Honoratus), uno de 
los más célebres gramúticos latinos, floreció 4 
fines del siglo IV y principios del Y de nuestra 
era. Sus obras refundidas ó modificadas por los 
gramáticos posteriores, merecen tenerse en grande 
estimación por la mucha luz que arrojan sobre 
la mitología, historia y crudicion de los antiguos. 
De él nos quedan unos excelentes Comentarios 
sobre Virgilio, un Arte de gramática, otro de 
métrica, una interpretacion de la segunda edicion 
de Donato y un tratado de las sílabas finales. 
Sev. Sanet. Y. Sanct. 

Sic. Flace. (Siculus Flaccus), agrónomo, flo- 
reció en tiempo de Domiciano. De él tenemos 
dos tratados incluidos entre los Auctores rei 
agraria de Goesio, á saber: 1% De conditivnibus 
agrorum liber; 22 Nomina agrorum et limitum. 
sid. (C. Sollius Apollinaris Modestus Sido- 
ntus), obispo de Clermont y poeta latino, nació 
en Lyon de una ilustre familia hácia el año 430. 
Cultivo las ciencias y las Bellas Letras en las 
cuales hizo grandes progresos, y adquirió justa 
y merccida reputacion por su virtud y saber. 
lDesempeñó varias enmbajadas importantos dando 
siempre inequívocas pruebas de su celo, discre- 
cion, Capacidad y prudencia, y Jlegó 4 ser pre- 
fecto del pretorio, patricio y senador. Por último, 
cargado de merecimientos murió en su Iglesia de 
Clermont el 23 de agosto del año 480 segun unos, 
O del 484 segun otros. Nos dejó 24 poemas y 
9 libros de cartas. p 

bil. (C. Silius Ttalicus), poeta épico latino, 
nació hácia el año 25 de Jesucristo, en Italia 
segun unos, ó en la antigua Itálica, ciudad de 
España, seyun otros, y murió el año 100 siendo 
ya de edad muy avanzada, Nos dejó un poema 
épico en 17 libros, cuyo argumento versa sobre 
la segunda guerra púnica. sta obra fué des- 
bierta por Poggio en 1414 en la Abadía de 
St.-Gall. 

Simp). ó Simplic. (Simplicius), autor incierto 
que escribió de agricultura, se halla incluido entre 
los Auctores rei agrarie de Goesio. l 

Sisen. (L. Cornelius Sisenna), historiador la- 
tino, cuestor Romano en la Sicilia el año 77 antes 
de Jesucristo, fué pretor y gobernador de la 
Acaya. Se le conoce principalmente por su ín- 
tima amistad con Varron, con Ciceron y con 
Atico. Compuso una Jlistoria de Roma que com- 
rendia desde la toma de aquella ciudad por los 
Galos hasta las guerras de Sila. Fué asimismo 
autor de unos Comentarios sobre Plauto, pero 
estas obras se han perdido y solo quedan muchos 
fragmentos de ellas esparcidos en las de Ciceron, 
Gelio, Nonto, Prisciano y otros escritores antiguos, 
Solin. (C. Julius Solinus), escritor latino del 
siglo III. Nos dejó un libro titulado Polyhistor 
sive Collectanea rerum memorabiliuni, el cual es 
una recopilacion de las cosas más memorables de 
diferentes paises. En esta obra habla muchas 
veces de Roma como de su patria, Be le ha Ua- 
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mado Simia Plinti, porque casi no hizo otra cosa 
que copiar á este célebre naturalista. 

Spart. (Alius Spartianus), biógrafo, floreció 
en tiempo de Diocleciano que ocupó la silla del 
imperio desde el año 284 de Jes. hasta el 305. 
Nos dejó escritas las Vidas de los emperadores 
Romanos Adriano, Vero, Juliano, Severo, Pes- 
cenio Nigro, Caracalla y Septimio Geta. V. 
Lamprid. 

Stat. (P. Papinius Statius), célebre poeta la- 
tino épico y lírico, nació en Xápoles el año 61 de 
Jesucristo, y murió el 96 segun unos ó el 100 se- 
gun otros. Enseñó en Roma la retórica y la 
poética y tuvo por discipulo á Domiciano, que 
andando el tiempo le colmó de beneficios, lo cual 
excusa en cierto modo sus bajas adulaciones para, 
con aquel príncipe. Este insigne escritor nos ha 
dejado la Tebaida, pocma épico en 12 libros, la 
Aqutleida en 2, y 5 libros de Silvas. El estilo 
de estas últimas es más puro aun, más castizo, 
más natural, elegante y ameno que el de los otros 
oemas; pero aunque los sábios de todos los paises 
acen justicia á este escritor teniéndole en mucha 
estima, todavía está muy lejos de igualarse á Vir- 
gilio" ni á otros grandes poctas del siglo de Au- 
gusto. 

Suet. (C. Suetonius Tranquillus), insigne his- 
toriador, gramático y retórico, nació hácia el año 
70 de Jesucristo, más no se sabe con certeza en 
qué año falleció. VFué secretario de Adriano, y 
tres años después perdió este empleo por haber 
desagradado á la emperatriz Sabina. Durante su 
desgracia compuso muchas obras, pero casi todas 
se han perdido, y solo han llegado hasta nosotros 
las Vidas de los 12 primeros emperadores Roma- 
nos; una parte de sus tratados de los ilustres 
gramáticos y retóricos que comprenden 23 de los 
primeros y 5 de los segundos; las Vidas de Te- 
rencso, Horacio, Eucano, Plinio el Jóven, Juve- 
nal y Persio; y algunos fragmentos de otras 
obras. En las Vidas de los emperadores describe 
minuciosamente hasta sus acciones más vergon- 
rosas, lo cual ha hecho decir que Suetonio habia 
escrito la Vida de los Césares «con la misma li- 
bertad con que ellos habian vivido. 


Sulp. ad Lnc. (Sulpicius ad Lucanum). Argu- 
mentos de Lucano por Sulpicio. | 


Sulpic. Ó $. Sulp. (Sulpicius Severus), historia- 


dor eclesiástico latino, nació en Tolosa ó cerca 
de Tolosa hácia el año 363 de Jes. No se sabe 
con certeza cuándo murió: unos suponen que fué 
: en. el año 410, otros en el 420. Parece que al 
principio siguió la carrera del foro, y que después 
se retiró á un monasterio. De este cultísimo es- 
critor nos ha quedado: nn Compendio de Histo- 
ria sagrada desde la creacion del mundo hasta 
el año 400 de Jesucristo; la Vida de S. Martin; 
Tres Dialogos, varias Epístolas, etc. Sulpicio, en 
opinion de algunos críticos, es entre todos los an- 
tiguos autores latinos eclesiásticos el que ha escrito 
«on mayor pureza y elegancia, exceptuando úni- 
camente á Lactancio. 

Salpicia Ó Sulpitia,. poetisa Romana, floreció 
cn tiempo de-Domiciano hácia el año 90 de Jcsu- 
cristo, De clla nos ha quedado una Sátira De 
edicto Domitiani, que se refiere al destierro de 
los filósofos, y algunos fragmentos de otras. 

Sym. Ó Symmanc. (L. Aurelius Symmachus), 
uno de los oradores más eminentes de su época, 
último defensor del paganismo y hábil político, 
murió en Roma hácia mediados del sigio 1Y. En 
tiempo de Valentinigno Í y sus sucesores fué 
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cuestor, pretor, pontífice, intendente de la Lu» 
cania, procónsul de Africa y últimamente prefecto 
de Roma, llegando al consulado en tiempo de 
Teodosio 1. De él se conservan 10 libros de 
cartas, varias arengas, etc. 

Symp. (Colius Firmtanus Sympostus), célebre 
ponia epigramático latino, vivió segun la más pro- 

able opinion hácia fines del siglo IV de la era 
cristiana. De este escritor nos han quedado 
100 Enigmas, el poema de la Fortuna y el de la 
Envidia. 

Syr. (Publius Syrus), poeta mímico latino y 
un tiempo esclavo, fué natural de Siria, y vivia 
en Roma hácia el año 45 antes de Jes. De este 
poeta solo tenemos una coleccion de sentencias 
extractadas de sus composiciones. E 

T. Maur. (Terentianus Maurus), gramático la- 
tino y poeta didáctico, nació en Cartago hácia fi- 
nes del siglo 1 de nuestra era, y fué gobernador 
de Siena en el Alto Egipto en tiempo de Tra- 
jano. De él tenemos un tratado de métrica con 
el título: De literis, syllabis, pedibus 'et metris 
tractatus. 

Tab. Marm. ap... Tabula marmorea apud... 


Tac. (C. Cornelius Tacitus), célebre y profun- 
do historiador latino, nació en Interamna, hoy 
Tern?, hácia mediados del siglo 1 de Jes., y murió 
el año 130 Ó 134. Sus talentos y su mérito le ele- 
varon á las primeras digvidades del imperio. Ves- 
pasiano y Tito le dieron emplcos considerables; 
fué pretor en el reinado de Domiciano y última- 
mente cónsul. Vivió en íntima amistad con Plinio 
el Jóven, y estaba reputado como el orador más 
eminente de su época. De todos sus escritos sola 
pos quedan: los Anales desde la muerte de Au- 
gusto hasta la de Neron, obra dividida en 16 li- 


bros, de los cuales faltan el 7%, 8%, 9% y 10%; una. 


Historia en 5 libros el último de los cuales está 
incompleto; La Vida de Agricola, y un Tratado De 
situ, moribus et populis Germanie. Muchos le 
atribuyen tambien el diálogo De oratoribus sive 
de causis corrupte eloquentia, aunque otros hacen 
autor de esta última obra á Quintiliano.: Y. Quint. 


Ter. (P. Terentius), célebre poeta cómico la- 
tino, nació en Cartago el año 562 de la fundacion 
de Roma y murió el 595 segun la más probable 
opinion. Fué esclavo del Senador Terencio Lu- 
cano que le dió la libertad prendado de su ta- 
lento y gallardía Desde entonces se dedicó á 
escribir comedias imitando á Menandro y á otros 
poetas cómicos de Grecia, Ciceron hace grandes 
elogios de sus composiciones, las mira como un 
modelo de lenguaje, y añade que eran tan bellas 
y elegantes que se diria habian sido escritas por 
Escipion y por Lelio. De Terencio han llegado 
hasta nosotros 6 comedias, á saber: Adelpha, 
Andria, Eunuchus, Heautontimorumenos, He- 
cyra y Phormio. 

Tert. (Q. Septinius Florens Tertullianus), cé- 
lebre escritor, nació en Cartago hácia el año 160 
de la era cristiana y murió el 245. Fué uno de 
los hombres más grandes que ha producido el 
Africa, de un carácter enérgico, de una imagina- 
cion viva y fogosa, de un talento profundo y de 
una elocuencia tan singular que cautivaba el co- 
razon y subyugaba las voluntades á su arbitrio. 
S. Vicente de Lerin decia que en los escritos de 
Tertuliano hay tantas sentencias como palabras, 
y que cada sentencia es una victoria. $. Cipriano 
los leia asiduamente, y Chateaubriand en nuestros 
tiempos ha llamado á su autor el Bossuet de 
Africa. Se hizo cristiano reconociendo las ¡ue 
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siones del paganismo, y estuvo largo tiempo unido 
á la Iglesia católica, hasta que A principios del 
siglo Hi se hizo Montanista, secta muy conforme 
con su genio ardiente y austero. Tertuliano es- 
cribió muchisimas obras que han llegado hasta 
nosotros, entre las cuales citarémos su excelente 
Apologético de la Religion eristtana; Dos libros 
contra los gentiles; Dos contra Marcion; El tra- 
tado de la Paciencia; La Exhortacion al mar- 
tirio; El kbro á Escapula; El del Testimonio 
del alma; De los Espectáculos y de la Idola- 
tría, etc. etc. 

Th. Prisc. (Priscianus Theodorus), célebre 
médico, floreció en el siglo IV en tiempo de los 
emperadores Graciano y Valentiniano II Nos 
dejó dos obras con el título: 1* De medicina 
e IV; 2? De dieta seu de rebus salubribus 
iber. 

_Theod. V. Cod. Theod. 


Tib. (Albius Tibullus), uno de los más cultos 
y elegantes poetas latinos, nació en Roma en el 
siglo anterior á la venida de Jesucristo. Vivió en 
íntima amistad con Horacio, Ovidio y otros gran- 
des hombres de aquella época. Siguió á Mesala 
Corvino á la guerra de las Galias en tiempo de 
Augusto, pero como el estruendo de los campa- 
mentos y las fatigas de la guerra no se aviniesen 
bien con su carácter pacífico ni con su tempera- 
mento enfermizo y débil, dejó las armas y volvió 
á Roma donde vivió retirado el resto de sus dias. 
Nos dejó 4 libros de Elegías llenas de melancolía 
y sensibilidad. Su estilo es fácil, natural, tierno 
y agradable, los pensamientos delicados, el len- 
guaje correcto y expresivo. 


'Titinm. (Vettius Titínius), poeta cómico latino 
anterior á Varron. Se citan los títulos de 16 co- 
medias suyas de las cuales solo se conocen algu- 
nos fraginentos. 

Treb. ó Trebell. (Trebellius Pollio)» uno de 
los escritores de la Historia Augusta, floreció en 
Roma hácia el año 300 de nuestra era. Je todas 
sus Obras han llegado hasta nosotros las Vidas 
de los dos Valeríanos, las de los dos Galienos, 
la de M. Claudio Gótico, las de Cenobra y Vic- 
toría y las de los treinta Tiranos. 

'Tryphon. (Claudius Tryphoninus), distinguido 
jurisconsulto, floreció en tiempo de Septimio Se- 
vero y Caracalla. En el Digesto se registran di- 
ferentes fragmentos de sus obras, 

Tarpil. (Sex. Turpilius), antiguo pocta cómico 
latino, murió de edad muy avanzada el año 653 
de la fundacion de Roma. Se citan los títulos 
de 14 comedias suyas de que solo quedan frag- 
mentos. 

Ulp. (Domittus Ulpianus), célebre jurisconsulto, 
floreció hácia fines del siglo II de nuestra era. 
Desempeñó en Roma los cargos más importantes 
durante los reinadus de Scptimio Severo, Cara- 
calla, Macrin y Elivgábalo. Fué tutor, secretario 
y Iininistro de Alejandro Severo y últimamente 
prefecto del pretorio. Persignuió cruelmente á los 
cristianos, y su severidad le atrajo el o:lio de los 
soldados de la guardia pretoriana que le asesina- 
rou en el mes de agosto del año 228. 1)ejó es- 
critas numerosas obras de jurisprudencia, de las 
cuales se conservan muchos fragmentos que se 
hallan insertos casi integros en el Digesto. 

Val. Cat. (Valerius Cato), gramático y poeta 
latino, uació en la Galia Narbonense hicia el uño 
610 de la fundacion de Roma. Fué liberto de 
un francés llamado Bursevo, que en tiempo de 
la guerra de Sila se viú €n la precision de aban- 
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donar su casa. De este poeta hacen mencion 
Catulo, Horacio, Ovidio y Suetonio que escribió 
además su vida. Compuso -muchas obras, pero 
todas se han perdido, y únicamente se conserva 
su poema satírico titulado: Dire ad Battarum. 


Val. Fl. ó VW. Fl.  (C. Valerius Flaccus Se- 
tinus Balbus), poeta épico latino del siglo 1 de 
nuestra era, nació en Sezza se unos y en Pá- 
dua segun otros, y murió hácia el año 111. De 
él nos ha quedado el poema Los Argonautas di- 
vidido en 8 Cantos. 


Val. Max. Ó V. Max. (M. Valerius Maxt- 
mus), escritor latino, sirvió en Asia á las órdenes 
de Sexto Pompeyo el año 14 de la era cristiana. 
De él nos ha quedado una obra titulada: Facto- 
rum dictorumque memorabilium ltbrs IX. 


Varr. (M. Terentius Varro), el más docto y 
erudito de todos los Romanos, gramático, histo- 
riador, agrónomo, poeta satírico y epigramático 
y hábil politico, nació en Roma el año 116 an- 
tes de Jesucristo y murió el 28 siendo ya de edad 
muy avanzada. Fué sucesivamente abogado, tri- 
buno del pueblo, y jefe de una de las divisiones 
de la escuadra de Pompeyo contra los piratas de 
la Cilicia, gobernando después en calidad de lu- 
garteniente la España Ulterior que le fué arreba- 
tada por César. Es opinion muy fundada que 
escribiú sobre la Historia, sobre los Varones ilus- 
tres, sobre las familias Romanas, y que compuso 
uu grandísimo número de obras que componian 
en junto cerca de 500 volúmenes; pero de todos 
sus trabajos literarios no nos quedan más que su 
tratado De re rustica escrito en forma de diá- 
logo y 'en muy buen estilo; y el De lingua 
latina que se compuso primitivamente de 33 li- 
bros, de los cuales no han sobrevivido más que 
el IV y IX, con varios fragmentos de los otros, 
de sus 88 >átiras Menipeas cuyos titulos se con- 
servan, y de otros tratados diferentes. 


Varr. Atac. (P. Terentiua Varro Atacinus), 
poeta latino casi contemporáneo del anterior, na- 
ció en Narbona Ó en Atax hácia el año 82 autes 
de Jesucristo. De las obras de este pueta no nos 
queda más que un epigrama y varios fragmentos 
de la Chorographta, de libris navalibus, del libro 
IV_Argonauticorum y del ll de bello Sequanico. 

Veg. ó Veget. (P. Vegetius HRenatus), el más 
célebre de los latinos que han escrito sobre el 
arte militar, floreció hácia fines del IV siglo de 
nuestra era en tiempo del emperador Valentiniano 
II al cual dedicó la obra que ha llegado hasta : 
nosotros con el titulo: De re melitara libri V. — * 
Hubu otro Vegecio (Publius Vegetius Renutus) 
posterior al precedente cun el cual se le ha con- 
fundido alvunas veces. Este último nos dejó un 
tratado de Veterinaria titulado: Artis veterinaria 
hbri IV. 

Vell. (€. Vellejus Paterculus), historiador la- 
tino del siglo 1 de nuestra era y descendiente 


.de una familia ilustre, nació en Esulano segun 


unos, 6 en Nápoles segun otros. Fué comandante 
de la caballería en Alemania en tiempo de 'Tibe- 
rio, tribuno, cuestor y pretor. De él nos ha que- 
dado un Compendio de la Historia Romana con 
el título: Histortarum RKomanarum libri IL. Fi- 
ja con la mayor exactitud las épocas de los gran- 
des acontecimientos, hace el elogio de los hom- 
bres eminentes, y su estilo y su lenguaje son 
dignos del siglo de Augusto. Pero esta obra ha 
llegado hasta nosotros incompleta, pues el libro 
primero se hulla mutilado al principio, y más ade- 
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lante presenta una gran laguna que comprende el 
espacio de 60% años. 

Venul. (Q. Claudius Venulejus Saturninus), 
famoso jurisconsulto Romano, floreció cn el siglo 
l1I de nuestra era en tiempo del emperador Ale- 
anaro Severo. En el Digesto se registran vayios 
ragmentos de sus numerosos escritos. 

Verr. (M. Verrius Flaccus), gramático muy 
célebre del siglo I antes de Jesucristo, fué con- 
temporáneo de Augusto y macstro de los nietos 
de este príncipe. Murió de edad muy avanzada 
en el reinado de Tiberio. Su vocabulario De 
rerborum compositione, obra que desgraciadamente 
se ha perdido, fué sucesivamente compendiado 
por Pompeyo Rufo y por Paulo Warnefrid. Solo 
se conservan hoy de este escritor algunos frag- 
mentos de su Calendario Romano, y otros recogl- 
dos por Foggin. y Lindem. 

Vesp. (Vespa judicium coct et pistoris, judice 
Vulcano). Tal es el título de un poemita jocoso 
que consía de 96 versos cexámetros, escrito por 
un autor que ó se apcllidaba Vespa ú oculta el 
suyo bajo ese fingido nombre. 

Vet. Gramm. (Vetus Grammaticus). Trata- 
do de las Figuras por un antiguo Gramático. 

Vet. Poet. ap. (Vetus Poeta apud ...) Un 
antiguo Poeta en ... ó citado por ... 

Vet. Senat.-C on. (Vetus senatusconsultum). 
Un antiguo senadoconsulto ó decreto del senado. 

Vib. (Vilius Sequester), antigno geógrafo la- 
tino de cuya patria y época en que vivió nada 
se sabe de cierto. Unos opinan que debió nacer 
hbácia fines del siglo IV, otros sospechan que 
existió en el V ó Vi. Oberlin se inclina á crecr 
que tloreció entre el V y el VIL Como quicra 
que sea. este autor nos dejó un tratado muy cu- 
rioso y muy útil para el conocimiento de la an- 
tigiedad y de la geografía de los por us, el cual 
tiene por título: De fluminibus, fontibus, lacu- 
bus, nemoribus, paludibus, montilus, gentibus, quo- 
rum apud poetas mentio fit, libellus. 

Viet. Ó Victor. (Maximus Victorinus), gra- 
mático latino de una epoca incierta, de quien te- 
nemos tres tratados, á saber: 1% De re gramma- 
tica liber: 2% De carmine heroico: 3% De ratio- 
ne metrorum. 

Virg. (Publius Virgilius Maro), principe de 
los poetas latinos, nació en Andes, pequeña: po- 
_blacion cerca de Mantua el 15 de Octubre del 
año 70 antes de Jesucristo. llizo sus estudios 
primero en Mántua y después en Cremona, en 
Milan y en Nápoles, de donde Juego pasó á Ro- 
ma. Profundamente empapado en las doctrinas 
de la antigiiedad en los diversos ramos del saber, 
y dotado de un talento singular y de un privile- 
giado genio, llegó á adquirir sólidos y vastos co- 
nocimientos en la filosofia, en las matemáticas, 
en la geografía, en la medicina y en la historia 
natural. Sus bellas prendas, su apacible condi- 
cion, su modestia incomparable y su ajustada con- 
ducta en medio de un siglo tan eprevido y 
corrompido, le hacian apreciar de cual:ios le tra- 
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taban. Mecenas, Octavio y Augusto le colmaron 
de beneficios, mientras que Varo, Horacio y to- 
dos los grandes poetas de aquella ¿poca se dis- 
putaban á porfía su amistad. Elevó la poesía la- 
tina al más alto grado de perfeccion imitando á 
Teócrito en sus Eylogas, á Hesiodo en las Geár- 
gicas y á Homero en la Encida. En sus poesias 
se descubre un estilo puro, correcto, elegante, fá- 
cil y variado, una entonacion llena de majestad y 
nobleza, un admirable ritmo y una versificacion 
siempre fluida y armoniosa. Todas sus compo- 
siciones rebosan sensibilidad, y la ternura.y dulce 
melancolía que respiran, y que forma en cierto 
modo su carácter dominante, ha hecho decir á 
un gran escritor que Virgilio era el primer poe- 
ta cristiano. Este varon insigne volviendo de Gre- 
cia con Augusto, murió en Brindis el 22 de se- 
tiembre del año 19 de Jesucristo á los 51 de 
edad. Su cuerpo fué depositado cerca de Ná- 
poles y en su sepulcro se grabaron estos dos ver- 
sos que él mismo habia compuesto: 

Mantua me genmit, Calabri rapuere, tenet nunc 

Parthenope: cecini pascua, rura, duces. 

Dejó la Eneida sin acabarla de corregir, y 
mostró deseos de que la arrojasen á las lla- 
mas, pero Augusto no quiso consentir en ello. 
Además de esta magnifica Epopeya nos han que- 
dado de Virgilio las IBóucólicas que Fenelon no 
podia leer sin llorar, y las Geórgicas, modelo in- 
comparable de poemas didácticos. Se le atribuyen 
tambien otros poemas menores, pero no todos 
están conformes en que fuesen suyos, 

Vitr. (M. Vitruvius Pollio), célebre arquitecto 
Romano, nació en Verona segun la más comun 
opinion, y floreció en tiempo del emperador Au- 
gusto al cual dedicó su excelente tratado de ar- 
quitectura que ha llegado hasta nosotros con el 
titulo: De archituctura libri X. El estilo de esta 
obra es en general poco elegante y inuchas veces 
oscuro. Muy de sentir es que se hayan perdido 
los grabados que la acompañaban, pues con ellos 
se hubicran podido apreciar mejor los conoci- 
mientos arquitectónicos de los antiguos. 

Volus. (L. Volusius Mecianus), distinguido 
jurisconsulto del siglo II de nuestra era, el cual 
floreció en tiempo de los emperadores Antonino 
Pio y Marco Aurelio. En el Digesto se registran 
varios fragmentos de sus escritos. 

Vop. (Flavtus Vopiscus), historiador latino del 
IV siglo, natural de Siracusa, floreció en tiempo 
de Diocleciano y de Constancio Cloro hácia el año 
304 de Jesucristo. Es uno de los mejores escrito- 
res de la Historia Augusta, y nos ha dejado las 
Vidas de Domicio Aureliano, M. Claudio Táetto, 
M. Anio Floriano, M. Aurelio Prolo, Caro, Nu- 
meríano y Carino; y las de los tiranos F?rmo, 
Saturnino, Próculo y Bonoso. 

Vulc. (Vulcatius ó Volcatius Gallicanus), uno 
de los escritores de la Historta Augusta, de quien 
nos ha quedado la vida del tirano Avidio Casto. — 
Hubo otro Vulcacio (C. Vulcatius 6 Volcatius 
Sedigitus), poeta epigramático. 
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ADVERTENCIA. 


Los autores sedalan gencralmente cuatro épocas Ó edades á la lengua latina, y las designan 
con los nombres de edad de oro, edad de plata, edad de cobre y edad de hierro. Para que los 
alumnos sepan á cuál de ellas pertenecen respectivamente los escritores cuyas biografías les presen- 
tamos más arriba, vamos á indicarles el espacio de tiempo que abraza cada una. 


Edad de oro. 


Comprende desde la segunda guerra Púnica hasta los últimos años del reinado de Augusto; 
esto es, desde el año 536 de la fundacion de Roma basta el 767, 0 sea hasta el 14 de Jesucristo. 


Edad de plata. 


Comprende desde la muerte de Augusto hasta la de Trajano, ó sca desde el año 14 de Jesu- 
cristo hasta el 117. 


Edad de cobre. 


Comprende desde la muerte de Trajano hasta la conquista de Roma por los Godos, ó sea desde 
el año 117 de Jesucristo hasta el 410. 


. 


Edad de licrro. 


Comprende desde el siglo V en que Roma fué tomada por los Godos hasta la época del rena- 
cimiento ó restauracion de las letras en el siglo XIV. 

Esta última la subdividen algunos en edad de hierro y edad de barro, para designar la gra- 
dual decadencia de la lengua á medida que se iba alejando de sus buenos tiempos. Pero no se olvide 
que entre los escritores de las primeras cdades, señalaiamente de la segunda, hubo algunos que 
escribieron con mayor correccion, cultura y clegancia que otros de la primera, y que en esta tal vez 
se encuentran obras más toscas y desaliñadas que algunas de la siguiente. Los escritores de la época 
clásica que están completamente fuera de esa excepcion y los cuales pueden ser considerados, segun 
Nolstenio, como la verdadera fuente de la pureza y del buen gusto son los que á continuacion se 
expresan: 


Caton el Mayor. Cornelio Nepote. Salustio. 

Valerio Caton. Virgilio. . Vitruvio. 
Lnerecio. E Horacio. Cornelio Severo. 
Plauto. Ovidio. Manilio. 
Terencio. Catulo. Gracio. 

Varron. A Tibulo. Pedo Albinovano. 
Ciceron. Propercio. Higino y 


: Tito Livio César Germánico. 
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EXPLICACION DE LOS SIGNOS Y ABREVIATURAS, 


? Denota duda. 

+ Indica que la yoz está anti- 
cuada, que es de pS uso Ó 
que pertenece á la baja la- 
tinidad, 

a. activo. 


abl. ablativo. 

absol. absoluto, absolutamente. 
“ac. acusativo. 

actiram. activamente. 

adj. adjetivo. 

adjetiv. adjetivamente. 

adv. adverbio. 

adrerb. adverbialmente. 
aleg. alegórico. 

alem. aleman. 

* anat. anatomia. 

ant. anterior. 

antic. anticuado. 

apen. apenas. 

arc. arcaismo. 

arq. arquitectura. 

astr. astronomia. 

astrol. astrología. 

bot. botánica. 

cir. cirujía. 

clás. clásico, clásica. 

com. comun. 

comp. comparativo. 

con). conjuncion. 

conjug. conjugacion. 

const. constelacion. 

constr. construccion, construye. 
contr. Ó contrac. contraccion. 
dat. dativo. 

decl. declinacion. 

def. defectivo. 

dep. deponente. 

dim. diminutivo. 

distr. distributivo. 

dór. deci dórico. 

ej. ejemplo. 

eól. dialecto eólico. 

eptt. epiteto. 

eg. equivalente, equivalentes. 


= Designa que la voz ó voces 
que siguen son equivalentes 
á A. palabra objeto del artí- 
culo. 


ext. ó extens. extension. 
f. femenino y alguna vez futuro. 
fam. familiar. 
Fig. figurado (sentido). 
Kg. de ret. figura de retórica. 
fis. física. 
frec. frecuente ó frecuentativo. 
fut. futuro. 
gen. genitivo, general (en ge- 
neral). 
gener. generalmente. 
as geografía. 
gr. griego, en griego. 
am. gramática. 
pa hebreo, hebrea. 
. idem. 
Lts impersonal. 
imper. imperativo. 
al imperfecto. 
ind. o tndecl. indeclinable. 
indic. Ó tal vez ind. indicativo. 
inf. infinitivo. 
tnter. interrogativo.. 
tnter;. interjeccion. 
mus. inusitado. 
iron. ironía, 
mente. 
jon. dialecto jónico. 
m. masculino. 
med. medicina. 
met. metáfora, metafóricamente. 
mús. música. 
n. neutro. 
neg. negacion. 
neol. neologismo. 
nom. nominativo. 
op. oposicion. 
ord. ú ordin. ordinal. 
ordinar. ordinariamente de or- 
dinario. 


irónico, irónica- 


.-— linia del resto del artículo 


las frases y ejemplos. 
Señala la vocal lar 
Y Designa la vocal breve. 


pal. palabra. 

part. participio. 

pas. pasivo. 

pasiv. pasivamente. 

patron. patronimico. 

pers. persona, personal. * 

pl. plural. 

pleon. pleonasm». 

poét. poético. 

post. posterior. 

preced. precedente. 

pres. presente. 

pret. pretérito. 

prim. Ó prímtt. primitivo, 

primitiv. primitivamente. 

pron. pronombre. 

prop. propio. 

propiam. propiamente. 

prov. proverbio. 

proverb. p. 'overbialmente. 

rar. raro ó rara vez. 

rel. relativo, 

ret. retórica 

seg. segunda. 

sent. sentido. 

819. siguiente. 

sigl. de Aug. siglo de Augusto. 

simpl. Ó simplem. simplemente. 

sinc. sincopa. 

sing. singular. 

sobreent. “sobreentend:da, sobre- 
entiende. 

subj. subjuntivo. 

sup. superlativo. 

sust. sustantivo. 

sustantiv. sustantivadamente. 

t. Ó6 térm. término. 

V. véase. 

toc. vocativo. 


NUEVO DICCIONARIO 


A, Primera vocal del alfabeto latino, 
correspondiente á la alpha (a2] do los 
Es de gen. f. sobreentendiendo 
tiséra, y mas frecuentem. n. tomada sus- 
tantivad. Puesta antes de un nombre, 
expresaba el propio de una persona, 
como 4. Cecinna, esto es, Aulus Cecinna. 
En las Tusculanas de Ciceron significa 
Auditor (discípulo) por oposicion á M. 
Magister (maestro). Ciceron la llama 
salutaris (letra de salvacion), porque 
con ella se absolvía alacusado. En las 
tablillas que se repartian á los ciuda- 
danos para votar una ley era señal de 
desecharla 6 anticuarla, por comenzar 
por ella el verbo antiguo. Los encar- 
gados de acuñar la moneda se desig- 
naban de esta suerte: INN viril a. a. 
A. f. f.z esto es: Triumoiri auro, ar- 
génto, cri fando, feriúndo. En las da- 
tas Ó fechas de los dias A d, vale Ante 
diem. En las inscripciones A síignif. 
ordin. Augustus; A. A., duo Augusti; 
A. A. A., tres Augústi. En los epita- 
fios A. quiere dectr annus. Tambien so 
encuentra A por Aurcorum; A A por 
Aqua ApUni y AA. UU. GE. por 
Augustorum dudrum. Suele encontrarse 
tamb. a como abreviatura do hutem en 
algunas ediciones antiguas. En com- 
posicion denota falta de una cosa, v. 
g. amens , sin seso'*, Ó bien separacion, 
como amovéo, apartar, desviar. 

a, ab, abs, Preposiciones de una 
miem. signif. que rigen abl. 4 se 
pone antes de las consonantes: ad antes 
de las vocales, y á veces antes do la d, 
Íf,l, nn, r y s: abs va de ordinario an- 
tes de e, q yf. Sus diferentes signific. 
se explican por: 

De: duléo a capite, Plaut., tengo do- 
lor de cabeza. 

El lugar de donde. A matre venio, 
Plaut. vengo de casa de mi madre. 

Desde. Ab timis unguíbus ad rerticem 
suminim, Cíc. de Ó desde los piés á la 
cabeza. 

Por, á causade. Aspe quam habébat, 
Liv., por, á causa de la esperanza que 
tenia. 

Por, respecto de, en órden d. A me 
pidica est, Ter. pot lo que á mí toca 
es honrada. A pecunia valet, Gell., por 
lu que hace al dinero no le falta. 

Despues (en Órden á tiempo). A jen- 
tacálu, Plaut., después del desayuno. 
A)» re dicina, Plin., después de los ofi- 
civa divinos. Después (con relacion á 
las personas). Alter ab illo, Viry., el 
primero después de él. 

Cerca de, para con. Ab Roma renit, 
Liv. vieno de cerca de Roma. Ab eo 
grutíarm intbo, Ter., hallaró gracia con 
Ó para con él. 

Usatra, fuera de. Abre, Plaut., con- 
tra toda razon. - Non abs re est, Suct. 
no es fuera de-propósito. 

En. [ncictus a labore, Cic. infatigable 
en el trabajo. 

De parte de, en favor de. A me, Cic. 
de mi parte. Dicére ab reo, Cic. hablar 
en fuvor del reo. 

burante. A libéris impuberims, Liv., 
eri la tierna, la menor edad de sus 

08. 

bal tado de. A fronte a sintetra parte, 
Cie., por el frente, á la izquierda. 


Dicetonario latino-espa nod, 


-LATINO-ESPAÑOL, 
A. 


Hasta. A summo plenus, Cic., lleno 
hasta arriba, 

En comparacion de. Ab illo friget, 
Gell., esto está frio en comparacion de 
aquello. 

Debajo de. Amatre pull, Col., pollua- 
da sacados debajo de la madre ó del 
nido. 

Sobre, á cargo de. Legare pecuníam 
a filio, Cic., legar una cantidad á cargo 
de su hijo. 

Sirven tambien estas preposiciones 
para significar los oficios, empleos y 
cargos corca de los reyes ó señores, en- 
tendiéndose la palabra servus Ó minister, 
y poniendo en dat. la persona de a«uol 
á quien se sirve, v. g. Regi ab epistolis, 
Suet., secretario del rey: a pedíbus, Cic., 
criado de á pié, lacayo, volante: a stu- 
díis, Suet., preceptor: a rationibus, Suet., 
contador, etc. Por aquí se pueden for- 
mar los nombres de otros empleos en 
que, cuando hay diferentes grados, se 
añade la palabra primus Ó summus para 
señalar el mayor ó el gefe. Por ej.: A 
vestiario summus, gefe de la guarda- 
ropa: alagéna primus, gefo do la repos- 
tería , repostero mayor. 

Las infinitas relaciones que todavía 
pueden designarse con estas preposicio- 
nes so refieren facilmente á alguna do 
las dichas, 

Las preposiciones a, ab, no so repiten 
como otris con los interrogativos, rela- 
tivos y demostrativos: A reus geréndis 
senectus abstráhit. Quibus rebus? An íis, 
qua etc., Cic., y no a quitus, ab tís. A 
Jove incipiendum putat. Quo Jove? id.; 
y no a quo Jove. 

Ab se encuentra una vez en Plauto 
después de su réxyimon, esto es, quo ab 
por a quo. Tambien se halla separada 
de su complemento por la interposicion 
de otra palabra: 4que tuis toto diecídor 
orbe rogis, Ov., por dicidarque a tuis 
royis, etc. 

Ab en composicion conserva su signi- 
ficacion fundamental: abducére, lovar 
de; abstrahére, traer arrastrando do, etc. 
Algunas veces designa tambien la ple- 
nitud de laaccion: absorhere, sorbeor del 
todo, hasta la última gota; abúti, usar 
enteramente, y, por extension, abusar. 
Puede asímismo tener fuerza privativa 
Ó negativa: «ubsimilis, desemejante (lo 
contrario de similis); abrormis, irregular. 

ab. V. a, ab. 

Aba, ind. m. Padre (nombre que 
los hijos segundos daban por respeto al 
hermano mayor ). 

Aba, <, f. Plin. Aba, nombre de 
algunas ciudades y de un monte de la 
Armonia. 

Abacéena, +, f. Ptol.,, [A3xxarvny] 
una antigua c. de Sicilia. Alaciéna re- 
gio, Diod. Sic. comarca cerca de Aba- 
cena en Sicilia. 

Abacieni, orum. pl.m. Liv. los na- 
turales de Abacena. 

AbacenInus, a, um, Liv. do Aba- 
cena. . 

Abactnum. V. abacena. 

abacista, 2. m. [der abúces. = ta- 
blero, pizarra] M. A. Maestro de cálculo, 
calculador. 

abñcter, is, (do abígo = llevar por 


delante]. Apul. ladron de bestías. = Eq. 
Fur jumentorum el pecórum, abiyéns. 

abáotus, a, un, part. p. do abigo. 

ábáñctas, us. m. [de aryó = llevar 
por delante]. Elacto do echar ó expeler, 
expulsion. — Cum abactus hoxpitum ex. 
ercéret, Plin. j. cuando echaba fuera los 
huéspedca que habia recibido (lecc. 
dud.). = Eq. Actus abigendi. 

ábácúlus, i, m. (dim. de addcus = 
tablero]. Tablilla de vidrios de colores 
usada en las obras de mosáico. := Xk:. 
Tessclla vitréa. 

Abacum, i, n. aldea de Babiera cerca 
del Danubio. 

ñbácus, i, 6 abax, ácis, Prisc. 
(2322, ax0<] Primitivam. la tabla de Pi- 
tágoras, así llamada del nombre do las 
primeras lotras del alfabeto griego: des- 
pués, tablero para jugar Áá las damas 
Ó al ajedrez, Suet.; tabla, pizarra, en- 
cerado para hacer figuras de goometría, 
Pers.; tablero con las divisiones y hue- 
cos necesarios para recibir las ánforas 
del vino, aparador, anaquelería, Cat.; 
pequeño tablero de lujo adornado du 
mosáicos para los vasos, vajilla de oro 
y plata, etc. Varr.; ensambladuras pin- 
tadas para revostir las paredes de las 
habitaciones de lujo, Vitr.; abaco, la 
parto superior del capitel de las colum- 
nas, sobre la que descansa el arquitrabe, 
Vitr.; especio de fuente Óó plato hundo 
Apul. = Eq. Adazr, tabula, mensa. 

Abáddon, ó»is, m. (palab. hebr.] 
Príncipe de las tivicblas, 1ibl. 

Abadiró Abaddir, i:s. 6 indecl, 
seg. otr. [palab. hebr. que signif. padre 
poderoso, maguífico). Nombre de una 
divinidad oriental, Prisc.; id. de la pise- 
dra que dicen dió á comer á Saturno 
su mujer Ops en lugar de Júpiter, Prisc, 

Abee, arum, pl. f. Y. Aba. 

Abeeati, orina, pl. m. pucblos de 
Arcadia. z 

Abéera, «e, f. Ptol. lugar do la Ara- 
bia desicrta. 

abastúo, as, dre, m. [de ab y estio 
= fluctuar]. Estar lleno, cargado de, 
vitis ucis, Tort. (fig.) = Eq. «ZEstuo, Jer- 
céo; abúndo. 

Abagárus, it, m. Ov. Abágaro, nom- 
bre de vários príncipes d gobernadores 
do Edesa en Siria. 

abagío. V. adagío. 

abagméntum, í. n. [do alí = 
echar], Prisc. abortivo (lecc. dud.) = 
Eg. Remedíaum abívens. 

Abaibae montes, ñen, alta mon- 
taña do la América del Sud. 

Abáli órun, pl. m. Plin. Abales, p. 
de la Ind, E 

ábálienitio, onis, f, [de abalién» 
== enagonar). Cic. Alionacion, enago- 
pacion, trasmision de la propicdad por 
cesion Ó venta. = Eq. ¿Kie que in nos- 
tra est potestate traditío, la jure cessin. 

abaliénitus, a, «m, part. p. do 

abálidno; as, ari, átum. arz, a.(de 
ad y alieno = enagenar]. Primitivam, 
hacer pasar á otra parte, separar, alejar, 
me a tati viro, Plaut.; (met.) apartar, 
desviar, ulejar, anínos ab sensu revur 
suarim, Liv. (rar.); rosfriar, inspirae 
aversion, apartar, urdinem conjunclissió- 
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v , agros popúli Románt, Ci 
ábalienare tabiilas, pictúras, Plaut. ha- 
cer pasar á otras manos los cuadros y 

nturas. Timébant ne eos abalienarent, 

iv. temian disgustarlos, perder su 
amistad. Medici abalienala morbis mem- 
bra proscidunt, Quint., los médicos ara- 
rpg cortan los miembros qué han vo- 
nido 4 ser como oxtraños al cucrpe, 108 
miembros muertos por la enfermedad. 
Abaljenáti Jure cioíum, Cic. privados del 
derecho de ciudadanos. Abalienati a 
mobis, Clo. separados de nuestra amistad. 
Est animo abalienato, Cic. está abstraido, 
retraido, desviado de nuestra comunli- 
“acion $ trato. = Eq. 4Aliéno, disjúngo, 
avérto, distráho dieéllo; vendo. 

Abalites sinus 5 Avalites, Ptol. 
golfo do la Etiopia sobre el Egipto. 

Aballába, -. f. Ptol. pequeña po- 
blacion de la taña. 

Abállo,ónís,£ Aballon, o. do Francia, 

Abálus, +, f Plin. isla en la costa 
N. do la Germanía. 

ábambulántes, tum, pl. com. [del 
jnus. abambulo == rotírarso]. Fost, 
los que se ausentan, £6 parten Ó 
== Eq. absoedóntes. 

ábámita, =, f. [do ad y amiia »= 
tla]. Dig. hermana el tercer abuclo Ó 
del padro del bisabuelo. ss Eq. Amita 
mazxíma. 

abaudoniam, li. V. abándum. 

nbandono 6 abandónno, 3, 
are, € [de abandum = fianza] Dar en 
prenda, en seguridad Ó fianza, alíquid, 
M. A. == Eg. Pignort do. 

hbandóonum, /, Nn. y 

ábándum,i,n.M.A., empeño, prenda, 
caucion, seguridad. == Eq. Pignus, cautío. 

Abandunum», $, »- Abendon 6 
Abingto, ciudad de Inglaterra. 

abaneo, abanes abanet, 0 
abret, ind. n. Bibl. Ceñidor, banda 
6 faja del sumo sacerdote de los Judíos. 

- abannitio 6 ahannitio, dnis, 1. 
[de ab y annus = año] M. A. destjorro 
de un año. 

Abantirus, a, tm, adj. Ov. Natu- 
ral de la isla de Eubca. 

Abántes, um, m. pl. [£20=ec] Los 
Abantes, pueblo de Tracia. 

Abanttus, «a, um, Ov. Do Abante, 
roy de Argos. EE 

Abantiúádoe 6 Abantides, um, Tm. 
pl. patron. Do los royos do Argos. 

Abantias, (dis, 6 Abantia, Ydis, 
-£. Ov. Danne nicta de Abanto, hija do 
Acrisio; Negroponto, Ísla del Archi- 
piélago. , 

Abantíus, a, um, Stat. De Eubea. 

Abaortee, árum, pl. m. Abaortos, 
pueblo en los confines del Indo. 

abaptistum, iD. [324rz0709] M. 
A. El ópano, instrumento do cirujía. 

Abares ó Avares, un, pl. m. Jsid. 
Abares, pueblo escita. 

Abarim, ind. Abarl, monto de Siria 
en la tierra de Canaan. 

AbarTmon, gen. pl. m. Plin. Co- 
marca do la Escitia, país de los Abarimes. 

Abáris, ts, m. Ov. Nombre de un 
sacerdote de Apolo; Virg. Sil. Otros 
personajes del mismo nombro. v. el sig. 
is 6 Ydis, f. Y. el. sig. 

Abaritánus, a, um (de Abúris] De 
Abaris pueblo de Africa, — Abaritana 
aríindo, Plin. especie de caña quo se 

cria en los eonfinos de Abaris. 

abarticulatío, ónts, f. [do ab y 
articúlus = artejo] M. A. Articulacion, 
union de los huesos dondo hay movl- 
miento. 

Abas, ántis, ra. Hyg. Abas rey de 
Argos; Virg. Ov. Otros personajes del 
mismo nombre. 

-abascántus, a, um [¿A4oxaviocl. 
Tert. Lo que no se ruedo desacreditar 
6 infamar, lo que está al abrigo do la 
maledicencia Ó6 de los encantos. Há- 
llase tambien frecuentemente abascantus 
como apodo de ciertas familias roma- 
nas en algunas Insripciones , do donde 

roceden las formas abascantius, abris: 
cantío y abascantianus. 
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Abñsol 5 Abñsgl, drum, pl. m. No- | 


vel. Pueblo de la Cólquido. 
abascitum, 1 nn. Y- abascán- 


No 

Abassinia, Abassia, Abassl- 
nía y AbyssTnia, 7, f. Abisinia, rel- 
no de Etiopia en Africa. 

Abassíni, Abiss2ni ó Abissini, 
Grum, pl. m. Plin. Abisinios, Etiopos» 

abñton, L_2- (APatov] Edificio erl- 
gido por los Rodios para defender el 
trofeo do Artemisa y hacerle inacce- 
sible. Vitr. 

Abñtos, tf [M6a105) Luc. Abanto, 
isla cerca del Gran Cairo en Egipto. 

abavia, >, f. [de ab y avia= abuo- 
la] Dig. Tatarabuecla, tercera abuola. 

abavunculus, im. [do a) y avun- 
cúlus = tio] Dig. Hormano do la ter- 
cora abuela. 

abávus, 1, mM. [do ad y avs = 
abuelo] Plaut. Tatarabuelo, abuclo dol 
abuelo. E 

abax, %cis, m. Y. abacuñ. 

abazeca, orum, pl. n. Cic. Fiestas 
de Baco en quo se le hacian sacrificios 
con gran silencio. 

abba, ind. Bibl. Padre. Y. abbas. 

Abba 6 Aba, -. f- Liv. Puelo de 
Africa corca de Cartago. 

abbás, atis, m. [vos caldea] Ecol. 
Pre suporior de uns comunidad ó 
colegio. 

Abbássas., t, £ Liv. Puebla de 


Frigia._ , 
abbifía, a, £ [de abdas = abad] 
Hier. Abadía. j 
abbátiasa, e, £. [do abbas mu abad] 
Eccl Abadesa. 
Abbátisvilla 0 Abñvilla, 2, £ 
Abovila, ciudad do Francia. 
abbreviatio, 3nis, f. [de abhrevto 
e= abrovíar) 13ibl. Abroviacion. 
abbreviátor, óris, m. [do adhrerto 
s- abreviar] Abreviador, compendiador. 
abbrevio, as, áti, átrm, are [do ad 
y dbrerío, = abreviar] Abreviar, com- 
a. , Acortar, Mebdomádas. 
q. In compendium rediíJo, minúo. 
abcido. V. abscido. e 
AbdalonimusóAbdalonymus, 
¿, m. Just. Abdalónimo rey de bidonia. 
Abdéméleoh, ind. m. Bibl. Abde- 
molec, nombro de Un €UNUCO, que sig- 
nifica criudo fiel. 
Abdenágo, m ind. Bibl. Abdó- 
nago, el mismo que Azariag. 
Abdera, ¿run, pl. n. o Abdér 
e, f. Liv. Abdoera 6 Asperosa, ciuda 
de Tracia, patria de Protágoras y de 
Demócrito; Plin. Adra Ó6 Abdera, cju- 
dad do España en Andalucía. 
Abderita, %. m. y 
Abdertitanas, «, um, Mart, 
Abderites, a, mM. y 
Abdériticas, a, um [de Abdéra] de 
Abdcra, esto es, estúpido (solo se halla 
en el gricgo "ABE Npriinó). Ahderítica 
mens, Cic. tonto, necio. Alderitana 
pectóra, Mart. gente necía, sín espíritu, 
sin valor. 
Abdías, «e, m. Bibl. Abdías profota; 
Abdias capitan dol rey Acab. 
abdicitio, ónis, f. [de apdico] Quint. 
Abdicacion, renuncia, desaprohacion, 
expulsiou, etc. Con las demás signifi- 
caciones que nacen del verbo abdico, as. 
abdicative, [de abdicaticus) adv. 
Capel. Negativamento. 
abdicativus, * um (do asddrro] 
Apul. Negativo (dicese de las proposi- 
clones filosóficas). 
abdicaátus, a, um, part. p. de 
abdíco, as, ávi, átm, are, a. [de 
ab y dico: Y. est. pal.] Renunciar ali- 
ménta; echar de casa, patren; nO re- 
conocer por suyo, patrem, Alia; deoster- 
rar, aurum e vita; no querer, despo- 
Jarso, semagistrattt; renunciar, conslá- 
tum. Cic. Curt., Plin., al. = Eq. Exuo, 
anjicin. deporo, rejicio. privo, apollo. 
abdico, is, 10, ich. ¿re, a. [de 
ab y dico = decir]. Relhnsar, donegar, 
condenar, desaprobar, alijuid alicui. — 
Aves abdicunt, Cic. no son favorables 
los agúero8. 'Abdicóre vindicias ab alí- 
quo Pomp. rehusar no admitir la fianza 


_ ocultamente, sin ruido, 


Bibl, == | 


ABE 


dada por alguno. w= Eq. Rajicto, rocliso. 
repróbo. 

abdite, [do additus] . Secreta, 

do, 4 escondidas, 
furtivamente. 

abditivas, a, un, Plaut. V. ab- 
dítus. 

abditum, 1, n. [do abdítus] Plin. 
L escondido, secreto, oculto, reti- 
rado, apartado, encubierto; retiro, de- 
siorto, soledad, 

abdiítus, a, um, part. p. de abdo. 

abdo, ts, didi, ditum, ére, a. [de ab 

do == dar] Ocultar, esconder, ensem 
latéri, Virg.; apartarse, se ez conspecte 
heri, Plaut.; retirarse, $e in alíquem Lo» 
cum, Cees.; ENCOITATSO, 36 in bibliothecam, 
Cic.; desterrar, altquem íninsúultam, Taq 
— Abdére se litéris, Cio. engolfarse ex 
los estudios. Abdére sensus, Tac. ocul. 
tar, disimular sus afectos Ó sentimien- 
tos. Abdita rerum, Hor. las cosas 0cul- 
tas. == Eq. Condo, abscóndo, recundo, OC» 
cúlo, occilto, abstriido, tego, obLtcgo, COM - 
tágo , Obdúco, velo, opaco , incolco, 0pt- 
rio, celo. 

abdómen, Ínis, Dn. [ verosimilm. 
contraC. y COrFUpo. pOr Fe a de 

enjundía]. Cic. Abdómen , pe- 
ritoneo, tela que sostiene las tripas 
grosura del vientre, barrigs; 
totas de la puerca, qe5za de los ani- 
malos; gula, ansia de comer, gloto- 
Plaul. Las vergonsosal. 
Abdomen insaturabile, Cic. un gran co- 
modor, tragon, hombre que no puede 
vorso o. Abdomíni natws, Cie. hom- 
bre que solo piensa en eomer y beber, 
dado 4 comilonas y borracheras. 
abdominmális, e, adj. [do Abdomen 
Abdominal. 

Abdon, inis, m Bibl Abdon, Jues 
do Israel. 

Abdua, a, f. Ciudad del reino Lom- 
bardo-Vénoto. * 

abdíñoo, ts, dúxi dúctum, Ire, e. [de 
ab y duco = llovar] Llevar consigo, 
alíquem ad cenam; Beparar, erenciar, 
dicinationem a conjectúris, Cic.; quitar 
por la fuerza, llevarso, arménta; llevarse 
vinlentamonte, viryines ante suptias 5 
distracer animum a sollicitudíne, — Ab- 
ducire clavem, Plaut. quitar la llave. 
Abducére gradum ún terga, huir, echar 
A correr. dAlducére 30mMn08, QOv. quitar 
ol sueño. Abducére potlónem, Scrib. va. 
ciar la copa que contione la bobida. 
Ablducére de foro, Liv. echar de la 
plaza. Abduccre capita retro ab éctm, 
Virg., retirar la cabeza atrás para 
evitar un golpe. Abducére libéros eo- 
rum in serritútem, Ces. hacer esclavos 
á sus hijos. Abducére exercitum ab all- 
quo, Cic. apartar al ejórcito de la fide- 
lidad quo debe á uno. Abdúci aliyua 
re ab oficio, Cic. apartarse del deber, 
faltar 4 61 por alguna cosá = Eq. He - 
mordo, abstrího, arerto, avóoca, auféro. 

abductío, 3nis, f [de abdúco]) 
Apartamiento , separacion, accion de 
apartar; descoyuntamiento, dislocacion 
hernia, potra; Bibl. Soledad, retiro. 

. abdúctus, «, un, part. de abdico. 

Abeatee, árum; pl. m. Los natura» 
les de Ahoa en Mesenia. 
abecedaría, =, f. [de abecedaríus 
adj.] Eccl. Enseñanza elomental del al- 
fabeto. 
abecedaríum, +, n. [de abecedarTus 
adj.] Eccl. El abecedario 6 alfabeto. 
abecedaríus, a. «m, adj. (a, b, e.) 
Eccl. Relativo al alfabeto. 
abecedariíus, ii, m. [do adeceda- 
rívus adj.] Eccl. El que a rondo el abe- 
cedario, que está en el alfabeto. 

abédo , is, 6 ades. abádi, ¿sum, ¿ra 
a. [de ab y edo = comer]. Comer, trar 
gar mucho, consumir (leoc. dud.). = 
Eq. constimo, edo. 

Abejam , mn. Bibl. Abejan, juez de 
Jerael, sucesor de Jeptó. 

Abel, ¿is, m. Bibl Abel, segundo 
Fr de Ádan, muerto por su hermano 
Jain. 

Abélla, a, f. Sil. Avela 6 Avelino, 
ciudad do Italia en el reino de Ná- 
polos, de donde se dice vinieron las 
uvellanas. 
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abellána nux. V. avellána. 

abellinse nueces, f. pl. Plin. Las 
Xve pa 

Abellinates, «mm, m. pl. Plin. Los 
naturalos de Avelino. —. 


Abellinum ó Avellínum, +, n. 
Plin. Avelino, ciudad del reino de 
Nápoles. 

Abellínas 5 Avellinas, a, un, 
Plin. Avelano, de la ciudad de Avela. 

Abbellío, ¿xris, m. Inscr. Marte, 
Sol, nombre do un dios venerado por 
los Galos. 

Abelus. V. Abel. 

abÉmo , is, émi, emptum, dre. V. 
adimo. 

abéo, ís, ici 6 Yi, tum, ire, n. (de 
30 y eo = ir] Irse, salir, partir, reti- 
rarse, ex conspectu, Ces., exulatum, Liv.; 
adoptar, volverse in mores asi; dejar, 
salir, mezistratu , Cic.; subir, in altum 
promontorium; retirarse, ex alíquo loco. 
— Abire e medio, Ter., 6 e tita, Cic., 
morir. Abire honóre, Tac. ser doshon- 
rado. Abire in diem, Ter. ser retardado, 
remitido ó diferido para otro dia. Abire 
pro ludibrío, Liv. venir á ser el juguete, 
Abire ín semen, Plin. crecer, aumen- 
tarse en grano. Abit ¿lud tempus, Tor. 
ya se pasó aquel tiempo. Abire in mo- 
rem, Ov. venir á ser costumbre. Abi in 
mala crucem , Plaut. vete enhoramala. 
Pretiúm retro abit, Plin. ha bajado el 
precio. Intégri avéunt, Sall. salon sanos 
y salvos. Nom éímcépto abirétur, Liv. no 
se renunciaria úá la empresa. == Eq. 
Disrédo, recedo, abscedo; ranésco, desino; 
mettor y contertor; elabor, ejuyio, exco, 
arotlo, migro, proficiscor. 

Abeona, 7, Abeóne, es, y Ade- 
ne, es, f. Aug. Diosas que presidian 
á los viajes. Ñ 

abequíto, as, úri, dtum, áre, n. 
(de «b y equito = ir 4 caballo] Alejar- 
ee de á caballo, escapar 6 toda rienda, 
marchar á escape, pretóres parfdi Sura- 
cá4s2s, Liv. (leoc. dud.). = Eq. Equo 
abia, aufugto, 

abercéo, es, úl, Yum, fre, a. [de 
ah y arcéo — apartar]. Probibir, vedar, 
atiyuem alíqua re, Fest. — Fam abér- 
cet domo, Plaut. la prohibe entrar en su 
caza. = Eq. Prohibéo, veto, impedío, 


Aberdóna, <, f. Aberden, ciudad: 


de Escocia. o 

aberratio, ónis, f, [do adérro]. Cio. 
Desvío, apartamiento. Aliam aberratió. 
nem a molestíis  nullam habémus, Cic. 
no tenemos otro medio de distraer 
nuestros pesares. Aberratío a dolore, 
Cic. medio de divertir el dolor ó senti- 
miento. 

ADEFFrO, as, aví, alum, áre, n. [do 
ab y erro = andar errante]. Errar, 
apartarse, desviarse de, taurus pecure; 
separarse, a regúla, Cic.; alejarse, a 
proposito, Cic.; inclinarse, in melius; 
perder el tino, distraerse, a sententía. — 
Aberrácit inter homines a patre, Plaut. 
perdió de vista Áá su padre entre el 
gentío. Scribéndo dies totos nihtl equí- 
dem levor, sed tamen abérro, Cio. nin- 
gun consuelo encuentro con pasar los 
dias enteros escribiendo, pero úá lo 
menos mo distraigo. AMHentem aberrare, 
Claud. estar la imaginacion fuera de sí. 
== Eq. Arro, digredior , recedo, ola de- 
Aécto; a mente avócor. : 

aberrúinmco. V. SVerrúnco. 

, Abessalom. Prud. Como ADbsa- 
om. 

abisns, e, um, part. p. de abégdo. 

abféro. V. afíéro. 

abfore en lugar de abfutúrum esse. 
Y. absum. : 

abforem, es, ef. Como abissem, es- 
ses, est do absum. 

abfutiirus, a,:m, part. fut. de aho 
Sam. Que ha de faltar. 

Abgar Phraates y 

Abgárus, í, m. Nombre de varios 
reyes de la Mesopotamia, 

abgrégo, as, dvi, átum, Gre, a. [de 
ad y yrex = rebaño]. Entresaogr, apar- 
tar del ganado. Fest, == Eq. 4) grege 


deco. 
abhiéfmat, ¿bat [do ad y hémat = 
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es invierno]. Taco tiempo de Invierno. 
Plin. — Eq. Hiémat. 
abhinco (de a» € »inc] adv. do tiem- 


"po. Hace tanto tiempo, tanto tiempo 


ha, desdo tal tiempo (se constr. con 
acus, á abl.). AvAinc annos quatuordé- 
cim, Cic. catorce años ha. Alhinc sera- 
ginta aunnis, Plaut. hace sesenta años. 
Jam indo abhins, Pac. deade este mo- 
mento, en adolante, de hoy más. 

abhorrens, tis, part. pres. de ab- 
horréo, > 

abhorréo, es, úl, 3re. a. n. [do ad 
y horrén = tener horror] Aborrecer, alí- 
quem, Cic.; apartarse con horror, ab alí- 
quo re, Cio.; huir con repuenancia, con 
aversion, a cede, Cic.; desdecir, a per- 
sóna hominis gracissími, Cic.; estar al 
abrigo de, libre de, ad ista suspicióne, 
Cic.; disentir a consilio ceterurum, id. — 
Abhorrera profectióni, Liv. oponerse á 
la partida. Abhorret hoc a fde, Liv. 
esto es increiblá, Alhórret a rero, Tac. 
no es veroalmil. Avhorrére anímo (dat.) 
Cic. llenar al alma de horror. Abúrde 
et abhorrentes lacríne, Liv. lágrimas in- 
oportunas y fucra de propósito. == Eq. 
dAspernñor, acersor; alienus sum, fugio; 
discrépo, dixsidéo, remutus sum. 

abhorriaco, is, ¿re. V. hor- 
renco. |, E 

abhorride [do a»orréo] adv. De 
una manera chocanto, poco conveniente. 
Charjis. 

abhortor, Grfs, ári, dep. [de ah y 
hortor = aconsejar] Apartar de alguna 
idea Ó resolucion con sus consejos, di- 
snadir, alíquem. B. L. = Eq. Y. de- 
hórtor. AS 

abi, imperat. de abi0. Vcto de 
aquí. 

abidium (por adi dum), Ter. Vote do 
aquí, marcha. 

abiecuúla, e, f. (dim. de ales] Pe- 
queño abeto. : 

ableginéns, a, um, Inscr. y 

ablegnéus, e, un, y 

abicgnus, « tn [do abies] Ad 
Hor. Du abeto. 

abriens, úntis, part. pres. do abéo, 

abies, ¿tis, f. [verosimilm. llamado 
así por su extremada altura, quod lonze 
abéat, dice lJlsid.] Jl abeto, árbol, 
Cic.; navío, bajel, Virg.; Janza. 0b- 
siqnata ahíes, Plaut. tabla barnizada do 
cera, donde escribian ontiguamento con 
un punzon llamado stilus; carta. 

abiétarius, a, um [de ahíes] Fest, 
de abeto. Ahietaría negotía, Fost. mate- 
riales, mercaderias do abeto. 

abiétárius, 3, m. [do ales] Fost. 
El que trabaja Ó trata en abeto; Bibl. 
Carpintero, madercro. 

abiétinus, a, um, [de odies] Apul 
Do abeto. 

abíiga, o. f. (de abígo] Plin. Iva 
muscata, artética, ayuga, pirrillo, yerba 
que hace abortar á las mujeres. 

Abíga, e. f. Un rio de Numidia. 

abigéitor, 5rfs, m. [de abí30] Paul. 
Ladrou de bestias. 

abigéátus, us. m. [de adígo0] Hurto, 
robo do ganado. Dig. 

abígéus, 1, m. [de atigo] Ulp. La- 
dron de ganado. 

abígo, ís, egi, actum, ére, an, [de ab 
y agu= conducir] Ojear, espantar, echar 
por delante, pecus, Cic.; espantar, dese- 
char, alejar de sí, curas, Hor.; ahuyen- 
tar, pestem aliquo, Enn.; anticipar, pro» 
curar, promover, partum medicamentis, 
Olc. Abigére alíquem a cibo, Plant. Do- 
jar á uno sin comer. == Eq. Pelo, ex- 
pélios abduco, ago; furor. 

Abi, tórum, pl. m. Ourt. Abios, pue- 
blos de Tartaria 6 de Tracia. 

Abíla, <=, f. Plin. Abila, monte de 
Mauritania en la embocadura del estra- 
cho frente de Gibraltar; ciudad sobre 
el Jordan; otra en la reglon decapoli- 
er ens de Diógenes, hoy Bellinas, 
5 A lénus, a, um, adj. de Abila en 


udes. - 
Abimélech, m. ind. Bibl Abime- 


loc, 'padro-rey, nombre comun á los 


royes filisteos. . 
ab Intégro [ab intézer] adv. Cic. 
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Desde el principio, de nuevo, entera. 
mento, de vuelta, otra vez, aun, todavía. 

ab intestáto [ab intestátus] adv. 
Paul. Jct. Sin testar, sin hacer testa. 
mento. ds 

ab invicem. V. invicem. 

abiotos, :,f. Dioscor. Cicuta, planta 
venenosa. 

Abitacus, f, f. Ciudad de la Galia 
en el Leonesado. 

Abitinénsis, e, adj. de Abitina en 
Africa. á 

abitío, ónis, f. [de aléo — marchar] 
Ter. Marcha, ida, salida, partida, viajo; 
retiro, apartamiento, separacion; Óxito; 
muerte, fin. 

abito, is, Ere [do a y bito 6 beto = 
marchar] Irse, partir, marchar, a/Fzuo, 
Plaut. (Otros leon abhito, ts, porque 
Lucil. díjo abbitére, si es que no hay 
corripcion en el texto) = Eg. V. 
abéo. : A 

abitus, us, m. [de adéo] Como ab- 
itio. 

abjécte [de ajzctus] Cic. Abatida- 
mente, con bajeza, con vileza. Abjécte 
alíquid facére, Cic. hacer Ó cometer al- 
guna bajeza, caer en ella. 

abjectío, ónis, f. [de abjícto] La 
acción de echar, de apartar, de arrojar, 
de desechar; abatimiento, bajeza, vi- 
leza. Abjectía aními, Cic. abatimiento 
de alma, desaliento. Ahjectío igurarumnm. 
Quint. supresion do las figuras. 

abjéoctus, a, um, part. p. de 

abjicio, is, €cf, ectum, ére, €. [de 
ab y jucío = arrojar] Arrojar, scutum; 
tirarso, se e muro; desechar, codicez ; 
vender á bajo precio «des; aventurar, 
sotutem pro atíquo, Cic.; perder, men)- 
riom beneficiórim, Cte.; tirar, perder, 
pecunfam; rebajar, despreciar, auctorita- 
tem senatus. Abjicére se. Cic. abando- 
narse, no tenor dignidad, envilecerse. 
Abjíce te hine, Plaut. quítate de mi pre- 
soncia, Ahjectis nugis, Hor. dejando á 
un lado las simplezas, hablando en se- 
rio. A jécto Bruto, Nep. hallándose aba- 
tido Bruto. Apjectios anetu, Cie. poseido 
del minado, lleno de terror. Abjicóre se 
ad pedes alicui, Cic. arrojarso Ó caer ú 
los piés de alguno. —Nutúra quem cele. 
ras animantes .abjectsset ad pastum, Cic. 
habiendo la naturaleza oncorbado á los 
demás animales para que paciosen. == 
Eq. Jacio. r-Jicío, projicto; dejicio, sterno; 
depino, infringo, dmininúo. 

abjudicatus, a, su, part. p. de 
abjudico, 

abjudion, as, avi, atum, dre, a. 
[de ab y judico = juzgar] Desposcer, 
privar do, quitar en tela de juicio, alí- 
quid alícui Ó ab alíquo, 6 alíquem ah alí- 
qua re. — Abjudicare sihi libertaten, 
Cic. renunciar á eu propia libortad. 46- 
judicabit Atexandrian a popúlo Romano, 
Cic. querrá desposeer da la Alejandria 
al pueblo romano. Abjudicare sea rita, 
Plant. quitarse la vida, darse la muerte. 
= Eq. Auféro, adímo; respúo, rejicio. 

abjúgo, as, Gei, -Gtuim, are, a. [de 
ab y jugo = juntar] Desuncir, quitar 
del yugo; y por extens., separar, Aapar- 
tar, alíquem ab stahidis, Pao. ap. Non. 
= En. A jugo removéo 3 separo, disjBingo. 

abjúunctus, a, um, part. p. de ab- 
Junan. de 

abjiingo, te, zi, ctum, ére, a. [de ad 
y junyo = juntar] Desunoir, quitar del 
yugo, jueencum, Virg.; soparar, se a ge- 
nére judiciali, Cic. = Eq. Jumeéntum 
curru soleo, jugum auféro, 3epúro, re- 
morén, eN 

abjurásso, en lugar de abjuravéro, 
Plaut. V. abjuúro. 

abjuratio, 5nis, f. [do abjúro] Per- 
jurio, negacion con Juramento de una 
cosa que so debe, juramento de no te- 
norla, 

abjurátus, a, um, part. p. de ad- 
úro. 

abjiúrgo, as, Get, atum, are, a. [de 
ab y juro = contender] Negar judicial- 
mente una cosa á alguno, amljudicársela 
á otro, quitar, alíquid alícui, Hyg. == 
Eq. Jurgio sew litiyio ahjudico. 

abjúro, as, ari, átiwn, are, e. [de ab 
y juro = jurar] Negar con juramento, 
rem alícui, pecuniam in jure, Plaut. - 
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Adjuráto rapino, Virg. hurtos rctení- 
dos contra todo dorecho y justícia. 
Mihi abjuráre certíns est, quam depen- 
dire, Cic. antes que pagar la deuda la 
negaró con juramento. = Eq. Rem de- 
bituia 6 mihi creditam perjur”> nego, ab- 
nóJo, pernégo. 

ablactatio, ónis, f. [de allacto = 
destetar] Hier. El destete, la accion y 
elceto de destetar. 

ablactáatus, a, um, part. p. de ab- 
la to. 

ablácto, «s, dei, atun, are, a. [de 
ab y lacto = dar do mamar] Quitar el 
pecho, destetar, puérun, Hicr. = Eq. 
al lucte depctlo. 

abláquéatio, ris, f. [do ablaquéo 
= cavar] Escava de los árboles Ó viñas 
para remover cuanto pudiera scrles no- 
civo y hacer que el agua 80 dotenga al 
rededor; el hoyo mismo que con este 
objeto se abro al rededor de la planta. 
Col 


ablaquéo. 

abláquéo, as, aci, atum, are, a. [do 
ab y tuquéns = lazo] Descalzar el tron- 
co de los árboles, cavar al pié para cor- 
tar las raices inútiles y hacer que s0 
detenga el agua al rededor, Col. = Xq. 
Circura arbórea du truncuin terram 
epodío, radices ampúto, lacuscúlos excdeo. 

Abláta, «. f. Lugar del Pouto Po- 
lomontaco. 

ablatio, ónis. f. [de auféro = qui- 
tar: lat. Ecles.] La accion de quitar; 
intermitencia, espacio de tiempo en que 
un enfermo está sin calentura. 

ablátivus, im. [de auféro = quí- 
tar: se ent. cusus), Quint. Ablativo, 
caso sexto de la declinación latina. 

ablátor, 0ris, m. [de auféro = qui- 
tar]. El que quita. Aug. 

ablátus, a, un, part. p. de auféro. 

abléotum, a, um. [part. p. del inus. 
ablicio]. Desprociablo, comprado á me- 
nosprecio. —Ablectas cedes, Plaut. casa 
dada, vendida por muy puco (lecc. 
dud.). 

ablagátío, ónis, f. [do abléya = 
enviar] Orden de retirarse, de ir á al- 
guna parte Liv.; destierro, Plin. (no 
se hall. en Cie.). 

ablegátus, «, um, part. p- de ab- 
lezo, 

ablegmína, ¿rum, n. pl. [do ab 
y lrgo = escogor] Fost. Partes do las 
entrañas que se escugian para ofrecer 
en los sacrificios. 

ablégo, as, avi, átum, are, a. [de 
ab y leyo enviar]. Enviar, despachar, 
arrojar, alíquem foras, Plnut.; alejar, 
pecas a prato, Varr.; tener lejos de sí 
ó de algun negocio, honestos homines, 
Cie. — Legatín a fratris adeentu me able- 
gat, Cie. la embajada me impido espe- 
rar 4 mi hormano á su venida. = Faq. 
Amúnrdo, pelo, expe:lo, ejicío, remorio, 
alío mitto. 

ablepsia, «. f. [272 pia] Inconsido- 
ración, temeridad, ceguedad dol enten- 
dimiento, du la razon. Suct. 

ablévo, «s, úre, [de ub y lero = 
aliviar]. Ambr. Aliviar. V. levo. 

Abliala, =. f. Lugar do la Albania, 


ablígirio, ts, 102, itum, tre, a. [de 


ab y lijurio = chupar] Disipar, gastar, 
consumir en comilonas, bona patria, for- 
túnas. Cie. == Eq. Liguriendo absitimo. 


abligúritio, onis, f. [de abligurio)] 
Jul. Capel. Disipacion de los bienes cn 
comilonas. 

abligúritor, oris,m. (de abligurio] 
Ambr. Él que disipa sus bienes en co- 
milonas. 

ablingo, is, ¿re,'a. [de ab y lingo 
=- lamer] M. Emp. Lamer aliquid; fro- 
tar, untar, vcitos. = Kq. V. lingo. 

ablóco, «as, avi, atum, are, a. [de 
ab y luco = alquilar]. Alquilar, dar en 
arriendo, domum, Suet. = Eq. Dummn, 
ayrem, etc. altéri loco, ultéri locando 
conreda. 

Ablontíuam, 7, n. Ablon á orillas 
del Sena, cerca de París. 

abludo, 11, lúsi, lúsum, s$re, n. [de 
ab y ludo = engañar: solo so us. en el 
fig., y no se halla más quo en dus Ó cn 


abláqueéñtus, a, um, part. p. de 
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tres pasajes]. No conformarse Con, s0r 
desemejante, apartarse de su modclo, 
desdecir, nostruu mediocre ingentn ab 
ito viro, Front. — Jiec a te non nal. 
tum abli dit imágo, Ylor. este retrato se 
te parece mucho, tu historia tiene mu- 
cha semejanza con esta fábula. = Lg. 
Dissimitis, aLsonus sun. 

ablúo, is. %i. tin ¿re, a. [de ah y 
luo = bañar]. Limpiar, bañar, pedes 
atícui, Cic.; puriticarse, se Rumine vico, 
Viri.; disipar, sibi umbras, Lucr.; cal- 
mar, perttaticacm anias, Cic.; limpiar, 
cruórem, Vac.; apagar, sitim, Lucr. — 
Alluire macúlas e ceste, Plin. quitar las 
manchas de un vestido. Abluére ugruin, 
Varr., barrer, limpiar ol campo. Abluére 
macútim, lavar una mancha (en sen- 
tido moral), Sen. = Eq. Laco, purgo, 
elío, tergo, abstérgo, mundo, 

ablutio, onis, f. [do ablito = lavar] 
Plin. Lavatorio, accion de lavar Ó lim- 
piar; Macr. ablucion;' Hlier. purifica- 
cion. 

ablutor. óris, m. [de ablío = la- 
var]. Lavandero, el que lava Ó limpia. 

ablútus, a, um, part. p. de ablio. 

abluviam, Y. n. [de 2»14%0]. Gell. 
Inundacion, crecida, avenida (pal. an- 
tic. en lugar do diluerum). 

A. B. M. Iusc. Abreviatura que 
quiere decir: amicis bene merentibus. 

abmatertéra, a. f. [de «h y ma- 
tertéra = tia materna] Caj. Jct. Her- 
mava de la tercera abuela. 

abmitto, is, misi, missum, Ére, a. 
[de «h y neítto = enviar] Enviar, alíquid. 
— Almittére dona, Plaut. regalar, enviar 
regalos (lecc. dud.: otros leen ad mé 
mittíre) = Eq. y. mítto. 

abnáto, as, aci, atum, are, n. [de 
ab y nuto = nadar] Alejarso nadando, 
salvarse á nado, alíquis, Stat. = Eq. 
Aticúade natándo recelo, 

abnéco, as, cui Óó aci, atum, are, A. 
¡do ab y neco = matar) Quitar la vida, 
matar, puérum, Plaut, (lecc. dud.) = Eq. 
Enéco. me 

abnégatio, onis, f. [de abnégo] Ne- 
gacion, la accion de negar. 

abnógátivas, a, «un [de abnéno] 
Prisc. Negativo (dícese de los adverbios 
y de las conjunciones gric¿as). 

abnégator, oris, m. [de abnégo] 
Tert. El que nicga. 

abnégo, as, Gui, dtion, are, a. [de 
ab y negó = negar: rar., no se hall. en 
Cic.] Negar, deposítian, Plin.; rehusar, 
adiribire manes medicas ad culnéra, Vira.; 
desileñar, comite, Hor. = Eq. Abnuo, 
renúo, recúso, neyo, pernego. 

ADnépos, ot is. m. [de ah y nrpos = 
nieto]. Tercer nieto, hijo del biznicto, 
Suect. 

abnéúptis, is, f. [do ab y neptis = 
nieta] tercera nicta, hija do la bizniota, 
Suet. 

Abner, um. Bibl. Abner, general de 
Saul. 

abnitor, V. abnúto. 

Abnóba, «, f. Plin. Abnoba, monte 
do Alemania del cnal nace el Danubio. 

abnoocto, as, áci, alum, are, n. [de 


ab y nox = noche] Pasar la noche, 
dormir, pernoctar fuera de casa, «luis, 
Sen. = Eg. Furis peruocto, noctu domo 
aby. 

abnodátus, a, «un, part. p. do ab- 
nodo. 

abnodo, as, avi, átion, áre, a. [do 
ab y nodo = anudar] Quitar los nudos, 


podar, limpiar, arhores, Col. (lece. úud.) 
— Eq. drvures et cites engdo, nodis re- 
puro. ! 

abunormisn, *, [de ah y norma = 
reyla] Jior. 1rragrular, desarreglado, des- 
ordenado, sin regla, sin Órden,  4%- 
nurmis sapiens, Mor. sábio que no está 
añliado, que no pertencce á ninguna 
secta filosófica, 

abniens, ls, part. pres. de abnio., 

abnuto, es. úl, 2re.n. V. abniuo. 

abnúitio, ónis, f. [do abrico, Fest. 
Negacion. 

abnúttúros, q. +0n, [part f. de ab- 
núe] Sall. El que ha de negar. 

. us - . - - 
abnúumeéro, as, ati, ahun, are, a. 
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[de ab y numéro == contar] Contar del 
todo, enteramento, hasta el án, alíquid, 
Gel. = Eq. totion nméro. 

abnúo, is, úl, tum, ¿re Dn. y O. 
(de ab y nuo = hacer señas de que no] 
Mencar, sacudir, volver la cabeza en 
señal de no querer, alíquis, Plaut.; 
rehusar, pugrom, Liv.; rechazar, 2nO 
querer, imperíum, id.; desechar, Tepro- 
bar, alíquid, Cic. — Abnait spes, Tib.,no 
queda esperanza. Locus ubnuit, Tac., no 
lo permite el sitio. Nec abnuitur , Liv., 
ni se niega. Nisi abnuéret duritía, Tac. 
si la dureza no lo estorbara. Fessi ab- 
nuentósque, Liv., cansados y rehusando 
counbatir. 

abnúrus, us, f. [do ad y nurms == 
nuera] Mujer del nieto. 

abnútivum, +, n. [do abrio] Paul 
Jct. Negacion. 

abnútivas, a, um. [de adnio] Paul 
Jct. Negativo, lo que tiene fuerza de 
negar. en 

abnúto, as, áei, átum, are [frec. de 
ahrúo)] Decir que no frecuentemento ; DO- 
gar, rehusar, Cic. = Eq. Sepe abnuo. 

Abo, as, aci, átum, are, A. [2774] 
Mablar con cariño, frater, Aus. (leoc. 
dud.). = Eg bBlande et suuciter loquor. 

Aboa, z, f. Abo, ciudad de Fin- 
lanidia. 

Abobrica, <, f. Ciudad de la Espar 
ña tarraconcns0, 

Abóccix, is, f. Plin. Ciudad en la 
ribera occidental dol Nilo. 

Abodiñcum, i, n. Ciudad de la Vin- 
delicia. 

Abolaní, ¿rum, pl. m. Pueblo del 
Lacio. 

aboléfacio, is, feci, fáctum, Ere, a 
Como aboléo. 

u ¡9 e 

abóléo, es, ¿vi, y us, Uvm, €rte, A. 
(de ab y olóo: Y. est. pal.: no se hall. 
'en Cic.] Deshacer, destruir, arruinar, 
monumeéntu, Virg.; retirar, quitar, Teu- 
gistrátium alícui, Jaiv.; prohibir, pricata 
certamina, Yac.; borrar de la lista, no- 
mina reorurm, id. — Aboléri, Plin., morir. 
Ados vetustáte abolíta, Vac. templo des 
truido por la accion del tiempo. Aholere 
riscira cadacérim undis, Virg., desin- 
fectar las entrañas do los cadáveres la- 
vándolas. A4rvlcre aceunsationem, Mart., 
omitir del todo la acusacion. Aholere 
cires, Tac. quitar las fuerzas. Aolére me- 
moriam, Tac. borrar la memoria. = Eq. 
Antiquo, rescindo, tollo, deiéo, erstinguo. 

abólisco, is, ¿vi, ére, nm. [do abolá 
= destruir] Desvanecorse, borrarse in 
sensiblemente, memoria factórum, Live, 
desaparecer, nomen vetustate, dd.; olvi- 
darso, gratía facti, Vir. = Eq, Aboléor, 
antiquor,rescindor, obsotesco, deléor, peréo, 
interdo. - 

aboléxset en lugar de abolevisset. 
Hor. 

abólitío, 3nis, f. [de adoléo] Abo- 
licion, supresion, extincion; remision, 
gracia, perdon, amnistía. 

abólitor, óris, m. [de abolZo] Aus, 
Alolidor, destruidor. 

abólitus, a, um, part. p. de aboléo 

abolla, >, f. [11.017 -2v280)7) Varr 
capote doble de dos paños, propio de la 
milicia, de que usaban tambien alguna 
vez los filósofos, aunque más largo y 
más basto; Capel. Capote de soldado, 
sayo, saco, gaban, hopalanda; socta 
filosófica. 

aboloes, arc. por ab illis. Fost, 

abólus, $, m. Bud. Potro que no 
tieno todos los dientes; un riachuelo 
de Sicilia. 

abonásas, t, m. L. M. Cuajo. 

abomáxon, t, n. Herm. Intestino, 
tripa ciega, grosura, el redaño. 

abominabílis, e, adj. [do abomi- 
nor] Mier. Abominablo. 

abominaámentum, t, n. [de abo- 
múnor] Tert. Abominacion, cosa aboml- 
nable. 

abominándus, a. um [de abomt- 
na] Abominable, detestable, execrablo, 
Div. =Eq. Detestubítis, detestandus, exe- 
erohílis, exerrandus. 

abominánter [de adoruinor] adv. 
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Cass. Abominablemente, de una manera 
detestable. 

abóminatio, cris. f. [de aldominor) 
Abominacion, execracion, Lact.; cosu 
abominable, Tert. 

abóminátas, a, um, part. p. do 
abominor. 

abómino, as, avi, átum, are, Plaut. 
Cumo abominor. 

áabuminor, aris, ates, art, dep. a. 
do 1 y omiínor == ugorar: mo se hall. 
en Cic.] Abominar, detestar, mirar con 
horror, maldecir, exccrar, uliquid, Plin.; 
abominar, aborrecer, secitinm «alicajas, 
V. El. — dAbominor quud ego, Plin. lo 
que Dios no permita. = Lq. £xecror, 
det=stor, fugio, horréo, abhorréo. 

abominósas, a, mn, adj. [de ab y 
Omingsus = ominoso] Amenazador, tor- 
rible, lleno de siuicatros presagios, do 
mal agúero, Solin. A 

Aboníi - TFichos; Aboni Cas- 

Um, $, n. Ciudad do Putlagonia en 
las costas del Puntu Euxino. 

abonitichitee, ¿ru.. pl. f. Monocda 
del empcrador Antonino Pio. 

Aboras, Aborras, Aborrhóas 
6 Abúras, m. Un rio de Mesopo- 
tamia. > 

Aborensium  Castéllum. V. 
Chabora. 

Aboriénse oppidum, n. Plin. 
Pueblo de Africa. 

Aborigínes, sun, m. pl. [seg. Fest. 
ab errando, por su vida errante] Los 
Aborígenes, antiguos pueblos de Italin, 
Sall; los primeros habitadores de un 
país, Plin. 

Aboriginéus, «, um, Ter. Pertene- 
ciente á los Aborígenes, 

ADÓTIOP, ¿ris Ó iris, órtus 4 5rsus, 
iri, dep. [de ab y oríor = nacer: pal. 
rar. que no se hall. en Plaut., ni en 
Ter. ni en Cic.: su signiticacion es Opues- 
ta 4 la de exoríor, y se dice propia- 
mente de los cuerpos celestes en su 
ocaso]. Ponerse, llegar á su ocaso, desa- 
parecer debajo del horizonte, sof, Stat. ; 
abortar, malparir, fetum nmortúuwn, Arn. 
— Aboritur vox, Lact. falta la voz. = 
Eq. Occído, morior, peréo, 

áboriscor, éris, dep. Lucr. Como 
aborior. 

abóorsus, a, um, part. p. de aborior. 

aborsus, us, m. [de aborior]. Non. 
Como abortus. 

aborticidiam, 7, n. [de abortus = 
aborto y caldo = matar). Muerte dada 
al niño nacido antos de ticmpo. 

abortío, is, ici, ire, n. [de a»orior 
= abortar]. Abortar, malparir, Plin. = 
Eq. v. aboríor. 

abortio, onis, €. [de adoríor]. El 
acto y efecto da abortar, aborto, mal- 
parto. Cic. 

abortior, iris, dep. V. abortio. 

abortium, ti, n. V. abortus, ús. 

abortivus, a, um, adj. [de abortio)]. 
Abortivo, que hace abortar; que nace 
facra de tiempo; Juv. Plin. Aborto (us. 
como sustantivo). y 
aborto, as, Varr. V. abortio. 
abeortum, í, n. V. abortus, ís. 
abortus, a, um, part. de aborior. 
abortus, ús, m. [do aboríor = abor- 
tar]. Aborto, malparto. Avortum fa- 
cére, Plin. abortar. Abortum inferre, 1d. 
hacer abortar. Avourtus sidérum, Ov.? la 
postura de los astros, su 0caso. 

“Abotis, is, f. Ciudad de la Tobaida. 

«abpaáter, tris, m. [de ab y pater = 
padre). Isid. tatarabuclo. . 

abpatriius, 7, m. (de ad y patrúns 
= tio) lostit. Hermano del tercer abuelo 

terno. 

abra, «e, f. [voz hebr.). Bibl Criada 
sirvienta. 

abrádo, ts, sí, sum, Yre, a. [de ab y 
ado = raer]. Rapar, barbam, Cic.; 
arrancar, festúcas tn pratis, Varr.; ar- 
rebatar, quitar, aljuid ab alíquo, Cia. 
= Eq. Rudo, corrádo, derádo; auféro. 

Abráham 0% Abram ó Abráam, 
er, m. Bibl. Abraham, esto es, padro 
ilustre, nombro de un patriarca, 
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Abrahamides % Abramides, 

te, m. Ecol. Descendiente de Abraham. 
Abrahiámus, ¿, m. Prisc. Como 
Abraham. 

Abrámóáéas y 

Abramius, a. sn, Paul Nol. Por- 
teneciente 4 Abraham. 

ADrasus, a, un, part. p. de ab= 
rádo. 

Abráxas, «cc, m. Aug. Nombre de 
Dios inventado por Basilides bajo el 
cual adorabau al sul él y sus socuacos. 

abrélictus, a, um [part. p. dol 
iuus. ubrelsmuvo]. Dosamparado, uban- 
donado de... 

Abrenea, e, £ El. Aar, rio del 
bajo Kbin. 

abrénuntio, as, are [de ah y re- 
nuntiy = renunciar). Renunciar, Sa- 


táne, mundo, kccl. = Eq. V. re- 
nmuntio. 

abreptus, a, un, part. p. de ab- 
ripio. 


Abrettena, «e, f. Una comarca do 
la Misia. Strab. 

Abretteni ó Abretini, órum, pl. 
m. Pueblos de la Misia. 

¡oricinas, a, uu. V.Abrincén- 
818. ] 
- Abrinca, «e, f. Abranches, ciudad 
episcopal de Francia. 

Abrinces 6 Abrincater, arum, 
pl. f. Ciudad de la Galia Lugdunonse, 


hoy Abranchos. 
Abrincatee. V. Abrinore. 


Abrincatúli, 5:05, pl. m. Pucblo 
do la Galia al E. do la Normandía. 

Abrincensis, e, [de Abrinca). Na- 
tural do Abranchos. 

abripio, is, ipúi, ¿ptum, re, a. (de 
ab y rupío == arrcbatar]. Arrebatar, 
llevar por fuerza, aj quem intro, Plaut.; 
llevarso, pueltun ex Attica, Ver.; disipar, 
bona parta, id.; apartar, nutúra filium a 
similitudine parentís, Cic. — Abripbre 
sese, Plaut. Desaparecer, retirarse. A/pri- 
pére se contumeliis, Phadr. sustracreo á 
los insultos. = Eq. Abstráho, rapto, di- 
ripio, surripio, acórto, totlo, eripio, au- 
féro. abdúco, abíyo. 

Abrodiitus, +. m. Plin. Elegante, 
delicado, sobrenombre del piutor Par- 
rasio. 

abródo, +s, si, sum, ére, a. (de ab 
y rodo = roer]. Roer, cortar raspando 
como la lima, vincúla cunes, Varr. = Eq. 
Rodo, corrúudo, exédo. 

abrogans, tis, [de abróyo]. Glos. 
Isid. Humilde. . 

abroóogátio, ónís, f. [de abrógo]. 
Abrogacion, casacion, anulacion , abo- 
licion, supresion; Quinf. Doposicion. 

abrogátor, óris, m. [do ulrvzo]. 
Abrogador, anulador. Arn. 

2brógatas, a, um, part, p. do ab- 

rÓg0. 

abrogo, as, aci, atum, are, a. [de 
ab y royo = promulgar: muy frec. en 
Cic.J. Abrogar, anular, leyes Ó leyibus, 
Cic.; quitar con autoridad pública, ma- 
gistratum etfcui, id.; hacer perder, jicderm, 
alícui, Plaut. = Eq. Kescindo, atviéo, 
artiquo, expuygno, tulvo, adímo, detraho., 

Abronus Silo, m. Sen. Pocta la- 
tino del tiompo de Augusto, que escri- 
bió fábulas. 

Abrostóla, z, f. Ciudad do Frigia. 

abrosus, a, um, part. de abrouo. 

abrotonites, e 6 ís, m. [u3poravl- 
Tn = so ent. olivmg = vino]. Col. 
Hecho do abrótano 6 lombrigucra, csto 
es, vino preparado con abrótauo. 

abrotónum, $, n. Hor. y 

abrotonus, í, f. [azpór0vov]. Abró- 
tano, lombrigucra, yerba, Luc.; Ciudad 
do Africa, 

ALTÚUMPpO, 13, pi, úpliin, dre, a. 
[do «ab y runipo = romper]. Romper, 
quebrantar, rincóla, Virg.; sustracrse, 
se latrocinto, Cic.; abrir, rasgar, cenas, 
Tac. — Abrumpére vitum a cicilate, Tac. 
Desterrarse do su patria. Alrumpére 
Jus, Virg. violar la justicia. Alrumpére 
sermanern , Virg., interrumpir, cortar la 
convursación. —Abruúupti montes, Viv., 
montañas escarpapas. Abrúpta coli, Stat., 
lo máa alto del ciclo. .Abrianpire rimau- 
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latiónem, Tac. dejar á un lado el disi- 
mulo. Abrumpére Asiam Europa, Plin., 
separar el Asia de la Europa.  Piebs 
abrupta a cetéro popúlo, Liv., la plebo 
soparada del resto del pueblo. Abrúpti 
nubitus iynes. Virg. fuegos, rayos sali- 
dos de las nubes desgarradas. = Eq. 
Rumpo, frango. Y. Trumpo. 

abruúpte, (de abrúptus]) adv. Quint. 
Sin introduccion, sin preámbulo ó ex- 
ordio, ex abrupto; de reponte, de íim- 
proviso, de golpe, sin preparacion. 
Hostes abruptíus stuundantes, Am. ene- 
migos que entran furiosamente por los 
canipos, que cacu sobro elos á mancra 
de una inundacion. 

abruptio, ovnis, f. [do adrimpo) Cie. 
Rompimiento, rotura, separacion, des- 
union, fructura, divorcio; Fest. inter- 
rupcion. 

abrúptum, +, n. [do abrúptus to- 
mado sustantivam. ] Stat. Precipicio, abie- 
mo, extromidad, quebrada. 

abrúptus, a, um, part. p. de ab- 
rumpo. 

Abrystum ó6 Aprústum, í, p. 
Plin. y Abystrum, Ptol Ciudad de 
Italia en el Abruzo, segun Plinio, y on 
los continos de la Lucania sugun Pto- 
lomco. : 

abs, prep. do abl. V. a, ab, abs. 

Absalon, ind. óAbsalon, ox is, m. 
Bibl. Absalon, hijo de David. 

Absarum, +, n. Rio do la Cólquido. 

absocdens, tis, part. pres. do ubs- 
céuo. Plin. a 

absocedentia, lum, pl. n. [de abs- 
cédo] Vitr. Apartamicuto, retiros, hon- 
duras, lejos («dícese de las cosas que la 
pintura represcuta como lejanas por la 
combinacion de los colores); Cels. ma- 
los humores de que se furma un ubs- 
coso Áá apostema, abscesos. 

Aabscedo, is, cessi, cóssum, Ére, Me. 
[de u/s y cedo = retirarso] ltctirarso 
e conspectu alicujus, Plaut.; desistir, ¿n- 
cepto, Liv.; desvanccerse, alujarsu, isa 
ab atíquo, Ter. — Aiyritudo ubscéssit, 
Plaut., pasó la onfermedad. Alscrdére 
incepto, Liv. desistir do su emprosau. 
Ascedilur, Liv. parton, marchan, so 
van. Abscedére latére tecto, Tor. rotirarso 
sano y salvo, Juro te (ab1l.) utscédal sié- 
spicío, Plaut. no abriguos semejanto s06- 
pechla. —Jipsce were cirilibus munecritas, 
Liv. dejar los cargos civilca, renunciar 


-f ellos. = Eq. cedo, discédo, recéiuo, 


ecadlo. 
ss - 

abmcoernsio, onis, f. y 

Abrxcésnus, ús, m. [do abscz.1o] Cic. 
Partida, sulida, retirada, apartamicuto, 
desvío, separacion; Cul3. absceso, tu- 
mor, apostema. 

abscido, is, di. sum, ¿re, a, [do a»s 
y cu do = cortar] Cortar, caput, Cic.; 
mutilar, mebra, Lucr.; quitar, dostruir, 
apein (8g.), id. — Abscióa dextra, Suet. 
amputada la mano derecha. dbscixwd lin- 
gua, id., arrancada la lengua. Jbrscidrre 
multum luudí, Luc. rebajar inucho la 
gloria. aAbscidit juyiilo protiisque, lume- 
rúmque sinistrim, Ov. separó del cuello 
el pecho y el hombro izquierdo. = Eq. 
V. abscindo. 

abscindo, is, dí, seum, ére, a. [de 
ab y scindo = rasgar] «Quitar, separar 
desgarrando Ó arraucaudo, lenicun a 
pectore, Cic.; rasgar, abrir, cenas, Pac.; 
soparar, terruas océano, lHor.; suspender, 
guerélas, Y. Fl.; quitar, c-sstem deoneris, 
Virg. — Alscindére omuion rerun ye- 
8 ¿ctum pra ter quan ebctoróa, Liv. quitar, 
dejar todo otro pensamiento que no fra 
el de la victoria. drscinaére inde s- 
lío, Hor. distinguir entre lo vano y lo 
sólido. = Eq. Scindo, lacero, dicódo, se- 
puro. 

abersse 6 abscisve [de arertes] 
adv. Dig. Precisa, dutorminadamente; 
Y. Max, breve, concisa, compeniivsd. 
mente. 

abxciasio 6 abscisio, ón is. f. [lo 
abscirdo Ó abscido] Serib. Cortaduria, 
tajo; procisiou; Ad llur. Apócope, li- 
gura de diccion Ó rct., interrupciun, 
reticoncia, 

abycisgus, a, um [part. p. de a?.s- 
cirdol. Verta abecissa, Quiut. palabras 
truniadas, dactkerala. Hi rica, 
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Cleo. utuacion lastimosa de las 00888. 
dusstitíia abaciasior, V. Marx. justicia muy 


era, 
absucissus, 1, m. [de abscindo == 0Or- 
tar] Eunuco, Cas O, CAPON. 
abscisus, a, sm [part. p. de abs- 
da Saxium abscisun, Liv. Roca abierta 
P CO. 


absoondidi, Sil. Ital. antiguo pret.. 


de abscondo. _ 
abscondite [do abdscorditus] adv. 
Cic. ocultamente, á escondidas. 
abscondítor, orís, m. [de abscóndo) 
Jul. Firm. Ocultador, el que escondo 
ú oculta. a ] 
absconditus, a, um, part. p. de 
abscondo, 
abscóndo, is, di, um y rara voz 
sum, ¿re, a. [de abs y condo = ocultar] 
Esconder, gladiíos, Cic.; ocultar, amo” 
rem, Plaut.; perder de vista, arces aerías, 
Virg. — Pueriticin abscondiuues, Sen., he- 
mos dojado atrás la niñez. Abscondire 
fugam furto, Virg. huir furtivamente. 
Abscondére ensem in culncre, Sen. es- 
condor la espada en la herida, clavarla 
hasta la guarnicion. Absconditur terra, 
stella, Virg. la tierra, la ostrella so pierdo 
de vista, so hace invisible. = Eq. Celo, 
abdo, occisito, tego, obtégo, recundo. 


abscónse [do abscoxsus] adv. Hyg. 


Ocultamente, 4 escondidas. 
absconsto, ónis, f. [do abscindo]) 
Plin. La accion de ocultar; retiro, lu- 
gar socroto, encubierto, propio para es- 
conderse. 
absconsor, ¿óris, m. [do abscóndo]) 
Firm. Ocultador, el que oculta. 
absconsus, a, un, part. p. de abs- 
condo. 
absúoctas, a, um [part. p. del inus. 
abséco] Cod. Juat. Separado, apartado. 
absigmen, ?nis, n. [del inus. ab- 
séco] Fest. Pedazo, trozo de una Cosa. 
absens, tis [part. pres. do absuna] 
Cic. Ausente, separado, distanto; Plaut. 
muorto. dAbsénte nobis (arc. por absen- 
bus nobis) cu mi ausencia, estando yo 
ausente. 
abséntans, tis [part. pres. do ab- 
séntu] Y. ALSCIN. 
absentía, e, f [do absun:) Cio. 
Auscueia, alejamiento, separacion. 
absentivus, u, us: [do ubsens] Petr. 
Ausente por largo ticmpo. 
absanto, es, dei, atun, are, n. y 2. 
[de ab sem = estar auseyto) Estar, hallar- 
se ausento, Ulires, Sid.; a. tener ausento 
-6 apartado, relegar, desterrar, aliyuemn 
procul patríís astris, Claud. = Eq. -1b- 
sumi ubséntem facto, ablego, relcyo, 
aunando, 
Absía, e, f. El pucblo de Absie on 
Francia. 
absída, e. V. absis. 
— absidatus, a, sm [de absis] Vict. 
Encorvado, arqueado. 
Abuilas 6 Apsilee, ¿rumn, pl. £ 
Pueblo do la Cólquide. 
abuilío, is, ivi 6 úl, últum, ire, n. 
(de ab y salío = saltar] Huir saltando, 
irso, salir, ulitúum genus atgue ferarión, 
Lucr,. — Ablsiliunt pontes, Stat, coden 
los puentos. Nidos tepentes absiliunt uces, 
Stat. saltan las aves abandonando el 
suave calor de sus nidos. = Eq. Saltu 
fui 
absimilis, e, ad]. [de ad y simblis 
== Bemejante]. Que no se asemoja, quo 
no sg pareco, semejante y nusruliuns 
falcium, Cms. ; Tiberio principi, Suet. = 
Eq. dissimilis. 
absinthiátum, + nm. [de absinthiá- 
tus). Lampr. vino compuesto con ajenjos. 
absinthíátos, a, um [de adsintátum 
* m= ajenjo] Compuesto, aderezado 6 pre- 
parado con ajenjos, Son. — Absinthiiatum 
vinum, Pal. Vino de ajenjos. 
abrinthites, -. u. olaa Plin. 
Vino compuosto, aderezado con ajenjos 
(so ent. ovas = vino). 
absintlium, +3, a. [ap ivdrov]. Ajen- 
jo, yerba AMArgAa, Varr.; (Sg.) Amargo, 
molesto, pero saludable. Quint. 
abuinthius, Ys, a, Varr, V.absin- 
thiamo. 
absis 6 apsin, fis, £ (ip tcJ. BÓ- 
veda de un arco triunfal, Plin.; bóve- 
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da del cielo, id.; cfreulo que describe 
un planeta cn su revolucion, id.; plato 
oóncavo; silla de un obispo; tribunal 
6 capitulo de las iglesias, recinto del 
coro. — Commissura absidum, Plin. pun- 
tos do conjuncion (en la astron.). 

absistens, tis, part. pres. do ab- 
sisto. 

absisto, ts, sifti, Yre, n. [do ab y 
sisto = detenerse]. Apartarse de, dosis- 
tir, obsidione, Liv.; separarsó de, ale- 
jarse, toto luco, Virg.; rotirarse de, a sí- 
gnis, Cees.; cesar de, sequendo, Liv.;hulr, 
apartarse, ab sole, Plin.; dejar, cesar de, 
benefacóre ingratis, Liv. — Absiste mo- 
réri, Wirg. no te muovas, no des un 
paso más. Miles abstitit, Tac. so con- 
tuvo la tropa. Si non absisterétur bello, 
Liv. si no se desistia de la Querra. Stella 
absistit a sole, Plin. la estrella se aleja 
del sol. Neque prius absistam, QUATA . » . 
Liv. y no cesaréó hasta... = Eq. Dis- 
cido, recédo; desisto, religu03 06930, 
destino. 

absit [subj. do absum)]. Bibl. No 
quiera Dios, no lo permita Dios. 

abrxitns, a 
tuado]. Publ. Beparado, retirado, alo- 
jado, distante de. 

absocer, ?ri, m. [de ab y socer 
suegro]. Capit, Bisabuelo de la mujer 
ó6 del marido. 

abuecrus, ds. f. [de ab y socrus = 
suegra]. Bisabuela de la mujer. 

absoléo, es, évi, ¿tum, ére, m. y 

abxóldaco, is, úi, n. [de ab y soléo 
= soler]. Dejar de usarse, pasars8 
moda, cacr en desuso, atíquid, Tort. = 
Eq. Ubsolescére, insolitum eri 

absolúte [do absolútus) adv. Cic. 
Entera, absoluta, perfecta, cumplida- 
mente. Absolite doctus, Suet. verdade- 
ramento sabio. Absolúte dicére, Aus. ha- 
blar con brevedad. Comp. absoJntíus, 
Plin. Sup. abyolutissime, Ad Her. 

ahsolutiío, onis, £. [do ubsoleo] Ab- 
solucion, libortad, remision, descargo, 
desempeño; cumplimiento, perícccion, 
ín, término, última mano. 

absolúator, 3ris, m. [do absulvo] 
Cass. El que absuolve, 

absolutoríus, a, um [do absoleo] 
Suet. Pertenociento á la absolucion, 
descargo, á la remision; Plin. lo que 
adcianta la cura do un mal. Tabula 
absolutorivs, Suct. letras do remision, de 
absolucion, de gracia, do perdon. Ab- 
suluturíum (se ent. remedium Ó medica- 
méntunm) Plin., remedio herdico, eficaz. 

absolutus, a, «n, part. p. de ub- 
sólco. VW. cst. pal. 

absolvo, is, soleí, solútum, ére, a 
[de ab y solvo = desatar: las más voces 
en el fig.J. Desatar, arrancar de su si- 
tic, remover, lapidem, Plin.; declarar 
inoconte, absolver, «liquem culpa, ím- 
protitátis, Cic.; librar, alíquem u vinci- 
lis, Plaut.; desembarazarse, sé a judicto, 
Cic.; poner de manifiesto, declarar, pen- 
sm nostrum, id.; acabar, perfeccionar, 
concluir, aliquid, 1d.; despedir, legatos, 
Liv. — Paucis absulvarn, Sall., diró en 
brevos palabras. Apsolcére never, Plaut., 
hacerse 4 la vela. Apsoloére dien:. Avien., 
morir. Ahpsoleére litem, Tor., dirimir un 
pleito. Absolvére se judicio, Cic., justi- 
ficarso. Lata leges, que regná suspicióne 
consútem absolegrent, Liv., so dieron lo- 
yes para absolver al cónsul do la sos- 
pecha de que aspiraba al trono. AUsol- 


una obra, concluirla. Absoluta causa, 
Ulp., causa clara. Absolútus creditor, 
Plant., acreedor satisfecho. Absolutum 
nomen, Prisc., nombre absoluto. = Eq. 
Solvo, tincúlis libéro; dimitlo, expedío ; 
perjicio, cul exítuna perduco. 


..* 


absonans, tis [part. pres. do ad y 
sono]. V. ANSONM. 

absone (do ads0nus] adv. Ge. Con 
mal sonido, malamente, de mala manera; 
con desigualdad, con discrepancia. 

absonus, a, sm [de ab y sono == 
sonar]. Disonante, mal sonante, con» 
trario al decoro. — 4»s0num fdéi, Liv., 
cosa incroíblo. Si dicéntis erunl fortú- 
nis abaóna dicta, Flor., si el lenguaje 
del inteslocutor evutrasta von su Lor- 


, tem [de ab y situs == si 


cére opus, Cic., dar la última mano á 
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tuna ó situacion. Suns tia voce 
absóni, uf... Cic., tienen algunos una 
vos tan desapacible que... == Eq. 4 
recto sono aliénus, discrépams 5 discorm- 
veniens, non consónus, discors» 
absorbéo, es, dúi Ó pei, pium, Íre, 
a. [de ab y sorbéo = sorber]. Absorber, 
engullir, tragar, devorar, unda victrices 
leiones (díccse tambien en el fig.). — 
Absorbére rupes (habl. del mar), Lnue., 
cubrir, sumergir las roCa8, tragárselas. 
Humo absorbúit wstus gloríe, Cic., le 
preocupa exclusivamente el deseo de 
gloria. == Eq. Sorbindo absiúmo. 
absorptio 6 absortío, ónís, f. 
ras absorozo] Buet. Bebida, la accion 
de tragar (lecc. dud.). 
abspéllo. v. aspillo. 
absque [de abs y que] prep. do abl. 
Sin. — Absque ulla stipulatione, Julian., 
sin condicion alguna. — Fuera de. Ever- 
terunt urbem absque Capitolio, Serv., de- 
molieron la cludad fuera del Capitolio. 
— Excepto. 4bsque paucis aylidbis, Gell. 
4 excopcion de algunas silabas. —Si ne 
Nam hercile absque me forét... 
Plaut. porque ciertamente, si no por 
mí... Nam absque eo esset ... Lor. pues 
sin 080, si no fuera por 080... 4beJue 
sententia, Quint., Gell, sin premedi- 
tacion. ES 
abstantía, «, f. [de absto]. Vitr. 
Distancia, apartamiento, separacion. 
abutómius, a, um, Plin. ó 
abstónius, a, um [de abs y teme- 
tum = vino, Ó de abstinéo = abstener 7). 
Aguado, que no bebe vinO; parco, so- 
brio, ó frugal; Aus. ayuno, 
que no so ha esayunado. Absten: im 
prandíwm, Gell. comida sin vino. 
abstentío, 0xis,f. [deabstinto]. Abe- 
tinencia, privacion. V. abstinentia. 
abstóntus, a, um, part. p. de abs- 
tinéo. 
abstergé es, si, sum, Ere, a [de 
abs y tergév = Mimpiar]. Limpiar, sxu- 
durem alicui, Plaut.; pecar limpiar, vitl- 
néra, Ter.; enjugar, lacrimas, Lucil. ; 
ahuyentar, hacer desaparecer, doloren, 
Cic.; cortar, remos, Curt. — Abstergere 
molestías, Clio. aliviar las penas. 40s- 
tergére fletum, Cic. enjugar el Manto. 
Abstergire metum, Cio. disipar el miedo. 
= Eq. Zergéo, dilúo, purgo; auféro, 
Jugo. 
abstórgo, is, sí, sum, ére, a. Ápul. 
Y. abstergéo, 
abutérno, is, dre, a. [de ad y sterno 
== tender). Echar lejos sí, aliquid. 
Glos. Isid. = Eq» Lonye sterno, fugo. 
abaterréo, es, úl ftum, tra, a. [de 
ab y terréo = amedrentar]. Alejar por 
el temor, neminem « conyréssu BIeo, Cic.; 
espantar, unsóres de fruménto, Plaut.; 
ahuyentar, lenónem edi es, Titin.; des- 
viar, aliguem eitiis, Hor. — Absterrére 
uuctum, Lucr. no dejar crecer. Abster- 
rére pabúla amorts sivi, Lucr. alejar de 
aí cuanto puede alimentar el amor. Ahs- 
terrire homines a pecuntis ceapiendis, 
Cic. espantar, infundir temor á los hon" 


bres de tomar el dinero ageno. Abster- 
rére tenéros animos vitíis, Hor. alejar de 


los vicios 4 la tiorna cdad, hacer que 
los mire con terror. = Eq. Terrore sn- 
jécto avérto, repello, removéo, auféro. 

absterritus, a, un, part. y. do uds - 
terreo. ee 

abstersio, oxis, £ [de abstergéo”. 
La accion de limpiar. 

abstersivus, a, um, [de abstergd0) 
Que limpia. 

abstérsor, ¿ris, m. [do abstergéo). 
Limpiador, que limpia Ó enjuga. 
abstersti, Catull. Contrac. de ads- 
tersisti. 
abstérsns, a, tun, [part. p. de abs- 
tirgo]. Liv. Limpiado, enjugado, lavado. 
astinax, acis, [de abstindo]. Petr. 
Que ticne el hábito de la abstinencia, 
yus se abstiene. 

abstinéndus, a, um, [part f. pas. 
de abstinév]. Plaut. Cosa que uno 
debo abstenerse, contenerse, que nO 
dobe negarse á sí 6 4 los de::5s. 

absiinens, tis, [part. pres. de adsti- 
nio]. Abstinunto, bormplado, moderada, 
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contenido, parco; 
tingntes ocúbs, Cic. ojos honestos modos- 
tos. Anúnus abstinens pecuniw, Hor. áni- 
rao que no tiene apego al dinero. 4b8- 
dr bre ae 40. el que Pa con 
mucho respeto lo ageno, que est muy 
lejos de apropiárselo, Comp. absti- 
Bentior. Aus 

abstinénter, [de abstínens] adv. 
Cic. Con abstinencia, eon moderacion, 


econ templansa, 
abetimentía, «e. f. [do adstindo]. 
Dbetinencia, templanma , dad, so- 


y 
moderacion; integridad, desin= 
terés. Adetinentía vitaza Ánivit, Tac, se 
dejó morir de hambre, 

SDStinéo, es, úl, Entum, Fre, a, (de 
ads y tento == tener]. ] 
Ben.; abstener, manus a bomís aliénta, 
Oic.; privarse, Vendre ef eíro, Hor. — 
A0stintre mans a se, Ourt. no atentar 
contra sa vida, Abstindre publico, Nep., 
Abstinire 
Ábstintre 

Eccl. excom á uno. 4»s- 
Minfre heredítate, Pomp. rehusar admitir 
6 la herencia. Abstinare cibo, 
Sen. éstar ú dieta, = Ea. Cohibéo, con- 
téndo, tempiro ; ad Kcctesía separo. 

absto, as, sti, Rum, dre, n. (de a 
y_zso a estar]. Estar lejos, colocado á 
ciorta distancia, retirado, separado, all. 
quis, Hor. == Eq. Longe slo. 

AbetoMo, ie, tú, ablatum, Yre, a, 
[de ase y tolio == quitar]. Y. auféro. 
abstorquéo, V. abtorquéo. 
abstráctus, s, um, part p. de 46s- 

do. V. est pal 

abstráho, is, xi, olum, ¿re, e. [de 
abs y israldo uu traer]. Llevar 


dado. Absiráctus a consuetudine, Cic. sa» 
cado do su método de vída, —= Eq. 
Acilo, po abriplo, removido, sepáro, 
Sbstritos, a, um (part, p. del íinus. 
asst3ro). Gastado, perdido (habl. dal 
pudor), Hier.* Otros leca attritus. 
abstrádo, is, aí, sum, ¿re, e. (de 
abs y trudo = empujar]. Hacer des- 
Bparccer, 'y Gurum, Plaut.; escon. 
deras, rétirarso, se im súsam densarn, 
Cic.; distmular, (rístitiam, metum, Tao.; 
dar, sacudir, coléphos ín ceróóro, Plaut. 
— dAbstrudáre vPritatem de profundo, 
€. Ocultar enteramente la verdad, cn- 
volverla en la oscuridad más profunda. 
A4!strises numeus, Cic., dinoro escondido, 
oculta. = Eq. dbscindo, intus «bdo, de 
intustría velo, 
abstrúo, ís, ¿re. a. [de ad y siruo 
= amontonar]. Esconder, metar, poner 
debajo, lucirnam, Tort. 
obstrúo 0 abstruúdo). = Eq. Y. 
abstruse [do abstrúsus] adv. Oculo 


tamente, 4 escondi omp.- Ab= 
Strasias. Amp. 

abstrúsio, ónís, l. (de abstrúdo = 
esconder]. Arm Ocultamiento, la ace 


cion dé esconder. 

abstrusus, a, um, [part. p. de als- 
trio].  Abstrúsus .howo, Tac. hombre 
disimulado. Alstrásus dolor, Cic., do- 
lor reconcentrado. tn abstráso, Plant. 
en la oscuridad, lejos do la vista. 

abstúlo y abtillo en lugar do ag= 

Po. Plaut. 

absuetúdo, ínis, £ [de as Y 8uescó 
<= acostumbrar]. Aptl. 1 no uso, fulta 
de uso. 

absum, es, fíl, esse, anóm. [de ab 
y sun = estar], Estar fuera, ausente, 
ab dorro, Plart.; distar, míllía Ppassún0a 
a urbe, Cic.; estar lefns, infortuníum a 
me, Ter.; faltar, ud ef£oo, 10, — lun 
abest ut... Cie. tan lejos cstá de... 
llaud multum abfúis quir.., Lív. faltó 
POCO para que no... Prope ubest, Ben., 
no ectá lejos. Abissg a oipa, Cl6., en- 
tar Ábiseo a pericúita, Ball, 
estar lejos de les peligros. Abésse a 
persóma princlpis, Nep. no ter propio 

una persona de cal . Abre alí» 


desinteresado, — Abgo 


' = sordo). 
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cui 6 ab alíquo, Cio. faltar 4 uno, esto 
es, no ayudarlo en ocasion oportuna, 
Quoniam abes propius, Cio., puesto que 
estás cerca de aquí. Abisse tongissine 
a cero, Cic. estar muy lejos de ser ver. 
dad. Abésse a carcóre atque a vincúlis, 
Cic., estar libre do la cárcel de las 
prisiones. Neque ulla re longius abrió 
mus a natúra ra Cic. y en nin- 
nuna otra cosa nos diferenciamos más 
do las bestias. Absit invidia verbo, Liv, 
dicho sea sin dar lugar 4 falsas inter- 
pretaciones. = Eq. Desum, disto, lonye 
sum. sm remótus, dissitus, disfínctus. 

absumédo, ini, f. [de adsáúmo == 
gastar]. Consuncion. Plaut, 

abSsiúimo, is, mst, MPlUM, MEre, A, 
[do ab y sumo = tomar]. Agotar, Aca- 

y Fei familiárem, “Plaut.; gastar, 
tempus dicérdo, Cio.; Oonsumir, vinurmn, 
Hor.; engañar, entretener, diern, Ov.; 
traspasar, aliquem ferro, Virg.; aniqui- 
lar, debilitar, vires, 0%, — Abalimplus 
dentro, Liv, envenenado, muerto con 
un veneno. Urbs absúmpta Aamimis, 
hy. Ciudad reducida á cenizas. Absde 
mi fame, Liv., perecer de hambre. 4» 
sumeére bldiium natúra montís ezxploránda, 
Liv. invertir dos dias en examinar la 
naturaleza del monte, Absuúmpts eumus, 
Plaut., perdidos somos. ÁbLeuIRitUr UT- 
bra, Plin., la sombra desaparece. == Eq. 
Alinúo, immintúo, consisimo, insiémo, téro. 

absamptio, ónís, f. [de absimo me 
consumir]. Ulp. V. abuumédo. 

absúmptus, a, wr, part, p. de ab» 
sumo. . €st. pal, 

absúrde, [de absrdus). Absurda, 
necía, tonta, ridícula, impertinente» 
mento, fuera de ticmpo y de sason, 
fuera do razon, fuera de propóvito. 

absardénco, is, dro, a, [de ad y 
sirdésco = estar sordo]. Ensordecer, 
ponor sordo, alíquem == Eq. Serdi 
redilo, 

absurditas, átis, £ [de adsúrdua). 
Mamert. Absurdo, desvarío, desatino, 
despropósito. 

absurdum, f, n. nee absúrdus, a, 
wm]. Absurdo, neceda y tontería, desa» 
tino, desvarío, disparate, despropósito, 
extravagancia, impertiuencia, rídiculez, 
majadería. 

absurdas, a, em, [de a» Y surdus 
Absurdo, nacio, tonto, exe 
travaganto, disparatado, dirirdus homo, 
Cic. hombre inepto. Engenfim hau be 
surdum, Sall. talento mo dospreciablo, 
Huud absiúrdimnm est... (inf.) ball., no 
carece de gloria, (uo nihil miki didtur 
ahsurdíus, Cie. nada me parceo tau ab- 
SUrdo Como 680. Aisusrdissima maundáta, 
Liv. órdenes muy fucra de propóúvito, 

absynthium, o. V. absine 
thiun. E 

Absyrtídos, um, £ [alunrir), 
Plin. Alsirtides, islas en ol mar Adriá- 
tico, así llamadas por haber sido muerto 
en ellas Absirto, hermano de Medua, 

Adsyrtium, tí, Dn. Lugar 6 isla on 
las costas do la Jliria. 

Absyrius, í 10. CAbounzoc]. Absir- 
to, hijo de Qotas, rey de Coulcos, y her» 
mano de Medea, 6 quien ella hizo pe- 
dazos; rio de Colcos que dosigua en 
el mar Adriático; soldado de Nicomg. 
día dol ejército de Constantino, que 68. 
cribió un tratado de veterinaria, 

abtorquéo, es, si, tum, ére, a (de 
ab y torquéy = torcer]. Ladcar, volver 
de un lado, torcer, Prorum, Att. ap. Non. 
= Eq. Detorquéo, defiécto. 

Abudiacunm Danmubiánum. y. 

odiacum. 

Abula, «. f. PMAfo0a) Avila, ciu. 
dad de Castilla la Vieja ey España, 

Abuncis. V. Abocois, 

abliindarns, tís, [part. pres. de air. 


do). Ktico, abundante, Cup ioso, Opulaen- 


to, ommnitm rerum, Ney. — dnurdimtior, 
abundantissinmas, Cic. más abundante, 
muy abundanto. Añerdantiss iras Parte 
tute sententiárum, Ule. muy rico y Varta. 
do en las sontencias. Lx ebunrdantí, 
Cic. más de lo nocesario, mupcrabtrin» 
dantemente. == Eq. Ferur, Jertílis, pino 
guias, ber, copiósue, ajr lens, Pienu3, re- 
Jirtus. a 


SE - qa y. 


ABY 1 


abundáinter ¡[de abimdans) adv, 
Cio. Copiosa, rica, aDUndantamerda. 

abundantia, «.f. [de abiindo]. Olo, 
Abundanoia, afucucia, oopia, plenitud, 
fertilidad, riqueaa, 

abundatío, 5nis, f. [do abitado]. 
Plin. Abundancia de agua, inundacion, 

ASbundatura, a, £, [de abúndo). 
Tert. Abundancia, a 

abúnde, (del daus, abindio, e, uá 
abundante] adv. Abundantemento, más 
de lo justo, grandemente, 00 Aduencia, - 


. dibúnde ratus si prosteniVbus Jruerktur, 


Tao. eontento con gozar de la hora pre- 
sente. Alúnde pulchrum, Pkn., muy 
bello. Ziói abinde salio est euitdre... 
bind, o qc 
gloria adépius, que . 
zó mucha gloria, Alénde mial est, Plin., 
me basta, me doy por satisfecho, = Eq. 
dábundanter , copies, ajátim, large, sat, 
satis, 

abundo, as, áos, átum, are, a. [do 

y uxdo = inundar). Abuandar, alí- 

gua re, Clc.; rebosar, pectus latitía, 
tich.; estar émpapado, pracéptis philo. 
e 15, Cic.; estar lleno ingento, 
Olo., divitVia, Ter. —= $i quando ubuna 
dáre copiro, Circ. Alguna vés vengo 
á sor rico. Amore mntas Ter., eres 
dichoso en amores. = 4. Afro, cir- 
cumrlúo, sum dives, exublro, redándo, ex- 
Sarlo, miré abinde est, 

abúndas, a, um, Col. Y. abUine 

ans. 

Abunia, e. £ Ciudad de la Sanma- 
cla asiática. - 

Aburas, V. ADOras. a 

Aburius, %, m. Liv. Nombre de 
varon. 
; Abus, i, a. El río Humber en Ihgla» 
Orra. 


Abúsina, o, £ Anton, Abusinaa, 
ciudad de la Vindolicia. | 

ADUMÍO, 5nis, f. [de abútor]. Cie, 
Abusion, catacrósis, fig. rot,, cuando se 
usa de otras palabras en lugar do lap 
propias; abuso, mal uso, corruptela, 

abusive, adv. [do yaaa Sl da 
Abusivamonto; por la figura ou 4 
catacrósis., 

abusivas, a, um [de abúsws]. Paneg. 
ES Cosa dicha Ó puesta por abu- 
sion. 

abiisor, óris, m. [de abúutorJ. Eccl 
Pródiyo. j 
á abusque [de ab y wsquel Virg. de 

ende. . 

ahisus, o, un, part. p. de abútor. 

Abusus, ús, m. [do abútorl. Abuso, 
mal uso, Cic.; el uso, la accíon de gas- 
tarse una cosa, consuncion, Ulp. 

abulor, ¿rís, úsus, ú($, dep. [de a» 
Y Wwor == usar). Abusar, putientiía nog- 
tra, Cic.; emplear, usar, otío lileralúter, 
Veil.; lacer mal USO, divitiis, Sall.; va- 
lorse, leyius ud tibidinen, Cio, — Ahy= 
lttur opérum in prolúgis scriténdis, Ter. 
malgasta el tiempo en escribir prólogos. 
Aluti rem putriam, Plaut, disipar el pa- 
trinmonio. — Abáti 8!uritis, Cio., aprovo= 
charso de los estudios. Otto ud luborem 
atittg, Front. emplear sus ocios en el 
trabajo. = Eq. Mule utor, perpéram ade 
hito, laryea utor, uléndo consúno. 

abrverio, is, Y. avérto. 

AbydEnus, a, um, [de Aljdus == 
Abidos]. Uv. El natural ó habitante 
de Abi:los. eS 

Abydos 6 Abydus, f, f Pin, 
Abidos ciudad do Asia 6 puerto lama. 
do el bruzo de $. Jorje, enfrente de Séx- 
tos ciudad de Europa: lámanso las dos 
ciuilalea Dardanclas. Aquí fué donde 
Gergos hizo el famoso puento para jun» 


tar Ja J:uropa con cl Asia. 


Abyla, e, f. [48311]. Abila, monte 
de Atrica, opuesto al monte Calpo de 
Lspaña, 4 los cuales llaman las eo. 
lumnas de e L [de 

Abyssinb, órum, pl mm, eel. 
rr). e Ablssimi. ná 

Abyssinía, a, £ V. Abassenia. 

abLyssua, :, £ [¿Bures:]. Irtd, Abtó. 


8 ACA 


sg E rta ed golfo sín fondo; Prud. 
el infierno. 

. Ae conj. copul. que ordinariamente 
se pone delante de las consonantes, ex- 
cepto la c y la q, como atque delante 
de las vocales. Se usa con elegancia 
al principio del período, y significa: y, 
pero, mas. Ac rursus nova laborum fa- 
cfss, y entonces (mas entonces, pero 
entonces) se presentaron nuevos obstá- 
culos. — Después de adverbios ó adje- 
tivos que denotan semejanza Ó diver- 
sidad, como juxta, paríter, alíter, secus, 
contra, etc., signifioa que. Haud secus 
ac si.... Nep. no de otro modo que 
si... Alíter ac putaram, Cic. de otro 
modo que habia yo pensado. Animus 
meus erga te est idem ac fuit, Cic., mi 
afecto para contigo es el mismo que 
fuó siempre. — Con la conjuncion ta- 
men significa pero. Dissimiles sunt in- 
ter se, ac tamen laudandi,eno se pare- 
cen el uno al otro, pero ambos son dig- 
nos de alabanza. Con el adverbio per- 
inde” significa como. Perinde ac si mea 
res agerétur, Cic., como si se tratara de 
un asunto mio. V. atque. 


Aca, «, f. [Axn] Ptol. Strab. Nom- . 


bre de varias poblaciones y comarcas. 


Acabe, Ptol. Montes dé Egipto 
sobre el golfo Arábigo. 


Acábene, es, f. [AxaBavá] Ptol. 
m 


Pais de la Mesopotamia á las márgenes 
del Tigris. 
Acabis. Ptol. Pueblo en la extre- 


midad meridional de la Oirenaica. 

Acacesion. Pueblo de la Arcadia 
sobre el monte del mismo nombre al 
N. O. de Megalópolis. 

Acacesius. Monte de la Arcadia 
en los confines de la Licaonia. 

acacia, 3, f. [dxaxta]. Plin. La 
actcia, árbol de pequeño tronco, cuyas 
ramas y hojas están llenas de espinas; 
sustancia extraida do este árbol. 

Acádémia, <, f. [axabnyia] Cic. 
Academia, lugar de ejercicio de las ar- 
tos y cioncias junto á Atenas, en donde 
enseñó Platon, cuyos díscipulos se 
Mamaron académicos; filosofía Ó secta 
académica; casa de campo de Ciceron ; 
gimnasio, lugar destinado á la ense-. 
anza pública. 

Aocádémiol, ¿rum, m. pl. [de aca- 
demíicus]. Cic. Los académicos, secta de 
filósofos platónicos. Ñ 

ácádámicas, a,um, [de academYa] 
Cio. Academico, lo que pertenece 8 
la Academía. 

Acádémus, +, m. [Axd5nuos]. Aca- 
demo, el que dió nombre 4 la Acade- 
mia, que, segun algunos, fué Cadmo. 

Acádinus, ¿, m. Fuente de Sicilia 
dondo se probaba la verdad de los ju- 
ramentos. > 

- Acáadra 6% Acathra, «a, f. Plin. 
Pueblo de la India á las orillas del 
Ganges. 

A. cal, Inscr. Abreviatura que, se- 
gun Spon., significa a calida ; seg. Ger., 
a calceis; seg. Hagenb., a calíice. 

Acalándra, «, f. Plin. Ciudad do 
Lucania al S— E. del rio Acalandrus ; 
Salandra en la Basilicata (Nápoles). 

Acalándrus, +, m. Plin. El Sa- 
landrella, rio que dosagua en el golfo 
de Tarento. 

acálánthis, idis, f (1x0.xvDí:] 
Virg. Lo mismo que acanthis, pajarito 
que en opinion de algunos es el colo- 
rin ó gilguero. 

aácáléphe, es, f. [2x0.%71]. Mac. 
Una yerba nicdtcinal. 

Acámáintis, idis, f. V. Cyprus. 

Acámas, antis, m. [Axduz<]. Plin. 
Un promontorio de Chipre; V. Fl. un 
servidor de Vulcano; Virg. un hijo de 
'"foseo. n ; 

ACAMPSIA, E, Í. [2xay pia]. L. M. 
Anquítlosis. 

Acampwyis , Plis. 
quide. : 

Acánee 6 Accoñine, drmon.f. [A- 
21v2]. Ptol. Ensenadaca la costa orien- 
tal dol doulitcs Dinus. 

acános, i, f. [ixa»s]. Plin, Yerba 
pequeña lena de espinas. 


Rio do la Cól- 


_L. M. V. 


con la idea do penetraren, aproximarse, 


ACO 


acanthloe, es, f. [¿xavdxv). Plin. 
El jugo 6 zumo de la parjetaria. 
acanthillis, dis, f. [ixavd0Aic]. 


Apul. Espárrago silvestre. 
Acanthine. Ptol. Isla del golfo 
Arábigo. 


acanthinus, a, um [de acanthiwa). 
Plin. De acanto, pertencciento al acanto. 

acanthion, ii, n. [1xdvdo0v]. Pl, 
El acancio, planta. 

acánthis, dis, f. [axavdic]. Virg. 
El gilguero. 

Acanthíus, a, um, Plin. De Acanto, 
ciudad de Macedonia. 

acanthobolus, í, m. [¿xavdo8olos]. 
. V. Volsélla. 

acánthus, i, m. [2xx»D0<]. Virg. 
El acanto, llamado yerba gigante; Vell 
branca ursina, planta muy aromática de 
Egipto; ciudad de Macedonia; otra de 
la Propóntide. 

acanthyllis. V. acanthillis. 

acáñápnus, a, um [éxexvos do xarvós 
= humo con la a privativa], Mart. Que 
no humea, que no hace Óó no echa 
humo. 

Acapúlcum, i, n. = Portus 
Squée pulchrsae. Ciudad y puerto de 
Acapulco en la República de Méjico. 

acardía, 7, f. [2xaoda]. L. M. 
Estado de un feto privado de corazon. 

Acárnan, axis, com. [de Acarna- 
sia]. Virg. Natural de Acarnania. 

Acarnánes, "um , m. pl. [de Acar- 
nanta]. Liv. Acarnanes , pueblos de 
Acarnanía, hoy Carnia, 


Acarnánicus, a, um [do Acarna- 


sía]. Liv. De Carnia, lo que pertenece * 


Á esta region. 

Acárne ó Achárne, es, f. [A- 
x4pv1]. Plin. Acarne, ciudad de Tesalia. 

ACALAS, ¡, m. Arador, gorgojo, in- 
sectos. Y. ac0rus. 

Acástns, i, m. Ov. Acasto, rey do 
Magnesia; dy. hijo de Pelias, rey de 
Tesalia; Ov. padre de Laodamia; Cio. 
un esclavo de Ciceron, 

ñoáñtálecticus ó ácátálictus, 
a, tum [axataknatixós, dxatdArxtos ]. 
Diom. Aquello á que nada le falta 
(díceso de los versos que están cabales). 

acñtáléptos, i, m. [axzrdinyrroc]. 
Tert. Que no se puede comprender. 

acátium, di, n. [axdrrov). Plin. 
Navío pequeño de remo; la vela ma- 
yor de un navío. 

acátus, 1, m. Tort. V. acatium. 

A. C. Aug. Tr. Inscr. Abrevia- 
tura por A. Culonía Augústa Trecirórum. 

acaunumárga, <, f. [voz cóltica 
derivada de ayaunum = piedra] Es- 
pecie de tierra arenosa. Plin. 

acáñustus, a, um [¿xavaz05]. Plin. 
Que no siente el fuego. 

Acaxíum, ii, n. Acas, Acaxi, ciu- 
dad marítima en el Japon. 

Acbárus, i, m. Tac. Denominacion 
de los reyes árabes entro los Griegos y 
los Romanos. 

Acca Larentía, f. Aca Larencia, 
mujer de Fáustulo, la cual crió á Ró- 
mulo y Remo. : E 

Aecálía, von. pl. n. Varr. Dias de 
flesta entre los Romanos en honra de 
Aca Larencia, o 

accano. V. accino. 

accánto, as, dvi, atum, áre, mn. [de 
ad y canto = cantar] Cantar con ó des- 
pués de otro, tumúlis magni maygistri, 
Stat. = Eq. Juzxta Ó simul cann. 

accántus ó acántus, us, m. [do 
accánto]. Marc. Capel. La accion de 
cantar con otro, 

accedenter [do acczdo] adv. Eccl. 
Cerca de, junto á. 

accido, is, ssi, ssum, €re, n. [de ad 


y cedo = retirarse: muy clás. en verso ' 


y prosa y muy usado por Ciceron]. 
Acercarse ad alíquem, Plaut,; acercarse 


inoppylicn, di senation, Cic.; afrontar, ar- 
rogetrar, experimentar, pericrbona, Plant, 
opus durum, Lucl., Seiicam rabion, 
Virg.; Megarse, acercarse hostilmente 
(como e«eyyredír), atacar y dusros ko- 
mána Juecatus, Enb.; cacr, caber en 
suerte, robís paulium pecunía, Ter.; 80- 


o 


_ti6nem, Sall. 


ACC 


brevenir, tid: surmtitía, Plaut.; agregarse, 
añadirse, anímus alícui, nihil ad sum- 
mam eirtútis, Cic.; mostrar su adhesion, 
acceder, speciostora suadentihus, id.; pare- 
cerse, semejarse, aproximarse en alguna 
cosa, alícuió ad aliquem, Cic. — Accedére 
ad rempublicam, Nep. tomar parte en la 
direccion de los negocios públicos. Q0 
accédam? Sall. ¿en dónde me refugiaré ? 
Accedére ad manus, Nep. venir á las 
manos. Áccedére ad manum, Vop. besar 
la mano. Hostis accedit cohortes, Cia. el 
enemigo ataca á las cohorteg. Pretium 
accédit, Plin. aumenta el precio. .AÁcce- 
dére ad conditiónes, Cic. aceptar las con- 
diciones. Accédi loca potérant, Tac., 
eran accesibles los lugares. .Accedére 
ad hastam, Liv. tomar parte en una 
venta ó almoneda pública. Accedére ad 
causam, Cic., encargarse de una causa, 
de la direccion de un pleito. .Accedif 
etíam mors, Cic. á esto so a la. 
muerte. Huc accedit, quod .. . Cic, á 
esto so añade que . . . JUud quoque no. 
dis accede incommodum, Cic. todavía 
nos sobrevieno, nos sale al paso otro 
disgusto. = Eq. Advenio, appropinguo, 
prozímus fio; adeénto, adeo, succédo; ac- 
cúrro, adoólo, facéo, ab alicijus parti- 
bus alo; adjúngor, addor. . 
e acoelébre, as, Capel. V. a0c0e- 

ro. , 

acceleratío, ónis, L [de accel$ro). 
Ad Her. Acceleracion, prisa, precipi- 
tacion, apresuramiento. : 

accelerátus, a, um, part. p. de 
acceléro. 

acceléro, as, avi, atum, áre, a. [de 
ad y celéro = accelerar]. Accelerar, 
apresurar, gressum, Att., mortein, Lucr.; 
proporcionar pronto, consulatum alicub 
Tac.; n. apresurarse, darse prisa, aliquis, 
Cic. — Si accelerare volent, Cic., si quie- 
fon darse prisa, no perder un instante. 
= Eq. Celéro, matúro, festino, propéro. 

accendium, Yi, n. [de accéndo]. 
Sol. Incendio, fuego. 

accindo, ts, di, sum, $re, a. [do 
ad y candéo = estar albo, luminoso). 
Encender, lumen, Cic.; encender dando 
fuego, aliquid, Ov.; hacer brillar, ga- 
léam gemmis, Sil.; oxcitar, inflamar, 
anímos , Virg.; encolerizar , irritar, 
Maríuwm contra Metellum, Sall. — Accen- 
dére uxórem in maritum, ac. excitar á 
la mujer contra el marido. .Accendére 
genus suum, Plaut., dar lustre y esplen- 
dor á su familia, Accéndi ad domina- 
arder ey descos de domli- 
nar. Accendére lle Plin,, encare- 
cer, aumentar el precio. Luna radíis 
solis accónsa, Cic., la luna iluminada 
por los rayos del sol. Accendére anf- 
mum ad oirtitem, Sall. excitar el áni- 
mo á la virtud. = Eq. Incéndo, succen- 
do, inflammo, uro, incito, excito. 

acoendónes , um, pl. m. [de ac- 
céndo = encender]. Incitadores, insti- 
gadores. Tert, . 

acpenséo y adoenséo, es, ús, 
sum. y tal vez sítum, ere, a. [de ad y 
censéo = enumerar]. Añadir al número, 
alíquid. — Accenscor i!li, Ov., mo uno 
á4 6 con 61.= Eq. Adjungo, adscribo, ad- 


nUMÉTO. 


accensibíiMs, e, adj. [de accóndo]. 

Hior. Que abrasa, que quema. 
ss -. o. na 

accensio, unis, Í. [de accéndo]. In- 
cendio, calor, ardor de la ficbre, epi- 
lépsia, Ñ 

acoensifus, a, um, part. p. de 8€- 
ocenseo. 

accénsor, 0rfs, m. [de accéndo]. 
Atizador del fuego; llamador, intro- 
dnctor, macero; maestro de cercmo- 
nias; portero. 

ACCÉNSUN, a, um, part. p. de ac- 
cendo. V. est. pal. E 

accéónsus y adoénsus, ¿, m. [de 
accensco]. Cic. Ministro, alguacil, cor- 
chcete; ministro do algun señor ó ma 
gistrado , supalterno en  cualquicra 
compañía; sustituto; macero, perti- 
gueró, bedel; soldado supernumerario, 
voluntario, — Accéosi, Cic. -soldadus 
reclutas. Aucénsi cetati, Iuscr. sacerdos 
tos sacrificadores, . A : 

anccéngus, ús, m. [do accondo == 


ACC 


- PUn. Hacendimiento, la a0- 
cion de encender. . 0) 
accentiuno e, f. [dím. deac- 
cóntus]. Gell. Pequeño acento, vírgula, 
nota, señal que se pone á las palabraa 
6 sílabas. : 
_socéntor, óris, m. [de ad y cantor 
= cantor]. Isid. El que canta con 
otro 6 junto á otro. 
accentuatío, ónis, £. [de accentito). 
Acentuacion. 
accentúo, as, Gvi, átum, Gre, de 
[de accéntus = acento]. Acentuar. 
- accentus, ús, m. [de ad y cantus = 
canto]. Amm. El canto; Quint. Acento, 
entonacion de una palabra, elevacion Ó 
depresion de la voz; Acento, la nota Ó 
vírgula que se escribe sobre algunas 
vocales; Aumento, el más alto grado 
de intensidad. — Accéntus hiémis, Sid., 
el rigor del invierno. Accéóntus doloris, 
M. Emp., crudeza, intensidad del dolor. 
SCOÉpsO arc. por ACCOPÉTO. 
y s, f. [de accipio: se ent. 
pers]. Isid. Porcion, parte de tierras 
dadas por suerte Ó asignacion. 
e, adj. [de accipio). 
Aceptable, grato, favorablo. 
acceptátor, 5ris, m. [de acczpto]. 
Tert. Aceptador, el que acepta. 
acceptilatio, 7nis, f. [do accóptus 
=recíibido y fero = llevar]. Ulp. Acepti- 
lacion, cesion, fin, pagamento decla- 
racion del acreedor en favor del deu- 
dor de dar por satisfecha la douda. * 
aceeptio, inís, f. [de accipio = re- 
cibir]. Acepcion aceptación y recibi- 
miento, la accion de recibir; Proposicion 
lógica de asenso , afirmativa. Acceptio 
eocis, Sic. Fl, acepcion, sentido de una 
vos. Acceptío personarum, Arn, acep- 
cion de personas segun su rango y 
calidad. , 
acceptito, as, are, a. [frec. de 
accópto, que á su vez 03 frec. de acci- 
pio]. Recibir frecuentemente, tenor Cco8- 
tumbre de recibir. Plaut. 
accépto, as, áre, a [freo. de ar- 
cipio = recibir]. Aceptar, recibir, alí- 
quíd, Quint.. = Eq. Y. accipio. 
acotptor, 7ris, m. [de accipio 
rocibir]. Plaut. El quo-toma, recibo, 
acepta; El que aprueba, conviene. <Ác- 
ceptor fui falsis illorum rerbis, Plauf., me 
he dejado engañar de sus falras palabras. 
Deus non est acceptor personárum, Bibl., 
Dios no es aceptador de personas (post. 
al sigl. clás.: sol. so hall. en los PP. de 
la Igles.). Y. acclpiter. | 
acceptoraríus, ii, m. [de accipúer 
= gavilan]. Halconero, el que cuida de 
las aves de rapiña. 
aceceptórias, e, um, [de accéptor 
== que recibe]. Front. El que recibe. Ac- 
ceptoríus modúlus, Front., tubo óÓ on- 
cañado, que recibe el agua. 
macceptrica, az, f. y 
accéptrix, iciís, f. [do accipio = re- 
cibir]. laut. Mujer que recibe. . 
accéóptum, in. Lo recibido; El cargo 
por oposicion á la data. Accéptum ferre, 
farére, habere, Cic., hacers0 Cargo, Car- 
garse de alguna partida en la cuenta. 
—- Accepti el expensi tabúle, Cic., libro 
de cargo y data. — Accéptum rogare, 
Cic., pedir la liquidacion de cuenta. — 
Accépto libderare, -finiquitar la euenta, 
Hquidarla, id. Adccptum fué primitiva- 
mente adjetivo, pero luego 80 usó. sus- 
tan ti vadamente. 
aectptas, a, um, part. p. de AC-= 
ecfpio. Además de lasignificacion que 
deriva de su verbo (recibido, admitido, 
etc.) tiene un sentido semejanto al de 
gratus, esto es, grato, acepto, bien ve- 
nido. Arceptissinus alícui 6 apud alí- 
quem, Plaut., tenido en mucha esti- 
macion por alguno. Nihil acceptíus Deo, 
Cic., nada es más 
Dios. E 
_accersitor, óris, m. [de accerso 
llamar]. El que va á llamar á otro. 
accersitas, a. un, part prot. do 
ACcorso. “o CC 0 2 e oo 
aceersitus, us, m. .Ede accórso 
Llamar). Llamamiento. . 
-QOCcerso, ís, ivi, Rum, ére, dí: Y. 
ALCOI» .. a 
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grato á los ojos de 


' aquello á que so puede 


- accessum alícui, 


ACC 


.acotasa, e, f. [de accódo = acer: 


* carso: lat. de la decad]. Serv. Flujo del 
. mar, marea alta. 


accessibilis, m. f. 1, 
accedo = acercarse]. Ter. 


n. ts, [de 
Accesible, 
Hegar. 

accessibilitas, atis, f. [de accessi- 
bilis == accesible]. Tert. Accesibilidad, 
facilidad de llegar. 

accessío, ónis, f. Venida, llegada, 
in concilíum, Plant. ; aumento, acrecen- 
tamiento, pecuníc, Nep. dignitatis , Cic.; 
añadidura, aliciójus rei, Cic. ; adicion, de- 
cúmer,Cic.; complemento, detinitiónis, Cic. 
— Adjúnvit accessioneí adiíbus Scaurus, 
Clic. Escauro añadió una ala al edificio. 
=YEq. Actus accedendi; additaméntum, in- 
creméntum. 


accessito, as, aci, atum, are, [frec. 


de accódo, = acercarse]. Venir con fre- 


cuencia, complúres eódem ex agro, Cat. 
== Eq. Sapíus acceédo. 

accissor, oris, m. [de accedo 
acercarse]. El que viene Ó so acerca. 

tacoéssus, a, um, part. p. de a0-= 
cido. 

ACoésIus, ús, m. 
carse]. Llegada, venida, aproximacion, 
ad urbem, Cic. (ny frec. en Cic. y en 
los poet. del sigl. de Aug.); libre de 
acercarse (como adítus), Ov.; lugar por 
donde so llega Ó se aproxima á una 
cosa, entrada, Virg. — Accéasus ventó- 
rum, Virg., soplo de los vientos. Dare 
Ov., dar acceso á uno, 
dejarle acercar. Omnemn accessum lus- 
trare, Virg., recorrer todas las entradas, 
examinarlas. Accóssus et recéssus maris, 
Cic., flujo y reflujo del mar, mar alta y 
baja. Accéssus febris, Cels., acceso de la 
fiebre. = Eq. Accessio, advéntus, adítus. 


acogstis, sino. por accesgistis. 


== 
— 


Virg. 
Acel, ¿rum, pl. m. Guadíx, c. de 
Andalucía. l ; 
Acelánus, a, um, Cic. V. Attiñ- 
mus 


us. 
accidens, Entís, n. [part. do accído 
= suceder]. Lo que es accidental, los 
accidentes do una sentencia, Quint.; 
Cireunstancia, adjunto, id; Accidente, 
caso fortuito, inesperado, acaccimiento, 
suceso, Jul Firm.; Caso, accidente fu- 
nesto, desgracia, infortunio, Quint. — 
Genius Principis accídens, Tac., ochán- 
doso 4 los piés del Príncipe. Non acci- 
dentíbus frangí, Quint., no abatirse por 
los revoses de la fortuna. Per accidens, 
Jul. Firm., accidentalmente. 

accidentía, «e.f.[do accidens = accí- 
dente]. Plin. Accidente, acaso, acaeci- 
miento, acontecimiento , lo que suele 
suceder. : 

accido, dis. dí, dére, n. [de ad y 
cado = caer]. Caer, trabes ad terram, 
Enn.; ir á dar, in alíquem, Ter.; Mogar, 
rox auribus 6 ad aures alicujus, Plaut.; 
moverse, alzarse, clamor, Liv.; venir á 
parar, quorsum td accidat, Tor.; sobro- 
yenir, acaecer, si quid adoérsi accidérit, 
Cic. —Accidit, ut .. . Nep., sucedió que ... 
Comparatio accidit adverbío, Donat., el 
adyerbio tieno grado de comparacion. 
Acidit facúltas, CiC., 80 ha presentado 


ocasion. = Eq. Cado, Jfuxta cado, evénit, 
contingit. 
ad y cedo = cortar: rar. en los mod. 


pers. y on el sent. prop.]. Cortar, arbd- 
rem ferro, Virg.; arrancar, crines, Tac. — 
Res accisa snt, Cic. todo se ha perdido. 
Res corum accidit uno prelio, Liv., que- 
daron desbaratados en una sola batalla, 
Eq. Concído, evertor, extenuor. 

4 acciéo, es, ivi, citum, ¿re, a. [de 
ad y cido = llamar]. Enviar á llamar, 
hacer venir, alíquein huc, Plaut. = Eq. 
V. AFCESAO. 

aceTnctus, a, um, part. p. de 

Accingo, is. zi, ctm, ¿re, a. [de 
ad y cingo =ceñirl. Coñir ensem latérí, 
Virg.; armarse fucíhua atris, Virg.; pro- 
vacrse, pellílma, Tac.; prepararsa opári, 
Virg.; preveniras a/130 com te, Tac.; pre- 
parar turmas pedítum ad mun?a, Tac. — 
Accingire (imperat.), Ter., prepárate, dis- 
poute. AJriaJur dicire puanas Cusáris, 
Virg., me dispondré á contar las bata- 


tomar á su cargo, prov! 


[de accédo = acer- 


- Sall., segun tengo entendido. 
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- llas de César. = Eq. Cingo , pracingo - 


. instrúo. Orn0; paro. 


accino, is, núi, céntum, nére, n. [de 
ad y cano, = Cantar]. Cantar con Ó 
después de, acompañar cantando, aliquis, 
Diom. = Eq. Juxta Ó simul CARO. 
acoíaxi, pret. do a0cingo. 


accio, is, ivi, 6 li, um, ire, a. [de 


" ad y cio=mover]. Llamar, hacer venir, 


putros, Cic.; producir, proporcionar, vir- 
tus toluptatem, 1d. — Áccire mortem, Elor.,, 


suicidarse. = Eq. V. Arcés80. 
accipia, is, cépi, cepium, ¿ére, a. [do 
ad y capío = tomar.] Recibir alíquid 


ab alíquo, ex manu tua, Plaut.; estrechar 
alíquem gremio, Virg.; aceptar, pecuniam, 
Cic.; admitir, alíquem in cicitatem, Liv.; 
inclam, Cic.; acep- 
tar, no rehusar, conditionem, Ces. ; oir, 
saber, entendor, alíquid e Poltione, Cic. — 
Promiscúe td accipítur, Charis., eso 88 
toma 6 so interpreta en dos sentidos 
diversos. Accipe mentem meam, Virg., 
oye cuál es mi modo de pensar. Acci- 


- pito titem, Plaut., encárgate de eso pleito. 


Accipiunt dit preces nostras, Cic., los cie- 
los oyen nuestras súplicas. Accipére 
alíquid omen (por in omen), Cic., tomar 
algo por agtiero. Ut par sit ratío ac- 
ceptorum et datórum, Cic., para igualar 
el cargo con la data. Sicut ego accept, 
Accipere 
odíum in potu, Quint., odiar por efecto 
de un bebedizo. Quo sensu accipiúuntur, 
Cic., lo que se percibe por los sentidos. 
De plebe consúlem non accipigbat, Liv., 
no admitía, no aceptaba un cónsul sa- 
cado del pnoblo. = Eq. capto, recipto, 
suscipio, sumo, assumo, prehéndo ; audio, 
disco, cognósco, intelligo, interprétor; ex- 
cipio; admitto, probo. 

accipiter, tris, m. [de accipto = 
coger). Plin. Gavilan, halcon, ave de 
rapiña. Accipiler pecuniarum. Plant., 
el del dinero: met. Plaut., la- 

ron. : 


accipitrarius, a, um, [do accipiter 
= gavilan]. Tocante al gavilan. 


acolpitraríus, ti, m. (de_nccipiter 
= gabilan]. V. acceptorariusx. 
accípitrina, e, f. Apul. Lechuga 
yerba, 
: accipitro, as, Gre, a. [de accipiter 

ilan?]. Desgarrar, despedazar, 

sv. = Eq. Zacéro, dilacéro. 
'acolsus, a, um. part. p. do accido. 
+accitio ónis, f. [do accío = lla- 
mar]. Arn. La accion de llamar. |, 
accitus, a, um, part. p. de BOCIO. 
Acoita lascicia, Tac., corrupcion extran- 
jera. : 

accitus, ús, m. [de accio = llamar]. 
Cic. llamada, llamamiento, convocacion, 
mandamiento, óÓrdon, señal de venir. 
(Solo se usa en el ablativo de singular.) 

Acoías, ti, m. Y. Attías.. 
-acclaáamatio, 3nis. f. [do acclamo 
—= aclamar]. Liv. Aclamacion, gritoría, 
aplauso; Quint. Epifonema (Ag. ret.); 
Cic. Burla, irrision. 

e. ncolámito, as. V. ocolamito. 

aceclámo, as. Gri, átum, are, B. [de 
ad y clamo = Uamar]. Llamar en alta 
voz, aclamar, alíquem liberaturem suumM, 
Liv.; saludar, aplaudir gritando, alícui, 
Tac.; dar muestras de desaprobacion en 
alta voz, oratori dicenti, Cio, — Fausta 
acclamáre, Hier., desear toda clase de 
prosperidades. = Eq. V. Clamo. 

aceláro, as, ari, álum, art, A. [de 
ad y claro = aclarar]. Aclarar, dar á: 
conocer, aliquid ita esse, Liv. Este verbo 
so balla usado en el lenguaje de los 
augures al hablar de los signos del 
cielo que aguardaban en confirmacion 
de algo. = Eq. Declaro, osténdo. 

acclínátus, «a, um, part. p. d' 
acclino. 

acolinis, m. f. ne, n. (s [de acclino 
roclinar]. Apoyado, corpus trunco, 
Virg.; fundado, recostado urbs monti, 
Amm.; inclinado, adicto, propenso, 
animas falsis, Mor. — Adiítus leniter ac- 
ofiais, Ces., subida suave, poco pen- 
dionte. = Eq. Jnclinatus, Ppropensus, 
pronus , proclicrs. 

acelino, as, doi. a/um, are, a. [do 
ad y cifno inclinar]. Boclhuarso, apo- 


Cua] 
— 
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yas5e, ny He navío, Petr. ; ladeñrso, im 
olinarse, ís 
olinarse, se ad causam senátus, Liv. El 
participio acclinatus es más froouente, =e 
.« Ad alíquid Aecto, ínolino. 
acolinmus, s, um, V. acolinis. 
cHvus == cuesta]. Oíc. Lo que está cuesta 
arriba, que va subiendo. 
aceolivitas, dis, f. [de accitels == 
pendiente]. Css, Subida, pendiente de 
una cuesta, 
sacollvus, á, um, Y. acecltvis. 
taccogubdsco fs, ére, [de ad y 
A) congcsr), nocer perfecta- 
monto, allquem 6 alíquid, Petr., Tort. = 
Eq. Probe cognósco. 
accóala, , m. [de ad y colo == ha- 
bitar) El que vivo oerca de lu- 
gar, un monte, de un río, de una 
uento, de una comarca, eto., d diferen- 
cia de incóla que es el que habita en el 
1 mismo, en una ciudad, en un 
Pa eto. — Pastor accóla ejus locí, Liv. 
un pastor quo habitaba cexca de aq 
sitio. Accólw Ceréris, Cic.,jadoradoros 
de Ceres (esto es, tan celogps que se 
diría estaban domiciliados las 
canias del templo de la diosa 
accótis fAuciis orbatlus, Tac., 
privado do rios afluentes. =: Eq. 
nus habitator, cultor, colónus. A. 
accolo, is, (ús, últi lóro, a. y n. [de cd. 
y colo == oultivar, morar]. Habitar, vi- 
, MOXAT COrca de, arcein, Ahtt., Histrum 
Auvium , Naov. ap. Cio. — Butís cie 
crebrís accolitur oppídis, Plin., las ri- 
beras del Guadalquivir están llenas de 
pueblos, ? aAccolére vitem, CatulL, culti- 
var la viña. = Eq. Juste 6 circa colo. 
accommoedáte, adv. [de acoom- 
modátus == acomodado]. Cia. A pro- 
pósito, £comodadamente, de una manera 
conveniente, propia, conforme, corres- 
pondiente, proporcionada,  AÁccomno. 
date ad persuadinduin, Cio. Ah propósito 
para porsuadir, 
accommodáitio, ¿xis, £ [de ac- 
comniúdo == acomodar]. Oic. moda- 
cion, el acto de proporcionar, adaptar 
y acomodar una cosa á otra; Proporcion, 
conformidad, apropiacion, aplicacion, 
regularidad, relacion, disposicion. 
taccommodátor, 0ris, m. [d 
accomusido == acomodar]. Inser. Obrero 
cuya industria no so conoce. 
accommodátus, a, un, part. p, 
de aACSOMMONO. 
accemmede, adv. Quiat. V. ao 
coumodate. 
accommódo, as, act, atm, dre, a, 
[de ud y conumddo ws acomodar]. Aco- 
modaz, ensem latéra, Virg.; colocarse, 
corónam síbi ad eaput, Clo.j ajustar, 
meun coneillum ad tuuya, Cic.; mostratso 
complaciento, se alicui de alíqua re, Cie.; 
llamar, testes ud crimen, Cio.; dar, dedicar, 
curan prutis, Quint.; SoOnsagrar, opóraa 
studiis, Plin.; disponerse, sé «ud ren. 
publicam gerendam, Cic. — Agconinodare 
alícui de ha” itatione, Cic., poner la habi- 
tacion á disposicion de otro. Oratio 
accummodáta ad persuadenduin,  Cic., 
discurso proplo, 4 propósito para par- 
suadir. endacium ecstrum el accom- 
moulastís, Cic., habeis faltado 4 la vor- 
dad por favorecerle. = Eq. comunódo, 
apto, utenduin do; placéo, interpono, 
Jfavéo. 
accommódos, a, um, [de ad y 
tominódus == cómodo: poét. por ac- 
commnsdátus que sol, se us. en la pros.]. 
Virg. Acomudado, apto, conventento, 
Oportuno. * 
accongéro, ds, €ssi, Fstum, Ére, A. 
[do ad y convéro = amontonar]. Acu- 
mular, amontonar, dar ó traer en abun- 
daucia, alquid. — Accongeróre «ulícut 
dona, Plaut., colmar á uno do regalos, 
== Eq. Y. congéro. 
Faccoor poro, as, évi, Blum, dre, A. 
[de «ud y corpóro = incorporar). Lucor- 
porar, mezclar, auliquid alícui red, Solía. 
== Eq. Adjingo, aduiecto, immiscio. 
accrédo, is, dídi, díum, dire, a. 
de al e Ai =w» creeri rar.). Creer, 
e, esódito, asicui. — Quisnam is- 


alíquem, Ow.; favorecer, ino: 
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tuo acoridat tó? ha de cervecero? 
¡Para el pícaro qae de oreyeral == Eq. 
Credo, assentior. 

tfaceridiaim, ant. Plaut, Ra Jugar 
de acoridam. 

taccrómentum, t, n. [de actrisoo 
== execer: leoo. dud.  Plin. Oresi- 


miento, acrecentamiento, aumento de 


las cosas. 
ACOrésco, le, erdol, cris, ére, n. 
[de ad y cresco == oreoet]. ecen- 


tarse, aumentarse, amicitia, Ter.; crocer 
hasta, oespes peeidri, Tac.; aumentarse 
depronto, des Úbito, fídes omnibies, Liv.— 
Jus accrescéndi, Dig., derecho do acrecer 

arte de la herencia por falta del here- 

ero Ó legatario. Accrélus lapís, Auct. 
ZEtn., pledra dura, poco porosa. == Eq, 
Crescor, augéor ; adjungor, eddor. 

acor8tio, 5nis, f [de acerésco == 
crecer]. _ Cio, Crecimiento, aumento. 

acoréótus, 4, UM» part. p, de 80= 
Derbi praia 

corévi, p a] cortsco. 

/ pur e, Ll o. o Samos. 

accúbátlo, Jals, f. (loco. alterada 
por accubitio]. 

acocúbitalía, Yum, n. plur. (de acciódo 
== recostarse]. Treb. monada para 
poner encima de la silla 6 banco que 
servia de asiento en la mesa; Cogin; 
Pri de cama, como colcha, sábanas, 

tacolibítátio, V. noccubitío. 

acotibitio, ónis, f. [de accúbo ze 
estar acostado]. Situacion del que está 
recostado en la cama, en la mess, eto. — 


Aocubitio aris gmicórum», Cic.y ro- 
union de algunos amigos 4 la mesa (en 
un convite). 


accuúbite, al, avi, alum, aro, Re 
íroe. de accivo = estar recostado). Sen- 

rse do continuo á la mesa, sentarse con 
frecuencia á la mesa do otro, tu nostris 
toris, Sedul. = Eq. Sepíus accúbo. 

mecúbitorins, a, um, [de acido = 
recostarse]. Petron. Lo que sirve pera 
recostarse en la mesa Ó en la cama; 
Almohada, 00gin. 

aecúbitam, 1, n. [do acciido == ros 
costarso]). Lampr. Cama, catre do ma- 


accúbitas, ús, m. [do accildo aer re. 
costarse]. Isid. Cama. V. aconbitio. 

accoúbo, as, dúi, bltum, dre, n. [de 
ad y cubo == estar acostado). Estar 
recostado, Spoyado, echado, evdem lecto 
Ltiv.; estar acostado ocrca, Jurta (ulY- 
uem locum), Virg.; sentarse 4 la mesa 
Auto $, alíert Ó apud alíquem, Oie.; 
ostar situado, nembs sembra, Virg. — Bini 
enstodes acekbant ef, Plaut., tiene dos 
continelas de vista. = Eq. JYucdo, ad. 
Jjaoeo , fuxta cubo, ad mensam discimbo. 

accúbúl, prot. de aceúbo y de 
accúimbo. 

+tacoúbño, adv. [de acciido = res 
costarse). Plaut, Al modo do uno que 
está acostado. 

accúdo, ir, ídi, ilsum, Pre, a. [dé 
ad y cudo = forjar]. Battr, forjar, 
acuñar, nurimos; agrogar, añadir á la 
suma, fres minas, Plaut. = lg. Cugo; 
addo, adjicio. 

tacoumbitórium, Yi, n. (de ac- 
cumbo = sentarso á la mosa: ortogr. 
viciosa por accebltorfum). Insor, do. 
modor. 

accimbo, is, cúvus, cubltumn, Ero, 
[de ad y cumbo ze cubo ce costar recos- 
tado]. Recostarse, ocharse, apoyarso 
sobre el codo estando tendido, ia oia, 
Plant.; flotar, nacis te encia, Manil.; 
estribar sobre el codo á la manera de 
los Iomanos que se recostaban sobre 
slmohadas teniendo la mitad del cuerpo 
tendido, meazam, Att. —= Accumbére epiitis 
dicúm, Virg., sentarse 4 la mesa de los 
diosos. Accuimbere 3umQma3, supra, 8u- 
períor, a sunno, Plaut., ocupar el priner 
Jugar en la niesa á la mauo Izquierda. 
Accumbiro infra, Plaut., sentarse úá la 
derecha (refiriéndose á le manera de 
colocarse en el triclinio los antiguos). 
= Eq. densos accióbvo, disciónmbo, ra 
cimbO. > 

acoumuúláiteo, adv. [de accumuldtus 
«== acumulado]. Cic, Colmada, amplia» 
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menta, con abundancia. Scam 
tissíme, Ad Her. 
accimiúulatio, Onis, f. (de acom- 
millo «e acumular]. Plín. Acumulación, 
monton, amontonamiento; Colum, Ho. 
calzo de los árbolos 6 de las vifias. 
acocumtlator, 3ris, m. [do acen- 
mito == acumular]. Tac. Acumulador, 
el que acumula y junta muchas cosas. 
accimúlatas, a, um, part. p. de . 
gooumalo as, Gvi, alum, Ero, A. 
pss ad y cumúlo == AMontonar: rar. y- 
más voc. poé6t.]. Ao a27m0n- 
tonar, acéreos pecuniw, Cio.; dar 
abundancia, Aonorem alt, Ov., 0 al 
quem donis, Virg.; ir añadiendo, aumen. 
tando una cosa sobre o cedem cade, 
Virg. = Eq. Ad cumúluo addo, augéo, 
coucéroo L agyéro. 
| BAOCUFÁSSO, SIA. por ACOULAS 
véro. Plant, | 
acotuiráte, adv. (de aocurdts «a vui- 
dadoso]. Ole. Cuidad diligentemente. 
> Aocuratius, acouratiestne, Cie., dom más 
cuidado, muy diligentemente. Accuráse 


Jalicre, Tar., engañar 00n acto. Accuráte 


habére, Sall., tratar con miramiento, = q» 
Suwmuna cura, diliyénter, studióst. 

accirátio, Onis, ¿, [de accuro uy 
preparar con cuidado) Cie. Cuidado, 
estudio, diligencia) ña, destreza; 
Exactitud, puntualidad. 

acourátus, a, un, parta y. de 

ACOÚFO, 03, Gvi, atum, dro, a. [de 
ad y curo «==x procurar; froe. en NYlagt. 
y Tor.: mág rar. en el sigl clás.]. Pro» 
parar con todo cuidado y diligencia, 
viclum, prandiuin, que facto opus est, 
Cic., Plaut — Accuráre pensum, Plaut., 
cumplir de lleno su deber. docurare 
hospues, id., tratar bien á sus Luéspedes. 
Este verbo solo se halla por lo comun 
ea la prosa baja y en los poetas sómi- 
cos. En cambio es de frecuontísimo uso 
el participio accurdtus con los grados 
de comparacion «uceuratior, accuratissi- 
mus. Accuratissima «diliyentía, Cion la 
diligoncia mas exquisita. dccuratius dd- 
céndi genus, id., estilo muy limado. Ac- 
curatus serio, 1id., lenguaje escogido. 
Accurato et operáto opus est, Plaut., se 
necesita diligoncia Cl Accurd- 
tum habúit, Plaut., hizo cuanto pudo. =" 
Eq. Y. Caro. 

ACCÚLFPO, is, úrri, cúrsum, ¿re, De 
[de ad y curro = correr], Venir, ir cor- 
riendo, ud preulorem, in Tusculanuin, 
Cic.; ir volando, ta auxilívon alicujus, 
Suet., Imagines istióo atclrrunt, símul at- 
que velimus, Cic., talos especies se octtr- 
ren, se ofrecen á nuestra imaginacion 
cuando queremos. = Eq. Ad aliquern 
lociena curro, adedlo; occurro. 

Acocursióram Colonmía, Grono- 
ble, e. de Francia. 

accúrsus, ds, m. [de accúrro = tr 
corriendo]. Tac. Carrera; El acto de 


. COLFOr. 


accusábilis, m.f. !e, n. (de accóso =x 
ácusar]. Cic. Lo que cs díguo de acu- 
sarso, reprenstblo, vítuperable. : 

acciisátio,onis, f. [de uccíóso =acu- 
sar]. Cic. Acusacion, el acto de acusar 
á otro, dclacion; Oracion con que une 
es acusado. 

accusátivas, a, un. [de accióso cu 
acusar]. (Quint. Lo que sirve para acur 
sar; Ácusativo (cuarto caso de los 10m 
bres latinos). 

accúator, cis, mu [de accióno == 
acusar). Cie. Acuvidor, delator. — Suso 
tinere romes accusatoris, 'Tac., Consgtlo 
tuirso en calidad de acusador (pero acu- 
saudo en nombre de otro). 

acciisátorie, Liv. adv. de 

Aacousatorius, a, tum, [de gccúso ua 
acusar]. Acusatorio, que acrimira y a0u.< 
sb — Accusuturíms untrsus, Vio. y ani. 
mosidad. —Accusatoríam tiltam  vicére, 
Quint,, vivir de acusaciones, de dela- 
ciones. 

acoúsitr icia, £. [de exo = 


acusar). Plin. cusadora. 
A acoúisátas, a, um. part. p. de a0- 
uso. 


acoúsito, as, des, átum, zen [Ccao. 
de accivo == acusar]. Quejarso:Á todas 


is PUE 


. 
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harta de, non. añquera la Acerpimum delium apo), acórnues, 2) > [de dosr ms acebo). 
deira, Plant. — Bq. Sapius a0cuso. Cio., guerra muy enc =n Virg. Lo que está hocho de acebuckhs. 
Acistus, asSper, acérbus 3 su7MS, eradilis, Acirnta mansa, Hor. 1ni0sa aesbuchs. 


sevérus y sirenis, fortis3 diligens, s0ler8, 
inténtus, sedibms, gravus. 

9 acéórátus, a, u» [de acus aciris 
== granzas del o]. o con 

a — Aceratum, J'est., Darro mesciado 
con paja. Acerátes cochlda, Plin, (de- 
riv. entonc. del gr: Ax7, partos), conchas 
perfectas, sin mezcla. 

actrba, [pl »- empleado adverbialm. 
al us. gr.: de acórbus —= acesbo]. Luc. 
Acerbamente, Con aspereza, cruelment, 
amarga y rigurosamente. 

acerbátus , “4, 4%» part. p. 0% 
actrbo. 

acérbe, adv. [do acórbus = acerbo]. 
Oic. Cruel, ásporamente. — Acérbe tuéri, 
Lucr., echar una mirada fiera y españ- 
tosa. Aliquid acirbe ferre, Ci0., levar. 
alguna cosa con impaciencia. 
bius. Cic. —issimé. Cus. 

acerbitas, 4 is f. [de uceérbus =- 
acerbo: muy frec. en Cio.]. Acerbidad, 
AMATgura, Asporcza, desabrimiento, fal- 
ta de sazon (habl. do las frutas que nO 
están maduras); pot extens. se aplica 
tamb. á todo lo que €s8 acerbo, ACre, ú8- 
pero; con relacion al carácter, signitica: 
dureza, 23pereza, rigidez; cólera, animosi- 
dad; odio; desgracia, afliccion, calamidad. 
— Fructus muyada acerbitáte permiztos tu- 
lissem, Cic., hubiera obtenido frutos qué 
tendrian mucho do amargos. Severitatem 
probo, acerbitatem nullo asudo, Vic., APrut- 
bo la severidad, mas nO on manera al- 

na la dureza. Ecomére virus acerbi- 
satis, Cio., desfogar el veneno de la có- 
lora. Omnes acerbitátes perférres Cita 
experimentar tuda claso de amarguras. 
= . Asperitas, austerúas; mulestid, 
durities, calamitas, luctus j severitus, per- 
tinacia; odium, incidia. 

+ acerbítúdo, ínis, f. Gell Y 
acerbitas. 

acérbo, 4 Geri, tum, Gre, de [de 
acirbus = agrio: rar. y sol. se hall. en 
las form, acerbas, acérbat, acerbuns, acer- 
bátus]. Agriar, hacer más duro y eno- 
joso, mihi-regni munus, Stat.; agrandar, 
aumentar, crimen formidine, Virg.; 0xa- 
'gerar, nefas, Stal.; irritar, exaspcrar, 
vulnus, Claud. = Eq. Acérbuin Jfucio, 
irrito, exaspéro. 

4 acerbósitas, asis, f. Cass. Como 
acerbitas. 

acerbum, +, »- (adj. us. sustanti- 
vad.: de acéerbus = acerbo]. Ovid. Tris+ 
taza, pesadumbro. 

acerbus, 4, “> adj. [de acer == 
agrio]. Aspero, acerbo, Amargo al gueto 
(por op. ú suácis, habl. de las cosas que 
hacen arrugar el gesto y contraer la 
lengua); verde, agrio, desabrido, sin 
sazon (habl. de las frutas no maduras, 


acérosus, a, um, [de acuse, iris == 
gransas del 0]. Fest. Lleno de paja. 
Acerosus panis, Fost., pan mosren0, poco 
limpio. 

aA0Érra, «,f. [(verosim, dico Freund, 

or acérnu, sobreent. arcúla: de dcer == 
acobo]. Virg- Naveta, caja en que so 
echa el incions0 ; Incensario; Fest. Mesa 


sar ela 
segligentia epistolarum, id.; quejarse de, 
culpar, inertiam adolescentivaa, 1d. y de- 
jatar, noninem, Nop- acusar alu: 
rti (crimine), de vi, de venefciós, Ci0Oy 
ep., 21.5 FOCUBAX, tachar, tabúlas, Quint 
— Accusáre aliquent capítis, NePa intentar 
anna acusacion 08 ital contra alguno. 
Casut accusándi, WarE., el acusativo, 
así lemado por los gramáticos. == Xq. 
Aliguemn criminis Feumn im judicio Jacio ; 


- 


Vestam venerátur acérra, Virg., bace quo- 
mar perfumes € honra de la diosa 
Vesta. 

Acbrrear, ¿run, f. Plur. Acerra, ciu" 
dad dol reino de Nápoles en tierra de 
Labor. 

Acerrání, 7ri0n, m. plur- [de Acér- 
re = Acerra). Plin. Naturales, los Ve” 
cinos de Acerra. 

ACCrránus, %) en» [de Acérra = 
Averra]. Liv. De la ciudad de Aosrra. 

acerríme, super]. do acriter. Cic. 
Acérrimamente, con mucha fuerza, en 
peño, vehemencia, tenacidad. 

Acersécómes, 2. M- [Axepreróp ns, 
a = priv., Xeipw = trasquilar, y *%BN 
== cabello]. Juv. Sobrenombre de Apolo, 
que significa el del cabello largo; Juv. 
Jóven favorito. 

actrus, ) Y” [Axmpoc]. Sin cers. 
Mel acéruin, miel que destila de los par 
pales, Plin. 

acervállo, m. f. le, n- is, [de acir- 
gus == montonj. Cic. Lo que es do Ó 

rtonece al monton, amontonado. ACer- 
salis syllogismus, Cio., silogismo com- 
puesto de muehas razones; sorites, SE- 


Acdel, bl m. pl. Plin. Pueblo 


aceodaría. Y aceterís. 
acedía, z, f. (úxnbia]. Peroza, nO- 


gligencia, 

y actdior, áris, ari, dep. [de ace- 

du = negligencia) Sar indolente, moO- 
var ¡ 


== Eq. Iynavus, moró3us sum, EJFe fero» 
celum, í, 2. Plin- Asolo, enstillo 


O» 
.Láxtvintal- 
Pin. Sin puntos: éHceso de los cris- 
talos puros y trasparentes, * que salen 
del pulimento sin tropiezos ni agujeros. . 
-  aCcéo, es, cúi, re, n..[de acer =agrio). 
Agriar3o, acedarse, avinagrarsó, cinuany 
Cat. (apen. $0 dic. más que del vino)» 
= EQ. Acidus sura, acidus fo, acegscO. 
Acépháll, órum, 1a- plur. Isid. Acé- 
falos, herejes, Cuyo autor se iga0ra, 
gue reconocian en Cristo una sola na- 


taraleza. . a 

acéphálus, i, [iipalosd Actfalo, 

sin cabeza, sin principio. 

[quia acris, hos est, due 
i est, dice Vos.). Plin. 

El acebo, árbol. E se usa en PO 


gumento. 
acervátim, adv [de acérres = 
monton]. Cic. Do monton, Confusa- 
mente, sin órden; A la vez, en maza, 
sumariamente. Acercátim se precipitare, 
Liv., procipitarso de tropel, UNOS sobre 
otrosB. Si E 

acervátio, 3nis. f. [de actrous = 
monton]. Plin. Amontonamiento, 
acto de amontonar. 

acervátus, a, um, part. p- de 
acervo. 

Acervetls, is, £. Plin. C. cerca dol 
Ponto Euxino. 

acirvo, as, Gol, atum, are, a. [do 
acérvus = monton: rar.; NO 80 hall. cn 
Cic.]. Amontonar, legumina; aglomerar 
leges, Liv. = Eq. ln acervum congéro, 
accumulo. 

acerviilus, f m. dim. do l 

acérvus, 1, m. [do la mism. fam. 

no acus, céris; de la Tr. 4Xx, COMmo axis, 

xapoc, acles y otr.; Frennd]. Cic. Mon- 
ton, agregado 6 junta de muchas C0sas; 
Hor. Sorites, argumento de muchas pro- 
posiciones como amontonadas. 

actsco, ts, acúi, ére, N. [inc. de 
acéo = avinagrarse). Acedarse, avina- 
grarso musta, tac, mella, Plin. Acéscil 
aer, Ter. se inficiona el aire. =s Eq. Y. 
acéo. 

Acésines, a Ó is, M. [Azxccivns] R 
de la India. 

Acésinus, i, m. Plin. E- de Sár- 


significar vivo, sul”, pene- 
trante, doslumbrante, fino. Acres ucúli, 
Cic., vista penetrante, ojos vivos. Acer 
spiendor, Lct. deslumbrante resplandor. 
Acer fAamma, la., llama viva. Ácer so 
mitus, WViT8-> sonido penetrante. Acer 
otor, 1Uuct., olor fuerte. Acer hlems, 
O invierno. — Hablando 
del estado interior del cuerpo humano 
significa: apremianto, agudo, ardiente, 
vivo, eto. Acer James, NOV. hambre Ca- 
nina. Ácris s0mnus, Enn., sueño pro- 
fundo. Ácer morbus, Plaut., enferme 
que nace rápidos progre808. Acer dolor, 
Lwcr-., dolor vivo. Acrís sitis, Tib., $ 
ardien's- — Hablando de las disposicio- 
nes del espíritu, significa: violento, apa- 
si ,» fuerte, 
Lucr-» violenta cólera. AÁcres cure, 1d., 
urnzantos cuidados. 4Acer metus, id., 
miedo cerval. — Con relacion 4 las cua- 
lidades intelectuales designa la viveza 
penetracion de espíritu. Vir acri in. 
gerio, Ciuc., hombre de profundo ingenio; 
acré Feedicio, id., de grande erspicacia. 
“2 Aplicado á las cualidades morales 


duro, rechinante, discordante (habL de 
los sonidos); rudo, feroz, salvajo, gro- 
sero (habl. de los hombros); triste, p0- 
noso, cruel, amargo, calamitoso (babl. 
do las cosas). — Uva acérba, Phad., UVA 
en agraz. Virgo acérba, VAtr., doncella 

ue «aun no €s casadera. Vox acerbis- 
súuna, Cic., VOB sumamonte áspera. Ácer- 
bissimus hostis, CiCo, muy encarnizado 
enemigo. Acérbum habuúmus Curioneia, 
Cic., estuvo insoportable, hecho una fu- 
ria Curion. Acertissima texratio, Cic., las 
más duras vyejaciono8. Funus acérbidí, 
Cic., muerto prematura; Plant., mucrto 
scnsible, lamentable, dolorosa. Comp. 
acertior, sup. acerbissimus, Cic., Les. al. 
= Eq. Acer, esper; premntlirus; cru- 
délis, secus; infenstts, infestus, inimicts, 
iratas; molestts, inconomodras, gra vis, trio 
stis; durus, rigídus; luctuúsus, lacrima- 
bilis. deptorandus. 

aceríocus, «a, ton [do deer = uccdo]. 
De acebo. Arericum acidum, L, M., 4C- 
cido sacado del accho. 

Acerinus, í, m. [de úcer = acebo]. 
Sobrenombre de C. Julio, Insc. Mur. 

acerneus. V. acernus. 

acernía, *» £ Nombre de un pes- 
cado. Cass. 

Acernua, í, D> Acerno, o. de Italia. 


Acesteus 6 Acestéus, a ”» 
[Acésta]. Plin. De la ciudad de Acesta. 
- Acestel, orum, m- plur. [cesta] 

Plin. Los moradores, yecinos Ó natu- 
rales de Accsta, 

Acóstes, T, M. Virg. Acestos, 107 
ad Sicilia, hijo del rio Criniso, Y 
Egesta, mujer troyana. 

acestides, um, pl. f. Jlornos, de 


Sa. oldados infatigables. Acerrímus , 
Cor bierro donde 80 funde la calamina. 


cir¿s». id. ciudadano Meno de patriotismo. 
p HB escerrímus, 'Ler., padre muy severo. 
Acr is eyistas, Luer., la ruda pobreza. 
Puede construirse este adjetivo con gé- 
pisivo:sz 40 milisico, Tac., duro pasa a 
milicim 3 00n acus. 00n ía: acer + bale 
las, CiS» impetuoso para la guerza; 

eon 1D finitivoal uso griego, sunque estas 


sonstruocionts apenas 10 UBA maás que 


vinagre). Ulp. Vinagrera, vasija dunde 
se pone el vinagro; Plin. Acetábulo, 
parte alta del hueso isquio, en cuya gun- 
cavidad entra la cabeza del bueso del 
muslo; El cális do las flores ú yerbas; 
Sen. Los cublletes de los que hacen 


juegos de manos j Plin, Acetábulo, me- 


6 altar en que s8 queman perfumes. 


acetabúululm, i, Y: [do ecótin = 
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dida de Mquidos que hace quinoe drao- 
mas, 6 la cuarta parto do una emina; 
Plin. La boca de los tientos en los po- 
lipos; Cels. Una yerba. ¡ 

tacetábúlus, i, m.Isid. V. acde 
tábuluam. 

acétaáría, órum, n. plur. [de acetum 
= vinagre]. Plin. Ensaladas, yerbas Ú 
legumbres compuestas con accíte, vina- 
gro y sal; Verduras en ensalada. 

acctáriuam, $, n. [do acétum = vl- 
nagre]. Salsa hecha con vinagre. 4Acé- 
taría oléra, Plin. ensalada. 

acótas, atis, Y. [de acétum = vina- 
gre]. Acetate, ácido que se incorpora 
con várias sales. Acetatum plumbi, ace- 
tate de plomo. L. M. 

acetásco, áci, %re [de acétum == vi- 
nagre]. Avinagrarso, alíquid, Apul = 
Eq. V. 8060. . 

acetícus, a, um. V. acetósas. 

actóto, as, dol, átum, are, a. Los 
nos emplearon este verbo por agito. 

est. 

acetósa, a, f. V. Acetotilla. 

acetósus, a, um. [de acétum = vi- 
nagre]. Acedo, ágrio. ] 

acetotélla, a, f. [de acótum = vi- 
nagre). Accdera, planta. 

acótum, +, n. [primit. partic. de 
acío == avinagrarso, de donde sustanti- 
vad. acétum, sobreent. vinum]). Plin. Vi- 
nagre. — Acétum habére in pectóre, Plaut., 
tener talento, sabiduría, prudencia. Acé- 
tum habére in pectóre peracre, tener gran 
corazon, valor, espíritu. Acéto perfun- 
dére alíquem, Hor., provocar, mofarse de 
algnno con sales picantes. e 

Achab, m. indecl. 6 Achabus, i, 
m. Bibl. Acab, nombre de dos royes 
de Israel. 

Acheel, ¿rem, m. plur. Cic. Pueblos 
de Acaya; los Griegos 6 Aqucos. 

Acheeías, ádos, f. [Achaia]. Ovid. 
La muger de Acaya Ó Libadia. 

Acheeménes, is, m. Hor. Aque- 
menes, primer rey de Persia. * 

Achseménia, e, f. [Ayarpevla]. A- 
quoménide. parte de la Persia. 

Acheménido, arum, m. plur. 
[Arhreemental. Aquemenios, pueblos de 


la Porsía; Tribu ó familia de la sangre. 


real de Persia. 

cheeménides, 7, y Achaemé- 
mil, órum, m. pl. [Achomentía]. Luc. 
Los Persas Ó cosas de Persia. 

Achreeménides, . m. Virg. Aquo- 
menidos, sobronombre del traidor Sinon, 
griego, compañero de Ulises. 

achaeeménis, dis, f. [dyamevis). 
Plin. Yerba do la India, á que Demó- 
crito atribuyó virtudes mágicas. 

Achaseménius, a, um, [Achaemental. 
Ovid. Persiano, pérsico, de Persia ó de 
su roy AÁquemenos. 

Achátus, i, m. Sil. Rio do Sicilia. 
—Achéus, a, um, [Azaróc]. Lucr. 
Griego, grioga, aqueo, perteneciente á 
la Grecia. 

Achibns, t, m. Ovid. Aqueo, rey de 
Didia; Otro hijo de Zuto, que huyendo 
4 Lacedemonia dió nombre 4 los Aquo- 
os; Otro hijo de Júpiter y Pitia, de quion 
se dice lo mismo. 

Acháta, e, f. [Aya?1]. Plin. La A- 
cava, regjon del Peloponeso, hoy el du- 
cado de Clarencia; La Grocia, hoy Li- 
badia, _, ! 

Acháaían, ¿dis, f. [Achata]. Ovid. 
La murerr griega Ó6 de Acayna. 

Acháíous, a, um. V. Achalus. 

Acháñis, dis. V. Achatías. 

Achátus. 7. »m. V. Achívus. 

Achamothiánns,a, e... Tert. Va- 
ron sabio: viene de la palabra Acha- 
math, que era uno de los dioscs inven- 
tados por Valentiuniano. 

achane, er, f. Medida para cosas 
secas. 

Acháinto. «+. f. Cic. La madre del 
sol entre los Rodios. 

achántum, +. Veg. Materia odo- 
rífera. 

Achar y Achan, m. Índecl. Bibl. 
Hebrea _lapidado por órden de Josu. 

acháre»s. 7s. m. Bibl. El que no 
tieno gracia ni dulzura. - 


ACH 


Achárna, d. £ CAxipvaT Y. A- 
chárnse. | E 

Achárnee, arm. f. plar. [Ayxpvai]. 
Stat. Lugar ó ciudad de la Atica; Bar- 
rio de la cindad de Atenas. 

—Acharnánus, a, um. [4charnal. 
Nep. Cosa de Acarnas. 

achárne, es. f. Plin. Pez marino 
(otr. leon Acarne); Acharne, C. de Mag- 
nesia. 

Acharnenas. V. Acarnánus. 

Acharnides. V. Atarnides. 

Acháñrree, árum. Liv. AÁcarres, C. 
de Tesalia. 

achites, e, m. f. Plin. Agata, 
piedra prociosa. 

Achaátes, is, m. Virg. Acatos, ami- 
go y compañero de Encas. 

Achélotádes, dum, Ovid.: V» 
Achelo:ides. 

Achélolas, iris, y Achelois, Ydis, 
Ñ eras De Aqueloo; Hijas de Aque- 
oo, Sil. 

_ Achéloides, dem, f. plur. [Ache- 
lous). Ovid. Las Sirenas, hijas del rio 
Aqueloo. _ 

Achélólus, «a, «em. [Achelóus]. Lo 
que es del rio Aqueloo. 

Achélóus, í, m. [Ay2d50s].. Ovid. 
Aqueloo, rio de Grecia, hoy Aspropo- 
tamo; Nombre de un rey de Etolia; El 
agua en general. E 
lol 6 Achería, f. C. de Si- 

ia. 

Acherini, órum, pl. m. [Acherta ]. 
Habitantes de Aqueria. 

Achéron, ontis, m. [Ayipuv). Virg. 
Aqueronte, rio del Abruzo en la Cala- 
bria citerior, hoy Campaniano ó Savuto; 
Rio de Epiro, hoy Veliqni, al cual lla- 
man los poetas rio del infierno; El in- 
fierno; La muerte. Acherontis pabúlum, 
Plaut., tizon del infierno. 

Achérons. V. Achéron. 

Achéronténs, a, um. [4c)4ron] 
Claud. Cosa del Aqueronte, del infiorno, 
de la muerte. _ 

Achérontía, e. f. Hor. Aqueron- 
cla, Acerenza, cindad pequeña de la A- 
pulía en Basilicata. 

Achéronticus, a, um, [4ch3ron]. 
Prud. Cosa de Aqueronte, del infierno, 
do la muerto. Acherontícus senex, Plaut., 
viejo que está con un pié cn la sepul- 


tura. 

Achérontini, órem, m. plur. [A- 
cherontía]. Plin. Los que viven cerca 
de Aqueroncia, corca del rio Campania- 
no en Calabria. 


* Achégrontíus, «, um. V. Ache- 
FUusius. 
Achéros. Liv. V. Achéron. 
Achéruons, úántis, m. V. Achéron. 
Achérunticus, a, ym y Aché- 
runtíus, a. um. V. Achéronticus. 
Aohérista, «e. f. [Ayeponsii<]. Plin. 
Lago de la Colucia entro Miseno y Cu- 
mas; Laguna de Epiro; Cueva en Ja Bur- 
sía, por donde dicen que entró THórcu- 
les al infierno y sacó al can Cerbero. 

Aohérúsis, idis. Val. Flacc. V. 
Acherúsia. 

Achérúsins, a, 10m. [Acherusta]. Liv. 
Lo que es de Aquerusía. Acherusta 
fempla, Lucr., el infierno. Acherusíin cita, 
Lucr., vida tristo, afligida. Acherusíus hu 
mor, Sil. Ital., el agua de Aqueronte. 
v. Achérúsia. 
achéta, e. f. [(1/4375]. Plin. Cigarra, 
insocto con alas, llamado tambicn chi- 
charra, que cauta fastidiosamente en cl 
rigor del sol. 

Achétíni. órem, m. plur. [40)3/3). 
Cic. Los qne hubitan en las cercanías 
del rio Aqueto, hoy Noto de Sicilia. 

Achétus, + m. Sil. Ital. Aqueto, 
río de Sicilia, hoy Noto. 

Achilas, +. m. Crs. Nombre de un 
esclavo del rey de Egipto, que mató á 
Pompervo. 

Achilla. V. Achólla. 
- Achilléca, e, £ [Ay09t":J. Tlin. 
Tela del mar Euxino, donde fuó enter- 
rado Aquiles; Otra del miíemo nombre 
junto Á Samos. V. Achilleon. 

achillese, ¿ron f. plur. Estatuas 
desnudas con lanzas. 
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Achilletdes, «., patr. m. [AckiMes]. 
Ovid. Hijo de Aquiles, Pirro. 

Achilláls, idis 6 Ydos, f. [Achies). 
La Aquileida, poema de Papinio Esta- 
cio, do que solo hay dos libros de la 
vida de Aquiles. 
, Achilléon, í, n. y 
y0he.:). Milefolio, planta medicinal 
descubierta, dicen, por Aquiles. 

AchiMles, ís, m. [Ayvideóc]. Virg. 
Aquilos, hóroe griego, hijo de Peleo y 
do la diosa Tétis. . 

achilláum, í, n. Plin. Especio de 
osponja muy delicada y unida de que 
los antiguos hacian los pinceles; n. de 
varlos pp. i 

Achilléus, a, um, [Achilles]. Virg. 
Cosa de Aquiles. Achilléus cothúrnus, 
Prop., estilo ópico, trágico, sublime. 

Achillóus, ei, m. V. Achilles. 
Achilléws cursus, Mel., península distante 
25 millas de la ísla en que está onter- 
rado Aquiles. V. Achillea. 

Aochillliácas, a, um. Fort. V. 
Achilléus. 

Achillides, «, m. [4chilles]. Ov. 
Pirro, hijo do Aquiles. 

Achillitáni, órum, m. pl. Afric. 
Los naturales de Achila. 

Aochisaármi, órum, m. plur. Pucblos 
etiopes. 

Aochiví, órum, m. plur. ([Achcus]. 
Cic. Los Griegos. 

Achívus, a, um. V. Achkus. 

Achlis, is, f. Plin. Fiora velocf- 
sima y sin junturas en la rodilla, de 
las regiones septentrionales, y tambien 
de la isla Escandinavia, la que dicen 
confundo César con el alce que describe 
en el libro sexto de la guerra de las 
pa A ; 

AC S. Pdis, f [ay]. Nube 
acota de la córnea, pe ÁL. ; Ñ 

Achne, es, f. Isla cercana ú Rodas. 

Achoáll, ¿rum, pl. m. Pueblo de la 
Arabia feliz. 

Achólla, «, f. Ltir. C. do Bizancio. 

Achor, óris, m. Plirn. Acor, dios de 
Africa contra la posto de las moscas" 
CAywp). Vallo de la Palestina al N. do 
Jericó, Bib. 
achóres, um, m. Aem. Macr. Vl- 
ceras de la cabeza, tiña. 
Achóreús, ei, m. Luc. Sacerdote 
egipcio que defendia á Pompeyo. 
Achrádina, 2, f. [AypañivnJ. Liv. 
Parte de la ciudad de Siracusa. 

achras, údis y ádos, f [aypac]. 
Colum. Peral ee. : a 

achromatopsia, =, £ [ayp our. 
«mbiaJ. Enfermedad de los ojos que 
ed de la sensacion de los' colores, 

e. AU. 

Achyrum, i, ».N.de dos ciudades. 

acia, a,f. [do acus = aguja]. Celñ, 
Hilo, hebra do hilo enhebrada para 
coser. «4 acia et ace omnía exponére, 
Petr. (prov.), contar una cosa de muy 


atras, 

aACIA, fdo axítlla?]. Ala, M. A. 

aciarium, ti, n. [de acres punta]. 
Acero; 6 (como acuarium) acerico; Al- 
filetero; Estuche para agujas, M. A. 

acicula y e. f. [dim. de acus = 
aguja]. Aruja pequeña, alfiler; Cla- 
villo do una hebilla. 

. nd vo 

acicularíum, in. V.aciarium. 

acicularius, +, m. [de «rus = 
aguja]. Fabricante ó vendedor de agu- 
jas 6_alfilers. ] 

acida, 7%, f. Fl agua de las fuen- 
tes y baños mincrales; Especie de co- 
lor 6 afcite. 

Acidaálía. 7, f [Mvidia]. Virg 
Acidalia, cpíteto de la diosa Vénus, de 


da fuente del mismo nombre en Beocia. 


Acidaálíus, a. uan, [dcidalía]. Pro- 
pio de Venns acidalin, 

Acidalius, 7, m. [Azidalía]. Fuente 
de Beocia, cunsagrada 4 Vénus y á las 
Gracias. 

incide, adv. [de acídus = ácido]. 
Hier. met. Con aspereza, con sequedad. 

Acidínus, i, m. Cic. Apellido ro- 
mano. po 

aciditas, átis, f. [do acidus = ácl- 
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Acinippo» $n1s» £ Plin. O. de la 
Bótica. 

acinor, 4ris, árt, dep. [de acinurn 
== pepita]. Ocuparse €n bagatelas, 
Glos. = EQ. V. nu Or. 

acinos», Í> £. [Axivocd Una yerba 


xecontlas, “> mo. [éxovriach Er 

cie de serpiento» 

acontisma, 511%» Amm. O. 6 dos- 
filadero de Macedonia. 

Acontíus , “> ”: Ovid. Aconcio, 
natural de Ces, isla dol mar geo, de 
quien tenemos en Ovidio cartas 4 Ci- 
dipo, y de Cidipo 4 él; plin. Monte 
de Magnesia ú Beocia. 

acontizo , as, Gei, alum, Gre, M. 
[dxovrilu]. Veg. Lanzar, arrojar , tirar 
sactas, asactear. 

Acontizóménu?», ¿, m. Título de 
una comedia de Nevio, quo significa 


do) Maro. Emp. Acedía, aspereza , *- 
el sabor acedo y acorbo. 
acidóton, $» P- Yerba contra "108 


acidúla, =: f (de acidus = ácido]. 
Especie de acedora; Peral Ó6 pera sil- 


ñcinosa, % Í Cels. Uvea, la ter- 
cera tánica del ojo. 

Acinósus, 2), 47» [de acínum = 
- po Plin. Cosa agramujada, Mena . 

e granos 6 pepitas. 

ACINUM, Í, D- Cic. Grano, pepita 
do la fruta de racimo. 

ácinus, 1, £ Plin. Basilisco silves- 
tro, yerba. 

acipénser, 8ris, M. Y 

acipensis, is, M. [ixuríoroc). Mart. 
Sollo, esturion 6 asturion, pescado do 
mar y de rio. 

Aciris, 9 »- Plin. R. de Lucania. 

Acis, 15" Ovid. Acis, rio de St- 
cilla, hoy Frodo; Plim. Una do las is- 
las Cicladas. 

Acis, is, Ó Ydis, m. Ovid. Acis, hijo 


acidúlus, % um, [deracídus = áci- 
do). Plin. 4180 ácido, que ticno punta 


acidus, a. Y” [do acto = agriarso). 
Plin. Acido, agrio, amargo; met. Desa- 

calable, empalago80» Li est acíduin, 
Lor. esto €8 desagradable. acidior. 
petr. - 158 UM US: Plaut. 

Acienses, ium, IM. pl. Plin. Pueblo 
antiguo del Lacio. 

aciéris, t2 1. [de actes = filo]. Fest. 
Soyur de los Sacerdotes en los sacrifl- 
cjUs. 

acies. ti. f- Cio- Punta, filo, corte 
(fetess» gladioruln, secúris); vivacidad, 
penetracion (oculórum) ; viveza, perspi- 
cacia, agudeza (ingenii); la extremidad, 
la punta (unguiuts, rostri); ejército, bA- 
talla, escuadra, Campo de batalla, COn” 
tieuda. 4cies instriócta y CES- > ejército 
puesto en formacion 40 batalla. Acies 


acopita, srum, pl. m- Y- Scópum. 
acópos, t> £ [ixnros]. Plín. Una 


descansar. 

acópus, í, f. Plin. Anagiris, yesba 
que provoca el vómito. 

acCor, óris. m- [de acto = agriarsc) 
Colum. Acedís, acor, ol sabor agrio y 
acorbo, Agrura, amargura ; met. Uon- 
tratiempo, disgusto leve. Plin. j. 

acorna, “> f. [Gxopya)- Plin. Cardo 
6 cardon espinoso. 
; ?1a00ruB, im Plin. y acorum, 
iy m. [áxooos Y ganpnv]. Yerba que 10 
creo ser la quo en as oficinas s€ lama 
cálamo aromático. 

acósmus, 2% 4 nucr. Cosa dcsa- 

dorno, mal ajustada. 

acotos, i, f- Plin. Galanga, yerba. 

jac ulescent1a, > f. [de arguié- 
$00 = escansar]. Aquiescencia, condes- 
cendencia, admisiun y consentimicuto 
tácito (es término legal). 

acquitsco, is, ¿oi, Etuin, Ére, De (de 
ad y ¡uiésco=doscarsar]: Doscansar « les- 
situdine, Nep.> reposar, detenorse, tresho- 
ras Lanurít, Cic.; morir, 410 septuagesi- 
mo, Nep-5 complacersc, in carttute adole- 
gcentíua, Cic.; rocrearse, in libris, 310.5 
confiar, in nomine alicujus, Cic.; deleitar- 


or Polifemo su rival en el amor de 
Galatea, que le trasformó después en 
rio de Sicilia del mismo nombre. 

acisco. V- acesuoco. 

aciscúlus, 1» » dim. do ascia. 
Martillo pequeño- 

ncitáre. Enlugar deagitáre- Fest. 

Acitanvones, 4» m. pl. Plin. .P- 
do los Alp9s- 

acturgía (por acidurgía 6 acurgia), 
e, f [de ¿xo = remedio y ¿oyoy = 
obra]. Medicina operatoria, L. M. 
aclassis, i> f£ Fest. Túnica, ropa 
sin coser, que $8 ataba á las espaldas. 
aclíis, dis, £ (ayeodis).  VITR. Es- 
pocie de dardo que £8 arrojaba Con 


In acienm ceniainus » Cic., VAMOS á deci- 
dir la enestion, comience la discusion. 
la acizm educére, producére» Liv., Pre- 
sentar 12 batalla. 4cies frenata, pe 
destris, 'T3C. gente de 4 caballo, de á 
pió. Excedére aucil» Sal., salir do la 
formacion. Acies transterst» Uxs., 0 
fanco del ejército. Fiecte huc geminas 
años, VitB-» +uolvo aquí 105 ojos. Acies 
ferri, Plino, el acero; esto 08, la extre- S 
espada, eto. Aciés mentis y CAC.) POnetra- aome, es» Í (2247). El ultimo pé- 
c1UM, perspicacia. 


+ aoli, arc: por aoctél. Matt. ap- Acmóoder , aru f. pl. Plin. Islas 


situadas al norte de las británicas. 


pa Gell -. . e. - ia: : 
. acmon , 02% m. Virg- El yunque. ge, amicts (dat.) id.; tranquilizarse darsu 
A ce, £. Plin. Un mercado de | Acmon, únis, m. Ov. Uno de los cum- or satisfocho, asentir, alicut, pelut ru 
SA pañeros de Diómedes. cúlo, Suet. — Hice acquiéscit, Inser., aquí 


Acilia, “> f. Cors. Acilia, ciudad 
de Africa; Plin. Ciudad de Arabia. 

Acilía gras. Liv. Familia plebeya, 
oriuuda de Troya. 


yace, aquí está enterrado. Clodvi morte 
acquiérunt, Cic., respiraron, se tranquili- 
zaron con la muorto de Clodio. Acqub- 
éscis, assentiris, approbas, Cic., nO FO- 
plicas, to conformas, 10 apruebas. Ha- 
benmus alíud nihil in quo acquiescamtus 
Cic., no tenemos otro medio de comso- 
larnos. ¿es familiaris acquiéscit, Liv., 
no se gasta, 20 so disminuye la La- 
cienda. Nuilu est cicitas ir que acquiés- 
cam y CiC.y RO hay gobierno qus mó 
satisfaga, que llene por completo Ja 
deseos. = Eq. Ruiésco » gris y 
quicti me do, quietein reciplo; morignido 
requiesco; in alíqua re cum coiupiate 
cunsisto, contentus suM, deléctor; assen- 
Liu!» consentio, Jide habéo. : 

acquiro, is sioi, siturmm, Ére, 2. [de 
ad y quiero = buscar]. Adquirir itiqud, 
Cic.; ir aumentando, ganando, cires cun- 
do, ViT8-5 proporcionarse, diguitat'1n 
vita, Cic.; BALAr, sibi faman, Phied.; in- 
vontar, Agregar, pauca perha, Hor. — In- 
satiabíite voturmn acquirendi, Juv., ol ánsia 
de enriquecersd. Acquirire ad nde, 
Cic., aumentar su crédito. Arquirére 
moram, UiC., ganar tiempo. Acquirére 
alícut pericúlum, poner 4 uno en por 
ligro, Justin. = Eq. Paro, Compiro» lu- 
oror ; concilio. 

acquisitío, ónis, f. [do acquiro = 
adquirir). Instit. Adquisición, el neta 
de adquirir, ganar, juntar Ó conseguir 
alguna C084; Front. Acrecentanicito, 
aumento. 

acquisitivus, “ um. [de arquiro 
— adquirir]. Prisc. Que procura, que 
hace adquirir. 

acquisttus, * um, part. p. “e 
acquiro» 

7 ACTA, “: f, Púrtica, medida de 
tierra que consta de dos pasos ó de diez 
piés geométricos; Plin. Cubo du santa 
Maria de J.euca. 

acra, 01” 6 Acra. €, f. [irral 
Punta, altura, promontorio. Acra Ja- 
pusit, pl. N. Monte de lapigia on 1 
pulta, Plin. 


Acmonénses, tum, va. pl. [Acmo- 
nia]. Cic: Habitantes do Acmonia 6 
Acmona_(c. do la Frigia superior). 

Acmónia, %»> £. Acmonia, C. de 
Dacia, Ptol. 

Acmonides. Uno de los oficiales 
do Vulcano, Ov. 

acmothetum, ¡, mn. Tajo 6 tronco 
sobre el cual está puesto el yunque. 

acna 6 acnua», “> £ [A4rev2 
BExawa]. Varr- Medida de tierras de 120 
piós en cuadro. 
acne, 25 Í- Berruga, lobanillo. 
acnéntis, ts 1. El espinazo- 
acenonottos, ¿, M. [axntnvó- 
q 03]. Falto de buen sentido, despro- 


La ley acilib sobre cohecho » promul- 
gada por M. Acilio Glabrion. 

Aciliánus», > um. [Acilius). Liv. 
De Acilid- 

Acilium, Yi, compitum Romi , De 
[Aciiius). Plin. El barrio Acilio de 
Eomae, 

Acilías, %» ”: Nombre de una 
fuente 6 rio de Sicilia. V- Acis. Aci- 
liv, Autor de la ley Acilia, de repelun- 
ais ; Otro qu vonció 4 Anti0c0O. 


quier gónero de fruta que tonga raci- 
mos. Acimb. e, 1.0. de la Etiopia. 
aecinace3. Ís, mM. [dx 2x95)- Hor. 
AJÍDDEO»> sablo, espada, cimitarra. 
nseoinaceu? y. acinati0us- 
Sa cinacilormis» e, [de acináres = 
alfan 2t Y forma = figura ]. En forma. 


gible, de malas costumbres. 
acolithus, acolúthus, 9 200- 
1ytus, i, Mm. Acólito, nombro de minis- 
terio en la Iglesia, Isid. 

Acóna, € 42 Saronice, f. La 
C. de _Acken sobre el EJba. 

ACONEe, Arun, [ax 0vat). Piedras pt- 
ladas y puntiagudas, Plin. 

acone, es Í- plin. Piedra de amo- 
-lar; Acone, es, f, Isid. Puerto de Bitinia. 
4 acónitl, adv. [movzd- Plin. Sin 
polvo, (y POr metáfora), sin trabajo, sin 


dificultad, sin cansancio. 
aconiton, Í> Uvid y 
aconitum», t>T: (axóvzov]. Virg- 
Acónito, yerba venenosa, que algunos 
Ulaman centella, y 0tro3 uva vorsa Ó 
uva lupina: Veneno en general. 
aconteun » ei, m. Virg. El guor- 
rero distinguido con ese nombre. 
acontiiP, árumn, m. plur. paxovtia:]. 
plin. Cometas volantes 4 mancra do 


acináriss, a, um, ad). sacado de 
aocinmus- Varr. Perteneciento 4 la ven- 
dimia, como los cestos, eto. 
smeináticius» a, um Y acináti- 
tus II» si, n. [de acinum = grano). Ulp. 
yino _4e uyas pasas y escogidas. 
scinaticus. a, um. (de acinum == 


en e1 hollejo de la Ava. 
se cincul. i, n. AMD. v. acimin- 


cum 
a ciodynoS» ¿6 prcindynus, í, 
m- A EDIN- Nombre de varo:i» 
ecsnettos. "- Ter. Uno de los Fo- 
pes (genios que so creian de toda eter- 
nida:l sin principic): 
ne miformín. [de acinum = pe- 
pita » grano). Qué teiue la forma Je la 
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Acrabáténma, >, f. [Arpefiaron]. 
Plin. Provincia de la Siria. 

Aerádims. V. Achradina; 

Acre*, aárum, pl. f. 8il. C. de Sicilia; 
Plin. e. del Quersoneso Táurioo, 

Aorsephia, a, f. Liv. o. de Beocia. 

ACTBUS, a, tem, Liv. Nombre dado 
á Ciertas divinidades veneradas en lu- 
gares elevados. 

Acragantiínus, a, um, [Acrágas]. 
Luecr. De Acragas 6 Agrigento. 

Acrágas, e, m. Nombre de un 
famoso platero. a 

Acrágas, ántis, m. [Axpdryas]. Cio, 
Agrigento, hoy Gergenti, moute, rio y 
ciudad de Sicilia. 

acratophoruns, í,n. [dxpazogápor]. 
Botella, frasco para conservar el vino 

uro. 
> acre, adj. tom. adverbialm. [do a- 
cer = acre]. Pers. Acre, agria, áspe- 
ramente. Acre inrádunt, Sall., acomuten 
con ardor. 

Aerese, árum, f. pl. 8il. Ciudad 
destruida en los términos de Siracusa, 

acródo, ínis, f. [do acer = agrio]. 
Pall. Amargurs, sabor Amargo. 

acródila, =, f. Cioc. . Nombre de 
un pájaro desconocido, por cuya pa- 
labra tradujo Cicerom el %.04»yww de 
Alciato; segun unos el tordo ó zorzal, 
segun otros, el mochuelo. 

acrementum, i, m. [de acer == 
agrio]. Sabor amargo; Agraz; Zumo de 
Agraces. 

acresoo, is, ¿re, n. [de acer agrio]. 
Acedarse, avinagrarse. 

Aorise, árien, pl. f, C. marítima do 
Laconia. Liv. 

acrícitlas, a. um, [dim. de acer = 
agrio]. Cic. Agrillo, un poco agrio. - 

acridía, +, 6 acridium, ii, n. 
Isid. Escamonca, yerba. 

Acrdophari grum, pl. m. [Axpr- 
817 :iy0t]. Pueblos de Etiopia que se 
alimentaban de langostas. 

Acridophágía, a, f. [Axoibopd- 
y'2]). L M. La accion de alimentarse de 
langostas; Una enfermedad de la piel. 

acridotheta, =, f. Instrumento pa- 
ra coger langostas. 

ncrifolíum, Yi. n. [de acer = fu- 
nesto y folíum = hoja]. Arboldescono- 
cido que se cunsidoraba como de mal 
agúcro, Macr. V. aquiífoliun. 

Aocrillee, arum, f. pl. [Axgidda]. Liv. 
C. de Sicilia. 

Acrimónia, rf. [do acer = agrio]. 
Plin. Acrímonia, la calidad acre do al- 
gunas cosas; Severidad, aspereza, rigor; 
Cic. Viveza, penetracion, fuerzá, vehe- 
mencia del ingenio; Cat. Aspereza; 
mordacidad en el trato. — Patris tim et 
acrimontun, Cie., la energia de tu padre. 
Animi acreir acrimontam, Cic., la ente- 
reza de carácter. Acrimonía brassica, 
Cat., la acritud de la col. 

? Aecrion, ónis, m. Cio. Filósofo de 
la escuela de Pitígoras. 

ACTÍOF, m. f. crías, n. Tris, comp. 
de ano0ecr. 

aorisia, e. f. [árprola]. 
de una crisis, L. M. 

Acrisióne, es, f. [Arrisfus). Hija 
de Acrisio (Dánaco). Catul. Virg. 

Acrisionéls, i7is, patron. f. [4cri- 
síux]). Virg. Dánae, hija de Acrisio, 
rey de Argos. : 

Acristondus, a.um, [4crisius]. Ov. 
Lo perteneciente á4 Acrisio. : 

Aorislonládes, e, patr. m. [Acri- 
sius). Ov. Perseo, hijo de Dánae, nie- 
to de Acrisio. 

Acrisins, 7, m. [Axplow<).  Ov. 
Acrisio, hijo de Abante, rey de Argos, 
padre de Dánae; Otro hijo de Júpiter, 
padre do Laertes. 

Acritas, u, f. Mel. Nombre do 
. dos promontorios, uno en Bitinia, junto al 
Bósforo do Tracia, hoy cabo Acria, otro 
on Mesenia, hoy cabo Venótico. 

ncritas, ais, f. [de acer = acre). 
Gell. V. acoryacrimenía. 

acriter, adv. [de acer = acre. 
Acremente, con vigor, con fuerza, con 
veliemencia; Perspicaz, aguda, atenta- 
meutc; Fuerte, animosa, valerosamonto; 


Cesacion 
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Dura, severa, áspera, cruelmente; Dili- 
gente, cuidadosamente, con ompeño. Y. 
ACer. — Acríter argumentar, Suet., ar- 
gir argumentar con calor, con fuerza. A- 
criter pugnare, Cio,, pelear con valor, con 
bizarria, Acriler ulcisci injurías, Tac., 
vengar cruelmente las injurias, Acrúer 
viridis, Plin., muy verde. Acriter cu- 
pére, Curt., desear con ansia. Acriter ¿me 
clamare alíquem, Plaut., gritar, llamar 
á uno con caba = Eq. Y'ehemeénter, 
Streniúe, alacríter, fortíter, inténto aníúno, 
intentis viribus; severe, crudeliter, rigide, 
aspére, acrí anímo. A 
aorítudo, inis, f. V. acrimonia., 
acríus, adv. comp. de acríter. 
acrizymus (leco. viciosa por 
acrozymus: V. esta palabra). 
acroáma, átis, n. [1xp4apa).. Cio. 
Cosa agradable, gustosa al oido; Cic. 
Cuestiones sutiles de filosofía ú otras 
cioncias; Cuentos alegres, romances, no- 
velas; Música, tocata, coucierto «lde.mú- 
sica; Bufon, graciozo; El que toca y 
cauta con algun instrumento músico. 


?2_acroámaticus, a, um. V, ACTO» 


aticus. _ 
+ acroásis, is, f. [2xn0óa71:J. Cie. 
Auditorio; Vitr. Escuela; Suct. Dis- 


Curso. 
Acrosthon. V. Aocrothoon. 
+ acroñticun, a. um, [1x9]. 
Gel. Lo que perteneco al oido, lo que 
se oye. —Acruatíci libri, Gel., libros 
que necesitan explicacion de viva voz. 
+ acrobaticus, a, um, (1xp3att- 
x,5). Vitr. Util, apto para subir, como 
andamios ú otras máquinas que usan 
á esto fin los artíficcs. 
Acréócéraunia, órum, n. plur. [de 
4xpoz = alto y xepauvas = rayo). Hor. 
Acrocoraunios, montes muy altos de 
Jopiro, que le separan de la Macedonia; 
Montes dol Diablo, de la Quimera. 
Aocrócérauniam, ií, n. Mel. El 
cabo de la Quimera Ó do la Lengúeta. 
Acróccraunius, ear, um, [Acroces 
raunía)]. Plin. JLo pertencciente A los 
montes acroceraunios. 
Acrocerretesn, um, m. pl. Avion. 
Pueblo de los Pireneos. 
acrochordon,onis, f. [2200/0280]. 
Cels. Especie do berruga que nace de- 
bajo de la piel. 


acrócolíum, Yi, n. C. Aur. Per- 
nil del puerco Ó jamon. - 
Acroconer, áarimn, m. Plin. Pue- 


blos de Tracia. - 
Acrócorinthuas, í, m. [ixporñor»- 
9n:<]. Mel. Monte y ciudadela sobre 


Corinto. _ 3 
? ROTACOFiUIm, tf, n. Plin. Una 
Bud. 


especie de coholla, 
acrodrya, orum, n. plur, 
Frutas de corteza dura, como nueces, 
almendras, eto, 
acrólithus, a, um, [2ixpsl0oc]. 
reb. Puesto encima, en altura de 
una piedra; De piedra, l 
acroma, V. acroñma. 
Acron, ónis. m. Prop. Acron, rey 
de los Ceninos 6 Ceninenses. — Helenio 
Acron, famoso gramático de tiempo in- 
cierto, ilustrador de Horacio. 


Acreoníus lacus, m. Mol. Jiago 
que ha formado el Rhin, 
acrónyetee stelir. f plur. Jnl 


Firm, Estrellas vespertinas que nacen 
cuando el sol se pone. 

acrópodium, Yi, n. [de ¿xpne = ex- 
tremo y roóc = pié]. JHyg. Basa, pe- 
dostal de una estatua, 

$ acror, 0ris, m. Fulg. V. acri- 
monia. 

Aocrota, ». m. Ov. Acrotas, hijo 
de Tiberino, rey de Alba, á quien los 
historiadores llaman Agripa. 

Acrotadus, í, f. Plin. 
golfo Pérsico. 

acrotería, iron. [ixpurrora]. Vitr. 
Alnenas de las murallas; Pedestalos de 
estatuas; Adornos en lo alto de un edi- 
ficio. 

Acrothoon, í, n. Plin. C. de Cel- 
oís 6 Cumas. 

tf ¡820run, a, um, Asc. V. ACOr. Matt. 


Isla on el 


«gratiarum, etc.) Cio.; 


ACT 


acta, a, f. [dvi]. 
eta Ae a, 'Aerá] 
O 5, MO es, L . 
La Atica, así llamada de peor 

E orum, n. plur, 
cer]. 


Cie. Ribera, 
Ovid. 


oretos, procesos; Protocolos, instrumen- 
tos; Archivos. — Acta diúrna, Tao., dia- 
rio. Aliquid tn acta reférre, mittére, man- 
dáre actis, Tac., registrar, notar, tomar 
razon en los líbros de registro. Ab ac- 
tís, registrador, secretario, archivero, 
aquel á cuyo cargo está el registro y 
castodia de loz privilegios, decretos, cé- 
dulas, etc, Beneficium ín acta non mitto, 
Sén., yo no divulgo nunca: un bene- 


ficio. 
actipa, », f. y acte, es, f. Plin. 
Yezgo, planta. — Sauco, árbol. 


Action, onis, m. [Axtaíwv]. Ovid. 
Acteon, hijo de Auristco y de Ántonoe, 
que habiendo visto casualmente en la 
caza á Diana hañándose con sus ninfas, 
fuó por ella convertido en ciervo, y des- 


. pedazado por sus propios perros. 


Actétas, a, um, [do Arta = Atica). 
Lo que es de la Atica, atentense: [de 
acta = ribera], litoral, de la orilla 6 
ribera. 

Actanta, e, f. Plin. Isla del Oc6 
ano. 

Aoctía, crum, n. plur. Virg. Pies- 
tas instituidas en “honra de Apolo, que 
se celebraban cada cinco años. 

Actiácus, a, um, [Actíum]. Ov. Lo 
que es de la ciudad ó promontorio de 


Accio. Ovid. De Apolo. 
Actlánus, a, um, [Actítem]. Cic, 
Lo que os de la ciudad de Accio. 
Actias, ¿dis, f. [Acta]. Virg. La 


mujer ateniense natural de la Atica. 
actinophóora, «, f. Plin. Especie 
do concha de diferentes colores. 

+ actinosus, a, um, Ambr. Bri. 
lante, esplendoroso. 

actio, onis, f. Cic. Accion, acto, 
Operacion (actiunes homiínuin , activnes 

ploito (activnem 
instituére, inférre, intendére), Cic.; de- 
manda, proceso (actío injuriarum), Cic.; 
representacion (fabule actív), Cic.; acti. 
vidad (rite acttu), Cic.; deliberacion, ne- 
gociacion (actío de pace), Cic.; ejercicio 
de un empleo (actíones tribunorum), Cic.y 
gesto, clocuencia exterior (uctío orato. 
ris), Quint.; Acusacion (actív alicújus 
contra alíquer) Dig. 

actlionalía, Yum, pl. n. (de acto = 
accion]. Registros de un administrador 
Ó interventor. 

actionális, e, adj. [de acta = ace 
cion]. Lo que concierne á la direccion 
de los procedimientos, Ulp. 

actióxuas, a, um, [de actín = ac- 
clon]. Lleno de actividad; y por ex- 
tens., inquieto, turbulento, ó tal vez ac- 
tivo. Muliéres actiore, Plaut., mujeres 
querollosas, quisquillosas (6 quizá ac- 
tivas, inteligentes). 

actítátus, a, wm, Amm. part p. “de - 

actíte, as, ári, átum, úre, freo. de 
ago == hacer: dícese solam. de las ao- 
ciones judicial y dramática]. Hacer, 
tratar con frecuencia, causas pritatas 
Cic.; representar, mimos, Tac. = Xq. 
Sepius ayo. 

Actium, fi, n. ["ÁAxz:0v)]. Plin. Accio, 
ciudad y cabo Ó promontorio en Epiro, 
donde Augusto venció á Antonio y Cleo- 
patra, hoy Cabo Figalo. 

actianciula, x, f. (dim. de actío == 
accion]. Pequeño discurso Ó arenga 
contra alguno, Plin. 

Actíus, a, um, por Actidus [Actíum). 
De Accio, Virg. 

Actíus Navins, m. Liv. Acojo Na- 
vio, agorero famoso, 

active, adv. [de activue == activo). 
Prisc. Activamente, en eignificacion 
activa, 

nctivus, a, ur, [de ago = hacer]. 
Sen. Activo, ágil; Activo (en términos 
gramaticales). 

actor, órís. m, Cic. Actor, el que 
haco algo (actor alicújus rei). Cic.; 
ropresentante (aliena persuna), íd.; ejo- 
cutor (illarum rerum), íd.; contador 


ACT 
(sumunrum), Suel.; sator (Belt), Her.; 
abogado (a causárum), id.; admit- 
aistrador, intendente (actor publicus), 


Acter, 3rís, m. Ovid. Actor, com- 
pañero de Hórcules en la expedicion 
contra las Amaeconas; Nombre de varios 
Otros SUSTTOTOS, 

Aoctórides, «e. m. (Actor?. Ovid. 
Patroclo, nieto de Actor; Ovid. Erito, 
uno de los compañeros: de Fineo. 

+actárias, a, um. Tert. V. a0- 
tIvus. z 

Acterías Naso, m. Suet. Actorio 
Nason, historiador romano. 

Actrida, zw, £ Plin. Ciudad de la 
Arabia Feliz. 

+actrix, icis, f. [de ago == hacer]. 
Dig. Ta que demanda en juicio, pone 
un pleito. - " 

actuália, e, adj. [do ago == hacer], 

vo, práctico. e. 4ctualía nomina, 
. Macr., nombres que expresan una accion. 
Actuále cauleríum, Li, M., cauterio real, 
efectivo. 

actuáriblom, 1, n. [do actuariíus 
= ligero]. Cic. Nave ligera 4 vela y 
yemo, borgantín, galera, pinaza, cor- 
beta, patacho, galoota, bote, lancha, ote. 

actuñrius, a, um, [de ago = hacer]. 
Cms. Ligero, ágil, fácil de manejar. — 
áctuaria naves, Liv., navíos e pi 
muy veleros. Actuarti limites, Hyg., ca- 
minos de atajo. 

actuárius, tim [de actus — acto). 
a OS escribano ó notario; 

Pp 


actuáriaus, ii, m. Inser. Fabricante 
de agujas; El sastre. 

sctaum, in. V. acta, ¿rum. 

actuóse, adv. [de actussus me lgo- 
ro]. Cle, Con con ligereza, dili- 


e..s ealor. 

ACÍUASUS, A, um, ds actus «== acto]. 
Cie. Actuoso, activo, diligente, solícito, 
laborioso; Cosa trabajosa, pesada, can- 
sada; Cómicos, bailarincs de testros. 
áActuiza comedia, Ter. comedia de mu- 
cha accion, difícil de represontar, a40= 
tuosidbr . Ben. 

actus, a, um, . p. de O. 

actus, ús, m. [de ago uu dd Mo- 
vimiento que se imprime Á una cosa, 
impulso, impulsion (violéntus acts), 
Luc.; la accion de hacer marchar por 
delanto al ganado (actus peciódism), Ov. 
(V. 8K£0)3 derecho de hacer pasar las 
bestias por una heredad, campo, carre- 
tera, eto, ó el camino mismo por donde 

(aque ductus, haustus, tter, actus), 

Cic.; movimiento, impulso recibido (ac- 
tua facilis rote), Petr.; movimiento na- 
tural, espontáneo (mom actu fertur), 
Virg.; manera de moverse, de andar, 
porte, alre, garbo Me pos actu), Ov.; 
gesto, accion, eman (imitandIrurn 
carmirum actu), Liv.; representacion 
teatral, papol dramático (in tragYco actu) 
Suet.; obra, acto, accton, hecho (ad 
apectándos actes HannibUlls), Just, ; 
cargo, funcion, oficio, empleo (ad Aid 
tínum actm revirt(), Traj. ap. Plin.; 
prosedimiento judi (actum sequt), 1d.; 
acto, Pedo? integrante de una composl- 
ton mática (neu sit quinto productior 

¿ets fabúla), Hor.; division principal de 
ana colmena (limitibus biniís circa sin- 


gillos actus), Plin.; divielon, parte, sec- . 


cion, acto (primus actus istiws vito), 
Cio. — Actus minimetus, ratus, duplt- 
catus, Dig., espacio tierra de 120 
piós de large por 4 de ancho, 120 piés 
cuadrados, 240 de largo por 1% de an- 
ehbo, llamados ivamente, sirnplo, 
cuadrado, doble, Motus ía his orationis 
et actus, Quint., esto es lo que da vida 
y movimiento al discurso. Acts fabel- 
lárum, Lv. ropresentacion de comedias. 
Tn actes esse, Sen., ser activo, estar ocu- 
o. Herculéi actus, Claud., las haza- 
has, los trabajos de Hórcules. Collocati 
ir actibus, Vop., los funcionarios públl- 
cos. Rerum actum conjúnzit, Suet., ag- 
ministró la justicia asin interrupcion. 
Y. AZO. 
actútam, adv. [de aútixa == inme- 
diatamente]. Ter. instante, pronta- 
mente, al momento, sin dilacion, 


ACU 


acúl, pret. de moño, de acisco, 
y de a0u03] Ó dativo de singular de 
El 

acúla, z, f. [dim,. de acus = aguja]. 
Cledon. Aguja muy'insa. 

?Aculánum, V. Koulánum. 

aculeñtus, a, um, [de souiéns = 
aguljon]. Plin, Lo que tiene punta 6 
aguijon, que pica, que tiene espinas; 
pla ofende, que hiere; que osnsa remor- 

imiento, inquietud, pesadumbre, pena, 
posar. — dculeata epístola, CiO. ie 
cantes, mordaces. Aculeata sophismáta, 
Cic., sofismas gútiles, 
Aculéo, onis, [de aculéus == agui- 
jon?) Nombre propio de varon. Cio. 
:acúleólus, (, m. (dim. de acens == 
aguja]. Marco. Aguja pequeña, agujita. 

acúllens, -f, m. [de acus == agujal 
Virg. Aguijon, punta, pua que tlenc la 
abeja; Cic. Sutileza, apudeza, dicho, pa- 
labra picante; Pena, pesar, pesadumbre; 
Espina, pua punzante; Sobrenombro ro- 
mano de los Furios. — Aculéos severitátis 
Judicum evellére, Cic., desarmar la sove- 
ridad do los jueees. Aculéi contumelta- 
rum, Cic., tarcasmos ofensivos, insul- 
tantes. 

Aculénas, t, m. Cic. Nombre de un 
Jurisconsulto pariente de Cicerom. V, 
el antec. 

acúmen, tnis, n. [de acio = agu- 
zar]. Punta (acúmen ferri, 3t111), Enn., 
Clc.; dardo, aguijon (aciúmen scorpii), 
Otc.; cima, cumbre, cresta (acúmen mon- 
fíum), Liv.; sutileza, viveza (acimen 
ingenYi), Cic.; delicadeza (aciimen sapó- 
ris), Plin.; astucia, invencion, engaño, 
artificio (meretricis acemina), Hor. 
(poét.). — Obi est aciimen tuum ? Cic. qué 
se ha hecho de tn ordinaria penetracion ? 
Dialectíci ¿psi se compiingunt suis acu- 
minfíbus, Cie. los dialécticos se sajan 
unos Á otros con sus argucias y suti- 
lezas. Acúumen angulum, Ov., cola de 
las serpientes. Arspicium ex acuminibus, 
Cio., agiicero militar que se tomaba de 
las puntas de los dardos y de las lan- 
sas, si resplandecian, si infundían 
miedo, etc. == Eq. Alícúfus reí summum, 
mucro, actes; tenultas, sudtilllas, argi- 
te; ingenlum; industria, sollertía, celería 
animí eta. 

actiminArlus, a, um, [de acimen 
= punta]. Que sirve para aguzar. Acu- 
minaría mola, Ynscr. piedra de afilar. 

acúiminátus, a, um, part, p. de 

actimino, as, avi, atum, are, a. [de 
acúmen = punta]. Sacar la punta, agu- 
sar, añlar, alíqutd, Plin. — Acuminatum 
luno cornu, Plin., el puntiíagudo cerco 
de la luna. Lingua livoris cole acumi- 
ndto, Sid., lenguas afiladas en la piedra 
de la envidia. = Eq. V. acño. 
acño, ís, acút, rl Ub a. [de 
ex — dxig = punta: no se L el part. 
acutúrus). Aguzar, afilar, ferrum, Virg.; 
aguijonear, aliquem, Cic.; incitar, mo- 
ver, alíquem ad crudelitatem, Cio.; acen- 
tuar, sylldbam, Quint.; aguzar, ingeníum, 
Cio.; disponerse, se ad alíquaim rem, Cic. 
— Ácutre atudía, Liv., excitar ol entu- 
siasmo del pueblo,  Acu¿re linguam 
exercitatione dicendi, Cic., desatar la 
lengua, adquirir facilidad en el decir con 
el ejercicio de la palabra, AÁcutre Mur- 
tem, Vírg., excitar, inflamar el ospírita 
rrero. Acutre fetus, “V, Y1,, llorar 
con más fuorza. Acufre metum, Virg., 
aumentar el miedo. = Eq, Exacio, a«cu- 
mYno, perspicacem reddo; excito, infám- 
mo, implllo, incíto, hortor; acútum ac- 
centum appinago. 

?acúipéditus, a, um, y 

?acúipédins, Yi, m. [do acióo — agu- 
zar y pes = el pié]. Fest. Agil, ligero, 
eorredor, volox en la carrera. 

acúpietile, ía, n. [do acus = aguja 
y pingo = pintar]. Cod, Leg. Borda- 
dura, bordado. 

acilpictor, ¿órfs, m. [do acus = 
aguja y pingo = pintar]. Bordador. 

AacUpictas, a, :«m, part. p. do 

acupingo, is, Inazi, pistum, gire, a, 
[de acus = aguja y pingo == pintar). 
Bordar á aguja, aliquid, Ow * Kq. Acu 
pingo, plumo. 


AD 15 


acuas, Yris, n. [de dyupnv == paja). 
Varr. Las granzas del trigo 6 de otra 
semilla, 
AS i, m. Maro. Aguja, pes ma- 


no. 

acus, ls, f. [AK — áx% == punta), 
Virg. Aguja para coser. Rem aos to. 
tigTsti, Plaut., lo has adivinado. .4cus 
erinálís, Juv., aguja para prender el po. 
lo, rodete, rascamonño. 

Acusilas, =, m. [Acrusilaua, 'Axovol- 
dance]. Cic. Historiador de Argos. 

acúutális, te, adj. [de acútus == agu- 
do]. Front. Puntiagudo. 

+ neútátus, a, um, [de acútus ue 
agudo]. Veg. Aguzado, a o, puntia- 
gudo; paa p. de ancúto. 

acútée, adv. [de acútus == agudo]. 
Cie. Aguda, sutilmente. — Acilté sunaro, 
Cíc., sonar clara, agudamente. Acutis- 
síme audire, Solin., tener el oldo muy 
fino. Acutíua, —issímé. Olo. 

AcutíllAnas, a, um, [Acuwtilfus). Cleo. 
Portencciente 4 Acutilio, nombre propio 
de un romano. 

Acutllíus, 1, y Acutíns, Y, m. 
Nombre Komano. 

acito, al, dre, A. [frec. de acúo =E 
aguzar]. Aguzar, poner eos: PA arr- 
quid, Veg. = Eq. J3/ultum acúo. 

acútor, ¿ris, m. [do acio = aguzar]. 
Salm. Aguzador, amolador. 

aciúitúlusn, a, um, [dim. de acútus we 
agudo]. Cic. Algo aguzado, do, pun- 
tiagudo. — Quast acutúle morebar, Ang., 
sontí una como conmocion ligera. 

actútum, adv. Hor. V. acúté, 

acútus, a. um, part. p. de acúo 
(V. esta palabra). Acuútus culter probe, 
Plaut., cuohillo bien afilado. Sonitus 
acútus, Enn., sonido agudo. Jlomo acK- 
tus magis quam eruditus, Clc., hombre 
más ingenioso que instruido (muy clás, 
en est. acepc.). Acuti ocúli, Plaut., ojos 
vivos. Vir acúte naris, Vírg., hombre 
de fino olfato. Acúta sazxa, YMor., rocas, 
peñascos puntiagudos, escarpados. Acú- 
to aures, Hor., oidos finos, delicados. 
Acúta luna, Plin., luna creciente, Acútus 


.accentus, Diom., acento agudo. Acútus 


ad fraudem, Nep., diestro en artificios, 
en engaños, Acútum gelu, Hor., hiclo, 
helada penetranto. Acúta belli, Hor., los 
peligros, los trances de la guerra. Acú- 
fus sol, Hor., sol picante. .Acitus color, 
SoUn., color vivo. Acútus odor, Plin., 
olor subido. Acúra sententía, Cio., pen- 
samientos ingeniosos. Aciita studía, Cic., 
estudios que pidon penetracion. Ácilta 
exclamatio, AR Her., grito penetrante. 
Acútum reddére ferrum, Hor., aguzar 
hierro. = Eq. £ubitlta, tenilis; solers, 
3agar, acer, de alados argistus. 
aoflos, i, f. 6 acYlon, t, [4xukoc]. 
Plin. Bellota de encina, 
acyndinus. V. acindYnus. 
acyrologla, 2, f. [dxuprloyía]. Im- 
propicdad (figura gramatical), como: spe - 
rare dulorem, Mb temer el dolor. 
ds ac Sd. Y. ao de. 
] Aoytos, i, f Plin. La isla de Me- 
08. 
ad, preposicion que rige acusativo: 
en lo antiguo se escribía alguna ves ar, 
así en composicion como fuera de ella 
(areého, arbiter, por aderého, adbíter de 
arbitére = adbitére; ar me adrenías, 
Plaut., por cd me, etc.) para huir de 
la pronunciacion dura de la d. — Tiene 
várias significaciones segun las diversas 
relaciones que expresa: d, ademas, «ul 
rededor de, delante, despues, cerca de, 
contra, en, en comparacion de, fuera de, 
hacia, hasta, respecto de, segun, tocante «, 
como se ve por las siguientes antorida- 
dos clásicas, Ad urbem, Ces., á la cin- 
dad. Ad cetéra tulnéra, Cic., además de 
las Otras heridas. Adambulabo «ud 03- 
tim. Apul., pasearó al rededor de, de- 
lante de la puerta. Ad decem annos, Cic., 
después de diez años. Ad montem Tau- 
rum, Cic., cerca del monte Tauro. f/er- 
be ad vulnéra, Cic., yerbas contra las 
hboridas. Necidére «d terra, Luc., caer 
en la tiorra, Ad universi cali compléirum, 
Cic., en comparacion de todo el cielo. 
Ad hoc, Sall., fuera de esto, además do 
esto. Ad septentrivnem, Plín., hácia el 
soptontrion. Ad mensem Januarium, Ci0. 
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hasta el mos de Enero. Vir ad casum 
forturnamque, Cic., hombre feliz por lo 
que toca al acaso y á la fortuna. Ad 
norman, Cio., segun la rogla. Ad omnia 
ulía ... Ter. tocante á las demás cosas, 
por «lo que toca á lo demás... — La 
traduccion de la preposicion en estos y 
otros ejemplos no es sin embargo tan 
invariable que no pueda ser sustituida 
pur otra equivalente segun el giro que 
se dó á la frase, pues el valor absoluto 
de la preposicion sufre diversas modi- 
ficaciones segun las palabras que cons- 
tituyen la locucion. — Con los acusa- 
tivos de los pronombres precediendo 
verbo de movimiento, teantt ad mue, ad 
te, ad se, Otc. valo tanto como dd do- 
am meam, tuam,- sua, á mi casa, á 
tu casa, á su casa. — Con un nombre 
de porsona, precedido tambien de un 
verbo de movimiento, indica la accion 
de ir á verso Ó avistarse con ella, y. gr- 
Legáti ad Pompeiun venérunt, Caus., 108 
diputados vinieron á verse 6 fucron á 
avistarso con Pompeyo. — Cuando se 
junta con genitivos quo designan una 
divinidad, se entiende por elipsis el acu- 
sativo edem ó templum: Ad Diuna, Ter., 
ad Opis, Cic., ad Vestee, Hor. (costo es 
ad edem 6 templum Diane, etc.), en el 
templo de Diana, en el de Ops, en el 
do Vesta. — Figura esta preposicion en 
muchas locuciones adverbiales que cons- 
tituyen un modismo. Ingentem tim pe- 
dítum equitumque ventre... ad omnta 
tantum udvéhi auri, etc. Liv., que ve- 
nian muchas fuerzas de infantería y Ca- 
ballería, y sobre todo, que traian tanto 
dinero... 4d hoc (y lo mismo «d htc), 
quos “manus  atque lingua perjurio «aut 
sanguine cioiti alebat... Sall., fuera do 
esto, todos los que vivian del perjurio 
6 del asesinato... (muy frec. en los his- 
toriad., especialm. desp. del sigl. do 
Aug.). Ad id quod... Liv., fuera de que, 
además de que (rar.). Ad ve, ad te, ad 
nos attínet, Cic., 4 tf, 4 mí, á nosotros, 
nos concierno. Nihil ad hc, Cic., nada 
tiene que ver con esto, no hace al caso. 
Ad tempus, Cic., en buena ocasion; por 
algun tiempo; 
Ad prasens, Cic., 'Tac., por un corto 
tiempo; Tac. al presento (apen. us. más 
quo por los escrit. post. á la 6p. clás.). 
Ad locum, Liv., en el lugar designado. 
Ad verbum, Cic., textual, literalmente. 
Ad suman, Cic., 1 $ama, en una pa- 
labra; bien pesado, bien considerado 
todo. Ad extremum, Liv. (con relacion 
á lugar), en la punta, en el extremo; 
Plaut. (con relacion á tiempo), al fin, 
por último; Cic. (con relacion al órden), 
en último lugar; Liv. 
una accion), enteramenta, por completo. 
Ad mamen, ad pedes servus, Cic., escri- 
biente 6 secrotario, criado de á pié Ó 
espolísta. Ad urbem esse, Cic., detencrso 
á las puertas de la ciudad (decíase de 
un general hasta que obtenia el per- 
miso del triunfo). Ad respérum, ad hié- 
mern, Cic., al caer de la tarde, al aproxi- 
márse el invierno. Ad fucem, Cic., al 
amanecer. 4d unum, Ó ad unum omnes, 
Cic., todos sin excepcion. Nomina ad 
atíquid, Charis. (gram.), nombres corre- 
lativos que no tienen valor ó sentido 
sino con relacion á otro objeto, como 
pater, mater, etc. Ad specíon, Varr., € 
modo de, á manera de; Cws., para apa- 
riencia, para mejor engañar. — Ád no 
so repite como las demás preposic. 
con los pron. interrog. y relat. desp. do 
los sustant, Ó demostr. Tradúcis coyi- 
tationes meas ad roluptates. Quas? 6 
- no ar quas), corpúris credo, Cic., refie- 
res mis pengamientos á los placeres. ¿A 
qué placeres? creo que á los del cuerpo. 
AÁlguva vez so pospone por anástrofe : 
Riparm ad Aráxis. Lac. (por ad ripam 
Aruxis), 4 la orilla del Araxrs. Fn 
Pluut. se encuentra con la enclítica que 
pospuesta, Como equivalente á et. Ad 
te adque illian, Plaut., para contigo y 
para con Cl. 

adacotio, onis, f. [de adíyo = ohli- 
gar]. Liv. El acto de obligar, de forzar. 

adáctus, «va. part. p. V. adigo. 

adactun, %s, m. [de aJlígo = Mevar]. 
DLucr. V. adacotío0. Dentis adáctas, 
Lucr., mordisue 


segun las circunstancias.' 


(refiriéndose á ' 


ADA 


Adad ¿ Adaduos, f, m. Macr. Adad, 
el sol, supremo dios de los Asirios, 4 
quien daban tambien una diosa por 
mujer, llamada Atargatis, entendiendo 
la tierra. 

Adad. m. indec. Bibl. Nombro de 
varios reyts. 

adeequatio, onis, f. (de adequo = 
igualar]. Tert. Adecuacion, igualacion.; 
UÚlp. Division por partes iguales. 
_adaecquátas, a, um, part. p. de ad- 
quo. , 

ado-que, adv. [de ad y eque= igual- 
mente : sol. le us. Plaut., Front. y Apul., 
y acompañado siempre de palabras ne- 
gativas, como nremo, nunquam, neque, 
nullus, lo cual da á la frase una siguifi- 
cacion comparativa: así es que 80 junta 
algunas veces con un ablativo de com- 
paracion, y aun pleonásticamente con 
un comparativo). Igualmente, COMPpara- 
tivamente con, sin distincion, sín difo- 
rencia. Nulla est aduque Achéruns atque 
ubi ego fui, Plaut., imposible infierno 
tan grande como el que á nú me ha ca- 
bido en suerte. Qui homíne hominum 
adáque nemo vivit fortunatior, Plaut., en 
todo el género humano no hay uno más 
afortunado que él. Neque munda adaque 
es ut soles, Plaut., ni vas tan curiosa, 
tan aseada como de ordinario. = Eq. 
Aque, perque, pariter, eodem modo. 

adíequo, «us, avi, dtum, are, e. [de 
ad y aque = igualar]. Igualar, fortú- 
nan cum virtute, Cic.; arrasar, destruir, 
tecta soto, Liv.; perpetuar, hacor durar, 
momen cum omni posteritate, Cic.; igua- 
lar, nivolar, fas j 


coloníus jure urbi. — Judi- 
ces aduquarunt, Cic., 80 empataron Jos 
votos de los jueces. Turris quae menb- 
bus adequiret, Hirt., una torro que igua- 
lara ev altura á las murallas, tan alta 
como las murallas. Nucium cursum ade - 
quarérunt, Ca3., corrieron tanto como 
los naves. Equitum urna adequáoit, Cic., 
los votos de los caballeros 86 repartie- 
ron igualmente, por mitad. Adequare 
vitam deoruna, Cic., conseguir la eterna 
vida de los dioses. Adaquare genus Mmor- 
tis magni Alerándri futis, Tac., compa- 
rar aquel género de muerto con el des- 
tino de Alejandro. = Eq. -Equo, aquale 
facio; expo, comparo, Asséquor. 
adeeratio, onis, f. [de adaro = ta- 


sar]. Dig. Tasa, estimacion, valuacion 
do una Cusa. 
aderátus, «, um, part. p. do 


adé*ero, «sx, aci, dtum, are, a. [do 
ad y es = dinero]. Tasar, estimar, va- 
«luar en dinero, debíta relizuorum, Amm.; 
ajustar, hacer la cuenta, calcular, sub- 
jectas partes, Plin. = Eq. Are, pecunía 
estimo, laxo. 

adestúo, as. Gri, átum, are, n. [de 
ad y oestuo — bullir]. Hincharse, crecer, 
salir de madro, desbordarse, «mnis, Stat. 
= Eq. Circa alíquid astuo. 
adaggératus, a, tum, Plin. part. 
p. de , 

adaggéro, as, Gei, atum, are, 8. 
[do «ud y ugyéro = amontonar]. Amonto- 
nar, juntar, acumular, ferran bene, Cat. — 
Terra Nito adaggerata, Plin., tierra for- 
mada, depositada por el Nilo, terreno 
de aluvion formada por el Nilo. = Eq. 
Aygérem facío, terram accu ulo. 

.) v) A: 5 

adágío, onis, 1. y adágium, ti, 
n. [seg. Varr., dicho asf, quod ambit 
orationem nequein alíqua una re consistit 
sola: scg. Voss, del hebr. higyajon 6 heg- 
jon = meditatío = meditacion; est enim 
adagíium, añado, scitum ac meditatum 
dictum. ¿No parece más verosímil que 
venga de «d y ayére, supuesto que el 
adagio est brecissóúna guedam sententia 
que ad rem agit?]). Adagio, proverbio, 
rofran, Varr. = Eq. Procerbíum, sermo 
tritus, vculgútus, pertulyatus. 

+ adagnitío, ónis, f. [do ad y agnitío 
— conocimiento]. Ter. Conocimiento, ro- 
conocimiento, 

adalligátus, «, um. 
p. de Le 

adallígo, as. del, an, are, a. [do 
ad y alígo = atar]. Atar, nnir, adherir, 
permicilos hrachio, Plin, = Eq. Ad ul 
quam rem ligo, vincia. 

Adam. V. Adamus. 

adamantius, a, «., Ovid. y 


Plin. part. 


' de Aquemenides, nat 


ADA > 


adámantinas, a, un, [de adAmas 
= diamante]. Lucr. Diamantino, le que 
es de diamante; Hor. Muy duro;. In- 
contrastable, inexpugnable, invencible, 
inflexible. 

adáamántis, idis, f. [de á¿— priwet. 
y óapio:= domar]. Plin. Yerba »el 
llamada porque con niuguna fuerza no 
puede quebrar. 

Adámantius, ii, 
de un gramático. 

adámas, ántis, m. [dódpac). Plin. 
Diamante, piedra preciosa, sBumameh 
dura; Hierro.— Solido adamante column, 
Virg., columnas de hierro macizo. met. 
Carácter inexorable. 


Adámaistor, 0ris, m. 
de un gigañte. 
Adñmaástus, i, m. Virg. El padro 
ural de Itaca. 
m. [de addmo 
or, amante. 
part. p. do 


m. Cass. nombre 


Sid. nombre 


+ adámitor, órís, 
= amar mucho]. Tert. 

adámátus, 2, um, 
adamo. , 

adambulo, as, ári, dtum, are, N. 
[de ad y ambúlo == pasear: rar., y s0- 
lam. us. ant. y desp. de la 6p. clás.]. 
Ir andando, pasearso lado de, cerca 
de, ad ostíuin, Plaut., latéri alicujus, 
sent, Apul. = Eq. 4d 6 juxta alíquem 


locum ambuúlo. 
1, n. Apul. El belcño, 


adaménon, 
yerba. 

Adamiáni, orum, 6 Adamítee, 

Herejes denomi 

anda- 


árum, m. plur. Isid. 
nados de Adan, adamianos, que 
ban desnudos, imitando su desnudes 
antes dol pecado. 

adámita, =, f. [de ad y amita =tia]. 
Isid. Ifermana del tatarabuelo 6 do 
la tatarabuola. 

adámo, at, ávi, átum, are, a. (de 
ad y amo = amar]. Comenzar á amar, 
tomar afecto á, enamorarse de, querer, 
alíquid, Cio.; aprobar, acariciar interior- 
mente, sentertiam alicújus, Cio. — da: 
máre, Quint., comenzar 6 amar, enamo- 
rarso. Adamáre virtitem, Sen., Amar 
mucho la virtud. == Eq. Amare incipio, 
valde amo, de4mo. z 

tadampliátas, a, um, part. p. de 

tadamplio, as, avi; átum, áre,a. [de 
ad y amplio = ampliar]. Ampliar, en- 
sanchar más, edicútam, Inscr. = Eq. 
Valde amplio, amplifico. 

Adámus, 1, m. Ó 
[Add]. Jsid. Adan, nombre del primer 
hombre. Significa terreno ó tierra roja. 

adámussim, adv. [de ad y amtus- 
sis = regla, nivel]. Varr. Con cuidado, 
con exactitud. V. amuússis. 


Adam, *, m. 


Adána, orum, n. plur. Plin. Ada- 
na, c, de Oilicia. 
adapcrio, is, úl, pertum, rire, a. [de 


ad y aperío = abrir: no se enc. en Cic.]. 
Abrir del todo, fores, Liv.; descubrir, 
cuput, Sen. — Nubes adaperuere cocium, 
Plin., quedó el cielo despejado. = Eq. 
aperto, reclúdo, pardo, prorsus aperíio, de- 
tego. 


adápertilis, le, adj. [do adaperío 
= abrir]. Ovid. JLo que £8 puede 
abrir. _, RE 

+ adápertio, ónis, £.o[do adaperío 
= abrir]. Hier. Abertura; Aug. Ma- 
nifestacion. 


adápertus, a, um, part. p. de ada- 

erio. Adaperte vites, Colum., viñas 
escavadas. Adapérta fides, Stat., buena 
fe, clara, manifiesta. 

adaptátus, a. um, part. p. de 

adapto, as, aci, dtum, are, a. [de 
ad y upto = acomodar]. Acomodar, 
ajustar, galericúlum capíti, Suot. = Eq. 
dpto, avcommódo. 

adñquáitas, «a, um, part. p. de 

Adáquo, as, doi, átum, are, a. [do 
ad y aquo = dar agua: sol. se hall. en 
el Jat. post.]. Dar de bcber, abrevar, 
jumeéntum. Suet.; regar, cítes, hortim, 
Pall. = Eq. 4que potum do, aqua per- 
fundo, irrizo. 

adáquor, aris, ari, dop. [de ad y 
ayuor == hacor aguada]. Flacer acopio, 
provision de agus, sine prrículo, Hirt. 
== V. AQUOF. 

adároa, «, f y adíúrce, es, 1 


ADD ADD ADE . 17 


[¿ddpxn]. Plin. Cierta espyma salada, j addice, arc. por addíie. Plaut. dormir , dormirse, alíquis. Cal. Aur. == 


que cubre las yerbas en lugares húme- addice, is, xi, ctum, cére, a. [de | Ea: Y: dormío. 
dos y pantanos08 donde hay canas. ad y dico = decir]. Adjudicar, bona addormisco. Y- obdermiso0 
j adaroto, as, ávi, dre. Y: aroto. | alícui, Cic.; entregar, condenar, corpas | Y addormíio. | 
adáreo, 83» úi, cre, M. Y litérum in sercituteln, Liv.; vender, ena- - Adduúa, 6 Adduas, 2, Mm. Claud. 


genar, des alicul, Cic.; Consagrars0, Ada, rio que nace on los Alpes y 80 
se senatlus, Cic.; abandonarse, libidiat, junta con el PO; Ain, rio do Picardía. 


Cic.; dedicar, consagrar, puerittum intem- s 7 
perantív, Ad Mer.; darse, operibus na- e Da LO ad y dubium = 


tára, Val. Max. — Aces nom uddixerunt AA O ed 

Liv. no anunciaron las aves buen addúbitatio, 0nis, f. [de ad y du: 

agúcro.  Addicentibus auspiciis, Tac., bitutío == duda]. — Capol. [£g. de ret.) 

siendo favorables los auspicios. Addi- Duda vez 

cére judicem, Dig., dar, señular el juez. addúbitátus, a, um, part. p- do 

= Eg. Dedo, destino, do, uttribúo, ad- adduúbito, us, avi, atum, are» n. 

judico, vendo, submiitto. [do ud y duhíto = dudar]. Dudar de 6 in 
addiotío, oxfs, f. [do addico = ad- aligua re, Cic.; desconfiar, de legatis 

judicar]. Cic. Adjudicacion, el acto de Liv.; vacilar, tn his,id.; poneren duda, no 

adjudicar por decreto ú sentencia; resolver, aliguid, Nep.; dudar, no sabor, 


adáresoo, is, rc, n- [do ad y arto, 
arésco = secarse). Llegar á secarse, 
quedarse árido, sin jugo, amirca, Cat. 
= Eq. Yalde arío, aridus Ji0. : 

Adargatis.. V- Atargatis. 

2? Adaro, as, áci. alum, áre, A. [de 
ad y arv= arar]. Cultivar, trabajar, om- 
nia, Plin. (lecc. dud.). = Eq. Y- ArO. 

Adasía, *, Í- [quia preter etatem 
adacta ad purtum, Como sospecha Vos. 7]. 
Fest. Oveja vieja que acaba de parir. 

adáucto, as, ar, are, [frec. de 
adauyéo = aumentar]. Aumentar, Aacre- 


centar, rem suminall, Att. ap. Non. = Señalamiento de juez. quid dicat, Cic.; an, utruin, nun alíquid 
Eq. Y. adaugeo- ji addiotor, vis, m. [de addico = jactum sit, id. = Eq. V. Pubito. 
2 adáucto*X, 9 is, 1D. [de adaugéo = adjudicar]. Anthol. Que pone en ven- y addúce , imperat. ant. de ad- 
aumentar]. Tert. El que aumenta. ta, que vende. duco. 
anopees a, wm, part. p. de adau- addictus, a, un, part. p. de ad- addúco, is, xi, dictum, cére, a- [de 
. dico [V. esta palabra]. Nuilis addic- | ad y deco = Uevar]. Atraer, hacer ve- 


tus jurare in oerba magistri, Hor., que | nir, elíquem ad se, Plaut.; levar, Jilicun 
no se haga una ley de jurar sobre la fo secuan,id.; conducir, gentes armatas in Ía- 
de ningun maestro. Factioni addictus, líam, Cic.; traer, nutricem puéro, “Ler.; 


adáuctus, ús, m. [de aduugéo = 
aumentar]. Lucr. Crecimiento, aumonto, 


multiplicacion. y : ; , ss : 
adaugco, *s> adúuxi, ctum, gere, A. Suet., afiliado en, adicto al bando ó fac- continuar, sermones ad jiner, Nep.; poz 
[do ud y angeo = aumentar]. Aumen- cion. Addictus Jeris, Hor., destinado, ner, alíquem in diserunen, Cic.; Mover 


condenado á ser despedazado por las aliquem ad misericordíam, 'Ver.; arrastrar, 
fieras. Addictus histrionic, Petr., aficio- | atiguem ad neguitians, id. — Non adlúcar 
nado al teatro. Addictum (me) tenes, ut credunt ... CiC., BO podrán reducirme, 
Plaut., 80y muy tuyo. Addictus JjudrX, no podré resolverme ú creer... Adduci 
Quint., juez nombrado por el pretor. spe 6 in spem, Cic., tener el estímulo de 
Mulier addicta, Plaut., mujer vendida. la esperanza. Adducére frontem, Ovid., 


addídi, pret. de addo. arrugar la frente, el entrecejo. Addu- 
addisoo, ís, didici, scére, a. [de ad | <““€ ostíum, Petrom., traer hácia sí 
y disco = aprender]. Añadir á lo apren- la puerta, cerrarla. Adducére situn, 
dido, alíquid, Cic.; aprender, Deluci4s, Hor., despertar la sed. Adducére fe- 
Cic.; oir decir, 0 averiguar, alíquem te- bres, id., causar, mover calentura. 
nire, Just. = Eq. Multu disco. ud eu que ¿AÁdduct ojfAicio, Cic., atender al cum- 
didici alíquid addo; audio, intelligo. plimiento de su deber. Addúctus (e- 


additámentum, i, n. [do addo = meritáate, odío , etc., id., arrastrado por 


añadir]. Cic. Aditament o su temeridad, por el odio, etc. Serio 
Je UL A ento, adicion adductíor y Plin. j., estilo conciso. Ad- 


“eu ¿UY _ 6 Y¿ SS 

additicius y addititius, 2, um, | ductus sue ticio» ut (subj.), Cic.; el 

[de addo = añadir]. Cels. Lo que $8 sentimiento del deber me ba movido 

añade... ea e 4...= Eq. Duco, dedúco; incilo, Com- 
additio, onis, f. [de addo = añadir]. | pello, infero, allicio y pellicio; teado, in- 

Quint. El acto de añadir, accesion, téndo . conténdo. 


tar, acrecentar, suspicionem, 'Ter. (úsas0 
tamb. com. térm. técn. de los sacrificios). 
= Eq. 44900, addéndo augéo. 
de adaugésoo, is ére, nm. [inc. de 
aduuto = aumentar]. Comenzar á au- 
mentarse, 4 crecer, á tomar desarrollo 
ó crecimiento, alíquid, Lucr. = Eq. 
Crescére, udaugere incipto. 
adávia, por abávia. 
adávunculus, t, 2- [de ad y avun- 
citus = tio]. Jsid. Tio en cuarto grado. 
adávus, por abavusS.. 
adaxint, arc. por adigañht. Me 
divi adáaxint ad suspendiun ! Plaut. que 
los dioses me Jleven al patíbulo! 
adbaáris, is £-_ Y- barium. 
adbello, as, 372 [de ud y dello = 
guerrear]. Hacer la guerra, atiquisy 
“Arm. (ecc. dud.). = Eq. V. bellor- 
adbibo, is, bi, ditum, ére, a. [de ad 


y bibo = beber: no 80 hall. en Cic.J. Be- añadidura. adductíus, adv de addúctus = 
ber, paulo plus, Plaut.; grabar profunda- addítivus, a, um. Prisc. v. ad- | llevado]. Cic. "Con de firmeza, más 
mente, cerda pectóre, Hor.; escuchar dititius. - | severidad. 

con avidez, orativnem aticújus. = Eq. addítus, a, un. part. p. v. addo. ? addúotor, ¿ris, 1. [de dddico = 


Bitbo, haurio, exhaurio. 


+ adbito, ts, 6 as, ati, átum, are, - addivinans, tis, part. pres. [de llevar]. Que lleva Ó conduce. V. ad- 


addicino = adivinar]. Plin. El que adi- | diotor. 


n. [de ad y beto = andar]. Aceroarse, : cs El 

adelantarse, adas, alíquis. — Si ad a O nea: a, um, part. p. Y. ad- 
adbites proplus, os denasabil tits mordí- | “adi 1VIMO, A ae a qn Uco» _ E 

ens, Plaut., como te acerques un poco | —- adivinar). 1vinar, pia e tadduis, y addúit. Fest. arc. En 
más, to arranca las narices de un mor- divi ez facie hominum, Plin. = 24: lugar do addas. ( y 
disco. = Eq. Eo, adéo, accédo, Oppro- ¿CIVIno>  dduxe, sinc. por adduxísse. 
pinquo. addixi pret. de addico. Plaut. 

4 adblandior, ?ris. ¡tus sum, tri, addixti, sinc. por addixistil. addauxti, sinc. por adduxtistl. 
dep. [de ad y blandíor = halagar]. Ha- Mart. Adeda, =, f Amposta, ciudad de 
Zagar, adular, gunar col lisonjas, An- addo, as, áre, en lugar de do. España en Cataluña. 
thol. = Eq. V- blandior. addo, dis, dídi, ditum, dére, 2- [de adido, 5, edi, ¿sum, dére, a. [do 

adblatéro, 2: are, a. [de ad y ad y do = dar]. Dar, señalar, aliquem | ad y edo = comer: rar. y las más vec. 
extatéro = hablar mucho]. Hablar, char- custodem alícui, Cic.; poner, agregar, epi- poét.: no s8 hall. en Cic.J. Comer, 


Jar mucho, decir con incoherencia, has 
et similes aganías, Apul. = Eq. V. bla- 
téro. 


stólas in fasciculum, Cic.; inspirar, dar, facos, Virg-5 comenzar á roer, serpentes 
animum alicui, Ter.; infundir, 7netuin, jecur, Liv.; consumir, 11€ 3uUpremus innis, 
Tac.; añadir, agregar, laborem ad opéra Ovid. — Bona adisa, Tac., bienes disi- 


ado... Y. 80€ quotidiana, Cx8.; echar, aque fama, pados. Adésus ciadíbus, Sil., abatido 
4 adoláráissis, arc. por adcla- Tib. — Addére yraduin, Liv., ¡apretar con tantas derrotas. Adésus scopults, 
graveris del v. adeláro (sin uso). el paso. Nihil addo, Cic., no pondero. Ovid., escollo carcomido. = Eq. Rodo, 
DT ostrar, revelar. Addére calcaría equo, Hor., espolear al arrúdo, consumo, TOFO», exédo, perédo. 
addax, <cis, £  Plin. Nombre de caballo. Huc udde quod, Liv., anádase Adélphi, orur. m. plur. [1%84: 01]. 


á esto quo... Teucris addíta Juno, Virg-, | Cic. Los dos hermanos (título de uba 
encarnizada Juno con los Troyanos. comedia de Terencio). ' 
Addíto ut... Plin., en teniendo cuidado adélphis ídis, f. Plin. Especie de 
de... Addére modun: dextre, Stat., con- | palmas Ó dátilos. Ú 


tener las manos, poner fin ála matanza. - 
Addíto  tempore, 'Pac., con el tiempo. as y: adenosole- 


Addítum ad caput legis, Suet. añadido = 
al capítulo de la ley. — Eq. Jungo, ad- +adempsit, en Ingar de ademe- 
júngo, conjungo, adhitéo, uUppono, «an- rit, pret. de adimo. E 

nocto. : adempti0, 0n's, f. [do adíno = 


ana fiera de Africa de cuernos dercchos 
y arrugados, llamada por otro nombre 
El atrep+1aro8- 

addéocet, unip. [de ad y decet = con- 
=ernir: no 80 hall. más q. en Enn. y en : 
PJ] aut, pero en el últ. es muy frec.]. 
dc nviene, es decente, decoroso, tirun 
rc. ra cirtúte ercére animation, Enn. = 
Fa - decet, concónit, congrúit, juoul, el- 


port! 


= ss Ses. e . t “ q . 

F addécimo, «s, Gei, Gtum, Are, a. addóocéo, es, úl, etum, ere, a. [de quitar]. Cic. Despojo, privacion. 

[de ad y decimo = diezmar]. Diczmar, ad y docto = enscñar]. Aumentar la in- adeémptor > ads mn. [do adéno == 
struccion de, onsebar sobre lo que ya 86 quitar]. Aug. El que quita. 


pas Zar el diezmo Ó la décima parte, Hier. 
=— 41. Desimam parten delráho.- 
 addensóo, es, sul, sire, A. Y 
andadenso, as. aci, átum, are, a. [de 
ai y denso == condensar]. Espezar, ha- 
cer aospeso: apretar, condensar, acíos, Virg- 
ona uddensatur, Plin., el agua se pone 


A, 


adémptus_ 6 adémtus, a, "» 
part. p. de ad1mo. 

aden, is n. [297,v)- Glándula, N. T. 

Adena, 7. f. Adena, Ó Adana, ciju- 
dad en la Natolia. 

adenítis [de 3577 = glándula]. In- 
es pes = Ya densum facio, denso, Con- famacion do las glándulas. 
sr: adenosclerosis [de anís = glán- 
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sabe, enseñar con más extension, artes, 
Hor. — Addocti judices, Cic. jueces muy 
instruidos (solo 80 hall. en estos dos pa- 
saj.). = Eq. Y- docéo. 

addoctus, a, Y, part. p. de ad- 
doceo. 

addormío, is. i1i, itum, 1r+, n. [de 
ad y dormiv = dormir]. Comenzar á 


18 ADE 


coll: Endurecimiento de las glán- 
ulas. 

adéóo, adv. Cic. Tanto, de tal ma- 
nera, en tanto grado, de suerte, do tal 
modo. — Ádéo summa erat obsercatío, Cic., 
tan grande cra la circunspeccion. Ne- 
que adéo, Plaut., ciertamente, sin duda, 


sin embargo, con tado. Adéo dum, adéo * 


usque dum, Plaut., hasta que, hasta 
tanto que. Ádéo mihi invisus est ut... 
Cic., le aborrezco tanto quo...../d adéo 
te oratum renío, Ter., por esa razon 
vengo yo á-suplicarte. /s «uléo tu es, 
Ter. , tu eres cabalmente ese mismo su- 
geto. Non adéo fractus, Suet., no muy 
abatido. Adéo quod in armis sunt, Cic., 
porquo están con las armas en la mano. 
Álque adéo, antéquam dico det... CiC., 
y ahora, antes de hablar de..... 
adéo, dis, dici, y díi, ditu, dire, a. 
Cic. [de nd y eo = ir]. Acercarso, «ad 
alíquem, Att.; irá ver, mogyistratus, Nep., 
consulem, Cic.; irá hablar, alíquem de 
FAlía, Ter.; dirigirse á, alíquem per epi- 
stolem, Plaut.g visitar, examinar, loca, 
casteé'ta, Sall.; acudir, ad pretorem, Cic. — 
Adire intmicitias, Cic., acarrearse eno- 
mistades. Adire pericúla, id. , arrostrar 
los peligros. Adire hereiitatem, Nep., 
aceptar, adquirir la herencia. Adire 
nomen alicújus, Vell, Pat., recibir en lo- 
gado el nombre de algune. Adire de- 
décus, Tac., deshonrarse; adire pugnam, 
id., empoñar la refriega. luc ades, 
Virg., ven acá. Non pusse adiri, Cic., 
no estar visible. Adire mauanum alíctui, 
Plaut., engañar á uno. Adire ygardtía, 
Tibul., entregarse ú la alegría. = Eq. 
ÁAccedo, eis0, inciso, concrenio, visito, 
Adeona, e, f. [de adéo = MUegar]. 
Aug. Diosa de los gentiles, que presidia 
á la vuelta Ó llegada. 
adep»s, ipis, m. f. (dol antig. adapio 
== juntar, como se inclina á ercer Vos. ?]. 
Plin. Enjundia, sebo, grasa; Hombro 
grueso, obeso; met. Molicie, apatía. Cic. 
adeptio, ¿nis, f. y 
adeéptus, a, vn, part. V. adipis- 
cor. a 
adeptuas, ús, m. [do adipiscor = al- 
canzar]. Paul. Nol. Adquisicion, logro, 
el acto de adquirir, conseguir, ganar 6 
juntar alguna cosa. 
adéquito, as, ari, atum, are, n. [de 
ad y eqeito = ir á caballo). Ir, adelan- 
tarse, marchar de á caballo, castris, Vac.,; 
Syracusas, Liv., in primos ordínes, Curt., 
Juxta alíquem, Suet, — Vehicúlo anteire, 
aut circa adequitare, Suet., preceder al 
carruaje Ó escoltarle de cerca á caballo, 
ír al estribo. = Eq. “Ad atiquem tocum 
eguito. 
adéram, imperf. de adsum. 
Aderbiglana, z, í. Aderbigum, 
provincia de Perria, 
adéro, fut. do adsum., 
aderro, as, ari, atum, are, n. [de 
ad y erro = andar errante]. Andar 
cerca de, de una parte á otra, pascarse 
al rededor de, delphines scopú'is, Stat. — 
Victor ulnlatus aderrat aurítus, id., 
resuena en los oidos la gritería de la 
victoria. = Eq. Versus atíquem lucum 
errándo feror. 
ades. Segunda pers. ind. pr. 6 im- 
pcr. de adxum. 
Adexa ó Adesas, e, m. Plín. Rio 
de la Licia. 
tadencátas; a, um, [de ad y esco 
= comer]. Cel. Aur. Criado, manute- 
nido, alimentado. 
adéxsdum, imp. do adsum [ades- 
edum). “Ter. Ven acá. 
adespotus, a, um, [x priv. y 5t0. 
uíy; = señor]. Cic. Lo que cstá sin 
dueño, sin autor declarado ó conocido. 
adexxe, infinit. de adsum. 
adesurio, ie, toi, 6 5, Tem, ire, n. 
[de ad y esurío = tener gana de comer]. 
Tener mucha hambre, aliquis, Plaut. = 
Eg. Vutde esuriío. 
adéxnun, a, um, part. p. V.adédo. 
adeúndus, a, un, part. fut. de 
_QAdeo. Ov. En donde se puedo, en 
dondo so debe entrar ó penotrar. 
adexpéto, is, ¿re, [do ad y expito 
== descar]. Andar en busca de más, 
don ansia quod bonum est, Sen. 
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= Eq. Magis ac magis expéto, ultra ex- 


pito. 


adífábre, y todas las palabras que 
empiezan por a, d, f, búsquense con 
dos ff, menos las que se neo 

adfillátus, a, um, [do ad y filíus 
= hijo]. Dig., Adoptado. por hijo, pro- 
hijado. : 

adficoto, is, ¿re, V. affitoto. 
adfiéo. V.affiéo. 

adflexus, a, um, part. p. de ad- 
fiecto. 

adfore, fut. de inf. de adsaum. 
Fl que ha ó tiene de estar, de hallarse 
en un lugar. 

adfráactus, a, um, part. p. de ad- 
fringo. 

adírémo, 13, mút, mére, n. V. af.e 
frémo. 

. AQÍTINEO, gis, fregi, fractum, gtre, 
a. V. affringo. 

adfúl, pret. de adsum. 

Adgar. V. Agar. 
adgarrío, is, ire, n. Y. SBEAr- 
r10. 

tadgaudéo, +-s, garisus sum, ére, 
n. [de ud y gardéo = alegrarse]. Ale- 
grarse, regocijarse con otro, aliícut, 
Lact. = Eq. Cum alíquo gaudéo. 

adgélo, «as, áci, atum, are, a. [do 
ad y yelo = helar]. Helar, atiesar con 
el frio, alíquid, N. Tir.- = Eq. Gelu 
adstringo, indúro, 

adgémo, is, múi, Yum, fre, n. Y. 
aggemo. 

ns us -. 

adAgenero, as, are, [de ad y ge- 
néro=eugendrar]. Engendrar. — Omní- 
bus natis adyenerántur et fratres? Tort. 
¿tienen hermanos todos los que nacen ? 
= Eq. V. genero. 

adgénicilor, Gris, átus sum, ari, 
dep. [de ad y genicútor = arrodillarse]. 
Arrodillarse, bincarse. postrarse en tier- 
ra, cuaris dei, Tert. = kq. “a genúa 
JNe:tor, genurnecto. 

adgéro. V. en agg 6 agn las 
palabras que comienzan por A E» y 
no se hallan aquí. 

+ adgrettus por AgTrésgns. Enn. 

adguberno, Flor. V. gubérno. 

ARAÁZYTO, us, dre, n. [de ad y guro 
= girar]. Dar vueltas, girar al rede- 
dor, Not. Tir, = Eq. Ad aliquem lucum 
guro. 

adhabito, as, are, [de ad y habito 
= habitar]. Habitar en ó cerca de, 
atíquis, Gell. = q. Ad aliquene locum 
hutito. 

.adhoeréo, es, sí, sum, dre, N. y 
adhierésco, is, scóre, n. [do ad y 
huréo = estar pegado]. Estar pegado, 
tocando, cercano, silca, tincis, Vac.; 
acherirse, nobís, Cic., clavarse, tela in 
tiscerípus, Cic.; quedar adherido, sus- 
pendido, trigúuta ad turrin, Cxs.; in- 
clinarse, abrazarse, justitía el hunestati, 
Cic.; quedarse pegado, «ad cobirmadnn, 
Cic. — Adhesérunt in me omnía tela, 
Cic, todos los golpes se han asestado 
cont ramí. ddherere Jumento, Goll., man- 
tenerse á caballo. Nulli fortina «adhe- 
rere, Liv., no fijarse en nada, ser in- 
constante. Adhurescore egressítus, Tac., 
ponerse al lado de uno cuando sale, 
Oratív nunqueem adheresrébat, 3d., nunca 
se notó confusion en sus discursos. = 
Eq. Adjacéo, adjángnr, conjaungor , ap- 
plicor, sum inficus, afixus. 

tadhxse, adv. [do adhdsus = ad- 
herido] Gell. Con dctencion. 

?adhesío, cadhesitatío, onis, 
f. [de uedharéo = estar pegado]. Cic. 
Adbesion, el acto de adherir ó pegarso. 

?Adhbrus, a, um, part, p. do ad- 
hiweréo. Lucr. Pegado. 

adhiesus, ús, m. Lucr. V. adhoe- 
s10. 

adhálo, as. ari, dbom, are, n. (de 
ad y hato =exhalar]. Echar el aliento, 
soplar hácia adelaute, serpens fungum 
atesrentenm, Plin. = Eq. Aglo. 

Adherbal, +s, m. Sall. Adherbal, 
hijo de Micipsa. 


adhibéo, 0, ditum, dere, a. [de 
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ad y hablq wa tener]. Aplicar, euros ad 
serba, Plaot.; volver, vultum ad alY- 
quem, Ov.; llamar, aliquem ad Ó tn com- 
silíum, Cses., Plin.; proporcionar, alicut 
toluptates, Cio.; emplear, tener, fidem 
et diligentíam , Cic.; poner, prescribir, 
modum eitío, Cic.; citar, auctoritatern 
medicorum, Gel. — Adhibére se, Cic., 
portarse. Adhibére memoriam, Nep., con- 
servar memoria, JAfe non adhibúuit, PUn. 
Jj, no me convidó. Adhibére anínmetsn, 
Cic., advertir, atender. Adhibére relisia- 
nem, Cic., formar escrúpulo. AdhibeEre 
alíquem a'ícui, Gell., citar á uno como 
testigo de una asercion. Si adhibetiÉ- 
tur deus, MHor., si se hace intervenir 
á un dios. = Eq. Admocéo , Aappuxo, 
adjungo, addo, adjicto. 

adhibitio, vnis, f. de adhiblo == 
emplear]. Marc. Emp. El uso, la accion 
de usar. 

adhibítas, a, um, part. p. V. ad- 

ibéo. : 

adhinnio, 73, ici, 6 Yi, itum, ire, 
[de ad € hinnío = relinchar]. Relin- 
char, equus equor viso, Ov. — Adhin-= 
nicit ad oratiónem, Cic., se deleitó con 
sus palabras, dió muestras de apruba - 
cion. = Eq. Ad aliquemn hinnío, gaudZo. 

adhorréo, es, sre, n. [de ad y 
horréo = erizarse]. Horrorizarse, €es- 
peluznarse de miedo á la vista de al- 
guna cosa, Tiberinus pater Hacís undís, 
Albinoy. (lecc. dud.) = Eq. V. hor 
ré0. . 

adhortámen, ?nis, n. Apul. y 

adhortátío, onís, f. [de adhórror 
= exhortar]. Cic. Exhortacion. 

adhortátor, oris, m. [de adlórtor 
= exhortar]. Liv. Exhortador, el que 
anima, exhorta, mueve, incita. 

adhortátus, a, um, part. de ade 
hortor. 

tadhortátus, ús, m. [de adhortor 
= dba Apul. Exhortacion. 

tadhorto, ax, are, arc. Prisc. y 

adhortor, áris, átus sum, ari ¡de 
ad y hortur = exhortar]. Exhortar, 
alíquem ad certam laudem, Cic.; aren-” 
gar, animar, miliítes, Cic.; incitar, se- 
nátum in ultiunem sul, Suet.; estimular, 
popilos de re frumentaría. — Adhor- 
tari se, Cic., animarse, excitarse. Ard- 
hortari adotescentes ut 6 ne . , . Cic., 
aconsejar á los jóvenes que ... == Eq. 
V. Hortor. 

+ adhospíto, as. are, a. Dict. [de 
ad y hospes == huesped]. Recihir como 
huesped, hospedar; y por extension 
( hahl, de una divinidad ) conciliarse, 
hacerse propicio, benigno, favorable, 
sihi Martem atque Concordíam  muttis 
immotationihus, Dict. = Eq. Míhi con- 
cilio, propitiun reddo, 

adhuo, adv. [de ad y he = aquí]. 
Cic. Hasta ahora, hasta aqui, hasta el 
preseute, todavía, aun.  —Synt «adhue 
alíquer, Plin., todavía hay algunas. 


¿ RQRucoIne, por adhúone. 
pul. 
Adlabaree, arum, m. pl. (Mey224por, 
al Plin. Puebbo etiope. 
si abas, a, m. Amm. R. de la 
iria. 
_Adiábéne, ++. f. 6 Adiñbena 
[ Avizs7vr,]. Plin. Pais de Siria, hoy 
Botan. 
Adlabéni, ¿órim, m. [Adiabóne). 
TPliu. Los pueblos adiabenes. 
Adiabéntons, a, um, [Adiabino). 
Spart. Sabrenombre del emperador Se- 
vero, por haber conquistado el Botan. 
Adiabénus, a, »m.V. Adiabénl. 
adiánoeétuas, 2. nm. Quinut. Lo mis 
terioso, oculto, ininteligible. 
adiántum, +, n.yadiantos, i m. 
[avtavzov]. Plin. Culantrillo de pozo, 


yerba. | 

adiaphoória, +, f. Cic. Indifo- 
rencia. 

adiaphoros, on, [adrapaopas). Cie. 
Indiferente. 


Adiatorix, icis, m. Cic. Roy de 
los Comanos. 

adicio, is, ¿re (en poes.), por ad- 
Íleio. Mart. Sen. 

adiíens, eúntis, part. de adéo. 
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Adienus, i, vo. Rio de la Cálquide, 


adigo, is, Fyi, actum, dre, [de ad y 
ego = mover]. Llevar, acercar, vitilos 
ad matres, Varr.; herir, arrojar, alí- 
quem fulmine, ad umhras, Virg.; dis- 
parar, tel, Ces.; arrastrar, alíquem 
ad insaníam, Ter.; empujar, alíquen ad 
mortem, Tae. — Univérsos adígit, Tac., 
hace que todos presten juramento. 
Adactus legíbus, Tac., sujeto 4 las leyes. 
Adáctus sacramento, id., obligado con 
juramento. Álte tulnus adáctum, virg.,he- 
rida profunda. Eq. = Cozo, compillo, im- 
péllo, immitto, conjicto. 

Adimántus, i, m. Ov. Rey de los 
Fliuntes; Nep. Un general atonienso. 

adímo , is, ¿mi, Tmptum, ére, a. [de 

y emo = comprar]. Quitar, alícai 
compdes, Plaut.; arrancar, quitar, arma 
militibus , Liv.; salvar, alíquem letho, 
Hor. — Adimére metum, spem, liberta- 
tem, etc. Cic., tranquilizar á uno, qui- 
tarle la esperanza, privarle de la liber- 

ete. Adímam cantare secéris, Hor., 
prohibiré á los Catones que canten. 
= ES Auféro, raplo, eriplo, tollo, ex- 
torquéo, subdico. 

edimpléo, es, Toi, ¿tum, tre, a. [de 
ad 6 implio == llenar]. Llenar, Gaa- 
ger decem feminibus, Aithic.; ejecutar, 
cumplir, Ade, Dig.; consumar, centi- 
tiónem, id. — Adimplere ricem, Plin., 
hacer sus funciones. Adimpléire credi- 
tóres, Cod. Just., pagar á los acreedores. 
Adimplire libertates , id., «manumitir 4 
los esclavos por disposicion testámen- 
taria. = Eq. Compllo, repléo, implio; 
exséquor, presto. . 

tadimpletio, óxis, f. [do adimpléo 
=— llenar]. Cumplimiento. — Adimpletio 
temporum, Tert., consumacion de los si- 
glos. = Eq. Impletio, consummatio. 

+adimpléter, oris, m. [de adim- 
pico = llenar]. Aug. El que llena, 
cumple. 

¡Sdlmpldtus, a, tm, part. p. de 
adimpléo. 

adincítas, Char. V. inoítse. 

+adinorésoo, is, créri, scére, n. 
[de ad 6 incrésco = crecer]. Crecer, au- 
mentarse, acrerentarse, ignorantiaW mer, 
Vulg. = Eq. Adhuc incresco, uduugior. 

itadindo, ts, dídi, dítum, dére, a, 
[de ad é indo = poner en]. Hacer en- 
crar Ó penetrar más, introducir, 31h8- 
cúdes ilignéas, Cat. = Eq. Immitto, in- 

Jicio. 

padingéro, is, cssí, istum, Sre, a. 
[de ad 6 ingéro = meter]. Encaminar 
contra, dirigir, satíram in alíquem, Si- 

sen. = Eq. V. ingéro. 

4 adinquiro, is, ¿rey a. [do ad 6 
inquiro = inquirir]. Informarso todavía, 
averiguar con más exactitud, alíquid 
«dira. Jul. Val. = Eq. diligénter inqruiro. 

adinstar, adv. Apul. V. instar. 

+adinvénio, is, Tri, entum, tre. a. 
[de ad 6 ingenio = hallar]. Hallar aun, 
encontrar, descubrir todavía, «atquid 
Jfabre, Valg. = Eq- Ultra, diligénter 1n- 
cenio. , : 

+adinventio, 3ni», f. [de adinrento 
= hallar]. Dig. inyenciov, descubierta. 

adinvéntus, a. wn, part. p. de 
adinvenio. Oic. Hállado, inventado. 
adinvicem. V. invicem. 
adiípális, le, adj. [de adeps «<= en- 
¿undia). Craso, gordo; Abundante, lleno, 
fornido. ; 
*andia]. Juv. Vianda crasa, llena de 
e rasa. 
adipátos, a, wm, [de udeps = on- 
andia) Lucil. Cosa llena de grasa. 
Adiputree orationis genus, Cic. estilo 
eargado, hinchado, tosco y redundante. 
adípes. is. V. adeps. 
+adipeus, a, un, [de adeps == en- 
jundia]. Hier. Gordo, fornido, robusto. 
adipisoendus, a, um, part. fut. de 
adipi:ncor. : 
adipiscor, éris. adíptus sum, pisct, 
dep. [de ad y apistcor —= conseguir). 
Dar alcance, alcanzar, fugiéntes, Liv.; 
alcanzar, conseguir, honores a popúlo, 
Cic.; llegar á la posesion de, obtener, 
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supientíam, libartátem, Cie. ete. — Mor- 
ten adipisci, Suet., suicidarse. Nuplias 
adipiscier, Plant., llogar á casarse. Si 
id mens humana non adepta sil, Cic., si 
no ha llegado á tanto la humana in- 


teligencia. = Eq. Acguiro, asséquor, 


conséquor , paro, compro , Ranciscor, 
obtinro; intelligo. 
ádipóctra, e, f. [de adeps = 
crasitud y cera = la cera). Sustancia 
semejante al sebo y á la cera. L. M. 
ádipsathéon, t, u. Plin. Especie 
de espina. 
adipsos, 1. f. [7évbo<]. Fruto de 
una palma, que quita la sed; Plin. Oro- 
zuz, regaliz Ó regaliza; ? Ciudad del 
Egipto inforior. 
-+aditialis, m. f. le. n. is. Plin. V. 
fofalis. E 
aditícúla, f. Jul. Val. y adíti- 
cúlus, +, m. [de adítus = entrada]. 
Fest. Entrada estrecha. 
aditio, cris, f. [de adéo = lUegarl. 
Plant. Venida, Jlegada. Aditío hurc- 
ditátia. Dig., posesion de la herencia. 
+adíto, ar, aci, dtim, are, n. [frec. 
de adéo = ir]. Ir 4 visitar muchas ve- 
ces, buscar con frecuencia, acorcarso, 
ad alíquem, Enn. = Eq. Se píus odéo, 
adítus, a. ton, part. p. do adéo. 
aditus, ¿s, m. [de adéo = ir].  Jua 
accion de llegar, de aproximarse, ad alí- 
quem, in sacrarónn, Cic. (V. adeo);Po- 
sibilidad, permiso de ver á alguno, ac- 
ceso, ad aliquem, Nep.; Lugar por don- 
de se entra, entrada, insúce, tenmpdi, Cie. 
— Homo rari adítus. Liv.. hombro de di- 
fícil acceso, 4 quien difícilmente se lo- 
gra ver. Nemo fam hunáúiis, cui adites 
ad eunonon putérer, Nep., no habia por- 
sona de tan humilde condicion que no 
pudiese levar hasta él, á quien no se 
franquease la entrada.. Aditux ad me 
minime provinciales, Cic., las audiencias 
que yo doy no se hacen con ol ceremo- 
nial nsado en las provincias. Adítus ad 
nultitudínem, Cic., medio de conciliarse 
el favor del pueblo.  Urbes permultas 
uno adítue esse coptas, Cie., que fueron 
tomadas muchas ciudades cón solo pre- 
sentarse en ellas. Arlitus insta mondtá 
mirificis maltors, Cie., las entradas 6 
contornos de la isla fortificados con 
obras admirables. Quorum «adi aut 
ubita... Ímer., con cuya aproximacion 
ó6 alejamiento... Quo neque ventis sit 
adítus, Virg., 4 donde no pueden pene- 
trar los vientos, lugar inaccesible Á los 
vientos. = Eq. «A itío, acvessiM, ACCESS, 
ria, tter, INQTESSUA, 
adjácens, tir. Tac. Adyacente, 
cercano, vecino, part. de 
SY 
adjácéo, es, cúi. ere, n. [de ad y 
jaréo == yacer: muy frec. en los histo- 
riadores]. Estar próximo, recostado 
cerca de, vollo, Tac.; hubitar cerca de, 
mure ind, Nep.; confinar con, agro Yo- 
máno (dat.), Liv. — Adjacet ria, Quint., 
allí sale un camino. Qua parte Etruria 
adjácet, Liv.. por donde cao la Etruria. 
= Eg. Adheréo. adheréesco, conjungor, 
sum pirinus, prorimos, propinquus. 
adjáculátus, «. um, part. do ad- 
aculor (sin uso), Capel. Disparado, 
espedido (el dardo). 
adjeotío, ¿nis, f. [de adjicio =aña- 
dir]. Liv. Adicion, añadidura; Vitr. Lo 
más grueso do la columna; Dig. Puja, 
mejor postura, 
adjectifins, o. am, [de adiicío = 
añadir]. Cass. Fichado de más, do cor- 
rotaje. á 
adjectivus, 7. 7», [de adjicto = 
añadir]. Macr. Adjetivo, nombre que 
significa la calidad de la cosa; Lo que 
se añade. 
_adjécto, es. áre, [frec. de adjicio 
— añadir]. Añadir, juntar. mezclar, 
ram pesima et oléum, Apic. = Eq. 
Addo. adjicto, Appono. 
djéctus, a, wr, part. p. do adji- 
C10. : 
adjéoctus, ús, m. Vitruv. V. ad- 
jectio. i 
adjício, is. jéci, jéctum, céóre, a. [de 
ad y jarío = arrojar]. Arrimar, alíquid 
alíqua, Cic.; Agregar, gloríam ingenti ad 
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_Bellícam laudem, Cle.; añadir, in domo 


ejus cenónum esse, Tac.; echar, dirigir, 
ocúlos alíquo, Cic. —  Adjecit manum 
Armente, Vell., puso la mano sobro la 
Armenia. Adjecit album calcitum errori, 
Plin., aprobó el error, le dió su voto. 
== Eq. Addo, adjúngo, adhibéo, appono, 
admoréeo. 

adjócor, Gris, ári, dep. [de ad y 
jocor = chancearse]. Juguetear, diver- 
tirse, infantúlus gladío, P. Chrysol. = 
Eq. Ludo, coltudo. 

2adjúbeo, V. Jubéo. 

adjuadicátio, onis. f. [de adjudico 
= adjudicar). . Ulp?:. Adjudicacion, el 
acto de señalar 6 consignar el juez algo. 

adjúdicátus, a, un, part. p- de 

adjadico, es. dei, arm, áro, a. [de 
ad y judíco = juzgar: térm. Ciceronia- 
no]. Adjudicar, reynun Ptolemuo, Cic.; 
someter, legiones Itátis armis, MHor.; 
atribuir, optímum saporemn ostréis, Plin. — 
Adjudicare causa alícui, Cic., fallar en 
favor de alguno. —Adjulicatus morti, 
Hier., condenado á muerte. = Eq. Tri- 
búo, attribño, addi0, AsSsigno. 

tadjuéro, arc. por adJuvéro. 
Enn. 

adjúgitos, «, um, part. p. do 

adjúgo, as. dei. átum, are, a. [de 
ad y juyo = unir]. Atar, paluites, Col.; 
sujetar al mismo yugo, aliquid, Pacuv.; 
juntar, acoplar, pecóra, Lact. = Eq. 
Jungo, adjényo, Conjungo. 

adjumeéentum,?;.n. [contrac. por nd- 


juvamentum, de adjúcro = ayudar]. Cic.. 


Ayuda, socorro, auxilio, alivio, asisten- 
cia, Apoyo.” 
adjunotio, 3nis. f. [de adjúnga = 


juntar]. Cic. Union, enlace, ligazon, * 


ligamento, ligadura, ata..nra, juntura, 


adicion; Alianza, conformidad, relacion, . 


circunstancia, adjunto, agregado, ador- 
no de alguna cosa (fig. ret.). — A liuno- 
to aními, Cie., simpatía, Srotentíca 
in quitus nulla est virtitis adj metio, 
preceptos en los cuales no se hace men- 
cion de la virtud. 
adjunctivus, a. sm [do adjinao 
= juntar]. Que se liga, junta Ó añade. 
— Adimeticas modus, Diom., el modo 
subjuntivo, — Adjunclica conjuartiones, 
Prisc., conjunciones quo determinan al 
subjuntivo. 
adjúnetor, ¿vis m. [de adjingo = 
juntar]. Cie. Yl que une ó añade. 
adiúinectus, a, wa, part. p. do 
adjúngo, is, Zoxi, ncuon, góre, Y. 
[de «ly Jenna == juntar]. Atar, unir, 
enlazar, juntar, submis cites, VirK.; añadir, 
auctoritatem atícud rei, Cie.; uncir, tau- 
ros aritro, Tib.; dar, Agregar, aros 
popittoromano, Cic.; aplicar, antrunn ad 
stmdian, Ter. — Sibi alíquem adjunyere, 
Cic., tomar Á uno por amigo, por com- 
pañero, etc. Sihbi heneeolentíam adjun- 
góre, Cic., ganarse la benevolencia. Ad- 
junaóredertras Peno, Sil., hacer alíanza 
con el cartaginés. Adjungire se, Cic., 
hacerse familiar. —Adjáncta, t. de ret. 
Cic., adjuntos, circunstancias. — Quirstio 
adjunctissíma, Arnob., cuestion esencial. 
= Eg. Addo, adjicío, conjúngo, allígo, 
admoréo, aulhihto, applico, appuno, an- 
nécto, consreto;_ concilio. 
+tadjúuráméntum, 7, n. Hier. y 
adjúratio, oúnis. f. [de adjúro = 
jurar]. Juramento, protesta con jura- 
mento; Conjuro, ruego, exorcismo. 
adjurátor, or is, m. [de adjúro = 
jurar]. Alc. El que invoca Ó conjura 
con encantos. ] 
- +adjurátorios, a, ton, [de adjúro 
= jurar]. Dig. Afirmado con jura- 
mento. 
adjúritas, a, um, part. p. de 
adjuro, as, Gri, ahon, are, 8. [de 
ad y juro = jurar]. Afirmar con jura- 
mento, protestar, eam esse sua fliamn, 
Plaut.; conjurar, exorcizar, dirni0nes, 
Lact. — Per omnes tihi adiiro deos... 
Ter., tojuro por todos los dioses... Ád- 
júro cuput (UM... Catull., juro por tu 
vida... Adjuratus est Ut... Vop., so le 
pidió con instancias que ... Fq.= Valdé 
juro, ohtéstor, precor, supplex oro. 
+tadjutábilis, -. [de adjíto = ayu- 
g ge 


SIA A XÉÑÁ A A 


20 ADL 


dar]. Plaut. Auxiliar, lo que da 3o- 
corro, ayuda, auxilio, amparo. 

adjúto, as, avi, atum, are, [frec. 
de aujúvo = ayudar: anter. al períod. 
“clás. como los más de los verb. trec.: 
le us. particul. Plaut. y Ter., mas lueg. 
no so enc. hast. desp. del sigl. clás.]. 
Ayudar, asistir, adxiliar, a(iquem, Plaut., 
Ó ulíicui, Petr. — Adjúta mini, Pacuv., 
ayúdamo, favorécemo., JZstoccine pucto me 
adjúutas? Plaut. ¿es así como me apoyas ? 
Adjutare onus alícui, Ter., ayudar á uno 
á llovar la carga. = Eq. duxilior, su- 
cúrro, subrenño, opitulor, open feo. 

adjútor, Gris, ari, dep. V. ad- 
júto. 

adjútor, 5:s, m. [de adjúro = ayu- 
dar: muy cláús. en tod. los períod. de la 
leng.J. Ayudador, favorecedor, parti- 
dario, fautor, iracundie alicujes, 'Yer.; 
ayudanto en algun empleo, colaborador, 
coasociado, secretario, lugarteniente, 
alicujus, Cic., Nep.; pasante, repetidor, 
rhetórum, Quint. — Opus est mihi Phor- 
mionem ad hanc rem adjutorem dari, Ter., 
necesito que se mo agregue JFormion 
para que me ayude en este negocio. 
Adjútor a rationivus, Inscr., escribiente, 
ayudante de un contador. == Eq. Ay i- 
liator, fautor, socius, adiinister. . 

adjúutoríum, vi, n. [de adjúro = 
ayudar: rar.J]. Cic. Ayuda, asistencia, 
favor, socorro. 

adjutrix, icis, f. [de adjítor = ayu- 
dador: muy clás.]. Cic. La que ayu- 
da ó asiste; favorecedora. 


adjútas, a, um, part. p. de ad- 

uvo. k 

adjiitus, ús, m. Marc. V. adju- 
mentum. 

adjuváví, arc. Arn. do 

adjúvo, as, júáci, jútiun, are, a. [de 
ad y juro = ayudar]. Ayudar, alíquem 
in aliqua re, Ter.; favorecer, aliyuem 
sufrayío, Suet.; asistir, aliquem avuxiliis 
et copiís, Cic.; animar, milítein stem 
clamore, Liv.; sostener, fomentar, f7nem, 
Liv., alicújus insantam, Plaut. — Solido 
alíquid adjúval, Cic., es favorable la so- 
ledad, de algo sirve. Forum opinivnem 
adjúvat, quod... Ces., los confirma en 
su opinion el que... Eq. Juro, auxi- 
tior, succúrro, subvento, opem fero. 

adl.... V. all. 

adlaboro, as, aci, atum, are, n. 
Cic. V. allaboro. : 

+adlacrímo, as, ávi, átum, are, 6 
allacrimo_ó allacrymo, ó como 
dep. aillacrímor, Gris, art, [de ad y 
lacrímo = llorar]. Llorar, derramar lágri- 
mas. Solo se hall. en el part. de pres. y eso 
en los dos pasaj. sig. — Juno eltacrimans, 
Virg., Hlorando Juno. —Utertim allacrií- 
zmmans, Apul., derramando abundantes 
lágrimas. = Eg. V. lacrímo, 

adláatro, V. allátro. 

adlávo, as, aci, átum, dre, a. [de 
ad y lavo = lavar]. Lavar, piscos, 
Plaut. ap. Varr. (lecc. dud.). = Eq. Y. 
Javo. 

adléocti, orum, m. plur. V. alleo- 
tus. ns 

adleotio, ónis, f. [de allégo = es- 
coger]. Jul. Cap. Eleccion, agregacion, 
asociacion, el acto de pasar del órden 
de caballeros al de senadores. ] 

aditotus, a, un. p. de 

adlégo, V. allégo. 

adlénimentum, :, n. 
niméntam. 

adiévátas, a, um, part. p. do 

adlévo. V. allévo. 

adlíno. V. allíno. - 

adlivéesoo, is, ére, n. [de 9.1 y li- 
tésco = ponerse cárdeno]. Comenzar 
á ponerse amoratado, aliyeis, Fest. = 
Eq. Licérg incipen, lividus Jo, 

adiócútio, ¿onis, f. [de oltóyuor = 
hablar). Cic. Plática, conversacion, 
conferencia. - , 

+tadlucéo, es, 2re,n. V.allucéo. 
Aclarar, lucir, resplandecer, alumbrar. 

tadiluctor, «ar is, ari, dep. (de ud 
y luctor = luchar]. Luchar, pugnar 
contra alguno, «alical saccisxima Portuna, 
Apul. (sol. se enc. en Apnul.). == Eq. 
ductor Ó contra alíquern lusto 


V. alle- 
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+ admánéo, es, ére, n. [de ad y 
mando == quedar]. Qucdar al lado de, 
permanecer cerca, aliquis, N. Tir. = 
Eq. Prope 6 juxrta manéo. ] 

admaátertera, e, f. lsid. V. ada- 
mita. j 

adimatúro, as, ací, aten, are, a. 
[do «dl y imoturo = accelerar]. Prop. 
Contribuir á que madure una cosa, lia- 
cerla madurar completamente; y en el 
fig., adelantar, apresurar, defectionem ci- 
vilatis, Cus. =2 Eq. Acceiéro, Jfesiino, 
Moluro, 

Admedera, z, f. Lugar y celonia 
de la Numidia. DPtol. 

Admederéensis, e, [Adm dera). 
Inscr. de Aumcdcra, ciudad de la NXu- 
midia. 

jadmembrátim, [de ad y ruem- 
bratinm = miembro por miembro). Gluss. 
gr. lat. Por partes. 


jadmémordi, pret. ant. de ad- 
mordéo. Plaut. 

admensus, «, «m, Cat. Medido. 
part. de admetior. 

Fadméo, «sx, dre, n. [de ad y meo 
= pasar de un lugar á otro]. Aproxi- 
marse, acercarse, smonstra nalátu. Paul. 
Nol. = Eg. 4d aliguenm men, accódo. 

admetior, iis, mensus sum, tri 
[do ud y metior = medir]. Medir, dis- 
tribuir com medida, cinem emptlorivus, 
Cato; ¿sti frumculum ex arca, Cic. == 
Ey. Vensura udhibila proabío, distribuo, 
dUetiÓOr, mMensaro, 

Adméto, «“s, f. Una de las Neréi- 
das, Uyg. a 

Aduiétus, i, m. Ovid. Admecto, rey 
de Tesalia, cuyos gunados apaccutó 
Apolo, y de alcanzó de las Parcas la 
inmortalidad con tal que alguno $e 
Ofrecicsu á¿ la muerte por él. Dicen que 
se otreció su mujer. 

admigro, «s, ari, átum, dre, n. [de 
ad y naaro == trasladarse]. Pasar, tras- 
ladarse 4; y en el fig. venir á, irá jun- 
tarse, aléquo. — Si ad poupertatem atmi- 
grant infumie, Plaut., si á su pobreza 


se agrega la mala fuma. = Eq. acccdo, 
adjungor. 
ww sw hd — 7 
adainticulábúndunx, a, um, [de 
adminiculor = sostencr]. Jltinm. Alex. 


Que ayuda, que sostiene. 
adminiculátor, % s, m. Gell. 
Ayudador, sostenedor. 
tu ss ts E 
adminicalátus, a, ron, part. p. 
de adminiculo. Memoria adiuinicu- 
latívr. Gell., memoria sólida, segura, 
ficl. a 
+ admimniculo, as, ó adminicú- 
lor, «aris, dep. [do adminicitum = 
apoyo]. Apoyar, sostener, tvítes sudibus, 
Plin. (dic. tamb. en el fig., aung. sol, 
se hall. ant. y desp. del sigl. clás.). — 
Tribunicío auzitío adminicutati, Prisc., 
apoyados, fuertes con el auxilio de los 
tribunos. Adminiculaci coluntiatem tucan 
scribendo, Varr., he apoyado tus deseos 
escribicndo. JLomericis cersibus almini- 
cidari potest, Gell., puede confirmarse 
con los versos du Homero. = Eg. Ad- 
minicúlis 6 peduruentis futcío, dmunio; 
adjuco; probo, comprobo. 
17 su Ns 
adminiculum, ft, n. [de ad y mo- 
ms = mano]. Cic. Adminiculo, rodri- 
gon, estaca, apoyo; Ayuda, asistencia, 
SOCOTTO. 
us 
administer, trim. [de (él y mi- 
nister == sirviente). Cic. Hl que sirvo 
Ó se mezcla en algun empleo, como qo- 
bernador, ministro, agente, director, en- 
cargado de algun negoelq ú oficio, oti- 
ciul, criado. 
administra, «e, f [de ad y ai- 
dixtra == Criada. Cic. Mujer de go- 
bierno, la que strve, criada, sirvientaz 
La que sumivisira su ajuda Ó Conm- 
Bcjo. y 
administratio, vis, LT. [de udtrat- 
nistro= administrar]. Cie. Administra- 
cion, regímen, gobierno, direccion de 
alguna cosa; Oficio, ministerio. — .1ef- 
Muiiistratio ports, Cas., el Uso úel puer- 
10. .iiministratio aque, Nitr., distri- 
bucion de las agias. Sine huniadmad- 
arinisivatione, Cie, sia el auxilio de los 
hbonmbres. — Aduinistratlio pertta, Ulp., 
derecho de disponer de 3u dinero. = 


ADM 


= Eq. Actus administrandi, ministeríum, 
curatío, precuratio; distributío. 

administrátivus, «, um, [de ad-' 
ministro = administrar]. Quint. Capaz 
de obrar, de conducir, activo. — Ars ad- 
ministratica, Quint., el arto de manejar 
los negocios, administracion. 

administrátor, oris, m. [de ad- 
ministro == administrar]. Cic. Admi- 
nistrador, al que rigo, gubierna ó bene- 
ticia alguna cosa; Ministro, siervo, 
criado. 

+ administratorius, a, un, [de 
administro = administrar]. Hier. Ad- 
ministratorio. 

administrátes, a, um. Tac. Part. 
p. de administro. 

administro, as, doi, atum, Gre, a. 
[de «ad y iministro = servir]. Ayudar, 
asistir, «lícui in re dicina, Plaut.; ser- 
Vir, mel «ud principia contvicit, Varr.; 
gobernar, rempublicam, Liv.; hacer 6 
dirigir, bellum, Cic.; mandar, capitanear, 
exercitum, Uxs.; ejecutar, unus omnia 
iiiperia, Cxs. — Dumn hac admiristraa- 
tur, Cus., en medio de estos preparati- 
vos, con tales vcurrencias. Milítes non 
administrare potérant, Sal., los soldadus 
no podian acudir á su deber. = Eq. 
Alinistro, reo, dirí3o, sup pedito; curo, 
Procúro, curam gero, guberno, perjicio. 

adimirábilior, ius, óris, comp. de 

admirábilis, e. [do admiror = ad- 
mirar]. Cic. Admirable, maravilloso, 
digno de admiracion. = Eq. Afirabilis, 
mirandas, adinirandus, Mirus, stupendus, 
NT RDER 

adairabilitas, atis, f. [de admi- 
vor = admirar]. Cic. La admiracion y 
maravilla que resulta de alguna cosa. 

admiráabiliter, adv. (de admira- 
bilis = admirable]. Cic. Admirable, ma- 
ravillosa, perfecta, pasmosamente, con 
admiracion. 

admirándus, a, um. Nop. V.ad- 
mirabilis. + admirandissimuy. 
Salv. 

admirátio, onis, f. [de admiror = 
admirar]. Cic. Admiracion, maravilla, 
pasmo, catupor; Ncp. Veneracion, re- 
verencia, respeto, 

adinirátivous, a, um, [de adbriror 
y admirar]. Isid. Admirable, maravi- 

OSO. . 


admirátor, cris, m. [de admiror 
= admirar]. Sen. El que admira, ad- 
mirador; Quint. Apreciador, venera- 
dor. 

admirátus, a, un, part. de 

adinmiror, dris, atus sión, ari, dep. 
[de «dl y miror =admirarse]. Admirar, 
inygunbun alicujus, Cic.; sorprendorse de, 
breettatem epistóte, Cic.; apasionarse 
por, desear con ánsia, ¿onéstum, Cic. — 
Almiratus sum quod tua nuanu scripséris, 
Cic., me ha sorprendido el ver lotra de 
tu puño. = Eg. Miror, demiror, stupto, 
elupesco, ohstupéo, suspicio, estimo. 

admiscéo, ex, cut, atum Ó stum, 
cere, a. [de ad y miscéío = imezclar]. 
Reunir, juntar, incorporar, mezclar, «/¿- 
quid alécni reí, Cas., sesdma cum aniso, 
Col. — Ne te admisce, Ter., no te metas 
donde no te llaman, no te mezclos 
en €st. Admisceri ad consitíum, Vic, 
tomar parte en un proyecto. =: Eq. 
Miscto, perimiscóo, comniscéo; adjúngor, 
confunidor. 

adinissArius, e, um, [de admitto 
= admitir). Cic. Travieso, discluto, 


Alimissarius equus, Plin., cabullo ga-. 


rañon. 
ss pu . - 
admiíssi0, onis, f. [de admito = 


-admitir]. Plín. j. Admision, el acto «la 


recibir, de dar Ingar, introduccion, li- 
bertad, facultad de entrar. Adimixsióonem 
meunster, Anvmian., imtroductor, el que 
da Ó niega la entrada. 

admissionalis, is. m. [de aduitto 
= idimitir]. Lampr. El ugier que in- 
trolduce á la cámara de palacio; Por- 
tero. 


admixsivina, o, un, [de admitto = 
admitir]. Fost. Lo que so puede admi- 
tir. A buixsica: aves, Fest., aves de buen 
agúcro, que lu dan Ó le admiten. 


> 


Copa 


a Mi 


ADM 


+ admIssor, 7rís, m. [de adritto 
= admitir]. Lact. El delincuente. 

asdmissum, +, n. [de admitto —= ad- 
mitir]. Liv. Crímen, delito, maldad. 
admissúra, e, f. [de admitto = 


admitir]. Varr. La accion de cubrir, 
de montar, de echar el macho á la 
hembra. 


admissus, a, um, part. p. de ad- 
mitto. . 

admissus, £s, m. [de admitto = 
admitir). La accion de admitir. — Ad- 
miss solis, Pall., en dejando que el sol 
penetre. 

admistío, oónis, f. Cic. y admi- 
stas, ús, m. [de admiscóo = mezclar]. 
Max. Mezcla, mixtura, incorporacion, 
mexclamiento y mezcladura; Turbacion, 
desórden, confusion. 

admistus, a, wm, part. p. de ad- 
miscéo. 

admitto, is, misi, missum, ¿re, [de 
ad y mitto = enviar]. Admitir, Alim 
ad se, Nep.; dar entrada, recibir, ali- 
guern in cubicútum, Cic.; dar entrada, 
aliquem per fenéstram, Petr.; llamar, ad- 
mitir, alíquem ad consilíum, Cic.; acep- 
tar, ercusationem, Cic.; aprobar, condi- 
tiónes pacis, Ces.; escuchar, jocos, 
Mart. — Admittére dedécus, Cic., cometer 
un crimen. Admittére equum in aliquem, 
Liv., apretar el caballo contra alguno. 
Armittére culpam in se, Plaut., tomar la 
culpa sobre sí. Admittére idem, Claud., 
dar crédito. Admittére ciam, id., abrir 
el camino. = Eq. Ezrcipio, recipto, sus- 
cipio, indico, introduúco; probo, approbo, 


compróbo, comanitto. 
v. admistío. 


admixtio, etc. 

admixtus. Y. admistus. 

admodéror, aris, atus sum, ari, 
dep. [de ad y modéror = moderar]. Ar- 
reglar, moderar, contener. — Nequéo ri- 
re me adimoderarier (por admoderuri, 
Plaut., no puedo dejar de reir á carca- 
jadas. = Eq. Jod*ror, tempéro. 

admódiulor, Gris. átus sum, ari, 
dep. [de ad y modúlor = modular]. 
Acompañar con su voz ó con un ins- 
itrumento, cantar, sonar acordemonte, 
Padua electriféris alnis, Claud. = Eq. 
Sisud ¡vuoduúlor, accino. á 

admódum, adv. [de ad y modus = 
modo]. Muy, mucho, sobremanera, ex- 
traordinariamento, del todo; Cierta, ver- 
dadera, absolutamento. Se junta con 
los adjetivos, participios y adverbios, y 
con los sustantivos ardolescens. puer, ju- 
rónis para reforzar su significacion — 
Admóduin gratum., Cic., sumamente agra- 
dable. Natío admódium dedita religiunt- 
bus; Ces. nacion extremadamento s8u- 
persticiosa. Admódum obscure, Cic.. con 
mucha oscuridad. Adiuódum adoles””n8, 
Cic., muy jóven. Adhiódum puer, Liv., 
muy niño. Junto con los numerales, 
designa el número redondo: Quinque 
miltia adinódum, Liv., cinco mil no más 
(no se hall. en Cic., per. lo us. con 
frec. los histor.). Bn las respuestas sir- 
ve para cerroborar Ó confirmar lo que 
se pide Ó pregunta. Adréenis modo? — 
Adinódum, Ter., ¿Vienes? — Al momento. 
— Eq. Omniro, prorsus, certe, plane; 
vulde, satis. 

admeniío, is, iof, tin, Tre, a. [do 
ad y "moenfo par munio = fortificar]. 
Cercar, rodear, blogucar, sitiar, oppt- 
dum. Plaut. =-Eq. Oprribus monta cin- 
go, circióndo, cando, obsidco. : 

admol10r, 37d. tes von, tr?, dep. 
(de ad y moltor = intentar). Fsforzar- 
se, acercarse Con trabajo, simía ad ni- 
dun hirundiínum, Apul.; acercar, echar, 
poner, manus alícui reí. Plaut. — Velut 
de industria rupes precalteas admolita na- 
tara est, Curt., la naturaleza puso 
como de intento unas altísimas rocas. 
= Eq. Nitor, conor, erstrúo.. 

admonéfácio, feci, factum, facére, 
a. [de adiunanéo = amonestar y facíon = 
bacer]. Avisar, advertir, prevenir, god 
in Creta fuisses, Cic. (lecc. dud.). = Eq. 
y. admeonéo. 

admónéo, es, úl. itum, ¿re, a. [de 
ad y "wonéo = amonestar). Arionestar, 
amicissiine, allquem alíquid, aliquera alt- 
cojus rel 6 de «AY¿ua re, Cfe.; auvprtir, 
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alíquid alíquem; tracr á la memoría, re- 
cordar á otro, alíum egestátis, alíum Cu- 
piditátis, Sall.; advertir, prevenir, ali- 
quen multa, Cic. — Ea res nos admo- 
nitit, Sall., esto nos hizo comprender... 
De moribus civitátis tempus admontit, id., 
la ocasion me brinda á que hable de las 
costumbres do la ciudad. Admonére e- 
quan pacescentem, Spart., acariciar á un 
caballo que se espanta. — Admongre li- 
biros verberibus, Sen., castigar á los hi- 
jos. A diia immortalíbus admonemur... 
Cic., los dioses inmortales nos avisan, 
nos recuerdan... = Eq. Monto. com- 
monto, preecipío, suadío, hortor, mando, 
jubéo. 

admonitio, 27 is, f. [de admondo = 
amonestar]. Cic. Aviso, recuerdo, me- 
moria, advertencia; Amonestacion, ad- 
monicion, requerimiento, consejo; Ex- 
hortacion; Reprension, correccion. — Ád- 
monitío morhi, Plin., resentimiento, re- 
liquias de una enfermedad. 

admonitor, oris, m. (de admonéo 
— amonestar]. Cic. Amonestador, el 
que aconseja, advierte y amonesta. 

admonitorium, i, n. Dig. V.ad- 
monitio. 

admónttrix, icis. f. [de admónttor 
— amonestador]. Plaut. Amonestadora, 
la que amonesta. 

admónitum. +, n. y admónttus, 
ús, m. [de adimonéo = amonestar]. Avi- 
so, advertencia, noticia. — Al imonttv mor- 
tís tur, Ovid., con la noticia de tu 
muerte. 

admónitas, a, um, part. p. de ad- 
monéo. E 

admóram, Prop. admorim. Ovid. 
admorunt, Virg. sinc. por admo- 
véram, etc. 

admordéo. es, ordi (arc. momordi), 
orsum, dire. a. [de ad y mordéo = mor- 


der]. Morder en, brachía. Prop.; Co- 
mer (habl. de un avaro), consumir, 


apropiarse, querer llevarse, argentim alt- 
cújus, Plaut. = Eq. Mordéo, mordendo 
abrodo, 
admórsus, a, 9, part. p. de ad- 
mordéo. ' 
admorsus, ús. m. [de admordéo = 
morder]. Symim. Mordedura, mordisco. 
admostl, sinc. por admovristi. 
Sanet. la 
-_ admotio, on s, f. [de admorto = 
arrimar]. Cic. Cercanía, aplicacion, ar- 
rimo, avecinamiento. 
admotus, a, 71, part. p. do 
admóvéo, es. múeci, molum, ere, 2d. 
(de ad y maoveo = mover]. Aproximar, 
exercitum proprius urbem, Cic.; aplicar, 
gealas moentbus, Tac.; poner, diadema 
capíti, Suet.; acercar, fascicutum ad na- 
res, Cic. — Admorére nures. 'Ter., €s- 
cuchar. Admotére menten ad... Cic., 
fijar la atencion en... Admobere qres- 
sum, Stat., accelerar el paso. PDolorum 
gim admovéntur faces, Cic., cuando se 
dejan sentir los dolores. Almovecre diem 
lethi, Curt.. apresurar la muerte. Ay ino- 
eere blanditías, Ov., acariciar. An imo- 
rére mans nocentihus, Liv., castigar 4 
los culpados. Adimocere preces, Ov., 1cu- 
dir 4 los ruegos. Admorére cruciatus, 
Cic., poner á tormento. Admovere ma- 
nus alícui, Div., echar la mano á uno. 
Aldmúta Nilo Africa, Juv., el Africa 
proxima al Nilo. Ad publica munéra 
admitus, Suet., promovido á los empleos 
públicos. == Fq. Appiico, jutta porno, 
appono, adhibío, adjúago, adjicio. 
admuúuglo, is, Ter Ó Yi, tum, Tre, n. 
[de ad y muyio = mugir). Mugir res- 
pondiendo, femina tauro, Ov. Eq. = 
Mugitíbus respondto. 
admnolcéo, es, mi/si, múlsum, ere, 
a. [de ad y mulcóo = halagar]. Acarl- 
ciar con la mano, bubúlcus boces, Pallad. 
= Eq. Mulcón. paolpo. 
admurmuúratio, onis, f. [de ed- 
murmúro = wmurmurar]. Cic. Murmullo, 
ruido sordo y confuso de los que ha- 
blan bajo; Zumbido; Aplauso, aproba- 
cion; Desyaprobacion. 
admurmúro, as. Aci, átum, Gra, N. 
Cic. (de ad y murmiiro = reurmurar]. 
Mormrurer, susurrar por lo tajo ta muos- 
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tra de aprobacion 6 desaprobacion. — 
Quam valde universi admurmurarint, Cic., 
cuán marcadas muestras de desapro- 
bacion dieron todos con su murmullo. 
Admurmuránte senátu, id., en medio de 
loa murmullos de aprobacion del senado. 
— Ea. Plaudo, appidudo, acclamo, probo, 
appróobo, compróbo; Ú (en su segunda 
acepcion) improbo, rejicio. 

+ admurmuror, Gris, atus sun, 
ári, dep. V. admurmúro. 

admuútile, as, avi, átum, are, a. (do 
ad y mutílo = mutilar]. Mutilar, cercenar, 
trasquilar, (fig.) estafar. — Me usque ud 
cutem admutilasti, Plaut., me has deso- 
llado vivo, esto es, me has estafado 
grandemente. = HQ. Mutilo; pecunium 
alícui auféro, corrado. 


adnásoor, éris, nátus, sum, sci, dep. 


.V. agnáscor. 


adnáto, as. are. Plin. V. adno. 
adnátus. V. agnátus. 


5 


sdnivigaiio, ónis, f. [de adnarigo 


— navegar]. Ulp. La accion de nave- 
gar hácia. 

adnávigo, as, ari, alum, are, n. 
(de ad y navigo = navegar). Ir em- 


barcado hácia, aproximarse navegando, 
alíquo, Plin. = Eq. 4d aliquem locum 
narido. rl 

adnécessáñrius, a, um, [de ad y 
necessaríus = necesario]. Cass. Indis- 
pensable, absolutamente necesario. 

adnéoto, is, exúi, néxum, nectére, 
a. V. anncoto. 

* adnégátus, a, um, part. p. de 
adnégo. 

adnépos, ¡tis, m. [de ad y nmepos 
= nieto]. Caj. Jct. Quinto nieto. 

adneptis. plis, f. [de ad y naptis 
= nieta]. Caj. Jct. Quinta nieta. 

-adnioto, «s, dei, atum, are, n. [de 
ad y nicto = guiñar). Guiñar, hacer 
señas 6 guiños, sa pe ocúlo, Fest. = Eq. 
Sepr et levíter ocúlis annúo. 

adnitor, ¿ris.nizus.Óntas sun, níti, 
dep. [de ad y nitor= estribar]. Apoyarse, 
ad alíquod adminicúbem, Cic.; estribar, 
cubito. Virg.; esforzarse, trabajar, pro- 
curar, omni ope, sunno studio, ad ea pa: 
trúnida, Sall.; tomar interés, trabajar. pro 
alíq:o, Liv. — Crass0 adnitente, Sall., 
por los esfuerzos de Craso. Si paullit- 
lum adnitátur, Liv., con un poto más 
que se esfuerce. — Adnifi hastis, Virgo, 
descansar sobre las armas. = Eq. Ni- 
tor, conor, tento, incimbo, laboro. 

adno, os. ¿rí, átum, are, n. [de ad 
y no = nadar]. Ir, acercarse nadando, 
terra. Virg.. ad litus, Gell.; esforzarse: 
por ganar á nado, rates, Cic. — Ad- 
náre equis, Tac., nadar junto ú los ca- 
ballos. Adnare ad urtem, Cic., navegar, 
ir por agua á la ciudad. = Eq. «Ad alí- 
quem locum nO; adnarsído, nacibus ap- 
portor. , e 

adnotátio, ?2nis. f. [de adnóto == 
anotar]. Quint. Anotacion, observacion, 
reparo, Censura, nota; Señal, marca; 
Apuntamiento; Rescripto del príncipe. 

adnótáñtor, ¿is m. [de adnóto = 
anotar]. Plin. Anotador, el qne hace, 
pone notas, reparos, Ó apuntamientog. 

adnoto, as, Gvi, atum, are, a. Y. 
annoto. 

? adnotus, 7, um, [de ad y nolus = 
conocido]. Suet. Muy conocido, sa- 
bido. — Adnotum est, Suot., 0s cosa £2- 
bida (lecc. dud.). 

- u e - 

adnúbilo, as, ári. atan, are, n.: 
[de ad y nubita = nublar]. Anublar, 
ocultar las nubes la luz del sol. — Arl- 
nubi are virlitem, Amm. (otr. leen n?- 
nubilare), Oscurecer, empañar la virtud. 
Aura adnubilat. Stat., se oscurece el dia. 
= Eq. Y. nubilo. . 

adnúmgéro. V. annumcro. 

adnúuto, as. ári, átem, are, m. [frec. 
do annúo = aprobar con la cabeza). 
Afirmar frecuentemente, dar muestra3 
de aprobacion con la cabeza, «alijres, 
Plaut. = Eq. V. annúo. 

adnutrio, ire. V. nutrio. 

Adobriga, «. f. Villa del Conde 
on Portugal entre el Duero y el Mino. 

adobrúo, is. 1, útwm. Ere, a. [de 
ed y verá == cubrir] Cubrir de tura, 
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enterrar, recalzar, altd, Ool. == Eq. V. 
obrúo. 

adolábílis, e (V. adulabiílis), 
Eun. Adorable. 

he adolátio, 3nis, f. Tert. Adora- 
cion. 

adoléfáñctus, a, wn, part. p. de 
adoiefacio, sin us. Inscr. Que- 
mado. > 

adóléo, es, lil 6 Isei, dúltum, ¿re, 
n. [de ad y olév = oler en la primera 
acepcion; y en las otras de olo = alo, 
40m, Grct, 2% ór ox; de donde proles, 
sobóles, adolesco, exolésco, inotesco, -ob30- 
léescoJ. Oler mucho, unguénta, Plaut.; 
quemar, cerbénas pingues, Virg.; encen- 
dor, focos, Stat.; consumir, fotum ho3- 
tíam, Enn.; cargar, llenar, allaría donis, 
Virg.; rociar, uras cruore, Tac. — Arlo- 
lére honores Junoni, Virg., sacrificar víc- 
timas, quemar perfumus en honra de 
Juno. = Eq. 0léo; uro, combúro, incéndo. 

adoléscens, tis, m. f. [de ado/ésco 
= crecer]. Cic. Adolescente, jóven, 
muchacho, mozo, desde 14 años hasta 
23 en los hombres, y desde 12 hasta 21 
en las mujeres, aunque Ciceron y Ba- 
lustio dieron este nombre á personas do 
35 y 40 años. — Adoléscens moribus, Plaut., 
jóven que aun no tiene bien formadas 
sus costumbres. :Adolescentior academia, 
Cic., la nueva academia. Adolescentivr 
cedeéret ctati, Sall., que el más jóven 
cedieso á la edad. = Eg. Juvénis, ephe- 
bus, puher., 


adóolescentía, z, f. [do adol3scens 


= jóven]. Cic. La adolescencia, juven- . 


tud, mocedad. 

t adólescentior, Aria, dfuz sum, 
dri, dep. [de adoléscenz = jóven]. Vi- 
vir, obrar, portarse como muchacho, con 
libertad, con poco reparo, con poco mi- 
ramiento, hacer el travieso, el petulante, 
alíquis, Varr. = Eq. Adolescéntis moribus 
utar, luxurior, petulanter, jucenilites «uo, 

adolescentier, ¿ris. V. ado- 

éxcens, 

adólescentula, e, f. [de adoler. 
centílus =jovencito]. Ter. Jovencita, 
muchacha, muchachuela, rapaza. 

adolescentúlus, 7, m. (dim. de 
adolsscens = jóven]. Cic. Jovencito, 
muchacho, muchachuolo, rapaz. 

edólencentirio, is, ire, n. Quint. 
v. adolescentior, aris 

adolisco, ES, 1d, 6 leci, dútmon, 
córe.n. [de adó!eo]. Crecer, vé lla, Plaut.; 
ir on aumento, was tiritues, Lucr. — dio- 
léscuat ignuins ere, Virg., humean los al- 
tares con cl fuego de los sacrificios. 
Adoulescére in ampliludinem, in crassitu- 
dinem, Plín., tomar cuerpo, engordar. 
Batío quin ado!ecit, Cic., cuando so des- 
envuelve la razon. ¿omineni quoad ca- 

villus adolescéret domo cortiniit, Gell., 

lo tuvo consigo hueta que le creciura 
el cabello. = Eq. Cresco, uugéor, as- 
gésco; polentior fio. 

adolésse, sinc. por adolevisse. 


Y. 
adolévi, pret. do adoléo y do 
adolesoco. 
adolo, as, are, [por adoro]. V. 
adoro. 
adomináitio, ónis, f. [de ad y omi- 
natío = acto de consultar los agilcros)]. 
Gloss. gr. lat. Buen agílero, favorable. 
Adon, ón is, m. Arn. V. Adonis. 
Adonal, indec!. bitt. Nombre do 
Dios, Señor, entre los Judíos, 
Adóncum  Adúncum, ¿n. Pue- 
blo en la prov. de Como cc:ca del 
lago de este nombre. E 
adónéro, as, áre,a. [de ad y onfro = 
cargar]. Cargar, recargar, Not. Líir. = 
Eq. V. onéro. 
Adonéus, a, umm, [Adonis], de Ado- 
nis, Aus. 
Adoneñsa, és, m. Plaut. Adonis; Ba- 
co, entre los Arahes. 
Adónla, ¿rveox, n. plur. [ddonis). 
*"Ammian. Fiostas de Grecia en honor 
de Adonis. 
Adanis, fis m. [dde y “A43duv). 
Ov. Adonis, hijo de Cinira, rey de 
Chipre, querido de Vénus, y trasfor- 
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mado en anemone; Plin., Cierto pes 
marino. 

adoníum, Yi, n. [adúvnovJ. Plin. 
os especie de abrótano ; El verso adó- 

co. 
pa ADOP. Inscr., abreviatura de adop- 

tous. 

adópérTo, is, li, ¿rtum, Tre, a. [de 
ad y operío = cubrir]. Cubrir, ocultar. 
— Capite adoperto, Liv., cubierta la ca- 
beza. ¿Humus ardopérta Aoríbus, Ov., la 
tierra llena de flores. Adopérta lumina 
sonno, id., los ojos cerrados por el sue- 
ño. = Eq. Tego, abdo, relo, as; occulto; 
obteyjo. ] 

+ adopeérte, [de ad y operte=0ncu- 
biertamente]. Capel. Encubierta, ocul- 
tamente. 

adópeértus, a, um, part. p. do ado- 
perio. 

adopinor, aris, dtus sun, art, dep. 
[de ad y opinor = opinar]. Formar jui- 
cio, Opinar, inferir, maxima de sigais 
parcir, Lucr. = Eg. Opinor, conjicio, 
conjé:to. 

? adoptabílis, e, [de adópto = 
adoptar]. Cod. Leon. Que se puede 
adoptar, emploar; Apctccible. 

+ adoptárius, e, u»:, [de adopto = 
adoptar]. Isid. Hijo del hijo adoptivo. 

adoptáiticius. V.adoptatitíus. 

? adoptatio, ónis, f. [de adopto == 
adoptar). Gell. En lugar de adoptio. 
Adopcion, el acto de adoptar, de recibir 
Óó admitir por hijo al quo lo es de otro, 

adoptátitius, a, un. V. adopti- 
vus. - . 

adoptátor, 5ris, m. [de adopto = 
adoptar]. Gell. Adoptador, el que adopta, 
prohijador. 

adoptáatus, a, un, part. p. de 
adopto. 

adopltio, ónts, f. [do adopto = adop- 
tar]. Cic. Adopcion, el ucto de recibir 
por adopcion, prohijamiento. — Adoptío 
ramorrm, Plin., la accion de ingerir ó 
ingertar. 

adoptivus, 2. un, [do adopto = 
adoptar), Plaut. Cic. Adoptado, prohi- 
jado, recibido poradopcion. — Opesudop- 
tioce, Ocr., frutas que lleva el ingerto. 

adopto, as. ari, atm, áre, a. [de 
ad y opto == desear]. Escoger, alíyuern 
sibi patronuin, Cic.; asociarso, se.alícui, 
Plin.; apropiarse, opes Etrúscas, Ov.; 
adoptar, «alíquem sihi flíum 6 pro jflío, 
Plaut.; adoptar, admitir, elegir, alíquen; 
ia regruim, Sall., tn successionem, Just., 
ta funitíai,Suet.— Adopta re procinciuam, 
Plin., dar su nombre á la provincia, al 
pais. Adoplata fruges, Colum., frutas 
ingertas. Adeéntus nihi adoptatisstnus, 
Cic., venida quo mo ha causado el mayor 
placer, == Eq. Upto, eligo, assumo, ud- 
Janno. 

adorP, ¿ris y oris, n. [seg. Fest. so 
decia primit. edur, de eto = comer, 
porq. formaba el principal alimento de 
loa Komanos, Ó adur de aduro = que- 
mar, porque lo tostaban]. Plin. Escanda, 
trigo candeal, farro; La flor de la harina 
que se ofrecia en sacrificio. 

Adora, «, f. C. de la tribu do Juda, 
Machab. | 

adorábilis, e. Apul. V. adorán-= 

us. 

Adoraim (Ato.2:). V. Adora. 

adoórandous, «, em, [de «udóro = 
adorar]. Juv. Digno de ser adorado y 
reverenciado; adorable. 

adoratio, onix, f. (de adoro == ado- 
rar]. Liv. Adoracion, veneracion, el 
acto de adorar y de rogar á Dios; Ruego, 
súplica. 


t adórátor, oris, m. [de adúro == 


adorar]. Tert. Adorador. 
adovátus, a, un, part, p. de 
adyro. 


tadordíno, as, áre, | de ad y or- 
díno = ordenar]. Preparar, poner en 
Órden, patellam, Apic. = Eq. Ordino, 
dispoóno, corporno, digéro. 

adordior, úrsus, iri, dep. [do ad y 
oriinr = comenzar]. Comenzar, bell, 
Ambr.; empronder, proponerse, interi- 
dre tyránaem. Gell. == Eq. Ordior, az- 
gredior. V. AQÑUFIOr. 

adóréa, 2, f. [do arios == trigo can- 
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deal]. Plin. Plant. Cosecha de mieses; 

Farro; Honra, riqueza, opulencia; Dá- 

diva de mleses, que se daba á loz sol- 

dados después de la victoria; Hor. Vic- 
toria. — Adoréa afecit pretra suos, 

Plaut., llenó de gloria á sus conciuda- 

danos. 

adóréas, a, um, [de ador = trigo 
candoal]. Virg. De escanda, de trigo 
candeal. — Ardoréa liba, Virg., tortas de 
la flor de la harina. Adorée falces, Varr., 
hoces para segar las mieses. 

Adóreas, ::, m. Liv. M. de Frigia. 

tadorío, is, tre, Nev., y 

adoríer, iris 6 éris, ortus sum, tri, 
dep. [de ad y oriíor = aparecer]. Aco- 
meter, aliquem, Cic.; atacar, hostes, Css. ; 
intentar, emprender, aliyuid 6 facére 
aliquid, Cic.; proponerse cometer, ma- 
jus nefas, Ov. — Cesso hunc adoriri? 

Ter., ¿y no he de ir á hablarle? .Ado- 

riri alíquer minis, criminationibus, ete., 

Tac., amenazar, acriminar á uno. — 

Adortri Jjurgío, Ter., buscar pendoncia. 

= Eq. Lacésso, oppúgno, aggredior, in- 

vado; conor, molior. 

adornáte, adv. [de ad y ornate — 
con adorno]. Adornadamonte, con a- 
dorno, con ornato. : 

adornátus, a, um, part. p. de 

adórno, as, aci, atum, are, a. [de 
ad y orno = equipar: muy clás. y muy 
frec. en Plant. y Cic.]. Proparar, viati- 
cum ad fugarm, Plaut.; disponer, copíam 
testíuin, Cic.; equipar, nuaces, Crs.; 
adornar, aliquem oeste, Liv.; realrar 
triiumphinn, WVel.; hacer resaltar, bene 
facta verbis, Plin. — Adornare trayúlam, 

Plaut. , maquinar alguna treta. = Eq. 

Urno, exóorno, decoro, instrúo; paro, 

prepáro, compúro. : 
adoro, «s, dci, atum, are, a. [do 

ad y oro =o0rar]. Adorar, reverenciar, 
dicos, Liv.; rogar humildemente, supeéros, 

Ov.; adorar con respeto, corórnam ab 

judicibus delátun, Suet.; saludar, culgus, 

Tac. — Adoráre pacem deúm, Liv., imo- 

plorar el favor de los dioses. Arforara 

curam priscorión, YPlin., admirar el tra- 
bajo de los antiguos. == Eq. Culo, reng- 
ror, supplex oro. 

Adorsi, ón, m. pl. Tac. Pueblo 
escita Ó sármata, 

SIAUAs a, tum, part. de ador- 
10T. E 
adortas, «, vn, part. de adorior. 
+adosoñlor, arís. V. oscilor. 
adp... Búsquense por app... 

palabras que comicuzan por «dp. 

Ad. . F. 8. loscr. Abreviatura 
que dice: ddjútriz Pia Fidelis Severiana. 

. . E, o vV. . mM. luscr. 

Abrev., que dice: Adjáútric Pia Fidelis 

Secrriana (legio) Votum (solrit) Litens 

Merito. 
adpáseco. V. pasco. ' 
nd Jatrúuus, ¡, m. [do ad y palrúes 

= tio]. leid. lio en cuarto grado. 
+adpertinéo, es, ¿re, [do ad y per- 

tínet = tocar]. Lindar con, estar junto 

á, alícui rei ó ad atiquam rem, Ínnoc, 

= Eq. Af! aliquam rem usque pertindo, 
tadpétulantia, e, f. (de ad y pe- 

tulantía = desvergienza]. Gloss. Isid. 

Insolencia, desvoryilenza, 
adpl... V. appl. : 
adplóro, «s. dei, atum, áre, n. [de 

ad y ploro = llorar]. Llorar con 6 

cerca do, aiícui, Mor. (sol. se hall. en 

un pasaj. de Mor. y en otr. de Sen.). 
= En. Juxta nlíquem 9 cun alíquo ploro. 

adplumbátus, a, um, [do ad y 
pluvatatus = soldado). Ulp. Pegado, 
estañado, soldado con plomo. 

adplúo, 71, %i, ¿re, n. [de ad y pluo 
== llover]. Llover, Plin. (deceo. dud.). 
= Eg. Y. pluo, 

AÁDORNOO, Ís. popusci. scóre, a. (lo 
ad y pox"o = pedir]. Pedir, exigir, « «0 
talénta, Ter. (no se hall. más que eu un 
pasaj. de Ter. y en otr. de Hor.) =Lq. 
Y. PONCO. 

adpostulo, as, áre, Ter. V. ad- 
pósco. 

adpr... V. appr. 


adprécátus, «a, du, Hor. 


El que 
ha rogado, invocado; part. de 


E 
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adprécor. V. appr.enr. 

adpréhéndo. V. apprehéndo. 

adprétio. V.en app. las pala- 
bras que suelen empezar por £a, PD, 
y no se hallan aquí. 

adpromissor. V. appromis- 
sor. 

adprómitto. V. appromitto. 

adpuguo. V. appugne. 

adque, arc. por atque. 
adquiro. V. acquiro. 

tadque, adv. [posteriorm. gunad por 
inversion]. Afran. Cuánto, hasta qué 
punto, 

adráchne, e:, f. (28p3y/vr]. Plin. 
Árbol pequeño silvestre semejante al 
madroño. 

Adráda, 2, m. Tac. El Oder, rio 
de Alemania. Se dice tambien Adrána 
y Adránus. 

adrádo, is, si, sion, ¿re [de ad y 
rado = raer]. KRaer, raspar, arbórvm 
smipelo aruúto, Col. = Eq.  Leviter 
rajo. ubrado, rodeado alíjnid aufóro. 

Adramyttéinas, a, 0 [.Lirano- 
tim). Cic. Landramitino, de Landra- 
mitis. 

Adramytteos, :, f. Plin. C. de la 
Mixia. A 

Adramyttíum, ?i.n. Plin. Lanára- 
mitis, ciudad á la falda del monte [da. 

Adrána, x, m. Tac. Riachuelo do 
la Alemania. 

Adránem, í, n. Silv. Aderno, cas- 
e en Sicilia á las faldas del Mongi- 

o. 

adrápidus, a, um, [de «ad y rap!- 
dus = rápido]. Gel. Muy rápido, muy 
veloz. 

adrarrkhiza, z, £f Apul. Aristolo- 
quía. yerba. 

Adrastéa. V. Adrastia 2-. 

Adrastéus, a, un, [Adrástus]. Stat. 
De Adraáto. 

Adrastlia, e, f. Plin. Pais corto, 
y ciudad de la Misia. 

Adrastia, =, f. Virg. Adrastia, 
hija de Júpiter y de la Necesidad; so 
lama tambien Nemesis. 

Adrástis, idis, f. Stat. Hija de 
Adrasto, Deifile, Argia. 

Adrástus, :, m. Virg. Adrasto, rey 
de Argos, llamado Talaoides, porque 
era hijo de Talaon. 

adráasus, «, un, part. p. de ad- 

O. 

adrélicticias, a, um, [de ad y re- 
liajao = dejar]. Inscr. Manda ó leyado 
dejado por testamento. 

adrémigo, QS, Art, AÍUM, Are, A, 
[de an y re» migo remar]. Aproxi- 
marse remando, acercarse á fuerza do 
remos, liturí, Flor. = Lq. Kemis uli- 
gun feror. 

adrépo, dí, psi, ptum, pére, mn. (de 
ad y repo = andar arrastras]. Subir 
deslizándose, gateando, us ad column- 
baría, Varr.; extenderse, trepar, rubete 
Jforitems, Plin.; insívuarse (fig.), imtro- 
dnucirse, ed amicitiam olirugjas, Cic. — 
Deniter adrepe, Hor., insinúate dulce- 
mente. Non tirórum uníúnis, sed tuuli- 
ercu'.rum arrépit, Tac., tira á panarse 
astutaméente, no los ánimos de los va- 
Tones fuertes sino los «de las mujer- 
xuelas. Eq. Repo, irrepo, axcéndo, 
acr=to. allabor ; sensim, claim tme injao, 
VALDE 

adréptaus, tis, (de adrópto 
arrastrarsej. Plin. El que gatea, el 
que va arrastrando. 

adrepto. V. repto. ./ 

Adria, -, f. [A%9'2<). Atri, ciudad 
del reivo de Nápoles; Hor. El mar 
Adriíútico, el golfo de Venecia. 

Adriacns, a, un, [Atría), Prop. 
Auúriácaco, del mar Adriático, del gulfo 
de Wenecia. ] 

Adrianóopólls, -s.f.[Mazóir0) 15. 
Au:irinópolis, ciudad de 'Tracia, do Tur- 
quia en Europa. 

Adriánum mare, n. Hor. y 

Adriaticum are, n. (Adría].: Cat. 
El gullo de Venocia, el mar Adrií- 
t1cO. : 

Adriénsis, s, [Adría]. EA natura) 
ó vocino de Astri 

adrdógoe. Y. Arróágo. 
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adróro, as, áre, [de ad y roro = 
rociar]. Regar, humedccer ligeramente, 
rociar, herbam tinop Marcell. = Eq. 
lastar roris aspergo, humecto, made- 
Jfacío. 

Adrumetinas, a, um, [Adrumétumn)]. 
De Adrumeto, Bibl.  * 

Adrumétum, ¿, n. Plin. y Adru- 
métus, i, f Isid., Adrumeto, colonia 
romana, C. do Africa á la orilla del mar, 

jadruúumo, as. aci, atum, are, n. Fest. 
V. admurmuro. 

adrúo, is, ¿ére, a. [de ad y ruo = 
mover]. Cubrir de tierra, enterrar con 
el arado, amontonar, Varr. = Eq. lZer- 
ram versando impeéllo, adagyéro. 

adsaluto, os, ar», n. (de ad y 
saluto = saludar]. Responder, contes- 
tar al saludo, «utlíquis, Not. Tir. = Eq. 
Sal'atióni respondóo. 

adso... V. aso. 

adscálpo ó ascálpo, ts, ?re, a. 
[do ad y «scelpo = rascar]. Racr, ras- 
par, rascar sutilmente, ourem dextéram, 


Apul. (sol. en el part. de pret.). = Eq. 


V. sralpo. 

adscio, is, ici, ttum, tre, a. [de 
ad y sio saber]. Tomar, atr)uem 
sibiogenérame, Virg.; adoptar, sili Tihe- 
ríum, TYac.; agregar, alíquem in $0: ietd- 
tem, id.; añadir al número, síbi socios, 
Cies. V. adlscisvco. = Ey. Adscisc0, as- 
Suno, arcess0, adjún:o. 

RANCIACO, is, ¿re, a. [de ad y 
scisco = decretar]. Admítir, aceptar, 
leyes, Cic.; admitir, agregar, al/quem 
nienéro cicium, Cic.; asociar, 8/bi alí- 
guem, Cas.; tomar por, declarar, alí- 
quen sibi ducem, Mirt.; reunir, ervles 
ciritatiónt, id.; arrogarse, atribuirse, 
alíquid sibi uni, Tac.; ganar, agregar 
al dominio, eppóéliun., Cio. — Adescisci 
in cicitutem, Liv., 6 a cicitafe, Cic., 8er 
admitido por ciudadano. Adscita proles, 
Stat., hijo adoptivo. Lepos na edscitus, 
Nep., Kracia natural, no adquirida 6 
afectada. == Eg. Hoco, adeóco, cuncoJo, 
accéerso, adscio, adsoribo, adjango. 

Adscitus, 2, 0.0, part. p. de ade 
8010, y de aducinco. 

aducitus, %x, m. [de udscisco 
Mamar]. Accion de Hamar. — Áscitus pri- 
mus. Cie. el primer deseo, * 

adscivi, pret. de adsoto. 

adsecribo, adscriptor, y sus 
derivados. VW. asecribo., 

adsellátus, a, tn part. p. de 

adsxéllo, <s, dci, dra, dre. mn. 
[de ad y sella = asiento]. Jral sillico, 
entrar en descos do aliviar el vientre, 
ulipiis, Veg. = 1q. 1d sellam famitia- 
ricam eo dlet exoncrande cuuzsa. 

adrénésco, is, ére. mn. (do ad y 
senos co 7= cnvejecer]. Envejecer, ha- 
ceso viejo, alíques, Tert. == Eq. Sener 
JO. SPneosoa. 
adyeplum, + 1n. [70 «d y septem 

eto]. Apul. Seto, cercado de pa- 
los Ó varas entretojidaz. 

adséro, is. V. anséro: y todas 
las palabras que suelen empezar por 
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- ade. y no se hallan aquí, se hallarán 


en MA e 
adservor, adxessus, V. ANNEso 
BOP, ANSERAHUN. : 
adsibilo, «s. ri, átun, are. n. [de 
ed y sivito = silbar: sol. se hall. en 
los puet. post. 4 Aug.]. Silbar, rentas 
aére moto, Aus.; responder, correspon- 
der silbando Ó susurrando, alnus ulno, 
Cland. Serpersa adsibiat  antnaa, 
Stat., muere silbando la serpiente. = 
Eq. Sivito, sibila reddo. y 
adsiocérnco., is, ére, n. [de ad y 
Bleceron =8sccarsc]. tjuedarse seco, curnles 
in pratis, Col = Eq. V. SÍOCeNCO, 
adsicco, as, ací, dt, are, a. (do 
ad y siccu = secar: de la pros. post. á 
Aug.: muy us. por Colux.J. Secar, 
sementia mubra, venti rorem pestifórmoa, 
Col. — Asgiccare lacrímas. Sen., enju- 
gar las lágrimas. = Eg. V. Sricco. 
tadsidele onmense, f. plur. (do 
assidóo = sentarse]. Fest. Mesas cn 
que se sentaban los sacerdotes dúmines 
para haccr los sacrificios. 


adsídeo, adyido. V. assidéo. 
tadwiem, arc. por adsim. Plout. 


—» 
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adsignifico, as, áví, átum, dre, a, 
[do ad y significo = dar á entender). 
Bignificar, mostrar, dar á entender, 
probar, tonsures non fuisse olim, Varr. 
Eg. += Signifíco, osténdo, proho, confiruo, 

adsimilis. V. asslmilis. 

adsipére, [de ad y supo = saber]. 
Baber mucho, a'íquis, Tert. q. 
Vulde rajo, longe sapiens sum. 

adsindum (adsis, dum). Plaut, Preo- 
séntate, no faltes. 

adsisto. V. assisto. 
, Adsitas, a. 201, part. p. de adséro. 
Varr. Sembrado, plantado cerca. " 

adsólo, as, áre [de ad y solum 
suclo]. Derribar, echar por el suclo, 
echar por tierra, majestatis fastigium, 
Turt. = Eq. So'o quo. 

adsono. V. assóno. 

adspectábilis, “V. en asp. las 
palabras que empiezan por ade». y 
no se hallan aquí. 

adspicédum, [de adspice y dun). 
Plaut. Atiende, mira, oye, 

tadspielálls, e, [de arpicio =mi- 
rar]. Gloss. gr. lat. Vis*ble, palpable. 

adspirans, óaspirans, fs, part. 
de Ad«piro. Que aspira, que respira, 
Amarácus adspirans, Virg., la c!lorosa 
mejorana. 

BÁSPUO , 13. pú, pútun, puére, [da 
ad y spuo = escupir]. Plin. Escupir, 
salivar, gargajear hácia Ó contra algun 
lugar. = Eq. V. Spuo. 

jadutassint, arc. Fest. por ad- 
stiterint. 

adsterno, 6 AaStermo, is, str7ri, 
am, ere, A. [de ad y sterno == tender). 
Vender, extender sobre, junto á, Ó 
cerca de, atíquid, Ov., — Asteernáantur 
sepuloro, Ov., se tienden, se postran 
sobre el sepulcro. Eq. = Circa Ó juxta 
aréquem locum slerno. : 

adstitio, is, 1% i, tútian, ére, a. [lo 
ad y stutiív = colocar: rar.; sol. 580 
hall. on cinco Ó seis pasaj.]. Ordenar 
cerca, Colocar, poner, reum ad letiun 
wsnroti, Cic. = Eg. Justa ali ¡uem statáo, 
consti'1o, appono. 

ndsto. V. cn ast 6 en assu las 
palabras que suelen escribirse por adst 
ó adruu, que no se hallan aqui. 

adsiuctus, a, um, part. p. de ado 
sSugo (sin uso), Lucr. Chupado. 

adsuni, ades, adfíi, a déxse, [de ad 
y wen -— ser]. Estar presente, ali¡vis 
epud alíquena, ia tabernaciilo, ad porten, 
sibiemteo cios, Cic., Plaut., al.; asistir, 
senatai, Vac., conriciío, Suet.; velar 
por, cuidar de, rebus. alicújos, Cic.; 
ser propicio, aléei, Virg.— Visus Ho- 
merus  ardósse, Fnn., pareciómo  cxstar 
viendo á Homero. Jimque dies aderir, 
Ov., ya llegará el dia. Vesper udest, 
Catull., ya es la tardecita. A4ltéxse ant 
mit, Cic,, tijar la atencion. Huc udes, 
Virx., ven acá. Nulor adest equis, HMor., 
gudan los caballos. Adeésto testis, Ov., 
8é testigo, Adesxse ad Jjudirenm, Cic., GUIN- 
parecer ante el juez. Adéro cubicilun 
timo, iré, me tendrás en tu cuarto. = 
Eg. Jutersiia, assisto, prusens sum, austo; 
Opei fero, uuxibior, juoo; accédo, ad- 
teo», 

ad summam, Cic. ó ad sum- 
um, Cic. Eu suma, en una palabra; 
A lo gumo, á lo más. Y. ad. 

FAdsuspirto, us, aci. atun, are, Y, 
[de ad y sespiro = suspirar]. Suspirar 
con motivo de ó junto á, delíbmes ui u- 
Jus, Apul. (sol. eu el part. de pres.). == 
Ey. V. suspiro. 

adtamino, as, dei, atm, áre, a. [de 
al y tuníno, Ccontrac. de foguino, de 
tugn == tengo == tocar]. Quitar, usur- 
par, aleje, Capitol.; violar, cirgoten, 
Just. manchar, profanar, ceremonias 
des, Serv. == Eq. V. contamino. 

tadtéger, gra. grum. Vitr. Gas. 
tad», distuinuido, usado; Sucio, mau- 
ckado., 

vadtégro, as. dei. dtim, Gre, n. Ke- 
ducir á monos, disminuir (el vino de 
los sacrificios con libaciones). Pau). ex 
Fost. = Eq. ¿uninúo, co:miminúo, 

adtexo. V. en att, las palabres 
quo ge escriben ova aut. 


. 
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adtónsus, 6 attónsus, a, um, 
[part. p. de attondéo = trasquilar]. 
Plaut. Cortado, trasquilado, raspado, 
afeitado. 

adtrémo. V. attrémo. 

adtubernális, is. m. [do ad y 
«taberna = chozá]. Vecino de la choza 
Ó6 cabaña, ó aquel que tiene lindante 
su cabaña, Fest. 

- [Aduábis, ís, m. Cos. El Doux, 
rio de Borgoña la alta, 6 Franco-Con- 
dado. ió 

Aduáca, 7, f Aduatica Tun- 
rro f. Ces. Tongres, ciudad de 

ieja. e 

Aduátiol, órum, m. plur. Cms. 
Pueblos de la Galia antigua, donde está 
hoy el condado de Namur, en el Pais 
Bajo. ES e 

Aduatuca 6 Atuatuca, =, 1. 
Cms. Ciudad de Bélgica. 

Aduatúol ó Atuatúci, 5rum. pl. 
m. [Aduatica = Atuatúca]. Ces. Pue- 
blos de Bélgica. 

adulabilis, e, [de adillor = adu- 
lar]. Amm. Adulador, lisonjero; Enn. 
Accesible á la lisonja. 

adulans, tiz, [part. de adúilo = 
adular]. Ov. El que adula, lisonjes, 
halaga. p 

Adúlas, =, m. Ayvien. El monte 
Adulo en la Helvecia. . 

adulátio, ónis, f. [de adúlor = 
adular). Cic. Adulacion, lisonja, ala- 
banza excesiva, Cic.; El halago de los 
porros. 

adúlátor, oris, m. [do adúlor = 
adular]. Cic. Adulador, lisonjero. 

adulatórius, a, um, (de adúlor 
= adular). Tac. Lo que huele á adu- 
lacion. 

adulátrix, icís, f. [de adulátor = 
adulador]. Treb. Aduadora. 

adúláatos, a, «+, part. do adúlor. 
Cic. El que adula, ó cs adulado. 

Adule, es, f. Adull, ¿rum, m. pl. 
Adulis, is, f. y Aduliton Oppi- 
dum, on. Plin. Adule, c. de Etiopia. 

Adulícus, a, um, [Adule =*Aboúlr). 
Plin. de Adulo ó Adulia. 

Adulita, 2rum, m. pl. [Adutr = 
*A60517]. Plin. Los naturales de Adulia. 

adúlo, «s, dvi, atum, are, a. y 

adulor, aris, dtus sum, ari, dep. 
[sog. Fest., form. por metátesis de a.1- 
tudo = chancearse]. Adular, acariciar 
(á imitacion del perro), alíquem, Cic.; 
lisonjear, Anrfonío, Nep.; ponderar adu- 
* “ando, fortunam alicujus, Cic.; venerar, 
adorar, aliquenn more Persarum, Val. 
Máx. = Eq. V. blandior. 

adúlter, a, «um, [de ad y alter = 
otro: quia et ile ad altéram, dice Festo, 
et hxc ad altérum se conférunt]. Ov. 
Lo falso, falsificado. — Adultéra clacis, 
id., llave falsa. Adultéra culta, Prud., cam- 
pos abandonados, estériles. Arbústa adul- 
tera, Man., árboles ingertos. 

adulter, ¿ri, m. y adultéra, e, 
f. Cic. El adúltero y la adúltera; 61 Ó 
la que viola la fidelidad conyugal. V. 
Adulter, (4, UM, 

jadultérans, tis, part. V. adul- 
téro. 

adulteráatio, onis, f. (de a.tultéro 
= adulterar]. Plin. Adulteración, el 
acto de falsear, contrahacer y adulterar 
alguna cosa. 

adultéraitor, cris, m. [de adut- 
tíro = adulterar]. Vig. Adulterador, 
falsario, el que contrahace, adultera 
alguna cosa. — Monéte adulterátor, Dig. 
monedero falso. 

adultéritus, a, um, part, p. de 
adultéro. Plin. Falsificado, adul- 
terado. 

adulterinus, «a, un, [do adúlter = 
adúltero]. Plin. Adultorino (se dice do 
los bijosnacidos de adulterio); Cic. Falso, 
fulscado, contrahecho, adultorado. 

tadnitério, ónis, m. [de adilter = 
adúltero).| Laber. El hombre adúltero. 

adulteritas, ás, f. Labor. y 

adultériam, Yi, n. (do adálter me 
adúltero]. Cio. Adulterio; Falsificacion. - 
Adulrería ardórum, Plin., engortYs db los 
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árboles. Adultería mercis, Plin., adul- 
teracion do géneros. 

adultéro, as, ci, átum, áre, a. 
[de adálter = adúltero]. Cometer adul- 
terio, mulíer cum  greco adolescente, 
Just.; deshonrar adulterando, matronas, 
Suet.; adulterar (fg.), corromper, jus 
cicile pecunía, Cic.; trasformar, cam- 
biar, facienm arte, Ov.; falsificar, talilas, 
Cic. = Eq. Maechor, stupro, corruntpo, 
vitio, prato, deprato, fado. 

adultéror, aris. V. adultéro. 

adúltus, a, wm, [part. p. de ado- 
lésoo = crecer]. Cic. Adulto, cre- 
cido, llogado á la edad perfecta, ro- 
busta y entera. — Adultus sol, Petr., el sol 
en su mayor altura. Adúlta virgo, Cic., 
doncella casadera. Adúltus apud 6 inter 
pastores, Just., criado entre los pasto- 
res hasta la adolescencia. Urbs adulta, 
Cic., ciudad floreciente. EFloquentía adúl- 
ta, Cic., elocuencia formada. AÁdúlta 
estas, Tac., el rigor del estío. Adúlta 
nox, Tac., la media nocho. Adúlta pes- 
tis reipublice, Cic., azote terrible de 


- la república. Adultívor, comp. Plin. más 


grande, mas fuerte. 

adumbrátim, adv. [de adámbro = 
bosquejar]. Lucr. Tosca, grosera, os- 
curamente. 

adumbrátio, ónis, f. [de adímbro 
= bosquejar]. Vitr. Bosquejo, ensayo, 
dibujo; Muestra, semejanza, apariencia. 

adumbrátus, a. uv, part. p. do 


adúmbro, as, ári, atun, are, a. [do 


ad y umbro = dar sombra]. Cubrir do 
sombra, sombrear, cinvas palmiis tege- 
tíbus, Col.; pintar, representar, alíyuid, 
Quint.; bosquejar, formam eloquentice, 
Cic.; imitar en cierto modo, imayinem 
gloria, Cic.; remedar, alienos mores, 
Quint. — .4Adumbráta comitía, Cic., co- 
micios aparentos. Adunmbráitus vir, id., 
marido supuesto. Adumbráta sapientía, 
id., una ligera tintura del saber. Sínna 
adumbráta rirtútian, id., apariencias de 
virtudes. = Eq. Umbram indico; effingo, 
describo, exprímo, imitor, reprasento. 

Adunas, ó Aduna, e, m. Plin. 
R. de Persia. 

jaduúunatío, oniz. f. [de adíno = 
juntar en uno]. Dion.  Adunacion, 
junta, congregacion, union, reunion. 

aduncitas, átis, f. [do adúncus = 
encoryado]. Cic. Encorvadura, curva- 
tura. 

adúnous, 7. tun, [do ad y uncus = 
encorvado]. Cic. Adunco, corvo, en- 
corvado. 

jfadundo, as, are, n. Not. Tir. V. 
abuúundo. 

Adunicátes, im, 6 um, m. pl. 
Plin. Pueblo do la Narbonense. 

?adúnitos, a, «n, part. p. de adu- 
no. Cass. Unido. V. unio. 

adúno, «as, avi, átum, are, a. [de ad 
y unus = uno: rar.; sol. la ns. con 
frec. Just. y los PP. de la Igl.J. Jun- 


tar en uno, reunir, alíquid, Lact. — 


Cum adunata omais classxis esset, Just., 
estando reunida toda la escuadra. = 
Eg. In unum redigo, conyrógo, conjúngo. 

adurgéo, Es, drsi, gere, a. [de ad 
y urgéo = apretar: muy rar.]. Apretar, 
estrechar, aliquenm. — Lens digito adur- 
gendus, Col3., conviene apretar el diente 
con el dedo. 
Hor., perseguir á uno á fuerza de re- 
mos. — Eq. Premo, seyung, inséquor, in- 
sto. inscotor. 

Adúrnl Portus, m. Not. Imp. 
Puerto de la Bretaña. 

Auro, is, ússi, ústum, ríre, a. [de 
ad y uro = quemar]. Quemar, capillum 
candente carbone, Cic.; deslumbrar, splen- 
dor ocuútos, Hor.; abrasar, vestimenta, 
Liv.; quemar, traspasar el hiclo, poma, 
Ov. — Adústus color, Liv., color tostado, 
morono.. = Eq. Uro, exúro, sicco, ex- 
sicco. indúro, cremo. 

Adurum, ¿,n. Aire, ciudad do Fran- 
cia en Gascuña. 1 

adusque, prop.adv. [por usqus ad]. 
Virg. Hasta. 

aduastio, ónis, f. [de adáro = que- 
mar]. Son. Incendio, fuego, quema, in- 
flamacion; Scuquedad demasiada; Ara- 
bazo, rasgon hecho cn la carne; Plin. 
met. Borrvn, mancha on la htnra. 


e 


- venir]. 


ddurgere alíquem remis, * 
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adústus, a, um, part. p. de adáro. 

? aduti, Cato. Y. abúti. 

advectio, conis, f. [de adoého = Me- 
var]. Plin. Acarreo, ojo, tragino, la 
accion de llevar 6 trasportar en carros, 
carretas ó á lomo. 

advectitius, a, um, [de adeóho = 
llovar]. Sall. Acarreadizo, lo que se 
puede acarrear. 

adveéoto, as, aci, atum, are, a. [frec. 
de adrého = llevar]. Llevar, acarrear, 
trasportar, rei frumentariíz copiam, Tac. 
= Eq. Sepius adoého. 

advéeoctor, óris, m. [de adoeéto = 
Mevar]. Plaut. Acarreador, arriero, 
carruajero, trajinero. 

advéctus, a, um, Tac. part. p. de 
advého. 

advéctas, ús, m. V. advectio. 

advého, is, téxi, ezctum, ¿re, a. [de 
ad y recho = llevar]. Trasportar, fru- 
mentum ax agris, Cic.; levar consigo, 
mille pedítum, Liv. — Adeéctus equo, 
Liv., yendo á caballo. Uticam adrént, 
Sall., arribar á Utica. Classis adrécta, 
Virg., flota que arriba al puerto. = Kq. 
Appúrto, impurto, comporto, fero, ajfero, 
dedúco. 

advelitatío, onis, f. [de ad y teli- 
tatío = escaramuza]. Plaut. Escara- 
muza, pelea de ginetes; Fest. Escara- 
pela, riña, quimera de palabras. 

advélo, ar, aci atum, are, a. [de 
ad y telo = velar]. Velar, cubrir, hw- 
méros panno, Lampr.; coronar, adornar, 
tempora lauro, Virg. = Eq. Velo, as, 
operio, teyo, abdo, ocajilto, abscondo. 

advéna, a, com. [do adreniío = ve- 
nir]. Tert. Advenedizo, forastero, ex- 
tranjero; Las aves que van y vienen en 
diversas estaciones del año; Stat. Ig- 
norante, bisoño. 

tadvénat, arc. por adveniat. 
Plaut. de 

advénéror, aris, atus sum, art, 
dep. [de ad y venéror = venerar]. Ve- 
nerar con mucha reverencia, Minérvam, 
Varr. = Eq. V. venéror. 

advénio, is, véni, ntum, tre, n. [de 
ad y tenío = venir]. Llegar, tn 6 ad 
alíquem locum, Ó alíquem locum, Cie., 
Virg., al.; acercarse, ad forum, Plaut.; 
venir, procul a patría, Lucr.; arribar, 
sobrevenir, «líquis alícui, Tac. — Litéros 
adeencre, Suet., me trajeron tu carta, 
Ut dies adeónit, SaM., luego que amane- 
ció. Arlvenfons mare, Plin., la marejada, 
la marea. = Eq. Venio, derenío, pereve- 
nio, accedo, advéento, advo, contingo. 

tadvéentl, gonit. ant. de advén-o 
tus, Ter. 

adventicius, a, um, [de adcenvo = 
Lo que viene de afuera, de le- 
jos, extranjero, adventicio (muy frec. en 
Cic., rar. en los demás escrit.); Lo quo 
viene á añadirse como por suplemento, 
por acrecimiento, por extraordinario; 
Venido como por acaso, por fortuna, 
sin trabajo personal. sin esfuerzo; Lo 
que pertenoce ó so rofiere á la llegada. 
— Adeenticínia genus acíum, Varr., gé- 
nero de aves de paso. Fructus adcenti- 
cis credíti, Viv., suplemonto al interés 
del crédito. —Adrenticia pecunía, Cie., 
dinero adventicio, que procede, no de 
posesione3, sino de herencias, de re- 
galos, cte.; dinero con que no se po 
dia contar. Adrenticía cona, Suet., 
cena, convite de bienvenida.  Adventí- 
tía das, Ulp., dote que vicno á la mujer, 
no por su padre, sino por otro camino; 
bicnes parafernales.  Adrenticius mor- 
bus, Cela., enfermedad de accidente. 4Ad- 
tenticio copíce, Cic., tropas extranjeras, 
auxiliares. = Eq. Ascitus, accersitus, ex- 
ternuz, peregrinus, aliénus, 

advento, «as, dvi, átum, Are, n. [froc. 
de «dreniío = llegar]. Acercarse, estar 

ara llegar, reano Armenís accipiendo, 
Vae., pagos barbarícos, Amm. — Ádren - 
tante fatali urbi clade, Taiv., al acercarse 
éste funesto desastre de la ciudad. Ad- 
ventáre Coesar direbatiis Ces., decian 
que 68 aproximaba Cógsar. Eg. V. 
Ardernlo. 

adváéntor, 3rf3, m. [do adeendo we 
vonir]. Plaut. El que viene cerca; El 
que asiste de continuo á una parte, Ppr- 
roquiano, ¿ 
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adventorius, a. um, [de adrentor = 
el que llega]. Lo que perteneco Ó se Te- 
fiero á la llegada. — Adventoría COna, 
Mart., cena de bienvenida (cn el fig. re- 
firiéndose á la lectura con que 80 rega- 
lan los oidos del amigo que llega). Ad- 
tenturiam hospitiun, Inscr., Casa ó po- 
- sada donde se recibe ú los extranjeros. 
adventus, ús, m. [do adeenio = ve- 
nir]. Cic. Ter. Llegada, venida, adve- 
nimiento. — Adrentis galticas, Cic., inva- 
sion de los Galos. Ante tucis adren- 
fum, Sall, antes que amaneciera. 


adverbéro. V. verbéro.. 

adverbialis, e, [de adcerbium = 
adverbio]. Prisc. Adverbial. 

adverbialiter [de adrerbialis = 
adverbial], adv. Diom. Adverbialmento, 
á modo de adverbio. 

adverbíam, ii. n. [de ad y verbion 
= palabra]. Gell. Adverbio, parte de la 
oracion que se junta á otras para mo- 
dificar su significacion. 

radverdor, ¿ris, eri, dep. Att. Y. 
vereor. 

adverro, is, ¿7e, [do ad y terro = 
barrer]. Barrer hácia, y (Ag. habl. de 
un rio) echar ú rodar, natuntia saxa 
Charádres, Stat. (lecc. dud.). = Eq. Ad 
aliquem loculn verro. 

dvérsa, 2, f Aversa, pequeña 

poblacion en el reinado do Nápoles. 

adversa, or un, u- pl. [de adeérsus 
— contrario]. Ovid. Adversidades, in- 
fortuniosS, desgracias, malos sucesos, 
acontecimientos adversos. 

adverysária, €. f. [do adrersarius 
— enntrario]. Cic. Adversaria, contra- 
ria, la que contradico Ó se opone. 

adversaria, 07/01, M- pl. [se ent. 
scripta: de «drérsts — de frente]. Cic. 
Libro de memoria, repertorio, prontuario. 

adversarius, a. um, [do adrersus 
— de frente]. Cic. Adversario, contra- 
rio, opuesto, enemigo. 

adversaárias, í. m. (de adrérsus 
— de frente]. Cic. Adversario, enemigo, 
contrario, opuesto. 

tadversñtio, onis, Y. [de adrersor 
= oponerse]. Ter. Aversion, oposicion, 
eontrariedad, repugnancia, antipatía, 
enemistad. 

adversativas, a.um, [de adreérsor 
= oponerse). Prisc. Adversativo. (DÍ- 
ceso de algunas conjunciones.) 

adversator, 07 is, m. [de adeérsor 
= oponerse]. Apul. El adversario, 
contrario, Opuesto, etc. 

adversatrix, icis, f- [de adrersátor 
— el opuesto]. Ter. La que contra- 
dice Ó »8 OPONO9, la adversaria. 

adversatus, 2. 9. part. de ad- 
vérsor. Cic. Que se ha opuesto. 

adverse, adv. [de adeérsus = con- 
trario]. Gell. Adversa, contraria, des- 
graciadamente, con fortuna y sucrte 
contraria; Contraria, opuestamente; Con 
repugnancia, contrariedad, oposicion. 

adversio, ¿ris, Í. [de adrérto == 
dirigir hácia). Ulp. Riesgo, peligro. — 
Adcersione emére, COMprart á su Tiesgo. 

adversitas, átis. f [do adcérsor = 
oponerse]. Plin. Adversidad, contra- 
riedad, oposicion , 

adversitor óris, m. [de adeersum 
—= itor]. Ter. El que sale al encuen- 
tro ó va á encontrar 4 alguno. 

+advérso, as- v. ndvéerto. 

advérsor, áris, atus sum, ari, dep. 
(do adrérsus = contrario]. (ponerse, 
pracepsis alicújus, Plaut.; hacer la 
contra, alícui, Ter.; contratiar, libidíni 
aticijus, Cic. — Adrersantibus dils, Curt., 
contra la voluntad de los dioses. AÁd- 
eersari alíquem, Tac., desconocer, mec- 
nospreciar la voluntad de otro. = 
E1]. Repugno, obsisto, relicto, resisto, ob- 
trecto, contrarius sum, rixor. 

advérsum, ¿, n. [do advírsus = 
contrario]. Ter. Adversidad, desgra- 
cia, infortunio, fracaso, desdicha, mal 
suceso, revés de la fortuna. 

advérsum. prep. V- adversas, 


prep. 

advórsus, <, un, part. p- de ad- 

vérto. Ter. Con 0, 24dV6X30, OpUes- 

to, enemigo; El que está en fronte, 
 — AdeErsa mass, Cic,y La palen» 

de la. many, 4dversí dentes, Cic:, 108 
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dientes de adelante. Advérsus rumor, Tac., 
mala fama. Adoérso fumine, Virg. Ces., 
contra la corriente. Adverso vtultu, cara 
á cara. Adeérsa oninéra, Liv., heridas 
en el pecho. Vatetudo aderersa, Liv., mala 
salud. Adrérsis musis, Ov.y Con mala 
voluntad de las musas, con poco ta- 
lento. Ardcérso animo, Tac., con indig- 
nacion. Adcérsus grati homo, Quint., 
hombre sin gusto, sin cultura. 


advérsus y adversuM, prop- de 
acus. [de ad y tersus —= vuelto]. De- 
signa diversas relaciones segun las cir- 
cunstancias, y significa: contra, cara á 
cara, frente á (en buena y on mala 
parte); en presencia de, delante do; 
con relacion á, á propósito de; al lado 
de, en comparacion de; con respecto úá, 
relativamente 4; contra (denotando hos- 
tilidad, oposicion, y esta es la signifi- 
cacion mas frec. y más clás. de la pa- 
labra). — Ádrersus adrocátos considere 
jussit, Liv., le mandó sentar frente á 
na do los abogados. Egone ut te ad- 

orsum wmentiar ! Plaut. yo mentir en 
presencia tuya! Adeérsues ea consul Tes. 
pondit, Liv., á esto contestó el cónsul 
(para combatirlo). Adeérsus tot decora 
popúli Romini, Liv., en contraposicion á 
tantas glorias del pueblo Romano. Quo 
modo me gerérem adeersus Caxdrem, Cic., 
cuál deberia ser mi conducta para con 
Cósar. Justitía adeersus deos, Cic., la 
justicia para con los dioses. —Adrersus 
merita inyratisstnts, Vell., muy poco 
reconocido á los beneficios. Adrorsumn 
legem, Plaut., contra la ley. Adrérsus con- 
eicia patiens, Suet., sufrido en 6 contra 
las injurias. Se usa adverbialmente 
cuando no tiene caso expresó, como: 
ibo aderrsum, Plaut., iré allá. Tambien 
se pospone á su caso por anástrofe, co- 
mo se ha visto en el segundo ejemplo. 

advérto., 7.1 80 ¿ro a. [de ad 
y terto = volver]. Advertir, pericula, 
Tac.; dirigir, cliassem in portem, Liv.; 
volver, proras terri, Virg.; encamMar, 
amen urhi, id.; traer sobro sí, acarre- 
arse, nova odia, "Yac.; llamar, fijar, ani- 
maunalicijus, id. — Adeertére (por anim- 
advertóre) in atiquem, Vac., castigar á 
alguno. Animin adeertére, Ter., Ó ani- 
mo, Plin., reflexionar, considerar con 
atencion, seriamente. —Adrertére cuyes 
oráque ad se, Yac., llamarse la atencion 
y hacerse oir. = Ad aliquam parten 
perto, conrerto; animadeérto, noto, o0b- 
serca, vidéo, CoONnusco, prrspicto. 

ss -> . 

advespérascit, unipers. [de ad y 
resperáscit = anochece]. Anochece, 
llega, $e acerca la noche, Cic., 'Ler., 
Plin., al. = Eq. Vespertinm temes ad- 
rentat, vesperascit, udeespirat, tespirat, 
nocténcil. 


advexti, sinc. por advexisti. 
Plaut. > 

advigilantía, e. £. [dc ad y vigi- 
lantía = cuidado]. Stat. Vigilancia, 


cuidado grande. 
ss ES -. . - - 

advigilo, us, dei, .atum, are, N. 
[do ad y tigilo = velar]. Vigilar, ve- 
lar por alguno, ad custodiem iqnis, Cic., 
paroo nepoti, ib. — Si adeigilamas pro 
rei dianitite, Q. Cic., si ponemos toda 
la atencion que el asunto merece. Eq. == 
Ditigenter ud ven alíquara viyilo, Ccu- 
ram hahéo. 

+ advivo, is. xi, ctum, ¿re, nm. [do 
ad y tivo = vivir]. Vivir con alguno, 
conjuyl dulcissímo, Inscr. — Donéc ad- 
vivet, Screv., mientras le quede un soplo 
do vida. = Eq. V- vivo. 

advócáitio, ónis, f [de adeoco == 
abogar]. Cic. Advocacion. abogacía; 
Consulta; Junta de amigos Ó parientcs, 
El colegio do los abogados de una capi- 
tal. — Adrocatío Casareénsis, Cod. Just., 
los abogados de Cesarea. Ut det eis ali- 


num 
Sorlos alguna espera. — Consuelo, Tert. + 
advocátor, cris, m. [do advóco = 
llamar]. Tort. El que llama. 
advócátas, a, um, part p. de ad- 
vO00. 
advócátus, í, 1. [de advóco == abo- 
ql. Cit. Abugaco; El que asivte al 
tigante con yu consejo, preseocia Ó de 


adeocationem, Sen., para conce- . 
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otro modo (lo que era propio de los 
Jurisconsultos). 

advócito, os. Gre. [de ad y vocito 
— llamar con frecuencia]. Llamar, in- 
vocar 4 menudo con fervor, Fest. = 
Eq. Supius tocito. 

advóco, as, ¿ri, atum, are, a. [de 
ad y toco = llamar]. Llamar cerca de 
sí, conjectorem, Plaut., aliquem in con- 
silñon, Cic.; llamar en su auxilio, ami- 
cos, Ter. — Adoocáare languéntes, Tort., 
consolar 4 los enfermos. Adeocárt cuu- 
sis, Quint., ser llamado _ para la defensa 
de las causas. Adrocáre iracundialn, 
Cic., llamar la cólora en su socorro. = 
Eq. Yoco, accérso, compello, as, ascisco, 
adjingo, adimotéo, adhibén, 

advólatus, ús, m. [de adeólo = vo- 
lar]. Cic. El vuelo de las aves. 

advólitans, tis. part. pr. (del inus. 
adrolíto llegar habitualmente volando]. 
Que revolotca, noctita, Prud. = Eq. $a- 
pius volitans. 

advólo, as. dei, atum, are, [de ad 
y rolo = volar]. Volar hácia alguna 
parte (haSlando de las aves); y por ex- 
tension, ir, correr con ligereza, ad ur- 
bem, in Formianum, Roman, Cic.; pasar 
rapidamente una cosa, ora viri, Val. Fl. 
— Fama tanti mali adoblat Alice, Virg., 
llega al momento á oidos de Eneas la 
sepia de tan gran desgracia. == Eq. 

_aliquem locum volo; festino, pro ó 
celéro, accitrro. dl aid 

advolútus, a, um, part. p. de 

advolvo, is, rótei, rolútum, ére, a. 
(de ad y volvo = revolver]. Echar á 
rodar, llevar rodando hácia, tlmos focís, 
Virg.; aproximarse, se ad ignem, Plin.,; 
pas. postrarso, aris, Prop.; echarse, 
arrojarse, genibus alicujus, Liv. — AMa- 
gnus udeolcitur clumor, Stat., so alza un 
a grito. = Eq. Volro, subeulvo, ad- 

Ln0. 

advorsitor, oris, m. [de advérto 
= dirigirse 4]. Plaut. Page, criado 
que va delante de su señor. 

advórsum, advórsus y ad- 
vorto, arc. V. advéersum. . 

ádynamia, 2, f. (ió wapa]. Adi- 
namía, debilidad de las fuerzas, abati- 
miento, sensu, L. M. 

adynámiCus, a, um, [adynamía]. 
Adinámico, que proviene de la debili- 
dad delas fuerzas. — Adynamicus morbus, 
adinamia. 

adynámum cinum (aidvap.o<]. PUn. 

Vino desvirtuado, flojo, aguado. 

Adyrmachide, arum, m. pl. 
[Aduppazyicar). Sil. Pueblo de la Libta 
baja. 

AdytIsus, , m. 
cia. 

adytum, i. D. (25u10v]. Virg. Sa- 
grario, parte interior del templo; San- 
tuario donde solo tenian facultad para 
llegar los sacerdotes de la ley antigua. 
met. Jx udyto tanquom cordis, Lucr., 
como de lo más íntimo del corazon. 

adjtus, ús, m. Att. V- adytum. 

adzelor, ¿rís, ari, dep. [de ad y 
selus = fervor]. Encolerizarse, apasio- 
narse contra, reprender, eos super pec- 
cata sua, Hier. = Eq. Zelo in aliquem 
adducor. . 

se. Diptongo que antiguamente so 
provunciaba y escribia ai, como terrát, 
en lugar de terra. 

Aa, rf. [Ma 6 Air]. Val. Flacc. 
Satabela, isla y ciudad de Colcos, junto 
al rio Faso; Doncella amada de esto 
rio, que no pudiendo huir de su vio- 
lencia, fué convertida por los dioses en 
una isla de su nombre, hoy Satabela. 

Aáñcideius, a, um [dácus]. Oy. 
Lo perteneciente á Eaco. 

AFñoides, 7. m. patronim, dé JEñ- 
cun. Virz. Aquiles, nieto de Eaco, y 
Pirro, hijo de Aquiles. 

AEáAcidinus, a, um, [«Edcus]. Plaut. 
de Aquiles, de Eaco. 

HFácius sos, m. [Hácush 
El jacinto (for). 

¿£G0Uu$, t, m. [Alarowc). Virg. Eaco, 
hijo de Jupiter y de Eurora 6 Egina, 
tan famowo por su justicia, que le An” 


Plin. 'M. de Beo- 


Col. 
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gleron juez en cl Infierno con Minos 
y Radamanto. 

MXiea, z [ínsúla]. Isla del Ponto 
Euxino, Y (8 

FRA, E, f. [Altair]. Pomp. Mel. 
lsla del mar Tirreno, donde dice Ho- 
- ero que vivia Circe: hoy creen algu- 
nos ser Civita-Vequia; Isla del mar sí- 
culo, en que dice Columela que vivia 
Calipso. 

RERBUS, a. um, (Axa). 
que es de Colcos. Haas Círces insúla, 
Virg., la isla de Circe, da Colcos. 
Ártes Exe Ó carmina Aga., Ov., en- 
cautamientos, hechicerías. 

MXaneum, i, n. Bosque cerca de 
Oporto, en la Lócride. 

MEánis, Fuente de la Lócride. 

Eantion, Ptol Isla desierta del 
mar Egeo. 

ZEantis, Ydis, Steph. Nombre de una 
tribu de la Atica. di 

Rantium, [Aldvzewoy]J. Plin. Lu- 
gar de la Tróade sobre el Bósforo de 
Tracia; Lugar y promontorio de la Mag- 
nesía; Montaña de la Tebaida: 

¿apolts [Atáxodi]. Tiapolis; C. 
de la Cólquide, 

«Ean, [Aizc). Montaña sobre el golfo 
Arábigo on Egipto; Aoo, rio de Epiro, 
Pomp. M.; Vayma, rio de Macedonia, Ov. 

Catíum, fi, n. Plin., Cludad de la 
Trónde. j 

ZHEbúra, e, f. [Al3oupe]. Liv. Ta- 
lavora, ciudad de España sobre el 
Tajo. 
<Ebutia lez, l. [Lbutíus]. Gol. La 
ley ebucia con que corrigió el tribuno 
Ebucto las de las doce tablas. 

'Zebutías, 7, m. Cic. Liv. Nombre 
de varon. 

Moser, árum, f. pl. Liv. C. dela Pulla. 

secástor, adv. V. ecástor. 

Folánénsis y Fouúlánénsis, e, 
[-Eculanum). Inscr. Lo que es de Ecla- 
vía en Samnium. 

FEcúlánam, :, n. y Fclánum 
[Aixovlavoy]. Cic. O. en Samnium. 

MEdepsus, i, f. [Alór pos].  Plin. 
C. del Negroponte. 

eedes, ó sedis, is, y sedes, Yon, 
f. plur. [de to; = morada?]. Virg. 
Cic. Templo, iglesia; Plaut. Curt. Cuar- 
to, pieza de la casa. 

sedes, im, f. pl. [de nz = mo- 
rada ?]. Cie. Casa, habitacion. — .4des 
inscribére, Ter., poner inscripcion en 
la casa. «Edes cenáles, casa de venta, 
«Edes mercéde, Plin., casa que se alquila. 
Ab edivus esse, Liv., tenor á su cargo 
el cuidado de las obras públicas. 

“Edesa. V. Edéssa., 

sedicula, e, f. [dim. de aedes = 
caza]. Cic. Casita; Capilla, ermita; 
Plaut. Celda; Petr. Nicho. 

sediculum, s, D. Inscr. Y, sedi- 
cula. 

ZAEdi0us, a, sn, [dui]. Aus. Per- 
teneciente á los Eduos. 

sedificatío, ónis, £ [de edifíco = 
edificar]. Cic. Edificacion, construccion, 
fábrica, la accion de edificar. 

eedificátinncúla, =, f. (dim. de 
edificatio = fábrica]. Cic. Ldificio, 
fábrica pequeña. 

ecdificáter, oris, m. [de edifico = 
. edificar]. Cic. Edificador, el maestro, 
- arquitecto, Ó la persona que fabrica. — 
«Eaipcator mundi, Cic., el autor de la 
naturalcza, Dios. 

edificátorías, a, tm, [de edifico 
== edificar]. 'Tert. Que es causa de... 

edificlális, e, [de edes = casa y 
facio= hacer]. Fost. El rotrete de las 
casas cn que adoraban á Júpiter. 

+ eedifíciólam, tn, (dim. de edt- 
A:xinm = edificio]. ose. Edificio pe- 
queño. 

edificiam, +, n. (de edifico = 
edificar]. Cio, Edificio, fábrica, obra. 

edifico, as, det, átum, Gre, a. 
[do «dea== casa y facío == hacer]. Edi- 
ticar, domum, Cic.; construir, hacer, na- 
re, porticum, eto, id.; constituir, fan- 
dar, rempublicam, 1d. — Bombrum ser« 
montrus aliicámur, Cassiod., nos edifi- 
cau (en «entido moral) las palabras de 


Virg. Lo' 
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los buenos. —Pradidla bellé edificáta, 
Cic. hacienda con una línda habitacion. 
= Eq. Ezstrúo, struo, constrio, condo, 
molior, fabricor; statúo, constitio. ; 
FEdTlis, is, m. [do «des = casa]. 
Cic. Edil, el magistrado que cuidaba 
en Roma de los edificios, de la lim- 
pleza, de los incendios, de las tiestas, 
caminos, entierros, provisiones, pesos, 
medidas y géneros.— Ediles curúles, Cie., 
Ediles curules, nombrados del cuerpu 
de la nobleza. 4£diles plebis, ediles sa- 
cados de entre el pueblo. 
sedilitas, átis, f. (de Edilis — E- 
dilj. Cic. Edilidad, dignidad y empleo 
de los ediles. : 
seedilitins, a, ym, 6 esdiilicíns [de 
iS == Edil]. Cic. Perteneciente al 
edil. 
cedipsos. Y. ezdépsus. 
editímus,i, m. y eeditúmus, s, 
m. [por a ditúus = conserje). Cic. Guar- 
da del templo; Sacristan. 


tAedon, ónis, m. [27£:0v]. Virgo 


Edon, monte de Tracia; f. Petr. Rui- 
senor, ave; Sen. Edone, mujer de Ceto, 
que fué convertida en ruiseñor. 

Acdéónis, idis, f. [Arówvis]. Ovid. 
Mujer tracia, Ó de Tracia. 

tAedontus, a, um [Aedon]. Ov. 
Del ruiseñor. — Sen. Tracio, de Tra- 
cia; Luc. De Edone. 

dua civitas, [(4dúi]. Cms. El 
ostado de los Eduos, hoy Borgoña en 
Francia. 

“¿Edui, órum, m. plur. y Aidues, 
um, [Lóo501]. Cms. Cic. Los Eduos, hoy 
los pueblos de Autun, de Leon, de Ma- 
con, do Nevers, que todos so compren- 
dian bajo cl nombre de Burgoñeses. Fa- 
tia 6 Lioía «Eduórum, Autun. 

XE€, es. f. Cic. Ae, bija del sol y de 
la ninfa Porseis. 

ZEtta, e, ó EBtes, e, m. (Aiñ=15). 
Virg. Eetas, rey de Colcos, padre de 
Medea, á quien ella robó el vellocino y 
ochó del reino. 

“etéus y Eetéus, a, ton, Cat. 
Do Eetas, de la Cólquido. 

Mectias, ádis, patronim. f. Ov. Me- 
dea, hija de Eetas, llamada tambion 
“cline, es, y «Ectis, údos. : 

Métius, a, um, [deta]. V. FL Lo 
que corresponde á Eetas. 

FEétus y AEttéus, a, +1, [Eeta). 
Cat. De Ectas; Do la Cólquide. 

JEg%, drum, f. plur. [A:yéx:J. Ciu- 
dad do Cilicia. ; 

MgRon, ónis, m. Virg. Egeon, 
Briareo, gigante de cien manos, hijo 
de Titan y do la "Tierra. 

ZXEgéeum rare, n. Plin. El mar 
Egeo, hoy el Archipiélago, parte del 
Mediterráneo, entre el Asia, Macedonia 
y Grecia. E 
' MEgieus, a, um, Stat. Del Archipié- 
ago. 

? Egan, m. V. Fl. El mar Egeo. 
V. Egon. 

Ezates, un, Í. plur. Sid. Tres 
islas en el mar de Sicilia junto al 
cabo Boco, Levenzo, Moretano y Fa- 
voñana. 

ZEgéas, átis, m. f. Vell. Do Egoa, 
c. de Eolia. 

WGCT, Jr4, grim, [algunos, dico 
Freund, crecen hallar la ctim. de esta 
voz en of, aí=ayl ay! de donde aiizw 
= lamentarse, el iuus. alayprz y des- 
pués vizonz, Á la manera que de codyo, 
deágo se formaron cozo, dei]. Enfermo, 
doliente, indispuesto, atacado, morbo 
grati, Cic. (dícea. tamb. en el fig., y 
con aplicacion al espíritu, habl. de toda 
excitacion causada por las pasiones del 
amor, de la esperanza, miedo, tristeza, 
etc.) — A4iyro corpure esse, Cic., estar 
enfermo. .kyer pedibus, Sal., atacado 
de la gota. _Eyer anhelitus, Virg., res- 
piracion fatigosa, difícil. Corpóris et 
aními infirima (constr. gr.), Liv. Andr., 
enferma de alma y cuerpo. Ab «yris 
servus, Inscr., enfermero. «E3ri mortá- 
les, Virg., los pobros humanos, los raí- 
seros mortales. Anímus «ejer avaritía, 
SallL, alma trabajada por la avaricia. 
<Eger amor, Virg., amor desgraciado. 
¿Egra victoría fuit, dh. Víot., cara costó 
la victoria. Algra Ades, Stat., fidelidad 


-cludac 
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dudosa. Ager consilTf, 1d., irresoluto, 
indeciso. .4ger aními, Liv. desolado. 
= Xq. Morbiduz, egrotus, invalídus, in- 
Firims, tanguídus, languens. 

JEgéria, z,f. V. Egería. 

eegerríme, adv. [de «egrée = difi- 
cilmente]. Ces. Con mucha dificultad, 
de muy mala gana; sup. de gro. 

cgésta. V. Segésta, 

? Egesterus, ó Argestirus, a 
um. Liv. Lo que es de 'Tesprocia. 

HEgestani. Y. Segestánl. 

FWEgeta, e, f. Anton. C. de la Me- 
sía, hoy Bulgaria y Servia, 

ZEgetini, órum, m. pl. PMn. Los 


' habitantes de la Calabría., 


Xgtus. V. Agrus. 

XEgeus, é¿, m. [Aiyev<). Egeo, hijo 
de Pandion, rey de Atenas, padre de 
Teseo. _ 

ZEglale, es, 6 MEglalía, =, f. 
Stat. Egiale, mujer.de Diomedes, repu- 
«diada por 6l por sospecha de adulterio; 
Pequeña poblacion de la isla de Amor- 
gos, hoy /fiali; Un sobren. romano. 

Egláleus, ¿i, m. [Aiyie05]. Egia- 
leo, hijo de Ectas, hermano de Medca, 
llamado tambicn Absirto; Hyg. Un bijo 
de Adrasto. : 

ZEglaléus, i, m. Plin. M. de la 
provincia Ática. 

TEglalia, er, f. Plin. Corigo, isla 
en el mar de Candia. Z 

ZEEgiálos y Egiálus, ¡ph m. Plin. 
Nombre de la Acaya. —- 

fEgida, £, f. Plin. C. de la Istria. 

HEgides, =, m. [4geus]. Ov. Te- 
seo, hijo de Egco. 

MRegldius, fí, m. Gil, nombre de 
hombre. 

REeglónses, von, m. pl. Lív. Habi- 
tantes de Eginio. 

: ¿Egila, y Egilía, z, f. [Atyuiz]. 
Plin. Isla del mar Egeo ó archipiélago. 
eegilíps, ípis, m. Sitio escarpado. 

ZEgiifum, ii, f Plin. La iela del 
Gillo en el mar de Toscana. 

Z¿Egilodes sinus. Plin. Golfo de 
la isla de Gillo. 

segtdops, opis, f. (xiydwY). Plin. 
Fístola lacrimal; Especie de avena egi- 
lope, que nace entro el trigo y le daña; 
Especie de cebolla; Encina, que da ex- 
oelentes bellotas. 

“FEgimáanus, í, f. Gallita, isla del 
Africa cn la costa de Berbería en el 
reino de Tuncz. 

¿Egímirus, ií, f. Liv. Isla inme- 
diata á Cartago. 

MHEgma, «. f. Ov. Egina, isla de 
Grecia en el mar Egeo; Egina, hija 
del rio AÁsopo, que preñada de J4- 
piter convertido en fuego parió á Ea- 
co, que dió á la isla el nombre de.la 
madre. 

FgTnénsis, e. V. Max. y 

HE ginótta, e, m. f, [gina]. Cio. 
De la isla do Egina. 

Se Da dl is, m. Egincta, rio y 
del Asia mcnor. 

MF ginétes, un, m. plur. Los Egl- 
netos. 

TFginetíous, a, um, [Lgina). Plín. 
De la isla de Egina. 

FE ginium, ;í, n. Plin. Eginío, cas- - 
tillo de Tesalia junto al rio Aqueloo. 

JEglpan, anis. 6 dros, m. [Alyiza.). 
Me Bátiro con piés de cabra. Ñ ) 

A'gira, c.f. Plin. Ciudad de Acaya; 
Antiguo nombre de Lesbos. 

segis, ídis, £. [xiyic]. Virg. La egida, 
el escudo de Minerva ó Palas hecho de 
la piel de la cabra Amaltea, en cuyo 
centro estaba la cabeza de Gorgona 6 
Medusa llena de serpientes; Especie de 
pino incorruptible, 

? seegisonus, a, um, (de eyis = egi- 
da y sono = sonar]. Val. Flacc. Que 
suena mucho, á modo de la egida de 


Palax. 

HEgT6sus, 6 FgiTasos, £, f. (Al. 
13353]. Anton. C. de la Media in- 
eríor. 


- Eglathus, (, m. sa Ov. 
Egietó, hijo de Tiestes y de Polopeza, 
hija del mismo Tiestes: mató Á Aga- 


HG 


memnon, ayudado de su mujer Clitem- 
pestra, pero á él le dió muerte Orestes, 


hijo de Agamemnon. 
Egio, o. de Acaya. 


MFgium, ti, n. 
Lin, 
io a, tum, [Egin]. Plin. De 
gio. 

le, es, f. [zin]. Vire- Eglo, 
hija de Júpiter y de la ninfa Neera; 
Utra hija de Espero, roy de Italia, que 
con sus hermanas AÁrctusa y Aspere- 
tusa habitaban los jardines dichos de 
las Espérides, donde un dragon, ve- 
lando siempre, guardaba las manzanas 
de oro. 

seglóga. Y. eclúga. 

se ocephalus, j, Me (aiyoxipados]. 
Pliu. Ave desconocida. 

segocéras, dlis, 
Plin. y 

egócéros, lis, m. [aiyóxeowe]. Luo. 
Capricoruio, signo celeste; Plin. Mielga 
yerba, fenogreco, planta donde so crian 
las alholbas. 

treegócéras, í, m. German. V. 8e= 
gocéron. ” 

+ eegoléthron, tf, f. [alyódedpoc]. 
Plín. Yerba venenosa. 

+ sególios, im. (aiyiduos). Plin. 
Ave nocturna desconocida. 

AR gOnN, Onis, mM. [alv]. Stat. El 
mar Fgeo; Fest.. El monto Quirinal de 
Roma; Virg., Nombre de un pastor. 
degos Rermen, Ney., rio de Ego. Ciudad 
en Romanía junto al estrecho de Ga- 
Upolí. 

+ eegónjohes, im. (a1yóvoE). Plin. 
El litoepermos, planta. 

gra. f do seger, adj. 

Egra, -, f. Egor, ciudad de Bo- 
hcmid. 

egre, adv. [de ayer = enfermo). 
Cic. De mala gana, Con difiecnltad, con 
trabajo, Con impaciencia. — Agre ferre, 
Cic., llevar con impaciencia, «Egre mi- 
Ai est, Ter., mo €s insufrible. Fgre 
quid tibi est? ¿de qué te aflivos? pe 
grius, Cic. eegerríme, Sall. 

segréo, es, ¿re, n. [de ener = e 
fermo]. Estar, hallarse enfermo, morbhis 
corpóris, Lucr. = Eq. -Lyroto, «zer 
Sun. pa 

seegrósco, ecis, scére, n. [inc. de 
erurdo = estar enfermo: no 80 hali. en 
Cic.J. Andar malo, enfermar, fisilem 
duortis, Lucr.; EMPpeorarso, irritarso más, 
mesgado. Virg.; afligirse, retus luatis, 
Srat.; inquietar80, longiore sollicitudine, 
Tac. = Eq. -«Egruto, languéo, languesco, 
de dnsbo. dolén. 

agret. Lucr. 
grescit. _ 

egrimonía, a, f. [de «ger = en- 
fermo]. Cic. Tristeza, molancolía, pesa- 
dumbre, afliccion, pasion de ánimo; 
Enfermedad, dolar. 

2? eegrin., V. segréo. 

eegritado, Inis. f. [de eger = ene 
formo]. Cic. V. segrimonía. 

segror, oris, m. [de «eyer == en- 
fermo)]. Lucr. Enfermedad, indisposi- 
cion. 

aegrotatio, onis, f [de egratus = 
enfermo]. Cíic. Enfermedad, indisposi- 
cion (díceso del cuerpo como wegritudo 
del ánimo). ' 

? e oticins, a, un, [de eorotus 
== enfermo]. Not. Tir. Que siempre aán- 
da enfermo. 

segroto, as, á 


mn. (aiyóxsepas). 


en lugar de st= 


ci, átum, Gre, n. (de 
ayrotus == enfermo). Estar, Cter en- 
fermo, enfermar, gratiter, periculose, 
morho alíquo, £ic., Hor.; padecer, sitio 
aliyuo aními, Hor. — Mores boni egroó- 
fent, Plaut., decaen las buenas costum- 
Lres. Esrotant artes tux, id., ya no 
son de provecho tas astucias. = Eq. 
V. 2PETENCO. 

egrótus, a, un, [de ayer enfer- 
mo). Cic. Enfermo, indispuesto, 
áentado, doliente, débil, falto de salad. — 
dEoyrito due anta est, Cic., siempre 
que respiro el enfermo. «Eyróta est res- 
o tico, Cic., el estado no tiene vigor, 
está enfermo 6 debil. 

Ssgrumn, (.2. Plaut. V. Agrimo- 
»m1n. E 


accl- - 


EM 


Migúsa, e, f. Plin. Una de las tres 
islas Ínn dlatas al cabo Boco. 
ZFEgyla. V. E tla. 
FEgypsos. V- “EgIs5u8. 
Eg pta, ce, f. Cic. Una esclava de 
ese nombre manumitida por Ciceron. 


AEgyptiñcé, 4 lo egipcio 6 gitano. 
Trcbell. 


TEgyptiñcus, «. um, y AByp- 
tinas, «a. un, (Aozptusl. Cic. E. 
Egipciano, egipcio, gitano, de Egipto. 


MWEgyptini, ¿r., m. pl. Fest. Los 
Etiopes. , o 

Egyptius. Y- JEgyptiñous. 

Eg y ptos > ¿, f. Cic. Egipto, reino 
do Africa; Egipto, hijo de Bolo, rey 
de Babilonia; Otro hijo de Egisto, her- 
mano de Danao; ?Plin. El rio Nilo. 


Agysthus. V. Egisthus. 


Flan, MFElamits. V. kilam, 
etc. 

Aflána, e, f. Plin. Ciudad de la 
Arabia pétres. 


ARlin, e. f. Jerusalen, capital de 


Judea, así llamada de su restaurador . 


Elio Adriano. 

Elía lex, f. Cic. Laley Elia sobre 
los agúeros de los comicios. 

sitána, e, f Not. Imp. “C. del 

Ponto. 

Afltánus, a, ym. [4 ts]. De Elio. 

Aflice, es, f. Anton. €. de Africa. 

ANÍS a ta, DS Alianun, (t, Un, 


[Elis]. c. Elio romano, Fliano. 
Aello, ús, f. [AzkxwJ. Ov. Una de 
las Arpías; Uno de los perros de 


Acteon. 
+2elúrus, 1, MM. 
El gato. 


Emáthia, 7, f Y. Emathia. 


La Macedonia, provincia do Grecia. 
+emidus, a, um [de aiya == 84n- 
gro?]. Fest. Hinchado. 
Emilia, 7, f. Mart. Emilia, provin- 
cia de Italia, hoy Romanía. 
FEmillánus, +. 1. Juv. Sobrenon:- 
bre de Publio Escipion Africano, hijo 
adoptivo de Lucio Paulo Emilio. 
MEmidias, a. um, [-Eitia]. Mare. 
Natural de Romanía. — deomilia gens, Cicr 
los Ewmilios, familia romana nobill- 


[109.0 po5. Gel. 


sima. 
AEmilías Macer, i, m. Ov. Emilio 
Macro? pocta veroncn86, contemporáneo 
de Virgilio y Ovidio. 

HfEminíum, li, n. Plin. C. y r. de 
la Lusitania. 

HEmodee, f. pl. Mell. V. Acmodee. 

Xi mon. v. Harmon. 

FEmona, E. f. [Hymvo]. Plin. C. 
de Panonia, region de la lonia. 
NEÓN V. Hsemontn- 
simo 

- AEmónia, e, Í Hor.” La Tosalia, 
provincia de Macedonia, llamada usí 
del monte Emo. 

REmonis, dis, f. («Emoyia]. Ov. 
La natural de Tesalía. 

Amoníu8, a, Y, [monta]. Oy. 
Lo que es de Tesalia, de Aquiles, de 
mágia, de Jason. 


us 


+semulamentum, i. n. [de emulor 
= imitar]. Tert. Emulacion. 
semulandus, «, 42, [de emúlor 
= imitar]. 
tado. ' 

+oemulánter (alv. de emúlor = 
imitar]. Tert. Con emulacion. 

semulatio, on is, f- (de emulor = 
imitar]. Cic. Emulacion, imitacion, com- 
petencia, rivalidad; Envidia, oposicion, 
contrariedad. 

eemulator, cr i*. m. (de «múlor = 
imitar]. Cic. Emulador, imitador, com- 
petidor; £mulo, envidioso, rival. 

csemulatrix, icís. f [do emútator 
= imitador]- Cass. Competidora, rival. 

semulátas, a, uv, part. de armu- 
lor. : 

scmulaátus, ús, m. Tac. 
latio. 

yammulo, es, áre. y 

semulor, Aris, Gre sun. ári, dep. 
(de wnes == imitador]. Imitar, seguir 
con noble emulacion, 'nstitúta aiscúJjus 


Y. sremú- 


Plin. j. Digno de ser imi- 
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a 
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Cic.; seguir las huellas de, procurar 
igualar, Agamennonens, Nop.; querer 

valizar con (por un sentimiento do 
envidia), alicui, Cie. — Euulari umbras, 
Prop. (prov.), tener celos hasta de su 
mísma sombra. . Vee dibanum Dintum 
emuiantur, Plin., estas uvas dan un 
vino que puede competir con el de Alba. 
== Eq. ¿mitor 5 incidio, sector , iniuacus 
sum, intidivse contendo. 

ceemúlus, a, cn, [de la famil. do 
ayuiiopar = rivalizar]. El que se es- 
fuerza y trabaja con empeño por imitar 
6 igualar á otro, émulo, imitador, ri- 
val (en buena y en mala parte). — Mu- 
líer amúla domestica: laudis, Cic., mujer 
celosa de la gloria doméstica, que quiere 
hacerse digua de ella. Cartago «nula 
imperíi Románi, Sall., Cartago envidiusa, 
celosa, rival del imperio Komano. HKe- 
móto «muto, Vac., libro de un rival. 
Si nulla subest camilla, Ov., si no hay 
alguna rival oculta. Tibía tube emila, 
Hor, la flanta, rival, competidora del 
clarin (por est. últ: ej. se vo que el ad- 
jetivo (emúlus 88 aplica igualm. á las 
cosas inanim.). = Eq. [uitator, sectd- 
tor; incidus, adversarius, obtrectator ; 
contraríus, rivalis. 

emúulas, + m. V. e-mulátor. 

Einus, ó MHMoemus, i, mM. Hewmo, 
rey de Tracia. Y. Mhiemun. 

AEnare, es, f. Plin. isla del mar Egeo. 

MNEnaria, e, Í [Ai aptx). Plin. lu- 
quia, isla junto al gulfo de Nápoles. 

Enea o Enla, «, f. Liv, pueblo 
marítimo de Macedonia. 

FEncade, arun, sine. Ln, y HEné- 
ádes, nm, am. plur. [E nzas]. Virg. Los 
desceondientes de incas. 

—BEEntas, e, [Ai 23). Virg. Eneas, 
hijo de Anquises y de Vénus, príuncipo 
troyano, nieto y yerno de Priamo. 

Eueátesn, "wm 0 Íum, pl. m. Liv. 
Habitantes de Fnea, puurto cercano á 
Yesalónica. 

¿encator, ris.m. (de es bronce]. 
Suet. 'Trompetero, trompeth, clarinero. 

AEnel, ori. pl. m. Liv. llabitantes 
de Eno, Cc. de Tracia. 

¿FEnecides, 0 REnides, %, M. 
[de «Entus]. Virg. lMijo de Lucas, As- 
canio. 

Aenéeis, idis, y idos, Y. [4Ancas). 
Stat. La Eneida, pocinú épico famoso 
de Virgilio. 

Acneéjus, a, um, [Entus). Virg. Do 
Eneas. , 

Huesbáarbus, +, 1. Barbaroja. 


TEnési, orun, me. pl. Fost. Los 
comparicros de Encas. 
senéun, 2 4, [do «s bronce]. Cic. 


De alambro de cobro, de bronco, de 
laton, de uzófar. — $. cus ut stes, HMor., 
para que te 80 levante una estatua do 
bronce de cuerpo entero. 
- .- . . 
Anianes, en. am. pl. Liv. Habitan- 
tes de Enía, c. de Tesalia. 


Enides, 2, m. V. Fl [Incas] 


Hijo 6 descendiente de Encas que 
reinó en las costas de la Propóntide. 
En plur. habitantes de Cizico. ? Hijos 
de Encas. Y. AEnNCAde. 
TEniénses. Y. FEniánes. 
enigma, átis, n. [arquzl. je. 


Enigma, acertijo, quisicosa, pregunta, 
sentencia, cuestion, proposición OBCUra, 
intrincada, difícil. 
seniguaticus, 
= el enigma]. Cass. 
curo, intrincado. 
seenigmatista y senigmatistos, 
em. (enigma. Sid. Li que propoue 
enigmas. 
ZFEnlíl, Dre. m. pl. Liv. Los na- 
turales de la ciudad .de Eno Ó Enio. 
HEnnnsám, in. Mel. Promontorio del 
Lygipto,, Si 
onobarbus./.ó Ahenóbárbus. 
Y. Eneobáarbus. 
REnona, <, f. [Atrwvz]. 
de la Liburnia. 
Enos, +. £ [Atvoz]. 
Enio, ciudad de Romanía. 
+FMNUS, 0, Ye, [de «es 
Plant. Y. ¿enéeus, 2. tn. 
Alnus, í. f. Aur. Viet. Enus. Ciu- 
dad de“fracia fundada por Eueas; Mm. 


mm, [de ruigmea 
Enigmático, 08- 


Plin. C. 
"Virg. Eno 6 


= bronce). 


| Tat. Ins, rio de los Grisones. 
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Holenses, in, m. pl. Sorg. y 

ALoles, un, m. pl. [olía]. Cic. 
Pueblos de Eolia en el Asia menor. 

FEólía, e, f. Plin. Eolia, hoy la 
isla de Lipari, pedazo de tierra en Si- 
cilia, que se compone de siete islas, Li- 
pari, Vulcano, Estromboli, Salinas, Pa- 
nari, Felicur y Ustica, y fué segun la 
fábula la patria de los viento; met. 
Mart. Lugur expuesto ó los vientos. 

FEEolía, «, f. Plin. Eolia, hoy Sar- 
cina, provincia del Asia menor. 

Aolícus, a, um, [olía]. Plin. 
Eólico, de Jiolia. 

ZSolídez, arum, m. pl. [Lola]. Luc. 
Los naturales de Eolia; Ov. Los hijos 
de Eolo. 

Folídes, e, m. [4Lolus]. Virg. 
Hijo de Eolo. 

Aó6lides um, £ pl [Atokions). 
Avien. V. Eolíde. 

ZE 06M, iórum, m. pl. [Lolía]. Vell. 
v. FEole»s. 

seolípyla, e, Í. [do aólus = viento 
y pila = pelota]. Vitr. Eolipila, ins- 
trumento cóncavo de metal, en forma 
esférica, con un cuellecillo muy angosto, 
“por el que introducida agua, y puesto 
después al fuego, arroja un viento muy 
impetuoso. 

AKoólis, Ydis, f. [AtoW;]. Ov. Eolide, 
provincia: del Asia menor; [.¿ólus]. 
Hija de Kolo. 

JAEeolíus, a, um, [¿Eólus 6 Alia]. 
Hor. Perteneciente á Eolo ó á Folia. — 
dEvlía puélla, Hor., la poetisa Safo. 
- Aolívim carmen, Hor., verso lírico. 

ZLolus, +, m. [Aio105]. Virg. Eolo, 
hijo de Júpiter, rey Óó dios de los 
vientos. * > 

2e2O0N, ónis, m. [Aiwv)]. Plin. Eon, 
suerto de encina de que fué construido 
el navío Argos. En pl. los Eones, seres 
imgginarios, así llamados por el hercje 
Valentino, y que eran la personificaciun 
do las esencias primitivas do Platon. 

FEphitus. V. ZFEpytus. . 

ZREpl, is, 6 AEpy [A:i1»]. Stat. Ciu- 
dad de los Mosenios. e 
REpolíum, li, n. [Alzówv]. Plin. 
C. Sármata. i 

TEpytíus, a, um, [Tpytus). Stat. 
De 'Epito; De la Arcadia. 

Fpytus, s, m. Ov. Epito, rey de 
Arcadia. : 

ZEquábilis, e, [de «quo = igualar). 
Cic. Igual, ajustado, conveniento; Pare- 
cido, semejante; Constante, siempre de 
una manera, Equabilior, Cic. 

sequábilitas, átis, f. (de equabilis 
= igual]. Cic. igualdad, semejanza, 
conformidad, proporcion; Uniformidad, 
constancia, inmutabilidad, firmeza; Cic. 
Sencillez (del estilo). 

sequáabiliter, adv. (de rguabitis = 
igual]. Cic. Igualmente, con igualdad, 
uniformidad, sin distincion ni diferen- 
cia, con justicia, rectitud, igualdad ; Con 
“firmeza, constancia. 

dequirvus, o, um. [de «ques = igual 
y orcum = edad]. Plin. De la misma 
edad, contemporánen, coetánco. 

sequñlis, e, [de a7uo = igualar]. 
sic. 1gual, semejante, purecido; Contem- 
poráneo, coctáneo; Llano, sin cues- 
tas. — .Equalis membris, Suet., bien pro- 
porcionado. Licius Ennio «wxqualis fuit, 
Cic., Livio Andrónico fué el contempo- 
ráneo de Enio. Quem rocato megrem 
aqualíimnm?..., Vert., ¿8 cuál de mis ami- 
gos convidará yo?... Aqualissómus, Vert. 

sequálitas, átis, f. [de «qualis = 
ball: Plin. Igualdad, Justa proporcion; 
Cic. Semejanza. — Exueére «aqualitatenm, 
'Fac., eusnlzarse sobre los otros. 

equáliter, adv. [de «yualis = 
lauall: Cic. Igualmente; Cox igualdad, 
uniformidad, sin distincion ni dife- 
runcia. 

xquameéentum, 1, n. (de quo = 
igualar]. Varr. Equilibrio, peso que 
iguala á etro peso. 

XEquána, e, í. Sil. Vico Sorrento, 
ciudad de tiorra de Labor. 

Aequáni, órxn, pl. m. [4ixx00:). 
Lit. Y. Aecquicoler. 
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teequánimis, e V. AEquani- 
muy. 

sequánimitas, átis, f. [rar., por 
ques anímeus). — Tert, Igualdad de 
ánimo, tranquilidad, moderacion, bon- 
dad. 

sequánimiter, adv. [do eguani- 
miítas = igualdad de animo]. Macrob. 
Con igualdad de ánimo, con moderacion, 
con tranquilidad, 

sequánimus, a, um, [de equus = 
igual, y anímus = ánimo]. Auson. 
Igual, sabio, prudente, moderado, tran- 
quilo de ánimo. 

ZREquánus, a, un, [.Equi]. Sil. De 
Vico Sorrento. 

sequátio, unis. f. [de aque = 
igualar]. Cic. Jgualacion. 

seequátor, óris, m. [do «aque = 
igualar]. Varr. Ecuador, cfrculo equi- 
noccial que divide la estera en dos 
partes iguales, una hácia el polo ártico, 
y otra hácia el antártico. — «Xquator mo- 
neta. ensayador de moneda. Inscr. 

feque, ado. [de «equus == igual]. 
Igualmente, del propio modo, lo mismo, 
de la misma mancra. En Cic. y on los 
clás. del siglo de oro se hall. frecuen- 
tem. constr. con ef, atque, ac, ac si; los 
poetas cómicos suelen usarle con ción 
Óó con un aublativo de comparacion; y 
tambien so encuentra, aunque no con 
tanta frecuencia, Eque . . . quam; «que 
So. Ub; eque . .. aque. — Nisi seque 
amicos ct nosmet ipsos diliqamuz, Cic., 
si no amamos á los amigos como á 
nosotros mismos. Pemex non mque ari- 
dus atque hic est senex, Plaut., la pie- 
dra pomez daria más jugo que esto 
viejo. (Quis exret tantus fructus in pros- 
peris rebas, nisi hatéres quí ilis seque 
ac tu ipse garderet? Cic. ¿Qué grandes 
ventajas tracria la prosperidad si no 
tuvieras con quien compartirla? que 
ac si legitíuame sit, Cic., como gi estu- 
viera autorizado por la ley. — Nooi 
seque omnia tecum, Ter., todo lo sé 
tan bien como tú. Nullus est hoc me- 
ticueloses seque, Plaut., no hay otro tan 
miedoso, tan encogido como él. — Nihil 
eque vox ferruíit quám . . . Liv., nada 


leg infundió tanto terror como... 


Cui nihil seque ín causis ayendis ut bre- 


titas placet, Plip., á quien nada gusta 


tauto como la brevedad en sus defen- 
gas. Aque pauperibus prodest, locuple- 
tíbus eque, Hor., es igualmente útil á 
los pobres y á los ricos. — Nor «que 
ralet, Enn., no tiene cl mismo valor, 
AFque non est dubíum, Plin., es indudable, 
no es menos cierto. dique abíqui. Sall., 
algunog, no importa cuáles. Afíhi id 
cequéfactum arbitror, Plaut., en mi con- 
cepto lo tenia yo bien merecido. = 
Eq. Ex «quo, partter, similiter, non se- 
cus, hand secuz, cequaléter, non alíter, 
hand alíter, pari modo. 

Z¿Equénsis, ¿<, m. Inscr. De Ecua, 
ciudad de la Dalmacia. 

MEqui, órin, pl. m. Liv. y 

HEquicolee, arm. Virg. Liv. Los 
Ecuos, pucblos de Italia. 

teequicrúrius, o, «51m, [de oquus 
= igual y cras == pierna]. Capel. Lo 
que tiene dos lados iguales. 

MEquiculáani, óriun, pl. m. Liv. y 

JEquicúll y Grmm, pl. m. L. V. 
MFEquicólee. 

MAEÉQUICUS, a.m, [Equí]. Liv. Lo 
que es de loz Ecuous. 

su a . 

sequidiále, ¿s. n. (de aques = 
igual y dies — día]. Vest.Equinoccio. 

equidiánus, 0, Mn, [0d0a Equus == 
igual y dies -= dia]. Apul. Equinoccial. 

mquidici versus, m. pl. [de ceques 
= igual y dico == decir]. Diom. Equí- 
dico, verso de miembros iguales aunque 
Opuostos, Y, gr. Alu ligistra caduat, 
tavciaía nidra leguntur. Virg. 

taequidicns, Me [de rquim == 
lo justo y diro == decir]. Insxcr. 151 juez. 

teequidies, dl, m. y eequídium, 
i, dm. [de «ques = igual y dies = dia). 
Fest. El equinoccio, cuando los dius 
y las nochos g8ou iguales. 

teequidistans, ty. (do erques = 
igual y dtytarts = distante]. Capol. qui» 
distante. 
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sequiformes versus, m. pl. (de 
eBquus == igual y forma = la forma). 

Diom. Verso compuesto de una sola 

proposicion simple. 

a 1i, n. V. aequila: 
1UM. z 
taequilátatio, ónis, f. [de ques = 

Ígual y latus = ancho]. Vitr. Longitud, 

largura igual. 
sequilátéralis, e, Censor. y eequí- 

laterus, a, um. Marc. Cap. [de «ques 
= igual y lutus = lado]. Equilátero. 
sequilátus, éris, n. [de ques = 
igual y latus = lado]. Aus. Triángulo 
equiángulo. 
equilávium, 6 sequilotíum, +. 
nm. [de «ques = igual y laco = lavar). 

Fest. Morma, mengua, disminucion do 

la mitad (bablando de lana). 
jeequilibratus, a, um, [de ceqtes 

= igual y libra = peso]. Ter. Equili- 
brado, puesto en equilibrio. 
sequilibris, e, [de equus — igual 

y liira = peso]. Vitr. Equilibrado, 

de igual peso; Equilibre, de igual mo- 

vimiento. 

scquilibritas, átis, f. [do aquus 
= igual y libra = peso]. Cic. Igualdad 
en peso y altura, 

sequilibrium, ii, n. [do aquilibris 
= equilibrado]. Senec. Equilibrio, igual- 
dad de peso, de balanza; Gell. Igualdad, 
compensacion, talion. : 

eequimanus [de equus = igual y 
manus = mano]. Auson. Ambidextro, 
el que Usa igualmento de las dos manous, 

ZEquimélium, +, n. [así llamado, 
dico Varr., quod equáta Mulii dones 
publice, quod reynum occupáre voluit is]. 

Cic. Aquimelio, nombre de una plaza 

de Boma, donde fué arrasada la casa de 

Espurio Melio. 

, sequinoctiális, e, [de equur = 

igual y nor = noche]. Plinm. Equi- 

nuccial. ; 
sequinoctium, íí, n. [de ques. = 

igual y 10x =noche]. Cic. El equinoccio, 

igualdad de dias y nmouhes. 
Scquipar, «áris, [de aques = igual 

y par = igual]. Com. Auson. Igual, 

equiparado., 

; e bed e, [de equipúro = 

igualar]. Plaut. Comparable, que se 

pucde poner en paralelo, en cunparacion. 
jeequiparantia, =, f. [de «eyui- 
púro = igualar]. Tert. Igualdad, paran- 

gon. .. » -. e 
sequiparáatio, cnis, f. [de equiparo - 

= igualar]. _Gell. Equiparacion, cumpa- 

racion, cotejo, paralelo, parangon, séme- 
jaánza. 

_tequiparo ó sequipéro, ás, ár;, 

atm, are, a. [de aquipar = igual]. 

Comparar, suas virtutes ad tuas, Plaut.; 

igualar, olíquem factis, Enn., urbem di- 

guetate, Nep. — diquiparare aliméntmn, 

Pall., dar el alimento necesario. 4uí- 

parari Jorí, Pacuv., igualar 4 Jupiter. 

Eq. = quo, adequo, exadquo, CuIRpPUTrO, 

COMSEPO, que parem facío, 

_Faquipedos, a, um, [de equus = 

ignal y pes = pié]. Apul. Do iguales 

piés. 
eequipéro, V. eequipáro, 
teequipoilens, eénfis, com. [de 
ques == igual y puliéo = poder]. Apul. 

Equivalento. 

y sequipondium, ti, n. de equus == 

igual y puedes = peso]. Vitr. Contra- 

pcso, igual peso, TOMana; Peso. y 

_ requisonantia, 7, f. [de equus = 

igual y sunny = sonar]. Sonido igual 6 

semejante. Bowth. 
equisonus, a, yn, adj. [de ques 

= igual y sonvs = sonido]. Que tiene 
igual tono ó sonido, Boéth. 


sequitas, atix, f. [de aquus= igual). 
Cic. Equiiad, igualdad, justicid, recri-. 


tud; Moderación, resignacion, tranquili- 
dad de ánimo, — Joyuitas erat mira po- 
púuti romarni, Cic., la imparcialidad del 
pueblo romano fué maravíllosa. —Com- 
moditas et equitus menbrórem, Suet., la 
oxacta proporcion, la simetria de los 
micmbros. Pro aquitate contra Jus die 
eére, Cic., tomar el partido de la cqui- 


cd ; " 
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o 
dad eontra los rigores del derecho. 
Kquitas causar, Cic., la justicia de la 
causa. Animi marími aquitas, Cic., la 
trampuilidad de una alma grande. U”i 
pur ecenérat, wexquitate seque remque pu- 
biúcom curabant, Sall., en tiempo de paz 
buscaban con la moderacion 8Uu bienes- 
tar y el de la república. = Eq. «Equali- 
tas; Jus, EQUEIa, justitía, moderati. 

+ eequiter, adv. [de aque = igual- 
meute). Liv. Igualmente. — Axquiler sen- 
tensor ¡uérunt, Att., los pareceres fue- 
ron unánimes; todos fueron de un mis- 
mo parecer. A 

¿eequitérnus, a, um, [de que = 
igualmente y «térnus —= eterno]. Ma- 
mert. Igualmente eterno. 

sequiváléo, es, li, 8r8, D- [de 
equus = igual y valéo = valer]. Equi- 
valer, corresponder en valor, estimacion 
y precio aliyuid alicui rei, Phil. = Eq. 
dlque possum, respondéo. 

sequivócus, a, um [de ques = 
igual y rorx = voz]. Equívoco, lo que 
puede tener varios y diversos sentidos. 

sequo, as, áci, Gtum, Gr, Q. [de 
e: uus = igual). Igualar, dicta factis, 
Liv.; allanar, derribar donvum, Quint.; 
comparar, Philippum annibáti, Liv. — 
AEyquato omÓatIn pericúlo, CRB., siendo 
igual para todus el peligro. Equare 
templuim solo, Tac., arruinar, demoler 
un templo. Equato Marte, Liv., con 
armas igualos. Per cinum dies noctibus 
aquare, id., pasar los dias y las noches 
bebiendo. FEquate Qure, Virg., vientos 
favorables = Eq. Adequo y exe, 
parem facio, qualem reddo. 


mor, óris, n. [de «quus = igual]. 
Gio Llano: 


o, vega, ldanura del mar 6 del 
campo. — Conscendére nuvibus 0aquor, 
Virg., embarcarse, hacerse á la vola. 


dequor Libycum, Virg., desierto de la 
Libia. Aquúóra ponti, Virg., los marus. 

aquóréas, a, um [de «quor = 
mar]. Virg. Marino, del mar. — 4quo- 
réum genes, Vir8., los peces. Hquurcrs 
Pater, Colum., el océand. Aquorcns 
rex, Ov., Neptuno; Lucan., Aquiles, 
hijo de Tetis, diosa marina. 4LEquorci 
popúli, Ov., pueblos rodeados de mar, 
isleños. <¿Equoréi procéres, Claud., «lio- 
ses marinos. Aquoría putlle, las ne- 
reidas, ninfas del mar. Aquoréa busta, 
v. Fl., sepulcros, monumentos. á orilla 
del mar. 5 LA 

2equum, t, n- (de equus = igual). 
virg. Equidad, justicia, igualdad; “ler. 
Honestidad, decoro; Liv. Llano, lla- 
nura, Campo ra80. — /MEqui bonique fact- 
mo, Liv., nada tenemos quo decir; in- 
diferente nos es todo C80. 

2equus, a, um [de sixóz = some- 
jante]. Llano, igual, plano; Oportuno, 
propicio, favorable; Igual, semejante, 
parecido; Justo, acomodado, equitativo, 
conveniente, razonablo; Igual, calmado, 
apacible, paciente. — Locus ad libellam 
cequus, Varr., lugar exactamonte nive- 
lado. Jn «quem locum se demittere, 
Cas., bajar 4 la llanura. Fucilem ús 
equo campi victoriam fore, Liv., que 
seria fácil la victoria en la llanura, en 
campo raso. Etsi non esquienm locuim 
eidé ut suis, Nep., 24UDQue veia que el 
terreno nu €rn ventajoso para log buyo3. 
Nova ceyoro senufll, Cic., sin que el senado 
le fuese favorable. /Equa Venus Teucris, 
Uv., Venus fué propicia á los Troya- 
nos. qui el intqui, Cic., amigos y eno- 
migos. ¿quo Marte pugnáre, Liv., coIm- 
butir con armas iguales Ú con igual su- 
ceso. Ex aquo, Lucr., igualmente, de 
la misma manera. Ja «quo esse Ó stare, 
Sen., ser igual, estar bajo el misino 
pié. In «quo ponére aliquen alícui, Liv., 
igualar á uno con otro. «Equa lex, Cic., 
ley justa. “Equumn est, Pac., es justo, 
conveniente. Amplius EqUO, Lucr., más 
de lo que conviene. Neque quidquam 
quero equí bonique ab eo impetrare, Plaut., 
no puedo conseguir de él quo sea justo 
y razonable. Quod adest menénto con 
ponére  aequus, Hor., sabe árreglar el 
presente sin quejarte. ¿Equis oculis us- 
picére, Wirg., mirar con buenos ojos. 
Aquí bonique dicére, Ter., hablar ra- 
zonablemente. Equi bonique facére ali- 
quid, Ter., condescender con alguna cosa 


“Not. 
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de buen grado, acomodarse fícilmente 
h ella. — -Equior , Comp. — AE quis notes, 
sup. Cie. = Eq. Planes, aqualis; teni- 
gruus, propitit3, facótis, faustus, benecotas, 
facenx; Jjustus, Teclus, pies, danocuas; 
meritus, debitus, legitínmus. 

Aer, «is, Mm. [arpJ. Cic. Airo, 
aliento, soplo, viento, Lucr.; Ulor de 
una pluma (térm. de caza). — In aére pis- 
cári, Plaut. (prov.), gustar el tiempo en 
balde. Ave srnmaudas arboris, Viry., lu 
copa del árbol. dere septuas iter, v. 
Flacc., cubierto el camivo con una nube, 
con niebla. Aérem, sice nebilam dicer- 
beráre (adag), uzotur el aire. 

sera, q, £. [do era de «s = metal]. 
Cel. Rodig. Fra, época; Plin. Cizaña, 
yerba mula; Lucil. Númecro, guarismo. 

t Peráceus, «. un [de sx = bronce]. 
ir. De bronco Ó mezclado con 
bronce. 


seerámen, 3: is. 1. [do as = bronce]. 
Cod. Just. Bronce; Junior. Obra he- 
cha de bronce. 

reraáaméntum», ¿, n. [de es = 


bronce]. Plin. Todo lo que se hace de 
alambre, de cobre, de uzÓfar. 

seráaria, r.f.(de «0s = cobre]. Plin. 
Mina de cobre; Lugar donde se trabaja; 
Caldcreria. 

serárium, ?i, n. (de es = cobre]. 
Cic. Erario, tesoro público, tesorería, 
dinero público.—.Erarútun militare Suet., 
fondo para la guerra, caja militar. 
AEraríi prefectus, Yac., cuestor, tuso- 
rero. Erari tribunas, intendente, te- 
sorero de la milicia. Prituifun erarón 
Ciesúris, Nep., tesoro particular de Cé- 
sar. — Cic., Suef. Templo cousagrado Á 
Saturno, en el cual estaba depositado el 
texto de las leyos grabado en planchas 
de bronce. 


esrárius, a. um [de es, = cobre]. 
Plin. Lo que es de bronce, de cobre, 
de azófar, do laton, de «alambre. — <Eru- 
ríus lapis, Plin., mina, vota de cobre, 
calamina. Erarías questor, Vac., 1n- 
tendente, tesorero, TFrarias mergus, 
Jul. Cap, usurero, el que guarda, se- 
pulta el dinero. — lo concerniente al te- 
SBOro. ACYUTÚE ANNUNE), Cod. Theod., 
pensiones pagadas en metálico. 

serárius, ¿i, m. [de as = cobre]. 
Plin. Calderero; Tatonero; Privado del 
derecho de ciudadano. 

serátus, a. vn [de aro = cha- 
pear, verbo que no está en uso]. 
Chapeado, hecho de bronce. — Ñaces a ra- 
ta, Hor., naves forradas de cobre. -Hrata 
porta, Ov., puerta guarnecida de metal. 
Acratí homiínes (por sarcasmo), Cic., 
hombres ricos. = Eq. Alre tectus, munt- 
tus, instriictus, ohducins, armatus. 


?sereátor. Y. ahenátor. 
serédirutus miles, M. [de «es, = 
dinero y dirúuo = destruir]. Varr. Sol- 


dado á quien se detiene la paga por 
castigo 

seréntryus, 1 m. [do e. = cobre 
y nervus = nervio]. Firm. Cuerda mú- 
sica de alambre. 

sezreólum, i, ». (dim. de «ws = mo- 
neda]. Juv. Peso de dos granos, la 
sexta parte de un ó6balo. 


? aereolus. Y. ahenecólus. 


serdum, j, n. [de «s = bronce]. 
Varr. ap. Non. Color de bronce, brun- 
ceado. : 

acréus, a, um [de aer = aire ]. 


- Virg. Aéreo, cosa del aire, que se hace 


6 vive un cl aire. 

seréus, «, Y [de es = bronce]. 
Virg. Lo que es de bronce, de cubre, 
de alambre, de laton. 


MErla, e, f. Marc. Cap. La diosa 


Juuo, “reina del aire; C. de la Galia; : 


Plin. Así llamada antiguamento la isla 
de 'Tasos; Gell. Nombre antigno del 
Egipto; Plin. id. de Creta. 

4 sericolum, í, n. Goll. 
ficium. 


v. seri- 


serifer, a, um [do as = cobre, y- 


*ro= llevar]. Ovid. Que lleva Ó pro- 
duce cobre. 
+ eerifex, ¿cis, Mm. (de es = bronce 
facio = hacer]. Gloss. gr. lat. . El 


quie trabaja el bronce. 
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? erifioe, adv. [de erificium = abra 
de bronce]. Varr. ap. Non. Al trabajar el 
brunce. 

seertficium, Yi, n. [de es = bronce 
y fucín = hacer]. Varr. Ubra de cu- 
pre, bronce -Ó Jaton. 

erifodina, e, f. [do us cobre, 
y Judío = cavar]. Varr. Mina, vu- 
ta mineral de cobre. 


> serineus, 6 Serinus, a. in 
[de «era = cizaña]. Plin. De cizalia. 
— FErirafarina, harina do cizada.— Varr. 
De bronce. 

eeripes, ¿lis [do as = bronce y 
pes = pié], com. Ov. Que tiene piós 
de bronce; Aus. Corredur incansable. 

aéripes, ¿dis [de aer = aire y pos == 
pié], com. Virgo Ligero comu el 
viento. 

aérix, gen. de Aer. 

serisonus, a, «m [de eos = bronce 
y sony == sonar]. Varr. Que suena Co- 
mo el bronce. 

aérias, «a, um [de aer = aire). 
Cic. Aéreo, delaire. — derúo Alpes, Vir, 
los altos, encumbrados Alpes.  Arrtas 
viax curpire, Ov., volar. Aerúe domes, 
Mor., las cazas del cielo, de las estrellas. 
Aeriam mel, Virg., miel hecha del rocío 
que cue del aire. Arcias Mons, Virg., 
Miseno, monte en tierra de Labor sobre 
Nápoles. 

aérizúsa, *, f [aecpifonan]. Plin. 
Especio de jaspe azulado, azul celeste. 

j aero, us, Gci, átum, are, a. Y. 
serátusn. i 

sero, ónis, m. (algo). 
cesta, canasto, canastillo. ] 

aéroides, is, m. f. (2zpner07,5). 
Pliu. Berilo, piedra preciosa de color 
verde. 

atrolíthes, -, m. [272 2903]. Ac- 
rolito. L. M. 

ñégrología, e, £. [amp Ar]. Te- 
oría del gas acrostático, L. M. 

agromantia, e, f. [anun oziio). 
Isid. Aecromancia, el arte de adivinar 
por medio del aire, y la adivinación que 
so hace. 
Aérópe, y HErópe, es, y ZE- 
ropa, e. f. [Acp7r7,]. Ov- Erope, mu- 
jer «o Átreo, que adulteró con su Ct- 
nado Ticstes, y tuvo de €l dos hijos, 
que después fueron muertos por Átreo, 
y dados á comer á su hermano. 

aégropetes, com. [2s8por.t:n3). Que 
vuela por los aires, título del libro 
sexto de Apicio del condimento de las 
aves. 

? agrophágia, 2, f. [1spopartal. 
Petr. Comida, guisado de aves. 

aeróphóbía , e, f [arp e530e]. 
Horror al contacto del aire en movi- 
miento, L. M. 

atgrophóbus, $, m. [de aerophobía 
— horror al aire]. Cel. Aur. Teme- 
roso del aire. E 

JEropus, i, m. Liv. 
de Mucedonia. 

aeronis, is. f. Gal. 
aérea de la sangre. 

serósus, «, con [do ms = cobre]. 
Plin. Abundante de cobre ó bronce, 
mezclado de él. — Lrosus lapis, Plin., 
la cazmia Ó calamina de que se hace el 
cobre. “Erósa pecunia, Dig., dinero de 
mucha liga, de baja ley. 

serúca, e, Í. [de es = bronce]. Vitr. 
Moho, orin, herrumbre, cardenillo; Co- 
lor verdegai, que se hace de el; Gor- 
gojo, insecto que COrFO€ el trigo. 

t arúgino, as, ari, atum, are, n. 
[de warúgo = orin]. Enmohecerse, Ctl- 
brirse de orin Ó herrumbre, aliquid, 
Hier. = La. Erugíne consimt. 

seriginosus, 0, 10 (de «erúgo = 
orin]. Sen. Cubierto de orin, de her- 
rumbre. 

rage. fnis, f. [de es = bronce]. 
Cic. - El moho, orin, herrumbre del 
cobre, bronce, etc.; Plin. Cardenillo; 
Virg. Niebla que quema el grano de 
las micses, Plin. Gorgojo que roe el 
grano; Hor. Ambicion, codicia; Hor. 
Envidia; El dinero. 

serumna, 7. f. [contrac. de egrimo- 


Plin.* Cejto, 


Eropo, monte 


La parte más 
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n/a = tristeza, como alúmnvws de olí- 
monfum). Cic. Pena, trabajo, fatiga, 
dolor, sentimiento, pesadumbre, que- 
brauto, aflicción, pesar; Calamidad, mi- 
seria, desgracia, infortunio; Derrota, 
desastre (hablándose de guerra). — /los- 
cútis erñna, Juv., trabajos de Hér- 
cules. 

+ seerumnábílis, m. f. le, n. és, 
Lucr. y 

? erumnalis, e [de cerúmna = 
m'3eria]. Apul. Penoszo, trabajoso, mise- 
cable, calumitoso, lleno de pena, etc. 

RETUIMRONUN, a, 2 vn [de «armuna 
= miseria]. Cie. Trabajoso, oprimido 
de fatigas, de trabajos, afligido, calami- 
toso. sernmnosisstmus, Plant. 

ferumnula, «, f. [din. de ce 2na 
== miseria]. Fest. Horca, horquilla in- 
ventada por Cayo Mario para llevar 
atudas 4 ella las cargas, de donde vino 
la ecapresion muli darian, 

FEPUNCAÍTO, onis, f. [de arista = 
sonsacvar]. Fullería, todo gúnero de iu- 
dustria picaresca para sacar dinero. 

PTLuscator, o. om. [de rerásco = 
sonsacar]. Giell  Fullero, bribon, el 
« jugador, holgasan, vagabundo, que 
estafa con triumpas y engaños. 

RPTUSCO, Us, ¿có dtn, dre, mn. [de 
as == dinero]: Sacar con tretas, estafar, 
era undepte, Fest; sonsacar con fulle- 
rías y engaños, mella num, Go. = 
E. Pecaniam undique colligo, tictum 
ostialina quuerito, 

ws, eriz, n. [etim. incierta: segun 
unos, es de la famila de git == que- 
mar, resplandecer, de donde ais y el 
latino res: otros le refieren Á as = at; 
ó +3. unidad de moneda: Frennd, te- 
niendo en cuenta lar de los casos obli- 
cuos, Se inclina á creer que tal vez de- 
ba referirse á aw —= sacar, extraer de 
lag minas]. Todo metal sacado de las 
minas (exceptuando el oro y la plata), 
y muv particularmente el cohre y el 
bronce. Por meotonimia (especialmente 
en los poctas) designa cualquiera ob- 
joto de cobre, de bronce, como estátuas, 
armar, escudos, trompetas, clarineos, etc. 
Desirna igualmente la moncda é6 cl di- 
nero, en razon de que las primeras mo- 
nedas romanas fueron de cobre. — Es 
Ciprian (de dondo 80 deriva cuprum), 
Plin., el cobre. SNatía prdextris ex cre, 
Cic., estátua pedestro de bronce. Es 
sonat, Enn., resuenala trompeta, el cla- 
rin. Prior eris erat quam ferri cogni- 
tus sus. Tiucr., el uso del cobre es an- 
terior al del hierro. —Sprmas salis wre 
ruétant. Virg.. cortipan las espumosas 
ondas con las proas reforzadas de 
bronce. Donáre «ra alfeni, Hor., dar di- 
nero á alguno (muy usado en el nom. 
v ac. de plur.). . Laborare ere aliñan, 
Sall., estar agobiado de deudas. _Es 
grare, Cic., dinero que se da al peso. 
Alicujus wris esse, Gell., tener 21gun va- 
lor, ser de algun mérito. As alírnum 
hatére, Ó suscipére, contrahére, farere, 
Cic., 6 conflare, Sall., Ó in «es alienum 
incidóre, in ere aliéno esse, Cic., estar 
adeudado, contraer deudas. Jn «rre meo 
est, Cic., es mi amigo, me está obligado 
(sol. se us. en el leng. fam.). Virtus sun 
cere consétur, Sen., la virtud tieno su va- 
lor propio, se estima por ef misma, 
por lo que vale. .FEris wmillies tricies, 
Cic., trescientos mil ases. Ara popus- 
cit, Juv., pidió su salario. su estipendio. 
Octúnis referentes idínms ara, Wor., cal- 
culando lo que reditía el dinero cada 
ocho meses. Era Corybantía, Virg., los 
timhales. Lra legum, Cic., las tablas 
de bronce donde estaban grabadas las 
leves de los Romanos. Era unca, Ov., 
anzuelos. Es terfíle, Plin., alambre. 
Es ductile, id., metal batido. Era mi- 
cantía, Virg., armas brillantes. .4ra 
apirantía. id., estatuas de bronce que pa- 
recen animadas. Si «ra singula pro- 
das. Cic., si apruchas las cuentas parti- 
culares. Are cullato, Inscr., por reparti- 
miento, á escote, á costa de todos. Es 
corinthíum, Plin., metal corintio, mezcla 
de cubre y de los metales más precio- 
g0s. Aza coronarítém, id., metal batido, 
forjado 4 martillo. As caldarium, id., 
el azófar, metal propio para hacor ba- 
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teoría de cocina. Es cireumforanémn, 
Dic., dinero tomado á intorés. 

XESRACUN, im. [A'5ax05). Ov. Fsen- 
co, hijo de Priamo y de la ninfa Ali- 
jotoc, 0 Alejtroe. 

sesalon, ónis, m. [al20v). 
El alcotan, ave. 

FEnxáaplus, 6 FEséplus, a um 
[Asápus]. Plin. Propio de Esapo. 

JFEsiñipus, 6 AEsE pus, í, m. Plin. 
Rio do Misia, hoy lIespiga. 

JAESAr, úris, m. Suet. Nombre de 
Dios en la lengua etrusca. — Ovid. 
Rio de Calabria. a 

FEMAr, áris, m. Ov. y AEBATUS, 
t, m. Avien. Escar, vio de la Calabfta. 

AEMÁréus, Ov., y AESAÁTITUS, a, um 
[di«ar]. Isid. Lo perteneciente al Es- 
car, rio do Calabria. de 

¡Exnchines. V. AEsochynes. 

ZFExechrio, snis, m. Cic. Nombre de 
un Siracusano. 

eschrológía, e. f [213/0004 
Diom. Palabra ó frase obscena. 

¿“Eschyicus, a. um [dEschylus). 
Prop. Lo que es de Esquilo pocta. 

FEsxchylus, +, m. [Ai3/2%05]. Hor. 
Esquilo, pocta trágico ateniense. 

FExochynes, i:. y Eschines, m. 
[Ai3/ivrs]. Cic. Esquines, orador ato- 
nieuso, discípulo de Isócrates, Ómulo 
de Demóstenes; Otro, discípulo de 5ó- 
crates; Un filósofo de la Academia de 
Nápoles; Cic. Orador de Miloto con- 
tonporáneo de Ciceron; Plin. Un méó- 
dico ateniense, 

seschynóméne, es, £ [alo,vvop vr]. 
Plin. Sonsitiva, planta. 

Fsculánus, y Argentinas [do 
es = cobre; de ergcuhan = plata]. 
Auz. El dios del cobre y el de la 
plata. A 

Acsocnlápium, Y, n. ['Asx2r,metiov). 
Templo de Esculapio, Vitr. 

Acscúlápius, +, m. [A vato. 
Cels. Esculapio, dios de la medicina, y 
adorado en figura de una sierpc.  Fuó 
hijo de Apolo y de la ninfa Cornnido. 

sencúléetum, 7, n. [de eescións = 
encina]. Hor. Encinar, el monto do 
encinas. A 

sesciúléns, 7, .nm, Plin. 6 senOñs 
nus, a. um [de cescúlus = encina]. 
Vitr. Lo que es de encina. 

sesculus, +. f y mejor escúlas 
[de «ca = comida]. Plin. Una ospecie 
de encina. 

AEsBpus, ym. [Aisne]. Plin. Rio 
del Asia menor. 

FEsernía, 7.f. [Aizenvio)]. Cie. Tser- 
nia, ctudad de los Samnitos 6 del 
Ahruzo. 

AEserntal, 2rw». m. plur. Plin. y 
TExerninas, a. «m [Fsernía]. Ha- 
bitadores de, 6 lo perteneciento á la 
ciudad de Irernia. 

AELserninus, 7 m. Cie. Eseruino, 
insigne gladiador, émulo de Pacidiano. 
Estos dieron Jugar al prov. latino: Nser- 
ninus cum Pacidiano, para comparar dos 
artífices excelentes. 

FEsÍA, mr. m. Oise, rio de Francia. 

Aesica, 2, f. Lugar do la Bretaña 
Romana. 

AEAXTNAS, «atis, m. Plin. 
de Italia. 

AE SÍA, s.m. [Alme, Aziz). Sil. Esi- 
no, rio de Italia. —. 

Esas, sí, m. Plin. 
tinia. 

2AEMO0N, 4772, m. Ov. Eson, roy de 
Tesala, trasformado en jóven de viejo 


Suet. 


Esina, C. 


Rio de la Bi- 


por Medea. 


REsonénsis, e. Inscr. De Fsona, 
lugar de los Pirineos en España. 

ARFsonides, e. m. [son]. Ov. Hijo 
de Eson, Jason. 

JREsónTus, a, um [4Lson]. Ov. De 
Fison. - , y , a 

JTEsopicas, REsoptas, y ZJEx0- 
jus, a, um [«Esopus]. Phedr. De 
g80p o. 

AF.80pus, í, m. Phedr. Esopo, au- 
tor do fíbulas; Isopo, cómico, amigo 
de Ciceron, 
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cestas, átis, f. [de la misma familia 
que 7ilm = quemar). Cic. El estío, 
una de las cuatro estaciones del año; 
El año.—Vuatus estativus gexta, Tac., 
los hechos, los sucesos de dos campa- 
ñas. Non semper erit estas; Ipsa die 
modo parens, modo movérca ; Flucias non 
semper fort secires (adag.), Agosto y 
vendimia no es cada dia. Astate, Cic., 
durante el estío. «Estas anni jugrun- 
tissima , Gell., estío abrasador. Per 
eestátem liguidam, Virg., en medio de un 
cielo puro, sereno. = Eq. Axni purz 
fercontínr, cesticum lempres. 

+ AEsti, genit. ant. do JEstus, 
Pacuv. 

amtifer, a, um [de cestus = calor 
y fero = llovar]. Virg. Que causa grande 
calor; Luc. Expuestu á grande calor, 
que se abrasa de calor. 

iseentiflcdius, a, sn [de estus = ola 
y fuo = correr]. Solin. El sitio don- 
de las olas están como hirviendo de 
puro sacudidas, 

sentimabilis, e [do estimo = esti- 
mar]. Cic. Estimablo, apreciable, digno 
de estimacion, de aprecio, 

sentimatio, onis. f. (de estimo = 
estimar]. Cic. ¿Estimacion, precio y 
valor que se da y en que se tasa una 
conga; Aprecio, estima. — /a astimativoncin 
accipére, Cic., tomar por la tasa. 

sestimátor, óris, m. [de estimo == 
ostimar)]. Cic. Estimador, apreciador, 
el que pone precio á las cosas; El que 
estima, aprecia, alaba y pondera las 
prendas de alguno, — Inunndícus suí ms- 
timiitor, Curt., el presumido, que hace 
demasiada estimacion, que tiene un con- 
cepto vano do sí propio. 


estimátorius, a. um [de estimo 
= estimar]. Ulp. Lo que pertenece á 
la tasa. — Estimatoría actío, Ulp, ac- 
cion Ó proceso por causa de una tasa. 

ceestimáitus, ús, m. Plin. V. apsti- 
matio. 


teestímia, e, Fest. y 

sentíimium, i;, n. Front. V. estilo 
matio. 

estimo, ar, ari, alum, Gire, a. (de 
as =-dinero, moncda]. Tasar, valuar, 
frumentiem tribus denaríis, Cic.; estimar, 
amicitías ex comiodo, SaM.; apreciar, 
alíquem ¿manno, Liv.; juzgar, formar 
juicio de algo. — Quantopore diler'ms 
sit facife est estimare, Suet., fácil es juz- 
gar cuánto le querian. Aagai eestimare, 
Cic., tener, apreciar en mucho. Nos 
minoris («astimamus, Nep., no lo esti- 
mamos en menos. vEstimare ex equa, 
Liv., estimar con imparcialidad. Azlsti- 
mare nomína, Cic., liquidar las cuentas. 
— Eq. Existímo; censéo, considéro, jue 
dico; magni vel parvi facio. 

SeNtiva, ormm, n. plur. [de estas == 
estío]. Cic. Sitios, lugares doude se 
pasa el estío; Campaña, el tiempo que 
suelon estar acampados los soldados; 
'Cuartelos, campamento de verano. 

Sestiva, adv. [de eexfious = estivo). 
Plaut. Como en verano, á la ligora. 

SentIvo, as, dci, atum, áre, n. [de 
cestteus = estivo). Verancar, pasar el 
estío Ó el verano, fan Reatinis montíhes, 
Plin. = Eq. Astatem alicúhi transTzo, 
per estate alicúbi conmbror. 

sestivas, a, um [de estas = estío: 
palabra de signif. muy genor. y muy 
clás.]. Vel estío, estivo, que porteneco 
Ó se refiero al estío. — Lostira tempora, 
cestivi dies, Cic., tiempo, dias del estío. 
Astivus locus, Cic., lugar fresco, propios 
para habitar en el verano. Aura estira, 
Hor., viento fresco. Astiece ares, Liv., 
pájaros que no vienen, que no se dejan 
ver sino en el estío,  Kxtira cavtra, 
Suet., campamentos de verano (conatrui- 
dos de diverso modo que los terna 6 


"de invierno). -Esticuscirciótur, Wyg., el 


trópico de cancer. Axtiris confectis, 
Cic., concluida la campaña. —Prum in 
esticis ességnus, Cic., cuando estábamos 
en nnestros cuarteles de verano. 

FEntreeénsis, e [-Estraum)]. Plin. 
De Estreo. 

FEstrérum, í, n. Liv. C. do Mace- 
donia. 

sestuabíindus, a, um, Pall. y 


1 
e. 
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<. suláris, Cio., la edad legal para poder 
¿w aspirar al consulado (cuarenta y tres 
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cseestúans, tis, part. pres. [de cestivo ws 
tener calor]. Cic. Lo que tiene calor, 
que hierve; Cic. Turbado, agitado, an- 
E:080. — Astuantía tina, Pall., el mosto 
ó el vino que fermenta. 

sestuáriam, 1i,n. [de estus = flujo 
y reflujo]. Cies. Estuario, el lugar por 
doude entra y so retira el mar con su 
tiujo y reflujo; El estero, albufera, la- 
guna, lago; Vitr. Respiradero por donde 
se exhalan los vapores. 

sestuátio, ónis, f. [de estúo = tener 
calur]. Plin. El efectu del calor; Agi- 
tacion, conmocion, ardor, hervor; Vio- 
lencia, pasiun. 

Aestuá, orum, m. pl. Mo. Pueblo 
de la Alemania. 

Sestao, us, úvi, atum, are, ge [21%]. 
Alzarse, elovarso en llamaradas, 1/148 
For«uctoóns, Wirg.; toner calor, uléquis, 
Juv.; agitar3e, sudar, sub pondére, UYv.; 
estar agitado, revuelto, tenda, Hor. ; COn- 
moverse, agitaras, lurta da forces, Prud.; 
vacilar, Huctuar, dubitatióne, Cic. —E stu- 

ant cordu, Cic., se acaloran los ánimos, 
Aistuare desiderío aticújus, id., arder en 
deseos de ver 4 uno. = Eq. Ardéo, fer- 
véo, ungor, iráscor, lungor, TCeLor; Jusc- 
tU0, Ayulior. 
sestuosé, adv. [de estuósus == At- 
diente]. Hor. Con ardor, con inquietud. 
sestuosas, a, um [de estus == Ca- 
lor]. Hor. Ardiente, caliento, agitado, 
conmovido, inquieto. 
sestus, ús, m. [de restúo = tener ca- 
lor). Cic. Calor, ardor, hervor, fugo- 
sidad; Agitacion, conmoción, inquietud, 
- alboroto, perturbación, irresolucion, im- 
potuosidad. — Aistu secúndo procedere, 
Cic., caminar con buen viento, con fe- 
licidad. Astus exastuare, Lucr., hacer 
salir, exhalar el calor. 4AEstus maris, 
Cic.,estus maritími accedentes et1 ecedentes, 
Cic., flujo y reflujo dol mar, marea. 
ZEstus mustuléntus, Plant., bumo, tuto 
del vino nuevo. 4Astus gloríw, Cic., pa- 
sion ardiente por la gloria. -Astus 
consuetudínis, Cic., torrento de la cos- 
tumbre. Estus ingenti, Cic., fuego 
del ingenio. 4Lstus ulcéris, Wet. poct. 
«ap. Cio., inflamacion do una llaga. 
dAstíbus mediis, Virg., con el calor del 
mediodía. Furit estus ad auras, id., las 
llamas se alzan en torbe)linos hácia las 
nubes. 4Mgri cum estu febrique jactan- 
tur, Cic., cuando los enfermos se 0n- 
cuentran agitados por el ardor de la 
fiebre. Furit estus arénis, Virg., hierve 
el agitado mar removiendo en su fondo 
las arenas. Pectóris «wstus, Ov., el fuego 
del amor. Explica estum meum, Plin., 
sácame de esta inquietud, de esta in- 
certidumbre. Lapidis estus, Lucr., el 
fluido magnético. 
Anula, =, f. Hor. V. RAsñúlum. 
AESUIAnmaS y 4, UM [£súla]. Liv. 
de Esula. 
¿FEsúlum, i, n. Vell. C. inmediata 
£ Tiboli. 
ZEsyros, 1, m. Plin. R. de Bitinia. 
setas, atis, f. [contrac. de caritas, 
form. ant. al sigl. clás., de «oum = 
tiempo]. Edad, duracion de la vida, 
especialmente de la del hombre, en sus 
diversos períodos; La vida en general; 
Epoca, tiempo, edad, período. — J¿n- 
eúntis entátis inscientia, Cio., la ignoran- 
cia de la primera edad. Flos etatis, 
id., la flor de la edad (la juventud). 
Altas, Gell., la edad (los años, la ve- 
jes). Bora «atlas coluptatitus fruitur 
* Tiventius, Cic., el hombre goza con 
más gusto de los placeres en la edad 
buena, acomodada para ellos (esto es 
en la juventud); Ó en otros términos, 
la edad acomudada á los placeres los 
saborea con más gusto. Ul «tas mala 
anerx mala est tergo! Plaut. ¡cuán cierto 
es que la edad mala (la vejez) es mala 
carga para los hombros! Aala «tas, 
Afr. ap. Non., la juventud? Plaut., una 
vida penusa, desastrosa, cargada de mi- 
serias. Aljue ut te dignam mala matan 
cetutem exigus, Plaut., y para que una 
miserable como tú tenga_la desastrosa 
vida que merece. wtate confectua, 
Sall., agobiado por los años. Azlus cun- 
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años). 
corta duracion de la vida.  [ncuriosa 
suoreris etos, Tac., época indiferente á 
lo que le concierne. Omnia fert atas, 
Virg., todo se lo lleva el tiempo. Quid 
nos dura refugímus «tas? Hor., ¿anto qué 
crímen retrocede esta endurecida genera- 
cion nuestra? ¿Imbéllia cetas, Tac., 108 
niños y los ancianos. Plurímum etatis 
vléo annúo est, Plin., el aceite es ya viejo 
de un año para otro. /n atate, Plaut., 
de tiempo en tiempo; id., siempre, en 
todas ocasiones (ant. al sigl. clás.). Me 
atatem censes velle id assimularier (por 
assimulari)? Plaut. ¿piensas tú que he 
de estar yo fingiendo eternamente ? 
AbÍit jam a milite? Jamdúdim uta- 
tem, Ter. ¿ha dejado ya el servicio? Ya 
hace mucho, ya huce un siglo. Ve 
etátt tua! Plaut. ay de til tas fir- 
máta, confirmáta, constans, Cic.y Ó inté- 
grans, Ter., la edad viril. <¿Etus ingrit- 
vóscens, Cic., edad avanzada. ¿id etatis 
est... Cic., está en una edad ... Asta- 
tem agyére, id., pasarla vida. Jucitit om- 
nis «tas, Tac., todos perecieron, todos 
desaparecieron. Una utate ante Niácum 
bellum, Plin., una generacion (treinta 
años) antes de la guerra de 'Il'roya. Cra- 
sting etas, Hor., el dia de mañana. Lon- 
gior tas, Tib., la posteridad. Altas au- 
róa, Ov., elsiglo de oro. Prima ceetate 
imperii, Tac., en los principios del im- 
perio. 
setátúla, 
edad]. Cic. 
la puericia. 
+ eeternábills, e [do atirno = 
eternizar]. Att. ap. Non., Cod. Theod. 


o, f. [dim. de etas = 
La tierna edad, la niñez, 


'Eterno, inmutable. 


seternális, e. Tert. V. setérnus. 
seternitas y Alis, f. [de aternus = 
eterno]. “Cic. La eternidad, duracion 
de tiempo sin principio ni fin; Larga 
duracion ; Inmortalidad. —«Etern itastua, 


Plin. j., tu eternidad (dirigiéndose 4 
'Trajáno); era titulo que .se daba á los 
emperadores. . 
setérno, adv. [de eternus = eter- 
no]. Plin. Eterna, perpetuamente. 
setérno, as, ávi, átum, are, A. [de 
evtérnus = eterno). Perpetuar algo, /li- 
téris ac laudióbus, Varr.; inmortalizar, 
hacer durar, oirtutes alicujus in aevum, 


Hor. 


no]. Virg. Eterna, perpetua, continua- 

mente, sin fin, para siempre, jamás. 
seternus, a, «an [contrac. de «evi- 

térnes = eterno]. Cic. Eterno, sin prin- 


-cipio ni fin, porpetuo, continuo, inmu- 


table. — yEtérna domus, Cic., el cielo. 
Avtérna sedes, Tib., ol sepulcro; Sen., sil., 
el infierno. tseternior, Plin. 

JEthále, es, y ZEthalía, cx, Í. 
(Aidada]. Plin. Elba, isla del mar 'Tir- 
reno. 

Abthálídes, =, m. V. Flacc. Hijo 
de Mercurio y de Eupolemia, Larisco. 

sethálus, 7, m. (aidain]. Plin. Es- 
pecio do uva negruzca procedente del 
Egipto. 

sether, ¿ris, 6 ¿ros, m. [aidrp]. Cic. 
Eter, el fuego elemental, la estera del 
fuego, la region más alta del aire, la 
parto más sutil de él; El aire, la region 
del aire; El cielo; La luz, el resplandor; 
Júpiter, dios y padre del ajro. 

sethéréus, a, um, Virg., Ó seethé- 
ríus, a, «nm [de ather = la region del 
aire]. Stat. Etérco, colestial Ó del aire. 
— Aitheréa terra, Macrob., la Juna. 
Altheréas sedes speráre, Ovid., esperar 
ir al cielo. Ltuerti ignes, Ov., inspi- 
racion divina. Atherius Plato, Man., 
el divino Platon. 

JEthéril, órum,m. plur. [Lthercus). 
Los Etiopes. > 

ZfEthion, ovnis, m. Ov. Stat., Nom- 
bre de uy adivino y de un guerrero. 

Aithiope, es, f. Plin. Nombre an- 
tiguo de la isla de Lesbos. 

ZJEthl0pes, 1, 1. pl. [Aidin=<<). 
Virg. Los Etiopes. 

ZAEthiopia, «<, Í- (Aidiozia]. Plin. 
La Etiopia, provincia de Africa, huy 
Abisinia. 


Breve tempus ceetána, Cic., la 


se-sterhum, adv. [de etérnus = eter- 
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JEthiópicus, a, um [4thiopíal. 
Plin. Lo que es de Etiopia; m. Ínid. 
Especie de piedra preciosa. 

sethiópis, idis, f. [aidiorts]. Plin. 
La etiópide, yerba parecida en las hojas 
al ECN " 

il thilopIissa, «-, f Hier. Mujer 
etiope.- 

Acthiops, ópis, m. [Aidioy]. Plin. 
Etiope, abisinio, negro; Negro, leo; 
Etiope, hijo de Neptuno; El habitante 
de la Etiopia. 
HEthi0p3. 

ZEthon, óris, m. [aidwv]. Ov. Eton, 
caballo del sol. 

fEthra, «, f. [Aida]. Ov. Etra, 
hija del Océano y de Tétis, mujer de 
Atlante, madre de las Pleyades; Otra 
hija del rey Piteo, madre de Teseo. 

sethra, e”, f. [avdpa]. Virg. Buen 
tiempo, claro y sereno; Cic. La parte 
más elevada del firmamento; Virg. 51 
aire, el cielo. 

Acthreea, e, f. Isla de Rodas. 

JEthria, «, f. Plin. La isla de Ta- 
so en el mar Egeo. 

ZEthúsa, <, f. Plin. y Eglúsa, «. 
Y. AE áten. 

Actía, n. plur. Marc. Título do un 
poema de Calímaco, al cual llama Pro- 
percio somnia Callimácii. Contiene las 
causas de las cosas sagradas al modo 
de los Fastos de Ovidio. 

stivlógia, e, f. [eimodoyia]. Quint. 
Etiologia, proposicion para dar razen 
de otra antecedente; lIsid. Exámen de 
las causas. 

aétites, e, 6Ttis, dis. m. [a33i77,0). 
Plin. Etites, piedra del águila quo al 
menearla suena otra dentro de olla. 

Aétíus, ii, m. Sid. Ecio, goberna- 
dor de los Galos que venció á Atila. 

tna, E, y HEtne, es, f. [Atcuz, 
Atizvr]. Cic. Etna, Mongibelo, munto 
de Sicilia que arroja fuego. : 

JEtnébl, órum, pl. m. ? Just. habi- 
tantes de las cercanías del Etna? 

AEtnus, a, dm [Ltna], Cic. Del 
Ftna, Ó que se lo parece. — «Elnwi fra- 
tres, Virg., los Cíclopca que habitaban 
este monte. 

AEtnéensis, e [Ltra]. Plin. Tos 
habitadores Ó naturales de las cercanlas 
del monte Etna. 

tol. órem, m. plur. [Ltolía]. Cic. 
Los Etolos, Lepantinos. 

Zetoñía, e, f. [Azw) ia]. Cie. Etolia, 
provincia de Acaya en Girecia, hoy Ar- 
tinia, Lepanto, Despotato. 

ZFEtolicus, JEtolíus, y Ltolus, 
a, um [aitolía]. Cic. de Etolia. 

e EA iia, f. [4J:totia]. Etoliana. 

Y. 

Jtolíus. V. ZEtolicus. 

JFEtolus, a, ton. _ V. FEFitolicus. 

Aftolus, +, m. Plin. Etolo, hijo do 
Marte, que dió nombre á la Etolia. 

ñctoma, e f. [¿¿2040]. Inscr. Cima 
triangular de un edificio. 

setoópon, +. n. Apul. Una especie 
de planta cuyo fruto está como cubierto 
de algodon, y quo los botánicos llaman 
gnafalton. 

Etuates, +20, m. plur.. Ces. Los 
Suizos. 

eevitas, atis, f. [de errum = tiempo]. 


Lucil. V.. 


*Cic. Edad; Gell Vojoz; Varr. Duracion 


perpetua. 

seviternus, a, «mn. 

sevum, i, n. [e-fum de aim, esto 
es, 6 ae: mv, sobrecnt. yovwas; lo cual 
explica, díce Freund, por qué es mas- 
cul. en gr. est. nombre, y neut. en lat. 
dondo se ent. tempus]. Cic. "Tiempo lar- 
go, edad, vida, siglo; Perpotuidad. — d:e0 
confectus, Wirg., consumido de vejez. 4 
condito evo, Plin., desde el orígen del 
mundo. Aico uptum, Hor., propio de 
cada odad. Jayenía weci nostri, Vell., 
los ingenios de nuestra Épuca. Expetti 
exvtu. Lucr., morir. 

j W2VUN, i, M. ATC. Plaut. V. pevumo 

JEx, AEgosn, f. [13]. Plin. Roca Ó 
risco del mar Egeo. 

Afer, /fri, m- Virg. Africano. 


Varr. V. 1e- 
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Afer, fra, frum [Ajer, ff]. Hor. 
Africano, de Africa. 


affáber y adíñáber, bra, !rum 
[de ad y faber = artífice]. Fest. Hecho 
con artificio, destreza y muastría; Inge- 
vioso, artificioso. 

afrabilis ó adfábilis [de «yor = 
hablar]. Cic. Atfable. agradable, amo- 
roso, blando, benigno, cortés cn su 
trato. — affabllior. Sen. 

affabillusime, adv. sup. [de «fa- 
bilis = afable]. Gell. Afabilisimameute, 
con muchu afubilidad y cortosía. 


affaibilitas, atis, £ [de afabitis = 
efible]. Cic. Afabilidad, cortesía, agra 
do, dulzura en el trato. : 


affiabiliter, adv. [de afabílis = 
afable]. Macr. Afable, agradable, cor- 
tesmente, con apacibilidad cn el trato. 
affabre, adv. [de ajáher = inge- 
nioxo]. Cic. Artificiosa, dicatramente, 
Av muecstría, con artificio, cun delica- 
eza. 


affabricátus, a, um 6 adfabri- 
oátus [part. p. del inus. afabriíco = 
añadir artificiosamente]. Añadido dies- 
tra, ingeniosamente, con artificio. — Con- 
suetúdo quasi secunda el quasi afabricata 
natura dicitur, Aug., la costumbre es 
como una segunda naturaleza creada 
artificialmente. = Eq. Faubricando ad- 
dítus. 

affaibulatio, ónis, f. [do ad y fa- 
tulatío —= conversacion]. Prisc. Mora- 
lidad, interpretacion, explicacion de una 
fábula. 

affámen y adfiamen, ¿»¿s, n. [de 
afor = hablar]. Apul. Plática, conver- 
sacion, coloquio con alguno, aboca- 
miento, discurso. 


affáanlise, arum, f. plur. [etim. inc.: 
seg. Ded. de afor = hablar]. Apul. 
Charlatanería, parla, cuentos de cosas 
vanas y frívolas; Chanzas. » 

afíañri y adíari, atus sum, dep. 
[do ad y for == hablar]. Dirigir la pa- 
labra á, hablar, blarnde paréntem, Stat. 
— Quum hunc nomine esset ajfatus, Cic., 
habiéndole apostrofado, llamado por su 
propio nombre. Ajgfarti deos, Att., im- 
plorar á los dioses, dirigirlcs súplicas. 
Agari mortuum, Virg., dar el último 
adios á un muerto. Ajgari extremum, 
id., dirigirla palabra por la última vez. 
Afari (en la leng. do los augures), Varr., 
fijar los límites de los auspicios. Este 
verbo sol. se us. en el pres. de ind. 
(menos en la prim. pers.), en el part., 


en el inf. y en la seg. pers. del impe- . 


rat. Las más vec. ea poét. = Eq. Al- 
loquor, compeéllo, as, dictis aggredíor. 

affátim y adfátim, adv. [de ad y 
fetim = abundantemente]. Cic. Abnun- 
dante, copiosa, superabundantemente, 
bastante. 

afíútus, a, un, part. de affíirl. 

afíátusn, ús, m. [de aJari = hablar]. 
Virg. Plática, coloquio, eonversacion. 

afíeotáte, adv. [de ajfeeratus = 
afectado]. Afectadamente, conafectacion, 
con estudio, con diligoncia y curiosidad 
estudiada. 

afeotátio, onis, f. [do afécto = 
afectar]. Quint. Afectación, cuidado, 
estudio demasiado; Plin. Pasion, ansia, 
codicia, deseo inmoderado de alguna 
cosa.— Afectatío Germanica originis, Tac., 
pretension de descender de los Ale- 
manes. 

+ afíectáto, adv. [de afrctátus = 
afectado]. Lampr. Afectadamente. 

affectátor, oris. m. [de ajerto = 
afectar]. Quint. Afectador, el que pone 
demasiado cuidado y csmero eun sus 
obras y palabras; Flor. El que desea 
con ansia alguna cosa. — .ijfectator doc- 
trinárum, Amm., apasionado de las cien- 


cias. Ajgectátor risás, Quint., amigo de 


chanzas. Ajoctátor libertatis, que abusa 
de la liberdad. 

affectátrix, 771, f. [de ajfertator = 
afectador]. Ter. La que afecta Ó desea 
con ansid. 

afleotátus, e. un [de ajérto = 
afectar]. Suet, Afectado, deerado, pre- 
tendido con pasion, con ansia, Plin. 


AFF a 
e : 


Estudiado, hecho con demasiado y vi- 
cioso cuidado. 

i afíccte, adv. [de aféctus = mo- 
vidu]. Ter. Afectuosamente, con afecto 
Ó pasion. 

affectío, 3: is, f. [de ufricio = cau- 
sar impresion]. Cic. Afeccion, afecto, 
inclinacion, pasion, movimiento, dispo- 
sicion, propension del ánimo; Aficion, 
amor; Voluntad. — Aectív iria corpúris, 
Tic., buena constitucion, complexion 
del cuerpo. Agectío ad res alíquas, Cic., 
relacion de ciertas cosas entre sí. .1f- 
fectioanémi, Cic., estado del ánimo. Af- 
feotío astrorum, Cic., aspecto de las 0s- 
trellas. -1/+.«¡Gnes naviculariórum, Cod. 
Just., los hijos de marineros. 

+ affeotiose, adv. V. affeo- 
tuose. : 

it afíeotiósus, «, um. V. affíeo- 
tuosus. 


+ afíeetíto, frec. de affcoto. Not. 


ir. ; 
afíectivas, 0, ou [de aficó == 
mover]. Ayfertica rerba, Prisc., verbos 
que explican deseo. : 
afíecto y adféecto, «:, dei, aran, 
Gre, 2. [frec. de africío = cansar impre- 
sion]. Dirigir su actividad hácia alguna 
cosa, proponerse, «liquid, Cic.; buscar 
con cuidado, procurar, munditicin, Nep.; 
aspirar á, desear .dominationes, Sall.; 
buscar con akínco, societatem Galliarum, 
Tac.; emprenúcr, cómn, iter, opus difti- 
cite, Cic., Ov.; afectar, studimm carimt- 
num, Suet. — Afectare xpen, Liv., ali- 
mentar la esperanza. Afectáre aliyuem 
dumnis, Plaut., buscar medio de hacer 
daño á uno. Dextra ujfectare, Virg., co- 
ger con la mano. Ajectare diliyentiamn, 
Plin., poner el mayor cuidado. = Eq. 
Cupio, appéto, exquiro, ambio, aucúpor, 
desidéro, arcesso, nimis exquiro. 
afíñolor, «árís, ari, dep. ó ad- 
féctor (form. pas. de agécto = de- 
sear]. Poner la mira en una casa, bus- 
car, descar ardientemente, r-gnum, Varr. 
— Ajectariad ruutiérem, Apul., tener in- 
clinacionÁ una mujer.= q. 4Jcrto, unzie 
appito, nimis exquiro, valde cupio. 

+ afíéctor, óris, m. Serv. V. af- 
feoctátor. _ , 

+ affectuose, adv. [de ajfectussus 
= afectuoso]. Cassiod. Afectuosa, amo- 
rosamente, con voluntad y afecto. 

ij affectuosus, «, um [de ajectus 
= afecto]. Macr. Atectuoso, Amoroso, 
afablo, cariñoso. affeotuoslssimus. 
Cass. 

afféctus, a, «m, part. p. do af- 
ficio. 

'afíécoctus, ús, m. [de afyjicio = cau- 
sar impresion]. Ov. Afecto, pasion, in- 
clinacion, movimiento del ánimo bueno 
ó6 malo; Deseo, codicia, ansia; Amor; 
Voluntad; Enfermedad, indisposicion. — 
Ajéctu tucito latari, Ov., alegrarse den- 
tro de sí mismo. Agectus cohibére, Plin., 
enfrenar, reprimir us pasiones. — Af- 


fectus, úm, pl. m. Apul. Los hijos, loz . 


frutos del amor conyugal. : 

afféro y adféro, ajers, attúti, al- 
látean, afire, a. [de ad y fero = Me- 
var]. Llovar, aliquid alícui, 6 ad alí- 
quem, Cic.; traer, brevem postulationem ; 
traer, ofrecer, pacem ad vos, Liv.; llovar, 
bellum án patríam, Ov.; alegar, justas 
causas, Cic.; introducir, conselatim in 
familicam, Cic.; presentar, proponer, 
queastionem, Cic.; anunciar, 7,3 ceras, 
id.; hacer saber, onenia esse quiéta apud 
(íullos, Liv.; ocasionar, mihi «egritudi- 
nem. Ter. — Alíquid ad rempublicam 
ageérre, Cic., hacer algo en servicio del 
estado. Ajferre autatem, id., excusarse 
con la edad. Agcérre rativnes alicujus 
rei, id., explicar el motivo, el por qué 
de alguna cosa. Ajferre opinionem po 
púlo, id., hacer creer al pueblo. Af- 
ferre cin, id., hacer fuerza, obligar. = 
Eg. Fero, defero, tajéro, oddiuco, porto; 
prubéo, do, udhibéo, exhitico. 

af'íicio, is, 304, écbon, icóre, a. 6 
adficio (de ud y facio = hacer]. Cau- 
sar alguna impresion, afectar, fees 
corpóra  Div.; causar algun aferto 6 
sentimiento, alíiyuem marore, latítra, 
guintín, ete. Cic.; conmover, inquietar, 
nos angor, Lucr.; tratar, filóon contra 


AFE 


pietatem, Papin.; colmar, alíjuem mun» 
ríes, Cic. — Primum est ut afficiamur, 
Quint., ante todo debemos mostrarnos 
conmovidos, Afíci a voluptate, Cic., 
sor sensible al "placer. Jiéme afecta, 
Sil., tocando ya Áá su término el in- 
vierno. Varie sum agféctus tuis litóris, 
Cic., tu carta meo ha causado diversas 
impresiones. Afjicóre im dicérsum, Vac., 
causar diversos sentimientos. Afjicere 
alíquem cruce, Cic., condenar á uno Á 
ser crucificado. Afecta «tas, Cic., edad 
muy avanzada. Agectus anímus virtu- 
títus, Cic., ánimo dotado de buenas 
prendas, de virtudes. _Lauditus afíci, 
Cic., ser noo: = Eq. Movéo, per- 
movéo, comMoréo, turbo, perturbo, afftigo, 


TEXO, tuto. : 

afaclío, onis, f. [do afigo = suje- 
tar]. Rufin. La subjeccion (fig. de ret.). 

afíiotitius, a, 21m [de afjigo = su- 
jetar]. Varr. Añadido, Junto, pertene- 
ciente.; Fingido ó contrahecho. 

nfíictus, «a, um, part. p. de af- 
fingo y de afíigo. V. estos verbos. 

ago, is, zi, zum ó ctum, gére, A. 
ó6 adíigo [de ad y figo = fijar]. Fijar, 
signa delubris, Hor.; inculcar, litéras 
puéris, Quínt.; retener, me senectus 
lectúlo, Sen.; aplicar, dammam turri, 
Virg. — Afigére alíquid anímo, Quint., 
imprimir alguna cosa en el alma. Af- 
figére aliquem patíbulo, Sall., llevar á uno 
al palo. Afiyere litéram ad caput, Cic., 
marcar una letra cn la frente á uno con un 
hierro candente. Anus aj ica foribus, Ti- 
bul., vieja fija siempre, que no abandona 
las puertas. Terra afixa Pyrenco, Plin., 
país arrimado, situado junto al Pirineo. 
= Eq. Fijo, insóro, adnécto, connecto, 
junyo, adjaungo, conjúngo, addo. 

?affígúuro, Gel. Y. figúro. 

Aftilanus, a, um [4ffle]. De Añlo, 
c. del Lacio, Inscr. 

Affile, is, n Front. C. del Lacio. 

afíimgo 6 adfingo, is, xi, clum, 
gére [de ad y fingo = fingir]. Su- 
poner, alíquid, Cic.; inventar, multa, 
Cic.; añadir, aliquid alícui rei, Cic.; 
imputar, crimen alícui, Tac.; contra- 
hacer, litéras, Apul. — Nulla pars cor- 
póris sine alíqua necessitate ajicta est, 
Cic., ninguna parte del cuerpo fuó for- 
mada sin alguna necesidad Ó designio. 
= Eg. Finyo, simúlo, assimúlo, formo, 
addo, adjungo. 

afinío, is, ire, [de ad y finio = 
terminar]. Fijar, determinar, persónas 
et res, Jul. Ruf. = Eq. Dejinio, enu- 
merándo ad finem perduco, 

affinis, e [de ad y finis = tór- 
mino). Sall. Vecino, confinanto, cer- 
cano, inmediato ; Compañero, cómplice, 
participante; Afin, pariente, deudo por 
casamiento. — Affinis facinori, Cic., cóm- 
plice de un crimen. Ajinis turpitudini, 
Cic., capaz de una infamia. Afinis 


pacis, 'Tert., pacífico. S; . 
affinitas óadfinitas atis, f. [de 
afinis = cercano]. Varr. Vecindad, 


cercanía, inmediacion; Afinidad, paren- 
tesco, deudo; Semejanza. 

affirminter, adv. [de afirmans = 
que afirma]. (Geli. Lo mismo que 

afíirmite, adv. [de afjiirmatus = 
afirmado]. Cic. Afirmativa, Cierta, posi- 
tivamente, con seguridad, con asevera- 
cion. — issime, Gell. 

affirmatio, onts, f. [de ofiírmo = 
afirmar]. Cic. Afirmacion, aseveración; 
Seguridad, certidumbre, protestacion. — 
Aljirmatióne multa abnucre, Curt., rehu- 
sar, negar tenazmente. 

afirmativo, adv. [de afiirmatirus 
= afirmativo]. Prisc., Cussiod. Atirma- 
tiva, positivamente. 

affirmáitivus, a, vn [de afirmo 
= afirmar]. Diom. Afirmativo. 

affirmaátor, oris, m. [de afirmo = 
afirmar]. Ulp. Afirmador, el que axe- 
gura y afirma con esfuerzo, 


afiirmaátus, a. ton, part. p. de 

AfÍirmo., as, eri, ativn, are, a. 6 
adífirmo [do ad y sirio = asegurar). 
Afirmar, altyuid, Cic.; asegurar, Fun 
ita esse, Vac.; Confirmar, ditta alicujes, 
Julv.; acreditar, sostener, opiriónem, Liv. 
— Afirmáre spem alicui, Liv., mante- 


affixa, órum, n. pl 
sujetar]. Paul. Joct. Dependencias 6 in- 


muobles de una casa. 
afítxet, sinc. por affixisset. Sil. 
+taffixío, ónts, f. [do afigo = suje- 
tar]. Marc. Cap. La accion de afijar, 
de unir una cosa con otra. 
affixus, a, um, part. p. de af- 
O. 


afMflágrans, ántis, com. [del ínus. 
affAagro = inflamar]. Amm. Pertur- 
bado, calamitoso, afligido, lleno de tur- 
bacion. a 

afflámen, ínis, n. [de affo = so- 
plar]. Juvo. Soplo, inspiracion. 

tafllñtor, 5ris, m. [de, affo = 
soplar]. Ter. El que sopla. - 
E átus, a, «wm, part. p. de afMilo. 

afMlátus, ús, m. [de a/fo = soplar]. 
Liv. El aliento, soplo, viento, exhala- 
cion, respiracion del aire; Inspiracion, 
entusiasmo, espíritu. — AfAatio incendíi, 
vs calor del incendio, luz, resplan- 

or. 

affle... V. en adífle las voces que 
no se encuentren aquí. 

afiilcoto 6 Goto, is, Exi, ére, 
a. (de ad y fecto == doblar]. Torcer, 
volver, dirigir, encaminar hácia, 30) 
rutilos axes huic, Av. = Eq. Flecto, ad 
atiíquam rern fAecto. 

afíiéo 6 adíléo, es, 3re, n. [de ad 
y dev = llorar: sol se hall. dos vec. en 
Plaut., y tal vos una en ¡Hor.]. — Llorar 
con otro Ó con motivo de, alíquis. — Ut 
afrfat, quum ea memóret, Plaut., que 
llore cuando haga este relato. Jta fien- 
titnss afyient, lor. (lecc. dud.: otros leen 
eadsunt), así lloran con los que lloran. 
= Eq. Fieo Ó simul feo. 

affilotatío, ónis, f. [de affiicto == 
atormentar]. c. Afiliccion , tormento, 


trabajo. 
1 affilotátor, dejo, m. [de afficto 
= atormentar]. Ter. El que afligo y 


da pena. 
>affMiotim, Capel. V. effiiotim. 
arilotío, ónts, f. [de affigo = afii- 


gir]. Cie. ocion, desconsuelo, ahogo, 
pena, opreslon, congoja , tormento, 
an umbre, inquietud, trabajo. 

PA as, aci, atum, are, a. 6 
adfliocto (frec. de a/f1igo == afligir]. 
Afligirse, apesadumbrarso, alíquis sese, 


Ter.; oombatir, tempéstas naves, Cws.; 
maltratar, eguos, Tac.; arruinar, ltaliam 
tszuria, id. — Affictari morbo, Cic., 
estar abatido por la enfermedad. Af- 
Aictari tempestate advérsa, Hirt., ser 
contrariado por los temporales. == Eq. 
v. aMligo. 

afilio 
afligir]. Cic. El que uligo, etc. 

afílioctus, a, um, part. p. de AfATgO. 

afilotas, ús, m. [de a//fiyo —= 
chocar]. Apul. Choque, colision de 
una cosa oon otra; Postracion, abati- 
miento. 

afilTgO, is, zi, ctum, gire, a. 6 ad- 
Migo [de ad y figo = sacudir]. Afli- 
gir, desconsolar, alíquem, Cic.; derribar, 
alí ad terram, Plaut.; destruir, de- 
moler, domum, monuméntum, Cioc.; debi- 
litar, hacer decaer, aximos metu, Cie.; 
rebajar, disminuir, vectigalía, Plin.; cor- 
romper, 2. , mores, Flor. — Affi- 
gére causam suscéptam, Cio., prevaricar 
en la defensa de una causa, hacer de 
modo que se pierda. Res aficta, id., 
negocios desesperados. AMerore afíic- 
fus, Sall., lleno, traspasado de tristeza. 
=— Fq. Anjo, deprímo, vexo, dejicio, 
prosterno, pessúndo. . 

afflo, «us, avi, átum, are, a. 6 adio 
[de ad y do = soplar]. Soplar, crinem 
sparsum ceroicibus, Ov.; exhbalar, cali- 
dum vaporem membris, Lucr.; infundir, 
dar con el soplo ó aliento, alíquid alí- 


cui, Cie. — Divino spirítu afrlari, Cie. 


ser inspirado por Dios. Afnante for- 

rúna, Quint., siendo favorable la for- 

tuna. Nescio quid rumoris afflaréral, 

Cic., no sé qué rumor se habia espar- 

cido. Odóres quí afflaréntur e foribus, 
Diccionario latino-españal. 


r, 5ris, m. [de af/figo = 


AFF 


Oio., el perfume que exhalaban las flo- 
res. Cui affat amor, Tib., el que) es 
dichoso en amor. Affare aliquem Ju- 
vénta, Claud., rejuvenecer á uno. == Eq. 
Spiro, inspiro, expiro, exhálo; incitor, 
excitor, agitor. 

affivens, ¿éntis, com. [de affúo == 
abundar]. Vitr. Afluente, abundante, 
Hono. — Affiñiens omni scelére. Cic., lleno 
de todo género de maldad. Affiúens 
vestitu, Phed., el que lleva el vestido 
ancho, pomposo. Ex affuénti, Tac., 
con abundancia. affluentior, Cic. 

affluéenter, adv. [do arfúens == 
abundanto]. Cic. Abundantemente, con 
afluencia, copiosamente. affluen- 
tims, Cic. - 

aflluentía, e, f. [de affiiens = 
abundante]. Plin. Afluencia, copia de 
materia lMquida; Cic. Abundancia, co- 
pia, concurso, muchedumbre. 

afflo, is, xi, zum, ére, n. 6 ad- 
fiño [de ad y fuo = fluir]. Correr lo 
lMquido, Rienuz ad Gallicam ripam, Tac. ; 
tener abundancia, fruménto. Plaut., 
divitíis, Lucr.; venir de súbito, sor- 
prender, amor incautis, V. Max.; afluir, 
alíquid ad deos, Cic.; llegar, venir, jun- 
tarse, auxilía Gallorum, Tac. — LEstus 
dis affúunt, Plin., dos (veces sube la 
marea. Affuére ad sensus, Cic., penetrar 
los sentidos. = Eq. Ab»úndd, accúrro, 
concúrro; accido, illabor; ad aliquem 
locum fñuo. 

+tafflúus, a, um, J. Val. V. af- 
fúens. 

aflódio, is, 3di, óssum, ére, a. 6 
adfoedío [de ad y fodío = cavar]. 
Cavar, ahondar, ahuecar ó arrancar ca- 
vando, cespitem, Plin. = Eq. Ad alí- 
quem locum fodio. 

afíor, aris, átus sum, ári, dop. V. af- 
fárl. a 

affóre y adfóre, en lugar de ad- 
fatúrum esse, 6 adésse, infin. de 
adsum. 

afíórem y adfórem, imperf. subj. 
de adsum. 
_afformido, y adformido, as, avi, 
átum, Gre, n. [de ad y formido = te- 
mer]. Temer mucho, turbarse, temblar 
á la vista ó con motivo de alguna cosa, 
alíquis.— Afformido ne is peréat, Plaut., 
temo mucho que peorezca. = Eq. Valde 
timdo, metúo, veréor. 

taffrángo, is, ¿gi, actum, ére, a. 
6 adfrángo [de ad y frango = que- 
brar: muy rar.]. Quebrar, romper, un- 
gues durie postibus, Stat. = Eq. Frango, 
ad alíquid frango, allido. 

+afírémo y adírémo, is, mút, 
ére, n. [de ad y fremo = bramar: sol. 
se hall. en los poet. post. á Aug.]. 
Bramar, resonar, hacer ruido, Boréas 
stridentibus atis, Sil. = Eq. Fremo 6 ad 
alíquid fremo. 

afiricatio , onis, f. [de africo” = 
frotar]. C. Aur. Frote, la accion de 
frotar. 

affricitus, a, um, part. p. de 

afírico, as, dvi 6 úi, átum, are, a. 
6 adífrico [de ad y frico = ftotar]. 
Frotar, estregar contra alguna cosa, 
se anguis herbe maráthro, Ylin.; fig. 
comunicar por el roce, por el contacto, 
alíquid, Sen. — Malignus comes candido 
rubigínem suam aojfricuit, Sen., el ma- 
ligno compañero ha corrompido al ino- 
e su contacto. = Eq. Ad alí- 
quid frico; ajfricando inficio. 

? alrrictio, ónis, Í. y 

?afirictus, ús, m. [de africo = 
estregar]. Plin. Frotadura, fricacion, 
fregacion, friega, el acto de frotar 6 
estregar._ Pe 

4 aflrío 6 adfrio, as, avi, atum, 
áre, m. [de ad y frio = moler]. Moler, 
quebrantar, machacar, reducir á polvo, 
atíus alíiud, Varr. = Eq. Ad aliquid 
frio, comminúo, contéro. 

affúdi, pret. de affindo. 

afúi, y adfúi, afutirus. Y. 
adsum. 

affulgéo, es, si, ¿re, n. [6 adful- 

do = resplandecer: poét. y de los 
ist. post. á Aug.]. Resplandecer, bri- 


llar, lux civitáti, Liv.; ser propicia, for-. 
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fina midi, id. — U prima agúls 


tl ocod- 
so, Flor., en la primera ocasion favo- 
rable. Instar veris vultus tuus afúlzit, 
Hor., tu semblante ha tomado el tinte, 


el brillo de la primavera == Eq. Y. 
refulgéo. 

affindo, ts, údi, úsum, Ére, a. 6 
adfúándo [de ad y fundo == derra- 
mar: poét. y de la pros. post. á Aug.]. 
Dorramar, alícui verénum in aqua, Tao.; 
infundir, dar, vitam alícui, id.; añadir, 
tria millía equórum corníbus, id.; infan- 
dir, alícui titam, 1d. — e genibus 
Cesáris, Hor., postrada á los piós de 
César. Afúsa l1béro colonía, Plin., Co- 
lonia bañada por el Ebro. = Eq. Fundo, 
digúndo, spargo; indo; prostérnor, incls- 
mor, procumbo. 

affasio, ónis, f. [de afúndo = der- 
ramar]. Pal. Aspersion, la accion de 
rociar, do regar. 

affusus, a, um, part. p. de afftindo. 

affútúrus. V. adsum. 

+afóris, adv. en lugar de a foris. 
Plaut. De fuera. 

Afra, f. de Afer, adj. 

Afraníia, =, f. [4/franius]. Val 
Max. Afrania, mujer del senador Li- 
cinio Bucion, que dejado aparte el pu- 
dor femenil trataba por sí las causas, 
y hablaba á los jueces con tal descaro, 
que dejó su nombre por proverbio de 
una mujer descarada. . 

Afrániánus, a, um [Afraníus]. Do 
Afranio, Cic. sá 

Afránius, 7, m. (L.) Cioc. Lucio 
Afranio, poeta latino, escritor de co- 
medias togadas. 

afrátum. Y. aphrátum. 

Africa, 2, f. Plin. El Africa, una 
de las cuatro partes del mundo. 

Africánuas, a, um [Africa]. Clo.. 
Natural de Africa, africano. 

afrlicia, «e, f. [de africo = estre- 
cart. Arnob. Especio de panecillo 6 

ollo sagrado. 

Afrious, a, um [Africa]. Hor. De 

africano. 

cus, i, m. Ozxs. Viento del sud- 
ueste en el océano, y lebeche en el me- 
diterráneo. 
Afrum, n. de Afer, adj. 

actúrl, órum, m. pl. Plin. Pue- 

blo de la Arabia. 
A amatee, árum, m. pl. Plin. 
Pueblo inmediato del Meotis. 

+ agallochum, i, n. Dioso. Aloe, 
árbol; Planta llamada zabila. 

agálma, átis, n. [¿yaApa]. Capel. 
Estatua. 

Agámetde, es, f. [Ayapridn]. Hyg. 
Agalhodes, heroina en el sitio de Troyk 

ámeédes, is, m. Cic. Agamedes, 
e ¿ 

ámémnon, ónis, m. ['Ayayty- 
Md Hor. Agamemnon, rey de Pi 
cenas, supremo gefe de log Griegos on 
el cerco de Troya, que de vuelta fué 
muerto en su casa por su mujer Cli- 
temnestra y el adúltero Egisto. 

Agámemnoniscus. V. Aga- 
memnoeniuas, e ] 

ámémnónides, z, m. [4Aga- 
mémnon]. Juv. Hijo Óó nieto de Aga- 
memnon, Orestes. s 

ámemnoóonius, a, um [Agamém- 
non]. Virg. De Agamemnon. 

+ AgAámus, ¿, m. [4yauyos]. Hier. El 
celibato , Cólibe, el que vive sin mujer. 

ánippe, es, f. [Ayavizrn]. Aga- 
nipe, fuente del Permeso, Virg.; Mujer 
de Acrisio, Hyg. 

A ánipptus y a, um [Aganippel. 
Po Cosa de la fuente Aganipe, de 
Hipocrene, sobrenombre de las musas. 

Agánippicus, a, um (rar.). V. 

anippeus. 
ánippis, idis, f. Ov. La fuente 
Aganipe Ó Hipocrene del monte Heli- 
con, consagrada á Apolo y á las musas. 

Aganzaga, z, f. Plin. C. de 
Media. 

ape, ¿s, f. [ayazn]. Ter. Amor, 
benevolencia, caridad, limosna; Hier. 
Convite de amistad entre los cristianos 
de la primitiva Iglesia; Convite en ho- 


ey] AGE * 


nor de los mártiros y de otras solem- 
nidad 


¿PUner, oris, m. Agapenor, bijo 
de. ceo, rey de los Togostas, Hyg- 

Agápétoe, arum, m. pl. Mier. Aga- 
potos. Llamáronse así ciertus clórigos 
quo en lo az:iguo vivian cn compañía 

e mujeres con poca honestidad, y con 
pretexto de piedad y caridad cristiana, 
condenados por los concilivs y los padres. 

Agar, f. indecl. Bibl. Sierva de 
Abraham así llamada. 

Agar, 6 Adgar, f. Hirt. C. Biza- 
cena. 

Agaréni, órum, m. pl. Isid. Los 
Agarcnos Ó descendientes de Agar. 

ágaricum, i, n. [iyapexó]. Plin, 
Agarico, espocie de hongo que nace on 
el tronco del árbol larico. 

áagaso, ónis, m. [do ayo= conducir 
y uxinus = asno?]. Liv. Palafrenero; 
Alquilador de caballerías; Mozo de ca- 
ballos; Conductor de asnos; Hor. 
rs vil. ñ a 

áassa, », Í y 30088, Grum, 
e E ropa 

Agasus, i, m. Plin. Puerto de la 
Pulla.., 

Agátha, 7, f. Agde, ciudad de 
Francia en el bajo Languedoc; Inscr. 
Agueda, nombro de mujer. 

Agútha insúla, f. Magalona, Ísla de 
Languedoc, 

Agathe, es, f. Nombre de mujer 
(Aguoda). Inscr, 

'Agáthensis, e, De Agde, Greg. 

Agathirna y Agathyrna, 2, . 
Liv. Agatírna, cludad y promontorio 
de Sicilia, hoy campo de san Martin y 
campo de Orlcans. 

Agátho, ¿nis, Hyg. Un hijo de 
Príamo. 

Agáthócles, is, y los, m. Auson. 
Auxatoclos, tirano de Sicilia. Ñ 

Agáthócldus, a; um [4gathócles). 
Just. Do Agatoclos. 

Agathodémon, ónis, m. ['Ayado- 
ATOTOD) Lampr. El buen genio, nombre 
con que los Fenicios y Egipcios adora- 
ban á las serpiontes. 

Agnthópolls, is, f Mompeller 
elisa dol Vajo Langlodoo. , 
e Agathússa, «, f. Plin, La isla de 

elos. 

Agathyrna, a, f. [Ayádupva]. Liv. 
y Agathyenum, ó Agathirnum, 
i, u. Plin. C. de Sicilia. 


Agathyrsi, órum, m. plur. A 
tiró, EñoLios do la Escitia. En 

Agaunensis, e, Greg., Fort. Acauno, 
c, do la Galia transalpina, llamada hoy 
8, Mauricio. 

Agave, es, f. ['Ayaón]. Ov. Agave, 
hija de Cadmo y de Hermione, mujer 
de Equion, que enfurecida despedazó 
con sus propias manos á su hijo Pen- 
too; Una de las Nereidas; De las Ama- 
Zonas. E 

Agávi, ¿rum, pl. m. Agaves, pueblo 
escita, 

Agazaga, a, Amn. O. del Asia. 


bátána. V. Ecbatána. 

Agbiénsis, e, Insor. de Agbio c. 
de Africa. 

Ñ Agohises, arc. por Anchises. 
risc. 

Agdus, 1, f. Arn. La roca 6 mon- 
taña Agda desde cuya cúspide Deuca- 
lion y Pirra arrojaron las piedras que 
so trasformaron en hombres y poblaron 
la tierra. ¿ 

áge, y on pl ágite, imperat. de 

O, adv. Ter. Ea, vaya, vamos, es 
pues, ánimo, buen ánimo, y bion, vea- 
mos. — Age dum, age nunc, age porro, age 
sane, age inquam, age tero, age sis, en 
pues, ya pues, ahora bien, veamos. 

+tagéa, «, f. Fest. Tilla, la crugía 
de la navo, el combés, la cubierta, el 
puente más alto. V. agyia. 

Agedícam. V. Agendícum. 

agédum. V. age. 

Ageláades, z, m. Cic. Agelados, 
célobro ostatuario. 

agélástus, í, m. [¿yidaoroc]. Plin. 
Kl que nunca se ríe. 

Agelllus. Y. Grellíus. 


AGE 


” agellúlus, í, w. Cat. dim. de 

agéllus, 1, m. [dim. de ager =s 
campo]. Cic. Campo pequeño, pedazo 
de tiorra. 

Agelocum, +, n. Ant. C. de la 
Bretaña. A Liv. E 

agéma, ¿tis, n. [4ynua]. v. Es- 
on: batallon, briga a macedónica; 
Gente escogida. 

Agendirum, i, n. Sens, ciudad do 
Champaña en Francia. 

tagéntalógétus, í, m. Tort. El 
que no tiene genealogía conocida, padre 
Ó abuelos conocidos. 

agénnótos, d, m. Tert. No engen- 
drado. . 

Agénnum, +, n. Agen, ciudad de 
as en dra Ñ + 

nor », m/ [Ay7vop]. > 
Pela rey de los Fanicios, padre e 
Cadmo; Otro hijo de Antenor troyano. 

Agtnóréus, a, um [4gén0r]. Ov. 
Pertoneciente á Agonor. — Agenorél nes 
potes, Sil. Ital, los Cartaginesos. 

AgEnoría, z, f. V. Agerona, 

Agénóríde, arum, Ó dum, pl. m. 
[4g3nor]. Descendientes de Agenor, 
cartagineses, Sil. 

Agéenorides, =, m. [Agénor]. Ov. 
Hijoódo Agenor, Cadmo. 

agens, tís, part. de ago. Cio. 
Agente, eficaz, activo, diligente, of- 
cioso. — Agens orator, Cio., orador apa- 
sionado. ¿JImagínes agéntes, Cic., imá- 
A vivas, quo hablan. Agentía verba, 

ell, verbos o de 

er, grí, m. [de c¿ = campo]. 
Canido, campiña, heredad: suclo qero 
tivo; Territorio, posesion, terreno, to- 
das las tierras que dependen de un Es- 
tado, de una comunidad, etc.; Campo 
raso, llanura. — Ager fercitis, Cic., campo 
fértil, foraz. Agrum conserére, Virg., 
sembrar un campo, una heredad. 4- 
grum hunc mercatus sum, Ter., he com- 
prado esta tierra, esta posesion. Rhe- 
nus, quí agrum Helretíum a (Cermánis 
divídit, Cms., el Rhin que separa do la 
Alemania el territorio de la Holvecia. 
Ager Tusculanus, Varr., el territorio Tus- 
culano. Neque agri, neque urbis odíum 
me unquam percípit, Ter., nunca mo fas- 
tidio ni de la ciudad ni do la campiña. 
Ager compascúus, Cic., pasto comun. — 
En la política Romana, dico Nieh., JTist. 
Rom., se distinguían el ager Romanus 
== territorio Romano, del ager peregri- 
mus == territorio extranjero. Fl pri- 
moro se dividia en ager publicus = pro- 
piedad del Estado, y ager prirátus == 
propiedad de un particular. El ager 
publicus era Ó sacer «<= consagrado á los 
díosos, 6 humani juriís = del disfrute 
comun. Este último cra Ó reddítus (á 
los que habian perdido el derecho de 

ropiedad), ú occupatus (abandonado ú 
a posesion de los ciudadanos). Las 
propiedades particulares eran ó sepa- 
radas del dominio público (ex publico fac- 
tus privatus), ó venian á ser Romanas 
por la concesion del derecho de ciuda- 
dano á una corporacion extranjera (ge 
municipalis). El terreno salido del do- 
minio público era ó vendido (ager quas- 
toríus), Ó concedido (ager assignatus). 
Las tierras concedidas se repartian por 
partes iguales entro todos los plebeyos 
(ager tiritanus), 6 solo entre un deter- 
minado número reunidos en comun 
(ager colonicus). — Eq. Campus, arvum, 
jugera, terra, sólum, rura, tellus, humus, 
agéllus; territorítin. 

agtéráton, é, D. [ayrpazoy]. Plin, 
Escorzonera, planta. 

+ agtratos, ¿, m. [2ay7p:10<]. Tert. 
El que no envejece. Se dió ese nombre 
á los HKones Ó genios que so tuvieron 
por eternos. 

Agerona, =, f. [de azo = hacer]. 
Diosa de la actividad entre los Roma- 
nOs, Aug. : 

Agésilaus, í, m. ['Aynod.aos]. Corn. 


- Nep. Agesilao, roy de Esparta. — Lact, 


Sobrenombre de Pluton. 

Agesinátes, um, 6 fum, m. plur. 
Plin. Pueblos de la Aquitania, los que 
hoy corresponden á Agen en la Guie- 
na de Francia. 


AGG 

Agesípálio ts, m. ['Ayyelenlas 
A da ars E 
lobres. 
pAEEbus, i, m  ÁAgeo, profeta, 
i 

aggarrío, is, ire, 6 adgarrío [de 
ad y yarrío = charlar]. lar con, 


parlar sin sustancia, decir, nugilas, Car 
pell. =_Eq. 4d alíquem garrio. 

Aaggemo, is, vúi, ére, n. 0 adgé- 
mo (de ad y gemo == gemir: sol. us. en 

ocs.J. Gemir con otro, lamentarse, 
tpsa carina malis nostris, Ov. = Eq» 
06 alíquam rem gemo, irgémo. L 

Aggenusurbigus, í, m. Front. 
Un autor latino que escribió de agri- 
cultura, 

AZEOrP, fris, m. [do ad y gero == 
llevar]. Clo. Monton de tlorra; Ribazo, 
calzada, diquo; Teorraplen, baluarto; 
Trinchera; Altura, eminencia; Amm, 
Marc. Camino empedrado. — Agytres 
alpini, Virg., los Alpes, montes que £ 
paran la Jltalia y Francia. ayyeríbus 
obrútus, Amm., sepultado entre ruinas. 
Agyer busti, Virg., el sepulero. 

gérátim, adv. [de agger == mon- 
ton]. Apul. De monton, amontonada- 
mente. $ 
rátio, ónis, f. [de aggéro ma 
nar. Vitr. Armontonamiento, 
congeríe, cámulo; Crecida de un rio. 
V. AECr. 
aggéráatus, a, um. Tac. part. p. de 
éro, as, ávi, átum, are, a. [de 
agger == monton: sol. se hall. en poes. 
y en la pros. post. á Aug.]. Amonto- 
nar, cadavéra in stabúlis, Virg.; acumu- 
lar, tras, id.; amontonar para bacer un 
terraplen, allegar, terram stercoratam, 
Col. — Aggerare arbóres, Col., recalzar los 
árboles, cubrirlos de tierra al rededor. 
Ut spatíum aggerarétur, Curt., para ter- 
raplenar aquel boqueron, aquel abismo, 
= Eq. Cumúlo, accumúlo, congéro, ag- 
gloméro, colligo. 

Aggéro, is, desi, Zstum, ¿re. Y. 
AgECrO, as. 2 

aggestim, adv. [de aggéro = amon- 
A Hier. Do monton, con abun- 
dancia , 

aggestio, ónis, f. Pallad. V. ag- 
geratio 

aggéstum, n. 6 aggéstus, i, m. 
[do “uygéro = amontonar ]. Amm. Ter- 
raplen, obra militar. 

aggtéstus, a, um, Plin. part. p. de 
aggéro. 

aggéstus, ús, m. [de agg?ro = amon- 
ton Tac. Monton, cúmulo, amon- 
tonamiento. 

agglóméro, as, ávi, átum, are, a, 
6 adgloméro [de ad y gloméro = 
juntar]. Mezclar una cosa con otra, fun- 
tar, se latéri nostro (pugnantium), Wirg. 
= Eq. /mpléo, adjúungo, conjungo. 

agglútinátio, ónis, f. [de agylutíno 
== encolar]. Engrudo, cola; Pegadura, 
juntura, union, consolidacion. 

agglútinátus, a, um, part. p. de 

agglútino, as, dví, átum, are, a. 
óa glútino [do ad y glútino = enco- 
lar]. Engrudar, pegar, soldar, aliguwíd, 
Cic. — Ayglutinare se alícui Ó ud alf- 
quem, Cic., asociarse con alguno. 3/hi 
ad malum mala res pluríme se ayulu- 
tíinant, Plaut., todos los males vieuen 
sobre mí unos tras otros. = Eq. (ilu- 
tíne conjúngo, ferrumino; ¿junjo, ad- 
jungo.. a 

+ aggrávaátio, ónis, f. [do agyráro 
= agravar]. Arn. Peso extraordinario, 
sobrecarga. — Salv. Mal trato, vejacion, 
molestia. _ 

aggrávitas, a, um, part. p. d 
AgETAVO. 

AgErávesco, ís, 7re, n. 6 adgra- 
véscO [ino. de aggráro = agravar). 
Irse agravando, propinquitate parti (par- 
tús), Pac.; empeorarse, certa de causa. — 
Morbus aggraréscit, Ter., se agrava la 
enfermedad, se empeora el enfermo. = 
Eq. Gracis, moléstus fo. 

Aaggrávo, as, úol, átum, áre, a. 6 
adgrávo [de ad y gravo = cargar: do 
la pros. post. 4 Aug.]. Agravar, aumen- 
tar, dolórem, Curt.; embarazar, confun- 


a 
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arguménta reum, Quint. — Odor 


die, 
agyrárans capul, Liv., olor que carga 
la cabeza. Aggraváre ictus, id., redo- 


blar los golpes con más fuerza. Bene- 
cia rutivnes rusiras aggraratura, Sen. 
eneticios que ban «le ser gravos0o2 ¿ 
nuestros intereses. = Eq. Gravo, OnErOo, 
deprimo, Opprimo, obruo. 
aggredio, arc. por. 
AS Aygrederer, Cic. 5 
yo fuese acomotido, atacado. 
grédior, éris, Essus sum, édi, 
dep. 6 adgredior [de ad y gradior 
=ir]. Diriguso á hablar, alíquemn, Plaut.; 
encaminarse hácia, templa decrum, Pac.; 
acometer, Hannibálem, Liv.; emprender, 
alíquid magnum, Cic.; intentar, propo- 
nerse, uliquid facére, Lucr. — Agyrédi 
ad dicéndum, Cic., entrar en materia. ÁAy- 
gredi ad crimen, Cic., venir, pasar á la 
acusacion. Aygrédi ad petitionem consula- 
tús. id., mostrarse candidato para el con- 
sulado. Quantum agyrediare nefas, OV., 
qué enorme delito vas 4% cometer. = 
Eq. Zreado, lacésso, provóco, adorior; 
ordior, suscipio, tncipio. 

aReresO» as, ári, átum, Gre, A. 
o adgrégo [de ad y grez = rebaño) 
Agregar, reunir, naufrágos collectos un- 
dique, Cic.; añadir, alíquem in numérumn, 
id.; asociarse, se alícui, Curt., se ad ami- 
citíam alicújus, Ces. == Eq. Cogo, con- 
grezo, colligo, adjiéngo. 

gressío, 3nis, f. [do aggredíor 
— acometer]. Cic. Asalto, acometi- 
miento, abordage, ataque. 

+ ARRTÉSSOr, 0ris, Mm. [do agyredior 
— acometer]. Ulp. Agresor, el que aco- 
mete por fuerza; Ladron. 

+ aggressura, «, f. Ulp. V.ag- 


redior. 
risc., que 


gress10. 
aggressus, a, um, part. de ag- 
red:ior. 
aggréessas, us, m. Ulp- Y. ag- 
gressio. 


y aggréttus. Y. adgréttus por 
AgETE¡«SUS. 

agills, e, m. [de ago = hacer]. Liv. 
Agil, pronto, ligero, fácil, bábil, vivo, 
activo, que 80 maneja con facilidad. 
aglliímus, Prisc. — issíimus, Char. 
— Ayrlis fio, Hor., salgo de mi inaccion. 

agilitas, atis, £. [do agítis = ágil). 
Liv. Agilidad, ligereza, prontitud, fa- 
cilidad. 

agiliter, adv. [do agítis = ágil). 
Colum. Agil, pronta, expedita, ligera- 
mente, con facilidad y prosteza. 

agilius, adv. [de agíiis = ágil). 
Colum. Con más agilidad, pronti- 
tud, etc. 

agina, <, f. [de ago = mover]. Fest. 
Agujero en que juega la barra de uua 
balanza; La balanza misma. 

+ aginátor, 0ris, m. [de agirna = 
balanza]. Fest. El que se muevo 
á una parte y á otra por pequeño into- 
rós, y con la facilidad que una balanza. 

Aginnénsis, e, m. [Ayinnunmi). El 
natural de la ciudad ó condado de Agen. 

Aginnam, iy, n. Aus. y Aginnas, 
¿.f. "Agen, ciudad de la Guiena en 
Francia.” 

agino, as, Gre [de agína = balanza]. 
No dejar la balanza de la mano, vender 
frioleras, comerciar en cosas de poco 
valor; Moverse por corto intorés, (los. 
Phil. = Eq. Huc illuc versor, vilia ne- 
gotior, páreo lucro mnoréor. 

Aglos, mons [Ayios = santo]. Mm. 
Atos, 6 monte santo, monte de (Grecia 
en Mucedunía. Le 

+ agipes, ¿dis, m. [de ago = Tmo- 
ver y pes = pié]. Lucil. v. peda- 
riúius. y 

Agis, tdis, 6 is, m. [Ayu). Corn. 
Xep. Agis, rey de los Lacedemonios, 
muerto en una prision por sus pueblos, 
porque queria se observasen las leyes 
de Licurgo. 

agitáabilis, e [de agito = agitar]. 
Ov. Lo que 50 puede mover fácil- 
mente. 

agitaátio, inis, f. [de ayíto = agl- 
tar]. Cic. Agitación, el acto de mo- 
verse, movimiento. — Aygitatío studiorum, 
Cic., el ejorcicio de los estudios. AJi- 
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tatío terre, Colum., la cultura de la 
tierra. Agitatío rerum, V. Max., el tor- 
bellino, la baraunda de los negocios. 
Agitatío juris, «JuY., práctica del de- 
recho. 

agitáter, úris, m. [de agito = agi- 
tar]. Cic. Picador de caballos; Cochero. 

agítatrix, icis, f. [de agitátor = 
agitador]. Apul. La quo agita Ó con- 
duce. — Agitátrix Diana, Arnob., Diana 
cazadora, que persigue las fieras. 

agiítátus, a, um, Clic. part. p. de 
agiíto. aglitatior. Son. 

agitatus, fis, m. Varr. 
"tatio. 

agitédam. Liv. Y. agédum. 

agito, as, del, atum, áre [intens. de 
ago = mover]. Estimular, animar, di- 
rigir, quadrupeéden calcaribus, Ylaut.; 
conducir, quadrigas, Warr.; perseguir, 
feras, Cic.; agitar, mover, ventus aristas, 
Ov.; conmover, sublevar, plebem, Liv.; 
punzar, inquietar, «tra bilis hominem, 
Plaut.; despreciar, expertía frugis, Mor; 
celebrar, «dies festos, Cic.; vivir, habitar, 
propius murc, Sall.; meditar, reflexio- 
nar, alíquid secum, anno, Vell.; discu- 
tir, deliberar, aliyuid «de ulíqua re, Cic. — 
Divérsus agitabátur, Sall., estaba porplejo. 
Ayitáre custodíam, Plaut., hacer la centi- 
nela. Ayitare fuzam, Virg., huir. Vita 
hominurn sine cupiditate agitabatur, Sall., 
no eran los hombres esclavos de la am- 
bicion. Agitáre moras, Sall., retardar, 
andar en dilaciones. Agitare «rerbis, 

Hor., teprender. Agitare inducias, Sall., 
tener treguas. = Eq. 470, jacto, turbo, 
disturba, verso, texu. 

Agláía, xv, f 6 Aglále, es, Í. 
(Ayraía 6 'Ayhrir]. Aglaya, una de las 
tres Gracias, Ov. 

Aglaminor, f. Plin. C. de la 
Bética... 

Agláophon, ontis, m. [Ay.anp uv). 
Cic. Nombre do un pintor gricgo. 

aglñophotis, *%is, f. [iaparqure 
— brillante luz]. Plin. Yerba de un 
color hermoso, de que usan los magos 
para llamar al demonio, 

Aglaopis, ts, f. [AYpaoris]. La 
que ticne hermos08 ojos, 
una sirena. 

Aglaosthénes, is, m. MHyg. y 
Aglosthénes, Plin. Un historiador 
griego. 

láspis, idis, m. (a lLaég = bri- 
llanto, asni; = escudo], iv. El que 
tiene escudo resplandeciente. 

Aglaúrus y Aglauúros, í, f. [A- 
yAnmipns]. Ov. Aglauro, hija de Cecrope, 

rey de Atenas, convertida en piedra por 
Mercurio. 

agmen, ínis, n. [contrac. de agl- 
men, de ago = conducir]. Junta, ro- 
union, aglomeramiento, multitud de ob- 

jetos, y señaladamente do hombres y 
animales, como un ejército, un rebaño 
(cste es el sent. domin. en la pros.); 
dícese tambien de las nubes apiñadas, 
de los pájaros, de las fieras, de los tor- 
bollinos de polvo, do los remos, de los 
átomos, de las estrellas, etc., pero prin- 
eipalmente de un ejército en marcha; 
Servicio militar, guerra, combate; Série, 
fila, carrera; Marcha, Curso, órden. 
Usase asimismo en el sent. fig. en la 
acepcion de multitud, tropel. — Leni 
Auit agmine fumen, En., se doslizan apa- 
cibles las aguas del rio. Denso sunt ay- 
mine nubes, Lucr., las nubes se presen- 
tan agrupadas, apiñadas. Agmmine re- 
morum, Virg., con el rápido movimiento 
de los remos. Quum medii nexus extre- 
máque agnúna caude solrúntar, VirK., 
cuando se desarrollan los círculog de 
su tortuoso cuerpo y los infinitos ani- 
llos de su cola (habl. de la serpiente). 
Turba aguinis aligóri, Wirg., el alado 
enjambre. Ingens muliérian agmen, Liv., 
una inmensa multitud de mujeres. Ne 
in castris nere ia agiine sertion am ju- 
méntum hathéret, Sall., que ni en el cam- 
po ni durante las marchas tuviese es. 
clavo 6 jumento. Aginen quadratum, 
Cic., ejórcito formando el cuadro. JÍ7- 
men triplex, Liv., el ejórcito en órden 
do batalla. La misma siguific. tiene á 
voces agmen quadrátión, con la diferen- 


v. agl- 


nombre de. 
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cla de que este órden do batalla es mar- 
chando, y en agmen triplex 80 entiende 
que es á pió firme. Aymen primum, (88. 
la vanguardia. Ágmen extremum 0 no- 
rissímecna, id. la retaguardia. Ayiiem 
medium id., el centro. Agmen justumy 
Tac., 6 pilatum, Serv., ejército apiñado. 
Rudtis agiinum, JOr., bisoño en los 
combates, desconocedor do las artes de 
la guerra. Agmer occupativnum (fix .), 
Plin., balumba de negocios, multitud de 
ocupaciones. Declinare aymina et culu- 
nina fati, Gell., evitar la marcha y las 
evoluciones del destino. Terna uguidna 
dentis, Stat., tres filas, tres Carrcras de 
dientes. Graniférum agmen, Ov., un 
ejército do robadoras del grano (de hor- 
migas). Constituére agmen, Sall., hacer 
alto. Agmen instrúctum Ó compositumy, 
Liv., ejército en órden de batalla. = Eq. 
Muttitúdo, turba, cutérca; exercitus, Co- 
hors, phalanz, legío, manipúlus, manus, 
acies. 

agminalls, e [de agmen = ejér- 
cito]. Ulp. Lo perteneciente al ejército, 
— Ayminales equi, Dig. caballos del ba- 
gajo. 

mináatim, adv. [de agmer = ejór- 

cito]. Solin. En tropa, de tropel. 

agna, -, f. [do agrus = cordero]. 
Hor. La cordera; Colum. Medida de 
tierra do ciento y veinte piós en cua- 
dro; Fest. La espiga. 

agnalía, im, n. pl. de agnus = 
cordero?]. Ov. Fiestas de los romanos 
en ticmpo del esquiloo. ; 

nascor, ¿ris, atus sum, sci, dep. 

6 adgnascor [de ad y nascor == Da- 
cer: se dice ordinar. de los hijos que 
nacen después que el padro ha hecho 
ya su testamento]. Nacer en, sobre, al 
lado de, ríscus in quercu, Plin. — Con- 
stat agrascéendo rumpi testamentian, Cic., 
so sabo que ol testamento es nulo si 
después nace otro hijo. = Eg. Lust 
testamentem patris nascor ; in re alíyua 
RA3COr. 

agnátio, ónis, f. [do agnatus = na- 
cido al lado]. Cic. Aguacion, el puren- 
tesco de parte del padre; Apul. nuci- 
mionto; Escrescencia natural Ó no na- 
tural. 

agnáititius, a, un (de agnitus = 
nacido al lado]. Just. Agnaticio, lo 
que perteneco al agnado Ó que viena 
de varon en varon. e E 

agnáatus, a, um, part. de agnas- 
cor. Cic. Agnado, pariente, consan- 
guíneo. — Ád uynátos aliquem deducere, 
Virg., poner á uno al cuidado, bajo la 
conducta de un pariente. Plin. — Lo que 
crece demás en algunas Cosas, como €l 
sexto dedo en la mano. — Agnati greis, 
Ulp., los corderillos do un rebaño (ha- 
blando de ovejas). Ayuate apes, Varr., 
los enjambres nuevos. d 

agnátus, j, m. (de agnáscor = na- 
cer en Ó al lado de]. Cic. Aguado pa- 
riente por parte del padre, como coynati 
por parte de la madre; Afines por parte 
de la mujer; y el nombre comun á to- 
dos es parientes, deudos. 

Agnéda, a, f. Edimburgo, capital 
do Escocia. 

agnélla, e, f. [dim. de agna = cor- 
dera]. Corderita. Ennod. 

mobi e ¿, m. (dim. de agnus = 
corilero]. Plaut. Cabrito, corderillo, le- 
chazo, cabritillo; Plaut. Cordero mio, 
pichon mio (expresion de carino). 

Agnes, ¿is 1. Inós, nombre de 
mujer; Prud. Santa Inés, mártir. 

Agnetinum, ¿, n. Anetino, cludad 
de Transilvania. 

agnicúlus, 1. y agnictllus, í, 
m. dim. Arnob. V. agheéllus. 

agnile ia, n. [de aynus = cordero]. 
Glos8. gr. lat. Aprisco. 

agnina, <, 1. Planut. y 

agninum, i, n. [se ent. caro: de 
agnus = cordero]. Flor. Carne de cor» 
dero; Cordero. — Agnina dupla, Plaut., 
carne de cordero ya grande, de oveja. 
Agnine lactes, Plaut., tripas de cordero. 

agninus, a, um [do agnus = COX- 
derol. Plin. Perteneciente al cordero. 

agnitio, ónis, £. [do agnósco == C0- 
mocer].  Cic. Conocimiento, reconoci- 
miento. 


. 
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i agnitisnális, e (de agnito = 
copocimiento]. Tort. Lo que corres- 
ponde al reconocimiento ó conocimiento. 

t agnítor, ¿ris, m. (de agnósco = 
conocer]. Hier. El que reconoce. 

agnítus, a, um, part. p. de agnó- 


agnomen 6 adnómen, iris, n. 
[de ud y nomen = nombre]. Cic. So- 
bronombre, apellido, nómbre do familia 
adquirido por algun hecho señalado, 6 

or otra circunstancia: el tercero entre 
08 YOMAnos: y. g. Afarcus es el pre- 
smómen, Tullíus el nomen, y Cicéro el 
agromen. 

agnóméntam, i, n. [de agnómen 
*= sobrenombre]. Apul. Sobrenombre, 
renombre. 

agnóminatio, ónis, f. [de ad y 
nomiratio = nominacion]. Ad Her. Fi- 
gura retórica llamada paronomasia. 

agno3, ¿, m. [1y»<]. Plin. El agno- 
casto Ó sauzgatillo, arbusto con hojas 
como las de sauce. 

+ agnoscibilis, e [de agnósco = 
conocer]. Tert. Lo que se puode roco- 
nocer. 

NÓSCO, is, núvi, itum, scére, a. 
6 asdgnosco 6 adnósco [de ad y 
nosco == conocer: muy clás. y froc.]. 
Conocer, alíquid, Quint.; mirar como 
suyo, reconocer, filium, Nep.; coufesar, 
crimen, Cio..; admitir, reconocer, deum 
ex operíbus ejus, Cíic. — Inde agnosci 
potest, Vell., de ahí puede inforirse. 
Agnoscére facti gloriam, Cíc., proclamar 
la gloria de una accion. = Eq. Nousco, 
cognosco, perspicto, scio; fatéor, confitéor, 
admttto. 

7 dd, sínc. por AgnovTsse. 
Ovid. 


+ agnótus, aro. Pacuv. V. agni- 
tus. Agnótum, supin. y agnotú- 
Pus. Brut. ap. Diom. 

aguns, 1, m. [de anvóc = cordero]. 
Cio. El cabrito, el cordero. — Agnua hor- 
mus, Prop., cordero de un año. Aynum 
lupo ermpére, Plaut. (ref.), pedir peras 
al almo, dar coces contra el aguijon. 

ABEO, Í3, ¿gi, Gctum, ére, a. [de ¿yw 
== llovar]. Hacer, alíquid, Cic.; lovar 
por delante, capenas Ov.; pasear por, 
conducir, adultéram per omnem vicum, 
Tao.; mover, levar, arnímum auditoris 
quocúmque volent, Hor.; coger, llevarse, 
pulchram pPedam, Plaut.; enviar, conde- 
nar, alíquem in exiliuan, Liv.; persoguir, 
feros tauros, Suet.; encaminar, dirigir, 
saves in litus, Lucr.; excitar, producir, 
echar, spunmus cruéntas ore, Virg.; pre- 
cipitax, alíquemn in facínus, Ov. — Ayire 
caudam, Cic., menear la cola. .Agére 
gratías, 1d., dar las cias. Agí preeci- 
pitem, id., ser precipitado. Quid agitur, 
Plaut., cómo te va? Unde te agís? id., 
de dóndo vienes? Agére vitam, Cio., vi- 
vir. AMensis agítur» septímus, Ter., esta- 
mos en el sótimo mes. Agére furti, Cic., 
acusar de hurto. Agére tter, Ov., cami- 
par, seguir su camino. Agítur bene me- 
cum, Cic. mis asuntos van bien. Age 
quod azis, Ter., atiendo bien 4 lo que ha- 
ces. Agindi ratío, Plin., el método 6 
tenor de vida. Agére secum, Hor., re- 
fiexionar. Actur est de me, Cio., per- 
dido soy. Agére bene cum aliquo, Val. 
Max., hacer un servicio Á uno. Agére 
partes, Tor., dosempoñar un papel. Ayére 
se bene 6 male, Sall., portarse bien ó mal. 
Tecum ago, Plaut., contigo hablo. Ho- 
mines qui tunc agébant, Tac., los hom- 
bres de aquellos tiempos. Agére naves, 
Tac., dirigir una flota. Ferri ayique res 
suas vidérunt, Liv., vieron que robaban 

talaban su territorio. Enéas se agé- 
bat, Virg., Eneas avanzaba. Agére ho- 
stem ún fugam, Nep., poner en fuga al 
enemigo. Agére aliquem transvérsum, 
Sall., arrastrar á uno al mal. Quem deus 

_tsltor agit, Ov., $ quien persigue un dios 
vengador. Agére anímam, Cic., morir. 
_Agére membris vengna, Virg., lanzar el 
voneno del cuerpo. Ae profari agit, 
Stat., me obliga 4 hablar. Marius apud 
primos agébat, Sall, Mario estaba en la 
vanguardia. Bene egissent Athenienses 
cum Miltiíde, V. Max., los Atenionses 
hubleran hecho un gran servicio á Mil- 
ciades. Tua res agitur Haz. ep -Uo van 
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tus intereses. Ag%re consulatum, Quint., 
ser cónsul. Agére amicum imperatoris, 
Tac., ser el favorito dol emperador. 
Agone? Ov. debo herir? (fórmula em- 
pleada en los sacrificios por los sacer- 
dotes que herian á la victima). Agére 
forum, Cic., administrar justicia. Agére 
arbitría pacis bellique, Liv., decidir de 
la paz y de la guerra. Eq. = Facto, efficío, 
gero; agíto, tento, molíor, aggredior; cu- 
ro, procuro, tracto. 

Agoce, es, f. Plin. C. en los con- 
fines de la Etiopia, 

AZOgA, 2, y AgOgR*, ¿rum, f. pl. 
Lira . Plin. Cno so hace en 
las minas para despedir el agua. 

Aagoge, es, f. [2ywy7]. Capel. El 
“hlede 5 continuación. de los sonidos en 
la música. 

agólum, t, n. [de ago = conducir]. 
Fest. Cayado do pastor. 

AgON, ónis, m. [ayivJ. Cio. Certá- 
men, competencia, lucha, juego público 
en que se compite sobre el premio. 

agonáalía, ¡um y ¿órum, n. (otim. 
inc.: de «yonía = sacrificio ?)]. Ov. Dias de 
fiesta dol mes de Enero, en que se cele- 
bran, y ea que el rey de los sacrificios 
ofrecia la víctima de un carncoro. 


agonslls, e [de agon = ceortámen]. 
Ov. Lo que pertencceo á los certámenes 
Ó juegos públicus. 

agonenses, 2on, m. plur. [de agonía 
= sacrificio?]. Varr. Los ministros que 
acogotaban las víctimas. 

agoneénsls, e, Fest. V.agonális. 
Agonensis porta, Fest. la puerta colina 
y quirinal de Roma, puerta salara. 

agonía, o. f. [iywvix]. La agonía, 
la congoja, ansia y pona do un morl- 
bundo. Fest. Víctima, sacrificio. 


agonía, a, f. [áyovia]. Infecundi- * 


dad, esterilidad, L. 

agonía, ¿rum, n. plur. [de ago = 
sacrificar?]. Ov. Fiestas agonales que 
se celebraban en honor del dios Jano. 

agóníicus, a, um [de agon = cer- 
támen]. Del certámen. 

Agónis, ¡dis, f. Fest. El monto 6 
la culina quirinal. 

agonista, «, m. [de agonh = certá- 
men]. Ang. El competidor del certá- 
men; El que le preside. 

agónistárcha, «e, m. [iywvordp- 
xn <]. Inscr. Jl presidente de los cer- 
támones. 

agónisticus, a, um [de agon = 
certamen]. Tert. Perteneciente al cer- 


en. 

agónium, ?í, n. [de ago = sacrifi- 
car?]. Yest. Dia señalado para la in- 
molacion de la víctima en flestas 
agonales. 

Agóníus, Yi, m. [do ago = hacer]. 
Fest. Agonio, dios que presidia á los 
nogocios. 

y dt y as, Gre [dyoviteada:). 
Lidíar, luchar, combatir, pro justitía, 
Hier. = Ea. Certo, pugno, propúgno. 

agónóthésia y agónóthétes, 
e, m. V. a nothéta. Tert., Spart. 

agonothéta, e, m. [¿ywvodirye). 
Spa El juez Ó presidente de los cer- 
támenes. - 

a ondthéticus, a, um [dywvode. 
55]. Ood. Lo perteneciente al cer- 
támen. A á 

agóránomuas, fm. ao lo a 
Plaut. Juez de policía entro los Grie- 
gos, y que en órden á los vívores tenia 
el mismo cargo que el Edil romano. 
Y. Mdanrlis. Ml z 

Agra, z, f. Plin. Agra, ciudad de 
la Arabía. 

eres árum, pl. f. C. de Arcadia, 
Plin. 

Agréel, srum, pl. m. [dgra, Agra]. 
Habitantes de Agra en Arabia ó de 
Agro en Arcadia, Plin. 

Agrágantinus, a, um [Agrá4gas). 
pS pe la ciudad de Gergenti. ] 
. Agrágas. V. Acrágas. 

agrális, e, Front. V. agraríus. 

+ rammatos, í, m. [aypduua- 
sol. “Vit El ignorante, que ee habe 

esr. 


AGR 


tagráris, is, m. [de ager == cam- 
po]. A. Vict. El agricultor. 
agrárius, a, um [de ager = cam- 
po]. Cic. Lo que es del campo, de la 
agricultura, — Ayrarfa lex, Cic., ley agra- 
ria sobre el repartimiento de tierras cn 
favor de los pobres y soldados. .1gra- 
rít, Cic., aquellos en cuyo favor se 
hacia esta ley; Los que desean tierras 
y repartimiento de ellas. — Ayraría er- 
cubia, 6 stationes, Virg., guardas del 
campo. Destacamentos, partidas de 
tropa puestas de observacion. Agrariis 
parentibus ortus, A. Vict., de padres 
villanos 6 plebeyos. 
agrátíicum, i, n. [de ager = cam- 
po]. Dig. Tributo de las rentas del 
campo. Ñ 
e Ie all rl drum, m. plur. Liv. 
Pueblos de la Jliria. 
tagrédula. V. Acréádila. 
Agtel y Agrétl, órum, m. plur. 
[47ru)]. Plin. Los naturales de A 
tagrestinus, a, un, Commod. y 
agrestis, e [de ager == Ser pOl: 
Virg. Rústico, agreste, campesino, 
dor, campostre; Rudo, inculto, tosco, 
salvaje, incivil, impolítico, ignorante. — 
Agréstis liber, Liv., poema escrito sin 
arte. agrestissimus. Cass. 
agrestías, adv. comparat, (do 
agrestis = agreste]. Spart Desaliña- 
a sin arte. L CAyoidvacd. 
riánes, um, m. p yn< 
Liv.o Los naturalos de Panonia. A 
agrícola, «+, m. [de ayer == cam- 
po y colo = cultivar]. Clic. Labrador, 
agricultor, el que labra y cultiva tos 
campos. — Tac. General romano, suegro 
de Tácito. 
agricóláris , € [de agricóla me: la» 
bra or]. SalL Do la labranza. 
agriícolatio, onis, f. [de agricólor 
== eultivar]. Col. La agricultura. 
tagrícolor, Gris, arí, dep. [de 
ager = campo y colo = cultivar]. Cul- 
tivar, labrar el campo, ocuparse en la 


_ agricultura Ó economia rural, alíquis, 


Capit. = Eq. Agrum colo. 
agrícultio, ónis, f. [de ager = 
campo y colo == cultivar]. Cio. La 
agricultura. 
agriciúltor, oris, m. Liv. V. 
agricola. 
agricultira, «, f. [de ager == 
campo y colo = cultivar]. Cic. Agri- 
cultura, labranza, el arte de labrar y 
cultivar las tierras. 
tagrifólíium. V. aquifolíum. 
rígentini, ¿rum, m. pl. [Agri. 
géntum)]. Cic. Los naturales y habl- 
tantes de Girgenti, Agrigentinos. 
Agrígentinus, a, um [Agrigin- 
cm Ch. Perteneciente á Gergonti $ 
Agrigento. i 
Agrigégntum, +, n. Plin. Gergentt 
cluded_de Sicilia. * á 
iménsor, 5ris, m. [de ager == 
campo y metíor = medir]. m. Agrl- 
mensor, medidor de tierras. 
agrimensórius, a, um [do agri- 
ménsor = agrimensor]. Gloss. Lo per- 
teneciente al agrimensor. 
agrimensura, «, f. [de ager => 
campo y metíor == medir]. Innoc. El 
arte de medir_las tlerras. 
mona, a, f. Cels. Agrimo- 
nía, ,planta amarga semejanto al eu- 
patorio._ > 
agriódos, ontis, m. Ov. De fleros 
dientes, nombre de un perro de caza. 
'ragriofrágúla, a, f. Petr. Frosa 
de mónte Ó silvestre. Ñ e ná 
rion n. ty]. Especie de 
rábano allvontre me 
Agriópas, =, m. Plin. Agriopo, 
inventor del arte de fabricar la teja, y 
fundir el bronce. 
lópe, es, f. Hyg. La mujer de 
Agexñor, madre de Cadmo, 
Agrlóphágl, órum, m. pl. ['Aypun- 
páyod. Plin. Pueblos de la Eticola, 
que se alimentan de carne de fieras, 
leones, panteras, eto. 
agriophyllon, ft, n. Apul. Y. 
agrion. : 
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agrípéta, z. m. [do ayer = cam- 
po y pelo = pedir]. Cic. El ó la que 
demanda la porcion de tierra que le 
correspondo por la ley 
Agrippa, “%, me Plin. El que al 
nacer saca primero los piés, tomo dicen 
que nació un romano, á quien llamaron 
Agripa; Liv. Silvio Agripa, bijo de Ti- 
berino, duodécimo rey de los Latinos. 
Agrip énses, lum, m. pl. Plin. 
Pueblos de la Bitinia. 
p. pl. Lampr. 


?Agrippiána sep 
El Ez de Agripa en la nona region 


rip 1 f. Tac. Agripi 
ppina, =, 2 . pina, 
hija de bed mujer de Germánico, 
y madre de Calígula; Otra, mujor de 
Domicio Enobarbo, de quien tuvo al 
emperador Neron. e 
ppiménsis Colonia, f. Tac. 
Colonia de Agripina; Ciudad de Ale- 


mania. 


ippiniánus, 2, un [Agrippale 
o Inscr. bed 

Agrippinas, , m. Nombre de va- 
ron, Inscr. 


tagrías, a, um [iypros]. Plin. 
Fiero, agreste. 

Agríus, li, m. Ov. Agrio, tirano de 
Etolia, hijo de Uliscs y de Círco; Hijo 
de Partaon, nieto de Marte. 

Agresciusó Agretíus, Yi, m.Nom- 
bre de un retórico ateniense, Aus.; Un 
gramático latino del siglo Y.; Vários 
otros del mismo nombre, Greg. 

tagroicus, im. Plaut. Grosero, 
tosco, rústico. 

ospl, ¿ór«m, x. pl. Plin. O. de 


A. 
atis, ¿s, £ [dypwone). Plin. 
La grama, yerba; e Drónos 9 POrro, 


yerba. _ 

fagrosus, a, um [de ager == cam- 
poJ. Varr. El que tiene muchas 
tierras. 


la Etio 


e, f. [¿ypuxvia]. Capel. 


cum. 
tagyia. V. agia. 
yieús, i, m. Hor. Nombre de 
Apolo, como prosidente de las calles de 
la ciudad. . 
ylla, e, £ Virg- Ciudad do 
Toscana, hoy Cervetere- 
Agylle, es, £. Ninfa del lago Trasi- 
o res, dm. Stat Agileo, 1 
m. 00, Ye 
Poe E agigantado, que al fin fué ven- 
cido por Tideo. 
Agyllinus, a, em [Agylla]. Virg. 
De la ciudad de Agila. 
¿nus, a, sm [ Agyriwm). De 


Agyrina urbs. Y. Agyrium. 
e Yum, m. pl. Cio. 
Agirinenses, 
bitantes de An 
yrini, órum, pl. m. [4gyrim) 
Habitantes o, 
Agyrinmus, a, sn [4gyrúsm]. Do 
Angeron, Cio. 
Agyríum, , n. Plin. Ciudad de 


ENS e 
de Charlatan, jugador de manos. 

, interj. quo indica varios movi- 
mientos del ánimo, como dolor, índig- 
nacion, drid pá ' ra 
ci significa: ay, th. — me 
iiremi Ter. ¡Ay desdichada de mí! 
Ah, eh, ah! exclamacion que explica 
la risa. 

aha, primitivo de Ah. Plaut. In- 
terjeccion de reprender. en. — Aha 
tace, Plaut., €s, calla. A minime, 
Plant., ob, no quiero, de ningun modo. 

Ahála, e, m. Láv. Es sobre- 
nombre de aquel romano o, que 
dió muerte - al perturbador Espurio 
Melio. 

Ahárna, 2, f.C. de la Etruria, Liv. 

ahénitor, óris, m. Y. seneútor. 

aheneslus y sereólus, a, em, 
diminutivo de ahenéus y sertas 
Sd ahínus == de cobre]. Fest. Doe co- 

6 de bronos. 


n 
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ahénédus, e, um [de ahénum == CO+ 
bre]. Hor. De metal, de bronce, de co- 
bre, de azófar; Fuerte, firme, indiso- 
luble. — met. Ahenéa proles, Ov., la edad 
de hierro._ 

?aheénipes, ¿dis, com. [de ahenum 
== cobre y pes = pié]. Ov. Que tiene 
piés de cobre, de bronce. V. der1pes. 

Ahenóbaáarbus, 6 AEnobárbus, 
6 Eneóbarbus, i, m. Suet. Eno- 
barbo, sobrenombre de Cn. Domicio, 
del color de la barba roja. * 

ahénúlam, i, n. [dim. de ahénum 
= vasija de cobre]. Fest. Vasija pe- 
queña de cobre como Cazo, chocola- 


tera, etc. 
Ahénum, 1, n. [de ahgnum = cobre]. 
Virg. Vasija de cobre, como caldera, etc. 
ahénus, a, um [de ahénum — COo- 
bre]. Virg. Lo que es de metal, de 
cobre, de bronce. — Ahñéna signa, Hor., 
estatuas de bronce. Lux ahéna, Virgo, 
resplandor de las armas. mot. Manus 
ahéna, Hor.,mano de hierro. Corda ahéna, 
Stat., corazones empedernidos. 
+ Ahorns, 0 Aorus, i, m. [1wpoc]. 
Tert. Elque muere de muerte temprana. 
?ahu, ó ahea, óaha he. er. 
Interj. del que se lamenta. V. Au. 
Ahusa, e, f. Aus. Ciudad de Suecia. 
ai, Ov. Interj. del que se lamenta. 
+al, imper. de año, Plaut. D£ 


mar, asegurar. 
+alerunt, pret. 3. pers. pl. de alo. 


Tert. 
aigleucos, m. rán y)e0xoc). Plin. 
El mosto que destila la uva antes de 


isada. 
ain'? en lugar de aisne? Tert. 
¿Dices la verdad? ¿hablas do veras? 
Ainus, $, m. [detvouc]. Fest. Uno 
de los Eones del hereje Valentino. 
alo, ¿25 it, def. [de qáw = decir 
como sospecha Vos. ?]. ecir que sí 
(por opos. á nego == decir que no), afir- 
mar, Asegurar, sostener una 0084, alí- 
quis, Cic. — Vel ai vel nega, Nuv., dí 
aí Ó no. Quasi ego id curem, quid ille 
atat aut neget, Cic., como si á mí me 
importara lo que él pueda afirmar Ó 
negar. Alunt, uf aiunt, quod atunt, quo- 
o aiunt, Cic., Ter., Piaut., como di- 
cen, como rmente se dice. Alf 
lez, Ulp., la ley prescribe, ordena. 
Ain'? (por vip Plaut., qué dices? 
de veras? es posi le? Quid ais? Ter., 
uó dices? qué te parece? Tarquinium a 
ceros one inmissum ajébant, «y docian 
ue Tarquinio habia sido inducido por 
m. = Eq. JInquam, loquor, dico, 


afirmo. 
talstí, pret. 2. pors. de ale. Aug. 
aithales, ís, £ [aeibadée]. Apul. 
V. aizóon. . 
Alus Locutius, ó Loquens, m. 
Cic. Dios, llamado así del verbo alo, 
or la vos que se oyó de noche en 
ma, que avisaba do la venida de los 
Galos. _ 
alzóon, í, n. [izíCwov]. Plin. Yerba 
puntera, Ó siempreviva. 
aX. ácis, m. [Alas]. Ov. Ayax, 
nombre de 
dos el uno Telamonio, y el otro Oileo. 
ajentía, =, f [do aio = decir]. 
Marc. Cap. La afirmacion, 
ajúga. v. abiga. 


Voz colta que Virgilio 


Inscr. 

ala, =, f. [tal voz, dice Fround, de 
q ala: seg. otros, contrac. do 
azilla == sobaco). El ala; El sobaco, 
la parto superior é inferior del brazo 
por donde se une á las espaldas; La 
cavidad misma del sobaco, y en los 
animales la cavidad en donde el muslo 
so une al cuerpo, así como en los ár- 


dos famosos Griegos llama-. 
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boles la cavidad donde las ramas 80€ 
unen con el tronco; Ala de un edi- 
ficio; Banda de gente á caballo; Cos- 
tado de un ejército; Alas de los pul- 
mones, de la nariz; Aleta de un pes- 
cado; Remos de una galera; Volas de 
un navío; Pluma de una flecha. Dí- 
cese tambien poéticam. de las alas do 
la Muerte, de la Fama, del Amor, de 
los Vientos, otc. — Adsunt Harpyic, el 
mafis quatísrent clangoribus alas, Virg., 
llegen las Harpías y baten las alas con 
grande estrépito. Ne forte sub ala fasci- 
cúlum portes librórum, Hor., no vayas 
á llevar mis libros debajo del brasgo, 
debajo del sobaco. Alarum vitia, Plin., 
el mal olor de los sobacos. Alw pra- 
féctus, Ces., comandañte de la caballe- 
ría. Alis subrizis se inférre, Plauf., 
andar de asas Ó en jarras con las ma- 
nos en las caderas. JTardare alas Jati, 
Hor., suspender el vuelo de la muerte. 
Remigío alarum, Virg., sirviéndose (Cu- 
pido) de las alas como do un remo. 
Fulmínis ocior alis, Virg., más velos 
que el e 

Ala E aviána, e, f. 6 Aloe Fla- 
viese, f. pl. Viena, en Austria, donde 
está la corte del Emperador. 

Alábanda, «, f. [AldiPavda]. Juv. 
Eblebanda, ciudad de Caria. 

Alábandé¿nsis, e, Cic. y 
Alábanddus, a, um, Cic. y 

Alábandiaácus, y Alabandí- 
cus, a, um [Alabanda].; Lo que cs de 
Eblebanda. 

alibandina, =, f. [Aladanda]. 
Isid. Especie de piedra que se encuen- 
tra en Eblebanda. . 

Alábandus, +, m. [Alabanda]. Cio. 
Alabando, hijo de Cares, fundador de 
Eblebanda, tenido por Dios. 

? Alabanénses, %um, pl. m. Puéblo 
de la Provincia tarraconense. Plin. 

?alabárches, =, Mm. [dhafidpynel. 
Juv. El peajero, el que cobra e tri- 
buto 6 peaje por pasar puente, barco 
Ó calzada. 

aláabáster, tri, m. [dhiiBrorpoc. 
Cie. Alabastro, boto de alabastro, caja 
para perfum es. 

alábastrites, e, m. [(ihafastpizas). 
Plin. El alabastro, piedra, especie de 
mármol blanco, de quo se hacian los 
vasos para los perfames; Hor. La pie- 
dra llamada ónique, que es una especio 
de ágata. 

Alabástram, í, n. Plin. Alabastro, 
pueblo junto á Tebas, donde había una 
mina de topacios. v. alabáster. 

alabástrus,i,f. [< 4Pasroov]. Plin. 
Boton de una rosa no abicrta. 

Alabastrus, +, m. Rio do la Eolide. 

Alabater (MaBrroo] Villa 6 
promontorio en los confinos de la Ge- 
drosia y de la Carmania, Ptol. 

alábéta, e», m. [ahdafiñsl.  Plin. 
Pes del Nilo, que se sospecha sor la 


ETS 
. abla, is, m. y 
Alabon, ónis, ma. y 


Alábus, i, m. Rio de Sicilia, Sil 
alácer. V. alñoris. 
Aláchroes 6 Háláchroes, pl. 

m. Pueblo de Africa, Plin. 
alaoris, ts, e [etim. inc.: algun. 

creon que vicne del griego ádarpue = 

alegro: Fround sospecha que es una 
forma prolong. dearcre=arcer =alcer = 
alácer]. Cic. Alegre, pronto, dispuesto, 
gozoso, vivo, activo, deliberado; Ligoro, 
ágil. — Quid es alácris? Tert. ¿por qué 
estás tan agitado? Aldcres odío, Stat., 
estimulados por el odio. alacri0r. 


Nep: :S 

alacrítas, 4Gtis, f. [do alácer = 
pronto]. Cic. Prontitud, denuedo, ví- 
voza, actividad, gallardía; Alegría, gozo. 


" — Alacritasingens, Tac., vivo entusiasino. 


alacriter, adv. [doalicer= pronto]. 
Amm. Ardicntemento, vivamonto. ala= 
criu$. Just. ? 

Aloeu. V. Alen. 

Alagabalus. V. Elagabalus. 


Alagónlus, ¡i, m. Alagon, rio de 
España ,, ; 
Alalcóméne, es, f: Stat. Alalco- 
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mena, pueblo de Beocia, ilustre por el 
templo de Minerva. 
Alámaánni. V. Alemáunl. 
Alámannia, %, f. Claud. Ale- 
mania. . 


Alámannicus, a, um [Alamannia]. 
Amm. Lo que pertenece á los Alemanes; 
Apodo de Caracalla. Spart. 


Alámánnus, adj. m. [Alamannía]. 


A. Vict. Alamanico, el - vencedof? de 
los Alemanes, apodo del emperador 
Graciano. : 


Alander, i, m. Liv. Un rio de la 
Frigia. 

Alandía, «e, f. Alandia, isla del 
mar Báltico. 

Alándrus. V. Alánder. 

Aláni, órum, m. pl. [Alanía]. Plin. 
Pueblos de Escítia, descendientes de 
los Getas, Lituanios, Alanos. 

Alánía, e, f. Plin. Lituania, país 
entre Polonia y Moscovía. 

Alanicus, a, um, y 

Alánus, a, um [Alania]. Claud. 
De Lituania. : 

alápa, e, f. [form. verosimilm. por 
onomatopeya). Phad. Bofetada, bofeton, 
sopapo, soplamocos; El sopapo quo 8n- 
cudia el amo á su esclavo al darle li- 
bertad. 

+alapátor, 9ris, m. [do aldpa = 
bofeton]. Gloss. lat. gr. Abofeteador, 
el que abofetea. É 

alápista, e, m. [do alípa = tofe- 
ton]. Arn. Bufon, arlequin de teatro. 

+alápo, as, áre [de aldpa = bofo- 
ton]. Gloss. gr. lat. Abofetcar. = Eq. 
Alápam duco. 

alápus, +, m. [de altpa == bofeton]. 
Isid. Parasito, truhan que so doja abo- 
fetear por interés. 

valáre, is, n. [de ala e= el ala? ]. 
Catal. Virg. Vuelo do un vestido de 
mujer. 

AlárTcus, f, m. Claud. Alarico, rey 
de los Godos. 

aláris, e [do ala == el ala]. Liv. 
Perteneciente á las alas de un ejér- 
cito. 

alárius, a, um [de ala == el ala]. 
Ces. Lo mismo que aláris. 

Alásl, órum, m. pl. Plin. Pueblo de 
la Libia. ó 

Alástor, ónis, m. [¿dozwp]. Claud, 
Uno de los cuatro caballos del carro 
de Facton. 

alátérnus, ¿,f. Plin. Arbol estéril 
cuyas hojas son parecidas á las del 
olivo y de la encina. 

alátor, óris, m. [de ala = el ala]. 
Serv. Montero, ojeador. . 

Alatrinas. V- Aletrínas. 

Alatríaum, ó Aletrium, 6 Ala- 
trum, í, n. [Akizpwov). Liv. Alatri, 
oiudad en la campaña do Roma. 

alátus, a, um [de ala = el alu]. 
Virg. Alado, que tiene alas, ligero. 

alaúda, =, f. [palabra céltica que 
significa propiamente grande cantatriz; 
compuesta de al = alto, grande, y uud 
== canto]. La alondra, calandria, pa- 
jarito semejante á la cogujada; Nombre 
de una legion Romana formada por 
Cósar, y verosimilmente así llamada 
por los adornos de sus cascos. 

Alaúna, «a, f. Pout. O. de la Galia. 

alaúsa, 6 alósa, a, £ Aus. Alosa, 
ojerto pescado. 

alázon, ónis, m. [dl¿Cwv). Plaut. 
Vanaglorioso, jJactancioso, baladron; 
Título do una comedia griega» 

Alázon, óxis, m. Plin. Bio de 


sia. 

? alazonía, e, f. [de alazon = fan- 
farrov]. Fanfarronada. Ulp. 

Alba, =, f. Lampr. La perla; Sal- 
vatierra, ciudad de España en Vizcaya; 
Aube, rio de Francia, que atraviesa la 


Salaman 
f. Aubenas, Viviers, cludad 
Aba Graca, f. Be d 


de Francia. 
ciudad de Transilvania. Alva Pomp¿vi«t, 


* Plin. 
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Liv., Alba, en Lombardía. Aarsórumn 
Alta, colonia en los confines de los 
Marsos. .ilba Longa, f. Alba Longa, 
ciudad del pais latino. Alta Regalis, 
f. Alba Real, ciudad de Hungría. Alba 
Virgo, f. Viana, ciudad del Asia en el 
Mogol. * 
?albámen, ?ris, n. y 
albáméntum, ¿, n. [de albus = 
blanco]. Apic. Albura, lo blanco de 
una cosa. 
Albanénses, em, Plin. Albanés, 
Vizcaino de Salvatierra en Vizcaya. 
Albáni, órum, pl. m. Habitantos 
de Alba Longa, Liv.; Habitantes de 


"Albania, Plin. 


Albania. e, f. Zuiria, provincia 
sobro el mar Caspio; Albania, provin- 


cia de Grecia; do Escocia. 


Albanopolis, is, f. Albanópolis, 
cindad de Albania. 

Albánum, i, 1. Albano, ciudad de 
Italia. Pueblo en Ja campaña do Roma. 

Albánus, a, vn. Albanés, el na- 
tural Óó morador de Albania ó de Alba. 

Albánus lacus, m. Mart. Lago de 
Castel Gandolfo. A 

Albánus mons, m. Montalban, 
ciudad de Francia; Monte Albuno en 
la campaña de Roma. 

albárium, +, am. [de ao = blan- 
quear]. Plin. Jalbegue, enyesadura, bLlun- 
queo de las paredes. 

albártus, «, un [de albo = Llan- 
quesr]. Vitr. Lo que toca al blanqueo, 
jalbezne 6 enlucimiento. 

albárius, 1, m. [de alóo = blan- 
quear]. Plin. Blanqucador, jalbegador, 
el que blanquea. 

albñteas, a, um, part. p. de albo. 

albedo, ais, £ Apul. V. albor. 

albens, fix, part. do albéo, Tac. 
Lo quo blanquea. — dlvénte culo, Cus., 
al ulba, al salir la aurora. 

ALbEnses, jm, plom. [Aba]. Ha- 
bitautes de Alba. Varr., Cic. 

Albensium civitas. V. Alóu Au- 
gústu en Alba. 

nlvéo, es, %i, gre, n. (de albus = 
blanco: rar. y de oríg. podt.: fruc. en 
Ov. y en la pros. post. á Aug.]. Estar 
blanco, blanquear, 0344, 8punvk, Ni-M- 
bra in pullorem, Yac. — Canis albere 
capi!tis, Ov., blanquear la cabeza con 
las canas. Albénte culo, Cees., al rayar 
el alba. = Eq. 4Alvus sum, albésco. 

albesco, cis, cére, n. [inc. de albéo 
= blanquear: las mas vec. poét. 6 de 
la pros. post. 4 Aug.: hállase una voz 
en Cic.J. Emblanquocerse, messis ma- 
táris aristis, Ove — Albéscens capillus, 
Hor., el cabello cano. Ut primum albes- 
cire lucem vidit, Virg., desde que vió 
la sonrosada Jus de la aurora. Albes- 
cénte celo, Paul. Dig., al rayar el alba. 
= Eq. Albico, albéo, candéo, canésco. 

Albésia, lun, n. pl. [dlbénses]. 
Fest. Escudos muy graudes de que 
usaban los Albenses del Abruzo. 

Albía, «, f Albi, el país de los 
Albigenses en Francia. 

Alblánus, a, vn [Albíus]. Cic. Al- 
biano, de Albio, nombre romano. 

albicans, tis, com. [do albico = 
blanquear ]. Plin. Blanquecino y que 
blanquea. . 

albicánter, adv. [do elbícans == 
blanquecino]. Sol Blanqueando. 

albicantíus , compar. de albl- 
cánter (sin uso). Solin. En que domina 
el blanco. 

+albicásco, is, scóre, n. [de albíco 
= blanquear]. Empezar á blanquear. — 
Jam athicascit Pheehus, Mat. in Gell., ya 
comienza á anunciarse el nuevo dia. == 
Eq. V. albésco. 

albicéra olta, y olía albicéris, 
f. (de albus == blanco y cera == la cera]. 
Aceituna, llamada así del oolor 
blanco y el de la cera. 

albicáráta Acus, f. [de aldus ue 
blanoo y cera ma la cera). Col. Higo, 
así llamado del color 00 y sen0- 
jante al de la cera, 

Albíecl, drion, m. pl. Los Albicos, 
pueblos cerca de Marscila. 

albíico, «s, áci, dtum, are, m. (de 


 _ALB 


de albus == blanco). Blanquear, ponerse 
blanco, prata pruwnis, Hor. — Albicatusr 
ricus, Varr., blanguea, se pone espu- 
mosv el arroyo. = Eq. Albéo, albesco, 
candéo, canéo. . 

albícólor, 7ris, m. [de albus = 
blanco y color = color]. Corrip. Blan- 
co, de color blanco. j 

albícómas, d¿, «mn [de allhus = 
blanco y coma = el cabello]. Fort. De 
cabello blanco. 

Albicraténsis, e. de Albicrato, lu- 
gar del Apenino, Plin. 

albidúlus, a, um, Pall. dim. do 

albidus, a, vr [de «albes = blanco: 
muy rar.]. Óv. Blanc uecino, que tira_6 
blanco. Plin. f. albidior. Cels. — Íss1- 
mus. 

Albiga, =, f. Albi, ciudad de 
Francia. 

Aibigaúinum, i, n. Mel. V. Al- 
bingaunum, 

Albigénsis, is, m. f. [41p73a]. Al- 
bigense, de la diócosis de Albi. 

Albik, órion, m. pl. Ces. MontaBe- 
ses do los Alpes, los de la diócesis de 
Riez en Provenza. 

albimiána castra, pl. n. Lugar de 
Bélgica, Anton. 

Albina, %, Juv. Albina, nombre 
do mujer. 

+ albinéus, «, in, Pall. Y. albí- 
dus. 

Albingaunénsis, e [4Pingai- 
num). Albingaunense, Inscr. 

Albingaúnti, órum, pl. m. Habi- 
tantes do Albingaunum, Liv. 

Albingaúunum, i, n. 
la Liguria, Tac. 

Albinía, =, m. Rio de la Etruria, 
Pout. 

Albinlánas, a, um. De Albinio, 
Spart. 

Albinius, Yi, m. Nombre de dife- 
rentes personajes, Liv. 

Aibinovánnas, i, m. Sen. €. 
Albinovano, poeta heróico. 

Albintimiliansis, +. De Albinti- 
milio, lugar de la Liguria. "Pac. 

albinus, i, m. [de «atón == hlan- 
quear]. Dig. El que blanquea las pa: 
redes; Estuquista. Albinus, ¿m. Ll 
emperador Clodio Albino. 

Alblon, íi, un. 6 ónis, f£. (de la vaz 
celta alóh = alto]. Plin. La isla de Al- 
bion, hoy Inglaterra y Escocia; Albion, 
hijo de Neptuno, muorto por Hércules. 

Alblóna, «e, f. Campiña al otro 
lado del Tiber, Fest. 

albiplúmis, « [de albus == blanco 
y plema == la pluma]. Anthol. Que 
tiene las plumas blancas. 

Albís, is, m. Tac. El Elba, rio de 
Alemania. E y 

albities, zi, 6 albítio, ónis, £. 
[do aíbus = blanco]. Apul. La blan- 
Cura, el color blanco. 

albítúudo, ínis, £ [de albus = 
blanco]. Plaut. La blancura; Encano- 
cimiento. 

Ailbium ingaúnum. 
Albigadnum. e 

Albíum Intimeltum, Y, n. Lu- 
gar de la Liguria, Varr. V. Albiuti- 
miliénsis. 

Albíus Tibúllus, ¿, Hor. Albio Ti- 
bulo, poeta elegíaco. 

albo, as. áci, átion, are, a. [de «l0ues 
= blanco]. Blanquear, emblanqyueccr, 
poner blanco, aliquid, Prisc. = Ey. 
album facio. 

salbogalérus, /, m. [de albur = 
blanco y guléris = bonete]. Pest. 
Especie de sombrero ó bonete qué 
llevaban los flámines, sacardotes do 
Júpiter. 

elbógllvus, a, um [de albua == 
blanco y gilrus ms ceniciento]. Berv. 
Cenicienta claro. ¡ 

Albána, z, f. Aubona, oludad de 
la Suiza en el canton as Vauda. 

albor, dris, m, [de albus == blanco). 
Plin. La blancura, el color blanco; 
Pallad. La clara del buevo. 


Ciudad de 


Pedo 


Plin. V. 
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albúcium, Yi, n. Istd. La for del 
mon. 
Albucius 6 Albutíus, Y, m- 
AS de varios personajes, tic. Hor., 
D. | 
ne y. Alblorateén- 
919. 
albúcus, i. m. Plin. Gamon, planta. 
.Albudinus fons. Y. Albulae. 
albualís, is, f. (de alhus == blanco]. 
Plin. Especie de uva blanca. 
albúgo, »is, f. [do albus = blanco], 
Plin. La clara del huevo; El blanoo 
del ojo; Plin. Catarata, tela blanca que 
se cria sobre la niña del ojo; Plin. 
Empeine Ó salpullido que se cria en la 
cabeza. 


Albúla, e, f. Virg. Albula, nombre 
e 


que tuvo Tíber, rio de Italia. 
Albúlee, arm, ft. pl 6 Albúle 
Aquée. Plin. Los baños de Tívoli, 


aguas minerales cerca de Roma. 

albúlátes, ir 6 Albúla 
pPlin. Librafata 6 Liberata 6 
rio de la Marca de Ancona. 

albúlus, a, um, Cat. [dim. de al- 
bus = blanco]. Blanquecino. v. al- 
bidus. 

album, + n. [de aDbus = blanco]. 
Virg. La blancura, lo blanco, la parte 
blanca de una Cosa. — Album pratóris, 
tabla dada do blanco 
en que escribian los Pretores sus edic- 


ce, m., 
ibrato, 


lista, catálugo, libro de memoria. 
4Tbuun, ¡.n. Plin. Albo, promontorio 


albúumen, 
blauco]. Plin. La clara del huovo, 

albiméntam, 1, n. Vog. y. al- 
búumen. 

albúntéa, e, Í Virg. La fuente 
Albunea corca do la ciudad de Tívoli; 
Lact. La siblla Albunea, que profetizó, 

era adorada en Tívoli. 

albárnum, in. [de albus =blanco]. 
Plin. £specie de corteza blanca y tior- 
ma que ostá entre lo vivo del árbol y 
ta corteza. 

Aibúrnus, t, m. Virg. Alburno, 
monte de Jucania. albárnus, Í, m. 
Aus. Albarno, especie de pescado. 

albus, a, um [do dipós = blanco]. 
Blanco, blanco mato sín brillo (yéanso 
los Sinon.); Vestido de blanco; Fausto 
(8g7.), feliz, próspero, dichoso, favo- 
rablo. — Albus calcúlus, Plin., pledre- 
cita blanca de que 80 servian para dar 
eu voto favorable, aprobar una opinion 
6 ab3olver Á un acusado; de aquí la 
frase: Ala calcúlum rel adjicére, 
Plin., aprobar una Cosa. /, 
elis urbanis, Mart., pálido por los Cui- 
dados que le trae el desempeño de sus 
deberes en la ciudad. Vestes Cerealibus 
alras sunáites Dv. vestid do blanco cn 
las fiestas de Ceres. Alba nauti3 stella, 
Jíor., astro propicio para los navezan- 
tus (Castor). Albo notare lapillo, Hor.) 
señalar con P 
lebrar el dia feliz. 
dichoso. Albus notus, 
serena el ciolo ue disipa las nubes. 
Larus albis derldgre, Plant., barlerse 
hasta no más. Albus aldroe fudrit, ig- 
norans, Ci0., NO sabiendo si era blanco 
6 negro, esto es, siéndolo del todo in- 
diferente. Album el nigrum novlt, Fest., 
sabe de bueno y de malo. AWdum mart, 
Varr., fhar en Calma. Alba per me sunt 
emnia, Pers., no tengo que tachat, todo 
Atbo rete alidna 

e de los 
bienes de otro con especiosos cra 
Alba avis, Cie. (prov.), UN mir 
(esto 00, UDA TATOZA, una maravilla, algo 
de extraordinario). 4100 sententia, Sen., 


flor., cl noto que 


pensamientos elaros y Alba 
coma, Ui0», las 08n5s. 
Albiscinesa, Desa. = Bq y CANUS, 


abbiscons, 

eburntus, nictus; faustus, letus, auspi- 
catus, feliz, propitins : apértus, perspi- 
cúus, splendidus. 

. Albútiuin Y. Albuciun. 
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Albutíus. Y. Albucins. 

Alcéus, i, m. [¡Adxains]. Hor. Al- 
ceo, poeta lírico natural de Mitilene. 

Alcaícus, «a, um [Alczus]. Sid. Do 
Alceo, 0omo los versos alcaicos, ende- 
cesflabos, v. 8. Vides ul altd stet nive 
cuand idimo. 

Alcámenes, (+, m. Camxaptvncl. Cio. 
Nombre de un célebre escultor. 

. Alcáthoe, ¿s. f- [Alxadin). Ov. 
Moegara, ciudad de Acaya en Grocia. 

Alcáathous, 1, nm. [Adx29005). Virg. 
Alcatoo, hijo de Pelopo; Troyano, ma- 
rido de Ipodamía, muerto en el cerco 
de Troya por Idomeneo. 

Alce, es, f Arcos, ciudad de Es- 
paña en Valencia, Liv.; Una ramera de 
este nombre, Gell.; Un rio de Bitinia, Plin. 

alcéa, 2, f [Qxta]. Plin. Malva, 
malvavisco silvestro. 

alcedo 6 halcéido, inis, y al- 
e roné , es, 1. [dAxvcwv). Plin. Alcion, 

aro pequeño y Marino. 
alcadonla, órum, n. pl. [de alezdo 
= alcion]. Plaut. Dias en que el mar 
está en calma: dicen que 03 mientras 
que los alciones hacen sus nidos. 

alc¿donida, =, com. y 

alcidonias, a, um [de alcádo == 
alcion]. Plaut. Perteneciente 4 los al- 
ciones, 4.1os dias seren03 do mar. 

Alces, is, f. (del antig. alom. Klch, 
Ela 6 41J.). Alce, flera de la solva 
Horcinia, parecido 4 la cabra, Cms. 3 
La danta, que 88 'cria en Indias y os 
semejanto á la tornora- Plin. 

Alceste, ts, Y Alcestis, 13, £ 
[Alfaz 6 "Manos ]. Juv. cesto, 
mujor de Admeto, rey de Tesalia, que 
se ofreció Á la muerte por su marido. 

Alcetiénses, 00, pl. m. Hobitan- 
tos do Aloetia, lugar do Panonia. Inscr. 

Alcens, t, m. [Axzós]. Plin. Al- 
ceo, padre de Anfitrion , abuelo do 
Hércules, de donde le viuo el nombre 
de Alcides. , 

alchimia, %, f lal — 203. Firm. 
La alquimia, arte de trasinutar los 1n0- 
tales; La química. 

Alet, úrum, pl. m. Nombre do dos 
divinidades de un pueblo do la Gur- 
mania, Tac. 

Alcibiades 
Corn. Nep- Alcibiades, ateniouse, 
bre muy principal. 

Alcibiadéus, a, (Alcibicdes). 
Arnob. Perteneciente á Alcibiades. 

Alcidámas, antis, Mm. [Adudayas). 
Stat. Alcidamante, ' ¿lebre luchador; 
Quint. Filosofo, distípulo de Gorgias 
leontino. 

Alcidámus, ?, Mm. 
antiguo orador. 

Alcides, *£, MM [Ax:rsI. Virg. 
Hércules, así llamado do suabuclo Alcoo. 

Alcimede, €: f. [Mam iór). Val. 
Flacc. Alcimedo, mujor de L3on, madre 
de Jason. 

Alcimédon, ¿rtis, m. Virg. Alci- 
medonta, famo30 escultor. 

Alcíimus, om [xp Aus. 
Alcimo Edicio Ávito, escritor célebro 
por los años 300 de 3. C. 

Alcinóus, of, 6 Alcinus, +. mM. 
[A?)xivood Hor. Alcinoo, hijo de Nan- 
sitoo , soy de lo» Ncacos ot la Ísla de 
Corcira, hoy Corfá, donde tenia tan de- 
liciosos jardives, que han quedado por 
prov. 


Íx, m. CMou8rains). 
hom- 


Cic. Alcidamo, 


Alcinói hortt. 
Alcipp8» * £. Nombro de mujer, 


Virg. 
Alels, idis, l Sobrenombre de Mi- 
Macedonios. Liv. 
Alcithde, «e, f [A007) Ov. 
Mujer tebana convertida on murciélago 


Aleméro y Alcméé0n, ¿ónis, mi 
od Ov. Almeou, hijo de An- 


para vengar la muerte que élla habia 
dado á su padro; Filósofo crotoniata, 


AlcnR20ntus, d UN [ Alem.Zon). 
Prop. Pertenecionto 4 Almeon. 


[ Arxp2»). Alc- 


ALE 39 


Alcmanicus, a, wm [Alomas)]. Del 
Alcman. Pris0. 

Alcmánium metrunmn [Aleman]. 
Plin. Verso alemanio, inventado por 
Alcman, ponta lírico griego. 

Alemárla, «, f Alcmer, ciudad 
de Holanda. 

Alecména y Alcméne, ¿:, £ 
[Arxuro). Prop. Alcmena, mujer ' 
de Amiitrion, madre de Hércules. Plau- 
to usa siempre Alcuména en lugar 
de AlcmMEnAa. , 

Alcon, ónis, m. Virg. Alcon, flo- 
choro cretenso muy diestro, quo viendo 
£ un hijo suyo rodeado de una slerpo, 
lo tiró una flecha con tal arte, que 
mató la sierpo sin ofender al hijo. 

Alcoránum, +, n. 0 

Alcsránaus, im. Coran 6 Alco- 
ran, libro que contiene la ley de Ma- 
homa. . 

AlcuTnas, i+ m. Flaco Alcuino Ú 
Albino, escritor del siglo vItl. 

Alcuméton (arc.). V. Alcmébon. 

Alcúmena. v. Alecmégna. 

alryon, ónis, f. Virg. Y. alcédo. 

Alcyon, ónis, y Aleyónus, 5 En 

e 


Claud. Alcion, gigante, hijo 
Tierra. _, 

Alcyóne, «es, Í- [VxównJ. Alci- 
one, hija do Eolo y mujor de Coico, 


roy de 'lracia, trasformada on el pá- 
Jaro de su nombro; Otra bija de Atar 
lante violada por Neptuno. 

Aleyoneús, 1, 0 dos, mM. 
uno de los gigantes. Claud. 

Aldélmus 5 Anthélmus, i, m. 
Aldelmo Ó Antelmo, escritor célebre 
inglés en prosa y verso en el siglo 
v111l de.J. C. 

Aldembúrgunm, í, n. Aldemburgo, 
ciudad de Alemania. 

? Aldéscus, í, m. Rio de la En- 
citia. Prisc. 

Alduábis 6 Alduádubis, +». f. y 

Alduális, is, f Cos. El Doux 
rio de Borgoña. 

Ale, es, f. Plin. O. de Cilicla, pro- 
vincia del Asia monor. 

aléa, <, f. [etim. inc.: 808. Voss. de 
ación == vagar, ostar incierto; nihil 
enim, dice, alía incertius est: seg. Ma- 
goch. de 734. = echar suortes]. Todo 
juogo de suerte y espocialmente el de 
Jos dados; Suerte, fortuna, incertidumbre, 
riesgo, peligro á que uno está expuos- 
to. — Ludére aléa, aléam, in alédum»y Ó 
(rar.) in aléa, Cio., Plant., al., Jugar á 
loves dudos. Justa est alía, Suet., la suor- 
to está echada. Aléa belli, Liv., 108 
azares de la gucrra. Periculose plenum 
opus ulÉe, Hor., empresa dificil, lona 
de puligros, do diticultades. — kumére 
atram VDig., comprar á la ventura, Ccer- 
rando los ojos ú toda eventualidad, COM- 
trato alcatorio. Dare sunmnam rerum in 
aléarm non necessariaón, Liv., AVenturatr - 
sin necesidad ol éxito de las Cusas Á 
las eventualidades de la fortuna. Ex- 
tra uicam posilur, Plin., que no corre 
riesgo. Aléum adire, Suet., probar for- 
tuna. Aléa cat cita, Col., se arricsga la 
vida. Aléam inter sería exercere, 1AC., 
hacer del juego una sória ocupaoion 
e 1. Tegserárum ludus, ludus; discri- 
men, dubitatio, incértus coéntus, fortuna. 
y. los dos sig. 
Aléa. a, L p'Añ21). 
de Minerva. 
Aléa, e, f. [4)i7]. Una ciudad do 
la Arcadin. 
aleáris, e, Cel. Aur. y 
aleárius, a. um [de aléa == Juego]. 
Ami. Portenociento al Juego. — «3mi- 
citía alearía, Ámm., amiatad que sa Cun- 
trae en el juego. 

aleátor, ¿ris, m. [de alza = juego). 
Cic. Jugador de dados; Jugador, t2- 
hur, garitoro. 

aleatoriam, Y n- (de aledlor wa 
Jugador]. Suet. Casa do garito, do jue 
go, dondo se juega á los dados. 

aleitórius, a, um [do aleator =3 
Jugador]. Vic. Propio del juego ó ju- 
gador de dadus. — dteatoríus ritus, Gell. 
regla de este Juego. 


Alcioncoo, 


Sobrenombro 
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Alébas ó6 Alévas, =, m. Ov. Ale- 
bas, tirano de Tesalia, asesinado por sus 
tropas; Plin. Nombre de un escultor. 
bonesa. 

Alebró3tum, í, n. Albret, ciudad 
de Francia en Gascuña. 

Alébus, ¿, m. Avien. Rio de la 
Bética. 

alécátus. V. halecátus. 

Alécta, «, f. Alet, ciudad de 
Francia. 

Alcto, +s, ff [Mrxib]. Virg. 
Alecto, una_de las tres furias, 

alectoría, «, f. [do diéxzwp = 
gallo]. Plin. Piedra cristalina quo di- 
cen se halla en el ventrículo ó hígado 
de los gallos. 

alectoríus, a, um [de ahixtwp = 
gallo]. Plin. Lo pertencciente ál gallo. 

alectorolóphos, :, f. [zkextopó- 
kAopoc]. Plin. Cresta de gallo, yerba 
llamada _así por la fi ura de sus hojas. 

alecula, V. halecúla. 

Alé! 6 Alí, órum, pl. m. [4le]. 
Los Aleos, ó aleyos Plaut, 

Aléíus, a, um [41e]. Los de Alo ó de 
los campos aleyos en Licia, por donde 
dicen que anduvo erranto Belerofonto. 

Alele, es, f. Lugar de Africa, Plin. 

Alémánni, órum, m. pl. Aur. Vict. 
Los Alemanes. 

Alémannía, a, f. 
Alemania. a. 

Alémannicus, a, um [Alemannía]. 
Amm. De los Alemanes, de Alemania, 
aleman. E 

Alémóna 6 Alímóna, cx, f. [de 
alo = alimentar]. Fost. Diosa que 
prosideal alimento del feto en el vientre. 

Alemonides, z, m. Hijo de Alo- 
mon, Ov. 

Alencóoniénsis, e. Lo que es de 

Alencónium, ii, n. Alenzon, ciu- 
dad de Francia en Normandía. 

Alentinus. V. Aluntinus. 

aléo, ónis [do aléa = juego: form. 
rar. en lugar del clás. aleator]. Jugador 
de profesion, tahur, garitero, Catull. 

? Aléos m. 6 Aléon, n. Plin. R. 
do la lonia. 

Aléría, «,f. Plin. C. dela Córcega. 

ales, itis, m. f. [de ala = el ala: 
poét., y do la pros. post. 4 Aug.]. Ave, 
pájaro; adj. Ligero, pronto, ágil, veloz. 
-- Alez superba, Mart., el pavo real. 
Lonywva ales, Claud., el fenix. Aves fa- 
melica, Plin., el gerifalte. Ales Phebcius, 
Ov., el cuervo. Ales albus, Hor., el cisne. 
Jovis ales, Virg.y el águila. Ales canórus, 
Hor,, el melodioso cisne (el poeta). .Alí- 
tes, Tert., los pájaros que daban auspi- 
cios por el vuelo (á diferencia de osci- 
nes que los daban por el canto). Cum 
bona nubit alíte, CatulL, se casa con fe- 
lices auspicios. Mala alíte, Mor., con 
mal agúoro. Ales Pull£dis, Ov., el buho. 
- Ales cristátus, id., el gallo. — Adj. Fer- 
tur ulíte equo, Ov., cabalga en el alf- 
gero caballo (el Pegaso). Passu volat 
ulite virgo, Ov., marcha la doncella con 
pió rápido. Fama ales, Claud., la alada 
Fama. Ales deus, Ov., el alado dios 
(Mercurio). Ales arúndo, Prud., la rápi- 
da flecha. Alite curru, Sen., en el ligero 
carruaje. Ales anguis, Stat., el dragon. 
Ales plumbum, Sil. Ital., bala que zum- 
bando atraviesa el espacio. Alitis ar- 
ma, Prop., las flechas de Cupido. — Ba. 
Avis, volucris; tolans, rapidus, veloz, 
uyilis. 

Alésa. V. Halesa. 

alésco, is, ¿ére, n. [ino. de alv == 
alimentar: so). se hall. en la ép. ant. al 
sigl. clás.]. Alimentarso, crecer, acre- 
contarse, qua nata sunt in Jundo, Varr. 
=- Eq. Cresto, augéor. 

Alesía, 7, f. Pueblo do la Galia, 


Cos. 
Alésiénsis, m. f. [Alesium]. Na- 
tural ó vecino de Ales. 

Alésíium, 7, n. Ales, ciudad de 
Francia en el Languedoc. 

Alesus, í, m. Sil. Sanguinara, rio 
do Toscana. 

Aletha, x. f. San Malo, ciudad de 
Inglaterra;  Ales, ciudad do Fran- 
cia. 


Claud. La 
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Aléthes, =, m. Virg. Nombre de 
un Troyano. 

Alethia, e, m. [Alza]. La Ver- 
dad, uno de los Eones del heresiarca 
Valentino. | 

Aletini, órum, m. pl. Plin. Los 
pueblos salentinos en Apulia. 

AletInus, a, um, Plin. Salentino, 
do los pueblos salentínos. 

Aleétínm, ii, n. Plin. Alecio, ciu- 
dad do Italia, hoy Lecci en Otranto. ? 

Aletrinas, atis, f. Cic. y ) 

Aletrinaátes, um, m. pl. [Aletríum)]. 
Cic. Los naturales y moradores de 
Alatri, Alatrinos. 

Aletrinénsis, e [Aletríum]. Cio. 
Natural Ó vecino de Alatri, ciudad de 
Italia. Ss 

Aletriam y Alatríum, Yi, n 
Front. Alatri, ciudad del Lacio. 

+ alétudo, inis, f. [de alo = ali- 
mentar]. Fest. Robustez, frescura, gor- 
dura, buena salnd. 

Ñ €n, n. lala de la Arábia foliz, 
Plin. 

Aleus, a, um, Plin. De Bolvedere, 
ciudad do Acaya. 

Alévas. V. Alébas. 

Alexander ,. dri ['Altíavipos]. Q. 
Curt. Alejandro, hijo do Filipo, rey de 
Macedonia, llamado el Grande; Nombre 
do otros reyes y emperadores. 

Alexandréa y Alexandria, z, 
Í. [Alexander]. Plin. Alejandría, ciu- 
dad de Egipto fundada por Alejandro. 

Alexandriánus 6 Alexandri- 
nus, a, um [ilecandria]. Cos. Ale- 
jandrino, de la ciudad de Alejandría. 

Alexandropolis, Ys, f. [Alezán- 
der = Alejandro y afñuc = ciudad). 
Plin. Ciudad de los Partos, fundada 
por Alejandro. 

Alexía, z,f. Ces. Alisa, ciudad 
de Borgoña. 

álexicácas, 1, m. [dAefixaxoc). 
Que aleja el mal, sobronombro de Hér» 
cules. Lact. 

Alexinus, ¿¿m. Cic. Filósofo de 
Megara 6 Acaya, on Grecia, 

Alexion, ¿nís, m. Cic. Nombro 
del médico de Ciceron. 

alexipharmácon, i, n. (defi do. 
paxov]. Plin. Antídoto, contraveneno, 


medicamento contra los venenos y 


hechizos. 

Alexirhoe, es, f. Ov. Alexiroo, 
ninfa, hija dol rio Gránico, en quien 
Priamo tuvo á Esaco. 

AlEGxis, is, 6 idis, m. ["'Aleitc]. Virg. 
Alexis, jóven qua regaló Polion á Vir- 
gilio, y de su nofhbro intituló la églo- 
ga segunda. 

Alfatérai, órum, pl. m. Habitan- 
tos de Alfaterno en la Campania. Plin. 

? Alfelláni, órum, pl. m. Habli- 
tantes de un pueblo de Hirpio. 

Alféenus y Alphénus, +, m. Hor. 
Alfeno, jurisconsulto romano. 

Alfías. V. Alphíus. 

alga, xr, f. [do altigo = atar, como 
quiere Yos.?]. Virg. Alga, ova, cierta 
yerba que se cria en los bordes del mar, 
y en los rios y arroyos; Musgo, moho; 
Cosa vil, despreciable. 

82, arum, f. pl. Ant. C. de la 
Etruría. i 
algens, tis, part. [de algBo = enfri- 
arsoJ. Stat. Llono de frio, yerto, ate- 
rido, que se hiela de frio. 

algensis e [de alga = ova]. Plin. 
Que so cria vive en las ovas. 

algéo, es, alsi, sum, gere, n. [seg. 
Fost., de diyiw =doler, quia frigus do- 
lorem afert]. Tener frio. — Erudiunt 
juventutem venándo, curréndo, sitiendo, 
algéndo, estuando, Cic., educan á la ju- 
ventud, acostumbrándola á las fatigas 
do la caza y la carrera, y á soportar la 
sed, el frio y el calor. Virtus laudatur 
et alzet. Juv., todos alaban la virtud, y 
sin embargo la vemos abatida. = Eq. 
Algesco, frigóo, frigore riyóo. V. Eri- 
géo. 

algésco, is, $re, n. Prud. Y. 
algéo. 

alglana, «=, f Col. 
aceituna. 


? Algída, 2,1. Y. Algídum. 


Especie do 
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Algídénsis, e [Algídum]. Plin. De 
la ciudad de 

Algídum, in. "Hor. Algido, piu- 
dad del Lacio, hoy Roca del papa. 


algídas, a, um [de algéo = enfri- 


arse]. Catu Frio, yerto, aterido de 
frio. — Algídus pavore, Ennod., sobreco- 
gido de miedo (fig.). 

t algíficus, a, um [de algus = frio 
y fucio = hacer]. Gell. Lo que causa 
mucho frio. 

algor, oris, m. [do algéo = enfri- 
arse]. Sail. Frio, hielo, mucho frio; 
Plin. El invierno. . 

algosus, a, um [de alga = ova]. 


- Plin. Que abunda de algas ú ovas. 


? algu, a. indeclin. Char. y 

algus, ús, m. Luor. V. algor. 

alía, sdv. [do alís = otro]. Ter. 
Por otra parte, por otro camino. 

Ala. Na Allía. . 

Aliácmon, ónis, m. Bio de Mace- 
A A Alia ñ 

Aliácmon agmon nis, M. 
Stat. Nombre de hombre. ú 

+ alise, genit. y dat. ant. de alius. 
Plaut., Luor., Prisc. 

alías, adv. [de alíus = otro]. Cio. 
En otro tiempo, otra vez, en otra parte, 
algunas veces, por otro término ó nom- 
bre; Además, tambien.— Alias aliud sen- 
tire, Cic., sor unas veces do un parecor, 
y otras de otro. Arímal terréstre, alías 
terribile, Plin., animal terrestre, y ade- 
más terrible. 

alíbl, adv. [contrac. por aliibi, de 
alius ibi]. Cic. En otra parte, en otro 
lugar, en otra ocasion, en otra cosa. 

alibílis, e [do alo = sustentar]. 
Varr. Nutritivo, nutrimental, lo que es 
bueno para, 6 tiene fuerza de alimentar; 
que fácilmente se alimenta y crece. Alio 
bllíor. Varr. 

alíbrum, i, n. (de libro = igualar, 
nivelar]. leid. La lanzadera. 

alica, z, f. [seg. Fest. de alo = 
sustentar: Freund. se inclina á creer 
que venga do adkléw, alisar = moler). 
Plin. La espelta, especie de trigo semo- 
jante á la escanda; Polcadas ó puchus 
medicinales de espelta; Una bebida cuwmn- 
puesta de ellas. 

alíicárius, a, um [de alíca == es- 
polta]. Plaut. Perteneciente á la espcl- 
ta; A las ramoras Ó mujeres de nal 
vivir, que estaban cerca de los molinos. 

alicárius, 3i, m. [do alica = es- 
pelta]. Fest. Él molinero, el que muelo 

vende la espelta. 

alicástram, i, n. [de alica = es- 
pelta: so ent. fruméntum]. Col. Especie 
de trigo parecido á la espelta. 

Alíicensis, e. Do Alica c. de la 
Bética, Inscr. j 

alíicuúbi, adv. [alíquo — ubi]. Cio. 
En alguna, en cualquiera parte. 

alícui, dat. de alíquis. 

alícúla, z, f. [de ala = el ala]. 
Mart. Vestido corto de les niños con 
mangas de ángel á manera de alas. 

alícinde, adv. [aliquo — unde]. 
Cic. De cualquiera parto ó persona. 

jald, n. arc. en lugar de aliud. 
Lucr. 

Alideénsis, Plaut. V. Elidénsis. 

alienátio, onis, f. [de aliéno == 
enagenar]. Cic. Enagenacion, venta, 
cesion; Division, apartamiento; Disgusto, 
diforencia, cunemistad, indisposicion; 
Perturbacion, conmocion del ánimo, 
delirio. — Alienatio sucrurum, Cic., tras- 
lacion de los sacrificios de una familia 
á otra. Jua a me alienatío, Cic., el ha- 
ber ruto, el haberte indispuesto conmi- 
g0. Alienatín mentis, Cols., Ó pectóris, 
Arn., ó simplen:. alienafío, Sen., enage- 
nacion mental, delirio, Jocura. Alienatío 
consulum, Cic., la cnemistad de los cón- 
sulcs. Altenatio exercitus. Cwes., dispor- 
sion, defeccion de los soldados. 

allénáator, óris, m. (de atígzno = 
enagenar]. Dig. Enagenador, vendedor, 
el que se deshace ó cnagena de algo. 

alienátus, a, um, part. p. de 
alióno. 

allenígéna, «, m, [de aliénus = 
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ageDo, y gero = gigno == engendrar]. 
Sen. Extranjero, de otra ciudad. 

y allenigéno, os, are [de alienigé- 
2 =wxtranjcro]. Enagenar, ceder, tras- 
pasar, vender, monumentum, Ínscr. = 
Eq. 4Alitno, altéri trado. 

alli¿nigénus, a, um [de alienigéna 

Val. Max. Extranjoro, 

de otra ciudad, de otro país que el que 
habita; Lucr. Hetesogóneo, compuesto 
de elementos diversos. — Alienigéna exem- 
a V. Max., ejemplos tomados de la 
storia extranjera. Mulier alienigéni 
sanguínis, V. Max., mujer de raza 0X- 
tranjera. Alienigénis ez artíbus esse, 
Lucr., constar de partes eterogóneas. 
= Eq. Extrantus, pcregrinus extórnus, 
extirus; ez divérsis rebus gentius. ¿ 
alfénilóquiumn, +, n- (de aliénus 
== ageno y loquor = hablar). Isid. La 

de retórica llamada alegoría. 

altánior, óris, Cio. comp., y aíle- 


nissímuas, a, um, Cic., sup. de alé- 
nas. 

“alidguitas, atis, f [do aliénus = 
ageno]. C. Aur. Cosa extraña 0 Cor- 
rompida en el cúerpo, que le enferma; 
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aliéno, as, ari, átum, are, a. [de 
aliónus == Ageno: Puram. prosáic., per. 
muy clás.). Enagenar, vender, aliquid 


Jer. Intestina moménto alienántur, Cels., 
los in- 

testinos. Nunquam me alienabis, Plaut., 
no conseguirás que sea otro del que soy. 
Altenári ab aliqua re, Cic., alejarse de, 
tener aversion á una Cosa. Alienari ab 
interitw, Cic., huir, evitar la muerte. 
Alienáto anímo esse in alíquem, Tac., 
abrigar intenciones hostiles contra al- 
o. Falsa suspicióne alienatus, Oic., 
Asscchado, caido en desgracia por una 


Lo que no 68 propio de uno 6 de una 
cosa (por Opos. á suus), lo que es de 
otro, AONO ; Extraño, extranjero; Apar- 
tado, remoto; Impropio inconveniente, 
fuera de propósito, inátil; Enemigo, des- 
favorable, contrario; Indiferente, sin 
provecho (50 constr. con gen., dat., abl. 
sin prep. 9 con a, ab). — Aliénus puer, 
Ter., el niño, el hijo de otro. Aliénis 
partíbus anni, Lucr., en diversas esta- 
ciones del año. 4Es aliénum, Sall., las 
deudas (el dinero ageno). Aliéna ex ar- 
bóre, Virg., de un árbol de diferente 08- 

e. Edicta aliéno formábat ingento, 
Suet., hacia componer, redactar % otros 
los edictos. Alidnus est ab nostra fa- 
milia, Ter. es extraño á nuestra fami- 

(ni pariente ni amigo). Homo non 
alitnus a litéris, Cic., hombre que ticne 
algun conocimiento do las letras. Quis 
alignum pulet ess6 dignitatis...? Cic., 
¿quién puede mirar como contrario á 
la digni ...2 Ti cause est mazxime 
alignum, Ci0., es muy desfavorable 4 


aquella Causa. Neque hoc dii alienum : 


ducunt majestáte sua, CiC., y los dioses 
no juzgan esto indigno de sn majestad. 
Alienam vidétur esse a dignitáte reipubli- 
ca, Tib., parece que repugna á la dig- 
nidad de la república. Cujus victorias 


fuera de propósito manifestar qué re- 
compensa se dió $ Milciades por esta 
victoria. Jium aliéno anímo a nobis esse 
res ¡psa indicat, 'Ter., los hechos pruc- 
ban que no nos quiere bien. Ez alir- 
misaimis amicissimos reddére, Cic., con- 
vertir en íntimos amigos á los enemi- 
gos más encarnizados. —Alténum es38 
tempus arbitratus ad... Cas. creyendo 

ae no era favorable la ocasion para... 

iBú stonácho non alién>, Cels., alimen- 
tos que no sean nocivos al estómago, 
que los reciba bien. Neque solum illis 
alióna mens eral qui... 8all., y no eran 
los únicos contagiados de este mal los 

ae... Aliénus a collatione, Cod. Theod., 
libro de contribucion, exento de contri- 
buíir. Aligna loqui, Óy., decir extrava- 


o vienen al caso. 
Juv., vivir de es- 
iéno Marte pugnare, 
r con desventaja. 
emigo do la paz. 
bras impropias. 
Rationibus aliénum existimans, 
yendo contrario á sus intere 


ancias, Cosas que n 
'Aliéna vivére quadra, 
tafa, de mogollon. Al 
Liv., pelear, combati 
Aliénus pacis, Lucr., en 
Aliéna eerba, Cic., pala 


abhórrens; non amicus, infensus, 
nátus; non conveniens, inutilis, ingptus 5 


v. Allifee. 
alifana, órum, n. pl V- ali- 


? alífer, a, um [de ala = 
fero = llevar]. Ov. Alado. 
Allféra, y Alifóra. 


um [de ala = el ala y 
Virg. Alado, que tiene 
SiL Los Amores. 


gero = llevar]. 
alas, alígero; m. pl. 
+ alif, gen. ant. de alíus. Prisc. 


+ alilmodi, 
Fest. De otro modo. 

alímentárius, a, um [de alimeén- 
Cic. Alimentar, que 
s propio para el 
—Lexr alimentaria, 
bliga 4 los hijos 4 dar ali- 
mentos á los padres. A 

alímentarius 
tum = alimento]. 
se dan alimentos p 
de un testamento. — 
Dig., los niño 
menta el público. 
— alíméntum, i, 
mentar]. Cic. 
no para comer y sus 
mantenimiento, nutrim 
Aliménta arcu expedire, 
de la caza. Aliménta famn 
mento, materia del fuego. 
ménta rumoribus adrentus 
la llegada do Atalo dió más cucrpo á 
los rumores, fomentó las voces que cot- 

ld pracipúum alimentum fame 
Tac., esto era dar nuevo alimento 
lebridad. Lacríme ei alimenta 
fuere, Ov., se alime 
Eq. Pabúlum, esca, 

Alimeéntus, i, 
la familia de Cincio, 
escribió tambion en griego 


f. Liv. C. de la Fri- 


arc. por aliusmoódi. 


tum = alimento). 
pertenece y € 


Yi, m. [de alimen- 
ig. Aquel á quien 
ara vivir en fuerza 
Alimentarii puéri, 
s sin padros, á quienes ali- 


n. [de alo = ali- 
lo que es bue-. 
tentar el cuorpo, 
ento, sustancia. — 
Tac., mantenerse 
we, Ov., ali- 


Attáli, Liv., 


cibus, nutrimentumo. 
m. Liv. Dícese do 
autor latino que 


Alímne, es, 


a. 
? alímon, i, n. Plin. V. alímos. 
alimónía, -, f. Plaut. y 
alimonium 
mentar]. Varr. 
monía, f. Isid. 
dar de mamar 


Ti, n. [de alo = ali- 


La accion de nutrir 
(hablando de las no- 


ontía mystería. 
que se celebraba cn Grecia 
la peregrinacion de Baco, que buscaba 
el camino del infierno. 

- Alimontias, a, um [de Alímus). 

Perteneciente á Alimonte, Arn. 

alímos, ó halímos, +, m. Plin. 
o halimas, + m. [de 
1]. Isid. Arbusto de la 
faroilia arroquea cuya corteza pa 


y alímus, 
alo = alimenta 


Alindenses, ¿ur., 
tes de Alinda, c. de Caria, Plin. 
adv. [antig. form. del dat. do 
alíus para i 


pl. m. Habítan- 


ndicar la direccion hácia 
6 intelectual: muy 
por los pocet., 
Juv.]. En otra 


un punto material 
clás. y usad. especialm. 
uando á Lucr. y 
á 6 hácia otra parte; A otro pro- 

á diverso fin, con otra mira, 
intencion. — Petentibus iis 
utalío traduceréntur, Liv 
ellos mismos que les hiciesen pasar ú 
nto. Alío responsivnem 
ludió una respuesta cate- 
n distinto sentido que 
eguntaba. Hoc longe alív specta- 
volébant, Nop., esto se 
fin muy diverso del 
Alío res familiaris, 
tas, Cic., el interés con- 


rivárit, Cic., e 


dat alque videri 


que aparentaba 
alío ducit human 
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duce por un lado, la humanidad por 
otro. Alío atque alío, Sen., Por aquí y 
por allí, por un lado y por otro. Xl 
cetéri quidem alíus alío, Cic., eN CUADO 
á los demás cada cual tomó por su Ca- 
mino. Quo alio nisi ad nos socios vestros 
confugéórent? Liv. ¿en dónde habian ee 
buscar un refugio sino en nosotros que 
somos vuestros aliados? == q. In asa 
loca; ad alíum fÁnem, ad aliud com- 


6 
alioquin, adv. (de alíus quis por 
alio quo esto es, alio quo modo]. UÚlc, 


Ó manera. y 

allórsum, adv. Ter. 6 aliorsus 
[contrac. de aliovorsum Ó —us, uliocér- 
sum 6 —us], Amm. 6 

aliovérslióm, Plaut. 6 allóvér- 
sus (de atíio = á otra parte y vérsus = 
vuelto]. Lact. adv. Hácia otro lugar, 
de otra manera, en otro sentido, con 
otra intencion. 

alípes, ¿dis, com. (do ala = el ala 
y pes = pié). Virg. El que tiene alas 
en los piés; El ligero para correr, veloz, 
alado. Alípes deus, y absolut. Alipr3, 
Ov. el dios Mercurio; sust. m. pl. Virg., 
Stat. Los caballos; Sil. "Tropa de o0a- 
ballería. 

Alipha, 2, f. Alifa, ciudad de Italia 
en el país de los Samnites. 

aliphána, órum, nm. pl. [Aliphal. 
Hor. Vasos grandes para beber quo se 
hacian en Alifa, 
Altphanas» a, um [Alipha]. Cic. 
Natural 6 habitador de Alifa, 

Al hera ó Aliphira, e, f. [Ad- 
pípa Ó 'Ahigerpa]. Cic. C. de la Ar- 
cadia. 

alípilus, i, m. [de ala = sobaco y 
pilus = pelo]. Sen. El que cortaba el 
pelo de los sobacos en el baño. 

aelipta, «. Cels. y aliptes, e, m. 
[«sizrns]. Cic. El que unta, ol quo te- 
nia el oficio de untar con aceite y un- 
gúentos aromáticos á los que salian del 
baño 6 á los luchadores; Cels. Maestro 
do la gimnaica 6 gimnástica. 

alíqua, adv. [primitivam. forma del 
abl. de alíquis = aliíqua parte). Cio. 
Por algun lugar, de alguna manera, 
de algun modo, por algun camino ú 
modio, 

alíquammúlti, adj. pl. [de a/quis 

multus]. Cic. Algunos, bastantes, un 

uen número. 

? alíquammúiltum, adv. [de ati- 
guammúlti. Apul. Bastante, mucho. 

aliquamplúres [de alíquis y plu- 
res. Y. aliquammúlti. 

alíquandiíu, adv. [de alíquis y di«]. 
Cic. Por algun tiempo, durante algun 
tiempo. 

aliquando, adv. [do alíus y quan- 
do]. ic. Alguna vez, algun dia, en 
algun tiempo. — Aliquando (colléyi me?, 
Cic., en fin cobré aliento. Tandem alt- 
quando Catilinam ejecímus, Cic., eu fin 
ya logramos derribar á Catilina. 
aliquantillum, adv. Plaout. v. 
aliquantulum. 
aliquantisper, adv. [de alíus y 
guantisper]. Ter. -Por un poco de tier- 
po, un rato, un instante, un momento. 

alíquanto, adv. (do alíus y quanto]. 
Cic. Un poco, algun tiempo. 

alíquantorsum. Bastante. — Alí- 
quantorsum lonyíus, Amm., un poco más 
lejos. S 

? aliquantulo [de aliquantúlus]. 
Un sí es no es, un poco más. — Ali- 
quantúlo tristior, 'Vop., un poco más 
triste. 

aliquantulun, adv. [de aliquan- 
tíllus]. Cic. Algun poquito, un poquito. 
— Aliquantúlum tibi parce, Ter., cuídate 
un poco. 

alíquantúlas, a, um (dim. de ali- 
quántus). Algo, bastanto grande, 
cual considerable. — Aliquantúlus numé- 
rus fruménti, Hirt., una cierta cantidad 
de trigo. . 

aliíquántum, adv. [de aliquántus]. 
Cic. Un poco, s«lgun poco. 'Podos estos 
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advorblos de cantidad se juntan con 
enitivo, v. yg. AHquantum n 

ic., algun ero, un poco de dinero. 
. aliquántus, a, wm [de alíus = otro 
y quautus = cuanto]. Sall. Algo, al- 
guna cosa en número y cantidad poco 
considerable. — Aliguañtus timor , Sall., 
algun temor, un temor ligero. Ali- 
quastim spatíum, Yiiv., espacio bastante 
considerable, Aliquanti, m. pl. Arn., 
un número bastante crecido (de hom- 
bres). 

alíquaténus, Petr., adv. [de ali- 
quis = alguno y tenus = hasta]. Hasta 
cierto punto. — Aliquaténiss labra (apérta), 
Petr., labios entreabiertos. 


+ atíques, pl ant. m. por alíquí.. 


ar. 

+talíquí, ablat. ant. por alíquo. 
Plaut. e 

alíquid, n. [do aliquis]. . Cio. Al- 
guna cosa; adv. Un poco, algo. — Ja 
aliquid nihil est, Tor., este algo no es 
nada. _ y 
taliquilibet, «!líbet, odlíbet [de 
alíquis = alguno y livet = agrada]. C. 
Aur. Alguno Ó ninguno (en forma ne- 
gativa). V. qualiscúmque. 

alíquís, qua, que de alíus = otro 
y qui = quien]. Cic. Alguno, uno. — 
Alíquis ex pricatis, Plin., algun particu- 
lar. Si vis esse alíquis, Jer v., si quieres 
ser Ó valer alguna cosa. Aliquis, ape- 
rite ostíum, Ter., alguien llama, abrid 
_la puerta. Tres alíqui, aut quatúor, Cic., 
algunos tres Ó cuatro. 

aliquispiam, quapíam, quodpiam. 
Cic. Y. alíquis. 

alíquisquam, quíquam, quidquam 
y quidjuam. Liv. V. aliquis. 

alíquo, adv. [de alíquis = alguno]. 
Ter. A, hácia alguna parto. 

aliquomúltum, adv. Apul. V. 
allquammáúltum. 

aliquórsuam, adv. [de alíus = otro 
y quorsum == hácia]. Hácia alguna 
parte. E 

?7aliíquósécas (de alíquis = alguno 
y srcus = de otra manera]. Ulp. Con 
alguna diferencia. 

alíquot, pl. indecl. [de allus = 
otro y quol = cuantos]. Cic. Algunos. — 
Atíyuot me adiére, Ter., algunos me han 
venido á hablar. , 

alíquotfariam, adv. [de al7zuot 
= algunos y furi == hablar]. Varr. 
En algunos lugares, algunas, diferentes 
vecos. y 

alíquóties y alíquotiens, adv. 
(de aliyuot = algunos]. Cio. Algunas 
veces. z 

aliíquovérsam yalíquóversus, 
adv. [do alijo = á alguna parte y ver- 
sus = vuelto]. Plaut. Hácia algun lu- 
gar, por un lado y por otro. 

alis. Lucr. Eu lugar de alias, y 
alid por alíud. 

Alis, idix, . Plaut, V. Elis. 

alisma, átis, n. [243pa]. Plin. Una 
especie de ova. 

Aliso0, ¿ónia, m. Tac. 
dad cerca de Paderbourn. 
Alíiso, 6 Alison, or is, m. [Alte 
env]. Tac. El rio Aliso cuyas Aguas 
vienen al Rhin. : 

Alisontía, z, f. Aus. E. que se 
pierdo en el Mosela. 

alíter, adv. (do q/7us == otro]. Clio. 
De otra manera, de distinto modo, de 
otra urte, de otro Kónero. 

alítis, genitiv. de ales. 

?alitor. V. altor. 

+alitudo, ínis, f. [de alo == ali- 
mentar]. (Gloss. gr. laz. Alimento. 

yalitúra, f. Gell. V. aliméntun. 

alítus, a, um, part. p. de ale. 
; alítus, ús, m. Donat. V. aliméno 
um. 

aJítúum, gon. pl. poót. de ales. 

allúbl [de aus == otro y ubl = 
donde]. — Altúd; atque aliidbl, Sen., acá 
y pa Y Plin., Sen., en diferentes pal- 
ses; Segun los paises. 

aliunde, adv. [de alíus = otro y 
uade = de donde]. Cíg. De otra parte, 
pur otro modio. — Aliúnde pendíre, Clc., 


Simbourg, ciu- 
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depender de otro. Stare aliúnde, YAv., 
ser del bando contrario. Verbum alt- 
finde sumpleimm , Cic., expresion meta- 
fórica. e 


alíus, a, ud, Olc. gen. alius, dat. 
alii [de Mane = Otro]. Otro, diverso, 
diforente, distinto, desemejante (se 
constr. con atque, ac Ó el y á veces con 
risi Ó quam, precedido el último de 
negacion 6 interrogacion). — Sunt alio 
ingenío atque tu, Plaut., son de otro 
carácter que tú. Longe alía nobis ac tu 
scripséras nunciantur, Cic., me dan muy 
diferentes noticias de las que tú me 
habias comunicado por escrito. Lux 
longe alía est solis et lychnórum , Cic., 
muy diferente es la luz del sol de la 
de las lámparas. Nihil alíud quam, Cio., 
no otra cosa que. Quid est allud yt- 
gantum more bellare cum diis nisi na- 
túro repugnare? Cic., porque ¿qué 
otra cosa es sino volverse contra la 
naturaleza el pelear con los dioses como 
los gigantes? — Júntaso tambien con 
la prepos. preter Ó con un abl. de 
comparacion. Nec jam tela alla habebant 
preter yludios, Liv., y ya no les que- 
daban más armas que las espadas. Nere 
putes alium sapiénte bornóoque beatum, 
Cic., ni tengas por feliz'á otro que al 
hombre sabio y virtuoso. — Repetido 
alíus en proposiciones distributivas 
significa unos... Otros, estos... aque- 
Los, etc. Proferélvant alii purpúram, 
tus alíi, genmas ali, vina nonnillí 
grewca, Cic., presentaban los unos púr- 
pura, los otros incienso, estos pedrería, 
aquellos vinos de (irecia. — Hállase 
repetido en dos casos diferentes Ó acom- 


pañado de alguno de sus derivados 


utív, alias, aliter, aliúnde etc. Ut ¡psi 
inter se alíi atíis prodesse possent , Cic., 
ara que mútuamente pudieran servirso 
os unos á los otros. álíus alív more 
vivéntes, Sall., viviendo los unos de 
una manera y los otros de otra (cada 
cual á su modo). Alíus alíd tanti faci- 
nóris consció, Sall., cómplices entre sí 
de tan enorme crímen. Alías aliud 
iisdem de rebus sentiunt, Cic., tan pronto 
piensan de una manera como de otra 
en órden á unas mismas cosas. Aliud 
ex alío, Ter., una cosa tras otra. Alíus 
super alíum, Suet., uno en pos de otro. 
Deinde ab eo mayistratu  alíum post 
alím sibi pepérit, Sal., desde entonces 
se fué clevaudo de magistratura en 
magistratura. Frwbres alíz alidque, Cels., 
difureutes fiebres. lus deinde alíus 
mora causas faceére, Sall., encontrar 
sucosivamente nuevos motivos de dila- 
cion. Longe alía mihi mens est, Sall., 
de muy diverso modo de pensar soy 
yo. Humines alli factí sunt, Cic., los 
hombres son ya muy otros (ha cam- 
biado la opinion pública). Alla multl- 
túdo terya vertit, Liv., los domás vol- 
vieron las espaldas (huycron). — Junto 
alíus con una negacion y un compa- 
rativo da una fuerza particular á la 
frase. Non alía ante Romana pugna 
atrucior fuit, Jiiv., jamás habia dado 
Koma una batalla tan terríble. == Kq. 
Alter, dicersus, dissindlis. 

allusmódi, adv. (do alíus = otro 
y munius =modoh Clic. De otro modo. 

aliusvis, ¿ris, údois [de alíus == 
otro y volv == querer]. Cic. Cualquiera 
otro. 

y alidta, arc. Fest. en lugar de 
aliter. 

Alláaba 6 Alláva, +, m. (de 
allabor?). Anton. E. de Sicilia. 

allábor, Jris, psus sum, abi, n. dep. 
6 adláber (de ad y labor == desli- 
sarse: se constr. con dat. Ó ac.; poét. 
y muy freo. en Virg. y en la ab 
elev.]. Oser, sagitta stridens viro, Virg.; 
arribar, oris Curétum, Virg.; aparecer, 
venir, aliquis ex occúlto, Ldv. — Nuncla 
ama vatris allabítur aures, Virg., 
lega la noticta á oidos de la madre. 
Mare crescinti allabítur estu, Virg., se 
acerca el mar alborotado Á la subida 
de la marea. AlUdbi geníbus, Sen., pos- 
trarso, caer de ro s. == Eq. Ácc¿do, 
adherdo , tenio , pertingo, adjúngor, ad- 
dor. 

allábóro, as, dvi, átum áre, a. 


“acto de correr; Cercanía; 


ad 
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6 adlábiro [do ad y labóro == tra- 
bajar: sol. se hall. dos vec. en Hor.). 
Trabajar mucho, con empeño, con afan. — 
Ore allaborándum est tibi, Hor. , tienes 
que hacer un esfuerzo con la boca. 
Simplici myrto mihil allabores, 1d., no te 
afanes por añadir nada al mirto; esto 
es, con solo el mirto me contento. = 
Eq. Labóro, enitor, conténdo, molior. 


allacrímo. V. adlacrymo. 

allácte, as, are [de ad y lacto == 
criar]. Dar de mamar, amamantar, 
putrum. M. Emp. V. lacto. 

alléíBvo, as, ávi, dtum, áre, a. [de 
ad y levo «== alisar). Limpiar, nodos 
vitis, Col. Otros escriben mejor allevare. 
v. allóvo. , 

allambo, ts, fre, a. [de ad y lambo 
== lamer: post. al sigl. clás.]. Lamer, 
alíquid, Prud.; tocar ligeramente, ali- 
quem, M. Cap. — Te festinant allambére 
lymphis, Auson., so apresuran á acari- 
ciarte con sus ondas. = Eq. Lando, 
libo, degissto. 

Allanténses, lum, m. pl. Plin. 
Los moradores de Allante, c. de Ma- 
cedonia. E 

allápsus, a, um, part. de allá- 
bor. Cic. 

allapsus, ús, m. [de alládor = cor- 
rer). or. Curso, corriente, Caida, el 
Acometi- 
miento. . 

tallásson, óntis, adj. [de d) 0330 
<= que muda). Vop. Vaso de vidrio, 
de plata ú otra materia de varios Co- 
lores. : 

allatro, as, ávi, dtum, áre, nm. 
6 adlatro [de ad y laftro = ladrar: 
post. á Aug. y en el fig.]. Ladrar; y, 
por extension, vocear, decir algo con- 
tra uno. — Allatres licet, Mart., por máa 
que chilles y digas. Culo ullutrure 
Africani magnitudinem solítus erat, Liv., 
Caton solia declamar contra la gran- 
deza del Africano. = Eq. Lutro; mule- 
dico, convicior. 

allátum, supin. de afféro. 

allaturus, a, un, part. de fut. de 

TO, 

allátus, a, um, part. p. de afféro. 

+tallaudabilis, e, 6 adlauda- 


bilis [do ad y laudabilis = laudable). 


Plaut. Muy laudable, muy diguo de 
alabanza. 

allaúdo, as, úvi, átum, are, a. Ú 
adlaúudo [do ad y laudo = alabar]. 
Alabar mucho, ensalzar con sus elogios, 
inyeníum alicujus, Plaut. == Eq. ulde 
laudo. 

Alláva. V. Allába. 

allec. V. halec. 

ailectátio, ónis, f. [de allécto == 
atraer]. > CES Caricia, halago, dulzura. 

allecti, orum, m. pl. [de alióyo == 
escoger]. Suet. Los elegidos entro 
la nobleza para Menar el hueco do los 
primeros senadores, que se llamaban 
Conscripti. 

allectíeo, 5nis, f. 6 adlectío [de 
alléjo = escoger]. Capel. La eleccion, 
la asuncion, elevacion á la dignidad. 

allécto, as, ari, atum, áre, a. 6 
adlécto [frec. de alticío — atraer]. 
Llamar, atraer agradablemente. — Ad 
agrum fruérndum alléctat senéctus, Ctc., 
la vejez nos atrae á gozar del campo. 
Aliectare bores sibilo, Colum,, Uamar, 
animar á los bueyes con él silbido 
(para que bebán con gusto). = Eq. Y. 
allicio, A 
alléctor, 3rís, m. 6 adléctor (de 
allicio = atraer]. Col. El que atrae; 
Añagaza; El señuelo que el cazador pone 

Ara cazar aves; AE Enviado á co- 

rar los tributos fisco, cobrador; 
Inscr. Elegido, nombrado, admitido en 
algun órden. 

allectúra, e, £. [de all3ctor = co- 
brador]. Inscr. El empleo do cuestur, 
ONES Ó cobrador de los tributós del 

$c0. 

alláctus, a, un, part. p. de allégo 
y de allício. 

alléctus, ¿, m. (de aliógo == esooyor]). 
Fest. El elegido entre los romanos para 
ocupar la plaza vacante del senado; 
Sid. Cuestor, tesorero Ó cobrador, que 
llevaba la cuenta de los gastos púuli- 


2 rr 
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eos Ú salía 4 las cobranzas de las ren- 
tas fiscales. 

allegatío ónis, 1. [de allégo = co- 
misionar]. o. Legacía, delegacion, 
diputacion, exmbajada; Alegacion; Cita- 
cion; Razones que se alegan en justicia, 
Blegato. 

allégitas, ús, m. [do allégo = 
Mimar]. Plifut. Orden, mandamiento, 
ciacion, llamamiento. 

allegáatus, « um [de alizgn = ci- 
tar]. ler. Mandado, enviado; Citado, 
acusado, hecho comparcocer; part. p. de 

allégo, as, aci, atum, are, a. Ó 
adlego [do ad y leyo = delegar]. 
Enviar en comision, trillicum, amicos, 
Plant., Cic.; diputar, enviar, alí juem 
alic«t, 6 ad aliquem, Cic.; citar, alegar, 
quoddam exemplum, Plin. — Allegare se 
ex sercitute, Ulp., librarse de la esclavi- 
tud. Petuum se priorem allégat, Just. 
expone, alega que á él se le atacó el 
primero. = Eq. Lego, as, mitto; pro- 
féro. addúco. 

allégo, is, ¿gi, ctum, gire, a. [de 
ad y lejo = escoger, como si dijéra- 
moe: ad se legáre: apen. se enc. más 
que en los hist. dur. el períod. clás.)]. 
Klegir, certum numérum oirórum, Suet.; 
añadir por eleccion, duos pretores, Vel. 
— Allegére alíyuem in senatum, Suet., 
nombrar senador á uno. Merúit allézi 
cu to Atides, Sen., Hércules mercció ser 
contado en el número de los dioses. 
= Eq. Lego, elíigo, addo, adjúnzo, ad- 

rim, adscisco, coopto, leyendo addo. 

allégoría, e, f (DAr yozi2]. Quint. 
Alezoría, figura rotórica por la que se 
23sconde un sentido debajo de palabras 
Jue aparentemente dicen otra co3a; 
Continuacion de metáforas. 

allegorice, adv. [de allegorícus = 
alezóricu)]. Arn. Alegórica, figurada- 
ente, 

allégóricus, a, um (de alteyoría 
= alexorfa]. Arn. Alegórico, figurado. 

allégórizo, as, ári, dtum, áre, n, 
[de attejoría = alegoría]. Tert. Hablar 
al-sórica, figuradamonte, por alegorías, 
por figuras. 

allélula, indec. Bibl. Alabad á 
Di:.s (palabra hebrea). 

talleniméentam, 1, n. (de ad y 
le uumentum = lenitivo). Amm. Lenitivo, 
lo que mitiga ó suaviza el dolor. 

allévaméntum, i, n. 6 

allévatio, óxis, f. [de alidoo = le- 
vautar]. Cic. Levantamiento, el acto 
de levantar; Alivio, consuelo. — AHevatio 
hu erorunm, Quint., encogimiento de 
hombros. 

t allévátor, oris, m. [de aliéro = 
aliviar]. 'Tert. Aliviador, el que alivia, 
alizcra Ó quita parte del peso, de la 
afliccion. , 

allévitas, a, um, part. p. de al- 

évo. 

allévi, pret. de allíno. 

talléviátes, a, um, part. p. de 
allevio. Hier. 

+ allévio, as, Gsi, dtiun, Are, Qs 
(leccion de algunos manuscritos por 
allócr), Aligerar, atenuar, aliquid. 

Mevo, as, arí, átun. árc, a. 6 ade 
levo [de ad y leco = levantar: muy 
frec. en Quint. y en los bist.]. Levan- 
tar, alzar, pullícem, manum, faciem ali- 
curs manu, Quint., Suet.; aliviar, cal- 
mar, s!/liciludines, Cie. (muy clás.); dis- 
minuir, debilitar, urgumentatiónerm, Cic.— 
A éror atímum, Tac., me encuentro más 
animado. Allecari, Flor., engreirse; Cic., 
cousolarse. = Eq. Leto, sutléco, mitizo, 
mudó, tempeéro; tollo, erígo. 

aliex, cis, m. Plaut. V. alléco 
tor. Isid. El dedo gordo del pié. — mat. 
Atler viri, Plaut., hombre quirritin, 
enano. : ; di 

all¿xi, prot. de allicio. 

Alia, a, £. Virg. Alía, hoy Cami- 
pate ú rio de Moso cerca de Roma, 
donde Breno eral de los Galos, al- 
eanzó una viotoría de las tzo- 


como pro 
áliidnsis dies, pugna. — Liv. Un rio de 
los Sabíinos. 

Allianes, a, um, Plin. De la re- 
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gion aliaua en Italia, entro los rios PÓ 
y Tesino. 

alMaría, e, f.6 alliaríum, ii, 
n. [de alliun = ajo]. Diom. El ajo, 
chalote, tspecie de ajo; Aliaria, yerba 
que da de sí un olor de ajos. 

alliatum, ¿, n. primitivam. adj. 
sobreent. edalium (de ullíium = ajo). 
Plaut. Salsa de ajos. 

tallicéfácio, is, ére, a. Sen. (?) 
V. allicio, 

tallicéfáctus, a, um, part. p. de 
allicefacio. Suot. 

tallicéo, es, ¿re, Char., Diom. y 

allicie, 13, exi, e€ctum, cére, a. 
[de ad y lucío = tender lazos: frec. en 
Cic., rar. en los dem.]. Atraer, alíquem 
ardl se, Plaut.; ganar, cautivar, mentes 
dizéndo, Cic.; granjcarse, alicujua hene- 
eo'entíem, id.; mover, aliquem ad mise- 
ricordiam, id. — Allicére somnos, Ov., 
provocar al sueño. = Eq. /ncito, cupio, 
capto, traho, attráho, duco, indico, ex- 
cito, pellicio.* 

+allieñi, arc. por aJléxf. Pison. 
ap. Prisc. 

allido, is, isi, isum, díre, a. 6 
adlido [doad y ludo = pegar contra]. 
Dar, pegar contra, estrellarse, purs remi- 
gn ad 300púulos, Cuws. (díces. tamb. en ol 
tig.). — Allidére virtuterm, Sen., exponer, 
abandonar la virtud. At! di, Col., experi- 
mentar algun daño ó pérdida. = Eq. /1i- 
do, impingo, infringo, arjicio, perdo. 

Allieni, orum, n. pl. Tac. C. de la 
Galia truapadana. 

Alliénsis, e, Cic. Lo que corres- 
ponde al Alia Ó6 Caminate. — Alligcasis 
dies, Cic., dia fatal, como aquel en quo 
los Romanos fueron derrotados por 
Breno sobre el rio Alia. V. Allía. 

Alliénus, ¿, m. Cic. Numbre de 
varon. 

Altifa, 6 Allipha, s Aliía, e, 
6 Alifar, arumn, Liv. ["AMdiza).  A- 
lisi, ciudad de Samnio cerca du Vul- 
turno. 

Allifánus, «. cn [Alife]. Hor. 
Lo que es de Alifa ó Alisi. 

falligamen, mis, n. y allíga- 
mentala, i, D. Úloss. lat. e Y. - 
ligatio. 

alligátio, ónis, f. [de allijo = 
atar]. Vitr. Ligamento, ligadura, ali- 
gacion, atadura, el acto de ligar y atar 
una cosa con otra. E 

alligátor , oris, mm. [de allíyo = 
atar]. Col. El que liga, aliga ó ata. 

alligatúra, e, f. Col. V. alll- 
Entio- ¡ 

alligatus, a, um, Liv. part. p. de 

ligs 


alligo, as, avi, atum, áre, a. 6 ad- 
lMgo [de ad y ligo = atar]. Atar, 
alejaem ad patum, Cic.; obligar, atlíquem 
Jurejurardo, Plaut.; amarrar, retener, 
nares anchora, Virg. — Alligare pecu- 
aníam, Varr., comprometerse al pago. 
Beneñcío altigari, Cic., quedar obligado 
al beneficio. dAiliyare xs furti, Ter., ha- 
cerse reo de hurto. Alliyare se scelére, 
Cic., hacerse criminal, Alivyatus cal- 
culus, Sen., peon que nu puede moverse 
en cl tablero sin ser comido por cel 
contrariv. Luc allíyatum, Mart., leche 
cuajada. = Eq. Lijo, tincio, decincio, 
obstringo. 

alliíno, is, ¿ci, 6 Toei, tum, 3re, n. 
6 adlino (de ad y lino = untar]. 
Untar, pegar, alíquid alícui rei, Plin.; 
imprimir, 29y20m atrum versilis éncomp- 
tis, lMor.; añadir, poner, sordes sententive, 
Cic. — Allinóre aliéri vitía sua, Sen., 
pegar á otro sus vicios, esto es, conta- 
giarlio, hacerle vicioso con su trato. = 
Eq. Lino, ungo, mungo, oblino; aduaécio, 
enjngo. 

allisío, onis, f. (de allído = estro- 
Mar]. Spaft. El acto de estrellur, de 
romper, de quebrar. — Allisione digitdrun 
conteróre, Spart., hacer pedazos entre 
laa manos, entre los dedos. 

allisus, a, um, part. p. do allido. 

allium, ti, n. [algunos quieren que 
so escriba atíuin y aun algunos halíum, 
porque dicen que vieno ub hulando, de 
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Aalo == echar olor]. Plin. Fl ajo, planta 
conocida. — Allfi capi, Pors., cabeza, 
diente de ajos. Ne allíi quidem caput 
dédit (adag)., no dió una sod de 
allivésco. V. adlivésco. 
alllx, icis, f Gel. Vostido con 
mangas. | Ñ 

Allobrog ,=,m. f y 

Allobroges. em, m. pl. [225390 

ez]. Cic. Los Alóbroges, los naturales 

e Saboya y del Delfíinado. 

allobrogíicus, a, in [de Alltobror). 
Plin. De Saboya ó del Delfinado, na- 
tural, habitante de, perteneciente á esto 
país. 

Allobrox, ó7is, m. f. (sol. us. en 
sing. por los poet.). Hor. El Saboyano, 
el Delfinés. 

allócútio, únis, f. [de allóquor = 
hablar]. Plin. El habla, plática, dis- 
curso que se” hace á otro; Cat. Con- 
suelo; Razonamiento de un general á 
los soldados. 

allocutor, oris, m. [de a!llógquor == 
hablar]. Jsid. El que habla ; que 
consucla. 

allócútus, V. alloquitus. 

+allodiálls, e. Alodial, exento de 
carga. 

+tallódium, íí, n. Posesion franca, 
libre, exenta de toda carga. 

alleoticas. a, um [Dinvvrxó:). 
Macr. Que tiene la propiedad Ó virtud 
de trasformar.. 

tallophylus, a, um [dHApuinc]. 
Sulp. Sev. Extranjero. — Allophyti, 108 
Filisteos. 

alloquíum y adioquíum, ii, n. 
Liv. V. allocutio. 

allóquor y adlóquor, ¿ris. qui- 
tus, y cútus sum, toqui, dep. 6 adlo- 
quor (de ad y loquor = hablar]. Diri- 
gir la pulabra, hablar, «micos, Ov.; in- 
vocar, dicos. Virg.; hablar en público, 
senatum, 'Tac.; consolar, parentes in 
lustu, Sen. = Eq. Compello, as, aggredior 
dictis, agári. 

allóquaitus 9 4, um, part. p. de 
alloquor. 

allubentía, e. f. [de ad y lubet = 
agradar: lecc. dud.]. Apul. Buena vo- 
luntad , condescendencia, deferencia, 
consentimiento. 

allúbesco y adlúbenco, is. »úi, 
ditum, é¿ére, n. 6 adlubésco (inc. de 
ad y lubet = agradar]. Comenzar á 
agradar alíquis, Plaut.; condescendor, 
acceder deleitando, »nithi, id. — A!lutrs- 
cére aquis, Apul., bcber agua con gusto. 
= Eq. Placéo, arriíéo, sum gratus. 

allúcéo y adlúcéo, es, allúxi, 
allucére, m. [de «ud y lucéo = lucir). 
Lucir, alumbrar con su luz, alicui, 
orbi terre, Wior. — Allúuxit nobis, Suet., 
so nos muestra propicia la fortuna. Eq. 
V. lucéo. 

allucináatio, ónis, f. (de allucinor 
=- errar]. Non. Alucinacton, error, equi- 
vocucion, engaño, desvío de la razon. 

allúcinátor, 5ris, m. (de allucinor 
= errar]. Fest. El que so alucina. 

allúucinor (6 mejor alucinor), aris, 
ales sum, ari, dep. [seg. Freund, es 
verosím., que venga de 225» = no ser du- 
eño de sí]. Alucinarse, errar, engañarso, . 
alíquis, Cic. — Suspicor hunc allucrnari 
Cic., sospecho que delira este hombro. 
= Eq. £rro, fallor, decipior. 

allucita, <, f. [de «1 y lur =1luz?). 
Petr. El mosquito; Cínife; Mariposa 
que se quema á la luz; El que hace de . 
la noche dia y viceversa. 

alluctor. V. adluctor. 

alludens, tis, part. pres. [de allído 
= jugar]. Cic. Ll que retoza, juega, 
so burla con otro. 

allúdio y adludíio, «s, e, dt, 
áre, n., form. más suavo por allúdo 
[de ud y ludo == jugar]. Acariciar, ha- 

gar (sol. se hall. en Plaut., y nada 
más que en dos pasaj.). = Eq. Ludo, 
alludo, jocor. 

allúdo y adlúdo, is, si, sum, 
dére, n. [de ad y ludo = jugar). 
Kectozar, jugar con Otro, in herta, 
Ov.; divertirse, chaucearso atícui, Civ. j 
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aludir, referirse, Homéri versibus, Y. 
Max. — Allúdit de nomíne ipsiws, Cio., 
hace alusion á su nombre. Alliúdit tidé 
vito prosperitas, Sen., te sonríe la fortuna. 
Allúdit mare litoribus, Cíc., se complace 
el mar en batir con sus as las orl- 
llas. = Eq. Collúdo, blandior. 

allúo y adlúo, is, ús, $re,a. 6 
adlúo (do ad y luo == bañar]. Bañar, 
regar un mar óÓ rio, ora vicina, Sen. — 
Massilía barbaría fiuctibiws alluitur, Cio., 
Marsella está corcada de pueblos bár- 
baros. == Eq. Preterfño , circumjfiúo, 
allabor, humáécto, trrigo, ablúo. 

allus, í, m. [de aus = otro, quod in- 
siluisse in alium vidétur, dice Fest.]. 
Fest. El dedo grueso del pié.  V, 
hallus y alex. 

allúsio, ónis, f. [de allúdo = jugar]. 
Arn. El juguete, retozo, manoseo. | 

allúvies, ¿i, f Liv. y allúvio, 
ónis, f. [de allúo = bañar]. Cic. Ave- 
nida, crecida, inundacion; Caj. Jct. Lo 
que va añadiendo ol agua con su mo- 
vimiento á la tierra que baña. 

allúvium, ii, n. [do alliío = bañar]. 
JIsid. Aluvion, avenida, crecida. 

allúvius, a, um [do allio == ba- 
fiar]. Varr. La tierra que cubre el 
rio, y deja en seco cuando se retira. 


alMúxi, pret. de allucéo. 
Alma, z, m. ["AAdpa]. Anton. R. 


de Etruria; M. de Panonia. Ñ 
cedonia,. 


+almiítas, átis, £. [de alo = suston= 


tar). 

tonto. . 
talmities, di, f. [do almus = hor- 

mos0]. Fest. Hermosura, belleza. 


Gloss. gr. lat. Alimento, sus- 


Almo, ónis, m. Ov. Pequeño rio dol - 


campo romano, hoy Daquia, ó rio de 
Anio; Dios de esto rio. 

Almon, %nis, f. Plin. C. de la To- 
salia. 

Almopía, « ['Alporia]. Pafe ha- 
bitado a ños Aluoplos en Macedonia. 

Almopii, iórum, ra. pl. ["Adnro:). 
Plin. Pueblo de la Macedonia. 

Almum, +, n. Peut. C. de Misia, 

alunmus, a, «wn [contrac. do alf- 
mus de alo = sustentar). Sustenta- 
dor, sostenedor, alimentador (epit. 
po6t. de Cáros, Vénus y otras divinida- 
dos ; de la tierra, del dia, de la luz, del 
vino, etc.); Bueno, feliz, próspero; San- 
to, augusto, venerable; Goneroso, bien- 
hechor, protector. — Alma Ceres, Virg., 
Ceres sustentadora de los humanos. 
Almus sol, Hor., el sol, padre de la na- 
turaloza. Alma jides, Enn., la buena 
fe sostonodora de la sociedad. Alma 
her, Virg., laluz vivificadora del mun- 
do. Almus ager, Virg., campo fórtil. 
áÁlma vitis, id., refrigerante vid. Albina 
- Venus, id., propicia Vénus. Alma Muse, 
Hor., Musas fomentadoras del ostudio. 
Alma pax, Sil., paz protectora de las 
artes, de las lotras, del comercio, etc. 
= Eq. Altor, altriz, feraz, fertílis; cla- 
»us, faustus, propitius; tvenerabilis, «u- 
gustus, sacer. 

Almus, ¿, m. Eutr. V. Alma por 
monto, 

alnéus, a, um [de alnus = álamo). 
Vitr. Do álamo; Fértil, abundante. 

alnus, di, f. (otim. desc.: seg. S. 
Jsid. de alo = alimentar, quod fumine, 
dice, alatur]. Plin. El álamo, árbol, 
álamo ncgro; Virg. Nave, barco (en los 
poctas); Luc. Cualquiera cosa hecha de 
álamo. 

nlo, tés, alúi, alítum, y altum, alóre, 
a. [de Yu, dAdiw = acrecentar, nu- 
trir]. Criar, puérem, Ov.; alimentar, 
exercitum, Ci08.; sOStener, cunes et equos, 
TYer.; dar pábulo á, sostoner, norbun:, 
Nop.; fomentar, spem, artes, rifíum, ete., 
Cie. — Celton ac trrras spirttus íntus atit, 
Virg., un soplo fntimo anima al ciclo 
y á la tiorra. Me avelus atit, Cic., mo 
sustcngo, vivo con los productos do mi 
reducido campo. — Eq. Nutrío, pasco, 
fovén, edico, sustento. 

áñloa, a, l. lsid. y 

álóe, es [ón]. Plin. Aloo, za- 
pila, planta de que so saca acíbar, 
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Alóeds, 1, m. ['Alwróúc]. Luc. Aloeo 
gigante, hijo de la tierra y de Titan. 

alógía, «a, f. [¿doyla]. Sen. Accion 
Ó estado de un hombre á quien falta la 
razon ; Despropósito, bestialidad, dicho 
Ó6 hecho necio; Bestialidad, brutalidad. 

_Alogi y Alogláni, óriumx, m. pl. 
[Alñoyiavol]. Isid. Una secta de ho- 
rojes. 

alogus, a, um [Zoyoc). Aug. Pri- 
vado de la razon? Petr. Lo irracional 
ó extravagante. — MMetriíci pedes alógi, Ca- 
pel, verso cuya medida no está sujota 
á regla. 

AloTdee, árum, m. pl. ['Alwridar] 
Virg. Los hijos del gigante Aloeo, Oto 
y Efñialtes. 

Alóne ú Halóne, es, f. Alicante, 
ciudad de Valencia en España. 

AJló6ni, órum, pl. m. Pueblos de la 
Mesopotamia, Plin. 

Alontígicéli, órum, pl. m. Pueblo 
de la Bética, Plin. 

AJOp€, es, f. [Alórn]. -Alopo, hija 
de Cercion, Hyg.; un pueblo do la Ló- 
cride, Plin. 


Alopécéa, ó Alopecia, z, f. 
Prisc. Isla del Ponto-Euxino. 

alópéces, um, f. pl. Plin. Carún- 
cula, Ó carnosidad. 


alópécia, e, f. (¿hozxexta]. Plin. 
Alopocia, ospesio do tiña que vulgar- 
mento se llama pelona, porque con ella 
so cas el cabello. 

alópécias, e, 6 4dis, f. [dioze- 
xixc]. Plin. Zorra marina, especie de 
pescado. 

alopeciósas, a, um [do alopecía 
= tina]. Th. Prisc. Tiñoso, el que pa- 
dece la alopecia ó tiña. . 

alópécis, idis, f. [dhorexi<). Plin. 
Especie de uva llamada cola de zorra, 
porque se le parece. 
, Alopeconnésum, +, n. Alopeco- 
noes pucblo del Quersoneso de Tracia. 


Y. 
alópécirus, i, Lo [2hwrnéxovpacl. 
Plin. Cola de zorra, ycrba que tieno 
esta semejanza. 

Alopes, Plin. Nombre antiguo de 
Efeso. 

Aloros, ó Alorus, i, f. ['Adwopo<]. 
Plin. C. de la Macedonia. 

alósa, y alaúsa, «, f. Aus. La 
alosa, pescado de mar, y tambien de 
rio; Sábalo, trisa, saboga. 


Alounee, árum, f. pl. Inser. Divi- 


nidades adoradas antiguamente entre log 
Alemanes. 

Alpensis, e (do Alpes = los Al- 
pes]. Inscr. De las Alpes. 

Alpes, im, f. pl. [de albus = blan- 
00, á causa de las nieves]. Plin. Los 
Alpes, montos que separan á Italia de 
Francia y Alemania. — Alpes maritima, 
los Alpes de Provenza. 

alpha, n. (2:72]. Juv. Alfa, pri- 
mera letra del alfabeto grirgo. — met. 
Alpha penulatorum, Mart., el roy de los 
mendigos. á 

alphabétum, f, n. [de 2297-5770 
= ab]. Tert. El alfubeto, el abeceda- 
rio, el abecó. 

Alphélas, ádis, f. ['M.riaz]. Ov. 
Ja ninfa Arctusa convertida en la fuente 
Elide. 

Alpheénor, 0%r is, m. Uno do los hi- 
jos de Niobe, Ov. 

Alpheénus. V. Alfenas. 

Atphesiboa, e, fl [Abdpisi3ura]. 
Alfesibea, Arsinoo, mujer de Alemcon, 
que por veugar su mucrte mató á sus 
herma108. 

Alphéstiboas, im. [A qzii3000:). 
Virg. Nombre de un pastor. 

Alpheus, a, um [.tiplhóns, 1). Virg. 
Portencciente al rio Alfco. 

Alpheus, +, m. ['Vopz:3). Ov. Rio 
del Peloponc3o, hoy Orfea, Carbon 6 
Darbon,, 

alphicus, i, m. [de alphus = lepra]. 
Mart. Ll quo cura la lepra blauca ó 
sarna; Gell. El quo padeco esta en- 
fermedad. (Se duda si es asta la vor- 
dadera interprotacion, Ó es la primora.) 
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alphiton, t, n. [Zipurov). Itin. 
Alox. Harina; Víveres. : 
Alphías, 6 Alfíus, Yi, m. Nom- 
bre de varon, Cic., Hor. 
alphus, í, m. [¿kdp3. Cols. Es- 
pecie de lepra ó sarna blanca. 
Alpicus, a, um, Corn. Nep. y 
: Alpinus, a, un [Alpes]. Liv. De 
08 08. 
Alpis, is, f. Montaña (en gen.), 
Sid.; Los Alpes, Ov. V. Alpes. 
Alsa, «, m. Plin. R. do Venecia. 
alsl, pret. de Algéo. 
Aluiensis, e, y 
Alsletinus, a, um [Alsíum]. Cic. 
De la ciudad de Alsio en Etruría. 
alsine, es, f. [¿holvry). Plin. Al- 
sine, yorba llamada oreja de raton y 
paverina. 
alsiósus, a, um [de alsíus = frio]. 
Plin. Friolero, que se onfria con fa- 
cilidad. 
Alsíum, Yi, n. ['Alcwy]. Plin. Al- 
sio, ciudad de la Etrurla. 
alsius, a, um [de alg%o = estar 
frio]. Lucr. Frio, que se enfria fácil- 
mente. — Cic. comp. n. de alkus, a, 
um. Nihil alsíus, Cic., no hay cosa más 
fria. Sil. De la ciudad de Alsio en la 
Etruria. 
¿¡Mtaba, E, E Anton. C. dé Numi- 
A. 
altánus, i, m. [quod ab alto spirat]. 
Plin. El viento de tierra, el ábrego 6 
el sudoeste. 
altar, y altáre, 18, d. [do altus 
= alto]. Virg. El altar. 
Altara, «, f. Anton. C. de Nu- 
midia. 
nonia, Peut. 
altaáríum, fi, n. Sev. Sulp. V. 
tar. 
altátus, a, um, part. p. de alto. 
alte, adv. [de altus = alto]. Cic. 
Altamente, en alto; Profunda, honda- 
mente; Con sublimidad. — Ferrum haud 
alte descerndit, Liv., la herida.no profun- 


dizó mucho. (comp.) altíus; (sup.) 
altissime., 

taltécinctus, a, um. Not. Tir. Y, 
alticinctus, 

altegradínos, ó altegrádos, a, 
um res == ” derecho e iradia” = 
andar]. Tert. Derecho, el que anda 
con el cuerpo derecho. 

Altéellus, f, m. (de alo = alimen- 
tar]. Fest. Sobrenombre de Rómule 
como “criado en la tierra. 

alter, a, um, gen. Yus, dat. ri [Eze 
posj. El uno ó el otro entre dos; El 
segundo; Distinto, diferente. — Alter con. 
sútum, Liv., el uno de los dos cónsules. 
Altérum de dubbus, Cic., una de las dos 
cosas. Binas a te accepi litéras, quárum 
altéris miki gratulabare, altéris dicébas 
te velle... Cic., dos cartas tuyas he re- 
cilido: on la primera me das el 
bion, y en la segunda dices que de- 
8018... Álter amboce si eis viderétur, 
Cic., el uno de los dos, 6 ambos si les 
parecieso conveniente (fórmula política 
que ordinariam. se escribe en abrevia- 
tura de este modo: A. A. 8, E. V.). — 
Alter repetido en dos proposiciones dig- 
tributivas equivale al castellano el unu 

.. el otro. Alter exercitum perdida, 
alter rendídit, Cic., el uno aniquiló el 
ejército, el otro le vendió. — El segun- 
do alter suele estar sustituido por el 
sustantivo 4 quien so refiere, Ó por uno 
de loa demostrativos hic, is, itle. Alter 
pladiator habetur, hicautem ... Cic., el uno 
pasa por gladiador, mas el otro... Non 
ego jam Ipaminonde, non Leonída mor- 
tom hujus morti antepono: quorum alter 
queen tecisset Lacedumonios, etc. ... Leo- 
nólas «utem...Cic., no prefioro yo á la 
muerto de este hombre la muerte do 
Epaminondas ni la de Leonidas, el pri- 
mero de los cuales, habiendo vencido á 
los Lacedemonios... etc.; y en cuanto 
á Leonidas... etc. — Hállase repetido 
alter con mucha clegancia en dos casos 
diferentes. Altérum in alleríus mactátos 
sanduíne cernam? Virg. ¿he de verlos sa- 
criticados á ambos, bañado el uno en 
la sangro del otro? —'A voces denota 


¿ 


Puoblo de Pa- 
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número, y significa el segundo. Tu 
munc eris alter ab illo, Virg., tá sorús 
hoy el segundo después de él. Alter 
annus ab wndecino (perífr.), Virg., el 
- duodécimo año. — Unus et alter, unus 
atque alter, unus alterque, Cic., am- 
bos á dos. Altérum tanturn, Plaut., otro 
tanto, el doble. Hamilcar, Mars alter, 
ut ¿stó colunt, Liv., Amílcar, otro Marte, 
un segundo Marte, como e08 preten- 
den. Me sicut altérum paréntem obsércat, 
Cio., me respeta como á su segundo 
padre. Alter eyo, Cic., otro yo (habl. 
del buen amigo). Alteríws factiónis prin- 
cipes, Nep., 105 gefes del partido opuesto. 
— En el lenguaje de los augures, dice 
Festo, se emplea por eufemismo en la 
acepcion de infausto, desfavorable; de 
manera que cuaudo so dice altéra acts, 
se quiere significar aquella cuyos aus- 
picios no son favorables: presagio fu- 
nesto. == Eq. Alíus, divérsus, dissimilis, 
dispar, secióndus ; dei? 
taltérse, gon. y dat. ant. £. por 
altéri. Ter., Priso. 7 
faltéras en lug. de alías. Fest. 
yaltercábilis, + [do altércor = 


altercar]. Arn. Lleno de altercacion, 
de disputa. , 
altercatio, ónis, f. [de altércor = 


altercar]. Cic. on, contienda 
de palabras; Disputa, porfía, controver- 
sia, contestacion, debate, diferencia. — 
Per altercatiónem, Tac., en lo acalorado 
de la contienda. 

altercator, óris, m. [de altércor = 
altercar]. Quint. Voceador, el que dis- 
puta con tenacidad, terco, portiado; 
Quint. El que toma parto en los debates 
forenses. 


avi, alum, Gre, n. 


putar, curra 
Vatinko, Ons. — Crassus in altercándo in- 


, certo, rizor, discepto.. 
PCor, Gris, atus 8118, árt, dep. 


téros. ] 
alterculum, y altárcum, !, D- 
(de alteroatio = altercacion.] Plin. Yerba 
que priva de los sentidos, da apo- 
linar Ó alba porcuna. 
se llamó así porque 
mente abalienantur cum qguadaln 

alteroatióne.) 

altóriusutrims, * Por alteru- 
trius. V. alterúter. Clo. ap. Prisc. 
yalternamentum, $, n. Mam. V. 


alternmatio. 
v. al- 


altéórmans, tís, part. pres. 
termo. _ Ñ 
alternátim, adv. [do alternatus 
alternado] Non. Alternada, alterna- 
por turno, á la vez, suco- 
sivamente, por 3u órden. 
alternátio, ónis, f (de alterno = 
altarnar]. Fest. La alternacion, alter- 
nativa, el turno, ves y sucesion de unos 
y otros, de unas cosas á otras. — Alter- 
nationtows incértis, Petr., tan pronto de 
un modo, tan pronto de otro. 
alternátus, a, um, part. P- de al- 
téirmo. Plin. Alternado, hecho, pues- 
to con órden. — Alternata conditione, ul 
Ulp., con condicion do 


que ha de obedecer Ó jurar. 
alterne, adv. (de alternus = al- 
ternoJ. Plin. V- ternátim. 


aj alterpitas, átis, £ Prisc. 
ternatio. 
altérno, as, Avi, átúm, are, a. [de 
altérnus = alterno]. Alternar, decir Ó 
hacer algo alternativamente. — Allérnal 
dic ager, Plin., este campo 80 siombra 
un año sí y Otro nO. Hirundines in fetu 
alter nant cibum, OV., las golondrinas dan 
de comer á sus polluelos por su turno. 
Alternare vices, id. , cambiar sus pape- 
les 0 funciones. Atternáta conditióne ut 
paréat aut juret, Ulp., con condicion de 
obedecer Ó jurar. = Eq. Altérnis dico 6 
ago, vario, intermissa serie pono. 
altérnus, a, um [contrac. de alte- 
rimus, deriv. de alter = otro]. Uno des- 
pués de otro, á su vez, á su turno, cuán- 
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do uno, cuándo otro 


por su Órden, 


alterno, alternativo, lo que se dice, hace, 
pone 6: coloca interpoladamente Ú con 


intermísion de otra 


cosa. — Quum ex 


duábus orationíbus capita alterna reci- 


tanda curasset, 
la precaucion de 


Cic., 
leer alternativamento 


habiendo tenido 


los pasajes contradictorios de los dos 


discursos. AÁlternis 


trubíbus ac saxis, 


Ces. , empleando alternativamente po8- 


tes y piedras. 
alternativamente. 
un dia sí y otro no. 
Hor., en un diálogo 


pentámetros y cxámotros. 


Per alternas vices, 
Alternis dizbus, Cels., 


Ov., 


Versibus alternis, 
on verso; Ov., en 
Altternia elice- 


tís, amant alterna Camiene, Virg., can- 


taréis cuándo uno y 


cuándo otro, por- 


que, las Musas gustan de los versos al- 


ternados. 


flujo y reflujo del ma 


Ov., alegrín recíproca. 


insistére, Plin., mant 
un pió, ya sobre el 
rigre manu, Virg., 
mente la muerte, 
manos del otro. 


altérorsus, adv 


+ alterplex, ¿ci>, 
plegar]. 


otro y plico = 
artificiosó, solapado, 
de dos caras. 

+ alterplicitas, 
v. duplicitas. 


+ altértra, f Fest. 


alterútra. 


altéruter, tra, 
otro, y uter = cuál de 


Alterno pede terrans quatére, 
Hor., danzar. AÁltérna 


Thetis, Claud., el 
r. Altérna yaudía, 
Altérnis pedibus 
enerse ya sobre el 
otro. Alterna pe- 
se dieron mútua- 


murieron el uno á 


. V.altrorsus. 
com. [de alter == 


Fest. Doble, 
redomado, hombro 
alis, f. Gloss. Isid. 
en lugar de 


trum [de alter == 
los dos: suele ha- 


larse altéra utra, altérum utrum, pero 
es más us. en compo8. alterútra, alteri- 
trum]. El uno 6 el otro, uno de los dos 
(rar., per. muy clás.). — Si tn alterútro 


peccandum sit... Cic., 
á una de las dos 


tar 
terútra propositiones, 
contradictorias que 
otra. Alterútrum vel 
curúnet, Hor., que UDA 
rone de verde hoja 


de tener que fal- 
cosas... Al- 
Ap., proposiciones 


se destruyen una á 


ox victoria fronde 
pronta victoria Co- 


la frente del uno -: 


de los dos. — Columela le usa tambien 


como equivalente á 


Necessarium fuit alterútrui, 


utérque = ambos. 
Col., ambas 


cosas fueron necesarias. = Eq. Alter ex 


duohus. 


altérúterque, trás trúmque [de 


alter y utérquel. 

bos, entrambos. 
4 altérútroe, 

alteruter. 


va, malvavisco, 
mujer de Oenoo, 
do Orgaz en Castilla 
altícinctus, u, 
y cinctus = ceñido ] 
tiene la ropa regazad 


n. Uno y otro, am- 


gen. y dat. f. ant. de 
Goll., Char. 

althica, -, f. [0.daia]. Plin. 
altea; 
roy de Etolia; La villa 


Mal- 
Hija do Tiestes, 


la Nueva, Liv. 


wm [de alte = alto 
. Phaod. El que 
a, haldas en cinta; 


Hombre pronto, dispuesto para echar 
mano de alguna COBu. 


+ altícómus, a, un 


[de alte = alto 


y coma = follaje, habl. de los árboles]. 


'Tert. a] 
? alti rádus. 
altíjugus, 2» 

juyum = cumbre]. 

cumbre. 
altílanéus, 
lara = la lana, ha 


gas las lanas. 


alimenta]. Inscr. 
las aves. l 


altílis, e [do alo 


(activam.). — Boves all 
Gallina altítis, Plin., 
files asparayi, Plin., 
Altítis (se ent. avis), 
Hlior., av03 cebadas. 
opimua,, Plaut., 
dote. 


mus; ulens, nutriens. 


a, 20n [do alte = alto 
habl. de las víctimas 
no trasquiladas]. Serv. Que tiene lar- 


altillárius, Yi, m. [de alíílis= que 
El que cria y ceba 


de rica y consideruble 
Altílis sunguis, 
sustancial do la sangro. 
Tert., fornidos atletas. = Eq. Sayinalus, 
pinguis, crussus; dices, 


De follaje frondoso, crecido. 
v. altegradus. 
um [de alte == alto y 


P. Nol. De alta 


= alímentar]. Ce- 
bado, engordado (tomado pasivam.); Gor- 
do; Kico, considerable (tig., sol. en Plaut. 
y una sol. vez); Nutritivo, que alimenta 


¡tes, Varr., coboncs. 
gallina gorda. Al- 
espárragos gordos. 
Hor., y «ultilia, um. 

Dote altíli atque 


Macr., la parte 
Altíles homines, 


vpuléntus, Opb- 


peto = 
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Altinas, atis, f. [Altinum]. De Al- 
tino (on Venecia), Col. 

Altinates, un, m. pl [Altinun:). 
Plin. Habitantes de Altino. 

Altínum, i, n. ['Adtivov]. Mart, 
tino, ciudad de la república de Veneci 

Altinus, a, um [Altinum]. Col. De 


la ciudad de Altino. 


altípendúlus, 
alto y pendúlus = 
ap. Fronton. 
pendido. 

+ altípéta, =, m. f. [do alte = alto y 
encaminarse]. P. Nol. Que 
camina, se endereza hácia arriba, 4 lo 


a, um [de alle = 
colgado]. M. Aur. 
Que cuelga, que egtá gus- 


alto. 

4 altípótens, ¿ntis [do alte = alto 
y putens = poderoso]. Marc. Cap. E 
poderoso en lo alto, en el cielo. 

Altisiodorénsis, e [Altisiodórun). 
De Auxorre, C. de Francia. 

Altisiódorum, í, n. Auxerre, clu- 
dad de Francia. 

altísónus, a, un [de alte = alto 
y sunus = sonido]. Cic. Altísuno, que 
suena alto, Ó de lugar alto, altisunuanto; 
Juvy. Sublime (hablando de un pouctta). 

altispex, tc/s, m. (de alte = alto y 
apicio = mirar]. El que mira desde uns 
altura Ó atalaya, Att. ap. Nun. 

altíthrónus, +, m. [de altus == alto 
y lironus = trono]. Juvc. Ll que 
tjeno su trono en la altura. 

altitónans, tis, cow. [de alte = 
alto y tonans = tronan VJ. Cic. Que 
truena desde lo alto; Retumbante, Lucr. 

altitónus, a, um [de alte = alto 
y tunus = trueno]. Varr. Como al- 
titónans. 

altitudo, 7nis, f. [do altus = alto]. 
Altura, elevacion; Alteza, grandoza, su- 
blimidad; Profundidad, hondura (lo 
mismo en el prop. que cn el 1ig.). — 
Altitúdo muntíum, Cio., la altura de los 
montes, la olevacion de las montañas. 
Elatío atque altitúdo orationis, Cic,, la 
elevacion y sublimidad del discurso, del 
ostilo. Altitúdo uninmi, Liv., grandeza 
de alma. Altitúdo fuminis, Cars. pro- 
fundidad del rio. Speliinca injinita «l- 
titudíne, Cic., caverna de inmensa pru- 
fundidad. Altitúdo ingenti, Sall., pru- 
fundidad, gran poder de ingenio. Alfi- 
tádo inyenúi ad dissimulandum, Sall., di- 
simulacion profunda. = Eq. Cacúmen, 
ape, verter, fastigium, excelsitas; pro- 
funditas. a 

+ altiuscuúle, adv. [do altiuscilus 
= un poco alto]. Apul. Un poco al- 
tamente. 

altiuscúlus, a, wn [dim. de altus 
= alto]. Suét. Un poco alto. 

¡ altivágus, a, um (de alte = alto 
y vayus = vugo]. Anthol. Que anda 
errante por el aire. 

altivolans, tis, com. [do alte = 
altu y vuluns = que vuela). nn. Que 
vuela en alto, que se remonta, que vue- 
la muy alto, 

ailtivólus, a, um [de alte = alto y 
volo = volar]. Plin. V. altivolans. 
3 alto, «s, are, a. [de altus = alto]. 
Lovantar en alto, alzar, elevar, lumina 
margínem Ccomar un, sid. — Sol attatis 
per lineas extremas, 1d., levantado el sol 
sobre la línca ecuatorial (sol. se hall. 
en estos dos ej.). = Eq. In altuin tullo, 


extollo. 
altor, oris, m. [de alo = alimentar]. 
Cic. El 6 la que cria, alimenta, educa. 


altrinsécus, adv. [propiam. alte- 
rúm — secus, de ulter = Otro, y secus —= 
do otra manera]. Plaut. De otra parte, 
de la otra parte, por otra parte; Lact. 
Por una y otra parte. 

altrix, icis, 1. [de altor = alimenta- 
dor: las más vec. poét.]. V. altor. 
Virg. Que ha criado 6 alimentado, 
madrc; h. pl. altriciu. Ennod. 

altrorsus, adv. Apul 6 

altroversum, adv. [de alter = 
otro y versus = hácia]. Plaut. Haácia, 
por vtra parte. 

altum, i, n. y alta, oron, pl. [de 
altus = alto]. Virg. Lo alto, el cielo 
(se toma sustantivamente supliendo 
siempre otro sustantivo): 9. gr. Alte 
(somnsam) dermitre, Juv., dormir un pro- 
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fundo sueño. In altum (mare) abstra- 
hére, Cio., llevar á alta mar. Jn altum 
(tocum) edítus, Cic., clovado, levantado 
en alto. Ab alto (celo) demittére, Virg., 
cnviar del alto cielo. 
Virg., la alta mar. Altum y alta, 
Lucr., el fondo, la profundidad. 

altus, a, um [part. p. de alo = ali- 
mentar, aunq. ordinariam. se toma como 
simple adj.] Nutrido, desenvuelto; adj. 
Alto, elevado, considerable; Grande, po- 
deroso, sublime; Altivo, ficro, altanero, 
desdeñoso; Profundo (en el prop. y fig.); 
Antigyo, remoto, ilustre; Disimulado. — 
Nata et alta, Cic., nagida y criada Ó odu- 
cada. alta fagus, altum templum, Virg., 
alta haya, elevado templo. Altus acér- 
rue, Lucr., considerable monton. Rex 
etiéris altus, Virg., el augusto rey dol 
óter. Altum genus, HMor., noble linaje. 
álta Roma, Virg., la soberbia Roma. 
álta verba, Ov., palabras altaneras. ¿Alto 
tultu, YWor., con semblante desdeñoso. 
Alta maría, Macr., los profundos mares. 
Altis«ómoe radices, Cic., raices muy pro- 
fundas. Alta theatri fundamenta, Virg., 
los profundos cimientos de un teatro. 
Altissíma tranquiltitas, Plin., la] más pro- 
funda tranquilidad. Ez alto petére 6 
repetére, Cic., tomar las cosas dosde su 
orígen. Alto a sanguíne Teucri, Virg., 
de la noble, de la ilustre sangre de 
Teucro. Ut erat altus, risit, Vop., como 
era disimulado so echó á reir. 4la 
voce, Sen., en alta voz. Alta vetústas, 
Sil., la remota antigiiedad. Altiores Lité- 
ra, Sen., las ciencias sublimes. Alta 
quier, Virg., tranquilidad porfecta. Alta 
prrunía, Oy., gruesa suma de dincro. 
Alta mente preditus, Cic., dotado de una 
alma elevada; Quint. de un espíritu 
tranquilo. Ex alto putéo, Plaut., del 
fondo del pozo. Alta mente repostum, 
Virg., grabado en lo más profunda del 
alma. = Eq. Celsus, excélsus. pracclsus, 
Ingens, sunmus, elatus, sublimis, pro- 
Cérus, supremos, edílus, ardiíius, aerías; 
profundus, tnus; magnus, excollens, pre- 
cellena. 

altus, %s, m. [do alo = alimentar]. 
Macr. La cria, crianza, alimento, man- 
tenimiento, cebo, la accion de criar. 

alucinor (y derivados). V. al- 
lucinor, etc. 

alucita. V. allucita. 
alucus, 1, m. (a priv. y lux = Inz]- 
Sen. El buho. : 

alu, pret. de alo. 

alum, í, n. (seg. Plin. de alrs = 
ave).  Plin. Alo, yerba, consucida 
mayor. 
_ alúmen, iris, n. [de lumen = luz 
seg. Jsid.]. Cels. Alumbre, piedra mi- 
neral de naturaleza de sal. — Alíumen 
lijuíduim, alumbre zucaríno. —Alúmen 
scisxfte, alumbre de pluma. — 4/úmen 
cutiuuny alumbre catino Ó de- soda, 
yerba. 

alúuminárius, Y, m. [de alímen = 
alumbre]. Inscr. El artífice Ó comer- 
ciante en alumbre. . 

alúminátus, a, um, Plin. y 

alumínosus, a, um [do alimen = 
alumbre]. Aluminoso, lo que tiene ca- 
lidad Ó mixtura de alumbre. 

alumna, «e, f. [de alimnvs = alum- 
no]. Suet. Alumna, la que «ee cria 
como hija; Sil. Ama de leche, nodriza, 
el ama de criar. 

+talumnándas, a, mn [alimno = 
criar]. Apul. Que ha de ser criado, 
dado para sor criado. 

alumnátus, a, um [de alímno = 
criar]. Apul. Criado, oducado; dep. 
Apul. El que ha criado Ó educado; 
part. p. do alúmono (sin uso). 

alumnus, ;, m. [contrac. por alo- 
méiros, de ato = alimentar]. Jlor. A- 
lunmno, el discípulo que uno ha criado 
desde su niñez; Plaut, Yl que cria, 
educa y alimenta. — A lénnus uninis, Y. 
1, que habita la3 márgenes de un rio. 
VAunoves carcérit, Prud., el verdugo. 
Atmaus discipline mea, Cic,, mi dis- 
cípulo, 

Aluntinus, 7, 20m (Llunium]. Cie. 
Do Aluncio, c. de Sicilia; m. pl. Cic, 
J.os habitantes do Aluncio. 


Virg., 


Altun y alta, . 
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Alantíum, 7;, n. [Aloóytiv]. Plin. 
Ciudad de Sicilia. 

Alus, +, m. Nombre de una divini- 
dad de los Romanos. 

alúta, «-, f. primitivam. adj. uo- 
breent. pellis [vorosím. de alúmen = alum- 
bro]. Ces. Piel ó cuero sutil; Zapato; 
Bota, pellejo; Bolsa; Oy. Cosmético para 
el cútis. 

alutácins, y alútáñtics, a, um 
[alúta]. MM. Emp. De piel, de cuero 
sutil. 

alútámen, ?ris, n. Lucil. V. alu- 
tameéntum. 

alúutámentuam, 7, n. [de alñta = 
piel]. Comercio de pieles para curtir. 

Alutrónses, óAlutricnses, únn, 
m. pl. Plin. Los moradores do Aldtra, 
c. de Istria. 

+tnlveabilis, e [do alevus = cavl- 
dad]. ltin. Alox, Que se puedo cavar, 
ahondar, acanalar. 

ralvear, ó alveáre, is, n. Col. y 

alveñrium, id. n. (de alcóus = ca- 
vidad]. Col. Colmena, vaso en que las 
abejas hacen la miel; Colmenar, el cer- 
cado, sitio Ó lugar donde estan las col- 
menas. 

alveátus, a, um [do alvéus = ca- 
vidad]. Cat. Óó . 

. alveolátus, a. um fdo alvedlus == 
cavidad]. Vitr. Ahondado, profundo, 
cavado, acanalado, 

?alveóJum, í. n. (dim. do aleus = 
al Fest. Tablero para jugar. V. 
alveólus.. 

alveolus, ¿, m. (dim. de alodus = 
cavidad). Curt. Pequeña madre del rio; 
Vasija en forma de barco; Tablero para 
jugar; Canal, cañuto, caño, conducto 
pequeño. 

alvéum, +, n. [de o/rus = vientre). 
Isid. Vasija para lavarse. 

alvéus, i, m. [de aleus = vientre). 
Virg. la madre de un rio; Cañon, ca- 
ñuto, conducto; La panza Ó barriga de 
cualquiera cosa cóncava; Tablero para 
jugar; El hueco, el fondo de uva nuve; 
La misma nave; Vaso en figura de bar- 
co; Vasija para lavarse; Plin. Corcho 
Ó vaso semejanto al de la colmena; Las 
abejas. d 

alvInus, e, um [de a/cur = vientre). 
Plin. El que tiene cursos Ó cámaras. 

Alvona, «e, f. Plin. C. de la Li- 
burnia. : 

alvus, i, f. [de alo = alimentar]. Cic. 
El vientre, la barriga; Colmena; Utero, 
matriz; Correncia; Excremento. — Als 
Wigubla, cita, fueras, fusa, solúta, Cels., 
vientre corriente, fácil, suelto. Alrus 
coacta, contrácta, dura, astricta, suprés- 
se, id., vientre duro, cerrado, estreñido, 
Ateiresobrtío, id., cursos, correncias. Atuz 
ductón, 1d., purgacion. Alcus extrónmat, 
nigra, paltída, Cels., el excremento, la 
deposicion. Alrum ducére, tizuare, Cols., 
laxar, ablandar el vientre. 4icoon astrín- 
gére, sup primére, id., estreñir, detener los 
cursos. «Heum reddere cum nulto spirit, 
id., ventosear mucho, obrar con mucha 
ventosidad. Alvus superíor, Cat., el es- 
tómugo. 

Alyáacmon, V. Aliácmon. 

Alyáttes, $ y ed, m. [AM7-77:. 
Plin. Aliates, rey de Lidia, padro de 
Creso. 

Alyátil, orum, pl. m. Aliatos, c. de 
Bitinia, Liv. 

Alyatticus, a, un [Alyáttes]. Hor. 
Propiv del rey Aliates. 

Alymon, ónis, m. Ov. El padro de 


- Estcerope. 


alypon, i, n. [24uzov]. Plin. Una 
especie de berza, 

alysson, ¿.n. [(d0337. Plin. Fru- 
ta contra la mordedura de perro rabioso, 

Alytárcha y Alytárches, -,1m. 
[uz7077<]. Cassiod. Magistrado que 
presidia á las fiestas que se hucian á 
los dioses; 11 principal de los minis- 
tros que servian para apartar la goute 
y evitar los alborotos, 

Alytarchía, e, f. [4iytarcha]. Diz. 
La dixuidad y oficio del magistrado 
llamado Alitarca. 
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alytis, ds, £ Apul. La parlotaria, 
planta. (?) 

Alyzía, «, f. [Alutía]. O. de Acar- 
nania, en el Epiro. 

tam, prop. ant. [contrac. de ambj =x 
auqí ="al rededor]. En torno, al rede- 
dor. — Am segétes, Char., al rededor de 
las mjeses. Am termínum, Macr., al re- 
dedor de los límites. Am) (radical que 
ge conserva delante de vocal), Y. 8. «,n- 


. bages, ambio (no 80 encuentra sino com- 


puesto con otras voces). Am, Be cam- 
bia en an en los compuestos, delante 
do una consonante otra que t y p. Ar- 
quiro, anfractus, anceps. : 
ama, 2, í. (de am = al rededor?). 
Ulp. La hoz, podadera; Yerba medicinal 

+ Amaad, indecl. Bibl. Ciudad de 
la tribu de Áser. 

amábilis, e (de amo = amar]. Cic. 
Amable, digno de ser amado. Comp. 
amabilior, m. f. fus, n. Cíc., más 
amable. Sup. amabilissimus, a, ur, 
Cic., muy amable, amabilísimo. 

+tamábilitas, átis, f. (de amarrtis 
= amable: ant. y post. al sigl. clás.). 
Cic. Amor, amabilidad, suavidad en el 
trato, afabilidad, dulzura, atractivo. 

amabiliter, adv. [de «uabitis = 
amable]. (Ov. Amablemente, con cariño 
y suavidad. Ov. 

amábo (de amo = amar]. interj. de 
cariño y amistad. Ter. Por mi amor, 
por mí, por tu vida. 

Amafántas, y Amafinius, ;/.m. 
Cic. Amafanio, filósofo de la secta de 
Epicuro. 

Ama 
ciudad 
ejórcito. > a 

Amalchius oceanus, m. Plin. 
Parte del mar báltico. j 

Amálec y Amálech, m. (Aya; 7x7. 
ind. Bibl. Amalec, hijo de Esau. 

Amalecitee, á¿runm, m. pl. (Aur. 
xitzi]. Bibl. Los Amalecitas, pueblos 
de Idumea. 

amalgáma, dtis, n. y 


étobria, e, f. Cic. Magstat, 
onde los romanos perdieron uu- 


—amalga- 
maátio, onis, f. Amalgamacion, calci- 
nacion de un metal por el mercurio. 

Amaltheéa, e, f [1414020]. Ov. 
Amaltea, hija de Meliso rey de Creta, 
que crió á Júpiter con leche de una 
cabra: otros dicen que Ámaltea era una 
cabra; Cic. La biblioteca de Atico, usí 
Mamada por su abundancia. -— Ante e 
cornu, Ov., el cuerno de Amaltea $ de 
la abundancia. — Tib. La sibila Cumen, 

Amam, indecl. Bibl. Ciudad de la 
tribu de Judá. 

Aman, autís, óÓanis, m. Bibl. Aman, 
ministro del rey Asuero. 

Amándee, druu, m. pl. Plin. Pue- 
blo de la India. 

amandatio, ónis, f. [de amándo = 
desterrar]. Cic. Destierro, apartamiento, 
separacion. 

amandátus, a, um, Cic. part. p. de 

amándo, as, aci, átum, are, a. [de 
a y mando = enviar). Apartar, echar, 
alejar do sí (ordinariamente con despre- 
cio) a'íquem, Cic. = Eq. Ablégo, rele:yo, 
pello, expéllo, ejicio, dimitto, mando, re- 
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?amanéo. V. amánsit. 

Amanfénses, en, m. pl. [Aman]. 
Cic., Amanenses, habitantes del monte 
Amano. Y. AÁManus. 

amans, antís, com. [de amo amar]. 


_Cic. Amauto, el que quiere bien, cauri- 


ños0, afectuoso. — JAinanz se sine rica, 
Cic., único amánto de sí mismo. Comp. 
amantíor, sup. amantissimun. 

tamánsit? pro. de amanéo. 
Gloss. Isid. El esperó. 

Amanténi. V. Amantin!. 

amánter, adv. [de amans = amante). 
Cic., Amorousa, tierna, afectuosamente, 
con amor, etc. Comp. amantius, Tac., 
con mas amor; sup. amantissime, 
Cic., muy tiernamente. 

Amántes, os, pl. m. [Amantía). 
Habitantes de Amancia. 

Amantía, «, f. [de amo = amar]. 
Plaut. El amor. [ Ayavzia)]. Ciudad do 
piro, hoy Puerto raguseo. 

Amantiánl y AmantIni, órun, 
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ra. pl. [Amantía]. Plin. Habitantes del 
Puerto raguseo. 

amánuénsis, is, m. [de ab y ma- 
ms = mano]. Suet. Amanuense, escri- 
biente, copista; Secretario. 

Amánum portus, m. Ciudad ma- 
_rítima de la Tarraconenge. 

Amánus, í, m. Cic. El monte Ama- 
no que separa la Siria de la Cilicia, hoy 
de Escanderona. 


amárácinus, a, um [de amardcum 
==" mejorana]. Plin. De mejorana. 

?amárácum, i, n Plin. y 

amárácus, ), m. [dudpaxos, ddpa- 
anv)]. Plin. El amáraco, yerba, lo mis- 
mo que mejorana y almoradux. 

Amaárámis, is, m. Bibl. Amram, 
padre de Moises. 

?¿Amárans, , part. de AMÁro 
(ein uso). Avien. Ámargn, que amarga. 

ámáránthus, 1? mM [ariorwzo<). 
Plin. El amaranto, yerba muy olorosa, 
que se llama tambien guirnalda, flor de 
amor, Ó cantueso. 

Amárdl, ¿rum, m. pl. Plin. P. es- 
cita; Otro en la Macedonia. Mel. 

amáre, adv. [de amarus = amargo). 
Virg. Amarga, acerba, agriamente; Con 
pena y sentimiento. 

Amárénus, i, m. Virg. Rio de La- 
cio y de Sicilia. 

amáresco, Ys, tre, n. [inc. del inus. 
amaréo = amargar). Ponerse amargo, 
aliquid. — Arbores amyodéti, si rodantur, 
amaréscunt, Pall., sí el ganado roo los 
almeudros, se tornan amargos. = Eq. 
Amarus fo. . 

amárico, as, áre, a. [de amárus = 
amargo). Causar amargura, provocar la 
cólera. — Amaricavirunt Deum, AUg., ir- 
ritaron á Dios. = Eq. Amarum facto; 
ad iram procdco. 

+tamárifico, as, áre, n. [de amá- 
rus = amargo). Isid. Estar Ó ser amar- 
go. = Eq. Amarus sum. 

amáritas, «<tis, £L (do anm.arus = 
amargo]. Vitr. Amargura, gusto amar- 
go y desabrico. 

tamáriter, adv. [do amarus == 
amargo]. Hier. Amargamento, con pena. 

amáritía, a, . Vet. Gloss. y 

amaárities, ¿i, f. Catul. 6 

amáritudo, inis, f. [do amarus == 
amargo]. Plin. Y. amáror. — Amari- 
túdo vocis, Quint., voz carrasqueña, chi- 
ona. Amaritudines, V. Max., miserias, 
tribulaciones, infortunios. 

amáror, 0ris, m. (de amarus = 
amargo: poét. y rar.]. . irg. Amargor, 
amargura; met. Dolor, sentimiento; 
Quint. Aspereza- 

amaáarúlentia, <, £. (de amarulén- 
tus = amargo]. Amargura; Mal humor, 
wal genio, desagrado. 

amáruléntus, a, um [de amarus 
«= amargo). Amargo, agrio, ás- 

ro; met. Mordaz, maldiciente. 

amárus, a, um. Amargo al gusto 
(por opos. á dulcis); Rudo, ingrato, des- 
apacible, ofensivo, áspero (habl. del 
sonido); Desagradable, repugnante (habl. 
del olor); fig. Amargo, cruel, triste, 
desconsolador, penoso (las más vec. 
poét.); Mordar, incisivo, cáustico, mal- 
diciente (habl. del lenguaje); Violento, 
arrebatado, triste, melancólico, sensible, 


rencoroso (bahl. de la mauera de obrar). - 


— Amáre salíices, Virg., los amargos 
sauces. Dorisamara, id., la amarga Do- 
ris (cl mar). 01 amarum, Cels., mal gus- 
to de boca. Sonitus amaárus, Stat., soníi- 
do desapacible. Fructus amárus odure, 
Plin., fruto de olor desaggadable. Arnó- 
res amarí, Virg., Amores crueles, des- 
graciados. Amari_sales, Quint., chistes 
punzantes. Amarivrem me senéctus facit, 
Cic., la vejez me hace más impertinente. 
Amara terra, Plin., tierra ingrata, esté- 
yil. Amara lex, V. Max., ley severa, ri- 
gurosa. Amare muliéres sunt, 'Ter., las 
mujocres son rencorosas. Amari casus, 
Ov., infortupios, casos adversos. Ama- 
sur, tí, n. (tom. sustantiv.), Plaut. la 
amargura, pesadumbre. Amara curarun, 
Hor., las penosas ó amargas inquietudes. 
Amaárum subridens, Apul., sonriendo con 
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amargura. == Eq. Acérbus; asper, in- 
suacis, ingrátus; mordaz, maledícus ; dif- 
Aicitis, morosus, fastidiosus; mestus, tris- 
tis, molestus. 

Amáryllis, dis, £. ['ApasuilMc. 
Virg. Amarilis, nombre de una aldeana. 

Amárynthis, idis, . [Amarynthus). 
Liv. Nombre de Diana, divinidad ado- 
rada en Amarinto, pueblo de la Eubea, 

Amárynthus [Aydpuvdn<). Lugar 
a E Eubea donde era venerada Diana, 

tol. 

amásco, is, ¿re [inc. de amo = 
amar]. Comenzar á amar, alíquis, Diom. 
== Eq. Amare incipio. 

AMASCUS , ¿, m. Plaut. Y. ama- 
s1us. a 
a Amásénus, i, m. Virg. Amaseno, 
rio del Lacio, y otro del mismo nombre 
en la Sicilia. Ov. 

Amásia, z, f. [Apdoza]. Plin. 
Amasia, C. de la Bitinia. 

amásio, ónis, m. Prud. en lugar de 
amasius [de amo = amar]. Amante, 
enamorado. 

Amásis, ¿s, m. ['Ayoci<]. Luc. Ama- 
sis, rey de Egypto, Cuyo támulo fué 
una de las pirámides. 

amasiuncúla, e”, f. Potr. y 

amástunculus, :, m. Enamorada, 
enamorado, dim. de 

amásius, Yi, m. [de amo == amar]. 
Plaut. Amador, amante, enamorado, 
amartelado. 

+Aamásso, arc. por amavéro. 

Amastra, +, f. Sil. Ciudad antl- 
gua do Sicilia. 

Amastriácus, a, um [Amastris]. 
Ov. Pertencciente á la ciudad de Amas- 
tris. 

Amastriani, orum, pl. m. [Amas- 
tris]. Habitantes de Amastris, Plin. 

Amastriánus, a, 2 [Amastris). 
De Amastris, Uv. 

Amástrls , is, Í. CApaxrpis]. Or. 
Amastris, ciudad de Patlagonia. 

Amaáta, a, f. Gell. Nombre de una 
vírgen vestal; Jia mujer del rey Latino, 
con quien casó Eneas. 

Amatae, arunm, m. Plin. 
de la India. : 

Amathél, órum, m. pl. Plin. P. do 


la Arabia. pe 
? Amathuntius. Y. Amathu- 
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Amáthus, úntis, f. [ApadoseJ. Ama- 
hipre, VirK. 

? Amáthusiácus, a, um [4md4thus). 
Ov. De la ciudad de Amatonto,; f. Nom- 
bre de Venus. 

Amáthúsias, ádis, f. Ov. De Ama- 
tonte; f. Symm. Venus. 

Amáthúsius, a, um [Amáthus]. 
Plin. Lo que es do la ciudad de 
Amatonte; Sobrenombre de la diosa 
Venus. , 

amátio, onis, f. [de amo = amar]. 
Plaut. Amor, enamoramiento. 

amátor, óris, m. [de amo = amar]. 
Cic. Amador, amante, enamorado; 
Amigo. a ] 

amátorcúlus, í [dim. de amátor 
= amador]. Plant. Enamoradillo, algo 
enamorado, el que todavía ama poco. 

amaáatorie, adv. m. (de amatorius 
— amatorio.] Cic. Amorosa, tierna, 
apasionadamente. 

amatorium, ii, n. [de amatortus 
= amatorio]J. Sen. Lo que inclina Ó 
excita al amor. 

amatorius, 4, 20n [de amator = 
amador]. Cic. Lo que 08 del amor, per- 
tencciente al amor, que excita 6 inclina 
4 Cl, quo trata de él. 

amaátrix, icis, L. [do amaátor = 
amudor]. Plaut. Amante, enamorada, 
apasionada. 

amaturio, ís, ire, n. [medit. do 
amo = amar]. Tener descos de amar, 
experimentar la necosidad de amar, 
aliquis, Diom. = Eq. Amare cupio Ó 
puro. 

amátus, a, um, part. p. de Amo. 

Amázon», óxnis, y Amazonis, 
Ídis, Virg. y Amazones, 0 Ama- 
zónides, un, pl. [de 4 — paños = 
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sin teta?]. Las Amazonas, mujeros guer- 

reras de Escitia. d 
Amazónlus, 2, mn. y Amazoni- 

cus, a, um [4mazónes). Ov. Do las 


m. (seg. Freund, 
de la pal. celta omb == en alem. ant 
Criado «¿a 


+ambadédo, ís, ¿di, ére. a. [de 
amb = al rededor, ad = á y "/o= 
comer]. Comer al rededor, devorar, 
consumir enteramento, disipar, «/¿/14 dl, — 
Dicit capram gue uxoris dotero anitiailo- 
disse, Plaut., dice que acabó la cubra 
con el dote de su mujer. = Eq. Cirvai 
edo, absúumo, roro. 

ambáges., is, f. (do am” = al ro- 
dedor y ago = conducir: poct., y do 
la pros. post. 4 Aug.]. Camino oscura, 
difícil, con vueltas y revueltas, Rodeo 
de palabras, cireunlocucion, prolijidad, 
perífrasis, entretenimiento, digresion; 
Ambigiltedad , subterfugio, ambages; 
Oscuridad, nebulosidad, cnignia. (Charis. 
menciona el nom. ambages y el gen. 
ambagis, pero sin autoridad que lo 
cuinpruebe, y solo 10 halla ol abi. «r- 
báye en sing.: en el plur, tiene todos 
los casos.) — Pariarum ambage ciarumn, 
Ov., en las mil sinuosidades de aquel 
laberinto.  Jtinérum ambagibus  ttur, 
Claud., seva por las vueltas y revueltas 
de los caminos. Ambpdyes mitte, Plaut., 
déjate do rodoos, no divagues. Longa 
estinjuría, longe ambages, Virg., larga 
de contar es la historia do su agravio, 
muy complicados sus incidentes. ¿/m- 
mémor ambáagum vales obscura suarun, 
Ov., renunciando á proponer sus orá- 
culos oscuros. Horréndas canit ama- 
ges, Vir8., pronuncia oráculos oscuros. 
Auróum bacúlum tulisse donum Apullini 
dicitur, per ambayes efigien ingenúi soii, 
Liv., dicen que presentó al dios Apolo 
en ofrenda un baston de oro, embiema 
misterioso de su carácter. Pratutiuns 
longis ambagibus aures, Ov., escuchamus 
sus complicadas relaciones. Dirérue 
manlum ambages , Plin., incertidumbro 
acerca del estado del alma después do 
la muerte. = Eq. Viurum circultio, q: 
fractus, fexus, gyri; obscurus rerborun 
circuítus, impléxa sermonis perplexitus. 

+ambagío, óris, f. Varr. Lo mis- 
mo que ambáiges. 

ambagiosus, «a um [do am)lao+s 
== rodeos]. Gell. Intrincado, enredudo, 
oscuro, lleno de rodeos y sutilezas. 

Ambago » ínmis, f. Man. Lo mismo 
que ambáges. 

Ambaáarri, órum, m. pl. Cic. Pue- 
blos de Chalons sobre el Saona, en 
Francia. 

ambárum, f, n. El ambar gris. 

ambarválía, tum óiórum, D. pl. [de 
amh = al rededor y areln == campo). 
Fest. Fiestas en que los antiguos pa- 
seaban por los campos el animal que ha- 
bia de ser sacrificado para alcanzar de 
los dioses la fertilidad de la tierra. - 

ambarvális, «e [de ambartalía: 
V. ost. pal.]. Fest. Lo que toca á la 
procesion al rededor de los campos. — 
Ambarcális hostia, Macr., la víctima que 
se paseaba por los campos para ser sa- 
criticada. d 

ambédo, dis, 6 bes, best, ¿di, évon, 
ére, a. [de amb = al rededor y edo = 
comer]. Comer, devorar, consumir, 
alíquid. — Robdra ambésa fammis. Vitg., 
robles abrasados en torno pot las llamas. 
=— Eg. Rodo, adrodo, corródo, circun- 
rodo. 

ambigna, y amblégna, z. f. [do 
amb = al rededor y agnus = cordero]. 
Fest. Víctima que se llevaba al sueri- 
ficio acompañada de dos corderos; 
Fulg. Oveja que ha parido dos cordo- 
ros á la vez. 

tambens, tis, part. do ambe- 


dére. 
ambinterbx, 7cis, f [del inus. 2n- 
béstor == devorador]. Amm. Devoradora, 


voraz, la que consume. 
ambésus, a. un, part. p. de ami- 
bédo. 
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Ambialitl. V. Ambiliátl. 

Ambianeénses, sium, m. pl. y 

Ambilani, ¿rus, m. pl. [Amubidnum). 
Ces. Pueblos de Amiehs en Francia. 

Ambiaánum, i, n. Cos. Amiens, 
ciudad do la Galia bélgica, hoy Pi- 
cardía. 

Amblátinas Vicus, 
lína aldoa inmediata al Rhin. 

Ambibaréti, órum, m. pl. Ces. 
Pueblos de Viviers, Ó de Neveras en 
Francia. : 


m. Suet. 


Ambibarl, órum, m. pl. Pueblos. 


de Abrauches eu Normandía. 

ambidens, tis, m. [de ambo = am- 
Los y dens = diente]. Fest. Oveja que 
tiene dientos en la mandíbula superior 
é¿ inferior. 

ambidexter, a, um [de ambo = 
ambos y, dexter = diestro]. Ambidextro, 
ol que usa igualmente de las dos manos. 

ambléndus, a, um, part. fut. p. de 
ambio. Cass. ; 

ambiens, ¿ntis, part. de ambio. 
Ambientes. Prosp. 

+amblénter, adv. [de ambiens = 
codicioso]. Sidon. Con ansia, ansiosa, 
codiciosamente. 

ambifáriam, adv. Apul. y ambi- 
fári0 (de ambifaríus = ambiguo]. Cl. 
Mam. Por dos partes, de dos modos. 

ambifárius, a, um [de ambo = 
ambos y for = hablar: no se hall. desp. 
del sigl. clás.]. Arn. Lo que es doblo, 
de dos lados, de dos sentidos, ambiguo, 
falaz. 

ambiformiter, adv. [de ambo = 
ambos y forma]. Arn. Ambiguamente. 

ambiga, <, f. (¿p fi]. Apic. Vasija 
de barro ó vidrio en figura de pirámide. 

+ambigénus, a, um [de ambo = 
ambos y yenus = sexo]. Anthol. Lo 
que cs do dos géneros Ó dos gexos, como 
el hermafrodita. 

ambigo, is, ére, n. [de amb = al 
rededor yazo = conducir: muy clás.]. 
Dudar, cui rei primum occurréret, Jus- 
tin.; disputar, cum alíquo, Cic.; sostener 
pleito, litigar, de hereditate, Cic.; dis- 
cutir, de vero, id. — Ambigitur, Cic., se 
duda. Ambigére de regno, Liv., dispu- 
tar el trono. Ambigére patríam , Tac., 
dar vueltas al rededor de su patria. = 
Eq. Dubito, anceps aními sum; contendo, 
discépto, ambio. 

ambigiie, adv. [do ambigúus = 
dudoso]. Cic. Ambigua, dudosa, 0s- 
cura, Ginciertamente. — Ambigúe pugnare, 
Tac., pelear con vario suceso. 

ambiguitas, átis, f. [de ambiguus 
= dudoso]. Cic. Ambigiedad, duda, 
equívoco, escuridad, incertidumbre. — 
Non habúi ambigúurn, Cic., no tuve duda. 
In ambigúo Britannia fuit, Tac., estuvo 
en peligro la Inglaterra. 

+tambiguosus, a, um [de ambi- 
gúus = dudoso]. Cass. Ambiguo. 

ambiguus, a, um [do ambigo = 
dudar]. Ambiguo, dudoso, equívoco, 
incierto, indeciso, oscuro. — Per ambigu- 
um favorem grafíam victoris spectare, 
Liv., esperar el favor «del vencedor 
manteniéndose neutral. .Agnóovít prolem 
ambigúam, Virg., conoció nuestro doble 
orígen. 'Ambigúus Proteus, Ov., el va- 
riablo Proteo (que tantas veces cambia 
de figura). Ambigúam promisit Salamina, 
Hor., prometió una segunda Salamina. 
Ambigúi víri, Ov., los centauros (mitad 
hombres, mitad caballos). Haud ambt- 
yúus rez, Liv., que sin duda alguna será 
rey. Scriptim ambigúium, Cic., escrito 
'que ofrece un doble sentido. Ambiyia 
rerba, id., palabras equívocas. Ambigu- 
Grum complúra sunt genéra, Cio., hay 
muchas clases de ambigledades. Puer 
acrís ingeníi, sed ambigúi, Plin., niño de 
espíritu vivo, pero poco seguro. Ambi- 
gúa pudicitía, Gell., virtud eyguívoca. 
Infan: ambinias, Sen., criatura deoquien 
no se sabe si es varon Ó hembra. 7i- 
met domim ambigiúam, Virg., tene aquolla 
morada peligrosa. Ambigúa roces, Virg., 
rumoros maléóvolos. Secundárum ambi- 
guarúmque rerum sciens, Tac., conocedor 
de los favores y de las inconsecuoncias 
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de la fortuna. Ambigúus imperandi, Tac., 
que no está decidido á mandar. Ambi- 
gíns pudóris ac vmetus, id., vacilando 
entre ol pudor y el miedo. Anigúus 
futúri, id., incierto del porvenir. Am- 
biyuus pretiis, Tac., tan pronto vencé- 
dor cumo vencido. £Esse in ambigúo, id., 
estar en peligro. Ambigúae maris cia, 
Ov., los peligrosos caminos del mar. = 
Eq. Vubíus, hesítans, incertus , anceps, 
tarius. 

Ambilatri, órum,m. Plin. P. de 
la Aquitania. 

Ambiliátes, tum, 6 Ambiltátl, 
orum, ma. pl. Ces. Los Ambiliates, pue- 
blos de Lamballe en Bretaña. 

ambio, is, ici, 6 Tí, itum, tre, a. [de 
amb = al rededor y eo = ir]. Ir al re- 
dedor de alguna cosa, corcar, ceñir, 
mare turres urbis, Curt.; pretender con 
ansia, captándose la voluntad, sihi ma- 
gistratum, Plaut.; ambicionar, palmar, 
id. — Donec ultro ambirétur consulatum 
accipére, 'lac., hasta que vinieron á ro- 
garle que aceptara cl consulado. Ter- 
ram lun cursus proxríme ambit, Cic., 
la luna hace su revolucion al rededor 
de la tierra. Ambire auro oras vestis, 
Virg., guarnecer de oro un vestido. == 
Eq. Circumio, cingo; sector, prenso, Cu- 
pio, aucúpor. 

ambitio, onis, f. [de ambio: V. est. 
pal.]. El acto de rodear, de cercar; 
Pretension con instancia; Ambicion, 
codicía demasiada; Fausto, vanidad, 
ostentacion. — Astimare viros per ambi- 
tionem, Vac., estimar á las gontes por 
apariencias. Ambitióne mayna producére, 
Nep., conducir á uno con grande apa- 
rato. Ambitióne relegáta dicére, Hor., 
hablar sin vanidad, con modestia. Am- 
bitío scriptoris, Tac., espíritu de adu- 
lacion en un escritor. Ambitio vulgt, 
Just., deseo de agradar al pueblo. Per 
ambitiónem úis data est cioitas, Suet., se 
les concedió el derocho de ciudadapos 
á fin de atraerlos. Funérum nulla arm- 
bitío, Tac., los funerales se hacen sin 
pompa. Ez ambitióne med, Sall., como 
conviene á mi clase. 

ambitiósé, adv. [de ambiticsus: V. 
est. pal.J. Cic. Ambiciosamonte, con codi- 
cia; Con vanidad, con afectacion, ofi- 
ciosidad. — Ambitivse tristis, Mart., el que 
por política afecta una seriedad triste. 
Ambitiose alíquid facére, Cic., hacer al- 
guna cosa por vanidad, con aparato 
excesivo. Ambitiosissíime petére, Quint., 
pretender con ambicion excesiva. Non 
ambitiose corrigére, Cic., corregir sin 
lisonja. Reum ambitiosius defendére, 
Tac., defender al reo con la mira de 
un interés personal. ] 

ambitiósus, a, um [de ambitio: 
V. est. pal.: muy rar., y las más vec. 
poé6t.]. Que anda al rededor de una 
cosa, que la abraza, la enlaza, la rodea; 
Redundante, presuntuoso, vano, rebus- 
cado (habl. del estilo); El que visita 
y cerca á todos para pretender, para 
ganarse el favor, cortesano, intrigante 
(dícese tamb. pasivam.); Vanidoso, fútil, 
lleno de ostentacion (habl. de las co- 
sas). — Jordanes amnis amaenus et am- 
bitiosus, Plin., el Jordan, rio ameno y 
que toma largas vueltas. Lusciois he- 
déris ambitiosior, Hor., que se entre- 
laza, se agarra más estrechamente que 
la yedra. Ambitivsa recidet ornameénta, id., 
suprimirá, cercenará los adornos supér- 
fluos, redundantes. Jta ambitiósus, ul 
omnes vos nosque quotidie persalutet, Cio., 
tan obsequioso que ningun dia deja de 
venir á saludarnos á nosotros y á voso- 
tros. Pro nostris ut sis ambitiosa malta, 
Ov., que te muestres solícita para sa- 
carme de mis males. Nota quidem, sed 
non ambitiosa domis, Ov., casa muy 
conocida, pero no visitada con frecuen- 
cia. Ambitióseo et fucate: amicitica, Cic., 
amistades interesadas 6 hipócritas. .Am- 
diriosae sententíee, Suet., sentencias par- 
ciales, dadas por fuvor. Medicina, «rs 
ambitiósa, Plin., la medicina arte llena 
de charlatanería. Ambitiose preces, Vac., 
ruegos apremiantes. Ambiligsus orator, 
Quint., orador que quiero llamarse la 
atencion con exprosiones inusitadas. 
Anvitivsa atriía, Mart., soberbios pala- 
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cios. Ambitiósa mors, Tac., muerte que 
se arrostra por vanagloria. Ambiti0sus 
princeps, Suet., príncipe ávido de ho- 
menajes.  Ambitiósis utilía referre, 
Quint., preferir lo útil á lo rillante. 
Ambitiosissimus, id. = Eq. Ambiens, 
circumiens; vanus, supérbus, tumidus. 
+ambitor, óris, m. [de ambio =_ 
rodear]. P. Nol. Lampr. El que insta 
y ruega en sus pretensiones. 
+ambitúido, inis, f. [de ambtus = 
ámbito]. Apul. Rodeo, cerco, circuito, 
ámbito, circunvalacion. 
Ambitúl, órum, m. pl. Plin. P. de 
la Galacia en el Asía menor. > 
ambitus, a, um, part. p. de ambi0. 


ambitus, ús, m. [de ambío = ro- 
dear]. Cic. V. ambitúdo. Suet. Cír- 


culo, circunferencia, ámbito, giro; In- 
triga en las pretensiones, soborno. — Ver- 
borum ambitus, Cic., el perfodo, la clán- 
sula. Relingue ambitum, Sen., deja la 
soberbia, la ostentacion. .Ambitus no- 
minus, Plin., diversidad, ostentacion de 
nombres. Ambitus solis, Plin., el curso 
del sol. Caret ambitu, Plin. j., no tiene 
ambicion. Ambitus funéris, Prud., pompa 
de los funerales. Ambitus rerum, Plin., 
falsa ostentacion, énfasis. Quiídam in- 
telligendi ambitus, Quint., cierta vana 
ostentacion de inteligencia. Accusare 
alíquem ambitus, Cic., acusar á uno de 
soborno. Ambitus aqua per agros, Hor., 
las vueltas y giros de un arroyo en la 
campiña, Ambitum Campo pell£re, Plin. 
j., alejar del campo Marcio las cábalas 
6 intrigas. - 

Ambivaretl, órum, m. pl. Pueblos 
de Brabanto, entre el Rhin y el Mosa. 

Ambivariti, órum, m. pl. Cms. 
Pueblos de la Galia belga. 

tambiviam, Yi, n. [de ambi = al 
rededor y via == camino]. Varr. En- 
crucijada, la travesía en que se encuen- 
tran dos ó mas calles. 

ambivius, ?i, m. Ter., Cic. Ambi- 
vio Turpio, cómico. 

ambix, icis, m. El alambique. 

ambo, ¿z, do, adj. pl. [4p.pw). Cio. 
Ambos, los dos, entrambos, uno y otro. 
+ Ambo, f. por amb. Plaut. 

tambo, ónis, m. Eccles. Tribuna, 
púlpito; Facistol, atril 

tambolágium, 7, n. Amito, 
lienzo de que usa el sacerdote para 
celebrar la misa. 

ambra,  f. Liv. Ambar. 

Ambrácia, z, f. Liv. Ambracia, 
ciudad de Epiro. 

?Ambracias, ¿dis, f. [Ambracia] 
De Ambracia, Ov. 

Ambráciénses, tum, m. pl. Liv. y 

Ambraáciénsis, e, Liv. y 

'Ambraciota, z, m. Oío. y 

Ambráclotes, z, Plin. y 

Ambrácius, a, um [4mbracía]. Plin. 
De Ambracia. — Ambracius sinus, Plin., 
el golfo de Larta ó de Ambracía, en 
que Augusto venció á Antonio y dleo- 
patra. 

ambrices, um, f. pl. Fest. La- 
tas, palos sin pulir; Las tejas acana- 
ladas. 

+ambro , 5n:s, m. Fest. Vagabundo, 
holgazan, hombre perdido; Gloss. Isid. 
Disipador. 

Ambrones, órnum, m. pl. Flor. 
Pueblos de la Galia narbonense, que 
vivian de robos. 

ambrósia, =, f. [dyfpocia]. Cat. 
Ambrosía, bebida ó comida delicada de 
los dioses, néctar; Plin. Artemisa, 
yerba; Cic. La inmortalidad; Cels. 
Remedio, antídoto. — Ambrosía aléndus 
orátor, Cic., orador divino. 

ambroósliácus, a, um [ambrosía). 
Plin. De Ó semejante á la ambrosía. 

ambroósius, a, um [ap fBprsros). In- 
mortal, divino. Designa en general todo 
lo relativo á los dioses y á sus cuali- 
dades; de aquí es que suele emplearse ' 
como epiteto de todo lo que es amable, 
agradable, dulce, suave, exquisito, de- 
licioso (apen. se us. más que en poes.) 
— Ambrosia dapes, Mart., los manjares 
de los dioses. Ambrosia coma , Virg., 
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divinos caballos que exhalan el olor de 
la ambrosía. Ambrosíi succi, Col., licor 
divino, delicioso. Ambrosín corpus, 
AÁp., cuerpo gallardo , admirable. Am- 
drosim nectar, Prud., el néctar de los 


dioses. dAmbrosii pedes, Ap., piés divi- 
no3. = Eq. Dulcis, suacis, jucúundus; 


tmmortalis, dicinus, eximie pulcher. 

Ambrosius, ví, m. Nombre propio 
del santo doctor arzobispo de Milan, 
que floreció en el siglo IV de J.-C. 

Ambrussuna, +, n. Anton. C. de la 
Narbonesa. 

Ambrysus y Ambryssus, i, f. 
Plin. C. de lá Focide. 

ambúbáala y ambúibeia, «, f. 
Plin. Chicoria salvaje. 

ambubalee, arm, f. pl. [pal. tom. 
del Siriac.]. Hor. Mujeres siras pros- 
titnidas, que tocaban flautas y otros 
instrumentos. 

ambubáaje, drum, f. pl. Hor. V. 
ambubaler. 

ambúlacruam, , n. (de embúlo = 
pasear]. Plaut. Paseo, arboleda, ala- 
meda para pasear; Galería cubierta para 
el mismo fin. 

ambúlans, ti:. part. pres. [de armbiilo 
= pasear]. Mart. El que anda ó se pasea. 
— Ambúlans cera, Mart., cena ligera en 
que se ponen y quitan los platos muy 
de prisa. 

ambúláatílis, «e [de ambúlo = pa- 
sear]. Vitr. Movible, que va y viene, 
que se alza y baja, que se quita y se 
pone. — Ambulatíles fundili, los machos 
de los cañones de las bombas para sa- 
car Agua. 

ambulátío, ónis, f. [de ambúlo = 
pasear]. Cic. Paseo, el acto de pascar, 
el lugar donde se pasea. — Ambulatiío 
subrliaitis, Plin., paseo al raso, á cielo 
deacubierto. 

ambuúlátiuncula, =, f. [dim. de 
andtulatío = paseo]. Cic. Paseo breve, 
corto; Sitio corto para pasear. 

tambulátiva, -, f. [de amtñlo = 
pasear].  Inscr. Ceremonia pública, 
pompa religiosa, procesion. 

ambuúláator, oris, m. (de ambdúlo = 
pasear]. Col El que se pasea, el que 
anda de un lado para otro, el holga- 
zan que no para en casa; Mart. Am- 
bulante. 

ambúlatórius, a, um [de ambu- 
lator = que pasea]. Ulp. Que anda ó 
puede moverse y trasladarse do una 
parte á otra; Ulp. Lo que sirve para 
andar Ó pasear. — Ambulatoria turris, 
Vitr., torre que puede trasladarse de 
un lugar á otro. Ambpulatoría volúntas, 
Ulp., voluntad voluble, inconstante. 
Ambulatoriumnm Jjentacúlum, Apul., dosa- 
yuno que se toma sin pararse, comiendo 
y andando. 

ambulátrix, icis, f. [de ambulátor 
= el que pasea]. Cat. La mujer que 
gusta de pasearse y de estar poco en 
su casa, andariega. 

ambuláatúra, «, f. Vog. y + amo 
búlátus, ús, m. [de anbúlo = pasoar]. 
Arn. La accion de andar. 

ambúlo, as, avi, ahion, are, n. [de 
dy = avaro) == dar vueltas]. Ir, 
venir, circular, pasear, pasearse, cm 
ariico, in hortis, per urbem, Cic., Suet.; 
andar, septingenta millía passúum , Cic.; 
recorrer, maria, Cic. — Ambulare in jus, 
Plant., ir ante el juez. Abit deambu- 
Bátumm, id., se ha ido á paseo. Emptio 
andúlat per plures personas, Gaj. Dig., 

cosa comprada pasa por muchas ma- 

os. Bene ambúla, et redambitla, Plaut., 

e y vuelve con felicidad. =— Eg. Deam- 
dúlo, inambúlo, incedo, pedibus peragro, 
eo, contendo, decúrro, ubéo. 

?amburbáalía, tum, n. pl. (de amb 
= al rededor y urbs = ciudad]. Serv. 
Fiestas en que se paseaba la víctima 
al rededor de la ciudad antes del sa- 
crificio. 

amburbiális, e [de am) —= al re- 
dedor y urbs = ciudad]. Fest. Lo que 
se lleva al rededor de los términos de 
la ciudad. 

amburbium, Y, n. [de amb = al 
redodor y urbs = ciudad]. Vop. Sacri- 


Di—t nario latitoespañed, 
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ficio anual que se hacia en Roma para 
expiar, lustrar y purgar la ciudad. 

ambúro, ts, ússi, ústum, ¿re, a, 
[de amb = al rededor y uro = quemar: 
muy clás.). Quemar, abrasar, poner 
fuego al rededor, por todas partes. — Uf 
Clodíus sine exequíis ambureretur, Cic., 
que se quemase el cadáver de Clodio 
sin pompa fúnobre. Quaque tangit, 
omne «ambúrit, Plaut., abrasa cuanto 
toca. Ambústa pruinis lumina, Val. 
Flac., perdida la vista con el frio. .Am- 
dúste fortunarum reliquia, Cic., log po- 
bres restos de mi fortuna. = Eq. Aduro, 
exuro, circumuro. 

ambúrvo, as, are, n. V.amtrúo. 

ambustio, ónis, f. [de ambúro = 
quemar]. Plin. Quemadura, la accion 
de quemar, incendio, quema, fuego. 

ambustúlátus, a, um [de am) = 
al rededor y ustulatus = quemado]. 
Plaut. Medio quemado. 

ambústam, i, n. [do ambúro = 
quemar]. Plin. La lesion do algun 
miembro por fuego Ó demasiado frio. 

ambústus, a, um, part. p. de AM- 
búro. ; 

Ambústus, í, m. Sobrenombre de 
un Fabio, Liv. 

tameécus, a, um, Fest. en lugar de 
AaAmiCcus. 

? Amélas, m. Plin. C. de Licia, ro- 
gion de la Asia menor. 

Amelec ó Amelech, ind. m. 
Amelec, hijo de Josfas, Bibl.; Vários 
otros del mismo nombre. 

améllus, ¿, m. Virg. Amelo, planta. 

amen. ind. Prud. Vocablo hebreo, 
que significa así sea, Óó ciertamente, en 
verdad. 

Amenánus, a, um [ Amenanus, 1]. 
Perteneciento al Amenano, rio do Si- 


ciliw, Ov. 

Amenánas, í, m. Ov. Rio de Si- 
cilia. 

amens, entis, com. [de a priv. y 


mens entendimiento]. Virg. Amonte, 
el que está fuera de sí, demente, menté- 
cato, insensato, loco. — AÁmens animi, 
Virg., enagenado, turbado, fuera do sí. Me 
tam améntem putas? Cic. ¿por tan mente- 
cato me tienes?  Amentissímum con- 
silíum , Cic., proyecto disparatado, ab- 
surdo. Comp. amentíor. Cic. = Eq. 
Demens, stultus, stolídus, furiosus, stupí- 
dus, malesanus, insanus, furens, Iympha- 
tus, fatitus. recors, excors, insipiens. 

amentitio, onis, f. [de uméntum = 
dardo]. Tert. La accion de lanzar un 
dardo. 

amentátus, a, um, part. p. de 
aménto. 

aménter, adv. [de amens = loco]. 
Locamente, sin seso. Comp. AMén-= 
tíus, superl. amentissime. 

amentía, =, f. [de amen: = loco). 
Cic. Demencia, locura, tnagenacion do 
la razon; Perturbacion, consternacion, 
sorpresa que pone al hombre fuera de 
sí. =Eq. Dementia, insania, furor, stul- 
titía, vecordía. 

ameénto, as, áre, a. (de améntum = 
correa]. Atar con correa, hastas, Cic.; 
lanzar, despedir, jacútim haténa, Luc. 
— A quo cum amentátas hastas accepé- 
rit (6g.), Cic.,” habiéndole él suminis- 
trado armas bien aseguradas, esto es, 
argumentos sólidos y oportunos. Noto 
amentánte atros iynes, Sil., disparando, 


arrojando el noto negros fuegos. = Eq. 


Amento aptato jaculor. 

ameéntam, i, n. [¿ppo, 4270). Cms. 
Amento, la correa con que se ataba el 
dardo para tirarle; Dardo, flecha, lanza; 
Fest. Corrca para atar las suelas que 
usaban en lugar de zapatos. 

Ameéria, z, f. Ameria, ciudad do la 
Ombria. 

amérina, e, f. [de Amería]. Plin. 
Especie de sauce Ó de mimbre. 

amérina, órum, n. pl. [Amería). 
Lazos de mimbre. 

Amérini, oórum, m. pl. [Amerfía). 
Plin. Los ciudadanos de Ameria, 

Amértimnus, a, +«m [dAmería)]. Cic. 
De la ciudad do Amecria. 
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¡Amérióla, e, f. Plin. O. del La- 
cio. ; 

ames, itis, m. Hor. Palo ú hor- 
quilla para extender las redes en la 
Caza. 

Amestratini, srun, pl. m. (4mes- 
tratus]. Habitantes do Amestrato. 
¡Amestrátus, i, f. Cic. C. de Si- 
cilia. 

améthystina, orum, n. pl. [de 
amethystus = amatista]. Juv. Vestidos 
de color de amatista, de púrpura. 

améthystinátus, a, um [del inus. 
amethystino = llevar vestido de color 
de amatista]. Plin. Lo que va de color 
de amatista, 

améthystínus, a, um [de ame- 
thistus = amatista]. Plin. De ó de 
color de amatista, purpúreo. 

améthystizon, óntis, m. [¿pebuarl- 
(wv]J. Plin. El carbunclo que tira al 
color de la amatista. 

ámethystam, i, n. [de a priv. y 
pz = estar ébrio]. Preservativo 
contra la embriaguez, L. M. 

améthystus, i, f. [ap¿fu970c]. Plin. 
Amatista, piedra preciosa de color pur- 
púrco (annque tambien las hay blancas). 

Ametini, órum, pl. m. Pueblo del 
Lacio, Inscr. 

+ amétor, dris, m. [dp7:w7). Tort. 
El que no tiene madre. 

+ amfiscius. V. amphiscius. 

+amfiéxos, a, um (del inus. am- 
Jfecto = encorvar]. Mel. ¡Encorvado, 
torcido. 

amfráctus, V. anfráctus. 

+ amÍTragosus, a, um. Gloss. gr. 
lat. Lleno de rodcos. 

amía, e, f. [áy:ix). Plin. El amia, 
pescado que comunmente se llama boni- 
to Ó biza. . 

amiántus, i, m. [dpizvzo<]. Plin. 
El amianto, piedra que pasa por el 
alumbre de pluma, que echada cn el 
fuego arde y no se consume. 

amica, 2, f. (de amicus = amigo: 
muy rar.]. La amiga, Ter. (Suelo usarso 
por oposicion á conjux, y como tér- 
mino más noblo que merétriz, en la 
acepcion de querida, concubina, amante.) 

tamicábilis, e[doamicus amigo: 
rar. y post. al sigl. clás.]. Plaut. Ami- 
gable, lo que conviene y pertenece á la 
amistad. — Amicabilem opéram dare, 
Plaut., hacer servicios de amigo. 

+ amicábiliter y ?amiciliter 
[do amicabilis = amigable: muy rar.]. 
Fort. Amigable, amistosamento. 

amicalis, e, Apul. V. amica- 
bilís; a 

amicárius, 3%, m. [do amica = 
amiga]. Diom. El rufian ó alcahucte. 

amice, adv. [do amicus = amigo). 
Cic. Amigable, amistosa, cariñosa, amo- 
rosamente, con toda voluntad y afecto. — 
Amicissíme vicére, Cic., vivir en una es- 
trechísima amistad. amicius. Front. 

+ amicibor, arc. por amiciar. 
Plaut. 

+ amicimen, ini, n. [do amicio —= 
cubrir]. Apul. La ropa exterior, como 
toga, palio, clámide, etc. Pe 

amiícinus, :, m. y amicinum, ;, 
n. Fest El piczgo del pellejo por 
donde so saca el vino. 

amicio, is, ici, icúi 6 ixi, ctum, ire, 
a. (el pretérito emicici no está en neo) 
[de «m = al rededor y jacio== echar]. 
Cubrir, aliquid tencóris, Front.; vestir, 
envolver, ulíquera toga praterta, Diom. 
— Huméros amictus nube, Hor., veladas 
de una nube sus espaldas. Quid it 
chartis amicitur tneptis, id., todas las 
especias que se envuelven en los ma-, 
nuscritos insulsos. = Eq. FVestío, teyo, 
opero, velo, incoleo. 

tamiciter, adv. Plaut. V. amice. 

amicitia, a, f. (de amicux = amigo: 
muy frec. en Cic.J. Amistad, amor, 
benevolencia, familiaridad, cariño, con- 
fianza recíproca; Alianza, concordia, bue- 
nas relaciones (en los histor. habl. du 
pucblos amigos); Afinidad (en botán. 
habl. de las plantas); Anigo (por mo- 
ton.: post. á Aug.). — Amicitía antigua, 
Plaut., awistad antigua. dmicitiían co- 
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Mre, Cio., cultivar la amistad con al- 
o. Confirre se ad amicitiam alicújus, 
hacerse o de alguno. Amiciliam 

dissociáre, dissuére, dimittére, discindére, 

dirumptre, id., romper la amistad con 
alguno. Repudiare amicitiam alicu)us, 

Cic., Ó renunciare amicitiam alícui, Liv., 

romper con alguno, renunciar Á su 

amistad. Colére amicitíam popúli 1io- 
mani, Sall., mantener buenas relaciones 
con el pueblo Romano. Amicitic fartaes, 

Liv., tratado de amistad, alianza. ¿ut 

urbes in amicitia cum fide permanséruant, 

id., cuyas ciudades se habian mantenido 

fieles y adictas. Amicitia vitíum, Plín., 

la afinidad de las vides. Vir plurimis 
amicitiiz, Cic., hombre que cuenta mu- 
chos amigos. — Eq. Voluntatum  con- 
sensio, benerolentía, charitas, amor; fe- 
dus, concordía. 

+ amicities, Zi, f. Lucr. V. aml- 
citia. 

amico, as, ári, atom, are, a. [de 
amicus = amigo]. Reconciliar los áni- 
mos, volver á la amistad, aliquos inter 
se; conciliarse el favor, tener propicio, 
nemen prece solita, Stat. = Eq. Concilio, 
placo, amicum facío, propitium reddo. 

amicósus, a. um [de amica = 
amiga]. Diom. El que tiene muchas 

queridas. . 

amictóriam, íí, n. [de amicio «== 
cubrir]. Mart. Lienzo, corbata con 

quo las mujeres cubrian la garganta y 

el pecho. 


amictus, a, um, part. p. de amicio. 
amtctus, ís, m. (de amicio cubrir]. 
Cic. Todo género de vestido Ó ropa ex- 
terior como toga, palio, clámide, etc. ; 
El amito de los sacredotes; Quint. La 
accion 6 modo de vestirse, de compo- 
ncrse. — Amictus coli, Luor., la atmós- 
fura. «Amictus terra, Col, la yerba. Ter- 
ras nor condit amictu, 8Sil., la noche 
cubre con su manto la tierra. 
amicula, e, f. [dim. de amica == 
amiga]. Clio. Amiga tierna, amiguita. 
j amiculátus, a, tm [de amicú- 
Lon = vestido). Solin. Cubierto, vestido. 
amicuúlum, $, n. [de amicio = cu- 
brir]. Cic. Vestido corto y ajustado. 
amiculus, i, m. [dim. de amics = 
amigo]. Cic. Amigo tierno, amiguito. 
amicuas, a, um, comp, amicior, 
superlat. amicissimus [de amo = 
amar]. Amigo, 
favorable, propicio, afectuoso (se constr. 
con dat. Ó bien con gen. tomado sus- 
tantivad.). — Non fortune, sed hominibus 
solebat esse amicus, Nep., solía amar á 
los hombres por sí mismos, no por su 
fortuna. Tribúni plebis sunt nobis amici, 
Nep., los tribunos del puebld drtán 4 
favor nuestro. .Amica luto sus, Hor., la 
puerca gusta del fango. Ventus amicus, 
Ov., viento favorable. 4Amica dicta, Hor., 
palabras amistosas. LEsse anímo amico 
erga alíquem, Ter., estar animado de bue- 
nos sentimientos hácia uno. Numen 
amicum, Virg., divinidad propicia. Si- 
dus amicum, Hor., astro favorable. Nec 
Dis amicum est nec tmihi te prius obire, 
Hor., ni los dioses ni yo queremos que 
mueras antes tú. Amica civitates, Ces., 
ciudades confederadas. Amicus imber, 
Virg., Mduvia bienhechora, saludable. = 
Eq. Benevólus, necessaríus, benerolentía 
confúnctus, cupidus, studiósus, grulus, ju- 
cingus, diléctus, charts; ulilis, aptus, sa- 
lutarís. V. el sig. 
amiIcus, tí, m. [de amo == omar]. 
El o (en el sent. más genecral de 
la palabra); Amigo político; Compañero, 
camarada; Confidente, ministro, corte- 
sano, consejero (post. á Aug.). — Ez 
omntbs aeciilis viz tría aut quatuor no- 
minantur paría amicoórum, Cio., en toda 
la série de los siglos apenas se citan 
tres Ó cuatro pares de amigos. PVerita- 
tis amicos esse volúmus, id., deseamos 
quo sean amantes de la verdad. Amici 
sociique vobís facti sunt, Liv., han venido 
A ser amigos y aliados vuestros. Si 
Darius amicis suis oppiída tuénda tradi- 
disset, Nep., si Dario encomendaba la 
defensa de las ciudades á sus cortcsa- 
nos, Ó 4 sus confidentes. Amici principis, 
Liv., los confidentes del príncipe. Ami- 


amigable, amnistoso,' 
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cus potems, Tior., protector poderoso. V. 
el ant. 

Amída, v. f. [Apivr). Am. Con- 
stancia, ciudad de Mesopotamia. . 

Amtícar, áris, m. Liv. Amilcar, 
general de Cartago. e 

Aminégus, «, «1, Aminipus ó Amo 
minéus. Macr. Do la region ami- 
pes, del campo falerno. 

amio ó hamio, ónis, m. Isid. El 
bonito ó biza pescado. 

Amisénus, ;, m. [Amisía]. De Ami- 
sia, Plin, . 

Amisia, x, f. Plin. El Ems, rio de 
Alemania. 

+ amissibilis, e [de amitto = por- 
der]. Aug., Cass. Lo que se puede 
perder. 

+ amissim, sinc. por amisérim. 
Plaut. 

amissio, onis, f. Cic. y 

amisgus, a, um, part. p. do amitto. 

amissus, ús, m. (do anitto = per- 
der]. Nep. La pérdida, perdicion, el 
acto de perder. 

amisti, sinc. por amisIstÍ. Ter. 
Ae i, f Amisa, c. del Ponto, 

ic. 

amita, -, f. [otim. desc.J. Cio. Tia, 
hermana de padre. — Amita magna, Paul. 
Jct., la hermana del abuelo. Amita ma- 
jor, Fest., La hermana del bisabuelo. 
Amíta maxima, Fest., La del tatara- 
buelo. 

Amiternini, ¿rum, pl. m. [4mitér- 
num]. Habitantes do Amiterno. 

Amiterninus, a, um. V. Amit8ro 
Dus. 

Amitérnum, f, n. [Ayizepvov]. Plin. 
Amiterno, ciudad del Abruzo, hoy San 
Victorino. 

Amitérnus, «a, um [Amitérnum]. 
De la ciudad do Amiterno Ó 8. Victo- 
rino, VirK. 

Amitháion, ónis, m. Ov. Un capl- 
tan griego, padre dao Melampo. 

Amithaonius, a, «wm. Virg. Do 
Amituon. 

amitina, >, f. [do amía = tia). 
Paul. Jct. Hija de la tia, prima hor- 
mana; C. dol Lacio, Plin. 

Amitinénses, ñun, pl. m. Pueblo 
do Etruria. 

amitini, ori, m. pl. y amitinar, 
árum, f. pl. [de amita = tia]. Dig. 
Los sobrinos, hijos de hermano y lor- 
mana. 

o Ttimum, +, n. Ciudad del Lacio, 

D. 

amitInus, 1, m. [de amita = tia]. 
Paul. Jct. Hijo de la tía, primo hor- 
mano. 

amitto, ¿s, amisi, amissura, Ére, 0. 
[do a y mitto = enviar]. Enviar, echar, 
despachar, alíquernn hinc, Plaut.; dejar 
pasar, perdonar, tibí hanc noram, id.; 
porder, Aonestatem, Cic.; quedarse sin, 
perder, vitam, libertatem, imperún, Hor., 
al. — Amitlére optimates, Nep., perder 
el favor de los grandes. Amittére ex 
animo, Cio., olvidar una cosa. Asstte 
me, Ter., déjame ir. = Eq. Dimilto; 
perdo, jacturam facio. 

a, e, f. Jeid. Una especie de 
buho; Una ciudad do Judea. Bibl. 

Ammerénsivw. V. Ammiénsis, 

Ammanites, «, m. y 

Ammanitis, dis, f. (Anana)]. Na- 
turales de Ama en la Judea, Bibl. 

Ammedara ó Admedara, «-, f. 
Amedara, ciudad de Africa, Pcut. 

Ammedarénsis, e [4umedara]. 
Do Amedara. JInscr. És 

anmuni, ios, y AMMIUM, tí, n. 
[Appe = A¿uprov]. Plin. Ammiy planta 
que so parece al comino. 

Ammiánus MarcellTnus, Amia- 
no Marcelino, soldado natnral do Án- 
tioquía, historiador inculto que floreció 
en el siglo IV do Cristo. 

Ammiénsis ¿ Ammeeénsis. Do 
Ammoa, ciudad de la Lusitania. 

Ammiíngéas, V. Amineus. 

ammiror, ammitto, otc, V. 
admiror, admitto, etc. 

«“ammmites, 6 amnites, 7, m. 
Isid. Sustancia scmojanto al nitro. 

ammochryssus, í. m. [auuóypu- 
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ens]. Plin. Nombre de una piedsa 
ciosa de color de la arena 
con Oro. 

Ammédes promontorium, n. Mel. 
Promontorio de Cilicia. Ñ 

ammbdytes, 6 ammódites, x=, 
m. [dupndvrne]. Luc. La amodite, es- 
pecie de sierpe parecida á la víbore, 
que nace en los arenales. 

Ammon, óxnis, m. ['Ayywv). Ov. 
Amon, sobrenombre de Júpiter, vene- 
rado en los desiertos de la Africa en 
figura de carnero. 

ammónéo. V. admonéo. 

ammóniácus, a, um. Plin. Bal 
amoniaco. 

Ammoniías, ddir, f. [Aupovide]. 
Plin. La nave que conducia los dones 
y víctimas de los pueblos al templo de 
Júpiter Amon. 

Ammonil, órum, pl. m. Los Amo- 
nios, pueblo de la Arabia feliz, Plin. 

Ammoóonitse, arum, m. pl. ['Apua- 
vita). Bibl. Los Amonitas, pueblos 
de Palestina. 

ammonitrum, f, n. [ayyoviton). 
Plin. Arena blanca, masa quo consta 
de arena mezclada con nitro. 

Armmóoníus, í, Cio. Liv. Nom- 
bre de varios personajos. 

Ammudaátes, 1:, m. Commod. Di- 
vinidad de los Romanos. " 

amhácus, í, m. La yerba matri- 
caria. 

amnénsis, e [de amnis=ri0]. Fest. 
Situado junto 4 un río. 

amnestía, <, f. [iuvr oia]. Vop. 
Silencio, olvido, perdon de las cosas 
pasadas, aranístia. 

amnicóla, ce, com. [de amnis = 
rio y colo = habitar]. Clic. El que ha- 
bita cerca de un rio. 

amnicúluas, i, m. [dim. de umnis 
= rio]. Liv. Riachuelo, arroyo, re- 
gato, rio pequeño. 

amnícas, a, um [de amnis = rio]. 
Plin. Del 6 perteneciente al rio. — 4in- 
nica stips, Apul., pontazgo. Ámnica 
terga, Anus., superílcie de un rio, 
amnigéna, e, m.f. [de amnís = 
rlo y gígno = engendrar]. Val. Flaco. 
Engendrado en ol rio, hijo del rio. 

amnigénus, a, um [do amnis = 
rio y yigno = engendrar]. Nacido de 
un rio. 

amnis, is, m. (seg. Varr. do ambío 
= rodear]. Cic. El rio. — Amnis fumf- 
nís, Tac., el agua del rio. Amnis Oceánl, 
Virg., las olas del Océano. .Amne ad- 
rérso, Curt., contra la corrionte, agua ar- 
riba. Ruunt de montiíbus amnes, Vitg., 
los torrentes so despoñan de la cumbre 
de los montes. Liquores perlucídi am- 
num, Cio., el agua cristalina de los 


rios. 

AmnTsus, ym. La Amnísa, Avien. 

Amnon, onís, m. Plin. E. de la 
Arabia feliz. 

Amo, os, ati, atum, dre, a. [tiono 
analog., dice Freund, con 4ux==junta- 
mente, “oc =: igual, de donde ¿yw0- 
vor, :9677,1]. Amar, alíquem amore sin- 
gulari, Cic.; querer (con amor sensual), 
aliquem medullítus, Plaut ; estar satis- 
focho de algo, amar con complacencia, 
nomen, orativnem, oultuzr, etc., Cic.; te- 
ner aficion á, literas, id. — AMeum gnq- 
tun rumor est amare, Tor. dicon que 
está enamorado mi hijo. Palma toto 
anno bibére amat, Plin., la palmera pide 
riego todo el año. Amo voluntatem tuam, 
Cic., agradezco tu buena voluntad. /a 
AtCilii negotío te amavi, id., te quedé 
muy Obligado en el cio do Atilio. 
Di te ament, Plaut., cielo te valga. 
Cura. amaábo te, Ciceronem nostrum, id., 
cuida, yo te lo ruego, de nuestro que- 
rido Cicoron. Amare se, 1d., ser presun- 
tuoso, estar enamorado de sí mismo. 
In hoc me ralde amo, 1d., mo complazco 
sobremanera en -esto. Amare nunc ti- 
dior, antéa dilexisse, id., parócome quo 
se ha convertido en amor lo que antos 
solo cra estimacion. Jbi insuertt exer- 
citus amare, Sall., allí se acostumbró el 
ejército 4 los amoríos. Aurum ama 
perrumptre saza, Cio., el oro sucio A- 
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blandar les peñas. == Eq. Diligo, charum 
habéo, studio proséquor, benecolentía com- 
plector, magno amore vel studio in alí- 
quem sum, favéo, in delicíis hablo, im 
ocúlis fero, amúre captus sui, ardóo, de- 
perdo. 

Amocéns e De Amoca, lugar 
de los databros, Inscr. ds 

jamoódo, adv. [de a y modo = aho- 
ra: sol. se hall. en los PP. de la Igl.]. 
Bibl. En adelante, de aquí adelante, 
de hoy más. 

amebdxus, a, un, y amebdus, 
[iporbatos]. Fest. Alternativo. — Ama- 
0mwm carmen, Fest. , Amebeo, composi- 
cion métrica en que cantan dos alter- 
nativamente y con igualdad, como en 
la égloga teroera de Virgilio. Anuevus 
pes, Diumed., pié de cinco sílabas, dos 
largas, dos breves, y la última larga, 
como incrédioilés. 

Ameberas, 1, m. [Apoósuc). Ov. 
Un famoso citarista ateniense. 

jamenáñtas, a, 1, part. p. de 
amébno. 

amene, adv. [de amánus = ame- 
no]. Plaut. Con amenidad, agradable, 
deliciosamente. — Anuenissime habitáre, 
Plin. j., vivir oon mncha comodidad, 
en sel ameno y delicioso. AMOBNÍAS. 
G 


ana 
les PP. de la 1Igl.]. 
amenizar, omnem regiórem, Salv.; rego- 
cijar, felices anímas, Cass. ; encantar, he- 
chizar, ocúlos, Cypr. = Eq. Kecréo, re- 
láxo, solor, consdlor. 

aménus, a, um [etim. inc.: de a 
tenióus tal vez, como sospecha Servio, 
como ai dijéramos fuera de las mura- 
Mas ?]. Cic. Ameno, delicioso, apacible, 
frondoso, divertido, alegre, hermoso. — 
Anne ingentum, Liv., carácter jovial. 
ámena vita, Tac., vida voluptuosa (y 
tambien) afeminada. Comp. Lic. AMO0B- 
mior: superl. amenibsimus. Tac. 
== Eq. Gratus, jucióndus, deliciis plenus. 

amolíor, iris, tus sum, iri, dep. 
[de a y motior = amontonar]. Quitar, 
apartar (con un esfuerzo) impedimentum 
de itineribus, Sisen.; alejar de sí, dedé- 
ez, Tac. — Amoltri singúta, Quint., refutar 
uno por uno los argumentos. Amoliri 
somen, Liv., en silencio el nom- 
bre. .Amolirí se (anterior al siglo clá- 
sico), retirarse. Non tu te e conspectu hinc 
amotire? Plaut. ¿quieres quitarte de mi 
presencia? = Eq. Avérto, amovéo, remo- 
eéo, arcéo, prohicóo. 

améólitio, ónís, f. [de amoltor = 
sapertar]). Gell. Apartamiento, el acto 
de desviar Ó retirar una cosa. 


amólum, i, n. [de a y mola = la 
piedra del molino). JIsid. La harina 
de flor. 
amómis, ¡dis [dgwpis]. Plin. Plan- 
ta semejante al amomo. ; 
amómun, i, n. [¿yoyoy]. Virg. El 
amo m0, ta perocida al apio, que da 
una fr de excelente olor; Uv. Un- 
ttento precioso. 
afec- 


o, cia, cariño; Cupido, el 
dios del amor; Cualquiera deseo. — ln 
amore esse alícui, Cic., ser amado de al- 
guno. Armor sui, Mor., el amor propio. 
Asior habéndi, Virg., la avaricia. Res- 

adáre in amore, Olc., corresponder al 
afecto. Bsse aUícui in amóre Ó in amo- 

rí5us , Oic., ser amado de alguno. ¿a 
* armar en inducére , Tib., inspirar amor, 
Asjsor cognitiorís , Cic., deseo de cono- 
car. Amóri nostro largiare, Cic., con- 
cede eso favor 6 la amistad que nos 
une. Pompeius, nustri amores, Cic., Pom- 
peyo nuestro amor. ijindi tn amorem, 
1Jart., amar i . Amor laudis 
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Cic., el deseo de gloria.  Paret Amor 
dictis cara genitricis, Virg., cumple Cu- 
pido las Órdenes de su querida madre. 
= Eq. denecolentia, caritas, studíum, de- 
licía ; desideríium, cupiditas; Cupido. 

jamorábúindus, a, un [de amor 
== el amor]. Laber. Enamorado, 

amóres, um, m. pl [de amo == 
amar). Virg. Los amores (se toma en 
buena y mala parte); Poesías amatorias, 
eróticas, amoríog. 

Ameorlánus, «, um [Amorim]. Do 
Amório, Inscr. 

tamorifer, a, um,Fort. y 

+amorificus, a, um [de amor == 
el amor 1 fero 6 facio= hacer, llevar). 
Apul. propósito para hacer enar- 
morar, ss . 19) 

_Amorion y Amorium, tí, Ns 
[Ap.óprov]. Peut, C. de la Frigia mayor. 

Amorrhéei, órum, m. pl. [Ap.0p- 
baii]. Bibl Los Amorreos, pueblo de 

Judoa. 

Amorrhéus, 1, m. Amorreo, hijo 
de Canaam. 

amos, arc. Plaut. como AMOP. 

amotio, ónis, f. [de amoréo = apar- 
tar]. CUic. La remocion, apartamiento, 
el acto de apartar; Privacion, separa- 
cion. _ 

amotus, a, um, Hor. part. p. do 
amoveo. 

amóvéo, es, óvi, otum, cre, a. [de 
a y moréo == mover: muy clás.]. Apar- 
tar, uliguem loco, Plaut. Ó ex loco, Cio; 
alejar, testem abs te, Ler.; retirar, scripta 
ex biblivthecis, Suet.; alejarse, semet fni- 
bus Ausoniwe, Sil.; desechar, sacudir, so- 
cordiam ex pecture, Plaut.; hacer desapa- 
recer (post. á Aug.) por hurto, aliquid 
ex hereditáte, Ulp.; desterrar (en la pros. 
post, á Aug.), questorer in insulam, Tao. 
= Eq. Auféro, removéo, arcéo, pro- 
hibéo. 

+ampécto, is, ¿re [de am =al re- 
dedor y pecto = peinar]. Peinar, tundir, 
sacudir, crura fustibus, Plaut. (UÚtros 
leen amplecto.) > 

?ampedices. V. ampendices. 

ampélinus, a, tm (aprédlivos]. 
Cec. De color de vina, 

ampelttis, idis, £. [qursiime]. Plin. 
El barro ú tierra negra y pegajosa 8e- 
mejante al betun, que se tieno pur eX- 
celente para la vid. 

Ampélius, 3, m. Sid. Lucio Am- 
pelio, escritor de tiempo incierto. 

ampélódéesmos, i, f. [aurelóóes- 
pos]. Plin. Especie de yerba semejante 
al esparto con que los picilianos ata- 
ban las vides. 

.ampélóleuce, es, f. [áprzdk<óxn]. 
La taragoncia Ó dragontea, planta. 

ampeélómélena, x, f. Dragontea 
de raiz blanca. 

Ampélone, és, f. Plin. 
Arabia foliz. 

ampéloprásum, i, n. Plin. Puer- 
ro que nace entre las vides. 

ampélos, i f [ipreloc. Plin. 
El mimbre con que se atan las vides. — 
Ampélos agría, Plin., la vid silvestre. 

Ampéelos y Ampélus, í, m. ['Ap- 
reedos]. Ov. -Jóvon hermoso, amado de 
Baco; f. Plin. O. de Macedonia. 

Ampelusía, z, f. Ampelusia, pro- 
montorio de Africa, Mel. 

jampendices, um, arc. por ap- 
pendices. Fost. 

Amphémérinos, on [dponyept- 
vó;)]. Plin. Calentura cotidiana, con- 
tinua. .._ _ 

on reee a, um[Amphutraus). 
Prop. Del agorero Anfiarao. 

Amphiarbus, a, un [Amphidraus]. 
De Anjarao, Prop. 

Amphiáraides, =, m. [4mplid- 
ruus). 
meon. 

Amphiáráius, i, m. [Appupasc]. 
* Cic. Anfiarao, agorero griego famos0. 


C. de la 


n. [aypijarno = cubrir al rededor]. 

Sulp. Sov. La capa ú otra ropa exterior. 
?amphibole. v. amphíbolus. 
amphibolia, r, f. Cic. y 


- Plin. Anfiloco, hijo do 


Uv. El hijo do Anfiarao, Alc- 


amphibálus, ó amphibálunm, i, 
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amphibológía, e, f. [xupi Bola, 
ap. psoprr yla]. Quint. Amfibológia, mo- 
do de hablar ambiguo, Óó con dos sen- 
tidos. 
amphibólus, «, um [duplfokoc]. 
Marc. Cap. Amfibológico, A biao: 
equívoco. en 
amphiíbrachys, yos, m. Quínt. y 
amphibráchus, t m. [aypispaxuc). 
Donat. Anfibraco, pié compuesto de una 
larya entre dos breves: v. g. dmicd. 
amphibreévis, is, m. [au pi — órevis]. 
Diom. (como el anterior). 
amphicóme, es, f. Plin. Una cs- 
pecie de perla. | 
Amphictyónes, um; m. pl. [App:- 
xartvovec]. Cic. Los fictiones, magls- 
trados que arreglaban las cosas de la 
Grecia, enviados de cada ciudad, y Con- 
gregados dos vecos al año en alguna 
parte. So ! 
amphictyónicus, a, um [Amphi- 
ctyónes]. Lo perteneciente á los Anño- 
tiones. —Amphictyonicunconsilium, dieta, 
congreso genoral de los estados de Ure- 
cia. Amphictyonica: leyes, las constitu- 
ciones y decretos de estas asambleas. 
amphicyrtos, i[apixuptos]. Macr. 
La luna cuando está entre su medio y 
plenitud curva por todas partes, que es 
entre el 7.2 al 15. día, y entre el 15." 
yel212 Ñ ee 
Amphidámas, antis, m. [Aypi0a- 
pas]. V. Fl. Uno de los Argonautas. 
jamphidoxas, a, um [«pyióozos]. 
Ambiguo. — Amphidore sententia, leido 
proposiciones ambiguas. 
amphidromia, z, f. Suet. Fiesta 
que se hacia en casa de las paridas al 
quinto dia del parto. 
Amphigéníia, z, f. 
Stat. Ciudad de Mesenia en € 
poneso. _, 
Amphilóchi, órumn, m. [Apgidoyot]. 
Liv. Antilocos, pueblos de piro. | 
Amphilóchía, z, f. [Apgidogial. 
Cic. Antilloquia, provincia- de piro; 
Una ciudad de esta provincia fundada 
por Antiloco, hijo de Anfiarao. Plin. 
Amphilochicus, a, um [Amphi- 
lochía]. De la Anfiloquia, Plin. 
Amphilochius, a, um (como el 
anterior). 
Amphilóchus, i, m. [Appidoxos]. 
Antiarao. 
Amphimáchus, +, m. Anfimaco, 
héroe que estuvo en el sitio de '[roya, 
Auson. |, 
amphímacrus, i, m. [apgipaxpos]. 
Quint. Antimacro, pié que consta de 
tros sílabas, larga, breve y larga: Y. 8- 
castítas. * 
Amphimalla, <, f. [ApgipaMa]. 
Plin. U. de Ureta. : 
amphimállum, i, n, Plin. Especie 
de capa o mantco de paño igualmente 
peludo por uno y otro lado. 
Amphimédon, óntis, m. Nombre 
de un Centauro, Ov. 
Amphinómus, í, m. Claud. Aníf- 
nomo, hermano de Anapis. 
Amphion, ór»is, m. [Apqiwv]. Hor. 
Anfivn, rey de Tebas, músico famoso. 
Amphionius, a, un [Amphson]. 
Prop. 4)e Antion. 
Amphipólis, ts, f. [Appizodis]. Liv. 
Ciudad de Macedonia. 
Amphipolitánus, a, um [Amphí- 
pólis]. Just. Lo que es de polis. 
Amphipólites, =, m. [Amplipotis]. 
Varr. Natural de Anfipolis. 
amphiprostylos [suzizpos=udoc]. 
Vitr. Fábrica de dos fachadas con co- 
lumnas por dotrás y por delante. 
Amphisbiena, =, f. [Apgisiiaua]. 
Liv. Anfisbena, serpiente que anda ado- 
lante y atrás. E 
tamphisctus, a, um. Gloss. Isid. 
Con sombra por ambos costados. 
Amphissa, e, £. ["Aygioga]. Liv. 
Ansa, ciudad de la Fócide. 
Amphissius, a, 70n [Amphissa]. Ov. 
De la ciudad de Anfisa. 
Amphisson ó Amphissus8, i, m. 
Ov. Antiso, hijo de Apolo y de Driop8. 
amplhítáne, *s, f. Plin. Piedra pre- 
4* 


[Aporyévera]. 
2 Pelo- 
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closa de color de oro, que dicen atrac 
el oro y el hierro. 
- amphitápa, e, f. Varr. V. am- 
Pphimállum., 

amphithálámus, i, m. [¿pyiddda- 

05]. Vitr. El cuarto donde duermen 
as criadas. 

amphitheatráilis, e [amplithea- 
trum]. Plin. Lo que es del anfiteatro. — 
Amphitheatrales ludi, Mart., las fiestas 
del anfiteatro. ' 

amphitheatricas, «a, um. A. 
Symm. V. amphitheatralis. 


amphítheátrum, í, n. [ipodta- 


<pov]. Mart. El anfiteatro, el sitio don- 
de antiguamente se tenian las fiestas y 
juegos públicos. 

amphíthétum, í, n. Erasm. Vaso 
grande para beber, do dondo quedó el 
proverbio: Ex amphithéto bibisti, has 
bebido mucho. . 

Amphitrite, es, f. [Apeeni=7]. 
Claud. Anftrite, diosa del mar. — Ov. 
El mar. y 

Amphitruo, arc. Plaut. y 

AmphitrYoó Amphitryon, 0nis, 
m. Ov. Anfitrion, esposo de Alcmena, 
rey de Tobas. S 

Amphitryonlades, «>, m. [Am- 
phitryo]. Virg. El hijo de Anfitrion, 
Hércules. 


?Amphitryonides, ex, m. Virg. 
(como el anterior). 

amphóra, «, f. [ipgopz5<]. Hor. 
la cántara Ó cántaro de dos asas; Me- 
dida Ó vasija para medir cosas secas y 
líquidas, capaz de veinte y ocho azum- 
bres ; Botella. — Amphóra nasitérna, Cat., 
la regadera. — met. Apul. Gran bebedor, 
cuba. 

amphórális, e [de amphóra = cán- 
taro]. Plin. Perteneciente al cántaro. 

amphórárius, 3i, m. [do amphóra 
=— cántara]. Alfarero, cantarero, el que 
hace Ó vende cántaros. 

amphórúla, z, f. Isid. dimin. de 
amphora. 

amphórum, sínc. por amphorá- 
rFum. Cic., Plin. 

Amphrysís rates, f. [Amphrysus]. 
Virg. Sacerdotisa do Apolo. 

Amphryslácus y Amphrysías, 
a, um [Amphrysus]. Virg. Perteneciente 
á Anfriso ó Apolo. 

Amphrysíus, a, um [Amphrjsus]. 
Virg. de Anfriso 6 Apolo. ' 

Amphrisos ó Amphrysus, í, m. 
UApppuonc]. Virg. Rio de Tesalia, adon- 
de Apolo llevaba á pastar los ganados 
del rey Admeto. — Pastor ab Amphrysto, 
Virg., Apolo, el pastor de Anfriso, el 
que se hizo célebre junto á Anfriso. 

Amplía, e, f. Cic. Ampia, nombre 
do mujer. 

Amplíus, 7i, m. Cic. Ampio, nombre 
de varon. 

ample, adv. (de amplus = amplio]. 
Cic. Amplia, dilatada, extendida, difu- 
samente; Noble, espléndida, rica, co- 
piosa, magnífica, grande, abundante- 
mente. — Ample honores gerére, Cic., ejer- 
cer su ministerio con honradez. Ample 
loquí, Cic., usar de un lenguaje noble. 
Ample efferre alíquem, Cic., hacer los 
funerales con gran pompa. Satis ample 
sonabant Cato et Scipío, Flor., harto fa- 
mosos eran los nombres de Caton y de 
Escipion. 

+amplécto, is, ¿re, arc. Lucil., 
Diom. como 

ampléctor, ¿ris, zus, cti, dep. [de 
am = ul rededor y plecto = enlazar: 
muy clás. en verso y prosa]. Abrazar, 
gentía alicújus, Liv.; rodear, ceñir, in- 
súlam, Plin.; envolver, noxr tellurem fu- 
scis alis, Virg.; comprender, penetrar, 
omnia consilío, Cic.; abarcar, alíquid no- 
mine virtutis, id.; velar por, tomar á su 
cuidado, rempublicam, Cic. (Prisc. usa 
la forma antic. amploctor; Liv. Andr. 
la act. «mplecto, y Plaut. y Lucil. la pas.) — 
Amplecti alíquem officiis, Cic., servir á 
uDo con empeño. Amplecti plebern, id., 
captarse el favor del pueblo. Amplecti 
alíquid pluribus verbis, id., extenderse 
mucho en la explicacion de una cosa. 
Amplécti vehementer scientías, id., entre- 
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garse con ardor al estudio de las cien- 
cias. "Judex non amplectítur, id., el juez 
no so conforma con esto. Se amplecti, 
Hor., estar prendado de sí mismo. = Eq. 
Amplexror , complector, circumnécto, com- 
prehéndo, cingo. 

tamplexábindus, a, um [de am- 
ptexor = abrazar]. J. Val. Que abraza. 

tamplexátio, ónis, f. [de amplezor 
= abrazar]. Cass. Abrazo, el acto y 
efecto de abrazar. 

amplexátus, a, «m, part. de am- 
pléxor. Cic. El que ha abrazado. 

+amplexio, ónis, f. Cass. V. am- 
plexatio. Ñ 

+tamplexo, as, are, arc. Plant. (for- 
ma activ. análoga á amplecto). Abrazar 
alíquem. (Mállase usado alguna vez en 
pas.). — Amplexétur qui celit, Taber., quien 
quiera ser abrazado que lo seca. V. am- 
plexor. 

tampléexo, is, érc. Diom. Abrazar. 

ampléxor, aris, atus sum, ári, dep. 
[intens. do armplector = abrazar]. Abra- 
zar estrechamente, ara, Plant. — Utium 
amplexari, Cic., entregarse al ocio. To- 
tun ne amplezatur, id., me guarda los 
mayores miramientos, Censorum ancto- 
rítatem amplexator, id., sigue la autori- 
dad de los censores. = Eq. V. AM= 
pléctor. 

ampléxus, a, um, part. de am- 
plector. 

ampléxas, %s, m. [de amplector = 
abrazar]. Cic. El abrazo, la accion de 
echarse los brazos en señal de cariño. — 
Serpentis amplexus, Cic., el acto de en- 
roscarse una culebra á slguna cora. 

ampliátio, onis, f [de amplio = 
ampliar]. Ascon. Ampliacion, dilacion, 
próroga de un jujcio. 

+tampliátor, ¿rís, m. [de amplio = 
ampliar]. Num. Bienhechor. 

ampliátus, «a, «un, part. p. de am-= 
plío. 

amplice, adv. sííc. por ampli- 
fíce [do amplifícus == magnífico]. Ca- 
tull. Amplia, magníficamente. 


amplificitio, onis, f. [de ampli- 


fico = amplificar]. Cic. Amplificacion, 
dilatacion, extension, ampliacion; Exa- 
geracion. — Amplificatio pecunic , Cic., 
aumento de riquezas. ' 

amplificitor, 5ris, m. [do ampli- 
fíco = amplificar]. Cic. El que ampli- 
fica, el que extiende, dilata, aumenta; 
Exagerador. 

amplificitus, a, um, part. p. de 
amplifico. 

am lfice, adv. [de amplifícus = 
magnífico]. Cat. Adornada, ricamento. 

amplifico, as, ati, atum, are, a. 
[de amplus = ámplio y facio = hacer]. 
Amplificar, orativnem; ensalzar, gloriam 
alicújus, Cic.; aumentar, “dolgrem, pre- 
tínm, Cic.; extender, urbem, Cic.; en- 
grandecer, rempublicam, Liv.; desenvol- 
ver, enriquecer, rem ornando, Cic.; en- 
carecer, virtútem laudibus, Cic. = Eq. 
Augóo, adauyto, exténdo, dilato, dedico, 
didúco, protráho, porrigo, multiplico, am- 
plum facío 

tamplificus, a, um [de amplus = 
amplio y facío = hacer]. Cat. Rico, 
noble, elevado, magnífico, espléndido. 

amplio, as, avi, atum, are, a. Cic. 
[de amplus = grande: de poco uso, y 
en gcneral post. al siglo dao Aug.). 
Agrandar, extender, ampliar, alíquid. Y. 
amplifico. — Ampliare nonien, Mart., 
hacer ilustre un nombre. Amplidre rem, 
Hor., aumentar sus bicnegs. Ampliare 
causar, Val. Max., remitir la causa has- 
ta más plena informacion. Quid fuit, 
judíres, quare distin nefarium amplia- 
vrritis? por qué habeis diferido, o jue- 
ces, el exámen de la causa de este mal- 
vado? = Eg. Comperendiíno, amplius 
pronuncio, rem  proféro. 

amplissime, adv. sup. [de amplis- 
símes = muy amplio]. Cic. Amplí- 
simamente, muy ubundante y magní- 
ficamente. 

+ampliter, adv. [de amplus = am- 
plio]. Plaut. Amplia, abundante, mag- 
níficamento. 

. 
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jamplítúdo, iris, f. [do amplus 
== amplio: muy clás., pero sol. us. en 
pros.]. Anchura, extension, grandor, 
largura, amplitud; fig. Grandeza, dis- 
tincion, dignidad, excelencia de una 
cosa. — Nimulacrum nmodica amplitudíne, 
Cic., estatua de medianas dimensiones. 
Oppidum stadiórum 70 amplitudine, Plin., 
ciudad que tiene 70 estadios de circun- 
ferencia. Amplitiido cali, Tac., la ex- 
tension do la trinchera. Amplitudínes 
bonorum, Cic., inmensas riquezas. ,Á2m- 
plitúdo aními, Cic., grandeza de alma. 
Homines in quibus summa est amplitido, 
Cic., hombres do elevada dignidad. .Am- 
plitido oratiónis, Gell., la pompa del 
estilo. Amplitúdo tua,Cic., tu elevada clase. 
Aimplitúdo numéri, Gel., elnúmero plural. 
Platánus crescit in amplitudinem, Plin., 
el plátano crece extendiendo sus Tra- 
mas en forma de quitasol. = Eq. Spa- 
tíum, magnititido alicújus rei, extensío; 
dignitas, gravitas, preestantía. 

amplius, adv. Cic. Más, además, 
comp. de ample, superl. amplissi- 
me. Cic. — Ampliíus pronuntiare, Cic., 
resistir hasta adquirir nuevos infor- 
mes. Amplius deliberandum , Ter., es 
menester pensarlo con más deteni- 
miento. 

amplluscúle, adv. Sidon. dim. de 
amplis. Algo más extenso. 

ampliascilus, a, tun [ dimin. de 
amplíus = amplio]. Apul. Lo que es 
algun tanto mayor, mas amplio. 

jamplo, as, are. Non. V. am- 
plio. 

+ amplóctl, ant. Prisc. En lugar 
de amplécti. 

amplas, a, um [dvazdew;: seg. 
Dederl., contrac. de ambúles deriv. 
de amb. al rededor, como circótes de 
circum]. De gran circunferencia, largo, 
ancho, espacioso, extenso; Magnífico, 
excelente, brillante, distinguido (frec. 
en est. signif.); Célebre, famoso, ilustre, 
glorioso, eminente. (Usase- tamb., expo- 
cialmente en el sup., como título honorí- 
fico para designar las altas dignidades 
del Estado, como la de cónsul, sena- 
dor, decemviro, etc.) — In amplis por- 
ticihus, Virg., en los vastos pórticos. 
Amplissíma insulta, Plin., lala muy ex- 
tensa. Res pecuaría ampla, Cic., numero- 
sos rebaños. Amplissima dies, Vlin., el 
dia más largo. Amplíor potentía. Plin., 
poder más grande. Pierna sera, sed onm- 
pla, Prop., castigo tardío pero terrible. 
Spes ampla nepútum, Suet., ricaesperanza 
de posteridad. Amplissíme res gestor, 
Cic., hechos gloriosísimos. Amplixsimo 
genére natus, Cees., de muy ilustre cuna. 
Spolía ampla , Virg., magníficos despo- 
jos. Sibi amplum esse . . .Liv., que era 
muy glorioso para él... (rar.: proba- 
blem. sol. Liv. lo us. en est. acepc.). 
Amplissómum collegíum decemvirale, Cie., 
el muy ilustre colegio de los decenvi- 
ros. Ampla occasfo, Cic., ocasion muy 
oportuna. Amplum funus id., exequias 
magníficas. Amplissímus ordo, id., el 
Órden Ó cuerpo más elevado (el sena- 
torio). Ampla amicitia, id., amistad 
noble y generosa; id., amistad de un 
gran personaje. Amplior morbus, Ter., 
enfermedad más grave. Ampla restis, 
Liv., vestido riquísimo. = Eq. Mannus, 
spativsus, patens, latus, ex amni parte se 
difandens; praclarus, ilústris, eplen- 
dídus, magnificus, excelsus, precócllena, 

Amprentee, aron, m. pl. Plin. 
Pucblo de la Cólquide. 

Ampsaga, «, m. Plin. Rio do la 
Numidia Ó de la Mauritania. 

ampsánctus, ¿, m. Cic. V. amo 
sanctus. 

ampúlla, =. f. [form. acces. de 
ampháóra, 6 más bien dim. alter. por. «- 
phorúla). Plin. Ampolla, limeta, botella, 
redoma de vidrio de cuello largo. 

ampullacéns, a, um [de anpúlla 


" = ampolla]. Plin. Lo que es ampo- 


llado, en figura de ampolla. — Vextis am- 
pullacéa, Plaut., vestido ancho, pomposo., 

ampúllee, arion, 1. pl. (de armpútla 
=- ampolla]. mct. Hor. Palabras hincha- 
das, palabrotas, faufarronadas. 
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ampulligíum, ti, n. [de ampúlla = 
opollá]: O. Aur. La flor del granado 

ampullárius, a, um (de ampúlla 
= ampolla]. Plaut. Perteneciente á las 
ampollas ó botellas. — Jimpullarie caril- 
lutiónes, Plaut., chuflotas de taberna. 

ampullárias, ii, m. [de ampúlla 
= ampolla]. Plaut. El que hace las bo- 
tellas, las ampollas. 

ampúllor, aris, átus sum, ari, 
dep. [de ampúlla = hinchazon.] Ha- 
blar hinchado, servirse de exprosiones 
huecas, ampulosas, enfáticas, campanu- 
das, aliquis, Hor. = Eq. Ampúllis ver- 
bururh utor, tumesco, turgesco, inrlor. 

amputatio, onis, f. [de ampúto = 
cortar]. Cic. La accion de cortar, mutila- 
cion, poda de lo3 árboles ó miembros. — 
Amputatío vocis, C. Aur., la pérdida Ó 
extincion de la voz. 

ampútátorias, a, un [do ampúto 
= cortar]. Prisc. Lo que tiene fucrza 
ó virtad de cortar. 

ampútitas, a, um, part. p. de 

ampúto, as, avi, átum, are, a. [de 
am = al rededor y puto= cortar]. Cor- 
tar, mutilar, marus , Sen.; podar, viteom 
ferro, Cic.; castrar, exoletos, Serv.; cor- 
cenar, aliquid, id. ; disminuir, numérum 
leniunum, Tac. — Amputata loqui, Cic., 
hablar sin concierto. .Amputare cóllo- 

uta, Sen., abreviar la conversacion. = 

q. Seco, reséco, scindo , rescindo, abs- 
ciado, incido, recido. 

Ampycides, z, m. [4mpyx), patron. 


Ov. Mopso, hijo de .AÁmpico, agorero 
célebre, z 

AmpyX, ¿cis, m. [Ayru£]. Ov. Am- 
pico, padre de Mopso. 


Amrámides, is, m. Sobrenombre 
de Moisés, hijo de Amram. 

Amsánctuas, í, m. Cic. 
Fricenti en Italia, pestífero por las 
aguas pútridas que contiene. 

amségétes, is, m. (de am = al 
rededor y segyétes = mieses]. Fest. El 
campo que está tocando con el camino; 
Campo por el cual el vecino tiene la 
servidumbre del camino. 

amtermines, un, y 

amtermini, órun [de am = al 
rededor y termini = los términos]. Fest. 
Fronterizo, el que está cerca de los 
términos. 

4 amtrúo y amptrúo, as, are, n. 
(de. an = al rededor y tria=instrumento 
píssa agitar algo]. Fest. Baltar, bailar 
al rededor, como los sacerdotes sálios 
em sus sacrificios. 

+ amúla, «,f. Sept. S. Vaso para 
pOner agua lustral; Pila de agua ben- 
dita. 

amúlétuam, 7, n. [seg. Facciol., 
verosím. de amnolíor = apartar]. Plin. 
El amuleto, remedio supcrsticioso para 
curar Ó presorvar de enfermedad. 

Amúlius, ¡í, m. Liv. Amulio, hijo 
de Procas, rey de Italia. 

amúros, €, f. [ayopy7,]. Virg. La 
amurca Ó alpechin, la hoz de la acei- 
tuna exprimida, ó del acoite. 

amurcárius, a, um [de amúrca 
= la amurca]. Cat. Lo que es de ó 
perteneciente 4 la amurca. | 

Amurium, V. Amorion, 

+támúsia, t, f. [dpovdia]. Varr. 
Ignorancia (particularamente en la 
música). 

Aamúsos, +, m. [2109305]. Ignorante 
en la música, y en gen., extraño, igno- 
ranto eu las bellas letras. Witr. 

fámussiátus y ámussititas, 
«a, un (de amexsis == regla]. Vitr., 
Piunt. Lo bien arreglado, bicn trazado 
y uispuesto. , 

+ nmuússimo. adv. Fest, óadamis- 
sim, adv. Goll,, 6 EXAMÚssiIm, adí. 
Plant. (de arnussis == nivel]. A cordel, 
á uiveol; Recta y exactamcuto. 

amuússls, is, £ (de «om = al ro ledor 
Y eocra por aser tabla+]. Gall Cuerda, 
Telar Medida, modelo; Patron, nivel, 
estiadra, — At arnassia olé pued Miióna, 
e lieii.,, hacer una co3u con exactitud, con 
perfeccion. Jedicón Wl Wnrissias foac- 
tum, Gell., juicio hocho, manifestado con 


- 


Lago de 


AMY 


entero conocimiento, Amússi alba, GellL, 
sin juicio, sin discernimiento. 

ámussitátus, a, um. Plaut. Y. 
amussiátus. 

pmuesluza, Yi, n. Vitr. V. amús- 
sis. 

ámiúsus. V. amúsos. 

clee, arum,f, pl. [Amyclas). 
Virg. Ciudad del Lacio; Del Peloponeso; 
De la Laconia; Amiclas. 

Amycléus, a, um, Virg. y 

Amyclanus, a, um [Amyclae]. Plin. 
Lo que cs de la ciudad de Aoiclas. 

Amyclas, z, m. [Ayúxdac]. Ami- 
clas, fundador de la ciudad del mismo 
nombre; Luc. Nombre de un pescador 
famoso. 

Ampycle, es, f. Prop. Nombre de 
mujer; ?Sil. como Amyclae. 

Amyclides, «, m. patron. [4my- 
clas]. Ov. Jacinto, hijo de Amiclas, 
fundador de la ciudad de su nombre 
en la Laconía. 

amycticuas, a, um [apuxrxó;). C. 
Aur. 
que cauterizan. 

Amycus, i, m. [Ayuxos]. Ov. Amico, 
hijo de Neptuno, rey de los bebricios; 
Nombre de un centauro; Virg. Uno de 
los compañeros de Encas. 

Amydon, órnis, f. [Ayuñdiv). Juv. 
Ciudad de Peonia, que favoreció á los 
troyanos. 

amygdala. 2, f. [auuy32).7,). Col. 
El almendro; Plin. La almendra, fruta 
deeste árbol. — 4Amyglále fauciion, Plin., 
las glándulas de la garganta. 

amygdálácéus, «. 20m [do amyg- 
dála = almendra]. Plin. Lo que se 
parece á la almendra ó almendro. 

amygdaléus, a, un, y 

amygdaliínus, a, um [de amy9g- 
dála = almendra]. Plin. Lo quo per- 
tencce á la almendra Óó almendro. 

amygdálites, c. f. [3pyó2k7,5). 
Plin. El tártago, planta. 

amygdaloides, is, m. [Xyuuy2a- 
Anzi5 7,5). Apul. El tártago macho. 

amygdalum, ¿, n. [217200 
Pall. La almendra. 

amygdaáalus, 7, f. [29097220:]. Col. 


_ El almendro, árbol, 


ámylátus, a, wn, C. Aur. part. 
p. de ó 

ss ss - . - - 

Amylo, as, ari, atum, are, a. [de 
amylum = almidon ]. Apic. Almidonar, 
mojar, rociar con almidon. = Eq. 
Amylo asxpergo. 

ámylum, in. [1230]. Plin, El 
almidon. 

Amymnel, orunm, 
Pueblo de Tracia. 

Amymone, es. f. [tu»rurvr.] Pro- 
pert. Amimonec, hija de Danao, que 
acomctida do un sátiro, á quien hirió 
casualmente en la caza, imploró el fa- 
vor de Neptuno, y sufrió de este la vio- 
lencia que hubia temido del sátiro. 

AmMJYmMOnias, a, 20m [Anmymóne]. 
Hyg. Perteneciento á Amimono; Nom- 
bre que quedó á una fuente que hizo 


m. pl. Scrv. 


brotar Neptuno para Amimone en des- 


agravio de su fuerza, 

Amynánder, dim. [Avi 
Liv. Rey do Atamania, así lliumado, 

Amynómáchus. +, m. [Apuvópa- 
ys]. Cic. Aminomaco, filósofo de la 
escucla de Epicuro. 

Amúyntas, «e, m. [Ayv:25]. Curt, 
Amintas, jóven que servia á Filipo, 
rey de Macedonia; El padro de cste 
rey; Virg. Un pastor. 

Amyntiades, <=, m. patron. [.t- 
múntax]. Ov. Mijo do Amintas, Filipo, 
rey de Macedonia. 

Amyntor, is, m. [CAnzuzm¿]. Ov. 
Amintor, rev de los Dolopes, 

Amyntorides., e. m Ltou"»], 
patrono. Ov, Hijo de Auiintor, Fenix, 
pres. tor de Aquiles. 

Amvras. om. dnsoas]. Val. Vlace, 
Un rio ye Fesalia, asi lumado de Ánuiro, 
hijo de Nep:iuno. 

amúystis, ¿lis, £ [2035]. JTor. 


erteneciente á los medicamentos . 
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ER as Pap los er que 
significa beber ete s ogar 
el jarro ó botella á los labios. 
'Amyitháon, ónis, m. ['Ayuddov]. 
Ov. Amitaon, padre de Melampo, céle- 
bre médico. 

Amyzon, óris, f. [Ayvtdy]. Plin. 
O, de Caria provincia del Peloponeso. 

an, conj. [Beier. opina que procede 
del gr. ay y de la interrogativa ne: 
Hermann. la cree comp. de uutne; per. 
es más verosímil, dice Freund, que sea 
una pal. primit.J. O, si, ó si, por ven- 
tura, acaso (y sirve para preguntar ó 
dudar). Su uso es vario segun las cir- 
cunstancias. Se emplea en el segundo 
miembro de las proposicionos inter- 
rogativas disyuntivas, y reune la signi- 
ficacion de aut num, Ó aut ne. — Servos 
esne an liber? Plaut., ¿eres esclavo, ó 
libre? Utrum superbíam prius memorem, 
an crudelitatem? Cio., ¿de qué hablaré 
primero, de tu orgullo, ó de tu cruel- 
dad? Elóquar an siléam? Virg., ¿ha- 
blaró, ó guardaré silencio? — veces 
se repite en vários extremos de la frase. 
Romamne vento, ar hic munéo, an Ar- 
inum fugiam? Cic., ¿qué debo hacer, 
r á Roma, quedarme aquí, ó refu- 
giarme al Abruzo? Utrum hostem, aun 
vos, an fortúunam popúli ignoratis% Livy., 
¿no conoceis al enemigo, Óó no os cono- 
ceis á vosotros mismos, Ó no conoceis 
el estado del pueblo? — Usase igual- 
mente en las proposiciones dubitativas 
disyuntivas. Nunc vero non td agitur, 
donisne an malis moribus viramus, Sall., 
no se trata de averiguar ahora si son 
buenas ó malas las costumbres de nues- 
tros dias. — A veces sirve como para 
rectificar en cierto modo en el segundo 
miembro interrogativo lo que se ha di- 
cho en el primero. Ka que diri ad 
corpúsne refers? an est alijuid quod te 
sua sponte deléctet? Cic., todo lo que he 
dicho ¿no lo rofieres al cuerpo? ó más 
bien, Óó por mejor decir, hay algo que 
to deleite por sí mismo? — A veces 
comienza la proposicion interrogativ:u 
para hacer una observacion 6 réplica 
á lo que se acaba de oir ó decir, y e- 
quivalo al castellano pues que, por een- 
tura: de otro modo nunca comienza 
por an una proposicion interrogativa 
no disyuntiva. De. Credam ego istuc, 
si esse te hilárum tidéro. Ar. An tu esse 
me tristem putas? Plaut., todo eso lo 
crecería yo cuando te viera alegre. — 
Pues qué, ¿piensas tú que cstoy triste? 
Ad mortem te, Catilina, duei jussu con- 


súlis jam pridem oportétat. An vero 
vir amplissímus P. Scipto . . . Cic., 


tiempo ha, Catilina, quo debias haber 
muerto por un decreto del cónsul. Pues 
que, el distinguido P. Scipion ... etc, 
Ó: ¿con que es bueno que el distinguido 
P. Scipion ... etc, — Suele juntarse cn 
las preguntas, especialmente en las di- 
rectas, con el adverbio non (an non? 6 
annon?), cuyo modo de decir es más 
usado que necne. Hoccine ay is, an non? 
Ter., lo haces, ¿sí Ó no? Utrum cetóra 
nomina in codicem accepti et expensi di- 
gesta hates, annon? Cic., ¿has anotado 
loa demás créditos en el libro de cargo 
y data, sí Ó no? — Júntase tambien 
pleonásticamonte con ne ya en dos pa- 
labras (un ne) Ó ya más comunmente 
en una (unne). Quim interrogetur tria 
pauca sint anne multa ... Cic., pregun- 
tándole si tres son pocos ó muchos... 
— A veces equivale á sice, especialmente 
en los escritores posteriores á Aug. 
Sirve nullam opem  preectdebat inérmis 
atque exsul, secu tedío anmbiguir speií an 
amore conjúgis et liberorum, Tac., Ó por- 
que sin armas y desterrado no contaba 
con otro auxilio, 0 porque le cansaba 
una esperanza incierta, Ó por amerá 
gu mujer y á sus hijos, — ÑNÑivuo e». 
hand 3cio an... Ufe,, NO 5Ó dl... Je. 
an infurta, Liv., con razon ó sin «lla, 
Poris até rom das tas esto de 
crimen, Cic., no sí si pocos d:as 
Ó pocos meses antes de morir. .4., 
novata rta? Ver,, qué, ¿todavía 20? 
ln cerro td diantites Cro tn A a V1O., tes 


par dcaso que Rómulo... «la un 
diri MTer.. no lo dijo yo? 
and. Cifra con que los médicos de- 
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notan que sean de pesos Ó partes iguales 
los ingredientes de una receta. 
Ana y Anas, a, m. Plin. Guadiana, 
rio do España. 
anábaptismus, i, m. [avafar::3- 
pósl. Aug. Bautismo reitorado. 
anábásis, is, f. [¿v¿Bas:c). Plin. Cola 
do caballo, planta. 
+anábásias, Yi, m. [do avafalveiy = 
correr]. Hier. Correo, posta, postillon 
de á caballo. 
anábaáathmus, i, m. [dvafadyle = 
escalera]. Plin. Escalera por donde su- 
bian fas furias al teatro, Óó de donde 
precipitaban á los reos en Roma, lla- 
mada Sremonia. 
anábathrum, f, n. [av¿Badpov]. 
Juv. Tabludo, graderífa; Palco á que 
se subo á vor las fiestas. 
?anáboladíum, di [avafolaóiov). 
leíd. Vestidura que se echa sobre las 
espaldas, 
anábólicus, a, um [de arabolíium 
= capa]. Vop. Perteneciente á merca- 
durías y géneros para vestir. 
anñibolíum, Yi, n. [«vafdirov]. 
Inscr. El palio 3 capa. 
Anabucis, is, f. Anton. Ciudad do 
Africa cerc£ del gulfo de Sidra. 
Anabuúra, ¿runm, n. pl. ['Ava3ouga]. 
Liv. C. do la Pisidia en el Asia meuor. 
anácampséros, ótis, £ [avaxup- 
Y:zgw5]. Plin. Yerba mágica, que dicen 
tieno la virtud de renovar el amor. 
Anaces y Anáctes, :wn, m. pl. 
[A:vaxz<]. Cic. Epitceto do tres dioses, 
hijos de Júpiter; esto es, lritopatreus, 
Eubuleus y Dionysius. 
Anachársis, idis.(?) m. [Aviyap3:<]. 
Cic. Anacarsis, filósofo escita, 
anachites, e, m. [avayi77,<]. Plin. 
El diamanto, piedra preciosa que dicen 
tieno virtud de autídoto. 
janachoresls, is, f. [avayopr 1). 
Sid. Suledad, yermo, retiro, 
anáachóoréta, ec, m. [2:2yw0n7%<). 
Sulp. Sev. El anacoreta, solitario, el 
que vive en desierto Ó soledad. 
anáchrisis, is, f. Bud. Exámen de 
estigogs Ó de la misma parte; Carco, 
confrontacion, 
anáchylis, +s, f. [2vazuato]. Apul. 
Consuelda, planta. 
anáñclinteríum, di, n. [22d 
wm). Mart, La cabecera do la cama ó 
a almohada de la cabecera. 
anácolfásmus, ¿, m. [avaxoduas- 
pos). e. Aur. Purga, pugante, 
anacolléma, «tis, n. [avaxó)dn pa). 
Vog. CUataplasma glutinosa, como dd 
aceite rosado y clara de hucvo. 
anácolúuthon, i, n. [dvax70,dy]). 
“Serv. Inconsecuencia, conclusion mal 
sacada. 

Anñcréón, óntis, ra. ['Avexpiwy). 
Cic., Hor.Anacreonte, poeta griego lírico, 
Anacreontéus, a, um, Diom. y 

Anacreonticus, a, um, Quint, 
Yulg. y a 
Anacreontíus, a, um, Serv. [Ana- 


créon]. Del poeta Anacreonte, como los 
versos anacreónticos á que él dió 
nombre. 


Anáctes. V. Anáces. - 

Anactoria, =,f. Plin. Ciudad do 
Acarnania. 

vs oy 

Anactoríe, es, f. Ov. Nombre que 
llevaba antiguamente la ciudad do 
Miloto. 

Anactóríium, 3, n. [Avaxzópi01). 
Plaut. Antiguo nombre de Milcto; Apul. 
Yerba llamada artemisa. 

Anactorius, a, wn [124 toria]. 
Sil. do Auactoria. 

anadema, dis, n. [21732717]. Lner. 
Adorno de la cabeza, como nitro Ó CO- 
rona. (7) : 
_anáderndromalache, «:,f [211- 
cestonpadx¿7,].  Apul. El malvavisco, 
planta. 

anúdesmnus, a. [vo 03365). Prisc. 
La ligadura. 

anadipilosis, 72, £ [deadindos1:). 
Marc. Cap. Figura retórica, llamada re- 
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duplicacion, como Afe, me adsum qui 
feci. Virg. 

anadyoméne, es, f. [avabuop. ¿vr . 
Plin. Lo que salo del agua hácia arriba. 

Anádyoméne, es, f. Sobrenombre 
de Venus. , y 

ansemia, vr, f. [de a priv. y alya = 
sangre]. L. M. Enfermedad que dismi- 
nuye la sangre y pono en peligro la vida. 

Anmetía, u, f. Comarca muy pe- 
queña á las inmediaciones del Eufrates. 

anagállis, ídis, £. [avayadais]. Plin. 
Corrogúela, yerba, anagálide, planta 
silvestre. 

?anáglypha, ¿orum, a. pl. Plin. 
v. anaglyptum. 

anáglypta, y anaglyptum, f, n. 
[avi xa]. Plin. Anaglifos, vasos ú 
otras obras talladas de relieve tosco. 

anáglyptárius cetator, Inscr. 
Cincelador de relieve. 

anáglyptice, es, f. Plin. El arto 
de cincelar, de grabar ó tallar de re- 
liove., ze ! 

anaglypticas, «, um [avay.urtias) 
Sid. Cincelado. 

anáglyptus;, a, um [dváyivrzos]. 
Inscr. Ciucelado. 

Anagnía, u, f. [dayvia].. Virg. 
Anagni, ciudad del Lacio. 

Anagninus, a, um [Anagnía]. Cic. 
Natural de Auagni, Ó lo que es de esta 
ciudad. 


anagnorizóméne, es, Í. [avaryyn. 


priva]. Fest. Mujer reconocida 
cuyos padres y condicion se ignoraban 
antus. 2% Ñ 

anagnostes, «e, m. [222703775. 
Cic. Lector, el que lee á otro. 

anagoge, es, f. [avaywy7,]. Ana- 
gogyia, sentido místico de la sagrada 
Escritura; Figura de retórica; CU. Aur, 
Vómito 6 esputo de sangre. 

arAgoOfgicus, a, um [anagoge]. Hier. 
Místico, misterioso, espiritual, oculto, 
elevado. 

anagraphe, es, f. [2vaypap7,]. Re- 
pertorio, registro, memoria, inventario. 

ANAZYTOS, i, £ l[uvayrpgos). Dlin. 
Anagiris, planta parecida al agnocasto. 

Anaiticus, «, um [dAnaitis]. Plin. 
De Anaitis. 

Anaitis, idis, £. Plin. Anaitis, di- 
vinidad de los Ármcuios, la misma que 
Vénus. . 

analécta, e, m. [2122ix=7,5]. Mart. 
El siervo que barro las migajas que 
caen de la mesa. 

analecta, ormm, a. pl. [2+).x72). 
Mart. Las migajas quo caen de la mesa; 
Mart. Fragmentos, compendio. 

analectáarius, i, m. [analecta, 
orum)]. Inscr. El que recoge los restos 
quedados en la mesa. 

analectis, ídis, f. [a+ d.exzi3]. Ov. 
Almohada hecha para disimular la giba, 
Óó para igualar los hombros Áá quien 
tiono uno más alto que otro, 

analemma, d¿tis, n. [avr upa]. 
Vitr. Analema, proyeccion ortográfica 
de la esfera sobre el coluro de los sols- 
ticios. 

NS As == ¿NS , . 

analimoticus, a, tn-[a priv. y 
dinos = humbre]. Th. Prisc. Lo que 
apaga el hambre, lo que es nutritivo. 

analogía, 7, £. [202572]. Quint. 
Analogía, relacion, proporcion Óó con- 
veniencia de algunas cosas entre sl. . 

analogicus, a, «nm [de analogía 
= analogía]. Gel. Analógico, lo que 
tieno relacion, proporcion y correspon- 
dencia entre sí. 

anáalóogiun, 1. [12000730]. Isid. 
il facistol. 

ANAÍOgus, 0. «mm [da analngía]. 
Varr. Anéglogo, proporcional, que cor- 
respondo á otro, 

analphabeétus, a, 10 [2007237303] 
Fulg. Idiota que ni aun sabe el alfabeto. 

analyticus, «a. vn [2/93]. 
Isid. Analítico, explicativo. 

Anmsinls, í:, m. [A ezpis]. Plin. Rio 
de la Carmuantas 
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anancéiun, in. [227220]. Plaut. 
Lo que sucedo precisamente, lo que es 
inevitable; Vaso grande que era preclso 
desocupar en las horrachcras; Vaso de 
cicuta que hacian beber á los reos cn 
algunas ciudades do Grecia. 

ananchitis, $dis, f. [a+.ayyi=:1. 
Plin. Piedra preciosa con que crejan 
los magos que se aparecían las imágenes 
de los dioscs. : 

Anaon, oniís, m. Ant. Anaon, puerto 
de la Liguria. 

anápeesticus, a, um [de anapestus 
= anapesto]. Oic. Anapéstico, de piós 
anapestos. 

anapestum, +, n. Cic. Anapesto, 
verso. 

y s , 

anaáapestus, i, m. [dvarnatotos: se 
ent. pes]. Cic. Anapesto, pió de verso 
latino compuesto de dos breves y una 
larga, como eeniaat. 

anápauómeénos [d«varavópevos]. 
Plin. Manantial famoso en el bosque de 
Dodona donde habia un oráculo do 
Júpiter el más célebro de la antigua 
Grecia. 

Anáphe, es. f. [Aváp7J. Plin. Nan- 
fio, isla del mar de Creta. 

anáphonésIs, is, f. [xvapidvno.:). 
C. Aur. Ejercicio de la vos para con- 
scrvarla y aumentarla. 

anaphóra, z, f. [dvapop2]. Diom. 
Ascension oblicua de los astros; Plin. 
Figura retórica en que se repito warias 
veces una palabra dentro de una cláu- 
sula. A 

anáphóricus, a, um [deagopucós]. 
Firm. Anafórico, que echa esputos do 
sangre. — Anaphoricum horologium, Vitr. 
clepsidra, reloj de agua. 

anaphyséma, átis, n. [2va753743]. 
Apul. Eváporacion, explosion de háli- 
tos Ó vapores de la ticrra. 

Anápis, 7s, m. Sen. Anapis her- 
mano de Amphinome (salvaron sus p:u- 
rientes durante una erupcion del Etna), 
Un rio de Sicilia. 

? Anápius. Y. Anápis. 

anapleroticus, a, um [av07)r,g- 
263]. Veg. Que llena la herida y 
hace crecer la carne. 

anfpóricus, «. «m [de dvd atrás 
y auczónpa = andar]. Vitr. Pertone- 
ciente á unos relojes de campana, que 
señalaban las horas con movimiento 
retrógrado; 6 á otros que señalaban en 
la campana las ascensiones do los astros. 
Y. anaphoricus. 

- Anapus, tm. ['Avazo<]. Ov. A- 
papo, rio de Sicilia. V. Anápis. 

Anarlacie, ¿rumom. pl. [Avapizx7). 
Plin. Pueblo de la Hircunia. 

anarrhinon, a. [2.2200]. Plin, 
Yerba semejante á la anagálide. 

Anartes, ñon, m. pl. Ó 

Anaártl, óro., m. pl. ["dvapza1]. Cecs. 
Pueblos de la Tartaria cn Europa. 

anas, «¿tís, f. [verosím. do no, 1 as = 
nadar]. Cic. El ánade, aveo. — Fest. 
Fístula. 

Auáassum, +, un. Plin. Rio de Ve- 
necia, hoy Piave. m 

Anastasiánus? V. Anastastus, 
a, um. ia 

anastasis, ts, f. [auaotasic). Lact. 
La rosurreccion. E 
: Anastasíus, a, um. Cod. De Anas 
as1lo0., 

Anastasius, di, m. Aus., Corip 
Anastasio, nombre de varon. 

anastomosis, is, f [de des y 
or = abertura]. Anastómosis, dilo 
tacion de las venas. 

anastróphe. es, f [dvasip0:7L 
Quint. Anástrofe, tragsmutacion, trf > 
camiento del órden de las palabras: 
y. gr. Noaza per et scopultos. Vir. 

anátáarium, dí, n. [do anar =- ¿na 
deJ. Plin. Vivero, cstanque donde as 
crian loa ánades. 

anáfárius, «a to [do aras =< 
áunado]. Plin. Dolous ánadez. — «isa- 


taría aquéíle, Plin,, águila que caza 


ánadoz. 
AO EAS u» e 
anáfárius, 7, 1. [do anar = an2auC]. 
Plin, 11 que cuida de los ánades, 
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anátnema, dis, n. (¿vadr ua). Prud. 
Don, ofrenda, presente quo se cuelga 
en Jos templos, ó con ocasion de un 
voto, Óó como despojos de enemigos; Aug. 
Anatema, excomunion, execracion y de- 
testacion de alguno. 

anáthemábilis, e [de anathóma =a 
el anatema]. Arn. e merece cl ana- 


tema, 
anathématizátus, 2, um, .Arn. 
part. p. do 


anáthemátizo, as, dci. átum, áre, 
a. («a+10suztifiw)].  Anatematizar, ex- 


cumulgar, separar del gremio de la 1- 
Elesia, a!iquem, Aug.; con horror 
detestar, huc quotidie, Hier. = Eq. A 


cumnunione Adelívm sepdro, anathemá- 
tis sententía ferlo; detéstor, rejicio. 

Anathía, «a, f. Bibl El país de 
Anatot. 

Anathites, 7, m. [4Axatha]. Bibl. 
de Anatot. 

Anathoth, m. indecl. Bibl. Nom- 
bre do varon. — Bibl f. Ciudad de 
la tribu de Benjamin, patria de Jere- 
mijas. 

anáthymiésis, is, L. [avaduuiasie). 
Petron. Vapor, exhalacion, aliento. 

anáticula, «, f (dim. do anas = 
el ánade]. Cic. , na.; Anado 
pequeño. 

Amatllía, z, f. Plin. San Gil, ciu- 
dad de la a narbonens$. 

Anatilíl, ¿¡órum, m. pl. [Anatilia]. 
Plin. Los habitantes de San Gil 

anatinus, a, um, Plaut, V. ADA= 
tarius., : 

Anatis, ¿s, m. Plin. R.de la Mau- 
ritania tingitana. 

Auátócismas, ¿, m. [dvatoxtopóos). 
Cic. Anatocismo, renovacion ó redupli- 
carion de la usura, usura de usura, in- 
terús do interés, llamado vulgarmente 
uiimeratya Ó gallerin. 

Anátole, cs [ivars1í]. Hyg. Una 
de las Horas. — atole, Co- 
rypheer, moutaña de la India, cerca 
del Ganges, con un templo consagrado 
á Diana. 

Anatolía, e. f [Avaztod]. Paul. 
Urus. La Anatolia, region d Asia. 

anátómia, y anátómica, «, f. 
[2.9242 Ó avzioyix: se ent. téyvo = 
artc). La anatomía, diseccion Ó exá- 
men de las partes de un cuerpo. 

anátomicas, i, m. [de anatomía = 
anatomía]. Mucr. Anatomista, cl pro- 
fecor de anatomía, 

anátonus, a, vn [ivaz0v05]. Vitr. 
Que se dirigo hácia arriba. 

anatresis, is, f. [avazpn31<]. C. Aur. 
EJ taladro, por cl agujoro hecho con cl 
instrumento. 

anaudía, =, £ [de a priv. y avór, = 
voz]. C. Aur. La pérdida Ó extincion 
de la voz. 

Anáuras, y Anánres, i, m. Luc. 
Bio de Tosalia. . 

Anauúsis, is, m. V. Flacc. Anausis, 
rey de los Albigenses, y pretendiente 
de Medea. ES 

Ansxagoras, e, m. [Avalayópas). 
Lucr. Anaxágoras, célebre filósofo de 
Clazomene. 

Anaxagordus, o, un [4raxa;>- 
ras]. Plin. Pertencciente á Anaxago- 
ras, filósofo clazomenio. 

Anaxáarchus,+,m. Val. Max. Fil- 
lósofo abderita, discípulo de Demócriio, 
á quien Nicocleonte, tirano de Chipro, 
hizo machacar en un pilon de piedra. 

Anaxáréte, es, f. Ov. Doncella 
de Salamina on Chipre, convertida en 
pivdra. 

Anaxiláus, í, m. [Avaz0da.c]. Just. 
Anaxilas, tirano de Regio on la Ca- 
Jalbria. 

Anaximánder, dri, m. [Avaft- 
ppa.2p75)].  Cic, yllósofo nacido en 
Bfileto. 

Anaximénes, ís. m. ed 
Cic. Filósofo de Mileto; Quint. Ke- 
túsico de Lampsaco en el Asia menor. 

Anazárba, x, f. [Avaapfa]. Ana- 
tarbo, c. de Cilicia. 

Anazarbént, orum, mu. pl. [Ana- 
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sárba]. Plin. Habitantes de Anazarbo 
on Cilicia. 

ancóésum, i, n. [de an = al rede- 
dor y cado = cincelar]. Yost. Vaso ú 
otra pioza 'grabada, cincelada, tallada 
de relieve. 

Ancikeus, i. m. ['Ayxaioc).  Gell. 
Anceo, hijo de Neptuno; Otro hijo de 
Actor; Otro hijo de Licurgo, uno de 
los argonautas. 

ancála, «, f. y ancále, es, f. [áy- 
xdin]. C. Aur. La dobladura interior 
de la rodilla. 

Ancalites, «um, m. pl. Ces. An- 
calitas, pueblo de la Bretaña oriental. 

? ancárius, li, m. [dyy2pu0cJ. Non, 
El asno; El que lleva la carga á cuestas. 

anceps, ipitís, com. [do ar por amb 
= al rededor y caput = cabeza]. De 
dos cabezas, de dos cimas (habL de una 
montaña: poét.); Que obra ó se dirige 
por dos partes, en dos sentidos, en dos 

recciones, doble, de dos visos Ó as- 
pectos; Dudoso, incierto, vacilante, ir- 
resoluto (en est. sent. lo empl. las más 
vec. Cic.); Peligroso, crítico, arriesgado, 
delicado, grave. — Anceps imazo, Ov., 
cabeza de dos caras. Ancrps mons, Cic., 
montaña de dos cimas. _Á4nceps gludius, 
Hor., espada de dos filos. Ancipitía 
tela, Liv., dardos lanzados por dos par- 
tes. Ancipíti prelío puanatum est, Liv., 
se peleó con vário suceso. Propter an- 
cipitem faciendí dicendique supientivn, 
Cic., por la doble sabiduría de la accion 
y del lenguaje. £nter ancipitia deter- 
rímium est medía sequi, Tac., en los mo- 
mentos decisivos lo peor de todo es to- 
mar un partido medio. —Lucunus an 
Apulus, anceps, Hor., no se sabe si es 
de la Lucania ó de la Pulla. Ancipites 
morbi, Plin., enfermedades graves, peli- 
grusas. Adulatíy ancep+*, Vac., adulacion 
peligrosa. dAnceps dispututio, Cic., dis- 
cusion en quo se trala del pro y el 
contra. dnceps tocubulim, Gell., pala- 
bra quo puede emplearse en buena y ca 
mala parte. Anceps anímos, Lucan., es- 
píritu irresoluto. Esse in unviper, Tac., 
estar en peligro. adaceps ¿ele fortuna, 
Cic., casos inciertos do la guerra. An- 
ceps locus, Nep., posicion desventajosa. 
= Lg. Utrinque habernxs caput; duplec; 
dubiux, ambiyuus, incertus, periculosus, 
ancius. y 

Ancharia, z.f. Tert. Diosa de los 
habitantes de Asculo, la jnisma que 
Númesia, 

Ancharlinus, a, u.. 
la femilia ancariana. 

Ancharius, ñi.m. Cic., Tac. Nom- 
bre proprio de varon. 

Anchátes, 7, m. (A7/27<. V. Fl, 
General del ejército de Perses contra 
Letas, rey de Colcos. 

Anchémolus, +, m. Virg. Un hijo 
del rey de los Marrubinos. 

Anchbiále., +. f. [Ayy: 247]. Varr. 
Atac. Una ninfa de Creta, y 

Anchialéa, «,f. Plin., Avien. Un 
puerto de Cilicia. 


Quint. Do 


Anchlalitánus [4nchiáte]. Forn. 
De Anquiale. 
Anchíialus, + m. [Ayyi02:-J. Mart, 


Jl asno, Ó el dios de los judíos, segun 
los gentiles, que pensaban «que los ju- 
díos adoraban un aspo.-— Per Anchiatum 
Jjurare, Marc., jurar por Divs vivo. 
Anchialus, +. y Anchialos i, f. 
Ov. Ciudad de Tracia. 
Anchisa, Caris. V. ANQUISeN. 
Auchisirus, ó 4s, €. um | Aachises). 
Virg. Dc Anquises, padre de Encas. 
Anchises, >, m. [Ayyi37,5]. Virg. 
Anquiscs, padro de Encas. 
Anchisiades, e, 1. [dh isrs] pa- 
tron. Virg. Eneas, hijo de Anquises. 
anchistrum, in. [2yx3200v]. C. 
Aur. Instrumento de cirugía corvo en 
fizura de anzuelo. 
Anchoa, +. y Ancho€, es, f. Plin. 
C. de la Peocia, 
anchoumanen, is, f Apul. Yerba 
llamada dragontca. 
.anchora, 7.f. V. ancóra. 
anchracosis, is, f. Cels. Ulcera 
maligna que sale ca los ojos; Carbunco. 
anchusa, «, f. (3yy/0432]. Plin. 
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Áncusa, planta llamada tambien 00- 
nocica y alcibadio. 

ancise, arun, f. pl. Isid. Los 
cabellos que cacon por encima de las 
sivnes. V. Anti. 

ancile, ES, D. Virg. y 

ancilía, órum, n. pl. [deriv. vero- 
sím. de ayxwA,5 = corvo]. Hor, Escu- 
Er pequeños escotados por ambos la- 

8. 
ancilís, e [de ancile = escudo). 
Juv. Perteneciente á los escudos. 

ancilla, a, f. [de ancúla = sirvien- 
ta]. Cic. La sierva, criada, sirvienta; 
Sall. El hombro siervo de algun deseo 
ú ocupacion. — Terra usús nortalium 
semper ancilla, Plin., siempre está la 
tierra dispuesta para satisfacer las noe- 
cesidades del hombre. 


ancillarliólus, +, m. [de ancilla = 
criada: muy rar.]J. Sen. El que ena- 
mora á las criadas; Ll que so deja man- 
dar de su mujer. 

ancilláris, e [de ancilla = criada]. 
Cic. Servil, pertenccionte á las siervas 
6 criadas. 

anciliátas, «a, um, part. de 4h 
cillo ó ancillor. 

+ancillátus, ís, m. [de ancilla = 
criada]. Arn. Servidumbre, esclavitud. 

jancillo, as, are. Fest. V. Año 
cibor. — 4Ancillare corpus, Cypr., mor- 
tificar el cuerpo, domar sus pasiones. 

ancillor, «ris, atus «um, ari, dep. [do 
anctlla == criada: no se halla sino antes 
y después del siglo de Aug.) Servir como 
criado, como esclavo, alícui. — Dotibus 
deliniti ultro uxorfus ancillantur, Tit, 
engolosinados con el dote, so dejan do- 
minar de sus mujeres. -Estug marís an- 
cillantusr sidéri arído, Plin., las marcas 
obedecen á la influencia de la luna. = 
Eq. Fumúlor, ministro, seroío. 

aucillula, e, f. (dim. de ancilla = 
criuda]. Ter. Sicrva pequeña. 

jancipes., Plaut. en lugar do an- 
ceps. 

ancisio 6 amclisío, ónís, f. Isid. 
como AMCTSUS, ús. 

ancistrum. V. anchistrum. 

+FQUNCISOS Ó AMCISUS, a, um [del 
inus. ancido = cortar al rededor]. Varr. 
Cortado en redondo, al rededor. 

tancTIsus ó amcisus, ús. m. Varr, 
Cortudura, talladura en redondo. 

Ancius, Tí, m. Liv. Nombre de 
Vurot. 

anclabriía, ¿rm, n. pl. [de anclo 

== beber]. Fest. Vasos du bronce usa- 
dos en los sacrificios, 
9 ancláabris, ts. f [de anclv = be- 
ber], Fest. Mesa al lado del altar para 
poner los vasos y otros instrumoutos de 
los sacrificios. 

Anclacé, drum. m. pl. Plin. Pue- 
blo inmediato á la laguna Meotis. 

anclo, «us, dre, a. Ó unculo [vd : 
golo se encuentra en dos pasajes de Liv. 
Audr.J. Bojarse á coger algo para dis- 
tribuirlo, y por extension presentar, ofre- 
cor, liquid. — Vin quel anclabádtur, 
Liv. Andr., el vino que se servia. 

anclor. Y. antlor. 

QACON, ónéz, am. [ Ayu]. Vitr. El 
doblez del codo, el codo; Angulo, jun- 
tura de una muralla; Canecillo, adorno 
de arquitectura que sostiene una cor- 
bisa; Iinscnada, ancon, puerto abierto; 
Juula; El centro do una bóveda de ór- 
den jónico; Jiscuadra; Los brazos do uns 
catapulta, máquina de guerra de los 
antiguos; Horquilla de que usan los 
cazadores; Los brazos do una silla pol- 
troma. 

_ARCON, ¿nis, y Ancona, «e, f. 
[ Ayxwv]. Cus. Ancona, ciudad de 
Jtalia. o 
 '*Anconerías 6 Ancoraríus, 
$e, m1. Plin. Montana do la Mauritania. 

ÁAnbcouifánus, «, un [Ancona]. 
Cic. Do la ciudad do Aucona. 

ancora, 6 anchura (menos cor- 
roctam.), «, £ [%yxp3]J. El ancla, la 
áncora del navío; Todo instrumento do 
hierro cn forma de ancla; fig. Seguri- 
dad, refugio, última esperanza, áncora 
de salvacion. — Anecram soloíóre, Cic., Ó 
tullere, Cuw3., deovar áncoras. Jenuúit nu- 
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vem in ancóris, Nep., tuvo anclada la 
nave. Ancóram tellére, Liv., Ó preci- 
dére, Cic., partir, hacerse á la vola. An- 
córam jacére, Suet., echar áncoras, dar 
fondo. Ultima fessis ancóra, Sil., último 
rofugio en su cansancio. 

ancóree, arun, pl. f. [ancóra]. Cio. 
Los cablos á que so afirman las án- 
coras. 

ADCOFALO, inis, m. [de ancóra = 
el áncora?] Cass. Pescado del Rhin, 
que dicen tiene la boca en forma do 
áncora, y 80 creo sea el sollo ó el sal- 
mon. 

ancóraile, is, n. [de ancora = la 
áncora). Liv. El cable de la áncora. 

ancorális, e, Liv. y 

ancóraríius, a, um [de ancóra = 
la áncora. Cws. Pertenociente á la án- 
cora. 

_ ancórarius, ji, m. [de ancóra = 
el áncora]. Hirt. el que cuida de las 
áncoras. 

janctus, a, um, part. p. de ango. 
Prisc. Vet. Gloss. (Esa voz no so ha- 
Ja en los autores clásicos.). V. an- 
xX108, 

ancúla, «=, f. Paul. Diac. Criada 
principal, especie de directora ó inspec- 
tora de las demás. 

Anculee, árun, f. pl. 6 

Ancúlll, ¿rum, ra; pl. Fost. Dioses 
do los sicrvos y esclavas entre los ro- 
manos. |, 

?ancúlo. Andr. V. anclo. 

ancus, í, m. [do 4yx»nc< = codo]. 
Fest. El manco, el que tiene el brazo 
encogido y doblado; Hor. Anco Mar- 
cio, el cuarto rey de Roma. 

Ancusa. V. Anchisa. 

Aucyra, e, f. ['Ayxupa]. Claud. 
Plin. Ancira, ciudad de Galacia. De 
Frigia. 

Ancyránus, a, um [Ancyra] Claud. 
Do la ciudad de Ancira. 

?ANCYFÓMACUS, y ANCyróma- 

us, a Jsid. Chalupa ed llevar 
os aparejos de una nave. 

Andaballs, is, f Anton. Ciudad 
do Capadocia. 

andabata, a, m. Cic. Gladiador, 
quo peleaba en Roma á caballo ven- 
dado los ojos, 6 con una celada sin yi- 
sora; Título de una sátira de Varron, 
que reprendia la ceguedad y errores de 
los hombres. 

Andalis, is, f. Plin. Ciudad de la 
Etiopia. 

Andanía, «, f. Liv. Ciudad de Ar- 
cadia Ó do Mesenia. e 

Andanls, ¿s, m. Plin. Rio de la 
Carmania. 

Andarse, arum, pl. m. Plin. Pue- 
blo de la India. 

Andaristensis, e, Plin. De An- 
darista, c. de Macedonia. 

Andarta, e, Y. Inscr. Nombro de 
una diosa entro los Bretones. 

Andautoniensls, e. Inscr. Do 
Andautonio, c. do Panonia. 

Andegavensis, e, y 

Andegavi, órum, m. pl. [Andega- 
ría]. Plin, Los naturales de Anjá, en 
Francia. E 

Andegavía, «, f. Anjú, provincia 
do Francia. 

Andegavinus, V. Andegávus. 

Andégávum, i, n. Angers, capital 
del Anjú en Francia, 

Andé avus, a, um [Andegaría]. De 
Aujú, ó de Angers. (Todos esos nom- 
bres pueden traer c en lugar de 7.) 

Andéelíum, 7, n. Andelis, ciudad 
do Francia en Normandia, 

Andelonénsts, e. luscr. De An- 
delona, c. de los Vascones. 

Andelus, í, f. Pamplona, capital 
del reino de Navarra en España. 

Andeéera, ¿run, pl. n. Plin. Ciu- 
dad de la Misia. 

Andéridensis, e. El natural de 
Albret. 

Andéridon, in. Albret, ciudad 
de tiascuña en Francia. 

Andecrisip, «rem. pl £f. Plin. C. 


de la aúlica. 
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Anderitum, i, n. Pout. 
derídon. 

Andernáñcum, ¿, n. Andernac, 
ciudad do Alemania. 

Andes, um, m. pl. Cos. V. Ane 
degavensis. Aldea del campo do 
Mantua, patria de Virgilio. 

Andetrium, +, n. Plin. C. do la 
Dalmacia. : 

Andinus, a, um [Andes]. Sil. De 
Andos. 

Andira. V. Andéra. 

Andíum, tí, n. Anton. Isla entre 
la Bretaña y la Galia. 

Andizetes, +, pl. m. ['AvórY =101]. 
Plin. Lugar de la Panonia. 

Andocides, is, m. Nep., Prisc. Un 
orador ateniense así llamado. 

Andolegénses, tn, pl. m. Plin. 
Lugar de la Tarraconense. 

Andomatúinum ó Andomatún- 
Anton. C. de la Galía 


Y. An= 


Bélgica. 

Andorise. V. Anderiser. 

andráchne, es, f. (2,594yv7,]. Plin. 
Verdolaga, planta. — Andrachne agría, 
verdolaga silvestre. 

Andréas, z, m. Bibl. S. Andrés 
Apóstol; Cels. Nombre de un médico. 

andrémeas, átis, f. Apul. Yerba. 
vV. andriochne. 

Andrémon (6 Andréíemon,), ónis, 
m. Ov. Andremon, padre de Toas; va- 
rios otros del mismo nombro. 


Andretíum. Pout. V. Ande- 
trium. 
Andria, e, f. Plin. Ciudad de 


Elide; De Macedonia; De Frigia; La 
Andriana, comedia de Terencio. 
Andriaca, «+, y Andriace, es, 
Plin. C. do lLicia. . 
Andríocus, i, m. Cic., Inscr. Nom- 
bre de varon; Un rio de Cilicia. 
Andriscus, i,m. ['Avópiaxoc]. Vell. 
Nombre de un impostor que se hizo 
pasar por bijo de Persco, rey de Mace- 
donia.., 
Andrius, “a, um. Ter. Do la isla 
de Andro. 
Androcalis, is, f. Plin. C. de 
Etiopia. 
Andrócles, is, m. Sen. y 
Andróclus, i, Gell Androcles, 
nombre de.uu esclavo que condenado 
á las fieras fué perdonado por un leon. — 
Andrócles, Liv. Gefo de los Acarnianos, 
andróda y androclas, ¿tis, m. 
[de av%p, avópos = varon y x10w = 
quebrar]. Firm. El año 63 de la vida 
Ar die llamado así por los Egipcios, 
comó entro nosotros climatérico. 
andródáamas, antis, m. [dvópoid- 
pas]. Plin. Piedra preciosa. 
Androgéon. V. Androgéus. 
Androgeoncus, a, um [ Andro- 
géon.] Cat. Do Androgeo. 
Androgéos, o, Virg. y 
Androgécus, i, m. Ov. Androgoo, 
hijo de Minos. : 
AndrogjYni, 5rior, m. pl. ['AvBpóyu- 
vo]. Plin.” Pucblos de Africa, que di- 
con tener los dos sexos de varon y hem- 
bra; Audroginos, lermafroditas. 
andrógyYnus, ¿+ m. [av3póy»vos]. 
Cic. Andi ino, % hermafrodita, que 
ticne los dos sexos de varon y hembra. 
Androlitía, c. f. Plin. Antiguo 
nombro de la Magnesia. 
Andromachá, «, y 
Andromácheé, es, f. ['Aviponzyr,). 
Virg. Andrómaca, mujer de Jlector, 
troyano. 5 > 
Andromadiúinum, +, n. Langros, 
ciudad de Champaña, en Francia. 
Andróméde, es, y Andrómeda, 
te. [Avópopión), Ov. Andromeda, hija 
de Cofeo; Cic. Constcelacion celeste. 
andron, ori, m. [año]. Vitr. 
Sala donde tenian los hombros 8us fius- 
tas entro los Griegos, y: en quo no se 
hallaban las mujeres; Gulería, corredor, 
paso, pasillo, callejon para otras hubi- 
tacionos. , 
Audrona, 2, í. Anton, C. de Si- 
ria. 
Andrónicas, im. Cic. Lucio Li- 
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vio Andrónico, pocta latino, que flore- 
ció el año de 514 de la fundacion de 
Roma, el primero que representó en 
ella la comedia. 

andronttis, ídis, f. [2.ópwvtz<). 
Vitr. Jlabitacion ó cuarto de los hom- 
bros, sin comunicacion con las mu- 
jores. E 

androntum, ii, n. [do Androsn = 
Andron]. Cels. Remedio para curar la 
enfermedad que sobroviene al galillo ó 
campanilla, y que toma su nombre del 
médico griego que le compuso llamado 
Andron. 
dron, médico griego. , 

Andros, it, y Andrus, i, f. (1:- 
óp1s]. Ov. Andros,-una de las islas 
cícladas. 1 4 

androsaces, ís, n. [2avipóxaxe<]. 
Plin. Androsaces, yerba muy amarga. 

andrósiemon, in. [ivópóoaros). 
Plin. El androsemo, planta muy seme- 
jante al alciro. 

?andrúo, as, ávi, átum, are. Fest. 
V. amptrúo. 

Andurénsis, e Inscr. De An- 
dura, hoy Andorra, en España al pió 


de los Pirineos. 


Andus, a, um. Luc. Do los Ande- 
gavos3. v. Andes. 

aneclogistus, i, m. [avexdóyis=0:). 
Ulp. El que no está obligado á dar 
cuenta de su administracion. : 

anéllus y annéllus, ¿, m. (dim. 
de annúlus = anillo]. Cic. Anillo po- 
queño, sortija. 

Anémo y Anémon, ¿óxis, m. Plin. 
Amon, rio de Italia. 

anémona, =,f. 6 

aANÉMONE, es, f. [dvepóvr). Plin. 
Anemone, planta. 

Anémóréa ó Anémoria, c, Í. 
C. de la Fócide. 

Anemuriénsis, e [4remuriun). 
Tac. De Anemurio. : 

Anemurium, +i, n. Liv., Plin. Ciu- 
dad y promontorio do la Cilicia. 

aneo, cs, ere, y ANÉSOO, is, ¿re. h. 
[de anus = vieja]. Caper. Gloss. Ser 
vicja, envejecer. 

anésum, 1, n. Isid. V. ARTAUSD. 

ancthatus, a, um [do anctlvin == 
eneldo]. Apic. Compuesto con eneldo. 

anethinus, a, um [do ancliw == 
eneldo]. Del eneldo, 

anéthum, +, n. [£vndoy]. Virg. El 
encldo, yerba muy olorosa. 

Anetía, =, f. Plin. C. del Asia 
central. 

anéticus, o, um [dvezixós). Prisc. 
Donitivo, que suaviza y aplaca. — Ane- 
tica tempóra, Prisc., la ópoca en que la 
enfermedad comienza á declinar. 

anecurysma, átis, n. [avedpispa). 
Veg. Ancurisma, tumor que causa la 
dilatacion de una vena. 

tanexetáastus, im. [(1veZézastms). 
Scevol. El que no está obligado á rcs- 
ponder ni á dar cuenta de nada. 

anfáriam, ó amfáriam, Gloss. 
Isid. Por ambos lados. 

tanfractáríus, ii, m. [de anfractus 
= rodeo]. Not. Tir. El que camina 
por rodeos, y aquel cuyas palabras son 
equívocas. 

janfráctum, i, n.Varr. (del inus. 
anfringo = rodear]. El anfracto, rodeo 
de camino áspero. 

anfractuosus, a, um [de anfrac- 
tus == rodeo]. Aug. Lleno do rodeos. 

tanfráctus, a, um [del ínus. an- 
fringo == rodear]. Amm. Que tieno 
rodeos, vucltas, recodos. 

anfráctus y amfráctus, ís, n. 
Ces. V. anfráactum. — Anfractus so- 
lis, Cic., el giro, el curso del sol. An- 
fractus wmearis aut terra, Luc., los reco- 
dos que hace el mar y la tierra. .In- 
fractus orativnis, Cic., rodeo, largo giro 
do pulabras. —Anfractus equi. V. FL, 
brincos, saltos, morisquetas de un ca- 
ballo. Quid epus est anfravctuat Cic. ¿A 
qué vieuen esos rodeos? (hablando de 
un orador.) 

angávia, e, f. [2yyz0ix]. Panl. Jet, 
Carruuje, acarreo Ó acarreto público; 
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obligacion de dar al príncipe caballe- 
ría para las cargas y postas; Carga 
coucejil. 

angaríalis, e [de anguría = acar- 
reo]. Cod. Theod. Pertencciente á la 
obligacion y servidumbre do las postas 
Ó carruajes. 

angarío, as, áci, átum, dre, a. [do 
argaria = carga concejil]. Obligar á al- 
guna carga, requerir, oxigir, naces, Ulp.; 
alquilar, lominein, Bibl, 

Angaríis, is, (?) m. Plin. Monte de 
dla P estina. 

angárius. V. ancarius. 

Angea, a, f. Liv. C. de Tesalia. 

Angéla, <, f. Tert. Angela, nombre 
de et 
angelica, z, f. L. M. La angélica, 
nto E 


angélicaus, a, um [de angélus = 
ángel). Prud. Angélico, angelical, que 
pertenece, participa de óÓ so parece á 
los ángeles. 

angélificátas, a, um (del inus. 
angelifico = convertir en ángel]. Tort. 
Convertido en naturaleza de ángel. 

angéllas, i, m. (dim. de anyúlus 
= ángulo]. Lucr. Angulo pequeño, 
rinconcillo. 

angeltice, es, £. [ayyedrix7,]. Diom. 
El arte de anunciar, 

angelticas, a, um [dyye=xócl. A 
propósito para anunciar. 

angélus, im. [Xyyedoc]. Sen. El 
mensajero; Prud. El ángel, sustancia 
creada espiritual é6 inteligente. 

Angérona, =, £. ó Angéronía, 
a, Í. CArrepsa]. Macr. Angerona, 
diosa del silencio, Ó la misma que Vo- 
lupia, diosa de los deleitos. 

Angéronáalta, tum, Ó iorum, pl. 
n. [.Inyeruna]. Varr. Sacrificios 6 ties- 
tas de la diosa Angerona. 
_ augibáta, =, f. V. engibáta. 

angina, 7, f. [de anzo = sofocar]. 
Cels. La angina, esquinencia óÓ infla- 
macion de la garganta, que se llama 
tambien garrotillo. Angina vinaría, Fest., 
la sofucacion que proviene del exceso 
del vino. — Cable de una áncora. 

angiportam, í, n. Ter., Cat. Ó 

angiportas, ús, m. [de anzo = 
estrechar y portus = refugio].  Cic. 
Calle angosta ó sin salida, la vuelta de 
una calle. 

angistruma. V. ancistram, 

angitía y anguitia, <, f. Virg. 
Hermana de Medea, venerada por diosa 
de los Marsos, por haberles dado á co- 
nocer los contravenenos. 

Angll, srum, m. pl. [Ayyio:]. Tac. 
Los Suevos, que apoderados de Ingla- 
terra le dieron este nombre; Los In- 
gleses, los naturales de la gran Bretaña. 

Ango, is, zi, gére, a. [de áyyw = 
sofocar]. Oprimir, cerrar, guttur, Virg.; 
atormentar, angustiar, alíquem dictis, 
Plaut. — Ángi animo, Cic., llenarse do 
pena, angustiarsec.  Cruciatu timorts 
anyi, id., estar intranquilo, atormentado 
por el miedo. Arngi re alíqua, de re 6 
ad rem aliquaim, Cic., Liv., apesadum- 
brarse por algo. = Eq. Turquéo, texo, 
crucio, discrucio, sollicito; constringo. 

angor, uris, m. (de ango = sofocar]. 
Plin. La esquinencia ó inflamacion du 
la garganta, que embaraza el tragar, y 
ahoga; Suct. Angustia, «dolor, senti- 
miento, congoja, ahozamiento, afliccion, 
pesadumbre, tristeza, pena. — Angoribus 
conjíci, implicaré, Cic., estar muerto de 
pesadumbre, consumido de tristeza, de 
pena, etc. alajoritus sese dedcre, Cic., 
entregarse, abandonarse á sus penas. 

Angrivaril, orem, m. pl. Puoblos 
de Pudorborn.ó de Oynabruc en Ale- 
mania, 

tanguéas, a, um, Solin. V. An 
g£uinus. 

anguíicómusn, a, um [do anguis = 
culebra y coma == cabello]. Uv. Que 
tiene culebras por cabellos; Sobrenom- 
bre de Medusa. 


an icúlas, 1, m. [dim. de anguís 
«== culebra]. Cic. Culebra pequeña, 
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anguifer, a, um [de anguis = cu- 
lcbra y frro = levar]. Prop. Que lleva 
Ó produce culebras, serpientes. 

anguifer, i, m. [de anguíis = Ccu- 
lebra y frro = llevar]. Col. El serpcn- 
tario, constelacion celeste. 

anguigéna, «, com. Ov. Ó 

anguigénus, a.m [do anvuis = 
culebra y yigno = engendrar). Ov. Jli- 
jo nacido de una serpiente ó culebra; 
Sobrenombre de los tebanos. 

anguilla, 7,f. [do anoris=culebra]. 
La anguila, pescado; Rebenque, látigo, 
azote de piel de anguila. — Fig. 4a- 
guilla est, elatítur, Plaut., es una anguila, 
so va de entre las manos. 

? anguililárius, a, um [de unyuilla 
= la anguila]. Dig. Abundaute du an- 
guilas. E 

anguímaánus, ¿, m. [de anguis = 
culebra y manus = mano]. Lucr. El 
elefante, llamado así por la agilidad de 
la trompa que es como una mano que 
se muevo á modo de la culebra. 

fan uinéaus, a, um [de anguis = 
culebra]. Perteneciente á las culebras. 

anguínam, ¿¿n. [de anguis = cu- 
lebra]. Plin. (se ent. orxm). Huevo de 
culebra. 

angulnus, a, um [de anguis = cu- 
lcbra]. Cic. De las culebras ó serpien- 
tes, serpentino. — JAnguina cernatio, Plin., 
la camisa de la culebra, la piel que 
suelta todas las primaveras. Anguinus 
cucúmis, Varr., cohombro oblongo. 

anguipes, ¿dis [de anguis = cu- 
lebra y pes = pié] cum. Macr. El que 
tiene los piés retorcidos; Ov. Los gi- 
gantes. 

anguis, is. com. (de anyo = apre- 
tar]. Virg. La culebra Ó serpiente; 
Hor. Cosa abominable; El dragon, cons- 
telacion; Otra, la hidra. 

anguiténens, tis, m. (de anguis 
= culebra y tenéo = tener]. Cic. El 
que trae serpientes Ó culebras; ¿El ser- 
pentario, constelacion. 

angúláris, e. Vitr. V. angula- 
FÍUS, m. [de anyúlus = ángulo]. Vaso, 
vasija de forma angular; Hier. An- 
gulo, rincon. 

angúlaárius, a, um [de anqules 
= ángulo]. Vitr. Angular, que per- 
tenece al ángulo, que tiene ángulos. 

angulátim, adv. [de anyúlus = 
ángulo]. Apul. Angularmente, por ún- 
gulos. — Angulatim pertustrare, Apul., re- 
gistrar todos los escondrijus, todos los 
rincones. 

angúlátus, a, um [part. p. de an- 
gúlo = hacer ánguloso]. Cic. Que tiene 
ángulos. 

angulo, as, are [do anyúlus = án- 
gulo]. Hacer anguloso, formar en án- 
gulo, alíquid. — Serpens angulatur, 
Arnb., la serpiente se enrosca. = Eq. Za 
angúlum recto. 

angulosus, a, um [de angúlus = 


ángulo]. Plin. Angular ó de muchos 
ángulos. y 

Angúlum, i n.6 Angulus, í, 
m, C. de Samos. 


angúlus, ¿, m. [de dyx2)dos = en- 
corvado]. Cic. Angulo, la inclinacion 
de dos líneas sobre un plano, que alar- 
gadas seo cortan y forman el ángulo 
en el punto de su interseccion; Seno, 
golfo del mar.— Terrarum anmites, Mor., 
rincon do la tierra. la angulo disserére, 
Cic., discurrir en secreto, en particular. 
Angúlus litterarum, Cic., disertacion mi- 
nuciosa sobre sílabas y palabras (fig.). 

angustandus, a, im [de ranyiusto 
= cstrecharj. Sen. Lo que so debe :un- 
gostar. 

«angustátus, a, um, part. p. do 
angusto. | 

angúste, %s, issíme, adv. [de an- 
yústus = estrecho]. Cic, Estrecha, re- 
cogida, reducidamente. -- Anyastíns pabu- 
lari, Cuz., estar reducido á corto terreno 
para hacer forraje. Angúste uti aliqua 
ye, Cius., tener escasez de alguna cosa. 
Angustissíme aléquem contiacre, Crs., te- 
ner á uno reducido á un terreno muy 
cortu. Anyúste dicére, Cic., hablar con 
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concision. Angúste urgére, Cic., apretar 
fuortemente. : 

angustíse, drum, pl. f. rar. vez us. 
en ol Sing. angustía [de ongustus = es- 
trecho]. Angostura, desfiladero, lugar 
estrecho; Brevedad, corto espacio (habl. 
del tiompo); Falta, penuria, estrechez, 
escasez (habl. de bienes Óó de cosas ne- 
cesarias); Dificultad, apuro, situacion 
crítica, trance apurado (habl. del estado 
de las cosas); Pusilanimidad, pobreza 
de espíritu (habl. del alma); Brevedad, 
simplicidad, concision (habl. del dis- 
Curso). — Angustíe itinéris, Cos., los 
malos pasos, la dificultad de los cami- 
DOS. Anqgustíve saltibus crebris inclusee, 
Liv., destiladeros cercados de numero- 
s0s bosques. Angustice urince, Plin., diti- 
cultad de orinar. Tempóris angustut, 
Cic., lo limitado del tiempo, el corto 
tiempo. Angustice rei frumentaria, Cas., 
escasez de víveres. .Angustie pecunia 
publice, Cic., apuro, pobreza del erario. 
Cuin in his angustiis res esset, Ozxs., ha- 
llándose las cosas en situacion tan crí- 
tica, Anyustía: pectóris tui, Cic., tu poco 
corazon, tu ánimo mezquino. Angustiw 
stipendii, Tac., insuficiencia del sueldo. 
Esse in augustiis, Ces., estar reducido 
al último extremo. Verboórum angustia, 
Cic., concision de palabras. 


tangustíátus, a, um, part. p. de 


angustio. Hier. (en su sentido me- 
tafórico). 


angusticlávíus, ti, m. [de angiús- 
fus = estrocho y clacus = boton]. Suect. 
Caballoro romano, que en señal de su 
dignidad llevaba una banda estrecha 
sembrada de nudos Ó botones á ma- 
nera de cabezas de clavos de oro ó de 
púrpura. Los senadores y nobles so 
distinguian por la banda y botones 
mayures, y se llamaban lutictavíi. 


angusticiávus, i, m. [de angústus 
= estrecho y clarcus = boton]. La banda 
y dignidad de caballero romano. * 

tangustio, as, are [de angustía 
= estrechura]. V. ANgUStO. — 1 gusti- 
atar, Arn., estaba yo tan apretado. - met. 
Hier. Inquietar, turbar, apesadumbrar. 

+tangustitas, atis, f. Att. V. an- 
gustía. 

angústo, as, aci, atum, are, a. [do 
angúsius = estrecho]. Estrechar, faucos 
maris, Luc.; limitar, disminuir, gau- 
día, Sen. — Angustanda sunt patrimo- 
nía, Sen., es preciso reducir nuestros 
patrimonios. = Eq. Strimgo, arcto, co- 
arcto, contráho,comprimo. 


angústum, i, n. y angústa, 
orum, pl. [de arngústus = estrecho]. Es- 
pacio muy reducido, estrecho; Camino 
estrecho, desfiladero. — (met.) In anyús- 
tun cogi, Ter., estar metido en un ato- 
lladaro, verse en un lance apretado. .ta- 
yústa viarum, Virg., estrechos, desfila- 
deros, pasos embarazos08. 

angústus, a, um [de ango = cs- 
trechar]. Angosto, estrecho, reducido 
(especialm. habl. de lugares); Corto, 
breve, limitado (con relacion al tiempo); 
Pobre, ruin, desdichado, mezquino (con 
relacion al estado de la fortuna); Crí- 
tico, extremo, apurado, difícil (habl. 
de la situacion de la vida); Pobre, pu- 
silánime , mezquino, falto de elevacion 
y grandeza (hablando del alma); Breve, 
conciso, soco, descarnado (habl. del 
discurso). — AÁngústaim iter, Lucr., ca- 
mino estrecho. Angústa domus, Cic., 
casa reducida. Angustus odor, Plin., o- 
lor débil, que se extiende poco. Anygústi 
termínus «ci, Virg., la corta duracion 
do la vida. Angústa nox, Ov., noche 
corta. Angústu pauperies, Hor., la es- 
trechez y la pobreza. Anyusta jides, 
Cuxs., poco crédito. Angústee res, Cic., 
pobreza, falta do medios. Nil est tum 
angústi aními, quam amáre divitías, Cic., 
vada pruchba tanta pobreza de alwa 
como cl amor á las riquezas. Angústa 
vratío, Cic., estilo árido, seco, descar- 
nado; Tac, cuestion delicada. — Spes est 
fai angusto, Cels., pocas csperanmzas queo- 
dan. Anygasta suyitta, id., sacta punti- 
aguda (muy rar.). Za anvistum concliódi, 
abduci, deduci, renire, Cic., Ó cogí, Ter.. 
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quedar reducido á la estrechez, verse 
en grande apuro. Angústis rebus, Hor., 
en las adversidades. Angústus spiritus, 
Cic., respiracion débil. Angústa mensa, 
Sen. tr. mesa frugal. Angústus legutarius, 
Pomp. Jct., legatario pobre. — Comp. 
anqustior, sup. angustissímus, Clic. = 
Ey. Arctus, contractus, stríctus, brevis, 
parcus; tenúis, pauper. 
+anhélabindus, a, um, Gloss. 


Jsid. 
anhdlans, tis, com. [de anhélo = 
.respitar]. Tert. Anhelanto, el que res- 
pira de prisa, que le falta el aliento; 
El que desca con ansia alguna cosa. 


?anhélátim, adv. [de anhelo = de- 


soar]). 'Tib. Con anhelo, con ansia óÓ 
gran deseo. 

anhétlaátío, onis, € [de anhilo = 
respirar]. Plin. Dificultad de respirar, 


respiracion fuerte y anhelante. 

anhelátor, or is, m. (do anhelo == 
respirar]. Plin. El que respira con di- 
ficuldad, con ansia; Kl asmático. 

anhélátus, a, um. Cic. Respirado 
6 alentado con do esfuerzo, con di- 
ficultad. — Anhkelata verba, Cic., palabras 
dichas con tanta precipitacion Ó esfuor- 
zo, como sí faltara el aliexrito. — part. p. 
de anhelo. Cic. 

“anbélátus, ús, m. Oy. V. anhe- 
hitas. 

enhgélitas, ús, m. [do anhélo = res- 
pirar]. Respiracion fuerte, agitada (pal. 
clás. por unhelatío, post. á Aug.); Kes- 
iracion, aliento, soplo; Vapor, exha- 
ación. — Non vides me ex cursura ar- 
hetítum elíam ducgre? Plaut., ¿no ves que 
no puedo respirar, que mo falta el 
aliento de tanto haber corrido? .Anhe- 
¡tus moventur, Cic., viene á ser frecuente, 
agitada la respiracion. Anhelitum ca ptare, 
Ov., 6 recipére, Plin., tomar aliento. Am- 
helitus terra frigídi, Cic., los frios va- 
pores de la tierra. Anñhelitus tini, Cic., 
Ó maris, Isid., vapores del vino, de la 
mar. Anhelitus eméndat, Plin., es reme- 
dio contra el asma. 

anbélo, as, avi, átum, are, a. [de 
halo = exhalar]. Respirar con pena, 
con dificultad. — Anñhelat inconstanter, 
Lucr., tiene entrecortada la respiracion. 
fonis anhélat, Virg., chispca, centellea el 
fuego. Pontus anhélans, Sil., el mugido 
del mar. Anhélans inopia, Jast., urgen- 
tísima necesidad, pobreza angustiosa. 
Verba anheláta, Cic., palabras exbaladas, 
pronunciadas con trabajo. Crudelitatern 
anheláre, id,, no respirar sino crueldad. 
= q 5piro, respiro, spiritim duco. 
-— anhelos, a, um [de anhelo = ros- 
pirar]. Virg. El que está fuera de alien- 
to, que le pierde, que se sofoca, que es- 
tá asmático; Que respira con vehemen- 
cia y prisa. — Anhela febris, Ov., 6 tussis, 
Virg., calentura, tos que impide la res- 
piracion. Anhéla sitis, Lucr., sed que no 
deja respirar, que ahoga. Anhélo vires, 
Stat. fuerzas gastadas, consumidas. Along 
anhelus, Claud., monte escarpado. Senes 
anhéli, Virg., viejos asmáticos. Longi 
labáris anhéli (Celta), Sil., que no pueden 
rospirar, fatigados del largo combate 
(constr. rar.). = Eq. Crebro et rvehe- 
meénter respiraas, anhélans. 

anhydros, i, f. [Av]. Apul. 
Yerba flamada narciso; Plin. Isla del 


mar a ; 
?anlatrólógótus, +, m. 6 
aniatrólógicas, ¿, m. [aviezpudé. 
rios. Vitr. ignorante en la me- 
dicina. 

Anjcélla, z, f. Varr. como ani- 
cula. 

anícótuna, í, nm. (dvixrtov]. Plin. 
El anís, planta. 

Anicetus, i, m. (xvixnzos = invicto]. 
luscr. Sobronombre romano. 

Anicía, e, f Aus. Nombre de 
mujor. 

Aniolánus, «, ton [Aricius]. Plin. 
Porteneciente á Anicio, nombre de varon. 

ánicilla, e, f [dim. do anicúla). 


Viejecita, Varr. 
Pul, ciudad de 


Anicium, Ti, 1. 
Languedoo en Francia. 

Anictus, i¿,m, Cic., Aus., Anthol. 
_ Nombre de varon. 


ANI 


anicla y anilla, f. Prud. V. 
anicula. 

ánicúla, =, f. [dim. de anus = 
vieja]. Cic. La viejecilla. 

ánicúláris, e (de anicilla = vieje- 
cita]. Aug. Perteneciente á la vieja. 

Anidus, 1, m. Liv. M. de la Li- 


Aníen, ¿nis, m. 
rlo de Italia. . 

Anliénicóla, z, m. f. [de Anien = 
el Teveron y colo = habitar]. Sil El 
que habita en las orillas Ó cerca del 
Teveron. 

Aniénsis, e, Cic. y 

Aniéenus, a, um [4Anien]. Virg. Del 
rlo Teveron. , 

Anitnus, f, m. Prop. V. Anien. 
El dios de este rio. 

AniKgros, tf, m. ["Aviyao<]. Ov. Bio 
del rbd en la Era. 

+énilla, z, f. [de anus = vicja?). 
Gloss. Isid. Demencia. 

anIlis, e (do anus = vieja]. Cic. 
Cosa de viejas. — Aniles fabéllc, Hor., 
cuentos de viejas. Aniles superstitiones, 
Cic:, supersticiones, patrañas de viejas. 

antlítas, atís, f. [de anus = vieja: 
muy rar.]. Cat. La vejez de la mujer. 

anTlíter, adv. [de anilís = de las 
viejas]. Cic. A modo de vieja. 

+anilítor, áris, ari, dep. [de anílis 
= de las viejas]. Hacerse vieja, enve- 
jecer. - Terramnec secúlis anilitári, Apul., 
que la tierra no envejece con el tras- 


Cic. El Teveron, 


curso de los siglos. == Eq. Anum féri,” 


senescere. 

aníma, «=, f. [de Avene = viento, 
aire]. Aire, corriente de aire, viento, 
soplo, respiracion (las más vec. poét.); 
El aire considerado como elemento (las 
más vec. poét.); El aire respirado, so0- 
plo, aliento (en sent. concreto); Fuerza 
vital, principio de la vida, la vida, el 
alma (muy frec. y muy clás.: díces. tamb, 
en el fg.). — Vela ventorum anímo im- 
mittére, Att. ap. Non., abandonar las ve- 
las al soplo de los vientos. Quantum 
ignes animáaque valent, Virg., cuánto pue- 
den el fuego y el aire agitado. /nter 
ignem et terram aquam deus animanmque 
posúit, Cic., entre el fuego y la tierra 
puso Dios el agua y el aire. Quid fes- 
finas? Anímam recípe, Ter, 
prisa? toma aliento. Fetidu antina, Tl- 
tinn. ap. Non., aliento que hucle mal. 
Unde anima atque anfmi constet natura 
vidéndum, Lucr., debemos examinar cuál 
es el orígen de la vida y del alma. 8a- 
pímus animo, fruímur aníma, Att., sabe- 
mos con el ánimo, gozamos con el al- 
ma. 2161 omnla sua preter anímam tra- 
diídit, Cic., todo cuanto tenia te ha dado, 


excopto la vida. Aniímam agére Ó tra- 


hére, Cic., estar en la agonía. Animam 
alicus adimére, Plaut., auferre, Virg., 
eripére, Ov., exstinguére, Ter., quitar la 
vida á uno. Aniímam effilare, Cic., ex- 
halar el áltimo aliento, morir. O suavis 
aníúna ! Phedr., o suave, o delicioso olor 
(con referencia á una vasija quo habia 
tenido vino generoso). Fus, anima mece, 
Cic., vosotros, prendas de mi corazon 
queridos mios. Aníúna follis, Plaut., e 
soplo de un fuelle. Anima terra, Plin., 
la virtud generadora Ó6 productiva de la 
tierra. Anima ur, id., el jugo de la 
uva. Erámus anime ducénte septuagin- 
ta sex, Hier., doscientos setenta y seis 
éramos entre todos. Anima egregice, 
Virg., almas heróicas. AMManes anime, 
Hox,, anúno siléntes, Prop., y animo (s0- 
lo), Virg., las sombras, los manes, las 
almas de los difuntos. Aníma ratiónts 
partíceps, Cic., alma racional. Trakére 
aninam precaríam, Tac., arrastrar una 
existencia precaria, poco desahogada. 
Animam debere, 'Tor., estar agobiado do 
deudas (debor hasta cl alina). Arman 
tenére, Ov., Ó conpriniére, Tert., recoger 
ol aliento, contenor la respiracion. Ani- 
ni bus, dat. y abl. pl., Sen., Prud., Prisc. 
(Anímis duábus, Cic.) = Eq. Aer, ven- 
tus; hialitus; spiritus, anímus, vita. 

?animábilis, e (do anímo = ani- 
mar] Cio., Animable, que anima, que 
da la vida, ó que la tiene Ó es capas 
do ella. 


f 


¿£ qué tanta . 


ANI 
anímábus. V. anima 


animadversio, onis. f. [de ani 
madrérto: V. est. pal.]. Cic. Observa- 
cion, nota, advertencia; Reprension; 
Castigo. — Animadeersío pepérit artens, 
Cic., la observacion ó reflexion es la 
madre del arte. Animadrersío in scrle- 
rátos, Cic., el castigo de los malos. .1nf- 
madbversío contumelía vacare debet. Cic., 
la reprension no se ha de dar envuelta 
en afrentas. Animadversto capitalis, Suet., 
pena capital. 

animadvérsor, 5ris, m. [de aní- 
madcérto: V. est. pal.]. Cio. Observa- 
dor, el que observa, advierte, reflexiona, 
atiende y considera; El que castiga. — 
Animadoérsor vitiorum, Cic., el que ro- 
pronde, nota, castiga los vicios. 

animadvérsus, a, um; part. p. do 
animadveérto. 

+animadvdorsus, ús, m. (de ani- 
madogrto: Y. est. pal.]. Lampr. Castigo. 

animadverto, is, ti, sum, ére, a. 
[contrac. de anímum — aderérto: quizá 
no se encuentra en más poctas que en 
Virg. y Ter.]. Advertir, echar do ver, 
alíquid, Cic.; advertir, prevenir, proxt- 


mum lictórem, Liv.; reparar on, obser- 


var, silentium senatórum, Cic.; castigar, 
in alíquem, id. — Ea injuría anímad- 
verténda est, Ter., no debe quedar ím- 
pune aquel agravio. Ez tuis liféris aní- 
madegrti, Cic., he visto por tu carta. 
Animadvertére gladío, Ulp., castigar con 
pena de muerte. == Eq. Adrerto, obsér- 
vo, perspicio, cognósco, intelligo, sentío, 
video; castigo, punio. 

aniímesequior, 5ris, comp. de 

jaeniméquns, a, um (de anímus 
== ánimo y «quus = igual]. Paciente, 
firmo, igual. 

animal, ális, n. [de anína = alma]. 
Cic. El animal, cuerpo animado, que 
tiene sentidos y movimiento; Los bru- 
tos, bestias, sabandijas, monstruos, in- 
sectos, etc.; El hombre grosero, tusco” 
6 incapaz. — Anímal (homo) divinum, Cic, 
el hombre, ese ser divino. á 

animális, e [do aníma = alma). 
Lucr. Animal, del animal, de la vida; 
Que tiene alma, vida, que respira. —- Aní- 
malía vincúla, Cic., los nervios. Anima- 
les spirítus, Plin., los espíritus animales, 
que . Animalis res, Quint., cosa 
animada, que vive ó respira. Anémalis 
sonis, Cic., sonido animado. Animalis 
spiritus, Cic., el soplo vital. Animalis 
intelligentía, Cic., principio de vida, al- 
ma del mundo. Animales dii, Serv., 
hombres hechos dioses. .Amimalts hos- 
tía, Macr., víctima que se sacrificaba 
para ofrecer su vida á los dioses, á di- 
ferencia de aquella en que se consulta- 
bae las entrañas para adivinar lo fu- 
uro. 

janimaliter, adv. (de animalis = 
animal]. Como los animales. — Animali- 
ter civére, Aug., vivir una vida 
Ó como un animal. 

animans, tis, com. [de animo = 
animar]. Animante, viviente, quo ani- 
ma; Plin. El que da vida y alma. — .4Axt- 
maántes culéras adjécit ad pastum na- 
túra, Cic., la naturaleza redujo $ todo 
el resto de los animales al pasto (part. 
de animo). 

aniímátio, onis, f. [de anímo = ani- 
mar). Cic. La animacion, la accion do 
animar, de dar vida. 

animáter, óris, m. [de animo = 
animar]. Prud. El que da vida. 

animitorins, a, um [de animátor 
= animador]. Virg. Lo que tione res- 
piracion. — Arimatoría olla, Vitr., olla, 
puchero que tiene en la cobertera un 
cañon para que salga el vapor. 

animatrix, icis, f. (de animátor = 
animador). Tert. La que da vida, alina 
y áninio. 

animñtus, a, 20, part. p. de Ani- 
mo. Cic. Animado, que tieve alma, 
sontidos y movimiento, vivificado; Apa- 
sionado, dispuesto; Alentado, valeroso, 
esforzado. — Animaátus bene vel male erca, 
Plaut., in, Hor., circa aliquen, Cic., bien 
6 mal dispucsto, intencionado para con 
alguno. <Animátus quid facóre, Plaut. 
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dispuesto, pronto, capaz de hacer cual- 
quiera cosa. Anivata te julie, Vitr., te- 
jas cóncavas en forma de canal. ani- 
matissíimos, llin. Alex. ! 
animaátus, ús, m. Plin. V. anima. 
anímesco, is, dre, n. [de anímo = 
animar). Acalorarse, enardecersce, irri- 
tarse. Gloss. gr. lat. = Eq. lrascor. 
+tanimicida, e. m. [de anima = 
alma y crdo = mátar]. Cod. Just. Que 
mata el alma. 
tanímitus, sdv. [de aníma = al- 
ma)]. Non. De corazon, de veras. 
anímo ) 43, avi, atum, are, a. Cic. 
[de anima: V. est. pal.]J. Animar, vivi- 
ficar, omnia, Pacuv.; alegrar, reanimar, 
HAorem, halitus terros, Plin.; trasíormar, 
convertir, classem in Nymphas, Ov.; re- 
parar, reanimar, aliquem cibo potúque, 
Hyg. (Seguido de infinitivo significa 
animar, excitar á alguna cosa.) —Animaré 
bduccinmas, Árn., tocar los clarines. .4Ani- 
mare camina, Sid., animar, soplar el 
fuego. = Eq. Incito, commoréo, incéndo, 
accérndo, compélio, excito , hortor. 
Animo, 5óxís, m. Peut. V. Anémo. 
animóse, lus, issíme, adv. [do ani- 
mósus = animoso]. Cic., Animosa, va- 
lerosa, fuerte, constantemento, con es- 
pfritu, con intrepidez, con ardimiento, 
calor, fuego, ardor. — Animosissíme alé- 
quid comparare, Suet., comprar alguna 
cosa sin reparar en el precio. Aino- 
síus dicére,Sen., hablar con energía, con 
calor. = Eq. Magno et constánti animo, 
intrepide, fortíter, generose. 
animositas, átis, f. [de animósus 
= animos0]. ÁAmm. La animosidad, la 
osadía, aliento, esfuerzo y valor. 
animosus, a, um [de aníma y aní- 
mus. Y. estas pal.]. Virg. Animoso, 
valeroso, bizarro, alentado, esforzado, 
valiento; Prop. Animado; Que sopla, 
que respira; Non. Iracundo, furioso. — 
Animosus ventus, Ov., viento impetuoso. 
(62.) Anirnmosum signum, Prop., estatua 
que parece que está hablando. Animó- 
sus corrúptor, Tac., corruptor atrevido. 
dunimusus infams, Hor., muchacho intré- 
pido. Animosa phalanzx, Virg., escuadron 


bizarro, lleno de ardimiento. Eyo testra 


parens, vobis artmosa creatis, Ov., yo 
vuestra madre, orgullosa con haberos 
dado la vida. == Eq. Spirans, perfans; 
fortis, audaz, generósus, intrepidus, ma- 
gnanímeus, impavídus, interritiss. ínvictus, 
prestans anint; furiósus, iracúndus. 
animuúula, es, Y. [dim. de anína = 
alma]. Sulp. ap. Cic. Alma pequeña, go- 
razon apocado, lleno de timidez. 
animúlus, $, m. [de anfnus — áni- 
mo]. Plaut. Mi alma, mi vida, mi amor 
(térm. de cariño: sol. se cnc. con voc.). 
aniímus, i, mm. [form. acces. de aní- 
ia = el alma]. Elespíritu, el alma, el 
principio cspiritual de la vida intelec- 
tual y moral del hombre por oposicion 
al cuerpo y 4 la vida material; El cs- 
píritu, el alma, segun que desea, siento 
y piensa; Facultad do desear, deseo, vo- 
lantad, intencion, designio, inclinacion, 
resolucion; Facultad de sentir, sensibi- 
lidad, sentimiento, pasion, disposicion, 
carácter, natural, índole; Valor, cora- 
zoh, brio, esfuerzo, ardimiento, forta- 
leza; Fiereza, orgullo, soberbia, altano- 
ría, arrogancia; Impetuosidad, arrebato, 
cólera, violencia; Sentimiento agra- 
dable, placer, capricho, fantasía; Razon, 
jnicio; Memoria, aviso, recuordo; Amor, 
aficion, benevolencia; Conciencia; Ge- 
nio; Aire, soplo, viento, aliento, respi- 
racion. — Anémus ab anúna dictus est, 
Cic., la palabra anún»s so deriva de anf- 
ma. Humanus anvnus, Cic., cl alma hu- 
mana.: Anímas spirabilis, Cic., el soplo 
que nos anima. Animo presénati di-¿re, 
Tac., hablar con presencia de alma. Si 
serl animun tutien intellerérit, Ter., si 
una vez llega 4 comprender tu inten- 
cion. ZLituin exleredáre in anímo habé- 
+rt.Cic., tenia determinado deshoredarle. 
Mala ment, mates anúmus, Ver., mala ca- 
baza, mal corazon. Anímnis extis sinpli- 
cibus, Cic., sois de carácter sencillo. Nisi 
forte ine animus fallit, Sal., si ya no es 
quo me engaña el corazon. Exruére sil- 
rértrem animum, Virg., dejar su natara- 
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leza salvajo. MVaznus mihi anúnus est 
(inf.), Tac., tengo grando esperanza de 
que... ua cicitas est in Asía que 
unvus tribient milítiain anímos ejus ac spi- 
ritus capére possit? Cic., ¿qué ciudad hay 
en el Asia que pueda satisfacer la inso- 
lencia y el orgullo de un solo tribuno? 
Salve, anímnme mi, Plaut., buenos dias, 
amor mio (expresion de cariño). Anno 
cogitare et rolrére, Suet., pensar y reflexio- 
nar interiormento. Jn dubío est anímous, 
Ter., no sé qué hacer, mi espíritu vacila. 
Omnia fert celtas, anímium quoque, Virg. 
todo lo arrebata, todo se lo lleva e 
tiempo, hasta la memoria. Reliquit ant- 
mus Sertíum, Cres., cayó Sextio sin sen- 
tido. Emeoquidem animo, Plaut., segun 
mi pobre entender, en mi humilde sentir. 
Anímo male est, Plaut., mo encuentro 
mal. Anímus omissus, Tac., caráctor apá- 
tico. Anímo obséqui, Ter., Óindu!lyere, Ov., 
satisfacer sus caprichos. Antni causa, 
Cic., por diversion, por recreo. Cum ant- 
mo depugnare, Plaut., combatir sus pen- 
samientos. = Eq. Anima, tita; mens, 
ratio; colúntas; fortitudo, virtus, aními 
robur, constantía, tizor, vis, ardor. 

Anío, ¿nis, m. Liv. V. Anien. 

Anisténus, a, um. Ov. Del rio Aniso 
en Sicilia. 

anisooyjola, ¿rumn, a. pl. Vitr. y 

anisocycll, orum, m. pl. [dv:0ó- 
x,x22]. Vitr. Instrumentos pequeños, 
compuestos de círculos desiguales, para 
tirar flechas Ó6 impeler alguna otra cosa 
con el movimiento 6 impulso de los mis- 
mos círculos. 

anisum,¿.n.y anisus, im. [2v:9ny). 
Prisc., Plin. El anfs, planta muy seme- 
jante al apío. 

+ anitas, £. Gloss. gr. lat. V. ani- 
litas. 

Anitías. V. Anicius. 


Anitórgis, is, f. Liv.C. de la Bética. 


Anfus, $í, m. Virg. Anio, hijo de 
Apolo, rey y sacerdote de Delos. 

Anna, 7, f, Ana,.nombre do mujer; 
La hermana de la reina Dido. 

Anna Perénna, 2, f. Ana, her- 
mana de Dido, venerada por diosa como 
que presidia á los años. 

Annéeus, í, m. Mart. Nombre de una 
familia romana á la cual pertenecieron 
Lucano y Séneca. 

annáles, ¡um, m. pl. [de annus = 
año]. Gell. Los anales, historias escri- 
tas por años, por Órden cronológico. 

anmnálía, in, n. pl. [de annus = 
año]. Insc. Los sacrificios anuales. 

annális, e [de anrnus = año]. Cic. 
Annual, de año. — Aunalis lex, Cic., 
ley que señalaba la edad para entrar en 
la magistratura. Annalis clavus, Fest., 
clavo que se clavaba en una parcd do 
los templos para señalar los años. Ar- 
nale tempus, Varr., el espacio de un año. 
Nombre dado á la familia del Tribuno 
Vilio por Liv., Cic., Hor. y otros autores. 

annális, is. m. [de «ennus = año). 
Cic. El libro de los anales. 

Annamatia, «, f. Anton. Ciudad 
de la Baja Panonia. 

anniirias, a.:n [do annu: = año]. 
Fezt. Anual, de un año. — Annaria lex, 
Fest., ley que prohíbia 4 los magistrados 
romanos permaneter más de un año en 
los empleos. 

annáto, annávigo, etc. V. ad- 
nato, adnavigo. 

anne, V. an. 

annéoto, i, exti, Erum, ctóre 6 
adnécto [de ad y necto= enlazar]. En- 
larar, unir, anímum corporibus, Yiner.; 
juntar, insilas continénti, Plin.; acomo- 
dar, zalericúlum capiti, Suet.; enlazar, 
res futúras presentíbus. Cic. — Epístola 
annéxe pedibus columbarurn, Plin., car- 
tas atadus 4 los piés de las palomas- 
correos. .Annectéra plura, 8il., docir, 
anadir mucho más. = Eq. Necto, lio, 
aliv3o. analutino. V. adnécto. 

Anneíus, tí, m. Cic. Nombro de 
varon. 

annellárius, Y, m. [do anni/les = 
anillo]. Not. Tir. El que fabrica ó vundo 
anillos. 

anntéllus, +, m. V. anéllus, 


y 
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annéxes, a, um, part. p. de ano 
nécto. 

annéxus, ís, m. [de annécto == en- 
lazar]. Tac. Proximidad, cercanía; Co- 
nexion, enlace, atadura, anoxion, la 
union Ó agregacion de una cosa á otra. 

Annía, «, f. Cio. Sobrenombre de 
mujer. _ 

Annia via, a, ff. Inscr. Camino 
cerca de Roma. 


Anniádee ni m. pl. [4nnía] 


Prud. Los de la familia Annia, ilustre 
en Roma. 

AniAnoO, a, um [Annius]. Cic. de 

nio. 

Annfánas, i, m. Gel. Nombro de 
varon. 


Annibal y Hannibal, d4lis, m. 
Nep Anibal, general de los cartagineses. 

Annibáliánus, +, m. Vop. Un her- 
mano de Constantino el grande. 

Annicérii, órum, m. pl. ['Avvixé- 
pen). Cic. Anicerios, filósofos de la 
secta de Aristipo cirenáico. 

anntoto. V. adnicto. 

annícúlus, a, um [de annus = año]. 
Nep. Lo que es do un año. 

annífer, a, um (de annus = año y * 
fero = llevar]. Plin. Que lleva fruto 
todo el año. 

annihílo, as, ávi, atum, áre, a. [do 
ad y nihthimn =mnada]. Aniquilar, reducir 
á la nada, Hier. = Eq. Y. annúllo. 

annisúros, a, um [de annitor = 
esforzarse]. Liv. El que ha ó ticno do 
esforzarse. 

annisus y GAnniXus, a. um [part. 
pret. de annitor = esforzarse]. Liv. 
Apoyado, estribado. — Annisus genihbus, 
V. Max., arrodillado, puesto de rodillas. 
Annixus demére superstitióonem, Tac., ha- 
biéndose empeñado en desterrar la supers- 
ticion. 

+ annisas y annixus, %s, m. [de 
annitor = esforzarse]. Sid. Apoyo, la 
accion de estribar ó de esforzarse. 

+ annitendus, a. um, part. f. de 
annitor. /nconcordía annitenda, Gell., 
para alcanzar la union (con empeño). 

annitor, ¿ris, nizus Ó nisns sum. ti, 
dep. [do ad y nitor = estribar: omple- 
ado en general después del siglo de 
Aug.]. Apoyarse, ad aliquod admint- 
cúlum, Cic.; estribar en, apoyarso, cu- 
bíto, Virg.; esforzarse, ad aliquid fa- 
ciendum 0 ut alíquid ñat, SaM.; trabajar 
con empeño, pro alíquo, de tridmpho, 
Cic., Liv. — Crasso annitente, Sall., por 
los esfuerzos do Craso. Omni ope an- 
niri sunt, ut... hicieron los mayores 
esfuerzos por... = Eq. Conor, nitor, 
tento. V. adnitor. 

Annlus, Yi. m. Cic. Nombre de varon. 

anniversáarie, adv. (de anniver- 
saríus = anual]. Aug. Cada año. 

anniversárius, a, um [de annus 
= año y terto = volver]. Cic. Anual, 
que se hace todos los años. — Anniversa- 
ríus meidlícus, Varr., módico para ol año. 
Annirersaríi austri. Gell., vientos que 
vienen todos los años en la misma es- 
tacion. Anniversaría sacra, Cic., sacri- 
ficios, fiestas que se celebran todos los 
años. Anntcersaría vicissitudines , Cic., 
revolucion anual. 

annixe, adv. [de annizrus = esfor- 
zado]. Apul. Con esfuerzo, con empeño. 

annixus. V. annisns. 

Anno, «s, aví. atum, are, n. [de an- 
mus = año]. Pasar el año; [de ad y no: 
V.adno].—Annareperennaréque, Macr., 
vivir y conservarse el año (fórinula con 
que invocaban á4 la diosa Ana Perena 
para alcanzar larga vida). = Eq. An- 
num ago, annum transigo. 

Anno y Hanno, or ís, m. Liv. 
Anon, nombre do algunos cartagineses. 

annominatio, oxis, f. V.agno- 
minatio. 

annon ó6 an non. Cic. Por ven- 
tura... no?... No... de veras? O no 
(después do la afirmativa). Ter. V. an. 

annona, ?. f. [do anxvs = año). 
Cic. Vitualla, víverca, bastimento, pro- 
vision, comestibles para un año.— 4n- 
nóna lactis, Colum., provision do lecho 
para un año. .innoóna cara, Tac., Ó ar- 
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ctíor, Suet., 6 gravis, Vell. Pat., Anrnuna 
caritas, Cic., Ó gravítus, Tac., Ó incen- 
díum, Quint., carestía de víveres. .AÁn- 
none difjicultas, Cic., dificultad en las 
provisiones. Annonam incendére, excan- 
descére, Varr., inyracescére, Cus., nagel- 
lare, Plin., vastare, terare, Lamp., en- 
carecer, subir de precio, ocasionar ca- 
restía en los géneros. danornin tem pe- 
rare, Suet., lecáre, Cic., bajar, moderar 
el precio de los víveres. _Jdnnuna ingra- 
céscit, Cic., los comestibles se encarccen. 
Annona laxat, Liv., concaleéscit, Suet., 80 
abaratan los víveres, se modera su pre- 
cio. Annóna crescit, Cxs., so aumenta 
el precio, suben de precio. .<¿nnonam 
comprimére, Liv., encerrar los víveres 
para encarecerlos. Annona gratis urit 
popúlium, Vell. Pat., la carestía de los 
víveres tiene abrasado, consumido al 
pueblo. 4d annuna incendiíuin frumeén- 
tun supprimére, Quint., ocultar el trigo 
para encarecorle, para ponerle por las 
nubos. Annuna diurna, AÁmm., Mart., la 
provision diaria. Annone viliítas, Cic., 
baratura, vil precio en los víveres. AÁn- 
nóna musti, Col., acopio, provision do 
vino. Annona septem diérum, Veg., ra- 
cion de ó para siote dias. Annona per- 
secórat, Petr., la carestía se manticno. 
Annónealbe, Lamp., pan blanco ó de flor. 

annonárius, u, um [de annuna = 
víveres]. Veg. Concerniente á los ví- 
veres Ó provisiones. — Annunaría lex, 
Asc. Ped., ley en virtud de la cual se 
daba víveres al pueblo. Annonaria reyio, 
'Treb., provincia quo pagaba sus contri- 
buciones en víveres. 

annonárius, ii, m. [do annóna = 
vívores]. Veg. El proveedor, aseutista. 

annonor, aris, ari, dep. [do annóna 
= víveres: térm. de la milic., como 
fruméntor, lignor, etc.]. Buscar vívores, 
in his locis, Capitol. = Eg. Annonaim 
Conquiro. 

$ annos, otis, f. [de anni = los 
años?]. Gloss. Vieja, mujer vicja. 

+ annositas, átis, f. (de annósus = 
viejo]. Aug. La ancianidad, la cdad 
do muchos 'años. 

annósus, a, um [de anni e= los 
años]. Hor. Anciano, viojo, de muchos 
años. ANNOSIOF, — Ísgimus. Aug. 

+tannotaáanéntum, in. (de annóto 
= anotar]. Gel. Lo mismo que 

annótáitio, óxi:,f. V.adnotatío. 

annótátiuncula, «, f. (dim. de 
annotutio = anotacionj. Gell. .Ano- 
tacion, observacion, reparo Ó nota 
ligera. 

annótátor, cris, m. [de anndto = 
anotar]. Plin. j. El anotador, el que 
hace ó pone notas Ó reparos; Observa- 
dor malicioso. 

1, a ys ww 
annotátus, ús, m. V. adnotatio. 
ANnNOÍÍDOS, «, ru (de unnus = año: 

sol. se hall. en la pros. y rar. voz]. Col. 
De un año, del año, Ó que tiene el año. 
— Annolína nures, Cies., los navíos que 
Mevan Ó traen la provision. 

annóto, as, ci, atum, are, a. [do 
ad y noto = notar: apenas se hall. más 
que en la prosa posterior al siglo de Aug.]. 
Anotar, ulíquid in srriptis, Plin.; adver- 
tir, echar de vor, milftem esse oppressum 
ab equíte romano. — Annotari, Plin., se- 
ñalarse, distinguirse por alguna circuns- 
tancia. «Annotare lilrmn, Lact., intitu- 
lar un libro, Arnotare insñleam alicui, 
Dig., señalar á uno una isla como lu- 

ar do destierro. = q. £Znuscribo, re- 
Heros noto. obséreo, arimadecerto, 

'annuális, e [do annus = año). 
Arn. Anual, de un año. 

+annuátim, adv. [do annúns = 
annual]. Gloss. Anualmente, cada año. 


annmubilo. V. adnubilo. 

annuifúurus, Y. vn [de annúo = 
conveder]. Ssall. El que hu ó tiene de 
conceder. 

asnularia, e, Plin. y 

annuláarius, 0 2 [de ondas = 
anilluJ. Vitr. Anular, tocante al anillo. — 
Dala cie. VA) ralla 
creta, Vitro, Lbiunco para la pintura Leo- 
cho con greda. Cosa del anillo de cris- 
tal, que llevaba cl pueblo cu Jluma., 
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Annutaríe scale, Suet., escalera de ca- 
racol. 


annúlárius, 3, m. (de annúlus =- 


anillo]. Cic. 

tijas. > 
annulátuas, «o. um [de annúlas = 

anillo]. JPlaut. El que lleva anillo. 

+ annúllo, as. are [de ad y nullus 
= ninguno). Anular, aniquilar, reducir 
á la nada, alíquid, Hier. = Eq. Ad ni- 
hilum redízo. 

annúlus ó anútus, i, m. (de anus = 
forima Circular: Y. est. pal.]J.  Cic. 
Anillo, sortija; Vitr. ¿El collarino que 
rodca la columna por la parte extrema 
superior, Marc.; Bucle del cabello; Varr. 
Círculo pequeño. — Annúlus signatorius, 
Val. Max., ó siyillaris, Cic., sello. .An- 
núlus nuptialis, Val. Max., Ó pronúbus, 
Ter., anillo nupcial. Arnúlus ustronomi- 
cus, anillo astronómico, que sirve para 
tomar la altura. Annilus osséns, instru- 
mento del oido en la oreja. Anntúli pala, 
Cic., el chaton ó la piedra de un anillo, 
Annuloobsignare, 6 sigilla im yprimére, Cic., 
sellar, cerrar con sello. Sedére alícut 
ad unnulos, Eum., sentarse á la izquier- 
da de alguno (porque los caballeros ro- 
manos llevaban puesto el anillo en la 
mano izquierda). 


El quo hace anillos, sor- 


.é sus mu ¿NS > a Bl 
annumerátio, ónis, f. [de annu- 
méro = contar]. Mod. Numeracion, 


cuenta, acto de contar. 

annuméráatus, a, um, part. p. de 

annúméro 6 adnuméro, as, áci, 
alum, are, a. [de ad y nunéro = 
contar]. Contar, argértium, Ter.; pasar 
en cuenta, mini talentum, Plaut.; agre- 
gar al número, contar, servos inter ur- 
banos; atribuir, culpwe imperitíaan, Dig. 
(en este último sentido solo se encucn- 
tra después del siglo clásico). — Cuique 
sua aumnumeracións, Col., 4 cada cual 
le hemos pagado su cuenta. la gyrege 
annumeror , UOv., soy contado incluido 
en el mismo número. = Eq. Numero, 
recenséo inter, in numérum poro Ó reféro, 
adscribo, accensco. 

annuntiatiío, onis, f. [de annuntio 
= anunciar]. Cic. La anunciacion, 
anuncio, la accion de anunciar. 

annuntiator, 0 is, m. [do aanuntío 
= anunciar]. Bibl. El anunciador, el 
que lleva nuevas, noticias y mensajes 
de buenos ó malos sucesos. 

annuntlátrix, icis, f. [do annunti- 
ator = anunciador]. Ennod. La que 
anuncia, mensajera, Ó corredora de 
noticias. 

ss ss - . 

annuntio (óannuncio), as, aci, 
atum, are, a. [de ad y nuntío = auun- 
ciar: posterior al siglo de Aug.]. Con- 
tar, hacer saber, ulíjuerm exanimatum 
esse, Ylin. — Salútem alicni annunciare 
(otros leen nuncidre), Cic., saludar á uno 
ca nombre de otro. — Eq. V. huncio. 

Dd Y. 

iannuntius, ¿, m. Apul Y. 

nuntius. 
ss ue . 

AnnQuo, is, úl, ¿re, a. [de ad y 
nuo = aprobar]. Aprobar con un 
movimicuto de cabeza, alíquis, Plaut.; 
acceder por señas, favorucor, «udeaci- 
bus cwptis, VWirg. — Annuit et toltion 
neta tremefecit Olgympunm, Virg., . hizo 
una seña, y con ella tembló todo 
el Olimpo. Annúit petenti, id., accedió á 
su demanda. —Annuére alíquid alívnt, 
id., prometer una cosa á alguno. An- 


nutte, Div., dad vuestro consentimiento. . 


Folsa annuére, Tac., confirmar la fal3o- 
dad, lo falso. Aannuére alíquid toto ca- 
pite, Cic., mostrar por señas 0 movimien- 
tos de cabeza lo que so piensa de ulguna 
cosa. = Lq. ÑNulu copitis assentio. Y. 
consentio y fivéo. 

Aannus, ++ m. [ivvs;]. Cic. YEl año, 
el espacio de tiempo de 365 dias y s*cig 
horas nenosz 12 minutos; Edad, serie 
de años, el tiempo; Varr. Círculo 
grande. —Laterntóms anna Virg.y andando 
el tiempo. Yerpers mocos eau canos, 
Sib Ita, la culebra se despoja de sus 
anos, dejando la piel vieja. dur? fe- 
nit. Ov., la vejez dass sitioitos, Claud., 
los cinco años de sduncio que guarda- 
ban  costantemente los di:-ípulos du 
Pitágoras. «Janes crrtors, Nep., cl curso 
do un año, «dd uinum, Civ. cl año 


1 


- Hor., el invierno (po6t.). 


ANS 


próximo. Annís edqualis, Cic., de la 
misma edad. Annus pomifer, Hor., el 
otoño. Annum exspectare, Tac., esperar 
hasta la cosecha. Aunum fere, Luc., Mo- 
rar la púrdida de la cosecha. 
tientes, Plin., año de sequedad. Arnum 
aperit taurus, Virg., el año empieza en 
el signo de Tauro. Annuim exiyeére cun 
alí uo, Virg., pasar el año con alguno. 
Viri nostri domo ut abiérunt, hic tertius 
annús, Plaut., tres años ha que nuestros 
maridos salieron de casa, Annus est in 
vilitate, Cic., la cosecha ha sido abun- 
dante, el trigo está á bajo precio. J£a- 
téger anuorum Stat., el que está en la 
fuerza de la edad. Annux inrersus, Mor., 
declinacion del año. Hibirnus annus, 
Frigiídus an- 
nus, Virg,, la estacion de los frios (poét.). 
ÁAnnus imuognus, Cic., ol gran año del 
mundo (25800 años comunes proxima- 
mente). Corpus ejus matruna anno luxe- 
runt, V, Max., las matronas le guarda- 
ron luto un año entero. 

annúto y adnúto, as, áre, n. 
Frec. de annúo. V. est. pal. 

annútrio. V. adnutrio. 

annúum, i, n. (de annúus = anual). 
Ulp., y annúa, órun, pl. Suet. Pen- 
pa, renta, sueldo, paga, salario de un 
año. 

annúus, a, um [de annus = el año). 
Cic. Anuo, anual, que se hace 6 80 
ropite cada año. — Annúi mayistrátus, 
Cés., Magistrados anuales, que se nom- 
bran cada año. Arnnuúis eicitus, Plin., 
alternativamente, cada año, por años, 
un año uno, y otro año otro, 7 

+ annúví, perf. ant. de annúo. 
Enn. 

anodynos, on [2+5ó1y55). M. Emp. 
Anodino. (Dícese del medicamento que 
templa los dolores.) 

ánomalía, 2, f. [21myxta]. Varr. 
Anomalía, irregularidad, discrepancia, 
dosigualdad, disparidad. 

ánomálus, a, um [do anomalía 
== anomalía]. Marc. Cap. Anuómalo ó 
irregular, 

anónis, is, f. [(d4vwvi<]J. Plin. Yerba 
anonide ó bonagra, semejante al feno- 
Breco. | 

anónymos, i, f. [avwvvyoc]. Plin. 
Una especie de fenogreco, planta. 

anónymus, a, um [evuovnpos]. Plin. 
Anónimo, lo que no tiene nombre, ó so 


ignora. 
anormis. V. abnórmis. 


anoterica, ¿órum, n. pl. [avwrtept- 
25;]. C. Aur. Nombre que se da á 
los medicamentos que sirven para curar 
ol estómago y vientre superior, 

anquina, «, f V. angina. Ma- 
roma de la nave con que se amarra la 
antena al mástil. 

ANnQquíiro, ds, sio, situm, rére, a. 
[de ad y quaro = buscar). Buscar, alí- 
quem, Cic.; buscar con todo cuidado y 
diligencia, que necessaría sunt, Cic.; ba- 
cer judicialmente indagaciones, de per- 
dueltióne, Viv., de morte alicújus, Tac. — 
Anquirére ali quem caqutis, Ó capite, Liv., 
intentar una acusacion Capital contra 
alguno. = Eq. Qucro, inguiro, 1in- 
Cestiio. ; j 

janquistte, adv. [de anquisitus de 
anquiro == buscar con diligencia]. Con 
cuidado, con viveza, diligente y exacta- 
mente. anquisitius. Gell 
anquisitio, onis, £. [de enquiro = 
buscar con diligencia]. Varr. Investi- 
gacion, inquisicion. 

eansa, Y. f. [sez. Franc. de S. Querc. 
del hebr. ozen = oreja, porque las asas 
son unas como orejas de las vasijas]. 
Virg. El asa, puño ó manzo de. cual- 
quiera cosa; Vitr. El ramplon de Ja 
herradura; Dib. Correguela, liza; Cuen- 
da, cuerda, atadero; Val. Flace. La 
oreja del zapato; Cic. Motivo, ocasion, 
materia. asunto, —. Les yor ete, 
la barra del tiuion. Aus 
Vitr., el cabo de un cable, hire? 
cula, Vii, cabo de Ju ormja. Jara 
des, Wiz maduro Ó hierro ea ferma de 
cota de xoleudrina, que sirve pira unir 
dos piezas de madera, sobra, elivo de 
Meuilera.  .los carlos Pli., alo, 


Dredienti » 


ÁAnnit si-. 


ANT 


talla, cslabon de una cadena. — (fig.) 
ánarm quer ére, Plaut., buscar motivo; 
ncasion. Ansas sermónis dare, Cic., dar 
que hablar, que decir. ; 

ansátus, a, um [de ansa = el asa). 
Col. Que tiene asas. — Arsátus homo, 
Plaut., hombre puesto en asas (señal de 
orgullo 6 hinchazon). Ansáta hasta, 
Kaun., especie de alabarda. 

Anser, éris, m. [voz imitat. seg. Varr.]. 
Virg. El ánsar, ave doméstica, lo mismo 
pue ganso óÓ pato; Ov. Anser, poeta 

atino. 

anséraríus, di, m. [de anser = 
ganso]. Gloss. gr. lat. El que cria y 
guarda los gansos. 

ansérátim (de anser = ganso]. 
Char. A la manera de un ganso, como 
wí dijóramos : asnalmente. 

ansercúlus, $, m. [dim. de anser 
a pansol: Col. Ansaron, ánsar pe- 
queño. 


ansérTmus, a, um [de anser = 
ganso]. Plin, Ansarino, del ánsar. 

Ansibaríl, iórum, m. pl. Tac. Pue- 
blo de la Alemania, 

ansúla, e, f. (dim. de ansa = asa). 
Val. Max, Asa pequeña, asíta. 

antáchites, <=, m. [dvtayarn<). 
Plin. Piedra preciosa, especie de ágata. 

antes, arum, f. pl. (de ante — de- 
lante?]. Vitr. Pilastras, postes, pilares 
cuadrados al lado de las puertas en las 
fachadas de los edificios; Jambas; m. 
pl. Jorm., pueblo inmediato á la Bul- 
garia. 

Antreópólls 3, L [Avtarór odas). 
Plin. C. del alto Egipto. 

Antaeeopolites nomos, m. [Anteo- 
Pix]. Plin. Prefectura Anteopolita, 
distrito administrativo de la Tebaida. 

Antéeus, i, m. ['Avzaio<]. Ov. Anteo, 
g£izinte de cuarenta codos, ó más, de 
estatura, que fué vencido por Hércules; 
lis. Un hermano de Busiris llamado 
tambien Anteo. 

antágonista, e,m. [¿v22ywv077:]. 
MHier. Antagonista, el contrario, opuesto, 
enemigo, competidor en contienda 6 
lucha. 

antánmaciósis, is, f. [ivzavdxdao:<). 
Quint. Figura retórica cuando se repite 
una pulabra de otro en diverso Ó con- 
trario significado. 

Antandríus, a, um [Antándrus). 
Cic. de Antandros. 

Antindros, y Antándrus, :, f. 
[Avzav2poz]. Plin. Antandro, ciudad 
inorítima de la Frigia menor. 

antápócha, e, f. [izax0/7,). Cod. 
Just. Contra-escritura, contra-recibo. 

antápódósis, is, f. [2vzariñogc). 
Quint. Figura retórica, cuando cor- 
responde el medio de un período al 
principio y al fin. 

Antarádos 6 Antarádos, ¡, f. 
Anton. C. do Siria. 

antarotícus, a, um [ivzanx=xoc). 
MHMyg. Antártico, epiteto del polo meri- 
divnal del orbe, opuesto al ártico 6 
septentrional. 

Antariáni, 5rum, m. pl. Plin. Pueblo 
de la Escitía asiática. 

antárius, a, um [de ante = pi- 
lastras]. Vitr. Perteneciente á las antas 
ó6 pilastras de un edificio. — Antarium 
belt (quasi ante aras), Serv., guerra 
vecina. Antarti funes, Vitr., maromas 
que se ponen de ambos lados á la ma- 
dera 6 piedra en una obra, para que 
suba rectamente sin torcerse. 

aute, prep. de ac. ó adv., seg. las 
circunstancias [dv:ia, dvtí = delante, 
6+=1, + = por el contrario]. Prep. Ante, 
delante, en presencia de; y (en el fig.): 
Mas que, sobre, con preferencia á. — 
Ante ostíum, 'Ter., ante la puerta. Ante 
jurtiírem. Cic., delante del juez, en pre- 
sencia del juez. Ante Seráapim. Cic., á 
la ¿ntrada del templo de Serapis. Ante 
uculos, id., delante de los ojos. Km 
ante me dilígo, Cic., le amo más que á 
mí mismo. Ante alíquem esse gloría, Sall., 
ser guperior á uno, sobrepujarle en 
gloria. 0 feliz una ante alías, Virg., o 


ANT 


tá la más feliz de todas. Scelíre ante 
alíos immanior omnis, Virg., el más 
cruel de todos los malvados. — Cuando 
el acusativo denota tiempo significa: 
Antes que, antes de, hasta. Ante lu- 
cem, Liv., antes quo amaneciera. Ante 
meridien, Cic., antes del mediodía. 
Numquam ante hunc diem eam cidéram, 
Ter., no la habia visto hasta hoy. Ante 
hanc urbem condítam, Cic., hasta la 
fundacion de esta ciudad. — Adv. An- 
tes. Ante ant post pugnare, Liv., pelear 


antes ó después (rigurosam. habl., siem- 


pre vicne á ser una prepos., sobreont. 


el caso implícito). Post me erat «Egina, 


ante Megára, dextra Pirzeus, sinistra Co- 
rinthus, Cic., quedaba á mi espalda 
Egina, tenia de frento 4 Megara, á la 
derecha el Pireo, á la izquierda á Co- 
rinto. — Juntándose con dies y un or- 
dinal designa la fecha, no del dia pre- 
cedente, sino del día mismo quo se 
cita. Ante diem XIII Calendas Janua- 
rias, Cic., el 20 de diciembre (el dia 13 
antes de las Calendas de enoro). Ante 
diem XIT Caléndas Norémbres (6 en 
abrev. a. d. XII etc.), Cic., el 21 de oc- 
tubre, esto es, el dia 12 antes de las 
Calendas de noviembre. — Júntaso con 


"guám formando muchas veces con él una 


sola palabra (V. antéquam). Anxo 
ante quam mortúus est, Cic., un año an- 
tes de su muerte. — Es mny frecuente 
intercalar otra ú otras palabras entre 
el ante y el quam. Si el contigisset ut 
te ante videret quam e rita discedéret, 
Cic., si hubiera tenido la fortuna do 
verto antes de morir. Ante aliquanto 
quam tu natus es, Cic,, poco antes que 
tá nacieras. — En los poetas se halla 
algunas veces por pleonasmo la palabra 
prius con el ante y el quam. Tens dehiscat 
ante, pudor, quam te vivo, Virg., que 
se ubra la tierra antes que yo te viole, 
o pudor. — Suele hallarse seguida de 
tum... deinde, etc. para denotar el ór- 
den Ó sucesion en las ideas. /d UIEN= 
dum est, ut ante caput, deinde reliqua 
pars auferátur, Cela., se cuidará de qui- 
tar primero la cabeza, después el rosto. 
Ante tonderi, deinde in balnéo caput fo- 
VETO, tun deteryere, etc., Plin., primero 
rapar la cabeza, en seguida fomentarla 
en un baño, luego frotarla, etc. — Al- 
guna vez (muy rar.) se hall. como si 
fuera un adjet. Neque enim ignári su- 
mus ante malorum, Virg., no hemos ol- 
vidado nuestros antiguos infortunios 
(el sent. es: non ignari semus malorion, 
que passi fumus axf-). — En composi- 
cion denota antelacion en el lugar ó el 
tiempo, COMO : anteñiyire, unteferre, unte- 
mittére, etc. — Ante omnia. Cols.. ante 
todo, ante todas cosas. Ante temps, 
Liv., antes de tiempo, prematuramente. 
Ante id tempus, Nep., hasta entonces. 
Multis ante secutix, Cic., muchos siglos 
antes, — Paucis dicbus ante, id., pocos 
dias antes. 
antén, adv. [ante ea = antes do 
eso]. Cic. Antes; Hasta hoy. — Antéa 
quam. Cic., antes de Ó antes que. 
anteáctus, «, 20, part. p. de AR= 
tego. Nep. Pasado, hecho de an- 
temano. — Antracta extas, Lancr., el tiempo, 
la vida pasada. . 
anteredificiális, -» [do ante = 
delante y redijiciam = edificio]. Dyct. 
Editicado 6 construido delante. 
anteñgo ¿ante ñgo, is, ¿re, Sil. 
Conducir delante. = Eg. Ante duco. 
auteambúlo, ónis. m. [de ante y 
ambúlo., as = pasear]. Mart. El que va 
delante de su señor, 6 de algun cuerpo 
formado para hacer lugar; El bedel 
macero, alguacil. 
anteáquam. V. antéa. 
antébasis. V. antibásis, 


tantébello, as. áre [ante — hello]. 
Gloss. gr. lat. Hacer la guerra antes. 

antécánis, is. M. [ante — canix). 
Col. Procion 6 el Can Menor, cons- 
telacion. 

Antécantaméntum. ¿.n.ó an- 
técantimen, iris. n. [de ante y can- 
tamen = cántico]. Apul. Cántico que 
comenzaba antes del sacriticio de la víe- 
tima, preludio. 


, 
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antécantáitivas, a, um [de ante 
y canto = cantar]. Mart. Vict. Que se 
canta antes, que precede (hablando de 
un verso). 

antécAplo, is, cépi, captum, capire, 
a. [do ante y capío = tomar]. Precon- 
cebir, aliquid anímo, Cic.; tomar de an- 
temano, antes que otro, pontem Mos 
Auminis, Tac.; anticiparse á, prevenir, 
noctem que instabat, Sall. — Antecapére 
multa, Sall., prevenirse de muchas cosas, 
tomar preventivamente muchas dispo- 
siciones. = Eq. Praoccúpo, prior occúpo 
Ó rento, anticipo. 

antécáptas, a, um, part. p. de 


'antecapío. 


autécávéo, es, ¿re [de ante y ca- 
véo = precaver]. Grat. Precaverse, to- 
mar sus precauciones de antemano. 

antéceéedens , tis, com. Cic. Ante- 
cedente, precedente, anterior (vart. de 
antecédo). 

antécedo, is. cóxsi, cóssum, ére, a, 
[de unte y cedo: V. est. pal.J. Anteceo- 
der, rirtuti aubitío, Titin.; ir delante, 
preceder, leyiunes, Cic.; exceder, omnj- 
bus ingenii atorid, Cic.; adelantarse, 
magnis itineríbus, Ces.; sobrepujar, duri- 
tun lapídis, Plin. — Honóore et wetáte 
antecedére, Cic., ser mayor en edad y 
en dignidad. = Eg. Antevo, preto, 
precúurro, pregredior, antegredívr, ante- 
verto, antecello, d 

antécéllo, is, 0i, ¿ro a. [de ante 
y cello (sin uso), de donde celer, color, 
excello, etc.: verbo muy familiar Á Cic.]. 
Adolantar, sobrepujar, alíquem 6 alícui 
aliqua re, Cic., Tac. — Chuldói conni- 
trone astrorum antecéllunt, Cic., los Cal- 
deos se distinguen por sus conocimien- 
tos en astronomía, —lHHumanitáte unte- 
cellens, id., superior á todos en hu- 
manidad. En pas.: Omnibus his yobmx 
antecelluntur, id., son sobrepujados en 
todas estas cosas. = Eq. Lerólo, 
prusto, antesto, supiro, antevo, pra- 
cedo, 

?antécéptus, a, um, Cic. V. an- 
tecáptus. 

antécessalo, ónis, f. [de antecñto — 
anteceder]. Cic. El acto de preceder 6 
anteceder, la precursion ó precedencia. 

tantécessivus, «, 20m [de antecédo 
= anteceder]. Fest, Antecedente, pre- 
cedente. . 

antécóssor, aria. m. [de antecódo 
== antecoder]. Paul. Jct. Antecesor, 
antepasado, predecesor; Tert. Profesor, 
maestro, catedrático de jurisprudencia; 
Suet. El que precede Ó va delante; 
Batidor. 

fantécóssas, a, zon, part. p. de 
antecido. 

antécessus, ús, m. [de anteczdo = 
anteceder]. Sen. Anticipación, adelan- 
tamiento. — In antecéssum dare, Sen., dur 
anticipadamente. 

antéceBna, «, f. Macr. y 

antéconiuam, +. n. [de antro y 
crna== la cena]. Isid. La merienda que 
se toma eutre Ja comida y la cena; 
Apul. Los vlatos por donde se co- 
mienza Á servir la comida ó cena, 

antéciirrens, tís, com. [do ante- 
curro = correr delante]. Vitr. Que va 
delante, que precede corriendo. 

antécúrro, is, cúcurri, cúrsium, 


rere, a. [de ante y curro = correr]. 
Correr delante, preceder corriendo, 
stella solem, Yitr. = Eq.  Precédo, 


Preaco, 

antéciirsor, oris, m. [de antr y 
cursor == corredor]. Cuxs. V. antecos. 
SOP. Ter. El precursor San Juan Eau- 
tista. — Frumim anterursóres, Tert., las 
flores que salen anteos de los frutos. 

antédico, y mejor ante dico, 
2, ad, chun, ére, a. [de ante y dico = 
decir]. Predecir, pronosticar, anunciar, 
profetizar, autéquid. = Eg. V. prees 
dico. 

antéeo, is, ei, ire, n. y a. [do 
ante y eo == ir], Ir delante, ante- 
ceder, lictures pretoríbes, Cic.; sobre- 
pujar, ser gupcrior, tiírlus omnivus 
rebus, Plaut.; exceder, alíquemn sapien- 
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tia, nives candóre, Tor., alícui sapientía, 
Cic., Virg. — Anteire auctoritati parén- 
tis, Tac., hacer frento, oponerse á la 
autoridad paternal. Anteire damnatio- 
rem, id., prevenir (suicidándose) la 
condenacion. En pas.: Nec «bs te an- 
teirs putant, Cic., 7 no se creen inferio- 
ros á tí. = Eq. V. antecédo. 

anteexpectátum, adv. [de anta 
y expecto = esperar]. Virg. Contra, 
fuvra de toda expectacion , inopinada, 
inesperadamente. 

+antéfátus, a, um, part. de ante- 
farl (sin uso). Gel. Dicho antes, 
susodicho. 

antéféro, fers, túli, látum, ferre, 
anom. [de ante y fero = llevar]. Lle- 
var dclante, aliquid, Tac.; anteponer, 
religionerm irc, Oic.; preferir, Demosthé- 
nem omnibus, Cic. — Alfquid consilío 
anteferre, Cic., meditar preventivamente 
alguna cosa. = Eq. Antepono, pre- 
Puno, praféro. 

antéflxa, órum, n. pl. [del inus. 
antrjigo = fijar delante]. Fest. Cosa 
salediza, que sobresale, como las tejas 
que se ponen al oxtremo de los tojados 
para apartar el agua de las paredes; 
Liv. Estatuas de los dioses y otros 
adornos de arquitectura; Vitr. El apoyo 
que sostiene un plinto. 

antéfixus, a, um, part. p. de qn- 
tefigo (sin uso). Vitr. Porfijado, co- 
locado ó puesto delante. 

antégénitalis, e [de ante y gigno 
= cngendrar)]. Plin. Perteneciente á lo 
que ha nacido antes, á los antepasados. 

antegrádáitio, ónis, f. [do ante- 
9rudior = ir delante]. Cass., Isid. Ac- 
cion de ir delante. 


antegrádior ó antégreédior, 


éris, éssus sum, di, dep. [de unte y gra- 
divr == marchar]. Ir delante, preceder, 
stella Venéris solem, Cic. — Cum unte- 
gréssa est honéstas, Cic., cuando presido, 
cuando va por delante la honestidad. 
= Ka. Pragredior, antecedo, anterérto. 

antegrádus a, um [do antegradíor 
= ir delante]. Not. Tir, Que va, que 
marcha delante. 

antegressas, a, um, part. p. de 
antegradíor. Que ha precedido. — 
Ántegressa causa, 
tente, anterior, 

antehábéo, es, búi, ditum, tre, a, 
[do ante y habéo = tener]. Preferir, 
incredibilía veris, Tac. V. prerféro. 

antehao, adv. [do ante y hac, abl.]. 
Antes de ahora, anteriormonte, antes de 
este tiempo (el presente), en otro ticinpo, 
hasta ahora, hasta aquí. — Antehac pro 
jure imperttabam meo, Plaut., en otro 
tiempo te mandaba yo en virtud de mi 
derecho. Quod antehac fecit, nihil ad 
me attínet, Tor., nada me importa lo que 
haya hecho hasta aquí. Quum antehac, 
tum hodíe maxiíme, Plaut., ya antes de 
ahora, pero hoy más que nunca. 

antélátus, a, um, part. p.do ante» 
féro. e 

Antelíus, í;, y Antelíl, órum, m. 
pl. [dvr7,2t0 Ó avAAin:]. Ter. Los dio- 
ses Antelios, que se colocaban á las 
puertas de las casas entre los Griegos, 
como entre los Latinos los Janos y Li- 
mentinos, dioses tutelares. 

¡antélla, ee, f. [ante sella]. Isid. Ante- 
silla. 

+ antélógíum, ii, n. [voz híbrida, 
compuesta de la latina ante y la griega 
0705 = palabra]. Plaut. V. el sig. 

+ antéló ulum, di, n. [de ante y 
loquor = hablar]. Plaut. Prólogo, pre- 
ludio, proemio, exordio; Macr. La pre- 
codencia en el hablar. 

antélicánus a, um [de ante y 
lux = lux). Cic. Cosa que es ó se hace 
antes de amanecer. — Antelucana cena, 
Cio., cena que dura toda la noche, hasta 
la mañana. Antelucána industría, Cio., 
trabajo matinal (que se hace muy de 
mañana). Antelucanus spiritus, Vitr., 
viento que sopla antes del dia. 

¡Antélucio, adv. [de ante y lux]. V. 
el 8 g, v " 

antelicúlo, adv. [de ante y lur= 
luz]. Apul. Antes del amanecor. 


lc. , causa preexis- 
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antéludinm, +, n. (de ante y ludo 
= jugar]. Apul. Preludio que antece- 
dia á la'pompa del sacrificio. 

antéméridiális, e [de ante y me- 
ridialís = del mediodía: form. rar.] V. 
el sig. 

antéméridiánus, a, um [do ante 
y merídianus = del mediodía]. Clo, 
Antcemeridiano, lo que es ó so hace an- 
tes del medio dia. 

+ antéméridie [do ante y mert- 
díes = mediodía]. Not. Tir. Antos 
del mediodía. 

antémis8us, a, um, part. p. de 

antémitto, is, misi, mission, tére, a, 
[de ante y mitto = enviar: de poco uso; 
más frecuentemente pramitto). Enviar 
delante, alíquem, Solin. — Antemissis 
equitíbus, Cuws., haciendo avanzar contra 
ellos la caballería. Antemissae arbóres, 
Sic. Flacc., árboles avanzados, esto es, 
peliados al extremo para señalar los 

ites de las tierras. = Eq. £ramitto. 

Antémíus. V. Anthemías. 

antemna. V. anténna. 

Antémnee, ¿riun, f. pl. [Aytépva). 
Virg., Atitemnas, ciudad de los Sabinos. 

Antémnas, atis, com. [do Antémna].e 
Liv. El natural ó habitador de la ciu- 
dad de Antemnas. 

antémurale, 15, N. [de ante y mu- 
rus = muro]. Bibl. Antemuro, ante- 
mural, falsabraga ó barbacana, muralla 
baja antes del muro, 
.antémiránus, a, um [do onte y 
Murus = muro]. Amm. Antemural, for- 
taloza, montaña ú otro impedimento que 
detiendo el muro. 

antémna, «. f. [de A 0TEMNYT, como 
quiere Is. Voss.?] Virg. La antena 6 
entena, verga ó pórtiga de madera, pen- 
diente de una garrucha Óó moton que 
cruza al mástil de la nave, y en que 
prende la vela. — Antenna cornúa, Virg. 
los cabos de las vergas. 

Antenor, is, m. [Ayr%vwp]. Virg. 
Antenor, rey de Tracia. 

Anténoréus, 2, un [Antenor]. Mart. 
De Antenor ó de Padua, fundada por 6l, 

Antenórídes, e, m.[Anténor]. Virg. 
Los hijos de Antenor; Los paduanos, 
sus descendientes. 

anténuptialis, e [de ante y nup- 
tíalis = nupcial]. Just. Lo quo cs de, 
Ó se hace ántes de la boda. 

anteoccúpatlo, cris, f. [do ante- 
occipo = anticiparse]. Cic. Anticipa- 
cion, preocupacion, prevencion; Quint, 
(fig. ret.) Prolépsis, 

anteocoúpo, as, ávi, alum, are, 
[y mejor ante occúpo: de ante y occiípo 
= ocupar]. Prevenir, ocupar antes que 
Otro, aliquid. — Anteoccupáre argunménta, 
Cic., prevenir las objeciones. = Eq. Y. 
occúpo y ante. 


antepenultimus. V. antepe- 
nultímus. 
antépágmentuam, +, n. [do ante y 


agientum =wunion]. Vitr. Adorno de 
puertas de un edificio ó de las co- 
lumnas que estan delanto de él. 

antépáro, as, avi, áton, are, a. [y 
mejor «nte para: de ante y paro == pro- 
parar]. Preparar, prevenir de antemano, 
alíquid, Prop.= Eq. V. ante y paro. 

antéparta, orum, a. pl. (y mejor 
ante purta: de ante y pario = adquirir]. 
Neev., Plaut. Bienes adquiridos anterior- 
mente. — Anteparta patría, Char., patri- 
monio.' 

t antépassio, ónis, f. [do ante y 
passío = pasion]. Hier. El primor mo- 
vimiento de una pasion. 

antépédes, um, m. pl. [do ante y 
pedes= los piés]. Cass. Los que por cor- 
tejo Ó ceremonia van delaute del su- 
perior. 

antépendúlus, e. um [de ante y 
pendútus = colgado]. Apul Que pende 
Ó cuelga delante. 

antépénoaltimos, a, um (de ante 
y penerltimoas = penúltimo]. Marc. Cap. 
Antepenúltimo. 

antépeéréo, is. tre, n. [y me- 
jor ante peréo: de ante y peréo = po- 
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recer]. Perecer, morir antes, alíquis alíqua 
ye. Aus. a 

'antépiláni, órum, m. pl. [de ante 
y piiani: Y. est pal.J. Liv. La tropa 
romana más escogida y mejor armada, 
que componia la segunda línea del ejér- 
cito; Amm. Las tropas que entran en 
el combate en primera líneh. 

antépolléo, es, ¿re, n. a. [de ante 
y polléo == podor]. Podermás que otro, 
ser superior, hwec civltas cuncto Thessa- 
lía, Apul.; exceder, sobrepujar, cunctos 
toto vertice, id. = Eq. Supra alíquem 
polléo. . 

antépóno, ís, sti, sYtsm, nzre, a, 


. [de ante y pono = poner]. Anteponer, 


poner delante, alíquid alícui, Tac.; pro- 
ferir, amicitiam omnibus rebus, Cie. — 
Anteponére bonum prandYum ed ariba 
Plaut., servir buena comida á los co- 
mensales. = Eq. Antepono, preféro, pre- 
pono, pluris “estimo, prostabilíus puto, 
alíquid primum et summum habéo. 
antépósitus, a, um, part. p. de 


-—antepono. 


antépostus, sínc. (en la poes.) de 
antepositus. E 

t antépótens, ts, com. [de ante y 
potens —poderoso]. Plaut, El que puedo 
más, 6 el que es superior á otro en poder. 

+ antepreecirsor, óris, m. [do 
arte y prieciirsor = precursor]. Tert, 
Precursor. V. anteciirsor. 

antepraeedico, is, ixí, ictum, $re, a. 
[y mejor ante predico: de ante pleon. y 
predico = predecir]. Decir de ante- 
mano, predocir, profetizar, pronosticar, 
alíquid. Cic. = Eq. Y. preedico. 

antéquam y ante quam, adv. 
[de ente y quam. “V. ante]. Cic. Antes 
que, basta que, antes de..— Antéquam dis- 
cedímus, Cic., antes de irnos, antes que 
nos vayamos. Antéquam ventsses, Cic., 
antes que viníieses. 

anterídes, dun, f. pl. [dyrmpl8ss]. 
Vitr. Pilastras, contrafuertes, espo ones, 


barbacanas que se ponen exteriormente 


á las paredes para sostenerlas; Puntales, 
antéridion, sí, n. [dvrnpiórov]. Vitr. 
Contrafuerte, puntal, apoyo oblicuo de 
alguna cosa. y 
antérior, us, gon. óris [de ante]. 
Cic. Anterior, lo que está delante de 
otra cosa; Sulp. Sev. Antepasado. 
antérius, adv. [de anterior = An. 
terior]. Sidon. En primer lugar. 

Antermiíni. V. Amtermini. 

Antéros, stis, m. [Avtépoe). Cic. 
Il tercer Cupido, hijo de Marte y la ter- 
cera Vonus; Plin. especie de jaspe 6 
amatista. 

antes, ium, m. pl. [seg. Ysid. de an- 
te — delante]. Virg. Las órdenes 6 cua- 
dros que forman las cepas de una viña. 

antescholánus, :, m. [de ante y 
schola = escuela]. Petr. El repetidor 
Ó pasante subalterno del maestro en la 
escuela. 

antésigninus, 7, m. [de ante y 
signum = bandera]. Ces. El erre 
nano, el que acompaña ó guarda 
bandera; Tropa que va delante de to- 
das las líncas; Capitan; El que anima 
ó exhorta á hacer alguna cosa, 

Antesivdorum, :¿,n. Plin. Ciudad 
de la Aquitania. 

+ antestáminor, impor. fut. se- 
gunda persona pl. Leges XII. Tab. Co- 
jcd testigos. 

tantestátus,a,um. V. antéstor. 
El que cs llamado ó puesto por testigo y 
Fiel de romana. 

antesto ó antisto, as, st3ti, sta- 
tum, are, n. a. [de ante y sto = catar]. 
Exceder, eloquentía innocentía, Nep.; 80- 
brepujar, alíquem magnitudiíne, Mel.; sor 
superior, cirtúte cetéris, Claud. — Uni- 
rersi me unum antestatis, Met. Numid., 
todos me dejais atrás. = Eq. Presto, 
anteccllo, excéllo, supero. 

antéstor, áris, átus sum, art, dep. 
[contraccion de ante testor]. Poner 64 
buscar á uno portestigo antes de inten- 
tarso la acusacion. — £icet te antestiri? 
Plant., ¿puedo ponerte por testigo? — Fqg. 
En testem encon, E 


e 
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antitistor,. aris, Sid. V. amo 
tástor. 

antétúM, pret. de anteféro. 

anteurbánus, a, um (do ante y ur- 
bárus = do la ciudad]. Fest. Lo que 
astá delante Ó cerca de la ciudad. 

antévenio, ís, ¿ni, éntum, tre, n. 
y a. [de ante y venio = venir]. Venir 
antes, adelantarse, alicui rei, Plant. ; pre- 
venir, insidias hostíum, Sall.; sobrepujar 
(de poco uso), amor omnibus rebus, Plaut. 
— Antecenire exercitum, Sall., adelantar, 
tomar la delantera á un ejército. Anteve- 
ntre nobilitatern, 1., sobrepujar, superar 
4 los nobles. == Eq. Prevenio, antecédo, 
pregredíor. 

+ antéventúlas, a, um [do ante 
y venío = venir]. Apul. Que el viento 
echa para adelante. 

4 antóversio, 5nís, f. [do antevérto 
= anticiparse). Ámm., . Proven- 
clon, anticipacion. 

antivérto, is, ti, sum, tére, a. [do 
ante y serto =volver]. Proceder stella 
Mercurii solem, Cic.; prevenir, damna- 
tionemn venéno, Tac.; adelantarse, alícul, 
Ter. — Cesar antesertendum existimavil, 
at Narbonem proficiscerétur, Cws., Cósar 
creyó que debía preferir 4 todos sus 

lanes el proyecto de marchar á Nar- 
ona. = Eq. Pravenío, 
vérto. 

antévartor, éris, i, dep. Proferir, 
Antevértar, ut, Plaus., mejor 


anticipo, pra- 
o 


+ antévio 
vía == osmino]. 


Úlo, as, doi, átum, are, a. [de 
ante y volo == volar]. Volar delante, 
preceder volando, Futoíus agmen, Sil. — 
Antevólant Zephjros perno , Cland., sus 
alas dejan atrás al viento. =«*Xkqg. Yo- 
lándo pracédo. 

Antévóorta, =, f. [do ante y verto == 
volver]. Ov. Diosa de lo pasado, como 
Postyorta de lo futuro. Llámase tam- 
bien Porrima. 

anthálium, ii, n. [a,9%hov]. Plin. 
Especie de yerba que arroja unos boto- 
nes como nísperos y sin hueso. 
eonis, provincia del Peloponeso. 

Anthedías, Yi, m. Sid. Antedio, 
autor latino. 

anthádon, ósts, f. [Avdmibv]. Plin. 
El níspero, árbol; Plin. Lariss 6 Za- 
Yon, cludad de Palestina; Ov. de Boo- 
cia; Ov. El golfo de Egina. 

Anthóadónlus, a, um [Anthédon). 
Stat. Perteneciento úá la ciudad Antedon 
6 Larisa. 

Anthelius. V. Antelius. 

anthémis, idís, Y. Plin. y anthé- 
puma, Yi, n. [ivdepis). Macer. La man- 
zanilla, yerba. 

Anthémins, Yi, m. Jorn. Antemio, 
magistrado romano.  ” 

anthéímum, ¡, n. [ivdsuov]. Plin. 
Una especie de ya cuya virtud con- 
siste en facilitar la expulsion de las 
piedrecillas que han podido depositarse 
en el estómago. ' 

Anthémos, i, m. [Avdsy.o0c]. Plin. 
E. de la Cólquide. 

Anthémus, úntis, f. Plin. Antemonte, 
ciudad de Macedonia; Otra de Meso- 
potamia; Antiguo nombre de la isla do 
Samos. ó 

Anfhémiúsa, z, f. Plin. Antiguo 
nombre de la isla de Samos. 

Anthémisia, =, f. [ivdepovalal. 
Plin. C. de la Mesopotamia, la misma 
que Antemonte; Amm. Nombro de una 
comarca en la Macedonia. e 

Anthémistas, ádis, f. Tac. Ayía- 
monte, ciudad do Mesopotamia. 

Anthémiúsium, 7, n. Eutr. Nom- 
bre de un territorio on Macedonia. 

Anthémiúsius, 2, um [Anthemusia]. 
Kutr. de Antemonte. 


"Planta ssmejante 
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anthéra, r, f. [3 
feccion que se hace de 
rar las Magas de la boca. 

Anthé8ricos, im [¿vdepuxóc]. Plin. 
Tallo ó tronco del Asfodelo Ó Ghamon, 
planta. 
uno de los compañeros de Enoas. 
anthías, «, m. (¿vdlac]. Plin. An- 
tia, pescado que se llama tambien lam- 
puya. 

Anthinee, árun, pl. f. Pdin. Las 
Antinas, islas cercanas á Efoso. . 

anthinum mel [ávdwóx).  Plin. 
Miel de primavera, por 8 de las 
flores que da esta estacion. 

Anthíum, ii, n. Plin. Ciudad de 
Tracia. 

anthólógica, ¿rumn, n. pl. [dv9o- 
doyucd]. Plin. óanthóló éna (d- 
Boloyoúpeva]. Tratado 6 coleccion de 
flores, de sentencias ; Florilegio. 

anthrácias, 2 [¿vdpaxias]. Y- 
anthracrtis. 

anthrácinus, a, um [dvdpdxivos ]. 
Varr. Do color negro. — Anthracíne ado-, 
lescentúlee, Varr., doncollas vostidas de 
negro, de luto. Anthracina (8o ent. tes- 
lis), Varr., vestido de luto. 

anthrácites, =, m. [ivBpaxiincl. 
Plin, Lapiz colorado ó rojo. 

anthracitis, idis, f. [dvdpaxiric). 
Plin. El carbunclo, piedra preciosa. 

anthrax», ácis, m. (4vdpat]. Plin, 
Minio bruto. 

anthrIsocus, i, f. [Avdp:x0c]. Plin. 
El perifollo, planta. 

anthroópóográphas, i, m. [dy- 
Dpwrxnypapos]. Plin. Pintor de figuras 
humanas 


d]. Plin. Con- 
orós para cu- 


anthrópólátra, ce, m. [2»dpwro- 
lazon<]. Dig. El que adora al hombre 
(dícese de los herejes nestorianos, que 
tenian á Jesucristo solo por hombre). 

anthropómorphitee. drum, 10. 
[a+do0w0109 97, Ta). pl. Tert. Los antro- 
pomorfitas , herojes que decian que 
Dios tenia figura do hombre. 

anthropophagus. i, m. [dvdpw- 
uogayos]. Plin. El antropófago ó caribe 
que come carne humana. 

anthus, ¿, m. (¿vdos]. Plin. Un 
rr que imita el relincho del ea- 

allo 


anthyllion, Yi, n. [i»dokiov). Y. 
anthyllum. Plin. 

anthyllis, idis, £. [a/duMic]. Plin. 
al tróbol. 

anthjJlum, i, n. Plin. La Ver- 
dolaga. e e 

anthypóphora, x, 1. [dvduropopa]. 
Quint. Antipófora, figura retórica, en 
que el orador se opone á sí mismo, y 
responde á las objeciones contrarias. 

Antía Jex, f. Ley que prohibía á 
los romanos cenar fuera de sus Casas. 
Nadie la siguió, y fué abrogada por aí 
misma. 

antiñdes, um, f. pl. [dvridds:]. Cels. 
Las glándulas de la garganta endure- 
cidas tras la inflamacion. 

antise, arum, f. pl. [de ante == de- 
lante]. Fest. Cabellos de la frente de 
las mujeres; 
frente de los animales. 

Antlñna, e, f. Peout. Ciudad do la 
Panonia. 

Antiáinus, a, um [Antíum]. Plin. 
De la ciudad de Ancio. 

Antías, átis, com. Liv. y 

Antíátes, dm, m. pl [Affum]. 
Liv. Los anclatos, los naturales Ó ve- 
cinos de la ciudad de Ancio en Lacio. 

Antiaticus, m. Inscr. Anciático, 
“que ha vencido á los Ancintcs. 

Antiátinus, a, um. Suot. V. Am= 
tiánus. 

Antibacehias, ddis, f. Plin. Isla 
del golfo arábico. 

antibacohTus, ii. m. [d1:2axy rios). 
Diom. Pió de verao compuesto de dos 
largas y una breve, como formosá. 

antíbúucchus, pm. Aus. V. am- 
tibacchius. 


Guedeja 6. penacho do la . 
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” antibúsis, ts, f. [avrifaoic). Vitr. 
Pieza que está antes ó delante de la base; 
La columna de atrás en una catapulta. 
+antibiblion, 3, n. Gloss. Isid. 
Don recíproco de LÍbros. 
antíbórdus, a, un [avuioparos). 
Vitr. Opuesto al septentrion. 
antica (anticus). Varr. La puerta 
delantera de un edificio. Antica (se 
ont. pars), Serv., el sur. — Fost. La parte 
meridional del cielo; Hyg. La parto do 
un campo'que mira al occidente. 
antíicánis. V. antecanis. 


Anticária, 2, f. Antequera, ciu- 
dad de España. 

Anticariénsis. V. Antikari- 
¿énsis. 


anticátegória, e, f [Avuxazryo- 
pla). Quint. Mútua, recíproca acusación. 
Anticáto, ónis, m. (de anti y Cuto 
= Caton]. Juv. Cada uno do los dos 
libros que escribió Julio César contra 
ol elogio que Ciceron hizo de Caton 
el Uticense. ú 
Antichristus, +, m. [Avsiyer:330sd. 
Lact. El Anticristo, contrario, opuesto 


á Cristo. , 
antichthómes, un, m. pl. [Avzi- 
y90vsc]. Mel. Los antictones. V. antl- 


podes. 
+anticiális, e [de anticus = an- 
terior]. Not. Tir. Que pasa antes quo 


las otros. 

Anticimólis 6 Antícimolis, 
dis, £ [Avtixipwdie]. Mel. Isla cerca 
de la custa do Paflagonia, la misma 
que Cimolia. 

anticipátio, ónis, f. [de anticipo 
= anticipar]. Cic. Anticipacion, pre- 
sentimiento, conocimiento anticipado ; 
Anteocupacion (fig. ret.). 

anticipátor, oris, m. [do anticipo 
= anticipar]. Aus. Anticipador, el que 
prevó, adelanta y anticipa alguna cosa. 

antícípatus, a, un, part. p. do 
anticipo. 

anticipo, as, aci, atum, áre, a. [do 
ante y capio = tomar]. Anticipar, 2in- 
lestíam, Cic. — Anticípata via est per 
compendía montis, Ov., han tomado la 
delantera por el camino más corto do 
la montaña. Anticipare mortem, Suet., 
delantarso uno la muerte; esto es. sui- 
cidarse, no aguardar á que lo maten. 
Anticipare acumen alteríus, Aus., solTe- 
pujar á otro en perspicacia. = Eg. An- 
teoccúpo, antevérto, ante capio, pracipio. 

Anticirrha, -, f. [Ay A slbal. Plin. 
C. de la Fócide; Liv. Otra en la Lócrido, 
provincia gricga. a 

Anticléa, ó anticlia, <, f. Hy8- 
La madre de Ulises. 

anticum, ¡,n. [do anticus = An- 
terior]. Fost. La entrada do la casa. 

anticus, a, um [de ante = delanto)]. 
Varr. Delantero, de adolante, anterior. 
Anticus, /, m. Instit. Antico, so- 
brenombre de.Justiniano, vencedor de 
los Antes pueblo de la laguna Meotis. 

Antíoyra, =, Í [Avzixupa2]. Ov. 
Antícira, isla del mar Eyeo; Ciudad do 
la Fócide, famosa por el elóboro. — «An- 
ticjras navizet, Hor., que vaya 4 buscar 
el remedio de su locura. Antiryra 210N 
eget, Juv., nO necesita el elóboro para 
sanar de su manía. «<Anticyris tribus ca- 
put insanabite, Hor., cabeza incurablo 
sun con el elóboro de tros Antíciras. 

Antíicyrenses, Yum, wm. pl. Inscr. 
Habitantes do Anticira. 

antícfricon, i, n. Plin. El elé- 
boro, planta de Anticira. 

antidactylus, im. [aviióaxriuhosl. 
M. Vict. Anapesto (contrario del dác- 


tilo). , 

Antidalwi , drum, 1. pl. Pueblos 
de la Arabia feliz. 

2antídéñn, arc. Liv. en lugar do 
antéa. 

+antídéo. Plant. en lugar de an- 
teéo. " 

?antideus, 
antithéus. 

+antídhac, arc. en lugar do an- 
tehbno. Plaut. 

antidorum, 1, n. [iv:i, ¿mov 


¿, m. Lo mismo quo 


64 ANT 


Ulp. Don, presente que so hace por 
reconocimiento; Pan bendito. 

antidotum, i, n. Cels. 6 

+ antidótus, +, f [iv:ióor0v]. Pheod. 
Antídoto Ó contravencno que preserva 
de la peste y de todo género de pon- 
yoña y veneno. 

Antíiénsis, e. Val. Max. V. an» 
tiánus. 

Antígénes, is, m. Virg. Antígonos, 
nombre de varon. 

Antigenídas, -, m. Cic. Antigó 
nida. cólebre músico. - 


+antigério, adv. ant. Fest., Quint. y 

antigérium. Gloss. Isid. Mucho, 
sobre todo, 

Antigone, es, f. [Ayreon]. Juv. 
Antigone, hija de Edipo, rey de Tebas; 
Otra, hija de Laomedonte convertida 
en cigiiecña por la diosa Juno. 

Antigonca, e,f. [Avnyóvera]. An- 
tigone, ciudad de Epíro. 

Antigonónses, im, pl. m. [4nti- 
gonza]. Plin. Naturales de Antigone. 

Antigonénsis, e [Antigonéu]. Liv. 
De Antigonea, ciudad de Epiro. 

Antigonia. V. Antigonca. 

Antígónus, ¿, m. [Avziyovo<]. Just. 
Un general de Alejandro, rey del Asia 
menor; Just. Dos reyes de la Macedo- 
nia, Ántigono Gonatas, y Antigono 
Doson. S 

antigráphárlus, Yi, m. [Avtypa- 
¿e05). Ulp. Vecdor, fiscal. 


A 


antigraphum, +, n. [2v:lypazov). 
Not. Tir. Nota, copia de un instru- 
mento'ó escritura, 

antigráphus, i, m. [avtiypapos. 
Signo ¡para indicar que un término 
está tomado en un sentido figurado. 

Antikariénsis, e. Inscr. Do An- 
ticaria, ciudad de la Bética. 

antiléna, x, f. Gloss. Isid. El pre- 
tal del caballo. 

+tantilépsis, is, f Intercesion ó 
interjeccion (fig. ret.). 

Antilíbánus, ¿, m. [Avrilifavos). 
Cic. Antilíbano, monte de Siria. 

Antíilóchas, í, m. CAyridozos]. 
Hor. Antfloco, el hijo mayor de Nes- 
tor, muerto en el cerco de Troya. 

Antimáchus, ¡, m. ['Avripayos]. 
Hyg. Antimaco, uno de los hijos de 
Egipto. ns 

antimeétábóle, es, f. [ivtipsta- 
E£o)Y,]. Isid. Fig. ret., llamada retrué- 
cano cuando se repiten las mismas pa- 
labrns en diverso sentido: v. g. Non 
ut edum vico, sed, ut viecam, edo, Cat., 
no vivo para comer, sino que como 
para vivir, 

Antiínodus, a, um. Hier. De la clu- 
dad de Antinoe en Egipto. 

Antinói urbs, f. Amm. La ciu- 
dad de Antinoc. 

antiínómia, e, f. [avuwop ía]. Quint. 
Antinomia, oposicion de las leyes. 

Antínóus, i, m. ['Avrivooc]. Prop. 
Uno de los pretendientos de Penélope. 

Antióchéa. V. Antiochia. 

AntióchEni, órum, m. pl. 6 

Antiochénses, tum, m. pl. [Antio- 
chia]. Gel. Los naturales Ó vecinos 
de Antioquía, antioquenos. 

Antióchénsis, e [Antiochia]. Plin. 
Tertenecionte 4 Antioquía, de Macedo- 


nia. ol 

Antióchénus, a, um [Antiochia]. 
Gell. Perteneciente á Antioquía. [An- 
ticchus]. Del rey Antioco. 

Antióchéus, a, um.: V. Antlo- 
chius._ 

Antióchía, e, f. ['Av:i5ye0]. Aus. 
Antioquía, capital de Siria, y otras ciu- 
dades. y 

?Antióchiánus. V. Antiochi- 
NW. : 

Antiochicus, a, um [ Antiochza ]. 
Cass. De Antioquía. 

Antiochienses [4rtiochia], m. pl. 
Plin. Habitantes de Autioquía. 

- + Antiochiá, órion, pl. m. [Antióchrus). 
Cic. Antioquenos, discípulos de An- 
tioco. 
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Antiochinus, «a, um [Antióchus). 
Cic. Del filósofo Antioco; Inscr. [4x 
tiochia), de Antioquía. a 
- Anticñohis, ¿dis (terro), f. Plin. An- 
tioquía. 

AntióchTus, a, um [de Antiochia 6 
Antiochus). .Cic. De Antioco ó de An- 
tioquía. 

Antióchus, +, m. e dd Cic. 
Nombre de muchos reyes do Siria y de 
un filósofo académico, maestro de Ci- 
ceron y de Bruto. 

Antiópa, «e, f. ['Avuéónr)]. Pers. 
Hija de Nictco y mnjer de Lico , rey de 
Tebas; Hyg. Otra, hija de Eolo; Hyg. 
Otra, hija de Marte, una de las amazo- 
nas, Antiopc, 

antípagméntum. V. antepag- 
méentum. 

Antipáter, tri, m. (['Ayutrzazpnc]. 
Just. n general de Alejandro; Just. 
Hijo de Casandro, rey de Macedonia; 
Cic. Filósofo cirenáico; Cic. Un his- 
toriador llamado Celio Antipater; Cíc., 
Plin., Liv. Varios personajes del mis- 
mo nombro. 

antipáthes, e, f [2vuradr<l. 
Plin. Piedra de color negro, que dicon 
resisto á los hechizos. 

entipáñthia, e, f. [dvnrádera]. Plin. 
La antipatía, contrariedad, oposicion, 
repugnancia y enemistad natural. 

Antipatría, «, f. Liv. Antipátria, 
c. de la Iliria ó Macedonia. 

antipharmácum, in. [i>tuzdopa- 
x05]. Isid. Remedio. 

Antíphátes, e, m. ['Avzuzar7cl. 


_Ov. Antifates, rey de los lestrigones, 


que mataba y comia á sus huéspedes. 

Antiphéllos ó Antiphellus, :, 
f. ['AvzipadkAos]. Plin. C. de Licia. 

antíphéerna, órum, n. pl. [avil- 
pspva]. Dig. Los bienes que da el ma- 
rido á la mujer en lugar de dote. 

Antíphilus, +, m. Liv. Nombre de 
varon. 

Antíphon, ontis, m. Cic. Antifon, 
cólebre sofista; Un ateniense que escri- 
bió sobre el arte de interpretar los sue- 
ños. Nombre de un histrion, de un es- 
clavo, etc. 

antíphona,' >, f [ap], Isid, 
La antífona, que quiere decir voz recí- 
proca; es el versículo que se reza 6 
canta en el oficio divino antes de em- 
pozar el salmo. 

antiíphraásis, is, f. [%rzicoasic). 
Quint. Figura irónica, en que dicien- 
do una cosa se da á entendor otra con- 
traria. a 

antípodes, dum, m. pl. [avrizoBec). 
Cic. Los antípodas, moradores de un 
meridiano, pero en puntos diametral- 
mente opuestos. 

Antípólis, ís, f. Plin. Antibo, 
ciudad y puerto de Francia en Proven- 
za; La parte de Roma de la otra parte 
del rio; Ciudad del Lacio. 

Antipólitánus, a. um [Antípótis). 
Mart. El natural de Antibo; De la parte 
de Koma, que está al otro lado del Ti- 
ber. 

antiptosis, is, f. [(2v2ir=w3:<]. Serv. 
Figura gramatical en que se pone un 
caso por otro: v. £. Urbem quam sta- 
tilo vestra est, Virg. (Nos parcce que 
en este y otros ejemplos semejantes 
puede salvarse muy bien la construc- 
cion sin presuponer con los Gramáti- 
cos que hay el cambio de un'*caso por 
otro. Nosotros diríamos que esta sin- 
táxis es muy usual entre los latinos y 


muy propia del genio de esta lengua, . 


en la cual vemos con frecuencia expre- 
so, como aquí, el consiguiente del rela- 
tivo y tácito el antecedente. —Asf el 
ejemplo anterior daria este sentido: 
Urbs, quam urbem statito, vestra est.) 

antiquaáaría, -,f. [do anfiques = 
antiguo]. Juv. Anticuaria, la mujer 
curiosa Ó que afecta tener conoci- 
miento de las cosas antiguas. 

Antiquiría, «e, f. Anton. C. de la 
Bútica, Antequera. 


antíquairius, a, um [de antiquus 
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= antiguo]. Hior. Perteneciente al an- 
ticuario. 

antiquárius, Yi, m. [de antiquus = 
antiguo). Quint. Anticuario, el que 
es curioso de la antigiiedad ; Cod. Theod. 
El que copia, cuida y repara los códi- 
ces do una biblioteca. 

antiquátio, ónis, f. [de antiquo = 
anticuar]. Gell. El acto do abolir, la 
abolicion Óó casacion. 

antiquátus, «a, um, part. p. de 
antiquo., 

antiqueé, adv. [de antiguus == anti- 
guo]. Tac. A la manera de los anti- 
guos, antiguamente, en otro tiempo, en 
lo antiguo. * 

antiquitas, atís, f. [do anta = 
DUgno] Cic. La antigiedad, los 
tiempos antiguos, los siglos pasados; 
Los hombres antiguos y sablos. — Án- 
tiquitaátis multa peritus, Gell., hombre 
de singular noticia de toda la anti- 
giedad. Antiquítas narrat, Cic., cuen- 
tan los ancianos. Antiguiítatis docu- 
méntum, Cic., modelo vivo de los usos 
antiguos. en 

antiquitus, adv. [de antiquus = 
antiguo]. Ces. Antiguamente, con 
larga distancia de tiempo pasado. — 
Non ade antiquitus, Plin., no mucho 
tiempo há. 

antiguo, as, avi, atum, are, a. [de 
antiquus = antiguo]. Volver las cosas 
á su antiguo estado, abolir, anular, le- 
gem, Cic., plebiscitum, Liv. (Solo se usa 
como térm, técn. en la administracion 
pública.) = Eq. Abrógo, abolío, irrito, 
rescindo. 

antiquus, a. um [de ante — antes]. 
Cic. Antiguo, más antiguo antiquísimo. 
— Antiqui officii homo, Cic., hombre de an- 
tigua probidad. Nihil habúi antiquius, 
Cic., nada tuve más en mi corazon. Án- 
tiquior ei fuit laus, quám regnum, Cic., 
estimó más la gloria que el reino. 
Longé antiquissímum, Liv., lo primero do 
todo. Antiquum facére in, Liv., reponer 
en su estado primitivo. —Antiqui homi- 
nes, Cic., hombres sencillos y cándidos. 
Antiquíor mors turpitudíne, Sall., pre- 
fiero la muerto á la deshonra. Antiquior 
locus, Cic., el primer punto, cl más 
elevado. Antiquissima victoría, Plin. j., 
victoria memorable, brillante. Antiquis- 
símum est, Cic., es cosa preciosfaima, im- 
portantísima. Antiguior dies in tuis eral 
adscripta literis quam in Cesdris, Cic., tu 
carta era de fecha anterior á la de César. 
Antiquórum auctorítas, Cic., la autoridad 
de los antiguos escritores. Ei semper 
antiquissíma cura fuit..., Cic., siempre 
fué su primer cuidado... Antiquum hoc 
obtínes tuum, Plaut., esa es tu vida ha- 
bitual. Comp. antiquior: sup. antiquis- 
símus. =— Eq. Priscus, rvetus, vetistus, 
longePrus; prior, antertor; proleritus, 
transactus; nobílis, dignus; potior, ca- 
rior, meltíor. 
montorio de Etolia. 


antisago e, es, f. [dvrercayuyí).. 


Capel. Especie de correccion (figura de 
retórica). 

Antiscíl, 5rum, m. pl. [iviicxtoi). 
Amm. Los Antiscios, pueblos que ha- 
bitan en lugares opuestos de esta parte 
y de la otra de la equinoccial. 

antíst B, dis, n. [dviloypel. 
Prisc. Doble sigma que quiso introdu- 


cir, aunque en vano, el emperador Clau- 


dio para reemplazar el ps; Isid. Sigma 
Ó letra vuclta al revés para denotar un 
pasaje dudoso. 

Antisiodorum. V. Antesto- 
dorum. 

antisaphista, e, m. Suet. 6 

antisophistes, o, m. [dvusngt- 
a77,5]. Quint. Antisofista, el quo dís- 
puta contra los sofistas. 

antispasticus, a, um [antíspas- 
fusl Diom. El vcrso que consta de 
pi_> antispastos, 

Antispaástus, 7, m. [¿vrioras=0<. 
Diom. Antipasto, pié de verso que cons- 
ta de dos sílabas largas entre dos bre- 
vos como evlens discil. 

antispodus, +, m. [oviiarnode). 
Plin. El espodio contrahecho, confec- 
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ejon que hacen los botícarlos con dife- 
rentes yerbas para suplir la falta de la 
vordsdera yerba espodio, 

Autissa, «e, f. Plin., Liv. La isla 
de Antissa; Una c. del mismo nombre, 

Antissael, órum [Anfissu. Liv. Ha- 
bitantes de Antisa. 

Antissibas, a, um [Anxtissa]. Liv. 
De Antisa. _ 

Antisnsiódóreénsis, e [Antissiodó- 
run]. El natural de Auxerre. 

Antissilódórum, 1, n. Auxerre, 
ciudad de Borgoña en Francia. 

antistátun, ús, m. [de antisto = ostar 
ántes, exceder]. Tert. La preeminen- 
cia Ó excelencia, 

antistes, ¡tis, m. [de axtésto = aven- 
tajar]. Cic. El primero, el que presido 
á otros, prelado, prior, cura, abad, obis- 
po. — dnutistes artis, Cic., el más hábil ó 
sobresaliente on un arte. Antistes juris, 
Quint., maestro en el derecho. Antistes 
ceremoniarum, Cic., maestro de ceremo- 


njas. 
Antisthénse, árum, pl. f. Plin. 
Nombre de un escritor. 
Antisthénes, is, m. [DAvusdivrc). 
Cic. Antistenes, filósofo, discípulo de 


Sócrates. 

Antistía, «=, f. Tac. Romana cé- 

«obre por su fidelidad. 
intiíáma, =, f Anton. Ciudad 
de la Tarraconense. 

antistíta, =, f. (de artistes: V. est, 
pal.j. Cic. La sacerdotisa; La abadesa, 
priora Ó su ora. 

antistítium, !, n. [de anfístes: V. 
est. paL]. Marc. Cap. La dignidad del 
superior 6 prelado. 

Antistías, íi, m. Cic., Liv., Plin., 
Tac. Nombre de muchos Romanos, 
principal de los cuales fué el juriscon- 
sulto Antistio Labeon. Ñ 

antisto Cas. 
ténto. _ 

antintechon, 3 n. [2eristiyov). 
Serv. La mudanza de una letra en 
otra, como de olli por ilk. 

autistrópbe, es, ó antistrópha, 
ee. f. [avustongr,)J. Figura retórica, en 
que dos veces se conmutan recíproca- 
mente los casos; M. Vict. La parte de 
una oda ó de un coro. 

antistróphon, i, n. Mart, Vict. 
v. antistrophe, en su segunda acep- 


» Gs, are. Y. an- 


cion. 

antistróphus, «a, +. Isid. Que 
se puede conmutar, recíproco. 

antíthialámus. V. amphitha- 
Jámun. 

antithésis, is. f [dv:iResid. V. 
antistechon. Diom., Char. 

antithéton y antithétam, +, n. 
[1».¿Yez0v], Cic. Antítesis (Égura retó- 
rica), que quiere decir oposicion. 


antithéus, +. m. [2vibeosd. Lact. ' 


Y) diablo, el que es contra Dios, Óó se 
quiere tener por tal. 

Antíum, 1, n. Hor. Ancio, ciudad 
del Lacio. 

Antíws, Yi, m. Cic. Nombre de va- 
ron. V. Anta. 

antizeugménon, (, n. [dvu"<óque- 
y» .]. Capel. Una especie de zeugma ó 
figura de palabras por detraccion. 

antlía, e, f [3vi2diz). Mart. Ins- 
trumento, máquina ó bomba para sa- 
car agua de lo profundo. — Condemnare 
aliquem in antliíam, Suet., condenar á 
uno á las bombas. 

antlo. V. ancle. 

+antlor, aris, ari, dep. Prisc. V. 

nmtlo, 

anterol, órum, m. pl. Los antesces 

antecos, moradores de un mismo me- 
ridiano en el globo de la tierra, pero 
en opuesto paralelo, distando i ual- 
mente de la equinoccial, y mirando á 
diferente polo. 

Antóna, z, m. El Nen, rio de In- 
glaterra. 

Antóna, =, f. Northampton, ciudad 
de Inglaterra. 

Autonácum. Not. Imp. V. An- 
tonnácum. 

Autenia, 7, f. Plin. 
tonio el triánviro. 


Vierionario latipo-español 


Hija de An- 


Cic. 


" ANU 


Antonlánee (oratiónes), Gell. Las 
Filípioas de Ciceron. 

Antóniánas, a. um [Antonius). Ole. 
Perteneciente á alguno de los Anto- 
nios romanos. 

Antoniaster, tri, m. [Antonius). 
Partidario de Antonio (se toma en 
mal sentido). 

Antoninlánus, a, um [Antoninus). 
Lampr. De Antonino. 

Antóninias, ádis, f. [ Antoninus]. 
Capit. Título del poema de (zordiano el 
mayor, en que escribió en trointa libros 
las hazañas de Antonino Pio y M. An- 
tonino filósofo. 

Antoninas, a, :0n. V. Antanlá- 
nas. 

Antóninus, +. m. Antonino, nom- 
bre de hombre, dim. de Antonius. 

Antoniopólitee, árum, pl m. 
Plin. Habitantes de Antoniópolis, ciu- 
dad del Asia menor sobre el Meandro. 

Antoníun, ?i, m. Cic. Antonio, ora- 
dor célebre. l 

Antonnácum, í, n. Pent. C. de la 
primera Bélgica, que hoy se llama An- 
dernach. 

Antonnénsis, e[ 4rtonnacum). Fort. 
De Andernach. 

antóonómásta, e. f. [ivtovop asia]. 
Quint. Antonomasia, figura retórica en 
que se toma un nombre apelativo por el 
propio: v. g. el filósofo por Aristúteles. 


antónómásivus, «a, um [de anto- 


nomasía]. Serv. Que conviene á una so- 


la persona. 


antónomastice [de antonomasia]. 
Gram. lat. ined. Por antonomasia. 

Antoriceénsia, e [Antorícum]. Na- 
tural de Chartres en Francia. 

Antóricum, i, n. Chartres, ciudad 
de Beauce en Francia. a 

Antosidoram, i, n. Anm. V. 
Antesiodoram. 

?antree, árum, f. pl. Fest. Espa- 
cios intermedios de unos árboles á otros; 
Valles. 

yantroáre. Fest. Dar gracias. 

Antron, oxis. f. Liv. Ciudad de la 
Ptriotida. | 

Antronia, e, f Mel. Ciudad de 
Maguesia. 

Antros, i. f. Mel. Isla del Océano 
cerca de la Aquitania. j 

antram, i, n. [1+220v]. Virg. Cueva 
6 caverna, gruta, antro. — Antra iusea, 
Plin., grutas artificiales. 

Antuates, um, m. pl. V. Nan- 
tuáates. 

Antuerpía, =, f. Amberes, ciudad 
de Brabante. 

Antuerpiénsis, e [4rtuerpia]. El 
natural de Amberes. 

Antunnácam, i, n. Andernac, ciu- 
dad de Alemania. 

Anúbiácus, +. m. [.122»s]. Inscr. 
Sacerdote de Anubis. 

Anúbis, is. m. [Avon]. Juv. Fl 
Mercurio de los egipcios, á quien re- 
presentaban con cabeza de perro. 

anúcella. V. aniocélla. 

+anuis, gen. ant. por SMS. Ter. 
y Enn. 
?anúlla. V. anicla. 

ánúlus, im. V. annúlus. Cat. 
dim. de ARUSN. 

Anunea, e, f. Anton. Ciudad de 
la Comagena. 

ánus, i++ m. [de on = auypl = al re- 
dedor, así llamado á causa de su for- 
ma circular). Cic. El ano, la via para 
expeler el excremento mayor. 

nus, ús, f [de anni = los años]. 
Cic., Plaut. La vieja; Mart. mujer quo 
sin ser vieja, ya va pasando de la ju- 
ventud, que ya no es niña, jamona; Usa- 
do adjctivam. Suet. Antiguo, viejo, pa- 
sado, cargado de años (dícese de las 
personas, de los animales y de las co- 
sas) — Nubire Puulla cupit nobis; eo 
ducére Paultum Noló: anus est: cellem, 
si omanis esset anus, Mart. 10, 8, Paula 
pretende casarso conmigo, más yo no 
quiero casarme con Paula: ya es viaja 
(esto es, ya va pasando de niña): me 
casaría si fuese más vieja (porque así 
porlia esperar heredarla pronto). Anus 
matróna:, Suet., matronas de edad avan- 
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zada. Anus cerra, Ov., clerva cargada 
do años. Anus fici, Plin.. higos rancios, 
viejos, secos. 

ÁAnxa, <, f. Plin. Ciudad de la Ca- 
labria. 

Anxantinas, a, um. Plin. De An- 
xanto, c. de los Marsos. 

Anxánus, a. um. Plin. De Anxano, 
c. de los Frontano3. 

Anxáútes, ¡vn, pl. m. Inscr. Habl- 
tantes de Anxano. 

Auxía, e. f. Inscr. V. Anxa. 

Anxiánus, a, iu [Arziu]. Luscr. 
De Anxia. 

anxíe, adv. [do anx/us == angustia- 
do]. Sall. Angustiada, congojosamente, 
con afliccion y encogimiento de ánimo. 
— Anrié loqui, Gell., ser muy medido on 
las palabras, muy escrupulosu. 

anxiétas, atis, f. [de anzíus = An» 
gustioso]. Cic. Angustia, congoja, aflic. 
cion, apretura del corazon, encogimien- 
to de ánimo; Afan, cuidado, solicitud, 
inquietud, desasosiego. — Anciétas dis pu- 
tationis, (rell., discusion exacta, rigurosa, 

tanxiétudo, inis, f. Aug. V. ano 
xiétan. 

anxifer, a, um [de anríus = an- 
gustioso y fero = llevar]. Cic. El que 
lleva consigo la congoja, angustia, etc. 

+anxio, as, def, atum, are, a. [de 
anxíus = angustioso: no se hall. más 
que en la latin. post.J. Apul. Angustir, 
etc. v. ango. 
anxiósun, a, um [de anx?us = con- 
gojoso]. Cels. Que incomoda, que fas- 
tidia, que atormenta. 

anxitúdo, Inis, f. Cic., Att. V. ano 
xiétas. 

anxias, a, um [de ango == angus- 
tiar]. Cic. Angustiado, acongojado, afli- 
gido, apesadumbrado; Cuidadoso, solí. 
cito, inquieto — Anr.r7us incidió, Vac., co- 
loso, envidioso. Anxíus sui, Tac., desa- 
sosegado, inquieto consigo mismo. Án- 
xlus putentice, Tac., coloso Ó ambicioso 
del poder. Anxíus pectáre, Tac., el que 
está lleno de pesadumbre. Auris « t- 
cújus cicem, Liv., solícito de la suerte Ó 
éxito de alguno. Ancims curis. Liv., 
lleno de cuidados. Anxíus furti. Ov., el 
que teme que le roben. Anría oratio, 
Gell., discurso peinado, muy estudiado 
y compuesto. Antío animo esse, Cic., 
estar apesadumbrado, inquieto, de mal 
humor. 

Anxur, úris. m. Sobrenombre de 
Júpiter, como tambien Aarúrut. Virg.; 
Hor. Terracina, Ciudad de Italia. 

Anxuras, ális, m. [Anxur]. 
De Anxur. 

Anxúras, í, m. Virg. Sobrenombre 
de SEE sal A 

nyE£rus, nigrus, ¿| m. Ov. 
R. alla. 5 

Anystus, :, m. Avien. R. de los 
Pirineos. 

Anjtus, ¡. m. ["Avo="<]. Hor. Nom- 
bre de un Ateniense que ayudó á la 
condenación de Sócrates. 

Anzabas, m. Amm. R. de la Africa, 

Aobriga y Abobrica, , í. Plin. 
C. de la 'Tarraconense. 

Aede, es. f. Cic. Una de las cuatro 
Musas primitivas. 

Aon, ónis, m. ["Awv]. Lact. Aon, 
hijo de Neptuno. 

Aones, un, m. pl. ['Anves]. Virg. 
Montes de Beotia; Los que viven en 
estos monte3. 

Aonía, e. f [Anvia]. Virg. Parte 
montuosa de Beocia. is 

Aonidee, arm, pl. m. [4enía]. Stat. 
Habitantes de la Beocia. 

Aonides, f. [4onía]. Ov. Las Musas. 


Liv. 


Aónis, idis, £. [4onía]. Stat. De 
Aonia. E 
Aonius, a, um [4onfa]. Ov. Do 


Aonia, Bcocia. — Joníw sorures, Ov., las 
Musas. 

aoratos, í, m. [2.p170:]. 
visil le. 

anbristus, y. m. Aoristo, tiempo in- 
definido de la conjugacion griega. 
?Aoruis, is. f Itin. Alex. V. e) 
sig. 


Tert. In- 


 dmos ahora..: 


A6rños y AOYrnus, Í, M- ["Aogros). 
Curt. Lago de Epiro en la Tesprocia; 
El lago Averno; Peña fragosa é inac- 
oesible aun á las aves entre los indios. 

Aorsí, orun, Mm. pl. ["Aopant]. Los 
Tártaros vecinos del Tánais. 

aorta, e, f. [inp:J Cels. Aortá, 
la artéria magna del cuerpo humano. 

Aoti, oru.m. Mm. pl. Pueblo8 fronte- 
rizos do Tracia. 

aotus, a, um, adj. El que no tiéno 
orejas. Ñ , 

A0us, + m. Plin. R. de Macedonia. 

apage, ó ápágésis [177 :J. In- 
totjccción que a dlicusto. repug- 
nancia y aversion. — Apdyetea me, Plaut. 
Apáye te, Tor., quítatemo, yeté, anda de 
ahí, quítate do delante. Apdye illud, 
Plaut., no m8 hables de Cso, dejemos 
eso, quita eso de ahi. 
satútem, Ter., bien tstaba yO sin esa B4- 
lutacion, sin ese cumplimiento. Á pagésta, 
nunc rideaintes .:-, Cic., dejemos es0: vea- 
] Apagite, en pl. Ad Her. 

apála, ó hápála ora [4244]. Apto. 
Huevos frescos. 

apáláre, is nm. Aus. La cuehara 
cyu que se servian los huevos frescos. 

Apaméa, wey f. [Azdu rta). Liv; Apa- 
mea Ó Haman, ciudád de Siria: 

Apámea, e, Y Pamier, ciudad de 
Francia en Languedoc. 

Apamei, órum, pl. m. [Apanal. 
Plin. j. Habitantes de Apamea en la 
Bitinia. 

Apámeni, órum, pl. m. [Apaméto]. 
Plin. Habitantes de Apamea. 

Apámenil, orum, pl. Di. [4pamea). 
Just. Habitantes de Apamea ed Frigia. 

Apámensis, e; Cio. Y. Apameus. 

Apámenús, a, um [Apáruca]. Plin. 
ho Ápamea en Frigia. Ne 
- Apamestiñl, oran, pl. b. Pliñ. 
Pueblos de la Calabria. _. 

Apáméus, « UM, Cic. El natural 
de, ó lo que toca á la ciudad de Ha- 
man en Siria, 0 Á la de Pamier €n 
Francia. 

Ayámia. Y, Apamecá. - 

Apñmiénsis, e, Cie. v, Apameéus. 

á f Suet. Las 


dioses. o 
aparctias, z, 0. piracrcias)i Plin. 
El viento tramontano opuesto al austral. 


apñremphátos, y apñremphá- 


tus, a, mm. Macr. Indefinido, que 83- 
tá en infinitivo. e 

apaArine, es, f. [2ra0tv7). Plin. Bl 
aparine, filántropos, amor de hortelano, 
plunta. 

+aparthénas, a, um [ázdpdavocl. 
Glos3. Jsid. Qué no cs casto. 

+apathia, e, f [+730+2ta]: _Gell. 
Insensibilidad, indolencia, privación de 
toda pasion. 

+8pator, drís, Tm. Tanázmp]. Tort. 
Que está sin padre: 

Apaturía, órum, n. pl, [Apatiros]. 
Tert. Subrenombre de Venus z de Mi- 
nerva; Fiestas On Atenas Á Baco y á 
Minerya. A - 

Apataros, i, f Plin. .C. del Bós- 
foro de la Cimeria. ] 

Apaturos, i, f. ['Anziovpns). Plin. 
Femplo de Venus en Asia. 

+ APOd, arc. Fest. Doten, oponte, 
impide. w v y 

apécila, 6 apiculá, f (dim. 
do apis = abeja]. Plin. Abeja pequeña, 

Apelaurus, 1, *- Liv. Ciudad 6 
canton de la Arcádia. 

ayeliótes 0 apheliótes, «, m. 
Plin. Viento de levante, Este. 

Apélla, «. m. Hor. Apelá, hombro 
propio de un judío Ó cirecunciso. 

Apellél, órem, m. pl. Plin. Pucblo 
encita. + 

Apellos> is, m. Maz», J. Pin. 
Apeles, famoso pintor de la isla de 
Coo; U_herejo del mismo nombre. Ixid. 

Apelléus, a, [Apelles]. Prop. 
ope 

24 arum, Mm. pl. [Azpeltos]. 
1sidr Herejes « 


erajes sectarios de Apeles. 


. Vitr. 


APE 


Apentmeús. y Apeñnihktus 

Apenninicola, 2, io. [db 4 E 
nínus = el Apeninu y colo = habitar). 
Virg. Habitanto del Apeninño. 
- Apenal igéna, e, to. L [de Apén- 
hinus = €l Apenino y gigno = engen- 
drar]. Uv. El que ba nacido y vivo en 
6 cerca del Apenino. á 

Apenniñus, i, M. tdel galo per = 
eima de una montaña). virg. El monto 
Apenino Ó lus Alpes apeninos; qué di- 
videu la Italia por medio. 

apepsia, e, Í. Gal. Indigestion. . 

aper, prim. [xizoos]. Ov. El jabalí, 
puerco muntés; Fed. Jabalina, la hem- 
bra del jubalí. — «Ayer selustls, Virg., Ja- 
Uno seitu dues 


apros cajpcre. Plaut. (pfov.) entro nos0- 


tros se dico: 
adoB: Ó inatar do una pedrada dos pá- 
áros. Tac., Iusc. Nombre de vafon. 
Apérantia, e, Í [ Ariórvtiad. Liv. 
Ciudad y provincia de 'Pesália. 
Aperantíl, arum, pl. m. [4perantial. 
Liv” Habitantes de Áperancia. 


jabalí]. Jabalí pequeño. 
- ¿apéribilis. Y apertibiílis. 
_+4apéribo_ tn lugar de aperísm, 
fut. de Bperio: 

áapurio, fs, ti, Ertei, ire, a. [de ub 
y parto = dat A. lus]. Abrir, ost ni 
A enseñar, mostrat; ramaum ularétt, 
Virg.y dejar ver; terram éfhter fuctis, 
Virg.; abrir, leer, testamentum, Plim:) 
abrirse uno, iter ferrd; Ball. ; descubrir, 
caput, Warr.j agujorear, taladrar, parié- 
tem, Paul. Jet.; manifestar, sum senten- 
tíam, Cic. —, Nebúla dispúlsa pa 
qien Liv., desváanecida la niebla, se 
ejó ver lá lus del diá. Domino nacis 


pundo, explico, reséro, 
fetégo. 

? apéritivus. Y- apertivas. 

Apéropió, 2. Í, [Arsporia]. Plin. 
Isla inmediata á la Argólido. —. 

aperte, adv. [de apirtus = ablorto]. 
Cic. Abiertamente, Con claridad, ton 
lisura, manifiestamente, sin rebozd. — 
Apertíús dicére, Cic., hablar con más 
claridad. Apertissine insanire, Cic., dar 


Aper- 


muy claras señales de locura. 
tíusy — lasíme: Cie. 

apertibilis, e. C- Aur: Y. aper- 
tivas. , 

apertio, 07 is> £, (de aperio = a- 
Varr. Abertura, la aecion de 
abrir: 

apertivus, a. un [de aperío = a- 
br: C. Aur. Aperitivo, lo que ticno 
fuerza de abrir las ganas ó las vias. 

y apérto, «us, are [frec. de uperto 
— abrir]. Descubrir desnudar entera: 
mente, brachlumn, Plaut. = Ya. Y- 
aperi0o. , 

+ apertúlárius, vi, m, [de aperto 
= abrir]. Gloss. IJsid. El que rompe, 
quobranta Ó descerraja una puérta ctc.; 
Gloss. Portero: 

apertum, í, u. [de apértas = abier- 
tol Hor. Llano, campo, plaza. — 
In aperto est, Tac., está mani- 
fiesto. ' es 

apertura, e, 1. [de aperío = abrir]. 
Abertura, la entrada 6 division 
de una cosa cerrada. 

apertas, a, 4 [part. de aperío = 
abrir]. Ne cubierto, sin cubierta, descu- 
bierto (por opos. 4 tectus) 3 No cerrado, 
abierto, libre (por Opos. á clausus); AB. 
Claro, patente, que no éstá oculto; 1n- 
teligible, bien ¿oordinado, claro, pers- 

icuo (en térm. de retór.); Recto, franco, 
bal, abierto (habl. del cnrácter). — 
Apérta: fores, uet., puerta áblerti. A- 
perta: nates. iv. navío sin cublofta. 
Cerlum upértum, Cié., vieló descubierto, 


apercúlus, ¡, mí. [dim. de aper == 


APH 


quo O. Lesús epiriss el prepatíllos; 
jo,, lugar abierto y accesiblé por todas 
partes. Nec apértt copla Martia tlia 
fuit, Ov., y no hubo medio dá? 


batalla en cainpo raso (poét.). 1n apério 


Oceúnt, 'Tae., en mar ancha, €n alta mar. 
Simultátes aperit, Cio:; desavendnciss 
tonocidas. »Apértas anímus, Oie:, cafác- 
ter franco, leal. Capite apérto esse, Vart., 
estat co la cabeza descubiertas. Quis 
apertior in judicium addrctes est? Cie: 
¿qué otro tan conocidamente criminal 
compareció jamás cn log tribunales? 
In epértem preferre opus, Cie., dar 4 luz 
una obra, publicarla. [a aperto pontre 
castra, Cees., sentar 108 reales al campo 
raso, al descubierto. ln apérto esse, 
Sall., ser elaro, evidente: Quem féssos 
hiéme atyue Enopia  hostes. agyredi in 
aperto forets Tac., siendo fácil y sencillo 
fatigar al enemigo apurado por el iñ- 
vierno y por la escasez de víveres. Á- 
pérta periculas Virg., peligros manifes- 
tos. Ipértum pectus, Úic., corazon 8ih- 
cetu. Nemper apertisshuus fuit (Catilinaj, 
Cic., siempre se pasó de franco Catilina, 
fué la impudencia misma. = Paié- 
Jáctes, reclisns; detectas, nales 3 clartes, 
simplez, sincerus. 

apes, ¡sf y Apes, um, 6 Tum, 
virg., Plin. Abeja. Y. Apis. a 

Aplsántus, í, 1. Plin: Y- Ajphé- 
sas. 

apExs Ye is, me [étimo ine;! ded. Serv. 
y Fest. de upo = adaptar, de donde 
aptus = apto: Seg. Ded: de apisei = 
conseguir]: Virg. La borla le lana 6 
de seda que los fidinines, sacer otes de 
Júpiter, llevaban cn lo alto del bonete; 
Suet. El bonete de los fiámines; Plin. 
Cresta 8 penacho; Virg- Cumbre, pinta 
cima, altura de cualquiera cosa; Cic. | 
punto Ó grado inás alto de peffeccion; 
Quint. Acento, ¡ota Ó sonal que 80 
poue sobre las letrtaé. — Apet dénectiilis 
est auctoritus, Cic., la or dignidád de 
la vejez 08 autori Aptces Juris, 
Ul»., quisquillad del derécho. Ayer 58* 
guns, Hor., la sútoridad suprema de los 

Apr fatcis, Oul., 5d corte 6 Blo 

Visus junderd lumen apt, 
Virg., 82 alcanzó á ver tna len ua de 
fuego. Ap?r perfectionis, Aru., el Com 
de la perfeccion. AugBstt dpices Cod. 


—Just., rescripto del emperador, met; Jota 


aperábo, 3uis, mm [de aprx:, Y. 
est. pal]. Varr. Salchicha, chorizo; 
enlchichoh, MMOrcon, morcilla, embuchá- 
do, y toda especio de iripa llciia de 
care de puerco: | 3 

aphiñica, e, Í. [ipA2m). Plin. Afa- 
ca, especió de arveja silvestre. A 

aphice, Es. f [aax7). Plin. La 
algarroba, legumbre. 


Apháa, e, £. Ciris. Mombre du 
Diana entre los Eginetass 

aphaeréma, d¿tis. D- [ipalo=ao]: 
Plin. Eapelta mondada, separada de 


gu película; C. de la Samaria. 

- apheerésim is Í. lijalo=3d. SOfv. 
Figura en que se quita una sílaba Ó 
letra al principio de la diecton, v: 8. 
temncre en lugaf de contemntre. 

Apháthas, úrum, Í. L (Antes: 
Un paraje despreclable de ja Sicilia, 
que dió lugar al provefblo ud Aphdán- 
mas cuando 88 desecha Ó menosprecia 
alguna cosa. 

+aphanticiús, á, um [de djavtos 
— vano]. Cod. Theod. De un Buélo 
inculto. l 
4 aphentículm, im. [de 4pavro; = 
vano], Cod: Theod. Campo inculto, 
estéril. 

Aphúára, -. f Ciudad de la tribu 
de Benjamin. 
Aphar2lus, d, um [Aphartas]. Ov. 
De Afarco. 

Aphárdus, í m: ['Apapeñe]. Ov: Afs- 
reo, rey de los Mesenios; Uno de los 
centauros. 

—Aphas, éntis, m. Pl. fio de la 
Molovidá en el Epiro. 


API 


Apheca, z, f Ciudad de la tribu 
de Manasés. 

Aphésas, axtís, m. ['Avicvas]. Stat. 
Monte del Peloponeso. 

aphéteéeria, órum 1. pl. [2psirpia]. 
Barrera, lugar: de donde partian los 
caballos á la carrera en los ¿juegos 
públicos. 

Aphbidne, árum, f. pl. ["Agitra), 
Sen. Un barrio de Atenas. 

Ayphle, es, f. Plin. Aldca de la 
Susiana. 

aphbórismus, i, m. [2gopisprs). 
Xeid. Aforismo, sentencia que contiene 
muoha Sustancia en pocas palabras. 

aphórus, i, m. [¿pop9<]. lsid. Una 
especia de bermejilla, pescado. | 

aphractas, i, f£ [2ppaxtoc). Cio. 
Galera, barca, galeota sin cubierta. 

apbrátum y afrátum, i, 1. 
(éxouv]. Ísid. Una especio de cfema 
devada con clara de huevo. 

Aphrica. V. Africa. 

aphrissa, e, f. Apul. Culantrillo, 
yerba _ : 

aphrodés, es, m. £. [azpiws7s]. Plin, 
Dormideta silvestre. | 

Aphrodisia, 2, f. ['Appoticra]. Serv. 
Ciudad de Apulís, por otro nombre 
Ye vusia. E 

Aphrodisía, órum, n. pl. ['Aqpotí- 
sus]. Plaut.- Fiestas en honor de Ve- 


mus. 
Aphródisidoe, es, f. [(trocbiair4). 
Plin. Especie de piedra preciosá de co- 
107 rojo, consagrada á Venus. 
Aphródisias, ¿údis, f. ['Avóadrsiis). 
Plin. Isla en él golfo: de Persia; Otra 
scrcá de OAdisz; Cludad de Escitia; Cius 
dad de Caría; Apul. Correguela Ó cen- 
tidomia, yorba, E 
AphródTIsióénsis, e [Aphrodistas). 
Plin. Ló quo es deu Catlá, donde está 
la ciudad de Afrodisia en Carla. 
Aphródisieus, a, um. Boot, Y. 
Aphrodisiensis. 
Aphródisíium, %, 1. ['AgsoBisr01]. 
Plin. Templo de Venus en el antiguo 


Lacio. 
Aphrsad «, y Aphródite, +, 
£. [AgpodiznJ. Aus. Venus, así llarnada 


de la espuma del mar de que fingieron 
os habia nacido, 

Ñ Aphroditopolites, e, m. Plin. 

Habitante de Afroditópolis, ciudad ó 

provincia de la Tebaída. 

apbron, i,». Pin, V. aphrodes. 

aphronitrum, i, n. [dpoórpoy]. 
Plin. Espuma de nitro, mineral salitroso. 

aphthéte, áruñ:, f. pl. (ip9al]. Cels, 
ne, Pepi de la boca. 

Apbthious, «, um [aphtho]. Que 
tiene llagas Ó úlooras an la boca. 

aphja, «, y apúa, a, y aphye, 
es, Í. [agua]. Plim, Ancora, ó anchoa, 

seado. — Het, Aphya IGPpúli, Cio., 
gente menuda, inferior del pueblo, 

Apia, 2, f. Plin. Antiguo mombré 
del Peloponeso. pe 

aplacéus, ó aplacius, a, un [de 
apíun = el ápio]. Plin. Pertenóciento 
aplo. 
ablñicon, f, n. Cato. Repollo, berza 
de fepollo. 

apláacum , in. lIsid. El toronjil 
Ó yurba abejeta, 

aplánmas, a, um [de apís == abeja). 
Plim. Perteneciente 4 las abejas. — Apí- 
áxra uca, Plin., uva moscatel. Apíádna 
brassíca, especie de camomila., 

aplárium, Y, n. [de apes ws abe- 
jas]. Col. Colmenar, sitio dunde están 
as colmenas de las abejas. 

aplárias, li, m. (de apís == abeja]. 
Col. VUolmenero, el que cuida, guarda 
y castra las co e 

aplastéllum, í, n. [de apis = 
abeja). Apul. Banúngulo ; Una es- 
pecie de doradilla, yerba medicinal. 

apláster, tri, m. [de apis = abeja]. 
Prisc., Plin. Dormiderá silvestre. Y. 
aplástrum. 

BplAstra, o, l. [de apis — abeja). 
Serv. Abejatuco, Aro may lindo que 
hace la guerra 4 las abejas. 

? aplástema, í, n, [de apís == Abó- 
je). Plíin. El apiastro 6 toronjil Mmo- 


maría, 
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nado, yerba llamada tambien ycrba 
abejera. 

apiátus, «<, um [del inus. apío = 
manchar]. Plin. Manchado ó sembrado 
como de poeas 6 lunares (hablando de 
maderas). 

Apica, ovis, f. [irse = sin lana). 
Varr. Uveja pelada por la barriga. . 

apicátus, a, um [de apex]. Ov, 
Que tiene punta, borla ó penatho, 

Apiciánus, «a, um [Apiclus). Plin. 
Pertenocicnto á Apicio. 

tapicio, fe, ire. Gloss. lIsid. V. 
apio. 

apicitus. Gloss. Isid.  Liado», 
atado. 

Apicius, a, um [Apicius). 
Perteneciente 4 Apicio. 

Apicíaus, ii, m. Sen. Apicio, ñom- 
bre "de varon. Se cuentan tres cn la 
antigiledad de este nombre, famosos por 
su gula; uno de los cuales escribió 
De re culinaria. 

apícila, e, f. (dim. de apis — abe- 
ja]. Plin. Abeja pequeña, abejucla. 

apiculárius, vi, m. Inscr. V, 
aplaríus. 

apicúulum, ¿, n. ó apíicúlas, :, 
m. [dim. de aper en su primerá y se- 
gunda acepcion]. Fest. V. apex. 

Apidanéus, a, um, Prisc. de la Ar- 
oadia. y 

Apidanus, ii, m. ['Anóavóc), Ov. 


Cat. 


'" Bpideno, río de Tesalia. 


Apiennates, um ó im, m. pl. Plin. 
Pueblo de la Umbría. 

apli, órum, m. pl. Pail. La ralz del 
apio 


cedonia, 

apina, +, $ Apinee, árumn, f. pl. 
Plin., Mart. Frioleras, bagatelas. Dícese 
pot dos ciudades de Apulía asoladas 
por Diomedes, tan despreciables que 
quedaron por proverbio y nombre do 
las frioleras vanas y ridículas. 

apinárius, 1í, m. [de apina = ba- 
gatela]. Treb. El bufon chocarrero quo 
muocve á risa con dichos y gestos ridí- 
Culos. i 

eapinor, arís, árt, dep. [de apina = 
bagatela]. Hacer el bufon ó chocarrero 
moviendo á risa con dichos y gestos ridí- 
ouúlos, Glos8. = Eq. Apinarió partes ajo. 

+ apio. V. apo. 

Apiolee, arun, f. pl. Liv. Apioles, 
dludad del Lacio. 

Apion, ¿2 ;s. m. Plin. Apion, escritor 
y retórico nacido en Egipto; sobre- 
nombre de un Ptolemeo rey de- Cirene. 

SpÍos, iscras, f. Plin. Una especio 
de tirio que de do sí una sustancia lác- 
ten y acro; los naturalistas le llaman 
rábano silvestre. 

?apirócálus, /, m. [Arsipóxalos]. 
Gell. Ignoranto, rudo, tosco. 

apis, /s, f. (seg. Freund, verosímilm. 
so redlero á ap, apo, ¿rtw]. Cic. La aboja. 

Apis, is, 6 ídis, m. PAzi<]. Plin. 
Apis, el buey qué adoraban los Egip- 
cios como dios. 

APTSCOF, ¿ris, aptus sum, sci, dep. 
[de apo == adaptar: muy clásico, aun- 
que de menos uso que el compuesto 
adipiscor]. Jr tras de uno, seguir con 
empeño, allquenm, Plaut.; atrapar, homi- 
mern, id.; Obtener con qsfueraos, heredi. 
tátem, id.; conseguir, maznam lauden, 
Cic.¿ concebir, comprender, a 
Lucr. — bevrum titan azpti sumus, Ter., 
vivimos felices, como diosc3. Apisci 
Cic., ganar, alcanzar los mares, 
= Eq. V. adíipiscor. 

Apitami, 2-un, pl. m. Plin. Un pue- 
blo de la Arábia. 

apium, li, n. [do apís =abeja]. Plin. 
Apio, yerba. — Apuun silcecstre, Plin., 
menta Ó yerba buena rústica. Apíunm 
sileatícum, 1sid., armucllo, planta. 

apjus. V. apil. 

apláneés, és, [iz+av%<]. Maor. Fijo, 
inmóvil (hablando de un astro). 

aplúda. V. appluda. 

aplústra, ¿rum, a. pl. Cic. y 

Aplastre, ts, n. Luor. 6 


Apilas, «, m. Plin. Un rio de Ma-- 
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aplustria, lem, n. pl. [4037033 
Sil. Ital. Flámule, banderola que se 
cuelga de lu altv de los mástiles. 

aplysió, árum, f. pl. [arAusiar]. 
Plin. Especie de espopjas que nu 80 
pueden lavar. 

tapo, is, ¿re, a. [r. ap ae donde, 
ánto, apiscor, apis, apex]. Atar, fijar 
adaptar, uliquid ulícuí rei, Lucr.; de- 
pender, vila omanis ex virtute, Cic. — 
Deus aptus in omnes formas, Ov., Dios 
que toma todas las formas.  (rladius 
aptus y lacunáari seta equbra, Cic., es- 
pada suspendida del techo y pendicnté 
de una corda de caballo. Apta dissol- 
vére, Cic., deshacer lo que está unido. 
Vestis auro upta, Lucr., vestido recas 
mudo de oro. Cutum astellis fulgentivms 
aptuny Virg., el cielo tachonado de bri- 
llantes astros. = ly. didiyo, vinculo con- 
NED. 

Apócáljps1s, is, f. [izo pr). 
Tero El Afcualipsis, libro sagrado y 
canónico de las 1icvelaciones que tuvo 
y escribió el evangelista san Juan. 
tapócartéreésis, is, £ [330z00- 
tipra:]. Tort. Tolerancia 'del hambre 
hasta acabar lu vida. : : 
japúcatastásin, 13, f. [2noxazá- 
97a23:5]. Apul. Restitucion ó regroso á 
la primera forma ó estado. Dícese del 
curso de los planetas, cuando después 
de cierto tiempo vuelven al mismo signo. 

+ apucátasticas, a, um [dxoxa- 
zac:ix55]. Sid. Vuelto, reducido, reati- 
tuido á su antigua forma ó lugar. — .4po- 
cutisticus numérus, Capel., número que 
se reproduce en toda multiplicacion k- 
gurando siempre como factor. 

japócha, e, f. [az077,). Ulp., Cass. 
La apoca, finiquito, carta de pago, recibo 

+tapocháticus, a, um[apócha]. Not 
Tir. Lo concerniente á la apoca ó finl- 
quito. 

tapócho, as. áre, n. [de apócha = 
recibo]. Cod. Theod. Dar carta de pago 
6 recibo. == liq. Apócham conficTo, debi- 
tori do. 

apocletl, órum, m. pl. [enóx). 120). 
Liv. Magistrados de Etolía llamados 
Apocletes ó Lepantivos. 

apócolooyntósis, is, f. [2rzoxokn. 
x0vzw3t3), Título de un gracioso libro 
que compuso Séneca de la muerte de 
Claudio: quiere decir traslacion Ó c0.0- 
cación entre las calabazas. 

Aapócopa, «, y APpdcópé, es, í. 
[droxuzw, aroxz7,)]. Mar. Vict. Supre- 
sion, figura gramatical, por la que se 
suprinic una letra ó sílaba al fin do la 
diccion, como dic, fuc, en lugar de 
dive, face. 

apócopus, í, m. [aríxoros]. Firm. 
Castrado, cunuco. 

apocrislárius, Tí, m. [droxpizid- 

mc]. Diz. Embujador, subdelegado; 
rocurador, 

tapócrótus, a, um [dxzóxrpotos]. 
Firm. Castigado, apaleado. 

Apboriústicus, a, um [iRnxpouati- 
x:5]. Que tiene propiedad Ó virtud de 
arrojar. l . 

apocryphus, a, um [áróxouenc), 
Aug. Apócrifo, lo que no es auténtico 
ni meroce fe 6 crédito. 

apócynum, i, 7. [2noxuyov]. Plin. 
Huesecillo del anca izquierda de la rana, 
que supersticiosamente dicen tiene la 
virtud de conciliar el amor, y sosegar 
la furia y rabia de los perros. 

?7APOdErmus, 4, um [de dródepua 
= cuero]. Apio. Que está sin piel, po- 
llojo, película Ó casearilla, hablándose 
de plantas. d . 

apódes. V. apus. 

+tapodicticas, a, um [droósiurrixó<). 
Gell. Demostrativo, que prueba clara- 
mente. 

apodlIxis, ís, f. (iró5er£ic]. Quint, 
Demostracion, prueba evidente y clara. 
— Apodixiís defunctoría. Petr., licencia 
absoluta, exencion del servicio. 

apúdosia, is, f. (1255.71) (Ag. ret.). 
Repeticion y contraposicion, cuando á 
diforontos miembros de una uláusula 
corresponden con igunldad los que se 


ga 


. 
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siguen; Donat. Apodosis, segunda párte 
del período compuesto. 

ApodotiÍ, orun, m. pl. Liv. Apodo- 
tas, pueblo de la Etolia. 

apódyt3ríum, 'i.n. (aru: p0). 
Cic. El sitio donde ee dejaban los ves- 
tidos en los baños. 

apogáéns y apogéus, a, 201 [43%- 
qa). Que viene de la tierra. — Plin. 
Apoytnus centos, viento de tierra. 

apográphum, i, m. [aroypagoav]. 
Plin. Ejemplar, copia, traslado de libro 
ó6 pintura. 

+apolactizo, as, are, a. [1=0)omezrl- 
Lu]. Plaut. Acocear, patear, pisar; Des- 
preciar, hacer poco caso. == Eq. Celco. 

apolécti, órum, m. pl. [2736)ex7051. 
Plin. Pedazos de atun escogidos para 
salarlos; Liv. Los magistrados de Etoalia, 
juntos en asamblea. 

apollinaría, =, f. Apul. Apolinar 
y Apolinaria, yerha así llamada. 

Apollináris, e [4poto). Cic. Porte- 
neciente 4 Apolo, como la poesía, la 
música y la medicina. 

Apollinaáris, is, m. Sidonio Apo- 
linar, leonés, escritor de cartas y poOt- 
sías por los años de 440 de Cristo. 

Apollinariste, árum, pl. m. Ivid. 
Apolinaristas, sectarios de Apolinar. 


- apollinéus, «, um. Ov. Y. Ape)- 
linaris. 

Apollo, iris. m. [Aródov).. Cic. 
Apolo, dios de la poesía, do la música 
y de la medicina. 

Apollódórel, orun, pl. m. Quint. 
Imitadores de Apolodoro el retórico. 

Apollódordos, a, un [Apollodú- 
rus]. Quint. Perteneciente 4 Apolodoro. 

Apolo im. [[AzodMiétwsos). 
Apolodoro, retórico y preceptor de Au- 
gusto César: se cuentan otros cinco de 
este nombre. 

Apollanía, ef. [Arddovia]. Plin. 
Apolonia, nombre de varias ciudades 
de Epiro, Creta Siria, Tracia, etc. 

Apoiloniales, a, y is, m. [4pol- 
lonía]. Cic. El natural de Apolonia. 

Apollónláticus, a, 17. Plin. y 

Apollánidensis , + [apollónis]. 
El natural de Apolonide, ciudad de Lidia. 

Apollonídes. ce, m. Plin. Un €8- 
critor griego. Liv. Nombre de un sira- 
CUusano. _ ._ 

Apolloniénses, Yum, m. pl Cic. 
De la ciudad do Apolonia. 

ApollóníÍs, idis, £ [ArnodAnvsl. 
Cic. C. de Lidia. S 

Apolloyíins, 3, To. CAroddrin]. 
Cic. Apolonio, retórico famoso de la 
Grecia; Amm., Otro filósofo de la es- 
cuola de Pitágoras; Prisc. Otro de Ro- 
das, autor de un poema épico; Prisc. 
Un gramático latino. 

Apollenoshleritee , árum, Mm. 
Plin. Habitantes do Apolonoshicron, 
ciudad de Licia. 

Apollopolites $ Apollonopo- 
Jites nomos. Plin. El distrito Apolo- 
nopolita en el alto Egipto. 

+apólógatio, onis, f. [de ar 2)ayo3]. 

uint. Fábula, ficcion, cuento; Injuria. 
Quintiliano dice que no estaba recibida 
esta voz, aunque la usaban algunos en 
su tiempo. 

apologéticus, 2, un [arnodoyr¡rt- 
x,: se ent. liber]. Ter. Apologético, 
porteneciente la defensa y satisfaccion 
de otros Ú de sí mismo. 

apología, 2, í [izodoyia]. Apul. 
Apología, defensa, excusa, satisfaccion, 
respuesta á los cargos y argumentos de 
otros. ,_, 

> apológo, as. avi. afum, are, a. 
[2-01]. Sen. Maltratar de palabras, 
injuriar; Echar de sí, desechar. 

apólogns; i, m. [aródoyos]. Cie. 
Apólogo, parábola ó fábula moral, en 
que se introducen las bestias, las plan- 
tas y cosas inanimadas para enseñar 
delcitando. 

Aponlána, z, f. Hirt. Isla cerca 
de Lilibeo en Sicilia. 

Aponinmus, a, um [Apónus]. Vop. 
Porteneciente á la fuente de Italia, Ma- 
mada Abano. > 
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Apónus, a,um. Mart. De la fuente 
Abano, cerca de Padua. 

Apónus, i,m. CArnvo<]. Plin. Abano, 
fuente de agua caliente cerca de Padua, 
que ha dado su nombre al pueblo de 
Abano en Italia. 

apophasis, is, f- (áizigacie]. Quint. 
Figura retórica, que vale negación y 
repulsa; Inventario de bienes. 

Apophete, arun, f. pl. Despeña- 
dero en la Laconia, donde exponian 
los partos monstruosos. 

apóphiegmátismus, i. mn. [4ro- 
eeypaezuós]. C. Aur. Medicamento 
que se masca para escupir. 

apóphlegmátizo, as, áre, a. 
(erozk.yuarizw). Prisc. Aplicar medi- 
camento que 80 masca para escupir. 

apophorcta ce, Í. [órogonr sos]. 
Isid. Plato poco hondo. 

apóphoréta, Grum, n. pl. [anop0- 
po: Suet. Regalos que se hacian en 
os convites los primeros dias del año 
6 los de fiesta por postres; Los que en- 
viaban á sus amigos, los que daban 
fiestas públicas. 

apophóréticum, i, n. Symm. Lo 
mismo que el anterior. 

npophthégma, «is. n. [inódzY- 
pal. Cic. Apoutegma, sentencia breve 
dicha con agudeza. 

apophygls, is. f- [arozuy7). Vitr. 
Atos Alo "de hierro A edto en el 
capitel de las columnas antiguas. 

apoplanésis, is, Í. [aror)avr, 315). 
Cic. Figura retórica con que 80 engaña 
al juez, como hizo Ciceron en la causa 
de Cluencio. 

apo lectíicus, a, 7 [anoarmir ate 
205). Jul. Firm. Apoplético, pertene- 
ciente á la apoplegía, como los acciden- 
tes y remedios apopléticos, y los en- 
fermos de este mal. 

apopléctus (axónir ase]. V. A- 
poplecticus. 

apoplexía, x. f. [2303180]. Cela. 6 

apopléxis, is, f. [arórd1, 20). Tela. 
La apoplegía, el pasmo y estupor de 
los nervios cn todo el cuerpo. 

tapopsis, is. f. [Axnoyi). Front. 
Lugar ameno; Mirador de una casa. 

+apor, arc. Fejt. y 

+Aporía, e, f. [amogiz]. Hier. Duda, 
incertidumbre, perpleji ad, irresolucion. 

+apóriatio, ónis, f Tert. v. 
aporla. 

Aporidos come, f. Liv. Aldea de 
la Frigia mayor. 

tanóries, di, f Not. 
aporta. 

+aporior, aris, ári, dep. [aros]. 
Hier. Dudar, balancear, estar incierto, 
irresoluto, dudoso. = Eq. Dubito , ha- 
sito, incortus sum. 

ñposiopesis . ts, £ (drosurrorl. 
Quint. Aposiopesis 6 reticencia; fig. 
ret. cuando se corta la oracion sin aca- 
barla, v. E. QoS C90»- - Sed motos, etc. 
Virg. 

aposphragisma, átis, m. [«amo- 
ovpayisp.o). Plin. Sello para sellar ó 
cerrar. 

aposplénos, +, Mm. [aró-orA7v). 
Ayul. El romero, planta olorosa. 

apostásia, e. f. [arosa73i0). Aug. 
Apostasía; La negacion de la fo cató- 
lica después de haberla recibido en el 
bautismo. 

apostata, 7, m. [(“ros:477,5). Tert. 
Apóstata, el que niega la fe católica, 
pasándose ¿4 otra secta; Desertor, Te- 
belle. 1... 

apostaátice, adv. [de apostatícus: 
V. est. pal.]. Dig. Al modo de los 
apóstatas. 

apostaticus, 0, 1» (imoczazuós]. 
Tert. El que por apostasía se aparta de 
su religion. 

apostáto, os, Gi, don, are, n. 
[irostazim]. Cypr. Apostatar, negar la 
fe recibida, y pasarac á otra religion Ó 
secta. = Eq. A fide desicio. 

apostatrix. +0is. f. [de apostúta = 
el apóstata]. Hicr. La que apostata. — 
Apostatrices gentes, gentes que han aban- 
donado sn religion. Vulg. 


Tir. Y. 
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apostéma, ¿tis.n. [2x2377,0.23. Plin. 
La apostema Ó postema , humor acre, 
que cria materias. 

apostólátus, ús, m. [de apostólus 
>= apóstol]. Tert. Fl apostolado, la 
dignidad ú oficio de los apóstoles. 

apestoli, sm, m. pl. [V- apostol s). 
Modest. Auto de remision de un pro- 
ceso á tribunal superior en virtud de 
apelacion; Los apóstoles. V.-8P09- 
stolus._ 

apostólicas , a, um [de Apostolus 
= apóstol]. Tert. Apostólico , pertene- 
ciente á los apóstoles. 

apostolus, +. m. [aró3tado:]. Tert. 
Apósiol; Discipulo de Jesucristo on- 
viado á predicar el evangelio; Dig. 
Cartas de apelacion ; Dimisorias. 

apostropha, e, f. Asc., Prisc. Ó 

apostróphe, es, Í- [arnsi0057,). 
Quint. Apóstrofe, fig. ret. por la cual 
se convierte la oracion á alguna per- 
sona Ó cosa ausente Ó presente Ó inar 
nimada. |, z 

apostrophos, 6 apostrophus, 
¿, m. [aroorpopos]. Donat. Apóstrofo 
la nota comio virgulilla que cae sobre 
la sinalefa, y la expresa y manifiesta, 
y. g. din' en lugar de aisne? 

apotámia, «“, f. Cel. 
apothéca. 

apotélisma, átie, m. [irotidespa]. 
Firm. Influencia de los astros €n la 
suerte de los hombres. 

apótheca, e, f. [arofrxmJ. Cic. 
La despensa donde s80 guardan las cosas 
para comer y beber; Apoteca, botica, 
tienda. — Ab apothéca tricliní, Inscr., 
siervo empleado en la repostería. 

apóthecários, íí, m. [de apotleca 
— despensa]. El dospensero, el que 
guarda y distribuye los comestibles; 
El boticario. 

+apoótheéco, as, áre, a. [de apo- 
theca = despeusa]. Ven. Guardar en 
la despeusa Ú almacen. = Eq. /a uzpo- 
thecam recundo. 

apótheósis, is. f [ároM<wsr:)- 
Suet. Apoteosis, la deificacion, relacion, 
ó colocacion entre los dioses; Canoni- 
zacion,, 

?apóthérmom. V. apeodérmus. 

apothésis, is. f. V- apophygls. 

APOZÉMA, átis.m. [irótipa]. Emil. 
Macr. Apócima ó pócima, bebida, con-. 
feccion, cocimiento medicinal de yerbas 
y otras drogas. 

APOZYMO, as. áre, a. [de dz% y 
EMmyun = fermentar]. Hacer fermentar, 
alíquid. — Apozymare culnns, Theod. 
Prisc., enconar la herida (pal. bárb.). = 
Eq. Fermento, fercefucio. 

appñoctus, a, um, part. p. de 

appángo, ó adpángo is ére, A. 
[de ud ando A indr], Juntar, 
fijar, unir á, antís ornaménta, Fest. = 
Eg. Ad aliquid pango, ajfijo. 

+appárámeéntum, ¿,n. V.appa- 
rátus. 


Aur. Y. 


appáráatée, edv. [de apparatus = 
preparado]. Cioc. Con aparato, pompa, 
magnificencia. Apparatius. Plin. j. 
Inscr. 


appáratio, ónis. f. [de appadro = 
preparar]. Cic. El nparato, preparacion. 
prevencion; Magnificencia. V. APpa- 
rátun. 

appáriter, 3ris, m. [de appáro = 
preparar]. Liv. El que prepara, pre- 
viene, apresta y dispone. 

appáraátorium, ii, n. [do appiro 
= preparar]. Serv. Lugar murado 
unto al sepulcro para la lustracion y 
cenas aniversarias. 

appárátrix, icis, f. [de apparator = 
preparador]. Hier. La que prepara y 
dispone. 


páro. — Apparáata oralio, Ad Her., 
discurso premeditado. Domus apparata 
rebus omnibuz, Cic., Casa provista, per- 
trechada de todo. Apparatus homo. Cic., 
hombre remirado, que pone mucho cui- 
dado en todas sus palabras y maneras. 


Ayparáta verba, Ad Her., palabras 


appáñrátus, a. um, part. p. de ap- 


en 


-.» 


e JA o yn 
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escogidas, estudiadas.  Apparatissóni 
tudi, Cic., flestas muy lucidas, con gran 
pompa. 

apparátus, ús, m. [de appáro = 
preparar]. Cie. El aparato, preparacion, 
prevencion, disposicion, provision. — dp- 
parátus belii, Cic., armamentos , prepa- 
rativos de guerra. arátus rei di- 


sine, Suet., los instrumentos destinados ' 


para el sacrificio de las víctimas. 4p- 
purálus oppugnutiónis, Liv., pertrechos 
á máquinas de guerra para los sitios. 
Appuru!tus spectacúti, Cic., decoraciones 
de teatro. 

tappárentía, z, f. [do apparto = 
aparecer]. Tert. Aparicion, apareci- 
miento, manifestacion de algun objeto; 


Firm., Apariencia, exterioridad, aspecto, . 


perspectiva. 

appáréo 6 adpáréo, es, úl, fem. 
ére, n. [de ad y puréo = parecer: muy 
clás. en prosa y verso]. Aparecer, quo- 
cis in tempóre imago, Lucr.; dejarso ver, 
domi, Plaut.; aparecerse, alicui, Cic. 
(on Varr. se halla una vez con ac. y 
ad); ser visible, dejarse ver, opéra nostra, 
Plaut.; servir, asistir, ir haciendo lugar, 
mugistralúi, Suet. — Cui non id ap- 
paret? Liv., ¿quión no vo esto? Apparel 
sercum hunc esse domini paupéris, Ter. 
bien se echa de ver que es pobre el 
dueño de ese esclavo.  Apparere in 
subsellíis, Cic., sentarse en el banquillo 
de los acusados. = Eq.  Compuaréo, 
exrsto, existo. in conmspéctum me do; putet, 
liquet. 

+tappáresoo, is. ére, n. Enuod. Y. 
apparéo. PRA 

appáaríio 6 adpario, is, ¿re [de 
ad y parío = adquirir]. Adquirir, ob- 
tener, ganar, spatium, cueli domaus, 
Lucr. = Eq. V. pario. 

appáritio, ónis. f. [de a paréo = 
aparecer: V. est. pal.]. Cic. La accion 
ó empleo del ministro que va delanto 
del magistrado por. dignidad y anto- 
ridad de este. — Apparitiune paucorm 
comitátus, Aug., acompañado de una 
comitiva no numerosa. 

appáritor, óris, m. [de apparto = 
' aparecer: V. est. pal.]. Cic. Ministro, 
alguacil Ó cualquiera otro que va de- 
lante Ó acompaña al magistrado. — «Ap- 
paritores regii, Liv., los guardias del 
rey, la guardia real. > 

appáritorium (fals. lecc. por op- 
parutorium: V. est. pal.). 

appáritára, z, f Suet. V. appa- 
ritiv.— Apparitdram facére, Suet., ser- 
vir el oficio de alguacil. , 

appáñro 6 adpáro, as, aci, atum, 
áre. a. [de ad y paro = preparar: muy 
clás. y de mucho uso]. Preparar, alí- 
cui prandluin, Ter.; disponer, lurdos, Cic,; 
hacer los preparativos de, organizar, 
bellum, Liv.; aprostarse á... exsxcindére 
gentem, Stat. — Dum apparatur, 'Ter., 
mientras que todo se dispone. Appa- 
ráre machínam, Plaut., maquinar un 
embuste, un enredo. = Eq. Juro, cum- 
páru. prepá4ro,_orno, adorno. 

+appellássis, arc. por appelJla- 
véris. Ter. 

appellátio, ¿nis, f. [de appéllo 
== llamar]. Cic. El acto de nombrar; 
Apelacion, provocacion, el acto de re- 
clamar la sentencia dada. — Appellatio 
littrrárum, Cic., la pronunciacion ó el 
acto de mombrar las lotras cuando se 
aprenden. Appellatio tribunarum, Cic., 
apelacion al tribunal de los tribunos. 
Appe:lutío ad popúlum , Plin. , apelacion 
al pueblo. aAppellatlo litterárum (tenis), 
Cic., pronunciacion expedita, suave, 
agradable. 

appellátivas, a, um [de appéllo 
= ar]. Prisc. Apelativo (dícese del 
nombre comun). 

ellátor, 3ri:, m. [de appIMo = 

DA. Cio. Apolaute, la psrte que ro- 


appellátórius, a, wm (de appeliá- 
dor A rilanta]: Ulp. ” Perton wáé 


Ma on. 
appellátus, a. un, part. p. do a 
pello, Cic. j ds 
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appellitátus, a, um, Tac. part. p. 
de appellito , frec. de 

appello ó adpéllo, as, dvi, atum, 
áre. a. [de ad y el antig. 6 ínus. pello, 
as = hablar]. Llamar, nombrar, aliquem, 
Plaut.; invocar, sanctissimasmieas, Cic.; 
nombrar, designar, rem suo nomine, 
Cic.; reclamar, exigir, alíquam rem, 
Juv.; denominar, aliquem sapiéñrtem, Cia, 
— Appellare litéras, Cio., pronunciar 
las letras. Agogredíar Rominem y, appel- 
labo, Plaut., iré 4 buscar á ese hombre, 
le hablaré. Appellare aliquem victorem, 
Virg., declarar á uno vencedor. Quem 
te potíus appel em? Cic., ¿qué otro nora- 
bre debo darte? .Appellabat Dasium de 
eel er Liv., inducia, solicitaba á 

aso á cometer una traicion. «Appellare 
alíquem stupri causa, Val, Max., citar 
en juicio, acusar 4 uno de estupro. 
Appellare legentem, Cic., interrumpir al 
lector. Alí plectúntur, alíi ne appellan- 
tur quidem, id., los unos son condena- 
dos, los otros ni aun citados á juicio. 
Appellare mitites, Suet., arengar á las 
tropas. Legati appetlati erant super- 
bus, Cic., los embajadores habian sido 
apostrofados con  altanería. = Eq. 
Yoco, numino, compello, as, nuncúpo; in 
Jus toco; íneoco, Corfugio. 

appéllo y adpello, is, pili. picl- 
sum, ellére, a. (de ad y pello = arro- 
jar]. Mover, hacer ir, conducir, qwe:n- 
quam ad innotum arbítreunm, Plaut.; apro- 
ximar, turres ad opéra Coesáris, Cres.; 
aplicar, anímum ad scribendum, Ter.; 
arribar, naves ad insúlam, Cic.; llegar, 
Dertosa, Suet.; estrellarse, ad scopú- 
lum libidínis (6g.), Cic. — Nacis appel- 
lit, Tac., la nave llega al puerto. ¿ue 
app-tte, Hor., aproxímate aquí. Appel- 
lere alíquem ad probrum, Plaut., inducir 
á uno á la maldad. 3/e appulérunt ad 
mort", id., me arrastraron á, fueron 
causa de mi muerte. = Eq. Applico, ud- 
moréo, accedo, 

tappendéo, cs, di, sum, Ere, a. 
v. appendo. 

appendiciam, Tí, n. Hier. V. ap- 
pendix. _ i 
appendicula, =,f. [dim. de ap- 
penaiz = apéndice). Cic. Apéndice, 
breve adicion Óó suplemento. 
-+appendium, vi, n. [de ajpendo 
= pesar]. Cass. Payo, Ó paga. 

appendix, 7 is, £ [de appéndo = 
Pl Cic. Apéndice ó apendix, adi- 
cion, añadidura ó suplemento de alguna 
cosa con quien tenga conexion y de- 
pendencia; Apul. 'Podo aquello quo 
pende colgando y está asido 4 otra 
cosa; Varr. Lo que está vecino á un 
campo, como un camino, un prado, un 
rio, etc. — Appendi.z aními est corpus, Cic., 
el cuerpo es una dependencia del alma. 
Appendic spin, Plin., cspina blanca, 
planta. -Appendrces, pl. Liv., tropas au- 
xiliares 6 de refuerzo. Appendices Ol- 
cádun, Liv., las tropas auxiliares de los 
Olcadas. Appondices fundi, Varr., cir- 
cunstancias locales que modifican el 
valor de una heredad. 

appendo ó adpéndo, ts. di, 
sim, ¿re, 8. [de ad y pendo = col- 
gar]. Colgar, a uid ad solem, Plin.; 
pesar, dar por peso, aurton alicui, Cic, 
— Non cverba me annumerare lectori pu- 
tari opportere, sed tainquam appendere, 
Cic., juzgué que al hablar con mis lec- 
tores debia pesar en cierto modo las 
palabras, no contarlas. == Eq. Suspendo, 
pundero. 

appénsor, ¿r is. m. [de appéado == 
pesar). Aug. (Ág.) El que pesa; El que 
examina lus cosas, 

appensus, a, um, part. p. de Ap= 

egndo. 

78ppENSos, ís, m. [de appéndo = 
posar]. Apul. El peso; Su misma gra- 
vodad; La accion de pesar. 

appéténdus, a. um [de appito = 
apetocer]. Cic, Apetecible, lo que se 
puedo destar, apetitoso. 

appéton», tis, part. pres. [de rpy3toze 
apetocer]. Cic. Apetente, el que ape- 
taco, desea y gusta mucho de una cosa, 
degtoso. —.¿ppetens ylnríe.Cic., codicioso 
de gloria, «Alióni apps, Sall., deseoso 
de lo ageno. 4ppitens (h0n»), Cic., hom» 
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bre avaro. Appetentíus nihíil est similium 
sui, Cic., no hay cosa que más doses 
su semejante. Appetentissimaus alicújus, 
Cio., el que tiene una pasion ardiente 
por alguna cosa. appetentior, Tac. 

appétentér, adv. (de appétens = 
apetente]. Cic. Con gran deseo, apetito, 
codicia y ambicion. . 

appétentía, =, f. [de appéto = 
apetecer]. Cic. La apetencia, apetito, 
deseo ó pasion. 

Le dde ebay e. [de appéto = ape- 
tecer]. Apul. Apetible Ó apetecible, 
apetitoso. e 

appétitio, ónis, f.. [de. appéto = 
apotecer]. Cic. Apetencia, el acto de 
ayetecer alguna cosa; Apetito, deseo. 

appétitivas, a, um [de appéto = 
apetecer]. Cass. Que apetece, que desea, 

appétiter, óris, m. [de appito = 
apetocer]. Lampr. Apetecedor, el que 
apetece y desea con ansia alguna cosa. 

appeétitus, a, um, part. p. de appéto. 

appétitas, ús, m. [de appito = 
apetecer]. Cic. Apetito, movimiento del 
ánimo que inclina á querer y apetecer 
las cosas, inclinacion, deseo, pasiun. — 
Appetitus corntrahére, continere, rey3re 
remittére, sedáre, Cic., reprimir, mode- 
rar, sosegar las pasiones. Barharicos 
appetitus reprimére, Amxm., reprimir los 
asaltos de los bárbaros. 

appéto 6 adpéto, is. ii, 6 rei, 
ttunms, ére, a. [de ad y peto: V. est. 
pal.]. Extender la mano, querer coger, 
alíquem manf.us, Cic.; dirigirse, cnca- 
minarse, desear llegar, Lurapam, Cic.; 
acometer, herir, hwnuerum gladío, Cws.; 
desear ardientemente, «a/%qutd, Cic.; apez 
tecer, familiaritates adoléscentíum, Sall.; 
codiciar, alienum, VPhed. — Jam noux 
appetebat, Liv., ya se venia encima la 
noche. Appeténte jam luce, Tac., al 
apuntar el dia, Appetére inimicitias po- 
tentiuim pro atíquo, Cic., exponorse por 
alguno á encmistarze con los poderosos, 
Appelére manum oscútis, Plin., tomar á4 
uno la mano para besársela. Crescéhat 
urbs alía atque alía appeténdo toca, Liv., 
se extendia la ciudad invadiendo, ocu- 
pando nuevos terrenos. Mare apyélens 
terram, Cic., el mar que se lanza con- 
tra la tierra, que parece querérsela sor- 
ber. Appelére alíquem ferro, Css., aca- 
meter á uno con la espada. Appr!ére 
aliíquem judicio, Ulp., poner á uno por 
justicia. Apprtére citam alicújus, Cic., 
querer dar muerte áuno. = Kq. Cupio, 
opto, peropto, exopto, desidéro,expéto, avéo. 

tappeto, onis, m. Laher. V. ap- 
petitor. a 

appétulantia, z, f. V. adpetu- 
lantia. 

Appa, 2, f. [Aria 6 'Arria]. Una 


ciudad de Frigia (V. Appiánil); Bibl. . 


Un mombre de mujer. 

Appia Vía. f. [de Appius = Apio]. 
Cic. La via Apia, camino de cien le- 
guas de largo, hecho de órden de Apio 
desde Roma hasta Brindis en el reino 
de Nápoles. — Appía aqua, Front., agua 
Apia (por el acueducto que Apio von- 
struyó en Roma). 

appliána r:ala, n. pl. Plin. Espe- 
cie de manzanas muy estimadas. 

Appliáni, órum. m. pl. [4ppia]. Plin. 
Pueblos antiguos de la ¿Prigia mayor, 

appiñinum, í, n. Plin. Especie de 
oolor verde, que toma el nombre de 
una tierra llamada Appiíara. 

Appiádnus, a, «.m [Appitues). Liv. 
O 4 Apio. did 

Appias, ¿dis, f. [(Appíus]. Cic. pa- 
tron. Del nombre de Apio; Nombre 
dado por Cic. 4 una Pulas de Apio; 
Ov. El agua Apia, asf llamada do Apio, 
Ov. La Diosa Venus, que tenia un templo 
junto á la fuente Apia; Ov. La ramera 
Ó mujer prostituida. — Appiddes des, 
Ov. Palas, la Paz, la Concordia, Veo- 
Dus y Vesta. 

Appiétas, ¿6s, £ [A4ppleex]. Cic. 
Nombre inventado por Cicoron para 
burlarse de la vanidad com que Apio 
Claudio ensalsaba su nobleza, 


appingo 6 adpingo, ís, nz, 


e) 
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em, Ire, a. [de ad y pingo == pin- 
tar: muy rar.]. ñadir 4 lo pintado, 
intar, delpkinum silsis, Hor.; añadir 6 
o ya esorito, alíquid movi, Cio. == Eq» 
Pingo, 6 piagéndo addo. 
Appióles. V. Apiólas. 
vtappiósus. Veg. Cogido de un va- 
“hido, de un desvaneciemiento 6 turba- 
cion de la cabeza. En algunos manus- 
critos se lea opiíósus, quizá de opium el 
opio, como sospecha Forcelini. 
Appíus, vi, m. Suet. Nombre de la 
familia Claudia en Roma. 
appláno. V. adplane. 
vapplare. V. apaláre. 
applaudo, 6 adpluúdo is, al, 
sum, dére, a. [de ad y plaudo = A- 
plandir]. Aprobar, colobrar aplaudiendo, 
fabúlam, Plaut.; dar aplausos, aliícui, 
id. ; batir, chocar una cosa con 
otra. — Ovum applosum ad terram 6 
terre (por applausum, forma posterior 
£ la época clásica), huevo estrellado 
on la tierra. Applaudére manu caput, 
Nomes., darse palmadas en la cabeza. 
Applaudére pedem, Hier., dar patadas 
en el suelo. Applaud8re alíquem, Hy8., 
derribar á uno, tirarle por tierra. = 
Eq. V. plaudo. 
applaúsor, óris. m. [de applaido 
= aplaudir]. Plin.j. El que aplaude, ce- 
lebra y aclama. 
applaúsus, e, tm, part. p. de ap- 
plaudo. 
applaúsus, ús, m. [de applaudo = 
aplaudir]. Cic. Aplauso, gozo, conten- 
to, complacencia, aprobacion, alabanza. 
+appicoto, is, ¿re [de ad y plecto 
= castigar]. Not. Tir. Sacudir, castigar 
á un mismo tiempo. = Eq. Simul plecto. 
?applex, icis. com. [de applico = 
aplicar]. Apul. Conjunto, adherente. — 
Applicior nexus, Apul., abrazos más 


estrechos. a 
applicitio, ónis, f. [de applico = 
aplicar]. Cic. Aplicacion, el acto de 


llegar, poner, arrimar y aplicar una 
cósa á otra. — Applicationis jus, Cic., el 
derecho que competia á un ciudadano 
romano sobre los bienes del que moria 
abintestato, estando entregado y puesto 
bajo su proteccion. 

applicátúras, a, um, part. f. de 
applioo. Prosp, 

applicátas,-a, um, part. p. do Ap" 
plico., 

applicitirus, a, um, part. f. de 
applico. Just. 

applicitas, a, um, part. p. de 8p- 
plico. 

applico, as. Gol. 6 cúl, átum, 6 ci- 
tum. áre, A. [de ad y plico = plegar]. 
Arrimar, Acercar, asólum ultmo, Ov.; 
acercar, aproximar, castra Juenini, Liv.; 
apoyar, cornu dextrum ad oppidum, Liv,; 
agregar, añadir, verba serbis, Quint.; 
aplicar, aures, Hor. — Applicare ensem 
capilo tenus, Virg., hundir, meter la es- 
pada hasta la empuñadura. Applicare 
alíquem terrce, id., apretar á uno contra 
el suelo. Applicare se ad fidem alirijus, 
Cic.. fiarso de uno. Applicare aniímum 
ad bonam frugem, Plaut., eutrar en el 
sendero de la virtud. Ad horestatem 
applicétur rolúptas, Cic., póngase el pla- 
cer al lado de la honestidad. Applicare 
se add familiaritatem alicújus, id., bus- 
car la amistad de alguno. Applicáre se 
ad patrem, Ter., irso á refugiar á casa 
del padre. App!icare crimen alícutf, Plin., 
acusar á uno de un crímen. Que rís 
immanibus applicat oris? Virg., 4qué fuer- 
sa suporior te hace arribar á esa inhos- 
pitalaria costa? Quo m4 appiicemt 44 


dóndo volvroró mis ojos? = Lg. Jun go, 
edjúngo, auda, admocio, ed8o, accádo. 
appledo, is, si, sum, díre, a. Gal- 
ser una cosa con otra. Y. applaido. 
applóro, $ adplóre, as. Gi, 
Atun, bre, a. [de ed y plóro == llorar). 
Llorar, mostrar 4 uno sus pénas llo- 
rando. (Quiza no se halle más que en 
los dos. ejemplos siguientes.) Querdhar 
epplóraas tibi. Hor., me lamentaba llos 
rando en tus brazos. Quum jam appla- 
ravéóris (naufrigos), Sen., cuando ya los 


. sumergidos en 


"forma 
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habias lMorado por muertos, eseyéndolos 
el mar. =» Na. Plore, 

eum alíquo ploro, 
1J08us, a, um, part. y. de SD" 


D . 
applida, a, £, [verosimilm., dios 
Freund, de ab y plu, de donde plo, 
Jfuo, etc,], Plin. Las aechaduras Ó gran- 
zas, los residuos de las semillas cuando 
se acriban Ó limpian. _ 
sapplnit, 6 adpluit, ¿re n. Plin. 
Llover aobre. V. adpiu0. 
applumbáitira, >. f. [de applimbo 
== soldar]. Dig. La soldadura, union 
y seguridad de dos piezas, Ó de una 
quebrada, con plomo derretido. 


applumbátuos, a, :m, part. p. de 

abplumbo, as, ari, atum. are, a. 
[de “ad y plumbo = soldar]. Ulp. Bol- 
dar y asegurar con plomo derretido, 
statuam, Ulp. = Eq._ Plumbo conglutin0. 

appono, 6 adpóno, is, súi. sítum, 
n*re, a. [do ad y pono := pontr, muy 
clas. en prosa y verso]. Colocar, poner, 
mensiilam, Plaut,; aplicar, mans ad 08, 
Cic.; ofrecer, servir, pabúla plenis ca- 
nistris, Virg.; añadir, laborem ad dam- 
num, Plaut. — Apponére lucro, Hor?., 
contar por ganancia. AÁppontre custó- 
dem atícui, Cic., poner guardia, un vi- 
gilanto á uno. Postulare id grati ap- 
poni sibi. Ter., pedir que 88 lo guarde 
esa consideracion. Nihil novum appo- 
sici (por aypposii), Plaut., nada de nue- 
vo he añadido. Apponére manum ad 
controversíam, Sen., tomar parte en una 
eontienda. — Eq. Yungo, adjúngo, juxta 
pono, admoréo, addíco, offingo, adscribo. 

apporréoctus, a, un. part. p. del 
inusitado apporrigo, is, ére. Extendido 
hácia alguna parte, acostado. — Intus ím- 
fantem eident, apporrectumaque draronem, 
Ov., ven dentro al niño, y un dracon 
acostado á su lado. - 

apportáitio, ónis, f. Vitr. La ac- 
cion de portear, conducir, llevar, tras» 
portar. 

apportátus, «a, um, part. p. de 

apporto ó adpórto, as, avi, atum, 
dre, a. [de ad y porto = llevar: usado 
principalm. ant. del period. elas. y en 
Cic.; reemplazado después por aero]. 
Llevar, condueir, magras divitías domum, 
Plaut.; traer, alíquid secum, Cic.; tras- 
portar, frumentum ad difficillima loca, 
Cic. — Insolítam rem apportas auribus 
ante. Lucr., cuentas cosas de que no 
habíamos oido hablar. = Bq. Aféro, 
adccho; nuncio. _ 

apposco. Y. adpasco. 

apposite, adv. [do appositus = ap- 
to]. Cic. Apta, oportuna, proporciona- 
da, adecuadamente, con buen método, 
y Órden, 4 propósito. 
appositio, ónis, t. [de appóno == 
poner cerca]. Cic. La accion de poner, 
de arrimar, allegar y poner cerca. — Ap- 
positiznes epularum, Hiex, ofrenda de 
manjares (sobre un sepulcro). Appositio 
criminis, Lampr., querella puesta ante 
el juez. (Figura de gramática, por lo 
que so juntan dog sustantivos en un 
mismo caso, como fucius [berus: el rio 
Ebro.) _ 

appósitivas, a, um [de appuno == 
poner cerca]. — Appositivum pronomen, 
Prisc., pronombre que s6 agrega á otro 
(como diciendo ipse ego). 
appósitum, ca D. [de appóno = yo» 
ner cerca]. Quint. Adjunto, aditamento, 
lo que está unido y agregado á otra 
cosa; Epiteto. 

appósitus, a, um, port. p. de Ap* 
póno. Apto, conveniente, proporcio- 
nado; Sen. Repuosto, separado, guarda- 
do; Quint. Inclinado. — . 
appositas, ús, 
poner cerca]. Plin. 

cion nice paid rimar algung C082. 
ES appósivi, arc. por apposul. 


al. 
appótus 4 adpátos, <. um [de 
ad y poto = bobert, at. Y] que ke 
bebido mucho (no $8 hall. más que cuatr. 
vec.; tres en Plaut. y una en Gell.). 

-— appricátus, e, um, part. de qp- 
précor..., 

+apprécio, as, dei, dtum, árs, a. 


. [de eppóne == 
a aplicacion, la 


APP 


[do ad y pretíium uu preola]. Hies. Apre- 
elay, tasar, valuar, aliquid. (Sa esorib 
mejor appretio, y solo se hallas qu e 
latin de la Iglenis.) 
appricor 6 adpróser, Gris, dius 
sum, ári, dep. [de ad y precor = pedir). 
Hor. Rogar, invocar con instancia, deos, 
(Es de muy rayo uso: quizá no so ed- 
cuentra más que en Hor. y Apul. 
apprehéndo ó adprehendo y 
appróndo (entre los poetas), is, di, 
sum, dáre, e. [de ad y prehéndo: muy 
elás. sobre todo en prosa]. Coger, a'í- 
quid manu, Plaut.; tirar, Agarrar, alí- 
uem pallío, Ter.; oeupar, Hispanas, 
jo. ; prender, apresar, furen, Ulp. — alt: 
guid apprehendéra, Cie,, excogitar un 
medio; Quint,, poner por obra. Áppre- 
hendére casum alíquem testamento, Pom: 
pon., preyer um caso en el testamento. 
= Eq. Capto, arripio, accipio, appéto, 
+apprehensibilis, e [do appre 
hindo = comprender]. Ter. Lo que $9 
puede entendor, inteligible. 
apprehensio, onis, í. [de appre- 
héndo = eoger]. Macr. Aprohensina, 
la accion de asir, 6 agarrar las Cosas: 
apprehénsus 6 Apprensuda Go 
um, part. p. de apprehéndo, . . 
1d dl (post.), pOr APppreh8 a» 


Apprónso, as, áre, a. frcc. de Ap” 
préndo. Kespirar, aspirar con ansia, 
pecoger, auras quritis, Virg. = Lg. Y, 
apprehando. E 

apprénsus. (poet.), por APDFO» 
hensus, Stat. 

appressus, a, un, part. p. de Ap- 
primo. 

apprétiñtus, a. um [partic. p. do 
appretío = tasar]. Tert. Apreciado, ta- 
sado, valuado. 

io v. appreolo. 

?ápprimaó ad rima, adv. Virg. y 

apprime 6 a ¡prime adv. [ue 
apprinus == de primera clasej. Cic. 
Sobre todas las cosas, muy, muy bicu, 
grandemente. — Apprime rectissúne, Cic., 
excelente, grandísimamente. Apprime 
tenaz os, Virg., Bor que arraiga mucho 
en la tierra. 

apprímo 6 adprimo, is, ¿ssi, prés- 
sum, mére, a. [de ad y premo = apretar: 
poco us., y solo después del siglo de Aug.]. 
Apretar contra alguna cosa, fetus po- . 
ctóri, Plin.; estrechar, apretar, dexfrim 
alicújus, Tac. = Eq. Ad alíquam rom 
premo, adstringo. 

tapprimos 6 adprimas, e y” 
[de ad y primus = pr nel bell. Do 
primera clase, de primer órden. — Vir 
summus apprimus, Liy., hombre de un 
mérito muy singular. 

Cypr. Digno 


fappróbábilis, e. 
de aprobacion. | 

approbatio, onis, f. [de eppróto 
= bar]. Cis. Aprobación, califien- 
cion, ahono de una porsona Ó cosa; 
Prueba, seguridad, confirmacion ; Incli- 
nacion, voluntad. 

appróbátivus, a, em [de appróto 
== aprobar]. — Approbativa conjunctín, 
Prisc., conjuncion que marcs el asen- 
timiento.- 

appróbator, ¿ris, m. [de approto 
—= aprobar]. Cic. El aprobador, el quo 
califica y aprueba. : 


appróbátus, a, um, part. p. de 
approbo. 

appróbe, adv. [de appróbus = muy 
bueno]. Plaut. Muy bien, grandemente. 
_approbe 4 adproóbo, as, áci, 
átura, Gre ld ad y probo = probar: 
muy clás. 3 de mucho uso). Aprobar, 
cogsilivn méum, sententíam alicijus, Cio.; 
autorizar, apoyar, alíquid auctoritale sua. 
Ejo.; probar, Sede reel alíquid alícui, 
Gic. — Approbdre egectusr eumdem, Plia., 
surtir el “mismo efecto. Alpes $us pa- 
húla appróbant, id., log Alpss crian ex- 
celentes pastos. = Eq. robo, compro>do, 


AZ 


anwún, confirmo, laudo, Adem tribúo. 
approbráméntum, Y. appre- 
bramén . dl 
appróbus, a, um [de ed q probus 
== bueno). Cecil. Muy buens; Gell 
Excelente. 


APR 


APprámissr, cris, m. [de ad 
. poi tssor = prometedor]. 

gue E ooliza por otro, sume el aador 
qua $e ob or otra.” 

ap rorart o 6 adprómitto, is, 

Ts i, Wieum, tére, de ad y promitto = 
prometer]. Prometo además, prometer 
eamo fiador de otro, alíquid, id ita fu- 
tarim, Gig. = Bq. Pra alía promistta. 

tapprono, as, ari, atum, Gre, A, 
[de ad y proso = inclinar]. Arro- 
dillarse, inclinarse, se ín gernúa, Apual. 
= En Flexis gerfbus, prone sorpúre ne 
jarlign. 

appropeérátus, e. Sie p: ” PS 


appropéro, 6 e.» úpero 
del qu, Are, a. y A. [99 q y prop Fo 
darse prisa], Aprogurar, pecel ps 


POr lei, ac.; darse ibia ad cogitátuma 
Fruinus. Cic.. — Ádde gradum, appro- 
pira, Piaut., accelerg e pa330, date 
risp. Appropéra intrare, OY entra 
sia tardanza. po te deter = Pa. 
Prepéro, festian, eelóro, aece ro, advólo, 
eurFOo, Hala, arcada, gradum yrg8o. 
'approptatio onis, f. [de appropia 
= acercarse]. . Aur. y 
prop nara 0,5nis, f. [de anpro- 
pis acercarse]. Cic. La accion 
de acercar, allegar á poner una cosa 
junto Á atra, cercanía, aproximacion. 

apprópinano 6 a 
as, apt i, a n. E 
quo = acercarse]. Ac rcarse, ES - 
tim, castris, ta locum tntq um ic. 
Hirt., Ges.; aproximarso 'scendigndo! 
primis ordinibus, Oms. = Eq. Accedo' 
adeénto, propinque, proplus adsun, ad- 
JMOLTO, pedera confíro. 

FApprópia» as, Gre [de ad y pro- 
pío = 'acerearse]. Acestarse, aproxi- 
marse. S. Sev. — Quo fur nan ap propias 
Hier., 4 donde no q. peng 
ladron. = Eg. V. acoddo. 

vapprepriátío, amis, f. Edo appro- 
eprío = apropiar). C. Aur. Ls 3pro- 
piscipp, eajudieacion, y Digmeción 7 y a 
signact OR €QR E sd 
apropia una ca 

+appraprlo y as, si, dtusm, áre, a, 
[de ad y proprio == apropiar]. as 


pia, asimilar $ 1d ts bn 
are a Aur.; digorir 
E ertir en Sangre y inilo 
oprtesa acia, assigno, pribio, 
DDFOXIMOA , As, dvi. alum. are, 
n. o ad y m0, * = pproximagse]. A- 
EN ACPFC3ree, yindicta cipitatis, 
y, apro pimano: 
da 
[de ad y 


11) Ó ps as, gre 

gno = pele ye Epa asal- 

tar, castéllum, Pac. alo se hall, en tres 

pagaj. do Pác.). = Eq. Contra pugno, 
Oppigno. 

Pa pains a, um, part, p. de pp” 


lgus ó rd Jena ús m. [de 

EA indi bar]. Uta bord a, arrl- 

e elacio de apa o. Llegada. — 

4 ñlsus solis, Cie., proximidad del sol. 

Appálsus lingua, Apul., contacto de la 

. Corrumpére appúlsum pecóris, 

e. enturbiar € gue del abrevadero. 

Sentire E je frigóris, Ole., nentir los 
efectos d 

panetáfaey 8, fdg ad y 

Que ene un punteo. 

Appunctatus supérae, sid., een un punto 


repo, E A es mtrs =3 jabalí]. 


so del jab e 
e pe a 
he Lo qu m 
$4 lo casa do $ 


mebtio., ómis, L A apricor = 


ponssse ea as ME al plan da siento. 
oia, (de diolesas ía add == 


o, dstezáido 1 ia Sa rl po se- 


reni 


“Fepitelas, siac. pas dp 


al: E | ye 
isla des 4 


locum. Pad. — Apricáre fecto el cido, 


APT 


P. N. dar habitacion y sustente. = Eq. 
Apricum facto, soli espositum reddo. 
ARVICAY, Gris, alus sum, ri, dep. 
[de apricus = ghrigado]. Abrigayse, 
resguardarse dal frio, salontasso, in sole, 
Var: legado A Piogéni 
aia Gnti, je,, o le estorbaba 
4 Diógenes, A e “o hacia sombra, 
cubndo estaba tomando el sol. = Eq. 
A aprica loco sum, im laca soli exposita 


persor., da j 
y 2104 aper = ja- 
bal A y úl acocil lo así Hamado por 
su Sena) nza con el jabalí terrestre. 
apricus, a, um (contrac. de aperi- 
cus e aperío = abrir]. Primitiv. abierto, 
descubierto, expuesto 4; Expuesto al 
eslor del sol, abrigado, resguardado del 
frio (muy clás. en pros. y vers.); Claso, 
despejado, sereno (solo en Colum.). == 
Apriro lare, Prop., al descubierto, al 
aire libre. Apricus hortys, Qic., huerto 
are está al abrigaño. Aprici calles, rad 
ahrigadas golinas. Aprica arbar, Ov. 
árbol plantado al sol. Aprjicus homa, 
Peys., hombre que gusta de ponerse a 
sol. — Usase tamb. como sustant.: apri- 
cur, delo , abri año, lugas expuesto al 
color ps usu: anat sd Plin., 
el boj pi de. reg ioLeJdos: ta apre 
cum proferre, Hor., descubrir, aclarar, 
poner de manifiesto Ne evidencia. A- 
pricissimoas dies, C Cal., dia muy gereno, 
dol, despejado (rar.). Apricus fatus, 
1 sienta sud, que yiene de la parte 
del sol, — icror-Jeissimas y Col. = 
Eq. Soli expositus; patens, apertus, ob- 
noxíus; a ventis, a frigóre tutus, defen- 
sus; PR calídus. 
aprilis, e [de a rilis = abril]. Ov. 
ue es del mes de abril 
prado, is, m. [contrac. de apertlis 
de aperío = abrir]. Ov. El mes de 
abril, segundo entró los romanos, 
?aprinéus, a, wm, Hyg. y 
aprinus, a, un [de aper = jabalí]. 
Blin. Portenociente al jabalí. 
apronía, a, f. Plin. La taragon- 
sia 6 dragontea, yerba. 
Apronlánus, a, um [Apraniws), 
Cie, Perteneciente $ Apronio Fomp8no. 
FONÍAS, 5, m. Cio. Apronio, 


A 
nombre ro 
ES PR ue Ao, suda 

e Tracia 

APyOxiO, js, í, pun. 
esparto da que sa 

Apriñcq, óris, l, Apnl. 
planto medicinal, 

apriúginéus, a um. Solin. Y. 
Are US. 

APYUBHA, $ 
apruynus = del jabalí: 
Sanit ee jahal. ta 

UENUS, 2), um e aper = ja- 
hai) E Carne de jabalí 6 eual: 
quiera sosa quy lo pertenosca. 
apruncúlas, i, m. (dim. de aper = 
jabalí]. Not. fir. Jabalí nuevecillo, 
jeghazo. 

Aprátium, ji. p. El Abruzo, pro- 
vincia del y pS de a 

apuis, ; lis, E, v. abel 

apsyetos, i, 1. No 
Piedra preciosa an y pesada, que 
guarda mucho el calor. 

Apta Julía, af, ia ciudad do 
Provenza. 

18 ptato PA, 2, f. [do apto = agdap- 
do ol. La accion do. astas, 2co- 
| e oner en buen re 0. Asa 

ud, um, Cie. part. p. de 

he 2 Adap do, 2 


: 3P pto, a pro- 
porcionado, acomodado ropósito, 
co ARA — Aplátus - 


e 


La estera Ó 
Saxifraga, 


aprúas, <=, f. [do 
se ent. caro). 


-ad di 
Qu 4$., eS EaNST de propósito para 
. Bubno: para comer. 
e ar clavado, 
unido con clayos de hierro. * 
te, adv. [de aptus = apto]. Cic- 
Ap lipiada Eda, PES orclonada, ustada 
coarenientemen e propósl to. — duda 
lempus d Are, Ciez hablas segun el 
np o lo pido. Aptissimf assiñuláre, 
EA ¿on un aio increible. 


aptins. Plin. ; 
A 100, as, áre [de aptus == apto 
y api = hacer]. daptar, ajustar, 


Sup. aptis 


8 E 
Plin. 


APU Tí 


acomedar, haces apto, altquid, Not. Tir. 
= Eq. Accommódo, a aptum facto. 

apte, as, dvi, atum, Gre, a. [de apo 
= atar: usado salp una voz por Cie. y 
esa en el partie.]. Adaptar, omadar, 
ajustar, vincula lo allénti, Ov.; dís- 
poner, preparar, contivtumn, Pomp. ., arma 
pugue, Liv. — Aptágre bella modis ci- 
tháre, Hor., cantar los combates al son 
de la cítara. Aptara classem eetis, Virg., 
equipar una armada para que se haga 
á la vela. Aptáre quadam ad natisram, 
Cic., pintar algo al natural. Aptare en- 
ses dextéris, Virg., empuñar las espadas. 

= Eq. Accommódo, adapto, comparo ; in- 
strúo, orno, paro. 

aptóta nomíza [4rrwza].  Diom. 
Los nombres que parecen de casos, como 
fas, etc. 

aptóten, y aptoótum, ». (se ont. 
normien) Prisc. y mág comunmente pl 
tota, pl. Priso. V. el anter. 

Ps dia a, um [de apa = atar]. 

adaptado, ajustado, Serra se 

alícui 


nds: á propósito, propio 
mbres de 


rei 6 ad aliquam rem (con nom 
personas siempre on dat.). — Locus ad: 
insidias aptiar, Cic., Ingar 4 propósito 
para una emboscada. Onicéi apti ad pe- 
dem, Cic., zapatos que vienen bien, que 
se ajustan bien al pié. Hec genera di- 
cendji aptiura sunt adolescentíbys, Cic., 
este género de elocuencia conviene me- 
jor á los jóvenes. Cui etati fuérit a 
tissimous, Dep. $ qué edad sa acomod 6 
mejor, ent qpticrey Romant, quam 
sue e AE vientos más favorables 
6 la armada de los Bomanos que á la 
suya. “Kktas apta regi, Óv., edad propia 
par dejarse regir. A ta. oscúla, Ov., 
esos dados con regocijo. Lar aptus, 
Oy., habitacion suficiente. Aptus ex sese, 
Cic., que tieno capacidad ó virtud pro- 
rd para algo. Sibi leges aptas Add 
, interpretar lag leyes en su favor 
rovecho. Proféctus cum apto exerciítu, 
iv., Mateo partido con un ejército 
tal como 61 le queria. — Com típr, 
Ímus, Cic. pd Coligatn 
vinctus, connéxus, cohtrens; accommnodá - 
in apposTlus, conpeniens, idonéus, ha- 
HO 
%, 4, 23m, part. de ApPpTucor. 
EN El que ha ia il 
pua » Ef Liv. Va my ya, Pon- 
Pd l, "ciudad en los confipps de la 
Toscana. 
Apuñni, gru. mw. pl. [púa]. Liv. 
ueblos de! Liguria, lá naturules de 
ontrémoli. 
fápud, prep. de acusa. [de la r. «). 
de donde «po, uptus, eri). Cjc. Corra 
de lugar Ó persona, en casa de, juuto, 
Pi de, ante. — dApud forum, Vor., en 
laza. Apud Judicem dicére, Cic,, 
Dal ar delante, ante el juez. Apud fo- 
cum sedere, Cic., estar sentado á la lumm- 
bre. Apud exercitum esse, Cig., estar €n 
el ejército. Apud alíquem ruri esse, 
Cic,, estar en la casa de campo, 6 en el 
campo en casa de alguno. Ápud juren- 
tútem, Cíc., entre la gente jóven. Apwd 
ilun fuit tests juris, Cic., cra hombre 
versado, práctico, docto en el dorecio 
civil. Apud majores nostros, Cic., cu 
tiempo de nuestros abuolos, de nuea- 
tros mayores, antepasados. Apud te. 
tecum erat, Cic., estaba contigo, en tu 
casa. Apud Platónem scriptum est, Cic. 
dice Platon, se lce en Platon. Apud 
matrem recte est, Cic., mai madre está 
buena. Sum apud te primus, Ter., na- 
dic tiene más crédito aeontigo que yO. 
Apud se esse, Per., estar en sí, saber 
lo que se dice, lo que se hace. (Sa usa 
esta preposicion eon Jos verbos de quie- 
tud y cón logs de movimiento.) Apud np- 
pídumn, Ce., 4 las inmediaciones de la 
ciudad. Apud pexilla, Tac., bajo de las 
banderas. Ápud aures nosiras, Tac. á 
nuestras barbas; en presencia anestra. 
Apud auctóres tao. e leo en oier- 
tos Ear Ut ille pus Terentíum, 
q e. y SOMO aquél porsonaja de 
erencio, que Pramia jua apud me 
minímim valent, Gío., el interés que para 
mí ao tiene alaguil valor. Apud Fa- 
bricios, Tac., en tiempo de los Pabricios. 
Apud hunc eo, Plaut., voy á su casa 


12 AQU. 


Comportabis apud te, Hier., tú Mcvarás á 
tu causa. 

Apulelánus, «. ur [Apulcius]. Flor. 
De Apulezo; Sid. de Apuleo. 

apulele ó Apuleia, u. £ Cic. 
Nombre de mujer. 

Apuléjas, a, um [Apulejuz). Cic. 
Lo que es del tribuno Lucio Apuleyo 
Suturnino, como las leyes que promulgó. 

Apulej us (L.Ja +, m. Lips. L. Apu- 
leyu, Africano, Orador, jurisconsulto y 
ti.ósofo platónico, que tioreció en el 
siglo segundo de Uristo. 

Aapulensis, e, Inscr. 
ciuuad de los bacios. 

Apulía, <. f. Hor. La Pulla, pro- 
viucia uel reino de Nápoles. 


?Apulicas, a, um, Hor., 


De Aypúlion, 


lo mismo 


ue 
dl Apulus, a, am [Apulía]. Hor. Na- 
tural ue la Pulla, pullés. 

ApPuUNs, vuis, E. [¿xzo05]. Plin. Golon- 
driuna de mar. 

Apustíaus, ii, m. Liv. Nombre do 


varun. 
ApyTe, es, f. Plin. Ciudad de Licia. 
ap,rénus. V. SpjFiBUB. 


apyreétus, a, ws. Th. Prisc. Lim- 
piv uy CaJentura. 
Apyri, vrun, m. pl. 
vecino á la Hircania. 
Apyriva, ¿um Dn. pl. [arzopr vas). 
Plin. uranuudas, frutas vujas pepitas son 
tiernas. , 
apyrinus, a, un [2=0p1u03]. Plin. 
Fruws que tiene el grano ó pepita tierna. 
APYTOS, on [irupuz]. Apjron sul- 
phus y Piin., azufre que no ha pro- 
bado el fuego. Aurum apyron, Plin. 
mineral de oro que no ha probado el 
furgo. 
aqua, 2, f. (semejante, dice Freund, 
al sunscrit «pa y al céltico «uch]. Lic. 
El agua, uno de los cuatro clementos. — 
Agua entercus, Cic., Ó inter cutem, Cels., 
aguíe entro cuero y carne, hidropesía. 
dyua prucia, Cic., aque pluciatis, Uv., 
aqua carléstis, Hor., a ua imbrium, Plin., 
agua lluvediza, que cae del cielo, Muvia. 
Ayuern cedo munius Plaut., dame agua- 
manos, agua para lavarme las maos. 
Ayud «adeersa naciyare, Plaut., ir contra 
ln corriente. «Ayuam e pumnice pustulare, 
Plaut., querer sacar jugo de una piedra, 
trabajar en balde, perder el tiempo. 
Aqua miti haret in hac causa, Cic., mo 
só qué partido tomar, estoy en un mar 
de dificultades en esta causa. /n aqua 
scribére, Cat., escribir, hacer una raya 
en el agua, trabajar en vano. Ayuu el 
iyna intecutici, Cic., ser desterrado, ser 
privado de la sociedad. Ayu mayica, 
Uv., Prop., agua del Averno, de la la- 
guna Estigia. Ayuam sercam bibere, 
Uv., ... tivéram, Petr., Ser esclavo, ser 
libre. Aqua el terra, Úv., por mar y 
pur tierra. Ád «quan, Cic., 4 orillas 
del mar. Agua altána, Cic., el lago de 
Alba. Aqua Tuscu, Ov., el "Ciber. Post 
aquum, Vert. después del bautismo. 
Friyida aquu, Prop., sudor frio. Pre- 
bére uquaum, Hor., dar de beber. 4yuun 
terrámque pelére, Liv., declarar la guer- 
ra. dyuum peraere, Quint., gastar sali- 
va eun balde (hablando de un orador). 
Aqua, Agua, nombre de una conatela- 
cion, en griego “1ómp. 
Aque Albeénses, f. pl. Ciudad de 
Mauritaula. ; 
Aque Augúster, árun, f. pl. Ba- 
yona, ciudad de Francia qn Gascuña. 
Aqua Burgul, i, ». Visenbourg, 
ciudad de la Alsacia, en Francia. 
Aque Convenárum, f. pl Ba 
ñeras, ciudad de Francia en e y 
4 o Giran, m. Aix la Chapelo, 
quisgran. e 
quee Helvetlm, árum, f. pl. 
ciudad de la Yuiza. 
Aque Mortúx, ¿run, f. pl. A- 
ciudad do la Galia nas- 


Avien. Pueblo 


YOVCODZA. 
árum, Y. pl 
ato cn lalla. 

Aque Tarbellíca, Tarbellio 
o Tarbelliórum, f. pl. Acas ó Dax, 
ciudad de Fraucia en (iaacuña. 


Acqui, 


AQU 


Aques Taurina. Ciudad de Etru- 
ria, hoy Acqua-Pendento. 

aqueeductío, ónis, f. [de aqua = 
agua y duo == llevar]. Cic. El acto y 
modo de conducir las aguas. 

aquiedúctas, ¿:. ó aquee duo- 

us, %:, m. [de aqua = agua y ducy = 

Mevar]. Vitr. El acueducto, conducto, 
arcaduz, canal por donde se conducen 
las aguas; El derecho de sacar y con- 
ducir las aguas para regar los campos. 

aqueelibrátor, ó aquée Mibrá- 
ter, ori: m. Cod. Theod. El arqui- 
tecto que examina el peso de las aguas 
para hacer los conductos. 

aqueelicíum. Y. aquiliciom. 

aqueemánile, is, n. [de aqua = 
agua y manus == manos). Paul. Jct. 
El aguamanil, jarro con un pico por 
donde echa el agua. 

aquá Tam, ii. n. [de aqua = agua 
y ago = hacer]. Pomp. Jct. El derecho 
de hacer un conducto de aguas en tier- 
ras de otros. 

Aqualátum, i,n. La villa de Igua- 
lada en Cataluña. 

aquálículum, +, n. (de aquelis 
cargado de agua). Diocl. Membrana del 
ventrículo ó estómago del puerco. 

aqualicúlus, i, m. [de equis = 
cargudo de agua]. 1sid, El ventrículo, 
la cavidad del estómago del puerco; 
Sen., Ves. Estómago del hombre y del 
caballo; Pers. Vicutre, barriga, panza. 

?aquálicus, i, ru. Apic. V. aqua- 
Jiculus. A 

aquális, e (de aqua = agua]. Varr. 
Cargado de agua. 

aquális, is. m. [de ogua = agua). 
Plaut. Fl aguamanil Ó la cantidad de 
agua que contienc. 

+aquánus, a, mm [de aque = agua]. 
Tert. Lo que es del agua. 

aquáariola, e. com. [de «quae 
agua]. Fest. El ó la que sirve ó acom- 
paña á las malas mujeres. 

aquariólus, im. v. 
riola. | 

aquárium. ii, n. [de aqua = agua]. 
Cat. El abrevadero, la pila de agua. 

aquárius, a. um [de aqua = agua]. 
Cic. Lo que pertenece á las aguas. — 
Aquarius sulcus, Col., regato, reguera Ó 
surco pequeño por donde se conduce 
el agua para rogar. Ayuaríum vas. Varr., 
aguamanil, jarro para agua. Aquaría 
ruta, Cat., rueda que hace subir el 
agua en las máquinas. Aquaria pro- 
vincia, Cic., provincia marítima. Aqua- 
ría cotes, Ylin., muelas, piedras de 
afilar. 

= uo. 

aquarjus, :, m. [de aqua = agua]. 
Cic. Acuario, uno de los doce signos 
dol zodiaco; El fontanero, el que cui- 
da do los conductos de las aguas; El 
aguador. 

aquátée, adv. [de aquatus = ácueo]. 
C. Aur. Desleidadamente. aquatíus, 
Plin. -Issíme. C. Aur. 

aquáticus, a, um [de aqua = agua). 
Plin. Acuátil, lo que vive en el agua Ó 
cerca de ella; Lo que abunda de agua. — 
Aguáticus auster, Uv., el viento austral 
ó de mediodía, que trae agua. Aquutica 
avis, Plin., ave de agua. 

AQuátiils, e [do agua = agua]. Cic. 
Acuátil, lo que vive en el agua. — Áqua- 
tXismuscúlus, Plin., raton deagua. dqua- 
tíle pecús, Col., peces, animales que vi- 
ven en el agua. —dqueatilio, tun (en 
plur.), Veg., tumores 2cuoB08. 

aquáitio, onis, f. (de aquor = sur- 
tirse de agua]. Cms. Aguada, la pro- 
vision de agua; Cic. El sitio donde se 
va por ella; Pall. El riego; Copia de 
agua llovodiza. 

aquátor, drts, m. [de aguor = sur» 
tirso de agua]. Cws. El Aguador, el 
que trab y va poz agua. 

aquátus, a, um (partio, del inus. 
aquo = mexclar con 2gua]. Pell. Acuvo, 
fuido como cl agua, meztiado con ela. — 
A quutíds csstivo hac vernint, Piin., la le- 
cho cs más dolgada, más ciura en la 
primavera que en el cesto Ó verano. 
aquatissimus. Aug. 


— 


— 
— 


aqua- 
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Aqueénses, 1. pl. 
tes de una ciudad de Helvecia llanada 
Aque dHMelretivo. — Aqueases luurint, 
Plin., habitantes de 4yue Tuurint, Co 
de Etruria, hoy Acqua-Peudente. 

Aquénsis, e. Anthol. De Bagndres, 
aldea de la Aquitania. 

Aquicaldénses, tn, m. pl Pue- 
blos de Cataluña, en España, lus natu- 
rales de Caldas. 

aquicelas, i, m. Plin. Piñones CO- 
cidos en miel.  - 

aquidúcus, a, um 
y duco = llevar]. C. 
desccante. 

aquifólía, x, f. 6 

aquifolíum, ii, n. [de acus = agu- 
ja y folium = hoja]. Plin. El acebo, 
árbol siempre verde. 

aquifolías, =, um [de aquifolium 
== acebo]. Plin. Lo que es de acebo. 

aquifuga, «,m f. [de aqua y fugro 
= huir]. €. Aur. Que huye del agua. 

aquigenus, QA, Um [de «duque = agua 
y yiyno = engendrar]. “Tert. Nacido en 
las aguas. 

aquíla, «, f. [de «yx3o; = corvo, 
como el latino «dúncus: tal vez se re- 
fiera, dice Freund, á axílla = ala, co- 
mo si dijéramos: lo que es alado]. Plin. 
El águila, ave; Cic. Constelacion; “Tac. 
El águila romana, insignia do las tro- 
pas romamas; Plin. Especie de pescado. 
— Aquíiar sencctus, Ver., vejez de águila 
(se aplica 4 los viejos quo prefieren la 
bebida á la comida). V. el sig. 

Aquila, «, f. Aquila, ciudad do 


Inscr. Habitan- 


de aqua = agua 
ur. Lo que es 


Italia en el reino de Nápoles. V. el 
ant. 
Aquilaría, x, f. Ces. Ciudad de 


Africa. 

Aquileénses, Tun, m. pl. [.1qué- 
leío]. Liv. Mabitantes de Aquilca. 

Aquileégnsis, e [4quiléia]. Liv. Do 
Aquilea. Ñ e » 

aquilégium, i, n. [de aqua 
agua y (“yu = recoger]. Gloss. La cis- 
terna Ó algibe donde se recoge agua 
para bcberla sentada; El mudo do re- 
cogerla ó guardarla. 

aquíiégus, a, um [de aqua = agua 
y tego = recoger]. El que coge agua. — 
Rote: aquiiégcee, Tert., ruedas hidráulicas. 

Aquíléla ó Aquiléja, e. f. [ Ax»- 
Ar 0]. Cic. Aquilea, ciuuad asolada du 
Italia en la provincia de Friul. 

Aquilelénsis, e [Aguiléial. Liv 
Perteneciente á la ciudad de Aquilea. 
.Aquíletus 6 Aquiléjas, a, um 
[4quilzia]. Prisc. De Aquilea. 

+aquiléntos, a, um [de aqua 
agua]. Varr. Que abunda de agua, lle- 
mo do agua, de color de agua. — Aqui- 
lénta luna, Varr., luna cubierta de nie- 
bla ó neblina. 
aquilex , éyis, y icis, m. [de aqua 

agua y leyo = coger]. Plin. El 
fontanero, el maestro ó artífice que 
cuida de los conductos de aguas y 
fuentes. 

Aquiliánas, «a, un [4quilits). 
Cic. De Aquilio. 

aquiliciom, ti, n. [de aqua 
agua y elício = sacar]. Fest. Fiestas o 
sacriticios hechos 4 Jupiter pura alcan- 
zar la lluvia. 

aquilifer 6 aquiliger, ¿ri, m. 
[do uquíla = el águila y yero 6 fero = 
llevar]. Ces. Aquilífero, el alferes 6 
antesignano, que Jevaba una águila 
puesta en la punta de un baston en 
cada legion romana. 

uilinus, a. um [de aguila == el 
águila]. Plaut. Portenccionie al águila. 
— dAquilinus adspicius , Apul., ojos de 
lince, vista perspicaz. 

Aquilíus, 6 Aquillfus, Yi, m. Cio. 
Nombre de varios personajes. — 4quilla 
lez, Cio., la loy aquilia. 

Aquilútáni. V. Aohillitáni. 

Aquijlíus. V. Aquilius. 

aquilo ónts, m. [de T7uNMa == el 
gula: dicho así por su ligoroza]. Virg. 
Ll aquilon, uno do los cuatro vision 
principales, que se llama norte ú cierzo, 


—»e 
— 


e. 
—». 
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aquilónális, e, Cic. lo mismo que 

allonáris, e [do aguilo = el 

aquilon J. Vitr. Aquilonar, lo tocante 
al aquilon ó septentrion. 


Aquilouía, e. f. Liv. Ciudad de 


los Hirpios. 
aquilónigéna, e, m. f. [de aquilo 
= el aquilon y gigno == engendrar]. 


Aus. Nacido del aquilon. 


aquilonias, «a, un. Plin. V. aqui- 
lonális. 

aquilosus, a, um, Gloss. Plac. lo 
mismo que 

aquilus, a, um [etiím. inc.: seg. 
un. de uque = agua; seg. otr. de 
uguila = águila: algunos miran á 2qui- 
lus como A form. prim. de «uquit:)]. 
Plaut. Moreno, negrillo, negruzco. 

aquimaánárium y aquiminá- 
Bum, Jin. [de aqua = agua y ?nu- 
nux las manos]. Aguamanil; Aljofaina, 
palangana para lavarse las manos. 


aquímánile, is. n. y aquími- 
mále. V. aquimanarium. 

Aquinas, ais, com. [Aquinun]. 
Hor. El natural de la ciudad de Aquino. 

Aquináates, um, 6 lun. [Aquinun:]. 
Cic. idabitantes de Aquino. 

Aquiníus, si, m. Cio. Nombre de 
un poeta ramplon. 

Aquinus, i, n. Plin. Aquino, ciu- 
dad «del Abruzo en el reino de Nápoles, 
patria de Juvenal. wi 

raquipédias. V. acnpedíus. 

?aquipes. V. agipes. 

Aquisextánmos, «, un. El natural 
de Aix en Provenza. 

Aquisgránum, i, n. V. Aquee 
granl. 

Aquisgrámus, a, un. El natural 
de Aquisgran. 

Aquitenénsis, e, Inscr. V. Aquí- 
tánas. 

Aquitáni, órum, pl. m. [4quitanía]. 
Plin. Habitantes de Aquitania, Aqui- 
tanos. 

— Aquitania, =, f. Ces. La Aquita- 
nia, (ruicua y Gascuña, provincia de 
Francia. 

Aquitánicus, a, un [Aquitania], 
Plin., y 

Aquitánas, a, um [Aquitania]. 
Tib. El natural de Guieona en Francia. 

taquivergíum, ji, n. [de aque 
= agua y ceryo = inclinarse). Innoc. 
Lago, laguna. 

aquer, aris, atus sum, ari, dep. [de 
aque = agua]. Hacer aguada, prove- 
erse de agua, sub moentus urbis, Virg. 
— Miles uquálum eyréssiis est, Sall., 
salieron los soldados Áá proveerse de 
agua — Apítbus insidiantur aquantíbus 
ra. «e, Pliu., las ranas persiguen insi- 
divsamcute á las abejas cuando van á 
beber. = Eq. «Ludquo, aquam haurio Ó 
treho, ad aqua duco., 

aquésitas, atlis, f. [de aquósus = 
acuvso)]. CU. Aur. Humor acuosu. 

aquosus, a, un [de aqua = agua). 
Plin. Lleno, abundante de agua, acuuso, 
muy húmnedo. — 4yugsus luryuor . Mur., 
la hidrupesía. Ayuousus campus, Liv., 
campo eno de agua, enaguazado, 
doudo hay muchas fuentos ó manautia- 
lca de agua. Aquosies Orion, Virg., la 
lluviosa constelacion del Orion. «Aquósa 
nuves, Virg., nubes cargadas de agua, 
que amenazan agua. duusa cryslullas, 
Prop., cristal resplandeciente como el 
agua. Aquosd hienss, Col., iuvierno llu- 
siuso. Ayuosior uyer, Plin., campo más 
húmedo. Aquosa mutor, Ov., Tetis (madro 
de Aquiles). 

aquula, ez. £ (dim. do aque = 
azna). Cic. Poca agua, un pocv de 
agua, un arroyuelo que llova poca 2gua. 
— djquutem sufundére, Plaat., etbar 
azua cu cl rostro para que una pbz- 
sona vuelva de un dogunayo. 

?8P. Lo mismo que ad entro los 
Pt OS Ar me, ou Jugar do ad 
me. ud. s partícula oumpouyesute 
en aroisso, arbiter, er. V. ad. 

Bra, 2, fl. (de alo: == alzar]. Cie. 
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El ara, altar en forma cuadrada para 
hacer sacrificios á los dioees; Ov. Una 
do las diez y seis constelaciones celes- 
tes, llamadas australes; Cic. Asilo, re- 
fugio sagrado, lugar de seguridad. — 408 
destinure, Virg., destinar al sacrificio. 
Ara legum, Cic., el tribunal de la jus- 
ticia. Pro aris et fociís certare, CiC., 
combatir por la religion y por la patria. 
Non est apud cram consultandun (adag.), 
antes que te cases mira lo que haces. 
Rumpeére tuctas aras, Prop., quebrantar, 
violar sua juramentos. met. Confuy¿re 
ad aram tribuanátúus, Cic., ponerse bajo 
la proteccion de la justicia. 

Ara Lugdúneénsis, f. 
Leon. " 

Ara Ublorum, f. Bonn, ciudad 
sobre el Rhin. 

arábárches, e, m. [A)7310/7,:). 
Cic. Cabeza de alcabaleros. V. alabár- 
ches. 

arábarchía, «. f. [de Arubarch-s : 
V. est. pal.]. Cod. Theod. La dignidad 
ú oficio dol intendente Ó6 cabeza de los 
alcabaleros, que exigian la alcabala de 
los ganados. 

Arábeia 6 Arbéla, x, f. [Ap3i- 
Ar]. Sil. C. de la Sicilia. y 
ó Arabes, Arabl. V. Arabs, Ara- 

us. 


Ara de 


Aráabía, f. [Apuz:iaJ. Pomp. Mel. * 


Arabía, parte del Asia, dividida en tres: 


, Petruia, petréa; Deserta, desierta; Feliz, 


foliz. y 
Arablánus. V. Arabicus. 
Arábicé, adv. [de arabicus ==ará- 

bigo]. Plaut. A la manera de los ára- 

bes, en árabe. — Arabice olcaent «adez, 

Plaut., perfuma la casa con perfumes 

de Arabia. 

Arábiecus, a. um [do Arabia]. 
Plaut. Arábigo, árabo, de la Arabia. — 
Arabícus sinus, el golfo arábigo, el 
Mar Rojo. Arabicus tupis. Y. specu- 
laríis lapis. 

arábilis, e (de aro = arar]. Plin. 
Lo que se puede arar. 

Arabinus. V. Arabiocus. 

Arábissa, =, f. [Arabía.J. Hior. 
Mujer de Arabia. ' 

Arábissus, ¿,m. Ciudad de Ar- 
menia. 

Araábitee, arun, m. pl. Curt. Ara- 
Litas, pueblo do Gedrosía. V. Ara- 
bus. 4 

Arabius, a, um [Arabía]. Prop. 
Arábigo, árabe. 

Arabo, ¿nis, ro. Raab, rio de la 
Hungría; Javarin, ciudad do la Hun- 
gría baja. 

Arabonaó Arrabuna, +, f. Not. 
Imp. Ciudad de la alta Panonia. 

Arabricénsesó Arabrigénses, 
vum, pl. m. Plin. Habitantes de Ara- 
briga. 

Arabricénsis ó Arabrigénsis, 
e. Iuscr. De Arabriga. 

Arabs, sis, com. ['Apay]. Hor. 
Arabe, el natural de Arabia. 

Arabus, a, um [4rubía]. Ov. De 
Arabia. 

Arach ó Aracha, x, f. [Apaxxa]. 
Ciudad de la Susiana. 

arachidna, 7. f. [721/22]. Plin. 
Una especia de algarroba. 

Arachites, um. pl. Libl. De Arach 
ó Arachu. 

Arachnaeus 6 Arachneus, J, 
ia [Jráckne] Antbol. De Aracue. 

aráchne, ex, f. [Ap 27,7]. Ov. Don- 
cella lidia, que se mos:iró muy divstra 
ou la costura y el bordado, y fué cuu- 
senda por Palas en araña; lKeloj do 
sol. 

? Arachnta, <, ? Manil. Y. 
Arichue. E : sá 

Arachosía, =, f. [Apayasia). Plin, 
País cerca dol Iudo. 

Aráchosii, ón, pl. m. Pliu.. V. 
Arachdte. 

Aráachóslas, a. wn [Arackostu). 
Just. Pertencciento al país de Aracosia. 
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Aráchótee, drum. m. pl. Avien. 
Habitantes de Aracosia. 

Aráchthus, i, m. Liv, Bio de 
Epiro. i 

aráchus, ¿, m. La algarroba.. 

Aracía, «, f. Plin. Isla que está 
en el golfo pérsico. — Arucía pcus , L 
Plin. higo de Arato. 

arácise, árum, f. pl. Plin, Higos 
blancos. 

Aracillum, ¿, n. Flor. Aracilla, 
ciudad de la 'larraconense, 

?Aractitus. V. Arectitus. 

Araocynthus, i, m. Virg. Monte 
de Beocia, de Etolia y de Acarnania. 

Arad, f. ind. V. Arádos. 

Aradéus, a, um, Plin. y 

Arádicas, a, un [drádus]. Inscr. 
De la isla de Arados. 

Aradil, cru», m. pl. [Arádes). Liv. 
Habitantes de Arado. 

Arados, ó Aradus, 1, f. [[Apaño:)]. 
Ciudad y coloyia de Tiro. 

Aree, aru, f pl. [V. Ara]. Aras, 
altares; Rocas, escollos bajo del agua 
entre Cerdeña y Africa. 

Are Flaviee, árum, f. pl. Peut. 
C. de la Vindelicia en Alemania. 

Areegenue, es, f. 6 . 

Aregenus, +. f Peut. Ciudad de 
la Galia, hoy Bayeux. 

arseostylos, on, f. [2parstukos]. 
Vitr. Edificio sostenido por columnas 
muy apartadas unas do otras. 

Aram, indec. Bibl. Aram, hijo de 
Sem, nieto de Noe; Nombro de muchos 
personajes de la Judea, y de varias 
villas asiáticas. 

Araméel, ór un, m. pl. Plin. Los 
Tártaros. 

aránéa, 2, f. [ic3,7,). Virg. La 
araña, insecto conocido; OUv., La tela 
de araña; Vitr., Reloj, cuadrante de 
gol, donde las horas están represen- 
tadas en figura de las patas de araña, 

aránéans, ts, part. de aranéo 
(sin uso). — Aranéans tocus , lugar de- 
sierto. S 

aráneola, «, f. Cic. y 

aráneolus, i, m. (dim. de araxía 
= araña]. Virg. Araña pequeña. 

aráneosus» a, um [de aranéun 
= telaraña]. Cat. Lleno do telas de 
araña; Parecido á la tela de araña. 

aránéum, i, n. [de aranta = 
araña]. Phed. Telaraña; Arañuela, es- 
pecie de araña pequeña que hace mucho 
daño á las viñas y olivos. 

ariinéus, í, m. [ipiyvn<). Plin. 
Araña; Col. Musaraña, especie de raton 
más pequeño que el casero, llamado 
tambien musgaño; Pez parecido á la 
araña, pequeño y venenoso. Plin. 

Arapeénnis. V. Arepénnis. 

Axar, ¿ris, 6 Araris, is, m. 
[Agaso, 'Agares]. Ces, El Saona, rio de 
Francia. 

Ararat ó Ararath, indecl. Bibl 
Ararat, monte de Armenia. 

Ararauceles, uz, pl. m. Plin. 
Puchlo de la Cirenáica. 

Aráricl, óruen:, pl. m. Inscr. Habi- 
tautes do las orillas del Saona. 

Arárious, a, um [ drar]. Sid. Dol 
Sanya. 

Araríus, ii, m. "El Eraudo, rio de 
Lauguedoc. 

Araséenses, lun, m. pl. Plin, Ha- 
bitauteas de Arasa Óó Araso, ciudad do 
Galacia. 

jaráter, íci, m. [do aru = arar]. 
lMyg. Nombro de que usaron los aut- 
guos en lugar de arátrum. 

Aráteas, a, «m [Apazsioc]. Cic. 
Perteueciónto 4 Arato, cuyos fenómenos 
tradujo Cicoron 6u versos latiude. 

Arathís, «, f. Ciudad, bajo la mc 
trópoli de Cesaréa en Capadotia. 

aratío, ¿nis, f [do aro == arar]. 
Cto. La aradura, cl acid dearar; Plin. 
La arada Ó tiorra ruta con el arado, 
la heredad. — dArati5xres, um, Y. pl. Pln., 
tiorra3 de labor; Cic. ticrras Ó6 bicues 
del Estado. 
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arátinnoula, a, f. (dim. de cube 
ss horcdso] A Un campo pequeño, 
un corto espacio de tierra labor, 

arátor, óris, m. [de aro = grar 
Plin. El arador, la y dic ó anim 
que ara la tierra. — Aratores, Oig., los 
labradores, ricos poseedores de tierras. 
Arator tuurus, Ov., buey de labranza, 

Arátor, oris, m. Ennod. or, 
poeta cristiano que floreció en el siglo 
VI de Cristo. 

arátorius, a, um [de arátor = la- 
brador]. Cod. Const. * Perteneciente úá 
la labranza. — Arátor tos, Iaid., buey 
destinado á la labranza, 

Taráñtro, es, Gui, alum, Gre, y por 
contrac. artro, as [de argtrumn = arado). 
Binar, dar segupda vuelta á las tierpas. — 
Quod nunc vocant artrare, id est, ara- 
trare. Plin. = Bq. Rursus arando pro- 
ascindo. 

arátrum, ii, n. [doo:pov]. Cic. El 
arado con que se rompe lerra para 
limpiarla y beneficiaria. : 

arátuos, a, um [de aro = arar]. Ov. 
Arado, pbarbechado, cultivado. — Vulius 
aráatus rugís, Ov., cara arrugada, llena 
de arrugas. Arata, a. pl., Brop., tierras 
aradas, labradas. 

Arátus, í, m. [Apazos). Ov. Arato, 
poeta y astrónomo griego qua egoribió 
un poema de los fenómenos. 

jarátus, ús, m, Dict. V.aratlo, 


Araúra, <, f. Ant. C. del Langue- 
doc, llamada hoy Orange. 

Araurénsis, e, y 

Arausénsls, e. [Arausto]. Da la 


ciudad ó del principado de Orange. 

Araustoa, o, f. V. Arausio. 

Arausicánas, a, un. V. ATA" 
sensis. 

Arausíe, ónis, f. Plin. Oranga, 
principado ó ciudad de Francia. 

_ Arausioncnsis, e V. Aran- 
sensis. 

Araváol, orum, ra. pl Plin. Habi- 
tentes de Arava, o. de la Baja Panonia, 

Aravi, órum, m. pl. Inscr. Los al- 
garbes, provincia do Portugal. 

Araxátes, is, m. Amnm. Rio de la 
Sogdiana. 

ráxes, ís, m. [Apiére]. FPomp. 
Mol. El Araxes, rio de la Armenia ma- 
yor; Curt. de Persia, 

ÁTAXECuUsS, e, um [Arazes]), Avien. 
Portenociente al rio Araxos. 

Aráxes, ;, m. Mel. Promontorío 
del Peloponeso. ' 

Arba, =, f. Plin. Isla as este noms- 
bre en el maz adriático. 

Arbaces, is, m. Vell. Primer rey 
de los Medos. 

Arbñctus. V. Arbñces. 

Arbale, óxis, f. Plin. Ciudad de 
los Querusco3, 

? Arbéia y Arbéla. V. Arabila. 

Arbdela, drum, f. [Ap3r)da]. Curt. 
Arbella, ciudad de Asiría, célebre por 
la victoria de Alejandro contra Dario. 

Arbelitis, dis, f. Plin. La Arbe- 
litida, país cercano á Arbeles. 

Arbiíi, orum, pl. m. Pueblo de la 
India; Pueblo de la Carmania. * 

?arbilla, o. Fest. La gordura, 
grasa ó sebo. 

Arbis, ís, m. Plin. Rio de la Car- 
manija que baña la Gcdrosia; Plins 
Ciudad de la Gedrosia. 

Arbitae, 271. Plin., Curt. Pueblo 
indio, y otro de la Carmania, provincia 
persa. ; 

arbiíter, tri. m. [de «r por ad Í 
beto == ir: primitiv. el que se aproxima 
é yna cosa para verla eomocerla]. 
Gic. El árbitro Ó arbitrador, juoz que 
Jas partes eligen, y en quien 80 vompro- 
weten para ajustar sus diferencias; El 
¿cugen general; El dueño, poderaso 6 20- 
»:rano; Testigo. — Arbilera:nóna, Stat., 
ej juez, el min jstzo 6 regidor que pone 
procio á los ad Arsiter ira, Ov., 
ministro de la ira. Arbíter de AnTbus, 
Cic., árbitro ¡para demarcar los térmi- 
nos. drbiter litterárum, Tac., rpinistro 
de los despachos, secretario. Arbíter 
rerum, Tac., el emperador. Serretorun 
omalum aróYtrer. Curt., confidente, de- 
positario de todos los secretos. Locus 
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ey do ud er , HOf» a de domiaa 
» _TQUTUA IRRUMENATUIR gentóumn 
qn ter, Pla. 91 monta Tauro Pe siryo 
lMmites ntogs pueblos, Nofus ar» 
biter Adrías, Hor., el poto ó austro ti- 
reno del Adriático, Arbitri jam mihi 
vicini sunt, Plaut., mis yecinos ven y 
saben todo lo que paga en mj casa. Ar- 
bitrum cedo quen>is, Ter,, señálama un 
juez órbitro oualquiera, Ab grbítris rg- 
máta 6 libérg laca, Cic,, pasajo retirado 
donde está uno sin ger yisto, sin Te 

gistro, sin testigop. 

jayvhiterinia, i, y. Dig. V. ap» 
bitrium. 

arbítra, e, f. [da arbiter = testigo). 
Hor. La mujer que sirve do testigo. 

arbityális, e [de arbiter = juez 
árbitro]. Macr. Arbitral, arbitrario, lo 
quo depende de la voluntad y arbitrio 

e un juez árbitro. 

arbitrário, adv. [de arbvitrariys = 
arbitrario]. Plaut., Gell. Arbitraria, li- 
bremente, conformo al dictámen y juj- 
cio arbitrario. 

arbliriñrius, a, um [de arbiter = 
árbitro). Plaut. bitrario, arbitral, lo 
que perteneco á la voluntad y arbitrio 

e uno; Plaut. Incierto, dudoso, 

arpitratío, óxis, f. Gell. Y. gr= 
bitriam. 

jarbitrñtor, cris, m. [de arbítror 
= arbitrar]. Iysor. Arbitrador, árbitro. 

jarbitratpix, icis, f. [de or hitrator 
= arbitrador]. Tert. Arbitra, modera- 
dora, gobernadora. 

arbliratus, a, un, part. p. de Ar= 
hítror. Plaut, : 

arbltrátus, ás, m. [de arditror = 
arbitrar]. Plaut. Arbitrio, albedrío, dis- 
crecion, gueto, voluntad; Juicio arbi- 
trario. — )iri boni arbitratu, Cat., segun 
la decigion de un hombre justo. <4rbi- 
trátu tuo, Cjc., á tu gusto. ¿a arhitrá- 
fum vosciorá $e dedóre, Plaut., entregarso 
á discrecion del vencedor. 

arbitrium, i7, n. [de arbiter = ár- 
bitro]. Cic. Arbitramento, arbitrip, de- 
liberacion, eleccion, disposicion, gono- 
cimiento, juicio de juez úrbitra; ual- 
quier juicio; Voluntad, facultad, liber- 
tad, placer, albedrío; Testimonio, pre- 
sencia de alguno. — Arbitría ano, Vell. 
Pat., á su voluntad. obli sui homo, 
Suct., hombre libre, que no depende ni 
se sujuta á 0tiro, que ee gobierng3 por 
sí solo. Artitrís restri nos erit, Liv. 
no estará en vuestra mano, no seréis el 
ducño, no se pasará por vuestro dic- 
támen. Arbitrium tuuni sit, Cic., quede 
esto á tu discrecion, á tu prudencia. 
Arbitríun urbis habére, Ov., sor el dueño, 
tener la autoridad sypremá en una ciu- 
dad, en un estado. Sine arbitrío, O. 
Sey., sin testigos. Arbitríi moi est, Liv., 
á mí me corresponde yesolver. Arbí- 
trúum libérum, Liv., libre albedrío. Ar- 
bitríum rei Románe, Tac., el soberano 
poder, el imperio en Roma. Arbitría 
belli pacisque ayére, gerére, Liv., ser el 
árbitro do la paz y de la guerra, Ar- 
bitrío suo carere, Cic., no ser dueño de 
sí. Ad arbitríum alicujus totum se Án- 
yére et accommodare, Cic., seguir en 
todo, acomodarso al arbitrio y opinion 
do otro. Arhitria funéris petére, Cie., 
pedir los derechos del entierro. — 

+ Arbitro, as, aci, átum, are [do 
arb'er= árbitro], como Aarbítror. — 
S:riptores qui veri arbitrántar, Cal. ap. 
Prisc., los autores que pasan vor verÍ- 
dicos. Sumptus funéris arbitraántur pro 
Jacultatvvus defuncti, Ulp., los gastos 
de los funerales van on properción con 
log bienes del difunto. Tesi arbitrarem 
diiguin. Plaut., si yo te creyera diguo. 
Cou farma pas.: «drbitratur uxaor Állo tuo, 
Piaut., que se busque, que se elija mu- 
jer para tu hijo. V. el siguionte. 

ArbitrPor, ¿rís. dtus sum. ári, dop. 
[de arbíter = árbitro: us. sol. ant. y 
desp. del sigl. clás.]. Ver, presensjar 
conio testigo, examinar, «liqutd, Plaut.; 
juzgar como árbitro, in alfjua re, Dig.; 
peusar, allquid esse gratum, Plaut.; con- 
siderar, /+elum posse confíci, Cms. — Se- 
ce tr, 
qgueant, Plaut., apártate de aquí, no sen 


ne arbitri dícta nostra arbitrárí 


ARB 


gue los presentes oigan nuestras pals- 
. Qui carmína Empedóclis grbitrati 

sunt, Gell., los que han examinado los 

poemas de Empádoeles. Secelestissimum 

te arbútror, Pláut., me pareces un so- 

lomane bribon, Suspindit se fersura ar- 

bitratúurus fortunas domus alligua, Ap- 
Y, se colgó áÁ la a Ped gós bar 
A h 0349 


¡enga que tenía 
= Eq. Puto, judico, censda, senájo, cFedg, 
exis timo. 

Arbogástes, is, m. Jorn, General 
Franco del ejército de Teodosjo. 

arbor, ¿ris, f. [etim. desc.: ¿será in- 
fundado decir que tal vez es pal. imit. 
form. en ateneion al ruido ar, hor, de 
jas ramas agitadas por el viento?) Cie. 
Arbol; Virg. Ml árbol 6 mástil de ya 
navío; Plin. La viga de un lagar; Nora- 
bre de un pea marino. — Arbor navélla, 
Cic., Árbol puoyo, arbolillo, arbolico. 
Arbor Javis, Ovy., la encina. Ártor ¿m- 
fcliz, Liv., la horca; Plin. el que no 
da fruto. Arbyre dejecta quicis ligna cof- 
bigit (adag-), del árbol caido todog hacen 
leña. Arbures felices, Plin., Front., $r- 
bolos frutales. * Arbórer infelices, Plin., 
árboles silvestres, que na llevan fruto. 
— La Cruz. — Cierto pescado de mar. 
Arbor Pelias, Ov., el navía Argos, 

arborea, 2, € Isid. Lapsana, 


- planta. 


arboraría, e, f. [de arbor = ár- 
bel]. Apul. La hiedra arhóres. 

arbórávias, a, um [de arbor = 
árbol]. Plin. Que pertenece á Jos árbo- 
los. — Picus arboraríus, Blin., el pito 6 
picoverde, 2V9, 

arhboráitey, cris, m, [da erbor = 
frbo1]. Col. El arbolista, dl que cuíds 
los árboles, y conoce enerdo sa han de 
beneficiar. 

PONFESCO, is, Ere, n, [de ardor = 
árbol]. Hacerso árbol. — Traduntin 4r4 
bia malras seplímo wmense ayborescóre, 
Plin., «dicen que en la Arabia se hace 
las malvas tan grandes coma y árbo 
á los siete meses. = Eg. Arbor fo, ar- 
boris in modum cresco, ; 

arboréetum, ¿, n. [de arhor = ár- 
bol]. Quadrig. Arboleda, alameda, ly- 
gar poblado de muchos árboles, Yosqye, 
plantío, arbolado. 

arbóréus, a, um [de ardor = áy- 
bol]. Virg. Que pertenece á los $rbales. 
— Arboréu coraúa, Virg., los cuernos 
del ciervo. 

Arberíos, %, m. Aus. Arborio, 
abuelo de ÁAusonio. 

Arbos, 5ris, f. [otra forma de artor]. 
Virg. Arbol frutal. (Segun Isid. con ar- 
bor se da á entender toda suerte de ár- 
boles, mientras que arbos no conyieno 
ni se aplica sino á log frutales.) 

rbunonla. e, f. [dim. de ardor = 
árbol]. Col. Arbusto, mata débil que 
no llega é ser árbol; Vitr. Pjó de carro, 
para llevar los carros y ptras máquinas 
militares de una parte 6 otra. — Arbus- , 
cuúla crinita, Plin., el penacho de] pavo 
real. — Hor, Nombre de una mujer pan» 
tomima. 

arbuscúlar, Gris, n, [de arbuscúla 
= arbusto]. Not. Tir. Vivero, lugar 
plantado de árboles. 

arbuscúlosus, a, um [de arbus- 
cúla == arbusto). Glosa. gr. lat. Plan- 
tado de árboles. 

arbustivus, o, um [de arbúxtum = 
arbusto]. Col. Plantado de árboles. —- Ar- 
bustica ritiz, Col., vid que se aplica á 
los árboles para que esté derecha y 
crezca. drbustirux focus, Col., arboleda, 
alameda, soto, bosque. 

arbústo, as. ací, dtum, dre, a. [de 
arbiústum = arbusto]. Plantar árboles. 
— Artustare ayras popúto, Plin., plantar 
un campo de álamos. 

arbu»stuin, i,n. [contsac. de arbos¿- 
tum, de aros == arbor = árbol]. Virg. 
Arbolcia, alameda, plantív de árboles; 
Vorgel. 

arbústús, a. um fde arbos =a ar- 
bar = árbol]. Plin. Plantado de ár- 
bolos.” AAA 

arbútéus, a, un: [de arbitus ==ma- 
aicnel: Virg. Perteneciente al ma , 

roño. * 
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arhútum, ¿, n. [de erbiítus == ma- 
droña, árbol), V Virg. Ei madroño, la 
fruta del árbol del mismo nombre. 

OS tna, t, f. [de e arbor = árbol]. 

1 madroño, ár 

A e, f las. po = apartar)].* 
Val. Max. El arca 4 saja de eon 
tapa; La urng de pisdra en que se de» 
positan los cadáveres ; El fisco, la teso» 
sería. — Arca eestiaría, Cat., cofre, guar- 
daropa Jn s8regs comjici, Cic., ser Jno- 
tido en nn calabogso. Arca tecti, Vitr., 
la armazon de una $352. Árci numinis, 
Pruad., el cepillo de una iglesia. Az arca 
solvire, Ter. pagar sontante, Arca 
ROT comido, , Cie., dispon de mi di- 
nero como se te antoje, cuenta con mi 
bolsillo e cuanto quieras. 

, E, f. Plin. y AFrOs , arym, 
ae Lina]: Aus, C. do Fenicla. 
cádes, um, m. pl. [Arcadia], 

Virg, Lon es pueblos de Arcadia. 

Arcádia, a, f. [Aprabia]. Cic. La 
Arcadía, parte de Grecia en medio de 
Peloponeso; Ciudad de la isla de Creta. 

Arcádiens, a, yn [Arcadia]. Liy, 

e Arcadia, árcade, — Arcadicus juténis, 

Jar. , Orea tonta, majadera, aludiendo 

e grandes $anes que se crian en 
Arcadia, 

Arcádius, a, am [ Arcadía]. Ov. 
De Arcadia, árcade. — Arcadiíus gularus, 
Stas., el AS do cdo Aliger 
Arcas, Stat., dios Mercurio, 
Arcadíss dea o " el o. Pan, Ar- 
cadía deg, O nta, madre de 
Evandro, Arcasia rirgo, Oy., la ninfa 
Arctusa. Arcadía girga, Stat,, la vara 
de Mercurio, , 

areñne, sdv. Col, 6 

areñnO, ady. [de grcanys = oculto]. 
Cic. creta, oculta, misteriosa, pro- 
funda, recónditamente. arcanius. Col, 

AYPÁNUM o) ¿, 9, Hor. Arcano, sg- 
efeta, misterio. 

AFERRA) a, 1m [de arca = 0n> 
cierro]. Cie. Árcano, oculto, misterioso, 
eallado, profundo, secreto recóndito. — 
Sacrum arcano Cereri 14, Hor., misterioy 
de Ceres. Arcgnj liquores Stat., filtros 


mágicos, 6 tados. bizisti arcáno 
satis, Plgut., te has abierto con persong 
que sabe guardar un secreto (cuenta 


eon mi discracion). Mitrére alíquem ex 
arcánis, Plin., enyiar persona de toda 
confianza. 


14) 9, um [de arca = el 
aca]. ms togorería, de mayordomía. — 
Arcarja nomina, Caj., letras ó billetes 
que han de ser pagadoy en metálico. 

arcárins, fi, m. [de arca = el ayca]. 
y. Arqueso, tesoreso, mayordomo ; 
rre el que hace arcas. 

AJOS» adi de [Agags]. Hyg. Ar- 
eas, hijo de J ies y la ninfa Ca- 
ES tos ddis 6 ¿daa cado, cl que os de 

a; Stat. Meraurio. 
archtá ee» a, f, [de erca — e] arca). 
Case. La fábrica, estructura y figura 
del arca; pl, Cass, El límite ú tórmino 
de los fampos. 

arcobiíon, %, a. Plin. Una especie 
de eléboro, a 

arcilla, z, f [dim. de arca = d 
arca]. Front. Arquilla, arquita, arquots ; 
Gol. Emparrado en sztos. 

arcellárías atriénsis [de arcálig 
== emparrado]. inscr. Esclavo jar- 
bd 

AL, a, l Dio. dímin, de 

arcé 
arcéo. es, cub, ere, a. [de ¿pyw, 
elgyo, doxéw = probibir, vedar, Apar- 

tar]. Contener, AumYaa, Gic.; fetener, 
uliquem viacils ge custadia, ld.; imp: 
trunsttum hostis, LAv.; er, _Feolaras, 
hostem a tectis urbis, Ole.; apartar, ho- 
1miaes ad improbitáte, 1d.; delas, fucos 
a praseptóús, Visg. — Orbis extéros 
mues arcens, Glo., eísculo gue contiene 
á todos los ecBra famillam, 
Pest., gobernar bien la familia. Peer te 
nostris complost'us arcet? Vir $ 
te arrauca de mis brazos? = la nos 
eco, prokilsa, pello, expéllo, LUsFCiO. 

arFOCra, a, f. (de la miem. famil. 
qne «urca].* Varc. Andas, angarillas, 
litera, 


- El archivero 


ARG 


AreÉésilas, +, m. [Apxcodas]. Cie. 


Arcesilas, filósofo asadémico. 

Areesilñus, i, m. Plin. Nombre 
de un pintor y de ua escultor, 

Arcésias, i, m. ['Apxsieros]. Ov. 
Arcesio, hijo de Jápi y p de 
Laertes. 

arcessiri, inf. pas. ant. de ar- 

arceusitor orís, m, [de arcósso = 
llamar]. Plin. - El llamador, convo- 
cador, el que va á llamar, 4 mandar 
venir; Ámm. Acusador. 

saroesaitus, a, um, part, p. do pr- 
C0esso., 

arcessitus ús, m. [de arcósso = 

lamar].  Cic. Llamamiento, CONnvOoca- 
cion, invitacion, mandamiento, órden de 
venir (solo se halla usado en ablatiyo 
singular). 

arcesso (mejor que A0CÉXIO), is, 
tri, itum, ére, a. [de arcío por accio = 
mandar venir]. Llamar, hacer venir, 
alíquem ez alíquo loco, Owes.; mandar 
venir, genérim ad se, Ne .5 acusar, ali- 
quem pecunte capte, Ball.; tachar, alí- 
quem inscitía, Nig. a Gell. — Árce3- 
sére aliquid a capite, Sie. ., remontarse á 
los principios á orígen de una cosa. 
Iunatus, non arcessitus, Quint., natural, 
no afectado. Arcessitum dictum, Cie., 
manera de decir afectada. = Eg. Yoco, 
adruco, accio. 

prcenthinus, a, um [apxevdros). 
Hier. De enebra. 

Archaseo epólis, í3, f. Plin, Arquoó- 
polis, ciudad de Lidia, 

tarehieus, a, um [¿pyeinc). An- 
tiguo. — Archace comedia charactere, 
Diom., del género de la antigua come- 
dia (griega). 

arehan ¿líeus, a, um [de archar- 
yétus = arcángel]. Hier. Del arcángel. 

archangelus, 7, m. [apyaryyekos). 
Bibl. Arcángel, 

Arche, es, f. Cie. Arche, una de 
las cuatro musas primitivas; Tert. Uno 
de los Eones de Valentino. 

Arehébúleum »netrum [ Archebú- 
lus]. Serv. Verso así llamado del poeta 
griego Arquebuleo, que usó de este solo 
v8ys0 en sus poemas. 

Archébilus, i, m. T. Maur, Ar- 
quebuleo, poeta griego. 

Arohéláals, idis, f. Plin. C. de 
Capadocia; Plin. Comarca de la Pa- 
lostina. 

Archéláus, í. m UApy ¿dans]. Ar- 
quclao nacido en Mileto, lósofo griego, 
y maestro de Sócrates; Cic. Rey de 
Macedonia, hijo de Perdicas. 

Archemáchus, ¿, m. Plin. Ar- 
quémaco, historiador griego. 

Archémórus, í, m. Stat. Arqué- 
moro, hijo de Licurgo, rey de Nemea; 
sil. Nombre de un guerrero. 

archéóta, =,m. [1pyetwrn<]. Arcad. 

4 archivista, el que cuida 
del archivo. 

archétypum, ¡i, n. ó archetyo 

pue, im. [apy¿zuras]. Plin. El arque- 

ipo, modelo, traza, dibujo, original, la 
obra hecha primero por un artíficag para 
muestra y ejemplar. 

ititral, uN, O, um [anyézuzogl. 
Juv. Origi nuevo. — Archetypa nugr, 
Mart., sus epígramas oscritos de su 
mano. Archetypi amici, Marc., amigos 
a no hacen gaste y divierten, como 

estatuas y pinturas. 

Archiácus, <, um [Archías]. Hor. 
Dé Arquias, nombre de varon. 

Archias E, Dr. FApyias). Cic. Ar- 
chías, posta” griego que fué ¿oisadida 


or Ciceron. 
Pi edad 


archiáter, tri, 4 

tri, m. [dpyt23p05]. Cod 

médico, primef médico; Médico de cá- 

mara del rey; El médico en goneral. 
aroblatría, e, f. Fuesistrus. 

God. Fkeod. ' La diguída y oñicio del 

protomádico. 

" arohibúáculus, +. m. [%9/:30)%0- 
33]. Inscr. Yl príacipe 1) principal 

gefo de los sacuruotes do Daco. 


Anc ES) 
Arqui- 


Archidamps, i, m. Liy, 
damo, gofo de los Etolios é lepantinos. 
Arehídémoas, 3, m. [Auyiór, pos). 
Un filósofo de Tarso en ol Asia menor. 

tarehidiácon, Onis, Fort. y 

archidiñcónus, jm, [epyiidxo- 
yn].  Hier. El arcediano, eahcsa, 

príncipe do logs diáconos, 

archiépisoópátus, ús, m, [de 
archiepiscopus = arzobispo]. El arzo- 
bispado, la dignidad de arzobispo, 

arehiópiseopas, i, m. [apyuzl 
oxuzo;]. Just. El arzobispo. 

archiérens, eos, Ta. [ap pyrspróel. 
Lampr. El príncipe, primero Ó princi. 
pal de los sacerdotes. 

ayohiérosyna, a, f. [doy: sido 
Cod. Theod. dignidad del primer 
sacerdote. 

archiflamen, ¿inis, m. Inger. El 
gran sacerdote. 

archigállus, 1, m, Plin. El gran 
sacerdote de Cibeles. 

Archigénes, is, m, [de Mie 
principio y yetvopo: = nacer] uv. 
Arquígenes, un médico del tiempo del 
emperador Trajano. 

archig géros. El m. [dpytyipor]. 
Cod. Theod. El primero de los ancianos. 

aro ¡igúbermas, : , O. [dpyixossp- 
vos). primer piloto. 

¿Prohigymnástum + fi, y, Inscr. 

gimnasio e se ejercitaban lo3 
llos , los “aslelon, gimnasio princi- 
pal 6 modelo (?). 

Archilachitw, ¿rum, pl mm. Plin. 
Pueblo del Quersoneso Táurico. 

archilévita, e, m. Bibl. Príncipe 
de los levitas. 

Arehilochias, a, um [Archilóchus]. 
Porteneciente al poeta Arquíloco; Cic. 
Satírico, afrentoso, injurioso, como log 
versos que escribió Arquíloco contra 
Líicambe, que gran tan picantes que lo 
obligaron $. ahorcarse. Hor. 

archimágirus, í ¡,m. [dpyipdyuione). 
Juv. El gefe de la cocina, el cocinero 
principal. 

archimandrita, e, m. [29/:a»- 
8pitnc]. Sid. Arch imandrita, abad, su- 
perior de un monasterio. 

Archimédes, is, m. ['Apyipióno). 
Cic. Arquímedes, siracusano, celebre 
matemático. 

Archiímédcéus, y Archimédius, 
a, um [Archimédes]. M. Cap. Pertene- 
ciente 4 Arquimedes. 

archimimas, í $, 1. [apyp:n5), Suet. 
y archiímima, e, f. Inscr. El gofe 
6 maestro de los mimos, que en co- 
medias antiguas entretenian al pueblo 
con visajos y ademanes ridículos. 

archinaúta, =, m. V. archi- 
gubérnus. 

archineánTsous, i, m. [dpyivsavia- 


xos]. Inscr, Cabeza ó primoro entre 
los jóvenes. 
archiota. Y. aroheota. 
archipélágus, í, n. El Archi- 


piélago, parte del mar "mediterráneo. 
arohíphérécita, z, m. Novell. 
Sacorlota ó magistrado judío, 
archipirita, e, m. [dpyizaparrs). 
Cic. El capitan do los piratas ó cor- 
sarios. . 
archi piráticas, a, um [archipi- 


rata], Tir. Lo que pertenece al 
gefe 6 dla de los piratas. 
Archippe, es, f. Plin. Ciudad de 
log Marsos. 
Archippus, :, y Liy. General 
el don que ¿acó Á Nabis de cuta 


9 archipresgustáter, Bris, m. 
Iuscr. El gefe log esclavos encar- 
der de probar los manjares y las be- 

archípresbiter, 7, m. AS LsapEo- 
cotennz). ier. Arcipreste 6 eau rJu- 
zal; El primero de los od 

archipresbyférátus, 4 SL 
[archiprestbyter]. Arciprestaaga, Aa 
dad del Arcipreste. 

archisacerdos, 5's, ma. [voz hí- 
brida de aer, = principado y sacérdos 
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«== sacerdote]. Fort, El primero entre 
logs sacerdotes, 

tarchiselliuam, +, n. Not. Tir. 
El Ingar más distinguido, el más pri- 
vilcyiado en las fiestas y en la mesa. 

archisynagoga, e. f. Not. Tir. 
La gran sinagoga. Lampr. : 

archisinaágógious, a, um [archi- 
sunayovds)]. Not. Tir. Lo perteneciente 
á la sinagoga principal. 

archisynagógas (227030 +37w705]. 
Arquisinagogo, el príncipe do la sina- 
goga. 

?archítéocta, >, f. [de architéctus 
= arquitecto). Plin. La arquitecta. 
(Así llama Plinio á la naturaleza.) 

architectátaus, «. mn, part. p. do 
architécto ó architéector. — £:des 
architectata, Nep., templo edificado, cons- 
truido. _ E 

architectiens, a, um [de archi- 
téctus = arquitocto]. — Architectica res, 
Cass., la arquitectura, 

jarchitécto, as, are, Prisc. V. 
architéctor. ” 

arohitécton, ónis, m. Plaut. V. 
architéctus. 

archíitectonice, es, f. [ápyuexzo- 
yix7,J. Quint. La arquitectura. 

architectónicus, a, um [archi- 
tectonice]. Vitr. Perteneciente á la ar- 
quitectura, 

architéctor, arís, átus, sum, ári, 
dep. [de architéctus = arquitecto: muy 
rar.]. Vitr. Construir, fabricar, edificar, 
levantar, hacer, dirigir un edificio. — 
met. Architectari rotuptates, Cic., inven- 
tar deleites. = Xq. Fubricor, adhibita 
architectura arte construo. 

architectura, z, f. [de architz:- 
tus = arquitecto]. Vitr., Cic. La ar- 
quitectura, arte de fabricar con firmeza, 
conveniencia, hermosura y proporcion. 

architectus, ym. [20/17 ix=wv]. Cic. 
El arquitecto, maestro de obras; Autor, 
inventor. — met. AÁrchitectus scrtéris, Cic., 
el principal autor de una maldad. Archi- 
tectus verborun, Cic., el inventor de pa- 
labras nubvas. Arcrttcotus falluciarun, 
Plaut., autor ó director de un engaño, 
de un embuste. drchitectus legis, Uic. 
autor de una ley. 

Archíitin, ¡dis, f Macr. Nombre 
de Vénus adorada en el monte Libano. 

architricliníum, 7, n. [voz hí- 
brida de ag/7, = principado y frictinium 
= comedor]. Not. Cir. El comedor ó 
la sala principalmente destinada para 
los convites. 

architriclinus, ¿, m. [voz hibrida, 
do ap, = printipado y triclintum = 
comedor]. El arquitriclino, mayordomo. 

farchium ó archivunm, ¿, n. (ap- 
y29)]. UÚlp. El archivo, lugar donde 
se guardan papeles; Tribunal. 'Pert. 

varcholeon, 0.0, m. Capit. Es- 
pecie do leon. 

archon, ¿óxtís, m. [29,004].  Cic. 
Arconte, el prezidente de los nueve 
magistrados que gobernaban el estado 
de Atenas despues de la muerte de su 
último rey Cudro. 

Archous, i, 11. 
Babilonia. 

Archyta, x, m. Sid. y 

Arochytas, «: m. [Apyó:az]. Hor. 
Arquitas, un filósofo de Tarento. — 
Utros personajes del mismo numbre. 

Arcidáva, «, f. Peut. Ciudad do 
Dacia. E 

arcifinális, e, Front. 6 

arcifinius, a. um [de arcéo = apar- 
tar y nuis= Mímite). Varr. Campo que 
no ticuo más límite que la voluntad dol 
quo se apodera de él, Ó que uo ticne 
otro tórmivo que un rio, un moute Ó 
cosa semejante. 

APOLO, is, iot, tum, Tre. Cic V. 
accio. 

aroton, fi, n. [dpyeiov]. Plin. Bar- 
"dausb planta. 

arcipotens, tis (de arcus = arco y 
potans = poderoso). V. Fl. Diestro en 
paucjar el arco (epiteto de Apolo). 

arcirma. V. arcúma. 

)erciscllíum, Yi, n. [de arca 6 


Plin. Rio de la 
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arcus y sella = silla). Petr. Especie 
de silla Ó asionto circular. 

Arciténens, tis, com. [de arcus = 
arco y tenéco = tener]. Virg. El que 
tiene el arco en la mano; El eagitario, 
uno do los doce signos del zodiaco; 
Epiteto de Apolo y de Diana; absol. 
Virg. Apolo. 

arcítes. V. arcuítes. 

FAPCIVUS, «a, uu (de urcóo = apar- 
tar]. Fest. Que detiene, reprime, es- 
torha, rechaza, impido la entrada. 

Arcobrigénses, lun, pl. m. Plin. 
Habitantes uo Arcobriga. 

Areobrigén-is, e. Plin. De Ar- 
cobriga, ciudad de los Celtiberos. 

Arconnésos. V. Arotennésos. 

arctátio, onis, f. [de arcto == estro- 
char]. Varr. El acto de acortar, abre- 
viar, estrechar, restringir. 

arctátas, >, um. Liv. Acortado, 
abreviacio, estrechado, compendiado. — 
part. p. de arcto. . 

arcte ó arte, adv. [de ar:tus = es- 
trecho]. Estrecha, apretadamente; Breve, 
corta, compendiosamente. — Arcte «lormt- 
re, Cic., dormir un profundo sueño, met. 
Arcte diligéro, Plin., amar estrechamente. 
Arcte appellare, Úv., pronunciar brove 
la penúltima sílaba de una voz. Spiri- 
tus arcte imeábat, Curt., la respiracion 
era corta, anheloga. Cic. arctius. — 


iysiíme. Plin. j. 


—AEOtÍC0as, a, un [Fpxiixós). Myg. 
Artico, septentrional, del norte. 
Arctiníus, Y/, m. Diom. Nombre 


do un poeta griego. 

arction, fi, n. [232x709]. Plin. Una 
yerba desconocida. 

arcto 6 arto, ar, ací, atum, are, a, 
(do artus = junturas de los miembros). 
Estrechar, alíquem locum, Plin.; apretar, 
comprimir, libros fabellis, Mart.; atar, su- 
jetar, oites viminius, Plin.; reducir, líi- 
mitar, tempus, Dig. — Arctare xe, Ulp., 
reducir sus gastos, vivir mús estrecha- 
mente. Arcfare arnnuraim, Pacat., enca- 
recer los granos. Arctare tudum, Pe- 
tron., cerrar la esctela. = Eq. S!ringo, 
CORsITIRYO, CUAEFCÍO, Pren30, comprimo. 

+arctor, nom. pl. por arcti. Germ. 
V. arctos. 

Arctonnésos, í, f. Plin. Antiguo 
nombre de Cicico. 

Arctophylax, ácis, m. [Apxropó- 
1a5]. Cic. Artofilas, Bootes, el guarda 
de las osas, coustelacion. 

arctephyllum, ¿, n. V. csrre- 
folíum. Apul. El porifollo, planta. 

arctos y arctus, i, f. [ipx70:). 
Ov. Constcelacion llamada osa, y con- 
tenida en el círculo del polo, que de 
su nombre so llama ártico. Hay osa 
mayor y menor, 

arctons, a, um (2;x20505]. Luc. Ar- 
tico, septentrional, del norte. 

arctum, :, n. [de arctus = estrecho]. 
Liv. Espacio reducido, estrecho. tInet. 
Tn arcto, Liv., en una situacion crítica, 
apurada. Vesilire in arctum, MHor., me- 
tersa en un apuro. — Mythoy.  Es- 
trecho. 

arctáres, ¿+ m. [272305000]. Virg. 
El arcturo, estrella de la primera mag- 
nitud. 

arctus, ú artus, a, un (de arco: 
V. est. pal.J. Cic. Estracho, angosto, 
comprimido, apretado. — Arcturn animen 
solcére, Hor., dar algun eusanche 6 
desahogo al ánimo, al corazon oprímido, 
Arclis in rétus open ferre elícui, Ov., 
socorrer á uno en sus uccosidades. met, 
dircta fames, Stat., bLarbre estrecha, que 
aprieta. Arctissimun amóoris cincuiun, 
Cic., víuculo muy estrecho, muy apro- 
tado de amor. —Arctus comitatus, TYas., 
comitiva poco numerosa Árctus xom- 
mus, Cic., suedo profundo. Arctu pe- 
titío, Liv., ataque, acometida rápida. 
árcta tryes, Plin., leyes rigorusas, «irc- 
te res, Hor., situacion apurada. 

arctus, í, f. Prisc. V. arctos. 


ArcuÁrius, a, un [de arces = 
arco]. Veg. Lo qud perteuoco á4 los 
8TCOs. 


arcuárias, 7, m. [do arcus = arco]. 
Dig. El que baco arcos; Flochero. 
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arcuátilis, «e [de arcio = arquea:). 
Sid. .Arqueado, doblado, en figura de 
Arco. 

arcuáñtim, adv. [de arcúo = arque- 
ar]. Plin. En forma Óó manera de arco, 
+por arcos. 

Aarcuátio, ónis, f. [do arcúo = ar- 
que] Front. . La arquoría, fábrica 

e arcos, 

arcuátus, 6 arquátus, «, un, 
part. p. de AFOUO ú ATQUO. 

arcuballista, >, f. (de arcus = 
arco y haultista = ballesta]. Veg. Hs- 
pocie de ballesta menor. 

arcúballistárius, Yi. m. [de er-u 
batiista = ballesta]. Veg. El ballos- 
tero. _ An 

arcubise, arum f. pl. ó 

APcúbiÍ, órum, m. pl. [do ar = ad 
y cubo]. Fest. Centinela de nocho cu 
una fortaleza. 

arcuites, arcítes 6 arquítes, 
um, m. pl. [de arcus == arco]. Lust. 
Archeros. 

arcúla, e, f. [dim. de arcu=e) arca). 
Cic. Arqueta, arquilla, arquita. — 4rcula 
locutata, Varr., arca, cofre, caja con 
varios nichos. met. Sedére ad aurcúlas, 
Quint., mantenerse al lado de las mu- 
niciones (para proveer do ellas Á lus 
combatientes). 

arcúlárius, Yi, m. [de arcúla = 
arquilla]. Plaut. El maderero, cofrero 
Ó carpintero que hace arcas ó cofres. 

arculát orumo Mm. pl. [de arrúlas 
== rodete). est. Bollos ó panccillos 
que se ofrecian en los sacrificios. 

arcúlum, í, o. [de urcútus = rodetc]. 
Fest. Corona ó circulo de una rama «de 
granado, que se ponia en la cabeza la 
sacerdotisa flámine durante el sacrificio. 

arcúlus, í, m. [de «rcu = el arca]. 
Fost. El dios que defendia las arcas 
Rodete, rosca de lienzo ó paño que se 
ponian cn la cabeza los que llevaban 
algo en ella para que hiciese asiento, 
como hacen entre nosotros los que llu- 
van cántaros, cargas de ropa, etc.; El 
arzon do la silla. 

7 APCÚMA, 7, f. [de arcus por el 
toldo, Ó de arca por el asiento]. Fest. 
Especie de carro Ó carreton, capaz do 
una persuna sola, 

arcumen, ínis, n. [seg. Isid. de 
arcus porque imita los colores del Iris]. 
lsid. El lirio. 

AFcúO Í AYque, as, Goi, átum, dr», 
a. [do arcus = arco: no se halla usado 
antes del siglo de Aug.]. Arqucar, en- 
corvar en forma de arco, npus alíquiod, 
Plin. — Morbus arcuatus, Col., la icteri- 
cia. Currus «rcuátus, Liv., carro cu- 
bierto. = Kg. Curoo, incúreo, cuméro, 

arcúpotens. V. arcipotens. 

AFCUS, 6 ATQUUN, ú¿<, m. [otim. inc.: 
seg. lsuac. Vos. de xipxr; = círculo). 
Cic. Arco de arquitectura; Arma usada 
en la guerra y en la caza; Ov. Un curto 
Ó seccion de cilindro 'ó esfera; Tac. 
Arco triunfal. — Arcum adducére, Virg., 
curcare, Stat., Hectere, Sen., intendére, 
Cic., luncare, Stat., sínuare, Ovid., ten- 
dere, Mor., armar un arco. Arcum lu- 
pídum compayuibus efficóre, Ov., hacer 
un arco de piedra, ó un ojo de puente. 
Arcum «dicare, Tac.. dedicar un arco 
triunfal. Arcum porriyere, Uv., rendir 
las armas. Arcum teniére ulíyuo, Pers., 
apuntar, asestar ñ alguna parte. Arcus 
plucius, Mor,, el arco iris. Lucóre ur- 
cum naticum, Ov., formar una bóveda 
natural. 

Ardálus, í, m. Ardalo, hijo de 
Vulcano, inveutor «de la Hecha. 

ardéa, ef. [iguóc,:]. Ov. La garza, 
ave conocida. -( 1p%ia.] Plin. Arica, 
Ciudad del Lacio. 

Ardéas, as, com. [Ardón]. Cic. 
Pertonecicute á Ardea, Ó natural de cla, 

Ardeales, «n 6 um, plom. [ar- 
dea). Liv. Habitantes de Aruca. 

Ardeátibus, u, us. Seu. Y. Ar- 


Ardeátis, Cat V. ArdUas. 

ardélio, ónis. m. [de ardéo = 03!ar 
llono de celo, do actividad, ete.J. Pla. 
El entremetido, que 80 meto cu tuuu, 
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quo nsda hace bien, y 46 todo le parece 
quo entiende. |, 

? ardéliunculus, ¿, m, Schol. Juv- 
dim. de ardelto. 


Ardénna, =. Í Fort. y Ardénnba, 
órum,n. pl. Tac. Los Ardenes al E. 


de la Francia. 

arden, fis. part. pres: [de ardéo =Ar- 
der]. Sall. Ardiento, que arde y abra- 
sa: Vivo, ADiMOS80, lleno de fuego, vé- 
hemento; Indignado, col6rico; Brillante, 
resplandeciente ; Enamorado, apasio- 
nado. — Ardens febris, Plin., calentura 
ardiente. Arden» studium, CiC., incli-. 
nacion ardiente. Ardens aqua, Mart., 
agua hirviendo. Ardens mare ventis, 
Flor., mar cmbravecido por los vientos. 
Ardens color» Plin., color encendido. 
Ardéntes QEMMEE» Isid., pedrería .r08- 
plandeciente- Ardens cuedis, Stat., 88” 
dientu de sangre. Ardóntes stellee, Virg., 
estrellas brillantea. Zona ardéntior, Ov., 
gona más cálida. Ardentes ocúli, Virg., 
miradas centellantes. Ardens Fulernum, 
Hor., vino fuerte, que da calor. AÁr- 
dentissimus QuE, 
ral. Ardens Africa, Lucan., la abrasa- 
da Africa. == La- Fiagrans, ignitus, fam- 
muns, Jfertens, ignóus, fervidus, ardés- 
cens, dannatus, infanrnatus, incensus. 

ardénter, 24v- Plin. Ardiente, 
apasionada, acaloradamente, COn fuerza, 
vehemencia , vigor, violencia, Con Una 
fuerte inclinacion, un deseo ardiente. 


ardentius- Cio. ardentissime. 
10. 
ardéo, es, si, 2, ¿re, m. [seg. Pe- 


got. de arto = secarse, interpuesta una 
d]. Arder, Troja igni, Vir8-5 abrasars8, 
arderso, estar conmovido, dolore, 114, 
studío, invidía, Liv., Cic., V 
tar inflamado, furore, Liv.; arder, estar 
alterado, Syría bello, CiC.; desear Ar- 
dicutemento , guerére causas rérum, 
Virg.5 con pasion, formisum 
Atéxir, Virgo. — Ardent ocúli, Plaut. y 
Cic., centellean $us ojos. Campi ardent 
armis, resplandece el llano con el brillo 
de las armas. Ardébant mentíbus amibo, 
Ov., ambos estaban enamorados. Ardeé- 
re in cedem, Tac., estar sediento de 
sangre. = Eq. Flagro», conftagro y de- 
Fayro, fereéo, estúo, incandesco > ardes- 
co; cupio, exopto, desidéro; amo, dept- 
rco; Jfulgéo, mico, splendéo; texor, ayor, 
angor. y 

ardeolan, “> f. [dim. de ardía = 
garza]. Plin. Ardeola, 83172 pequeia, 


ota. 
ardénco, i:. cére, n. [inc. de ardéo 
= arder: us. casi siempre en poC8- ó en 
la pros. post. á4 Aug.: no 88 encuentra 
en Cic., que por el contr. usa frecucn- 
tem. de exardésco). Arderse, inflamars£, 
longus axis, Ov.; ommnta muttl, Lucr.; 
brillar, resplandecer, undie ignibus, Ov-5 
inflamarse con un movimiento apasio- 
nado, pectus cupidine, Íucr. — Ardes- 
cire in iras, Luc., dejarse arrebatar de 
la cólera. Ardéscit tuéndo (Enrcam), 
, se enamora contemplando, mi- 
neas. Fremius ardéscit equo- 
pune, 1d., relinchan fuertemente los Ca- 


ballos. Ardescére in nuptias, Tac., tener 
un ardiente deseo de casarse. —= Eq. Y. 


ArdéD. , 

Ardisel. sum. m- pl., Liv., Ardia- 
nos, pueblo de Iliria. 

+ ardifer, ¿ra, ¿rum [de ardor = 
ardor y fero= Mevar])- Varr. Ardiente. 


Ardoneze, ar. pl. f. Liv. Ardo- 
nea, Cc. de Apulia. 

ardor, ?'i: m- [de ardéo = arder]. 
Cic. Ardor, incendio, calor, fuego; Res- 
plandor'; Impetu, vehemencia, pasion, 
deseo violento; Lucr., El dolor. — «Ardo- 
rem dissimulare, Tih., disimular el amor. 
Ardor edendi, OvY-> humbro harrible. 
Ardor corpóris » Plin., el euncendimiento 
del cuerpo» Injicére ardoren mititibus, 
Just., enardecer al soldado. Ardor stel- 
tarum, CiC., el brillo de las estrellas. 

Arduénna, “> f. Cms. Ardenas, 
bosque en las fronteras de Fraucia y 
de Lorena. 7 

+ arduérint y ardúl, por arst- 
rint y arsi. Insc” 


Arduinnua y Ardelnna, “ f. 


Flor., impetuoso gene- * 
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Inscr. Díana, vencrada en la solva Ár- 
dena. Me 

t arduitas, átis, T. [de ardúus = 
árduo). VRrr- Arduidad, dificultad 
graude, Altura, elovacion, eminencia de 
un sitio. 

ardúsia, + f Vitr La pizarra. 


ardúum, '.”- [de ordúus = árduo]. * 


Virg. Arduo, lo escarpado, dificultoso 
de subir, áspero, frag0s0. — Ardúa ter- 
rárum, ViY8-> las montañas, sjerras 
cordilleras. In ardúo, Tac., arriba, en 
lo alto. Per ardúvn, Hor., por 103 aires. 
ardúus, 2, yn [etim. desc.). Cic. 
Arduo, alto, elevado, escarpado , fra- 
oso; Difícil, penoso, molesto, trabajoso- 
vis, Hor., enles adversi- 
Ardúa tia, 
Ov., camino Muy pendiente, despeña- 
dero. Houc indiget ardúe cogitationis, 
1 AÁr- 
Ov., monte escarpado. — 


gáma, Enn., la alta ciudad de Pérgamo. 
Ardúa sidéra, Ov-, los elevados astro8- 
Ardúa cedrus, id., el gigantesco cedro. 
Ardúa certiz equi, Hor., el erguido pes- 
cuezo del caballo. Ardúa supercitia, 
Gell., cejas levantadas, esto 08, frente 
fiera, orgullosa, soberbia. Ardúum est 
eúdem loci potentíain et concordíum es80, 
Tac., Cificil 63 que habiten juntos el 
poder y la concordia. ; 
onus, TYac., lapenosa carga del gobierno. 
Nil morta'¡Lus ardúion est, Mor.) nada 
hay difícil para el hombre. í 
arduissimus, Cat. = Eg. Acclivis, 
asrónea dificilis; ercctus, celses , ales; 
difiicilis. molestus, Loborióxts 5 udrórsus. 

Ardyél. V Arditl. 

fare. Facit are. Lucr. por are- 
£ácit. Cometiendo la figura tmésis, 
como cuando dijo Virgilio: circum deal 
udit amict, en lugar de: Dea circumn- 
fudit amicta. 

arén, =. f- (de Epu == tierra]. Cic. 
Area, el espacio que ocupa cualquiera 
superficie; La era, labura donde 88 
trilla el grano y se seca; Plaza pública; 
Suelo, terreno desocupado; Cuadro de 
Fl efrculo resplande- 
ciente que suelo aparecer al rededor de 
la luna; Cels. Alopecia, pelona (especio 
de tina que hace caer el pela); Varr. 
Espacio de un pió en Cuadro; Marc. 


edad del hombre (el espacio de 3Uaño3).— * 


Ara sepulturanuit Tert., el cementerio. 
Ta aréa donús, Plin., en el zugnan de 
la casa. Arrarm tempóra, Scavol., el 
tiempo de la trilla. Zn aríd, 'Tert., en 
la junta. Arta serbia, Cic., teatro do 
crímenes. Nec ultus in tongo pilus arta 
notátir, Mart., ni uu solo cabello se te 
ve en tula la superficie de la cabeza. 
v. el siguiente. 


Area, f. Arta, sobrenombre de 


Minerva; Isla del reino del Ponto; 
Fuente de Tebas. V. el anterior. 
arealin, ” (do aréa = la era]. Serv. 
Pertencciente 4 la era. — Arealecróhron, 
Serv., cribo, criba, armero pará cribar 
el grano. 

Areñter, 07, m. pl. Plin. Pueblo 
de la Sarmacia. 

aréburgium, Yin. Arensherg, Ciu- 
dad de Alemania en la Vestíalia. 

Arecomici, rm, va. pl. Plin, 1.08 
pueblos de Armatac. provincia de Fran- 


cia en Gascuha; Ciudad y pueblos do 


Aviñon. » 
> Arecténs, Ó Aractircus, 6 A- 
racteus, 0. Y ¡b. Los camp08 
aracteos Cerca de Babilonia. 
aréfácio . is. fici, factUm, core, Ra 
[de aréív = secar y facio = hacer: 18. 
solo antes del período clán., y después 
del silo de Auy.]. Secar, amMúrcan, 
Cat.; agotar, desecar, fonteno> Gem. = 
Arcjióri + furno, Plin., secateo en el 
horno. (Hállas. tamb. arfacío por con- 
trac.) = En. Aríduin facto. sicCO» 

aréfactas, 2 ?”> part. p. de ALO= 
facío. 

arefio., it» factus sun, fiéri (pas.). 
y. arefacio. 

Arel, rom T- pl. Habitantes de una 
parte de Africa. 
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Artlas, ¿tis, Í 5 y | 
Aréláte, es, Cas. 6 Arélátum, 

i, mn. [PAperazar Ó 'Aperázov): 1sid. AÁr- 

lés, ciudad do Proveuza; Lintz, cjudar 

de Alemania. E : 
Arélátensis, € (ArelateJ. —Plin, 
po la ciudad de Arlés. 
? Aréglátum, 1, ». 6 Arélátus, > 
£. Aus. 1sid. V- Arélas. 
Aremici, ¿rum, xa. pl. V. Areco” 
Arémórica, =. f- Ces. Armañac, 
provincia de la Galia céltica, 6 la Bre- 

taña. a 
Aremorious, 2, M [Aremorica). . 

Cms. Perteneciente á la provincia de 

Armañac. E 
aréna, “. Í [de aréo = estar seco: 

es muy posible, dice Freund, que pri- 

mitivam. fuese adj. sobreent. terra). 

Virg., Arena, tierra menuda de natura- 

leza como de piedra; Mart. La estacada 

6 palestra; Virg. Arenal, tierra Are- 

nosa, terreno arenusco. — Áréna arccre, 

Virg-, prohibir la entrada en el puerto. 

Arena mandare semina, OY, gembrar en 

la arena (prov). Aréntes Arne, Hor., 

arenales 8ec09, áridos, estériles. Arcrir 
impinyére alíquem, Luc., derribar ú al- 
guno, cortarle los paso. Aréna potiri 
optáta, Virg., arribar al puerto deseado. 

Cieilis bell arina ltalía fuit, Flor., 13 

Italia fué el teatro de la guerra civil. 

Pinguis arena, Virg., tierra de sustan- 

cia, fértil. 
arénicens y S¿rónácius, a YM 

(de aréna = la arena]. Plin. Arenos(, 

fNeno de arena; Gloss. Isid. Seco, árido. 
Arénácum, i, n- Arnheim, ciudad 

de Gueldres sobre el Rhin. 
árenáría, orum, m. pl. Vitr- 6 
Arénárise, drum, f. pl. [de aréna = 
la arena]. - Cic. Arenales, lugares de 
donde se saca la arena. 
arenárius, o un (de aréna == la 
arena). — Arenaríus lapis, Serv., piedra 
fofa, poroa. Arecnuría fera, AmIm., ficra 
que lucha en la palestra. 
arenárius» vi, m. [de aréna = la 
arena]. Petr. El atleta que lucha en la 
palestra; ' Tert. Aritmético 6 maestro 
de aritmética. 
arenatio, ónis, f- (del inus. arena, 
deriv. de arena = la arena]. Vitr- La 
accion de mezclar cal y arena para lha- 
cer las paredes 6 revocarlas. 
Arénaticim. y. Arenáocum. 
arénátumo, + "- (do arenátus = 
argamazado: se ent. opus). Vitr. Árga- 
masa hecha de cal y arena. 
irenatum “> um [del inus. artno, 
as, deriv. de aréna = la: arena]. Vitr:» 

Cat. Argamasado, mezclado de cal, 

arena y 2gUA, hecho argamasa. 
Arene, es» Í: Plin. Ciudad 

Mesecnia. , 
arenifodina, ws, f. Ulp. V. AFO= 

naria-, e 
arenivagus, *> um [de aréna = la 

arena y ?uJor —= vagar]. Luc. Errante, 

vagabundo por los arenales. 
Arenníus. Ti. m- Liv. 

diferentes personajes. 
arenosas, O UM (de aréna = la 

arena]. Virg- Arenoso, lleno de arena, 

árido y 8eCo0- o 
árens., tis, part. pres. [de arén= estar 

seca]. Virg. Arido, £ec0; Abrasudo, 

ardiente. — Arcns rieus, ViT8-> rio seco, 

agutado. 3rens plada,s Sen., país 3000- 

Arens sulca, Virg.. bosque de lena seca 

cortada. ATrens sitis, Ov., sed ardiente. 

Aren: crunr, 8il., sangre cuajada. Lera 

arentía, Hier. pecho enjuto (sin lecho). 

ñarennla, f. (dim. de arena — la 
arena]. Plin. Arenilla, la arena mentmula. 
arto. es. "ul ¿re m. [etim. desc. : 
no se encuentra en Cic.J. Secars€, terra 
suecia adomptis, Ov. — Ín media Tanta- 
lua areto aque. Vo, Túntalo se muere 
de sed en medio del agua. Arentítues sits 
faucibus. Liv., seca la garganta por la 
ged. Arct ayer, Virg., 8€ agosta la cam- 
piña. = Eq. Arésco> arejio , siccor, eL- 
siccor, ma rcésco. E 
áreola, «> f [dim de aréa = la 
e 


de la 
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era]. Plin. j. — Areóla aromátum, Hier., 
era llena de plantas aromáticas. 

Arcopagita, e, m. ó 

Arcopágites, «e, 1. [Aperotayizn<l. 
Cic. Areopagita, juez del areopago, ses 
nudo ó consejo de Atenas. : 

Arto ágiticus, a, um [Aréopagt- 
tes]. Sid. Pe 
á los areopagitasy m. Título de un dis- 
curso de Isócrates. E 

Artopágus, ¿¡,m. [Aoetos rdyog 
= oblins da Marte]. Cic. El opado 
lugar en que se administraba justicia 
en Atenas; El tomplo do Marte donde 
80 juntaba este tribunal. 

Areópolis, is, f. Moab, ciudad de 
Arabia. " . 

arepénnis, is, f [palab. gálica, 
hoy arpent]. Col. Medida, que significa 
aedia yugada de tierra. 

+ Ares, 15, m. [Apne. Dios de la 
guotra, Marte, empleado festivamonte 
por Plaut. como equivalente á bellator 
== guerrero. — Si tu ad legionem bella- 
tor clues, at ego in culina Ares, Plaut. 
si tá tiones renombre de guerroro en el 
ejército, yo soy un Marte en la coci- 
na. V. Aries. 

AFrÉS00, is, arúi, scére, n. [inc. de 
aréo = secarse]. Irse secando, alíquid 
sole, herba in campis. — Cito arércit 
lacríma preseértim in aliénis malis, Cio., 
pronto se secan las lágrimas sobro todu 
cuando las causa el mal ageno. AÁre- 
scére in gemmas, Plin., endurecerso 
como el diamante, petrificarse, == Eq. 
V. aréo. 


Arestórides, z, m. [Apetzo0i575). 


Ov. Argos, hijo de Arestor. 

arétáilógus sf m. [dpetalóyos]. 
Juv. Bufon, charlatan, hablador; Es- 
critor de novelas de caballerías. 

Aréte, €3, f. CApí=m). Hyg. La mu. 
jor de Alcinoo, rey de Corfu que hos- 
pedó á Ulises. PS 

Arétho, ¿nis, 6 Arégthon, óntis, 
m. [Aptdwy]. Liv. B. dol Epiro. 

Aréthúisa, e, f. lApitovca]. Ov. 
Aretusa, ciudad episoopul de Biria su- 
fragúnea de Apamea; Fuente de Bici- 
lia; Rio de Sicilia; Siracusa, capital de 
Sicilia. 

Aréthusidus ó Arethusdus a, 
um [Arethisa]. Claud. Del rio ó fuente 
Aretusa. 

Arethdsítjy órum, pl mi Plin. 
Pueblo de Macedonia; Ótro de Siria. 

Aréthúsis, ídis, adj. f. [Areíhúsal. 
Ov. De Aretusa. 


Aréthúsia8, a, «n. [ Srethúsa]. * 


Sil. De Aretusa. 

Arétini, órem, m. pl. [Aretíun:). 
Cic. Naturalo2s y habitantes de Areso. 

Arectinus y Arrétinus, A, din. 
Mart. Do la ciudad de Arezo en Italia, 

Aróotíum, 7¡,n. 0 Arréetíum. Plin. 
Arezo, ciudad episcopal de Toscana. 

Aretrebee ó Arrotreber, árun:, 
pl. m. Plin. Pueblo de la Taárraconense. 

Áreos, a, em ['Apzuos). Pertene- 
ciente Áá Márte; Tac. Perteneciente al 
areopago.— Aréum judiclum, 'Tac., set. 
tencia del areopago. 

- AirEGus, í, m. Cic., Ov., Quint. Nom- 
bre do varon; Plin. RX. do la Pitinia. 

ÁAteva, +, m. Plin. Rio de la Tar- 
raconets6. l 

Arévácl, órum, pl. m. Plin. Pueblo 
do la Tarracobenseo. 

Areváocus, í, m. Sil. V. Are- 
veci. | Es 

jarfácio, sino. pot are fa colo. Cat, 

jarfáarl, arc. por adfárl, 6 af- 

farl. Prisc: 

arfines, arc. por adíines ó 
affines. Prisc. | 

ÁArgeeus, a, um. Claud. Pertene- 
ciente al monte Argeo. 

Argus, ¿, m. [Apyaio:]. Plin, 
Monte de Capadocia entre Cesarea y 
Sebasto; Just. Uno de los primeros 
reyes de Macodonia. 

Arganthomágnum, f, n. 6 Ara 

antomagus, m. Argonton, oludad 
do Francia. 


rteneciente ál aréopago Ó. 
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Arganthónlácus, a, tm [a4r- 
ganthoníus]. VYliu. Perteneciente á Ar- 
gantonio, rey do España, que dicen vi- 
vió 1% años. _ 

Arganthoninus. Sid. V. Are 
ganthoeniacus. 
, A ORTO Tr fi, m. [Apyav- 
divioz]. Cic., Plin. Argatitonio, roy 
do log Tartesios. 

Argúnthus, f, m. Prop. Monte de 
Bitini 


Argél, órum, m. pl. [de Argivi = 
Argivos ?]. Varr. Lugarcs célebres en 
Roma por los sepulcros de los argivos 
que llegaron allí con Hércules; Test. 
Muñecos hechos de junco que los ba- 
cerdotes 6 las vestales arrojaban al 
'Tiber A elerto diá del año. 

ATrgema, 4lis, n. [apy:ya]. Plin. 
La novo del ojo, tela 6 mancha que se 


. Cria en el ojo, colorada por los extre- 


mos y blanca por el medio. 
argémon, 
Yerba llamada filántropos, amor de hor- 
telano y aparine. 
argémone, es, f. (ipyep vn]. Plin. 
Una éspecio de anémona. 
argémonia, e, f. Plin. Argemo: 
ne, ababól, amapola, plantá útil para 
curar las nubes y manchas dé los ojos. 
Argénnos, f, f. Plin. 1Isla cerca 
do la Jonin. 
jargénnos, on [de anyevvós = 
blanco]. Fest. Planta muy blanca. 
irgennúsm. V. Arginúsar. 
261 gentáabúlam í, nm. [de argén- 
tum == plata]. Petr. Polvos do plata. 
e argentáictus, a, um. Apio. Y. 
argentarius, 
Argentanuih, 1, u. Bau Marcos, 
ciudad episcopal de Calábria, 
Grgentaría, =, f. [de argentartus 
== banquero]. Cic. Bl banco, la casa, 
paraje Ó lugar dondo se da y rociba 
dinero á interés; Cambio; Plaut. Tionda 
de platero, platería. — Argentarinm dis. 
soleére, Oic., quitar el banco, hacor bans 
carrata, quiebra, concurso. Arge lturiarm 
Jucere, Cic., hacer negocio, ejercitar el 
cambio, ser banquero, cainbiador, tras 
tante en letras de cambio. Argentaría 
(se ent. juilina), Liv.y tina de plata. 
V. Argentuanría. l 
argentiarium, li, n. [de argenta- 
rías adj.) Ulp. Yl armario, cofre Ó 
alacena dondo sé guarda la plata. 
argentárius , a, um [de aryéntum 
= plata]. Plin. Perteneciente á la plata 
6 al dinero. — Argentaria mensa, Ulp., 
mesa para contar el dincro. Argentaria 
cura, Ter., el cuidado de buscar dinero. 
Argertaría creta, YPlin., greda ó yeso 
para limpiar la plata. Argentaria ino- 
pía, Plaut., falta de dinero. Aryentaría 
metálla, Pln., minerales de plata. Ar- 
gentarliain avctilíum, Plaut., socorro de 
dinero. Argentarits commedttar, Plaut., 
prevencion de dinero pará un viaje. 
Ardenturía taberne, Liv., tiendas, casas 
de banqueros ó cambistas. Aryentarits 
faber, Inscr., El platero. 
argentáriús, ii, m. [de argentu= 
ríes, Ci y Banquero, cambiador, tra- 
tante en letras de cambio, cambiante. 
argentitus, a. m4 [del imus. 
argénto, as == platear]. Liv. Argentado, 
plateado, oubicrto, bañado de plata. — 
met. Argentáta querimonia, Plaut., que- 
ja plateada, acompañada con dinero. 
4 argenteolas, a, 2, Plaut. dim, 
0 


argentéus, «, um [do argentun 
= plata]. Cic. Do plata, hecho de plata; 
De color de plata, parecido á la plata. — 
Argenténs crinía, Plin., cabello blanco, 
cano. Argyenténs fons, Ov., fuente de 
plata, argentada, de color de plata. met. 
Remittere alícui salte argentedin, Plaut,, 
saludar Ó enviar á alguno las saludes 
acompañadas de dinero. Aryentoas fuc- 
tus est, Plaut., so ha vendido, so ha de- 
jado ganar del dinero. 

Argentéus Amnis, Plin, 6 Ar- 
gentéus Fluvius, mm. Cio. lio cer- 
Ca de Foru Julíii. — Argenténs Pons, 
Cic., puente y aldca sobru este rio. 


-ratun 


í, n. [4pyepov). Plin, . 


Cie. 
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t argentiextérobrónidos . $, 
m. [de argentun = plata y enteróbro 
== songacar]. Plaut. Kl fullero y truan 
que saca el dinero á otros con engaños 
(voz de capricho). 

tfargentifex, cis, m. [de argén- 
tum = plata y facío = hacer]. Varr. 
Platero, el ue trabaja en plata. . 

argentifódinma, «, 1. [de argén- 
tm == plata y Jedina == J. Plin. 
La mina que lleva la plata. —. 

El prior aw l. oa e 
PuoDIE de la Pila, 

Argentinúus dews, m. Au. El dios 
del dinero. 
Argentoratóneja , e [Argénto- 

:J. Ámm. De Estrasburgo. 

Argentorátum, í, n. Aur. Vict. y 
: Argentorátus, i, 1. Amm. Estrás- 
burgo, viudad episcopal Y eapital de 
Alsacia. 

argentoyas, a, um [de argantum 
= plata]. PUn. Mezclado con plata. 

AtrgentuAría, e, Y. Horburgo, 
ctudad de Aletnania. 
argéntum, f, n. de day; = blanco). 
a plata; El dinero, las riquezts; 
Alhája de plata. — Argéntum+fenin, Piin., 
mercurio, el Azsógue. Argentum fact, 
Cic., plata labrada. Argentum rasito, 
Vell. Paterc., plata bruñida. dryerntea 
signdtum, Ofé., plata acuñada, sellada. 
Argintum proseñtandum, Plaut., pra- 
sens, Cic., dinero contante. met. Erin s- 
abre alíquem argento, Ter., untar Á uno 
la maño, Soborinarle, 4ryéntum cola tin, 
Cio.; plata cincelada. Argentum ónjec- 
tim, Oio:, plata en barras. Serstis ud 
aryéento, Insór., siervo encargado del ser- 
vicio de la plata. 

Argenus, í, m. Plin. Puerto de la 


+ = 


Gedrobia. 
Harger, áró. por Ager. Priso. 
Argostbas. v. sims. 


Argestes, +, m. [Apytezrn<]. Plin. 
Viento de occidente, nordesto; Kerv. 
Argestes, hijo de la Aurora. 

Argi, orum, ta. pl. Or. V. ÁFSGOS. 

Argla, e, f. [Apyelo]. Stat. Argía, 
hija do Adrasto, rey de Árgos, pude 
do Polinices; Hyg. Mujer de Ináco, y 
mudre de lo. 

Argilétános, a, un 
Mart. Perteneciente al b 
de Koma. 

Argilétum, i, n. [séeg. Várr., de 
argiltu= arcilla, por lo arcilloso del ter- 
reno, 6 de un tal Argos muórto y se- 
pultado allí.] Virg. Argileto, barrio 
de Roma en que habiá muchas tiendas 
de artesanos. 

argilla, z, f. (¿pyios]. Cie. La 
arcilla o argilla, tierra blanca y tonas 
llamada greda. 

argillácénas, a, um, Plin. 6 

arglllósus, a, um [de argilla + 
arcilla]. Col., Yarr. Arcilloso, gredoso, 
abundanté6 de, hecho de, 6 parecido 4 
la yreda. 

Arginússte, drum, f. pl. [Apyivo5e- 
ox]. Cic., Plin. Dos islas inmediatas 
á la Troado. 

Argiphontes, ís, m. PApyerpóv:ne]. 
Arn. Asesino de Argos, epiteto dé Mer- 
curio, que por mandado de Jove mato 
4 Argos. 

Argíripa. V. AP2yrÍpa. 

Argithea, e, f. Liv. Ciudad de Ata- 
mani 


argrtis, ts, f. [do dpyóc = blanco). 
Col. Especio de vid que lléva la uva 
vitis alba. 

Arglus, a, um, Cic. y 

Arglvus, a, um [Argos]. Liv. Griego, 
de Grecia, de Argos, argivo. 

Argos, ús, f. [Apyú). Virg. La nave 
Argo, en que fueron los argonautas con 
Jason á la conquista del vcllocinó de 
oru; Constelacion. 

Argolíoi, órum, pl. am. 
Los ghivyos. 

Argolious, a, um. Virg. Y. Ar- 
gtvus. 


Aryiletum)]. 
o atgileto 


Anthol. 
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Argólls, idis, f. [Argós]. Mel. Re- 
g:on del Peloponeso donde estaba la 
ciudad (de Argos, Mieetñas, Ete.; Ov. 
La mujer ptiexa. 

Arránáacdti, drin, plur. de Alto 

oñáduta, o, m. [Apyovadrail. Mart, 

os argonmautas, los primeros návegan- 
tos que fueron con Jasou ú la isla de 
Colcos en la nave llamada Argo. 

Argónautica, órem, n.plur. [Ár- 
re Titulo del poema dé Valerio 

lace sobre la expedicion de loa argo- 
nautas, el cual 
perfecto, 

Ar onauticus, e, tum [Argonade 
te]. Concerniente 4 los Argonautas: 

o) Irene: is, f. [de Arryó y navis]: 
co tgog, constelación. 

rgo0s, nomin. n. átdsat. (no es 
usáudo cil lo in plur. 
Argi, ; irg. 
Argos, ciudad del Peloponeso llamada 
tatnbien be Hippiunt. 


ey P 


enemos, sunque jIm- 


philochtum, Pelaáyicum, Plin., la pri- 
mera del Epito seguntla de Tesalia; 
De Epiroj De Tesalia; De Italia eñ la 
Pulla llamada Arpi: 


Argóus, a, sm [Argo]. VAl: FPlatc. 
Perteneciente 4 la nave Argo 0 á los 
argonautas. 

arguitúras, a, «wm. El que-ha de 
arjidir ó repronder, part. 1. de ArfÚO, 


Sall. 
ar ntáliy y e [de ergunigatum 
= ar ento). A4se. Ped: Pertenegiente 
á las pruebas 6 argumentos. 
argamentatio y onfs: f [de dryu- 
méntur = tiiitdmenñtar]. Cié. Atgumena 
tación, la explicacion artificiosa, la 
- forma del argumeñto. 
argamentáator;, Sris, m, [de ar- 
guméntor = argumentar]. 'Tert. Argu- 


mentado?, el que arguye mucho. 

argúamentatr , icis, f. [de ar- 
gutnentátor = ar atador]. Tert. La 
mujer que eps mueho. 

argúumentáatas, a, sm, part de 
arguméntor. 

jargúmento, 0s, daré, ató, Prisc. 
lo mismo pp e 

ambntor, ¿ris, átus, eum, dri, 


dép. [de arguméntuin = argumento]. Ár- 
gumentar, aducir pruebas, in causis, 
Cic.j ráfonaf, distatit, dr juré cosi 
siñt, Liv.; Aafgtuentat, de re alíqua, 
Cic. — Alíquid arguinéentári, Ció., traer, 
adttir cómo prueba algtiná cosó. Quid 
argumentámar? id., ¿qué probamos? = 
Eq. Arguméntis_ titor ; 

argumentosts» u, tim (de pe 
méntem = eñitoJ. Quini. ÁArgu- 
mento66, lAborioso, Artificdioso, de mucho 
trabajo y dlfAiculiaAd. 

ar rea $, m. [de argúo == 
argruir). c: Afiúitefito, tazón, prue. 
ba; Señal, indicio, conjetura; Materia, 
asunto, tema; Sunitrió; = Argumintien 
grace et firgum, Cie., Argatnetiio grave 
y Bfme. Argumeéntum vañtín et frigi- 
dem, Cies, vano y dóbil. Argtumeénts 
satis est, Cic., bastanto prueba es. Ars 
guméntiem soleére, Quint., destruir las 
túebas, batajarlas. Arguménta 0doria, 
caractetes particulares de un 
aroma, Argumbiti exílus, Gio, , delen- 
lace de un drama.  Arguménta infe- 
rórum, Buety representacion de lo que 
se usa ea los infiernos. APgyumeEnta li- 
brorum, Antbol., sumarios de obris, 
Aními leti arguméñta, Ov:, bignod de 
ale , indicios del contento interior. 
Litére ad sénátum míssas arguméntum 
uBre . y - Liv») catfta envíada al 5o- 
nado fué ina prueba de que . .: ¿oyo 
ceturérat argumento, Ov., había repres 
sentado con el cinoel un objeto muy 
complicado. Accipére nomen arguménto 
alicújus, Plin., deber el nombre á su 
semejansa con a cosa. Describi 
arguménto, Phied., ser representado en 


una fáb E 
ar mosj f, £ Apul. Ortigs 
mucrta 0 me al, planta. 
arguo, is, ús, tum, Yre [seg. Doed. 
cómo ag = adgrio, anál. 4 congrúe 
== convenir]. Argúlir, acusar, ineulpar, 
alíquem criminis, negligentiz, escordjo, 


alíquo crimine, Ó de alíguo crimine, 


indirectas picantes. 
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Oic., Tao:, Suet.; inculpaf, denunciar, 
reyni voluntátem in Cesdre, Yel.y de. 
clarat falso, alíquod dicten, Suet.; afir- 
mar, sostener, aliyueld ez uuditu, Plant. 
— Virtus arguitur malis, Ov., la virtud 86 
da á conocer en el infortunie. Lawdibus 
arguítur vini vcinosus Homerus, Mor., 
Homero da á conocer su aficion al vino 
por lo mucho que le alaba. /d quod af» 
gúis, Cic.; lo que me opones ú objetas. 
= Eq. Accáso, incúso, insimiilo, repre- 
héndo; ostéendo, affirino, redargúo, cen- 
“Argus, i, m. Cdpros], Argos, hilo 
S, 1, m. os]. Argos, hi 
de Apis y rey de la eudad de da mismo 
nombre en la Grecia; El hijo de Ftixo, 
llevado á Colcos eñ el cafhero que tenis 
los vellones de ofo; El guar 
cien ojos ó inuchos más, que dicen 
puso Juno á lo convertida en vaca: 
 argútatio, ónis, f. [de argútor = 
hacer ruido]. Cat. El ruido, orujido, 
rechino que hacen las tablas de una 
cama ó de otra cosa; cuando están mal 
unidas y se mencan de golpe. 
argútator, óris, m. [de argátor = 
hablar mucho]. Gell. Grande hablador, 
sutil y agudo, sofista, decidor. 
argute, adv: [de argútus = diestro). 
Cic. Aguda, sutil, ingeniosa, astutá- 
mente, con desiresá, delicadesh, atte 
y maña. argutíús, Arn.; argutls» 
sime, Cic. 

t argitía, es, f. [de aryátus agudo: 
rar. vez. us. en bius.] Cit. Atgucia, 
agudeza, sutilcza, primof, destreza, ar- 
tificio. — Arpatíve, dream, f. pl. Trubane- 
rias, Bufonadas; burlas, chocarteríss. — 
Argutíe digitórumy, Cic., movimientos 


ligeros y extraños de los dedos, gestos 


ridículos. Argktlea opérum, Plin., de- 
licaádeza, finura de una obra. Aryrtia 
tultús, Plin., el aire fino y delicado del 
rostro. Argulíe puéri, Bon., gracias, 
agudezas, prontitudes de un niño: Ar- 
gutías alícus exhivére, Platt. hacer 
mofa; burla de alguno con palabras Ó 
Argutiós enttús, 
Plin., cara fina, graciosa, hdclicera. 
Artifíces urgutícer, Plin., modulaciones 
maestras, artísticas (del canto del rui- 
senor). = 

ergatislo, «e, f. [de arguita — ar- 
guciaj. Gell. Agudeza ó divcho con 
poca gracia, eon frio, 6 frialdad. 

argúutiólus, 1, em [de argutidla = 
argucia]. Cell De falsa sutileza, de 
poca gracia. 

argúto, «s, avi, atum, are, 8. (de 
arygílus: V, est. pal.J. Charla? micho. 
Y. argútor. 

argútof, aris, alus sem, Gre, dep. 
(de argútus* V. est. pal.] (4 excepcion 
de Prop. nádic le usó en el siglo clás., 
aunque sl se entuentra eu la época an- 
ter). Hablaf tiucho. — Totum diem ar- 
gutitur quasi cicáda, Neev., todo el dia 
está charlando como una cigarra. Ar- 
putamint mendacía, Lucil., fabricad em- 
bustes, Mihí eryútal totis uectibus, Prop. 
na me dejá evi eu charla en toda la 
noche. Argutari pedíbus, Titin,, laoer 
ruido 60h los piós. = Eq. Loqunz sin, 
toquéndo obstrepos argutias toquor ; enh- 
silíio pedes celeríter movendo. 


argútilus, e, «nm, Cio. dim. de 


par herra , 
argúturus, 2, tem, part. f. de Art-= 
O. Prisc: . 
argútus, a, um [do argúo = ar. 
guir].” Cic., Agudo, ingenios0) sutil, 
vivo, delicado; Ástuto, diestro, refl- 
nado; Resonante, sonoro. — Argúto se- 


- dulítas, Cels., Cic., exactitud menuda, 


escrupulosa, áfectada. Argútim uct- 
men, Hor., ingenio, agudeza sutil. Ar» 
gútum nemtus, Virg., bosque que re- 
Buena. Argútus civis, Plaut., ciuda- 
dano hablador, ebarlatan. . Argutivr in 
sententiis, Uic., inás ingenioso ou Bus 
pensamientos, én sus sentencias. Ár- 
gutissímo littéros, Cic., cartas llenas de 
menudencias y Butilezas. Aryúta hé- 
réndo, Virg., la golondrina parlera, 
Argúta serra, Virg., el penetrante chir- 
rido de la slerras Aryútes olor, Virg., 
cisne armonioso. Argyútus pocta, Jior., 
poeta melífuo. Argútu3 odor, PHn., 


de los: 


A 


AR -9, 


vlofr pónotraute. Argilud supor , Plin., 
sabor exquisito. Ocuúti aryisti, Cio.y ojos 
expresivos. Aryútus dolor, Prop:j SUn- 
timiento hipócrita. 

jargútus, «, um, Cic. part. ant. p. 
de argúo. Plaut. Reprendido 6 tcu- 
sádo por delitos. 

ArgyHO» e», f. Plin. Ciudad de la 
Lócride. , 

Argjnus 6 Argjfnnus, i, m. [Ap- 
yvvw0c5). Prop. Jóven beocio muy que- 
rido de Agamemnon. > ) 

argyranche, es, 1. lpyuetrzad, 
Gell. “Mal de garganta causado por 
argiritis ó almártaga. ¡ 

argjraspides, wm, m. pl. [3pyó- 
pray a Soldados que llevan los 
escudos cubiertos 6 chapeados de plata. 

Argyre, es, Í. Plin. Isla do la India. 
.Argyrips, e, f. Vir. y AFBy- 
PTppa, e, Plin. [Aoyupinre]. LBene- 
vento, Ciudad de la Pulla, del reino de 
Nápoles. 

argyrite, -», y argYritis, vis, 
f. [So7uot-is]. Plin. Espunia de la plata, 
alinártaga, mescla de plonio, tierra y 
cobre que arroja dguando la afinan. v. 
Mthargyrum. 

árg Y córinthíiusw, a, nt [a97)- 
mntiogd. Plin., Ínscr. Lo que 68 
echo de metal corintio; Muy parecido 
4 la platas lá 

arevrodámas, ántis, m. [deyupó- 
o dl Plin. Piedra de color de ita 
muy parecida al diamante. 

argjros,i,f.ApulV.arguininos. 

argyrotuxus, $, m. [ipyupóznkas]. 
Mascr. que tiene arco de plata (epiteto 
de Apolo). 

Argyrúntamja +, n. Plin. Argi- 
ronte, ciudad de la Liburnia, 

Arhusia, =, f. Arhusen, ciudad 
episcopal en Dinamarca. 

arhythmus. V. arrhythmus. 


Aría, «e, f Plin. La Aria, eomarca 
al E. de la Partia; Jela del Pobio 
Buxino. 

Ariáñoee, arum, m. pl. Plin. Pueblo 
escita. 

_ Arlacos, í, í. Plim, Ciudad do 


Misia. z 
_Arládna, +, y Ariñdne, es, f. 
CAprx5y9]. Ov. Ariadna, hija de Minos 
rey de Creta, y de Pasifáe, que dió ar- 
bitrio á Tesco para matar al Minotauro, 
y salir del laberinto; HyH: Constela. 
cion. Arídune, Jornm., la hija del em- 
perador Leon 1 y esposa de Zenon. 
Arliadnius, a, un [Ariadna]. Ov. 
Lo perteneciente á Ariadna. 
Arialbinum, i, n. Peut. V. Ar- 
talbíum. 
Arialdúnum, +, n. Plin. Ciudad 


de la Bética. 
As e”, f. Plin., 1sid. 

riáne, es. f. Dapil. Mel. Aria- 
ha, parte meridional de la provincia 
de a 
Ariáani ó Arriáni, rem, rm. pl. 
(Arrius]. Aug. Arianos, Ó arrianos, he- 
rejes de la secta de Arrio. Arfani, Mm. 
al, 9 adj. Arianu gens, Plin., habitantes 

e Ariana. 

arlánis, itis. f. [dpravis). Plin. Yor: 
34 de color de fuego, con cuyo tacto 
creen los inagos que se énciende la le- 
ña iintada con aceite. 

Arianúm, / n; AÁriano, eiudad . 
episcopal dél teino de Nápoles, 

Ariánus, a, «um [Arins]. Hier. Dol 
hetéje Arrio y sus secuaces. 
_Arjaráthes, is, m. Just. Ariara- 
tes, rey de la Capadocia. — Cic. Otros 
del mismo nombre. 

Arlarathira, orum, mn, pl Anton. 
Ciudad de Capadocia. 

Arlas, z, m. Mol. Rió de la pro- 
vincia de Aria. 

? Aribes, um, m. pl. -Prisc. Pueblo 
Yccino al Indo. 

_Artoa, e, f. Anton. isla entre la : 
Galia y la Bretaña. 

Aricia, e, f. Mart., Cic. Arleia, al. 
dea de la campaña de Roma; Aricla, 
infa, mujer de Hipólito. 

ArTerñús, 2, «wn [driciad. Mart 
Perteneciente á Aricia, 


. 
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Ariconíum, ii, n. Anton. Ciudad 
de la Bretaña. 

Arídieus, 1, m. PApiñaio:). Just. 
Hormano bastardo de Alejandro el 
Grande. 

iriditas, otis. f. [de arídus = Ári- 
do]. Plin. Aridez, sequedad, falta de 
juyo, de humedad. — Ariditas fini, Pall., 
estiércol seco. 

áriduúlus, a, um [dim. de arídus = 
árido]. Cat. Algo árido, seco. 

ñridum, i, n. (de arídus = árido]. 
Crs. Ribera, borde del agua, arena de 
la ribera, paraje seco. 

áridus, «, +on [por contrac. ardus, 
de arév = estar seco). Cic. Arido, seco, 
enjuto, sin jugo ni humedad; Flaco, 
delgado, magro; Mezquino, miserable, 
avariento, ruin. — Arida crura, Ov., pier- 
nas secas. Ja ariído consistére, Cies., to- 
mar tierra, desembarcar, ponerse en se- 
co. Arída citu. Cic., vida triste, suli- 
taria, pobre, austera. Arída febris, Virg., 
calentura ardiente. Arílus sermo, Cic., 
discurso, plática, conversacion seca, des- 
carnada, sin solidez ni adorno. Aridus 
fragor, Vitr., gran ruido, estrépito. Art- 
dus eictus, Cic., vida ó comida misora- 
ble. * Aridus viator, Virg., caminante se- 
diento. .irílus moyister, Quint., maes- 
tro seco, que no trata con ensanche y 
dulzura á sus discípulos. Arídus culor, 
Lucr., calor seco, fuerte. Arídus cinis, 
Hor., ceniza fria. Aridus cliens, Mart., 
cliente pobre. aridior, Hor.; -198i- 
mus, Tac. 

Ariel, ind. Bibl. Nombre de muchos 
personajes del pueblo Judío. 

; Arleliter, arun, m. pl. Bibl. Arie- 
ítas. 

ariéna, «+, f. Plin. Plátano, fruta. 

Ariéni. V. Arlánl en su segunda 
acepcion. 

Arlénses, 2on, m. pl. Inscr. Habi- 
tantes de Aria, ciudad de la Bélgica. . 

aries, ¿ is. m. [de did = cordero, 
61 = fuerte]. Cic. El carnero, ma- 
cho de la oveja; Fl ariete, máquina mi- 
litar de que usaban antiguamente para 
batir las murallas. Era una viga gran- 
de á cuya punta se ponia una cabeza 
de carnero de hierro. — Aries, Plin., el 
primer signo del zodiaco, correspon- 
diente al mes de marzo. . Ariéte crebro 
labire, Virg., hacer conmoverse á fuer- 
zn de golpes del ariete. Aries aurcus, 
Ov., el vellocino. 

artétarious, a, um [do ars = 
ariete). Vitr. Perteneciente al ariete. 

arlétátio, óris. f. [de arióto =mo- 
char]. Sen. El choque, el encuentro de 
una cosa con otra. 


ariétátus, a, um, Sen? part. p. de 
ariéto. 


ariétinas, a, um [de aries = car- 
nero). Plin. Carneruno, carneril, per- 


ARI 


teneciente al carnero. — dArietinim jecur, 


Plin., hígado de carnero. Arietiniom ci- 
cer. Cal., el garbanzo. —Arietinim ora- 
cúbica, GelM., responsun:, Plaut. ap. Gell., 
el oráculo de Júpiter Amon. : 
aricto, as, aci, dt, are, a. [de 
arírs = carnero: us. en poes. y en la 
prosa poster. á Aug., y muy frec. en 
Sén.]. Dar testeradas al modo de los 
carneros, sacudir, dar contra alguna 
cosa. — (wisades rnoxtras arictat? Plaut., 
¿quién llama tan fuerte á mi puerta? 
Arietire altiquem in terram, Curt., der- 
ribar á uno de un encontron. Arirtati 
dentes. Sen., dientes que chocan unos 
con otros. Arietare in portas, Virg., 


chocar violentamente contra las puer- . 


tas. Anínuis insolitus arietari, Sen., ca- 
rácter no acostumbrado á que lo con- 


trarien. Arietáre in alíqua re, id., tro- 
pezar en alguna cosa. = Eq. (Quatío, 


concutío, ia alíuuenm TACUFTO. 


?RETÍTCUN, 01, 2on[do aréo == secarso 
y farío = hacer]. C. Aur. Desecante, 
lo que pone 6 deja seco. 

Aríl, órvm, m. pl. Plin. Tabitantes 
de Arin: Tac. Pueblo de la Germania. 

árilator ó arrbilátor, :-:s. m. 
[de arrha = prenda y fero = llevar]. 
Fest. El que dh preuda para «que le 
fien. 
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Artlicénsis, e. Inscr. Do Arilica, 
ciudad cerca del lago Benaco. 

Arimanias, 3, m. [Apetudveoc). 
Inscr. Arimanes, Dios del mal entre los 
Persar. 

7? Arimaáspa, ar, m. Prisc. y 

Arimáspi, 2r:on, m. pl. DAotpasrzot. 
Claud. Arimaspos, los naturales de la 
Sarmacia asiática en Moscovia, de quie- 


- nes se finge que tienen un ojo solo en 


la frente, y que pelean con los grifos, 

Ariímáspus, ¡, m. Luc. V. el an- 
terior. 

Artmáthira, «, Bibl. y Artmá- 
thía, e, f. [Apipatara). Juv. Arima- 
cia, C. de la Palestina. 

Arimínénses, sm, m. pl. [Arí- 
mínuw). Cic. Los naturales de Rimini. 

Ariminensis, e [4rimínuu]. Hor. 
De la ciudad de Rimini en Italia. 

Ariminum, +, n. [Apig v0v]. Cos. 
Rimini, ciudad episcopal de Italia su- 
fragánea de Ravena. 

Arimpheri. ór.n, pl. m. Licent. 
Arinfeos pueblo escita. 

Arin, ixís, m. Cic. ap. Prisc. Nom- 
bre de varon. 

arinca, 7. f. [palabra gala]. Plin. 
Especie de trigo. 

Arlóbarzáanes, í:, m. Cic. Ario- 
barzanes, rey de Capadocia. 

áriola. V. hariola. 

áriolor. V. hariolor. 

ariolus. V. hariolus. 

Arien y Ario, ónis. m. ['Adicv)]. 
Ov. Arion, músico y poeta lírico de Me- 
timna, ciudad de Lesbos, inventor de 
los ditirambos; Stat. Nombre del pri- 
mer caballo que Neptuno hizo salir de 
la tierra herida con su tridente. 

Arióoníus, a, um [Ario]. Ov. Del 
poeta Arion. 

Ariovistus, ¿. m. Ces. Ariovisto, 
rey de los Germanos. * 

arís, itis, f. [xpis]. Plin. Una es- 
pecie de dragontea ó serpentaria, planta. 

Artuba, z, f. Virg. y 

Arisbe, es, f, Luc. Ciudad de la 
Troade; Arishe, Plin. Ciudad de Lesbos. 

árista, e, f. [de aréo = estar seco]. 
Cic. La arista, punta de la espiga del- 
gada como una cerda; Raspa; La espi- 
ga, la miés, el año, el estío; La cerda; 
Aus. Espinas de los peces. — Odorate 
ariste, Stat., el espliego. Post alíquot 
aristas, Virg., después de algunos años. 

Aristaeum, i, n. Plin. Ciudad de 
Tracia. 

Aristipus, 7, m. [Aptoraios]. Ov. 
Aristeo, pastor, rey de Arcadia, hijo de 
Apolo y de Cirene, inventor del uso de 


. la oliva, leche cuajada y miel. 


Ariutágoras, z. m. Plin. 

Aristáander ó Aristándros, +, 
m, Curt. Aristandro, adivino de Tel: 
mesa. 

Aristárchus, +, m. ['Acis:a.yn<). 
Cic. Aristarco, famoso gramático ale- 
jandrino y crítico, cuyo nombre ha pa- 
sado á proverbio, para denotar un cen- 
sor riguroso. 

arintátas, «a, um (part. del inus. 
aristo = proveer do aristas]. Fest. Lo 
que tiene aristas. 

ariste, es, f. Plin. Una piedra pre- 
cinsa. ¿ l 

Aristéans, z, m. Plin. Aristeas, poe- 
ta de la isla del Proconeso. 

Aristéra, =, f. - Plin. Isla del mar 
Egeo. 

aristéreon, ónis, m. [Aptozeperv). 
Apul. La verbena, planta de olor muy 
grato. 

Aristides, is. m. ["Aprereión<). Nep. 
Arístides, ateniense, hijo de Lisímaco, 
llamado el justo; Plin. Otro tebano, gran 
pintor contemporáneo de Apeles; Ov. 
Otro poeta milesio. 


: árintifer, a. um [de arista = arls- 


ta y fero = llevar]. Prud,. Que lleva 
aristas. _ 

Aristiger, «. =m [de arista = aris- 
ta y sero = llevar]. V. aristifer. 


Lo fértil, lo abundante en espigas de 
trigo. 

Aristío, ónis, m. Liv. Aristion, so- 
fista de Atenas en tiempo de Sila. 
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Aristippéns, «. um [Aristippua). 
Cic. Perteneciente al filósofo Aristipo. 
Aristippius. V. Aristippeus. 
Aristlippus, em. [dotarizx> <]. Cie. 
Aristipo, filósofo de Cirene 6 de Larisa 
en Africa, cabeza de los cirenáicos y 
anicerios; estableció en el deleite el 

gumo bicn. 
Aristias, 7, m. Hor. Fuaeco Arls- 
tio, gramático y orador; Crees. Tribuno 


Aristo, onis, m. [dize] Cic. 
Ariston, filósofo de Quio, llamado es- 
céptico Ó investigador, fué aborrecido 
y despreciado porque negó todo el ór- 
den de la naturaleza. 

Aristobúlus, i, m. Plin. Aristó- 
hulo, nombre de un pintor; fiv. Nom- 
bre de muchos príncipes de Judea. 

Aristódémns, i, m. Liv. Aristo- 
demo, rey de Cumas, á quien se refugió 
Tarquino el Soberbio; Cic., Vell., Plin. 
Nombre de varios personajes. 

Aristógiton, ónis, m. Cic. Aris- 
togiton, ateniense, que conspiró con 
Harmodio contra los Pisistratides. * 

aristolochía, «=, f. [20:970.7/la]. 
Plin. La aristoloquia, yerba. 

Aristómáche, es, f. Cic. Aristó- 
maca, mujer de Dionisio el tirano. . 

Arístómáchus, +, m. Plin. Aris- 
tómaco, autor griego. 

Aristóménes, is, m. Prisc. Aris- 
tómenes, autor griego. 

Ariston, ónis, m. Plin. Nombre de 
un pintor y de un estatuario. V. A=- 
rinto. 

Aristándas, a, um [Ariston]. Cic. 
Perteneciente al filósofo Ariston. 

Aristónicus, í, m. Cic. Aristónico, 
hijo de Eumeno rey do Pérgamo. 

Aristóphánes, is, m. [Apiziaqd- 
vr<]. Hor. Famoso potta cómico grie- 
go, inventor del vorso tetrámetro y oc- 
tómetro. _ sy S 

Aristóophántum y Aristopha- 
nÍQM rmetrum [Aristophánes]. Serv. 
Género de verso inventado por Aris- 
tófanes. _ 

Arístopháncas, Cic. y 

Aristóophánicus, Hier., y 

AristóphánTus, «, um [Aristophd- 
nes]. Serv. Aristofánico, de Aristófanes. 

aristóphórum, +, n. [de 4pir:0w 
== comida y tn = llevar]. Fest. Mar- 
mita, olla para llevar la comida. 

Aristorídes, =, m. patron. Ov. 
Argos, híjo de Aristor. V. APgUS. 

aristónas, a. 100 [do arista]. Fort. 
Abundante de aristas. , 

Arintótéles, is, m. ['Apisanti).7,c). 
Cic. Aristóteles, filósofo excelente, na- 
tural de Estayira en Macedonia, discí-. 
pulo de Platon, maestro de Alejandro 
Magno: es ol príncipe de los peripa- 
téticos. 

Aristotélcus, a, UM, y 

Arintoteélicus, a, um, y 

Aristotélias, a, um [Aristotél0+). 
Cic. Aristotélico, porteneciente á Aris- 
tóteles. " 

Aristoxeéennos, + m. [Ao:37%:vn2. 
Cic. Filósofo tarentino, médico y músi- 
co, discípulo de Aristóteles. 

Aristus, ¿, m. Cic. Nombre de 
varon. a 

árithmétion, =, f. (se ent. ars) y 

árithmatice, es, f. [18 771x7). 
Plin. La aritmética, ciencia que trata 
de los números. 

árithmeticas, «, + [arithmetira). 
Cic. Aritmético, pertenceiente á la arit- 
mética; m. Cass. Aritmético. 

arithmus, im. [290u5<). 
El número. 

arithrillis, 777s, f Apul. Mercu- 
rial ú ortiga muerta, planta. 

Aritienses, ie", m. pl. Inscr. Ha- 
bitantes de Aritím, ciudad do Lusi- 
tania. . 

+8aritudo, Ynis. f. [do arídus = árl- 
do: ant. al sigl. clás.]. Plaut. La ari- 
dez, sequedad. 

Artus, ¿6 ArrTus, tim. [dosins). 
Prud. Arrio, nombre de un horejo, cu- 
beza de los arrianos: Lo mismo que 
Arias. Plin 


_militar del ejército de Cézar. 


Tert, 


ARM 


Ariúsins, a, um. Virg. Do AríxsTum 
ó Arvisium, promont. de la isla de Quio, 
célobre por sus vinos. 

Arivates, um, ó úum, m. pl. Plin. 
Pueblo de Panonia. 

Arlape, es, £ Anton. Ciudad de 
la Norica. 

Arlapeénuis, e [Arlape). Notit. Imp. 
De Arlape. 


arma, ¿órum, n. pl. [de ¿quw == adap- 
tar?]. CUic. Las armas, los instrumen- 
tos que sirven para el ataque y defensa 
así de hombres como de animales; La 
rra; La batalla; Los instrumentos ú 
erramientas de las artes; Las armas, 
blasones ó timbres de los nobles. — 4:14 
rs Virg., loe instrumentos para 
hacer cl pan. Arima rusticorun, Virg., 
los aperus de los labradores. Asma na- 
vis, Uv., el equipaje de un navío. Adria 
ad nocendum et ad teyendum, Cic., armas 
ofonsivas y defensivas. Arma cunére, 
Virg., cantar en verso los hechos mili- 
tares. Armís et castris, Cio., con todo 
der, con todo empeño. .<Árma leviía, 
v., tropas ligoras. Silent leyes inter 
aria, Cic., durante la guerra las leyes 
enmudocen. Arma equestria, Liv., arnós. 


rmálchar, m. (?). Plin. Uno de 

los brazos del Kufrates, 
armamáxa, 2, Í [¿puyapaza]. Curt, 
Litera cerrada de uso entre los Persas. 
armámeénta, órum, a. pl. [de ar- 
ma == instrumentos)  Suct. Arma- 
meuto; Prevencion y coleccion de los 
instrumentos de un arte; Plaat. Las 
herramientas, aperos, equipajes, instru- 
mentos, aparejos, pertrechos de alguna 
0082. — Armaménta eripére, Ce8., Ó de- 
seitióre, Sen., desarmar un navío ó ar- 


a. 
armámentirium, ii, n. [de arma- 
Sénia = armamento ]L Cic. (Arsenal, 
almacon, lugar en donde se fabrican y 


Inter fayitiosurum 
armamentaria versari, Ennod., vivir en 
la escuela del vício, 

armámentárius, a, wn [de arma- 
merntarini == arsonal]. Inscr. Pertene- 
ciente Ó relativo al arsenal. — Scriba ar- 
mamentarims, Insor. ap. Grut., secre» 
tario 6 comisionado del arsenal. 

armáirielum, i, n. (dim. de ar- 
mMarium == armario]. Plaut. Armario, 
alacena o 

armáriam, ji, n. [de arma: Y. est. 
pal.). Cic. Armario, alacena. 


mar] Glows. or, el que arma y 
avia uba embarcacion. 

armátúura, <, fl. [de armo == armar]. 
Cie. La ura, las armas. — drina- 


túra duplices, Veg., soldados que tienen 
doble paga. Armatire lecis initiles, 
Cjo., soldados armados á la ligera. Ar- 
matéra gratis, graviuris inmitlites, Liv., 
soldados armados con armas pesadas. 
drmutúra Tiracunm, Suet., lucha de los 
gladiadores $racios. Armutura (en pl.), 
ÁAmm., la guardia imperial. 
armatus, a, un, part. p. de APMO. 
armátus, ús, m. [de urimo == armar). 
armadura. 

'tArmedon, y 

Arméndon, onis, £ Plin. Isla 
cerca de Ureta. 

Arméné, es, f. Plin. Pequeña po- 
blación de la Paflagonia. 

Arménia, «e, f. [Apuevia).  Plin. 
Armeuia, region de Asia entre los mun- 
tea Jauro y Cáucaso. 

Arméniaáca [de Armenia: se en- 
ticude arvurj. Col. El albaricoquo, 
árbol. a, 

Arméniacum, ¿, n. [de Armenja: 
se eut. malum]. Col. Garg. El albari- 
coyguo, fruta. 

Armenlácum, í,n. Armañac, con- 
dauu de Lascuña, 

Armenilacus, a, um [de Armenia = 
la Armenia]. Plin. Perteneciente á Ar- 
mentá; Capit. Sobreuumbre de Marco 
Antonio el 1lósofo, pur ber voncido 
á tos Partos. — Armeniácum uatests. Col. 
35) albaricoque, fruta. 

Diestomario letimo-osps::ol, 


ARM 


Etruríia. 

Arménjum, 7, n. Plin. ó Armé- 
níus ':pis (de Armenía = la Arme- 
nia]. Lapis lázuli, ultramar, color azul; 
Col. El albaricoque, fruta. 

Arménius, a, um [de Armenía == 
la Armenia]. Cic. .Armenio, pertene- 
ciente á Armenia. 

Arménochalybes, «un, m. pl 
Plin. Pueblo de la Iberia en Asia. , 

tarménta, =, f. arc. Plin. en lugar 
de armentum. 

armentálls, e [de arméntum = 
ganado]. Virg. Perteneciente al ganado. 
— Armentale lac, Symm., leche de vaca. 

armentaríus, a, um [de armentum 
== ganado]. Sol  Perteneciento al ga- 
nado. 

armentáiríaus, ii, m. [de arméntum 
= ganado]. Virg. El pastor, guarda 
de ganado, vaquero, boycrizo. 

armentinus, a, un [de armeéntum 
= ganado]. Plin. Del ganado. 

armentitias y armenticius, a, 
un. Varr. V. armentális. 

armentivas, a, un. Plin. V.ar- 
mentális. 

armentósus, a, um [de arméntum 
= ganado]. Gell. Abundante, rico de 
ganados. 

armeéntum, i, n. [contrac. por ari- 
méntum de aro = arar]. Cic. El ga- 
nado mayor, el ganado vacuno; Virg. 
Los caballos, todo género de ganado. — 
Areta occidúntur centuim, Hyg., cien 
bueyes fueron inmolados. de 

armidóotor, sris, 6 armidúco- 
tor,m. [de arma =armas y docéo Ó duco 
= enseñar, lovar]. Veg. El macstro 
de esgrima; El que enseña á los solda» 
dos el manejo de las armas, el ejercicio; 
Ayudante, sargento. 

armifáctor, 5ris, m. [de arma == 
armas y fucio = hacer]. Just. El ar- 
méro. | .S a 

armifactáría, órum, n. pl. y 

armifactúra, =, f. [de arma == 
armas y facio = hacer]. Just. Fá- 
brica de armas. 

armifer, a, um [de arma = armas 
y fero = llevar]. Ov., armífero, el que 
lleva armas ó va armado. - Armiféra Dea, 
Ov., la dioza Minerva. Armijer cum- 
pus, Stat., el campo de batalla. Armi- 
Jéri lavores, Stat., los trubajos de la 
guerra. |, 

t armigátos, a, um [do armus = 
espalda]. ier., prendido á, Ó colgado 
de la espalda. 

armiger, ta, érua [de arma = 
armas y yero =a llovar]. Sil. Que lleva 
armas, guerrero, belicoso; Claud. Que 
produce humbres armados. 

ArmÍgEer», éri m. [de arma == ar- 
mas y yero = llevar]. Uv. Paje de 
armas; El que lleva las armas de su 
amo; Curt. El que va armado; sil 
Inclinado á las armas, guerrero. — Armi- 
ger Jovis, Virg., y simplemente armi. 
yer, Prud., el águila que lluva las ar- 
mas de Júpiter (el rayo). 

armigéra, 2, í. (de urmiger = que 
lleva armas). Ov. que lleva las 
armas do Diana.—Armigéra Jovis, Plin., 
él águila. 

farmigéras, Inscr. como armi. 
ger (adj.). 

armilaúsa, =, f. [duzdadsny). 
Isid. Vestido militar Ó jubun para en- 
cima de la armadura. 

armile, ís, n. [do armus = hombro; 
v. armillum). Apul. Arscnal, al- 
macen de embustes y engaños (tig.). 

armilla, <, f. [seg. Fest. de armus 
= la espalda; sog. Prisc. de arma == 
las armasj. Plin. Armilla, brazalote, 
manilla; Vitr. Anillo, armella de hierro. 
— Arutlla petusonis, Apio., ourteza de 


jamon 
armillátus, a, um [de armilla = 
armillaJ. Suet. Adornado de anillos, 
brazaletes. — Armiliatus Cunis, Prup., 
perro cun collar, con carlancas. 
armillum, i, n. [seg. Fest., de ar- 
mus = €spal guod armo, dice, id est, 


huwndéro deporistur] lucil. Vawije, cáy- 
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taro para vino que llevaban 4 los sacrio 
ficios. — Jila ad armiilum revirtit, Apul., 
vuelve á ser lo que era (prov.). 
armilustríum ii, n. Varr. 6 
armilústrum, i, n. [de lustro == 
purificar y arma = las armas]. Liv. 
Sacrificio que hacian los soldados ar- 
mados al son de las trompetas para 


* lustrar las armas y ol ejército. 


Armjaulñas, si, m. Tac. Arminio, 
ilustre gefe de los Germanos. 

armipotens, tis, com. [do arma y 
potens =poderoso)]. Virg., Armipotente, 
poderoso en armas. 

+ armipotentia, a, £ [de arma zz 
armas y potentía = poder] Amm. Var 
lor en las armas. 

armisónas, a, un [de arma = ar- 
mas y sono == sonar). Virg. Que hace 
ruido, que resuena con las armas. 

Armistee, arum, m. pl Plin. Pue 
blo de la Dalmacia. 

armita, z, £. [dol antig. 6 inus. ar- 
mio deriv. de arus = espalda]. Fest. 
Numbre que llevaba la superiora de 
las vestales que en los sacrificios 
llovaba tirado sobre la espalda un paño 
de su túnica, 

armites, un, [pl. [do armus = es- 
paldal Gloss. Philox, Los tríanos, 
soldados de la milicia romana, llamados 
así porque iban siempre en la 3* línes 
para defender á las demás si se des- 
ordenaban, porque en otro caso nuuca 
entraban en accion. 

armo, as, aci, atum, are, a. [de 
aria == armas]. Armar, milítes, Cic.; 
dar, revestir de, multitudinem auctori- 
tate publica, id.; escudarse, hacerse fuer- 
te, se eloyuentia, id.; excitar, irritar, 
consúles in tribisnos, Liv.; oquipar, clus- 
sem, Virg. — Armata dolis mens, Sil., 
entendimionto lleno de malicia, de ar- 
terías. Armata urbs muris, Cic., ciudad 
rodeada de murallas. Ferae gentes suo 
culto, suo sidére armantur, Plin., aquellos 
pueblos feroces están delendidus por 
su cielo y por su clima. Cuidamos ur- 
mare venéno, Virg., envenenar las flo- 
chas. = Eq. [nstruo, orno, cinyo, inunio 
confirmo. 

armon, i, n. Plin., lo mismo que 

armorácéa, 2,1. 6 , 

armoórácia, a, f. 6 

armórácium, ii, n. [¿ppopaxia). 
Col. El rábano silvestre. 

Armoórics, az, í. Cuxs. Armórica,. 
ie que en lo antiguo comprendia 

Bretaña baja, la Normandía baja y 
la Turena, 

Armoórious, a, um [Armorica). 
Ces. Los naturales de: Armórica, lus 
bretones. $ 

Armoóosáta. V. Argamoóta. 

Armogél, órum, m. pl. Plin. Pue- 
blo de la Germania. 

Armua, e, 1. Plin. Rio de la Nu- 
midia. 

armus, i, m. [de azyós = juntura, 
de cpu = adaptar]. Virg. La espalúua 
Óó la parte superior de ella; Plin. Li 
hombro; El lomo de los animales; Luo. 
El braso. drúsi, uri, Vixg., la ijada 
de un caballo. a 

Armuza, 2, f. ó Armuzia, z, Í. 
[Apuriea]. Ormus, isla, ciudad y reino 
en el golto pérsico. 

Farna, «, f Fest. La oveja; SiL 
Ciudad de la Umbría, cuyos naturales 
ec dicen aruates. 

arnácis, idis, fl. (ipvaxis)  Varr. 
Vestido de pieles de oveja, que se daba 
en (Grecia por premio de unous juegos. 

Arnalia, z, f. Inmscr. Sobrenon- 
bre de Minerva. 

Arnates, us, 6 úeon, pl m. [Arno ). 
Plin. Habitantes de Arna. — Eu sing. 
«ras. 1nscr. 

Arne, es, . Ov. Arue, hija de 
Eulo; >5tat. Una ciudad de Booucía; 
Plum, Otra de Tesalia, 

Arnensis (4ru]. Inscr. do Arna. 

Arnilensis, e. Cic. Del rio Aruo 
de Toscana; humbre de una tribu ru- 
mana. | 

arnien, ', a, Púa, V. arrRO» 
glowwos 
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Arnóbius 
retórico gentil 


Aurcció á fines del silo tercero, 


ARR 


, Yi, m. Hier. Arnobio 
y después cristiano, que 
naes- 


tro de Lactaucio Firmiano, 


" arnogloessa, £, 
arnoglosso0n, ” 


NOM. ¿+ n. [2 
especie do cen 

ÁArntun, 3 
Arno, rio de 
dero. 


aro, as, ari, 
terra, Varr.; SUrcar, 


Arar, 
met. sembrar, 


f. Apul. y A) 

f. 6 arnoglos- 
dd a Jsid. Una 
igalo enano, planta. 

me [Ages].  Plin. El 
Toscana; Gell. Jul cor- 


non, are. a, [3p0- 
quer, OY. 
llenar de, frontem rudis, 


Virg.; cultivar, ile jnuéra fundi, Hor.; 


utilizar, 
juyéro, Cie. — 


trabajar ch vano. 
in Sicilia, Cic., 
nos agricultores 
Arátro perstrinyo. 
area exscindo, proscinedo. 
inuúco. corso, Pump. 


?Arocelitáni, 


Habitantes do 


Arocha, 
Abruzo. 


adquirir, ¿econ 


medinna ex 
Araáre litas, OY. (prov.), 
Ciees romániqui arunt 
los ciudadanos Toma- 
de la Sicilia. = Ka. 
terram eombre subio, 


rerto, ROUCO, 
exercóo. 
Gen, pl, va. Plin. 
Araciólhum.(?) 
e mm. Plin. Rio del 


ñróma, ¿is n. (Somo). Col. Goma 


+olorosa, la 08 
de este géryero 
plur. en lugar 

aromaátár 
perímme]. 
aromas 6 espec 


Aromáticas, 0. un 
Plin. Aromático, oloroso. 


aromátites, 


Plin. Vino co! 
ema. como el 
preciosa que 
mirra. 


»> so 


ss. 
+FATromatizo, 
Aromatizar, 
aramas en alguna Cosa, 


Hib). 


Inscr. 


todas las drogas 
, Aroma. Aromátis. dat. 
de aromatibus, Apul. 

Tas, +, m. [de aroma = 
El que comercia en 
droguero, especiero. 


[ipwparios). 


pecia y 


ería, 


e, M. [ipmprriznc. 
npuesto con Cosas oloro- 
hipocrás; Plin. Piedra 
tieno ulor y color de 


as. Gre [igmparizm). 
mezclar, infundir 
llenar de suavi- 


dad y fragancia. 


Aron, nm. 
Aronéus, 


ind. V. AnTrON. 


a, um [Aron]. Paul. Lo 


perteneciente á Aaron. 


aros, i.Í. 


n. [172..). 


Plin. El bulbo, 


1,6 arum, /, 
especio de 


aron, 


cebolla ailvestre. 


Arosáinpes, E, Mm. 


India. 


Plin. Rio de la 


Arosia, T. f. Arosen, cludad epis- 


copal de Suecia, hoy 
arun, 
£ quienes la pobreza obli- 


arótia, 
siracusanos, 


Vestras. 
m. f. pl. Criados 


gaba á sorvir como esclavos. 


Arpaáanus, 
De Arp!. 
Arpi, 


e, um [Arpil. Frontin. 


¿rum, m. pl. Plin. Ciudad de 


la Pulla en Italía. 


Arpinas, «//:, com. 


El natural do 


Arpináates, ».. m. 


[Arpinum]. Cie. 
Abruzo. 


pl. [Arpinum). 


Liv. Hubitantes de ([Abruzo. 


Arpinum, 


f.n. Cic. Abruro, ciudad 


do la provincia de los volscos, patria 


de Ciccron y 

Arpinas, 
Arpi]. Mart. 
de Arpino, 


ar¡uo 0 arcuo 


arquiténens, 


= arco y len 
nen»). 
tiene el arco 
sagitario, sign 

arquites, 
arcur = arco 


de Mario. 


a. um [de Arpianm ó 
Perteneciente á la ciudad 


6 Arpíi. 
arquáatúra. 
arquátus, 


Y. arcuatiira. 
a, um, part. pret. de 
tis, com. [de arcus 


¿o = tenor: V. nrolté- 


Macr. Epiteto de Apolo, que 


en la mano; Prisc. El 
o del zodiaco. 
um, m. pl. (do arques = 


J. Fest. Los soldados ar- 


queros 6 flecheros. 


ATquo, as. Not. Tir. 


APQUUA, i 
Iris. V. APO 
APTA. 
arrábo. 
Arrabía, 
Arabia. 
arrádo. 


Arréel, run, 


sármata. 


Arragonénsis, e. El aragonés, el 
el reino do Aragon. 


patural 
arriális, 


V. arcio. 
, m. arc. Lucr. Ll arco 


v. arrha. A 
v. arrhabo. 


Arcabíus. Prop. Y. 


Arabius.. 


v. adrádo. 
pl. m. Plin. Pueblo 


v. arrhális. 


ARR 


arrectñrius, «. um [de arréctui = 
derecho]. Vitr. Derccho, recto. — Árrec- 
taríus asser, Varr., pió derecho, pun- 
tal, apoyo. 

arréctus, y adrictus, 2, “M 
part. p. de ArrÍgo. q 

arréemigo. Y. adremigo. 

arrépo. is 3re, Cic. Y. adrépo. 

arrepticitus ó arreptitius,.“ 
um_[de arreptus arrebatado]. Aug. 
EJ hoscido del espíritu maligno; Hier. 
Inspirado, cogido de una inspiracion 
profética, 

arrénpto, as, are. Plin. 

arréptas, a, um, part. 
ripio. ! 

Arretínl y Arretíum. V. ATe- 
tíum. 

arrha, 2, f. Plin. 6 

arrhábo, ónis. Mm. [35622], Plaut. 
Tor. La arra, prenda 6 señal dada en 
seguridad y firmeza del cumplimiento 
de lo pactado Ó debido; Gell. Rehen. 

arrhális, e [do arrha = prenda]. 
Cod. Diocl. Lo que corresponde á la 
prenda, señal Ó arra. 

Arrhene, es, f. Plin. 
Armenia. 

arrhénicum, i,n. V- arsení- 
cum. 

arrhénógonon, tí, n- [abpevóya- 
vay]. Plin. Satirion, yerba dulce y 8a- 
brosa. 

arrhétes, on [37+170J. Tert. In- 
decihle, que no se puede explicar ni 
ponderar. 

arrhilátor, 7: m. (de arrha 
prenda y fero = Mevar]. Fest. Buho- 
nero 6 tenderillo que compra dando 


> 
po 


Y. repto. 
p. do ar- 


Parto de la 


me. 
— 


una leve cantidad de adelantado y que- 


dando 4 deber el resto. 
arrhythmus, «a. Y" (3¿200un:. 
Capel. De mala consonancia, sin rima. 


Arría, e, f. Prop., Tac. Nombro 
de mujor. » 

Arciánt. v, Ariáni. 

artidéo y adrideo, es, af, sum, 


¿re, n. [de ad y ridéo == reir]. 
mostrarse risucño omnitms, Tor.; aplau- 
dir, aprobar riendo, alien, Cic. — Jud 
vulde mihi arrisérat, Cic., eso me agra:ló 
mucho. Arridere ridentibus, WHor., reir 
con los que rien. Quin tempestas ur» 
ridet, Yucr., cuando es favorublo la 
estacion. Eq. Subridéo, placéo y ri- 
déindo applañiido, approho. 

arrigo y adrigo, is. réci, rectun, 
ére, e. [do ud y revo: V- est. pal.: no 
se enc. en Cic., que siempro usa do 
erígo]. Jrevantor, alzar, arma, Fun; 
excitar, levantar, inflamar, anímico ali- 
cújus, Sall.; poner derccho, aléquid, 
Suet. — Arrigére aures añicui, Plaut., 
hacor aplicar el oido á alguno. Arrécta 
come, ViTK.. cabellos orizadus. AÁrréc- 
tus in digitos. id., levantado sobro las 
puntas do los piós. Arréctis aurivus, 
id., con las orejas tiesas, con oido atento. 
Arrigére atiuem oratione, Sall., entu- 
siasmar, enardecer 6 uno con sus pala- 
bras. = Eq. 241/00» subrijo, tullo, ut- 
tollo, dirido; excilo. : 

arrilátor, 9 is, M- 
rhilator. 

ss Ss Ed es e u -- 

arripio 6 adript1o, 's. púl, rép- 
tum, éce. a. [de ad y rapio = arrcba- 
tar]. Coger súbitamente, «liquid, Plaut.; 
arrebatar, arma, Liv.; asir, agurrar, 
alíquem Medium, Ter. — Inter Sejant 
conscios arreplus est, Suet., fué de- 
tenido como uno de los cómplices de 
Sejano. Arripére_ensetts Ov., tirar do 
la espada. Arripire occastonen ludéndi, 
Cic., aprovechar la ocasion do hacer 
mal, Arripére telluren relis, Liv., BA- 
nar la tierra á toda vela. —Dutor qué, 
simul atque arripúit, interfícit. Cic., do- 
lor que mata en cuanto se apodera de 
nosotros. Arrej:to e uo. Jiv., montando 
rápidamente cu un caballo. Puéri cete- 
riter res innumernbiles arripíunt, CiC. 
los niños aprenden Con facilidad mul- 
titud do cosas. Queerit so rátes unde 
arripuerímas animiun, id., pregunta Bo- 
cratos de dónde nos hs vouido, de 


e». 
— 


Fest. V. APS 


Sonreir, 
. 


ARS 


dónde hemos sacado nuestra alma. ==" 
Eq. Rapio, subripio, capto, prehéndo, 
prendo, apprendo, elígo, assumo, ag” 
gredíor. 

arrisio, onis. f. [de arridéo = reír]. 
Oic. Sonrisa aprobativa, aprobacion. 

ATPISOr, 4 is, M. [de arridéo = 
reir]. Sen. El que sonríe cuando 0y8 
hablar 4 los otros; Yl que alaba y 
adula 4 los poderosas. 

Arríus, ti, m. Cic , Mor. 
de varon. V. ArTus. 

arrodo, is, sí, sum, dire, a. [de ad 
y rodo = roer]. Roer, morder al rede- 
dor, alíquid, Plin.; arruinar poco 6 
poco, república, Cic. y criticar, ceusu- 
rar, «aliquam ren, Sidon. = Xq. > 
rodo. 

arrógans, fis [part. de arrígo => 
apropiarse). Cic. Arrogaute, Presun- 
tuoso, soherhio, altanero, vano, altivo, 
insolente, orgulloso, que 86 atribuyo 
las virtndes y prondas que no ticne. — 
Arrógana minoribus, 'Fac., soberbio cOn 
los inferiores. arrogantíor, — im 
símeun, Quint. 

arrágánter adv. [de arrógans: 
Y. est. pal.]. Qe. Arrogantemente, 
Y, arrógans.—arrogantíus. Qic. 
Imufme. Gell. 

arrógantía, -. f. [de arrógans 
arrogaute). Cic. Arrogancia , altanería, 
altivez, soberbia, insolencia, orgullo, 
vanidad, presuncion; Liv. Obstivnacion, 
pertinacia. — Arrogantía e'oquentice, CiCoy 
el orgullo de la elocuencia. 

arrogátio, ¿ónis. f. [de arrógo ==x 
apropiarse]. Gell. Adopcion de un hijo 
persona libro, con consentimiento do UR 
pueblo ó del príncipo. 

arrogator, 0ri:., m. [de arróyo «e 
aproyiartc]. Caj. Jot. Adaptador, el 
que recibe y admito por hijo suyo al 
quo no lo 08. 

arrogátus, a, un, part. p. de AP- - 
roago. A. Vict. Adoptado, 6 adop- 
tivo, recibido en una familia por 
adopcion. 

arrógo, as, árí. 
ad y royo = pedir]. Arrogarso, atri- 
buirso, sibi alíquid, Cic.; adjudicar, ul- 
quid altírmi, Mor.; añadir, agregar, «de- 
cuz importo, 1d.; fiar, encomendar, 0/lb- 
nía armia, 1d. — li arroydntur gui... 
Gell., son adoptados aquellos QUO. .+.+ 
Arrogat annus chartis pretíum, Wo*r., el 
tiempo da estimacion, encarece los > 
libros. Accó ra dum huc: Venus hrec vulo 
arroyet te, Plaut., vOn acá: quiero que 
te interrogue esta hermosa, == Eq. As- 
simo. sumo, ASCISCU) vindico, tribuo. po- 
3lubdn 

Arrósor, ur is, M. (de arródo == 
roer]. S5en. Roedor, el que roo; ll quo 
va gastando y consumiendo á otro su 
hacienda. — Dicitum urrusur, SOM. rocdor 
de los ricos. 

e il: a, um, part. p. de ar= 
rodea. z 

arrotans, fis, part. «le arroto 
(sin uso). sid. Irresoluto. 

Arrótrebr. V. Aretrebse. 

Arrúbium. V. Arubium. 

arrúugín, z., Í [palabra española]. 
Plin. Mina de doude se saca el oro. 

Arruns, Arruntíus. V. Aruns, 


Nombre 


Gtum, Gre, a. [de 


etc. A 

ars, artis, f..[do apt «== adaptar, dis- 
poner, acomodar]. Cic. El arte, facul- 
tad que prescribe reglas para hacer con 
perfeccion lag C08a8; Artificio, prinor, 
perfeccion, delicadeza de una obra; Arte, 
cl libro que enseña las roglas; La maña, 
destreza, habilidad, capacidad, sutileza, 
sagacidad, industria; Jos oficios de 
manos; La astucia, ardid, malicia, 
cautola, estratagema. — .1/8 armorint, 
Quint., el arto de la guerra. Ar: pura- 
aitíca, Plaut., arte del adulador. Ars 
pelásga, Virg., arte, malicia griega. Art 
prcuniosa, Mar.., arte lucrativa. Arfrs 
luce antique eyrotant, Plaut., tus mañas 
autiguas no sun de provocho. Notutio 
nutúure pepéril artem, Cic., la observa- 
cion de la naturaleza engoudró ol arto. 
Artíum chorus» Phudr., ol coro de las 


+ 


. 
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musas. 4rs medindí, Plin., 14 medicina. | 


Artes honésta, int., ingenúice, Cio., 
liberales. Plin., bellas artos. Artes 
illiberáles sordide, Clc., las Artes mecás 
nicas (abondonadas á los csclavos). 
Artes ciciles, Tac., urtáne, Liv., las 
artes de la paz (la jurisprudencia, la 
elncuencia). Ars disseréndi, Cic., la 
lógica. Arfíum omntum procreátriz, Cic., 
Ja (filosofía) madro de todas las cien- 
clas. lona paulo plus artís, Ylor., un 
poco más de instruccion. Ars ducis, 
Tac., talonto de un general. Res facul- 
tata preciára, arte mediócris, Clo., cosa 
admirable en la práctica, mediana en 
teoría, Legiítur im arte, Serv., so leo en 
a Gramática. he optimis artihns etatem 
anfre, Sall., pasar su vida practicando 
el bien. Malas artes quibus solis pollé» 
Pride 'Tac., 6 los vicios ha debido él su 
ama. 

Arsa, a, f. Plin. Ciudad do la Bé- 


ca. 

Arsáces, ts, m. [Apsdzn<d. Just. 
Arvaces, rey de los partos, cuyo ROmM- 
bre quedó á todos sus sucesoros. 

Arsácider, árum, m. pl. [Arsdces].. 
Tac. Los sucesores de Ársaces, rey de 
tos partos, arsácidas. 

Aruñcias, a, um [Arsáces]. Mart. 
Lo perteneciente 6 Arsaces 6 los partos. 

Arsagalitee, árun, m. pl, Plin. 
Pueb:o de la India. 

Tao. Ciudad 


Arsamonata, %s £ 
de la Armenis. 

? Arnamota 6 Armosáta, z,f. 
Plin. V. Arsamosata. 


Arsavías, a, m. Plin. Rio de la . 


grande Armenia, 

+ arse verse [del otrusco arse = 
aparta y verse = fuego). Afran. Ayparta 
el fuego (frase 6 expresion etrisca que 
se inscribia como preservativo sobro el 
frontis de las puertas de las casas).  ' 

Arsuena, e, f. Ciudad de Maurlta- 
ala, hoy Arzow. 

Arsenária, e, f. V. Arsena. 

Arsenáaríus, a, uu [Arsena]. Inscr. 
De Artona. 

arsónioumo, 7.0. [1p3evixóv= dópt- 
vuev]. Plin. Arsónico, minoral Ó vó 
neno llamado rejalgar, y tambica oropi- 
mente y sandaraca. 


arsénógónon. V. arrhenogó- 
men. 

Arsi, Srim, m. pl. Plin. Pueblo de 
la Arabla felis, 


Arsía, z, m. Plin. Rio do la Istria. 
— Arsía silva, Liv., selva do la Etruria. 
+t arsíbilis, e [do arriéo = arder]. 
Vet. Gloss. Que puedo preudcrso, en- 
cenderso. 
tr arsindum, i, n. Cat, Adorno, to- 
cado de las mujeres para la cabcza, 
Arsínóa, a, f. Cic. y : 
Arsinoe, es, f. Hyg. Arsinoe, una 
de las Hisdas; Luo., Plin., Just. Nom- 
bre de muchas rcinas princesas de 
Egipto; Nombre de várias ciudadca de 
Egipto y de la Cilicia. . 

Arsinodticas, a, un [Arsinos). 
Pliu. De Arsinos, ciudad de Cilicia. 

Arsinodam, in. [Arsinór]. Plin. 
Monumento que Ptolemeo Filadeltio 
hizo erigir 4 su hormana Arsinoc. 

Arsinoités »=omo<, m. Plin. Dis- 
trito administrativo de Arsinoe 0erca 
del lago de Mósis. 

arsls, is, f Diom. La elevacion de 
la voz. a 

arsúra, z, f. (de ardéo = arder]. 
Calor. — Arsiira stomáchi, Apul., inflama- 
cion del estómago. 

ermúras, a, 1 [part. f. do ardéo)]. 
Virg. Que debe ser quemado. 

arsus, a, «m [part. p. de ardéo). 
Plin. Asado, tostado. 

artába, =, f. (¿p:din]. Isid. Me- 
dida de lua egipcios para las cosas se- 
cas, que hacia tres celomiuos y la ter- 
cero parte de otro. 

Artábánus, í, m. Nep. Uno de los 
gencralos de Jerjos; Just. Artaban Ó 
Artabano, rey de los Partos; Tac., Jura, 
Otros reyos do los Partos. 

Artabaritie, drus, Plin. 
Pueblo de la Etlo ia. 


m. pl. 


blo de la Dalmacia. 
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Artábri, orum, “pl. ra, Mel, Habi- 


tantes del cabo de Finisterre. 

Artabrum promontoríum, n. Plin. y 

Artábrus, +, m. Sil. El cabo de 
Finivterre. 

Artacabane, es, f. Plin. Ciudad 
de la Ariana. 

? Artacáúcna. Curt. V. Artaco- 
ana. 

Artacéron, f. (?) Plin. Isla y clu- 
dad de la Propóntido. 

Artáñcie, es, f. [Aptaxin]. fib. 
Fuento do los lostrigones. 

Artacoana, órun, n. pl. Plin. Ciu- 
dad de la Aria. 

Artagera, e, f. Voll. Ciudad de la 
Armenia. 

Artalbínam, Y, n. Anton. Ciudad 
de la Bélgica, la misma que Arivlbinun., 

Artamis, is, m. Amm, Bio do la 
Bactriana. 

Artaphérnes, ¿s, m. Plin. Arta- 
fernes gencral persa. 

artátus, a, um [de ars = arte). 
Vell. El que posce las artes, que ticno 
conocimiento Ó inteligencia de ollas, 
V. arctatas. 

Artátus, i, m. Liv. Rio de Diría. 

Artavásdes, is, m. Cio. Nombre 
de un rey_de Armenia. 

Artaxáta, 5rum, n. pl. [An?1i51:0), 
Juv. Tauris, Teflis, ciudad de la Arme- 
nia mayor; Ciudad de Capadocia. 


Artaxérxes, ds, m. Nop., Just, 
Nombre de muchos roycs de Porsia. 
arte. V,arcte. a 


artémédinm, ;i, n. Apul. Dictamo 
bastardo, planta. 

Artémidoras, +. m. Plin. Artomi- 
doro, célebre geógrafo de Efeso; Cic., 
Plin., Marc. Otros del mismo nombre, 

Artémis, is, £ Cdprepre]. Plin. 
Diana, Luna, licia y Luciua entre los 
griogos. 

Artémista, e, f. [Apteuizia). Gell. 
Artemisa, mujer de Mausolo, rey «do 
Caria: levantó á su marido un sepul. 
cro famoso en Halicarnaso, de dondo 
ha venido la voz mansoleo; Plin. La 
artomisia, yerba llamada tambicu uni- 
caule y marina, o» " 

Artémistum, Yi, n. Ncp. Promon- 
torio de Fubca, 

Artémisius, zi, m., Plin. Monto de 
Arcadia. 

Artemita, «e, f Tao. Ciudad de 
Asiria. 

Artéámo y Artémon, ¿rn /s. m. Cic., 
Plin, Nombre de un crecido número de 
personajes. V. el sig. 

artémo, ox is, lsid. y artemóna, 
e. fo [sp:tumvJ. Lab. Artemon, la 
vela grando do la galera; Vitr. Máquina 
para levantar bultos pesados; NMombro 
de varios porsonajes. >» 

arténa. V. aryténa. 

t artencata. .V. atterranén. 

arteria, +, f. [29:7, 212]. Cic. La 
arteria, cl conducto de los espíritus que 
dan la vida al cuerpo con la sangre más 
sutil. — Aspióra urtería, conducto que 
salo del pulmon, y llega hasta la ruiz 
de la Jengua. (Llámaso tambien traque- 
arteria y gargiero.) 

artirláce, es, f. [Aprno7x 7]. Cels. 
Medicamento para curar la arteria. 

artóriacus, a, tn Ciprmpunnás. C. 
Aur. Arterial, do la arteria, Ó traquiar- 
terla. — Arteridcum medicanéntian, O, 
Aur., romedio ó medicamento expecto- 
ranto. E 
artóarianis, +. f. [de artería = la 
artoria]. Jrid. Extincion de la vox. 

arteriotoómia, 7,f. [terry mozun ur). 
C. Aur. La arteriotomía, seccion, inci- 
sion, sangría de la arteria. 

artérium, Y, n. Lucr. en lugar do 
arteria. 

Artexía, a, f.. Artois, provincia de 
la Francia. 

Arthédon, onis, f. Plin. Isla do la 
Troado. | 

arthrésis, is, f. Prud, V. arthri- 


Me 
Arthritee, Grim, ma. pl. Plin. Puo- 
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arthriticas, a, 20m [12Par1x3:). Clo. 
Gotoso, ol que padece gota artótica. 

arthritis, 7dis, f [2pdri::]. Vitr. 
Gota artética, la que da en los artejos 
y coyunturas del cuerpo. 

articulaméntum, 1, n. [de artí- 
cúlus = juntura]. Scrib. Larg. Arti- 
culacion,juntura y Juego de los miembros, 

articúularis, e. Pliu. V. articu- 
larius. — Articularis morbus, Plin., la 
gota. — Lo que corresponde al artículo. 
Pronómen articulare, Prisc., pronombre 
demostrativo. 

articulárius, a, um [do articulus 
= juntura]. Cat., Plin. Articular, pcr- 
teneciente á los artejos. 

articuláte, adv. [de arfírulatus: = 
articulado]. Cic. Clara, distiutamcuto, 
por artículos á capitulos. 

articuláatim, adv. [de articulatus 
= articulado). —Plaut. Micmbro por 
miembro, parte por parto; Cic. Clara, 
distinta y ordenadamente. 

articulátio, onis, f. [de articitlo == 
articular]. Plin. La articulacion, co. 
yuntura y juego do los artejos; Los nu- 
dos de los árboles; Plin, Una onferme- 
dad de las vides. , 

tarticilátor, oris, m. [de articú- 
lus =juntura]. Gloss. gr. lat. Que cortg 
por pedazos, que despedaza (7). 

artícilátus, a, vn, part. p. de ar= 
ticúlo. . 

Artícúlelánus, a, «wm. Martian. 
De Articuleyo Peto, cónsul. : 

articúlo, as, avi, átum, áre, a. [de 
articútus, V. est. pal.J. Articular, pro- 
nunciar clara y distintamhente, ro'es, 
rerba. sonos. Lucr., Apul. Arn. = Eq. 
In articiillos dicído, distingio. 

artiículó:us, 2. «m [do articótus 
= nudo]. Plin. Nudoso, que tiene nu- 
dos. — articulósa partitío, Quint., divi 
sion muy menuda, de muchos miembros 
Ó partos. 

articulos, f, m. [dim. de arfus == 
artejo]. Cte. Artículo, artejo, nudo, 
juntura de un miembro con otro; Los 
dedos; El nudo de las plantas; Quint. 
El artfenlo que denota los géneros; 
Oportunidad.— Articalorin dolores, Cie, 
dolores de la gota. Articúlis siemputare, 
Ov., contar por los dedos.  / arta 
los ire, Plin., comenzar á echar nudos 
(se dico do las piantas). Articali ora- 
tionis, Ad Her., las transiciones, enla- 
ces, conjunciones de una oracion. Ar- 
ticili uontía, Vlin., gibazos, repechos, 
tesos, cuestas de poca elevacion.  Ar- 
ticilos comunoditatis omnes acire, Vlaut., 
saber aprovecharse de todas las ocasio- 
nos fgvorables. Articulo quisque on- 
noz sipniticautm, Ppmypon. Jet., la voz 
guisque significa todos. met. Tra tare 
aliquem molló articnto, Quiínt., tratar á 
alguno con dulzura, con miramiento, 
Detráacto hoc articiilo, quisquis mihi heres 
erit, Julian., en suprimiendo la clánu- 
sula de... cualoniera que viniese á ser 
mi heredero. Articúlo anni, Manil., las 
divisionos delaño. Artirivi lun, Vlin., 
las fases do la luna. Articúli latitudl- 
asum, Plin., puntos do la celíptica. ÁAr- 
tirílos ario, Plaut., yo sé escugor el mo- 
mento favorabla, 
artífex, icis, m. [de ars = arto y 
facío = hacer]. Cic. El artífico, artista, 
artesano, menestral, macstro en algnua 
arto mecúnica Ó manual. 

artifex, iciz. com. [de ars = arto 
y facio= hacer]. Plin. Artificial, de ar- 
tificio 6 hecho con él, hecho con arte. 
— Artifex motes, Quint., movimiento arti- 
ficial. Artifex eul'na, Pers., rostro afei- 
tado. —Artífex sceléris, Ben., artílice, 
inventor de maldades.  Artífer (met.) 
mundi Deus, Cic., Dios, criador del 
mundo, —Artífex secriptor, Cic., autor, 
escritor que escribe con arte. Artífer 
dicéndi, Cic., orador, maestro en elo- 
cuencia. Artifex scenícus, Cic., buen có- 
mico, Artifee morhi, Prop., el médico, 
Artifoxr equis, Ov., el caballo enseñado, 
maestro. Artífer lignarion, Hier., cba- 
niata. Arfífex manos, Ov., MANO MACS= 
tra." $ Artifex  sileutínn, Eunod., 8i- 
lencio calenlado. Artifer segué voces 


ge 
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Pers., maestro en el arte de remodar 
el decir ageno. 

artificiális, 
artificio]. Quint. 
hecho segun arto. 

artificialiter, adv. [de artificialis 
= artificial]. Quint. Artificial, artificio- 
samente, con artificio, segun reglas del 
arte. 
+artificina, e. £ [de artífex = 
artífico]. Gloss. 1sid. El taller, la of- 
cina, obrador, tienda en que s€ traba- 
jan obras mecánicas. 

artíficiólum, i, n. Not. Tir. dim. 
de artificium. 

artifícióne, adv. [de artijiciosus = 
artificioso]. Cic. Artificiosa, artificial- 
mente, con industria, artificio, con pri- 
mor, con arte. artificiosius. Cic. 
— issime. Ad Her. 

artifioclósus, a, um [de artificium 
== artificio]. Cic. Artificioso, de artifi- 
cio, de ingenio, de primor, hecho segun 
reglas y arto; ífice, maestro, el que 
posde el arte. — Artificiosus ignís, Cio., 
fuego con que se trabaja alguna Cosa. 
Artificiósis rebus se delectáre, Vitr., de- 
leitarse, gustar de obras hechas con arte. 
artiñiciosior. Ad Hor. — iust- 
mus. Cic. | 

artificium, Yi, n. [de artifer = 
artífice]. Cic. Artificio, el arto con que 
está hecha alguna cosa; Destreza, in- 
dustria, ingenio, habilidad, “capacidad 
del artífice; Fingimiento, cautela, astu- 
cia, maña, disimulo; Disciplina, ense- 
ñanza. — Artificium oppugnatiónis, Caes., 
El arte de atacar las plazas. Artijicium 
dicéndi, Cic., el arte do hablar bien, de 
la elocuencia.  Artijiciun  COQuGórutr, 
Quint., el arto de cocina. Artijicii ali- 
quid habére, Cic., tener algun oficio. 
Artificio simulationis eruditus, Cic., Eran 
maestro, diostro en el arte de disimular, 
do engañar y de remedar. Sunmumo arti- 
ficio factum, Cic., hecho con graude 
arte. Artijicía tucri, Cio., ocultar, en- 
cubrir sus engaños. Artificía vita, Cic., 
las ocupaciones de la vida. 

Arti ¡7 orium , m. pl. Anton. Ciu- 
dad de la Bética. — “ 

artigráphus, i, m. [voz híbrida, 
de la latina ars = arte y la griega 

púgw = escribir). Serv. Gramático, 

Artigúla, =, £. Plin. lela del Nilo 
en la Etiopia. 

+artío, is, ivi, Ttumn, tre, a. [de ar- 
tus == os: solo se enc. antes del 
siglo clás. y en ol lenguaje vulgar]. 
Empujar, ahondar, surcútum, Cat.; echar 
hácia adentro, linguam in palatur, Nov. 
ap. Non. — [de ars = arte: solose enc. 
en el partio. pas.]J. Horno artitus, Fest., 
instruido en las artes; Plaut., lleno de 
astucias, do picardías. = Eq. Arcte ¿m- 
anitto, adigo; boris artíbus insirio. 

?artísellium. V. arolsellíam. 


e [de artificium = 
Artificial, artificioso, 


4 artitas, a, um, part. p. de artío. - 


arto. V. arcto. 

artócópus, í, m. [iproxóroc]. Juv. 
El esclavo encargado de cortar ó partir 
el pan. 

artócrés, Srum, n. pl. Inscr. Dis- 
tribucion de pan y carne que 80 hacia 
al pueblo romano. 

artoocréas, ¿tis, n [apaúxorac]). 
Pers. Pastel Y manjar de pan y carne. 

artoláganus, i, m. aptodayavov). 
Cic. Especie de hojuela, uñuelo, tor- 
rija, torta, tortada 6 pastel cocido con 
vino, leche, aceite y pimienta; fruta de 
sarten. 

Artómici, ¿órum, m. pl. Los natu- 
ralos del bajo Languedoc. 

artopta, =, £ faprórinc). Plaut. 
Espocie de tortera 6 tartera en quo se 
cocia ol pan más delicado. 

tartoptes, e, m. Inscr. Esclavo 
que cocia el Pan. 

artopticins; a, um [de artópta 
ex tartera]. Plin. Pan cocido en tartera. 

artótyrites, árum, m. pl. [de épsos 
== pan y tupós = queso]. Aug. Ciertos 
berejes que ofrecian pen y queso 0n 
o) altar 


a 


"pedazos, 
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artro, as, doi, átum, Gre, a. Plin. 


V. aratro. 


+artu, n. indécl. Prisc. y 


artíña, um, n. pl. [V. artus). Plaut. 
Las junturas Ó coyunturas de los miecm- 


bros. 


artuñtim, adv. [de artus = miem- 
bros]. Firm. Miembro por miembro. 


artuátus,<, 


um [del ínus. artuv= 


despedazar]. Firm. Desmembrado, hecho 


miembro. 


despedazado 


miembro por 


-artus, a, nm, en lugar de arotas 
[part. p. de arcéo: V. est. pal.]. V. Flac. 
Estrecho , pequeño, apretado. — Artunm 
theatrun, Hor., teatro lleno de gente. 


artus, ús, m. 
usado) Artus, 


úm, ús 
ápw = adaptar]. 


V. Flac., Luc. (y más 
[4pdpov, de 


Las junturas de los 


miembros; Los miembros; Cic. Fuerza, 
fortaleza. — Artus elápsi in pravunm, Vac., 
Artus meti loco, Quint., miembros dislo- 


cados, 
Tac., esqueletos 
túm dolor , Cic. 


artus redire, Plin., cComponersóo, 


desconcertados3. 


Artus equurun, 
de los caballos. .Ar- 
, dolor de la gota. [n 
volver 


á su lugar el hueso dislocado. Artu/bus 


omnirus contremisco, 


Cic., siento un 


temblor en todo el cuerpo. Artus lacéri, 


Plin., cuerpo mutilado. met. 
Cic., lo que constituyo la 


pientiar, Q. 
sabiduría. 
Ar 


ss 
la, e 


Arlus s3a- 


, f. Plin. Marisma de 


la Misia, hoy Bulgaria. 
Arublánus, a, um [Arubiun]. Inscr. 


De Arubio. 


V . 
Arubíum, íi, n. Peut. C. de la Bul- 


garia inferior. 


Arúcse, árum, f. pl. Anton. y 
Arúocci, n. Pliv. Ciudad de la Bé- 


tica. 


Aruccitánus, 2, um. 


Arucci. 


Arula, z, m. 
cia; kl Aar, rio 


arúla, =. f. [dim. 
El ara pequeña; 


ara]. Cic. 
montoncillo de 


Iuscr. De 


El Loire, rio de Fran- 
de la Suiza. 

de ara = la 
Plin. El 
tierra con que se Ccu- 


bren ó recepan las vides y los árboles; 
Gloss. Isid. Jas parrillas. 


?arúlator. 
aram. 


v. arrhilátor. 


v. artos. 


Arúnoa, a, f. Ciudad de Italia. 


Arunci. Y. 
arúnCus, i, 


Arucci. 
m. [ovyyos, dór. á- 


poyyos]. Plin. Barba du cabra. 


Arúnda, z, 
Bética. 

Arundénsis 
Do Arunda. 

arundifer 
caña y fero = ñ 


f. Plin. Ciudad de la 
, e [4rúnda]. Plin. 


a, um [de erúndo = 


evar]. Ov. Lo que lleva 


ó cria cañas. — Caput arundiférum, Ov., 

cubeza ceñida, coronada de cañas. 
arundinácéus, a, ym [de arúndo 

= caña]. Plin. Lo que tieno figura de 


caña. 


arundinarius, Yi, m. [de arindo 


= caña]. Inscr. 
(para escribir). 


arundulatio. 


caña]. Plin. El 


_DACCa Cañas, cañar. 


néuUs, a), um [do arúndo == 
caña]. Virg. Lo que es de caña. — ÁArun- 


ww 


arundt 


dintum carmen, 
voz de la flauta. 


== caña). Cat. 
cañas. 


brándose en sus 


cador. 7 met. 
Plaut., caf en el 


= caña]. Varr. 


bormauo y dol 


* 


arundináatio, 


arundinétam, +, n. [de arúado = 


arundinosus + a, um [de arúndo 


arándo , fnia, £. [otim. desc.: ¿será 
voz imit. del zumbido del viento que- 


Virg. La saeta, la flecha; La flauta, ca- 
ramillo, churumbela; 


arundulátio 


para sostener las ramas de los árboles; 
E] rodrigon de las vidos. 


Aruns, úrts, m. Liv. 


El que vende cañas 


ónis, f. Varr. Y. 


cañaveral, sitio donde 


Ov., el son, sonido Ó 


Abundante, lleno de 


hojas ?]. Liv. Ja caña; 


Ov. Caña do pes- 
Arúndo «alas verbéral, 
lazo, en la ratonera. 
anis, f. [de arindo 
El apoyo de cañas 


Nombre del 
hijo primogónito de 


ARX” 


Tarquino; Liv. Un hijo de Pórsens5 
Virg., Luc. Nombre de varon. j 

Aruntíus ó Arruntíus, 7, m. 
Cic., Sen., Tac. Nombre de varon. 

? Arúpinas, atis, m. Tib. El natu- 
ral de la ciudad de Arupeno en la 
Istria. 

Arúpinus, 2, 10, Tib. de Arupio. 

+arúra, =, Í. [¿poupaJ. Long. La 
arada, la tierra Ó campo gembrado. 

Arustni campi, m. pl. Flor. Can- 
ton de Lucania. 

Arusnátes, um, 6 lum, m. pl 
Inscr. Habitantes de una aldea cerca 
de Verona. 

arúspex. V. harúspex. 

aruspica, z, Í- [de arúspez ==» 
agoreroj. Plaut. La mujer agorera. 

araspicina. V. haruspicinus. 
aruténa, Lucil. V. aryténa. 

y arva, a, f. arc. por arvum, 
Neev.; Plin., C. de la Bética. 

Arvere, árum, f. pl. Curt. Ciudad de 


* Hircanía. S 


arválía, Yom, n. pl. [de arva/ís === 
tiel campo]. Plin. Fiestas, sacrificios 
por la fertilidad de los campos. 
arvális, e [de arvum = campo]. 
Gell. Perteneciente al campo, á las 
tierras de labor. — Arvales fratres, Varr., 
doco sacerdotes de Ceres y Baco, que 
sacrificaban por la fortilidad de los 
campos. ] 

arvictus, y arvého y Arc. por 
advéctus, advého. Cat. 

y arvéna , arvénio, arvéntor, 
arc. por advéna, advenío y ad- 
vén or. Prisc. 

Arvénsis, e. Plin. De Arva. 

Arverna, 2, f. Clermont, ciudad 
episcopal de Auvernia on Francia. 

. Arvernénsis. Greg. V. Arvér- 


nus. 

Arvérni, órum, m. pl. [Arvernia]. 
Luc. Los naturales de Auvernia. 

Arvernía, z, f. Auvernia, provin- 
cia de Francia. : 

Arvérnus, a, um. Plin. Do Auver- 
nja. — Arcérna urbs, Greg. La capital 
de Auvernia, hoy Clermont-Ferrand. 

arviga, e, f. [de arcir = carnero]. 
Varr. El carnero. 


arvignus, a, un (de arciga = 


_ carnero]. Varr. Del carnero, carneruno. 


arvilla, e, f. dim. de arvina. 

arvina, e, f. Virg. Grasa, el gordo 
del tocino. E 

Arvina, «e. Liv. 
mano. 

arvinúula, «, f. Hior. V. arvina. 

arvipendium, Yi, mn. [de areum == 
campo y pendu =x pagar]. Gloss. Media 
yugada. | 

Arviragus, i, m. Juv. Un rey de 
Bretaña en tiempo de Domiciano. 

Arvisía rina. Virg. Vino del monte 
Arvisio en la isla de Quío. 

Arjisium, ¡í. n. Monte de la isla 
de Quio, famoso por 8us vinos. 

Arvisius. V. Arfusius. 

?arvix, iyis, f. Varr. El carnero, 6 
víctima Con cuernos. h 

+|arvoco y arválo, arc. por ad- 
vóco y advolo. Priso. 

arvumo, ¿, n. [7uasi arúum, de aro 
== arar]. Col. El campo labrado, cul. 
tivado, arado, la arada; El campo en 
goneral; Virg. Miós. Rivera. — Arta Nep- 
tunía, Wirg., el mar. 

+ AFVIS y ly M. 250. POr arvum. 
Plaut. : 

arx», arcis, £. [do arcéo == apartarh 
Cic. Alcázar, ciudadela, fortaleza, Cha- 
tillo, fuerte; La ciudad; La altura; 
Refugio, asilo, sagrado. — Arx Capitolí, 
Tac., la fortaleza del Capitolio, el alcá- 
zar. Arr Minérea, Cic., el templo do 
Minerva. drx cause, Cic., el punto prin- 
cipal de una Causa. Ari teyis, Cic., la 
fuerza de la ley. AÁrz vomntiuim gentíum 
Roma, Cic., Roma, refugio de todas las 
naciones. Arz caléstis, Uv., el cielo, Ar- 
ces sacre, Hor., los templos. Árcem 


Sobrenombre ro- 


musica possidére, Prisc., saber la música 


á foudo. Arz corpóris, Son», la 0aboza 
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drcer ex cloaca factre (prov.), Cic. 
emplificar demasiado una cosa despre- 
ciable, hacer de una hormiga un ca- 
hello. Arces ignér , Hor., el empfreo. 
Arz perditorum cioíum, Cio., milo de los 
malos ciudadardos. 


Aryocánda, <, f. Plin. C. de Licia. 
Arycándus, ¿, m. Plin. R. de 
Lácia. 


Arymphéi, órum, m. pl. Mol. 
Pueblo de la Escitia Asiática. 
- Arymphi, órum, m. pl. 
Puoblo de la Tartaria. 

Aryplem. V. Arupíam. 

áryténa, 7, f. [ipuralvn]. Lucil. 
Especio de vasu do que usaban en los 
sacrificios. 

arjthmus. V. arrhythmus. 

as, y segun los antiguos ASNÍN, as- 
sis, m. (seg. Freund de e:s = unos; seg. 
Varr. de aes = el cobre, perdida la e). 
Varr. El es, libra romana de 12 onzas, 
que fuó la primera moneda de los ro- 
manos; Ov. Moneda romana de cobre 
que llevaba en un lado la cabeza de 
Jano y en el opuesto una proa de na- 
vío. Bu valor varió sogun las épocas. — 
Ez asse heres, Plin., horedero absoluto. 
Ad assein redigére, Hor., reducir á una 
extrema pobreza, á la mendicidad, á 

edir limosna. Ad assem omnia perdére, 

or., perdprlo todo hasta el último ma- 
ravedí. — Nombre de las partes del as, 
giguiendo suantigua division, que hasta 
la primera guerra púnica fuó de 12 on- 
sas, como la libra, y so llamaba «es 
grave, porque se daba al peso: 

as 6 libra. El as entero de una li- 
bra 6 12 onzas. Deunz. once duodéci- 
mas, Ú ll onzas. Dextans, cinco sei- 
senas, Ó 10 onzas. Dodrans, tres cuar- 
terones 6 9 onzas. Bes, dos terceras 
partes, ú 8 onzas. Septunx, siete duo- 
décimas, Ó 71 onzas. Semis, medio ae, 
media libra, Ó 6 onzas. Quincunz, 
cinco duodécimas, Ó 5 onzas. Triens, 
una tercera parte, 6 4 onzas. Quadrans, 
un cuarteron, Ó 3 onzas. Sertan:t, una 
scisena, Ó 2 onzas. Sercunx, Ó 2ex- 

ierncia, una octava, ú onza y media. 

acia, una dozava Ó duodécima, Ó 
una onza. Los compuestos do amNls 
son tressis 6 tripordium, tres 2808, 
6 3 libras. (ufncussis, cinco ases, 6 5 
libras. Octússiz, ocho asca, ú 8 libras. 
Pecussis, diez ases, Ó 10 libras. Unde- 
cim «eris, once ases, Ú 11 libras. Duo- 
décim ceris, doce ases. 6 12 libras. Y 
así hasta Vizeéssis, veinte ases, 6 20 li- 
Dras. Trigessis, treinta ases, 6 30 li- 
bras. Centússis, cien ascs, 6 100 libras. 
. «Eris ducenti, doscientos ases, Ó 200 li- 
bras. Y así de los demás. .Hris deni, 
eicéni, centéni, diez, veinte, cien ases 
6 libras. Assem para et accipe fabúlam, 
Plin. j., el quieres que el cicgo cante 
echa el dinero delante. Non assís Í - 
céóre; unius estimare assís, Cat., no ha- 
cer ningun caso de... In ass-m, Ulp., on- 
tora, íntegra, totalmente. Ex asse rem 
coynoscéóre, Sid., conocer una cosa 4 
fondo. As pubiicus, Cass., Imposicion, 
tributo. 

tasa, e, f. Gell. V. ara. 

Asachae, arum, y 

Asachéél, órum, m. pl. Plin. Pue- 
blos de la Etiopia. 

Aséri, srum, m. pl. Plin. Pueblo 
do la Escitia asiática. 

Asama, e, m. Plín. R. de la Mau- 
ritania tingitana. 

Asampatae, á¿rum, m. pl. Plin. 
Pueblo tártaro. 

ÁAsar, n. (?) Plin. C. etiopo. 

ásárota, órin, n. pl. Varr. V. 
Aasaroton. 

ásáróticas, a. «m [osaritos)]. Sid. 
De obra mosáica, taraceada de piedras 
Ó tablas de varios colores con simetría. 

Arnarotos, on [2339070]. Plin. El 
surlo Ó pavimento de la casa ó templo: 
dícese del que está solado artificiosa- 
ente y con simetría, con piedras de 
varios colores. 

árnArum, f, n. (23100). Plin. Asaro, 
asarabacar, nardo silvoetro, yerba olo- 
“08D. 


Mel. 
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Asbamébus, +, m. Amm. Asbameo, 
sobrenombro de Júpiter en la Capado- 
cia, en los límitos de la fuente Ásba- 
mea. e 

asbestinam, 7, n. [13343-twov). 
Plin. Asbestino, de asbesto, ó de lienao 
asbestino. 

asbéstos y anbéstos, 5, f. [538e- 
97.5]. Plin. Picdra llamada amianto, 6 
asbesto, Ó alumbre de pluma, que es 
de materia fácil, y forma unas hebras 
incombustibles. 

Asbólus, i, m. (¿32017 == hoYin]. 
Ov. Un perro de Acteon. 

Asbystise 6 Asbytee, arum, pl. 
Plin. Pucblo de la Cirenáica. 

ascálabótes, -, m. [ioxala2Ww7s). 
Plin. Especie de lagarto. 

Ascáláphus, í, m. [Asxilxqoc). 
Ov. Ascalafo, hijo de Aqueronte y de 
Orfne convertido en buho por Proser- 
pina; Otro hijo de Marte. 

ascálía, e, f. [139x2kia]. Plin. Espe- 
cie de cardo, Ó más bien, la alcachofa. 

Ascálo, ónis, f. Plin. Ascalon, ciu- 
dad y puerto de la Fenicia. 

ascñálónia copa, e, f. [Ascálo]. 
Plin. La escaloña, especie de cebolla. 

Asecalonitae, árum, m. pl. Bibl. 
Habitantes de Ascalon. 

Asxcalonius, a, um [Ascálo]. Plin. 
Pertoneciente á Ascalona, ciudad ma- 
rítima de Palestina. 

Ascanda)is, is, f. Plin. C. de 

icia.  , 

Ascánia, 7, f. Plin. Ascania, parte 
de la Bitinia; Isla del mar Egeo. 

Ascánlues, a, um. Plin. AscanTus la- 
cuz, el lago de Nicea en Bitinia. .Ascuníus 
portus, Plir., pnerto en la Troade. 
Ascaníz insiúlo, Plin., islas en el mar 
Egeo 6 el Archipiélago. 

Ascánias, Ti, m. [Asxáven<). Liv. 
Ascanio, hijo de Eneas y de Creusa; 
Un rio de Ritinia. . 

?ascárida, 7, y mejor 

ascaris, idis, f. [20xapiz]. Istd. 
Una especiz de solitaria, lombriz que 
se cria en cl cuerpo humano. 

ascañles, is. m. [13125475]. Mart. 
El que toca el fole 6.la guita. 

asocéa. V. ascía. 

ascélla, e, f. Hier. lo mismo que 
axilla. 

ascendens., ts, com. [do ascando 
= subir). Paul. Jct. Ascendioento, aquel 
de quien desciende otro por línca recta; 
El que sube y va hácia arriba. — Ascén- 
dens machiíno, Vitr., máquina propia 
para los ase los de las murallas, que 
con oculto artificio y muclles fáciles se 
levanta do pronto. Ascendéntes, tum, 
los descendientes. Part. de ascgndo. 

+ascendibilis, e [de ascóndo = 
subir]. Pomp. Que se puede subir. 

ascóndo y adscóndo, is. dí, sum, 
dére, n. a. [de ad y secando = subir: muy 
clásico, y muy us. por Cic.]. Subir. cul- 
lem, in 6 ad collem, Virg., Nep., al.; 
ascender, ¿n stuwnaan locum, «ud hono- 
res, Cic.; elevarme, ad majoóra, super 
alíquem, supra alípuid, Cic., Tac. — 
Ascendere narrin, Liv., embarcarse... ix rn- 
dére concionem, Cic., Ó rostre, Liv., su- 
bir á la tribuna. Asceondére tholánoun, 
Val. Flac., casarse, Ascendire aradinms 
magistratima ad summam amplitudinemn, 
Cic., Hegar 4 la primera dignidad pa- 
sando por todos los empleos inferiores. 
= Eq. Scondo, exsujpero, ascénsu su- 


pérn. a 

+ ascensibilis, e. C. Aur. Y. 
ascendibílin. 

ascensio, onis. f. [de nevado —= 
subir]. Pluut. Ascension, nacenso, exal- 
tacion. — Ascensío oratorum, Cic., el 
adrlantamiento y progreso de los ora- 
dores. 

ASCEÉNSOP, ori, m. [de arrondo — 
subir]. Hier. El que asciende Ó sube. 

tf ANCÉNSUNS) a, um, part. p. de 
asceéndo. 

aASCÉNSUs, %*. m. [de arciado —= 
subir). Cie. Ascenso, grado superior, 
enbida. — dscóusus mollís, Caos., subida 
fácil, suave. d3:ónsus imiquus, Liv., su- 
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bida difieil. met. Primus ascinsus ad 
Cic., el primer paso hácia. Ascónsus 
sidirera, Plin., el nacimiento, el oriente, 
elevacion de las estrellas, de los astroe 
sobre nuestro horizonte. 

tasoténas, a, um [doxnvoc]. En- 
nea: Vagabundo que no tiene casa n: 

ogar. 

asctta, a», m. [doxriíc]. Asceta, 
ascético, el que estudia y ejercita los 
actos de la perfeccion cristiana; El 
monge. 

ascttarion, Yi, n. [doxntápra]. Cod. 
Just. Lugares adonde se apartan los 
hombres dados á la contemplacion de 
las cosas divinas; Monasteríos. 

ascetrís, drum, f. pl. [isx p3prar). 
Cod. Just. Mujeres dedicadas á Dios 
á la contemplacion de las cosas divi- 
nas, que viven lejos del trato de los 
hombrcs en vida solitaria; Monjas. 

ascía, x=, f. [de la misma fam. que 
son] Cic. La hacha, sogur, destral, 
azucla para labrar, dolar y desbastar la 
madera; Escardillo 6 almocafre para 
escardar y limpiar la tierra; Piqueta, 
azadon. — Ascia loca. V. ASCÍUS, 

Ascibargíum, ii, n. Tac. Ciudad 
de la Bélgica. 

ascicúlus, 7. m. Gloss. Isid. lo 
mismo que ascolóla. 

ascilla. V. axilla. 

ascinus, V. ascénus. 

ASCIO, as, avi, atum, are, a. [de 
ascía = azuela]. Vitr. Dolar, acepillar, 
alisar con la trulla 6 llana, calcem, 
Vitr. = Eq. Ascía dolo; calcem subigo. 

ascióla, =, f. [dim. de ascía = 
azucla]. Isid. Cepillo pequeño de car- 
pintcro. 

ascisco y adsciseo, is, acivi, 
tum, cére, Aa. [de ad y scisco: V. est. 
pal.J. Adoptar, admitir como buena, 
legem, Cic.; aceptar, aprobar, aliquid, 
id.; admitir, alíijuem numéro cicium, 
íd.; elegir, designar, me unum patró- 
num, id.; prohijar, adoptar, alíquem 
Jilíum, Plin.; admitir, alíquem in socie- 
tatem, Liv.; inter patritíos, Tac.; lUa- 
mar, reunir, erúles civitatum, MHirt.; 
atribuirse, sihi laudem eloquentíe, Tac, 
— AÁsciscióre alíquem ad foedus sceléris, 
Cic., atraer á uno á una liga criminal, 
Asciverunt síbi illud oppídum commercio, 
id., sc asociaron á aquella ciudad por el 
tráfico. Asciscére noca verba, Hor., in- 
troducir nuevas expresiones. Lepor na- 
fivus, non ascitus, Nop., gracia natural, 
no adquirida por el arte. Coma asci- 
titía, Plin., cabello postizo.  Ascitus 
supéris, Ov., colocado, contado en ol 
número de los dioses. = Eq. Accérso, 
a) scio, adseribo, adjungo; voco, ad- 
eócn, coreoco, adjicio, annuméro, 3e- 
liJo. 

Aseítee, árum, m. pl. [Asxiza:). 
Plin. Nombre dado á Jos árabes. 

ascites, z=, m. [ioxizn<]. C. Aur, 
Especie do hidropesía. 

ascititius, a, um, 6 

ASCIÉNN, a, um, part. p. de asoi5s00. 

+ ASOÍUN, a, sem [doxioc). Plin. El 
lugar donde no hay sombra, que su- 
cede cierto dia á los que habitan en la 
zona tórrida. 

Aselépiñdes, 7, 6 i:, m. [Aoxin- 
ri307,5]. Cels. Asclepiades, médico cé- 
lebro de la Bitinia; Diom. Pocta grie- 
go, inventor del verso asclepiadeo; 
Cic., Prud., Amm. Otros personajes de 
igual nombre. ¿ 

asclépiadénm carmen, nm. [Asclz- 
pides). El verso asclepiadeo, inven- 
tado por el poeta Asclepiades; consta 
de un espondeo, do3 coriambos y un 
pirriquio 6 yámbo: v.g. Mev¿ias dtdcia 
edite rée-qUne, Wor. Otros Jo miden con 
medio pentámetro y dos dáctilos. 

asclópiádens, 0. 1m (Arrlepid- 
des]. Perteneciente á Asclepiades, 

aselepias, ¿ir L [13x01,7:2:). 
Plin. Yerba parecida en las hojas á la 
yedra. ds 

Asclépiodórus, 7, m. [lo0rxt. 
809). Plin. Nombre de varios artistas 
famosos. 1, 

Asolépiodotas, f. m. Vep., Priso. 
Ascleptodoto, biógralo. 
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asolaplon, Yi, n. [AcxA$xioc). Plin. 
Una especie de corregiola. 

Asclepitáni, Liv. V. Epidau- 
ritáni. |, 

Asolépias, ii, m. [Asxky, rios). Hyg. 
El mismo que Esculapio; August. Niuto 
de Esculapio. 

Ancléetário, ónis, Suot. Un astró- 
logo del tiempo de Domiciano. 

Asclum, í, n. Sil. V. Asculam. 

Ascodrogites, a¿run, m. pl. Aug. 
Ciertos herejes que veneraban en sus 
lslesias un pellojo infiado: so llaman 
tambien Axcite. 

Ascomárcl, órum, m. pl. Plin. P. 
tártaro. |, 

Asucónías Pedtánus. Plin. As- 
coniv Pedianb, gramático doctísimo do 
Padua, que escribió comentarios á al- 
gunas oraciones de Ciceron. 

ascópdra, >, f. [asxox7px). Suet. 
Especío do balija 6 alforja en que lleva 
lo que necesita el que camina á pié; 
Hicr. Ja bota ou que se lleva el vino. 

Ascórdus, iy m. Liv. E. do la 
Maccdonia. 

Asora, e, f. ['Arrpaj. Ov. Aldoa 
de lcocia, patria Ó lugar donde vivió 
Hoesiodo. 

Ascrieus, a, rm [Ascra]. Virg. Do 
Ascra 6 do Hesiodo. 

_ascribo y adsorido, fs, pi, ptum, 

re, a. [de ad y scribo = escribir; so 
constr. con datf., con ac. con in Ó ad, 
con abl. con in, Ó absol.). Añadir á 
lo escrito, suscribir, dien én epistola, 
Cic.; atribuir, hoc incommódumn Scipiont, 
Cic.; destinar, leyatum serco, Plin.; appli- 
carse, apropiarse, sipi exeémplum, Phedr,; 
empadronarso, se ín civitatem, Cic.; ad- 
mitir, «líquem tertíum ad amicitiam, Gio. 
— Aquíla Jovi ascribitur, Plin., 4 Júpi- 
ter lo ostá consagrada el águila. 4s- 
cribi ordinttus deorum, Wor., ser con- 
tado en ol número de los dioses. — «s- 
crivére diem litéris, Cic., ponor fecha á 
la carta. Ascribére nomen inurimori, 
Phud., firmar, poner el nombre al pió 
dal mármol Ó do la estatua. Ascritire 
colonos Venusium, Liv., alistar colunos 
para Venusia. —Avribiítur socius lom- 
péio, Cic., so le dan por compañoro á 
Pompeyo. = Eq. Adjúngo, ussijuu, tri- 
búo, attribúo, tmpono, do, ascisco. 

asecriptio, óxnis, £. [do ascribo == 
añadir 4 lo escrito]. Cjc. Adicion 4 
un escrito; Asociacion, agregacion, rc- 
cepcion. dd 

ascriptritus, a, um [do asrribo = 
añadir á lo escrito]. Cic. Elegido, cs- 
cogido, admitido, añadido. — Ascriptitii 
di, Inscr., dioses inferiores. Ascriptitii 
cices, Cic., extraujeoros naturalizados, 
Ascriptitíi mitítes, Yest.y soldados do 
recluta. 

asoriptivus, a, um. - Varr. V. 
ascríptitius. 

arnoriptor, ¿ris, m. [de ascrido == 
añadir á lo escrito]. Cic. El que aña- 
de al escrito Ó suscribo, suscritor; El 
que aprucba, favoreco. 

ascriptus, a, un, part. p. de A- 
scribo. _ 

Ascrivium, 7, n. ['Asxpnúrov 6 'A- 
apo]. Plin. C. de Dalmacía, 

Ascua, 2,1 V. Asena. 

Asculanensis. Y. Asculánus. 

Asculáni, órum, pl. m. [4scúlun]. 
Habitantes de Asculo. 

Ascuúlánus, a, «m, Plin. Lo por- 
toneciento á la ciudad do Asculo. 

Asculínus. V. Asonlánus. 

Asculum, iu. [Azxr00v]. Plin. 
Ásculo, ciudad del campo Piceno en 
Italia. 

Ascuris, Ydis, f. Liv. Un lago do 


Macedonia Ó de Tesalia. 
AnscuPum, f, u. ilirt. C. de la 
Mauritania. P 


aSCyroides, fs n. [ioxupnebde). 
Plin, Yerba parecida 4 la ruda. 

ABHOYTOn, i, n. (23xup0v]. Plin. La 
fuda, planta. E 

Asdrubal, Y ís, m. Cic., Liv., Just. 
Nombre do varios gencralog cartagi- 
meses. a 

Asdrubaliános, a, un [Asdrúbal]. 
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Sid. Perteneciente 4 Asdrúbal, her- 
mano de Aníbal. 

Asedod, indocl. f. ['Acedus, 'Az38). 
Bibl. Ascdot, ciudad do los aumi0rrcos ; 
Otra do la tribu de Ruben. 

Asel, n. (?) Plin. C. de Etiopia. 

Aásella, «, í. (dim. de asina = as- 
na]. Ov. Borriquita, borriquilla, 

Asellío, ón is, m. Gell. Sempronio 
Aselio, historiador latino. 

Anellius, ¡i, m. Cico. Nombre do 
vargn. 


asellulus, $, m. [dim, dol dim. 


¡ 
 asctus = asnillo]. «Armob. El borri- 


quito ó borriquillo. 

áscllus, /, m. dim. de ANIBUS. 
Ov. Borriquillo, Porriquito; Plin. La 
merluza; Cic. MNombro do varon. 

Ansem, ind. Bibl. Asem, ciudad do 
la tribu o Simecon. j 

AvéEémer tunicoe, f. pl. [do 437 uue mz 
sin adorno]. Lampr. 'lúnicas, vestidos 
lisva, simples, sin guarnicion ni borda- 
dura. 

?Asena, e, f. Liv. Ciudad do la 
España ulterior. 

Asent, sun, m. pl Plin. P. do la 
India. —, 

? Avería (6 más bien Asesía 6 
Aysesia), e, f. Pout. Ciudad do Li- 
burnia. V. Anseslñátes. 

Aséus, a, um. Prisc. Do Aseo, ciu- 
dad do Arcádia. 

*Asgilía, x=, f Plin. lala inmo- 
diata á la Eolia. 

Anía, e, f. ['AcizJ. Hor. El Asia, 
una du las tros partos del mundo que 
cunocicron los engnom: y do laa cinco 

ue se conocen el dia do hoy; Plin, 
ul Centeno, 

Asiácas, a, um. Ov. Y. Astatí. 
ous. 

Aslagénes, ís, m. Liv. Hijo de 
Escipivn el Asiático. 

Asiane, adv. [do usíanus = asiático). 
Quint. A la asiática. 

Aslánus, o, «mu [do Asía == el 
Asia]. Liv. Asiático, del Asia. 

Asiarcha, e, m. ([Axa2,7,:). Dig. 
Asiarca, el supromo sacordute cutro lus 
asi1ticos. : 

Aslarchta, «, f. [4577]. Cod. 
'Thcod. Asiarquía, la dignidad dol su- 
premo sacerdocio del Asia, 

Aniaticl, órum, m. pl. Liv. Habi- 
tentus do Asia. 

Astáticus, a, um [de Asía = el 
Asia]. Cic. Asiático, lo porteneciento 
al Asia, — Redundanto, difuso (díceso 
del cstilo.) 

Asido 6 Astdon, ónis, f Plin. 
Ciudad de la lBética. 

Axidonénsis, e [Asidon]. Inscr. 
De Asidon. 

aryilus, +, m. Plin. El tátbano, 08- 
pecie de moscon, x 

ásina, z, f. [de asínus = asno]. 
Varr. El asna, borrica, pollina, jumcn- 
ta, burra. dsinabus, dat. y ablat. Prisc. 
— m. Macr. Apellido romano como 
Cornelio Escipion Asina, - 

Asinérus, a, um [AsíneJ. Plin, 
Do Asina. 

ásinális, e, Apul. V.asinaríus, 
a, Ult. ; 

Aninaría, o, f. Título de una co- 
media de Plauto. 

ásinaárius, a, um. Cat. V. ast- 
nínus. — dsinaría mola, Cat., muela 
que hace andar un asno en las taho- 
nas, etc, y 

asinárius, Yi, m. [de asínus == as- 
no]. Varr. Iorriquero; El que cria y 
cuida de las asnos. 

asInástra ficus, f, Macr. Una 
espccio de higo. 

Asine, es, f. [Aer]. Plin. C. de 
Mescuia. 

Asines, «, m. Plin. RE. do Síocilia, 

Asiniánus, a, um [Asiniws)]. Cic. 
Pertoncciente á alguno de los Asinios 
TOM4UOB. 

ásininus, a, um [de asínus == asno). 
Varr. Asual, asuino, asinino. pertone- 
ciento al asno, dol asn0.— AÁsinina pruna, 
Fuly., la endrina. 
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Asíníus, ti, m. Nombre gentil ro- 
mano; Asinio Polion; Asinio Galo. 

ásinas, ¿, m. [otim. ínc.J.  Plin. 
Elasno, jumento, borrico, pollino, burro; 
Cic. El hombre necio, rudo, torpe, bes- 
tial, brutal. — 40 usínis ad boces trana- 
cenciére, Plaut,, pasar do una condicion 
miserable Á otra menos mala. 

asuimúsca uva. Plin. Especie de 
uva de puca ostimacion. 

ásio, ónis, m. Plin, El asio, ave, 
lo mismo que mochuelo, 

Asis, itis, adj. £ Ov. La mujer 
asiática, natural do Asía. 

?Asiuh, órum, pl. m. Bill ¿Pueblo 
de la Umbría. : 

Avyisinates, Yum, m. pl. [a4sicium). 
Plin., lo perteneciente á 

Aulsíum, Yi, un. Ó 

Astum, úl, n, Asis, cludad de Ita- 
lía, patria do San Francisco. 

Asius, a, um. Virg. Do la laguna 
Asi eu Lidia. 

asizida 6 asivida, z, m. Plaut. 
El quo va caballoro en un asno. 

fasma, átis, n. [20ya]. M. Viot. 
Cancion. | 

asmátocimpliss, drum, m. pl. 
Poctas ditirámbicos, CUyoOs vorsos eran 
libres, y no sujetos á medida alguna. 

asmátographi, órum, m. pl. Po- 
etas, músicos que Cantan' sus versos 
acompañáudoso con alyun instrumento. 

Asmodáus, í, m. Bibl Asumodoo, 
demonio de la impureza. 

Asmoníus, ti, m. Priso. Gramá- 
tico del tivapo de Coustantino. 

Asuaus, í, mm. Liv. M. de Alace- 
donia. 

Asol, órem, ra, pl. Plin. P. de la 
India de la parto acá dol Giangos, 

ásomatas, a, un [drmuaroc]. Ca- 
pel. incoryóreo, sin cuerpo. : 

Asópiádes, e, m. ['A3wrizBby;). 
Ov. Haco, nicto do Asopo. 

Asnópis, idis, f. [Aswz:z). Ov. Egi- 
na, hija do Asopo; Uv. Evadue, hija 
del mismo Asopo. 

Asopn, i, m. Ó Asipos., Ov. Rio 
do Ievcia, Tesalia, Mucedonia, Acaya 
y Lidia. 

Asurus, 7, m. Rio que pasa por 
Heraclca al pió del monto Ucta. 

asotía, e, f [a¿3w:sie]. (sold. El 


lujo, prodíigalidad, profusion; Diso- | 


lucion. 

ás0tus, a, um [27w705). Cio. Pró- 
digo, desperdiciador, malgastador, mauí- 
roto, consumidor de su hacienda, sin 
Órden á la razon; Disoluto, libertino. 

aspñúláthus, i, m. (39r4.a093). 
Plin. Aspalato, mata semejante a! 
aloes que algunos llaman oriscisceptro, 
otros, palo del águila y do rosa, 

aspalax, dcis, €. [23nia3). Plín. 
Especio do planta que tieno más dentro 
do la tierra quo lo que demuestra fuo- 


. TA. 
Aspar, áris, m. Sall. Un amigo 


de Jugurta. 

Aspáragium, 7, n. Cas. C. do la 
Miri. y, , 

aspárágus, f, m, [denápayoc], 
Plin. yaspháragas, Apul. El es- 
párrago, planta. 

asparatam, í, n. Ó 

asparatus ft, E. Plin. Especio de 
hortaliza. 

Aspasia, e, f. [Azzasia). Clo. Fa- 
mosa cortesana y sotista do Miloto; Just. 
Otra mujer del mismo nombro. 

Aspavia, «, f. Ciudad de la Bó- 
tica. 
aspeotábílis, e [do aspicto == ral- 
rarj. Cic. Visible, que puedo sor visto; 
Que mereco, es digno do verso. 

aspectámen, ¡:is, n. Mamert. Y. 
aspectus, TA 

aspectío, 3nis. f. [do aspicto mi: 
rar]. Fost. El acto us ver, de mirar. 

aspicto, as, dvi, átum, áre, a. [freo. 
do uspicio = mirar: de poco uso, poro 
muy clás.]. Mirar con atencion, un 
admiracion, aliquemn, un.; estar atonto 
á, observar, jussa principis, Tac. — d- 
apóctut arces destper (cols), Virg., tiene 
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al pió (aquel collado) los alcázares que 
domina. Mare quod insútai aspectat, 
Tac., el mar que cstá al frente de «quella 


isla. = Eq. ¿ntacor, specto, aspicio. 
aspéctus, a, un, part. p. do asg- 
pio d. : 


anpéctas, us, m. [do aspicío = thi- 
rar]. Cic. La mirada, vista, la accion 
de mirar; La preseucia, el aspucto; lil 
rostro, el sembiaute; La Agua. — As- 
porte paémo, NiCoy á primora vista, al 
primer aspecto. Aspect uno, Cic., de 

p golpe, de una mirada. Aspectum «li- 
€enjus excére, Vac., perder á uno de vista, 
huir de la vista de alguno, irse. Luteres 
ud auspíctum, Cic., de hermosa vista. 
Axpéctas imorum, Plin., la idea que seo 
forina do las costumbres. Asjec/ax sidé- 
ru. Pliu., el aspecto Ó respecto de un 
astro á otro. Aspéctus culi, Plin., el 
hemisferio. 

+ anpelín, e, f. Plin. Llamada así 
antiguamente la isla de Chipre. 

+aspello, ís, pull. puesta, ére, a. 
[de utbs y pelo = arrojar: no se enc. 
sino antes del siglo clás.]. Apartar, 
echar, deshechar, * al? ¡uid. — Axpeltor 4 
amuine Jocin, Att., me veo alejado de 
la proteccion de Júpiter. Mi xpes as- 
pétrat meta, Plaut., quo la esperanza 
me libre del temor. = Eq. Expeilo, de- 
yoo, remocréo. 

aspendios sitis [a3zivirncl. Plin. 
Fspecio de vid, cuya libacion estaba 
prohibida en las aras. 

Aspendius, a, um  [Aspendus). 
Pop. Mel. Lo perteneciento 4 la ciu- 
dad de Aspendo en Paníilia. 

Aupendius, ii, m. Aspendio, fa- 
muso citarista; Cat. Un ladron famoso. 

Aspendus, í, f [A3ze+00:). Cic., 
Plin. €. de Pantilia. 

ASPer, a, «nm [etim. dosc.: seg. Vos. 
de 232.4. =estóril, nombre que daban 
los antiguos labradores á los terrcnos 
áeperos, inhábiles para el cultivo]. Cic. 
Aapero, escabroso, bronco, desigual, lo 
que no está liso Ó llano; Desapaciblo, 
desarradable ágrio; Riguroso, duro, in- 
tratable, inicuo; Cruel, tiro; Aure, ulur- 
daz, maldiciente, satírico; Calamitoso, 
2: verso, trabajuso; Molesto, enfadoso, 
fustidioso. — Axpiva cena, Plaut., mala 
cena. Gens aspera cultu, Wirg., Bento 
grosera, iuculta. A:péra orutiv, UiC., 
oracion dura. Aspérum juyuia, Cus., 
montaña fragosa. dAspéra tempúra, Cic., 
tiempos calamitos0s. Aspére facetíc, 
'Yas., sales picantes. Ásper lapis, Ov., 
piedra en bruto. Asper eictus, Plaut., 
vida austera. Asper animas, Liv., aní- 
mou fiero, duro. «lsperius nit est had 
cen sacyit ia alta, Claud., no hay co- 
sa mas insufriblo que un hombre bajo 
exaltado. Axpéra munus, Mart., mudo 
pesada. — Pocúla axpéra signis, Wirg., 
copas, vasos con figuras de relievo. «1s- 
per nummiás. Suet., pieza de moneda re- 
cien acuñada. Asper monitorivus, Hor., 
robelde 4 la ceusura. Kebeus veni non 
asper eyénta, Virg., ven, y 10 desprecics 
muestra pobreza. Aspera res est, Sall., 
Ja situacion es apurada. Aspéra donmi- 
motio. Pomp. Jet., gubiernmo tiránico. 
Bellssms asperrivcin, Sall., guerra encar- 
nizada. Aspéra hiems, Ov., invierno 
eruel, riguroso. Axp*ra celo Germania, 
Tac., la Alemania do rudo clima, de 
cielo siempre encapotado. 4 spérumomare, 
Liw., mar borrascoso. dAsper mucro, Luc., 
punta aguda. Asperrímum acctum, Liv., 
vinagre muy fuerte. AÁsper odor, Pliu., 
olor penetrante. Spiritus usper, Prisc., 
oepfritu rudo. Aspéra Juno, Nirg., la 
implacable Juno. Equus usper frena 
puta, Sil, caballo que se resiste al fre- 
no. dsyéra fata, Virgo, cruel destino. 
— Comp. asperíor, Liv. Sup. A8= 
perrímus, Sall. = Eq. Seuter, in- 
urjualis; ucerbus, durus, moléstus, ar- 
dúes, difpcítis, gravis, injucindis, in- 
grátis, insudvis. 


Asper, pri, (?) m. Char. Nombro 
de un o. 
aspérátio, ón 
pouer áspero]. Macr. La accion de po- 
ner áspera, de exasporar una cosa. 


pero, rátas, a, um, part. p. do MU- 
? 


, f. [de aspiro == 
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as ¿re, adv. [de asper = áspero]. 
Cic. Aspera, rigurosa, dusapaciblemente, 
con desagrado, aspereza, durcza. A8= 


períus, Cic. «erríme, Vell. 


aspergo, luts, f. [do aspergo, is = : 


rociar]. Virg. El asporgos, aspersion, 
el acto do rociar con algun licor, ro- 
ciadura, salpicadura, 

aspergo. is sí, sun, gére, a. [de 
ad y spasyo >= esparcir). Arrojar por 
aspersión, «quars ubica, Plaut.; rociar, 
drum sanguiar, Cic. (Ó sanyuis: mm ara); 
esparcir, pineéata in tabitla, Cic.; im- 
primir, atribuir, labecilam alécui, id.; 
exteuder, «las (puét.), Claud.; añadir, 
comitátem uravitati, Cic.; empañar, des- 
lucir, splendurem macútis, id. — Murs 
pareis urbes aspersus, Mel., monte cua- 
jado de pequeñas poblaciones. Asper- 
yére ares gemita, V. Max., atormentar 
los vidos con sua lamentos. Comu us- 
pers, Prop., cabellos perfumados. As- 
pergére sutes orationd, Cic., salpicar do 
gracias el discurso. Axpergére cirrus pe- 
cori, Virg., infestar, euvenenar el ga- 
nado. = Eq. Spargo, vespergo, rio, 
irríyo, perjundo; enjicio, lado; tribuo, 
ultritún. 

aspéritas, «ls. f. [de usper == Ás- 
pero]. Cic. Aspereza, la desigualdad de 
alguna cosa; Dificultad; Rudeza, dure- 
za, severidad, rigor, austeridad; Grose- 
ría, impolítica, falta de cultura. — Aspe- 
rítas tocí, Ov., Ja aspereza del sitio. As- 
perílas cuntentioKta, Cic., lo ágrio de la 
disputa. Asperitas vocis, Lucr., la ru- 
deza, lo tosco de la voz. Asperitas cver- 
bórica, Ov., dureza de las palubras. Ás- 
peritus viarum, Cic., desigualdad de los 
caminos. Asperítus rativais Liv, la 
aspereza Ó poca política de las razones. 
aAsperitas aceti, Plin., la fuerza del vi- 
naygre. —Asperítus auyuáram, Vlin., la 
crudeza de las aguas. Axperilas Hont, 
Plin., la aspereza, el ágrio de la fruta. 
Asperítas faucuun Ó uniíuve, Ó simple- 
mente asperitas, Plin., ronquera. 

aspériter, arc. Plaut. V. as- 
pere. , 

aspéritado, iris, f. Apul. Y. as- 
peritas. a 

+aspernábilis, + [do aspernor = 
despreciar]. Gell. Despreciable, deses- 
timable, conteutible. aspernabilior. 
Aug. 

tfaspernáméntum, tí, n. (do as- 
pernor = despreciar]. YTert. Desprecia- 
miento, desprecio. 7 

aspernandus, a, un. 
v. aspernabilis. 

aspernanter, udv. (del inus. as- 
pirnans = despreciando). Amm. Con 
desprecio. ampernantins. Aug. 

aspernatio, ónis, f. [de aspernor 
= despreciar]. Cic. Desprccio, dusesti- 
macion, desuire, menosprecio. — En us- 
prrnatione ratign(s, CiC.y por descstima- 
cion de la ruzon. 

aspernator, 09 is, m. [de aspernor 
—= despreciar]. Lert. Despreciador, el 
que desprecia. : 

aspernatus, a, um, part. de 

ASPÉrnor, dis, atus su, ari, dep. 
[de ud y sperno = despreciar: muy clás. 
y muy frec. en Cic., aunque no de tan- 
to us. en los poctas]. Desprociar, atí- 
quid, Virgo; menosprociar, «líyuem art- 
mo, Cic.; desdeñar, tiveralitatem reyis, 
Cic. — Aspernári putriam, Cic., rene- 
gar de su patria. Pas.: Puuper asper- 
nútur, Cic., todos desdeñan al poubro. 
Aspernári nocum Únmpertun, Curt., re- 


Cic., Virg- 


aAspernabantur dure mitites, Tac., no 
querían dar gento para la milicia. = 
Eq. liespin, refúto, repudio, rejicio, fu- 
gio, athorréo, Contemno, fastidio, despicto. 
aspéro, as, Gci, átum, are, a. (de 
asper = áspero: no se enc. en Cic., 
poo os froc. en los pontas y en Tac.). 
oner áspero, desigual, uliquid,, Varr.; 
3guzar, puyionem suto (abl.), Tao.; irri- 
tar, apes, Pall.; orizar, kiems undus, 
Virg.; irritar, exacerbar, indumilos fra- 
tres discorifd, Stat.; agravar, erimina, 
Tac. — Sayittas inopia ferri ussi us us» 
Srant, Tac., 4 falta du hierro arman 
flechas con puntas do hueso. 4li- 


sistirso á la nueva dominacion. Con iuf.:. 
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mires pectus asperare hydris, Prud., 
erizar do serpientes cl pecho do Minecr- 
va. = Eq. LExaspéro, ucérbo, ind uroy, 
acúo, irruo. j 
anpersio, ónis, f. [do aspergo == 
rociar]. Cic. Aspersion, rociadura, sal. 
picadura. E 
aspersub, a, um, part. p. de As- 
pergo. % p 
aspirúgo, tr is. f. (de asper == ás- 
pero]. Plin. Aspérgula, yerba, 
asphaltion, ion. (1934/:00). Plin. 
Trébol con grandes hojas, planta. 
Asphaltites, «<, In. [ Aagar=icez). 
Plin. til lago Asfalto Ó mur muerto de 
Palcetina en Judca. 
aspháltus, i, £ [iozads0d. 1sid. 
El betun. | E 
asphárágus. V. asparagus. 
asphodétes, im. [237 95:405). Plin. 
El ganivu, plauta medicinal. : 
Asplas, «, m. Peut. K. de la Mar- 
ca de Ancuna. 
aspicio, is, peri, pectum, cére, 2. 
[do ad y specio Ó spicío = mirar: antes 


del período clás. se le encuent. muchas 


vocus constr. con ad; después del pe- 
riod. clás. con ac. ó sin cuinplemento)]. 
Dirigir sus miradas, ad alíquem, wd ter- 
rem, Plaut.; contemplar, Jucien alicu- 
jus, id.; ver, temple Ceréris ad lurecun, 
Enn. ap. Cic.; considerar, contemplar, 
muadira nutaatem pondére, Virg. —- A- 
spicére lumen Ó lucen, Cic., ver la luz 
del dia. aAspicére uquís ocúlis, Viry., 
mirar con benignidad. Postquam usprei, 
"Fer., luego que paré la atencion. LPurs 
Britannitc que aspicit Hinvernian, Tac., 
aquella parte de la Brctada que cao 
frente á la Hibervia. = Eq. Con<picio, 
tucor, intucor, Cero, imspicio, respicio, 
specto, Aspecto. 
sus da . Ys 

Aspictlis, a, um [de aspicío = vor]. 
Aus. Visible. Ñ 

aspidélon, i, n. [asziemv). Apul, 


'Acerola. 


aspilates, e. m. [2770479]. Plin. 
La aspilate, piedra preciosa de color 
de fuego, que se halla en Arubía can los 
nidos do ciertas avca. 

aspirámen, ¿1,s, n. [de aspiro = 
aspivur]. Val. Flacc. La aspiración. 

aspirátio, onis, €. [de aspiro = 
aspirar]. Cic. La aspiracion, el alicuto, 
la atraccion del aire al ruspirar, La 
fuerza con que se pronuncian las vo- 
cales, denotada por la letra ll. — Aspi- 
rutío cli, Cic., le influencia del cielo. 
Aspirutío terrárum, Úic., exlalaciun do 
la tierra. 

aspiro, as, dci, atun, are, a. [do 
ad y spiro = respirar]. Aspirar, respi- 
rar, soplar, aura humida «ud yranarís, 
Varr.; favorecer, ser propicio, alícui, 
ib. pretendor, aspirar, ad ed luusten, 
Cic.; compararso, ud Africano laude 
beltica, Cic.; aproximatec, ad ostíWn, 
Lucil. — Rusticus At o sermo si aspires 
pergérana, Nito se hace tosco el len- 
guaje aspiraudo mal. ./nsifa uspiratar 
freto, Sol., la isla está buñada por cl 
mar; 6 refrescada por los vientos que 
soplan de la mar. Ut ud me aspirare 
non posses, Cic., para quo no pudieses 
penetrar á donde yo estaba (muy clás. 
y muy us. por Cic. cn este sentido). 
Ventos aspirat eúnti, Wirg., hace «ue 
soplen los vientos favorubles á su mur- 
cha (muy us. esta accpc. Cn los poctas, 
y en la prosa pust. á Aug). = Eq: 
Bpiro, ritor, uccedo, facéo, opem fero. 

aspls, dis, £. (i37i:]. Plin. El ás- 
pil, serpiente pequeña muy venenosa. 

Aspledon, óxis, 1. [ A3347,60.]. Plin, 
C. de la Buocia. 

asplénom, in. [23770]. Vin. 
Escolopendra ó aspleno, planta «que ero- 
ce por las parudcs Lúmodas, liamada do. 
radilla. á 

Aspona. Y. Aspuna. 

asportátio, on. t. (de axpórto == 
traspurtar). Uic. El trasporte, conduo- 
cion, acurroo, la acciun de llovar de 
una purtu á otra. 

asportátus, a, 10m, part. p. de 

anporto, us. dei, atm, are. a. [de 
abs y purtu = llevar: mo $0 cnc. sino 
ey prosa en el período clás.). Tras 
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portar, lona sun Salaminem, Nep.; llo» 
var. multa secum de rehus suis, Cic. — 
Viión virginem asportarier (por aspor- 
tári)», Plaut., veo que se llevan á esn 
jóven. = Eq. Aur”ro, arého, abdúuco, 
ir alía loción departo. 

aspra. sinc. por aspera, Apul. 

asprátiles pisces [de asper == 4s- 
pero). Plim. Peces que ticnon áspera 
la escama. 

asprátus, sinc. poét. por aspé- 
váatun. Sid. 

Supredo, ínis, f. Cels. V. ARPe- 
ritas. 

Anxprénas, atís, m. Vell. Sobrenom- 
bro romano. 

aspreétum, in. [de esper = áspero]. 
Liv. Lugar áspero, fragoso, difícil, des- 
igual, quebrado. 

aspri. Prisc. aspríis. Virg. sinc. 
por aspéri y aspeéris, 

aspritúdo, 7nis. f. [de asper — án- 
pero]. Cels. Aspcrura, aspereza, Írago- 
sidad, desigualdad. 

ASPÍos, sinc. poct. por ASPCros. 


Stat. 

aspúlsas, 2, um, part. p. de A8= 
pillo. 

Aspuna, z, f. Amm. C. de la Ga- 
lacia. 


ASSA, 7, f. V. ARSUS. 

assa dulcis, f. Arsn olorosa, la 
goma ó licor que destila cl árbol laser- 
picio, que comunmente se dice benjuí 
Óó menjuí. ss 

assa Taetiída, *, f. La asafé- 
tida, otra espccio de asa. Y. Assa 
dulcts. 

Assabinus, f, +. Plin. Dios de 
los etiopes, Júpiter ó el sol. 

ausnménta. V. axaménta. 

ASSñÑTACUS, $, m. [Aszupoxas]. Virg. 
Asáraco, troyano, abuelo de Anquises, 
padro de Eneas. Ñ 

?asuirátum. V. assirátum. 

ASSÁTINS. a, wm [de asso = asar]. 
Tastado, Ó próximo á serlo. Cat. 

aAsNSárius, ti, m. arc. Varr. Lo 
mismo que AS. 

assñtor, oris, m. [de asso = asar]. 
Vet. Gloss. Pollero, pastelero, el que 
tiene tienda do asados, Ó que asa, 

assiátúira, 7. £. [do aseo = asar]. 
Vop. El asado, la vianda asada; Hier. 
La accion de asar. 

asnáatus, a, um, part. p. de 4880. 
Plin. Asado. 

assécla 5 adsécla, +. m. [de 
assíquor = seguir]. Cic. Asccla, ol que 
acompaña y sigue á Ótro.— Assócla men- 
aárunt, Cic., pogote, el que anda do 
mesa en mesa. AÁssécio legatarum, CiC., 
el acompañamiento de los embajadores, 

assectátiío, onis, £. [do asséctor = 
acompañar). Cic. El cortejo, acom- 
pañamiento, corte que so hace á alguno; 
Observacion, nota, adicion. — Assectatio 
celi, Plin., la obscrvacion de los astros. 

assectátor, 5ris, m. [de asséctor 
= acompañar). Cic. El que acompaña, 
sigue, corteja, el que hace la corte á 
otro. — Axsectátor dapis, Plin., el que 
acompaña á la comida, á la mesa. As- 
sectátor alicújus, Cic., sectario, diasct- 
pulo, partidario, secuaz, Ímitador de 
alguno. Assrctátor sopientíce, Plin., el 
que desca alcanzar la sabiduría (filó- 
sofo). 

ansectátus, «a, um, Fest. part. de 
asséctor. (pas.) Fest. Seguido. 

+assécto, as, áre. Prisc. Como 
asséector. 

asstctor, iris, at sim, ari. dep. 
[do ad y sector = seguir]. Acompañar, 
seguir, o/íquem (se dice particularmente 
de los amigos que acompañaban á los 
candidatos el día de las elecciones), Cic. 
— Miles Germanic essectalatur Valen- 
tem, Tac., los soldados de la Germania 
seguian, eran partidarios do Valente. 
Assectari femínam. Ulp., seguir á una 
mujer, ir tras ella continuamente (lo 
cual se miraha como injurioso). Pas.: 
Assectari se omnes cuplun?t, Fan., todos 
quieren que los sigan, que los imiten. 
= Eq. Sequor, comitor. 

«stoúla, a, m. Jurv. 
ola, j 
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-+assécitor, iris. m. [de ass*,nor 
= seguir]. Cap. El que sigue, acom- 
paña Á otro. 

ASSÉCÚtUS, a, mm, part. de ASBÉ= 
quor, Liv. Que ha obtenido, 

-ANSCÑO, ónis [de ad y sedíóo = son- 
tarsc]. Non. Asesor. 

asséfólíum, 7, n. Apul. La grama, 
yerba muy comun. 

asséllo, as, are, n. Virg. V. ado 
séllo. 

ASAHENSTO, ¿nie, €. [do arxmentío = 
asentir]. Cic. Ásenso, consentimionto, 
aprobacion, confirmacion, el acto de 
consentir. 

ASHENRSOP, Gris, m. [do assentfío = 
asentir]. Cic, El quo asiente. aprueba, 
es del mismo dictámen ú opinion. 
ARSÉNSOS y a, em, part. de AyEN=> 
tior. 

assénsas, %s, me [de arrentior = 
asentir]. Cic. Asenso, consentimiento, 
aprobacion. — met, Jerérnsu nemiÓrum voX 
injeminata, Virg., sonidos que repite el 
eco en los bosques. 

+assentándus, a, »m Gloss. 1sid., 
como consentanéun. 

assentátio, óris, f. [de asséntor = 
condescender].  Cic. Condescendencia, 
complacencia, livonja, adulacion. 

assentátiuncúla, z, f. Cic. dim. 
de assenta tio. 

assentátor, oris. m. [do assintor 
=— adular]. Cic. Artulador, lisonjoro; 
Tert. + El que consiente. 

assentátórie, adv. (del ínns. «e- 
sentatoricoa, de erxsentor = adular]. Cic. 
Con condescondencia, con lisonja. 

assentatrix. iris, f. [de assentitor 
= adulador]. Plaut, Mujer ldisonjera, 
complaciente. 

ansentío 6 adrentio, és, sénsi, 
sum, tre, N. y 

assentior 6 aduentior, iris, 
siases sum, tri, dep. [de ad y sentío 
= sontir]. Conformarse con la opinion 
de, asentir, a/fcri, Lucil.; dar su ason- 
timionto, a/7rui rei, Cic.; adherirso, sen- 
tentíee, orationi, Cic. — Non habéo quid 
tibí assentíar, Cic., no tengo razon al- 
guna para ser de tu dictámen. Vitivsum 
est assentiri quidquam aut falsum aut 
incoonítum, id., no está bien dar su 
asentimiento á una cosa falsa ó desncono- 
cida. Cetéra assentíor Crasso, id., en 
cuanto á lo deniás soy de la opinion 
de Craso. Pas.: Sapiens multa sequitur 
non assénsa, Cic., el sabio acopta mu- 
chas cosas, aun no sancionadas, no 
miradas todavía como verdaderas. lIm- 
pers.: Bitvúllo assénsum est, Cic., se 
siguió el parecer de Bibulo. = Eq. As- 
sentío, convenío, probo, plaudo, anrúo, 
astipillor. 

asséntor ó6 adséntor, Gris, tus 
sum, Gri, dep. [de assentíor == asentir: 
no se enc. sino en prosa en el período 
clás.]. Ascnatir, aprobar dar la razon, 
alícui, Plaut.; complacer, lisonjear, al- 
téri, id. — Mihi ipse assentor, Cic., me 
lisonjeo 4 mí mismo.  Assentante ma- 
Jore conrirarum parte, Just,, con el 
asentimiento de la maryor parte de los 
convidados. = Eq. .4 1 úlor, blandíor. 

+asséquila, e. f. [do ad y se- 
quéla = consecuencia), Mar. Vict. Se- 
cuela, consccuencia. 

+a988ÉéQqUO, is, ¿re, aro. Prisc. lo 
mismo que 

asséquor % adséquor, qu3ris, 
cútes sion, séqui, dep. [de ad y sequor 
= seguir). Correr tras uno, ir á su 
alcance, seguir, aliyuen (en esta acepc, 
no se cnc. sino antes del sigilo clás. en 
un pasaje de Plaut. y otro de Tor.); 
dar alcance, alíquem, Cic.; alcanzar, 
alíquid, id.; conseguir, Obtener, honu- 
res, regnum, eto., Cic., Curt.; acercarse 
á uno en alguna cualidad, igualar, ¿n- 
geníune alicújus, Pin. — Ut apertis ob- 
seúra assequainur , Cic., para clevarnos 
do lo conocido á la desconocido. Ass3- 
quí aliquid conjectura, id., sacar algo 
por conjoturas. Cum eris me assecutus, 
id., cuando te mo hayas juntado cn el 
camino, cuando me bayns alcanzado. 
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— Eq. (onsóquor, nanciscor, adipiscor 
acquiro, paro, compdro. 

ASRer, ¿ris, m. [do as:ro, dice 
Perot., quod admuwreantur haerernt ue 
parirtíbus]. Tac. Viga pequeña, cábrio, 
madero que forma con atrás el techo de 
la casa; Pierna de puerta ó ventana; 
Pieza do madera para serrar; Pieza de 
madera que se taracea y adorna con 
simetría. (El plur. 4Asseres es mucho 
más usado.) 

asserculum, /, n. Cat. y 

assercútus, i, m. dim. de ASSCT. 
Col. La viga pequeña; Maderito, ma- 
dero pequeño; Tabla. 

ASSÉro, is, séci, sum, ere, a. [do 
ad y sero = sembrar]. Cat. Sembrar, 
plantar cerca de, junto á alguna cosa, 
tiles ad olus. 

ASSÉTO, y RÁSÉTO, is, riti, sér- 
tum, rére, a. [de ad y sero = enlazar]. 
Arrogarse, hacer suyo, aliquid, Ov.; 
vindicar, libertar, alíyuem ab inju- 
ría, Plin.; defender, sam dignita tera, 
Suct.; atribuirso, apropiarse, siti ma- 
jestatem dicinam, 1d.; afirmar, ascgqu- 
rar, alíquid, Plin.; sostener, decir, rmol- 
lissímum quemque beatum fore, Aur. 
Vict. — Asserére manu, Ter., echar 
mano. Asserére in libertátem, Suect., 
poner en libertad. Asserére alíquem in 
serritúutem , Liv., declarar esclavo á uno 
echándole mano. Senáatus én asserénda 
lihertate consénsit, Suet., consintió el se- 
nado en el restablecimiento de la liber- 
tad. Asserére «e studiíis, Sen., consa- 
grarso al estudio, Arserére iram Culchf- 
dos, Mart., cantar la cólera do Medca. 
= Eq. Jungo, necto; assumo, arrdy0, 
vindico; tuéor, defiendo; libéro, eripioz 
dico, affetrmo. 

assertío, ónis, f. [de arstro: V. 
est. pal.J. Quint. La vindicacion Á la 
libertad; Arnob. La afirmacion , AÑSer- 
cion. — Assertiónem denegare alícut, Traf, 
ap. Plin. j., rehusar la accion judicial 
en demanda do su libertad. Assertío 
deórum,. Arn., modo de probar la exis- 
tencia de muchos dioses. 

assértor, 5ris. m. [do assiro 29; 
V. est. pal.]. Suet. Libertador, protec- 
tor, defensor.- Aasértor quastionis, Macr., 
que trata á fondo una cuestion, que la 
profundiza. | 

assertorius, a, um [de asséro 2%: 
V. est. pal.]. Cod. Just. roo pertene- 
ciente al dofensor de la libertad. 

+tassértum, :, n. [de asséro =a8r- 
mar]. Cap. La afirmacion, aserto, aser- 
cion, aseveracion; Cass. Proposicion. 

assértus, a, um, part. p. de 49 
séro. E 

asservátio., ónis, f. [de asséreo == 
guardar]. Quint. La guarda, conser- 
vacion, defensa y proteccion cuida- 
dosa. 

asservátus, a, vm, part. p. de 48- 
servo. Cic. Guardado. 

asservío, is, ivi, tum, Tre, N. 
(do ad y servío = servir]. Servir, 
sujetarse, alícui rel, Cic.; somoterso, 
studío alicujus, Plant. — Toto corpóre 
atque omnibus ungúlis, ul dicilur, com- 
tentioni vocis asserviunt, Cic., todo 
el cuerpo, y hasta las uñas, como suele 
decirse, se ponen en juego para ayudar 
á csforzar la voz. = Eq. V. Servio. 

asséirvo, 6 adsérvo, as, art, 
atum, are, a, [de ad y servo == guar- 
dar: mny us. hablándoso de cosas da- 
das á guardar: apenas se enc. más que 
en prosa en el siglo clás.). Guardar 
predam, Virg.; celar, custodiar, aliíquem, 
Cic.; conservar, aliquid in sale, Plin. — 
Acerríme asservabímur, Cic., nos vigl- 
larán muchísimo. Portas murosque as- 
serrari jubet, Ces., manda guardar, de- 
fender las puertas y murallas. = Xq. 
Servo, consérro, tucgor, custodio. 

Asseniates, um, m. pl. Plin. Los 
habitantes de Asesia en Dalmacia, 

assessio, 5ónis, € [de assidéo == 
sentarso junto 6 otro]. Cic. La scsion, 
la accion do estar seutado con alguno, 
conferencia, conversacion, consulta 
entre varios; Cic. Consolacion. 

ANsEs8sOorP, orís. m. [de assidéo = 


' sentarse junto á otroj. Cio. Ascsor Ó 
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asociado , el que asisto con otro, y lo 
aconseja para juzgar las causas. 

AsSsesaor rias, cum [de assossor 
e asesor). Ulp. Lo perteneciente al 
Asesor. 

assessúra, vr. f [de assiérsor —= 
asesor]. Ulp. La asesoría, el oficio del 
Asesor. 

asséssus, o, um, part. p. de assl- 
déo y assido. 

>'ASSsEssus, ús, m. [do assidio = 
sentarse junto á otro]. Prop. V. Aasy= 
sessíio. Asiduidad, corte. 

tasséstrix, icis, f. [de osséssor = 
asesor]. Afran. La que asiste á otra, 
la comadre ó partera. 

?asseum, 7, n. Cels. Aposento re- 
cogido y abrigado; Sudadero, el lugar 
en el baño destinado para sudar. 

asséveranter, adv. (de assrrérans 
me asevorandco]. Cio. Con aseveracion, 
con toda certidumbro. Aasyeveran- 
tías. Cio. . 

asséverite, adv. [de assrrerátus 
= asovorado)]. Gell. V. ASBSEVETáNn- 
tér. Con mucha gracia y destreza; (?) 
Enórgicamente. 

Asséveratio, ónis, f. [do astororo 
== aseverar]. Cic. Asoveracion, afirma- 
cion con que so expresa y asegura una 
cosa por cierta y legítima; Quint. Inter- 
Jeccion. 

Aasmévéro, as, dei, átum, úre, a. 
[do ad y secérus = severo: no se enc. 
eino en prosa en el período clús.]. Ase- 
gurar, aliquid, Plaut. ; protestar firmo- 
mente, se iturum tn exilúm, Cic.; afir- 
mar algo, de alíqua re, id.; hublar 6 
pensar seriamente, de alíquo negotín, 
id.; ostentar, gratitatem, Tac. — Asse- 
terare frortem, Apul., arrugar el entre- 
cejo. Asserérant magni artus germant- 
cara origírem, Tac., sus grandes micm- 
bros prueban su orígen germánico. 
Asreceratur in hoc, an tentatur? Cic., ¿80 
habla seriamente, Ó so trata solo de un 
ensayo? = Eq. Afirino, asséro; secerura 
reddo. me 

assibilo, 6 adsibilo, «:, dre. a. 
[do adegy sibilo = silbgp: solo se enc. 
en los poetas poster. 2 Aug.] Silbar, 
corresponder silbando, «lnus alno, W. 
adsibilo. 

asniccátus, a, um, part. p. de a8- 
sSicco. 

asnicoésco, ts, ére, n. Col. Secarse 
enteramento, cuules in crativus, Col. 

assicco. V. adsicco. 

ausicúles. V. axicúlas. 

+ assidela, =, f. Fost. V. adui- 
dele. 

assidéo, 6 aduídéo, +. s3di, s3s- 
Sur, dere, n. a. [de ad y se iéo = sen: 
tarse]. Estar sentado, apud carbones, 
Plaut.; sentarse junto á otro, cerca de, 
alícui, Cic.; asistir, ayudar en sus 
funciones, consili, id.; servir de asesor, 
altéri, id.; asistir, cuidar, «pJrotanti, 
Ov.; dedicarse con empeño, consagrarso, 
lit3ris, Plin. — Assidére menilus, Virg., 
sitiar las murallas, una plaza. Assiídere 
ruinis urbia, Tac., detenerse Áá contem- 
plar las ruinas de una cindad. Arvi- 
Were ferocissímis popútizs, Plin. j., estar 
cercano á los pueblos bárbaros ó sal- 
vajes. Assideére insano, Hor., parecerse, 
somejarso á un necio (en este sentido 
so usa en prosa de accedére). = Eq. Se- 
déo, considéo, assido, consido; facrco, 
assísto. 

jassidéor, ¿ris, ¿ri, dep. Prixc. 
Como assidéo. 

assido, is, sódi, sóseum, dire, n. A. 
V.ansidéo.— Nula Apis assidit in Inco 
inpuináto, Varr., nunca se posa la abo- 
ja en paraje sucio. 

assidue, adv. [de nazi dius — ani- 
duo). Cic. Continua, perpetua, íncosan- 
temente, con frecuencia, con constancia. 
= Assidrissóme mecun fuit, Cic., me si- 
guió sirmpre, jamás me dejó. Assidue 
yecens, Elin., sicinpre nuevo, sicmpro 
rociento. Aansiduissime. Cio. 

assiduitas, Gs, f. [do dssiditus 
== asiduo). Cic. Continuacion, perac- 
veravvia, diligencia continua; Prescucia, 
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asistencia continua.— Ate duitas hellórim, 
Cic., la continuacion de Anas guerras, 
la duracion. Arriduítas ejúsdem littére, 
Ad Her., la repeticion frecuente Ó con- 
tinua de una misma letra. Assiduitar 
oratianis, Cic., la continuacion de un 
discurso. Assiduitas exercitationis, Cic., 
el continuo ejercicio. 

tassíidúo, adv. Plaut. V. assi- 
due. 

+ Aarsidio, as, dre [do assidins = 
asiduo]. Continuar sin interrupcion. — 
Assiduare fagélla alicei, Hier., azotar, 
zurrar continuamente á alguno. = Eq. 
Assidue 6 continúo alíquid facio. 

assidúus, a, um [de assidéo = 
sentarse], Cic. Asiduo. continuo, fre- 
cuente; Diligente, cuidadoso, exacto, 
aplicado, activo. — Assidius fidejússor, 
Inscr., fiador bueno y suficiente. Assf- 
dúuus est in prodís, Cic., extá conti- 
nuamente on el campo. Arsidina scrip- 
tor, Gell., escritor diligente. Assiivus 
testis, Gell., testigo de toda excepcion, 
de orúdito. Assidiims domiínus, Sen., el 
amo que frecuentemente visita sus ha- 
ciendas. Assidúus damen Jurí, Liv., s2- 
cerdote que no debia salir del templo 
de Júpiter. Hostir assidunse magis quem 
gracis, Tiv., cnemigo más importuno 
que terrible. Assidúus esto, Log. XII. 
Tab., que fijo, que establezca su do- 
micilio. Sutfs est assidio, Plaut., al 
rico nada Je hace falta. Assidúvs alíquis 
«scriptor, Gell., un autor conocido, de 
nombradía. Assiídia bra, Liv., guerras 
continuas. Assidius circa scholas, Suct., 
que frecuenta las escuelas. [mpiiz as- 
sidice Furíe, Cic., Furias que no cesan 
de atormentar á los impios, Assidis 
in ocilis homiínim fuéfrat, Liv.., se habia 
dejado ver continuamente, 4sxidóa re- 
cordatío, Cic., recuerdo permanente. 
Ver assidinm, Virg., una eterna prima- 
vera. —Sup. assidubssime, Cic. Fa. 
= Perpebíins, contintme, frequen:, diligens, 

assignátio, onis. f. [de asstomo = 
asignar]. Cic. Asignacion, destinacion, 
señalamiento, diputacion de persona Ó 
cosa para alguu tin. 

assignáñtor, 7rís. m. [de otro 
= asienar]. Ulp. El que asigna, soñala, 
determina, destina. 

assignátus, a, »0x, part. p. de A8- 
signo. | 

assignifico, 6 adsignífico, 
ar, dre, 8, [de ad y signiforo = signi- 
ficar]. Dar á entender, significar, de- 
mostrar, probar, declarar, aid, Gell 
— Olim torsóres non fuisse assignificant 
antiquorim statíter, Narr., que en otro 
tiempo no seconoacian barheros lo prue- 
ban las estatuas de los antiguos. = Eq. 
V. significo. - 

assigno, 6 adsigno., a+. ar, 
átum, are, a. [de ad y signo — seña- 
lar: empleado como térm. técn. ha- 
blando de la distribucion de las tierras 
del Estado á los colonos]. Repartir, 
distribuir, esros mitlitébus, Ole.; asignar, 
sm ordíneim entque, DLiv.; atribuir, 
alíquid improbitati, Cic.; conflar, enco- 
mendar, alíjuem custodíbme, Tust.; mar- 
car, sellar, tablas (post. al siglo de 
Aughd, Pers. — Eq. Adscrióo, attribúo, 
tribúo: trado, committo, obsigan. 

assiliens, fis [de ar*!ín — «altar]. 
Uv. El que salta de alegría, baila de 
contento. 

assilio, 6 adatlío, $: /%7, 6 1, 
últum, ire, n. 3%. [de ad y solía — sal- 
tar: las más veces us. en poesía). Sal- 
tar hácia, lanzarse sobre. mentes urhis 
(dat.), Ov.; arrojarse anbre, oper in fer- 
rm, Sil.; pasar repentinamente, ad ele 
genus oratiainiz (met), Cic. — Asxiliunt 
Auctue, Ov., se encrospan las olas. —At- 
aitui ad «bulía, Seon., volvi á mis estu- 
dios. = Eq. Assúlto, agaredíor. 

.s ws — * 

+assimilánter, adv. V. asnl- 
mulánter. 

aswsimilatio, onir, f. Plin. V. ase 
simulatio. Asimilacion, la semo- 
janza de una coza con otra. 

assimilátus, a, um. V. assimu- 
látus. 

assimilis, 6 adsiímilis, » [de 
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ad y simílis = semejante]. Cic. Muy 
somejante, parecido, conforme. 

+ ansimiliter, adv. [do assimilis = 
muy semejante]. Plaut. Scmejautemente, 
con semejanza, de Ja misma mancra, lo 
mismo. ? 

assimílo, 5 adsímilo,_0s, ar, 
átum, áre, a. (ó más bien assimújlo, 
como demuestra Freund con gran co- 
pia de autoridades) [do ad y simiio 
Ó simúlo = fingir.] Hacer parecerse 
una cosa á otra, asimilar, comparar, 
conriría tumultuysa freto, Ov. (de raro 
uso oh el período clás.); representar como 
real lo que no existe, fingir, aparentar, 
fictos timores, Sil. (ns. más comunmente 
en poes. y en la pros. poster. á Aug.) ; 
imitar, sermónem humanum , Plin.; con 
inf.: fingir, aparentar, «e esse lotum, 
Cic. — Os longíns illi assimilat porcim, 
Claud., su boca prolongada se pareco á 
la del puerco. Assimulabo quasi nunc 
eréam, Teor., haró como que salgo ahora. 
Assimularit anum , Ov., tomó la forma 
de una vieja. = Eq. Simúlo, fingo, com- 
púro, confero, COMPUNO. 

assimulatio, onis, f. [de assimilo 
= fingir]. Plin. Disimulacion, disimulo, 
ficcion, fingimiento, cautela, arte de 
encubrir la intencion Ó propiodades. 

asuimúlátus, a, um, part. p. de 
A rd us us -. . 
assimulo, 6 adsimilo, as, avi. 
átum, are, a. Y. asnsimilo. 

? ASUÍMUS , a, um, Cato. como Alle 
Sus. , 3 

assipondium, ii, n. [de as == libra 
y pondus == peso]. Varr. El poso de 
un ns Ó libra romana, que es de doce 
Onzas. ; 

+ assir, arc. Fest. Sangre. 

assirátum, $, n. arc. [de la voz 
antig. os:iír que entre los prim. latin. 
significaba sangro). Fost. Bebida, bre- 
vaje de sangre y vino mezclado. 

assls. Donat. como as. Assis, 
genitivo de AN. 

asnís, ís, m. V.as, asser, axis, 
ASNOS (secare in), Plin., Cortar cn po- 
dazosg. 

assisto, 6adsisto, ts, astíti, astí- 
tum, ére, a. [de ad y sísto = pararso 
Ó6 detenerse]. Situarse, estar cerca do, 
hacce frente, contra copias hostíum ; asis- 
tir, favorecer, defender como abogado, 
alfcu4i, Plin. (us. en esta acepc. desp. 
del siglo de Aug. en voz del cliás. 
adéxsxo), — Astistére trihunalibus conside, 
Tac., comparccer ante el tribunal de los 
cónsules. Umbra cruénta Remi elsa est 
asstistere lecto, Ov., parecióle ver cerca 
de su lecho el ensangrentado espoctru 
de Remo. Jacére talum ut rectus assi- 
stat, Cic. arrojar el dado de manera quo 
quede derecho. Assistire ad fores, íd., 
colocarse cerca de la puerta. = Lag. 
Adsum, intersum, adsto, sto, a3sidéo. 

assitus ó adsitus, a, um, part. 
p. de asséro. 

Assías, 1. um. Plin. Pertenociente 
£ Aso, ciudad de la Troade. — Assis 
lapis, Plin., picdra de que se hacian se- 
pulcros, en que se consumían los cadá- 
veres muy pronto. : 

ANSSO, ax, ari, atum, are, a. [de ¿20 
= tostar]. Apul. Asar, frcer; entari- 
mar, «nm. — Tihicines asrant, Varr., las 
flautas tocan solas, tocan un concierto 
de flautas. == Eq. ¿Hfolo, torréo, arefacio ; 
tabútis teo, contabulo, 

us e. - 

ass0ciñtus, a, um, part. p. de 

assócío 5 adsócio, or. árí. átum. 
are, a. [de ad y socio == unir: post. al 
siglo de Anug.J. Asaociar, unir, juntar, 
aliquid alíeni rei. — Assoríunt  cornma 
sunonixmalis, Claud., extienden las ver- 
gas hasta las puntas de los mástiles, 
Asrcocidre pass (poét.), Stat., ir nn- 
dando en compañía de otro. — Ey. 
Aldo, aidjiire;o, conjunge, socóum do. 

+ Assd0CÍTUAA, a. 1 [de ad y sortus 
= compañero]. Capel. Asociado, cumn- 
pañero; (ass. Semejanto. 

assolet, 6 adsolet, 7r+, y tal vez 
asmoléo, *s, arc. [de nd y solóo == 
ser costumbre], unipers. Sucle, sucle 
suceder, es costiambre, es la coman. — 
Virtas assitet prabóre vestigla sus, biv. 
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la virtud deja ordinariamonte huella por 
donde pasa. Ut assólet, Cic., segun 
costumbre. == Eq. Solet, solitura est, 
mos est. 

assolo, as, áoi, átum, dre, a. [do 
ad y solum = suelo]. Añolar, derribar, 
alíquid, Tort. == Eq. Solo «quo. 

AASÓNO, as, núi, nítum, áre, am. [de 
add y sono = sonar; de raro us.]). 
sonar, sonar cerca, corresponder á la 
voz. — Plungentibus assónat Echo, Ov., 
responde el eco á sus gemidos. .Avici- 
le assónant concéntus suaves, Appul., 
las avecillas dejan oir sus dulcos gor- 
geos. = Eq. Sono simul, sonanti res- 
ponudéo. 

Assorint, órum, pl. m. [4ssórum)]. 
Plin. Habitantes de ÁAsora. 

Assorum, ti, n. Cic, C. de Sicilia. 

Ansotánus, a, um. Inscr. De Aso 
6 Asota, ciudad de la 'Tarraconense. 

assúdesoo, ía, $re, n. [de ad y surdo 
== sudar). Varr. Eujugarse, secarse de 
puro sudar, = Eq. V. sudo. 

tassúdo, as, dre. Plaut. V. sudo. 

ansuéfacio, 6 adsudfácio, is, 
Jéci. fartum, facóre, e. [do arsuétus = 
acostumbrado y facio = hacer]. Acos- 
tumbrarso, habituarse, se armis, Cic.; 
acustumbrar, plebe ad: supplicia 20 
tru, Liv.,, parvúlos modestia, Tac. 
Con inf.: Cetéras nationes imperto po- 
puli Romani purere assuefécit, Cuws., 
acostumbró á las demás naciones á obo- 
decer al imperio de Roma. (ienére quo- 
dam puygne assuefjacti,id., acostumbrados 
á cierto modo de pelear. Corvus axsue- 
factus sermoni, Plin., cuervo adiestrado 
cn hablar. = Eq. Consuefacio, docéo, 
edocéo. 

assatfñictus, a, um, part. p. do 
Asvuefacio, 

assuefTo, is, factus sum, fiéri [pas. 
de assuefacio == acostumbrar]. Lucil. 
Acostumbrarse, 

assuéram, sinc. por ASSUCvE- 
ram. Ov. 

Assuéras, f, m. Bibl. Asuero rey 
do Asiria, Ó Dario el hijo de Histaspe. 

Axsucsoéndos, a, um, part. f. p. 
do asguéseo. 

asyuésco, 6 adsutbseo, is, coi, 
étum, «cére, p. [de ad y suesco = acog- 
tumbrar]. Acostumbrarse, románis ar- 
mis, Cic. Con inf.: Habituarse, ein- 
cére fremitum voce, Cic. — Manus assué- 
tee ad sceptra, Sen., manos acostumbra- 
das 4 llevar el cetro. Ne tanta anímis 
assuescite bella, Virg. (por bellis, hipáll.), 
no os encariñelís con guerras tan cru- 
eles. Con gen.: Románis axsuclis Gal- 


líci tumúltlús, Liv., acostambrados los. 


Romanos á la guerra contra los Galog. 
AwWunescére aticui, Curt., tener comercio 
ilícito, relaciones carnales con alguno. 
= Eq. Consnésco, 30 óo, mili mos est, 

axsudtido, inis, f. [de assctus = 
acostumbrado]. Liv. Costumbre, há- 
bito, uso, — Assuetudinis anor nos ad no- 
va cestiménta tradácit, Varr., el amor 
al uso Ó de la moda nos hace andar 
mudandou de vestido. 

assuétas, a, um, part. p. de 48 
Suénco. 

asauñla, e, f. [dim. de ax/s = tabla]. 
Plin. Pedazo do tabla 6 de madero; 
Suet. Tabla prqueña; Plin. Viruta, 
acopilladura de carpintero, la broza y 


hojas que levanta el cepillo cuando se - 


alisa la madera; Astillas, pedazos que 
se sacan de la madera cuando se labra. 

assúlátim, adv. Plant. y 

assúulose, adv. [do ussióla = tabla). 
Plin. Á pedazos. 

?asunltáisoo, ís, Ere, n. [de assúllo 
= saltar]. Pluut. Saltar, briucar. = Eq. 
V. ansitlto. 

nssultim, adv. [do assiilo = saltar]. 
Plin. A saltos. saltando. 

assúlto, 6 aduilto, «+, dei, átum, 
árr, n. [intens. de assilio == saltar: post. 
al siglo do Aug.J. Saltar, vouir sal- 
tando, canís contra belliiam, Plin. — 
Tertia vigilia ascueltátun est castrís, Tac., 
asaltaron los campamentos á la media 
nocho. Montes ussultantes maximo cro- 
pitu, Plin., cayendo los montes uno 
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sobre otro con terrible fracaso. = Eq. 
Assilío, lacis3so, salt acceédo. 

assultas, ús, m. [de assilío = sal- 
tar]. Virg., Tac. Salto, asalto, ataque, 
arremetida, insulto. 

assum. V. adsam. 

assuum, í, n. V. assuñ. dy 

assumentum, i, n. [de assúo == 
coser]. Bibl. Kemiendo, arrapiezo c0- 
sido en la ropa. 

assúmo, ó adsidmo, is, psi, ptum, 
ére, a. [de ad y suo = tomar]. Apro- 
piarse, tomar, sibi plura, Lucr.; acep- 
tar, allos in societatem consilii, Liv.; 
asociar, admitir, alíquem in familiíam 
nomeéeaque, Tac.; conseguir, recibir, lax- 
dem ex alíqua re, Cic.; adquirir, di- 
céndi coptam, Cic. — Assumére questio- 
nem indífestatis, Cod. Theod., cometer 
un crímen de lesa majestad. —Nihil mit 
assimo, Cic., nada pido, nada pretendo. 
Asiumére (propositiunem), Cic., añadir 
la proposicion menor de un silogismo. 
Verbu axsumpta, Cic., epitetos, adjetivos ; 
Quint. expresiones figuradas, tropos. 
= Eq. Cap o, ucctpio, arroyo, mihi tribúo. 

assumptio, ovnis, f. [do ussúmo = 
tomar]. Cic. La accion de tomar; Cic. 
Asuncion, la menor de un silogismo, — 
dssumptio humana, Ó carnis, lIsid., la 
Encarnacion (de Jesucristo). 


assumptivé, adv. (do assionptivaus 
= asuntivu]. Capel. Por induccion 6 


asunción (en términos do ret.), por prue-, 


ba tomada do afuera. 


assumptivus, a, um [de assúmptus 
= tomado]. Cic. Asuntivo (tórm. de 
ret.), lo que se prucba con argumento 
de fuera de la causa. — Assumplica pars, 
Cic., proposiciun segunda, la menor de 
un sidogisino. 

Aassúmptus, a, um, part. p. de 48= 

asuño 6 adsú0, is, di, útum, $re 
[de ad y suo == coser]. Coser una cosa 
con otra, zurcir, aliyuid. —Unus el ulter 
purpuréus parnnus assustur, Hor., 80 zurco 
tal cual retazo de púrpura. = Ky. Consúo. 

Assur, m. indecl. (As300p]. Bibl. 
Nombre do varios reyes do Asiria; Bibl. 
La Asiria; La Babilonia. 

ÁAssuree, arun, f. pl. Anton. Ciu- 
dad de la Zeugitania. 

assurgo, ó adsúrgo, Ys, rexi, 
rectum, yere, n. [de ad y suryo = levan- 
tarse: muy clásico].e Ponerse en pió, 
levantarse, dum laudatío recitáter, Cic.; 
levantarse en muestra do respeto y aca- 
tamiento, alicui reniénti, Cic.; crecor, 
agrandarse, nimbosus Orion fuctu, Virg. 
— Colles assurgunt, Liv., se elevan unos 
collados. Assurgunt ira, Virg., monta 
on cólera. Assurgére anímo, Stat., le- 
narsc do ardimiento. Raro assiiruit MHe- 
sivdns, Quint., rara vez so remonta He- 
siodo, estoes, en el estilo. Pas.: Assúrgi, 
Cic., tener uno la honra de que los de- 
más se pongan en pié al verlo. = Eq. 
SArgo, CORSUTIO 5 CPESCO, EXCFEésCO, aUYEUr, 
cedo. mi 

Asusuría, Assuríus. V. Assy- 
ría, Assyrius. 

Asus, a, lun, sínc. por assátus 
(de 2%tw = secar]. Cels. Asado; Varr. 
Solo, sin mezcla alguna. — Axsus sol, Cic., 
sol ardiente, seco. dssa, el elica, Cela., 
el asado y el cocido. Asra frira, Cels. 
(so entiende caro), el frito. Assa cor, 
Cat., voz sola, concierto de voces sin 
instrumentos. Assad voce cantare, Varr., 
per cocem assam canére, Asc. Ped., can- 
tar sin acompañamiento de instrumon- 
tos, formar un concierto do voces solas. 
Ass tibíe, Serv., concierto de flautas 
solas. Assa cithára, cítara sola. Assa 
nutriz, Juv., la aya que no da leche á 
los niños, sino que pone su cuidado en 
críarlos. Ass sudatiónes, Cels., sudor 
natural, voluntario. Assí tapídes, Serv., 
piodras sentadas en seco, esto es, sin 
juntarlas con barro, cal ni otra materia. 
4ssum, 8, D. sustant. el asado. —Assum 
vitulinión, Cic., asado do ternera, ter» 
nora asada. ds 

assútus, a, un, part. p. de Aasguo. 
Bid. Cosido á. 

Ass yría, a. f. [As3uz ía). Plin, La 
Asiria, reino de Asia. E 
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AssYríl, órum, m. pl. [AssyriaL 
Cic. ed asirios, pueblos de Asiria. 

assyjrium pomu«rn, $, n. Plin. La 
cidra ó limon, fruta. ' 

Assyríus, a, um [Assyria). Hor. 
Asirio, el natural de Asiria, ó lo que 
le pertenece, 

aut. V. at. 

Anta, z. f. Plin. Asti, ciudad de Li. 

uria; Mel. Jercz de la Frontera cn 

spaña; Plin. Ast, ciudad del Milanéa, 

Astaboras ó Astabores, «-. m. 
[Aszajsipas]. Plin. Río de la Etiopía 
cuyas aguas caen en el Nilo, 

Astáceni, órum, pl. Plin. Los ha- 
bitantes de Astacene, puzblo parto ó de 
Partia. 

Astácónus, a, um. Plin. Portene- 
ciente á Astaco, ciudad du Bitinia. — 
Astacénus sinus, Plin., el golfo de Co- 
midía. | : 

Astaces, e, m. Plin. R. del Ponto 

Anxtacides, 7, m. [ástácus). Ov, 
Menalipo, hijo de Astaco. 

Astacun, í, m. Plin. Especio de 
cangrejo de mar, semejanto al do rio, 
aunguc mayor; Plin., Ciudad de Bitinia; 
Nombro del padre de Menalipo. Y. 
Astacides; Calp. Nombro do uu 
pastor. 

Astee, arum, m. pl. [Asta]. Liv. P. 
do la Tracia. 

autanys, fis, part. pres. [do asto== estar 
presente]. Cic. El que asisto y está 
presente; Virg. El que está derecho, 
en pié. — Astante illo, Plaut., 4 su vista, 
en su presencia, á sus mismos ojos. 

Astapa, «e, f. Liv. Astapo, ciudad 
de la lética. . 

Astapenses, lim, pl. m. [Astapa). 
Liv. Habitantes de Astapo. 

Astapes, is, m. [13:ax05]. Mel. Uno 
de los Lrazos del Nilo en Etiopia. 

astaphis, édis, f. [aoraze;). Plin. 
La pasa, la uva pasa. —.[istáphis ayría, 
Plin., el albarraz, yerba llamada piojera. 

Astaphinm, 7, f. Nombro de une 
esclava eu la comedia de Plauto, inti- 
tulada Truculcutus (El feroz). 

AstarothY m. f. AA Bibl. 
Nombre de un ídolo y tambien do una 
ciudad. 

Astarte, es 6 is, f. Piataápzr,]. Cic. 
Diosa de los sirios y sidonfos; Venus; 
Varr. La 'Llierra, diosa do los fenicios; 
Aug. Juno, entre.los Cartagine3cs. 

A«tarthites, e, m. [Astaroth]. Bibl. 
de Astaroth. 

Astéiéphas (2, 6 antis?) m. Plin. 
R. de la Cólquido. 

Astansis, e [Ayo]. Inscr. De Astl; 
Hisp. De Asta Regia ó Jorez de la 
Frontera. 

aster, gris, m. (27770]. Plin. La 
estrellada, flor que con las hojas de su 
cabeza figura una estrella. — Aster Sa- 
mítis, Plin., especie de tierra muy 
blanca do la isla do Samos; Macr. La 
ostrolla. cb 

Astéria, r, y Astérie, ex, f. 
[Aoz22i7,]. Cic. Asterie, hija de Apolo 
y Febc; Hyg. Hija do Atlante; Ov. 
Hija de Titiun, trasformada por Júpiter 
en codorniz; Plin. Una piodra pre- 
ciosa blanca, quo brilla como una 
estrella. 

astériace, es, f. [13780237]. Cels. 
Medicamento que parece ser la ticrra 
samia, y sirve para fortificar las carnes. 

astérias, e, m. [s29tspias). Plin. 
AÁlcon, garza estrellada. 

astéricum, 7, n. [2atepixóv). Plin. 
La pariotaria, planta. 

Antérie, es, f. Plin. Nombre do la 
isla de Delos. 

Astérion, n. Stat. Nombre de un 
rio en el Peloponeso; Val. Flac. Uno 
de los Argonautas. 

astérion (oónis 4 óntis?), m. [dotá- 
prov]. Plin, Especie de araña voncuosa. 

Astéris, idis, f. Plin. Isla dol mar 
Ionio. l 

astériscas, 1, m. [asrepisxnc). Isi. 
Asterisco (*), estrellita con que en lo 
escrito se nota alguna cosa. : 


astérites, e, m. [sorspirxs). Apul. 


” 
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Fepccio do tasilisco estrellano; Isid. 
Yusira preciusa. 
Astérius, Tí. m. Anthol., Greg. 


—Nombre de varon. 

astéerio dadetérno, is. astráoi, 
estirátam, nere. €. (do ad y sierno = 
vender]. (Mb. Exteudor cerca. = Eq. 
Ferta alerno. A 

astivna, dis, n. (¿xMpa) Cels. 
AÁAswa, enfermedad dol pecho. 

asthinátious, +, mw (i0ñua:n%e). 
Cels. Asmátiov, el que padece la un- 
fennedudl de asma, 

Aútica, e. Axiice, os, f. Plin. 

, canton do la Pravia. 

Antíol, drum, ra. pl. [(Astica]. Jorn. 
Habitautes de Astica, 

Astigitánus, a. mn. lasor, Do 
Astigis ciudad du la Bética, 

Autílas. V. Autflus. | 

astipúulatio s adstipúlatio, 
ón:3, í. [do astipulor := ser dol mismo 
parecer]. Plin. Cunforniilad de pare- 
ceros, on, Confirmación, union 
de dictámenes. 

astipitldtar, 5r1s, m. [do astipútor 
ez asentir). Cic. El que astouto y so 
eonforma con la «úpijuivn de otro; Xi 
garante 6 Qudor de la promesa do otro. — 
Astipuldtur cunw opinionis, Val. Max., 
el qne apoya, sostivuo una oyinivn ó 
máxima falsa. 

astipulátus, a,um, part. de aytl- 
púlor._ 

astipulátas, ds, m. Plin. V. aytle 
pulatío. 

astipúlor,, ária, Etlus sum, árt, 
dep. Ñ e ad y etipúlor = cstipular). 
Eetipular, convevirse en algo, alleus, 
Liv. ; aprobar, ser dol dictámon de otro. 
tig. (solo se enc. en los dos lugares sig.). 
Astipulári iráto Consióli, Liv., asociarso 
á la cólera dol cónsul. Hellanio uati- 
puiitur Dundistrs, mendrans eto., Dar 
enastcs vieno d confirmar con sus pala- 
bras el dicho de Hcilanico. = Ey, Spoa- 
Génti accedo, sind stipúlor, asseatio. 

antismus, il, m. (asteizprc): Isid. 
Clauza dicha sin ánimo de ofender. 

astítúo 6 adutítilo, 9, ús, t3- 
tum. ¿re, €. [de ad y stalúo == co- 
locar: muy rar.J. - Poner, culocar 
cerca, Treum ad lecturn asgroti. Cic. — 
Astitdor mola, Appul., me sujetan 4d la 
ruuda dol molino. Cuatiaiu ía genúa 
astitúto peclus 
Plaut, micntras estoy do rodillas me 
gulpea el pecho con los piós. == Eq. 
Nrurio ajpet aliyuid. E 

asto 60 adsto, az, astíl. astitum, 
asiáre, n. (do ad y sto == ostar: muy 
frec. y muy clás.). Estar, hallarso on, 
propter marinas plagas, Enn.; quedarse, 
ente oetíum, intra limen,. Plaut.; dete- 
norsc curca de, delante de, ad tumillum 
AchUlis, Cic.? estar delante do, pro- 
ecuto, tridmnáli, Tac., ofrecerse 4 los 
ojos, fnis rita mortalidus (met.), Lucr.; 
asistir con sus buenos oficios, ayudar, 
alíicui, Plaut.; existir, hnllarso en, Afl- 
merca in Partienóone, Vila. — áÁstáre 
aense, Butt., servir á la mesa. Asta, 
atqur audi, Plaut., detente y escucha. 
= Eq. So, adsum, prosens snm; assisto, 
íntireum. 

tantómáochatas, a, um (isroyd- 
y 1/16). Inscr. El que no padece del estó- 


mago. 

Astómi, Arum, ta. p!. (Actop.o:). Plin. 
Jnuios que hubitan junto al riu Gan- 
geo, los cuales dice Plinio quo no tic- 
nen boca, y que viven s$00 del alison 
y olor que atracn por la nariz. 

asxtraba, a, f (23:p237). Tabla 
dondu descausan los pits; 1lsid. El ar- 
zon de la «lllu; El osteibo para montar 
á cataullo. 

Axtriza, a, f. fAzrprio]. Ov. Astrea, 
ÁAlosa do la justicia; Luc. El siguo 
Virgo em el zudiaco. 

Asxtrá us, a, 4 mi [Astrhus. Ov. Per- 
tenuciento 4 Aptreu, gigante. 

Artrizus, +, ww [A37paiv<J. Avien. 
Fl giuaute Ástreo, padre do Jos vien 
tus. uus de Jos Titaboes. : 

vastragrdizóntes, m. pl. (sotpa. 
y e a. Jair ars da 109, 


usihb  pediíbus percitit,: 
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astrigálos, ym. yastricilum 
$ in. fascpayarozd. Vitr. Astráyalo, e 
ornamento del collarino de las colutm- 
nas, Plin. Mata pequeña, capecie de 
artanzo «uilvestro; El bueso del talun 
lamado carnicul. 


Astragos, f 06 Antrágon, n. 
Liv. Ciudadela de la Caria. 

Astragus, (, m. -Pliu. E. do la 
Etiopia 

astrálla, e (de astrui4 == astro). 
Aug. Astral, lo que pertenece 4 los 
astros. 

taxtrape, 0, f. (i3:p2a%,). Plia. 
Kl resplaudor dul rayo: llámaso así un 
cuadru cu que Apolos pintó lus trucnos 
y los rayos. é 

astrápias, e. m. (i9=y2xiac). Plia, 
Fspucio de piedra pruciosa que tioue 
fgurados en el ¿¡uodiv como radios del 
rayo. | 

astrapopliéota, ¿remn, n. pl. fiztpa- 
nozirxz05). Sen. Jas ousas hcridas del 
resplandor ó del rayo. 

yastréans, tis, com. (do astrim a 
astru). M. Capel. Quo brilla como un 
Astro. 

astréápo 0adstrépo, ta, di, vn, 
Fre, n. [de ad y strepv == hacer ruido: 
past. al siglo do Aug. y us. lo más fre- 
cucntem. por Tac.J]. Hacer ruido á la 


- vista Ó con ocasiun de alguna cusa. — 


Asrépunt scopúli, Seu., ginien lus csco- 
los. Astrepire nures surdus principis, 
Tao, , cansar con inútiles súplicas los 
oidos del príucipo. Astrepére alicut, id., 
aclamer á alguno. Astrepére dicenti, dd., 
aplaudir, animar cuu gritos do apruba- 
cion al que habla. = Eq. Juxta atrepo. 

astriote y adstrioté, adv. [do 
axtriclus == apretado). Cic. Apretada, 
estrochamento.  astrictiuy,  -Ís- 
síme. Cic. | 

astriotio 6 adstrictío, 8Enis, f. 
(de asiringo == apretar). Plin. Ja ac- 
clou «do apretar, comprimir, estroñir, 

astriotórius 6 adstriotóríus, 
a, um (de astrisgo = apretar). Plin. 
Astringonte, quo apricta y cstriñe. 

astrictus 6 adstrictus, a, um, 
part. p. de astringo. 

astriocus,,a. um (irpuiés) Varr. 
Astral, portonecionte 4 los astros. — AstrT- 
cus «enius, el ado astral, el curso del 
sol desde una estrulla fa basta que 
vuolvo al niisro0 punto. 

antrífer, a, un (de astrum ax estro 

Jferu = llevar). Stat. Kstrellado, que 
lore astros, Mart. Colestc, divino. 

y antrificans, ts (do austreun e 
astro y faviv= hacer). oom. Capel. Imi- 
tando lus astros, 

tastrifíous, a, um [de astrumn = 
astro y /ficio = hacer). Capel Que 
produco una luz como la do los astros. 

astríger, Bra, érum [de astrum = 
astro y ycro = Uovar]. Stat. Estre- 
llado, guaznecido de estrellas. 

4astrilóquus, a, «m (de astrum 
== astro y luyuor == hablar). Capel. Que 
habla do los astros. 

4astríldcas, a, ws (de astrum cx 
astro y tucco = lucir]. Capel. Que luos 
como astro. 

astringo 6 adstringo, ts, inzi, 
ierum, gire, A. [do ad y síringo = apro- 
tar). Amarrar, aliquemn ad colginacia, 
Plaut.; atar, alicuí manus, id.; apretar, 
vincula, Ov.; refruscar, corpus undís, 
Mart.; estroohar, afinttatem inter mos, 
Plaut.; reducir, Aowlines ad sercitistom, 
Quint.; obligar, milites ad formulan abí- 
pendiórum, Su0t. — Astringóre se manro 
arelére, Cio., cometor un gran delito, 
Astrinaére se furtí, Plnut., hacerse rso 
de barto. 4AsUingire lureriarila ía cra- 
tióne, Quiut., corcenar lo sup4rfuo en 
el discursu. Astrin,óére alturin nocestt- 
táte, id., obligar 4 uno por la necuci- 
dad. dstringlre oratiunem iwuinéris, id., 
sujctar el poríodo, el estilo al ritinc, 
Asiringtre uliguern suis concitivnicua, 
id., someter Á uno Á sus condiolones. 
dasiringire 3e sacris, Cic., obiigarso con 
juramento. Asiriayére f:lerm, 'Der., em- 
peñarz su palabra. Asiriayére album, Cota., 


l estroZiz al vioxiro Ayora ndo ; 


(de axtrúo == construter). 
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Lne., aprislonar (con el htclo, las aguas, 
helarlas. Astricia eerbórum comprehen- 
so, Ctc., Jenguajo conciso. Limen astrie- 
tim, Ov., umbral cerrado. Astrictus do- 
ire, íd., traspasado «lo dlolor. Ástrictus 
céuor, J.nc., enuxro cuajuda en las ve- 
nas. += Eq. Siingo, constringo, tigo, 
alligo, toarcto; cuyo, ubllye. 

artrios, ñi, f Irid. y astron, Yi, 
n. (23:54). Plin. Picdra preciusa pare- 
cida al zabro. 

tastrisónns, a, um [de astrum == 
astro y sonu =: sonar). Isid.:, Capel. Ent- 
teto do Júpiter, que hace ruido con el 
movimiento de los astros. 

? antriten, «, m. (19:pirnc). Capel. 
Pledra prociosa que resplandece comu 
un ustro. 

Autrofirche, «s, f. (Avrpozpy). 
Capel. La divsa Venns, amada pus 
los funicios el principal de los astros. 

astrobolos, i, f. [de dote; =: astro 
y Paldaw == arrojar]. TPlin, Piedra prr- 
civea semojante Á los ojos de los pes- 
cados, y mny b:illante, 

astroites, a, m. Seco Plin. 
Picilra preciess, muy celobrada de los 
macny. 
astróls oínm, Y, U. Astrolahlo, 
Ínstrumonto do metal on quo se des- 
criben geomótricameunte lus círculos co- 
lestes. 

astrología, e, f. (irrponiazia]. Cic. 
Astrolugía, astronomía, la clencia que 
trata de la naturaloza y movimiento de 
los astros. 

antrólógus, y, m. (iorprl4yoc)]. Cio. 
Astrólugu, ástrónomo, que conoce 
los astros y juzga de sa infducucia; Epl- 
toto de Hórcules. 

Astron, f, n. Plin. Rio de Miaia, 
6 de la 'Tróade. 

astrónómia, z, £. [(i0=powmulx]. Cie. 
Potr. La astronomía, la cioncía.dol cur- 
s0 y movimiento do los autros 

astronómiens, a, nm [33790000 
275). Myg. Du la astronomía, astrond- 
micu. — es ustrunumicu, CASE. , ASTIO- 
nomía. 

astrónómus, 1. m. (¿0:p0w%yac) 
Firm. Astrónomo, el que ticne conoci 
micnto del curso y movimivuto de los 
astros. 

astrósus, a. um (de astrum =w a8- 
troJ. Sid. Desgraciado, hombre nacido 
bajo una mala estrella óÓ sluo; Sid. 
Lunático 

astructío 6 adstructío, ynis, l. 
Capel. Cons- 
trucciun, fitlrica; Invencion, cumpu- 
siciun; Adicion. 

astrúctor 6 adstrítotor, óris. m. 
(do axtrúv == construir]. Ven. Fort. 
Constructor, arquitcoto; Inventor, com- 
positar. 

astrictus, a, um, Apul. part. p. 
de astruo. 

astrum, a. [istpav]. Virg. El 
astro, cuorpo luminuso del cielo, como 
sul, lun otros planetas y estrollas; 
Constelacion, signo que consta do va- 
rías ostrellas. — dsiro malo natus, Potr., 
nacida con mal signo. Astris cadentí- 
bus, Virg., al alba, istrís surgentibis, 
Virg., al anuchecer. /n astra ferre, Cie., 
levautar hasta cl clelo. Asirum leda: un, 
Géminis. Astruim hercullum, Mart., Leo. 
Sic ¡tur ad astra, Virg., así es como se 
alcanza la inmortalidad. 

astrúo y adstriúo, €, xi, ctm, 
ére, a. (de ad y sírus == edificar: se hall. 
us. principal:n. en prosa, y casi sicm- 
pre dospuus dol ».jglo de Aug.: no s 
enc. en Cic.J. Unnstruir, loveutar, apo» 
yur, recens edificia:m estéri, Col.; acu» 
mular, oictorius, Just.; confeccionar, 
modicaméntum, Scrib.; añadit, alícui no- 
Ustitatem ac decis, Tac.; contar, ayrogar. 
Lioium aetdti priórum, Vell.; imputar. 
atribuir, aliziid alicui, Mart. — .Latrúsl 
avwsitis paoor, Síil., el miodo exagrera Ie 
que porcibo el oido. Astrudre alíquen, 
¿ista Ence Curt., dar sus instruc- 
cionos á uno para que acuso falsamen- 
to 6 otro. dstruunt tres deds esse, 1lsid., 
ellos fv:,an que hay tres dioscs. == Eq. 
Consirióo, adijszo, condo, compuso. 

asu) Lusocl a. (uasroyj. Cie. La cius 
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dad de Atenas entre los Griegos, como 
Urbs la ciudad de Roma entre los La- 
tinos. — An én astu cenit? Ter., ¿ha ve- 
nido á la ciudad? 

astúla, e, f. Plin. ó bien assúla 
[de axis 6 assís = pedazo]. La viruta 
que se saca de la madera cuando 80 
alisa. V. ausula. 

astúlósnas, a. um [de astúla = vi- 
ruta]. M. Emp. Abundante de virutas, 
6 lo que pertenece á ellas. 

astúpéo ó adstúpéo, er. píi, ero, 
n. [de ud y stupéo = pasmarse: empl. 
rara vez, y casi siempre en poesía: qui- 
zá no se halla ant. del siglo de Ang.]. 
Quedarse atónito, pasmado, estupefacto 
á la vista de alguna cosa. — Astú pet 
tpse síbi, Ov., se asombra de ef mismo. 
Non te pudet quisquis divitiis astúpes? 
Sen., ¿no os da vergienza de qnedaros 
estupefactos á la vista de las riquezas? 
= Eq. V. stupéo. 

Astur, %úris, com. [Arturía]. Mart. 
Asturiano, el natural de Asturias; Firm. 
Especie de gavilan Ó alcon. 

Astúra, e, m. f. Cic. Rio, isla y 
ciudad del Lacio. 

astúrco, oris, m. [de Astur — astu- 
riano]. Sen. Caballo asturiano muy es- 
timado de los antiguos. + 

Astúres, um, pl. m. Flor. Asturia- 
nos, habitantes de las Asturias. 

Astúria, e, f. Plin. El principado 
de Asturias en España. 

Astúrica, e, f. Plin. Astorga, ciu- 
dad de España sobre el rio Tera. 

Astúricas, a, um [Asturta]. Plin. 
Asturiano, de Asturias; [Asturica] Na- 
tural de Astorga, ó cosa de esta ciudad. 

Astúrum Luocus, f. Oviedo, ciu- 
dad capital de Asturias en España, 

?antus, a, um. Att. En lugar de 
astútus. 

astus, ús, m. [seg. Freund de 29:10 
== meditar; seg. Doed. del partic. antig. 
astus de acúo = aguzar]. Tac., Virg. 
La astucia, ardid, maña, cautela, ma- 
licia, sagacidad, estratagema, arte para 
engañar. 

Astusáspes. Plin. V. Astapes. 

astúte, adv. [de astúrs == astuto]. 
Cic. Astuta, astutísima, sagazmente, con 
Pes astutius, Varr. -Issíme, 

oll. 

antútia, e, f. [de astítes — astuto]. 
Cic. Agudoza, sagacidad, prudencia sin 
daño do otro. : 

astutúlus, a, um. Apul. dim. de 
Antas: Petr. Maliciosillo, trampo- 
sillo. 

astútus, a, um [form. prolong. do 
astus do a3xttw = meditar]. Cic. Astuto, 
cauteloso, sagaz, malicioso; Cic. Dies- 
tro, prudente. astutíor, Plaut. -Í8= 
símes, Aug. 

asty. V. astu. 

Astyages, is, m. [is="237nc). Just. 
Rey de Media, abuelo de Ciro. 

Astyánax, actís, m. [Aozuvac]. 
Ov. Astianacto, hijo de Andrómaca y 
Hector, troyanos. 

Astylídes, 2, m. [Astylus]. Grat. 
Un hijo de Astilo, 

Astylus, i, m. ['As79oc]. Ov. As- 
tilo, Centauro y adivino famoso. 

Astfnóme, es, f. “Hyg. Hija de 
Anfion. 

Astypáñlica, e, ff [Asmuridaar. 
Plin. Astipalca, isla del mar Carpacio, 
una de Jas Cícladas. 

Astypáleriocns, a, ym, y 
. Autypaliins, a, um [Artupalaal. 
Ov. Perteneciente á la isla Astipalea. 

Astypálón«es, Yum, pl. m. Cic. 
Ilabitantes de Astipalea. 

Astypaáltocus, a, un, Plin. y 

Astypálius, a, um [Astypaliza). Ov. 
De Astipalca, . 

Astyra, «, f. ["A3zupa]. Mel. C. do 
Misia. 

astytis, Ylis, £ [23mitic]. Plin. Es- 
pecie de lcchuga casi redonda. 

Asula, ua, f. Anthol. Ciudad do 
Y enocia. 
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Asum, 7, n. VPlin. Ciudad de Creta. 

asyla, e, f. [13217]. Plin. Planta 
desconocida. E 

Asylas, «e, m. Ov. Nombre de 
varon. 

asjlnam. 7 n. [130.0]. Liv. Fl 
asilo, refugio, sagrado, lugar de se- 
guridad. 

ásymbólua, e. +on [39513003]. Ter. 
El que no paga su escote en el convite. 

asyndéton, í, n. Cic. y Áásyn- 
théten [232v5:70v]. Asíndeton. figura 
retórica en que se dicen varias Cosas 
sin conjunciones que las unan, v. g. 
Gere morem parentí, parce coynatis, ob- 
sequére amicis, obtempera legibus. 

, us > 

asyndétos ó Asyndétus, a. um 
[asynedeton]. To que va suelto, sin 
union ni enlace; Claro, puro, traspa- 
rente. — Asyndelnm sioniun, Sid., astro 
sin relacion con alguno otro. 

ásyntróophon, i, n. Apul. 
especie de arbusto. 

asystatos, a, um. Lact. Iustablo, 
incoustante. 

at ¿ ast, conj. advers. [227:]. Pero, 
mas, con todo, no obstante, sin embar- 
go, á lo menos. — al vidéte homénis Qté- 
duaciam, Cic., pero ved el atrevimiento 
de esto hombre. 41 amihi uns serupú- 
Ins rextat, Ver., sin embargo me queda 
un escrúpulo. At postridie, si non eu- 
dem die, Cat., 4 lo menos mañana, ya 
que no sea en el dia, 4! ctium restítas ? 
Ter., ah, ¿todavía no te has ido? Af 
enim obridti serteríbus, dictitatis? Liv., 
¡Cómo! estais cubiertos de crímenes, y 
todavía no cesuis de decir... Af ego 
suasi, Cic., y yo fuí quien dió el con- 
sojo. Quid querendum est? factimae 
sit? At constat, Cic., ¿qué es preciso in- 
dagar? ¿si tuvo Ingar el hecho? pnes, 
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«confesado está, Al per dros inmortales, 


Cic., pero, por los dioses j¡nmortules... 
— Sirve como medio de transicion para 
pasar á hablar de otra cosa diferente. 
At regina graei jam dudim saucia cura, 
Virg., entre tanto la reina que hucia 
tiempo estaba herida de un amor pro- 
fundo. — Se emplea para expresar un 
movimiento apasionado de admiracion. 
cólera, dolor, etc. Una meter... Al 
que mater? Cic., una sola madre; pero 
qué madre! — A veces para reforzar la 
proposicion adversativa se junta con 
las expresiones contra, e ronfrarío, po- 
tres, etíam, vero. Atcomtro reus... 'Tac., 
mas por el contrario, el reo... Af apud 
illos e contrario nemo ... Nep., mas, por 
el contrario, entro aquellas gentes na- 
die... At potíns serves nostram, fua 
muntéra, titam, Ov., pero mucho mejor 
será que me conserves la vida que te 
debo. A! ctíam sunt quí dicant... Cic., 
y sin embargo, todavía hay quien pre- 
tende... Al cero, quem... Cic., pero 
cuando... — Usase con elegancia para 
introducir una objecion que se hace 
uno á sí mismo Ó que se supone ocur- 
rirá ú otro. Al sumus, inquinnt, ciettatis 
principes, Cic., pero se dirá que noso- 
tros somos los gefes del Estado. — 
Los antiguos escribian alguna vez ad 
en vez de at por suavizar la pronun- 
ciacion; así como otros por el contrario 


dijeron at en lugar de la preposicion 


ad. At quem, Cic., por ad quem. = Eq. 
Ást, sed, cerum, tamen, attdmen, 
Atabúli, oórum, pl m. Plin. Pueblo 
de la Etiopia. 
atábulus, í, m. Hor. Vionto sud- 
este, particular de.la Pulla. 
Atabyria, +, f. Plin. Antiguo nom- 
bre de la Isla de Rodas. 
Atabyrium, +í, n. Plin. Un monte 
de la isla de Rodas. De cste mismo 
se dijo Ataburins Jupiter, por un templo 
que tenia en coste monte, Ó de un rey 
de la isla llamado Atabirio. 
Atábyrius, a, um [Ataryria). Lact. 
De Atabiria. 
Atáctini. órum, m. pl. Hor. Los 
naturales del territorio de Narbona. 
AtacCTnus, 2, «11. Jlor. Perteneciente 
al Audo, rio do Francia en ol bajo Lan- 
guedoc. V. Atax. _ 
_?atagen. V. attagen. 
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?alágus. V. attágus. | 

Atálaánta, o, f., [Azor]. Ov. 
Atalanta. hija de Jasio, rey de Arcadia, 
y mujer de Meleagro, rey de Calidonia; 
Hyg. Atalanta, mujer de Hipómones, 
que la ganó á correr, arrojándole las 
tres manzanas de oro; Plin., Sen. Jsla 
cerca de Eubea. 


Atilantieus, y Atálanteus, a, | 


e 


tum. Stat. De Atalanta. 

Atálantiaádes, e. m. [Atalanta]. 
Stat. Partenopco, hijo do Atalanta. 

Atándrus. V. Antándrun. 

tatanuviam, 7, n. Fest. Vaso do 
barro de que usaban cn los sacrificios 
los sacerdotes Poticios. 

Atargátis. ídis, f. [A=Zoyai). Plin. 
Macr. Diosa de los asirios, medio mu- 
jer y medio pez. Se halla tambien lla- 
mada con los nombres Atargdta, Átrr- 
aátiz, Adergátis, Adurgitis, Adargídis, 
Dercéto y Derce. 

?Atárna, «, f. Enn. como el sí- 
guiente. 

-Atárne, es, f. y 

Atarnéa, e, f. Plin. Atarnea, clu- 
dad de Misia. 

Atarnéi, orum, pl. m. Plin. Pue- 
blo escita. 

Atarnttes, «. m. Ov. Hermias, ti- 
rano de Atarna, ciudad de Misia. 

Ataroth, indecl. Bibl. Ataroth, clu- 
dad de la tribu do (Gad. 

Atávia, +. f. [de atdrus —= cuarto 
abuelo]. Caj. Jct. Cuarta abuela. 

Atávinus, o, vm. Tib. El que vive 
á las orillas del Aude, rio de Lan- 
guedoc. 

átavus, ?. m. [de acus = abuelo]. 
Cic. Cuarto abuelo; Hor, Antepasado, 
ascendiente. 

Atax, “cis. m. ('A-9%). Luc. El 
Aude, rio del bajo Languedoc, en 
Francia. be 

Ate, es. f. ['A:7]. Diosa del mal, 
que segun los poetas, solo so ocupa en 
hacer mal. 

atechnía, e, f. (i-eyv ta]. Quint. 
Ignorancia, ineptitud, incapacidad. 

Ateguía, e. f. Hisp. V. Attégua. 

Atctus ó Attéelus, 7, m. Cic., Plin. 
Suct. Nombre de varios personajes sien- 
do los más principales Ateio Cápito ju- 
risconsnlto, y Ateio el filólogo. 

Atella, +, f. [Az¿2d.2]. Cic. Ciudad 
de los Oscos (donde fueron representa 
das las Atelanas). 

Atellaní, o0rum, m. pl. [4télla]. Los 
habitantes de Atela, 

Atellaníous, a, um [Atélla]. Suet. 
Perteneciente 4 Jas fábulas atelanas, 
poemas jocosos y ridículos. 

?Atelláníus, a, um. Cic. V. Atel- 
lánus. 

Atellánns, 0, um [ 4télla]. Cic. 
De la ciudad de Atela. — Atellanía fa- 
húla, y Atellana, «e, Juv., poema ridí- 
culo para mover la risa al fin do la co- 
media ó tragodia, al modo de nuestros 
entremcses. 

Atellánus, 7, m. [4félla].  Cio. 
El cómico que representaba los entre- 
meses. 

ater, tra. trum [scg. Ded. de ardéo 
= arder). Negro, oscuro; Feo, torpe; 
Funesto, infeliz, lúgubre, triste; Oscuro, 
difícil, intrincádo; Envidioso, maligno, 
satírico, maldiciente; Molesto, enfadoso, 
grave, pesado, trabajoso. — AÁter homo, 
Cat., hombro negro, moreno. Áfer pa- 
nis, Ter., pan bazo, moreno. After odor, 
Virg., mal olor. Atra bilis, Cic., atra 
bilis, cólera negra. Afra cura, XMor., 
cuidado enojoso. Atra dies, Virg., dia 
funesto. Atra tempéstas, Virg., tempes- 
tad terrible. Atra tigris, Virg., tigro 
cruel. —Atra hiema, Virg., invierno 
crudo. Afriem nemus, Virg., bosque es- 
peso, sombrío. Afrum mare, YWor., mar 
tempostuoso. AÁtrum vinum, Plaut.; vino 
cubierto, negro. Atrum agmen, Vire., 
tropa de gente que apemas se puede ver 
por el polvo que levanta. Aftrum olus, 
Colum., especie de hortaliza. Atrium 
euinus, Sil., horida que despide sangre 
ucgra. dira ripar Sil., márgones salpi- 
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cadas de sangre negra. :4Alró serpientes, 
Virg., serpientes cuyo veneno pon? cár- 
deno al paciente. Atra cupréssus, Virg., 
ciprés fúnebre. Alrum funus, Luc., MUor- 
te fatal. Atro dente petéóre, Hor., dos- 
podazar 4 mordiscos, á dentelladas. AÁ- 
tras lites, Hor., ploitos desagradables. 
Atra Jformido, Lucr., miedo mortal. Oblí- 
were aliquem versíbus atrís, Hor., man- 
char á uno con el impuro veneno de 
sus versos. Lafíbre Lucophrónis atri, 
Stat., Jos enigmas del oscuro Licofron. 
— Comp. atrior,Plaut. = Eq. Niger, 
obscúrus; fedus, turpis; funéstus, infe- 
liz, lugúbris, tristis, ominósus; dificil; 
lívidus, malignus, maledicus; moléstus, 
morlus. e 
Atergátis. V. Atargatia. 
Atérius. V. Atherias y Ha- 
terius. ; 
Aternensis, e [Atzrnuml. 
Do Pescara, ciudad de Nápoles. 
Aterníus, ii, m. Cic. Un cónsul 


Liv. 


así llamado. — Aternía lex, Í. Cic., ley ' 


aternia. . 
Aternum, í, mn. CA=sp+2v]. Pescara, 
ciudad del reino de Nápoles. 
Atérnus, im. ['Azepvoci. Plin. 
El rio Pescara de Italia. 
Atéstas, atis, com. Inscr. V. Ates- 
tinus. 
Ateste, es. f. [Atéstus]. Plin. Ésto, 
ciudad del estado de la Lombardia. 
Atestini, ¿rioa, pl. m. [ateste). 
Inscr. Habitantes de Este. Ñ 
Atestinus, a, um [A4leste). 
De la ciudad de Este. 
Atéstus, i. m. AnthoL El funda- 
dor de la eiudad de Este. 
? Atesúl, órumn, pl m. Plin. Pueblo 
de la Galia Leonesa. , 
Athácus, i, f. Liv. C. de Mace- 
donia. 
Athalta, «, f. Bibl Hija de Achab 
que usurpó el trono de Judá. 
Athámánes, 1, m. pl. Cic., Luc. 
Habitantes de Atamania. 
Athámaánia, ==. f raid 
Liv. Provincia de Etolia 6 de Epiro. 
Athámánis, idis, f. [Athamania). 
La mujer de Atamania. 
Athamántes y Athámáines, 
«m, rw. pl. Sic. Los naturales de 


piro. 

Athámantdus, 2, un, Ov. y 

Athamantiádes, «nm, com. pl. 
[Athámas]. Ov-. Que trao su orígen do 


Mart. 


Atamanto. 
Athámanticus. V. Athaman- 
téus. 


Athámántis, idis, patr. Í. (Atlá- 
mas]. Ov. Hele, hija de Atamante. 

Athámánus, A, UM [Athumonia]. 
Prop. De Atamanía. 

Athamas, ¿ntis, m. [Adiyas). Qv. 


Atamante, rey de Telas. — onte de 
Tesalia. 
Athána, z, f. Plin. C. de la Ara- 


bia feliz; Petr. En el dialecto dorio 
vale lo mismo, que Minerva. . 

Athanagía, 2, Í. Liv. Ciudad de 
la Tarraconense. 

Athánásius, ti, m. [Adaviaroc]. 
Atanasio, nombre de varon. 

Athense, arum, f pl. [A97va:). 
Plin. Atenas, ciudad de Grecia. 
« Aiheneeopolite, ¿rum, pl m. 
Varr. Habitantes de Atenas (no de la 
de Atica). 

Athénéum, Í, 2. [Ad varo]. 
Templo de Minerva en Atenas donde 

—ofrecian sus obras los autores griegos, 

como los poetas rOMADOS ON el de Apolo; 
Lamnpr., academia, escuela pública, Ate- 
neo, Jugar donde $e ejercitan las artes 
y ciencias. 

Athenéeus, a, um [Athéine]. Lucr. 
De Atonas, ateniense. 

Athéenagoras, e, m. Curt. Nom- 
bre de varon. 

Athénais, ídis, l. Cic. Nombre de 


mujer. 
Athéenlénses, ím, pl. m. [Athéna). 
Habitautes de Atenas. 
Athéniódnsis, e [Ahine].  Cic. 
Ateniense, perteneciente á la ciudad de 
A4t$QIM> 
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Athenio, 5nis, m. Cic. N-mbre de 
Varo. AS E e 

Athénódórus, +, m (Adn.¿3mpoc). 
Cic., Plin., Quint. Nom,re do diferentes 
personajes. 

Athénodótus, ,m. Front. Nome 
bre del maestro de eso misrio autor. 

Atheénópólis, ++, f. Marsella, clu- 
dad y puerto en Provenza. 

áthéra, «.f. [:9700]. Plin. Atera, 
especie de pucnes Ó poleadas, hechas de 
almidon, de espelta,+ó de cualquier gé- 
nero de harina. 

Atheriánus», a, um [Atieríus]. Cic. 
Del cónsul Aterio. / 

Atherina lez, f. [Atherítus]. Gell. 
Ley del cóusul Aterio Fontinal, que 
estableció la multa de 10 ases por cada 
oveja, y 10) por cada buey. 

?¿Athérios, Atérius 6 HMaté- 
ríus, si, m. Plin. Un cónsul así lla- 
mado. 

athéróma, átis, n. [19 p2]. Cela. 
Absceso, tumor que sale por lo comun 
en la cabeza. 

Athésis, is, m. ['Adez:5). Virg. El 
Adige, rio del reino de Lombardia. 
ñthéus y athéos, 1. m. [5Nen:). 
Cic. Ateo, atcista, ol que niega la exis- 
tencia de Dios. 
Athis. V. Athys, 
athléta, e, y athlétes, «+. Stat. 
m. [119).r,71,5). Cic. El atleta, luchador 
6 competidor en los juegos públicos. 
athletica, 7, f. [uthi?tad. Plin. El 
ejercicio 6 profesion del atleta. 
ithlétice, adv. [de athler/ons == at- 
lético]. Plaut. Al modo de los atletas. 
— Alhtrtíce ralere, Plaut., tener la salud 
de un atleta, fuerte, robusta. 
athléticas, «a ¿0 [a/déral. Cole. 
De los atletas. 
áthlon, in. [2040]. Potr. El pre- 
mio de los atletas; pl. Hy8- lus traba- 
jos de Hércules. : 

inthlos, tf, m. [1%.0). Hyg. Fl 
certámen 6 juego de los atletas. 

Atho, y Athon, ¿1'* y Athos, 
im. [[Adwo, “Aloe. Plin. TFl monte 
Atos de Macedonia, hoy Monte santo. 

Athribis, is Ó idis. £ CaAdapesl 
Plin. C. de Egipto, en el Delta. 

Athyr, indecl. El tercer mes de los 
Euipcios que corresponde á noviembre, 
así llamado de Venus, 4 quien Dama- 
ban Ator. y . 

Athys, vetiz, Ov. Nombre de un In- 
dio compañero de Fineo. 

Atía, w.f. Suet. Atia, madre de 
Augusto, hija de Atio. 

Atía ec, f. Dion. Ley promulgada 
por el tribuno del pueblo Tito Acio J,a- 
bieno, para que el pueblo eligiese los 
sacerdotos. 

Atiánas, a. »m. Cwes. [.AtYu«]. De 
Atio Varo, uno de los oficiales de Pom- 


pcyo. 

Atilía tez. Liv. Ley promulgada 
por el tribuno del pueblo Lucio Atilio 
sobre los rendidos por armas; Otra s30- 
bre dar tutores el pretor y la mayor 
parto de los tribunos á las mujeres y 
pupilos que no los tuvieren; Otra sobre 
crear el pueblo lus diez y seis tribunos 
militares. 

Atiliana, e, f. Anton. Ciudad de 
la Tarraconense. 

Atiliánus, a ton [Atilims). 
De Atilio, nombre Romano. 

Atilíus ó Attilíus, ví, m. Cic., 
Tac. Nombre de varios personajes Ko- 
manos, de los cuales fuó el más cólebre 
Atilio Régulo; Cic. Nombre de un có- 


mico latino. ] 
Tac. La madre del 


Atilla, e, f 
oceta Lucano. 

Atina, e. f. ['Azivz]. Virg. Ciudad 
y colonia de Atina; Plin. Otra en Lom- 
bardia arruinada. 

Atinas, átis, com. [Afina]. Cic. De 
la cindad de Atina entre los Volsacos. 

atinéa, e. y atinia. x, Í. Plin. 
Especie de olmo. 

Atinía lez. Gel. Jey romana 80- 
bre recibir á los tribunos dol pueblo en 
el número de los senadoros; Otra que 


Cic. 
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prohibla la proscripolon de las cosas 
hurtadas. 

Atintáanía, z, f. [Atwvzavia]. Liv. 
Parte del Epiro. 

Atimum, i, m. Plin. C. do la J.u- 
cania 6 Basilicata, provincia du Ná- 
poules. . 

Atíus, tí. m. Virg. Nombre de va- 
ron; (en plural) correspondicnte á la fu- 
milia romana de los Acios. 

átizoes, e. £ [ind]. Plin. Es- 
pecie de piedra procioza de color de 
plata. 

Atlantes, ?on, m. pl. (A20dav=23). 
Plin. Pueblos de Libia que degeneran 
de todas las costumbres humanas; Vitr. 
Atlantes Ó telamoncs, estatuas do hora- 
bres que se ponen Cn lugar de colum 


nas en el órden atlántico; Nev. Lo» 
gigantes. 
Atlanténs, a [4tlas). 


Hor. 
Atlántico, perteneciente 4 Atlante. 

Atlantía, e, f Plin. Antiguo 
nombre de la Etiopia. 

Atlantiácus. V. Atlanticus. 

Atlantládes, 2. m. [Aa] patr. 
Ov. Mercurio, nieto de Atlante. 

Atlantías, «dis, £ patr. [ttlax). 
Sil. Ital. De Atlante, sus hijas las. 
Pléyadas. , 

Atlantiol, ¿rrm, vi. mn. Plin. 
Sobrenombre de las Camboléctri, pueblo 
de la Narbonense. 

Atlantícum, i. n. [Atlas]. Cic. El 
mar atlántico, el océano. 

Atlantico», «, “n [atlas]. Cic. 
Atlántico, de Atlante. 

Atlantides, ¿un f. pl. [Alas]. 
Virg. Las hijas de Atlante; Las is- 
las Fortunadas, las Canarias. 


Atlantigéna, e. adj. f. [de Añas 

yigno = engend rar]. Anthol. Hija 
de Atlante. 

atlantion, Yi. n. [Atlas]. Plio. 


Nombre de la extrema vertébra del cue- 
llo inmediata ú la espalda, que sostie- 
ne á todas las demás. 

Atlántis, 3dis, £. Virg. 6 

Atlantiuas, a 20% [Atlas].  Plin. 
Que trae su orígen del monto Atlas; 
Perteneciente al mar atlántico; Sobre- 
nombre de Mercurio, nieto de Atlante; 
Atlantides, nombro de las estrellas Ver- 
gilias 6 Pléyadas, y de las Hiadas, hi- 
jas de Atlante. 

Atlantíus nodus. Plin. La nuca, 
la parte superior del espinazo que está 
entre la primera y segunda vértebra y 
le une con la cabeza. 

Atlas, antis, mM. [Athac]. Virg. 
Atlas, monte de Africa; Nombre de 
un rey de Mauritania, sabio astrónomo, 
de quien fingen los poctas que llovaba 
el cielo sobre 8us hombros. 

atmosphiera, =. f. [do dpós => 
vapor y ojala = esfera]. La atmós- 
fera, la esfera quo 86 forma al rededor 
y cerca de la tierra de los vapores que 
ella misma exhala. 

atocinm, di, nm. [aróxov]. . Plin. 
Medicamento que causa esterilidad en 
las mujeres. 

átómeos, a, um [¿:op.os]. Plin. In 
diviso. 

atómus, ¿, f [iopocl. Vitr. El 
átomo, Cuerpo indivisible. — Za atómo, 
Ter., on un instanto. 

atonia, e, f [í, teivo]. Gloss. 
Canto fúnebre. dE 

atque [de ad y que, porque antigua- 
mente se escribia adqueJ. Cic. Y, cun- 
juncion copulativa que 80 pone por lo 
comun delante de las vocales. — Menten 
átque anímum deléctat, Enn., recrea el 
corazon y el espíritu. Ad parendium at- 
que imperandum, 1AV., para obedecer y 
para mandar. — Jántase con par, idem, 
item, equus, similis, juxta, tatis, totíiens 
y Otros semejantes, y entonces significa: 
que ó como. "Ad cúnmden modttm aÍque .. 
Cat., del mismo modo que... Neyue 
vero illim siniliter atque ip3e eram com- 
anotum esse vidi, Cic., y 1O vi que cstu- 
viese El tan conmovido como yo. Juxta 
hiéme atque estate, Liv., lo mismo en 
invierno que en verano. — En el mismo 


. 


sentido se junta con alíus y que deri: 
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vados, disstmílis, contra, contrarYns, 8e- 
cus y Otros somejantes. Alo ingenio at- 
que tu, Plaut., de otro carácter que tú. 
Aliter atque ostendéram, Cic., de distinto 
modo que habia yo indicado. Versan- 
tur retro, contrarío motu atque ccelum, 
Cic., giran en sontido contrario al del 
cielo, Alíter atque ut edixérat. Cic., de 
distinto modo que habia ordenado. — 
Júntaso con los comparativos en lugar 
de quem. Amicior mihi nullus vicit ut 
que ix est, Plaut., no tengo mejor amigo 
que él. — Júntase con sirenl para desig- 
var dos momentos que coinciden. Si- 
mul atque cenérunt, Liv., lucgo que lle- 
garon. — Sirve á veces para ligar miem- 
bros enteros del discurso figurando 
entonces á la cabeza del segundo y 
equivaliendo á: del propio modo, de 
la misma manera, asímismo, igualmente, 
Cte. (Quim versus farias, le ¡pesan per- 
contor etc.  Atque ego quim arecos fa- 
córem versicilos ... Hor., á tu propio 
juicio apelo: díme, cuando compones 
versos, Gtc.... Pues bien, yo del pro- 
pio modo cuando mo ejorcitaba en escri- 
bir algunos versecillos griezos.... — 
Sirve frecuentemente para rodargtiir, y 
equivalo 4: pues, luego si, por tanto, 
de consiguiente, ete. Alque_si natura 
confirmatiin jus non erit, vrirtictes ómnes. 
folléntur, Cic., si pues la naturaloza no 
debe confirmar el derecho, vendrán 4 
desaparecer todas las virtudes. — Se 
emplea en las narraciones como signo 
de continuacion, y Á veces envuelve 
una idea adversativa, equivaliendo é: 
con todo, no obstante, sin cmbargo, 
etc. HHac habita oratióne, nullam in par- 
tem ab exercílu Curionis ft significatio: 
atyue ¡ita suas utérque copias redúcit, 
Atque in castris Curiónis maynnus omnium 
incésait timor, Cws., estas palabras no 
produjeron efecto alguno en el ejército 
do Curion, y así cada cual volvió las 
tropas á su campo. Sin embargo, cun- 
dió un general terror en el ejército de 
Curion. — Se junta con ul 6 celut para 
establecer una comparacion 6 símil. 
Atque ut magnas utilitates adipiscimur ... 
Cic., y así como obtenemos grandes ven- 
tajas .. . — Sirve para expresar dos mo- 
mentos de la duracion que se tocan in- 
mediatamento. —Qto mus una, ad pran- 
díum?  Atque illi tacent. Plaut., 4 donde 
vamos juntos, á comer? y sotbro cesto 
guardan silencio. — Se emplea para 
añadir á lo que se ha dicho otro pen- 
samiento más importante. /loc enim 
syectant leges. ... Atque hoc multo magís 
epícit ipsa nuliiree ratío, Cic., este es el 
objeto de las leyes... y hé aquí lo que 
sobre todo la naturaleza tiende á reali- 
zar. — Se emplea en las respuestas para 
confirmar lo que se busca Ó pregunta, 
Sed cúldeone eyo Pamphilippune?  Atrque 
i< est. Plaut., pero caila, ¿no es Panfi- 
lipo el que estoy viendo? Sf, 6l es. — 
Se emplea igualmente para introducir 
la asuncion óÓ proposiciou menor de un 
silogismo. V. atquí. — Sirve para 
prevenir una objecion 6 anticiparso á 
rcfutarla. —Alque ul omnes intellíyant 
me... dico... Cic., y para que todos 
comprendan que yo... debo hacer pre- 
sente... — Se emplea por último esta 
conjuncion en otras muchas maneras 
do decir muy latinas, como lo demuos: 
tran las siguientes antoridades. AÁf- 
que atyue accelit muros Homáana jfurin- 
tus. Einn., va, ya se aproxima Áá los 
muros la Juventud Romana. Hellus at- 
que optáhbam, Plaut., hermoso coma yo 
Je queria. —Afque te primim vidit. Plauf,, 
o dendo que te vió por vez primera, Ne- 
gotíum maqrism est RADVIJAre, atque TMernre 
Qiintilí, Cic,, asunto serio os haber de 
navegar, sobre todo on el mos de julio. 
Ala atque alía de causa, Liv., por mil 
causas diversas. Atque audin'9 'Tor., 
poro qué ¿estás sordo? no oyes? At- 
que eccum, Ter., héle aquí justamente... 
Atlque tubas, atyue arma Sferunt cropi- 
tantía celo audita, Tibul., cuoutan que 


se oyó en el cielo son de trompetas: 


y estruendo de armas, Atque id hicmis 
tenpSre, Quint., y cso especialmente en 
ol invierno. Atgue ererdo fore qub ... 
Ball, coreo, sin embargo, que no ha de 
faltar quion. .. Nihil acirbum esse, nihil 
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erudile, atque omuaía plena cleménticz, 
humanttatis, Cic., que nada hay de duro 
6 de cruel on vuestros actos, que antes 
por el contrario, todo respira indulgen- 
cia y bandad.: 

atqui. conj. advers. [de ad y qui= 
quo: en las manuscritos so lee alguna 
voz adquil. Cic. Mas, pero, von tado, 
con todo eso, sin embargo — Sirve 
para introducir enérgicamento una aser- 
cion afirmativa, y sec traduce por sí, 
pues, ciertamente,, con todo, sin em- 
bargo, etc. (segun las circunstancias). 
Th. Quid ads renefica? Py. Atqui certo 
compéri... Ter., ¿qué estás diciendo 
grandísima bruja? — Sí, bruja, bien sé 
yo lo que me digo. Atquéi haheatur ne- 
césse est, Cic., pues es preciso que le 
haya. Atqui non ezo te perséquor, Hor., 
y sin embargo, yo no te hago la guerra. 
Atqui sic incrénta est, Tor., y bien, acaba 
de ser reconocida por tal. — Jántuso 
elegantemente con «sí, ya para redar- 
giir, ya para continuar el discurso. 
Atqui 3i tempus est ullum jure hominis 
necandi, Cic., si pues hay alguna oca- 
slon en quo sea lícito matar á un hom- 
bre... Atqui, si ita placet, Cic., y bien, 
si así lo quorcis. .. O rem, inquis, diff- 
cilem et inexplicabilem. Atqui explicanda 
est, Cic., es, dices, difícil, inexplicable. 
Pues, sin embargo, es preciso expli- 
carlo. — Usaso con elegancia en lus 
asunciones de los silogismos.  Afqui 
pares esse virtúutes perspíci potest ... 
Cic., es así que las virtudes son iguales 
Quego eto.]. Atyui in quem cadit «egri- 
túdo in ewmdem timor..,.Cio., 0s nsí 
que el que cs sueceptiblo do tristeza lo 
es tambien de temor (de consiguiente, 
síguese que, luego ... otc.). 

atquin, Lact. V. atqui. 

Atráces, um, m. pl. Plin. Pueblos 
de Etolia junto al río Atrace; Pueblos 
de Tesalia. 

Atrácides, >, m. [Afraxr]. Ov. 
Cenio Tésalo, natural de Atrace, clu- 
dad de Tosalia. 

Atrácis, Ydis, f. [Atrar]. Ov. Hi- 
podamia, hija de Atrace, 6 natural du 
Tesalía. 

Atracias, a, um [Atrar]. Prop. 
Del rio Atrace de Etolia. — Atra- fa Virgo, 
V. HFlac. Hipodamia. — Altracía ars, 
Stat., el arto mágica profesada de los 
tósalos. 

Atractiñnse 6 Atrectiñner Ai- 

es. f. pl. lnscr. Parte desconocida de 
os Alpes. y 

ñtractylis, Ydis, f. [itcaxrudio]. 
Plin. El atril, planta espinosa seme- 
jante al cartamo, y una do las especies 
de cardo santo. Es buena contra la 
mordedura do animales venenosos. 

atrámentárium, Y. n. [de atra- 
mbativna = tinta]. Hior. El tintoro. 

atrámeéntum, +, n. [de ater = ne- 
gro]. Cic. La tinta, tinte, licor negro; 
Plin. El licor negro que escupe la gi- 
bia, con quo onturbia el agua, y se 
oculta de los pescadores. — Atraméntum 
acriptoríum, Cic., tinta para escribir, 
Atrumertum librartam, Vitr., lo mismo 
que scriptoríma. Atraméntun sutoríum, 
Plin., el tinte de los zaputeros. Atra- 
ménto setorín absolitua, Cic., absuelto 
con un decreto denigrativo. 

Atrámitee, arum, m. pl. [Aloayt- 
at]. Plin. Pueblos de la' Arahin central. 

Atrámiticas, a, um [ Atramito). 
Plin. Do los atramitas (como el Incienso 
Í mírra do su tiorra, que cs muy cele- 

rado). ó 

Atráni, orum, pl. m. Plin, Pueblo 
de Italia. 

Atrátinus, $, m. Cic. Sobrenome 
bre romano. ó 

atrátud, a, um [de ater == negro], 
Cic. Ennegrecido, teñido, puesto, dado 
de negro; Enlutado, — Afrati equi, 


_Prop., caballos (del sol) envueltos en 


sombrus. 

Atrax, cis, m. ['Arou£]. Plin, Rio 
do Etolin; Ciudad de Tesalia; El padro 
de Tlipodamia. 

Atrébas, dlis, com. Ces, El na- 
tural do Arras ú de Artois, 
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Atrébátes, um. 6 lum, m. pl. 
CA :pe-azimi). Cio. Pueblos de la Galía 
céltica, hoy Artoís. 

Atrébáticus, a, um. Treb. De 
Arras, de Artols. 

Atrdus, a, um. Stat. Lo pertene- 
clente 4 Atreo. - 

Atréus, eí, m. ['A-p:ú:]. Sen. Atreo, 
hijo de Pelope € Hipodamia, roy de 
Micenas, enmigo mortal de su hermano 
Tieste. 

Atria, a, f. Plio. La ciudad de 
Venecia. 

Atriáni, órum, pl. m. [Atría]. Plin. 
Habitantes de Venecia. 

Atrlánorum Palúdes. Los 
lagos de Venecia en la embocadura 
del P6. 

atriñrius, a, um [de atriuim = 
atfio]. Ulp. Del zaguan ó portal. 

atriñrius, vi, m. [de atríiuim = 
atrio]. Dig. Siervo que cuida del atrio. 

atricapilla, e, f. [de ater == ne- 
RYO y capíllus <= cabello]. Plin. El 
becafigo, pájaro pequeño de color ceni- 
ciento, menos la caheza, quo es negra. 

atricápillus, a, um [do afer = 
negto y capillus = cabello]. Gloss. gr. 
lat, De 6 con cahellos negros. 

atricólor, oris, com. [de ater = 
negro y cotor = color]. Ov. Negro, de 
color negro, oscuro. — dtricolores (Cadmi 
Flióti), Aus., los hijos negros de Cadmo 
Qas letras), , 

Atrida. e, y Atrides, m. patron. 
[Atréeus]. Ov. Hijo de Atreo: dícese 
comunmente de Agamemnon y Menelao. 

atriensis, -+ [de atríium = atrio). 
Cic, Siervo más distinguido que los de- 
más, como mayordomo de una Casa, 

atriólum, 7, n. (dim. de atríum = 
atrio). Cic.- Portal, saguan pequeño, 

atriplex, cis, f. (arpipazie). Plin. 
El armuelle, especie de hortaliza. S 

atrípléáxum, í, n. Fest, V. atri- 
plex. 

+atritasn, átis, f. [de ater = negro). 
Plaut. La ncgrura, negror Ó negro, el 
color negro. 

fatritádo ? ínis, b Gloss. gr. lat. 
V. atritas. 

atríum, 7, n. [de aidprov = sereno]. 
Varr. El zaguan, portal; Corral, patlo ; 
Ov. Casa. 

atrócitas, ais, f. [de afror == 
atroz]. Cic. Atrocidad, inhumanidad, 
crueldad, maldad, barbaridad, fiereza, 
— Atrocítas scel”ris, Sall., la enormidad 
do un delito. Atrocitas tempórum, Suet., 
la desgracia de los tiempos. Afrocltas 
morum, Tac., aspereza de costumbres, 
Quomódo atrocítas ista trrupérit nescío, 
Cic., no só cómo se introdujo esta du- 
reza, insensibilidad. 

atróciter, adv. [de atroz e= atroz]. 
Clic. Atrozmento, de una manera crue 
atroz, enorme, bárbara, fiera, inhumana. 
— Atrociter alíquid accipére, Tac., tomar, 
llevar una cosa muy á mal. Afrociter 
ferre, Cic., promulgar una ley muy seo- 
vera. atrocíus, Tao.; issímeé, Cio. 

atrópa, e, f. [¿:poroz]. T.. M. La 
planta llamada belladona. , 

Atrópáténe, es, f. ['Azrporazyv%). 
Plin. Comarca de la Hoalas ¿ nv 

Atrópáteni, órum, pl. m. [Atropa- 
téne). Avion, Habitantes de Afropatene. 

itrópha, ¿rxm, n. pl [3:popoc). 
Mierubros entorpecidos Á quienes no 
aprovecha el alimento. 

Atróphia, e, f. [itpo:laJ. CO. Aun, 
Atrofia, enfermedad que impido la nu- 
tricton. 

átrophus, a, um (Azpogn<]. Plin. 
Atrófico, el que padece la enfermedad 
de atrofia, 

atrópine. es, f. [atrópal. Y. M. 
Atropina, álcali encontrado on la planta 
llamada belladona. 

Atrópos, i, f. [Ar aros). Mart. 
Atropos, una do las tres Parcas (quiero 
docir inexorable). 


?atror, oris, m. Goll, V ateítas. 


A 


A 


ATT 


Etrátan, a, um [irporocl. Byg. 
Invulnerable. 

atrox, 5cis [de ater = nogro]. Clc. 
Atroz, cruel, bárbaro, inhumano, ter- 
riblo, ficro; Crudo; Aspero; Acerbo, 
infeliz, funesto. — Atrox odíi fenina, 
Ter., mujor de un odio implacable. 
AStroz spectacúlum, Tac., espectáculo 
bárbaro. Afror negotímm, Sall., negocio 
difícil. Atrox animus Catonis, Mor., la 
eoustancia, el genio severo de Caton. 
Atroz genus oratiónis, Cic., estilo duro. 


Atros facínus, Sen., delito atroz. Afrox 
colum, Plin., tiempo crudo. Afrocior 


rabYes, Tac., rabla más cruol. Atrocissíma 
auspicio, Cic., sospecha muy vehemente. 
Atrox morbus, Tac., enfermedad grave. 
Atrox stilua, Petr., pluma implacable. 
A'roz hora canicúlee, Hor., ol tiempo 
abrasador de la canfcula. Jfrox illa 
files, Sil., esa inalterable fidelidad. 
A'roz astutía, Plaut., ratoría uudaz. 
atrocior, Gell. issímas, Plin. 

atrúsca, e. f. [de ater = negro]. 
Macr. Una especie de uva. 

atta, e, m. [4::a]. Fest. Nombre 
guo los niños daban á los ancianos por 
reverencia; Hor. 
dad de las plornas 6 de los piés los 
sienta solo de puntas; Nombre de un 

ta dramático latino; Otro de la fa- 
milia Claudia. : 

Attacénsis, e€ [Attácum]. 
De Tarragona. 

attáoctus, a, um, part. p. de ate 
tingo. Fes!., SiL Tocado, palpado, 
tentado. 

attáotus, ís, m. [de atíingo «== to- 
car]. Virg. Él tacto, el acto de tocar 
ó palpar. (No se halla ejemplo más 
que del ablativo.) ; 

Attñcum, /. n. Tarragona, ciudad 
arzobispal de España. 

attñcuws, +, m. [¿szaxóc). Hior. El 
salton Ó saltacapas, espccio de insecto. 

attágen, ¿inis, m. Pliu. ó 

attágóna, e, £ [arrey%v]. Mart. 
El franscolin , AvO. 

y attágas, +. m. Arn. El macho 
cabrio. cabron (es voz frigia). 

Attágus, +, m. Av. El Aude, rio 
de Francia. 

Attalea, =,1f. V- Attalía. 

Attálénses, um, m. pl. [Atala]. 
Plin. Perteneciente á la ciudad de 
Atalia en la Eolide, Ó de Misia en el 
ásia. 

Attalía, », f. Plin. Atalia, cíu- 
dad de Eolía; Bibl. ciudad de Panfíilia. 

Attálicus, 2, um (Attálus). Hor. 
Perteneciente al rey Atalo; Rico, ma- 
gnífico, brillante. Prop., Hor. — Atalíca 
pestes, y attulica aula, Prop., vestidos, 
togas y tapices bordados de oro. Afla- 
líee conditiónes , Hor., proposiciones 
magníficas. 

Attálls, Ydis, f. Liv. (4! 4lus]. Nom- 
bre dado á una tribu do la Atica en 
obsequio del rey Atalo. 

Attálus. ¿, m. [Arrados]. Plin. 
Atalo, rey de Pérgamo, que poseyó 
muchas riquezas. 

attámen., comu. [de ad y ta- 
men = sin embargo]. Cic. Con todo 
esa, no obstante, sin embargo, con 
todo, pero, mas. (Se halla tal vez 80» 
parada de la partícula compononte, 
como cuando dijo Ciceron): Si nun 
parí, at grato tamen munére. Cic. 

attámino, as. aci, atum, are, a. 
[de ad y tamino contrac. de tagmíno, de 
tango = mauchar tocando: us. rara voz, 
y sutlo desp. del siglo clás.] . Tocar al- 
guna cosa, manchar, contaminar, alí- 
quid, Aur. Vict.; apoderarse de, robar, 
fortunas cicimm. Capitol. — Altaminare 
cirginem, Justin., violar á una don- 
cella. —Altamindre cerementos deñm, 
Serv. , profanar los divinos sacrificios. 
= Eq. Y. contamino. 

attat y atíate, interj. Plaut. Tato, 
ta (interjeccion con que se signiíica 
habor vonido á la memoria alguna 08- 
pecie). 

Attatint, órem, pl. m. Plin. Puo- 
bl dea  “* diana, 


Inscr. 


El quo por enferme-- 
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+attégía, e, £ Insc. y más comun- 
mento, , 

attégiss, drum, pl. fpalab. árabe, 
y seg. otr. deriv. del inus. attégn = Cu- 
rir]. Juv. Tienda, choza, cabaña de 
los puoblos nómadas Ó errantes. 

attéógro cadtégro, as, avi. átum 
are, a, Fest. Disminuir, reducir Á 
menos. 

Attegusn, +=, f. Plin. Poblacion 
cerca de Córdoba. NA 

Attélun. V. Atélus. 

attélábeus, +, m. (arréafiac). Plin. 
Langosta sin alas de la espccio más 
pequeña, 

attempéráite, adv. [do attempera- 
tus = temperado). Tor. Atomporada, 
moderada, hlanda, templadamente. 

attempégráitus, a, um, part. p. de 
attempéro. 

attempéro, as, def, dtum, Gre, a. 
[do ad y tempéro = temperar]). Adaptar, 
ajustar á alguna cosa, atíyuid. (Solo 
se enc. en los dos ejemplos sig.) — Er- 
rantem gladíun sibi attempérat, Sen., 
dirige la espada de su adversario contra 
su propio pecho, esto es, la busca do 
intento para encontrar la muerte. Su- 
pra catínum penñila est attemprráata, Vitr., 
se ajusta á la cavidad un lienzo. = Eq. 
VY. acoommodo. 

atténdo ó adténdo, +1, di, $n- 
tan, dire, e. [de ad y tendo = exten- 
der]. Tendor, extender en cierta di- 
reccion, arcumi (en esta acopc. solo se 
enc. en Apul.); dirigir, manus celo, 
Apul.; aplicar, aníuen ad alíquam ren, 
O ulícui reí, Lucil., Pacuv. (muy clás. y 
de mucho uso); atender, diligenter, Cic.; 
parar la atencion, observar, sti púrem alt- 
cújus, Cic.; olr con atencion, «a!/yuem di- 
céntem, Cie. ; considerar, qua prudentia sit 
VHortemsius. Cic.; meditar, de alíqua ne- 
cessitáte, Cic.; prestar atencion, serimo- 
niívus maliynisa, Plin. (esta constr. con 
el dat. os post. al siglo de Aug.). — AÁt- 
tendáre anímo (us. antes y desp. del pe- 
riodo elás.), parar mientes on, consí- 


derar. Atténtus continentíe. Val. Max., 
continente,  sóbrio. Paterfamilías el 


prudens et atténtus (rei familiari), Cic., 
padre do familias prudente y hacen- 
doso, económico. = Eq. [nténdo, audto, 
anscúlto. adeérto, animadeéerto, nofo, di- 
linónter percipio, anínurm et mentem ad- 
hibéf, aures admotéo. 

Atténe, es, f. [A=:71 7]. Plin. Co- 
marca 6 provincia de la Arabia feliz. 

+attentátio, dnis, f. [de afténto = 
atentar]. Symm. La accion de atentar 
Ó tocar. : 

attentátas, «a, »m, part. p. de at- 
tanto. Cic. Atentado; Intentado, em- 
pezado. — Attentata defectío, Cic., tu- 
multo intentado. 

atténte. adv. [de atíéntus = atento). 
Cic. Atentamente, con atencion, con 
cuidado, con advertencia, con reflexion, 
con tiento, atentamente, con aplica- 
cion, con madurez. — Attentína coyitare, 
Cic., pensar con más maduroz. A/fen- 
tiasime audire, Cic., oir con muchísima 


atencion. attentíus, 8011. Issime, 
Cic. k 
attentlo, ónis. f. (de atténdo = 
atender]. Atencion, cuidado, adlvor- 
tencia, aplicacion, quietud, silencio 
con que se oye; Vigilancia, reflexion, 
intension del ánimo. — Affentivne cum 
tanta cruciasti, Hier., estuviste ator- 
mentando con tanta obstinacion. ... 
attonto ó adtento, as. aci, atum, 
áre, a. [do ad y tenfto = tentar: muy 
clás. en pros. y vers.]. Tentar, tocar, 
arcum diaítis, Claud. ; tautear. procurar 
movor, alíquem lasrómis, V. Flac.; co” 
menzar, emprender, alíquid, Cie.; soli- 
citar, defertionenm, Liv. sondear, inbinicos, 
Cic.; atacar, pudicitinm viryínix, Paul.; 
acometer, alíquem., Phxed. — (Que egri- 
tdo insóútena mentem atténtat tuam? Va- 
cuv., ¿qué extraña posadumbro se apo- 
dera de tu alma? Altentare annonan, 
Ulp., hacer por que so encarezcan los 
víveros. Attentare fidem alicujas, Cic., 
tirar á sorprender la buena fo do al- 
guno. = Eq. Jento, perténto. invado, 
sollicito, 
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altóntus, a, um, part. p. de attén- 
do. attentior. Quint, 

_ atténtus., a, um, part. p. do atil» 
néo. Apul. Adicto á. 

atténuáte, adv. [de allenvatus == 
atenuado]. Cic. Soncilla, bajamente, 
con estilo humilde. 

. attéenuátio, anís, f. (do attenño = 

atenuar]. Cic, Atenuacion, extenua- 
cion, la accion de extenuar, comprimir 
y enfiaqueccr; Minoracion, brevedad, 
concision. * 

atténuñtus, a, um, part. p. do 
attenúo. Liv. Atonuado, adelgazado, 
enflaquecido, disminuido extenuado, 
minorado; Cic. Conciszo, brevo. Aatte- 
nuatissímus. Ad Her. 

atténúuo, ó adténúo, as, ari 
átum, áre, 8. [de ad y tenúo = adel. 
gazar]. Disminuir, minorar, aliyuid, 
Lucr.; extenuar, corpóra tigilíis, Ov.; 
disipar, gastar, opes putrirs, Ov.; ate- 
nuar, curas, id. — Linpua leonis atte- 
núíat lambéndo cutem hominis, Plin., la 
lengua del leon usa, desgasta el cútis 
del hombre lamiéndolo, . lasignem atta- 
núat deus, Hor., Dios abate al pode- 
roso. J.-gío prolis attenuáta. Cwes., lo- 
gion disminuida, diermada por los com- 
bates. Sortes attenuate, Liv., suertes, 
boletas achicadas. = Eq. 7enño, exte- 
núo, minúo, dininúo, imminuo. 

+ attermino, as, are, a. [do 
ad y termino = terminar]. Limitar, 
deos filo humano, Arn. = Eq. Y. ter- 
mino. : 

attéro 6 adtéro, is, tricf, tritm. 
térére, a. [do ad y tero = trillor: ordi- 
nariam. se onc. desdo el perfodo de Aug. 
en adelanto: Cic. solo le usa una vez 
como part. adj.]. Frotar, dosgastar por 
frotacion, alíquid, Virg., Cerbérua carn- 
dam, Hor.; lastimar, acardenalar, npere 
insuétas inanus, Tibul.; usar, desgastar, 
eostern, Ulp.; quebrantar, exercitnn, 
Sall.; arruinar, opes Julie, id.; empo- 
brecer, arruinar, plehenm, Tac.; hacer 
desaparecer, hacor perder, femam atjue 
pudorem, Sall. — Puéri atterúntur truc- 
tátu asperiórum rerum, Quint., los niños 
se angustian con cl estudio de materias 
ásperas. Altéri altéros attrivérant, Sall., 
se habian debilitado mutuamento. AÁf- 
teróre alíquem aermonihus, Mier. , Menar 
á uno de reconvenciones. Atterére her- 
bas, Virg., pisar la yerba, Alrite av é- 
ne, Ov., arena fina, menuda. Áftrita 
frone, Juv., cara sin vergilenza, AÁl- 
tritus tomer, Virg., reja gastada, = Fa. 
Tero. pro'ro, contéro, calco, concúlco, 
proráleo, minto, inaninño. 

atterráncéus, a. um [de ad y terra- 
nóua = de Ja tierra]. Sen. Que viene Ó 
procede do la tierra. 

attertiñirins, a. «m [de ad y ter- 
fiarinms = tercero]. Vitr. Quo llova ó 
contiene una tercora parte más. 


attérúl, pret. ant. de attéro. Tib. 


ong... 
attentatio, 3nis, f. [de aftértor == 
atestar]. Macr. Atestacion, doposicion 
del testigo que testifica y afirma. — Sub 
attestativae jurisiurandi, Hior., bajo la 
fe del juramento. . 

?attestátor, oris, m. [de attestor 
— atestar]. Plin. j. El testigo que da 
testimonio, que testifica y afirma. 

attestátus, a, um, part. do at- 
tástor. 

attestor ó adtáóstor, aris, atus 
sen, ári, dep. [de ad y festor = testi- 
ficar; de raro us., y uo ant. al perfodo 
do Aug.J. Atestiguar, confirmar, alí- 
quid, Ylin, — Hoc attestatur AExúpi fa- 


L 


biúta, Pheedr., una fábula de Esopo lo 


demuestra, lo confirma. Affextari atí- 
quen, Cic., JMamar á uno por testisro. 
Attestáta fulañra, fubuina (en el len- 
guaje de loa augures), relámpagos, Tá- 
yos ropotidos que confirmaban los pro- 
sayios de otros anteriores. := Eq. £es- 
lor, compróoto, confirmo, testem facio, 

Atteva, e, f Plin. Ciudad de la 
Etiopia. 

attexo cadtéxo, ++. 7%, tézmm, 
ére, a. [de ad y teo = tejer: do raro 
uso, y solo en prosa]. Tejer, ruirola- 
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sar, alígnid, Cems.; acomodar entrela- 
sando, crines capíti, Apul.; añadir, 
purtem mortalem ad immortalem, Cic. 
= Eq. Addo, anuécto, adjunago, ap- 
tíco, 

attéxtos, a, um, part. p. do at- 
téxo. 
Atthis, Ydis, f Mart. Atenionso. — 
Susat. f. La Atica, Mol.; Mart. Filo- 
mela, rujscñor; Procne, golondrina; 
Myg. Nombro dado á la Isla de Sala- 


mina. 

Attiánus, a, sm. Cio. De Atius. 

Attica, e, £ [Astixm)]. Plin. La 
Atica, provincia de Grecia; El terri- 
torio de Atonas. : 

attíce, adv. [do attícus = ático]. 
Cic.. Al modo de los atenienses. — Artice 
toquí, Cic., hablar culto, áticamento, 6 
al estilo de Atenas. 

attice, es, f. ['Artx7,]. Cels. El 
ocre, tierra amarilla de quo usan los 
pintores. 

Atticidas, +, m. Prisc. Nombre de 
un poeta latino. 

attíícismus, +, m. [atuxispós). Cic. 
El aticismo, la manera de hablar de los 
atoniensos, la más propia y elegauto do 
los griegos. 

atticIsso, as, áví, dtum, are, n. 
[átuuxiío). Plaut. Hablar como los 
atenionses, afectar su modo de hablar. 
= Ey. drficos imilor y Atticorum more 
loquor , attice loquor. : 

Atticula, e, f. [dím. de Attica). 
Cic. Hija de Atico. 

attícúrges, és, adj. [aruxnvpy7,s). 
Vitr. Hecho por orden ático de arqui- 
tectura. 

Atticus, a, um [4Attica). Plin. De la 
Atica Ó Ateuas, ático, atenienso. — AÁf- 
tica terra, Ov., la Ática. Áttica pelter, 
Mart., Filomola. Attici, m. pl., Pheed., 
los Atonienses. — AÁttica jides, Vell., fe 
ática (buena fo). Attície columne, Plin., 
columnas del órden Jónico. Atticus le- 
pos, Mart., buen gusto, aticismo. 

Attidlates, um 6 fem, m. pl. Plin. 
Habitantes de Attidium, ciudad de Um- 
bria. 


+ attígo, is, ére, arc. por attingo.. 


Plaut., Ter. 
jattígúas 6 adtíguus, a, +m 

[de attingo = tocar]. Apul. Contiguo, 

vecino, próximo, cercano, inmediato. 
Attíla, z, m. Sid. Atila, rey do los 


Hunoz. 
Attilánus, a, um [Atila]. Jorn. 
De Atila. 


Attilíalex, f. Ley sobre las tutelas. 

Attillánus tutor. Tutor elegido 
segun la ley atilia. a " 

Attilíus, Attilía. V. Atilius, etc. 

y attillo, «as, dre [de ad y tillo 6 
titillo = titilar]. Escarbar, revolver, 
hacer cosquillas. — Quu dicta quin ani- 
nn mein altillarent, Jul.-Val., revol- 
vióndome el alma esas palabras. 

attílus, +, m. Plin. Atilo, pez dol 
Pó, que llega á crecer mncho. 


Attin. V. Atys. 

attinse, arumn, f. pl. [de attinéo == 
pertenecer]. Sic. Flac. Monton de 
piedras para señalar los términos de 
los campos. 

attinotus, a, um, part. p. de ate 
tinguo ó attingo, is, tinxi, tincturn, 
Veg. (sin uso). 

attinéo 6 adtínéo, es, (inúi, tén- 
tion, nere, da. [de ad y tenéo = tenor]. 
Tenor una cosa cerca de otra, aproxi- 
mar reteniendo, alíquid ante  oculos, 
Plaut. (no se enc. en este sent. sino 
antes del siglo clás. Ó en los histor. y 
lus más veces en Plaut. y Túc.); rete- 
ner, contener, festes vinctos, Plant. (sent, 
expresado en la leugua clás. por refi- 
nérr); encadenar, subyugar, animen 
alicujus, Plaut.; detener, contencr, «der- 
tram adrersarít , Tac.; ocupar, guardar, 
milites illam reciónen, 1d.; habitar cerca 
do, tocar, ed Tuncin, Curt.; perteuccer, 
tocar, aliguid ad nos, Plsut. — Quud 
ad me attinet, Cic., por lo qne úumf 
toca Neque quemquam attinctal id re. 
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cusáre, 1d., y nadio tenía que rcclamar 
contra esto. Nihtl attínet frumeénta re- 
poliri, Colum., no hay necosidad de 
volvor á limpiar el grano. Attinérí domi, 
'Pac., quedarso en casa. Quid aftinel 
plura dicére? Cio., ¿qué más hemos de 
decir sobre esto? = Eq. Continéo, re- 
tinéo, prrtiínet, spectat. 

tattingem, arc. por attingam. 
Fest. 

attingo, ls, tíyi, táctum, tangére, a, 
[de ad y tango = tocar]. Tocar, dex- 
tram alicújus, Virg.; palpar, «liquid, 
Ter.; examinar por el tacto, puisum 
venárum, 'Tac.; echar la mano á alguna 
cosa, tocar, proram, Virg.; ponor los 
piés en, llegar, Asíam, Cic.; tocar, in- 
dicar ligeramente, summnas reriam, Nep.; 
tratar por encima, sumariamente, res 
bellíicas, Suet. — Ne artíyas puerumn, 
Plaut., no toques, no ofendas al niño. 
Non itlam vir prior attigóérat, Catull., no 
habia conocido otro varon. ¿Ke:yio que 
Citicion attingit, Cic. y la region qus 
confina con la Cilicia. Me alia causa 
deléctat, qua te nor attingit, id., tengo 
otro motivo de gozo que á tf no te al- 
cauza. Attigit poetícam, Nep., cultivó 
algun tanto la pocsía. Hec nihil attin- 
gunt ud rem, Plaut., esto no hace al 
caso. Cognitío rvteri maxbue natitraim 
attingit, Cic., el conocimiento de la 
verdad se encamina principalmente á 
la naturaleza del hombre.  Atringóre 
gracas ditéras, Cic., tomar una tintura 
de las letras griegas. = Eq. Turno, per- 
tingo, venfo, accédo, AJO, ASsé uor, 

Attis, Ydis, f. [Artos, "Azus, “Azrivl. 
Mart. Atis, hija do Cranao, rey de 
Atenas; Mart. Ateniense ó de la Atica; 
Mel. La provincia de Atica; Mart. El 
ruiseñor, ave; Mart. La golondrina, 


vo. 

attítúlo, as, dre [de ad y titiúlo = 
titular]. Ruf. Intitular. = Eq. Zitutum 
appono. 

Attíus, Yí, m. Hor. L. Accio, cé- 
lebre pocta trágico de Roma; Pers. Accio 
Labeon, poeta, — Altíus Nacius, V. Ao= 
olus3 Cic., Plin. Otros del mismo 
nombre. 

+attóléro, os, are [de ad y toléro 
= tolerar]. Apul. Sostener , soportar 
(una estatua). = Eq. Sustinéo. 

+tattollentía, =, f. [de atfúllo = 
levantar]. Schol. Luc. Orgullo, ufanía, 
altaneria. 

attollo 6 adtóllo, is, tol!¿re, a. 
(de ad y tollo = levantar: es de muy 
írec. us. en los poet. y en la prosa 
post. al siglo de Aug., pero no se enc. 
en Cic.] Levantar, prles super limen, 
Plaut.; alzar, brach ia, Virg.; encrespar, 
Auuctus; orizar, mure ventis, Vac.; le- 
vantarse, se a grarí casu, Liv.; exaltar, 
encorajar, unimos, Virg.; realzar, alóquid, 
Virg.; ponderar, facta, Tac.; engrando- 
cer, rempublicam, id. — Attollére vultus 
Jjacéntes, Ov., alzar el abatido rostru. == 
Eq. Eriyo, eocho, egéro, fero, tollo. 

attondéo, ó adtondéo, es, di, 
sum, dere, te. [de ad y tondéo = tras- 
quilar: de raro us., y casi exclusivo de 
la poesía]. Mondar al rededor, vitem 
ais Virg.; pelar, caput, Cels.; trasqui- 
ar, oves, Plaut. ; cercenar, viryulta, Virg.; 
podar, vlmos. — Altondere alíquem auro 
met. Plaut., estafar, sonsacar 4 uno su 
dinero. Affonsa arca, Luc., campos se- 
gados 6 pacidos. Attonsa laus, Cic., 
gloria oscurecida. = Eq. Jundéo, de- 
tundeo. y 

attóntte, adv. [de attonítus = ató- 
pito). Plin. Con espanto y admiracion. 

attouítus, a, 20 [do attóno = atur- 
dir]. Cic. Atónito, pasmado, espantado, 
admirado, Petr.; Furioso, incitado, per- 
turbado, fuera de sí; Virg. Inspirado 
de una doidad; Virg. Admirable, pas- 
moso. — dttonítie aures, Curt., oidos atro- 
nados por el ruido. Altonite Baceho ma- 
tres, Virg., las mujeres que Jlaco ena- 
gena Ó trasporta. — Atfonita persuasío, 
Plin,, opinion supersticiosa (estúpida ?). 
Part. p. de 

attóno, 6 adtono, as, li, tum, 
áre, a. [de ad y tono = tronar]. Atro- 
par, aturdir, mentem alicujus, QOv.; de- 
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Jar poseído de estupor, alíquem, 1d. == 
Eq. Stupidum, attonilum reddo. 

attónsas, a, um, part. p. do ate 
teondéo. 

attorquéo, es, órsi, órtum, ¿re, a. [de 
ad y torquéo = lanzar]. Dirigir contra 
alguno, ¡a jaciilum. Virg. 

attorréo, es, úl, tóstum, rére, a. 
[de ad y torréo = tostar: quizá no se 
enc. más quo en Apic.]. AÁsar, alfquid 
in clihíno; tostar, núces. == Eq. V. 


torréo. 

altotonse (síno. de attoton- 
drvte) arc. por attondisse. Catul., 

irg. 

attractío, ónis, f [de attráho = 
atraer]. Quint. La atraccion, la accion 
de atraer y arrastrar hácia sí. — Aftractio 
ruyárum, PalM., las arrugas que se for- 
man en la piel ó película de algunas 
frutas cuando Comienzan á secarse. 

attractórius, a, um [de attrdho 
= atraer]. Macr. Atractivo, que tiene 
virtud de atracr á sí. z 

attráotus, a, um, part. p. de at 
traho. 

iattráctos, ús, m. [de attráho = 
atracr]. Dict. La atraccion, la accion 
do atraer hácia sl. 


attráho ó adtráho, ts, xi, ctum, 
ére, a. [de ad y traho = traer]. Ejor- 
cer atraccion, atraer, ferrum, Cic.; atí- 
quem ad se, Liv. (de poco us., pero muy 
clás.); atraer, hacer venir, aliquem Ro- 
mam, Cic. — Attrahére anúnam , Plin., 
respirar. Similitudo attráahit ad amici- 
tíam, Cic., la conformidad de caracteres 
arrastra, atrae á la amistad. Aftráhi in 
partes, Ov., verse en la precision de 
abrazar un partido. Attrahére frontem, 
Sen., arrugar el entrecejo. Aftractus ab 
alto spirítus, Virg., respiracion difícil, 
anhelvsa, profundo suspiro. == Eq. 
Tráto, allicío, allecto, ineito, adduco. 

Attrebatl, ór um, m. pl. Los nata- 
rales do Boreshire on Inglaterra. 

attrectátio, ónis, 1. Cela. V. at- 
trectátus.- Atrectatione frequénti ma- 
nus, Pall., acariciando á menudo con 
la mano. 

attreoctátus, a, um, part. p. de 
attrecto. 

tattrectátus, ús, m. [do attrécto 
= tocar]. Cic. El tocamiento, la accion 
de tocar ó llegar con la mano. 

anttrécto, ó adtrécto, as, aci, 
átum, are, €. [de ad y tracto = tocar]. 
Tocar, manosear, alíquid, Cic. — Áltrec- 
tare reyius guzas, Liv., poner mano cn 
los tesoros reales. Blunditiía popularis 
aspicítur, non attrectatur, Cic., las li- 
soujas del pueblo se ven, pero no 860 
tocan, no pueden apreciarse por el tacto. 
Atirectáre cirtátes ulicujus, Nazar., cele- 
brar las virtudes de alguno. = Eq. P'al- 
po, tracto, monibus tero. 

attrémo, 6 adtrémo, is, úl, ere, 
n. [de od y tremo = temblar: post. al 
siglo do Aug. y muy raro]. Temblar 
mucho á vista Ó con motivo dc, fo- 
quénti. — Attremére oránti Plutoni, Stato, 
moverso á los ruegos de Pluton. = 
Eq. V. tremo. 

attrépido, 6 adtrépido, as, ari, 
átum, Gre, dm. [de ad y trepido = tem- 
blar]. Plaut. Temblequear, Ó temble- 
tear, moverse perturbadamente, coma 
los niños y los viejos cuando quieren 
andar de prisa. = Eq. Y. trepido. 

attribulátus, «a, vn [de a$l y 
trihulátus de tribúlo == quebrantar]. 
Macer. Roto con el rastrillo. 

atiribuo, 6 adtribio, is, +, 
útum, ére, a. [de ad y tribio = dar: 
muy clás., pero de poco us. en los poe- 
tas]. Dar, «liquid atícui, Cic.; COUSa- 
grar, dedicar, bona cieitatítus, Suet.; 
atribuir, alíjuid alicui, Cic.; encomen- 
dar, alícui curam rerum, Liv. — Pueros 
attritiie ei quos cidebitur, Cic., pon á 
su servicio los esclavos que creas con- 
veniente. —Atque Tis equos — attrilant, 
Cics., y hace que los don caballos. 4f- 
tribucre preuniam, Cic., dar dinero del 
erario para gastos públicos. Attribucre 
miseríam nostram ad amisxjonem and- 
córum, Cic., añadir 4 la pérdida de Jos 
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Amigos nuestra propia desgracia. = Kq. 
Tribúo, assigno, addico, adscribo, com- 
cédo; conjicTo, sendíco, ascisco. 

attribútío, ónis, f. [de attribúo = 
atribuir]. Cic. La atribucion, señala- 
miento, asignacion, aplicacion; Atributo, 
adjunto, propiedad, predicado. 

attribútum, i, n. [de attribútus 
= asignado: se ent. es]. Varr. El libra- 
micnto que se hacia á los tribunos 
para las pagas de la tropa. 

attríbútas, a, «sn, part. p. de at= 
tribño. Cic. Atribuido, asignado, apli- 
cado, dado, señalado. — Attribúti, Liv., 
pueblos Ó ciudades sin fueros propios, 
agregados á otras. 


attritío, ónis, f. [de attéro = que-. 


brantar]. Lampr. La accion de fregar, 
frotar, manosear. 

attritas, a, um, part. p. do attéro. 

attritunr, ú:, m. [de attóro = que- 
brantar]. Plin. La frotadura, rozadura 
de uns cosa con otra, frotamiento. — At- 
tritus calceamentorum, Plin., mordedura 
del zapato. Attritus cihí, Plin.,la accion 
de deshacer y mascar la comida. 

Attuaríl, órum, m. pl. Vell. Pueblo 
de la Germania. 


attúubernális. V. adtuberná- 


». 

Attabi, órum, pl. m. Plin. Pueblo 
de la Bética. 

?attúbus. Aus. V. atYpus. 


+attúlo. (No se halla sino en el 
subjuntivo presente. Pac. En lugar de 


afiéro. 

Atturius, vi, m. 6 

Attárras ó Attyrus, i¿m. Aus. 
Fl Dour, rio de Aquitania. 

YB, is, jos, m. ['Artus 6 "Ava: ). 
Ov. Atis, bijo del rio Sangario, que fué 
convertido en pino por haber quebran- 
tado el voto de castidad que hizo á la 
diowma Cibeles; Hijo de Hércules; Otro 
de Alba, rey de los albanos; Otro de 
quien tuvo orígen la gento Acia latina; 
Otro indio, compañero de Finco en la 
batalla contra Perseo. 

Atuaca. V. Aduataca. 

Atuatuca, Atuatueli. V. Adua- 
tuca, eto. 

Atur. V. Atúrrus. 

Aturse, arum, pl. f. Sid. Ciudad de 
la Novempopulanía, hoy Alre. 

Atarricus, a, um [Atúrrus]. Sid. 
Del Dour, rio de Aquitania. 

Atárras, 1, m. Aus. El Dour, rio 
de Aquitania. 

AtYpas, a, um [inc]. Gell. Tarta- 
mudo, balbuciente, el que tiene estorbo 
6 dificultad para hablar. 

Atyr. V. Atúrras. 

Atyrus. Alella 


au, interj. del que abomina, de amo- 
nestacian, indignacion, y del que llama. 
Ter. Oh! 

au. Alteracion de la preposicion ab. 
Hállase delante de las voces que comien- 
zan por f, como aufagío,auféro,+to. 

anucélla, y aucilla, e, f. [contr. 
de aticélla de acis = ave]. Apul. Ras- 
con, ave pequeña. 

?aucén, es, ére, Capel. [de arís = 
ave, análogo á aucipo]. Observar con 
atencion, femiínam procidentem, Capel. 
= Eq. Atténte obsérvo. 

auceps, cúpis, m. [contrac. de arí- 
cops, de arís = ave y caplo = coger]. 
Plaut. El cazador de aves; Cic. El que 
busca alguna cosa con mucha diligen- 
cia, que anda á caza de ella. — A» c»ps 
(met.) sermont, Ó dictis alicújus, Plaut., 
el que escudriña y examina con aten- 
cion las palabras de otro. 

Aucháatee, árum, pl. m. V. Flac. y 

Auchétee, arum, m. pl. [A3, 3-01). 
Plin. Pueblos de Enscitia. 

aucilla. V. aucélla. 

auctáricm, vi. n. (de ag) = au- 
mentar]. Plaut. La añadidura, lo que 
se de de más del justo peso 6 medida. 

tauctíifer, ¿ra, »rum [de anctus = 
anmento y fero = llevar). Aug. Fór- 
til, que produce. 

tauctifico, as, dei, átum, áre [de 
auctus == aumento y Jacio == hacer: po 
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, mentar]. 
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se enc. más que en Arnobio]. Honrar, 
sumentar con ofrendas, honórem del- 
rum. == Eq. Auctiórem facio, augéo, au- 
gifico. 

jauctíficus, a, um [de auctus = 
aumento y facio = hacer]. Lucr. Que 
da aumento, que hace qrecer y a8u- 
mentar. 

auctío, ónis, f. [de augéo = aumen- 
tar]. Tac. Aumento, aumentacion, acre- 
centamiento; Cic. Venta pública, almo- 
neda; Inventario de la almongda. — Auc- 
tío haste, Suot., la almoneda ó venta de 
la almoneda. Auctío regia, Plín., Auc- 
tío hereditaría, Cic., inventario de bie- 
nes de una sucesion, almoneda de los 
bienes de una herencia. Aductiunem fa- 
cére, Cic., hacer almoneda. —Auctiónem 
proponére, Quint., publicarla. Juctivnem 
eendére, Cic., pregonar los bienes de 
una almoneda. —Auctivne (sedére in), 
Suet., concurrir á una almoneda. duc- 
tionem proferre, Cic., diferir la venta en 
almoneda. Quum esset hac anctio here- 
ditaría constituta, Cic., después de po- 
ner en venta pública los bienes de la 
sucesion. 

auctióonárius, a, um [de aurtío = 
almoneda]. Cic. De la almoneda ó ven- 
ta pública. — Auctionaríe tatule, Cic., 
cartel en que se publican los bienes de 
alguno. Auctionaría atría, Cic., patios 
en que hacian las almonedas. 

auctionárius, ii, m. [de auctío = 
almoneda)]. Ulp. El que vende los bie- 
nes de una almoneda; Tasador, apre- 
ciador. 

auoctidonor, aríis, átus sum, ári, dep. 
[de arctio == almoneda]. Vender en 
pública almoneda, bona condemnatórion, 
Cic. = Eq. Aunctfionem facto, auctiune 
cendo, avctiuná subhjicio. 

auctito, as, avi, atum, are [frec. de 
aucta de augóo = aumentar: no se 
halla tal vez más que en los dos ejemp. 
sig.]. — Auctitare pecunias fenóre, 'Tac., 
aumentar el dinero con continuas usu- 
ras. Auctitare potentíam nuniínum, Ar- 
nob., honrar con ofrendas el poder de 
los dioses. = Eq. V. augéo. ' 

auctiuncúla, «, f. dim. de aue- 
tío en el sentido de almoneda. Gloss. 
Isid. 

ancto, as, ári, atum, are, a. [frec. 
de auséo — aumentar]. Aumentar con- 
siderablemente (quizá no se halle más 
que en los tres ejemp. sig.). — Bono atque 
amiplo auctare perpetuo lucro, Plaut., au- 
mentar mucho y siempre las ganan- 
cias. Unde omneis naliira creet res, 


auctet ulatque, Lucr., de donde la na- . 


turaleza crea, fomenta y sostiene to- 
das las cosas. Salve, teque bona Juppiter, 
auctet ope, Catull., á Dios, y que el buen 
Júpitor te favorezca. = Eq. Auctum 
reddo, auctíto. 

auctor, orfa, com. [do AUIÉN — aqu- 
Cic. Autor, inventor, el que 
inventa, discurre, hace, da principio á 
una cosa; Escritor; Aquel por cuya au- 
toridad 6 imperio, consejo, obra, im- 
pulso, instaucia, peligro ó ejemplo se 
hace alguna cosa; Medianero; Testigo; 
Fundador.— Nac tibi diva parens, geni- 
riís nec Dardánus auctor, Virg., ni eros 
hijo de una diosa, ni Dárdano es el au- 
tor du tu raza. Portícus auctóris Licia 
nomen hatet, Ov., el pórtico de Livia 
Meva el nombre de su fundadora. Auctor 
stutúua, Plin., el artista que hizo la es- 
tátua, Prieclari facinóris actor fuit Cal- 
dus, Vell., Caldo hizo una bella obra, 
una bucna accion, 4Auctor mortis, Ov., 
el que ocasionó la muerte. .Avcior mu- 
néris, id., el que hace algun presente Ó 
regalo. Dicéndi gracissimos auctor, Cic., 
gran maestro en materia de estilo. 
Seripta (etoríi perriciósa 340, Ov., es- 
critos funestos á su autor. /n erulrón- 
dis vtriusque lingue auctoribrus, Suet., 
en hojear las obras escritas en uno y 
en otro idioma (los escritores griegos y 
latinos). Poluhvs bones «uector in pri- 
mis, Cic., Polibio, que €s autoridad 
muy respetable, Auctor legis, Liv. (rar.), 
el que propone una ley. SNunsor et auc- 
tor alicujis rei, Cic,, el que aconsoja 
una cora y la hace prevalecer, Certís 
aucotoribus comperiase ., ., Cic., que ha» 
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bía sabido por persongs bien informa- 
das... Auctores fiéri, Cic., ratificar, 
confirmar la ley, darle fuerza. Auctor 
consilíi publici, Cic., aquel cuyo voto, 
es decisivo, cuya voz ejerce grande in- 
fluencia en el senado. Afalus auctor la- 
tinitatis, Cic., mal modelo en punto á 
latinidad. FEimére a malo auctore, Cic., 
comprar á un mal vendedor. Jajures 
nostri nullam ne priratam quidem ren 
agére femiínas sine auctore voluérunt, 
Liv., nuestros antepasados quisicron 
que la mujer no pudicse tratar ningun 
asunto, ni aun privado, sin autoriza- 
cion. Auctor salutis alicujus, Cic., pro- 
tector, defensor de la salud ó vida de 
alguno. 

aucctorámeéntuam, i,n. [de auctóro 
== vender]. Cic. Paga, salario, jornal 
que uno gana con su trabajo; Obliga- 
cion. — Auctoramentum militiar, Son., la 
obligacion del soldado por cierto tiempo; 
la paga de sus servicios. Sub auctora- 
mento saginandi ventris, Tert., con con- 
dicion de que los han de cebar bien. 
auctóráticius, y auctóoráti- 
(ias, a, um [de auctóoro = vender]. 
Not. Tir. Que estuvo ya empeñado ó 
vendido; Gloss. gr. lat. Anténtico. 

auctorátio, ónis, f. [de auctoro = 
vender]. La venta que hacian los gla- 
diadores de sí mismos. 

auctorátus, a, um, part. p. de 
auctoro. Plin. Vendido, obligado, 
alquilado, sujeto á otro por cierta paga. : 
— Au toratus miles,Sen., soldado alistado, 
que ha hecho el juramento de fidelidad. 
Auctoratum sibi ratus est, Liv., creyó 
tenerle bien seguro, bien afianzado. 

añctorátas, í, m. [scent. gladiátor : 
de aucturo = vender]. Inscr. Gladiador 
ó gladiator. ; 

auctoritas, ais, f. Cic. Autori- 
dad, crédito, estimacion, fe, vordad, 
aprecio, reputacion; Poder, potestad, 
jurisdiccion; Texto, lugar, testimonio, 
sentencia, dicho, palabras que se citun 
de libros Ó personas; Excelencia, re- 
presentacion, peso; Seguridad, caución, 
garantía, fianza; Plin. Precio, valor; 
Vitr. Magnificencia, hermosura de un 
edificio.— Auctoritatem detrahére, Quint., 
desacreditar, Auctoritatem deférre, Liv., 
dar crédito. Esse in auctoritáte, Plin., 
estar en estimacion. Esse in auctoritate 
alicújus, Liv., seguir y obedecer el pa- 
recer de otro. Auctoritátem defuqóre, 
Cic., negar Ó rehusar ser autor de al- 
guna cosa. —Senatús auuctoritas, Liv., 
decreto del senado al cual falta alguna 
condicion para ser legítimo, para tener 
fuerza de ley. —Auctorilas facti, Cic., 
hecho cumplido, consumado. Auctori- 
táte senatíúa uti, Cic., consultar al se- 
nado. Amauri uuctoritáatem tribuére, Cic., 
aprobar el amor. Auctóritatem dare, Cic., 
dur ejemplo. Auctorítas loci, Cic., la 
magestad de este lugar (el senado). Sí 
major patrimontt vuei axnctorítas fulsset, 
Insecr., si mi patrimonio hubiese sido 
mas considerable. Instrumentum aurto- 
ritatis, Scwvol., títulos de propiedad, 
Auctoriítas societatum, Cic., libros Ó ro- 
gistros de las casas de comercio. Awr- 
foritates prescripter, Cic., nonibres de 
los senadores á la cabeza de un decroto. 
Auctoritas accusationis mero, Cic., lo que 
justifica mi acusacion. AÁsmicis tribuenda 
est aurtoritas, Cic., hay que guargar de- 
ferencias á los amigos. Hubére «udir- 
cióorum aurtoritates, Vitr., poseer editi- 
cios que puedan servir de modelo. (¿no 
major sermoni ineésset anctoritas, Sal, 
para dar mayor peso á sus palabras. 
Auctoritas fuit precipita lupo, Plin., el 
lobo marino fué el pescado de más es- 
timacion. 

BUCÍÓFO, as, ári, atm, are, a. Con- 
firmar, alíquenm rem; obligarse, darse por 
fiador, alieujus rei cansa (en gen. post. 
al siglo de Aug., y no se halla en Cic.) 
— Auctoratus ob sepeliéndia patrem, 
Quint., el que se ha vendido como gla- 
diador para tener con que sepultar á 
su padre. Auvctorare sibi mortem, Vell, 
procurarse la muerto por interés. Auc- 
torare se ad tinrs, Tert., entregarse á 
las llamas (hablando de los mártires). 


AUOCÍOror, áris, ári, dep, (de au? 
7 
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tor: V. est. pal.]. Apul. Vendor; Ulp. 
Autorizar. = Ey. V. auctóro. 

Quctrix, tis, f. [do auctor: V. est. 
pal.]. Tert. La que aumenta, anmenta- 
dora; La quo vende; La «¿ue salo pour 
ñadora. 

auctum, i, n. [do arnctrg — aumen- 
tado]. (Fell. Aumento, acrecentamicnto; 
Fost. Espacio dol circo fuora do los 
Amites señalados. — Anuctum in capite je» 
cinóris, lLiv., excrecencia on la parto 
" superior del hígado. 7 

auctun, a, vu, part. p. do aUgéo. 
Sall. Aumentado, añadido, acrecentado, 
ongrandecido, — .tuctus animo, Vac., ne. 
quel á quien so ha aumentado cl ánimo. 
ductus deamno, Ver., el que ha recibido 
un nuevo daño, _ductus anxilio, Tac., 
al que ha recibido nuevo socorro, Jucta 
senshus (unta), Lucr., dotada de sen- 
tidos, ductus 4 Demosthóne, Nop., quo 
debe su influencia (política) á Dunóate- 
ncs. +auctissimus. Trebol. 

Auctus, %3, m. [do ando = aumen» 
tar]. Plin. Aumento, acrecentamicuto, 
aumontacion. — mot. Auxrónis unctitus 
crescére, Liv., desarrollarse de un modo 
prodigioso;. Tuc., arecer demasiado. 
Auctus corpóris, Lucr., hinchazon del 
cuerpo. | 

taucupábindus, a, yn [de aucú- 
por = cazar]. Tert, El que ouza ó coge 
con mucha atencion. 

aucupaáalis, e. Tort. V. aucupa- 
toríns. 

aucúpátio, ónis, f. [do aucúpor = 
cazar]. Quint. La caza do aves, la cc- 
troría. 

sucúpitorins, a, um [do «axnciópor 
= cazar]. Plin. Bueno pura cazar aves. 

aucupátus, a, un, part. p. de Que 
cupo. Lact. Cogido, cazado. 

aucúpátus, ús, m. Capit. V. au- 
cuplum. 

aucupes, is, m. Prob. V. A4UCCepsa. 

faUCUpex, icís, m. [do arís = ave 
y Cipio = coger). Not. Tir. Ll que 
anda á caza de pújaros. 

t sucipiámen, fair, n. [do avis = 
ave y capiv= coger). Not. Tir. Lo mis- 
mo que aucupium, 

aucupium, 7, n. [do auceps = ca- 
zador). Cic. Cetrería, caza do aves; 
Cels. La misma caza Ó presa. — ¿Aucupium 
delectatiunis, Cic., afectacion de agradar 
y divertir á4 otros. Arcupium rerborunn, 
Cic., afectacion de palabras sutiles y fa- 
laces; crítica de las cosas más menu- 
das. Aucujium aurívus fecére, Plaut., 
andar escuchando lo que se habla. 4u- 
cupíum nomenclationis, Col., investigya- 
cion cecscrupulosa para avcriguar los 
nombres de las cosas. met. Jvc ext no- 
vuim aucupi«im, Ter., Ló ahí un modo 
de buscarse la vida harto peregrino. 
Aucupia peregrina tn ventrem sutm con- 
gerére, Scn., atracarso de pájaros 0x- 
traujoros. —Aucupím sayiltarim, Att. 
ap. Cic., caza de pájaros con ficchas. 

BUCÚPO, as, ári, átum, dre, arc. 8. 
[de «uuceps == cuzador)]. Cazar, ures; 
observar, acechar, aliquid, Att.; capiar, 
Sermorneus aliurum, Plaut.; atisbar, ex 
insidiis, id. — Aucupémus cx insidiis 
clunculum quam rem gerant, Plaut., ob- 
servemos callandito lo que hacen sin 
que 1og vean. Pas: Multa aucupata per 
rumorem, Lact., muchas cosas aprendi- 
das por lo que dico la fama. = kq. Y. 
Sucupor. 

AUCOPoOr, Gris, átus sum, ari, dep. 
[de «auceps = cazador). Cazar, aces, 
Dig.; espiar, ovlatam occasivaria, VMirt. 
(en el sent. figur. cs do mucho us. en 
prosa y verso: solo Cic. le ecmpl. veinte 
Ó más voces). — ducupari sibi fame abh- 
trectatione aliéno scie tér, Vlin., buscarse 
reputacion, querer adunirir foma ruba- 
jando la ciencia de los demás. Reron- 
ditas cotes aucupari, Suet., rebuscar, 
andar á caza de tórmiuos abstractos. 
Aucupari studítin popaíí, Flor., captareo 
el favor del pueblo. = Eg. Henur, cum- 
séctor, quiro. 

audácía, e, f. [do audaz = audaz]. 
Cic. Audacia, atrovimicito, arroju, do» 
termizacion, osadía, lutrorridoz;, Leafuer- 
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zo, vulentín, superioridad de énimo; 
Valor, ánimo, espíritu. 


audáciter, adv. Apul., lo mismo 
que ; 

audácter, adv. [do ev daz — audas)]. 
Cic. Atrevida, osada, intrópida, resuelta, 
jnconsiderada, tomerariamente; Con va» 
lor, con esfuerzo, con espíritn. — duda- 
cius certa trunsjesre, Cic., usar de mo- 
táforas con menos reparo, duduacisxime 
omita incipere, Liv., emprender todas 
las cosas con grande ánimo, duedacter 
tlle, Pheed., toma, cugu sin rcboso. AUS 
dacissime. Liv. 

audáculus, a, um (dim. de audaz 
= nudaz]. Gell, Atrovidillo, el que os 
algo arrojado. 

audax, acfs [do and3o — atreverse). 
Cic. Audaz, atrovido, arrojado, resuelto, 
temerario, osado, intrépido, denodado, 
inconsiderado, audacisinio; Haforzado, 
valeroso, animoso, de ánimo y Constancia 
grande, superior. Jduduranomi.Claud., 
atrevido. dudar riribus, Virg., esforzado, 
fiado en sus fuerzas. Andar cuce sis, Cat, 
mo seas soberbio. Ardar vnmnta perpéti, 
Hor., atrevido para cmpreuderlo, aco. 
meterlo todo. —Cunsilimns audur, Liv., 
proyecto arriesgado. dudacior Hyper 
bute, Quint., hipórbele muy atrevida, 
Audacía sura pyramicdem, Stat., la atro- 
vida mole do las pirámides. — Comp. 
audacior, sup. audacissimus, 

ep. 

udéna, e, m. Liv. R. de Etrurla. 

- aUdéendos, a, un [de «udéo = atro- 
verse]. Vell. Quo se debo emprender, 
acometer, dntentar. — Avdleéndi  «auuctor, 
Virg., autor de un hecho arriesgado. 
Auaindum est, Tib., es mencstor atre< 
verso, os mimencster resolucion. 

audens, (ís (part. pres. de audéo = 
Atruverso]. Virg. Audaz, el que so atro- 
ve, animoso, intrépido, resuelto. Ae 
dentíor, Virg. -issimun, Tac. 

audénter, adv. [de audens == el 
quo se utreve]. Tac. Atrevida, intrópida- 
mente. audentíus, Tac. 

audentía, a, f. (de audens = ol 
que se atreve]. Tac. Atrevimicnto, au- 
dacia, arrojo, temeridad. Y. audacía. 


mM - 
DUdCEO, -:, sus sum, atre, m. [seg.: 


Nun. de aúdairs = arrogante; seg. 
Suid. de avsw = atreverse]. Atreverso 
á, tuntum fucínus, "Ver. (con csta constr. 
del ac. le usan casi exclusivam. los 
poetas y los histor., señuladamoente 
Tác.); con inmf.: atroverso, determinarse 
á, facére alíquid, Plaut. (csta es su 
constr. ordin.). — Von awiéo quin pro- 
mam omnia percunctunti, Plaut., no ten- 
go valor para oucultarle nada cuando 
me pregunta, Aude confennére opes, 
Virg., apreude, ten valor para despreciar 
las riquezas, el lujo. Muyni facti sunt 
autlendo et fallendo, Sall., se cngrando- 
cicron con la audacia y la mala fo. 
Pas.: Multa dolo, plerdiite per vim an- 
detáantur, Liv., eran arrojados, muchas 
voces acudiendo al enguño, las más 4 
la violencia. = Eq. Audux sum, non 
dubíto, non timéo, confio. 


audibam, sinc. pur audlóbam. 


Ov. 
audibílls, e [de audío= otr]. Prisc. 
Que se puedo ojr (en su sentido ructu). 
jaudibo, arc. por audíam. Plaut, 


audiens, fis [part. pres. de «uu: dí). 
Cic. Uyento, el quu oye, escucha, ation- 


de;  Ubediente. audientissimus, 
1nscr. Me 

audientia, e, f. [de audív = oir]. 
Cic. Atencion, cuidado, advertencia, 


aplicacion, quíctud, silencio para o0s- 
cuchar. — Atdivatiam sivi farére, Cic., 
conciliarse la atencion; Plaut., intimar 
silencio. —Nurdis reddére utelientiVun, 
Prud., volver, dar oido á los sordos, 
Andientianm bnpertii 0 prat¿re, Cic., 
Just., trituére, Apul., dar audiencia el 
que ojerce jurisdiccion. Arvdientia ep is- 
copulis, Cud. 'Plieod., jurisdiccion cp is- 
cupul. 

audin', por audisne? Ter. ¿Oycs? 

AudíO, ls, ici, 67, tion, ire, a. [seg 
algunos antores, dice Festo, de avr, = 
voz, durlv, de avw == clamar, do dondo 
añ y Cuspuós arviw: 80g. Freund, ost, 
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pal. ticne auslog. con la voz lacedem. 
avs = ovs do donde derivan dad y 
latino auris, ol aleman 0Okr y cl franc 
oreille). Oir, strepitum, Enu.; escuchar, 
verta, Plaut.; vir decir, alíjuld ex alí- 
yuo (esta es su constr. más comun) Ó 
«ab alíquo, «€ mauajoritus, de potre (esta 
últ. de poco us.), Cic., Liv., al.; Juzgar, 
dolus, crimina, Vírg.; escuchar, preces 
alirisjus, Cic.; oir como discfpunlu, Ze- 
nonrem; oir como quiun asionte, sibi, 
Apul. — Vir audior uli, Ov., apenas 
me oye nadie. dudín' == audisne? Ver., 
¿oyes lo que te digo? Audito QU. Mar- 
cinm im Ciliciam tendére, Sall., 6 la nuo- 
va de que Q. Marcio se dirigia á la Ci- 
licia... Annum jam audis Crotippumn, 
Cic., ya hace un año que eres discípulo 
de Cratipo, Ó que oyes sus lecciones. 
Audire de cupite, Sen., Jjuagar una causa 
capital. Nec lomérum audio, qui tiany- 
mMéedlen a diis ruptum att, Cic., y uo 
aprucbo á Homero cuando dice que Ga- 
nimedes fuó arrebatado por los dioses, 
Dic!o audiéntem esse alícui (muy clás. 
y de mucho us.), Cic., obedecor á al- 
guno. drdire bene Ó male, Cic., tener 
buena ó mala fama. dudire minus com- 
rude, id., no oir hablar bien de sí mis- 
mo. d4uuitur rerbum cepit, Quint., se 
sobreentiende el verho caepit. = Eq. 
Exraudío, auscúlto; obedío, m rem gero; 
intelligo, accipio; laudor 6 vituperor ; dis- 
cipuillas xuns, 

audissem, audisti, sinc. por Au- 
divinuem, audivistl. 

auditío, Onis, f. (de audio = oir]. 
Cic. El acto de oir. — Ficte uuiitiunes, 
Cic., rumores falsos. Auditiune fulbmula- 
rum «duci, Cic., gustar de oir cuentos. 
Auditione accipére, Cic., sabor por limo 
berlo oido decir. Arditiones facóre, (sell., 
explicar la leccion el maestro. 40udi- 
tiunes gbire, Plinm., ir á oír la oxpli- 
cacion. ys 

auditinncula, «o, f. (dim. de an. 
ditío: Y. est. pal.]. Goll. Humor ligero 
que se oye; Doctrina brevo que su 
aprende oyendo. 

taudito, as, áre (froc. de audín uz 
oir]. Fest. Oir 4 nionudo. 

auditor, oris, m. [de aud'o = otr]. 
Cic. Oyente, el que oye; Estudiante, 
discípulo, alumno; Varr, Lector. 

auditóriálle, + [do auditortum = 
auditorio]. Aug. Del auditorio 6 de la 
escuela. 

auditorium, Yi, n. [do auditor = 
oyente]. Plin. Auditorio, concurrencia, 
concurso, junta de oyentes; Quint. La 
escuela, el lugar dondo se enseua; Paul. 
Jet. La audiencia, tribunal dunde se 
habla cn público, 

auditoríun, a. um [de auditor = 
oyente). C. Aur. Del auditorio. 

auditum, ¿, n. (do auditus == otdo]. 
Tac. Lo que se la oido decir. — Aurtitarn 
preter nihit hatéo, Ctc., no Jo sé sino 
por haberlo vido docir. Audito crude- 
tívr, Vell., más cruel de lo que se ha- 
bía oíilo ducir. 

auditus, a, wm, Cio. part. p. de 
audio. 

auditus, ús, m. [de audYo = oir]. 
Cic. El oido, el sentido de oir; La ao- 
cion de oir. — Anritús gracitatem oléum 
omyadalinum «disciitit, Plin., el accite de 
almendras quita la sordera. —Auditian 
obtuudére, YPlin., ponor sordo.  Legtt 
epistólas ín auditu omnis populti, Hier., 
lec las cartas cn presencia de todo el 
pueblo. E 

Audomaáaropolis, is, f. Sau Ama- 
ro, ciudad del Puis bajo en la provincia 
de Artois. 

Audomárus, i,m. Amaro, nombre 
de varon. 

Aufela lex, f. Loy dol tribuno 
Aufeyo sobro la restitucion de Ariarates 
á su reino paterno de Capadocia. 

auféro, fers, abstúli, ablatum, au- 
férre, a. (de «6 y fero = lUlovar: «de u3. 
muy froc. en prosa y verso]. Retirar, 
stercus « junta, Ylaut.; quitar, ali¡uid 
abs te, id.; levarso, multa domum suata, 
Cic.; apartarse, se ex ocúlis, Virg.; ro- 
bar, aryentum alícut, pecuníam de era» 
río, Cic.; disipar, melum, curas, etc. 
Virg., Uor,; arrebatar, quitas, judyr en 
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Ov.; impedir, fugam, Flor.; separar, 
Europam Asi, Plin.; hacer cesar, la- 
Ccrímas, querélas, «etc., Lucr.; recibir, 
reypunsum ab «aísquo. Cic.; obtener, pra - 
nttetia, Sue, — dujer te doncm, Plaut., 
vetirate 6 casa. — lsubo aunfértur trans- 
verstss, Liv., ol buho vuela en direccion 
oblicua, Ne te duférant aliócum con- 
así, Cic., no te dejes seducir, arrastrar 
yor los consejos de otras. Auferre mi- 
sertcordiam, 'Yac., corrar log corazonca 
4 la compasion. dbstúlit clurum cita 
murs Achille, Wor., arrebató al famo- 
so Aquiles nna mucrte prematura (cn 
esta acepc, le ompl. muchísimus veces 
los Poet. y los histor. del siglo de Auy.). 
Inuitam runguam auféret, Ter., mo lo 
herá impunemente. Abstulit omnes Ci- 
cerónix mago, C. Sov., la imágen de Ci- 
ceron cclipsó á las demás. = lHq. TZul!o, 
estpio, adímo, rapío, abripio, extorquéo, 
acerto, detráho, remourio, pracido. 

Aufídena, e, f. [Adzib7ve]. Liv. 
Autideua, ciudad do Samnio, 

Aufidenátes, «n. ra. pl. [Aufidena). 
Plin. Pucblos de Sainuio. 

Aufidía lex (Aufñdius]. Cic. Ley 
sobre lus votos de la plcbe adquiridos 
por suborno. 


-Aufiídiánas, a, um [Anfidius]. Cic. 
Pertoueciente Á Aufidio, ciudadano ru- 
mano. l 

Aufídlénos, (y, m. Tac. Nombre 
de varou. 

Aufidías, Y/, m. Plin. Aufidio 
Baso, historiador latino; Cic., Hor., Plin. 
Otros del mismo nombro. 

Aufídas, a, um. Sil. Del rio Ofanto. 

Aufídus, i, m. [Algitos]. lor. El 
Ofunto, rio de la Pulla. 

Aufinates, um ó ¡urn, pl. m. Plin. 
llabitautes do Autina on Italia. 

Aufóna, e, m. El Avon, rio do 
Inylaterra. 

aufugío, is, fáyi, gítum, tre, n. 
[de «o y fuejio == huir: de poco uso, 
pero muy clás.]. Huir, aspectum paren- 
tís, Cic.; escaparse, deslizarse, htnc, 
Pluut,; desaparecer, ex alí uo toco, Liv, 
— Awtuyéra blunditías, Cic., evitar, huir 
los halagos. == Lq. +uy¿o, dijfugio, vito, 
Ubscedo, 

Auga, z, f. Anthol 

Au O, es, f. [A5 7,). Or. Hija de 
Alco, y sacerdotisa de Minerva. 

Augéas. Antjol. Y. Augias, z, 
m. Sen. tr, 

?aQugEnter (de «ugens = aumen- 
taudo]. Frout. Mucho, grandemente. 

augéo, es, x5, ctum, gere, a. [de 
avaro, avui == Crecop: muy clás. en 
prosa y vorso]. Aumentar, vires, Lucr.; 
desarrollar, corpus, id.; acrecontar, upes, 
Nep.; enriquecer, «rarium, 'Vac.; agra- 
var, muwrbuli, Tor., dulórem alícui, 
Cic.; exagerar, alijuid lauwlando, Cic.; 
llenar, colmar, solum pomis ayrestivus, 
Virg., aliquem dicitiis, Cic.; honrar, 
feminam coyromeénto Auguste, Tac. — 
— Auyjére oratiunem, Cic., embellecer 
el discurso. Auyjére unímum alicujas, 
Cic., Ó anímos, Stat., encorajar, infundir 
aliento 4 uno. foc celésti spiritu augé- 
wtur. Cic., recibimos ese soplo divino. 
Auyjére ulíquem, Cic., alabar, engraude- 
cur á uno. — Vorbo n.: Popúti Homant 
wmuguitado auxit, Sall., se acrecentó el 
podur del pueblo romano. = q. Aduu- 
yoo, umplifico, ezténdo, multiplico, cunmuúlo, 
uccomulo. 

S tauger, ¿ris, m. arc. por AUgur, 
risc. 
A érátas, arc. por AUgurá- 

Ss. Prisc. 

augeénco, ta, re, n. (inc. de auzéo 
= aumentar]. Aumentarse, fames hos! í- 
tus (dat.), Neev.; descuvolverse, semina 
temperatione caloris, Cic. — 3Mihi ayri. 
tá. do de jillo augéscit, Ter., cada dia tengo 
más pena por mi hijo. == Eg. .Auycor, 
cuimúlor, Cresco. Ñ 

AuglTas y Augtas, z. m. (Ady+i1:). 
Aus. Anugias, rey do Elido. 

+taugífico, as, are [de augéo = 
aumentar y facio = hacer]. Eun. Y. 
augeo: 

ugiler, árum “a nl. Mol, Pucblo 
etiopo. 
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aUugTnos, y, f.l23y7]. Apul. Yerba 
llamada hisociamo por el resplandor do 
su flor. 

Auginus, ¿, m. Liv. M. do la Li- 
guria. 

auglTíes, e, m. [a3yi-15] Plin. Es- 
pecie de piedra preciosa. 

AUGIMEeN, inis, nm. [de augéo = au- 
mentar]. JLucr. Aumento, iucrenicuto, 
acrccentamienio. 

faugmentarins, a, um [de as- 
géo = iumentar]. Gloss. gr. lat. Que 
aumenta, quo creco. 

augmentáatio, órís, f. [de aug- 
Mménto = aumentar]. V. augmen, 

jaugmentaátor, 07s, m. [de a.uz- 
ménto = aumentar]. Cass. El que au- 
menta. 

taugménto, as, aci, atm, dre, a. 
[de eepméntum = aumento]. Aumentar, 
acrecentar, táesuiiros, Firmic. = Lkq. 
Auymentr do, auyó0. 

augméntum, /, n. [de any%o =au- 
mentar: muy rar., y en general post. á 
Auy.]. Plin. V. auginen. —Varr. 
Nombre de una torta que se añadia cn 


el ara para el sacrificio. — Juymentun 


luna, Pall., crecionte de la luna. 

Auguménsis, e. El natural del 
condado de Eu en Normandía. 

taugúmeéntum. Y. augmén- 
tum. Pall. 

augur, úris, m. [probablem., dico 
Freuud, pal. etrusca: seg. alg. de arís 
= ave y gero = llevar, lo cual confirimuu 
las formas uuyer, auygeralys, POT auJur, 
atjuratus]. Cici Augur, agorero, el 
que pronostica los Bucesos futuros por 
el vuelo y canto do las aves, agorador, 
adivino.— Agur noctuirae imaginis, Ov., 
intérprete de un sueño. 

faugura, arc. V. Augur. Att. 

augurácúlum, i, n. (de augur = 
Aagorero). Fest. El lugar dondo los 
augures hacian sus Observaciones. 

augurale, is, mM. [do anjur = Ago- 
rero]. Sen. La insignia del agorcro, 

augúraális, e, com. [do auvqur = 
agorero), Virg. — dugurális porta, Yac., 
la puerta augurál en Roma, Auyurales 
libri, Cic., libros augurales. Auyurdalts 
cena, Cic., banquete que daha el ago- 
rero el dia en que por primera vez en- 
traba en el ejercicio de su ministerio. 
Auguralis vir, personaje que ha ejerci- 
tado la agorería. Auguralis lituuas, Sun., 
baston del augur. 

augirátio, onis, f. [de augiror = 
augurar]. Cic. La accion de agorar, la 
agororía; Lact. La profesivn del ago- 
rero. y _ 7 

augúráto, adv. [de aúnúror = mu- 
gurar]). Liv. Habiendo consultado los 
agyúeros, consultado el vuelo y canto 
de las aves, los auspicios; tomadas to- 
das las medidas. 

tanugurátorium, ii, n. Inscr. V. 
auguraculum. 

auguratrix, icís, f. [do augiror = 
augurar]. Fest. La que pruícaa la ago» 
Tería, agorera. 

auguúrátus, a, um [do auyiror = 
augurar]. Cic. Lo que se ha lecho 
despues de observados los agyileros. — 
Auyurate eoces, Capel., palabras, anun- 
cios proféticos. — Part. p. de AUYgUrO. 

aogúraitos, ls, me [de Wequror = 
angurar]. Cic. La diznidad del ago- 
rcru; El arto do adivinar por el canto 
y vuclo de las aves. 


fauguriálís y augurionális, e. 


* Not. Tir. V.augurális. 


Augurina, «, £. Plin. Ciudad do 
la Bética. 
Augurinus, í, m. Liv. Sobre- 


nombre de varios Minucios. 

augúrium, 11, N. [do aurur = agro» 
rero]. Cic. Xlagiero, pronóstico, adi- 
vinacion, vaticinacion, prediccion; Aus- 
picio favorable; La interpretacion y 
ciencia do los agúcros. 

augirius, a, tum. Cic. V, auguo 
rális. 

auguro, as, ací, dtum, are, a. 6 

AUgÚúror, áris, dtus sun, ári, dep. 
[de auwyur = agoreros forma clás. en 
voz do la activa uu S“ as, ant, al siglo 
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do Ang.J. Agorar, predecir, pronnsti- 
car por cl cauto y vuclo de las uves 4 
otras señales, res futuras, Cic.; predecir, 
mortem Critia, 1d. — Auzyurare mente 
atiquid, Curt., tenor presentimiento de 
alguna Cosa. Recte uuquraris de ie, 
Cic., no to equivocas en el jnicio que 
has formado do mí. Forma act.: Sucer- 
dotes auguránto, Cic., que formen sus 
augurios los sacerdotos, Orulis inresti- 
gans astute augura, Plant., mira eu torno 
tuyo cono un augur, JPas.: Jos, lores 
augurátur, luuc., Cus., un objeto, un lu- 
gar cstá consagrado por los agtieros. 
= Eq. Vicio, uuspicor, prudico, Tubi- 
cinor. 

Augiústa, e, f. (do Augiistus = 
Augusto]. Tac. Augusta, la impera. 
triz, la mujer del Emperador. Tanmbren 
se daba este nombro á las madres, hijas 
y hermanas de los Imperadures. 

Augústa, e, f. Subasto, ciudad de 
Cilicia, _ 

Augusta Auscioram, f. Auch, 
ciudad de la Gascuña en Francia. 

Augusta Bracárum ó6 Bra- 
cára Augusta, f Inscr. Braga, 
ciudad de la Tarraconenso, 

Augústa Cxsaréa, f. Zaragoza, 
capital del reino de Aragon en LE3- 
pana. 

Augústa Dacíica, f. Iuscr. Ciu- 
dad dé los Dacios. A 

Augusta Diavocontiórum, f. 
Dic, ciudud del Deltinado. 

Augusta Emerita, e, f. Mérida, 
ciudad de España en la proviucia de 
Extremadura. Ll 

Augusta Firma, f. Inscr. Ecija, 
ciudad de la Rótica. 

Angusta Guditána 6 Augusta 
Julía Gaditána, Plin. Cadiz, ciu- 
dad de la Bútica meridional. 

Ar, 2 pio Gemélla, Plin. Ciudad 
y 


de la lética. 
Augusta Nova, f. Plin. Ciudad 
de la JFurraconensu; Astorga, ciudad 


de Asturias. Ñ 

Augusta Protoria, f Aost, 
ciudad del Piamonte. 

Augusta Rauracórum, f. Ciue 
dad de la Galia, cn ogro tiempo tamosa, 
y ahora un lugar pequeño llumaio 
Augst, cerca de lasilca en la Suiza. 

Augusta Romanduorum, f 
Luxemburgo, ciudad capiial do la pro- 
vincia del misino nombre cn el Puis 
bajo. 

Augusta Suessónum ó Sues- 
soníum; f. Souissons, Ciudad en 
Francia. Ñ 

Augusta Taurinóorunm, f. Turin, 
capital del Piamonto. 

Augusta Tlberli, f. Ratisbona, 
ciudad de Baviera. 

Augusta Treba, f. Front. Ciu- 
dad situada on el orígen del rio Tuve- 
ron (Previ). 

Augusta Trevirórum 6 Ín 
Treviris, f 'Tróveris, ciudad epis- 
copal de Alemania. eS 

Augusta Pricastinorum, f. San 
Paubio de frescastillos, ciudad del Del- 
finado en Francia. + 

Augusta Trinobiintum, f. Lon- 
dres, capital de luzlaterra. 

Augusta Vagiennorum, f. Sa- 
lusa, ciudad do Saboya. 

Augusta Valeria, f. Valencia, 
ciudad capital del reino del mismo 
nombre en España. a 

Augúxta Veromauduóorum, f. 
San Quintin, en Picardia. 

Angusta Vindelicorum ó Vin- 
delica, f. Augsburgo, ciudud de Ba- 
vicra. 

Y Augustále, is, D. [de AHvvinm3 == 
AuzustoJ. Quint. El pabellon, la 
tienda de campaña del general. 

Augustales, «vu, m. pl. [de -4u- 
giéstus = Augusto]. Veg. Capitanes 
establecidos por Angusto quo cuimba- 
tian á la freute do los cscuadrones. 

Augustáalianus y Augustali- 
CuUs, u, ura, Dig. lo mismo que 

Augustalis, e [de duyúsi”o == Aus 
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gusto]. Tac. Perteneciente Á Augusto. — 
Auyustales ludi, 6 Augustalía, Tac., fien- 
tas en honor de Augusto. Auzustales 
sodales, Tac., sacerdotes que cuidaban 
de los sacrificios hechos Á Augusto. 
Augustales seciri, Petr., seís magixtra- 
dos establecidos en las colonias y muni- 
cipios para el mismo fin. Prafectus 
Augustalis, Tac., el procónsul 6 prefecto 
de Egipto. Augustalianion offisíum, Cod. 
'Pheod., dignidad de prefecto ó procón- 
sul del Egipto. 

Aaetanitas, atis, f. [de aunus- 
talis: V. est. pal.J. Dig. La dignidad 
del prefecto de Egipto: La de los 25 
sacerdotos instituidos por Tiberio para 
celebrar las fiestas en honor de Au- 


guato. 

Augustálitius, a, um [do aususta- 
lis: V. est. pal.]. Inscr. Que derem- 
peña ó ha desempeñado el ministerio de 
sacerdote de Augusto. 

Augustamnica, e. f. [de augús- 
tus = aumnis; por el Nilo]. Amm. La 
parte septentrional del Egipto. 

Augustána Castra, Anton. Pa- 
rada ó ciudad en la Vindelicia. 


¿Augustándus, a, wn. V. Au- 
gustánus». 

Augustáni, órum, pl. m. Plin. 
Habitantes de Augusta en Asturias. * 

Augustánus, a, um (de Auyústus 
= Augusto]. Tac. Lo perteneciente á 
Augusto. . 

augúste, adv. [de augústus = au- 
gusto]. Cic. Augusta, religiona, santa- 
mento; Grande, ilustre, eminentemente. 
augustíus. Cic. 

Augusteánus, a, +un [dugústus). 
Front. V. Augustéeus. 

Augustéam, 1,n. [Augistus]. Tuscr. 
Templo dedicado á Augusto; Isid. Una 
especie de mármol. 

Augustéus, a, in. Suet. Perte- 
neciente á Augusto. — dugustéum Ó Au- 
gúustum marmor, Plin., mármol augusteo 
(encontrado en Egipto en el reinado de 
Augusto). Augustéa charta, 1sid., papel 
augusteo. 

Augastina, a, f [ Angustinus]. 
Agustina, nombre de mujer. 

Augastini, onu, pl. m. Aggen. 
A de Augusta, ciudad de Ci- 

cla. 

Augustinus, ¿, m. (S., Aurelívs). 
San Agustin, natural de Tagaste en 
Africa, doctor de la Iglesia santísimo 
y elocuentísimo: floreció á fines del 
siglo IV de Cristo. 

taugisto , us, áre,a. [de augústus 
= venerando]. Hacer venerable, hon- 
rar, venerar, deos, Arn. — Mensa augu- 
atáita est in templo Juninis, Macr., se 
dedicó, se consagró nna mesa en el 
templo de Juno. Eq. = Augustum ac 
venerabílem reddo. 

Augustobóna, z, f. Anton. C. de 
la Galia céltica; hoy llamada 'Troyes. 

Augustobriga, =,f. Anton. Ciu- 
dad de la 'Tarraconense cerca de los 
Arvacos; Ciudad de Lusitania. V. el 


sig. 
Augustobrigénses, im, pl. m.* 


Plin. Habitantos de Augustobriga, ciu- 
dad de Lusitania cerca del Tajo. 
Augustodanénsis, e [ Augusto- 
dinaX. Enn. De Autun. 
Augustodinum, i, n. Autun, ciu- 
dad de Borgoña en Francia. 


Augustomagus, í, f. Anton. Sen- 
lis, C. de la Bélgica. 
Ángustomana [Adyovorópava ). 


Ptol. V. Augustobóna. 

Augustonemetum, ¿, n. Peut,, 
Clermont, ciudad capital de Auvernia 
en Francia. 

Augustoritam, í, n. [Alyouo=3p. 
toy]. Poiticrs, ciudad capital del Poitá 
en Francia. 

augústus, a, um [de augéo = au- 
mentar). Cic: Augusto, grande, magní- 
fico, illustre; Venerable, sagrado, respe- 
table; Magcstuoso, suntnoso; Pertene- 
ciente 4 Augusto ó al emperador. — a4u- 
guústus mensis, Juv., Ó simplem. Augús- 
tus, Aus., el mes de Agosto. Augusta 
paz, Vell., paz ajurtada Ó concluida 
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por Augusto. Augista aqua, Frontin. 
Conduccion del agua Augusta á Roma. 
Augústa cía, Inscr., camino que arran- 
caba de la via Ania. AÁrgústa charta, 
Plin., Una especie de papel. Avy%sta 
AÁicus, Macr., una especie de higo. ¿lixto- 
ríu Augista, Vop., historia Augusta, 
coleccion histórica de seis biógrafos. 
— Bugustíor, Liv., angustis- 
SIMOUS, Plin. j. 

Augustus, ¿, m. [de «auy%o == au- 
a Suet. Augusto, nombre de un 
emperador romano; De sus sucesores; 
El mes de Agosto. 

Augyle. V. Augiler. 

aula, e. f. [1027]. Vitr. El patio 
de la casa; Aula, Ja corte y palacio real 
de los príncipes; Prop. El cercado, re- 
dil, aprisco 6 establo del ganado. Arc. 
por olla, Plaut., la olla 6 puchero 
grande. 

?auléba, e. f (10109). Curt. y 

auleum, ¿,n. [29 7i0.]. y ordina- 
riam. en pl. aulix*A, or, n. Virg. 
Tapiz, cubierta bordada ' recamuda de 
labores; Hor., el telon del teatro. — 
Auto misso, Phsed., corrido el telon. 
Aula toga, Juv., largos pliegues do 
una toga. 

taalar, aris, n. [de aula -— ola). 
Varr. La tapa de una marmita óÓ tartera. 

tauláríus, vi. m. [de aula = corte]. 
Gloss. 1Isid. Cortesano. 

aulax, ácis, f (avda). Aus. El 
surco que hace el arado. 

Aulérci Cenománl, ¿rom, m. 
pl. [Adiixio: KzvopavoiJ. Los de la pro- 
viucia de Mena en Francia. 

Aulérel Diablintes, m. pl. [A3- 
Mpx Jimsdizar]. Los naturales de 
Percha, provincia de Francia, 

Aulerci Eburovices, m. pl. [A5- 
Moxmn 'EfrosoixoiJ. Los de la provin- 
cia de Evreux en Francia. 

aulétes, e. m. [25).7,77,<]. El flan- 
tero Ó flautista, el que toca la flnuta; 
Sobrenombre de Tolomeo, patre de 
Cleopatra. 

aulética, e, f [2097 =:x7). Apul. 
La camomila ó manzanilla, planta. 

aulétícos, a. uv» [2971040]. Plin. 
La materia de que se hace la flauta. 

aulicb, órur, pl. m. [de aula = 
corte). Los cortesanos Ó6 palaciegos. 

?aulicócías, anlicóctíus y au- 
licoquus, a. tum (de avo — olla y 
coquo == cocer]. Fest. Cocido en olla. 

aulicus, a, um [de aula — corte). 
Suet. Aulico, de palacio 6 de la corte. 

ÁAulis, lis, f. [(194:5]. Virg. Aulide, 
puerto de Boecia. 

aulíx, ¿cis m. Veg. V. aulax. 

Aulocrene, íf. y Aulocrenee 
arum, pl. f. Plin. Canton cercano 
Aulocrene, monte de Frigia. - 

Aulocrene, es, f. Plin. Monte de 
Frigia. 

auledas, i, m. [avi]. Cic, 
V. aulétes. 

Aulon, onís, m. Monte de Cala- 
bria; f. Ciúdad de Cilicia, de Candia, 
de Arcadia, de Macedonia, de Laconia, 
de Calabria. 

aulúla, 2, f. (dim. de aula). Apul. 
Olla pequeña, pucherillo. 

Anlulária, ==, f. [de aulíla = 
ollita]. Título de una comedia de Plauto, 
en que se introduce á un viejo avarien- 
to que tenia una olla llena de monedas 
de oro. 

Áulus, f, m. Anlo, pronombre co- 
mun entre los Romanos. 

?aumáitium, li, n. Petr. El lugar 
comun ó letrina de un paraje público, 
comun de un teatro, otc. , 

Aunios, Yi, f. Plin. Isla cercana 
á4 la Galecia. 

aura, e, f. [2391 de %w, adm —= 
soplar]. Plin. Fl aire, el viento; El 
viento suave, aura; Prop. El eco de 
la voz; La respiracion, el aliento; El 
olor; Phed. La reputacion; El favor, 
aplauso, el aura popular. — Aura arri, 
Virg., el resplandor del oro, Aura teniis 
fame, Virg., un rumor leve. Aura vie 
ticinee, Prop., el ruido (6 los cánticos) 
de la callo inmediata. Dulcis spiraeil 
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aura, Virg., un olor suave, agradable, 
se advirtió. De corucio qua eenit nura 
croco, Mart., la fragancia que suelta el 
azafran de Cilicia. Levis «aura spei, 
Liv., débil rayo de esporanza. Hono- 
ris aura, Cic., el lisonjero aliento de 
la gloria. Nunc omnes terrent aure, 
Virg., ahora me cspanta el más ligero 
soplo. Nescius aure (amoris) fallacis, 
Hor., que no conoce el engañoso amor. 
Aure vitátes, Lucr., el vital aliento. 
Ferre sub auras, Virg., revelar, dar á 
conocer, hacer público. Fugére auras, 
id., huir de la luz, sustraerse á las mi- 
radas. Aura solis, Varr., el calor del 
sol. Aura clamantis puélle, Prop., el 
eco de la jóven que grita. 
aurámentum, i, n. [de aurum == 
oro]. Plin. Instrumento propio para 
sacar 6 limpiar el oro. 
auráría, -, f. [de arrum = oro). 
Tac. La mina de oro; Mujer que cu- 
mercía con objetos de oro, platera, 
joyera, Inscr; La contribucion impuesta 
4 los mercaderes, Cod. Theod. 
anráríns, a, «m [de aurum = oro). 
Plaut. Pertencciente al oro. 
aurárias, vi, m. [de aurum = oro). 
Orífice, el artífice que trabaja en oro. 
auráñta, =, f. [de auratus — dorado). 
Cels. Dorado, dorada ó doradilla, pes- 
cado marino. 


aurátilis, e, Solin. Y. auréus. 
aurátor, óris, m. [de nuro = do- 
rar]. Vet. Gloss. El dorador. 
aurátúra, e, f. [de aurum = oro). 
Quint. Doradura, el dorado. 
aurátus, a, «um [do auro = dorar]. 
Cic. Dorado, cubierto de oro; Adornado 
de oro; Plin. De color de oro. +4Qu- 


ratiíor. Tert. 

auréa y orta, e, f. [do auris = 
oreja ú os = boca). Fest. La cabeza? 
ó el freno. 

Aureñtum, n. Eichstadt, ciudáa 
de Alemania. 

tfaureátas, a. um [de aurtus = 
dorado]. Sid. Adornado. 

Auréax, acis, m. [de auris == oreja]. 
V.auriga. 

Aurélia, e, f. Sid. Orleans, cju- 
dad de Francia; Familia romana. 

Auréllacum, ¿, n. Aurillac, ciu- 
dad de Auverpia en Francia. 

Aurdcliáñnénses, um, pl. m. [Au- 
rrlianum]. Habitantes de Aurcliano, 
hoy Lintz. c. de Ansgria. 

Aurdllñnensis, e [4urrlía]. Sid. 
Lo que es de la ciudad de Orleans. 

Auréllánum, ¿, n. Lintz, ciudad 
de Austria. 

Auréellanas, a, «m. Capit. De Au- 
reliano; Inscr. Do Marco Aurelio. 

Auréliánus, im. Vop. Aureliano, 
uno de los emperadores romanos. 

Aurélíuñ, a, um [de Aurelíus = 
Aurelio). Adj. De Aurelio, nombre 
romano. | e 

Aurclias, vi, m. Sexto Aurelio 
Victor, africano, historiador que fiore- 
ció á la mitad del siglo IV de Cristo. 

aureólus, a, um [de nuréus == de 
oro]. Plaut. De color de oro; Catul. 
De oro; Prud. Dorado; Lucíl. Her- 
moso; Cic. Precioso. — Aureóli pedes, 
Cat., piés limpios, hechiceros. 4Aurvólug 
libéllus, Cic., librito de oro, esto es, de 
grande estimacion, excelente. Aurcótus 
anéllus, Plaut., anillito de oro. Aureóla 
laquearía, Prud., dorados artesones. . 

aureólus, +, m. (dim. de aureus). 
Mart. Pequeña moneda de oro. 

AÑTESCO, is, ¿re, n. [de aurum = 
oro]. Dorarse, ponerse de color de oro, 
Aurura, Varr. = Eq. 4Aureéeum colurem 
gumo. 

auréus, a, um [de aurum = oro]. 
Cic. Aureo, de oro; Dorado; Parccido 
al oro; Excelente, resplandeciente. — 
Auréi mores, Hor., costumbres doradas, 
las sencillas y amables. Auréa reyiúla, 
regla áurea Ó de tres en la aritmética. 
Auréa tas, Ov., siglo, edad de oro. 
Auréa cosaries, Virg., Ó coma, Ov., ca- 
bello blondo, rubio. Aurí«u nox, Val. 
Flac., noche estrellada. Auréum dic- 
tum, Luc., palabra muy buena. Auréum 
malum, Virg. la naranja, Auréus nt 
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mérus, número áureo, ciclo decennove- 
nal, periodo do 19 años. Auréa Venuws,0 
Virg., la hermosa Venus. Littus auréum, 
Mart., ribera deliciosa. Auréa tiro, 
Tib., Ástrea. Auréa gens, Virg., gentes 
virtuosas, sencillas. Auréa corona. Liv., 
corona de oro (recompensa militar). 
Auréa mala Hesperídum, Varr., las 
manzanas de oro del jardin de las Hes- 
pérides. Auréa vís, Ov., virtud de con- 
vertirlo todo en oro. Auréa mediocrítas, 
Ov., feliz medianía, 
aurdus, í, m. [de aurum == Oro: 
se ent. summus]. Plin. Aureo, moneda 
do oro. Así se llamaba una antigua 
moneda do España, que hoy llamamos 
escudo. 
aurichálcum y orichalcum, 
¿, n. [segun Fest. de pos = monte y 
adxós == bronce]. Plaut. El oropel; 
ámina de laton muy batida; Laton. 
aurichálous, a, 1n [awrichálcum). 
Marcian. De laton, de oropel. 
auricilla y oriellla, =, f. Cut. 
(dim. de aurioíla]. El cabo de la 
oreja. , _ 
auricactor, ¿ris, m [de aurum == 
oro y coquo = cocer]. Inscr. Platero 
que limpia el oro al fuego. 
auricólor, 3ris, com. [de aurum 
= oro y color = color]. Juv. de color 
de oro. _ 
aurícómans, tis, com. Aus. y 
auricómus, a. um [de aurum = 
oro y coma = cabello]. Val. Flac. 
De cabello dorado ó de color de oro. 
aurícula, =, f. [dim. de aurís = 
oreja]. Cio. La oreja; El oido. — Auri- 
eútam oppontre, Hor., presentar la 
oreja, ceremonia que hacia el que ora 
llamado por testigo para que le tocase 
el cabo de la oreja el que le llamaba, 
en señal de aceptarlo. Auricúla infíma 
motlíor (prov.), Cic., más blando que el 
cabo de la oreja (hablando de los 
hombres de buena pasta). Auricúlas 
demittére, Hor., bajar los orejas, no tencr 
que responder (6g.). Auricúla murís, 
oroja de raton, yerba. Auricúla cordis, 
L., M. las alas del corazon. 
auricúláris, e (do auris = oreja]. 
Cels. Auricular, lo perteneciente á la 
oreja Ó al oido. — Aurícularis verminatio, 
Cels., picazon Ó coruezon de la oroja. 
auriculárius, a, um [de auricúla 
= oreja]. Cels. De la oreja. — Auricula- 
rius dolor, Ulp., mal de orejas. 
auricularias, Yi, m. [de auricúla 
== oreja]. Hier. Consejero áulico; 
Vet. Gloss. Espía, espion, que auda 
aplicando el oido por todas partes. 
auriculósus, «a, un [de auricúla 
=— oreja]. Vet. Óloss. Orejudo, que 
tiene grandes orejas. 
aurifer, a, um_ (de aurum = oro 
y fero = Mevar]. Plin. Auríferoy lo 
que lleva oro Ó está dorado. 
aurífex, ícis, m. [de aurum = 0rO 
facío = hacer). Cic. Orífice, el artí- 
fico que trabaja en oro, platero de oro. — 
Aurifícem te futurum credibas (adag.), 
fuiste por lana, y volviste trasquilado. 
, aurifícina e, f. [de aurifer = 
orífice]. Gloss. Platería en que sé ven- 
den alhajas de oro. 
aurificus, a, um [de aurum = oro 
y facio = hacer]. Inscr. Dorado. 
auriflúus, a. um [de aurum == 
oro y fuo = correr]. Prud. bo que 
arrastra oro, como se dice del rio Tajo 
que lleva arenas de oro. 
aurifodina, =, f- (de aurum = oro 
y fodío = cavar). Plin. Mina de oro. 
?aurifar (6 aurl far), úris, m. 
Plaut. El que hurta oro. 
auriga, -, m. [de auréa == freno 
y ago = dirigir]. Virg. Auriga, carre- 
tero, cochero, el que conduce, gobierna 
- y guia los caballos 6 mulas que tiran 
. del coche Ó carro; El carrutero y cont- 
telacion celeste; El piloto. 
anrigális , € [de auriga == Co- 
obero]. Edict Diocl. De cochiero. 
taurígans, tís [de aurum == oro). 
Jal. Val. Brillante, resplandeciento de 
oOYO. 
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aurigaríus, si a. [de auriga = 
ochero.] Suet. El que cochea en el 
circo; El que tenia cuidado de los car- 
rca en los espectáculos. 

aurigátio, onis, f. [do aurigo-== 
cochear]. Suet. La accion de cochear, 
de gobernar y manejar los caballos de 
un coche. 

aurigátor., 5ris, m. Plaut. Y. 
aurigarius. Av. La 058 mayor, cons- 
telacion. 

aurigéna, 2, m. [de aurum = 
oro y giyno = engendrar]. Ov. Engen- 
drado por medio del oro; met. Sobre- 
nombre de Perseo. 


auriger, a, um [de aurum «== oro 
y gero = llevar]. Val. Flac. V. au- 
rifer. — Auríger taurus, Cic., el toro 
quo tiene cuernos de oro. Aurigéra 
arbor, V. Flac., el árbol del cual estaba 
suspendido el velocino de oro. 


auriginéus. V- aurugindus. 

aurTginósus, a, um. V- acrugi- 
nosus. Gloss. gr. lat. 

AurIigis, 0 Auringis, is, f Liv. 
Ciudad de la Bética. 

Aurigitámus, a, um. Inscr. De 
Aurigis. 

AUrIgO, 48, ávi, átum, are, a. (post. 
á Aug., y us. muy frecuentem. por 
Suet.), Ó con la forma depon. aurtgor, 
arís [de auriya = cochero]. Conducir, 
guiar, gobernar un coche. — Natura 


aurigatur , non necessitúdo, met., Varr., 
la naturaleza es quien gobierna y di- 
rige, no la necesidad. Nihil homines 
faciunt nisi aurigantíbus stellis, Gell., 
nada hacen los hombres sino guiados, 


conducidos por las estrellas. = Eq.. 
Currum et equos Tego. 
aurigo, ínis, l. Plaut. La tiricia Ó 


iotericia. 

aurigor, dris, atus, sum, ári, dep. 
V. aUurigo. 

aurilégúlos, i, m. (de aurum = 
oro y leyo = coger). Dig. El que es- 
coge el oro entre las arenas. 


Aurimontiam, Y, n. La ciudad 
de Goldberg en Prusia. 

Auríni, órum, pl. m. Plin. Habi- 
tautes de Aurinia. 


Aurinía, z, f. Plin. Ciudad de la 
Etruria; Tac. Diosa de los Germanos. 

ÁAurTnus deus, m. [aturum). Aug. 
El dios del oro. 

Aurínx 6 Anríngis, is, f. Liv. 
Ciudad de la Bética. 

auripignmeéntum, is n. [de aurum 
= oro]. Plin. El oropimente, especie 
de arsónico Ó sandaraca, mineral ama- 
rillo que se halla en las minas de plata 
y Oro. 
4 auriplex, “cis [de curis = ore- 
ja]. Lev. ap. Ápul. Que se oculta Ó 
eseoude entre las orejas. 

auris, is, f. [en el dialecto lacedem. 
ads, en el dor. ds = 000. Cic. La 
oreja. — Auris ima, Plin., el cabo de la 
oreja. Auris putiens euttire , MHor., 
genio dócil, que se deja cultivar. Auris 
rimosa, HMor., hombre que no pucle 
guardar secreto. Auris memor y ÚY., 
buena memoria. Auris deorumn uh iíllis 
abhorret, Cic.. los dioses nO los quieren 
escuchar. Habere aures terétes , Cic., 
tenor el oido fino, delicado. —lHahere 
aures faciles, Cic., tener oyentes dóciles, 
atentos. Jfabére aures surdas, tener oidos 
sordos, orejas de mercader. Aurém 
cellére, Virg., tirar de la oreja, avisar. 
Aurem in utrámcis dormire, Ter., dor- 
mir 4 pierna suelta. Aures adhibére, 
Plant., Ó prebére, Liv., 6 dare, Cic., 6 
applicare, Hor., 6 arrigére, Ter., Ó eri- 
gére, Cic., escuchar con atencion. Au- 
res allicére, Lucr., Banarse la atencion. 
Aures obtundére, Plaut., atronar los 0i- 
dos. Adire aures alicújus, Tac., hacor 
oir su vos á slguno. Admobére aurell, 
Ter., Ó aures, CiC., aplicar el oido. 


auriscalpium, !i, n. (de aurls == 
oreja y scalpo == oscarbar]. Mart. Es 
carbaorajas. 


aurítúlus, a, “2 (dim. do auritls 
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= orejudo]. m. Phedr. Asno, burro, 


llino. 

aurítus, a, um [de auris = oreja]. 
Ov. Orejudo, que tiene grandes orejas; 
El borrico; Oyente atento. — Auritus 
testia, Plaut. , el testigo que depone de 
oidas. Av. sus. m. El unicornio. F«u- 
cére auritur popúlum, Plaut., hacer que 
el pueblo calle, imponerle silencio. Au- 
ritum arátrum, Pall., arado con oOre- 
joras. * 

Aurius, Yi, m. Cic. Nombre de 
varon. 

?aurivómus , a, um [de aurum = 
oro y vomo == vomitar). Juv., Stat. Que 
despido de sí resplandor cómo de oro. 

auro, as, áre, a. [de aurum === OTO: 
muy rar.]. Tert. Dorar. = Eq. Auro 
obdúco, inaúro. 

aurcclávátus % auro clává- 
tus. Vop. [de aurum «== oro y clayus 
= boton]. Clavoteado , guarnecido y 
adornado con clavitos de oro. 

auróclávas, a, um [de axrum = 
oro y clavus = boton]. Y. aurocla- 
vátus. 

auróra, e, f. [api Upa = auréa 
hora = tiempo en que aparcce el aire 
de color de oro]. La primera luz del 
dia, el alba, la aurora, Virg.; Auroru 
['Hw<], hija de Hiporion, Ov.; El Le- 
vante, el Oriente, el Esto, los pueblos 
orientales, id.; El espacio de un dia, 
el dia, id. 

tfaurórans, tis [de aurora = la 
aurora]. «Gloss. Isid. Que alumbra, 
que despide luz 6 resplandor. 

aurósas, a, um [do aurum ee oru). 
Lampr. De color de oro. 

aurúigintus, a, un [do aurúgo: 
Y. est. pal.]. Tert. De color de ictericia. 

aurágino, as, Gre, n. [de aurúgo: 
V. est. pal.]. Tort. Estar ictérico, pa- 
decer ha ictericia. 

aurúgínosus 
V. est. pal.]. Ap 
doce la ictericia. 

aurdgo, ixis, Í. ls aurum == oro). 
Scrib. LÁ enfermedad do tiricia 6 icte- 
ricia. , 

aurúla, «e, f. [dim. de aura = 
viento suave]. Aire, viento levo, aire- 
cillo; Tert. Ruido leve, débil; Hier. 
Tintura 6 tinte claro. 

aurúuléntus, a, um [de aurum == 
oro]. Prud. De color de oro; Abun- 
dante de oro, rico, opulento. 

aurum, 1, n. [de aura = brillo). 
Virg. El oro, motal precioso; Objetos 
hechos de oro 6 adornados con él, 
como telas, vestiduras, bajilla, cadenas, 
anillos, brazaletes, etc.; Dinero, riqueza, 
moneda de oro; Color ó brillo del oro; 
Edad ó siglo de oro. — Pulchram ex 
auro vestem, Virg., un precioso vestido 
recamado de oro. Pleno se prolúit auro, 
id., apuró la copa de oro. Mundust sub 
dentivus aurun, Virg., mascan el dorado 
freno, Ó6 el freno de oro. Aurt sacra 
fames, id., la Ss PORO sed del oro (de 
las riquezas). Seto quum nor accend?- 
tur «aura, V. Fl., cuando brilla en la 
noche la fatal, la enemiga estrella. 
Redéant in aurum tempora priscum, Jlor., 
vuelvan los tiempos do la edad de oro. 
Sic ad ferrum ventstis ab auro, Ov., de 
costa suerte habeis corrido de la edad 
do oro á la de hierro. WAfontes auri pul- 
licgri, Ter., hacer magníficas promesas 
(prometer el oro y el moro, como do- 
cimos en castellano). Aurum dentun, 
Ov., oro molido. Aurum signátion, Cic., 
oro acuñado, dinero. Aurum corona tur:, 
Stat., corona do oro. Aurum corona- 
ríum, Cic., oro puro de que se hacia 
uso para las coronas. Aurum textile, 
Plaut., tejido de oro. Aurum escaríum, 
Inscr., vajilla de oro. Aurum Qrace, 
Liv., oro en barras. Arurm celátun, 
Ctc., oro labrado, cincelado. Crincs 
nodántur in aurum, Virg., tiene recogi- 
dos los cabellos con una aguja de or. 
Aurum musicum, Pers., el dorado en los 
obras de mosáico. : 

Aurúnca, 3, f. Fost. Autiguo nom- 
bre de Suesse en Campania. 

Aurúnmci, drum, To» pl. [durúnca). 
Plin. Los naturales de Aurunca, 


a, um [de aurúyo: 
Ictérico, que pa- 
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Aurunculélus, ii, m. Liv. Nom- 
bre do varon. : 

Aurúncas, q, um [JurZaca]. Virg. 
Perteneciente á la ciudad de Aurunca. 

'Ausar, ¿ris, m. Rutil. Ribera de la 
Etruria, hoy Osari. 

?auscaripéda, «, m. Varr. La 
Oruga, especie de gusano. 

Auscenses, ium, pl. m. Sid. Habl- 
tantes del país de Auch. | 

Auscensicus, a, «um, Sid. y 

Auscensis, +». Mel. [4vsc1]. Per- 
teneciente 4 los babitantes de Auch. 

Áuscl, orem, m. pl. Los naturalos 
ó moradores de Auch en Gascuña; Auch, 
ciudad de Armañac. 

tausculor y auscúlum, arc. 
por osculer, oscúlum. Fost., Prisc. 

ausoultátio, ónis, f. [do auscúlto 
= escuchar]. Plaut. Ei acto do oir, 
obedecer y deferir á la voz do alguno; 
Sen. La curiosidad, la accion de escu- 
char lo que se habla en público ó en 
secreto, 

auscultátor, 57 is, m. [do auscúlto 
== escuchar]. Cic. Escuchador, el que 
oye y escucha con atencion; Apul. Obe- 
diente, el que obedece. 

auscultátus, s, m. [de nusrílto 
== escuchar]. Apul. V. anscultatio. 
— Anunseultatus puertlis, Yulg., leccion 
explicada á los niños. 

ausciilto, as, act, tum, dre, a. 
[por arxrca«lto, dice Freund, contrac. do 
auricutito de auricula = orcja: raro cn 
el período clás.; de mucho uso antes 
do él, menos en Luor.]. Escuchar, 
aliquem 6 alíquam rem, Plant.; escu- 
char con fe, como dando crédito, cri- 
mina, id.; escuchar espiando, aliquid ab 
ostío, id.; escuchar vigilando, ad fores, 
id. — J/iht 6 me auscúlta, Cic., cróemo, 
haz lo que te digo. Pas.: Anscultatítur, 
Plaut., será obedecido, se hará lo quo 
pide. = Eq. Audío, adeérto, arrectis 
auríbus adsto, oblempéro. 

+tauscúltor, air. ári, dep. Char. 
lo mismo que ánscúlto, 

Auser, is, m, Plin. V. Ausar. 

Ausetáni, órum, pl. m. Cxs. Ha- 
bitantes de Ausa. 

Ausetánus, e, um. Liv. Do Ausa, 
ciudad de la Tarraconense, 

faust, arc. por AUSUS SUM) da 
audéo. Cat, Ñ 

ausim, is, it, sinc. por aunérim 
del pret. ant. ausl. Virx., Liv. 

Ausiíimum. V. Auximon. 

Auson, ónis, m. Virg. Auson, hijo 
de Ulises y de la diosa Calipso; adj. De 
Ausonia. 

Ausona, e, f. Liv. Ciudad de la 
antigua Ausonia. 

Ausones, um, m. pl. [A%30ve:). 
Liv. Los naturales do la antigua Au- 
sonia en Italia; Plin. Los de la Grecia 
magua, llamada Ausonia; Stat. Los 
italianos. . 

Ausonía, e, € [Añdanv!2]. Virg. 
Ausonia, parto de Italia (se aplica tam- 
bien á toda la Italia). 

Ausonliáanus, a, um [dusonius). 
Y. Perteneciente 4 Ausonio. 

Ausónide, arum ó sinc. dum, m. 
pl. [dAusoní1]. Vire. Los pucblos de 
Ausonia; Los latinos, romanos, ita- 
líanos. 

Ausoníl, orum, m. pl. [4usonta). 
V. Ausonidee. 

Ausonis, Ydis, f. [AusonYa]. Ov. 
La mujer natural de Ausonia, romana 
italiana.. 

Ausónius, a, um [4usonia]. Virg. 
Do Ausonia ó do Italia, 

Ansonius, 7i, m. Décimo Magno 
Ausouio, gramático, retórica y poeta 
doctísimo, preceptor de los emporado.» 
res Graciano y Valentiniano, natural 
de Burdeos. 

AUSPEx, 7cis, m. [contrao. por avé- 
aper, comp. de. aríz = avo y spicín = 
observar]. Cic. Angur, agoreroa, adivino; 
Autor; consejero, primer móvil de al- 
guna necion. — Auspex legis, Cic., el quo 
observa los agierva para promulgar un 


AUS 


ley. AnrpYce musa, Hor., con el favor 6 
proteccion de la musa. 

auspicibílis, e (do auspicor: V. 
est. pal.J. Plin. De buen agúoro, de 
buen auspicio, 

auspicális, e [de arxspicor]. Plin. 
Perteneciente á los auspicios ó agileros. 
— Auspicalis lapiz, Inscr., la piedra pri- 
mera que sa sucle ponor con ceremonia 
en los edificios públicos, por autorida- 
des Ó6 personajcs. 

auspicáliter, adv. Fyg. y 

auspicaáto e Adv. [de auspiciatur: 
Y. est. pal]. Cic. Segun los agileros 
observados de antemano; Ter. Con 
buen agiero, oon buena estrella, con 
foliz suspicio. ausSpicatius, Plin. 

auspicátus, a, um, part. de Ayo 
Bpicor. Cic. Lo hecho con consulta 
de los agiteros; Feliz. — Auspicatior dea, 
Cat., diosa más favorablo. Auspicatis- 
sima exordíum, Quiut., principio muy 
feliz. Urbs auspicatizsíima, Just., ciu- 
dad muy floreciente, muy poderasa. 
Vidit quis vencrem auspicatioremt Cat., 
puede darse un amor mas dichoso? Sic 
auspiratus bella, Sen., habiendo asf co- 
meonzado la guerra, Ausxpicato in loco, 
Cic., en un Ingar santo. Awspicata 
omirna, Voll., presagios favorablos. 


?'auspicátus, ús, m. Plin. V. au» 
spiciuim. 

auspietam, 7. n. [de aveper = 2ago- 
roro]. Cic. Auspicio, agltero, presagio, 
observacion del vuelo, canto y pasto de 
las aves, y prediccion de lo futuro; 
Virg. Derecho, potestad, jurisdiccion, 
imperio. — Avspiciis suis cicóre, Virgo, 
vivir á su libertad, sogun su fantasía. 
Cupére auspicía regni, Just., comenzar 
un reinado, Popútiin parítus reyóre alt= 
apiciis, Virg., gobernar un pueblo con 
autoridad igual (h. de dos gefes ó prín- 
cipos). Ducte Ó imperío el auspiciis suis 
aliquid gercre, Liv., hacer una cosa po? 
sí mismo, en persona. Jmperio utyue 
auspicio heri tueí, Plaut., bajo el mando 
y los auspicios de mi señor. Auspicia 
remia parricidío crepit, Suet., comenzó 
á reinar, inauguró su reinado con un 
parricidio. Meis ducére vitam auspiciis, 
Virg., vivir á mi voluntad. 

FAauspico, as, ávi, dtum, áre, a. 
Plaut. y 

RUNPICOR, Gris. átes sum, Gri, dep. 
[de arxper = agorero]. Consultar los 
auspicios, observar A vuclo y canto de 
los pájaros. — Auspicari alíquid, Col., 
dar principio á una obra como en señal 
de buen agúcro (en este sentido no co- 
micnza á us. con frec. hasta desp. del 
perívdo de Aug.). Auxpicáari officía cul- 
turarum, Col., comonzar las faenas del 
cultivo. ¿omo a suppliciós citum auspi- 
catur, Plin., el hombro inaugura su mor- 
tal carrera, viene al mundo llorando, 
Auxpizari militíam, Suet., comcazar la 
carrera militar. Awsxpicari grudum sen 
toríti, Sen., Vogar á senador. Forma 
act.: Auspicare neestélion, Plaut., sacar 
presagios de la vista de una comadreja. 
Ia loco uuspicato, Cic., en un lugar con- 
sagrado. —Belliim male quspicitum, Liv., 
guerra que comienza con malos auspi- 
cios. = Eg. ¿Íncipio, suscipio, auyúror. 
V. auguror. 

austellus, +, m. Non. dim. de 

auster, 3, m. (doo, aw = soplar, 
socar]. Cic. El anstro, uno de los cuna. 
tro vientos cardinales, el del mediodía, 
el vendabal. 

australia herba. Apul. El sisim- 
bro, yerba llamada ordinariam. sisym- 
bríum., 

austéré, adv. [de austórus = aus- 
tero]. Cic. Austera, áspera, acerbamente, 
con rigor. austérias, llier. 

austeritas, átis, f. [do austórus we 
austcro]. Quint. Austeridad, asperoza, 
rigidoz, extraueza, dureza de condicion, 
rigor y fortalcza de genio, poca afabí- 
lidad y agrado, sobra de ticsura y se- 
veridad; Col. Aspereza, punta de agrio 
de la fruta. — Ansteritas color, Vlin., 
vivacidad de los colores, colores dema- 
siado cargados. Austeritas cóni, Plin., 


Í dureza del vino. dusleritus cup, Plin., 
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el gusto acre do la cebolla. Austeritan 
magistri, Quint., la severidad del maestro. 
austérilus, a, um, Apul. dim. do 
austérus, a, um [adazmaó<]. Col. 
Austero, acerbo, áspero al gusto; So- 
vero, rígido, áspero, fuerte, poco afablo 
y bevigno, desabrido, mal acondicio- 
nado. — Austerus color, Plin., color so» 
brecargado. Austerior gustus, Col., gusto, 
sabor áspero. Austéra curativo, Plin., 
régimen severo. Austéra tabelia, Prop., 
sentencia cruel. Austira suacttas ora- 
torls, Cic., vigorosa dulzura del orador. 
Austérus labor, Hor,, trabajo penoso. 
Austira curalío, Plin., tratamiento se- 
vero. Austerissimus, Scrib. = Eq. 
ÁAsper, durus, ucer, UÚnmmitis; rigídus, 
gracis, molestus, 
austrálisn, e [de auster = austro]. 
Cic. Austral, meridional, del médiodía, 
del sud. — Australis cingúlus, Cic., la 
zona austral, meridional. Australis po- 
lus, Sen., polo antártico, austral. 
Austrásia, e.f. ha Austrasia, uno 
de los cuatro reinos antiguos de la 
Francia. . 
Austría, e, f. 6 Istría, e, f. 1- 
Austria, en Alemania. 
Austriácus, a, um [Austria]. An 
triaco, el natural de Austria. 
austrifer, a, um [de auster = aus- 
tro y frro = traer]. Sil. Que trae vicn- 
tos Ó lluvias del mediodía. 
AUSÍFrIDMAS, a, van, Col. V. austrá- 
ls, — Ausirinus certex, Plinm., el polo 
austral. 
AUNSÉÍrO, as, avi, dtum, dre, a. [de 
auster = austro]. Plaut. Mojar, llover. 
austroafricus, i, m. [de auster = 
Sustro y afrícus = ábrego]. Plin. Aus- 
tro garbino, viento. 
austronotus, i, m. [do auster = 
Austro y nutus = el noto]. Isid. El 
polo austral, antártico, 
'Ausuciates, un 6 mm, m. pl. Inacr. 
Pueblo de la Galia traspadana. 


Ausugun, í, n. Auton. Ciudad de 


la Rhoetia. 

Ausum, 1, n, [de auréo = atreverse). 
Virg. Atentado, atrevimiento, tentativa, 
empresa arriesgada. 

Áusur, V. Auxar. 


USAS, a, un, Ov. [part, p. do au- : 


dé]. El que so atreve, que tiene la 
audacia Ó atrovimiento de. Pas.: Tac. 
Acometido, emprendido cun atrevi- 
miento. — Ausus capitalía, Liv., culpa- 
De se crímenes que morccen pena ca- 

tal. 
d + ausus, ús, m. Val. Flac. V. au- 
SUM. 

ant, conj. disy. [15, edu). O, Ó ei 
no; Do otra mancra; Y; Porlo menos; 
Ya, ya, ora, ora. — Esta coujuncion 
sirve para hacer ver la diferencia esen- 
cial 'que hay entre dos cosas, diferencia 
que no se fouda meramonte en la opinion, 
como sucede on la significada por ec;. 
— Qui ex bestíis fructua, aut quie coromo» 
dítas percípi posset? Cio., 4qué fruto ó 

né ventaja podríamos sacar de las bos- 
tias? . Per ejus unam seutentíaamm unt oi- 
vam aut moriar, Ter., una palabra suya 
me va á dar la vida ó la muorte. — 
Sucle hallarse repetida en las frases 
negutivas, equivalieudo ontonces ú ne- 
que. Neque exit sunt aut obscura, ant 
non multo post conmissa, Cic., pues ní 
son oscuros esos crímenes, ni dejaron 
de seguirles otros muchos. — Auf ticne 
á veces un sentido restrictivo, y equi- 
vale á: O bien, ó por lo menos. Quaro 
num injuste aut impro e fecórit, Cic., ve- 
amos si obró con injusticia, ó á lo me- 
nos sin probidad. — A vecss denota 
alternativa, y sirve para designar que 
necesariamente ha de seguirse tul Ó cual 
cosa, si no se cumple lo anunciado en 
la proposicion anterior, y entonces equi- 
vale 4: En otro caso, de otro modo, de 
otra suerte, de lo contrario. Ne Aectat 
retro sua lumina.. . aut irríta dona fu- 
tura, Ov., que no vuelva á mirar atrás 
(Orfeo), 6 de lo contrario quedará sin 


.€focto lo ofrecido. — En algunas oca- 


siones sirve para corregir Ó rectificar 
cu cierto modo lo que acaba de decirse, 
y on esto sentido se lo suelo ugrogur 


AUT 


e5tdaus, equivaliondo “entonces á: Ó por 
mejor decir, 6 por hablar con más oxac- 
titud, etc. Tra libértas disserendi amiasa 
est. aut ia es quí in disputando non tuum 
judiecvum seguare, Cio., no tienes liber- 
tad de discutir, Ó más bien, eres de tal 
condicion que en las discusiones no te 
dejas conducir por tu propio juicio. 
Nemo est injústus, aut incauti potíur ha- 
bándi sunt impróbi, Cic., en eso caso á 
nadie so le podria Hamar injusto, ó por 
habhinr con más exactitud, en los mal- 
vados no deberíamos ver otra cosa qne 
malos calculistas. — Hállase junto con 
etiam para completar lo que se acaba 
do decir Ó añadirlo fuorza, y entonces 
vale tanto como: Aun, hasta. (¿uod de 
tila accepérant, aut etíam suspicabantur, 
Cic., lo que le habian oido, y hasta lo 
que sospechaban. — Con certe, y en- 
tonces es restrictiva equivaliendo á: Por 
lo menos, Ac vidéo hanc primam ¿n= 
greesiunem meam aut reprehensiunis alí» 


qu aut certe admirationis habituram, * 


jc., conozco que este moda de comen- 
zar mi «discurso ha de excitar la crítica 
Ó6 por lo menos la sorpresa. — Júntase 
con fero, quidem Ó re... quidemn para 
reforzar la idea que se viene comuni- 
cando 6 añadir nn pensamiento más 
importante. Quem tibi aut homénermn, art 
erro deura. auxilio futirum putas? Cic., 
¿qué hombre ni qué dios piensas que 
vendrá eutonces en tu socorro? — En 
los poetas se halla »egue en el primer 
miembro y aut en el segundo, en lugar 
de nrque ... neque; aut ,.. tel, por auf 
Las aut: teb.., aut, por tel ...tel, 

?autachiátes. V. antachátes. 

Autariátee, arum, m. pl. Just. Pue- 
blo. de la Macedonia. 

autem, conj. [x57:<). Y, mas, puns, 
pero, por el contrario, sin embargo, por 
otra parte. Esta conjuncion, como pos- 
positiva, se coloca siempre después de 
alguna 6 algunas otras palabras: la33 
más vec. se empl. en la leng. filosóf. 
y rar. vez la us. los poct. — Ego hic cesso, 
guia ipse athil scribo: lego autem liben- 
tissíme, Cic., estoy aquí vcioso en razon 
á que nada escribo; pero me entrego á 
la lectura con muchísimo gusto. — Se 
emplea en las transiciones que sirven 
para continuar el discurso. Kral autem 
im puéro sunma suacitns oris ac eocis, 
Nep., y tenía cuando niño un timbre de 
voz y una pronunciacion extraordina- 
riamente dulce. — Á veces tiene una 
fuerza ilativa, y equivale á4: Pues, de 
consiguiente, por tanto. Libéóre redes, 
liber au autem ego, Plaut., la libertad 
reina en esta casa, libre pues soy yo. 
— Sirve como sed, eern, igitur para vol- 
ver al pensamiento interrumpido por un 
paréntesis, y so traduce por: vuelvo á 
decir, repito, eto. Honéstum quod... 
anaími efaácitur ron corporis virilus. Ho- 
mostum «tera éd, quod exquirímar, etc., 
Cic., la honestidad que no pende 
de las fuerzas del cuerpo sino de las 
del alma. Esta honestidad, repito, que 
buscamos, etc. — Usase en los parén- 
tesis para ligarlos con lo que precede. 
Ir primis fredera et leges (erant autom 
ez duodicin tahile, etc.), Liv., ante todo 
los dercchos y las loyes (y eran estas 
las de las doce Tablas, etc.). — En las 
enumcraciones de partes sirve para 
agregar en el último término un detalle 
de grando importancia. BHagna res, ma- 
gra dignftas, summa autem gratía, Cic., 
un grando asunto, una gran dignidad, 
y sobre todo un grande crédito. Se em- 
plca on las asunciones de los silogismos 
como equivalente 4 atque Ó atqui = es 
así que... Si dicis te mentiri, rerúm- 
que dicis, mentiris; dicis autem te men- 
tiró ... Cio., si dices que mientes y di- 
: eos la verdad, mientes; es así que dices 

que mientes, luego, ete. — Quid autem 
mea? Tor., y ¿qué me importa 4 mí? 
Ego autem, Cic., yo tambien. Sed at- 
tam, Virg., ast autem, Cic., pero. 3Mihi 
autem, Cic., en cuanto á mf, por lo que 
á mí toca.... 

authénta, y auténta, e, m. [x)- 
d3v77,]. Fulg. El señor ó autor princi- 
pal do una cosa. — Audt/iénta catum, Fulg., 


principe de log poetas, 


“Hijo: do 
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authenticum, +, n. [de authentícus 
= auténtico]. Paul. Jct. Original, ó 
documento original. — /n greco auther- 
tico, Tert., en el texto griego. 

anthenticus, a, um [25%dev=0 5]. 
Tip. Antéántico, lo autorizado y lega- 
lizado, que haco fe. — Authentica testaq- 
menti tabutee, Ulp., original de un tes- 
tamento. Authentic ratiunes, Ulp., re- 
cados justificativos de nna cuenta, 4u- 
thentíci (en plural), Sid., los libros 6 
autores del Antiguo y del Nuevo Testa- 
mento. 

authepsa, e, f. [158207: de adiós 
le = que ecncco 61 mismo].  Cic, 
Fornclo, especie de marmita con dos 
euclos, el de abajo para poner la lum- 
bre, el do más arriba para la chocola- 
tora, puehera Ó6 enzo con aqua, Á otra 
cosa qne se huva de calentar como 
nuestras teteras Ó cafeteras. 

autochthónes, ae, m. pl. [A9- 
+7 dow2:). Just. Pueblos nacidos en la 
misma tierra que hnbitan, y no venidos 
do otra parto. 

autográphus, a, am [abrira m7). 
Suot. Or'ginal, escrito de propia mano. 

Autólolze, árum, pl. m. Sid. y 

Autólóles., «mm, m. pl. Luc. Pue- 
blos de Mauritania. 

Autóljena, pm. [40722303]. Mart. 

Mercurio, abuelo materno de 

Ulises, Ccélcbre por la destreza de sus 

hurtos. 

autómatárias, a, um [amtomóton: 
Y. est. pal.]. Paul. Jct. Pertencciento á 
las máquinas que se mueven por sí mis- 
mas, á los autómatas. 

E Automáte, es, f. Plin. Isla del mar 
geo o, qe 
autómaáton, 7,n. [22:óu705. Suet. 

Máquina que se mueve por sí misma 

como el reloj. autómata; Petr. Movi- 

miento artificial. 

autómátus, a, im [25712705]. Petr. 
Espontánco. — dutomata Venus, Sorv., 
Venus favorable. 

Autómédon, Jutís, m. [Ad30y ¿5omv]. 
Virg. Automedonto, el que gobernaba 
el carro de Aquiles. 

Autónoe, ++, f. [Adr9v7]. Ov. An- 
tonoe, madre de Acteon, hija de Cadimo 
y Hermione. 

Autónóoéíus, 7. "m. Ov. De Au- 
tonoe. V. Autonae. 

autópyros, +, m. [13-37u90:). Pers. 
Pan comun, en el cual entra mucho sal- 
vado, 

autor, y susderivados, V, auctor. 

Autrícumo, 7, n. [A2:puxov). Char- 
tres, ciudad de Francia. 

Autrigones, 207, pl. m. Plin. Puo 
blo de la “Tarraconenso. 

Autrontanus, a. «m [dutronVus). 
Cic. Do Antronio, nombra romano. 

Autroniux, Yi, m. Cio. Nombre de 
an orador, 

tautúmnal, por autumnále. 
Varr. ap. Char. 

autumnális, « [do entúnnus = 
otoño]. Jiv, Autumnal, del otono. 

autumnésclt., ¿ot. n. [de ant rm- 
sus = otoño), defect. Capel. Entra, 
empieza el otoño, = q. Autunnus inm- 

cipit. a 
autumnitas, ds. f. [de autíómnrs 

= otoño]. Cat El otoño, el tiempo 

del otoño; Arn. La cosecha, los frutos 
del otoño. — Autumnitate prima, Cat., 
$ la entrada del otoño, 

autumno ó auctumno, 7s, ar., n. 
[de autiíuenus = otoño]. Plin, Hacer 
tiempo de otoño.— Autimnaat (aer), Plin., 
ha entrado el otoño. Cors outúmnat, 
Plin., El viento Nordoste trac el otoño, 
== Eq. Dirs autumnales facére, autúm- 
num inecipére, * 
tumnus. 

autumn"s, a, um. Ov. Del. otoño, 
propio de €l. 

autúumnus, ph m. 6 anctumnus 
[de ontur de merlo —= amacutar y n- 
as —= año]. Cic. El otoño, uno de los 
cuatro tiempos del año, - Aviar 1201, 
Ov., siete años, Senes auulumad, Mart., 
vinos anejos, 


” . 
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AUtúMO, as, Gri, átum, Era, a, (de 
aitúmo, forma prolong. de vio = decir: 
sn us. más comun se refiero á la ¿p. 
ant. al siglo clás.: 08 muy frec. en Plaut., 
y solo se enc. una vez en Cic.]. Decir 
afirmando sostener, pensar, imaginar 
(ordinariam. con inf.). — Ant hic est, aut 
hic ajióre actítum autiúmo, Lncil., ó €l 
está aquí. Ó6 afirmo que estará muy 
pronto. Quas (res) sl autumern omnes, 
nimis longus sermo sit, Plant., sí tomo 
en cuenta todo eso, tendrá quo exten- 
dermo mucho. = Eq. Puta, existíimo, 
opianr, judien, censón, sentio, 

+tantiénis,7s.f. [2 27,712: voz griega 
y soloen griego nsardla]. Arm. Aumento, 
incremento, amplificacion, 

Auxiéensi<, +. f. Inscr. De Aucia, 6 
Aucca, c. de la Mauritania Cosaricnse. 

auxiliabundus, a, un (de curi- 
lor = auxiliar]. Apul. V. auxiliá- 
TÍ. — Auritiabienda fratrí, Apul., siem- 
pro dispuesta para socorrer á su her- 
mano. 

anuxiliaria, + [de auxilíum = an» 
xilio]. V.auxiliarius. — Avziliarem 
contra alí unid vim habére, Plin., tener 
una virtud eficaz contra cualquiera cosa. 
Carmen auritiare luxátis membris, Plin., 
palabras (máxicas) que roparan Ó curan 
la dislocación de los huesos. 

auviliarius, a. um [do auzilium =x 
auxilio)  Cio. Auxiliar, que socorre, 
ayuda, favoreco, acumpaña. 

fauxilatiío, ónis, f. [de auxilior 
= auxiliar]. Liv. V. auxilium. 

nuxiliátor, 577s, m. [de auxilíor == 
auxiliar]. Quint. El que da auxilio, so- 
corro, etc. 

auxiliñtrix, 7cis. f. [de auxilidtor 
= auxiliador]. La que auxilia, favo- 
reco. 

auxillátus, a, um, part. de auxí- 
lor. ds 

tauxiltatas, ús, m. Luc. V. au- 
xilíum. 

tauxilio, as, áre, a. Dion. y 

anxiliorP, aris, átus, sum ari [de 
auxilíuim == auxilio: muy clás. aunque 
raro: Ciceron no le usa quizá más quo 
uva vez en sus cartas]. Auxiliar, fa- 
vorecer, cuipiam, Plaut.; «lar socorro, 
Numantinis, Cic.; sanar, quihúsdam mor- 
bir, Plin. — Con signif. pas: Á me an- 
riliatus sí sit, Lucil., si recibo de mf 
algun auxilio. = Eq. Jueo, adsum, 
su:cúrro, opitutor, subo*nYo, sublévo, fa-* 
eco. 

auxilfam, 7. n. (de aunto: V. est. 
pal.J. Cic. Auxilir, socorro, ayuda, 
asistencia. — Aurillum adeórse raletudi. 
nis, Cels., remedie contra una enforme- 
dad. Anurilíum ee, Virg., prevencion 
de las cosas nor:sarias pura viajar con 
comodidad. 

auxilia, - , f. Fost. Olla pequeña, 
ollita. 7 

+ auxim, cn lugar de augéam. 
Liv. y 

Auxima, .f. Flor. V. Uxáma. 

Auximates y Anxumátes, un, 
m. pl. [Aerímeanm]. Inser. Los ciuda- 
danos do Oximo en la Marca de An- 
conan. 

Auvímon, 7, n. Luc. y 

Auxiímum, 7. n. Liv. Oximo, ciu- 
dad de la Marca de Ancona, 

Auxíiqua, e. f Anton. C. do la ro- 
gion sirte en el golfo del mar de Jibia, 

Auxumátes. Inscr. V. Auxíi- 
maten. 

Auziénsis, «. Inscr. De Aucia é 
ÁAucoa, ciudad de la Mauritania Cosa 
riana. 

tava, r. f. Fort. V. avía. 

Avalites. V. Abalites. 

Avallonia, 7. f. Glasemburgo, 
cintdud de Inglaterra; Otra de la pro- 
vincia de Sommeorset en Inglatorra. 

Aválo, ónis. f: Avalon, ciudad del 
ducado de RBorzoña en Francia. Pro- 
vincia de la América septentrional, 


Avalonén=is, e [drátoJ. Ll na- 
tural de Avalon, 
2? Avantic), 3rum, m. pl. Plin. 


Pueblos de la Narbanense, 
Avar. V. AVares. 
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ávare, adv. [de arvarus — avaro). 
Cic. Avara, escasa, miserablemonte, cun 
avaricia, con amor desordenarlo de las 
riquezas, con mezquindad. AVariun, 
Col. issímeé, Sen. 

Aváres, :un, m. pl. Corip. Pueblos 
de Escitia. 

Avárl, orum, m. pl. 
Xtalia. _ 

Avaricensis, e [doaricum]. Cua. 
El natural de Burges. 

Avárioum, +, n. Cas. Burges, ciu- 
dad de la provincia de Berri en Francia. 

? AVAFICAS, a, um. Ces. De la 
ciudad de Burgos. V. Arauricus. 

+Avariter, adv. Plaut. V. aváre. 

ávaritia, e, f. Cic. 6 

avárities, ¿i, f. (de avárus — ava- 
ro]. Lucr. La avaricia, miseria, codicia, 
escasez, mezquindad, amor desordenado 
de las riquezas. — Araritía glorícve, Curt., 
ambicion de gloria. Avaritinn si tollére 
eultis, mater ejus est tolliéenda luxuries, 
Cic., si quereis destruir la codicia, su- 
primid el lujo que es su orígen. (Cic. 
le us. tamb. en plur.) Urmnes acaritías, 
Cic., todos los matices del egoismo. = 
Kg. dciditas, cupiditas, hubendi cupido, 
auri fames Ó sitts. 

AVAarus, a, um [de avén = codiciar]. 
Cic. Avaro, avariento, el que está po- 
seido de avaricia, miserable, escaso, co- 
dicioso, mezquino, interesado, tacaño. — 
Jearus lawdis, Hor., ambicioso de ala- 
banza. Acarus venter, Hor., vientre in- 
saciable. Acdrus codis, Claud., ansioso, 
hambriento de sangre. —Fuye crudeles 
terras, fuge litus acurum , Virg., buye 
de este suelo, donde solo habitan la 
crueldad y la avaricia. Senperr urarus 
eget, 1Mor., el avaro es siempre pobre. 
Comp. avarior, Sup. avarissímus, 
Cic. = Eq. Pecuníe avídas, alieni ap- 
pétens, tenaz, sordídus, lucri cupidine 
fercens, cumulandi ardore estuans, auri 
cacus «more. 

Avátici. V. Avantici. 

avé, imperat. de avére (de la r. AEQ 
de donde a%yu» = prosperar). Cic. Bue- 
nos dias, Díos te guarde. — Ave alícui 
dicére, ave matutiniom portáre, Mart., dar 
á uno los buenos dia, saludar á uno, 
ir á verle por la mañana. /n perpetúum, 
frater, ave atque vale, Catull. á Dios, her- 
mano mio, á Dios para siempre (excla- 
macion de despedida á los difuntos al 
darles sepultura). 

avéotus, a, um, part. p. de avého. 
Plaut. Llevado á otra parto; Virg. El 
que ha marchado ó partido. 

ávého, is, zi, ctum, érc, a. [de a y 
veho = llevar: muy clás., aunquo al 
parecer no se enc. en Cic.]. Conducir, 
trasportar, en carruajo, por mar, á ca- 
ballo, etc. aliquid hinc, ex alíqguo loco, 
Plaut.; llevar algo, domum, in alías 
terras, ad aras, Agyptum , Liv., Tac., 
Stat. — Credítis avectos hostes? pas. 
Virg. ¿crecis que se han ido los enemi- 
gos? = Eq. Detého, expurto, ediico, 
amovéo. 

Avéla 6 Avéja, «, f. Sil. C. antí- 
gua cerca de Aquilca. 

Avélts, ir, m. Aus. Nombre de un 
rey de Numidia. 

Avélla, a.f. Sil. Avolla, ciudad 
del reino de Nápoles, de donde viene 
el nombre de 

ávellána,c, f. [tezita: V. el. ant.). 
Plin. Avellana, fruta. 

avellina. V. avellána. 

áivéllo, is, velli, Ó cúlsi, vúlsum, ¿re, 
2. [de a y cello = arrancar: muy clús.]. 
Arrancar con violencia, tigna, trubes, 
Lucr.; separar, caput humeéris, Virg.; 
Sacar de su lagar, s8/lices a montibus, 
Lucr.; quitar, pretfum alícui, Hor. (met.); 
soparar á la fuerza, filium de compléru 
matris, Cic. — Non potes avélli, Ov., no 
habrá quion de mf te separo. Avcllóre 
alíquem ab erróre, Cic., sacar á uno de 
error. == Eq. Abstráho, au/éro, vello, 
diréllo, convéllo, exstirpo. 

ávéna, o, f. [7 de acdo = codiciar, 
sog. sospocha Voss. quod avéant, dico, 
ilud edére pecúdes ac equi]. Cio. A- 
réna, espucio de grano qub cree como 
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la cebada aunque sin espiga ; Flauta, ave- 
na, zampoña, caramillo, churumbela. — 
Avena steríliz, Virg., avena silvestre. 

ávenácéus, a, um (avéna]. Plin. 
De avena. 

ávenairius, a, um [avéna]. Plin. 
Perteneciente á la avena. 

Aveéndo, óxris, f. [Udivów]. Anton. 
C. de la Litburnm. 

Avenio, oxis, €. [Ajzvubtv]. Peut. 
Aviñon, ciudad de Francia. 

Avenionénsis, e [Aoenío]. El na- 
tural de Aviñon. 

Avennicas, a, um [Arenn7o]. Sid. de 
Aviñon. — Arvennica urbe, Greg. Aviñon. 

Avennío. V. Avenio. 

avens, tis [de uréo = codiciar]. Ov. 
El que desea con ansia; m. Varr. Ria- 
chuelo del Lacio que dió su nombre al 
monte Aventino. 

t8vénter, adv. Amm. V. avidé. 

Aventia, e, f. Inscr. Nombre de 
una divinidad adorada entre los Aven- 
chinos Ó naturales de Avenches; Peut. 
Un rio de la Etruria, hoy Avenzo. 

Aventicensis, - [ Aventícur]. Inscr. 
De Avenches. 

Aventícum, i, n. Avenches, ciu- 
dad de la Suiza. 

Aventinénsis, y Aventinién- 
sis, e. Vul. Max. Perteneciente al 
monte Aventino. 

Aventinum, n. y Aventinus, 7. 
m. (so ent. moss.) Liv. El monte 
Aventino, uno de los sicte de Roma; 
Aventino, uno de los hijos de Hércules, 

Aventinus, e. 1 [.Lorntinum)]. Ov, 
Del monte Aventino. — Aventinus ticus, 
Inscr., C. silduada sobre el Pó, llamada 
Voghenza. 

ávéo, 6 havéo, -:, cre, def. [de <c, 
aw = soplar, exhalar]. Desear con 
ansia, tnitari aliquem, Lucr.; scirequid 
ajas, Cic.; aubelar, illud quod abest, 
Lucr., queror aspira, Sil. V. ave 
imperativo. = Eq. FVoulo, cupto, opto, 
exopto, desuléro. 

véerna, orun, n. pl. V. Avernus. 

Avernális, e, Prop. y 

AvVErnus, a, tun [anpyas = sin pá- 
jaros]. Virg. Del lago Averno, infernal, 
del infierno. 

Avérnus, 7, m. [X.pva< sin pájaros). 
Cic. El lago Averuo de Campania; El 
infierno. 

AVÉrrOo, is, érri, érsum, rére, a. [de 
a y orrro = barrer]. Apartar barrien- 
do, religuías abreujus rei. — Averrére 
alíquid atícui, Mac , despojar á uno de 
alguna cosa. = Eq. Herréindo amoréo, 
aufóro, aspurto. 

+taverruncásso (arc. por. aver- 
runcavero, Pacuv.), fs, ére, y 

áverrúnco, as, are a. [de a y ter- 
rúnco = volver]. Apartar, quitar, ale- 
jar, echar á otra parte. — Averrúncent dit, 
Cic., los dioses nos quieran preservar. 
Acerruncande deúm ira, Liv., para 
aplacar la ira de los dioses. = Eq. A- 
vérto, amocéo, depéllo, asporto, prolhihéo. 

áverráincus, í, m. [de arerrúnco 
= apartar]. Varr. El que quita los 
males y los aparta; Dios de los latinos. 

aversñbilis, e [de arérsor = abo- 
minar]. Lucr. Abominable, detestable. 

aversatío, onis, f. [do arérsor = 
abominar: post. á Aug. y rar.]. Quint. 
Aversion, oposicion , contrariedad , re- 
pugnancia que sotiene á alguna cosa. — 
Aversutío aliencrum processúum, Sen., 
envidia de los bienes agcnos, 

aversatrix, icis, f. [do arérsor = 
detestar]. 'Pert. La que tiene repugnan- 
cia Ó aborroce. 

aversyatus, a, »m, part. do avér- 
Sor. Que ha aborrecido. (pas.) A. 
Vict., Ov. Que ha desdeñado. 

?áavérsim, adv. [de arérsus de arér- 
to = volver]. Mamert. Al contrario, por 
la contraria; En sentido opuesto. 

versio, ónis, f. [de avérto x= vol- 
ver]. Bibl. Aversioa, aborrecimiento 
(en este sentido no es latina); Quint. 
Apartamionto, figura retórica on que se 
aparta ó abstrao al oyente de la cuostion 
propuesta. — Aversilne 0 per aversiónem 

rs, aus sendóre, Ulp., comprar Ó 
vendor en grutsD, por junto. Aversilar 
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locare opus, Paul. Jct., emprender una 
obra, tomarla por ajuste, por asiento. 
Per aversionern conducére mavem , Ulp., 
flotar un navío á su riesgo, por su 
cuenta. Aversionez stomachurum, AÁArn., 
náuseas. 

Aversor, arís, dtus sum, ari, dep. 
[intens. de avérto = apartar]. Volver 
la cabeza 6 los ojos áÁ otra parte con 
disgusto, mal humor, repugnancia, me- 
nosprecio, desdeñar, alíquem 6 aliquid. — 
Aoversari preces, Liv., desechar, no ad- 
mitir las súplicas. Aversari filíum. Liv., 
rechazar á su hijo. = Eq. Fugio, re- 
fugío, odi, detestor, abominer, exécror. 

ÁvVEersor, oris, m, [de asérto — apar- 
tar]. Cic. El que aparta Ó saca una 
cosa de su uso regular y debido, el que 
la emplea mal. ¡ 

áversum, ii, n. y AVÉrsa, orum, 
pl. [de acérsus = vuelto]. La espalda, 
el trasero, Plin. — Zn aveérsum, por detrás. * 
Aversa montis, Plin., la parte opuesta, 
la espalda del monte. Avérsa India, 
Plin., la extremidad de la India. 

ÁvVersus, a, um, part. p. de avérto. 
Plin. Vuelto á otra parte; Averso, opues- 
to, contrario, repuguante, enemigo. — A- 
versa pecunía, Cic., dinero empleado en 
lo que no se debe. Aversissimo animo 
a me fuit, Cic., tuvo el ánimo múy opues- 
to contra mí. Acersus hostis, Cic., enc- 
migo que vuelve las espaldas. Arérsus 
a proposito, Liv., que muda de resolu- 
cion. Areérsa charta, Mart., la vuelta, 
la espalda del papel. Aversa pars ca- 
pitis, Plin., el cogote, la parte posterior 
de la cabeza. Avérsus trames, Ov., ca- 
mino de rodeo. Avérsus a comitate, 
Liv., enemigo de la elegancia en los 
modales. Aversus stomáchus, Plin., estó- 
mago delicado, que nada lo sienta bien. 
Milites arersi a prelio, Ces., soldados 
que se retiran de la batalla, que han 
cesado de combatir. Diva solo fixos ocúlos 
acversa tenégbat, Virg:, la diosa volviendo 
los ojos los tenia clavados en tierra. 
Per avérsa castrorum, Vell., por detrás, 
á la espalda de los campamentos. Argr- 
sum a musis, Cic., enemigo de las mu- 
sas. Nec tam avérsus equos Tyria sol 
jungit ab urbe, Virg., y el sol no unce 
sus caballos tan lejos de la ciudad de 
Tiro; esto es, no son tan poco cultos, 
tan bárbaros los de Tiro. Ne avérsos 
nostros agygrederéntur, Cic., para que no 
atacasen á los nuestros por la espal- 
da. Acérsa hosti porta, Tac., puerta que 
está al lado opuesto del en que se halla 
el enemigo. — Comp. aversior, Sen. 
— Superl. aversissimus, Cic. = Eq. 
In alíam partem corvérsus, in posteriorem 
partem versus, inversus; aliénus, ab- 
horrens, iratus, iniímicus, contrarius. 

avérta, e, f [30ptíp]. Dig. La 
maleta ó alforja que se pone á las an- 
cas del caballo. ; 

avertárias, Yi, m. [de avérta = 
maleta : se entiende equus). Dig. — El 
caballo que lleva en un viajo la maleta, 
la alforja. 

avértens, tis. part. pres. [de avérto = 
apartar]. Macr. El que aparta, quita 
de alguna parte. — Averténtes dit, Macr., 
dioses que apartan males y desgracias, 
V. averrúnocus. 

avérto (ó avorto, arc.), í3, ti, sum, 
tére, a. [de a y verto = volver]. Apar- 
tar, Antoníum ab urbe, Cic.; alejar, re- 
gem Teucrorum Italia, Virg.; quitar, ta- 
lem pestem terris, Virg.; volver, equos 
in castra, id.; conjurar enviar lejos do sí, 
casum tristem, id.; sacar, llovarse, tauros 
a stabúlis, id.; retirar, pisces mensa, 
Hor.; desviar, anímum a certamiíne, Liv.; 
apartarso, se ab amicitia alicújus, Cws. 
— Arertére Aumina, Cic., dar diferente 
curso á los rios. Avertére preces ab ho- 
minibus ad deos, Liv., cesar de pedir á 


-los hombres para implorar á los dioses. 


Dixit , et avértens .. . Virg., dijo, y vol: 
viéndose . . Popúli opinibnem a spé adi- 
pisctndi avértunt, Cio., bacen creer al 
pueblo que se ha perdido toda espe- 
rana. Avertíre anímos , Sall., euagenar 
los ánimos. Acertére cxlpam án allum, 
Liv., ochar la culpa á otro. Pas: Equus 
Jontes avertúur , ue , €el caballo huye 
de las fucnter, ve el afua con repug- 
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astucia. = Eq. dldúco, avcuco, amorvéo, 
remoséo, prohibéo, propello. 

avóte. V. ave. 

-aVCÍO , imperat. í. de avéo. Sall 
A Dios pásalo bien, mantente sin no- 
vedad, 

avi, órum, m. pl. (V. Avus.) Virg. 
Los abuelos, los antepasados. ; 

Svia, z. f. [de avus abuelo]. Cic. 
Abuela, la madre dol padre ó de la ma- 
dre; (+) Col. Buen varon, yerba así lla- 
mada. — Aríe vetéres, Pers., rancias preo- 
cupaciones. 

ávia, órum, n. pl. [de a privat. y 
vía = camino]. Tac. Descaminos, lu- 
gares quebrados, fragosos, por donde 
mo hay camino. 

Avianíus, ii, m. Cic. Sobrenombre 
YOMANO. 

Aviánmus, i, m. Cic. Nombre de 
varon, 

Sáviaria, órum, n. pl. [de avis = 
ave]. Virg. Nidos de aves en los ár- 
boles. 

áviárium, ii, n. [de aris — ave]. 
Varr. El lugar donde se guardan y 
crian las aves, como palomar, galli- 
nero, etc.; Col. Los estanques donde 
se crian ánades y gansos. 

áviarius, a, en [de avis = ave]. 
Varr. Lo que pertenece á las aves. 

Sviárius, 7, m. (de avis — ve]. 
CoL Pollero, el que cuida y guarda 
las aves, la valatería. 

Avicántus, i, m. Inscr. Nombre 
de una divinidad entre los Galos. 


Sávicólla. V. aucélla, 

Avicénna, e, m. Avicena, filósofo 
árabe. 

ávicula, , f. [dim. de avis = 
avel Apul Avecilla, pajarillo, ave 
pequeña; Isid. Mariposa. 

Aviculárias, vi, m. [de aricúla = 
avecilla]J. Apic. Lo mismo que avla- 
rius, . 

ávide, adv. [de arílus — ávido]. 
Cic. Ansiosamente, con ansia, con 
gran deseo, solicitud, anhelo, apetito 
codicia, pasion, calor, ardor. — Arico 
exspectare littéras amici, Cic., esperar 
con impaciencia carta de su amigo. 
Acídé sum afectus de faro, Cic., tengo 
un deseo ardentísimo de que se haga el 
templo. Aridé intuéri alíjuem, Curt., 
mírar é uno de hito en hito. Comp. 
avidios. Liv. 

áviditas, atis, f. [de arídus = 
£vido]. Cic. Ansia, codicia, deseo ar- 
diente, anhelo, apetito desordenado ; 
Plín. Apetito, gana de comer; Hambre. 

+ Aviditer, adv. [de acídus — ávi- 
do: aut. al sigl. clás.]. Apul. Ansiosa- 
mente, con deseo vehemente. 

Avidinas, 7i, m. Vulc. Gall. Avidio 
Casio, emperador romano. 

ávidas, a, um [de aréo = codiciar]. 
Cic. Ansioso, codicioso , deseoso, ava- 
ricioso. — Novitatis avídus, Plin., arídus 
ia res roras, Liv., deseoso, amigo de 
la novedad. Avidus ignis, Ov., fuego 
devorador. Avídus vini, Just., aficio- 
pado al vino. Ager arídus, Hor., en- 
formo inmoderado (?). Avidus complexrua 
ethéris, Lucr., la vasta extension de 
los cielos. Dictator avídus pene, Liv., 
dictador impaciente por castigar. Ari- 
dus potentiz, honoris, divitiarum , Sall., 
ansioso de poder, de honor y de rique- 
zas. Arídus cognoscére amantemn, Ov., 
que ardia en deseos” de conocer á su 
amruante. Acidus amor, Catull., amor 
impaciente. Dicitias conduplicant avidi, 
Lucr., los avaros doblan su fortuna. 
Siga non acidi aními, Cic., indicios 6 
señules de una alma desinteresada. Arí- 
dam mare, Lucr., el insaciable mar, 
que con nada se harta, que todo lo de- 
vora. Acidam parteín montes possed¿re, 
Lucr., una gran parte de ese espacio 
vinieron á ocuparlo las montañas. — 
Comp. avidior, Tor. Superl. avi- 
dissímes, Cio. == Eq. Cupidus, stu- 
Pa , amare, veheménter appétens, sí- 

8. . : 

Avidnus, +, m. Rufo Festo Avicno 
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Avilla, +, f. El puerto de Avilés 
en Asturias subre el golfo de Vizcaya. 

Avinénse oppidum, Plin. Ciu- 
dad de la Zeugitania. 

Avlóla, «e, wm. Suct. Sobrenombre 
romano. 

Aviones, um, m. pl. Tac. Pueblo 
aleman. 

Avi es, édis [de ovis = aveo y pes 
= mid, Serv. Lo mismo que alípes. 

avis, is, f. [de ¿wm, ¿4nu: = soplar, 
á causa de la agitacion del aire con las 
alas]. Ave, pájaro; Presagio, agilero 
(porquey se pronosticaba- por el vuelo 
de las aves, por su modo de cantar, 
etc.). — Agroscit maternas ares, Virg., re- 
conoce las aves maternales (las palo- 
mas consagradas 6 Vénus). Avi sinistra 
(meton.), Plaut., con favorables auspi- 
clog. JMHfaula ari ducis .. . Hor., en hora 
menguada, con fatales auspicios te lle- 
vas... Aversa ari, Cic., con siniestros 
presagios. Avís Joris, Cic.,' el águila. 
Acis Minerra , Ov., el buho. Aris Ju- 
nónis 6 medica, Pheedr., el pavo real 
(porque estaban respectivamente consa- 
grados á esas divinidades). £ste honis 
avíhus visí, Ov., sed muy bien venidos. 
Avis duminéa, Ov., ave de agua. Aris 
peregrina , id., ave de paso. Aríx alba, 
Cic., mirlo blanco (dícese cuando se 
trata de una cosa rara, como entro no- 
sotros zorra con dos rabos, gallina con 
dientes, garbanzos de á libra. etc.). 
Quinam tlloec est acis, que huc cum tu- 
nica adrénit? Plaut., ¿qué casta de pá- 
jaro es aquel que viene aquí con tan 
larga túnica? (le llama pájaro festiva- 
mente por las mangas anchas y col- 
gantes). 

Avisío, 5nis, m. Anton. Puerto de 
la Liguria. 

ávIte, adv. [de aritus = pertene- 
ciente á los abuelos]. 'Tert. Desde, ó 
de parte del abuelo. 

Avitlanus, it, m. Aus. Un her- 
mano de Ausonio. 

ávitium, %, n. [de arís=ave]. Apul. 
El averío, copia y junta de muchas 


.2ves, como bandada, 


Avittensis, e. Plin. De Avita, 
ciudad de Bizancio. 

ávitus, a, um [de ars = abuelo]. 
Cic. Lo que es de los abuelos ó ante- 
pasados, cosa antigua, anciaua, vicja. 
— Avita bona, Cic., los bienes de una fa- 
milia. Acitum malum , Liv., vicio de 
familia, de casta, de raza. Celrritatem 
aritam referre, Col., heredar la lige- 
reza del padre (h. de un caballo). Aet- 
tum merum, Ov., vino añejo. AÁvitum 
solíum., Virg., el trono de sus abuelos. 
Paterno atque avite possessiunes, Cic., 
los bienes del padre y del. abuelo. = 
Eq. Ab aris et majoribus procedens, pa- 
trius, paternus. 

Avitus, i, ro. Nombre de varon; 
Prisc. Alfio Avito, poeta que florcció 
en tiempo de Tiberio; Sid. Un empe- 
rador_de occidente. 

ávium, ti, n. [de a priv. y tía = 
camino]. Ad .Her.. Lugar retirado, 
poco concurrido. Y. avia, orum. 

7 ss . 

AVIUS, a, um [de a priv. y ría = 
camino]. Sall. Escabroso, fragoso, 
áspero, quebrado, cortado, donde no 
hay senda ni camíno; Virg. Descami- 
nado, perdidu, el que ha errado el ca- 
mino, — Arius a vera ratione, Lucr., que 
se aparta de la razon. Aría commeatí- 
bus loca, Liv., lugares inaccesibles áÁ 
los convoyes. Hunc aríum dulcédo ducit 
ad arium, Cic., el placer de oir el 
canto de las aves le arrastra 4 los lu- 

aros desiertos. Aría nemoórum, 0Ov., 

soledad de los bosques. Aría capto 
consilía, Sil., medidas que se alejan del 
fin que se busca. = Eq. Sine tia, a 
vial remutus, incíus, devíus, impervíus, 
ambigúuus, ancep3, incértus, coacus. 

Aávócáméntuam, i, n. [de ando = 
apartar). Plin. Diversion, divertimiento, 
doscanso con que nos apartamos de al- 
guna ocupacion. 

ávoocatio, 3nis, f. [de ardro == 
apartar: muy rar.]. Cio. La distrao- 
cion, diversion, rocreo, descanso. — Ávo- 
caflo a cogtlamda molestía, Clio. , divur- 
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timiento de pensamientos tristes, tme- 
lancólicos, de pensar en los trabajos. 

ávócáñtor,oóris, m. [de aróco = apar- 
tar]. Fest. El que aparta de una cosa 
y llama á otra. —: 

ávóocatrix, icis, f. [de arocátor: 
V. ést. pal.]. Tert. La que aparta, dis- 
trae. 

aávocátas, a, un. part. p. de 

ÁAVOCO, as, aci, aátum, áre, a. [de 
a y voco —edlamar). Jullamar, hacer ve- 
nir, exercitunm ad Volscum belum , pu- 
bem in arcem, Liv.; apartar, p/iloso- 
phíam a rebus occúltis, Cic.; desviar, 
aliquem a fedissímis factis, Cic. — Adn- 
care anfimum , Plin., distraer el ánimo. 
Arocare se, Arn., distraerse. Acorare 
alíquid (en térm. jurid.), Sciev., recla- 
mar alguna cosa. Avocare fuctum , Ulp., 
revocar, anular un hecho. Arocare dr- 
ma (en esgr.), Quint., dar un ataque 
falso. = Eq. Abstráho, remocéo, arcéo, 
abduco, acérto. 

ávólo, as, áre, n. [de a y tolo = 
volar]. Escapar volando, per etherias 
umbras, Catul.; marchar, huir, hinc, 
Cic. — Foláptas avólat, Cic., se desva- 
nece el deleite. Citatis equis arólant 
Romeam, Liv., marchan á Koma á todo 
escapo. = Eq. £rólo, aufugío, fugio, 
auféror, exéo, abéo. 

áviilsio, óniz, f. [de aro = ar- 
rancar). Plin. La accion de arrancar, 
arrancamiento ó arrancadura. 

ávdlsor, oris, m. [de avéllo = ar- 
rancar]. Plin. El que arranca, saca 
de raiz. 

avúlsus, a, um, part. p. de avéllo. 

ñávuncolus, sinc. poét. por AavVUNn- 
cúlus. Plaut. 

ávuncúlas, ¿, m. [dim. de aros 
== abuelo]. Cic. Tío, hermano de la 
madre, tio materno. — Avuncúlus major, 
Caj. Jct., tio hermano de la bisabuela. 
Arunciúlus magnus, hermano de la abucla. 
Acuncúlus maximus, hermano de la ter- 
cera abuela. 

Avus, 1, m. [seg. Isid. de ecvum = 
edad: alía alífi]. Cic. Abuelo, pudre 
del padre ó de la madre. 

axámeéenta, órum, n. pl. [de arís 
= tabla]. Fest. Versos compuestos en 
alabanza de los dioses, y cantados por 
los sacerdotes Salios. 

+ axñre, arc. Fest. Llamar. 

Axatlara, 2, f. Plin. Ciudad de 
la Bética. 

Axatitánus, a, um. Inscr. De 
Axatis, ciudad de la Bética. 

? axé, adv. Fest. En cuerpo, en 
tropa. e 

?axédo, cnis, m. [de axis = tabla). 
M. Emp. Chilla, tabla chilla, tabla pe- 
queña. 

Axénus pontus, m. 6 Axénus, i. 
m. Cic. ['Afevoz. "Afzrwvoc ]. Ov. (nombro 
antiguo). El Ponto Euxino, el Mar Ne- 
gro. 

Axetodonum, í, n. Notit. Imp. 
Ciudad de la Bretaña. 

Axlaote, arum, wm. pl. Mel. Pueblo 
de la Escitia europea. 

Axtñces, z, m. Mol. Rio de la Es- 
citia europea. 

axiñárius, 3i, m. [de axis = eje]. 
Inscr. El que hace los ejes, el que los 
vende. 

? axicía, re, f. [de asséco = cor- 
tar]. Plaut. -Tijcras para cortar el ca- 
bello. 

axicúlus, i, m. [dim. de axis = 
eje]. Vitr. El eje, pernio pequeño; Ta- 
bla pequeña. 

axilla, e, f. [contr. de ala = so- 
baco]. Cic. El sobaco. 

+axim, aro. Fest. en lugar de 
egérim. 

axinómantía, >=, f. [23iwvogavreia]. 
Plin. Adivinacion que se hacía por 
hachas y seguros. a 

axilóma, 4ts, n. (%Ziwax]J. Cic. 
Axioma, sontencia, principio, proposi- 
cion clara y constanta. 

Axiópólis, is, € [AZbórbdlis]. 
Anton. O. de la Musia, 


BAD 


axis, de, m. [20]. Vitr. El oje; 
Eje de la esfera; Cic. El eje del mundo, 
cuyos dos cabos son el polo ártico y 
antártico; Toda línea que atraviesa por 
el centro de un círculo ó de la esfora ; 
Ov. Quicio de una puorta, 6 el ospi- 
gon del quicial; Carro, coche, carroza; 
'Tabla para serrarse; Virg. Cielo; 'ronco, 
palo grueso, cabrio, madoro; Stat. Las 
tiaorras que están bajo el polo ártico ; 
Piezas de madera Ó do hiegro que.atra- 
viesan, y sobre las cuales andan las 
rucdas, garruchas, poleas, carrillos, ci- 
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, lindros y demás piezas do máquina que 


ruedan. — Axis merididnes, Vitr., línea 
equinoccial. Axis Cuncri, Luc., el tró- 
poa do Cáncer. Sub etiéris axe, Virg., 
ajo, dentro de la bóveda celeste. Py- 
thius axis, Claud., el monte Parnaso. 
Sub axe, Virg., al screno. Sub axe to- 
ranti, Virg., bajo el tonmante carro. 
Axis horéus, Ov., el norto. Axis hespe- 
ríus, id., el oeste. 
axit, Fest. en lugar de egérit, 
Axites, um, f. [de ago == hacor]. 
Fest. Mujeres supcrsticiosas que se 
juntaban para ciertus actos de religion. 
axitía, e, f. Plaut. V. axicia. 
axitlósns, a, um [do uyo = hacer]. 
Fest. El quo obra en compañía de 
otros facciosos. 


Axíus, Yi, m. Liv. Rio de Mace- 
donia; Cic. Nombre romano. 


B, f. n. indecl. Quint,, Prisc. Se- 

wanda lotra del alfaboto romano, Há- 
luso esta letra, ya sola, ya eun combina- 
cion con otras en várias abroviaturas, 
entre las cuales son notables las si- 
guientes: 

MB. = Balbux, Inscr., Balbo. 

a B. = ósncáciarii, id. (V. est. 
pal.). 

B. Cos. = bereficiaríus consúlis, id., 
promovido por el cónsul. 

. DD. sona ea, id., buena diosa. 

B. DD. 9. M. = bene de se merite, 
id., benemérita suya. 

BEF.,ó Bo. = bencfciartus, 1d. (V. 
est. pal.). 

. F, €, == dona fde contráctum, 
Yal. Prob., contraido de buena fe. 

MB. M., = done memoricee, Inscr., Á 
la buena memoria. (V. los dos sig.) 

B. M. = bora mente, id., con buena 
intencion. (V.el antcr. y el sig.) 

B. M. = bene vuerens, id., benemó- 
rito. (V. los dos anter.) 

B. M. P. = óeur merenti positit, 
jd., erigió al benemérito (6 á la bene- 
mérita). ; 

B. IP. = bona patérna, Not. ex Pap. 
Gloss., bienes paternos. E 

B. R. P. N. = dono rei publico 
nafi+. id., que nacieron para bien de la 
república. 

B. V. VW. — brne vale, vale! id., 
Á Dios, A Dios para siempre! 

Baal, 6 Bahal. Palabra hebrea 
que significa Señor; Idolo de los asi- 
rios, de lus fenicios, y algun tiempo 
de los Judíos; Belo. 

Baalim, indecl. Bibl. V. Baal. 

Baba, «,m. Sen. Hombre do in- 
sigue fatuidad que vivia en tiempo de 
Sóneca. 

babor [878%]. Interj. de admira- 
cion, aplauso y aprobacion. Ola! Plaut. 

ibabrcñlus, 6 bábiciálus, :, 
m. [de ¿Safa£ = charlatan]. Petr., Amm. 
Imbecil, majadero. 

Babanenses, ixm, m. pl. Plin. 
Pueblo de la España citerior, 


Babba, 2, í. Plin. C., la mísma que . 


Julia Campéstris. 

Babel, indecl. f. Plin. Babel, Ba- 
bilonía. ciudad capital do Caldea, donde 
hoy está Bugdad;, Bibl. La torre de 
Balel 

Babia, e, f. Plin. Ciudad de la 
Xtalia intorior, 


BAC 


AXON, Ínfs, m. [2300v]. Vite. Línea 
que corta un círculo, un globo ú otra 
figura por el medio; Línea perpendicu- 
lar á la cquinoccial, colocada en el 
sírculo de un cuadrante de un extremo 
á otro; Gell. Tablas en que estaban 
grabadas las leyos do Solon. 

Axona, 7, m. Aus. El Aisne, rio 
de Francia. 

?Axones, um, m. pl. [Axr9na]. Luo. 
Gentes que habitan en la ribera del 
Aisne. 

axuna. V. axima. 

Axungia, e, f. [da axirg eje y 
ungo== untar]. Plin. Enjundia, la gor- 
dura que las aves tienen en la ovora; 
El unto y gordura de cualquier animal. 

Axylos, f. [divido<s: se ent. terra]. 
Liv. Comarca de la Galacia. h 

Aza, 2, f. Auton. C. de la Armenia. 

Azalíl, t5riun, m. pl. Inscr. Pueblo 
do la Panonia. — ? dzalí, Plin. 

ÁZan, anis, m. Stat. Monte de 
Arcadia consagrado á la diosa Cibeles. 

Azánía, e, f. [Añaviz). Marcian. 
Comarca de la Africa. 

azánide ruccr, £, pl. [174vw = so- 
carsc]. Plin. Piñas, que si no se cogen 
en tiampo se abren y se secan eu los 
pinos. : 

Azáníus, a, um [Azanía]. Plin. 
Do Azavia, provincia marítima do la 
Etiopía. 


B. 


+tbabíger, $ra, érum, Gloss. Isid. 
Tonto, necio. Tac. 

?*babúlus, i, m. Apul. Z : 

+babúrrus a, um, Gloss. 1lsid. 
Como babiger. 

Bábylon, ¿xis, f. (Bafutov]. Mart. 
V. Babel. 

Babylonía, e, f (Bafuiuvia). 


Plin. Babilonia, parte de Mesopotamia. 


y Asiria. Ñ 
Baábyloniácas, a, um, Man. y 
Bábylónicas, a, um, Marcian. y 
Babylóniénsis, e, Plaut. y 
Babylónii, órum, m. pl. [Bay- 

lonía]. Cic. Astrónomos caldeos. 

Babylóntas , a, um [BabylonTa]. 
Ov. Babilonio, Babilónico, lo que es 
do Babilonia. — Bubyloníi numeéri, Hot., 
observacionos astronómicas.  Babylo- 
níra, pl. n. Lucr., estofas bordadas, 
tapices. 

Babytace, es, f. Plin. Ciudad 4 
las márgenes del Tigris. , 
los Ncrvienses, hoy Bavai. 

Bacalitis, f. Ptol. Comarca de la 
Etiopia- 

?bñicalúsia, e, f. [de baca = fruta 
y lusío = pasatiempo]. Petr. Fruta que 
se como por pasatiempo ó por no des- 
airar al que couvida con ella, v. g. 
UnA Nuez, una avellana, etc. 

?bácar, úris, m. Fest. V. bace 
carium. 

Bacaúde. V. Bagaidee. 

bacca, «, f. [pal. prim. seg. Perot.]. 

Cic. Baoa, la fruta pequeña que crian 

algunos árboles y plantas, como el 

laurel, el cerezo silvestre, el mirto, la 
pocra y Otros, llamada tambien baya; 

irg. Piedra preciosa, perla; Prud, Es» 
labon de una cadena. 

y bacealaureñtns 5 baccalao 
reáatus, ús, m. [baccalaurdus). Ba» 
chillerato, el grado de bachiller. 

+baccálairénsóbaccalaréus, 
$, m. [bacca lauri == corona de laurel]. 

Bachiller, el que está graduado de 

bachiller. 

baccálla, a. f. [bacca: V. est. 
pal.J. Plin. Especie de laurel que lleva 
muchas bayas. 

baccaálls, e [bacca: V, est. pal.]. 
Lo que lleva bayas. 

baccans, ts, Ov, Y. bacchans. 


BAC 


Azáníus font. Fuonte de Arcadia, 
cuyas aguas daban al que las bobía 
horror al vino (otros dicen que al 
agua). 

Azarlas, =, m. Bibl. Nombra do 
infinitos personajes del pueblo ¡sraclita, 

Azetini, grum, m., pl. Plin. Los 
habitantes de la Pulla, 

Azizus, ¿, m. Inscr. Marto ontre 
los habitantes do Edesa; C. de la Me- 
sopotamia. 

Azonaces, ís, m. Plin, 
dol maestro de Zoroastres, 

Azoni di, m. pl. [4XiwvoJ. Capel. 
Dioses que no tienen en los cielos 20- 
nas Ó esferas ciertas, como Júpiter, 
Venus, Marto, Saturno, etc, 

ÁzZOrus, t, f. Liv. Ciudad de la 
Tesalia. 

Azotis, ídis, f. Bibl. 
ciuaad de la Judea. 

Azotus, í, f. PALwtos 6 "Alwpoc]. 
Plin. C. de Judea. 

Azura, z, f. Anton. Ciudad de. 
Numidia. 

Aunritánum oppídum, n. [Asura). 
Plin. v. Ázura. 

AzZymus, a, um [¿%uunz]. Gel. 
Axzimo, cenceño y sin levadura. — Festum 
azymorum, Eccles., fiesta de la Pascua. 


Nombre 


Do Aaote, 


baccar, 6 bacchar, dris, n. 
Virg. y 

baccaris, is, f. [Bixyapil. Plin. 
Una yerba que so creia con virtud con.» 
tra los encantamientos Ó hechizos, y 
so llama Siempreviva mayor Ó yerba 
puntera. Plin. v. asarum, bac- 
char y baccaríum. : 

baccárium, ti, n. Gloss, Isid. y 
baccar, áris, n. Fest. Vasija para 
guardar el vino, y (por extension) el 
cántaro. 

baccátns, a, »m [bacca: V. est, 
pal.). Virg. Adornado de perlas 6 de 
bayas de los árboles. ; 

bacce, ¿s, f. V. bacca, 

Baccélus, ¿, m. Nombro' de un 
eunuco do Augusto de mucha esta- 
tura y de suma debilidad de cuerpo y 
espíritu. 

Baccha, x, f. [de Bacchur = Baco]. 
Ov. Batante, sacerdotisa de Baco; Varr. 
Vino de España. 

bacchábúndus, a, «m [do dac- 
chor: V. est. pal.]. Curt. Bacante, 
dado á comilonas y borracheras; Apul. 
Que grita ó voccea, que acciona Ó sg 
rovuelve como un poscido. 

Bacche, árum, f. pl. [do Bacchus 


= Baco]. Hor. Las bacantcs, sacer- 
dotisas de Baco. 
Bacchivus. V. Baccheus. 


Bacchánal, 6 dle, is. n. [de 
Bacchus = Baco]. Plaut. Bacanal, lu- 
gar donde las bacantes hacian los sa» 
crificios á Baco. 

Baechánáilia, Yum, 6 turum, n. 
pl. [de Bacchus == Baco). Liv. Baca» 
nalos, ficstas y sacrificios al Dios Budo, 
en que se entregaba á la borrachora y 
disolucion. — met. Bacchanalla fucóre, 6 
ezercere, Plaut., 6 virére, Juv., vivir 
en el desórden, en la borrachera y dí» 
solucion. 

BacchaAnális, e (de Bacchns =e 
Baco]. Macr. Bacanal, porteneciente 
á lus fiestas bacanales. 

Bacchans, tis, com. Cic. Bacante, 
furioso, embriagado. — Ventus bucchans, 
Hor., viento furioso. Pl. Curt. Las 
Bacautos. 

bacchar, ¿ris,n.ó bacchária, 
is, L Virg. Bacara, yerba olorosa; 
Plin. La asara bacara, tambien 
nardo silvestre Ó asaro., 


tbacchátim, adv. [de bacohor : Y. 


BAC 


est. pal). Apul. Al modo de las bacan- 
tes, do una manera loca y Hbertina. 

bacehátíio, ónis, f. [de dacehor: 
V. est. pal.J. Cic. La fiesta do las ba- 
Cantes, su locura y borrachera. 

bacchátus, a. :m, part. de bao- 

er. Prop, Jas ha celebrado las 

fiestas de Baco; Virg. (pas.) El lugar 
en que se han celebrado, 

Bacehe, es, Sen, Ninfa, nodriza 
de Bueo. 

Bacchéis, ¡dis, Stat. y 

Bacohéias, a, un, Virg. y 

Bacchéess, a, um [de Bacchus =e 
Baco]. Ov. Bacanal, de Baco. : 

bacchía, e, f. V. baccla. 

Bacchía, órum, n. pl Isid. Y. 
Bacchanalía, 

Baocchiáous. T. Maur. Como Bac» 
Chicus. 

Bacchiáde, arum, f. p). [Baxy tz. 
37). Uv. Familia de Corinto, que por 
espacio de ¿200 años ejerció la tiranía 
en su patria, y oxpelida por Cipselo fun- 
dó á Siracusa en Sicilia. : 

Bacobhias, ádis, f. Plin. Isla del 
Soltp arábigo. 

Bacehicus, a. um [Bacchus). Mart, 

canal, coua de Baco. V. MBacchéus. 

Bacchigénus, a, un [de Bacchrs 
Y Jero por yiuno = engendrar]. Anthol. 
De Baco, de la viña, del vino. 

Bacchis, idis, £ [Baxy(:]J.  Ov. 
Bacante, sacerdotisa dedicada 'al templo 
y culto de Baco, 

Bacchisónes, a, un [de Bacchus 
== Baco y sony = sonar]. P. Nol. Que 
rosueva en las fiestas de 0.  ” 

Bacchíns, a, um [Bacchus]. Ov.? 
Vv. Bacchicus. 

Bacchíus, , m. 
de un autor 


Varr. Nombre 
t e Miloto que escribió de 
Agricultura, 


bacchius pes [Bacchus].  Quint. 
Baquio, pié de verso compuesto de una 
breve y dos largas. 

bacchor, aris, atus sum, áGri, dep. 
[de Buxchns = l3aco). Celebrar las fies- 
tas, los misterios de Baco. Y de aquí 
(metafóricamente), enloquecer, andar h. 
rinso como las sacerdotisas do Baco (se 
dice con relacion 4 toda clase de arre- 
batos. de amor, de odio, do indignacion, 
de jábilo, etc., Y apenas se usa más 
que en la poes. y en la prosa elevada). 
— Quinta in vuluptate bacchabére? Cic,, 
¿á qué trasportes de delvite no te entre- 
garás? Bacchútur fana per urbes, Virg., 
corre la fama por las ciudades. Zran;- 
bus locis bacchátur orator, Quiut., el 
orador se mucstra enfático, con Ya8go8 
que nada significan. Vutes bacchátur in 
antro, Virg., la sacerdotisa se entrega 
en la gruta á 8us trasportos,”se deja 
arrebatar del entusiasmo, Bacehári in 
Cierto, Cic., gozarse con furar en la efu- 
sion de sangre. = Eq. Luro, tnsanio, 
Jurits eorripior, Jurure ayitor. 

Bacchus, i m. éixyrcl.  Virg. 
Baco, hijo de Júpiter y de Sémele, dios 
del vino y de la borrachera. 

Bacehylídes, is, m. Prisc. Nom- 

re de un poeta lírico griego. 

baccla, Gloss. Pap. 6 bacchia, 
er. f. Isid. lo mismo que baccaríum. 

baccifer, a, um [de bacca == baya 
Y Jero = Vovar). Plin. lo que lleva 
bacaa 6 bayas; Sil. Abundante en olivos. 

baccína, ze, £ Apul. La yerba 
Apolinar. 

baccúla, e, f. Plia. dim. de baq.= 
Ca, 


Bacenis silva, f. Come. La selva 
Baccnis en la Giermanía, 

+baceólas ó bacélus, i, m. [de 
IS eunuco]. August. ap. Suet. 
Necia, imbócil, 

tbacibállum, i, n. [voz híbrida, 
comp. de baca == baya y Bari == artro- 
jar]. Petr. Prenda, albaja (oxpresion de 
cano). 

bacillum, 7, n. Cie. y 

bacillus, ¿m. [dim. de dacilus — 
báculo). Baston 6 báculo. 


bacrío, ónis, m. Fost, Especio de 


BA 


qero de que usaban los siervos en los 
años. 


Baetra, 5run, n. pl. [Bxx:p9]. Virg. 
Bactres, ciudad do Asia, capital de la 
Bactriana._ 

Bactrénns. V. Bactrinus. 

Bactri, 5r:.», wm. pl. [£actra] Plin, 
Los naturales de la Jactriaua. 

Bactría, z, f. Plin. La Bactriana, 
Comarca del Asia central. 

Bactriána, a, f. VDactriana, hoy 
Corazan, provincia de Persia, 

Bactriána, oron, pl. n. Curt. E 
Bactri. : 

Bnactriánus, o, um. Curt. lo que 
es de Bactros 6 bactriana, país de La- 
cíftia ó Persia. 

Bactrinus, a, un. Apul. De Bac- 
triana. A : 

Mactrius, a, um [Bactría]. Ov. De 
a Bactriana. 

tbactrópeérita, >, m. (do Bixtpny 
= baston y pa = alforja]. Hior. El 
que lleya el cayado y la alforja (dícese 
de los filósofos cínicos dospreciadores 
del mundo). 

Bactros s Bactrus, +, m. Luc. 
El Buquian 6 Bocara, rio de Escitia. 

Bactrum, £,n. Plin. V. Bactra, 

bacúlum, í, n. Ov. y bacúlus, y, 
m. [se refiere 4 Bixzpuw, deriv. de sal, 

tal, faiva — marchar]. Cic. El bá- 
culo, baston, cayado para Rpoyarse. 

Bacuntius, él, m. Plin. R. de 
Panonía. 


Baciúrdus, 7, m. Inscr. Divinidad 


de los antiguos alomancs. 

Badanatha, +, f. Plin. C. de la 
Arabia feliz, 

Badía, e, f. V. Max. Ciudad de la 
Bética, 

bádinua, a, um (rar. y sol. us. habl. 
de caballos). Varr, Bayo, colur dorado 
bajo que tira 4 blanco, 

+ badizo y dádisso, as, are, n. 
[82%]. — Plaut. Ir, andar, marchar, 
caminar. = Eq. Incédo, ambito, 

Baduhenns lucus, 3, om, 
Bosque de Baduen an Germania, 

Bebliána villa, £ Peut, Lugar 
de Etruria. E 

Bebláni Ligiúres, pl. m. Plin, 
Los Ligures Beljanos (vencidos anti- 
guamente por Bebio), pueblo de los 
Hirpinos. 

Boxebius, a, em. Tiv. Lo que toca 
á Bebio, nombre de un romano. 

Bebiaus, ii, m. Cic., iv. Nombre 
de varon. : 

Barbro, ónis, f. Plin, Ciudad do la 
Bética. xs 

Bocula, e, ll Liv. Ciudad de la 
Bética. 

Berculonónses (6 más bien Pano 

ONENnsen, dm, m. pl. Plin. Habt- 
tantes de Bécula (6 Botulon?). y, 
Be tulo. 

Bioelo, oni., Mel. y Belon, o,:s, 

f. Plin. Ciudad de la Bética. 


Tac. 


Besippo, Plin. 6 Besippo, oónis, 


f. Mel. Ciudad de la Bótica, 

Betérra, a, f. Mel. y Bxtéero 
PR, drum, £ pl Plin. Bezicrs, C. de 
Francia. 

Beterrensis, e [Betórre). Inscr. 
Do Beziers de Francia, 

Betica, e, f. [de Batis = el Gua- 
dalquivir]. Plin. La Bética, el reino de 
Andalucía en España. 

Beetici, orum, pl m. [Batíca]. Plin. 
Habitantes de la Bética. 

Bortícóla, «a, com, [de Betis = 
ol Guadalquivir y culo = habitar]. Sil. 
21 que vive en la ribera del Bótis 6 
Guadalquivir. 

Bartícus, a. um [do Batica = An- 
dalucía]. Mart. Lo que es del Anda- 
lucía ó6 del Guadalquivir, andaluz, bé- 
tico. 

Dxetígena, 2. com. [de Butia = 
Andalucía y seno por giyno = engen- 
drar). Sil Nacido en la ribera del 
Dótis. 

Betiror, árum, f. pl Doziera, ciu- 
dad de Languedoc. 

Beetin, ¿+ m [sez. Tsid. de 328) —= 
profundamente). Mart, El Guadalquivir, 
rio de Andalucía, : 
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Beeton, 3ais, m. Plin. Historiador 
griego del tiempo do Alejandro. 

HBatúlo, Plin., 6 Boxtiúllo, oxis, 
f. Plin. Ciudad de la Tarracouense; m. 
Mel. Nombre de un rio cercano á ella. 

Betulondnses, em, pl. m. [Sre- 
túlo). Inscr. Habitantes de esta ciudad. 

Bietuloninsis, e [S:ctito]. Insor. 
De Botulon. ; 

Beturía, e, f. Liv. La Beturia, 
parte de la Bética, 

Bagacum, í, Anton. Y. Baca- 
cum 

Bagánum, í, n. Turnal, ciudad do 
Flandos. 

tbagarlo, 3nfs, m. Gloss. Isid. 

ántaro ó cantarilla, dl 

bagaida, y bacaúda, e, f. Aur. 
Vict. ente agreste que se alimenta de 
robos. 

bagaudicus, a, um [dagadda]. Eum. 
Perteneciente á los ladrones llamados 
Bagauda, que en tiempo de Diocleciano 
Cometian toda sucrte de exccsos y de 
robos en la Galia, 

Mag£nal. V. Vagénmn!. 

bág A8, e, m, Quint. y 

bagous, í, m. [¿ayóoo;]. Ov. El 
ennuco, castrado, 

Bagrada, «e. m. Bagrada, rio de 
Caramania y do Africa. 

Bahal. v. Baal. 

Bahurin, indecl. f. Bahurin, ciu- 
dad de la tribu de Benjamin, en Pa- 
lestina. , 

Baño, arum, f. pl. [do Baius = 
Bayo: V. est. pal.J. Stat. Bayas, ciu- 
dad del reino de Nápoles; Cic., Tib, 
Baños calientes 6 aguas tormas; Anthol 
Sala de baños. 

Bálánus, a, um [de Baie = Bayas). 
Plin. Perteneciente 4 la ciudad de Ba- 
yas. — Laianus sinus, Prop., el golfo 
de Bayas, do Nápoles, do Puzol. 

Bajocássi, oórum, m. pl. Aus. La 
ciudad de Bayeux en Francia. 

Balocassinil, 0, m. pl. 
Habitantes de Bayeux. 

Bálus, a, uu (de Baiao = Bayas). 
De bacas 6 bayas; De baños. — Baie 
aquie, Prop., aguas termas Ó calientes. 
— Cic. Lugar do deleites. 

Balas, «i, m. Sil. Uno de los com. 
pañeros de Ulises, quo dió su nombro 
á Bayas. 

Baje. V. Bal. 

Bajuce, á».n. f. pl. Baco, ciudad 
de Francia en Normandia. 

B Ocássi, órum, m. pl. V. Balo- 
CANssÍ. Habitantes ó naturales de Baco. 

Bajióna, e, f. Bayona, ciudad do , 
Francia. % 

?bajónóla, ó bajónila, ó ba- 
Júlóna, e, f. [de bujata = Mevar 4 
cuestas). Tsid. Catre Ó cama portatil. 

bajuúlatio, or, f. (do dajúto = lo- 
var á cuestas]. Gloss. El acto y efecto 
de llevar 4 cuestas, 

bajuláator [de tajílo = levar 4 
cuestas). V. bajúlus. 

bajuúlaátorins, a, m [do bajulirar 
== mozo de cordel]. C. Aur. Portátil, 
fácil de llevar de una parte á otra. 

bájulo, as. are, n. a. [de bajútus == 
mozo do cordel: de poco uso: no se 
enc. en Cic.J. Llevar á cucstas, sarci- 
nas, Phad.; conducir, llevar en brazos, 
alíquem, Auct. ap. Quint. — Non didTei 
bujulare, Plaut., no he aprendido el oti- 
cio do ganapan Ó mozo de cordel. C/lom- 
dus hajulabatur, Hier., ol cojo so hacia 
conducir. == Eq. lHuméris Jero, deféro, 
epéro, gero, porto. 

?bajulóna. V. bajonóla. 

bajúlus, :, m. [scg. ls. Voss. de 
Pisos, faza£ y Bazuko;]. Cio. Ginapan, 
mozo del trabajo, mozo de esquina, de 
cordel, que llova cargas do una parto Á 
otra; (?) Hiecr. El marido de la nodri. 
Za; Hier. Mensajero, ol que lleva un 
parte, una noticia; Fulg. El sepulturero. 
tudj. n. Ferre ore 6ajulo, Antlol., levar 
en su boca, 

Ha). serv. V. Bana). * 

_Bala, a, f. Bala, ciudad de Ga» 

99, 
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Báñlaam, indecl. 
Balaam. 

báaléena, >, f. Plin. La ballena, el 
cetáceo mayor que produce la mar. 


m. El profota 


báaloeenárius, a. um. Petron. He- 


cho de aletas do ballena. 


Bálánéa 6 Bálánéca, a, f. Plin. 
Ciudad de Siria. 

bálánátus, a. um. Pors. Lo que 
está untado con el ungitento ó aceite de 
mirobaulano. 

báláninus, a, um. Plin. lo que es 
de mirobalauo. V. balánus. 

hálánites, 15, 6 e, m. [Bañavizr,<]. 
Plin. Piedra preciosa que tira á verde 
con una veta de color de fuego en el 
medio. 

báláénitis, idis, f. [Badavizi<]. Plin. 
Especie de castaña purganto. — Bala- 
nitis uva, Isid., la uva que nosotros lla- 
mamos teta de vaca, 

bálans, tis (part. pros. de balo]. 
Virg. Balante, la oveja, carnero Ó cor- 
dero que forma balidos Ó que bala. 

bálánus, í, f. [2%avos)]. Plin. La 
bellota, fruto de la encina, carrasca y 
roble; El mirobalano, bellota semejante 
en la hoja al heliotropio, que sirve para 
unglientos olorosos; Plin. Lia castaña 
coreliana, que es la mejor; Plin. Supo- 
sitorio (cn la medicina). 

Bálári, órum, m. pl. 
de Cerdeña. 

+tbálástram, i, n. 
Baño. 

bálátro, ó.ís. m. Hor. El baladron, 
fanfarron, hablador, que presume de 
ficro y valiente; Belitre, pícaro, ruin, 
bellaco; Vagabundo. 

balátus, ús, m. [de balo = balar). 
Ov. El balido, voz que forman las ove- 
jas y corderos. 

balaustium, *, n. [322153109]. 
Plin. La balaustria, flor del granado. 

bálaustum, +,n. Plin. El cáliz de 
esta for. 

balde. adv. [de dius — tartamudo). 
Lucr. Balbucientemente, articulado, pro- 
nunciado con torpeza de la lengua; 
Varr. Escrito confusamente. 

Balbinius, Yi, m. dim. de Bal- 
bus. Cic. El hermano menor de los dos 
Balbos. 

Balbinus, 2, um [Balbus). 
De Balbo. 

Balbínus, $, m. Cic., Hor. Bal- 
bino, nombre de varon. 

Balbúra, +, f. Plin. C. de Ticia. 

balbus, «a, um [seg. Isid. de balo = 
balar]. Cic. Balbuciente, tartamudo, 
torpe de lengua, que no pronuncia clara 
y distintamente. — ultra de nare loquí, 
Pors., gangucar. 

Balbus, i++, m. Cic. Dos hermanos 
así llamados; Liv. »Montana Bulba en 
Africa. 

balbútio, +:. ieí, ire, n. [de balhus 
== tartamudo]. Tartamudear, pronunciar 
con dificultad. — Meriúla conit cestate, 
hiéme bulturit. Plin., el ruiseñor canta 
en el estío, en el invierno no hace más 
que gorjear. —DPesinant balbutire Arade- 
mici, Cic., déjense de medias palabras 
los académicos. —Perpaúra balbutiens, 
Cic., hablando poco y eso de una ma- 
nera oscura. = Eq. Lingua hiesito, ha- 
réo, inepte disséro, ambigue pronuntio, 


divo. 
Baléea, «. f. Plin. C. de la Tro- 
Plin. Las 


ado. 
maáleañres, 50m. f. pl. 
islas Balenres, Mallorca y Menorca, 
tronte de España cn el meditorránco. 
Baleárici, 51m. pl. m. Plin., 6 
Baleñrens, Cos. Los habitantes de 
Jas islas Baleares. 
Baleáricus, 7, um, Ov. 6 
Bálearis, e, Virg. y 
Baleárius, 7. un: 
neco á las islas Baleares. 
Balersíum, if, u. Plin. 
de Calabria. 


Baliaricus, Baliaris, Insor. 
Y, Haleáres. 


Ralígentiáñcum, ?, n. Beaugenc 
ctudali 48 Francia y ió 


Liv. Pueblos 


Gloss. Isid. 


Inscr. 


Lo que perte- 
Ciudad 
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+bálinéa, e. f. Inscr. y 
bálinére, arum, f. pl. [20%avsioy]. 


Varr. Baños públicos ó privados, casas 
do baños. . 

bálineáñrins, a, wn [balinta). 
Inscr. De baños. 

bálinéum, +, n. Cio V. bal- 
nénm. > 


Baliniénses, um, m. “pl. Plin. 
Pucbla del Lacio. * 

balis, ídis, f. (230:<]. Plin. Yerba 
desconocida. 

bálista, y ballista, =, f. [de 
B2220 = disparar]. Cic. La ballesta, 
balleston, catapulta, máquina de que se 
usaba antignamente para disparar flechas, 
picdras y otras armas arrojadizas ; Plaut. 
El misino tiro ó disparo de la flecha Ó 
piedra. — Ballistam in senem intendom, 

o dirigiró mi puntería contra el ve- 
a — (?) Virg. Nombre de un facine- 
raso que murió lapidado; Liv. 
taña de la Liguria; Treb. 
nombre romano. 

balistárium, Yi, n. [de salísta = 
ballesta]. Plin. El lugar donde se 
guardaban las ballestas. 

balistarius, 7. m. [de alista = 
ballesta]. Veg. Ballestero, el que usa- 
ba de la ballesta en la guerra. 

balistéa, órum, n. pl. [de 30):i%w 
= danzar]. Vop. Jácaras ó canciones 
para bailar. 

balíitans, tis (frec. de bulans]. Que 
bala mucho. 

+ ballátío, ónis. f. (de dallo = bai- 
lar]. Gloss. Isid. Danza, baile. 

+tballátor, 5ris, m. [de ballo = 
bailar]. Inscr. Bailarin, danzante. 

+tballatrix, icís, f. [de ballátor = 
danzante]. Not. Tir. Bailarina. 

Ballío, ¿ónis. m. Plaut. 
nombre de un esclavo. 

ballista, 7, f. V. baltsta. 

ballintaríum. V. balistarium. 

+ ballo, as, are, n. [de Bx)»w, fal- 
Low = danzar]. Aug. Bailar, 

Ballonóti, úrum, m. pl. 
Pueblo escita, 

ballote, +s, f. (80)w-7]. 
Ballote, marrubio negro, planta. 

ballúca, 5 bálúuca, >, f. Veg. y 

ballux, ó bálux, ¿cis, f. [voz his- 


Mon- 
Un sobre- 


Talion, 


V. Fl. 
Plin. 


pánica]. Mart. Arena de oro. 
+balnéa, «e, f. [contrac. de bali- 
nun) y 
balnése, árum, f. pl. Inscr. Baño 
particular. 


balncáiría, ¿¡órm, m. pl. [de hal- 
néum = baño). Vitr. Baños públicos. 
balneáris, e. V. balneáaríus. 
balneárium, % (de dalnearíus : 
V. est. pal.]. Col. Baño particular. 
balnciríns, a, um [de balnéum — 
baño]. Cic. 


«baños. 


balneártus, 7, m. Plin. V. bal- 
neñtor. . 

balneáticum, i. n. [de »ulntum = 
baño]. Schol. Juv. Precio ó costo de 
un baño. 

baincátor, 0ris. m. [de daln2um = 
baño]. Cic. El bañero, el que cuida de 
los baños y asiste á ellos. 

balneátorius, a, um [de dalneátor 
= bañero]. Dig. V. balneáríus, 

a, um. 

balneñtrix, iciz, f. [do balneñtor 
= bañero]. Petr. La que cuida ó asisto 
á los baños, bañera. 

balneóle, arum, f. pl. Cic. y 

balneólum, 7, n. (dim. de dalndum 
= baño]. Cic. Baño pequeño. 

balnéum, 7. n. [contr. de dulinóum 
= ([tahavsivv]. Cic. Baño de casa par- 
ticular; Cic. Sala de baños. — Buluéa, 
pl. Hor., Ov., baños públicos. 

bálo, as, áre, n. (pal. imitativa]. 
Balar, proferir las ovejas, cordoros y 
Ccarneros su voz natural »e. — Satis ba- 
lasti. Varr., barto has hablado 6 dis- 
currido acerca do las ovejas. Cornificius 
a, iS. Arn., está probado 
> e gimplozas Cornificio. == Eq. 
alGtum do, edd, fuxdo. 


Lo que pertenece á los . 
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Balsa, +, f Mel. Ciudad de la 
Lusitania, hoy Tavilla. 

balsáméus, a, um, Lact. y bal= 
samicus, y 

balsáminus, a, um [de dalsáraum 
= bálsamo]. De bálsamo. 

balsámita, z, f. [de dalsdámum = 
bálsamo). Plin. Yerba buena, plauta 
olorosa. 

balsámódes casía, f. [Bedorpiióz:). 
Plin. Especie de casia ó canela amarga 
y útil en la medicina. 

balsámum, +, n. [34:5210v]. Plin. 
Bálsamo, árbol que destila un licor 
precioso llamado bálsamo; El licor que 
destila. 

Balsfinus, a, um [Balsa]. 
De Balsa. 

Balséenses, um, pl. m. [Balsa]. 
Plin. Habitantes de Balsa. 


Balsío, ónis,f. Anton. Ciudad de 
la Tarraconense. . 

baltéa, n. pl. V. baltéus. 

balteñríus, ti, m. [de daltéus == 
tahalí]. Inmscr. El que hace tahalíes Ó 
biricúes. 

?balteátus, a, um [part. p. RN 
baltéo]. Capel Ceñido de talabarte, ta- 
half 6 biricd. 

+baltéo, ar. are" [de dalttus = ta- 
halí]. Gloss. Isid. Ceñir. 

balteólus, i, m. [dim. de daltZus = 
tahalf]. Capit. Tahalf pequeño. 

baltéum, +, n. Ces. y 

balténs, í, m. [de oríg. etrusco seg. 
Varr.J. Virg. El tahalí, cinturon 6 ta- 
labarte para poner la espada; Vitr. 
Lista estrecha de alto á bujo de una 
columna; Borde, orla; Vitr. Grada del 
anfiteatro la más alta y larga, que le 
ceñia al rededor; Claud., Apul. La 
cincha; Juv. Látigo; Manil. Zodiaco; 
Cat. El borde de un pastel. 

Balthásar,Balthassar ó Bal- 
tházar, n. indecl. Bibl. Ó gen. aáris, 


Iuscr. 


ei Baltasar, último rey de Babi- 
lonia. 
balthéus. Como baltéus. * 
Baltía, 7, f. Plin. Nombre anti- 
guo de la Escandinavia. 


balticus, ad, um, y 

baitíus, a, um. Báltico. — Balticum 
mare. Plin., el mar báltico. 

báluca, - e. f. V. ballica. 

Bamballío, onis, m. [de 321137).50» 
= tartamudear]. Cic. Apodo dado al 
suegro de Marco Antonio;  Necio, 
simplo. 

Y bambálíium, íí, n. Cic. ó bom- 
báalínm, 5, n. [Sip 8a20v]J. Anthol. 
Instrumento de percusion cumo cimba- 
lillo, timbal, atabal, tamboril, etc. 

Bambérga, e, f. Bamborga, ciu- 
dad de Baviera. 

Bambotum, +, n. 6 


Bambotus, +, m. Plin. Rio de 
Mauritania. 
Peal es, f. Plinm. Ciudad de 

ria 


Bambycius, a, um [Bumbyce). 
Plin. Perteneciente Áá la ciudad de 
Hicrápolis en Celesiria, 

Banása 6 Banássa, c. f. Plin. 
Ciudad de la Mauritania Tingitana. 

Banata, 7,f. Pceut. Ciudad de la 
Mesopotamia. 

?banchus 6 bancus, +, m. C, 
Aur. La merluza, pescado de mar. 

Bandusía, =, f. Hor. Fuente de 
los Sabinos. 


Banienses, ?:m, m. pl Inscr. 


. Pueblo de Lusitania. 


Banjurar, drum, m. pl. Sil. Po- 
blacion Óó colonia de la Mauritania. 

Bannánica, vitis. f. Plin., especio 
de vid que llama Plinio de incierto 
fruto. 

pHantía, a, f. Liv. Ciudad do la 


anti, Srum, m. pl. Plin. Habi- 
tantes de Bancía. 

Bantinus, a, um [BantYa]. Hor. 
De Bantia. 

Bantinas, a, um. lor. Portene- 
cionte á Banca 6 4 los bantinos, puo- 
blos de Lutsnía, 


BAR 


+béphTena, 7, n. [Sageiov]. Lampr. 
La tintorería, la casa donde se tiñe. 
báphias y bápheas, 1, m. [Pa- 
qe5:]. Dig. El torero, el que da 
os tintes. 
BaphrYrus, i, m. Liv. Baíiro, rio 
de tonta. ' 
Baptee, árum, m. pl. [Báxza:]. Juv. 
Saeerdotes viciosos de Corito, diosa de 
ta deshonestidad, á quien hacian fiestas 
y sacrificios de noche en Atenas, aban- 
donándose á la disolucion; ahogaron 
al poeta Eupolis, porque los pintó en 
una comedia. , 
baptes, +. m. [firrn<) Plin. La 
baptes, piedra preciosa, tierna, de exce- 
leute olor. 
baptisma, dtis, n. [Sartisya]. Prud. 
El bautismo, el primer sacramento de 
da Iglesia; significa lavatorio, ablucion. 
+baptismum, i, n. Aug. y 
baptismas, 1, m. [dartuspós]. Al- 
sim., Tert. Y. baptisma. 
Baptista. v. Jeánnes. 
baptistérium, ti, n. [8ar=3t7pinv). 
Sid. ptisterio, la pila del bautismo; 
Plin. j. Baño para lavarse. 
baptizátio,_ ónis, f [»aptizol. 
Ambr. Banutiso, el acto y efecto de 
bantizar. 
baptizátor, 5ris, m. [de daptizo = 
bautizar]. Tert. El que bautiza. 
baptizátas, a, um, part. p. de 
—Daptizo, as, are, a. [Sarticu: solo 
se enc. en el latin de la Igl.]. Bauti- 
zar, puerúlum. = Eq. Ablúo, lavo. 
Baquates, um, pl. m. Inscr. Pue- 
blo de la Tingitania. e 
Barábbas, <, mp. Bibl. Barrabás, 
el judío asesino cutfa vida prefirió el 
pueblo judío á la de Jesus. 
?+Barace 6 Barce, es, Í. 
Ciudad en las bocas del Indus. 
?báráthro,onis, m. [Sapadon:]. Lucr. 
Hombre insaciable, ausioso, nunca harto 
de comida. 
beráthrum, i, n. [S8%93990v]. Virg. 
Báratro, abibmo, profundidad inmensa 
donde arrojaban en Atenas á los delin- 
cuentes; El infierno; Plaut. El vientre 
de un gloton. 
Y baráthros, i, m. Lucr. V. ba- 
rathro. , 
Baraxmálcha, f. (?) Amm. Cin- 
dad de Mesopotamia. 
barba, =, f. [etim. inc. V. Voss). 
Cic. La barba, el pelo que nace al 
hombre en las mejillas y al rededor de 
la boca, y tambien á algunos animales. 
— Barbam sapi¿ntem pascére, Hor., de- 
jarse crecer la barba para parecer sabio. 
Barbá tenus philosóphus, Cic., filósofo 
solo en la barba. Barbam alicui vellére, 
Hor., burlarse de alguno. Barbam ple- 
nam habere, Spart., estar en la flor de 
la edad. Dignus barba majórum, Juv., 
hombre de costumbres antiguas. Licet 
aurtam barbam habéas, Petr, aun cuan- 
do tá seas un dios. (Las estatuas de 
los dioses tenian barba de oro.) Bar- 
bam abradére, Plin., facére, Lampr., 
nére, Hor., recidére, Ov., tondere ó 
radére, Suet., afeitarse, hacerse la barba. 
Barbam demittére, Luc., promittére 6 
subimirtére, Tac., dejar crecer la barba. 
barba Jovia, f. La siempreviva Ó 
yerba puntera. 
barhaméntum, i, n. [barba]. Glos. 
La mojilla 6 la barba. 
Barbana, e, m. Liv. Rio de Dal- 
macia. 
barbára, =, f. Sctib. Una es- 
pecie de emplasto Ó cataplasma. 
barbáre, adv. [de bartári = bár- 
baros]. Cic. Bárbara, grosera, tosca- 
mente, así respecto del habla como de 
las costumbres. Los griegos, y los ro- 
manos llamaban bárbaros á todos los 
extranjeros, y así significa muchas ve- 
ces esta voz y las de su derivacion: al 
modo de los extranjeros. — Hor. Dura, 
impia, cruelmente. ! 
barbárl, órum. m. pl. [8%p9ap"<). 
Cic., Liv. Los bárbaros, incultos, gro- 
seros, ignorantes, rudos, toscos, salva- 
jos; Todos los: extranjeros respecto de 
los griegos y de los romanos. 


barbaria, «. y bvarbárices, Il. 


Just. 
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f. [de borhári = bárbaros]. Cie. Bar- 
baria; Toda la gente fuera de Grecia y 
Roma; Barbaridad, la rudeza, incultura 
y tosquedad en las costumbres y en el 
habla; Hor. El país de Frigia; Ter- 
bería. — Omnis barbaría, Cic., todos los 
paises extranjeros. Lx barbaría, Plaut., 
en Italia (el que habla es un griego). 
Barbarie roster abúndat amor, Úv., 
amor es desesperado, furioso. 

Barbaríána, «. f. Anton. Nom- 
bre de un lugar en la Bética. 

Barbáricáril, ro, m. pl. [do 
barbárus = bárbaro]. Dig. Los frigios ; 
Bordadores de oro y sedas; Cod. Theod. 
Doradores. 

barbáricé, adv. [de barhbaricus = 
bárbaro]. Cap. Al mudo de los bár- 
baros. y 

barbáricum, adv. (de barbarícus 
= bárbaro]. Sil. A munera de los bár- 
baros. _ 

barbúricum, +, n. [de dardárus = 
bárbaro]. Amm. País no sometido á la 
dominacion romana; Fest. Grito de 
guerra con que acometian los bárb:uros. 

barbáricus, 2. nm [de barbirus 
= bárbaro]. Suet. Bárbaro, harbaresco, 
de los bárbaros; Frigio; Plin. Extran- 
jero. — Bartaríce eestes, Inscr., vesti- 
dos, telas tejidas y bordadas de diver- 
sos colores y figuras como los tapices. 
Barbariva sylra, Col., bosque donde 
hay árboles de todas especies 17) 6 selva 
vírgen. Barharica ler, Plaut., ley ro- 
mana (es griego el que lo dire). No- 
mina barbarica, Tac., nombres ale- 
manes. ,., 

barbáries, di. f. [de derbárus = 
bárbaro]. V. barbaria. 

barbárismus, i, m. (2202203155). 
ad Her. Barbarismo, el uso de alguna 
diccion contra las reglas del puro len- 
guaje, que se comete añadiendo, ante- 
poniendo, quitando 6 posponuiendo al- 
guna letra; Impropiedad; Quint. Bar- 
barie, crueldad. 

barbárolexis, is, m. £ [BapRap”- 
del]. 1Isid. Figura retórica en que se 
mezclan palabras extranjeras en la len- 
gua que se habla. 


w 


barbáron ó6 barbárum, i, n. 
Cels. Una especie de emplasto. 

barbárus, a, +0 [3apBa0"<l. Cic. 
Bárbaro, todo extranjero, respecto de 
los griegos y romanos; Inenlto, gro- 
soro, ignorante, rudo, tosco, sulvaje. — 
Barbárus pecto, Plant... poeta romano 
(es un griego el que habla). Nep. Persa; 
Nep. Rey de Persia; Cic., Ov. Cruel, 
inhumano; barbarior, 0Ovid. 


bre el Tigris. 

Barbatíus, Yi, m. (ic. Nombre de 
varon. 

+barbátoóría, 7. € [de darko = 
la barba]. Petr. La rasura, la accion 
de hacerse la barba, de afeitar. — Bur- 
bntoríam facére, Petr., afeitarse por pri- 
mera vez. | 
barbátulus, i. m. [de bartatus = 
barbado]. Cic. El que deja crecer la 
barba; El que lleva bigote. — Barhutii- 
lus mullus, Cic., barbo (pescado). Cum 
barbatátis ticis abutereris, Porc. Latr., 
abusando de tus mostachos Ó bigotes. 

barbáatus, «a. un (de barba = la 
barha]. Cic. Barbado, que tiene barbas; 
El filósofo; El hombre antiguo; Cic. 
El viejo, el hombre de edad avanzada. 
— Barbátus rez, Juv., el hombre sen- 
cillo, crédulo, que se deja engañar 
con facilidad. Jove nondum  barbato, 
Juv., cuaudo todavía era imberbe Jú- 
piter, esto es, en tiempos muy remotos. 
Assuraire barbáto, ¡d., levantarse con 
respeto á la llezada de un anciano. 
Bartata aquila, Plin., especie de águila, 
Mamada tambien quebrantahnesos. Ne 
toga faríat barhatos libros, Mart., para 
que la toga no raspe los libros. Bar- 
bátms. Inser. Sobrenombre de L. Cor- 
nelio Fscipion- 

barbesco. EN ére, n. 
la barba]. Gloss. Cyr. 
apuntar la barba. 


Barbesúla, «, f. Plin. Marbella, 
eiudad de España en la Andulucta 


(de barba = 
Comenzar úá 


Barbatía, e. f. Plio. Ciudad so-* 
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barbiger. a, um [do barba = la 
barba y gero = llevar]. Lucr. El que 
tieno barbas, barbado. 

barbitium, 7, n. [de barba = la 
barba]. Apul. La barba. 

barbiton, y barbitum, in. Ov. 
v. barbito8. 

+barbíitondium, ii. n. [de harhe 
— la barba y tondév = rapur). Schol. 
Juv. El acto de afeitarso; La navaja 
de afeitar. 

barbitos y barbítus, ¿, m. f. 
[Baosuzos, Bapózow). Hor. La lira, ins- 
trumento músico de los antiguos, de 
varias cuerdas: Ov. Cauto 6 cántico, 
la accion de cantar. 

Barbosthénes  —([Bapñositvnsl- 
Liv. Monte de Laconia en el Pelopo- 
nego. 

barbúla, e, f. [dim. de darbal. 
Cic. Barbilla. 

Barbuleíus, *i, m. Plin. Nombre 
de varon. 

barbúlus, ¿, m. Gloss. 
dimin. de barbus. - 

barbus, im. [de barba = la bar- 
ba]. Aus. El barbo, pez áe mar y de 
rio. BBarbus, +, m. Nombre do varon. 

barca, «e, f. P. Nol. La barca, es- 
quife, lancha. 

Barca, z, f. Barca, reino de A- 
frica; Numbre de mujer. 

Barcéel, srum, m. pl. [Bagxain:). 
Virg. Pueblos de Africa. 

Barceus, a, um. Sil. De los Bar- 
ceos, 6 de Burce, ciudad que les dió 
nombre. 

Barcani, órun, 6 li, tórum, pl. m. 
Cúrt. Los Barcanios, pueblo de la 
Hircania. 

Barcas, e. m. Sil. Gefe de la 
familia de Amílcar y de Anfbal. 

Barce, es [Bxpx7). Plin. Barce, 
ciudad de Africa, dicha hoy Tolemaide; 
Virg. Nombre de mujer. 

barcélila ó barcúla, e, f. Not. 
Tir. dimin. de barca. 

Barcha, +, f- Liv. Nombre de 
una familia de Cartago, de la cual era 
Aníbal. 

Barchétus, Barche. V. Bar- 
cñrn», Barce. 

HBarchinus, a, um [Barcha]. Liv. 
Do la familia barquina, Ó de los Bar- 
cas en Cartago. 

Barcino y 0nis, f. Plin. y Bar- 
cínon, ónis, Prud. [Barcha]. Barce- 
lona, ciudad capital de la provincia de 
Cutaluña er España. 

Barcinonénsisn, e [Barcíno]. Aus. 
Barcelonés, de Barcelona, ó el natural 
de ella. 

Barcinónes, un, pl. m. [Barcino]. 
Avion. Habitantes de Barcelona. 

Barcinus, a, um [Barcas]. Liv. 
De la familia de Barcas. 

Bardéi, 6 Bardél, órum, m. pl. 
Capit. Pueblos de la Iliria. 

¿bardaícus, 2, um. Juv. V. bar+ 
diácus. 

Barderáte, es, (?) f. Plin. Ciudad 
de Liguria. 

bardi, órum, m. pl. Los poetas ó6 
historiadores de los antiguos galos. 

bardiácum,i,n. V.bardiácus,!. 

bardiácus, a, um (Bardér]. Juv. 
Lo que es de los galos, 6 del traje que 
usaban en la guerra. 

bardiñcus, +, m. [Bardei]. Traje 
militar de los antiguos galos. 

HBardisánus, «, un. Cass. De Bar- 
da, ciudad de la Sogdiana. 

bardituas y (mejor) barttus, í. 
6 í., m. [del antig. alem. bar, baren = 
elevar la voz]. Tac. Cancion de los gi- 
los con que animaban á los suyos rofi- 
riendo log hechos de sus Mayores. 

Bardo, ón's, f. Liv. Bardon, cju- 
dad de la España ulterior. 

bardóciúcúilus, i. m. [de Bardus 
(?) y cucullus = enpuz]. Mart. Sayo 
6 capote de paño burdo con una Ca- 
pucha; Capuz. 

Bardúll, órion, m. pl. Plin. Pue- 
blos de Terragone, 


Philox. 
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bardus, a, um [8pa35;). Cic. Burdo, 
tosco, basto, grosero, rudo, brutal, sal» 
vaje (se aplica á las personas y á las 
“03a8). — Bardum se facére, Plaut. , Ha- 
cerse el tonto. + bardiíor, Tor. 

Baréa ó Barla, «=, f. Pin. Oíu- 
. dad du la Bética. 

Barene, es, f. Fost. C, de la Media. 

Bargenli, um, m. pl. Plín. Pueblo 
do Africa entre los Trogloditas. 

Bargúlum, i, n. Liv. Ciudad de 
Viria. y) 

Bargus, i, m.Plín. Rio do Tracia. 

Bargusii, órum, m. pl. Liv. Pue- 
blo de la Tarraconense. 


? arg ylas e, Í. y 

Bargyletiol, órum, pl. m. Plin., y 

Bargylie, arum, pl. f. Liv. Ciu- 
dad de Caria, 

Bargyliéte a¿run, pl m. Cio. 
Habitantes de Bargilias. 

Bargylietícus, ó Bargyletí- 
OUS, a, um. Liv. de Bargilías. 

Bargylus, ¿, m. Plin. Monto de 
Fonicia. IÓN 

Barla. V. Barea. 

Barioclání, órum, pl. m. Hier. Y. 
Barcel. 

barinulee, arum, m. pl. Serv. Los 
que buscan los manantiales de las 
aguas. ó 

BarTnus, a, um [Baríum]. Inscr. 
De Bario. > 

Bárls, ídis 6 tos, f. [S4or5]. Prop. 
Espocie de barca muy ligora, propia 
solo para el Nilo. 

baritus. V. barditus. 

Bartlam, fi, n. Bari, ciudad del 
po de Nápoles en el golfo de Ve- 
Ucclia. j 

Bar Jona, zx, m. Bibl. Sobronom- 
bro du san, Pedro, hijo de Juau ó do 
la puloma. . 

Barnába 6 Barnábas, «, m. 
Boruabó, nombro de varon, . 

báro, ónis, m. [varo 6 varro]. 
Cic. Tonto, fátuo, majadero, necio; 
Siorvo de un soldado. 

baropténus,-i, f. Plin. Piedra 
preciusa de color negro con manchas 
blancas y encarnadas. 

itbárósus, a, um. Gloss. Philox. 
Como baro. 

Barpáina, z, f. Plin. Isla del 
mar Tirreno, 

Barra, e, £ Plin. Lugar do la 
Galia Traspadana, : 

Barrigéne, a¿rum, f. pl. Mel. 
Nombre de ciortas sacerdotisas do una 
divinidad do la Galia en la isla del 
Scna, 

darrínus, a, um [de darrus = ele- 
fante]. Sid. bel elefanto, 

barrio, is,¡re, n. [de barrus == ole- 
fanto]. Yest. Bramar (hablaudo del 
elefante). 

barritus, ús, m. [de barrio: V. ost. 
pal.]. Plin. El ronquido ó bramido del 
elofante; Veg. La algarada, vocería y 
algazara de los soldados al tiempo de 
acometer. 

barrus, i, m. Hor. El elefante, 

Barrus, ¿, m. Cic. Nombre de varon. 

Marsa, z, f. Anton. lela situada 
entro la Galia y la Bretaña. 

Barsabas, e, m. Bibl. Nombre 
de varon (siguitica hijo de reposo, de 
juramonto 6 do conversion). 

Bartholomeéeus, i, m. Bartolomé, 
nombre de varon. 

Baruch, m. ind. Bibl. El profeta 
Baruc; Bibl. Varios otros del mismo 
ombre. 

tbaryous, a, un. y birycéónhá. 
lus, a m7 Ebpadcao)” Vi De 
un edificio que no puede scr muy ele- 
vado por tunor mucho peso y pucas 
culumuas que le sostengan, 

bárypicron [sxpózupsy]. Apul. 
Muy amargo, opitoto que se daal ajenjo. 

darytonon 6 bárytúnum cer- 
bum, Y. [¡agúzuwv]. Macr. Verbo barf- 
tono Bombre que da la Grampática $ 


" = templo]. P. 


* Plaut. ni en Ter.). 
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tado verbo que tiene marcada, ó so su» 
pone, con el acento grave su última 
sílaba. : 

Basabocates, un 6 um, m. pl 
Plin. Pueblo de la Aquitania. 

Bavag, f. Plin. lela cerca de la 
Arábia. 

básaltes, «e, m. Plin. Mármol ba» 
salto del culor y dureza del hierro. 

basánites, «+, m. (pal. afric.]. 

lín. La picdra du toque llamada ba- 
sanite. 

bascaúda, x=, f. [pal. bretona]. 
Juv. El barreño, lebrillo, vaso de barro 
quo sirve para fregar, lavar y otros 
USOS. j 

Mascontum , y Cascántum 
Munioipium. Plin. Cascante, ciudad 
de Navarra en España. 

Bascúll, órum, m. pl. Púín. Bás- 
culos, antiguos pueblos de España en 
la Andalucía. 

basélla, e, f. [dim. de óasís = 
la base]. Pall. Base pequeña. 

báasiañtio, onis, f. [de basío — be- 
sar]. : Cat. El beso, el acto de besar. 

bastátor, óris, m. [de óasio = 
bosar]. Mart. El quo besa. 

básiatas, a, um (part. p. do ba» 
sio]. Mart. Besado. á 

hásicúla, e, Not. Tir. V, ba. 
sélla. 


Básiléda, e, f. Amm. Basilea, ciu- 
dad do la Suiza. - 

Básilél, órum, m. pl. Pueblos de 
la Sarmacia europea. 

+ibásilia, 0run, m. pl. [Pazidera]. 
Porteneciente ú los reyes. V. basl- 
líca. 


basílica, «, f. [de basillcua = 


real]. Quínt. Basílica, palacio, casa, 
edificio rcal; Mier. Iglesia, templo; 
Lugar donde se administra justicia; 
Casa do contratacion ; Atrio, pórtico 
espacioso. 

+ básilicé, adv. [de basilícus — rg». 
al]. Plaut. Real, mayníficamunte. — 
Basilice iyterti, Plaut., amu he perdido 
enteramonte, sin recurso. 

basilice, es, f. [de bdasilícus —= 
real]. Scrib. Espocie de emplasto hecho 
con basilicon. : 

?básiliciários, di, 1. [do basilira 
= templo]. Gloss. gr. lat. El que auda 
de iglesia en iglesia, por 10 teucr otra 
cosa que hacer, ó por hulgar. 

basilicon, ó básilicum, ¿, n. 
[de dasitecus = real]. Plin. Basilicon, 
uugiento llamado régio y basilicon. 

basilicúla, e, f. (dim. de vusillca 

Nol. Iglesia poquecña. 
tbásilicus, «a, dm [Su3000c]. Plant, 
Ecal, suntuoso, magnífico, espléndido; 
Plin. Una especie de vid. — Buxcdico 
auccipicre víctu, Plaut., serás tratado 
como un rey. —¿ustiicas sum, BPlaut,, 
sOy un gran personaje. 

Basilidowe, arunm, pl. m. Plin. 
Pueblo de la Sarmacia de Europa. 

» Basllides, e, m. leid. Basilidos, 
heresiarca de Alcjandria, gcfeo de la 
socta de los Basilidianos (Busilididni), 

Basilidiáni, 0rv., pl. m. Busi- 
lidianos, herejes sectarios de Basilides, 

basílica, e, f. [sasulisxy]. Apul. 
Yerba gemejante á la ruda. 

básiliscus, í, m. [[$a30.3x:<]. Plin. 
Basilisco, serpiente muy venenosa; 
Jorn. Un emperador de oriente. 

Banilissa, «, f. Authol. Nombro 
de mujer; VFortuum. Nombre de una 
santa. 

tbasiltum, ii, n. [3030:5]. Inscr. 
Diadema, corona real; met. In3scr. Pa- 
lacio. 

Basilius, ví, m. Cic., Inscr. Nom- 
bro de varon; Sid. Sau Basilio, uno 
de los Paros de la Iglesia. 

Basilus, ¿, dm. Cic. Sobrenombro 
TOMmAnmO. 

bisi0, as, are, a. [de basfum == 
beso: sólo se us. en pues., y rara vez, 
si se exceptúa Catul.: no se enc. en 
Besar. — Busiare 
basía tmulla, Catull., dar muchos besos, 
= Eq. Uscúlor, devscilor, busla de 
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básiolum, € [dini. de basium ses 
boso). Apul. Bosito. 

basis, is, £ [Bácsic). Cie. La base: 
en las Ss p s de goometría +s 
la línea sobre que descansan las demás 
de la figura, y en las sólidas la super- 
ficlo sobro que estriban las demás. — 
Basis arcús, Col., cuerda de un arco. 
Metiri alíquem cum sua basi, Sen. (proy.)» 
formarse mala opinión de alguno. 

Básistáni, órum, m. pl. Pueblos 
de España en Andalucía. V. Mas. 
cull, 

básium, Yi, n. [por metát. de sa- 
OÍum = suavium e= beso]. Cat. El beso. 

Bassa, e, f. Mart. Nombro de mujer. 

Bassanía, =, f. Liv. Ciudad de 
Diría. 

Bassanitee, árum, pl. m. Liv. 
Habitantes de Basanta. 

Bassáreds, ¿i ó %os, m. (Basza- 

Us de ¡tassdpa = piel de zorra]. Hor. 

brenombre de Baco, llamado así do 
un tejido que se hacia en Basara, pue- 
blo de Lídía. 

Bassáricus, a, um [do Bassipa = 
pel do zorra). brop. Pertenecionte 4 

aco. 

Bassáris, Yiis, f [de fuosdpa ex 
piel de zorra]. Pors. Bacante, sacurdo- 
tísa de Baco. 

Bassiaána, =, £ Anton. C, de la 
baja Panonia. 

MBMassTMmus, a, ur. Inscr. Deo DBaso. 

BassInas, t, m. 'T. Maur. Nombre 
de varon. 

tbassus, a, um [de fuisomy comp. 
dor. de fabúg = bajo, hondo]. (loss. 
1lsid. Gordo, robysto, fornido; Inscr. 
Sobrenombre de muchas familías ro- 
manas. ¡ 

Bassus, t, m. Oy. Baso, poeta 1í- 
rico y satírico del siglo de Augusto; 
Cio., Liv. Vários vutros del mísmo 
nombre. : 

Basta, +, f. Plin. Ciudad de Ca- 
labria. | ye . 

bastaga, 0% bastagía, «, £ 
[fxazayr,]. Cod. Just. Porte, trasporte, 
el acto ú oficio de conducir y traspor- 
tar cargas do una parte á otra (h. de 
los príncipos, del Estado 6 del ejército). 

bastágarius 6 bastaglárías, 
si, Mm. (bustiga). Cod. Just. Los que 
cuidan de que se trasporten las cargas. 

Bastanéel, óreo:, m. pl. Pueblos 
de la Arabia desierta. 

Bastárnse, ó Basterner, drum, 
m. pl. (lBac:ánva:]. Plinm. Pueblos de 
la Sarmacia europca. 

Basterání, ¿runm, m. pl. Pueblos 
de Egipto. 

Basterbini, órum, pl. m. Plin. 
Pueblo de la Italia inferior, en los 
Salentinos. : 

bastéraa, «a, f. Lampr. La litera, 
silla de manos, carruajo muy acomo- 
dado para caminar, propio de las 
Drujeres, 

baxsterniríus, Yi, m, [tastérna). 
Synmum, El que conduce las mulas do la 
litera; Accmilore, 

?basternia, «, f. Glass. Pórtico 
galería. 

Bawnterniní, órum, pl. m. Plin. 
Habitantes de Basta (6 de Basternín », 
ciudad de Calabria, 

Hastetáaní. V. Bastitáni!. 

Bastl, óru, pL m. Anton. Ciudad 
de la 'Tarracoucnse. 

Bastitáni, órm, m. pl. Plin. 
Pucblos del reino de Murcia en España. 

Bastull, órum, pl. m. Pueblo de 
la Bútica. 

i bat, interj. [trasform. festiv. de la 
conj. ut). Plaut, Sirve para burlarse 
dul que pronuncia un sonido semejante 
al do la diccion buf, como diciendo ut. 

Bata, oórum, n. pl. (lóaza]J. Bata, 
puerto de la Sarmacia asiática. 

Bataneotes, «, m. lier. Nacido 
en Batanea, ciudad de Siria. 

Batáava castra, pl. n. Not. Imp. 
Cindud do la Vindolicia, 

Batavió Batávi, órum, m. pl. 
"Batavia? Tso. Los holandeses. 
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Bátáivia, =. f. Cos. La Holanda 
meridional y señorío da Utrech; Ha- 
tavia, viudad fundada por los holin- 
deseas en la isla de Java uu las Indias 
oricntalos. 

mátávódiruna, i, n. Tac. Duros- 
tad, ciudad de la Molanda en el du- 
cado de Gúeldros, 

HMatávus, a. un [Batuvía]. Mart. 
Holandás, de Holanda. 

Matáni, ón, m. pl. Plin. Pue- 
blo del Asia de la parte allá del mar 
Caspio. 

Baternse, árum, m. pl. V. Flac. 
v. Bastárna. 

Batha, «, f. Plin. C. etiopo. 

Bathea Pontl, n. Plin. Un ps- 
rajo del mar del Ponto donde no hay 
fondo. as 

Bathonica, <, f. Bath, ciudad de 
Ingtaterra. 

Baáthyllus, :,m. (BáduiMoc]. Hor. 
Batílo, un jóven samio, querido de 
Anacroonte; Tac. Un pantomimo cúle- 
bro en tiempo de Augusto. : 

Bathymi, srum, pl. mi. Plin. Pue- 
blo de la Arábla. 

Báthjolas, =, vi. Plin. R. do la 
Tracia. 

Bathys, m. Plin. R. do la Cólquido; 
Otro' de la Frigia menor, que corre 
cerca de Dorlleo y desagua en el San- 
ario; Otro de Sicilia, hoy Fati, Val 
i Mazara, y desagua en el golfo de 
Castel a Mare; Puerto de mar en la re- 
glon de los 'Trogloditas, entre el Isio 
y el Dióscoro; Otro en la misma re- 
gion de los 'rrogloditas; Bahía en l9 
costa occidental del Bósforo, hoy Bu- 
jukderé. 

batía, =, f. Plin. Especie de pos- 
cado desconocido. V. los dos sig. 

Batía, a, f Ciudad de los Sabi- 
nos en los Samnitas. v. el ant. y el sig 
Batía, Biatia, Bijetía o Va- 
tía, z, f. La ciudad de Baeza en An- 
dalucía. V. los dos ant. 

? bátia, e, f. Plin. V. batis. 

bátiáca, 3, f [Barna]. Plaut. 

ecie de COPA ó vaso pequoño, taza. 
báticula, x=, f. Plin, Hinojo ma- 
rino, perejil do la mar, planta. 

batillam, ¿, »- 6 bátillus, t, 
m. lor. , badila, paleta para la 
lumbre; Pala; Hor. Calentador. 

r¿batíióca, mn. Plaut. y 

batiola, %, f (? darixy). Plaut. 
Taxa, Copa, VA80 para vino. 

batis, is, Ó Mdís, m. £. [Saricl Plin. 
BL batis, pes marino; (?) Plin. 
erba batimarina y batihortensiana, 
llamada por algunos espárrago gálico. 

páto, ónis, m. Ov. General ale 
manu hecho prisionero por el hijo adop- 
tivo de Tíberio amado Germanicus, Ó 
Aleman en rason de los triunfos que al- 
canzó peleando contra aquel uoblo. 

átrachionm y bátráchium, Y, 
m. E Plin. Ranáúnculo, planta. 
-batráchites, 2, M- [3arpazitnsd. 
Plin. Batraquita, ledra preciosa. 

Rútrachómyjóomachia, <, f. 
(Baspayopuop aga). Mart. La batraco- 
iiomaquía, combate de las ranas y los 
ratones, p»ema atribuido á Homero. 

batrachus, i, 1 [ fdrpayoc]. La 
rana; Plin. Un pos marino semejante 
á la rana. . 

Battarus, i, m V. Cat. Rio de 
Córcega. o, 

Battlades, o. patron. m. [Battus). 
Ov. Sobrenombre de Calímaco, poeta 
griego, que se decia hijo 6 doscen- 
díente de Bato lacedemonio , fundador 
de Cirene. Él 

Bnttis, Yidis, f. (Bar:ic) Ov. Ba- 
tis, doncella de la isla de Coo, oelebrada 
por Filotas, poeta elegíaco. 

battologla, 2, f. (Sarroloyial. 
Batologia, vicio de la oracion, que 
es la repeticion de palabra pecia y en- 
fadosa. 

t battualía 6 battálla, 2run, 
n. pl. [de dutúo == batir]. Adam, ap. 
Cass. Esgrima (entre gladiadoro4). 
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0? battuárium ó battuñtórium, 
a, nm. [do beto = batir]. Gloss. gr. lat. 
Mortero, almirez. 

+battuátor, 0ris, m. [de óntuo = 
batir]. Adam. ap. Caues. El que ve ujur- 
cita en la esgrima; El inaustro du cs- 
grima. E 

battúo. V. batuo. 

Battus. s.m. [Bás:ocl Sil. Pato, 
lacedemonio, fundador y rey de Cireno 
en Africa; Un poeta necio que con sus 
himnos dió nombre á la figura bato- 
logia; Ov. Un pastor, á quien Bor- 
curio convirtió en piedra. 

?batua, x. f. Pout. V. butúa. 

Batúse, aru, f. pl. Amm. Ciudad 
do la Mesopotamia. 

Batúe, es, f. Aram. 

Batulum, Y, n. Virg. Ciudad de 
Campania fundada por 109 Samnites. 
HBatum lumen, ». Plin. Kio do 
Italia (cn Lucania?). + 

bituo, is, dl, ére, a. [s08. Mazoch., 
del hebr. shebet = vara: de poco uso]. 
Golpcar, sacudir, alícui latéra, Nuv.; 
machacar, batir, medicanien in pila, 
Marcell.; peloar, batirse (tórm. de la 
esgr.), rudíbus cum alíquo, Suet. == Eq. 
Concido, verbéro, contundo , comprno, 
siringo. 

bátas, i, m. [3droc]. Bibl. Modida 
hebroa paja los líquidos, que hacía, se- 
gun Joseto, setenta y dos cuartillos; 
La yerba batimarina y batihorteusia. 

Baubo, ¿ónis (en lugar de ús), f. 
Arn. Mujor de Elóusis, que dió hospi- 
talidad 4 Ceros. 

baubor, aáris, úátus sum, ari, dep. 
[do Bañlw == ladrar]. Luor. Ladrar (h. 
do los perros). = Eq». Latro. 

+bauca, z, f. Gloss. v. batláca. 

aaucidías, axis, f. Plin. Isla del 
mar Egeo. 

Bauclis, idis, f. [Babxi:J.  Ov. 
Baucis, mujur de Filomon, dos ancianos 
muy pobres que hospodaron á Júpiter 
y á Mercurio, quienes hicieron de su 
casa templo, $ al cabo de muchos años 
los convirtieron en árboles. 

bauconica, e, £. Anton. v. bon= 
conica, 

Baudobriga, %, f. Anton. Y- 
Bontobrice. 

¿baudus, /, m. Anthol. * Tonto, 
mentecato, imbécil. 

Baslánus, «, um [Pauli]. Ineor. 
De Bauli, lugar de Campania. 

Baull, órum, m. pl. [Bañao:]. Symm. 
Bauli, Bagola, un lugar do Campania, 

* BauxaróBauxare, ».0 Bau- 
xaris, is, f Cod. Theod. Ciudad de 
Recia. 

Bavarla, a, f. Baviera, provincia 
de Alemanía. " ; 

Bavarus, a, 7 [Bacarla). Bávaro, 
el que es de Baviera. 

Baávius, Y, m. Virg. Bavio, un 
mal poeta, contemporáneo de Virgilio 
y Horacio. 

Bavo, ónis, 1. Plin. 
adriático. a 
—baxéa, wm, f Tort. y más comun- 
mente 

baxdse, arum, £. pl. [23£]. Plaut. 
Zapatos, calzado de los filósofos, como 
abarcas. 

baxiárius, 6 baxeñrias, Y, m. 
(daxée). Inscr. El zapatero ú oficial 
que hace el calzado llamado baréa. 

Bazaría, x, f. Curt. Comarca de 
la escitia de Asia. 

bdellYum, Yi, n. [A3an?]. Plaut. 
Bdolio, árbol «le color negro del tamuio 
del olivo, que suda una goma que 80 
llama tambien bdoulio; Plin. Una espe- 
ole de palma; Prisc. Una piedra proe- 


ciuma. __, 
+beabílls, e [do deo == hacor fo- 
liz]. Fort. Que se puede hacer feliz. 


Bearnía, au, f. Bourne, provincia 
de Francia. ] 


beáte, adv. Cio. Feliz, dichosa, 
gloriosa, perfoctamento. — beatius, 
«lusímo , Sen. . 


Isla dol mar 


v. Batúer. - 
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tbeitificátus, a, um, Proep. part. 


. de 

beátifico, «as, áre. a. [de hrátus y 
facio: post. al siglo clás.]. Boatificar, 
calificar de sunto, «xiquen. 

+ beátificus, 2, 0.1 (de dates = 
dichoso y feciv = hacer]. Apul. Bua- 
tífico, el que hace fcliz y bicnavecu- 
turado. 

beatitas, dti<,-f. Cic. y 

beatitado, inis, f [de beatus == 
dichoso].  Cic. Beatitud, bicuaventu- 
ranas, folicilady gran dicha, fortuna, 
contento, grwria. 

Beatrix, icés. f [de beátus = di- 
chosuj. Beatriz, nombre do mujor. 

beátulus, e, ve [dim. do +rútus = 


dichoso]. Pers. El que se halle con 
alguna felicidad, que lo pasa mediana- 
mente. 


beátum, 1, n. (de beatus == dicho- 
so]. Claud. La dicha, la bicnavountu- 


Tauza. 
beatus, a, um [do beo = hacer fe- 
liz]. Cic. Boato, feliz, dichoso, Ccon- 


tento, afortunado; Rico; Hier. Bcato, 
declarado por tal por la Iglesia cató- 
lica. — Beutus qui multa bona poxssidet, 
Varr., se llama bea/es ol que ticne mu- 
chos bienes. —Bedtum nectar, Mart., 
néctar delicioso. “Beatum rus, Hor., 
campo risueño. Zhierme heála:, Mart., 
baños suntuosos. Auro boutinr, UY.) 
más precioso que ol oro. Beata dona, 
Cat., regalos Ó donos consoladoros. 
Beatissíma ubertas, 0 copía, Quint., 
abundancia prodigiosa.  Paroo beuti, 
Hor. , contentos, satisfechos con puco. 
— Homo beatiasimus, NOD, hombro 
opulento. Certent muneribus beutiores, 
Mart., que compitan on liberalidad los 
ricos. lfráte memoria, Hior., de feliz 
recordacion, de buena memoria. Bruta 
Cyprus, Hor., la fórtil Chipre. Niril 
est ab omni parte beatuin, Hor., no bay 
dicha cumplida. Seatss ille qui procub 
negotiis, id., feliz el que está lojos de 
los negocios. Beutissimus, Auct. Col- 
lat., Bcatísimo (título do las altas dig- 
nídades oclesiásticas). 

Bebláni, sum, m. pl. Los habi- 
tantes de Liguria. 

bebra, e, f. 
barda. $ 
Bebriácinsis y Betriácénsis, 
e [ebridcun]. Plin. Portencciento á le- 
triacun, lugar de la Italia ontro Vu- 
rona y Cremona. . 

Bebriñcum, i, n. Suet. Lugar en 
que Vitelio derrotó 4 Oton. Y. Be- 
briaceénsis. 

bebrinus, a, um. adj. [do ber == 
castor]. Schol. Juv. Relativo al castor. 

bebrus, ¿, m. Schol. Juv. El cas- 
tor, unimal anfibio. 

Bebryces, um, pl. m. [Bé3puxt:). 
Plim. Pueblo del Asia on Bitinia; Otro 
de la Gulia Narbonense, 

Bébrycía, z, f. Plin. Provincia 
del Asia menor, llamada despuós Bi- 
tiuia. 

Bébrycius,» a, um [ Bebrycia]. 
Viry. De Bebricia, provincia de Asia; 
Perteneciente al rey Bebrice. 

Bebryx fcis, Com. ( Bebrycía]. 
Val. Flac. Natural do Bobricia 6 Bi- 
tinia; Amico, rey de esta provincia; Un 
rey de la Galia narbunense. 


Vog. Lanza Ó ala- 


bechion, 6 bechium, 1, »- 
[47,00]. Plin. La fárfara, llamada 


tambien uña de caballo, yerba. 
Béchires, «wn, pl. m. Plin. 
blo del Ponto. 


Bedalum, Peut., y Bidalum, 
Yi, n. Anton. Ciudad de la Norica. 


Pue- 


Bedalus 6 Bedájus, li, m. Inscr. 
Nombre de una divinidad de lus Uer- 
manos. 

bédella, z, £ M. Emp. V. bdel- 
lui. 


Hedesis, is, m. Plin. Rio do la 
Italia superiol que corro á Ravona. 

Bedriacum. V. Betriacum. 

bee, indecl. Varr. Be, el sonide 
que forman las ovojas, Caruoros y Ulr 
bras con su vuz. 


+ beeju, Y, dalo. 
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Beelphegor, indecl. [Bez)osyo»p). 
Tert. Baclfegor, el ídolo Baal, ion 
estaba dedicado el monte Fegor en la 
region de los moabitas. 

Beelzébub, indecl. y Beelzé- 
dul, Zis, m. [Becrzeso03 6 Hazte. 
8-,1.). Bibl. Beolcebnb, el príncipe de 
los demonios; El dios mosquero, á 
quien adoraban los ascalonitas para 
que los libertase de las moscas; Ter. 
El dios de la casa y del estiércol. 

Begorra, r, f. Grog. Ciudad de 
Aquitania (Tarbes). V. Baprritána. 

Begorrites lacus, m. Liv. Lago 
de Macedonia. : 

Hell, m. ind. Bibl. y 

Bel, elis, Alcim. V. Baal. 

+ béela, órum, n. pl. arc. (ura). 
Varr.: Palabra antigua que significaba 
la oveja. 

Belatucadras, ¿, m. Inscr. V. 
Belénus. 

belba, 6 belva, cz. f. [de »e%a 
= bestia ?]. Gloss. Philox. La hiena, 
animal feroz y cruel. 

Belbina, «=, f. Plin. Isla del mar 
Egeo. V. el sig. 

Belbináates, 6 

Belbinites, », m. Liv. De Bel- 
bina, ciudad de Areadia. 

belbus, ¿, m. [de bea * V. belba)J. 
Capit. El macho de la hiena. a 

Béléna, arc. Prisc. por Heléna. 
Bleléndi, crion, m. pl. Plin. Pue- 
blo de Aquitania. 

Bélénus, y Bélinus, 7, m. Tert. 
Dios de la provincia nórica y de los 
galos (ol mismo que Apolo). 

Belga, z=, m. Luc. y 

Belge, árum, m. pl. (Bi) ya:]. Ces. 
Flamencos, pueblos de Francia entre 
el Océano, el Rhin, el Marne y el Sena, 
Belgas. 

Belgícus, a, um [Bel]. Plin. 
De la (salía bélgica 6 Flandes francesa. 

Belginum, ¿, n. Pout. Ciudad de 
la Bélgica. 

Belgís, is, f. Istd. Ciudad prin- 
cipal de la Galia bélgicá (la misma que 
Belginum ? ). 

Belgites, um, pl. m. Plin. Pueblo 
de la Panonia. 

Belgium, i/. n. Ces. La provincia 
de Picardía Ó Flandes francesa; La 
Galia bélgica. 

HBelgradum, ?, n. Belgrado, ciu- 
dad capital de la provincia de Servia; 
C. de la Lombardia. 

Bélial, indocl., y Bélia, e, m. 
[pal. hebr. equiv. á sín* jugo, seg. Isid.]. 
Ter., Isid. Espíritu maligno, ídolo de 
los Ninivitas. . 

Bellas, ddis, patr. f. [Belus]. Sen. 
Nieta de Belo, hija de Danao; Prud. 
patr. de Belial; Amm. R. de la Meso- 
potamia. 

Belides, e. m. patr. [Belus]. Virg. 
Hijo, nieto, descendiente do Belo. 

Belídes, mn. pl. f. Las Danaidas, 
cincuenta hijas de Danao nietas de 


Belo. y 

béllócuilus, ¡, m. Plin. Ojo de 
gato, piedra preciosa, que segun algu- 
nos es la esmeralda aguacate, y segun 
otros es de diferentes coloros, y paro- 
cida al ópalo. 

Belippo, ónis, f. Plin. Ciudad de 
la Rética. 

Bélls, idis, patr. f. (Belus]. Ov. 
Hija 6 nieta de Belo, 

Belisáama 6 

Belisána, e. f. [se ent. Minérra]. 
Inscr. Divinidad de los Galos (la mis- 
ma que Minerva entre los romanos). 

Belisánía, a, m. Ptol. Rio de la 
Britania Romana, que desemboca en cl 
mar hibérnico; hoy Ribbil, qne nace 
en Northumberlandshire. 

Bellsárius, //, m. Jorn. Belisario 
gcuveral de Justiniano. 

Belitáni, 00. pl. m. Plin. Tha- 
bitantes de Belite ciudad de la Tarra- 
cuvnienase. 

bellans, tis [de »Nor = guerrear). 
Mor. (inerrero, combatiente, el que 


pelea, V. bellátor, 
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belláría, órem, n. pl. [de dellus : 
V. est. pal.J. Suet. Confitura, fruta ú 
otra cosa confitada, y todo lo que se 
sirve en las mesas para postres de dul- 
ce; Gell. Los licores y vinos dulces. 
— Hellaría Libéri Gel., los vinos ge- 
Derosos, 

bellaárium, Y, n. [de bellum = 
guerra]. Fest. Tren de guerra, portro- 
chos, municiones, etc. 

bellátor, órís, m. [de bello 6 bel- 
lor == guerrear]. Cic. Guerrero, comba- 
tiente, roldado, el que va á la guerra, 
el que pelea, el que tiene genio guer- 
rero, Ó inclinacion á las armas. — /Sel- 
lator hereticorim, Cass., antagonista 
de los herejes, Bellator equus, WVirg., 
ensis, Ov., compu, Stat., caballo, es- 
pada, campo de batalla. 

bellátoritus, 0. um (do bellátor == 
guerrero]. Plin. Belicoso, guerrero, 
propio para pelear. 

dellátrix, icis, f. [de dellataor = 
guerrero). Virg. Guerrera, la que gueta de 
la guerra y es propia para ella. — Bellatrix 
Dica Ov., la diosa Palas. Pellátrir ca- 
rina, Stat., nave de guerra. Jrllatriz 
gleba, Val. Flacc., tierra que produco 
gente guerrera, que cuvía gunto ar- 
mada, ud 

rbellátulus, 7. yy (dim. de hel- 
lus]. Plaut. Pulidillo, bonitillo. 

bellax, acis (de bello 6 bellor = 
guerrear]. Luc. Guerrero, belicoso. 

beile, adv. [de ¿ells = bello]. Cic. 
Bella, hermosa, discretamente; Muy 
bien, con primor y elegancia, perfecta, 
selecta, cahal, admirablemente. — /ielle 
e” hahére, Cic., pasarlo bien. ¿elle ire, 
Plaut., audar despacito. ¿elle negare, 
rehusar con gracia. 

Bellelánda, 7, f Piland, cin- 
dad do la provincia de York en Ingla- 


terra. e 

Belléróphon, ór'is, m. [BeD.e- 
portav), Hyg. Belerofonte, hijo de 

eptuno y de Eurinome, que venció á 
la Quimera en el cahallo Peyaso. 

Belléróphóntes, e, m. Aus. V. 
Belleróphon. 

Belléróphontius ó Belléró- 
pr a, tum [Belieróphon], Prop. 

e Belerofonte. pa 

?beiliañtus. V. bellúJus. 

bellica, «e. f. [do bellum = guerra: 
se ent. columella]. Fest. Columna erigida 
delante del templo de Belona, contra 
la cual so lanzaba un dardo en señal 
da declaracion de guerra. * 

bellíicosus, a, um [de »ilícus = 
bélico]. Cic. Belicoso, guerrero, vale- 
roso, bravo, ejercitado cn la guerra, 
de áuimo fuerte y denodado. — Belli- 
cosus annus, Liv., año fecundo en guer- 
ras. bellicosissimus, Cic. 

bellícrépus á, um (de hellum y 
errpu]. Gloss. Iald. Que hace oir un 
ruido como de armas. — Bellicrópa xel- 
tutio, Fest., bailo instituido pur Ró- 
mulo con armas. 

belliícam, i, n. [de ¿ellícuz = bé6- 
lico]. Lív. La señal, el sonido de la 
trompeta. — Bellícum canére, Cic., 80- 
nar la trompeta, dar la señal de aco- 
meter. _ 

bellícus, a, u» [de bellun: = guerra]. 
Cic. Bélico, guerrero Ó perteneciente 
á la guerra; Ov. Belicoso. — Brilica 
disciplina, Cic., "disciplina militar, Ó 
ciencia de la guerra. /eliica mors, Cic., 
la muerte que sé alcanza en el campo 
de hatalla. ¿rllica dea, Ov., Palas. 

Belliénus, ¿, m. Cic. Nombre de 
varon. 

beliífer, a, um, Claud. y 

bellíger, a, «um. Ov. V. bellí- 

erátoP. — Belligíra hasta, Mart., la 
Anza RUerrera, 

belligerátor, óris, m. [de hellinn 
— puerra y gero = llevar]. Liv. Beli- 
gero. V. bellícosus. 

belligéro, as.:are, n. y belli-> 
geror, aris, dep. [de +elimio == guerra 
y orro = Uevar: de raro usoj. ucer la 
guerra, combatir, cu0h alíquo, Cic.; eucr- 
rear, pelear, adeeravin accó".s, Tuc. — 
belitieráre cum yensvis suis Ulaut., pri- 
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varse del necesario sustento, hacer la 
guerra á su vientre. Belligerare cura 
fortuna, Cic., luchar contra el destino. 
= Eq. Belum gero, pugno, dimico, 
bellor. 

belligérer, áris. V. belligéro. 

bellío, ónis, m. Plin. Caléndula, 
flor; Dim. de bellum , Inscr. 

bellipótens, tís. com. [de bellum 
== guerra y potena = poderoso]. Virg. 
Poderoso on guerra; El que preside 4 
la guerra (sobrenombre del dios Marte). 

bellis, ídis, f. Plíin. La yerba bellis 
Ó margarita que nace en los prados. 

belliísónus, a, um [de bellum = 
guerra y sono = sonar]. P. Nol. Que 
suena Ó resuena guerras. 

+ bellítúido, inis, f. [de delus = 
bello]. Verr. ap. Fest. Grandeza, po- 
derío, potestad. 

béllo, as, dvi, atum, are, a., 
bellor, ars, dep. [de belum = guerra]. 
Hacer la guorra, pelear, cum Penis, Cic.; 
contra Ú adeérsus alíquem, Nap.; de alí- 

ua re, Tac.; pro aliquo, Liv. — Con 
orma pas.: loc bellum a consulibus bel- 
latum, Liv., los cónsules hicioron esta 
guerra. Prohíbent (illum) anni bellare, 
Ov., sus pocas años no le permiten pe- 
lear, tomar las armas. = Eq. y. bel- 
ligéro. 

Bellocássl, órum, m. pl. Cms. 
Pueblos de Vexin y de Caux en la 
Galia. 

HMellóna, =,f. [de bdellum == la 
guerra]. Varr. Belona, diosa de la 
guerra, =S 

bellónária, «e, f. [de Bellóna). 
Apul. La yerba solano, lo mismo que 
yerha mora. $ 

Bellonáaríl, srum, m. pl. Lampr. 
Sacerdotes de Belona. 

belione. V. belóne. 

Bellonoti. V. Ballonoti. 

bellor, áris, ari, dep. V. bello, as. 

+ bellosus, a, um. Ces. V. bel- 
licosus. | 

Bellóváci, órum, m. pl. (Bx2- 
avaro]. Ces. Los naturales y habi- 
tantos de Bovés, ciudad do Francia. 

Belóvácum, ¿, n. Bovés, clu- 
dad do Picardía en Francia. 

Bellóvácus, «a, um [Bellor4cum). 
Lo que cs de Bovés. : 

Bellovesus, +, m. Liv. Boloveso, 
rey de los Celtas. 

bellúa, ==, f. [sust. del adj. bellus, 
sobreent. bestía]. Cic. La bestia feroz 
así de mar como de tierra; Jlombre 
cruel, bárbaro, inhumano. — FKlephanto 
nulla belluarum prudentíor, Cic., entre 
los animales de raza mayor uminguno 
tan precavido como el elefante. Quanta 
della esset imperítum, Suet., cuán tre- 
mendo cra el peso del imperio. Volo 
ego illi belle ostendére ... Liv., quiero 
hacerlo ver á ese salvajo, á cseo grau 
bestia... ¿ella fera est araritía, Sall., 
la avaricia es una bestia feroz. 

beiluális, e. Macr. V.belluínns. 

belluñtes, «a, 01: [de bella = Les- 
tia]. Plaut. Que representa bestias. — 
Belluata tapetía, Plaut., tapicerías quo 
representan bestias. 

+ belluslis, e, J. Val. y 

belluinus, a. «m [de bellía = hes- 
tia]. Gell. Bestial, parecido ó pertene- 
cieute á las bestias. : 

bellúle, adv. [dim. de del!é). Apul. 
Bonitica, pulidillhlmcnte. 

bellúlus, a, mn (dim. do dellus]). 
Plant. Bonito, pulidito, graciosito. 

bellum, +, nm. [de la form. prim. 
duelturm, de duo = dos). Cic. La guerra; 
Enemistad; Batalla, combate; Refriega ; 
Oposicion natural, antipatía, discnsion. 
— Belli expersa, Ov., trexpertis, inslens, 
Tac., rudis, Hor., el que no entiendo 
de la guerra, que no tiene experiencia 
de ella, nuevo en el arte de la guerra. 
Belli iimimis, Wirg., exento de ir á la 
guerra. ¿ello durus, Virg., endurecido, 
hecho 4 los trabajos de la guerra, 
aguerrido, Bello Latinorarm, Cic., en 
tiempo de la guerra con los latinos. 
Betto habilis, O%., propio pura la guerra. 


io Belli deférre ad ali ¡usm, 6 dare, Cio., 


A 
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dar 6 uno el mando de la guerra. Belli 
domique , Domi bellique, Liv., €n paz y 
en guerra. Belli porte, Vir8g., las puer- 
tas del templo de Jano. Miloo est quod- 
dem beltum' quasi maturále cum Corb0, 
Cio., so nota una especie de antip 

natural entre 
Bellum apparare, N 
prepararse para la guerre. Bellusm de- 


al 


6 factre, Cio., emprender la guerra con- 
tra uno. Bellum agére, Cwms., 
y continuar la guerra. Bellum adminis- 
tráre cui aliquo 6 contra aliquem, Cic., 
dirigir la guerra, como general en fo, 
contra alguno. Beliwm trahére, 
prolongar la QuUOrra. Bellum conficére $ 
componére, Ó deltre, Nop-, concluir, ter- 
minar la Bellum bellare, Lív., 
hacer la guerra con ahinco. 
pBellinam 6 Belúnuna 
Inscr. Beluno, ciudad de Vene 
belludsas, s. Y” [de bellúa = bes- 


tia]. Hor. Que abunda de bestias fo- 


í, De 


rQ0€8. 

bellus, a, um [contrac. pOr denúlus, 
bonus = bueno). 
Cic. Bello, hermo080, bien dispuesto, pro- 
porcionado y adornado de especial gra- 
cia y primor; A propósito, cómodo, pro- 
plo, conveniente. — Bellus quod bonuim 
si , Prisc., bellus que 
bueno (aplicado 6 personas y Áá Cosa). 
ománt 


eran mejores, 0 vallan más que nuestros 
romanos. Fac dellus revertáre, Cic., haz 
por volver Con. salud. 
bonus vir RURQUAM, 

mo0z0, pero mbre 
Quam sit bellumm cavére malum, CiC., qué 
hermoso es, cuán bella cosa precaver 
el mal. Non bella est fan Treboni, 
Hor., no es muy buena la reputacion 


de Trobonio. Bella omnia domaúm au- 
que Varr., levar á casa todo lo que 
de más bello, de más hermoso. 


tadora. Recórdor quam bella civitas fué- 
rit, Cic., recuerdo cuán tranquilo se 
el Estado. Bellum est, Cio., €8 
le. == . Aptus, com- 
modus, appositis , congruens, idonéus ; 
wtitis, Juciindus ; suavis, delicatus » lepí- 
urbanus; pulcher, 
Jformósus; el 
3 bellátus, a, “”- Fest. y bel- 
lñus, a, um, Gloss. Isid. V. belMul- 


nus. 
pelo. Y. Balo. 
bale. Varr. como balo. | 
vólddcos y DÉLÓLOCOS, ¿,L Apul. 


cúlus) Y. Belus. 

pELJÓNO, “3 f. (f:A0vr). .Plin. El 

o aguja, Muy parecido á la anguila; 

g. Nombre de la mujer que inventó 

la aguja. _ eb 
véloticos. V. beloñcos. 
balúa, etc. Y- bellúa etc. 
béláloum, í, ». [feñouhrós). Cels. 

inzas de que se sirven los 


hierro 6 el 
acero que queda en las heridas rompión- 


. Avien. Belo, primer 
rey de los Asirios, padre de Nino; Cic. 
Belo (el precedente, colocado en la ca- 
tegoría de los dioses), la di 
rande entre los Babilonios (V- Bel, 
gal); ye Belo, pad 
o de Danaidas; Virk- 
padre de Dido. — Beti ocúlus, Plin., ojo 
de Belo, nombre de una piedra preciosa. 
Plin. Kio de Siria; Elo de 'Tolemaide; 
Plin. Rio de Fenicia. 
> belvus. V. belbus. , 
melzébub. V- Beelzébub. 
membinatia, f (* ent. reyiv). 
piin. Parte de la rl Ml ; 
semmaris, is, * Anton. Ciudad 
de Siria. _ 
Benacénses, lun, pl. m. [8:040u4) 
Pienenario jatino-español. 


significa . 


BEN 
Inscr. Habitantes de las cercanías de 
Denaco. : 
Benácus 
Benaco, lago de 
Brixia y Verona. 
Benchárnunm, i, »- Anton. Ciu- 
dad de la Aquitania, 
pBendiídias, a, “mn (Bevdiduine, de 
Riávóis = diosa de la Suna Liv. De 
Bendis ó de Diana así lla a en Tracia. 
béne, adv. [de donus <= bueno]. Cio. 
Bien, buena, recta, justamente. — Ben 
mane, Cio., bien de mañana, muy de 
mañana. Bene lorga oratío , Cic., din- 


¡, m. [Br»axo<). Virg. 
da en Venecia entro 


bet ¡lli, Ter., lo 


habére ulNquern, Cio., trae 
tar bier-ó mal á alguno. Bene credére 
pecuniam, Tlp., prestar á ntos de res- 
¡dad. Beneemtre, Plaut., com» 
barato. Bene promittére, Cic., pro- 
meter el triunfo, el buen éxito. Bené 
vivére, CiC., B0Z2 de la vida. Jural 
bene solis esse maritis, Hor. afirma que 
no hay dicha sino entre los casados. 
Verbum quod bene dixti, Ter., esa pala 
bra tan cuerda que tá has dicho. Bene 
robústus, Cic. y muy robusto. Berns ma- 
gna catérva, Cic., gentío considerable. 
Plenum bene lúmeñ, Luor., lus brillante, 
resplandeciente. Bene anté, Cic., mucho 
antes. O factum bene! Ter., 10h cuánta 
gratitud te debo! Si vales bere est, Cíc. 
¡gues sin novedad lo celebro (en 
estilo epistolar). Bene nosse aliqguem, 
Ior., conocer á fondo á uno. Bene mo- 
náre, Ter., dar un buen consejo. Berns 


Nep., estar bien alojado, tener buena 
habitacion. Bene dicére, Ter., hablar 00n- 
vonientemente, $Xpresarso bien; Plaut., 
pronunciar b 

Bene dicére alicui, id., decir bien de al- 
benedico). 


laut., obrar bien, convenientemente, . 


como es debido; aprovechar, gurtir buen 
efecto (en térm. de med.), Cat. 
facére alícui, Plaut. , hacer bien á uno 
(V. benefacio) Viz dene desifram, 


no bien habia acabado de... Bere 
-» d . 


prospére. 
+ bénédice, Plaut. por bénétdic, 
+ binédice, »dv. [del adj. inus. 
benedicus, de bene = bien y dico == de- 
cir]. Plaut. Con palabras suaves y 
blandas. 
bénédica 
ctum, cére, a. [do bene —= bien y 


Sev. (ac.). — Cui bene dixit unquam bono? 


ll 

ac.), tá boendecirás al justo. = Eq. Bene 
cupio, bene precor, fausta precor. 
béngdictio, ónis. £. [do benedico = 
bendecir]. Apul Alabauza; 
Bendicion, el acto de bendecir. — Bene- 
dictio crucis, P. Nol., pedazo, fragmento 
de la Santa Cruz. 

benégdictum, +, »- (pa 
benedico = b 
exprosion dicha 4 propósito; Alabanzs 
de alguno. — ictó 
torum mater phitosophía, Cio., la filoso- 
fa os la madro, la causa, 1 
todo cuanto 80 dice y hace bien, ella 
enseña á decir y 6 obrar bien. — P. Nol, 
La bendicion, 


cun = beneñcio]. 
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biyntdictus..2 ret. de 
benedico: Y. Po TN quie Bendito, 
santo, ado. 


con o; 
bénidfácio 0 bini fácio, ís, be 
(de bene = 
en, 


fáctum, cére, »» 


algu 
un amigo. == Eq. Benigné facto, de 
cium tribúo ve do, bene vel optim 
réor, orno, dene promertor, 
neficium conféro, beneficio complicior. 
y béngfactio, ónis, [de denefacto 
bien]. Tert. Benefici 


clon de hacer algun bien. 

y bénéfictor, óris, m. 
da == hacer bien]. 00 

hor, el que hace bien. 

binéfactum, ¡, m. [partlo. prete 
sust. de benejacio = hacer bion]. Cic» 
Buena obra, beneficio; Accion buena. 

+ bénéfictus, a) “»» part. p. de 
benefacío. 

béinégfice, sar. [de benefícus = ber 
nófico). Gell. Benéfca, liberalmente. 

bingficentía, e, £. [de denefícus 
== benéfico). Cio. neficencia, el acto 
de hacer bien á otros, liberalidad. 

benéfioclalis, € [do benefcium «» 
beneficio). Cass. Bienhechor, genero80. 
binéficiárius, 2, [de denej- 

Sen. Perteneciente 

al río e 

binericidrins Y, m. [de bene, 
cum = beneficio]. des. do, 
el que goza y P 
bido; Veg. El promovido á otro grade 
en la milicia por el tribuno, pretor Ó 
cónsul; Ca8- que en p 
servicios quedaba exento de la milicia. 
+bén8fíciósus , 2), “nn [de bene- 
tum =: beneficio]. Not. Tir. Bien- 


de mí. 
consulatús, Cic., merced 4 mi consulado. 
Beneficium annulórum, Tryphon.,» privie 

i alloría. Bene- 


Beneficio Cesáris, Vell., p 
César. Hoc beneficio, Ter., por este me- 
Liber beneficiórum o Beneficiunt, 
g., el libro onde se apuntaban las 
ú otras 00n- 
cestones hechas por el emperador. Pro 
beneficio dominus gratlam reftrat, Cat, 


por su buen compo ento. 

binéficus, a, um [do bene == bien y 
facio = hacer]. Ci ue hace 
bien 4 otro, bienhechor, liber 


palabras, en promesas. 
in amicos, Cic. 
sus 8. 
deseo de hacer favores. 
tíog, Sen. —isulmas, Cic. 
b puério , Ya, téri, pas. de pheno- 
facio. 
béné mérens, fis. V- merens. 
béné méréor. v. meréor. 
béené méritas. v. meritus. 
béné ólens, tis, com. Virg. Que 
huele bien, de buen olor. 
béné plácéo. Bib y. piacés. 
béné plácitus, a, um. Hier. Bien- 
amado. 
béné suádus, 2, um (de dene == 
bien y suadéo — aconsejar]. Apul. Que 
aconseja bien. 
Bénéventanun, a, um; Cio. De 
Benovento. Beneventáni, sust. pl 
los naturales de Benevento. 


Bénévrentum » l (Bevsoúsviov) 
0 
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Plin. Benevento, ciudad del reino do 
Nápoles. ' 

bénévole, adv. [do henesJus == bo- 
nóvolo]. Cic. Con benovoloncia, con 
amistad, con buena voluntad, afectuosa, 
amableinonte. Benecolentissime. Aur. 

bénévolens y bénivolens, t is 
com. [do bene = bien y rulo = querer). 
Cic., Amoroso afectuoso, amigo, amanto. 
— Renecolens alicújus. 6 atícai, Vlaut., 
el que quiero bien á alguno. Beneco- 
lúntes dii, Plaut., diosos propicios. favo- 
rables. benevolentior y bene- 
volentiusimus. Cic. 

bénévolentia, ce. f. [do »eneeslus 
== bonóvolo). Cic. Renovolencia, buo- 
na voluntad. afecta, amor, inclinacion, 
deseo do hacor bien. — Reneculentícan ali- 
cújuz desíderáre, Cic., ochar do ménos 
la buena voluntad, las fuvorablos dis: 
posiciones de alguno. Veluntate heno 
ica henecolentía mueétur, Cio., 86 oxcita 

bonovolencia con 01 desco do hacect 

ol blen. Benerolentícaan alicújus compa- 
ráre, 6 sibi adjanyéro, 6 co!ligtre, Cic., 
6 conx3 ui, Nop.. 0 sinó acquirére, Quint., 
granjcarso el afocta, la buena voluntad 
de alguno. Non in henecolentíia e nia 
(plar.), Spart., nada perezoso cu abligar 
con sus buonos servicios, Pierique prue 
déntum, contra beneralenticiim, instit., 
los más do los jurisconsultos, contra 
la intorprotacion favorable (do la loy). 
Benecolentían conférre 6 hatére erga alí 
quen, 6 prextáro alí:1ti, Cic,, 60r boná- 
vola con alguno. = Eq. lie eevtus unt- 
nss, amica colintas, amor, Curitas, sls- 
diam; desideríune satisfacitadi; benigui- 
tas. fucilitus. , 

bénévolas, y bénivolus, a. uni 
[do +ene = bien y endo == quoror]. Cic. 
Honévolo. — HenecMuz alícui, Cic., Ó erya 
alí we, Plant., bonivalo, doscoso, amigo, 
propensa á hacer bien 4 otros. 

Beni, irium, um. pl. Flin. Puoblo 
do la Tracia. 

bénigne, adv. [de »eniznus == bo- 
nigno). Cic. HBoniguamonto, con be- 
nignidad y agrado, blauda, amorosa, 
grata, afectuasamonte; Jihoralmente. 
— Beniyne «icóro, Tor., hablar con pa- 
labras blandas y sunves. —Jenine re- 
spondére, Hor., respondor con dulzura. 
Benigne neyare, Ter., rehusar, nogar 
con cortesta. Rraiyar audiro, Cic., oir 
con beniguidad. Beriouíns  opéram 
dare. Plaut., servir con galantería, con 
liberalidad. — Bernizgaisfue  promitt8re, 
Cic., promoter con suma liboralidad. 
Renigne arma capére, Liv., tomar vo- 
luntariamente las armas. Benine inter 
se vicire, Plin., favorocerse mutuamento, 
Benione aque emicant, Vliu., las aguas 
brotan con abundancia. ¿$entoy us me- 
rum depromére, Hor., no escasear el 
vino. Beniynlus se tractare, Hor., no 
privarso de nada. Beniine ricis, Plaut., 
gracias, mil gracias (fórmula de cortesía 
en la conversacion familiar para. dar 
gracias por uba cosa, Ora s0 ACOpto. OTa 
so rchuse). Beraiinfas interpretándum 
est. DVig., dobe interpretarso con la mavor 
indulgoncia, con ol monor rigor pasible, 
— benigniwime. Cic. = Eq. /ve- 
raliter.comiter, henaíice, tibintiet propinso 
anin'o; ex aryuo el buno, cleménter, beni» 
guiter. 

bénignitas, átls, f. [do beriza:s ue 
benigno]. Cic. Bonignidad, afabilidad, 
blandura, suavidad, agrado cn el trato 
y comunicacion; Liboralidad, inclinacion 
á liacer bien. 

béniguiter. Prisc. V. benigne. 

bénignus, a, 10m [contr. do henigé- 
ns. comp. de horms = bueno y genus 
= raza, índole]. Cic. Benigno. afable, 
templado, suava, compasivo, blaudo y 
amoroso, inclinado 4 hacor bion; libo- 
ral; Plaut. Vródigo; Hor.  Copioso, 
abuvdante; Plin. Fértil, foraa; Hor. 
Propicio. — Renirn sa sermo, Hor., con- 
vorsacion azradablo, gustosa. —¿Peaiyna 
dies, Stat dia feliz. /[enimen est fa- 
téri per quos profecóris, Ylin., su parto 
de delicadeza hay en reconocer los fa- 
vores rocibidos. Vianisomniue he:13:,10183, 
Hor., amigo do la cama y del vino (que 
DO »0 priva de njuguss do vias dos co- 


BER 


sas). JagenYi benigna vena, Tor., vona 
(poótica) fecunda. Renignisalin in- 
centum, Plin., invencion, descubrimien- 
to feliz. Beniynim nunen, Mor., nú- 
men propicio. —Meas heniina in aliquem, 
Virg., favorablo disposicion de ánimo 
hácia alguno. Kat obeniantes potíua quen 
fruyi bona, Vlaut., tiene más de pródigo 
que do sobrio. — Hieniynus ayer, Ov., 
campo agradecido, fértil. = Eq. Bonus, 
mitis, placiduas, blandas, facilis, comis, 
urtines. humans, lenis, manechts ; pro- 
díqus: largus, abúndans, copivsns; ferraz, 
feriítia;s funstus, feliz; propitius, facens; 
gratuz, jucindas, 

bénivólens. V. beneváJens. 

Benjamin, m. indocl. Bibl. El 
hijo último de Jacob. : 

benna, «, f. Fost. Vox gálica, que 
significa una espacio do carro hecho de 
mimbros, cuadrado y con «dos ruedas. 

bennárius, Yi. m. [do dama = 
carro]. Gloss. gr. lat. El carretero ÚÓ 
conductor del carro llamado heuna. 

HRennavénna 6 Bennavónta, 
e, f. Plin. Ciudad de la Bretaña. 

+ bénus, arc. por bonus. 

beo, «s. áre.a. [2 de la r. 5 de dondo 
benz por honus = hbuono: es muy raro 
en el mado pers., y lo más comunm. se 
halla on poos.; Cic. no lo usa]. llacor 
foliz y dichoso, allyuid me. Plaut.; dar, 
enriquecer, euliquem «lí ua re. Wor.; cau- 
sar placer, eo 1. Tor. — Dignum luude 
rirum celo musa heat. Vlor., las musas: 
dan el cielo, immortalizan al varon 
digno do alabanza. Te le ris interiúre 
nota Palérni, Wor., to rocruas saborcan- 
do el más exquisito vivo do Faleruo. 
= Eq. ¿ieatum facio, litum el felizem 
redio, 

Acorritána ur». f Greg. La 
cindlad do Tarbos on Prancia. 

Reorritánus, a. wu. Greg. Do 
Tarbous. Ñ 

¿berhacúlos, +. m. Potr. dím. do 

?berbex, ¿is m. Petr. V. ver- 
vex. 

Bercorcátes, um 4 im, ya. pl. 
Plin. Pueblo de Aquitania. 

Beércéoyntía . e. f. [Mere Fntua),. 
Ov. Frigia, sohrenomhro du Cibolos, 
dol monto y cindad de Prigia, Berccinto, 
donde Cibelos cra adorada. 

dd ROS v. Berecyn- 
JUN. me 
?Bérécyntiades, v. m. Jbis. Ha- 

bitante de Berecinto (Atls). 

Bércoyntins, a. mm | Rerecintín]. 
De Ciboles. — Rerezuntía mater, Virg., 
6 Rere:ntía (sola), Ov., la diosa Cibe- 
les. BerecintYía ta, Wor., la flauta de 
los sacerdotos de Cibeles (de los Galos). 
Berecynili furúres. Mart., el delirio do 
los encerdotes de Cibelos. 

Beérécyntíus, Y, m. f. 6 

Bérécyntus, 7. m. f. (Dip x=). 
Plin. Beruciuto, moute y ciudad do 
Frizia. 

Bórégránt, ¿rum, pl. m. Plin. 
Habitantes de Berogra. 

Bé¿régrainus, a. wm. Frontin, Do 
Borogra. ciudad del Picono. 

Berelideos inuúler, pl. £ Plin. 
Islas próximas á Cordeña. 

Bérénicaius, 6 - Ens, a, um [Re- 
renice]. Cat. Portonocionto á Jiero- 
nico. 

BeérénTee, es. f. [Bintuixn). Hyg. 
Boronica, hija de Tolomeo Filadelfío y 
do Arsinoo. — Berenivescoma, Hyg., cabe. 
llos de Beronice, constelacion compueos- 
ta do sicte estrellas junto 4 la cola 
del Iron celesta, 

Bérénicta, 7 is. f. [Rerent-r]. Luc. 
Ta region pentapolitana de Libta, asf 
Mamada de Borenico, una de sus ciuoo 
ciudades. 

Berge, er. f. Anton. C. de Africa 
corca de las Sirtos. 

Bergld, ¿0., pl. m. Pin. Isla 
corca de la Germania soptentrional. 

Bergídum, yu. Antou. Ciudad 
de Asturias. 

Bergime 6% Bergine, e. f. 
O Autigua ciudad cusrca do Mar- 
solla. 
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Bergímus, t, m. (de las pal. cell, 
derg = pastor y heim == habitacion]. 
Inscr. Divinidad de los galos. 

Bergion, óxis, m. [do la pal. celt, 
ber = monto]. Mol. Un gigante, hijo 
de Neptuno. : 

Bergistáni 6 

Bergltáni, ¿rmm, pl. m. Liv. 
Pueblo de la Tarracononse. 

Bergíum, í¡, n. Borgio, ciudad de 
Jtalia. —, 

Bergomátes, um, m. pl. [Rergd- 
22111). lin. Los naturales de Jiórgamo. 

Bergomum, ¿1 (Bisy.p"»). Plin, 
poda a de la e pi 

ergalar, aru, Í. 3:11 0%). 
Anton. SC. de Tracia. ia aio 

Bergusía, «. f. Ptol. Ciudad de 
la España Tarraconenso, sobre el Segra, 

Berguslánus, u, um [Bergusia). 
Inscr. De Borgusia. 

RBermius, di, m. (Bépuroe). Plin. M. 
do Tesalia. A 

Heroa, e. f. Boroa, ciudad do Te- 
salin; Do biria. 

Béroe, +-s. f. [Rt».7,). Nombre de 
mujer; Ciudad do Macodonía Hamada 
Boor; Alepo, ciudad de Siria. 

Berta, «, f Cic. Jorvoa, ciudad 
do Macedonia. 

Béerónes, «mm. m. pl. [Br ¿wv;). 
Hirt. Puoblos do España. 

Béóronice. V. Bérónice. 

Béeróosns ó Bóróssus. +. m. [Rr- 
pozo]. Plin. Un historiador babilcuio 
que fuó sacurdotu de Jlelo. 

Berotha, «e. f Bibl Ciudad al 
norte do la Palestina, 

Berothiíhes, «, m. (Rerofhu). 
Bibl. Do Beroth. 

Berous, ¡ m. Plinm. Colina del 
país de los Tauros, 

errhea. V. Berta, 
ersabe, es. f. [lSrpra::1]. Tor- 
E ciudad de Judea; Numbro de 
ujer. 

Berúa, <, f luscr. Ciudad de la 
Retia. 

Beruénses, Yum, pl. m. Plin. 
Habitantos de Búrua. 

berúla, e. f. M. Emp. Una espe- 
cie dol Cardamonio, planta. 

eel delia im. ([:7pvl-"<]. Plin 
El borilo, piedra preciosa de colur verde 
muy subido y trasparonte. 

HBerytonsis, e, Ulp. y 

Berytias, a, um [Hery!us). Plin. 
Lo pertencciento 4 Beruti, ciudad de 
Fenicia junto al monto Líbano. 

Brrytus, A f. UA 45). Plin. 
Boruti, ciudad do Yeuicia, llamada tam- 
bien Felix Julia. 

bes, besvis, m. [»e-13 = dos portes 
dol us]. Cic. Dos terceras partos de la 
libra rowana, ú nacho auzas; Las dos 
terceras partos do cualquiora espocie 
que so divida on doco. — lies«ia wire, 
Cic., wsurarum, centesína, Ócho por 
ciento. HBesseim bibére, Mart., beber ocho 
voces. V. Año 

Beysa., x. m. [l3r,72]. Amm, Xor- 
bre de una diviuidad egipcia. 

He»áara, e, f Avicn. Ciudad de 
la Tarraconensó. A Ñ 

Be»aro, ¿ónis, f. Plin. Ciudad de 
la Iótica. 

Besbíicos 6 Bexbicus, í, f. 
Plin. 1Isla du la Propóntide. 

Besidior, arm, pl. f. Plin. Ciu- 
dad del Abruzo. 

7? HMéstlus, 1, m. Avion. Rio de 
Lusitania. 

Besippo, V. noto 

Hexsa, e, f Sen. tr. osa, ciudad 
de los Locrens0s8. 

bensális, e. Mart. [do A»e«: V. ent. 
pal.) Lo que tieno ocho dedos ú velo 
pulgadas; loo que contiene ocho ouzas; 
Mart. De poco valor, que vulu las 2,3 


del ns. . 

bessálum, ¿, n. Solin. El la- 
drillo. 
Tracia. 


Bessl, 3Erum, va. pl. [Bézso]. Claud. 
J.os bosos, pueblus fieros y bárbaros do 
Tracia Ó de Misia. 
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pescan, a, un (Lesaf]. Clic. Per- 
teneciente 41os besos, pueblos de Tracia. 
besals, nomin. ant. de bes. Fest. 


aC. , 
bestia, e, f. (etim. inc. Martin. 
sospecha que puede venir de vestío = 


oso, leon, jabalí, tigre, etc. ; Plaut. El 
hombre rudo, ignorante, basto, y seme- 
Jante en sus operaciones 6 los brutos. 
“ Bestis eolucres, Cic., los animales 
alados. Fecit Deus hestías terre, Hiet., 
Dios crió los animales torrestres. Mala 
bestia, Plaut., perro villano (voz injurio- 

) —m. Cio. Sobrenombre romano. 

bestiñálls, e [de bestia = la bestia). 
Prud. Bestial, lo perteneciente á las 
bestias; Lo que es ageno de la razon y 
entendimiento del hombre. 

pestiárinms, 0 YM (de bestía == 
la bestia]. Sen. Lo que pertenece 
las bestias. — Bestiarins ludus, Sen., 
festa donde s0 lidian bestias. 

bestiariun, ti. m. [de bestía = la 
Doa? Cie. El que lidia las bestias on 
los juegos públicos asalariado; El delin- 
cuente que está condenado á las 

bestiola, z, f. [dim. de bestía]. Clo- 
Bestesuela. 

Bestíus, Yi, m. Pers Nombre de 


varon. 

beta, n. indecl. y 

béta, e, f. (51,77). Plin. La acelga, 
planta bien conocida; La segunda letra 
del alfabeto griego; Mart. mot. El so- 


gundo. 
betáctnn, a, um [de beta — acelga]. 
6 pareci 


Varr. De, do á la acelga. 
Betas! 0 
Betasiíl, ¿rum, 1. pl. Pueblos de 
Brabante. 


Beterones, um, Mm. pl. Antiguos 
pueblos de España. 
Betérrar. Y. Botérrer. 
Bethánla, -. £. (Br Pavia]. Bibl. 
Betania, ciudad de Palestina. 
Bethániter, arum, M- pl. [Betha- 
av]. Habitantes de Betania. : 
Bethassíl. Y: pBetasil. 
Bethel, indecl. f. Botel, ciudad 
de Samaria (casa de Dios). 
pethléémites, e, Bibl. V. 
Béthlémitis. 
Bpethléhem 0 Bethiéem (B9- 
Aety] indecl. V. Bethlema. 
méthidhimicus, y 
Béthléhamiticus., 4, 


Hnethlema, *. f- Botleen, 6 Belen, 
trib Mamada 


um. Y. 


antes Ffrata (casa de pan). 
pethlémicas, a “mn, Hier. y 
meéthlémitis, Ys. (Bethléhem]. 

Hier. Perteneciente Á Bethleon ó Belen. 
méthldas, 1, um, Sedul. De Belen, 


Bethph , es. f. [Brdpa¿yni. Bet- 
ciudad de Judea. 
Bethsáida, e. f- (Brdow:31]. Bet- 
ps ciu de Galilea, patria de 8. 
ro. 


Hethaames, í3, £ Beteames, Cclu- 
¿nd de Galilea. | 

Bethsamitie, a7um, Tm. pl. [B+1h- 
sames]. Beteamitas, los naturales y ha- 
bitantes de Betsames. 

methsura, «. í- (Br9soúpal. Bet- 
sura, castillo de Judea. 

Bethulia, “, f Bibl. Ciudad de 


Galilea. 
Bethunia, «. £. Betuna, ciudad 
del País Bajo en la provincia de Artols. 
Bethuría, =. f Plin. Extrema- 
dura, provincia de España. 
Samm. V. Bas- 


P. Nol. Y. Beretis. 

hbatiu, is. f. Samm. v. beta, 3. 

+ betisso y bétizo, as. Gre. n 
(de beta == acelga]. Suet. Estar descae- 
cido, lánguido como las acelgas. = Eq. 
Landudo. . 

4+búato, is. ire, n. (de la miem. fam. 
deriv. de pau, fp: = mar- 
Andar, caminar, marchar, Atac 
áAmbúlo. 


béáton! a, f Plin. Botónics, 
yesba de Uchár virtudes. 
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HBetriacónsis 6 Bedriacensls, 
e [Retriáruml. tri 
etriacum 6 Bedriacum. 7. n. 
Suet. Ciudad corca de Verena, dondo 
Oton fné vencido por Vitelio. 

bétúla ó dbétulla, e». £ Plin. El 
álamo blanco; Liv. Ciudad de Andalu- 
cíu, tal ves U eda. 

Betulo, ¿nis. M. El Becon, río do 
España que rioga 01 campo de Bar- 
celona. 

Betulontnsis. y. Bsetulo- 
nénsis. 

metunica, =. f. Ciudad de España. 

Beturia. V. Beeturía. 

betylus, f. Mm. Betylo, la piedra 
que tragó Saturno en lugar do Jápiter. 

Beudos Vetns,n. [Beñóos 20.017). 
Liv. C. de la Frigia. 

Heva, z. f. Ciudad de Macedonia. 

Bevas, +. m. Liv. Rio que pa82 
e Beva en Macedonia. 
HBexábde; e:. 0 Bezabda, -. £. 

. de 


o MBiañbda. Hicr., Amm. la 
Mesopotamia. 

¿bisethánátos, ¡, m. Tort. Y. 
blothanátus. 


mlánor, 0 is, m. (Sin — ap). Virg. 
Bianor, nombre de un centanro; Hijo 
del Tiher y de Manto, fundador de 
Mántua. 

Biántes, 2. m. HyB- Un hijo de 
Priamo. 

binrochia, “. f. (2upyial. Cod. 
Theod. El cuidado de la provision de 
víveres para el ejército. 

bliárohus, i mM. (stapyasl. Mier. 
Fl asentista 6 intendente quo culda de 
las provisiones del ejército. 

Blas, datis, m. [Dias]. Cioc. Tias, 
filósofo, uno de los siote sabios do (1re- 
cia; Un rio de Mesenia. 

Bibácta s BibaKka, “. f. Plin. 
Isla cercana á la Godrosia. 

hihácúlus. + m. [de virar = he- 
bedor]. Suet. Rebedor, el que bebe mu- 
cho vino; Char. Un poota latino así 
llamado. 

Biball, ¿r0m. m. pl. 
do la Tarraconenso. 

bibária, 72m. D- pl. [de biho = 
beher]. Not. Tir. Todo lo que 80 bobo, 
bebidas. 

bibax, 4cis, com. reo biho —= beber]. 
Gell. Gran bobedor, el que bobo mucho 


Plin. Pueblo 


vino. : 

+ bíber, indecl apócopo do birire. 
Cat. La bebida. — Date biber. Titin., 
dad de beber. 

Biberins [de dbo = bchor]. Suct. 
Epiteto que por hurla dicron al empe- 
rador Tiherío Noron porque era muy 
dado al vino. 

? Bibesía, e, f. Plaut. V. Per- 
bibesta._ 

+ dibibtlls [do bibo = beber], Gloss. 
gr. lat. bibítia, e, C. Aur. Que so pue- 
de beber 6 sorber. : 

bibio, únís, m. [de dio = beher]. 
Jeid. El mosquito que so cria en el vino. 

bibitor, oris, m. [de bibo == beber]. 
Sid. Bebedor, el que behe. 

bibitorias, 7, m: (»ipYtor]. L. Mo. 
El músculo bibitorio del ojo. 

bibitus, a, um, part. p- de bibo. 
Macr. Bebido. 

biblía, ¿rum. n. pl. (A32951. Fcclos. 
Los libros, por excelencia la Bíblia, la 
Sagrada Escritura, que conticne el An» 
tiguo y Nuevo Testamento. 
dbiblínas, a, um (fiBdivoc]. Hlor. Lo 
que cs do papel. 
bibliópola, 2. 5". (8:3MinridAr cd. 
Plin. Librero, mercader de libros. 
biblióthica, e. f (32)0N7,x7. 
Cic. Biblioteca, librería que so juuta y 
guarda en algun paraje. 
biblóthecális. - (»ibtiothéca). sid. 
Lo que es de la biblioteca. 
hiblióthécarios. 7. m.' [»ibrintñr- 
ca]. M. Aur., Gloas. Isid. Dihliotecario, 
ol que Cuida do la biblioteca y la 


guarda. 

hiblióthice, es, £ Iuscr. v. bl= 
bliothica. 
piblióthécula, <, f. (dim, de dM- 
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bliothfca]. Symm. Biblioteca pequeña, 


Ov. Una fuento de 
Licia. V. B bilis. 


iblus, 1£. [os 6 Sl. 
85]. Luc. Un junco de Egipto, Óó pa- 
piro, árbol del mismo país, cuya Cor- 
teza servia para escribir, y madera 


para hacer navíos; El libro. 


bibo, is. dibi, dibitum, $re, a. [do 
miso, rt. = beber). Beber, rinum. (qa 
ex fontibus. Ter., Ov.; tomar, puligrrIA, 
rengaum. Quint.; bohber, 2 «ur, ca:lu?o, 
Juv.; empapar, ferra sunquinem. Hier.s 
cacuchar, «liquid suspenaisa ur ibas, Prop»; 
mamar, lac (e. uberv.us). Ov. — Bibéire 
ossibus hunanorim copitum, VAD., hebcr 
en crángos humanoS. Bihére wntricc:l, 
Apul., Mamar. Dare títere, Liv. dar 
de bobcr (hclen.). Bibire pro sumuds 
Plaut., beber con precipitacion como si 
no hubiera de acabarsc. Bihe si vitós, 
Plaut., vamos, un traguito (fórmula 
para umpeñar 6 bebor). Brbére rumern 
alicújus, Mart., beber tantas Copa3 como 
lotras ticne el nombre de alguno. Bi- 
bére greeco more, Cic.. bebor á Ja gricga, 
como los gricko8, esto os, á la satud do 
todos los convidados sucesivamente 
Qui Thybrim Fubarimque ibn? Virg. 
los quo beben tas aguas del Tiber y de 
Farfaro, esto 03. los que labitah á sus 
márgenes. Landrion Ine null cua 
lúrem bitnt, Plin., in lana negra 10 ad- 
mite ningun color, no se puede teñil. 
Hasta bitit rirginénm ermirem, VW > la 
plen 80 tiñó con la sangro de la don» 
colla, ¿nlido lucubratiónus hhinda rest), 
Quint., hay que respirar el humo de 
nuestras vigilias, esto Cf. trabatar, CRUU- 
diar 4 la luz de nuestrar Munparas. ¿i- 
hére anccnm impenti. (Quinta empapario 
en el espíritn de alguno. HKihbóre meter- 
NOS MAPEs,. Cland., aprender, seguir 118 
costumbres de la madre (neunearridas. COS 
mo decimos en casty llano). litére amo- 
pem lor mit. Virg., 0 une verihus. Sto, 
enamorarso perdidamente. Ritere nan 
data, Plaut., (6 la letra) beberse los CA- 
cargos. esto 08. olvidarse de edos (en 
el mismo sentido qué so dico vuigar- 
mente en ospañol comer: una cost. UN 


Hor., el rey de 
naba las vecos que se habia de beber. 


nificar quo ya Fe ha dicho 6 hecho 10 
bastante con respecto á una cosas) Ve- 
anton in auro hihitur, Seu., 80 bvehe la 
ponxoña en copa do oro. == Eq. Foto, 
haurio, potum ore assibImo. 

bibo, ónis. m. [de bido == beberk 
Firm. El borracho. 

+bibonins, (lors. y bibsuS, S, 
um [de hibo = bober]. Gell. El que 08 
amigo del trago. 

mibracte, ss. (Bifpaxto]. Cuws. 
Autun, cludad de Francia. 

Bibrñctis. is £ Ins0r- Diosa vo 
nerada en Ántun. 

Bibrax, áctis, £ Roims, ciudad de 
Champaña. 

bibréávis, e (his, drevis). — Pes bibré- 
eis, Diom., pió do vors0 que consta de 
dos breves, el pirriquio. 

Bibrócl, órum, pl m. Cme. Pueblo 
de la Bretaña. 

Bibúla, z £ Ju Nombre de 
mujer. 

bibúlus, a, um [de biho = beber]. 
vVirg. Que embebe, atrao, Chupa la hu- 
medad. — Bibúlus potor. or., buen Les 
bedor. Bibúlus lapis, Virg., piedra po- 
mez, especio do picdra esponjaza, po- 
rosa y muy liviana. —[Bipiims Falérat, 
Tlor., Amigo del vino de Falerno. Ht- 
búlee aures, POr8., oidos 8nos, 


cados. 

BMibúlus, ft. m. Cic., Hor. Bibulo, 
nombre de varon. 

Bibúrgum, f, n. Diborga, cludad 
do Dinamarca. 

bicáméráatus, 2. um [do biz == dos 
veces y caméra = bóbeda]. YVior. de 
dos nichos Ó arcos. 

y bicapa, capitis. Iosor., Gloss. Phi- 
lox, como biceps. 

go 
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?bicaudúles. V. bicodulas. 

Bice, es, f. V. Flac. Lagunu ó pan- 
tano del Quersoneso Táurico. 

biceps, cipitis, com. (bis, caput]. Cie. 
e dos cabezas, de dos puntas, de dos 
cimas Ó cabou. — Biceps civitus. Viurr., 
ciudad dividida en dos bandos Ó faccio- 
nos. Biceps arguméntia, Apul., dilema, 
argumento cornmuto. ¿Biceps yladias, 
Jlixt., espada do dos filos ó cortes. V. 
ANCCpS. 

+ bicépses. adj. m. [vis — caput]. 
Varr. Do la segunda colina de Roma. 

?bicóssis, is, m. [bigratias, por cl 
ginti y as]. Warr. Veinte ases. 

Bicheres. V. Bechires. 

+*bichordúlus, a, uu. Apul. Y. 
bicodúlus. : 

bicintum, 7i, n. [de »is = dos ve- 
ces y cuno== cantar). Isid. Canto á dos 
voces, duo. 

bicipes, arc. por biceps. Prisc. 

bicliníum, ii, n. [voz híbrida comp. 
do bis = dos veces y x»iwr = locho]. 
Plaut. Comudor, cenador con dos le- 
chos al rededor de la mesa al modo de 
los untiguos; Plaut. Cama ó lecho ocu- 
pado por dos convidados. 

?¿bicóodúlus, a, um [de bis = dos 
veces y cauda Ó cola = cola]. Apul 
Que parece tener doble cola (mencán- 
dola con mucha ligereza). 

bicólor, óris, com. Plin. y 

bicolóréus, a, un, y 

bicólórus, a, 201 [de bis = dos ve- 
ces y color = el color]. Vop. De dos 
colores. 

bicómis, e [de bis = dos voces y 
coma = cabellera]. Veg. De dos cabe- 
Ueras Ó crines, Ó que las tieno por dos 
lados. 

bicorniger, <a, mn, Ov. y 

bicórnis, e [de bis = dos veces y 
cornu = cuerno]. Ov. De dos cuernos; 
Virg. Dividido en dos puntas Ó6 cabos 
como horquilla, ó en dos dientes. — Bi- 
cirnis Rhenus, Virg.. el Kbin que se 
divido en dos brazos. ¿Bicoórnis luna, 
Hor., la luna en creciente, bBicórnes, 
pl. Inscr., los bueyes y log carncrog. 

bicórpor, ¿ris, com. Prisc. y 

bicorpóréus, a, um [de bis = dos 
veces y curpus = cuerpo]. Firm. De 
dos cuerpos. — Bicorpurem mani, Cic., 
los centauros. Bicorporéumsignun, Firm., 
constelacion compuusta de dos indivi- 
duos (Géminis). 

?¿bicors, córdis [de bis = dos voces 

cor = corazon]. Commod. Falso, so- 
lapado, el que dice lo contrario de lo 
que siente. ] 

bicóxum, i, n. [de bis = dos veces 
y coxu = brazo]. Gloss. gr. lat. Objeto 
do dos brazos, ramos, dientes, tallos, oto. 

bicúbitilia, e, Plin. y 

biícubitus, a. os bis = dos ve- 


ces y cubitus = codo Apul De dos 
codos. 

Bidacam, ¿, n. Anton. Ciudad do 
la Norica. 


bidéella, e. f 1Isid. Arbol re- 
sinoso do Italía algo parocido al 
pino. i 

bidens, tis, com. [de bis == dos ve- 
ces y dens = diente). Virg. De dos 
dientes; La oveja de dos años, y á pro- 
pósito para el sacrificio; La azada 
de dos dientes, el azadon; Isid. Ancla 
6 áucora; met. Plin. Que tiene dos bra- 
z20s, dos ramas, etc.; Phwd, Oveja (on 
general). — Bidens ferrum, Virg., las 
tijeras. Bidens verres, Pompon., verraco 
de dos años. Bidens amica, Auct. Priap., 
amiga vieja. 

Bidénses, lum, pl m. [Bidísl. Y. 
Bidini. 

bidéental, ális, n. [de dídens == la 
oveja]. Hor. Lugar donde ha caido un 
rayo, el cual purificaban los arúspices 
con el sacrificio de una oveja de dos 
años, 

bidentális, 13, m. [didéntal: V. 
est. pal.]J. Inscr. Sacerdote que servia 
el templo llamado bidental por sacriól- 
esrso en 6) ovejas de dor años, 
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+bidentátio, ónis, f. [de bidens 
= azadu]. Gloss. gr. lat. Cava Ó escava. 
la accion de cavar con la azadu Ó e 
azadon. 

Bidil, n. Anton. 
Mauritania Cesariana. 

Bldini, orum, 6 BidEnses, +01, 
m. pl. bídis, Cic. Pueblos do Sicilia. 

Bidis, is. f. Cic. Ciudad de Sicilia 
cerca de Siracusa. 

tbiduánas, a, um [dq biduun = 
dos dias]. Tert. Que dura dos dias. 

Biducéssi, ¿rum, m. pl. [Biónu- 
xésw]. Pueblos de la Gulia leonesa. 

bidúam, ¿,n. [de tis = dos veces 
y dies = dia]. Cre. El espacio de dos 
días. — Bidai abéxse, Cic., estar distante 
dos jornadas  (s0 entiende la palabra 
sputio). Bidúo post, Suet., dos dias den- 
pués. Bidui est aut tridúi hero sotlici- 
túdo, Ver., este cuidado solo dura dos 
6 tres dias. Bidúo et duuts novtilmts, 
Nep.. en dos dias y dos noches. 

bidúus, 2, ton [de bis == dos veces 
y dies = dia]. De dos dias 

biennális, e [do dienníium = 


Ciudad de la 


bienio]. Cod. Just. De dos años, que 
dura dos años, bienal. 
biénnis. e [de diennieon = bicnio]. 


Plin. Do dos años, bienal. 

biennium, di, u. [de bís = dos 
yeces y anne«s año]. Tor. El espacio de 
dos años, bienio. 

Blénnus, 1, f. Ciudad do la isla 
de Candia. 

+biéris , ís, f. Not. Tir. Como bi- 
remis. 

bifariam, adv. [de bifarius = 
doble]. Cic. En dos partes, de dos 
modos. 

bifárie, adv. Cass. V. bifaríam. 

bifárius, 0. ».u [de pis = don ve- 
ces y fari = hablar, por analog. con 
el gr. d:pásied. Apul. Doble. 

bifax, ácis o difax [de bis = dos 
voces y facies = cara]. Gloss. Isid. De 
dos caras. 

bifer, a, um, Plin. y 

biféros, a, um [de pis = dos veces 
y feru = llevar). Suet. Que Neva fruto 
dos veces al año. 

biféstus, a, «1 [de his = dos ve- 
ces y festus = festivo). Jf/tud. Dia de 
doble fiesta, colmo el dia de $. Pedro 
y S. Pablo. 

bifidátas, a, un, Plin. y 

bifidus, a, um [de bis = dos veees 
y jindo = hender]. Uv. Hoendido, par- 
tido, dividido en dos partes. 

bifilum, í, m. [de dis = dos veces 
y filun = hilo]. Serv. Hilo doble ó 
doblado. 

bifissus, a, um. Solin. V. bifí- 
dus. 

bifóris, e [de bis = dos veces y 
foris = puerta]. De dos puertas ó de 
dos hojas. — Bifóres valez, Ov., puer- 
tas de dos hojas. Bifcriz cantus, tibia, 
Virg., sonido de dos flautas desiguales, 
discordes. Bifóris via narím , Apul.,, 
las dos fosas nusales. Lifóris accessus, 
Solin. , doble acceso (dícese del sitio á 
donde se puede llegar por dos partos). 

biformátugs, a, um, Cic. y : 

bifórmis, e [de bis = dos veces y 
forma = figura]. Virg. De dos formas 
6 figuras, como los centauros, medio 
hombres y medio caballos. 

bifórus, a, um. Vitr. V. biforis. 

bifrons, óxtis, com. [de bis = dos 
yecas y frons = frente]. Virg. Do dos 
rostros, de dos aspectos Ó frentes, 0c- 
mo el dios Jano. 

bifurcatio, ónis, f. [de dfúrces 
— de dos puntas). L. M. Division Ó 
separacion en dos puntas, ramales, 
conductos, etc. 

bifurcum, +, n. [de bifúrcus = 
ahorquillado]. Objeto ahorquillado ó 
en forma de horquilla. — Bifurcum pa- 
stíns, Col., los dus dientes de la azuia, 
de la horca, etc. Pulmes qui solet in bi- 
fúrco prorepére, Col., renuevo que nace 

creco en Jas dos ramas. Bifurcuin 

penárum, Vog,, el encuentro ú sitio en 
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que dos venas se unen. Sudor miht per 
bifúrcum volabat, Petr., d torrentes me 
cuia el sudor por ambas mejillas. 

bifúárcus, a, un [de bis = dos ve- 
ces y furca = horca]. Plin. De dos 
puntas, de dos cumbres; Ov. Ahor- 
quillado. 

biga, ze, f. Tac. y 

bigee, árun, f. pl. [contrac. por bi- 
júye: V biJú us]. Virg. Carro, 
coche tirado de dos caballos, Ó bueyes. 
— Bija olorina, Stat., carro tirado de 
dos cisnes. lHigur cornúte, Varr., pareja 
de bueyes uncidos al carro. Aurora iÑ 
rosóis fulgibat lutéa bigyis, Virg., brillaba 
la dorada aurora on su rosado Carro, 
Rauptatus bigis, ád., arrebatado en un 
carro de dos caballos. Unius bie ad- 
jrctianes, Stat., añadiendo un carro ti- 
rado de dos caballos. 

bigámus, +, m. (pal. híbrida comp. 
de bis = dos veces y yautw= casarse). 
Isid. Bígamo, do la bigamia, Ó casado 
dos veces sucesivamento. 

bigárius, Yi, m. [do biga: V. est. 
pal.j. Inscr. El que gobierna un coche 
de dos caballos 

bigátus, a. um [de bise: V. est. 
pal.] Liv. Que ticne impresa la señal 
de un carro tirado de dos caballos, 
como algunas monedas antiguas. 

bigémmis, e [de bis = dos veces 
y gemna = piedra preciosa]. 'Creb. PolL 
Que tiene dos piedras preciosas, como 
un anillo; Col. Que tieno dos botones 
ó yemas, como los árboles y flores. 

tbigéner, a, um, Vaxrr. Ó 

bigéónéris, e [de Lis = dos veces 
y gerhis = raza]. Fest. Do dos góne- 
ros ó especies diferentes, como el loo- 
pardo de leon y 0nza. 

Bigérra, », f Liv. Ciudad de la 
Tarraconenge. 

Bigeéerri, srum, m. pl. P. Nol. P. 
de Aquitania. 

bigerrica vestís, f. S. Sev. Vestido 
de estofa burda, 

Bigerricus. V. Bigerritánus. 

Bigerriónes, w., pl. V. Bliger- 
rones. 

Bigerritánus, «a, «m [Bigérra). 
Sid. de Bigerra. 

Bigerrones, um, m. pl. Los na- 
turales de Bigerra en la Galia aqui- 
tánica. SS 

Bigerrónium regio, f. Bi- 
gorra, provincia de Guiena en Francia. 

bignee, árum, f. pl. [quasi bigénee, 
de brs y geno por giyno = engendrar]. 
Fest. Gemelas. 

bigrádum, i, n. (de bis y gradus 
= grado]. Gloss. gr. lat. Doble grado. 

bijugis, e, y 

bijúgus», a, un (de bis y jugum 
= yugo]. Virg. Tirado de dos caballos. 
= bBiju:um certamen, Virg., combate, 
certámen en que se usaban carros tira- 
dos de dos caballos. Bijugi eyui, Virg., 
dos caballos que tiran de un carro, tiro 
de dos caballos. met. B/ júyes fasces, 
Claud., los haces de dos cónsules rcu- 
nidos. 

?bilanx, cis. f [de bis = dos ve- 
ces y tunz = balanza]. Capel. La ba- 
lauza de dos platos cóncavos que pen- 
den de los brazos del peso. 

ailbílis, is, Y. Mart. Poblacion 
cerca de Calatayud, ciudad de España 
en el reino de Aragon, patria del pueta 
Marcial; Otro nombro del rio Sulo = 
el Jalon 

Blibihitánas, a, um. De Cala- 
tayud. — Bilbilitane aque, f. pl. Anton, 
Baños cerca de Calatayud. 
“ bilbo, is, ére, n. [voz imitat.] Pro- 
ducir un ruido como el del líquido 
cuando sale de una botella. — Bbit 
amphóra y Nev., la botella hace glo, ylo. 

bisibra, ee. f. [de bis = dos vecos 
y libra = la libra]. Lib. Dos libras, 
el peso de dos libras. 

bilibrálls, e [de dilibra: V. est. 
pal.]. Gloss. Cyr- De dos libras. 

bilibris, e [de dilibra: V. est. pal.) 
Hor. Que posa dos libras, 
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bilimguls, e [de bís = dos veces 

tirnyua = la lengua]. Hor. El que 

la dos lenguas; Virg. El engañoso, 
disimulado, á quien se dice hombre de 
dos lenguas, como de dos caras, -— 
Bitingues fabúle, Arn., objetos ó narra- 
ciones alegóricas. 

biliósas, a, um [de bilis «= la bi- 
lis]. Cels. Bilioso, lleno de bilis, de 
cólera; De humor, de temperamento 
bilioso. 

bilis, is, f [análogo á yo = 

ri = hiel]. Cic. Cólera, bilis, humor bi- 
ioso; Hur. Cólera, furor, jra. — Bilis 
utra, Plin., atrabilis, cólera negra. Li- 
lis dipacitis, Hor.,: cólera que no se 
puede disimular. Bilis libéra, splendída, 
Hor. , cólera que hace hablar con liber- 
dad. Bilis suyissa, Plin., ictericia. Bile 
sugúsus, Plin., que padece la ictericia. 

3dix, icis [de bís == dos veces y 
dicium == trama), com. Virg. De do- 
bles lizos, de doble estambre 6 hilo. — 
Biliz torica, Virg., loriga de doble malla. 

Biladíum, ji, n. Anton. Ciudad 
de Dalmacia. 

bilústris, e [ds, lustrum]. Ov. De 
dos lustros, que dura ó tiene dos 
lustros. 

bilychnis, e (bis, lychnus]. Potr. 
De dus candeleros, de dos luces , dos 
mechas, dos mecheros. 

bimammioe vites, f. pl. [6ís mam- 
ma]. Plim. Vides bimamias, que llevan 
dos ó tres uvas gordas escondidas entre 
la hoja sin rácimo. 

bimaáris, e (bis, mare]. Hor. Que 
está entre dos mares, bañado de dos 
mares. | E 

bimaárttus, ¿, m. [de bis = dos 
veces y maritus = marído]. Isid. El 
que tiene dos mujeres, bígamo. 

bimáter, tris, m. f. [de bis = dos 
veces y muter = madre]. Ov. Que tiene 
dos madres, como se dice de Baco. 

bimátus, ús, m. (de bimus = de 
dos años]. Plin. La edad de dos años. 

bímeémbris, e [de bís = dos veces 
y membrum = miembro]. Juv. De dos 
miembros; Virg. De dos especies 6 
_ tuaturalezas, como los centauros. 

biménsis, $5, m. (do ¿is = dos 
veces y mensis = mes). Liv. El tiempo 
de dos meses, 

bimenstrúus, a, un [do bis = 
dos veces y menstruus = mensual). 
Gloss. Cyr. Que se hace ó sucede al 
cabo de dus mesos. 

biméstris, e [bis — mensis). ,Cic. 
Que dura dos mcses. 

bimeéter, tra, trum [Lis — inetru»:). 
Sid. Compuesto de das metros, de dos 
versos de diversa especie. 

bimus, a, um [do bis y annus = 
año]. Cic. De edad de dos años, — 
Bima sententía, Cic., sentencia, acuerdo 
en que se establece una cosa para dus 
años. Sima legío, Plaut., legion levan- 
tada dos años haco, 

bináríias, a, um [de bini: V. est. 
pal.J. Lampr. Binario, que contiene 
el número de dos. 

Binglénses, ?un, pl. m. [Bing7um]. 
Not. Jmp. Soldados Romanos estacio- 
nados en Bingen. 

Bingíum, ¡í, n. Tac. Ciudad de la 
Galia subre el Rhin, hoy Bingen. 

binl, e, a, pl.- (do bis = dos voces]. 
Cic. Dos, un par (se usa en lugar de 
duo con los nombres que no ticnen 
singular, como castra bina, ludi bini, y 
Ú veces tambien con sustantivos gue 
th ugan los dos números). — Bixi boces, 
P.sut., un par de bueyes, una yunta. 
Bine litére, Cic., dos cartas (y no du). 
Fanerári binis centesímis, Cic., dar á 
interés de dos por ciento al mes. * . 

binÍo. ónis, m. [vini]. Isid. La 
haz cava Ó parte del dado donde está 
marcado el dos; El mismo lance de 
Juego que descubre eso punto. 

binoctíum, 7. n. [bis nor]. Tac. 
El espacio de dos noches. 

binóminis, «. Ov. V. binomíus, 

Binomíun, 7, y. Binchbsttr, cju- 
dad de Inglaterra, 
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binomius, 2, ion [vís numen]. Fest. 
Que tiene dos nombres. 

Binsitta, =, f. Bensitra, ciudad de 
la Mauritania cesariana. 

binus, a, um [bis]. Ov., Lucr, Doble 
6 de dos. V. bintf. 

Bioca, z, f. Ciudad de Cerdeña. 

biocólyta, e, m. [uxwl:7<. No- 
vel. Alguacil, ó ministro de justicia con 
cargo de impedir Ó de reprimir todo 
gúnero de violencias. 

Bion, 0» is. m. [Biwv]. Bion, filósofo 
y sofista, que habló mal de los hombres 
y de los dioses. 

Bionéus, a, um [Bion]. Hor. De 
Bion. 

Bióonla, >, f. Bionia, ciudad de 


Italia. 


tbiothánátas, o, um [Jia 9ivaznc). 
Lampr. El que muore de muerte violenta. 

bioticus, a, um [ítwotixos]. Aur. 
Vict. Porteneciente á la vida ordinaria. 

bipálium, ti,n. [de bis =dos veces 
y pola = la pala). Liv. El azadon con 
que se cava la tierra, 

bipálmis, e [de bis = dos veces y 
palmus = palmo]. Varr. De dos palmos. 

bipálmus, a, um. Apul. V. bipál- 
mis. 

bipartio, is, ivi, itum, tre [do bia y 
partio = partir: de muy poc. us. en los 
tiempos defin.; más frec. en el partic. 
y en el adv.]. Partir ó dividir en dos 
partes, alíjuid. — Ver bipartitur, Colum., 
se parto, se divide la primavera (con 
relac. á la temperatura). — En los ma- 
nuscr. se lee tambien ¿ipertív. = Eq. la 
duas partes dicido. 

bipartito, adv. [de bipar!fo: V. est. 
pal.). Cic. En dos partes, de dos modos. 

bipartitus, a, un, part. p. de ¿i- 
partio. 

bipáñtens, tis, com. [de bís = dos 
veces y puterns = patente.] Virg. e 
se abre en dos, de dos entradas, de dus 
puertas Ó ventanas. 

bipéda, z, f. [do bis = dos veces 
y pes = pié]. Pall Lousa, baldosu Ó la- 
drillo do dos piés para solar. 

bipédaits, e, Ces. y 

bipédanéus, a, um, 6 E 

bipédáanius, a, um [de bis = dos 
veces y pedunéus = de un pié.] Col. 
De dos piós. | 

Bipedimutl, ¿órun, m. pl. Plin. 
Pueblo de Aquitania. 

bipennélla, x, f. La pimpinella, 
planta muy conocida. 

bipennifer, a, un: [de dipennis = 
hacha de dos cortes y fero = llevar]. 
Ov. El que lleva una hacha de dos 
cortes. 

bipénnis, +» [de 1is = dos veces y 
penrua = pluma]. Quiut. De dos cortes; 
Plin. Que tiene dos alas. 

bipennis, is, f. [de + s = dos veces 
y penna = ala]. Hor. El hacha do dos 
cortes; Tib. Cuchillo ó puñal de dos 
filos Ó cortes. 

bípensilis, e [do bis = dos veces 
y penselis = pendiente]. Varr. Que 
tiene dos mangos para colgarse. 

bipertio, otc. V. bipartio. 

bípes, édis, com. [de bis = dos ve- 
ces y pes = pié]. Cic. Que tiene dos 
piós. — Bipes equis, Virg., caballo ma- 
rino. Bipes asellus, Súv., asno en figura 
humana (imbécil). 

+ biplex, icis [de sis = dos veces y 
plico = doblar]. Gloss. Isid. Doble. 

biplicitas, atis, f. [de biptex: V. 
est. pal.J. Gloss. Isid, Cualidad de un 
objeto doble. 

bipróora avis, f. [do bis = dos va- 
ces y prora = proa]. Plin. Nave de 
dos proas para usarse en los estrechos 
y canales. 

birémis, e [de dis = dos veces y 
remus == romo]. Liv. Que ticne dos 
Órdones de remos; Hor. (Que so maneja 
con dos remos. 

birámis, /s, f. (de dis == dos vecos 
y remus == remo]. Cic. Galora de dos 
Órdones de remos. — Birémisa scapha, 
Hor., esquifc, chalupa, góndola que sy 
mauaja cop dus Tomos. 
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Biriciána, «, £ Peut. Ciudad de 
la Vindelicia. 

birotus, a, um [de dís = dos veces 
y rota = rueda]. Ulp. Lo quo tiene 
iris 

Fram, tt, n. [nvóbic). Aug. Es- 

pecie de gaban Óó OS para enci- 
ma del vestido. 

birras, birrhus, byrrhus 6 
burrhus, 2, «n:. Gloss. 1sid. Rojo. — 
Birrum lacérnum, Cypr. V. birrum. 

birrus, ¿, m, V. birrum. Diocl. 
Inscr. 

bis, adv. [por duis de duo = dos]. 
Cic. Dos veces. — Bis die, Plin., dos ve- 
ces al dia. Bis tanto quam, Plaut., dos 
veces, dos tantos más que. /is stui's 
Jacére, Ter., hacer dos locuras. Bis 
quinque viri, Hor., los decenviros. Bis 
consicle Frontino, Mart., ba'o el segundo 
consulado de Frontino. 

bisaccium, ¿i, n. (de bis = dos ve- 
ces y saccus = saco]. Petr. La alforja 
que tiene dos sacos Ó senos. 


bisácitas ó bís Ácútus, a, un, 


«Aug. De dos cortes, que corta por dos 


partes. 

Bisilta, «e, f. Sid. y 

Bilsáltee, arum, m. pl. [Bio%ra:]. 
Plin. Pueblos de Macedonia. 

Bisaltía, e, f. [Bisarria). Liv. 
Provincia de Tracia junto al rio Es- 
trimon. 

Bisaltica, e, f Liv. V. Bl- 
saltía, 

Bivaltis, ídis, f. [Bisodrtc]. Ov 
Nombre de una doncella amada do Nep- 
tuno, % P 

Bisaánthe, es, f. Plin. Ciudad de 
Tracia sobre la Propóntido. 

Biscargitáni ó Bisgargitán!, 
m. pl. Plin, Habitantes de Biscargis 6 
Bisgargis en la Tarraconense. 

bisdiápáson, indecl. [de bís = dos 
veces y drapason = diapason]. Boet. 
Doble octava (en la música). 

biselliárius, Yi, m. [de diselifum : 
V. est. pal.J. Inscr. El que ha more- 
cido la honra del diselliunm. 

biselliátas, us, m. [do Lisellíun: :. 
V. est. pal.]. lIuscr.'La honra dol 0í- 
sellium. m7 

bisellium, 7, n. [de bis = dos ve- 
ces y sella = silla]. Varr. Silla pol- 
trona, sitial capaz para dos, concedido 
por singular honra á algunos varones 
esclarccidos, en las fiestas, en el teatro, 
en el foro y en el consejo, como la sil: 
curul de los Romanos, á los que llama- 
ron Biselliarti. 

bíséta, e, f. [do bis = dos veces y 
seta = cerda]. Fest. La puerca de seis 
meses, cuyas cerdas so dividen en dus 
partes desde la cerviz. 

bisextiáñlls, e [bis sextus]. M. 
Emp. Quo contiene dos sextarios. 

bisextilis, e [biséxtus). Isid. Bi- 
siesto, año bisiesto. 

bisextíum, ii, n. [bis sextus]. Not. 
Tir. Doble sextario. . 

bistxtus, a, um [bis sextus]. Inscr. 
Como bisextilis. E 


(¿misgargitáni. V. Biscargl- 


bismága, e, f. La zanahoria. 

bismálva, =, f La malva fina ó 
malvavisco, 

bisolis, e [»ís, soléa]. Edict. Diocl. 
Que tiene dos suelas. 

i bisómus, 2. um [voz híbrida comp. 
de bís = dos veces y gua = cuerpuj. 
Inscr. Sarcófago 6 sepulcro que con- 
tiene dos cuerpos. 

bison, ontíis, m. [2iswvy). Plin. El 
bisonte, especie de buey salvaje. 

Bisontíl, órum, pl. m. [BisontZum]. 
Amm. Habitautes de Besanzon. 

Bisontium, 7í, n. Besauzon , ciu» 


.dad do Francia. 


bisónus, a, um [bis sonus]. Serv. 
Do dos soucs Ó sonidos. 

bispellio, ónis, m. [de dls y pellla 
se e J br Solapado, ea 
bisquini, y mejor big quin), e 
a, pl. Vir, Quo yon dica, s q 
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biasinl, x=, a [dís sení]. Aus. Doce, 
duodócimo. 

bisnsextiálls, V. blisextiálio. 

Biston, ónis. Luc. Biston, hijo de 
Marte y de Caliroe. 


Bistónes, um, m. pl. [Bistovec). 


Luc. Los tracios, gente muy guerrera, 
así llamados do Biston, hijo de Marte. 

Bistónia, e, f. [Bierovia]. Val. 
Flace. Bistonia, ciudad y comarca do 
Tracia. 

Bixtonidme, drum, m. pl. [Bisto- 
sía]. V. Fl. Los Tracios. 

Bintoníides, un, m. pl Hor. Las 
Bacantes. 

Bistónit, orum, m. pl. Los natu- 
rales de BRistonia. 

Bistónis, dis, f. [Bisznví<J. Hor. 
Lo que es de Tracia. — Bistúnis ales, 
Sen., Progno, hija do Torco rey de ''ra- 
cia, convertida en golondrina. 

Bistónius, a, um [Biszóvios]. Ov. 
De los tracios Ó bistonios. — ¿$istonias 
turbo, Ov., torbellino, huracan furioso 
de Tracia. 

Blsúla. V. Visúla. ' 

bisulcilingua, e, m. [de bisilcus 
== heudido y lingua = lengua]. Plant. 
El que ticno la lengua hendida, y tigu- 
radamento cl hombro falso y engañoso 
(os voz inventada por Plauto). 

bísúlcus, «, um (do his y sulcus = 
surco]. Ov. IHendido, dividido en dos. 

? bisúltor, óris. m. [do bis y u'tor 
== vengador]. Ov. Dos veces vougador, 
epitoto de Marto. 

Bisúrgis, /:. m. El Veser, rio de 
Alemania. V. Visurgis. 

bisyilábas, a, un [do bis y syllába 
= la sílabo). Varr. De dos sílabas, di- 
sílabo, 

bitempóréaus, a, um [bis, termpus). 
Prisc. Que puedo ser larga Ó brovo 
(hablando de una sílaba). 

Bitérree, arum, f. pl. Bocicra, ciu- 
dad de Languedoc. 

Biterrini, orum, m. pl. [Bitérra]. 
Los do la provincia do Bociers; Los de 
la Galia nardoneuso. 

Bitérrin, is, f. Greg. V.Bartarra. 

Bithya, e. f. Vog. C. do la Tracia. 

Blithyer, árum, f. pl. Plin. Mujores 
escitas quo mataban con la vista. 

Dbithymum, +, n. [de bis y fhymnm 
= tomillo). Plin. Miel de dos espocies 
do tomillo blanco y negro. 

Bithyni ó Bithynil, órum, pl 
m. Tac. Bitinios, babitantes do la Bi- 
tinta. 

Bithynía, e. f. Plin. Bitinia, pro- 
vincia del Asia menor. 

Bithyniñcénsis, e, y 

Blthynías, f. Plin. y 
- Bithynicus, a, «m. Cio. De Bitinia; 
Flor. Habitante do la Bitinía; Fost. 
Pompeyo el Bitínico (vencedor do la 
Bitinia). — Bithynicus. $, sust. m. Cic. 
Un bijo de Pompeyo el Bitínico; Mart. 
Otro del mismo nombro. 

Bitinia. 

Eith$nis, Ydis, adj. Ov. La mujer 
de Bitinía. 

Bithyníus, a, wm, Col. y 

Bithyjnus, a, um. Hor. V. By- 
thynicus. 

- +bitiénses, m. pl. Fost. Los que 
viajan siempro. | 
to, is, ¿re. V. beto. 

Biton, 5xis, m. Cic. Biton, que con 
su hermano Clóobis arrastró á su madre 
Cidipa hasta cl templo de Jun:. 

? Blton, óntis, f. Mart. V. Bitúntl. 


?bitortílus, e, ym [de bis y torfítis 


e= torcido]. Apul. Dos veces torcido. 

?bituee, drum. f. pl. [de dis y tuvor 
e= mirar). Plin. Mujeres tártaras Ó cs- 
citas, que sezun la fábula tenian duos 
pupilas Ó dos niñas en cada ojo. 

bitúmen, 7»s. n. (der. probablem. 
del heb,]. Plin, Detun, especie de barro 
fluido, tenaz y pegajoso con parte de 
azufre, que mana del lago Asfaltite de 
¿Maca 

bitúmináitas, a, um [part, p. de 
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bitumYno]. Plin, Que ticne cualidades 


do betun. 

bitúminéas, a, um [ditúmen]. Ov. 
Mezclado con betun. 

bitúmino, as, áre [do ditiimen ex 
betun]. Prop. Cubrir Ó mozclar con be- 
tun. = Eq. Bitumine miscéo, bitumine 
(info. E 

bitáminóosas, 2, um [bitimen]. Vite. 
Bituminoso, abundante de betun. 

Bitúrica, árum, f. plur. Burges, 
ciudad capital do Berri en Francia. 

Bituricensis, e [Sicerícum). Greg. 
de Burges. 

Bituricl, oron, m. pl. [Biturícum). 
Grey. Naturales de Burges. 

Bituricum, i, n. Greg. V. Bltuo 


cer. 

Bituoricas, a, um. Plin. De Burges. 
Bitúriges, um, m. pl. Cres. Los 
de la Provincia de Berri en Francia. 

Bitirigum, i, n. V. Biturícee. 

Bliturigus. V. Bituricus. 

Bitúrix, ?y¡s, com. Luc. El natu- 
ral de Burgcs Ó de Berri. 

blumbris, e [de ss y umbra = 
sombra]. Gloss. Isid. V. amphiscius. 

bíúrus, 7, m. [voz híbrida comp. do 
his y opa = cola]. Plin. El coco, ani- 
mal que destruye la uva antes que flo- 
rezca. 

bivértex, Teis, com. [do de y eer- 
fer = cima]. Stat. De dos cumbres Ó 
cimas, epiteto del monte Parnaso. 

bivira, e. f. [do bis y rir = varon). 
Varr. La mujer que ha tenido dos ma- 
ridos, la viuda que se vuclvo á casos. 

bivium, 7, n. [de bís y via = ca- 
mino]. Virg. Camino que se divido en 
dos. — Bicium dare ud alíquid, Varr., 
dar dos medios para una cosa. 

bivias, 2. um [birfum: Y. est. pal.]. 
Virg. Do dos caminos. 

Bizacium. V. Byzacíium. 

Bizárta, e. f. Plin. Biscrta, ciudad 
del reino de Tunez en Borbería.  - 

Bizeres. V. Byzeres. 

Bizon, óntis, f. Plin. Ciudad de 
Tracia. 

Bizone, es, f. Plin. V. Bizon. 

Bizya, x. f. Plin. C. de Tracia. 

Bla 1a, «2, f. Blavot, puorto de 
Francia. : 

Blachía, r, f. La Valaquia, prin- 
cipado en Europa. 

? blactéro, as, are, n. [palab. ími- 
tat.]. Balar, aries, Auct. Carm. Phil. V. 
blatéro. 

Blesee, arum, f. pl. y 

Bleería, 7, f. Blois, ciudad de 
Francia, capital del Blesois. 

Bleslánus, a, um [Blorxs). Mart. 
Perteneciente á Bloso, nombro propio 
do un romano. 

bleesus, a, um [221050]. Mart. 
Balbucicnte, tartajoso, el que tiene e€s- 
torbo en la lengua para hablar, 

Blesus, +. m. Tac., Mart. Bleso, 
nombre do varon. 

Blanda, z, íf. V. Blande, es. 

Blandee, árum, pl. f Liv. Y. 
Blande, os. 

blande, adv. [de dlandus >= blan- 
do]. Cic. Blanda, dulce, suave, amorosa, 
cariñosa, lisonjeramente, con ternura, 
halago, suavidad etc. — Blande ñectére 
cardínem, Quint., abrir una puerta con 
precaucion, calladamonte. Blande di- 
cére, Ter., hablar con dulzura. Blande 
mudrrári dem, Hor., sacar acordes me- 
lodíus, dulces sonidos de la lira. Blande 
Ped hi Ducr., cultivar con gran 
cuidado, con mucha delicadeza. — Comp. 
blandius, Sup. blandissime, Cio. 
=E ¡. Suaeriter, placíde, comiter, jucúnde, 
molliter, leniter. : 

Blande., es. f. Blanes, villa de Ca- 
taluña cn España; Liv. Ciudad de Lu- 
canina. b z 

Blandenías, V.Blaundenius. 

Blandéno 6 

Blandénon, ¿éni:. f Cic. Ciudad 
de Itulia cerca de Placencia. 

Blandes, is, m. Un rio de Cata- 
luña. 


y 
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+ blandic3llus, a, um (dim. de 
blandus = blaudo). Dulco; Halagucño, 
lisonjero, tierno. — Blandicálla rerba, 
Fest., palabras lisonjoras. 

blandicélé, Apul. dimin, de 
blande. 

blandídicas, a, um [de dlandus = 

lando y dico x= decir). Plant. Que 
habla con palabras blandas, dulce, tior- 
no, suave. lisonjero en sus palabras. 

blandifícus, a. »m [do hundua = 
blaudo y fucío = hacer). Cajol. Que 
ablanda, que hace y vuelve blando. 

blandifitius, a, nm [de plandu: == 
blando y /+n1o = correr]. Tert. Que 
corre blanda, suave, apacible. mansa- 
mente. — /ilandidúus odor, Fort., olor 
suave, agradable. 

blanditóquens, tís, Macr. (part. 
do blunditóguor sin uso]. V. blandi- . 
dicus. 7 

blandíloquentía, e, f. [de dlan- 
diliquus: V. est. pal.]. Cic. Modo de 
hablar blando, Suave y amoroso. 

blandilóquentúlus, a, uu [dim. 
de blandilóquens: V. est. pal.]. Plaut. 
Que habla con palabras blandas. 

blandiloquium, ii, n. Aug. V. 


blandiloquentía. 
blandiloquus, a, «m (del inus. 
blandilóquor == hallar con dulzura). 


Plaut. V. blandidicus. 

blandiméntum, ;. n. Cic. y (más 
comunmente) blandiménta, oro, 
yl. 1 handior = halagar]. Halago, li- 
sonja, caricia, blandura, suavidad en 
el mado de hablar y en el trato. — Jan- 
dimenta tite, Vac., las delicias de la 
vida. Blunvimenta estici cavoris, Vall, 
lo que templa el calor del estio. (wp- 
tus blandimentis, Plin., seducido por las 
caricias. Sine iandimeéntis erpiliunt fa- 
mem, Tac., mitigan el hambre sin andar 
on delicadezas. Jartire blundiménte, Ov., 
prodiyar las palabras lisonjeras. = Eq. 
Blanditíe, illecébra, lenvcinía , deleni- 
múnta. PA 

+blandio, ts, ire, arc. Prisc., Isid. 
Como blandior. 

blandior, iris, ius sum, ri, dep. 
[do blandus = blando: muy: clás. en 
prosa y verso]. Jfalagar, acariciar, je- 
riliter patri, Liv.; lisonjear, alicri, Vlaut.; 
agradar, .aurftu«, Plin.; complacer, no- 
bis, Quint.; condescender, eotis meis, Ov. 
— Suariter eoluptas sensihus nostrís 
blanditur, Cic., el deleite cautiva dul-, 
cemente nuostros sentidos. Merlicaménta 
gae blandiuntur, Cels. , medicamentos 
que aligeran, que suavizan el mal. k.r- 
tira tlaadiebatur cojin, Tac., la for- 
tuna favorecia la empresa. —Biundilas 
rose, Prop., rosas agradables. Blundita 
seregrinatío, Plin., viajo de recreo. == 
2q. Aubcéo, delinio, blandisdnis dictis 
capío. V. adúlor. 

+blandiósus, a, um [de blandas == 
blando]. Gloss. lelid. Afcctuoso, cari- 
ñoso, bondadoso. 

+blandíter, aro. Plaut. V.blande. 

blanditia, 2, f. 6 

blanditise, árum, f. pl. y 

blandities, ¿7 i. f. [de ¿andes = 
blando]. Apul. Caricias, halagos, ca- 
riños, lisonjas, adulaciones. 


? blanditim, adv. Lucr. V. blan- 


€. 

+ blandItor, 3r12, m. [de bándior 
== adular]. Itin. Alex. Adulador. 

blanditus, a, «».. part. de blan- 
díor. Ov. El que adula, acaricia y li- 
sonjca; Prop. Apacible, agradable, dul- 
Ce, suave. ' ; 

? blanditus, ís, m. Lucr, V. blan- 
ditien. 

Blandona, e, f Anton. Ciudad 
de Bitinia. 

blandúlus, a, sm, Adrian. ap. Spart. 


dim. de 
blandas, a, um [seg. Voss. verosí- 
milm. de (232 = molíis == delicado; 


aun. sospocha que puede ser pal. form. 
por imit. por el sonilo suave de las af- 
labas lo, bla). Cic. Blando, dulce, sua- 
vc, tierno, cariñoso, amoroso. y lison- 
joro; Aanso, que po ofende; Kficas para 
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persuadir. — Blandí anni, Prop., años jó- 
venes, ticrnos, la tor, la primavora de 
la edad. —Slundus amicus, Cio., amigo 
lisonjero. blundus precum, Stat., suave 
en sus súplicas. Blundus ducére quer us 
canoris fiditus, Mor., tan dulce, que 
llevuba las encinas tras del eco de su 
lira (dícese de Orfeo). Blunde tigres, 
Clsud., los tigres domesticadus. /S!.1R- 
dam ¿rigus, Claud., fresoo delicioso. 
Biuadi cures, Virg., yerros que ha- 
cun caricias. Ten yruces, tum landi 
€sie coins, Quint., queremos ser (los 
abogados) tan prunto graves como dul- 
cun. /Stuada queréie, Vib., tiernos re- 
proches. Prece blanda, Hor., con el per- 
suasivo acento de du voz. Mundissima 
lilarua, Stat., deliciosas riberas. Blur is 
Gueuracina tiguor, Lucr., el suave per- 
fume de la mejorana. Utimin consuetudine 
dd cies tisaías Liv., el ocio que el 
bábito hace más dulce cada dia. Vu- 
sr uter sit lundior, Plaut., cuál de 
nposotrus dus es más amable, salve per- 
Buudir aejor. lBluritisscio domine eo- 
lu tates, Cic., los pluceres que nos sub- 
yugan con su dulsura. Blunda cocer, 
Biat., que encanta con su voz. = E4q. 
Piuoes:, adábuns, siteacis, dulcós, moltis, 
lenis, benignas, jucióndas, 

Blandúslee 'ox=s, m. (y mejor Ban- 
de«sí e), Hor. Blandusia, fuente de la casa 
de campo del poeta Horacio. 

blapsigonia, e, f [zwpuyovia). 
Blapsigonia, enfermedad de lus abejas 
que las esturba sacar su enfambre cun 
perfeccion. 

Blasco, Avicn. y Blascon, onis, 


Plin. Lua isla así Mamada en el Me- 
diterráneo. 

Blasíius, ff, m. Blas, nombre de 
varon, 


blasphémaábills, e [de ¿asphémo 
= blustemar]. Cert. Vituperable, digno 
de vitupcrio y reprensiunm. 
bla»phemátio, xs, € [de blos- 
pleno = blastemar]. Tert. Blasfemia, 
tnjuria, oprubio, el acto de blasfeimar. 
blasphemátus, a, eu (part. p. de 
laxpreioo]. Aim. Blasfemado, 
dbiasphémia,..f. (s17327p(7).Aug. 
dSiasiemia, iujuria, Oprubio en dañu ue 
2 reputacion y fama de alguno. 
blasphémium, 7, n. Prud. Y. 
blarnphemía. 
blasphemo, as, del, átum., áre. a. 
[202373 4.0: en el latin de la 1yg1.]. Blas- 
fumar, ultrajar cun pulabras, Uprristiun, 
Prud., 2omes dumini, Tert. = Eq. Cun- 
escudos in alíquem dico, atteríus fama 
distia luso, 
blasphémoas, a, um [2437705]. 
Prud. IBlasfemo, maldiciente. 
blasphémus, i, m. [5l2387,405). 
Prud. Biasienmo. 
blateráatus, a, um, part. p. do bla» 
téro. 
blatérátasn, ús, m. (de blatéro == 
hablar mucho). Sid. Kl acto de hablar 
mucho neciamente; Habladuría, char- 
latanería. e 
blatéro, as, are, n. a. [de f)3h = 
simple, necio: se enc. por lo comun ant. 
y desp. del siglo clás.]. Hablar mucho 
y ueciamente, gritar. — Ni eyu te blute- 
rún'em uspicérem, Pacuv., el no te oyera 
decir tantas bobadas. Cin moynv bla. 
téras clumore, Hor., atruenas los oidos 
con tu charla. — Signitica tambien los 
gritos do las ranas y de los camellos. = 
Eq. Sulte et percupide loguor, iruni lo- 
quecitate 0'fúndo, 
blatéro, ¿nis, m. [de blntóro — ha 
blar mucho]. Gell El hablador, char- 
laten, parlanchin. 
blatío, is. ire. Plaut., y bláto, as, 
Gre [so refiero Á blutéro, as: V. ent. 
pal.]. (sloss. gr. lat. Charlar, garlar.. 
blato, ónis, m (de blatéro charlar]. 
Gloss. (¿arlante, charlatan; Isid. Ayuda 
de cámara. 
Bilatobuigiíum, Ti, n. Anton. Ciu- 
dad de la Bretuña. ] 
blaíta, e, f. [de ¿d=7w se dañar]. 
Virg. La cochinilla, insecto, pe ueño 
que ss cria en lugares húmedos, pare- 
Cidu al escarabajo; Plin. El escarabajo; 
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Hor. El arador 6 gorgojo, gusano pe- 
queño; Sid. La púrpura, coucha del 
mar; Lampr. Paño de colour de púrpura, 

blattaria, e, f. [de batta: se ent. 
hert«u). Plin. * verbasco ó gordulubo, 
yerba. 

blattárius, a, um (de blatta : Y. est. 
pal.J. Sen. Propio del lugar donde so 
crían cochinillas y escarabajos. 

blattéa ó blattia, cr, f. [do blatta : 
V. est. pal.]. Fort. La párpura, pes- 
cado de concha retorcida, dentro de 
cuya garganta se halla el precioso lí- 
cor para tintes llamado púrpura; La 
Polilla, gusano que roce y destruye la 
ropa; Fest. La cazcarria 6 sulpicadura 
de lodo que se pega al vestido. 

blatteárius y blattiarins, 7. 
m. [+tefta). Cod. Theod. El que tine 
las ropas de color de púrpura. 

blatteos, a, run [surta]. Isid. De 
púrpura, de su color. 

blattifer, «a. 000 [de batta y fero= 
llevar]. Sid. Que lleva purpura. 

bintto. V. blato. 

?tblattóséricus, a, «um [de datta 
= púrpura y sericus= de seda]. Vopisc. 
Feos de color de púrpura y tejido de 
seda. 

Blandenías. V. Blaundeníus. 

Blaundéenius, «, un. Cic. De 
Blaundus, c. de Frígia. 

Blávía, e, f., Aus., Greg. y 

Blávium, 7, n., Anton. Blaye, C. 
de Francia, y con ese misino nombre 80 
señala su ciudadela. . 

+tblax, ácix, m. [242]. Gloss. gr. 
lat. Idiota, estúpido. 

blechnon, ,. n. [2%y/v0y]. Plin. 
Una especie de helecho, 

blechon, ors, n. [277]. Plin. 
El polipodio, yerba. | 

Blemmyo, árum, y 

Blemmyes, 6 Blémyes, um. m. 
pl. id Plin. Pueblos fabitlo- 
sos de Etiopia, de cuyos moradures se 
dice que no tienen cabeza, y que tienen 
la boca -y los ujus en el pecho, 

Blémyl, iórn, pl. m. Prisc. V. 
Blemyes. 

Blendium, Ti, n. Plin. Puerto de 
la Tarraconense. | 

?blendius, 7. m. (:22vv%5]. Plin. 
Un pescado descunucido. 

Blenna, «e, f. Peut. Ciudad de 

Plant. 


Cre.a. 

blennus, 2, um [Dew]. 

Nccio, tonto, impertinente, majadero, — 
Lentes bleani, Plaut., dientes sucios. 

Blépháro, exis, Mm. [sriqacio). 
Plant. Nombre de un personaje intro- 
ducido per Plauto, que significa hum- 
bre de grandes cojas. 

Blera, «. f. [l3,759). Plin. Ciudad 
de la Toscana, hoy Bleda. 

Bléeráni, or, ni pl. [/Mera]. Plín. 
Pueblos de luscana, su capital Blera, 
hoy Bleda. A 

Bilesénsls, 6 Blosxfensis, e. 
[Bes]. El natural de Blois. 

Blesi, órt0, m. pl. [sa]. Los 
pueblos de la comarca de Blois. 

Blesía, >, f. Blois, ciudad cpísco- 
pal de Blesvis en Francia. 

Blestíum, 7i,n. Anton. Ciudad de 
la Bretaña. 

Bletisa, «e, f., Inscr. Ciudad do 
Lusitania. 

bliteree, árum, f. pl. V. bltérrer. 

Diiténms, a. vu [de hlirem == bledo). 
Plaut. (Vil, despreciable, necio, 

blítum,?f, n. Plaut. y 

blítus, ¿mm [5710]. Plin. El ble- 
do, especio de berro silvestre blanco y 
rojo, yerba muy insípida. 

Blossius, ¿, m. Cic. Nombro de 
varon. 

boa, tv. f. (de sos = vaca, por su 
aficion á la leche de este animal]. Plin. 
La serpiente lua, de extraña grandeza, 
El saranipion; Una enfermedad que da 
á los bueyes; Fest. Lu lipchazon de 
las piernas por haber andado mucho; 
Un cúntaro Ó jarro gruude pura vino. 

Bouagríus, ¿¿. m. Plin, Kiachuelo 
du los leocrenses Cuvinidos, 
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Boantrges, »m. m. pl. Hijos del 
trueno, sobrenombre dado á Santiago 
y á san Juan Evangelista. 

Boarls, ¡dis, f. Plin. Isla cerca de 
Cerdeña. 

boárius, o, um [de hos —= buey]. 
Pin. Perteneciento 4 los bueyes. 
boátim, ó bóvátim, adv. [de os 
buey). Nigid. Al modo de los bueyes. 

boátas, í., m. [de 500 = muyir]. 
Apul. El mugido del bucy ; met. Grito, 
vuccería. 

boaulía, e. f. [de hr = buey]. 
Syumn. Establo, cuadra de bueyes. 

bobrséqua. V. bubréqua. 

bobu», dat. y ablat. pl. de bon. 

bocas, 2, m. [de 40 — resonar]. 
Fost. Buga, pez; Isid. Vaca marina, 
pez. 

Boccár, úris. m. Liv. y 

Bocchór, ¿óris, m. Liv. Nombre 
de un rey de Mauritania. — En pl. 
Bocuhúres. Arne 

Bocchoritanus, a. un. Inscr. 
De Bocoris en la isla de Mullorca. 

Bocchus, f, m. Sall. Rey de la 
Mauritania suegro de Jugurta. 

Bocchun, ¿, m. Culex. Nombro de 
una planta desconocida. 

Boccinum, ¿. n. 
ciudad de Inyslaterra. 

Bodincomagénsia, e [Bodinco- 
may). Imscr, le IBudineomago, 

Bodincomagam, ¿. n. Plin. Ciu- 
dad de la Liguria. 

Bodinv.magus. V. Bodinco- 
magóénsin. 

Hodintcus, €, m. Plin. Nombre 
dado al Pó por los habitantes del puís. 

? Bodiocámses, m. pl. Plin. Y. 
Vadicásnes. 

Bodionticf, ¿rum. m. pl. Plin, 
Pueblo de la provincia Narbonense. 

? Budones, y Botunes, 4... m. 
pl. P. Jet. Monton de tierra que sirve 
pura término deán campo, cotos. 

Bodotria, «e. f. [(3 4009]. Tac. 
Fatrecho de Edimburgo en Escocía. 

Bea, «, f. Pliu. Ciudad de la La- 
Conía. 

Bobe, es, f. (B-t:7,). Ov. Ciudad 
de Tusalia. 

Bebéeíasn, a.m [1 »»e]. Luc. Lo 
que es de la ciudad de Betp Ó de su 
lago; Vesálico, 

Baoebiciusn., 


Buquinghanm, 


v. Herbeías. 

HBaebis, o Boebéls, is, f. 
[Bor-7,:<J. Luc. lugo de Tesalia 6 la 
falda del monte Osa, 

BMeron, ornis, £, Ciudad del Quer- 
sobego táurico. 

Beotárches, e. m. [Bouwzisy1e. 
Liv. Nombre del sujreio muyistrado 
en Beocia. 

' Beeotl, ¿run, pl. m. Liv. Habi- 
tantes de leocia, 

Booltia, e. f Plin. Beocia, pro- 
vincia de tirecia, Hi. Esposa de Hias, 
mudro de las Pléóyadas. 

Plin, v. 


Busotus. 

Buaotis, dis, f. Mel. La Beocia, 

Berotias, ó Berótus, a. n.u. Oy, 
Beocio, de Bcocia. — Bruta tellus, UY, 
La Beocia. 

Boethíuxs, 7, m. Symm. Aníclo 
Manlio Torcuato Severino Ioecto, mie. 
vistro de Teodorico y escritor latino, 
natural do Koma, de familia muy voble, 
cristiano, y muy versado en casi todas 
las ciencias: fHoreció al priuclpio del 
siglo VI de Crisso. 

Boeéthuntes, m. pl. [or do5v-e:]. 
Niev. Título de una comedia de Tur- 
pilio, cómico latino, . 

bocthus, ¿. m. [2970%:] Cod, 
Just. Ayudante, eseribiente, aAmanuenise. 

Bocthos, Cie. dirabador y escultor 
Cartasxinés, Cic. Un tilósofo estúicer, 

Bogud, lis. 1. Key de la Mau. 
ritania digita. 

Bogudianus, a, um [Miugud). Plins 
De boxud. . 

Bohemia, e, f. Bocmía, relro de 
EKurupe. 


um, 
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Boóhómíus, y Bóbémas, a, un 
pecormial: Lo que es de Bohemia, Bo- 

emio. 

Bola, =,f. Ces. Moulius, ciudad 
Ó region de Bavicra. 

boise, y bojaee, árum, f. pl. (de 
tos == buey, así dicho probablem. por- 
quo fué de cuere al principio]. Plaut, 
La argolla, collar de hierro con caduna 
que se ponia á los delincuentes al 
cuollo. 

Boicus, a, um [Buíi]. Fest. De los 
Boyous,, 

Boil, órion, m. PL Plin. Los bor- 
boneses, los de la provincia del Bor- 
bonés en Francia; Tac. Los de la 
ciudad de Ravena y su territorio lla- 
mado Bomanía en ltaliía, 

Boion, ¡i, n. Plín. Ciudad de la 
Dórida. . 

Bolorix, ¿sis, m. Liv. Un rey an- 
tiguo del Borbonés. 

Bola, ó Vola, a, f. (Buwia]. Virg. 
Antigua ciudad del Lacio. 

Bóláni, ó Vóoláni, órum, m. pl. 
[Botu]. Liv. Los pueblos de Bola. 

Bolánus, 6 Volánus, a, un 
[Bota]. Liv. Portencciente á la cindad 
de Bola. |, 

Bolbíiticaum ó ) 

Bolbitinum o«ívn. n. Mel., Plin. 
Una de las bocas del Nilo cerca de la 
ciudad de Bolbitina. 

bolbíton, i, n. [8:70]. El es- 
tiórcol de buey ó la boñiga. 

Bolbúle, arun, f. pl. Plin. Isla 
cerca de Chipre. 

Bolelásgum, ¿, n. Anton. C. de 
la Galacia. 

Bolentíuam, ii. n.. Rochesburgo, 
-ciudad de la alta Hungría. 

bolétar, aris, n. [de boletus = seta]. 
Mart. Plato en que se servian las setas. 

bolétus, +, m. (20) i-7,:]. Mart. Bo- 
leto, seta, especie de hongo, fruta sil- 
vestre que produce la ticrra cuando ha 
Movido mucho, sin semilla ni raiz. 

Bolingse, árum, m. pl. Plin. Pue- 
blo indio. j 

bólis, Ydis, f. [80;]. Plin. Cule- 
brina Ó meteoro ígneo; La sonda 6 plo- 
mada con que se explora la profundi- 
dad del mar. 

Bolissus, ¿, f Ciudad de Eolia. 

bólites, 2, m. [fwhkizr7<). Plin. La 
reiz de la yerba licni, que tiene color 
y forma de llama, denominada por los 
asiáticos bolito. s 

Bollánns. V. Bolanus. 

bóloa, f. pl. [36040]. .Plin. Suerte 
de piedra preciosa, 

bólónse, arum, m. pl. (de ¿ólos = 
red y úvénpa: = comprar]. ler. La 
pcequería donde los pescadores no solo 
venden los peces, sino tambien cuwla 
redada Ó lance de red. ; 

bólus, í, m. [[4l0<]. Plaut. El lance 
de tirar los dados para jugar; Suet. La 
redada, el lance de echar la red para 
pescar; Plaut. La ganancia; met. 
Plaut. El daño 6 pérdida; Ter. El 
terron de tierra; Un pedazo, una parte, 
un bocado de cualquiera cusa. — 3fulc- 
tare bolo, Plaut., imponer una multa, 
Tangére bolo, Plaut., burlar, enguñar 
con artificios, 

Bomarel, 5runm, m. pl. Plin. Pue- 
blo de la Bactriana. 

?bombálium. V. bambalíam. 

bombax, interj. Plaut. V. babae. 

bombico, as. are, n. Fort. lo mis- 
mo que bembilo. 

bombicum, i, a. [pal. ímit.]. Fort, 
Ruido, clamoros. 

bombilátio, 3nis, f. [pal. imit.]. 
El zumbido 6 murmullo. 

? bombilátor, 6 bombinátor, 
óris, m. [de 5 mbilo Ó bomblty == 3um- 
bar). Capel. El ó lo que zuniba Ó mur- 


mulla. 
> bombito, y bombito, as, áre, 
arr. Zumbar, mur» 


Be. (pal. imit.). e a 
cea nO tejas. = Eq. Jom- 
1 bombiaYtYo, Y. puwybilatío. 


e 
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?bombinátor. V. bumbiláator. 
?bembito. V. bembilo. 
bombómachides, «.-m. [de 2óp- 


" fing = ruido y pxyvua: = pelear]. Plaut. 


El que pelea voceando. 

Bombos, ¿, m. (Bíp8o<]. Plin. 
Rio de la Cilicia. 

bombus, ¿, m. [Biuños, pal. imit.). 
Varr. El ruido, zumbido; Murmullo 
de las abejas. 

bomb cias, e, m. [374 Buxias). Plin. 
Especie de caña fina cubierta de una 
película finísima. 

+ bombycinátor, 5ris, m. [de 
bombyx = seda]. Gloss. lsid. Sedero, 
el quo trabaja la seda. 

tbombycino, «s, are, n. [de dom- 
byr = seda). Gloss. Isid. Labrar, tra» 
bajar la seda. 

bombyciínum, 7, DN. [do bonmyx = 
seda]. Isid. Tela de seda. Bourm!ycina, 
Mart. , vestido de seda. 

bombycínus, a, um [de bumbyzx 
= seda]. Juv. Lo que es de seda. 

bombjylís, is, m. ó bombylíus 
[20uforros]. Plin. Gusano de quien 
true su orígen el gusano de seda. 
 bombyx, y:/s, m. y bembicias, 
22, m. [57,02]. Plin. El gusano de seda; 
La seda; La tela de seda. 

Bomilcar, ¿ris, m. Just. Bomíl- 
car, general curtaginés; Sall. Un a- 
fricano condenado á muerte por Jugurta, 

Bomitee, arum, pl. f. Plin. Ciudad 


; de Siria. 


bóna, órum, a. pl. [de bonus = 
bueno). Cic. Bienes, riquezas, medios, 
facultades. — Bora vnnta dicére, Tor., de- 
cir mil cosas buenas. Mornórum pauper- 
rímus, MHor., muy pobre, falto de bie- 
nes de fortuna. Buona aniími et corpuris, 
Cic., los bienes corporales y espiritua- 
les. Bona pacis, 
de la puz. Bona eloquentív, Quint., los 
recursos de la elocuencia. Bona et in- 
commoóda y Cic., los triunfos y los reve- 
ses. Bona sua nosse, Virg., conocer su 
dicha. Bona sibi multa facére, Plaut., 
no privarse de nada, gozar toda suerte 
de placeres. Bona patría, Ter., 6 pa- 
terna, Quint., el patrimonio. Est hodie 
in bonis,: Cic., el dia de hoy está en 
posesion de sus bienes. Bona petita in 
fAiscum, Tac., bienes confiscados. Bona 
bene parta, Plaut., riquezas bien ad- 
quiridas. . : 

Bóna dea. f. Cic. y Bona diva, Ov. 
La diosa Bona, llamada tambien Fatúa 
y Fauna; La tierra; Inscr. Vénus. : 

bónásus, i, m. [$3»a30cJ. Plin. El 
bonaso, buey silvcstre que tiene los 
cuernos retorcidos por delante, y crines 
com.o el caballo. 

Bonconica, +, f. Peut. Ciudad 
sobre el Rhin en el país de los Van- 
giones. 

? bene, arc. Lucr. 
dene. 

boni, órum, m. pl. [de bonus = 
bueno]. Cic. Los hombres de bien; Cic. 
Los ricos. 

+bónifácies [vona. fucirs]. Glosa. 
gr. lat. Que,tiene buena cara, buena 
traza. , 

i bóonifátus, a, uu [lonrina, fa- 
tum]. Gloss. gr. lat. De estrella, de 
sino 6 hado dichoso. : 

ibóonimórls, e [donws, mos]. Glous. 
gr. lat. Que es de buenas costumbros. 

bonitas, átis, f. [de bonus = bue- 
no]. Cic. La bondad. — Bonitas cause, 
Cic., la justicia do la causa. Bonitas 
agri, Cus., la fertilidad de un campo. 
Bonitas ingeníí, Cic., excelencia de ta- 
lento. Bonitas verbórum, Cic., estilo 

uro, Correcto, propiedad de las pala- 

ras. Potestatem bonitate retingre, Nep., 
goberuar con dulzura. Pistas, vulyó au- 
ten bonitas, Cic., la pledad filial, lla- 
mada do ordinario ternura. = Eq. Ali- 
cújus rei proastantía, virtus, protltas; 
denignitas, hiberalltas , clementla; ju» 
stitla, piltas. 

Bonnénsis el Cari Tao. Lo que 
es de Bona, ciuda do la Alemania 1u- 


ferior. 
BÚnUuld, a, f. Mel. Bolonia, clu- 


en lugar de 


Tac., las yentajas 


O > —, 


BOR 


dad de Italia, de Picardía, de Hungria, 
de Misia. : 

Bónónténsis, e [Bononía]. Bolo- 
ñés, de la ciudad do Bolonia. 

Bonosiánj, órum, pl. m. 1sid. 
Sectarlos del Heresiarca Bonosio. 

Bontobrice, es, f. Plut. Ciudad 
de Bélgica en el territorio de los 'Pro- 
viros. 

bonum, i, n. [de bonus = puenol: 
Cic. El bien, lo que es honesto, útil, 
agradable, perfecto en su género, y con- 
forme á la naturaleza. — Bonum litterá- 
rum, Cic., utilidad de las bellas letras. 
Bunum forma, Ov., ventajas de la her- 
mosura. Bonum ingenítum, Quint., bue- 
nas cualidades naturales. Borum lucis, 
Sen., felicidad de gozar de la luz, Mo- 
nórum usumfrúcium uxori legare, Cic., 
legar á su mujer el usufructo de sus 
bienes. Afobilía et immobilía bona, bie- 
nes mucbles 6 inmuebles. Bunum pu- 
blicum, Liv., el interés del Estado. Boro 

ublico, Sall., bono omníum, Liv., en 

ien comun, en el interés público. Vis 
bont, Ter., el ascendiente de la belleza. 
Bonum mentis est virtus, Cic., la virtud 
es el bien del alma. Sunemum bonum, 
id., el supremo bien. Nula boni spr, 


Tac., sin esperanza de resultado. Bono 


esse ulicus, Cic., ser útil á alguno. 
bonus, a, um [etim. inc.: antig. 
form. duwnus). Cic. Bueno; Propicio, 
favorable; Docto, sabio, instruido ; Rico; 
Propio, conveniente útil, ventajoso. - 
Bono anímo esse, Cic., tener valor, áni- 
mo. Buro animo esse in alíquem, Ces. 
tener buena voluntad á uno. Bora tua 
venía, Cic., con tu permiso ó licencia, 
Bona cerba queso, Ter., habla mejor, 
no te enfades. Bonus anímus in re ma- 
la dimidíum mati (prov.), buen corazon 
quebranta mala ventura. Bona tour, 
Quint., -voz llena, sonora, robusta. Viri 
honi usuras prescribunt, Cio., los ricos 
hacen que su dinero rinda crecídos in- 
tereses. Bonus gubernátor, Cic., piloto 
hábil. Boni latrones, Apul., ladronos 
astutos. Bonus dultus , Ulp., trato, astu- 
cia permitida. A te hoc bona venia ex- 
péto, Ter., respóndeme sin incomodarte. 
'vs, o manes, este boni, Virg., y voso- 
tros, manes, sedme propicios. Puéri 
boní, Cat. , niños hermosos. 0 ¿oune, 
Hor., amigo mio... mi caro amigo. 


Burna pars (poetarun), Hor., un crecido . 


número de poctas. Bona etas, Cic., la 
buena edad, la feliz edad, la juventud. 
Bornum calum, Cat., aire sano, salu- 
dable. Bona tempestas, Cic., tiempo fa- 
vorable (para navegar). Est miserúrum 
ut incidéant bonis, Plaut., los miserables 
suelen aborrecer á los ricos. Bonis meis 
rebus, Cic., en tiempo de mi prosperi- 
dad. Bonus auctor, Cic., autoridad res- 
petablo, autor digno de fe. Bunus ani- 
meus, Plaut., espíritu trapquilo. Bona 
mulier, id., mujer virtuosa. = Eq. Pro- 
bus, intéger, absolutus, perfectus, natúroe 
conveniens, probatus, honéstus; dives, fe- 
lic; idondus, aptus, cummódus; amicus, 


Javens, propitlus. . 

bonuscúlum, í, n. (dim. de donus 
= bueno]. Sid. Pocos bienes, cortas 
facultades. 


boo, as, are, n. [pal. form. por imit. 
del sonido como ol griego foa3w). Ov. 
Resonar, retumbar; Varr. Exclamar, 
gritar, vociferar. 

+b00, is, ére, n. Pacuv. como el 
ant. 

boopes, is, n. (fowrec). Apul. El 
mirto, planta olorosa. 

Bogótes, z, m. [Bswzn<]. Ov. Boo- 
tes, una de las veinte y dos constela- 
ciones celestes llamadas boreales. 

B00z, m. ind. Bibl Esposo de 
Ehut y bisabuelo de David. 

Bora, 2, m. Liv. Monte de Mace- 
donia. j 

IBorbetomagus, i, f. Pout. y 

BorblHtomagas, 1, f. Anton, Clu- 
dad del pets de los Vangiones. 

Borcáni, Jrum, w. pl. Plin. Pusblo 
do la Pula. | 

Borcode, es, f. Píin. Ciudad de los 
ettitas. 


- ss 
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bórda, «, f. [3óy2:a]. Pliu. Borea ó. 


2erizusa, especie de jaspe. 

boreálls, « [Bor¿éus]. Avien. Bo- 
real, septentrional, del norte. . 

bóréas, z, m. [Bopias). Virg. Bo- 
reas Ó aquilon, viento frio y seco de la 
parte septentrional. 

boreútis, idis, f. [Boréas). Prisc. 
Septentrional, boreal. 

boréns, a, um [Boréas]. Ov. Boreal, 
septentrional. — Boréus polus, Hyg., 
polo ártico. 

boria. V. borda. 

DOricas, a, um, Prisc. y 

bórinmas, a, wn, Fort., como bo- 
réus. ss 

Berlonpreomontoríum, n. Plin. 
Promontorio de la Cirenaica. 

Boríam, ii, n. Anton. Ciudad de 
la Cirenaica. 

Bormaico, ¿nis, m. Narbona, ciu- 
dad de Languedoc. 

IBormánni, or:m, pl. m. Plin. Ciu- 
dad y pueblo de la Narbonense. 

Bormius, a, um. Cass. Del rio 
Bormia, hoy Bormida, en la Galia Tras- 

adana. 


P 
Boral, órum, m. pl. Nep. Pequeña 
ciudad de Tracia 

Borras, =, m. Prud. V. Boréas. 

Borussia, 2, f. La Prusia, reino 
de Alemania. . - 

Borysthénes, is, m. (Bopusdivn<). 
Mel. El Nieper, rio de la Sarmacia 
europea, que entra en Polonia. 

Boórysthénida, árum, m. pl. V. 
Boryathéniter. 

Borysthénis, Tdis, f. [Bopu38evi:). 
Mel. Ciudad situada en la embocadura 
del Nieper. : 

Borystheénite arum, m. pl. (Bo. 
A Macr. Los que habitan en 

riberas del Nieper. 

Borysthénius, a,u1 [Borysthénes]. 

. Perteneciente al Nieper. 

Dos, ódcis, com. [fode: eól. y dor. 
Bw:;J. Cic. El buey, la vaca. — Bores 
mortúi, Plaut., nervio de buey; Pescado 
de mar. Plin. 

Dboscas, ádis, 1.6 : 

boscis, idis, l. [8u9x4:]J. Ave que 
se cria en estanque como los gansos. 

MBosénses, en, m. pl. Plin. Habi- 
tantes de Bosa, ciudad de Cerdeña. 

Bosphora, órum, pl. n. Prop. V. 
Bosphorus. 

Bosphoráanl, 5rum, pl. m. [Bos- 
pkorus]. Cic. Habitantes del Bósforo. 

Bosphoránus, a, um, Cic. y 

Bosphorénsis, e, Cass. y 

Bosphoréus, a, um, y 

Bosphóricus, a, um, y 

Bosphorius, a, um [Bosphórus). 
Ov. Lo que es del bósforo. 

Besphoropolils, is, f. Cafa, ciu- 
dad sobre el bósforo cimerio; Otra en 
la India. a 

Boxphores, í, m. V. Fhc. y 

Bosphorus, í, m. (B3axzop0<]. Plin. 
Bósforo, estrecho, canal y como gar- 
genta por donde un mar entra en otro. 
— Bosphórus thracius, el bósforo de 
Tracia, Ó estrecho de Constantinopla, 
que separa la Europa del Asia, y que 
junta el mar Egeo 6 Propóntide con el 
Ponto euxino ó mar negro. Bosphorus 
cimertess, el bósforo cimerio, que une el 
Ponto euxino con la laguna. Meótis, es- 
trecho de Cafa. 

Bospóránas, Beospórénsis, 
Besporéas, eto. V. Boesphorá- 
mus, Bosphorénsis, etc. 

Be»nra, «, f. Bibl Nombre de mu- 
chas ciudados de Judea. 

+ bosutar, aris, m. Gloss. Jaid. Es- 
tablo de bueyes. 

Bostar, 4ris, m. Sil Nombre de 
-un adivino cartaginés. 

Bestra, a, £ Junior. Ciudad de la 
drábia Pótrea. 

Bostreéni, 3rion, pl. m. Inscr. Ha- 


bátantos de Bo . 
Mo o» $, m. Privo, Kio de 
Ollicta. 


BOY 


bostryYchites, 7, m. [303777 7107,:). 
Plin. Picdra preciusa semejante al ca- 
bello rizado. 

it bostrychus, ¿, m. [3%97p57/05). 
J. Firm. El rizo del cabello. 

bótánica, x, f. 6 

botanice, es, f. [Boravixr,)]. L. M. 
La botánica, ciencia que da reglas para 
el conocimiento de las plantas. 

botanicum, i, n. [¿07avixó»]. Her- 
bario, libro donde se juntan muchos gé- 
neros de plantas. 

botanicus, 7, m. [20tav:x%<]. L. 
M. El que se dedica á la botánica Ó 
conocimiento de las plantas. 

botanismus, ¿, m. [S,av:o0udc. 
Plin. La accion de arrancar las yerbas, 

botéellus, i, m. Mart. V. botúlus. 

Botéerdum. V. Botrodum. 

bothynus, ¡,m. [2956]. Sen. 
Especie de cometa en figura de un hoyo. 

+tbotrax, ácis, m. [de pórpaxa]. 
Isid. Una especie de lagarto. 

Botrodum, +, n. Mart. Ciudad de 
los Celtiberos. 

botronatum, :, n. [3.7635]. Tert. 
Collar Ó manillas á modo de racimo de 
perlas, adorno de las mujeres. 

bótrósus, lsid. y bótruaósus, a, 
um [de botrus = racimo]. Apul. Arra- 
cimado, en forma de racimos. 

botrus, i, m. Hier. y botrys, yos, 
m. [¡$67pus]. Anthol. Racimo de uvas; 
Plin. Artemisa, ó artemisia, planta. | 

botryites, x=, m. [Sozpuizn<]. Plin. 
Botrites, cierto género de ollin ligero 
que se pega y cuelga como racimo en 
la campana de la hornaza , llamado en 
las boticas atutia. 

botryitis, idis 6 itis, f. [3orpui=is]. 
Plin. Especie de piedra preciosa seme- 
jante á la uva cuando empieza á ma- 
durar. 

botryo, 6 bótryen, sris, m. [Bo- 
<puimy, cual Pall. Gajo 6 racimo de 
uva; Mart. Huevos de pescado ensar- 
tados en una cuerda en forma de ra- 
cimo; Plin. Especie de medicamento. 

?botrjodes, is, f. Veg. V. bo- 
tryitis. 

botrys. V. botrus. 

Bottiea, =, f. Liv. 
parte de la Macedonia. ; 

Bottiei, cum, pl. m. [Bottiza). 
Plin. Habitantes de la Botica. 

botulárius, ¿i, m. [do botútus = 
salchicha]. Sen. El que hace ó vende 
salchichas Óó morcillas. 

bótuúlus, í, m. Mart. La salchicha, 
morcilla ó chorizo. — (fig.) Botútli interió- 
res, Tert., pancho repleto, relleno, ates- 
tado de comida. 

bóva, 2, f. V. boa. Turn. Frasco 
Ó cántaro para vino. 

bovátim. V. boátim. 

Bovenna, «, f. Peut. Isla cercana 
á la Cerdeña. 

jbovérum, gen. pl. de bovis, 
éris (sin uso). Varr. 

Bovlanénsis, e, Iuscr. y 

Bovianius, a, un [Sorianum). Sil. 
De Boviano. 

Boviánam, ¿, n. L. Ciudad de los 
Samnitas. 

bovicidium, ii. n. (de bos = buey 
y cedo = matar]. Solin. Muerte, ma- 
tanza de buey ofrecido en sacrificio. 

bovile, is, n. (de bos = buey]. 
Phedr. El boil Ó boyera, el corral ó 
establo donde se encierran los bueyes. 

bóvilla, «=, f. [de bos = buey]. 
Gloss. Lo mismo que bovile. 

Bovillee, aru», f. pl. Ov. Aldea del 
Lacio en la via Apia. 

Bovillánus, a, um [Boville). Cic. 
Perteneciente á esta aldea. 

Bovilienses, kon, um, pl. Insor. 
Habitantes de Bovila. 

bovillus, <a, un [de bos == buoy]. 
Liv. Boyuno, . o, vacuno, de Jos 
bueyos Ó vacas. 

+bovinátor , 3rts, m. [de dovinor 1 
V. est. pal.J. Goll Tergiversador, el 
sn por malicia detiuyo las Covas ; Glow. 

. Tutouustants. 


La Botica, 
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tbóvineor, aria. ari, dep. [Je os 
= buey]. Fest. Injuriar con palabras, 
y tambien dar largas sirviéndose de 
pretextos. e 
bovinus , a, um [de boz — buey]. 
Th. Prisc. De buey. 
+bovís por bos. Potr. 

Bovíam, ¡i, n. Anton. 
ciudad de Bretaña. 

+bóvo, as, áre, arc. Enn. Lo mismo 
que boo. 

box, ócis, m, [BE]. Plin. El buey 
marino. 

Brábantía, <, f. Brabante, provin- 
cia de los Paises bajos. : 

Braábantinus, a, um [Brabantía). 
De Brahante. Ñ 

brábéam y brábium (mejor que 
bravium), i. n. [ipageiov). Prud. 
Brabío, el premio de la victoria en los 
juegos públicos. . 

brábeuta, ó brábeutes, z, m. 
[Spajeutye). Suot. El que preside los 
juegos públicos y distribuye los premios. 

brabium, ¡i, n. V. brabéum. 

brabyla, z, f. Plin. Una yerba 
desconocida. 

bráca, 2, f. y 

brácee, arum, f. pl. [de Badxos]. Ov. 
Bragas, un género de calzones largos 
y anchos propios de los persas, medos, 
sármatas, germanos y galos antiguos ; 
Pantalones. 

- Brácara, e, f. Aus. Braga, ciudad 
arzobispal en Portugal. 

Brácara Augusta, 6 | 

Braáacaraugústa, z, f. Inscr. V. 
Bracara. 

Bracar-Aaugustánus, a, 20.. 
Pertencciente á la ciudad de Braga, á la 
que se añade el epiteto Augusta. 

Bráicárensis, e [Sracára]. Greg. 
De Braga. 

Bracares, un, pl. m. y 

Brácaárl, orun, m. pl. Brea 
Plin. Los pueblos de la comarca de 
Braza. A 

brácarius, 3, m. Lampr. [de 
bruce = bragas]. El sastre que hace 
bragas Ó calzones anchos. 

brácatus, a, um [de broca = bra» 
gas]. Prop. El que va vestido con cal- 
zones anchos y largos. — Bracáta Gul- 
Jí1, Mel., la Galia bracata Ó narbonense 
(asi la llamaban los romanos para dis- 
tinguirla de la provincia comata y de 
la togata). — Bracati, m. pl. Juv. Los 
Galos. 

Bráce, es, f. Plin. (voz gálica). El 
trigo blanco del Delfinado en Francia. 
Diocl. V. Braca. 

?brácéus ó brácicas, «. um [de 
braca: == bragas]. Priap. Lo que cor- 
responde á las bragas. 

brachíale, ís, n. [de drachíum = 
brazo]. Plin. El brazalete 6 manilla. 
ádorno que las mujeres se ponen cu 
las muñecas ó en el brazo. 

brachilalis, e [de drachium = 
brazo]. Plaut. De los brazos. 

bráchlátus, a, um [de brachíum = 
brazo]. Col. Dícese de los árboles que 
tienen extendidas las ramas á mmanura 
de brazos. 

brachile, +s. n. (de ¿racha = los 
brazos]. lIsid.' Especie de cinto ó ceni- 
dor, Óó segun Quicherat el succinctoriun, 
que traduce él por una especie de túnica 
Óó capotillo corto. 

Brachiléga, =, f. Bracly, ciu- 
dad de Inglaterra. 

bráchioláris, e [de brachiólum = 
bracito]. Veg. De brazo. 

brachiolum, i, n. (dim. de bra- 
chíum = brazo]. Cat. Bracito, brazo 

queño. o. 

ibrachionárium, 'i, n. [de dra- 
chlum == brazo]. Gloss. gr. lat. Bra- 


18. 
brachíum, Y, n. (8p2,(w]. Cic. 
El brazo. — Bracila urbórum, Plin., 
brazos, ramas de los árboles. Pramium 
monttum, Plin., colinas, cumbres divor- 
sas de los montes. Brachlum piscium, 
ea Jas alotas ó uaiaderas de pescir- 

. Pruthtum suis, Vig., las ento: 


Pequeña 
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nas Ó entonas de la nave. Bruachlum 
muri, Liv., línea de comunicacion en 
la muralla. Brachiunm Auminis, Liv., 
brazo de rio. Bruchíum maris, Ov., 
brazo de mar. —4AMolli, 6 leoi brachio 
agere, Cic., obrar con lentitad. Bruchía 
pre bere sceléri. Ov., dar la mano á, fa- 
vorecer un delito, 
téro, 'Tac., abrirse las venas. 

Brachmánege, árum, m. pl. y 

Brachmánes, «m [Bpa,pavt). 
Apul. itracmanes, sabios antiguos de 
la 1n:lia, sacerdotes y Blósofos. 

Brachoden, n. Plin. Promontorio 
de Africa cerca de la pequeña Sirte. 

brachycataléctum, ó brách Y- 
catalecticum vuetrum, n. [Spayxa- 
2 ATI pautado], Prisc. 
El verso al cual lo falta el medio pié. 

bráchysyllábus pes [fpayuzil- 
las). Lo mismo que tribráchys. 
Pié quo consta de tres sílabas breves 
como liyéré, 

*brácicus. V. bractus. 

bractéa, «.f. [verosímilm. de 807/00 
= quobrar]. Virg, Hoja 6 lata delgada 
que se hace de los metales 6 de la ma- 
dera. — Brartía viva, Mart., vellon 
de oro.  liractión (plural) elvouentice, 
Solin., piropos, vana ostentación de 
palabras. z 

bracteális, e [de bractéa: V. est. 
pal.J. Prud. De hojas de metal; De 
Oro. 

bracteimeéntum, í, n. [de hractóa: 
Y. est. pal.J. Fulg. Piropos poóticos. 

bracteárius, f, m. luscr. y 

bracteátor, óris, m. [de óractéa: 
Y. est. pal.J. Firm. El batidor de oro 
6 plata, el que pone el oro 6 plata en 
panes sutíles á fuerza de mazo para 
dorar Ó platear (tambien se llama bati- 
hoja); El ebanista, el que haco obras 
de taracca Ó embutidos. 

bracieátus, a, um [de bractéa: V. 
est. pal.). Son. Cubierto de latas ú ho- 
jas, dorado, plateado. — met. Bructe- 
ata felicitus, Sen., felicidad aparente, 
superficial. 

bracteóla, «, f. [dim. de brac!3a). 
Juv. Hoja Ó lata pequeña Ó sutil do 
oro Ó plata. 
. Bradanus, í,. m. Anton. Rio de 
la Marca de Ancona. 

Brage, árum, f. pl. Plin. Nom- 
bre de varias islas inmediatas á la 


Arabia. 

?Brana, e, f. Plin. Ciudad do la 
Bética. e 

branchía, a, f. Aus. y con más 
frecuencia 


branchíse, árim, m. pl. (3p4yy10]. 
Plin. Los oidos é aletas de los peces; 
Hier., lsid. La garganta Ó el gaanate 
del hombre... 

Branchidee, árem, m. pl. [Beoy- 
yi5a:]. Plin. Sacerdotes de Apolo didi- 
meo en la ciudad de Posideo, y pro- 
montorio de Jonia, que se llamó primero 
oráculo de los Branquides. 

branchos, +. m. [304y,0<). C. Aur. 
La ronmquera, que provieno de la desti- 
lacion de un humor acru á las fauces. 

Branchus, ¿, m. (Bpayyo<). Stat. 
Branco, bijo de Simaro, y segun otros 
de Apolo. 


BrancosÍ, ¿rum, m. pl. Plin. Pue- 


blu indio de la parte acá del Gunges. 
Pranrcas, : m. Liv. Roy de los 
Alóbrogyos. 
Brandebúirgum, f, n. Brande- 
burzyo, inarquesado y electorado del 
imperio; Ciudad de este electorado; 


Ciudad de Polonía; Ciudad de Sajonia. 


Brangónia, z, f. V. Branno- 
DÍ «Mi. 

Brafncónsis, e [Branmnacum). 
Greg. Do Bresnes. 

EBrannacum, í, n. Greg. La ciíu- 
dad llamada hoy Bresnes, en la Bél. 

«CR. 
il Brannodúnum, í, m. Brancester, 
cludad do Inglaterra, 

Brannógemum, t, n, y 

Brannóniunm, Yi, y. Vorcestez, 
siudad do Inglaterra, 


Brachía ferro exsol- 
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Brannóvices, um, m. pl. y 

Brannóvíl, órum, m. pl. Pueblos 
de la (Galia narhonense. 

Bravilía, e, f. El Brasil, reino de 
la América meridional. 

brasmátise, drum, m. pl. o 
tía:). Amm. Fermentacion interícr del 
globo, terremoto 6 temblor de tierra, 

brassica, e, f. [de Bouásw = so- 
nar]. Varr. La cool, berza, planta. — 
Bras«ca capitata, Virg. , el repollo, 
espocie de berza recogida y apretada. 
Brassiíra crispa, Cat., borza encríspada 
Ó rizada, . 

brastee, drum, m. pl. (ipdota:). 
Apul. Terremoto fuerte. 

brathy, ys, n. [pao]. Scrib. 'El 
encbro. y 

Brattia, z, f. Plin. Isla en el 
Adrlático. 

bratux, ti, f. Plin. Fruta 6 árbol 
del paraíso, árbol semejante al ciprós. 

Bratuspantíum, ii, n. Bovés, 
ciudad de Francia. 

Braunódunum, 7, n. Branau, 
ciudad de Inglaterra. q 

Brauron, ónis, m. Stat. y 

Brauronía, 2, f. Mel. Ciudad de 
la Ática. 

bravium. V. brabóum. 

Bravonium, ii, n. V. Branno- 
DÍum. 

Bravum, f. n. Burgos, ciudad de 
España, capital de Castilla la Vieja. 

+brax, acis, f. Not. Tir. lo mismo 
que braca., 

brechma, n. indecl. (pal. india). 
Plin. Falta de pimienta. 

Bregetío, ¿xis, f. Anton. y 

Brogltío, ónis, f. Amm. Ciudad 
do la baja Panoníla. 

bregma, dfis, n. [3piyya]. M. Emp. 
La parte superior de la cabeza, ol co- 


goto. 
Bregmenténi, órum, pl. m. Plin. 
Pueblo de Frigia. 


Brema, +. 6 Bremis, Ytis, f. 
Brema, ciudad de Alemania. 

Breménium, í, n. Rochester, ciu- 
dad de Inglaterra. 

Brementoracum, í, n. Bramp- 
ton, ciudad de Inglaterra. 

Bremetonácum, i, n. Ciudad de 
la Bretaña. y 

Brenda. V. Brundisinm. 

Brenni, oum, m. pl. Hor. Los 
pueblos del Tirol. 

Brennicas, a. um [Brexnnus). Sid, 
Perteneciente á Breno. : 

Brenuus, + m. Liv. Breno, gene- 
ral de los galos, quo derrotó á los ro+ 
manos junto á Alia y tomó la ciudad, 
vV. Allta y Alliénsis. 

Brenta, <, Í. Fort. y 

Brentesiía, «e, f. M. Corv. Rio 
que pasa pur Padua, y se llama hoy 
Brenta en la Marca Trevisiana. 

Breones, um, m. pl. Cast. V. 
Breonl. | 

bréphotróphtum, y brépho- 
tropbium, in. (S0s703pursivw]. Cod. 


Just. Hospital donde se crian los niños - 


sin padres conocidos, casa de cxpósitos, 
la inclusa. 
bréphotróphus, ¿, m. [2pe70=pó- 
¿n:]. Cod. Just. El que cria los niños 
que no tienen padres conocidos. 
Bressia, z, f. Brosa, provincia de 
Francia. 


Breúcl, 5rum, m. pl. Plin. Pueblo 


do la Panonia. 

Breúni, ¿rum, pl. m. Hor. Pueblo 
de la Retia. ñ 

bréve, is, n. Vop. y brévis, ts, 
m. (de ¿recis, e == breve]. Lempr. 
Memoria, lista, epítome, sumario. 

brévi, adv. [de órrris e breve). 
Cic. Brevemente, en breve. — Brevi 
postéa est mortúus, Cic., murió poco 
tiempo después. Nom breei antiquior, 
Gell., muy anterior. 

brévia, im (vada), n. pl. [do bre- 
vis = breve]. Cie. ados parejo donde 
el agua no está muy profunda; Virg. 
Banou» de as8n4» 


BRÍ 


brévi4riam, Y, n. [do drerYo = 
abreviar]. Sen. Breviario, epítome, com- 
pendio, sumario. — Breciarium ratió- 
num, Suet., membrete, memoria, cuenta, 
lista de que se hace pagamento. Bre- 
viaríum imperíí, Buet,, estadística del 
imperio. 

bréviárics, a, um [de brecío = 
abreviar]. Dig. e, compendioso, 
sucinto. - 

bréviatio, ónis. f. (de brevío ma a. 
breviar]. Ayg. Abreviacion, con 
el acto 6 modo de abreviar. , 

bréviátor, óris, m. [de brevio = 
abreviar]. Oros. Abreviador, compen- 
diador. 

bréviátus, a, um, part. p. de 
brevio. 

?'brévículum, +. n. y bróvi- 
cúlus, í, m. Dig. Librito. 

brávicúlas, a. «un [dim, de hrevis 
= breve]. Plaut. Cortito , brevecito. 

brévigérulus, f, m. [brevís, gero). 
Gloss. Isid. El que lleva el libro de 
memoria, la cartera, etc. 

brévilóquens, tis, com. [breris, 
loqgunr]. Cic. Conciso, breve, compen- 
dioso, sucinto, lacónico, que babla, se 
explica en Pocas palabras. 

bréviloquentía, e, f. (previa, lo- 
quentía]. Cic. y brévilóquium, +, 
D. [brecis, loquor]. Gel. Modo de ha- 
blar breve, conciso, lacónico, sucinto; 
Laconismo, 

brévilóquas, a, um [brecís, to- 
quor). Gloss. Como brevilóquens. 

brévio, as, are, A. [de brecis == 
brove: post. al siglo de Aug.: Quínt. 
es quien más frecuentem. le usa]. Abre. 
viar, reducir, prolica in scribéendo, Lact.; 
acortar, hacer más ligeras, horas. Paulin. 
— Breociatur cercix., Quint., so contrac. 
seo encoge el pescuezo. Brecviare ayl- 
láaham, id., hacer ó pronunciar breve 
una sílaba. = Eq. Abbrecío, cuntráho, 
breoem facto. 

brévis, e [?77/5:). Cic. Breve, 
corto; Conciso, sucinta, compendioso. — 
BrecIus spe, Ov., más breve de lo que 
se pensaba. Cena brecis, Hor., poca 
cena. Brecis homo, Cic., hombre do 
estatura pequeña. —Br¿écis putéus, Juv., 
pozo poco profundo. Pleráque AlpTim 
ab ftatia brecióra, Liv., los Alpes son 
generalmente menos clevados hácia la 
parte“de la Italia. Omnia brecía tolera- 
bilía esse debent, Cic., debe ser levadoro 
todo lo que dura poco. Brere vascú- 
tum, Pal., vasito. Brere pondur, Hor., 
peso ligero, leve. Judex brecior ipse 
quám testiz, Cic., el juez tonía menos 
talla que el testigo. Ut hbrevis hora tera- 
tur, Lucr., para que pasen las horas con 
rapidez. —(Quoniam vita ipsa qua fruí- 
mur brecis est, Sull., ya que tan corta 
es Duestra vida. Breci postéa est mor- 
tus, Cic., murió poco tiempo después. 
Brece faciam, Cic., diró en pocas pala- 
bras. Brecis sylii/a, Hor., la sílaba 
breve. Brecis mus, Ov., un raton ím- 
perceptible. Breris census, Hor., renta 
mezquina. Breve nomer, Prop., non 
bre de pocas letras (Ó6 de escasa im 
portancia?). = Eq. Pareus, pusillus, ext 
gúus, Cuntractus, concisus, non longut 
non dinturnus; humilis. 

brévitas, itís, f. [de brevís — breve]. 
Cic. Brevedad; Ces. Pequeñes. — 
Brevítas dici, Cic., la poca duracion del 
dia. Breritas syldre, Cíc., abreviacion 
de una eflaba. Brevitas arhória, Plin., 
pequeñez de un árbol. Brecitas ura- 
toris, Cic., la concision, estilo lacónico 
de un orador. Brecitas angústi frelús, 
Gell., estrechura, la poca extension de 
un brazo de mar. Brecítas doni, 
Claud., mezquindad de un don, de nn 
regalo. Brecitatis causa, Cic., por abre- 
víar, consultando á la hrevedad.  Bre- 
citus spatíi, Cws., lo reducido del ter- 
reno. Brevitas yuttarum, Vitr., poque- 
fas gotas. ; 

bréviter, adv. [de dreris au breve). 
Cic. Brevemente. (V. brevi) — 
Dbrevissimé. Cio. 


bria, ez. f. [verosimilra, de poes =» 
magar, reboses). Arm . Kepooio de va00 
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qua beber: Bris, pequeña provincia de 


Briá4relus, a, um  [BríarzusL 
Claud. Perteneciente al gigante Briaroo. 
Briáreds, í, m. (Bow tve). Virg. 
Briaroo, gigante que Aia dr o 

MBrigé+cum. v. Brigécum. 

brigántes, um, m. pl. M. Emp. 
Gueanillos que suelen dañer 4 los pár- 
pedos de los ojos; Tao. Pueblos de la 

retaña, 

Brigantía, e 1. Braganza, ciu. 
dad do Portugal; Anton. OÚtm en la 
Galia .cisalpina con nombre de Brian- 
con; Anton. Otra inmediata á Asburgo 
Mamada Bregenza. 

Brigantinus, a, um [Brigantía). 
El natural de Braganza, 

Brígantinas portur. La Coruña, 
Ciudad J Puerto de Galicía en E» 

na. 

. rígantinus y Brigantíus ia- 
Cws. Lago en los Alpes alemanes. 

Brigantíum, si, n. [Bpryavrioy]. 
York, ciudad de Inglaterra; Compostela, 
Basntiago, ciudad capital del reino de 
Galicia en España; Otra ciudad en los 
Alpes alemanes, 

Brigecini, 5rum. pl. m. [Brigecum). 
Flor. Habitantes de Brigcoo. 


Brigecum, /,n. Anton. Ciudad 
de la Tarraconense, hoy Leon, 

Brigiáni, Or um, pl. m. Plin. Pue- 
blo de los Alpes, E 

Brigio, onis, f. Jorn. Montbrison, 
C. de Francia, 

Brigobánnma, 7.1 6 

Brigobánnis, fe, f. Peut. Ciu- 


dad de la Vindelicia. 

Briléssos, im. Plin. Montaña 
de la Atica. 

Brillendunum, , n. Bridling- 
tna, ciudad de la Provincia de York en 
1nylaterra. 

rimo, és, f. (Bos). Prop. He- 
Cate, subrenombre de Proserpina, que 
Siguitica bramido de leon. 

Brinlátes, un 6 un. m. pl. Liv. 
Pueblo de la Liguria. 

Brinta. v. Brenta. 

Brlióce, árim, 1 pl. Plin. San 
Brien, ciudad de la Bretaña en Francia. 

brisa, u, f. [79712]. Col. El orujo, 
los hollojos de las uvas y de otros fru- 
tos exprimidos. 

Br sNAacum, í, y. 
de Alemania. 

?¿Briseus. v. Bristus. 

Brisélo, idis, Y (Berari:J." Oy, 
Iipodamia, hija de Briseo: fuó esclava 
de Aquiles, y la robó después Aga- 
memnon. 5 

Bristus, a, um (Bprseó:). Macr. 
Sobrenombre de Baco. 

Brixgóvía, e, f. Brisgau, provin- 
cia do Alemania, 

Brisoána, +, m. (Bprsráva). Amm, 
Rio de la Porsía. 

Británal, orum. m. pl. [Britannia]. 

arr. Britanos, los inglesos. 

Britaunía, o, f (Bper=a via]. 
Piu. La luglaterra, la Escocía, la ETan 
Hretaña, isla del ocóuno; Bretaña, pro. 
vincia de Francia. 

britamnica %eroa, f. Plin. y simo 
plemoute britamnica, a, £, Gloss. 
dsid. Una especie de acodera, yerba, 
_ Britannicán!, orum, ta. pl. Puo- 
dos de la Galia bélgica. ; 

Brltamniciánus, a, um. Inscr. 
Y. Britanníicus. 

Britannicus, a, um Britannla]. 
Cic. Británico, de la gran Bretaña. 

Brítannicas, $, m. Tao. Bri- 
tanico, hijo de Claudio y Agripiua, en- 
venenado por Neron. 

Britámn du, ídis, f. Priso. De Bre- 
taña, É 

Brítánnus, a, um [Britannia]. De 
la gran Bretaña, inglés. 

Breton, el 


Brito, onis, m. Juv. 

que es da Bretaña; Inglés. 
Britomártis is, L (B ránaptez 

samp, de fipity as rioo on bendiciones 


» 
Brisac, ciudad 


BRO 


y APT BE? Quiaca. Sol. Sobrenom- 

re que los cretenses dieron á Diana 
que significa doncella dulce; Claud. 
Doncella cretense, que huyendo de sor 
violada se precipitó en el mar. 

Britones. v. Brlttones. 

rittánnus. v. Británnus. 

Brittií, Iuscr. y. Bruttil. 

Britto, onis. m. Inscr.. Breton, de 
la Bretaña; Inglós. 

Brittones, in, pl. m. Juv, Bre- 
tones, nacion céltica establecida en In- 
8laterra,. : 

BriSllta, drum. m. Plin. Habi- 
tantes de Briula, ciudad de Lidia. 

Mriva Carretía, f. Greg. Briva la 
gallarda, ciudad de Aquitania. 

MBriva /sira, f. Pontoisa, ciudad 

e Francia. 

Brivas, áris, f Briouda, ciudad 
de la Auvernia inferior. 

Brivaténsis, e [Brivas]. Greg. 
De Briouda. 

Brivates, is, £. Brest, ciudad y 
Puerto de Francia en Bretaña. 

Brixellánus, a, un [Brixéltum). 
1nscr. De Bersello, ciudad de la Galia 
cisalpina de Italia. 

Brixéllom, ; n. (BeizeM.ov]. Plin. 
Bersello, ciudad de Italia sobre el Pó. 

Brixéntes, iu, m. pl. Pliu. Pue- 

lo de Retia. 


Brixía, o. f. [Bor iz]. Liv. Bros- 
cia, ciudad de Lombardía, . 
Brixise, drum, m. pl. Char. v. 


Brixia. 
Brixián!, órum. m. pl. [Brixía]. 
iv. Habitantes de Brescia. 
Brixlánus,a, un. Liv. y. Brixl- 
msis, 
Brixias 6 Brixía, e, m. Plín. 
Rio de Asia en la Elimaida.. 
Brixiénsin, - [Sriria]. Aug. De 
ciudad de Brescia, 

Brixilium, i; n. Bersello, ciudad 
de Toscana. - Brixéllum, 
Brixino, onis, f.  Plin. 

ciudad del Tirol. 
briza, ». £ [de Bota = dormir]. 

L. M. Planta gramínea. 
rizacum, i, n. Brizac, ciudad 
Rio de la 


sobre el Rhin. 
Brobaga, ciudad 


Brixen, 


Brizana, 7,1. Amm. 

erpia, 

Broagíum, in. 
de Francia. 

Brocárum, í,n. Brougham, ciudad 
de Inglaterra, 


Brocavum, f, mn. Anton. Ciudad 
de los di 
Brocchus, í, m. Cic. Sobrenom- 


bro romano, 

bróchitas 6 brócchitas, aris, 
f. [do brovhus: Y, est. pal.J. Plin. De- 
formidad, fealdad de subresalir demasia- 
do los dientes. 

brochon, í.n. Plin, 
licor del árbol bdelin. 

bróchus, brocchua, ó broccus, 

ronchus, ó bronca sy a, um [ctim. 
inc.]J. Varr. El que tiene los dientos 
muy salidos hácia fuera, Ó los mismos 
dientes. 
de la Bólyica. ] 

Brodiontí, isrum, m. pl. Plin. 
Pueblo de los Alpes. 

broga, a, f. [vox gálica]. Schol. 
Jay. Campo, tierra, heredad. 
_Drómáticus, a, um [de Spa = 
comida). lsid, Displicente, desganado, 

apetito. 

Brome, «:, f. Sorv. Nombre de la 
ninfa que crió 4 Baco, 

Bromiális, e [Gromius). Capel. 

aco, 

Bromíe, es, f. Hyg. v. Brome. 

Bromíaus, a, um, Claud. [8romitus). 
De Baco. a 

Brómiíus, Y, m. [D>%u105]. Ov. 
Uno de los nombres de ac0. 

Boop 6. Plin. La 
Yerba. 

L. M. 


bromos, :, £. 
bronchus, ¿, 1m. [3977703]. 
V. bro» 


La goma 6 


[ 
avena cultivada; Plin. 
os bronquios. Y. hbroce us. 
Droncus, a, um. Pleus, 
Chus, 
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bronte, .«s, f. [Ppovtri]. Pin. El 
trueno; Hyg. Uno de los caballos del 
sol; Plin. La centella, 

Brontes, e, m. Virg. Uno de los 
Ciclopes. 

?brontía, e, f. [Bpovrla]. Plin, Píe- 
dra del rayo, broncia, semejante 4 las 
cabezas de galápagos. 

Bronton, ontis, adj. [Bpnv=wv]. 
luscr. El tonante, subrenombre de 

(Borttas]. Oy. 


Júpiter. ! 

Brótéas. o, m. 

Hijo de Vulcano, 6 de Júpiter y Mi- 
nerva, que despreciado de todos por su 
foaldad, so echó en una hoguera, 

Brothéus, (,¿ m. Ibis. V. Bro» 
téns. 

Brovoniacum, í, n. Anton. Ciu- 

ad de Inglaterra. 

Bruchion, rn. Spart. Nombre 
de uno de los barrios de Alejandria. 

brucbas, / m. [3005/03]. Prud. 
Especie de salton, gusano, oruga, 08- 
carabajo; Isid. Especie de serpicnte, 

Bructéri, 3run.m. pl. WADOTTN E 

ac. Los bructeros, pucblos do Ale- 
mania que habítaban en la selva Her- 
cinia, hoy Selva Negra. 

Bructérus, ym. Sid. Y. Bruc» 
téri, 

Brugor, árum, f. pl. Plin. Brujes, 
ciudad de Flandes. 
ug Os, aro. por Phryges, 

uint, 

bruma, «e. f. (coutrao. do breuma, 
brecima = brecisaímu). Cio. El sols- 
ticio del invierno cuando son los dias 
mas cortos del año; Phed. El invierno; 
Manil. El año. 

Brúmalía, run, n. pl. [do bruma : 
V. est. pal.]. Fiestas de Baco que cele» 
braban los romanos el 19 de Febrero y 
el 16 de Agosto, 

brumális, e [de bruma: V. est. 
pal.J. Cic. Jo que es del invierno 6 
del solsticio del invierno, 

brumáríia, e, £ [+ruma). Apul. 
Yerba llamada pió de leon. 

tbrunda, e, £ 1d. La cabeza 
del ciervo. 

Brunda, e, f. Arn. Y. Brun- 
dinium. | 

Brondísiánus, y Brundisi- 
nus. Y. Brundusinun, 

Brundisium, ;. n. Imc. 


Brin- 


dis, ciudad y puerto de mar en Cala- 


bria, rcino de Nápolos. 

Brundúlas, ; m. 
de la (Galia Traspadana. 

Brundesini, órum, pl m. Cas. 
Habitantes de Brindis. 

Brundusinus, « un. Cos. Do 
Brindis. > Ad 

Brundostum, v. Broundisínm. 

+tbranitus. 6 brunitius, 7, 
mM. [voz gúlica ó espuñola]. Iuid. Ja- 
quillo, caballejo, 

bruscum, in. Plin. y 

bruscas, m1. La corcova que 80- 
brevieno al árbol acer; El acecho pe- 
queño. 

bruta, 7. f Plin. y. bratus. 

brutésco 6 brutisco, ¿1 ¿10 n. 
[de brutos = bruto: post. al siglo clás J. 
Embrutecerse, confundirse con las bes. 
tias. — Illorum ferocía frutescit. Sidon., 
su fiereza los hace semejantes Á los 
brutos. = Eg. Brutus Ju, bruto similis 
buin. 


Plin. Pucrto 


Brutiáni. V. Bratil. 
Brutlánus, a, nm. Y, Bruti- 
nus. 


Brutlános, + m. Mart, Poeta la- 
tino del tiempo de Trajano. 

Brúatiáríi, órem, m. pl. y 

Brútíl, órun, m. pl. Los pueblos 
del Abruzo, 

Brutinas, 7. sm [Brwtu*). Cie. Lo 
que es de, ó pertencoo á Bruto. 


Brútits, a. «nm (Brutíum). Plin. 
Del Abruzo ó Calabria. 
Bruttátes, «nó um, m. pl. Enn. 


Habitantes del Abruzso. 


bruttia, «e, f. Calp. Pez del 
Abruzo. 


druttía pis, £. Pin. Y, e ant, 
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Bruttldinus, a, um. Plin. Del 


Abruzo. 9 

Bruttil. V. Brutil. 

Brattium ó Brutiam, +, n. 
Plin. El Abruzo, comarca meridional 
de Italia. 

Bruttíus ó Brutíus, a, um. Co- 
lum. Del Ahruzo. 

brútam, í, n. Alcim. Bestia, bruto, 
salvaje. 

brútus, a, +m [37:95<]. Hor. Bruto, 
bárbaro, bestial, incapaz, estólido, — 
Bruta tellus, Hor., la tierra inmóvil. 
Bruta fortuna, Cic., fortuna ciega. Bru- 
ta pira, Plin., peras cubiertas de una 
especie de pelo Ó lana. Bruta futmina., 
Plin., rayos de que no se podia sacar 
ningun presagio, como de los que caiuu 
en los montes y selvas apartadas. Hru- 
tum pondus, Lucr., peso excesivo. For- 
tenam brutam esse perhftent, Puc., se 
dice que la fortuna es. loca (sin dis- 
cernimiento). Arimalium hoc marImé 
brutum,.Plin., entre todos logs animales 
este es el más estúpido. —Fucére verha 
cum rebus brutis, Arn., dirigir la pala- 
bra á imágenes que carecen de sentido. 
= Eq. Liumotitis, sensu careaz, diners, 
tardus, stupídus, hebes, stotidus. 

Briútus, i, m. [Bpgodzoc). Liv. L. 
Junio Bruto primer cónsul de Koma; 
Cic. M. Junio Bruto uno de los gefes 
conjurados contra César; Cie. Otros del 
propio nombre; Título de un tratado de 
Ciceron. 

Bruxéllee, árun, f. pl. Bruselas, 
ciudad capital del reino de Brabante en 
el País Bajo.  - 

brya, «e, f. [8pua]. Plin. Tamarisco 
Ó tamariz, árbol, 

Bryaníum, ii, n. Liv. Ciudad de 
Macedonia. 

Bryázon, ontis, m. Pin. Rio de 
Bitinia. 

Bryázus, 7, m. Plin. Nombre de 
un templo en Bitinia. 

Bryllion, 7, n. Plin. Ciudad de 
Bitinia. 

bryon, 7. n. [2204]. Plin. Uva 6 
baca del álamo blanco; El musgo que 
cria la encina; Una especie de planta 
marina. — Bryon promontoriém, Mel., pro- 
montorio de la Cirenáica. e. 

bryonía, e, f. Plin. y bryónías, 
ádis, £. [puerro]. Col. Brionja blanca, 
dragontea, planta; Coloquintida, cala- 
baza silvestre. 


Brysee, arum, m. pl. Plin. Pueblo 


de Tracia. 

bú (2,5]. Varr. Partícula inseparable 
y aumentativa. Fest. V. bnua. 

bua, e, f. [295]. Varr. Voz con que 
los niños que no pueden hablar piden 
agua. 

Bnbalía. Aur. Vict. V. Bu- 
dalía. 

búbálinus, a, um [bubalus]. Wop. 
Perteneciente al búfalo. 

búubalion, Yi. n. (3553220v]. Apul. 
Colombrillo, planta silvestre. 

búbálus, im. [3298055]. Plin. El 
búfalo, especie de buoy. 

Bubásis, idis, com. (Buassmx)] Ov. 
De Bubaso, ciudad y provincia de Caria. 

Búbássas, i, f. (Bis23305]. Plin. €. 
de Caria. 

Búbáastls, 7: *f (Bod3xoz:5]. Mel. 
Ciudad de Egipto donde habia un tem- 
plo de Diana; Ov. Diann. - 

Bubastites nomos, m. Plin. Dis- 
trito de Bubasta. 

Bubastíus, a, um. Grat. De Bu- 
bastis Ó Diana, 

Bubástus, +, f. Ciudad del bajo 
Egipto. Es o 

?bubbátio, cnis, £. V. bnllatiío. 

Bubelum, i, u. Plin. Ciudad de 
África. 

bubélla, e, f. Not. Tir. dim. do 
bubula, 

Bubessius. V. Bubássus. 

MAubéesses, a, um. Mel. De Bubeso 
Óó Bubaso, ciudad de Caria. 

Bubetáni, órum, pl. m. Pln. Ha- 
biteutes de Bubeto. antigua ciudad del 
Lacto. 

púbica, Trim, vw. pl. [de 50 => 
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buey]. Plin. Los que celebraban fiestas 
por causa de los bueyes. 

búbile, ¿s, m. Plaut. y 

?biúbilis, is, m. (de bos = buey]. 
Col. Establo de bueyes. 

búbíno, as, are. Ov. V. imbu- 
bíno. 

?babío, ts, ire, 6 biiblo, is, 3re, 6 
bútíio, is, ire, n. Phil V. bubuúlo. 

bubleum, ¿, n. Fest. Una especie 
de vino. 

bublinam, ;, n. [823lwv0c). Fest. 
Y. bubleum. o 

? buúbe, is, ¿re. Ov. V. bubio. 

bubo, óxis, m. [3575]. Ov. El buho, 
ave nocturna parecida á la lechuza. 

Bubon, onis, f. Plin. Ciudad de 
Licia. 

Búbona, «-, f. [de bos —= buey]. 
Ang. Divinidad protectora de los buey cs. 

búbonium, ;, n. [PnvufiWviov]. Plin. 
Yerba medicinal para los tumores en 
las ingles. 

bubrostis, is, f. Plin. Una especie 
de cantárida. 

bubséqua, +, m. [de hos = buey y 
sequor = seguir]. Apul. El boyero, el 
que guia los bueyes. 

búubúla, c,f. [de dos = buey]. Plaut. 
Carne de buey 6 de vaca. 

búbulcarius, 3, m. 
Gloss. gr. lat. El boyero. 

búbulcito, as. are, n. Non. y 

búbulciter, ¿ris, ari, dep. (de ¿.«- 
biilsus =: boyero: ant. y post. al siglo 
clás., y de muy poco uso]. Ejercer el 
oficio de boyeru, guardar bueyes Ó va- 
Cas, gritar como un vaquero. — Nil 
amplins quáen bubuicitare nocere, Apul., 
no saben inás que guardar bueyes. Apud 
Plot rhetórem buhulcitábat, Varr., gri- 
taba como un .vaquero ante el retórico 
Plocio. = Eg. Boces pasco, hubúlcum 
ago; bubulcurum more declamito., . 

búbúlcus, i, m. [de os =— buey]. 
Cie. El boyerizo, boyero Ó vaquero. 

búbúlinus, a. »nm [de os = buer: 
esta fonna en lugar de %u4u/us es post. 
al vigl. clás.]. Veg. Lo mismo que hbu-= 
búlus. 

búbúlo, «s. Gre, n. [voz imitat.]. 
Chillar como el buho, Auct. Carm. Phil. 

búbúlas, a, un [de bus = huey: 
muy clás.]. Plaut. De buey Ó vaca. — 
Butitunm las, Plin., leche de vacas, 

+bubum, genit. pl. de bos. Ulp. 

bubrus, dat. y ablat. pl. de bos, 

búuca. Y. bucca. 

+tbúcida, =, 6 bicida, z.m. [de 
bus = correa de buey y cedo = herir]. 
Plant. El que cs azotado con correas 
de cuero de buey. 

Bucánus, «, 10». Inscr. De Buca, 
ciudad de Italia entré los Freutanos. 

búcardia, e, f. [Bourapoiz]. Plin. 
Espccie de turquesa, piedra preciosa 
semejante á un corazon de buey, 

buecca, e, f. [de la mism. fam. que 
(03m = atestar, [(3x3vr = bocina), Cic, 
La boca; Los carrillos hinchados. — 
Buecas ambas alícui inriáre, Hor., eno- 
jarse con alguno, ponerse airado hin- 
chando los carrillos. Buecre homo dura, 
Petr., mala lengua, lengua viperina. 
Garrinns quidyed in buecaon (se ent. 
tenif). Cic., decimos todo cuanto se nos 
viene Á la boca. Tunidas rumpere lo. 
cas, Pers., inflar los carrillos para ha- 
cer salir el viento con rnido (prodigar 
las palabras sin hacer 6 decir nara de 
provecho). Burca panis, Petr., un bo- 
cado de pan. Bucca loquar, Petr., char- 
latanería. Note per oppidla bueca, Juv., 
la voz del pregonero conocida en la 
ciudad. | 

buccéa, e, f. [de bueca = boca). 
Suet. El bocado de cualquiera cosa de 
comer. 

buccéólla, >, f. (dim. de »ncca 6 
buccóa : Y. est. pal]. Mart. El boca» 
dito; Un pan en figura de corazon que 
los cmpcradores romapos repartian al. 
gunas veces al puetlo, 

buccelláre, 6 buccúláre, fs, n. 
[de burce!in 6 buccúta). M. Emp. Olas, 
puchero, marmíta. 


[Vubulcus]. 
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tbuccellárius, ti, m. (do tuccFla : 
V. est. pal.). Cod. Just. kl criado 6 
el que acompaña á otro por comer 
con el. 

buccellátum, +, n. [de duccélla: 
Y. est. pal.J. Spart. El bizcocho, ga- 
Meta, pan de municion. 

tbucciféras, ra, ¿rum [de bucca 
<= boca y fero = llevar]. Not. Tir. Quo 
tiene boca grande. 

buccína, e, f [Buxdvn]J. Cic. La 
trompeta ó bocina, el cuerno de caza 6 
de los pastores. 

+tbuccinaría, n. pl. [de buccina). 
Gloss. Isid. Gritos, clamores, voces des- 
entonadas. 

buccinátor, óris, m. [de buccino: 
Y. est. pal.J. Cwg. El trompetero, cla- 
rincro; Cic. El que grita y pondera el 
mérito de otru; met. Panegirista. 

Duccino, as, are, n. [de buccina : Y. 
est. pal.]. Ápul. Tocar el cuerno, la 
trompeta, la bocina 6 caracol. 

baccinam, i, n. [de buccína — trom- 
peta]. Plin. El sonido de la trompetas, 
de la bocina, cuerno ó caracol. 

bnuecituus, ;, m. [de dbuccina = trom- 
peta]. Petr. Trompeta ó trompetero. 

Duccosus, a, um [de bucca = boca]. 
Not. Tir. De boca grande. 

buccúla, e, f (dim. de ducca — 
boca]. Suet. Boquita, boca pequeña; 
Liv. La babera ó visera del yelmo; Cap. 
El escudo ó el centro de él; Vitr. Jl 
labio ó línea saliente en el canal de la 
catapulta, llamada tambien regla, para 
que la flecha no se vaya á un lado ni 
á otro. SS 

?bucculaáre. V. buccelláre. 

?bucculáríus, Y, m. [de bucca =< 


boca]. Dig. El que hace cascos, yelmos, 


celadas, baberas y visoras. 

bucculéntus, «, wn [de buccila : 
V. est. pal]. Plaut. El que tiene la 
boca grande, Ó los currillos muy abul- 
tados, 

Bucephala, e, f. [Borxx¿ip2a]. Ciu- 
dad de la India sobre el Idaspes, fun- 
dada por Alejandro en honra de su 
caballo. e 
psucephalas, e, m. [Bouuxizadas). 

in. y Ñ 4 

Búcéphálus, í, m. ([Bouxtom).0<]. 
Plin. Bucéfalo, nombre del caballo de 
Alejandro. : 

búcéras, dtis, n. [Bodxspac]. Plin. 
Fenogreco, la planta donde se crian las 
alhíÁvas, . : 

ibúcéria, árum, £. pl. [Boóxe ws). 
Lucr. Vacada, torada. pl. [6 pa 

búcérus, a, um [3o05x14pws]. Ov. 
Boyuno, vacuno, 

Buces, «, m. Mel. Rio del Quer- 
soncgo Táurico, 

bucétum, +, n. 6 biicitam, +, n. 
[de +vs = buey]. Gel. El prado, de- 
husa ú otro paraje donde pastan los 
bueyes, 

bucina y sus derivados. V. buo- 
cina y los suyos. 

Bucintna, e, f. Plin. Isla cerca do 
Sicilia, 

búcofica, crum, n. pl. [de bucolfcre 
= pastoral]. Virg. Bucólico, pastoral, 
poema en que se tratan cosas de los 
pastores, éyloga. 

biicólicl mistes, m. pl. [bucolza). 
Capitol. Soldados de guarnicion en 
ciertos parajes del Egipto, llamados Bu- 
colias. SS 

bucolicon panices, nm. [Boyxwdaexc. 
zavoz:5]. Tlin. La panacea silvestre, 
planta. 

búucolicas, a. 20 [300x056]. Col. 
Pastoral, perteneciente á los bueyes 6 
gus pastoros. 

búcólista, e, 
Diom. Poeta bucólico. 

Bucolíum, Yi, n. Plin. Ciudad do 
Arcadia. 

BPucostenunm, i, n. Boston, ciudad 
du Inglaterra. 

bucrántum, Y, n. [fnuxpaven»). 
Inscr. La cabeza del buey cortada ; Plin. 
Ba correhucla, yerba. 

búcula, =, f. (de ducklus == trr- 
ntro). Virg. La ternera, vaca nuova, 


m. [Bovxodgtí<). 
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cola de buey]- Virg. Cams del arado, 
la eucorvadura, la parto Ccorva de él, 
que por el un extremo está afrmaus 
entro el dental y la esteva, y por el otro 
uvida con el timon. 

¿ Buragara» “ f. Anton. Ó 

Burbarata, “> f. Anton. Ciudad 
de la Mesia inferior. 

Burchána», “> f. Plin. Isla de la 
Germania septentrional. 


Burdegala. Y Burdigála- 


sa 


Burdegális, is, f. Isid. V- BuXr- 


4bacúlos, a, um [de hucilus == ter- 
pero]. De buey Ó vaca. — Bucúla pascua, 
Gloss. 1sid., pastos. 

bucúlus, i, 2. [dím. de bos = buey]. 
Cul. El ternero novillo, buey DULvO. 

Buda, 2, £ Buda, ciudad capi 
de Hungría. 

Budiaa, f. Sobrenombre de Mi- 
perva; Ciudad de Magnesia,; De Fri 

Budalía, z. Í- Eutr. Ciudad de la 
baja Panonia. 

Buaeforda, * £. Bedford, ciudad 
de JLuylaterra. 

Budini, vn ”- pl. Los tár- 
tarus europeos, vecinos del Nieper 6 
Boristenes. 

Budorgis, is (. Breslaw, ciudad 
de Alemania. 

Budoris, ídis, f. Hidelber8, 6 Dur- 


conocer las horas; Apul. Las borlas 6 
flecos qué cuulgan de las gualdrapas, 
mantillas y Otr0B jaeces de los caballos; 
Bula del papa. — met. Bull tunlentes 
fautorus a Ennod., elogios campanudos 
de los aduladores. 

? bullátio, 97is> f. (de bullo = Dur- 
bujear]. En forma redonda 6 de bola. 
— Bultatione lapis sparsa, Plin., piedra 
que forma unas Como ampollitas de 


bullátus, “% Y” (de bulla = dije]. 
Juv. El que trae al cuello dijes á modo 


Guarnecido de borlas; Sellado, marcado 
con sellos 6 marcas (como los fardos 
de las aduanas). — met. Bullatus ether, 
Fulg., cielo estrellado. Bullata statúa, 
Y. Max., estatua de un jóven patricio. 
Nuge bullate, Pers., bagatelas, ninerías, 
sandeces. 

bullesco, +s- ¿re, um. [de bulo: v. 
est. pal.). mpel. “ormarso en burbu- 


Burdigálénsis, e [Burdigáleal. 
Sid. Perteneciente á Burdeos. 

burdo, 9 is, T- Ulp. Y- burdas. 

hurdonárius vi, m. [de burdo = 
burdégano). Diocl. El guarda de loa - 
burdéganus Ó mulus FUmous. 


ss 


hurdunculus, ¡, m. [dim. de burdo 
— burdégano)]. Not. 'Lir. Burdeganó 
pequeñito; M. Emp. Yerba llamada len- 
gua de buey- 

burdus, +, 12- Hor. El burdégauo 
6 mulo romo, el mulo 6 macho engen- 
drado de caballo y borrica. 


burgár! orum, m. pl. [de burgus 


Budrose, áru1 Pl í Plin. Nom- 
bre de dus islas cerca de Creta. 
Budua, *, £ Anton. Ciudad de la 


forma en el agua cuando Nueve Con 
fuerza. 

Bullidénses, fun. pl. Ces. Ha- 
bitantes de Bulis 6 Bilis. 

Bulliénses, 41 pl. m. Cio. Y- 
Bullidenses. 

Bullinl, 97u11, pl. m. Liv. v. Bul- 
lidénses. 

bullio, is, ivi, 61, tum, ire, N. 
[voz imitat.]. Hervir el agua ú otro 
licor. — Builtre indignatione » Appul., 
estar lMeno de indignacion. = Eq. Ebul- 
lio. fercéo. bultas emitto. 

Bulllones, "- p1. m. Cic. v.Bul- 
Midenses. 

Bullis, /d4is> f. Cic. Bulis, ciudad 
de Epiro- 

bullitas» “Y” (part: p. de bullio). 
Veg. Cocido, hervido. 

bullitun. /s "- (de bulto = bullir]. 
vitr. El acto de bullir y estar cociendo 


ia 

bufo, ¿nis, M- (y53a)0s de usd = 
inflar]. VIiTB- El sapo, especie de rana 
terrestre venenosa. 

Buges, * m. Plin. Bio y laguna 
en el Quersones0 Táurico. 
-búgiilo, ónis, MM. mM. Emp. Unz 
especio de altea Ó malvavisco. 

baglóssa) “> f. Apul. y 

bugl0s808> i, L [So»ykwo305): Plin. 
Bugiusa, la yerba comunmente llamada 
lengua de buey. 

bugónia, a, f. [Sovyovia). Varrt. 
Orígen de las abejas (segun la fábula 
de Aristeo). 

pbuláapáathum, í, D. [BovdáraWoy]. 
Plin. La acedera silvéstre, diferente de 
ta de huerta €n ser míús alta. 

bulbácéus», a, um. FPlin. v. bul- 
bousus» 

buibin€, es, f. [30k3iT,)- Plin. Cierta 


castillo Cod. Theuod. Guarniciones de 
fortalezas 6 ciudadelas ; 1siil. Los que 
viven en aldeas, lugares, ulquerías Ó 
caserías. 

Burgl, 911. "> pl. Burgos, ciudad 
de España, capital de Castilla la Vieja. 

Burginacium, íi, mn. Anton. Ciu- 
dad de lus Bátavos. 

Burgúndl, orum, m. pl. Ó 

Burgundia, e, f. La Borgoña, en 
Francia. _ 

Burgundlones, mn, m. pl. [Bur- 
gundial. sid. Los Borgoñones, los nA- 


especie de ceDO a. el agua. , . turales de Borguña, en Francia. 
bulbitum, ¡, n. Plin. Estiércol. Bullius. a, un (Buttis). Liv. De drid, Jet i, M. [eyes Veg. El 
bulbosus» Y: um [le bullus = ce- Bulis. fuurte castillo; Sid. La alquería Ó CA- 


bullo, «s 21? P: [voz imitat.]J. Bur- 
bujear, hacer burbujitas Ó ampollas en el 
agua. — Ubi bullabit cinta, Cat., cnan- 
du el vino haya entrado en ebullicion. 
Eq. = Bullas emitto, bullio, ebuilio. 

bullúla, 2. f. [dim. de bulla = bur- 
buju]. Cels. La burbujita, ampollita 6 
campanilla pequeña que se forma 8n el 
agua. 

Bumadus, ¿, M. (Budyalos). Curt. 
Rio de Asiria. , 

búmaámina, “: f. Varr. y 

búmasta «c2 f. Divcl. y 


sería, aldea. 

búricus, 1, ": [de burrus = rojo]. 
Veg. Cabullejo, caballo ruin, rocin. 

Buril, 004 pl. m. Lac. Pueblo 
de la Germania. y 

4 búris, 1.Varr.ap- Serv.V.burius. 

buris, is, £ Virg. Y- bura. 

5 burius, i?. M- J. Val. Un animal 
salvaje desconocido. 

Burnistee, arum, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Burno 6en Liburnia. 

Burnum, i, mn. Plin. Ciudad de la 


bollaj. Plin- Lo que tivne cebollas. 

bulbúlus, +. "> Pal. dim. de 

bulbus, i, 2: [prp01. CoL El bulbo, 
especie de cebolla silvestre. (Llámanse 
asi tambien otras raíces, COMO las del 
¡odelo, satirion y ciclamino.) 

4 bule, €» f. [9.0173 Plin. j. El 
senado. 

BulténsC8, tun, pl. m- Plin. Habi- 
tantes de Bulis, ciudad du la Fócide. 

y balephoóras» ¡, m. O 
Cod. Coust. El que tiene á su cargu 0 


gobierno. En j yn A - e A : Liburnis; Otra de la Dalmacia. 
buleuta, 2.” [50udstT,s)- Plin. j. a e E 108 EE Virg. ; BUrO, is. Verbo sin uso y del cual 
El Se ad cimo de uvas aca: ge derivan bustuñit, comburo. 


búmélia, “> £. (foupedia]. Plin. 
Especie de fresno muy grande 

Bunt, 214, *- pl. Pueblo de la 
Liburnia. 

búnias, ¿dis 7. [gouviás). Col. Nabo 
de diforente especie que el 

búnion, ++, »- [So470v]. Plin: Bunio, 
especie de nabo gurdu semejaute ul 
rábano- 

bunttes cin. p. [Suuvizas). Plin. 
Vino en el cual se ha puesto jugo de 
nabo. 

+ buo, is (sin uno). v. butus. 

Baupalus, +. ”- (Bodaz)03]. Hor. 
Búpalo, €3C tor.y pintor. natural de 
Quio, que habiendo expuesto á la risa 
el semblante muy feo del poeta Ilipo- 
nacte, este cOn lo satírico de sus versos 
lo obligó 4£ uhorcarse. 


buphtháalmos» ¡, m. (Bodpd os: 


f burra, “> f. [do burrus = rojo]. 
Anthol. Una especie de jerga muy to3Ca- 
_burrsl» umd: pl [do Vurra E 
jerga]. Aus. Necedades, frioleras, cCuen- 
tos de viejas, fíbulas. 

burránica potín, f. [de burrus = 
rojo]. Fest. Bubida compuesta de leche 
y vino cocido. 

hurránicum,) i, P- [? del preced.]. 
Fest. Una especie de vado. 

burrhiCus. v. buriCas. 

porrhinon, í, n- [Bodpprvov]- Apul. 
Yerba llamada nariz de buey- 

hurricus. v. buricus. 

?burrio» i3> ire, n. [pal. imitat.]. 
Apul. Hacer Un ruido Ó murmullo con- 
fuso, Como el que hacen las hormigas 
en el hormiguero. 

Burriun)> zi, n. Anton. Ciudad de 


nador. 

t bujeutérium, ti, D. (Bud.esti pro vd 
Cic. El lugar donde se junta el senado. 

bulga “ f. [pal. gálica]. Varr. 
Todo guLero de bolsa, $400, costal pu- 
queño 6 alforja pendiente del brazo; 
Lucil. El útero de la mujer. 

Buigares» +" m. pl. Enn. Y 

Bulyarl. orum, M. pl. [Bou yapu]. 
Jos Buigaros, pueblos de la Eurupa. 

Bulgaría, “ £- La Bulgaria, pro- 
vincia «de la Eurupa oriental. 

-bulimans», (is, com [Sov)pt). 
Prisc. Que tiene UN hambre horrible. 

?Bulimeli, orum, m. pl. Prisc. v. 
Bulínel. 

butlimos, Y 

bhuiíimus» i, m [3ndkuocl. Fest. 
Hambre canina. 

Bulinel, 94m, pl. m. Prisc. Pueblo 


de Liria. 
is, £. [Bovhrs]- Ciudad dela Plin. Ojo de buey planta que produce Inglaterra. 
a , L [Bodil el boton de la flor amarillo, grande, burrum. V- birrum. 


Burrus, arc. por pyrrhus. Enn. 

burrus, a, “mn [ruppos). Fest. Rojo; 
Nombre propio romano; encendido (80 
dice del fuego que sube alguna vel 
la cara después de haber comido 6 be- 
bido); f. 'Fert. Vaca que tiene la cabeza 
raja Ó colorada. 

Bursa, =. ”- Cic. Nombre de varon. 

HBursaonednses, tum, Plin. Y 

Bursavolenses. ies, ma. pl. Hirt. 
Nombre de un pueblo celtibérico». 

Burtina, “> g, Anton. Ciudad de 
la Tazraconenso» 


bulla, %> 4. (de bullo = burhujear]. : : buey. 
La burbuja, la ampolla 6 campanilla búplenron.:. ”- [povrhenpor). Plin. 
Yerha que cuentan los griegos 0utre 


las que nacen por sí mismas. 


Claud. La cabeza del clavo; Pers. Anillo 07 
Buprasiunmi, Ti, n. Plin. Ciudád de 


en forma de corazon, que los nobles 
romanos ponian al cuello 4 5Uus hijos y 

D búupréstis, is, f. (Buorp nord: Plin. 
El bupreste, gusano semejante al esca- 
rabajo, especio de cantárida, que si el 
buey le pace entre la yerba, 88 le in- 
fiama el hígado y Muere; Espocie de 
hortaliza. 
DÚFA, % $ [contrao. de p0s oupÁ ss 


que por ma eficaces contra la 
envidia; Vitr; Bola de bronc8, hueca 
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Buruncum, í, n. Anton. Ciudad 
- de Bélgica. 

búséiínum, +, n. [20v0¿lvov]. Plin, 
Una especie de apio. 

búséqua. V. bubséqua. 

Buúsiris, Ydis, m. [Bobs]. Virg. 
Busiris, rey do Egipto muy cruel. 

Bunlrites :01os, ra. Plin. El dis- 
trito Busirita en Egipto. 

?Busxra. Fort. V. Bosra. 

t bustans, fis. part. do busto (sin 
uso.). (rloss. Isid. Que quema los 
cuerpo8. 

4 buxtar, arís, n. Char. V. bustam. 

bustiális. V. bustuális. 

tbustirápus, i, m. [de /ustum = 
sepulcro y rapío = hurtar]. Plaut. El 
que hurta lo que puede de las sepultu- 
ras á los cadáveres. 

Dastuálisa, e [de bustum = pira). 
Sid. Lo concerniente á la pira ú hoguera, 

bustuárinum, 77, n. [de bustum = 
piraj. (s10s». gr. lat. Ei lugar donde 86 
queman los cadáveres. 
- Dbuntuáñrias, a, um [do bustum = 
pira]. Cic. Perteneciente al Ingar donde 
s0 queman los cadávoros, á la sepultura. 
— Hustuarias yladiator, Cic., gladiador 
que solomnizaba las exequias dol muerto, 

bustuárias, ii, m. [de buextum = 
pira]. (vloss. Isid. El que quema los 
cuerpos de los difuntos; Amm. El que 
arrienda y tema á su cargo el servicio 
de los funerales. 

bustújum, ;/, n. dim. de 

buxtum, ¿ n. [de 4ero = uro = que- 
mar]. Cic. Lugar donde se queman y 
sepultan los cadáveres; Cic. El mismo 
cadáver quemado; Cic. El sepulcro; Cio, 
Monumen'o para memoria del difunto. 
— met. Busto rioo sepeliri, Luer., ser 
enterrado en un sopulero ambulante (ser 
devorado). Soy» eocut bustum nati, Ov., 
y él (Tereo) se llama el sepulcro de su 
hijo. — Bustium reipublica, Cic., -la pira 
(la ruina) del Estado. 

Dusycon, +, m. [3003704]. Fest. 
Higo muy grueso, pero insípido. 

butéo, ónis, m. Plin. El girifalte, 
ave de rapiña, especio de alcon. 

Butes, «. m. [lM377:]. Virg. Hijo 
de Amico, rey de los bebricios, 

Buthrótins, a. «wn. [Buthrotum). 
Cic. Perteneciente á Butroto. 

Buthrotos, y 

Buthrotum, y Buthrotus, sf 
(Bo. dpwz7v). Plin. Butroto, ciudad de 
Xpiro, hoy Butrinto. 

HB .throtus, a, um. Y, Buthro- 
tíns, 

bulthyYsía, e, f. (BovBusiz]. Suet. 
Sacrificio sulemne de bueyes, especio de 
hocatombe. 


buthyta, 7, f. (3.09 ):n:]. Plaut, 


El sacerdote que sacrifica los bueyes. 
búutío, is, n. [pal. imitat.] Ov. GrÍ- 


€. nm. índecl. (6 f. sohreent. litéra). 
Prisc., Aus. Letra tercera del alfabeto 
latino. Llama Ciceron triste á la letra 
C, por ser la primera de la palabra 
Condémno, con que los jueces conde- 
naban á los reos votando por votos se- 
cretos. En razon al souido que lo es 
propio corresponde primitivanente 4 la 

do los griceos. Así en la Columna 
ovtrata so lec: leclónes, maciso 
tratos, exfociont, Cartaci- 
nienst, ete. por leniónes, mujistrateas, 
erfoginnt. Cortbaginrcasí. Por eso tam- 
bien los prenombres rene y (ia cur fa 
Jou designados aun en los tiempos más 
Antiguos por 1 y Ca. Más adelante to- 
mó santivies el seo de la [Co v esta no 
quedó ts so suo en alrunas voces 
delante de «71. como en Kai. por Uilén- 
dr. — La aspiracion de las consonantes 
fuó desconocida entre los Romanos en 
los seis primeros siglos. De aquí el 
empleo de la € por la y de los griegos, 
como en Baca, Bacanalibus por Baccha, 
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tar como el alcaraban, que cuando bebo 


hace un ruido semejante al mugido del. 


buey. 
butio, Jxis, m. Ov. V. butéo. 
cButoa, «e, f. Plin. Isla cerca de 

reta. 

Butos, í, f. Plin. Ciudad del Abruzo. 

Butríam, Yi, n. Plin. Ciudad de 
Umbria. 

?¿Butrolas, i, m. Liv. Rio de la 
gran Grecia. 

Butúa, z, f. Plin. Ciudad de Dal- 
macia. ; 

tbutubátta, 6 butubálla, órum, 
n. pl. (seg. Martin. del hebr. bitu bote = 
futitía efutiens]. Plaut., Nav. Frioleras, 
bagatelas, cosas insignificantes. 

Butunti, o-um, pl. m. Mart. Ciu- 
dad de la Pulla. 

Butuntinénses, um, pl. m. Plin. 
Habitantes de Butonte. 

Butuantinus, a, um. Front. De Bu- 
tonte. 

t bútos, a, «m, part. p. de bue (sin 
uso). (sloss. Isid. como Imbútus, 

Butus, i, f. Plin. V. Butos. 

tbutyr, Fort. apoc, por 

búutjrum, í, n. y butyram [fo%. 
tipo) Plaut. La manteca. 

UXANN, (is, com. [de hirus = boj). 

Apul. De color de boj, parecido al boj. 


Buxentinas, a, um. Front, V. 
Buxentius. 

Buxentíus, a, um (Buxéntum). Sil. 
De Hujento. 

Buxéntum, í, n. Liv. Ciudad de 
Lucania. 

buxétam, ¿, n. [de buxws = bof). 


sa El bojedal, el sitio plantado de 
ojes. 

uxtdos, a, um [de buxrus == boj). 
Col. De boj, de madora de boj; De co- 
lor de boj.— Buxti dentes, Mart., dien- 
tes pajizos. Buréa furma, Col., sem- 
blánto ictérico, de color de tiricia. 

buxifer, a, um [de bu.rus = boj 

Jero=Uevar]. Cat. Que lleva ó produce 
bojes. 

Duxósus, a, um [de dbuxus = boj]. 
Plin. Abundante de bojes, semejante 
al boj. 

buxam, ¿, n. Virg. y 

buxus, i, f [23305]. Plín. El buf; 
Stat. El caramillo ó flauta de boj. — 
Buxuin voluhíle, Virg., el trompo con 
que juegan los muchachos. 

Buzre, arun, m. pl. Plin. Pueblo 
de la India. 

Buzérl, órum, m. pl. Plin. Y. By- 
ZOreÑn. 
ra i, m. Plin. M. de Te- 

1 


a. 
Bnuzyges, e, m. [Bo t57n:]. Varr, 
Buzigos el mismo que Triptulemo. 
Buzygía, e, f. Familia ateniense, 
de quien era propio el sacerdocio en 
memoria de Buciges, el primero que aró 
la tiorra, 6 


C. 


Bacchanalibus. Por ceso de cl ue 
formó scindo, de n:0)57/0)5 pulcer. Pero 
desde el tiempo de Ciceron se introdujo 
el uso de escribir scheda por scida y 
ulcher por pulcer, así como se añadió 
a aspiracion Á (fracchi, Cethégus y la 
palabra friimphus que en «l canto de 
los Hermanos Arvales se escribe todavía 
triúmpus. — Como abreviatura C. signi- 
fica á veces (faiuz, y vuelta del revós 
Y (raia. — Como cifra significa centum, 
y On las tablillas que servian para la 
votacion corndém 0.— En varias inscrip- 
ciones de Orell. se encuentra asimismo 
Coienificaudo cedit, centerarias, cen- 
llcio, cicitatis, Claritatem, comitiatis 
GRP oa ÍA a jad, Cornetas. — 
Hillaxe por último cu várias Inscrip- 
ciones de Orvil. formando las abrevia- 
turis siguientes : 


CA, = causa. 
CA., zx custos armbrum, 


- O. A., us curam agónte. 


CAB 


Bybllas, ddis, f. Royo De Biblos. 
Byblis, idis, £. (Busha Ov. Hija 
de Mileto. 


Byblías, a, um. Capel de Biblos. 

Bybles, í,?. y 

Byblas, £, £. Plin. Bf »s, cludad 
de enicía, 


Bycé. V. Bice. 


Etruria. 
Bylápror, oris, f. Liv. te Poonia, 
Byllidenses, V. Bul ¡dénses. 


By!ral. V. Balltimi 
Byliís. V. Bullis. 

Byrrhbía, e, m. y 

Byrrhías, =, m. Tor., | iso, Nom- 
bre de un Esclavo. 

? Byrehíus, 1, m. Hi , y 

Byrrhus, ¡. m. Hor. Jfombre de 
varou; aéj, .V. etilo 

B e, f. (Bópoa]. WU y. Alcázar 
fandido por Dido en. Cart : 

Byrsicus, a, um [Byn ). Sid. De 
Birsa, fortaleza de Cartago, 

? byaeicas, Marcian. y 

Dyssitdus, a. um LU »s]. Plin. 
Apul. De lino; n. Tert. *' pla Ó ropa 
de lino. 

? bysemmm, €, nm. Isid. y 

? Dyst.38, f, f. [fBúsans Plin. Es- 
pecie do Mino finfsimo de A ya. 

Bythos, 7, m. [Suzy profundi- 
dad]. Tort. Uno de los Ey ¡os de Va- 
lentino. 

? bytd us. V. binurul 

Byza :éna reyío, Isid 3ixacio. 

Byza :enia prociacia, , Cod. Bi- 
zacio. Y Byzacíium. 

Byza «Enus, a, wn  Byzacium). 
Inscr. Ixk Bizacio. 
- Byz4 tum, di, mn. Pl . Bizacto 
region díl Africa; Varr., Ad. Ciudad 
capital de Bizacio. 

? By2 1CÍus, a, um, Sil. .Bysacium). 
De Bizac >. 

Byza0cónus. V. By tacónmus 

Byzaatiacus. V. By antinus. 

Byzantíl, gram, pl. 1 ,Cio, Ha- 
bitantes ds Bizancio. 

Byza atinus, a, um 3antium 
Aus. De tizancio. ' y , 

Byxzi ation, i,n. la . y 

Byza stíum, Y. n. U . Rizanclo, 
llamada .lespués Constaní pla, cíu 
dad sobre el Bósforo de Mi da. 

Byzarntíius, a, um. d . V. By- 
zantins. 

MyZ3 3), 2, m. Avien. Úzas, fun- 
dador de Bizancio. 

Byzi es, um, pl. (Bd jps<]. Plin, 
Pueblos de Asia entre Í gadocia y 


* Colcos. 


Byzl). Y. Bizya., 


C. A, A. M., E colo Ala av- 
gusta Me ¡olanénsis. 

C.A.MQ., = civitas Aur a Aquénsis. 

Cab., = Cabellices ¿Hum (Ca- 
bellicorurn). : a 

Caas, =, m. Monto de Hiria, 

Cabajaca, x, f. Plin Ciudad do 
Albania 6n Asia. 

Cabadía, e, f. Plin.  'rhalía, pe- 
queña region meridional d la Panúlia. 

CabalMénsis, e [Cab uu]. Inscr. 
De la Ca valía. 

cabal la, er, f. Antha 


su Yegua. 
Caba! lárius, Y. m. 


lo caballus 


-= cabal >]. Gloss. gr. lat Caballo de 


silla 6 d, regalo; Gloss. Y 1  Palafre- 
ncro; Fizm. El nacido baj la influen- 

cia de la constelación Peg n. 
caballátío, ónis, 1. [(ú  caballus = 
caballo). Cod. Theod. El into que se 
paga por el pasto Ó piens« del caballo. 
caballinmus, a, um [l.: cadallus = 
Pers. Lo que es lel caballo. 


CAO 


«= Pons cabaRíinus. Pors., la fuente Hipo- 
crene, fuente cabalina, la que dicen 
los postas que abrió con el pió el ca- 
ballo de Belerofonte en el monte He- 
licon. 

cáballío, ónis, m. [de cabálus == 
caballo]. Veg. Caballo marino. Cabal- 
izo, ciudad de la Galia narbonense, hoy 
Cavaillon. 

caballíon, dí, n. Apul. Lengua de 
perro, yerba. 

Caballodanum. V. Cabillo- 

cabállas, t. m. (1a304n:]. Hor. 
Caballo de carga Ú de tahona. 

Cabardiacónuls, e, Iuscr. y 

Cabardiácus, a. wn. Vel. De 
una ciudad ó canton de la Galia cisal- 


pina. 
Cabárni, órum, mm. pl. Sacerdotes 
de Ceres 


Cabasttes, «w. m. Plin. De Ca- 
basa, ciudad de Egipto en la Delta. 

cábátor, 5ris. m. [de caro = ahon- 
dar]. Inscr. Grabador, el que graba en 
piedra. 

Cabellío, 3xis, f. Cavaillon, clu- 
dad del condado Venecino. 

Cabéra, «a, f. Cahora, hija de Pro- 
teo, madre de los Curotes y Coribantos. 

?cabiális, e V. cadialis. 

Cabilía, óxis, f. Peut. y 

Cablllo, ¿nir, f. Amm. Habitantes 
de Chalons en Francia. 

Cabillodunum, ¿, £. Not. Imp. 
V. Cabillonum. 

Cábillonáénsis, +*« [Cabilónum). 
Cms. De la ciudad de Chalons en 
Francia. 


Cabillánes, um, pl. m. Amm. Ha- 
bitantes de ChaJons. 

Cabillónum, í, n. Cas. Chalons, 
ciudad de Borgoña. 

Cabira, órum, pl. n. Enutr. Cabira, 
ciudad del Ponto. 

Cábirus, i, m. y en pl. Cabtri 
(Kz2se:pn1] Lact. Dios de los macedo- 
nios y samotracos. 

Cabliácum, 1, n. Chabli, ciudad 
de Francia. 

cabulos, 1, m. El ariete, máquina 
de guerra antigua. 

Caburrénses, Zn, pl. m. Inscr 
Habitantes de Caburra, hoy Cavor, en 
la Galía Traspadana. 

cábus, f. m. [13875]. Medida hebrea 
de cerca de fres azumbres y media para 
los líquidos, y media fanega pera las 
Cosas secas. 

Cabyla, 2,6 
Tracia. 

Cahylétee, á¿rum, pl m. Habi- 
tantes do Cabila.* 

Cáca, =, f. Lact. Hermana de 
Caco, adorada por diosa de los gentiles. 

caácabáceus ócaccabáceus, a, 
um [de cucibms = olla]. Tert. Pertone- 
ciente á la olla ó caldera. 

cacabátus ócaccóbátus, a, um 
[de cacdb4s = olla]. P. Nol Ahumado, 
lleno de ollin. pe 

cácábo 6 cCaccñbo, as, áre, n. 
(xaxxa ¿¿cw: pal. imit.]. Ov. Cantar como 
la perdiz. eS 

cácábúlas ócaccábulus, i, m. 
6 cacábúlum y caccñbilum, n. 
[de cacáhus = olla]. 'Tert. dim. de 

cácabas, 6 Caccábus, i, m. (xíx. 
212375]. Varr. Olla, marmita Ó caldera 
de barro ó de metal para poner al 
fuego.  * 

cacalía, e, f. [x7270:e]. Plin. La 
chirivía silvestre, planta semejante á la 
pastinaca. 

cácaitario, fs. ire. n. [de caco: Y. 
est. pal.]. Mart. Tenor gana de hacer 
del cuerpo. 

cácitus, a, um [part. p. de caco]. 
Cat. Cagado, ensuciado. 

- caccábo. V. cacabo. 
<caccñbus y sus derivados. V. CA= 
cabus. 


CAC 


cAcempháton, í, n. [xoaxtuqaroy]. 
Diom. Prisc. Cacofonía. 
: ? cácepháton. V. cacemphá- 

On. 

cáchéctes, 6 cáchécta, a, m. 
[xayixzr,<]. Plin. El enfermizo. 

cachecticus y 4, um, sust. m, 
[x2,<exux5). Plin. El que es de un tem- 
peramonto débil. 

cáchéxía, e, f. [x9ysfi7]. Cels. 
Mala salud, constitucion valetudinaria. 

cachinnábilis, e [do cachinno = 
relr). Apul. Que tiene la facultad de 
reir 6 de la riss. — Homo est «niímal 
cachinnatile, Apul., el hombre es un 
animal que rie. Cachinnabiítis risus, 
Apul., la risa descompasada. 

cáchinnátio, ónis, f. Cic. V. Ca. 
chinnus. 

+tcachinno, as, áre, n. Lucr. Y. 
cachinnor. 

cáchinno, 3nf:, w. [de cachiann == 
reir). Pers. El que so rie á carcajadas, 

CachInnor, áris, ári, dop. [pal. 
imit. como el griego x71/2L«Pó x2y/270w]. 
Cie. Reirse á carcajadas. 

cachinnósus, a, um (de cachinnus 
= carcajada]. C. Anr. El que es muy 
risueño y fácil en reír á curcajadas. 

cachTranus, ¡, m. [de cachinao == 
reir]. Cic. Carcajada. 

cachla, <, f. Plin. V. buph- 
thálmos. | E 

cáchrys 6 canchrys, yo, f. 
[lxiypu<, xayyems]. Plin. semilla del 
rosmarino; Plin. Una especie de pinon 
que se cria en el roblo y otros árboles. 

Cacidanr, órum. m. pl. Plin. Pue- 
blo de la 'Tartaria asiática. 

cacillo, a*, avi, atum, are, a. [voz 
imit.]. Ov. Cacarear como la gallina. 

Caco — (on griego ax). En los com- 
puestos designa una mala cualidad física 
Ó moral, y ee opone á eu (un griego £5) 

Caco, as, are, a. (xaxaw). Cagar. 

cacocholia, e, f. [xax%, yo). 
L. M. Alteracion de la bilis. 

cácochymia, e, f. [(xaxoc, ynuóc). 
L. M. Mal estado del cuerpo, impureza 
de los humores. 

cñácocthós, se (xux57,%6<). Plin. 
Pernicioso, maligno (med.). 

cñacoéthés, iz, n. [xxx07 91,5]. Juv. 
Mala costumbre; La comezon ó prurito 
de hacer alguna cosa; Cels. Tumor ca- 
coete, primer grado para venir á ser 
canceroso Ó un verdadero cáncer. 

cacóméter 6 cácómétrus, a, 
um [xaz,s pirpov]. Juba ap. Prisc. Que 
forma un pié (de verso) imperfecto. 

cácópháton, iy Dm. [xaxoz2=0). 
Quint. Pronunciacion y sonido áspero 
en las finales, como xeyliyens yenx. 

cacophonía, E, fo [xax0< por). 
L. M. Cacofonfa, encuentro de sílabas 
ó de palabras de sonido desagradable. 

cacosynthéton, i, n. (x2x.30v. 
Y:2,]. Quint. Cacosinteton, mala c0- 
locacion. dE 

cácozelia, e, f. [x329%7) 2]. Quint. 
Mala imitacion, afectacion ridícula. 

cacozélas, a, en [xaxó%7, 105] Suet. 
Imitador afectado. 

cactos, i, m. (x2xt0:]. Plin. La 
alcachofa cultivada y comestible (?); 
Tert. Espina (tig.). 

? cacubálum, +, n. Plin. El en- 
cúbalo Ó estrumo , yerba medicinal. V. 
cuculus, 

cácula, «, m. (etim. inc.]. Plaut. 
El siervo del soldado. 

caculátus, és, m. [de cacúla: V, 
est. pal.]. Fest. El oficio del quo sirve 
á un soldado. 

CACUINMEN, Ínir, n. [de acúmen, 
añadida una c). Cies. La altura 0 cima 
del monte; Extremidad; met. Pertfec- 
cion, la última mano; Capel. Acento 
sobre las sílabas. — Cucarmen herta, Qv., 
la punta de la yerba. Wesinére in jiem 
Cucumínis, Plin., acabar cua punta. 

cácúminátus, «. .»m. Plin. Lo 
a remata en punta, puntiagudo. Part. 
Pp. 1] 
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cóciimino, as, dre, a. (de ercónien 
== punta: de poco uso: es verbo in- 
ventado probablem, por Ov.]. Hacer 
puntiaguda una cosa, terminarla en 
punta. — Cacuminare ensem saro, Sidon., 
aguzar la espada en una piedra, ra 
cecumináta. Plin., huevos de. figura 
cónica. = Eq. Acúo, acumino, ucitu 
in surmnitate facio. 

Cácúnus, ¿+¿m. Inscr. Sobrenombre 
de Júpiter entre los sabinos. 

Cácús, dd, m. [hixo<]. Liv. Caco, 
insigne ladron del Lacio, 4 quien mató 
Hercules. 

Cacyrint, órum. pl. m. Plin. Habi- 
tantes de Cacira, ciudad de Sicilia. 

Cadara, =, f. Plin. lsla del golfo 
arábico. 

cadáver, ¿ris, n. [de cado = cacr], 
Cic. Cadáver; El hombre vil y dexpre- 
ciable; El hombre flaco y macilento. 
— Uppidorum cadaréra, Sulp. ad Cic., 
las ruinas, las reliquias de las ciudades. 
Ejeston cadacer, Cic., hombro lleno de 
oprobio, cubierto de ignominia (cadáver 
al cual no se ha juzgado diguo de se- 
pultura). 

cádavérTnmus, a, um [cadarer]. 
Tert. Del cadáver. 

cadávérosus, a, um [cadarer]. 
Ter. Cadavérico, lo parecido al cadáver. 
— Cadacerisa facies, Ter., semblante 
cadavérico. 

?cádax, ácis. Gloss. Isid. El cojo. 
V. catax. 

Caddusíl, drum, m. pl. Pueblos 
de la Media. 

cádens, tix [part. de cado]. — Ca- 
dentía sidéra, Virg., las estrellas que se 
van á poner. 

Cadéte»s, um, m. pl. Los naturales 
de Caux en Normandía. 

Cádi, órum, m. pl. (KiB). Prop. 
Pueblo de Frigia Ó de Misia. 

cádiñlls, e [de cadus = tinaja). 
Perteneciente 4 la tinaja.-— Cadiatis re- 
sinn, C. Aur., resina puesta en tonel Ó 
barril. 

Cadistus, i, m. Plin. M. de Creta. 

cádivoays, a, um [de cado = caer]. 
Plin. Caedizo, lo que es fácil de caer, 
lo que se cae por sí mismo; M. Emp. 
Epiléptico. 

Cadmeéus. V. Cadméus. 

Cadmea, =. f. La fortaleza de Te- 
bas; Tebas; Cartago. 

Cadméi, óriovu, m. pl. Ó 

Cadmelóones, «om. pl. [fadmen). 
Los tebauos, los de la comarca de 
Tebas. . 

Cadmels, Úldis, f. Ó6 Cadméla, re, 
f. [Curtmus]. La Peocia; Semcle, hija 
de Cadmo; La mujer tebana. 

Cadmeélus, «a, um, y 

Cadméus, «. um [Cadmus). Stat. 
Lo perteneciente á Tebas, á los tebanos 
6 á Cadmo. V. Cadmus. 

cadmia, e. f. [x2%pi:]. Plin. La 
calamina , especio de piedra mineral 


artificial, 


Cadmigéna, ce, m. f. [de Cadmnus 
y gero por gigno = engendrar]. Att. 
Descendiente de Cadmo. 

cadmitis, ídis, f. (x9ópiu<]. Plin. 
Especie de piedra preciosa. 

¡'admus, +, m. [hx0u.:]. Ov. Cad- 
mo, hijo de Agenor, y fundador do 'P'o- 
bas en Beocia. 

cado, is, cócídi, casum, dire, n. [se 
ref. á xata = de alto en bajo]. En su 
acepc. más lata significa: caer como 
por su propio peso de alto en bajo, rr 
ferram, in aquam, Lucr. (us. en este 
sent. casi exclusivam. por los poet.. 
en prosa se empl. más bien los com- 
puestos decério, uccido, excuto etc.) ; cucr, 
at ablo. A sMUMO, PL EGuio de ti, 
Cic., Virg.; caerse, escaparse, hertber 
muni, Ov.; irá dar, á parar, Zunina 
ta pontanm, Sen.; Morir, la ave, Cro; 
perccer á manos do, dertra ment ciri 
ab hoste irato, Virg., Ov.; suceder, $0- 
brevenir, alípeod  ireommindia abicitd, 
Cic.; ocurrir suceder, alud peroppor- 
túne, Cic.; decaer, perder 8u fuerza, /ra- 
gor pelígi, Virg. — Cadena sol, Virg., 
el sol en su ocaso. Cudére sub sersum, 
sub ocultos, ín comspuctum , 6b0., Cio., 
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estar sujeta una cosa al informe de los 
sontidos, al de la vista, sor visible, etc. 
Non cadit in virum  bonum  mentiri, 
Cic., no cabe en un hombre de bien el 
mentir. Quecinnque in hominumnm discep- 
tationem cadére possunt, Cic., todo 
cuanto los hombres pueden disentir. 
Cadére ún suspicionem «licújus, Nep., 
hacerse sospechoso á alguno. Quu res 
cumque cadent, Hor., como «quiera que 
sucedan las cosas. ln eum diem cudunt 
nuntimi qui a Quinto debentur, Cic., en 
ese dia debe pagar Quinto su deuda. 
Vereébar quorsum td casurum esset, Cic., 
temia el desenlace de esto. Irritis ceci- 
dere mine, Liv., vanas fueron las ame- 
nazas. Tua laus cecidit, Cic., se oclipsó 
tu gloria. Cadére antmis, Cic., desa- 
nimarsc, abatirse. Cudére cuusa Ó for- 
múta, Cic., perder el pleito. Cudere 
crimintbus repetundarum, 'lac., ser de- 
clarado culpable de soborno. Niuméres 
cudens, Quint., número cadencioso. = 
Eq. Decído, concido, excido, procido, lu- 
bor, delabor, protabor, collabur , ruo, 
corrúo, prescipitor, procimbo. 

Cadomeénstis, e. Natural de Caen. 

Cadómum, í, n. Caen, ciudad de 
la Normandía, 

Cadra, x, f. Tac. Monte del Asia 
menor. 

Cádrema, 2, f. Ciudad de Licia. 

Cadrúsi, orum, pl. m. Plín. Los 
Cadrusus, pueblo de Paropamisa. 

t cáducairius, a, um [de cadúcus : 
V. est. pal.J. Ulp. Pertencciente á los 
bienos de que no hay leyítimo herodero, 
que se adjudican al pueblo. 

cáduceátor,oris, m. [de caducéum : 
Y. est. pal.]. Liv. El rey de armas que 
publica la paz, embajador enviado á4 
podir la paz. 

cáduceátas, a, um. Inscr. El que 
Meva el caduceo., 

cáducéum, in. Cic. y 

cáducéu», im. Varr. [x7póxe:05, 
xnp9x1:0]. El caduceo, vara lisa rode- 
Ada de dos culebras que llevaban los 
embajadores como iunsiguia de paz. 

cáducifer, a, um, 6 

cáduciger, a, um [de caducéus y 
fero 6 yero = llevar]. Uv. Epitcto de 
Mercurio, que lleva el caduceo. 

icáduciter, adv. [de cadácus: V. 
est. pal.]. Varr. Con precipitaciun, ace- 
leradamente. e 

?caáducitor. Arn. V. caduceá- 

r, 

cádúcam, i, nm. [de cadícus: V, 
esc. pal.]. lsid. La fur del manzano. 
v. caducus. 

cadúcas, a, um [do cudo = caer]. 
Cic. Caduco, decrópito; Puco estable, 
porecedero, corcanu á caerse y acabarso; 

_Epiléptico, que padece convulsivnes 
urrebatadas. — Cuduca aque, Front., 
aguas que se desbordan de su depóxito 
Ó saltau fucra de su conducto. Cudu- 


cum futmen, Cic., rayo que cae dcl 


cielo. Cuduce hareditates, Cic., heren- 
cias que van á parar 4 otro por faltar 
aquel á quien correrpondian por dero- 
cho Civil. ¿afra lunam nihil est nisi 
caudúcum , Cic. , cuanto hay en la tierra 
cs perecedero. —Cuducus tgnis, Sen., 
fuego pasajero, meteoro Ígnev do corta 
duracion. Cudúuca Juma, Ov., gloria per- 
dida. Cudúcus mortus, Ayul., la epilep- 
sia. Cadúca 3pes, cudúca preces, Ov., 
vana esperanza, ruegos inútiles. Cuduci 
bello, Virg., los que murieron comba- 
tiendo. = Eq. Frayitis, infirmus, labans, 
periturus, duxus, debilis; cadens, lubens ; 
irrities, Ínanis, vans. 

Caduénus, a, um, Plin. De Cadi, 
Ciudad de Frigia, 

Cadarcéus, a, um, y 

Cadurcénsis, is, m. [Cadúrcuna. 
Natural de Cahurs Ó de Querci en 
Francia, 

Caduúrcl, órum, m. pl. [Rair5px0]. 
Ces. Los naturales de la pruvincia de 
Querci en Fruncia. : 

Cadúrcum, i, n. Cr*s. Cahors, ciu- 
dad cupital du la provincia de Querci 
en Fruucia; Plin. Tela de lino que se 
hacia en Quexci, y servia pura velus 
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de las mujeres; Juv. Tienda de cam- 

Cádúrcas, a, um [Cadúrcum]. Aus. 
Lo perteneciente á los de la pruvincia 
de Querci, 

cadauas, +, m. (x385:). Aus., Hor. 
Tiuuja, barril para vino; Medida he- 
brea que hacia tres fanegas y tres cuar- 
tas partes de otra; Medida antigua de 
Sutenta y dos sextarios. — Cadis par- 
cero, Mor., ahorrar el vino. Cados sic- 
care, Hor, dousocupar las tinajas. 

+cadísa, e, f. [?de cado = caer]. 
BibL La mujer prostituta. 

Cadusía, <=, £ Plin. El país do 
los Cadusios, 

Cadúsil, ¿¡órum, m. pl. Pueblos de 
Asia entre el mar Caspio y el Fonto 
Euxino. 

cadytas, e. m. (373. Plin. 
Una espccio de la escolopendra, planta. 

Crea, z. f. Ov. Isla del mar Egeo. 

tcreca (de cacus = ciego]. Tort. 
A lau ventura, á la buena de Dios. 

ceecatio, onis, f. [de caco = cegar). 
Isid. Ceguera, la accion de quedar ciego. 

Caecátor, óri:, m. [de vaco = ce- 
gar]. P. Nol. El que ciega Óó cubre 
pozos, etc, 

CreCaátus, a, um [part. p. de caeco). 
P. Nol. Ciego; Apasionado ciegamente. 

Ceci Insúler, f. pl. Plin. 'Nom- 
bre do dos islas del golfo Sarónico. 

CecÍas, e, f. [xuxias]. Plin. El 
viento que sopla entre ol ortente equi- 
noccial y el septentrion, el nordeste, 

cecigéna, a,m.f. Gloss. Philox. y 

cecigénus, a, um |de cacus = 
ciogo gigno == engendrar]. Lucr. 
Ciego de nacimiento. 

cecilia, e, f. (de cecus = cieyo)]. 
Plin. Cccilíia, serpien'e semojante á la 
anfisbsna. 

cesciliána cerása, Plin., especie de 
guinda. Cieciliana lactuca, Plinm., le- 
chuga flamonca. 

Cecilliánous, a, me [Cacilíus). Cic. 
Perteneciente al poeta Cecilio. 

Ceecilius, a, um [Coecilíus). Pro- 
pio de Cecilio, nombre romano. 

Ceecilius, vi, m. Cic. Estacio Ce- 
cilio, poeta cómico; Suet. Un gramútico 
antiguo; Gell. Un jurisconsulto. 

Ceecina, z, m. Plin. Cecina, nom- 
bre de varon. E 

Cecinlánus, a, un [Cocina]. Capel. 
Relativo á Cecina. 

Coecinum, i, n. Ciudad de la pro- 
vincia de Locros. 

ceecitas, átis, f. [de cecus = 
ciego]. Cic. La ceguera, privucion de 
la vista. — Ciucitas litidinis, Cic., pasion 
ciega. Cacitas mentis, Cic., ceguedad 
del entendimiento. 

cecitudo , inis, f. [de cacus = 
ciego]. Opil. Aurel. ap. Fest. Lo mis- 
mo que caecitas. 

CRPCO, as, dre, a, [do cecus = 
ciego). Cegar, privar de la vista, alí- 
quen, Lucr.; deslumbrar, mentes inmpe- 
ritorum, Cic. — Cacata oratsw, Cic., 
discurso oscuro. Ciecata mens, Liv., 
espíritu turbado. Cecubitur spes vinde- 
mie, Colum., no habrá que contar con 
la vendimia. Cecantur silees, Avien., 
se oscurecen las selvas. = Eq. Excuco, 
vbcieco, oculis prico, coecum facto. 

?CRCUA, e, f. Gloss. Isid. El buho. 

Cercúbum, i, nm. [haieov30v). Mart. 
Cecuho, aldea de Campania; Hor. Ll 
vino de Cecubo. 

Ceecúbus, a, um [Cecú!lum). Plin. 
Pertoneciente á la vega do Cecubo. 

csecúla,:z, f. [de cecus = ciego). 
Gloss. Isid. Una especie de serpicnto 
(sin ojos). 

$ ceeculto, as, Gre, n. [contrace. por 
ceculito, de cecus = ciego). Plin. Ser 
muy curto de vista. V. caecutio. 

?Ceculus, a, um [dim. de cacus = 
ciego]. Plaut. Cegarrito, muy cortu de 
Vista. 

Ceculus, +, m. Virg. Céculo, fun- 
dador de Prenesté. > 

OCRPOUIM latestinum, n. [de cecus = 
ciego]. lIsid, El intestino ciego, 
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CIPCUS, a, um [scg. Is. Y me. de dor. 
x05 = sine ocúlis = sin ojos |. Cic. Cio- 
go, privado de la vista; Virg. Oscuro, 
adonde no entra la luz; Hor. Oculto, 
incierto, misterioso; Cic. Inoonsiderado, 
imprudente; Cegado, impedido, embara- 
zado. — Cecum vallum, - Fest., campo 
sembrado de abrojos artificiales hechos 
de hierro, y enlazados de propósito para 
impedir el paso. Cuwca vos. Cic., voz 
oscura, confusa. —Cucus Ínis, Virg., 
amor oculto. CUeca fores, Y rg., puerta 
secreta. Cuca vuda, Virg., vados, pa- 
sos por donde no so ha abú to camino, 
insondables. Cwca arma, O -., soldados 
puestos en celadu. Cueca: pe tora, Luc., 
gentes imprudentes. Caca oualmera, Liv., 
heridas hechas por detrás. .icercus cu- 
cus, Ov., monton de cosas o>nfuso, sin 
órden. Caca die emére, vendíre oculáta, 
Plaut., comprar al fiado, y vender á di- 
nero contante. —Ciecus arimi, unimo, 
Quint., ignoraute, rudo. Couvuin corpus. 
Sall., la espalda. Cuci mobi, Col, Ó 
dutorex, Plin., dulores, enfer.«sedados cu- 
yas cuusas se ignoran. Cata silentía, 
Sil., silencio de la noche. Carce gemme, 
Plin., piedras opacas, sin trasparencia. 
Cecuim crimen, Liv., acusación que ca- 
rece de pruebas. Caci ductos, Liv. ap. 
Sen., olas agitadas sin causa aparente. 
Cuca exspectatío, Cic., resultado incier- 
to. Ciucus timor, Cic., tenor infun- 
dado. Cuci rami, Plin., ramas sin bro- 
tos. —Nauviyii ralío tum caca jucebat, 
Lucr., el arte de la navegacion dormia en- 
tonces en las tinieblas. Cuca fata, Mor., 
el oscuro, el misterioso pour enir. Ca- 
cum murmaur, Virg., sorde murmullo. 
Ciecee tenétroe, Lucr., hond s tinieblas. 
Cevo marte resistunt, Virg., » esisten con 
lucha desigual. Cuco execrationes, Liv., 
maldiciones que Á nada cor lucon, lan- 
zadas al acaso. == Eq. Ociworurn sensu 
carens, luminis expers, obsci.rus; occil- 
tus, lotens; tenerarius, stullus; inupe- 
tuosuzx, cehémens; incértus, dubius; tm- 
procídus, 

ceecas, i,hm. El ciego.- - Cocus ca- 
co dux. Un ciego guia á otro ciego 
(prov.). 

ceecútio, is, ire,n. [de. sus = cle- 
go]. Varr. Quedarse casi ci go, perder 
la vista. = £q. Mule vidéo, raeculto. 

cedes, is, f. [de cedo: Y. est. pal.]. 
Cic. Muerte violonta, morfindad, ma- 
tauza; Cic. La herida; La . orta de ár- 
boles; Ter. Los azotes; O1 La sangre. 


Cedícl, órum, m. pl. Ftin. Pueblo 
de Saianio. 

Ceediciánus. Inscr. Ple Cedia (6 
Ced:cia?), ciudad destruida de la Cam- 
pania. V. el sig. 

Cedicilánus 6 Cardi lánus, í, 
m. Mart. Nombre de varos, V. el an- 
ter. — Cadicie taberna, Ti. £., Cedia (6 
Cedicia). 

Cedicías, a, um. Plin Y. Caerdl- 
clánus. V. el sig. 

Cedicins 6 Ceeditias, ii, m. 


Liv., Juv. Nombre do vs on. V, el 
anter. 

jcsedis, Just. arc. en ls gar do Capo 
des. 

Ceditianus. V. Car liciánus. 

Ceditíus, ii, Liv. J. Ceedi- 
Cíus, 7i. 


cardo, is.cecidi,rarsuin le, a (causat. 
de cu:to = hacer cacr.). Curiar, arbores, 
Cic.; descuajar, nermóra, Ov., Meas, Varr.; 
podar, comun oetis, Vibull. : segar, Ju- 
num, Colum.; tallar, cultas, Vitr.; 
sacudir, herir, lupidem ferro, Lucr.; 
Bulpear, Junúam saxis, € ic.; matar, 
consuler , Liv.; batir, destrozar, exer- 
cit, id.; inmolar, sacrificar, uynuam., 
Virg.; grabar, esculpir, cur ina in nuatr- 
more, Ov. — Uedere uliquea ririjis, Liv., 
dar baquetas á uno. Ut exnxta eyomet! 
cuedurna mea, HOT. (prov.), mara QUEU yo 
tire piedras á mi tejado, — bien serimo- 
nes ca dimos, Ter., en tante que estamos 
hublando. Nimelos puna eoaqnteére, Plaut. 
(prov.), dar coces contra el aguijon. 
Testivus cordáttur (reu»), CUCic., el reo 
queda confundido por los rr a Cu- 
dere arca calcióna, Virg., hollar los cam- 
pus coy su planta. = Ey. “erbéro, per 
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cutio, ferYo. tundo, trucido; occido, im- 
terficio, perímo , reco. 

cedúns, a, um [de cedo = cortar]. 
Col. lo que se puede cortar, á propósito 
para cortarse, 

+tcesel. V. cal. 

—.caeriámen, inis, n. (de carlo = cin- 
cular]. Ov. El grabado, la obra de cin- 
cuelar, esculpir y grabar. — Exrculére 
c.elamine, Plin., grabar sobre la piedra. 
- Neque enim clypéi celamiína norit, Ov., 
y no conoces el arte de cincelar los es- 
culos, 

ceeláator, óris, m. [de colo = cin- 
«elar]. Cic, Cincelador, grabador. 

celátúra, , f. (de celo = cince- 
Jar]. Quint. E grabado, la obra de 
cincelar ó grabar; El arte del grabado. 

ceelátus, a, sn (part. p. de celo). 
(':e. Cincelado, labrado, esculpido, gra- 
halo, — Celatum novern Musis opus, 
Her., poema, obra de las nueve Musas. 

Vasa pretiose calata, Cic., vasos ador- 
val os de preciosas cinceladuras. Vela- 
nora cortata, V. Fl,, velos bordados de 
reulve. Pocúlae fagiína, celatum dicini 
opus Aleimedontis, Virg., vasos de haya 
cincelados por el divino Alcimedonte. 
Cultatum argenteins, Virg., vajilla de plata 
cincelada. 

celebs 6 coarlebs, 7:is, com. (de 
virr, = lecho y Asiro = dejar?)]. Cic. 
(celibato, soltero. — Celebs arbor, Plin., 
el plátano, porque en él no se enredan 
lus vides. Caelebs vita, Ov., celibato, el 
extadu del soltero. 


celes, colites. V. ceJes, etc. 

Ceelestianus, Carlestini. V. 
€ elestiinus, Colestin!. 

Celestis, is, f. [de celum 6 celum 
== cielo]. Ter. Diosa de los Africanos. 

cerlía. V. celía. 

celibális, ó colíbalis, Prisc. 
y carlíbáris, e [de colers — cólibe). 
A m. Lo que corresponde á los célibes 
( :elibatos, — Celibaris hasta, Fest., la 
a::aja del rodete de una novia, que se 
bacia de la flecha que hubiese estado 
en el euerpo de un atleta vencido y 
muerto, para significar la union del 
niatrimonio. 

celíbátus ó ceolibátas, és, m. 
[du calebs = célibe]. Suet. El celiba- 
to, el estado del soltero. 

Calima, x, f. Piin. O. de Venecia. 

Calinmas, a, um, Front. de 

Caelíum, i, n. Plin, C. de la Polla. 

Ceelius, ii, m. Cic., Cat., Inscr. Nom- 
be de varon; Plin. Celío Antipater, 
historiador latino. 

Cselías Mons, m. El monte Celio 
de Roma. , 

celo, as, áre, a. [de celum = bu- 
ril). Labrar, cincelar, argénteum, Cic.; 
grabar, facta patrum in auro, Virg.; re- 
presentar con el buril, libidínes in po- 
cúlis, Plin. — Velamína celata, Val. 
Flace., velos bordados de realce. Opus 
celatum novem Musis (abl.), Hor., obra 
trabajada por las nueve Musas. == Eq. 
Sculpo, incido, wre exprímo. 

ceerlum, +, n. [de x0ilus = hueco]. 
Cio. El buril, instrumento de acero con 
que se graba en los metales. 

cerJum (cielo) y sus derivados. V. 
calum, etc. 

tcseeméenta, «, f. [contrac. de cw- 
diménta de cedo = cortar]. Enn. Ci- 
miento, 6 piedra de cimiento. 

ceementáirinas, ii, m. [de ceméntum 
—= Cimiento.] Vítr. Cimentador, el que 
abre ó echa Jos cimientos á una fábrica. 

camentitías y caomenticius, 
a. un [de camentum = cimiento]. Vitr. 
Lo que sirve de cimiento ó le perte- 
nece; Hecho de cimientos. 

ceméntum, i, n. [contrac. de ce- 
dimeéntum de cedo = cortar]. Liv. Ci- 
miento. — Cameénta marmoréa, Vitr., 
pa2dazos que saltan cuando se labran 
los mármoles. 

cana. V. coena. 

Cane, es, f. Plin, Isla cercana á la 
Sicilia del lado de Africa. 

Caeneñús, í, m. [Kawsóc). Ov. Ge- 
neo, hijo de Elato. 

Cani, órwm, pl, ra, Liy, Pueblo de 
Tracia, e 
d150'""srlo latigo-español, 
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Ceeníici, 57m, pl. m. Plin. V. Ceenl. 

Cenicus, a, 11. Plin. De Ceni 

Ceniha, e, f. [Racviv7,J. Plin. Ciu- 
dad del Lacio, Cenina. 

Ceninénses, ron, pl. m. [Canina]. 
Liv. Habitantes de Cenina. 

Ceninensis, e, y 

Creninus, 2, 14m (Cenina]. Prop. 
De Cenina, ciudad del Lacio. : 

Cenis, idis, f. Ov. Hija del La- 
pita Flato, que amada por Neptuno 
consiguió ser trasfurmada en varon. 
V. el vig. 

Ceenís, ia, f. Buet. Nombre de una 
concubina de Vespasiano. V. el anter. 
Cenemáni.  V. Cenománi. 

Cenophrusiam, /¿,n. Eutr. Ciu- 
dad de la Tracia sobre la Propóntide. 

Cenys, 10s, f Plin. Promontorio 
del Abruzo sobre el estrecho de Sicilia. 

CRPA, 2, Í. y CRepe, n. (no usado 
sino en nominativo y acusativo) [ de 
x7,Tainz y xs; = de huerta ?]. Hor. 
La cebolla. — Corpam esse, Varr., llo- 
rar (comiendo cebolla). En. pl. no hay 
más forma que cepe, arum. f. + Prisc. 
+ Cepe, is, n. Charis. + Cepe, n. indocl 
C. Aur. Cepe(?) succus, Apul., el zumo 
6 Jugo de cebolla, 

Rs e, f. [de cepa = cebo- 
Ma ?]. M. Emp. Especie de enfermedad 
externa que acude á las ingles. 

ceepárius, ii, m. [de cepa = ce- 
bolla]. Lucíl. Cebollero, el que vende, 
gusta de, Ó está acostumbrado á comer 
cebolla. Y. el sig. 

Ceparius, ii, y 

Cepasius, vi, m. Cic. Nombre de 
varon. V. el anter. 

Ceepe, n. V. Capa. 

?cepeétem, í, n. Gell. y 

EIA e, f. (de capa = cebolla). 
Col. El cebollar. 

Ceepio, ónis, m. Cic., Liv. Cepíion, 
nombre de diferentes personajes, 

Caepiones, um, pl. m. Cic. Y. 
Ceepio. E 

ceepitium, Yi, n. 6 cepitias, ú, 
m. (de cepa = cebolla]. Cebolla, 

?CRPDÓSUS, a, um [de cepa = ce- 
bolla]. Col. Que produce cebollas. 

csepúla, +, ócepilla, ez, f. (dim. 
de cepa = cebolla). Pall. La cebolleta. 

Cera. V. cera. 

CeeréesÍ, orum, pl. m. Ces. Pueblo 
de la Galia Bélgica. 

Cuerateus, a, um. Ciris. De Cerato, 
rio de Creta. 

Ceere. V.el sig. . 

Ceere, 1. indocl. y Ceres, + ¡s. 6 
étis, f. [Kaipn]. Virg. Cervetere, ciudad 
de Toscana. 

ceréfólium, Yi, n. [yapip)ov]. 
Plin. El perifollo, yerba olorosa. 

Oserellía, =,f. Cic. Nombre de 
mujer. E 

cerémóonia, z, f. Cic. y 

coe-rémoníise, drum, f. pl. [de Cere]. 
Ceremonia, rito, costumbre de religion; 
Ces., Tac. Religion, respeto religioso. 

Ceres, itis [Core]. Cerites tabúle, 
Ascon., tablas enceradas en que los cen- 
sores escribian los nombres de los que 
notaban de infamia. — met. Cerite cera 
digni, Hor., dignos de vituperio (de 
ser notados en las tablas cerites). 

Ceretánus, o, um [Cere 6 Ceres). 
Mart. De Cervetere. — Ceretanum ti- 
num, Mart., vino de Cervetere. 

ceerímonia. V. ceeremonía. 

ceerimaniális, e (cerimonía). Arn. 
Ceremonial, perteneciente á las cere- 
monias. o. 

cerimónior, aris, ari, dep. act. 
[cerimonta]. Aug. Honrar con las ce- 
remonias de costumbre. = Kq. Solítis 
coeerimoniis honoro, colo, obséreo, venéror. 

ceriímóoniósus, a, um. Amm. Y. 
cerimoniális. 

cerimonium, il, n. [cerimonía]. 
Inscr. Ceremonia. 

Cuerítes, um, pl. m. Sid. Habitan- 
tes de Cervetere, 

ceerula, órum, n. pl. [de cerilus 
«= azul). Virg. Los mares; Ov. La bó- 
veda celeste, 


Cemrulana, dntía, com, [de owriilua 
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= azul]. Fulg. Azulado, parecido al 
color azul del mar ó del cielo, 

ceerúleátus, a, um [de ceruléus => 
azul]. Vell. Teñido de azul; Vestido de 
color azul. 

cerrúléum, í, n. [de cerulñus = 
= azul]. Plin. Azul, el color simple 
que semeja al de los cielos y al zafiro, 
azul celeste ó verdemar. 

caeerúléus, i, m. [de cerúlus = 
azul]. Isid. Nombre de un pez. 

cerrúlus, a, um [cestus). Ov, Y, 
cerruléum (se emplea más comun- 
mente en la poesía). — Coerúta mater, Ov., 
Tetis ninfa del mar. 

CENA, + [de cado = cortar]. Virg. 
El golpe dado con arma de corte. 

Cesáni, órem. m. pl. Plin. Pue- 
blo de la Arabia feliz. 

Coeená On, i, n. Plin. Una varicdad 
de la lechuga. 

Cesar, áris, m. [Kaisap, de corto 
= cortar, así dicho a cexo matris utero). 
Non., Isid. Lo mismo que Ceeso y Tac. 
César, sobrenombre romano de la fami- 
lia Julia, que se le dió al primero por 
haber nacido abriendo á su madre deu- 
puós de muerta, y quedó por epiteto 
de los emperadores. 

Cesár Augústa, e, f. [Kars1.- 
awvyow37a]. Plin. Zaragoza, ciudad de 
España. 

Cesar Augustánus, a, um [Cesar- 
augusta]. Lo pertencciente á Zara- 
goza. 

Cesaréa, 2, f. [Kas4peia). Plin. 
Cesarea, c. de Palestina; Otras del 
mismo nombre en Bitinia, en Mauri- 
tania y en Cilicia. 

Cuesáréa Magna, e, £. C. de Ca- 


padocia. 


Cusáréa Philippt, f. C. do Pa- 


lestina. . y 

Cesáreus, a, tum [Cesar]. Ov. 
Cesáreo, de los Césares. 

Cuesaría, e, f. Greg. Nombre de 
mujer; Id. De ciudad. V. Ceesaréa. 

Cesariáni, órum, pl. m. [Cresar]). 
Hirt. Partidarios Ó soldados de César. 

Cesarianum, +, n. Cels, Uva es- 
pecio de colirio, 

Cesariánus, a, um [Cesar]. Cic. 
de César, de los Césares. 

cesariátus, o, um [de casaries — 
cabellera]. Plaut. El que tiene largo cl 
cabello. 

Cuesariénses, um, m. pl. Plin. 
Habitantes de Cesarea. 

Cesáriénsis, e [Cesarza). 
Lo que es de Cesarea. 

CRsaries, zi, f. [de cedo = cor- 
tar?J. Liv. La cabellera (se aplica 
mucho más al hombre que á la mujer). 
— Cesaríes barto, Ov., barba larga. /'m- 
liedum pulchra coesaries, Cass., adorno 
gracioso de los lagos ó lagunas (el pá- 
piro, especie de junco). Pectes ciwsxa- 
ríem, Hor., peinarás la cabellera. Flaca 
coesaries . Juv., blondos cabellos. 

Cresarinuas, a, um. V. Cieesa- 
riánus. | ] 

Cesario, ónis, m. Suet. Cesarion, 
hijo de César y de Cleopatra. 

Cesaris Burgus, t, m. Quer- 
burgo, e. de Francia. 

Cuesáris Insúla, e, f. Caiservet, 
c. del electorado de Colonia. 

Caeesaris Mons, m. Caisersberg, c. 
de la alta Alsacia. 

Ceesaríus, vi, m. Fort. S. Cesáreo, 
obispo de Arlés; Amm., Greg. Otros 
del mismo nombre, 

Cesarobricénses, ium, m. pl. 
Pueblos de Portugal. 

Cesarodinmam, í, n. [Karwapé- 
$57v0v]. Tours, c. arzobispal de Francia. 

Cesaromagus, i, f. Ciudad de 
la Bretaña en Francia. 

Cesárotium, ;¿, n. Gisors, o. de 
Francia. » 

Ceséna, a, f Cic. Ciudad de la 
Galia cispadana. 

Cresénas, átis, com, Plin, de Co- 
sona. 
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Cuesennía, a, f. Cic. Nombre de 
mujor. 
Cuesennias , ii, m. Nombre de va- 


FPÓRU)JyYl_Z 

Cosétius, Yi, m. Cic. Nombre de 
varon. , 

Cesia, a, f Anthol. Nombre de 
mujer. 

Cuesía silva, a, f Tao. Selva 6 
bosque de Alemania. 

cesicias 6 cositías, a, um [do 
eedo == cortar]. Plaut. Que tiene el 
pelo aplastado por el batan, que está 
rapado. 

ceesim , adv. [do cedo = cortar]. 
Col. De corte. — Punctin magis quam 
caesim, Liv., más de punta que de 
corte. - Cuesím dicére”, Cic., hablar por 
incisos 6 miembros cortos. Percuteére 
cerricem cosim, Suet., herir de corte en 
el poscuezo. 

ceesio, onis, f. [do cardo = cortar]. 
Col. Corte, cortadura, cuchillada; Tert. 
La accion de sacudir Ó pegar á alguno. 

CoeesTus, a, um [r. de cerulóns = 
azul]. Cic. De color azul celeste ó ver- 
demar; Ter. El que tiene los ojos azu- 
les. + ceesissimus. Varr. 

Ceesíus, Yi, m. Cic., Liv. 
de varon. Y. Bassus. 

CRe80, 5nizs, m. [de codo = abrir 
cortando]. Plin. El niño que nace 
abriendo el vientre á su madre. 

Ceeso, Jnis, m. Plin., Sid. Ceson, 
nombre de varon. 

Coesóonía, ez, f. Juv. La esposa de 
Calígula; Mart. Nombre de mujor. 

Coasonlánas, a, um. Col. de Ce- 
sonio. 

Ceesoninus, í, m. Cio. Sobrenom- 
bre romano. 

Cesoníias, li, m. Cio., Mart, Co- 
sonio, nombre de varon. 

CRLSOF, 0ris, m. [de cardo == cortar]. 
Flicr. El que corta (especialmente ma- 
dera). 

C9espes y sus dorivados. 
spes. 

coesticus, a, um [coestus). 
Perteneciente 4 los cestones. 
stus. 

caeestrum. V. cestrum. 

ij ceestus, i, Varr. y 

ceestus, £s, m. [de cedo = herir]. 
Virg. El coston, especie de guante guar- 
necido de plomo con que combatian los 
atletas. 

?+cosesúliso $ cosillas, drum, m. 
f. [de cesius: V. est. pal.]. Gest. Los 
ó las que tienen los ojos asules, 

ceesum, i, n. [de cado == cortar]. 
Capel. Inciso. 

cesúra, w, f. [de cedo == cortar]. 
Plin. El corte, incision; Cesura, la sí- 
laba que queda al fin de una diccion 
después de algun pié. — Casúra silva, 
Plin., corte de un bosque. 

cesúrátim, adv. (de cesúra r= 
incision]. Sid. Por cesuras, comas ó 
inciso. 

- CEBUS, a, tem, part. p. de cssdo. 

t Caegus , ús, m. Itin. Alex. Como 
Ccremsio. . 

ceetéra, adv. Sall, y 

cetéram, adv. (de la mism. fam. 
qe el griego £zepos]. Cic. En cuanto 

lo demás, por lo demás, lo que resta. 
v. cetéra, cetérum. 

Ceetobrix, icis, f. [Kar:ó8p:E). Se- 
tubal ó Sanoves, cindad y puerto de 
mar en Portugal. 

ceetra y sus derivados. V. cetra. 

Cuenus. V. Ceus y Cous. 

?cála, <, f. Isid. Palo, baston. 

Cáia, e, f. Nombre propio de mu- 
jor romana, que significa señora. 

Cálánus as, m. tl Stat, El 
as reproducido por Caligyula, moneda 
de ínfimo valor. 


Nombre 


Y. coe- 


Tac. 
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Calatía, =, f. Liv. Ciudad de 
Samnio. 
Cajiatinus, a, um. YInscr. De 
Cayacia. 


ronlátío o cajáñtio, Entr. f. [de 
Cto castigo], Fuly Furevició 


odos putas perribas. 


CAL 


azotes dados 4 los niños pars corre- 
girlos. 

Cañcl, órum, m. pl. 
Alemania. 

Caicus, f, m. [Kdixoc]. El Caico, 
rio de Misia; Virg. Uno de los com- 
pañeros de Eneas. . 

Caiéta, a, f. Virg. Gueta, puerto 
de mar en el reino de Nápoles; La no- 
driza 6 ama de leche de Eneas. 

Calttánus, a, um [Cajéta]. Val 
Max. lo que pertenece á Gneta. 

Catéte, es, f. V. Caléta. 

Cain, m. ind. 6 Caínas,' 2, m. 
Plin. Rio de la India. 

Calnián!, 3ru», m. pl, Isid, Hero- 
jos adoradores do Cain, 

Cainigénese, árum, pl. m. [de Cat- 
nus y gigno = engendrar]. Vict. Descon- 
dientes de Caín. 

Calno, óni:. f. Chinon, cludad de 
Turena, en Francia. 

Cainus, i, m. Vict. Caín, hijo do 
Adam y hermano de Abel. 

cálo, as, are, 6 cajo, as, a. [de 
caja, a+ = palo, baston]. Corregir 
castigando, aliquem, Fulg. =YEq. Fuste 
Jeriío, bacúlo verbero., 

Catpheus. V. Cafpheus. 

Caíphas, a, m. Bibl. Caifás, gran 
sacerdote de los Judios en tiempo de 
Jesucristo. 

Calphéus, a, um [Caiphas]. Ju- 
venc. De Cajfás, 

+ Cálpor, m. [por Caii puer]. Fest. 
Esclavo de Cayo. 

Calrum, +, n. El Cairo, ciudad ca- 
pital del Egipto. 

Cátus, +i, Prenombre romano. V. 
Galus; Plin. Germánico y Calígula, 
V. Cala. 

icala, e, f. [x310v]. Serv, Especie 
de baston con que los esclavos acom- 
pañaban á sus señores al combate. 

calábarrieo, ónis, Gcll. y Cálá- 
barriuncúlas, :¿, m. Laber. El pre- 
gonero (7). 

Caláber, bra, brum [Calabría). Ov. 
De la Calabria. 

Cáláber, óri, m. f. [Calabria], Hor. 
Calabrés, el natural de Calabria, 

calabra curía, a, £ [caláber, bra, 
brum]. Macr. El lugar donde se con- 
vocaba al pueblo para anunciarle cuáles 
eran los dias fastos y nefastos, y los 
juegos ó fiestas con que habian de 0e- 
lebrarse. 

Calábría, «e, f. [Kalafpia]. Plin. 
Calabria, provincia del reino de Ná- 
poles. 

Cáléábricus, a, um [Calabria]. Col. 
Lo que es de Oalabria. 

calabrix, ¡cis, £. Plin. Especie d 
espino silvestre. . 

Calácta, a, f. Cio. 6 

Calácte, 7s, f. Sil. Ciudad marí- 
tima de la Sicilia septentrional, 

Calacticus sinus, m. Avien. Golfo 
galáctico sobre la costa O. de España. 

Calactint, ¿rum, pl. m. [Calacta). 
Olc. Habitantes de Calacta. 

Caleegía, 2, f. Vitemberg, ciudad 
de Alemania. 

Caléru insuila, f Plin. Isla de la 
Arábia. 

Cálágórris, is, f. y 

Calagúrina, <, í. y 

Cálagúris, ¿s, £ Plio. Calahorra, 
ciudad de la España tarraconense. 

Caláguritanus, a, um [Calagurse). 
Lo perteneciente á Calahorra. 

Cálágúrris. V. Calagúris. 

Cálágurritanus, V. Calagurl- 
tánns. 

Cáláls, ts, m. (Kdotc). Ov. Hijo 
de Boreas, rey de Tracia y hermauo 
de Cetes. 

cálais, vdis, f. Plín. 
zafiro, pisdra preciosa, 

Calama, «a, f. Aug. O. de la Nu- 
midia. 

calámários, a, un [de calínua =e 
pluma]. Buet. Porteneciente 4 las yln- 


Pueblos de 


Especie 'de 
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Buet., vaso, plumero donde se 
Jas plumas para escribir, osja de la 
escribanía. 

+calamadles, e, m. [x0Aepadinc). 
Not. ir. Que toca el , OATa- 
millero. 

cáalámeéllus, i, m. (dim. de colá- 
mus == pluma]. — Continentíe calamelli. 
Arn., el aroma, el perfume do la oasti- 
dad. (?) 

cáláméntuam, i, n. [de cala: V, 
est. pal.]. Col. Lefia 6 madera muerta, 

cáláamina, z, f. L. M. Forma ac- 
cesoria por cadmia. V. est. palab. 

CalamInee, ¿run, f. pl. Plin. Is- 
las de Lidia, 

calaminárls, e [(calamina). L. M. 
Preparado con la ina, 

cáalamintha, «, f. [xolapivdn ]. 

El calamento, yerba gatera. 

cáláminas, a, um [de calámus = 
caña: sol. se hall. en la expr, cala- 
mine insúle). Plin. Formado de cañas. 

Calámis, Ydís, m. Cic., Ov. Nom- 
bre de un escultor célebre. 

Calamissus, f, f Plin. Ciudad de 
los Locrenses Ozolios. 

calamister, tri, m. 
mistrus. e 

cálámistratóriom, ñ,n. [cala- 
mistrum)]. Gloss. Phil. La aguja que 
las señoras prenden en el cabello por 
adorno. 

cñalámistriátus, a, um [calamister]. 
Cic. Rizado, el que lleva peinado y en- 
sortijado el cabello, 

caálámistrom, $, m. [de caldmws 
== caña). Plaut. La media caña con 
que se riza el cabello; Cic., en pl. (met.) 
Florcos , afectudos adornos de un 
escritor, 

cálámitas, átis, f. [osta voz, dice 
Freund, pertenoció primitiv. á la agri- 
cultura y se corrompió en boca de los 
ignorantes campesinos, por columitas 
deriv, de colúmis, Op. incolumitas, 
form. de incolúmis; y por consig. de- 
eignaba el estado de mutilacion ó ruina 
de los frutos y las mieses]. Ter. Tem- 
pestad que destruye las cañas del trigo 
6 la cebada; Calamidad, desgracia, in- 
fortunio, adversidad. 

calámites, (a, m. [xaAzpitys]. Plin. 
Una especie de rana. 


Y. cala- 


calamitose, adv. [de calamitosus 
= calamitoso]. Cic. Calamitosa, infeliz, 
trabajosamento. 


cólámitósus, a, um [do calamitas 
= calamidad]. Cic. Expuesto al mal 
tiempo, como al hielo, al frio, etc.; 
Dañoso, funesto, pernicioso; Calamí- 
toso, desgraciado, trabajoso. — Culami- 
tosa tempestas, Cic., desastrosa tempes- 
tad. Hordéam calamitosum, Plin., ce- 
bada que ha sufrido deshechos tempo- 
rales. Fabam tn locis mon calamitusis 
seríto, Cat., slembra las habas en paraje 

uo esté al abrigo de la intemperie. 
lomines fortuna magis quam culpa ca- 
lamitosí, Cic., hombres desgraciados 
más bien por los rigores de la fortuna 
que por culpa suya. — Corap. Calami- 
tosíor, Sup., calamitos]lssímus, 
Cic. = Eq. Cladem inférens miel 
miser, perditus, infelix, calamitatibus op- 
preéssus, afflictus; eerumaúsus, detrimen- 
lin ajérene, perniciósus, damnúusus. 
- cálámus, f m. [xdiauoc) Plin. 
La cuña, el cálamo 6 pluma para escri- 
bir; Virg. La flauta pastoril, zampoña, 
caramillo; Hor. La sacta; Plin. La 
caña do OS Plin. La varita delgada 
del árbol; Mart. La varota armada con 
liga para cazar pájaros. — Calámue aro- 
matícus, asteroídes, ú odorátus, Plin., el 
cálamo aromático, caña olorosa que 
nace en el monte Líbano. — Calármos 
urmare venéno, Virg., envenenar las 
puntas de las flechas. Calámos sumére, 
Cic., tomar la pluma, ponerse á escribir. 
Calámis aequipáras magistrim, Virg., 
compites con tu maestro en tocar la 
flauta. 

'calaqntica, V. calantica, 

Calária, is, £ 6 Caralis [N3- 


— roads, pe br dl da tg har, ciustial de Ccotivda 
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Cáláritánus, a, 4% 6 Caralitá- 
El natural de 


Calasiril, 9rum pl. Pueblos de 


10. 
calñsis, is [náhampis]. Fest. Un 
de túnica talar que 89 A 
Masticus. Y. chalastíicus. 
cajáathána, drum, 12- pl. Liv. Una 
aldea de Tesalia. 


cáláthe, es, £ Plin- 0 cáláthi- 
sa, 2, f Plin. del mar Egeo. 
cplathiána vióla, ee, £. Plin. Oa- 


ana, violeta sin olor AJguno- 
calathiscus» i, Mm [xadadioxos]- 


Cat., dim. de. 
caláthus, 1, D- [xóados]. Virg- El 
canastillo ó azafato hecho de mimbres; 


Col Cáliz de 


una for. 
— Cáláthaos, $ "- Calato, hijo de Jú- 
piter y de Antiope. 
cáláthisa, (e, f. 
mar Egeo. 
Calatía, -, 1. Cio- Ciudad de la Cam- 


Plin. Isla del 


calatiána 6 calatina, Y. Ca- 
ióla. 


o 
Calati úrum, pl. Yo. Calatía]- 
Liv. atra: de Uadacia. ( ) 

Calatinus, 0 Y" [Culatía], Liv. De 


Calacia. 

cslatlo; ¿nis, f. [de calo= amar] 
Varr. Llamada, convocacion del pueblo. 

Cálátis, ¿2is f Mel. Ciudad de 
Mesia sobre el Ponto Euxino. 

cálátor, óris, m. [de calo — llamar]. 
Suet. El llamador, convocador, 
dero, siervo áblico que servi 
aucerdotons Gloss. 1sid. El mismo que 


atum, in. Anton. Ciudad de 
terra. 

átus, a, um [part. P- de calo]. 
“Llamado, convocado, avisado. — 
Comicios 6 juntas 


llamaba al pueblo para la 
de los magistrados y gacer- 


Calaurda, Ov- De Calaria, epiteto 

Cálauria, % £ Plin. Calaures, 
isla en el o de Argos» 

cálautica, 2, £, [etim. ino.: tel 
yez se aa órtw = cubrir). Oic. 


ecilla con que reoo- 
gen el pelo las mujeres; Peluca (7) 


- Calavíl, ,m, pl. Liv. 
8, de Cápua. 
Y. gelbei. 


Kio de Caria. 
e [de calco == pisar). 
que so puede andar Ó 


cantum, i, n. [otra form. de 

Nirg. El garcañal Úú calcaño ; 

. La del camello. 

car, aris, D- [de cala= carcañal). 
espuela 6 aguijon; El estímulo 


o : 
Cedoblarel ímpetu (hablando del viento). 


Subdére equo, Curt. moter es 
puelas al caball>. Calcaríus ictus amo- 
ris, Lucr., o por el amor, Im- 
ménsumn glor ealear habet, Ov., MUY 


la cal y la quema en el horno. 


4 calcárius, a, um [de cale == cal). 
-Qat. Perteneciente á la cal, V. cal- 
calciríns 
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calcñta, 7. f [de calco == pisar). 


Hire. La fagina. 
calcátor, 93, - [de calco == pi- 
sar]. Calp., Mier. Pisador, el que pisa 


(sa toma regularmente por el que pisa 
¡PO 

caleáatáórium, ti, »: [de calco = 
pisar]. Pall. El lagar donde se pisa la 


uYyA. 

+ calcátrix, icis, f. [de calcátor = 
pisador].' Prud. La que desprecia. 

calcatúra, » £ [de calco = pisar]. 
vitr. V. calcátas, us 

calcátus, a, um [part. p- de calco). 
Pisado,apretado ; Ofendido, 


términos vulgares, triviales. 
calcátus, ús, »- [de calco = pisar]. 
Pall. La accion de pisar 6 apretar (para 
dar impulso). e 
calceamen y calciamen, Ynis, 
n. [otr. form, rar. Por: calceamintum]. 
Plin. Zapato. ES 
ca]Jceamentarius, vi, m. [de cal- 
ceamintum = calzado]. Gloss. 
El zapatero. _ 
calceaméntum, y calciámén- 
tum, +, n. [de calcóo == calzar]. Cic» 
El calzado. | - 
calceñrium 6 calciárium», *, 
n. [calcóus]. Suet. Dinero dado al sol- 
dado para su ado. 
calceárius 6 calciários, Y, m- 
[de calcóo = calzar]. Plaut. El zapatero. 
calceátor 6 calciátor, 7 is, M- 
[de calcéo == ar]. Inscr. Zapatero. 
calceáñtus y calciátus, 4, “Pb 
Cio [part. p. de calecéo]. Calzado. — 
Calceátus altívs equus, Col., caballo qe 
tiene el casco revuelto hácia arriba. 
Calceátum caput, Mart., cabeza cubierta. 
calveátus y calelátus, %s, »- 
[de calcéo = calzar]. Suet. Calzado. 


calcéo y calcio, 25, Gre, e [de 
calcóus = ado]. Plin. Calzar. — 
Calceare alíquem soccis, Plin., E 


ar 
uno los Zuecos. Calceare mulas, Buet., 


herrar las mulas. 
calceócáliga, % f [caleóus, ca- 
liga]. Not. Tir, Especie de bota 6 bo- 
tin. Y. caliga- 
calceólarius, 
Plaut. El zapatero. 
calceólus, 1, »- (dim. de calcóus = 
zapato]. Cio- El zapato pequeño. 
calces, f. pl [de calcéo = calzar]. 
Fest. Botella de plomo; Hoja de plomo; 
(7) El forro de junco 6 mimbre con que 
ge guarnece una botella. 
de calz == calcañal). 
Cic. aletos mutare, Cic., 
dar de condicion y estado (108 


Yi, m. [caloedlus]. 


hechura, ego 
personas). atedos poscire, Plin., pedir 
de los convida- 


Calcóus pregosióra indúc- 


era de mal agloro). 
Calchas, ¿ntis [Kdiyas]. Virg. 
Calcas, AgOroro f 
Calchédon. 
Calchédonins. 
nÍus. 
Calciaáci, 277, D- pl. Los pue- 
blos del ducado de Cleves en Alemania, 
calcifrága e, f. [de calx y frango: 
Y. est. pal.]. in. La saxifraga, yerba. 
calcio, y 9us derivados. V. Cal- 
céo, eto. E 
Calciópe. Y. Chalciope- 
calcitraátus, ús m- [de calcitro = 
cocear]. Plin. Coceadura, la accion de 
tirar Coces. 
calcitro, as, 4r0, n- [de calx = Car- 
cañal]. Cocear, dar patadas, muler, equi, 
asíni, eto. — Filíus calcitrat (met.), Cio., 
se resiste el hijo. Calcitrare contra ati- 
milum, Amian., dar coces contra el 
uijon. Calcitral (semianimus) aréna, 
Ov., en su agonía se agita convulsiva- 
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mente en la arena. == Ea: Caloe percu- 
tio, pedíbus tero; renúo. 

calcitro, ónis, m. [de calcitro, as == 
cocear]. Flaut. Coceador 
tira cocés. 

calcitrósus, % “». Col. Y. cal- 
citroy ónis. A 


cala = Car- 


rem, Ov., triunfamos 
dole. Libértas nostra calcatur, 
nuestra libertad es despreciada, == 
Contéro, obtéro, procúlco; contéimno. 
calcularius, a un [de calcúlus : 
y. est. pal.J. Modest. Perteneciente al 
cálculo, cuenta Ó cómputo. 
calcúlatio, ¿nis. f. [de calcúlus : 
v. est. pal.J. “as8. Calculacion, la 
cuenta 6 cómputo; Mal de piedra. 
calculator, 0 is, Mm: (de calciúlo = 
calcular]. Mart. Calculador, el que 
hace cuentas Ú cómputos. 
calcúlatorius, v 2 [de calculá- 
tor = calculador]. Inscr. Que sirvo 
para contar. 
calcúlónsis TN f. [de calci- 
lus: V. O8k. pal). Elin. La púrpura 
calculosa, pez que s0 cria en el mar 
pedregoso. 
calculo, 
lat. de la decad 
cer cuentas. 
ycalcúlo, ónis, M. 
culátor. 
calculósus, a, 1 [de calcútus : V. 
est. o Plin. Pedregoso abundante 
de piedras equeñas ; Cels. k1 que tiene 
mal de piedra. 


de calcúlus : 


are [ 
y Calcular, ha- 


as, 
.J. Prud. 


Aug. V. cal- 


an en los 
piezas del juego de 
damas Ó del aj ; El cálculo, Cuon- 
ta, Ó cómputo; Oy. La sentencia Ó voto, 
(porque se votaba con piedras blancas 
y Negras). — Calcúlum album adjicére, 
Plin., echar Fs blanca, aprobar. Ad 
amicitiam vocare, Mic., tomar 
estrecha cuenta á la amistad, esto es), 
ue 80 
re in 


mi 
calcútum, Cod. Diocl., Ser 
Tenúi venúla per calcúlos 
uint., corren, £0 deslizan en 
hilos sobre un lecho de gui- 
jarros. Calcúlos comminutre, curare, 
citre, exturbáre, frangére, rumpére, Plin., 
ejictre, Suet. deshacer, eler las pie- 
dras 6 cálculos de la vejiga. Si erróri 
alcúlum adjecéris, Plin., 


ente. 
caldaméntum, i, »- [de caldus = 
Mol. 31. Emp. El fomento 


dero 6 caldera. 

—caldáriola, * f. [dim. de caldaría 

= caldera]. JUY- Caldera peq 
caldiriun y. idarium, li, n- 

[de calídus = caliente]. Vitr. La cal- 

dera; La es 


Idárius calídarius, % Y" 
(as caldarium q ora]. Plin.j. Do 


al emperador "Tiberio por ser 
muy dado al vino. 


f, [de caldws == Ca” 
yo 


Maltizeda by 
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Uius == ocaMente]). Gell. La mujer que 


tenía cuidado calentar el agua en 
los baños. 

calder, 5rts, m. [de caldus = cali- 
dus e=a ente: ant. post. al sigl. 
clás.J. Varr. Calor. idóres (en pl.). 
Arn. 


Caldúba, z, f. Plin. Ciudad anti- 
jua de España. 

caldas, a, um [contrac. de calídus]. 
Varr. — Caldtor, Hor., demasiado fogoso, 
furioso. 

Cale, es, f. Plin. Ciudad de la Mi- 
«i.; Sall. Otra de la Galia; Anton. Puer- 
tu de Galecia. j 

+calécitus. V. calicata. 

Cálédónes, um, m. pl. y Cale- 
donil, orum, Mart. [Kalyóóvio:J. Eu- 
men. Los pueblos de Cali onia. 

Calédonía, e, ó6 Cálidónia, f. 
[hvkAnSovia]. Tac. La selva Calidonia de 
Escocia; Region de la Gran Bretaña, en 
que está esta selva. 

Cál¿dónicas, a, um, Bol. y 

Cál¿donius, «a, um [Caledonia]. 
Mart. Perteneciente á la selva Calidonia. 

cáléfácio, is, feci, fáctum, cére, A. 
[de calídus = caliente y facio = hacer]. 
(alentar, dolíum, Cat., focum igne, Ov.; 
excitar, avivar, alíquem, Cic.; mover, 
inflamar, corda tumúltu, Virg.; activar, 
forum aleatoríum, Suet. — Forma con- 
tac. calfacio. = Eq. Incendo, infammo, 
evcito, incito, hortor, commocéo, exagito. 

cáléfactio, ónis, f. [de calefacio = 
calentar]. Dig. La accion de calentar ó 
calentarse. 

caléfácto, as, are, frec. de cale- 
Sacio (muy rar.: no se enc. en Cic.). 
Calentar mucho Ó á menudo, ahenum, 
1dor. — Virgis calefactabére, Plaut., te 
van á moler á palos, á calentar las cos- 
lus. = Eq. Calidum facío. 

caléfactorius, a, um [calefactus 
de calefacio == calentar]. Plin. Lo que 
tune virtud de calentar, el lugar des- 
tinado para calentarse. 

cáléfáctas, a, um, part. p. de ca- 
lefacio, 

ciléfactus, ús, m. Plin. V. Ca- 
lefactío. 

cñléfio, is, factus sum, féri, (pas.). 
v. calefacio. 

caléenda 6 káléndee, arum., f. 
pl. [de calo, as == llamar, proclamar]. 
Cic. Calendas, el primer dia de cada 
mes. — Ad caléndas grecas, Suet., nun- 
«a (porque los griegos no contaban por 
vcalendas). Calénde prime, seciinde, ter- 
¿í 0, Cat., primero, segundo y tercer mes. 
("sIFndis prozímis, Ulp., el mes próximo. 
Itra septíimas caléndas, Mart., antes de 
«ig meses, 6 dentro de seis meses. Ca- 
ade Martíce, Hor., fiestas que las mu- 
jures romanas celebraban en las .calen- 
das de marzo. 

cáalendálls, e [calénde]. Justin. 
Que ocurre ó sucede en las calendas. 

calendáris, e [calénde]. Macr. Re- 
Jativo á las calendas. (m. pl.) Calendares, 
¿erm, Inscr., lo mismo que Curatores 
«alendaríl. V. calendarium. 

Cálendáaris, is, com. [calénde). 


J)WuoO. 

cálendárium, Yi, n. [de calenda- 
riu = relativo á las calendas]. Sen. 
+1 libro de caja de los mercaderes; El 
“alendario en que está la descripcion 
uc todo el año. — Curatóres calendarií, 
1nacr., los mayordomos ú oficiales que 
lievaban el libro de las cuentas. Ca- 
lendaríiam exercére, Scsevol., ejercitar 
la nsura, Concertére pecuníain in calen- 
tarínm, Papin., poner gu dinero á in- 
terés. 

calendaríias, 2,10 [calénde]. Mier. 
Relativo á las calendas. 

Caléntum, ¿, n. Plin. Ciudad de 
la Bética. 

Cálénum, i, n. Plin. Calvi, ciudad 
de Campania. 

Calénaos, a, um [Cal?num). Ciec., 
Hor. De Calvi. 

Caléngs, . m 8d Nombre de 
Valid. 
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cálLo, es, úi, ¿re n. [seg. Is. Vos., 
de dé¿n = calor del sol]. Estar caliente, 
alíquis 6 alíqua res, Cic.; estar calien- 
tes, animados, aními spe, Curt. (en este 
sent. y con relac. al espíritu es muy 
clás., aunque en pros. se hace más uso 
de ardére); abrasarse, amore, Ov.; arder, 
studío scribéndi, Hor. — Calére febre, 
Juv., tener calentura. Milites calentes 
cede, Lucr., los soldados enardecidos 
con la matanza. Calent ad nova lucra, 
Prop., anhelan nuevas ganancias. Cri- 
men calúit re recénti, Cic., se persiguió 
con calor aquel crimen cuando estaba 
recien cometido.  Calére vitio aliquo, 
Hor., padecer, tener algun vicio. Ter- 
re caléntes alio sole, Hor., otros climas. 
= Eq. Calésco, arto, estúo, ardéo, fer- 
véo, siccor, exsiccor; vehementer cupo. 

+ eáléor, ¿ris, éri, dep. Fest., Priso. 
Como el precedente. 

Cales, um, pl. f Cic. Calés, pe- 
queña ciudad de Campania, afamada por 
sus vinos. Calen, ac. sing. Sil. 

cálésco, is, úl, scére, nm. (inc. de 
caléo: de poc. us., pero muy clás.]. Fn- 
trar en calor, apricatione vel igni (abl.), 
Cic.; calentarse, enardecerse, fFanuna 
propioóre, Ov. (en este sent. se dice es- 
pocialm. con relacion al amor). — Agi- 
tante calescímus deo, Ov., dios es quien 
nos agita y nos inflama. = Eq. Cali- 
dus fio, ardéo, incéndor. Y. caléo. 

Calestensis, e. El natural de Ca- 
lés en Francia. 

Cálésiam, 3i, n. Calés, ciudad y 
puerto de mar en Francia. 

Caletes, tum, y Caleti, órum, m. 
pl. Cws. pueblo de la Bélgica. 

Caletránus ayer, m. Liv. Terri- 
torio de Caletra, antigua ciudad de 
Etruria. 

Caletum, i, n. V. Calesíum. 

calfációndus, sinc. por calefa- 
ciéendus. Ov. 

calfácio, sino. por calefacío. 

calfáctus, a, tn, Plin. sínc. por 
calefactas. Isid. 

calfactus, ús, m. Plin. sinc. por 
calefáctus [de calefacio = calentar]. 
Accion de calentar. 
tales is, ¡tri, sinc. por calefío. 

1ar. y 

?¿calicáta, n. pl. [de colx = cal). 
Fest. Dado de cal, blanqueado (se ent. 
edificia). 

cáliciárium, +, n. Gloss. gr. lat. 
Mesa donde se ponen las copas para 
beber. 

cálícúla, o, f Isid. V. call- 

úla. 

cálícúláris. V. calycularis. 

caálicuúulus, +, m. [dim. de calir = 
copa]. Cels. Copa pequeña para beber, 
cáliz pequeño. 

cálicúlus, i, m. [calye]. V. Ca- 
lyculus. 

Calídee «que, f. pl. Liv. Lugar de 
la Zeugitana. : y 

cilidariam, 7 n. y calidáriíns, 
Yi, m. Cels. V. caldarium. 

?cñálide, adv. [de calídus = cálido]. 
Plaut. Con calor; Plaut. Con prontitud, 
con viveza. 

Calidiaánas, a, um [Calidínms]. Cic. 
De Calidio. 

Calidíus, vi, m. Cic. Calíidio, nom- 
bre de varon. ; 

Cálidobéccum, +, n. Caudebec, 
ciudad de Normandía. += 

Cálidónia. V. Cáledónía. : 

cálídum, +. n. [de calídus = Ccá- 
lido]. 'Lucr. Calor, ardor. 

cálidos, a. um (de caléo = tener 
calor]. Cic. Cálido, caliente; Precipi- 
tado, atrevido; Plaut. Veloz, ligero. — 
Calídum consilíum, Cic., consejo aven- 
turado. Eno... calídua jueenta, Hor., 
yo... en el ardor de mijuventud. Vide 
me nimium calidum hoc sit, Ver., cuidado 
no haya en eso un compromiso dema- 
siado grave. Calídi pedes, Varr., piós 
rápidos, ligeros. Calídum consilium, Ter., 
resolucion temeraria, inconsiderada, to- 
mada en el calor de la pasion. _ HikFre 
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Hutc homiínt opus est sta minis 
celeríter calídis, Plaut., este hombre ne- 
cesita cuarenta minas inmediatamente, 
sin perder un instante. — Comp. C8- 
lidíor, Cic. Sup. calidissimus, 
Vitr. = Eq. Astuvsus, ardens, ignitus, 
torridus, fervídus, fAammébus, fervens, ar- 
déscens, exardéscens, fervéscens ; prarceps, 
audax, promptus, feroz; velox, celer; 
animóosus, inconsúltus, temerarlus. 

caliéndrum, 1, n. [de x«WMuvtpov]. 
Hor. El cairel ó peluca. 

cáliga, =, f. [se ref. á calctus de- 
riv. de calx]. Cic. Caliga, armadura de 
la pierna, que usaban los romanos desde 
el pié á la pantorilla; Sen. la milicia. — 
A calíga ad consulatum, llegar á cónsul 
de simple soldado. 

caligans, tis, com. [de caligo = 
estar oscuro]. Cic. Caliginos0o, oscuro, 
tenebroso. 


calígarls, e, Plin. y .- 


cáligárius, a, um [de.caliga: V. 
est. pal.]. Plin. Perteneciente á las ca- 
ligas do los romanos. , 

cáligárius, ii, n. [de caliga: Y. 
est. pal.]. Lampr. El que hace las ca- 
ligas; Zapatero de tropa. 

cáligarios sutor. Inscr. V. Ca- 
ligarius, ti. 

caligatio, onis, f. [de calingo = 


“estar oscuro]. Plin. Oscuridad, niobla 


de la vista. 

cáligatas, a, um [de caliga: V. 
est. pal.J. Suet. Ceñido de caligas á la 
romana; m. Suct. Soldado raso. — Ca- 
ligata: militíc, Modest., soldados rasos. 

caliginéus, a, um [de caligo, ínis 
= oscuridad]. Grat. Negro, cerrado (ha- 
blando del humo). 

caliginósus, a, um [de calizo, ínis 
= oscuridad]. Cic. Caliginoso, oscuro, 
pavoroso; (met.) Aug. Oscuro, confuso. 


= niebla]. Exhalar, esparcir vapor, 
plerique an:nes nebútis, Colum.; oscure- 
cerse, enturbiarse, ocúli alicujus, Lucr., 
vela carino, Stat.; a. oscurecer, envol- 
ver en oscuridad, derramar sombra, nu- 
bes circum, Virg. (de poc. us. en este 
sent.). — Mentes caligant, Quint., se 0s- 
curece la razon, se turba el ánimo. = 
Eq. Obuscúror, obsciirus sum; coacutio. 

cáligo, vuis, f. [verosímilm. se ref. 
á halo = exhalar]. met. Cic. Oscuridad 
de los eentidos; Oscuridád, tinieblas 
Humo, niebla, polvareda muy espesa; 
Plin. Debilidad de la vista que comien- 
za á no distinguir bien los objetos. — 
Alícui obducére caliginem, Vell., eclipsar 
la gloria 6 la fama do alguno. Sufun- 
dunt sua calum caligíne, Lucr., velan el 
cielo con sus tinieblas. Caca caligo 
mentis, Cat., profunda ceguedadadel al- 
ma. Caligo tempórum, Cic., lo aflictivo 
de los tiempos, lo triste de las circuns- 
tancias. Noctem insequentem eddem ca- 
ligo obtinúit, Liv., 6 la siguiente noche 
se echó la misma niebla. 

calígula, +, f. (dim. de caliga: V. 
est, pal.]. Tac. Pequeña caliga ó bota 
de un soldado romano; Sobrenombre 
dado por los soldados al emperador Cayo. 

+cálim., Fest. Palabra anticuada en 
lugar de clam. . 

Calingíl, órum, pl m. Plin. Pueblo 
de la India más acá dol Ganges. 

Calingíl sórum, pl. m. Plin. Pue- 
blo de la Arábia feliz. 

Calinipáixa, <, f. Plin. Ciudad de 
la India. - 

caliptra. Y. calyptra. 

Calisto, ús, f. Cat. V. Callisto. 

calítúrus, a, um [part, f. de calzo]. 
Ov. Que debe quemar. 

cálix, icis, m. (xúlE]._ Cio. El cá- 
liz, la copa Ó vaso para beber; Vasija 
para cocer la comida, y plato para ser- 
virla; Front. Cañon de bronce de un 
acueducto. V. CalyxX. 

calla, e. f. V. Calsa. yo 

Calleecía, Sil. V. Galleecia. 

callecus, a, um. V. callaican. 
' callaica, e, f. Solin. V. cal- 

Ay Ne a.» - . .. - $ 
Caliarel, dc mo. pl [a arduard, 


cáligo, as. are, n. [de caligo, fnis 
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GalMegos, los pueblos de Gulicia en Es- 
paña. E : 
Callaicus, 2, um [xa M.atix%c). Per- 
teneciente á los Gallegos; De co- 
lor de verdemar; m. (se ent. color) Isid. 
Verdemar. 
callaínmas, a, um [callais]. Plin. 
Del color de la piedra callajis. 
callais, ¡dis, f. Plin. La callais, 
piedra preciosa semejante al zafiro; Plin, 
Otra de color amarillento. 
callárias, e, m. rl aplel. Plin. 
La merluza Ó poscadu cecial. 
callens, tis [part. pres. de ca!l!%o]. 
Plin. El instruido en una arte ó ciencia. 
Callé¿nses, Yum, pl. m. Plin. Ha- 
bitantes de una ciudad de la Bética. 


+ callenter, adv. [de callens: Y. 
est. pal]. Apnl. Diestra, prudente- 


ente. 

calléo, es, ús, ¿re. n. [de callum = 
el callo]. Tener callos, encallecerse, 
manrus rure, Auct. 4¿tn.; endurecerse, 

e insensible, anímus exercitatus, 

Cic. (met.); ser diestro, astuto, ad que- 
stum, Plaut.; act. conocer, penetrar, sex- 
sum alicujus, Ter. (de mucho uso, es- 
pecialm. en los poet., pero no se enc. 
sino rara vez en Cic.). — Callére sonum 
legitímum, Hor., distinguir, saber, apre- 
ciar el buen sonido. Cullere res urba- 
mas, Liv., estar instruido en las cosas 
de la ciudad. Quo pacto id féré soléat 
calléo, Ter., s6 muy bien cómo suele 
hacerse eso. Callére fidíbus, Appul., to- 
car la lira con destreza. = Eq. Callum 
obdúco, callosus sum. Y. solo. 

calles, iz. Prisc. V. callis. 

callésco, is, scére, n. Cat. V. 
callisce. 

Calles ind. n. Plin. y 


allétam, +, n. Plin. Callet, ciu- 
dad de España cerca de Cádiz. 


Calleva, z, f. Anton. Ciudad de . 


los Atrovates. 
Calliáres, í, f. Mel. Ciudad do la 
Lócrid 


0, 
*callibléphárium, ;:, n. y callí- 


blépháram, ¿, n. (xd3igap0:). 
Plin. Calibleíara, medicamento para 
los ojos. 


Callichórum, :, n. Plin. 6 

*Callichéóres, i, m. Plin. Rio do 
Paflagonia. 

callicia, z, f. Plin. La yerba ca- 
Ncia. 


?Callícimas, +, m. Liv. 6 
Callícitmaus, +, m. Liv. Colina de 


Tesalía. 

Callicrátes, is, m. Plin. Calicra- 
ten, escultor de Lacedemonia; Liv., 
Curt. Otros del mismo nombre. 

Callicrátidas, «e, m. Cic. Calicrá- 
tidas, general de los Lacedemonios. 

¡, Csllicála, «a, m. Liv. Monte de 


Cam nia, 
> callído adv. [de callídus = dica- 
tro) Cio. Diestra, sabía, doctamente; 
Astuta, sagazmente, callidías, Tac. 
-Issímeé, Cio. 

Callídimes, i, m. Plin. Calidemo, 
escritor griego. 

calliditas, atis, f. [de callídus = 
diestro]. Cic. Habilidad, industria, vi- 
veza; Dolo, astucia, maña. 

Callidrómon, $, n. Liv. y 

Callidrómum, tn. Liv. Nombre 
de la cima del monte (Eta. 

callídúlus, a, um (dim. de callídus 
== diestro]. Arn. Maliciosillo, palabra 
de desprecio. : 

callidus, a, um [de calido = com- 
prender]. Cio. Hábil, diestro, sutil; 
Astato, malicioso, mañoso. — Callida 
liberalitas, Plaut., liberalidad interesada. 
Callída voti, Claud., (mujer) que disi- 
sula su deseo. Jucinis ingeniosus, sed 
parum callídus, Plin., jóven de talento, 
pero de poco mundo. Calliídus rei rus- 
£íca, Colum., hábil agricultor. Callidus 


reí militarís, Tac., versado en la mili. - 


cia. Calliídus tempórum, id., hábil polí- 
tico. Calida junctura (verborum). Hor., 
acertada construccion 6 combinacion de 
las palabras. Ostirdi quam sis callídus, 
Sur., he demostrado hasta dónde licga 
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tu malicia. — Comp. Cailldior, Lac. 
Superl. callidissímus, Cic. = Eq. 
Rerum experientía doctus, acer ingenio, 
perspícax, acuútus, solers; astútus, vafer, 


maliticsus. 

Callifer, árum, f. pl. Liv. Ciudad 
de Italia eutre los Samnitas 6 los Hir- 
pinos. _, 

callígonon, í, n. [xa iyovnv]. Plin. 


La centinodia, corregúela 6 sacejo, 


yerba. _. 
calligráphia, >, f (:ddypazia). 
Caligrafia, el arte de escribir. 

Callimachus, im. (K2))ipxy0c]. 
Ov. Calimaco, poeta lírico entre los 
griegos. 

callímus, +. m. (x0))tu05). 
Calimo, piedra muy blanca. 

Callinicum, +. n. Forn. Ciudad, 
la misma que Nic»phoríum, así llamada 
de Seleuco Callinico. 

Callinons, +. m. T. Maur. Poeta 
griego de Efeso, á quien se atribuye la 
invencion del verso elegiaco. 

callíon, 7. n. [x522:0v]. Plin. Heli- 
cacabo, la yerba,mora. 

calliónymus, iy m. [xa dde nz]. 


Plin. 


Plin. El calionimo Ó uranoscopo, pez. ' 


Callíiope. -* f. (Kodd%=7)]. Virg. 
Caliope, una de las nueve musas, que 
preside á la poesía heróica. 
_Calliópea, z, f. 'Ov. V. Calll- 
one. ' 

Calliópéías, a, um [Calliópe]. An- 
thol. De Caliope; Firm. Inspirado de 
Caliope. : 

callípétálon, í, n. («Mddxiz00v]. 
Apul. Cinco en rama, yerba. 

Callípeuce, -:, f. Liv. Dorrotero, 
desfiladero de la Tesalia. 

Calliphánes, is, m. ([KaMigdvrs). 
Plin. Un historiador gricgo. 

Callípho, 5 Callíiphon, óntia, 
m. [Kad]. Un filósofo griego. 

Callipía, e. f. Plin. Nombre de 
una fuente en Efeso. 

Callipidee, árum, pl. m. Mel. Pue- 
blo de la Escitia de Europa. 

CaMipides, ¿s, m. Cic., Suet. Trá- 
gico griego. 

Callípoólis, is. f. [Kodkir")::]. Plin. 
Galipoli, ciudad del Quersoneszo de 
Tracia, junto al estrecho de su mismo 
nombre; Naxo ó Sicilia menor, isla del 
mar Egoo; Ciudad de Italia en los sa: 
lentinos; De Sicilia. 

Callippia. V. Callipía. 

Callippus, tí, m. Liv. Un general 
macedonio. 

Callírhóe, ++ f. [Ke22dig57). Ov. 
Caliroe, hija del tirano Lico; Otra, natural 
de Calidonia; Otra, hija del rio Escaman- 
dro; Otra, mujerdeA!lcmeon, hija de Aque- 
loo; Una fuente del Atica; Plin. Otra 
de agua caliente en Judea; Otra en la 
Arabia. | ss 

Calliróe. V. Callirhóe. 

calls, is, m. [seg. Serv. 6 Isid., de 
calum: tal vez seria más acertado, dice 
Freund, referirle 4 y7dé y por consíig. 
4 calx = carcañal)]. Cic. La senda, sen- 
dero Ó camino estrecho; Cic., Virg. 
Cualquiera senda ó camino. — Callíum 
provincia, Buet., administracion de ca- 
minos y montes. 

callísco, is. $re, n. [de calló = 
echar callos]. Embotarze, endurecerse, 
hacerse insensible, ad alíquam rem, Non. 
— Aures nobis calliscérunt ad injurías, 
Non., nuestros oidos ya no sienten las 
desvergienzas. = Eq. V. calléo. 

CaMlisthénes, is. m. Cic. Calíste- 
nes, filósofo griego. 

Callísto, %-,f. (Ko2):0:5], Ov. La 
osa mayor, constelacion. 

CaMlistrátos, /, m. Plin., Mart. 
Calistrato, nombre de varon. 

callistrúthis, Ydis, f. Col. 6 cal- 
listrúthía /cus, f (x2):t0p00N). 
Plin. El higo de Cnalistrusia de mal 
sabor, y el mas frio de todos, aunque 
muy alabado de Ateneo. 

Callíthéra, 3rum, pl. n. Liv. Ciu- 
dad dae Tesalia. 
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¡ - Cailithrichos, i. f. (104i5:70:). 


La yerba culantrillo de pozo. 

calllthrix, 7/os, ff [(10:do21 
Plin. La yerba calitrique parecida en 
las hojas 4 la lenteja; Plin. La mona 
de Etiopia, llamada calitrique, que tiene 
barba en el rostro. 

Callon, ónis. m. Plin. Calon, esta- 
tuario de la isla de Egina. 

Callonlána, x=, f Anton. Ciudad 
de Sicilia. j 

callóositas, artis, f. (de callósua = 
callozo]. Scrib. Callosidad, la durcza 
que se parece á los callos; met. Tert. 
Costumbre inveterada. 

callósus, a, um [de caltim = callo]. 
Cels. -Calloso, lo que tiene callos 6 du- 
roza que se les parece. — Callosa oca, 
Jlor., huevos cuya clara está dura. 

callum, ¿, n. y 

+icallas, i, m. [seg. Vos., de colr. 
a calrando = pisar]. Cic. El callo, la 
dureza Ó aspereza que se hace en el 
cuero, 6 entre el cuero y la carne. — 
Culluin aprignum, Plin., la espina de 
un jabalí 6 el lomo de él. met. Callun 
obducére dolorí, Cic., endurccerse, hacer 
callo, hacerse insensible al dolor. Co!- 
him anlóriom, Cic., la planta de los piés. 
Tristitía vidétur durissr callum, Sen., la 
tristeza parece menos intensa. 

Calo, «s, are, a. [xal0]. Gell. Lla- 
mar, convocar, citar; Nombrar; Invo- 
car; Isid. Colocar, poner, depositar. — 
Calare diez, Varr., anunciar si las no- 
nas han de caer el 5% 6 el 7% dia del 
mes. —Caldre grana, Cic.., recoger el 
trigo, Ó6 meterle en las paneraz. (?) 

cálo, ónis, m. [de 213220 = leña). 
Cws. El leñador, el sirrro que en el 
ejército va por leña, y á veces tambien 
por agua; Hor. El siervo que sc emplea 
en los ejercicios del campo. 

2cálobátarius, o calóbáthra- 
Fius, fi, m. Non., Not. Tir. Que mar- 
cha en Ó con zancos. 

Calenus. V. Calénus. 

Calon, ónis, f. Anton. Ciudad du 
la Bélgica. ?m. Quiut. V. Callon. 

Calonésns. i,f. Bella isla, isla de 
Francia en el mar de (tascuña. 

Cálonis, ídis, f. Cleves, ciudad en 
Alemanía. ; 

? cálóphanta. V. halopháanta. 

calopóodes so/2r. f. pl. [x0)óx0<]. 
Schol. Suelas de madera. 

calópódium, 7, n. (exdozó 301. 
Sid. El marco, la medida de madera 
con que el zapatero toma la del zapato. 

aler, 5¿s, m. Lig. Un río de Sam- 
nio. V. el sig. 

cálor, 5ris, m. [de "alo = calentar?. 
Cic. El calor; El ardor del sol; Tib. 
La calentura, El fmpetn, fer—or, vigo” 
del ánimo; El amor. — Calor anYmi, Cic.. 
ardor, valor. Calor Pieríus, Stat., ins- 
piracion poética. V. el anter. 

+c4álorátun, a, tm [de calor = ca- 
lor]. Apul met. Acalorado, que hu 
tomado calor, caliente, 

cálórificas, a, um [de cotor y 
facio]. Gel. Calorífico, que calienta. 

?calotíbos, m. (se ent. pro 
Diom. : Pié de verso comnuesto de cua- 
tro largas y una breve. 

Calpar, aris, n. (xikirn = 132710). 
Varr. Tinaja grande para guardar vino; 
Fest. El vino nnevo que se sacaba de 
la tinaja antes de gustarle para ofrecer]- 
á Júpiter; Fest. Vino de las libaciones 
que se hacian á los muertos, y la ti- 
naja donde se guardaba, 

Calpas, e, m. Plin. Un puerto de 
Bitinia, 

Calpe, +*:. f y Calpis, ds, vr. 
(K31x7]. Mel. Calpe. monte de Espaí 1 
en el estrecho del- mar mediterránco. 

Calpetánas, a, um, y 

Calpetitánas,-, um[Calp+]. Avien. 
Perteneciente á Calpe. 

Calpétus, t. m. Ov. Calpeto Silvio. 
antiguo rey del Lacio. 

Calphuralánus. 
niánns. 

Calpia. V. Calpe. 

Calpurnlánmus, a, um. Liv. DcCal- 
purnio. 


V. Calpur- 
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Calparniánus, t, m. Apul Nom- 
bre de varon. 


Calpurnius, a, sn [de Calpo, hijo 
dir rey Numar Anión. o dr 
di de un Calpurnio. 

alpur 


quiles, planta, . 
” calt «w, f. Plin, Especie de vio- 
leta amarilla, calta. 
calthúla, a, 1. [de caliha]. Plaut. 
El capotillo 6 capoton de mujer, lla. 
mado así por el color de la violeta cal- 
ta; La tela de ese mismo color. 
?¿calthúlários, ii, m. [de calthúla: 
Y. est. pal.J. Plsut. El que hace ó tiñe 
las ostofas de amarillo. 
tcalthum, í, n. Prud.come caltha. 
Calubrigeénsis, e. Insor. De Calu- 


briga, ciudad de Asturias. 
Caluciúla, e, f. Plin. Ciudad de la 
Bótiosa. 


cálamnla, =, f. (de calumnior = 
calumniar : primitivam. se escribió con 
kJ. Cic. Calumnia, impostura; Super- 
chería, astucia perjudic — Calumnio 
lWtíum, Cic., tram que se hacen en 
un pleito para embrollar el derecho de 
las partes. Calummiam Jfurare, Oíc., 
prestar juramento de calumnia, justifl- 
car el actor con juramento su buena in- 
tencion en poner ó seguir el pleito. 
Calumntía religionis, Oio., falsa interpre- 
tacion de los libros sibilinos. ¿a kao 
calumnia timóris, Oescin. ad Cic., en 
ese recelo infundado. Nimía contra se 
calumnia , Quint., desconfianza exage- 
rada de sí mismo (bablando de un autor). 

cálumniátlo, ónis, L. [de calumnior 
«== calumniar). Ascon. El acto de 08- 
lumniar, calumnia. 

cálumniátor, 5ris, m. (de calum- 
níor = calumujar]. Cic. Calumniador, 
falso acusador de otro. — Statuarius 
calumniator sui, Plin., escultor dema- 
siado severo para consigo mismo. 

cálamniátrix , icis, f. [de oatum- 
niator = calumniador]. Ulp. Calumnia- 
dora, la que acusa á otro de delitos 
falsos. 

tcálumnío, as, áre, aro, Como 
calumnier. 

cálumnlor, 4ris, atus sum, ari, 
dep. [ocontr. de calewminor, form. along. 
de calwor). Calumaiar, aliquerm, Quint. ; 
interpretar falsamente, verba juris, id.; 
acusar, mirar como un delito, festiwa- 
tiónem alicújus, id. — Jpse calumatabar, 
Cic., yo me atormentaba, me inquietaba, 
me alarmaba sin fundamento, Calum- 
nmiari se, Quint., ser demasiado severo 
consigo mismo, Criticar sus propias 
obras con demasiado rigor. Pas.: ¿atér- 
dum axaloyía calumniatur, Quint., á vo- 
ces se ataca sin rason á la analogía. == 
Eq. Detráho, convicior, calumnia utor, 
Jalsa crimiua intendo, malitiose ago, do- 
los, fallacias adhibéo; falso suspicor, i- 
nani metu torquéor. 

cáalumniósé, adv. [do calumniósus 
«== calumnioso]. Aug. Calumniosa, falsa 
6 injustamente. calumniosissime, 
A 

calumniósus, a, um [de calumnia 
w la calumnia]. Ara. Calumnioso, ino 
jurioso, fraudulento. calumniosis. 
símus, Aug. 

va, a, 1. [de calvus us calvo). 

Plin. La calva, la cabeza sin pelo; 
Nombre de varon. Cio. 

celváirila, 2, f. [de calva ax la calva). 
- Cels. El cránoo; Plin. Un pescado de 
mar; Hier. El oalvario, lugar en que 
Jesus fué crucificado. — Catceartea locus, 
Bib1., el calvario. 

calvárium, Y, u. [de calva uu la 
calva]. Apul. Cráneo. 

calváster, tri, m. [de calvws == 
calvo). Gloss. Jsid. El que va en 
veciendo. o 

calvática, x, f. V.ecalantica 6 
enlautica, Serv, Redecilla 6 opfia 
de mujer (1) 
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calvátas, a, um [de calvus = calvo]. 
Plin. Calvo, que no tiene pelo. — Ual- 
váta vinóa, Plin., viña descepada. met. 
Calváta a vlte vinda, Cat., viña son las 
cepas muy ralas. 

'calvéfio, :s, actu mem Yri par. 
[de calvus y fo Eb sor heo he pea 
Encalvecer, caerse el pelo. 

calvéo, es, ¿re, n. [de caloms]. Ser 
calvo. Plin, == Eq. Calvus sum. 

calvésco, is, $re, an. [incoat. de 
calodo: post. al síigl. de Aug.]. Quedarse 
calvo. — Supe novélta castanéta calvds- 
cunt, Colum., muchas veces se ponen 
pálidos los castañares jóvenes. == Eq. 
Caleus Jo. 

calville, as, are, frec. de calvo. 
Prisc. 

Calvina, z, f. Cic. Nombre de mujer. 

Calvinas, ¿, m. Cic. Nombre de 
varon. |, 

? calvo, is, Tre. Serv. Como calvo. 

Calvisiánma, a, £ Anton. Ciudad 
de Sicilia. 

Calvisiánus, a, um. Ulp, Del ju- 
risconsulto Calvisio. 

Calvisius, ii, m. Cic. Nombre de 


varon. 


+calvíitas, 4tis, f. (otros leen más 
acertadam. calliditas). Ulp. El fraudo, 
astucia, maña para engañar. 
calvities, ¿i, f. Suet. y 
calvitium, Yi, n. [de calrus — calvo], 
La calvez, falta de cabello (dícese tame 
bien del sitio que está sin árboles). En 
pl. calvitiis, Arm. 
calvo, is, vére, a. Pacuv. V. Calvor. 
Calvomontíum, ii, n. Chaumont, 
ciudad de la provincia de Champaña en 
calvor, éris, i, dep. [de xalúów por 
xaldúrtio = encubrir]. Engañar, me sus- 
picío, Pac. — Calamitas plures annos 
arca calcítur, Pacuv., el granizo frustra 
muchos años las esperanzas del labrador. 
Uhi domi sola sum, sopor mans caleitur, 
Plaut., cuando estoy sola en casa, el 
sueño me hace caer la labor de las ma- 
nos. = Eq. Decipio, frustror. 
calvus, a, un [seg. Freund, es pro- 
bable que se refiera á la raiz alem. kah]1). 
Suot. Calvo; Plaut. El que está raso y 
afeitado. +calvior, Apul. 
Calvus, ¿, m. Ov. Licinio Calvo, 
oeta latino, amigo de Catulo; Cic., 
Hor. Otros del mismo nombre. 
calx, calcis, m. f. (seg. Freund, tal 
voz sea una metátesis de 14%). Cic. Ta- 
lon ó carcañal; Ter. Una coz, una pa- 
tada. — met, Cualcem alicui tmpingére, 
Petr., echar enhoramala, alejar de su 
presencia. Conscindére alíquem onicibus 
Cio., dar de puntapiós á uno. — Cio. El 
fin ó término de una cosa; Lucil. Peon 
en el juego del ajedrez. Culvcem vidéo, 
Cic., veo el fin, penetro la intencion, 
Ad carcéres a calce revucari, Cio., tenor 
que comenzar de nuevo una 00sa (vol» 
verla á hacer después de haberla con. 
cluido). Kzxtre caicen: decurrére, Amm., 
apartarse de la cuestivn, entrar en di- 
gresiones. V. el sig. 
calx, calcis, f. [yad:2]. Cic. La cal; 
Fest. La pioza del juego de damas. — 
Calz viva, Plin., cal viva. Calz exstincia, 
Vitr. Cale maceráta, Plin., cal muerta, 
+cályba, e, f. [xadúfn]. Balm. 
Choza; Taberna; Salm. kl dormitorio 
en que hay estatuas pilas de las dio- 
sos, en especial de ibelos. 
Caiybe, es, f. (Kalúfin). Virg. 
Nombre de una sacerdotisa de Juno, 
rcálybite, «a, m. Copa; Que fre- 
cuenta tabernas; Virg. Sacerdote de 
Cibeles. 
Calycádnus, ¡i, m. Plin. Rio de 
Cilicia; Lgwv. Promonterio de Cilitia. 
cályculáris ronda, f. [de catyz: Y. 
est. pal). Apul. Yerba que ahunde en 
botoncitos á cálices eomo Jos de la for. 
cálfcólus, i, m. [dim. de oalyr: 
Y. est. pal.]. P 
+4 campanilla en que está encerrada la 
or. 
Calydna, a, f. Plin. y 
Calydne», arum, pl. f. Sen. tr. Ca- 
lidna, isla cerca de la costa de Cária; 
Plin, Ciudad de Caria, Ñ 


lin. El botoncito, cális. 
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Cálydonm, ¿nis, f. (Keludóv). Din. 
rr ciudad de ktolia. 

CúlydOngus. V. Calydontus. 
Calydonía, e, £ Plin, Comarcs y 

*Chlydóniicus, V.Calydóní 
a on us, Y. Omnia). 
Calyasniv. idia, l. Or Deyanira 
y rtA um [Calydosn). Ov. 


Cálypso, és, y Snis, f. (Kalupu] 
Mel. 'Clllpso, ninfa que reinó enla igla 

gl 

cálfptra, e, f. [xudúntpe]. Fost. 
Un eS de toca al ndo de la man- 
tilla, con que las mujeres oubrian la 
cabeza. 

cályx, Ycís, m. (xdAvEJ. Plin. Cáliz, 
el botón de las flores en que está por 
lo comun la simiente de ellas; El erízo 
de la castaña y bellota, y generalmente 
en los árboles el boton eerrada de que 
sale después la flor y el fruto; Plin. La 
conchg del caracol, de la tortuga, eto. ; 
Plin, Cáscara de huevo. 

cáma, 6 cháma, z, f. [de youel 
= en tierra]. Isid, Cama muy baja y 
muy estrecha. 

Camacee, drum, m. Plin. Pus- 
blo de la Tartaria Ssidiió 

?osméácum,i,n, Plin, Especio de 
cinamojgao que crecg en la Biria. 

Camaldilónses, ¡usm, m. pl. [Ca- 
malditium)]. Camaldulenses, los religio- 
sos de la Camáldula. 

Camaldúlam, ¿, n. Camaldol!, alu- 


dad de Italia. 
Camaldúnam, Plin. Camalo- 
dunum, Inscr. ó Camúlodúnmum, 


i, D. 'Tac. Ciudad de Inglaterra, 
cámáira, =, f. Fost. V.caméra. 
[Kappa]. Uiudad de la jala de Candia. 

Camarácum, ¿,n. Anton. Cam- 
brai, de la Francia. 

Camari, xn. (?) Plin. lala inmedista 
á la Arabia. 

Camaría, e, f. Isla é la emboca- 
dura del Khona, rio de Francia; Ciudad 
de Italia en la Umbría. 

Cámárica, z, f. Vitoria, cindad de 
Alava en España. . en 

Cámárlina, <, f (Kayápive]. Virg. 
Camarana, ciudad de Sicilia con una 
laguna muy pestífera, de donde vino el 
proverbio Camurinam movére, que en 
aplica á los que revuelven 00 que 
después les sirven de daño. 

Caámarinas, «, um, Prisc. [Cama - 
rima]. De un lago oeroa de Camarana. 

Camaritee, drum, m. pl. Priso. 
Pueblo cerca de día. 

Camars, áriis, f. Liv. Ciudad do 
Etruria llamada después Clusium. 

cámárus. V. CAMIRÉFES, 

Camatullici, órum, pl. m, Plin. 
Pueblo de la Narbonenss, = 

Cambála, e, f. (Kepn2ala]. Cam» 
bala, ciudad capital de Vartaria. 

Cambalidus, ¿, m. Plin, Montaña 
de la Persia. 

Camberiénsits, e [ Camberiea J. 
Natural de Chambeori. 


Camberi fi, n. Chamberi, ciue 
dad pra de Suboya. cen 


+Ccambio, ís, psi, ire, A ves de 
orígen bárbaro, ice Pra Apul. 
Cambiar, trocar Ó permutar uns 00st 
por otra. = Eq. Commito, perinmto. 

+cambitas, átis, 1. [do camble = 
cambiar]. Gloss. gr. lat. Cambio, truequa, 

Cambedin 5, y. [Kayróbouvov). 
Áston. ciudad de la en Francia. 

Camboldctel, drum, y. pl. Plin. 
Pueblo de la Narbonenso; Plin, Ciudad 
do la Aquitania, 

Camberícum, ¿, a. Cambridge, 
siudaltt de Inglaterra. 

Camboritum. Y. Cambericam. 

Cambretorcium, fi, n. Antun. 
Ciudad de Inglaterra. 

Cambria, «+, f. El principado :lu 
Gales en laterra. 

Cambunil, uvxwtcx, m. pl. Liv. Ca- 
dena de moutuñnas que separan la Mace> 
douia de la 'Lesalia 
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Cambuúsis, idis, f. Plin. Ciudad do 

la Cada. (Kaya: y 

ambyses, z, m. [Kay 3%91<). Prop. 
Cambises o :eN 06 Porsia; Ta rio del 
Cáucaso. 

+tcamedla, -, f. P. Nol. Cable, 

?Cámélas 6 Camille ó Camé- 

8e ciryines, f. pl. Fest., diosas á quíe- 
nes hacian sus votos las doncellas que 
iban á casarso; Diosas del matriinonío. 

cámelariús, Y, m. (de camétus = 
camello]. Dig. Camellero, el que cría, 
domestica camellos y trajina con ellos. 

cámedlásia, e, f. [xxprAntaría]. 
Dig. La camellería, el lugar donde es- 
tán y se oncierran los camellos y el cui- 
dado que se tiene de ellos. 

cámiláisiam, Yi, n. Amm, El trl- 
buto que se paga al fisco por la manu- 
tencion de los camellos. 

Cámeélides insúles, f. pl. Plin. 
Nombre de dos islas en el mar Egeo. 

cámélinas, a, um [de camélus == 
camello). Plin. Perteneciente al ca- 
mello. 

Cámellas, 7, m. Plin. Nombre de 
un médico. 

cámélla, z,f. Ov. La camella, vaso 
de madera de que usaban en los sacri- 
ficios. 

Camelodánum, í, n. Duncaster, 
ciudad de la provincia de York. 

camélopardalis, is , f. [xmio- 
=epóalis). Varr. y E 

cáamélopardalus, í, m. Capit. y 

camilopárdas, i, ra. Isid. El ca- 
mello pardal, especie de eamello que 
algunos llaman prin 

cámalopódion, Y, n. (xapnioró. 
815v]. Apul. Pié de camello, a 

cámélaes, í, m. [xdynAoc). Plin. El 
camello. 

cámeéna $ cámensa, 2, f. [con- 
trac. por caniména, de cano == cantar]. 
Virg. La musa; Hor. Los versos. 

caménills, e [de caména = la 
musa]. Avien. Perteneciente á las musas. 
cámérg, z, £ [xapdja]. Cic. La bó- 
veda que sirve para sustentar el edif- 
cio; El techo abovedado. 

Caméráacónsis, e. El natural de 

mbrai. 

Cáméráieum, i, n. Cambrai, ciu- 
dad arzobispal de Francia. 

CAMÉXFArian, a, um [de caméra == 
bóveda). Plin. En arco Ó bóveda (ha- 
blando de las plantas que la forman). 

caméráatio, ónis, f. [de caméro = 
abovedar]. Syart La fábrica heoha en 
forma do bóveda. : 

caméráitas, a, um, peri. p. de 
caméro. 

Cámére, +», f. Ov. Pequeña cju- 
dad de ltalía oerea de Bibaris. 

Camería. V. Camertum. 

Camerinma. V. Camarina. 

Cámérinam, i, 2. Plin, Camerino, 
ciudad de la Umbría. 

Cámérimas, e, um. Val. Max. Lo 
perteneciente á Camerino, 

Camerium, 7, n. Pin. Antigua 
ctudad del Lacio. 

Camerlas, í/, m. Cat. Nombre de 
varon. 

cáméro, as, are, a. [de caméra = 
bóveda]. Arquear, hacer un techo abo- 
vedado. Plin. = Kq. 7k modum caméóro 
str:0. 

Camers, tis, m. Virg. Mombre de 
un Cros adj. Cte. De los camerten, 
pueblo de Umbría. 

Cámeé 
naturales de 

Cám?8rtl a, um. Cíc. Lo que 
es do la Umbria; De Camerino. 

cáméruas. V. camúrus. 

Cáméses, ts, 1. Macr. Un príncipe 
que reínó con Jano en la Italia. 

Cámilla, a, f. Virg. Canta eins 
de los volscos, amazona célebre; Pacuv. 
Menusajera de los dioses. . 

Camillánus, a, un. Sid. De Ca- 
milo. 

cámillam, i, p. [de Camilus = 


s firm, a. pL Plín. Los 
Uinbría. 


CAM : 


ministro: V. est. pal.]. Fest. Caja 6 
cofre en que llevaban 4 las bodas las 
ropas y adornos de la esposa. 

Cámillus, i, mu. [etima. ino.: algunos 
croen que se dijo de yapa; = nup- 
cial]. Ov. Maroo Furio Camilo, iusigne 
capltan romano; Miniatro Ó ministra 
de los dioses en las cosas Ó sacrificios 
más ocultos; Macr. El hijo de casa 
noble; El niño. 

cáminátus, a, um. Plin. Cavado 
en forma de horno ó chimenea. Part. p. de 

CÁMIMO, as, Gre, a. [de cuminus = 
horno]. Construir alguna cosa en for- 
ma de horno. (Quizá no se halla más 
que en los dos sig. pasaj. de Plin.) — 
Acétrei luto caminantur, estos montones 
se cubren lueyo de barro en forma de 
horno. Cuminata fussúra, foso en forma 
de hornilla. = Eq. [rn modumcamini facio. 

CámMTaus, i, m. [sipivos). Virg. El 
horno ú hornilla donde está el fuego; 
Cic. El mismo fuego de la hornilla; 
Hor. La chimenea, el hogar á foygon 
en que se hace lumbre para guisar Ó 
calentarse. — Oléóm camino uddére, Lor., 
añadir leña Ó yesca al fuego (prov. de 
los que añadon fomento al mal para 
que creaca más). Caminus ignis, Hier., 
fuego abrasador (met.). Caminus febris, 
Fort., ardor de la culentura. 

Camtrus, i, m. Cic. Camiro, hijo 
de Hércules, el cual dió su nombre á 
una ciudad de la isla de Rodaxz. — Ca- 
mirus 0 Camiros, FPlin., ciudad de la 
isla de Rodas. 

cámisia, 7. f. [de cama = la ca- 
ma, seg. 8. Isid.]. Fest. La camisa. 

ammaréne, es, f. Plin. Comarca 

6 region de la Capadocía. 

CAMMÁFON, +, n. [xcdupapov]. Plin. 
La yorba llamada acónito. 

cammáras, +, m. (xípuarn;]. Plin. 
El camaron, especie de cangrejo de mar. 

Cámens=. V. Caméens. 

campa, £, f. Col. Y. campe. 

CAMPAagus, 1, m. (xipraz ó xp. 
raxos)]., Capit. Zapato propio de los 
senadores, patricios y emperadores, 

campana s 2, ff Ilsid. Komana, 
suerte de peso bien conocido; L. M. 
Campana (llamada así de la ciudad de 
Italia donde por primera vez se ue06), 

Campaneénses, in, pl. m. Greg. 
Champenois, pueblo de la Galia. 

+ceampánéus ó campánins, a, 
wm. Innocent. Del campo, campestre, 

Campani, Grumn, pl. m. [Cumpanía). 
Liv. Habitantes de Campania. 

Campanía, 7, f. Plin. La campa- 
nia, provincia del reino de Nápoles; 
Greg. Champaña, provincia de Francia. 

Campánicus, a, um. Cat. Y. 
Campánus. 

Campanilénses, (». pl. m. [Cam- 
paniu]. insor. De Campunia. 

Campans. V. Campas. 

Campanus, u, un. Cio. De Cam- 
pania Ó de Capua. 

Campas óCampans, átis, Plaust, 
V. Campáanus. 

Campáspe, es; f. Plin. Una queri- 
de de Alejandro, cólebre por su belleza. 

campe, es. Í Col. y CAMPpA, =. l. 
Pall. [x:wx27,]. La oruga Ó cualquier 
otro insectu que para andar eleva la 
espalda en arco; Fest. Caballo marino. 
v. hippocámpe.—met. Suct. Campas 
dicóre, Plaut, , buscar subterfuyios ó 
escapatorias. 

campensis, e (de campus = campo]. 
Apul. 1 campo de Marte (epiteto de 
Isis que tenia un templo en el campo 
marcio Ó de Marte). 

campéster, (ris, tre. Priso. V. 
campéstris. 

campestrátus, a, 1 [de campus 
== CAMPO; porque con ellos se cubrian 
en el campo los primitivos combatientes). 
hug. El que lleva calzoncillos. 

campestre, is. n. [de compus == 
campo: V. el antí] Hor. El paño ó lienzo 
Á munera de calzoncillo con que cubrian 
las partes vergonzosas los que se ejor- 
citaban desnudos en el campo de Marte 
Ó Murrcio. e 

campestria, jm, n. pl: [de cam- 
pister = campestre] Tac. Vegas, lla- 
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nuras, campo llano; Plin. Los produ. 
ctos que llevan esos campos. 
campéstris, e [de campus campo]. 
Cic. Campestre, del campo, el que vive 


- en el campo. — Campéstris locus, Col, 


campo, país llano. Campéstris grata, 
Liv., aura popular (en los comicios). 
Camplstres dii, Insor., dioses que pre- 
sidian al campo Marcio. 

ycampícóllus, í, m. [dím. de 
campus = campo]. Tanoc. Campo po- 
queño. |, 

campicursle, 5nís, f. [de campus 
== 0CAMpoO y curro == 0orrer)]. Veg. Ejer- 
cicio de la carrera en que se adiestrar 
ban loa soldados romanos. 

campldóctor, 5ris, m. [de campus 
= campo y ducóo — enseñar]. Veg. El 
oficial destinado Á la instruccion de 
los quintos, instructor. 

Campidona, e, £ Quempten, ciu- 
dad de Alemania: E 

campigénus, i, m. Veg. El guia 
de ua partida de soldados. . E 

Campodúnum, i, n. Anton. Oln- 
dad de la Vindelicia, 

Campónl, ¿rumn, pl. m. Plin. Pueblo 
de Aquitania. 

campsánéma, dtis, n. Apul. El 
rosmarino, planta. 

campsaria, e, f. [de campso == tre- 
car). cr. La tienda del ropavejero. 

FJORIMPSO , as, are, €. (xduyr:w). 
Priso. olver, doblar hácia a 
parte (vos de la marina); Cambiar, 
trocar. 

Campsum, 1, n. La aldea Suiza 
de Gams sobre el Rhin, canton de 
8. Gall. Pe 

Campsum Stlrise, n. La aldeas 
de Giams en las montanas del mismo 
nombre en el territorio de Bruek. 

?camptaiúles, =>, m. (de AÍATTO 
= modular y avió< = flauta]. Vop. El 
flautero Ó trompetero. 

?Campter, cris, m. ([xaurAp]. 
Pacuv. La mcta Ó borde del circo, al 
rededor de la cual corrian los carros 
sin tocar en ella. 

campus, í, m. (tiene, dice Freund, 
probable afinidad con xr x0o<, cuya aignif- 
cacion de jardin es ya derivada]. Cic. 
El campo, la campiña; Cic. El término 
de un lugar 6 ciudad; El sembrado; 
El campo marcio de Boma; La palestra, 
circo ó anfiteatro para celebrar flestas; 
El campo de batalla. — Campus aqua- 
rum, Ov., el mar. Campi equor, Virg., 
Ceompórum «equóra, Cic., la Hanura de 
un campo. Oumpum relarare, Sil. IHtal., 
hacer campo, apartar el tropel Cumpum 
dare, Cic., abrir campo, dar lugar, 
asunto á. Campo se inférre, Virg., 
Campo se dare, Sil. Ital., entrar en 
campo, en lá lid. Cumpo credtre aclem, 
Virg., presentar la batalla, presentarse 
en el campo de batalla. Campo ¿mnidl- 
yere, Pers. , deleitarse en los ejercicios 
del campo, en los trabajos de la guerra. 
Cumpus Mundensis, Hirt., el territorio de 
Munda. Si pinguís ayros metabére campi, 
Virg., si labras un suelo fértil. Morltur 
campus, Stat., las mieses se pierden, 
mueren. Glorias campus, Plin. ], la 
carrera de la gloria. Fors domina campi, 
Cic., la fortuna es soberanas en los co- 
micios. 

Camuledúáinum. 
dúnum. 

eamuma í, n. Ulp. Fepocio de be 
bida de frutas machacadas y eocidas; 
Cerveza. 

Cammáúnt, drum, m. pl. Plin. Pueblo 
do la Venecia. 

cámúrus, 6 cámérus, a, wm (de 
caméra = bóveda 7]. Virg. Encorvado; 
Retorcido hácia adentro oomo los cuer- 
nos de los bueyes, cabras y carneros. 

CáMus, ¿.m. [x1yu%5, dor. xap.os). 
Plaut. El collar de hierro ó la cuerda 
para castigo de los siorvos; Bocado 
exterior de hierro para los caballos; 
La vasija en que se recogian los votos, 
en figura de cono. 

Cana, 2, f. y Cane, árum, pl. L 
Mel. Canas, ciudad de la Arabia felíz, 
de Galilea, do Licaonía, de la Locridej¿ 
Promontorio de Asia; Nombre de mujer, 
Y. Canus. 


Y. Camalo- : 
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+cánába. V. canáva. 

cánábensis, e [de candba = bode- 
gon). Inscr. El hombre de broma, de 

uen humor. (?) Snes 

cánábis, is, f. V. cannábis. 

cánábúlse, ¿rum, f, pl. [candóa]. 
Front. Chozillas fabricadas de trecho 
en trecho en los caminos. 

Cánáce, es, f.[Kavaxr]. Ov. Canace, 
hija de Eolo. 

+canachénus, 1, m. (de xavayí = 
guido]. Arn. Ladron, ratero. 

Cánáchus, i, m. Cio. Un célebre 
estatubhrio. 

Cane. V. Cana. 

canalicius. V. canalitíus. 

cánáillclárius, a, um [de canali- 
cúla = canaleta]. Inscr. El que hace 
caños, tubos, etc. 

+tcánalicila, e, f. Gell. V. ca- 
malicúlos. 

cánáalicúlairias, 'i, m. V. cana- 
liclarius. 

?¿cánaliculáitim, adv. [de canali- 
cúla = canaleta]. Plin. Por canales pe- 
queños. 

cánáliculátus, a, um [de canali- 
cúlus = canaleta]. Plin. Acanalado, á 
modo de canal. 

cánálicúlus, +, m. (dim. de ca-- 
nális = canal]. Col. Canaleta, canal 
pequeña , cañoncito; Gell. El esófago; 
Vitr. El embudo. — Canxaliciólus co- 
lumnárum, Vitr., la canal y estría, mol- 
dura cóncava que se hace. á trechos en 
la caja de una columna. 

cánillénsis, e. Plin. V. cana» 
Jitías. | 

? cónális, e [de conis = perro]. 
Plaut. De perro, de piel de perro. 

canális, is, f. [primitivam. adj. de- 
riv. de canna = en forma de caña]. Vitr. 
El, la canal, la cavidad que se labra 
para conducir el agua; El cañon de 
una máquina, como de una cerradura ; 
Sen. La canal de un rio; Apul. Ca- 
mino estrecho, senda. — Cunális arun- 
dinéus, Virg., el cañon de una caña 
la cerbatana. Canalis tubo, Sen., e 
cañon de un clarin. Canalis anime, 
Plin., el garguero ó gorja. met. Canale 
dirécto pergére, Apul., ir directamente 
4 su fin, no andar en rodeos. 

cánálitius, a, um [de canalis = 
canal]. Plin. Perteneciente al canal, 
hecho á manera de canal. — Cunalitíium 
metállum, Plin., el metal que se saca 
de las minas, cuyas vonas se extienden 
ellas 4 manera de canales. 


Canáluvíl, órum, m. pl. Montes 


de Macedonia. 

Canáme, <, f. Plin. Ciudad de la 
Bética. : 

Canáménsis, e [Cun4ma]. Inscr. 
de Canama. 


Cánánita, >, f. Cananea, Pales- 
tina; Tierra de Canaan. 

Cánánius, a, um. Cananeo, el 
natural de Cananea. 

Canapitánus, a, um. Plin. De 
Canapio, ciudad «de Africa, 

Cánaríia, e, f. [Kavapiz). Plin. Ca- 
naria, isla del océano, de cuya nambre 
se llamaron Canarias otras que están al 
rededor llamadas de los antiguos For- 
tunatas. CAnária, «e, f. Plin. La 
yerba canaria ó grama. ; 

cánarius, a, um [de canís = perro]. 
De perro. — Canarivi augurium, Plin., 
agúero que se tomaba sacrificando una 
perra (roja). 

Cánastreeum, ¿, n. [Kavas=patov). 
Liv. Promontorio de Macedonia. 

Cánathe, z, f. Plin. C. de Pales- 
tina. » 

cánátim, adv. [de canís = perro]. 
Nigid. A manera do perro. 

ánaúna regío. íf. Plin. Region de 
la Arabia. 

CÁNAVA, e, f. [otimolngicam. se re- 
fiero á x2v2,:06 = palo delgado 6 xG va 
= Caña; y seg. otros á xa, .¡5r, = choza). 
Aug., Ennod. Bodegon, tuberns, tUn- 
glado; Gloss. Isid., Not. Tir. Troj, pa- 
ACTA. Ñ 
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cancámuam, ;, n: [(x3yc1p5] Plin, 
El cancamo 6 anime copal, la goma, 
lágrima ó resina de un árbol de las In- 
dias parecida al incienso y á la mirra. 

cancellárius, vi, m. [de cancalli: 
V. est. pal.]. Cassiod. El portero , el 
que asiste en la antesala 6 á la puerta 
del aposento de un príncipe; Secretario 
de un tribunal. 

cancellátim, adv. [de cancelidtus 
de cancéllo: V. est. pal.]. Plin. A ma- 
nera de cancel. 

cancellátío, onis, f. [de cancéllo]. 
Front. Cancelacion , la limitacion 6 tér- 
mino de los campos. 

cancellátus, a, um [de cancé¿li). 

lin. Cancelado, hecho á manera de 
cancel; [part. p. de cancéllo] Paul. Jet. 
Anulado, borrado, truncado (dícese del 
instrumento público en que se raya 6 
corta el signo para inutilizarle). — Can- 
cellata_ cutis, Plin., piel (de elefante) 
llena de arrugas, Ó rugoss. 

cancelli, órum. m. pl. [del 22 can- 
cer = cerradura]. Cic. La celosía, en- 
rejado de listones de madera 6 hierro; 
Cassiod. Los límites 6 términos de los 
campos; Estrecho, el corto espacio de 
cualquiera cosa. 

cancéllo, as, are, a. [de concétli 
= celosías: post. al sigl. de Aug.]. Ro- 
dear de una reja, zarzo Ó balaustrada, 
solum, Col.; tachar el signo de un ins- 
trumenty público, anular, testaméntum, 
chirográphum, Dig. = Eq. In cancelló- 
rum modum struo. 

cancellósus, a, um (de canczlti 
= celosías]. Cass. Enrejado, que está 
guarnocido de rejas. 

cáncéllus, ¡, m. Ulp. V. Cahe 
cell. z 

CAnNCer, cri, 6 éris, m. [metátesis 
de xapxivoc). Plin. El cangrejo; Ov. El 
cáncer, tumor maligno; Lucr. Cáncer, 
el cuarto signo del zodiaco. — Cancros 
inter orci, Apul., en lo más profundo 
de los infiernos. V. el sig. 

CARNCÉr, cri, m. [de la mism. fam. 
que xiyxdis = cerraja]. Fest. Reja, berja, 


cerradura (form. radical de cancélli). Y. 


el anter. | 
cancéráticos, a, um [cancerátus 
de cancéro). Veg. Del cáncer ó zaratan. 

CAncéro, as, are, n. (de cancer = 
tumor: post. á la ópoc. clás.). Cance- 
rarse, gangrenarse. — Si inmtrinsócus 
cancerarérit auris, Plin., si se ulcera 
por dentro el oido. = Eq. Cancri ulcére 
putresco. 

cancéróma , dtis, n. Apul. y 

canchréma, ó6 cancróma, 6 
Cancroma, átis, n. [xapxivwpa]. Veg. 
Ulcera. 

canchrys. V. cachris. 

CancléBl ó Canclidl, órun, pl. m, 
Plin. Pueblo de Arabia. 

Candace, es £. [Kavódxr,J. Plin. 
Reina de la Etiopía en tiempo de Au- 
gusto; Bibl, Otra del mismo nombre. 

? candacus, a, um. Varr. Suave, 
dulce, servicial, 

Candalía, -, f. Quendal, ciudad 
de Inglaterra. 

Candari. V. Grandarl. 

Candadles, is, m. Plin. Candaules 
rey de Lidia. 

Candaáavía, «e, f. Cic. Candavia, 
monte de Epiro Ó region de Albania. 

candéfacio, is, feci, factum, cére, 
a. [de candén = emblanquecer : solo se 
enc. aut. y desp. del sigl. clás.]. Blan- 
quear. — Argentum candefactum, Gell., 
plata bruñida. Fbur atramento cande- 
facére, Plaut., blanquear el marfil con 
tinta, esto es, emplear los medios con- 
trarios á la ejecucion de una cosa. — 
Blanquear á fuego (de raro us. y no se 
halla en Cic.). Lapídes candefacti, Plin., 
piedras blanqueadas á fuego. = q. 
Cuindiídium facío. 

candéfactas, a, um, part. p. de 
candefacio. 

candéflia, 2, i¿ri (pas. de ran- 
defecto). 

Candéi, 5rum, m. pl. Plin. Pue- 
blos del golfo de Arabia. 
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candela, e, f. [de “andén = bri- 
Mar). Juv. Candela, vela, mecha. — 


Cardélam apponére valvis, Jav., ponor 
fuego á una casa. 


+ candéláber. Arn. V. cande- 
labrum. 

candélabrárías, ti, m. [de ca»- 
delabrum = candelero). Inscr. El que 
hace los candelabros ó candeleros. 

candélabrum, í, n. [de cande'n 
= mecha]. Cic. Candelabro, candelero. 

candélifer, a, um [de cardéla y 
Jfero = levar]. Tert. Que lleva la can- 
dela; Sobrenombre de Diana. 

candens, tis [part. de candéo). 
Virg. Candeal, lo que es muy blanco 
con resplandor; Cic. Ardiente, can- 
dente; Col. Que cuece, que hierve. 
— Candens ortus, Tib., el alba, la au- 
rora. Candens favilla, Virg., humareda 
mezclada de llamas y chispas. Candens 
aqua, Col., agua hirviendo. canden- 
tíor, V. Fl. -Issímus, Solin. 

candentía, =, f. [de candens : V. 
est. pal.]. Vitr. La blancura con res- 
plandor. 

candéo, es, úi, dre, n. [de canio 
== blanquear]. Tener una blancura bri- 
llante, luminosa (las más veces podt., 
y usado sobre todo en el partic. can- 
dens). Estar candente, de color de fuego, 
Jferrum e fornacibus, Luer. (en este sent. 
se us. alg. vez en la pros.); estar intla- 
mado, encendido de cólera, Claud. (de 
poc. us.) — Quaedam loca estáte candent, 
Colnm., en algunos parajes es insopor- 
table el calor del estío. Candúit ia 
Claud., estalló la cólera, = Eq. Altén, 
albésco, candico, canésco, candeésco, 
ignésco. 

candésco, is, ¿re, n. [de candéo — 
blanquear]. Volverse blanco, tomar una 
blancura luciente (de poc. us., y Ins 
más veo. poét.). Ponerse rojo, encon- 
dido, ferrum in ¿igni, Lucr. — Aurora 
candescit, Ov., raya el alba. = Eq. /.- 
candésco , albésco, ignésco. 

candétum, ¿,n. Col. Medida “le 
los galos, que en los sueles urban»s 
abraza ol espacio de cien piés, y en ls 
campesinos el de cionto y cincuenta. 

Candia, «, f. Candia, isla y ciu- 
dad en el mediterráneo. 

candíco, as, áre, nm. [de candéo == 
blanquear]. Tirar á blanco, blanquear 
(us. solam. desde Plin. el May.), ma- 
cúlq in fronte, Plin. = Eq. Albésco, can- 
durem habío. 

candidarius pistor [de candíd»s 
= blanco]. Juv. El panadero que haco 
pan candeal. 

candíidatorius, a, um [de cands- 
datus = candidato]. Cic. Lo que co»n- 
cierne á la pretension ó al pretendiente. 
— Candidatorium munus, Cic., regalo 
de un pretendiente. 

candídátus, a, um [part. p. de 
candído). Plaut. Vestido de blanc». 

candídátus, é, m. [del part. can- 
didatus]. Cic. Candidato, pretendiente. — 
Candidati principis, Suet., Cosxdris, id., 
recomendados del príncipe, del César 
—Veg. Los soldados más sobresalientes 
que peleaban cerca del emperador. Cun- 
didatus socer, Apul., que aspira á ser 
suegro. 

candidé, adv. [de candídus —= blan- 
co]. Plaut. De blanco, con blancura ; 
Cic. Cándida, sencillamente, con sin- 
ceridad, con verdad. 

candído, as, áre, a. [de candídus 
= blanco]. Blanquear, poner blanco, 
vestimenta sua, Tert. (lat. de la 1g1.). 
= Eq. Dealbo , candidum facto. 

candídile, adv. [de candidútus). 
Arn. Con ingenuidad. 

candídúluas, a, um [dim. de can- 
dídus = hlanco). Cic. Algo blanco. 

candídum, i, n. [de candídus = 
blanco]. Plin. La clura de] huevo. 

candídus, a, um [de candéo = blan - 
quear)]. Virg. Blanco, cándido, albo, 
Sencillo, sin malicia ni doblez, ingc- 
nuo; Cano; Benigno, benévolo; Her. 
mozo; Sureno; Puro, claro, distinto; 
Brillante, resplandeciente; Próspero, 
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camnábáría, => £. Not. Tir. y 
cannábétum, i, n. [de cannábis == 
cáñamo]. Inscr. El cañamar, el sitio 
donde se siembra el cáñamo. 
cannábifer, 2, Y” (de cannábus y 
fero]. Inscr. Que lleva O. 
—cannábinus, 2» Y” [de cannábus 
= cáñamo]. Col. De cáñamo. _ 
: cannábis y is, l. Y> cannabus. 
? cannablas» a, um. Grat. v.can- 
nabinus. , 
caunábuM) d,n. y , 
canpábus, +, pubis y xiv- 
vagos) El cáñamo, planta bien 00- 
nocida. 
Cannse, run, £. pl. (Kávvar]. Liv. 
Canas, lugar de la Pulla. * 
¿ cannális, ts, f. [de canna = caña]. 
Isid. Estria. __ 
Cannanefátes. y. Canineífá-. 


No 
Cannénsis,. e [Canna]. Cic. De 


CANICI) 40u7- f. pl. [de canis = 
perro). Fest. El salvado en qué queda 
alguna harina. 

> caniceps, Cp 113, Com- Plin. Que 
tiene cabeza de Pperro- 

canicula, %> f. (dim. de canis e 


ais. — Candidien dicóadi genus, Cie., 
estilo puro, terso. Candida conviria, 
Prop.» banquetes divertidos. Candida 
ía, OY.» sentencia de absolucion, 
que absuelvo. Candida lingua y Ov., pv 
labra us, , His 
dida omnia visa, Sall., todo les ha 8a- 
tido bien. Candida Dido , virg., la her- 
mosa Dido. Nigrum in candida vertére, 
Juv., VOlvor blanco lo negro ; 
que mereco vituperió (hablando de los 
aduladorses). Qui sunt capite candída, 
-Plaut., los que tienen la cabeza blanca, 
los ancianos. Candídus dies, Ov-, dia 


. 


perra). La perrilla; Hor. 
canícula, constelacion ; Bl calor 8X- 
cesivo; Pers. Suerte de tres ases, E01p8 
de dado, infeliz entre los antiguos ; Plin. 
El can marino, Pe o; Fest. Puerta 
de Roma, donde se sac ificaban perros 
á la canícula. . 

caniculáris, * [de canicúla = la 
canícula]. Pall. Canicular, de la canÍ- 
cula. 

canteuláta ura» £ M. Emp. Es- 
pecio de uva desconocida. 

Cánidía, 2.» Í Hor. Nombre de 
una hechicera. 


ss 


Caníidius, li» »- Cic. Nombre de 


Candida omina, Prop., felices presagios. 
Candidus pectóre, Ov., de corazon sen” 
cillo, uo. Candida turba, Prop., la 
multitud vestida de blanco (os candi- 


Yarod. un 
ycanifiCo, 2*»> áre [de canus Y 
facio = hacer). Poner blanco. — Cani- 
fícat mare, Vet. poet. ap- Atil., blan- 
quea el mar con la tempestad. = Eq» 
Canin reddo. 

caniformis, * [de canis = perro 
y forma = figura). Prud. Que tiene 
figura de perro, como Anubis. 

cánina, %; f. (de caninus: 88 ent. 
caro]. Carnet de perro. — Cunis cuns- 
nam non est, Varr. (prov.), UB lobo 
otro no se muerden. 

Caninefátes» “> m. pl. Tac: 
Pueblos de la Germania inferior. 


fugitivo Ó corredor (con alusion 4 ls 
romanos, qué huyeron en la rota («e 
Canas). Cannénsis pugna) Liv., la bx- 
talla de Canas, €n que fueron los ru- 
manos deshechos por Aníbal. 
Capnenufates. y. Caninefá- 


, A ” 

Candídaus» i» ”- spart. Cándido, 
nombre de varon. i 
candído. 

candificus, a, um [de candifico 
= blanquear)- Apul. El que blanquea 
6 pone blanco. 

candor, 5r is, _- [de candéo = blan- 

usar; muy clás.]. Blancura con res- 
plandor y lus; Sinceridad , candidez, 


CN. 
cannétum, 1, 2. [de canna = caña]. 


cannéus, a) Y” (de canna = caña]. 
Col. De caba. — Cannéw segétes » Col., 


cannicia 6 cannitia, e, f Innoc. 


e 

cannicius, Pall. y cannitius, *. 
wm. VW. canneus. 

cannuúla, 2» f. (dim. de canna?]. 
Apul. Caña pequeña y delgada, oañilu. 

CANO, 1S- cécini, cantum, nére, 3. 
(del inus. yasw por yaivw = abrir Ju 
boca]. Cantar, absurdé, V0ce, fidibeas. 
Cic.; pronunciar viciosamente, Cantar 
hablando , MUFé Asiatico, 1d.; celebrar, 
laudes viroruln clarórum, id.; anuncia", 
fera fate , Hor.; predecir, abdita, Ys 
bull. — Canére jidibus et ti0tis, Quin!, 
arundine, Ov», cithára, Tac., tocar la 
cítara, 22 auta. Silez cununt acibus, 
Lucr., resuena 0n las florestas el cant» 
de los pújaroB. Carmen intus cuner” 
(sibi) (prov), cantar para SÍ solo, estr 
es, no pensar más que €n sí, referirlo 
toda á 8u propio interés. Canére ud 
tihtam , CicC., cantar al son de la flaut:. 
Canére clussicumn , signa;, Sall., tocar lu 
trompetas. Canére receptút, Liv., tocar 
4 rotirada. Canére sibi el muxis y Cic.. 
escribir para sí y para 1058 sábios. Cu- 
nére surdis auríbus (dat.), Liv., hablar 
4 quien no quiere oir. Cauntilenam can: 
dem cunére, Ler., andar siempre Con al 
mismo cantar, repotir siempre lo mismo. 

educére cunendo lunam, Uv., hacer bu- 
jar 4 la luna con encantos 6 hechizo:. 
Rane cecinere querélam , Virg., las ru- 
nus dejaron oir sus lastimerus grito-. 
Quidyuid fama canit, Mart., todo cuan- 
to dico 6 cuenta la fama. Canés" 
precepta, Hor. , dar preceptos. Canéro 
ad tibicinem 6 ad tibiam, Cic., cautur 
con acompañamiento de fiuuta. = lu. 
Concino, cunto, modulor; predico, cele - 
bro; predico, vuticinor; sono. 

Canobus- 

canon» ónis, Tn. (xavwyv]. Cic. Cú- 
non, regla, ley; Asc. Pension anuol. 
paga Ó tributo; Vitr. El arca en que 
se guarda el aire en la máquina hi- 
dráulica. 

Y] u VU mn e a 

canonicaril, órum, m. pl. [de 
canon = tributo). Cass- Los que exi- 
gian de los particulares ciertas Camti- 
dades de trig0 para la provision do 


n 
lor; Ov. La integridad é inocencia. — 
Candoris superbia, vitr., la viveza de 
color blanco. Candúures en pl. Plaut., Arn. 

candosóccas» ¡, m. [pal. gálica). 
Col El mugron, sarmiento largo de 
una vid, provena, acodo. 

Cane, es £- Plin. C. de la Arabia. 


cánen$ » entis [part. pres- de cuno 
6 de cunéo). Virg. Fl que canta; Que 
planques; Virg. Blanco (del plumaje). 
Ov. Canente, bija de Jano y de Venilia, 
diestra en cantar. 

canéntee, 2127» f. pl. [scg- Vous., 
verosímil. 88 deriv. del gricg- 228% 
= canastillo, SUN relacion á los qué 
nevaban á la cabeza las carephort : 
canephóra). Fest. Guirnaldas, adornos 


De Caninio, ciudadano romano. 

Cáninius, $, > Cic. Nombre de 
varon. 

canTnas, % "” (de canis == perro]. 
Ov. Canino, propio del perro. -- Ca- 
nini dentes, Cel8., dientes canino5, col- 
millos. Canina eloquentia, Quint., elo- 
cuencia satírica, mordaz. CantrQ rosa, 
Col., la flor del escaramujo 6 gavanzo. 
Caninum prandium y Plaut. d comida de 
perro donde no 88 bebe más que agua. 
Canina nuptil, Hier., 108 malos tratos 
de los que s0 juntan Como los perro3. 
Caninus philosóphus> Aug: > filósofo CÍ- 
nico. Cuntna equanimitas» Tert., 1m- 
perturbabilidad de los cínicos. Cunina 
littéra, Pers8., la letra E (porque se per- 
cibe en el rofunfuño Ó grunido de los 
perros). Caninam pellem rodéóre, Mart. 
(met.), Pagar en la misma moneda. 


cánipa», “ f Inscr. V- cani- 


+? canentelus- v. carantonus. 
canto, *:- ui, ére, D- [de cani = 
cano]. Poners0 cano, blanquear. — Pin 
porítus geminis cunébat sparse senectus, 
Virg-» dejábase ver yA la vejez en 108 
blancos cabellos de mis sienes. Dum 
gramins cunent, id., cuando el campo 
blanquea con la escarcha (80 enc. sobre 
todo en el partic. cunersl: = Eq. 4Al- 
besco» cuadico, abbico. . 
canéphora, *> f. Cic. Ó 
canephóros» *> f. [Ra»np?pos): 


cánis», '*. ”: f. (uv xmu0s)]. Cic. 
Perro 6 Perra; Ter. Canalla, belitre; 
Plaut. Manilla de hierro, esposa; UrÍ- 
tico; Pers. La suerte de tres ases en 
los dados; Vitr. La canícula. — Cunis 
tartartus, Tib., el Cerbero 6 Cancerbcro. 
Inferne canes» Hor., las Furias. Fu- 
men Canis » Plin., Rio de Arábia. 

cánistello , órum, n. pl. Symm. Y 

canistellus >» ¡, m. Fest. dim. de 

canistra » orum, n. pl. Ov. y Cá= 
nistri, 501. "> Pall. (»ivastpa). Ca- 
nastillos , azaíutles. 

canistrum » ¡i, n. Hior. El canas- 
tillo 6 azafate hecho de mimbres. 
camitia, e, f. Plin. y major 
cañitics, gi, f. [de canus = cano). 
Virg. Blancura del pelo, de la pluma 
6 de la piel de los animales; Plin. 
Blancura €n toda la extension de 
palabra; La vejez. Vir8- 
camtúdo, inis, f. [de caonna = 
cano]. Plaut- La blancura de la cabeza 
por estar cana. 

canitúras, 0 107- part. f. de CARO. 


la cabezz. l 
7 canérló, src. Por cecinétrit. 
"est. 

canes, is, M- £. arc. Lucil., Plaut. 
y. camis. 

cántsco, *» ¿re, m. [incoat. de ca- 
neo = blanquear). Irse poniendo blanco. 
-—— Pabúla canéscumt , y., los pastos s0 

tando (con el calor). Cunés- 

cunt equóra reis, 1d.) blanquean, ha- 
cen espuma las olas con 105 remoS. 
Canescit jum oratío nostra (mot.) , CiC., 
mis discursos Van tomando ya la ma- 


durez propia de los años. == 1:4- y. | Prisc. , E ! Roma. 
Canto. Canius, +! ”- Cio., Mart. Nombro canónicus) 0 "7 (xavemais). Vitr. 
de varon. Regular, exacto, justo, conforme á las 


Cangl, 73m, ”- pl Tac. -Pueblo 
de Inglaterra. 

cáni, órum. DM- pl. (se cnt. crines Ó 
capilli). UiC», Ov. Las canas. 

canía, a. Í. Plin. La ortiga. 


¿canicactus), 3) Y" (ue canica). 
Pacuv. Do salvado en que queda alguna 
harina, 0 del pan de moreña. 


canna, «> Í: Varr. La caña. v. 
calamus. Mol. Ciudad de Eolia. - 
v.Cana. Liv. Rio cerca de Canas en la 
Pulla; Ov- La flauta, churumbela. — 
Canna guttúris, C. Aur., el canal Ó con- 


reglas y perteneciente á ellas. — Canonict 
ratio (in maiesica)y WitT., ciencia de lus 
sonidos, regla 6 razon do su elovacion 
y duracion. Canenica Tutlo, Plin., tc- 
oría. Canunica ratlo luminum, Plin.. 
ducto de la respiracion. Cunna dea, | Y8 las de las apariciones de los planc- 
Apul., la pinfa Siringa trasformada | tas: Canonice defectiónes solis, AUg-» 
en caña. | los eclipses de sol regular8s, provistos. 
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Canonici equi, canonYce vestes, Ood. 
Theod., caballos, vestidos dados en pago 
de una contribucion, Canonici libri, jus 
caronicurmn, hora canonica (lat. eccl.), 
libros canónicos, derecho canónico, ho- 
ras canónicas. 

Cánópadas, «, um, Ost. V. Ca- 
amOPpPICUS. 

cánóplea, 3rum, n. pl. [de Can5- 
pan V. est. pal.). Vesp. XEspecia de 
ollos Ó panecillos. : 

Cas a, um, Plin. y 

ano árum, m, pl. [Cencpws]. 
Cio. os aaa de Canope 6 Da- 
mieta, 

CándpTtádnas, a, um rg 
Sol. Perteneciente 4 Canope, isla y 
ciudad de Egipto, boy Boquir. 

Cánopitis, idis, f. Cels. V. Cas 
nopitánus. 

Cánopías. V. Canopitánus, 

Canópos y 

Canopas, ¿, m. 
K¿voros]. Vitr. Fstr fija de ri- 
mora magnitud; Virg, Canope, hoy 
Boquir, isla y ciudad en el mediterrá- 
neo; Inscr. Templo 6 casa de recreo; 
Ruf. Almirante de la flota de Osiris 
celebrado como un Dios después de 
muerto, 

cánor, iris. m. [de cano = cantar). 
Ov. El canto acordado, melodía de la 
voz 6 de los instrumentos músicos. — 
met. Trux canor, Petr., acentos de la 
musa heróica, 

CÁnore, adv. [do ranórus = sonoro). 
Apul. Con sonoridad, con melodía. 

cánórus y 4, um [de canor = armo- 
nía]. Cic. Canoro, sonoro, que tiene me- 
lodía en el modo de articular, cantar ó 
sonar. — Canbre nue, Hor., frioleras, 
bagatelas canoras. Caxórus ales, Hor., 
el cisne. Canóra voz Siranum, Ov., 
encantadora vos de las Sirenas. Cunóra 
vox, Petr., voz melodiosa. Canorus ora- 
tor, Cio., orador de voz entonada, — 
Comp. Canerior, Hier. 

+ÍCANOSUS, a, tm [de canus == cgno). 
Vop. Canoso, Meno de canas. 

Cantáber, dra, brum [Cantabria]. 
Claud. Cántabro, de Cantabria. 

Cantaáber, )r?, m. [Cantabria]. Hor. 
El cántabro. 

cantáblilis, e (de canto = cantar]. 
Hier. Que debe cantarse. 

cantabrárius, ii, m. [de cahtá- 
brum: V. est. pal.]. Cod. Theod. El que 
lleva la insignia militar llamada Cantá 
brum. - 
la India. 


o 
Cantábri, orum, m. pr Ces. 
Los Cántabros, habitadoros de la costa 
del ocóano cerca del Pirineo en la Es- 
paña Tarraconense. 

Cantabria, a, f. (Kav:280(x]. Plin. 
La Cantabria, comarca de España. 

cantabrica, «, f. Plin. Una yerba 
desconocida. _ 

Cantabricus, a, um, Plin. y Can= 
tábrius, a, «m[Cantabría]. Plin. Cán- 
tabro, natural, proprio do Cantabria. 

cantabricus succus, m. Veg. Agua 
de salvado (?. 

cantáabrum , t, n. [etim. desc.: su 
relacion con Centadría, dice Freund, 
solo se funda en conjeturas]. Min. Es- 
pecie de insignia Ó estandarte militar 
de los Romanos; C. Aur, El salvado. 

cantábindus, a, um [de canto == 
cantar]. Petr. Que canta á menudo. 

Can 8, ten, m. pl. Plin. Pueblo 
do Asia del lado de acá del Indo. 

cantámen, íniz, n. [de car!o =x 
encantar]. Prop. Encantamiento. 

cantátío, ónis, f. [de canto == can- 
tar]. Plaut. V. cantío. J. Firm. El 
encanto. 

?>cantátivas. V. antecantatio 
vVus. 

cantátor. 5ris, m. [de canto= can- 
tar]. Mart. Cantor, el que canta con 
reglas Ó sin ellas. — Canxtator jidíbus, 
Gell., el que toca instrumentos de cuer- 


cantátrix, icis, £. [de cantátor pm 


Kdvw3az y rar. 


CaxN 


cantor]. Varr. La cantora, cantatriz; 
Apul. La encantadora. — Cantatrices 
choréw, Claud., bailes con intermedios 


| de canto. 


cantátus. a, um (part. p. de Cane 
te]. Gell. Cantado; Óv. Oelebrado en 
verso. — Cantátee aque, Ov., aguas en- 
cantadas. Cantáto carmíne, Ov., por 
encantamiento, por mágica.  Cunfata 
lena, Prop., la lnna evocada por arte 
mágico. (Curges cantátus olóre, Btat., 
rio en cuyas aguas cantaba el cisne. 

tcante, arc. por caníte, Varr. 

Cantecl, 5rum, m. pl. Plin. Pue- 
blo del Asia más allá de la laguna 
Meótis. 

cantériátus, a, um. Col. V. can- 
theriátus. 

cantérinus. 
Plaut. 

canteriolus. v. cantheriólus. 

ol. 

cantérius. V.cautherius, Varr. 

cantharias, e, m. [xavdapic). Plin. 
La cantarias, piedra preciosa. 

Cantháridee, ¿rum, m. pl. Plin. 
Nombre de personajes desconocidos. 

cantháris, Yis, f. [xevdrpic). Cic. 
La cantúrida, espocie de mosca 6 aba- 
dejo; Plin. Los gusanillos que dañan 
al trigo; Pall. El coco gusano; Plin, 
El escarabajo. 

cantharites, vinum, n. (xevdapl 
+n;). Plin. Especie de vino ultramarino 
muy especial. 

Cantharólóthrus, /, m. Plin. 
Region de la Tracia. 

canthárúlus, /, m. Arn. dim. de 

cantháros. i, m. (x4+dao0c). Virg. 
El cántaro Ó cántara para vino; El jar- 


V. cantherTmnus. 


ro de Baco; Aus. Figura grutesca que 
se pone como tubo á las fuentes para 
que despidan el agua; Col. Pez mari- 


no; Virg. Jarra de asa; P. Nol. Pila 
de agua bendita; Plin. Nudo que se 
decia tenia bajo la lengua el buey Apis; 
Plin. Nombre de un estatuario. 
- canthériátus, a, um [de canthe- 
riws: V. est pal.]. Col. Sostenido de 
perchas, apayos Ó rodrigones. 

canthárinus, a, .m [de canthertns : 
V. ext. pal.]. Plant. Ve caballo capon. 
—= Canthierimon luipdthum, Plin., la ace- 
dera silvestre; Cul. Una especie de 
avena Ó cebada. 

canthériólus, i, m. [dim. de can- 
theríus]. Col. Percha pequeña, apoyo, 
rodrigon. 

cantheérías, 7. m. [de xavd)roe 
== asno?)]. Cio. Caballo capoa; Apul. 
El jumento 6 enballería despreciable 6 
(lrónicamente) perro viejo 6 villano; 
El potro donde se amarran las caba- 
Merfas pera curarlas el mal que tienen 
en las patas; Col. La percha para s0s- 
tener las parras ú otra cosa. 

canthus, +, m. (xxv¿<]. Quint. Cu- 
bierta de hierro que se echa á las rue- 
das de los coches y carros. 

Cantía, a, f. Greg. Provincia de 
la Bretaña (el país de Quent). 

?cantico, as. Apul. V. cantito. 

?eantícula, o, f. y 

cantícúlum, n. (dim. de canfícum 
= cántico). Septim. Cancion corta. 

canticum, i, n. [de cantes me "can- 
to]. Quint. El cántico, composicion 
poética para cantar; Cio. XXl canto del 
eoro en la comedia. — Cantlcum agére, 
Liv. Cantar una cancion. Apul kn- 
cantamiento. 

cantíicas, a, um [de cantícum == 
cántico]. Macr. Lo que corresponde al 
canto, musical, 

cantiléna, 2, f. [de rantillo —can- 
tar]. Gell. Cancion, cántico; Tonadio 
UVa; Cic. Rumor, voz que corre. — Cana 
tilénam eámden canére, Ter., venir siema- 
pre con la miuma cancion. Totam istam 
cantilenaim ez eo perdére ut... Cic., 
ao eso. harullo no tiene mús objeto 

0 ... 

teantilénoses, a, em [de canti 
ldna = cancion). Sid. Métrico, poótico, 
SODOJO, 


CAN 


cantIlle, as, del, atum, dre, a. [dim 
de canto]. Cantar, tararear (latin de la 
decad.: quizá no se enc. sino en Ap- 
pul.) =— Eq. Canto, canttto. ] 

cantlo, gris, f. [de cano = cantar]. 
Plaut. Cancion, cántico; Cic. Encan- 
tamiento. . 

Cantidbdis, is, f. Hamburgo, ciu- 
dad de Alem a. 

cantitátio, onis, f. [de cantito: V. 
est. pal.]. Priso. Copla ó estribillo que 
sq repite muchas veces. 

cantitátus, a, um, Varr. per 
p. ] Ñ e 
i títe, as, áre, a. [frec.de canto 
=_ Cantar]. Cantar 6 menudo, cum 
abiquo, Ter., ía epúlis, Ole. (de poo. 18.). 
= kq. Sapíus canto, 

Cantlum, Yi, n. [Kdv:0»]. El pro- 
montorio Ó cabo de Quent en Inglaterra. 

cantiuncúla, «e, f. [de cantío mm 
cancion]. Cic. Cancioneta, cancioncills, 
cancion corta. 

Cantíus, Y. m. Liv. 
un tribuno del pueblo. 

canto, as, are, a. [intens. de cano 
= cantar: muy clás., aunque poco us. 
por Cic.]. Cantar, jucundó, scien:er, 
Suet.; resonar, dejarse oir, tibía funesrí- 
bus, Ov.; celebrar, rivos, convivía, pras- 
tía, Hor.; predecir, anunciar, fata, 
Tibull.; repetir muchas veces, recomen- 
dar, mores alicújus, Ter. — Cantáre 
Jidibus, Plaut., Ó ad chordárum sonuan, 


Nombre de 


ne «y Cantar acompañándose al son de 
la 


a. Cantáre arvénta, Ov., tocar el 
caramillo. Cantáre surdo, Prop., Ó ad 
aures surdas, Oy. (prov.), gritar á un 
sordo, predicar en desierto. Cantabal 
tibia, Ov., ofase el sonido de la flauta. 
Diyaus cantari, Virg., digno de ser ee- 
lebrado. Cuntare Oréstera matricidara, 
Suet., hacer el papel del parricida Ores- 
tes. — En sent. desfavorable: Cantare 
aliquem , Hier., desacreditar á uno, 6 
(en buena parte) celebrar sus alabanasas. 
Vera cantas? Ter., ¿dices la verdad ? 
Cantando rumpitur anguis, Virg., con 
los encantos Ó hechizos se quebranta 
la culebra. Cantátum carmen, Ov., fór- 
mula mágica. Cantáta luna, Prop., la 
luna evocada por arte de encantamento. 
= Eg. V. Cano. 

Cantocaápte , arum, m. pl. Plin. 
Pueblo de Asia más allá de la laguna 
Meotis. 

cantor, 7ris, m. [de canto = can- 
tar]. Hor. El cantor; El poeta; Hor. 
El altor de la ópera, de la eomedia ó 
tragedia cantada. — Cantor Jormularum, 
Oic., el leguleyo que repito muchas 
veces una misma 0038. 

cantricúla, e. f. [de cantriz = 
cantora]. Gloss. Ysid. El zángano. 

cantrix, icis, f. [de cantor = can- 
tor]. Plaut. Cantatriz, la mujer que 
canta por música ó sin ella. Adj. Aces 
cantrices, Varr., aves parleras ó de canto. 

Cantuáría, o, f. Cantorber!, élu- 
dad de Inglaterra. 

cantúlus, i, m. J. Firm. Dím. de 
Cantus. 

cantúrlo, is, tre, n. [de cano == 
cantar]. Tencr gana de cantar, cantar 
entre dientes (lat. de la decad., y de 
poc. us.). Petr. = Eq. Submissa voce 


cantillo. 


cantus, ús, m. [de cano == cantar: 
muy frec. y muy clás.]. Cic. Bl canto 
do la voz, el tono de ella cuando se 
canta; El son de los instrumentos; Oy. 
Encanto, conjur9. — Cantus arím, 
Plin., el canto, el gorgeo de las aves. 
Cuatus symiphonte, Cic., concierto, coru 
de música. Cantus cithdra, Hor., el so- 
nido de la cítara. Cuntes mervorum, Cio., 
el sonido de los instrumentos. Cantus 
guttúra fuadere, Cic., cautar de gar- 
ganta. Cuntus amonti, Val. Ylacc., 
encantamientos, conjuros. Cantus (nac- 
túe), Virg., el graznido del buho. 

+cánúl, arc. por cecín!. Sen. 

Canulédins, 2. um. Liv. Pertene- 
ciente al tribuno de la plebe Cayo Ca- 
nuleyo. ez 

Canuléius, ti, m. Láv., Cio. Oanu- 
leyo, tribuno del pueblo; Liv. Otros del 
DASmO DOMbES. ! 
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y? 0 (uduenv). Fest. Cesta, cabritaJ. Mart. Lo correspondiente 4 cápita, im. [de capillus 
eabello]. :bell 


azaíate. . j las cabras, (+) 6 10 que estas buscan | == 'Tert. Cabellera natural 0 
cánus, Po [de rd, sala = que- con aficion. postiza; Plin. pl. Los filamentos de las 
mar, de do la idea del color]. Plant. cáp8llus, 4 m. [dim. de caper]. raices y hojas de las plantas. 

Cano, encanecido; Virg y Sn- 80. cápilláre, 11 ”- (de eapíllus == 0a- 
ciano; Varr> Puro, sencillo; Vir8: No- Cápena, Juv, Oapena 6 Ca- bello]. Mart. %1 "tocador 6 peinado de 
vado, — Cani fuctus, Cic., ondas 0spU- ciudad del Lacio, hoy destruida. | 125 mujeres; El ungiento ó pomada para 
mosas. ca mero Lo e inltad Cápenas, ¿ts ¿naátis, * el cabello. 

desnuda. fdes, Vi8» arO., Bat. [Capenal. Vio Portenecte cápillario e [do capTilus = cabo 
á4 la ciudad de Oapena- y, Capenus. 110]. Plin- Capilar, lo que por eu suti- 

us, iy M- Mo, pa 


leza es como un -— Capillaris 
herba, Apul», el culantrillo de pozo, yet- 


Qio. Sobrenombro pr Cápenates, um, m. pl. [Capéna]. 
ba semejante al helecho. Y- capillor, 


os naturales de Capena. 
ía. a Cápenus, * Y” [Capénal. Lo que 


E 
2 
po 
> 


dad de la es de Vapena. óris. V 

esnúsina, *> £ (de Canusiun == á qa a. va dl cáprna tio. gnis, f. Tde capíilus 
ones 80 Mart. Estoía de c pora E qe xámons]. al rg: cabello]. P. Nol. El cabello; Enferme- 
ceo dad do Canos A E ca | ens ra cando, aten somo 
cansa a, sm [de Canusien cornio constelacion; Prisc. Flavio Caper, rol o A BRL, y. ca- 


' <= Canosa). Mart. Vestido con ropa de flólogo latino. 


lana Ína en Canosa. - pillitium. 
“niusimi, óruni, pl. 12. [Canusium]. cápératus, % Pacuv. part. capillát um. Cic. Cabell d 
Liv. : de 08%. p. de cap ro. o capalo Largo y Neo y 


Caperdnses, vu, pl. o. Plin- Y. 


Hor. Canosa. á 

a a OS 
) Cónúsiamo aa > Tia. “Danse, 1a8 pleg das, E orbe mos 2 
Canutíus, lí, m. Clo. Nom do peri ceros, Ba, Vanno 


cara de tempestad. = Eq. Frontem con- 


capillor Gris. 
ca ¡Uibium, Yi, D. [Sa captlus = 
cabello]. Cels. La cabellera, €l pelo 
largo y tendido que adornaba la cabeza. 
cápillor áris, ari, dep- (de captl- 
o]. Tener 6 ponerse cabello 
(de rar. Uu8. en los tiempos defin., PLro 
bastante comun en el partic. pas. c£ il- 
Láatus). — Adolescens bene capillatus, O.) 


¿canútus, » Gloss. Philox 
Lo 8. Nr ho E bae «ls (por cape A" 6yen de hermosa ca ellera. Vinum con- 
átis, f. [de capaz =0a- | vis) aut. Toma Plzme os E Pp súle capilláto difiisum. Juven., vino muy 
paz). Cic. * acidad, el ámbito Ccorm- cáp? ¡ Pri ivi añejo 0, más bien, 4D o (por referirse 
te para recibir en sí alguna cosa; pessi, Priso- capessivi, Ca” á la 6poc. en que «todavía nO estaba £n 
Po ertension y dilatación de alguna pessii, Tac. Pret. de capesto- uso cortarse 108 cabellos). Arbor eapiltáta 
cosa; La aptitud, inteligencia y pericia capessitúrus, % um, prob. £. de 6 capilláris, Fest., el árbol donde las 
del hombre ; Caj. Jet. El derecho de re- capesso- Tac. a Vestales suspendian las trenzas de sus 
cibir la herencia Ó el legado. cápesso, is ivi, 6 Yi 6 1, um, ére, cabellos.  Capillato radices, capillata 
cñp adv. [de ca ==. | > [do capio = coger]. Desear coger, folía, Plin., raices, hojas de fibras del- 
gadas y SU es. == EQ: Capillos habéo 


paz). Aug: Gon capacidad, “extension, apoderarse de algo, tomar, cibum, Cic., 
an ¿ » arma, Vitg: (de poc. US», pero muy clás.); 
Jana. 2, f 1508: Isid. de unus volyer 4, dirigirso encaminarse, se do- 


ee num tantum capíat]. Tajd. | "9" Plaut. ; apoderarse de, ganar, fur- 
OLA. res, daliam irg.; emprender, ciar, 
b.; 


cir anto" mu... obernar, rempublicam, Cc. ; inclinarse 
$ h 6 dos, mM [Ka “sde , tomar, seguir, melióra, Tao. — Ca- 
» ego x 16d. pe as TaGy L0Ta8 el mando: 
e, p 4 passere magistrátus, 14.1 encargarse de 
e, f. Ingo". de la Lu desempeñar algun no Cape 
prelíun, ust., dar la batalla. apessere 
«A ma e [Caparal. | fugam, Liv., huir. Capessére noctem in 
P y. castrís tutam el vigitem, Sal, velar de 

com, [de capi0 =.ea- | noche por la seguridad de los cumpa- 
lo que tiene en sí ca- | mentos. Capessére inimicitías, Tac., crear 
de suficiente para con» | se enemigos. Eq. Copio, accipio, te- 
; Lo grande os, néo, obtinéo, pelo, appéto, consictor, U3- 

, 


e 
rpg ad óris, m. Borv. Especie do 
o interpretado de un árbol con- 

sagrado al rayo. 

capil1ósus, o O. Aur. V. CA- 
pillatus- 

capitlúlus, + > (dim. de capillus). 
Corn. Gall. Él cabellito, cabello p*- 


capillas, +”: [form. dim. de la tr. 
cap, 48 donde 80 derivan igualm. caput 


q . 
ct. Hab tad y , . . 
y Al a Crta ye im. Liv- Capeto Silvio, Plin., frangére, Seb«, dar pega rudibus 
se az fumen Se Capeus sinus, D- Plin. Golfo de la capibia, Ben. risarso el cebu-o. 


navegable. Vini capa- | Arabia feliz. 


Cúphárdus, » "”: Prop. Propio 
del monte Cafareo. 


etecibles. Capaz imperti, Cáphareus, i, 6 eos, M. [Kapnpeús). apoderarse de, tomar, urbe, Nep- 5 ADE” 
im XV convivá- Vvirg. Cufareo, monte Y promontorio de | $al, classem, NADOS, ¡d.; atraerse, Sanar, 
trictiníum, Plin., comedor Eubea. _ aliquem humanitate, 1d.; cautivar, Ganar, 
15 cubiertos. Capaz pharetra, Ov., Cáphaáaris, vdis, adj. £. [Caphardusl nos potsis, pictúra, eto. Hor.; escoge!, 
caben fipohas. Ca- Sen. Mujer perteneciente al monte Ca- aliíquem arbítrum, sibi genérum, eto. Ter.; 
Plin., hombre que sabe guar- fareo. recibir, alréus amnes, Ov+5 dar entrada 
dar un secreto. Qui est, Dig. Capharakns, o um (Capharnáum]. 4, navis undas, 1d-; contener, Tecoger, 
que se halla en aptitud de heredar. Sedul. Perteneciente á Cafarnaum. admitir, exflem ultima tellus, Ov.; com- a 
PA ínis, f, [de capis: Y. ost. Cñ harnáúm, f. Bibl. Cafarnaum, prender Judez oratianem, Quin .y _5pes 
Le Tos nos de dos asas | ciudad de Palestina en Galilea. pe roo 80 arriba e, dina 
! en los $4 08» É .y POrtuii, j¡c.; Sacar, P ibir, 014 
' Capheris, is £ Plin. lsla del mar | talénta ez predíis, Ter», nihil ex heredi- 


- eápédum, aro. (capó dum]. Plaut | Egeo 


T > : tate, Cic.; Obtener, ructum, Phed., di- 
INE e, £ [dim 18 Canhya: arum, £. pl. Plin. Selva | vitias per alíquem, doo. regnum ab ali- 
a ' pe "dd 0 rcadia. : quibus, Ov. — Senátum metus cepit, Liv, 
pequeño de 20% Capidava, ”> £. Anton. Ciudad de | entró en miedo el sonado. C£ oblivii- 

la Mesia inferior- nem, Plin., Mé oblivío cepit alicújus Tel 

capidula, “ £ Prisc. [dim. de CiC., me olvidé de alguna Cosa. Captre 

capis). _ occasiónem, Plaut., aprovechar la ocasion. 


Cupére documintum ex alíquo, Oi0., €8- 
carmentar en cabeza agena- Capére fu- 
gam, 088», huir. Captre sc adeúl»- 
di ad alíquem, Cic., Aproveo 

mento favorable de hablar á una p*!” 
20na. Hannibal capitur altéro ocúlo, Liv-, 
pierde un ojo Antbal. Captus membris 
omnibus, Cic., paralizado de todos 108 
miembros. Captus lumintibus, Liv., ciego- 
Captus mente, Cic., privado de la razon. 
loco. Captus dulcedine vocís, Ov., CAU- 
tivado por la dulzura de su voz. Care 
ne capiaris, Cic., cuidado no to seduz- 
can, Populi guos dives Achaía sep, OY», 


capidúlum. i, D. [de eaput == Car 
beza]. Fest. El capillo para cubrir la 


pra. 
cápicns tis [part- pres: de capo). 
Adi. ima btt et sciemtiw capiens, 


rpo de la X 
Kg 2, mM. Marciano Cay (Gell., animal capaz de razon y de ins- 
cano, escrito truccion. 
Suet. Sobrenombre do uno de Eista- cá inácéns, — Y" [de capillus —= 
veta del si- cabello]. Plin: Fino, delicado como el 
cabello; Aug. Hecho de pelo como tren- 
za, ete. 
4capillágo» inis, £ [de capillus = 
cabello]. Tert- La cabellora. 


bialtizadiby Google 


A — 
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loy pueblos encerrados, contenidos en 
la rica Acaya. Quantum atus ¿ls cupil, 
Quint., cuanto es capaz de entender ú 
cumprender aquella edad. Cupére rem- 
publican, mayistratium, etc. Liv., entrar 
en la direccion y gobierno de la repú- 
blica, de una magistratura, etc. Cupeére 
inimicitias, Ter., crearse enemistades. 
Udienn tui cepit Philuménam, Ter., Filu- 
mena te ha cobrado aversion. Cijptes 
amore Aurelía, Sall., enamorado de Au- 
relia. Cupta, Ov., sobrenombre de Mi- 
nerva. Cupére conatum, Liv., hacer un 
esfuerzo. Capi religióne, id., hacer es- 
crúpulo de conciencia = Eq. deci o, 
sumo, assumo, prehendo, prendo, compre- 
hendo; feror; decipto. 

cápio, ónis, f. (de capío = coger]. 
Paul. Jct. El acto de coger ó tomar; La 
usucapion. 

cápis, idis, f. [de capío = caber?] 
Varr. Taza Ó cuenco de dos asas de 
quo usaban en los sacrificios. 

Capissa, e, f. Plin. Ciudad del 
Asia en la Paropamisa. : 

Capisséne, es, f. Plin. País cer- 
cano á Capisa. 

CAPISSO, is, ¿re, arc. por CApES- 
80, Pacuv. 

cápistéallam, ¿, n. Not. Tir. Dim. 
de capistrum. E 
-cápisterium 6 cáphistérium, 
Yi, Dn. Col. El cribu ó arnero para lim- 
piar trigo, cebada, etc. 

capistrátas, a, um, part. p. de 

CApIstro, as, áre, a. [de capistrum 
= cabestro]. ¿Embridar, llevar del ca- 
bestro, juménta, Col.; ligar, atar, vites, 
id. (se us. más bien en pas.) = Eq. 
Capistrum impono, vites alligo. 

cápistrum, :, n. [de capio = co- 
ger]. Varr. El cabestro que se ata á la 
cabezada de la caballería; Col. Cordel 
con que estan atadas las vides. 

? Capita, «, f. Ov. Sobrenombre de 
erva. . 
cápital, atis, n. [de caymé = ca- 
beza]. Varr. Capillo con que las sacer- 
dotisas se cubrian lu cabeza en los 

sacrificios; Delito de pena capital. 

Capitalía, e, f. Plin. Montaña de 
la India. 

cápitális, - [de caput = cabeza). 
Cic. Capital, lo que pertenece á la ca- 
beza, aquello en que va la vida ó la 
muerte. — Cnapitalis adrersaríus, Cic., 
enemigo capital, mortal, irreconciliable. 
Capitalis lucus, Fest., bosque sagrado, 
cuya profanación tenia pena de muerte. 
Capitulis morbus, Cels., enformedad mor- 
tal. Capitalis scriptor, Cic., escritor 


compendioso de sumarios Ó epítomes. : 


Capitales erdes, Plaut., casa donde se ha 
cometido un delito grave. Cupitales rei 
* questiónes, Cic., imaterias, causas crimi- 
nales. Capitale inyentum, Ov., ingenio 
muy agudo y sutil. Cupitale judicium, 
Paul. Jct., juicio, sentencia de muerto. 
'apitatis homo, Cic., hombre capaz de 
todo, malvado. riumoiri cupitales, 
Sall., triumviros del crímen (esto es, ofi- 
ciales que tenian á su cargo la ins- 
peccion y vigilancia de las cárceles, y 
la ejecucion de las sentencias que pro- 
nunciaba la sala del crímen). Cupitatis 
oratío, Cic., discurso ircendiario. Cupi- 
tale est, Plin., va en esto la vida; Cic., 
es un delito atroz. Cupitale odívm, Cic., 
odio profundo, de muerte. Capitalis re- 
dítus Antoni, Cic., el funesto regreso 
de Antonio. Cupitalis hostis, Cic., ene- 
migo encarnizado. Quique. non. 
paruérit. capital. esto. Cic., la 
desobediencia tendrá pena de la vida. 
Cupitalemn fraudem admittére, Cic., ha- 
cerse reo de un crímen capital. Cupí- 
talivin rerum vindices, Sall., los ejecu- 
tores de la justicia. ¿Zn rerum Cupita- 
lem quaestiontíbus, Cic., en las cuestio- 
nes relativas á los asuntos capitales. 
Capitati joco, Cic., por un bellu chiste. 
Nutlam capitaliórem pestem, quam... Cic., 
que no hay azote más funesto que. .. 
cápitaliter, adv. (de capitáalis = 
capital]. Plin. j. Capital, mortalmente. 
capitárium, Y, n. [de cngut = ca- 


CAP 


bezad. Fest. Capital: lo principal de ; 


usa denda, de una renta; (r) Capitacion. 


cápitatio, onis, f. [de caput = ca- 


beza]. Ulp. Capitacion, repartimiento 
de tributos por cabezas. 

Cápitátus, a, um [de coput = ca- 
bezajJ. Plin. Lo que tieno cabeza ó 
cepa. — Capitatus clavus, Varr., clavo 
de cabeza. Cupitata vinéa (por opos. á 
brachiata), Col., viña cuya cepa engorda 
por no dejarla extender los brazos. 

cápitécensi 6 cápite censi, 
orum, m. pl. V. capat. : 

cápitéllum, +. n. [dim. de caput). 
Plin., cabeza pequeña; Plin. El capitel 
de la culumna; La cabeza Ó la parte 
donde la aguja tiene el ojo; lHier. 
Punta de un tallo. 


+capitilavium. 1, A. [de caput = 


. Cabeza y luvo = lavar]. Isid. El acto 


y otecto de lavar la cabeza á los niños 
en Cuanto acaban de nacer. 

Capitinus, a, un. Cic. De Capicio, 
Ciudad de Sicilia. 

cápitium, 7. n. [de capío, seg. 
Varr., quod capit pectus). Varr. El pa- 
ñuelo que se ponen al cucllo las mu- 
jeres; Hier. El cuello 6 tirilla de la tú- 
nica talar de los romanos, Ó camisa. 

cápito, ¿nis, m. [do caput = ca- 
beza]. Cic. Cabezudo, de cabeza dis- 
forme; Cat. El sargo, pescado de mar; 
El mugil 6 mujol, pescado de mar y de 
rio (V. mugil); Sobrenombre romano 
de los Marius y Sestios; Macr. Lucio 
Ateya Capiton, escritor antiguo. 

Capitólías, odis, f. Anton. Ciu- 
dad de la Celia Siria; adj. f. Inscr. De 
Capitolias. 

cápitolinas, a, wm [de capitoliun 
= Capitolio]. Virg. Capitoiino, del ca- 
pitolio. — Cupitolinus collis, Mart., el 
moute Capitolino.  D.»pes cupitolino, 
Mart., bunquete que se le ofrecia á Jú- 
piter en la ceremonia del lectisterntum. 
Cupitotina quercus, Juv., corova de ra- 
mos de encina destinada al vencedor 
eu los juegos capitolinos. —Cupitolina 
palmata, Vop., toga bordada de palmas 
que recibian los cónsules cn el capi- 
tolio de mano del emperador. 

Cápitolinus, + m. Julio Caypito- 
lino, uno de los seis escritores de la 
historia augusta, Ó de las vidas de los 
emperadores romanos. 

CapitoiTnmus, +, m. Liv. Sobre- 
nombre romano. , 

Capitolium, %, n. Plin. y cápi- 
tolía, orum, a. pl. [de cuput = ca- 
beza]. Virg. El capitolio, fortaleza y 
templo de Júpiter en Roma construida 
en el monte Capitolino; Suet. Nombre 
que otras ciudades dieron Á 68us forta- 
lezas Ó á sus más famosos templos. 
Cupitolíis (in) omnibus, Arn., en todos 
los templos. 

cápitúlánl, m. pl. Symm. V. ca- 
pitalaríl. 

cápitaláre, is, n. [de copitition: 
V. est. pal.]. Inscr. Capitacion; 1sid. 
Un adorno ó aderezo de la cabeza. 

cápitúlaril, orum, m. pl. [de espi- 
tílum: V. est. pal.]. Cass. Los cobra- 
dores de tributos. 

capitúolarius, a, 11 [de capitittm: 
Y. est, pal.J. Cod. Theod. Lo concer- 
niente á los recandadores de las rentas 
fiscales el 

cápitulatim, adv. [de capititim: 
Y. est. pal.]. Corn. Nep. Por capí- 
tulos, a 

cápitolátus, 2, m [de capitúton: 
Y. est. pal.]. Cels. El que tiene la ca- 
beza. pequeña. 

Caápitúuleénses, ven, m. pl. Paul. 
Jct. Pueblos del Lacio en. los confines 
de los hernicos. 

cápitulum, +, n. (dim. de cuput = 
cabeza). Plaut. Cabeza pequeña; Vitr. kl 
Capitel; Tert. Capítulo, argumento, suma- 
rio de un libro; El capítulo, el cabildo; 
.Ley Ó parte de ella. — Cupitrulum sur- 
nati, Col, la cabecita de un sarmiento. 
Cupitution matt punici, Cels., granito do 
una granada. Ppérto caoprtulo bibunt, 


CAP 


Plaut.. se cubren la cubeza y bchen. 
V. el siy. 

Capitúlum, ;, n. Plin. Ciudad d:] 
Lacio. á 
Cápitum 6 Cápétam, f. n. [x2=1- 
20%]. Wop. El pienso Ó pastu de lus 
caballerías. 

caplaáator, siuc. por capulátor. 
Inscr. 

fcapium, sínc. por capñúlum. 
Gloss. £sid. Cable, amarra. 

capnias, e, Mm. [xarviac). Pl. 
Jaspe oscuro y como ahumado; Pi. 
Piedra, especie de las crisólitas; Plin. 
Una especie de vid. 

capaion, ii, n. [xazvivv]. Plin. J.a 
fuinaria, planta. 

capnites, z, m. Plin. V. ca- 
pnías. 

capnitis, ídis, f [xaxzvitizJ  Plíu. 
La capnitis, cierto género de cazmiu. 

capnos, ¿.f. Pliu. V. capnion. 

? cCapnumargos. Y. AacCaUnu- 
márga. E 

Cápo, ¿nis, m. Mart., y CApus, /. 
m. (xarwv)]. Varr. El capon (dícesu 
de los humbres y de los animales, au- 
que se llama así con especialidad al 
gallo capon). 

Caporl, órum, m. pl. Plin. Pueblo 
de la larraconense. : 

Capote», «. m. Plin. M. de la 
Armenula. 


CARDO Dn. indecl. Aus., Isid. Leta . 


del alt beto griego. 

Cappádoces, um, pl. m. [Cappo- 
docia). Liv. Capadocios, habitantes de 
la Capadocia. E 

Cappádocia, e, f. [Kazradoxia). 
Plin. Capadocia, reino del Asia menor. 

Cappadocicus, a, um, Inscr. y 

Cappádocius, a, um, Plin. y 

Cappádocus, a, um, Mart. 6 

Cappádox, dis, com. [Cappadocía]. 
Hor. El, la, ó lo que es de Capadocia ; 
m. Plin. Rio que dió nombre á la Ca- 
padocia. 

7CApper, á¿rum, f. Fest. V. campe. 

Cappagum, i, n. Plin. Ciudad du 
la Bética. a 
laga, planta. 

cappaári, n. indecl. Cels. capper, 
eris, n, 
Plin. (xxxrrapts Ó xarrapri]. Las alco- 
parra, mata que produce las alcaparras. 

Capra, z, f. [de caper]. Cic. La 
calra; Hor. Estrella fija de primera 
magnitud. — Capra olída, Hor., el olor 
del sudor de los sobacos. Capre pulux, 
Liv., comarca de Roma donde desap:- 
reció Kómnlo. Capra fera, Virg., cabia 
salvaje. Cupra, Varr., sobrenombre de 
los Anios. 

CAaprago, tnis, T. (Mamado tambien 
civer columbinum). Apul. Escarola bil!- 
vestre ó achicoria. 
diterráneo; Una de las Canarias. 

Capráriénsis, e [Capraría]. Plin. 
Lo que es de esta isla. 

Caprárius, a, um [de capra == cu- 
bra]. Varr. Perteneciente á la cabra. 

Caprarius, si, m. [de capra = ca- 


. bra]. Varr. El cabrero. 


Caprásia, =, f. Varr. Isla cerca de 
Córcega. V. Capraría; Plin. Nom- 
bre de una de las embocaduras del Pc; 
Peut. Ciudad del Abruzo. 

cápréa, e, f. [de capra = caora]. 
Plin. La cabra montés; Varr. Retoñ. 
de la vid. 

Cápréee, árum, f. pl. Tac. La isla 
de Capri cerca de Nápoles. 

Capreénsis, e [(Caprée]. Suet. Nu- 
tural de Capri. 

?cñápreida, a, f. Cat. Capreida, la 
yerba caprifolio. 

capreola, =, f. [dim. de capriu). 
Not. Tir 

'Apreolaátim, adv. [de capreó:. y 
= renuevo]. Apul. Intrincadamentc. 

capreolus ócápriolus, + m. (do 
cayreus de donde se deriva capriuj. 


Pal. y cappáris, is, 1. 


t 


CAP CAP 
ug El cabritillo montés; Varr- El ¡ libros, papeles ú otras 00528. — Homo 
reuuevo de la vid, el pámpano; Colum. | totus de capsúla (prov.), Sen., el que no 
Lscardillo para mover la tierra y lim- | piensa más que en su adorno y limpieza. 
piarla. capsus, +, 11m. [de capsa: y. est. pal.). 


vitr. El asiento 
vell. El seto Ó aprisco 
cierran animales. 

Capta, “- f. 


cÁpricórnues» $, P- [de 
«ru)]. Macr. El capricormio, 
«quo del zodiaco. 

caprificatio ónis, f. [de 
20: Y. est. pal.]. Plin. El modo de 
¡cer los higos silvestres buenos para 
MET. 


cáprifiCo , 


caper Y 
décimo 
capri- Ov. Sobrenombre de 


erva. 
captabilis, * [de capto: V. est. pal.]. 
Botéth. Aceptable, admisible. : 


as, are [de caprificus 2? captátela, 2. f. (de capio = coger; 
_- esprahigo). Plin. Ca rahigar , hacer otros leen spectatila]. Tert. La accion 
- «rias de higos machos, Y colgarlos en de tomar Ó agarrar. 


la higuera hembra par2 que lleve captátio, ónis, £. (de capto = to- 
¡uto sazonado Y dulce. mar]. Plin Ya accion de tomar, el 
cáprificus, i, £. [de caper Y ficus): deseo, diligencia, cuidado de tomar, e- 
¡ar. 41 cab A uera macho Sil” gear y solicitar. — Captatio serborum, 
y «sue; met. Pers. Ciencia improvi Cic., la afectacion Ó crítica de ir esco- 
ue nace por sí misma como el cabra- giendo las palabras Captatio testaménti, 
151140). Plin., la industria y vigilancia para que 


caprigénus » “> 
yino = engendrar]. 
SAR EA procura halagar y atraer 
cáprile; se a cuperd Mid 5 de otros como quicú anda ¿4 caza 


e.tablo de 1la 

caprimúl an, it) Y (de capra Y O a 
inulyéo == orde de Cat “El que mamas captátóoriu5» “> um [de captator : 
4 ordeña 188 cabras; Plin. La chotá- y. est. pal.J. Pau!. Jet. Perteneciente al 
bras, avO  OCturha. cuidado 6 industria de hacerse heredero 


de alguno. 


Suet. Nombre captátrix, cis 


Caprintus, 1, P- 
aficion 4 la isla 


f. (de captator : Y. 


J. do 4 Tiberio poz 2 est. pal]. Apul. La amujer intrigante 
co Capri. que capta las voluntades. 
cáprinus, a, um [de caper]: Cic: captatus, a, um. Part. p. de capto. 
Caprino , de cabra. — Rirart de lana +captensúla e. f. [raptio = fas 
- ina ), Hor., reñir, armar una | lacia]. a 


Capel. Sofisma, 
de la dialéctica. 


falacia, engaño 


¿:sputa sobre una friolera. 


caprióla, cápriólus. v. Ca- ¿captentúla » e, f. [de cantío = 
yreola, capreo us. falacta]. Gloss. 1Isid. Ardid, artificio; 


com. [de caper y P* de tomar Ó agarrar. 


pié]. Prop. s] que tiene piós de captio, onis, Y. [de capto = tomar]. 
«ra; mM, pl. Hor Los sátiros. Plaut. Falacia artificio para coger 
CapriusS, Yi, m. Hor. Nombre de | uno y engañarle; Gell. La aprehensión 
xs COD. : 6 accion de tomar; Cic. Pérdida, dano, 
cáprons coma , f. pl. [de caput = perjuicio. — Cuptío dialectica » Cic., 80- 
c.beza y pronus = inclinado.) Apu fisma, paralogismo Captio $n rerbis, 
¡, »» cabellos que caen sobre la frente á Cic., ambi edad, juguete de palabras 
mido de penacho; El penacho que cae met. Captio odórís, Lact., accion de oler 
a “¡gunos animales sobre la frente. Y una cosa. Nihil in ea re captio est, 
natíst. Plaut., en esto no hay el menor engaño. 


Incidére in captioner, 


Dig., caer en 1 
red, en lazo. 


:aprótina, 2. £. Varr. Sobrenom- 


Ne quid captiuni mihi 
bs de la diosa Juno. : E po 
pe de timo monz, £ pl. Varr No- eS para que no mé pare ningun 
: ¿A : perjuicio. 
wi, del mes de Julio consagradas 5 captlóse, adv [de captiosus = fa- 


y que las criadas de Roma 


las]. Cic. Sofisticamente , COM designio 


, ¡ebraban Un sacrificio debajo de un | de coger 4 UNO, de sorprenderle con 
cbrab1g0-» es mn engaño. 

¿capriginéns ,0ó caprúiginu?, captiósus», 2, “" [de captío = fa- 
.. um [de caper y 919n0 = engendrar]. | lacial. Cic. Capcioso, falaz, artificioso; 


Perjudicial, dañoso. 


d captiosior, 
—issimus, Cic. 


, n. [de caper, 
quod capri Agúram reférat]. 


"34 vasija de barr o ¿ a as, dre, a Apul. Frec. de 
capsa, 0 t. Dore” Cic. La caja, A víluncila, -, f. [dim. de captio. 
vesta, BOR; uv. El vado en que los Cic udeza sofÍstica 

r-udiantes llevan sus libros. Capsa, Sall. captiva eE [de capticus == CAU- 
ciudad de N Otra en el Bi- | tivo]. Ov dra P 

z..cio, region afric z : y 


captivatio, ónis, f. [de captivo = 


ADA. 
m. (xapaxn<). Hier- | cautivar) La accion de cautivar. Caas. 


capsáces y, 


v.sija para aceite. = a E 

captivátor , 07 m. [de captito 
capsaría, z, Í- [de capsa — arca). E olivar]: Aug: El E uva 6 
es La que en los baños guardaba | hace cautivo á Otro. 

4 YOP28. y 1v um. .P- > 
capsaria Yi, m. [de capsa : v. est. di a, um. Part. P de cap 
pel 0 libros o muchacho captivitas, ¿ts. £. (de capi 
4 quien ACOMP 4 la escuela Pa cautivo). CiC- Cautividad, privacion 
Yet. El capsario el que en los baños de la libertad, esclavitud, servidumbre. 
guardaba la ropa 4 los que entraban á | ¿el it citas A PET 
s marlos; Dig. El comisario de guerra | párdida de la vista y APO 
o capsella a £,: [dim. de ca sal captivo, 9 are, a. [de capfivcus = 
Lip. Petr ofrecito; Hier Coche ó cautivo). utivar, hacer prisionero, 
e ¿A muy ligero , d alíquem, Hier. (lat. eccl.). — Capticat lu- 
ap E A 1 Sal. Hab mina somnus, cim., cierra 108 ojos e 

ap. ere la N pl. A i- | gueño. Capticare ocúlos , Ennod., me- 
tantes a en Ran varse los ojos tras de sí. — Eq. Capío, 
¡caps ) is, Aro. por cepégrim. | retinzo, vincio, sub jugum mitto. 
Plaut. .. ; á 1 captivus, % um [de captus de capto 
roms cujere ie e cape 8 = coger]. Cic. utivo, prisionero, 68- 


clavo; Ov- 


pl. m. Plin. V. | Captica res Plin. 


A que se han to o al enemig 

1Capso, $3, aro. Plaut. en lugar de capto, 03), are (intens. de capio 
cepétro, ts , Plaut. = coger]. Tratar 08 coger, volúcres 
enpsúla, S» £. [dím. de copia: Y, | laguéo, Tibull.; procurar peroibir, 
en p21.). Ost. FE] vado para poner 192 a ara At Liv.y Añitar 


uerTa. — 
los despojos 
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buscar, toluptá- 
tem, / Cic.; acechar, 0C- 
casioneln , Suet.; espiar, buscar, tempus 

¡, Quint.; hostem insidii8, 
umbram, Vit8», 


mores 


somnos, Col., reconciliar al sueño. 
patúlis naribus, 
hando las narices. 
contemptu ceterortut, 
importancia des- 
Pedes cuptat 
entorpece las pier- 
Cic., quiero enga- 


aucupor » obserco, 


viniem, Plaut., el vino 
nas. Vult te cuptare, 
ñarte. = Eq- Alicto, 
conséctor, peto. 

7) [de capio = C0- 
. El que caza algo. 


lita las fuerzas» 
captiúra, “> f. [de capo coger). 
captura, el acto de tomar, de 
: Suet. La misma presa que *8 
Suet. El salario, paga Ó ganancia 
oficio bajo; Sen. La limosua 
los mendigo8. e 
a, um, part. P- de CAPO? 
y coger]. 


— o 
— 


Plin. La toma, 
Capacidad, talento natural; 
cion ó estado; Fest. El sitio señalado 
para sacrificar en él. — Captus triuln 
digitorun, Plin., lo que 88 puede co- 
tros d Pro cuptu rerut, 
Ámm., el estado de las cosas. 
Ut est captis hominulm, CiC., Segun la 
inteligencia de los hombres. Eo, pro 
captu meo, dixérimo... pul. yo, en mis 
cortos alcances, diria... . 

Cápúa, “ Í- (Razor). Liv: Capua, 
ciudad de talia en el reino de Nápoles. 

2¿CAPUAnus, 2, um, Cic. y 

Cápuénsis, * [Capúa). Capuano, 
de Capua. 


»capúla, %. f (dim. de capix). 
Varr. Vasija 6 tinaja usada en los mo- 
linos_ del aceite. V. capulator y 
capulo. 

capuúlaris, * [de capúlus = féretro]. 
Lucil. Del féretro 6 ataud. — _Capu- 
láris seneX > Ceecil., A40mo0» Plaut., 


hombre 6 viejo que está con un pié 

en la sepultura. 
cápulátor» 

tor, 9r is, M- v. est. pal.). 

Inscr. El que desocupa una tinaja de 

aceite para echarla en otra; Trasegador. 
capulatas , » 4 Inscr. Armado 

de una espadi 


¿cápúlicus, í, 
embarcacion. 

capúlo, ar are, (de capila = 
vasija.). 'Traspasar de una tinaja á otra, 
oléum, Cat.; [de capúlus 6 capúlum = 
cuerda] CogtT» prender, juvencos (más 
bien en pas.), : 

capúlum, i, P- Fest. Y 

capúlus, 1, »: [de capío = coger]. 
Fost. Féretro, ataud; Cic. El puño de 
la espada; Ov. La esteva del arado; 
Isid. Cuerda. 


caplá- 


m. Gell. Especie de 


m. Varr. Y- Capo.» 


n. [dela r. cap, de donde 


cáput 
Mo." “Añ]. Cic. 


tamb. capillus y *t 


El cabo; 
La embocadura ; v. El gefo; 
Principio; Ter. Conductor. — 
, valiente soldado. 
Cic., dar 4 uno 

are, Cic., de- 


Ces. 
Plaut. 
Audax 


Capite expendire penas, Div, 
ersoluére , Son, ser condenado á mucrte. 
Capite 3u0 decernére , 

: pl e pass ca ..! 
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cima de los árboles. Caput ettis, Plin., 
la cepa; Cic., los brazos de la cepa. 
Incolúmi capite es? ... Hor., ¿estás en 
tu juicio?... Sentit te esse Jhuio rei ca- 
put, Ter., reconoce que tf eres el autor 
de todo eso. Caput erit accusatori si 
demonstrare potérit .... Cic., lo impor- 
tante para la acusacion está en pro- 
bar... Caput Roma belli, Liv., Roma, 
loco de la guerra. Quod est caput Epi- 
cúri? Cic. ¿cuál es el priucipio de 
Epicuro? A capite, Cic., desde el prin- 
cipio. Sine capite manare res dicítur, 
Cic., corre la voz sin que se sepa el 
autor de ella. Capita tignoórum, UB8., 
las puntas de las vigas. Cupítá rerun, 
Liv., las cabezas del gobierno. Nec ca- 
put, nec pedes, Cic., sin piés ni cabeza. 
Caput jecóris, Cic., la parte superior del 
hígado. Caput columna, Plin., capitel 
de una columna. Cuput facére, YPlin., 
acrecentarse, hincharse (hablando de 
una herida ó de un divieso). Quot ca- 
soda vivunt millía, Hor., cuantos hom- 
res existen. Caput carum, MHor., per- 
sona amada. Capifa conjuratiónis, Sall., 
los gefes de la conjuracion. Caput esse 
artis decére, Cic., que el punto princi- 
val del arte consiste en observar las 
eyes del decoro. Caput esse ad beaté 
virendum securitatem, Cic., que para 
vivir feliz es esencial la seguridad. Ca- 
ut totius Gracie”, Nep., la ciudad más 
mportante de todá la Grecia. ln per- 
oratióne decurrindum est per capíta, 
Quint., en la peroracion se deben re- 
correr ligeramente los 
pales. Deductre de capite quad usúris 
pernumeratum esset, Liv., rebajar del 
capital lo que se había pagado de in- 
tereños. Omittére capta rerum , Tac., 
abandonar la capital del imperio. AÁ 
primo capile legis usque ad ertremum, 
Cic., desde el primer capítulo de la loy 
hasta el último. Capita aut nacim, 
Plin., cabezas Ó6 nave (juego de los 
chicos como entre nosotros el de cara 
Ó lis, porque la moneda tenia Jas dos 
cabezas de Jano por un lado y la proa 
de un navío por el otro). 

Cáúpfs, yos, 6 pys, m. (Kar3s]. Virg. 
Capitan troyano, compañero de. Encas, 
fundador de Capua; Ov. Hijo de Asa- 
raco, padre de Anquises; Liv. El octavo 
rey de Alba. 

Car, aris, com. [Caría]. Ov. El 
Cario ó natural de Caría. 

cára, o, íf. Cms. Una especie de 
planta, quizá la misma que caréum (?). 

CATra, a, f. [xapa == oabeza]. Corip. 
Cara, rostro. 

carábus, i, m. [x¿paños). Plin. El 
cangrajo de mar Ó langosta; lsíd. La 
canoa de mimbres Ó juncos, y cubierta 
de cuero. 1 S 

cárácilla, z, f. Hier. y CáFrA> 
cali, is, f. [pal. gálica]. Casaca, 
casacon Ó capote que dió renombre de 
Caracalla al emperador Valerio Anto- 
nio Basiano por haber repartido mu- 
chos entre la plebo, Múndado que 86 
le presentasen con ellos. 

Caracátes, um 6 Yum, m. pl. Tao, 
Pueblo de la a 

caradrum, +, n. Ápul. Pez desco- 
re 

cárágigos, t, f. [xapayoyc;]. Apul, 
Laursols dd ión y 

Cáriles, um, f. pl. Liv. y 

Caralús, is, f. [Rápades]. Claud. 
Cagliari, ciudad capital de la isla de 
Cerdeña; m. Sil. Nombre de varon. 

Caralitáni, órum, pl. m. [Carális). 
Cas. Habitantes de Cagliari. 

. Cárálitánus, a, um [Cardlis). Liv. 
De la ciudad de Cagliari. 

Caralitis, ts, f. Liv. Pantano de 
Licaonia. 

Cárambicum, t, n. Mol. y 

Cárambis, ís, f. [Kápau2<]. Plin, 
Capopiscllo, promontorio de Paflagonía. 

Carambusíis, ís, f. Plin. R. de la 
Escitia cerca de los montes rifos. 

Cáramitee, drum, pl. m. Avien. 
Pueblo cerca de la Hircania. 

CaranTtin, Ydis, adj. [Kopryiric). 
Plin. De Canaris, ciudad de la Arimonia, 


untos princi-. 
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Cárantónus, i, m. Aus. Charento, 
rio de Francia. 

Cáránus, í, m. Liv. Primer roy de 
Macedonia; Plin. Ciudad y puerto de la 
Celia Siria. 

Carastasel, órum, m. pl. Plin. 
Pueblo del Asia. 

Carausius, ii, m. Jorn. General 
galo-romano gobernador de la Bretaña. 

Caravántis, idis, f. Liv. Ciudad 
de Iliria. 

Carbanía, «=, f. Mel. Isla cerca de 
Italía en el mediterráneo. 

onrbas, 2, m. [xápias]. Vitr. El 
viento ábrego. 

carbásdus, a, um, Clc., Virg. 

carbásinéus, Varr. y 

carbásinas, a, um [de card4sus]. 
Plin. De carbaso, lino finfsimo que se 
dice fué hallado primero en España en 
la ciudad de Tarragona. 

carbásum,i, n. y carbásus, í, 
m. Í. y en Er carbása, órum,n. 
a Plin. El carbaso, género de 
ino precioso; Lucr. El velo; La vela 
del navío. 

carbátina, e. f. [xapBarivn]. Cat. 
Zapato de los A sabido ñ 

Carbía, cx, f. Anton. Ciudad de 
Cerdeña. 

Carbilési, srum, m. pl. Pin. Pue- 
blo de la Tracia. 

carbo, ónis, m. (seg. Is. Vos. de 
cremo = quemar). Cic. El carbon. — 
Carbune notare, Pers.. desaprobar, seña- 
lar una cosa con carbon, como mala y 
digna de evitarse. Cic. Carbon, célebre 
orador romano; Cic. Cneo Carbon, 
partidario de Mario, muerto por órden 
de Pompeyo; Cic. Otros del rfismo 
nombre. En el pl. Curbones, Cic. Tres 
hermanos Carbon, 

carbonária, a, f. [de cardo =car- 
ben]. Tert. La carbonera, el horno 


-.donde “se hace el carbon; La carbo- 


nería donde se vende; Prisc. Título 
de una comedia de Plauto. 

carbónárius, a, wm [de cardo me 
carbon]. Anr. Vícot. Del carbon. — 
Carbonarlum negotím exercéóre, tratar 
en carbon. 

carbónáartes, Yi, m. [de cardo = 
carbon]. Plaut. El carbonero. 

Carbónesco, is, cére, n. (de carbo 
E carbon]. Carbonizarse, volverse car- 

on. 

Carboniánusn, «a, m [Carbo]. Dig. 
De Carbon, nombre de varon. 

Carbriisa, e, f. Plin. lsla del 
mar Egeo. 

Carbúla, ce, £. y 

Carbúlo, ónis, f. Plin. Ciudad de 
la Bética. 

carbunciúlatio, 5nis, f. [de car- 
buncúlo: V. est. pal.). Plin. El acto de 
abrasarse la tierra 6 las plantas con 
el mucho calor ó hielo excesivo, 

carbunciúle, as, áre, a. y 

carbuncúlor, áris, ári, dep. (de 
carbuncitlus: dim. de carbo == carbon- 
cito). Ahornagarse, abrasarse con el 
mucho calor, hielo 6 viento, 

carbuncúlósus, a, um (de car- 
bunciilus: Y. est. pal.]. Col. Abundante 
do carbon, quemado, abrasado. 

carbuncúlus, ¿. m. (dim. de carbo]. 
Ad Her. Carboncillo; Plin. El car- 
bunclo, piedra preciosa; Cels. El car» 
bunco, tumor ó postoma ; Vitr. La ticrra 
negra y quemada con el gol. 

Carcaáso, Ces. Carcassio, Pont, 
Carcásso, ónis, f. Anton. y > Doa 
CASONA, 2, £ Greg. . Car- 
cássumo. _ 

Carcassius, a, um, y 

Carcassonénsis, «. El natural de 
Carcasona. 

Carcássum, í n. Plin. y Car- 
cassona, «<, f. Greg. Carcasona, oiu- 
dad episcopal de Languedoc. 

Carcathiocérta, a, f. Plin. O. 
de la Armenia. 

Carcer, cris, m. [de cosrcóo == rofre- 
nar]. Cio, La cárcel; Tert. El hombre 
malvado y digno de la cárcol; Oio, El 
encarculado 6 presoj Virg, El sitio de 
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donde arrancaban los caballos pará 
correr en el cireo. — .<4 carceribus ad 
caloem, Cio., ed metas, Varr., e calc» 
ad carcéres, Cic., desde el principio al 
fin, de un cabo á otro. Aim' tanden:, 
carcer, Ter., dí, pues, malvado. 
. carcérális, e, Prud. y 

carcérárius, a, um [do carcer = 
cárcel]. Plsut, Lo que pertenece 4 la 
cárcel 6 prision. — Carcerarius quas- 
tus, Plaut., ganancia 6 derecho del carce- 
laje. Non carcerarívm appellarit, Donat., 
no le dijo que merecia estar en un ca- 
labozo. 

carcéráArlus, ti, m. [de carcer = 
cárcel). Plaut, í carcelero, 

carcéréus, a, um, Prud. V. Car- 
ca 

carcháarús, +, m. [xepyapiac]. Plin. 
Un pez, lo mismo que cenícula, 

Carchédon, dnis, f [Kapxn3uwv). 
Plin, Cartago en Africa. 

Carch8dónlus, a, um [Carchódon]. 
Plin. Cartagínés, de o.—m. Piedra 
preciosa brillante, que con frecuencia 
se encuentra en el territorio de Cartago. 


Plin. 
carchéósiam, Y, n. [xapy%010v]. 
Cat. La gabia del navío; Cp Ac 


quesio ó carquesia, vaso con asas, ancho 
de boca y estrecho por el medio; Vitr. 
El cabestrante, torno de maderas grueso 
con que se cogen las áncoras y cabos 
para tirar 6 izar las velas, subir y bajar 
cosas de peso en los navíos. 

Carchi, órum, vo. pl Plin, Pue- 
blos cercanos 4 la Media, 

CarcIne, es, f. [Kepxíva]. Plin, C. 


de la Sarmacia europea. 


Carcines, 7, m. Rio del Abruso 
Ó de la Calabria. 

carcinóthron, t, n. [xapxivndpov). 
Plin. Laa erba sanguín: 

Carcinias, e, nm. [xapruviac). Plin. 
La piedra llamada carcinía. 

Carcinttes sinus, mm, Plin, Golfo 
de Carcine en la Sarmaciía de Europa. 

carcinódes nartum, n. [napurvidec). 
Plin. El pólipo, dureza ó callo que se 
cría en las narices, que estorba la res- 
ira el habla. 

carcinoma, dtis, n, [xapxiveop.a). 
Cels. El cáncer, tumor e ER 
Auyustus tria carcinomáta sua vocáre 
sole», Suet., Augusto llamába de or- 
dinario (4 Agripa y á las dos Julias) 
sus tros llagas. 

CArcinos, ¿,¿m. [xooxivoc]. Luo. El 
cáncer, ouarto signo del zodiaco. Car- 
Cino8, f. Mel. Ciudad del Abruzo. 

Carcinum, t, n. Plin. Promontorio 
de la grande Grecia, Ss 

Carcinus. V. Carcinos., 

Carda, z, f. Tert. V. Cardea. 

Cardaces, um, m. pl. [Kdpsiaxec). 
Nop. Milicia persa tan valiente oomo 
ladrona. 

Cardaléna regle, £. Plin. Parte 
de la Arabia. 

cardámina, 2, f. (ruplaytvn). Apul. 
Anapelo ó aconío, yerba, 

Cardamine, es, f. Plin. Isla cerca 
de la Arabia feliz. 

cardamómum, í, n. (xep8dumpoy). 
Cels. El cardamomo, planta. 

cardamam, ?, n. (xdpóapov). Apul. 
Kl mastuerso, yerba. 

Cardamyle, es, f. Plin. Cardamila, 
ciudad del Peloponeso. 

Cardava, <, f. Plin. Ciudad de la 
Arabia feliz. 

Cardea, z, f. Aug. Diosa que pre- 
sidia á las puertas. 

Cardía, «+, f. Plin. Ciudad del 
Quersoneso de 'Practa, 

cardiáce, es. f. (xapBianóe F). Ysid. 
Cardialgía 6 dolor de estómago. 

cardiácus, a, um [xapdraxde). Cie. 
Cardiaco, el que padece dolor de estó- 
mago ó6 mal de corazon; Lo que per- 
teneco al estómago Ó al corazon, á sus 
enfermedades 6 remedios. — Cardidews 
morbux, m. Cels., flaqueza, debilidad, 
enfermedad del corazon ó del estómago. 

Cardianys, e, wn Nop. 
Cardia, 
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casrdimibna (deis 6 ety nm. 6 Í- Charte carinántes, > escritos satí- 


(a $). O. Aur. Dolor de estómago- 

más, * (de cardo == el qui- 
alo]. Vitr. Lo que nda al quicio; 
Cardinal, principal , fundamental. — 
Cardináles senti, Serv., 108 cuatro vien- 
tos cardinales. Cardintiles numbri, Prisc., 
los nNÚNSTOS cardinales; sust. mM. L. M 


triá, Tac., foro, senatu, Cic.; estar pri- 
vado, votuptatibus, Cic., Aom0ra, Orv., 
patrio sepúloro, libertáte, Hor. etc.; pa- 
sarue sin, absteners6 de, teméto, Plaut., 
fructu alu, Lucr., facultatibus ami- 
coórun, Nop. — Que ora caret cruure 
nostro? Hor., ¿en qué rogion no 80 


. Y. el anter. 

+cárint, aro. por cardant. Plant. 

Carinthla ? ce, f. Plin. Carintia, 
e 


mania. 

Carinthlus , 2, "" Plin. Lo 

que Fuúla á da Dn 
“cárinúla, 7» £ (dim. de carfxa].. 
Diom. Barquilla. 

CárTnus» í 2 Nemes. Uno de los 
hijos del Emperador Osro; Nombre de 
varon. PrisC. 

cário, as, áre, n. Capel. Y. Ca- 
riansg. 

cário, ts, Pre, Gloss. Jeld. V. 
caro , t2- 

> Carjosuelites, Y”. "> pl. Plin. 
y. Curiesolites- 

cáriósus, 4/47 [de carles == Cat- 
coma]. Golum. Carcomido, podrido, 
lleno de gusanos. 

Carlpeta; a, f. Plin. Ciudad de 
la Arabía feliz. 

cáris, idis, 2 (uapic]. Ov. La lan- 
gosta Ó cangrejo de mar. 

Carlisia, <> f- pPlin, Ciudad de la 
Bótica. 


ventis, 1d., en aquella 


no poseer el arte oratorio. Carére lt- 
bens patría, Cio., estar voluntariamente 
fuera de su patria. Voluptáte virtus 
sepe caret, nunquara indíget, Sen. y 12 


a 
quicio). Vitr. Metido, encajado en otro. . virtud está falta muchas vecos de pla- 


cardiméus., 2. :m (de cardo = 
quicio]. Y- cardinalls. — Cardinéi tu- 


múltus , Soptim. » ruido que hacen los Plaut., estoy lejos de lo que amo. Pa- 


réntes meos cardo, Turpil., estoy privado 
de la vista de mis padres. Atilu caren 
tía suza, Ov., TO0CA8 inaccesibles. Eq. 
Yaco, vacúus sum, deficior, deséror , ab- 
sum, privor, egéo, indigéo. 

jcaréor, éris, eri. Dep. AC. POX 
careo. Priso. 

Cares, um: M- plur. Virg. Los ns 
turales de Caria. 


á creer qué procede de xpaódw = sacu- 
dr, voltear y agitar]. ViTg- El quicio, 


la parte de la puerta Ó ventana en que 
pta el espigon del quicial, E en que 
se mueve Jy revuelve; Vitr, Ln mecha 


de un madero que encaja en la muesca 4c0áredsco, is, tre, n. Not. Tir., Gloss. Carislácus, % Y” Inscr. De 
6 cotgna de otro; Hor. El clima, el | philox. Como cardo. Carlsis. 


Carisius. Y- Charlalus. 
104ri598, 2» f. Luc., Fest. Mujer 
astuta; Gloss. 1sid. Criada embustera, 
engañadora. V- Carisia. (?) 

Carissánum castállum, n. Plin. 
Pequeña ciudad de amplio. 

cáritas, 4113, f. (de carus == caro). 
Cio. La carestía, Ol precio subido de 
las cosas; La falta y penuria de alguna 

y especialmente de los granos. 

(6g.) La grande estimacion 6 aprecio 
que se hac6 de una cosa, y 4 consi- 
guiente inclinacion , afecto, amor , t0r- 
nura. — Carítas annóna, rel rumen- 
taria, Cic., carestía de los 8 neros Ó 
comestibles, alto precio del trigo. Jn 
caritate , 1d. 5 
tan Caro. Ingentta erga patriam caritas, 
Liv., el amor ingénito á la patria. Ca- 
nter matos et parintes, 


país; Hyg. Línea de un polo 4 otro, 
del mediodía al septentrion; Plin. Senda 
que corta una tierta, umite. — Cardo 
rei, Cio., 12 dificultad, el punto princl- 

, 10 esencial de una cosa- Cardo 
evi extrémes, Sen. tr., la extrema vejez, 
el fin de la vida. Cardo anni, Plin., 
el solsticio estival 6 del estío. Cardo 
templrumn, Plin., 198 cuatro estaciones 
del año. Lóus cardo, Luc., e) oriente. 


Caresus, í ”: Plin. Bio de la 
Troade. 

Carétha, >. Í- Plin. Jsla cerca de 
la Lycia (la misma que DionysTa). 

cáréum, i, »- [xapov). Plin. La al- 
carabea, planta. 

cárex, 3is £, Virg. El carrizo0. 

Carfulenus, $) ”- Cic. Nombre de 
un Senador. 

Gária, - ?. (Kapio]. Plin. Ls Ca- 
ria, provincia del Asia menor; Ciudad 
del Peloponeso. 

Cariánda. Y- Caryiinda. 

¿cáriansy ts, part. de carío (sin 
uso). Capel. tomo cariósus- 

Cáriatee, serum D- plur. Los ha- 
bitantes de Cana, ciudad do la Morea 
6 del Peloponeso: 

Cáriátls, 14i*> £ Vity. La mnjer 
de Carla. 

cárica, *. f. OY: La carics, yorba 
espinosa, Ó árbol á manera de higuera, 
que $0 oria en la Siria 0 Caria; Oic. 
Higo seco qué vieno de Caria; Plin. 
Higo en general. 

¿cáricéus, 2» u”- Non. V. CA- 
riósus. 

Cáricus, 2. 1. Plin. De Carla; De 
Mausolo, rey de Caria. . 

cáries, ?» £ (eolo ss enc. en 105 
casos caries, cariem , carie]. Cels. La 
putrefaccion ; Vitr. La carcoma- Caries 
vini, Plin., el moho Ú mapz del vino. 

p La acedía Ó corrupolon de los 
comestibles añejos. 

Caridtes, um. ”- pl. Pueblo de la 
España fParraconense. 

Cartiles. y. Cerillee. 
cárina) “» f. (seg. Isid. a currindo, 
quasi currina]. Cic. La quilla de 
nave; La nave; Plin. Ciudad de Fri- 


dis 
carádnitama $ ? [de cardúus: V- 
2ucachofal, tierra plan- 


vardas. í ”- Yeg. y cardus, ús, 


bre 

el cardo santo 6 bendito , segunda es- 
pecio de cártamo silvestre, 6 cardohuso. 
aan Jukiomim», Ó Venóris, la carda, 


tria, anamos juntamente 4 nuestros 
padres, $ nuestros hijos, á nuestros pa- 
ylentes y $ nuestros amigos. == Ka. 


que nace en los campos. Cardúus aculo- 
atus, la alcachofa gultivada y comes 


Cardy162509 m. pl. Plin. 
Nacion ye ocupaba una parte de la 


—caritor, 5ris, ”: de caro, 13, == 
cardar), Gloss. Pap. E cardador. 


rée]. Ov. Pin Que debe carecer de. 

Cárias, 2. YM [Oería]. Stat. Per- 
teneciente ¿ i 

¿Carma 6 Carina, %» m. PUn. 
Monte de Creta. 

Carmacee, “remo m. pl Plin. 
Pueblo de Asia situado más allá de ls 


e Meotis. 
armáni, ¿run [Carmantal. Mel 
Los pueblos de la region carmanis. 

Carminia, e, f [Kapuavia). Mel. 
La Carmania Ó Quermasn, provincia de 
Persia. 

Carmánicus 1, »: Inscy. Sobre- 
nombre de Maximino, vencedor de los 
Carmanos. 

Carmanis, ídis, £ Priso. La Car- 
mania, provincia de Persia. 

Carmánun, + »- Carmain, ciudad 
de Gascuña. 

Carmel, ind. pibL El monte Car- 
melo en Judea. 

Carméltanus, > E 

Carmélttes, % ” [ Carmálus). 


garenas ase los navíos. 
carináarius, $, » [de xapje == 
Prant. Que tiñe de co» 


O. 

cárinator, 9nis. m [de carino = 
injuriar]. Gl088- Plac. Maldiciente, que 
usa siempre de invectivas. 
carinátus, 2, Y” Part. p. de 
carino. 


dad de España TAarracónsnss. 
Cartni, 01M» pl. m. -Pún. Pueblo 
Ae 


Carentinl- y. Sarentini. 
Carentónas. Y: Carantónus. 
cartnum 6 Caraenum, i, N. 
prapawvov). Pail. Vino dulce cocido de 


CcárTmo. 2!> Are, a. [de carina == 
quilla]. Carenar, Pra — Carináre se, 
se 


Plin. pecho en orma de carens (so 
dice de las animales). v. el sig. 
carino, 4) áre [de caro, úl w= 08t- 
dar]. Decir palabras injuriosas (solo 
so halla en 0 partio, de pread. 


te 
Carmélítius» 2 ( CarmPlu+). 


doelbrá, Jebrt, Clo.; estar destituido, . UM 
Carmelita, la que Portenoco al monte 


úni sensu, Hor.» pudóre. eto. Or., 
ao presontareo em estar ansonte de, pa" 
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Carmélias, a, um. Mier. Dol 
monte Carmelo. 

Carmélus, f, m. [KapunAoc). Tac. 
Carmelo, monte de Palestina; Tac. 
Divinidad adorada en el monte Car- 
uielo; Sil. Nombre de varon. 

carmen, isis, n. [propiaun. canimen, 
de donde carmen = curmen, de cano = 
cantar]. Cic. Verso; Poesía, poema; 
Cancion; Epitafñio; Virg. Encanto, en- 
cantamiento; Liv. Vaticinio; Virg. Ll 
vauto Ó cántico; Cic. Las fórmulas 
concebidas en ciertos términos, como 
de los jurisconsultos, pretores y fecia- 
les. — Carmen alternum , Ov., diálogo 
en verso. Carmen exequiale, Ov., canto 


túnebre. Carmen famusum, Hor., mor- 
«ax, Ov., probrósum, Tac., sátira contra 
alguno. Carmen operósum, Hor., verso 


irabajoso, que cuesta mucha dificultad. 
Carmen perpetúum , Hor., poema épico, 
que contiene una historia entera. Cur- 
ren connubiále, Claud., nuptiale, Cat., 
sociale, Ov., epitalamio. Carmen vocale, 
Ov., cancion. Carmen plenum, Cic., 
verso lleno, armonioso. Carmen mayi- 
cum, Vírg., encantamiento, encanto. 
Carmen divirnum, Virg.,fatidícum, Claud., 
profecía, vaticinio, oráculo. Carmen 
«weculare, Hor., poesía cantada por los 
niños de ambos sexos en las fiestas se- 
culares. Carminis arma, Ov., todo lo 
que contribuye á la belleza de la poesía. 
Carmen lyre , Prop., el son de la lira. 
Cecinére vates ..... tdque CArmen..... 
liv., los adivinos habian anunciado A... 
y este vaticinio. ... Lex horrendi car- 
minis erat, Liv., terrible era el lenguaje 
de la loy. Juráre cogebatur (miles) diro 
guodam carmine, Liv., los soldados eran 
obligados d jurar con una tremenda im- 
precacion. Tarqguinii ista sunt cruciatús 
carmina, Cic., de Tarquino son esas 
harrendas disposiciones. Carmen .Alo- 
lim, Hor., la poesía lírica. Carmen 
Lisciowm, Quint., versos ó cantos eró- 
ticos. Miserabile carmen, Ov., cancion 
lastimera. Citháre liquídum carmen, 
Lucr., el puro acento de la lira. Car- 
men arundinéum , Ov., las sonatas eje- 
cutadas por la flauta del dios Pan. 
Curmen ilidcum, Hor., la Iliada, Ó la 
coleccion de antiguas poesías épicas re- 
lativas á la guerra de Troya. Carmine 
tu gaudes, Hor., tú amas la poesía lí- 
rica. Tumúlo superaddite carmen, Virg., 
poned en el sepulcro una inscripcion 
poética. - Litas Cumaei carmunis, Virg., 
la edad 6 el tiempo predicho por la 
yibila de Cumas. Carminibus Circe so- 
cios mutavit Ulixi, Virg., con sus en- 
cantos Ó6 conjuros trasformó Circe á los 
compañeros de Ulises. Carmina com- 
ponére, fngére, scribére, Hor.; carmina 
condére, contexére, Cic., Ó facére, Virg., 
6 pangére, Lucr., hacer, componer ver- 
sos. Quod in primo carmiíne claret, 
Lucr., lo cual se ba demostrado en el 
canto primero. Y. el sig. 

carmen, ínis, n. [de caro, is = 
cardar]. Lucr. La carda, el peine del 
carduador. V. el anter. 


+carména, e, Í. Varr. 
ménd. _ l 

Carménta, R, f. Hyg- v. Car- 
méntis. 

Carmeéntee, aru, f. plur. [de car- 
men = cancion]. 
musas y de las parcas. 

Carmentalia, im 6 iórum, n. 
plur. [Carmenta)]. Varr. Fiestas en ho- 
nor de la ninfa Carmenta. 

Carmentalis, e [Carménta]. Virg. 
Prrteneciente Áá la ninfa Carmenta. — 
turmentalis porta, Virg., la puerta car- 
n:ental de Roma llamada después sce- 
lerata. 

Carméntis, f:, f. (Kapuévue). Or. 
('armenta, profetisa que daba sus orá- 
culos en verso, 

+carminabúndas, a, um [de car- 
mino = versificar]. Sid. El que hace 
versos Ó los canta. 

carminátio, onis, f. [de carmíno 
=— cardar]. Plin. La cardadura ó car- 
menadura, la accion de limpiar la lana. 


Y. ca- 


crriminátor, óris, m. [de carmino' 


= cardar]. Inescr, El cordudor 6 care 


piensa, 


" nicoro, desalmado , cruel y sangriento; 


Sobrenombre de las 
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carminátas, a, um. Part. p. de 
carmino. 

carmino, as, are, a. [de carmen = 
verso]. Poner en verso, verba yreca, 
Sid.; componer en verso, vutivión uip- 
piam, id. (lat. de la decad.). V. el sig. 
= Eq. Carmina facio. 

carmino p 63, Are, A. [de carmen = 
carda]. Cardar, peinar, lunam, Varr.; 
rastrillar, linum, Plin.-= Eq. Lanam 
pecténdo purga. 

Carmona, =, f. Hirt. Carmona en 
la Bética. 

Carmonénses, tum, m. pl. Cas. 
Habitantes de Carmona. 

Carna, e, f. [de cardo = quicio]. 
Ov. Carna, diosa que presidia á los 
quicios de las puertas. 

Carnee, árum, m. pl. Plin. Pueblo 
del Asia, más allá de la laguna Meótis. 

carnális, e [de caro = carne]. 
Tert. Carnal, lo perteneciente á la carne 
por oposicion á lo espiritual. 

carnálitas, átis, f. [de carnalis = 
el Aug. Carnalidad, apotito sen- 
sual. 

carnáliter, adv. [de carnalis = 
carnal]. Prud. Carnalmente, segun la 
carne Ó el cuerpo; Matorialmente. 

carnárium, ?i, n. [de caro = carne]. 
Col. El garabato para colgar carne; 
Plaut. La despensa donde se guarda 
la carne. 

carnárius, a, um [de caro = carne]. 
Mart. Perteneciente á la carne. — lZa- 
birna carnaría, Varr., la carnicería, — 
Mart. Carnívoro, el que come mucha 
carne. Ñ 

carnárius, ti, m. [de caro = carne]. 
Vet. Gloss. El carnicero. 

carnáitio, ónis, f. [de caro = carne]. 
C. Aur. Carnosidad, gordura, obesidad. 

carnátus, a, «m [de caro = carne]. 
C. Aur. Carnoso, abultado de carnes. 

Carne, es, f. Plin. C. de la Siria 
cerca de la Fenicia. . 

Carnéa, z, f. V. Carna, 

Carneádes, is, m. [(Kapvedónc]. 
Cic. Carneades, filósofo cirenáico. 

Carneádéus, y Carneádius, a, 
um, Cic. Perteneciente $ Carneades. 

carntus, a, um [de caro = carne], 
Aug. Carnal; Corporal; Maximian. Car- 
noso, de carne. — Carnéa lex, Prud., la 
ley humana. 

Carni, órum, m. pl. [Kápvo:). Plin. 
Los pueblos de Carnolia ó de Friul, 
provincia de Venecia. 

Carnicse Alpes. Plin. Los Alpes 
cárnicos. 

4capnicúla, x=, f. [dim. de caro]. 
Prisc. Carne. . 

carnifex, icis, m. f. (de caro = 
carne y facio = hacer]. Cic. El ver- 
dugo; Plaut. El carcelero; Mart. Car- 


Mart. El que come mucha carne. — 
Carnifíces pedes, Mart., piés gotosos que 
atormentan. Carnifices manus, 8il., 
manos, sangrientas. Carnifices epúle, 
Claud., manjares, comidas que arruinan 
la salud. Etiam clamas, carnífex? Plaut. 
ah! ¿todavía alzas el grito, malvado ? 
Que libido tam carnifex ! Arn., qué ca- 
pricho tan atroz! Fortuna, gloria car- 
nifex, Plin., la fortuna, que se burla 
cruelmente de la gloria. Dare, tradére, 
rapére olíquem ad carnifícem, Plaut., 
entregar á uno al verdugo. 

carmificiátus, a, um. Part. p. de 
carnifico. 

carnificina, 2, fl. [de carnífer = 
verdugo]. Liv. El cadalso; Cic. Cruel- 


suplicio; Plaut. El ejercicio del ver- 
dugo. — Subire carnificinam, Cic., some- 
terse 4 todo género de tormentos. Cur- 
nijicina est cegritúdo (met.), Cic., la in- 
quietud del alma es un suplicio, 
?Carnificinus, a, um [de carnt- 
fer = verdugo]. Lo que pertenece al 
verdugo Ó al cadalso. 
carnifico, as, áre, a. Liv.6 
carnificor, 4ris, ari, dep. [de 
comnmifex == verdugo]. Hacer el oficio 


dad, carnicería, matanza; 'Pormento, : 
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milítes jacéntes, Liv. — Vitam cum do- 
lore et insigni cruciátu carníficatus amú- 
sit, Sisenn. in Prisc., espiró lleno de 
dolores y despedazado con todo el refi- 
namiento de la más bárbara crueldad. 
= Eq. Corpus humanum in frusta seco, 
cedo, lacéro, dilacéro. 

carniger, a, um [de caro == carne 
y gero = llevar]. Cassiod. Que leva 
carne, hecho carne, vestido de carne. 

Carnióla, e, f. Plin.- Carniola, 
país de Italia. 

Carniól¿énses, lum, m. pl. Los 
carniolenses, naturales y habitantes de 
Carniola. 

tcarnis , is, arc. por CAFO, Prise. 

Carnivórus, a, um [de caro = 
carne y vuro = devorar]. Plin. Carni- 
voro, que se nutre ó alimenta de carne 
(díceño habl. de los animales, y sol. se 
hall. en Plin.). 

? Carnon, ónis, Plin. C. de la Ara- 
bia feliz. 

carnós8us, a, um [de caro = carne). 
Plin. Carnoso, abultado de carnes; met. 
Gordo, espeso. carnosior, -issi- 
mus, Plin. z 

Carnoténa urbds, £ Greg. Char- 
tres, O. de Francia. . 

carnúfex, arc. por Carnifex. 
Plaut. |, ; 

carnúléntas, a, um [de caro = 
carne]. Solin. Carnoso, parecido á la 
carne; Prud. Carnal, esclavo de la 
carne, material. 

Carnúntum, ¿i, n. Vell. Ciudad 
de la alta Panonia sobre el Danubio. 

Carnas, úxtis, 1. Liv. V. Car- 
núntum. 

Carnuténas, a, um. P. Petr. De 
Chartres. 

Carnútes, útum, m. pl. Ces. y 

Carnútl, orum, m. pl. Los natura- 
les de la comarca de Chartres. 

Carnutinus. V. Carnuténus. 

Cáñro, is, ére, a. [de xtpw, xelpw = 
trasquilar]. Cardar, lanam, Plaut. (de 
muy poc. uz.) — Eq. ZLanam pecto et 
purgo. V. el sig. 

CÁFO, carnis, f. [de la mism. r. que 
el gr. aptas]. Cic. La carne de los aní- 
males y de las frutas; Sen. El cuerpo; 
La materia (por oposicion al espíritu). 
— Caro putrida, Cic., miembro podrido 
(dícese del hombre malo y abominable). 
Carnis lege, Aus., por los vínculos de 
la sangre. Carnís gloría, Prosp., la 
gloria mundana. Ego isfius carnis pu- 
tídee presidio miti enlebam? Cic., y ¿con- 
taba yo con el apoyo de ese malvado ? 
Carnis desidería, Cic., los apetitos sen- 
suales. Nunquatn me ista caro compel- 
let ad metum, Sen., jamás me hará tem- 
blar este miserable barro de que estoy 
yestido. V. el ant. 

Carobúurgus, í, f. Querburg, ciu- 
dad de Normandía. 

Carocotinum, :, 2. Anton. Ciu- 
dad de Bélgica. 

carenum. V. caréenum. 

Carolésium, 7, n. El Carolés, 
provincia de Franco Condado. 

Cárólina, z, f. La Carolina, país 
de América; La yerba carlina. 

Cárólus, i, m. Cárlos, nombre de 
varon. 


Cárópéius, a, um. De la isla de 
Lemnos ó Estalimene. — Caropeía con- 


jur, Stat. Polyxo mujer de Caropo, sa- 
cerdotisa de Apolo en Lemnos. 

carota, e, f. Plin. La zanaboris. 

carpa, 2, f. Cass. La carpa, pes- 
cado del Danuvio. 

Carpasía [Kapracla]. V. Carpa- 
Sum... 

carpásise, arum, f. pl. (se ent. ma- 
ves). 1sid. Especie de naves de grande 
dimension (primitivam. de la isla de 
Carpatos). , 

Carpasíum, %i, n. Plin. Ciudad 
de la isla de Chipre. 

carpásumM, in. [xdpracov]. Mar- 
cian. Una yerba desconocida. 

carpáthíium, ii, n. Plin. Planta * 
desconocida, 

Carpithinsa, mem [1oari8 ne]. Hor. 
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Carsulános» a, um. Plin. De Car- 
gula. 

cartálius, i ”- Hier. Cesta, Ca- 
nastillo. s 

? Cartare, es, Í- Avien. Isla cerca 
de la Bética. 

Carteía 6 Cartéja, -. f Cic. 
Ciudad de la Bética cerca de Calpe; Liv. 
Ciudad de la 'Tarraconens8 entre 108 
Olcades, denominada Metropolla. 

Cartejánus, "> Plin., Y 

Cartejénsis. *- Hisp. De Carteya. 

Cartenna, 2, £ Plin. Ciudad de 
la Mauritania Cesariana. 


Cartennitanus, 2 Y” Juscr. Do 


Perteneciente 4 Carpatos. Carpatium la envidia devora á los demás, y $€ do- 
mare = Ol MAX de Carpatos entre Rodas vora ella á sl misma.  Cecu carponr 
y Creta. , igni, Virg., 12 consume el secreto fuego 
Carpithos» y del amor. Curpere Aumen, Curt., dar di- 
Carpáthus» i, Í. (Rápra00:). Mel. reccion 4 un rio, encaminarle por los 
isla entre Candia y Bodas en canales particulares, esangrarle. Car- 
el mar Egeo- pére supremuimn iter, Hor, hacer el gran 
carpentirius , u, um [de carpin- viaje, morir. Mulier faciem ne carpito, 
un = carruaje). Plin. Perteneciente que la mujer no s arañe el rostro 
al carro, coche 6 Carroza. — Carpenta- (Serv., €n lugar de las palabras autónt. 
ríus equus, caballo de coche. Carpern- de la Ley de las XII Tabl.: MuJlé- 
taria fabrica, Plin., la tienda 6 taller yes. genas ne. radunto). = Eq. 
del carretero Ó maestro de coches. Capio, eccipio, scindo, avéllo, decérpo, 
carpentárius » íi, m. [de carpén- lego, colligo; detráho, sugillo, matedico, 
tum =coche]. Veg:. Y carpentárius lacero. 


artifez, Lampr. El carretero ; Maestro carpóphjllos» if (de xipxrs = | Cartena 

de coches. _ fruto y quahloy = hoja]. Plin. lau- Cartería, *. £. Plin. Isla del mar 
Carpentorácte, es, f. Carpentras, rel alejandrino. Egeo. 

ciudad de Provenza en Francia. carptim, adv: (del partic. carptus Carthicus, Plin., Y Carthé8us, 


carpéntuMm» ¡, n. [seg- Facciol. de de carpo = coger). Sall. Tomando de 
carpéndo, en razon 4 que carpére iter aquí y de allí, un poco de uno y otro 
entre los latinos 68 caminar]. Liv. El poco de otro ; Liv. Por partes, cada cosa 
coche Ó CArroza; Flor. El carro, 8%- de por sí; Plin. j. De paso), ligera, 80” 
lera Ó carreta; Cod. Theod. La silla mariamente. 


a, um. OY. De la ciudad de Carteya, 
en la isla de Cea en el mar Egeo. 


Carthaginensis, e- Y- Carthá- 
inlénsis. 


de posta. carptor, 5ris, 1. [do carpo E coger]. Carthaginiénses» an, pl. Mn. 
a esíl, ¡órim, Mm. pl. Liv. Pue- Juv. 1 trinchante, el que reparte 6 Cie. Los cartagineses, habitantes de 
blo de la España Tarraconense. hace platos en la mesa ; Gell. Murmu- Cartago. _ uy 

Carpéetani, orum, m- 1. [Carpe- rador, maldiciente, crítico. (4) Carthaginiénsis > e. Liv. Car- 
tanía]. Plin. Carpetanos, l0s que vi- carptúra, *, f. (de carpo = coger]. taginés, de Cartago. 

vian en la COMAICA de los montes de Varr. La accion de tomar y andar bus- Carthago, *”'* f. Cartago, ciudad 
Toledo cando de una parte á otra; La picadura de Africa; Cic. Nombre de una hija 


de Hércules. 

Carthágo neva, f. Plin. Cartagena, 
ciudad mar ima del reino de Granada 
en España; Otra del nuevo reino de 
Granada en América. 


carthégon. V- cratekgum. 


Carpetánia, “. f. Plin. La Car- | de los pájaros y de las abejas en las 

petania Ó comarca de Toledo en Es- | frutas y flores. j 

paña. carptus, 2, Y” (part. p. de carpo]. 

Carpotanus: a, um [Carpetania]. Ov. Cogido, tomado, recogido de di- 

Plin o que es do los montes de To- vyersas partes; Cels. Carmenado, Car- 
dado, peinado, limpio; Scrib. Hecho 


ledo. 
? carphestum 6 carphiótum trizas, despedazado (h. de ropas). 


tus, y. (rapgiwtóv). Plin. Incienso blanco, > carptus, Ús !- [de carpo = to- a de pee 0d ne epa 

el más puro y mejor. mar)]- Plin. La accion de coger, tomar | thibus. 

carphólogia) e, Í. [xacz odo ria). Ó AgAITAr. — Carptu triuan digitorum, ¿Carthina. Y- Chartina. 

C. Aur. La c0 eccion de pajas, el an- | Plin., con lo que se puede tomar Con cartíbúlum ¡ p. (primitivam. seg 

darlas buscando y recogiendo, lo cual tres dedos (un pellizco). eo llamó A tibirum > des It 

se cuenta entre los síntomas de los fre- ?0arpum, !, »- Col. V. carphos. | varr. Mosa de piedra 1 is larga Ade 

nóticos. ?¿csrpusculus, ¡,m. [xapros]. Laser. ancha, sostenida de un pié solo. 
carphos» a O: Alpina El A Adornos, A arquitectónicas. cartilagintus, a. um [de carti- 

nogreco, la P que se crian 2a8 carrácuútium vi, m. [de carrum= - Pl la; 

alholvas.  _ carro y acútum — agudo, aní dicho por lago]. n De cartilago 6 ternilla. 


-cartiláginosas., a un (de carti- 
lago]. Cels. Cartilaginoso, lleno de 
ternillas. 


Carpl, 977. D- pl. [Raprot]. Eutrop. | la altura de sus ruedas]. JÍsid. Carro 
Pueblos bárbaros Y enemigos de los ro- ordinario do dos ruedas. 


manos. » Y. o SA DP w > . 

Carpicus, a, UM Inscr. Carpico, ra RÓ: o carro). car tiago; inis, f. [de caro, ques 

vencedor de los Carpos. Veg. El carruaje Ó bagaje de un ejér- carniculayo: - Plin. El cartilago, la ter- 

carpinéus, “un [de carpínus = | cito en marcha; Amm. Trinchera og | nila- a 

carpe]. Col. De madera de carpt. defensa hecha con carruajes. . Cartimitánus, a, um. Inscr. Do 
carpinus, í, £, Plin. El carpe, ár- Carrea, e. f. Plin Polencia Car- Cartama, ciudad do la Bética. 

bol pequeño, rea, c. de la Liguria; Cartris, + f. Plin. El Quersoneso 
carpisculus, í, M. A El cal- Carrel, 07» pl. m, Plin. Pueblo cimbrico. d 

zado 6 zapato cortado, picado de varias de la Arab feliz. caruncula, 2, f. [dim. de caro -= 

maneras ; (?) Inscr. Base, plinto, 20C0 Carrha, 2: Í- Ciudad de Arabia carne]. Cic. La carúnoula, la carnosi- 
zócalo. sobre el mar rojo. dad que sobresale en alguna parte del 
4 car istes, 2, Mm: [xapris=7,5). Carrhe y Carrao, anun, f. pl. | cuerpo; Un pedazo de carne. * 

Tert. El que da la libertad á un €s- Luc. Ciudad de Mesopotamia, donde cárus, a, ton [de la mism. fam. que 

clavo. A Craso fué deshecho por los partos. el gricgo yaprel. Cie. Caro, subido de 
carpo» is) psi, PU pire, a. [de la Carrhénl, Grim, 1. pl. Yreb. Ha- | precio; Caro, amado, estimado, queri- 

misma familia que xdpgi, ápraiw bitantes de Carres. ) do. — Curus sibi, Cic., el amante de 

rapio = quitar]. Arrancar, Cog8f, ro- CarrInas,» atis. ma. Cic., Inscr. sí mismo. Carior me mihi, Ov., á quien 


sam, viólas, papatira; frondes, urbóre 6 | Nombre de varon; Juv. Segundo Car- 
ab arbort, pomaria plenis ramis, vinde- rinas, retórico proscripto pur Calígula. 
aniam de pabmite, herbas mantvus, Virg., carrobalista, e, f. [de carrus = 
Uv., Col.. (muy clás. en vers. Y PX.» POLO carro y balistu = ballesta]. Veg- Balles- 
sobre todo en poes., AUNQ» no se enc. ton grande que se llevaba en Un carro. 
Lucr.); pacer, herbar, gramina, thy- ¿carróco, onis, M- (voz céltica). 
a, Virgo, Hor.; Comer (las aves), escam, | Aus. El esturion, pescado de mar de 
Pheed. ; comer (el hombre), belissimum seis varas de largo. 
e Ter.; Arrancar, crinem, V. Flac.; carrica, 2, f. Suet. v.carriúcha. 
lar, persum, Prop. (poét.); cardar, carrúcarius, a, um [de carrica:= 
carroza]. UlP- Lo que es del coche Ó 


yo amo más que á mí. Carissima luz 


Sall., algunos, POco8, prefirieron el de- 
ber al dinero. = 2q. Pretiosus; diléctus, 
amatus, jucandus, gratus, acceptus, suacis. 

Cárus, i. 1. Ov- Aus. Nombre de 
varon; Vop- Sobrenombre de Marco 


eeliéra, ViT8-5 entresacar, quedam n0- Aurelio; Vop- Caro, emperador YOMANO. 


tánda in Libris, Gell.; criticar, censura”, | carroza Carventánus, um. Liv. De Car- 
apsiatem, Lino: ceci dro pes carricairias rim. [de corrúca == vento, ciudad del Lacio. 
Suet.; famarn vitumque aticujus, Plin.j.5 O s Carviliánus, 2. u'- Gell. De Car- 


carroza]. Vlp- El cochero 6 carrocero. 
carrucha, “. Í- (xapoya Y) Pig. 
La carroza, coche ó silla volante. 
carrúlus, Ulp., dim. de 
carram, /n-, Hisp., Y | 
carrus, i, m. [de currus seg. Vos.]. 


incomodar,. Tatigar, molestar, agmen no- 
eissimum, CR3.5 emprender, siam, iter, 

., Hor., Sil.; atravesar, ré- 
correr, Mart, terras, litóra, campos. etc., 


5) 


Prop., Ov. y de pa Aosculos orationis, 


vilio, ciudadano romano. 

Carvillus, +: 1D- Ces. Boy de una 
parte de la Bretaña que atacó á la flota 
de César. Cic., Plin. Nombre de varios 
personajes. 


Cic., entresacar 10 más florido del dis- C OR ; 
5 0 Ces. Carro, gulera carreta. aryo, únis, f. Anton. Ciudad de 
curso. Carpere oscúla, Prop.» recoger darscolanus, 0: rreta: De los la Bélgica. 


besos, Como arrebatándolos €n cierto 
amodo. Carpítur: mea etas, Catull., cor- 
gen fugaces mis años. Carpére somnos 
gu» dio, Vir8-, dormir al sereno, á la 
inclemencia. Carpére aurasl, 6 vitales 
auras, id., vivir, gozar del vital aliento. 
Carpire alíquemn ficto questu, Catull., 
dirigirle 6 uno uejas Ó reconvenciones 


Carya, e, Í. (Kanval. Vitr. Ciudad 
del Peloponeso; Serv. Dione amada do 
Buco y trasformada en nogal. Curya 
Diana, Í-, Stat., nombre bajo el cual 
era adorada Diana en la Lacedemonia. 
Ñ Carjee, árun f- pl. Liv. Ciudad 
Carsitáani, 270 * pl. Macr. Ma- | de Arcádia. 

E bitantes de un canton de Piceno. Caryánda, “> f. Plin. lala cerca 
destruir, minar insensiblemente las fuer- Carsular, Gres, S. pl. Tue, Ciudad | de la Arcádia con UNA ciudad dol mise 
zas. ¿nvidia carpit el Carpio 1404 Ova | 40 la Umbrio | qua ROMLID. 


_ Pioetonario labine-spañol Y 


naturales 6 del llano de Carsoli en 
Italia. Sust Im. pl. Habitantes de Car- 
soli. 

Carseoll, órumn, va. pl. [Rap3iodor]. 
Liv. Pueblo del Lacio sobre el Te- 
yeron. 
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” Caryandévus, a, um. Avien. Do 
arianda. 

Caryates, Yon, m. pl. Vitr. Los 
paturalds «do Caria. 

csryátiden, em, f. pl. [(xa003211. 
Plin. Cariatides, estatuas Ó figuras de 
auujores, que sirvon de adorno en los 
editicios, las cuales se pone en Ja 
cabeza cavastillos do flores Ó coyines; 
Vliu. Las jóvesiva sucerdubisas do Diana 
Varya. 

Caryális, idis, f. [Carga]. Vitr. 
J.4 mujer natural de Caria, ciudad del 
Vclopunesu. 

caryinos, y 

Caryinus, a, um [rapgóivos]. Plin. 
Lo quo es de nuez. 

? caáryites, e, m. Plin.ó carjtís, 
Flia, £. [xapuizns]. Una de las uspucics 
del titimalo, yerba purganto. 

Carynía, e, £ Plin. Ciudad de 
Acuyn. 

caryon, li, n. [xáíp007]. Pliu. La 
21:02. 

caryoóphyllam, ¿, um. [xagucquh- 
+0]. Plin. El girotle, 4rbul aromático 
que produco low clavos do especía. 

caryota, e, f. Plin. y 

caryótis, idis, f. [«2apuwrtis]. Mart, 
El datil, fruto de la pulma, 

Carysteus, a, us. Ov. Do la ciu- 
dud du Caristo, 

Carystil, ¿ióriuna, pl. m. Liv. Ia- 
Lituntes de Caristo. 

Carystíus, a, cn. V. Carystéus. 

Caryuxios, i, £ (Ropuazald]. Plin. 
Carito, ciudad de Eubca. 

Carystus. V. Carystos. 

rCarytis V. caryites, 

Casa, €, f [ctim. 16.1 seg. Porot., 
de cusu, frec. do culo == carr, quod 
case, dico, facite caia”), Uva. La cA- 
baña, choxa, casa jujiza; Jia casa do 
campo, giatya, cascría; Veg. La bur- 
raca de los soldados 0u campaña, 

roeanñbundus, a, in (de caso = 
bamnbelear]. Var. Que cao ú monudo 
Ó tíituboa, 

Casamari, órun, m. pl. Plin. Puc- 
blo de la Ltiopia, 

? Casandra, z, f. Plin. C. en ol 
gulfu pórsico, 

casaria, «e, f. (de cusa == ol:10za]. 
Fost. La mujor que guarda la casa Ó 
choza. 

cAasñrius, a, sm [do casa «= choza). 
Fest. Jl campesino, el lugareño. 

Canca, e, m Cic. Sobreuombro 
romanu. * 

Cascantéennes, um, m. pl. Plin. 
Hatitantes do Cascauto en Navarra. 

Cascántum, ¿«, n. Cuscante cerca 
do TPudola, cn Navarra. 

?Casce, adv. [de coscus = viejo). 


Gell. A la autigua, al modu do los 
antiguos. 

Cascelllánus, a, en. Caj. Do 
Cascolio, 


Cascellíus, ti, m. Hor., Plin. 
Cascelio Aulo, juriscunsulto; Utrus dul 
mismo nombro. Cic, 

?Cascinus, Varr. y 

f CASCUN, u, im, Cic. [voz de lus 
sabinus]. Cascado, viejo. 

j casearius, a, ws [do castas = 
queso]. Ulp. Portoneciuntu al queso, — 
Luberna cusearía, Ulp., la quesura, ufi- 
cina donde sc hace cl quuso. 

cáseuatus, a, um [du castus = que- 
su]. Apul. Mezclado con queso. 

cávellúla, e, f. [dublo dim. do 
Cusu == choza]. Ennod. Cloza, cabaña. 

cáseolus, ¿, m. [dim. de custus = 
quesuj. Uv. Queso pequeño. 

cáscum, í, n. Varr. y 

Cáséun, i, m. [sog. Varr., quasi 
Cuuccim , «u Cuucto lucte]. Cic. El queso. 
— Cuséaas mollis, muscéós, Ó recens, Plin., 
queso ruciente, tierno, fruscu. Custdus 
vculates, punicdus, Jistulostus, sponyiusus, 
Col., queso con Ojus. Cuscus bubilus, 
Plin., de lecho do vacas. Cusdus capri- 
“u«t, due leche de cubiás. Cuséus ucilius, 
du lecho de ovejas.  Cuséus equinas, 


CAS 


Plin., de leche de burra. Cusdus gia- 
ciutus lucte jici, Col., queso hecho con 
lecho de higos. Dulciculus, tmmulliculas 
cuséus, Dlaut., expresiones de carino 
(en el leng. fam. de la comedia). 

CAsRÍa, e. £ [xasía Ó xaszio]. Plin. 
La cancla; Virg. La casia, yerba pare- 
cida al romoro. — Cusiíw ji tula, Plin., 
caña fístula. 

casignete, es, f. [xaovY, tn == her- 
manaj. Plin. Nombre de una plauta 
desconocida que no creco sino en com- 
pañía de su somejanto. 

Cávilina, 2,1. V. Casilinum. 

casilinas, átis, com. Val. Max. y 

Cávilinénses, tum, pl. [Casiti- 
net). Cio. El natural de Castelucio. 

Casilinum, 1. n. [Kx301v0v]. Plin, 
Castelucio, ciudad antigua, y hoy un 
lugar cn Campanía. , 

Casilinus, a, um. Síl. Lo que cs 
do Cistelucio. z 

Castilinus, í, m. El Vulturno, rio 
do ltulia, 

Cávina, =, f. Plaut. Nombro de 
una comedia de Plauto, y de uno do sus 
personajus. 


Cáxinas, átis, com. (Casinum)]. Cio. 


Do la ciudad de Casino. 

Cásinum, f, n. (Kx2is0y]. Plin, De 
la ciudad de los volscos en el Lacio. 

Caniotis, idis, £. [Ka2:uw71). Peut. 
Una comarca pequeña del bajo 1 pipto. 

f Cásito, as, are, n. Frec. de CABO. 

Caáasius, a, um. Luc. Dol monte 
Larisa. — Casias Jupiter, Plin., Júpiter 
adorado en cl monto Larisa. 

Casius mons [Raz:0). Plin. Larisa, 
monte de Igipto; Plin. Lizon Ó Liza, 
moumtu du >iria. 

+ Casména, e, f. Varr. V. Cao 
mena. 

+ Casmillus, ¿, m. Varr, V. Cas 
millus. e 

+ casnar, m. (voz Sabina]. Varr. 
El viejo. 

tramo, as, are, n. [intensiv. de 
cado = caer]. Bambalcar, estar muchas 
veces cutre si se Cae Ó no se 080, cadi, 
Plaut. (muy raro: quizá mo s£0 uc, 
más que cu dos pasaj. do Plaut.). = Eq. 
Ñuto, pronus sum ad cudendum , labo, 
fabuscu. 

CasosóCasus, í, f. Plin. Isla del 
moditerránco mo lejos de Creta (como 
Achue); Otra en el amar Egeo, llamada 
tambien «Istrube. 

Caspasium femen, n. Plin. El rio 
Caspasio en la Vartarin. 

Caxnpéría, e, f. Vírg. Aspra, cas. 
tillo antes, y ahora un lugur du lus ya» 
binoz, 

Casperfus, li, m. Spart. Nombre 
do varon. ' 

Caspl, órum, m. pl. Plín. Los cas- 
plos, pueblos de Hircanix, 

Casplácus, a, um. V. Casplus. 

Caspladx, drum, m. Val, Viacc. y 

Caxpiíae porte, Pliu., Caspia- 
des porte, Prisc., Caspice pylee, 
Mcl., Casplaárum olaustra, “Tac., 
y Caspia claustra, Luc., puertas 
casplianas, garyanta, desfiladcru cn la 
Paropamisia. 

Caspianl, ¿órunm, m. pl. Mel, Y, 
Caxpi. 

'asplas, útis, £ Do Caspio. V, 
Caspiusa mare. 

Caspingiua, ¿i, n. Ciudad de la 
Bélgica. 

Caspinus, a, un. Avien. V. Cas- 
prun. á 

Caspium more. Plin. El mar Cas- 
pio cutre la Tartaría desierta y el reino 
de Persía. 

Caspíus, a, um. Stat. Caspio, de 
los cusxpios. > 

cassibundus, Y. casabúndus. 

Cassander, dri, im. [hazzaropnz), 
Just. Casandro, hijo de Antipater y 
rey de Macedonia después du la muerte 
de Alejundro; Liv. Lloministro de las 
cruoldades do Filipo, hijo de Dusnnctrio; 
Cic. Aziróuono, 
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Cassándra, e, f. (Rassavia). 
Viiy. Causaudra, hija do Priamo y de 
Mécuba. 

Cassandrea, z, £. V. Cassan- 
dria. 

Cassandreónses, tum, pl. Liv, 
Habitantes do Casandrea. 

Cauwsandrecnsis, e Inscr. De 
Casaudrea. 

Jassandreñús, ¿i, 6 eos, m. Ov, 
Apolodoro, tirgno do Casandrea. 

Cassandria, z, f. Casandrea, ciu- 
dad de Macedonia. 

cassátas, a, ron [part. 
s0]. Cuss. Casado, an O, 
lizado. 

?tcnssé, adv. [do cassus : V. est. pal.]. 
Liv. Eu vano. 

Cassellíus, ti, m. Cass. Nombre 
de un gramático. V. Cascellíus. 

Cassera, z, f. Plin. Ciudad de 
Macodonia, 

CRINOS, tum, m. pl. [de cassus == 
vacío; quod cassus, dioe Facciol., seu 
vtacúas habéat macúlas, in quas inyréssa 
bestía exitum non inveníat). Virg. Bodes, 
lazos, trampas de cazadores. 

ÍUCABIERCO, 14, scérs, n. [de cas- 
sus == vano). Dosvanecorse (bablaudo 
dol fuego). 

Casuli, oórum, m. pl. Ces. Pueblo 
de la Bretada. 

cassía. V. casía. 

Cassiáni, orum, am. pl. Tert. Par- 
tidarios, secuaces dol horesiarca Casio. 

Casxsilinus, a, um. Pertenccicnte 
á Casio, ciudadano romano. 

cassicíluso, +, m. [dím. de cusres == 
redes]. Hicr. Redecilla, red poqueña. — 
Cussicielo araneurem, Hior., telas de 
araña. 

cassíida, au, f. [de cassis, Ylis =z 
casco]. Virg. Casco, celada. 

cassidairius, ti, m. [de cassis, Yidis 
casco]. Juscr. El que hace celadas; 
Iuscr. El encargado de custodlarlas. 

cassidllis, is, £ [do coxis, is, == 
rc d?)]. Hier., Gloss. lsid. Mochila. 

Cassilla, a, f.6 . 

Cassilíum, 7, mn. Casel, ciudad 
de Alemania. 

Cassinas, y 

Cassinum, etc. V. Casinas etc. 

Casgrhum, ¿¿n. Plin. Casino, ciu- 
dad du Canipania. 

Cawssiódorus, ¿,¿m. Marco Aurolio 
Casiodoro, natural de Ravena, céle- 

bre cscritor cristiano, que floreció á 
mitad del siglo IV de Cristo. 

Cassto prior, m. pl. Plin. Pueblo 
del lipiro, 

Cassiope, es, Ov. y 

Cassiopcia y Casslopeéa, e, y 
Cassiepea, f Hyg. ([hacoiózr y 
hizamórera]. Prop. Casiopea, mujer de 
Cesco, rey de Etiopia; Plinm. Casíope, 
hoy santa María de Casapo, cludad y 
puerto de Corcira; Hyg. Una couste- 
lacion asf llamada. 

Cassiopicus, a, um. 
Casiupe (ciudad de Eptro ?). 

Cassíos, ¡í, m. Plin. Kiq de Seltiz 

Cassipolls, is, £ Plin. Ciudad 
de Cilicia. | 

cassis, ídis, f. [pal. otrusca]. Cms 
Cascu, yelmo, colada. — Sub casside 
Plin., en guerra. aude tus paulibis Cussidis 
Juv., edad á propósito para untrur en la 
Inilicia. 

cassis, ts, f Ov. y más comun- 
mente CANSOS) fui, 10, pl. (solo so 
hall. en sing. en el ac. cassem y en el 
abl. cusxP). V. CAMBECN. 

casitas e, Í. [do casgis = yolmo, 
por su cresta Ó penacho).  Gell. La 
alonura, ave. 

Cassitérides, +on, f. pl. [Kavot- 
i5:6]. Mel. Grupo de islas al oeste de 
a Bretaña. 

Cass itérum, í, D. (xassizepos). Plin. 
El estaño. 

cassitérus, Ó cassitéros, í, m. 
Avien. Y. cl ant. : 

Casstus, a, um. Do Casto, sobre- 
nombre romano; Licent. Deol monto Casio, 
Cussíus imuns Avien., montaña do ly 
Lúlica. 


. d. cas- 
ínuti- 


Plin. De 


ar 
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Cassius, ti, m. Cie. Casio, uno do 
los asesinos de César. Cassíus Purmeén- 
sis, Hor., Casio de Parma, pocta de 
tiempo de Augusto. Henina 
(V. est. pal). — Cic., Liv. Otros del 
mismo nombre; Vulcat. Avidio Casio, 
emperador romano. 

(CANSO, AS, Are, 9. [de cassus = nulo). 
Sid. Caser, anular, deshacer; Sid. 
Refutar victoriosamente = Eq. Cassum 
redio, destrúo. * 

Cansovia, E, Í- 
de Jungría. 


castellánus. í ?: (de castzllum 
— castillo].  Sall. El que viva Cn 
1 el amparo de 6l. — 
Castellani agrestes, Plin., los quo viven 
en el territorio de un castillo. 
m. [de costéllum 
El quo tiene á su 
cuidado la guarda de las arcas do 


agua. 

castellátim, =4v- (de castéllum = 
castillo]. Liv. Por patrullas, piquetes 
6 pelotones de tropas; Plin. Por mon- 
tones, con separacion. 


Cassau, ciudad 


tCaÑsuum a adv. [cassus]. Sen. tr. Castellío, 0nis, f. Chatillon, ciu- 

Gloss. Cyr. Sin motivO, sin causa dad de Francia en Champaña; Nombre 

razon. do vários Otros pueblos y aldcas de 
cassus, a, um [de la mism. fam. | Francia 6 Italia. 

que cacus]. Cic. Vano, frívolo, do Castellodinum, í, D. Chateau- 


ningun valor; Vacío. — Cassus uer lu- 
mia, Lucr., tiempo oscuro, cubierto de 
nubes. C.ussus labo”, Plin., Juv., trabajo 
inútil. Cassus leninis, luimine. Cic., cicg0. 
Cussa pulearunm, i pajas huecas, 


Solin., 
ligeras (como la contenaza). Virgo dote 


dun, ciudad de la provincia de Char- 
train. 

castéllum, i, n- [dim. de castrim 
— castillo]. Cic- Castillo, fortaleza. ciu- 
Vitr. El depó- 
síto 6 arca de agua en los conductos. — 


cussa, Plaut., muchacha sin dote. Non | Custéltum forénsis latr»cinii, CiC., Apoyo, 
casan lumine enserio Cic., espada rcs- | refugio del latrocinio forense. Custel- 
landeciente. — Cussuin quidlaln, Cic., lun omnium scelérumi, Liv., asilo de to- 
una bagatela; una cos sin sustancia. | das las maldades. —Urbem philosophia 
Casia augur futurt, Stat., adivina em- | proditis, diam castélla defenditis, Cic., 
bustera. Non cassu mesni0r0) Plaut., NO por querer defender los. puestos avan- 
digo más que la verdad. Cassa nux, | zados de la filosofía entregais la plaza. 


Plau!., MUCZ VANA. In cassuin, alv. Luca | V. los sig. 


en vano, €n valdo. —Cussa fornido, Castecllum (probablem. lo mismo 
Lucr., temor frívolo, infundado. Cussa que Muninientivn Trajáni). Amm. La 
vota, Virg., VOtoS superfluos. bis cusse ciudad de Casel en el electorado de 
via, Stat., dos viajes inútiles. —Cussa Hesse - Cassel, reparada por Trajano 


canna, OY., caña estóril. [na cissunt de- 
féssi, Lucr., inútilmento fatigados. In 
cassuna Mmiisule preces» Liv., ruegos per- 
Quid cassuns timer? Sen., por 

ué6 temes sin razon? Bene pronittis 
multa, CL multis omnia in cassicn cadunt, 
Plaut., haces muchas promesas y nin- 
guna se realiza, todas 88 desvanecon. 
Cussus lumine (poét.), Virg., privado de 
la vida, mucrto. = 3q. Vacuus, inanis; 
carens, urbes; tantes, inutiliz, irritits. 

Castabala, 2, f. Junior. Ciudad 
de Cilicia 6 do Capadocia. 

Castabalénses. íum, ma. pl. Plin. 
flabitantes de Castabala. 


y Juliano; Lugar de los Boyos en la 
Galia Cisalpina al S-0. de Favencia ; 
Tac. Castillo construido por Druso y 
restaurado por Germánico cn cl Monte 
Tauno; Lugar de la Galilea inferior nO 
lejos de Tiberiade y cerca de Genezareth. 
Castellum Albun, »- ; 
blanco, ciudad de Portugal. 
Castellum 1 
Lugar de Ftruria, cerca do Falera. 
Castéllum Angéll (Moules Hadri- 
ani), Luen. El castillo de Santangel en 
Roma. A 
Castellum Aquárum, D. Baden, 
ciudad de la Alemania. _ 


Castálía, e, f. [Karadia]. Virg: Castellum Arlanórum, ”- (Ca- 
Nombre de una mujót: Fuente del | strim noc Aridni). Castelngudari, 
monte Parnaso consagrada á Apolo y ciudad de Languedoc. * 


á las musas. 
Castalidos, Y” 
Mart. Las musas. 
Castalis, ídis, com. Mart. y 
Castálius, 2, Y” [Custalíad. Ov- 
De Castalia Ó el monte Parnas80. — Ca- 
stalius MoORns, el monte Parn»so. Casta- 
(us fons, Y. Castalia. E 
CastantBa, Mol. 6 Casthanitba, 
e, [Kasdavair). Plin. C. de Tesalia. 
castanean, %> f. (xistavo). Varr. 
Fl castaño. — ustanéa nuz, Wirg., la cas- 


Castelluta ASCnsae. Castillo de 
Castel de ÁAsens en Cataluña. 
Castellunm Baldum, Castel Baldo 
en Jtalia. 
Castellum CucúlMlis. Lugar en 
la parte occidental de los Noricog. 
Castellum Durantium. Castel 
Duranto en los Estados del Papa. 
Castellun Episcopl. La aldea 
de Bishoys Castle en Inclaterra. : 
Casntellum Fabatlanum. Lugar 
de la Numidia. _, : y 
Casteltum Firmanorun: Plin. 
Lugar probablem. de la Marca de An- 


f. pl. [Castalia]. 


tana. 
castánétun) i» D: (de castanéa = 
castaña). Col. El castañar. 
castandgus, 0 “DP [de castanéa = 
Virg. De castanas, de cur 


cona. 
Castellum Guberníum. La 
aldea do Governolo en Mántua. 
Castellum Meráldi. Chátelle- 
raud en Francia. SS 
Castellum Holmium. 


de Castelholm en Suecia. 


caste, edv. [de castus == casto]. 
Cic. Casta, honestamente, COn purezh, 
continencia 6 integridad. — Caste ha- ' 
dere aliquuim, Curt., respotar la honra 
de una mujcr. Meis in prizato- 


La aldea 


Cas- 


labor t 
run pericillss caste versátus, Cic., la reli- 
giosidad con que yo he defendido á los 
particulares. Castissime deos colére, Cic., 
tributar 4 los diosos un respeto conB- 
tanto. Casté lingua uti, Gel., hablar 


Castéellum, 
dain en Francia. 
Castellum Jaberitánumo. 
gar de la Mauritania Cesariense.. . 
Castellum NM 3 La aldea de 


Lu- 


su lengua con propiedad, con pureza. Castell-Maggiore en Italia; (sobrecnt. 
Castella, e f. [de castélluin = Cas- Pedemontit); Castelmagno en Piemout, 
E dE prov. de Juneo 


Quesel, ciudad de Brabante. 
Castellum mMorinorum, n- Ca- 
ES] de Flandes. 
astellum Mosellánum. Born- 
tel en Prusia. 
Castellum Novumo. 


la Vieja en E 
2 castell 
y. catillaméntum. 
Castellana, 2 f. [de castellanus 
— castellano l. Castellana, ciudad de 
Provenza. 


Arn. 


Castel Nuo- 


castellánus, + YM (de castallum | Yo en Austria. aa 
— castillo]. Cic. 0 castillo; Caste- Casxtellum Oriéntin. El lugar 
Mano, el natural del reino de Castilla. — llamado Levanta, cerca del mar 0n 


Castelianus triumplus, Cic., triunío por ducado de Génova. 


baber 8 o un fuerte, un castillo. | ' Castellum pPetree. Fortaleza de 
Castellanus miles, Liv., soldado de guar- Castello dela Pietre, YU lejos do 
micion, destacado en UN uerto. rento. AS 


CAS 147 


Castellum Remúinum. Castillo 
de la embocadura del Rhin, 
el mismo conocido con el 
nombro de Arzx Britannica. 
Castellum SicchlanulBo. Lugar 
de Umbria: cerca del Vicus Ticiensis. 
Synicénse. Lugar 
en la Numidia de los Masilios. 
Tabernárumo. v. 
Y mMosellánum. 
Castellom Tingitánum- Lugar 


A Trajám. v. Cas- 
tellum. 


Castellum Truentinum. Torre 
Segura en la Marca do Ancona cerca de 
la embocadura del 'Tronto. 

castéria, e. f Plaut. El lugar en 
que Be guardan los remos y armamen- 
tos de una nave; J:l1 almacen del cor- 
daje y jurcia; Arsonal. 

Casthénes sinus, 1. Plin. Golfo 
cerca de Bizancio. 

o castifer, 10. ¿rn [etim. descon.]. 
Gloss. Isid. Que leva látigo. 


ns 


¡castíficatio, ont. f. [de castifico 
= purificar]. Arn. Castidad. 

castifiCo, as, are, a. [de castifícusl. 
Hacer puro y casto, Tort. (solo 50 US. 
en el lat. de la 1g1.). = Ed Custum 
facio. 
castificus», a, um [de castus == 
casto y facio = hacer]. 3en. El que 
hace casto, 0 infunde castidad ; Uaa$o. 


— Custificum lazácrum, Y. Nol., el 
bautismo. 


castigaábilis, e [do castigo = CA8- 


tigar]. Plaut. Diguo do reprension ó 
de castigO. , 

castigate , adv. [de custigatus de 
custiyo]. Sen. Castigada, Pura, correcta- 
mente, con lima. 

castigátio, onis, £. [de castiyo = 
castigar]. Cic. Castigo 6 correccion; 


Enmienda, reprensiun, correccion; Plin. 
Corta Ó poda de á4rbules y plantas. — 
Castiyatío fustitn, Paul. Jct., las badqne- 
tas (castigo usado en la milicia). Uas* 
tigatío duyelloruln, Callist., azote3 (castigo 
penal)... a 

castigatíus, adv. comp: de caxti- 
áte, Macr. 

sastigaáator, oris, m. [de castigo == 
castigar]. Hor. Castigador, el que cas- 
tiga 6 es puntual en que go castiguen 
log vicios; Censor, crítico, el que Ccor- 
rige Ó enmienda. 

cantigatortus, a, un (do castigd- 
tor =- corrector]. Plin. Lo que sirv0 
yosá propósito para castigar, reprendor, 
corregir. — Castiyatoría serertTías, Sid., 
geveridad exagerada. 

castigátus, 4%, “> part. p. de 

castigO», 23 áre, a. [de castum = 
ago]. CaBtigar, puéros verbis el verberi- 
bus, Cic. (mu clás. en vers. y pros.); 
repronder, aliquem yraciter, Just., lenó- 
ter, Liv., titéeris, Cuws., 6 Per ditéras, 
"rac.; corregir algo defectuoso, Gumon- 
dar, opus ad unguens perfectum, lor. 
(en est. sent. solo le us. los poetas, Ó 
los pros. post. á Aug); sujotar, regir, 
eqpeeno tenaceln frenis, Liv. (de poc. us.) 
contener, plebem, Tac. — Insúla casti- 
gates aquis, sil., la isla está rodeada, 
apririonada Por las Aguas. Castigare 
exámen in trutína, Pors., mantenor la 
aguja de la balanza (met. por rectificar 
el juicio). In hoc me 1pse castigo, CiC., 
de eso yo tengo la culpa. —Custigatus 
dolur, C1C., sentimiento minorado. Cus- 
tiyatissine forme mutier, 1d., mujer de 
hermosura perfecta. = Eq. Punio, plecto, 
mulcto; vbjUrgo, inerépo; emendo, Cor- 
rúJO-. " 

Castilio Calabrise. Castiglione 
en la Calabria citerior. 

Castilio Consentina. Castiglio- 
ne di Cosenza en la Calabria citerior- 

Castilio Luecénals. Castiglione, 
aldea en el ducado de Luca. 

Castilio Mantuiania. 
Lombardia sobre la Fossa di 
prov. do Mánton. 

Cantilio stiverórull. 
del principado de Unstiglione. 


Castiliouls principatus. 
10% 


Aldea de 
Bozzolo0, 


Ciudad 
Cage 
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tiglione, pequeño principado en lo an- 
Siguo, hoy una parto la prov. de 
Mántos. e 

cautiménia, e, f. [do castus = 
casto]. Clic. ntinoncía, castidad. — Eu 
pl Apul., Tert. Los ayunos Ó absti- 
aencias ordenadas por la religion. 


castimóniális, « [de castimonía = 


castidad]. Pall Lo que pertenece á la 
castidad. 

+castiminium, ', n. Apul. Y. 
castimonia. 


_castissime, adv. superl. de caste. 


10. 

castitas, átís, f. Cic. y 

castitado, inís, f [do castus = 
casto)]. Att. Castidad, honestidad, con- 
tinencia, integridad do costumbres. 

castor, óris, m. [x43:009). Plin. El 
castor, animal anfibio; Castor, hermano 
de Polax y Helena; Castor y Polux, 08- 
pocie de meteoro, Mamado de los mari- 
eros Santelmo. 

castóréa, órum, n. pl. Virg. y: 

castorénm, i, n. [do custor = 
el castor]. ls. El castoreo, ungilento 
do los testículos dol castor. 

?castóréus, % un. 
castor. 

castorinitus, «, sm [do castor = 
castor]. Sid. Que lleva vestido hecho 
de pelo de castor. 

castórinas, «a, um [de castor = el 
castor]. M. Emp. perteneciente al cas- 
tor; (?) Isid. Hecho de pelo de castor. 

4cantra, a, Í. arc. y 

castra, órum, n. pl. [de la mism. 
fam. que cusa: W. est. pal]. Cic. El 
campamonto, el lugar donde el ejército 
ustá acampado. — CLasira hiberna, CUAr- 
tules de invierno. Custra estica, cum- 
pamento de verano. Custra ceréa, Cland., 
la colmena de laa abejas. Custra movére, 
Virg., levantar el campo. Castra cun- 
stituáre, factre, CE8., locáre, Cic., tupo- 
nére, Sil. Ital., metári, Livo, ponére, Cic., 
campar, tonar campo el ejército, sentar 
su real. . Custra conférre, Liv., con- 
vertíre, Cuws., campar á vista del ene- 
migo. Custra Cingére vallo, Cic., hacer 
líneas do circunvalacion. Castra ratulía, 
Cius., aaulica, Nep., la armada na- 
yal ú ol mucblajo de ella, el ancoraje. 
Cuxtra hablére ad oppidum, Cic., sitiar, 
poner su campo sobre una ciudad. 
Castra statiza, Cic., campo de detencion, 
donde se cstá algun tiempo. Castra 
udequitare, Tac., hacer la ronda, hacer 
cabalgadas al rededor del campo. Cusx- 
trorum wmetátor, Cic. el mariscal de 
campo, el que señala el campo al ejér- 
cito. Castris exuére, Sil. Ital., dcsalo- 
jar á los enemigos, echarlos de sus cuar- 
teles. Castris insistére, Ov., perma- 
necer firme cn Su Campo: Tertdhis cas- 
tris ad Anciram pervenit, Liv., á la ter- 
cera jornada llegó ante los muros de 
Ancira. 31ultos castra juecunt, Mor., mu- 
chos aman el tumulto de los campumoen- 
tos. Projicisci in castra, Nep., partir 
para la guerra, Faces in castra tults- 
sem, Virg., yO bubiera pegado fuego á 
sus bajeles. 

-——Castra ad Garúmnam.  Pe- 
queña ciudad de Francia sobre el Ga- 
rona en el departamento de la Gironda. 

Castra Ceecilía, f. Plin. Castra 
Cecilia, ciudad antigua de España en 
la comarca de la colonia narbuneuse Ó 
cesariana. 

Castra Catulina. Tuln. Pequeña 
ciudad de Austria. ó 

Castra Constantia, f. Cutanco, 
ciudad de Normandía. 

Castra Cornelía. Ciudad de la 
Zeuyitana al O. del rio Mégrida. 

Castra Delía. Dlel. Ciudad al 
Forte de la Zougitana. 

Castra exploratorum. Luyar 
de la Bretaña Romana, hoy probablem. 
Netherby subre la frontera do Escocia. 

Castra Febiána. Not. Imp. Lu- 
gar de la Vindelicia, hoy próbablem., 
Babenhauscn. pe 

Castra Germanorum. Ciudad 
de la Mauritania Cosariana, hoy proba» 


bio, Blschah, 


Plin. Doe 
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Castra Hannibális. Ciudad y 
puerto del Abruzo, hoy probablem. 
Custellete en la Calabria ulturior. 

Castra Mercúlis. Lugar de Ho- 
landa. 

Castra Hordeáni. Oerdingen en 
el distrito de Dusseldorf. 

Castra Judaeorum. Lugar del 
Egipto inferior donde dicen que estu- 
vieron Josó y María: hoy probablem. 
el Jehudioh. 

Castra Julía, f. Plin. Castra Ju- 
lia, ciudad de España de la misma Co» 
lonia que Castra Cecilia. 

Castra Lapidarlórum. Lugar 
del Egipto superior, probablem. al este 
de Sieua. A y 

Castra Lepídi. Cic. V.Regiwn 
Lepidi. S 

astra Luc, f. Calus, ciudad do 
Francia. 

Castra Martins. Lugar de la Me- 
sia superior cerca de 'Timaco. 

Castra Maurórum. Ciudad de 
Mesopotamia al pió del monte Masio. 

Castra Meteilina. Medellin on 
España, prov. de Extremadura, orillas 
del Guadiana. 

Castra Nova. Ciudad de la Da- 
cia, hoy probablemente Caracal en la 
Valaquia. 


Casxtra Pervárum. V. Pasar-' 


gada. > 
Castra Postumiána. Hirc. Cas- 
tillo del riv, pequeño castillo de Anda- 
lucía. 
Castra Prima. V. Castra Cor- 
nelta. _ 
Castra Puerórum. Anton. Lu- 
gar en la Mauritania Cesariana. 
Castra Rheetica. Gaster, co- 
marca Suiza en log cantones do Sclhiwyz 
y de Glarus, E 
Castra Romanorum. v. Cas- 
tra Cornelia. 


Castra Samulocena. V- Sa- 
mujocener. A 

Castra scipiónis. Y- Cantra 
Cornelia. 


Castra Trajana. Lugar en la 
Dacia, boy Ribnik sobre el Aluta, en 
la Valaquia. $ 

Castra Tricornja. Peut. Lugar 
de la Mesia superior, qne hoy debe ser 
"Tricorniz segun otros, el castillo de 
Kolumbazs, sobre el Danubio, en Servia. 
, Castra Ulpia. Lugar de la Ger- 
mania inferior, hoy Kellen en el distrito 
de Uleves. a 

Castra Varía 6 Varíána. Ve- 
lika, aldea sluva en el condado de Po- 
schega. o 

Castra Vetéra. Anton. Lugar de 
la Germania inferior, hoy Xanten; Utro 
de Prusia en la ribera vccidental del 
Rhin. ., 

cantrámétor ó castra méetor, 
áris, alus sum, Gri, dep. V. metor. 
Liv. Formar un campamento, 

Castránus, a. um. Mart. Relativo 


al lugar lumado Castrim luui. 

cantrátio, onis, f [de castro = 
castrar]. Col. Ln castradura, la accion 
de capar; Plin. La poda de las árboles. 

castrátor, oris, M-. [de curo = 
castrar: lat. de la decad.]. 'Tert. El cas- 
trador Ó capador. 4 

castrátorius y 0, tm (de caxtrátor 
= castrado»]. Pall. Perteneciunto á la 
castradura Ó capadura. 

castratuira, «. f. (de custro = 
castrar]. Plin. La castradura; Plin. La 
accion de limpiar el grano pasándole 
por la criba. 

castrátus, a, 01m [part. p. de cas- 
tro]. Plin. Castrado, cupado; Limpio, 
acribado, ¿ernido. — Custrata respu- 
blica, Cic., tepública consumida, que ha 
perdido su lustre y gloria. —Custrata 
vitis, Plin., vid Ó rama poudada. mat. 
Semen Ccastrabun, Plin:. aborto de las 
plantas que vienen sin semillas. Vires 
castrata, Plin., fuerzas cousumidas, per- 
didas. 

castrensiáni, 5rum. m. pl. [de cas- 
trensis: V. est. pal.J. Cod. Just. Solda- 
dos de guarnicion eu las fortalezas Ó 
viudadolas. 
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castrensiános, «, um [de castrén 
sis: V. est. pal.J. Lampr. De los mi- 
nistros del sacro palacio, que tenian va- 
rios oficios, como de maestresala, Cco- 
pero, panadoro, guardaropa, etc. 
castrenslárius xegotiátor, m. [de 
castrensis: V. est. pal.] Inscr. El asen- 
tista del ejército. 
castrénsis, e [de castra: V- ost. 
pal.] Cic. Castrense, lo que pertenece 
al ejército Ó campo de guerra; Lo que 
portenece 4 un pueblo llamado Castra 
6 Castrum. — Custrensis coróna, Fest., 
corona con que se premiaba al que en- 
traba primero en el campo enemigo 
Castrónsis ratio, Cic., las ordenanzas 
militares, las leyes de la guerra. Cas- 
trensis triúmplhus, Liv., triunfo conce- 
dido al que quedaba señor del campo 
en una accion. — Casteénsis cibus, Spart., 
comida de campaña dispuesta con pronm- 
titud. Custrinse verbum, Gic., el santo 
de la milicia. Castrense peculium, Pomp., 
poculio castrense. Castrénse stipend íune, 
Plin. j., el sueldo, la paga del soldado. 
tastrénsis Morinus, Inscr. Que es de 
Castro Morino, hoy Cussel. Castrenses 
ministri, V. Cantrensiánl. Castrén- 
sis Ducatus, Castro, pequeño ducado li- 
mitado al E. por ol mar de la Toscana. 
Castriciánus, a. un [Castriciun). 
Cic. De Castricio, 1monmbro propio ro- 


mano. SS 

Castricias, fi, m. Cic. Nombre de 
varOm. yu, 

castritius, a, um. Not. Tir. V 
castrénsis. 

castro, as, are, a. [de la misma fa- 
milia que cassus = castus]. Privar de 


la virtud de la reproduccion, castrar, 
alíquem, Plin.; mondar, podar, urbores, 
Cat.; filtrar, colar, vina saccis, Plin.; 
amputar, cortar, caudas catuloórion, Col.; 
disminuir, enervar, vires, Plin.; cerce- 
par, tencr á raya, acaritíanm, Claud. — 
Castráre uloos apura, Colum., Castrur las 
colmenas, catarlas. Custrare libéllos, 
Mart., expurgar los escritos, retirar de 
ellos tvda obscenidad. Custrare s* demo, 
parentiles, Micr., abandonar su Cusd, 
dejar la compañía do sus padres. = E:9]. 
Genitalía amprto, cura. 
castram, 7 n. [de la misma Ían:. 
que casa: V.-:est. pal]. Cie. Castillo, 
fuerte, fortaleza, alcázar, ciudadela. v. 
cantra. 

Castruin, +. 1. 
la isla de Francia; 
"Toscana. 

Castrum ad Ledum. Castillo de 
Loira, ciudad de Mainc. 

Castrum Airaudi. V. Castrum 
Heraldl. 

Castram Alarici. 
de Francia. 

Castrum Albiens»iun, ». Castres, 
ciudad de Languedoc. 

Castram Altum, 6 Alátum, ». 
Edimburgo, capital de Escocia. 

Castrum Aragonénse. Castello 
Aragonese, pequeña poblacion sobre la 
costa N. de Cerdeña. 

CA Argentariénse. Mont- 
pellier. 

Castrum Bellum. Castcl Bell, 
lugar y castillo del Tirol en el vallu le 
Venusta. 

Castruam Bigorrénse. Tarbes, 
en el departamento de los altos Pirinous- 

Castrum Bononlénse. Lugar 
en la delegacion de Bolonia. 

Castrum Brientil, n. Chateau- 
briand, ciudad do Bretaba. 

Castrum Britonum, 2. Dumbri- 
ton, ciudad do Escocia. 

Casteum Crenáñris. La villa «€ 
Castroxeriz eu Castilla la vieja, proY 
de Búrxos. 3 . 

Castrum Caledontum. V. Ca- 
ledonia. —_. 

- Castrum Cameracénso. Cha- 
tenu Cun:bresis, ciudad de Flandes. 

Castrem Caninum.  Chateau- 
Chinon. aldea de Franciu. 

Castrum Carbonarir. 
de Salnya cerca de Aiguebelle. 

Castrum Celsum, ChamptoceanX; 


. 


aldeas de Fraucia yobro el Loira. 


Chartres, ciudad de 
Castro, Ciudad do 


Alairac, aldea 


Aldes 
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Castillo y se- 

ñorlo del Tirol en la frontera de Italia. 

Castrum Corvolilnum, ”- Cor- 
bella, ciudad de Francia. 

Castrum de Arcúbus. Los Ar- 
eos, aldea de Francia. 

Castrum Del hini. 
te entro Saluces y Embrun. 

Castram Dolense. Deole, aldca 
de Francia. 

Castrum Dunuln, D- Chateaudun, 
ciudad de Francia. 

Castrum Ebredunénse. 
dad de la Galia Narbonens0; Ciudad de 
Francia en ol Delfinado. - 

Castram Ferréum. 
aldea de la baja Hyngría. ] 

Castrun Fontarabise. Fuento- 
rabia en Navarra. : 
Castrura Foro-Jnliánam. Ci- 
vidad di Friuli, ciudad de la Galia 
Traspadant. 

Castrum 
Franco, ciudad do los 


Lugar fuer- 


FEisenburg, 


Francórum. Castel 
Estados Lom- 
bardo-Venetos. 


Castrum EF entinum, n. Cic- 
La torre de Segura en la Marca de Án- 


CONA. 

Castrum Gaillonisn. Gaillon, 
aldea de Francia. __ 

Castrum Gelósum. Castel Ge- 
lonx, aldea de Francia. Cas. 

Castrum Gontherl, »- 
gontier, ciudad del Anjú. 

astrum Meráildi, »- 

raut, ciudad del Poitú. 

Castrum Inúl. Lugar del Lacio 
cerca del mar. a 

Castrum Iphium 
d'1f, fortaleza cerca de 

Castrum 


Chateau- 
Chatelle- 


n. Chateau 
arsella., 
Cháteau- 


Castrum Leóonis. 
aldea del Milanesado. 

Castrum Leonis ad Mare. 
Castel Leone, poblac. de Nápoles cerca 


de Gaeta. 
Castrum Lucíi. Chalus, aldea de 


Francia. 
mMontis 
r de Cerdeña. 
» m ovam, 2». Chateau- 

«Nef, ciudad de Francia. 3 
Novum ad Adduam. 
Castel Nuovo, aldea dol Milanesado. 
Novum a Carim. 
de Francia sobre el Chor cn el 
departamento de Cher Br; 
*Gastrum Novum ad igérim. 
Aldea de Francia sobre el Lotre. 

Castrum Novum ad Martam. 
Poblacion en la delegacion de Viterbo. 

Castrum Novum ad Sartam. 
Lugar de Francia sobre el Sarthe, de- 


0 
Castrum Novum Aremo” ios. 
L de Francia cerca do San Malo. 
astrum Novum Arít, n. Castel- 
nodari, ciudad de la 
Castrum Novum ptonénse. 
Castel Nuovo di Scrivia, lugar de Cer- 


densa. 

Castrum Novum Incnlis- 
ménse. Pueblo de Francia sobre el 
Charente en el departamento del mismo 
mombre. E 

Castrum Octavlánum:, 8. Lo- 
ent en Cataluña. 
Oscee. 
Je pers en el condado de Monmouth. 

astrum Pipini. 
el canton de Berna. 
Castrum Ponzonís. Castol Pon- 
del Milanesado no lejos 


Castel Leone, 


as 
Monte calvo, lu 


de Gremona. 

Castrun Porclánum. Lugar 
de Francta sobre el -Aisno depart. de 
Ardennos. 

Castrum Radalphi. 
roux, cabeza o en el depart. 
de Indre Berro 

Castrum Regále: Castro Reale, 
lugar de Sicilia en el Valle di Demona 
cerca del rio del miamo nombre. 

Castram Reginil ¿Aldea fran- 
cesa llamada Chateau - Regnault en la 
Champagne. 


Caleríi. 


Chatcan-.. 
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Castrum Radolphinum y 
Castrum Ruífum. y. Castrum 
Raduilph!. 


tastrum Ruptum. El principado 

de Castelrut en el Tirol. 
Castrum Sancti Anemondi, n. 
Sanchamondo, ciudad de Francia 6n € 


Leonesado. 
Castrum Sti. Angéll. Santan: 
lugar del Milanesado sobre el 


gelo 
Lambro. . 

Castrum Sti. Guelphí. S. Guel- 
.fo, aldea de Parma cerca del rio 'Taro. 
Castrum Stl. Joannin. $. Gi 

vani, aldea del ducado de Piacenza. 

Castrum Sti. mMacaril. 38. Me- 
caire, aldea de Francia sobre el Garona. 

Castrum Stí. mMichaélls. S. Mi- 

nel, aldea de Austria sobre € Mur. 

-Castrum Sti. secandi. S. Se- 
condo, aldea cn el ducado do Parma 

“entre los rios Taro y Parola. 

Castrum Sti. Sevérl. $S. Se- 
vero, pueblo de Nápoles. 

Castrum Sedunum. Poblacion 
de los Sedunos al pié de los Alpes; hoy 
la villa Suiza de sion en el canton de 
Valaia. 

Castruam Sigerici. V- Castrum 
Coenaris. 

Castrum Sinemurum Brien- 
nénse, Semurium Briennénse 
6 Brenáanum. Semur, poblacion de 
Francia en la Borgoña. 

Castrum Theodorici. Chitean- 
Thierry, lugar de Francia sobre el Marne, 
patria del fabulista La Fontaine. 

Castrum Ucecénse. Uzés, ciu- 
dad de Fraucia sobro cl Auzon cn el 
Languedoc. 

Castrum Valerilñnum. Bingon- 
heim, aldea en la Hosso- Hombourg» 

* Castrum Vetrium. Lugar on la 
costa, oriental del Abruzo. 

Castrum Vicecomitum. Castol 
Visconte, fuerte de los Estados Juom- 
bardo-Vénctos sobre el Oylio, prov. de 


Cháteau- 
vilain, poblacion francesa sobro el Au- 
zon, departamento de la Huuto-Marne. 

Castrum Vindonicum. 
dome, lugar de Erancia en el depyarta- 
mento de Loir-et-Cher, sobre el Loir.- 

Castrum Vindonissénse. Y- 
Vindontfssa. 

Castrum Valpinum. Chátean-Re- 
nard, lugar de Francia en la Provenza. 

Cantúa, 7. f- Castua, aldea de Aus- 
tria sobre el niar Adriático. 

cantúla, ve, f. [do castus = casto]. 
Vvarr. Especie de e ó6 bata que te 
ponian las mujeres y las cubria hasta 
los piós. 

Castúlo, ónis, Í- [Kas=04)b]. Plin. 
Caslona la vieja, pucblo de Andalucía 
junto al rio Guadiana. 


'astúlónensis, * [Castúlo]. Plin. 


Do Caslona Ó de su comarca en Auda- 
lucía. a 
4 cCastuosus, > Y0M- 
castus, a) Uni 
castus. 1) 19" [verosímilm. de can- 
dére = rosplandecer]). Cic. Casto, ho- 
nesto, Puro, continento, modesto; T.im- 
io, incorrupto, entero, íntegro. — Cus(3 
moribus, Mart., hombro de costumbres 
puras. .Castus € culpá, Plaut., irrepren- 
siblo, sin tacha. Castissímus vir. CiC., 
hómbre de una rectitud, de una inte- 


Not. Tir. Y. 


idad, de una conducta muy Pura. 


Castus vultus, OV-, aspecto candoroso. 
Quis hoc adolescente castor? Cic., puedo 
darse mozo mas honrado que este? C£- 
sar .- 


castissimi, Gell., Cesar +... el más puro 
de los escritores de su tiempo. Custa 


gil., fo inviolablo, fidelidad con- 

Castus Antas, H 
Encas. Castus princep , Plin. J., prín- 
cipo religios0. Custa signa, OY., 
de inocencia. Custa les, sil., fidelidad 
incorruptible. Popúlus frugi, castus re- 
recundausque , Hor., pueblo sobrio, ho- 
nesto y púdico. Virginia, 
Virg., la integridad virginal. Casti sa- 
cerdutes, WirB»» los sacerdotes santos» 
Castum nemus » Tac., bosque sagrado. 


Hiaris casta a crubre cioili, a Rprbapaa 


é tini. 


. sermounis prater alíos sue etatis. 
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Homo castus et now cupídus , Ci0., hom- 
bre íntegro y desinteresado. 


pura, no Pepe 4 costs do 
Homo castus (Op- 5 
hombre esclavo de su. 
palabra. = Eq. A turpi libid S 
mis, continens; intéger, samcits, inndcen? ; 
fdus, ingenúus ; sacer 5 suasis, Jucióndus, 
purus,.nitidus. 
castus, és, Mm. Varr. Y (+) castus, 
¡, m. [de castus = casto]. Fest. Oere- 
v. ritus. 


Casual. — 
la declinacion de los nombres por Cas08» 
cásuáliter y Adv. (de 
casual]. Sid. Casualmente, impensada- 
mente, sin premeditacion ni doliberacion. 
Casuentilláni 6 Casventill- 

1 Plin. V. Casven- 


Casuéntum, (. 2 Y 
Casuéntus, , »- Plin. 
nde Grecia. 
casúla, a, f. (dim. de casa == choza). 
Plin. Casita, choza, cabaña; Potr., Inecr. 


Cásurgis, “is, f Ciudad que se 
cree ser Praga, capital do Boemia. 

cánúras, a, um [part. f. decado). 
Ov. Que debe caer, 6 está. para CAROL: 

caásus, €s, m. [de cado == caer]. Cic. 
Caso, Suceso, acontocimionto regular 6 
aida; Accidente, dosastro, des- 


Bio de la 


- El sepulcro. 


gracia, 
destruccion; Caso fortuito, 
encuentro inopinado; Caso ó6 
dé un nombre. — Casus latinws, Vart., * 
el ablativo. Casus urbis, Virg., ruina 
¡de la ciudad. Casus maris, Tac., casus 
marini, Virg., 108 peligros, los riesgos 
del mar. Casus graciss , Cio., ter- 
riblo situacion. Jn casum dare, TW., 
exponer, aventurar. Casu, Cic., PO3 Ca- 
sualidad. Cass quo totíes in terram de- 
feríintur, Cic., las caidas tan frecuentes, 
los golpes que con tanta frecuencia se 
dan (los niños). ; 
sine alíquo cas poss t, Cio., verodas 
dondo ella (a juventud) pueda erhar 
sin tropigzo. Potes hoc sub casu ductre 
sonmnos? ViTB., pos dormir ante un. 
peligro tan inminente? Spes ala meo 
casu sum secilus, Sall., en medio de mi 
infortunio aun quise realizar mis espo- 
Gracchorum Casus , Cos., la 
muerte de los Gracos. Si quis oastss 
lecto te affixit, HOt., si alguna enfer- 
medad te postra On una Cama. 
interrogándi, ., el genitivo. Casus 
seplímus, Pris0. el ablativo. V. Ol sig. 
Casus. V. Casos. 
Casventini, drum pl m. Jlabi- 
tantes de Casvento, ciuda de Umbría. 
Casyrus, Í mM. Plin. Montaña del 
Asía en la Elimaida. 


ranza3. 


'atabi y. Catabánl. 

cataábaásis, ts f. [rarápacis]. Maor. 
La bajada Ó descenso. —- Catabdsía sois, 
del sol en el hemis- 


Catabéni. ae 
catabóleénsis Ó catábulensis, 
¿s,m. [catabólum 6 catabúlum]. Cod.Thood. 
Arrioro, trajinanto. | 
catabolici apiritus, tm. pl. [xataBo- 

)25]. Tert. Los genios infaustos Ó ca- 
lumniadores, que ponen furios0s haquo- 
Nos de quienes se apoderan. 
catabóJum, Gloss. Pap. Y 


catábulum, f, D. [xatifokov]. Not, 
Tir. Establo, cuadra. 

Cátacécauméno, *2> f. (xaraze- 
ran t71/1. Vitr- La region ardiento que 
habitan los misios y 1idio8, donde no 
hay árboles sino viñas. 

catáchánmna), 2% f. (xatay im). M. 
Aur. Arbol ingorto do varias especies 
de frutas. 


catáchreasis», 19, £ [xotáypnesd. 
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Catachrésis, fig. ret., cmploo abusivo de 
una voz en sent. fig. 

cátachysis. is, f. [xazaynst]. Not. 
Tir. El jarro ó jarra que hace juego 
con la palangana, aguamanil. 

cataciista vestis, f. [xazndx):33 703). 
Tert. Vestido: nuevo, que se saca solo 
en los dias festivos. 

cataclisticus, a, ton [xazdxder3205). 
Fort. Precioso y muy guardado, 

catacliysimos, €, m. [xazaxdoc53). 
Varr. Cataclismo, diluvio, inundación. 

catadromus, +, m. (xaz38:. 405), 
Suet. La cuerda por la que suben y 
bajan los que danzan en la maroma, y 
la misma cuerda donde bailan. 

Catadupa, órun, n. pl. (Rur:40,772). 
Cic, Catadupa del Nilo, un paraje de 
Etiopia, donde las aguas de esto rio 
caen por una montaña muy fragosa con 
gran ruido. 

Catadúpi, 5rm, m. pl. (Catadúpa]. 
Plin. Los que habitan cerca de Catadupa, 
Ó las cataratas del Nilo en Ktiopia. 

cateegis, idis, £ [xareryis]. .Apul. 
Viento impetuoso, borrasca; Sen. Viento 
particular de Panfilia. 

+catagélasimas, i, m. [x372272)6- 
ot105]. Vlaut. Ridiculísimo (voz inven- 
tada por Plauto). 

cátagrápha, órum, n. pl. [V. ca- 
tugraplouus). Plin. Imágenes, pinturas 
que sulo se veu de medio perfil ó de 
lado. 

catagráphos, a, um [xatiyoazo:). 
Cat. Pintado, delineado, dibujada. 

Cataia, 7, f. El Catai, reino de 
Tartaria., 

Catalaunénses, un, m. pl. Greg. 
,V. Catalauni.  . 

Catalauneénstis, e. Catalan Ó do 
Cataluña. 

Catalaúnl, órum, m. pl. Lutr. 6 
Catalaanil, órum, Jorn. Los habi- 
tautes do Chalons. 

Catalaunia, x, f. Cataluña, reino 
y priucipado do España, 

Catalauniocas, a, um [Catalaiinrn 
Ó ¡um]. Natural de Chalons en Cham- 
paña. E 

Catelauntunm, ii, n. ¿ 

Catalaúnum, +, n. Chalons, ciu- 
dad do Champaña en Francia sobre el 
Marne. 

catalécta, órum, n. pl. [xatádlaxza). 
Aus. Coleccion. 

catalecticus, a, ton ú on, y 

catalectus, a, um [xazrrknxxóc). 
Diom. Verso catalóctico ó catalecto, al 
cual falta una sílaba en el fin. 

catalepsis, eos, f. [xazdkr pic]. L. 
M. Cutalepsia, suspension completa de 
los Iovimientos y sensaciones volun- 
tarias. Ñ 
CAtRLEXÍS, is, f. (xazzkníi]. T. 

Mauur. El dofecto cataléctico en los 
Versos. 

Catall, órum, m. pl. Plin. Pueblo 
de los Alpes. 

Catamitus, ++, m. Apul. Epiteto 
do Gianimedes, coporo de Jápiter; Cic. 
El hombre afeminado. 

?Cátámpo, onis, m. (xar? Gure). 
Fest. Un juego dosconocido, úl 

Catana, e, f. (Kazavn]. Cic. Cata- 
nia, ciudad do Sicilia 4 Ja falda del 
monte Etna. 

catanánce, es, f. [xatavxyxn)]. Ca- 
fanance, árbol, : 

Caátaenia, zx, f. (KztaovíaJ. Plin. 
Provincia de la Capadocia. 

cátaphagas, <=, m. [xatapayac). 
Petr. Fl hombre voraa en comer. 

cataphasis, is, f. [xazágasi<). Isid. 
Afirmacion (fig. de retórica). 

Cataphrácta, e, f. y cataphrác- 
te, es, Veg., Tert. Txezacrax:7,J. La 
coraza Ó cota do malla, armadura de 
hombres y de caballos, cosclete. 

catapbractirius, «, um ([cata- 
plra-trs]. Lampr. Coracero, armado do 
coria. 

cataphiractes, re. m. [roza zo xxzr;). 
Tuc. Ursari provi:ta de escamas de 
acc, 
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cataphráictos, a. com [x227i-pauzoc). 
Sall., Liv. Cubierto, cargado do hierro, 

?Calapirates, e, m. [xezarncipa- 
15]. Lucil. La sonda, escandallo 6 
plomada para medir y saber la profun- 
didad del mar. 

catapláasma, úátis, n. Cels. y Cá= 
taeplasmous, +, m. [x03izkdaspa, xura- 
rkA234;]. Lucil. Cataplasma, emplasto, 

cataplásmo, «s, are, a. [de cata- 
plasma = emplasto]. Cubrir de un em- 
plasto Ó cataplasma, prucordía, Cel. 
Aur., equum, Veg. = Eq. Cutaplasma 
Umporo, cataplasmáte illino, 

cataplásmus,i. V.cataplasma, 

icatapléexis, ds, ff [x2atixmdr ic. 
Lucr. Admiracion, pasmo, estupor, 

cataplús, í, m. (xa:ax015]. Mart. 
Nave que vuclvo al puerto de donde sa- 
1i6, Escuadra mercante que arriba á un 
puertos 

catápotium, ii, n. (xavazcuov). 
Cels. La catapocia, la píldora quo se 
traga sin mAscar. 

?cátaprorátes. Lucil. V. cata- 
pirates. 

catapulta, e, f. [(xx:arcéA:n<]. Cola. 
La catapulta, máquina de que usaban 
los antiguos eu la guerra yes tirar 
dardos grandes; El mismo do dise 
parado pour la catapulta, 

catapuliñ3rias, a, un [xararólra). 
Plaut. Perteneciente á la catapulta. 

catarácta, e, fl. y catarictes, 
a, M. [1arazaxzr, 3 Ó xazaípaxz7, 5). Plin, 
Lugar estrecho y abierto de donde sa- 
len Jas aguas com ímpotu; Rastrillo 6 
compuerta formada á modo do reja; Liv. 
Represa ó diquo do un rio; Esclusa para 
detener Óó dar clevacion áú las aguas on 
los eanalos; Compuorta do la esclusa. * 

tceataractría, e, f. [pal. for]. por 
Plaut.J. kspecia Óó droga para sazonar 
los guisados. 

Catarél, órunm, m. pl. Plin. Pueblo 
do Arabia. 

Catari, órum, m, pl. Plin. Pueblo 
de Panonia. 

?catarrhácta, z, f. 
rácta. 

catárrhus, i, m. [x2x332p0u0). M. 
Emp. Catarro, fuxion, destilacion. 

Catarrytum, i, n. Jpona, ciudad 
de Africa. de 

cátascópium, ii, n. Gel. Dim. de 

cátascopus, í, m. [xaza9x5x06]. Hirt. 
Espía, explorador ó atalaya; Cas., Isid. 
Borgantin, fraguta Ó bote que va do 
descubierta. 

catásta, <, £. [:wa:¿3t2a310).  Tib. 
La catastu, potro compuesto de maderos 
atravesados en forma do 25po con quo 
atormentaban á los reos y á los márti- 
rcs; Suet. Tublado en la plaza pública 
donde so vendian los esclavos.  * 

catastactice, es, f. [xazaszaxzix7,). 
Apul. La yerba sardonia. ' 

catastalticus, a, um. Veg. V. 
catastolicus. 

cátastema, ¿is, n. [xatio=7pa). 
Veg. Estado del ciclo. 

catastolicus, a, um [de xaz237t). 
Alw = reprimir]. Veg. Que tiene fuerza 
do contencr_Ó comprimir. 

catastroma, atis, n. [xx>i97pwpa). 
Schol. ad Germ. Arat. Puente de un 
navío. 

catastroópha, x. f. [xa-astpopr). 
Potron. La catástrofc, la última parte 
de la tragedia Ó comedia, el desenlaco 
de la fábula; Cambio Ó6 mudanza de for- 
tuna Len buon y en mal sentido). 

?cátñstus, i. m. [de catásta: V. est. 
pal.J. Vitr. El esclavo que sc vendo en 
un tablado cn la plaza. 

catatéchnos, i, m. [xaz%zeyvoc]. 
Vitr. Refinamiento artístico, elegancia 
(babl. de los marmolistas). 

catátexitechnos, i, m. [x772*tr El 
zeyunc]. Piin. Artista que por lograr 
buena venta rebaja, deprime cl arte, 

Catathrre Insular. Pin. Dos is- 
las en cl golío Arábigo. 

?catatonas, e, tun [«azázov0<). Vitr, 
Que gc dirigu slajo, 


V. cata- 
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+ceá4tax, dcis, com. [seg. algunos etp- 
mologistas, quasi cadux, hoc est, qui sarpe 
cudit]. Yucil. El cojo. 

Catazttl, órum, m. pl. Plin. Pue- 
blo que habita más allá de la laguna 
Meótis, en la Sarmacia asiática. 

cáñte, adv. [de catus: V. est. pal.]. 
Plaut. Ingeniosa, diestra, astutamente; 
Dien, 4 punto, á propósito. 

cátécheses, ¡un, £. pl. (xerr, <]. 
Hier. Cateciemo, instruccion en dos: 
triua cristiana. 

cátechismos, it, m. [xatnyu3póc). 
Aug. tol catecismo, 

catéechista, e, m. (xx"nyustYc]. 
Hier. Catequista, el que heeña la doc- 
trina cristiana, 

cátéechizo, 6 cátéchiso, as, dre, 
a. [(xaz7/i%w). Aug. Catoquizar, enseñar 
la doctrina cristiana. —n. Catechisare atí- 
cui, Tert., enseñar á uno á la obe- 
diencia. = Eq. Jnastitúo, erudio im ele- 
mentis christiane religionis. 

catechúiména, e, f. [catochoménus]. 
Aug. Catecumensa. 

catechúménus, i, m. (xarr,ynúp.z- 
vos]. Hier. Catecúmeno, el que enipieza 
á instruirso en la doctrina cristiana y 
sus misterios. 

cátegoria, e, f. [xa:7,yopia). Hior. 
Acusación; Prisc. Predicamento. 

categóricus, a, um [xarr yapa). 
Sidon. —Categórico, que se aplica á la 
simple proposición que afirma ó viega. 

cátéla, ó6 cátéja, «. f. [pal. gor- 
mana]. Virg. Dardo arrojadizo de que 
usaban los antiguos galos y teutones. 

cátélla, e, f. [dim. de canis = 
perro ó perra]. Juv. la perra pequeña. 
[dim. de caféra = cadena]. Liv. La ca- 
denita, mauilla ó brazaloto; Hicr. Ex- 
presion de cariño. 

cátellúlus,' :, m. Diom. Dim. do 

cátéellus, i, m. (dim. de canís == 
perro]. Cic. El cachorrillo, perro po- 
queño; Hor. Expresion de cariño; [dim, 
de catérna = cadona] Pluut. Especie de 
cadena para atar á los esclavos. 

cáténa, e, £ [seg. Vos. de xD: 2 
= collar]. Cic. La cadena; Pliu. (fl 
cíngulo, ceñidor ó cinto; Gell. El órden 
y encadenamiento de las cosas; f. pl. 
Cic. met. Las cadenas, grillos ú prisio- 
ncs. — Culenarum plena quiestio, Cic., 
cuestion, causa llena de embarazos y di- 
fcultades. Cauténis lezuin obstrictus, Cic., 
reprimido por el rigor de las leyes. Cu- 
tenarum colunus, Plaut., siervo que ha 
estado preso mucho tiempo. Libéra Ko- 
manos suljécit colla cAtérae, TibulL, so- 
metió su libre cucllo al yugo de Roma, 
Conjicére aliquem in cuténas, Cso8., Car- 
gar á uno de prisiones. Anfmum con- 
pesce cutena (8g.), Hor., ten á raya, cn- 
frena, reprime tus pasiones. JMoxtimin 
catena, Junior., cadena de montañas. 
Esse cum cutenis, Plaut., estar enca- 
denado, 

cátemárius, o um [de catina = 
cadena]. Sen. que está atado á la 
cadena. 

Catenátes, um, 6 zm, m. pl. Plin. 
Pueblo de los Alpes. 

cátenitio, ónis, f. (de caténo == 
encadenar]. Vitr. Encadenamiento; Pri- 
sion; Union y atadura. 

cátenátus, a, um, Part. p. de 

CAtENO, ax, are, a. [de caténa = ca 
dena]. Encadenar, sujetar con una ca- 
dena, cervicemo Col. (no se enc. al pa- 
recer ant. de Aug.). —- Bractén gemma - 
tam cyclídem fila catinant, Fortunat., 
su vestidura está tejida de hilo de oro, 
y Cuajada de piedras preciosas. Petrus 
celun clave catenat, Venant., S. Podro 
ticno las llaves del reino do los fiolos. * 
— Usauso con más frec. en el partic. pas. 
culenates. Britannus catenatus, Hor., 
el britano cargado do cadenas. Catenda- 
ta equorin lince, Stat., caballos em- 
bridudos, con el freno en la boca. Ca- 
tenati labores, Mart., infortunios no in- 
terrumpidos, eslabonados unos con otros. 
Vir cotenatos signif. en un pasaje de 
$. Jerón. (Ep. 22, n. 25) un hombre quo 
fingiendo penitencia, leva una cadona 
á la cintura. —Cutenata lagena, Mart), 
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frasco cubiortó de un tejido de mimbres, |. Calicariu8 eicus, mo. P. Vict. Uno CatonInus, ¿, m. Ole. Partidario Ó 
uncos, £t0. = Td. Vincio, desincio, de los barrios de Koma. admirador de Caton. 

adstringo, 190 5 continúo. Cátiéna, e, 1.Juv. Nombre do mujcr. ¿catonium, 6 charónium, Yi, 
icstinaplion, ¿cátendplico. Catlenus, +, m. Hor- Nombro de | P: [22500]. Cie. El infiorno. 

li, n [xazevózduov]. Aus. Cancion é la | varon: ? catopyrites» a, m. Plin. y cá- 


cual danzaban haciendo ruido con las Cati fons. Fest. La fuento de quo tóopyritis, Vis £. [xarormplime Ó xa- 


bajaba el agua petronia al rio liber, rrjsits]. Plin. La catopirites, piedra 


armas. 
catenúla » e, £. [dim. de caténal. dicha así por estar en el campo de un preciosa. 
p. Nol. Cadenilla, cadena pequeña. ciudadano llamado Care cátorehttes sinum, D. (xatopxitmsd 
OMLErVA, C> 7. [de quatuor = cua Catilina, £. m. Cic. Lucio serglo | Plin. Vino bucho de higos. 
Catilina, patricio romano, que en cont catta, = £ Mart. Cierta avo desoo- 


yo?) .Cic: Caterva, multitud do perso- 


ría de otros nobles so conjuró con” oz 

as 6 animales Juntos sin Órden en al- pul Ae A E nocida; Suet, La mujer nacida en Hesse 
n paraje; Veg- Cuerpo do tropas do a mviros: CAES 6 Brunswic. 

uberos; Nep» | mo ros a. Caltcas de ; 

os antiguos io el celtíberos; NEP eúti nostri, Sid., el Catilina do nuestro Cattse, arm, m pl. Y Catti. 


oa o e ra a siglo: a ta: OS eps il a: 
7 " óR YY abitantes atara, ou 0 - 
ráre, Toc. BLACar por masas. Catérca nata a, um, ei qn acid: 3 Ñ ds 
testXum, Cic. multitud de testigos. Ca- satilinarius» % um. Cie. Perte- e - á 
. léree qeu, Virg8-» bandadas de aves. neciente 4 Catilina. — [a Catilinario (se at cese 6 a Los natu 
Cutéreis decurrére, 'Fac., 1 bajando por ent. órilo), Prisc., en la Guerra Catilinar Ccútt ON a Lo 
bandas. wondúla verborian Caterod, ria (obra de salustio). » lee a 0) 8 al m. p!- qe e 8 
(ell, cámnlo de palabras sin concierto» Catllíus, il, D- Spart, Nombre do abitantes de 20 ai y sus contornos. 
Postumius obriam cum bene mayna ca- varon. caátula, E, f. [de casillus ss orohor 10]. 
rra sua cenit, Cle., vino al encuentro ¿catlllamens ínis, M- Y Prop. Perrilla, porra nueva. " 
Postumio, escoltado de un gran número »catillamentum, ¡, m. [de catillo Catulária, %»> 1. (de eatíllus = 
de eri o cial = goloscart] AÁrn- El salchichon-. al cre a a de ella 
caterv Prius 2) YM e catérva = = ¿nm 5ni id O 
9% catillatio, 02% f. [de catillo = 80 56 mo iacaba una Perra foja 4 la caní- 


multitad]. Suet- Gento que va en tro” oscar]. Fest. La accion de lamer los 


pas, bandas 6 pelotones (h. de los at- | platos, de golosoar; Saco, saqueo do las cula para 12 conservacion de los frutos. 


Cátuláster, tri, m. (de catilus == 


letas). provincias. 
enterrátim adv. [de catérra —= catillátus, e tm (part. p. de Ca= cachorro). Prisc. Jóven robusto, ro!lizo. 
multitud]. Liv. En tropas, por catorva3. til1u)]. Pluut. Lamido Ó goloscado. catúlañstra» , £. de catulaster: 
Catharciadi, dun, m. pl. Plin. Catillk, drum, m. pl.: Virg. Pueblos A est. paldo, Dracont. La doncella ru- 
Pueblo de la India. de los sabinos jnnto al monte Catilo. usta y casadora. , 
cathartícum, f [xad1010%). Cels. cátillo, as) dre, »: (do cutíllias = cátúulianus, r “0. Plin. Portene- 
Pargento, lo que tiens “ctad de purgar. | platito). L:amor los platos, goloscar- COR Y eS 
cathédra, “- £ fuabiópaJ. Juv. La ati Gai sito e Os cáatulinsa, %» ?- e calúlus = CR- 
Re [ 12) caátillo, 9013, > [do catillo go chorro: 80 caro]. sin. Carne e 


silla 6 asiento; Hor. La silla poltrona | loscar]. Lucil. El lameplatos, el goloso; 


»6 de manos; E La cátedra desde Lucil. El pez lobo. 41 pa 

donde enscña € maestro; Sid. La silla Se : a cátulinuSs 2: um (de catúlus = (Ar 

episcopal; Las funciones episcopales. cátillus, o sa cátiilum, un chorro). Plin. Perteneciente al cachor19- 
1 méd 3 e deli Col. Platillo, escudilla; Plin. Lámina, IÓ eli e 

— Moiles cathédroo, ¿NY mujeres deli- | plancha, hoja de metal; Paul. Jct. La cátulio , is, tre, D- [do cutulus 


ceadas que viyen con mucho lujo. Ct- | parte superior de la muela 6 piedra del cachorro]. Andar salidas (so dice de 
té dram MIMIPAreS Aus, desempeñar | molino. Cutitlus, Virg. y Cuil» Hor., | 1% hembras de algunos animales, Y “2 


las funciones de prols30%. Catilo, hijo do Anfarao, que pasó á la especial de las porras cuando ticn“n 


esthedralicins, y cathedraá- | Italia con sus hermauos Coras Y 'Ti- propension al coito). 
Nitías, e. ym [do cathédra: W. est. pal). burto, donde fundó varias ciudados. esti LitÍO » ni, £. fdo catullo: V- 


Mart. Afeminado, delicado: Carilli mons, BOrY., como Tibur. Y est. pal.]. . El ALCA calientes 0 
cathedrári0s 0 [de ealtiédra: est. pal. salidas las perras. 
v. est. pal.]J. Sen- El conductor de la catilus, i, rior. Y. catiilus Catulla, ea, f.Juv. Nombre de mujer. 
silla llamada catédra. — Cudedraríi | por Catilo. Catulliánus, a) “%- Mart. Do Ca- 
pritosopht, Sen., filósofos sulo en el Cátina, «,f- (mejor que Catana)y tula. j 
nombre ó en la cátedra. Cathedrarú Catine, -* £. silv. Y. Catans. CatuJlínus, í, me Sid. Nombre de 
orar do a cátedr que enscuan la Cntinensess ius, Cie. y - yaron. 
elocuencia en la cátecra y no so atro- sins a i vs dd 
von 4 presentarse en los tribunales. ct ps a: Yuri, YD. pl. Cic. 1:03 A a rada Valerio 
Cathel montes, m- pl. Plin. Mon- naturales de Catambn pi E a 
tañas de la Sarmacid asiática ; Catinensis, Y Cáatiniénsis, e, catuloticus, 0 um [azote .c 1: 
E cub ciida Cic. De Catanid. Ver. Cicatrizante, que tievo la virtud 
Cáthémérinon» gen. de pl. [ua- catínulus, 1, M- (dim. do catínus). de acelerar la cicatriracion. i 


catalas, im. [din. de cania 
perro]. Cie. El cachorro, perso ro- 
queño y nuevo; Tas crias do Casi todos 
los animales; Fest. El collar Cu! qna 
teuian presos á los sicrvos. Gic. f)uini0 


9rp.eprr 0). Prud. De los cotidianos, Varr 
título que dió Prudencio á una parte ti in V 
de sus poemas, 00 que comprendió va- en nun. , Dn. Var. y S 
os himnos para cantarso 0% ciertos cátinus, > [de la misma raíz am 
dias y horas: el sicilmno nio]. Hour. El plato Ó 
7 y , Y. PY ovida nio . - 

catheter, éris, Mo. (22D:=7,p). O. e a ALU: Cavidad, Íuecos hon Cátulo, orador cclebro quo» pruscrto 
Aur. 18 sonda ó tienta, iustrumento de ge í ] , por Mari0, murió asfixiado Col 3 gas 
¿ Catius, tí, m. Aug: Cacio, dios de carhónico; Liv, Luc. Otrus del 10:81:19 


e hétus, 1, L. Gridezost. Vitr. Co ET e nbros Ein pl. Catúti, Juy. 
teto, plomo 6 plomada que 8e usa cn ed da a SR cátumeunl, ¿, N. (xaz bp... Arh. 
la arquitectura. catinster, sínc. por catuluster. Torta 6 Mazapan hecho Con ca119 del 


citholice , adv. [de catholícus == tio vw. cata lt cuelio del animal sacrificado. (?) 

aniversal]. Tert. En general, universal- at.” atuliio. Cáturiges., un pl. [Kazóptye], 
mente; Hicr. Conforme 4 la doctrina : Cáto, ónis. M- ad romano, | Plin. Pueblos de Italia dol otro lado dc 
entólica- ilustre y MU)y gcvoroy Iiunado el Uti- Pó; Cus. Pueblos de la Galia cerca de 


cathóliciáni, srum, m. pl. [do censos Otro lMamado el Censos (met) | Arbrun y do Gap- 
eariolícus = católico). Cod. Theod. Los Un Capra En caia de costumbres catus» 2, un [vos sabina equiv- £ 
oficiales de los católicos (esta era una OA J. PL o f triste, soyoro. acútus]. Cic. Avisado, circunspocto, R8- 
dignidad y magistratura de Africa, que a uto, Yiwd., ector muy escru- tuto, recatado; Hor. Ingeuios0, hábil, 
eanuivalia Úá procuradores del fisco, J puloso y a sutil; Enn.  Ásperos bronco, €hillou 
2: ministradores de renjas). catoblepas» e, M. pracy y (habl. de sonidos). — Legun catus, ÁUt-, 
cathólicus(ócathólicos rocio! xao prárid: pin. La catoblepa, bestia | jurista anbio. Catus jaculári cercos 
necesidad métrica), 0, “M0 (1.290).0003)- eE e E EIcA. do Ant Ciudad Hor., diestro Para cazz» los ciorvos- 
plin. Universal, vatólico; Prud. Lo | q + Ae ce, f. Anton. Ciuda Cura dicta, Varr. dichos agudos. Catuca 
pertencciente á la fe divina y á la reli- a EA y consilíum dare, Plaut., dar UN buen 
catóchites, e, m. (xaro7 42751. Plin. consejo. Miror tam catam stuelte facérs 


ion cristiana, católica; General, regu- : ' J 
ir; Regla general. — Catholíca nOmMina, ect catoquites, piedra preciosa descono- Plaut., me palma el que nna mujer ts > 
cida. 


£rob., DOMbTes ó sustantivos regularcs. a Ñ j 
44 hoc cutholico recadit panis, Miom., 89 catochius», t. ?- [x4:0705). Paul. 
exceptua de este regla general la voz | 3“: Modorra letargo. 
vi01is. Catholíca: rutiones», Prub., y C4- catomidio, ur, are [azopito). 
gotica, a. Pl. Prob., reglas generales. Plint. Azotur en las espaldas. 
Catía, *- f. Hor. Nombre de mujer. o Caton. Vest. vv. Cotholt 
Catianus», 0. 0" Cic. De Cacio Catoni, 94", pl. m. Plin. Pueblo 
8jósofo de la escuela de Epicuro. de la Heucitn de Asia. 
Catianus, $ 12- Mart. Nombro de Cásfoniinas, e- un Cic, Perteno- 
varon. ciento á CuluM. 


Pal. El gato; Veg- Maguia» miila., 
lo mismo que ringa Ó pluténs; (1) Suv 


Caucadir » árun, m. pl. Plin. 
Pueblo del Asia más allá de la laguna 
Meotis. 

caucñlis, Ylis, £. (ravaadis). Plin. 
La cuucalis, yerba semejante al hinoj0 
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* Caicásdus, a, um. V. Cauca- 
sius. , 

Caúcásil, m. pl. Mel Pueblos del 
Cáucaso. 

Cañúcásius, a, um. Prop. Del 
monto Cáucaso. — Caucasiz porta, Plin., 
el cstrecho entro ol monte Cáucaso y 
el mar Caspio. á 

Caúcásus, i, m. [Kaúxasos]. Plin. 
Fl Cáucaso, monte muy alto de Asia 
quo separa la India do la Escitia. 

Cauceénses, tum, m. E Plin. Ha- 
bitantes de Oauca en la Ebpaña tarra- 
conense. 

Cauchse campi, m. pl. Plin. Co- 
marca de Babilonia donde se creia que 
habia habido una ciudad lamada Caucha. 

Cauch 

Caucl, órem, pl m. Luc. Pueblo 
de la Germania. 

Cauciun, adj. m. Suet. Vencedor 
de los Caucos. 

Caucolibérum, í, n. Colibro, ciu- 
dad del condado de Rosellon en Francia. 

Caucus, +, m. [xaúxa). Spart. Taza 
Ó vaso beber. 
f. [de cado = caer, 


cauda, -*, 
uasi cada, in uesta la u?). Cio. 
La cola del animal. — Caudam jactare, 


Pers., mencar la cola halagando, Caudam 
jactare alícui, Pers., lisonjear á uno, 
acariciarle. Caudam trahére, Hor., lo- 
var cola (expresion proverbial para 
docir que se burlan de alguno). — 
Moret. Escobilla de crin ó corda. 

?caudéa, z, f. Plin. Costa de jun- 
cos Ó mimbres delgados. _ 

, ?caudicas, ó caudétus, Fest. y 
caudéus, a, um [de cauda?)]. 
Plaut. Lo que es hecho de crines ó cerdas. 
caudex, icis, m. [seg. Vos., de 
cedo = cortar; quia in plures, dice, 
secarctur tabúlas crassas]. Virg. El 
tronco del árbol; Ter. El hombre necio, 
tonto, majadero; Gell. La union de 
muchas tablas; Juv. El pedazo de ma- 
dera que sirve do asiento; A. Vict, 
Sobrenombre de un Apio Claudio. 
rcaudica, e, f. Isid. V.caudicéa. 
+caudicalis, «€ [de caudez = 
tronco]. Plaut. Do tronco ó pié de ár- 
bol. — Caudicális provincia, Plaut., el 
oficio de cortar madera. 

caudicaril 6 coódicaril, iórum, 
m. pl. [de caudez: V. cet pal.). Cod. 
'Theod., Inscr. Marineros Ó patrones de 
las naves llamadas caudicarla, ó caudicéa. 

caudicárius, y codicárius, a, 

m [de caudex: V. est. pal.]. S' 1. 
frecho do gruesas piczas de madera. — 
Caudicaría 6 caudicéa navis, Varr., nave 
hecha del tronco de un árbol hueco, 
canoa. 

caudicéa, x, f. (so ent, naris). Gell. 
y. caudicaría en caudicaríus. 
“ caudícégus, a, um. Aus. V. CAU- 
dicarías. Caudicóus lembus, Ans, V. 
caudicéa. A 

caudilla, y caudula, -,f. Not. 
Tír. Dim. de Cauda. 

Caudinse fauces, f. pl. [Caudium). 
Div. ó furcae, f. pl. Val. Max. 6 Cau- 
dinam jugum, n. Quint. El es- 
trecho de Arpaya, donde los romanos 
fueron obligados por los samnitcs á 
pasar debajo del yugo. , 

Caudini, orum, m. pl. Plin. Habi- 
tantes de Arpaya on el reino de Nápoles. 

Caudinus, 2,+.m. Cic. De Arpaya 
en.el reino de Nápoles. 

Caudinus,i,m. Cic. Sobrenombro 
FOmAno. 

Caudis, is, f. y - 

Caudíum, ;/, n. [Radimy). Liv. 
Arpaya, Ciudad del reino de Nápoles. 

Caudus, í, f. Isla cerca de Candia. 

caulee, árun, f. pl. [vorosímilm. 
contrac. por cavilles, de carus = hueco]. 
Virg. El aprisco de las ovejas; Inscr. 
Balaustrada, fila ó serio de balaustres ; 
Gloss. Isid. El estrado 6 tarima en que 
se sientan los abogados en los tribu- 
nales; Lucr. Cavidad, hondura, rendija, 

oro. — Caulo corpóris, Lucr., loz poros, 
intersticios Óó conductos del cuerpo. 
ci is, m. Liv. KR. de Pan- 
ia. 
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caules. Cels. V. caulis. * 
caullas, e, m. [xavdias). FPlin. Del 
tallo Ó tronco. Cautias succus, Plin., el 
jugo del tallo del lascrpicio llamado 
ricia y caulia. 
Ccaulicúlátus, a. um [de cauli- 
cúlus). Apul. Lo quo tieno tallo. 
caulícúlus, ó colícúlas , 7, m. 
(dim. de caulis = tallo]. Vitr. Hoja 


encorvada en el capitel de la columna, . 


que sale como de un tronco que forma 
cuatro hojas; Cels. Dim. do caulis. 

Caulinum +inum. Plíin. El vino 
caulino que se coge cerca de Capua. 

caulís, is, m. Plin. El tallo de las 
plantas; Cic. La col ó berza; El tronco 
de la cola. Plin. — Caulis pennarum, 
Plin., el cañon de las plumas. 

canlodes, is [xa0w57<]. Plin. 
Quo tieno tallo muy gordo. 

Caulon, ónis,, m. Virg. y 

Caulum, +, n. Sil. Castelvetero, 
ciudad de la Magna Grecia cerca de 
Calabria. 

jcauma, d¿tis, v. [xaipa]. Hier. 
Bochorno, calor abrasador. —Met. Cau- 
máte eloquíi, Fort, por una elocuencia 
vohemente. 

caunse. V. CaUNÉN. 

Caunéeus, a, um. V. Caunéus. 

caunése, arum, f. pl. Plin. [Cau- 
ms]. Higos de Cauno Ó Rosa, ciudad 
de Caria. 

Caunéas, a, um [Caunus). Petr. 
De Cauno, ciudad de Caria. 

Caunil, órum, pl. m. Cic. Habitan- 
tes do Cauno. 

Cauníus, a, vm. V. Caundus. 

Caunus, 7, f. [Ka5vnc]. Plin. Cauno, 
6 la Rosa, ciudad de Caria fundada por 
Cauno; Ov. Cauno, hijo de Mileto, que 
huyondo de su hermana fuó á Carla y 
fundó la ciudad de su nombre; Mon- 
taña en la España tarracononse (ol 
Moncayo?). Liv. 

?caupitus. V. caupúlus. 

Caupo, ónis, m. [segz. Canin. y 
J. Scalig. de xarnAó<]. Cic. El taber- 
nero, mesonero, abacero. 

?caupólus. V. caupúlus. 

caupona, «e. f. [de caupo = hos- 
talero]. Cic. La hostería, taberna, aba- 
cería donde se vende vino y de comer; 
Apul. La hostalera ó tabernera. 

CAUPponans, ántis. Part. de Cau- 
pónor. e 

caupónária, e. f. [de caupona]. 
Gloss. El oficio de hostalero ó taber- 
nero. 

?¿cCauUpónárius, a, um [de cau- 
póna]. Ulp. De la taberna ú hostería. 

caupónárius, ii, m. [de caupóna 
= taberna]. Gloss. El hostalero ó ta- 
bernero. a 

?caupónia, e, f. [de caupo: V. est. 
pal.J. Justin. El oficio de hostalero ó 
tabernero. 

+¿caupónium, ii, n. [de carpo]. 
Not. Tir. Posada, meson, taborna, hos- 
tería. —_, 

caupónius, a, um [do caupo: Y. 
est. pal.]. Plaut. Del oficio del taber- 
nero ú hostalero. 

Cauponor, aris, ári, dep. [de 
caupo = abacero]. Traficar en cual- 
quiera cosa, vender toda clase de ob- 
jetos. — Verbum  reritatis cauponati, 
Cassiod., traficando con la palabra ver- 
dad. Nec caupunantes bellum, sed belli- 
perántes, Enn., no traficando con la 
guerra, sino haciéndola. = Eq. Catt- 
ponam exercón; lucri causa alíquid facio, 

caupónúla, e. f. (dim. de cau- 
pona = taberna]. Cic. Tabernilla, hos- 
tería, figoncillo. dy 

caupúlus, caupólus, 6 caupi- 
Jus, +, m. (de carus = hueco?]. Gell. 
Barca, esquife, lancha. 

Cauranáni, órum, pl. m  Plin. 
Pueblo do la Arabía feliz. 

Caurastarum 6 Caura Sta- 
FPum,n. Plin. Ciudad do la Bética. 

Caurénses. or, pl. m. TPlin. 
Habitante3 de Caurio, ciudad de Lusi- 
tania. o 

?7Caúuricrepas, a, wr. Av. [Cau- 
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rus, erepoJ. Que el viento coro hace 
resonar. 

Caurlénsis, e. Inscr. De Caurio. 

Caurinus, a, um [caurue). Grat. 
Del viento norueste. 

CaurÍo, is, ivi, itum, tre, n. Auct, 
Philom. Verbo que explica el bramido 
do la onza fiera. * 

Cauros, i,f. Plin. Nombre antiguo 
de la isla Andros. 

caurus, í, 6 coras, i, m. [do 
xaupns ?]. Virg. Viento coro, el viento 
de noruesto opuesto al sudoeste, viento 
poniente, de la parte donde se pone 
el sol en el solsticio de junio. ' 

causa, ó CAUSSA, a, f. (etim. inc.: 
algunos la deriv. de casus). Cic. Causa, 
principio, orígen; Materia, asunto; Mo- 
tivo, pretexto, razon; Excusa, color, 
apariencia; Partido, faccion, parto, ca- 
bala; Estado, condicion, clasc, calidad ; 
Cargo, encargo, comision; Negocio, pro- 
o0s0, pleito. — Causa hac, Ó causa id 
est, quod sic statúo. Cic., este es el 
motivo porque me inclino á esto, por- 
que tomo esto partido, esta resolu- 
cion. Causa sontica, Plin., Tib., ex- 
cusa aparente, como una indisposicion, 
etc. Quid cuuse est? ¿Qué tienes que 
docir? Causam nor dico, nada tengo 
que docir. Ad cuusam accedére, Cic., 
mezclarse en, encar e de un negocio. 
In causam se dimitiére, ingrédi, incum- 
bére, Cic., se deducére, Liv., ontrar en, 
seguir ol partido. Zn causam suam re- 


cedére, Prop., volver á su primora con- 


dicion 6 estado. Zn causam descendére, 
ingrédi, Cic., entrar en materia, hablar 
de su asunto. fer causan legatiunia, 
Suet., con pretexto de una embajada. 
Cuusá laboráre, Quint., no tener buen 
derccho. Causa cadére, Cic., perdor el 
ploíto. [rn causá morbi esse, Virg., estat 
enfermo. (Gravi de causa, Cic., por un 
motivo grave, por una razon podorosa. 
Causam (per) inópum, Cic., so pretexto do 
socorrerá los menesterosos. Si ob eum 
rem moráris, accipío causam, Cic., si es 
eso lo que te deticne, acepto la ox- 
cusa. Tenuissimoe cause, Sen., indisyo- 
alciones muy leves. Causa oculurum, 
Th. Prisc., mal de ojos. Explicare bre- 
vlter que sit mea causa cum Casáre, 
Cic., decir en dos palabras cuáles son 
mis rolaciones con César. Num alia in 
causá M. Cato fuit, alia ceteri?  Cic., 
se encontraba Caton en posicion distinta 
de la de los demás? Regúlus erat in 
meliore causa, Cic., Bégulo era más 
feliz. Omnis familics causa conststit tibi, 
Plaut., en tu mano está el intorós, la 
prosperidad de la familia (esto es, en tf 
funda todas sus esperanzas). Causa 
meá, tua, sua, Cic., por amor, por re- 
speto mio, tuyo, suyo. Causa ixdicta 
damnári, Cic., ser condenado sin for- 
macion de causa, sin ser oido. /n 
causa damnationis esse, Quint., estar en 
estado de que le condenen. Jn causa 
eádem esse, Cic., ser dol mismo partido. 
Haud causa quin .. . . Plaut., y no 
hay razon para que n0.... Amicitice 
causa, Cic., por razon de la amistad. 
Causa juryii, Pheed., pretexto para reñir. 
Causa cupítis aut fama, Cic., proceso 
en que lo va á uno la vida ó la honra. 
Causam perorare , Quint., terminar una 
defensa, un informe (babl. del abogado). 
Causam obtinére, Cic., ganar un pleito. 
Cuusee et necessitudines vetéres, Cic., re- 
laciones y vínculos de la antigua amis- 
tad. Non cuusam dico quin quod wme- 
rítus sit ferat, Ter., no me opongo á 
que se le trate como merece.  /lanc 
nactus causam, Ciws., teniendo esta 
ocasion. Propter hanc causam quod 6 
ut... . Cic., porque Ó á fin de que. 
Dissimulándi carsa, Sall., por disimular. 
Fundus cum sua causa, Paul. Jct., una 
finca con su título de propiedad. Super 
tali causa missi erant, Nep., habian sido 
enviados con tal objeto. Opus est ul 
causa rei restituatur, Caj., hay que fes- 
tituir los emolumentos, los productos 
percibidos de la cosa. Cui senatus «e- 
dirato causam ato nilá qratías aqerrt, 
Cic., 4 qnien cl Senado habia encar- 
gado que me dicse las gracias. las 


mnt causar metuentibus, Cels., 


lo que debe hac 


enfermedad). 
causa est cur ROR + 


a, um [de catsor = 
que anda con ex- 


(de causa == 
nte á la causa. 


adv. [de causalis: 


causális , € 
Aug. Pertanecie 

causáliter, 
est. pal.]. Aug. 

?¿Causári0C. 
valetudinario]). 


adv. [do causarius =E 
Por motivos de 


L] 
causa = en- 
Sen. Valetu- 


rlus dens, M. 
continuamente 
hoc corpus, Sen.,_ 


que padece de 
¿causáte, 
Con mayor raz0n, C 


causátio, ónis, 
pa ell. Excusa, P 
Enfermedad ; 
la causa Ó controv 


causatíus. Adv. comp- 
átivas, 2, 


f. [de causa: v. est. 


El estado de 
Tert. Ocasion» 


um [de causa = 
que da causa 
controversia y 
o de la causa. — 


6 motivo, que 


Causaticum litis , 
asus, Prisc., 


p. de causor]. 


o pretexto de 
llegada la hora 
d eendidérit, 


brero de grand 
de los romano8; 
telete de quo usaban en 
de lás ciudades. 

causídica, * Í [de ca 
decir). Vitr. 
de la audiencia.en quo se peroran las 


causidicalis, * 


f. [de causidi- 
Habladurías, 


O. 
causidicitio 

sus == abogado). 

charlatanería del 


y causidicatus, ús, m. Gloss. Br- 


y 
causidicina d 


o. — Cansidicina 
consagrarse, dedi- 
iteralmente es ins- 
legio do abogad 


dare, Symm., 
carse á la abogac 
cribirse en el co 


causidicus 


ca 
dico ú abogado. 
3 causift 


causa = 0X 


ari, dep. [do 
hacer]. Plaut. 


laut. y en otro 


( áris, átus sum, 
«ari, dep. [Ide cutesa 
defender en J 
(en esto sent. 
objetar, ulta, 


ánde, Afran. 

periodo clás.); 
das por excusa, 
etexto de algun 


Lucr. (id.); 
alegar por p! 
tetudinem, ne) 
luntáatem, Tac. (pos 
enc. en CUic.); 
cum maleecótis, 
Eq. Tunquam € 
caussa, € 


t. al período de Aug.: 
discutir, disputar, 
11. (at. de la de- 
uuxam aAJéro. 

ote. V. CAUNA, 


CAU 


caustéricas, a, n: Not, Tir. Y- 
causticus. 

caustice, es, f [xau 3t:x7). Apul. 
_ Yerba desconocida. 

caustícum, i, n. [de caustícus: Y. 
est. pal.):, Plin. Cáustico. 

causticus, a, um (xavstiuoc]. Marc. 
Oáustico, que tiene fuerza de abrasar y 
quemar. — Caustica apuma, MArc., le- 
gía muy acre 6 fuerte. 

esusúla, z, f. (dim. de causa]. Cic. 
Pleitecillo, causa pequeña; Hirt. Pre- 
texto do poca importancia. 

csuta, e. £ (11077). Th. Priso. Ác- 
cion de soplar. 

caute, adv. [de cautus == cauto]. 
Cic. Cauta, prudente, recatadamento. 

cautéla, 2, £- [de cautus de cavéo 
= precaverse). Apul. Cautela, diligen- 
cía, precaucion; Caj. Jot. Caucion, 8e- 
uridad. — Tantim a PamphTles cautéla 
abfúi, Apul., tan ageno estaba yo de 
desconfiar do Pánáilo. Cautelam reddére, 
Caj. salir fiador. 

+ cautelitas, atis, f. (cautéla]. Enn. 
Cautela, precaucion. 

cauter, ¿r is, m. (xaut%p]. Pall., Prud. 
Hierro albo, instrumento con que 86 
marca 4 los delincuentes; Prisc. Que- 
madura, grieta en el -cutis. V. cCaute- 
pium. | 

cauteratio, 0 is f. [contrac. de 
cauterizatío ? de cauterizo = cauterl- 
zar]. Schol. Juv. Cauterizacion. 

cauteriatus, 2 4D: Hier. 
p. de Ep 

cautério, as, art (de cauteríuin = 
cauterio]. Arn. Cauterizar, Quemar con 
un hierro encendido. 

cautérium, ti, D. (xant7pr0). Veg. 
Cauterio, instrumento de hierro de que 
usan los cirujanos hecho ascua para 
abrir llagas ó quemar alguna parte, ro8- 
tañar la sangre, y castrar la herida; 
El remedio cúustico, y que quema; La 
llaga que haco el cauterio; Marc. Ins- 
trumento del pintor 6 esmaltador en 
cera. —_ 
cautérizo», 0?» 
Quemar, cauterizar, 
señalar, subtititer, eg. = Eq. caule- 
ríum «adhibéo. 

cautes, is, f. [8e8- Vos., de caro 
== precaverso: » ut a quibus cautio esse 
debeat ne impingamus a]. Cic. Roca, Pe- 
ñasco, escollo; Col. Piedra, guijarro. 


Part. 


are (xantr ovio). 


V. COS. > 
cautim, adv. Ter. V. caute. 
cautio, vris f. [do curéo == preca- 


verse]. Cic. Precaucion, prudencia, cir- 
cunspeccion, cautela; Caucion, seguri- 
dad, garantía ; Promesa, códula de obli- 

acion. — Cautío est, Ter., es menester 
precaucion. Cuutio mea 6 vmihi, tua, Ó 
tibi ne, CiC., á mí y 4 tí nos toca tener 
precaucion. Cautiunes facére, Cic. dar 
seguridades, fAanzas. Cautiunes pro érre, 
Sen., presentar, ofrecer cauciones. Cuu- 
tionem adhibere, adjungére, Cic., preca- 
verse. A cautivne disced8re, Cic., des- 
viarse de la prudencia y precaucion. 
Cautio chirográphi met, Cic., la garantía 
de mi firma. 4/ea cautío est, Cic., yO 
sé lo que ho de hacer, Corro por cuenta 
mia. JÍunc Pompeius omni cantione de- 
vinxérat, Cic., cuantas promesas 80n 
imaginables otras tantas hizo ¿1 á Pom- 
peyo- Alter erat locus cautiónis, NC ..-+* 
Cic., otra Cosa habia que precaver, el 
que no... Que cautionem nOR habebunt, 
de iis non ita sutile laboro, Cic., en cuan- 
to 4 las cosas que no exigen precau- 
cion, cestas no me tienen con tanto cui- 
dado. Horn incomomodorth una cautio 
est, Cic., no hay más que un medio do 
evitar estos inconvenientes. Ojerre Cau- 
tionemn idontain, Papin., presentar una ga- 
rantía suficiento. How habet multas cantió- 
nes, Cic., esto exigo mucha prudencia. 
Curére cuutione, Varr., tomar 8Us Me- 
didas de precaucion. “Videor 4 cunsue- 
tudine mea el cuutirne” discedére, Cic., 
parece que me olvido de mi habitual 
prudencia. 

cantionañlis, ” [de cnutío = Cau- 
cion]. Ulp. De la caucion Ó seguridad. 

4 ¿autla, is, f. Prud. Cumo Can” 
tes. 


marcar á fuego, . 
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cantiuncula, => f 14m. do cat- 
tío]. 1uscr. Caucion pequeña. 

cautinus. Adv. comp- de cauté. Cic. 

? Cautíus, Yi. m. Aug. Y- Catius. 

cautor, 0ris [de cavéo = precaver]). 
Plaut. El que provee á su segurida 
6 á la agena, que usa y toma precaucio- 
nes con prudencia. j 

cautam, i, n. (de contus: v. ost. 
pal.). Cautela, precaucion. 

cautus, a, em [part. p- de cavéoal. 
Cic. Cauto prudente, circunspecto, su- 
til; Asegurado, seguro, cierto. — Cuu- 
tíor quo muliéri res esset, Cic., para que 
los bienes de la mujer estuviesen más 


Tenúis cautusque in rerbis 


- 


“serendis, Hor., circunspecto y prudente 


en la coordinacion de las palabras, *n 
gu combinacion 6N la cláusula. Raro 
uisquamn erga bona sua satis cautus est, 
urt., rara vez son demasiadas las Pro- 
cauciones que toma uno en órdon Áá Su 
prosperidad. Ad propius resentitisque 
malum cautiores, Liv., más precavidos 
para guardarse del mal presente quo 
amenaza. Cauti numi, Hor., dinero A8c- 
rado. Cautus ab incúrsu belli, Lucr., 
al abrigo de una incursion bélica (rar. 
en est. sent.). Cautus adeérsus colloguii 
raudem, Liv. prevenido, cn guardia 
contra la perfidia de una entrevista. 
Cautum consiliun, Cic., consejo prudente. 
Cautus assumére dignos, Hor., que sabe 
escoger á los que lo merecen. Couta 
tulpes, id., la astuta ZOITA. Cautissima 
Tiberti senéctus, Tac., la muy recelosa 
vejez de Tiberio. Cantus rei dicine, 
Marc., fiel á las prescripciones de la 
Religion. 

cava, e, í. [de cavus = hueco]. Plin. 
Nido de pájaros; Frontin. Zanja. 

caveedium, di, n. [cavus, ades) 
Vitr. El patio de la 02582. 

cavámen, '71*. N- [de cavo = ahon- 
dar]. Solin. Agujero, hueco, caverna. 

Cavana, 2, f- Ciudad de la Arabia 
feliz. 

4 Cavánnus, ¿, m. [pal. gálica]. Eu- 
cher. Buho, ave nocturna. 

Cavares, 2. pl. Plin. Pueblos de 
la Galia narbonenst, hoy el condado de 
Aviñon» 

cávaáticus, a, tn [de cavus = huo- 
co]. Plin. Que naco y vive en aguje- 
ros en la tierra. 

cavátio, onis, f. [de cavo == cavar]! 
Cavidad, hueco, agujero. 

cavatior, us. Comp- de catatus. 
'Tert. Ñ 

cavátor, óris m. [de cavo = Ca- 
var]. Plin. Cavador. 

cavatúra, % Í- [de caro = cavar]. 
Ven. Cavadura, la profundidad ú hon- 
dura. 

cávatus, « Y” [part. p. de CAvo). 
Virg. Cavado, ahondado; Hueco, agú- 
jereado. — Caeati ocúti, Lucr., ojos hun- 
didos. Carati dentes, Col., dientes Ó 
muolas picadas de la caries. 

Cave, es, f- Ciudad de Bitiníia. 

cavta, e» Í [do carus = hueco]. 
Cic. Caverna, cueva, hoyo 6 profundi-, 
dad en la tierra; Jaula de bestia feroz; 
La caja; Col. Cerco de espinos que sé 
hace al rededor de un árbol para estor- 
bar que las bestias se Accrquen á él; 
Virg. El panal; Plaut. La prision; 
Stat. Lugar cerrado por tudas partes; 
Cic. Lau planta del teatro. — hna cuota, 
Cic., la parte del teatro más autorizada 
en que estaba la orquesta, los senadores 

caballeros. Cacéa media, Suet., Otr:s 
parte destinada para el pueblo y gento 
do mediana esfera. Cacóa sunoma, ln 
parte del teatro que ocupa la gente más 
inferior. Yerba ad sionmain caróun 
spectantia, Sen., palabras dirigidas solo 
al bajo pueblo. Quod verbum in cacóa 
dixit histrio, Plaut., sa palabra que 
dijo el actor en el teatro. 

cáveañatus, 1 Y” [de caría: Y. est. 

al.]. Plin. Hecho, dispuestu en furma 
de teatro. 

4 cavéfacio, is, ¿12 
cavéeo. 

cavendus. +: 


Fort. Y. 


ce [part Loa +3. de 
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eavto). Cie. Lo que se debe huir, pro- 
Cavor Ó evitar. 

cávilo, es, cávi, cautum (arc. cuvi- 
- fum), vére, A. n. [verosímilm. de caréa 
== Cueva, como si dijóramos encuovarse, 
de dunde luego derivó la significacion 
metafórica de guardarse Ó precaverse: 
vóaso lo que sobre esto dico Joviano 
Pont. in Act.]. Precaver, alíquid, om- 
nía, Cic.; guardarso, ah alíquo, Plaut. 
(y alguna vez cum alíquo); precaverse, 
a veneno, Cic., ab insidiis, Sall.; procu- 
rar, ut alíquid fat, Col.; cuidar de que 
no, precaver, ne decipiómur, Plaul.; 
buir de hacer, evitar, ladére quen- 
piam, Catull.; commisisse quod mox mu- 
tandum sit, Hor.; tomar cancion, 88- 
guridad ó garantía de alguna cosa, ab 
atíquo, Cic. (en la leng. del foro); pa- 
rar, evitar, detener, íctus adrérsos, 
Quint, (térm. do la esgr.); preservar de 
(la cosa preservada en dat.), scabiem pe- 
cori, Cat.; mirar por la seguridad de, 
sibi, alícui, Plaut. — Mihi abs te caréo, 
Plaut., temo mis precauciones contra 
ti, Care existímes, cure putes, Cic., 
guárdate de pensar, no vayas á creer... 
Caténda est gloríe cupiditas, id., do- 
bemos estar muy prevenidos contra 
la pasion de la gloria. Nunquam satis 
cautum est, Hor., nunca se toman las 
suficientes precauciones.  Cuuto opus 
est, Hor., es necesario tener prudencia. 
Cavére euplte pro re ulíqua, Plin., ros- 
ponder de alguna cosa con su cabcza. 
Cautum est legíbus, Cic., previenen, 
disponen las leyes. Care resciscut quis- 
quam, Tor., que nadioc lo sepa. Cacére 
de ccictione, Ulp., prometer la eviccion 
do lo que se ha vendido á otros. = Eq. 
Providéo, previdéo, prospicio, precasto, 
fuyito, cautiorem adiiléo, declino. 

cávéóla, a, f. [dim. -de carta). 
Gloss. Pajarera; Estanque, vivero; 
Casa de fieras. 

caverna, a, f. [do cavus: V. ost. 
pal.]. Cic. Caverna, cueva. — Caverna 
celi, Lucr., la convexidad del cielo. 
Cuvérna terre, Cic., el seno, las entra- 
ñas do la tierra. Cacérna urvoris, Gell., 
las rajas Ó hendiduras del pió do un 
árbol. Caverna dentis, Scrib., el alveolo 
de una muela ó diente. Carérne na- 
rium, Cic., el interior de un bajel. 
Cacérne aérís, Man., 6 cali, Varr., la 
bóveda celeste. Carérne ad accipitadum 
impetum fuminis, Curt., exclusas para 
recibír las impotuosas olas del rio, 

cávernátim, adv. Sid. Por caver- 
nas Ó cuevas. 

CÁVerno, as, dre, a. (de carérna 
x= concavidad). Hacer cavornas, soca- 
var, hacer hueca, Astúlam, Col. Aur. 
a= Eq. Cuvernam fucio, cato. 

cávernósus, a, um [de carórna = 
cueva]. Plin. Lleno de cuevas, s0ca- 
vado. E 

cáavernúla, >, f. (dim. de carér- 
na]. Plin. Caverna, boca, concavidad 
estrecha. 

?cñvérmum, ¿, n. Not. Tir. V. 
caverna. a 

caveésis 6 cáve sis, Plaut., Tor. 
Cuidado con lo que haces. 

'tcáveas, i, mo. [de cacus = hueco]. 
Treb. El pote ó jarro para bober. 

caviáres, hostiz, f. pl. Fest. Las 
partes de una víctima hasta la cola. 

Cavíl, órum, m. pl. Liv. Los Ca- 
vios, pueblo do la lliria. 


+cavilla, e, f. [dim. de cerus = * 


huoco, vano, fútil). Plaut. Chanza, 
burla. — Aufer curillam, Plaut., no más 
chanzas, dejémonos de chanzas. 

cavillabundus, a, un (de caculor 
== cavilar]. Cert. Que se burla, so 
chaucea. 

cávillátio, óxis, f. (de cavillor = 
cavilar]. Quint. Cavilacion, argumento 
y discurso sofístico; Imaginativa, dis- 
curso, apreusion y maquinaciqn incli- 
adas por lo comun á enredar, inquie- 
tar y engañar. -—- Curillatiines ¿aris, 
Quint., escapatorias, envilaciones, ma- 
liciosas interpretaciones del derecho, 

cavillátor, óris, m. [de cariílor = 
cavilar]. Sen., Virg., Cic. 131 vufou, bur- 


jan de manar. 
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lon, decidor; Ben, Caviloso, sofista, 
engañoso. 


cavillñtrix, icis, f. [de cavíliátor 


= caviloso]. La mujer sofista ó cavi- | 


losa. 

Cavillatus, a, um. Part. p. de Ca» 
villor. 

cavillátus, ús, m. Apul. V. ca- 
villatio. 

cavillor, arís, átus sem, ári, dep. 
[de cacila = ohanza]. Decir chistes, 
chancearse, 'familiariter cum alíquo, 
Cic.; mofarse do, auliquam artem tt 
tenuem, Quint.; cavilar, discurrir con 
engaños y sofismas, in alíqua re, Liv. 
— Cariliari rerba patrum, Tac., mirar 
como un crímen las palabras de los se- 
nadores. En la forma act.: Fontes ca- 
eillare dicúntur, quum sui copiam facére 
desínunt, Tert., dicen que se burlan, 
que se chancean las fucntes cuando de- 
En .pas.: Promulgatío 
cavillatur, Tert., ridiculizan la promul- 
gacion. = Eq. Jocur, rídeo, trridéo, lu- 
do, tiliudo. 

cávillósas, a, um [de cavillor == 
cavilar]. Firm. Cayiloso, malicioso, in- 
clínado á sembrar chismes; Chistoso, 
gracioso, chancero. 

icavillúla, e, f. [dim. de cacilla). 
Plaut, 

icavillum, í, n. y . 

caáavilluas, í, m. Apul. 
villa, 

icnavitio, onis, f. aro. Fest. V. 
cautio. 

+tcávitam. Arc. 
Fost. 

CAYO, as, are (de carus = cavidad]. 
Cavar, ahondar, alíquid, Plin. (muy 
clás. aunque no se enc. en Cic.); for- 
mar ahondarndo, hacer, lintres arbóre, 
Virg., naera ex arboríbus, Liv., ras e 
lapíde, Plin. — Lura catans cornfía, 
Plin., la luna en su menguante. Ca- 
care parmam ygaledmque gladío, Ov., 
traspasar escudo y casco con la espada. 
Cucrare oppída cunicúlis, Plin., minar 
las ciudades. Cacatí ocúle, Luer., ojos 
hundidos. Eq. = £zcáco, fodío, efodío, 
perforo. 

Cavoda, «, f. La ciudad do York 
en Inglaterra. 

Cavodiunm, /?, n. Caban, ciudad 
de irlanda en la provincia de Vister. 

Cavortium, 2, n. Cabous, cas. 
tillo del Piamonte. 

jcavositas, artis, f. [del inus. ca- 
rusus de cuctus = hueco]. Vert, La con- 
cavidad. . 

CÁávVum, í, n. [de car::s].Virg. Huoco. 

cávus, a, um. Cic. Cóneavo, hueco, 
ahondado. — Cara ftrabs, la canoa de 
una sola pieza de árbol. Cara testúdo, 
Virg., instrumento másico. Cuva lunmi- 
ra, Ov., ojos hundidos. Cuca luna, 
Plin., luna en menguante. Cuca tempo 
ra, Virg., el hueco de las sienes. Cuva 
veno, Cic., la vena cava. Caca fenéstra, 
Virg., ventana abierta. Cura convallis, 
Virg., el valle houdo. Cura lintéa, 
Val. Flacc., velas hinchadas por el vien- 
to. Carum mare, Ov., el mar profun- 
do. Cara manus, Tib., la palma de la 
mano. Cavi menses, Censor., nicses in- 
completos, de treinta dias (en oposicion 
á los que se llaman completos ú% llenos 
quo tienen troiuta y uno). Caca manu 
excípere, Cassel., hurtar (ig.). Cuca nu- 
wrs, Virg., nubecilla delgada, sutil, sin 
consistencia. Cueca gloría, Paul. Nol., 
la vana gloria (cu el sent. de vano, fú- 
til, pertenece al latin de la decad.). 

cávus, +. m. Liv. Cavidad, hueco, 
agujero. — Coeum edíum, Vitr., el pa- 
tio de una casa. Curum inedíuin ser- 
váre la structura pariétis, dejar un hue- 
co Ó ventana en la fábrica de una pa- 
red. Cacum muri cubitale, Liv., la tro- 
nera de nn codo de una muralla. Cu- 
cum «ex, Virg., clarin, trompeta; Cic. 
El caldero. 

Cayecl, oran, m. pl. Lucr. Pueblos 
de Alemanía. 00 de 

Cayster, ó Caystros, 0 Cays- 
trus, ¿ m. Ov. El Cuistro, rio de Li- 
dia 6 Meouia cúicbre por yus Cisnes. 


por Ccautaum. 


Y. ca- 
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Caystrlus, a, um [Cajstrus]. Ov. 
Perteneciente al rio Caístro. — Caystrius 
ales, Ov., el císne. 

ce. Diccion silábica que se junta 
pleonásticamente al pronombre Áfc, here, 
hoc, y tambien á la partícula ste. 

Cóa, 2, f. [Kiws 6 Kia]. Varr. Cen, 
isla del mar Egeo, una de las Cicladas. 

Ceba, x, f. Plin. Ceba, ciudad de 
Liguria. 

Cebánus, a, um [Ceba). Plin, Por- 
tenccionte Á la ciudad de Ccba, 

Cebémna, z, f. y 

Cebénnee, á¿rum, f. pl. Las Covo- 
has, montos de Francia. 

Cebes, ¿tis, m. Cebos, filósofo te- 
bano. a 

Cebrénia, 2, f. Ov. Cebrenia 
país de la Troade por donde pasa el 
rio Cebreno. 

Cebrenis, Yídis, f. [KeBonvic). Ov. 
Cebreno, rio do la a pde al 


sa]. Ov. De Cobrenía. 


Cebrénnus, í, m. Aus. Nombre de 
varon. . 

Cebram, f, n. [K¿8pay]. Anton. C. 
de la Mesia Inferior. 

+ CéCAUMÉNOS, a, 21m [xexa ny éon:). 
caraR Lo que está quemado ó abra- 
sado. 

Cecína, 6 Cecínna, e, m. Plin. 
Cecina, rio do Toscana. 

Cecrópia, e, f. [Kexporta]. Plín. 
Cecropia, la fortaleza de Atenas; Catul. 
La ciudad do Atonas, asf llamada do 
su fumdador Cecrope; Epiteto de Mi- 
mCrva. 

Cecrópider, arum, 6 um, mm. pl. 
Oy. Los Ateniensos. , ? Ñ 

Cecropil, órunr, pl. m. Arn. Jos 
Ateniensos. 

Cecróopis, Ydis, f. [Kexonric]. Ov. 
Flija do Cecrope; Mujer ateniense. 

Cecropius, a, um [Cecropía]. Virg. 
de Cecropia, do la Atica. 

Cecrops, ópis, m. (Kéxpop)]. Plin, 
Cecropo, primer rey y fundador de Atc- 
nas. 

Cecrópus, f, m. Sen. 
monte de Ática junto á Atenas. 

Cecryphálos, t, f. (Kexpigados]. 
Plín. Promontorio 6 la ¡da 5 Polu- 
poneso. ; 

?* Cecuma, V. Coeecúa. 

Cedar, indecl. Bibl, Cedar, país 
do la Arabia pétrea; m. índecl. Bibl. 
El hijo segundo do Ismael. 

cédens, ts, [part. pros. de cedo]. 
Plin. Íf. Lo que so cao Ó amenaza caer 
(so dice propiamento de los eabellos). 

cedenter, adv. [do cedens: V. cs- 
do]. Cc. Aur. Concediendo 6 cediendo. 

Cedia (so ent. Tabérna), £, pl. Plin, 
Lugar do la Campanía. 

Cediánus, a, um. Inscr. De Cocia, 
lugar de Campanía, 


Ceditíus. Y. Codiclánus. 

CEAO, is, cessi, cessum, dére, a. D. 
(? do y2%w == retirarse]. Moverse, mar- 
char, ex transcérso, Plaut., per ora, 
Hor. (de poco us. en est. acep., y solo 
en el sent. prop. y en pocs.: en el len- 
guaje com. se le sustit. por ircédo); te- 
ner un desenlace, resultar, alíqua res 
prospere, Sall., bene, malé alícui, Mor. ; 
salir, retirarso, patria, Cic., ez acte, Liv., 
de oppitis, Cic,, quoquam Lucr. (muy 
clás. y de mucho uso); hacer cesion, sívi 
hortorum possessione, Cic.; huír, correr, 
deslizarse, ciies et menses et anni, Cíc.; 
ceder, calmarso, furor, Virg., metus, 
Stat.; ceder el paso, reconocerse infe- 
rior, hacer lugar é, alícui, Cic. (muy 
clás., y empl. sobre todo por los histor. 
cuando hablan del partido más débil 
que se retira Ó huye); resignarse con, 
coder, rendirse, fortúner, Sall., auctori- 
tati majorum, ÑNop., taridíce ingratórum 
cicónm, id.; ser inferior, alícui alí. ua re, 
Cic.; dejar, abandonar, possessiúnem, 
Dig., tictoríam hostí, Just. — Ipsa in- 
Juría cessil in gloriam artifíci, Plin., la 
injuria cedió en mayor gloria del ar- 
tista. Cedit miles, ex petit, Plant., lega 
la tropa, pido su paga. Cuptica corpura 
cessere Romanis, Liv., los peisioneros 


Cecropo, 
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vinieron $ sez propiedad do los Roma- 
noa. Ventnum cessit opinicne tardíus, 
Suet., el veneno tardó á obrar más de 
lo que se creia. Cedére 1ecus, Salt., te- 
per ans Cosa otro resultado dol que 50 

a Epúle cedunt pro stipendrio, 
Tac., 10 comido por 10 servido. 


cessit 18 Casúrem, Tac., el 
Pompeyo pasó 6 
cessiasem, 10. , ojalá hubiera escuchado 4 
mi hijo. = . Discóuo, recédo, exéo, 
abéo, ecado, exctido, concedo; locum do, 
me retráko. 
cédo, verbo def. (que no tiene sino 
del imperativo) 
[etim. descon. : tal voz sea, dice Freund, 
contrac. de cedíto, como cette, ALICV- 
de ceitel. Df, habla, 
veamos pues» — Cette mans cestral, 
Enn., dame acá las manos. 
wanibus, Plaut., sácamo para la- 
var las ManoS. Cedo mili ununm Qui... 
Cic., eStame una sola persona que - » - 
Cedo iyitur quid facíam, Ter», díme pues 
lo que debo hacer. Cerdo ut bivam, Plaut., 
déjame beber. Cedo experiamur, Appul., 
vamos pues Ú hacer la prucha. = a. 
Dic, do» exhibe. 
¿cédodam > cióaósis (cédo, dum, 
sis). Plaut Como el anterior. 
cedrátus», 2 [de cedrus = Ce- 
dro]. VPlin Frotado COn accite de 
cedro. uy 
cedréláte, es Í- («e3p2 437). Plin. 
Cedro do Fenicia. 
codréus, 1, YM [cedrus]. Vitr. De 
- cedro. 


cedría, =» l- (xeópia]. Plin. Goma” 


que destila el cedro. 
cedrinus, 2% “MN (xiópu os). vitr. 
Do masiera de PO. 
Cedripontasis, e. Inscr. Do Co- 
dripona, ciudad desconocida do España. 
cedris, $0” f. [xsópiz). Plin. El 
ccdris. fruto del cedro. 
Cedris, is »- Rio de le isla de 


rdeña, 
cedrium, Yi, m. [xiópuos). Plin. La 
resina quo destila el cedro. 

Cedron, indecl. [Kiópw]. Bibl. 
Vallo y torrente en Jorusalen y el monte 
Oliva. y y 

Cedrspolis. is £. Ciudad do Caria. 


Cedropolitee, 374, m. pl. Los 
paturales de Cedrópolis. 


Cedros, ¿, £ Isla de la costa de 
nis. 
Cedrosil, 37m, m- pL Pueblos vo- 
cinos al mar Bojo. UE 
Cedrosis. V- Gedrosia. 
cedrostis, is f. (xtópwa:t:). 
La dragontes, planta. 
cedrns, i, f- (xthos). Plin. El co- 


Plin. 


aro, árbol muy fragante, siempro verde | 


6 incorruptible. — Cedro digna, Pers», 
cosas as de una memoria eterna. 
Cedro linénda, Hor., dignas de la in- 
mortalidad (porque lo que se frota con 
pocite de cedro nunca st carcome). 

Celus, * um.«Cic. Do Cen 6 Ceos. 

cCeéládon, óntis, Mm. (Kodadwv). Ov. 
Uno de los erreros degollados en las 
bodas de Peleo. 

Celadus, :, 2- Mel. Rio de la Tar- 
_raconens6. 

Céladússa, e, Í Isla dol mar Egeo 
cerca de Delos. 

Ciládisste, arum, £. pl. Mel. 11 
las pequeñas del mar Adriático. - 

Cera, irum, pl. [Kelarwzi]. Oy. 
Celena, ciudad do Frigia- 
. Célenmbus, 0 uns. Inscr. De Co- 
“na. 

Célsenerans, il, Ó €03, y. Flac. Nom- 
bre de un guerrero. 
ús, L [Kadharvos). Virg. Ce- 


CélRno 
Jeno, UNA de las Arpias; OY- Celano, 
bija de Licurgo; Una de las Pléyadas-. 
cotate, adv. Amm. Y 


cólatim, sdv- (de celatus de celo == 
ocultar]. Gell. Ocultamente , de se- 
ereto. 

célator, 0ris, T- [de celo = ocul- 
tar] Lus. El que oculta. 
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ctlátus, 2, Y” (part. p. de celo). 
Cic. Oculto, encubierto ; Hor. Secreto; 
Ter. Disimulado. — Celatus alíquid 6 
de alíquo, Cic., aquel á quien 88 oculta 
6 se hace misterio de una cosa. Celatus 
capillaménto, Suet., disfrasado con un 
peluquin. 

céjébandicum Í90%02. n. Avien. 
Promontorio de la Tarraconens0. 


céóléber (y tal vez ct1Lébris), dis 
bre. Ov. Y- celébris. 

céjéberrime, adv. sup sin comp. 
[de celéber = celebre]. Suet. Con gran 
concurso, COn mucho aplauso y cele- 
bridad. 

cólebrábilis, e, Amm. Y 

célebrándus, 2. YM [de celébro = 
cclebrar]. Digno do ser celebrado. " 

tcélebrássis. Arc. por celebra» 
véris. Plaut. 

célebratio, inis f. (de celíbro = 
celebrar]. Cic. Celebracion, el acto de 
celebrar y solemnizar una Cosa, Elogio, 
panegírico; Concurrencia, celebridad; 
Aplauso, aclamacion, jábilo. — Celebra- 
tío doma, Cic., la roputacion de una 
casa, su alabanza, 8 concurrencia. Ce- 
lenratiinem habere, Plin., estar €n exti- 
macion. — En pl. celebrationtbus. Hier. 

célebrátor, 5ris, Mm. (de celébro = 
celebrar]. Mart. El que celebra, aplaude 
ó encareco alguna C05a. 

cólebratus» a, um. 
celébro. 

céJebresco, is, ¿ére, m. [do cel¿ber?. 
Hacerse celebro, fauoso. 

celébris, br? [otra form. cuf. de 
celéber].  Cic. Célebre, lo quo tiene 
nombre y fama; Concurrido, frecuenta- 
do; Solemne; Abundante; Numetroso; 
Empleado, €n “USO ; Apresurado, ACO- 
lerado. — Celcóvi aradu, Att, á paso li- 


Part. p. 048 


gero. Ceieberrima res est tota Sicilia, 
Cic., es cosa Muy sabida cn toda la 
Bicilia. Coleberríma verba, Ov., palabras 


abundantes, redundancia. 
verrimum, CiC», laza donde hay un 
gentío inmenso. 'erba colebrivras Gel., 


yoces más usuales Ó más en uso. ce- 
lébrior, Gell. -Errimus, Tac. 
célebritas, ¿fis £ [do celíóher = 
célebre]. Cic. Celebridad, solemnidad; 
Concyyrrencia, concurso, junta de mucha 
gente; Estimación, reputacion, fama, 
esplendor, aplauso, alabanza. — Uele- 
britas mihi odio ext, 6 celebritátem odi, 
Cic., yo huyo de los grandes concurs08, 
aborrezco el ¿ropcl y confusion de gen- 
tes. Celehritas via, CiC., la concurren- 
cia Ó frecuencia del pueblo por un ca- 
Celebritas dici supreónmt, Cic., el 
concurso de un duclo, la solemnidad 
de un entiorro. Ceiebritas ludoruln, Cic., 
la solemnidad do las ficstas. Celebritas 
loci, Cic., 1 frconentacion de un lugar. 
Celebritate in maxima vicóre, Cic., vivir 
con gran reputacion, con mucho esplen- 
dor. Celebritate sua aliquem honestare, 
Cic., hacer la corto á uno. En pl. ce- 
lebritatihus. Arm. 
célébro. «1. Er* 2 [de celéher = 
célebre, etc.]. Frocuentar, recorrer, vi- 
sitar muchas veces, delúbra deum, LÚUct., 
viam, domuin alicajus, Cic. (muy clás.); 
ejercor con frecuencia, practicar, popu- 
larem potestatem , genus dirínatiónis, 
Cic.; celebrar, sacrí annúa , conju gía, 
Virg.; convioium, Cic., nuptías, Liv.5 
ensalzar. Ádem et cunstantiam alicujus, 
Cic., domestica facta, Hor.; alabar, en- 
docer, tirum aut heroa lyra, 1d.; 
onderar, encarecer alíqua facta pro 
mazxúmis, Sall.; publicar, divulgar, alé- 
guam rem, Cic. — Celebrare siteas, OY» 
habitar las selvas. Celebrare jurénes 
mullo sermone, *Tibull., hablar mucho 
con los jóvenez. Tota cetebrante Sici- 
lía sepultus est. Nep., toda Sicilia asis- 
tió 4 sus funerales. Celebrare alíquem 
aulmiratione, 13», mostrar grando ad- 
miracion 4 uno. Qua re celebráta, Cic., 
divulgada esta noticia. Celebrátun est 
usyue tN procerbiuwn, Quint., ha pasado 
5 proverbio. Vertuon cotebratíns, Geú., 
palabra muy usual. Colelratissbmus serip- 
tor, id., escritor muy ponderado. Soptem 


celebráta virorum Jecisse (pl.1.), Mart., do 
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haber enterrado 4 sioto maridos. == Eq» 
Laudo, 0170. honesto, pradico, rulgo, di- 
vúlgo, frequento. 
> CELÉBrusS, 1) UM, ATO: por celé- 
bris. Gell- Pronto, rápido Ú frecuente. 
Celegerl, Grum, va. pl. Plin. Pueblo 


do la Mesia. 
e, f. Plin. Ciudad de la 


Celcia, 
Nórica. 
Celetáni 6 Celejáni, ¿um "- 
pl. Inscr., Y 
Celejenses », tum, va. pl. Inscr.” 
Habitantes de Celeya. a 
Celelates», u”. 0 tum, m. pl. 1áv- 
Pueblo de la Liguria. 
ceélens. yv. Celéenep. 
Cé:endéris. y. Celéndris. 
Céléndéritis, Mis, £. Plin. El país 
de Celendris. 
Célendrae, arum, pl. f. Luc. y 
Célendris. is £ Mel. Ciudad de 


Cilicia. |, 

Celenise aquee, Anton. v. Ci- 
lónsw. 

C¿JéNDA, > f, Virg. Ciudad de 
Campania. 


céler, é¿ris. Ye (arc. celéris, Mo Cat. 
y celer, f., Andr.) [do cello: V. est. pal]. * 
Ligero », pronto, diligente , expedito; 
Hor. Vivo, activo. — Celer nati, Sil., 
nadador hábil. Celer ignis, Hor. fuego 
abrasador. Primonn stabilem et tres ce- 
léres habet peon, Quint., el peon consta 
do una larga y tres Dreves. Odérunt 
seiátia ccleres, Hor., 108 genios vivos 
no se avienen Con los cachazudos. Ce- 
lEre consilimt, Ter., resolución precipi- 
tada. Celer irasci. Hor., fácil en 0n- 
colerizarso. Coler jacúlo, Virg., flechero, 
tirador diestro. Coler (MÚNAS y VirKg., 
celer cogitatiune, Vell., hombre de una 
imaginacion viva. Celéris 1mor8, Uv, 
muerto repentina. Cetéres dea, Ov-, las 
horas. Celerrimum appulsu, "Tac., arribo 
que será muy pronto. Celeres venti, 
Virg.) los rápidos vientos. Face Quer) 
le celerema, Plaut., despáchiato. Oratio 
celíris y Cic. > estilo vivo» Celeríus ¿est 
ropinquin avertire quin amicumn, Y. 
lax., es más fácil indisponerso con un 
pariente qué con un amigo. Celéáris tic- 
3. , pronta victoria. Celéris 
Ur.» trabajo apresurado , no 
hecho con la debida detencion. Celéris 
mors, Tibull., muerto prematura. — F.q- 
Velnxe, pernix, promptus, erpeditus » ct- 
tus, propos coliicer, leris, festinus, pro” 
pérus, citatus, impi3er. y. el sig. 
Celer, is, ”- Sobrenombro de va- 
rios Romanos Mamados así a celeritate. 
1 céléranter, adv. Att. y 
célératim, adv. Gell., Sisen. Y. 
celeriter. , 
célérátus, — “MM [part. p. de ce- 
léro]. Apresurado, diligento. — Celeratis 
itineribus, AMI», f marchas dobles. 
¡cstlére, adv. ar0- Plaut, V. Ce” 
Céléres, y) DM. pl. [de celer = li- 
ero]. Liv. Los Celeres , trescientos 
soldados de 6 caballo que levantó Jó- 
mulo para la guarda de gu persona. — 
Tribiinus cclérum, Liv., comandante de 
la caballería ligera. 
Celeria, %»> 
mujer. é 
Celerial, 27m, pl m. Plin. Pueblo 
do la Españo citerior. 
cEléripes » ódis, Com: [de celer = 
ligero y Ps = pié]. Cic. Ligero de 
piés, andaril;, Aus. Bápido, pronto. 
4célerissimus. Arc. por celer- 
Enn. 


£ sid. Nombre de 


aátis. f. [de celer — li- 
gero]. Cic. Celoridad, presteza, diligen- 
cia, precipitación. — Celerítas verburuma 
Cic., torrente, flujo de palabras. Celeritas 
in capiendis castris, CilB.) prestoza ell 


apoderarso del real de los engmigos- 
Celeritas dicéndi 6 ud dicendum y Cic., 
velocidad en hablar. Celeritales nimias 


suscipére, Ci.» ayTresurarso más de lo 
necesario. Crleritate opus ret, Cic., MO 
hay que perder tiempo. Colrritas cenení, 
Cic., la actividad del veneno. Celerías 
anierorian, CiC» la velocidad dol penir 
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miento. Celerítas ryllabarum , Quint., 
brevedad de las sílabas. Céleritas con- 
sitíi, Nep., prontitud para tomar una 


resolucion. * Celerítas oratiónís, Cic., 
Quint., rapidez del estilo. V. el sig. 


Celerítas, átis, f. Capoll. Nombre 
de una diosa, hija del sol, en la sexta 
region del cielo. V. el anter. 

céleériter, adv. [de celer = ligoro]. 
Cic. Presto, ligera, volozmente. 

_ céleéritado, inis, f. Varr. V. Ce- 
lerítas. 

célérius. Ces. Adv. comp. de celer. 

célériuscuúle, adv. [dim. de cele- 
ríe). Ad Her. Tal cual ligero. i 

céelériusculus, a, um [dim. de 
celeríus]. Prisc. Como el anterior. 

CELÉTO, as, Gre [de celer = ligero]. 
Acelerar, apresurar, viam, tter, fugam, 
gressum, etc. Virg., Sil., Lucr.; apresu- 
rarso á cumplir, imperiíun alicújus, 
Virg.; adelantar, aprosurar, opus., Virg. 
— Celerare opem, Val. Flacc., darso 
prisa en acudir con el socorro. Celeraá- 
tis itineríbus, Amm., á grandes jorna- 
das. Celeranda victoría intentior, Tac., 
fija su mira en adelantar la victoria. 
= Eq. Acceléro, festino, propéro, ma- 


turo. A 
célerríme. Cic. Adv. superl. de 
celer. 


célerrímus, a, um. Tao. Superla- 
tivo de celer. 

céles, ¿tis, m. [x!Ax<]. Plin. Batel, 
barca, lancha. V. celox. Plin. El 
que en los juegos públicos llevaba un 
solo caballo; El caballo mismo. 

Céeletrum, i, n. Liv. C. do Mace- 
donia. A 

+ céleuma, dtis, n. y céleúsma, 
dtis, nm. Asc. y cCéleñsma, =, f. (xi- 
Aena]. Fort. Ped. El canto de los 
marineros para animarse á la maniobra; 
Hier. El canto de los vendimiadoures. 

Céléus, í, m. [Ke).e5<]. Virg. Celeo, 
rey de Elusina. 

Celeusus, i, f. Peut. Ciudad de la 
Vindelicia. 

celía, o, f. Plin. [voz española]. 
La celia, bebida de los antiguos cspa- 
fñolos, que se hacia de trigo cocido á 
modo do la cerveza. 

célibáris, e V. celibáris. 

cella, x, f. [ctim. inc.: seg. Fest., 
de celo = ocultar; quod ea celéntur, dico, 
qua velimus «esse occúlta]. Cic. Des- 
pensa; Col. Dormitorio retirado de los 
siorvos; Mart. Choza do los pobres; 
Plin. Hueco de los panales do abejas; 
Sagrario del templo; Cuerpo de la igle- 
sía ; Capilla particular. — Cella panaria, 
Cic., el anero. Cella promptuariía, 
Plaut., la despensa. Cella olearía, Cic., 
la despensa del aceite. Cella vinaría, 
Cic., bodega para vino. Cella caldaría, 
Vitr., el cuarto donde se calentaba el 
agua para los baños. Cella frigidaría, 

. j., el cuarto dondo se tenia el 

agua fría para el mismo efecto. Cella 
edis, templi, Vitr., el santuario de un 
templo. Ln cellam emére, sumére, Cic., 
hacer las provisiones para el año. Cella 
farinaría, Cat., tahona. Plenissiis cel- 
lis, Cass., cuando las panerag cstán 
atestadas dq trigo. Cella ostiarii, Potr., 
portería. Cela columharurn, Col., palo- 
mar. .Apum celle, Plin., las coldillas 
de los panales que labran las abejas. 

Cellss, árum, pl. f. Anton. Aldea 
de Africa. 

?cellarárius, ti, m. Ulp. Como 
cellaríus. 

?cellaría, z, f. [de cella = des- 
pensa]. Plaut. La despensora. 

cellariénsis, e [do cellaríus = 
despensero). Cod. Theod. De la des- 
pensa Ó desponsero. 

cellñariolum, i, n. (dim. de cella- 
ríum). Hier. La dospensa pequeña, 

celláris, e [do celta: V. est. pal.]. 
Collares col imti, Col., pichones caseros, 

cellárium, 7. n. [de cellaríns, adj. 
Y. cst. pal.J. Scavol., 1sid. La despensa. 

cellárius, a, um [do cella: V. est, 
pal.J. Plaut. Que ocurre ó sucedo cu un 
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cuarto pequeño; Col. Relativo á la des- 
ponsa. 

cellAríus, ví, m. [de cellarTus adj. : 
V. est. pal.]. Plaut. Proveedor ó 1ma- 
yordomo, despensero. 

?celláatío, ónés, f. (de cella: V, 
est. pal.]. Petron. El órden, serie 6 
situacion de muchas salas ó habitacio- 
nes reducidas. 

cellío, ónis, m. Inscr. V. cejla» 
ríus, Yi. | 

cello, raiz de celer, celox, celsus, an- 
tecéllo, excéllo, percéllo, etc. [se refiere 
al griego xtlw == llegar, arribar 4). 

cellúla, e, f. [dim. de cella]. Ter. 


_ La despensa pequeña ó alacena; La 


celda 6 habitacion estrecha. 

cellúlánus, ¿, m. [de cella = 
celda]. Sid. El monge que vive en una 
celda. 

? Celmis, ¿s,ó Celmus, i¡, m. [K¿)- 
to]. Uv. El que crió á Júpiter ó cuidó 
de su infancia. 

celo, as, avi, atum, are, a. Ocultar, te- 
ner oculto y en secreto, me alíquid, Ter., 
Ó uliquem de alíqua re, Cio. (la segunda 
constr. es poc. us.); tener callado, ulí- 
quid, Tor. ; disimular, ocultar, inspera- 
tum gaudíum, iras, etc., id. ; tener oculto 
aurum, Hor.; cubrir,tapar, vultus mant- 
dus, Ov.; esconder, fuyitivum, Ulp., alí- 
quem silcis, se tenóbris, Virg. — Non 
est profecto de illo veneno celata mater, 
Cic., seguramente que la madre esta- 
ba en el secreto de aquel envenena- 
miento. Non te celaovi sermónem T. Am- 
pii., Cic., no te ocultó la conversacion 
de T. Ampio. Pas.: Quen in eorum 
sermonem insinuarem , celabar, Cic., 
cuando me mezclaba en sus conversa- 
ciones, so recautaban do mí. Celare ha- 
mos cíbis, Ov., ocultar el anzuelo con 
el cebo. =Xq. Occuúllo, tego, condo, velo, 
abdo, ol tigo, obumbro, pretexo. 

?c8lonéum 9 $, DN. [x1,1 0210). 
Plant. Pértiga para sacar agua do los 
poz03. 

célonis, is, f. [x0.m:]. Isid. Na- 
vío de dos remos muy ligoros. 

célox, ccis, f. [ceter, cello: V. est, 
pal.]. Liv. Fragata ligera, bergantin, 
esquife; Liv. Nave corsaria. — Celucem 
onerara , Plaut., met., llenar el vicntre, 
hartarse. (adj.) Pronto, volando. 0Opé- 
ram celocemdate, Plaut., sírvemo volando. 

Celsa, =, f. [do celsus = alto? )]. 
Isid. Nombre latino del sicomoro, árbol 
del Egipto; Inscr. Ciudad de la 'Tarra- 
conenso. | il 

?celse, adv. [de celsus = alto]. Col., 
Stat. En alto, arriba. 

Celsénses, tum, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Celsa. : 

Celsiniánus, a, um. Apic. Do Cel- 
sinio, nombre romano. 

celsior, us. Cic. Comp. de celsus. 

celsissimus, a, um. Cic. Sup. de 
celsus. 

?celsítas, atis, f. V. excelsítas. 
(Msta es la lecc. verd. en Cic.) 

celsítúdo, inis, f. [de celsus = ele. 
vado]. Prisc. Celsitud, elevacion, gran- 
deza, alteza, soberanía. — Celsitúdo ant- 
mé, Cic., grandeza de espirítu, magna- 
nimiumd. Celsitádo corpúris, Vell., esta- 
tura alta y magestuosa. 

celsíus. Claud., Col. Adv..comp. de 
celse. 

celsus, a, um [de cello: V. est. pal.]. 
Cic. Alto, excelso, sublime. — Celsus 
honore, Ov., de uua honra distinguida. 
Celsior armis, Val. Flacc,, más alto de 
espaldas. Celsiasima sedes, Cic., digui- 
dad muy elevada. celsior, — issio 
mus, Cic. 

Celsus, $, m. Aurclio Cornelio 
Celso, retórico famoso; Otros persona- 
jes del mismo nombre. 

Celtae, arum, m. pl. [Kódia: 6 Kz)- 


ni]. Cs. Los celtas, pueblos de la 


Galia central. 
Celtiánus., «a, un. Inscr, 
tis, ciudad de la Bética. 
Celtíber. Mart. V. Celtiberíns, 
Celtíberi, órivn,m. pl. [herir 3). 
Cos. Pueblos do la Celtiburía Ó Aragon 
on España. 


De Cel- 
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Celtíbéría, >, f. [KdriBnpia;. Ces. 
La Ccltiberia Ó Aragon, reino de Es» 


aña. 

Celtíbéricus, a, um, Plin. y 
_Celtiberius, a, um, Cio. 6 +Cel- 
tiber, ¿ra, ¿rum [Celtibería]. Mel 
Celtíbero, aragonés ó lo que es de A- 
ragon. | 

Celtica, =, f. [Kedzix7]. Plin. La 
Galia céltica 6 el Leonesado. 

celtíce, adv. [de celtícus = céltico]. 
Sulp. Sev. A la manera de los galos 
celtas. 

Celtíci, órum, m. pl. "[Ko0-uxoí. 
Plin. Célticos, pueblos de España cerca 
de Portugal, 6 la provincia de Ebora 
do oste Teino. 

Celticus, a, um [de Celta = Celtas]. 
Plin. Céltico, de los coltas. — Celtícum 
promontortunt, Plin., el promontorio cél- 
tico, hoy cabo de Finisterre, 

celtis, is, f. Inscr. El buril 6 cin- 
cel; Plin. El almez, árbol. 

. Celtus. V. Celtiícus. 

Cémeénélénsis, e. Inscr. De Co- 
menclio, ciudad cerca do Niza. 

ceméntam. V. cooméntum. 

Cemménice, cs, f. Avion. Co- 
marca así llamada por un monte del 
mismo nombre, en la que hoy se halla 
el Vivarais en el Languedoo, 

Cémos, +, m. [x7 pos]. Plin. Pió de 
leon (?), yerba. 

Cempsl, órin, m. pl. Prisc. Puoblo 
al pié de los Pirineos, 

cena, 2, f. V. cena con sus de- 
rivados. 

Cenénm, +, n. [Kgvarov]. Ov. Co- 
neo, promontorio on la isla de Negro- 
ponto. _ 

Céneeus, £, m. [de Centum). Ov.' 
Epitoto de Júpiter, dul promontorio Ce- 
neo, donde Hércules le levantó una 
ara. 

cenchramis, idis, f. [xeyypayie). 
Plin. Ave desconocida (?); Plin. Grano 
ó pepita del higo. 

Cenchrése, árum, f. pl. [Keyypeai). 
Ov. Cencres, puerto de Corinto en el 
golfo de Egina. : 

Cenchreeeus, a, um. Stat. De Cen- 
crus de Corinto. 

Cenchréis, idis, f. Ov. Mujer de 
Ciniro y madre do Mirra; Plin. Isla del 
mar Egeo. 

_Cenchres, is, m. Cencres, roy de 
Egipto, que pereció en el mar Rojo. 
cenchrls, idis, f. Exerzpis). Plin. 
El concro, serpiente; Una a8 espo- 
cics del gavilan ó alcotan. 
cenchrites, e, m. ó cenchritis, 
idis, f. [xeyypito< Ó xeyypitie]. Plin. La 
piodra preciosa llamada cencrites. 

Cenchríus, 7i, m. Tao. Cencrio, 
rio de Grecía. 

cenchros, i, m. Plin, Y. cen- 
chrites, | 

Cendevia palus, f. Pln. La- 
guna al pió del monte Carmelo. 

Cenéta, z, f. Fort. Ciudad de la 
Italia superior. -.. 

Ceneteénsis, e. Inscr. Do Ceneta. 

Ceniénses, ium, m. pl. Pueblos 
de la Galia narbonenso. 

Cenimágnl, órum, m. pl, Pueblos 
de Inglaterra. 

_ Ceénina, e, f. Plin. Cenina, ciudad 
del Jiacio. 

Céninénsls, e, y 

Céninus, a, um [Cenina]. Prop. Lo 
perteneciente á la ciudad de Cenina. 

Cennesserl, órum, m. pl. Plin. 
Pucblo de la Arabia foliz. A 

Ceno, onis, f. Liv. Cenon, ciudad 
de los Volscos. 

Cónómineénsis, e. El natural do 
Maine en Francia. 

Céenómani, óruem, m. pl Plin. Los 
pucblos de Maine ó de la - Galia cisal- 
pina; Lombardía, 

Cónóminia, z, f. 
vincia de Francia. 

Céenómánicus, a, um. Greg. Do 
los Cenomanos Ó pueblos de Maino cn 
la Galia. 

Cénóminuam, 7. n. Mans, ciudad 
opiscopal y capital de Maine. 


Maine, pro- 
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cénotaphiólum » ¿, nm. Inscr. censorius, a [de censor =0l | centaurómachia. cs, Y. [xs vTaUpo- 

Dim. de censor]. Cic. Censorio, a iD 4 payie). plaut. Combate de los cen- 

vivo higa, ll, A: ES IA E reformador; (rave severo; Quint. De tau ros. 

o] ; o. o crítico 6 consurador. Col. Oficio 0 em- CentaúTus» i, m ee Ov. 
a 


vacio en memoria de alguno que está | pleo de censor; Suet. Castigo impuosto Centauro, monstruo 


tra parte. por el censor. — Censoríun Junus 'Tac. y la mitad caballo; itr. Una de las 
oa por cdenstsne. Pers. funerales hechos á expensas del estado. dies y seis constelaciones autrales; Un 
Censennia, 1. Liv Ciudad de Censorius homo, Cic., el que J» ha | rio de Etolia, y 

108 Samnitas. q a sido censor. Censoría lima, , Cen- centemálls Astisla, £ [xtvrnpal. 


tas : 
y sura, Crítica severa. Censoría nota, 
censéo, 43, sús, sum, 3re, 9. [otim. | Quint., nota de infamia. Censoríz no- 


ino.: tal vez tan dice Freund, alguba | ciones Gell., juicios conocimiento ju: 
añnidad dialéctica Con a como je- | dicial de los nsores. Censoria virgúld 
cur com hrap, lps SN úxos, etc. | notáre, Quiat., criticar, censurar. Cen- 
Tasor, estimar, posar, uar, rem, 0 sorice tabúlee, Ci0., registros del censor. 


centenas, %> f. (do centénus — de 
ciento]. Cod. Justin. Un como empleo 
de palacio con jurisdiccion sobre cien 
ersonas. de 
centénáiril, órum, m. pl [do cen- 
tzni = ciento]. Veg. Los ocenturiones 
6 capitanes de las centurias; Cod. Theod. 
Los que ejercian el oficio Ú empleo de 
lo que llamaban $na. 
centénariuS» um [de centhsi = 
ciento]. Varr- Centenario, que contiene 
ciento. — Centenarius lapis, Vitr., el 
eso do cien libras. Centenaria conc, 
est. convites en que ciertos dias no: 
se podian gastar más que cien 2808 en 
las cosas quo s8 habisn de comprar por 
la loy licinia. — Hier. Centenario, que 
tiene cien años. 
centéni, £> 2 pl [de centum = 
ciento]. Ciento (en sentido distribu- 
tivo). — Sestertíos centénos militibus est 


pensar, Creer alíquid esse equum er.; : pS Ñ 
opinar, non reddéndos esse capticos, Cio.; ble, digna ce reprension 6 castigo. Cen 


ser de parecer, ul noctu iter factret, C8,; nn minime en facére, Cio. e 
Bo Abd a cosa para que haga un censor. n- 
decretar, dellum Samnitibus, Liv.; pro” para q 8 


1 ] soría manus Arn., mano ue aprecia 
poner, Votar, aram deo, insignia trium- , , q Pp , 


popúll. vitates. subóles. fa” | Ulr- Censual, perteneciente al censo de - 
milias» ecuniáasque: censónto. | 105 ciudadanos. Censuáles, Capit., los 
Cic., que los censores hagan el empa- escribanos públicos que hacian estos ins- 
dronamiento del pueblo romano, indi- | trumentos. 

cando la edad de cada individuo, los censuáril, um, m. pl. [de census 
hijos que tiene, 108 esclavos que cuenta | = cens0]. Cad. Just. Los censatarios, 
y las rentas que posee. Capite censi, | los que pagan róditos anuales de un 
JaL Paul., los proletarios, Quinto quo- | censo. 


que anno icilía tota censélur, Cic., cada -censum, Í Cic. ap. Non. Lo | pollicitus, Hirt., prometió que daria 
cinco años so haco el empadronamiento mismo que census. cada soldado cien sestercios. Vicies 
de la Sicilia. Esse censut censéndo, CiC., censura, Y, f. [de censor = censor]. centéna millia, Cms., 008 millones de 


sestercios (veinte voces cien mil). 

centeniónalls nUumnmus, m.Cod. 
Theod. Moneda do plata de muy corto 
valor. co 008 

Centenías, 'l, »- Nep., Liv. Nom- 
bre de varon- 

centenum, 1, »: (se ent. hordéum: 
de centim = ciento : Y. centesimus)- 
Diocl., Isid. El conteno , planta. 


en aptitud de ser incluido 6n Cic. Censura, la dignidad y oficio del 
la lista de los censoro8. Voluisti ma- Consor; Exámen, parecer, juicio 6 dic- 
grum agri modum censéri, Cic., has que- | támen; Treb. Soveridad, gravedad. — 
rido que en el recuento de tus bienes Censúra colUmbhas rexu!, JUY»., BO rocue 
se incluya UNA larga extension de ter- la crítica más quo sobre lus hombres 
reno. Est inter comites censa suas, Ov., sencillos. Consuraln agere, Ov., yerére, 
se la contó en el número de sus com. | Suet., censura Jfunyi, Gel., desempchar 
añeras. Te cononilitóne censétur, Plin., el cargo de censor. Virorum dificilis 
se gloria de haber hecho la campaña cenxúra est, Vell., es difícil juzgar 4 los 
contigo. EJ0 rus íbo — Censéo, Ter-; vivos. Perayére censirant calina ran; 


o me al campo. — Me parece buena Plin., pasar rovista á, examinar, inspec-a te e eones t.), ue 
¿dea. Erant_sententil ques castra oppu- cionar todo lo concerniente á la 1ncsa. so COMpOne de ciónto Tac Conteno 

nánda censtrent, Cabo habia quieno” census, a, tun. Part. P: de censéo. centenario. — Centénus judex, Ov., de los 
opinaban que debian atacar al enemigo Ccensus, Ys Y- [de censeo: y, est. | cien jueces, Ó centumvir. Centéná ar- 


on sus reales. Nomen 90 censéris, Ap- | pal): Cic. El censo, lista, padron he- 
pul, el nombre que llevas. Quanticen- | cho por lós Censores de las personas y 
ses? Plaut., ¿0D cuánto 10 estimas? | hacicudas que 89 hallaban en la ciudad 
Accipial ..- neque censéat, id., que lo | de Roms, Las haciendas, bienes Y fa- 
reciba sín contar. Censére numeéru!” gre- | eultades; 11 aprecio y tasa de los bit-. 
Y:5, Col., recontar el ganado. Frequentia nes á proporcion de lus cuales 30 im- 
que conténit censéndi causa, Vell., la ponian los tributos. —  Lensaun aNtre, 
multitud que se reune pará la operacion | Tac. habére, Cito, Censere, Liv., hacer 
del Censo. Surgendum censto, Cic., | la lista 6 padron de 108 ciudadanos y 
pienso que se debe levantar la sesión. de sus bienes. Censu major cultas, Hor., 
adum nil ni dantis «umOor», tren, porte superior á las rentas y fa- 
Ov., on lo cual no debe verso otra cosa cultades. Censúi censéndo ayri, CiC., 
que el buen deseo del que da. Jta ot- tierras que podian ser compradas y ven- 
déo censert Marcéllo, CiC., ese veo que didas por derecho civil. Census senu- 
es el dictámen de Marcelo. Fines cen- torius, Liv. el patrimonio de un sena- 
s¿re doléndi, Stat, poner término al do- | dor. Censu opimo onerare digitos. Liv», 
lor, ponerlo límites. _Censért multiplict llevar cargados los dedos de anillos de 
doctrina, Suet., 8er estimado 6 celebrado grau precio. Censtes oris, Mano, texuro 
por su vasta erudicion. In qua tripu de elocuencia. Superorim in censo ve- 
predit ista censuisti? Cic., ¿en qué tribu ferre, Arn., poner Cn el número de los 
has declarado esos bienes? Quid te dioses. Census equéster, Suct., patrimo- 
futirum censes? Ter., ¿9U9 piensas que nio de un cuballero. Homo sine honoc"s 
yendrás 4 ser? = Eq. Recenséo, censulids sine censtt, Cic., hombre sih crédito y 
estimativnem habéo; puto, judico, arbt- sin dinero. Cen su prohibir. Cie, pro: 
tror, existimo» hibir 4 uno que e inscriba Cm la listi 

censi0, ónis, f. [de censto: V. est. de los ciududanos. Lu censun reporto 
e Varr. Sentencia, arbitrio; Gell. Cic., introducirse en la lista de los ciu- 


bore fuctus rerberare, VirB- remar, bo- 
gar con cien remo8. enténo constúle, 
Mart., bajo el centósimo cónsul (al cabo 


or ciento al mes. -- Centesima rerul 
cenulíum, TAc., el tributo de uno por 
ciento. Centesóne quatéerne, Cioc., interés 
do 48 por %: Centesímos sanguinolente, 
Sen., USUTA escandalosa. 

centésimo y as, are (do centesínus 
— centésimo]. "Pomar, entresacar para 
el castigo uno de cada ciento. — Cen- 
tesimare mibites, Capitol., castigar de 
cadu cien soldados á uno. — Eq. Cern- 
tesincon quenqué ducta surte punto. 

centésimas, 1. “% [do cenfum = 
ciento]. Plin. Centésimo. — Secále nasci- 
tur cum centestmo Jrano, Plin., el cen- 
teno (planta) da cieuto por uno. Ciom 
contestan Jruge agricólis fenus reddénte 


terra, Plin., dando la tierra al labrador 
cien veces más de lo que babia sem- 


a tasa de los bienes hecha po! el Cen- dadanos, USUrpal cute título. Le consum brado. Centesima luz ab interitu Clodíi, 
sor; Plaut. La reprension 6 castigo. — dejérre, Ulp., Ó rejerrós Liv., declarar Cic., á los cien dias, 6 el dia centésimo 
Zensio bubúla, Plaut., sentencia de azo- algo á los censore3, comprender algo después do la muerte de Clodio. 

tes con Correas de cuero de buey. Cen- en la declaracion de sus bienes. -«F14e- centiceps» cipítis, Com. [de centitm 


sionem facére, Plaut.. valuar, tasar una | ríi constus, Man., Jos tusuroS del cielo 


' : , : =, ciento y caput = cabeza]. Hor. 
cosa, y (segun Fest.) multar, imponer (secretos maravillusus ?)- 


Do cien cabezas. — Centíceps belian, 


una multa. Censio hastaría, Fest., multa cenftaurta, “> £. Virg. (Y. Cem”- Hor., el monstruo de las cien cabezas 
militar. uo. A taurion) y (Cerberc), 

censiti0, onis, Y. [de censto]. Spart. centaurtcum » ¡, n. Plin. Ó centies, adv. [de centum —= ciento]. 
La imposición de tributo 6 grayvámen. Centauréus, a, um, Hor. y Cen- "Ter. Cien veces. — Centíes eáúden int- 
censitor, 0 is - Ulp. VW. Cem- tauricus» 4, “"” Stat. Do los Cen- perare, Plaut., dar cien veces las mis- 
so.” , tauros. mas Órdenes. Sestertium centies (ac ent. 


censitus, 1 u7 (part. p. de censto]. 


Cod. Just. Empadronado, admitido en Centaarl, Grum, m. pl. [Ktyzanpord: 


Los centauroS, primeros habitadores de 


miilila), CiC., cien mil sestercios. 
+ centifidus», 0 (de centum == 


el censo; Tasado, apreciado. Tesalia ; : 

E y As . to y findo = hender]. Prud. Di- 
censor, 0o/:s ?- [de cenmxév = Juz- , = A cien ( , 
gar). Liv. Censor la. persona que te- Macia w, 1. Fest. v. cen dls partido. en cien partes ó en 
pot ron A a lendas de los Centauricus» a, um. Stat. De los centif olía de f. íS ce y 
ciudadanos, la policía y costumbres ; centauros. folium = hoja]. lin. Rosa de ción 
LCensor, crítico. centaurioR » Plin. y centau- | hojas. 


cenfigránium tritícum, .n. [de 
centun y granunt = grano]. Plin. Trigo 
del cual lleva cien grunus cada espiga. 


9 centimili y, centemñlia 


pin, 1, D- Disviadpioy y xevzabpe107]. 
Lucr. la contaurca, Planta. 
centaúria, idis, €. [xevzaupts): Plin. 
La voutauro triorquos, Jorba 


Censorinus, j, m. Prisc. Censorli- 
no, gramútico muy célebre; Vic. sobre- 
nombre do algunos que habian sido 
gen ruro: 
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centímánus, 1,6 ús, m. [de cen- 
tun y marus]. Ov. De cien manos, cen- 
timano. 

centiméter, (ri, m. [de centum y 
metrum)]. Sid. El que usa de cien me- 
tros Ó versos. 

centimétrum , ¿, n. [de centum y 
metrum). Serv. La obra de cica dife- 
rentes gónoros de versos. 

centinodía hera, f. [de centum y 
nodus == nudo]. Plin. La centinodia, 
yerba. 

centipgda, a, f. (de centum y pes 
== pió). Plin. El gusano llamado cien- 
topiós Ó milpiés. 

centípellio, ónis, m. Plin. [de 
centum y pellis = picl]. Segundo estó- 
mago de los animales rumiantes. 

centípes, ¿lis, com. [de centum y 
pes = pié). Plin. Do cien piés. 

centiplex. V. centúplex. 

cento, onis, m. [xtvzn0 J. Cms. 
Centon, colchado de muchos paños 
Ó remiendos para apagar los fuegos y 
rosistir á las ticchas on la guerra; Aus. 
La pocsía compuesta de palabras y 
cláusulas agenas; Cat. La capa del 
pubre; Cic. Subrenombre romano. — 
Centones alícus sarcire, Plgut., contarlo 
á uno fanfarronadas. 

Centóbrica, =, f. Val. Mnx. Cen- 
tóbriga, ciudad do la Coltilberia en 
España. 

Centóbricénsis, e [Centobrica]. 
Val. Max. Centobrigense, de Centó- 
briga. 

+centócúlus, ¡,wm. Hier. [do cen- 
tum y ocúlus = ajo]. Que tione cien 
uvjos, Óó muchos ojos, como Argos. 

centonáArius, a, um (do cento: V. 
est. pal.]. Petr. De centones Ó pocsías 
hechas de palabras y cláusulas agenas. 
-— More centonarío, "Petr. al modo de 
los que hacen los centones. 

centonárius, ii, m. [de cenfo : V. 
est. pal.J. Petr. El que comercia en 
trapos para remiendos. 

Centóres, wn, m. pl. V. Fl. Cen- 
tores, pucblos de la Tartaria Ó' do la 
Escitia europea. 

centrális, e [do centrum = centro]. 
Plin. Central, pertencciente al centro. 

centrátus, a. rn [de centrum = 
centro]. Fulg. Puesto en el centro. 

centrinee, á¿run, f. pl. [xev=piva:). 
Plin. Especio do moscas á manera do 
los zánganos de colmena. 

Centrones, «., m. pl. [K£vzpwvec). 
Plin. Jos naturalos Ó habitantes de 
Courtrai, ciudad de Flandes y de sus 
alrededores; Los do Tarantcsa, comarca 
de Saboya. AS 
" Centrónicus, a, un [Centrónes). 
Plin. Da los centrones 0 do Courtrai. 
Centronica Alpes, Plin., los Alpes Cen- 
trónicos. 

centrósus, a, um, Plin. [de cen- 
trum = centro]. Central, céntrico, que 
está en el centro. 

centrum, +, n. (x¿v:pnv]. Cic. El 
centro, el lugar ó punto medio en al- 
guna cosa; Plin. El nudo de los ár- 
boles, mármoles y cristales. 

centum, indecl, [2x975»]. Cic. Ci- 
ento. — Centum «lia, Aus., otras ciento, 
otras mil mujeres. 

centumcápita, um, n. pl. y CEn= 
bumcaput, is, n. [de centum y ca- 
yet = cabeza]. Plin. El cardo cor- 
ruedor. : 

Centumcd/Ilee, a¿rum, f. pl. [Kev- 
zoupxiciar]. TPlin. Civitavoquia, ciodad 
y puerto do Toscana. 

centumeilam. V.centunclum, 

centumgeminus, a, 20 [de cen- 
tim y gemiínas = doblado]. Virg. Lo 
que tiene cion tantos, partes, óÓ veces. 
— Centiunyjemints Briareús, Virg., Bria- 
reo el do los cien brazos.  Centrmge- 
mina Trebe, V. Yl., la ciudad de 'Tóbas, 
que tonia cien puertas, 

centumpéda, e2,m. [de centum y 
pes = pié]. Aug. Que ac apoya on cien 
piós (lirune, sólido, que Bou su puede der- 
ribar Ó hacer uover), 
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centampondium, y centúpon- 
dium, 7i, n. Plaut. [do centurn y por do 
= libra]. El peso de cion libras; y Cat. 
Cualquiera peso graude. 

Centumputéa, 6 Centum Pa- 
téa, órum, pl. n. Peut. Ciudad de 
Dácia. 


centumvirális, e [de centumviri : 
V. est. pal.]. Cio. Perteneciente á los 
centunviros. S 

centumvirátus, €s, m. [de cen- 


.tumeciri: V. est. pal.J. Plin. El contua- 


virato, junta de los centunviros. 

centumvíiri, órum, m. pl. [de cen- 
tum y vir = varon]. Cíc. Centunviros, 
los jueces de las causas privadas; Cio. 
Decuriones, magistrados de los muni- 
cipios y de las colonias. 

centúncium, :, n. sínc. por COn- 
tancúlum (dim. do cento]. Diool. 
La manta del caballo. 

centuncuúlis, is. f. [de cenfum y 
caulis?]. Plin. La clemátido, yerba. 

centunculus, i, m. (dim. de etol! 
Liv. Capu do pobre, rupa vieja llena de 
remieundos, V. centunculls. 

centúpéda, «<, f. Isíd» V. centlo 
péda. 

centúuplex, icis, com. [de centum 
y plico = plegar]. Plaut. Multiplicado 
cien veces. _ 

centuplicito, adv. [de contupli- 
catus]. Plin. Cien veces multiplicado. 

centuplicitus, a, wn. Part. p. de 

centuplico, as, dre (de centúplex 
= céntuplo]. Centuplicar, a/7¡uid (apen. 
se halla en el modo per3.: es más us. 
el partic. pas.). — Centuplicarus frectus, 
Prud., fruto cicn veces doblado. Centu- 
plicato centre (pretfo), Plin., ser vendido 
clon veces 1048 Caro. 


centúplus, a, um. V, centú- 
plex. _- e 
centupondium. V. centum- 


pendíum. 

centúria, =, f. (de centum = cien- 
to]. Col. La centuria, todo lo que se 
comprende por el número de ciento; 
La compañía de cien honbres. 

centuriñlis,.e [de centuría]. Fest, 
De la conturia. — Centuriáles lapides, 
Auct. Limit., piedras que servian de 
mojones en las divisiones Ó suertes do 
las tierras. Centurialis civis, Fest., ciu- 
dadano que vota en una conturia Ó 
está clasificado en ella. Cernaturialis vi- 
tia, Macr., vara que llevaba el centu- 
riou cumo distintivo du su grado. 

centuriátim, adv. [do centuria). 
Cic. Por cénturias. 
centúriñatio, oónis, f. [de centurto, 
as: V. est. pal.]. Hyg. El acto do dis- 
tribuir por ccnturias. 

centúrtáitus, a, um. Part. p. de 
centurío. 

centuriátus, ús, m. [de centurío, 
as: Y. est. pal.]. Liv. La division Óó 
distribucion en centurias; Cic. Ceontu- 
rionadgo, el oficio y dignidad del cen- 
turion. 23 

centúrio, «uz, áre, a. [do centuría 
== centuria]. Dividir en cicn porcio- 
nes, avrum, Hyg.; dividir, regimentar 
por centurias, Jucentutem  romanan, 
Val. Max,; «xeríores, liv. — Comitia 
centuriata, Cic., juntas Ó comicios en 
que todo el pueblo romano votuba por 
centurias. Centuríata lex, Cic., ley vo- 
tada en los comicios por centurias. 
Centuriata habuit capitis comúitia, Plaut., 
hizo cuauto pudo por perderme. = Eq. 
Milítes in centurias distribúo. 

centurío, onis, m. [de centurfa = 
compañía de cien hombres]. Cic. Cen- 
turion, el capitan que gobernaba una 
centuria Ó una compañía de cien hom- 
bres. —? Centurío nitentúnn  rerum, 
Amm., magistrado encargado de velar 
por la conservacion de los monumentos 
públicos. 

centúrlonñtus, ús, m. [do centu- 
río = Centurion]. Tac. El centurio- 
naldgo, la dignidad del centurion; la 
quinta Ó leva hecha por él. 

Centuriónes, .u., pl. m. Anton. 
Ciudad de la Galia Narbonenso. 
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?*centuriónicus, a, um [de cen 
turío = centurion]. Inscr. De centurion, 

+centúriónus, /, m. Fost, Aro. en 
lugar do centurío, ónis. 

Centúripse, ¿rum, f. pl. [Kevrópe- 
72]. Plin. Centorbe, ciudad en otro 
tiempo, y ahora castillo en Sicilia al 
pió dol Mongibelo. 

Centúripini, ¿rum, m. pl [Centu- 
ripe]..Cic. Los naturales de Centorbe, 
ciudad de Sicilia, 

Centúripinus, a, um [Centuripa]. 
Cic. Do la udad de Centorbe. 

centússis, is, m. [de centsm y as]. 
Pers. La suma nominal de cien ases 
TOMANOS. 

Ceos, í, f. Plin. V, Cea. 

cépa, 2, f. Plin. Y. cor. 

¡Epa . e, f. (xr xzala]. Plin. Cepea, 
planta. 
ceparíius. V. coparius, 

udea. > 

céphalia, e, f. [xspalaía]. Plin. 
La jaqueca, dolor grave de cabeza. 

cépháleóta, z, a as 
Cod. 'Tbeod. El recaudador de la con- 
tribucion impuosta por cabezas. 

cépháliens, a, um [de xspedí == 
eo snaJ: Lucil. Perteneciente 4 la ca- 
OLA. 

céphálálgala, o, f. [xspalapyial. 
Plin. Dolor atinada Proa E 

céphálalgicus, a, wn [xepadap- 
yix55]. Veg. El que padece dolor con. 
tinuo de cabeza. 

+ cóphálicus, a, um [xezalixó<. 
Cels. Cefálico, bueno para curar la ja- 
queca. 

cópháline, es, f. Plin. La parto de 
la lengua en que está el gusto. 

Cephalío, órís, m. Cic., Inscr, 
Nombre de un esclavo y de un liberto. 

Céphallóne, es, 6 Céphalle- 
nía, e, f. (Kezo0)r via]. Plin. Cefalo- 
nía, isla del mar Jonío. 

Cephalltnes, um, a. pl. [KepodAr- 
vt:). Sil. Cofalonios, los naturales de 
Cefalonia. 

CephalMentize, árum, m. pl. Serv. 
V. Cephallénes. | 

céphálo, ó cóphalon, ónis, m. 
[eyxégzaA0v]. Pall, El tronco de la 
palma. 

Cepháledias, dis, f. Sil. De 
Cofaledo. 

Cephálédis, ;s, f. Plin. Ciudad 
de Sicilia. : Ñ 
corn orum, pl. ta. 

Cic. abitantes de Cefaledo. 

Cephaledíum, vi, n. Liv. Cofa- 
ledo, cindad de Sicilta. 

Cephalédum, ¿,n.Cic. V. Ce- 
phaloedíum. 

Céphálonnéesos, i, f Plin. Isla 
situada cerca del Quersoneso Táurico, 
y ciudad del mismo nombre. 

céphalóte, es, f. [x:92)w75c]. PUns 
La yerba llamada cunila cabezuda, ge- 
mejante en las hojas al orégano. 

Céphalotomi, órem, pl. m. Plin. 
Pueblo cerca del Cáucaso. 

Céphálus, Í, m. [Reta]. Or. 
Cótalo, hijo de Eolo, que mató en la 
caza á su mujer Procris por equivoca- 
cion; Plin. kl pez mujil ó mujol. 

Céphela, «a, f. Ov. y 

Céphélis, Ydis, 6 idos, f. (de Kn. 

e»; = Cefeo]. Ov. Andrómeda, hija 
de Cefeo, y mujer de Perseo. 

Cépheélus, a, um [Cephtus]. Ov. 
Perteneciente al rey Cefeo. 

cephenes, nm, m. pl. [xy p7vee o. 
Plin. Cefenes, los zánganos de colmena 
cuando empiozan á tomar forma. 

Cepheus, a, uN. Ov. Y. Ces 
phetus. 

Cóphitiús, í, m. (Krorc]. Ov. Ce- 
feo, rey de Etiopia, padre de Andró- 
meda; Virg. Constelacion celeste. 

Céphista, e. f. Gel. Lugar y 
fuente en la Atica cerca de Cefiso. 

Cóophinsias, y Cephissias, d:os, 
cdi. hr guaia). Verteuecicato al rio 
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Cefiso;? Plin. Lago de Africa cerca del 
Océano. i 
Céphisius, 2, YY [Cephisus). Ov. 
Porteneciente al rio Cefiso. 
Cephisius 6 Cephissius, “>” 
Ov. Narciso, hijo de Cefiso. 


Cerástae, 27m”: pl. Ov. Pueblo 
de la isla de Chipre, cuyos habitantes 
fueron convertidos en toros por Vénus, 
porque sacrificaban víctimas humanas. 


Cérastias, ¿tis, £ Y 
Cérástis. “dis e is, £ [Kepastia 


Céphissls » idos, f Ov- v. Ce- 6 hepaszis). Plin a isla de Chipre. 
hista8. córásuM», 1, »- [cerásus = cerezo], 
Cephissius. V- Cephisins. Cels. La cereza. 

Cephisus, CephIssos 0 Ce- córásus, if (xipacos]. Plin, El 
hissud, $, M- Lucr. Cofiso río de cerezo ; Prop- La cert2za; Inscr. Nom- 
eocia. bre de varon. 


cephus, 1, 7- (773). Plin. El ce- 
fo, animal especie do mona. 

Cepl, 9rumn. D- pl. Plin. y Cepee, 
árum, f. pl. (kh 720). Mel. C. de Asia 
cerca del Bósforo cimerio. 


Cérásus, Untis, £. (Kepacois]. Plin. 
C. de Capadocia. ] 

Cóorathéus, 2 "> Virg. Del rlo 
do Creta. llamado Cerato. 


ciratia, - Í (xepazia]. Plin. Cera- 


cópitis, 6 cépolatitis, vais, £ | Cia, yerba. 

Plin. Piedra preciosa desconocida. cérátias, % [xssaztas). Plin. 

céponides , Y" f. pl. Plin. Piedra Cometa. 

reciosa desconocida. ciratinte» árum, f. pl. (xspaztva]. 
40€p08 Aphrodites, E, m. [1 1R06 Quiut. Sofismas. 

Apadiars). Apul. Huerto de Vénus, céóratis, (dis 1, M. Emp. como 

nombre de la yerba cotiledon. ceratfín. 


¿copotáphiolum > i, n. Inscr. Di- 


4 cé ótáphium, mr, m. [enaotá- 
ev). Ínsor. Sepulcro cam lugar guar- 


cépilla , f- Pall. Y. ceepúlla. 
cEparicus, YM Dennansrós. d. 


céóratitis. Ydis, L (xepaziticl. Plin. 
Ababol Ó amapola. 

ciritinm, di, T- (xepárinv]. Anct. 
Pond. Silicua, peso do cuatro granos 
entre lor antiguos. 

caritoórium, vi, n. M. Emp. Y 

ceratumo, 6 cerótum, it, >: (x7- 
w70v). Coles. 

ceratúra. €: f. [de cera]. Col. En- 
ceradura, la accion de untar con Cera. 

ceratus, 2> 
as]. 
céraila, 2. M> [xepadi ns): Apul. 
El trompeta 6 corneta. 

cératinia gemma, f. (Kepanva]. 
Plin. Cerannia, piedra preciosa. 

Cérainia. órum, nm. pl. [Kspañural. 


blas barnizadas de cera; Ov. 
retrato de cera; Cualquiera mistura te- 
na? y parecida í la cera; Afeite de mu- 
Cera minidta, mintatúla , CiC., 
cera amarilla. Cera situitlaris, cera pas 
ra los sollos. Cera punica, cera blanca. 
Cera prima, secúnda, ima. ultima, ex- 
Suet., Primera, segunda y ú 

tima página de los antiguos. — (P1.) 


Qv. Carta, billete; Retrato de cera. [n | Virg- Montes ceraunios, acroceraunios, 
certa Angére, Clc., grabar, hacer retra- 6 de la Quimera en Epiro; Monto de 
tus de Cera. Asia cerca del mar Caspio; El monte 


Tauro; Ov. Lugares Ó parajes pelixro- 
sos (con alusion 4105 montes ceraunios 
donde s0 docia que cajan Con muchas 
frecuencia 108 ray 08). 

Cérauniae ellos Col., ure, f. pl. 
Plin. Espocie de viña y de uva do color 
rojizo. 

córaúnivm, ví, nm. Claud. y cis 
raúnus» Í, M- (so ent. lapis) Prud. Lo 
misino quo ceraunia eo co — (e- 
rue atun, Isid., estilo 6 fochita con que 
en los manuscritos 50 apuntaba 6 notaba 
alzun pasaje. 

CeraGnius, a Plin. Y 

Ceraúnus, A UN prop. De los 
montes Ceraunios. 

Ceraúnus, 1. 12: Just. Sobrenombre 
de Ptolomeo 11 rey de Macedonia; Plin. 
Rio do Capadocia. 


córáchites, 2, '- anor/d775). 
pPlin. Piedra preciosa, especio do 4guta 
de enlor de Cera. 

Cérámbis, is, »- Ov. Nombro de 
un individuo, que las ninfas transfor- 
maron en pájaro, Y se salvó dol diluvio 
de Deucalion. 

Cerámbes. y. Cerambis. 

Cérámicl, 0orum, M- pl. Cic. Dos 
parajes do Atenas, uno dentro de la 
cindad, destinado 4 las rameras, y otro 
fuera de , donde enterraban COn 
gran pompa 4 costa dol público 4 los 
que habian muerto en campaña. 

Cérámicus, a, em, Plin. Do Cé- 
ramo en Cária; Ceramicus sinus, Plin., 
el golfo, Cerámico. 

Céramicus ¡, m. [Kepap.erxos). El 
Cerámico. V- Coramici. 


ceramites, “» m. [xspapiznsl. Cerbalus, f *: Plin. Riachuelo 
prin. Piedra preciosa de oulor de la- de la Pulla. 
drilo. Cerbáni, 3rum. "> pl. Plin. Pueblo 


do la Arabia feliz. 
Cerbéréns, a aan [de Cerb3rus]. 
. Qv. Del Cerbero Ó Cancerbero. 
Cerbérion. 7, N- Plin. C. asiática 
inmediata al Bósforo cimeriano. 
Cerbérus, f.1- (Kip2:p03]. Ov. El 
de tres ca- 


CérámiuM, Yi, m. Cios Paraje de 
Hono donde tenia su casa Ciceron. 
Cérámus»,f ? plin. Céramo, ciu- 
dad de Cárlay Plin. Ciudad principal 
de la isla de Arctonesa 6 Arcones. 
Ceranee, 0/4, f. pl. Plin. Ciudad 
de la gran rigia. 
córárium, t), (de cera]. Cle. 
Impuesto por derecho de sello. 
corárius» ti, "> (do ceral Cic. 
El cerero; Inscr. Copista 6 copiante 
que escribia en las tablas barnizadas 


Cercasorum, in. Mol. Ciudad de 
Egipto en la Heptanomida. 

cercéris, is £ varr. La cerceta, 
especie de ánade. 

Cercéter, ¿run m. pl Plin. Los 
sármatas, vecinos del Ponto Euxino. 
Cercéti, drum, M- pl. Los habitan- 
tes de Susaco. 

Cercétius mons, TD: Liv. El monto 
Cercio on 'Tesalia. 

Cercite, arum, pl. f. Plin. Islas del 
mar Egeo. 


m. [xipa:3). Apul. El 
planta. — MHesperion ceras, Plin., 
promontorio de Africa en el mar atlán- 
Ceras Chryston, Plin., otro llama- 
do por Plinio Crisoceras. 
corásinus, a, um (de cerdsns == 
cereso]. Petr. De oeresa, Y do color de 


ten, 2, »- (xtpastn<). Luc. La ceras- 
ta Ó cerastes, serpiente del Egipto; 
sytat., Claud. La cabellera en forma de 
serpientes con que se pinta la cabeza 
de las Furias; Plin. El musgo que 
crian Jos árboles en sus troncos y TA” 


la costa de Africa. 
-Cercinitánl, Grum, pl. M. JJlirt. 
Habitantos de la isla de Cercina. 
Cercinitia, is £, Plin. Pequeña 
igla cerca de Cercina. 
Cerclnium, Ti, »- 


Liv. Corcinla, 
oludad de 'Tesalia. 


Cercina, *» f. Liv. Isla cerca do 
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Cercinna, e, f Mel. v. Cer: 
cina. , 

cercites. Y circites. 

cercius. V- cfrcíun. 

> cercolips, Pi f. [do xiproz > 
cola y amar == zorra]. Fest. Especie 
de mona. j 

Cercopes (Ktoxwzes]. 
de la isla de Pitocusa; 
con cola. 


us 


Cercóp! 


Oy. Pueblos 
Mun. Monus 


a insila, f. [de atormTts = 


los malos]. Plaut. La isla Cercopia (108 


inflernos). xl a 

cercopithécos y cercóopithe- 
cus, f. m- Qreminridrns). Plin., Varr., 
Isid. El cercopitoco, mona con cola, 


gato maimon 6 mico. 

cercopS, Gpis, YO. (x10xw'p]. Fost 
y. cercollps.  - 

cercúirus, í m. (ei roupos). Liv 
Galera, nave de carga o Asia; Plin. 
Pez desconocido. 

Cercusíium, 
do Mesopotamia. 

Cercjon, ó1 1: m- Oy. Cercion, la- 
dron famoso muerto por Tesco. 

Cercyontus», a, um [Cercyjon]. Ov- 
De Corcion, hijo de Noptuno. 

Cercjra, 2, Corfá, isla dol mar 
jonio. 

2cercyruS, f, m. Plin. Y. cercú- 
rus. El bopgiro, pez que vive en los 
peñascos. 

Cerdiciátes, un 6 Yum, m. pl. Liv. 
Pueblo de Liguria. : 

cerdo, ¿nis, M- (xip5wv). Juv. Ár- 
tífice de los más inferiores. — Sutor 
cerdo, Mart., ol zapatero de viejo. 

Cére. V. Ciere- 

Céreñles, fem, m. pl. [de Cerr:. 
v, est. pul.]. Ulp. Los ediles que cui- 
daban de la provision del trigo; Hier- 
Gente que Corro de un lado á otro (co- 
mo Ceres buscando á su bija). 

cérealía. íun:, nm. pl. [de cerecilis: 
w. est. pal.]. Plín. Las Mmiuses, las 
plantas. Cerealía, Tun, Plaut. Fiesta 
cn honor de Ceres. 

Céreañlis, * (de Ceres). Ov. Lo que 
portenece á ln diosa Cores; Jo que pur- 

enece ul trigo y al pan. — Cerealis $81- 

in., el sabor du) trigo. Cerralis 
cirna, Plaut., ceui, convite espléndido 
(como 80 solia hacer eu la flesta de Ce- 
. Cereale pupiurer, Plin., la adormi- 
dera que $8 siembra y cultiva cono el 
pan. Cereúles aura. Plin., vientos úti- 
les para las mieses. Cerralía Arda», Vir, 
los instrumentos para hacer el pan. (+- 
realía duna, sil. Ital., el pad, el trigo. 
Cerealía suku, Aus., piedras enormes cu- 
mo las de molino y Otras. 

Cérealls, is f. Ébora, oludad de 
Portugal. 

«treúlitas, átis. f Inscr. La dig- 
nidad de edil. y. Cereñles. 

?¿cerúbelláre, is » Veg. Casco, 
morrion, colada. 

¿réballum, f D- Cola. Cabecilla, 

seso Ó sesada (entro cocineras). 

cúrebróxus. son. Plaut. Cabe- 
zudo, encaprichado; Loca, lunático. 

cérebrum, í, N: Cio. El cerchro. 
— Cerebrum mihi excntiunt, Plant., me 
rompon la cabeza Cerehriun feliz, Hor., 
hombre de bucna cubeza, (que nada lo 
perturba ni molesta. Corebrum artoris, 
Plin., la médula del arbol ¿xperiri 
cercbrum aliciius, Petr, tantear á al- 
guno, sondearle. Mem cerebrim pndr> 
tur, ¿stats honiínis ubi JU mentío, Vlaub., 
cada ves que mientan 4 es0 hombre ma 
salgo de mis casillas. Quis hune putal 
cerebrim habuisse, UI a Lact. ¿“e- 
taba él acaso en SU juicio, cuando ...? 
His corebrum uritur, Plaut., €30 Me que- 
ma la sangre. 

¿oéréemonia. v. eserimonin. 

córeolus, ". Ó cúreólum. í N- 
dim. Col. La cerilla; Candela 6 vela muy 
delgada de ecra. 

Céréria. Y. Ceres. 

Cirea, nis £ Ov. Ceres, hija de 
Saturno y do Oyis.. vencrada con in- 
ventora de la agricultura; Cic. El trigo; 
La luna; La ticrra. — - ertrem clamure 


í, n. Amm. Ciudad 
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rocare, Vire., pedir abundante cosecha 
de trigo. Ceréris laborate dona, Virg., 
el pan. Cerérem corrúptum undis es ¡.- 
diuat, Virg., descargan el trigo averiado 
en el mar. Ceres inferna y profunda, 
Stat., Proserpina, hija de Cercs. 

Ceres. V. Ceeres. 

Ceretánus. V. Caeeretánus. 

Cérétes. V. Ctrrétes. 

céréus, a, un. Cic. De cora; Virg. 
De color de cera; Hor. Fácil como la 
cera. — Ceréa castra, Plaut., los panales 
de las abejas. k 

céréus, ¡y m. Cic. Cirio, vela, ha- 
cha de cera. — Luccre aulicus ceréum, 
Plaut., alumbrar á alyuno. Visére ad 
ceréos, Sen., vivir á la luz artificial (es 
decir, pasar las noches en vela, y lus 
dias durmiendo). 

cérévisia, z, f. 
vinta, 

CerfennTni, 0, m. pl. Inscr. 
Habitantes de Cerfenio, ciudad de los 
Marsos. 

cería, z, f. Plin. V. celía y cer- 
visia. 

Cérlalis. V. Cereális. 

cérilico, as, are. n. Plin. (cera, 
Lee Haccr una materia viscosa. 

?¿Cerillee, á¿run, f. pl. sil. Puerto 
del Abruzo. , 

? CErinárius, «a, um. 
que tiño de color de cera. 
narÍíus. 

cérintha, -, f. Virg. y 

cérinthe, cs, f. Plin. La yerba ci- 
rinte y la eritace 6 bamago. 

cerintbus, i, m. Plin. Miel en pa- 
nal; Cérinthuas, :, Tib. Nombre de 
varon. 

cérinam, , n. Plaut. Tela de co- 
lor de cera ó amarilla. 

Cérinus, «a, un. Plin. Do color de 
cera. 

cérioláare, is, n. Inscr. Candelero, 
Ó candelabro. d 

céerites, e, m. 6 céritis, vis, f. 
Plin. Piedra preciosa de color de cera. 

céríum, si, n. Plin. La llaga cos- 
trosa con agujeros por donde mana un 
humor como miel. 


Plin. V. Cero 


Plaut. El 
V. carl- 


1 +¿Cermalus. Fost. V. Gierma- 
us, 

Cermorum, ¿, n. Plin. C. de Ma- 
codonia. 


?Cernálus 6 Cermálus, i, m. 
Test. Un paraje de Roma así llamado. 

Cerna, ,f.y  . 

Cerne, es, f. Prisc. Madagascar, 
isla de San Lorenzo en el Océano etió- 
pico; Madera y Graciosa, islas del océa- 
mo atlántico. 

ji cernentía, zx, f. Capel. La vista, 
Ó facultad de ver. 

?cernitus, a, um. Th. Prisc. Como 
Ccretus, cernido ó acribado. 
_ COFPNO, is, crevi, cretum, nére [etim. 
iuc.]. Cerner, farinam cribro, Plin. (en 
esta acepc. es de poc. us.)¡ distinguir, 
percibir claramente, res oculis (muy clás. 
en pros. y vers., sobro todo en Lucr. 
que le us. cien veces lo menos); oir, 
distinguir, rocein alicújus, Att. ap. Non. 
(anter. al sigwlo clás. hablaudo de la voz 
6 del sonido); comprender, penetrar, 
alíquid inyenío, Cic.; decretar, resolver, 
aííquid de Armenía, Tac.; decidir, edu- 
córe prusidiuin castris, Lucil., condigére 
cum atíquo, id. — Cerni potius tidetur 
quám audtri, Quint., más bien pareco 
que se la ve que no que se la gye. 
ÑNulli cernenda Venus, Ov., Venus invi- 
siblo para todos, Cerni aliquu re 6 in 
alífua re, Cic., aparecer uno tal cual 
es, ponerse en evidencia, darse á cono- 
cor en alguna cosa. Cernére alíquem, 
Cic., guardar consideracion á uno. 
Priúsquam id sors cernéret, Liv., antes 
que la suerte lo decidiera. Cernére pro 
putría, Sall., combatir por su patria. 
Cernére hereditatem, Cic., *aceptar la 
"herencia. Cernére acútée, Lucr., Ó acú- 
tun, Mor., tener vista perspicaz. Crecit 
senátus, Cic., resolvió el senado. = Eq. 
Vidéo ocúlis, cidéo anímo, considero, tuéur, 
intuéor, estíno, judico. 


cernyália, fm, a. pl Varr, Jue» 
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gos en que saltaban y volteaban sobro 
pieles untadas para resbalar en ellas. 

cernuátus, a, wu. Solin. Part. p. 
de cernúo. 

+cernúlo, us, dre. Sen. V. cer- 
núo. 

?cernúlus, a, um. Apul. V. cer- 


núus. 


Cernúnnus, +, m. Inscr. Nombre 
do una divinidad de los galos á quien 
represcntaban con cuernos. 

cernúo, as, are, m. [de cernúus = 
inclinado]. Humillarse, bajar, inclinar, 
ora, Prud. (no se enc. sino ant. y desp. 
del sigl. clás.). — Tigres cernuantur in 
litore, Solin., los tigres se acuestan, 88 
echan á la orilla. Kyuus cernuatus, id., 
caballo que cae de cubeza. 

CeOrnúñus, «, um (de cernúo = in- 
clinar la cabeza]. Virg. Inclinado hácia 
abajo, de cabeza; El que da vueltas de 
cabeza. — Cernúus equus, Virg., caballo 
que cae de cabeza. — (?) Isid. El za- 
pato sin suela. Sust. Cernúus, í, m. 
Lucil. El que danza en la cuerda, el 
que baila en la maroma. 

CÉXrO, as, áre (de cera = la cera]. 
Enccrar, untar de ccra, dulía, Col. (Se 
us. más frecuentem. en el partic. pas.) 
— Ceruate penna: Ó ul, Hor., alas po- 
gadas con cera (las de Dédalo). Cera- 
te tudo, Ov., teas untadas de cera. Ce- 
rata tubella, Cic., tablilla cubicrta de 
una capa de ccra. == Ey. Ceram ¿indá:o, 
cera tllino. 

céroférárias, ú, m. [do cera y 
fero = Uevar]. lIsid. Acólito, el que 
leva cl cirial; El que leva un velon ó 
cirio en las fiestas cristiunas. 

+céroma, ¿tis, n. Plin. y cCd4roma, 
e, f [x1owua]. Arn. El cerato ó cerute 
mezclado de cera y aceite, con que se 
frotaban los atletas antes de combatir; 
El gimnasio ó lugar de la palestra donde 
se untaban ; Mart. La lucha. » 

CEromáticus, a, tum [x7puyazsx,s). 
Juv. Frotado Ó untado con el cerote de 
miel y aceite de los atletas. 

Ceron, onis, m. [Kéow»]. Plin. Nom- 
bre de una fuente. 

céróoníia, e, f. [x:pwvi2]. Plin. La 
siliquia Ó ceraunia, árbol de Siria y Jo-. 
nia, parecido á la higuera. 

cérostrotus, a, Um [x20037200703). 
Plin., Vitr. Obra taraceada ó embutida 
de varios colores. 

COrosus, a, «nm (de cera — la cera). 
Plin. Ceroso, de ceru, lleno de cora. 

cérotárium. V. ceratoríium. 

cérotum. V. cerátum. 

Cerrétáni, orun, m. pl. (Keóor7d- 
yn]. Plín. Los cerretanos, pueblos de 
Cerdaña en la España tarraconense. 

Cerréetanuos, «a, um (Keoórravot]. 
Plin. De Cerdaña, comarca de la Es- 
paña tarraconense. 

COrréns, «, 10m, y COPRÍNAS, «, 
um [de cerrus — brezo). Plin. Del cerro 
Ó brezo. 

cerritúlus, a, um. Capel. Dim. do 

cerritus, a, un, Plaut. [sínc. por 
cereritus, de Ceres]. Castigado por Ce- 
res poniéndole loco, furivso, lunático. 

?Cerrones, «1, m. pl. [de yippa = 
escudo]. Fest. Hombres ineptos, estó- 
lidos. Y. gergo. á 

CerrPus, i, f. Plin. El cerro ó brezo. 

certaábundus, a, un [de certo = 
contender]. Apul. El que disputa Ó 
cuntiende. 

certamen, in is, n. (de certo = pe- 
lear]. Cic. Certámen, combate, disputa, 
debate, diferencia, controversia, lid; 
Juego, fiesta en que se disputa cl pre- 
miv. — Certumine primas eques, Hor., 
el caballo ó ginete que gunó el premio 
en la carrera. Vario certumine pugna- 
tum est, Cues., se peleó con variv suceso, 
con igual pórdida. Certanina dicitia- 
rum, Hor., cuidados, desvelos: por ad- 
quirir riquezas. Certamina potentinm, 
Tuc., las querellas de los grandos. Crr- 
tamina histrionum, Sac., las rivalidades 
de los bistrioues. Certumina domi f- 
nita, Liv., las sediciones habian cesado. 
Pretíi certamen, Hirt., el ardor del com- 
dato, Sunsmo certamine, Pobr., ¿nyenti 


. Ó vinieron á las manos. 
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certanine, Curt., y simplemente Certa- 
mine, Sil., ála envidia, á porfía, 4 quien 
más puede. Certamen amicitior, Liv., 
competencia sobre la amistad. Certuruen 
rirtutis, id., emulacion de la virtud. 
Fil prelium acrií certamine, Mirt., se 
combate con encarnizamiento. Uti res 
ad certamen venit, Sall., cuando llegaron 
Certámen clas- 
sicum, Vell., batalla naval. Zn hoc cer- 
tamine, Flor., en esta guerra (sol. se 
hall. en est. sent. en los hist. post. á 
Aug.). Certamiína patriuin et plebis, Liv., 
luchas entre el senado y cel pueblo. 
Cum altéro certamen dignitatis est, cum 
altéro capitis, Cic., contra el uno de- 
fiendo mi dignidad, contra el otro mi vi- 
da. = Eq. Pugna, decertatío, conflictus, 
prelíum, bellum, 

tcertanter, adv. P. Petr. y 

certátim, adv. [de certo = conten- 
der]. Cic. A porfía, con emulacion, con 
empeño. 

certatío, ónis, f. [de certo = pe- 
lear]. Cic. Él acto de combatir, con- 
tender Óó competir. Y. certámen. 

certátor, orís, m. [de certo = pe- 
lear]. (ell Combatidor, competidor. 

certátus, a, um [part. p. de certo]. 
Tac. Disputado, aquello sobre que se 
ba disputado. 

certátus, ús, m. [de certo = pelear]. 
Stat., Liv. Lucha, combate. 

certe y certe, adv. [de certus = 
cierto]. Cic. Cierta, seguramonte, en 
realidad, sin duda; A lo menos; Con 
todo. — Certo scio, Cic., lo s6 de cierto. 
Certe Romiutus Procúlo dixérit ...f Cic., 
¿está seguro de que Romulo haya dicho 
á Proculo...? Certo certius, Appul., 
sin el menor género de duda. L£yu cer- 
te, Quint., yo á lo menos... Senmel, 
aut non certe sepe, Cic., una sola vez, 
Ó por lo menos no muchas. 

icertim [adv. de certus = cierto]. 
J. Val. Con certidumbre. 

Certima, «, f. Liv. Plaza fuerte de 
la Celtiberia. 

¿certicr, us. Adj. comp. de certus. 
ic. 

certióro, as, are, a. [do certior = 
sabedor]. Cerciorar, hacer sabor alguna 
cosa, alíquem (no se cnc. sino como 
tórm. del derecho, y las más veces en 
Ulp.). = Eq. Certiorem facio, denuncio, 
significo, ó 

Certis, is, m. Liv. Otro nombro 
del Bétis. : 
certlssime. Adv. suporl. de certé. 

ert. 

?certisso, as, are, n. Pac. y CEr- 
tisco, is, ére [de certivur = sabedor]. 
Ser advertido, hecho sabedor, aprender 
ó llegar á saber alguna cosa. Pac. = 
Eq. Certíor jio. 

certíitudo, inis. (Falsa leccion in- 
troducida en el texto de Amm., y la 
cual no se hall. en los manuscritos.) 

certo, adv. Cic. V. certe.— Certó 
Comperi, Trer., bien lo noté. 

certo, as, are, n. y a. [de la r. cer 
de donde se deriv. igualm. cerno y cer- 
tus]. Pelear, combatir, armis cum hoste, 
Cic. (muy clás. en pros. y vers.: las más 
veces se empl. en sent. fig.: no se halla 
en Cus.); contender, rivalizar, luchar, 
ingenio cum utiquo, Lucr.; cum civibes 
de virtáte, Sall.; pro sua quisque poten- 
tía, id. Con inf.: esforzarse, succedere 
ad simnim honurem, Lucr.; tollére alí- 
quem terigeménis honoribus, Mor. (las más 
voces poét.). — Sulus (ibi certat Amyntas, 
Virg., solo Amintas pucdo entrar en 
competencia contigo. Nec si muneribus 
certes, id., y aunque rivalices en ha- 
cerle regalos. En pas.: Res certáta, una 
cosa que se disputa (poét.). Certata lite 
deorum Ambracia, Ov., los dioses se dis- 
putaron la posesion do la Ambracia. 
Certáre ofíiciis inter se, Cic., rivalizar 
en hacerse mútuos servicios. Certare 
cum usuris fructibus prediorum, Cic., 
esforzarse en vano por pagar las usuras 
con los rendimientos de las tierras. Urr- 
tare sententiis, Tac., querer hacer triun- 
far su opinion (hablando de una asam- 
blea deliberante). Foro si res certabiler 
oli, Wor., si algun dia se dobate ceo 
on el fuso, Certar yuisgue eoudere, Custw 
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de salír de aquel paso. 
Ceriára slds legibus, Cic., ser juzgado 
con arreglo Á las leyes de su 8. = 
Eq. Decerto, conténdo, belligéro, certamen 
est mihi cum aliquo, dimico, congredior. 

certon”, por certene. Plant. 

certam [de certus-:= cierto]. En 
ciertos tórminoS ; Ciertamente, segura- 
mente. Hor. 

certus, a, sm [primitivam. part. de 
cerno, de la donde se de- 
riva igualm. certo). 
manifiesto, indu jtable. 
alíquermn facére alicújus rei, 
re, Cic., cerciorar á uno, hacerle saber 
Certissímus consul, Cio., 
de ser Cónsul. Certus eún- 
di Virg., resuelto á partir. Certus mori, 
ta dispuesto á morir. 
Flace., tirador dies- 
Cic., hombres de 
verdad. Certa rerba, Cic., términos e 
u- 


todos tratan 


evidente. 


ces, Ex ami- 
cis certiessimus, Plaut., el amigo más fiel. 
Certum hominem mittas , 
un hombre de conf 
tóris erat ofAicium, 
de un acusador Í 


yecto 

Plaut., díme lo que te pasa. 

, para un dia fijo 6 deter- 
Certus auctor, Quint., autori- 
dad respetable, digna de crédito. Apud 
latéra certos collocactrat, Sall., CO ocó 
en los flancos los soldados en quienes 
mas confianza tenia. Certa sagitta, Hor-, 
fiecha certera, que siempre da en el 


blanco. Certum hadéo te imprudentia 
lLabi, Liv., estoy seguro de que tu falta 
r e de ignorancia. Certus damna- 


fiónis, Suet., Seguro de ser condenado. 
Oertiórem me sui consilli fecit, Cio., 


parte 
aora certior 
uego que supo por los espías ..- 
cgéráchi, run, 
Val. Flacc. 
antenas al 
Brazo de la antena. 
, e, f. [dim. de cera]. Cic. 
Un poco de cera, — Cerúla mí- 
miatuta , Cie., lapicero de l6£piz encar- 
mado paras los es de un 
libro que merecen correccion. — Inscr. 
Candelero 6 candelabro. 
4 Corus manus. Fest. Criador 
bueno, nombre místico de Jano, palabra 
antigua de los vers08 saliares. 
cérissa, 2, Í. Plin. Albayalde. 
córussitus, a, YM [de ceriissa = 
albayalde) Cic. Blanqueado con alba- 


cerva, =,-f. [de certus = ciervo). 
Virg. La cierva. 

Cervaáría, 
blacion de España. 

cervárias, a, un [de cervus = cler- 
Cervino, del ciervo. — Cer- 


f. Mel. Cervera, po- 


que línce. Cervaría 0vis, 
que » 


de cervtiz == 
6 cabe- 


cera. 
4 cervicitas, 2, 1" [de cerviz = 
Testarudo, terco, por- 


fiado. as a ) 
4 cervicisitas , átis, f. [de cervi- 
pes 


cósus de cerviz = cuezo]. Sid. 
obstinacion, testarronería. 


cervicúla, =, f. Cic. Dim. de cer- 
vix. 

Cervinus, a. y" [de cervus = cler- 
yo). OUv- Carvino, de ciervo. — Cer- 
vina seníctus, JUY., vejes larga, dilatada. 
> Ccervisca, *- f, Macr. Una especie 


e POT 
eorvisia, 2, Í- [pal. gólica]. Plin. 


La cerveza. 
corvisiirius. Y, Bi (de corgiaia 
pierienario 1ettgo-opabolo 


CES 


== cerveza]. Cervecero, ol que hace 6 


Ccerv 3 
»obitur et tacurvatur $]. Cic. 


quiía in- 
La cerviz, 


parte posterior del cuello; El pescuezo; 
Vitr. cuello de un cañon largo y 
estrecho, de una vasija. — Cerviz lo- 


cata, Juv., el mozo 
carga por interés. 


el Peloponeso. 
.. ser llevado en litera 
vos. Clodíi furores a cer- 
vicibua vestris depúti, Cic., yo soy quien 
os libró del furor de Clodio. Urbs sita 
in cervice, Plin., ciudad situada sobre 
una lengua de tierra. Cervices fornicunm, 
Plin., maderos, puntales de una bóveda. 
Suis cercicihbus rem publicam sustinent, 
Cic., sostienen sobre sus hombros el 
peso del gobierno. Oférre cercicem per, 
cussoribus , Tac. presentar la cabeza ú 
los asesinos. Certices frangére, Cic., 
estrangular. Alía cervice dagari, Claud., 
marchar sin temor, Con la frente Cr- 
guida. Qui erunt tantis cervicibus qui 
audéant ..* Cic., ¿quienes serán tan 
osados que se atrevan . - .? Inclinare 
cereicem, Btat., inclinar la caboza, la 
copa (habl. de un árbol). 

cervúlus, i, m. [dim. de cervus). 
Not. Tir. cervato, ciervo nuevo; 
Frontin. Tronco de árbol con sus Dra- 
zos Ó ramas. 

CeOrvas,» i, m. [de xepaóds = encor- 
nado]. Cic. El ciervo; Virg. La horca 
de tronco de árbol que sirve para las 
cabañas de los rústicos; Cms. Tronco 
ramas á manera de cuerno 
de ciervo, de que usaban los TOManos 
Varr. Clavo de 

que clavaban 
osos cubiertos 
por encima pará 4 los 
enemigos. 

Ceryces, um, m., pl. Inscr. Familias 
sacerdo de Atenas descendiente de 

do Mercurio_6 de Noptuno. 

céry 6 carjolum, ii, n- 
xr púxzuov Ó anpúxiov). Capel. ca- 

uceo, la insignia de pas que Mevaba 
el roo ; e. S 6 

ePYyX, Ycis, 1- xñput]. Sen. CUa- 
y 3 Togado. ls 


duceador 

Cestna, a, f. Cesena, ciudad de 
Italia. | 

Ceni, ¿rum, m. pl. Plin. Pueblo de 
la India mas acá del Ganges. 

cespes 6 csespes., m. [de c«- 
cado = cortar]. C E 


raices. 
el suelo de este país. 
Hor., choza que la casualidad ofrece 
6 presenta. Animalía cespes exprectat, 


, 
summa cespitum, 
de la tiorra. mode pai facére, Plin., for- 
marso á manera ¡ 
la doncella se alza del 
pes libamine fumigatus, Apul., 
libaciones. cl 
erba espe 
particular. Cespite Paphiáco, Avien., en 
el suelo de Palos (lat. de la decad.). 
Cessébus, a, um. V De los 


[part. pres. de cesso = 
Virg. Tardo, perezoso, 0cio80, 
que está sin hacer nada. — Cessars mor- 
porfiada, contu- 
intermitente, que da algun repo30. 
Cessans ventis, Sen., viento que se apla- 
ca. Cessans amphóra, MOt., cántaro 
ocioso, VMÍO. 

cessátio, ónis, f. [de cesso 
Cic. Cesacion, suspension de lo 
estaba haciendo, interrupcion, 
Inaccion, negligencia. 
a óris, m. [de cesso == CO- 
sar). el que interrampe 
lo que estaba haciendo, el que está sin 
hacer nada. 

cessátrix, “cis, f. [de cessátor == 
ocioso]. Tert. La que cesa de trabajar. 


e 
pp 


censáñtus, a, UM. Part. p. de CONNO» 


CONAP, AO. POr censTsno, huor 


ce-. 
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f. Anton. Ciudad 


Cesbero , 3nis, 
tambien 


do la Narbonenso, llamada 
Araula. 

cessictus (6 cessitius), 4, “mM 
[de cessus de cedo = ceder]. ué 


está cedido Ó concodido, á quien se le 


ha cedido 
justicia. 

cessim, adv. [de cedo = retirarse]. 
Just. Atrás, hácia atrás. — Je cessim, 
Just., retiráos. 

cessio, ónis, f. [de cedo = ceder]. 
Cic. Cesio dejacion, renuncia de po- 
sesion On or de otro. — Cessio diti, 
Ulp., fin, el término Ó dia dentro del 
cual se ha de pagar una deuda. 

CCs5s0 , 12, áci, Gtum, are, Dn. [in- 
tons. de cédo = ceder]. Interrumpir, 
suspender, Cesar, 
Cic. (muy clás. 
estar inactivo, 0cios0, per hybernorum 
tempus, Liv.; NO hacer nada, adorme- 
cerse, ad strepitum citháre, Hor.; apli- 
alícui rei, Prop. (co- 
mo tacdre). — Si tabellarii_ non cessá- 
rint, Cic., si no se retrasan los correos. 
Ab apparatu opérum ac munitiopum nt- 
hil cessátum, Ce8., DO suspendieron ni 
un instante los trabajos de fortificacion- 
Cessas, Enta? Virg.,¿ , Eneas? 
Con .inf.: .Cess0 hunc adoriri? Ter., ¿81 
qué pienso que no me dirijo 4 61? Ces- 
sare mori, Hor., vacilar en buscar la 
muerte. Si quid cessáre potes, Vir8.» 
si tienes un momento de ocio. Nullusn 
cessat telorum genus, 
so disparan toda clase de armas ar- 
rojadizas. Quidquid cessatum est, id., 
. Gracilior terra 
la tierra más 
Liv., fal- 
sat voluntas? Hor., 
¿falta la voluntad? Scriptor qui multum 
cessat, Hor., el escritor que 580 descuida 
mucho, que comete muchas faltas (en 
esta acepc. es de poc. us.). Quod cessal 


6 concedido alguna cosa en. 
e 


ex reditu, Plin. j., lo que falta de renta. 
= Eq. deststo, absisto, destno, quiésco, 


ferior, languéo, moror. 

COnsus, 5), UM Liv. 
cedo. Cedido. 

Cestlánas, a, um- Sen. Do Cestio. 

? cestícillus, i, > Y 

cestíicúlus, i, m. Fest. v. ce- 
stillus. 

cestifer, éri, 1. [do cestus y fero= 
llevar.] Gloss. Isid. El macero. 

? cestillus, +, 0- [dim. de cestus]. 
El rodete Ú rosca de lienzo 6 paño que 
se pone en la cabeza para llevar cosas 
de peso. 

Cestíus, “i, »- 
de varon. 

cestos. 

Cestr1s, E, f. 


Epiro. A 
Cestrini, sum, 
tantes de Cestria. 
- Cestron, :, D- (xto:pov]. Plin. La 
yerba betónica 6 serrátula. 
cestrosphendone es, Í. [xestpo- 
apsvón vn]. Liv. Dardo de un codo de 
largo, usado de las tropas de Perseo en 
la guerra macedónica contra log ro- 


Part, p. de 


Tac. Cestio, nombro 


y. cestus. 
Plin, Ciudad de 


m. pl Plin. Hobi- 


manos. _ 

cestrótus, a, um (xeorpwrtóc). Plin. 
Trabajado 4 torno, torneado. 

cestrum, 1, »- (xtxrpow). Plíin, Tor- 
no, maquinita para trabajar el cuerno 
y el ma 

cestus, i, M- [xeotós]. Varr. Costa, 
canastillo, azafate de mimbre ó junco; 
Hor. El cinto de Venus, en que esta- 
ban todas las virtudes y encantos del 
amor; Mart. El que daba 
su mujer el dia que se casaban. 

cótária, tun, n- pl. Hor. y 

cetarios, árum, f. pl. (de cetus: V. 
est. pal.]. Plin. Estanques, viveros don- 
do se crian pbces grandes. — Dat. y abl. 


1 cetaribus, Char. y cetaríis, Pomp- 


en. ap. Char. 
Cetarini, ¿rem, pl. m. Cic. Habi- 
tantes de Cetaria, ciudad de Sicilia. 


de cetus: V. est. 
or que vendo po» 


y 


cotárins». ti, m. 
pal]. Ter. di pono 
gen grandes 


el marido á 
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CBtÉ, indeol. n. pl. Plin. Cetácens. 
v. cetas. Ñ 
cótéra, 6 cartéra, ac n. yl. (to- 
mado adverbialmente). V. cotáras, Por 
lo demás, en suma, por otra parte. — 
Poian cetéra eoregíin. Viiv., varon por 
otra parte tan distinguido. Cetóro. q+68 
peperísti, ne cures, Enn., por lo demás, 
no te atormentes por tus hijos. Y. 0€= 
téro y demás derivados. 

cétéri, a, a [V. cirus]. Que so- 
bra. lo que sobra, los demás. 

cótéro. Plin. V. ceféra. DTiin. 
El resto de tiempo. 

cótériqui, y cótéróquin fdo 
cetérus, como alióqui, etioquin]. Cie. 
Además, por fin, por otra parte. 

cótérum, y cetérumn [do crtévus: 
V. ost. pal.]. Cic., Ter. Por lo demás, 
fuera de esto, pero; Ulp. De otra suer- 
te, de lo contrario. 

cótóras, 6 csetéras, ». v: [de 
la misma fam. que el griego E7:p7, 27€- 
pos: tal vez, dico Fround. ce -=mi0n3l. 
Cic. Lo demás, lo que resta, lo que 
falta, — Cetérum omne, Jiv., todo lo 
demás. Celárem quid? Plant.. ¿qué más 
hay ? Missos facío cetéros, Cic., paso en 
silencio á los otros, á los demás. Pictis 
respondent cetéra matris, Virk., tado lo 
domás está conforme con laa prediccio- 
pes de tu madre. Crtéra part, Virg., 
el resto. Cetéra classis, J.iv., el resto 
de la armada. Hanc inter cetórus corria, 
Quint., esta voz entro las otras. Crléra 
vita, Sall., todo lo que resta de vida, 
Fundum, ceedes, cetíra, Cic., la hercdad, 
las casns, eto. 

Céóthégus, 1, m. Cio. Cotego, nom- 
bre da los individuos de una antigna 
familia Romana. En pl. Cethc. 1, Hor., 
los Cotegoz. 

Cetíum, Yi, n. Anton. Ciudad de la 


Norica. ó 


¡(, m. Plin. Rio de lá 


nas; ? Plin. V. cete. 
Cetobrica, x, f. y 
Cetobrix, icis, f. Setubal, ciudad 
marítima de Portugal. ] 
cétos, n. Plin. V. cetus. 
CGtOSus, a, um [do cetus: V. est. 
pal.]. Avicn. Lleno de pescados gran- 
e cotáccos; Do la ballena, constela- 
cion. 


cetra, «e. f. [verosímilm. de orfgen - 


español] Liv. La cetra, escudo de 
cuero de qu usaron los antiguos espa- 
ñoles en lugar de adarga y broquel; 
Cetra, Cíc., nombro de varon. 

cetrátos, «a.m [de cetra = esco- 
do). Ces. Armado de escudo, adarga 
ó broquel. 

+ cette, pl. de cedo, imperat. Enn. 
Dad; Pacuv. Decid. 

Cetuma, =, f. Plin. Ciudad de la 
Etiopia. 

cétus, +, m. [tiros]. Plin. Cotáceo, 
todo pez grando, como la ballena y otros; 
Man. La ballena, constolacion en ol he- 
misferio meridional, 

cena [contraccion de cere], adv. Virg. 
Como, así como, lo mismo que, dcl 
mismo modo que. 

Céus, ClTus y Cólos, a. um. Lucr. 
De la isla de Cea; Cel, m. pl. Cic. Ha- 
bitantes de Cea. 

Ceús, +. m. Virg. Ceo, hija de Ti- 
tan y de la Tierra. 

Ceutría, e, f. Sid. Ciudad de la 
Manritania, hoy Ceuta. 

Ceutrónes, um, m. pl. Ces. Pue- 
blo de Bélgica. 

ceva, e. f. [pal. germana]. Col. Vaca 
pequeña abundante de leche. 

ctvéo, es, dei, ére, n. [xiuvtru]. Tuv. 
Palagar mencando la cola (se dice de 
los perros); Adular. Pers.. Prob. 

Ceyx, yc is, m. [Ko]. Ov. Celx, 
rey do Tesnlia. 

Chabara, <, íf. (?) Plin. 
de Mesopotamia. 

Chabrias, 2, m. Nop. Cabrias, oú- 
lebro gon.eral atenignso. — Chubria castra 


pla Plin. hug el bajo Iglpto 


Fuente 
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Chadetl, órunm. m. yl. Plin. Pue- 
blo de la Arubia. 
Chadisía, 7. m. Plin. Rio del 
Ponto; Plin. Ciudad del Ponto. ” 
*chrenópus. V. chenópus. 
tehere [y7521. Pers. Diom., Prlxc. 
Buenos dias, felices (los gramáticas le 
hacen sustantivo indeclinable), 
Cheerea, e. m. Cic. Nombre de 
varon; Suet, El asesino de Caligula. 
Chierecas, +. m. Plin. Quoreas, 
nombre de un estatuario; Varr. Un 
ateniense que escribió sobre la agricul- 
tura; Liv. Otro del mismo nombre. Y. 
el anter. , a 
cheréphyIlon,f n. ly210t22 0.07). 
Cod. El perifollo, yerba parecida al 
peregi!. e 
Cherestratus, f. m. Plaut. Nom- 
bre de un personaje cómico. 
Charippus, i, m. Cic. Nombre de 
varon. 
Cherónta, 7. f [Nupo»to]. Plin. 
Queronea, cindad de Teocia. 
Cheronánsis,”.Eutr. DeQueronea. 
Chierónéus, 2, «1. V. el anter. 
Charrenía, Y. Cheeronta. 
Cheerónicus, a, un, Ó 
Cheerónis, $dis, £ 0 
Cheerónlus, en [Chmroxéa]. Plin. 
De la ciudad de Querouea, en Bencia, 
1 cheroóphjllon.V.cherephyl- 
on. > 
Chaléeon, +. n. Plin. Caleon, clu- 
dad de la Lácride. 
'chalasticns, a, um. Theod. Prisc. 
Emnliente, resolutivo. 
Chalantribus, «, um. Plin. De 
Calastra, ciudad de Macedonia soubre ol 
golfo Termaico. 


Chalastricus, V. Chalastrá- 


us, 

*chalatóríl /.n0«, m. pl. [yd]. 
Veg. Cuerdas, cabos para lzar y arriar 
las vergas. 

chalátus, a, «m [part. p. de chalo]. 
Vitr. Tendido, anspendido en el aire. 

chálazias, 7. m. [y0.a3ta:]. Plin. 
Plodra preciosa, dura como el diamante, 
del color y figura del granizo. 

chálaázion, Y, n. [ydáiw). Cola. 
El orzuelo, granillo que se pone en el 
párpado del ojo. 

chálázius lupis, m. Plin. V. Cha- 
Jazías.._ 

chalbáne, «es, f. Dig. V. galbá- 
num. , 

Chalbásil, ¿óren, om. pl. Avien. 
Calvasios, pueblo de la Arabia. 

chalcánthum, +. u. (1410.80). 
Plin. El calcanto, flor de cobre, lo 
mismo «que ouparrosa Ó vitrialo, 

Chalce, es. f. Plin. V. Chalcía. 

?chalceátus, a, «». Gunruecido 
do bronco. — Chalceñti dentes, Plaut., 
dientes de hierro, dientes capaces de 
hacerlo todo añicos. 

Chalcedon, óni:. m. Y. Chalce» 
donía. 

Chalcódoneénsis, +. 
ChalcedonTcus. 

Chalctdónía, 7. f. pal 
Cland. Calcedonia, ciudad de Bitinia; 
Piedra preciosa de color de zafiro. 

Chalcédonicas, a, um. Inscr. Y. 
Chalcedoníns. 

Chalcé¿dóníi, ¿rum, pl. m. Tac. 
Habitantes de Caloedonia, 

Chalcédonis, dis, f. y 

Chalcidónius, a, ym [Chatecdon)]. 
Cic. Da Calcedonia. l 

chalcentérus, ¿¿m. [y xYivepnc]. 
Hier. Que tleno intestinos de bronce, 
renombre que se dió á Didimo. rramá- 
tico alejandrino, por lo mucho que 
leyó y escribió. 

chalctos, f. f. [yPxew<). Pin. 
Yerba espinosa asf llamada. 

Chalcerttía, Y7is. f Plin. Ysla del 

Ponto Euxino llamada tambien Arla. 


Isid. V. 


chalcótum, 7, n. Plín. Yorba así 
llamada. 

+ohalodus, a, «m [2005]. Mart, 
De bronce. 


Chalcia, e. 1. [Narxia], Pla. Calo 
ela la dol mar Fdo. 


CHA 


Chalcía, 7»w.m. n. pl. Pestas en 
honra de Vulcano. 

Chalcidene, er, f. Plin. Provincia 
de Siria. 

Chalcidenses, Fon, m. pl. Liv. 
Habhantos de Calcia. 

Chalcidénsis, e. Gell. V. Chal- 
cidicénsis. 

chalcidice, es. £ [y2dBux7). 
Plin. Especie de lagarto; Chalcidice, 
comarca de la Siria y de'la Macedonia 
meridional. Ñ 

Chalcidicónsis, e [Chalcis). De 
Calcis; De Cumas. 

chalcidicum, f, n. [ChalcidY:us). 
Fest. Sala grande 6 pórtico donde se 
administra justicia; Aus., Arn. El al- 
timo piso de las casas Jonde habia cor- 
redores. galerías y azoteas. 

Chalcidicus, a, «m [Nadudie). 
Plin. Y. Chalcidicénsis. 

Chalcidiénsis, +, Cell. V. ChaJ- 
cideénsin.. 

Chalciécas, +, m. [Xolxiouoc]. 
Ncp. Cusa de bronce (lamábase así 
un templo que fundaron los espartanos 
á Minerva); Epiteto y flestas de Mi- 
nerva. de 

Chalclópe, es, f. [Nx]. Hyg. 
Calciopo, mujer de Menesilo ¿$ de Te- 
salo, y madre de Antifo; Ov. Otra her- 
mann de Medea. 

Chalcix, idis, 6 ídos, f. CSadatel 
Mel. Negroponto, ciudad capital de 
Enbea, de donde se llamó la isla del 
mismo nombre; Otra en Arabía y en 
Siria; Plin., Col. El pez calamina pare- 
cido 4 la sardina; Plin. Especio de ser- 


piente vonanosa, 
Plin. Montaña de 


Chalcls, ¿s, n. 
la Ftolía. 

chalcttes, -=, m. y Chalcitis, 
Ydiz, £. [y¡matore y yadairis). Plin. Ca- 
lamina, piedra de color de cobre. 

chalcophánes, is, m. [ya lx0pavY,c]. 
Inid. Piedra que pareoe de cobre por 
su brillo. 

chalcóphónos, if. [yx porn). 
Plin. Piedra negra, que herida suena 
como el metal. 

chalco edades Jefa [ya115pd0r- 
y»:1. V. chalcophónos. 

chalconmárigdos, 6 dus, í, f. 
[ymManspapaybaz]. in. Ewpecie de es- 
nieralda algo turbia con vetas de cobre 
(malaquita 7). 

chalcus, +, m. [y«Ax<]. El bronco; * 
Plin. Peso de la ootava parte de ua 
6holo. a 

Chaldra, e, f. [Xalaíe]. Plín. 
Caldea, hoy Caldar, provincia de Ba- 
bilonia. _ Ñ 

Chaldébl, srum, wm. pl. [Xardatos). 
do Los caldeos; Cio,, V. Max. Astró- 
OZOR8, 

Chaldéus, a, um, Plin. y 

Chaldalcus, a, un [ChaldZa]. Cic. * 
Caldoo, de Caldea. 

Chaldone, es. f. Plin. Promonto- 
rio de la Arabia feliz. 

chálo, «as. áre, a. [yaldw]. Vitr. 
Tener Ó mantener en el aire, cymbdia. 

Chaálónitas, árum, m. pl. Prisc. 
Los Calonitas, habitantes de la Ca- 
lonitida. 

Chálónitis, Ydís 6 Ydos, f. Plin. 
La Calonftida, comarca de la Asjria. 

Chálybes, vn, m. pl. Virg. Los 
Calibes, pueblo del Ponto, cuyo país 
era muy abundante en minas de hierTo; 
Just. Un pueblo de España. V. el sig- 

chálybs, ytis, m. [y2207). Virg. 
Fl acero; Luc. La espada; El corte 
de la espada; El hierro; Just, Un rio 
de España cuyas aguas dan excelente 
temple al acero. 

Cham, m. ind. Bibl. Hijo de Noe: 

cháma, 7, f. V. cama. 

? cháma, ¿tís. Plin. El lobo cerval. 
V. Cama. 

chamee, árum, f. pl. [yapuedl]. Pin. 
Especie de pescados de concha que 
conciben de sí mismos. ] 

chámesñcto, e, f [yeparixral: 
Plin, Fl yozgo, planta. dd 

chimecirásoa, 1. £ [yupandpo 
eos) Plinio El erparo PANDO 


CHA 


chamecióso8. 
La yodra terresire. 
chamecypar! 

| , La yerba lombriguera. 
ex, Í. (yapabd2vr]. 


chámediphne, 


i, 


SiN Os + + 


Plin. Comedalne, planta. 


chimedrácon » 
dpsxwv). Solin. Serpiente 


no se levanta de 


chimedrops + ópis, 
f. (yap.ato Ñ 
mata semejante al 


drys, 
Pa, 
teucrio. 


yo3, 


y y Mg 
chimeltdon , Gnis y 0ntts, 
padiwv). Plin. El camal 


Serib. La 


verde. 
chámeely 


Apul. Yerba parecida 

chámaemélon, 
Plín. La manzan 
rsine » 
” mirto silvestre. 

chámepeuco, 
Plin. Yerba parecida en 


chámem 
olwn]. Plin. E 


árbol laricé. 


chameepitys » 
Plin. La yerba Mlamada do 
cháimeplátanus » 
El plátano 


zayos). Plin. 
poco. 


chimerépes. 
zei5]. Plin. Especie 
de hojas más anchas que 
chám*BrOpsS.-. 
chamedrops. 


Plin. Y- 


El camedros , 


óntis, 
de 
la tierra. 

y 
6 


f wm 6 


OS, Ys f. ty 
á la verbena. 
[yayaigniov). 


4, N. 


gon; 
carlina 6 cardo aljonjero. 
chámeleneo, ** 


. Plin. La cameleuca, Pl 


f. [yop ain.osns). 


E. [yapat- 


m. [yapa 
Africa que 


cháme- 


yayaidpns]: 


m. [y2- 
m. f. Plin. 


f. (yapanedrn]. 
anta del todo 


ayaloyos]- 


illa, yerba olorosa. 


es, L. l 


yos, £ 


i, L 


f. p 


chámestrotum o. '> 


0700704). 
milla muy 


Plin. Camesice, 


- 


da, de yapa 


inclinado]. Front. 
tierra, que Corre 6 rastrea 


tierra. 


chámeezéilon», > 
La yerba quinquefolí 


Plin. 


Not. Tir. 
baja de piós. 
chámesjcl, * > 
a planta. 
¿chámetórtus, 


MIN 
en tierra 


Chámáini, órum, m. pl. 


sw - 
Chámáivi y Prum, 
blos de Alemania , 


m. pl. 
donde 


Camen en Vestíalia. 


Chambades, is, 


parte del Tauro. 
chámédyósmos, *. 


del Asia, 


f. 


es. Í. 


y 
Inclinado hácia la 


[yapopuo- 


aparredxr]). 


as hojas al 


ib e]. 
e] 


Juan. 
[yaparrhd- 


bajo, que creco 


L [yapatpt- 


de palmas bajas y 
las otras. 
Gpir, [yapaipuwry]. 


a. [yapat- 


Una especie de ca- 


f. [ya aa bx7)). 


[voz híbri- 


tortus = 


4 flor de 


mn. [yapaliniov). 


1m. 

Ó 

Tac, Pue- 
ahora está 


m. Plin. Montaña 


[yap.róv03- 


os 7. Apul. La yerba flamada TOS” 
marino. 
cháméla, » f- (yapadala]. Plin. 


La camalea yerba; 


plin. 1 


de titímalo planta. 


+chámeétibra , a, Í. 
Plin. y, 

4ochámennia., 7: f. 
Hier, El acto de dor 

Chamos y, *- indecl. Bi 
tos tirios y de los amonitas. 

chámúlcus », í» 
Amm., La carreta para 
peso... 

chámus, 1. "> Bib]. 


(dolo de Beelfogor- 


Chánaan, f- 


Juve. Tierra de Canaan en 1 


Chananébl, ¿0 


Cananeos. 


ChananBus, 0, 


tierra de Canaan. 


Chánánta, e, Í: 
Chánantus, > 


neo, de Canaan. 


Chánánittis , 


Chananmus. 


chanius. 291. 
pió de verso que consta 


largas. 
channe, 


dis, 


de 


es, f. [y2vr 0 y 4wwr)]. 


poa hlamado cana. 


Chñon, 97/s. 


de Prinmo. 
chñones ' 

Plin. Caontor, 

Albania, 


m. Virg. 


um, Mm. DP 
pueblos de 


mir en el suelo, 
bl. Jdolo de 


m [yapodixos]. 
cosas de mucho 


El freno; El 
ind. Bibl. Ó Chánan, 


pl. m. Bibl. Los 


v. Cananta. 
wm, Prud, Oana- 


f. 


m. Diom. 


na especie 
[yapetaloo]. 


[yay. evvla]. 


a Palestina. 


um. Prud. De la 


Hier. Y. 


Molos0, 
tres sílabas 


Ov. El 
Caon , hijo 


1. [Xánves]. 
Epiro, hoy 


Oháónia» 2. f. Xemia): 
Provincia de Epiro, +0Y nina 
Albania. a 

Chñáónis, idis, f. La que os 
nina en bani 


OBA 


uia 6 Canina. 


Lact, 


de la 


cosas del 


yerba. 


chá 
palo]. Col. 


La me 
do la tierra hecha por 
cual recibieron 

universo; Pro 
chára 9 e, f Css. 


racñtus». 2> 
Sostenido con 


Cháráce 


ñad de la Susiana 


Cháráctne, 
cena , territorio 


ainia. 


Cháráctn 
Habitantes de 


Cháractnus » 2, M- 


ria sín forma, 
Prud. Las 


forma 


es, f. Plin. 


es, f. Plin. 
racia 


de Ca en 


Caracia.  ” 


ceno, de Caracia. 


chárácias 
Caña gruesa del 
chaárácter , 3ris, 
Col. Carácter, señ 


lago Orcomeno. 


Y, 3rum, pl. m. 


a, Í. [yapaxiac). 


Virg. 
en 


de Ca- 


um. Virg. De Cao» 


indecl. [y«do<]. Vir8- El 
confusa y 
tinieblas ; 
teria confusa del cielo y 
Dios de la nada, 


las 


fundidad. 
La alcarabes, 


um [de yipal = 
Caracia, ciu- 


del golfo pérsico. 
La Cara- 


la Su- 
Plín. 


Plin. Cara- 


Pln. 


m. [yapaxripl. 


Ó marca; 


h gura 

La forma ó estilo; Aug. La señal, nú- 
moro ú otra especie de caracteros su- 
porsticiosos. 


ocháractaráris, ar, 
El arte de grabar 
cháractérismus > i, mM. 
o.após). 
describe la vida, 


Hier. 


Chár 


grabar]. Gloss. 
aba las letras 
+cháraxaátus. 
áxo). Glos83. 
ado. Charaxáte decald9o 
Aug., las tablas de piedra cn 
o el decálogo. 
+cháráxo., 0: 77 
Arañorse; Gloss. 


char 


grabado 


Rut. 


> 


car. grabar. 


Cháráxus» í, ”. Ov. Caraxo, her- 
mano de la poetisa Sufo. 
Charbanus» ¡. m. Plin. Montaña 


de la Media 


varon. 


Cháris, 


mujer 
Ch 
de varon. 
Char 
niense; Prisc. 
Gramático latino. 
arisma» ¿is. 
El carisma; merced, 
osa y liberal. 
cháristéum, ; 
Especie de mármol. 
cháristia, 077 
Ov. Convite solemne de 


Hier. 


so Juntahan solos los parionten 
oharisticon» +. (yapratiáv]. 
Dig. Regalo, donativo, presente, didiva 


4ch 


¡osa 


Mros 6 
de la EÓ 


f. 
las letras en 
Lup. Figura 


Etopeya. —' 


en piedra. 


v. Carinus. 


istus. i?. 
Fla 


ítis, f. Inscr. 


a, um [part. Pp. 
Isid. Que está gra- 


Inscr. 


la piedra. 


[yapaxty- 
e brloa en 
virtudes Ó vÍ- 


Yi, m. [de charaxo = 
Isld. Grabador, el que 


de 


tabulo 
tá 


que es 


are [yaoio3w). Prud. 
Isid. Imprimir, mar- 


Charchédónias. v. Carche- 
donins. 
Cháres. “is. m- Cio., Nep., Plin., 


mbre de un gran nú- 


variclo , 08- 


¿, m. Mart. Nombre de 
Nombre de 


áristanus, /, 2- Mart. Nombre 


m. Cto. Orador ate» 
vio Carisio Sosipater, 


n. Oz: wal. . 
don, adiva 


n. [yarle:). Isid. 


nm. pl [yapistial. 
oma en que 


* 2 
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charistion. 5nis. M. Hapscios) 
Inscr. La barra 0n que juega eso; Not. 
Tir. Flecha 6 fiel de la b a; Loa 
misma balanza Ó peso. 
charistóldochís . e, f Apul. 


Yerba desoonoc 
Cháxita, 2, Í- 
mujer. , 
cháritas, ¿tis, f (de charus == 
amado]. Cic- El amor, amistad, ter- 
nura, celo, aficion, benevolencia; Carí- 
dad, la virtud que constituye al hombre . 
justo. Y. carita8. 
Charites, Y”, f. pl. (Xiprresi Ov. 
Las tres gracias, Aglaya, ufrosine y 


Talía. 
cháritobl£ 
=ní que E 


el amor. 


Inscr. Nombre do 


haron 1, Dn. [ya . 
n. El árbol oaritob $. 


blo de la Arabia feliz. e 
is, m. [Xd iBn<). 
Plaut. propio de un orale 
de Plauto que si a alegro. 
Charmis, ts, »- Plin. Carmis, mé- 
dico. de Marsella que fuó 4 establecerse 
en Roma en tiempo de Neron. 
Charmodara, “» f. Pout. Ciu- 
dad de Siria en la Comagsna. 
Cháron, onis, d óntis, [Xápov). 
vVirg. Caron Caronte, barquero 
infierno, hijo de Krebo y de la Noche, 
que trasporta las almas de los difuntos 
por la laguna Estigia. 
Charóndas, 2, ”: Cic. Carondas 
de Catania, legislador de Turios. 
charontse scrobes, f. pl. (yapbrs:insl. 
Plin. Conductos, agujeros 0 aberturas 
que sueltan yapores mefíticos8. 
Chárónedus» a, um, Plin. y 
Chároóniácus» a, um [Charon]. 
Pertoneciente á Caron, barquero 
infierno. 
Cháronium, 
tonium. _, : 
Charópóius- v. Carep8ius» 
Chárópus, f T- Hyg. Caropo, pa” 
dre de Nereo; Liv. Nombre de dos 
Epirotas. 


Charmides» 


Yi, m. Isid. V- Ca 


f. [yapsnsd- 
libro, 
Charta plumbéa, Suet., 


, 
) Charta dentála, 
batida. Chartam terére, Plin., 
pel (literalmente, tejer el pápiro). 
rca, vi 
Chartas publicas agére, 
dar los archivos del emperador. 
Arpine, Mart., 108 escritos de Ciceron. 
Si charte siléant, oOr., si los poetes 
callan. Plerique tibros chartas appr!lant, 
Ulp., genera mente hablando, charte 
significa los librps. Nulins in hac char- 
ta versus, OY, ningun vorso de esto 
poema. mne avum tribus explicare 
charti3, Cat., Oxponer en tres volúme- 
mes la historia de todos los tiempos» 
Charta ceráta, L. M., papel encera O. 
Charta pertranslucida, Plin., papel tras- 
parents. Charta scabra , Plin., papel 
áspero, tos00. 
Chartee, aru, 
de Mesopotamia. 
chartáriul, Y, D. (de charta == pa- 
pel]. Hier. Archivo; Cartera 6 carta- 
pacio; Papelera. 
chartárius, 
papel). Plin. De carta 6 de 
Chartartus calámus Apul., pluma 
escribir. Chartaría oficina, 
molino de papel; 
donde se vende. 
el lugar donde s0 oria el pépi 
que hacian el pa 

chartárins ri, m. [de oharia 
papal]. Insor. Él fabricante 6 comerciante 
eu papel) 0805. Cast. ArCuivezo, 

111 


fabricar pa- 
Charts 
blanco. 


pl. f. Sid. Ciudad 


a, um [ 
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+ chartes, e, m. arc. Lucil. Non. 
V. charta, 

chartédus, a, um, Aus. y char- 
tácéóus, a, um [de charta = papel]. 
Vip. De papel. 

+ chartina, z, f. Prisc. V.charta. 

+ chartinácius, a, um. Prisc. Co- 
mo Chartacéus. 

chartóphylax, dcis, m. [yapro- 

vaz]. Inscr. Archivero, el que guar- 

a papeles.  _ 

+chartópóla, e, m. [qap:030).1,5). 
Schol. Juv. y 

chartopráites, =, m. [yapzorpda=75). 
Cod. Just. El que vende papel. 

chartula, «e, f. [dim. de charta]. 
Cic. Cartita, cartilla, carta pequeña, un 
pedazo de papel; Cic. Un escrito muy 
corto; Cod. Theod. Instrumento, es- 
critura pública; (en pl.) Chartúle, Prud., 
las actas de los mártires. 

chartulárius, ii, m. [de chartúta]. 
Cod. Just. El archívero del emperador. 

?chartus. V. chartes. 

chárus, a, 41. V. CATrUB. 

Chárybdias, is, f. (Nipu¿ó:]. Virg. 
Caribdis, abismo del mar siciliano, cerca 
de Mesina, enfrente de los peñascos de 
Escila, hoy Galofaro. — Charybdis bonó- 
yum, Cic., el desperdiciador de su patri- 
monio. Charybdis sanguinis, Prud., el 
hombre cruel, Ó la fiera que se barta 
de sangre. 

chasma, d¿tis, n. [y43ua]. Sen. La 
abertura de tierra Ó de nubcs; Plin. 
Especie de meteoro. 

chasmátias, «2, m. [yasuarias]. 
Amim. Terremoto con que se abre la 
tierra. 

Chasuárl, %-um, pl. m. Tac. Pueblo 
de la Germania. 

Chatenli, ó5rum, pl. m. Plin, Pueblo 
de la Arabia feliz. 

Chatrámis, +s, f. Prisc. Comarca 
de la Arabia cerca del mar Rojo. 

Chatramo titse, ¿rum, pl. m. Plin. 
Pueblo de la Arabia feliz. 

Chatti, órum, m. pl. [Xaz=0]. Pue- 
blos de Alemania. |, 

Chanuci, Chaucias,. V. Cauci, 


etc. . 

Chaunus. V. Caunus. 

+Chaus, i, m. Plin. El lobo cer- 
val; Liv. Rio de Caria. 

chavona, -, f. [voz dálmata]. Hier. 
Bollo Ó pas O. 

chélee, árum, f. pl. [y72a:). Virg. 
Los brazos Ó tenazas del escorpion cun 
puas Óó puntas; Signo del zodiaco lla- 
mado Libra. 

chéle, es, f. [y7A3]. Vitr. Parte de 
la ballesta hecha ú manera de los bra- 
zos del cangrejo; Cic. V. el anterior. 

+chélridon, ónis, f. Col. y ehé- 
Mdónia, -, f. Qulsiol Avien. La 
golondrina; Cic. Nombre de mujer; Sen. 
Un jóven del acompañamiento de Cleo- 


patra.  _ 

Chelidones, +, m. pl. 
de Jliria. 

chélidónmia, 2, f. Plin. La celi- 
donia, yerba; Una piedra; La golon- 
drina, V. Cchelidoníus. 

chélidóniácus gladíus, m. 1Isid. 
Espada antigua cuya punta tenia la 
forma de una cola de golondrina. 

Chélidónice, árunm, pl. f. Prisc. 
Islas cerca de la costa de la Licia. 

chélidónias, e, m. [¡2id0viac]. 
Plin. El viento favonio ó de la prima- 
vera. E 

chélidóníum, ii, n. Plin. Colirio 
hecho con el zumo de la yerba llamada 
Celidonia; Plin. Promontorio en el 
Asia cerca de las islas Celidonias. 

chélidónias, c. un [y2):160voc]. 
Plin. De la yerba celidovia; De la go- 
londrina. — Chelidonie ficus, Plin., hi- 
gos de otoño. Chelidoniíi lapilti, Plin., 
unas piedrecitas que se encuentran eu 
el estómago de las golondrinas. Cheli- 
donía gemma Ó6 simplemente Chelidonía, 
Plin., Isid., una especie de piedra 
e Shel 

?Chélo, ónis, ma. Vitr, La lavo de 
la estapulia. Y. pholo, 


Puehlos 


y 0” ds dis, E 
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Chélónátes, e, m. Plin. Promon- 
torio de la Elide. 

chélóne, es, f. [22.46]. Serv. La 
tortuga; Serv. Doncella, que habiéndose 
burlado de las bodas de Júpiter y Juno, 
á que la convidó Mercurio, este la echó 
su casa encima, y la convirtió en tor- 


tuga. 

chélonía, e, f. [ytlwvia]. Plin. 
Ojo de tortuga do la India, piedra pre- 
ciosa. E 

chélonitides, um, f. pl. [yekovi- 
+13]. Piedras preciosas parecidas á las 
tortugas; Batraquitcs, sideritca, cre- 
pudina. , 

Cheélonittis, id is, f. Plin. Isla del 
golfo Arábigo. 

chélónium, i, n. [y22bv0v]. Vitr. 
Apoyo ó anillo sobre que estriba el 
perno de cualquiera máquina; Parte de 
la catapulta; La yerha ciclamina. 

Chélónóphági, órum, m. pl. (X:- 
dwvogzay0t). Plin. Pneblos de Carmania 
que se alimentan solo de tortugas. 

chélydrus, í, m. [y¿2u5005]. Virg. 
El quelidro, serpiente muy yenenosa de 
agua y de tierra. 

chélyon, Fi, m. [y3290v]. Plin. La 
concha de la tortuga. 

Chélys, jis, Jos, f. [ythu<). Petr. 
La tortuga; Ov. La cítara ó laud; Avien. 
La Lira, signo celeste. 

cheme, ”s. f. [yr]. Rhem. Me- 
dida de líquidos que contiene la duo- 
décima purte de un ciato; Enn. Ostra 
de especie pequeña. 

Chemmis, is, f [MNippro]. Mel. 
Isla de Egipto célebre por un templo 
consagrado á Apolo. . 

chéemosis, is, f [yT7uws:]. Th. 
Prisc. Defecto de los ojus en que lo 
blanco se sobrepone á lo negro. 

chenálopex, ecis, f. [ym vaA nel. 
Plin. El quenalopes Ó vulpansar, es- 
pecie de ganso semejauto á la zorra. 

Cchénéros, ótis, £. [y vico]. Plin. 
Otra especie de gansos menores. 

chéniscos, i, 30. [y7vizxo5]. Apul. 
Adorno, figura de ánsar que 8e pone al 
extremo de lu proa del navío. 

chénoboscion, ¿i, n. [77 030- 
gxziv)]. Col. La casu donde se crían lua 
ánsares ó gansos. 

chénómychon, ym. [77,44107/0v]. 
Plin. Yerba de que huyen los gansos. 

+chéenóopus, ódis, f [7 vóz03). 
Plin. Pió de ganso, planta. 

chérágra 6 chirágra, z, f. 
[ys:0x7px]. Hor., Pers. Quiragra, gota 
en las manos. 

Chereburginm, ii, n. V. Carsk- 
ris Burgus. 

Cheríium, ¿, n. 
Piamonte. 

chernites, o, m. [yesvizn<J. Plin. 
Piedra semejante al martil, dentro de 
la cual no se consumen los cadáveres. 

chérograáphun, i, n. Prud. Como 


Chiers, ciudad del 


chirográaphum. 
Cherrone, es, f. Mel. Ciudad del 
uersoneso 'Táurico llamada tambien 
Sherson. 


Cherróneénses, ion, m. Cic. Ha- 
bitantes del Quersoneso de Tracia. 

Cherrónénsis. Y. Chersé- 
nensis. _ E 

?Cherrónésice. V. Chersone- 


sico. K 

Cherrónésus. V. Chersoné- 
SUN. 

-Chersidámas, artis, m. os 
paz]. Ov. '"royano muerto por Ulises.; 
Hyg. Lo mismo que Chiródámas. 

chersinee testudínes, €. pl. [yzpo 
vo]. Plin. El caracol Ó tortuga ter- 
restre. a 

Chersiphron, 9. is, m. [Ne>3i:pwv). 
Plin. El arquitecto que fabricó el ten- 
plo de l:foso. 

Chersónénsis, -. Cic. Del Quer- 
sgoneso de Tracia. 

Chersónésice. Varr. A la ma- 
nera de los habitantes del Quersoneso, 

Chersónésus, 6 Chersonés- 
AU) 1, S. [Asproroa" LL PLy, El Quer» 
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soneso, península; La Morea 6 el Pelo - 
poneso. — Chersonésus thracia, el Quer- 
soneso de Tracia. Chersonésus taurica, 
el Quersoneso Táurico, la pequeña 'Tar- 
taria. Chersonésus auréa, el Quersoneso 
de oro, la península de Malaca. Cher- 
sonésus cimbrica, Quersoneso címbrico, 
Jutland, provincia de Dinamarca. - Pe- 
ñíscola, pueblo del reino de Valencia 
en España. 

chersos, t, f. [xtpoocJ. Mart. Tor- 
tuga terrestre. 

chersydros 6 chersydrus, +. 
m. [ytoauépos)]. Plin. Quersidro, ser- 
piente anfibia. 

chérubim y chérúbin, indec!. 
w. (pal. hebr.]. Bibl. Querubin, es- 
píritu angélico de la suprema gerarquía. 

chérúurgus, i, m. Anthol como 
chirúrgus. 

Chéruúsci, órum, m. pl. [Xypodoxn:). 
Claud. Los queruscos, pucblos de Ale- 
mania. Ñ 

ChésTPpus, a, «n [Xiomrros). Cic. 
Palabra de oprobio con que Cenon lla- 
mabu siempre á Crisipo. 


Chésius, ii, m. (X73:056]. Plín. BR. 
de la isla de Samos. 

?chillárcha, x, m. 6 

chiliarches, «e, m. [xu.ixpxnc<). 
Curt. Cabo, gefe Ó capitan de mil sol- 


dados. 

Chilástee, drum, m. pl. [Xtdeacra). 
Herejes milenarios. 

chilliódynáma, 2, f. [y0:ubúva- 
yo). Plin. La yerba fraginela. 

chilióphyllon, ,n. [y0ióqu)Aoy). 
Apul. La verbo milofolium:” il 

Chilmanense oppidum, n, Plin. 
Quilma ó Cilma, ciudad de Zeugltaníia. 

chbilo, oxis, m. [de yeidos = labio). 
Fest. Bclfo, el que tiene el labio inferior 
grueso y caido; Nombre de uno de los 
siete sábios de Grecia. 

Chiloníum, 7, un. Quel, ciudad y 
fortaleza de la Alsacia; Quiel, ciudad 
del ducado de Holstein. 

Chiméra, -, f. [Niparsa]. Virg. 
Quimera, montaña de licia, que arroja 
fuego. 

chimeertus, «a, um [yiualoranz). 
Virg. Perteneciente á la montaña Qui- 
mera._ A 

chimarrifer, a, wm [de Crimera 
y fero = llevar]. Ov. Que produce la 
Quimera (se dice de la Licia donde 
está). 

Chiméra, z, f. Plin. Ciudad de 
Epiro. 

Chimeérion, ;;, n. Plin. Promon- 
torio de Tesalia Ó del Epiro. 

?Chintea ó Chinnéra specidla, f. 
Cat. Colina cerca de Verona. 

chion, i, nm. [xioc).  Isid. Una 
especie do goma. 

Chionée, es, f. [X:577]. Ov. Quione, 
ninfa que dió nombre á la isla de Quio. 

Chiónides, z, m. Ov. Eumolpo, 
hijo de Quione. 

Chíos y Chus, í;, f. [Xt]. Cic. 
Quio, isla del Asia en el Archipielago. 

chirágra, =, f. [yeipaypa]. Hor. 
Quiragra 8 gota en las 1nanos. 

chirágricus, a, um [xerpayporxós). 
Sid. El quo tiene gota en le AROS 

chirámaxium, ji, n. [ye:papatinv] 
Petron. Carro capaz de una persona 
sola, del cual tiraban los siervos, 

chiridóta tunica, f. [yempibwrsc). 


Gell. Ropa, ospecie de sotana con 
mangas largas. 

chiriínum oléum, n.  C. Aur, 
Accite de la violeta blanca. 

Chiro. V. Chiron. 


Chiródámas, ¿utís, m. Hyg. Un 
hijo natural de Priamo. 

chirográpháarius, a, um [chiro- 
gráphund]. Ulp. Quirografario, perte- 
neciente á papel, vale Ó escritura de 
obligacion. — Chirographarius creditor, 
Dig., ucreedor que tiena el resguardo 
de un vale Óó recibo. Chirographarius 
debitor, ubligado pour recibo ó vale de 
su nano. Pecunía chirographarta, pago, 
Wbramiento, direro en letra. 


CHL ¿ CHO 
chirógraphon, tm. Sid. y chlórina [¡0uop os). L. M. Cloro, 
chirógráphuna, ¡, n. Cic. y clorina, Cuerpo simple. 
chirográplas. i, Mm. Lepóyparo»): chlori0h, ónis, mM. [Amaia Plin. 

Quint. Qu 6grafo, el escrito de propia AR amarillo , mirlo dorado. 
mano. — Chirográphwm dare alícui, Suet., hlóris, ¿dis f- (Ximpred. Cloris 
dar su palabra pOr escrito. irogrúphus 6 Flora, diosa do las flores; Hyg. Otra, 
in tabútis, Chirográpha ligni, Juv., e8- bija de Anfion y de Niobe. 

crito trazado en la tabla 6ó madera. chlóritis, 9 chlorites, 1» £. 


[yAwpites 6 yhwpirnsl. Plin Piedra pre- 
ciosa de color verde. 
chlóro hyllon, i,n. [de yAmpós= 
verde y pr 0Y = hoja]. L. M. Materia 
colorante de los vegetales. 
chlórásis» *:. f. [yAwpós). L. M. 
Enfermedad, especie de Op cion. 
hlórum, t, »- [yAwpó<). L. M. 


Plin. R. de Cilicia. 
(ywa]. Quint. Medida 
de los líquidos entre los áticos Capaz 
de arroba. 
choácon, t» ”: [yoaxóv). Cels. 
Nombre de un emplasto. 

choana, 2. Í. [de yxtw = liquidar]. 
L. M. Tubo medular que se extiende 
desde la base del celebro hasta la glán- 
dula pituitaria. 

Choaáanl, .¿771m, n- pl. Plin. Pueblo 
de la Arabia feliz. 

Choara, -. f. Plin. Comarca asiá- 
- tica, en el país de los partos. 

Choáspes, :. ”: [Xodorac): Plin. 
El Coaspes, hoy Tiritiri, rio de Persia; 
Otro de la India. 

chóaspites > e.m. 1Isid. 6 

choaspitis, is Í- (Choaspes]. Plin. 
Piedra de color verde, - que se halla en 
el:rio Coaspes. 

Chóátrsee. 10m, P- pl. Lucr. 
Habitadores cerca de la laguna Meotis, 
que fueron encantadores célebres. 

Choatras, ? ”- Plin. M. de la 
Media. 

Choba, ”. f. Anton- C. de la Mau- 
ritania cesariana. 

Chobar, indecl. Bibl. Rio de Cal- 
dea, % epiteto dado por los caldeos á 
los rios Tigris y Eufrates. 


CMirogróphum (ac.) preparato oratiónis, 
Suet., manuscrito de un discurso que 
so ha preparado. Chirográpha aliciijus 
defendire, Cic., respetar lo que uno ha 
su 
Chirógjlium, li» »- Plin. Isla 
Chiron, 053, MD. [Xeiptv]). 
a centauro, 


Ov., Luc. La constelacion llamada Sa- 
itario, uno de los doce signos del zo- 


jaco. 

Chirómtum. y. Chironium. 

CHhirónicas, 2, um [Chiron]. Plin. 
Lo que pertenece al centauro Quiron. 

chironTuna vulnus, D: [ystpverncd. 
Cels. Herida grande de labios callosos 
6 hinchados. 

Chironiaus, 2, um. Plin. V. Chí- 
renicas_ 

chirónómisS » e, Í (yepovopiad. 
Quint. El arte de arreglar el gesto y 
todo el movimiento del cuerpo para 
hablar en público, danzar, andar, etc. 

chironomon [yepovop y). y. chi- 
rónómofS., E 

¿chirónómoníta, e, m. [yepovó- 

nc). Inscr: Como el anterior. 

chTronemosS » i, M. [yepovo ac]. 
Juv. El que muevé con arte la cabeza, 
manos, piés Y todo su Cuerpo; Maestro 


chtróthéca, , Í- (de ye: = mano: 
y Yin = sepulcro). L. M. ] guante. 

+chirothécañrias, vi, m. [de chi- 
rotliéca = guante]. Gloss. El guantero, 
el que hace 6 vende guantes. 


chirurgla, e, Í. [yerpoupyial. Cic. 
— Me 


MA 


La cirugía t. Chirurgit tedet, Cic., + chasnica, > f. Fest. V. che- 
detesto 1o8 remedios violentos. nix. 
chirurgicus, 0 Y [yerpoupyixos): chentx, Ys. f (yotuz]. Rhem. 


Cels. Quirúrgico, de cirugía. 
chirurgúména, Sum. 5 
[yasopyabpeval. C. Aur. Libros 

cirugía. 

chrirúrgus» 1, mM. lyeponeyosd. Cels. 
El cirujano. 

Chisiotesagi, oruem. m. pl. Plin. 
Pueblo de la India cerca de Imaus. 


la porcion diaria que daban los señores 
á los siervos entre los griego 
da para las Costas secas capaz (le tres 
cótilos áticos; Medida de los libras y 
un cuarteron: Medida, hanega. — Chenix 
Syria, medida de cuatro sextarios Y0O- 
manos. Chenrci Re insidéas (frase pro- 
verbial para dar á entender qué nin- 


pl. 
de 


A es, f. Inscr. Sobronombre a deje de buscar la comida por 
peda A flojedad). . 
Chium, +, n: (se ent. vinum). Hor. a e pl. Eyupitcl. 


Apul. Los lamparones Ó paperas. 
Cherílium metrum, D. (Cheritus). 
Serv. Género de verso inventado por 
Querilo (compuesto de dos 
un espóndeo, dos dáctilos y una sílaba 


Fino de la isla de PER Ñ 
Chiu8, %), Y” (Xid:]. Mart. De la 
isla de Quio. — Chium monstru, Av., 
el Escorpion, signo celeste. Chiam citalmn 
gerére, Potr., vivir en los deleites. 
¿chlámjda, “: f. Apul. V- 
chlamysS- 
chiáamyditas, 0,1" (de chlamys = 
aer “Cie. Vestido de clámido. 
Chlámydla, - £ Plin. Nombre 
guo de la isla de Delos. 
chlámys» Y1i*> f. [papós). Cie. 
La clámido 6 palio para encima de la 
armadura entre los griegos, que solo 
cubria la espalda, y ataba al cuello 
6 al hombro. (Se usaba tambien entre, 
los romanos, y AUN fuera de la guerra.) 
chlóéñsma, ¿lis, » (de y20aiw = 
brotar]. L. M- Estado de la piel cuando 
se cubre de manchas verdosas. 
Chledío, +¿ris, "- Greg. Rey de 
los antiguos francos. 
Chl6€, +: f. [Nav7). Hor. Nombre 
de mujer. 
chlora. 
dicamento. 
chloras. 0/i* Í (chlorund. L. M. 
Acido producido por el cloro. 
chlórcétum hydrargyri [chloruin]. 
L. M. Cloro mercurial. 
chlareús, e: 6 eos. m. [yhopews). 
Virg. Un sacerdote de Ciheles. 
chloreus, 7, m. [Prunsbs)- Plin. 
E clorio, avo enemiga del cuervo. 


. 


ga). 
Chorilus 6 Cherilus, *, ”: 
[Xp]. Hor. Querilo, mal poeta de 


Samos. A 
+ cherógry!Ilus. ¿, m. [yno9y92)- 
203]. Plin. yl erizo terrestre, animal. 
y choicus. 1: [yovósl. Tert. 
Terreno, de tierra. 
Plíin. Esmeralda de 


' [ym.302). Cels. 
Cólera, uno de los cuatro humores qué 
hay en el cuerpo humano. — Choléra 
laborare. padecer cólico bilioso 
6 cólera morbo. Choléram facére, Plin., 
provocar el vómito de la cólera. 

chóléricus, e 107 (y0depros). Plin. 
Colérico, hilios0, el que padece de la 
cólera. 

«holiambus, f, m. pl. (yin). 
Diom. Los versos yámbicors, trimetroS, 
senarios, acatalécticos Ó escazontes, Que 
tienen yambo en el quinto pié, y en el 
sexto un troqueo._ 

cholos $ chólus, , mi [M0]. 
Samm. Bilis, enfermedad de bilis. 

4 choma. atis. nm. [Mpal Ulp. Fl 
dique, monton de tiorra y cascajo para 
detener las 3gUuas. 


Veg. Nombre de un me- 
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Chomárl, órum, M. plPlin. Puoblo 
de la Bactriana-. 

¿chommódum en lugar de COM- 
modum. (Aspiracion viciosa de la 
cual se burla Catulo.) 

chondrille, es. f- Y 


chondrillen, 1» »: [yovipdAn 6 


yovbohAov). Plin. Especie de chicoria 
silvestre. 
tamo, planta. 


Chora, =, f. Plin. Parte del Egipto 
cerca de Alejandria. 

chóraglárius, úl, m.(de choragium]. 
Inscr. El que dispone el aparato de la 
escena. 


chórágium, Yi, m. [yop rio): Plant. 
El aparato Ó decoracion de la escena; 
vitr. El fondo del teatro, Ó el vestuario 
en que ponian las Cosas necesarias para 
la decoracion y Ad Her. El aparato 6 
pompa de cualquiera fiesta. 
chóráigus», í, 2: Enpnrás. Plau 
Autor, el que surtia 4 los cómicos de 
los vestidos y Adornos para representar, 
tomándolos de los ediles, que eran los 
ministros á Cuyo Cargo estaba la di- 
reccion del teatro público; Suet. El 
que guia el coro 6 la música. 


yA 


chórálistria (en lugar de Cro- 
talistria). 

Chórasmi, Avien. Y 

Chórásmil, órum, pL m. Curt. 
Pueblo de la Sogdiana. 

Chórásmius), %) “" Prisc. De 
los Corasmios. 

chóraila, a. Y. choraúles. 

chóraile, es, f. [yngavirs), Inscr: 
La que toca la fauta acompañando al 
canto. 

chórailes, =, m- | pan: Mart. 
El músico que acompaña al canto ó al 
baile con la fiauta. 

chóraulicus, 0. ” [choraúles). 
Diom. Que acompaña al canto. 

chorda, “, Í. [yopó7). Cic. Cuerda 
de un instrumento músico; Plaut. El 
cordel. — Tangére chordas, Ov., tocat 
la lira. Chorda tympani (t. de anat.). 
L. M. cuerda de la membrana del tím- 
pano. Prutentáre pollice chordas, Ov., 
Experiri chordas , Stat. , probar la lira, 
preludiar en ella. 

chordácista. =. Mm [de chorda = 
cuerda]. Capel. Til músico que toca 6 
canta acompañándose de un instrumento 
de cuerdas. 

chordápsus» 1» ": (yópda jos ]. 
Cels. Dolor cólico con inflamacion del 
intestino. 

chordus y cordus, 2, Y” [pal. 
antigua do la economía rural, de etim. 
desc.]. Varr. Tardío, que nace, viene 
6 se da tarde (dícese de los frutos y de 
los pastos de los animales). Y. COF TT 
lex, y más comunmente 

chóortr, anun [yopeiad. Virg- El 
baile, danza Con música; Vart. El curso 
de los astros. _ 

chorépiscópus, í. "- [ywperioxn- 
7.03). Cod. Just. Vicario del obispo. 

choréus» im [yopzios]. Cio. Cao- 
reo 6 troqueo, pió mótrico, disílabo, 
compuesto de breve y larga; Dion:. 


Tribraquio, pié de tres breves. 
¿choreutes, 7...” [yopen=isl. 
Petr. Fl danzarin 6 bailarin. 

chóreuñsa, 7. f- [yopsinusa]. Varr. 
Flotante (hablando de una isla; literalm 
Que buila). Ñ 

choriambicus, (. 10 (de choriam- 
bus = coriambo ]. Sid. Perteneciente 
al pié coriambo, como verso corián:- 


om. Tyoofinbos]. 
Diom. Coriambo, pió métrico, que 
consta de un corto y un yambo, 6 
de una sílaba larga, dos breves y otra 
larga. 

chóricus), 1» Y" [ynparxacl. Aus. 
Córico. pertoneciente al coro; SUS. Mi. 
Jul. Firm. El que gusta de bailes y 
música. 

?¿chorion, li, 2 


1C0. y 
choriambus, 


[yopioy J. Vitr. 


" Ptol: Comarca de la Med 
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Órden, estructura de piedras de al 
grandeza, y mejor de ladrillos ú bal- 
dosas. 

chórTus, i, m. T. Maur. V. cho- 


réus. 
choróbátes, e, m. [ywpoBdrn<]. 
Vitr. Regla de valnte piós, [ramonto 
para nivelar las aguas. 
chórocithaárista, =, y 
chorocitharistes, =,m. (70p0- 
abapisa7,s]. Suet. El que toca un ins- 
trumento de cuerdas en una orquesta 
Ó en un baile. 
chórócitháristria, e, f. [y0p0- 
x:dapistpix]. Not. Tir. La que toca un 
instrumento de cuerdas. ' 
Chorébus. e Corébus. 
tchorográpbia, 2, f. [ypoypa- 
ta]. Vur ¿La CADA, decpelón 
e un país, topografía. 
chórográphus, ¿, m. [yxwpoypd- 
qos]. Vitr. Corógrafo, el que describe 


un p e.” 

chóróidia, o, f. [zopnud<). E. 
M. Coroida, segunda membrana del ojo. 

Choromándee. Plin. Poblacion 
fabulosa. 

Choromithrene ir Lia 1. 

a septentrional. 

chóros, i, f. Apul. El cálamo aro- 
mático, planta, especie de caña. 

chors 6 COPS8, tis, f. [yóptoc]. Col. 
El corral 6 cortijo cercado con bardas 
ara criar aves; Vitr. El establo de 
os bueyes; Varr. El redil Ó aprisco. 

Chorsarl, ¿rum, m. pl. Habitan- 
tes de Escitia. . 

Chorsla, =, f. Ciudad de Boocia, 
Corsia. 

Chorsici, vrum, m. pl. [Chorsia]. 
Los naturales ó6 habitantes de Corsia. 

Chortacana, a, f. Ciudad de Asia. 

chortínon v¿um, a. [y¿ptivos). Plin. 
Aceite de heno ó de grana. 

chórus, i, m. [yop7<]. Virg. El 
coro, multitud de gente junta para can- 
tar y bailar; La junta y compañía de 
gente; El baile y canto; Compañía del 
teatro; Union de las estrellas. — Chorus 
pisclum, Sen. tr., banda de peces. 
Chorus tirtutum, Cic., la reunion de las 
virtudes. Cufilina stipatus chora juven- 
tútis, Cic., Catilina acompañado de, Ó 
escoltado por una muchedumbre de 
jóvenes. Leres nympharum chori, Hor., 
las ligeras danzas de las ninfas. Choros 
ducére, 6 agére, Tib., Hor., 6 agitare Ó 
exrercére, Virg., dirigir la danza ó dan- 
zar. Choros celebráre 6 nectóre, Sen. tr., 
formar danzas. Chorus tatum, seriptorum, 
Hor., multitud de poetas, de escritores. 

Chosdroéna, 7. f. Inscr. Co- 
marca 6 region de la Mesopotamia lla- 
mada tambien Osdroena, u Osroena. 

+chréma, «tis, n. Fort. Lo mismo 
que Charisma. 

Chrémes, métis y is, m. Ter., Hor. 
Un personaje de comedia. 

Chresta, +, f. Inscr. y z 

Chreste, es, f. Inscr. Sobrenombro 


Romano. 

ChrestMila, «e. f. y» 

Chrestillas, +. m. (dim. de Chre- 
ata]. Mart. Nombre de mujer y de 
varon. : 

chreston, +. n. [ypr,375v]. Plin. 
Saludable, nombre que se da á la chi- 
coria. 

Chrestas, ¡, m. (form. incorrecta 
por Cáristus]. Suet. Cristo Señor nncs- 
tro, así llamado de los romanos por 
ignorancia de la etimología del nombre. 

chria, *, f. [ypzi2]J. Quint. Cria, 
breve explicacion de un dicho ó un 
hecho por ocho partes Ó capitulos, que 
son alabanza, paráfrusis, causa, contra- 
riedad, semejanza, ejemplo, testimonio, 
epilogo. 

chrisma, «¿tis, n. [ypizpal. Tort. 
El crisma, accito y bálsamo consagrado 
con que se unge al que se bautiza Ó 
confirma, y tambien á los obispos y 
encerdotes cuando 80 CONSAgran y or- 
denvan. 

christiane, adv. [de christidnus 
= cristisuo]. Aug. Cristianamento, COn 
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caridad cristiana, religiosa y devotí- 
mente. 

christiinismus, i m. [ypurtia- 
uaupos). Tert. El cristianismo ó oris- 
tiandad, el gremio y religion de los 
fieles cristianos. 

christianitas, atis, f. [de Cáris- 
tus]. Cod. Theod. La cristiandad. V. 
christiantsmus. 

christianizo, as, are. n. [ypro=*- 
avi(:v]. Tert. Profesar la religion cris- 
tiana, sor, portarse como cristiano. 

christiánus, a, vn [ypustiavos). 
Laact. Cristiano, perteneciente Á Cristo 
y á la religion cristiama. Christia= 
nissiímus, Hier. 

Christiánus, /, m. [yprotiavóc). 
Tac., Suet., Aug., Flier. Cristiano. . 

Christiícola, «, m. f. [de Christes 
y colo = venerar]. Prud. Cristiano, el 
que sigue á Cristo y profesa su ley. 

Christicolns, a, um [de Christus 
y colo == venerar]. Venant. Que adora 
á Cristo, cristiano. 

Christigéna, e, m. f. (de Ciristus 

geno por gigno = engendrar]. Prud. 

Sl pariente de Cristo, el descendiente 
de David. 

Christiípótens, ¿ntis. m. f. [de 
Christus y potens = poderoso]. Prud, 
El que puede por la gracia de Cristo. 

Christus, a, um [ypustó]. Tort 
Ungido, que ha recibido la uncion. 

Christuos, it, m. [xpw=%]. Lact. 
Jesucristo. 

chróma, dtis, n. [;pwpa]. Vitr. Y. 
chromaticus. 

chromatliarius, Y, m. [yp00ya]. 
Interp. de Pers. El tinturero? El que 


_se mantiene todo el día al sol, 


chrómátice, es, f. [ypopanxr) 
Vitr. Uno de los tres sistemas músicos 
llamado cromático. 

chromaticus, a, un [yp parts). 
Vitr. Kl sistema músico cromático, que 
procede por dos semitonos y una ter- 
cera menor Ó semiditono. 

chrómis, is, f. [yp%y::). Plin. El 
crombo, especia de poz; Clromis, Stat. Un 
hijo de Hércules que mantenia sus Cé- 
balloa con carne humaua; Ov. Cen- 
tauro muerto por Piritóo. 

chroónica, órum, n. pl. [yp0wx2). 
Plin. Crónica, historia Ó anales de per- 
sonas ilustres. 

chrónicus, a, um [yonv:xó5c). Gell. 
Crónico. — Chroníci tióri, las crónicas. 
Chrontci marbí, C. Aur., enfermedades, 
envo humor se mueve por dias, como 
quinto, seteno, onceno, y se llaman 
dias crónicos. a 

chronitus, q, mm [yotwnz). C. Aur. 


- Crónico (voz de la medicina). 


Chróonias, id, m. Amm. R. de la 
Sarmacia enropea. 

chrónógráphus, i. m. [xpovo- 
yp37os]. Sid. Cronógrafo, el escritor de 
una crónica, 

Chrysa, 7.f. Sen. V. Chryse. 

Chryse, f. pl. Plin. Islas en la 
embocadura del Indo, muy abundantes 
en Qro. . 

chrysállds, idis, f [yo03m0t:). 
Plin. La oruga llamada crisálide, que 
rompiendo la corteza que ella misma 
forma, sale de clla volando como ma- 
riposa. 

Chrysálus, 1, m. Plin. Crísalo, 
nombre de varon. 

chrysanthémum, in. [y2u34/8:- 
poo]. Plin. Crisantemo, yerba tierna y 
ramosa con flores de todos colores muy 
bonitas. 

chrysánthes, is. n. [yp932v9¿:). 
Culex. Crisantemo Ó más bien la planta 
que entro nosotros se lama flor d 
muerto. E 

¿chryeánthus, *, m. Como el an- 
terior. 

Chrysaor, ór is, m. Myg. Hijo de 
Neptuno y do Medusa; Inscr. 
de un esclavo. 

Chrysas y Chryse, «, m. Cic., 
Sil. Un rio de Sicilia. 


Chrysattiícum vinum, 1. Diocl 


"105). 


Nombre . 
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Especie de vino blanco muy estifaado 
do los Atenienses. 

Chryse, es, l. Xpvotl Ov. Crisa, 
dela de Argta, hoy el Japon; Plin. Un 
promontorio de los Seras. 

tchryséa, 5rum, n. pl. [p0-x0c). 
Mart. Objetos 6 Joyas de bro. 

Chryoeél, órum, m. pl. Plin Ha- 
bitantes de las islas Crisas. 

Chrystis, idis, f. [Xpuoni;J Ov. 
Astinorñe, hija de Crises. 

chryséléectram, i, n. [ypue Jex- 
«pov]. Plin. Especie de ámbar ó eloctro 
illo, dorado; Plin. Piedra preciosa 
de color de oro. 

chrjsendéta, ¿órum, n. pl [ypu- 
oiv3rrnz). Mart. Vasos, fuentes € taril- 
nas con orla de oro. . . 

chryisendétes lances, f. pl. Mart. 
Como el anterior. 

chrjistos basiliscus, mM. [pú r:). 
Apul. Especie de Abahaca que se dis- 
tingue de la comun porque echa ls flor 
amarilla. 

Chryses, e, m. [Xprar<]. - Ov. 
Crisos, gdacerdote de Apolo, pad.» de 
Astinome, que de su nombre se llamó 
Criseis 6 Criseida. —: 

chrysippóa, +=; f. [Chrysippus). 
Plin. Una planta. 

Chrysippetus, a. «mn. Cic. 
neciente al filósofo Crisipo. 

Chrys us, +, m. [Npógirro<] Cic. 
Crieipo?. o pS ¿ ñ 

Chrjysis, Yidis, f. Ter., Cic. No-nbre 
de un personaje cómico. 

chrysTtes, 7, m. [ypucimrc]. ?lin. 
Piedra preciosa de color de oro. : 

chrysitis, ídis, f [yovsiril. in. 
Piedra de espuma blanca que se "talla 
en las minas de plata; La yerba « risi- 
tis Ó crisocoma. 

chrisoaspidaé, árem, m pl. 
os Lampr. Soldadot que 

evan escudos grabados de oro. 

chrisóbéryllus, i, 1. [yp1 337 
pudMosJ. Plin. Crisoberilo, piedra pre- 
ciosa. 

chrysócális, is, f. Apal. La varba 
Mamada parietaria. 

chrisócánthos, i, f. Apal Es- 
pecie de yedra. 

chrjuócéphálos, im. [yp1 voxi- 
exo]. Apul. V. chryséos asi- 
liscus. 

chrfsóécóccus MOS, Mo. [ypu: ixox- 
Apul. Flor compuesta de g anos 
amarillos. 

chrysocolla, «. £f [yp930x% Ma. 
Plin. La crisócola, licor que destila por 
la vena del oro y se congela en ] odra 
con el frio del invierno; Plin. La orra 
del oro, de que usan los pintores 

chrysócóme, es, £ [ypuzom pr). 
Plin. V. chrysitis. 

chrysocomes, e, m. (/2100x.,17,5). 
Mart. > Pd tiene cabellos de oro, e) itoto 
de Apolo. N 

Chrysogonus, +. m. Cic, (risé 
gono, nombre de varon. 

tohrysógraáphitas, a, um yo» 
and: Treb. Pintado 6 adorado 


Porto- 


a oro. 
chrysolachánum, ¿. n. [, »30- 
diyavov). Plin. El armuelle, yerbi. 
chrysólámpis, ?dis, f. [7pu3 lan- 
ri]. Plin. Piedra preciosa, pálida de 
dia, y por la noche de color de 01 d. 
«hrysólíthus, y, m. f. [y9934: doc). 
Plin. El crisólito, piedra preciosa nuy 
parecida al oro en el color. 
chrysómáillus, i, m. [ypr9ónz toc). 
Hyg. Que tiene vellones de oro. 
chrysómeliínum malum, n. (ol. y 
chrysomélum, in. [yp93%p1.v)» 
Col. El crisomela, inembrillo peq;-eño, 
amarillo y muy olorogo. 
chrysópastus, im. [ypuoóra: toc). 
Solin. Piedra preciosa, especie dí crl- 
e cchrysóphis, s chrysópía, ídis 
¿Chryso s e O jar, 
f. aaa Plin. Piedra PrScion de 
color de oro. 
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cidartfus, Cic., Pan de infima calidad. 

Vinum cibarímin, Varr., aguapió, purro- 
la. Cibaríns say or, Col., xHusto nada de- 
licado. —Cibarie leyes, PlNB., leyes que 
arreglan el gasto de la mesa. Ur«u veld- 
rátis cidarte, Plin., uva que solo es 
buena para comor. Inopía cibarior ula, 
Cees., escasez de víveres. Cibariut cidn IM, 
Col., aceite COMUN de baja calidad. 

+ cíbAtio, anio, f. [do cibo > all-. 
mentar]. Solin. Fl acto de colmor, de 
alimentarse. 

cibátas, %s m- (de ciño == alimen- 
tar]. Plaut. Lo que se come y se bebe. 
v. clbatio. 

+cibicida, *, M- [de cipms = Co- 
mida y cedo = cortar]. Lucil. El co- 
medor, el que no sirve en casa más que 
de una boca más; El esclavo destinado 

ara trinchar. 

cinilitánt, 277 ”. pl. Plin. Ha- 
bitadores de una ciudad de Lusitania 
(llamada tal vez Cibitis). 

> cibilla, e f. [de cihus = comida]. 
Varr. La mesa para comer. 

Cibinium, 1, D- Hermanatad, Clu- 


?2Ccicaro, unit, m- Petr. Hablador, 
churlatan. 

cicatricatus, o. um. Bid. (met.) 
v. cicatricosus. Pari. p. de 

cicatrico, 1 aro e (de cicatriz 
— cicatriz]. UCicatrizar, rulnéra, Sidon. 
(at. de la decad.). . Usaso tambien en 
pus. y CD sent. li. 

cicatricosus, 7. “P [de cicatriz 
—= cicatriz]. Col. Lleno de cicatrices. 
— Cicatricosa materias, Plin., los renue- 
vos que salen «e la parte mutilada de 
un árbol. 

cicatricula, z £ (dim. de cicá- 
trix)]. Cels. Cicatriz pequeña. 

cicatrix, icis. £ [otim. doseonoc.). 
Cic. Cicatriz, señal que queda donde ha 
habido herida; El mal 6 daño antiguo 
que se renueva. Cicátriz obdúcla, 
Cic., llaga cerrada enteramente. Refri- 
care cicatriceln, Cic., renovar la llaga, 
la memoria de la desgracia. Cicatricem 
infirmaln adhuc rumpéres Curt., Abrir 
una herida apenas acabada de Cerrar. 
Obducelátur pariétm cicatrix, Hier., TO- 
vocaban las rendijas de las paredes. 
Cortez cicatricon trahit. la corteza vuelvo 
á unirso Ó pegarse. Cicatrices adcerso 
pectúre oxcéptiz. CiC., cicatrices de herl- 
das recibidas de frente. Perducire ad 
cirutricem, Plin., cicatrizar. Cicatrices 
optris,, Plin., las señales de la mutila- 
cion (de una estátua). Cicatricem «n- 
cAre, Scrib., ad cicatricem pervenire, 
Cela.. Ó renire, Sen., Cersarse la herida, 
cicatrizarso. 

ciecus, 6 CÍCUs, ¡, m. [xixxo<). 
Varr. La membrana Ó pexlejo delgado 
que separa los granos de la granada. — 
Mes. Ciccum non interdúim, Plaut., MO : 
go mo da un bledo. 

cicendéela, “, f. [y mejor cicindd- 
la. form. pot redupl. de candere Ó can- 
déta]. Glo088. Isid., Not. Tir. Especie do 
linterna 6 candela. 

cicendúla, -. f. [así dicho, segun 
Isid., quod pradirns rel colans luce”, 
lsid. Luciérnaga, insecto que despido 
de noche una luz muy brillante. 

cicer, $ris, m: [? de xixos, hoc ext, 
robur. táres, ob eim quem habet, como 
anupocha Wos.). Plin. El garbanzo. — 
Ericti cicóris emplor, Hor., la gente ba- 
ja que compra los tostoncs Y otras go- 
losinas de bajo precio. 

cictra. e, f. [de cicer == garban- 
7.0]. COL Pito, especio do garbanzo mo- 
nudo desigual y anguloso. 

ejcerblta, %) ?- mM. Emp. Acede- 
ra, planta. 

cicercúla, a, £. [dim. de cicgral. 
Plin. Garbanzo menudo. Y- cicera. 

cicercúlam, ¡, n. Not. Tir. Como 
cicereula. : 

cicerculum, +, »- Plin. Especie 
do tierra roja para pintar. 

¿0icerelus, ?- um [cicer]. Petr. 

ne tiene la sangre hirviendo. 

Cicércias, ll, »- Liv. Nombre do 
varon. - 

Cicéro, 0ni1: M. (Kor£owv]. Marco 
Tulio Ciceron, prÍncipo de la elocuen- 
cin TOMANA. ació en Arpino (en el 


chrysdphry8» gos, ?. [ypuai pus. 
Ov. El pes dorada. 
chrjsopia. Y. chrysóphis. Plin. 
Chrys0 úlis, in. f yprairrdacd: 
Ciudad de itinia; Ciudad de Cilicia; 
Promentorio de Asia, hoy Esc ¿tart. Plin., 


Plat. uu dl 
¿chrjnopráósis, is. m. Fort. y 
chri»Óóprasus» im. Prud. 
chrisopráslus lopia, M. [youaórpa- 
0n;]. Flin- El topacio, piedra preciogm. 
«hrysopteros, i, mM. lypusór=199:). 
in. Una ospecie de jaspe amarillo. 
ehrjsorrhoas, *."- (reos ip ias). 
Plin. Que corre ó lleva oro eu sus aguas 
(dícese de algunos rio8). 
¡chrysós ¡ me. E[yousos). Plaut. 
El oro; FPlin. Y pez dorada. 
. ehrisos ductos, TO: Apul. Yedra 
pegra, planta. Ñ 
«hrysotháles, im. [ypu ado: 
Plin. Que crece con flores de color de 


UFO. 

Chrysus Amnts, 0 simplem- 

Chr$sus, j, 50. Avien. Un rio de 
España. 

Uhryxus- v. Crixus. 

Chthónitus», Ti, Me NOJA MOS A Ov. 
Cuntauro Muetrio por Nestor en las 
bodas de Pirltóo; stat. Uno de los 
Spartas.  * > 
-—Chulla municipiuID, Anton. Y 
Chuilu, »- indecl. Peut. C. do Nu- 
midi. 

Chund, órun. 1. pl. [Xoñvor). Claud. 
Pueblo á las orillas del Tánais (poste- 
riormente 108 Hunos). 

+chus (7/05): v. choa. 

— +chydBuñ, wm [yudbañas). Mart. 
HBurato, COMUD, vulgar, de poco precio 
y estimación» 

ch jlificatio, onis, £. [de chylus = 
quilo y Jucto == hacer]. L. M. "rasÍor- 
macion de los alimentos en quilo. 

chjlisma, átis, nm. [y»d:0p2): Scrib. 
El jugo que se saca de alguna planta. 

chymicus ó chimicus, 4) Y 
Mart Lo que 4 de química 6 alqui- 
mid. , 

«hyYmus» ¡, m. [(2p0s)- -Samm. El 
juzo Ó quilo. 

Chyrétize, árum, 1. pl. (Noperiza- 
].,w. C. de 'Fesalia. , 

¿chytra,s 7. f. Cat. El pote Ó mar- 
mito de barro, la olla. V- yCcutbra. 

Chytri, 90m "> pl. [Nospo0. -Plin. 
c. en la isla de Chipre. 

Chytrium» li, D. (Xotpsov). Plin. 
«. en la Jovía fundada sobre las ruinas 
Je Clazomena. 

chytrópús, sdts, m. [purp4noucl. 
Cor, Ola de tres piós; Las tróbedes. 

Cia, € f. [Kia]. Nombre de una 
ia. Y Cea. 

Ciaca, «, f- Anton. Cludad de Ca- 
padocia. ) 

Ciáni, 20m, M- pl. Liv. Los habl- 
tantes de Cion. 

ClAnus. € *!” Plin. Pertenecionte 
A Cion, rio y ciudad. 

civáles, drum £ pl. (K:2342x:). Amm. 
(*. de la baja Panonis. h 

cibáliénses. fum. ra. pl. [Cibate). 
Jorm. Habitanvtos de Cibala. 

cibAalls, *? [de cibns = comida). 
J.act. Perteneciente 4 la comida, al ali- 
miento. — Civatia fstila, Lact., el esó- 
Lago. : 

Cibarcl, ¿rumn. M- pl. Plin. Pueblo 
de la Turraconens€. 

cibária, 9770» o. pl [de cibus = 
enmida]. Cic. Los víveros, viandas, C0- 
mila, alimento. — Civaría, vestitus, ha” 
bitatio, Ulp».. comida, vestido y Cana. 
Cibaria muiila, CRB. harina. Cibaría 
despite dare mititíhus, VAIX-, dar 4 los 
solidos racion doble. 

cibaríiuul, U, Dn: (de cidus = CO- 
mida]. Ben. comida, el alimento. 

cibarius, % Mm (de cibua = comi- 
da]. Uic. Perteneciente al sustento; ÑOn. 
Eajo, vil, de poco precio. — Ciburtius 1.0- 
ano, WArtT.; jurnalero miserable, hombre 

lebeyo. Sonntd res cibarín, aut., to- 
do lo que corresponde á la mesa» Panis 


ss - . . 

cibo, «1%, ar£ [do citus = comida]. 
Cebar, alimentar, dracónem, Suet. (post. 
á Aug. y de poc: us.). — Pulti civari 
nolébant, Liv., los pollos noO que- 
rian comer. Genera que intra arpta 
rille cihantur, Colum., 10S animales do- 
mésticos que 88 crian dentro de las Cor- 
cas del pueblo. = Eq. Nutrio, pisco, 


alo. y 

ciporia, =, f. [de cibo = alimen- 
tar?). Apul. El haba de Egipto. 

cibór:a, óruni, Ne pl. (as pro). 
Hor. Copas graudes para beber; Los 
botones en que $e encierra el haba de 
Egipto que sirven do copus Ó vasos; 
Schul. Hor. Tinajas, vasijas destinadas 
para guardar provisiones. 

Cibatos, : f. (KiBw43). Plin. So- 
bronombre de Apumnes on Frigia. 

cibus. ¿, Mm. [de acia» Ó do, 
porque los griegos designan Con oste 
nombre la caja 6 saco donde guardan la 
comida). Cic- 2] cebo, la comida de 
los hombres y de los animales. — Gina 
itiveratiz. Pin, viandas grToreras. Ci- 
bus operostit Plin.. Ó Jrat:s Cje., manja- 
res indigestos. Coles nn s. Plin., 108 
postros- Ciómin coyere cum aliyuos YeT. 
comer con alguno. In vita es homint. 
Plin., es cosa que ES come regularinento. 
Cibus per renos digunditur onotss Jjucr., 
por todos los ramos circula la savia. 
Dpetectabitis Cc0bUss Tuc., plato delicado. 
Nobiies cibé, Morct., comida espléndida. 
Cibus arborim imber, Plin., 108 árboles 
se nutren cun la lluvia. Aními cullus 
erat el quasi guidan humanitatis cibus, 
Cic., la cultura del almu era 4 sus vjos 
como un alimento indispensablo al hum- 
bre. Cursa citúsque molí, Ov., lo que 
ocasiona y sostieno el mal. Ci mina 
eral at que rulgaris, Sucto comia poco y 
se contentabu con manjares ordinarl08». 

+eibusn, ús. m. aro: Prisc. V. Cl- 
burn. (A admiten los gramat. la form. 
cihns. es, sino por interpret. crron. de 
un pasaje de Plauto.) 

Ciby-A, y Cc bira. Fa f. Tin. 
Ciudad de Cilicia; Plin. Ovra de Frivia. 

cibyrate, y Cybiráto, ara, 
m. pl. CiC- Pueblos de Frigia donde es- 
taba la ciudad de Cibira. 

Cibyráaticus, Y Cybiráticus, 
a. um (Cióirad. Hor. Pe la ciudad de 
Cibira. — Cubiratíci conos, Cic., dos her- 
manos pintores de esta ciudad, que Ver- 
ros tenia consigo en Sicilia, Y de quie- 
nes se valia para sus robos; Los natu- 


de Roma). y fuó muerto Á los 63 aos 
de vdad por los sicarios do Antonio cl 
año 43 antes de Jesucristo (11 do la 
fundacion de Roma). 
Cicéramástix. ígis, m. [pal. for- 
jada 4 imit. del griego Oyrponpas). 
Gel. Azote de Ciceron, título de un 
libro que escribió Largio Licinio con- 
tra Ciceron. 

Cicéronitihnus», *. um [Cicéro). 
Plin. Ciceroniano, de Ciceron, 0 per- 
tencciente 4 él. 

Cicérónis at.» f. pl. Plin. Las 
aguas 6 baños de Britolino en Italia. 

Cicirónis carro, P: p). Cies. Veit- 
sic, pueblo de Flandes cerca de Ganto. 

Cicéronis tila, f. Suet. Cicero- 
niano, pueblo do Cumpania. 

cichorenm, ¡, nm. Hor. y 

cichorium, ti, N. (ordinariam. 
MY ps? Ó "YU? YE Plin. La chicoTid 


cicada, «. Í (etim. desconocida : 
.gegun Perot., dicha así qu ia cito endit]. 
Virg. 19 cigarra; El verano. — Exape- 
ctáre cicáadas, Juv., 0aperar á que cante 
la cigarra, CS decir esperar al veravo. — 
YTert. Cigarra de oro, insignia que los 
reyes y ciudadanos atenienses Jevaban 
puesta en el cabello. ; 
e. Cior incúte, L pl Plin. Islas si- 
tuadas corona de la costa de la Tarra- 
cun c150. 


" 'SACar Agua, y 
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cfci, n. indecl. [xix:). Plin. Arbol 
de Egipto, el croton y rícino. 

cicilendrum, i, n. y 

cicimándruam, 7, n. [cici]. Plaut. 
Especia Ó droga para los ganados, 8a- 
cada del árbol cici 6 rícino. (?) 

Clciméni, órun, m. pl. Plin. Pue- 
blo cercano á la laguna Meótis. 

? cicindéla. V. cicendéla. 

cicinum olZum, n. [cici]. Plin. Aceite 
de la grana del árbol rícino óÓ de la 
planta palmachristi. 

Cícirras, i, m. Hor. Nombre de 
varon. 

Cicisa, z, f. Peut. Ciudad de la 
Zeugitania. 

Cícónes, um, me. pl. [Kixovec] 
Virg. Pueblos de Tracia; Habitantes 
cerca del Ebro. 

cicónia, e, f. [form. por imit. 
del sonido que produce con el pico]. 
Ov. La cigúueña; Col. Máquina para 
para medir la profundi- 
dad de los sulcos en el campo, Ó para 
hacerlos iguales; Pers. Burla que se 
hace á uno por detrás poniendo los de- 
dos retorcidos sobre el índice, á ma- 
nera de pico de cigileña. 

cicónTnmus, a, um [de ciconía = 
cigúeña]. Bid. Perteneciente á la ci- 
gueña. 

Cícórini, órum, m. pl. Varr. So- 
hrenombre de una rama de la familia 
de los Veturios. 


cicúma, «, f. [xxvpic]. Fest. La. 


lechuza. 

CiCur, úris, com. [de cicum 6 cic- 
cum que Hesich. interpreta 5axprst», 
esto Os, discrimen: nempe, añade Varr., 
quia animal cicur discriminatur a fero.]. 
Cic. Manso, doméstico (h. de los ani- 
males); Varr. Dulce, apacible. 

cicúro, as, are, a. [de cicur = 


manso]. Amansar, domesticar, feras. . 


-Varr. Se usa tambien en sent. fig. 
Cicus, ¿, m. Plaut. V. ciccus. 
cicita, e, f. [quasi cecita, dice 

Jsid., ob internodía occulta: esto se en- 

tiende en el sentido de caña; pues co- 

mo planta venenosa es el equivalonte 
dol griogo xWvemv]. Hor. Ta cicuta, 
planta de zumo venenoso; Virg. Cicu- 
ta 6 flauta, instrumento pastoril; 

Lact. La parto do la caña del trigo, es- 

pacio que se encuentra entre nudo y 

nudo; Hor. Nombre de varon. 
cicúticen, inis, m. [cicúta, cano]. 

Sid. El que toca la cicuta Ó flauta 

pastoril. y 
Cleynéthus, i. f [Kixóvx8oc]. 

Mol. Isla cerca de Tesalia, 
Cidamum, +, n. Plin. Ciudad de 

Africa en la Tripolitana. 
cidar, d4ris, n. Itin. Alex., Fort. y 
cidáris, ís, f. [xl5apic]. Curt. El 

sombrero ó tiara de los reyes de Per- 

sia; Hier. Vestido sacerdotal de los 
hebreos. 
+clenda, =, f. [de cióo = mover?]. 

Gloss. gr. lat. Division. 

cido, es, ciévi, ciótum, y civi, ci- 
tum, ¿re, a. [derivado do la forma pri- 
mitiva cio, cire, que predomina en los 
compuestos accio, excío, et8., y de la 
mism. fam. que xíw]. Poner en movi- 
miento, remos, Stat. (muy clás. en vers. 

y pros); derribar, monimenta virúin, 

Lucr.; remover, alborotar, equóra, Virg.; 
hacer venir contra alguno, llamar, ad 
arma, Liv., in pugrnam, Sil. (poét. y de 
la pros. contemp. de Aug. y-de la 
del período sig., en vez del término 
ordin. accire); hacer marchar, mover, 
milítes in hostem, Tac. ; invocar, numina 
mota, V. Flac.; llamar por su nombre, 
comites, Lucr.; excitar un movimiento, 
una actividad, una pasion, producir, mo- 
tus, voces, Lucr., fetus, Virg., etc. (muy 
frec., sobre todo en poes.). — Priús- 
quam uram calcem civérit, Plaut., antes 
que él adelante un solo peon de su 
juego. Quod est anímal, id motu ciétur 
interióre et suo, Cic., todo animal tiene 
dentro de sí mismo el principio de su 
movimiento. Erctum ciére, Cic., hacer 
la particion de la herencia. Ciere sal- 
fum caníbus, Lucr., haser resonar en el 
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bosque, atronar el bosque con los ladri- 
dos de los perros. —Toníru calum om- 
ne ciébo, Virg., haré que el cielo se es- 
tremezca con los. truenos. —Ciére viros 
cerc, íd., llamar á los guerreros al com- 
bate con el sonido del clarin. Ciére 
singúltus ore, Lucr., sollozar. — Eq. 
Morvéo, excito, concito, antino, accéndo, 
stimitto, comubmmovéo ; voco, ucciño. 

cignus, +, m. Gloss. Pap. Medida 
pequeña para los líquidos. 

Cilblána juga, pl. n. Plin. Mon- 

a del Asia Menor. 

Cilbiáni agri, m. pl. Plin. Las 
llanuras situndas al pié de estas mon- 
tañas. 

Cilbláni, ¿ru.m, m. pl. Plin. Habi- 
tantes de este país. 

Ciibíceni, orum, m. pl. Avien. 
Pueblo sobre la costa de Lusitania. 

Cllbaus, i, m. Avien. Rio de la Lu- 
sitanin. 

Cilóni, órum, m. pl. Pueblo de la 
Tarraconeuse. 

Cilenise aqueer, f. pl. Anton. Aguas 
termales en este país. 

ciléo, ero. V. cilléo. 

cllláris, e [de cilívnm = párpado]. 
L. M. Ciliar, relativo á la membrana 
reticular. — Ciliaris artería, L.. M., ar- 
teria ciliar (t. de anat.). 

ciliátus, a, um [de cilím = ceja]. 
Gloss. gr. lat. Que tiene cejas. 

Cilic¿nsis, e. Y. Ciliciénsis. 

Cilices. V. Cilix. 

Cilicia, e, f (Ku.exix]. Plin. La 
Cilicia, provincia del Asia menor. 

ciliciarius. ñi, m. [de cilicinm: 
V. est.” piúl.]. Insor. El que hace ó 


vendo ropas de pelo de cabra ó de 


castron. V. cilicíium. 

Ciliciénsis, e. Cic. Perteneciente 
á Cilicia. 

cilicinnus, a. «m. Solín. Lo que es 
hecho de pelo de cabra. — Hier. Cili- 
cinum saoum, Cilicio. 

cilíciólum, +, n. Hier. Dim. de 

cilicium, Yi, n. Cic. Manta de 
cerdas, de que so hacian varios usos en 
la milicia; Cilicio, faja de cerdas, etc., 
ceñida á la carne para mortificacion. 

Cílicius, a, um [Cilicia]. Plin. Do 
Cilicia; Mart., Ulp. De estofa de pelo 
Je cabra. V. Cilíicus. Cilicium 
mare, n. Plin. Mar de Cilicia (parte del 
Mediterráneo). 

Cílicus, a, «mm. Virg. Lo que es de 
Cilicia. 

Cilinse ague, f. pl. Anton. Lugar 
de la Tarraconense. 

Cilinénses, tum, m. pl. Inscr. 
Habitantes de Cilina (la misma que Ce- 
lina). 

cilío, ónis, m. [voz española]. Isid. 
V. cestrum. 

Cilissa, , 6 Cilissus, «, um. 
Ov. De Cilicia. 

Cilltánus, «, um. Inscr. De Cilio. 

cilíum, Yi, n. [do la mism. fam. 
que xukic, xú%a]. Plin. La extremidad 
del párpado superior; El párpado; 
Maximian. La ceja; Anton. —Ciudad 
de Africa cerca de Tunez. 

Cílx, tcis, com. Ov. Ciliciano, el 
natural de Cilicia. Ci!ices, pl. Cic. 
Los cilicianos. Serv. Un hijo de Age- 
nor que dió su nombre á la Cilicia; 
Cic., Mart. Nombre de varon. 

Cilla, 7,f. Ov. Ciudad de la 
Truade. 

Cillaba, +=, f. Plin. Ciudad de 
Africa cerca de la pequeña Sirte. 

+cllléo, es. ¿re. 6 cillo, is, ¿re 
[de xi == mover]. Serv. Mover, 
agitar. — cillére est morére, Isid., ctl- 
lére significa agitar, mover. 

?etiliba. V. cíbilla. 

cillíbar, arum, f. pl. Varr. [xWAti- 
fac). Mesa redonda. 

+clllo. V. cilléo. 

+elllus, i, m. (x020c]. Petr. El 
asno. z 

Ciiniána, z, f Anton. Ciudad de, 
la Bética. 

Cliníus, 1, m. Liv. Nombre de 
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los miemoros de una noble familia de 
Etruria de quien descendia Necenas; 
Tac. Prenombre de Mecenas. 

cello, onis, m. Fest. El que tiene la 
cabeza en punta; Cic., Inscr, Soubre- 
nombre romano. 


ciluncúles, +, Arn. Dim. de cilo. 


Clilúrnum, +. n. Not. Imper. Ciu- 


dad de la Bretaña. 

Cima, ro. Prisc. Nombre de varon. 

Climas, ¿dis, f. Jsla en la embo- 
cadura del Danubio. 

Cimber, »ri, m. Cic. Tulio Cim- 
ber, uno de los asesinos de César. Cim- 
ber, a, um. V. Cimbri. 

Cimbis, +s, m. (?) Liv. Lugar de 
la Bética cerca de Cádiz. 

Cimbri, órum, m. pl. [Kip3pue]. 
Flor. Los Cimbros, pueblos de r- 
manía. 

Cimbrica Chersonisus, f. Latier- 
ra de Jutland. 

Cimbrice [cimbrícux]. Quint. A 
la manera de los Cimbros. 

Cimbricus, a, um. Claud. Do Jut- 
land, 6 de Címbrica Quersoneso. — Cim- 
bríca rictoría, Plin. Victoria sobre los 
Cimbros. 

ciméliañrcha, e, m. [xt xp- 
475]. Cod. Just. Tesorero eclesiástico. 


cimtlarchium, ti, n. [rsqndeao. 


yv]. Cod. Just. El tesoro ó el lugar 
donde se guardan las alhajas y el di- 
nero de la iglesia. 


Ciménice. V. Cemmenice. 


Cimetra, «, f. Liv. Ciudad delos . 


Samnites. 

címex, 7cis, m. [de xíw =— andar]. 
Plin. La chinche; met. Hor. Expre- 
sion de injuria como si dijéramos: mah 
bicho. 

cimicia, e, f. lsid. Una especio 
de yerba llamada primavera. 

cimico, as, Gre [xopiíco]. Gloss. gr. 
lat. Libertar á uno de las chinches. 

Ciminius, a, um. Flor. Do Cimi- 
no, hoy Viterbo. — Ciminia silva, f. y 
Ciminti saltus, m. pl. Liv. Floresta de 
Viterbo. 

Címiínus, i. m. Plin. Montaña do 
Viterbo en la Etruria. . 

Cimméril, órum, m. pl. [Kiypipern). 
Fest. Nombre cómun á todas las gen- 
tes que habitan tierras muy frias; Plin. 
Los tartaros. pueblos de Escíitia. 

Cimméris, idís, Plin. V. Antán- 
dros. y 

Cimmérius, a, um [Cimmer4i]. 
Ov. Perteneciente á los cimerios. — Cirm- 
merie tenébre , Lact., tinieblas densísi- 
mas (se dice tambien fig. de la igno- 
rancia crasa y absoluta). 

Cimolía creta, e, f. [V. Cimolíus). 
Cels., Plin. Suerte de greda que viene 
del monte Polino. 

Cimólis, ídis, f. [Kuodi<]. Mel. 
ES de Paflagonia; Ciudad de Ga 
acia. 

Cimóolíus, a. um [Kípodos). Plin. 
De greda; De la isla Cimolia 6 Polino. 

Címólus, i, f. [Kiywhdoc]. Ov. Po- 
lino 6 Argentiera, isla dol mar de 
Candia. 

Cimon, ónis, m. Nep. Cimon, ge- 


neral ateniense, hijo de Milciades; Plin.. 


Nombre de an pintor. 

?cinsedia, ce, f. Ysid. y 

cinsedias, 2, m. [xivaidiac]. Plin. 
Piedra que se halla en la cabeza del 
pez cinedo, 

cinsedicns, a, um [de cinedes = 
deshonesto]. Plant. Que excita 6 per- 
teneco á la danza. 
-?cinedológus. i, m. [xivaidodó. 
yo<). Varr. Desvergonzado, deshonesto 
en el hablar. Y 

Cinedópólis, is, f. Plin. lala del 
Asia Menor. 

cinsedúlos, í, m. Macr. Dim, de 

cinsedus, a, um. Macr. Deshonesto, 
desvergonzado. afeminado; Plaut. Bal- 
larin; Plin. s. Un pez desconocido, cio 
nsedior, Cat. 

cinámomoam. V.cinnamómum, 


—lliin. 
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oinára. y cjmára, a, f. [uvdpa, cinerasus, *: YN (de cinis = Ce- 

ruvdpa). Col. La alcachofa. niza]. Ov- Lleno de ceniza; Apul. Re- 

cinatis, is, £ Plin. Yerba desco- | Iucido 4 ceniza. , 

Cinéthii (mejor que Cinithib, 

Clacia. _Y: Cincius. . Grum, m. pl. “Lac. Pucblo do “Africa 
cincina 8 herba, Í. (cincinnus). cerca do la pequoña Sirte. 

Apul. Tricomanes, planta. Cinga, *, '- Cues. El Cinca, rio de 
cincinnatúlus, a, uM- Hier. Dim. a En 

do | ingetorix, *y!s. "- Ces. Príncipe 
cincinnátus , 0, YM [do cincinmus o aliado de los Romanos; Ces. Prín- 

= riz0). Cio. Bizado, ensortijado. — cipe breton. 

Cincinnátes stellas, CiC., estrellas Ó come- Cingilía, “ £, Liv. Ciudad de los 


Vestinos. 


tas crinitos. 
Cincinnátas» > 


m. Liv. Lucio Cingilla, -, £. Plin. Ciudad de la 
wíntio Cincinato que fué dictador en Comagena. 


cingillum , 1,» 6 cingillus, í, 


má 
cincinmúlus » d» D- [dim, de cin- | m. a im. do cinctum y de cin 


ad Vaxr. ¡ ( ] a tus. es 
cincinnas» *> m. [xixuvvo<). C. A ; ; q EN 
El rizo. — met, Cinciani oratiónis, Cic., a. O y olas ea 
adornos afectados de la oracion. — 1sid. 2. Ceñi > id alíqua 
y pros.]. Cenir, alíquid aligua Té) Liv. 
Zarcillo de la vid. (comunm. en pas. y sobre todo con el 
Cinciólus, +, »- Cic. Dim. de Cin- partic. cincfus); coronar, tempóra fori- 
us, li. bus, comam lauro, Hor., caput spicis, 
Cincius», 4), um. Cic. Lo pertene- ibul., frontem baccáre, etc., Virg.; TO- 
clante á Cinclo TOMANO. dear, cercar, urdem maentbus, Virg. (sig- 
Cincíaus, í, m Cio. Cincio, tribuno nif. dominante cn prof: sobre todo en 
del pueblo; iv. Cincio Alimento, autor los historiadores) : envolver, encerrar, 
castra valio, j 


Div., rdem obsidione, VÍiTB»> 


latino que escribió tambien en griego st Ú 

una historia de Boma; Cic., Liv. Otros ultímum agmen valida manto Curt.; cir- 
del mismo no bre. cundar, ir acompañando, pantomimos, 
cln a, f. [de cinctus = ceñido). Tac. (de poco uso). — Cinctus ulgentt- 


bus armis, Vir8.» ceñida la brillante ar- 


la túnica Ó el velo rg», € rilla 
así lla- madura. Pellibus (M morem cincti (sacer- 


de las faminas 6 sacerdotisas 


madas entre los romanos. dora) Virg., pa de pieles los 8a- 
* Y cerdotes segun antigua usanza. Tinc- 
ca ro dd o tus est in alía mititía, Paul., fas alistado 
que presidia 4 los matrimonios. en otro cuerpo. Puer alté cincíit3, Hor., 
cincti 21 ¿, m. [dim. de cinctus esclavo enfaldado, arremangado (para 
cticulus, *. . atender á 5808 quehacores con más des- 


= cinto]. Plaut Cinturilla, cordon Ó 


retinilla de los niños. lientes Cinxerunt ethéra nimbi Vir 

. . - A , - g. 
cinctor, óris, M- [de cingo = ceñir]. | las nubes han oscurecido el cielo. bili- 
Gloss. gr. lat. El que pone un cinturon . 


gentíus urbem 


alguno. b ¡ 
- ve . (Ss CciRm tas 
cinctórium, 12, D. [de cinctus = A ques con las Mmu- 


cinto], Mel. Cinturon de la espada. — | rallas Reginam Custo cincerunt agmine 
met. Tu cujus in cinctorio (2) mens €sty | metres, Claud., las castas matronas Me- 
Plin., tú con un tan cruel. — Fort. | vaban en medio á la reina. = Ka: Co- 
et á de ci roma ercéo, circumdo y ambío, munlo, corono, 
cinctam, in. [de cmo a ceñir]. | obéo, includo, sepio, ampléctor, compre- 
PorphyT., Isid. Especie de túnica entre | héndo. 
los antiguos. V- Pipi a j cingúla, 7. f. [de cingo = ceñir]). 
cinctura, "nt . [de cinctus ce cingo | Qv. La cincha de la caballería; Ov. El 
= ceñir]. Quint Cintura, cinturon. cíngulo, ceñidor, cinturon Ó cintura del 
cinctus, a, un Part. p- de cingo. hombre (rar. en este último sentido). 
cinctus, us, m. [de cingo =- cenir]. Cinguiáni, 97:01) - pl Plin. Ha- 
Varr. Especio de faja con que los anti- | bitantes de Cingoli. 


los se ceñian el cuerpo Y las piernas. — 


Cingúlum, /, P- Cms. Cingoli, cas- 


Cinctus GaMnus, Virg., TO0P2 de los sol- ; > ó 

dados romanos con que 89 ceñian todo tillo en la Marca de Ancona. Y- el sig. 
ol cuerpo; Suet. La cintura del vestido; | p cn ¡ot vi La gúN = ceñir]. 
Plin. Modo de vendar una herida; Fulg. etr. Cintura; Virg. Li S ngulo que usa- 


La cintura (h. del ban como insignia los soldados ; Anillo 


netú a, um form. along. de que se pone €n el dedo; Título y dig- 
ena e Ceñido an el e didor 6 nidad de magistrado. — Cingúlo spoliáre, 


Cod. Just., privar de la magistratura. 


faja. 

Cinéas, e, m. Cic. Cineas, diputado | Y- el 8% E 
de Pirro cerca de los Romanos. cingúlus, a.m [de 130 = ceñir]. 
+ cinéfáctus, a, um [cinis, factus], Fest. De talla muy delgadS, muy bien 


p. de cinefacio (sin uso). Lucr. 


cho. 
Reducido á cenizas. cingúlus, i, DM. (de cingo == ceñir]. 


4 ciner» éris, m. Prisc. v. cinis. Cic. Cintura de la tierra, esto 08, el 

cinérácéus, a um (de cinis = Ce- zodiaco. E 

niza]. Plún. Ceniciento; Lo que es Y cinifes », ciniphes, cyníphes, 

tiene color de ceniza. cinyphes y scinifes, um) D- plur. 
cingrária, -, f (de cinis= ceniza]. [oxvizss]. Ang. Los cínifes, mosquitos 

Not. Tir. La encargada de calentar 108 de trompetilla. 

hierros para rizar el cabello, peluquera- ciniflo, ¿ni (de cinis = ceniza y 
cingraril Ares, DM pl. [de cinis = 050 lar: V. cClnerarius] m- Hor. 

ceniza]. Auct. Lim. Límites marcados El siervo peluquero. 


mor medio cinis, “ris, m. Y tal cual vez f. [x%- 


cintrárium, vi, m. [de cinis = ce- y:5]. Cic. La ceniza; El sepulcro; La 
niza]. Inscr. Sepulcro ó lugar donde muerte; Pira; Cenizas de los muertos. 
se guardan las cenizas de 108 muertos. | — Cinéri alicújus dare penas, Cic., 80 

castigado por haber violado la sepultura 


m. [de cinis = C6- 
y. cinerarial. Varr. El pelu- 
quero; Hier. Nombre que por desprecio 
se dió 4 los cristianos, Porque yenera- 
ban las cenizas de los muertos. 


de alguno. Cinéri fiden servare, ViTB», 
ser flel á alguno aun después de su 
Cinéri alicujus dolorem inurére, 
Cic., perseguir á uno 
Cinéri suprema ferre, 


cinérésco, ís, N. [de cinis = cent- | exequias 4 un muerto. Cinis dummódo 
za]. 'Tert. Reducirso $ cenizas. = Eq. | assótear, Pheedr., con tal que yo sea jus- 
Cinis fio, 3 cinérem abeo. A tificado después de mi muerte. ¿irs 
cinérénus, «. 0 [de cinis = ceniza). cinóram, € miércoles de ceniza. Cinis 


Col. Ceniciento de ceniza. Ci- 


cinéricins, 6 cinéritius, 0. um 
(de vinii = ceniza]. VWArr- Suelto como 
la ccuiza (hb. de un terreno). 


inmmindas, 
nerem quaritare, 
nada. Cinére multa obrútes ignis, Lucr., 
fuego cubierto bajo un monton do ce- 


-.-. 


e 
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Suot., ceniza 
Cinéri miscere Mycenas, Stat., con- 
0 ce- 


Mart., 
la mucrte. 
cinérem, Hor.» todo 
reducido á la nada. Obsecraojt per Jra- 
tris sui mortúl cinérem, Cic., rogó por 
la memoria, Por las cenizas, Por los 
hermano. 

m. [dim. de cinis). 


Omne vertérat in fumum et 
lo habia 


Plin. Un poco e ce 

Cinithúl. Y- 
Baleares. 

Cinna, *.n- Cat., Cic., Ov-. Nombre 
de varios romanos célebres. V. el sig. 

Cinna, 2, f- Anton. Ciudad de la 
Dalmacia. v. el antor. cod 

cinnábar, Isid. y cinnabari, is 
n. Plin. y , 

cinnabaris, is, Í. [xivvaBapi. Plin. 
El cinabrio, licor muy rojo que destila 
de un árbol de Africa; Bermellon : Pie- 
dra mineral roja con venas de azoguo. 

cinnáméus y cinpáAmius, a, 101 

. [cinnámum). Aus. De cinamomo. 

>? cinnáminus. Y- cinnamomi- 
nus. Plin. ¿ 

? cinnámolgus» ¿, m. Plin. y CÍn- 
namologus» sf, Mm. Gxuovapodóyos)- 
Plin. Pájaro que hace su nido con las 
ramas del canelo. 


Plin. Ciudad do las 


w » 

io [de cin- 
— llevar]. Ptol. Co- 
marca rica en canela en la Etiopia, 80- 


cinnamaminus, a, tm [xvapd- 
pros]. Plin. De cinamomo. 

cinnámómunm, í, n. Plin. y 

cinnámon, Luc. Y cinnamum, 
i, n. Sen. y cinnamus , 1, M. (uuvva- 

mor Ó xivvay.0v). Mart. La segunda 
corteza del árbol que se llama canela; 
El árbol cinamomo.— Cinnámum, Plaut., 
expresion de cariño: vida mia! 

Cinnánus, 4, um (Cinna]. Nep- Per- 
teneciente á 2. 

cinnus, ¡, m. [de la mism. fam. que 
xvxewmv). ATn. Mezcla de muchas COSas; 
Gloss. Phil., lo mismo que cincinnuas. 

?c1nus), ¿, » Pall. Arbol descono- 
cido. 

Cinxía, « (de cingo = ceñir). Arn. 
Epiteto de Juno, porque prosidia 6 los 
casamientos, después de los cuales $0 


mo 


desataba.el ceñidor con qué estaba Ce- 
ñida la esposa. V- Cinctía. 

Cinyphias, 2, um [Cinyps].  Virg. 
Del rio Ó region de Cínipe de Africa; 
Claud. Líbico, africano. 

Cinyphus. 1, y Cinyps» 
Mol. El Magra, rio de Africa. 

CinypsS» YPis> 6 yphis, m. [Kivu:y]. 
Plin. Rio de Libia. 

cinfrRa. 0, Í. [xwwópa]. Bibl. Instru- 
mento músico usado en los funerales. 

Cinyre2us, a, um. Luo. Y. Ciny- 
relus. o 

Cinyras, “: m. [Kiwdpas]. Hyg. 
Ciniras, hijo de Pafo, rey de Asiria; 
Ov. Ciniras, Fey de Chipre, Ppadro de 
Mirra. h 
Cinyreíus, a. 
rey de Chipre» - 
rd 

clio, is, 301, 6 Yi, Ttum, tre. 

Cios, y Clus » !!- 
Mel. Rio y ciudad de Bitinia. 

cippus», 1, M- (etim. incierta]. Cus. 
Género de fortificación hecha de tron- 
cos de árboles; Cros. Madero con tres, 
cuatro 6 más puntas por arriba, hin- 
cado en tierra para estorbar el paso 6 
los encmigzos; Hor. Columna cuadrada 
de un sepulcro con inscripcion Ó mec- 
moria; Ll cepo: 
Cippus» 0 Cipus. + m. OQv. M. Ge- 
nucio Cipo, noble romano de los prime- 
ros ticinp?5 de la república, 


ypis, M. 


um. Ov, De Cinirat, 
£ Plin. Ciudad do 


y. ciéo. 
ji, m. [Kios, Kiss). 
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Ciprías vicus, m. Liv. Nombre de 
una ealle de Koma á la subida del monte 
Xsquilino. 

circa, preposicion que rige acusativo 
[otra forma más moderna de dd 
empleada con mucha frecuencia desde 
período de Aug. señaladam. por T. Liv. 
y Quint.J. Designa várias relaciones 
segun las circunstancias. Unas veces 
denota proximidad en el espacio, esto 
es, la parte del horizonte que registran 
nuestros ojos y que está á nuestro la. 
do, cerca de nosotros, eto., significando 
entonces: Al rededor de, al lado de, 
cerca de, próximo á. — Circa dumnina 
et lacus frequens nebúla est, Son., las 
nieblas son frecuentes al rededor de los 
rios y de los lagos. Circu Casan, Nep.» 
al rodedor de la cabaña. — Al rededor 
de, en torno de, entre, cerca de. Le- 
gátos circa vicinas gentes misit, Liv., en- 
vió embajadores á los pueblos circun- 
vecinos. Custodes circa omnes portas 
misst, Liv., se pusieron guardias en to- 
das las puertas. Litéris circa preféctos 
dimissis, Liv., habiéndose dirigido una 
circular á todos los prefectos. — Con 
Ja idea predominante de vecindad: Há- 
cia, en direceion á, cerca de. Circa Ar- 
menta montes, Curt., cerca de los mon- 
tes do Armenia. 
Suout., no lejos de él, á su lado mien- 
tras estaba ofreciendo un sacrificio. — 
Hablando de porsonas que rodean á uno 
cn calidad de amigos, compañeros, pal- 
sanos, parientes, eto.: Al rededor do, 
con. Trecéntos jurénes inérmes circa se 
habébat, Liv., tenia consigo, á su alrcde- 
dor, trescientos jóvenes desarmados. — 
Denotando tiempo, para designar la pro- 
ximidad de un momento determinado: 
Hacía, sobre, al rededor de. Oirca me- 
«Tam noctem, Suet., hácia la media noche. 
Circa lustra decem, Hor., sobre dics 
lustros. Circa yndeciman horam, Suet., 
al rededor de la hora undécima. — De- 
notando número, valo tanto como cir- 
citer, y significa; Sobre, cerca do, poco 
más d menos. Circiter quingentos Ro- 
manorum, Liv., unos quinientos Koma- 
pos. Circiter decem millía Persarun, 
Curt., sobre dics mil Persas. Circa se- 
lióram, Cels., media libra, poco más óÓ 
menos. — En sentido fig. (de la pros. 
post. á4 Aug. z muy frec. en Quint.): 
Con respecto á, en orden á, tocante á, 
sobre, 4 propósito de, etc. Dissenslo 
circa cerba, Quint., disontimiento cn 
cuanto á las palabras. Circa hoc api- 
miones ... 1d., bajo cate punto de vista 
las opiniones... Circa bonas artes pu- 
blica socordía, Tac., la indiferencia pú- 
blica hácia Ó para can las instituciones 
útiles. Circa hoc disputatum est, Quint,, 
so ha discutido sobre este punto. 

circa, adv. Al rededor, en torno, 
cerca, en las inmodiaciones. (Realmente 
circa fempre es una preposicion, si so 
sobreentiende el caso oculto; pero se la 
considera como prrporicion - adeerbio 
cuando se halla tácito el complemento). 
— Ante circique, Liv., delante y al re- 
dedor. Exeomontibms qui circa «mat. Liv., 
de los montes vecinos ó sitnados ul re- 
dedor. Multarion circa cicititam, Jiv., 
«de muchas ciudades circunvecióna. Circa 
omnia dejecérunt, Liv.. todo faltó, nada 
so encontraba en los alrededores. Frre- 
ménto uadiíque circa ex agris concerto, 
Liv., habiéndose llevado todo el trigo 
de los alrededores. (Uadijue circa y 
omnía circa es una loencion mucho más 
fuerte y expresiva que circrm). 

Circa, «. f. Plaut. V. Cree. 

circáiba, «cf. [20212]. Plin. El ama- 
ranto yerba, manzanilla bastarda, can- 
tuexo, 

Circrel, 20m. m. plur. Plin. y 

Ciroertin, + n. Cic. Civitavequia, 
ciudad de los Tolacos. 

circrum, ? an. [auge io). Plin. La 
mandrigora. yerba, 

Cirer*um. 6 Circóunm, 7, n. [hus- 
a2i5). Mal. Elo monte Circelo, cercano 
á Civitavegnia; Plin. Promoutorio y 
ciudad de la Cólquida. 

Circus, e tos [Circe]. Prop. Da 
Ciree encantadora; Val Flace. Del 
monte Uircoso, 


Circa sacrijicantem se, - 


y] A A A 
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?c0ircÁnea avis, f. [rircun]. Fost. 
Pájaro que se eleva dando vueltas, 
el milano. ' 

reircáter, 0 is, m. Veg. 
citor. 

Circe, és, y Circa, E, L. [Kipx9). 
Cic. Circe, hechicera famosa. 

Circelénsis, e [Circium]. Cio. Del 
monte Circelo. , 

Clreóil, orum, m. plur. [Circaium). 
Plin. Los naturales Ó habitadores de 
pai os 

circellio, ónis, 
celda]. Aug., Gloss. 
cumtellío. 

circóllus, 6 circlllus; 1, m. 
(dim. de circúlus]. Apio. Una especie 
de morcilla, 

circen, Ynis, m. [xipxivoc). Fest, 
Círculo del sol (el año). V. circinus. 

circénsis, e [do circus = circo]. 
Varr. De, circo. — Circénsis pompa, Suet., 

roceslon con la cual se inauguraban 
os juegos del circo. Circiónse tomentujn, 
Mart., estera raida 6 felpuda para sen- 
tarso en los juegos del circo. 
circónses, ¡um, m. pl. [de circus: 
se ent. fudi)]. Cic. Los juegos del circo; 
Liv. Las fiestas solemnes que los ro- 
manos celebraban en el circo. 
circes, ¡tis, m. [se refiere Á circus, 
circinus === círoulo]. Fest. Círculo de 
bronce; Std. Círculo, anillo de cual- 
uiera materia; Sid. La circunferencia 
el 'ciroo. 

etroillus. V. circéllus. 

circinatio, 5nis, £. [de circimo = 
redondear]. Vitr. La olrounferencia 
hecha con un compas; La accion de 
trazar un círculo; Vitr. Movimiente 
orbicular de un astro; Vite. Hemiciclo 
de la orquesta. 

circinátus, a, um. Part. p. de 

circino, ás. ári, átum, dre; a. [de 
circinus = círculo]. Redondear, poner 
en forma de círculo, alíquid, Plin. (no 
se enc. quizá ant. del poríod. de Aug.). 
— Arbóres que ón orbem ramos circi- 
nant, Plin., los árboles que extienden 
808 rinas formando una copa redonda, 
Circináre auras, Ov., volar al rededor. 
Suox arcus per nubila circinat Iris, 1d., 
describe JIrís un arco en las nubes. = 
Eq. In ortem duco, in rotunditatem de- 
formo, circino describo. 

circinus, +. m. [xipxwvos]. Vitr. El 
compús a Alcim. Círculo; Revolucion del 
año. 

circiter, adv. [de circus = circo 
de donde vieñe igualm. circum). Cic. 
Cerca de, casi, poco mús Ó mecuos, con 
corta diferencia. Es un error mirar á 
circiter como preposicion: el ucus. Ó 
abl. con que suele construlrse Cs iudo- 
pendiente de esta palabra, y se rige de 
ama preposición oculta, ud, per, ante, 
post, uh. alg. — Loca hue circiter, Plaut., 
en estos alrededores. en las cercanías, 
— Con relacion al tiempo suele desig- 
nar la proximidad de. una ¿poca deter- 
minada, y «ignifica: UWácia, sobre, poco 
más ó menos. Cireter Idux Norenmbres, 
Cie, hácia lor idos de Noviembre (s0- 
bre el 13 de Noviembro). (coser dee. 
bar mensibus sont pigaes, Varr., $e 0n- 
gordan en dos meser, poco más Ó me- 
DO08. his circa pride ción y a, 
al rededor do 15 dias, en unos 15 dias. 
— HKoefirióndoso al uúmero significa : 
Con corta diferencia, al rededur de, 
sobre, poco mús Ó menor, Circiler mul- 
lia honamin OCXXX, Cies., al rededor 
de cierto treinta mil hombres (unos 
130,000 hombres). Circiter parte tertia, 
Ciws., como una tercera parte. Circiter 
puesus aveciatos, Coa., BObro unos scis- 
cientos pasos, Unos seiscientos pasos, 
seiscientos pasos con corta diferencia. 

circites, ó cireítis vléa, f. [uzo- 
21:]. Col. Especio de olivo cuya copa 
subo en forma piramidal. 

ciraitio, ¿nix, f [por cirenitío]. 
Ver, Rodeo, circunloquio. 

circitis. V.circites. 

+ 0lroito, de. dre, n. [puasi ctreuito, 
intensa. de vircace]. Glosé. Andar errante. 

circitor, úris, m. [yuasi circuitor 


Y. Cir= 


m. [de cella == 
Isid. V. Ccir- 


z Cif 


sx circunator]. Ulp. Buhonero; Front. 
Los siervos que andaban registrando 
los conductos y encañados por si ne- 
cesitaban componerse; Veg. Gole de 
una ronda. 
circitórías 1 


a. um [de circYtor : 
V. est. pal.]. Oo 


'Theud. Pertenociento 
al grado militar, que se decia circttoría 
dignitas; El o y dignidad de los 
soldados que hacian las rondas 6 pa- 
s. 

tolrcitúra, x=. £, 6 circítus, és, 
m. [de circito: V. est. pal]. Gloss. 
Ronda. : 

1 Circitus mens. Plin. Una parte 
del monte Tauro. 

circius, 7, m. [do círcus. 
de su movimiento circular]. Plin. 
viento cierzo Ó tramontana. 

Circias mons. Plin. Parte del 
monte Tauro. 


circlus. 


4 causa 
»pl 


Virg. Sínc. en lugar de 


circúlus. 


¡alreo , as, are [de circus == cír- 
culo]. Serv., Isid. Dar la vuelta á, re- 
Correr. 

circos, í, m. [xipxnc]. Plin. Especie 
de gavilan ; Una piedra prociosa. 

circuteo, is, dol, Ttum, ire, a. Cabs., 
Virg. V. circuméo. 

circuiens, eúntis. Part. del ante- 
rior. Hier. 

circuitia, ónis, f. [quasi circnnitio 
de circuméo = rodoar]. Vitr. El espa- 
cio que se puede andar al rededor; 
Liv. Ronda, patrulla; Perffrasis. — Cir- 
cuitione quadam deos tollena, Cic., ne- 
gando la existencia de los dioses de 
una manera indirecta, con rodeos do 
palabras. Collocánda opplda sent non 
vadráta, sed circuitionibua, Vitr., de- 
on edificarse -las poblaciones no en 
cuadro, sino en redondo. 

circuitor, oris, m. Petron. 
circitor. a 

circuitus, 6 circumitus, a, un, 
part. p. de circuméo. Cic. Cirouido, 
cercado, andado al rededor. 

circultus, ús, m. (de circuméd = 
rodear]. Cic. Circuito, circunferencia; 
Circunlocucion, rodeo, perífrasis; Cir- 
culacion. — Circuitus febríum, Cels., el 
acceso, el período determinado de la 
terciuna Óó cuartana. Circultus solis o5- 
bium, Cic., las rovoluciones del sob en 
torno de la tierra. Cur circuitu petits 
glorfam Y Curt. ¿por qué vas tú tan ajos 
en busca de la gloria? Circultu millfura 
quadravinta, Ces., con un rodeo do 
cuarenta millas. Propler magaitudinem 
circuitus, Cues. , por la extension de su 
circunferencia,  Oratio se longiores 
circuítus habet, Quint., muchas veces el 
ostilo tiene períodos mas largos. Qu 
proprio signisicari potérant circuit enun- 
tire. Quint., explicar por medio de 
una perífrasis lo que podia decirse 
con términos propios. Negari circuit 
usyendun, Potr., dije que no debíamos 
audaro»s con rodeos. 


elreúláris, e [de córcótus = cfr- 
ento). Marc. Cap. Pertenociente al cfr- 
culo. —- firentáris numéras, Cass., ná- 
mero cuadrado. 

clreúlátim, adv. mod. [do circilor : 
V. est. pal.], Suct. Circularmente, en 
círculo; A su vez, cada uno Á su vez. — 
Ecterarmn gentinm nuttitiido circulatiim 
lamentáta est, Suet., todos los extran- 
jeros se lamentaron cada cuál 4 eu vez. 


cireilátio, ¿nis. f. [de circilor : 
Y. est. pal.J: Vitr. Círculo que des- 
cribc un astro. 

cireúlátor. ¿rit, m. [de circitor: 
Y. est, pul]. Cels. Charlatan que anda 
proponiendo medicamentos, jnegos etc.; 
Revendedor que anda corriendo todas 
las almonedas. 

circútatorios, a, son [do cirenlá- 
tor: WV. est. pal.J. Quint. Pertene- 
ciente «1 charlatan; Cass. Circular. 

cirenlatrix, icis, £. [de circulator : 
V. cat. pal]. la mujer cbarlatana y 
callejera. 

cireúlatus, a, um. Cass. — Cir- 


Y. 
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Labortbus msis circumclésus Catilina, 
Cic., desconcertado Catilina por mis 08- 
fuerzos (solo Cic. le usa en este sent.). 
= Eq. Y claudo y Cimgo. 

circumciaúsas » a, um. Part. p- 
de circumelatudo. : 

efrcumcola, m: f. [de circura- 
cólo: Y. est. pal.]. Tort. El que habita 
al rededor. 

circumcólens, eis, Ulp. part. 
pres. de 

circumeólo, is tit, cúltum, lére, 
a. [circum ento]. Liv. Habitar al rede- 


dor, en las cercanías, Sinum maris. 
elrcumcordiális, e [circum 00r- 
diatis]. Tert. Que está cerod 6 al re- 
dedor del coraZoD-» 
circumcúlco. v.cipeumcálco. 
circumcuarro, 13, cúcurri, CUrsuMa 
rére, m. [circum curro]. Correr al rede- 


Sutúrnum el Opem muro , Lact. (acepc. 
post, al siglo clás.). — Serous circuln- 
agUur, Casaub., se 10 da libertad al es- 
clavo (porque Su dueño 16 tomaba de 
la mano derecha y 10 hacia dar una 
yuelta girando sobre 8us talones). Cir- 
cumáctus est annus, Liv., se ha pas£ o 
el año. Cum rideramus tot varietates 
circumági, Plin$ cuando vemos verifi- 


colltus aumbr tes Y. 
Aur, Circulado. Part. p. Y 


tis castris, Cas.; reunir en torno suyo 
(hablando del charlatan). Forma 


dar 6 un anillo su forma circular. Cir- 
culátus nur Us, Isid., NRÚMEro cuadrado. 


- Cingo, ambio ircumdo» ps Es 
== Eq Cingo, ambio, cEnao extraña. Circumáacta fortuna est, Flor-, 


_ cum, eerto, conevérto ; circuméo y Locura 
alíquem. obéo ; cingo, circiiido. 
Arco ei áre, 
a. [circum am uúlo]. . Pasearso 
lus lactóns, Piin., la vis láctea. Circúli 
ez auro, Tert-, brazaletes de oro. — Vart- al rededor de alguna 001% omnes gledas, 
Especio de golondrina; Cie. Circo, 
asambles, reunion. 
circuma [de circus = xipxns =* cfr- 
culo). Preposicion que rige acusativo: 
Al rededor de. — Quie (terra) quum 


¡y S vu__vY y 
circumámicio, is, áre, a. [circum 
amicio). Plin. Cubrir 00N un velo ó 
Capa, alíquid. 
de circumamicio: . 
circumapério (éso circum ape- 
río en dos palabras). 
y ciprcúumárens» entis [circum 
arena).  Amm. Arido, $000 al rededor. 
circumaro, ás, áre, a. [circum aro). 
Liv. Arar 9) rededor, 49run» 
circumcassúras “> f. [circum cor- 
súra). Lucr. La extremidad quo rodes, 


línea que termina una superácio. Cir- 
cumcurrére circúlui SULIN > Capell., Ir” 
correr su órbita. — Ea- Circulmeo. 


- . 


circumcarsio, ónis, f. [de circum- 
cúrro: Y. est. 3. Apul. La accion 
de correr Ú andar de una parte h OtIB, 


— A veces designa nO todo el círculo, 
6 al rededor. 


sino una parte de él. Capillus circum 
caput reje negligénter » Ov., echado 
el cabello negligentemente al redodor 
de la cabeza. Li (venti) indiynantes 
circum claustra fremunt. Virg., braman 
los vientos fariosos detrás de las bar- 
reras que 108 aprisionan. — Frecuente- 
mente expresa o el movimiento Yé- 
Jativo sl rededor, de un punto dado, 
sino un movimiento circular absoluto: 
De quí paras allí, de una parte á otra. 
Pubros circum amicos dimutit, Cic., 6n” 
vía los esclavos ver á sus amigos. 


otro, de aquí para alí, omnia loca» 
Plaut., per omnes portas act. (ant. Y 
post. la 6p. clás.). = Ea Huc, tilue 
cursito. e 
circumdatus) 2 um. Part. p. de 
circimdo. E 
? circumdensátus a, um [cir- 
cum denso). Juv. Cercado de esposura. 
circamdo, 1» ¿di, Átum, áre, e 
(circum do]. Ponor al rededor, alíquid 
alícui rei, Lucr. (muy clás. en pros. y 
verso); rodear, poner al redodor, satelli- 
tes armatos conciónis Liv.; arrojar por 
todas partes, ligna et sarménta, Cic.; 
poner al rededor, custodias horribiles, 
Cic.; colocar, equites cornivus (dat.), Liv.; 
ceñir, TOdest, portum menttus, Nep» 
- tempora eittis, corpus amictuy Y. — 
Circumdáre brachia collo, Ov., echarle 5 
uno los brazo8 al cuello, abrazarlo. Cir- 
cumdÁre munitiónes toto 0 pito, Tlirt., 
construir fortificaciones rededor de 
la ciudad Ó plazo. Circumddre muns 
oratoris quibisdam finibus, Cic., reducir. 
el oficio del orador É estrechos límites. 
Eq. = Y- cingo- E 
ciprcumdolátus, a, um. Part. P 
de circismulólos 
circumdolens» tis [circum doléo). 
C. Aur. Que duele por todas partes. 
cirecumdólo, 2 are [circum dolo]. 
Plin. Dolar, acepillar, pulir al rededor. 
circumdico is, xi, clum, cére, Ne 
[circurm duco). Llevar al redodor, pot 
todas partes, exercituimn. Liv. (muy Clás. 
y mu frec., Sobre todo en la long- 


circumcálco, y eircumcúlco, 
as, Art, [ circum culcoJ. Colum. 
Acalosr al rededor, terimiños- 
circumcellio, 5nia, m. [de circum 
= al rededor y cella = aposento)]. Fest. 
Vagabundo, qué no tiene morada ja; 
Aug. Ciertos hombres COn hábito de 
monge*, q andaban por las coldas Ó 


con la ides dominante de proximidad. 
Onnes urbes ques circun Cupúam sunt, 
Cio., todos los pueblos sitos en 108 COB” 
tornos, en Jas cercanias de Cápua. -- 
A voces 80 refiere á 188 personas y ha? 
blando de los amigos, parientes , com- 
pañeros, partidarios, etc. que rodean á 
uno. Qui circum tUlum sunt, Cic., 8U8 

artidarios, 108 que le rodean. Omnlum 
fa itiosbrism circum sé catéreas hahébat, 
Sall., estaba siempre acompa o de 
toda la gente más perdida. — Hállase 
pospuesta á «nu caso por anástrofe. 
Haría omnTa circum, VitB-> de un mar 
en otro mat. — n algunas ocasione8 


cjrcumcidaándos a, um [de cir- 
cumcido = cercenar]. Col. Circumcida- 
néum mustum, el mosto que arto a la 
uva después de dado el segundo pao: 
circumcido», is, di, tsum, Er, A. 
[circum cedo: en su oríg. del dominio 
de la agricultura). Cortar al rededor, 
E AS Cms., arbóres, Plin.; disminuir, 
ir $ meno8, multitudinem , Cic., 
impensam funéri, Phed. (muy freo. en 
pros.); suprimir, cercenar, verba Tre- 
dundantía (habl. del discurso), Quint.; 


de nun, Cels., 65 preciso abstenerse del vino 
se le considera Como preposicion - - ; 
adeerbio (V- circa). 0ptra qua essent 
a. [circum cingu: post. á Aug. ear, 
feram telia, Sil; ceñir, lumbos, Mier. = 
Eq. Y- circúmdo. 

ejrecumcirca», adv. [circum circa]. 
Cic. Al rededor, por todas partes. 

4 cjrcamcirco, as, Bre, 2. [circum 
= circo]. Amm: Andar al rededor, de 


preposiciones ; así nunca 86 dirá: cir- 
cumiro Ccircim oppidum» circumcursare 


re octío, 5ni*, f. [de circum- 

Ago: Y- est. pal.). Vitr. (Entre los 
astrónomos): Movimiento de revolucion ; 
Gell. Desarrollo periódico. 

circámictas», “> um. Part. p. d0 
clrcumago- 

cirecúm ctus, Ys (de eircun- 
Ago: W- est. pal.). Plin. La accion 
de llevar al ro edor, Ó cercar. " 

¿circumiddo is, tre [de circum 
y addo = añadir). bat. Añadir en torno 
de 6 al rededor. 

¿cCircuma itens (éase circum 
adnitens)- E 

circúmadspicio- Plin. V. Clr- 


circumcise, adv. mod. [de circum- 
cisus]. Suet. Con brevedad y concision. 

circumclsio» ónis, f. [de circum- 
cido = circuncidar]. Lact. La CITCUn- 
cision. 

c]rcumcisorium > vi, n. [de cir- 
cumcido = cortar]. We: Instrumento 
de cirugía para cortar al rededor. 

ejrcumcisorius ,, 0 um [de cir- 
cuncido = cortar). Veg. Lo que €s 
propio para cortar al rededor. 
cumcisúra» “: f. [de circums 
cido = cortar]. Plin. Incision hecha al 


aliquem cicatim, Suet.; rodondear (hab!. 
del discurso), hacer periódico, ampli- 
-ficar, 5enaul, Quint.; engañar, envolver. 
alíquem per dolos, Plaut.; estafar, alique'” 
argento, Plaut.; acentuar con acento 
circunfilejo , pronunciar larga, sulNd- 
bam, Quint. — Cohurtibus circumducióa 
lonyióre itintre, Ct08., llevando las Co- 
hortes por UD camino apartado y mús 
o. Con dos acus.: Istum circumadi:? 

hasce cedes et concluría, Plaut., Móvale 
por toda la casa y que vea todas sus 
piczas. Circumducére diera, Suet., Parar 
el dia. Circumducta Agúra, Isid., el cír- 
culo. = EQ» V. ambio. 

circumductío, ónis, Í. [de circum- 
duco: V. est. pal.]. _Vitr. El acto de 
llevar al rededor; Plaut- La astucia 
para engañar; Hy8- La circunferencia 
del círculo; Qui t. El giro do palabras 
ue forma el período. 

circuamdictor , óris, ra. [de cir- 
cumeditco : y. esta pal.) Tert. El que 
lleva de UD lugar á otro. 

circumdúctuln, ¡, m. Quint. Pe- 
ríodo (t. do ret.). 

cjrcumdactuss > um. Part. p. de 


> E ] cipcumcisus», > um. Part. p. de 
clrcumagstro» “> are [de cir- 

cum y aggdro — amontonar]. Colum. circumciamátus» a, wm [circum 
Amontonar al rededor. _clamo). Sid. Lieno de gritos y clamores 
por todas partes.  . 

circumciaddo y circumclido, 
ie, si, sun, dére, BM [circum claudo). 
Cerrar al rodedor sin dejar salida, FO- 
dear, aliquen, Cros. (de la buena pros. 
clás.). — Ne dusbns circumcluderétur 
exercitibus, Cwes., para no verso envuelto 
or dos ejércitos. Si nubes solem cir- 
cumclúdent, Plin., si las nubes vienen á 


nos clamores, iv.; rotraer, hacer cam- 
intorceptas la luz del sol. — En ol Bg-+ 


biar de marcha, legiones y Hor.; tOd£Aar, 
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circumdictus, ú:, m. Quint. V. 
circumductio. y 
circiméo, y circuéo, is, toi, 
Hur, ire, 8. [circum eo]. 1r al rededor, 
circundar, aras, Ov. (muy clás.); recorrer, 
rodear, omnes idsúlas, Plaut.; cstrochar, 
cercar, ariem a leotére apérto, Cos.; en- 
volver, hostern multitudine Nep.; ir de 
uno á otro rogando, solicitando, rondar, 
domos stationesque, Plin. (en est. acepc. 
se us. frecuentem. desp. del período de 
Aug.: en Cic. no se enc. acaso mús que 
una vez en sus cartas); engañar, aliquem 
arte dolosa, Mart.; usar de circun- 
loquios, porifrasear, omnia copivsa lo- 
quacitate, Quint. (post. á Aug.). — Anyi- 
porto per hortum circitit clam, ne quis 
se videret, Plaut., tomó la callejuela 
atravesando misteriosamente el jardin 
para no ser descubierto. Proxímis in- 
súlis circuitir, Suet.. después de haber 
recorrido las islas vecinas. Circumire 
consulatum, Plin. j., solicitar el consu- 
lado. Sonus mihi circuit aures, Stat., 
el eco de nuestras palabras penetra mis 
oidos. Facinus indignum sic circumiri, 
Plaut., es una picardía verse nno en- 
gañado de esta suerte. == Eq. 0Obéo, ob- 
ambuúlo, perágro, pererro, lustro, per- 
lustro, ambio, cingo. 
circúméquito, as, are, a. [circum 
equíto]. Liv. Andar á caballo al redo- 
dor, menjía. 
circúmérro, as, are. a. [circum 
erro]. Sen. Andar al rededor, de una 
parte á otra. 
circúmeindus 
de circum«o). Oy. 
al rededor. 
?ctrcamfártas, a, um [part. p. 
de circumfarcio). Plin. Lleno al re- 
dedor. a 
circumférentia, z, f. [de circum- 
féro: V. est. pal]. Apul. Circunferen- 
cia, la línea que forma el círculo. 
circumféro, fers, túli, látum, férre, 
A. [circuin fero]. Llevar, hacer circular 
al rededor, vinum, Plaut. (muy clás. en 
vers. y pros.); presentar, ofrecer al re- 
dedor, sanguinem corpuris humánt in 
patéris, Sall.; hacor pasar de mano en 
mano, codiícem, Cic., lyram in conviciis,. 
Quint.; llevar, conducir, irfantem per 
deárum templa, Suet.; volver, llevar de 
un lado á otro, vultus, Ov., ocultos, Virg. 
En sent. fig.: llevar al rededor, bellwn, 


a, um [part. f. p. 
ue se debe andar 


arma, signa, Liv., cuedem, incendia, 
tac. (lo más frecuentem. en los 


historiad. y los poet.); divulgar, publi- 
car con énfasis, alíquid, Ov. (no se halla 
quizá en est. sent. en el período ant. 4 
Aug.). — Circumférri ad nutum «ali- 
cújus, Curt., dejarse gobernar por otro. 
Ter socios circumtúlit unda (constr, poét. 
por undam circum socios), tres veces 
Justró, purificó con agua á-sus com- 
pañeros. Oratío circumiata , Quint., es- 
tilo periódico. Nori alíquam que se 
circumféras esse Corinnar, Ov., sé de 
alguna que quiore pasar por Corina, 
que á todos dice que os Corina. = Eq. 
Circiondiico, circumeého. 
circumíigo, is, zi, zum, gére, a. 
[corrcum figo]. Fijar, clavar al redodor, 
«déquid (muy raro). — Circumpigóére colu- 
mellum ferréam cuncis salignis, Colum., 
clavar, meter cuñas de sauce al rededor 
de la columnita de hierro. Duo scelésti 
circumfiguntur Christo, Tert., clavan á 
Cristo entre dos malvados. 
circumíingo, ts, inxi, ictum, in- 
gére [circum jingo]. Cubrir al rededor, 
poner, alíyuid alicui, — Circumjingére 
homirt carnem peccatricem, Tert., vestir 
al hombre de una carne sujeta al pe- 
cado. = Eq. Circum pono. 
circumfinlo, is, ire, a. [circum f- 
nv]. Cerrar circularmente, alíyuid. — 
December circumpfánidbat annum, Solin., 
diciembre cerraba el círculo del año, 
clrcumfirmo, as, are, a. [circum 
armor 
al rededor, vitem. 


circuamilagro, «s, are, n. [circum 


JAagro]. Avien, Quemar al rededor, alí- 


guid. 
circimiflans, tis (circum fans]. Stat. 
Que sopla por todas partes. 


Col. Apoyar, sostener, afirmar 


cf 


circomilécto, ++. Peri, rum. clére. 
2. [vircem fiecto]. Enucorvar, doblar en 
forma de círculo, aligyuid, Virg. (muy 
rar. en el sigl. clás.: quizá no se halla 
sino en Virg.). — Longos circuimiectóre 
cursus, Virg., describir largas carreras 
circulares. Circumféra secila, id., si- 
glos que completan un círculo y vuelven 
á correr de nuevo. ircumiectéóre pe- 
nultíman sylláibam, GelM., poner acento 
circumflejo en la penúltima sílaba (Quint. 
usa de circumdncere : véase esta palabra). 
Error circumfiérus, Prud., las vueltas y 
revueltas de un laberinto. 

circumfiexío, ónis, f. V. cir- 
cumfléxus, us. 

circumfléxas, a, um. Part. p. de 
circumálecto. 

circumfféxas, ¿s. m. [de circum- 
Aécto: V. est. pal.). Plin. El rodeo, ám- 
bito ó circuito. 

circúmilo, «ax, are, n. a. [circum 
Ao]. Soplar al rededor, de todas partes 
(muy raro: en el período clás. no se 
enc. más que en los dos ejempl. sig.): 
Circumflantíbus Austrís, Stat., soplando 
en todas direcciones los austros. Ab 
omniims ventis incidice circumfari, Cic., 
ser el blanco de todos los furores de 
la envidia (met.). = Eq. Undíque, ex 
omni parte fo. 

circumflúens, (is. Part. pres. de 

circumflño, is, xi, zum, fuére, a. 
[circuim fuo). Correr, fluir al rededor, 
bañar, unda utrúmque latuz, Ov. (muy 
clás. en pros. y vers.); regar, bañar, 
rodear, amnis oppidum, Plin.; abundar, 
omnibus rebus, Cic. — Tanta circumnú- 
zxút nos cereorum multitúdo, Varr., nos 
vimos rodeados de tanta multitud de 
ciervos ... Secúnda res circunnúunt 
vos, Curt., estáis nadando en la prosperi- 
dad. Circunyfiens orafío, Cic., estilo pom- 
poso. CircumAkit ignis frontem, Claud., 
la llama del pudor brota en la cara. 
Circumfiiunt undíque gentes, Plin., acu- 
de gente de todas partes. Circumfiens 
termínus, Apul., límite circular. = Eq. 
Circundabor , circumfiundor, circumiio, 
alo. . 

circumfAñus, a.» (de circumaAño: 
poét. y de la pros. post. á Aug.]. Plin. 
Lo que corre al rededor, por todas pur- 
tes. — Ciscumiita urbs ponto, Ov., ciu- 
dad rodeada de mar. —Circumáiia muens 
loa, Claud., espíritu poscido del lujo. 
Circumfiiins armnis, Ov., río que forma 
una isleta. Femina circumfilia gemmis, 
Claud., mujer cargada de diamantes. 

circuomfódio, is, fodi.fossum, dire, 
a. [circum fodío]. Col. Cavar al rede- 
dor, truncum, Col., arbóres, Plin., plan- 
tas, etc. Pall. tr 

circumforánéus, «, um [de cir- 
cum = al rededor y forum = plaza). 
Cic. El charlatan, que auda con gé- 
neros inútiles, embustes y remedios 
vanos engañando á los incautos. — Cir- 
cumforanéa domus, Apul., casa portatil, 
Circumforanée hostíc, Apul., víctimas 
que paseaban por los campos antes de 
ser sacrificadas. (V. ambarvalía.) 

clircumfórátus, a, «um. Partic. 
pas. de $ 

circumíforo, «s, are, a. [circum 
foro]. Plin. Romper, hacer agujeros 
al rededor. _ 

circumf0ssor, 7ris,m. [de circurm- 
Jfodío: V. est. pal.]. Plin. El que cava 
al rededor. 

circumfossiúra. z, f. [de circum- 
Sodio: W. est. pal.]. Plin. La fosa, ho- 
yo, reguera hecha al rededor. 

circuamfóssus, a. um. Part. p. de 
circumfodío. 

circumíráictus, a, um (part. p. 
de circumfringo)]. Amm. Roto, que- 
brantado, quebrado al rededor. 


circuamírémo, is, ére, n. a. [cir- 


cum fren]. Bramar, hacer ruido al re- ” 


dedor (rar. y post. 4 Aug.). — Circum- 
fremére nidos, Sen., chillar, gemir en 
torno de los nidos. (Globi circumfremen- 
tun, Amm., grupos de alborotadores. 

circumírico, as, cúi, frictum, 6 
Iricatum, are, a. [circum frico]. Frotar, 
fregar, labra doliorum, Cat. 


circumfuicio, ís, ire, a. [ciro 
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cum fulcio], Tert. Atar, coñir al rede- 
dor, togant. 

circumfulgéo, es, si, 93r.e, n. [eir- 
cum fulyéo]. in. Relucir, brillar al 
rededor, por todas partes. 

circumfúndo, is, fádi, fúsum, 
dére, a. [circum fundo). Derramar, va- 
ciar, aguam ad oléam, Cat. (muy clás. en 
Pr0s. y vers.); rodear, aer terram, Cic. 
(igualm. clás.); rodear, corcar, egues 
hostes, Yac. +» (ordin. en pas.: una sola 
ves se enc. en act. en Tac.). — Latent 
ista circumfusa tenébris, Cic., todo esto 
está envuelto en tinieblas. Quim fervet 
lac, ne circumfundatur, Plin., que al 
horbir la leche no se sobre, no so vier- 
ta. Mortúum cerá circumfudeirunt, Nep., 
dieron al cadáver un baño de cera. 
Terra circumfúusa mari, Cic., la tierra 
bañada por el mar. Circumfundintur 
hostes, Cus., 6chase encima el enemigo 
por todas partes. Circumfúse Nymplo, 
Ov., agrupadas las ninfas. Circumfun- 
debántur obviis sciscitantes . . . . Liv., 
rodeaban á cuantos hallaban al paso, 
preguntándoles ... Undique circum- 
Jfúsis molestíis, Cic., asediándonos por 
todas partes las molestias. Collo parén- 
tis circumfúsa, Ov., echando los brazos 
al cuello de su padre, abrazándole es- 
trechamente. = Eq. Circum aspérgo 
circismdo, cingo. 

circumfúsio, onis, f. [de circum- 
Jfindo: V.est. pal.]. Firm. Derramamien- 
to, el acto de derramar; Accion de cercar. 

circumfúsus, a, um. :Part. p. de 
circumfúndo. = 

circumgarriens, tis [circum gar- 
riens]. Mamert. Quo charla al rededor. 

circumgélátus, a, um. Plin. 
Part. p. de e 

clrcumgélo, as, áre, a. [circum 
gelo]. 'Tert. Estar helado al rededor, 
Curpus. 

circamgémo, is, mút, mitum, ¿re, 
2. [circum gemo). Hor. Gemir, bramar, 
ahullar al rededor, trsus ovile. 

circumgesto, as, áre, a. [circum 
gesto]. Cic. Llevar por todas partes 
al rededor, epistólam, deam. 

circumglóbátus, a, um. Part. p. 
de circumglóbo, 

circumglóbo, as, are, a. [circum 
gloho]. Plin. Amontonar al rededor. 

clircumgrédior, deris, gréssus 
sum, edi. dep. [circum aggredíor]. Ata- 
car hostilmente, envestir (post. á Aug., 
muy frec. en 'Tace y rar. en los de- 
más). — Barbúri circumgrediúntur, Tac., 
atacan los bárbaros por todas partes. 
Circumygressi terga, id., atacando por la 
espalda. —Circumgrédi Syriam, Aurel. 
Vict., recorrer hostilmente la Siría. = 
Eq. Circum aggredíor ; circuméo, * 

circumgreéssus, ús, m. [de circum- 
gredior: V. est. pal). Amm. El giro 
ó circuito; Amm. Correría, caminata, 
viaje. 

¿clrcimhábititor, 5ris, m. (de 
circum y habitátor = habitador]. Gloss. 
Philox. Vecino, convecino. 

clircúmbhisco, is, ¿re, n. [circum 
hiscu]. Arn. Bostezar meneando la ca- 
beza á una parte y á otra en ademan 
do estar incierto y pensativo. 

circúmhúmátus, a, «*m [part. p. 
de circumhúmo]. Amm. Sepultado, en- 
terrado en el contorno. 

circúmiens, eúntis, part, pres. de 
circuméo, Ov. Que va 6 gira al rededor. 

circúminjicio, is, jicére [circum 
injicio]. Liv. Elevar al rededor, tallurn. 

circúminvolvo, is, ólsí, útum, tre, 
a. [circum ineoleo). Vitr. Envolver al 
rededor, singúla puncta. 

circúmitio, ónis, f. [de circumto 
= rodear]. Amm. Rodeo, vuelta; Front. 
Circunlocucion, 

circúmitor. V. circuitor. 

circúmitas, a, um. Liv. V. clr- 
cuitus. _, 

circumjácéo, es, cúi, ¿re, n. [cir- 
cum jacéo]. Estar situado al rededor de, 
extenderse cerca de (rar. y no se enc, 
en Cic.). — Qua (gentes) circumjácent 
Europe, Liv., los pueblos quo están 
tocando 'á la Europa. Circumjacéntes 
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popúti, Tac., los pueblos vecinos. Cir- 


cuomjacentía (verba), Quint., los antece- . 


dentes y consiguientes, las palabras que 

anteceden y las que siguen. == Eq. 

Circa jacéo ó sum. 

- Circumjácio, ts, ére, a. Liv. Y. 
circumjicio._ : 
circamjectío, ¿nis, f. [de circum- 

Jicio: -V. est. pal.]. Arn. El acto de 

estar al rededor. — Circumjectio manú- 

um. C. Aur., el acto de menear ó sacu- 

elrounjécta á 
clre a, tem, part. p. de 

circurmjicio. Cms. Puesto, situado al re- 

dedor; Tac. Rodeado, cercado. — Cir- 
cunjécta urbi loca, Liv., los alrededores 
de la ciudad. Circumjicta saltibus plani- 
tirx, Tac., llanura rodeada de montes. 
circumjéctus, ús, m. [de circum- 
jicio: V. est. pal.]. Cic. Circuito, cerco. 
circamjicio, is, j¿ci, jictum, jr- 
cere, A. [circum jacío]. Rodear alguna 
cosa de, hacer, formar al rededor, poner, 
colocar, vallum, fossam, Liv., vehicila, 

Tuc., multitudinem, Cws., custodes, Tac. 

(de la buena pros. clás.). — 4Edi- 

Jfcia circumjécta muris, Liv., edificios 

situados cerca de las murallas. Circum- 

Ítcta oppida, Tac., los pueblos vecinos. 

Circumjécta cerba, Quint., los antece- 

dentos y consiguientes. V. circumo 

Jacéo. 


elrcamiábens, éntis [circum la- 


dens]. Luc. Lo que da vueltas al re- 
dedor. 

circumlámbo, is, bi, dére, a. [cir- 
cum lambo]. Plin. Lamer al rededor, 
era. 

circumláquéo, as, are, a. (circum 
laguéo). Grat. Ceñir, atar con lazos, 
CAEM, E 

circumilátio, ¿nis, f. [de circum- 
Jero: V. est. pal.]. Tert. El acto de 
llevar al rededor; Serv. Procesion al 
rededor. us 

c<ircumlátitíius, ó circumlácí- 
tias, a, um [de circumféro : V. est. pal.]. 
Sid. Que se puedo llevar al rededor. 

clircumiátor, óris, m. [de circom- 
féro: V. est. pal.]. Tert, El que lleva 
al rededor. 

circumiatrátor, 5ris, m. [de cir- 
cum y latrator = ladrador]. Avien. Que 
brama al rededor (h. del mar). 

circumlatrátus, ús, m. (de circum- 
latro: V. est. pal.].: Juv. Ladrado ul 
rededor. 
- circamilatro, as, áre, a. [ciremm 
latro]. Ladrar al rededor, andar ladran- 
do al rededor, hominem, Sen. — En sent. 
fig.: resonar, retumbar al rededor, estux, 
Avien. (post. al sigl. clás.). — En pas.: 
Domus nostra circumlatratur injuria, 
Symm., se propalan dicterios contra mi 
familia. 


circumiátus, a, um. Part. p. de 
circumféro. 

circumilávo, as, áre, y circumo 
láve, is, ére, a. [circum lavo]. Lavar 
al rededor, bañar (no se enc. más que 
en los dos ejempl. sig.): AFgjptus, quam 
Nilus circumlávat, Mygin., el Egipto 
bañado por el Nilo. Quod superjactis 
Auc'fus ciremmlkvit (se), Sal., lo que 
está lavado, hañado por las aguas. = 
Eq. Circa lavo 6 allío. 

circumiégo, is, ére [circum lego), 
Hier. Costear, andar al rededor de las 
costas. 

clrcumiévo, as, áre, a. [circum 
leoo]. C. Aur. Levantar al rededor, tey- 
Mina. E 

circumiigátus, a, um, part. p. de 

circumligo, as, are, a. [circum 
Bigu]. Atar al rededor, natam haste, 
Virg., «pongíns siccas hydropicis, Plin.; 
enlazar, alíquid alíqua re. Cat. (constr. 
más comun); envolver, felum extremem 
stuppa, Liv. — Chartam inseriptam cir- 
cumlizatam lino subnectébat collo. Plin., 
lMevaba al cuello un papel escrito en- 
vuelto en un lienzo. 

circuamiinio, is, T0i, itum, 6 lítion, 
tre. a. Col. y 

circumlino, is. tri, ¿e, Yum. inéro, 
a. [círcum lino: hállase tambien con la 
forma circumlinire]. Hatregar, extender, 
pegar, aliquid alicuí, Plin.; bañar de, 


o 
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untar, alíquid alíqua re, Colum. (muy - 


clás. y us. princip. en el. partic. perf. 
pas.). — Circumlinire ocúlos, Plin., bañar, 
remojar, lavar los ojos. Vulneribus his 
circumlinitur, id., se aplica como reme- 
dio á estas heridas. Mortúi circumiit 
cera, Cic., cadáveres bañados de cera, 
Circumlita saxza musco (poét.), Hor., 
peñascos cubiertos, revestidos de musgo. 
Circumlinire natiiram vocis plenióre quo- 
dam sono (met.), Quint., dar más cuerpo 

la voz. = Eq. Oblino, 

circumiitio, Oris, f. [de circurm- 
líno= untar al rededor]. Plin. El acto de 
untar al rededor; Quint. El contorno 
ó perfil en que termina la figura por 
todas partes. — Variáta circumtlitio, 
Sen., embutido de colores variados. 

circumiítus, a, um. Part. p. de 
circumlíno. 

circumlócútio, onir, f. [de cir- 
cumióquor: V. est. paJ.J. Quint. Circun- 
locucion,” perífrasis. 

tcelrcumióoquíum , Yi, n. [do cir- 
cumlóquor: V. est. pal.]. JIsid. Como el 
anterior. ñ 

circumléquor, Yris, ¡tus emm. qui, 
dep. [rírción loquorl. Usar de cirennlo- 
cuciones para hablar (post. al siyl. 
clán.). 

circamiúcens, entis, [circum lu- 
cens]. Sen. Que brilla y resplandece 
al rededor (en sent. fig.). — Fortúna cir- 
cemliicena, Ben., fortuna muy brillante. 
Partic. de cf cumlucéo, 

circumlúo, is, li, ére, a. [circum 
luv]. Bañar al rededor (hablando de 
un rio Ó de un mar), insúlam, arcem 
(acaso no se enc. más que en un pasaj. 
de Tac. y otro de Liv.). 

circumiiistro, as, añe [circum 
lustro]. Truer. Recorrer, mannun tem- 
plen mundi, Luer. (cn el partic. vircum- 
lustrans). 

circumlivio, on;is. f. Cic. y 

circamiiviam, zi, n. (de cirrum 
y luo — correr]. Fest, El lugar donde 
la inundación ha formado isla. 

circumméjo, V.ciroummingo., 

circamméo, 03, are, 8. [circion 
meo Y. Recorrer al rededor, ¿instam, 
Mol, — Quentin circimmenecit! Tert., 
cuánto corrió de un lugar á otro! 

circummetior, I0i8, MENSUS UN, 
firi, dep. [cireum metíor). Medir al re- 
dedor, columnas, Vitr. 

Circummingo, is, inri, mictum, 
nére, a. [circum.mingo]. Orinar al re- 
dedor, eestiménta, Petron; 

clircuammissus, a, um, Liv. part. 
p. de 

clircummitto, is, is, omissum, 
fére. a. leircam mitto). Enviar á todas 
partes, 6 al rededor, legatiónes, Ces. 

circummenio. V.circummu- 
nto. 

circummenttas, a, »m. Part. p. 
de circummanjo, 

circummúlcens, ¿n's (part. de 
circummulcéo ]. Plin. El que ha- 
laga pasando la mano ó la lengua por 
todas partes (h. de las lenguas de ser- 
pientes y animales). 

circammulcéo, es. 1itlsi, múlsum, 
tre, a. [circum nutlcéo). Plin. Acari- 
ciar, halagar pasando la mano por to- 
das partes, Me 

circummúnto, is. ire, a. [rircum 
miunto). Cercar de, defender con una 
tapia, empalizada, etc. hortum ( muy 
frec. en lor histor., rar. en los demás; 
los mms. de Cósar y Columela están 
cari siempre dudosos entre cirenuma- 
NETA y circumeenire); fortificar al rede- 
dor, oppidam, Hirt. — Vinelis custodi- 
Pepe circumamentti sumas, Vlaut., esta- 
mos bien encadenados y guardados. 
Ciroumaunmntiab bnstíbues, Cus., cercados 
por el enemigo con las líneas de cir- 
cunvalacion. 

circaommiinttio, ónis. f. [de cir- 


cumuVaniío: V, est, pal). Cms. La ac- 


cion de circunvalar Ó fortificar al re- 
dedor. : . 
circummúntias, a, um. Part, p. 


de circuammunto, 
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circummúrale, is, n. [de circum 
y miralis = mural]. Hicr. Foso ó zanja 
guarnecida de una estacada. 

circammúránus, a, um (de cir- 
cim y murus =muro]. Amm. Cercano 
á las murallas. 

circamnáscens, tis, part. pres. de 

Circumnáscor, éris, nálus sum, 
aci, dep. [circum nascor]. Plin. Nacer, 
crecer al rededor, absinthfo, Plin. (con 
el partic. de pres.). 

circamnávigo, as, áre, a. [cir- 
cum ravigo]. Y Navegar al rededor, 
sinus Oceáni. . 

clrcumnécto, is, xúi, xum, tére, 
a. [circum necto]. Enlazar, rodear, ful- 
gor sidéra (post. á Aug.). — Fiammis 
undigie circumnéxi, Amm., envueltos 


en llamas por todas partes. Tenúis 


membrana qua circumnectitur alvus ac 
tegítur, Lact., la sutil membrana que 
cubre y preserva los intestinos. 
CÍircumnéxus, a, um, part. p. de 
clcumnécto. . 
circumnótátua, a, um. Part. p. 
del inus. Circumnóto. Apul. No- 
tado, marcado, adornado al rededor. 
circúmobriio, is, úl, útum, utre, 
a. [circuim obriúo]. Cubrir de tierra al 
rededor, folía , Plin. 
circúumornátus, a, um [de circurmn 
y ornatus = adornado). Hier. Adornado 
al rededor. 
?circumpáctus. a, um [part. p. 
de circumpáango). Plin. Plantado, hin- 


" cado, fijado al rededor. 


circumpádánus, a, um [circum, 
padanus]. Liv. El que habita en las 
orillas del Po. 

circumpávio, is, ire, a. [circum 
pucio). Plin. Apisonar, acalcar al rede- 
dor, aréam. 

circumpavitas, a, um. Plin. Part. 
p. de circumpavío. 

circumpécto, is, ¿re, a. [circum 
pecto]. Petron. Engañar. 

circumpédes, um, m. pl. [de cir- 
cum y pes = pié). Hier. Calzado, una 
especie de botas. 

circumpéndens, (is. Curt. Pen- 
diente al rededor. 

circampétitus, a, um [part. p. 
de circumpeto]. Arn. Atacado al re- 
dedor. 

circumplañdo, is, plaúst, plañ- 
tum, dére, A. [circum plaudo]. Ov. 
Aplaudir por todas partes 6 al rededor, 
aliquem. 

+ clrcumplécte, ís, ¿re, Plaut. y 

clircumpléctor, $ris, pléxus sum, 
écti, dep. [córcurm plecto]. Abrazar, ro- 
dear, estrechar, collum alicújus, Plaut. 
(muy clás. en pros. y Mira ceñir, cer- 
car, Collem opére, Coes.; fortificar, op- 
pidum, Hirt. — Circumplecti pharetram 
auro, Virg., engastar de oro la aljabs. 
En sent. fig.: Anímum hercle meum, 
cum illa M, Ciceronis lego, imago qua - 
dam el sonus verbérum et vocum et eju- 
lationum circumplectitur, Gell., cuando 
leo aquel discurso de Ciceron, paréceme 
que oigo resonar á mi alrededor el 
ruido de los azotes, los y od y lamen- 
tos, que mo traspasan el alma. En pas.: 


Quin ex omni latére circumpléra (turris) 


tgni foret, Gell., como por todus par- 
tes estuviese envuelta en llamas la 
torre. = Eq. Circum compléctor. 

circuampléxaus, a, um. Part. de 
circumpléctor. 

circumpléxus, és, m. [de circum- 
plector = abrazar]. Plin. El acto de 
ceñir (h. de las serpientes). 

circumplicatos, a, um, Cic. part. 
.de-  * 

circumplico, as, áre, a. [circum 
plico]. Enrollar, eulazar al rededor, 
aliquid alíqua re. — Si vanguem vectis 
circumplicavisset, Cic., si la serpiente 
se habiera enroscado en la palanca. 
Cireumplicare lorum sarcúlo, Gell., en- 
lazar una correa á un palo. Brtlia 
circumplicata serpentíbus, Cic., la bestia 
apretada por los anillos de las ser. 
pientes. = Eq. Circun:vólvo, 


clroumpliúmbe, ar, dre, m, [ojro 
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cum plumho]. Cat. Fimplomar al reda- 
dor, rmóodioles. 

circumpono, is, poste, Posttit, 
ponére, 8. [circum porno). Voner. culo- 
car al rededor, iguem, Cut. (quiza nou 
se enc. antes de Aug. excepto en Cat, 
cit. por Gelio). — Circumpurére piper 
catillis, Har., poner pimienta en las 
salvillas para el servicio de la mosa. 
Circumponére nemus staono, 'Tac., plan- 
tar un bosque al rededor de un es- 
tanque. OS 

cíircumpositio, ónis, f. [de circum- 
púno]. Aug. El acto de poner al re- 
dedor. ed 

circumpoóstitus, a, um. Part. p. de 
circumpono. | 

circumpotátio, ónis, f. [circum 
poututío]. Cic. El ucto de beber muchos 
en rueda. “o 

clrcumprojicio, is, jéci, jéctum, 
divére, a. [circum projicio]. C. Aur. 
Echar, esparcir al rededor. 

circumpúlso, as, áre. a. [circum 
puls ]. Stat. Golpear, hacer ruido al 
rededor, atronar, aures lituis. 

circumpúrgo, as, áre, a. [circum 
purgr]. Limpisr al rededor, dentem, 
Cels. — Circumpurgare clavum pedis, 
Cels., extraer un callo de un pié (otros 
leen circumpungére). 

circumpútátus, a, um. Itin. Alex. 
Medido al rededor. 

circumquáque, adv. [circum qua- 
qu-l. Aur. Viot. De todas partes, al 
rededor. 

circumráido, ís, si. sum, dere, €. 
[vircum rado]. Plin. Raer, raspar al 
rededor, tonsillas digíto, dentens. 

circumráptus, a, um (part. p. de 
circumrapío). Plin, Arrebatado, aurras- 
trado al rededor. 

circumrásio, onis, f. [de circum- 
rado: V, est. pal.]. Plin. La accion de 
racer Ó raspar al rededor. 

circumrásus, a, um [part. p. de 
circumrádo]. Col. Raido, raspado al 
rededor. 

circumrUte, is, n. [circum rete). 
Arn. Envoltura del vientre. 

circumrétio, is, ire, a, [de circum 
y rete = red]. Enredar, envolver, ali- 
q fraude, Sid. (solo se us. en sent, 

8-). 


circumrétitus, a, um. Part. p. dol 
antorior. " > 

circemrigius, a, um [circum ri- 
gúus). Prop. Regado al rededor. 

circumródo, ts, si, sum, dére, a. 
[circum rodo]. Roor al rededor, escarn, 
Plin. En sent. fig.: murmurar de uno, 
desgarrarle, maligno dente, Hor. — Cir- 


cumródo dudum quod devorandum est, : 


Cio., tiempo ha que estoy royendo lo 
que es preciso tragar (met.). 
circumrórans, tis [circum rorans]. 
Apul. Que rocía al rededor. 
circumróto, as, are, a. [circum 
roto]. Apul. Rodar, mover al rededor, 
orbem, machinas. 
circumrotundátlo , ónis. f. [cir- 
cum roturdutío]. Vitr. La accion de 
mover al rededor. 
circumsaltans, tis. Prud. Que 
danza ó salta al rededor. 
?clrcumsarrío, is, ire, a. [oircum 
sarrío]. Cat. Escardar al rededor (ge- 
neralm. se lee circumséco). 
circumscálpo, is, psi, plum, pére, 
a, [circum scalpo]. Plin. Raspar, lim- 
piar al redodor, dentes. 
circumscálptus, a, um. Part. p. 
del anterior. Plin. — Circumacalpti ra- 
dice dentes, dientes limpios enteramente 
con alguna raiz, 
circumscárificitus, a, um, Plin. 
part, p. de | e 
circumscáriÍ ico, as, áre, e. [str 
cum scarifíco]. Plin. Descarnar ro- 
dodor (post. 4 Aug.), dentem, clavos ps- 
dun ferro. 
circumscindo, is, scídi, scissum, 
dere, a. [circuin scindo]. Liv. Cortar, 
dividir al rededor, vestiménta. 
circumscribo, ís, psi, ptm, dire, 
A. [circus scribo]. Describir una línea 


circular a) rededor de alguno, tasar, 
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orbem., Cic. (us. ou la bucna pros. y 
muy frec. en Cic.); truzar, lines e.ctré- 
mas wmbre, Quint.; limitar. circunseri- 
dir, Jus setim, Cic.; determinar, señalar, 
locum habitandi alicui, Cija.; contener, 
4ener á raya, gulam el ventren, Ben.; 
envolver con sutilezas, engañar, pupil- 
los, Cic.; defraudar, rectigalía, Quínt. — 
Breei circumacribi potest, Cic., puede 
encerrarse en pocas palabras. Circum- 
acribére sese, Plin., engañarae á sí mismo. 
Circumseritére leges, Lact., eludir las 
loyes. Circumascribitur aninfo sententía, 
Cic., croa el alma, se pinta en el alma 
el pensamiento. Circumacritóre lux- 
ríwn eilitate, Plin., desprociar el lujo. Cir- 
cumascribire aliquid sex epitúmis, Colum., 
encerrar algun tratado en scis epítomes. 
Gravédo circumscribitur, Cal. Aur., 88 
disminuye la pesadez de cabeza, Cir- 
cumscriptis sententiis ques posúi, Cic., 
tachadas, descartadas las opiniones que 
acabo de presentar (del leng. del foro, 
porque se oncerraba dentro de un cfr- 
culo trazado con la pluma lo que se 
suprimia Ó anulaba). = Eq. Conclúdo, 
comprehéndo, definío, limito. 

circumscripte, adv. [de circum- 
acriptus de cireiwmscribu]. Cic. Con cier- 
tos límites, con brevedad y precision. 

circumscriptio, ónis, f. [de cir- 
cumacriho: V. est. pal.J. Clio. El acto 
de escribir al rededor; Límite, restric- 
cion, modida; Extension, circunferencia; 
Suspension, interdiccion; Engaño, frau- 
de. — Circurmscriptía verborum, Cic., el 
período; Quint., seutencia comprendida 
en pocas palabras. Circumscriptio tem- 
póris, Cic., espacio de tiempo. Circisim- 
scriptio corporéa, Lact., Forma circum- 
scriptiónix, AÁrn., cuerpo perecedero, mor-. 
tal. Circuinacriptio terres, Cio., extension 
circular do la tierra. Nulla circumscriptio 
qualitátis, Arn., ninguna ouulidad de- 
terminada. Furére «alíjuid aperta cir- 
cumscriptióne, Cic., hacer algo dolosa- 
mente, con fraude manifiesto. 

circumscriptior, us, Pl. j. Adj. 
comp. de circumacriptus. . 

clircumscriptor, ¿ris, m. Cio. Em- 
bustero, fraudulento. — Circumscriptor 
colúuber, Tert., la falaz sorpiente (el de- 
monio). 

circamscriptus, a, um. Part. p. 
de circumscribo. 

circumséco, as, cúi, sictum, care, 
a. [circum seco]. Cortar al rededor, ra- 
dices vitíum, unnilas. — Quim inspice- 
rétur an circumaséctus esset, Suet., como 
le examinase para ver si estaba circun- 
cidado (habl. de los Judíos; pero ordin. 


* so empl. circumcido). 


circumséctus, «s um. Part. p. dol 
anterior. 

circumsdócus, adv. [circin secus). 
Apul. Por todas partes. 

circumstidéo, es, sédi, session, dere, 
n. ua sedéo: hállase tambien con 
la forma circumsidéo]. Estar sentado al 
rededor ó cerca de, allquem, Sen.; estar 
al rededor de, con intenciones hostiles, 
asediar, sitiar, Mutínam, Cic. (en esta 
acepo. le usan muchas veces Cic. y Liv.). 
— En sent. fig.; Horum omntum lacriómis 
me circumsiéssum vidétis, Cio., me vels 
como sitindo por las lágrimas de todos 
ostos. Circumsiassus biunditits, Liv., ro- 
deado, asediado de las caricias. Flo- 
rentes amicorum turba circumsédet, Cio., 
la prosperidad está rodeada de multitud 
de amigos. > 

ctrcumsépío, is. sépsi, s¿ptum, pire, 
a. [circum aepiv].  Rodear, circundar, 
stagnim edijiciis, Suet. (no se halla ant. 
de Aug.). — Armatis (hominibus) corpus 
circumasépsit, Liv., so rodeó de guardias. 
Aca funiz, Hier., puerta cer- 
rada. 

circumsiptus, a, um. Part. p. de 
circumsepio. 

circumséro, is, sóvi, sítum, rére, 
a. [circum sero]. Plin. Sembrar, plantar 
al rededor, genistas ulveariis. 

circumsessio, ónis, f. [de circum- 
sedéo: V. est. pal.]. Cic. El ceroo Ó 
bloqueo de una ciudad. 


eclroumséóssus, a, um, Clio, Part 


p. de ciroumiedeo, 
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circumside, is, ¿re, Liv. V. obr- 
cumuedéo. 

cirenmeTgho, «s, áre, a. [circura 
siano]. Col. Trazar, señalar al rededor, 
atiqguid. 

circumsillo, ys. Y, ire, n. (de c¿r- 
cum y salio = saltar]. Saltar al rede- 
dor, alíqua res. Acaso no se hallará 
máa que en los dos ejempl. sig.: Cir- 
cumsiliens (passer) modo huc, modo tlluc, 
Catull., saltando el pájaro de aquí para 
allí. Circumsitit agumine facto morbórurm 
omre genus. Juv., lánzanse de tropel 
toda clase de enfermedades. 

circamsisto, te, stíti, sistóre, nm. 
[cireum sisto). Estar, pararse al rededor 
de, rodear, a/íquem, Plaut. (muy clás. y 
muy frec., sobre todo en los histor. : 
en Cic. no se enc. quizá más que una 
vez); situarse al rededor, en torno de, 
curíam, Liv., lectum, signa sua, Tac. 
— En pas.: Ne ab omnibus civitatt- 
bus circuimaisterétur, Cis., para no ser 
envuelto por todas las naciones. Por- 
titúdo circumsistitur hinc audacia, inde 
timiditate, Apul., el valor ocupa uu tér- 
mino medio entre la temeridad y la co- 
bardía, 

circumasltas, a, um [circum situs). 
Amm. Lo que está situado cerca, en 
los alrededores, en las cercanías. 

circumsónans, tis, part. pres. [cir- 
cum sonans). Liv. V. circumsónun. 

circumsóno, as, di, Ytum, Gre, n. 
[circum sono: rar., pero muy clás.]. Re- 
sonar al rededor, vociíhus, Clc., ulutati- 
bus, Liv., cuntu, Claud. — Clamor cir- 
cumsónans undique, Liv., gritería que 
resuena, que se oyo por todas partes. 
Circumsonantes loci, Vitr., parajes que 
tienen eco, que reproducen los sonidos. 
Circamsonare murun armis, Virg., hacer 
resonar sus armas al rodedor de los 
muros. En pas.: Circumsónor ore Scy- 
thío, Ov., oigo hablar en torno mio la 
lengua de los escitas, 

circumsónuas, a, um [de circum y 
sornus = sonido]. Ov. Besonante, que 
hace ruido por todas partes, al re- 
dedor. 

circumspárgo, 7s, Apic. (?) Y. 
circumspeérgó. AN : 

circumapectátrix, icís, £. [do cir- 
cum y spectator = espectador]. Plant. 
La mujer curiosa que mira á todas 
partes. : 

circumspécte, adv. [de circum- 
apéctus de circumspicio). uint, Con 
circunspeccion y reserva. — Circumspecte 
indútus, Amm., vestido con mucha pul- 
critud. A 

circumspectio, ónis, f. (de circum- 
spicio: V. est. pal.J. Maor. La accion 
e mirar á todas partes; Cic. Circuns- 
peccion, prudencia. — Cogitabit circum- 
apectiunem Dei, FHier., tendrá presente 
que Dios le vo. 

circumspectlor, us, Sen. Comp. 
de circumspeéctus. 

circumspectissimus, a, um, Y. 
Max, Superl. de circamspáctus. 

circamspectíus, Sen. Adv, comp. 
de circumspecté. 

circumspecto, as, Gre, freo. de 
circumspicio (muy olás.). Mirar, 
examinar al rededor, con atencion, con 
precaucion, aliquid, Ter.; observar con 
atencion, ora principum, Liv.; espiar 
con la mira fija en una cosa, aguardar, 
tempus defectiunia, Liv., ínitiun erum- 
pendi, Tac. — Circumspectare medica- 
mina quasso imperio, Sil, (dat.), buscar 
remedios contra los males del imperio. 
Muta atque inaníma, tectum et parietes 
circumspectabantur, Tac., se interrogaba 
con ojo inquieto á los objetos mudos 6 
insensibles, al techo, á las paredes. Cir- 
cumayectiaro  3ese, Plaut., entrar. 90 
cuentas consigo mismo. 

circumspéctor, óris, m. [de cir- 
cumspeécto: V. est. pal.]. Hier. El ou- 
rioso que anda atisbaudo por todas 
partes. : 

circumspéctus, a, um, Part. p. de 
circumspicio. — Verda non circurm- 
spécta, Ov., pcia inconsideradas. 
Ciroumapectiraimua princepa, Suet., prin: 
vips 10uy CIOBRIPeeto, MUY prudente 


elrcumspéctus. 


apiciu: W. est. 


todas partes; Ov- Lac 
etc. — Us 


cion, 
facitir est, Cic., 


circamspérgo. 


CIR 


pul... 


vs mm. [do córoum- 
Cic. La mirada ú 
onsivieracion, aten- 


ponme cias ode eLertits 
tácilmente distingo pol 
donde he de enlir. 


[circum, aparyo). Derramar, 


rededor, 

prini, Colum.; 

ayua, Plin. 
circums 


uaternos 3100 


rociar, 


spexisti. Tor. 
circumspicientia, 2. 


curispicio = consi 


ración, circunspeocion. 


cjircamspicio 
cure, a. [du circus 
Mirar, 
quis sermonet 


muy Cclás.]. 
de el, «un 
cúpet, Plaut.; 


Puryyia ayiina, 


ojos, (uC0s, Ov. 
torno suyo, 
us); Pear, 
Ces., membra 
eses, Liv.; 


ac recéssum, eL 


el mayor 
omnia lustro, 
intéendo. 


sax un ingens, 
examinar, c028! 


buscar con 


buscar 0cas 


cuidado €n... 
atténte consi 


y specto 
observar 


examinar 
Virg.;5 


derar]. Gel. 


is, si, vue gore, Be 


usparcir al 


livs stercoris Ca- 
se purijicantes 


exti, Sínc. pur circum- 


f. [de cir- 
Conside- 


,s +5 sp eri, spectum, 


= mirar: 
al rodedor 


n nostrin au- 
con atencion, 
recorrer von los 


; ver, DOtar, advertir en 


reipublica, Ci 


rérna auxilit, 


Virg. (de poc. 


lía animo, 


C., Huperi 


empeño, fecha 


Liv. (empl. 


muy frecuenteni. desp. 


Cu 


8m0. 
C., ha 


aa 
pra 


-cumapicóre 


ion de huir. 
ae, Plaut., entrar en cuen- 
Circumspicióndion | 


de poners8 


Eq. 0Ouútis 
¡déro, animun 


?ciecumspirácila, »- pl. Lucr. 


Respiradero. 


circumspúimant» tis. Cypr, Que 


espuma 


dancia, 


sto = rodear: 


clrcumstátio, únis, 


slo um estar” al 
de estar al 


guardia. — Circuns 
soldados formados en círculo. 

olrcumstipátus, 2 
de circumstipol. Ulaud. 


gente, Acomp 


circumstipo, 
atipo). Acompañar 


(de la pros. 


con grande 


al rededor. 
circumstágno, 
Estancar al rededor, 
lacrimB. 
circumstantia, 2, 
post. á Aug]. 
accion de estar presente, 
La circunst 
dente de tiempo, Jugar, mod 
tionuin dicersarum, Gell, 
yestos. Ñ 
f. (de circisna- 
Gell. El acto 
rededor Ó preson 
tatio nmiblilum, 


yededor). 


ado. 


as, úte, 


Cinpo, circiómdo, comitor. 
am 


sto, 


muy clás.). 


ardentibus tudia, 


Virg8.- 5 
sona Ó 001 
dear, senatu, 


con intenciones 


nal pretóris urbani, 
bem Romaraln, Liv. 
tar, rodear, me aecus 


mayri 


situarse al 


terrores, 
pros. post. á Aug.). 
tendens sua brachía 
diendo 818 brazos 


as, are, N. Tort. 
correr en sbun- 


sen. La 


asistente 6 
ancia Ó acci- 


o, etc. e 


to como la 
Gell., 


uns [part. P. 
Rodeado de 


a. [circiem 


al redodor, escoltar 
post. á Aug., Y muy Tar.). 
— Magná circumatipánte catervd, 


Sil., 


acompañamiento. == Eq. 


[de circ:s11 y sto wa estar 


; muy Írec. 


Fstar al rededor, c1m 


Liv. 


(muy fr 
— Ad circumstantes 
sitras, Ov., exten- 
hácia Jos bosques 


Enn., dextrá leráaque, 
rededor de una per- 
ara defenderla, ro» 
sacra, Ov.; rodear 
asaltar, tribii- 


circunvecinos. Circumstántes, Quint., los 
los asiatentes.., Hac e 


circunstantes, 


- cura sola circúmstal, 


único cuidado. 
bio. CirRgo- 


cipcumstrépitu 


del siguiente). 
xuido. 


circumstrópo, 
ga. [circum strepo). 
rededor (post. á Aug). 
seditiosórum 


do al 
clamore 
"Feo. el lu 

gritos 
g.: Tot 


gerepentidus minis. 


Plin., 


= EQ. 


Apul. 


niente 


Sen., 
con 


hyo. Cetári elo 


ás del hom 
fra a ara 


Tao. les demá 


Impelido con gran 


ls, púi, pitum, pére, 
Hacer, sentirso rui- 


ciroumastrepitur, 
so vo aturdido 
de los sediciosos. En 
hunmanam vita! circulmo 
vnando tantos 
estruendo 


este os mi 


Circunsisto, Am- 


—— Legátus 


á la vi- 
nl, 
s lo dicen 
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4 gritos que fuese al campo. =: Eq. Ia 
circle pata facio. 
circumatriclus» a, 
de circumstringo. 
circamstriden»s, tix. 
cumstridéo. 
4ecumstridéo, es. 
circumstrido, is 
cum stridéo 
ruido al rededor. — 
terror taroáruns, Amin, el terror que 
causaban las funtasmas con los ruidos 
quo hacian al rededor. * 
ciprcumstringo, ía, ¿re [circum 
strinno]. Tert. Ceñir, aprotar al re- 
dedor. 
circumstrictus, 0 


uni. Vart. p- 


Part. de cir= 


um, part. 

, de a l 

circumstrúo, is. wi, ctum, ¿re, A. 
[circuin streco: post. á Aug.. y empl. 
Jas más veces en el partic. pas.J. Cons- 
truir al rededor, atiquid, Plín. — Cir- 
cumeonstrúctis alodis upere latericio, Co= 
lun:., reforzadas, revestidas do ladri 
las colmenas. 

circumstúplo, es. 14 »- [circum 
stupdoJ.  C. Sov- Quedar inmóvil, pas- 
mado (met.). 

circumsúdo, as. Gci, dtum, Are, A. 
[circum sudo]. Plin. Evaporarse por 
todas partes. 

circumsúo, is, 
[circum suo]. Plin. Cosor 
bordar. 
circumsúrgens, entis (part. del 
inus. circunustir:J0 ]). Que sa levanta 
al rededor, Juga, Tac., quudam nodo, 
Cols. (post. 4 Aug.). 

circumsútus, “4 un. Part. p. de 
circumsñúo. Cosido al redodor, Te- 
cosido (post. á Aug). — Narigla circum- 
suta corio, Plin., barcas hechas de cue- 
ros cosidos. 

circumtectus, a, 1 Plaut. part. 


aio siituin, ere, De 
al rededor, 


p. do 

circumtégo, + 7 cum. gére, A. 
[eircuns teao]. Cubrir al redudor, corpus 
reste (ant. y post. al sigl. clás.). 


circumténéo, es, tre [circuin te- 
nto]. Junior. Abrazar en un recinto, 


aliquid. Hier. 
Y circumtóntus, «. 1”, part. p. de 
circumtóndo. Rodeado, envuelto, 
alíqua re (ant. y post. al sigl. clás.). — 
Heras meus elrphántó corto circumtentu st, 
non sun, Plaut., mí amo no tieno piel 
humana, sino do clefaute. 
circumtergéo» *: si, sion, gEre, 
a. [circum tergio)- Limpiar al rededor, 
alíquid panno oldo wncto, Cat. 
circamtermino, as, are [circion 
termino]. Isid. Amojonar ul rededor, 
ponor límites 6 mojones, ¿0ci4nt. 
circamtéro, is, trioi, tritum, teróre. 
a. [eircum tero]. Preu8ar, apretar al 
rededor, alíquem. 
circumtéxo, aúl, téxtum, xére, 
a. [circum texo]. Tejer, hacer un tojido 
6 bordado al rededor. 
circumtéextam, /. 
tum]. Fest. Vostido bordado, 
dadu de un tejido; 
cyclas. 
¿cjecumtextiira, 2, f. Lucr. Y. 
elrcumcasura. 
clrcumtixtus, 1”: Part. p. de 
circumtexo. Cirenmtertum crocéo 
colámen acantho, Virg., velo bordado de 
oro figurando una mata de acanto. 
circamtinnio, is. dei, itum, Tre, Ne 
[eirom tinnioJ. Kesonar al rededor 
(dícose de los motalos CÓLCAVOS). — Cir- 
cuntinniendo ere perterritas apes, Varr., 
asustadas las abojas con el ruido que 
hace al rededor el mctal. . 
circumtóllo, is ére, a. [circurmn 
too]. Quitar 06 levantar al rededor, 
corticeh, Cel. Aur, 
circumtóno, as, tl. Vtism, Are, D. 
[circuim (ono). 'Pronar, hacer mucho 
ruido al redodor; Hacer estronucer, 
orátem aulam strepitis, sil. En sent. tix.* 
Hunc circumtonúit Bellona, Hor., Bolo- 
na le dejó 


aturdido con su estruendo. 
circumtónsus, a un. Part. p. de 
ocircumtondeo. 


Cortado todo al 
sededor, Wasquilado (d9 pos: Vi y RO 


n. [circuna tex- 
6 ol bor- 
Isid. Lo mismo que 


—— 


se halla en Cleo). -- 


ad 
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Mutrina circum» 
tonsa in pueenitemn habita, SUOt., MAtrO> 
na que tieno rapada la cabeza como un 
Circundonsa pinna, Pctron., pino 
mondado, podado al rodedor. Cirtasa 
tunsa oratio. Sen., discurso muy limado, 
muy trabajado (mnot.). 
clrcumtorquéo, “+ 
quére, D. [circuns torquéo]. 
cer, volver, 1: rel rorsumo 
clircumtráctus, o > part. p. do 
circumtráho, is, zi, tráctum, ¿rt, 
a. [circum traho]. “Yracr al reledor, 
hostem, Dict. Cret. (post. al sigl. clas.). 
— Cucurbitis circumtractis, Cal. Aur., 
aplicando al rededor unas ventosas. 
circumtrémo, is, múi, mére, R- 
o tremo]. Lucr. Temblar, retem- 
lar todo al redodor. (Se oscribe más 
dos palabras, circum 


orsi, Ortutít, 


Apul. Lor- 


correctam. 
trenmon.) 
circumtatdor, ¿ris, tuítua sun, Eri 
dep. [circum tuéor]. Aypul. Mirar pof 
todas partes. , 
> circúmundique po! circum 
undíque. Virg. Por todas partos, do 
todos lus lados. 
circúumistus , 2 
mado al rededor. 
circamvádo, 
[circuin zado]. Sorprender, 
todas partes, naves immobiles, Liv», als” 
quem clamoribus turtidis, Tao. 
enc. en el sigl. ant. á Aug.). — Circuns- 
vadítur civitas, Amm., CS atacada la 
ciudad. En sent. Aig.: Norus terror cir- 
cumeasit aciem, LÍV., apoderóso del e- 
jército un nuevo terror. 
circumvágor, 47, ari, dep. [cir- 
cum vagor]. Nitr. Esparcirse pol to» 
das partes (h. do la voz). 
circumvágus, a, 100 [circun eo 
gus]. Hor. El que anda al rededor, 
vago, errante.  _ 
circumvallátuss 2, > Liv. 
part. p. de j 
circumvállo, 


en 


um. Fest. Que- 


is, sí, sum, dire, %. 
atacar pot 


as, Gre, %. [circunn 
vallo]. Circumvalar, rodear de líneas 
do circunvalación, turres hostíum, Cms. 
(t. milit. muy fírco. sobre todo en los 
histor.). — En sont. g.: Tot_res Te- 
pente circumeállant, unde emérgi non 
potest, Ter., DOS vemos asediados de 
tantas dificultades quo no tenemos $84- 
lida. = Eq. Fallo, cingo, amblo, obéo, tn- 
cliido, munio. 

circumvectio, ¿nis, f. [do circum- 
cího: V. ost. pal.]. Cic. El trasporte Ó 
acarreo de todas partes. 

circumvécto, 4s, áre, Pún. frec. 
de circuamvého (us. en pas.). Llovar 
al rededor en coche, úl caballo 6 
embarcado (de poc. us.: quizá no 86 
halle más que €n los cuatro ejempl. 
eig.). — Oppida circuinvectahor, Plaut., 
me pasearó de pueblo en pueblo. Qui 
Ligúrulm oral circumeectaréntur, Liv., 
para que recorriesen las CoBtas de la 
Liguria. —Circun me vectari rura 80- 
turriáno Cubal!o, Hor., recorrer el campo 
en un caballito de la Pulla (tmóúsis). 
Singúta dun capti circumecció mur anore, 
Virg., mientras mo entretengo cua to» 
dos estos purmenores llevalo de mi 
aficion al asunto. 

clrcumvectus, a, wn, Liv. part. 
p. Lo) 

circumvého, is, vixi, séctum, hére, 
a. [circum ceho: UB: en pas.:. Concucir 
du todas partes de 4 caballo, embuar- 
cado, en carruaje (muy chís., pero no 
ye enc. en Cic.). — Circuiciclus sms im 
ultimas 0ras, hc vucorrido 108 
más remotos paises. Cia «cmcéhi € 40» 
Liv., pasear, recorrer el campo de 
caballo. Circumrchena (ae) Pe. yponnesian 
NePp., costeando Ol Peloponeso. , 
acut. Ag. con aplic. al discurso: Circuim- 
ethor onda eerbis, Virg-, ando divagau- 
do con vayas circunlucuciunes. 

ofrcumvélo, us dre 2 [circim 
veto). Uv. Cubrir al redodor, se amiclu. 


Dal 


circumvénio, is. 02nt róntum, nire, 
a. [corcum eoniv]. Situarso al rededor 
de uno, rodear, frequentia ingens alí» 
quen, Potron. (goneralm. YAr. en est. 
sent.); bañar, ¿nens imsútas, "YO; cet 
us, ecbiz, Cueytúa mella quid. Vigo 
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cercar, rodear hostilmente, envolver, 
hostem ab teryo, Sal. (muy comun, sobre 
tudo en los histor.). — Cirrumeentre le- 
ges, Macr., voluntatem defúncti, Ulp., 
eludir las leyes, violar la voluntad del 
difunto. Multa sencim cirmonreniunt ín- 
comimúda, Hor., la vejez está asediada de 
mil inconvenientes. ZTua te altéra pu- 
tría circumecnit, Cic., tu segunda pa- 
tria te hace la guerra. —Circumbenitre 
ignorartiam alicujes, Ulp., engañar á 
uno abusando de su ignorancia, — L. 
Circiimdo, ambio, cingo, obsidio, 
circumventío, onis, f. [de circum- 
rento: V. est. pal.]. Dig. El acto de 
engañar Ó sorprender á uno. — Cirrmm- 
rentiunes innocentíum, Aug., redes ten- 
didas á la inocencia para abwsar de ella, 
+tolrcamventor, or is. m. [de rir- 
cumeenio: V. est. pal.]. Lampr. Frau- 
dulento, engañoso. 
+circumventoríÍas, a, un [de cir- 
cumetrtor =engañoso]. Aug. Engañoso, 
á propósito para engañar. 
circumvéntus, «a, um. Part. p. de 
eircumvenio. 

CÍrCUMVÉErPO, is, rére, a. [circum 
verro]. Cat. Barrer enteramente, al re- 
dedor. - 

circumversio, ónis, f. [de circunm- 
verto: V. est. pal.]. Quint. El movi- 
miento circular. 

circamverso, as, are, a. [frec. 
de circumreérto). Andar de una parte á 
otra. — Querentésque vriam Ccircumeer- 
santur, Lucr., y andan de aquí para 
allí en busca de camino. 

CcÍrcumveérsus, a, um. Part. p. de 
circumvérro. 

circamverto, is, ti, sum, tére, a. 
[circum verto]. Mover al rededor, vol- 
ver (rar. y no se enc. en Cic.). — Rota 
circumvertítur axem, Ov., la rueda da 
vuelta sobre su eje. Circumerertére man- 
cipíum, Quint., declarar libre á un en- 
clavo (á causa de la vuelta que se le 
hacia dar: V. circumdgo). Qui me ar- 
gento circumvortant, Plaut., para esta- 
farme el dinero. 

circumvestío, is, toi, itum, Tre, a. 
[circum vestío]. Revestir al rededor, en- 
volver, alíquid, Plin. (muy raro). — 
Circumvestit se dictis, Poet. ap. Cic., dis- 
fraza sus pensamientos con las palabras. 

circumvincio, is, nzi, vinctum, 
fre, a. [circum eincio]. Atar, ligar, anu- 
dar al rededor. — Circumoinére aliyuem 
virgis, Plaut., zurcir á alguno, azotarle 
con varas. 

circumvinctas, a, um. Part. p. 
del auterior. 

CÍFCUMVISO, ía, sí, sion, ére. a, 
[circum viso]. Plaut. Mirar al rededor 
Ó á todas partes, 

circumvóláitas, a, um. Plin. Part, 
p. de circumvólo. 

+clrcumvolitábilis, e [circum- 
eolíto]. Cape). Que se puede volar al 
rededor (hablando del aire). 

circumvólito, as, are, n. a. frec. 
de clrcumvolo. Volar al rededor de 
algo (las más veces del sigl. post. á 
Aug.). — Hiriindo circumeclitat lacus, 
Virg., la golondrina anda volando en 
torno de los lagos. Circumeolitant equí- 
tes, Lucr., corre de aquí para allí la 
caballería. —Circumerolitare limiína po- 
fentiórurm, Cic., ir haciendo la corte por 
las casas de los poderosos. 
, clircumvólo, as, dre, a. (no se enc. 
en el sigl. ant. á Aug.). Volar al re- 
dedor de alguna cosa. — Me mors atris 
circumeótat alis, Hor., la munorte bate 
al rededor de mí sus negras alas. Cir- 
cumebdtans ordines exercitus sui, Vell, 
recorriendo las filas de su ejército, 

circumvolúto, as, are [circum vo- 
lito] (no se emplea sino en pasiva). Dar 
vueltas al rededor. Feraim circumeolu- 
tarí, Plin., el animal se puso á dar 
vueltas al rededor de sí. 

circumvolútus, a, um. Part. p. 
decircumvólvo. 

circumvólvo, is. ei, volútum, ére, 
a. [circum volro]. Plin. Envolver, ar- 
rollar, ceñir al rededur (probablem, no 
or ant, 4 Aug.]. : 
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circus, i, m. [xinxoc]. Plin. El cerco, 
círculo; El circo máximo en que los 
romanos celebraban sus fiestas. — Circus 
Cunidras, Cic.. la via láctea. 

Ciris, és. f. [x<iciz). Ov. La cogu- 
jada, ave; Título de un poema corto 
atribuido infuundadamente á Virgilio. 

cirnéa, <.f. V. hirnéa. 

Cirpi, n. Not. Imp. Ciudad de Pano- 
nia. 

cirrátus, a. vm [do cirrus = rizo). 
Pers. Crespo ó rizado. 

Cirrha, ef. [Risox]. Mart. Cindad 
marítima de Grecia; Nombre de varon. 

Clrrhéeas, «. e [Cirrhu].  Plin. 
Perteneciente 4 lé cindad de Cirra, á 
Apolo, % á sus oráculos. . 

cirritido, inis, f. [de ' cirrus = 
rizo]. Not. 'Tir. La accion de rizar los 
cabelins. 

clrritas, a, um [de cirrus == rizo). 
Not, Tir. como Cirrátus., — Cirritum 
pierón, Cloatius ap. Macr., una especie 
de pera inverniza. 

Cirrus, qm. [seg. Isid. de xzipetv == 
trasquilar: Vos. cree más verosímil que 
venga de circom = al rededor]. Mart., 
Juv. Rucle óú rizo; Suet. Cabellos ata- 
dos ú la parte superior de la cabeza 
(como lo hacian los atletas); Veg. Me- 
chon de pelo en la frente y patas de 
las caballerías; Plin. Cresta ó6 penacho 
de algunas aves; Mart, Aletas de la 
ostra; en pl. Phed. Fleco ó fineco de 
un vestido. — Cir+i in articulis pedim, 
Ó cirri tibiales, Veg., las arnejas Ó ma- 
nojillos de cerdas que las caballerías 
tienen en las cuartillas. 

cirsion, 7. n. [xípsiwv)]. Plin. Cir- 
seo. la yerba buglosa. 

Cirta, e, f. sall. Cirta, ciudad de 
Numidia (hoy Constantina). 

Cirtenses, ven, m. pl. Tac. Ha- 
bitantes de Cirta. 

Cirténsis, e. Prisc. De Cirta. 

Cls [se refiere, dice Freund, á 19 6 
hic, precedidos de la c demostrativa], 
prepos. de acusat, De purte, del lado 
de acá, dentro de. Unas veces designa 
estas relaciones en el espacio, como: 
Cis Fuphratem, Cic., del lado de acá del 
Eufrates. Cr Tibérin, Tiiv., de la parte 
de acá del Tiber. — Otras designando 
tiempo, como: Cís pauculos dics, Mam., 
en, dentro de muy pocos dias.  Cís 
mensesrs decininmm, Aur. Vict., dentro 
del mes décimo, Ó de los diez Inesen, 
sín pasar del décimo mes. — Hállase 
tambien, segun Prisc., determinando 
otra clase de límites, como: Cis dejini- 
tum tempues, Prisc., en el tiempo prefi- 
jado óÓ señalado. Cis natúrae teges, id., 
deutro de las leyes de la naturaleza, 
conforme á ellas, — Cis undíque, Plant., 
de aquí y de allá, de esta y de la otra 
parte. (Esta preposicion no es de tan- 
to uso como cifra.) 

Cisalpicas, «, 2, Not. Tir. y 

Cisalpinus, a, um [de cig y Al- 
pinus). Cic. Cisalpino, de la parte acá 
de los Alpes. 

Cisamum, í+,n. 6 Clisamus, i, 
m. Plin. Ciudad de Creta. 

cisiánus, i, m. Inscr. como Cleo 
slarius. 

cinlárium, ti, n. [de cisfum = car- 
ro]. Inscr. El lugar donde se guardan 
los carros así llamados. V. cislaríins. 

cisiáriun, ii, m. [de cisfum = car- 
ro]. Ulp. El que guía un carro ó cale- 
sa de dos ruedas. 

Cisimbreénsis, e, Inscr. De Ci- 
simbrio, ciudad de la Bética. 

Cisipádum gens, f. Plin. Pueblo 
de Africa cerca de las Sirtes. 

cisium, ¡i, nm. Cic. (de xíw = an- 
dar, rodar]. Fl carro, calesa 6 silla 
volante de dos ruedas. 

clumare, adv. [de cis y mare]. Diom. 
De la parte de acá del mar. 

cismontanus, a, um (de cls y 
montánus). Plin. Cismontano, de la 
parte de acá de los montes. 

Cisari, 0rum, m. pl. Plin. Pucblo 
del Africa ulterior. 

cisorium y $, n. [de cedo == cor- 
tar]. Vog. Jel corto de cualquier prima. 
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telspéllo, is, ¿re, a. [do cis y pelle 
= arrojar]. Plaut. Empujar, echar de 
la parte de acá. 

dis Eb, tórum, pl. m. Plin. Pueblo 
del Africa ulterior. 

Cispíus, i, m. Cic. Nombre de 
varon. Cispius Mons, m. Fest. El monte 
Cispio de Roma, llamado Esquilino. 

isrhénánas, a, um [de cís y 
Rhenanusx]. Ces. El que es de la parte 
de acá del Rhin. -: 

Cissa, e, f. Plin. Gindad del Pon- 
to; Plin. Isla cerca de la lliria. 

cissanthémos, ó cissanthé- 
Mus, i, f. [xiccaviteune). Plin. Segunda 
especie de ciclamen, yerba. 

cissáros, i,f. 6 cissáron, í, n. 
(xissanv;]. Apul. lo mismo que chry- 
santhémum. 

Cisséis, idis, f. [Ktont<]. Virg. 
Hácuba, hija de Ciseo, mujer de Priamo. 

Cisseriissa, e, f. Plin. Isla pró- 
xima á la Cária. 

Clsseñs, í 6 eos, m. [Kigoebel. 
Hyg. Ciseo, rey de Tracia, padre de Hé- 
cuba. , 

Cissi, 5ruwm, m. pl. Prisc. Pueblo de 
Babilonia. 

Cissianthí, órum, m. pl Plin. y 

Cisstántl, orun, m. pl. Mel. Pue- 
blo de la Sarmacia asiática. 

Cinsii montes, m. pl. Plin. Montaña 
del Asia al otro lado de la laguna 
Meótis,_ 

cissten, 7, n. [xociov). Plin. La 
yedra negra. 

cissitis, ts, £. [uosizic]. Plin. Pie- 
dra preciosa parecida en el color á la 
yedra. 

cissos, i, f. [xw5065). Plin. La yedra. 

ni debi in. [(ussú310v]. Macr. 
Vaso hecho de yedra. 

cinta, e, f. [xi377]. Plin. La. cesta; 
Cic. La caja; Hier. Urna. 

+oistartíum, 3, n. [xuotágtioy). 
Hier. El cesto donde se pone el pan, 

cistélla, =, f. [dim. de cista]. Ter. 
La cestilla ó cajita para guardar alguna 


cosa. 

cintellátrix, icus, f. [de cistélla = 
cestilla]. Plaut. La doncella que cuida 
de las cajas de su ama. 

cisntellúla, e, f. [dim. del dim. 
dal: Plaut. Cestilla, cajita, cofre- 
cillo. 

Cisterciónses, tum, m. pl. Cis- 
tercienses, los monges de la órden del 
Cixter (de San Bernardo). 

cisterna, w. f. [de cista: V. est, 
pal.J. Col. La cisterna ó algibe. — Cis- 
térna frigidaría, VPetr., bodega ó des- 
pensa subterránea ? 

cisterninun, a, um (de cistéraea]. 
Col. Perteneciente á la cisterna, 

Cisthena, x, f Mel. y : 
_Cisthéne, es, f. Plin. Ciudad de 
la Eolia ó do la Misia. 

cisthos, i, m. (xi59.<]. Plin, Arbo- 
lillo que produce el lábdano. 

? Cintíbéris, e, com. [de cis y 7i- 
ber]. Pomp. Jct. El que está de la parte 
de acá del Tiber. 

cistifer, ¿ci, m. [de cista = cesta 
y ferro = llevar]. Mart. Quo lleva una 
cesta 

cistophoras, i, m. [xortopópnc]. 
Cic. Moneda asiática; XInscr. El que 
llevaba los canastillos sagrados al tem- 
plo de Baco. 

cistúla, «, f. Plaut. V. cisteNa 
y cistellnla. 

Citéels, V. Cjtébis. 

Citáríl, orum, m. pl. y 

Citárind, oórin, m. pl. Citarinos, 
pueblos de Sicilia. 

citátim, adv. [de citátus de cito = 
mover]. Quint. Aprisa, con viveza y 
prontitud.  Citatíus, — Íssime, 
Quint. 

citatitus. Adv. de comp. (Solo se hall. 
en dos pasaj. de Quint.) 

citatorium, ii, n. [de cito = ci- 
tar]. Cod. Just. Citacion, mandamiento 
con que se cita á uno pará que com- 
parezca en juicio. 

citátus, a, um (part. p. de cito). 
hiv Pronto, ligaro, ap“esurado: Cio, 


A 
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oltréa, «, f Plin- El cidro, árbol. 


citreago , 6 citriádgo» Ynis [de 
dro]. Pall. Lo mismo Qué 


Citíam, Yi, n. Plin. Ciclo, Ciudad 
e u de Macedonia. 


Stat. Movido, 
mido. — Equo citáto, Ces., 6 rienda suel- | de Chipre; Liv. Ciudad 


| Lapsis astris citatior, Stat., más.we- citíus, adv. comp. de cito. E Gi | citrus = 
loz que el curso do las estrellas. Cita- fíus dicto, Virg. más pronto que lo dijo. apjástrumo. 


simo , Liv. 6 marchas dobles. 
Vultus citatus ira, Sen., semblante iracun- 
do, encendido en ira. Citatis juméntis, 
Suet., poniendo al galope los caballos. 
Mundus citatess, Sen. $X., el cialo voltean- * 
do con un movimiento rápido. Argumeénta 
citata, Quint., argumentos apremiantes. 


Citíus, Yi, m. Liv. Monto de Ma- 
cedonia. 

cito, adv. 13. [de citus — ligero). 
Cic. Pronta, ligeramente, al instante. — 
Citíus quam, Cic.. primero QU9, antes 
ue. Cito discére, Cic., aprender Con 


citréetum, i, D- [de citrus = cidro]. 
Pal. El cidral, lugar plantado 
cidros. 
citréum, tn. [de citrus = cidro]. 
pin. La cidra, fruto del cidro. 
cltréus, 0 citrins, a, um [do ci- 
trus = cidro]. Cic. De cidro. 


citatior fuit, Quint. Boscio tenia : a 
Rosca ciao viveza. ' Citáto pedo gratrem Cie ño 8 tu ho a socorreriss | cltrip» £: Tsid. Como citréa. 
Catall, rando el pa enus Ci- | gertis apticrera citó alíum dixérim, Cio., ¿clteinus, a. um [do cu = cÁ 


dro]. Plin. De volor de cidra. 
citrium, Ti, D. (de citrus = cidro]. 
Apic. Especie de calabaza; (?) Garg- 
El cidro. 
citrius, Yi, f Pall. V- cltréus. 
citro, adv. Cic. De la parto de acá. 
- — Entre las cuatro formas, dice Freund, 
con que se suelo encontrar este adver- 
bio, á saber: tltro citroque , ultro el 
citro, ultro ac citro, 6, sin copulativa, 
ultro citro, solo los manuscritos pueden 
determinar cuál deba preferirse 0D esto 
6 en el otro pasaje. En cuanto 4 la 
significación » difícil seria establecer 
una diferencia. No puedo por lo tanto 
Justificarse, en oposicion con las indica- 
ciones de los mejores nianuscritos , 10 
que pretendo Boier (Cic. Off. 1 17, 56) 
diciendo 
que ultro citro es la única forma cor- 
recta. 
citrosa cestis, f. [de citrus = cidro]. 
Nev., Fost., Isid. Vestido perfumado 
con cidra. . 
citrósus, 2 uM (de citrus = cidro]. 
Nev. Perteneciente al cidro. 
citrumo» 1» »: (do citrus = cidro]. 
Mart. Madera de cidro; Mesa de cidro. 


1d. 
citrus, ¿+ f [vo2 que los latinos 
tomaron de los Africanos , 80 Vo- 
sio]. Plin. El cidro árbol; Árbol de 
Africa, cuya madera huele á cidra. 


Cittitus. Y- cititus. 


y dificilmente pudiera yO citar otro que 
tan medido sea en sus palabras. 

cito, as, Gre, a. [intens. de cito 
= mover). Mover fuertemente, blandir, 
hastam, Sil., arma, Stat. ; mover, 9ra- 
dum, Claud.; provocar, excitar, urinamt, 
Cels.; hacer supurar, pus, id.; excitar, 
animar, jucénes, Stat. (en este sent. 80 
empl. las más veces despuós del sigl. 
de Aug. y en Po88.; en los escritor. AM” 
ter. ordinariam. solo se balla en el par- 
tic.); Convocar, senatóres , Liv. judices, 
Cic. y citar, 7eum, Cic. ; citar, mencionar, 
alíquem scriptis, Cic. (rar. , POro muy 
clás.). — la motus animi boni aut mali 
opinione citétur, Cic., que e88 movimien- 
to del alma estó excitado por la idea 
que se tieno del bien 6. del mal. Si ti- 
tis virgam cital, Colum., si la parra 
echa un tallo. Citare testem aucturem, 
Cic., invocar el testimonio de uno en 
apoyo de alguna C088. Citáre mancipia 
díe per nomina, Colum., 
pasar lista diariamente á 108 esclavos 


la Ci na). Citerior Hispania, Tac., 
la Esp citerior (de la e de acá 
del Ebro). — Unas vecos enota proxi- 
dad 6 nosotros en el espacio con rt- 
on 4 otro lugar que so le opone. 
íma (loca) Persidis, Plin., las comar- 
cas de Persia más próximas á nosotros 
(al imperio romano). — Otras designa 
proximidad en el tiempo. Africano con- 


urgio; in jus voco, adísse jubéo ; nomi- 
no, laudo, p E 

Ccitócacia, e, f. 1sid. y citoca- 
cíum, 1, » Apul. Lo migmo que 
chameltta. | 

citea [otra form. más us. de cis: 
comp. citerius ; superl. citímé * v. cis). 
Prep. de ac. que significa: Do esta parte 
de acá, del lado de acá. — Unas veces 
con relacion al espacio: Citra Rubico- 
nem, Cic., de la parte de acá del Bubi- 
con. Citra limen, Ov., delante del um- 
bral. — Otras con rolacion al tiempo: 
Citra Trojana tempóra y, OY., antes de 
los tiempos de Troya. Citra Caléndas 
Octobris, Colum., antes de comenzar 
octubre. — Hablando «de lo que no per- 
tenece Á una Cosa, y de lo que tiene 
lugar sin ella, significa : Sin, excepto, 
4 excepcion de, con abstraccion do, in- 


est pena quam acelus, Quint., 1a pena 
es inferior, nO iguala delito.  Cite- 
rioris etatis meta, Val. Max., el tér- 
mino de una vida más corta. — Citeri- 
ore die, 0a)., el dia anterior, la víspera. 
citeria, 2, f- (808: Martin. , de 
xirza = urraca y Úptiv decir; como 
si dijóramos: urraca Aabladora]. Fest. 
Estatua que se sacaba en Roma en los 
dias de gran flesta, 46 la cual hacian 
hablar pera divertir al pueblo. 
citérior, us, óris. Comp. de citer. 
citerius, adv. Sen. V. Citra» 
Cithéron», ónis, Mm- (Kidarpidv). 
Virg., Mel. Citeron, monte de Boocia. 
cithára, => f- [uddpa]. Hor. Cí- 
instrumento músico de cuerdas. 
+ citháricen, ínis, m. V. citha- 


Rápida, velozmente. 

citúmus. y. citimus. 

citus, 4 “9 [part. P- de ciéo]. 
Excitado, incitado ; Relajado (med.) — 
Citus equo Numida adérat, Tac., UN Nú- 
mida acababa de llegar á uña do ca- 
ballo. Herctum non citum, Serv., horen- 
cia no part.la. Citus ecnator , Hor., 
cazador animoso. Nullam ego rem ci- 
tiorem apud homínes esse quam famam 
reor, Plaut., nada creo que paso más 
rápido en cl hombre que la fama. Ci- 
tioris cure negotium y, Y- Max., nogocio 
más apremiante. 
citas, a, um. Part. P- de cio. 
Cius 6 ¿0s, ii, M- (Kioc]. Av. Bio de 
Tracia; Liv. Ciudad do Bitinia. 
f. Cic. Chamberi, Ca- 


en este sent. más de veinte veces, Y en 
Plin. el Antiguo). Plus ustus sine doc- 
trina, quen citra usum doctrina talet, 
Quint., la práctica sin la teoría puede 
más que la teoría sia la práctica. Citra 
hunc casum, id., fuera de este cago. 


rista._ 
citharista», £, D- (xidaprotrs]. Cic. 
Citarista. 

citháristria, “> f. [udaplorpr2]. 
Tor. La que toca la cítara. 

cithárizo, as, are, n-8- Dudagito]. 
Nep. Tocar la C 

citháreda, *> £ Vet. Insor. V- 
oltharistría: 

aitharedicos, 0. Gudapwdt- 
1.5]. Suet. perteneciente á la cítara, 0 
al que la toca. 

citháredas, ¡, mM (uñas 5s. 
Cic. El que Canta acompañándose con 
la cítara. 

citháras» ¿, m. [xidaoo<1. Plin. Pez 
marino, especie de rombo. 

Cithéron. Au- v. Cithferon. 

? CitiiBas), — YM Cic. Y. Citién- 


civicus) a, um (de civis = cluda- 
dano]. 1lor- Del ciudadano 6 de la 
ciudad. — Cicica baya 6 rma, Ov., guer- 
ras civiles. Cioica corona, Cic., corona 
cívica, que 80 daba al que habia Con- 
servado la vida en una batalla 4 un 


muy lejos do tener rival. Vir bonus Ct- 
tra virtutem intelligi negutt, Cic., no 88 
concibe la hombría de bien sin la vir- 
tud. Citra quam de»úit, Ov., menos de 
lo que dobia. Citra spem omnium , Flor., 
contra lo que todos esperaban. Citra 
docéntem. Cic., sin tener maestro. — 
yeces ee halla sin el caso expreso, Y 
puede conaidorársele como preposicion - 
adeerbio (V. clrca go y cjircum 
al fin). Nec citra nec ultra, Ov., ni Aan- 
tes ni después. Tela hostíum citra cue- 
bant, Tac., 108 tiros del enemigo iban 
á dar fuera del blanco (es decir, no lle- 
gaban hasta los Komanos). Resistére ci- 
teríns debito, CB8-, no resistir tanto Co- 
mo se debia. Cifra stat oratío, Quint., 
la expresion nO está ú la altura del 
pensamiento. 

¿itrago» 6 citreñigo » ínis, f. 
(de citrus = cidro]. PaM. E 


Hor., revuelta, trastorno, tumulto civil. 
civilivr, us, Ov- Comp. de cicilis. 
civitis, e [de civis = ciudadano). 

Cic. Perteneciente á la ciudad Ó á sus 

moradores ; Suct. Civil, cortós, atento; 


Usado en las ciudades ; Quint. Popular, 


¡TA 

» cltícula. V- coticúla. 

citiensis, * Gell. y 

Cítiéns, ? m. [Citium). Cic, De la 
ejudad de Cicio. 

citimée. Superl. de eltra. Prisc. 

cifimus» 2, u'M- Superl. de citer. 

citipes » ¿dis [citus, pes). El que 
tiene lus piés sueltos, ligeros. — Citi- 
pes cursus, Diom., carrera rápida, va.0%» 

citiremis, e [citus, remus)]. Varr. 
Impulsado con violencia por los re- 


mos. e 
citissimo, Cs. Adv. comp. 40 
Cito. . 

Dieotonarto latine-orpamala 


oficia, Quint., los deberes de la vida 80- 
cial. Carthaginiénsi nihib cicitts roboris 
est, Liv., Cartago no tiene ejércitos na- 
cionales. Vis cieilis, Cic., empleo legí- 
timo de la fuerza. Civilis scicntia, Quint., 
la ciencia del gobierno. Civitis res, CiC. 
la política. Cicitis cir, Quint., estadista, 
hombre de estado, el hombre político. 
Non naturalis ille amor est, sed ciciliz, 
Gell., ese afocto MO os natural, sino 
convencional. Genus rita adinódum ci- 


vilo, Suot., gónezo de yida muy maple 
| Y 


¿1 torongil, 
erba que echa do sí un olor du cidra. 
citráriuss Yi, m. [de citrus = cidro]. 

Inscr. El que vende limonc3) limas y 


i E 

ocitrátus, 2%» Y” (de citrus == 
Lo untado Ó frotado con 

a09ito 


- yaitule, adv. [dim. de citó]. Apul: | 
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Oietlis cirsa amicos, Eutr., afablo con 
sus amigos. Cibilis inccssw , Plin., mo- 
desto un su marcha, en su modo do 
andar. —Ciriiis sermo, Liv. , leuguaje 
culto. Cicilis animes, Tac., sontimicu- 
tos benévolos. Civilis vir, Quint., per- 
enpaje político, hombre do estado. Cí- 
vis exercitus, Liv., ejército compuesto 
do ciudadanos. Ciritig yurrcus, Wirg., 
eorona cívica. Cioilis orutío, Clc., olo- 
cuoncia política. Ciriiis dies, Varr., el 
día civil (do 24 horas). Cicilft loqui, 
'Yao., usar do un lenguaje popular. Ci- 
etld anínmo, Suct., con modoracion, con 
paciencia. Ut cunsiles ciciles semper 
essent, Eutr., para que los cónsules 
fuesen siempre bondadosos (amantos de 
la igualdad). Ciciliuam rerum perstus, 
Tac., vorsado en la política. Quid ci- 
vilíus illo? Uv. ¿dóndo se hallará otro 
más fino, mas cortés? Civilissimus. 
Eutr. = Eg. Cicicus, urbanus; vitss, 
*Ppílus, comis, posttus. 

Civilis, is, m. Tac. Nombro de un 
caudillo batavo. 

cIvilitas, átis. £ [de civilis: V. 
ost. pal.J. Quint. La política, ol arte 
de gobernar el estado; Suet. Civilidad, 
cortesanía, política. 

civilíter, adv. [de cieitis]. Cic. Ci- 
vilmonte al modo de los ciudadanos; Ulp. 
Conformo al derecho civil; Tac. Con 
cortesanía, con afabilidad. — Civiliter 
eruditus (vir), Gell., hombre que ha ra- 
cibido una educacion liberal. ¿Lzxcrcet 
membres plus quam ciriliter tras, Ov., 
se doja llevar demasiado do su rosen- 
timiento. . 

civisn, is, m. f. [verosímilm quasi 
cuivis, de coéo = juntarso cn un lugar, 
de donde procede tambien cetus: Jta 
lxid. uc Voss.]. Cio. Ciudadano. — Ci- 
vis meus, Cic., mi compatriota, de la 
misma ciudad quo yo. Cicem adsciscére, 
Cic., dar el derecho de ciudadano. Ci- 
eeon par 3ocioraámque numérus, Ci0., 
vúmoro igual de soldados romanos y 
de soldados aliados. Parece cicis insúle, 
Aus. , habitanto de una isla pequeña. 
Fin esse «dico lihbóran, civein Atticam, 
'er., sosteugo que la tal es libro, ciu- 
dadana do Atenas. Opéram quar cóvis 
vici commódat, Plaut., servicio que mu- 
tuamonte so hacon log conciudadanos. 
Ut rer civibus sulas imperáre dicitur, 
Cic., 6 la manera como un rey manda 
á sus subditos ó vasallos, á sus pueblos. 

civitas, dútis, £. [do cicis == ciuda- 
dano]. La cludad; El derecho de ve- 
cindad; La nacion, pafe, tierra; Ja po- 
Mítica, el gobierno de la república. — 
Ciritáte alíquem, Ó in cicitutenm, 6 ci- 
eitáti adscribére, 6 ciritáatem alícui im- 
gertiri, largiri, Ó cicitate alíquem «do- 
nure, Cic., dar á uno el dorecho de clu- 
dadanmo. Ciotrates condére novas, Uic., 
fundar Estados. Popularem cicitatem 
At íci inrenere, Plin., los Atenionses 
ercaron €l gobierno popular. Non 
Stvicorum  civitatem informamus, Tac., 
nosotros mo componemos una repd- 
blica de estóicos. £Lioitas Rhudiórum, 
Sall., la república de Rodas. Ut Jo- 
mána oratío plane videutur , non Cicri- 
tute donata , Quint., para que el ostilo 
aparezca no ya como naturalizado en 
Roma, sino como verdadero hijo de 
ella, Quo 13 jure ammaititt civitatemf 
Cic., ¿on virtud de qué ley picrde el 
derecho de ciudadano? (Quin cicitus in 
foro staret, Liv., como estuviese reunido 
el pueblo en la plaza pública. 

+civitatium. Arc. porcivitátum. 
Varr., Pomp. PAE 

civitaátúla, «, f. (dim. de clvi- 
tas]. Apul., Ennod. Ciudad pequeña; 
Son. Dorecho de ciudadanía. 

+ervito, as, áre [de cirñtas == ciu- 
dad]. Gloss. Isid. Residir en una clu- 
dad; Otorgar derecho de ciudadanía. 

Civjalitinus, a, «mm. Inscr, De Cl- 
viule, ciudad do la Bizaccna. 

clabuláre, is, n. Cod. hcod. Es- 
pecie de carreton que servia para llevar 
municiones y pertrechos de guerra. 

clacendix, ó claxéndix, is. f. 
[do x 4x7 <= concha r]. 4vas, Lua ud» 
pecie de vonubha, 


' calamidad]. Not. 


. COntra 
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clAdes, (s, £ [do la mism. fam, que 
dw, xhabiw, xlaóeúw == cortar, rom- 
por, quebrar]. Sall. Pérdida, calamidad, 
desgracia; Dostruccion que ocasiona la 
guurra, desolacion, mortaudad. — Per s$cx 
dies € clade sereitum est, Suet., el azote 
(cl incendio) continuó su destrozo seis 
dias enteros. Accipére clidem , Curt, 
sufrir una derrota. Scipiádas, cladem 
Libyje, Virg., los Escipiones, azoto do la 
Libia. —4Auynam cludem  hosti ajférre, 
Cic., 6 inférre, Liv., causar gran pór- 
dida al enemigo. Clades dexctra manus, 
Liv., la pérdida do la mano derecha 
(dqg Mucio Scéóvola).  Socordía «utque 
ignavía Lentúli quantam 1psi claden no- 
bisque attulérit, Sall., cuán funesta ha 
sido para él y para nosotros la inaccion 
y la indolencia do Léntulo. Quis cla- 
dem iliius noctis explicet? Virg., ¿quión 
podrá oxplicar el dosastre do aquella 
noche? Quam oladem miséra postyuam 
accepére Latinas, Virg., cuando supleron 
las latinas la muerte de aquolla infor- 
tunada (do Amata). == Eq. Caedes, stra- 
ges, casus, funtra; factura, damnur, 
calamitas. 
+cládestinus, a, um [do clades vu 
ir. Calamitoso, in- 
fausto. 


Cleelía. V. Cleelía. 

clam [de celo = ocultar: forma aná- 
toga á palam, coram). Prop. de ac. Ó 
bl. A escondidas, de tapadillo, oculta, 
furtivamento, en sccreto. Cuando no 
tievo el caso expreso, se lo considera 
como preposicion- adverbio (V. circa, 
círcum y citra). — Ciam putrem, claim 
senei, ciam eirium, Plaut., sin quo lo 
sepa el padre, 6 escondidas del viejo, 
sin quo lo note aquel hombre. Clam 
viro, Plaut., sin que lo advierta su ma- 
rido. Ciaim ne Ó mihi est, ignoro, no 
só (sol. so hall. así en Plaut. y 'Tor.). 
Hiro clum me omnia, Tor., de nada de 
osto tengo noticia. Nun me clam ha- 
beret quod... no mo ocultaria que... 
Haud cla tulit iram adoersus pretorem, 
Liv., no pudo disimular su resentimiento 
pretor. Vel vs vel clam , Ter. 
por la fuerza 6 por la astucia. Nec id 
clam esse potúit, Liv., ni osto podia 
quedar oculto, hacerse en secroto. Cium 
pulentes nacigiiunm, Suet., embarcándose 
furtivamonte. Cui te commisit alendum 
clar, Ov., á quien te contió para que te 
criara en seorcto. 

?*clámatio. V. clamitatio. 

clámator, 0r is, m. [do clamo ze 
gritar], Cic. Gritador voceador; Mart. 
El que va á llamar ó citar á cada uno 
por su nombre. 

clámatorius, a, um [de clamator 
= vocendor]. Plin. El que grita ó mote 
mucho ruido, 

clámatas, a. un [part. p. de clamo). 
Ov. Dicho á voces; Llamado á voces; 
Publicado. 

+clámátus, ús, m. P. Nol. Como 
cramor. 

Clametía. V. Clampetía. 

clamitatio, ónis, f. [do ctanito). 
Plant. La grita, voccría, clamor re- 
petido. 

cláamíto, «as, úre, a. [intens. de 
clumo = gritar]. Decir en alta yoz, 
se esve libérum, Ces. (uuy clás. y muy 
frec. sobro todo desde cl período de 
Aug.: no se enc. en Quint. y solas dos 
veces so leo en Cic.); llamar en alta 
voz, alíquem, Liv.; quejareo, lamentarse, 
questu tano, Phad. — Supercitiu illa 
olére nutitíaim et cluinitare cuallalitáatern 
vidéntur, Cic., aquel entrecejo parece 
que respira malicia y publica clara- 
mente su astucia. Cluniluas, ud urna, 
cices! Cic., gritando con todas sus fuer- 
zas: á las urmas, ciudadanos! —= Eq. 
Supe Ó valde clamo, tociferur. 

climo., as, aro, a. [0 ¿0w]. Gritar, 
majuis vocióus, alíquis, Ter, (muy clás. 
y inuy frec.); quejarse, disputar en alta 
VOZ, de prennár, Cio.; resonar, hacer 
gran ruido, amaues, freta, nutbila, siler, 
Stat, unda Corncallibus saxosis (puét.), 
sil; lunar 4 gritos, Junitoremm, Plaut., 
0uiites, amabrem, Ov.; apolildar, lla- 
mar 4 gritos, atejuerm Disuaran, furen, 
bulo ueuidy Psoprj ÍUYOGBr) dior 


atque homiínumn fdem, Plaut.; desir 
á gritos, aliquid indignissime fachm 
083€, Ter. > e odlama , Ter., no grites. 
Video eum esse bene robúustum is cla- 
mando, Cic., veo que grita bien, que tiene 
buen pulmon. Ciunat in ore Ades, Prop., 
suena en mi boca el lenguaje de la 
buena fe. = Eq. Ezxcla mo, conciamo, vo- 
cijéror, clamorem edo, persóno, voce con- 
téndo, clamorem profundo. 

clamor , óris, m. [de clamo = gri»- 
tar]. Cic. Clamor, grita, vocería ; Injuri 
oprobio; La aclamacion ó aplauso; 
ruido, estrépito. — Clamor arium, Luur., 
el canto do las aves. Clamor mom 
tium, Hor., el ruido de los montos. 

clámos, aro. Como clamer. Enn., 
Quint. 

clámoseé, adv. [de clamusus”= gri- 
tador]. Quint. Con gritería, voceando, 

clamosus, a, um (de clumor = grÍ- 
toría]. Quint. Que grita Ó vocea; Stat, 
Lleno de estrépito. — Clamósus pater, 
Juv., padre regañon. 


Clampetia, «a, f. Liv. Ciudad del 
Abruzo. 


clancúláarius, a, um [de clanciólum 
== á escondidas]. Que se ocuita, 
calla eu nombre, anónimo. 

c<clanculo, adv. Macr. V. clam, 

clancúlum , adv. (dim. do clam]. 
Ciancilum spectare, Ter., mirar do reojo, 
con disimulo. 

clandestinó, adv. [do clandestinus). 
Plaut. Clandestinamento, sin testigos. 

clandestinus , a, um [de clam => 
Áá escondidas: muy . € pros. y 
verso]. Cic. Clandostino, hecho ó dicho 
á escondidas, 

clango, ts, nzi, gére, n. [vox imi- 
tat.]). Souar el clarin ó trompots, magno 
crepitu, Att. Es Non. (rar.; empleado 
unicam. por los poet. antor. y post. 6 
AugA. — Jam horrída clangunt signa : 
fubiwe, Stat,, ya se oye la horrenda señal 
de la trompeta. Clangunt aquile, Auct. 
carm. Phil., gritan las águilas. — Clan- 
yére significa asimismo hablar de una 
mancra oratoría por oposicion úá frizu- 
tire — tartamudcar. V. Fronto, de Elog. 
ed. Mai. p. 229. 

clangor, 5ris, m. [do clango: Y. 
est. pal.]. Ír . El sonido del clarin; 
Col. El graznido do algunas aves, y el 
ruido de sus alas. 

Claníis, és, m. Plin. El Chial, rio 
de Toscana. 

Clanuíus, ii, m. Virg. El Aguo, rio 
do Campania; Rio del Poitú, . 

clanoveénta. V. glannobánta. 

cláre, adv. [de clarus]. Cic. Clara- 
mente, con luz y resplandor; Abiorta, 
manifiestamente, sin fingimiento. — Clare 
osvitare, Gell., bostezar con ruido Ó 6s- 
trépito. Clure plaudére, Plaut., aplaudir 
con vehemencia. — Pisces  clarissime 
audíunt, Plin., los peces tícnon un oido 
muy fino. /Zdolare elucebdt, Quint., esto 
se verá, se demostrará con claridad. 
Cluríus pericúlum «pparet, OsoL. ad Cic. 
el peligro vione á ser evidonte. Claré 
recitáare, Plaut., lecr con vos clara. 

+icláredo, iínis, £f. Gloss. Isid. 
Como claritudo. 

Clarentía, x, f. Clarencia, oludad 
de lIuylatorra. 

claréo, es, rúi, ére, nm. [do clarus 
= claro]. Lucir, ser claro, brillante, 
resplandeciente, hoc lumen cardídura 
mihi, Enn. (poét.). Ln sent. £g.: scr 
claro para la intoligencia, maniflesto, 
evidento, alípuid esse ita, Quint. (de 
poco us.); brillar moralmente, ser dis- 
tinguido, célebre, aliqua re, Cio. — Quod 
in primo quoque carmiíne claret, Luecr., 
lo quo resulta ya en ol primer canto. - 
Viri nunc yloría claret, Cic., brilla to- 
davía la gloria de ese héroe. Cujus ad- 
ventu insula hodiíe claret. Turpil., por 
cuya lleyada es hoy famosa aquolla 
isla. = Eq. Clarésco, enitév. V. lucéo. 

cláresco, is, ¿re, n. [incoat. de 
claréo = brillar: poét. ó de la pros. post. 
á Aug.]. Brillar, estar claro (cuu selac. 
á la vista), tecta luminibus, Tac. ; pot» 
cilbirse claramente (con réelac. al oido), 
aos uruuraim, Virg., cantes tiviariin, 
Quiut. hu avant ys vonir á sor olaro 
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teligencia, evidente, animam 
esse imnortálem , Macrob.; dis 
moralmente, Ser eblebre, magnis inimt- 
citíris, facindre, eloquentía eto., Tac. — Ex 
gente Lomitlía «Jue umilica claruérunt, 
Suet., dos familias de la casa de Domi- 
cio se hicieron ilustres. Clargscit dies, 
Sen., yA SAMMANOCO, == Eq. V. lucio. 

clarícito, as, áre, a [de claré y 
cito = lMdamar]. Lucr. Llamar, citar 4 
voces. Otros leen claru' citat. 


clarificadio. ónis, f. [de clarifico: 


a est. pal ug. El acto de glori- 
car. 
clarifíicitus, a, um, Cass. Fonrt., 


- part. p. de 
clárifico, as, Gre, a. [de claris Y 
fucío). Hacer cólebre, famoso, momen 
sum aliguo grandí facinore, Lact.; acla- 
rar, alíquid (lat. de la Igl.). 
2 clárificus, a um [de clarus 
facíioJ. Cat. Que da claridad ó la tiene. 
clárigátio, osis, f [de clarigo: V. 
Quint. La intimacion de 
erra, la accion de pedir satisfaccion 
á los enensgos de los agravios recibi- 
i 1 derecho de hacer prisio- 
ero al enemigo por la injuria recibida; 
salia. 
claárigo, as, Gre a. (de clarus = 
claro]. Plin. arc. (term. técn. hablando 
del focial). Pedir la restitucion del 
daño recibido y en Bu defecto intimar 
la guerra; Usar de represalias. 
mas is, m. Sid. Rio do las Ga- 
28. 
clarisónus, «a tn [de clarus Y 
sonus]. Cic. De un sonido claro, agudo 
y penetrante, 
clarissimátus, £s Mm. [de clarissi- 
mues == clarísimo). AMmm. El estado y 
dignidad de los senadores y magistra- 
dos llamados Clarissimi. _ 
cláritas, ¿tis, f. [de clarus = claro]. 
Plin. Claridad, resplandor, luz; F 
nobleza, estimacion grandeza. — Ciurs- 
tátem alícui dure, Plin., dar á uno estí- 
macion, ponerle en paraje donde la ad- 
quiera. Clurítas oculorull, Ó cisús, Plin., 
buena vista. Cluritas genéris, Q 5 
lustre del nacimiento. Sidus Venéris 
tante claritátis, Plin., la estrella de 
Vénus tan resplandeciente. Diapsoricunm 
ad claritátem, ÍN8Ct., colirio para forta-, 
lecer la vista. Nunc ctarítas herbarum 
dicéur. Plin., ahora se VA á tratar de 
las yerbas más conocidas. 
Claritas Julía. Plin. Como At- 
tub; Anm. Nombre de mujer. 
claritúdo, inis, Í- Gel. Y. cla- 
rítas. | , 
4 cláritus, arc. Como clare. Cels. 


ap. Char. 
Clárías, a, um. Cio. De Claros. 
Clárius, 3i, m. Virg. Clario, epl- 


teto de Apolo. V: Claros. 

+ clárividus, a, um [do claré = 
claramente y vidéo = ver]. Perspicas. — 
Claricídi sensus, M. Emp., sentidos muy 
despiertos. 

cláro, as, áre, a. [de clarus = claro]. 
Aclarar, iluminar, aliquid, Poet. ap. Cio. 
(poét. y rar.). En sent. fig.: poner claro 
para la inteligencia, explicar, aním: na- 
túram versíbus, Lucr.; hacer célebre, 
glorificar, pugllem labor IsthimYus, Hor. 
Multa nobis clarándum est, Lucr., 
tenemos que explicar muchas Cosas. = 
Eq. Niústro, explico; nOomen, famam do. 

clárer, óris, 1. Plaut. Y. cla- 


í, f [Khápoc). Ov. Claros, 
ciudad de Jonia consagrada á Apolo. 
cláras, a, um [de le mism. Y. que 
val. Cic. Claro, luminoso, 
brillante, trasparente; 
tre, célebre; Manifiesto, 
Clarissímus, Dig. título con que se 
solia honrar á los senadores y cóÓn- 
sules y aun á sus mujeres. Clarissimam 
nt laut., la célebre region 


ilus- 


unimainmia?a, 
de las Ánazonas. Clari lapíles, Hor., 
tedras preciosas. Clarissímus ordo, 
opiso., el sonado. Clara et inemora- 
dílis pugna, Plaut, batalla gloriosa y 
uu:or*bls, Ciara opplada, io» oludado” 
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famosas. Clara voz, Quint., voz sonora. 
Clará woce, Cic., en alta voz. Clara 
res est, quam dictirus 34M, Cic., Nor 
á docir una cosa harto sabida. Clarissi- 
mus artis, Plin., el más distinguido en 
este arte. Grassárdum ad clara, B8il., 
es preciso aspirar á la gloria. Clarus 
clamor, Plaut., 8rito penetrante. ln 
narrándo clarissimi candoris, uint., en 
sus narraciones (en las do T. Livio) 
brilla y campea una incontestable bue- 
ma fe. Clarum est, Plin., 08 Cosa sabi- 
da. Claríssime gemma, Cic., las pie- 
dras preciosas más brillantes. Clarus 


4 classéus, a, um [de classis = 
armada). Dela armada. — Clasata siloa, 
Cass., selva flotante de naves. 

> classía, e, f. [de classís = AI- 
mada]. Plaut. Clase, tribu. 

elassiáril, 9rum, Im. pl. [de clas- 
siarius). Tac. Los soldados de marina 
de una armadas; Cms. Los marineros, 
la tripulacion. 

classiáriuS. 2, YM [de classis = 
armada]. Corn. Nep. Lo perteneciente 
á una armada Ó la marina. 


Classica colonia, Í. Plin. V. Fo- 


rum Julíl. - 


? classicen, ?nis, m. Varr. El trom- 
peta de ruarina. 

classicl, órum. m. pl. [de classis = 
clarin y Cunu = tocar]. Curt. Marinos, 
marineros; Tac. Soldados de marina. 

classicula, «, f. [dim. do classis = 
armada]. Cic. Peguena flota, escuadra, 
armada. as : 

classicam, i, »n- [de classis = 
clarin]. Varr. El sonido de la trompeta; 
Cus. La señal que 80 hace con ella. — 
Clussica canére, CW8., dar la señol con 
las trompetas. 


classicas, a, um [de classís = Al- 
mada]. Prop. Naval, de la marina. — 
Classicum certamen, Vell, combate na- 
val. Classícus scriptor, Geoll., escritor 
clásico de los que deben servir de mo- 
delo. — Cilussicus testis, Fest., testigo 
respetable, digno de fe. — Liv. El em- 
pleado en la martina, Ó dedicado á ella ; 
Curt. Marinero, Temero. 

classicas, i, m. [de classis: V. est. 
pal]. Varr. El clarin; Gell. Un bom- 
bre de la primera clase entre los ro- 


nos. 

classis, is, f- (xao = 070 == 

opiam. multitud convocada]. Cic. 

lota, armada, oscuadra; Clase, Órden, 
grado; Gell. Ejército de tierra; Virg. 
Tropa de caballerfa; una sola nave. — 
Classis procincta, Fest., escuadra puesta 
en órden de batalla. 

Clastidium, vi, n. Liv Aldea de 
la Liguria. 

Clatérna, =. f. Cic- Aldea de la 
Galia entre los Lingones. 

clathrátus, Ó clátrátus, a, um 
[de clathrus = rejal. Cat. Cerrado con 
reja. 

clathro, 6 clátro, as, áre [de 
elutkhrus = reja]. Col. Cerrar con reja. 
EEN 6 clátrum, i, »- 


ol. y 
cláthrus, óclátrus i,m. (x279pa). 
Hor. Reja de hierro. (No se usa en 
singular. 

claudáister, tri, m- [dim. de claw- 
Ss == cojo]. Gloss. 8r- lat. Un poco 
cojo. 
$ claudéo, es, ¿re, n- Cecil. V. 
claudico. 
Claudía, e. f. (se ent. charta). 
Plin. Papel muy fuerte (inventado bajo 
el reinado de Claudio); Ov. Nombre de 
una vestal; Cic. Varias mujeres del mis- 
mo nombre; Tao., Stat., Treb. Nombro de 
varias princesas del imperio; Plin. 
Ciudad de la Nórica. — Claudia castra, 
pl. n. Glocester, ciudad de Inglaterra. 
Colonfa Claudia Copia Auyústa, Suek. 
Wamhve de da olu de Leon do Frans 
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cla, así llamada por haber nacido on ella 
el emperador Claudio. 

Claudiáalús, +. "Tac. De Claudia. 

Claudiániánous, a, n- Insor. De 
Claudiano. 

Claudianister, arum. Mm. pl. Aug. 
Nombre do una secta de herejes cuyo 
gefe se llamaba Claudio. 

Claudiánus, > tor [de Ciaudius). 
Sen. Perteneciente á Claudio 6 á la fa- 
milia de los Claudios. — Ciuudiana to- 
nitrúa, Fest., la imitacion de los true- 
nos con piedras, que $0 hacia en el to- 
atro por invencion de Claudio Pulcro. 

Claudianus, t, 12. [Cluudius]. Aug. 
Claudio Claudiano, pocta latino on el 
siglo IV de Christo. 

—clandicatio, ónis, f. [do claudico 
= cojear). Cic. Claudicacion, la accion 
y efecto do claudicar ó cojear. 
claudico, «as, Gre, n. [de claudio, 
cuya raiz es claudus = cojo]. Cojear, 
ex vulnére, Cic. (muy clás.). En sent. 
fig.: faltar, ser defectuoso, claudicar, 
in alíqua re, Cic. (muy clás. y de mucho 
us.). — Claudicat ingenium, Lucr., fla» 
quea la razon. Amicitía claudicare vi- 
détur, Cic., no parece sólida la amistad. 
Cluudicare in officio, id., faltar al debor. 
Cluudicat hic versus, Claudian, este verso 
es defectuoso, no tiene 8Uu justa me- 
dida. = Eq. Nuto, vacillo, cluudo peude 


 gradior. 


claudigo, ínis, f. Veg. V- clau- 
ditas. S y 
e v. Claudia 


astra. 
Claudiópólis, Ís, f- Anton. Ciu- 
dad de Bitinia (la misma que Bithynion); 
Plin. Ciudad de Capadocia; Claud. 
Ciudad de la Isauria. 
Claudiópolttáni 
Plin. Habitantes de 
Bitinia. _ 
clauditas, átis, l [de claudus == 
cojo]. Plin. La cojora. — Clauditatis 
occúrsus, Plin., Oncuóntro Con un cojo. 
Claudíus, a um. Buet. Porteno- 
ciente 4 Claudio. — Claudía via, f. Ov., 
la via Apia, llamada así por haber sido 
hecha por Apio Claudio. Cluudía aqua, 
Frontin, nombre de un conducto de 
agua en Roma. Claudía charta, Plin., 
papel fabricado en tiempo de Claudio. 
Claudíus, ii, m. Suet. Nombre de 
muchos célebres TOMADOS. 
Ciaudíous Mons. Plin. Montaña 
de Panonia. V. Clodíus. 
claudo 6 clúdo, ts, si, sum, dére, 
a. [de la mism. fam. que xa, 27,0) 
xeiz, clavis = llave]. Cerrar, forem cu- 
bicúti, Cio.; janúam sera, Tibull. (muy 
frec. en pros. y vers.); cerrar, cortar, 
omnes uditus, Cic.; rivos, Virg.5 fuyun 
hostibus, Liv.; alícui iter, Ov.; CnCerrar, 
alíquid alíqua re, Varr. (muy clás. y 
muy frec. sobre todo en poes. y €n los 
histor. en est. acepc. €n vez de los 
comp. concludo, includo). — Claudére 
océlios, Prop., COrrar los ojos (morir). 
Clausa constlia habére, Cic., ocultar 8us 
os Pars aníimam laquéo claudunt, 
“unos se cortan la respiracion Con 
Claudére ayinen, 
formar la retaguardia 6 el cuer- 


orum, pl. m. 
Claudiópolis en 


la palabra aplaudid, con que terminan 
las antiguas tragedias y comedias. Ciau- 
dére urbem operibus, Nep., rodear una 
ciudad con obras de circunvalacion. 
Qui non claudunt numéris sententias, 
Cio., los que no cuidan del número 
oratorio. = EQ. Occlúdo, intercludo, ob-= 


o strúo, obséro. Y. el sig. 


*claudo, is, $re, n. [como claudéo 6 
claudico en sent. fig.). Debilitarse, 6n- 
friarso, decaer. — Neque enim ignorantid 
claudit res, Sall., y no es por ignoran- 
cia por lo que claudica 6 va mal ol no- 
gocio. Unam solam posse causuni inci- 
dére, que causa cluudat aliquántum arrnor 
erya te meus, Front,, una sola 08USA PO- 
dria venir 6 entibiar en parte el amor 
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que to profeso. Claudit orutío , Clie., se 
arrartra lánguido el ostilo. = Ey. Clau- 
dus sum, claudéo, claudico. V. el ant. 

tclaudósus, a, um [de claudus = 
ooju]. (sloes. Isid. Dosigual. 

claudus, a, um [yudó<[. Cic. Cojo. 
*— Cluuda navis, Liv., navo que tiene 
quobrados los remos. Ciauda fides, 8il., 
fe vacilanto, inconstante. Clauda car- 
mina, Ov., versos desiguales, como los 
exámctros y pentámetros de la elegía. 
Clauda oratío, Quint., estilo desigual, 
imperfecto. Aures clauda reprehendunt, 
Quint., el oido advierte lo que á la frase 
le falta. 

Clausala, =, m. Liv. Rio de'Dal- 
Macia. 

Clauseéntam, 1, n. Anton. Ciudad 
de la Bretaña. ' 

+t clansibilis, e, Gloss. Isid. y 

clansilis, e [do cluudo =: corrar]. 
Not. Tir. Que puede ser corrado. 

<laúsor, óclúsor, 5ris, m. [de clu- 
du = cerrar]. Sid. Que cierra, que cncior- 
ra; Jlier. Lapidario que monta las pie- 
dras preciosas. 

claustra, órum, n. pl V. clau- 
strum.. 

cl. ustraállis, e [do claustrum = cer- 
radura]. Cass. Que cierra, que sirve de 
barrera. o 

claustrárius, a, um [de claustrum 
== cerradura]. Lampr. Lo pertenecionto 
á la cerradura. — Claustraríus artifez, 
Lampr., el cerrajero. 

claustritimus ó claustritú- 
MUS, d, Mm. [de claustrum = cerradura 
y luéor = defender, como editúmus de 
ades y tugor]. Goll. Que guarda la puer- 
ta, portero. 

olaustrum, í, n. [de clausum de 
claudo = corrar]. Cic. Cerradura, cer- 
rajo, cualquiera cosa con que se cierra 
una puerta; Mart. La misma puerta cer- 
ralla; Stat, El encierro ó jaula estrecha ; 
_ La barrora, obstáculo. — Claustra loci, 

Cic., imontis, Virg., viarum, Lucr., pa- 
sos estrechos, desfiladeros. Claustra 
reyní Liv., las llaves, las fronteras 6 
plazas fronterizas de un rejuo. Clau- 
stra annons, 'Tac., la llave de la abun- 
dancia. Claustra natúra , Lucr., los 
secretos le la naturaleza. Claustra De- 
duléa, Se 1., el laberinto de Creta, doude 
estuvo preso su mismo artífice Dédalo, 
Cluustra portarum natúro confringtre, 
Lucr., quebrantar los límites que nos 
opono la naturaleza. Ciuustra pudoris 
_refringyére, Plin. j., atropellar las loyes 
dul pudor. Custodí claustra orís tui, 
Hicr., no despegues los labios. Claustra 
maris, Sil., puerto de mar. In cluustra 
recérti, Stat., volvor á entrar en su jaula 
ih. del leon). Arctissúna temporum clau- 
síru, Vel., espacio de tiempo muy corto, 
Cluustra revellére, Cic., pandére, Cat., 
qxare, Virg., relazare, Ov., discutére, 
fumpé¿re, Petron., violentar, forzar una 
puerta. Claustra tua fregérunt versus, 
Ylin., tus versos han visto la luz pú- 
blica (4 la letra: han roto las prisiones 
dondo los tenias cautivos).  Claustra 
ende, id., el dique 6 malecon. Claustra 
annonoa Egyptus, Tac., Egipto es el 
granero duel imperio.  FeraW claustris 
fructw, Plin. j., fieras domadas por el 
cautivorio. Suis cluustris umpediti, Tao., 
aprisionados en sus fortificaciones. Clau- 
stra cohibentía Junum, MHor., templo que 
encierra Ó guarda al dios Jano. Qui 
uostros exercitus sorpe exclusérant, tis 
claustra locá committénda non exisfimavit, 
Cic., no creyó prudonte fiar la guarda 
de aquol antemuaral á los que tantas 


veces le habian defendido contra nues- 


tros ejórcitos. 

clausúla, a, f. [de claudo == cer- 
rar]. Cio. Conclusion do alguna cosa; 
El fin del período; El mismo período, 
cláusula; Dig. Clánsula de los testa- 
mentos, escrituras, edictos, ete. — Clats- 
sútee nercorum ungues existimantur, Plin., 
se crec que las uñas son el término 6 
el fin «lo los norvios. ¿Zmponére clausiíó- 
lam vite, Sen., acabar la vida. Claw- 
súls fabutes, Cic., el fin de la comedia. 
Cilausulam impon3re disputaticaó, Colum., 
terminar la discusion. Quum clausúla 
unos inserjur, Cio., cuando no se sabe 


CLA 


cómo concluir. Clausiúla perdcti opéris, 
Colun:., conclusion de una obra. 

clausum, i, n. [de clausus = cer- 
rado]. Col. La clausura Ó claustro, el 
sitio cercado ó cerrado. 

clausura, 6 clúsiira, z, f. [de 
elaudo = cerrar]. Cass. Ciudadela ó 
plaza fuerte. 

clausus, a, um (part. p. de claudo]. 
Cic. Oerrado; Encubierto; Cercado. — 
Clausa domus pudori, Cic., casa Ó fami- 
lia sin pudor ni honra. Cluusa habére 
sua consilía, Cic., toner encubiertos sus 
designios. Clauusos exterrére, Tac., lle- 
par de espanto 4d los sitiados. LEnsis 
clausus, Lucr., espada envainada. Cluu- 
sum ferrum, 8il., bocado del freno del 
caballo. Cluusus paror,Sil., pavoroculto, 
quo se disimula. 0Ocuti clausi, Lucan., 
ojos cerrados á la luz, ceguora. Tibe- 
ríum clausum vidit, Tac., encontró cer- 
rado (á la piodad) el corazon de Tiberio. 
OR insúla, Tac., desterrada en una 
isla. 

Clausus, f, m. Ov. Nombro de un 
Sabino, tronco de la familia Claudia. 

cláva, e, f. (de clavus: V. est. pal.]. 
Cic. La clava, palo de más do vara de 
largo, que va engruesando desdo la em- 
puñadura, y remata cn una cumo cabe- 
za llena de puntas; Pall. La rama que 
se quita del árbol para plantarla. — Clara 
Hercútis, M. Emp., ncnufar, plauta acuá- 
tica. —Sternéntes agir'na clara, Virx., 
derribando los ejórcitos con su maza. 
Clueam IHercúti extorquere, Macr. (prov.), 
arrancarlo á Hórcules la maza (se dice 
do una cosa muy difícil, en el sentido 
mismo que decimos en castellano : - po» 
per una pica en Flandes). 

cláváriom, ii. n. [de clarus: V. 
est. pal.]. Tac. Donativo que se hacia 
á los soldados romanos para los clavos 
con que tachonaban los zapatos. 

clavárius, ti, m. [do clarus = cla- 
vo]. Inscr. El obrero «¿ue hace saeti- 
nes de madera para clavar con ellos 
marcos y otras cosas. 

cláavator, ¿ris, m. [do claca = ma- 
za]. Plaut. El que lleva clava Ó maza. 

clavatus, a, um [do clara == maza]. 
Hecho en forma do clava Ó maza; Fest. 
Clavado, guarnocido de clavos. 

clávéllus, tí, m. Marcel. Jct. Como 
clavúlusn. 

clavicarios, , m. [de clarís = 
MaveJ. Cod. Juat. El lavoro. 

clavícula, z, f. [de clucus: V. est. 

al.J. Cic. El pámpano de la vid; Vitr. 
La clavícula, uno de los huesos del 
cuerpo humano; Apul. Llavecita. 

claviculáriíus, ji, m. (do clacis = 
llave]. Firm. El llavero. 


cláviger, a, um [de clara y gero 
= llevar? El que lleva clava ó maza, 
epiteto de Jlércules; [de clavis = llave y 
gero]. Que lleva una llave, opiteto de 
Jano, como dios de las puertas. 

cláavis, is. f. [x27]. Cic. Lallave; 
Tib. El corrojo. — Clacis laconía, Plaut., 
aduliéra, Ov., lave falaa. Clacem tra- 
dére, Papin., confiar la administracion 
Ó la guarda de sus bienes. Claces adi- 
mere, Cic., quitar las llaves (4 su mujer, 
esto es, repudiarla). Secreta lingua clave 
reserure, Enn., dojar escapar por la 
boca los secretos, rovelarlos. Sub cla- 
vi esse, Varr., estar encerrado bajo de 
lave. Clucis scientís (8g.), Hier., la 
llave do la ciencia. 

clavo, as, are, a. [de clarus = clavo]. 
Clavar, jirma robóra, Paul. Nol. (rar., 
y no se enc. ant. de Aug.; las más vec, 
se us. en el partic. pas.). — Concha cla- 
ráta, Plin., concha guaruecida de clavos 
Ó de puntas. JMantiiia claráata Cocco, 
Lamprid., mantoles, tohallas guarneci- 
das de grana. —Tunica clavate auro, 
Voapisc., tánicas con banda ó franja 
de oro. m 
clavola y clávula, =,f. [de clara 
Ó clavus). Varr. El ramo tierno para 
plantar. sy 

clávula. V. clavola. 

clavúláre. V. clabuláre. 

clávúlus, , m. [dim. de clavus == 


clavo]. Varr. Clavillu 6 olavito; M, 


mp. Caneor, tumos maligno. 
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clávus, i, m. [etim. deseon.: pro» 
bablem., dice Freund, do la mism. fam. 
que clara y clacia, lo que so ingiere 6 
introduce en alguna cosa]. Cic. El 
clavo; El timon de la nave; El clavo, 
especie de callo ó grano con punta, 
que suelo salir en los piés; El nudo de 
los árboles; El nudo ó boton de púr- 
pura Ó6 de oro que llevaban en una 
banda los senadores y caballeros roma- 
nos en señal de su dignidad. — Ciatus 
annalis, Fest., el clavo que los cónsu- 
les Ó dictadores clavaban cada año al 
lado derecho del altar de Júpiter el dia 
14 de setiembre para denotar el número. 
Clarus muscarius, Vitr., clavo de ala de 
mosca. Cluacus trahatlis, Wor., clavo 
grande, trabadero. Clavi majoria munus, 
Stat., Latus clarus, Plin. j., dignidad, 
empleo de senador. ZLatus clarus, Oy., 
la ropa del senador. Clacus angústus, 
la de un caballero. Confgere Ó reliyare 
clavis, Ces., asegurar, afianzar con cla- 
vos. Clacum ad litóra torquet, Virg., 
vuelve el timon hácia la costa. Claro 


clacum ejicére, Cic., sacar un clavo con ' 


otro clavo. Clacum rectuin tenére, Quint., 
hacer su deber. Annti clarin moccre, 
Cic., comenzar á contar el año (porque 
los primitivos Romanos metian un clavo 
al principio de cada año en uno de los 
muros del Capitolio). .1/jicére clurum, 
Arn., abandonar el cuidado de alyuna 
cosa (cchar la soga tras el caldero). 
Impetrarelaturn clacum, Plin. j., obtener 
los honores de senador. JIfecenas eixrit 
angusto claro conténtus, Vell., Mecenas 
so contentó siempre con la dignidad de 
caballero. 
claxéndix. V. clacémdix, 
Clázóménoer, ¿rum, f. pl. [Klafo- 
peva0]. Plin. Clazomene, ciudad de Jonia. 
Clázoménil, orum, m. pl y 
Cláazóméntus, a, um [Ciasoméra). 
Cic. Clazomecnio, lo perteneciente 4 la 
ciudad do Clazomeno, 
Cleánder, «ri, m. Curt. Cleandro, 
oficial de Alejandro Magno. 
Cleáanthes, is, m. (hizav97<]. Sen, 
Clrantes, filósofo estóico. 
Cleanthétus, a, um [Cleánthes). 
Pers. Perteneciente á Cleantes. 
Clearchus, ¡, m. Just. Clearco, ti- 
rano do Horaclea, en el Ponto; Gell. 
Un discípulo de Aristóteles, natural de 
Soles; Frontin. Un general lacedemonío. 
cléma, d¿tís, n. [x27p42). Plin. Yerba 
de la ospecie de la sanguinaria Ó polf 


gono. 
clématis, ídis, l. [(Mrurtic). Plin. 


La yerba llamada vincapervinca, 

clemaátitis, idis, f. [xinuarizis). 
Plin. La clemátido, planta de olor muy 
BUAave. 

cléemens, tis, com. [Facciol. se in- 
clina á crecer que procede del pret 
perf. pas. xexYAr pat, y sincop. xéxAr, pos 
del verbo x71?éw, equivalento á mulcéo 
= aplacar: Fround encuentra verosímil 
que proceda de la misma raiz que e 
italiano culma y el francés calme). Cic. 
Clemente, piadoso, apacible, humano. 
— Ciementior auster, Stat., viento más 
moderado. Ciementis:imus ab innocentía, 
Cic., muy favorable á los inocentes. 
Clemens clivúlus, Apul., cuestecilla suave. 
Unde cleménti Aamiíne pulse, Cat., impe- 
lídas las olas por un viento apacible. 
Ciementioóres playe, Pall., los paises me- 
ridionales. Gradu Cleménti opus est, 
Gell., es preciso avanzar lenta y pausa- 


damente. Seguí cleméntem vitam, Ter., 


llevar una vida tranquila.  Clementia 
accolarum ingenía, Liv., el carácter pa- 
cífico de los habitantes. Clementiíus ge- 
nus columbarum, Varr., palomas mansas. 
Ciementi castizatione uti, Cic., corregir 
dulcemente. Pars (insúlor) ratíbus cle- 
mens, Claud., una parte de la isla os 
accesible 4 las embarcaciones (las em- 
barcaciones pueden abordar á una parte 
de la isla). Cupiío me esse cleméntem, 
Cic., deseo usar de dulzura. Clemens 
legis intéerpres, Liv., indulgente intér- 
vrcte de la ley (que no interpreta con 
rigor la loy). Clemens rumor, Sall., ru- 
mor no exagerado. Qua clementissinus 
sit amnis, Ov., por donde se deslisa Ó 


maroha el rio más 00 calma Eq 
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, placidus; lens, mitis, mansudtus, 
husmán:s9, piws, COmis , factiis, benignas. 
y. el sig. 
Clámens, tis, m. Tao. Clemente, 
nombre de varon; Bibl. S. Clemente 
obispo y mártir. Y. el anterior. 
clémeénter, adv. [de clemens — cle- 
mente). Cic. Clemente, benigna, favo- 
rablemente; Quiets, apaciblemento. — 
Cieménter hostico ductis militibus, Liv., 
hadiendo ocupado con sus tropas el país 
enemigo, sin causarlo daño alguno. Si 


trepar sin estorbo. 


ménter, Cic., sufrir con actencia alguna 
vosa. Cleménter Jus dicére, Cwes., admi- 


mssirar justicia con dulzura. 
sremére, Sen., experimontar sacudimien- 
tos menos fuertes (habl. de una CO- 
ter assúrgens collis, Col., 
colina que s0 clova suavemente, COn 
pendiente poco rápida. Seguor: clemén- 
ter, queso, Plaut., te sigo; pero desps- 
Cieménter tractare 
alíquem, Plin., tratar 4 uno con dul- 
xura. Cleménter agítant venti oléas, Pal- 
lad., los vientos agitan suavemente los 
olivos. - 

clémentia, =, f. [de clenens — cle- 
mente]. Cic. Clemencia , benignidad, 
misericordia ; Tranquilidad , sorenidad, 
quietud. — Ciementía hiémis, Col., la 
suavidad del invierno. Ciementía esta- 
tis. Plin. j., el calor moderado dol estío. 
Clementía publica, Tao., la clomencia de 
las leyes. Clementía nostri imperti, Cic., 
la dulzura de nuestro gobierno. Cle- 
mentía jurts, Q 
ley. Clementía leonis in supplices, Plin., 
la generosidad del lcon hácia los ren- 
didos. Viotare clementíam quam regis 
opes minúi malúit, Nep., sacrificó los 
umanidad á los intero- 
ses de su rey. Oftrre clementiam, Tac.) 
ofrecer el pordon. Punire sine clemen- 
tía, Plin., castigar con rigor. Clementia 
ccli, Flor., la bondad del clima. Cle- 
grentía centorume Apul., la calma de los 
vientos. V. el sig. = EQ. Tranquillitas, 
lenitas, placiditas ; aními moderatio, hu- 
manitas, denigallas, misericordia, bonitas. 

Clémentia, o, f. Plin- La diosa 
de la Clomencia. Y. el anter. 

Clémentinz, ¿rumn, £. pl. (epistdle) 
[do Cirmens = Clemente) Las Clemen- 
tinas, una do las colecciones del de- 
recho canónico. 

Clémentinas, i, 2. Aus. Clemen- 
tino, nombro de varon. 

clémentissime, Goll. Adv. saperl. 
de cieménter. 

CleóobÍs. is, M- (KhtoBic]. Claud. 
Cieohe, hijo de una sacordotisa dé 
Argos. 

cCiéobilus., 11m. Aus. Cleóbulo, 
uno de los siete sabios de Grecia; Plin. 
Nombro de un historiador. 

Cleócháres, ¿tis, m Curt. Cleo- 
cares, uno de los oficiales de Alejandro. 

Cieóchus, im. Arn. Padre de 
Arca 6 Aria, amada de Apolo. 

Cleombrótas, i, m. Cio- 
broto, jóven que s6 arrojó al mar des- 


Cleoménes, is, Mm. Just. Cleome- 
nes. rey de Esparta; Cio. Nombre de 


Cleon, sntis, m- Nep. Cleon, Ora- 
dor de Halicarnaso; 
que con sus intrigas y elocuencia llegó 
al gobierno de la república; Plin. Nom- 
bre de un estatuario; Plin. Nombre de 
un pintor (quizá el mismo que el: pre- 
codente). 

Cleónze, á¿rúm. f. pl. (K).<wvai). Stat. 
Ciudad del Peloponeso. 

Cleónteus, a, ym (Cicónce]. Plin. 
Perteneciente á la ciudad 6 á los natu- 
rales de Ciconc. 

Cicone, es. f. Mel. Ciudad de Ma- 
cedonia. 


271,5]. arc. 


Cic. Un orador ' 
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cleónicion, Y, n. Plis. Lo mismo 
que clinopodion. 
Cleópátra, -, Í- (Klenrzárpa]. Stat. 
Cleopatra, reina de Egipto. 
Cleop atránus, a, um, Treb., Poll y 
Cleopátricus, a, um [Cleopatra]. 
Sid. Porteneciento 4 Cleopatra. 
Cleóphaántus, +, 1. Cels. Cleo- 
fanto, nombro de muchos módicos; Plin. 
Un pintor de Corinto. 
Cleóphes, is, Í- Curt. Reina de las 
Indias en tiempo de Alejandro Magno. 
Cleóphon, ontís, m. Cioc, Filósofo 
Ateniense. . 
clépo, is, psi, (um, pére, aro. [de 
XQérto = hurtar]. Hurtar, Promttheus 
ignem, Att. ap. Cio. (rar. y las más vo- 
ces ant. al sigl. clás.); espiar, escuchar, 
sermonem nostrum ez occúlto. — Clepsére 
se, Sen., Sustraciso á la vista, escon- 
dorse, ocultarso. 
+elepsit. Arc. por clepsérit. Vet. 
Lex. ap. Liv. 
clepso, is, ¿re. aro. Lucil. V. CIepo. 
clepsjdra, -, f. [epo3pa). Cio. 
Réloj de agua; Instrumento matemático 
para tomar la altura; Nombre de dos 
fuentes Ó pozos, una on Mesina y otra 
en Atenas. — Clepsydras dare septem, 
Mart., concedor 4 uno sicto clepsydras 
(el término de siete horas ó el de tros 
y media, segun la clase dol reloj). Cie- 
¡sjdram petére, dare, Cic., podir la ps 
abra, concederla (porque los oradores 
median por la clepsydra la duracion de 
sus discurso8). 
clepsjdrários, li, m [clepsyiral. 
Inscr. El que hace 6 vende relojos do 


agua. 

4 clepta, y cleptes, 2, m. RS 

Plaut. El ladron. 

clericalis, e [de ciericus= clérigo]. 
Sid. Clerical, pertoncciente al clérigo 
ó6 al clero. 

cléricatus, ús m. [do clerícus = 
clérigo]. l1ier. El estado y Cargo del 
clérigo. 

clericas, i. Mm. Do.rpuóc). Hiocr. El 
clérigo, dedicado al culto divino y ser- 
vicio dol altar; El que ticne la primera 
tonsara. 

cleras, im. Do.mpocd Tert. El clero 
secular y regular; Plin. Kl aborto de 
las abejas; Gusano que las daña. 

Clevas, e, m. Liv. Nombre de un 
general del rey Porsco. 

Cljevum, $ »- Anton. Ciudad de 
Bretaña. ds 

clibánários, ti. m. [de clibdnus: Y. 
est. pal.]. Lampr. El soldado armado 
de loriga. , ES 

ciibánicius, 6 clibánitlus, 4, 
um [de clibánus: y. est. pal.]. De hor- 
nillo portátil. — Punis clibanicius, Isid., 
pan cocido en tortera 6 tartera. 

clibánus, +, Mm. (iBawc]. Plin. 
El horno portátil do hierro Ó de bronce 
para cocor pan y guisar la comida. V. 
el sig. 

Cijbánas mor, m. Plin. Montaña 
de la Libadia; Í. Plin. Ciudad de la 
Fsanria. Y. el anter. ] 

Clides, um, f- pl. [K.cidec]. Pin. 
Nombre de cuatro islas junto á Chipro. 

?clidion, if, D: Plin. El cuello del 
atun, pescado. 

cilens, cutis. m. [por cluens, de cluéo 
= oir]. Cic. El cliente, el quo está 
bajo la proteccion 6 patrocinio de otro. 

clienta, a, £ [de cliens = cliente]. 
Hor. Clienta, la mujer que está bajo la 
proteccion 6 dependencia de otro. 
clientela, z, £ [de cliens = clien- 


to]. Cic. Proteccion que una per- 
sona poderosa de 4 otra; plur. Sall. 
Clientela, el conjunto de los clientes. 
clientúla, z, f. Ascon» Dim. de 
clienta. 
clientúlus, i, 2 Tac. Dim. de 
cliens. 


clima, Átis, n. [0.iaj. Col. Medi- 
da para los campos de sesenta piés Cn 
cuadro; El clima. — Ciiináta cutí, 1sid., 
los grados do latitud. Clima niedium 
centris, Veget., la region mccia del 
vientro. 


CL 181 


eclimácis, vals, £ Tiupaxicd Vin 
Muesca de la ballosta. 

climáicter, $ri2, Mm. [(Dipaxtip: se 
ent. annus). El año climatérico, 0s1a 
año sótimo de la vida humans 
ñaladamente el 63. Ñ 

climactéricus, a, ema axt opt, 
xós]. Cens. limatórico. V. el ant. 

?elimácula, o, f. Gall Y. clu- 
naculum. 

climaátiso, árem, um. pl. [uparia:]. 
Amm. Los torremotos. 

climax, deis, f. (Ai as). Entre lcs 
griegos significa la es : Capel. En- 
tre los gramáticos y retóricos la figura 
gradacion; Plin. M. do la Media. 

Climbérruam, í, 2. Mel. Cludad de 
la Aquitania. 

clinámen, inis, n. [de clíno == 1a- 

inclinaci 


y »o- 


clinar]. Lucr. La on 6 de- 
clivio de alguna COS8. 

clinátasS, 3, um p. de cismod 
Cic, Inclinado, pen ente. 


clingo, ts, ¿re [de xuw.ody == cebir 
Cercar, rodcar, ceñir, alíquid, Pau 


Dia. , 

Cjiniades, *, M- Ibis. Aleibiado 
hijo de Clinias. ; 

Clinias, €, D- (Klewias) Nep. R 
padro do Alcibiados. 

clínice, es, f [Uwxñl. Plin. Clf£ 
nica; modicina racional por oposicion 
al empirismo; Inscr. Mujer médica. 

clinicus, a, um [xduvexós, de xkivn 
= lecho] Plin. enfermo que hace 
cama. — Clinicus medicus , Inscr., mó- 
dico quo visita 4 los enfermos. Qinic:s 
deus, Prud., Esculapio. 

clinicas, í, m. [duvxós). Pún. El 
médico que visita 4 los enfermos que 

rdan cama; (?) Hior. El enfermo 

que está en cama; Mart. El sepulta- 
roro. 

clíno 


as, Gre, de (vo). Inclinar, 
doclinar alg 


ácia una parto, aquiia ad 


clinopodion, ti, n. (xuvoridwov). 
Plin. Cl nopodio, yerba. 

cltñOpus, ódis, m. [iwóxoucd Las 
cil. El pió do la cama. .. 

felínas, a, um. Not. Tir. Como 
clinátus (?). 

Clio, ús, £. [KAsud). Ov. Clio, una 
do las nuove musas que preside al canto 
do los hechos ilustres 6 4 la historia; 
Virg. Nombre de una Ninfa hija del 
Océano. 

clípéus, +, m. Y- clypéus.  * 

Clisobora, órum, n. pl. [hier 
BopaJ. Plin. d. la India. 

Clisthénes, fs D- [KharoBdévns). 
Cic. Orador Ateniense. 

Clitoe, árunm, m. pl. [Kherai] Tac. 
Pucblo de la Cilicia; f. pl. Liv. C- do 
Macedonia. 

Ciitarchus, f, m- [Ideizrapyos]. Cie. 
Historiador contemporáneo do Alcjan- 
dro el (irande. 

clítallos, 27m, f. pl. [de Mur == 
declive]. Phkedr. La albarda; llor 
La carga de una caballoría; J'est. Una 
espocie de máquina de guerra. 

clitellarius, 2. 47 [de clitelle = 
albarda]. Cat. Portencciente Á la al- 
barda Ó al asno que la lleva. — Clitella- 
ría juminta, Uat. caballerías de carka. 


_ auras Aquilomts. 


Honines clitellarti, Piaut., mozos de 
cordel. y 
Jiternia, e. f Mel Ciudad do 


Italia en el territorio de los Frontanos. 
Cliternum, t. n- (Khrizepvav]. Plin. 
Cliterno, ciudad del Lacic, boy Cleano. 
Cliterninus, 4 “M [Clitérnuno). 
Pertencciento á la ciudad de Ciiterna 
en Italia.  ; 

Clitómáchus. im. Cio. tito- 
maco, filósofo cartaginós, discípulo do 
Carneades. 

2? Cliton, 7nt3, Mo. 
arroyo, Y. el sig. 

Cliter, óris, m. Plin. Ciudad de 
Arcadia cu Cuyas inmediaciones Lnbia 
un arroyo y un lago que hacian sbor- 
recez el vino Á los que las bebian. Cii- 
tur, Stat., el Clitor arrvyo de Arcádia. 

Ciitóris, is f Liv y 

Ciitoriuxa, lí, a. Liv. Y. Clitor 


Nombre de un 
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Clitórias, «a, um (de ClitorYum,. 
Ov. Pertoneciente 4 Clitorio, ciudad de 
Arcadia. 


Clitamnálls, e. Inscr. De Cli- 
tumno. 

Clitiimnus, a, m. Stat. De Cl- 
tumno. 


Clitúmnus, í, m. Virg. Rio de la 
Umbria; Sobrenombre de Júpiter por 
un templo que tenia sobre este rio. 

Clitus, ip, m. Cic., Curt. Cliíto, ge- 
neral do Macedonia muerto por Alejan- 
dro Magno; Inscr. Sobronombre Ko- 
mano. 

Clivénsia, e [Cilivía]. Lo que per- 
tenece á Cleves. 

Clivía, e, f. Cleves, ciudad do Alo- 
mania. 

clivía aris, f. Plin. Así llamaban 
los agorcros al ave quo segun sus 0b- 
servaciones prohibia hacer alguna cosa. 

Clivosus, a. um [de clivus = cues- 
ta]. Col. Clivoso, ó en cuesta. — Cli- 
vosum rus, Virg., terreno desigual. (Ag.) 
Clivóso tramite vite, Sil., en la escabrosa 
carrera de la vida. Clirósus Olympus, 
Ov., las alturas del Olimpo. 

clivilas, i, m. [dim. de clívus]. Col. 
Cuesta pequeña. 

+olívum, i, n. arc. Cato, y 

clivus, i, m. [de clino = inclinar]. 
Cic. Cuesta, colina, repccho. — Clirus 
saacer, Liv., la cuesta del capitolio. Met. 
Clivo sudámus in imo, Ov., estamos al 
principio del trabajo. Clizo utroque, Ov., 
- en las dos vertientes Ó faldas do la 
cucsia. Surge et clicum istum exsupéra, 
Sen., vántate y venco, allana esta di- 
ficultad. Per tabúle clivum labi, OY., 
rodar por una tabla inclinada. 

eloñca, e, f. [etim. descon., dice 
Freund: á nosotros nos parece voz imi- 
tat. del sonido que producen las aguas 
sucias al verterse en el conducto]. Cio. 
Cloaca, conducto por donde van las 
aguas sucias. 

cloñácális, e [cloaca]. Cat. Pertene- 
ciente á la cloaca, 

cloñcarium, fi, n. [cloaca], Ulp. 
Fl tributo para limpiar y componer 
las cloacas. 

Cloaácina, y Cluácina, +=, f. [de 
clio = limpiar). Lact. Cloacina, la diosa 
que presidia las cloacas; Venus entre 
los sabinos. 

cloñco, as, áare,'a. [de polóvw == 
o EA Ensuciar, emporcar, alíquid, 

"est. 

cloñcula, z, f. 
A Clonca pequeña. 

Cloñnthus, i, m. Virg. Uno de 
Jos compañeros de Eneas. 

clócito, as, are, n. [voz Jmit.). 
Philom. Bramar (imitar el bramido del 
ciorvo). | 

Clodía, x, f. Cic. Nombre do mujer, 
Jo mismo que Claudia, 

Clodianum, í, n. Mel. Río do la 
Tarraconense. 

Clodíánus, a, um. :«Cic. Porteno- 
ciento 4 Clodio; Cic., Suet., m. Nombre 
do varon. 

clódico, as, dre.n. Cic. V.clau- 
dico. (Se usa tambien en el sentido 
de inclinarse al partido de Claudio.) 

Cliodius, «a, um. Cic. De un Clodio 
6 de la familia Clodia. — Clodía lex, 
Plin., ley Clodia. V. fos8a. 

Clodíus, 7i, m. Cic. Clodio, trl- 
buno del pueblo, enemigo do Ciceron, 
y muerto por Milon; Cic. Otros del 
mismo nombro. — Forum  Clodít, n. 
Plin., ciudad de la Etruria. V. Clau- 


díns. . 

clodo, is, Yre. Plin. V. claudo. 

clóodus, i++, m. Jsid. V. claudus. 

Clialía, z, f. Liv. Clolla, noble 
doncella romana. 

Cloelíi, tóorum, m. pl. Liv. Clelios, 
ciudadanos de Alba admitidos en el se- 
nadó de Roma. 

Cloalíus, vi, m. Cic., Liv. Nombre 
romano. 

Cloío 6 Clofe. Sid. Como Chlo- 

10. | 

ClonTus, fí, m. Virg. Uno de los 
compañeros de Eneas; Inscr. Nombre 
FONIano. 


dim. de cloaca]. 


. 
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clonos, í, £ Apul. El randnculo, 


planta. 

clostéllum, +, n. (dim. de clostrum 
= claustrum = cerradura]. La cerradura 
pequeña. . 

Closter, ¿ris, m. Plin. Closter, 
hijo do Aracna, inventor del huso. 

clostrárius, vi, m. [de clostrum = 
cerradura]. Gloss. Cerrajero. 

clostrum, +, n. Cat. V. clan- 
struam. — [de clausum de c!audo = oer- 
rar] Cat» Cerradura. 

Clota, e. V. Cluda. 

Clótho, ús, f. [Kiw04] Ov. Cloto, 
una de las tres Parcas. - 

cluáca. Mart. Vict. Como cleáca. 

Cliuácina. V. Cloacina. 

Cluána, e, f. Mel. Ciudad del 
Piceno. 

clúcidátus, a, um [part. p. de 
clucidare, form. de yimxi(tuv)]. Fest. 
Dulce, suave. 

-Cluda, e, m. y 

Cludánus amnis, m. Tac. Rio 


de la Britannfa Barbára, hoy Clyde, al 


mediodía de Escocia. 

clúden, 7nis, n. [pal. dud. : otr. leen 
elunacútum; do claudo == cerrar]. Apul. 
Espada de encaje propia de la tragedia. 


? Cluditee, arum, m. pl. Cic. Ha- 
rúspices del Peloponeso. 

clúdo, is, dére, Plin. arc. V. 
clando. 

Cludrus, í, m. Plin. Rio de la 
gran Frigia. 

clidus, a, um. Plaut. V. clan- 


us. 

cluens, tis (part. de cluZo]. Anthol. 
Célebre, famoso. 

Cluentía 7.53. Virg. Familia muy 
antigua de Roma, descendiente de 
Cloanto, compañero de Eneas. Cluentía, 
sust. f, Cic. Nombre de mujer. 

Cluentiánus, a, um. Cic. De 
Cluencio. 

Cluentíus, Yi, m. Cic. Cluencio, 
nombro de varon. 

cluéo, es, áre, n. [de x1%w = olr]. 
Oirse nombrar, tener fama, reputacion 
(solo se enc. en la edad ant. y post. 4 
la de Aug.: úsanle Plaut. y Lucr., mas 
no Ter.). — Si datur mihi ut eir meus 
victor belli cluént, Planut., si se me lo- 
gra cl que mi esposo sea declarado 
vencedor del enemigo. En pas.: ¿ii 
cluéntur hoxpítum infidissimit, Pacuv., 
estos son considerados como los más 
desleales de los huéspedes. Con. inf.: 
Cliuébat esse miserrímus omntum, Plaut., 
pasaba, era tenido por el más desgra- 
ciado de los hombres. = Eq. Audior, 
dicor, feror. 

Cluilíaus, a. um. Liv. De Cluilio. 

Cluilías, Yi, m. Liv.: Cluilio, Rey 
de los Albanos; Un general de los 
Volscos. 

clulor. Glos. Isid. Comp. de cluts. 

+cluls, e [de clugo: V. est. pal.]. 
Noble, ilustre. 

clúma, =, f. 6 mejor en plur. cluma 
[scg. Fest. como glumg). La paja me- 
nuda do cobada. 

clina, e, f. [seg. Fest. a clunibus 
tritis]. Fest... La mona. 

clúnácúlum, +, n. [asf dicho, seg. 
Fost., vel quia ad clunes depéndel, vel 

uia clunes hostiarum divídit]. Fost. 

1 cuchillo para matar ó degollar las 
víctimas. 

clúnálls, + [de clunfs = nalga). 
Avien. Propio de las nalgas. — Clunales 
pedes, Avien., piós traseros. 

Clunía, +, f. Plin. Clunia, ciudad 


do España en los confines de la Celti- 


beria; Pout. Ciudad de la Nórica, 
Clúntácénsis, e [Cluniacum]. De 
la ciudad de Cluni. . 
Clinlacum, +, n. Cluni, ciudad y 
abadía en Borgoña. 
?clánícula, e, f. Gel. 6 
clúnícúlus, i, m. (dim. de clunís 
== nalga]. Gell. La anca ó la parte 
trasera de la caza monor. 
Clanícum, ¿,n. V. Clunflacuam. 
CluniénsIs, e [(lunía]. Plin, Per- 
tenecionte á Clunia, 


CLY 


* > clUnifer, 3ra, Írum [clunts, y fero]. 
Inscr. Que lleva sobre su grupa. 
clánis, is, m. f. [tal vez de xóv<, 
dice Facciol., de xdúvw por x1ivwJ]. Cic., 
Hor. La nalga; Grupa del caballo; 
rabadilla de las aves. Cline (sine) pa- 
lúmbes, Hor., pichones flacos. 
clue, is, dre. arc. Plin. V. cludo. 
cluo, is, $re. n. Purgar, purificar, 
alíquid, Plin. Como neutr. V. cluéo. 
clúpéa, =, f. Plin. El sábalo, 
pez. — [de clypéus = escudo: guia 
similitúdo clypés erat in úpsis ejus tur- 
sYbus). Ciudad de Africa. ds 
clúpéns, aro. Plaut. V. clypéus. 
telura 6 clúria, a, f Glosa. 
Y. clúna. 
>clúrinmas, a. ym [otr. leen clni- 


nus, de cluna == mona.] Plaut. Perte- 
neciente al mono ó mona. 
clásáris, e [de cluro = claude 


= cerrar]. Hyg. Lo que cierra Ó sirve 
para cerrar. 

clúsáríus, «a, um [otr. form. de clas- 
saris]. Hyg. Propio para cerrar. 

clúsilis, e [de cludo = claudo == 
cerrar]. Plin. Quo se cierra cou faci- 
lidad. 

Clhúsini, órum, m. pl. Plin. Pue- 
blos de Toscana. 

Clúsini fonfrs, Hor. Los baños de 
8. Casiano en Toscana. 

ClúsTnus, a, vm. Col. Dela ciu- 
dad de Clusio en Toscana. 

Clásinas ager, m. El Cosentino e 
Toscana. ] : 

Clusiólum, +, n. Plin. Ciudad de 
Umbria. 

Clásíam, ií, n. Virg. Clustno, ciu- 
dad de Etruria. 

Clústus, Yí, m. [de cludo por claudo 
= cerrar]. Ov. usio, sobrenombre 
del Dios Jano. 

S108. 

clúsor, 5ris, m. [de cludo = claudo 
== cerrar]. Sid. El que cicrra. 

cluster, ¿ris, m. Scrib. Lo mismo 
que clyster. 

clúusúra. V. clausira. 

clúsus, a, um [part. p. de Clu- 
eli Mart. Cerrado. 

Jutidee, arum, m. pl. Cic. Nom- 
bre de una familia de Elis. 

+olútas, a, um [de xdwt4v = fnell- 
to]. Fest. Célebre, glorioso. 

Cliivía, z, f. Liv. Ciudad do los 
Samnitas; Liv., Juv. Nombre de mujer. 


Clúviánum, i, n. [Clueíus[. Cic. 
Casa de campo de Cluvio. 
Clúuviánus, a, um [Cluería]. Liv. 


Perteneciente í Cluvia, ciudad de Sam- 


nio. 

Cluvidiénus Quiétos, :, m. Tac. 
Nombre de un Romano que conspiró 
contra Neron. 

Cluvias, ii, m. Cic., Obseq. Nom- 
bre de muchos Romanos. 

clybátis, is, f. [x2%8auc). Apul, 
La yerba parletaris. 

Clyménétus, a, um. Stat. De 
Climeno pasada de Faetonte). 

Cl ne, es, f. [Kduutvn]. Ov. 
Cine, mujer de Japeto 6 de Merope, 
madre de Faetonte; Virg. Una de las 
Noreidas; Ov. Una doncella de Helena; 
Hyg. as de las Amazonas. 

CIy n3ídes, um, f. pl. [Ciyméne). 
Ov. Las hijas o atadas 
de Faetonte. 

Clyménéis, idis, f Ad Liv. 
Hija de Climone (madre de Faetante). 

Clyménéius, ó Clyméneos, a, 
um [Ciyméne). Ov. De Climeneo. — Cly- 
menéia proles, Ov. Factonte, hijo de 
Climene. 

clyménus, ¿, f. [Oópevos) Plin. 
Planta hallada por Climeno, rey de 
Arcadia, bnona para las almorranas. 

?Clyndítee. V. Cluditer. 

clypéa, z,f. Flor. V. clnpéa, 

clfpeátus, a, wm. Virg. El que 
va armado de un escudo; Part. p. de 


clypéo, as, are, a. 6 clipéo [docié- 
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plus 6 olypius == escudo]. Pacur. AÁr- 
mar, cub ir con un escudo. 

clYpedlárium, 1, n [de 
== escudo]. Not. Tir. Depósito 
so guardan los escudos. 

ciypeólárius, 1, D. [de clypéus 
er Ado].- Not. "ir. El fabricanto 
de escudos Ó el que los vende. 

cifpeólum, í, n. (dim. de clypéum]. 
Hyg. Escudo pequeño. 

clypéun, i, n. Liv. y más usado 

clfpéas, +. m. [otim. descon. : tal 
vez, dico Freund, de xelvrtw == cubrir; 
6 bien do xóxAms = circular, 4 causa 
de su forma redonda]. Cic. El escudo; 
(met.) Defensa, proteccion, Claud.; 
disco del sol, Ov-; Especie de meteoro, 
Sen.; La piol dol buey, Fest.; Tapa de 
metal, Vitr. — Ciypéum post vulnéra sumo, 
Ov., después quo mó h 
brazo el escudo (para decir que se lloga 
tardo con el rem io). 

ciysmus», i, m- po»uhcd. Sorib. 
Larg. Y. Clystgr- Fost. Flujo de 
vientro. 

clyster, tris, mm [0.mo7íp]. Plin. 
La ayuda para limpiar el cuerpo. 

» ol ystario, as, Gre. veg. V. Cly- 
sterizo. | 

clystórium, Yi, mn. Sorib. Larg- 
v. elyster. 

clystérizo, as áre, a pavimptzo)d 
C. Aur. Limpiar el vientro COD ayudas. 

Clytomnéstra, 2, Í. ee 
yví3p12]. Ov.. Clitemnestra, hija de Jú- 
piter y de e or de Agamemmnon. 

Clytidee. Y- lutidas. 

CIítie, es, l- [KXuztn] Clicie, nin- 
fa del Océano. 

Cliytias, fÍ. m. [Kiotios) Hyg- 
Uno de los Argonautas; Virg., OY- 
Nombre do varios guerreros. 

Ciytun, f, m. (KadzncJ. Hy8- Uno 
de lus hijos de Egipto; Ov. Un cen- 
tauro; Liv., Mart. Nombre de varon. 

'naeus, y Cntus, ¿, m. Val. 
Preuombro de muchos romanos. 
cnásonas acus,» f. [de xvdw == ras- 


car]. Fest. Las agujas de la cabezn, 
rascamono. 
cnécus. Y. cnico8. 


?>cnédinus 6 cnidiuus, 6, YM 
[e bro). Plin. De ortigas. 
Cnemides, um, pl. Mel. y . 
Cnemis. idis, f (Kvnule). Plin. 
Montaña de la Lócrido. V. ol sig. 
cnérais, dis, f [x»rpis] Vota 6 
botin de soldado. v. ol antor. — Met. 
Cnemis heroíci rersús, Mall., el final del 
verso exámetro. 
ecnecóron, f. »- [xviwpnv]. Plin. 
Especie de yerba que muerde la lenguas. 
enicos 6 cnTcus, ¿, m. [xv7,xoc). 
Plin. Yerba particular de Egipto. 
onide, es. Í- (»vi3r,]J. Plin. Ortiga 
marina, especio de zoofito. 
Cnidius, 2, 41 (Cnidus]. Lo que 
pertencce 4 Cnido. y 
Cnidos 6 Cnidus, 4 (Mnidas 
if. (husos). Ovo, Cic. Gnido, ciuda 
de la Doride cn Caria. 
2? 0Cnis89, %> f. [uviz31). Arn. El 
humo 6 el olor de la grasa ÓÚ carne 
asada. 
ecnodax», acis, m. a vVitr. 
El perno 6 clavija de hierro. 
Cnosslacus » Cnossius. V- 
Ginossiñcus», etc. 
Co, indecl. Ciudad de Egipto; La 
jala de Co cn el mediterráneo , al pre- 
ponte Lango, patria de Hipócrates. 
Con, a, f Con, ciudad de la Ara- 
Vin feliz. — Coca vestis, Hor.» vestido de 
gasa, trasparente, por el cual se trasluce 
tudo el cucrpo. 
coaccido, is. ére. n. [do cum y 
aesódo == acercarse). Añadirse á. — Decen 
coaccódunt MANO» Plaut., sc AKTegan, so 


aumentan diez minas. == Eq: Simui 
ucedo. 
coñcéo. Y. cOncesco. 


concervátim, adv. (del part. coa- 
cerráatus de coacéreo = amontonar ]. 
Apul. De monton, juntamente. 


.. 


coñcervaátio, 9 f. [de coaféreo 


$ 
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== amontonar). Cio. Amontonamiento ; 
Suma, recapitulacion. 
coñcervátus, 1) UM part. p. de 
coÁcórvo, as, 47re, 2» (de cum y 
acérro = amontonar]. Juntar, amon- 
tonar, multitudinem cieium, Cic., cada- 
vóra, Cuws. (Muy clás., sobre todo en 
pros., y Muy ut: por Cio.). — En sent. 
Bg.: Per cuacerratos peréat domus implía 
luctus, Ov., perezca esa impia casa ago- 
biada de un cámulo de miserias. es Eq. 


Y. cumúlo. 


coñcesco, is. Ére. n. (de cum y 
acésco = acedarso: Tar., poro de la 
buena pros. ]. Acedarso, avinagrarso, 
alíquid, Warr. — Non omne vinum CO- 
acéscit, Cic., nO todos los vinos 80 Avi- 


nagran. 
acedó la comida. 
mus eam gentem concuisse, Cic., creemos 
quo se desmoralizó aquella nacion. = 
Eq. Acídum fiéri. 
coúcon. V. choácon. 
coáúcta, órum, Dn: pl. 
coáactus de coyo —= untar ]. 
tro, lana no tojida. 
coúcte, adv. [dol part. coáctus do 
eogo: W. est. pal.]. Gell. En brove, con 
presteza; Tert. pretadamente, con ri- 
or; Gell. Rigorosa, literalmente (h. 
o traducir); Tert. Por fuerza, Von vio- 
lencia. COACÉÍUS, Gel. 
coactiliñrius, a, um [do enacitWis: 
Y. ost. pal.). Capit. Portencciento á 
los fieltros, al que los hace Ú adonde 
so venden. 
coactiliá4rías, Y. - [de coactilis: 
y. est. pal.]. Inscr. El que haco fiol- 
tros do lana pot tejer. ” 
coactílis, e [del part. couctus do 
cogo == juntar]. Diocl. Hecho de fiol- 
pl. Ulp., vestidos hechos do 


(del part. 
03. J'iel- 


coñotim, adv. (dol part. codctus de 
cojo = juntar]. Sid. En recogiondo, 
en reuniendo. 

coactío, inis, £ (de cogo: V. est. 

al.]. Suet. El acto de recoger las con» 
tribuciones; Ca88. La rocapitulacion ó 
compendio; Inscr. Coaccion, fuerza (0 
violencia; Weg. Extenuacion (Ll. de 
caballos). — Conctín argentaría , Inscr., 
el emploo de cobrador Ó recaudador. 


? coactissimu8. Capell. Sup. do 


coúclus. 
coñocto, 01 4re 2. [Intons. do copo). 
Constroñir, forzar, obligar. — Coactare 


immutáre omnes ucr., Obligar Áá que 
todo cambie do naturaleza. (No se OnC. 
más que en esto y otro ej. de Lucr.) = 
Eq. Veheménter Ó supe cojo. 

conector, ¿ris. Mm. [de cojo: Y- est. 
pal.). El que recogo el ganado; Cic. 
El que cobra y record las rentas y tri- 
bnutos; Ben. El que fuerza ú violonta. — 
Conctures apmínis, YAC., los soldados que 
cierran la retaguardia. 

coactúrn. *> f. (do como = jun- 
tar]. Col. La recoleccion (de las acei- 
tunas . 

coañictns, 0. UM fpart. p. de coo]. 
Cic. Junto, amontonado, congregado, 
recogido; Unido. coligado; Invelido, 
forzado, constreñido. — Cuucta pecunta, 
Cic., dinero exigido por fuerza. Cuarta 
luctís masst, Ov.s ol tómpano de lecho 
cuajada. Multa corte coactón ebur, Wal. 
Flaco., marfil bien trabajado.  Codrta 
lachrymeo, Virg., lágrimas forzadas, fin- 
gidas. Cunñis coáñclis seindóre quercum, 
Virg., hendor_ una encina con cuñas 
motidas 4 la fuerza. Copie in union 
lucumnm coteclr. Pomp. ap. CiC., tropas 
reunidas en un punto ó Ingar. Arhores 
coucte brecitatis, Plin., árboles 4 los 
cuale3 no 80 deja crecer. 

coñtctus. $. mM [do com = Y. est. 
pal]. Fuerza, coarcion, vinlencia; Duecr. 
Impulso, movimiento. — Met. Coñictn tuo 
soritamo Ci. escribirá pues que mo 
provocas 4 que lo hacen. Coach ate 
efñaaitata meo» Cic., 4 mi instigpacion 
y Tuego. 
coaddo. (do com y adria 
— añadir]. Funtar Á.. eretaita (No 
se lee más que una vez en Cut. y Otra 
en Plaut.) = 11 Siinul audo. 
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condjício, t, 
adjiclo == añadir]. Añadir t 
se cnc. más qno cn esto pasaje de Cat. : 
Condjicitur in binas urnas ligúla ONTIM- 
lata salis. Poro Scbnoid. les 
en voz de conadjicitur. 

condjúvo. as, ars [de cwe y ad- 
fino = ayudar]. Cels. Aliviar 
ves á un enformo. . 

rcoñdoléo, es, tol, Fre, n. Tert, y 

coñdólesco, ts, iel, um, tre, DN. 
[de cum y aduléo = crecer). Crecer oca 
(lat. eclos.). — Ut irrationall ... eoado- 
levórít in anima, Tort. cuando la parte 
irracional vaya fomentándose en el alma. 
= Eq. Simul adolcsco. 

coáadóro, as, Ur2, 2. do cum. y 
adoro = adorar]. Adorar J«ntamente 
(lat. do la decad.). Coaloratur in Pntre 
Christus, Ambr., £8 adora 4 Cristo a 
tamente con 0l Padro. == Ex. Siímul 
adyro., 

coádúanáitlo, int, £ (de conduno 

_e= coadunar]. Cod. Just. Mezcla ó in- 

corporacion do unas cosas Con otras. 

coñdiúinitus, 2, um. Dig. Coadu- 
mado. Part p. do : 

coadúno, 13, Gre, 8. [do cum y 
adúno = adunar]. Juntar, Incorporar, 
alíquid alícui reí (post. al as olás.). — 


Coadunare brochítun statúc, Ulp., poner 
un brai0 Á una estatua. Coadunare 


seniores, Hior., juntar f los ancianos. 
=- Eq. V. aduno. 
comdificátus, a, um part. p. de 
comedifico, as, áre. e. (de cum y 
edifico = odificar]. sdificar, construir 
junto á, al redodor do. (Solo se leo 
dos veces en Cic.) = Eg. Junctim edifico. 
coregrisco, 11, ere, D. (de cum y 
emnrésco = onfermar]. Enfermat ¿unta- 
mento, — Corpus cowyréscit animo, Tert., 
ol cuorpo cnforma al mismo tiompo que, 
6 juntamento con el alma (Otros leen 
coheresci!.]_= Eq. Simul aegrésco. 
coegroto, as, are, »- [do cum y 
acgróto = estar enformo]. Estar enfermo 
con otro. — Si uxor languérit, cocgrotán- 
dun est, Vior., si enforma la mujor, 
hay quo com artir con olla la dolencia. 
coman! y, e [do cum y equilis 
= igual]. Col. Igual, oootáno0, con- 
temporánco. , 
coaquilitas atis, €. [do cum Y 
aquulitas = igualdad]. Dig. La igual- * 
dad de unos con otros. 
comquátus, a, “ln, Sall., part. 


. le 
coR%*QUO, 13, Are, A. [do cum y quo 
= igualar]. Igualar, nivelar, nar, 


arvaim, Cat., montes, Sall., sulcum, Cul, 
glebus inticra crate, 1d. (1at., pero 
de la buena pros.). En sont. fg.: 
hacer igual, igualar cn alguna prenda 6 
cualidad, cr7quem Ó atíquid, Cio. — Lor 
quare aratícrn OMATU Su11., hacor igual 
el poder de todos. Cowquáre aliqguem 
cum alíquo, Jaact., igualar á uno Con 
otro. Coxquati dignitate, pecunía, vir- 
tte, Sall., iguales OD dignidad, cn ri- 
queza y en valor. Sic ad libidines in- 
juriasque tues omnta corrquisti, Cic., así 
tus injusticias y caprichos se extienden, 
alcanzan á todo el mundo. = Eq- “E- 
quuan Ó equálem facio. 

CORQUUSy A. UM (de cum y aques 
= igual]. Plin. Igual, semojante, pare- 
cido. — Codqua pars, Plin., la mitad. 

2 conmestimo, as, are. a. [de cum y 
estimo == estimar]. Estimar, valuar 
juntamente. — Furti actiane hoc quoque 
coatimalTur, Cele., tambien esto 80 
graduará do hurto. 

> comtintdo, at. Gro. D. (de corta- 
nóns = coctáneo]. Ser coetáneos, (HnN- 
temporáneos, ulíqpel inter sese, Tert. 
cormtántus, a, són [do com y metas 
edad]. Port. Latr. Cuetánco, contreras 
poránen. 

comtirnas, € MN (de cum y qttr- 
nus==eternoj. Aug. Igualmente eterno. 

CO PVUS, 2, um. Aug. Y. comías 
núns. o, 
enasgéritus, a 1”: part. p. de 
COAGEgérO. are, a. [do cum y 
angera sos juntar]. Amontonar poT todas 
paries, laides; enbrir amontonando, 070 
Juti fresas Colun» 
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*co04 itatío, onis, f. [de coagtto == 
agitar juntamente]. Cic. Movimiento, 
agitacion de dos 6 más cosas que se mo- 
nean. ] a 

cosgitátus, a, um, M. Emp., part. 
p. de 

coágíto, as, are, a. [de cum y agíto 
== agitar]. Apic. Agitar, mover junta- 
mente, medicamina (t. de med. de la 
époc. do la decad.). 

coagmentárius, ii, m. [de coag- 
ménto = unir]. Gloss. gr. lat. El car- 
pintero. (?) ES 

coagmentátio, onis, f. [do coag- 
ménto = unir]. Cic. Conexion, conca- 
tenacion, union de muchas cosas. —Cvag- 
mentatío natúre, Cic., conjunto de los 
elementos de la naturaleza. 

coagmentátus, a, um, part. p. do 

coagmento, as, áre, a. [de cony- 
méntum = union). Juntar,* encadenar, 
unir formando, «liquid (de la buena pros., 
y frec. en Cic.). — Couagmentare verba 
verbis, Cic., encadenar unas palabras con 


otras. Coagmentáre pacem, id., establo- 


cer la paz. Que natura coupmentacit 
dissolvit, id., la naturaleza disueclvo, se- 
para lo que ella ha reunido ó formado. 
Coagmentare tubúlum, Vitr., fissuram, 
Colum., rellenar un cañon, una hendi- 
dura. = Eq. Compóno, conjúng¿o, con- 
strúo. 


Co éntum, í, n. [de cogo = 


juntar]. Ces. La union, conexion, 
juntura. — Coagmentis syllabarum (dit- 
Úra singulariz sine), Goll., letras ais- 
ladas, que no forman sílaba. PViden' ut 
coagmeénta sint in Jforíbus? Plaut. ¿ves 
cómo las puertas ajustan perfectamente ? 
Coagmenta tubulorum, Vitr., lapídum, 
Cas., junturas de los conductos, de las 


piedras. 
jcoagnítas, a. um [do cum y ag- 
mítus]. Not. Tir. Conocido á un mis- 
mo tiempo. é 
coágulatio, ónis, f. [do congúlo = 
coagular]. Plin. Coagulacion, la accion 
y efecto de condensarse alguna cosa. 
coágúlátus, a, um, Plin., part. 
p. de 
coágulo, as, are, a. [de coogúlum 
== cuajo). Hspesar, cuajar, coagular, 
lac, picem, aquam, sudorem, caséum. 
(Quien más lo us. es Plin.'cl Ant.) 
coñgulum, í, n. [do cogo = juntar]. 
Plin. El cuajo de que so usa para cua- 
jar la loche; Plin. La misma leche cua- 
jada; met. Lo que une unas cosas con 
otras. — Hoc contínet coayúlum convivía, 
Varr., es «el vino) el alma do los ban- 
quotes. Jile, coagúlum omnium erumná- 
rum, Armm., esc hombre, causa de todas 
las desgracias. 
coñleésco, is, lúi, lítum, scére, n. 
[do cum y alésco = crecer: por lo co- 
mun post. al sigl. de Aug.; no se halla 
en Cic.). Echar raices, seercúius, Varr.; 
unirse, juntarso, saza calce, Lucr.; ad- 
herirse, cicatrizarso, tulnus, Plin. En 
sent. fig.: coligarso, in bellum atrox, 
Tac.; fundirse, confundirso, in corpus 
untus popúti, Liv. (on est.,sent. es muy 
frec. en los histor., sobre todo en Liv. 
y Tac.). — Incredibtle est memoratu quam 
Jacilé coaluérint, Sall., es indecible con 
qué facilidad se multiplicaron confun- 
didas en una las dos razas. Voces e 
dusbus. quasi corporibus coalescunt, ut 
malcfícus, Quint., voces que constituyen, 
por decirlo asf, dos cuerpos distintos, 
víenon á fundirse en uno, como male- 
qa: Grandis ¡lex couluéral inter saxa, 
all, habia arraigado cutre las rocas 
una gigantesca encina. —Cion Pisónis 
auctoritas nondum conluisset, Yac., cuan- 
do todavía no cstaba bien asogurada 
la "autoridad de Pison. En el partic. 
pas.: Cualitam libertate irrercrentíiam eo 
Proruptsse . . . . Tac., la insoloncia ani- 
mada con la libertad llegó 4 desbordarse 
de tal modo.... Ut cuin patritus coales- 
cérent aními plebis, Liv., para quo el 
ucblo se entendiese, so aviniese con 
os patricios. == Eq. Codo, concento, 
Conciirro, cuharéo, cuntrésco, coaléo. 
coalitus, o, un. Part. p. de C0A= 
Jésco. 
, Coñlitus és, m. [de coalésco = jun» 


COA 


tarso]. Arn. La union, ligazon de una 
cosa con otra. — Coalítu hiumani genéris, 
Arn., por el trato de las gentes. 

+coñlo, is, úi, ¿re [do cum y alo 
= alimentar]. Hier. Alimentar, nutrir 
con. fetus. 

Coamánl. Mel V. Cománl. 

coámator, Oóris, m. [de cum y amá- 
for = amador]. Cecil. El compañero 
en el amor, el rival cn amor. 

coambulo, as, are, n. [(decum y am- 
búly = pasear]. Pasoarso con otro, per 
agros, Cland. 

coangustátus, a, um, YUirt., part. 
p. de 

coangisto, as, are, a. [do cum y 
anguústo = estrechar: rar., y cn gene- 
ral post. 4 Aug.]. Estrechar, reducir, 
adítum edén, Ulp. — Coangyustabantur 
propter poatem, Mirt., so agolpaban 
so apiñaban los soldados cerca del 
puente. En scnt. fig.: Mec lex coangus- 
lari etíam potrst, Cic., csta ley puede 
todavía restringirse. = Eg. /n angústum 
redigo, coareto, : 

coaptatio, ónis, f. [de coapto = 
adaptar]. Aug, La proporcion y con- 
voniencia de una cosa con otra. 

coaptátus, a, um, Aug., part. p. de 

COApto, as, are [de cum y apto = 
adaptak: lat. de la Igl.]. Adaptar, ajus- 
tar Diéh, lijatúram similem ¡nembris 
similióus (dat.), Aug.== Eq. Aptum reddo. 

?2C00á4ptus, a, tun [de cun y optus 
= apto]. Vet. poet. ap. Apul. Adap- 
tado, unido. ? coaptissimus, Capel. 
que viene de molde, muy á propósito. 

coarctatío y coartátio, onis, 
f. [de cvarcto 6 codrto = coartar: muy 
rar.]. Liv. la accion de coartar Ó res- 
tringir. — Coarctatío plurium facilior 
futura erat, Liv., más fácilmente so 
podia reunir mayor número de sol- 
dados. 

coarctátus, a, um. Part. p. de 
coáreto. . 

? coñrecte. Y. coiúcte. 

coárcto 6.coá4rto, as, áre, a. 
[de cum y arcto = estrechar: muy clás.]. 
Reducir $ menor espacio, estrechar, 
alréwn Tibéris, Suet., forion, Tac. En 
sent. ig.: limitar, abreviar, tempus, 
Suet.; encerrar sucintamente, quadam 
in oratióne, Cic., plura ir unum librum, 
Plin. — Coartandus est emptor, Paul., 
debo obligarse al comprador. Cuartáre 
Jenum in struem, Colun:., apilar el heno 
en un monton. —Coartáre fauces et os 
sudario, Val. Max., ahorcar con un 
pañuelo. = Eq. Premo, comprimo, strirgo, 
astringo, constringo. 

conrcuátio, onis, f. [de cum y 
arcuatío = arquería]. Gloss. Isid. Bó- 
veda, arco abovedado. 

coáréo, es, úi, ére, y coOñrEsco, 
is, ¿re, n. [de cu y arésco = secarse). 
Secarso al mismo tiempo. — Cum us et 
arena coarnérint, Vitr., cuando se hayan 
sccado juntamente el metal y la arena. 
(Schneider lec aquí coaluérint). 

COATgUO, is, úi, útum, ubre, a. 
[do cum y arguo: V. est. pal.J. Acusar, 
convencer do una falta, uliquem (muy 
clás. y muy frec. en Cic.); hacor cargos, 
Lentulim dissimulantem, Sall.; conven- 
cer, acusar, aliquem acaritiz, commu- 
tatt judicii, Cic., facinóris, Tac.; 
demostrar, probar de una manera irre- 
fragable, errurem, perfidium, Cic., Lace- 
demoniórum tyrannídem, Nep. — Gestus 


acer in coarguéendo, Quint., un gesto ve-. 


hemento cuando se trata do confundir 
al adversario. Con una propos. infin.: 
Quod falsum esse pluribus coarguítur, 
Quint., cuya falsedad se demuestra con 
muchas razones. = Eq. Indico, redar- 
gio, acciso, convinco, detégo, 

+coarmíio, ónis, m. [do cum y arma 
= las armas]. Inscr. Compañero de 
Armas. 5 

coartatio, coúrto , y derivados. 
Y. coárcto, etc. 

coarticulo, as, áre, a. [do cum y 
articúulo = articular]. Arn. — Ora co- 
articuldre mutorum, desatar las lenguas 
de los mudos, y hacer que hablen arti- 
culadamente. 

?C0Aspernans, (is [part. del inus. 


9» 


coaspérnor]. Tac. Despreeiador, el que 
desprocia. 

doáspis, ídis, m. El Coaspis, rio 
do la Media. 

Coassaátío, onis, f. [de coússo == 
entarimar]. Vitr. El entarimado, la 
union do tablas 6 maderos. 

CoñAsso ó Ccoñixo, as, are, a. (de 
eum y assiz Ó axis = tabla]. Entari- 
mar, cubrir cl techo de.vigas; [de xnaz 
= la rana cantando] Cantar la rana. — 
Cum coassátum fuérit, supra altéra coas- 
satío tranacersa sternatur, Vitr., una vez 
colocadas las vigas, pónganse sobre ellas 
otras atravesadas. Garrila limósis rana 
coaxat aquis, Auct. carm. Phil., canta 
en las cenagosas aguas la parlera rana. 

Coástreo 6 Coatree, árum, m. 
pl. [KoxtpacJ. Luc. Habitadores entre 
la Asiria y Modia, junto al monte 
Coatra. 

coauctio, ónis, f. [del inus. coarugto 
== aumentar]. Cic. Aumento, acrecen- 
tamionto. 

CoAx, interj. [pal. imitat.]. Fost. La 
voz do la rana. al 
coaxálio, coáxo. V. coassa- 
tio, etc. 

coñxo. Y. c0Ass0. 

Cobiomachus, í, m. Cic. Cabaj- 
Day, país eutre 'folosa y Narbona. 

CODÍO, ónis, m. Plin. El gobio, ca- 
doco 0 cadoz, pescado pequeño. Y. 
Kobio. 

cobíon, ii, n. Plin. Planta, es- 
pecio de titímalo ó lechetrezna. 

Cobogennites, um 6 tum, ya. pl. 
Inscr. Habitantes do Cobogena, aldea 
cerca de Milan. 

Coborls, is, f. Plin. Isla corca de 
la Arabia. 

Cobucía, «, f. Anton. Ciudad de 
la Mauritania tingitana. E 

Cobulátus, i, m. Liv. Rio def 
Asia Menor. 

Cobum flumen, n. Plin. Rio que 
baja del Cáucaso. 

Cóocálides, um, f. pl. [Cocitus). 
Sil. Las hijas de Cocalo, rey do Si- 
cilia. 

Cocalus, í, m. Ov. Rey de Sicilia 
que recibió á Dédalo en su corto. 

Cocanícus, i, m. Plin. Cocánico, 
lago do Sicilia. 

Coccéins 6 Coccéjas, í m., 
Hor. Cocceyo, amigo de Áugusto y de 
Horacio. 

coccótum. V. cocétum. 

Co0CCceus, a, um. Lampr. V. coc» 

¿CÍNUS._ 

coccinátus, a, um [de coccinus: 
V. est. pal.]. Suect. Vostido do grana 6 
escarlata. 

coccinéus, a, um [de coccum = 
escarlata]. Petr. De grana ó escarlata; 
Plin. De color de escarlata. 

COCcCinus, a, um [de cocer = e3- 
carlata]. Juv. Do escarlata. — Cuccina, 
orum, n. pl. Mart., vestido, ropa de ea- 
carlata. Cuccínum, í, n. Mier., Arn., lo 
mismo que el siguiente. e 

COCCUM, lí, n. [xoxxoc]. Plin. La 

na para ¿eñir; Hor., Suet, Ropa te 
ida de color de grana; Sil. Capa de 
grana. _ |, 

COCCy Ag 1a, e, £ [xuxxuyia]. Plin. 
Especie do zumaqup. , j 

coccjmeélam, in. [xoxxóu7,04]. 
Macr. La pruna 6 ciruola. 

COCCYX, yy is, m. [xxx]. Plin. El 
cuclillo,* ave. j 

cócótum, +, n. [do coquo = cocer]. 
Fest. Espocio de guisado compuesto con 
miel y adormideras. 

cochlace, arion, f. pl. [x6 »axa-:]. 
Fost. Guijo, guijarro redondo 6 peladilla. 

cochléa, az, f. xa iac). Cic. El 
caracol; Mart. La concha del caracol; 
Hier. Escalera de caracol; Stat. Concha 
de la tortuga; Vitr. Torno de prensa; 
Varr. Trampa Ó puerta baja por donde 
se entra al gallinero; Vitr. Cuclea, má- 
quina antigua para elevar las aguas. 

cochléar, Cels. y 

cochleare, is, n. [de cochióa = 
concha, por la forma que con ella 
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| Mene) Mart. La cuchara; Col. Medida 
para 108 líquidos, que hacia la cuarta 


Celosiria, parto do Siria, dleha así pot 
gu situacion. 

?¿cmiebs con SUS gcrivados. Y- 
cselebs. 

cotléctus, a YM Tricr. Elegido 
juntamente con otro. 

coclémentátas, a. en [de cum y 
eleméntum-= elemento]. Tert. Compuesto 
de los misinos elementos. 

Celerini, arum, Ya. pl. Plin. Puo- 
blo de la Tarracononso. 

cales, itis [de eortum = cielo]. Cic. 
(sin us. el nominativo). v. Celesto, 
“lel cielo; P- No. Divino; (subs. Mo. 
mas usado Cn plural) Cic. Bienaventu- 
rado ; Dios. 

Calestiánus, 0 "”: Micr. Del 
hereje Celestio. 

Celestinl, 9707. pl. m. Plin. Ha- 
bitantes do una antigua ciudad de la 
Umbría. 

4cee]Jestinus, 0» um. Inscr. Y: 
ce-Jentis. 

Cajestinus, i, M- Sid. Colestino, 
nombre de varon. 

ce-lestis, e y is [de celum == cielo]. 
Col. Celeste, del cielo. — Celéstis arcus, 
Plin., el arco Íris. Celestis aqua, Plin., 
el agua Movediza. Celéstis in dicenro 
vir, Quint., hombre admirable en el ae- 
cir. Celéstis aula, Ov.. la corte celestial. 
Celestía augubia, Fest., augurios $aca- 
dos de los relámpagos, del trueno. (L- 
lestium el mortalium cognitio, Quint., las 
ciencias divinas Y humanas. Celésfioa 
vis magna, Virg:» el suberano poder de 
los Dioses. Caléstem pudet..-. Ov., una 
Diosa 80 sonroja... eléste auxilium, 
Ov., auxilio de lo alto, ol favor del cielo. 
In concilio cortestímm, Cic., OD la asam- 
blea de los dioses. Celeste ingenium, 
Ov., ingenio divino, magnífico. Quos 
Elia domum redúcit palma calestes, Hor., 
yuelven 4 su patria glorificados (igua- 
lados á los dioses) con la palma do 
Elidc. Cirlestissimauln 08 Ciceronis, Vell., 
la magnífica, la incomparable elocuencia 
de Ciceron. Culestissóna opéra, Ve L 
obras maravillosas. Colestium rector 
Sen. tr., €l TOY de los dioses. = Eq 
Dirinus, superus, catheríuz, sidercus, 
auiíus; Maynus, excóllens, mirificus, in- 
comparabilis, inefabilis, excélsus. 

Celéstis. is Í Inscr. Divinidad 
adorada en, Fenicia y en Cartago. 

Coalesyria, 2» Í. Plin. V. Ceele. 

Colété, arum. Mm. pl. Liv. Habi- 
tantes de Cola, ciudad del Quersonos0 


cuyo mango es do roble endurecido al 
fuego. Poma cocta, Cic., frutas Ó man- 
zanas maduras. 

cocula, =. £ 16 coquéta, dim. f. de 
coquus). Varz. La cocinera. 

cocúla, ¿rum, »: pl. [do coquo = 
cocer]. WVarr- Utensilios de cocina que 
sirven para cocer algo. 

coóocuúlum, i, »- [de coquo = cocer]. 
Cat., Plaut. ap. Isid. Un utensilio de 
cocina. 

CÓCuUs.. V. C0qUUS. 

Cóocytias, a, [ Cocytus). Claud. 
Perteneciente al rio Cocito. 

Cocytos, Y Cocytus. i. m- (Ku- 
1125]. Hor. Cocito, rio del infierno. 

coda, >, f. Varr- v. cauda. 

Codaáani, er, pl. m. Plin. pueblo 
de la Arábia foliz. 

Codaánía, *. f- Copenhague, Capi- 
tal de Dinamarca. 

Codánus sinus. Mol. El Sund, 
golfo del.ocóano septentrional (se toma 
por el mar báltico).  ' 

Codeta, <. f: Fest. Nombre de dos 
campos del otro lado del Tíber. 


Codetáanus) 0, u"- Aur. Vict. De 


cochleáris, e [de cochléar: V. est. 
po ]. Plin. Lo perteneciente 4 la me- 


e 


caracol]. Va 
srian caracoles ;. Plin. La cuchara. 
cochleátim, adv. (de cochléa = 
caracol). Sid. A manera de caracol. 
eochleátus, 2. u” [de cochléa = 
caracol]. Pomp- Retorcido á modo de 
earaco). 

cóchleóla, «, f. [dim. de cochléa). 
Hier. El caracolejo Ó caracolillo. 

cechlls, idis Í fxoyuis).  Plin. 
Piedra preciosa dela figura de un cará- 
col. Adj. Columna cochtis, P- Vict., CO- 
* lumns que encierra una escalera de 
caracol. 

¿coclátor, óris, m. Gloss. Como 
cocio. . 

coclátria, 7 f. [de coctoJ. Gloss. 
Corretaje, correduría, comercio. 

Cocinthius, 4. u”- Ov. De Co- 
cinto. 

Cociínthos, i, 4 Plin. Ciudad. “v. 
Cocinthum. 

Cocinthum, ¿, n. Plin. Promou- 
torio dol Abruzo; Anton. Ciudad situa- 
de al pió de este promontorio. 

4 cocio, ónis. Tm. [otim. deso-]. Fost. 
El corredor 6 agente do comercio. 

coclonatúra, 2, Í- Gloss. gr- lat. 
y. cociatria. 

cocionor, cris, ári, dep. [de cocío 
— corredor]. Ejercer el oficio de Cor- 
redor. Quint. 

coctstro, ¿oxis, m. Gloss. Isid. Es- 
clavo encargado de probar la comida 
antes que sus amos. : 

cocles, is, m- [de andy = CÍ- 
dopo?). Plin. El tuerto; Liv. Sobre- 
nombre romano. 

coco, is. Arc. por coquo. Prisc. 

c0ocococo, interj. Petr. Imitacion 


cochleáriúm, ii, n- [de cochiéa = 
rr Él 1 


codex veis. m. [formado de caudex: 
V. ost. pal.J. Col. Tronco de árbol des- 


(Plurven tabulaárum contexrtus. dice Sen., 
caudex apud antiquos rocabatur; unde 
publica tabúte codices dicúntur); Las 
tablas enccradas para escribir; Ulp- El 
código, Ú coleccion de leyos. — In co- 
dicem alíquid reférre, CiCo, apuntar en 
su libro de memoria Ó de cuenta. 40- 
dex robustut, Plaut., un leño de gran 
peso que obligaban á traer atado Coñ- 
sigo 4 1lo3 siervos que habian cometido 
alguna falta, en el cual comian, 80 88N- 
taban y dormian_ hasta que los perdo- 
naban. V- caudex. 

codicarius, a, um [de eoder: Y- 
est. pal.]. Varr: Hecho do plantas 6 de 
troncos de árboles. Y. caudica- 
r108._ 3 

codicillaris, e, Lampr. y codi- 
cillárias, e. on [de codicillus = Co- 
dicilo]. Conferido por un codicilo del 
emperador, que es á la eleccion del elm- 
perador. 

códicillus, + »- (dim. de codex == 
caudex: VW. est. pul.; el siny. es post. 
al sigl. clás. y rar.J. Cat. Un tronco 
de árbol pequeño; (en plur.) Plin. L:198 
tablas encoradas en Qqu0 escribian los 
antiguos; SC. Cualquiera género e 
escrito; Jac. El memorial; Suot. La 
patente 6 nombramiento, que da un prín- 
cipc, de un empleo; El codicilo 6 escri- 
tura con que declara uno Su última vo" 
luntad, añadiendo, quitando 6 aclaran- 
do el testamento. — Consóqui consulares 
codicillos, Cod. Theod., obtener el con- 
sulado. Alíquid conferre codictllo, id., 
6 codicillis, Marcian., 6 Pe” codicillos, 
Julian., dar algo en rtud Ó por me- 
dio de un codicilo. Componit ad Ce- 
sárem codicillos. Tao. envia escritoB 
suplicatorios á César. Tra codicillis pre- 
scripsérat, Ulp., tal era su última volun- 
tad (así lo habia escrito Cn el codicilo). 
2¿codicula, 2. f. (dim. de coda = 
cauda = cola]. Apic. La colilla. 
codiículus, i 1- [codex]. Prisc. Y. 


cocolobis, Plin. 6 cocolubls, 
is. £. Col. Especio do uva de España. 

Cocondar, arun, M- pl. Plin. 
Pueblo de la India. . 

Cocosátes, Cee. 6 

Cocossaáates, un 6 Yum, m. pl. 
Plin. Pueblo do la Aquitania. 

cocta, e, f. [se ent. aqua]. Mart. 
Agua que ha hervido. 

.octána 6 cottána, 074, n. pl. 
Plin. Especie de higos muy pequeños, 
así llamados de la ciudad Coctana en 
Siria. 

¿coctilía. um, n- pl. [do coquo = 
cocer]. Ulp. La leña tostada de modo 
que no haga humo, pero sun nO con- 
yertida en carbon. 

coctilicius 6 coctilitias» 1 
son (de coctilía: V. est. pal.J. Lo perte- 
neciente á la loña soca. — Coctilicia ta- 
- bérna, Capit., almacen de leña Seca. 

coctílis, e [de coquo == cocer]. 
Plin. Cosa cocida. — Coctíles muri, Ov- 
murallas de ladrillo. 

coctío, ónis, f. [de cogía = cocer]. 
Plin. La coccion, la digestion. 

coctíto, as, 8r8, 2- [frec, de coquo]. 
Fent. Cocer 4 monudo, aliquid, Pall. 

coctivus, 2, uN [de coguo = cocer]. 
Plin. Que se cuece fácilmente. 

coctor, 5ris, m- [do coquo = cocer]. 
Petr. El cocinero, el que cuece; El di- 


> 


sipador de su hacionda. : 
coctira, “. f- [de coquo = cocer]. 
Plin. La accion 6 la manera de cocer, . 


celiáacus» a. um [xodaaxos). Cels. 
Celiaco, perteneciente 4 las enfermeda- 


. ey 


des del vientre inferior. — Corliuca medi- 
caménta, Plin., remodios contra el fiujo 
de vientre. Celidcus dolor, Cat., dolor 
ocasionado por la onfermedad celiaca. 

Celiánus, > '” (Cortíms). Cic. 
Perteneciente Á Celio, nombre do algu- 
nos ciudadanos romanos. 

celícola, 2, DM: f. Cat. y 

ceJícólee, arun, sinc. um, m. plur. 
[de celum = jelo y colo = habitar]. 
Virg. Los habitadores del ciclo; Los 
Dioses, 108 héroes divinizados; Cod. 
Theod. Los bienaventurados. al 
Ñ ?¿Celicúlos, i, D- Cio. 6 Cesllo- 
jus, iy m- Varr. Lugat de Roma cerca 
del monte Celio. 

cslíicus, a, um [do celum = cielo]. 
Stat. Del cielo. 

colifer, 2, um [de corlum == ciolo 
y fero = llevar]. Varr. Quo Meva cl 
cielo, 6 le sostione, COmOo 80 dice de 
Atlante. o, 

¿colífivas, 0 “7 [do celum = 
cielo y fuo = fluir]. P. NolL Que fluye, 
cae Ó se descuolga del cielo. 

coJigéna, E, M. [de celum == cie- 


Codománnus i, m. Just. Sobre- 
IT, áltimo rey de. los 


Codrio 6 Cedrion, ónis, f. Liv. 
Ciudad do Macedonia. 
Codrus, i, 7 (Kó8po<J. Hor. Co- 
dro, el último rey de Atonas; Un mal 
poeta en tiempo de Domiciano. 


pcmbus, arc. V. Cubus. 


dura los frutos. 
coctúrarias, Yi, m. [de coquo = 
cocer]. Gloss. El qué hace Cocer, co- 


cineru- cel. pócop. por coalum. Enn. 1 y pag La gigno ai Aus. 
, um [part. p- d E Cela Eubzz, f. “Val. Máx. Golfo acido en € cielo, Dios. 
pisa. do: cai gos en la isla de Eubca; Liv. Garganta ó coligenus, um. Varr. Nacido 


en el ciclo. 

+ceJíliicus, a, un [de celum == 
cielo y lur = luz]. Comumod. Inspi- 
rado. 

Colimontána porta, f, Cic. Una 
de las puertas do Roma al pié del 
monte Celiv. 


estrecho do Tesalia. v. Conléter. 

4cwla, orum, D- pl. Prud. Los ci0- 
los. V. columo 

Conlee, árun, f. pl Plin. Islas cer- 
canas á la Troade. : 

Cale, es Í- (kodr]. Plin. Nombre 
de Siria, que quicre decir cóncava; Liv. 


Coctus agger, PYOP-» parapoto hecho de 

o. Coctus bene serimo, CiC., dis- 
curso bien trabajado. Coctior jurts, 
Plaut., el que sabo mejor el derocho. 
Bene coctum consilium, Plaut., consejo 
bien madurado, blen reflexionado. Te- 
¡pun robóre cocto, Virg., lanza arrojadiza 
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Celimontánus, y, m. Ioscr. So- 
brenombre romano. 

Colimontium, Y, n. P. Vict. 
Nombre de un cuartel de Koma. 

Celina, e, f. Plin. Antigua ciudad 
do los Vénetos. 

Calínas, a, um. Front. De Celio. 

Caliólus. V. Ceslicúlus. 

celiótica rmedicanénta, nm. pl. [xs- 
diia]. C. Aur. Medicamentos pur- 
gantes. > 

calípótens, tis, com. [de celum = 
cielo y putens == poderoso]. Plaut. El 
poderoso en el cielo, Júpitor; Dios. 

colispex, picis, m. [do Celíus? y 
3picio). ufin. Que mira al ciclo ó al 
monte Colio (cepiteto de Apolo). 

celítes, um 6 úum, m. plur. Clic. 
V. celes. : 

celítus, adv. [de cartes «= los dio» 
ses). Jact. Do, 6 dosde el ciolo; Cod. 
Just. De 6 desdo el trono. 

Celíum, Yi, n. Pliu. Ciudad de la 
Pulla. 

Celíus ó 

Calíus mons, m. Cic. El monto 
Colio, una de las siete colinas de Koma. 
— Colíus, Liv. L. Cello Antípatro, his- 
toriador romano; Cic. Cello Kufo, defen- 
dido por Ciceron; Cic., Liv. Otros del 
mismo nombre; Cello Aureliano, médico 
de Africa, que nos dejó una obra latina, 

Colon, i, m. Mel. Puerto del Quor- 
soncso de 'Pracla. 

ce lum, í, n. (algunos, «dico Fround, 
derivan csta palab. de celure = cinco- 
lar, grabar, y sin duda por eso escriben 


muchos Mass. calunm; pero vorosímiloa. * 


se retiere á xd = hueco, bóveda, Ó 
Áá corútus = azul, Ó tal vez á xxi = 
quemar]. Cto. El clelo; Kl atiro 6 la 
region del atre; El clima; El buril. — 
Celum caméro, Vitr., la concavidad de 
una bóveda. Cielum capítis, Plin., el 
cráneo. Cerlum discédit, Virg., el cielo 
eo abre, so descubre. Colum caliginosum, 
Cic., atmósfera ncbulosa, oscura. Cu- 
lun Crassim, Clo., airo grueso. Cirlum 
tenue, alro sutil. Celum rutáre, lor., 
mudar de cielo Ó de aires. C:eli eertezr, 
Virg., cl cenit, la parte más clevada del 
ciclo. Celi arxpiratío, Cic., el aire que 
eo respira. Calí gravítas, Cle., la pesa- 
dez Ó intemporie del aire. Toto celo 
erráre, Bacr., engañarse gravemento. 
die Ó e celo ici, Ó tangi, Virg., ser he- 
rido de un rayo. De colo serváire, Cio., 
obsorvar las señales del ciclo para tomar 
los agúeros. Colo emissus, Plin., de- 
lapsus, Cic., múóssus, Just., caido del 
cielo, enviado del cielo (h. de un hom- 
bro extraordinario). Kit calum pugnare 
sole!, Sid., tambien los dioses hacen la 
guerra. Calo musa beat, Hor., la musa 
inmortaliza. DMMorbus cali, Virg., cor- 
rupcion, pestilencia del aíre. Cali va- 
rius »os, Virg., variacion de la atmós- 
fera. Calum reglonem vivórum rocat, 
Macr., 61 (Virgilio) llama ca tum la mo- 
rada de los vivos. Cesar in calum fer- 
tur, Cic., so le. pono 4 César en las nu- 
bes. In celo sum, Cic., estoy en mis 
Rlorias. Digito carlum attingYre, Cic., no 
tener más que descar. De colo multa 
fiébamt, Cíic., habia muchos fenómenos 
celestes. Regía cali, Virg., las celestes 
mansionos. Colo gratis:imus amaia, Virg., 
rio amado do los diosos. ¿ufus caló 
spirítus, Cic., esto aíro que respiramos, 
tum serénum, Virg., dia sereno. Celi 
caríus mos, Víirg., los cambios atmosfé- 
ricos. Color ab alío venire carlo futebatur, 
Flor., su color anunciaba que vonian 
de otro país. Celum, non animum t:u- 
tant qui trans mare currunt, lor., cam- 
bir—= de clima, pero no de corazon los 
que trasponen los mares. Couliégam de 
cebo detrazisti, Cic., has hocho bajar dol 
cteio, has derribado de su pedestal, has 
despojado de su gloría á tu colega. 
temlus, i, m. arc. Enn. Como 
. Ceelus, í, m. Enn., Clío. Celo, ma- 
rido do Vesta, padre de Saturno. 
cotmendátus, a, um. Arm. Corre- 
gido juntamente, 
coemásis, ís, f. (xoipnsi]. Capel. 
Canto que hace dormir. 


Cds 


cometteoiriam, Y, n. (xointiproy). 
Jlier. El cementerio, d de 

COÉMO, is, é¿mi, Fmptum, emére, A. 
[do cum y emo == comprar: muy clás.). 
Comprar juntamente ó en «compañía de 
otro, multa, Ter. == Eq. Simul emo. 

coemptio, 3nis, f. [de coéómo: Y. 
est. pal.]. Cic. Compra, el acto d efecto 
de comprar; Cierta manora de matri- 
moníio entre los romanos llamada co- 
emptio. 

coemptiónáalis, e [de coemprio: V. 
est. pal.]. Cio. Perteneciento al con- 
trato de compra; Plaut. Persona de 
expcriencia, de quien se tomaba consejo 
para las compras y ventas. 

coemptionátor, o0ris, m. Caj. 
o00Jno 

coémptor ó coómtor, cris, m. 
de coómo: V. est. pal.]. Juv., Apul. 
omprador. . 

coermptusócoémtus, a, tm (part. 
p. de coérno). 

cena, e, f. [de Ínivy = banquoto, 
Ó do co-edére = comer juntos]. Cic. 
La cona que usaban los antiguos des- 
pués de puesto el sol, y tambien la co- 
mída de la mañana. — Cerna apponitur, 
Ter., so sirvo la cena. Cuna prima, al- 
téra, tertía, Mart., el primero, segundo 
y torcer cublerto. Cena du fa, Ter., co- 
mida rica, espléndida, suntuosa, abun- 
dantemente servida. Cena recta, Suet., 
Ó dialis, Sen., convite espléndido 
de coremonia. Cuna puter, Jor., $ 
magister, Mart., el que da la comida 
Ó la cona. Cuna cereales, Plaut., con- 
vites suntuosos que so hacian en las 
fiestas de Ceres. Cen adhibere alíquem, 
Suet., 6 ad cenam adducére, Cic., traer, 


convidar 4 alguno á comor 6 Á cenar. . 


Ad cenam promittére, Plaut., dar pala- 
bra de ir. Cena sine sanguine, lor., 
cena toda de yerbas y legumbres. Ca- 
nas facere, Cic., comer á menudo fuera 
do su casa. Íngens cena sendet, Juv., 
numerosos son los convidados. Obire 
cenas, Cic., andar do convite en con- 
vito. Quam cenam ille appellaoit nidum, 
Plin., á esto comedor le dió el nombre 
de nido. Cirnam condicére alícui, Suet., 
prometer á uno ir á comer con óL : 

+cmnácillam, :, n. Dim. do Co6- 
nacúlum. Not. Tir. 

cenáculáría, >. f. (de cenaciólum : 
Y. ost. pal.). Ulp. El alquiler de un 
cuarto alto, — Cienaculariam exercire, 
Uip., alquilar la vivicnda alta de una 
casa. di 

coanácúlárina, Y, m. [de cona- 
cútum: V. est. pal.]. Ulp. El arrendador 
de la vivienda alta de una casa, 

ceonácúlum, f, n. [de cena: Y. 
est. pal.]. Varr. Comedor, cenáculo. — 
cenacula rocántur, ad que scalís ase 
cendítur, Fest., so llaman crnacdla 
aquellns habitaciones 4 las cuales ha 
que subir Do oscalcra. Cecídit de tertYo 
cenaciúlo, Hier., cayó desde cl tercer 
piso. Cerracilla maxríma celt, Enn., las 
regiones más elevadas del ciclo, : 

+tceanás«xo, ís, 1t. Arc. por cana. 
véro. Plaut. 

conñtíicum, +, n. [do cana: V, est, 
pal.j. Inscr. Dinero dado en lugar de 
un convite público; Cod. Just. Exaccion 
de los «oldados só pretexto de insufl- 
ciente alimento. ] 
" cConñticus, a, um [do cena: V. est. 
pal.J. Lo quo pertencce á la comida 6 
á la cona. 

conátío, óniz, fl. [do cena: V, est, 
pal]. Plin. jf. Refectorio, comedor; 
Sen. Sala para convítos y festines; 
Suet. Kl cenador de un jardin. 

cenátiuncila, a, £ (dim. de 
cana]. Plin. f. Pieza pequoña para 
comer. 

cenáAtor, órís, m. [de ceno = co- 
mer]. Gloss. gr. lat. El convidado á 
comer. 

canátórlum, Y, n. [do cono == 
comer]. Mart. El vestido do comer 6 


de casa; Gloss. Cyr. 1 comedor 6 sala 


destinada para comer, 

cenitóríius, a, um (de ceno =e 
comer]. Capit. Prapio para cenar. — 
Cenatoría fames, Sid., hambre canina, 


ca 


cenátúrio, fs, ire, n. [dosid. de 


cano «== comer]. Mart. Tener gana de 
cenar Ó comer. 7 

cenátus, a, um [de caro == comer]. 
Cio. El que ha cenado. — Coenáto rocstes, 
Plaut., nochos que se pasan en cenas 
y comilonas. 

?ceonicóla, , m. f. [de comum ue 
cieno y colo == babitar]. Plaut. Que 
habita en el qieno, en la basura. 

cemnito, as, áre, a. [froo. de cono e 
comer]. Comer mucho, á todas horas 
con frecucncia, solus, Suet.; foris, apu 
aliquem, Cic.; in superióre parte dim, 
Varr. (rar., pero muy clás.). — En pas. : 
Ut patentivus janúis pransitaritur e 
cenitarétur, Macrob., quo so comiese y 
cenase siempre á puerta abiorta. = Eq. 
Supíus cano. 

COaBnoO, as, are. n. y a. [de cena =: 
comida Ó cena]. Comer Ó cenar, lepidé 
nttidéque, Plaut.; lawto paratm, Juv.; 
apud alíquem, Plaut. (muy froc. 3, muy 
clás,); act.: cenar, comer, aliénum, Plaut., 
ares, aprim, Hor., fercúla, eto. Jur. 
(en est. sont. solo lo us. los poet., 6 los 
prosist, post. á Aug.: sobre todo es frec, 
on Plaut, y Hor.). En sent. fig.: Cw- 
mábis hodYe magnum malum, Plaut., te 
daró hoy de cenar una gran dosgracia, 
En pas.: Neque unquam sine alíqua 
lectiine apud eum cenatum est, Nep., 
nunca so comió on su casa sín hacer 
alguna lectura. Cienmatus, Cio., el que 
ha cenado ó oomido (muy clás.). == Kq. 
V. epúlor. 

coanobita, e, com. [de conobíum == 
monastorio). Hior. Conobita, monge ú 
monja. .. 

conóbíum, Yi, n. [xowv¿frov). Flicr. 
Monasterio, convento. 

cenómyla, e, f. [xv5putz2]. Hier. 
Millares de moscas. — Dixit, et venit cr. 
romula et cinifes, dijo, y vinicron todo 
gónero de moscas y mosquitos. 

cenon, +, n. [xo:v5y]. Inscr. Suerte 
de colirto. 

?conópus. V. chenópus. 

Cenowior. Solin, Comp. de ca- 
RoOSsu3, ú 

icamnositas, atis, f. [de coanosus =: 
cenagogo]. Fulg. Cenagal. 

CRNOSUS, a, um (dé conun <= 
cieno]. Juv. Cenagoso, eno do. cieno. 

coenúla, a, 1. Cio. Dim. de 60€-= 


n. 

coenúléntas, a, um [de cenun == 
ciono). “Fort. Cubierto de cieno. 

cenam, t, n. [de cunfo «== aliviar el 
vientro). Cic, El cieno; Cic. El hombre 
vicioso, encenagado. 

CON, le, ivi, Yum, Tre, m. [de cum 
y 0 = ír]. Reunirse, juntarse, in por- 
ticum Livía, Plin., ad soliítum low 
Ov. (en costa acepc. es las más voc, 
poét. 6 de la pros. post. á Aug.); en- 
contrarso con intencion hostil, combatir, 
viri inter sa, Virg.; reunirso para fur- 
mar un todo, ín uxsuwm, Liv., und, Cms., 
im popúlos, Quint.; unirse los dos 
sO0xXOÑs, cum pare quaeque suo fera:, Ov., 
(díceso tambien de los racionales); jun- 
tarso, mezclarso, immittía placidis, Hor. 
En sent. fig.: unirse con intencion de- 
terminada, asociarse, allqui inter se, alí- 
quís cum alíquo, in 6 ad alílquamm rem 
(esta es su signif. clás. ordin.). — Coe- 
untílms Etrúscis, Ltv., formando un 
círculo los Etruscos, Ut coéat lao, 
Varr., para quo se cuaje la leche, (Ge- 
lídus cuit furmidine sanguwis, Virg., se 
me hiela de espanto la sangre. Pal- 
pira dormiintis non cofunt, Cels., no 
se cierran sus párpados cuaudo duerme, 
Coire sociatatem, Ó societatem cum alíquo, 
Ó in societatemn, Cic.y Tao., fcrmar 
elionza con alguno (en este sent. le us, 
Cio. tanto como le cconomisza en las 
demás acepc.). Cuire de alíqua re, 
Paul., asociarso para una cosa, Cotre 
socielátem aceléris, Clo., asociarso para 
el orímen. —Viz memini nobis verda 
colTsse decem, Prop. , rocuerdo que apenas 
cambiamos diez palabras. Quo 
populus numerabtlis coibat, Hor., donde 
acudía muy poca gento. == Eq. 
venio, Congredíor, concúrro, jungor. 


.COmpl, ¡sti, isso, prot. del verbo Ane 
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ro Son. Pensamiento , designio, 
tencion. 
cogito, at. 3702 e [contrac. de 


Cel 
contener; Restriccion; La facultad de 


para cosa, Y toma contener y castigar au reside en 8l | ooagíto = tar una Cosa darla mil 
cacion de: comenzar, als uid, magistrado; El castigo Ú6 pona- OLER en ag espírital. Pensar profun- 


la 
Ov., ROLAm 

Con inf. act.: Cum ver esse caspérat, Ol0., 
cuando comenzaba la primavera — Con 


damente, alíquid, Plaut.; meditsr, do 
alíqua re, Suet.; reflexionar , foto animo, 
Cíc.; pensar Con madures , alíam rem 


coercitor, 5ris, mM [de coercío = 
refrenar]. Eutr. Contenedor, que con- 
tiene y modera. 


inf. pas.: Caspit habert r, y SO= coercitus, a, "> Tao. Part p. de | 2 atra, Ter.; considerar quid agam, 
m A eg famoso. o ap coercóo. Ter.; proponerse, tre in” Tusculanum, 
con los tiemp- agad, .: DE rcoerctío. Y. coercio. Cic. (muy clás. Y muy freo. en todas 


Pp 
premi sunt capti, Nep.» comenzaron estas construc.). — ogitare humaniter 


Cerlansis, e. Inscr. De Cero, in alíquem . erudeliter ld alt- 


ciudad de Lusitania. 
t caro 9 as, Gre. Arc. por Curro. 
Gell., Insor., Lex aP- Cio. 
codrro, *, áre, n. [de cum y e770 = 
andar errante). Dig. Andar paseando 
6 rondando en compañía de otros. 
?+coertío. Y: coerci0- 
coessentialis. e [de cum y essen- 
tialis = esencial]. Isi De una misma 


e 

mientos hácia ella (rar. en est. sent.). 
Cogitáre rem pulcherrimam, Curt., con- 
cebir, formar UN glorioso designio. Co- 
giare alícut fraudem , Hor discurrir 
los medios de engañar 4 uno. Fac co- 
gites, Sen. , tecum € ita, Cic., piensa 
bien, reflexiona detofidamente. = Eq. 
Puto, repúto, ters0, agíto, meditor. 

cognáta, “> f. [de cognatus: v. 
est. pal.). Inscr. Cuñada. 
cognátio » únis, f. [de cognátus: 
V. est. pal). Cic. Cognacion Ari 


todo quedó en silencio (iteralm. : luego 
que comenzó el silencio). CZpta arma, 
Ov., SUerra comenzada. Ti ré coepta, 

.2 empresas temerarlas. Ex virtúte 
modilitas capit, Sall., mi nobleza tuvo 
sa orígen en el valor. = Eq. Y. $” 


Y 


ceortus, Us mM. [por coítus de coto: 
al.]. Cio. La union, junta, Con- 


cipto. 
¿cepiara. Aro. Cat. Fut. de caplo. 


cotcpiscópus» $ > [de cum Y 
episcópus == O poJ. Hier. epásoopos 


4spol]- 
obispo auxiliar; Paul. Nol. Con Jas mus cetus, Ans., union legítima. Coatus 


stellarum, Gell., conjunciones de los 
planetas. Cetum facére, Sen., AJboro- 
tar al populacho, acer que 80 amotine. 
Cotus onmmium oitiórum, P. Latr., asam- 
blea de todos los vicios. Cotus (Cy- 
Virg. bandada de cisnes. Eos 
primo costu vicimus, Plaut., los hemos 
yencido en el primer encuentro. Legi- 
tímus catus, Aus., union legítima. 
Ceus, i, 12: (Keioed, Virg. Ceo, gl- 
gante, hijo de la tierra. 
coexercitatas, 2 um part. p. de 
ooezxercito). Quint. Practicado, puesto en 


rcepstl. —SInc por cepistl. 


“una sola vez lo us. Cic. €D pros5., 


quizá por alternar con capit 6 incipit). de los estudios, de gustos 6 de in- 


clinaciones. Cogmatío natúroe , CiC., 
conformidad de genio, de inclinacion, 
simpatías. Cognatio dierum ac noctimnms, 
Plin., igualdad de los dias con las no- 
ches. Cara cognatio, Mart., flesta ó 
fugam, Tac., tratar de huir. Quid ceptas, 
Thraso? Ter., Traso, ¿qué traes entre 


uso. 
lis y 1. ñero de 
manos? qué te propones hacer? Cap- cotxsul, ulis, Compañer 


destierro. Sarisb. 
ceexsulo, 2» áre, n. Estar des- 


barató conjuracion €n su orígen. E conducida en un carrucho toda tu pa- 
Captánte nocte, Amm., menzar post llo, a Ea n. [de cum rentela. Est quedam inter hos states 
noche. — Eq. Y- capi. exoutto = ale Le el, ? ol. Ale as cognatío, Quint., hay entre estos estados 
coptum» ¿, ”: E inus. cspío == | con LEO: gr . P. gr . pio parentesco. AOS de: 
ecto sá Ñ ; ura impetrare n. j., obtener los 90” 

PTS Ov., Liv. Emp: ed ad as E ia ra LH de familia (el derecho do heredar 
a ña a . t intestato). oy natio equorum in. 

esmptaras, a, um. Part. £ de co Mart. Rio de España. caballos de la misma sangre. Coynatio ar- 
p10- ?cogÉ Ey . Ef. lin. Y. COoc- bórum, Plin., árboles de la misma especie. 
ceptas, a, un Part. p. de copio. cy TA Animus tenelur cognatione deórum, CiC > 
V. Copl. E gítabils, e [de cogíto = pen- el alina tiene afinidad con los dioses. 
ceoptus, ís M: [del inus. coplo == Sen. Lo que se puede pensar. cognátus» 2» an [de cum y nutes 


de nascor .= nacer]. Cic. Cognado y el 
PRETO por consan ninidad respecto 
e otro, cuando ambos descienden porlas 


comenzar]. Cic. Principio, orígen de 
cosa; Stat. Emprosa. 
coépulo ónis, m. [de cum Y epúlo 
convidado]. Plaut. Campañero de mesa. 


cógitabindus, a, um [de cogíto = 
pensar]. Gell. Cogitabundo, pensativo. 


4cogitámens fnis, n. Tort. y 
y deudo consanguíneo; Semejante, PAre- 


¿cospuld p d E i, n. [de cogito = 
Bares do Pla , a Y | pensar): Gloss. gr- lat. Pensamiento, cido, conforme. —- Cognatum illud est 
- O de cb ). A ; come reflexion. mentibus nostrís, Cic., esto ha nacido 


cog1táte, adv. [de cogitátus de co- | con nosotros, en nuestros ánimos. (“0- 


Corános gíto = pensar). Cic. Atentamonte, con gnáte acies, Luc. los ejércitos de César 
Ceránus, Í, ” Ov. Nombre de reflexion. Pompeyo en la Sois civil, que eran 
varon» 4 cogíitátim, adv. Fest. Como CO- Y Logro y yerno. Cognale urbes, NIE + 


¿carátor. Arc. en lugar de Cu- gitat A 


-oitá mismo pueblo. Dare (alícui rei) formam 
sibi cognataln, Cic., hacer una cosa á su 
imágen 6 semejanza. Nihil est tam co- 


gnátum men íbus nostris guám numert 


coerción, es, úl, Yum, tre, e. [do 
cum y arco = apartar]. Contener, 
ceñir, SACSITAL, murdus omnia complexu 
suo, Cic. (muy frec. y MUJy. clás.); toner 
encerrado , hostem intra 3NUToS , Liv. 
d8.: reprimir, moderar, cupt- 

ditates, temeritatem , Cic.; contener, 
imperium intra terminos, Tac.; toner á 
raya, delt vi 


reflexion. — Cogitatione nullá homo, CiC., 
hombre de ninguna reflexion, que en 
nada pitnsa- Cogitatione alíquid Angére, 
Cic., imaginar, figurarso alguna C08a. 
Cogitationes alicújds accipére » Cat., scY 
confidente de alguno. Cogitativnem alt- 
cui injicére de re alíqua, Cic., inspirar 
4 uno el pensamiento, darle, despertarle 
la idea de alguna cosa. Cogitatio imalé 
CONETERS, uint., pensamientos desuni- 
dos, sin enlace. Tpse mostis et magae 
cogitatiónis manifestus erat, Tac., paro- 
cia triste Y entregado Áá gravos refle- 
xiones. ] 

cogitáto, adv. [de coyitatus do co- 
uo == pensar]. Cic. Con reflexion, Con 
intento deliberado. 


¿cogitatoriumn » vi, m. [de cogita- 
tus, Us, '= pensamiento). Tert. El rocep- 
táculo de los pensamiontos. 


cogitatum, i, »: Cio. V. cogi" 


almas como la armonía. Cognátus san- 
guis (poét.), Vir8-» la sangre de los 


cognitio y Onis, f. [do engnósco = 
conocer]. Cic. Conocimiento, discerni- 
miento» penetracion ; El conocimiento 
de una cosa que pertenece al magi"- 
trado. — Cognitionis imágo. Tac.» cxá- 
men fingido. Coynitiónis dies, C1C., dia 
de la vista 6 conocimiento de un pro- 
coso. Habere cognitionem faciliorem, 
Cic., Ser más fácil de conecer. Inda 
est agnifío facta, Ter. , de aquí vino el 
reconocimiento, po! esto 88 descubrió, 
se dió á conocer. Cognitto principm 
et senatus , Quint. , instruccion hecha 
por lus principales y por 0 senado. 
Irnáte cognitiones, Cic., nociones infu- 
sas, ideas junatas. 


cerbis, Varr. — Tyrrhide Jjuvónes Cocr- 
cent postrema, virg., los Jóvenes hijos 
de Tirro mandan la retaguardia. Cuer- 
cire ecerba numéris, OV-> sujetar las pa- 
-labras 4 la cadencia métrica. Genus 


evitar 198 digresiones, cercenar las SU- 
perfluidades (habl. del estilo). Coercere 
lucum, Cat., entresacar árboles de un 
bosque, aclararlo, dejarle menos espeso. 


— Faq. Continéo, retineo. cohitéo, reprino, tatus, ús. cognmitionális, e [de cognitio: Ve 
comprimo, freno, castigo. : cogitátus, a, um. Part. p. de Co- | est. pal.J. Dig. Perteneciente al cono- 
2coercio, ceertio y coerctio. 8 cimiento judicial; M- gymm, Escribano 


ito. 
JLact., AUg-, SÍnC. de cógitátus, £s, m. [de cogito = 6 secretario. 
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cognitlónaáliter, adv. [do cogai- 
" tivunalis : V. est. pal.J. Dig. Por modio 
del conocimiento judiolal. 

cognítor, oris, m. [de eognósco == 
conocer]. Cic. El procurador, agente 
do ncxocios; El abogado; El juez que 
conoce y sontoncia. 

cognitorius, a, um [de cognitor 
<= procurador]. Caj. Lo que pertenece 
al oficio de procurador. 

cognitúra, «ae, f. [de cognitor = 
procurador]. Uaj. El oficio de procu- 
rador; Suct. Delacion, denuncia. 

cognítus, a, unn, Part. p. de C0- 
gnosco. cognltíor, Ov. — issí- 
mus, Cat. 

+ceognitus, ís, m. [do cognosco ue 
conncer]. Apul. Conocimiento. 

tengnobilis, e [de cognosco = 
conocur]. (áecll. Quo so puedo conocer. 
Comp. cognobilior, Cat. ap. Goll. 

cognomen, Bis, n. (de cum y no- 
men == nombre). Cic, y 

cognóméntum, +, n. [otra form. 
do connomen). Cic. Fl sobrenombro; 
Tac. Nombre; Liv. El tercor apellido 
de familia. > 

cognomináatio, ónis, f. [otr. form. 
de erjuamend. Afr. V, cognomen- 
tina (cn su primera acepcion]. 

cognóminñitus, a, um, part. p. 
do cognomino. Suet. Aquel á quien 
se poxe un sobrenombre. — Co7nomi- 
mita vertut, Cic., palabras sinónimas. 

cognsmínis, e[do coynóomen = so- 
brenonmbre]. Nep. Del mismo nombre. 
— Copuominis ile fuit mea, Vlaut., ella 
tenia el mismo nombra quo yo. 

cognomino, ar, are, n. [do co- 
grimen == sobrenombre]. Dar sobre- 
pembre, apellidar, atíquem Phryytum, 
Plin. das imás vcc. post. á Aug.: en 
Cie. solo so enc. una vez en el partic. 
pas). — AMucedonía Emalhia cojnomi- 
win est, Just., la Macedonia so llamó 
Jumatia (rar. en est. acepc.). Ferba co- 
yavininata, Flor., palabras sinónimas. = 
q. Coyacmen impuro; nomino, appello, 
dico. 

cognóram. Sínc. por COgNOVÉ- 
Fánt. Cat. 

cognoscens, tis [part. pres. de 
conosco == conocer]. Ad Her. El que 
conoce; Inscr. El que oxamina, sen- 
tencia y juzga. 

tcognoscénter, adv. [de cognos- 
cone = que conoce]. 'Tert. Do modo 
quo so liogne Á conoccr. 

cognoscibílis, e [do copnúsco = 
»a0:7]. Bouth. Que se puede conocer, 
cognoscible, capaz de ser conocido, 

fcognoscíbiliter [do coynoscioftis 
== cognosciblo], Hicr. De modo que 
pneda ser reconocido. 

COZNONCO, is, útil, um, sofre, a. 
[de cum y gnoseo por rosco == COnocor: 
muy frec, on todos los perfodos de la 
len. y en todos los estilos]. Conocor 

or los sentidos, rrgiones, Ctes., amnen, 
Virgo, infántem, Suet., domos atque tillas, 
Sall., miserias sociurum, Cic.; cono- 
cer, comprender por la inteligencia, 
notíram rerum, Lucr., alicijus justitiams, 
Cus., quid oportéut, aliquid esse e uurn, 
Cie.; reconocer lo que ya se conocia, fa- 
Cremeancin, Ov.,y matrens risw, Virg. (en est, 
sent. es rar. y las más vec. poét.: en 
su lugar so empl. ordinariam. aynosco); 
examinar judicialmento, causam, Quint.; 
hacer informacion Ó prucba, de actis 
Cesxiris, de hareditate, Cic.; reconocer, 
explorar, numérum milítum, Cic. — 
Verres adésse jubebat, Verres cognoscé- 
bat, Verres judicabat, Cic., Vorros era 
quien citaba, Verres quien juzgaba, 
Verres quicn fallaba, Accipe, coynosce 
siguuan, Plaut., toma, reconoce este 
geilo. Cognoscire jus domi, Cic., estu- 
diar el derecho eu su casa. = Eng. 
Nuaco, agnosco, intelligo, percipto, novi, 
disco, asséquor, non me latet. 

cognosse, Lucr., COFNOSSOM, 
Cat, Cognoósti, Ter. Sínc. por CO= 
ENOVINNO, cto. 

COZO, is, cvsyi, actum, gére, e. [con- 
trac. de codzo: muy clás. y muy froc.]. 
Jentar, reunir, pscus, oves stabilis, Virg.; 
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amontonaz, apiñar, ventus muber, Luer.; 
recoger, recolectar, cléam, Cat., mella, 
Virg.; llegar á juntar, guindécim talén- 
ta, Ter.; congregar, senatum, Cic.; con- 
centrar, copías in unn locum, Ciaz., 
milites in procinciam, Liv.; sacar, hacer 
levas, alistar, puberes ad militíam, Sall.; 
contraer, in unam syllábam ex duatbus, 
Quint.; condensar (habl. de líquidos), 
mella frigóre, Virg.; encerrarso (habl. 
de lugaros), saltus in arctas fauces, Liv. 
— Con inf., subj, con uf, gerund. con 
ad, 6 absolut.: Obligar, mover, excitar 
á hacer una cosa. Me mori coges, Virg., 
me harás morir. Vi cepi coyére ut re- 
diret, Tor., comencé 4 obligarle á que 
volviose. Omnes ingratíis coacti fuérunt 
ad depugnáandum, Nep., 6 todos les ob- 
ligaron Áá combatir 4 pesar suyo. 7 
ipsa natura eoyéret, Cic., la naturaleza 
misma nos obligaria 4 ello. Xx qui- 
bus id quod volumus cogitur, Cic., de 
dondo inferimos, concluimos lo que 
quercmos. Cogére agmen, Liv , formar 
en la rotaguardia.= Eq. Congrégo, con- 
vóco, accumúlo, coacéreo, collizo; com- 
pillo, is, impello, adigo. | 
cohábitatio, oónis [de cohabito = 
cohabitar]. Aug. Cohabitacion, cl acto 
de cohabitar. 
cohaábitáñtor 
to = cohabitar)]. 
vive con otro. 
cohábito, as, are, a. [do cum y 
habito = habitar: lat. de la docad.]. 
Aug. Cohabitar, vivir con otro. 
cohérens, tis [part. pros. de co- 
hardéo)]. Cic. Coherente, unído , con- 
formo, adaptado. — Cohorentía inter se 
serba, Cic., palabras conformes entre sí, 
que no so contradicen. Met. Concordía 
malé coherens,. Vell. , paz mal cimen- 
tada. 
coherénter, adv. [de coherens : 
V, est. pal.)]. Flor. Continuada, unida- 


óris, m. [de cohabi- 
er. Elque habita ó 


mente. — Coharentíns, Gell., más con- 


forme, más convenientemente. 
cohvwerentia, e, f. [do cohreréo = 

estar unido]. Cic. Coherencia, conexion, 

relacion , proporcion de unas cosas 


con otras. — Coherentía mortis el vitae, 


Gell., la proximidad entre la vida y la 
muerto. 

coheerentiíor, us, óris, Gell. Comp. 
de cuhgrens. 

coheeréo, es, si, sum, rére, n. [de 
cum y horéo == estar pegado]. Listar 
unido, «alíquid alícui rei, Ov.; estar 
sujeto, amarrado, apegado, naris scopúto 
(dat.) id.; estar adherido, margarita in 
conchis, Plin.; estar rolacionado, e.ctré- 
ma cum primis, Cic. (muy clás. en estas 
acopc., pero rar en los poet.). — Con- 
Jerti et quasi cohcrréntes tela vribrare non 
potérant, Curt., apiñados y como cosi- 
dos los unos con los otros, no podian 
lanzar ens dardos. Qua dicuntur cohi- 
rent cum causa, Cic., lo que se dice 
está intimamento relacionado, conexio- 
nado con la causa. Alía quibus cohu- 
rent homines, Cic., los otros elementos 
quo constituyen al hombre, da que se 
compone el hombre. = Kq. Adhcréo, 
adhuerésco, connictor , fungor , Conjungor, 
conrenío, 

coheeréásco, ts, $re. n. [Inc. de co- 
heréo= estar unido). Adherirse, unirse 
juntagpaento, utómi inter se, Cic., pituita 
in gula, Plin. (muy rar.). — En sent. 
fAg.: Aréo cohiesistis, ut incicem vos obli- 

ari putétis, Cic., tan estrechamente os 
babel unido, que os juzgais obligados 
mutuamente. == Kq. V. coherto. 


cohésas, a, um. Gell. V. cohés- 
Tens. 

cohéres, $lis, m. [do cum y heres 
== heredero]. Cio. Coheredero. 

4cohíbentia, 2, f. (de cohibéo = 
refrenar]. Cod. Theod. La accion de 
cohibir y contoncr. 

cohíbéo, es, dúl, bitum, fre, a. [de 
cum y habéo = tenor]. Encerrar, con- 
tenor, conservar, nubes nives gelídas, 
Lucr., sidéra colorem , id., semen occa- 
cátum, etc., Cic. (may clás.); sujetar, 
erines nodo (abl.), Hor.; rodear, ceñir, 
lacértos auro, Ov.; aprisionar, retencr, 
deos parietíbus, Tac.; retenor, aprisionar 
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(con .la idoa acoes. de libertad de mo- 
vimiento), ventos careére, ventos in antris, 
Ov. (rar. en pros. en el sent. prop., 
pero muy comun en el fg.). En el fig.: 
roprimir, tener á raya, contener, furen- 
tis impétus, Lic., temeritatem, id., iras, 
Virg.; contener, rotirar, apartar, 1m:1- 
nus ab atieno, Plaut., ocúlos a» auro, 
Cic., assensinem a rehus incértis, Cic. 
— Cohitere brachium toga, Cic., tener el 
brazu bajo la toga. Equitatu ab rpúsa 
pradandi licentíia hostem cohiléndun, 
Liv., que la caballería debia impedir 
al enemigo entregarse al pillaje. Cohi- 
bere se, Cic., moderarse. Provinciz qua 
procuratoridbus cohibéntur, Tac. , pro- 
vincias regidas por gobernadores. Co- 
hibére cerros arcu, Hor. (poét.), detener 
á los ciervos con el arco, esto es, ma- 
tarlos á flechazos, Con inf.: Quo cohihi- 
tus es accedére? Cio. ¿4d dónde to han 
prohibido acercarte? Con  quominis: 
Viz cohibuére amici quomiras codem 
mari oppetéret, Tac., apenas pudicron 
conteucrle sus amigos para que no 
fueso á buscar la muerte en las mis- 
mas Aguas. == Fq. Arcéo, freno, 
tenéo, retinéo, continéo, reprímo, coercéo, 
refreno, comprimo. VW. freno. 

?cohíbesco. V. cohibéo. 

4+cohíbilis, e [de coñidéo == con- 
tener]. Gell. Breve, corto. — Cohibilis 
oratív, discurso bien unido, coherento. 

+Cohíbiliter, adv. [de cohivilis: 
V. est. pal.]. Apul. Unidamente; Bre- 
yomente. ; 

cohíbilius. Apul. Adv. comp. de 
cohtibilíter. 

cohibitio, onis, f. [de cohibéo = re- 
frenar]. Cic. La accion de refrenar, co- 
hibicion. 


cohíbitus, a, um. Part. p. de CO- 


béeo. : 

?cohircInátio, ónis, f. Apul. V.: 
collurcinatio. 

cohónestátus, a, um, part. p. de 

cohoncsto, as, are, a. [de cum y 
honésto = honrar: rar., por. de la bucn 
pros.) Honrar en comun, juntamento, 
autorizar, alíquid, Cio.; dar mayor pora: 
pa, hácor mas solemno, errguias, Cic., 
funus, Tac.; dar mayor precio, máa 
estimacion á, statiins, Cic,; realzar, rió 
toríarm, Liv.; ensalzar, patrem deórun, 
Arn.; cubrir con un honesto nombre, 
cohonestar, res turpes, id. — En sent, 
fig.: Cohonestdre deduría capítis, Plin., 
reparar la caida do los cabellos. = Eq. 
Honésto, honore afjicio. 

Ccohónóro, as, are, a. [de cum y 
honóro == honrar]. Fest. Monrar, ho- 
nostar, autorizar, aliíquid, Fest. 

cohorréo, +s, úl, ¿re, n. [de cum y 
horréo = tener horror]. Ser sobrocogido 
do horror, comenzar á temblar. — Quem 
ut agnobi, cohorrúi, Cic., cuando lo re- 
conocí, me llenó do horror. £x quo 
quiim cohorruisset, ¡id., habiéndose lle- 
nado de horror con tal motivo. (No se 
hall. más quo estos dos ejempl. on Cic.) 
= Eq. Horrore corripior (ob frizyus aut 
metin). 

cohorrésco, +s, é¿re, n. (inc. de 
eohorréo]. Lo mismo que cyhorréo. — 
Cohorrésclt corpus mewmn, comienzo á 
temblar de piés á cabeza. (No se enc, 
más que esto ej. de Auyusto, cit. por 
Suet.) = Eg. V. cohorráo. 

cohorys, ¿rtís, f. (de la mism. r. que 
x0pirs = hortus = huerto). Varr. Cor- 
ral Ó corraliza; Hor. Tropa de gentes 
6 de soldados; Cic. Séquito 6 acompa- 
ñamiento de un poderoso; Ejército; 
Cohorte. — Cohor3 praetoría, CUes., la 
cohorte pretoria, que acompañaba al 
pretor Ó al general para su custodia.. 
Cohurs amicorum, Curt., multitud de 
amigos. Cohors Socratica, Gell., los dis- 
cípulos de Sócrates. Cohors fetríum, 
Hor., un eujambre, una infinidad de en- 
feormedades. Cohors disciplirnáruin. Gell., 
enleccion de discípulos (de un filósofo). 
Cuhors Inachie sercatrix, Stat., el ejér- 
cito guardador ó defensor de la Inaquia. 
Famúte cohortes, Plin., multitud de 
siervos. A 

cohortálinas 
lis: Y. est. pal.]. 


a, um [de cohorta- 
od. Soldado de una 


Col 


oohorts. — Cohortalina militla , Cod. 
Theod., la guardia protoriana. 
cohortális, * [de cohors = cohorte]. 
Col Perteneciente al corral; God. Pro- 
pio do la cohorte militar. — Cohortális 
ratio, Col., cosa de las gallinas Y otras 
avos domésticas. Cohortális_ ofácina, 
Colum.» €) gallinero. Cohortáles (mibi- 


cohortátio, ónis, f. [de cohórtor = 
exhortar]. Cic. Exhortacion, el acto de 
amonostat y excitar 4 uno con razon6s. — 
Cchortationes miiitum fucére, Nep., ATen- 
gar á los soldados. Cohortationes judi- 
cum, CiC., exhortacionos dirigidas á los 
juecCs. e 

cohortátiuncúla» e, f. [dim. de 
cohortatio). Ambr. Brove exhortacion. 

cohortátus, 2% Y” (part. de cuhúr- 
tor]. U8B3- El que ha exhortado; P38- 
Cat. El que C3 exhortado. 


ss 


cohortícula, «.f. [dim. de cohors]. 
Cwml. ad Cic. Una corta compañía do sul- 
dados. _ 

4 cohórto, 1 are, arc. Quadrig. Y 

cohóortor» áris, ari, dep. [do cum 
y hortor = exhortar]. Excitar, exhor- 
tar, ANUMAr, aliquem_ ad alíquam Ten, 
Quint — Con inf.: Cuhortándo 3403 ( 


pontemn ac munitiones contendére, Er 


animando á los suyos %4 dofender € 
pucnto y las fortificacionD88. Con ut y 
atur, ul pro miorin 
celint esse participes» Cues., Íncita á los 
soldados á quo s8 dispongan á parti- 
cipar de los premios. Con ne: Cohor- 
tútur ne labori succumbant, 108 anima á 
que no sucumban á la fatiga. Con g0- 
rund. y ad: Vos ud libertátem yecupe- 
randam cohortabor , Cic., 08 excitaró 4 
que recobreis la libertad. Con forma 
act.: Atque 08 cohurtarent uti muturá- 
rent, Claud., y animándolos á que 38 
diesen prisa. Partic. pasad. CON signif. 
pasiv.: Exercilum suuin pransum, paras 
tum, cohortátum edúxit foras, Cat., sac 
fuera su ejórcito después de haberle ra- 
cionado equipado y arengado. = Eq. 
v. hortor- 
400 h0»pe€8s pitis, y 
cohospitans» (1 M- f. [de cum y 
hospes = huesped: lat. de la docad.]. P. 
Nol. El huesped en compañía do otro. 
cohum., !, D- [do cohihéo = contener). 
Fust. La corroa con que se ata el yugo 
de los bueses. ó 
cohum, 1, D- 27C- Diom. V. ChA08- 
+ cohúumido, as, are. a. [de cum y 
hnidus = húmedo). Apul. Humedecer, 
bunar. dos cozaB á un mismo tiempo, 
yeras lacrinds. , 
¿coibilim, e Y- cohíbilis. 
700 ¡cÍo0, is- Laber. V. Comicio-. 
coiens, eúntis (part. pres. de coéo: 
no 860 usa en nominativo de singular]. 
Ov. Lo que s8 uno con otro. 
cojmbibo, is, ére, A. [de crm á im- 
biro = embeber]. ATrn- Embeberse jun- 
tamente. — Coimibihére facére atiquid 
met.) ponérsele á uno en la cabeza 
hacer algo. 
oinquenda, e, Y [do coinquio: 
Y. est. pul] 1uscr- Diosa protectora de 
los bosques sagrados. 
*ua- . . 
coinquilinus, ¿¿m. [de cum 8 inquí- 
linus = inquilino). Not. 1 ir. Inqguilino 
que habita junto á otro. 
cojnquináti0r, “> cris. Arn.Comp- 
de cviaquinatas. 
colnquinátus, a. um, part. p- do 
coinquino, u*> áre, a. [de cum 6 
inquiro = mauchar: rar.; no 8€ enc. €n 
Cic.). Manchar, aléuid stercóre, Co- 
lum. En sent. fig.: infestar, cuntagiar, 
tota progenitia, id. — Más frec. hal. 
de los vicios: Cuinquinare fune UTE 
eújus, Amob.. manchar 19 reputacion 
de alguno. Coiaquivare s” marímo s3e- 
lére, Val. Max, infamarse eometiendo 
un enorme dulito. == Eg. laquíno, Me 
cúto, T.edo, deforinos politico, Hur po. teMmMbero. 
entaquit. is 1 Y cornqrio, ie 
óre [de cun 6 inquío por ¡aquia. => man- 
char: térm. de econcemía rural; perto- 
neco 4 la longua religiosn. y solu su “nc. 
en las Inscripciones]. Córtar, podar 


" 


(os árboles de Jos bosquos sagrados)» 
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coiro, Gvi, Gtum áre. Como curo. 
Cuiracerunt. Orell. Insor- 

coitio, on is f [do codo = unirse]. 
Cic. Union, asociación, conspiracion ; 
Ter. Coloquio, conversacion; Arn. Coito. 
— Coitionem facére, Cic., formar Ó tramar 
una conspiracion. Dejectis honore per 
coitionems, Liv., despojados do su dig- 
nidad por una cábala 6 intriga. Couiti- 
onem dirimere, Cic., deshacer una cons- 
piracion (muy frec. en Cic. y Liv., TA- 
en los demás). = Eq. Concéntus, cueti8 
hominuln ; pactum, corspiratío ; cun y! És- 
sus, colloquitan ; cuitus venertus. 

coitas. 4: un [part. P- de coco]. 
Ulp. Unido, asociado, confederado. 

coitus», ús» m. [de cuéo = unirse). 
Cels. La unioir de una cosa con otra; 
El coito venórco. — Cuitus lun, Plin., la 
conjuncion de la luna con el sol. Cot- 
tus humóris, Cels., depósito de humorcg8. 
tes syllubarun, Quint., contracciun 
de las sílabas. Cuitus amniuIn, Curt., 
confluencia de dos rios. Cuitus pulina- 
rum, Plin., la fecundacion de las pal- 
mas. Couites et copúla vUcuIm, Gel., la 
union y enlace do las palabras. — yq. 
Conjunctío, wnío, cuiio, cupula; cungres- 
sus reneréns animaliumo 

coix, icis, f (23. Plin. Una espe- 
cio de paima. 

Colabxr. Y Colube-. 

colepium. Y- coliphium. 

+06 laphIZO, “> área [2007 Cul. 
Tert. Abofetear. 

colaphus, t. m”- (.0)agos]. Ter. La 
punñada, bofetada. — Cula phiumn alícai 


E] 


decére, Quint., incutére, JUY., infigére, 
Quint., dur 4 uno uña puñada. Colá- 
phis tuber est caput Mexits 'Fer., mi Ca- 
heza es un Puro chichon de tantas pu- 
ñadas como le recibido. Coldy lam per” 
peti, Plaut., recibir una bofetada. —Cu- 
lápho cudere, Hier., dar un bofeton. 
Colúphis rapu árs, 5en., recibir una 
buena tanda de cachetes. 

Colapiáni, or pl.m. Plin. Pue- 
blo situado á las márgenes del Colapis- 

Cotapis » is »- (0.073. Plin. Un 
rio de Yanonia. 

Colárnl, 971 pl. m. Plin. Rio de 
Lusitania. 

2¿col1áticus tapia, M. Isid. Una 08- 
pecio de mármol. 

Colntío, ¿nis, £. (?). Peut. Ciudad 
de la Nórica. 

4ooláatior, Tus, oris. Tert. Comp. 
do colátus._ 

¿colatoril equi, wa. pl. Veg. Caba- 
llos que nunca salen del pas0 regular. 

colatorium o, ión. [de colo, as = 
colar]. Iistameña, tamiz, colauera. L.M. 

coláatura. wr, f. [de colo, as == CO- 
larj. CU. Aur. La culadura, lo que queda 
en el colador. 

colñtus, 2. Y" (part. p. de colo, «s]. 
Plin. Colado, pasado por Manga. 

lak, ¿c!s. Mm. (R7%0%]. “Cor. Fl 
adulador (título de una comedia «¿le 
mMenandro); Plaut. Titulo de una come- 
dia de Nevio. 

Ccolaxes. is, m. [Rokdi37,)- v. Fl. 
Nombre de un héroe. 

Colehí, en 1: pl. (K2y00 Hor. 
Coleos, 108 naturales 0 habitadores de 
la Cólquide. 
co 1chicun, ¡,n. [de cotehicaX Plin. 
Yerba ventno84 
Colehicus), 2) 4% [Colchis). Hor. 
Do la Cólquide. 

Coljehiníum» fi, mn. Plin. Ciudad 
de Dalmacia. Ñ 

Colchis», idia, Y [Kodyisl- v. Fl. 
La Cólquide, país de Asia; Hor. Nola- 
bre gentilico, €n especial de Medca. 
Colchus, 2. Y Ov., Mart. De la 
Cólquide; Da Medea; Mágico. 
coleatus, — YM Prop. Que tiene 
testículos. — Coleutus equulcns, Prop», 


- cavallo entero. 


cuojéóna. £ f. [yuod infusim coloret 
einara]. lsid. Orégano, planta. 

colendas, 0-10 [de culo = vene- 
rar]. U:c- Veneravlo. 

Colentini, 070 pl. m. Plin. Ha- 
birartes do Gulcntu: 
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Coléntam 6 Colléntam , í, De 
Plin. 1sla corca de la lliria. 

coles, is, M- v. caules. 

cóléas, i »- pundrósl. Cie: El tes- 
tículo. 
Cojjacum promontoriu/n, E. Plin. y 
Colias, ¿dis £. Avion. V- Colla. 


colias, «>» *- (xodias]. Plin. Un 


pez. 
Colicaría, 2 f- Anton. Ciudad de 
la Galia Cispadana. 

cojice, e f. y colicon» í, Y. 
Cels. Medicamento para lus cólicos. 

colículus, 1, = Col. El tallo po- 
queño do una planta herbácea; Varr. 
vástago (do árboles); Mart. Divel. erza, 
col pequoña. vitr. Y. caujiculus. 

«Slicus) €, UY» [xwdos). plin. Kl 
que padeco dolor cólico ; Cólico. — Co- 
Lícurn medicunentul, Ccls., medicamonto 
para el cólico. 

2¿coligo. ínis, £ Aru. La casal que 
se habita. : 

Colimia, “> 1. Plin. Nombre anti- 
guo de Chipre. 

coliphium, Ó colMlíphium, Y 
m. [1.1. qu) JUY- El pau Ó el man- 
tenimiento de los atletas. 

Colls. 1d f. [hwdis]. Mel. Pro- 
montorio do la India en frento de Ta- 
probana. ] 

colin, 11» *: [x1.).06). Cat. Tallo, 
6 vara de una planta; Col La rama 
tierna Á maucra de pámpano- 

4 colíitor, óris. Mm (do colo = habi- 
tar]. ]nscr. Írabitante; Gloss. 1sid. la 
brador. 

colJáDASCO » ts ¿re, m. [de cum Y 
labásco = estar para caer]. Ystar 5 
punto de caer, amunazar ruina (30 usa 
en el sent. bg). — Si res lasxa tabat, 
itiderm amaci collubascunt, Plaut., si fla- 
quua la fortuna, flaqueun tambion con 
ella los amigos (esto 08, 2108 vueclyun 
la espalda). = EQ. Collabi incipio, nulo. 

coilabéfactátus» a, um, part. p- 


e ose pr 

colibéfacto, as, are, a. [do cun 
y labefacio = hacer, caer]. Deshacer, 
destruir, hacer Caer (quizá no se hall. 


motu collabefáctat onus, Uv., y con el mo- 
vimiento hace caer, vacilar el grande 
peso. Collabefaciatus rigor auri sulvitur 
wstu, Lucr. (poét. hablando de la accion 
de fundir los cuerpos duros), y con € 
calor se desata Y liquida ul Oro rígido. 
= Eq. V- tabefácto. 
colábéfictus, 0, UM, Luor., part. 


. de 
coltabéfio» is, fáctus sum, féri, 
n. [pas. de cullabefacio). Dostruirse, A1- 
ruinarse, deshacerse (no 80 enc. quizá 
más que en tres 6 cuatro 0).). — NÑuovis, 
rufra:to rostro, tota collahejiéret, CES» 
nave, rota la proa (por el choqne con 
otra), 8€ abrió completamento. En sent, 
£g.: Coltabefacius a Tuemistócte. NOD», 
desacroditado, arruinado, Jesautorizado 
por 'emístocies. = Eq. Sulror, corruils- 
or. 
a 4 col1ábeEllo, a. are. a. [de cum y 
lupetium = lábivo]. Labor. Juntar la- 
Lios con labios, besar. 
coiláabor, ¿ris, lEPsus sum, hi, dep. 
[de cun y labor = Cacr]. Caer, arrui- 
narse (particulari. habl. de edificios), 
venir 4 tierra do puro viejos (muy Tac. 
y ant. á Auy.: nO se Cuc. en (ic. nien 
Yíor.). — Circa portan Fiunenta sal 
culla psa quedan risinis erant, Liv., curca 
de la puerta Flumentana había alunus 
ruin:s do edificios.  Postyue0t entió jsi 
cinóres, el fanmnvt quiéctt, Virue., cuando 
por su propio peso fueron cayendo, dus- 
prondiéndost las conizas (del cadá er) 
so apuró la llama. — En sent. fis. 
Si hic cullaj.sus estin corrupicióme sutil 
Pjnut., si este ha caido extraviado €u 
an antro de corrupcion. Colia psa mote 
bra. Virgo los desfaMecidos miembros. 
Ner urna senectute colla psunis Cela.. las 
vias urinarias vbstruidas POr la edad. 
Cotiasi dulare, Ov., desfallecer de sons 
timiento. == Eq. Siimul cui alio luvwur. 
concido. corruo. 


collábaros, $ are, m. [do emm y 


más que ca los áos ej. 8i8-). — Et custuns 


EOS, 
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laboro =m trabajar]. Tert. Trabajar, te- 
ner, estar en trabajo y peligro junta- 
mente. = Eq. Simul laburo, simul cu- 
ram ago. 

?collabus, +, m. [de cum y lador 1]. 
Cels. La clavija de un instrumento 
músico._ 

collácérátus, a, um, Tac., part. 


pde 

collacéro, as, áre. a. (de cum y 
lacero = despedazar]. Despedazar con 
Ó juntamente. — Collaceratum corpus, 
Tac., cuerpo completamonte desgarrado. 

collácrimatio, nis, f. [de colla- 
eríno = llorar]. Cic. El llanto do 
mucliog. 

collacrímo, as, are [de cum y la- 
crímo = llorar]. lI.lorar mucho ó jun- 


tamento. — Cumplerus me senex Colla- 
crimabit, Cic., abrazándome el anciano, 
se doshizo en lágrimas. — a. Casum 


meum colluerimarit, Cic., deploró mties- 
gracia (rar. en est. sent.). =Xq. Simal 
lacrímo, Neo. : 

collactánéa, Scovol. V. col- 
lactéa. 

collactánóus, Paul. Jot. V. cel- 
lactiíus. 

collactéa, Capel. y 

collactia, «=, f. [de cum y lactéo 
== mamar]. Inscr. Hermana de leche, 

collactíus tí, m. [de cum y lac- 
tévo— mamar]. hyg. Hermano de leche, 

collitor, arís, ari, dep. (de cum 
y tutor = alegrarse]. 'Tert. Alegrarse 
juntamente. == lq. Simut lator, con- 
yauslén, 

collz=vo0. V. collévo. 

+collapsio, onis, f. [de collábor == 
oacr]. J'imn, Caida. 

collapsus, a, um. Part. p. de col» 
labor. 

colláre, is. n. [do collum = cuello). 
Lucil. El collar Ó argolla para aprisio- 
nar; Varr. Las carlancas de los perros. 

collaris, e [de coliun = cuello]. 
Petr. Perteneciente al cuello, 

coHarium, zi, n. Prisc. V. col- 
láre. Ñ 

?collátátus, a, um [de cum y la- 
tus de fero]. Cic. Dilatado, ampliado 
(h. del estilo). 

collátéro, «as, are, a. [de cum y 
latus = costado]. Estar al lado. — C 
tocales utrimoque collatérat, Marc. Ca» 
pel.. C se coloca entre dos vucales. 

Collátía, e, f. [k0227i2]. Fost, 
Colacia, ciudad arruinada del Lacio. 

colláticius, V.collatitíus. Sen. 

Collátina, e,f. Aug. Colatina, 
diosa que presidia á las colinas. 

Collátini, órum [Collatia]. Liv, 
J.os naturales Ó babitantes de Colacia, 
Collatinus, Lucio Tarquinio Colatino, 
primer cónsul de Roma. 

Collátinus, «a, ion [Collatía]. Virg. 
Perteneciente á la ciudad de Colacia. — 
Cotlatina porta, Fest., una de las puer- 
tas do Roma. 

Collatinus nos, m. Liv, El monte 
Colatino, una de las sicte colinas de 
Roma. 

collátio, onis, f. [de conféro: V. 
est. pal.]. Liv. Contribucion, subsidio; 
Cic. La comparacion, paralelo; Aug. 
Disputa Ó conferencia. — Collutío $i- 
gnorum, Cic., el choque Ó reencuentro 
de los ejércitos. —Coullatío instrumentó- 
rum, Cod., confrontacion de un escrito 
con su original. Lx cullatiune sacrifl- 
care, 1sid.,-hacer un sacrificio Á escoto. 
Legio que ex collatióne reliquarum ..., 
Hirt., legion que, comparada, puesta en 
parangon con las otras . .. Coullutío 
secunda, Fest. (t. gram.), pl segundo 
grado de comparacion, el comparativo. 
Coltutio tertía, id., el superlativo. Col- 
latío malitiarum, Plaut., reunion, aso- 
ciacion de nuestras malicias. 

collátitius, a, um [de collitum de 
conféero = juutar]. Quint. Hecho de la 
contribucion de muchos. — Cullatitía in- 
struiménta, Sen., muebles prestados de 
muchos. Collutitía stipe virere, Apul,, 
vivir de limosna. —Coilatitia sepultura, 
Quint., sepultura costeada por suscri- 
cion, «hre cullaticio quippiam fucére, 
VTert., hacer algo con los auxilios po: 
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cuniarios de los demás, acudir para 
ello 4 su bolsillo. 

collátivum, ¿, n. [de collativus : V. 
est. pal.]. Cod. Theod. V. collatío 
en su primera acepcion. 

collátivas, a; um [de collátus de 
conféro = juntar]. Plaut. Lo que se 
hace por cierta contribucion de mu» 
chos. — Collativus tenter, Plaut., vien- 
tre donde se sopulta gran cantidad de 
comida. Collativa coma, Plaut., cenas á 
escote. Colluticum sacrificium, Fest., 88- 
orificio hecho por suscricion. Collativus 
fator, Macr., el favor de varias perso- 
nas reunido. —Collativam vin conférre, 
Naz., juntar sus esfuerzos. 

collátor, 0ris, m. [de collatum do 
conféro = juntar]. Plaut. El que paga 
su parto; Cod. Theod. El que paga su 
tributo; Aug. El que confronta una 
cosa con otra; Aug. El que discute, 
Ó razona. 

collatro, as, are, a. [de cum y la- 
tro = ladrar]. Ladrar contra alguno 
(solo se us. en sent. fig.). — Collatrare 
phitosophíam, Sen., ahullar, tronar con- 
tra la filosofía, decir mal de ella. == 
Eq. Latro, adiatro. 

collátus, a, um [part. p. de con- 
féro]. Cic. Dado por muchos para al- 
gun fin; Comparado, confrontado; O- 
puesto para combatir; Unido, junto. — 


—Coltata vota in untus salútem, Plin. j., vo-* 
tos, súplicas unidas por la salud de 


uno solo. Collata pecunía ad alicujus 
honures, Cic., dinero repartido para hon- 
ra do alguno. —Collatis viríbus, Plin. j., 
juntas, unidas las fuerzas. Colluto pee, 
Liv., Collatis siyniz, Cic., Colláta dextrá 
puonare, Ov., combatir mano Áá mano. 
Are Ó ex tre colláto, Inscr., por sus- 
cricion. Sería tecum collata recordor, 
Ov., recuerdo las formales conversacio- 
nes ó conferencias que contigo tuve. 
Heneficia colláta ab optímo principe, 
Inscr., beneficios concedidos, dispen- 
sados por cl mejor de los príncipes. 
Ait rem ad me esse collatam, Tac., dice 
que el asunto se ha puesto en mis ma- 
nos, s0 ha remitido 4 mi decision. Bus 
ad tocem collatus, Varr., comparado un 
buey con otro. (Escríbese tambien con 
mucha frecueucia conlátus). Are cun- 
lato, pecunia contata, Inser., pur sus- 
cricion. 

collátus, ís, m. [do collitum de 
conféro = juntar). Choque de los sol- 
dados; La conferencia Ó disputa; Com- 
paracion, paralelo; Imposiciun de tri- 
bLutos. — Cm tuo cubiatu, Censor., con 
tus lecciones. 

collaudábilis, e [do cum y lau- 
dabitis]. Prud. Laudalble. 

collandaátío, ónis, f. [do cum y lau- 
dativo]. Cic. Alabauza. 

collaudátor, óris. m. [de culiuúdo 
= alabar]. Aug. El que alaba, 


collaudátus, a, «um, Ces., part. 


p. do 
collado, as, are, an. [de cum y 
lu«io =. alabar: muy clás.]. Colmar 


de elogios, alabar mucho, rmores majo- 
rum, Vlaut., facta et rirtutes tuas, Ter., 
clementiatn alicújus, Cic., milituns virtá- 
tem, Cs. = ly. Laudo, celébro, probo, 
compróto, plando. 

collaxo, ó conláxo, as, are, a. 
[de cá y laxo = soltar]. Dilatar, o001- 
nía lateramina circim, Lucr. dilatar al 
mismo tiompo. — Sumácho laxáto, plu- 
ríma certe colltuzantur, Cels., dilatado 
el estómago, se aflojan Ó dilatar con 
él otras muchas vísceras. = Ey. Y. 
laxo. 

colecta, e, f. [de colligo = reco- 
ger: primitivam. se usó como adj. so- 
breent. preunía]. Cic. Escote para un 
convite; Hier. Congregacion de Jos 
fieles en la iglesia. — Collectum a concivra 
exiyére, Cic., exigir á un convidado que 
pague su escote, Collecta ciraíamm, Hier., 
reunion, asamblea, coro de vírgenes. 

$ coljectácúlum, f, n. [de collígo 
=- recoger]. Iunoc. Receptáculo. 

colMectánéa, srum,n. pl. (de collizo 
= recoger], Gel. Coleccion de varios 
escritos. 

vollecidndun, a, dn [do ootliyo ue 
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recoger]. Plin. Recogido de muohas 
partes. . 

collectárias, tí, m. [de colllgo = 
recoger]. Cod. E) que E ero 
y por un tanto le trueca ; Cobrador. 


+ collécté [de coléctum de collígo 
= escoger]. Non. A escoger, escogl- 
damente. _., 

collecticins, Y. collectitíns. 

colléctim, adv. [de colléctum de 
colligo = escoger]. Claud. Mamert. En 
breve, en pocas palabras. 

collectío, ónis, f. [de colligo = es- 
coger]. Cic. Coleccion, conjunto de 
varias cosas; Induccion, silogismo, con- 
clusion. — Collectío spiritús, Petr. 
accion de contener la respiracion. 
Collectío humórum, Plin., concurso de 
los humores, postema. Collectío amico- 
rum, Sen., adquisicion de amigos. Col- 
lectív fructúum, Dig., recoleccion' de los 
frutos, Collectío membroórum, Cic., la 
accion de reunir los miembros esparci- 
dos. Respondére collectióni Peripateticó- 
rum, Plin., contestar á la argumentacion 
Óó conclusion de los Peripatéticos. — 

colMlectítins, a, um (de colígo = 
recoger). Cic. Recogido de diversos 
parajes. — Collectitlus exercitus, Olc., ejár- 
cito sin disciplina, recogido apresura- 
damente. : 

coMectivus, a, um [de colligo = 
recoger]. Sen. Lo que tiene virtud de 
recoger; Fácil de recoger, 6 lo que se 
ha recogido de diversas partes. — Collee 
tica scripta, Sen., colecciones.  Colleo- 
tivus humor, Sen., humor que se recogo 
de diversas partos. Collectivum nom 
Prisc, (t, gram.). nombre colectivo. GQ ' 
lectivum genus, Bodtl., género que con- 
tiene muchas especies, Collectiva ques- 
tío, Quint., cuestion concluyente, de 
donde pueden sacarse Ó deducirse con- 
secuencias. 

colléctor, óris, m. (de cum y lego 
= leer]. Aug. El que les con otros 
los autores; [de cullíyo == recoger] Co- 
brador de tributos. 

colléctus, a, um [part. p, de coll 
gu]. Cic. Recogida, junto, Brove, com- 
pendiado. — Collécto anfino, Tac., habien- 
do recogido sus fuerzas, sus espíritus. 
Collécto ticére, Plin., vivir de lo que se 
ha recogido ó prevenido.  Coullectióra 
corpóra, Calp., Flac., cuerpos más ra- 
quíticos, más encanijados. Tempore col- 
lectiore, Tert., en menor tiempo. Teto 
beatínr futirus quanto collectíor, Apul., 
que será tanto más rico cuanto mayor 
es hoy su escasez. Nodo sinus collscta 


Mfuéntes, Virg., llevando recogidos, su- 


jetos con un broche los flotantes plie- 
gues de su ropaje. Res collécta ratiene, 
(rell., consecuencia deducida por la 
razon. 

colléctus, ús, m. [de colligo = re- 
coger]. Lucr. La recoleccion 6 co- 
socha. ñ 

colléga, +, m, [de cum y lego = 
escoger]. Cic. Colega, compañero; Con- 
siervo. 

colégátarios, íí, m. [de cum y 
leyatárius: W. est. pal.). Dig. Aquel 
á quien se ha legado con otro. 

colléglália, e, Inscr. y 

collégláriíus, a, um [de collegíum 
= colegio]. Tert. Perteneciente al co- 
legio Ó comunidad. ; 

collégiátus, a, um [de collegíum 
= colegio]. Cod. Just., Inscr. Miembro de 
una sociedad ó compañía mercantil, in- 
dustrial, etc. 


collégíum, Yi. n. [de collóga : V. est. 
pal.J. Cic. Colegio, cuerpo, gremio. -- 
Colleygía mercatorum, Vac., compañías 
mercuntiles. —Concors collegíum, Liv., 
concordia, armonía entre dos cónsules. 
Culliegío quodam natúra, Plin., por una 
especie de asociacion Ó confraternidad 
natural. Collegíum pretorum. pontificion, 
Ces., sacerdotinm, Suet., el colegio 6 
comunidad de los pretorcs, pontífices, 
sacerdotes. Col!egíum portarum, Y. Max., 
academia de poetas. Ez collegto, ex col- 
legii sententía, Liv., por decision, reso» 
lucion 6 acuerdo de aquel cuerpo. 

collóma, dtis, n, [x0+71p42]. Ca 
pol, La soldadura, ÓÍ encoladura. -— 
Cuilanmáta Nilorias frutiois, Capol., papel 
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fibricado con la planta del Nilo (el pa» | contraer muchos compromisos (atarse 
piro). : en ciorto modo las manos). Omne col- 
colleprOsus, 0) “NM [de cum y le- liyatum solei poteat, Cic. , todo lo com- 
prósus]. Sid. El leproso con otro. puesto de partes puede disolversó. Bi- 
collóticus, 4, dr mó. | Lumen vulnóra collígat, Plin., el betun 
Veg. Lo que tiene virtud de cicatrizar. cura las heridas. Pridsquum solum her- 
collétis, is, f. [uorntisl: Apul. bis colligátum sit, Col., antes que el suelo 
Especie de verbena. se haya cubierto de cesped. = E4. v. 
collévo, 23, 3. [de cum y leso = al- vincio. 
sar]. Dejar complotamente liso, alige- collígo, is, l3gi. lectum, góre, a. [de 
rar, plagam arbóris falce, Plin., aspert- cum y leyo = coger: muy com. y muy 
tatem oculórum, Sen. (post, 4 Aug. y clás.]. Coger, iores, olus horto rigúo, 
rar.]. = Eq. Lecem reddo, levi9o. ucas de purpur is vitibus, ote. Ov.; re- 
collibéro, 271 2 [de cum y tibéro | coger, spolia, Titin.; sínus fufntes no- 
= libertar]. Libertar juntamente, Not. | do, Virg.; 0ssa candída mortúi, Tib.; 
Tir. recoger, sujetar, capillos sparsos, Ov.; 
collibérta, e, £ [de cum y tivérta | reunir, pecuniam, viatica, Hor.; juntar, 
—= la liberta]. 1nscr. Liberta del mis- reunir, exercitum, milítes, Cio.; contraer, 
mo dueño Ó amo. reducir comprender, alíquid breviori 
collibértus, y conlibdrtus, í, spatío, Liv. En sent. fig.: granjearso, 
m. [de cum y ltidértus = liberto]. Plaut. captarse, adquirir, nenecolentiam ciciuns, 


ora veninis, Ov., darse colorete on el 
rostro. Collinére crines pulvéra, For. 
barror el suelo con los cabellos, llonár- 
solos de polvo. En sent. fig.: Pul- 
clrum ornatm turpes mores collinunt, 
Plaut., la mala conducta aja, altea la 
hermosura de los adornos. = Eq. Unyo» 
iniéngo. 

collTnus, 2) 07 [de collis = colla- 
do]. Col. Perteneciente al collado. 

colliphium) vi, n. Plaut. Y. C0- 
Miphium. 

Collippo, 0nís, £. Plin. Ciudad 
do la Lusitania. l 

Collipponénsis, * [ Collippo 3 
Inscr. De Colipo. 

coliiquéfictus, 2, um. (part. p. 
de colliquefto muy rar.]. Derretido, 
fundido. — Glactes colliquefácta , Varr., 
hiclo deshecho. Colliquefictum venénu¡n 
in potione, Clc. veneno disuelto cu la 


Liberto con otro, de un mismo ducño. Cic.; famam clementice, Liv.; coleyir, | bobida. 

collíbet, ó collúbet, “it, tum, inferir, deducir, alíguid ez alíquo, ic. collíquisco, 13, scire, n. [do cum 
¿re, impera. [do cum y tibet = agrada]. | — Culligére se, 6 collig8re animum, 6 liquésco = li ujdarse]. Derrotirse, 
Se me antoja, me agrado (muy rar. y mentem, Cic., reconcontrarse en sí mis- | desloirse, t9ni. — Lacrimis colliquésco, 


sol. se us. en las terceras pers). — si | mo, meditar, reflexionar (muy com. y 
collibuisset, HOr., si hubiera tenido ese muy clás.)e Quum mazimarun civitáatum 
capricho. Matres familizrum pati que vetéres animo calamitátes colligo, Cic., 
victoribus colibuissent, Sall., las dre cuando reflexiono los desastros QUO han 
de familia sufrian cuantos insultos se afligido 4 los más poderosos pueblos 


Front. , me doshago en lágrimas. — 
Sinónimo de liquel: Exémpla subject-- 
mus quibus id colliquéscat, Boúth., he- 
mos citado ejemplos o pongan esto 
er claro. == Eq. Y- iquésco. 


les antoiaba 4 los vencedores. == Eq. | on los tiempos pasados. Ad quos (com- Y y 

Lidel 6 lubet. > Pr regno Numos colligúntur e y árum, £. plur. Y. Col- 
a 7 , Pli desd se. 

ceJlibro, as, Gre [de cum y libro n., desdo el reinado de La, ía, m. [del fnus. ce 3 


== poner 4 nivel]. Cat. Pesar. Numa basta el consulado de esos va: 
collíc3Jlus, t, m- [doble dim. de o es O a 535 
lis = collado). mM. ] 08» gére in am crudelitatis, 
| collts 0]. Agrim. Goes Pequeña Cio., adquirirse el odio inherente á la 
crueldad, ó hacerse odioso por lo cruel. 
Colligére vires usu, Ov., quirir fuer- 
zas con el ejercicio. Colligére apiritum, 
Quint., recoger el alionto. Coliscta ju- 
vénum manu, Liv., habiendo rounido 


vantarse]. Cic. La colina, altura de 
tierra que no llega á ser montaña. 

collisio, ónis, f. Just. Y- col- 
LiSus, Us. 

collísus , a, um [part. p- de collí- 
do]. Sil. Ital. Rozado, sacudido dado 
contra otro. — Collisa pignóra , uint. 
padres 6 hijos onemistados. Silva sibl 
collisa, Man., selva cuyos Arboles clhio- 
can unos con Otros. Gracía Barbarts 
collisa, Hor., la Grecía en pugna con 
la aa, Mons collisus mart, Plin., 
monte batido, sacudido por el mar. 

collísus, ds, m. [de collído == Yo- 
zar una cosa con otra]. Plin. El acto 
do rozar una cosa con otra, choque, 
encuentro, colision. — Coltisto abjécti par- 
tús, Just., aborto, mal parto. 

+collítéo, es, úi, dre, N. (de cum y 
latéo = estar oculto]. Not. Tir. Estar 
oculto on compañía de. == Eq. Simul latéo. 

+collítesco, Ís ére, n. [inc. de 
coltitéo]. Not. Tir. Escouderso en Ccom- 
pañía de. 

_collitus, a, um. Part. p- de col- 


lino. _ 
collócatlo, ónis, f. [do collóco me 
colocar].  Cic. Colocacion , situacion 
disposicion ; Empleo ó destino. — Collo- 
catio filícr, Cic., acto de poner en estado 
á una hija, casarla.  Collocatío si- 
dérum , Cic., posicion de los astros. 


Regueras para dar corriente á las aguas ; 
Vitr. Las tejas Ó canales para recoger 


y despedir las Aguas. un escuadron de jóv ¡ 
ón PE enes. Colligére me- 
collíciáris, + [de oollicsar : V. est. dicamtna, o condensar Lon medi- 
par Cat. Perteneciente 6 las canales | camentos (t. de med.). Colligére vasa, 
regueras. ! Liv., recoger los equipajes , disponerse 
colMlícúlas, +, m. [dim. de cotis= | para marchar (t. técn. de la mil.). Col- 
collado]. Apul. La colina 6 collado pe- | ligére puloérem Olympicum , Hor., que- 
queño. _ ' dar cubierto de polvo én los certámenes 
collido, és, ii, sum, dire, a. [de | del ciroo Olímpico; esto es, tomar parte 
"— dañar: rar., las más vec. en ellos. Colligére se ex timire, UtBs., 
st. 4 Aug.: donde más s0 los es en | recobrarse del miedo. == Eq. Carpo, de- 
t.]. Dar una cosa con otra, fro- | cérpo, cogo, 1yo, congéro, aggrégo, coy- 
tar, chocar, ludir, alíquid. — Coltidére | grigo; sublévo, tollo; supputando su 
manss , Quint., dar palmadas do apro- | mam facto, dedico, concludo. 
bacion. Mare inter se navigía collidil, ?collimiínium, Y, n. (de cum y 
Cart, el mar estrella unos navíos con | Jimes <= umbral]. Solin. Los límites 
oros, Ei argrntim collisum est, Ulp., | confines 6 fronteras. Ñ 
so ha abollado la vajilla do plata. zo collimitánéas. a, um [de colid- 


d 
En sent. 8g.: Ambiliósa pios collidit ; 
gloría fratres, Buet., la ambicion de glo- ro na pQui Confinante, 


e pg o e Aa que | collimitium, Y, n- Solin. V. col- 

est 2C8pc.). Collidúntur pares eges, liminíum. E 

Quini, pugnan entro sí dos leyes igua- colltmito , as, Gre, N. y 

A er Si colidántur bin collimitor, áris, ari, dep. [de cum 
stes, ] tar]. L 


Quint., sl so tropiezan dos | y linito = li imitar, alindar, 


consonantes. == Eq. Frango, confringo, | amojonar uno con otro, Agathjrsi Ge- Collocatío maentum, Vitr., construccion 
tero, astéro. : tonis (post. al sigl. clás. y muy rar.) | de murallas. Collocatio verbirum, Ó sim- 
ceolligimentam, /, »- (de colifgo | PAL Sol., act. Amm. plem. coltocatío, Cic., coordinacion do las 
= Reunion, ligazon, encade- Collina porta, f. Ov., una de las palabras. 
namiento. Both. puertas de Roma. Collina turris, Juv., collócátus, 2, um, part. P- de 
collígáte , adv. [do coltigátus de | torro sobre la puerta colina. Collina collóco, as, aot, átum, are, A. [de 
collígo, as = unir]. Aug. Unida, ostre- triídus, Vaxr., la tribu Colina en Roma. «um y loco = colocar: muy Clás. en 
chamente. Coll atías, Aus. - 4collineáte [de collineátus de col- | PFo% y vers.]. Poner, colocar, altguem 
port, atlo, onís, f. de coliígo, as linéo). J. Val. Hábil artísticamente. in custodía, in sede ac domo, in concitlo 
unis).” Clio. y nion, O AlE ce. víno ulo; collíneátissimé. Adv. sup. de calestím , Cic.; 6 serros in tabernam, 


a _ Plaut.; exercitum, in provinciam Sall. 
Conexion, simetría. — Colligat o tota opé- collineate, J. Val. 8 al : oited 
rio, Ve n, e) conjunto gatto, 9b J0pe collineñtus, 2, YM [part. p. de eto.; 6 aliquem apud caetéros hospites, 
collí átas Aug. Adv. comp. de collinso]. Capel. Dirigido directamente. cn circa 8, super se, Juzta se, mfra 
20> . . p. collinvo, as, Gre, a [de cum y se, Suet.; colocar, Casar, establecer, An 
lingo —= tirar %íneas] Mirar, poner am alícui, Cic., matrem homini nobilis 
E y 


símo, Ces.; colocar, depositar, situar, 
E 0 a pee pl Bo | poner, dotem, femus, pecunias gracióre 
del slgl E oo e Ae fenóre, Buet. (t. técn. del comorc.); ex- 
| sigl. clás.). — Collineare hastam al poner, cadaréra in alíquo loco, Capitol. 
uó, aut sagittam, Cic., dirigir una lanza | En sent. fg. (de la buena pros. y 
Se a e onimter? Cho. frec. en Cie. y Quint.): poner, 0% 
¿quién es el hombre que disparando to studíum suum in docirina ac sapientia, 


spem in incérto events, Clic. — Cullo- 
a rt o dó care se Athenis, Cic., establecerso en A- 
, . . . 


tenas. Collocáre chlamydem ul pendtal 


collígátus » a, um [part. p. de 
colligo, as]. Cio. Coligado , junto con. 
— Solum herbis colligatum ,. ol., suelo 
cubierto de yerba. 

celligo as, dre, a. [de cum y tigo 
== MÍBr: o la buena pros.]. Atar una 
cosa con o atar junto, li 
vasa miilitaría, eto. Plau 
Ag. : aproximar, reunir, homines inter 30 
(casi exelusivam. en Cic.). — Colligare 


sententias verbis, Cic. unir los penss- collineñtus. w apte, Ov., disponer una clámide de mo- 
mientas entro sí, ligarios por medio de collínio, is, tre. Y. collino. do que caiga convenientemente.  Collo- 
la expresion. Colligare annorum septin- collínttas, 3, mn. Part. p. de col- care insidias Mitóni, Cic., armarle una 
gentorum memoriam uno libro, Cic., reu- +» Jinío._ emboscada á Milon. Collvucare tutuzn se 
mir, abarcar en un solo libro los recuezr- colMíno, ía, !ioé y lári, Buin, nére. in cognitivne et scientía, Cic., Cunsa- 


dos de 700 años. Colligáre impétuim | 3% (de cum y lino »= untar: muy rar. y | tarse entoramonte al estudio y ála 
E + | na so eno. en la pros. clás.].  Untar, ciencia. Collocare rem mititárem, Clic. 
Coligdro se cum muitio, Ol0m adobar, engrasar de ú 002. — Collinire | poner en órdon lo concerniente 4 
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milicia. De cujus moderatióna in priori- 
dus libris satis collocavi, 'Tac., acerca 
de su moderacion me he extendido lo 
bastante en los libros precedentes. 
Collocare male horas, Cic., no hacor 
buen uso del tiempo.  —Collucare qua- 
túor homines in sopurem, YPlaut., hacer 
dormir el sueño eterno á cuatro hom- 
bres (matarlos).  Collocare beneficium 
apt alíquem, Cic., hacer á uno un be- 
ncficio, dejarle obligado con él. = Eq. 
Porno, statúo, dispuno, Cunstitto, deppono, 
udapto, accommudo, nuptái do; ordino, 
compuno; loco. 

colldvcupleto, as. are, a. [de con 
y lucupléeto = enriquecer]. Hacer extre- 
madamente rico. — Zu interéa loci colloca- 
pletasti tr,Ter.,entretanto tú te has llenado 
de oro. Ku sent. fig.: adornar, hermosear, 
glorificar: Kei honestandie et colivcuple- 
tdmuice cuesa, Cic., para adornar y engran- 
decer el sujeto (dificilm. se enc. más que 
en estos dos ejeurpl.). 

collocitio, onis, f. [de colióquor = 
conferenciar]. Cic. Coloquio, conversa- 
cion. 

colMócitor, oris, m. [de colióquor 
== hablar]. Tert. El que habla con 
otro. 

Collodes, is, f. Plin. Isla corca 
de Cerdeña. 

Collops magnus, m. [Aiodwy pé- 
qa5]. Vlin. C. de Numidia. 

Collops parvus [hop pupós). 
Otra ciudad de la Numidia, al Eate de 
'Facuata. 

colldquíum, ii, n. (de collóguor = 
conferenciar]. Cic. Coloquio, plática, 
conferencia. — Colloquía «amicorum ub- 
sentíum, Cic., correspondencia cpistular 
con los amigos. 

collóquor, quéris, quutus 6 cútus 
sum, qui, dep. [de cum y loguor = ha- 
blar: do la buena pros.: no se enc. cu 
Quiut.J. Hablar, conversar, conferen- 
ciar, cum alíquo, Cic., cum «aliyuo per 
alíquem, Cues., per litéras Cic., aliqui 
inter se. de aliqua re, Cic., simul, Plaut.; 
dirigir la palabra á, aliquemn, Plaut. — 
Te colo, uxor, collóqui, Plaut., quiero ha- 
blar contigo, esposa mia, quiero decirte 
una cosa. ln eo libro se cum Pansa 
coiloyuéntera facit, Cic., en aquel libro 
se introduce á sí mismo hablando con 
Pausa. = Eg. Allóquor, agari, cum abio 
cominunico, serimuonem habeo, compello, us. 

collúbet. V. collíbet. 

collúbum. V. collybum. 

colMlucatio, ónis, f. [do collúco: V. 
est. pal.]. Varr. Poda do las viñas Ó du 
los árboles. 

collucéo, ex, zi, ére, n. [de cum y 
lucéo == resplaundecer: muy clás. en 
pros. y vers., poro no se halla en Hor.]. 
Brillar, resplandecer, sol in timénso 
mundo, Cic., iynes, faces, Vitg., lumupá- 
des undique, Ov., edes igaíbnus, id., mus- 
nía ramnis, Virg. — Agri collucent ro- 
ribus, Ov., los campos están csmaltados 
de flores. Zutus veste alque insigutlus 
armis collúcet, Virg., deslumbra con el 
resplandor de su ropaje y armadura. 
Ara coliñirent sponte sulitis iynitus, Suet., 
so iluminan por ef solos los altares con 
eentcllcantes luces. En sent. fig.: PVi- 
deo colucére omuia furtis tuis, Cic., en 
todas partes veo impresa la huclla do 
tus robus. = Eq. Refulyio. corúaco, ratde 
lucco. E 

collucesco, dre [inc. de collucé.»). 
Comenzar á brillar mucho. -— Metafóri- 
camente vale tanto como liquet, pate, 
ser claro, manifiesto. Locih. =: q. 
Vulde lucésco, tale lucéo, 

co Hlúico, as, á¿re,a. [de cum y lux 
= la luz]. Podar, urtorea, Col.; acla- 
rar, dejar meuos espeso, levum, Cat. 
collucrinm, ñ, nm. [de collirco = 
podar+]. Not. fir. Sacrificio ofrrcido 
antes de podar Ó cortar los £rbules du 
las selvas sazgradas (7). 

colluctátíon, ¿nis. f. [de collñictor = 
luchar]. Col. Lucha, combate, disputa, 
con alguno. — Met. Culluctutio cum verbis 
3uis, Quint., dificultad en expresarse. 
Non sustinuit dextére coluctatióncis, Tert., 
DO Quiso dar su mano, 
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colluctátor, cris, m. [de collúctor 
= luchar]. Lact. Luchador con otro. 

collúctor, ais, ari, dep. [de cum 
y lustor = luchar: raro, y post. á Aug.]. 
Luchar, cum alíjuo. — Colluctari cun 
agro, Colum., formar empeño de hacor 
producir á un campo. 

collúdíiam, ii, n. [de colládo = ju- 
gar con otru]. Sol. El juego ó diversion 
con otro; Ara. El engaño, fraude 6 
colusian. 

collúdo, is, si, sin, dére, n. [de 
cum y ludo = jugar: muy rar., pero 
muy clúís.]. Jugar cun otro,divertirse, puer 
purítus, Hor.; voltear, revolotcar, pluma 
in «qua, Virg. — Entre los jurisc. sig- 
nifica: estar en conivencia para fingir 
el uno que se deja vencer del otro é in- 
ferir perjuicio á un tercoro. = Eq. Si- 
mul cura «lio ludo. 

fcolluigés, es, dre, n. [do cum y 
luyéy = llorar]. C. Aur. Llorar con 
vira. = Eg. Símul lugéo. 

collum,';, 1. [Perot. le der. de colo, 
quía monilibus colítur, lo cual pareco 
demasiada - sutileza: Vos. se. inclina á 
creer que viene de xulo = Mmembruna, 
por ser el cuello con la cabeza el micmn- 
bro más principal del cuerpo humano]. 
Cic. El cuello. — Colla eripére jugo, 
Hor., sacudir el yugo de la esclavitud. 
Colla montis, Stat., la pendiente de una 
montaba. Zuecudére alicui in collun, CiCn 
echarle á uno los brazos ul cuello. nu 


coltun alíquen tollére, Plaut., cargar Con 


uno á cuestas. Dure collu:n, Prop., ceder, 
darso por vencido. Cuilum  layene, 
Pluedr., el cuello de una vasija Ó re- 
doma. Frondéu colla Parnassi. Stat., los 
bosques que precedun á la cima ó ca- 
beza del Parnaso,  Actum est de Culo 
meo, Plaut., perdido soy, esto me cuesta 
el pescuezo, la vida. —Coullim obstringe, 
Plaut., aprivtale cl gaznate, alóyalo. 
Lasso pupucéra colly  demisséere Cuput, 
Virg., las adormideras inclinaron la ca- 
beza languideciendo los tallos, 

?colMúumbar, aris, n. [de collm = 
cuello]. Pliut. La caduua con que se 
ata á los reos, argolla. 

collúmino, as, are. a. [do cum y 
luyeino = iluminar: post. á lug. y muy 
rob]. Iluminar, alumbrar por todas 
partes, rudius solis vmnes, Prud. = H4. 
litumino Ó simaui illuinbro. 

collú0. is (úl, látioa. ¿re; a. [do 
cum y tuo = lavar]. Luvar por coni- 
ploto, alijuid alíqua re (las más vec. 
del sigl. post. á Aug.; no se enc. en 
Cic.). — Co'luére os ad dentium ñrmita- 
tem, Plin., enjugarse la boca para dar 
consistencia á la dentadura.  —Culluére 
ora (puét.), Ov., humedecer la boca, 
mitizar la sed. Dícese tambien” de la 
tierra que van amontonando á sus már- 
geues los rios Ó el agua do los aluvio 


nes. > 
colurcinatio, ónis, f. [de cum y 
lercor == comer con ansia]. Apul. Il 


anzaia Ó la voracidad y modales des3com- 
puestos estando á la mesa. 

?collus, +. m. arc. por collinm. 
Pluut. Vest. Iispecio de azote Ó penca 
para castigar ú los delincuentes. 

collusio, únis, f. Cic. y 

?¿collúsinaa, don. [de colládo: V. 
est. pal.J. Ulp. Colusion, convenio óÓ 
contrato fraudulento. 

colliisor, ór is. m. [de coliudo: v. 
est. pal.J. Cic. Jil que jurga, se di- 
vierte con otro; Cod. Theod. El que 
trae colusiones en los juicios. — Cul- 
láúsor pueróruanm, Plin., el que juega con 
los ninos. : 

collusorie, adv. [de extásor: Y. 
est. pal.], Ulp. Por colusion, de inte- 
ligencia para engañar. 

colMllustrátus, «, ton. Part. p. de 
collustro. 

colHlustrium, 7, n. [do cum y 
lustro == puriiicar]. Inscr. Junta que 
presidia á las ficstas umbartales., 


co!llústro, «as, are, a. [de cum y . 


lustro = alumbrar]. Cic. llustrar, ilu- 
minar, sol vmaía, Cic. (rar., pero muy 
clás.: quien con más, frec. le us. es Cic,). 
En seut. fig. : examinar, omnia, Virg., 011» 
nia 0cuma id. rocarrar. cuncia equo, "Cao, 
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— Collustráta in pictúris, Cic., los claros 
do la pintura. = Eq. /llustro, ilumtnor ; 
lustro, aspicio, circumspicio. 

collátio, ónis, f. [de collio: V. est. 
pal.J. Scrib. Lavadura, la accion ó 
efecto de lavar. 

collútúlo, as, áre, a. [de cum y 
lutúto = revolcar en el lodo]. Embar- 
rar, pallíum. En sent. fig.: infamar, 
deshonrar, aliquerm, Plaut. = Eq. luto 
inquíno, pollús; dedécus ageéro. : 

C<ollútus, u, un. Part. p. de col- 


uo. 

collúviális. V. colluviaris. 

collúuviáñris porcus, m. [de cotiu- 
eíes = lodazal]. Fest. El cerdo quo se 
alimenta de la inmundicia y con vulos 
los despojos de la casa. 
colluviáriumn, ii. n.- [de collucios 
= lodazal]. Vitr. El respiradoro ue 
una alcantarilla, 

collúvies, zi, £ Col, Lodazul 
Confusion, turbulencia. — Met.  Cul- 
lucies nationum, Vac., La hez de las 
pationes, gente baja y despreciable 
Cotlucies socieratórum, Cic., gavilla de 
pícaros. Tac. Mezcla de muchas cosas 
despreciables y groseras. 

Ccollúvio, onis, f. [de colliio: V. est. 


pal.]. Liv. (como el anterior). — Culla cero 


gentiune, Liv., confusion de familias. 
Collucio peregrini sáanygiuinis, Suet., mez- 
cla inmpura de sangre extranjera. Cuilu- 
cio Drusi, Cic., la inuoble sedicion de 
Druso. 


collivíam, 7, n. [de collo: Y... 


est. pal.J. Isid. Inmuundicias. 
collybista, «, m. y e 
collybistes, e, m. [x0Muj077r,:). 
Hior. Usurero que cobraba los intere- 
ses en provisiones. 


collybum, i, n. Hior. y 


collybus, í 1m. [305]. Cie. 


El cambio de moneda por dinero ú otra 
ospecic; El interós que lleva el cambista 


. por el cambio ó giro. 


collyra, e, f (00590). Plant. 
Especie de masa frita Ó cocida en figura 
redonda. 

coll y ricus, a, un [collyra]. Plaut. 
Perteneciente á este género de masa 
6 pan. — Cuilyricum jus, Plaut., el caldo 
ó salsa con que se cocian ó freian este 
género de masas. l 

collyrída, z, f. Hier. V. col- 
lyra. > 

collyrioluzm, i, n. Dim. de col- 
lyriíma. 

collyris, ídis, f. [xohanpic). Aug. 
V. collyra. Tert. Especio de adorno 
que usabau las mujeres cn la cabeza de 
la figura de esta masa ó pan; Apul. 
La malva Ó malvavisco. 

collyrium, di. u. (x025pt0]. Cels. 
Medicamento de cosas sólidas, de Égura 
redunda, á manera de clavo, y de bilas 
para introducir en las llagas óÓ fístolas; 
Hor. El colirio para la tiuxion de ojos, 
Cul. La cerilla Ó algalia que se iutro- 
duce para que salga la orina. 

?colminlána (oléa), f. Cat., col- 
minita, f. Varr., cCulminéa, Col. 
Oliva del Samnio ó Abruzo citerior. 

colo, as, dre, a. [de culum = cula- 
dera]. Colar, uliquid per liniéum, Serib., 
per colum, Ayic., lintéo, Plin. — Colare 
amnes, Man., pescar en Jos rios con 
red. 7Zerra colans, Plin., la tiorra que 
destila agua. = Eq. Liquorem stillatim 
emitto, aliquid per colum purygo. 

colo, is, úl, cultum, lére, a. [de la 
raiz x1A de donde proceden Soux%40g == 
boyero, fíouxvA:w = apacentar bueyes, 
etc.]. Trabajar la tiorra, cultivar, citen, 
Cic., agros, id., hortos, Ov., predia, 
Quint., fruge:, eto. Ov. (muy froc. cn 
todos los perívdos de la leng. y en to- 


"dos los gen. de estilo); habitar, urbem 


Cic., nemor«, sileas, Lucr., fumina, Ov., 
insúlam, Tac., Rheni ripam, etc. id. — 
En sent. fig. (igualm. com, y clás.): 
cultivar, pietáterm, Plaut., justiliam, ami- 
citium, Cic., artes liverales, Suet., stu- 
dim prilosophia, etc,, Cic.; honrar, ve- 
nerar, «ligue, Cic.; dar culto, reveren- 


olar, Piauam, menina, Vizg.y mirar s0n 
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respeto, venerar, sacra, Ov., aras, 1Ú., 
cerimonias sepulcrorum, etc. Cic. — 


ul. genus colis alisque hominum, Plaut., 
Sapiter, que proteges y sustentas 

géncro humano. Colére pectus per in- 
genías artes, Ov., formar su corazon 
con el estudio do las bellas lotras. For- 
mam augere colzndo, 1d., aumentar, roal- 
zar Ja belloza Con los adornos. Suum 
questum cotit, Plaut.,. cuida de 8us in- 
teroses. Jane olim ectéres vitam colucre 
guamente observaron 105 Sabinos. Co- 
ire deum arts, Plin., honrar á un dios 
dedicándole altares. Nos cotitit maxTmé, 
Cic., siempro nos dió pruebas do su 
afecto. Colére alíquem donis, Liv., lifé- 


“Amo, diliJo, obséreo, venéror, honoro, ad- 
oro; incolo, habito; excólo, curo. 

colobathra, 97M) » pl. [xkó- 
fate]. Not. "Dir. Los zanco8. 

¿colóbathrarias» ti, m. V.ca- 
lobatarius. 

colóbicus. a, um [xoinBrxós). Firm. 
El que tiene algun miembro truncado 
6 pasmado. 

colóbium, si, m. [xndoBinv)- Serv. 
v. colobus- 

colobema dtis, N. (xolBupa). 
Separacion do la piol do los párpados. 
L 


. M. 

ColobdONA, “, £ Plin. Ciudad do 
la Dótica. 

colobos», o” (x0)0f%el. Mutilado. 
Versus colóbus, Mas. -Vict., Mall., verso 
catalecto. 

colóbus, 1 ”: pundofióc). Cod. 
Theod. Camisa sin mangas de los ro- 
manos antiguos. 

colócasia, e, l. [xokdoxa3l2). Plin. 
y. colocasÍulm. 

CoJócastiis, vdis, f TPlin. Isla 
do la Troglodítica, país de la Etiopia. 

colócásium, Ti, n. [xok0xdcrnv). 
Virg- Colacasia, planta. 

colócynthis, Xdis, f. (xoAoxuvdic]. 
Plin. 12 Soloquíntida, planta. 

colon, Y colum, +, >”: (x00v). 
Cels. El intestino colon; Ascon. El 
miembro del poríodo; Augustus ap. Do- 
nat. Parto, de una obra (en verso 6 
en prosa); Quint. Pi6, parte de versO 
6 de ostrofa. Novem cola, Prisc., nuovó 

ritos de verso (nuovo palabras que 1) 
componcn). Isid. Dos piés do un verso. 

colóna, 2» Í- [do colónus = labra- 

La paisana 6 labradora, lu- 


Colontet, árum, pl. f. Nep- Colo- 
nas, ciudad de la Troado. 


. 


> colonárium. y. columna- 
rÍ0amo. y 

colonárinS. 2 um [do colonus == 
labrador]. Sid. Perteneciente 6 los lo- 


cotonitas, ás, m. [de colorus == 
Jahrador]. Cod. Theod. El estado 
condicion del labrador. 

Cútone, + f- [Kodóvr1J. Plin. C. 
de la Media. 

Colóntus,) 0. “MN (Colóna]. Cio. 
de Colona. — dedipus Cotontus . Cic., tÍ- 
tulo de una tragedia do sofocles. 

colonias, *- f. (do colonus = labra- 
dor]. Cic: Colonia; Col. Cualquiera 
jerra de labranza; El país ¿poblado 
da los extranjeros. — Colonía molarinn, 

lant., el molino. Coloníam condire, Vell, 
fundar una colonia. Coloniam deducére 
alíquo 6 mittére alíquo. Cic., onviar gonto 
6 formar una colonia en tal 6 cual 

arto. — LA palabra enlonía designa 
tambien una infinita multitud de pue- 
blos, diferentes segun el calificativo quo 
so les Aagrega- 

cólonia Agrippina, => f. Co- 
lonia, cindad sobro ol khin. V. Agrip- 
pinensis. E 

colón:a o an a, l 
Gincbra, ciudad sobro ol dano». 

Digetonario latino-sspañal. 
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Cólónia Brandeburgica, *: 
f. Coln, ciudad on Alemania. 


Cólania Trinobántumo, “> 1. 
Colcheetor, ciudad de Inglaterra. 


Ccólónía Victricensis, “> f. 
Maldon, ciudad de Inglaterra. 


coloniárius, a, um [de colonia = 
la colonia]. Caj. Quo porteneco á una 
colonia. 

colónica, E, f [do entonus = la- 
brador]. Aus. Casa de un labrador, do. 
un aldeano. 

coóolónicus, 2) Um (do colónus = 
labrador]. Cr. Portencciento ú la co- 
lonia; Varr. De la labor ó la labranza. — 
Colunica legesy VMYT., costumbres, neos 
do los lnbradorcs. monica cohortes, 
Cacs., tropas sacadas do las culonas. 


cólonis, idis f. Plin- Isla dol mar 
Egeo... 

cóJónómon melos, n. (0) np). 
Aus. Canto falto do consonancia. 

+0016nu8, — 11M [do colo = culti- 
var]. Cic. Propio para cultivarse. — Co- 
lonus ayer, Cic., campo que so da 4 un 
arrendador quo le cultive. 

colonus, + 51m. (do colo = cultivar]. 
Cic. Colono; El labrador que enltiva 
una heredad y vivo on ella. — Colonos 
deductra, Cic., establecer una colonia. 
Colónus urbanus, Col., ol que cultiva un 
campo por 3u8 criados, y no por aí. 

cóolopena, “> £, Plin. Parto do la 
Capadocia. 

Colóphon, ónis, . [Koopdv). 
Cic. Altabosco 6 Belvedoro, ciydad do 
la Jonia; Fest. El fin Ó porfeccion de 
una obra. a 

Cólóphóniacus, a, um. V. Co- 
lophoniuS._ 

Colóphóonil, Srum, m. pl. Cic. Los 
naturales de Colofon 6 Altabosco. 

Cólóphonius) 2, Y” (Colóphon]. 
Pertenecionto 4 Colofon 6 Altabosco. 

cólor 6 cóles, óris, m. [Vos. 80 
inclina á crocr quo vicno de ypvvbw = 


+coJorificus) o “mM (de color y 
acto = hacor]. Virg: El que colora ó 
da color. 
colóro, 23, Gre, *- [do color = C0- 
lor]. Par color, colorar, Ccorpora. Cic., 
lianum sinoprle, Pin. (muy clás.). En 
sent. fiz.: disfrazar, encubrir, inepta 
sua serío enltu, Prud. — Sentio orutio- 
ner mean tlorim (Librorim) tactu quasó 
colorari, Cic., advierto quo manejando 
aquellos libros toma de ellos mi estilo 
cierta tintura, cierto colorido. Coto- 
rári in 30l€e, Cic., tostarso, poncrso mo- 
reno al sol. Urbanitáte quasi colorata 
oratio, Cic., «discurso que ticno cierto 
tinto do urbanidad. = Eq. Pingo, (ingos 
colorem indico, similo. 
46108, arc. Plaut. V. color. 
Colósstfe, Grun, pl. £ Plin. Ciu- 
dad do Frigia. 
Colosstnses, on, pl. m. [Colóssal. 
Dibl. Habitantes de Colosis. 
colosstus. V- coJOssiCus. 
cólossicotéra opéra [do colossicus). 
Vitr. Obras colosales, do una grandeza 
extraordinaria. 
coJossiCus, a, tm [100 33000). 
Plin. Colosal, que excede mucho á la CS- 
tatura del natural. ; 
—Cójossinus color [Colossej. Tlin. 
Color de oro 6 amarillo, Mamado así do 
una ciudad do Frigia dicha Culussis. 


colOSssus» ¿, mM. (1009345). Tlin. 
Coloso, estatua do una magnitud que 
excedo mucho al natural. 

cólostra, =, f [do coalésco = CUA- 
jarse? ]. Plaut. Calostro, la primera 
leche de la nembra después do parida; 
Lucil., Mart. Especie do queso muy 
blando y mny ostimado; Plaut. Expre- 


sion de carlo. 

cvlostráatio. onis, f. [do colostra : 
Y. ost. pal.]. Plin. Enfermodad que ro- 
sulta 4 los niños, y AUN 4 los animales 
rocien nacidos, por haber mamado la 
primora lecho do sus madres. 

colostratus, * wn [do colostratio: 
y. est. pal.]. plin. Fl que +ticno cesta 
enfermedad, 6 el que ha mamado la 
primcra leche de su madre. 

colostréus. 10M [do colóstra: 
V. ost. pal.). Cass. Do queso blando 

cójostrum, t» P- Serv. V. colo” 
stra._ 

colotes., 2, ”- (xw)Tns). Plin. 
Lagarto cuyDb piol es do difercntes Co” 
lorca. 

Ccólotes, 2, Plin. Famoso 08- 
cultor discípulo de Fídias. 

colpa, *, Í YC Prisc. Lo mismo 
que Culpa. : 

Colpe, es, f Ciudad en la Mconia 
(Lidia) cerca do Archuwopolis. 

colpitis, i10s> £. [xihnos). E. M. 
Inflamacion dol útcro. 

cólpocile. e3, X. CAS x1, 7,3. 
DL. M. Hernia del útaro. 

colpódesmoraphia y co [unn 
desprs. pagial. LL. M. Sutura do los li- 

amentos dol útcro. 

Colpúsa, % f- Plin. Antiguo nom- 
bro de Calcedonia Cn Bitinia. 

Colraáana, 7. ? Ciudad de Irlanda 
sobro el rio Dann on la comarca dol 
mismo nombro. 


ostado do vida. Nullius colóris hom0, 
Plaut., hombre dol todo desconocido. 
Color dicóndi macúlis conspergitur, 

uint., 0l estilo está lMono de lunares. 

misimus eliam colorem pristina civitá» 
tis, Cic., hasta la forma do nucstro an- 
tiguo goblorno hemos perdido. Dic 
alíquem colorem , Juv., fingo cualquicr 
pretexto. Colorem bibére, Plin., impreA- 
narso do un color. Sparsit coloribus 
alas, ViTB.» pintó sus alas con variedad 


una tintura (do filosofía). Servare 
opérum colores, Hor., dar á cada género 
de escrito ol colorido conveniente. Non 
unus color proemíi, narratiónis.. . Quints 
no han do tenor el mismo matiz, cesto 
es, no han de tratarso do la misma ma- 
nera el oxordio y la nxrracion. Omnis 
Aristippum decúit color, Tor., Aristipo 
se acomodaba á todas las situaciones. 
Sub colore adipiscenda possessionis, Cod. 
Theod. y 80 pretexto do adquirir la po- 


preciso dar color (al estilo). Color ex- 
crdit, OvY., palideció, 80 quedó como un 
cadáver. Nimium ne crede colori, VitE-, 
no te fics do bellas apariencias. Abril 
corpúsque cotorque, Ov., nan desaparo- 
cido mis gracias y la froscura de mis 
mejillas. Nullts arginto color est acáiris 
abdito terris, Hor., ningun valor ticno 
01 dinero, do nada lo sirvo al avaro quo 
lo ontierra. . 

colorñte adv. [do coluro = colo- 
rar]. Quint. Socolor, con pretexto. 

colorátor. 5ris, m. [do coloro = 
enlorar]. Glo83. 8Y- lat. El que da de 
color, el pintor. 

ecolorátus, a, um. Part. p- do CO- 
lóro. . ae 

coloreus. y colórius, 1." [do 
antor == el color). Dig. Do varios 00- 
joros. 


Colta, eriun, pl. n. [K5=11. Lugar 
de Gedrosin á 205 ostadios do Pasira. 
Colthéne, €» £. Comarca de la 


Colube, run), TM: pl. Plin. Puc- 


colúber. bri, m. [uno8, dico Fac- 
ciol., opinan que so aplica con propio- 
dad á las culebras (que viven entre las 
sombras do los bosques, quasi Ccolens 
umbras ; Otros juzgan que c3 una Ccor- 
rupcion do yiDnbios —= serpiento; Otros 
la derivan de 020462 quia cavérnas 
subiat; más, 60% cual fuero Su etim., 
se toma con frec. por todo gónoro do 
serpientes). Virg. La culcbra, la S0r- 
piento macho. 

colnbra, =. f [do coliúber]. Tor. 
Jia culebra hombra; Cualquiora ser- 
piente. — Quas tu vides colubras? Plauta 


13 


; 
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¿Estás loco? ¿sueñas? (literalm.: cua- 
les serpientes ves tú?) Coeca colubre, 
Col., lombrices que se crian en los in- 
testinos. 

Cólubráría, «+, f. Plin. La Dra- 
gonera , isla del Mediterráneo. 

cólubrifer, a, tum [de cóluber y 
Jero= llevar]. Lucr. Que lleva culebras. 

+coJubrimódas, a, um [de colú- 
ber y modus]. Corip. A modo de cule- 
bras. - 6 
colubrina, «, f. Apul. La dra- 
gontea, planta. 

cólubrinus, a, um [de colúber]. 
Plaut. De culebra 6 serpiente. — Colu- 
brinum ingeníum, Plaut., ingenio astuto. 


colubrósus, a, um [de colúber]. 
Tert. Tortuoso , retorcido , á manera de 
culobra. 

cólam, +, n. [será voz imitativa 
del sonido clum, clum, que hacen los 
licores cuando destilan de la coladera ?]. 
Virg. Coladera, vasija de mimbres ó 
cerdas para colar licores; Aus. Nasa 
para pescar; Plin. Arena para filtrar el 
agua. V. colon. 

colúimba, «, f. (seg. Varr. de cul- 
men = tejado, quia summa loca in tectis 
captet]. Cic. La paloma; Plaut. Paloma, 
pichona (expresion cariñosa). . 

?cólúmbar, áris, n, [de colúumba 
«== paloma, así dicha, seg. Freund, por 
su semejanza con la abertura de un pa» 
lomar]. Plaut. Collar que se le echa 
Áá uno al cuello para prenderle. V. 
collúmbar. | 

Columbaría, -, f. Plin. Isla cerca 


Col, 


de Sicilia. 


?cólumbárls, e [colúmba). 
Pertencciente á las palomas, 

columbárium, %, n. [colúmba]. 
Col. El palomar; El nido de las palo- 
mas; Fest. El agujero de la nave por 
donde entra el remo en cl agua; Inscr. 
Un hueco que dejaban en los sepulcros 
para depositar la caja Ó vaso de las 
cenizas; Vitr. El orificio de una bomba, 

cólumbárias, Yi, m. [do colúmba 
»= paloma]. Varr. El que caza ó cuida 
las palomas. 

colambáatim, adv. [do coliímba = 
paloma]. Gell. A la manera de las palo- 
mas. 

cólumbInicéuas, a, tn, C. Aur., y 

cólambinus, a, um [do colúmba 
«== paloma). Cic. Columbino, de paloma; 
Plin. De color de paloma. — Columbinus 
pullus, Cic., el pichon 6 palomíino. 

cólumbulus, :, m. (dim. de colúm- 
dus = palomo]. Cat. El palomino $6 
pichon. 

cólúimbas, +, m. [V. colúmba). 
Varr. El palorao; Col. La paloma 6 
hembra del.palomo; met. Hor. Torto- 
lilla (bh. de dos amigos inseparablos). 

cólúmeéella, z, f. [dim. de colúmna]). 
Cic. Columnilla; Vitr. Baso de la cata- 
pulta; (?) Isid. Nombro dado por el 
populacho á los dientes caninos; met. 
Cat. pl. Los siervos que gozan de la 
confianza del amo. 

Cólúmélla, «, m. L. Junio Mo- 
derato Columela, gaditano, escritor. 

cólúumelláres dentes [columélla]. 
Varr. Los dientes caninos. 

?2c614méelli- dentes, m. pl. Jeid. 
v. columella, z, f. 

colúmen, inis, n. [del inus. cello 
== clevarso]. Cic. La cima, el techo de 
un edificio; Vitr. La viga 0” columna 
que sostiene un techo; El apoyo. — Co- 
timen audacíó , Plaut., tipo de desver- 

úenza. Sub altis Phrygíg columinibus, 
Catull.. bajo las altas montañas de Fri- 
gia. ln coluiminíbus villes, Varr., en los 
tejados de la granja. Colúumen amies- 
eum Antonti, Cic., el primero, el más 
principal de los amigos de Antonio. 
Colúmen familíz, Ter., el sosten Ó apoyo 
de la familia. Colúmen senati (por sena- 
tús), Plaut., la columna del senado. 
Colúmen rerum mearum, Hor., cimiento 
de mi fortuna, sobre quien descansa el 
edificio de mi fortuna, 


teblmia, « [aog, Ven, de 12x0q 
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pe as, igual á ¿los == fntegro]. Plaut. 
ibre, salvo. 

colimna, >, f. [de colúmen: Y. 
est, pal.]. Cic. La columna. 

Colúmnee, árion, f. pl. lelas del 
mar Rojo. 

Colúmne Hercúlis. Plin. Las 
columnas de Hércules, dos montañas 
que forman el estrecho de Gibraltar. 

Columns Protel. Virg. Los con- 
fines del Egipto (donde reinó Proteo). 

columnaris, e (de colimna]. 
Prud. Pertencciente á la columna. — 
Cotumnaris tux, Prud., la luz que despide 
una columna de fuego, 

columnárium, ti, n. [de coliimna]. 
Cic. Impuesto que se pegaba en Roma 
por cada columna para moderar la sun- 
tuosidad excesiva de los edificios; Inscr. 
Cantera de mármol. 

columnaárías, ii, m. [de columna). 
Cels. ad Cic. El recibidor 6 cobrador 
de este impuesto; Columnarii, Cic., gen- 
tes do mala conducta, que desperdician- 
do sus bienes, estaban todos los dias 
ad Colúmnam Maeníam que era el tribu- 
nal donde los acreedores citaban á sus 
deudores, y donde los triunviros capl- 
oda juzgaban los delitos de la gente 
aja. 

cólumnitio, ¿nis, f. [de colúmna]. 
Apul. Serie de columnas que sostienen 
Ó adornan un cdificio. 

cólumnátus, a, um [de colúmna). 
Varr. Sustentado de columnas. — Met. 
Columnatum os, Plaut., el rostro apoyado 
en el brazo como en una columna, 
como el que está pensativo. 

cólumnélla, e, f. Cat. V. co- 
luméila. 
* Cólumnifer, a, um [de colimna y 
fero = llevar]. Prud. Producido por 
una columna (de fuego). 

cólári, órum, m. pl. (x50po0). 
Macr. Coluros, dos círculos máximos 
de la osíora. 

cólúría, orur, n. pl [de xóloupos 
= sin cola]. Sid. Las pilastras que 
no tienen adornos como las colum- 
nas. 4 
colúrnus, a, um [traspos. euf. por 
orúlnus de corúlus = corylus = AvVe- 
ano). Serv. Del avellano. 

calúram metrum, n. (V. colúrus). 
Plot. Verso á quien le falta un pié. 


cólúrus, a, +0n (x20upo<]. Plaut. 


Sin cola, 

colus, i, m. 
Samm. Cólico. y 

cóolus, ús, f. Cic. y colas, í, f. 
[seg. Perot. a colendo, id ext, ornando, 
quia muliérem ornat, tel quíia neant hac 
eu que ud ornátia pertinéant]. Plin, 
La rueca; Sen. El copo de lana, cá- 
ñamo Ó lino que se pone en la rueca; 
Ov. La rueca de las Parcas; V. Flacc. 
Vida, años. — Dare alias colus, auadir 
más Ó menos años. 

cólúutéa, orum, n. pl. [x»loutéa). 
Plaut. Espocie de legumbreo que viene 
en su vaina. Ñ , 

+colyma, átis, n. [xbdouo]. Pomp, 
Impedimento, obstáculo. 

col bádes olire. f. [xol»yuBdc]. 
Plin. Aceitunas aderezadas. 

Colymbus .f, m. [x%»ufoc). 
Lampr. Fl baño Ó pesquera; Gloss. 
Isid. Pilon donde se lava la ropa. 

com. Arc. por Cum. Prisc. 

cóma, e, f. [x:un]. Cic. La ca- 
bellera ; La .hoja de los árboles; El 

cnacho; Las crines de los caballos y 
la melena de otros animales. — Met. Co- 
mie telláris, Col., las plantas, las floros, 
las miceses. Nemórum coma, Hor.. los 
árboles, las ramas, la frondosidad de 
los bosques. Coma adorata, Prop., ca- 
bellos perfumados. Comum dare difun- 
dére rentis, Virg., dejar flotar el cabello 
á voluntad del viento. Comam ín gra- 
dus frangére, Quiat., partir la cabellera 


Scrib., y colas, 


ordenadamonte. Coma palm, Plin., 
los tallos Óó ramas de la palma. Coma 
ignis, Sen. tr., los rayos del sol. Coma 


dibclts, Tibull., las barbas Ó asperezas 
del libro (uo pulimuntado), Guniis fuga 


'= andar]. 
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tuantíbus, Gell., flotando su melena 
(habl. del leon). 

CAMAcum, ¿, n. Plin. Especie de 
perfume. V. CAMÁCUmM. : 

Cómágéna, cz, Í. y E 

Comágene, es, f. Plin. Comagene, 
provincia de Siria cerca del Eufrates. 

Comágeni, orunm, m. pl. Plín. Los 
naturales de Comagene. 

Cómagénus, a, um [Comagéne) 
Juv. Comageno, natural Ó habitante de 
Comagene. 

Comána, órum, n. pl. (Kónpava). 
Plin. Ciudad de Capadocia, hoy Arme- 
Daca. 

Cómáni, órum, m. pl. Val. Flacc. 
Comanos, siervos consagrados á la 
diosa Belona. 

cómans, tis, part. de pres. V. CO- 
MO, AS. : 

comaáarchus, í, m. [xóyapyoc). 
Plaut. El señor de uns villa ó lugar. 

Comári, órum, m. pl. Mel. Pueblo 
de la Sogdiana. 

cómáron, í, n. [xópapov). Plin. 
El madroño, fruta del árbol del mismo 
nombre; Apul. Una especie de fresa. 

Comáta Gtallía (expr. ó6 sobreent.) 
f, Cat., Luc. Toda la Galix transalpina 
que se dividia en bélgica, céltica y 
aquitánica, exceptuando la narbonense 
que so llamaba Bracita. 

cómaáitoriía acus, f. (de coma == 
cabello]. Apul. uja que sirve para 
rizar Ó componer el cabello. 

cómaáatúulus, a, um. Hier. El jóven 
acicalado, que pone mucho cuidado 
en componer el cabello: dim. de 

cómátus, a, um. Part. pret. de 
como, a8 . 

+ combatuo, ís, ére, n. [de cum y 
batúo = batir]. Not. Tir. Disputar, en- 
tendérsclas con O. 

Combe, es, f. Ov. Combe, hija de 
Asope, convertida en pájaro. 

+combennío, t., ire [cup8arráfo). 
Gloss. gr. lat. Llevar juntamente 6 con. 

+combennónes, un, m. pl. (do 
cum y benna]. Fost. Personas que via- 
jan juntas en el carro llamado bdenna. 
V. benna. 

combibo, is, d7ví, diditum, ¿re [de 
cum y bibo = beber]. Beber mucho 6 
en compañia de otro, per moctem (muy 
rar.); absorber, succos, Ov., atrum veré- 
num corpore, Hor. (esta y las sig. son 
sus más ordin, acepc.); empapar, ara 
cruorem, Ov., testa oléum, Col.; pene- 
trarse de, recibir, bacca salem, Col — 
En sent. fig.: Si puer has artes combi- 
bérit, Cic., si de niño contrae esos há- 
bitos. Combibere lucrímas, Ov., devorar 
sus lágrimas. Conibibit os maculas, id., 
su rostro se llena de pecas. = Eq. Bibo, 
ebibo, imbibo, haurio. 

combibo , ónis, m. [de combibo = 
beber juntamente]. Cio. El que acom- 
paña á otro á beber. 

+combinátl, >, a [part. p. de com- 
bino]. Aug. Combinados, unidos, juntos 
dos á dos. y 

+combinátio, onis, f. [de combino 
«= combinar]. Gloss. gr. lat. La combi- 
nacion Ó union por parejas. : 

+combino, as, are, a. [de cem y 
bini = de dos en dos]. Ordenar de dos 
en dos, juntar, combinar, aliquid, Sira- 
plic. (post. al sigl. clás.). = Eq. Bina 
Jungo, conjungo. 

?combito, ts, ¿re, n. [de cum y beto 
Nev. ap. Non. Ir, caminar 
juntos, reunirse. V. commeéto. 

combretum, «, n. Plin. Yerba se- 
mejante+ú la asarabácara. 

combullío, is, ire, n. [de cum y 
dbullío = bullir]. Apic.-Hervir, cocer 
juntamente. y 

combultería. V.compulteria. 

Combúro, ís, ússi, ústum, rére, a. 
[de cum y buro = uro = quemar]. Que- 
mar enteramente, raves, unnales, Cas., 
alíquem vivum, Cic. (muy clás.). — Con- 
búuri (Ag.), Prop., abrasarse de amor. 
Comburire diem, Plaut., pasar alegre- 
mente el dia. = Eq. V. UFO, 


combustio, ¿nis, f. [de combira uy 
quemar]. Fira, Combustion, 


E COM 


combústura >» ¡, mn. Scrib. y 

combustura, “. f. [de combúro == 
quemar]. Apic. Y- combustio. 

combústus», > um. Part. p- de 
combúuro. 

cóme, es. (x2p7). Plin. La barba 
O yerba; [121] Liv. El lugar Ú 

es. 

Come macra, f. Liv. Ciudad de la 
Tesaliótide. 

cómédin, is, *- Arc. por COmé- 
dam, as. Plaut. 

comédo. dís 6 comes, dit 6 comest, 

¿ GO edlére, A. 


Cat., carnem, panel, Quint., cassei, etc. 
(muy clás. y muy 001m., sobre todo en 
Jlaut.); consumir, disipar, bona, patrí- 
monitm, Cic., Tem familiaremn, Tit 
comerse los bienes de, arruinar, 
á puertas, aliquem, Plant. (met.). — Co- 
medére e pl oculis, Mart., devorar á 
uno con la vista. Comedére beneficia, 
Cic., olvidarse de los beneficios: 
se comest, Plant.) se está repud 
está comiéndos0 de rabia. 
desa centro, Varr., llegar demasiado 
tardo. Coméssa nodilitas, JUY.,- la no- 
bleza arruinada. = Eq. £do, rescor, 
acor, mandúco, mando. 
comedo, ¿nis. 1. (de comédo = Co- 
igo, disipador. 

» comédus, im. 90: Como COmé- 
do, anís, Fest- 

Coménses, Íun. Plin. Habitantes 
de Coma (en Galacia). 

Coménsi5, *- Liv. De Coma. 

comes. 2? pers- de comédo. 

cómes, “tis, m- f [de cum'y eo = 
ir]. Cic. Compañero , el que acompaña 
endo 6 estando con alguno. Comitem 
se alícui dare, Div., addére, Virg., pre- 
dire, CiC., seguir 4 alguno, acompañarle. 
Comes exterior, OY.» el que va á la ma- 
no izquierda. Comes interior, Ov., el 
que va Al lado derecho. Consilíis ali- 
cuújus, 0 secreturm comes, Plaut., amigo 
za, confidente. Comes sacrá- 
rurn largitionum , Amm., el limosnerd 
mayor de un príncipe. Comes magistra- 
túrem, Cio., 108 subdelegados Ó ministros 
gubalternos de los magistrados y gober- 
Paláantes comites, Lucr., SUS 
compañeros que andaban vagando do 
- Nec se comitem illtus 


Jpsus 
endo, 


Mortis co- 
mes gloría fuisset, Cic., su muerte hu- 
biera sido gloriosa (la gloria hubiera 
acompañado á su muerte). Culpam pe- 
na premit comes, Hor., ol castigo, la eX- 
piacion sigue de cerca al crímen. Co- 
mes 8choláarulm y rei militarts, erarit, 
commetciurum, etc., el alto funcionario 
encargado de presidir, dirigir 6 
nistrar las escuolas, la milicia, el tesoro, 
el comercio, etc. Dulcis secretorum CO” 
mes, Quint., dulce confidente de los se- 
cretos. Heticonióddum comites, Lucr., los 
favoritos de las Musas. Profiteri se Pla- 
tónis comitem, Gel., declarars0 partida- 
laton. 

Cic., 18 clocuencia necesita de la 


fátus, socius . sociaátus, sodalis, assécla, 
consors, particeps- e 
Comesatium, Yi, n.  Comesazzo, 
ciudad del reino Lombardo-Véneto 80- 
pre el rio del mismo nombro, que desa- 
ua em el Oglio, en la provincia de 
filan. 
Comesianorum Convéntus. 
Verosímilmn. el mismo que Campsum- 
cómésor, Cai. Jsid. y coméstor, 
óris, M. [de conédo = comer]. G1088. 
Philox. Gloton, tragador. — Comestor 
viscirum , Hier., el que come las entra- 
ñas (en 108 sacrificios). . 
comessábundus», a, um, Liv., Y 
coóomessans», ti, com. [de comédo 
«- comer). Liv. El que da grandos 
comilonas Ú asisto 5 ellas. : 
coómessátio, Ins, £, [de coniédo = 
somor], Co. Comilonk: PER AURA 


«de comédo. 
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cómensitor , óris, a. [de comido 
= comer]. Cic. El que gusta de dar 6 
asistir 6 grandes comilonas. 
cómisse, cComéssemo Formas 
coméssor, 47s, ari, dep. [xwpato). 
Ter. Dar, Ú asistir 4 comilonas. 
+comestibilis, e [de comido == 
comer]. Isid. Que £8 puede comer. 
comestio, ónis, f. [do comédo = 
comer]. Anthol. Accion de comer; Ali- 
mento. — Comestioni AptuiR y Isid., Co- 
mestible, bueno para comer. 
cómostis. y. comédo. 
cómestor. y. comésor. 
cómestúra, %, f. Cat. La comida, 
el acto de comer. (Freund tiene por 
falsa esta leccion.) 
comestúrus, 2% 1: Part. f. de CO” 
médo. Diom. 
comestus, a 1” Cat. y 
comisus, 2, “1” Part. p. de Co- 
medo. 
comesus» ús. m. [de comédo == CO- 
mer]. lsid. La accion do comer. 
cóméta, %, M- Sen. Y 
cometes, “,*- rop7 73. Cie. Co- 
comice, adv. [de comicas = cómil- 
co]. Cic. Cómica, graciosa, alegremente. 
comicl, 901. M- pl. [de cumicus = 
cómico]. Plaut. Los cómicos. 
comicas, Y, in (xwprós)- 
mico, de comedia. — Comicus potta, Cic., 
poeta cómico. Comica res, Hor., asunto 
do comedia. Comicum aurum o Plaut., 
los altramuces, legumbre de que se usa- 
ba en la comedia en lugar de dincro. 
*Comillomágus» ' £. 6 Comil- 
lomáaguMnm, »- Anton. Ciudad de la 
Liguria. 
Cominiánus, o, “"- Pall. Natural 
de Cominio. 
Cóminium, ii, u- Liv- C. del Sam- 
nio 6 Abruzo citerior. . 
Cominlus, “ u* y. Cominilá- 


Cic., Cat., Tac. 


y. cCOmminus. 
Comp. de comis. cit. 
comis, e [de afina = bene compo- 
situs = bien dispuesto? 6 de cuire Y 
sociable, de fácil acceso? 
atento, afablo; 


hueno, gracioso Y complaciente. Quis 
Lelio comior? CiC., ¿ quien fuó nunca 
más amablo que Lelio? Sener comissi- 
mus, Apul., anciano amabilísimo. Co- 
mis sermune et congréssu, 'Tac., lleno de 
bondad en SU conversacion y trato. 
Comi via, YAC., afablemente (de un mo- 
do afable, poY el camino de la afabili- 
dad). Manifici comespue anácis nostris 
cier dintr. Lucil., mostrómonos liberales 
y generosos con nuestros amigos. 21»e- 
rius UESar minimé comnós imperator, Plin., 
el emperador "Tiberio César nO se dis- 
tinguia mucho por su elegancia. == Eq. 
Benignus, Humanas, cioitis, 
urbánius, blandus, facilis. mansuelus, mt- 
tis, lenis, placidns: larger, munificus, 
magnificus, beneficus; centístus, elégansy 
munditidrumn studiosus. 

comissáabunQus, > um [de comis- 
sor]. Liv Dado á comilonas. 

/ comissáliter (del inus. cumi 
Sid. Alegre, divertidamente. 

comissatio, 91 /> í. V. cComes- 
satio. 

comissaátor, ¿is M- Y. comes- 
sátor. 

od us e 
comissimC. Adv. sup. de cormiter, 


Plaut. 


ssalis). 


Apul. 

COMÍNSOD . áris. V. COMESSOF. 
+eomitabilis, e [de comitor = 
acompañar]. Pp. Nol. Que acompaña. 
cómitas, átis. f [do comit == AÍA 
ble]. Clo. des vcortezania, ulabilidad, ur. 


huuidad, comedinienta, — Cuinital er 


 ceterarum volúcrum, Tac., 


comissimus, a 4”. Sup. de comis, . 
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mónis, Cio., urbanidad, política en la 
conversacion. Comitatts exquisitissimos 
cena, Suet., convito muy suntuoso, €8- 
pléndido y delicado. Comitati esse all- 
Cui, Plaut., ejercitar su liberalidad con 
alguno. Comitas in socios, mansuetúdo 
in hostes, 'Ta0., afabilidad con los alia- 
dos, clemencia con los enomigos- Ph. 
Ly. Habutt. — Ph. 
Qui eam perdidit? — Ly. Per comitatem 
... Plaut. — ¿Tenia hacienda? — in 
duda que sí. — Pues ¿cómo la ha per- 
dido? — Por su excesiva bondad. Milá 
ad enarrandum hoc argumentum est co- 
mutuas, Plaut., 08 explicaré por corte- 
sanía el argumonto de esta comodia. = 
Eq. Benisnitas, hiumnanttas, urbanitas, le- 
nitas, fucilitas, ugobilitas; laryltas, lide- 
ralitas, munifticentia. 

comitatensis, ? [de comitatus, ús: 
v. est. pal.). Cod. Theod. Perteneciente 
á la diguidad de conde. — Comitaténsis 
fabricatio, Amm., intrigas de cortosanos. 
Comitutensis leyio» Cod. Theod., tropa 
destinada á las fronteras del imperio 
para su defensa y guarnicion, Y mandada 
por un conde. 

comitatior, us, adj. Comp- de co- 
mitatus, Cic. 

comitátus, a. u1 (part. de comitor]. 
Ciws. El que acompaña; Accompañado, 
el que lleva séquito Ó acompañamiento. 
— Met. Comitatus dolore, Tib., acompa- 
ñado «dle su dolor. Comitatus militi bus, 
Ov., escoltado. Comitáta bellum femina, 
Stat., mujer que ha seguido la guerra. 


coómitatas, %s 1- [de comes = COM- 
pañero]. Ces. 'Acompañamiento , comi- 
tiva, séquito; Escolta, guardia; Dig. 
condado. — Muliébri et delicato ancillarumn 
pueroriánqué comitatu, CiC., soguido de 
un débil y tímido cortejo de mujeres y 
chicos 4 Su servicio. Multo comitatu 
en medio de 
una numorosa multitud de pájaros de 
toda especie. Comitátus utriúisqué cause 
Plin., ls reunion, la presencia de una 
y otra Causa. Nuncidtur Afranto ma- 
qnos comitatus, qui iter hahebant ud Cu- 
sárem, ad ñumen constiti33€, Cios., TO- 
cibe Afranio un parte en que lo dicen 
que habian hecho alto junto al rio las 
rrandes caravanas que se dirigian al 
campo de César. 


cómiter, adv. [de comis = afable). 
Cic. Cortesunamente, Con cortesanía. —- 
Comiter habitare, PKín., tener una habi- 
tacion magnífica. Comiter conserrare 
majestatens popúli románi, Cic., recuno- 
cer sin doblez la autorida del pueblo 


romano. Comiter administráre prottin- 
cian, Vac., gobernar una provincia Con 
dulzura. Comiter appellare unumuent- 


que. Cic., llamar afectuosamente á cada 
uno. Comiter interesse spectaculo, Tac., 
asistir á 108 juegos públicos con afubi- 
lidad. Quod comiter accepuun » Pac. 10 
cual se echó h buena parto, se interpretó 
favorablemento. Comiter celebrare com- 
ririum, Liv., hacer honor á un fustin. 
Comiter consolári alíqueln, Cic., consolar 
bondudosamente 4 uno. 
ww DNI - 

cómitia, ¿órum. »- pl. [de cim y 
eo = ir]. Cic. Comicios , las juntas 
qne tenian los romanos para votar 108 
empleos y negocios públicos. — Comitfía 
centuridta, Cic. y junta do las centurias. 
Comilía curiata, Liv., junta del pueblo 


por decurias. Comitía tribúta, Liv., por 


tribus. Comitía collata, convocada por 
pregon_6 bando público. Comitía edi. 
Liv., é Gell., convo- 
car 01 pueblo, publicar la asamblea. 
Comitía fucére.6 gerére, Ó habere, Cic., te- 
ner, celebrar las juntas del pueblo. Co- 
mitía Aayrantía, lin., comicios agita- 


-dos por la pasion de los partidos. Co- 


mitiis alicujus adésse, CiC., apoyar la 
candidatura de alguno. 
laría, pretoría, tribunicia » etC., Liv., 
juntas Ó j la eleccion de 
cónsules, pretorcs, tribunos, etc. Tbo 
intro, ubi de capile meo sunt comitia, 
Plaut., pasaré adentro, donde me están 
formando consejo de BUerTa, donde es- 


tán deliberando aobro mi vida. 


de comes =s conde] 
HSADUO? ) 
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+comitior, drum, f. pl. Toscr. Y, 
comitin. : 

comitialis, e [do comitía = los 
eomicios]. Cic. Pertenecionto á los co- 
micios. — Combriales dies, Cie., dias do 
comicioz, en lo3 enales no había con- 
sojo Ó senado, —Comitiatis amortoes, Cols, 
Ó comilidie ebtígm, Sen., la epilópsia, 
Conitiate tritanal ascondit, Vop., subió 
al tribunal de loa comicios, Comitiatós 
homo. Pioaatt., hombro sin fe, que vendo 
po voto en los comicios, Comitiali vi- 
tin corrfpt, Sen., padecer un ataquo do 
cpilepsia. — Coca IS, És, 8, Mo. Cpi- 
léptico. 

comtitialiior, adv. [do corhitid!is 
<= 0piléptico]. Plin, Do la gota coral. 


. . 18 
Comida naRs, «, mn [de comes == 


conde. De condo, — Conutidionna ofi 


cóm,. Dd. Cod. Just., el oficio ó a 
dad de los condes militares, m. pl, Cod. 

“aicod. Oficinles que acompañaban al 
conde de Oriente. 

comtiitun, a, 20n [de comitio: 
V. ost. pal.J. Asc. Jilcgido cn los co- 
micios. 

cóomiliatus, %s, m. [do comitía = 
los comicios], Cic. A samblea del pueblo. 


COMIDO, «3, dre, n. [de comitía = 
comicios]. Celebrar Ó preparar los co- 
micios, Varr.; Nombrar, desirnar en 
log comicios, Cic.; descchar alunna 
cosa en los comicios, Tert.; Sacrificar 
en los comicios (1), Fest. 

COMIC. 18, nd. [de com y co 
== irj. Cic. Comicio, un paraje de lkio- 
ma donde se exaninaban las causas, y 
se'tenian lag juntas del puebla Jlama- 
das caridta; Asamblea del pueblo ro. 
mano en comicioz, Fest. Asambloa 
del pueblo en general, Tiv.; Lurar en 
Esparta donde se juntaba la asamblea 
del pueblo, Nep. — Os coyRaticnm Cco- 
amic (e), Apul.,, la lengua cs qnien 
declara cl pensamiento, (Wacciol. tacha 
de dura esta y otra traslacion semoc- 
janto que se lce on Apul.). 

comitiva digaítas, 1. Voz. y sim- 
plemento comitiva, f, [de comes conde]. 
Casz., la disznidad de conde. — Comitica 
sedes, Cod. Thood., silla condal, 

comito, «as, dre, a, Ov. y 

COMmMIlOP, drís, dtus sum, dri, dep. 
[de comes = compañero). Acompañar, 
qutremm, metrem, anios, Lucr., Suct., 
Guny clás. en tod, aus acope., annqne no 
so enc, en THor.); acompañar sifeniendo 
á, Meteltm in ersilímn, Suct., ter alf- 
cuñas, Nine. — Comitird remoamililtárem, 
Yae., seguir á los genorales á la guerra. 
Napsó ron comitiate deo, Prop. me casó 
contra la volantad del dios Himienvo, 
Coura quee comitánter haude cótie, Cic., 
laz demás cozag que rodean f osxta vida, 
que «on su ordinario acompanamiento, 
Comité srprénono honorem, Vive, tri- 
butar 4 uno los últimos honorcz. Moeyna 
Oonitante eatérea, ád., seguido de una 
briperosa multitud, (Quad er urtr pa- 
rin comitatas extra. Uic., porque sa- 
Yó de la cindad con poco acompaña- 
miento. == q. Nuctor, sector, asxcclor, 
SEO, SO UOry rose Or y dad Stim, CON- 
DUnetrs Stilo. 

comia, ds. n. [xópna]. Cic. In- 
ciso, la parte menor del período; Don. 
ba nota de esta fñsura (,) con que so 
distinenen en lo escrito los incisos; 
dla cesnra on ki3 veros; T, Maur, 
Parte de un verso; Docth. Semicuar ta 
del tono (térm. mus.). 

commiac Ú CO. ax, dro, a. [de 11477) 
yv omaeéro = macerar]. Macerar, ablan- 
Gar, alrqubdl de equ 3duciatí, Marccell. 
2 li. Vutde merncóro. 

commaculatus, a, tn, P. Nol, 
part. p. do 

commáculo., «s, dre, a. [de corn 
Y Mmecido =manchatr]. Manechar, teñir, 
CMPparar, manus senpune, Wirg. (rar., 
pero mty clás.). — Coninmacaultre se cion 
otepe, BaM., inficionarse, deshonrarne 
por su trato con alenno,  Cnrnmiiteta- 
biz dantis, Tae,, iinehado con s5u3 
ciímenoz, — Eq. Vo rincon. 

CONIMATEN , 43 Tre, n. [lo ems. y 
Mitos estar mojado]. Pisto biúnieesdo 
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6 muy húmedo, bene, Cat. = Eq. Valde 
madéo. 

Commagena, e, f. Isid. y 

JOmMImnagene, es, f. [Koryoayr, 1). 
Cic., Plin. Cumarea Ó rogion de la Siria 
así Mon: ula. 

commaláxo, ar, dre, a. [de cum 
Y Mitaxro — ¿blandar]. Ablandar, sua- 
vizar, 3 ttrem, Warr. (en sent, fiz.). 

?¿commeallcólo, ex, dre, (de cum 
y Mudiecolis == martillo?)]. ye. Cortar, 
recortar, (Otros lecn en este pasaje 
commitdiiar? Otros conraldrd: AQuidquid 
itoet sit, dice con tal motivo paco 
baorturicia sajat) Yreund no le da ca- 
bida en eu3 columnas. 

conmnmándo, 8, ero, a. [do cum y 
Meteo, ts, mascar]. Masticar, frordes 
must Qat, de la decad.). Seren, 

CODINA RAacatio., suis, £f [do 
conomandio: Y, est pu. Serib. Jl 
acto de irazear, de comer ó tragar. 

commandacións, a, ton, Plin. 
part. p. du 

commandaos, as, «re, a. Serib. 
[do cum y iiiniro == comer]. Mascar, 
comer, aceros, Piin, lHállzse tambien cu 
Lucil. cl Gep. comniaiutdicor, 

CONMIMENCÉO y es, ren. [de cum y 
Mauro == perriranecor]. I3id. Quedar cn 
compañías Mucr. Quelar (lat. do la 
decad.). 

commmpaipuláris., 7s, me [de cum 
Y Mmuniadaris: No esto pal]. Tac, Sol- 
dado del mismo manfpulo ó compañía. 

commantpularias. «, ion [do 
COR Y nec pisas: Y, Cst, pal]. Inscr. 
Gloss. Isid. Como cl anterior. 

comuenispalilio, vxs, 1. [de cion 
y imavipeuties]. Spaxt. La compañía de los 
soldados de un nismo nanípulo, 

commáinipúle, có :, m. Spart. y 

commáintpusas, $, m. [de com y 
Manipertez: Y, est. pal]. Inscr. 131 sol- 
dado del mismo manfpulo. 

COMINRSas, «tua. M, Emp. Part, 
p. de comitando., Mascado, 

comuanucatas, +, m. Inscr. Y. 
commea mmápulas. 

Commarodo., es, re, n. [de com 
mercóo = marchitarac]. Amm. Marchi- 
tagzo, cuflaquecer, debilitarso (lat, do 
la decan.). y 

COMMArgino, ar, are, a. [do com 
y merino). Aram. Poncr márgenes, 
bordes, Pontes. 

CORENATTÍAS, 7, m. [de crm y nut- 
ries = marido]. Plaut. 131 que corteja 
á la misiia mujer que otro, 

COMMAarttyr, yr is. com. [de cnn y 
martyr]. Vert. Compañero en el martirio, 

COMDASCOIO, es, dre, a. [de com 
y imescúbes = masenlino: post. al. sir. 
clás.]. Fortaleecr, corroborar, Write, 
Apul. — Cononasculare frontem, Macrob.,, 
tener presencia do ánimo, huccr do 
tripas corazon. = Eq. ilascilióon ac vi- 
ritcdr farino, Corroburo. | 

commasticitas, a, un, part. 
p. de 

commaciioa, as. drr, a, [de cum 
y mustiíco). Muaccr. Masticar, «aléjuid 
(lat. de la decad.). 

commalics [de commetícas: Y, 
est. pal.]. Arn, JTirevo, aceleradamente, 

commatioens,. a 70 Depyarnós). 
Sid. Preve, por incisos, 

jonmmeétícus, 1, m, 
WVerrificndor. 

recminalrona, Tert.V. matrona. 

CROIMIPATITENCO , 15, ru, rescóre, 
D. [de cm y meturtsc ]. Col. Madurar, 

covimeibitís, e [le com y meobi- 
8]. Arn. Que pasa, ó va de una parte 
4 otra; Que se puede pesar con fa- 
cilidad. 

commertalis, e [de comnecdtus = 
víveres]. Cod, Perteneciente 4 los ví- 
veros militares. —= Cononertatis mitos, 
Cod. Just., soldado que recibe ena víve- 
ro8g una parte de su para, 

Foo dorto, ónis, Lo [do con y 
cl inas. mertí deso pasar] Eaonod, 
Pu mt, Wádsto, vaso, ] 

TIO EA 
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== pasar]. Apul. El que pasa 6 va de 
una parte á otra, 

commcátus, ús, m. [de comméo = 
pasar]. Cic. El tránsito ó pasaje de una 
parto á otra; Convoy, flota, armada; 
La licencia que se da por tiempo á Jos 
soldados; Los víveres Ó provisiones del 
ejército. — Cononeátum hostibus, Ad HMer., 
Ó comunecatíbus hostes intercludére, Coa., 
cortar los víveres á los enemigos. Corm- 
mentituas duolinms exercitum  reportare, 
Cxs., pasar eu ejército cn dos vecos, 
In conmeáta esse, Jiiv., estar con Jicen- 
cia, ausento del ejórcito. Nercitádo siné 
commuata, Sen., servidumbre sin vaca- 
cion. Commeátus ararntauriare, Plant, 
interés del diucro. Commentís Spotítaa 
excedére, Paul. Jct., pasarse el tiempo 
de la licencia, Commuedtus rocis, Pal., 
emision de la voz. Coroncates dics, Ad 
Her., dia en que expira la licencia con- 
cedida al militar. Perfódi purióten, que 
conmmedtur esset hine, Plaut., he abiorto 
un agujero en el muro para salir de 
aquí. SNreWardian ConvuuedttVa ambltero ad 
aléjuemn, Tlirt., enviar á uno un sezundo 
CONvVOoy. Sine conmnráta Dulía exvcedóre, 
Suct., salir de Italia ein el pase, per- 
miso Ó autorizacion del príncipe. Urbs 
commnentíles frmata, Vac., Koma que 
tenia aseraradas las eubsistencias. 

comméditor, dris, dri, dep. [do 
cum Y meditor = meditar: muy Tar: 
npenas se enc. más que en dos Óó tros 
lug.) Meditar seriamente, reflexionar, 
locos esregíe, Cie. remedar, imitar, re- 
producir, ronites chartareo. Yin er. 

comuadio, ócomacio, souinrí, 
Miuchon, y mictiun, ameiere [do cum y 
mejo). Vior., Char. Mcar sobro (con el 
acusat.). 

comnmélétoa, as, dre, n.[voz híbrida, 
forinada do cum y pz deta — = Ojercitar]. 
Ejercitarao, (is essidie. Wyg 

commemnbrátas, a, un ad p. 
de commenbroj. P. Nol. Compa- 
ginado, unido. 

command, Tse, Tse [do cum y 
mentar. Cie. Acordarso, aliqiuid, — Non 
commendini diccre, Plaut., se mo olvició 
decir. 

.s ss _ us 

commemorabilis, e [de con y 

memorabiiís). Cic. Digno do comme- 


moracion. 
cor mémórimentum, 7, n, Co- 
cil. y 
commémoóratio. óxiz. f. [de com- 
Menoro = Ccoumemorar]. Cic. Conme- 
memoracioón. 


commémorátor, órisom. [de som- 


menoro = conmemorar]. Tert. El que 
hace conmemoracion. 
12 .. po -. ss we 
COMMENORAÍO Num, Y. n. [o 


Conanemoro = Ccommecmorar]. Ambr. in- 
ventario (mct.). 

comaémnerátas, e, son. Vart. p. 
de cuUmnenm9ora, 

commemnoratis, ús, m. Apul. V. 
COMMEmoratio, 

COMIÉMOPFPO y ar, dre, a. [de rem 
y omiemeoro = hacer mencion]. Acordarse 
de, recordar, otépeid, Cic.; hacer men- 
cion de, recordar citándolos, benrucía 
enitato, Cic.y recordar, referir, corzos, 
Cua, judicta, Cic., Xenephontis juenn- 
ditutern, Quint, — Ones de tua victúte 
comunenorant, Cic., tados hablan de tu 
virtud. Commendrare alíquid da olópeo, 


Cic., alabar alguna cosa en uno. = lg. 
V.omemnini "e 
commeadabriis, e [do comintado 


== recomendar]. Div. Recomendable, 
digno de alabanza y cstimacion. CONM1- 
mendabilior, Trcb. 
commendaticiuan Óó commen- 
datitius. a. «»m | do commendatío = 
recomendacion]. Cic. De recomendacion. 
commendátio. or/s, f. [de cam- 
méndo == recomendar]. Cic. Recomen- 
dacion, estimación, alabanza de aleuno. 
- Comuendatín in trutqus. Cic., Ja ro- 
putacion, fama y estimación con el pú- 
blico,  Conmonendatío oculórion, Cic., cl 
socorro de la vista, Cundor est da com- 
mendatine, Plin., la blanenra cs un 
mórito. El intellégal imcam cononmnida- 
lino non wedauareaan fuixse, Cic., para 
que comprenda que ni recomendacion 
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no fué do puro cumplimiento. Magna 
est comnendatio liberalitatis, Cic., la li- 
beralidad alcanza grando ostimacion. 
Prima commendatio prosiciscitur ( mo- 
destía, Cic., el primor título de aprecio, 
la primera rocomondacion 8 la mo- 
dostia. mi 
commendátior, Ys 
commenditus- Cic. 
commendatissimuss a, um. SUP» 


Comp. do 


recomondacion. — Commendaticus CUsus, 
Prisc., €) caso atributivo, 


commendator, Gris, m. [do com- 
méndo = recomendar]. Plin. j. Ll que 
recomienda, protector (do la pros. post. 
á Aug.). Sy 

commendátorius», a, um. Sid. V- 
commendaticius. 

commendátrix, icis, f [do com- 
mendator: Y. ost. pal.]. Cic. La que 
alaba Ó recomienda. 

commenditus, a, sum [part. p- do 
comiendo). ¡Ca Recomendado, come- 
tido al cuidado do otro; Alabado, apre- 
ciado. — Cuinmendalus sivi humo, CiC., 
hombre quo ostima mucho 8Uu person. 
Conumendatus favore aliciójus, Ov.y 2P0” 
yado en cl favor de alguno. Vuitus 
commendatior, Pctr., cara interusanto. 
Culárai commendatiores, Plin., las cañas 
(plumas paro escribir) más cotimadas. 
Matrem meosque titi cononendatos hube, 
rpreb. ad Cic., t0 recomiendo eficazmento 
mi madro y los mios. 

cemméendo, as, are. a. [de cum Y 
mando = mandar] Kccomendar, alícid 
negotía sua, Cic.; entregar 4 la fe do 
otro, confiar, alicui libírus, Sutt., se fi- 
dei alicujus, Ter. avalotar, hacer más 
estimable, hoc te, Cic. (muy clás. Cn pros. 
y vers.). — Cominendare semina sulcis, 
Sil., confiar á4 la tierra 123 semillas, seul- 
brar. Conmmendare se fuga, Virt., huir. 
Commendare atíquid litéris, Cie, dejar 
algo por escrito. Cononendare nomen 
inrnortalitati, Cic., inmortalizar 8u 10 m- 
bre. Vox eloquentiam comuniénidat. CAC. 
la voz da yalor, haco más recomcendablo 
la elocuencia. Minmuora commundantur 
mocuúlis aut colorivus, Plin., los nmármo- 
les son apreciados pOr sus vetas Ó CO- 
lores. = Faq. Combátto, trirdo, credo, 
depono, mundo, 0385 Lando, cele ro- 

Comménduni, in. Ciulad co- 
mercial de Aírica en las custas do 
Guinca. 7 
commensúri bilis: £ [le cum y 
mensurabitisl. JBoutli. (¿ue pucdo me- 
dirse con la misma medida quo otra 
cosa. > 

commensúrat: 0» nie, f. [de cion 
y INTO E Bovuth. Proporcion, al- 
monfa de medidas. 

commensúratis, a, rm [do cum 


wensuratio). Buúth. Y. CORBIN Ii" 
gurabilis. 

comiménsus, 0, um. Part. P- de 
comincilor. 


cominensus, ás. m. [do conmetior 
= meudlir con]. Wir. Simetría, pro- 
urcion. mo 

? commentáculum. Y. cCOmMulo- 
taculuino. 

commentfáriónsis, is, m. [do com- 
mentarits : v. est. pal.). Dig. yl que 
tiene 4 su cargo los libros Ó escrituras 
públicas, notario, escribano. 

commentáriólum, ¡, n. [dim. do 
commentarimoil. Gic., Quint. Escrito Ú 
memnoria sucinta. , 

commentariolus, ¡, m. [dim. do 
comentar ius). Mier. Comentario muy 
corto. a 

commentarium, Yi, m. Cic. y 

commentárlus, si, m. [do cumn- 
méntor = comentar]. Cic. Memoria, li- 
bro de memoria 6 registro; Gell. Co- 
mentario, explicacion do alguna obra 
para entenderla con más facilidad; Cic. 
El sumario de los principales capítulos 
de una acusación 6 defensa. — Com- 
inenlarii pontificum, Quint., los anales 
de los papas. Commentarii Cesáris, CiC., 


los comentarios, las memorias do César. 


y 
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Commentariú diirni, Suct., el diario, mO- 
moria 6 relacion do lo que pasa cada 
dia. 4 comentar ids (ninister), £Ínacr., 
el que llova el registro de wa compa- 
ñíu de soldados; Canciller (do los Kuyus 
do Judá), flicr: in la Jengua de los 
tribunales significa: Protoculo, formu- 
lario para lu3 actog públicos. Cic. 
commentatio, anis, L [do com- 
muntor = comentar]. Cic. Meditacion, 
contemplacion; Piin. Descripcion, me- 
moria, comentario. 
commentitor, Gris. Ta. [de com- 
nintor = inventar: post. el girl. clás. 
y rar.]. Apul. Pl que piensa Ó inventa 
alguna “ost, inventor. — Commentator 
erangelé, ert., el autor del evangelio. 
Comanendator onnúea falsoruns Apul., 
urdidor de toda claso de embustos. Prid- 
ciano lo usa tambien en la siguiticacion 
do comentador, intórprete. 
commentatus, “e. sn [part. p- 40 
comucintos ]. Cie. Que ha expuesto; sn 
pas. Cic. Pensado, moditado. 
commenticiis, O Y 
mentitius. 
conmnentior, iris, tri, dep. [de 
cum y mentior => mentir]. Finn, Men 
tir, inventar, alé aia (post. al sigl. clú43.). 
= Viruin Coman bonsai, Apu 
echándoula do hombre honrado. Si que 
conamentialur, Apul., si CM algo falta á 
la verdad. = Ed: V. mentíor. 
comment: 1Íus», A, Uan [de condnuod- 
tus «e comuniniscor = ing]. Cic. 1n- 
yontado ; Fingido. — Comunenticía MO- 
mina, CiC., nombras imaginarios. Coin - 
menticóunm apecta nin. suct., espoctácu- 
lo extraorilinario. Conumenticócn jus, 
Puul. Jct., derecho nuevo. Conmmenticia 
civaters Platonis, UIC. la república idcal 
de Platon. Cuommenticie el fctiodiz, CiC., 
dioses imarinarios y falsos. — Commen- 
ticía res, Últ. Cosib urdida, inventada. 
Conmenticóunn crisol Uli, acuzacion 
calumniosa. Conmmenticón aonminids Lila 
nombrós caprichosos. Conunenticía fa- 
búlw, Úle., fábulas inventadas. 
commnmentiius, d 1 Part. p. do 
cominentior. 
+ commentos Us áre, y 
osmimóntor, / 


Y, COra- 


áris, atus sua, ari, 
dep. [de comia tir, —= pensar, fingir]. 
Muditar, reflexionar, atiped (uy clá48. 
y muy 
sar scriamente, oli qpeid section. Cic.; CcOn- 
gilera, que ratiáne trade «¿2udi.as sEt tem- 
pus, Cic.; confercnciar, diceurrir, inter 
aos «de lileorta!e poputi Romúni, Cie. in- 
yentar, Teemlacetciós, Plaut.; componcr, 
minos. Uic.; escribir, de militari disc 
plis Plin.; preparar, disponcr, atéjuid 
in revon, Cic.; explicar, comentar, cuf- 
mina, Suct. (post. 4 Aug.). — Coimmien- 
tári cun srcis Literátls, Cic., trabajar 
con 8u3 gcerctarios. 7 Con la forma 
act. Ura clica Jas conmÓnentare, Plaut., 
senalarlo 4 uno la cara. Pas: Orutio 
coinmeadtala,s Cic., Qiscurgo preparado. == 
Ey. Y- commniniscu Pe 

com.wernilcl. úris, m. [do comani- 
niscur = inventar]. Ov- Tuventor. 

commentuns in. [de cuurminiscor 
= fingir). Cic. Ficciol, imvencion, 1á- 
bula, cucuto. 

cominentus, 4.10 [part. p. de comt- 
miniscor]. Úl: lmayinado, fingido. 

commiéd, as arc, E: [do cun y 1e0 
= paz]. Andar de una parte para 
otra, 1 Y venir, ultro citroque, Watts 
retro, «ah ortu ad occus:ómn, etc. Cic. (do 
la buena prog.: 19 so enc. en Quint», 
pero Cs free. en Cic. y Cn los histor); 
jr, alas Cic., in urban, Tor, — (¿uo 
omnes cum mercihrs comment, Cic., 4 
donde acudian comerciantes du todus 
los puntos del globo. Comincare ciao 
Plaut., pasear un camino (rar.). Cujus in 
hortos lilidínes omabcna comncarent, Cic., 
cuyos jardines estaban abiertos 4 todas 
laa disoluciones. = Eq, Ultro. citro C0. 
commercátor, Gris, m. [do cum y 
mercátor]. Gloss. gr. lat. socio de un 
comercio. 

commercitus, n, um fpart. p. de 
commnércos). Que ha traficado; En pas. 
Afran. Comprado. 
commdarciarius, vi, m. [de com- 


frec., sobro tudo cn Cic.); pen - 


mero = sumursirj. 
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mercior = comerciar]. Gloss. gr. at. 
Socio para una compra 6 adquisicion. 
y commercio, as, Ó COMBO 
cior, aris, dep. [de commercim = Co- 
mercio? Ó de cun y merces — mercancias? 
otra forma de convuércor 2]. Comerciar. 
— Comuerciandi licentía, Ca38., pautunlo 
6 licencia para comerciar. 
commercium, in. [do com Y 
morí = mercancía). Cic. El comercio; 
La comunicacion y trato do unos Con 
otros; Trato ¡lícito con alguna persobzt 
— Comneccio laboráire, Erunt., CarecuX 
de víveres. latcre curcin conamencior nd, 
Plin., atenucr 4 la subsistencia del eul- 
dado. Coimnerciuin sortis lanmanils Vac., 
los vínculos de la humanidad.  Cuin- 
merciuom denor un equoriots Liv., pur 
miso de comprar diez caballos. Cutte- 
mercióne Sates dare, Liv. 42 permiso 
par COMpral sal. Commercia perayrares 
plin., TOCorrer los puntos comerciales. 
Quid (id dueción est conunerci? Piaut., 
¿qué ton;z0 yO que ver contigo t qué huy 
de comun entre nosotro3? Concierto dnd 
prb is, Cic., 143 relaciones con el pueblo. 
Connmrroh0a Jeris pradandi peputeninpo2 
sit, Cic., que haya dereclho de extradd- 
cion recíproca. Cominerchaan Comun dicta 
Sai, Suet:, relaciones fundadas ch 
la comunidad de estudios. Comiutaer cuca 
betti, Vac., trábco de gucrra. Cominor- 
cpon habere cun Muxis, CiC., comunicar 
con las ALusas, cultivar la poczla. Cor 
mercia beta dirimére, VAc., Ó punporos 
Virg., TOMPCIÍ todo comercio (entro chas 


“ 


múvos). Prohivere commercia, Sall., Pro” 
hibir las relaciones comerciales. QT 
guemnt anime commnerció poni? JuY., 


¿qué precio puede fijarso al alma? quí 
puedo valer el alma del hombre? 
comrmercor, ávis, Ari, Acy. [de corn 
mercor]. Coniprar en gran cantidad, 
cup ticos, Aru, tela, eto. (ant. al sigl. 
clás.. en el cual solo lo us. S5ull.). 

CONMPÉLEO), ES. di, tm, ere, a. [do 
cum y muerto — merecer]. Jlacerso ACroLs 
dor á (ordinariant. Cn mala parte), moe- 
recor, panant, Ov., 0:cUaM, Yer. — Cunt- 
mentre noxiallta Plaut., cometer una falto. 
Comvuertre culpan in se, 1d., hauerso 
culpable. Quid commerúi aut peccari? 
or., ¿Cu qué ho faltado yo? qué dulito 
ho conictido ? Nunquam sciens conane rue, 
ut... Ver. DUnca á sabiendas mo hico 
acreedor ú que... (a forma dup. Cote 
meréor C3 ut. y post. al sil. clás., Y 
de poc. us.). = La. V.mervor. 

commeérdar. Y comprerdo. 

j eoimuivc ds is ire [co cm Y 
Not. 'Lir. Zimbullic 
Ó vumbullirse juntamente. 

commuiritasy e, 101 [part. de enn 
mercurd.: Cr. pl que es culpado, que 
mureca penas Plaut. Cometido. 

vopmmnetácuiurl Y. Comm o-* 


faculta, 

commtéti0r, is, Tnsus sum, ui, 
dep. [io cum y metíén = medir: Duy 
rar]. Medir, ayros. —  Onines portoanis 


sumas Conancasts Cic., hemos Tecorriua 
todus lus pórtico. Conanertrt nejotécin 
cion trnpore (mot), medir ul nerocio 
con el ticmpo, cesto €3, VOr gi hubo 
tiempo Suficiento para cvacuarle. = Ll 
y. metint. 

comicios «5 áre, n. [intens. do 
comnicasa = ir]. Jr frecuentemente, 1 
6 ud aliquen losula Plant,, Ter. 

COMINICO. es, are [de cun y mico). 
Not. 1ir. Ayitarse juntamente. 

foomivictiHas e [de cononinjo = 
orinar]. Pompon- vil, despreciablo. 
commictus 6 conuninectus, 4 
um |part. p- do comnicio]. Plaut. Ln- 
guciado por mear en cello. — Conumicttun 
conum, Ylaut., suciedad, basura, in- 
mundicia (por injuria una persona 
v1)). 

. =>? - 
commigratto, onis, f. [do comn- 
miro = ireasmisrar). Sen. La accion 
de trasmigrar, de ir 4 vivir á otra 
arte. 
commigros 1 áre, n. [de cum y 
miro: rar., poro de la buena pros.]. Mar- 
char con todas sus Cosas, jirso 4 esta- 
blecer á4 domiciliar, Romam, Liv. 
Aténas, Plin», € Germania in Gallias, 
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Tac. — Commigráre hute vicinías (por in 


hano viciniam), Ter., trasladarse á vivir 
Á este barrio. = Eq. Afigro, emigro, 
excédo, exto. 

commiles, 1! is, m. [de cum y miles 
= soldado]. Cms. Camarada, soldado 
do una misma compañía. 

commilitía, e, f. Apul. y 

commilitium, ii, n. [de cum y wmi- 
litía = milicia]. Tac. La alianza para 
la guerra; La.compañfa en la mili- 
cla. — Uti commilitío aticijus, Quint., 
militar juntamente con otro. Met. Cum- 
militium studiorum, Apul., comunion 
de inclinaciones ó gustos. 

commilito, as, áre, n. [do cum y 
mitito = militar]. Ser camarada en la 
milicia, scguir la carrera de las armas, 
cum alíquo, Flor. 

commilito, óniz, m. [de cononilito, 
as: V. est. pal.]. Cic. Camarada en la 
milicia, 


comminábindus, a, um. Tert. V. 
comminativus. 

comminans, (is [do cómminor = 
conminar]. Apul. Que conmina, amo- 
naza; Apul. Quo conduce ó guia. 

comminátio, ónis, f. [de commi- 
nor = conminar]. Cic. Conminacion, 
amenaza. — Commninatio tota taurorunm est 
in pedíbus, Plin., en el movimiento de 
los piés se deja ver la ficreza do los 
toro. Comminatío IHannibátis, Liv., las 
hostiles demostraciones de Aníbal. Com- 
minatio oratiónis tanquam armborum, Cic., 
el discurso tiene sus amenazas como 
las armas. 


comminátivus, 2. um [de commi- 
nor = amenazar]. Tert. Conminatorio. 
1% me - . 
comminátor, oris, m. [de commt- 
nor = amenazar]. Cert, El que aper- 
cibe Ó amenaza. 


comminátas, a, um [part. pret. de 
comminor]. Apul. Conminado, apercibido. 

comminctus, «, tm, Plaut., part. 
p. de 
tfCcommihgo, ts, 7, cum. góre, a. 
[de cum y miñyo = orinar: muy rar.]. 
Orinar mucho, y en general manchar, 
ensuciar, alíquid spurca saliva, Catull. — 
Commictum cenum, Plaut., basura. por- 
quería (calificativo injurioso habl. do 
una persona). —= Eq. 3fictu aspergo. 

t cCommínisco, ts, $re, arc. Prisc. 
V. el siguiente. 

comuniíniscor, ¿ris, méntus sum, 
nisci, dep. [de cum y miniscor: y. men, 
de donde nacen nens, memíni]. Inven- 
tar, fingir, mendacium, matedicta, Plaut.; 
discurrir, penaar, quid hero dicum, quo 
Pacto celem probrum, Plaut. (muy clús. 
y muy com. especialm. en Plaut.); in- 
veutar una cosa que no existia, dizcnr- 
rir, hallar, necumn balinea rum usurm, Suet.; 
alias artes, Mel. (post. 4 Aug.). — Nec 
me hos connuéntina putes, Cic., y m0 va» 
yas á creer que yo lo he inventado, esto 
C8, que no cx cierto. Epicúrus mono- 
granimos deos et nihil agentes cominentrs 
est, Cic., Epicuro se ha forjado unos 
dioses que solo son vanas sombras y que 
nada hacon. —Commenta funéra narratl 
(pas.), Ov., cuenta una mucrte inven- 
tada, fingida. = Eq. covito, excogito, 
adineento, reperío, fingo; expláno, tracto, 
dispúto. 

comminister, tri, m. [do cum y 
mintster = ministro]. Cass. El que 
ojerca un ministerio con otro. 

?comministro, as, are, a. [de con 
y ministro = servir]. Plin. Adminis- 
trar (vos de la med.). 

COMMÍNOY, Gris, ári, dep. [do cum 
y minor = amenazar]. Amenazar, ne- 
cem alícui, Suet, — Comméncri impétum, 
Hirt., amenazar con el asalto. Commnt- 
nári alícui cuspíde, Suect., amenazar á 
uno con la punta de la espada. Come 
minate mihi mortis (pas.), Appul., de 
la muerte con que he sido amenazado. 
= Eq. V. minor. 

Comminio, is, dl, tum, ro. a. [de 
ción y minao == disminuir]. Redncir 4 
pequeñas partes, despedazar, stutiúum, 
Cic.; hacer astillas, fores et postes se- 
curis, Plaut.; moler, reducir 4 harina, 
Jfebus dos, Uv. (muy clás. en pros. y 


COM 


vers.); disminuir, pondus argénti, Hor., 
-Opes3 civitatis, Cic. (rar. en est. sent. 
pero no tanto en el fig. como en el 
Prop.). — Comminuére alicui caput, Plaut., 
romperle á uno la cabeza (térm. de 
amenaza). Re familiari comminuti 3u- 
mus, Cic., he perdido mis biones, estoy 
pobre. Comminuére ingenía, Quint., ener- 
var el talento. Viriathus quem C. Lo- 
lus comminúit, Cio., Viriato á quien 
destrozó, derrotó C. Lelio. Lacrimis 


comminuere meis, Ov., te ablandarán mis. 


lágrimas. = Eq. Aliaño, tnuinúo, dimi- 
rúo, frango, contéro, 

comminus, adv. de lug. [de cum y 
meunus: primitivam. térm. de la leng. 
milit. habl. del combate: muy clás., 
sobro todo muy freo. en los histor.). 
Cuerpo á cuerpo, de cerca, espada en 
mano, etc.; Ó (sin la idea accosoría de 
combate) cerca, cerca de, no lejos 8 
etc.; ó (habl. del tiempo) al punto, a 
iustante, al momento, sin intermision, 
“etc.; Ó (en la poes. post, á Aug.) cerca 
de sí, junto á sí, á la mano, al alcance 
do la mano (úsase tambien en el sent. 
fig.). — Dum locus comiínus pugnándi 
daretur, Ces., mientras pudiesen pelear 
de cerca. Veterani eominus acríter tn- 
stare, Sall., los soldados viejos perse- 
guian espada en mano al enemigo. Ad 
commirus conseréndas manus, Liv., para 
combatir cuerpo á cuerpo. Commíinus, 
si tir es, dirige, Apul., acórcate, si eres 
hombre para ello. Ad te comminus ac- 
Céssit, Cic., se ha aproximado á tí. Non 
comminus Alesopotamíam, sed fexzu Ar- 
meníam petunt, Tac., no van derechos 
á la Mesopotamia, sino á la Armenia, 
dando un rodeo. Comminus monstráta 
captiritate, Tac., habiendo visto de cerca 
el cautiverio. Roma, ubi omniun gen- 
tíum bona comiínus judicantur, Plin., en 
Roma, donde se juzga de cerca (por el 
testimonio de los ojos) de los productos 
de todos los paises (como si dijéramos: 
colocados los unos en frente de los 
otros). Atalanta et Heléna cominus picta, 
Liv., Atalante y Helena representadas, 

intadas una frente á otra en un mismo 
lienzo. Si comminus est, Lucr., si 6l 
está cerca. Conuinus arca inséqui, Virg., 
trabajar la ticrra al instante, inconti- 
nenti.  Comínus arma habére, V. Fl, 
tener las armas á la mano. Comminus 
fre s«ues, Prop., atacar ú los jabalíes. 

comminútim, adv. [de comminú- 

tes de commirnúo: V., est. pal.]. Apio. 
En pedacitos. 
susy -- 

comminútas, a, um. Part. p. do 
comminúo. 

CcOommís, ¡s. f. [xóupe). Plin. La go- 
ma. Y. gununt. 

commiscéo, ex, ci anistum, 6 mi.e- 
bum, cere, A. [de cum y miscóo == mez- 
clar: muy clás. y muy com.]. Mezclar, 
anuircam Cuts aqua, Cat., xerros cum in- 
yenuis, Suet.; Ó fruesta mero cruénto (abl.), 
Virg., reliquias Phyllídis cinoritus Julie, 
Suet.; Ó (absolut.) mulsurn, Plaut., multa 
in unn, Serib. En sent. fig.: mezclar, 
juntar, confundir, jus accusatóris cum 
Jure testimonti, Cic. — Fumus comvitrtus 
ín auras, Virg., el humo 6 vapor que 
se disipa en el viento. Commisceére cor- 
pura, Cic., tener comercio carnal. Quó 
major est  popiúlus cui commiscómur, 
Sen., cuanto mayor es el pueblo en que 
vivimos. == Ly. 3líscéo, admiscio, per- 
miscéo, confundo, 

+ commiscibílis, e [de commiscio 
= mezclar]. Tert. Lo que se puede 
mezclar. E 

+ commáiscuus, a, um [de commiscio 
= moczclar]. Gloss. lat. gr. Comun. 

commisératio, óniz, f. [de com- 
Mmiséror == compadecerse]. Cic. 
miseracion, misericordia. 

COMMIÍSÉTÉE0T, ¿ris. erítus sum, ¿rl, 
dep. Gell. V. commiscror. 

commisérencít, ¿re, unipersonal 
[de cum y miseréseo: V. est. pal.]. Con- 
dolerso, tener piedad. — /psam ejus com- 
miserestéret, Ter., ella misma se apia- 
daria de él (muy rar.). 

COMINÍSETESCO, is, $re, n. [do cum 
y miseresco]. Tert. Apiadarse. 

us ob, == 
Cconmuuiseret, erítum 6* Ertum est, 


_YProp., alegría comunicada. 


Con- . 
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$re, impers. [de cum y misertor]. Apia» 
darse, oompadecerse. — Naeltas precurn 
ajus commiserttum esse, Gell., los marl- 
neros se rindieron á sus ruegos. 
+commiséro, Jus, m. [de cum y 
máiser == mísero]. Tert. El que tiene 


" Ó merece compasion. 


ceommiséror, drís, Gtus sum, Sri, 
dep. [de cum y miséror == oompadecer: 
muy clás., pero rar.]. Tener piedad, 
compadecerse, aliquera, Att.; deplorar, 
Jortunam Gracia, Nop., interítum fra- 
tris, Gell. — Quur commiserandum sit, 
Quínt., cuando haya que excitar la pie- 
dad. Commiserári doldrem, Gell., mover 
á compasion por el dolor que se mani- 
fiesta. = Eq. Vallée misdror, miseratións 
afficior, conquéror. 

commissátio, commissitor. Y. 
comissatio, eto. 

commissio, 3nis, f. [de committo : 
V. est. pal.J. Cic. La accion 6 efecto 
de chocar una cosa con otra. — Commissio 
pugna, el trabarse la báñtalla.  Com- 
missto ludorum, el principio de una fies- 
ta. Commissto poetárum, Suet., el cer- 
támen de los poetas. GommissTo piaciti, 
Arn., la accion de cometer una falta. 
Sequenti statim commissióne, Macr., á la 
siguiente representacion. 

commissóría, 2, f. 6 

commissóría lex [de committo]. 
Excepcion añadida á un contrato.— Cóm- 
missoríam exercére, Ulp., recoger la cosa 
vendida en virtud del contrato comi- 
sorio. 

commTssum, i, n. [do committo: Y. 
est. pal.]. Cic. Crímen, falta, delito; 
Ulp. Multa, confiscacion, embargo ; Se- 
creto, confidoncia. £- Commissa celáre, 
Juv., Ó tacére, 6 tegére, Hor., guardar un 
secroto. Commissa enuntiare, Cic., di- 
vulgar, vender un secreto. 

commissúra, =, f. (de committo : 
Y. est. pal.]. Cic. Juntura, union. — Cum- 
missúra funis, Cat., nudo de una cuer- 
da. Commissúura panni, VMiíer., remien- 
do echado en un vestido. Commissúro 
digitóorum, Cic., articulaciones do- los 
dedos. Commissúra colórum, Sen., viso 
Ó armonía de los colores. Commissúra 
híantes, Quint., desórden en la expre- 
sion de los conceptos. 


commissirális, e [de commissiras . 
Y. est. pal.]. Veg. Pertenecionto á la 
comisura. 

COMMÍTSSAS, a, um [part. p. de com- 
mittoJ. Cic. Cometido, confiado; He- 
cho; Confiscado. — Ludi commissi, Virg., 
fiestas empezadas. —Leatitía commissa, 
Comntssa 
dextre dextra, Ov., mano que se da á 
otro en señal de promesa Ó amistad. 
Commitssa porta, Virg., puerta cerrada, 
condenada. 

commtstim. V. commixtim. 

commistio, onis, f. [do commiscéo 
== mezclar). Apul. Mezcla do cosas 
diversas; Conjuncion de los planetas. 
¿¿ommistura, e, í. V. eommis- 

10. 

commistus, a, um. Part. p. de cum- 
miscéo. 

commitígo, a8, are, a. [do cum y 
mito = mitigar]. Ablandar, alíquid., 
— Unam tibi commnitigari cidéam san» 
dalío caput, Ver., plegue al ciclo vea yo 
quo te acarician la cabeza con una san- 
dalia (esto es, que te dan do zapatazos). 
= Eq. Tundéndo mollem 6 mitem reddo. 

COMIiEttO, is, misi, missum, tre, a. 
[de curn y miítto = enviar]. Rounir en un 
punto, en un todo, maria; ú opéra, duo 
verba,duas litóras inter se, Quint.;6 costas 
cum osse pectóris, Cels.; Ó urhen conti- 
nénti, Curt. (rar. en esta signif.); poner 
frente á frente (para combatir), Latinos 
puyiles cum Griecís, Suet.; poner -en 
pugna, en paralelo, alíquos inter 3e, va- 
ter, Buet.; cometer, delictum, Cies., fa- 
cínus, Cic., multa nefarté in deos, Cic., 
aliquid  adeersus popúlum Rormánum, 
Liv.; pecar, in legem, contra legem, lege, 
Cic.; dar lugar uno, uf morte multin. 
dus sit, Cic.; incurrir en, atraor sobre 
sí, penam magna, Cic.; merecer, éllam 
multam, Cic. (term. de jurispr.); entre- 
garso contiado, se Adéi alieiijus , Tor. j 
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confiar, fortiimas suas _alíc 


tem peldgo, Hor., 
(muy clás.); SXxponerst, 


libus, Nep-, itinéri infésto, 
icúlo, 5 in ca 


Prop.» cuand 


oras oulnéris sutúris, Cels. , j 


camellos para disp 
mittére prolium, 

dar la batalla. 
Curt., 


Cxs. 


obsidionem, 


Committer 


gus 03C 
la antigua Corin 


utar el premio. 


comonza 


dar principio al bloqueo. 


Sulla itérum commistt, 
quien dió Sila dos batal 


Eutrop-» 


alíquid, Vellej., COMEnzar, 


ea Virg. difirió 


sus veces. 
Flor., echar un puente 


Committire flíum in uzxureln, 
Non 
ut. CiC., BO consentiró que 

sv. dar principio 
e edictum, UP», 
incurrir €n 
habénas ali- 


mittére spectacúlum, L 


churas. Committére matú 
Admíitto, patro, 
facto; credo, confido , comméndo, trado; 


cenar teruprano. — Ed. 


exXpono, objicto. 


coramixtim 6 commistim, adv. 
[de commiscto = mezclar]. Hier- 


clada, canfusamente, á la voz. 


co tío, ónis, £. Y. CO 
sti0o. 

commixtun, ¡, m. [de commiscéo 
== mezclar]. Cat. Mescla de cosas j 
vergas. 


commixtira. v. commistira- 
commixtas, 0, 4M- 


4 commóbilis, * (de 
Lo que 
mueve Ó incita, lo que hace obrar. 
us, li 


conmover). CO. Aur. 


commodá 


Distúlit in mor 
hasta la 
a expiacion de sus crimen 
tére vices suas alícui, Sen., 


mudo = prestar). Instit. 


cos2. 


commoódatio, onis, f. [de commo- 
do = prestar]. Apul. Empréóstito, prós- 


tamo. 


commóditor» úris, m. [de commb- 
Dig. El que presta. 
¡, n. [de Comano- 
Ulp. El 


do = prestar). 


commuditum », 


dátus de commodo = prestar]. 


commodato, COD 


6 recibe alguna Cosa pre 
gacion de restituirla; L 


prestada. _ 
commoóditas pa 


tienes Xazon 


Cels., SeY eficaz (voz de la med. 
púillus compositus satis commddé, 
cabello muy bien peinado. 


á verte. 


6s de 


Commáódé navigáre, Clc., 


A - ce. 


a, um 


, alv. (de comm 
Cic. Cómodamenteo, 
Opo 


cepto. Cic., 
bien. Coiminódé valére, Cic., tener buena 
salud.  Fucis commoódé é 


a Commide tempus 4 
adeúndi, Cic., escogió la ocasi 


a. Conumt 
untar 108 
e sutu- 
«bamelor un, 


las. Comm 
inaugurar al- 
tem commissa 
muorto 
Conumtt- 


Virg. 


n discrimen, 
Cic. — Quum 
Corinne, 

ritos COMA 
ttére. 


un. 
Cic., 
e bellum, Liv, 
r la guerra, 
tra quen 
contra 
tere 


commúilari 


yani- 


y. cominl- * 


commovéo = 
fácilmente 


de com- 
datario, 
aquel 4 quien 80 ha prestado alguna 


[part. p- de 
cominoddo]. Cic. Prestado. — Comino 
7 os tomados €n 


odus: V-. 
á propó- 
rtunamente, 
afabilidad y 
audire, ÑNep-, 


on Opor- 
Commodiíus quam 
Hor., Vi1V0 más feliz que tá 
Accéptas bena el commodé exímus, Tlaut., 
u haber encon 
ana acogida bondadosa y af 

móde ipse exit Lesbonicus, 


aquí justamente á Lesbóni 


trado 
able. Com- 
Plaut., hb 
co que salo. 
hacer una bnue- 


daté 


na travesía, 


COM' 


tenér un viaje folis (por 
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cuando te conviniert. Commidum sacer- 


mar). dútum, Suet., inmunidades 6 privilegios 
Commódiánus y 4. tn. Lampr-. del cloro. Quod cuimmodo tuo fiat, Vic.» si 
Del emperador romano Cómodo. te vieno bien, si te conviene. Copias per 
Commódiánus ¿. m. Comodiano conmodum exponére. Liv., dospleg2! las 
E : tajosamento. ¡ 


poeta cristi 


Y 


commo 
modus, 


ms 


commo 
commode, 


commó 


ano. 


díor, us, adj. Combp- de com- 
Plin. j 


dissimé, 


Cic. 


dissimus, 


de conmódus. Ces. 
ne 


adv. 


a, UM, adj. Sup. 


Sup. do 


Ex alteríus tM- 
commódis sua comparare commsóda, Tel. 

jo, buscar su interés COD 
perjuicio del de 108 demás. Cummódum 
populi, Nep»., el bienestar, 108 interesos 
Per reipublica comuddum, 


commoóditas» aris, Y. [do conond- | litar Commodum peteranurun , uet., 
dus = cómodo). Suet. Comodidad, recompensa de 108 veteranos. YY are 
conveniencia, proporcion : Utilidad, pro- basilicas commudis armicoruiR, i¡c., AdOX- 
yecho; Indulgencia, condescendencia, nar las basílicas con objetos tomados 6 
dulzura, suavidad. — Commoditas corp0- log amigos- -Commódum ex Ásco acciptre, 


rs, 


Suet., buena disposicion del cuerpo. Front., 8CT sostenido Por el tesoro. 
Conomoditas rita, UiC., conveniencia, Cui tam subíto tot contigérint commoda, 
abundancia para vivir. Commoditas Ter., yo que do pronto m8 veo tan col- 
orationia (6 simplemente conunoditas)s mado de favores. E 
Cic., talento oratorio. * Comunuditas €b commódus » a, um [de cum Y mo- 
aequitas membroruln, Suet., justa propor- dus = medida]. Virg. Acomodado, á pro- 
cion de los micmbros. Comuoditatis pónito conveniento; Entero, lleno; - 
omnes arternlos «cio, Plaut., 90Y muy | table, humano; Oportuno, til, cómodo. 
ducho en la ciencia de escoger el mo- | — Commnóda caletido, Cic., buena salud: 
mento más oportuno. Sy: Tucío autque | Terra commóda Baccho Virg., tiorra 
abío. — ij. Mile cummoditatein Creus. propósito para viñas. Comm das viginti 
—_Callo y me VOY: — No podias darme minas argénti, minas 


mayor gust 


padre. 


mio. 


duljenta 


Y 


Commodi 


opportunitas y 
Un; 


Eq. Conci nnitas » 
facilitas 5 


moderatto 5 


a, facilitas. 
nu sw 


preciosas. 


tas mea (term. 
rino), Plaut., mi bienhechor, 
tas est consideránd 
es preciso no perdor de vis 
tunidad. = 
tía; 
commod 


o.  Maxúnas consnoditateas 
amicilia cuontinet, Cig., la 
ventajas muy 
tris, Poct. 2P- Cic., 
Conumod 


amistad ofreco 


a, CiC., 
ta la OPpor- 
concenicn- 
utilitas, 
liberalilas; in- 


plata bien contadas 
Capttis raletúdo commodior, Cels., la ca- 


a Comuoditas | boza mas firmo, más segura- Vicire Á- 

la bondad de mi | Hem, atque etíam commodiórem ess6 si- 
de ca- mulabat, Plin., lo hacia oreez que wi 
protector | su hijo y AUN que estaba major. Si 


conmmodins anni tempus Cio., Si 
mos halláramos Cn una estacion más 
apacible, más ] 
conanódua”. Cic., UNA carta bastante favo- 
rable. Commodissimum es8€ statúit (inf), ' 
Ces., creyó quo 


Commodius» “> um. Lampr. V- Conunodum est, Ter.) que m place, mo 
Commodianus. areco bien. a io OF.» 
commódo, adv. [de commódus = ueno para mí solo, ho soñando mM 
cómodo]. Plaut., Titin. Oportunamente, que con mi propia utilidad. SS 
4 tiempo he ad cursum, O dia po Do 
y a E pide Correr- ommodt , Liv-. 
Py O “isp or mal de camino más fácil. 4/5 inhumanus, 
4a conveniente. adaptar, ajustar, arro- e ole Pt ale: o 
glar, trapétum, Cat. (ant. a sigl. clás. Y | múdi pei Cie oa tumbres “dulces 
muy Yar. en est. signif.) 5 prestar, aurum Suaves A el ad dátus, € n 
alícui, Cic», edes ad nuptias, id.; alar- cenioñi E de  omisi Oppor- 
gar, manum morituro, Vellej.; concé- Ri dto . dera! ' humá- 
der, seníam parois peccatis, 'Tac.; SOX” Jen dote Ad Sas is; modera a dBlgens 
vir, dejar obligado, alicui omarhus re- | airis se ac pa ONE 3 , 
bus, Ó 1” alíqua re, ic. — A diés com- d 
modátus, ad deos redút, Capitol. , vVu€ Commódus, (, mo. Cómodo, empt- 


habian prestado á la tierra.  Commo- ¿ commenitus » a, um, St0. poz 
dare auren patientem culture, Hor., O1X communitus [part. p- de commun o]. 
con docilidad Áá su maestro» Si tuam GeM. Cerrado, fortalecido por to 

ob causan cuiquam commódes y LIO: > si artes. 

por tu propio nterós dejas obligado 4 Commolénda 6 Conmol¿nda. 
alguno. Comimodubo », sequére hac, si3, 


Plaut., cut 


Cormmodati 


nta conmigo, 
filti, Sen., hijos a 


doptados. = 
be- 


Eq. Accoramódo, vtendum do, inservio, 


nigne facio, prekeo. 


commódulum , ¿, 
módum)]. ÁAYn. Ventaja 
tancia. 


n. [dim. de com- 
de poca impor- 


v. Coinquénda. 


dep. [de cum y molior = 
Maquinar, inventar, dolun, Cecil.; for- 


commodulátio , únis, f. [de com- jar, originem vocabúli, Favor. 2p- Gel. ; 
módus : térm. de arquit.] Vitr- Propor- poner On movimiento tempéstas fulint- 
cion, conveniencia. na, Lucr. (ant. Y post. sigl. clás. Y 
commoódule, 24Y- Dim. de COm- muy , = KQ- y. molior-. 
móde. Plaut- commolttus , a, um [part. PI de 
commvdilum,adv. Dim. decom- commolior]; Maqu . 
módum. commbiitus, 2) Y [part. p. de 
Y commólo). Co hacado. 


commollío, is, 19 % [de cum y 
moltío]. Ablandar, duritías palpebrarum. 


Marc. E 


e ódum, adv. [de commúdus). mp- 

Plaut. A tiempo, oportunamente; commolo Mo út, tum, dre, a. [do 
mismo tiempo. — Comnoódurmn adréns do- cum Y moto]. olor, majar, acar, 
mum, Plaut., Megué h grana, oltram ost. ug-)» 


tunamente. 


Plaut., jus 


emolume 
soldados, 
tipendio que 
—Commóda pa 
la paz. Quum € 


a.  -- 


- 


nto; El pre 


mio que $0 
además del ostipendio; 
seda á los siervos DP 
cis, Cic., 108 


rit tuum comin 


casa muy OpoOD- 
Ad te ibam cu 


mmodum, 
ahora mismo á 


da 4108 
El es- 
úblico3. 
beneficios do 
¿dum, Ci 


Cic., 


Commón€, *» f, Plin. Isla en el 


verte. Si istac ¿bie, commiodum obviam is, feci, fáctum», 
venies patri, ut., si vas Por 2 cire, a. [de conmonto = amonestar 
precisamente vas á encontrarto Con tu ucio = hacor]. Rocordarlo £ uno, Qli- 
padre. Commódum discesséras, quuin ve- quid, Cms., quemgue beneficii gui, Sall.; 
mit , Cic., acababas de salir, MO cias amonestar, advertir, aliquem etíam at- 
más que salir cuando llegó. que etíamy Cic.; provenir, avisar, Q i- 
commodum, ¡, n. [de commúdus : nem aliciijus rel, Quint., Ó de aliqua Te» 
y. est. pal.). Cíic. Cómodo, utilidad, toa. Jheod. —_Neno est quin tui sce- 


léris et crudelitatis eL ¿lla orativne com 
monefíat, CiC., BO hay uno que no est 

advertido do tu delito crueldad por 
aquel discurso. = E4- Montvo, commonto 
admonl0. : 
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commoónéfio, is, fáctus sum, Afri, 
pass. V. commonefacio. 

commonéo, es, úi, tum, ¿re, a. 
[de cum y monto = avisar]. Rocordarlo 
á uno una cosa con cmpoño, recomen- 
darle que la tenga prescnto, amonestar, 
aliquemn, Cio.; Ó aliquem alíquid, Plaut.; 
Ó alíquem matrimoníi, Cic.; Ó aliquem 
de avaritia, de pericúlo, Cio. — Ali- 
órum exémpla me commónent, Tor., 
aprendo por lo que sucedo á los demás. 
Quum amicé alíquid commonimus, Quint., 
cuando damos un aviso amistoso, = Eq. 
Mono, admonédo, commonefacio, 

commonitio , onís, f. [do commo- 
néoJ. Quint. Aviso, advertoncia. 

?commonitor, óris, m. [de com- 
monéo]. Sim. El que avisa Ó amonosta. 

commoónitoórium, ii, n. [do com- 
monitoríus). Dig. El conmonitorio, car- 
ta acordada en que se avisa su obliga- 
cion á un juoz subalterno; Instruccion 
al magistrado que se auscnta do oficio. 

commonitoríus, a, um [do com- 
monttor = amonestador: lat. do la de- 
cad.]. Quo sirvo para recordar. — Epi- 
stóles commonitoríc, Gennad., cartas pre- 
ventivas. Commonitoría sententía judi- 
cis, Cod., prescripcionos hecha por el 
juez. Commonitoríun sufragium, Cod. 
Just., asentimiento ó convenio vorbal. 

commoónitus, a, um, part. p. do 
commonto. Liv. Avisado, advertido. 

+ commonstriisso. Arc. por 
commonstravéro. Plaut. 

commonstrátas, a, ur, Cic. part. 

. de 
d commonstro, as, are, a. [do cum 
y monstro = mostrar: dificilm. so enc. 
más que en Plaut., Tor. y Cic.]. Mostrar 
claramente, alíquid, Cic.; soñalar, homt- 
nem quem querítas, Plaut.; indicar, 
viam, Cic.; enscúar, mostrar, aurum alí- 
cui, Cic. — Commonstrabo quo faucile in- 
veniatis loco, Plaut., yo o0s indicaró 
dónde os ecrá fácil encontrarlo. = Eq. 
Y. monstro. 

—commoram. Sinc. por cCommo- 
véram. Ter. 

commorátio, ónis, f. [do conmmns- 
“or = detenerse]. Cic. Detencion, tar- 
danza, dilacion; Cic. El acta de morar 
Ó habitar, morada, mansion; Ad Her. 
Conunoracion Óó expolicion, figura rc- 
tórica. e 

commorátus, a, um. Part. do com- 
moror. Hicr. . 

commordéo, es, di, sum, dire, a, 
[do cum y mordéo = morder: rar. y do 
la prog. post. 4 Aug.]. Mordcr violon- 
tamento, tela fpsa, Sen. — En sont. fig.: 
Comimordere bonos, Sep. , morder, criti- 
car á. los bucnos, murmurar du ellos. 
= Eq. V. mordéo. , 

commorim. Sinc. por cCoOMMOVÉ= 
rim. Hor. 

COBMMOFIOF, Cris, mortúus sum, 
mori, dep. [do cum y morior = morir: 
en gen. post. á Aug.: no so cnc. en 
Cic.]. Morir juntamento, alícui Ó cum 
ulíquo, Liv., Sall. — Duo venéna commo- 
riuntur in homíne (mot.), Plin:, dos ve- 
ncnos en cl hombro so ncutralizan cl 
uno al otro. 

Commoris, is, f. Cio. C. do la 
Cilicia. EA 

fcommoro, as, are, a. Arc. por 
commoóror. Prisc., Plin. 

COMMMÓFOF, Gris, átus sum, ári, 
dop. [do cum y moror = detonerso: muy 
clás. y muy frec. on Cic. y Quint.]. 
Permanecer, dotenorse, Rome,  Cic., 
Brundusti, Suct., apud alíquem, Cic., 
circum istac loca, id., ad Helorum, id., 
ibidem, Cic.; aguardarse, detencrao, pau- 
lisper, Cic.; persistir, in alíqua re, Cic. 

rar.). — Commoraári in eadem sententía, 
ic., insistir en el mismo pensamiento. 
Ánte auspicium commoratum est? Plaut., 
¿to ha detenido algun mal presagio? 
Me nunc conminóror, quim has fores non 
erío, id., estoy perdiendo el tiempo, 
lamcmos á esa puerta. = Eq. 3Moror, 
imnanco, consisto, subsisto. 

COMmMmorgico, as, áre, a. [do cum 
Y morsico = morder]. Mordiscar, mor- 
der frecuente ó ligeramente, me totum. 
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COMMÓFPSOS, a, um. Plin. Part. p. 
de commordéo. 
commortális, e [de cum y mortá- 
lis]. Col. Mortal. q 
commortúus, a, um. Part. p. do 
commorior. Arn. 
commoórant. Sinc. por commae- 
verunt. Lucr. 
commoósis, ía, f. [x“puoos). Plin. 
La materia tenaz y viscosa que sirvo do 
fundamouto para la fábrica da la miel. 
?tcommótacula, =, f. y 
commotáacúlum, +, n. [do cum y 
moto do moréo = mover]. Fost. Vara 
que llevaban on la mano los sacerdotos 
flámincs cuaudo iban á sacriíicar, 
Commotia) Iymphee, f. pl. (de 
commordo = mover]. Varr. Aguas dol 
lago Cutilense, ou cl campo Kcatino. 
Commotiío, ónis, f. [do commordo 
= conmovor]. La coumocion, inquio- 
tud, pasion, sentimiento. — Commotiío 
terra, Hier., temblor do tierra. Cum- 
motío vasorum, Pall., la accion do agi- 
tar Ó moncar los vasos para hnacor al- 
guna mezcla. —Temperantía moderátriz 
omntura conmmotiónum, Cic., la templanza 
os la modoradora do todos los movimicrn- 
tos del alma. Commotío ventris, Cul. 
Aur., sacudimiento del vientro. 
commoótinncúla, «e, f. (dim. do 
commnutío]. CUic. Ligera conmocion. 
commoto, «s, áre, a. Prisc. Froc. 
do cCommovéo. 
commoótria, 2, f. [xyupupozp2]. Fest. 
Doncolla al servicio de una soñora. 
commoótus, a, um [part. p. de com- 
movco]. — Qualis Thyas, commotis sacris, 
Virg., cual IBacauto al roparar la scñal 
de la ceremonia sagrada. Commótum ge- 
nus (dicéndi) in ayénido, Cio., doclamacion 
Ó rocitacion acalorada, llona de animacion 
y fuego. Neptúnus graciler comunitus, 


- Virg., Neptuno vivamento irritado. Dru- 


sus commotior artino, Tac., Druso más 
impotuoso, más ardiento. Nisi anímus 
est commotiívr, Cic., si el alma no está 
profundamonte conmovida, —Commótumn 
es alicrum, Tac., deudas removidas (por 
rcembolso). Penna commita volúcris, 
Sil., pájaro quo agita sus alas. 

commoótus, ús, m. [do conmow%n = 
conmovor]. Varr. V. caommotio. 
(Solo ss halla en ablativo de singular.) 

commovéo, es, movi, motum, tere, 
a. [do cun y movév = mover]. Quitar, 
lovantar, mover, columnas, castra ex eo 
loco, Cic.; salir, rotirarso, $e domo, te 
istinc, Cic.; agitar, volúcres alas, Virg., 
venti «Wquora, Lucr.; poner cn movimien- 
to, alíquem, 'Tor.; conmover, aliquem 
ajectíless, docta voce, Quint.; promover, 
causar, tumúltum aut bellum, acerbum do- 
lorem, Cic,; suscitar, incidíaun in me, 
Cic.; oxcitar, ayfectus, miseratinem, Quint. 
— Commoveére aymen loco, Sisenn., ha- 
cer retrucedor á un ejército.  Commo- 
vere cercun, Virg., lovantar un ciorvo. 
Commoecere sacra, id., llovar on proco- 
sion las vasos sagrados Ó las csta- 
tuas do los dioscs. Ne comumovére te 
contra rempublícain possis, Cic., para 
quo no puedas rebullirte, dar un solo 
paso contra la república.  Comimor¿re 
omnáon parricidarum tela, Cic., atracrso 
sobro sí todos los tiros do los parrici- 
das. Anímus comimnotus est metu, spe, 
gaudío, Ter., el alma está poscida del 
micdo, de la esporanza, del gozo. Com- 
moto similis, Suct., como un poscido. 
Commutus habebítur, Wor., so le tendrá 
por un loco. Commota mena, Plin., espíritu 
tocado do la locura. Commocéri rervis, 
Plin., padecer de los nervios. Commo- 
vére sui exspectationern, Cic., hacerso cs- 
perar Ó descar de alguno. = Eq. Mo- 
veo, pertirbo, afficio, excito, concito, in- 
cito. 

?commugénto, arc. Fost. Que 
convoquen. 

commulcéo, es, sí, sum, córe, a, 
[do cum y mulcóo = halagar: muy rar. 
y en gon. post. al sigl. clás.].  Acari- 
ciar, puérum trepidantem, Apul.; hala- 
gar, lisonjcar, aures, Arn. = Eq. V. 
mulcéo. 
, commúlco, as, áre [de owm y 


- 
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mulco == castigar]. Golpcar, maltratar, 
se ictíbus. Apul. = Eq. V. mulco. 

?commulgéo, es, gre, a. [do cun y 
mulg¿o). Lucr. Atracr. 

commúndális, e, adj. [do commúne 
= comunidad]. Aggcn. Comunal, que 
porteneco al comun. 

commundaátus, a, um [part. p. de 
commindo]. Obscq. Purificado. 

commúndo, as, are, a. [do cum y 
mundo = limpiar]. Col. Limpiar, vusza 
(muy rar.). 

commúiine, ts, n. [do conmúnis = 
comun). —Cic. Comunidad. — Commúune 
gentis Pelasge, Ov., las fuerzas reunidas 
de la Grecia. Comwmúune magnien (erat), 
Hor., el Estado cra rico. 

commúnia, um, pl. n. (do com- 
múnis). Yrontin. Pastos comunes ó dol 
comun. 

commúnicibills, e, adj. [de com- 
munico = comunicar]. Bosth. Comu- 
nicablo, que so pucdo comunicar. 

commúnicabiliter, adv. [de com- 
municabílis]. Boéth. Recíprocamente. 

commúnicárius, a, um [de com- 
munico = comunicar). Gloss. 1Isid. 
Que so divido Ó parto en dos, Ó que 
correspoúide á la particion. 

commáúnicairius dies (do com- 
munico = comunicar]. Fest. La flosta 
do todos los diosos. 

commúinicátio, onis, f. [do com- 
muniíco = comunicar]. Cic. Comunica- 
cion, participacion, el acto do comuni- 
car Ó do comunicarso; Figura retórica. 
— Communicatío civitatis, Cic., la partici- 
pacion ó concesion dol derecho de ciu- 
dadano. Communicatfo serinonis, Cic., 
Ó sermónum, Hirt., convorsacion, confe- 
rencia. Conwnunicatío crimínis cum plu- 
ríbus, Tir. ap. Gell., la accion dd compli- 
car á muchos on una misma acusacion. 
Coinmunicatio nomínum, Plin., denomi- 
nacion comun ó semejante de varios ob- 
jotos. Communicatío fractivnis panis,. 
Hicr., comunicacion ó distribucion de 
la fraccion del pan, comunion. . 

commúnicitor, óris, m. [do com- 
munico = comunicar]. Arn. El quo 
comunica y haco participanto á otro; 
Tort. El participanto do la comunion 
eclosiástica. A 

commuúnicátus, a, um. Part. p. 
do COMMUNICO. 

commiúnicátus, ús, m. [do com- 
muntco = comunicar]. Apul. V. com- 
municatio. 

commúniceps, cípis, m. [de cum 
y municeps = munícipoj. Inscr. Ciuda- 


. dano del mismo municipio. 


commúhico, as, áre, a. (de com- 
múnis = comun]. Hacer participante 
do, repartir, spolía hostíum  eobiscum, 
Cic., furta cum questore, id.; comunicar, 
hablar, mecum de te, multa inter se, Cic.; 
hacer comun, causam cicium cum s3ervis 
fuditiois, Sall.; consultar, alícui de marí- 
mis rebus, Cua. (solo Cósar le omp:. cn 
est. scnt.); juntar, mezclar, pecunías ac- 
céptas cum dotíbus, Cma., gloríam facti 
vestri cuin mea laude, Cic.; tener rcla- 
ciones, tratar, cum peregrinis, Just., ma- 
lis (dat.), Aug. (lat. do la decad.). — Com- 
municare consilia cum alíquo, Cus., ha- 
cor causa comun con alguno, comuni- 
carlo sus proyectos. Jis omnium victus 
communicatur, Cows., so les franqucan 
todas las mosas. Communicare intmici- 
tías mecum, Cic., miras á mis encmigos 
como suyos. = Eq. Conféro, credo, par- 
pedo impertio, participo, participem 
acto. 
commúnio, ts, tot, 6 í, itum, tre, 
a. [do cum y munto = fortificar: muy 
clás.]. Fortificar, castélla, Nop., castra, 
Cws., loca castéllis idonéa, Nop. — Com- 
muntre auctoritatem autor, Cic., robus- 
tecer, consolidar el poder de la corte. 
Eq. v. maunio. 
commúnio, ónis, f. [de commúnis 
= comun]. Cic. Comunion, sociedad, 
participacion mutua. — Communio sun- 
guínis, Cic. parontesco de sangre. Com- 
munio sermónis, Cic., conferencia, plá- 
tica. Alíquem a communione suspendére, 
Sulp. Sov., excomulgar á uno. Coment 


» 
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alo poriótum, Tac., medianería de las 
es. Inter quos est communto legis, 
Cio., aquellos que obedecen á unas mis- 
mas loy88-. Inire communionem Cum ali- 
quo, B- Sov., entrar €n relaciones Con 

o. Secerntre se A communione ali- 


nes. Communione Ecclesta pricári, Prosp. 


ser excomulgado. In communionem tus 
¿rum tempóruln, Cic., para asociarmo 

tu fortuna. Communione quadarn, Cic., 
or cierto carácter Comun. Communio 
beneficiorum, pramiorumn, civitatis, CiC., 
participacion de los mism03 privilogi08, 
recompensas y dorechos do ciudadano. 
Communio cisorulm, Cic., confusion de 
las imágenes 6 ropresentacionos do las 


Cic., sostonor la asociacion primitiva. 
commúnioX, ts, adj. Comp. do com- 


commúnis, * [do cum y munus: v. 


est. pal]. Cic- Comun; Recibido, ad 1- 
tido; Ordinario, frecuento; Hicr- In- 
mundo, impuro; Bajo, despreciable. — 
Comminis bdelli Mars, Cic., la victoria 
ya por una parte, ya por otra. Comnit- 
nes loci, Cic., 108 lugares comunes, las 
fuentos de los argumentos do la retórica 

dialóctica. Commnúnis homo, Cic., aÍa- 
le, benigno. Commúnis in victoria, CiC-, 
afablo en la victoria. Conmúne impt- 
gíum, CiC., ol imperio YOniano. Nati 


el amor de nuestro hijo comun. o res 

ue cadent, unum et commune pert- 
cluan, Vir8., suceda lo que suecda, AM- 
bos correrómos UN mismo peligro- Com- 
mine sepulcrum Asís Europeque Tyroja, 
Catull., Troya, tumba comun del Asia 

do la Europa. _Altérum nobis.cum diis, 


. 


attéírum cun bellcis cominuné est, Sall., 
en lo uno convonimos con los diosc3, 
en lo otro Con las bostias. Communta 
loca, Cic., plazas 0 lugares publicos. 
Commúnis ntilitas, Nop-» utilidad comun, 
interés público. Commúnis 1018, Eutr., 
muerte natural. In commuúne guodcumn- 

e est lucri, Phiedr., reparto entre los 
os lo que has hallado. 4<n cominune 
metio, Plaut., temo por los dos. Com- 
múnis infinis viderétur, NOD, parecia 
humilde con los humildes. Commúnis 


worbo Comun, deponente que ticno el 
sentido activo y pasivo. Sylába com- 
múnis, Donat., sílaba. comun 6 indifo- 
rente (larga 6 brovo). Commúinis locus 
(por oqufemismo), Plaut., los inficrnos; 


Sen., lugar do prostitucion. 


commúnissimus, 2, 4» adj. Sup. 


nis. Suet. 


dem.].  Cic. Comunidad, union; La 
justicia civil que pertenecó á la comun 


utilidad de los hombres. 


commuúnliter, adv. [de commúnts = 
comun]. Cic. Comunmento, do cons0on- 
timiento COMUN ; En goneral, en comun; 


Por lo comun, ordinariamonto. 


commúnitio, 0x is, f. [do communto 
te, La fortificacion Ó 


= fortificar]. 
el acto de fortificar. 


¿commúnitus , adv. Varr. V- 


communiter. 


commúnitas» 0) UM Part. p. do 


cCcommunio. A 


commurimúrátio onis, f. [do 
coramurmnuro = murmurar]. Go. El 


commurmiúrátus, 0 um. Cic. 


part. do commurmuror. 


cormurmúro, as, are, a. [de cum 
murmúro = murmurar: muy rar.]. 

urmurar por lo bajo, refunfuñar, sé- 
cum ips Cie. — Ciconia conmurmirant, 
pp lin, chillan las ciglchas. = Eq. Si- 


2el INUrImúro, Muss0. 


A 


«-OoMMurmuror» áris, Gtus sum, 


ari, dep y. commurmúro. 


«ommitábilis, e [do commito = 
comnmutar). Cic. Conmutable, lo que se 
pao conmutar; Mudable, inconstante. 
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commitabilitor, adv. [do commu- 
tabilis = conmutable]. Boúth. Cam- 
biando do turno, turnando, altornativa, 
rocíprocamanto. 

commuútáte, adv. [do commiito = 
conmutar]. Ad Hor. Variada, diversa- 
mente. E 

commitatio, onis, L. Cic. Conmu- 
tacion, mudanza ; Ad Hor. Figura rató- 
rica. — Commutativnes civiles, Cic., rovuel- 
tas, rovolucionci. 

commútatus, 0» “M- Nep. Part. 
p. do commúto. E 

commútiitus, ús, m. [do comumúto 
— conmutar: la pal. clás. 68 comnutatio). 
Lucr. Cambio, mudanza. — Í4 commuta- 
tum venire, Lucr., sufrir un cambio. 

commúto, 23: áre, a. [do cum Y 
muto = mudar]. Cambiar enteramento, 
mudar por completo, primordía rerum, 


rerum, Cic.; cambiar Una cosa por otra, 
cestein (ae nomina, Plaut., vinum pro 
oléo, Dig. — Cómmutare voccm, Suet., 
sustituir una oxpresion á otra, Cummú- 
tare capttvos, Cic., Cangcar los-prisio- 
noro3. Commutare fidem suam ct reli- 
gionem pecunía, Cic., vendor por dincro 
gu fo y Su religion. Conmutáre triá 
cerba inter se, 'Por., hablarso cuatro 
palabras, cambiar trcs palabras ol uno 
con el otro. Commutári animo, Cic., 
variar de parccor. Commútant se poma, 
Varr., 50 pudren, 80 pasan las frutas. 
Que paulo dixímus ante in comnmutatum 
veniunt, Lucr., lo que dijo poco más 
arriba sufro aquí un cambio. = Eq- v. 
muto. 


bollo: no 8e Cnc. on ning. tiempo do- 
fin. sino dcsp- dol sigl. clás., POTO os 
muy com. Ch ol partic. do pres.J. Fstar 
provisto do cabellos, y Por exten3ion 
de otras cosas semejantes, como yerbas, 
hojas, 0tc. — Alta pinus AMans cumare 
jugis, Plin., el alto piuo que gusta Ccu- 
brirse de follajo (crecer) en la cumbro 
do los montes. Comantía colla equurum, 
Virg., las pobladus, crincg do los Ca- 
ballos. alía comuns, 1d. , CASCO guar- 
necido do un penacho. Stella comuns, 
Ov.. el comota. Cumans sera nareisst3, 
Virg., €l narciso Jo tardías hojas. 
Comáta silva, Catull., bosquo e5p0s0. 
Comáta tempora, Mart., sici109 pobladas 
de cabellos. Comáta Galtía, Luc., toda 
la Galia transalpina, oxcepto la narbo- 
nense quo 80 llamó Bracatd. 

cómo, 1» psi, mprun, 6 mtum, 
mére, a. [de la misma raiz quo AMUÉW, 
x6pn = cabello]. Peinar, adornar, Ca- 
pillos, Cic., nitilum caput, Tibull., Co- 
mas acu, Quint. — Feláci comptus oliva 
super yalócIn, Virgo.» guarnccido cl casco 
de ramas de olivo. Colus compta, Plin., 
rueca que tiene dispuesto 6 rebozado 
el copo. Comi depet oratío, Quint., debo 
pulirse Cl estilo. Cumetre corpóra MUu- 
liebriter, id., adornarso con afemina- 
mionto. Mulióres dum comúntur annius 
est, Plout., las mujeros tardan Un año 
on Ccomponcrso: Compta serpentibus Tt- 
siphone, Cod., Tisifono coronada do 80X- 
pientes. = Eq. Pecto, depécto , Ornño, 
adorno. ; 

comedia, T, Í. xoprhiad. Cie. 
Comedia. — Comadiam exigére, Ter., silbar 
una comedia. Comediam facére, Ter., 
componer una comodia. Conediarn 
agére, Ter.» ropresontar una comedia. 
Comediam apectare, 'Ter., asistir 
roprosontacion do una comedia. Plinio 
cl Jóven llama jocosamento comedia á 
una granja situada en cierto lugar bajo 
por oposicion 4 otra más alta en cierto 
modo elevada sobro el coturno, á la 
cual llamaba tragedia. 
comedice, adv. [de comedicus = 
cómico]. Plaut. Cómicamonte. 


comedicus, a, um [xo 321x505). 
Pp 


cómico. > 
cómodographus, , m. [xwpipdo- 
qpagos)._ Pocta cómico. 

combdus, a "mM (xwopqdis]. Juv. 
Cómico, de la comedia. 

comedus, i, 1: [xopiptós]. Cio. 


Apul. Perteneciente á la comedia Ó al 
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oa representante , actor de como- 
28. 

Comopdlis), is, f Ptol. [Kupó4r0- 
ds]. Aldea en cl intorior do la Siria, 
no lejos do Dogia. 

Comosagana» *> f. Aldea do 
Campo Grande (Galilca infurlor), fortt: 
ficada por J oscío. 

cómasissimus» 2 Y adj. Sup. 
de comousus. Plin. 

comosus», 0. YN (do coma = Ca- 
bollo]. Pledr. El que ticno pelo, po- 
ludo; Plin. Cargado do hoja, hojo30- 

comútria, 2. Í- Fost. V. COB” 
motri2. E y ; 

compico, a, aot, atum, are, Cass. 
(do cum y paco = aplacar]. Inclinar 
á la paz, pacificar. ER 

compacticius 6compactitins, 
a, um [do compáctus : W. Ost. pal.]. Port. 
Formado de mucho08s 

compactilis, e [do compactus de 


- compingol. Vitr. Bien unido, trabado; 


Plin. Gordo, maciz0. — Compactíle opert- 
méntum, Plin., cusco (do la nucz) Ccom- 
puesto do dos partos. . 

compactio » 0nis, f. [do conpingo 
— unir]. Cic. Compaginacion, trabazon, 
union; Vitr. La obra compaginada. 

compactivus» 2) 4% [de vcompingo 
FEA .-Jsid. Pogajoso, quo une Ó en- 
cola. 


compactúra, a, f. Vitr. Y. COM- 


compáctus 6 compictus, 4 
del inus. compaciscor = 
pactar]. Que ha hecho un pacto. — 
Si sumus comptcti, Plaut., si estamos 
de acuerdo ontro nosotros. Pas. Com- 
pacto, Afran., de compacto , Plaut., e£ 
compacto. Suaot, do concierto. 
compáctus, 0, um [part. p. de 
compir30). Cic. Compaginado, unido, 
trabado, compacto. — Septem compacta 
cicútis, VirB., flauta compucsta do sicto 


cañas unidas. Compactum corpus, Pliu., 


cuerpo no robusto. Cempactus in Ccar- 
cérem , Plaut.» metido on la cárcol. 
compedágog! , ., m. [3upl- 
raMdayoyiirs: voz ¡brida dol latino cum 
y el griogo romaywyos. Inscr. Esclavo 
quo, COn otrós, toma la obligacion de 
oducar á los niños. 
compedágogius, li, m: [voz hí- 
brida como la anter.]. Inscr. Discfpulo 
do un mismo macstro. 
compaganus» ¡, m. [de cum Y 
aganus = aldcano]. Inscr. Natural 
del mismo pago, lugar 6 territorio, 
paisano. 
compugoes » is, £. [do compingo — 
unir]. Cic. Compago, trabazon, juntura. 
— Met. Compages humana, Luc., 18 union 
del alma $01 ol cuerpo. Compay+s cor 
póris, Vell... complexion, constitucion 
física. Compayes saxrorum, Vac., Com8- 
truccion do piedra. Hec compayes 
coulúit, Tac., osto imperio ha prosp0- 


rado. Es 
ycompágima» e, f. [de compayo 
= onlaco]. Innoc. Bounion. 


— - 


compáginatio, ónis, f. [de com- 
payíno = compaginar]. Gloss. Enlaco 
trabazon. 

compiginatus», a, Yo Amm., 

art. p. de , 6 

compágino, 43, áre, a. [do com- 
pago = trabazon]. Juntar, rounir ,-cn- 
lazar, alíquid (lat. do la docad.). — Cum- 
paginare chartas, 1sid., encuadornar. = 
Eq. Compingo, copulo, conneclo. 
compago» inis, f. Oy. v. con- 
páges , 

?compágus» 6 campa SB. t 
m. [do cum Y pagus = aldea]. 1nmscr. 
Aldca Ó villa dependiento de otra; Co- 
mun á muchas aldeas Ó villas (sobre- 


* nombre do Jupiter); Capitol. Espccio 


de sandalia. 

4compalpo, as, are, a. [do cum y 
palpo = palpar]. Aug- Palpar, 3cari- 
ciar, alíqutd. 

compar, áris, com. [de cum y par 
= igual). Liv. Igual, parecido, soIne- 
jante; Hor. Compañero, consorte. '* 
compara, *> f. Inscr. Y. COM” 
par. 
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compárábilis, e [de comparo == 
comparar]. Cic. Comparable. 
+compáráisso. Arc. por compa- 
ravéro. Plaut. . | 
comparáte, adv. [de comparatus 
de compáro = comparar]. Cic. En com- 
paracion , comparativamente. 
compáráticius, a, um. Tert. V. 
comparabilis. 
compárátio,'onis, f. [de comparo 
«== comparar, adquirir]. Cio. Compara- 
cion, el acto Ó efecto de comparar; 
Analogia, relacion, conformidad ; Apres- 
to, preparativo, disposicion; Investi- 
gacion; Combate, lucha; Posicion (astro- 
nómica); Convenio; (gram.) Grado de 
comparacion; Adquisicion; Compra, — 


. In comparatignem se demittére, Suet., 
. presontarse á la lid. Ad eámdem inter 


se comparatiónem, Cic., en la misma po- 
sicion respectiva. Comparativo sercórum, 
Papín., compra de esclavos. Comparatio 
frumenti, Ulp., compra de trigo. Non 
placet comparatio testíum, Cic., no mo 
agrada que se ande en busca de testl- 
gós. Comparatío crimfnis, Cic., compa- 
racion do una accion buena con el de- 
lito de que se acusa al reo. 

comparátive, adv. (de compara- 
tous = comparativo]. Gell. Compara- 
tivamonte. 

compárativus, a, tun [de compáro]. 
Cic. Comparativo. — Comparativus casus, 
Prisc., el ablativo. ' 

compáráitor, 5ris, m. [de compro 
== adquirir]. Paul. Jot. Comprador; 
Proveedor. 


-<ccompaáarátus, a, um [part. p. de 
comparo) Css. Prevenido, dispuesto; 
Adquirido; Comprado ; Establecido ; 
Comparado, confrontado. — Comparátum 
ita est a natura, Ter., 6 legibus ut, Cic.; 
está dispuesto, ordenado por la natu- 
raleza, por las leyes quo. . .. 

compáráitus, ús, m. [do comparo]. 
Vitr. Proporcian. 

+compárco, 6 compérco, is, 
sí, cére, n. [de cum y parco: V. est. pal.: 
ant. y post. al sigl clás.]. Economi- 
rar, juntar con ahorros, cihum ut for- 
mico , Front. = Eq. Parsimonía utor. 

Compñrens, tis, part. pres. de 

Ccomparéo, es, út, gre, n. [do cum 

parév: = aparecer]. Aparecer, de- 
Jatas ver, usapiam, in aliquo loco; haber 
en alguna parte, existir, aliqua res. — 
Ornaménta comparent in Thucydíde, Cic.,. 
so descubren bellezas en el estilo de 
Tucidides. Ut qua implres comparéant, 
Plaut., para que se ejecute cuanto or- 
denas. Conquirí que comparérent jussit, 
Liv., mandó buscar lo que aun podia 
existir (los tratados y las leyes). == Eq. 
Apparéo, tidéor, adsux , exito, 

compárilis, e [de compar == igual). 
Aus. Igual, semejante, 

COMPpAaro, as, áre, a, [de compar 
== semejante, Ó de cum y paro = pre- 
parar]. Comparar, aliquid alitué rei, 
alíquid cum alíqua re, aliua inter se, 
Cic. (rar. en el sent, prop. , pero muy 
clás.); comparar, confrontar, aliquem 
alícut, 6 cum alíquo, Cic., Ó ad alíquemn, 
Liv.; oponer, donum doro, Ter. ; juntar, 
copías contra nos, Cic.; proporcionarse, 
adquirir, victum labore ef industria, Cic.; 
preparar, conviciumornaté, Cíc.; aprestar, 
calídam aquam fesso, Tibull.; procurarse, 
proporcionarse, silicaurum et vestem, 
remedínn ad alíquid, Cic.; disponer, 
urtre tecta, Ov, — Praclare legibus 
comparatum est ut. . . Cic. sábiamento 
dispusieron las leyes que. . . . Jta raso 
comparáta est otto ul... id., tal os 
la condicion de nuestra vida que... 
Tta comparatimn est natúra ut ...id., de 
modo ha dispuosto las cosas la natura- 
Jeza que. . , . Scipto et Hannibal, eelut 
ad supremum certamen comparati duces, 
Liv., Escipion y Anfbal, generales o- 
puestos como para una batalla decisiva. 
Comparare sead iter, Liv., disponerse pa- 
ra la marcha. Comparáre vultum e vultu, 
Plaut., arreglar su semblante al de otro. 
Comparáre uuzilivm tribunicium  sibt, 
Liv., procurarse el favor de los tribu- 
nos (contra alguno). Quim annus hi- 
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birnus imbres nieZsque compdrat, Hora 


cuando el invierno amenaza con 
lluvias y las nieves. Mecum compdro, 
quo pacto . . . Att., me pregunto á4 mí 
mismo cómo es que . .. = Eq. Con- 
féro, assimilo, apto, comporo, quo, Co. 
«Equo ; paro, asséquor, conséquor, acguiro, 
adipiscor, obtinéo, collgo. 

+comparticeps, cipis [de cum y 
particepa = participante]. Hier. Que 
tiene parte con. 

tcomparticipor, áris, ari, dep. 
[de cum y participo = participar]. Arn. 
Hacer partir, dar en comun. 

compartior, iris, iri, dep. [de 
cum y partior = partir]. Hier. Partir 
con otro. 

Compásco, is, pavi, pastum, scére, 
a. [de cur y pasco == apacentar]. Apa- 
centar, Ó apacentar juntos, greges, ar. 
minta; pacer, pabúlum. — Ostréa com- 
pasta, Plin., ostras cebadgs. Compa- 
scére famem, id., matar el hambre. 

COMpascuúnus, a, um [de cum y pas- 
citus: V. est. pal.]. Cic. Que concierne 
4 los pastos comunes. 

compascúus ayer, m. Cic. Pasto co- 
mun. 

compassibilior, us, adj. Comp. 
de compassibitis, Cass. 

compassibilis, e (do compatíor = 
padecer]. Tert. Compasíblo, que os dig- 
no de compasion, Ó que puede padecer 
juntamente. 

COMPpAssio, únis, f. [de compatior 
= padecer]. Hier. J,ja compasion; Tert. 
Comunion de creencias ú opiniones. 

COoMmpássus, a, um. Part. p. do COM 
patior. : 

compástor, 5ris, m. [de cum y pas- 
for = pastor]. yg. El que apacienta 


- 0Oon otro. 


Ccompástus, a, um. Part. p. de com- 
800. 


compáter, tris, m. [de cum y pater . 


== padro]. Inscr. El que comparte la 
patornidad. 

compátior, ffris, pássus sum, tl, 
dep. [de cum: y patior = padecer: lat. 
de la decad.]. Padecer con otro. — Quid 
est compáti quirn cum alío pati? Tertull., 
¿qué significa compáti, sino padecer con 
otro? Anima compatitur corport, id., el 
alma padece con el cuerpo. Compdátialtíts, 
Aug., tomar parte en las penas de los 
demás, compadecerse de ellos. = Eq. 
Simul patior. 

compatriota, =, m. [de cum y 
patría = la patria]. Glose. gr. lat. Com- 
patriota. 

compatrónus, :, m. [de cum . 
trunus). Ulp. Compatrono, ES 

compañúper, éris, m. [de cum y 
pauper == pobre]. Aug. Compañero en 
la pobreza. 

COMpAávVESCO, is, scóre, n. [de cum 
y parésco = tener miedo]. Gell. Espan- 
tarse, tener miedo. 

compavitas, a, «m, part. p. de 
compavio. Apul. Molido á fuerza de 
golpes. 

compeécco, as, are, n. [de cum y 

co = pecar: lat. de la dec.]. C. Aur. 
ecar, crrar con ó juntamento. 
compéciscor. V.compaciscór. 
compectas, a, «m (part. de com- 
peciscor, y compaciscor). Plaut. Que ha 
convenido ó pactado con. — Compecto, 
Cic., en virtud de un convenio. 

?compéda, z, f. Varr. ap. Non. 
Como COmpes. z 

compédes, um, f. pl. [de cum y 

des = los piés). Hor. Los grillos; 

arr. Las esposas; Plin. Adorno que 
las mujeres llevaban en los piés. — Com- 
pédes corpóris, Cic., los vínculos del 
cuerpo, las ataduras de la carne. 

compedio, is, tci, tum, tre, a. [de 
compes = los grillos]. Sujetar, pedes 
corrigíis (abl.), Varr.; aprisionar, serros, 
Cat. — En sent. fig.: Kebus mortalibus 
compediri, Aug. , estar muy apegado á 
las cosas torrenas. «= Eq. Lizare, vin- 
Cire compedibus. 

compéditos, a, um. Part, p. del 
anterior. 
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+compédium. Gen. pl antic. de 
compes. Plaut. 
compellátio, ónis, f. [de compillo 
= llamar]. Cic. Xi acto do dirigir la 
voz á alguno; Apóstrofe (figura retóri- 
ca); Beprension, 
compéllo, as, are, a. [de compáallo 
is: V. est. pal.). Dirigir la palabra. 
hablar, aliquem familiariter, Plaut., no- 
tis vocibus, Virg. (las más veces poét.) 
apostrofar, aliquem talíbus dictis, Ov. 
solicitar, aliguam de stupro, V. Max, 
lMamar, denominar, aliquem impríumn, Nep. 
— Compellare judicem, Cic., citar, acu» 
sar al juez. = Eq. Yoco, nominor, acciiso. 
V. alloquor. 
compillo, te, púli, pulsum, lére, a, 
do cum y pello = arrojar]. Llevar por 
elante, conducir hácia un sitio, aguos 
in yregem ovium, Varr.; reunir en, jun- 
tar, pecóris cim ingéntem, Liv. (muy 
clás.); llevar hácia, gregerr hedorum hi. 
bisco (poét.), Virg., por ad hibiscum; 
rechazar, hostes intra muros , íntra val- 
lum, Cres.; reconcentrar en, dellunms lrtio 
num Medullíam, Liv. — En sent. fiz.: 
reducir á, obligar, mover, inducir, «uti- 
uem ad tirtutem, Plaut., ad deditivnena,. 
Suet., ad bellum, Ov.; Ó in metum, Liv., 
in socordium, Col. — Con ut: Senemn 
compili, ut mihi omnía credéret, Plaut., 
reduje al viejo á que me lo confiaso 
todo. Cou inf.: Conputit desistére cepto, 
Luc., le obligó á desistir do su empresa, 
— Compellére ossa ín selem suam, Cels., 
volver los huesos dislocados á su sitio. 
Hostes eo compúlit, ut... Nep., puso á 
los enomigos en tal estrecho, en tal 
apuro que... = Eq. Pello, impello, cugo, 
congréyo, urgéo, adíjo. 
compendiaría, x, f. [do compen- 
díum = compendio: so cnt. via]. Petr, 
El atajo. 
compendiarío, adv. (de compen= 
diariws == breve]. Scn. Por un camino 
más corto. 
compendiárius, a, um (de com- 
pordíu:is == compendio]. Cic. Breve, 
ocompendioso. 
t compendiátas, a, um, part. p. de 
+compendio, as, áre [de comp+en- 
dítm == compendio]. Abreviar, com- 
pendiar, sermonem, Tert. (lat. ecles.). — 
Compendiare alícud, Aug., abreviar 4 
uno 24 camino de la vída (matarle). 
?compendiósé, adv. [de conpen- 
diósusz = compendioso]. Compendiosa- 
mente. 7 
compendiósins, adv. 
compendiose. Sid, 
compendiósus, a, um [de compen- 
dium == compendio]. Col. Util, prove- 
choso; Compendioso, abreviado. — Como 
pendiósa mors, Isid., muerto abreviada, 
acelérada. o 
compendium, Y, n. [de compéndo : 
V. est. pal.]. Cio. Ganancia, provecho 
del ahorro; Compendio, sumario. — Com- 
pendío pricato sereire, Ces., mirar, bus- 
car su propiointerós. Con:pendio magno 
ligni, opere, Plin., con mucho ahorro 
de leña, do trabajo. Compeadii fucére, 
Plaut., ahorrar. Compendii sui causa 
Cic., en su interés. Compendio morari 
Quint., dotenerse poco tiempo. Per con» 
pendíum , Just., por el atajo. Compenra 
díum ad honores, Plin., el camino más 
corto para llegar 4 las distinciones. 
Compendium facére errationís, Planut., 
cesar de errar, encontrar el término de 
su carrera. Verba confer maximé ad 
compendium, Plaut., abrovia cuanto pue- 
das tu discurso. Compendía leti, Sil, 
muerte repentina. —Compendía brevia 
docéndi, Quint., método abreviado de 
enseñanza. Compenrndía alimentaría, Car 
pitol., gastos hechos para dar de comer 
á los pobres. 
compéndo, ts. ¿re [verbo empleado 
solo por Varr. para explicar la etimo- 
logia de compendium]. Pesar junta» 
mento. 
compensátio, ónis, f. [do compenso 
*= compensar]. Cic. Compensacion, re- 
sarcimiento; Cambio, trueque. — Com- 
pensatío mercium, Just., cambio de mars 
caderías. 
compensátivus, a, um [de com 


Comp. de 
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¿eañanions y. compitall- 
us. 
compitalis, « 1d compltum == en” 
]. Suet. Perteneciente á las on- 
crucijadas. 
compitálitiuss 3» um. Cio. Y- 
compitális. Compitalitlus dies, Cio., 
y “dia de la fiesta dedicada 4 los di0808 do 


Yo]. MLAro. Viot. Que sirve para 


compitens, tis- y. cempéto. 
ca pótenter 

= competente]. p- Competente, Px0- 

porcionada, adecuadaments. 
compétentia, 2: 1. (de comptens 

= competente). Gell. Competencia; 

Proporcion, o simetrís. — 

ó eá 


comparar Ñ Ñ 
» compensáto, adv. [de compensa- 


p. de 
compénso» as, are [intens- de com- 
: Y. est. pal.]. Pesar muchas C0- 
gas para comparar 7 por extension 
compónsar, igualar, 4 utd aliqua re, á 
cum alíqua re (muy clás. en pros. Y 
vers. y MUY frec. en Cic.); contrapesar, 
tatitíam cum doloribus , CiC., vitíium Co- 
pis: id.; abroviar, acortar, y 
uc., ale íter, Sen. tr. (8n los Ces 
Aug: 


nacer bajo la misma constelacion. 
compétentissime, adv. Sup. de 
competénter. Gel. 
compitentius, adv. Comp. de com- 
petinter. Hisr. : 
compititio, ónis, 2. (de compéto: 
y. est. pal.]. síd. Competencia de los 
que pretenden una misma COSA. 
compétitor, 0ris, D- [de complto: 


.). Cio. y 

compétitriXx » icis, f. [de competi- 
tor]. Cic. Competidora , rival, preten- 
diente con otros. 

compúto, ts, joi, 6 1, tum, ére, A. Y 
n. ¿so cum y peto: Y- est. pal. a frec. 


compéto: V. est. pal]. Cic. y 
+compitus» Í, D- fas compito: Y. 

est. pal.J. Varr. Encrucijada. — Complta 

frequentia, Hor., encrucijadas llenas de 


poster. hablando del cam 
== Eq. Penso, repéndo, muntro, renu 
néro. exquo, repono. 

compe Y. compárco- 

j Comp regrinus, í, m. [de cum y 

eyrinus = extranjezo]- Sid. Extran- 

ero con Otro. 

compérendinatio , Smia, f. Aso. 
V. Com erendinátus, ús. . 

comp rendinátus), 2) *”- Cic. 

p. de comperendino. 


Complta pertusa Pers., desde dondo se 
da vista á muchas calles. Compliem. 
Inscr., compita, Grat., altar levantado Cu 


no so enc. en Cic., y quizá ni sun eD 
los poet.]. Pretender juntos, aspirar á, 


solicitar, eámdem rem, Aur. V. (rar); 


reunlrs untar umina ndinum UR 
eunirse, J se, cac una arú dí en extremo. — Tibi el Gailiónt nostro 


complacuéral , Colum., te dió gusto á tí 
á nuestro amigo Galion- Hoc Deo 


Plin.; concordar correspondor + habitus | complacitum *st, Plaut., así lo ba querido 


corpóris animo. alicijes, Suet. — 


oia e OlO peo mente e animo , neque atribus sut lingua compe- un o => EQ. Pracéo, jucindus sum, 
Ca tam (hablando del abogado) Ciret, Sall., no se hallaba capas de pen- arridio, probor. 
edír la devolucion de una causa para sat, ni de lar, ni de oír Vio ant- + complácitior. Hier. Comp. del 


part. p. do complacéo. 


complácitus, 2, Y" (part. p. de 


E gado complacéo]. Ter., Nemes. lo que da 6 ha 


um 
propio de la próroga, Ú dilacion por | edad lo consintiera. Actionem competóre 


in aliquem , Quint., 6 adcirsus alíquem, 
Ulp., tener accion contra UNO. * Compé- 
tens persona rebus, Appul... correspon” 
4 las circunstancias de la pot” 
sona. Compétens judex, Di8- juex com- 
petente. Competéntes Plin. 3, cooposi- 
tores. = EQ- Convenio, congrúo, decel. 
compilatio nie, £. [de compilo == 
despojar). Cio. Bampilacion, coleccion 


complico, 3» Gre, a. [de cum Y 
laco = aplacar] Aplacar, mitiga?, 


tres dias. 
4compéróo. ia, Ys, ire, n. [de cum p 
] judYces, Gel. = EQ» Placo, placidum 


peréo = perecer). Diom. Perecer Con, 


mplanatio, ónis, £. [de complá- 
no = A J. Sen. El acto de alla- 
(muy clás. en pros. y Yor8.). — Comp- 
vit invidiam supremo Ane domári, Hor., 


nar. 
complánátor» sis, m. [de com- 
comprendió que solo con la muerto 80 allanar]. Á 


pláno = pul. El que allana. 
complánátas» a, um. Buet. part. 
p. de 
compláno, 4 áre, a. [do cum Y. 
lano = allanar]. porfecta- 
mente, terrám, Cat.; nivelar, montiun 
juga, Suet.; cegar, lacum, id.; demoler, 
domnum , Pseud. Cio. — En sent. fig: 
Complanare aspira, B0n., allanar las 
asperezas de la vida, hacerlas más 80- 
ortables. = Xa- ¿Equo, examquo» 


compilátor, ¿ris, m. [de compilo == 
despojar]. Hier. Ladron; Plagiario. 
compilátas, a, um, part. p. de 
compilo, 23, are, a. [de cum y pilo 
— robar]. Robar, esdes, Plaut.; SAQUOAE, 
oppidum, Cic.; despojar, consúlem, Cic. 
(rar., poro Muy clás.). — Compilare acri- 
nía alicújus, Hor., plagiar Á alguno, 
aprovecharse de sus cscritos. == 6 
Expilo, diripio, eripio, fwror, predor. Y. 


Comperire certis auctoríbus, id., 
saber por buen conducto. Comptirto Bi- 
thyniam consúli datam , Sall., averigua- 
do que 90 le habia dado al cónsul 
Bitinia. Pro compeérto pollicari, Cio., Pro” 
meter formalmento. = Eq. Deprehendo, 
acia, nosi, rescio, invento, inteligo. 

cemperioY» iris, órtus Sum, erir$, 
o: p. de compejio), Ax0- Sall., Prisc. 
er en cuenta, echar de ver, rToparar. 
compérnis» * [do cum y persa 
terna]. Fest. Él que tiene muy juntas 


complantatio, ónis, f [de com- 
. est, pal.]J. Gloss. Accion de 
tar en un mismo terreno. 

complantátas, 2 um, part. p- 40 

complánto, 32, áre [de cum y plarto 
== plantar]. Plantar juntamente, 6 en 
un mismo terreno (lat. do la decad.). — 
Complantatus virtutibus, Ambr., lenp de 
virtudes sólidas. 

Complátónicas» ¡, m. [de cum y 
Ptatenicus = Platónicoj. Sid. Platónico, 
sectario de Platon. 

t complaúdo, ts, dire, n. [de cum y 
plaudo = aplaudir]. P- Nol. Aplaudir 
juntamente, alíquid. 
complecto, cts, «um, ctére, Arc. Y 
compléctor, ¿rís, plerus sum, piéctt, 
dep. [de cum Y plecto : v, est. P 
Enlazar, alíquid, Cic.; SDIrA3ar, viri cor- 
pus, Lucr., membra lacértis, Ov.; envol- 


compilo, as, ¿re (do pilum == el 
mortero , Ó de pilus = el pelo]. Moler 
á golpes, asínum fueti, Apul.; despojar, 
pelar (wmet.), alíguem, Phodr. V.el an- 
terior. * 
compingo » ia, pógi, pactum, ére, 
ro . ss ngo = unir]. nir, 
comperpótuus» 0. (de cum y | na estrochamente, alíguid, Gell.; 

ppetius = perpetuo). Prud. Coeterno, 

ualmente eterno. 

ceompiérte adv. [de compertus de 

periul. Gel. Diestra, habilmonte; 

Evidento, ciertamente. 

4 compértor, 071, 32- (de comperto 
== averiguar). Alcim 

compertus, 2, 2 Part. p. de com” 
perio... 

compes, ¿dis. Y: compédes. 

4 compe€s, $tis (?). Aro. por com- 


mar, solum azibus roboréis, Col.; com- 
oner, unum verbum ex dusbus, Gell.; 
nventar, forjar, fabútas ignominiosas de 
díis, Atn. — Compingire alíquem ín car-. 
córem, Plaut., poner 4 uno en la cárcol. 
Compingére se in Appuliam, Cic., meterse 
en las gargantas o la Pulla. Aurum 
atque argéntum (a me) compáctum uit, 
Plaut., rotiré, encerró el oro y la plata. 
Curpore compacto et robústo, Plin., de 
cuerpo fornido (aunque bajo) y robusto» 
sig. = EQ Compuno , conjúngo 5 

¿ompéllo, 15, detrúdo, adigo, urglo. 

4 comping”» is, xi, gére de cum y 
pino = pintar]. P 
expresar» representar , alíquid, Arn. 
compingutsCo» is, $re, n. [de eum 
y pinguésco . Cuajarso, coagulars0, sn 
solídam substantiain carnis, Tert. . 

compitaláris» e [de compítalla: Y. 
est. pal.). 1nscr- Pertonecionte á los 
dioses compitalcs. — Cumpitaláres Augus- 
tátes, 1nsor., sacerdotes pará la celebra- 
cion de las fostas Cumpttales. 
compitáalla, im 6 ¡úrum, n. pl. 
[de compitális: M2 est. pal]. Cic, Fies: 
tas celebradas *n las oncrucijadas on 
honor de los dioses. 


us. el sust. complixus). En sent. Ñ8.: 
pérco: de compes = los grillos]. _Re- concobir, comprender intelectualmente, 
der alíquem, Tibull.; retener, legíónes, y j 

uet. y contener, multitudirem, id.; YT0- 
frenar, equuln habénts, Tib. (en Ben- poét., 
6 post. 4 1s ros. de Aug.: no 88 halla 
en Oic.). — ompescére dolores vino, Ti- 
bull., ahogar 6n vino las penas. m- 
peacere vir suam, Tao.) calmar su at- 
dor. Compisce ín llum dicáre injuste, 
Plaut., ton la lengua, no lo ataques in- 
justamente. (de cun y yes === pió)]. CUre- 
tam dum comptscis, Titin., mientras pa- 
taleas sobre la greda. . 

4 competa» “. 7. Isld. Plaza Ó si- 
tlo dondo se rewben los aldeanos cn los 
dias fostivos. 


cúijus oratione, Cic.; expresar», senten- 
tíam verbis, Quint»; abarcar, omnes cives 
caritáte, Liv. — Orbis extímus » qui re- 
líquos complectitur, Cic. el último. cír- 
culo que contiene los demás. Compltoti y 
alíquen obsidione , Vell., sitlar 4 Uno. 
Sopor com lectítur artus, virg., el sueño 
encadena los miembros. Complécti ali- 
quen comitem, id., tomar 4 uno por 
compañero. Complecti alíquem ad scclas, 
Cic., asociar alguno á su delito. Quos 
fortúna complixa est, Cie., 4 quiones ha 


a = e . eS : o E, 
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lavorocido la fortuna, —Curmplóctó phito- 
sophiam, Cic., consagarso á la filosofía. 
En pas. (de romplecto, 43): Complecti 
fortuna invidliosa, Cie. , verse rodeado, 
perseguido do una fortuna adverya. = 
Ey. V.amplector, 

complémentumn, :, n. [do compléo 
== llenar). Cic. Complemento, cl col- 
mo, la perfeccion do alguna cosa. 

compléo, ez, ¿ci, cum, ére, a. [do 
exim y pteo = lMenar]. Colinar, llenar 
eumplidamento, henchir, faros dulci 
melle, 'Yibull., fossus uggcre, Virg., eus- 
cúlir, Quint., pagina, Cic,; completar, 
legiones, Lucr., classe, Liv., cuhurtes 
pro numero milítiin, Sall.; provcer, gur- 
tir, exercitum onmi copía, Cxs.; llenar, 
alíquem geaudío, Cic., spr, Cus.; termi- 
nar, acabar, síudia, Gel. — Complere 
omnia clumortbus, Tuucr., hacer resonar 
sus gritos por todas partes. CUumplere 
futa sua, Ov., cumplir su destino. = Eq. 
Implío, adimpléo, perficio, absoico, finio, 
conficío, Ánem UNpuno. 

compléram, complerim. Síuc. 
por complevéram, cto. Virg. 


complesse. Sínc. por complée- 
vIsse. Lucr. 

complestl. Sínc. por comple- 
vistl. 1Lor. 

completío, ónis, f. Hier. V.com- 
plementem. 


completivos, a, um [de comp l%o = 
lMeniar]. Prisc. Completivo (gram.). 

completor, óris, m. [de compoléo = 
llenar]. Juv. El que completa, 

complctorium, ii, n. [do complío 
= completar]. Aug. El completorio Ó 
las completas, 

completas, a, um. Part. p. de 
compléo. completior, Gel. 

icomplex, icis, com. [do complico 
= complicar]. Sid. Cómplico on el de- 
lito; Unido, junto; Prud. Rugoso, tor- 


tuoso. — Dri complices, Arn., los doco 
dioscs de primor órden. V. Consén- 


tes. 

tcomplexáatus, a, um. Part. p. do 
compléxo. Apul. Abrazado. 

commplexio, ónis, f. [do compléctor 
== abrazar]. Cic. Conoxion, enlace; 
Conclusion, consccucncia; Dilema; Con- 
plexion, figura retórica; Firm. Com- 
ploxion, temperamento. — Complextfo cer- 
burum, Cic., €l período. Complexiío cu- 
multáita bonorun, Cic., plenitud de bienes. 

complexivus, 2, in [do compic.xus). 
Gel. Copulativo (gram.). 

complexo, «s, áre [intens, do com- 
plécto = complector = abrazar: post. al 
sigl. clás. y rar.]. Rodear, ccñir, por- 
yd Corip.; rodcar, abrazar, alijucin, 

p. 

compleéxor, aris, ari, dop. [intons. 
do complecto Ó cumplector]. lMior. Abra- 
zar. 

compléxus, a, um. Part. p. do 
compléector. 

compléxus, ús, m. [do cormpléctor 
= abrazar]. Cic. Coujunto Ó unioa; 
Circuito, giro, circunforoncia. — Cum- 
plerus personárum, Quint., las circuns- 
taucias do lag personas. Arcllóre film 
de complexu matris, Cic., arrancar á un 
hijo do los brazos do su madrc. 4d 
trium hominión complexum, Plin., cuanto 
puoden abrazar trcs hombres juntos. 
Le cumpléxru ejus uc sinu, Cic., de sus 
más íutimos amigos. Complexrus totius 
gentis humane, Cic., el amor do la hu- 
manidad. ln Cusáris complexum ventre, 
Ces., vonir á las manos con Cógsar, Ja 
MHartis complexu, Quint., mientras la ro- 
fricga. S mA 

complicibills, e [do conmplízo = 
doblar]. Isid. Que se dobla, so enrousca, 
Ó so envuelro, 

complicáitio, onis, f. [de complico 
”= doblar]. C. Aur. Dobladura, plega- 
dura. y 

complicitus, a, um. Cic. Part. p. 
de complico. 

complicitus, a, um. Otro part. p. 
de complíco. 

complico, as, avi 6 úl, atum 6 
Ítum, are, a. [de cum y plico = plegar]. 
Doblar, plegar, epistótarn, Cio.; enrollar, 
récogor, rudéntem, Plaut. (rar,, poro muy 


cum y plures = más). 
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clás.). — Complicata notío, Cic., nocion, 
ldca confusa. Complicate sete, Arn., 
crines retorcidas. = Eq. Plico, corculco, 
inctolro, contráho, 

complodo, is, si, sum, dire, a. [do 
cum y plaudo: V. est. pal.]. Dar una 
cosa con otra. — Complodére manus, 
Quint., dar una mano con otra para 
significar su asentimionto, aplaudir (en 


- la pros. post. á Aug.). = Ey. Collido. 


comploráitío, onix, f. [do complóro 
= lamentarse]. Lamentos. — Complo- 
rutío sii, Liv., lamcutarso de su propia 
sucrto. Complorationemm facére, Gell., ha- 
cer llorar. _ 

comploráatus, a, um. 
compluro. 

comploritus, ús. m. [de comploro 
= lamentarsc). Liv. El unto do mu- 
chos. 

complóro, as, re, n. [do cum y 
ploro = llorar]. Lamentarso de, llorar 
juntos ó por várias cosas, desértos pe- 
nátes, Ov. (rar. y no ant. á Aug.). — 
Comploratimm est, Flor., fuó universal el 
duolo. = Eg. Siímul cum alís ploro, 
defiéo. 

complosus, a, um. 
complóodo. Apul. 
- compluit, n. unipers. [do cin y 
pluit = llovor]. Llovcr, rounirse llo- 
viendo cn. — Qua compluchut complu- 
cian dictum, Varr., so llamó complucium 
del lugar dondo se juntaban las aguas 
llovedizas. Ager celésti rore cumplútus, 
Cassiod., campo humedecido con el ro- 
cío del ciclo. = Eg. pluo. 

complúres, ¿ra. gon. pl. ríum [do 
Cic. Muchos, 
mucha gento; Ter. Muchos más. 

compluriens y complúries, 
adv. [do compliires = muchos]. Plaut. 
Muchas veces, más veces. 

compluarimi, e, 2. [do cum y plu- 
róni = muchísimos]. Hirt. Muchfsi- 
mos. e 

complúrimum [de cum y plurúnum 
= muchísimo). Amn. Muchísimo. 

compluscule, adv. [do cuonpluscióli : 
V. ost. pal.J. Gcll Con alguna fre- 
cuoncia. 3 

complusculi, órum, m. pl. (dim. 
do complúres]. or. Algunos, un me- 
diano nánmcro. 

Complutenses, om, m. pl. [Com- 
plutum)]. Plin. Los naturales de Alcalá 
do Henares. 

Complútensis 
Nol. Do Alcalá de IHenaros.”* 

complútor, rs, m. [do complio 
= humedocer]. Aug, El que ricya, 

Complútum, ¿ n. [Róproo,z0y]. 
Plin. Alcalá de líenarcs, ciudad de Es- 
paña. 

complútus, a, ron. Part. p. de 
complúo, Solin. Mojado de la lluvia, 

compluúuviátus, a, sun [de complu- 
orum: V. est. pal.J. TPlin. Jlecho á ma- 
nera de patio; ln cuadro, 

complúvium, 7, n. [de complio 
= llover]. Vitr. Lugar dondo sc recogo 


Part. p. do 


Part. p. do 


.el agua llovediza, el patio; Los cana- 


loncs que despiden el agua que se junta 
de los tejados. 

compondérans, fis. Part. pres. do 
compondéro. 

compondéro, as, are, a. [do cum 
y pondéro = pesar]. Pesar juntamento, 
lance, Apul. 

COMPpONO, is, posi, posítum, nére, 
A. [do cum y poro = poner: muy clás, 
cn pros. y vers.]. Poncr juntas varias 
cosas en, aviar, arreglar, alía, Ter, 
(rar. en est. sont.); colocar, situar, accr- 
car, aliquid alícui rei Ó cum alíqua re, 
Lucil.; fundar, construir, urberm, Virg., 
templa, Ov.; arrozlar, forum, Ov,; com- 
poucr, medicamentum, Col., librum, Cic., 
oraticnem, Quint., carmina, Tor.; in- 
ventar, mendacia, Plaut. ; fingir, risum, 
Tioull.; simular, pacer, Prop.; arreglar, 
poner bien, capitlum, Plaut., crines, Virg., 
togam, YJlor.; disponer, proparar, res ne- 
cessarías, Sall.; enterrar, omnes su02, 
Hor.; depositar en el sepulcro, cinérem 
et ussa, Val. Fl.; preparar, acomodar, 
axímum ad omnes casus, Quint,; com- 


- convonida. 


e [ Complutum ].. 
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parar, dicta alicujus cum factia, Sall., 
parra magnis (dat.), Virg. — Compone 
uz tecum simul ferantur, Ter., rccuye 

a que has do llevar, haz los preparati- 
vos de tu viaje. Ut composfturan cum 
Marcio fuérat, Liv., segun habia con- 
venido con Marcio. Coumposito aymine 
incédunt, Tác., marchan cn columna cer- 
rada. Componeére tristes lihéllos, Prop., 
rotirar, rosorvar esas tristes compo3icio- 
nog. JZíuc rerno tempóore comporúntur 
Colum., costas provisiones so hacen cn 
la primavora. Componére ciritatenm «ad 
votum, Tac.,, arreglar un pucblo de mo- 
do que todo marcho á medida del de- 
seo. Componére controversíus regum 
Cwus., zanjar, arreglar las diferencias do 
los rcyes. Componére «micos, XHor., ro- 
conciljar á los amigos. Cumponére se- 
cum puynantía, id., oponer cosas incon- 
patibles. Componére lignurn, id., ponce 
leña en el fogon. Compouncére insidias 
alícui, Tibull., poner ascchanzas á uno. 
Componére ocúlos, V. Flacc., bajar los 
ojos. Composita acies, Tác., ejórcito or- 
denado. Compositua hora, Mor., la hor? 
Composita atas, Cic., edad 
madura. Compositus «dl carmen, Quint., 
nacido para la pocsía. Nemo compusitior, 
Cic., nadic más á4 propósito. = Eq. Cum- 
páro, conféro, apto, assimilo, a:quo, ud- 
d'quo; conjungo, cominitto, scribo. 

comportátio, órnis, f. [de comporto 
= lleyar]. Vitr. 'Prasporte, cunduccion. 

comportátus, a, um, Cic. part. 
p. do 

compórto, as, are, a. [do cum y 
porto = llovar]. Cic. Comportar, llevar 
á cuostas juntamento con otro, traspor»- 
tar, conducir, frumentum ex Asía, Cms, 
aurum, Sall., frumentum tn loca tuta, 
Cic. = Eg. Síimul porto. 

COMPON, Otis, com, [do cum y potis: 
Y. ost. pal.J. Cic. El que posoo-ó ha 
conseguido alguna cosa. — Compos sui 6 
mentis, Liv., anímni, Ter., anímo, Sall., 
cl que está en su sano juicio. Compos 
ratiónis, Cic., dotado de razon. Compos 
scientía, Cic., Meno de sabiduría. Cum- 
pótem voti alépuem facére, Cic., cumplir 
á uno sus doseos. Prada ingenti compos 
exercitus, Liv., ejército quo se ha apo- 
derado de gran prosa. Compos amúris, 
Apul., dichoso cn amorcs. Compos vir- 
tutis, Obc., virtuoso. Compos miseridrian, 
Plant., malbadado. Cumpos culpa, Plaut., 
delincuento, 

CNIMPGSCO, ts, popusci, poscóre [do 
cum y posco = pedir]. Not. Tir., Capel. 
Pedir á la vez ó con mucha insistencia. 

composite, adv. [de composítus = 
compucsto]. Pac. Suavemente, con quie- 
tud, con sosicgo; Gell. Adornadamentc, 
con compostura; Con órden, con pro- 
pricdad, elegancia, 

£. SD dd nd 

c<compositicius. V. compositi- 
tins. 

Sd SIA pS 

COMPpOS1ft0, ¿n/s, f. [de compúno 
= componer]. Plin. Composicion, la 
accion y cfecto de componcr; Disposi- 
cion, coordinacion, arreglo, órden; Con- 
feccion, mixtura; Pacto; Reposicion; 
Conetitucion, ordenación. — Cumposilio- 
nes, Vitr., las fábricas. Coumpositio $0» 
rorum, Cic., combinacion de los sonidos. 
Compositío disciplime, Cic., sisteina do 
doctrinas, escuocla. Compositiones gla- 
diatúurum, Cic., certámen gímuico entro 
los gladiadores. 

composttitivs, a, um [de compo- 
sítus = compuesto]. Tert. Quo se puc- 
de componcr ó concordar. 

COMPpOsitivus, a. um [do compost- 
tus = compuesto]. Capcl. Compuesto 
de, 6 quo ha compucsto. 

compósito. Y. compositus. 

. COMPOSICOF, oris, m. [de comporno 
= componer]. El que compone ó ar- 
regla; Jl autor ó inventor, compositor. 
— Compositor annt, Cic., redactor del ca- 
lendario. Compositor morum, Corip., Y0- 
formador do las costumbres. Composttor 
jurts, Cod. Theod., compendiador de las 
leyes. as 

compóstitura, =, f. [de compóno = 
compoucr]. Gell. La composicion (gram.); 
Jl acto de componer y ordenar; Luco 
Compage, trabazon. 
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compúsituS), 4 um. Part. p. %0 eapto, _apprchiéndo, . apprindo, assóquor ; compróbátus» a, um, part. p. de 
compuno» corncipio, percip10, ¿ntelligo» comprodo» as, Gre, A. (do cum y ' 
¿composivi. pret. ant. de com- comprehensibills, e. Cie. Com- probo = aprobar]- Aprobar €n todas 
sno. 1nscr: prehensiblo. E sus partos, reconocor, legem, roluntátem 
compos»ess or, Gris, Ul. [do cum com rehens:0, ónis,f. (do compre- alicuJus, Cic., orultunem omnium , LiV.. 
porsisior = poseedor]. Tort. El quo hóndo: V. est. pal.J. Cic- La aprehen- tabíílas, Cic. (MUY clás. y muy frec: 
asee con Otro. o al PE de pronder ; clas O en od teen a ao 
, A E : ucilidad para comprender, nteligencia. cationes “> , at otu Im) 
h Cia, A — Comprehensio perhoruims ic», el pe- Cic.; comprobar», confirmar, altiquamn 
Y hm, ds Le [0 ua. | ríodo. Comprehensio sontíium, Cic., 12 rem, Cic. — Inedtcio eumprohbato » Sall., 
compostiliNo 15 Ca [de compono = | prision do lus delincuentes. =7 Char. justificada 1a verdad do la delacion. = 
componer]. Enuod. lar o AE silaba. Eq. Approd»o, probo, laudo, colluúdo; de- 
El otras para 01 30m icio de comprehensivus» a, um [do com- monstro, ostando. Nr . 
pe E prindo = comprender]. Quo com- compromissarius » a, tum [do 
DS compostura. Sinc. por compo- prende 6 contiene. — Comprehensitum no- compromiss0n = compromiso]. Dig. Ju- 
situra. 6at. sen, VYisC. nombre culectivo. dex compromissarius, jucz Arbitro. 
composta? a a. wn. VitB- Sine. do comprehenso, as. are [intens- do con romissuni, ¡, nm. [de compro- 
compostlus» comprelado = coger]. Coger con las milto: Y. est. pal]. Cic- Compromis0, 
compotátio, onto, $. [do cum y manos, quisque_s108> Quadri¿. = 4. convenio entro litigantes » por cl que 
rotaldo: Ye est. pal.). Cic. Reunion Sir ps comprehcado» comprometen su litigio On jueces ár- 
de varias personas para bcebor en com- comprehensus y aíne. pot. com- bitros. E 
pañfa. , prensuss _0> um. Cic. Part. P- do comprómitto, is, inisi, missurn, 
¿compotens» tis, com. (da cm y comprehéndo. mittcre, Y. [do cum Y promitto = pro- 
ens = poderuso]. Inser. Poderoso comprestyter, eri, m. [do cum y meter: t. tócn. de jurispr-): Compro- 
con Otro. presbjter = presbítero). Aug. Compre3- meterse, dejar CD manos de firbitros un 
¿compotio, is, Fei Than, ire [do bítero, colega del presbítero. negocio. Tambica significa promotor 
eompos = el que consigue). Hacer par- compressitus, e, tun. Part. P-. do el mismo ticmpo- pa vmpromitlens mt- 
ticipante, hacer disfrutar, aliquem pre- compress0. “Tert. Oprimido y Com litivus spolia peremplor ud hostíune, Can- 
de, Apul, "uf piscatu noco, Plaut. (uut. primido. , siod., prometiendo tambien á 108 sol- 
post, al sísl. clas). — Compotiro etí- :omprisse, adv. [de comprissus dados los despojor de los enemigos 
quem tot, Apul., conceder 4 uno lo que comprimido], Cic. Breva gucintamente. muertos. Eq. Mutuo promiss0 Jem 
deseas. W. el siguiento. = Eq. Compó | Compressius queurdre, Gol, investigar ment OPÍADO E 
tem facto, con mayor exactitud. , o oro pese X e e 
compotior, 11ís ines econ, tri, dep. compregsíio snis, f. [do com Mimo E de tl 
(do la isa raiz que el anterior]. Ob- = dia : Vitr. aan , la a con alguno. == Eq. Sin 
tenor, poseor, gozar, aúpor Te. — Comn- accion y efecto do comprimir; Cic. La de vo. a 
otiri locts, pPlaut., arribar, Megnr 4'los concisivn ; Plaut. Abrazo cariñ0s0-. Gi com > tuo] e 
ugaros que se descaba. Compotiri vista compress0» 2 are fintens. do | Tir. o ACCrcarso juntamente, 
audita ejus 'Tert., tener el placer de comprimo = comprimir]. Apretar, com- | = Ea Sinudl Propón qe i 
vorle, de oirle. = Ej Compos fo: primir, eGqutl diyitis (Lat. de la decad.), com *a A Sal * 1 
compótor, Gris, m. [do cum y po- Porphyr. = Eq. Siepias comprino» OÍ criada lis» A de PS y 
tor = bebedor]. Cie. El que bebo junto compréssorF, aris, m. [do cuan primo proti EN = A ]. AñO" 
con otro. = comprimir). Plaut, Iostuprador. Dal co os do una mismá provin” 
compótriX» icis, £ [do compotor: comprissudoa 4 0 Part. p. de x o)mpsa ». f. Jáv. Compsa, LO 
w. est. pal]. Tor. La compañera para comprimo. Conza udad do Italia " ua 
beber. — Compotrit turba, Sid., cumdrilla compress08S» ús. m. [do ennprimo Compsáani orum pl m. Plin. JÍa- 
«de bebedores. — comprimir]. Cic. La accion de cont- bitantes do Conza. PAS i 
comprecido, is, Er, Do [do cwA primir- = Aa pensara, , Plin.. Compsánus, e tM- Liv. Do Com- 
cd —= cortar]. J1y8- Cortar $ na o su3 alas. or. Comercio psa, hoy Conza, ciudad do Italia. 
compres. dis, m. [do cum Y pres comprimo, is, Esai, EssumM, mére, O. oo, ct monto, 
= fiador]. Fest. Fl que da caución Ó (de cuin Y premo = apretar). Compri- ] Ñ k Ei Gel » 
fianza con otro. mir, apretar, alíuid, LUCr.; cerrar, con compostura. comptius, 29 


compránsor sris, m. [do cun vculos uint., digitos, Cio, 7 nus comptulus, a, “e Hior. Dim. de 
p . , t um y ,» Q pai a >| comptus. Compuecstito, ascadito. 


O nint. (muy frec. muy Clás.). In 
pransor]. Cic. El que como con otro. Quint. (muy y y ) comptus 6 comtus, a, un. Part. 


LW» = 4? A ñ ” . 1 + » a 

comprecitio. únis, £. [do com pré- gent. M8 eno, ñ eun des o p. 

eor = rogar]. liv. Hueso rogativa pú- Pod tenor, gres e. _ s ss 
gar] BOL IaBA a po derar, cudackiny ferocitatem, ic.; rO- com cua ús, m. [do como — corn- 
primir, 'editioenty MOL, Liv., exsullGn- poner cl ca ello]. Lucr. Adorno, gala, 


comprécátus, a. um, part. do ten datitíarm ,_GiC. 5 recogor, guardar compostura (b. de los cabcllos). 


comprécor, ¿ne dep. fde | jara sí), Jrombntio, Cie.; ocultar do ¿compugnantía, ce, f. [de com- 
cum y precor — rogar]. Rogar on Cco- intento, foma capte Curthuyints, iv. pino = combatir). Lucha, oposicion. 
mun 6 con instancias, deos, Ter.; 1M- | — Venta compres til muhes, ÍMucr.. el compuúgnos» “> áre, a. [do cum y 
vocor,. calestin e oO? (ab 3 viento eondensó, apiñó las nubes. Com | Puyno pelear: post. al sig. clás.]. 
Plaut., VO adentro y ruega Ss auplieS pa pida con una tenaza. Comprimére me ¿compulsámentom bs a [de 
Ea Valde precor y ; liéreia, Plaut., violar 4 una mujer. Com- compielso:  Y> ost. pal.]. Fulg- Insti- 
3 es: . pressis menibus sedere, Div., estar mano gacion. 

com rehéndo, yan poct. COM - sobre mano) ocio30. Comprimere uné- ¿compulsatio, cnis, Y. [de com- 

réendo, ts, di, siem, dere, d- [do ción munt, YCr., contenor el aliento. Cum- pilso: y. ost. pal.). Tort. Contionda, 
y prehendo E coger]. Astr, coger, Cuf- primére linjuam aticui, Vlaut.» taparlo | riña. 
pora, Lucr., alíquid INARÍLASs, Cic.; nse- 4 una la Doca, hacorle callar. Comprá com ulsio Gnis, f. [do comptllo: 
gnrar, apoderaróo de, huménetn, priest- ano te, Plaut., modérate. Vix comprunoY == compeler]. Dig Compulsion APro- 
dun Punicion, Refarios duces, Cic.; cogoT, quin incoler ini in ovúlus, id., no só | mio 6 fuerza quo-so haco 4 alguno 
interceptar, epistolar» Justin. ; describir, cómo me contengo quo no lo saco 1o8 compúulso as, Gre, D. [intens do 
e fandumadulteriun, res indico ES Cies | ojos. Comprimert conscienticon y Cita comprllo ompujari. Apretar chocar 
contener, abrazar, fra inta duo stadit, | ahora el grito de la conciencia. Loti- fuertemente Appul. (post. al sigl. clás 
Curt.; condimentar, aderesal Chabl. do | primere stomielion, Cel8.s detener los rar.). —' Rema regnis comiciiant. 
medicamontos), atíquid melle, Vey.; dis- cómtos, == La. Pr apprímo, tenéo, | “Tort ge lovantan roinos contra reinos. 
tinqur por el sentido de la vista, pCr- retincos co0ercón, cubilé0. eompesco, sisto, en Eq. v. pulso. " 
cibir, alíquid e1sil, sil, literarHm aperos, yoetirdo; abscaondo, vcculto y 1ejOs obtEJO 5 compulsor oris., m. [do compello 
Gen. (rar.); percibir pos la inteligencia, | contrako, string. Constr onto: — oblixar]. Pal. El que compelo $ 
comprender, alíquid mente, cogitatisnó comprivigni» Grumo. Mm. pl. [do | otro; Cod. Thcod. El que oxigo cosa 
Cic.; grabar, alíquid memoria, id.; abra- com y pricignts — hijastro]. Inst. Just. indcbida; Amnl. Becaudador de las 


zar, multa pancis (abl.), Juucr,s expresar, 
describir, 0omn?s formas sertérum, WiYE- 
— Cumprehendire ignem, CUB», prender 
fuezo. Quum enmprehendil smreitus, Varr. 
cuando ha echado raiz ol vástago- Com- 
roles morbo, Justin., cogido, uta- 
cado de la enfermedad (rar. en est. sent. 
habl. de dolencias). Si malier non com- 

red éndit, Gels., si no concibe la mujer. 
Precñer compre hensa sententía, Cic., pen” 
samiento expresado brevemente.  Cosi- 

reheolére aliquid moneéro, Vit Es contar, 
enumerar. Comprebendére ali pena mb 
citia, humanitate, Cic., tratar Áá uno co- 
mo amigo, CON homlad, — Eq. Aocipós, 


(se aplica al hijo do la mudrastra, Y á rentas fiscales. 
la hija Gel suegro, 4 recfprocamente, compúulsus » a, um. Part. p- do 
que hau contraido matrimonio.) compéllo. 

compúlSus, ás, mo. [do compello : Y. 


comprobábilis , e [de cumprobo 
ost. pal]. Apul. El impulso, golpo 6 
choque de una cosa con Otra (sin uso 


— aprobv). Cass. probable. 
fuera del ablat. sing-) 


-omprobátio, únis, Y. [do com mó- 
Compultería, £. Liv. Ciudad 
de Sanmnio. 


bo = aprobar]. Cic. Aprobación; ru. 
Prucha. 
comprobátive (do comprido = 
aprobar]. Prisc. De una mancra apro- Compulterini, srum, pl. m. Ínscr. 
Habitantes de Compultoria. 
compunctio. anis. f. [do compiingo : 
v. ost. pal.]. Hior. Cumpuncion, dolor 


bativit. 
comprobátor. aria me [de coni- 
del prendo, 


OS aprobar]. Cie, El que aprucha 
Oo confirma. 
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compunctórius, a, um [de com- 
fpúngo: V. est. pal.J. Sid. Que aguijo- 
nea, que excita, : 

compúnctus, a, um. Part. p. de 
compungo. j 

Ccompúngo, is, nzi, Enctum, gére, 
a. [de cum y pungo = punzar]. Punzar 
fuertemente, collum dolune, Pheed.;" pi- 
car, aliquid acu, Cels.; señalar, notar, 
atiena carmiína, Sen. (rar., pero muy 
clás.). — Colores qui compúngunt aciem, 
Lucr., colores que incomodan á los 
ojos. Dialectíci se compuúungunt suis acu- 
mintbus, Cic., los dialécticos so hieren 
con sus propias armas, esto es, se ar- 
guyen con las mismas sutilozas. Hn 
pas.: conpúngi, Paul. Petrocc., sentir 
los estímulos do la conciencia, moverse 
á compuncion (lat, de la decad.). = 
Eq. Pungo, puncturis signo; lado. 

?COmMplúrgo., as, are [do cum y 
purgo= purgaár.]. Aclarar, risim, Plin. 

compútáabilis, e [de compúto «= 
computar]. Plin. Fácil de computar. 

computáitio, ónis, f. [de conpúto 
== computar]. Sen, Computacion, cál- 
culo ó cuenta; Moderacion, parsimonia. 

cempútáator, oris. m. [de compito 
== computar]. Sen, Calculador, com- 
putador. 

compútátus, a, um, part. p. de 

compúto, as, áre [de cum y puto: 
V. est. pal.]. Contar, aliquid digitis, 
Plaut., annos quibus viximus, Quínt. 
(en gen. post. á Aug.); computar, cal- 
cular, diurna tempora, Quint., latitudí- 
nem Así, Plin, — Facies tua compútat 
annos, Juv., tu rostro está diciendo la 
edad que tienes. Plures compútant quám 
odérunt, Sen., más son los que cuentan 
que los que aborrecen, esto es, hay 
más interesados que rencorosos, Cnm- 
putare fetus pecórum fructítus, Ulp., 
contar entre los frutos el producto de 
los ganados (t. de jurispr.). Computare 
alíquid in fructum, dd., añadir algo á 
los frutos. = Eq. Puto, censéo, numero. 

computrésco, is, trúi, scére, n. [de 
cum y putresco = podrirsc]. Podrirse 
enteramente, corromperse, atiquid, Col. 
(muy rar. y no se onc. en Cic.). — Ar- 
tus computréscunt, Lucr., se gangrenan 
los miembros. == Eq. V. putrésco. 

compútus, í, m. [de compñto = 
computar). J. Firm. El cómputo, cuen- 
ta, á calculo. 

comtus. V. comptus. 

cómúla, +, f. Dim. de coma. 
Petr. Cabellera ruin, pobro. 

Cómum, í, (kuyov]. Cat. Como, 
ciudad de Lombardia. 

Comus, i, m. Varr. Como, dios 
que presidia Áá las meriendas y fiestas 
nocturnas. . 

con por cum. Prisc. (No se halla 
sino como partícula componente). * 

iconábilis, e [de conor = inten- 
tar]. C. Aur. Lo que se hace con es- 
fuerzo ó trabajo, diticilmente. 

conámen, tris, n. [de conor = in- 
tentar]. Ov. Esfuerzo, empeño, conato. 

conáméntum, t, n. [de conámen 
= ao y Plin. Palanca para ar- 
rastrar cualquiera cosa; ayuda, auxilio 
(en una obra dificil). 

Conáne, es, f. Not. Imp. Ciudad 
de Pisidia. 

tconangustatus. Arc. por co- 
angustátus. Tert. 

conáta, órum, n. pl. [de conor = 
esforzarse). Ces., Liv., Nop. Esfuerzos; 
Empresa dificil. 

cónñtlio, ónis, f. Sen. y ! 

?conátum, ft, n. [de conor = es- 
forzarse]. Cws. Intento, tentativa, em- 
presa; lisfuerzo, conato. 

cónátus, a, tm. Part. de CONOF. 

conátus, ús, m. [de eonor = esfor- 
zarse). Cres. Conato, empeño, esfuerzo; 
Cic. Inclinacion, instinto natural. 

+cónauditam. Arc. por coaudi- 
tum. Fest. 

concacátus, a, um, part. p. de 

CONCÁCO, as, are, a, [de con y caco). 
Son. Ensuciar con el escromento, totam 
regíam, Plunard, 


conciades, Im, $ pl [de cum y 
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cado == cortar]. Tac. (en singular no 
so halla más que el ablativo). Monto- 
nes de ramas ó de árboles cortados. 

concáléfácio, is, féci. factum, c3re, 
a. [de cun y calefacio = calentar]. Ca- 
lentar del todo, por todas partes, bra- 
chin, Cic., (rar., pero muy clás.) — 
Trabes concalefaciúntur, Vitr., se roca- 
lientan las maderas. Vertat ova, uti equa- 
bilíter concalefiant, Varr., dé vuelta á 
los huevos para que se penetren del 
calor por igual. -= Eq. Valde calefacio. 

concáléfactoríius y concal- 
factoríus, a, um [de conealefacio: V. 
est. pal.J. Plin. Calefactorio, que ca- 
lienta mucho. 

conmcáléfáctas, a, um. Cic. Part. 
p. de concalefacio. 

concáléfio, is, factus sum, fpért. 
Pas. de concalefacíio. 

concáléo , es, lúi, ¿re, n. [de cum 
y caléo = estar caliente). Estar muy 
caliente, penetrado de calor (muy rar.). 
— Ut struthéa concaléant, Plaut., para 
que se penetren del calor los mem- 
brillos. 

concálesce, ts, 1%i. scére, n. [de 
cum y caluesco = calentarse]. Ponerse 
muy caliente (rar., pero muy clás.). — 
Corpóra nostra ardure aními concalé- 
scunt, Cic., nuestros cuerpos toman del 
alma todo su calor. Conculúit, 'Ter., está 
abrasado de amor. = Eq. Calórem con- 
crío, calídus fio. . . 

concalfácio, etc. Sínc. por CON= 
calefacio. 

concallésco, ui, ére [incoat. de 
calléo = encallecer]. Criar callos, en- 
callecer; y por extension, recibir rudas 
lecciones, hacerse experimentado y ad- 
vertido. — Anímus uste concalúit, Cic., 
el alma se ha endurecido, se ha embo- 
tado, por decirlo así, con la experien- 
cia. = Eq. Calléo, callum obdúco. 

concámératio, ónis, f. [de conca- 


méro = aboveodar)]. Vitr. La accion y : 


efecto de arquear Ó abovedar; La estan- 
cía Óó pieza abovedada, 

cencáméráitus, a, tun, part. y. de 

Concamero, as, arr, a. [de cum y 
caméra — abovedar]. Arquear, above- 
dar, fabricar en arco, templum, Plin. — 
Uoe pensíti concamerate nodo, Plin., 
uvas colgadas de la bóbeda (para con- 
servarlas). = Eq. V. cCaméro. 

concandesco, ére, n. [de cum y 
candésco == emblanquecer]. Abrasarse, 
igniíbus ather, Manil. = Eq. Candéo, 
TyNESCU. 


Concánl, órum, m. pl. [Koyxavoi]. 


Concanos, pueblos do Cantabria en Es- 
paña. o 

TCONCApCs, f. pl. [ciwm. capio]. 
Leg. XII 'fab. Cenadores; Setos ó cor- 
cados de varas. 

concápsa, 7, f. [de cum y capsa 
= arca]. Not. Tir. Cofre que contiene 
utro en su centro. 

concaptivus, a. «m [de cum y cap- 
firus == cautivo) Hier. Compañero en 
en la esclavitud, 

concarnáatio, óxis, f. [de concar- 
no: V. est. pal.]. - Ter. Union (de dos 
sex08), comercio, 

concárno, as, are [do cum y caro 
= carne]. Unir á la carne ó cubrir de 
carne (post. al sigl. clás, y muy rar.). 
— Si os concarnarí non poluérit, Veget., 
si el hueso no pudiese cubrirse de carne. 
Concarnari, Tert., encarnar. 

concastigo,. as, are, n. [de cum y 
castigo = castigar]. Castigar óÓ repren- 
der severamente, homirem, flium, Plaut. 
(solo ant. y desp. del sigl. clás.). = Kq. 
v. cas: 

concatenátio, onis, f. [do conca- 
teno = encadenar]. Ter. Concatena- 
cion, encadenamiento. 

concátónátus, a, um, part, p. de 

concáteno, ás. áre, a. [de cum y 
catéro = encadenar]. Encadenar, unir, 
juntar con otro, «liquid, Lauct. (lat. de 
la decad.). — Concatenata naufragía, 
Fort., una serio de naufragios encadea. 
nados los unos con dog otros +» Eq 
Pirel Galriayo, 0anndota, 


% co 


concátervátus, a, wn [de cum 
catérea = monton].' y ota montos 
nado (h. de un ejército). 

cencávátus, «, wm. Part. p. de 
Concávo. 

+concávitas, átis, f. [de concious 
= cóncavo)]. C. Aur. Concavidad, pro- 
fundidad. 


Concávo, as, áre, a. [de concdsus 
= cóncavo]. Ahuecar, hacer cóncavo, 
nidos, Col. (muy rar.). — Concavare ma- 
nus, Nemes., poner manos en forma 
cóncava (para bebor). Concaráre bra- 
chía in arcus, Ov., poner los brazos ar- 
queados, ponerse de asas. = Eq. /n ca- 
cum conformo, curvo, infécto. 

CONCAVUS, a, um [de cum y cavus 
== hueco]. Cic. Cóncavo, hueco, ar- 
queado.— Concdva «ra, Ov., los timba- 
les, las trompetas. 

concédo, ts, cóssi, cissum, dére, a. 
[de cum y cedo = apartarse]. Apartarse, 
retirarse, a foribus, abs te, Plaut.; ce- 
der, reconocerse inferior en alguna cua- 
lidad, neméíni, id.; ceder, rendirse, fato, 
Plin., ratúror, Sall.; ceder, dejar el cam- 
po libre, injuríce, Ball. ; ceder, reempla- 
zar, dar lugar, prisca monéta nove, Ov.; 
ser indulgente con, eitío, Hor.; conce- 
der, permitir, alíquid alícui, Plant. (esta 
es la acepc. más frec. en todos los esti- 
los y en tod. los period. de la leng.); 
conceder, dispensar, amicis quicquid ee- 
lint, Cic.; reconocer, alícut intelligentíam, 
Quint.; perdonar, alicui peccata, Cio, 
Con inf.: conceder alicui ducfre nep- 
tem, Catull. Con subj.. conceder, per- 
mitir, ut alíjuis possit occidére, Cic.; re- 
nunciar á, desistir por obsequio á otro, 
sacrificar, dolorem atque amicitias rei- 
publica, Cic.; pasarse, retirarse á, rofu- 
giarse, ad dextéram, Ter., in delúbrum, 
Carthagínem Novam, Liv. En sent. fig.: 

asar á, someterse Á, in matrimoníum, 

ustin., ín jus atque ditiunem pencas 
Sall. (frec. sobre todo en los histor.). — 
Concedére vita, Tac., 6 ab oris supéris, 
Virg., morir. Jam dies celo concessérat, 
Virg., ya habia desaparecido el dia. 
Concedite, silea,id., 4 Dios, selvas (poét.). 
Concedat lauréa linguce, Cic., ceda el lau- 
rel de Marte á la elocuencia. Conc+dére 
matri, Ter., ceder á los deseos de la 
mad Concessisti Marcéllum senatúi, 
Cic., hiciste gracia á Marcelo por con- 
sideracion al senado. Concedére ad ma- 
nes, Virg., morir. Concedére in senten- 
tíam alicúujus, Tac., adoptar la opinion 
de otro. Nunquamne concedes mihi? Ter., 
¿que nunca me hayas de creer?.— Eq. 
Accedo, recedo, transéo ; cedo, fatéor, non 
nego, non repúgno, non recisso, non abnúo ; 
do, dono, condono, largior, tribúo; per- 
mútto, potestatem do, per me licet. 

concélebrátus, a, um, Cic. part, 


p. de 

concélebro, as, áre, a. [de cum y 
celebro = celebrar: rar., pero muy clás.]. 
Frecuentar, volúcres letantía loca, Lucr. ; 
cubrir, llenar de, platétam suaei canta, 
Plaut.; celebrar, solemnizar, diem natá- 
lem, Plaut., furus, spectacilum, Liv.; glo= 
rificar, honrar, gentum ludis (abl.), Ti- 
bull. — Per orbem terrarum fama ac 
litéris victoríam ejus digi concelebrabant, 
Ces., anunciaban á todas partes ya por 


medio de mensajeros, ya con sus cartas . 


la victoria conseguida aquel dia. == Eq. 


v. celebro. . a 
concellaneus, ft, m. Ennod. y 
concellita, =, m. [de cum y celta 

= celda). Sid. El que vive en una 

misma celda con otro, 
concélo, as, are, a. [de cum y celo 
= ocultar]. Encubrir, ocultar, errores 

(quizá no se enc. más que en Gell.). == 

Eq. v. celo. 
concentiío, onis, f. [de concíno = 

cantar]. Cic. Accion de cantar eun com» 

pañía; Apul. Concierto. 
concente, as, are [intens. de con- 
ciíno]. Plaut. Cantar acordes. 
concéntor, 5rís, m. [de concino rx 
cantar]. Isid. Corista, el que canta for- 
mando coro con otro, 
+cencentuúrío, vs, dre, a. [de cum 

y canturlo, ar]. Bounip por centurias; 

de aquí Plauto le usó oGmioamente por 
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jantsr, montonar en gen. — Dum concen- 
turto in corde sycophantias, Plaut., misen- 
tras reuno en mi cabeza la cohorte 
de mis astucias, esto es, mientras pro- 
o mis baterías (met.). Nam epistóla 
¿la midi concenturiat metum in corde, 
id., pues aquella carta llona mi pecho 
de una legion de inquietudes. = Eq. 
Per centurias collío, dispóno. 
cencéntus), ds. m- [de concino = 
cantar]. Ci. Canto, música acordada 
de diversas voces; Concordia, union. 
conceptábiilum, ¡, n. [de concipio 
== concebir]. Cassiod. Recoptáculo (en 


Bg.). 5 
cenceptácúluia, 1, D- [de conci- 
Receptáculo. 
f. [de concipto: 
y. est. pal.J. Arca de agua. 
conceptio, 3nis, f. [de concipio = 
concebir]. Cic. Concepcion, generación: 


plicars0; Char. 


tivam, in. [de concipto 
Fort. Concepcion, inte- 


t conce 
«== concebir]. 


Uigencla. 
conceptIvus, 2% um (de concipio: 
y. est. pal]. Varr. Que se explica y 
declara. — Conceptios ferit, Ó concep- 
tire, Varr., ostas movibles que no te- 
pian dias ciertos y determinados. 
concépto, 
econcipio = concebir]. Concebir, engen- 
drar, proluriem bestiarum, Arn.; conce- 
bir en su ospíritu, majóra, 1d. Qat. de 


«= concebir). 
el padre del pecado (el demonio). 

concéptum, i » [do concéptus = 
concebido]. Suet., Sorib. El producto 
feto. 

, art. p. de con- 
cipio). o. , engendrado, 
producido; Formado ado, inven- 

A Concipta allcui ordíni infamia 
Cio., infamia ventada contra algun 
cuerpo 6 comunidad. Concépta verba, 
Cic., fórmula, palabras prescritas pari 
los actos judiciales y públicos. Concép- 
tum odíum continére, Cic., ocultar el odio 
antiguo. Conceptum furtum, Cod. hurto 
robo cogido entro las manos. Concept 
actióne teneri, Cod. Just., estar proce- 
sado por detener un objeto robado. 
Stuppa concepto igni . . -» Lucr., la es- 
topa cuando prendo 6 se enciendo .. + 
conceptissimus, Petr. 

concéptus» ús, m. [de concipio == 
concebir]. Cic. Concepcion, generacion; 
Sen. Beceptáculo; Firm. 
ides; La cria de los animales; El fruto 

produccion de la tierra. — Ex con- 
céptu camini, Suet., por el cañon do la 
chimenea. Concéptus aquarum inertium, 
Suet., estanques 6 lagunas donde se re- 


cogen aguas. 

concérno, ís, nére, a. [de cum Y 
Juntar, confundir 
separar 
unas cosas de otras), alíquid. — Nistó 
carní concernertlur, 
clarse con la cameo. q. Simul cerno. 

concirpo, $» psi, ptum, pere, 8 
[de cum y carpo = coger]. VDospeda- 
gar, dosgarrar, litéras, Suet., folía, lin- 
tectum, Plin. (muy rar.). 
calumniar, murmurar de, censurar, Cu- 
ricnem ferventissimé, sl. ap. Cic. = 
Fq. Discérpo, lacéro. 

concérptas, 0, “”- Part. p. del 
anterior. Plin. 

concertatío, 2112, f. [de concérto 
—= disputar). Cic. Contienda, disputa, 
debate, diferencia. 

concertátivus, 2 *m [de concérto 
- = disputar]. Quint. Contencioso , per- 
teneciente Á la disputa Ó certámen. — 
Accusatío concertativa, Quiant., rTeconven- 
cion (voz forense). 

concertáator, ¿7 is, m [de concérto 
«= disputar]. Tac. Emulo, competidor. 


concertatarias ¿ a da qlo, con» 
o ue u , ] e 040 
fudiotal, farenno id 


áre, a. [intens. de | 
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concertátus, a, um, Cie. part. 
, de 
concérte, 21, 27? 2 [de cirm y ¿ 
certo: V. est. pal.]. Disputar apasiona- 
damente, cum hero, Ter.; combatir, pré- 
Ivo, Cees.; luchar, pelear, cuestionar, de 
regno, Suet. (rar., pero muy clás.); dis- 

ntar, discutir de palabra, cum snimico, 
Cic. (en est. sent. sol. leo us. Cic.); ri- 
valizar, nandi relocitate, Col. — Triclinía 
templis concértant, Manil., los comedores 
rivalizan con 108 templos. = Ea. Simul 
certo. N 

concessñátio, 5nis, f. [de cóncésso 
= cesar]. Col. Interrupcion, descans0, 
cesacion. —, 

concess10 . ónis, £. [de concsdo = 
conceder]. ic. Concesíon, permiso, 
consentimiento; Figura retórica; De- 
precacion del reo, parte de la constitu- 
cion judicial. 

concessivus, (. um [de concédo = 
conceder]. Que pertenece á4 la conce- 


are, n. [de cum Y 
cesso = cesar]. * Cesar del todo, repo- 
sar, acabar (ant. y post. al sigl. clás. y 
Nunquam * concessarimus 
Plaut., no 
hecho otra cosa que lavarnos y frotar- 
nos. Quid ego his concésso pedíbus? id., 
¿como me estoy aquí sin moverme, hecho 
una estátua? = Eq. Frequénter Cess0. 

concóssum, 1, D. (de concessus = 
concedido]. Cic. 

conceéssus, a, um. Part. p- de cCOn- 
CONCÉSSUN,) $2, M: [de concédo = 
conceder: no 80 hall. sino en el abl. de 
sing.J. — Concessu omntum, Cic., CON el 
consentimiento eneral. 

concha, 2. - Exp: 
Plin. Perla; Hor. Vasija 
concha, como escudilla, 
Plin. Ls trompeta Ó caracol que los 
poetas atribuyen á los tritones. — Con- 
cha caeruléa, Varr., la convoxidad azu- 
lada dol cielo. Molusco que cria púr- 
pura, Lucr. 

conchitus, “ [do concha = 
concha]. Plin. Hecho 4 modo de con- 
cha. — Concháta caudá paro, Plin., CUAN- 
do ol pavo real bace la rueda. 

conchéus, «, ¡en [do concha = Con- 
cha]. Varr. Do concha. 

conchicla /aba, Í 
conchicúla dira. de conchis). 
conchis. 

conchiclátus, a, Mn [de conchicla : 
Y. est. pal.]J. Apic. Cocida con su Cor- 
teza. : 

conchis. ts, £- [x9yy0<). Marc. La 
haba entera con 8u corteza. e 

conchisónus, a, um [de concha = 
concha y sono —= sonar]. 
toca la concha 6 cl caracol (epiteto de 
los tritones). 

cenchita. V- conchjyta. 
conchúla, «. f. (dim. de concha = 
concha]. Cels. Conchita 6 pececito de 
concha; Isid. Una medida. 
conchyllárius, *, m. [de conciy 
líum: V. est. pal.]. Insor. El que tiñe 
en púrpura, tintorero. 
conchjllátus, 2, :M [do conchy- 
llum: V. est. pal.].  Cic Toñido de 
púrpura; Sen. Vestido de púrpura. 

o uchyIilégúlusy conchYlió- 
Jéguins, í, m. [de conchylium y lego = 
coger]. Dig. V- conchyta. 

conchylium, ll, »- 

ura, pescado de concha en cuya 8ar- 
ganta s0 halla el licor llamado tambien 
púrpura; Juv: Vostido de color de púr- 


Cic. Concha; 
f modo de 


[contrac. de 
Ayic. Y. 


pura. se 
conchjta, -, "- [xoyxizrs. Plaut. 
Pescador de peces de concha, como 
púrpura, ostras, etc. ls 
concides. Y. conce CS. 
concido, is. $1, 100, ¿re, a. [de cum 
y cedo = cortar]. Dividir, cortar en pe- 
dazos, hacer trozo8, nereos, Cic., RATes, 
DLiv., vitúlum, corpus in partes, Petr. 


pear, aliguem loris, pugnis (abl.), Juv.; 
matar, magnam multitudinem fugientium, 
Cos, En sent. 18.: quebrantar, debili» 
tar, 8NSTVAS, 9 dquid est in oratiúns pe” 
gereafus, Quiat- arruinar, destrule, 07h" 


salero, 0tc.; * 


(muy clás. en pros. y vers.); herir, 8ol- - 
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Antonlum de- 
Concidére far, 


nem auctorilátem ordinis, 
crétis vestris, Cic. — 
Pompon., moler trigo. Concidére testa 
méntum, P-, testamonto. 
Articulatim te concidit, Plaut.. to 
hecho trizas. == E4- Cudo, scindo, tris- 


concido, is, ¿re, n. [de cum J cado 
] r de una vez Ó entera- 
mente, turris terre motu, Suet., aliquis 
pronus in Ámo, Virg., aliquis ad terram, 
id., sub onére, Liv. (muy clás. en pros. 
y vers.); caer muerto, sin vida, deficien- 
iYhus tiribus, Sutt., inté 
Liv., mutúis ictíbus, 
Ov.; caer sacrificado, vitilus ante aras, 
Lucr. En sent. fig.: perder Su fuerza, 
su virtud, su lustro, ete, — Concidunt 
venti, Hor., cálmanse, pierden su fuerza 
los vientos. — Vel concidat omnecelum, 
Cic., aunque el cielo se desplome. Con- 
cidére macie, Ov., estar extenuado, re- 
ducido á los huesos. Imperíi majestas 


concíidit, Nep., cayó la grandeza de su 
poder. Bellum concídit, Tac., 80 acabó 


vw 


la guerra. Concidére mente, anuno, anímis, 
Cic.. perder el juicio, el valor. Concidire 
maxímé uno crimine, quod... ÑN 
condenado sobre todo pot... 
dére in optíma causa) Cic., perder el 
mejor pleito. = Eq. Cado, decido, Cor- 
rúo, ruo, labor, gris. 
ns - 
conciéo, es, civi, citum, tre, a. [de 
cum y cito = mover]. Poner €n movíÍ- 


miento, Gallos, Tac.; sublevar, popúlos, 


id.; atraer, agitar, homines miraculo reó 
nove, Liv.; reunir, obscuram multitudi- 
nem ad se, id., llamar, cives ad arma, 
Vell. (muy frec. en los perfod. ant. al 
sigl. clás. y en el post. 4 Aug., sobre 
todo en Lucr. y Tac.; en Quint. y Hor. 
quizá no se hall. más que una vez en 
el partic. pas.). — Crebris freta concila 
terris, Virg., 108 mares alborotados por 
estar sembrados de islas. Conciére hostein, 
Tac., al enemigo. Conciére 
accusatorem, id., atracrso un acusador. 
Concíla dea, Sil., la irritada diosa. Con- 
ciére varios motus animorum, Tac., agi- 
tar diversamonte los ánimos, 6 excitar 
diversos afectos. Flumina concita, OvY., 
rios impetuosos. Mors concíta ob cru- 
ciatum, Plin., muerto acelerada por el 
tormento. = Ea. Movéo, commovéo. 
concillabúlum, ¿, n. [de concilivm 
— junta]. Tiv. Lugar donde se junta 
una audiencia fuera do la ciudad; Con- 
ciliábulo, junta de gentcs para alguna 
cosa mala. — Concilialúla martyrum, 
Hier., templos Ó capillas en que 86 ce- 
lebra la memoria de los mártiros. 
concilíans, tís [part. Pres: de cor- 
cilío]. Uv. El que concilia. 
conciliátio, 0nis, f. (de concillo == 
conciliar].  Cic. Conciliacion; Conve- 
niencia 6 semejanza de una cosa con 
otra. — Conciliutio gratíce, Cic., Ccon- 
ciliacion del amor 6 benevolencia. Con- 
citiatío conaniints genéris hominum, Cic., 
cl vínculo comun de la especie hunJaDa. 
Conciliatío nature, Cic., el instinto n8- 
tural. Conciliatío hominis ad aliquid... 
Cic., la inclinacion del hombre 4 6 
hácia. .. 
cencilfátor, 07 is, m- [de concillo = 
conciliar]. Liv- Conciliador, media- 
nero. — Conciliator furti, Asc., proditió- 
nís, Liv., el que aconseja un hurto, 
una traicion. Conciliátor nuptiarum, 
Nep., el que ajusta, concilia Ó compone 
una boda. Conciliator suillez carnis, 
Varr., tocinero 6 salchichero. 


concillatricila, 2, f. Cio. dim. 


de 

conciliátrix , icís £. [de concilia- 
tor: V. est. pal.]. Cic. Conciliadora; 
Plant. Entremetida, casamentera ; Cic. 
Mediadora. 

conciliátira. -. f. (de concilio == 
conciliar]. Sen. El arto de introducirse, 
de insinuarse; La alcahuetería. 

concillátus, 2, uM> part. p. de 
concilio. — Conciliatíssimus est nobis, 
Symm., le queremos muchísimo. CON" 
clilatíor, Quint. 
conciliátus, £s, m. [de concilio == 
conoillar: no so halla más qu el abi, 
sing). Hue Union. — Conqhidty Gor 


+ 
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póra quae sunt parvo, Luor., cuerpo cuyo 
volúmen es pequeño. ; 
Y gi) - . 
concilicilátus, a, um [cum, cili- 
cíum]. Tort. Vestido, ceñido de un 
cilicio. 

concilía, as, are, a. [do concilíum 
= junta]. Recunir en un sitio, cn un 
punto, juntar, dispersa, Lucr. (muy clás. 
on vorg. y pros. aunq. no so hall. cn 
Hor.; y muy com. en Lucr. habl. do los 
átomos). En sent. fi”.: unir por los 
sentimientos, hacer amigos, conciliar, 
homines inter se, Cic.; aproximar, feras 
inter sese, id.; ganarse la voluntad, 
granjearse, sibi judiícem, Quint., telem 
ciruin sibt, Nep.; ganar, atracr, cam Civi- 
tátem Arvérnis (dat.), Cus.; dar, adqui- 
rir, atracr, majestatem nomíni Romano, 
Quint. — Conciliare nuptias, Nep., no- 
gociar un matrimonio. Concilidre pacem, 
“Por., hacer la paz, procurarla. Tute 
concilies, Plaut., só tá mismo el ncgo- 
ciador. Tu sceptra Joctemque concitias 
(m:hi), Wirg., 6 t£ debo este cetro y el 
favor de Júpiter. Non ex ullorum con- 
véntu conciliata, Lucr., no unidas por 
la agregacion do partos heterogéncas. 
Me conciliunte, Ov., por la parto que yo 
tomé. Concilidre risum, Quint., provo- 
car la risa. = Eq. Acyuiro, paro, com- 
pro, decincio, reconcilio, conjiengo. 

concilíum, ii, n. [do concido: V. 
est. pul.]. Cic. Concilio, junta Ó con- 
groso; Luer. Enlace, union; Junta del 
pueblo, — Concilium indicére, Cma., deter- 
minar, publicar el dia de la junta. Cun- 
cilim convo:are, Cmws., convocar la 
nsamblea, el congreso. Concilñien habere, 
Cic., tenerle, celobrarlo. Concilium «di- 
mittére, Ces., despedirlo, concluirle. 
Concilíum nomínis, Vort., voz compuesta 
do dos. Concilíum rescindére, Cic., abro- 
gar los acuerdos do una junta. 

concinens, tis (part. pres. de con- 
cíno]. Arn. Consccuente, acorde. 

- concinentia, «, f. [de concino: V. 
est. pal.]. Macr. Conconto, armonía; 
Simetría. 

concinérátus, a, um [de cum y 
cinis = ceniza]. Tert. Cubierto do ce- 
niza. 

Concingo, is, ¿re, a. [de cum y 
cingo = coñir]. Rodcar, ceiiir al redo- 
dor, Prisc. = Eq. V. cingo. 

- concinniticius. V. concinna- 
titíus. 

concinnatio, ónís, f. [de concinno]. 
Cat. Combinacion; Aus. Composicion de 
una obra; Cat. Aderezo, guiso. 

concinnátitins, a, um [do con- 
cianno = arreglar]. Apul. Bien dis- 
puesta, elegantemente servida (una co- 
mida). ; e 

concinnátor, ¿r is, m. [de concinno 
= arreglar]. Col. El que adorna y 
compone; Arnob. cl que tiene arte y maña 
para engañar; El que la tiene para 0s- 
tar bien con todos. — Concinnator ca- 
pillorum, Col., peluquero. Concinnator 
crimiamn, Sid., inventor de patrañas, do 
mentiras. Concinnator causaram, Ulp., 
abogado embrollon. Deformitatian tan- 
tárum concinnatores, Arn., los invcn- 
torca do todas esas infumias. 

?concinnáitoritus, «, um [do con- 
cinnátor: VW. est. pal.]. Dig. Propio 
para guisar la comida, 

+concinnitura, 7, f. Gloss. Cy- 
rill. Accion de oncolar. Y. conci- 
nentían. 

concinnñtus, a, um [part. p. do 
conrinno)]. Plaut. Ajustado, acomo- 
dado, 

s 

concínne, adv. m. [de concinnas: 
V. est. pal.]. Cic. Propia, clegante, pu- 
lidamente. 

concinnitas, Gs, f. (de euncinnus: 
Y. ost. pal.]J. Cic. Concinidad, armonía, 
elegancia. — Concinnitates colórun, Goll., 
combinacion de colores. Concinnitus or- 
núuta sententiarurm, Cic., ingeniosa com- 
binacion do ideas. Non est ornumentun 
etirite concinnitas, Sen., no cs digno do 
un hombro invertir mucho ticinpo en 
ol tocador para componcrsc. 


+ concinniter, adv, m. Gol, Y. 
corcinne, 


CON 
concinnitiido. V. cencinni- 
S. 

CONCTIKNO, «3, are, a. [de concinnus 
= bien dispuesto]. Preparar, disponer, 
rirum, Cat.; ajustar, poner bien, trape- 
tum, id.; componer, arreglar, pallam, 
Plaut.; adornar, embellecer, tultum, 
Petr.; ajustar los miembros desunidos, 
recompoucr, cudarer, Apul. (las más ve- 
ces ant. al sigl. clás. y post. 4 Aug.); 
causar, producir, htatum vis centi, Lucr.; 
originar, engendrar, amurem consuetudo, 
Lucr.; hacer que una cosa venga á ser 
de este 6 del otro modo (muy com. cn 
Plant. acompañado de un adj.), hacer, 
howiínes delirantes, viam tranquillam, 
Plaut. — Cetéra, quee refectionem desidé- 
rant, fubris concinnanda tradantur, Col., 
los demás instrumontos que piden com- 
postura, entróguenso al herrero para que 
los componga.  Concinnare ingentun, 
Son., formar, adornar su espíritu (mot.). 
Concinnáare uxorem lacrimantem, Plaut., 
hacer llorar á su mujer. Cuncinnare 
annórnam caram e eili, id., hacer onca- 
recer el trigo. Me insanum concinnat, 
id., me vuclvo loco. Concinnare nmaltum 
nejotíi alícui, Sen., suscitarlo á uno 
muchos embarazos. Vastam rem hostium 
concinnut, Nuv., devasta cl territorio de 
los enemigos. = Eq. Adorno, apte com- 
pono; efjicio, preebéo. 

concinhus, a, um [scz. es 
cinnus = mezcla do muchos cófas) 
Cic. Concino, armonioso, numoroso, 
elegante; Bicn dispuesto, agradablo. — 
Concinnus ad persuadendum, Cic., pro- 
pio para porguadir. Concinnus abicis, 
Jfor., ol que se avicne bien con sus 
amigos. _ 

CONCINO, is, úl, centum, nére, a, 
[de cum y gano = cantar]. Cantar con 
otro, certis nuné¿ris, Col.; resonar con- 
certadamente, en armonía, tuba et signa, 
Liv.; dejarse oir, sonar á la vez, cornña 
ac tubir, Tac. (muy clás.). En sont. fig.: 
estar, hallarso on armonía, mundi partes 
inter $e, Cic. Como verb. act.: cantar, 
carmína, Suet., laudes Jovi, Vibull., letos 
dies, Hor., Cesdrem majore plectro, id.; 
anunciar, prodecir las aves por el canto, 
Jfunéstum omen, Prop. (muy rar.). — 
Concinére ad fóres alicijus, Ov., dar 
música ó screnata á alguno. Stoici cum 
Peripateticis reconcinóre cidentur, verbis 
discrepare, Cic., parece que los Estóicos 
(segun Antioco) convicnen con los Po- 
ripatóticos on el fondo de la doctrina, 
y que solo so hullan en desacuerdo sus 
palabras. = Eq. Simul caro, canto, Con- 
centum edo, cante respondio, accíno ; Con- 
renío, quadro. 

ConcÍo, is, cizi, citum, ire, a. Liv. 
v. conciéo, 

concío, unis, f. [de concío 6 concido 
= mover]. Cic. Sermon, oracion, aron- 
ga; Junta del puoblo convocada; Audi- 
torio, concurso; El razonamicnto intro- 
ducido en la historia. — Conciunem ad- 
vocáre, Cuxs., tn Ó ad conciunem vocare, 
Cic., convocar una junta. Concionerm 
habére de «tiquo, Cic., hacer un discurso 
público en favor de alguno. In concid- 
nem prodire, Cic., procedére, Sall., «as- 
cendére, Cic., subir á la tribuna, hacor 
un discurso. Laudare alíquem pro con- 
ciúne, Sall., alabar á uno en un di3- 
curso, delante del puchlo, 

4 concionñbúlem, i, n. [de con- 
ciónor == arengar]. Innoc. El sitio de 
una junta Ó asamblea. 

conclonábundus, a, «m [de con- 
cionur = arengar)]. Liv. El quo arenga 
en público. 

concionáñlis, e [do con-ío = junta]. 
Cic. Perteneciente á la junta del puo- 
blo. — Concionalis sener, Liv., viejo 
muy acostumbrado á hacer discursos 
al pucblo. de 

concionarins, a, um. Cic. V. 
concionntorias. 

concionator, oris, m. [do concío- 
nor = arengar]. Uic. El que arenga al 
público, cl orador. 

conclonatorius, «a, +m [de con- 
cionátur = orador]. Gol. Pertencciento 
á la junta del pueblo ó al discurso quo 
so lo haco. A 

conciónor, aris, ári, dep. [do con- 
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cio == junta, arenga]. Estar reunidos 


en junta, formar una asamblea, aliqué 
homines, Liv. (de poc. us.); hablar, aren- 


gar, perorar, e loco superiore, Cic., pro 
tribunali, Tac., apud milites, Ces., ad 
popúlum, Suet., de Cesdre, id., adccrsus 
aliquem, Liv.; anunciar públicamente, 
alíquid futúrum esse, Lact. (muy rar.). 
— Cuto concionatus est comitía hahéri 
non siturum, Cic., Caton declaró públi- 
camento on la asamblea que no permi- 
tiria celebrar los comicios. Catcrea tota 
concionáta est, Cic., todos gritaron á una 
voz. = Eq. Oro, concionem habéo, pro- 
nuntio. 

concípilo, as, are, a. [do concip?o 
= coger]. Cogcr, asir, empuñar, No 
se halla más quo en los dos ej. sig.: 
Concipilacistó dictum a Nerto pro corri- 
putsti et incvolastí, Fest., Nevio dijo con- 
cipilaristi on voz do corripuisti 0 inco- 
lasti. — Quem ego ajátim jam, jan, jam, 
concipilalo, Plaut., al instanto, inmedia- 
tamente, sin perdor momento, te cojo y 
te hago trizas, no to dejo hueso sano. 

Conciplo, fa, cepi, coptum, cipóre, A. 
[do cum y cuj.?o = coger]. lLacer caber, 
nuces mordía, Varr.; COger, Yecogor, nu- 
des marimum humorein, Lucr.; recibir, 
contum veste, Quint., magram vin centi, 
Curt., auram, id., agra, Ov.; prender, 
ignem, Cic., fammas, Ov.; dejar pene- 
trar, recoger, medicamentum venis (abl.), 
Curt.; tomar, contrack, morbtum, Col. 
(muy clás. on pros. vcrs.); hacerse 


- fecunda una cosa, concobir, vuccue, Varr., 


muliéres, Juncr., arbóres, Plin., arimalía, 
id.; con acus.: concebir, flium mulier, 
Cic., fetierm capdla, fructus arbor, Plin., 
semina terra, Cic., spicam frumenta, 
Plin.; sorprender, descubrir, furtum, 
Just. (t. de jurispr.). En sont. fig.: 
percibir, alíquid ocúlis, Plaut.; compren- 
der, alípuid mente, Liv., aníno, Quint.; 
persuadirse, imaginar, aliquid esse tla, 
Cic.; dar entrada cn su cspíritu, en su 
corazon, admitir, concebir, spem, Ov., 
metum, id., amurem, Liv., vitia, Cic., 
etc.; expresar do palabra Ó con cicrtas 
fórmulas, jesjurarndum, Liv., Jjurisju- 
rándi cerba. id.; rodactar, libellos, Ulp., 
cadímontn, id., edictum, Cic. — Cur- 
cipégre brltum, Varr., declarar la guerra 
con las formas prescritas. Concipére a- 
quam, Front., derivar el agua de un rio 
6 do un lago. Concipére norium virus, 
Plin., hacerse venenoso. Fetum per cri- 
men concaptum, Ov., el fruto de su crí- 
men. Concipére fedus, Virg., concluir 
una alianza. = Eq. Comprelhendo, coltigo, 
accipío, itmbibo; suscipio; exprímo; ad 
mitto, patro, experior, percipio. 

Concise, adv. [do concisus == con- 
ciso]. Quint. Concisamente. 


CONCINÍO, Onis, f. [de concido == cor- 


tar]. Cic. Concision, brovedad. — LPer 
concisiunem, Pri8c., por síncopa. 

t CONCISOF, oris, m. [do concido = 
cortar]. El que corta. — Corcisor nemó- 
rum, Corip., el leñador. 

CONCISOTI1NS, a, um [de concido =» 
cortar]. Veg. Propio para cortar. 

CONCISUCPA, 2, f. [do concido = cor- 


tar]. Scn. Corte, incision. — Concisúura 
aquarumn, Seu. distribucion do las 
Aguas. 


CONCISUS, «, tn [part. p. de cor- 
cuto]. Ov. Cortado, partido; Dividido, 
separado; Distinto; Conciso, dicho en 
pocas palabras. — Conctsus exercitus, Cic., 
ejórcito destruido. Concisus orator, Cic., 
orador conciso. —Concixa.itinéra, Usa3., 
caminos cortados. Corncisus quenis, Juv., 
molido á puñadaz. MNuteries concisa no- 
dís, Plin., madora lena de nudos. Con 
cisa brecitas, Cic., laconismo. concl.e 
síor, Hior. 

concitáaméntum, 1. n. [de con- 
cito = mover]. Sen. Incitamento, lo 
que sirve para incitar Ó conmover. 

concitite, adv. m. [do concititus 
= movido]. Quint. Con velocidad; Con 
vehemencia, con conmocion. Conci- 
tatíus, Quint. -Issínté, Lact. 

concitatío, onis, L.[de convito == m0o- 
vor]. Conmocion, ímpetu, perturbacion, 
concitátor, or is, m. [do concito == 
mover]. Cic, El quo incita, iustigador, 


r 
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concitátrix, icis, f- (de concitátor 


= concitador].  Plin. La que excita; 
adj. Excitante. — Concitatricem tim habet, 
Plin., es un excitante. 

concitátus, 4 TM, part. p. de 
concito.— Concitatissimus corpúris mo- 
tus, Quint., movimiento del cuerpo muy 
acelerado.  Quam concitatissimi equi, 
Liv., caballos 4 toda rienda. Concitata 
roz, Quint., vOZ llena, Sonora. 
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¡concitatus, ús, M. [de concito = 
mover: sol. se hall. en cl abl. de sing.). 
Sid. Impulso. 

concito, as, áre [intens. do concito 
— mover]. Agitar, mover, excitar, 
equurn calcaribus, Liv.; lanzar, impeler, 
equum in hostem, id.; turbar, alborotar, 
mare vento, Curt.; provocar, promover, 
graves pluvias, Ov. (muy frec. en su 
sent. prop. en los histor. y poet.). En 
sent. fig.: animar, alíquem ad studiunt, 
Cic.; excitar, victum ad depellendam 
igrominiara, Quint., judicem ad fortíter 
judicandum, id.; sein iran, id.; Etrurt- 
am adcérsum no8, Liv.; sublevar, multi- 
tudínem fallaci spe, Liv., sertitia, Sall. 
(muy clás. en Cst. sent., Y MUy frec. 
en vers. y pros.); suscitar, bellum, 
Cic.; promover, lacrúmas, misericordíam 
popúli Románi, Cic., ¿700m, invidiamn, 
Quint., Fisuil, etc. Cic.; CUUSAr, atraer, 
morbos, Cels. — Concitáare tela, Liv., 
disparar tiros. Concitare se in fugam, 
jd., huir precipitadamente. Concitare 
odíum, Cic., hacer nacer el odio. Con- 
citare somnum, Plin., provocar el gueno. 
Concitáre »oees, Varr., picar, aguijoncar 
(el tábano) á los bueyes. = Eq. Ex- 
cito. incito, moréo, facio, confo, sollicito, 
inramuo, stimúlo, incendo, acúo. 

concitor, óris, m. 'Tac. Y. con- 
cltátor. 

concitas, 1) Y” (part. p. de con- 
civo]. Concita fiumina, Ov., rios impe- 
tuosos. — Mors concita ob eruciatus, Plin., 
snuerte acelerada pur el tormento. D*a 
concita. Sil., la diosa irritada, airada. 
y. concitatus. 

concitus, 4 “MN (part. p. de con- 
cio]. Llamado, convocado, reunido. — 
uacita auxilia, Tac., fuerzas reunidas. 

$ concitus, ús, M. (de conciéo = 
mover: sol. $e Us. 6D el. abl. de sing.]. 
Mamiert. Concitacion, conmocion. V. 


concitatío. 
cenciuncula, 2, f. [dim. de con- 


cto]. Cic. Discuro, razonamiento corto. 
y concivis, is, com. [de cum y Ci- 
tis = ciudadano]. Cic. Conciudadano. 
conclamátio, ónis, f. [de conclammo 
— vocear]. 1324. V ocería, gritería ; Cies. 
Aclamacion, aplauso. 
conclamátus), u, u” [part. p. de 
conclamo)]. Cx38. Lo que se ha publi- 
cado, proclamado. — Non conclumatis 
evuris abire, CiR8., marchar sin ruido de 
cajaa ni trompetas. Conclamáta Cor pora, 
Lucr., Cuerpos reconocidos por Muer- 
tos después de haber sido llamados en 
alta voz antes do ponerlos €n la pira. 
Conciamátum  Íriyuss Macr., frio muy 
graude (h. de una planta). Conclarma- 
tum est, TYer., Fe acabó, nu hay reme- 
dio. Corclumata Uprona, Quint., Ámun,, 
el último á Dios dirigido ú un difunto. 
conclámito, us» áre, a. Plaut. 
frec. de 
conciámo , 1. áre, n. a. [de cum 
y clamo = gritar]. Wocear todos jun- 
tos, decir á gritos» indicene fulvam el- 
dóri, sal; pruelamar, eictoraim Suo 
more, Cies.; entonar en alta voz, can- 
tar, lu bem parana. Virg.; resonar qpoút.), 
yeux plancit, Stat. (muy clás. €n prox. y 
vers.y no se hall. en Lucr. ni en Hor., 
y quizá sol. una vez Cn Quint.); llamar, 
convocar eh un sitio, socios. Ov.. duros 
auri tes, Virg. (muy rar. on est. sent.); 
exclamar en altas voces: INvocar, eros 
vmnes, Sem. (Muy elánd. — Conclumare 
adoaruet. Liv... gritar vú lus 4urmos , 
dar la señal del ataque (t. tocn. milit., 
así como el sit). Conctnmare Casa (esto 
Es, vi cua coMtegantar yy NUCA mudar 
jecoger los equipajes, der la señid de 
levantar el campo. == q» Clamo, e.- 
cld+110, cociferar. 
y concláss0, us Gre fem, <lasaia]. 
Dicvivnario jatynu-papañol. 
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Gloss. Jsid. Reunir las clases, 6 clasi- 
ficar juntamente (2. 


?conclaúsus), 2, “M- Part. p. de 
conclaúdo. Cic. Encerrado. 

conclávátus, 2%, Y” [do cum y 
clavís == lave]. Fest. Encorrado bajo 
de una misma llave. 

concláave, ¿*. A (de cum y clavis 
— llave]. Cic., Vitr Cualquiera pieza 
de la casa quo s0 puede cerrar con 
llave; Ter. Cuarto separado, retirado. — 
Unum carcéris conciucé, Cod. 'Fheod., 
un mismo calabozo. 

4 conclavo, «s (de cum y clavo = 
clavar]. Glo58. 8. lat. Clavar con. 

conclúdo, 12, si, 20 dóre, Me 
[de cum y claudo = cerrar]. Enccrrar, 
bestiaín nequissimalmn in vincla, Vlaut., 
me in cellam, Ter, culnéra cera, Val. 
Fl. (muy clás. en ver8. y pros.). En 
sent. fig.: encerrar, Jus civile in angi- 
sturn locurn, Cic., citam excellentíum ciró- 
rum uno rolumine, Nep.; concluir, ter- 
minar, epistólam, Cic.; expresar perfec- 
tamente, sententias, id.; tornear, dejar 
bien acabado, tersum, Hor.; concluir, 
sacar por consecuencia, sununum máa- 
lum esse dolorem, Cic. — Ne eos (pha- 
sianos) pituita conclúdat, Pallad., para 
que no los acabe, no los haga perecer 
la pepita. Hubére amicos conclúsos in- 
tra dentes, Plaut., comerse el nombre 
de los amigos. Concludére cverbum ucú- 
to tenore, Quint., pronunciar la última 
sílaba de una palubra con acento agu- 


do. JZd quod concludére iWi velint, Cic.,- 


tal es la consecuencia que quisieran 


ellos sacar. Concludére aliquem tut re- 


bus, Ter., estrechar á uno con tantas 
cosas. = Eq- Claudo, inclúdo 5 collyo, 
inféro; absolro, perficio. 

conclúse, adv. m. [de conclúsus : 
y. est. pal.]. Cic. Periódicamente, Con 
armonía (ret.). 

conclúsio, ¿xis, f. [de conclúdo = 
Y. est. pal.]. Ces. El acto de cerrar; 
Conclusion; fin, terminacion; Epílogo, 
peroracion ; Consecuencia , deduccion; 
Argumento. — Pestilentia ex diutinma 
conclusione confictáti, Cms. afligidos de 
la peste en fuerza del largo Cerco. 
Educére de conclusiúne, jer., hacer s8a- 
lir de la cárcel, poner en libertad. 

conclúsiuncúla, 2, f. Cic. [dim. 
de conclusio ]. Conclusion, argumen- 
to breve. 

conclúsúra., 2, f. [de conclúdo: 
v. est. pal.]. Vitr. Enlace, trabazon (de 
una bóveda). 

conclúsus, 2, YM. Part. p. de con- 
clúdo. Locus conclusior. Hyg. Lugar 
cerrado, sombrío. 

conclúsus, %s, M. (de conclúdo: 
sol. se hall. en el abl. de sing.]. C. Aur. 
El encierro. 

concoctío, ónis, Í. (de concóquo = 
cocer]. Cels. Coccion, digestion. 

concóctus, a, un [part. P- de con- 
coquo). Jucr. Cocido juntamente; 
Diyerido. — Concocti odóres, Lucr., 805 
tancias odoríficas, destiladas juntas á 
un mismo tiempo. 

j cCOoncBna.» *, m. [de cum y cena 
— comida]. Gloss. El que come Ó ce- 
na con otro. E 

concenáatio. onis. f. [de cum Y 
cono = comer). Cic. Comida con otros. 

concolóna, , f. [de cum y coló- 
nus = colono]. Aug. La que habita 
un mismo lugar con otro. 

concolor, ¿ris, com. (de cum y 
calor = color]... Plin. Lo que 0s del 
mismo color. — Consúlor error, Prud,, 
un error semejante. Color concutor, 
Plin., color igual por todas partos. 


y enlóro := colorar]. Tert. Que tiene el 
mismo color. 

concolorus, Y“ Ye Capel. Y. 
concolor. Ñ 

- a, UL -— 

+ concómitátas, 0. 10, part. p. de 

$ concomitor, 275 ari, dep. [de 
cum y comator == acompañar]. Acont- 
poañar. eLíquen, (00x. > Quibus conca, 
mitátarect deconial denctn (pas), Pluut., 
pará que en SU compañía Ulegue á causa 
sin novodad, = Jiq. Y. comitor. 


+concóolorans, tia, com. (do com. 
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concópulo, as, 372, *- Unir fnti- 


.mamente, soldar, argéntum auro. Lucr. 


= Eg. Y. copúlo. 

concoquens, fis, com. [part. pres. 
de concuquo]. Plin. Que cuece, diges- 
tivo. 

concóquo, is, xi, ctm, quére, Be 
[de cum y coquo = cocer]. Cocer con 
otra cosa, cocer bien, alíquid, Plin. (muy 
rar.); dizerir, cibum, WVarr. (muy clás. 
sobre todo en pro3.); resolver , madu- 
rar, ablandar, dura, tusses et Quriliss, 
suppurutiones, Plin. (muy frec. en Plin. 
en est. acepc., especialm. hablando de 
las úlceras, postcmas, etc.) In sent. 
fg.: digerir, tragar (esto es, soportar), 
odía alicújus, Cic., istum senalirem, Liv.5 
digerir intelectualmente, madurar por 
la reflexion, a/iquéd, Cic. — Terra ac- 
ceptum hianoremn concóquens, intra sé 
tico succi continet, Plin., absorbiendo la 
tierra el agua recibida, la conserva Co- 
mo un jugo nutricio. Concoquére 0m- 
mem succum in venenum, id., absorber 
todos los jugos Y convertirlos en vene- 
mo. Cuncoquére se, Plaut., consumirse, 
inquietarse. Clandestina concocta sunt 
consilía , Liv., 80 urdieron proyectos 
clandestinos. = E:- Y. C0qUO. 

- sx 

' 4 coucordábilis, e [de concordo 
£— concordar]. Censor. Concordable. 


+ concordatio, ónis, f. [de con- 


córdo = concordar]. Hier. Concordia. 

+4 concordatus, a, YM. Part. P- 
de concórdo. 

+concorde [de concors == Con- 
corde]. Inscr. Con buena inteligencia. 

concordía, “, f. [de concors = 
concorde]. Cic. Concordia, conformidad, 
union; Quint. Armonía , consonancia; 
Ciudad de Carnia cerca del Adriático. 
Plin. — Concorilía Jutía, id., ciudad de 
la Bótica. — Cic. La Concordia perso- 
nificada, nombre de una diosa. 

+ concordialis, e [de concordia 
= union]. TFirm. Perteneciente á la 
concordia; m. Inscr. Sacerdote de la 
diosa Concordix. 

Concordienses, Yum, ya. pl. [Con- 
cordí1]. Plin. Los naturales de Con- 
cordia. 

Concordiénsis, €, Plin. [Con- 
cordiía]. Perteneciente á la ciudad de 
Concordia. 

4concórdis, €, Ceecil. Arc. por 
concurs. 

4concordítas, átis, f. arc. Pa- 
cuv. V. concordia. 

concorditer, adv. [de concors —= 


' concorde]. Plaut. Conformemente, de 


MY 


comun acuerdo. concordissime, 
Cic. 

concóordo, ¿s, ár?. n. [de concors 
= conforme). Convenirse, estar de u- 
cuerdo, cun aliquo, Ler.; vivir en buena 
inteligencia, SCufres, Just. (rar., pero 
muy clás.); ustar acordo, conforme, 
serio cum vita, Sen., caput cum gestt, 
Quint. — Matrononium bene concorda- 
gu dirimiére, Papin,, dirimir un matri- 
monio bien avenido. Concordant opt- 
niónes, Cic., las opiniones están unáni- 
mes. == Ey. Corsto. congrúo. Consentio, 
cum uliquo sentio, idem sentio, CORCÍNO, 
concentun sort. 

concorporallis, e [de con y cor 
poratis = corpóreo]. Amm. De una 
misma compulía 6 vecindad. 


concorporatio, os: f. [de con- 
corpóre)]. 'Lert. Armonía, confomidad. 


concorporatus, a (part. p. 
de concorporo]. Amm. Incorpora- 
do, mezclado Con, 


¿ concorporificitus, a, un [de 


concor Oro y fucio]. Vert. Reducido ca 
un mismo cuerpo (h. del universo). 
coOncorporo, as. 47”. A [de cum y 
cosporo: NW. este pal]. Reunir en nu 
solo cuerpo, incarporar. aliquid fardlt- 
me ame de, Pili. (á excepc. de Plin. 
el Mayor nadie lo ha us. sino en 
la époc. de la derad.). — Concor poraré 
citilegenes. Pla, horrar las manchas deu 
la piel haciendo que tomen el calor ge- 
neral del cuerpo: Concorporatus Eccle- 
sia, Terta, admitido en el gremio de la 
Iglesia, = Yig. de ten Cor pia redigyas 


1+ 
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CONCOFr$8, ordis [do cum y cor = Co- 
razou]. Ter. Concorde, conforme, de 
un mismo parecer. — Concurs sonu3, 
Ov., sonidos armoniosgos. Concors insa- 
nía, Sil., demencia igual, semejante, 
concordissímus, Cic. 

Concrásso, as, are, a. [do cum y 
crasso = espesar). C. Aur. Encrasar, 
espesar, lijuédi. Al 

?¿concráticias, y concratitius, 
a, um [de cum y crates: V. est. pal.]. 
Dig. Compuesto de vigas unidas. 

concrebreseo, is. briii, scére, n. 
[de cem y crebresco = crecer]. lr cre- 
cienilo, hacerso más fuerte y violento, 
Zeptyras Euro, Virg. = Eq. V. Cre- 
bresco. 

concrédituas, a, um, part. p. de 

concrido, is, ídi, tun, ¿re, a. [de 
cum y credo: V. est. pal.].  Confiar, 
aurum alícui, Plaut., muros ohsessos tl- 
lis, Virg. (muy clás. y muy frec. en 
Plaut.: no se hall. en Quint., y en Cic. 
sol. dos ó tres vec.). — Concredére nna- 
tun vcentis, Catull., embarcar á su hijo. 
Concredére alíiquid mea  taciturnitati, 
Plaut., decirme algo en rescrva, en 
confianza. Concredam tii? Plaut., ¿debo 
fiarme de tí? = Eq. Committo. fido, con- 
Judo, credo, commendo. a 

+ concreduiam,  Cconcrédul, 
concrédúo. Arc. por concredam, 
etc., Plant. 

concréematio, onis, f. [de concré- 
mo == quemar]. Fulg. El acto ó efecto 
de quemar, incendio, fuego, 

concrémáitus, a, wn [part. p. de 
concrémo). 
do juntamento. 

j concréeméntum, 7, n. [de con- 
crésco = crecer]. Apul. Amontonamien- 
to, coleccion. 

concrémo, as, are, a. [de cum y 
cremo = quemar]. Quemar enteramen- 
te, domos super se tpsos, tecta, naces, 
aria hostilía, Liv. (de la buena pros., 
pero probablem. sol. desp. del sigl, de 
Aug.). = Eq. V. uro. 

Concréo, as, are, a. [do cum y creo 
== criar]. Criar juntamente, formar, 
producir, alíquid. — Ex nice crystallues 
concreatur, Gell., do la nicvo se forma 
el hielo. = Eq. Simul creo. 

+ concrépatio, ónis.f. [de concrópo 
= hacer ruido]. Arn. Estrépito, ruido. 


á 4 concrépito, as, are, Prud. frec. 
e 


CONCEÉDO, as, Fi, ¿han, Gre, n. [de 
cum y crepo == hacer ruido]. Hacer 
ruido Ó estrépito por la colisinn de 
una cosa con otra, resonar, rechinar, 
fores, ostícn, Plaut. (muy clás.); hacer 
resonar, era, Ov.; declamar, carmina 
(muy rar.). — Simul ac decomeiri, con- 
crepuérint, Cic., á la primera señal que 
den los triunviros. —Coxcrepuit díyitos, 
Petron., hizo crugir los dedos. = Eq. 
Crepo, crepito, concrepito, stridéo, strepí- 
to, strepo, perstrépo. 

- Cencrescentía, «, f. Vitr. V. 
concretío. 

CONCIESCO, is, créct, crétum, *cére, 
n. [de cum y cresco = crecer]. Crecer 
una cosa con otra; y por extension, es- 
posarso, condensarse, humor plucíns in 
mubibus, Lucr. (muy clás. y muy frec. 
en pros. y vers.); tomar consistencia, 
tener orbis mundi, Virg.; crecer, for- 
marse, vtdlles allucie ñuminum, Col, ere- 
cer mucho, luna in pecore, id. — Gelé 
dus concreoit frigóre sanguis, Virge., la 
sangre so le heló cn las venas. Quen 
lac concrerit, Colum., cuando se ha cua- 
jado la leche. —Coneretrón ex alópia porte 
eorian, Cie., compuesto de alguna parte 
de estos (elementos). PFunéstuim uninal 
ex cieli cruore concretem (met.), Cie., 
funesta criatura, salida de la sangre de 
los ciudadanos. —Concréta lubez, Virg., 
torpeza inveterada. —Concretus breciter 
ta artes, Prop., de reducidos miembros 
(el enano). Concretuz aer, Cic., aire 
denso. Cuacreta facies, Quint., concré- 
tus color, Cic., rostro, color cetrino. 
Concrétus dolor, Ov., dolor concentrado, 
nhogado en el pecho (puét.).. Conor tas 
isa 5 Mart, ú glacie y Visdo helado, 


Sen. Quemado, abrgsa- 
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congelado. Concreéta alté et durata gla- 
cies, Liv., hielo muy grueso y endure- 
cido. = Eq. Conror, coéo , commiscéor, 
condensor, densor, cogor, indúuror. 

Concrésse. Sínc. por Concre- 
vVISSe. Ov. 

concretío, onis, f. [de concrésco = 
crecer]. Cic. Coagulacion. — Concretio 
prata corporis, Yirm., cuerpo disforme. 
Omnis concretío mortatíis, Cic., toda 8us- 
tancia porecedera. 

concrétus, a, um. Part. p. de con- 
Crésco. ee 

concreétus, ús, m. V.concretio. 

concribillo, 6 concribrillo, 
as, are, a. [de cum y cribrum = cribo]. 
Cat. Acribillar, ajugerear como una 
criba. — Concribillare dagellis nates, Cat., 
desgarrar, abrir las nalgas á azotes. 

+ concriminor , áris, ari, dep. 
[de cur y crimiínor: V. est. pal.]. Plaut. 
Acriminar, acusar, aliquem. 

Cconcrispans, tis, [part. pres. de 
Concrispo)]. Vitr. Lo que se levanta 
en g9ndas (h. de los vapores). — Concri- 
spuns telum, Aram., agitando una flecha. 

concrispátus, «. wn, part. p. de 

CONCTISDPO, as, are, a. [do cum y 
crispo: V. est. pal.]. Ensortijar, encres- 
par (muy rar., y sol. se enc. en el par- 
tic. de pres.' y de pret.). — Jumures se 
concrispantes, Vitr., vaporos que se en- 
erespan, que ondulan. Concrispans tela, 
Amm.. vibrando las armas. Concrispati 
cincinni, Vitr., los rizados cabellos. = 
Eq. Y. crispo. 

CONCFPiSpus, a, sun [do cum y cri- 
spus = crespo]. Ísid. KRugoso, que tiene 
arrugas Ó pliegues. 

concrúcifigor, ¿ris, í, on pas. [de 
cum y crucifigo = crucificar]. Sid..Ser 
crucificado con, alícui. 

+Concrúcior, 4ris, ári, en pas. 
[de cum y crucío = atormentar]. Ser 
atormentado, omni corpore, Lucr. — Eq. 
Patior, crucior, doléo. j 

concrustatus, a, um [de cum y 
crustátus: V. est. pal.] Amm. Cubierto 
de costras. 

+concúbans, tis. Part. pres. de 
concúbo. 

concubátio, oris, f. [de concúbo : 
V. est. pal.J. C. Aur. La manera de 
estar acostado. 

¿concúbátus, ús. V. concubi- 
natus. 

concúbia nor [de concúbo: V. est. 
pal.]. Cic. Xl concubio, la hora de re- 
cogerse. — Nocte in concubía, Plin., á me- 
dia noche. 

concúbina, r, f. [de concúbo: V. 
est. pal.]. Cic. Concubina, manceba. 

concubinális, e [concubina]. 8id. 
Propio de la concubina. 

concubinátus, %s. m. [de cuncubi- 
nus: V, est, pal.]. Plaut. El concubi- 
nato, 

concuúbinus, +, m. [de concibo : Y. 
est. pal.). Quint. Concubino; Mart. 
Adúltero. 

concubitális, e [de concubitus: V. 
est. pal.]. Tert. Propio del concúbito, 

concúbitio. V. concubítus. 

concúbitor, ¿ris, m. Tert. V. Con- 
cubinus. —* 

concúbitas, ús, m. [de concúdo : 
V. est. pal.]. Cic. Concúbito, coito. — 

tuncubítus dentíium, C. Aur., la estrecha 
union de los dientes. 


concuúubiam, ii, n. [de conciibo: V. 


est. pald. Gel. V. concubitus. El 
concubio, la hora en que suelen reco- 
gerse las gentes á dormir. 

? concubius, a, um. Varr. V. CON- 
cubia noz. 

concúbo, «as, úi, are, nm. [de cum y 
cuho = acostarse]. Dormir en compa- 
ñia de, alecui Ó cum atiquo, Cic., Ter. = 
Eg. Struul cubo, 

conculcitio, onis, f. Plin. y 

concuicátus, a, um. Part. p. de 
conculeo. 

conculeáatus, ús. m. [de concúlco 
== conculear]. Vert. Conculcacion, el 
acto de hollar Ó pisar, 

vconcuico, «, 4rc, a [de cun y 
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calco = pisar]. Pisar, oprimir con los 
piós, vinactos in dolía, Cat.; pisotear 
(en el fig.), menospreciar, adversarios, 
Hier., miséram Jltalíam, Cic. = Eq. 
Calico, tero, protéro, contéro, procúlco. 

concúmbo, ís, dui, bítum, bére, n. 
[de cum y cumbo = cubo = acostarse]. 
Dormir, acostarse en compañía de, alicut 
Ó cum alíquo, Ov. (Generalm. designa 
el comercio carnal.) == Eq. Una cubo, 
dormí0. 

corncumulatas, a, un [part. p. de 
concumiúlo]. Tort, Acumulado, amon- 
tonado. _.. 

COncCcupiens, tis, part. pres. do 

Concúpio, is, toi, Ó Yi, ttum, ¿re, a. 
[de cum y cupio = desear]. Desear con 
ansia, alíquid (solo se enc..la segunda 
pers. concupis y el partic. concupiens). 
Comm. = Eq. Valde cupio. 

concúpiscentía, e, f. [de concu- 
pisco = desear]. Curt. Concupiscencia, 
apetito, desco de los bienes sensibles. 

iconcúpiscentivam, t, n: [de 
nego == desear]. Tert. Apetito sen- 
sual. 

+concíúpiscibilis, e [de concupi- 
sco = desear]. Eccles. Concuapiscible. 

+ concúpiscibiliter [de concupt- 
scibílis = concupiscible]. Prosp. Con 
concupiscencia. 


+concúpiscitivum. Y. cConcu- 
piscentivum. 

CONCÚpISCO , is, acére, a. [incoat, 
de concupio «= desear con ansia]. De- 
sear ardientemente, con pasion, sigra, 
tablas, Sal.; anhelar, mortem glorió- 
sam, Cic., triúmphum, Suot., majura, 
Nep. Con inf.: querer, descar, obmute- 
acére, Cio., prodire in scenam, Nep. — 
Fuba aquas in fore maxíme concupiscit, 
Plin., el haba pide riego cuando está 
en flor (rar. en est. sent, metaf.). =— Eq. 
Cupio, concupto, optb, perópto, appéto. 

concúpisse, Tac. comcuúplsti, 
Cic. Sínc. pos concupivisse y con- 
cupivisti. 

concúpitor, óris, m. (de concupisco 
== desear]. Firm. El que desea con ansia. 

concupitus , a, um. Part. p. de 
CoRCuapio.. Cic. 

concurátor, oóris, m. [de cum y 
curátor = curador]. Ulp. El que cuida 
con otro. 

concúriálls, í+, m. [de cum y cu- 
rialis = curial]. Inscr, El que es de 
la misma curia. 

CONCUTO, as, ere, a. [de cum y curo 
= cuidar]. Cuidar mucho de, disponer 
con gran cuidado, hec coquua pro di- 
gnitate obsont, Plaut. = Eq. Valde curo. 

CONCUFTrens , fis, [part. pres. do 
concirro]. Ov. Concurrente. 

CONCAFPO, is, cúrri, ciirsum, rére, n. 
[de cum y curro = correr). Correrjuntos, 
venir, magnus adolescentíum numérus, 
Cxs.; acudir en tropel, ad curiam, Cic., im 
Cupitolíum, Suet., domum tuarn cuncta ci- 
vitas, Cic., ad arma, Ces., ad auxiltíium so- 
cree, Lucan., undique ad commúne incendi- 
um restinguéendum, Cio. (muy frec. y muy 
clás.); refugiarse, ad Leonidam, Justin., 
alíquo, Cic.; chocar, tropezarse, encon- 
trarso, nubes frontíbus adrérsis, Lucr., 
litere aspére, Cic., duo montes inter se, 
Plin. (tambien muy clás.); atacar, pre- 
cipitarse, contra tantam multitudinem, 
Hirt.; Juchar cuerpo á cuerpo, eirgo tiria 
(dat.), Virg. (de bastante us. en los poet. ); 
concurrir, Coincidir, multa opiniunes, 
Ter., tot verisimilía, id.; concurrir, te- 
ner lugar á un mismo tiempo, actío le» 
yis Aquilive et infuriarum, Ulp.; concor- 
dar, prersimptío cum veritate, id. — Con- 
currere ad non dubíam mortem, Cic., cor- 
rer á una muerte cierta. Conciirrit dexr- 
tóra lec, Hor., la mano derecha se 
encuentra con la izquierda (para aplau- 
dir). Concúrrunt maximo clurmore, Sall., 
se atacan, vienen á las manos dando 
furiosos gritos (est. es el sent. en que 
más frecuentem. le us. los histor.). St 
non sil quí ei concurrat, Ulp., si no hay- 
quien le haga la contra, quien le dis- 
pute la posesion de los bicnes (t. de 
jurispr.). Concurrére cum dolóre, Sen., 
combatir ol dolor (rar. en est, sent. f2.), 
Concarrore Jratró qe hereditátons, Vapsio 
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disputar la herencia 4 su hermano. 
Homini probo ad rogandum 0% concurrit, 
Sen., el humbre probo ni aun se atreve 
4 despegar los lábios para pedir algo. 
Statin ad eun CONCUFSUTM est, Cic., todos 
acudieron 4él en el momento, todos pu- 
sieron en 6l sus Ojos. = Eq. Accirro, 
adeúlo, concólo, coto, confiñio; corn 110, 
eontendo, pugno. 
concursitio, onis, f. [do concurso: 
v. est. pal.J. Cic. El acto de correr de 
una parte 4 otra; El concurso, oncuen- 
tro de una cosa con otra. — Concursafío 
exagitate mentis. SeM=, agitacion de un 
ánimo atormentado. 
concursátor, 0 is, m. (de concúr- 
so: V. est. pal.]. Liv. El que corre? de 
una parte á otra. — Pedes concursátor, 
Liv., infantería ligera. 
concursátórins, a, um [de con 
caraator: V. est. pal.]. Amm. Lo que 
se hace corriendo de una parte á otra. 
— Concursaluril pugna, Amm., 938CAra- 
muzas. Ss 
CUACUPSIO, ÚRis. f. [do concurro = 
correr]. Cic. Concurso, encuentro, el 
acto 6 efocto de concurrir. — Concursio 
rerbúrui, Cic., el concurso 6 enlaco ús- 
pero de las palabras. 
conciirso», 33, áre, a. [intens. de 
corcúrro= COrrer juntos]. Correr apre- 
suradamente, precipitarse una cosa sobre 
otra, eicisstdt, Lucr. (rar.); correr de 
upa parte á otra, ii dies noctesque, 
Cic., circun tabernas, id., per tiam, Liv. 
(más frec.); escaramucear, tirotcarso, 
mi 1ítos, Liv. (t. de la leng. milit.); act.: 
recorrer, visitar, lecticúla mecum, domos 
omníum , Cic. — Nunc hine, nun illino 
abrúpti nubibus ignes concursant, Lucr., 
las exhalaciones desprondidas de 
nubes cruzan el espacio en todas direc- 
ciones. Quurn concursant celéri preto- 
res, Cic., cuando los demás pretorcs no 
hacen sino perder el tiempo corriendo 
de aquí para allá. = Eq. Simul huc, 
- ¿Uwe curro, discurro. 
concársus, ús, m. [de concúrro = 
concurrir]. Cic. Concurso, concurren- 
cia; Choque, encuentro; Pretension,com- 
potencia. — Quos concirsus facére soléba?! 
Cic. ¡cuánta gente llevaba tras de síl 
Concúrsus luna et solis, Cels., conjun- 
cion de la luna. Concúrsus natiinn, 
Cees., Liv., choque de dos naves. Con- 
rúrss oris, Quint., dificultad en la pro- 
nunciacion. Uno concúrsu, Nep., en un 
solo combate. Ratiunis tl firmamenti 
quasi concursus, Cic., conflicto de la ra- 
zon y de la prueba confirmativa. 
concúrvo, as, áre [de cum y curvo 
=— encorvar]. Encorvar, doblar, Aezi- 
lem ramum, Labcr..= Eq. Simul curoo. 
+ concussibilis, e [de concutío = 
sacudir]. Tert. Lo que so ha de ó puede 
sacudir. e 
Ccoucussio, 0nis, f. [do concutio = 
-aacudir]. Col. Concusion, conmocion 
violenta, sacudimiento. — oncussio qua 
duas suppressit urbes, Sen., terremoto que 
derribó dos ciudades. 
concissor, 0ris, M. [de concufío = 
sacudir]. El que sacude; Tert. El 
que por medio de amenazas sonsaca di- 
nero 6 exige derechos indebidos. 
cencussúra, €, f. [de concutio: 
Y. est. pal.]. Tert. El acto y efecto de 
recibir dinero ú otras C0sa8 indebidas 
por el ejercicio de su empleo 6 minis- 
terio; extorsion. 
concússusS >) 2, 
concutlo. 
concissus, Us, D. [de concutio = 
sacudir: sol us. en el abl. de sing.]. 
lín. Concusion, sacudimiento. 
concustadio, is, 3re (de cum y 
cu «toiio = guardar]. Guardar cuidado- 
samente, aurum. Plaut. = Eq. Simul 
custodio. 
2 concúsus. Part. p. de concido. 
Lucr. V. contisus. 
concutio, is, ússi, ússuin, tére, A. 
[de cum y quatio = sacudir). Agitar 
<ivlentamente, sacudir con fuerza, cava 
sengiila terram, Enn.; turbar, alborotar, 
Jretu, Ov.; sacudir, ciesarjern, Coman, 
sunt, Ov.¡18nzar, blandir, arma mans, 
3d, (muy clós. y Muy Íroo, 0N VOTO. y 


um. Part. p. de 
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pros., pero en e] sent. prop. €2 ordina- 
riam. poct.). En seut. hg.: agitar, pro- 
rin Tas, Vell.; conmover, cepnumy Liv., 
orben, Yac.; quebrantar, debilitar, 0P?8 
Lacedanmenniorul, Nep., hostíiten cires, 
Vell.; poner cn movimiento, excitar, 
plecem, Petron. (muy rar. y BO ant. á 
Aug.). — Concatére alíqurm certo arcu, 
Prop., herir 4 uno 4 tiro seguro. Cour- 
cite te ipxunn, Hor. , interrógate A ti 
mismo, examínate con detencion. (¿mod 
fact populares conjuratiónts concussé- 
rat, Sall., cuyo suceso dejó aterrados 
á los fautores de la conspiracion. U:1st4 
animem concussus nmniri, Virg., conmo- 
vido fuertemente por la desgracia de su 
amigo. Magnin est non concúti, Sén., 
vule mucho no perder la paz interior. 
— Eq. Qurtios moréo, COMMOCEO, agúo, 
concito, Jucto. 

¿condálíum, 6 condulium, í, 
Dm. [x0v002 07 bro zJ. Plaut. Nombre 
de un anillo que llevaban los esclavos. 

Condas, atis, M. AUS. Y. Cun- 
datinus. 

Condate, is, f. Ces. Ciudad de la 
Galía en Bugey; Anton. Otras ciuda- 
des de la Galia; Anton. Otra de In- 

laterro. 

'onúatensis, *, Gre8- De Con- 
date, ciudad sobre el Loire. 

Condatinus, a. um. P- Nol. De 
Condaie, ciudad do la Galia. 

4condiátor, 0ris, m- (de cum y do 
= dar]. Gloss. Er- lat. Contribuyente. 

condócens, tis [part. pros. de condé- 
cof]. Amm. PDecento, decoroso. CON" 
decentior, Aus. 

?conrécenter, adv. (de condicens 
= decente]. Gell. Con decencia, Con 
decoro. 

?eondécentía, «. f. [de condécens 
= decente). Cic. Decencia, decoro. 

condécet, ¿re (unipersonal) n. [de 
cm y decet = convenir]. Convenir, 
estar bien, Hlud te, alípeid ita esse (ant. 
al sigl. clás., y bastante frec. en Plaut.). 


= Eq. V. decet. 
condrclino, as, are [de cum y 
declin, == declinar: t. gramat.]. Decli- 


nor de la misma mancra, cusus. Prisc. 
5d dl - 
condécoratus, a, un. Part. p. de 
condecoro. 
5% > s o 
condécóre, adv. [de cun y deroré 
= convenientemente). Gel. Adornada, 
conveniente, correspondientemente. 
condécóro, as, ár” 2. (de cum y 
decoro = adornar]. Adornar cuidadosa- 
mente, realzar, Indos seenicos, Ter.; hon- 
rar, aliquem suo nomine, Plin. (muy 


rar.: no se enc. más que en catos y 
otros «tos 6 tres ej.). = Eq. Y. OTIHIO. 

condécurialis. im. [dec cum y 
decurialis = de la decuria]. Frazm. 
jur. ap. Mai. El que hn sido decurion” 
con Otro. 

condécurio, ¿rn /1. Mm [de cum y 
derurío = decurion]. Inscr. Como el 
anterior. 

condéJéector. vie úvri. dep. [de 


cum y delector = deleitarse]. Deleitars8, 
lege dei, Vulg. (at. de la Jg1.). = Eq. 
v. deJjéctor. 
condélíqnisco, +. $e. »- [do 
cum y delioesto == liquidarse]. Coli- 
cuarse, liquidarse, fundirse enteramente, 
resina, Cat. = 14. Sinmet deliquesco. 
+condemnábilis, e [da condoman 
—= cundenar]. Pull. Digno de ser con- 
denado (met.). 
condemnátio, nis, £ [de con- 
démno = condenar]. Lip. Condenacion; 
mot. ATrn. Desaprobacion. 
condemnator, 0/3, Mm. [de cor- 
démno = condenar]. “Lac. Condenador; 
Acusador. 
condemnifus, a. um. Part. p. de 
condémno. Lic. 
condémno, «* áre, a. [de cum y 
danno == condenar]. Condenar, alíqien 
er judicen, Cie., judicio tur pissineo, id.; 
senterciarle, condeuarle, «1d bestias, 
Suet., ad peruntana, Digo, in solíduia, ul 
pecuntam sutrat. id.; desaprobar, factun, 
litéras Ganiaid, Ci0.y UCUSUE, alíquer 
inertíce, Cic., surnone iniquita tia, (CL9. 
(do la buena pros», pero rar, on los 
e z 


CON o11 
A 


port); perseguir, hacer condenar á 
uno. 0 100 CTLIMENE, Cic. (nuy rar.). — 
Condeundre Green cupritix y CIC. y 
pet cupitali, Suet., convienar á uno á 
pena capital. = Eg. Pino, mulcto, 
A TED) 

condensitio, onis. f. [de condenso 
condensar]. €. Aur. Condensacion. 

condensto. Y. COUdEnso. 

“condensitas., átis. Í. (de com y 
denxitas = densidad]. Apul. Conden- 
sancion (del aire). 

condens0, 2%» áre, a. [de condén- 
sms =conionsado). Condensar, espesar, 
alí quid, Col. (tar. y no se enc. on Cic.). 
— Condensáre aciem, Wirt., hacer que 
en la formacion estén compactas las 
filas. = Eg. (030, 31/1330 > denso, ¿AÁUTO, 
duro. 

coudensus, 2. 1 [de cum y densus 
= denso]. Jucr. Condensado , esposo; 
Liv. Apretado. — Condénsa artoribues 
cultra, Liv., valle cubierto do espesos 


árboles (+). condensior, Sisen. . 
condepso, is, ul ¿re, a. (do cum 
depso = amasar]. Mezclar amasando, 

cíquid (ant. al sigl. clás.). — Hee una 

bene condepaño. Cat., amasa bien todo 

esto junto. = Eq. Cononiscio, munibus 

sui o, Tmollío. 
condescéndo, is, ¿re, n. [de cum 
descgilo = bajar]. Ponerse 4 nivel 

(bajándose), condescender, alívui. Cass8. 

= Eq. O secano. 

uy -. . r 

¿condoscensi0s onis, f. [de con- 
descéndo: V. est. pal.]. Cod. Just. Afa- 
bilidad, enndescendencia. 

con(osertor, 0ris, M. (do cum y 
desirtor = desertor]. Test. Cómplico 
deu apostasía. 

condico, is, Ti, ctum, cére, a. [de 
cum y dico = decir]. Convenir €n, 
concertarse con alguno en, fijar, trmpus 
etlocun corándi,Juat.; anunciar, atiqulid, 

Suet.; invitarse, convidarse, ulijut at 

cenam, Ylaut.; reclamar, rent, pecunttma 

alícui. Dig. (t. de jurispr.). — Condicire 
inducias, Justin., convenirso en hacer 
treguas. Quion hane opéeram condicórenta 

Plin., comprometiéndomo á cste tra- 

bajo, emprendiéndole. Quen mihi con 

dixcisset. cenarit apud me, Cic., habién- 
dome prometido venir 4 comer conmigo, 
lo cumplió. Zpsi philosopit condi nl 
ex contrariis unicersa constare, Vett., 
los mismos filósolos convienen en que 
el universo se compone do elementos 
contrarios (lat. do la decad). = Ed: 
etico. si guifico, denuncio, constitco. 
condicticitus. Y. condictitius. 
condiciio, úsis, £ [de codico: Ve. 
est. pal.J. Ulp. Intimacion, denuncia- 
cion; Fest. Señalaniento de dia (para 
hacer una C0sa); Serv. Anuncio de 
una fiesta 6 de una ccremonia religiosa. 
condietitñas. a, um [de condlictio 

— jutimacion]. Ulp. Perteneciente $ 

las acciones 0 demandas cu justicia y 

demás que se dico cn con ictio. . 
condictuma iD. [do condictus de 

rondico: Y. est. pal.]. Nest. Acuerdo, 

cupvenin, pacto. 
condictus, a, um. Part. p- de CON- 

dico. o 
¿condidissit. Arc. por condide- 

rit. Lex. X1L Tab. 
condigne, alv. (de condigrus == 

coudignoj. Plaut. Coudignamcnte, de 
un modo muy digno; Oportuna3mente. 

— Condiune perdídil Me, Plaut., me jugó 

una muy linda pasada. Condiane te, 

Plaut., de una mancra digua do ti. 
condignus, u, tun [de cien y dignos 

—= digno]. Plaut,, Gell. Condigno, pro- 
orcionado al nórito. 
Coudigramma, Z. f. (?) Plin. Ciu- 

dad de Asia sobro el Indo. 


condimentarius, a, um [do con- 
dincdatin == condimento]. Plin. Propio 
del condimento. 

condimentarius), dl, m. [de con- 
dimbanian= condimento]. Tert. Guisan- 
dero. cocinero; Jispeciero: 

condimentum, . n. (de condio = 
sazonar]. Plaut. Condimento, lo que 
sirve para dar gusto y razon Ú la co- 
mida. — Condimenta omnium serinonmd 


facetío y Cic., das gracias son la salsa 
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de las conversaciones. Condimentu virt- 
día, Col., las verduras frescas que se 
usan en los guisados. Condiménta arida, 
Col., especias. Condiinmentuns amicitit, 
Cic., lo quo hace la amistad más 8a- 
Lrosa. : 

condío, is, ivi, y ti, “tum, ire, a. [otra 
forma de cordo: v. est. pal.]. Com- 
poner, condimentar, oléas atbas, lactú- 
cam, corra, cuules ritíum in aceto, Col., 
Plin.; dar perfume á, aderezar, unguenta, 
Cic.; embalsamar, mortúos, id.; dispo- 
ner con esmero, 8azonar, cenam, Plaut.; 
aromatizar, tinum, Ulp. En sent. fig.: 
sazonar, hermosear, oratiunem, CÚic.; 
roalzar, terborum gratíam, Quint. — 
Comlire fuyan Faubrició, Quint., contar, 
narrar con gracia la fuga de Fabricio. 
Condita oratio, Quint., discurso florido. 
Quod dicitur fit vocés rultu, motiuque 
conditius, Cic., la VOZ, la expresion del 
rostro y la accion añaden nueva belleza 
á la palabra. = Eq. Compáro, pra paro, 
tempéro, dulcem saporem asperyo. 

“condisciplina, f. [cum, disci- 
plina]. Not. ir. Educacion de muchos 
en comun. 

condiscipúla, <> f [de cum y 
discipúlal. Mart. Condiscípula. 

condiscipulátus, ús, m. [de con- 
discipúlus: nO $80 halla más que el abl. 
sing.]. Nep- El condiscipulado. * 

condiscipúlus, i, Dm [de cum y 
discipútus). Úic. Condiscípulo. 

condisco, is. didíci, scére, a. [de 
cum y disco = aprender]. Aprender en 
compañía de otro, Ser condiscípulo, 
atícui, Apul.; aprender con cuidado, á 
fondo, modos, Hor., genéra plaustum, 
Suet. (rar., peró muy clás. en pros. y 
yers.). Con inf.: aprender, muerum bi- 
bére, Plaut., pauperien pati, Hor. (nás 
frec.). — Condiscére crimen a tenéris 
annis, Ov., educarse en la escuela del 
crímen desde niño. = Eq. Simul, una 
disco, condiscipúlus sul. 

conditánéus, a, um [de condío = 
sazonar]. Varr. Condimentado, 8aZ0- 
nado. 

conditáarius., a, um [de condío = 
sazonar]. Aug. Porteneciente al condi- 
mento Ó guiso. 

conditicius. V- cendititías. 

conditio, onis, f. [de condío = 8A- 


zonar]. Cic. acto de sazonar la 
comida. a 
conditio, ¿nis> f. [de condo: V-. 


est. pal.]. Hior. La creacion ; El acto 
do guardar, de hacer repuesto ; Cuali- 
dad, condicion, estado, índole, ingenio, 
suerte; Cláusula , artículo. — Cunditio 


vito, Cic., condicion de vida. Conditio 
infíima, Cic., baja condicion. Conditío 


loci, Ov., situacion , cualidad de un lu- 
gar. Conditrones pacis, Cic., artículos 
de un tratado de paz. Sub eá conditióne, 
Cic., coa esta condicion. Accipére con- 
dit ónem, Ter., Aceptar el partido. Con- 
ditio par juris, CR8., igualdad de dere- 
chos. Conditio litium, Quint., naturaleza 
de las Causas. Conditiunes tempóorumn 
rel locorum, Quint., circunstancias de 
tiempo ó de lugar. Nulla conditivne. Cic., 
de ninguna manera. Conditivne tua non 
utor, Caj., renuncio tenerte por mujer 
mia (fórmula de divorcio). 
conditiónabilis, * Tert. y 
conditionális, * [de conditío = 
eondicion]. Dig. Condicional, que in- 
cluye alguna condicion. — Conditionalis 
sercus, Ó simplemente conditionalis , Mm. 
Cod. Theod., esclavo que xo podia sa- 
lir de la vervidumbre. 
conditionáiliter, adv. [de con- 
ditionatis = condicional]. Dig- Condi- 
cionalmente._ 
condititiu8, 2), um [de condo == 
Ruardar])- Col. Guardado, reservado 
(h. de alimentos). 
con A 2tivumo> t, n. [de conditicus: 
o ost. pal.]. Sen., Ínscr. El sepulcro 
bgyedz donde se depositan los cadá- 


Ca aAstivus» a, um [de condo = 
- —Varr. Que se puede guardar 
2 por AC499 (h, de frutas ó de alimen- 


-Cic., legislador. 
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conditor, 4 /s> MM (do conlio = 
sazonar]. El cocinero, el que sazona 
la comida. — Conditores concicít, Cic., los 
que preparan un banquete. Met. Con- 
ditor totins nesolÑt, Cic., autor"ó fautor 
de toda la intriga. 


conditor, ?ris. m- [de condo: Y. 


est. pal.]. Suet. Hacedor, fundador, €s- 
critor; Bibl. Criador. — Condítor wei 


redeúntis Christus, Claud., nuestro Se- 


ñor Jesucristo criador, autor de la . 
pueva ley de gracia. Conditor legumn, 


Conditor secta, Col., 
autor de una secta. Conditor nedotí, 
Cic., agente principal de un negocio. 
Conditor discipline mitiiaris, Plin. das 
restaurador du la . disciplina militar. 
Conditor urbis, Suet., el fundador de 
Roma. Conditor historia, OY.y Tera, 
Plin., el historiador. 

conditoriumo, 1, n- [de condo = 
guardar]. Mart. Arsenal, almacen; Suet. 
La caja de los muertos; Petr., Inascr. 
El sepulcro. 

conditrix, icis, f. (de conditor = fun- 
dador]. Apul. La que funda, establece 
6 hace. , 

conditum, + 2 (de condítus de 
condo]. Weg. La pancera. — Condita múli- 
taria, Veg. almacenes donde ee tienen 
de repuesto las provisiones de boca y 
guerra. 

conditum. 1, »- [de conditus de 
condía]. VPall., Lampr. Vino compuesto 
con aromas. 

conditura., -. f. [de condív = 89- 
zonar]. Col. El guiso, sazón de la comi- 
da; Petr. Fabricacion. 

conditus, 2, u”- Part. p. de condo. 

conditus, a, um. Part. p. de COM 
dio. Cic. 

cenditus, ús m. [de condo = fun- 
dar]. Censor. Fundacion de una ciu- 
dad; Aus. Accion de guardar 6 poner 
en reserva. 

conditus, [de condío = 
sazonar]. Apul. El acto de guisar, 
sazonar; Col. Preparacion (de aromas 
6 perfumes). 

condo, i!> didi, díum, dére , 3. 
[de cun y do = dar]. Fundar, Roma, 
colonias, nOTam cicitatemn , impertum 
Penorum, Enn., Vell., Just. (muy frec. 
en todos los períod. de la leng. y €n 
todos los estilos); construir, menía, 
Virg.; erigir, ara, Liv.; escribir, hi- 
storiam, prosam orationem, Plin.; can- 
tar, Cuesáris acta, Ov. En sent. fig.: 
instituir, jusjurandulmn, Plaut.; renovar, 
auréa sectile, Virg:; almacenar, guar- 
dar, frumentum, Cic.; guardar, reser- 
yar, invlla puris amphoris, Hor.; encer- 
rar, cinéres in urnas, Suet., alíguem in 
carcórem, Cic.; enterrar, mortios, ali» 
quem sepulcro, Cic.; esconder, vultus, 
Ov.; cerrar, oculos, id. —Condére pladium, 
Quint., embainar la ospada. Cundére 
ensem in pectus, Ov., Ó :n pectóre, 
Virg., hundir la espada en el pecho. 
Condére genus hominum , Justin., Crear 
al género humano. Homero condente, 
Plin., cuando Homero escribia sus pot- 
mas. Condére lege!n in eraríum, Suet., 
poner una ley en los archivos públicos. 
Condére mandata corde memori, Catull., 

bar en su memoria los mandatos. 
Condére diera, Stat., pasar el dia. AÁle- 
záandrum intermmperantia bivendi condúudit, 
Sen., el exceso en la bebida le echó á 
la sepultura al rey Alejandro. Condita 
lumina, PYn., ojos cerrados. Natura 
condítum est ut... lp., está en el Ór- 
den natural de las cosas que. » . - Ab 
urbe condíta, Liv., desde la fundacion 
de Roma. = Ea. Abscondo, occúlo, 0C- 
culto, teyo , ObtéyO; constrúo, Compono, 
collígo, CoUcerto ; facío, edo; sepelio. Y- 
abscondo y sedifico. 
.. ss us Ss 

condoceÍfacio » is, féci, factum, 
cére, a. [de condocéo == enseñar y facto 
— hacer]. Enseñar, adestrar, bellas, 
Cic. (rar). — Anv rondocefaciat ut 
ea pus contemnere, Cic., acostumbro 
su ánimo al desprecio de estas COSA8. 
= Eq. Ínstr Mo, assuefácio. 

condócéfactus, 0. 
do condocefacío. Cic: 


condocéón, e. cúi, ctunoy CÉre, Mo 


ús, IM. 


Part. p. 
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[do cum y dovdo = enseñar). Instruir, 
enseñar, inculcar por la práctica alguna 
cosa (muy Yar., Y apen. 80 hall. más 
que en dos Ó tres ej.). Afilites equo uti 


jrenato condocuérat , Yirt., habia ama- 


estrado á los soldados en manejar los 
cuballos con la brida. Condoctior sum 
quan tragurdi et comici, FPlaut., 1880 
mi papel mejor que ningun trágico Ó 
cómico. = Eu. N- docéo. 
Condochates, 2. *- Plin. Rio 
de la India del lado de acá del Gan- 


08. : 

condoctor, 9 is, ». (de cum y 
doctor = doctor]. Aug. Doctor junta- 
mente con otro. 

condóctus, 4% 
condoceo. 

condolátus, 0, M (part. p. de 
condólo]. Ar. Trabajado, hecho, 
fabricado. 

condóléo, e, úl, 610. »- [de cum 
y doléo = doler]. Expcrimentar fuertes 
dolores (lat. ecles.). — Condolére animo, 
Hier., estar apesadumbrado. v. el sig." 

condolésco, is. túi, scére, m. [inco- 
at. de dolío = dolcr]. Experimentar 
fuertes dolores, padecer mucho (rar., 
pero muy clás. en pros. y Vers: 
más vec. $e us. en el pret.]. — Mihi de 
rento condotútt capul, Plaut., el viento 
ma ha causado un violento dolor de 
cabeza. Cundolescunt ulcira ad suspi- 
cionem tactús, Sen., duelen las heridas 
cuando se figura uno que las tocan, Ó 
van 4 tocarlas. Aníma corpóri 
conduiiscit, 'Lert., el alma toma perte 
en los dolores del cuerpo. = Eq. Lolco, 
condolco, indoléo, muréo. 

condómo, as, are, 3- [de cum y 
domo = domar]. Domar enteramente, 
reléres nugyas, Prudent. (met.). = Eq. 
v.domo._., 

condonátio, 0nis, f. [de condóno 
— condonar]. Cic. Condonacion, lar- 
gucza, liberalidad; Don, donacion. 

condonátus» a, um, Cic. part. 
p. de 

condóno, as, 250,2: [de cum y dono 
— dar]. Regalar, alíquid, patéram tibi, 
Planut.; dar, omnia certis hominibus, Cic.; 
adjudicar, hereditatem alícui, id.; sacri- 
ficar en obsequio de, inimicitias rei- 
publica, Cic.; perdonar, pecunias credi- 
toribus, crimen alícui, Cic.; perdonar 
por miramiento 4 otro, malefacta lubi- 
díni alterius, Sal. — Argentum, quod 
habes, condondmus le, Ter., to hacemos 
gracia del dinero que obra en tu poder. 
Hatéo alía multa quie nunc condonabilur», 
id., mucho más podria decirle, pero Ca- 
llaré por ahora. Utrum Antonio facult«s 
detur agrorun latrontbus condonándi, 
Cic., si tiene poder Antonio para aban- 
donar, entregar las fierras 4 los ladro- 
nes (nótese el gerundio en di constr. 
con el genit. agrurum). = Eq. Do, do:0, 
concido, omttto ; indulyio, remitto, parcos 
ignosco. se 

condormío, is, ire, n- [de curs y 
dormio = dormir]. Plaut., Suet. Dor- 
mir profundamento (rar.). 


condormisco, 2, ére, n. [inc. de 


Part. p. de 


condormio]. Plaut. Dormir, dormirs0 
profundamente (rar.). 
condrille, es, f Plin. Condrilla, 


yerba. 
Condráúsi, órum, mM. pl. Cres. Pueblo 
de Bélgica. E 

2 condúcenter, adv. m. Gel. Util- 
mente. V. condecénter. 

condúcibilis, * [de condiico = 
conducir]. Plaut. Conducente, útil, pro- 
vyechos0. — Conducibitis ad aliquid, 6 als 
cui rei, Plaut., que sirve para alyo- 
condúcibilior, Ad Her. 

ondúco, is. zi, chm, ¿re, a. [de 
ción y dueo = Mevar]. Conducir, llevar, 
milítes de castéllis ad castra, Sisenn. 
ap. Non.; reunir, copias dispersas, Tac., 
riraines in unum locum, Cic.; concentrar, 
exercitum ón unión locum, Ces. (muy 
clás. en pros. y ver8-, y muy frec. én: 
el sent. de reunir tropas en un punto); 
reunir, juntar, partes in unum, Lucr. 
(frec. en Juuer., rar. en los demás); 


_tomar Cen arriendo, ades «ibi, Plaut. 


hortum, donum de Palatio, CiC», aliquid 
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dum, Ulp.; tomar prestado, 
" aummos, Hor. y pecuniam, Juv-; asala- 
riar, coquum, laut.; tomar á sueldo, 
milltem, Curt.? asalariar, ajustar, Pr %- 
-ceptores publice, Tlin.; encargarse por 
cierto precio, tomar á su cargo, alique nm 
docindum, Úlp.; Ser útil, ventajoso, 
conducente, ¿1 rempublicaln, Sisenn., ad 
vitae commoditatem, Cic., huic tati, Plaut., 
proposito, etc., Hor., (en esta últ. acep£. 
es muy clán, pero solo se us. en las 
terceras pers. de sing. Y plur.). — Con- 
ducére nubila. Ov., amontonar nubes. 
Conducére omnia probra in devrum meale- 
dicta, Arn., agotar toda clase de ultra- 
jes para injuriar á los dioses (muy rar., 
ost. al sigl. clás.). Condurére lac, 
Col., cuajar la leche. Conducére eul- 
néra en cera, Val. Flacc.. tapar con 
cera las hendiduras de un navío. Con- 
ducére muscúlum aut larare, Cel. Aut., 
contraer 6 dilatar UN músculo. Condu- 
cáre propositionem el assumpliónem in 
unim , CiC., reunir la proposición mayor 
y la menor de un silogismo. Frusfo 
panis condúci potest uti tacéat, Gell., 
por un pedazo de pan se puede com- 
prar su silencio. Conducére rectigalia, 
rtorium, Cic., quedarse con el remate 
de las rentas públicas, de los portazgZ08. 
Dubitare non possúmus quin ea maxtime 
condúcant, Cic., DO podemos dudar que 
esto es lo más ventajoso. Conductus 
mercide, Nep- asalariado. Condúcta ct: 
tis, C. Áur., cutis arrugado. Condúcta 
bella, Sil., Guerra hecha con soldados 
mercenarios. = Eq. Simul duco, cor- 
grégo, cogo; convenio, sum commodus, 
utitis, aptus; ad tempus redímo, opérum 
alicújus emo. 
conducticius. 
tius. ns 
conductío , 0nis, f. [de condico : 
V. est. pal]. Cic. Conduccion, el acto 
de conducir; El alquiler; C. Aur. 
traccion 6 encogimiento de nervios. 
conductitius, 2, um [de condiico 
Plaut, Lo que s0 alquila 
j Conductitice opere, 
arr., trabajos de jornaleros. Conducti- 
tíus exercitus, Nep- ejército de merce- 
narlos. 
cendictor, 7ris, m- [de condiico = 
alquilar]. Plaut. El que alquila 6 com- 


y. conductl- 


pra. 
condictrix, 3cis, f. [de conductor : 
v. est. pal.]. od. La que alquila Ó 


Compra, 

condúctum, í, »- [de condúctus. a, 
um, de condúco]. CiC. Alquiler; Con- 
duccion, ajuste por precio 6 salario; 
Ulp. Conduccion, arrendamiento. 

conductus, 4, U- Part. p. de 
condúco.: 

condúctus, us, m- [de condúco: V. 
est. pal.J. C. Aur. La contraccion 6 
encogimiento de las cejas. 

+ condúlco, as, are [de cum y dulco 
== endulzar]. Endulzar, 
cantar, recrear, Hier. = Eq. V. dulco. 

?condúulíam, »n Y conda- 


lam. 
condúlus, m. Y condylus. 


= duplicar). Vitr. Lo que sé 
en dos partes Ó piczas, — Conduplicabiles 
fores, Vitr., puertas de dos hojas. 


counduplicatio, 9rís, f. [de con- 
duplico = duplicar]. Plaut. Redupli- 


cacion; repeticion de una misma Cosa; 


Quint. Figura retórica. 


conduplico, as, áre, a. [do cum y 
oblar]. Doblar, cibum, Varr., 
divitías, Lucr. (ant. al sigl. clás.). — 
Vet. poet. in 
Cic., se aumentan las tinieblas. Condu- 
Plaut., hacer de dos 


duplico = 
Tenébra conduplicantur 


plicare corpóra. 


cuerpos uno. == Eq. V- duplico.. 


condirdum, :, 2- Plin. Planta lla- 


mada saponaría. 


- COondúro, as, áre, 2. [de cum y duro 
ferrum, 
JLucr. — Condurári in audaciam , Cas- 
osadía (met.). = 


== endurecer]. ndurecer, 


eiod., afirmarse €n la 
Eq. Durum facio. 


condus, im. [de condo = guardar]. 


Plaut. El mayordomo 6 despensero. 


condylóma, Atis, D. (xoy3óklopade 


. 


Cels. Tumor, postema. 


Con-:' 


guavizar , €n- 


conduplicabilis, + [de condupliso. 
dobla 
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Condylon, i. »- Liv. Nombre de 
una fortaleza de Tesalia.. ú 

condylus, ?. ”: (a5u5uku<]. Mart. 
La juntura, vpudillo ó artejo; Mart. Nu- 
do de caña; Fest. Anillo Ó sortija. 

Cone, es. f Tac. Cona, isla en la 
embocadura del Danubio. 

jcone0o. Arc. por CO€0. Quint. 

confabricor, 2115 átus siem, Grt, 
dep. [de cum y fabricor = fabricar]. 
Fabricar, forjar, inventar, origine to- 
cabuli, Gcll. = Eq. 3Mentior, adstrúo, 
ConQamolór. 

- ns > ¿Y - . 

confábúlatio, ns. f. [de confa- 
bilor == conversar]. Tert. Confubula- 
cion, coloquio. 

confabúlátus, ¿s. V. confabu- 
lato. 2 Sa E . = 

confabúlor, 4r is, ári, dep. [de 
cum y fubúto — hablar]. Conversar, c//1 
alíquo, Plaut., conferenciar, de rebus ad 
usum vito pertinentihus, Vaxts comunicar, 
rem magacan aneaóa tecum, Plant. (ant. 
al sigl. clás.). = Eg: v. colloquor-. 

confamulans, tis, part. pres. lo 


confamulor. Macr. (met.) Que sirve 


juntamente. 

confamulus, ¡iem. [de cion y fa- 
múlus = criado]. Enn. El que sirve 
con otro. 


mm ¿A pa « 

confarreiati0, 07! f. (de confur- 
rio: V. est. pul.]- "Tac. Confarreación, 
ceremonia de los casamientos entre los 
romanos, en que se daba á comer á los 
esposos un pan hecho de farro. 

confarreátus, e part, p. de 

confarráo, es, Art. Qe. (de cum y 
farréus = de harina]. Casar por con: 
farrencion, esto es, con la ofrenda dol 
pan (muy rar.). — Mutiéris natrimornkaur 
confurreolurus, Appul., para celebrar 
con confarrcacion el matrimonio de 
aquella mujer. 

confatalis, * [de cum y fatalis = 
fatal]. Cic. Lo «que tiene el mismo des- 


tino, suerto, hado; Lo que €s fatal 6 
muchos. e 
confectío, inis. f [de conficio = 


hacer]. Cic. Gonfeccion, composicion, 
preparacion; La perfeccion, el acto do 
dar fin á una 0034. — Confectío belli, Cic., 
el fin de una guerra. Confectío escaruM, 
Cic., la accion de mascar la comida, di- 
gestion. Confectío triliiti, Cic., la accion 
de levantar un tributo. Conjectio libri, 
la composicion de Un libro. Confectio 
raletrudinis y CiC., pórdida de la salud. 
Confectro memorite, CiC., mnemónica. 
Confectío sacrúurum, Arn., celebracion de 
un sacrificio. 

conféctor. úrta, m. [de conficio: 
y. est. pal.]. Cic. El que acaba, per- 
fecciona, da fin á una Cosn. — Confector 
purpúre, Vop., el tintorero. Confector 
Cortoruln , Firm., el curtidor de pieles. 
Cunfector negotiorum, Cic., agente, pro- 
curador. Confector cerdiínion. Lucil., 
quo derriba las puertas. Conféctor 0m- 
niíum ignis, Cic., el fuego que todo lo 
destruye. _ A 

confectoráarius» YÍ, m. [de con- 
Acio: Y. est. pal.]. Inscr. Tintorero (+). 

confectórium, fi, n. [de conjicio: 
v. est. pal.]. Gloss. lat. gr. El lugar 
dondo se mata un marrano. 

conféctrix, icis, f. [de confíctor = 
consumidor]. Lact. La que acaba, y 
destruye, destructora. 

confectura, -“» f. [de conficio == 


hacer]. Col. Manufactura, artificio, 
fábrica; Plin. Confeccion, composicion, 
preparacion. 


confectúrárias, lí, m. [de confec- 
i 'Pocinero, 

el que sala y sazona los tocinos (). 

confectus, a, um. Part. P- de con» 


cio. SS 

confercio, + Ersi, Ertum, Cire, A. 
[de cum y farcio = amontonar]. Amon- 
tonar, hacinar, alíquid, Plin. (muy rar. 
en los mod. person.; muy cClás. en el 
partic. pas. confértus). — Ventus quom 
confércit, Lucr., cuando arrecia el viento. 
Se conferciunt apes, Varr., se apiñan, $0 
enraciman las abejas. Confercire myr- 
ram in folles, Plin., atestar de mirra los 
sacos. Conferte nubes, Lucr., las api- 
ñadas nubcs. Confertissima acies, Cien.) 


e ss cc. - . 
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ejercito muy apiñado. = Eq. Implendo 
furcio, infercio. 

Conférentes dii, m. pl: Árn.. Di 
vinidades antiguas, adoradas en la 
Etruria. 

ne uy 

¿conférentia, 7, f. [do conféro 
Y. est. pal.]. Gloss. Isid. Reunion, 
contribucion, 0 conferencia? 

conferménto, as are [de cum y: 
ferménto = fermentar]. Hacer fermon- 
tar enteramente, totuin semen (en pas.), 
Tert. = Eq. v. ferménto. 

conféro, fers, túli, latum, férreo, a. 
(de cum y fero = llevar]. Amontonar, 
liyna circa Cua, Nep.; llevar, sarcinas 
in unum locum, CR8., ADES cibos ore 210, 
Quint. (muy frec. en tod. los períod. 
de la leng. y €n tod. los géner. de es- 
tilo); contribuir con, pagar, tribiita quo- 
táannis, Cic.; Ofrecer, dar. el muntéra, 
Nep.; Acudir COn, presentar, cinum 
atócs, alíns anel, Dig»; conducir á, 8er 
útil, doctrina ad eloquentivmn, Quint., 
alíquid abicui rei 6 in alíquam Ten. 
id. (en gen. de la pros. post. á Aug., y 
solo en la terc. pers.); comparar, tes pora 
presentía proterítis (dat.), Luer., aliquem 
cum atiyno, Cic., bocem ad borvem, Varr., 
ein utriúsque inter se, Cic.; reducir, 
alíquid in puuca eerba, Plaut.; encami- 
narse, 3 alíquo, Cies. (muy clás. y muy 
frec.), Wier Brundisúm versus, Cic.; mu-' 
dar, trasformar, convertir, corpus in ul- 
ban volúcrem, Ov.; dedicar, consagrar, 
omne studium ad popult Romani gloriane, - 
Cic.; atribuir, hacer recaer, culpam in 
alíquem, Plaut.; diferir, dejar, iter in 
dien posterión, Cic.; reservar, cam pe- 
cuniaon tn reipublica magnum alíquod 
tempus. Cic. — Undique collátis mene 
bris, Hor., amontonando miembros, to- 
mando miembros de toda claso de ani- 
males (para formar un todo fantástico y 
monstruoso). Conferre plura opira in 
unam tabutan, Quint., representar mu- 
chos objetos en un solo cuadro. Coi- 
latis virivus, Plin., unidos sus esfuer-: 
zos. Conferre se in fugam, Cic., huir. 
Conferre verba ad rem, Ter, pasar do 
los dichos á los hechos. Conferre pe- 
dem, gradum, Plaut., venir á encon- 
trarse con alguno. Conférre familiares 
sermones cum alíquo, Cic., hablar fami- 
liarmente con alguno. Conferre manus, 
6 signa, Ó ferrum cum alíquo, id., venir 
4 las manoS, pelear con alguno. Col- 
lato pede pugnare, Liv., pelear cuerpo á 
cuerpo, 4 pió firme. Confer mezum. OY, 
mide tus fuerzas con las mias. Contulit 
sese in pedes, Fnn., dió en huir. Jra 
Nymphe contitit pastorem in sarum. 
Ov., el despecho de la Ninfa convirtió 
al pastor en piedra. Conferre se ad 
studía literarum, Cic., consagrars6 al 
estudio de las letras. Conferre plurinaan 
beniynitatis tn atíquem, ¡id., 8er muy 
bondadoso con alguno. = Xq. AJJrEénO, 
adiíino, comporto ; adhibéo, impendo 35 con. 


páro, collationen facto; communico. 


conferrúmino, as, áre, a. [do cum 
y ferrumino = soldar]. Unir, juntar, 
encolar, soldar, pegar, alíquid, Plin. 
= Ea. Ferruniino, conqlutino. 

¿conférte, adv. Amm. y 

confertira, adv. [de confértus = 
apretado]. Liv. Estrecha, apretada- 
mente. : 

confertus, 2, 7. Part. p. de COn- 
C confertior, Li. — is- 
simus, (005., Sall. 

conférva» 2. f. [de confervdo: V- 
Esponja, planta; Apul. 
Consuelda mayor, planta. 

confervéfacio, i: ére, 2. Fde con- 
ferrío =-hervir N facio = hacer]. A- 

u 


cum y feroéo = hervir]. 
(muy rar.), Pall. En medicina, hablando 
de los miembros debilitados, significa: 
Consolidarse, fortalecerse, Cels. = q. 
Simul fervéo. 

conferv3sco, is, dúl, scére, n. [in- 
coat. do conferróo). Entrar en ebulli- 
cion, comenzar á hervir, calentarse mu- 
cho, aliquid ab ignis rehementía, Vitr. 
(no es probablem. ant. 4 Aug.). — Acr 
conclúsus rersando confervéscit, Vitr., ol 


. 
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aire encerrado se calienta con el mo- 
vimiento. Mea quie conferbiit ira, 
Hor., cuando comienza á4 encenderso 
mi cólera (met.). Sé quendo 0s3u 10% COn- 
ferbuérunt, Cels., si alguna vez no $0 
consolidan los hueso. = Eq. Cunfer- 
tdo, Confercire incipio. 

COnfessio, ori, f. [do eonñtor = 
confesar]. Cic. Confesion, declaracion. — 
Confessiónein imitátur taciturnitas, Cic., 
el silencio parece confesion. Confessi- 
one sua indui, Cic., ser convencido por 
su propia confesion. —Erprimére con- 
fessionem cruciáte, Suet., hacer confesar 
en el tormento. Confessío de somno pi- 
ación, Plin., testimonio de que los peces 
duermen. 

Confessor, or is, m. [de confitéor= 
confesar). Hier. Confesar, el que con- 
fiesa y predica la fe católica. 

Confessoríus, a. um [de confitéor 
= confesar]. Ulp. Pertencciente á la 
confesion de los reos. Ñ 

Cconfessus, a, 5 [part. p. de con- 
fitéor]. Claud. Confeso, el que ha 
confesado; Claro, manifiesto. — Conféssas 
muntus tendóre, Ov,, tender las manos, 
darso por vencido. Coxnfessus arís, (Gell., 
el que confiesa y reconoce la deuda, 
Ex confés3o, Quint., de la propia con- 
fesion Ó declaracion. Confessa res est, 
Cic., in confessum cenit, Plin., in donfisso 
est, Plin., es cosa reconocida de todo 
el mundo, es opinion comun. Confussa 
dear, Virg., mostrando su divinidad. 
Puer conféssus Lybum, Petr., muchacho 
disfrazado en Baco. Ornátus minus con- 
féssies, Quint., adornos menos aparentes. 

confestim, adv. [do la mism. r. 
que fextino = apresurarse). Cio. Al 
instante, al punto, sin dilación. 

+confestinatio, oris. f. [do cum 
y festinatío = apresuramiento]. Apul. 
Aprosuramicnto. 

conféta, e. f. [de cum y fetus = 
feto]. Obseq. Que ha parido. 

+confóxim. Arc. por confecé- 
rim. Plaut. 

confibiúla, x. f. [de cum y Jibila 
== cuña]. V. fibula. 

confíciens, tís [de conficín —= ha- 
cer]. Cic. Eficiente. cConficientissi- 
mus, Cic. 

conficio, is, féci, féctum, ficire, a 
[de cum y facio== hacer]. Hacer por com- 
pleto, acabar, alíquam rem, Plaut.; ter- 
minar, negotión, Ces.; ejecutar, mun- 
data, Cic.; cometer, coadem, Nep.; con- 
sumar, fantum facínus, Cic. (muy co- 
mun, excepto en (Quint., en tod. los pe- 
rívd. do la leng. y en tod. los gén. de 
estilo); producir, motum antmortun, Cic,; 
hacer, volver, aunónum Quditoris Initem, 
id.; cumplir, cenfion annoy, id.; emplear, 
omencia cite cursión in labore, Cic.; con- 
sumir, omnia ¿yní, Lucr.; disipar, pa- 
trimontune Cic.y matar, Culiyitam vul- 
nerítus trivinta, Suet.; reunir, exercituin, 
Cic., armita milla cenben, Ce3.; 16u- 
nir, COMPOneT, SACar, permainim poon- 
niam ex la re, Cie. — Conficóre pen- 
sum, Plant., acabar su tarea. NVNihil est 
quod non conticiat vetístas, Cic., no hay 
Cosa que el tiempo no destruva. — Con- 
fiocóre libros arare, Neyp., escribir libros 
en griego. Conjicere redóiba ulícnt, Cic,, 
obtener la vuelta de alguno, conseguir 
que vuelva. — biem conficónus, Pliunt., 
gastamos el tiempo. —Corjicére annúnm 
nenas, Cic., desempeñar un cargo, un 
destino que dura un año. ¿Lr quo con- 
foítur ut, Cic., de donde se intiero que... 
Conféctus sento, inn., Ó senectute, Cic., 
6 retate, SaM., Ó exo, Virg., consumido de 
vejez, agobiado por los años. Cunricivt 
te eerbis, Plaut., to convencerá, te pro- 
bará con sus palabras que... Conf- 
córe conturías, Q. Cic., obtener los vo- 
tos de las centurias, atracrlas á su par- 
tido, Coujicére bibtiothécam, Cic., for- 
mar una biblioteca. = q. Fcio, eficio, 
ubxoleo, expedio, perficio; abrGimo, pes. 
súndo, attiro; occido, interjicio, perímo. 

confictío, ónis, f. [de confingo = 
finzir]. Cic. Ficcion, lingimiento, — 
Conjetín crimíais, Cic., acusucion Ca- 
lumuiosa. 

tConfictíto, as, are [frec. do con- 
Figo). Nav. Inventar. 
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confictor, cris, m. [de confingo = 
finuir]. P. Nol. El que tingo Ó inventa 
alizun embuste. 

confictus, a, ton. Part. p. de CON- 
fingo. Ter. 

confíictus, a, um. Part. p. de CON- 


figo. Diom. 
confidejússor, oris. m. [de cum 
vo sidejassor = fiador]. Ulp. Comipa- 


ñero en la fianza, fiador con otro. 

confidens, tís [de confi!o = con- 
fiar]. Cic. Confiado, presuntuoso, atre- 
vido; Animoso, intrépido. 


confidenter, adv. [de confulens 
= confiado]. Plaut. Con presuncion, 
confianza y vana opinion de ef mismo. 
confidentius, Cic. — insimoO, Ad 
or. 

confíidontia, =.f. [de confidens = 
confiado], Cic. Confianza, esperanza fir- 
me; Temeridad, imprudencia, presuncion. 

toeonfidentilóquus, a, «nm [de 
confidens = confiado y logunr =— ha- 
blar]. Plaut. El que habla con dema- 
siala confianza y presuncion. 

Confido, is, Tdi, do sim, dere, n. 
[de cum y fao = confiar]. TViar, con- 
fiar, castrórum propinquitate, Cies., vir» 
tútiomilitum, Cies., de salúte mrbis, Cros. 
(muy frec. y muy clás. en vers. y pros.). 
— Con ac.: Confisus terrigónas aros, 
Stat. (poót.), contando con que sus abue- 
los eran giyantes, hijos de la ticrra. — 
Con inf.: Cuonfido rem fore wmihi leudi, 
Cic., tengo confianza de que esto ha de 
redundar en gloria mia. 
Vidimur pose coniidére ut eariétas ip- 
sto... Plin., creo poder contar con 
que la misma variedad ... Arce no- 
str cunjirdito, Cio., cuenta con mi bol- 
sillo. =— Eq. Y. fido. 

COnfigo, is, fixi, zum, gére, a. [de 
cum y figo = fijar]. Clavar, tigna trans- 
eersaría, Vitr., transtra clacis ferréis, 
Cus,; sujotar, asegurar, arcun, Vitr.; 
herir, atravesar, jilfos suos sagyittis, Cic. 
— Configére cornicumnm ocultos (prov.), 
Cic., á un pícaro otro mayor.  J/rmi- 
norant ejus sententíis conficum Antonúwa 
(met.), Cic., recordaban que sus pala- 
bras habian dejado suspenso, petrificado 
á Antonio. Cunfarre unmnes curas et co» 
gitationes in reipublice salate, Cic., poner 
todo su cuidado y atencion en el bien de 
la república. = Eq. Fijo, transfido, vul- 
núro, sarncio, confoilío ; poro, adhibio. 

ys — na ss e 
configaratro, ónis, f. [de conf- 
gúuro = configurar]. Tert. Configura- 
cion, conformidad, semejanza. 
configúratus, a, um, part. p. de 

CONSIZUPO, as. ar”, a. (de cum y 
futiro = figurar]. Configurar, formar, 
alípuid «al sínititudinem «alteríus, Col. 
(rar. y post. á Aug.). — lomo ex rebiss 
divérsis ac repugnantibras configuratas est, 
Lact.. el hombre ha sido compuesto de 
principivus diversos y contrarios. = lq. 
Figaro, conformo, 

confinalis, e [de confínis = con- 
finantc]. Varr. Pertenccieute á los con- 
fines Ó términos. 

confindo, is, fídi, fisuan, Andere, 
a. [de cin y findo = hender]. Hender, 
dividir, separar, abrir. — Conjindere tellú- 
rem ferro, Tib,, abrir la tierra con hier- 
ro, ararla. 

confine, ís, n. V. confiniam. 

CONFINGO, is, finzi, fiction, góre, a, 
(de cin y findo = fingir: muy clás., 
especialm. en el sent, tig.J. Formar, 
nidos, Plin.; fabricar, construir, furos 
et cerat, id. En sent. fle.: forjar, in- 
ventar, delim, Plaut., «alíquam probabf- 
tem coresaan, Liv.; simular, fingir, lacrí- 
mas, Ter. — Confiagére alíquid crimánis, 
Cic., forjar una acusación. Conjinoire 
homicidíem in se, Ulp., acusarse falsa- 
mento á sí mismo de homicida. = I'q. 
Fino, ercoy?o, romininiscor, comméntor, 

?confiníiális, e. Isid. V. confla 
nalis. 

Cconfíinis, » [do cum y fAnis —= lími- 
te]. Liv. Confinanto, que linda con, 
cercana, vecino; Semejante, parecida, — 
Cocfiniz qrocertío, Synim., á quien se 
puede aplivar un proverbio. 

confinilimus., a, en [do cum y 
Ánitunas = cercano). Gell. (mct.) Muy 
CCrcano. 


Subj. con ut: 
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confinlum, 7, n. [de confínis = 
confinante). Cic. Confin que divido y 
señala los términos; Vecindad, cerca- 
nía, proximidad. — Ja conrinio honi 
malique  posíta est  mediorriítas, Col, 
la mediocridad está entre el bien y el 
mal. Conanio in arcto selutis exttitque 
esse, Voll. Pat., verse al borde del pre- 
cipicio, entre la vida y la muerte. Con- 
fnium frigóris et caloris, 1sid., el otoño. 

confTo, is, firi, pas: [do cuom y fo 
= ser hecho: sol. se hall. us. en alg. 
tiemp. y pers.]. — Hoc confit, quod colo, 
Ter., se hace lo que yo quiero. Multa 
ecperiendo confiéri, Tác., que puestas 
manos á la obra se cjecutan muchas 
cosas. Jnstititit, ut diurna acta confñé- 
rent, Suet., resolvió que se llevase el 
acta diaria. Aurum ex quo suma mer 
cétis conriéret, Liv., el oro que debió 
servir para el rescato.  (uó per te res 
tota conñcrrt, Cic., para que tú lo arre- 
glases todo. V. conficio. 

confirmiite, adv. [do coniirmá!us 
= confirmado). Ad Her. Con firmeza 
ó robustez (h. del cstilo). 

centirmaátio, onis. f. [de confirmo 
= confirmar]. Cic. Confirmacion, com- 
probacion, seguridad; Apoya, fuerza, 
firmeza; Aseveracion, afirmacion; Prue- 
ba. — Confrmatione non eget virtua tua, 
Cic., no necesita tu valor ser alentado. 

confirmátive, adv. [de conrirma- 
tious = oonfirmativo)]. 'lert. De una 
manera afirmativa. 

confirmáativus, «, un [de confir-. 
mo = confirmar]. Prisc. Confirmativo, 
qué confirma ó comprueba. — Conñirma- 
tica adoerbía, Prisc., adverbios afirmati- 
vOoS. 

confirmátor, 5rís, m. (do confir- 


mo = confirmar]. Cic. Confirmador, 
asegurador. 
confirmátrix, icis, f [de conñr- 


mator = confirmador]. Tert. 
asegura y consolida, 

confirmatus, «a, um. Part, p. de 
confirmo. _ , 

+confirmitas, aátis, f. [de erm y 
Armitas = firmeza]. Plaut. Tenacidad, 
terquedad, obstinacion. 

Confirmo,'as, are, a. [de cum y 
firmo = afirmar].  Afirmar, asegurar, 
dentes mwbiles, Plin.; robustecer, crus 
delíla, Suet.; consolidar, raletudín»m, 
Cic., pacein et armnicitíam, Ciwor.; AUMmMen- 
tar, agegurar, opes fuctiónis, Sall.; rati- 
ficar, devréta, Nep., beneficia edicto. Suet. 
(muy clás., señaladam. en pros.), En 
sont. fig.: infundir valor, alentar, eni- 
mos Giallorum verbis, Cwes., milites, id.; 
confirmar, probar, demostrar, alíel 
argumeéntis (ab1.), Cic.; prometer, Aaso- 
gurar, alépuid aulícui, Cic.; con inf.: ase- 
gurar, hoc fiéri non potuisse, id. — Con- 
firmare se. Cio., recobrarse, reponerse. 
Conjiermare se  transmarinis auxeilíis, 
Cmes., reforzarsn con tropas auxiliares 
venidas do ultramar. rige te el con 
firma, Cic., anímate y ten resolucion, 
Conarmare Gallías, Wellej., hacer que 
las Galias se mantengan en su deber, 
Confirmat uté Komam pergérent, Sal, 
les persuade á quo vayan á Roma. = 
Eq. Ayirmo, asserero, promitto; consu- 
tor, corroboro, stabilio, firmum reuúdo; 
probo, comproho, 

confiscatio, ónis, f. [de confisco 
= confiscar]. Flor. Confscacion. 

confiscátor, oris, m. [de confisen 
= confiscar), Gloss. Tesorero Ó ad- 
ministrador de las rentas fiscales. 

Ccomilicatus, a, um, Sutt., part. 
p. de 

CONÍTSCO, as, Gre, a. [de cum y f- 
seus = el erario: post. 6 Aur.]. Corrar, 
conservar en la gabeta, vonmamn, Suet.; 
adjudicar al fisco, confiscar, hereditates, 
id. — Derictis his et conriscatis, Suet., 
vencidos esto, y confiscados sus bienes. 
= Eq. /a fiscum repono, 

confisto, onis, f. [de eonfído = 
confizr]. Cic. Confanza, croencia, 

CONÍTSSUS, a, un [part. p. do con- 
findo] met. Macr. .Atormentado (por 


La que 


la gota). 

Confísus, a, um [part. p. de con- 
fulo). Cic. Confiado, que se fla 
confía. 

o 
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nfitéor, iris, ssus sum, téári, dop» 
de fatéor = confesar]. Confesar, alíquid, 
cui, PeccatumM, de maleficio, 
Cic.; declarar, amóreln nutrici, Quint., 
diritios mes apud hunc, Plaut.; Teco” 
pocerse, se victos , CR8:» S€ iimperitum, 
vint. (muy clás. en pros. y vers.); T0- 
velar, dar á conocer, motun aniími la- 
crimis, ujnt., suam inscientiaM, id., 
(desde_€ period. de Aug). — Confitéri 
questióne adhibita, Cic-, confesar en € 
se dealn, Virg., darso 
4 conocer como diosa, manifestar Su 
divinidad. = Eq. Fateor, agnósco. Y. 
fatéor. 
confixilis», *- Apnul. Compuesto 
. de piezas. 
confixXus, % 0- Part. p. de COM” 
figo. Cic. Fraspasado, clavado, atra- 
yesado. 
confiábéllo, *: are, a. [de cum y 
abéllo = soplar]. Soplar, atizar, scin- 
filas libidinumn (met.), Vert. = Eq. Fia- 
betis ignela concito. 
conflaccésCo» ia, ére, D. (de cun 
faccisco = enflaquecer). Gell. Aman- 
sarse, $08egars0 (h. de las olas). 
sconflagero is, f. Fest. y con- 
frages» ” pl. [de cun y fo = 80- 
plar?]. Sid. Lugar expuesto á todos 
los vientos. 
confliagito, “* áre, a. [do cum Y 
Aagíto = pedir]. Plin. Pedir con mu- 
cha instancia. = Eq. Sind fuyúo- 
conflagraátio» onis, f. [de contlag10 
= quemarse). Sen. Conflagracion, in- 


conf átus. a YM» part. p. de 
confiagro» are, n. a. [de cum Y 
fagro = arder). Arderse, abrasars0, 
terra a tantis ardortbus, CiC.5 en sent. 
fig: consumirs€, invidia, Liv, amoris 
turpisaimi fiamma, Cic- Como act.: que- 
, destruir, urbem incendi0, Cic. (rar. 
en est. acepc.) — AR te non existimas in- 
vidia incendio confagratúrum? Cic., 
¿crees que podrás librarto del odio que 
ta contra uo? = EQ v. 


as, are, 8. [do cur y 


confiámmo, 
Apul. Inflamar 


fammo = inflamar]). 
(voz de la medicina). 
confiátilis, * [de confio = licuar 
soplando). Prud. Confiatil, lo que 50 
puede fundir. 
confiátim, 20v: [de confio: Y- est. 
pal.]. Gloss. Isid. De monton, confu- 


conflátio, 0nis f. [de como: v. 
est. pal.]. Sen: Conflacion, 12 fundi- 
cion de los metales; met. Vervor, AI- 
dor; C. Aur. Inflamacion. 
conflátor, 97 is »- [do confo: v. 
est. pal.) El fundidor. 
conflatorium, vi, n. [de confio: V. 
est. pnal.). El horno; La fragua; yl lu- 
ar en que s8 funden los motalez. 
conflatura, *- f. (de cono : Y. est. 
pal]. plin. La fundicion, €l arto de 
fundir los metales. 
conflátas. a: Y" (part. p. de con- 
A»). Plin. Fundido; Cic. Compuesto, 
hecho, forjado. — Connfáti testes, Quint., 
testigos comprados, sobormnados. 0n- 
nata tempestas centis, Stat. tempestad 
excitada por 108 vientoB. Tanis confla- 
ps amore, Luct., fuego encendido pour 
el desco. Monstrum confialum CL..- 
UiC., conjunto monstruosO de... 
conflatuss ús. m. [de cono: no $8 
hall. sino en el abl. de sing.]. Ennod. 
JIalito. soplo (de varias personas). ' 
confiectos is, MExÍ. HEXUM, tére, Y. 
(de cm Y Hecto = doblar]. Plin. En- 
co 'rvar, doblar. v. plecto. 
conexas. a Y” (part. p- de con- 
mento). Plin. Doblado, encorvado. 
conflictatio» ónis, $. [de conflicto 
— chocar]. Gel. La colision Ó choque 
de una cosa con otra; Quint. met. La 
a]tercación forens0; GelL Ataque, chos 
que. combate. 
conflictatriX, icis, f. [de conflicto: 
y. est. pal): 'Tert. La perseguidora. 
conflictátus, * um [part. p. de 
consicto). Cm8. Maltratado, afligido. 


. 


conflictio» úniz, f. [de contlicto = 
chocar]. Quiut El choque de dos 
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cuerpos; Cic. Ataque. oposicion, COB” 
trariedad. 

conflicto, 1*: are. n. [intens. de 
configére = chocar]. Chocar una cosa 
con otra, atormentar. turbar, inquietar 
(us. las mas yec. en Pa8:). — Consictári 
durtore fortuna, Cic., VOrse perseguido de 
la suerte con encarnizamiento. Connic- 
tart superstitione, id., ser víctima de la 
supersticion. Connictari graci morbo, 
Nep., estar gravemento enfermo. Coñ- 

istari sabeis tempestatibus, ac., ser ju- 
guete de crueles tempestades, Quim 
remputlicam confiictarisset. id., habiendo 
puusto en un conflicto 4 la república. 
— Eq. AfTigo, TOrO- y. confligo-. 

conflictor, áris, ári, dep. int. de 


contiyere chocar]. Luchar, cion ul- 
cérsa fortunas, Nep. — Odio inter sese 


graci conilictati sunt, Gell., 80 encarnl- 
garon cl uno contra el otro con un 
za. Y. confligo- 

ctus, Us M- (de contigo = 
chocar]. Cic. El choque de una cosa 
con otra; met., Gel. Cunflicto, batalla, 
lucha. y 

+ confligiuID» íí, n. [de conflijo = 
chocar]. solin. Choque. 

confligo» i*: xi, ietum. ger”, De [de 
cun y NY chocar]. Comparar, fac- 
tuin adeersarú cum seriptoy CIC. (rar); 
pelcar, combatir, cum hoste, contra con- 
spiration*!t hostium. LIC, adcérsus Rho- 
divrum classert, Nep-, urmis, CIC. (muy 
clás. en pro3- Y yer3.). — Potuis!i leviure 
actione conlidéres Cic., pudiste intentar 
un proceso menos grave. Cuuse que 
inter se confligunt, Cic., partidos opues- 
tos, que estan en lucha. — Contiyire 
de re aligua, Cic., disputar sobre al- 
guna cosa. — Eq. V. certo. 

confio, ar 2/2 ? [de cum y fo = 
soplar]. soplar, ¡ynens Plaut.; encender, 
atizar (Ag.)» invidiam, Cic., bella, VeM.; 
hacer, ejocutar, alíquid, Cic.; suscitar, 
causar, inciciiam alícui, CiC.> fundir los 
metales, hacer Con ellos, corvnam  ati- 
réumi, sindacra eL argento. — Quis est 

ul non noc rit ConSsensu in Gratrun) pene 
confatum ? Cic., ¿quien hay que no 
vea casi confundidos Cn uno lo3 sen- 
timientos de estos dos hermanos ? Cua- 
pare conjuratione. suet., fraguar una 
conspiracion. Conrtare TOM, Jjucr., en- 
riquecerse. Magna familiarcdas CcuN- 
nata est, Yer., 88 estableció una grande 
amistad. Contáre alícil neos dit, jc., 
suscitarle á uno embarazos 5 dificulta- 
des. Cundire in ose antic crimen, 1d, 
hacerse culpable de tan gran delito. 
Conture testes » Quint.. sobornar ú los 
testigos. Condáare des adjendan, Cic., COn- 
traer deudas. => q. Incéndo; cud0y ef- 
ficios comicio, fundo, cudo », excúdo, la- 
boro, elabora, fabricor. 

confiorens» tis [part. pres. del 
inus. contdoreo). Auz. Yl que florece 
con Otro, met. — Cuniurens sore astole- 
scentíwo, Aude, en la flor de la edad. 

confluctúo, as, Gre. N. [do cun y 
fuctúo = iluctuar]. Flotar pot todas 
partes, formar Ondus 6 pliegues (babl. 
de un vestido), ondear, decoriter pull, 


. 


Apul. = Eq. Huctuo % fMuctuor. 
confinens» tis.m. Fus. Y conflu- 
entes. fun (2). VÍ [de conto: W. ost. 
pal.]. Liv. Confluencia de dos rioB. 
Conflúens castruni, n. Greg. Co- 
blentz, ciudad de Alemania, dunde $30 
junta e] Rhin con el Moscla. 
confluentia, %. £. [de confio: v. 
est. pal.]. Macr. Añuencia de los hu- 
mores á alguna parte del cuerpo. 


¿confluges» pl. [do conto: v. 
est. pal.]- Andron. La confluencia de 
dos Ó mas arroy03 ó riachuelos. 
conflt0, 15 xi, zum, Uro, De (do 
cum y fuo = correr lo líquido: muy 
clúás. en pros. y vers.). Contfluir, venir 
corriendo, unde, UCt., vasti QUNROS in 
Phasin, Plin. acudir en tropel, Neapú- 
Lim, Suet., Athénas, CiC., in urvem. 1d. — 
Ad ipsos luns, honos. dignétas conruit, 
Cic., consiguen á la vez gloria, honor y 
Tot prosperis confucntns, 
Suet., €n medio de tantas prosperida- 
des. = Eq- Cuncenío. percenio, ConNGurTo, 


CON 916 


conflúuS, 0 10” (de confito : y. est. 
pal.]. Prud. Quo corre juntamente. 

confluyvitill, in. [do contúo: Y. 
est. pal.]. Varr. Lugar donde Cao el 
agua de los fregaderus; Dopósito de 
aguas estancadas. L 

4 con Huxet. Sínc. po? conflux:iS- 
get. Lucr. 

confódio, is adi, TSSUM, dére, a 


[de cm y folio = cavar]. Cavar: ter- 
pasta Cat. dhortunb Varr.; herir, alien 
domi sul, Sul. Confodére cinita, Co- 


lum., dar una vuelta á las viñas. Loun- 
fosere alijuemn culneribus, Liv., Coser 5 
uno á puñaladas. Mata quee vos ah omni 


parte confodítt, Sen., 105 males que pur 
todas partes 08 afligen- Quedan sertpia 


—notis confodias, Plin., debes tachar, tildur 


ciertos escritos. = Eq. Fudío, defodio; 
erio, percutio; poro; eepino, noto. 
confedératio. onis. f [de con- 
ndiro = confederar]. lier. Contede- 
racion, alianza, liga. 
confedératus. a, um, part. p- do 
confedero, as. are, a. [de cum Y 
fudero = hacer alianza]. Uunir por 
una alianza, Y» or extension, juntar, 
omnia membra in symbólum, Brud. (post. 
al sigl. clás. Y las más vec. del lat. do 
la 121); consolidar, anicitimn nus con 


tem. Air. — Confuderare disciplinon 
Hier., mantener .la disciplina. — Ia. 


Fadére Juno: 

confedo, are, a. [do cum y 
fodo = manchar]. Ensuciar entera- 
mente, fucióm utque ocúlos, Appul. = 
Eq. Fedum reddo, CORSPUTCO) inquino. 

4 confodústus, a, um [de cum y 
frdus = alianza]. Fest. Unido por uN 
pacto G alianza. Ml 

confeta. V- conféta. 

confómo, as, áre, a. [de cum Y el 
inus. fomol. at. Mondar, descortezar 
los árboles. e 

.» - Y 

confórántus: % um [de cum Y 
forum = plaza]. loss. Isid. Que está 
en la misma plaza pública. 

confore. Ter y. fore. 10 qu 
ha ó tieno de SCr- 


confório, is ire (6 Yas, fare), 2- 
[do cum y forta excrementos]. Pomp- 
Manchar, ensuciar Con escrementos. == 
yq. Po!!40, inquino stercore. 

conformálls, e [do conformo == 
conformar]. Tert. Conforme, geme- 


jante. 

-= ¿2 . . PE 
conformitio, onis, f. [de confúr- 
mo = conformar). 1C. Conformación, 


colocacion, disposicion, forma, figuras 
Idea, nocion, representacion, imágen, 
concepto. — Conformatid rocis, Vico 11 
fexiones do la voz: Conforutio ver- 
born. CiC., colocacion de las palabras. 
Conformallo temperantitt, Cic., la mode- 
ración. 

conformaátor» cris, m. [do con 
formo = conformar]. Apul. El que 
forma, arregla (el universo). 


conformátus, a, Un. Part. p. de 
conformo. 

conformis. e [do cum Y forma == 
la forma]. Sid. Conforme, igual, COrres> 

ondiento, semejante. 

conformo. “5 áre. a. [de cum Y 
formo == formar]. Dar forma completa, 
disponer armouviosamento, alíquid, Cic.; 
formar, arreglar debidamente, AnÍMÓNan, 
mentem, TOLOX coco hortata alico in, 
Cies => Conformare puéllana, Afran., Com- 
poner, adornar 4la jovencita. Conor” 
mare orbatos parcates Tac., educar á lo3 
huirfanos. = Eq. Componos fnyo», ejue- 
go. AYULOs formo, informo. 

conforniCo, as áre, a. [de cum Y 
fornico == abovedar: palabr. oxclus. de 


Vitr.]. Abovedar, ecilas = Y4. Y - 


forniCo. 
confortatus. rm. part. p- 4e 
conforto. are, a [de cum Y 
fotis -= fuerte]. Confortar, fortalecer, 
stomáchun, Maccr.; consolar, alíquen, 
Hier. (lat. do la decad.). = Eq. Forte: 
acía, cossitoT. 

confossusy > sun. Part. P- de con- 
fodío, Cic. 

confotuss Y 1 part. p. de 


confo vio, es 1 [de cum y Jo” 


te 
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véo = fomentar]. Fomentar, Ahomine»n, 
Afran.; reparar, membra cibo, Apul.; 
abrigar (la tierra), senina gremio seo, 
Hier. = Eq. V. fovéo. 
COnÍracesco, úl, ¿re, m. [do cum y 
Jracesco pourirse].. Podrirso del 
todo. — Quod confracuíd stercus melins, 
Varr., el estiércol más podrido es el 
mejor. = Eq. Valde fracésco. 
confractío, ónis, f. [do confringo 
romper]. Hier. Gricta, abertura; 
Ennod. Aspereza, escabrosidad de. un 
camino; Arn. Sedicion, motin., . 
?confractura, «, f. [do confringo 
= rompor). Digest. "Brecha. 
confractus, a, ¿nm [part. p. de 


—» 
_ 


confrinyo]. Plin. Quebrantado, roto; 
met. IEnnod. Cascado (por la vejez). n. 


Confra:tum, Plim., reducido, estrechado, 
hecho más diminuto (pint.). 
confractus, ú:, m. [de confringo 
== romper]. Cels. Fractura. 
confrages. Y. conflages. 
confragóse, adv. [de confrayósux: 
V. est. pal.J. M. Vict. Con desigualdad. 

confrágósus, ad. um (de cum y 
Jfrayosus = fragoso]. Liv. Fragoso, ás- 
«pero, intrincado, lleno de malezas; 
Quint. Tosco, grosero, áspero. — Confra- 
gosum illurt quaro, Plaut., quiero saber 
lo más intrincado. —Confruyosis eréctil, 
pandére cola posstmas, Quint., podemos 
ir á toda vela ya quo hemos salvado 
los escollos. Confragosior, Mall. 

confragus, a, um. Stat. V. COn- 
Tragosus. 

Cconfrémo, is, úl. ¿re, n. [de con 
y fremo = bramar]. * Bramar, retumbir 
con estrópito (poét. y rar.). — Confr:- 
muére umnes, Úv., Ooyóstc uN general 
murmullo, Confremoerit cielim, Sil., ru- 
sonó el cielo con estruendo (tranó). == 
Eg. Sut Ó talge fremo. 


confréquentátio, ónis, f [de 
confrequento = frecuentar]. Arn. So- 
lemnidad. 


confréquento, us, dre, 2. [de cuon 
y frequento = frecuentar]. Visitar jun- 
tos Ó con frecuencia, locion, Jul. Valer. 
(post. á Aug. y rar.). = Eq. Simul fre- 
quento. E 

confricaméntum, +, n. (de con- 
fríco = estregar]. CU. Aur. Confricacion, 
estregamicnto. 

confricátio, ¿ónis. f. [de confrico 
= estregar]. Aug. V. confrica- 
méentum. Met., Aug. Aguijon, estí- 
mulo, incitativo. 


confricátus, «a, um, Plin., part. 
p. de E 

CORÍTICO, as, úl, atum, árc, a. (de 
cum y frico = frotar]. Frotar fuerto- 
mento, totin 03 sele trito. Col.; dur 
friegas, refregar, bores substrictos, id. — 
Confrivare genua, Planut., abrazarso á 
las rodillas do uno (suplicando). Cun- 
Jricare sensus judícum, Tir. Tull. ap. 
Gell., irritar á los jueces. = Eq. Vulde 
frico. S > 
confrigéo, es, dre, n. [de cum y 
frijéo = estar frio]. Firm. Ynfriarse. 

confrigéro, os, áre, a. [de cum y 
frinéro = enfriar]. Apul. Resfriar. 

confringo, is, fregi, fráactiun, gére, 
2. [de cum y franuo = quebrar]. Que- 
brar, romper, intrices el teyilas, Plant., 
arbóres vi tempestatis, Ulp.; hacer pe- 
dazos, ossa, Plin. (muy clás. en pros. 
y vers.). Confringére rem  (met.), 
Plaut., disipar su hacienda. —Confrin- 
gére rempublicam, Val. Max., arruinar 
al Estado. Confringére tessóram, Plant. 
(prov.), romper la amistad. Confrinyére 
superbiam, Titin., abatir el orgullo. 
Eq. Frango, infringo, perfringo. 

CONfrÍi0, «s, dre [de cun y frio = 
desmenuzar]. Estregar una cosa con 
otra, salpicar, orchites sale, Cat. = Ey. 
V. infrio. 

CONÍTIXO, as, are [de cum y frizo 


— 
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= freir]. Hacer freir, alquid emm olóo 
et adipivus. Vheod. Prisc. = Eq. Frigo, 
una frioo, 


CONÍTTITUS, a, sm [de confrixo: 
Y. est. pu]. AÁrn. Asado, tostado. 

tceonfacrit, Tercera persona, fut, 
pret. de cCOrMsumo €. Aur, 
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confúga, 7, m. £ [de confugío = 
refugiarse]. Dig. El retraido 6 reti- 
rado á un asilo, 

iconfúugéla, e, f. [de confayio = 
refugiarse]. Fest. arc. Kefugio, asilo. 

confúgio, is, fúgi, fuyitum, ére, M. 
[de cum y fugío = huir]. Refugiarse, 
acogerse, fa naces, huc, cad aram (muy 
clás. en pros. y vers.). — Confugére ad 
Clementíam ubíciijns, Cic., recurmir á la 
clemencia de alguno. = Eq. Concúrro, 
fugio, diguséo, presidi.m cel avxdium. 
ab alíquo pro. 

confugitárus, a, «m [part. f. de 
co vfuyiv]. Nulp. Que debe refugiarse. 
- Confúgium, 3, n. (de confuyiv = 
acogerse]. Ov. Refugio, amparo, asilo. 

confulgéo, ex. sí, gero. n. [de cron 
y fuloro 
resplandecer con gran brillo, udes, 
Plaut. (muy rar.: probablem. no 8e hall. 
Mis que en ext. ej. y en otro pasaj. de 
Cinn. ap. Isid.). == Eq. Velde Jutuco, 

COnÍTunNdoO, is, fúdi, fúsm, ¿re, a. 
[de cm y tundo: V, est. pal]. Jun- 
tar en uno, mezclar, mel, acota, oléun, 
Plin. Guuy clás. en pros, y vers,); con- 
fundir, cera cum fal:is, Cie. reunir, 
mezelar, ocditnes pedítion atque equitum, 
Liv.; poner en confusion, ordinemnm di- 
seiplera, Vac. destigurar, ev tera, Liucan., 
lineimente corporis, Petron.; Ofuscar, 
anénmman, Sena dentamar, too in rasa, 
Col. cruorem in fussum, ior. — Con- 
Jundero pratia cum atiquo, Hor., pelear 
con alguno, Confundere fudus, Virg., 
romper un tratado, —Contundere more 
celo, Juv., remover Cielo y tierra. ¿dd 
a tota oratiónem confurdendian, Cie., 
esto debe ir repartido por tudo el dis- 
Curso. Bosa confusa rubure inyenúo, 
Colium., la rosa teñida naturalmenta de 
encarnado, Confesa pectóora, Val. Flace., 
ánbjimos abatidos. = Eq. Aiscéo, permi- 
seco, contarho, pertierbo. 

CONUNÉRPO, as, áre. a. [de cum y 
funéro enterrar]. —Sepultar, ore 
terra. Juvenc. = Eq. Funéro, sepelio. 

+tconfúsánécus, a, um [de confusas 
= confuso]. ell. Mezclado, vario, con- 
fuso. 

_ s - 
confúise, adv. m. [de confíxus = con- 
fuso]. Cic. Confusa, desordenadamente. 
confustus, Cic. 

confúsim, adv. m. Varr. V. con- 
fuse. 

confusto, onís, f. [de confúndo 
confundir].  Cic. Confusion, mezcla; 
Desorden, perturbacion. — Erit confu- 
sioni mer sotatíium, VYlin, j., será un con- 
suelo á mi dolor. Crebra confusio oris, 
Tac., semblante que se turba con fre- 
cuencia. 

confusas, a, um. Part. p. de CON-= 
fundo. 

confútáatrio, ónis, f. [de confito — 
confutar]. Ad Her. Confutacion, res- 
puesta á las objeciones. 

confutátor, or is, m. [de confún — 
confutar]. Hier El que confuta, im- 
pugna, convence á otro con razones. 

confutátus, a, um, part. p. de 

CON futo, ar, are [de cum y futo 
argilir]. Calmar un líquido en e€bulli- 
cion, apaciguar, ohéernun fercéntem trua, 
Titinn. (rar.); mitigar, dolores, Cic.; con- 
tener, reprimir, confundir, oxwdacinn, 
Cic.; hacer callar, irátum senem vertis, 
Ter.; confutar, impugnar, arguninta 
Stoicorum, Cic. (más frec.). — Nuo sihi 
argumento confutatas est, Gell., fuú re- 
futado con su mismo argumento, = Eq. 
Reféilo, refáto, reprehendo, dilo, comr- 
gu0, infirmo, díssoteo, redur:iio, explodo, 
CORFENRCO, franyo, ejicio, ahjicio; ecerto, 
Jalsum esse docéo, tollo; imitesco, 

confúuto, «as, are (frec. del inus. 
consum]. Ser Ó suceder muy frucuente- 
moute. Cat, 

confutiras, a. um [part. fut. de 
consum). Plaut. Debiendo ser, debiendo 
suceder. EN 

CONSAYTIO, is, 1re [de cum y narriío 
== Chinlar]j. Front. Repetir, decir las 
Cosas muchas veces. : 

conmzauidea, e, Fer. n. [de cum y 
gondesr 2 ado sere]. Alegruse mucho, 


==1esplandecer]. Jrillar mucho, 


[de coa y gero.-= Movar]. 
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rezocijarse con, omnibu3 vobis (abl.), 
Tert. (lat. eccles.). = Eg. Sivaul gaudéo. 

Congédus, /, m. Mart, Rio de la 
España Tserracunense, el cual desagua 
en el Ebro. 

congélasco, is, ére, n. [de cum y 
gelasco helarse]. Helarse completa- 
mente, oléwi, cina, Gell. (lat. do la de- 
cad.). == Eq. Y. geláisco. 

congelatiío, onis, f. [de congilo = 
helar]. Plin. Congelacion. 

congdélo, as, are, a. [de cum y gelo 
= helar]. Congelar, sat, olévm, Vitr., 
Col.; cuajar, coagular, fac, Col.; n. he- 
larsc enteramente, Jster, Ov.; endure- 
Cerse, alijubd, id. — Letabar amicum 
nostruin conyelasse utio, Cic., me alcgraba 
de que nuestro amigo se babivese con- 
sayrado al reposo. = Eq. Y. gelo. 

tcongémesco. Not. Tir. Y. Con- 
gemisco. 

s? ms. -- us -- . 

Congeminatio, onís, £. [do conge- 
Mino redoblar]. Plaut. El acto de 
doblar; Plaut. Abrazo, beso. 

congéminátus, a, un, Apul, part. 
p. de E 

congémino, «as. áre [do cum y ge- 
1RimÓ4 = doblar]. Redoblar, ictus cro- 
brox ensétes, Virg. (poét.). = Eq. e- 
Mino, duploco, : 

CONgÉMISCO, és, scére, n. Aug. y 

CONgÉMO, is, vuíi, ére, n. [de cum 
y gemo == gemir]. Gemir, lamentarse, 
senatus frepuens, Cic.; act.: deplorar, 
mortem. luer.; llorar, hominen positum 
Sferetro, Val. Fl. (rar., pero muy clás.). 
drivr  suprenanna congembiit, Virg., 
dejó cir el árbol su último gemido, met. 
(estalló por última vez al caer herido 
pur el hacha). = q. Simub gemo, sn 
YÉMO, UUNCINO, 

?congener, ¿ri, m. [de cum y ge- 
ner = yerno], Symm. Yerno con otro. 
V. el sis. 

congéner, ériz. com. [de cion y 
genus = género]. Plin. Del mismo gé- 
nero, de la misma especie. 

congénéráitus, a, um, part. p. do: 

CONgenero, as, arc, a. [do cum y 
genéro = engendrar]. Engendrar (muy 
rar.); juntar, asociar, aliquid. — Porci 
congeneratií, Varr., puercos nacidos de 
un parto. —Congeneratum verbion, id., 
palabra de la misma raiz Ó familia que 
otra. = Kg. Símal genero. 

congénttus, a, um [de cum y ge- 
nitus = engendrado]. VPlin. Nacido, en- 
gendrado 4 un mismo tiempo. — Con- 
genita nmomdo, VPlin., tan antigua cumo 
el mundo, k 

congentilis, -» [de cum y orntilis 
de la inisma familia]. Gloss. Philox. 
Do una misma familia, M. pl. Lascr. Los 
padres ó paricirtes, 

*congéraciátus y congénila- 
tas, 0. con [de cum y genicúto = arro- 
dillarse]. Non. Caido de rodillas. 

congenúclo, dare. n. [de geniciólo 
= arrodillarse]. Cacr de rodillas. Cal, 
ap. Non. 

CONger, yri. m. [yo 77205]. Ter. El 
congrio, pescado, 

congcría, «, f. Innoc., Front. y 

Congeries, €, f. [de cornvéro 
amontonar]. (Uv. AMeuton de cosas; Ov, 
Musa ó materia confusa de cusas, el 
caos, — Conyerios armurum, Yac., trofeo. 

congermánesco, is. scére, n. [do 
cum y yermanus hermano). Asociurse, 
vivir como hermano, cm aliguo, Apul. 
(ant. y post. al sigl. clás, y muy rar.). 
Eq. Coufésco, conjúungor, consocior 
germancrian fratrion more, 

CONgEOermánas, >, 2on [de cum y 
germanas = hermano]. Varr. ap. Non. 
Estrechamente unido (como si fueran 
hermanos). A 

congerminilis, r [do com y ger- 
men = renuevo]. Aug. Del mismo orí- 
gen ó semilla. 

Congermino, as, dre, n. [de cun 
y dermino = brotar]. Brotar con fuerza, 
crecer, desenvolverse, cape desedeata 
luna, Goal. = Eq. Síimul germino. 

congéro, IS. QESSÍ, GENOMA, FETO, OM, 
Amoutonar, 
e pS 
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saccos, Hor.; acumular, dicitías, Tiball. : 
hacer provision de, juntar, ciparía sibi, 
Mor., cíati:um, Cic.; levantar, construir, 
aram sepuleri arborívus, Virg., oppída 
maru, id. (muy frec. en todos los pe- 
ríod. de la leng. y en todos los est.). 


— Conuerére argun cita, Quint., acumu- * 


lar argumentos. Quo CONJESS ETE palm 
bes (asdim). Virg., donde anidaron las 
palomas torcaces. Figure conyeste, id., 
figuras rebuscadas. Conyeráro heneficia 
ta «alíquem, Liv., colmar ú uno de hene- 
ficios. Congerére spem in alequo, Ov., 
poner su esperanza en uno. Congerére 
luudes alícui, Suet., deshacerse en elo- 
gios de alguno. —= Eg. Augéro, acéroo, 
ucciáimid!o, augéo, aduujto, congloméro, 
Coucervo; struo, exstrúo. V. el sig. 

?Ccongéro, onis, m. [de cum y gero 
= llevar]. Plaut. ap. Fulg. El ladron. 
Y. el anter. E 

+tCongerra, e, m. Varr. y 

CONGETFO, únis, m. [de com y uer- 
re: V. est. pal.J. Plaut. Socio en las 
francachelas y diversiones. 

Congoste, adv. [de conpéxtus «de 
conyéro = amontonar]. Capitol. Somera, 
superficialmente. 

congesticius. V.congestltíun. 

Congestio. ónis, f. [de congéro = 
amontonar]. Vitr. Amontonamiento. 

Congestitíus, a, un [de conyéro 
= amontonar]. Col. Lo que está hecho 
Óó junto en monton. 

Congéstus, a, um. Part. p. de cCon- 
géro. 

Congeéstus, ás, m. [de convéro = 
amontoeuar]. Cic. El acto de llevar 6 
trasportar; Tac. El monton, cúmulo. 

congiális, e [de congius — congio]. 
Vitr. Que hace 6 en que cabe un con- 
gio. Y, Congius. 

congiárium, ;/. n. [de conglus — 
congio)]. Dig. Congiario, vasija que ser- 
via para los líquidos entre loa romanos, 
y hacia un congio; Donativo de la ro- 
pública, de los emperadores ó de algun 
gran senor al pucblo. A 

e ss a. 
congiáarius, a, um [de congius = 
congio]. Plin. Propio del congiario 6 
donativo, 
aus e. 

TCONGIUIM, di, n. Gloss. y 

congíus, li, m. Liv. Congio, me- 
dida romana para los líquidos, capaz de 
tres azumbres. 

conglaciátus, a, wm, Plin., part. 
p. de E y 

conglacio, as, are, n. [de cum y 
ola-ío = helar]. Helarse enteramento, 
aqua frigoribus, Cic. (muy rar.). — Pas.: 


Coayiucióntur aque, Albinov., se hiclan' 


las aguas. — Tribunátus conglaciat, Cel., 
el tribunado se pasa en la inaccion, = 
Eq. Y. glacío. ] 
congliisco. V. glisco. 
conglobátío, ónis, f. [de conglóbo 
= amontonar]. Sen. Con lobacion, 
union de cosas Ó partes que forman un 
globo; Tac. Tropa de gente, monton. 
conglóbo, as, are, a. [de cum y 
globo = juntar]. Reunir, amontonar, 
milites in ultímam castroórum partem, 
Liv.; congregarse, se in tem, lo, Tac. 
(de la buena pros., pero no leds, Quint. 
ni Suet.). — Figúra conglobata , Cic., 
figura esférica. Uti quosque sors con- 
ylorarérat, Sall., segun los habia amon- 
tonado el acaso. Conulobáare se in unum, 
Liv., formarse en un solo cuerpb de 
tropas. = Eq. Cogo, congrégo, collígo, 
cohereo. as 
congloméritio, onis, f. [do con- 
gloméro = amontonar]. Dig. El acto 
de juntar ó amontonar. 


p conglóméráitus, «, um, part. p. 
0 


conglóméro, as, áre, n. [do cum 
y gloméro = juytar]. Aglomecrar, amon- 
tonar, alfquid (muy rar.). — Conglomerare 
mala in alíquem, Enn., acumular des- 
gracias sobre alguno. == Eq. Couacérco. 
V. congéro. 

conglorifico, as, dre [do cum y 
glorifico = glorificar]. Glorificar jun- 
tamente ó con otro, Córistum, Cod. Just, 


e 


> => 


= congregar].  Cic. 
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(lat, eccl.). = Eq. 
riosum reddo. 


Simul glorifico, glo- 


conglútináitio, ¿nis, f. [de con- 


9luatíno = unir]. Cic. Conglutinacion, 
el efecto de unirse alguna cosa con 
otra. — Met. Congylutinátio rerhorum, Cic., 
union, enlace de las palabras. 
conglutinatas, e, um, Cic. part. 
p. de 
conglúitino, as, are, a, [de cum y 
glutóno -—= peyar]. Conglutinar, unir una 
cosa con otra, pegar, aléquid, Varr.; 
consolidar, cimentar, amicitías, Cic.; 
mantener, concordíum, id.; unir, tolun- 
tates consuetudine, id. — Ex his totus 
conylutinatus est, Cic., de estos elemen- 
tos se compone, Conylutinare culnéra, 
Plin., juntar los bordes de las heridas, 
cicatrizarlas. Conglutína, ut senem fallas, 
Plaut. trama, dispon algun enredo para 
engañar al viejo. = Eg. Conjúngo, co- 
puto, conto, compono. 
conglútinosus, a, um [de conglu- 
tino = pegar]. Veg. Conglutinoso, que 
pega y une una cosa con otra. 
icongrádus, a, um [de cum y gra- 
dus == paso]. Avion. Que va ó camina 
al mismo paso. 
? CONQFEPCO, as, dre, n. Plaut. y 
CONGEXCOR, aris, ari, dep. [de cum 
Y 9racódr = imitar á los griegos]. Vivir 
á la gricga (cesto es, con lujo y volup- 
tuosidad). — Congrecare aurum », Plaut. 
Kastar el dinero á la griega, con pro- 
fusion. = Eq. Y. Erecor. 
Congráitor, áris, ári, dep. Plaut. 


-V. congratilor. 


congrátulátio, onis, f. (de con- 
gratútor]. Cic. Congratulacion. 

congrátúlor, áris, árí, dep. [de 
cum y gratulor == dar el parabien: rar.; 
no se hall. en Cic.]. Felicitar juntos Ó 
con diligencia, alicui ob alíquid, Porc. 
Latr. — Congratulántur bib, rtatein con- 
cordiainque cicitati restitutam, Liv., 80 
felicitan, se congratulan de que se ha- 
yan restablecido la libertad y la concor- 
dia en la ciudad. = Lg. (iratúlor, con- 
gaudéo, signis tetitiam ostendo. 

teongrédiéndus, a, um (part. £, 
pas. de congredíor]. Gell. Debien- 
do ser combatido, disputado. 

t congrédio, és, tre, n. Plaut. arc. y 

congredior, ÉTiS, OIESSUS sum. edi, 
dep. [de cum y grudior —= marchar]. 
Dirigirse, ir á hablar, aliquem, Plaut.; 
conferenciar, conversar, cun eateguo, Cic.; 
ponerse en conjuncion, luna cum sote, 
Cic. (muy clás. en pros. y Vers.); pelear, 
cum hostibus, Cx3., contra Cesárem, 
Cic., adcersus Constantinum, Anr. Vict., 
milites inter se, id., puer Achuti, Virg. 
(la acepc. más frec, en los histor.); dis- 
cutir, disputar de palabra, cum aliquo, 
Cic. (casi exclus. de Cic. y Quint.) — 
Congressa primordía rerum, Lucr., los 
elemertos que se encuentran los Unos 
con los otros. == Eq. Conrenío, cullós 
quor; conflizo, puyno, dimico , certo; 
contendo, dispúto. 

> ss 

[ congredtri, Árc. por congré- 
dí. Plaut. 

congrégáabills, « [do congréígo = 
congregar]. Cic. Sociable, 

congregalis, e [do congrégo = 
congregar]. T. Maur. Que junta, que une, 

congrégitim, adv. [do congrégo 
= congregar]. Prud. Juntamente, en 
masa. 

congrégatio, onis, f. [de congrégo 
Congregacion, 
cuerpo, comunidad. 

Congrégátivus, a, um [de congrégo 
= congregar]. Prisc. Que explica la 
reunion (h. de los adverbios). 

congrégátor, oris, m. [de congriígo 
= congregar]. Arn. El que COngroga. 

congrégátus, a, um. Cic. Part. p. 
do congrego. 

tcongregaátaus, ús, m. [de congrigo 
== COngregar:.s0l. se us. on el ab]. sing.). 
J. Val. Reunion de personas. 

CONgrégo, as, áre, a. [de cum y 
grego = juntar]. Reuniren tropel, ores, 
Plin. (rar. y casi exclus. de Plin. el 
Mayor); juntar, congregar, reunir, dis- 
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sipatos homines, Cic., multitudinem fugi- 
tivorum, id., deterrímum quemque, 'Tac., 
se cum cequalibus, Cic. (de la buena pros., 
y muy frec., sobre todo en Cic.) — Vié- 
demas animalía corgresarií, Plin., vemos 
que los animales viven en familia. 
FamphasGntes nubi externo Congregantur, 
id., los Gamfasantes no tienen relacio. 
nes con los extranjeros. Conyreuare 
argumenta infirmiora, Quint., agrupar, 
presentar juntos los argumentos débiles 
(rar. y casi exclus. de Quint.). = Pa. 
Collíyo, contráho. CORPUCO, COACÉFPO, ay- 
grego, co:J0. frequento, Cconfingp, in unum 
tocum compello, 
congrégus 
juntar]. Isíd. 
manada. E 

Congress10, 5n;s, f. [de congredíor : 
V. est. pal.J. Cic. El acto de juntarse 
Ó ir juntamento; Conversacion, plática; 
El choque ó conflicto de la batalla, — 
Congressío belli, 6 pretíi, Nep., batalla. 
Congressío navális certaminis, Nep., com- 
bate naval. 

CONgTESSOF, óris, m. [de congre- 
dior: V, est. pal.]. Ambr. Amigo, co- 
nocido, 

Congressus, a, um. Part. p. de 
congredíior. 

Congréssus, ús, m. [de congredior: 
Y. est. pal]. Cms. Choque, combate, 
batalla; Encuentro, compañía, conver- 
sacion; Plin. Union de sexos. 

Congrex, is, com. [de cum y grex 
= rebaño]. Apul. De la misma mana- 
da ó rebaño; Aus. De la misma com- 
pañía ó tropa. — Conyrex nexus, Prud., 
nudo apretado. 

tcongrúe [de congrúus]. Prisc.; 
Capel. y COngruénter, adv. [do con- 
grúens = conveniente]. Cic, Congruen- 
temente, con conveniencia, con con- 
formidad. — Congruénter natúrat Cic., 
siguiendo el Órden de la naturaleza. 
congruentías, Cass. — issíme, 

ert. 

congrúens, fis [part. pres. de con- 
grúo = convenir]. Cic. Congruente, 
conveniente, confurme. — Congrúens est 
ut... Gell., justo es quo... Quid con- 
gruentius Deo? Lact., ¿cuál cosa más 
conforme con la naturaleza divina? 

congruénter, adv. V.congrie. 

Congruentia, «, f. [de congriiens 
= Conveniente]. Suet. Congrucncia, 
conveniencia, conformidad. 

? CONGTUÉO, es, ¿re, n. arc. Tor. Y. 
congruo. 

congruitas. 'V. congruentía. 

Congruo, is.¿rr, n. (etim. incierta ; 
seg. Varr. y Doederl. deriv. de ruo an- 
tep. una gl. Reunirso, gutte in ras, 

itr.; encontrarse, sidira cum sole, Plin. 
(rar., y en gen. post. á Aug.); convenir, 
concordar, estar en Armonía, aliquid cum 
causa, Cic., cum virtúte, id., alíquid atí- 
cui rei, Liv., alíqua inter 8e, Cic.; coin- 
Cidir, dies cum solis lunzque ratióne, id. 
— Mulíer muliéri magis congruit, Ter., 
la mujer se entiende mejor con otra 
mujer. On:nes congrúunt, id., todos es- 
tán conformes, de acuerdo. Res prout 
congrúunt aut repugnant, Quint., sezun 
que están en armonía ó en oposicion 
las cosas. Congruére cum natúra alicú- 
Jus, Cic., congeniar con alguno, ser de 
su misma índole. Congruit tono pre- 
sídi ut... Ulp., es deber de un buen 
gobernador el... = Eq. Convenio, qua- 
dro, consóno, consentio. 

Congrus, í, m. Plin. V. conger. 

COngruus, a, um [de corngrúo = 
convenir]. Plaut. Conveniente, corres- 
pondiente, semejante. — Conyriíta tem- 
póra, Claud., el momento favorable, 

congylls. V. gongylis. 

CONgYTO, as, are, n. [do ce y ayro 
= girar]. (virar juntamento, dar vuel- 
tas al rededor, circa alíquem, Hier. = 
Eg. Circum yyro. 

tconía, abrev. de clconía (usada 
entre los habitantes de Palestrina). Plaut, 

CONÍCIO, is, ére, aro. y poé6t. V, 
conjicio. Plaut. 

Ccónifer, a, um, Virg., y 


a, um [de congrégo = 
ue va en tropa, ó en 


$ 
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CONÍger, a, um [de conus = como 
y yero = llevar]. Cat, Que lleva frutas 
en figura de cono óÓ de piña, 

conila, e, f. [x9vidr]. Apul. El oró- 
gano, yerba. 

(onimbrica, e, f. Coimbra, ciu- 
¿na de Portugal. 

C > nimbricensis, e [Conimbrica]. 
0d natural de Coimbra. 

conTptum, f, n. [de xovíztw — es- 
polrorear]. Fest. Especie de libacion 
que hacian los antiguos esparciendo 
harina. 

+ cónTre. Forma antigua de coire 
criticada por Quintiliano. 

CÓNMTSCO 6 CONTSSO, as, áre, n. 
[de xovifo = levantar polvo]. Quint. 
Cabecear, dar mochadas como log car- 
nero3. — Coriscans caput opponis cum eo, 
Cic., le aconmtes á mochudas como un 
carnero. V. el sig. 

CONISCO, as, are [de xwv9< = cono]. 
Hucer, disponer en forma de cono, pa- 
tínam, Tert. V. el anteor. = Eq. /n coni 
foriiamn struo. 

-. Conisium, ti, n. Plin. C. de Misia. 
conistérium, 7, n. [xovotípin). 

Vitr. Un lugar de la palestra donde 

lns luchadoros se cubrian de polvo. 

Conium, ¡i, n. Cone, ciudad de 
Francia. y sen 

conjectánéa, órum, n. pl. [de con- 
rei = conjeturar). Gell. Miscelánea, 
coleccion de diversas opiniones y con- 
jeturas. 3 

?conjectárias, a, um [de confieío 
= Cuujeturar]. Cic. Conjeturable. 

conjectátío, 5nis, f. [de conjécto 
=conjeturar]. Plin. Conjetura, opivion. 

tconjectátor, 0ris, m.:[de con- 
je:to = conjeturar). Itim. Alex:  V. 
conjéctor. 

conjectátorius, a, um [de con- 
Je:tatora= conjeturador]. Gell. Propio 
de la conjetura. 

conjectátus, a, um. Part. p. de 
conjecto. Apul. Conjeturado. 

conjectío, ónis, f. (de conjicio = 
conjeturar: muy rar.] Cic. La accion 
de arrojar, disparar, lanzar; Conjetura, 
interpretacion. —Conjectiocause, Áscon., 
sumario, compendio de una causa. Con- 
Jrutio somniorum, Cic., interpretacion de 
sienos. 

conjfecto, as, are, a. [intons. de 
conjicio = arrojar: ant. al sigl. clás., 
pero us. nucvam. desde T. Liv.]. Lle- 
var en monton, poner en, presentar, c/- 
pedías ad coenttam, Gell.; conjeturar, 
ren eetustate obrútam, Liv. (más frec.); 
estudiar, fondear, anúnos militares al- 
(7 ¿<, Tac.; predecir, pronosticar por los 
ayúcros, multa et formidolosa, Suet. (es- 
pecialm, en Suet.). — Si quid sentiant 
conjectandum sit, Liv., sí hemos do sa- 
car por conjeturas lo que piensan. = 
Eq. V. conjicio. 

conjeéctor, óris, m. [de conjicto = 
conjeturar]. Cic. Conjeturador, intér- 
prete de sueños, 

conjéctrix, icis, f. [de conjéctor = 
conjeturador]. Plaut. La adivina, que 
intorpreta y explica los sueños por con- 
jeturas. 

conjectúra, «e, f. [de conficio = 
conjeturar]. Cic. Conjetura. — Conjec- 
tara conséqui, Cic., acertar, alcanzar por 
conjeturas. Cunjectúiram de se, ex se fa- 
cére, Cic., conjeturar por sí mismo. Con- 
jectura eeritatis difricilis est, Suot., difí- 
cil es conocer la verdad. 

conjectúrális, e [de conjectira = 
conjetura]. Cic. Fundado en conjetu- 
ras. — Constitutío, causa, questio, contro- 
rersta, stutus conjecturalis, Cic., estado 
Óó causa conjetural en que so trata de 
averiguar sí una cosa se hizo ó no. 
Conjecturalis cuusa, Cic., cuestion de 
hecho. a 

conjectiuraliter, adv. [de conjec- 
turatis = conjetural]. Sid. Por conje- 
tura. 

conjéctus, 4, UM. Part. Pp. de Con- 
Jicío. 

conjéctus , ús, m. [do conjicio = 
arrojar]. Cic. Tiro, la accion de dispa- 
rar. — Conjectus oculorum, Cic., ojonda, 
mirada, Conjéotus lapíduns, Lucr., mon- 
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ton de piedras. Extra teli conjéctum, 
Liv., fucra del alcance del dardo. 

comjicio, is, jici, jéctum, jicére, n. 
[do cum y jacio = arrojar]. Arrojar, 
amontonar, sarcinas ín medíum, Liv.; 
echar sobre, colocar, pallíum in collum, 
Plaut. (rar. en el sent. prop.); disputar, 
mater cum patre, Afr. ap. Non.; expo- 
ner sumariamente, presentar, cuusam 
ad te, id. (ant. al sigl. clás.); inferir, 
deducir, aliquid, Ter.; conjeturar, calli- 
dissúné de futúris, Nep.; explicar, inter- 
pretar, sonmnium huic, Plaut. (t. técn. de 
la leng. de los aug.); lanzar, arrojar, 
tela in nostros, Cees.; colocar, poner, 
alújuem in carcérem, Cic., in vincúla, in 
catenas, Ces. (muy frec, y muy clás. 
on pros. y vers.); echar, sembrar, lupi- 
num frutectoso selo (dat.), Plin. (muy rar.) ; 
poner, aliquem in pericúlum, Suet. — 
Conjicére se in fugam, Ceel., Ó in pedes, 
Tor., huir precipitadamente. Conjicére 
8e in noctem, Cic., exponerse á los poligros 
de la noche. Conjecére verba inter se 
acríns, Afran. ap. Non., se dijeron pa- 
labras bastante fuertes el uno al otro. 
Ut conjicío, Ter., á lo que infiero Ó pre- 
bBumo. Conjicére oculos in alíque:n, Cic., 
poner los ojos en uno. Conjicire cul- 
pam in alíquem, Cxs., echar la culpa á 
uno. Conjicére ulíquem in nuptias, Ter., 
empeñar á uno en una boda. Conjíci 
fa morbum, Plaut., caerenfermo. = Eq. 
Conféro, jacío, tendo, emitto; conjectira 
asséquor, existímo ; interprétor, uuyúror, 
dictno, suspicor. 

conjúubéo, es, ¿re [de cum y jubéo 
= mandar]. Ordenar, mandar al mismo 
tiempo, alíquid, Edict. Diocl. = Eq. 
Simul jubéo, 

iconjúcindor, aáris, ari, dep. [de 
cum y jucúndor = alegrarse]. Hier. 
Complacerse, alegrarso juntamente. = 
Eg. Simul juciindor, 

+tconj úga, e, f. [de conjungo = 
juntar]. Laber., Apul. Esposa, cónyuge. 

conjúgalis, e [de conjuz = cón- 
yuge]. Sen. Conyugal. — Conjuyales dii, 
Sen. tr., dioses que prosidian al matri- 
monio. 


conJiigalíter, adv. [de conjugalis 


= conyugal]. Aug. Conyugalmente, con. 


union conyugal. 
conJúgátio, ónis, f. [do conjigo 
= unir]. Cic. Union, conjuncion Con- 
jugacion (gram.). . 
conjúgáitor, óris, m. [de conjúgo 
e= unir]. Cat. El que junta ó une. 
conjúugatus, a, um. Part. p. de 
conjugo. 
conjúgiális. V. conjfugális. 
conjúugis, e [de conjúgo = unir]. 
Apul. Junto, unido con un mismo yugo. 
conjúgium, ii, n. [de conjúgo = 
unir]. Cic. El matrimonio; El ayunta- 
miento de los animales; Union; Tac. 
Cónyuge. y 
Configo, as, dre, a. [de cum y 
Jugo, «us, = atar: muy rar.J. Unir, li- 
gar, afianzar, amicitiíam, Cic. — Conju- 
gare sibi muliérem nuptíis, Appul., unirse 
á una mujer eu matrimonio, casarse 
con ella. Cornjuyata verba, Cic., pala- 
bras de la misma familia, que tienen 
afinidades etimológicas. Conjujata pro- 
nomina, Priso., pronombres que sirven 
para várias personas. = Eq. Junyo, 
conjungo, jugo, colligo. as. 
confúgila myrtus, f. [de conjúgo 
= juntar]. Plin. Una especie de mirto. 
conjúuncte, adv. [de conjúnctus == 
junto]. Cic. Unidamento; Estrecha, apre- 
tadamente. — Cunjunctius amare, Plin. 
amar más íntimamente. Conjunctissime 
vicére, Cic., vivir en la más estrecha 
amistad. ; 
conjúnctim. V. conjúncte. 
conjunctío, ónis, f. [de conjuazo 
= juntar]. Cic. Junta, Union; Amistad, 
parentesco; Aliauza; Conjuncion, partí- 
cula conjuntiva; Plin. Matrimonio. 
conjunctivas, a, um (do conjángo 
= juntar] Tert. Conjuntivo, lo que 
junta y une una cosa con otra; El 
modo subjuntivo. 


¡ conjúunctrix, icís, f. [dol inas. cone 
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júnctor de conjungo = juntar]. Aug. La 
que une ó junta. 

conjfiinctum, i. n. [de conjúnctus 
== junto). Gell. Parte de una proposi- 
cion condicional que hace relacion á 
otra. Conjiuncta, nm. pl., Cie., palabras 
de una misma especie. 

conjúunctus, a, um. Part. p. de 
conjúngo. 
.Confúnctus, ús, m. [de conjúngo = 
juntar: sol. en el abl, de sing.]. Varr. 
Atado, unido, junto. 

conjiúngo, is, nzi, nctum, gére, a. 
[de cum y jungo = juntar]. Unir, jun- 
tar, alíquid cum atiíqua re, Lucr., alíquas 
res inter se, id.; juntar, aproximar, 
castra muro (dat.), Ces.; uncir, bocres, 
Cat. ; emparejar, binos eyuos, Lucr. (muy 
frec. en todos los períodos de la lengua 
y en todos los estilos); juntar, «disxe- 
rendi rationem cum  suavitate dicéndi, 
Cic., laudem ejus ad utilitatem nostra 
cause, Quint. (rar. con est. régim.). — 
Conjuniere dextram dextro, Ov., estre- 
charse la mano, Conjungére instruméa- 
tum facultati, Quint., añadir la práctica 
al talento. Conjunyére bellum, Cic., ha- 
cer la guerra en comun. Conjunyére 
abstirentiam cibi, Tac., continuar uno 
la abstincncia de alimento. Coujungére 
duos consuláitus, Suet., ser cónsul dos 
veces seguidas. Conjungére sihi aliquen 
amicitía, Sall., afjiinitáte, Nep., fadére, 
Virg., unirse á uno con Jos vínculos do 
la amistad, del parentesco, de una 
alianza. Conjúncta ratis crepidíne sari, 
Virg., nave amarrada á las puntas de 
una roca. = Eq. Copúlo, conjinzo, con- 
alutíno, corsocio, congréyo, couUymento, 
concilio, connecto. 

conjunx. V. conjux. 

conjúrátio, ónis, f. [de conjúro 
= conjurar]. Cic. Conjuracion, cons- 
piracion; Liga secreta. 

conjfúro, as, are, n. [de cum y 
Juro = jurar]. Unirse por juramento 
(eu buena Ó en mala parte, aunque es 
más froc. lo segundo), conjurar, cons- 
pirar, alíqui inter se, Liv., ego cum illo, 
Plaut., tíle mecum, id. (rar., pero muy 
clás.); jurar, verbis concéptis (abl.), P. 
Afric.; conspirar (en mala parte), aso- 
ciarse, cum alíquo in Aagitíum, VLiv., 
contra rempublicam, Cic., de interficiéndo 
Pompeio, id., ut urbem incendérent, Liv. — 
Gracia conjurata tuas rumpére nuptías, 
Hor., la Grecia que se ha conjurado 
para romper tu casamiento. Corjuratie 
rates, Ov., naves de conspiradores. 
Cupiam conjurare, si quisquam recipiat, 
Cic., entraria de buena gana en una 
conspiracion si quisiera alguno admi- 
tirme en ella. = Eq. Consentío, com- 
spiro, juro. 

confux, úgis, m. f. [de conjúngo = 
juntar]. Cic. Consorte, 0sposo, esposa 
(se dice tambien de los animales, y aun 
de los árboles); f. Col. El olmo; Virg. 
La prometida por esposa; Ov. La que- 
rida; m. f. Inscr. Compañero (entro 
esclavos). 

Conlatia. V. Collatía. 

conlátivus, a um, Fest. V. col- 
lativas. 

conlatro. Y. collátro. 

conláxo, as, are. Lucr. V. laxo. 

Connacupn, í, n. Cognac, ciudad 
de Francia en el Angumés. 

CONNÁSCOFr, ¿rís, natus sum, 3ci, 
dep. [de con y nascor = nacer]. Cass. 
Nacer con. 

iconnátúiráatío, ónis, f. [de cum 
y ratura = naturaleza]. Isid. Creacion 
simultánea. 

tconuáatúirátus, a, 20m [de cum 
y natura = naturaleza]. Isid. Nacido 
con otro, gemelo. 

connátuas, a, um. Part. p. de cCon- 
náscor. 

+connéco, as, are [de cum y neco 
= matar]. Not. Tir. Matar con ó jun- 
tamento. 

connécto, is, exñi, ¿xum, ctére, n. 
[de cum y necto = enlazar: muy olás. 
y us. las más vec. en sent. fig.]J. Unir, 
entrelazar, encadenar, omnia inter st, 
Cic., alíquid alícui rei; Tac., Ó cum alí- 
gua re, Cic.; juntar, amicit cum to- 


asociar, Jiliam discrimiai 
patris, Ta0.5 añadir, aliam majorem in- 
santam, Plin. — Apes pedibus Cconnexe, 
Virg., 135 abejas sostenidas Pol las pa- 
tas. Connectére crines, PYrOp-> trenzal 
Connécti alvum alíi populo, 
Plin,, conínar UN pueblo .con abro. = 
. jungo » adjungo , conjungo, 
adnácto, addo, copulo, allígo, COMPORO- 
conntx€» adv. [de connérus = en- 
lazado]. M. Capel. Con conexion; Iaid. 
Juntámente, 6 un tiempo. 
connexi0» onis, Í. [de connecto = 
enlazar]. Quint. Conexion, enlace, union, 
concatenacion. 
connexTvus, £ um [de connévto = 
enlazar]. Gell. Conexivo, 10 que puedo 
unir Ó juntar UNA cosa con otra; Copu- 
lativo (gram.). 
conntéxum o» i 
enlazado]. Cic- 
en que so unen dos miembros Con la 
partícula sí. 
conntxus», a, YM. Part. p. de con- 
nécto. 
conntxus», ús, m. Lucr. Y. con» 


¿connítéo, es, úl, érc, M. Y 
connitésco » is, Bre, D- (de cum y 
¿ rillar]. Not. Tir. Brillar jun- 


Sris, Tsus 6 Txus sur 
n. [de cum Y nitor = estribar]. 
esfuerzo, taurus valido 
corpdre , Cic., bellator in hastam, Sil. 
(rar. en el sent. prop»); hacer grandes 
esfuerzos para, ul sese erfgant, Cic., ad 
surgindum, invadére hostem, Liv. 
— Comniti in summum jugurn, Ces., tre- 
par 4 la cima d ñ Ratto 
connixa per se, Cic., 
ias fuerzas. 


mili, 
Apoyarse Con 


Conniza duos haedos , 
dado á luz (con trabajo) 
— Eq. Nitor, innitor, operando conor. 
conniventía, “. f. (de connivéo == 
disimular]. Asc. Disimulo, tolerancia, 
indulgencia: * 


ecgnniveo . es, ¡oi 6 ixi, vére, D. 


[de cum y niréo, que etimologicam. 
so Jefiere á nico, nicto = guiñar: 
muy Cerrar 


clás. en pro3. e vers.]. 
los ojos, $onino (abl.), urpil., ad fulgúra 
et tonitrúa, Suet.; guiñar los ojos, con- 
tra comminationem aliquam, Plin. (habl. 
de los gladiadores); cerrar los 0j08, 
hacer la vista gorda, in quibiisdam ré- 
bus, Cic., in hominum acelertbus, id. — 
Non conntci ocúlos sopúre, Cass: no 
pudo pegar el ojo. Nist connicca mus, 
Quint., 4 DO estar obcecados. Virtus 

Cic., vacilaria la virtud. = 
Eq. Palpebras ocularun mocéo modo 
claudens, modo aperiens, parco, indulgéo, 


connivVo, is, ére, D. Arc. en lugar 
de connivéo. 

connixus, 2, Y!R- Part. p. de COM” 
nitor. 

connódo, as, are [de cum y nodo 
anudar]. Unir juntamente, aliar, 
altiquid (met.), Prosp. = Eq. Simul 
modo. 6 

connúbiális, e [de connubium = 
matrimonio]. Stat. Conyugal, nupcial. 

connubláliter, adv. [do connubia- 
lis = conyugall. Capel. A modo de 
matrimonio. 

connubiam, 7, n. (de cum y nubo 
— casarse). Liv. Fl derecho de matri- 
amonio legítimo, la facultad de casarse; 

io. — Connubinm arbórion, 

Plin., Sercare 
connubía, VB», guardar la fe conyugal. 
JLuor., Ov- Comercio ilegítimo. 

connúdátug. Y nudatas. 


-—— 
— 


connúmér tío, únis, 1 [do cor- 
puuméro = enumerar]. Priso. Enume- 


racion. 
yA ss - 
conntumero, 2*, áre, a. [do cum Y 
numiéro = contar]. Poner en el nú- 
amero do, contar entre, alíquem inter bi- 
¿ros , Di8. » virum heroicis ingentis, 
- Amm. (post. al sigl. clás. Y rar.). — 
Nonconnumeráto eo guod ... Bottbh., sin 
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contar lo que... Eq. Numéro, am- 
numero. y 

connuntio, 4 are, m. [de cum Y 
ñuntío = anunciar]. Not. Tir. Anun- 
ciar juntamente Ó con. 

connúo, is ére, (de cum Y el pri- 
mit. nuvo). Not. Tir. Hacer señas COD 
la cabeza. 

connútrio, is, ire (de cum y nutrio 


— nutrir]. Not. Lir- Nutrir con ó jun- 
tamente. 
Cónon, +¿r is, M- (Kóvwv]. Conon, 


capitan de los atonienses; Prop. Astró- 


nomo de Samos. 

conóptum, y cónopium, *!, »- 
[xwvwzrey ]. Juv. Mosquitero, colga- 
dura de cama para libertarso de 108 
mosquitos. 

Cónópon diábásis, Plin. Lugo! 
en una isla situada frente do una em- 
bocadura del Nilo. e 

conor, aris, ari, dep. [de ani = 
apresurarse? muy frec. en todos los 
períod. de la leng. y 82 todos los gén. 
de estilo]. Emprender, 0pus magnum et 
ardúum, Cic.; intentar, ensayar, pan- 

3re versus, Lucr.; atreverse á cometer, 
tantum scelus, ic. — Conari plurímo 

rustra, Virg., hacer grandes esfuerzos 
sin resultado. Conári manthus , pedibus 
(pro alí uo), Ter., DO perdonar medio 
de complacer Audax ad conan- 
dum, Liv., audaz en sus cmpresas. e 
frustra dehortáando conemíni, Nep., que 
no os empeñeis en disuadirme. = Eq. 
Tento, expertor, moltor, enitor, incumbo, 
id ago, ut.-.- aggredior. 

conquadratus, um, part. p. de 

conquedro, as» are, a. [de cum y 
guadro = cuadrar: rar.]. Dar forma de 
cuadro, cuadrar , au? um later, VArr. 
ap. Non.; estar conforme , cuadrar, con- 
yenir, dicta vero, arr., Sid. = Ey. 4» 
qualdrum formo. 

conquéstor » oris, m. [de cum Y 

uestor = cuestor]. Varr. (?) Concues- 
tor, concolega en la cuestura; Plaut. 
Inspector, oficial de policía. 

conquassátio» onis, 
quasso = sacudir]. Cic. Sacudimien- 
to, conmocion violenta, agitacion. — 
Mot. Valetudínis corpóris conquassatlo, 
Cic., alteración de la salud. 

conquássoO» 23» are, a. [de cum y 

uasdo = agitar: Muy frec. en Lucr. y 

ic., los demás: después do 
Cic. no se le vuelve Áá enc. hasta la 
époc. de Sacudir fuerte- 
mente, conmover, Appuliam maximis 
terra MOtvus, Cic.; poner €n conmo- 
cion, sublevar, omnes provincias, Sulpic. 
ap. Cic.; poner á prueba, probar, alí- 
e maximis pericúlis, Firm. ; destruir, 

acer pedazo8, calicem, Cat. = Eq. Conr- 
cutio, COMINMUTÉO. | 

conquatérno, as, are [de cum y 
quatérni = de cuatro en cuatro]. G 1088. 
gr. lat. Poner un tiro (de cuatro caba- 
llerías) de fronte. = Eq. Quaternos 6 
quaterna jungo» 

conquéror, éris, questus sum, quéri, 
dop. [de cum y queror = quejarse: Uy 
clás. en pros. y VOr8.. aunq. no 80 hall. 
en Hor.]. Quejarse mucho Ó con otro, 

ortinam adtersam , Pacuv.; lamentarso 
de, vím atque injuriamn dictatoris, Liv:, 
alíquid pro republica, Cic., de improbi- 
táte alicujus, id. — Conquéri nequicyuam 
ignaris auris, Catull., enviar vanas que- 

as al insensible viento. = Ey. Queror, 
lamentor, deploro, planyo- 
conquestio , 2nis f. [do conquéror 


f. [de con- 


= quejarse). Cic. La accion de que- 
jarse. E 

conquéstus » a, um. Part. p- de 
conqucror- 


conquéstus» fis. a. [do conquéror 
= quejurso: muy TAr., Y sol. us. en el 
abl. de sing.]. Liv. Queja viva, lamento, 
dolor, Llanto. . 

conquierit, 
Liv. Since. po! conquievérit, con- 
quievisse. 

conquiésco. is, tel, scóre, N. (de 
cum y quiesco = descausar: de la buena 
pros.; muy frec. con especialid. en el 
gent. fig. en Cic.: 10 80 hall. cu Quint.]. 


Cols., conquidss€, * 
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Descansar, reposar, in Tusculano ex om- 
nidus molestiis ac laboríbus , Ci0., ante 
iter confictum, Cos., meridie» id., paul- 
lisper post cibum meridianum , Suet.; 
cesar, nacigatio mercatorian, Cic., liorae 
mez, 1d., infamnatio, Cols. — Huber 
ubi conquiescéreM , ic., tenia dondo 
buscar la paz de mi alma, donde aliviar 
mi corazon. In ocúlum utrúincis con pti- 
escito, Plaut., NO tengas cuidado, duer- 
mo á pierna suelta. 8 nostris  stu- 
díts conquiescimus, Cic., busco el reposo 
en mis estudios. Conquicort febris, Cels., 
6 sanguis, 1d., codió la calentura, $0 
calmó la sangre. — Eq. Quiésco» con- 
sidéo, requtéaco, desíno, Ce3s0. 
conquinisCo. is, conquéxi, conquí- 
nisctre [de cum y quino = xvi = MO- 
yer]. Bajar la cabeza, doblarse, encor- 
varso, ad aliquem, Plaut. (muy rar.) = 
Eq. Me in faciem inclino. 
conquiro» is, sici, situm, rére, 8. 
[de cum y quero = buscar]. Buscar 
con diligencia, socios, dona, pecunicn, 
Nep., Tac., Liv. (muy Clás., Y frec. sobre 
todo en 105 histor.); 
con gran cuidado, causas hujus dije- 
rentíc, Tac., 1 
impedimenta » Tac. ( 
frec. con especialid. en Cío. y Tác.). = 
Eq. Znvestigo, magna diligentía quero, 
scrutor. W- queero. 
conquisite adv. [de conquisitus 
de raquiro = buscar]. Ad Hor. Cui- 
dadosamente, con muoha diligencia. 
conquisitio, ónis, f. [de conquiro 
— buscar]. Cic- La accion de buscar 
6 investi con mucha diligencia. — 
Conquisitio militum , y., exercitús, 
Cio., leva de soldados. 
conquisitor, Gris, m. [de conquiro 
— buscar]. CiC. El que tiene comision 
de hacer reclutas; Plaut. Inspector que 
vela sobre alguna CO089%» 
conquisitus», 4» um. 
conquiro. — Conquisitióres rationes 
Cic., razones más estudiadas. - Conquti- 
sitissima epúbe, Cic., manjares muy 
esquisitos. 
con?r. v. en corr. * 
conréglóne [cum € regióne]. Fest. 
En frente. 
Consaburénsis, e [Consabururn). 
Plin. De Consaburo. 
Consaburo, 0xis, £.6 
Consaburum) í, P- Anton. Ciu- 
dad de España, DO lejos de Toledo, hoy 
Consuegra. 
consácirdos , ótis. "- £. [de cum 
sacérdos]. Apul., Nol. Sacerdote Ó 
sacerdotisa en compañía de Otro. 
conseepio, is. Y: consepto- 
consalutatio, onis, L [de cum y 
salúto = saludar]. Cic. Balutacion, 32- 
ludo recíproeo 6 de muchos. 
consálútatus, a, um, part. P- do 
consalúto, as, are, a. [de cum Y 
saláto = saludar: de la buena pros-, Y 
frec. sobre todo en los histor. desde el 
do Aug.). Saludarso mútua- 
mente, inter se amicissime, Cic.; dar el 
título de, proclamar, alíyuem d ictatorelt 
Liv., imperulorein, Y 
Suet.; saludar 
ed tratándose de una sola 
ic., hiv., Tác. = Eq. 
consánesCo » is, 
[incoat. de cum y sanesco = sanar]. 
Sanar, Curars0e, vulnera, 
Eq. Sanus fo. 
consanguinta, 7, Í- [de consan- 
guinóus = consanguínoo ]. Cat. Her- 
mana. — Met. Res rustica quasi consul” 
guinta sapienti est, ol., 
rústica €s Como hermana de la pru- 
dencia. 
consanguinéus,» 2» 
y sanguinéus = sanguíneo]. Cic. Con- 
sanguíneo, pariente, deudo; Cms. Alia- 
do. — Consunguináus lerhi sopor, VitB= 
sueño semejante la muerte. | 
consanguinitas» atis, f. [de con- 
sanguinóns = consanguínco]. Liv. Con- 
1 : Parentela. — 
Met. Consanguinitas doctrinee, Vert., COM- 
formidad de principios 6 doctrina» 


Part. p. de 


um [de cum 
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CONnsáno, as, áre, a. [de cum y 
sano = sanar). Curar del todo, playas 
(muy rar.; probablem. solo se hall. en 
Colum.). = Ea. V. sano. 

consarcinátus, a, 
part. p. de 

CONSAFrCiNO, as, áre, a. [de cum y 
surcino = remendar]. Coser, zurcir 
ndumeénta ex pellitus, Amm. (post. al 
«ígl. clás. y frcc. sobre todo en Amm.); 
forjar, urdir, mendacía, insidías, Amm. 
«= Eg. Simul sarcío. 

consarrío, is, ire, a. ó consário 
de cum y sarrío = escardar)]. Escar- 

ar, limpiar, stercus, sulcos omnes, Cat., 
Colum. (muy rar.). = Eq. Simul sarrío, 

consátio. Tert. V. consitío. 

Consatus, a, 20n [part. p. de con- 
séro == sembrar]. Sol. Sembrado. 

con»auciaátas, a, um. Suot. He- 
rido. Part. p. de 

Consaiúicio, as, áre, a. [de cum y 
suucio = herir: post. á Aug. y ,muy 
rar.]. Horir gravemente, caput pratóris, 
Suet., corpus crebro vulnére, Cic. — 
Consauciare wmorbídis odoribus, Arn., 
infestar (un país) con miasmas mór- 
bidos. = Eg. Saucio, vulagro, lado. 

Consávio, as, Gre, a. y cConsá- 
VÍOFP, áris, ári. V. consuavior. 

conscélérátus, a, um [de cum y 
sceleráatus = malvado ]. Cic. Malvado, 
impío. — Consceleratus rultus, Cic., sem- 
blauto de malvado.  Conscelerata mens, 
Cic., ánimo depravado. conscele- 
ratissímos, Cic. 

conscéléro, as, áre, a. [de cum y 
sceléro = contaminar: rar. en los mo- 
dos personales; no se halla en Cic.]. 
Deshonrar con un crímen, miséram du- 
wtum, Catul.; manchar, aures paternas, 
Liv. == Eq. V. pollúo. 

CONSCENAO, is, dí, sum, dére, a. 
[do crm y scando = subir]. Subir, mon- 
tes, in muntem, Catul., Petr.; scopúlum, 
tribunal, Virg., Suet.; montar, euos, 
curriam, Ov., Lucr. (frec. en la pros. 
desdo el período de Aug.). — Conscen- 
dére narem, in phasétum, Cic., embar- 
carse. Ñute conscéensa (pas.), Just., 
habiéndose embarcado. — Velim quam- 
prinanm conscendas, Cic., deseo que te 
embarques pronto. Conscendére ad ultí- 
von nefes, Quint., llegar al último crí- 
men. == Eg. «Ascénido, sacando, supero, 

CONSCONATO, onis, f [de conscéndo 
= subir]. Cic. El ueto de subir, de 
embarcarse. — Conscensionem facére, Cic., 
embarcarse. 

CONSCENSUN, a, tm. Just. Part. p. 
de conscéndo. 

us y] 

conscientia, =, f. [de conscíus = 
sabedor]. Cic. La opinion de muchos, 
. noticig, conocimiento de alguna cosa; 
Conciencia; Complicidad en una accion; 
Memoria, reflexion; Escrúpulo, reomor- 
dimiento; Tac. Confianza, seguridad. — 
In conscientiam facinóris asciscére alí- 
quem, 'Sac., hacer confidente á alguno 
do una accion mala. —Cunscientia efricíi 
sai friti, Cic., complacerse con el testi- 
monio de su conciencia, con el cono- 
cimiento de que ha cumplido su obli- 
gacion. —Conscientia remota, Cic., sin 
testigos. Est tibi Augústie conscientfia, 
Tac., vas de concierto con Augusta. 
In isttus glortosisxtini farti conscientía, 
Cic., entre los que tomaron parte en 
esta accion gloriosa. Conscientía litte- 
várium, Plin., el cultivo de: las letras. 

CONnscindo, is, $di, scissum, dére, 
a. [de cum y scindo = rasgar: muy 
rar.]. Romper, despedazar, restem, Ter., 
epixtólam, Cic. — Ipsam capillo conscí- 
«it, 'Ler., lo arrancó los cabellos. Con- 
seindi ab aliqun, Cic., ser desgarrado 
(esto es, injuriuado) por alguno (met.). 
= Eq. sScindo, discindo, discerpo, di- 
lucéro. 7. 

CONSCIO, is, toi, itum, ire (de con- 
sims = sabedor]. Saber en su ánimo, 
. Sentirse culpable de alguna cosa; saber 
perfectamente algo, tener convenci- 
miento de ello. — Nil sibi conscire, Hor., 
no tener nada de que arrepentirse, nada 
que echarse en cara. —Conscíens Christius 
quis esset, Tert., sabiendo Cristo guión 


um, Amm. 


e 


[de cum y scribo = escribir). 
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era. ="Eq. Conscilus sum, testis mihi 
sum. 


? conscióolas, 7, com. [dim. de 
conscius = sabedur]. Cat. Cómplice, 
contidente. 

CONSCISCO y is, ivi, ttum, scére, A, 
[de cum y «cisco = decretar]. Decidir, 
acordar, bellum, ut bellum fat, Liv. (t. 
técn. del leng. polít.); estar conformes 
en, convenir, in alíquo laudando, Nep. 
(rar.); atribuirse, apropiarse, aliguid 
sibi, Cic. (más frec.); cometer, facinus in 
se ac suus, Liv. — Consciscére sibi letum, 
Lucr., Ó mortem, necem, Cic., darse la 
muerte. Consciscére sibi exilium, fugam, 
Liv., condenarse al destierro, huir. Con- 
sciscóre humorem , Colum., coger hume- 
dad. = Eq. Decérno, statio, inféro. 

conscissio, oúnis, f. [de conscindo 
= romper]. Aug. El acto de cortar, 
cortadura, hcrida. : 

conscissúra, e,f. Plin. La cisura, 
abertura sutil. 


CONNSCTSAUS,) A. um. Part. p. de 
conscindo. 

Conscifus, a. um. Part. p. de CON- 
SCIÍSCO. 


CONSCÍUS, a, um [do cum y scio = 
saber]. Cic. El que juntamente con 
otro sabe alguna cosa, cómplice, testigo; 
Plaut. Delincuente; El que sabe por 
sí solo alguna cosa. — Conscius uníúmas, 
Sall., conciencia culpable. Omnes con- 
scius strepitus paret, Sen. tr., como cri- 
minal al menor ruido ya tiembla. Con- 
scís eultus, Sen. tr., cara de criminal. 

CORSCTrÉOP, áris, ári, dep. [de cum 
y screo = gargajear]. Voser para arran- 


car el esputo, meugnifice, Plaut. = Eq. | 


Pituitam excreando purgor. 
conscribillo, «s. áre, a. (dim. de 
conscribu]. —(Gurabatear, oscribir mal, 
alíiquid in ceram, Varr. ap. Non. (muy 
rar.: solo se hall. en tres Ó cuatro ej.); 
herir, arañar hasta sacar sangre, nales, 
Catull. = Eq. V. conscribo. 
COBSCFTDhO, is, pri, pum, bóre, a. 
Escribir 
juntamento en, alistar, homines, Cic., 
mnilites, Ces. (t. técu. de la milic.); es- 
cribir, epixtoleum, Cic.; componer, librum 
de consulatu, i1d.; redactar, edicta, Suet. 
— Conscribére mensum tino, Ov., escribir 
con vino sobre la mesa. —Counscribere 
epistolévin lacrímis, Catull., mojar un 
billete con sus lágrimas. — Eq. Ublligo, 
cojo; seriho, taserado, COIMPUNnO, 
conscripsti. síne. po conscrio 


psisti. Plaut. 
conseripti, 00», m. pl. [de con- 
scrihbo = alistar]. Fest. Los cuballoros 


que entraban en la clase de senadores 


cuando no estaba completa, — Putres con- 


seripti, Cie., padres conscriptos (los 
164 senadores que Rómulo agregó al 
senado). 

ss 

conscriptio, vis. f. [de conserito 
= alistar). Cic. El acto de escribir 6 
la escritura; Tratado. 

CONSCFriptor, ¿ri:, m. [de cons rio 
=- alístar]. El encargado de haccr levas 
para cl ejército; Quint. Redactor de 
una ley; Arn. Excritor, autor. 

Conscriptuas, «, 1m.. Part. p. de 
Cconscribo. Hor. Senador. 

Conscrútor, «ris, ari, dep. [do 
cum y scrutor == registrar]. Firm. ln- 
vestigar, escudriñar con otro, alíquid, 

CONSÉCO, «sx, cúi, section, are, a. [de 
cum y seso == cortar]. Hacer pedazos, 
membra fratris, Ov.; desgarrar. genas, 
Petron.; limpiar, mondar, srcúlax, Plin. 
(rar., y no se hall. en Cic.). = Eq. V. 
seco. e 

CUNSCCTAaneas, a, mm, adj. [de cum 
y «+ucrr sagrado]. Capit. Participante 
de los mismos sacrificios Ó ceremonias, 
coreligionario. 

CONsecrátio, ónis, f. [de consecro 
= consagrar]. Consagración, dedicacion 
de un templo; El acto de conceder la 
apoteosis á los emperadores; La insti- 
tucion de un sacerdote. 

CconNecráator, or is, m. [de corsecro 
= consagrar]. Hier. El que consagra, 
Ó dedica. 


consecrátrix, icis, f. [de conserra- 


tor = consagrador]. 'Tert. La que con- 
sagra, dcifica. 


"y sector = seguir]. 


CON 


CONSCCPO, us, are, a. [de cum y 
sacro = consagrar]. Consagrar, dedi- 
car, adem Jovi, Suet.; consagrar, santi- 
ficar, lucos ac nemura, Vac., simuid- 
crum in parte ediíum, Suet.; ofrecer, 
caput ire deórum, Plin.; consagrarse, 
se totum patria, Cic, — Consecráre agrion 
Cumpanusmn, Suet., declarar propiedad 
del Estado el territorio de la Campania. 
Consecrare matrem immortatitati, Curt., 
declarar inmortal á su madre. AÁrs con- 
tecráta inventióni deorum, Cic., arte con- 
siderado como una invencion de lus 
dioses. Consecráre ulíquem, Cic., divi- 
nizar á uno, ponerle en el número de 
los dioses. Consecráta tocubúla, Quiat., 
palabras sacramentales, esto es, conta- 
gradas por la religion. = Eq. o, dico, 
as, dedico, sacro, reliyiusum facio. 

consectinéas, a, tun [de conséctor 
=s8seguir]. Consiguigate. — Uonsectane sm 
est, Arn., se sigue, €s consiguiente. ... 

consectánéus, 1, m. [de conséctor 
= seguir]. Sid. Ll sectario de una 
misma doctrina. 

consectárium, +i,.n. [de conséctor 
= seguir]. Cic. Consectario, corolario, 
consecuencia. 

consectárius, a, um [de conséctor 
== seguir]. Cic. Consiguiente, que »e 
sigue Ó so infiere. 

consectátio, onis, f. [de conséctor 
= seguir]. Cic. Investigacion, estudio, 
soguimiento cuidadoso.  : 

consectátor, óris, m. [de conséctor 
= seguir). Seguidor, secuaz, partidario 
de alguno Ó de alguna cosa. Cassiod. 

consectátrix, icis, f. [de conarc- 
taror:. Y. est. pal.J. Cic. La que in- 
vestiga. — Met. Counsectátriz roluptátis, 
Cic., amiga, apasionada de los deleites. 
consectátus, a, um. Part. p. de 
conséctof: 2 
Consectío, únis, f. [de consóco = 


cortar]. Cic. Corta de árboles u otras 
cosas, tala. - 
comsécto. V. conséctor. 


Consector, aris, ari, dep. [de cum 
Ir tras unn, seguir 
continuamente, alíquein, Plaut. (rar.); 
tirar á ganar, benereculentiinm alici ius, Cie, 
(más frec. en est. sent. fig.); persuguir, 
hostrs, Cies., lupun, pecóra, Liv. (muy 
clús., y muy frec. en los histor.). — Oiunia 
Me mala consectántur, Plaut., me asedian 
todas las desgracias. Consectári bu piedí- 
bus u popúlo (pas.), Laber., ser perse- 
guido á pedradas por el pueblo. Cunsec- 
tari versus JHHoméri, Gell., imitar los 
versos de Homero. == Eq. ¿nséquor, 
Urgóo, vero, premo y, caplo, aucupor ; 
quero; tmitor. 

Consectus, a, um [part. p. de con- 
séco]. Plin. Cortado; Abierto. — Con- 
sectus urbóris truncus, Plin., árbol in- 
gerto. : m5 e da 

consécitio ó¿conséquitio, snis, 
f. [de conx“quor = conseguir].  Cic. 
Consecuencia, conclusion; Tert. Con- 
secuciun, adquisicion. — Consecutiív vrer- 
borum, Cic., buena construccion de las 
palabras, ás 

cousécitas 6 conséquitus, a, 
tw. Part. p. de CONSEÉQUOT., 

consyedo, as. are, a. [de cum y se- 
do = sosegar). Susegar, apaciguar, cal- 
mar enteramente, maximos tumiiltas, 
Cat. = Eq. Y. sedo. 

consédo, onis, m. [de cum y sedéo 


-= sentarse]. Non. El que cstá sentado 


junto á otro. 

+consélla. V. tonsilla, 

conseminális, e [de cum y semt- 
nalis == seminal], Col. y 

conséminéus, a, um [do cum y 
semen = semilla]. Col. Sembrado, plan- 
tado de diferentes cosas. 

COnNsenéo, ex, úl, ¿re (ain uso fuora 
del pretérito), y 

Conséneésco, is.Ñeére, n. [de cum 
y sevesco = irse envejeciendo: muy 
clás. en pros. y vers.]. Envejecerso, 
hacerse viejo, illa casa, Ov., in arcis 
host, Hor.; debilitarse, consumirse, 
acabarse, pre muerore atque eyritudine, 
Plant.; perder su vigor, annis atque di- 
titíis, Sall — Incidía consenéscat, Cic., 
pierda su fuerza la envidia. Jitius par- 


Y 
e 
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tis auctóres consenescére, id., que los 
efes de aquel partido pierden su consi- 
eracion. = Eq. Senesco, senex fio, onnis 
et etate ingracésco. 
consénior, 5rís, m. [de cum y se- 
nior = anciano]. Hier. El que es sa- 


- g¿gerdote (literalmente, viejo) con otro. 


Consensto, óniz, f. [de consentío = 
convenir]. Conformidad de opiniones ó 
sentimientos; Conspiracion, liga. — Cua- 
sensío omatiun gentíum in re, Cic., asen- 
so unámine Óó universal sobre una na- 


teria. —Consensío scelerata, Cic., liga 
criminal. Con*nsiones sercorum, Cic., 


tonspiracion de esclavos. 

CONnsensus, a, um. Part. p. de con- 
sentio. 

Consensus, %s, m. [de consentio = 
consentir). Cic. Consentimiento, acuer- 
do, azenso universal. 

consentánée,. adv. [de consenta- 
nóus = conforme]. Lact. Conveniente, 
conformemente. 

consentáncéas, a, um [de consen- 
tío = convenir]. Conveniente, conforme, 
á propósito, correspondiente. — Consen- 
tanéum persúne et tempori, Cic., conve- 
uiente á la persona y al tiempo. * 

Conséntes dli, m. pl., gen. consen- 
tám deúsm [de consentío Ó de consúo por 
consúlo ="votar, deliberar en comun). 
Los dioses mayores que componian el 
Consejo celestial. A 

Consentia, e, f. [Kowvszvzia]. Liv. 
Cosenza, ciudad de Calabria. 

consentía sacra, n. pl. [de consen- 
tío = conformarse]. Fest. Sacrificios 
ofrecidos por la multitud ó por toda 
una familia (llamados tambien gentiles). 

consentiens, tis [part. pres. de 
consentío).: Cic. El que consiente y se 
conforma con lo mismo que otro; Inascr. 
Protector. 

Consentínus, a, *m [Consentra]. 
Varr. Lo que pertenece á la ciudad de 
Cosenza. 

consentio, ís, sénsi, sénsum, tire, 
a. [de cum y sentío = sentir: muy clás. 
y frec. en pros. y vers.]. Pensar uná- 
nimemente, de amicitice utilitate, Cic.; 
ser consecuente, sibi ipse, Cic.; conve- 
nir, estar conforme, alícui, cum aliquo, 
alYqui inter se, Quint.; conjurarse, cons- 
pirar, cum Belgis, Cees.; convenir, es- 
tar de acuerdo ó en armonía, vultus cum 
oratióne, Ces. — Consentire studiis ali- 
cújus, Hor., tomar parte en, participar 
de los gustos Ó inclinaciones de alguno. 
Consérnsum est ut ... Liv., se acordó 
que... Antéquam consentirent, id., an- 
tes que se pusiesen de acuerdo. Ratéo 
nostra corsentit, pugnat oratio, Cic., pen- 
samos lo mismo en cuanto al fondo, 
solo hay diferencia en el lenguaje. Con- 
sentiens fama de alíquo, Cic., opinion 
general acerca de uno. Consentire ad 
decernendism trimphum, Liv., decretar 
el triunfo por unanimidad. == Kq. 
Convenio, assentío, assentior, annúo, con- 
gruo, judicio alicujus sto, conspiro, con- 
juro. as 

Consentius, Yi, m. Sid. Nombre 
de muchos poetas n£rhonenses; Un gra- 
mático latino. 

consétpéllo, is, ivi 6 Ti, itum, ire, 
a. [de cum y sepelío = sepultar: sol. se 
us. en el part. consepúultus). Gell. So- 
pultar, enterrar con otro, juntamente. 

COnsép10, is, psi, plan, pire, a. 
[do cum y sepio = cercar]. Cerrar en- 
teramente con un seto, bústum , Suet. 
(muy rar. en los modos person.; más 
frec. en el partic. de pret.). — Conseptus 
ager. Cic., campo cerrado. = Eq. Y. 
sepío. _ á a 

consépto, as, are, frec. de sepio, 
a. (intens. de conmsepio = cercar]. Cer- 
rar con setos Ó cercados, animalia in 
sacro luco, Solin. = Eq. Uno septo in- 
cludo. 

conséptum, f, n. [de consepio = 
cercar]. Col. Cercado, seto, redil. — In- 
geníum consépto fori terminare, Quint., 
contener el ingenio dentro de los lí- 
mites del foro, tratar solo las causas 
forenses. Conséptum carée, Apul., el 
interior del circo. Met. /Intra conséptim 
curdis, Apul., en el fondo del corazon, 
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consdóptus, a, um. Part. p. de Con- 
sepio. : 

consépúltas, «. um (part. p. delinus. 
consepelio = sepultar juntos].  Tert. 
Sepultado, enterrado juntamente.— Conse- 
púlti Christo, Tert., enterrados con Jesu- 
cristo. 

ss . 

conséquens, tís [part. pres. de 
corséquor = seguir). Cic. Consiguiente; 
Consecuencia, conclusion. Conseyuentía 
(plur.) Cic., las circunstancias ó adjun- 
tos que acompañan de consiguiente á 
una persuna Ó cosa. — Quod non cunsé- 
quenx, Cic., lo que no es consiguiente, no 
es congrueute. 
regular, natural, consiguiente. ... 

conséquenter, adv. [de consynens 
= cousiguiente]. Apul. Consiguiente- 
mente, por consecuencia; Com razon, 
con justicia. — Miseram cocant : et ronse- 
quénter, Hier., la llaman desgraciada, y 


“tienen razon. 


conséquentia, o. f. [de conséyuens 
= consiguiente]. —Cic.. Consecuencia, 
conclusion, deduccion. 

+conséquia e, f. [de conséyuor =. 
seguir]. Apul. Lo que se sigue como 
apéndice, lo que acompaña ó se añado. 

conséquor, éris, cútus sun, qué, 
dep. [de cum y sequor = seguir]. Ir 
detrás de, seguir, aliquem, Plaut.; per- 
seguir, fuyientem, Liv.; sucederse cn el 
órden de tiempo, seguir, Licius Sallu- 
stíuin, Vell.; seguir, imitar, proponerso 
por modelo, aliyuem svriptorem, Cic.; 
dar alcance, alvanzar, cohúrtes, Suet., 
alíquem in itinóre, Porap. ap. Cic.; al- 
canzar, conseguir, obtener, magistratian, 
honores, wuplissónm fructum, Cic.; al- 
cauzar, descubrir por la inteligencia, 
atípuid, id. — Conséqui eocem gradu, 
Plaut., seguir á uno guiándose por la 
voz. In annuin quí consequitur, Cic., 
para el año siguiente. Consecuta est su- 
bita mutatío, Nep., sucedióse un repen- 
tino cambio. Tunta prosperitas Conse- 
cúta est Casárem .. . id., le fué todo 
tan favorable 4 César... Conséqui but- 
des alicújus verbis, Cic., alabar á uno 
dignamente, estar las pulabras á la al- 
tura de sus merecimientos. Er quo il- 
lud consequítur, Cic., de donde se sigue 
que... Pas.: Que vix ab hominibus con- 
sépui possunt, Orbil. ap. Prisc., lo cual 
apenas puede ser comprendido por la 
humana inteligencia. = Eq. Aftingo, 
itinére arquo; sequor, On imitor; 
adipiscor, asséquor, obtinéo. 

?conséquus. V. conséquens. 

?consérenat. Liv. V. disserd- 
nat. | . 

constréntes dii, m. pl. [de con- 
séro = sembrar]. Arn. Dioses que pre- 
siden á la generacion. 

Consermócinor, aáris, ari, dep. 
[de cum y sermocinor = conversar). 
Giell. Conversar con otro. = Eq. Collo- 
quor, sermunem habéo cum alíquo. 

CONSCrmonor. V. CORSCrmo- 
cinor._ 

CONNSÉPO, is, séci (y serúi Liv.), sí- 
tum, rére, a. [de cum y sero = sembrar: 
rar., pero muy clás.]. Cic. Sembrar, 
plantar, agros,Cic., tintam malleóto,Col. — 
Conseréóre lumáira Buccho, Virg., plantar 
viñas en el territorio de lamaro. Sol 
cunsérit arca, Lucr., el sol inunda el 
campo con su luz. Consitus sion senec- 
túte, Plaut., ya no puedo con la carga 
de los años. Conseréntes dé, Arn., los 
dioses que presiden á la generacion. = 
Ey. Sero, inséro, semino, planto. V. el 
sig. 

ss . .e 

CONSEPO, is, rúi (y tal vez ¿bi, 
Front.), sértum, rére, a. [de eípw = en- 
lazar, como el anter. de gretzw = sem- 
brar: muy clás. en pros. y vers.]. Jun- 
tar, diem nocti, Ov.; unir, enlazar, alí- 
quid alícui rei, id.; hacer uso de, poner 
en práctica, artes belli haud ignotos, 
Liv. — Conserére manu, do manum cum 
alíquo, Varr., 6 manus inter se, Sall., Ó 
dextras, Stat., Ó pugnam, certamen, Liv., 
6 pralía, Virg., ú bella, Val. Flac., ve- 
nir á las manos,. pelear, combatir con 
alguno. Trgmea conseértum spinis, Virg., 
los girones «del vestido sartenidos con 
espiusa, ¿orisa consérta auro, id.. 00- 


Conséquenx est, Cic., es 
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raza guarnecida de oro. Consérta navis, 
Liv., navío empeñado en una refriega. Te 
ex jure manu consértum voco, Cic., te llamo 
á juicio para reclamar el objeto de la 
cuestion (fórmula judicial). V. el an- 
ter. = Eq. Aliscéo, tinmiscén, CONJUnJO, 
connécto. conféro; puguo, certo cunilijo, 
congredior. . 

consérte, adv. (de consertus de con- 
séro = enlazar]. Cic. Unidamente, con 
enlace. ey 

consertio, ónis, f. [de conséro = 
enlazar]. Arn. Conjuncion, conexion, 
anion. 

CONSÉrva, —, f. [de consérvus = 
compañero de esclavitud]. Vert. Com- 
pañera en la esclavitud; Hier., m. Compa- 
ñero de claustro Ó monasterio. Lusser- 
rátus, dat. y abl. pl. Scwvol. 

yconservábilis, e [de consérco = 
conservar]. Tert. Lo que se puede 
conservar. 

conservátio, onis, f. [de consérco 
=— conservar]. Cic. Conservacion, cus- 
todia, guardia; Defensa, amparo, pro- 
teccion. 

conservátor, óris, m. [de consóreo 
= cunservar]. Cic., Vell. Conservador, 
salvador; Inmscr. Epiteto de Júpiter. 

conservátrix, tcis, f. [de conser- 
vátor = conservador]. Cic. La que 
guarda y conserva; Inscr. Epiteto de 
Juno; Inscr. Mujer económica, 

conservitium, di, n. [de cuwmn y 
sercilíuim ==. servidumbre]. Plaut. Ser- 
vidumbre comun á muchos. 

CONSEÉTrvO, us, are, a. [de cum y 
serco = guardar: muy clás, y frec. 
sobre tudo en pros.]. Guardar, mante- 
nor intacta una C0s4, CONServar, se, rem 
familiarem, CUic., arbérei, Suet. En 
sent. fig.: tener, Conservar, pristinum 
anímum, Liv., eauden ratúram, Lucr. 
(más frec.). — Cunservare vuluntatem 
mortuorum, Cic., respetar la voluntad de 
los difuntos. Conserváre ordiínen, id., 
guardar el órden de colocacion (en un 
registro, escritura, etc.). = Eq. Custodio, 
tucor, retinéo, serro, adservo, resérco, 
tutor, focéo, tengo. 

conservúla, «, f. Sen. 
Conserva. - 

CONSErvus, a, um [de cum y servo 
= guardar]. Plaut., Ov. Que está guar- 
dado ó encerrado con otra cosa. 

CONSÉPTVUS, 1, Mm. [de cum y servus 
= siervo]. Cic. Compañero en la escla- 
vitud. Hier. V. CONsSÉTrVva en su se- 
gunda acepcion. 

CONSESSOr, 7ris, m. [de consido == 
sentarse]. Cic. El que está sentado con 
otro, junto á otro; Asesor; Cic., Mart. 
Compañero de mesa. 

Consessus, ús, m. [de consido = 
sentarse]. Cic. Junta de personas sen- 
tadas, concurso; El lugar donde se sien- 
tan; Virg. Concurso de espectadores. — 
Conséxsus gladiatorum Ó gladiatoríi, Cic., 
certámen gímnico entre gladiadores. 

consevius. V. consivius. 

CONSICCO, as, are [de cum y sicca]. 
Not. Tir. Secar enteramente, aliquid., 
= Eq. Simaul sicco. 

considéo. V. consido. 

considéránter, adv. [de considé- 
rans de considero — considerar]. V. Max. 
Con circunspeccion; Pal. Con precau- 
cion. considerantíus, Front. 

considérantía, e, f. Vitr. V. 
consideratio. 

considéráte, adv. [de considerátus 
de considéro = considerar]. Cic. Con 
consideracion, madura, sabiamente, con 
reflexion. conmsideratissime, Cio. 

considératio, ónis, f. [de consi- 
déro = considerar]. Cic. Consideracion, 
reflexion, prudencia, circunspeccion. 
+ Considerationibus. Arn. 

considérátor, 0ris, m. [de consi- 
déro = considerar]. Gell. El que con- 
sidera. ' 

considéráitas, «a, +n [part. pas. de 
oonsidéro)]. —  Considerata  tarditus, 
Cic., lentitud prudente y sabia. Consi- 
deratissimum verburm, Cic., palabra dicha 
con la más seria meditacion. Considerá- 
tus homo Cio., hombre cironusvegta. 


Dim. de 
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Consideráta vis vivendi, id., plan de vida 
bicn meditado. Consideratíns consilíum, 
id., plan, proyecto muy reflexionado, 
bion madurado. 

considero, as are, a. (raiz sid, de 
la misma familia que 2% = ver: muy 
clás, en pros. y vers., sobre tado en el 
sent. fiv.J. Mirar con atencion, alí- 
gruem, Sall., argéntium, Cic., lucentia si- 
«aóra, Gel; mirar atentamente, num 
Feerión excidérit haste. Ov.; considerar, 
meditar, res atque pericúla, Sall., factum 
alicujus, Cic.; reflexionar, quid ogendum 
sit, id. — Considerándun est, ut sobinn 
quod ercolére destinámus pinyue sit, Co- 
lum., debemos asegurarnos de que es 
sustancioso el terreno que intentamos 
cultivar. Considerare de re alíqua cum 
alíquo, Cic., consultar sobre una cosa 
con alguno. = Eq. Aspicio, puto, re- 
pito. cogíto, contémplor, meditor, pondtro, 


expéndo. V. aspicio. 


Considius, ¡i, m. Cic. Nombre de 


varon. 
consido, is, edi, ¿ssum, dére, n. [de 
cum y sido = sentarse: muy frec. en 


todos loa períodos de la leng. y en to- 
dos los gén. de estilo]. Sentarsc, tn 
modi herba, Virg., mecion saxo, Ov.; 
situarse, trans fumen, Cre8., superioripus 
locis, Sall.; fijarse, establecerse, mecun 
his regnis, Virg.; caer, hundirse, terra 
mn Velitéerno agro, Liv.; fijarse, grabarse, 
multa bona in pectóre, Plaut.; mante- 
nerse, in ea :em opiniane, Cic.; quedarse, 
estar, in-otío, id. — Consedere ce dor- 
miénti in labéllis, Cic., estando durmiendo 
so posaron las abejas en sus labios. 
Consédit sub monte, Cxs., tomó posicion 
al pió de una montaña.  Neque adhuc 
eonsedérat ignis, Ov., y aun no se había 
apagado el fuego. Consedit cura, furor, 
Cic., se calmó el cuidado, el furor. Con- 
sedére bella, Sil., cesaron las guerras. 
=— Eq. Simul sedéo, moror, sun; vut- 
nor, sedor. 

?consignánter, adv. [de consigno: 
Y. est. pal.]. Gell. Expresivamente, con 
energía. consignantius, Gell. 

?consignáte, adv. [de consignátus : 
V. est. pal.]. Gell. Señalada, partícu- 
larmente. Consignatissime, Gell. 

ws - . - 
consignátio, onis, f. [de consigno: 
V. est. pal.]. as La accion de se- 
Mar, ó firmar; Sello ó firma; Paul, Jet. 

Prueba escrita; Arn. Verificacion. 


consignifico, as, dra (de cum y 
sianifído = significar]. Significar á la 
vez, al mismo tiempo, atiquid, Both, = 
Eg. Simul significo, 

Consigno, «as. are. a. [de cum y 
signo = señalar: de la buena pros.; no 
se enc. en Quint.]. Sellar, firmar, ta- 
béllas, epistolas, Plaut., ¿id decrctum, 
Tuiv.; redactar, testumeéntum, Dig.; con- 
signar, pecuniam, id.; asegurar, confir- 
mar, auctoritates nostras. Cic. — Consíi- 
gnare motum tempóris. Cic., marcar el 
curso del tiempo. Consignare aliquid 
litéris, id., manifestar, hacer mencion 
de alguna cosa por escrito (en est. sent. 
sol. se hall. en Cic.). Consignatw ant- 
mis notiónes, id,, nociones impresas en 
el alma. = Eq. Signo, obstgno, firmo. 

consilésco, is, ére. n. [de cum 
silésco = callar]. Guardar profundo sl. 
lencio, callar, enmudccer, sellar sus la- 
hios, sosegarso, calmarse, her turba, 
Plant. = Eq. Conticezco, conquiesco. 

constiárious, a, wn [de convilíum 
== eonsejo]. Aquel de quien se toma 
un consejo. — Consiliaríus amicns, Plant., 
hambre de buen consejo, juicioso. Con- 
ailiaría anima, Apul., el alma racional, 
la razon. ; 

consillárius, Yi, m. [de eonsilíum 
= consejo]. Cic. Consejero; Suet. Ase- 
sor. — Consiliartus Jovis, Cic., intérprete 
de la voluntad de Júpiter. 

+ consiliátio, 5ní3,m. [de consilíor 
= aconsejar]. Jul.-Vict. Accion de dar 
un consejo. s 

consiliátor, 3ris, m. [de consilYor 
= aconsejar]. Pheed., Plant. Consejero; 
Inscr. Fpiteto do Júpiter. 


consiijatrix, Fis, f, [de consitiditor 
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= consejero]. Apul. La que aconseja, 
consejera. 

consíligo, inis, f. Col. Pulmona- 
rla, verba. 

Consilinas, as. m. f. Cos. y 

Consilinénsis, -. Front. De Con- 
silino, ciudad de Lucania. 

Consilinum, +, n. Ciudad de la 
Pulla, en Italia. 

consilio, is, ld í, y lei, súltian, Tre, 
a. [de csm y salío = saltar: lecc. muy 
dud.J. 'Fac. Asaltar, atacar, embestir. 

consilior, aris, adri, den. [de con- 
situuim == consejo]. Aconcojarso con, 
consultar, com alíquo, Caes.; aconsejar, 
dar consejo, alícui, Hor. (rar., pero muy 
clás. en pros. y vers.: no se enc. en 
(Quint, ni en Suet.), = Eq. Consulo, de- 
lilbéro, consilíium do. 

constliosus, a. um [de consiliion 
— consejo]. Gel. Abundante de con- 
sejo, de medios ó arbitrioz. 

consilium, ii, n. [de la r. conso, de 
donde consul y consúlo]. Cic. Consejo, 
parecer, dictámen; Deliberacion, pro- 
yecto, designio; Congreso, tribunal que 
delibera; Orden, decreto: Prudencia, 
razon; Consejero. — Consilio publico, 
Cic., por un decreto del senado, Con- 
silínin amiststi * Ter., ¿ has perdido 
el juicio? Vir maani consilíi, Cxs., va- 
ron de mucha prudencia. Consiléum ca- 
stréense 6 mititare, Liv., consejo militar. 
Consilíma vestrum est, quid sit facióndion, 
Cic., á vosotros toca ver qué se ha de 
hacer. Consilíum est ita facóre, Plaut., 
so ha resuelto, se ha determinado ha- 
cerlo así. la consilium adrocare alí- 
quem, Cic., tomar parecer de alguno. 
Quasi vero consilíi sit res, Cres., como 
si la cosa pidiera deliberacion. (Quid 
tati credendum sít, magni consilíi est, 
Cic., debe reflexionarse mucho hasta 
qué punto hemos de confiar en la edad. 
Consilíum profectionis, Cic., proyecto de 
marchar. — Opportúinus consiliis locus, 
Quint., lugar propio para emboscadas ó 
sorpresas. Consiliv puertili, Cic., con la 
ligereza, con el poco juicio de un niño. 
Consilñon militare, Liv., consejo de guer- 
ra. Consilíum bonorum atque sapientium, 
Quint., asamblea de hombres justos y 
sabios. Numa confux consilivuinque fuit, 
Ov., fué la esposa y consejera de Numa. 

consimills, e [de cum y similis = 
semejante]. Cic. Muy semejante. 

consimiliter, adv. m. (de consi- 
miílis = muy semejante]. Gell, Muy se- 
mejantemente. 

Consingis, is, f. Plin. La mujer 
de Nicomedes, rey de Bitinia. 

CONSIPÍO, is, púi, pére, n. [de cum 
y sapío = saber]. Ser dueño de sí mis- 
mo, tener presencia de alma (rar., y no 
ant. á Aug.). — Ad injurias despición- 
das non sapienti cues est tiro, sed tan.» 
tum consipienti, Sen., para desprociar 
las injurias no hay necesidad de sabi- 
duría, basta la grandeza de alma. 

+cansiptum, arc. Enn. V. COon- 
séEptum. 

CONSISÍECNS, ti: [part. pres. de CON= 
sIst0)]. Controrersía parum consisteng, 
Gell., cuestion embrollada. 

?consistio. V. constitio. 

CONNSISÍO, is. stíti (stitum), ére, n. 
[de cum y sisto == pararse: muy frec. 
y muy clás. en vers. y pros.]. Pararse, 
detenerse, hic, in loco, líimine, ad aras, 
ante domim, post eun, Ter., Ov., Cic.; 
pararse á hablar, cum alíquo, Plaut.; 
hacer alto, si” muro, pro opere, in si- 
nistra parte, Cx3., Sall. (t. técn. de la 
mil.); consistir, hon»im in honestate, 
Cic., controrersía ín nonine, Quint.; que- 
dar suspendida una cosa, cesar, on.nis 
administratio belli, Cxes., usura, Cic., 
cursus pituite, Cels.; fijar, establecer 
sóildamente, titam tutam, Luc. (act. y 
muy rar.; no se hall. más que en dos 
Ó tres ej.). — Consistére in dicéndo, Cic., 
conservar la sangro fria al hablar. J3/0- 
do ut tibi constitérit fructus otíi tuí, 1d., 
con tal que de tus ocios hayas sacado 
algun fruto. Consistére cum debitoríLus, 
Papin, Ó cum matre, Son., tener litigio 
con los deudores, con su madre, (ns. 
sistit utrimgue Ades, Láv., de ambas par- 
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tes sc guarda la palabra. Neque mente 
neque lingua consistére, Cic., faltarle 4 
uno el ánimo y las palabras para de- 
fenderse. = Ey. Sto, sedéo, sido, consido, 
1óoror; commoórar, consto. 
consistoriánus, a, um [de consi- 
atoríum = consistorio]. Amm. Pertene- 
ciente al consistorio.  Cunsistorianf, 
m. pl. Amm. Los miembros del con- 
sistorio Ó consejo del emperador. 


consistorium, 7, n. [de consísto = 
detenerse]. Aus. Consistorio, el con- 


sejo que tenian los emperadores, para 
tratar los negocios mas importantes; 
Sid. Antesala; Aim. Junta Ó asam- 
blea. — Consistoricm libidínum, Tert., lu- 
gar de libertinaje, lupanar. Consistoríum 
sacrim, YInscr., consistorio, gabinete 
sagrado. 
consitio, ónis, f. [de conséro == 
sembrar]. Cic. La accion de plantar 
Ó sembrar en un mísmo terreno. 
Consitivus, a, um [de conséro = 
plantar]. Not. Tir. Lugar propio para 
la plantacion. 
consitor, oris, m. [de consíro = 
plantar]. Ov. Plantador, sembrador. 
consitúra, x, f. [de conséro = sem- 
brar]. Cic. Sembradura, plantío. 
consíitus, a, um [part. p. de cCon- 
séro]. Cic. Plantado, sembrádo. — Con- 
situs cueca mentis caligíne, Cat., el que 
tiene el entendimiento embotado, rudo. 
Consítus sencctute, Plaut., consumido do 
vejez. : 
Consivía, w. f. [de consíro = sem- 
brar]. Fest. Sobrenombre de Ops co- 
mo abogada de los plantíos y semen- 
teras. A 
Consivius,- $i, m. [de conséro = 
sembrar]. Marc. Sobrenombre de Jano. 
consobrina, <=, f. [de cum y s0- 
hrina = prima herntana]. Cic. Prima, 
hija de la hermana de la madre. 
consobrinuos, f, m. [de cum y so- 
brinus = primo hermano]. Cic. Primo 
hermano, hijo de la hermana de la 
madre. 


consócer, ri, m. [de cum y socer 


= suegro]. Suet. Consuegro. 
consoctáhilis, + [de consorío = 
unir]. Ambr. Conveniente. 


consociatinm, adv. [de consocio = 

unir]. Amm  Juntamente. 
ww == ¿Wo se 

consoclátio, dnis, f. [de consocío 
== unir]. Cio. Sociedad, union, alianza. — 
Met. Consuciatío sinistra sidériam, Firm. 
conjuncion, encuentro siniestro de muno- 
chos astros. 
+.CONSÓCÍO, ar, áre, a. [de cum y s0- 
cio = unir]. Asociar, hacer comun, 
Jfurorem suum cum cive, alíquid inter se, 
Liv. (muy clás.: los que más le us. 
son Cic., Liv. y Tác.: no se hal, en 
Quint. ni en Suet.). — Consociare for- 
man reipublicao, Tac., constituir una 
especie de gobierno mixto. Consociare 
vocem, id., hablar con alguno.  Con*0- 
ciare impertnn. Liv., dividir, comparttr 
el mando. Res consociáta, id., plan con- 
certado. Consociatissímus, Cic., intima- 
mente unido con otro. = Eq. Socio 
jungo, conjunt0. 

CONSÓCÍUN, a, um [de cum y s0 
címs = compañero: lat. de la decad.]. 
Dig. Asociado, consacio; Cod. Just. 
Coheredero; Firm. Cómplice. 

consocius, Y, m. [de cum y so-Yus 
= compañero: lat. dela decad.]. 1Isid. 
Compañero, camarada, 

CONSOCKPUS, ús. f. [de crm y socrus 
= suegra). Aus. Consuegra. 

consólábilis, - [do consi!nr—con- 
solar]. Cic. Consolable, capaz de enn- 
solar y dar alivio; Lo que admite con- 
suelo. consoláibilior, Ambr. 

tconsolámen, iris, n. [de consó- 
lor = consolar. Hicr. Consuclo. 

consolatío, 5nís, $. [do consólor 
= consolar]. Cic. Consuclo, alivio, 

consolátivus, o, us [de consótor 
=— consolar]. Isid. Lo que se dirigo 
únicamente Á consolar 6 aliviar. 

consólátor, 5r is, m. [de consúlor 
== consolas], Clic, Consolador, confor» 
tador. 
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asólatórie» adv [do consolale- 
re = consolatorio]. Sid. Por manera 


; $ En 
pas. Que ha Just., 
consolida, “> f. (de cum Y sol!- 
dus = sólido). Apul. La yerba consó- 
sida Ó consuelda, 

consolidatio, ónis, f. [de consolido 
= consolidar]. Ulp. Consolidacion , € 
acto y electo de consolidarse el usu- 
£ructo CON la propiedad. 

consolidator , 973, 1. [do conso- 
sido = consolidar]. Fort. El que con- 


solida, da firmeza y solidez. 


consólidatas, a, um, part. p- do 
consolido, as, are, e. (de cum y 
solido = solidar]. Espesar, dar consis>» 
tencia, consolidar, parittem in unara 
cruasitudinern » Como térm. de 
jurispr. significa tambien: Consolidarse, 
reunirse el usufructo CUn la propieda 
de la hacienda. == Eq. Solidum reddo. 
consóolidus», a 7 (de cui y soll- 
dus == sólido]. Arn. Sólido, estable. 
¿consólo , a.» áre, arc. Varr. ap- 
Non. y 
consólor, Gris, art, dep. [ 
solor = consolar]. Consolar, 
y se alíqua T€, 
muy frec., 
todo en Cic.); aliviar, endulzar, atenuar, 
is. incommóditR, id. 
— Consolari otíum nostrum, Quint., di- 
los ratos ociosos 
Vehemeénter consólor. Q 
experimento Un 
dficac. 
fíbus consolatis , Justin., habiendo con- 


de cum 


solor. 


consomnlo , as. 474 B: [de cum y 
somniío = soñar]. Plaut. Soñar, ver 


en sueños. = Ea. Y. somnio. 
consona 7? a + f. [de consóno = 80- 


nar junto]. aur. Consonante. 
consonans$ » tis [part. Pres: de 


consóno]. Cic. Consonante, que hace 
otro. — Consomantes litté- 
re, Quint., consonantes. Lonsonun- 
tiúra verba, Cic., palabras de un sonido 
mas armonios0. sibi per on- 
nía tenor vito, SOn., modo de vivir 
siempre igual, uniforme. 

? consonánter, adv. [de consónans 
— consonante]. Vitr; Con consonancia. 
consonantissime, Vitr. 

consonantia, *> f. (de consóno = 
sonar junto]. Vitr. Consonancia, Ccon- 
formidad, relacion; onía; Sono- 
ridad. |, N 

consonátio. únis, 
= consonar]. 0ass. 


f. [de consóno 
dad de soni- 


[de consónus = acor- 
Con consonancia. 

úi, tum, are, D. [de 
Hacer ruido jun- 


de]. 

consóno, 9, 
cum y 380n0 = sonar]. 
tamente, 


de Aug) 
en conformidad, alíquid 
astícui rei, 1d. — Consónnt sibi tenor vi- 
fr, Sen., nunca se desmiente su con- 
ducta (no anter. al sigl. de Aur.). Con- 
sonáre sibi in facióndis ac nor facióndis, 
Quint., tener Ajeza en Órden á lo que 
doche hacerse 6 no. = 
no y persóno; respondéo, consentio, CcuUn- 
c”:i10. 

consónus, a, sm [de cum Y sonus 
— que da sonido]. Ov- Cónsono, acor- 
de; (met.) Conformoa, conveniente, COT- 
respondiente. — Met. Cic. Pocére con- 
sena regno. 
que es conveniente. 

consopio» is ini, Hum. ire, A, 
cun y soplo adormecer: 
muy clás.]. 

rofundo sueño. 
gempitirna iO. 


o. 
-—o 


Sorano 


-—_> 


soldados (pas.). = Eq. Y- 


Claud., enseñar 5 un rey lo 


[de 
rar. , pero 
Sumergir, sepultar en Un 
ennsapiri 


corras los ojos al Gomes" 
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Endymion a Luna 

id., dicen que En- 
dimion fu adormecido por la Luna. 
Consopiri, Gell., caer en desuso (met. 
habl de las leyes). = Ya: Sopto , $0- 
poro, sonno tentor, somno obrúor-. 


no sueño (morir). 
consopitus utatur, 


consopitus, 2, Y" Part. p. del 
anterior. 
Consoránni, 94m» m. pl. Pún. 


Pueblo de la Aquitania. 

Cconsorss tis, COM. [de cum y 30r3 
— auerte]. Cic. Consorte», compañero 
con otro cn sun suorte; Ov- Hermano, 
hermana; Fraternal. — Consor3 grnéris, 
Ov., pariente. Consors pericúli alterius, 
Plin. j., compañero en el peligro. Consor* 
culpar, UY.> cómplice de una culpa. 
Consor3 ritiormn Sratris, ell., que tie- 
ne los vicios de Sn hermano. Consor8 
thalími, Ov.. esposa. 

consortáalís. * [de 
consorcio]. Front. Lu que 
una propiedad indivisa, que RO 
partido. 

consortío . ania., f. [de cansor3 : 
y. est. pal.). Cic. Consorcio, la parti- 
cipacion y comunicacion de una misina 
suerto; Liv. semejanza. 

consertitio - onis, f. [de consor»: 
y. est. pal.J. Firm La accion de BOX- 
tear Ó sacar uni suerte con Otro. 

consortíum , Yi, n. [de consors: 
vw. bat pal.J. Cels. y. consortio. 
Cels., Petr. Relacion, connexidad, sim- 


— 
= 


consortíuni 
se refiere 5 


se ha 


patía. 
conspátians» (i* [part. pres. de 
conspatior]. Petr. El que pasea 0 
anda con otro. 

conspictor, óris, m. [de conspi- 
cío = mirar]. Tert. El que mira Ó v8 


en (en sentido maot.). 


conspectus. a, um. Part. P- de 


conspicio. 
cons Gotus, Us» D- [de conspicio 
— mirar]. Cic. Aspecto, vista; Presen- 


> 


cia. — In conspectu alicújus venire. *e 
dare, Cic., prodire, Plaut., presentarso 
4 alguno. )» conspectum non endére, 
Cic., ser imperceptiblo , escaparse 4 la 
vista. Uno in conspectu omnia ridero, 
verlo todo de una ojeada. (Quo 
longrssine conspectum ocúli ferébant, Liv., 


ru, Cic., el conocimiento y estndio de 
- la naturaleza. Conspectus sumnits Gell., 
valuacion aproximada de una suma. 
conspérgo» is, si, sum, gére, 0. [do 
cum y 2pargo — esparcir]. Rociar, fo- 
res cino, Plaut., aras sanguine', Lucr. 
(muy frec. y muy clás.); regar, hinoun 
cextuantem, Phedr., vias propter juuleé- 
rem, Suet.; vaciar, derramar, cinum te- 
tus, Col; desparramar, furina libras 
duas, Cat. — Oratío conspersa sit quasi 
verborian sententiarimep ue forthus, Cic., 
que el discurso esté sembrado 4 trechos 
como de floridos pensamientos y pala- 
bras (met.). = Eq. Spargo, aspérgo, re” 


spergo, perfiendo. 
conspersio y Ónis, f. [de conspérgo 
— rociar]. Pall. Aspersion , el acto de 
regar 6 rociar. 
conspersus», 2) Y Part. p. de 
consptergo- 
conspicabills, 
wer]. Prud. Visible, notable; 
o de ser visto. 
conspicabúndus, a. um [de con- 
apicor == ver). Capel. Que mira con 
atencion (fig.)- 
conspicatas, a, um. 
conspicor. 
conspiciéndus, a, um [de con- 
apicio == ver]. Uv. Notable, Aigno de 
sor visto. 
?c0nN3 


e [de conspicor == 
Sid. 2 


Part. p. do 


icilfum, 6 conspicil- 
lum, i. n. [de conspicto = ver). 
Plant. Luyxar desde donde 80 suele ver 
alguna Cosa, observatorio. 
cons JICÍo, is. spexi, spectum, api- 
cére, a. [de cum Y specio = mirar: muy 
clás.]. Mirar atentamente, in cabo, 
Plaut.; considerar, pensar detonida- 
monto, QIL4I vittia agpictó sit alíquia 
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percibir. ver, notar, 
Ov., alíguem ín sume 
clás. en pros. Y 
v0rs.). — Conspici, Sall., hacerse visible, 


rar.); 
rugas +A specuúlo 5 


muy frec. 
odo de Aug.)- Arma atque equi conspt- 
ciebantur, Liv.» lo que fijaba la atencion 
de todos eran sus armas y 8u8 caballos. 
— Si signum conspicéret solis ortum 
Cic., si la estátua daba cara al oriente, 
6 estaba vuelta hácia el oriente. Quan- 
tum ezo nunc corde conspicio meo, Plaut., 
á lo que yo alcanzo, o que llego á 
comprender. = Y4- y. aspicio. 
con spicor,¿ris ari dep. [de conspicio 
— ver]. Ver, percibir, distinguir + all- 
quem in via, Plaut.; advertir, notar, 
que res in castris gereréntur » Cres. (muy 
frec. en Plaut. Y Ces., bastanto comun 
en Ter.; en los demás rar.). = E4- Y. 


conspicio. 

CONSpiCHnB a. a, 
— ver]. Fac. Visible, que 80 V05 
insigne, sobresaliente. 

2 Conspiráte, adv. [de conspird» 
ms de conspirol. Just. Unánimemente, 
de comun acuerdo. conspiratius» 
Just. 

conspTrátio y ónis, f. [de conspiro 
— conspirar). Cic. Concordia , union, 
consentimiento; Conjuracion. 

conspirátus. a, um. Part. P- de 
conspiro. Phred. Que conspira; Mm. pl. 


+ 


Suet., Conspiradores, conjurados. 


um [de cons picío 
Dustre, 


conspiratus» ús, m. Gell. v. 
conspiratio. 
conspiro» 3, are, ». (de cum y 


apiro = respirar]. Sonar juntos, Cor- 
rauco, Virg. (rar.); ponerse 
de acuerdo, ad 
cum, Cic.; conspirar (en mala parte), 
coligarse, +» ca dem al 


hist. 
ladam. en 8 
apirahatur ah utróque, 
unian sus esfuerzos, buscaban el mismo 
fin. Conspirate mobiscum , 
vuestros esfuerzos al nuestro, 
nosotros. Conapiratis factibaum partl- 
bus, Pheed., habiendo conspirado los 
partidos opuestos. = Eq. ConJjúro, con» 
sentío, connenio. . el sig- 
Conspiro., 22, aoí, GtUm , are, *. 
(do cum y aspira = la espiral. Poners0 
en figura espiral, enroscars0, anguis in 
tahernacílo, Aur. Vict. (muy rar.). 
Precépta conspiráta tn uni, Sen., 
ceptos que componen un todo. Con- 
spirat! milites (como conglobaáti), C88-, 
soldados apiñados. v. el anter. 
conspissatio » ónis. f. [do cum Y 
episso = espesar]. Th. Prisc. Monton, * 
cúmulo, amontonamiocnto. 
conspissñatuñB, 2 um 
conspissal, Col. Condensado, 
consplendésco » ja, Pre, 
enm y aplendésco = resplandecer]. Bri- 
llar con gran resplandor, tecta, Jul. Val. 
= Eq. Simi aplendésco. 
conspoltum, li, T: Arn. Especio 
de torta usada en los sacrificios. 
conspondco. * ndionoan, adere, 
a. [do cum y epondéo = prometer: ant. 
y post. al sigl. clás. y Muy rar.J. Pro- 
meterse fo mútua, obligarse recíproca- 
mente ¿4 una COSA. Te non pinént 
sonsponst fedéris, Auson., na te pese do 
la alianza concertada, concluida. = Ea. 
Simal cum_atíis spondéo. 
consponsoTr» úris, m. [de cun Y 
sponsor == findar]. Cic. El que sn le 
por fiudor con otro; Fest. Conspyirador, 
conjurado:; El que solicita en una cau 
el juramento de la parte contraria pru- 
metiendo ¿l el suyo. 
conspOnsus, € 
conspondcCo. 
conspúuo, is dl 
com y 3 pua = escupir: 
en Petron, rar. en los demás]. Pxeuu- 
pir sobre. in a'iquem Ó atíqnid, Vetr.s 
manchar, onsuciar, 18 imamendiss ino 
basio, id. — Juppiter cana nice coneniit 
Aspes, Far. Bibul, aD- uint., Júpiter 
blanquea las Álpos con la nivve (abr 


o 


(del inus. 


um. Part. P- de 


tum, éro. 2. le 
bastante frec. 
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gen poco noblo, parodiada por Hor.). 
Conspúit sinus, Juv., so llena de saliva 
el pecho (por hablar con gran viveza). 
= Eq. Sputo alíquem fedo. 
CONSPpUrcCo, as, are, a. [de cum y 
spurco = emporcar: muy rar.]. Man- 
char, alíquid luto, Cic.; viciar, corrom- 
per, omnía tetro sapure, Lucr. — Cor- 
spurcátus incédit, Tert., anda lleno de 
suciedad. = Eq. Fedo, inquino. 
conspúto, as, dtunm, are [intens. de 
conspúo = escupir). Escupir con des- 
precio, nostros, Cic. (muy rar.). — J/a- 
ledictus et consputatus, Tert., maldecido 
y escupido. = Eq. Conspúo, sputo feda. 
conspútus, a, um. Part. p. de 
COnNsSpuo. . 
constabilio, ds, ei, item, ire, a. 
[de cum y stabilio = asegurar: ant. y 
post. al sigl. clás., y muy rar.]. Esta- 
blecer sólidamente, atíquid, Plaut. — 
Tuam rem constabilisses, Ter., hubieras 
puesto cn órden, asegurado los nexo- 
cios de tu casa. Constabilire mentem, 


Juvenc., afirmar su espíritu. = Eq. 
Stabillo, firmo. 

constábilis, e [de cum y stabílis 
= estable]. Not. Tir. Sólido, estable, 
BCgUro. 


constaábilitus, a, ron. Part. p. de 
constabilio.. — * 

constágno, as, are, n. [de cum y 
stayno = estancar]. Quedarse estan- 
cado un líquido. Frout. = Eq. Cuan» 
gélo. 

Constans, antis, m. Eutr., A. Viet., 
Jorn. Nombre de varios personajes. 
V. el sig. É 

constans, fis [part. pres. de con- 
sto]. Cic. Constante, firme, inalterable, 
perseverante; Precavido, prudente; Con- 
secuente. — Constuns in vitiis, Hor., per- 
severante en los viciog. Cunstans ndéi, 
Tac., fiel hasta el fin. Amens...at fuit 
omnitum constantissímus, Cic., un inscn- 
sato... cuando cra el más precavido 
de los hombres. —Cunstans in reus up- 
tímis, Cic., dedicado á las cosas bnenas. 
Constans «tas, Cic., la edad viril ó ma- 
dura. Constans anímus, Cic., ánimo cons- 
tanto. JZnimici constantes, Nep., enemi- 
gos implacables. Sotum constanz in le- 
vitate sua est, Ov., solo es constante cn 
su inconstancia. Mubilem? iímo con- 
stantissímum, Cic., ¿qué eseso de incons- 
tante? antes bien es la coustancia mis- 
ma. Constans par, Liv., paz sólida, aue- 

rada.  —Constantissímus molus lena, 

ic., el curso invariable de la luna. == 
Eq. Stans, yracis, tardus; firmus, stubvilis, 
tenaz proposfti; pertínax, ovstinatus. 

constanter, adv. [de constans = 
constante]. Cic. Constante, unifurma, 
firme, grave, fuertemente; Porfiada, vbs- 
tinadamente; Uniformemente. — Coa- 
stanter divére, Cic., decir, hucer un dis- 
curso igual, bien seguido. —Coastanter 
sibi dicére, Cic., no desmentirse en las 
palabras, hablar siempre conforme. Con- 
stanter se gerére, Cic., portarse con cons- 
tancia, con valor y firmeza. —Cunxtun- 
tíus mancére in alíguo statu, Cic., perma- 
necer inmutable en cualquier estado. 
Omnes constanter nuntiarcrunt Cus., tu- 
dos dijeron uniformemente ,- 

.. 

constantia, «, f. [de convans = 
constante]. Cic. Constancia, firmeza, 
gravedad, perseverancia; Puerza, forta- 
Jeza; Valor, confianza; Concierto, ar- 
Mmonía. — Constantia dectorun ulyre fas 
túrmn, Cic., la consecuencia entre el 
hacer y el decir. (Queue inter (uemires 
cuastuntía? Cic., cuál concierto se neta 
entro los augures?  ZTroxéra ex nrmi- 
tt aniamáiddin menibira constar tiara, Quint. 
habia conmunicado á su cuerpo la ente- 
reza de su alma. — Conxtawr peor 
nassé, Cic., fidelidad en el cumplimiento 
ae una promesa, lince constantia, tlinz 
eror, Cic., de un lado la calma, de 
cero el furor,  Constantía anúmiy Ov., 
worm, Vac., firmeza de carácter. 

Consta ntra, e. f, Constanza, nom- 
bre de mujer; Conatancia, ciudad. 

Constantia Julia, e. f Plin. 
Alcalá de (Gruadaira, villa de España 
cn Andalucía, 

Constantia Zilis, f. Plin. Arci- 
Ha, ciudad del reino de Fez. 


Consto. 
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Constantlacus, a, um, y 

Constantiinas, a, um [Constan- 
tius Ó Constuntía]. Amm. Perteneciente 
á Constancio, emperador romano; Per- 
teneciente á los naturales ó habitadores 
de Constancia. 

Constantiensis, e. Ruf. De Cons- 
tancio, emperador romano. 

Constantina, =, f. Damas. Nom- 
bre de mujer. 

Constantiniánus, a, um. Amm, 
Del emperador Constantino. 

Constantinópolis, fs, f. (Kiwv- 
airis) rórmz = ciudad de Coustan- 
tino]. Amm, Constantinopla, capital 
de Turquía. 

- yd AY ys y 

Constantinopolitánas, «a, um 
[Constantinopótis]. Cod. De Constan- 
tinopla. 

Constantínas, ¿, m. Amm, Cons- 
tantirio, emperador romano. 

Constantíus, ;i, m. Eutr. Cons- 
tancio, emperador romano; Kutr. Un 
hijo de Constantino. 

constat, sat, stítit, n. unipersonal. 
Cic. Js constante, manifiesto. Y. 
consto. 

iconstátilis, e [de cum y sto = 
costar]. Cass. CUuro, costoso. 

Constatúrus, «, wn. Part. f. de 
Plin., Sen. Que costará, 

constellátío, ón is, [de cum y Stella 
= estrella]. Firm. Constelacion, con- 
junto de varias estrellas fijas; Horós- 
copo, Isid. —Coanstellatío princépis, Amn., 
el horóscopo del príncipe. 

constellátus, «, «nm [del com y 
stellatus = estrellado]. Treb. Ador- 
nado, guarnecido de estrellas. — Cunx?et- 
lati tuitici, Treb., tahalícs bordados de 
estrellas. 

consternaitío, úunis, f [de con- 
sternó = consternar]. Liv.. Confterna- 
cion, pavor, abatimiento del ábimo; 
Tumulto, sedicion. 

Constárno, «s. ae. a. [otr. form. 
de constirao, is]. Atemorizar. espantar, 
consternar, alíguem, Liv. (harto trec. 
sobre todo desde el período de Aug., 
pero no se hall. en Cic., Ilor. ni 
Quint.); tumultuar, excitar con espanto, 
moltitudínem ad arma, Liv, — Conster- 
naátis equis, Liv., asombrados, espunta- 
dos los caballos, Consteradre la Saya, 
Liv., 6 fuya, Tac., hacer huir cun des- 
órden, llevar en derrota. V. el sig. 

CONSÍCINMO, ¿s. strací. síratuin, nere, 
2. [de ciem y síerno = tender]. — Cubrir 
por encima, tateraucdta crspitibus, Un3., 
uréma sílice, Col., specas motli froude, 
Plin.; cubrir, llenar, mare classibes, 
Liv., omeaia tetis, armis, cadaceritos, 
Sall. (muy clás. en vers. y pros.); der- 
ribar, echar por tierra, aléjuot signe mn 
Cupitolio, Liv. Gnuy rar. en esta ucej»c.). 
— Cuisteriire cnhiie purpuréa cesto, 
Catull., tender sobre la cama un cober- 
tor de púrpura. == Ey. Y. sterno. 
V. el anter._ 

constipitio, ds. f. [do consfipo 
== juntar]. Vopisc. El acto de juntar 
tropas; Hier. El acto de reducir un 
espacios Hier. Muchedumbre compacta, 
apiñada: Armin. Comitiva. 

COUMSÍTPO, «5, ur», a. [de crm y 
atipo -= amontonar : muy rár.]. Meter, 
estrechar, Cncerral,y 1d e TOILME PTA, 
horari da carta Ca patlit, AO; 
apivarse, estreciiarse, se hostes 34 1ps0 


coto, Ces. == Eq. Stipo, colligo, con- 
dew). 

CONSÍTEPO, «s, dr” [de cion y slirps 
== raiz]. Extirpar, Not. Tir. = Ey. 


Sinanl ecosti 0. 

constitíio, óxis, f. [de consisto == 
detenerse]. Gel, Acción de detenerse. 

constitúo, is, úl. útum. Ére, a. [de 
Cum y stutuo == establecer] Situar, 
poner, honanaem anger perdes Moenilía, Cie; 
volocar, teermoa ante aras, Nirg.; dis- 
poner, tiepediméata exercilus, L1iv.; ar- 
reylar, poner en órden, rom faudliure:a, 
Cic. (muy clís, en pros. y Vers., pero no 
so hall, en Hor.); colocar, legiones pro 
custrís. nueces uperto litóre, Cies. (t.técn. 
de la milic.); construir, levantar, tur- 
ros dunas, CiRS., lropua in Pyrcadss Ju 
gir, Ball; establecer, hyterna án belyra, 
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Ces.; fundar, oppidum, Ceos.; estable- 
cer, fundar, disponer (en sent. fig.), 
amicoitiam, pacem, concordíam, Cic.; ins- 
tituir, rezes in cicitate, Cic., curatores 
legiíbus agraríts, id.; fijar, fines imperii, 
Sall. ; determinar, resolver, bellum cum 
Romanis gerére, Ces., uti (por uf) L. 
Bestía quererétur de actioñibus Cicerónis; 
Sall. — Constituére lectorem, Quint., de- 
signar un lector. Constituére sibi ali- 
quid ante ocúlos, Cic., parar atentamente 
la consideracion sobre alguna cosa. 
Constitudre judicium, Ó judicium de atí- 
qua re, id., entablar accion judicial por 
alguna cosa.  Constifuére res sumina 
cquitate, Nep., arreglar los negocios con 
la mayor equidad. Constituére diem con- 
cilío (dat.), Cws., señalar, fijar día para 
una juuta. = Eq. Stutúo, pono, collóco ; 
decerno, delibéro, cogíto, desténo, de- 
sio, sancio, prescribo. 
constitúutio, óxis, f. [do constitio 
= constituir]. Cic. Constitucion, es- 
tado; Complexion; Disposicion, ordena- 
cion, reglamento; Estatuto, ordenanza; 
Fundacion. — Herba habet alium consti- 
tutionem. Sen., la yerba presenta un Ca- 
rácter diferente. Counstitutío belle, Cie., 
carácter de una guerra; Cunstitutiío 
mundi, Hier., la creacion del mundo. 
Constitutío pedum, Hier., el apoyo de los 
piés. es y 
constifutionarioas, ví. m. [de 
constitutío = constitucion]. Cod. Theod. 
El que preside á la publicacion de las 
constituciones imperiales. 7 
constitutor, óris, m. [de constitio 
= constituir]. Quint., Lact. Creador, 
fundador. 
constititórias, a, um [de consti- 
tito = constituir]. — Dig. Constitutoria 
a:tío, Tlp., la accion que compete con- 
tra el que ha faltado á pagur al ticimpo 
que habia prometido. 
constitúutum, in. [de consritútus 
= constituido]. Cic. Convencion, 
acuerdo entre muchos; Dig. Constitu- 
cion, decreto; Ley, regla (h. de la na- 
turaleza). — «Id constitútum, Cic., para 
el dia señalido. Fx constitato, Vell. 
Pat., de comun consentimiento. 
constitúutus, a, um. Part. p. de 
constitio. 
iconstitútus, ús, m. [de conzísto 


== denectorsej. Fest. Junta Ó concur- 
rencia. 

CONsto, as, stíti, státum 6 sttion, 
dre, mM. [de cun y sto == estar en pié). 


Pararso, detenerso, quedarse en, «aque 
ta fusvis, Cat.; hacer alto, procul meti. 
tádo hostócm, Sisenn. (equival. á consi- 
stóre: ninuy rar. en esta acepc.); durar, 
permanecer, contiunar, ¿dem cultos el, 
Jiiv.; mantenerse firme, conservarse, 
2: ltado corpóris ulícudd, Suet.; perseve- 
rar, eliquis in sententía, Cic.; estar com- 
pleto, numeérus legiómon, Cxe8.; Corres- 
ponder, estar conforme, «licui rei ó 
cum alégua re, Cic.; constar, ser evi- 
de:xte, manifiesto, atíquid, aléquod feg- 
tin, Cic., puecuorum clintuten patrariszse 
crreta, Sall.; constar, ser cosa corricuto, 
admitida, ¿Inter hombres sapientissbnos, 
Cic.; tener evidencia, corteza, de facto, 
Quint.; existir, 1y/sd mens cacas Cor - 
pure, Cic. (en est. acepc. apenas se hall. 
más que en Lucr.); constar, compe- 
nerse, homo ex animo et corpore, Cie. 
(muy frec, en vers. y pros.); consistir, 
tictoría in vertute cohortim. Uns. (muy 
rar.); estar hecho, formalo, etóijid 
avro arjentoque, Suet. (construc. mny 
com. en Lucr. y Quint.); costar, preseas, 
winiris, tenti, cilissimie, caorttis. Paálload., 
Plin., Lucil., Col.; comprarse, uadqui- 
Tivse, Conseguirse, Ciclorot marte era 
vim fort, OS. Dnppería quolibet pure- 
tío, Sen. — Priévqueem coustárel aces 
Lo fin, Liv,, antes que tomara posición 
el enemigo. Ne auróas queden 4% e 
o vilis satís corstáre potérant, id., ni aun 
casi podian ver nmioir, Lina parco m- 
sto Sen., está embrrazada la lenin, 
Constare lnandtatd sita, UXC., COY TES pun- 
der á su reputacion de hombre ecorvs, 
Constare 3004, YLor., ser consecuente Con- 
sigo mismo, no dosmentirse janiás. Ha- 
lío constat, Cic., la cuenta está en Tola 
regla, cstá corriente (t, técu. dol comeopr 


elo) Constáda! mid, Sall., vein yo cla. 
tamente, tenía evidencia. MiAf constat, 
pera estoy decidido (rar., y habl. de una 
resolucion). Neque tribúnis militum CoM= 
stábat quid agfrent, Cms.. no sabian qué 


hacer, estaban indecisos os tribunos de 


los soldados. Constábunt tibí ofAcia mea, 
Clo., no te faltarán mis buenos oficios, 
Constat oita (adies sine crimine, Ov., su 
vida es in e. = Eq. Sum, existo; 
O. permanto, perdúro, perseviro 3 
convenio, congrio, coheréo; patet, liquet, 
perspicium est ; compónor, fio, constitior, 
constráter, óris, m. [de constirno 
ew allanar]. Aus. El que allana. 
constrátum, i, n. [de constratus 
de constérno: V. est. J. Petr. Ri] 
suelo entarimado.-— Consiráta navís, Petr., 
cubierta de un navío. 
constrátus, a, um. Part. p. de COoN»= 
COMStrépO, is, Sl um, bre, a. 
A od 
clás.). r ruido, resonar 
fuertemente, absónis ululatibus, Apul. — 
Domus tota constrepidat Hymentum, Ap- 
pul, to casa resonaba con los gri- 


: aturdirlo á uno, romperle la ca- 
beza con ejemplos. = Eq. Y. strepo. 
>constrictée, adv. [de constrictus 
de constringo = apretar). Aug. Estre- 
cha, apretadamente. constrictíns, 
constrictio Ónis, f. [de constringo 
*= apretar), all. El acto' de apretar, 
"estrechar; Scrib, Vendaje, ligadura; 
Macr. Estreñimiento. 
constrictivus, a, um (de constringo 
== apretar]. C. Aur. Constrictivo y AS- 
tringen 


te. 
constricto, as, áre, a. [intens. de 
consiringo = apretar). Apretar, estre- 
char con fuerza. Tert. — Eq. Sepíus 
Cconsirinmgo. 
constrictas, a, um, part. p. do 
Cconstringo, is, inzi, ictum, gére, 
a. [do cum y strimgo = apretar: muy 
clás. en pros. vors.] Apretar, estre- 
char, aliquid, dat; encadenar, sujetar, 
corpóra vinciilis, Cie. (más frec.), urbem 
novis legibus, Cio.; ligar, atar, manus, 
Plaut.; poner £reno, contener, castigar, 
Jfraudem odío cioíum, Cie. — Constrin- 
gitur religióne Ades, Cic., la fidelidad 
está sostenida, afñianzada con el vínculo 
de la religion. Aniittunt constringéntem 
vim succi, Plin., pierden la virtud as- 
tringente de su jugo (t. do medic.). 
Conjuratío constricta comscientía omntuns, 
Cic., conspiracion atajada, frustrada por 
el conocimiento que de ella tienen to- 
dos. Constricta narratío, Quint., nar- 
racion concisa, Nives constricta perpe- 
tiéo rigóre, Curt., nieves endurecidas con 
el perpetuo frio. Constricta frons, Pe- 
tron., ceño adusto. = Eq. Arcto, enárcto, 
comprimo, astringo , ligo. Y. vincio., 
constructio, ¿nis, f. [de constriño 
= construir]. Cic. Construccion, estruc- 
tara. — Constructío hominis, Cic., la cons- 
truccion del hombre. Constructío ver- 
bórum, Cic., la colocacion de las pala- 
bras. 
constráctas, a, un, part. p. de 
-Constrúo, is, zi, ctm, ére, a. [de 
Cum Y struo == amontonar)]. Amontonar, 
acumular, dicitias, Hor., acireos nemi. 
rum, Cic., copiam orramentórum uno in 
loco, Cic. (muy clás., pero no se hall. 
en Quint.); construir, edificar, nacen, 
edijicium, Cic., arces, Sil.; construir, 
coordinar, verba in oratiune, Prisc, — 
Constrúcte dape multiplici mens, Cy. 
tull., mesas cubiertas con variedad de 
manjares. Dentíbus in ore CONStriict is, 
Cic., con los dientes de que está armada 
boca. = Eq. Struw, condo, Y. seedi. 
fico. _ E 
Constúpéo, es. úi, 7re. n. [de crm 
SY 3/0 = quedarse pasmado]. Juvene. 
Paemarse (sin uso fuera dl pretérito). 
Constuprator, or is. n. [de entstu- 
pro = estuprar]. Liv. Estuprador, Cur- 
ruptor. 
CONSÍUPrO, as, áre, a. [de cm Y 
stupro == estuprar: rar., pero de la lne- 
va pros.]. Construpar, violar, deshon- 


CON 


e, manchar, eee ; a 
MPplum dedo Alirio te Cc » Ule., 
Juicio comprado por corrupelon. == Eq. 
V. atupro. 
Consuádéo, er, ¿re, a. [de cum y 
do = aconsejar). Pers Y, 2C0N- 
sejar con empeño, _alíquid alicúi (pala- 
bra us. por Plaut.). — Piess el corniz 
est ab lava, corvus porro ab dextéra; 
corsuáadent, Plaut., el picoverdo y la cor- 
neja están á la izquierda, el cuervo 4 
la derecha; este augurio me alienta. = 
Eq. V. suadéo. 

Consuálía, um 4 órum, n. pl. [de 
Consus: V. est, pal.]. Fest. Fiestas que 
bacian los romanos al dios Conso. 

Consuális, e. Varr. Consnal, per. 
teneciente al dios Conso. Y. Consu- 
alía.. 

Consuanttes, um , mM. pl. Plin, 
Pueblo de la Vindelicia. 

Consuaráni ) Crum, ra. pl. Plin. 
Pueblo de la Narbonesa. 

COBSUANOF, 5ris, m. [de consuadéo 
= Aconsejar]. Cic. El que aconseja 6 
ilduce con otro. 

Consuávio, óconsávío, as, are, y 

CONMSUAVÍOF, aris, ari, dep. [do 
cum y suurio Ó suarior — besar]. Be- 
Sar, dliquem (solo se enc. en Appul.). 

COMSUÁAVÍS, e [de cum y suáris 
suave]. Not. Tir, Que es MUy suave. 
Consuavissimas, Not. Vir. 

CONSUbÍZO, is, ¿re [de cum y su 
bíjo = quebrantar]. Moler, macerar jun- 
tos, cinéres, Gargil. == Eo. V. sub KO. 

Conmsubsido, is, e, n. [de cum y 
subsido = quedar]. Min. Fel. Kestar, 
quedar (varias adi 

consubstantiñlls, e [de cum y 
subslantialis — sustancial]. Tert. Con- 
sustancial, de una misma sustancia, na- 
turaleza y esencia, 

Consubstantivus, o, um. Tort. 
V: consubstantiális. 

Consúdásco, ts, ¿re, n, [incoat. de 
consúdo = sudar mucho). Resudar, en- 
trar fácilmente en sudor, Colum, = Eq. 
Simul sudo. 

Consúdo, ax, are, n. [de cum y 3u- 
do = sudar]. Plaut. Sudar mucho, es- 
tar cubierto de sudor. 

consuéfácio, is, Jéci, factum, cére, 
2. [de consuéo = estar acostumbrado y 
facío = hacer). Acostumbrar, habituar 
á (muy Yar., y en gen. ant. y post. al 
sigl. clás. en” vez de astuefacio). Se 
constr. coninf., subj. con ul 6 ne, y ab- 
sol. — Consuefacére aliquem recté Jacóre, 


Ter., acostumbrar á uno á Obrar bien. * 


Consuefacióndum ut, Varr., es preciso 
acostumbrarlos 4... Ka ne me celet 
Consuejeci sillín, id., tengo acostum- 
brado á mi hija 4 que no me oculte 
esas cosas. Nil pro termitto 3 Consuefa- 
céo, id., no perduno incdio, le acostum- 
bro á esto. -— Kn pas.: Consueñéri alí. 
cut reí, Jul. Val., habituarse á una cosa. 
= Ey. V. assuefacio, 

cónsueéfio, is, iéri, pas. V. elan- 
terior.. 

Censuémus, Prop., Consuéram, 
Ov., consuésti, Hoz., Consuésset, 
Ter. Sinc. por COnyUevÍmos, con. 
suevéram, econsuevisti y CON- 
suevisset. 

Cconsuéo, e8, €re, primit. de 

CONSUÉNCO, ls, ¿ci, élUm, acióre, a. 
D. [de cum y suesco = acostumbrar]. 
Acostumbrar, jueéncum arátro, Col, 
titem largo humori. id. (ant. al sigl. clás. 
Y post. á Aug.); estar acostumbrado uno 
á, pronuncidre multos versus uno spirútu 
Cic.; hacerse á, familiarizarse CON, gra- 
riesóno dolori, Plin., aces libero tictu, 
Col.; tener relaciones íntimas (en buena 
ó en mala parte, aunque más comun lo 
Segundo), c«iyuam, Ó cum alíquo. Plaut. 
(muy frec. y muy clás.). — trallux con. 
Sres Auróram voraáre, Lucr., el gallo 
que ucostambra á cantar al alba (las 
Imág vYeces poít. en el partic. pasiv.), 
Consuesréro  uliqua 12. Cie. acostum- 
brarse á alguna enxa, Consvuetissima 
eerbit, Ovy., palabras InUy CoMunes, == 
Ey. Y. assuesce, 

CONNUEÉC, adv. m. [de conoudrms — 


Jar, matrónas, Liv., nubilem virjinera, | acostumbrado). A inm. Segun costumbre, 


Dicolonario letino-espanol, 
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tConsuétio, ¿nis, f. (de comsujaco 
== acostumbrar), arc. Plaut. Trato, co- 
mercio (en buena, mala parte). 

+consuéctadinarins, a, um [de 
Consuetúudo = costumbre]. Bi 
tudinario, lo 

Consuétido, ínis, f. [de consuésco 
= acostumbrar]. Cic, Costumbre, há- 
bito, uso; Trato, comercio, amistad. — 
Consuetudi 


mi costumbre, cs mi costumbre. Cun- 
suetudo victús, Cic., el modo, el régimen, 
Consuetúdo vetus 
fori, Cic., el antiguo uso del furo, de 
los tribunales. Consuetúdo tenúit, Quint., 
esta ha sido la costumbre. Jn cunsuse- 
tudinem alicújus se dare, se immeryere, 
de insinuare, Ó cunsuetudinem cum alí- 
quo junyére, 6 consuetudine alicújus se 
tmplicare, Cic., darse al trato de alguno, 
tratar, toner comunicacion con él. Pr»- 
ter, 6 supra consuetudinem, Cic., fuera 
do la costumbre, contra lo comun y or- 
divario. Consuetudinem facére alícui 
cum altéro, Cic:, introducir 4 alguno 
con otro, dársele á conocer. £ consue- 
tudine recedére, Cic., salir de su cos- 
tumbre. — Consuetudo natárá potentíor, 
Curt., la costumbre aun es más podo- 
rosa que la naturaleza. Ad Greacorun 
constrtudínem, Cic., al uso de los grie- 
cir Consuctudinem alicujus rei nanciscr, 
ic., acostumbrarse á una Co8a. C..n- 
suetudo liberális, Ter., amor honesto, 
Consuctúdo stupri, Sal., 6 simplem. 
consuetúdo, Liv., amor torpe, comercio 
ilegítimo. * Consuetudiíni obséqui, Cic., 
conformarse con el uso. Consuetúárdo 
epistolarum, Cie, correspondencia epis- 
tolar. Trudére aliquem latino consuetu. 
diíni, Col., traducir un autor al latin, 
In procerbíi consuetudinem venit, Cic., 
ha pasado 4 proverbio, Ex consuetu- 
dine sua, Ces., segun sus hábitos. Mihi¿ 
cum Cossinio consuetudinem Jecit, Cic., 
me ha ligado estrochamente con Cosi- 
Dio. = Eq. Mos, usux. assueludo; suda- 
litíum, amicitia, Jamitiaritas, 
Consuétus, a, um. Part. p. de COn- 
S0esco. A 
consul, %lis, m. [etim. inc.: seg. aly. 
de conso, de dondo so deriv. igualm. 
Consus, consúlo, consitium). Cic. Cón- 
Sul, supremo magistrado en la república 
romana; Liv. Procónsul; Plin., Inscr, 
Cónsul, primer Diagistráado de ciertas 
ciudades; Apul, Vop. Epiteto de Jú- 
piter (como autor de los buenos con- 
sejos). — Cimsul ordinarius, Liv., cónsul 
ordinario, el que entraba en el ojercicio 
de sus funciones el primero de envro. 
Conwudl sufféctus, id., el cónsul elegido 
fuera de la época acostumbrada para 
sustituir al cónsul que moria, ó simple. 
mente por una distincion honorífica. 
Consul designatus, id., cónsul desig- 
nado, llamado asf el señalado para este 
cargo durante el tiempo que trascurria 
desde su eleccion en ugosto hasta que 
entraba en el ejercicio de 8us funciones 
en primero de enero. Cunsul major, isl., 
el cónsul que tenia la mayoría de los 
votos, Ó aquel 4 quien acompañaban 
con las fasces, ó el de mús edad, ó el 
ue era padre do muchos hijos. --- 
Cos, 6 Cogs., por conselis $ tal vez 
consúles, — L. Pisone, A. Gubinio Cu.r., 
Cus., siendo cónsules L. Pison y A. 
Gabinio, ó6 en el consulado de L, Pi- 
Bon etc. (esto es el año 665 de la fun- 
dacion de Roma, porque contaban Jos 
años por los consulados). Centénrs con» 
sul, Mart., año centésimo. 
consúlaris, e [de conv == el 
cónsul]. Cic. Consular, perteneciento 
al oficio y dignidad de cónsul. — Cosr- 
sularís homo. Cie., varon cousular, que 
ha sido cónsul. Conveiris femisa, Cie, 
mujer del que ha sido cónsul. Cun<e- 
biris tax, Cic.. edad necesaria para ser 
cónsul. — Conwláris familia, Plin., t:u- 
milia que ha tenido uno 6 más de sus 
miembros en la dignidad consular. 
Consuluris oratío, Liv., disenrso diguo 
de un cónsul. Cuaxuláris cia, Ulp., ca- 
mino público, carretera. Consubáris 
aquarum, luscr., el juspector Ó juez 
que cuidaba de la distribucion y uur- 
tido de las aguas. 
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censúliritas, átis, f. [de consu- 
láris: V. est. pal.]. Cod. Theod., Cass. 
La dignidad y empleo del lugarteniente 
del emporador Ó gobernador de una 
provincia. y 

consuláriter, adv. m. [de consulá- 
ris == consular]. Liv. A modo de cón- 
sul, de un modo correspondiento á su 


consúlátus, ds, m. [de consul == 
cónsul]. Cic. El consulado, el oficio y 
dignidad de cónsul, y el tiempo y du- 
racion de este emploo. — Consulatu func- 
tus, Taoc., perfúnctus, Liv, el que ha 
sido cónsul. 

+consúulitúras, a, um (en lugar 
de consultúrus) part. f. do 

consuúlo, is, di, últum Yre, a. [de 
la rais conso, de dondo igualmente pro- 
ceden consu! y consilíwne)]. Pesar, con- 
siderar, dcliberar, de communibvus ne- 
gotíis, Sall., de salúte suórum, Cic.; aton- 
Mler, sorvir, mirar por el bien dc, «ull- 
cui, Plaut., dignitati alícujus, Cic., ret- 

ublíca, Sall.; act.: pedir consejo, con- 
sultar, alíquem, Cic., alíquem per litóras, 
ld., anímura nostrum, Quint,, oires suas, 
id., te hunc rem, alíquem de «alíqua re, 
Cic.; roflexionar sobre alguna cosa, exa- 
minar, «liquid cum «líquo, Cic.; tomar 
una resolucion, deliberar, gravíus «de 
perfígio, Liv., crudeliter in eictos, 1d.; 
decidir, resolver, aliuíd én concilio, 
Plaut. — Priúsquam inciptus consulto, et 
ubi consuluéris mutúre facto opus est, 
Sall., antes de emprender una cosa debo 

ensarsc mucho; una vez pensado, de- 
Le llevarso á cabo con prontitud. Con- 
sulére in commúne, Ter., velar por el 
bien público. Consuleré in unum, Wao., 
deliberar de comun acuerdo. Counsulére 
timóri magis quam religioni, Ceos., aten- 
der, obedecer más al temor que á ln re- 
ligion. Consulóre receptiúi, id., Lburcar 
la retirada. — Consulére anale putrue, 
Ncp., hacer la desgracia de su patria, 
Cousulére jus, Tiv., consultar subru un 
punto do derecho. Le nullis quan de 
cobis infestítis consuluérunt, Liv., Á na- 
dio han tradado con mayor dureza que 
á vosotros. Consulére ali¡nid Lbont, Quint., 
cchar una cosa á buena parte, intor- 
pretarla favorablemente, fune fiéri 
boni consulitis? Cat. ap. Gell., gaprobais 
que so haga eso? Ner tíbi id consalo, 
Cic., no te lo aconsejo. Er consuelo, 
ad Her., do intento. = Eq. Corsiimin 
peto, deli£ro, reféíro; consilío, consti 
do; procidéo, prospicío, ulizajus cutió- 
nem hal do, oc:urro. 

congsultátio, onis, f. [de consállo = 
consultar]. Cic. Consulta, consejo, deli- 
beracion; La cuestion «obre que se 
delibera; Ulp. Cuestion du derecho so- 
metida al emperador; Cic. Duda. 

consultátor, ¿r is, m. (de consúlto 
«= congultar). Cic. Consultor, cl que 
consulta. l 

consnltátoria hostír. f. [do con- 
sultator == cousultor]). Mucr. Víctima 
cuyas entrañas eran consultadas. 


consultátuas, «, wn. Part. p. de 
constúlto. N. pl. Consultáta, sil., deli- 
beraciones (dol senado). 

consúlte, adv. (de consillns: Y. 
est. pal). Plaut. Prudente, juiciosa- 
mente, con consejo, con deliberacion; 
Spart. Con. premeditacion. Consul- 
tíus, Liv. -lssime, Capitol. 

consulto, adv. m. (do consiltus de 
consúlo: V. est. pal]. Cic. JFxpresa- 
mento, de propósito, con desizuio ¡pp re- 
meditado. 

consulto, as, are, a. [intens. de 
consúulo = consultar]. Delibcrar, re- 
flexionar, consultar, «alí quid, Plaut.; ro- 
solver, decidir, quid in yYlis statuanals, 
Sall.; reflexionar, de ofjicío, Cic., super 
re magna, Tac. (muy clía, en todas ca- 
tas acepc.); atender, velar pot, reípu- 
blica, Saúl, (muy var); pedir Consejo, 
consultar, elijuna, Vibul. (rar). — 
Qicon ds sendla ros major cons data est 
(otros Jeen convert), Gell, cuundo se 
ha deliberado en el senado acerca de 
un asunto de buportincia,  3Mowo corae 
E E E 
cion0s, 


ida 


| 


CON 


Jutúro consúiltat, Quint., el género deli- 
berativo trata del tiempo futuro. Com- 
eubtare aves, Plin., consultar los augu- 
rios. = Eq. V. consúlo. 

consúltor, ur is, árt, dep. [intons. 
do consuly = cousultar].  Tert Cuneo 
sultar. 

consultor, 7ris, m. [do consúlo se 
consul:ar]. sall., Pao. Consejoro, el que 
da un consejo; Cic. Consultor, el que 
pide cousejo á un juriscongulto; Luar, 
El quo consulta. 

?Consultoria /ostía, f. V. cCOMe 
sultatoria. 

Conmsultrix, icis, £. [de consúltor == 
consultorj. Cic. La que cuida ó vela 
por... 

consúltum, /, n. [de consúltus : V. 
est. pal.]. Cic. Decreto, constitucion, 
Consútta, Cic., docretos, deliberaciones, 
Órdones, estatutos. Wirg. Oráculo; Sall. 
Proyecto, plan. 

consúltus, a, um [part. p. de con- 
s8íto]. Cic. Ll que ha sido consultado; 
J'stablecido, decretado; Examinado, tra- 
tado en consejo; Sabio, ducto, inteli- 
gcute. — Consultas eloquentía, Liv., que 
pusce la elocuencia, —Cunsúltms Jjuris et 
Justitie, Cic., sabio jurisconsulto. Con- 
subtus «liscip'ine alicujus, Col., profosor 
do alguna ciencia. —Couswidti rerba, Ov., 
pulabras meditadas. Consuttíns est. Paul. 
Jct., es lo más acertado. Consultissima 
cla sapientir, Petr., camino do la sabi» 
duría muy alabado de todos. 

consultus, ús, m. (do consiilo =x 
consultar]. Liv. Habilidud, destroza; 
Decreto. Plin. ad 

consum (sín. us.). V. cCOonfore, 
confucrit y confatarus. 

consummábilis, - (do consúmmo 
= consumar]. Sen. Lóv que so puede 
consumar Ó6 perfeccionar. 

consummaátio, vais, £ [do con- 
sánono = consumar]. Quint. Cousu- 
macion, el acto de perfeccionar alguna 
coza; Col. La suma ó coleccion de mu- 
chas Cosa3. 

consumimnator, ór/: m. [de ron- 
súrnminio — consumar]. Tert, Cousuma- 
dor, el que consuma y perfecciona. 

Consumimátus, «, «. [part. p. de 
constnm9anojJ, Col. consuntaco, perfecclo- 
nado. Consunimatissimus, Vlin. j. 

CONSUMO, ds, are [de selnuna = 
guna, dgrevados us. Úúnicara. desd, el po- 
Tal. de Aug, y frec. en Quínt.J. Adi- 
cionar, calcular, somptas uedirncióron, 
Vitro; acabar, perfeccionar, concluir, 
alíquid, Col.; Mevar 4 cabo, Cousumar, 
puerrcidn an, Curt.; acabar, onnanm, Dig. 
— ConsiVumare facultatenmoerandi, Quint., 
Megar á ser un orador purfecto,  —Con- 
sunmmare citanm ante morte, Sen., dejar 
de vivir antes de morir. —Seecrun con- 
SUMMATE Mrs divemaitaura nan pass est, 
Quint., Ja prematura mucrte no dejó 46 
Sovero llegar á la perfeccion. == 1. 
Uonricio, perficto, perdgo, absoldo, con- 
cludo, finito. 

CONSUMO, 3, psi, pleno, ¿re [de cum 
y sunno <= toviar]. Consumir, comer, 
devorar, frumenta, Cos., fruges, 1Lor. 
(muy clás.) disipar, hora peter, Quint., 
fortiinas sociórum, Crs.; consumir, des- 
truir, «des incendio, Liv.; desgastar, 
Eustar, a01nálnin MS, OY., ferrium rubi- 
cine, Curt; emplear, 1memam purtem 
dic, Cies. emplear, gastar, peoniivs in 
ayrorum enmplionidis, Cic. — Constunmore 
unos, Cic., comer sorpicites. —Cunxté- 
mére lgnomintaa, Lac., ligar Á perder 
la vergúunza de la intaunmia. — Consiup- 
tus sito, Mirt., muerto de sed,  Cuastinmp- 
tus es inedia, Cit. to halias extenuado 
por la divte  Corrmmére curada Ón re 
una, Mor., ocuparso en una sula cosa, 
Conrumerne tdl omnia sols pretore, sil, 
recibir úl solo todos los tiros del cuc- 
migo. Concoonére ingentitis td MUISi/ ia, 
Ulc., consayiar todo su talento áú la 
Música, Cousunase orina Cin da end, 
id., cinplear todo el poder desu genio, 
== Eq. Loro. comer, ao 0. bn ndo, 
Paleta su y diia ps COAH y y 
nodo, 

CONSUBRPRE, Luer, Conmsimpséé, 
pe a Je CUELA ja dnd y CA 


Puras de Gima ye Op alisiljparabi, 
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consamptibilis, e [de consilmo un 
eonsumir]. Cass. Pe ero. 
consumptio, oxis, l. [de consumo 
cx ol Cic. El acto de consu 
mir; Ad Her. La perfeccion. 
consúmptor, orís, m. [de consiimo 


" = consumir]. Cic. Consumidor, gaste 


consúmptrix, tois, £. [de consúra- 
ptor == consumidor]. Destruo- 
tora. 

conyúimptus, a, ww. Part. p. de 
COonsúmo. 

CORnsúo, í3, di, útem, wére, a. [do 
cum y suo = coser). Coser con, ligar 
las partes de un todo, recoser, remen- 
dar, tunicion, Varr. (muy rar., y en gen. 
aut. y post. al siglo colás.). — Cunsuére 
pinacothecas ceteríbus tunútis,  Plin., 
llenar sus galerías do cuadros antiguos. 
Consuére atícuó os, Sen., ceserle á uno 
la boca, no dojarle hablar (met.). Con- 
súti dolk, Plaut., tramas urdidas. = Eq. 
Ddinvul 3u0. j 

CONSULEKO, is, rixi, réctum, yére, a. 
[de cum y sergo == lovantarse]. Lovan- 
tarso, alzarse, ponorso en piú, 0mne3, 
Cic. (muy clás. en pros. y vers.); le- 
vantarse, du venrratiunem alicujus, Tlin.j 
salir, ebhilo ex insidiis, Cos. — Consur- 

unt renti, Virg., corren, $8 mucoven 
os vientos (poét.). Cunsurgére in arma, 
id., correr á las armas. Qua concitutiune 
consúrgat tra, Quint., con qué oxcita- 
cion se despierta la ira. Consur¿ére in 
prenam, Plin., disponerse á castigar. 
Consiargit mare ad ethiéra, Virg., se en- 
crespa el mar, se levanta harta las nu- 
bes. Consuryére in ensent, 1d., levantarse 
tirando do la espada. Fama consúront, 
Val. Flac., se esparce la noticía. == En, 
SurjO, A9SsUrJO, insúryo. 

consurrectío, ónis, f. [de consúrgo 
== lovantarso]. Cíc, El acto de levan- 
tarse en pió y á un tiempo. 

Consus, +, m. [verosímilm. de la 
r. cuaso, de donde so deriv. tamb. co.n- 
sul y convilimm). Viv. Conso, Dios de 
los con3cjos secretos entre los romanos; 
Lio misino qua Neptuno. 

CONSÚSÚUFTDO, «s, are, n. [de cun y 
susúreo == susurrar). Cuchichear, ha- 
blar al oido, cum alíquo, Tor. == Eq. 
V. SUSUTTO. 

consútilis, e [do consito = coser). 
Apul. Cosido juntamente, 

consutumo , nm. [de conrmr de 
consueo == coser]. Caj. Toda ropa cosida, 

consútus, a, um. Part. p. de CON= 
súo. 

contabifacio, is. re, a. [do cum 
y tube: Y. est. pal]. lMacer pere 
ccr, enflaquecer, consumir, me meerid 
et enrá, Plaut. = Ey. Zute corra«mpo, 
Liefario. 

contabisco, tf +ñi, sera, mn. [le 
Cum y tatesoo = derretirse). Consumirse 
insensiblemente, desecarse (muy rar.). 
— Cor misóirum  meum  Contebérci, 
Plaut., mi pobre corazon va  Ccona:u- 
miéndose, (pebmtacid seetére pestray cur 
lurmristizs, Cic., cuán pronto te la per- 
dido tu propio orímen, = Eq. due li. 
QUESCO, lubesoo, Luesco, COFTAInMpUr. 

contabulátio, onts, € [de conta. 


búlo == entarimar]). Cxs. ldutabisio, 
entarimado. 

contabulátus, a, «m, Liv., part. 
p. de 


contaábulo, ar, ár>. a. [de cum 
y tutrtio == "entablar]. Solar, cubrir de 
tablas, entarimar, alíquem loci, Plin, 
(free. en los bistor., rar. en los demás). 
— Contutulare terres, Cies. hacer torres 
de madera. Contubularo” letter porte. Un 
Suet,, echar un puente de barcas sobre 
el Hueleaponto. == Lg. Compuctis tutti 
constóruo, tabular facio. 

contábundus. V. cunctabine 
dus. 

CONÍGCÍNAS., «€, vm  |part. p. de 
continrgo)]. Piin. 'Pocudo uno con 
omo: Juñetonado, iufceto. -- Lrentovas 
reluiña eos dav día desgraciado (ol 
de o tao batidos de Alias, toi tas 
sortea pen Div, manchado cn 
la vcomplicod. telar. Units Acid 
mudiv, Cels. vapulvorcado cu un pucu 
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de sal. Contáctus futmine, Ov., herido 


contacta?» hs , ta, 


(de cuntingo == 
Centacto; j 


Tac. Contaylo, 


s 

contáge», '* f. Lucr. Y 

contagio, f. [de continyo = 
tocar). UI. pl contacto de muchos 
enerpoa que $0 tocan recíprocamente y 
Veneno, peste, eontayio; La eomplici- 
usd. comunicacion deu una acejón turpée. 

contaglónus » 4, Un [de contara: 
V. cat. pul.]. 'els, Contagiosó. 

contagium, ii, n- Plin: Y. con- 


tagío. 
q contámen » íniz, na Vo conta- 
minatio (en su primera acepcion). 
contaminabilis, e [do contemino 
— manchar]. Vert. Lio que 50 puede 
contaminar 9 contagiar. 
contaminátio yn is f. [de conti- 
mino Ya manchar). Arn., Ulp. Con- 
taminacion, el guto y efeuto de conta- 
minar; Obreq- Mal, enfermedad. Ln pl. 
Contimisalionivus, Aru., contagio, cur- 
puapcion. y 
contaminator, vr is. 1. [de conta- 
mino == manchar]. Tert. Contaminador, 
el que coniamitla, mancha, corrompe. 
contáminatans am, port. D- de 
confámino, as, are. a. [eam y la- 
míny. de la vaiz har, tano — tocar). 
Fundir en uno, juntar, inezclar para 
obtener un tercer resultado, srdtas fu- 
balas yrilcus. Ter. (empl. dos voce, pour 
Tor. en est. sent.); contaminar, miva- 
corromper, dnentéra sertire, LAY. 
sobre todo en cl sent. fi... 
por Cic.: m0 so halla en 
qQuint.). — Contnminaro adn nyri- 
titine alóque » Teor., BIUIT el gozo con 
alguna pesadumbre. Contuminare ceri- 
tute aubiquo mendació, Ci0., nlterar la 
verdad cou alguna mentira. Contani- 
“ira 08 nunyguine, id., mancharso de- 
sangre. Conteminata superstilio. id., su- 
por stición manchada de crimenes.  ¿o- 
TO costaminalissóno groteribrs «idos 
4 un hombre tan cargudo de toda claso 
Je delitos. = E4- Pudo. dMEprbro, coin- 
gui. pollito, innció, macuto. eomemndrdalo. 
contánter. Y- cunctánter. 
contaríl y Úram, pl. [de TES 
— chuzo). 1nscr. Soldados armados 
con venablos Ó chuzhs. 
cvontatio. Y- cunctatio. 
contátus», "> ma |de contas = 
chuzo]. Ve8- Armado do un venido. 
contátus, « Y": v. cunctátunr. 
contak , «cis» 1 atra 2Y. Cod. 
Just. Especie de juego hecho con pa- 
lit:,3. 
4c0nttchnor, áris. ári. dep. [de 
cm y techna == arte]. Plaut. Tramar, for- 
jar, inventar, meditar, maquina? un 
fraude. == Eq. Téechnanm et aliquormn frau- 
den str uo. 
contéctus a, tu, Ylin. de part. 
. de 
contéego. :* Exi, Ectum, GÉre, A. [do 
com y teyu E cubrir: muy Írec. Y muy 
capot glanco amnictn 
E omnia nebúla, Liv.; 
guardar, defender, capita acutia. Hirt.; 
ocultar, encubrir, Ubidines fronte, Cic.s 
tener Y encerrado. aliguid, id. 
2 Contegáre Corps humo, OY... CNAOLTAE 
el cadáver. Contecti fide clientíum, Tac., 
protegidos por la fidelidad de sus clien- 
1es. Conteyére imjuríam factamm sti rms- 
siria, Yer.» ocultar deshonra de 
aquella infelis. ==, X4- Tego, abscondo, 


m. 


condo. V- occúlto. 

contéméro» as 370 2 (de cum y 
tem ro == violar]. Manchar, profanar, 
violar, torum domina , OY. (muy rar.). 
= Eq. Zemiro, pollo, contamino, violo. 

contemniéndus, a, um [part. Í- de 
contéemno). Plin. Despreciable, digno 
de desprecio. 

+4 contemnénter, adv. (de contem- 
nena de comémno = despreciar]. Non. 
Con desprecio. 

contemnificus, 2. :" (de con- 
timro == despreciar y ucío = hacer]. 
Ijucil. ue desprecia, dospreciador. 

contemno, da, Empsi, ENPrua, nsre, 
eo. [de eun Y remno = despreciar; muy 


envolver, 
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frec. y muy clás. en pros. y vera.). Me- 
pospreciar, remprblicans, Cie, in pera 
meno Plaut., cunsd bn alicajues y Ter. 
desdeñar, dona nues Luer., porva Ísta, 
DLiv., honores» Mor.; «lespreciar, tener 
en poca, eliquett, Cio. — Contemnére 
murmúra Ponti, Lucr., nou hacer 080 
del bramido de las olas. Contemncre 
mri Seve y despreciar la muerte. Cun- 
teonmnire xy Vlaut.. no ser resuntuoso, 
aparuco! modesto. Adamantina sara ictus 
conlemmbre suela. Lucr.. los diamantes 
en quien nu hacen mella los golpes. = 
Ep Len fastidio, res pio, spero, (68- 
pornos. despiedo, concultio, abiicin, reji- 
cin, NOgtigo ; purci, nihiti duco, facto, 
estro. pendo, puto. 
contempirátus, a «on, part. p- de 
contejapéro aux. are, Y. [de cons 
y brinpero == tempurar). Moderur Con 
la mezcla de alguna cosa, hacer Nenos 
fuerte, templar. contaran mmeulso (ab1.), 
Appul. Quuy rur.. y probablem. 1O ant. 
á Ago 14. Trinmpóros mincó0. 
contemplábilis, » [de conténmplor 
— contemplar]. Amm. Que apuuta 
bien, quo no yerra tiro. 
contemplábiliter, adv. (de cun- 
templabdtes: V. est, pal]. AMIn. Apun- 
tando biun, dando en el hito. 
contemplabundiux, a. cm. Apul. 
v. contemplativus- 


+ contemplatim (de contremplor == 


contemplar). Not. Tar. Contemplativa- 
mente. 
contemplati0 o» anís, $. [de con- 


lempler == contemplar). Cie, Coutem- 
placion. meditacion. reflexion; Accion 
de apunttir, Ulp. Atenciol, rospeto A 
una persona. 7 Uli sutiles pravipia 
contenplalione) Plin., sur un vxculente 
archero. 
contemplativurx. “ 
templor == contemplo]. Sul. 
plativo. 
contemplator» 
timplor => contemplar]. 
plador, el que contempla. 
contemplatorius y rm [de COn- 
tunmplator > contemplador). Gloss, Us- 
pel. Expeculativo. 
contemplátrit> f. [Je con- 
templatosr == contemplador]. Cels. Con- 
templadora, la que conte ya. 


contemplátus, 0. 02 part. p. de 


em [de cot- 
Contuju- 


iria  m, fde con- 
Cic, Cuntolu- 


pora 
e 


enntémplos). Petr. Que ha contem- 
plado; qpuas.). Ánimo (Que dra ejlo CoMe- 


templado, examinado, considerado. 
contemplátus, in mm. [lo vvulomo 
plor == contemplar: us. sol. en el abl.J. 
Ov. Cantemplación: Consideración, mi- 
ramienteo. -= £7o0 emmbrraplatr atira jas 
pri, Maer., Pot respeto á oseria cos: 
y contemplo, ox, are, arc. Plaut. Y 
contémplor. áris. ari, dep, [do 
ema y templin =- templo). Considerar 
atentamente, Ante mue postruin, C10.; 
observar con enidado , loci natilrim, 
Div. examina! diligentemente, lituras 
codícis, Lic.; eontemplar, mirar con 108 
vjos de la consideracion, (ubn MUERTOS 
Cic. (muy clás. en pros. Y vers). — ld 
anúino contempláre quod yentis mon potes, 
Cic., considera con los 0j08 del alma 
lo que no puedos ver con los del cuer- 
po. Contimpio praetde fora et fut- 
ciem virgmnis, Plaut., me recreo contem- 
plando el rostro y la hermosura de la 
doncelin (eu la forma act. sol. so hall. 
ant. y desp- del s=ixl. clás.). Cuntem- 
pliita scripta (pas.), Amm., encritos CxA- 
minados atentamente. == Ey. Consi- 
dero, meditor, cogito, AnNÉmo lustro, per- 
spicio, intuéor. Y. aspicio y cogíto. 
contempórális, e [de cum y ten 
orális]. Terty Y 
contemporándus 1 0 (de cum 
y tfemporanena). Gell. Contemporáneo. 
contempoOro, 2% are, m. [de temn- 
us = tiempol- Ser contemporáneo, 
vivir en la misma edad que otro. Tert. 
contempte (sin us.). contem- 
ptins. sen. adv. [de contémptus de 
contenino =3 despreciar). Con mayor 
desprocio, de un modo más insultante. 


contemptibl ls, y contemtibi- 
Dis, e [do conténmno == despreciar]. Ulp. 
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Contentiblo, despreciable. contenptl- 
bllior, lem 
t contemptibllitas 
contemptitalis = desprecia 11e]. 
Cualidad de ser despreciable. 
+ contempticius._“: 
Tir. V. centemptibilis. 
contemptim, adv. [de contemno == 
despruciar]. Liv. Con desprecio. 
contemptio, ónis, f. Cic. Y. COM 
temptus. ,. 
contemptius- 


átis. f. 146 
>, Aur. 


. 


um. Not. 


v. contempte. 

contemptor, 01 [de contomno 

—= despreciar], sV. y 
.ontemptrix, icis: f. (de contémpt- 

or = despreciador]. Plaut. Menospre- 
cindor, el 6 la que menosprecia. 

contéemptus 6 contemtuss, 
nm. Part. p. de contéemno. Cconm- 
emptior, — insimus, Cic. 

contemptus, ús: ”- (de confémno 
— despreciar). Cus. Hesprecio, menos- 
precio. — Cuntempta luborare, Liv., Con- 
templuid este, suet., Ser despreciado. 
Cortemptizi hubere alíquid, Suet., des- 
preciar alguna COsa. En pl. Con” 
temptíbus. Lucr. 

conténdo, is di, tum, dire, A. Y N- 
(de cum y tendo: V. est. pal.: rar. en el 
sent. prop.» Y las más vec. poét.; muy 
frec. en Ol fig. así en vers. como 0m 
pros.]. 'Pendor, estirar, armar, aurcunt, 
Virg., tormenta, sisenn.; lanzar, arro- 
jar, QiRparar, segittas, W1T8-> tela, Sil; 
aplicar, dirigir, anima in CULPAS: v.; 
pretendor con enpeño, unures, Varr.; 
esforzarse Por, transcendére in hostiWns 
tutes, CUus. trabajar, hacer esfuerzo3, 
remis, Ú1es., lubore, CiC.; dirigir, euca- 
ininar, cursan sur atíquo, Plaut. (muy 
rar. en est. ucopo. acus.); propo- 
ponerse, intentar Con ahinco, 11 Bri- 
lannicon projicisci, Cs. (frec.); diriyirs6, 
marchar, in Htalícom, domudma, ad hostes, 
Cus. (muy com. en est. sent. como 
neutr.); pelear, batirse, cM magnis le- 
gioibus, Cas., contra alíquen, Sall.; 
disputar, luchar, cu alíguo Ó inter se de 
principatu, Nep., Ci63-; rivalizar, moecun 
ingenio el arte, Prop» contrapontr, coni- 
parar, rationen meam cun tua rutióne, 
Cic.; OPOner, vim tuam ad meajestatem 
viri, Art. ap- Xon.; pedit con instancias, 
alíyuid ab «léquo, Cic.; rotendor, ul 
sn don defendérem, Ne illu 
sat, Cie. — Contendére muscipúla, Lucil. 
ap. Non., armar las ratoncras: Con- 
tendíre ¿tía risu, Ov., reir á carcajadas, 
hasta más M0 poder. Contendére fides 
nervis. Uto., Poner 6 estirar 1a8 cuerdas 
do una Jira. Contendére sinanas vires 
de polma, Jsuer, hacer los mayores es- 
fuvrzos poY conseguir la palma. (PN- 
tendóre cocen Ó roce, C10., 
voz. Contendóre alícui, Hor., Ó cum abi 
gua, Ó contra alí quem, CiC., sostonor, de- 
fender una Cosa contra otro. 14 siti> 
contendendum, Cus., 080 08 el objota que 
debo proponerse. Contendére ad salu- 
term, Ad., buscar Su salvacion. Confeñ- 
dira protío, 1dl., dar la batalla. Conten- 
dére pedíns Cura ulíquo, OY», apostar 4 
quién anda más, 6 quién llega más 
presto. Ut Asclepicides conténdit, Cels., 
cuIno pretendo Asclepiades (muy TAr- 
en est. acepc.). == Eq. Conor, nitor, 
enttor, moubior ; intendo, addruco; decérto, 
altercor y pugno- v. COnor y rixor. 


Conténebra, *> f. 
Etruria. , 

conténebratio, Gnis, 
tenchro = cubrir de tinieblas). 
Obscuridad, tinicblas. 

conténebrátus, a, un, 
Part. p. de contenébro- 

conténéebresco» $re, [Ino. de Con- 
tenébro == oscurecer]. Ponerse oscuro, 
sombrío, cubrirse de tinicblas. Vulg- 
Qat. ecl.). 

conténebro, a1. dre. e [de cum y 
tenchro = oscurecer]. Oscurecer com- 
pletamentea, envolver 0 tinieblas. 
Vert. — Contenebrat, Varr., VA O8CUre- 
ciendo, se acerco la noche. = Ey. Te- 
mehris obdúro. 
—contente, adv. [de contentus de 
rontendo = esforzarse]. Cic, Con 88- 
fuerzo, vehementemente. — Contentius am- 


15* 


f. (do con- 
Prosp. 


Tert. 
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bulare, Cic., pasearse á paso acelerado. 
Contertissime  clumitare, Ayul., gritar 
coa tedas sus fuerzas. Contéute dicóso, 
Cic., hablar con vehemencia; (icll, con 
cuidado, con atencion. 

contente [de contents de conti: 
— enntenor]j. Plaut. Estrccia, misc- 
rablemente, con parsimonia, 

contentio, ónis, f. [de contónido = 
estorzars”]. Cic, Iutension, esfuerzo, 
conato; Cortámen, controversia, cCompe- 


«tencia; Kina, batalla, guerra; Confron- 


tación. comparaciofñ,; Figura de piula- 
bra, contraposicion. 

contentiose, alv. [do contentiosus 
=: contencioso]. Quint. Con esfuerzo. 
contentiosins, Quiot. — Ínstme, 
Aux. 

contentiósab, a, 2 [de conten- 
to: V. est. palo). Quint. Contencioso, 
Jo que se disputa Ó portía; Quint., Aug. 
Jil terco, tenaz y portiado. Conten- 
tlosior, Aug. 

contento, er, ar? [intens. de con- 
lénido: W. est. pal.J. Forzar, obligar á 


uno. Jlier. 

contentus, a. tun. Part, p. do 
coniéndo. Ccontentior, Amin. 
confentissímas, Apul. 
confentus, « tun (part. p. de 


contingvo]. Apul. Contento, satisfecho. — 
Contents sues rebus, Vic., contonto con 
sus haberes, Con su suerte Cconten- 
tíor, Plaut. 

contérebro, «*, dr-. a. [do con y 


tererro = barrenar]. 'faladvar, aguje- 
rear, 058. Cul. Aur. = Eq. V. te- 
rebro. , Leds 
icontferebromitas, a, um [do 
contíro = trillar y Bromíts = Baco). 
Voz nvyeuntada por Plauto: eignifica 


toda la tierra que lBromio Ó Bao an- 
duvo con su ejército, Ó cualquiera país 
abundante de vino. 

contérgo, is, sí, a. [de con y tergo: 
V. est. qalj. FEujugar enteramente. 
Not. Vir. 

es - 

Cconfermino, as. dre, n. [do con- 
terimínus = veciuo)]. Alindar, confinar, 
alícui (rar: probablem. sol. sy enc. en 


Auunian.). = Eq. Conjunto junyor. 
De 
conterminas, a. tn (de cum y 
leriminus = límite]. Tac. Coufinante, 


vecino, inmesiato. — Contermbise Iudis 
gentes, Vlin., gentes confinantes con los 
lndios. Conterminus alicujus, Ó ulíguo, 
Apul., vecino do alguno. 

conternátio, oais, f. [de contérno: 
V. est. pal.] líyg. la comparacion Ó 
sortco de tres números, terna. 

Contérno, us, are, a. [de cum y 
terni == do tres en tres]. Conbiuar tros 
mñmoros, triplicar (lat. de la dec.). — 
Conternans ortule, VMier., una vaca do 
tres años. = Eq. Ternum numérum con- 
griro. 

CONÍÉTO, ie, trici, tritum, terfre, ñ. 
[de cum y tero = trillar]. Quebrantar, 
moler, pulverizar, corutta cerert, Ov., 
radicom aridam in puirerean, Vlin. (treo. 
en da len. medic.); gastar, supeliecto. mn 
dicersis orjicits, Quint.; pasar, mtatem in 
lisitas, Cic.; emplear, otiosn tempus in 
atudiíis, dd. — Cuuterére opéram frustra, 
Ver., trabajar en vano. Counterére in- 
jurías oblicióne, Cic., olvidar por com- 
pleto las injurias.  Cuntergre bon 
olía socurdía «atjue desidia, Sall., per- 
der los más preciosos ratos de ocio en 
la inaccion y la molicio (muy frec. bat]. 
del tiempo). Conteritur ferrum at us, 
Ov., el hierro ee desgasta con el uso. 
= iq. Zero, attéro, protéro, culco, con- 
cúlca, procúlco, premo; consumo, abvsimo, 
cunicia. LS 

?conterríneos, $ m. [do cum y 
terra = la tierra]. Plin. Paisano, del 
mismo país. 

conlerreo, +:. ér+. a. [de cum y 
terró == espantar]. Jispantar, cercun 
vucivar renantum, Phesd. (upen. so hall, 
en us. hast. el perfud, de Aug.: es trec. 
sobre tudo en Jiv.: no «e enc, en 
Quint.); abatir, aninos, Jiv., atorrar, 
aliquens Oatrocitala pene, Suct. — (1yn- 
terrére pectóra vulgi mete, Luecr., llenar 
de espanto al vulgo, Cunterrira toqua- 
elátem alicujus cullu tjuso usueciuyue, 
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Cic., hacer callar á uno con solo dirí- 
girle una inirada. = Eq. 7Zerréo, territo, 
exterrón. me 

conterritus, a, son. Part. p. de 
conterreo. 

y - ¿ -. . 
contesseráñtio, ónis, f. [de con- 
tesséro: VW. ext, pal]. Tert. Comunica 
cion de la hoapitnlidad, de la amistad. 

CONÍENSERPO, es, dre, a. [de cum y 
lesséra == contraseña]. Coutracr amis- 
tad con uno, oblizarse con mutna hos- 
pitnlidad cambiando ciertos finos para 
reconocerse al encontrarse, 'Tert. 

Contestania, a, f. Plin. Parte de 
la España tarracovense. 

contestitío, ¿.is, f. [de contértor 
= tomar por testiroj. Ulp. Contesta- 
cion, declaracion, teetimonio; Contesta. 
cion á la demanda. — Contestatío auoris, 
Ennod., demostracion de amistad, Con- 
testutio sermónis, Ennod., protesta. 

contestatiuncuia, «, f Sid. 
[dim. de coutestuliv]. Oracion Ó depre- 
cacion breve, 

contestáto, adv. [de contéster = 
poner por tesiigo). Ulp. Poratfirmacion, 
declaracion Ó testimonio de testigos, ó 
bajo palabra, 

contestátorius, o, um [do contés- 
tor: Y, est. pul]. Jiv. Jo que perte- 
nece áÁ la instruccion de un proceso, Y 
al relato oral que du Él se huce aniu el 
juez. 

contestatus, a, um. - Part. p. do 
contestor. 

contestificans, fi: [part. pres. do 
contestifoar]. Vert. Fl que atestigua 
Ó declara ¡juntamente con otro. : 

CONÍESstOF, urls, Gre, dep. fdo cum 
y téwor == poner por testigo]. invocar, 
poner por testigos, deor  hominésque, 
Cic. (rar.); entablar, re, id. — Contes- 
tata life (pas.d), Cic., hubiendo sido en- 
tablado el pleito con las formalidades 
prescritas. 10 huc percuni contestataque 
rirtate nojoram, Cic., de esa virtud cons- 
taute, acreditada y reconocida co su 
familia, = Eq. —2Zestem incuso, obtéstor, 
Obxe<ro, 

COntóxo0, is, añil, ativan, aére, a. [de 
Cm y tero == tejer]. Tejer, enlazar, 
alíquid, Yibull. (muy clás, en prós. y 
vers.); juntar, entrotejer, alba lidia amas 
runtiis, 1d. Unir, Cuacadenar, extrema 
cata primis, COje.; construir, eun tra- 
bíves aceraia Vir. componer, oratid- 
Ni, (Quinto, Hitman, SO, — Uonterere 
Crimen, Cic., urdir, inventar una acusa- 
cion.  Contecére longíus hor carmen, 1d., 
continnar la lectura do cesto poema. = 
Ey. Conaéoto, mecto, ligo, junyjo, conso. 

contexte, adv. Cic. y 

contéxtim, sdv. (de cont3ro == en- 
lazar]. J'lin. Seguidamente, con en- 
lace. , 

ss - . 

contextio, 0: s, f. [do contro =— 
enlazar]. Aus. Construccion (de un 
navio) met. Aug. Cotmporicion. 

Contextor, ¿sy om. [de contéro — 
enlazar]. Cod, Theod. Redactor de un 
códice. 

contóxtos, «. ton [part. p. de con- 
tera]. Cie, Tejido, entretejido, unido; 
Incr. Compacto, apretado; Cic. Con- 
tinuado, no interrumpido; u. Ulp. Tela 
que todavía no ha salido del telar, 

contéextus, ús, m. [de contéro == 
enlazar]. Cie. met. Contexto del dis- 
curso, hilo de la oracion, compagina- 
cion, disposicion;  Lucr. Reunion, 
agregación da partes. — Contéxtus ra- 
tis, Anus., construccion de un buque, 

conticés, es, ¿re [de cum y tucdo 
= Callar], y 

contícésco 6 conticisco, ts, 
ére, n. [incoat. de conticéón = callar: 
muy clás. en pros. y vers.J. Callar, 
enmudecer, guardar silencio. — Conti- 
cuére omnes, Virg., quedaron todos en 
silencio. Contizescére ad casus alíquos, 
Quint., no saber qué decir á vista de 
ciertos accidentes. Conticucre und, Ov.,, 
cesaron de mugir las olas. —Conticúit 
furor, Yiv., so calmó el furor. Artos 
nostre conticescunt , Cie., quedan mudas 
nuestias artez, esto es, dojan de euiti- 
varre, diera forénswa el semutorte con- 
tecéscant id., au deja de ojuribir para 
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el furo y para el senado. = Eq. Y. 
sliéco. 

conticinium, 7, n. [de conticésco 
= callar]. Varr. El cenmticinio, la pri- 
mera hora du la nocho en que está todo 
en silencio. 

contíicisco. V. conticiscoe. 

4conticitor , óris, m. [de conticóo 
= callar], y 

contiícitrix, ies, f. [de conticitor 
= que calla]. Prisc. El que ó la que 
calla, el ó6 la que. hace callar. 

?¿contíciuam. V. conticiníium. 

contifex, icis, m. [de contus = 
pica y fucín == hacer]. (loss. El que 
combate Ó pelea con pica, hasta ó ve- 
nablo. a 

?¿contificium, 7, n. [de corfus == 
pica y fecivu= hacer]. Vop. Golpe con 
pica Ó venablo. 

contíiger, a, um [de contus = pica 
y yero = llevar]. P. Nol. Armado con 
un venablo, 

contignátio, onis. f. [de contigno: 
V. est. pal.). Cus. Trabazon de las 
vigas y cunrtones con que se forman 
los pisos y techos; Liv. Piso du una 


vivicuda, 

contignáteus, «, uu, Varr., part 
p. do 

contigno, as, dre, a. [do cun y 
lidim = madero]. Unir las vigas 0 


cuartones para formur el suelo Ó el 
techado de una casa, Cos. (rar.). = Eq. 
Tiunis tectuuinm Junio. 

¿contignum, 1, n. Fest, Podazo 
de carne con siete costillas, como un 
cuarto de carnero (otros leen contigúumna). 

contigúe, adv. [de contius =con- 
tiguo). Capel. Contiguamente, con in- 
mediacion de tiompo ó lugar. 

contiguítas, ¿tis, f. (de contigúns 
= contiguo]. Both. Contiguidad, in- 
mediacion do una cosa á otra. 

contígúus, «a, un [do confiago = 
tocar]. Tac. Contiguo, junto, vecino, 
— Contiguus quin uagestino «Ro, Ámin., 
que raya en los 50. Contiyúws ofñ io, 
Bo¿th., que correspoude al deber, 4 la 
obligacion, al cargo. 

continctus, a, tum (part. p. de 
continmgo). Lucr. Teñido. 

contínens, ts, com. (de contindo 
== contener). Liv. Contiguo, vecino á otra 
cosa; Continuo, continuado; Coutinente, 
que contiene cn sf; Moderado, frugal. 
— Continens terra, Cic., tierra firn.. 
Contínens febris, Cols., calentura con- 


tinua. /idúo continentí, Suet., en dos 
dias seguidos. continentissimus, 
Cic. 


contínénter, adv. [de contín+ns == 
seguido]. Cic. Continuamento, sin in- 
termision; Sobria, fruyalmente. (OM- 
tinentissíme, Aug. 

contínentia, e, f. [de contind = 
coftener]. Cic. Contincncia, el acto de 
contener, el contenido; Cercanía, conti- 
giidad; Continencia; Moderacion, tem- 
planza. — Continentía milítunm, Cws., la 
sumision y obediencia de los soul- 
dados. Ss 

continentía urbis [do contYnens: 
V. ost. pal.]. Dig. Edificios extra- 
muros de uh ciudad, pero contiguos á 
ella. — Contínena cause, Quint., el punto 
principal de una causa, 

continéo, es, úl, Fntum, Ere, a. 
[de cum y tenéo == tener]. Contoner, 
comprender, mundus omnia, Cic.; suje- 
tar, citen leci noo, Plin.; conservar, 
arída corpóra odórem, id.; hacer porse- 
verar, mantener, alíquem in ofAclo, 1i- 
lites inarmis, Ces.; tener, mantener, prei- 
dem suh tecto, Col., milites castris, Ces.; 
reprimir, cupiditates, risum, insolentiíam, 
Cic.; mantener en la obediencin, op- 
píla, Liv.; no dejar cacapar, retener, 
dicta, Cie, — Vicus altisimis montibus 
continetur, Cws., la aldea está rodcada 
do altísimas montañas. Artes que ad 
humanitaten pertínent connatione qua- 
dam inter se continéntur, Cic., las artes 
que sirven para perfeccionar al hom- 
Lre están unidas entre sí con una espe- 
cio de parentesco, Continére ventos car- 
core, Ov,, tuner oncadenados los vien” 
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tos. Nequéo continére quin loquar, Plaut., 
po puedo dejar do hablar. Vizx me coñ- 
tindo, Ó viz contindor, TeY., 3PCmQs mo 
Que terréno corpóre 
contineántur, Lucr. - las cosas formadas 
Artes, QUE conjectúra conti- 
méntur, Cic., las artes que descansan en 
j Maximus rhetorices 
usas actu continetur, Quint., la retórica 
consiste principalmente on la accion. 
Que audios contiméo , 'Lor., MO reservo 
Comprehéndo, 
ompléctor. inclicdo, conclisdo ; corrcéo, 
freno, cohibén, comprimo, compésco ; Con- 
sireo, retinéo. 
contingo» /*> nxi, nota, tingére, 
a [do cum y ing 6 tingúo = teñir]. 
'Teñir, mojar, humedecer, colorar, ali- 
vid oliqua rt. — Contingére lac parco 
sal». Virg., poner un poco do sal en la 
leche. Confingens cuncta tepore, Luor., 
salpicándolo todo de gracias, de bolle-. 
zas. V. ol si8g- 
contingo,», is» tígi, túctum, ngire, 
a. [do cum y tango: —= tocar: muy 1rec- 
en todos los períod. de la leng. y 1 
todos los estil.). Tocar, alíquem digrto, 
Cat. ; asir, COger, habenas manTbus, Oy. 5 
encontrar, nutúram sui simitem, Civ. 
(muy rar.); sucedor, acontecer, alíquid 
atícui, Val. Max. (es la acepc. Mas rec. 


dos). — Continyére dextras consúlu mn, 
Liv., tocar la diestra do los cónsules 
(saludando). Contingére cibum terréstrem 
rostris, CiC., COgor, tomar de la tierra 
cl alimento con la boca (babl. de los 
animales ). Contingére terraim 
Liv., besar la tierra- Contingére fontem, 
Ov., beber en la fuente. Qui fines aAr- 
vernórum contiaguml, Ces., que confinan 
con la Auvernia. Contingére Halíain, 
virg., llegar riboras de Italia. 
Contingére animum cura, Val. Flacc., 
Jlevar la inquietud al ánimo. acti 
ciolatione templi, Liv. manchados Com, 
violacion «del templo 
(on est. ACepc. s0 us. casi siempre de 
partic. de prot.; on los tiemp. defin. se 
empl. más bien el verbo contaminare). 
— Hac consultatio Romános nihil con- 
tivegit, Liv., esta doliberacion nada tiene 
ue” ver con los Romanos. Non cuicis 
komini contimgit adire Corinthum, Hor., 
no á todos es dado iv 4 Corinto. Si 
contigérit mihi cito, Cle., si Dios me da 
vida. Cuntingére alicújus familia, Suet., 
ecr pariente de alguno. Contíyit wnihi 
cognoscére €03, Quint., tuve la dicha do 
conocerlos. Foto hoc oratóri contingal, 
st... Cic., desco que cl orador tenga 
Ja suerte de que... v. el anterior. = 
e Tango, at(inyo, altrécto 3 evénit, ac- 
contínuánter [do continúo, as: v. 
est. pal]. Aug. En toda su extension 
e un escrito). 
continuáte (de 
est. pal.) Fest. En una serie nO inter- 
rumpida; Front. Sin interrupcion, sin 
descans0. 
continuátim, 2dv 
as: V. est. pal.]. Aug- 
eja intermision. 
continuátio, ón í» f [de continño, 
as == continuar ]. Cic. Continuacion, 
merie, progreso. — Continuatia, Ó cunti- 
muatio cerburum, Cic., pertodo. 
contínuñtus , a, um. Part. p- do 
continúo. continuatlssimos,Si?- 
confínúe, adv [de continúus = 
continuo). Varr. Contíinuamonte. 
contínuites, itis, f. [de continiiws 
== contiauo). n. Continuacion, Co” 
mexion, enlace. 
continúo, *dv- (de continitus == 
continuo). Cic. Al instante, al punto; 
Quint. Continuamente, siempre. 
continúo, as, 3r4, 2- (do continñws 
e= contínno: muy clás. en pros. y vers.]). 
Continuar, prolongar hasta, edijicia 
srantbus, Liv. construir do seguida, 
juntas, binas aut anplius domos» Sall.; 
alargar, porten, Tac.; reunir unos sobra 
otros, Agros, Lív.; continuar, iter die 


[de continito, 
Seguidamento, 


continño, 03: Ve 
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diem nostemque 
ac. — Febres ut copere con- 
tinóant (ucutr.), Cels., las fiebros Ccon- 
EA del modo que comenzaron (rar.; 
ablem. solo en Cels. 86 hall. en est. 

Cóntinuare alíquos ferro (poét.), 
stat,, matar sucesivamento á los unos 
tras de los otros. Continuare dapes, 
, servir sin interrupcion los man- 
Hiómi continuátur hiems, Ov., un 
á otro. Aer mari 
el aire toca al 
mar, se sigue al mar. Continuare pre- 
túram alicúi, Velej., f uno 
la pretura inmediatamento dospués do 
la edilidad. == Eq- Pergo, perseréro, 
non absisto, non desisto, TON cesso , RON 
desínn o, 

continuus, Y. (de continéo: v. 
Cie. Continuo, perpetuo, 
perene; Sen. Contiguo, inmediato. — 
Continúns Princípis, 'Fac., ol quo acont- 
paña siempro al príncipe. Continros 
dies quinque, Ctes., cinco dias seguidos. 
Continúa dies, Wv., UN dia entero. + Co%- 
tinúo spirítu, Plin., COD un solo aliento. 

contiro, únis, m. [de cum Y tiro = 
recluta]. Inscr. Camarada , compañoro 
(entre soldados nuevos). : 

contógátus, 4, UM (de cum y to” 
gates == togado]. Amm. Compañero, 
coleya (centro abogados). 

contollo, is, é* [forma antigua, 
en vez do conféru). — Contullam gradum, 
Plaut., iró allá. V- conféro. 

contónat, vit [do cum y tonal == 
trucna]. Plant. ''ronar mucho. 

contor, dris, dtus 20n> ári, dep. 
v. cunctor. 

contorpéo, e. 8/2. ”- (le cum y 


forpéo = quedar pasmado). “Not. Tir. 
Estar enteramente | entumecido, entor- 
- pedido. V. torp€om. 


contorquéo , cs, tre, 2: [de cum y 
torquéo: W. est. pal.: muy clás. en pros. 
y VOr8., nd: no se hall. en Hor.]. 
Lanzar, disparar, arrojar, teluns vatídis 
ririísus, Lucr., cuspidem lacerto, Ov.; 
dirigir, nacen guolíbet, Luar-; conmo- 
ver, extremocor, robur fNamint y Catul.; 
doscuajar, dosarraigar, silous insano 
vortice, Virg. — Que cerbu contorquetl 
Cic., qué fuerza tienen £us palabras | 
Auditor laniquan machinatione uliqua est 
contorquindus ad seceritátem. Cic., debe 
moverse el Ááninio del oyente como to- 
cando ciertos resortes para hacerle pa- 
sar á la soveridad. == Eq. Vio, Ja- 
cubor, enutlos conjicio ; torquéo , intor- 
quéo y festa» insecto, circum ujo, versor. 

contorreo , £5> úi, ere. a. [de cum 

terréo = tostar). AMDI. 'Tostar, ADTa- 
sar del todo. == En. v. lorréo. 


contamos ovnis, £. Y. contor- 
10. 
contórte, alv. [do conturtus de 
contorquéo: Y» est. paj.J. Cic. Oscura- 
mente, do una mancrá embrollada (ha- 
blartlo dol estilo); Con fuerza, energía. — 
Contortius concludire, Cic., usar d0 rR- 
zones concluyentes. 

contortio ónis, £. [le contorquén: 
y, est. pul.) Ad Her. Contoraion el 
acto de volver daudo vuolta; Kodeo, 
ascuridad del estilo. : 

contortíplicitas y e, um [6 con- 
tortuplicatas, de contórtus y plico). Plaut. 
Intrincado. difícil, Oscuro. 

contórtor, úrit, m- [dé contorquéo: 

Toreedor, intérprota 

malicioso. — Jegum contortor, 'YOr.y € 
que da á las leyes un sentido malicioso. 

contortúlus, a ym (lim. de con- 
tortus: W. est. pal.J. Cic. Un poco Ccnt- 
brollado (el estilo). 

contortuplicitus. v, contor- 
tiplicatus. 

contórtus, “, mn (part. p. de ccn- 
torquéo). Clio. Torcido, doblado, Ye- 
vuclto; Janzado, disparado con ímpetu; 
met. Cic. Oscuro, embrollado; Ci0., 
Quint. Volemente, impetuoso (h. dol 
estilo). 

contra, per» de acueat. (abl. dol 
adj. inus. conterus, de donde procede 
tamh. contro primer elemento Ccompo- 
pente en las voces controsirto, 0% To- 


CON 229 
eersia, etc.]. Puedo designar diversas rc. 
laciones segun lus cas03. — Rofiriéndosu 
á lugares significa : Al frento, de frente, 
á la parte opuesta. Tela vides contra, 
Ov., tienes de frente los templos. Jam 
omnia contra circaque hostíium  plene 
erant, Liv., y y? todo ol país de frente 
y al rededor estaba cubierto do ocnenr- 
gos. — Refiriéndose á las acciones sig- 
nifica: Al contrario, On sontido opu2s- 
to, por otra parte, á 5nu voz, á su turno. 
Quum hic nugátur, contra nugari lusel, 
Plaut., puesto que mó vieno con histo- 
riaS, MO divertiró á mi voz haciendo lo 
propio con 6L Ut hi misér, sic contra 
iltá beati quos nulli metns terrent, CiC., 


'así como estos son desgraciados, así por 


el contrario son folices Jos quo ningua 


adverbio. — Otras voces lo lleva explí- 

i Al lado opuesto, sl 
frente, frente por frente de. Regiones 
que sunt contra Gallías, Ces., ol pals 
situado al frente do la Galia. — Otras 
indica oposicion y significa: Contra, al 
contrario de lo que. Contra al dep 
Gzes., contra lo que s0 pensaba. Luntra 
apem, Sall., al cuntrario de lo quo ke 
esporaba. — Algunas veces (aunquo Ta- 
ras) equivalo á erga, Y significa: Jiácia, 
para con, on órden á, con respecto á. 
Elephants tanta narrátur clementía 00%n- 
tra mints. valtídos, Uf . - >» 
que el olefanto es tan benigno para con 
los animales más débiles, QUO .. - — 


o 
E 
o 
ó 


los dioses (muy frec. en vers. y pros.). 
Contra fortúnam semper armátus, CiC., 
siompre armado contra la fortuna. 
la leng. do la medic. 
sentido de emplearse algun romedio 
para contrariar 6 combalir un mal. 
Omnibus hominibus contra serpientes ta- 
est cenénum, Plin., todos los hombres 
poscen un veneno contra las serpientes. 
— En algunos compuestos donde entra 
denota LNA oposicion hostil, como Ru- 
codo on contradico y Sus derivados, Cun- 
trado, contrupono, Y solo indica oposi- 
cion local en Conlrarérsus, palabra post. 
al sigl. clás. — Suele juntarse con «1f- 
que 6 pla y significa: Do ctro modo 
a Contra aul- 
qee apud nos Jil, Varr., al contrario de 
Contra 
quam ipse censuisset, Cic., do otro modo 
que habia 61 creido. — Suelo pospo- 
nerso á su caso por anástrofo. Jtutr 'M 
contra, Wirg., ON frento de la Jtalia. 
Magauwm Alciden contra, 1d. contra el 
grande Alcides. — Contra, Jlwy., e con- 
tra 6 ecqntra. Aur. Vict., conira e 
Nep., al contrario, en contra do esto, 
antes bien. Auro contra, Plaut., 4 pusU 
do orv. Con!ra aqual, Plín., Agua ar- 
riba, contra la corriente. Cuntru pilas, 
id., 4 contra pelo. 
contractábilis, e Y- contrec- 
tabills. y 
? contracte, adv. ”- [do contráctus 
de cortráho: W. est. pal.]. Sen. An- 
gosta, estrochamonte. contractins, 
Sen. 
contracióo, ónir. (. [de contrito 
=— contraer]. Cic. Contraccion, encogi- 
miento de )os nervios; Jirevedad. — 
Contractio frontis, Cic., la accion de 
arrugar la frente, el sobrecejo. Con- 
tractio sultdbe, Ci. clision de una sí- 
laba. Met. Contractio aními, Cic., 0D- 
cogimiento dol ánimo. 
contractiuncúla, a, f. Cic. Dim, 
de contractio. 
contrácto. Y. contrécto. . 
contráctor, 0ris, m- [de contrdho 
v. est. pal.]. Contratante, el quo pacta 
6 contrata segun los términos dol de- 
recho. Contriactóres, Cod. Just., 149 par: 
tes contratantes. 


contractóríumos Yi, n. do con- 
triho: V. est. pal.]. Glow, gr. at. Cora 


gus cierra 6 apriota, como an lazo, Cor- 
el. eto. : 
contractúra, * Í- (lo con:rdke ue 


- 
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contraer]. Vitr. (arquif.) Diminucion (de 
una columna). 

contráctus, a. um. Part. p. de 
contraho., 

contráctus, ús, m. [do contrálo = 
contraer]. Varr. El encogimiento 6 
estrechura do alguna cosa; Ulp. Con- 
trato, pacto. 

contradicibills, € [de contradico 
= contradecir]. Que se puede contra- 
decir. 

contridico ó contra dico, ts, 
xi,ctum,cere, a. [do contra y dico decir: 
poster. al sigl. de Aug.: primitivam. se 
escribió contra dico en dos palabras, y 
sin dat.]. Contradecir, alicht, Crs.; opo- 
nerse, desiterío alicújus, Ulp. — Con- 
tradicente núllo, Suet., sin que nadie hi- 
ciera la contra. Preces ecrant quihs con- 
tradici non posset, Tac., habia ruegos á 
los cuales era preciso ceder, Contra- 
dic8re sententíis aliórum, id., impugnar 
el dictámen de los demás. = Eq. .id- 
TtErsor, resisto, repigno. 

contrádictío, ónis, f. [de contra- 
dico == contradecir]. Tac. Contradic- 
a oposicion; Quint. Objecion, ré- 
plica. 

contráadictor, 7ris, m. (do contra- 
diro = e E Úlp. Yi que im- 
po Ó so opono á lo que otro dice ó 

ace (voz forenso). 

contridTectus, a, um. YPart. p. de 
contradico. 

+contrádo, is, ídi, Úum, re, a. 
[do cum y trado = entregar]. Dar, en- 
tregar algo á uno. — Contradtre fidem 
dictis, Lucr., dar cródito á lo que se 
dico (otros leen corruadére, esto es, un- 
díque colligére). = Eq. V. trado. 

contraéo, is, ivi, ire, n. [de con- 
tra y eo = ir: lat. de la decad. y 
muy rar.]. Oponerse, incidia, Arn,, 
sententia alicújus, Tac. = Eq. Contra 
alíguem en, adversor. 

contráafácio, is, ¿re [de contra y 
. facio = hacer]. Ir en contra Arnob, 

contrñaho, is, vi, ctum, ¿re, n. [de 
cum y traho = traer: muy clás. y frec.]. 
Kecunir en un punto, cohortes ex AnitY- 
mis regiunitiss, Ci04., omnes copias Luce- 
rím, Cic.; juntar, races, unique libros, 
Suet.; suscitar, alíquid litigíi inter eos, 
Plaut.; oxporimentar, aliquid damai, 
Cic.; atracrse, sihi numinis tram, Ov.; 
contraer, pestilentiam , morbum, Plin.; 
contraer, arrugar, enllum, Ov, — Con- 
trahére cuusam certaminis, Tiiv., suscitar 
un motivo de contienda. Contrahére «es 
aliérnuni, Cic., contraor deudas. Contra- 
hér» certámen, Liv., dar la batalla. Con- 
trahére bellum Saguntinis cum Cartha- 
yginiensitus, id., ser ocasion de la guer- 
ra entro los Saguntinos y Cartagineses. 
Contralére negotíúna alicri, Cic., origi- 
narle á uno alguna molestia. Contra- 
hére cicatricera, Plin., cerrar yna llaga. 
Contructus locus, Virg., lugar roducido. 
Frigóre contráctus, id., aterido de frio. 
Noctes contractiores, Cieo., noches más 
cortas. (Quis contractíor íllof Moret., 
¿quién más frugal que ¿1? = Eq. Coa- 
gréyo, collígo, cojo. 

+contrajúris, e [de contra y jus 
= derecho]. Gloss. gr. lat. Ilegal, con- 
tra derecho. 

contralégo, is, ¿re [de contra y 
lego = lecr]. Leor á su vez, por su 
parto. Sid. (Otros leen quizá mejor 
contra lezo, en dos palabras). 

contránisus, a,um. 1sid. part. p. de 

contránitor, ér is, i, dep. [de con- 
tra y nitor —estribar). Esforzarse con- 
ye (met.), negar con fuerza, con teson, 

rn. 

contrápono, is, ére, a. [do contra 
y pano = poner]. Contraponer, oponer, 
alíquid alícui (fuera do Quint, dondo se 
halla várias veces, sol. le us. los escrit. 
de la decad.). = Eq. Oppóxo. 

contráipósitum, i, n. (do contra» 
posítus de contrapono = contraponer]. 
(Quint. Contraposicion, antítesis (Águra 
retóricd.- .,., 

contrápositus, a, ur. Isid. Part. p. 
do contrapuno. 

contriiric, adv. ra. [de controrius 
sw contrario]. Cio. Contrariamente, en 


CON 


contrario. — Contrarie procedére, Cic., 
girar en sentido opuesto (h. do los 
astros). Verba relata contrarie. Cic., an- 
títesis. Contrarí¿e dicére, Tac., contra- 
decirse. e : 

contráirictas, «ts, f. [do contra- 
ríus = contrario]. Mucr. Contraricdad, 

. us 

oposicion. En pl. contrarietati- 
bus. Am. 

+contrarío, adv. m. [de contrarius 
==contrario]. Nep. Al contrario, por el 
contrario. 

contráríus, 7. un [de contra]. Cic. 
Contrario, apuesto; Lo que está en- 
freute; m, Vitr. Advorsario, enemigo. — 
Cortrurii dii, Varr., diosca Fnemigos., 
Contrarítus capítiz doluriux, Plin., per- 
judicial para los dolores de csbeza. Cox- 
trarts scorpiortbus stillío, Plin., el la- 
garto cnemigo del escorpion. Contraria 
erta, Suct., entrañas de mal aguero, 
Contrarias in partes disceptare, Cic., 


hablar en pro y en contra. E,ó ez 
contrurio, Cic., por el contrario. 
contrascriba, -, m. Inscr. Lo 


mismo que Contrascriptor. 
contrascribo, is, ¿r- [de contra 
y serito == escribir]. Replicar, comba- 
tir los escritos del enntrario. Apul. 
contrascriptor, 9r is, m. [de con- 
braxeribo]. Inscr, El que replica ó com- 
bate los alegatos del contrario. 
contrátuédor, ?r2s, 3ri, dep. [de 
contra y tuZor = mirar]. Fun. Mirar 
cara 4 cara, clavar la vista en alguno 
hablándole, a 
contráaventens, tís part. pres. do 
contracenio]. Aug. Opositor, que se 
opone á, 
?eontráversim, Apul. y 
contrivéersum , adv. [de contra- 
cérsus: V. est. pal.]. Aypul, Por lo cun» 
trario. : 
contravérsus, a. «m (part. p. de 
contracérto]. Solin. Vuelto al contra- 


rio. 

Contréhía, <, f. Lív. Ciudad do la 
Tarraconense. 

contrectábíllx, -» [de cortrirto = 
tocar]. Prud. To que se puede tocar 
y manoscar. td 

contrectábiliter, adv. m. [da 
contrectabílis], Lucr. Sensible, suave 
al tacto. 

contrectátio., nfs, f [de con- 
trévto = tocar]. Cic. Tocamiento Ó 
manoseo; Dig. TLurto. 

contrectátar, óriz, m. [de con- 
trécto = tocar). Up. El ladron que 
roba y se lleva alguna cosa. 

contrectátus, «, +01, part. p. de 

contrécta, as. aro, a. [do com y 
tracto = palpar). Tocar, palpar, portes 
corpóúris, Sen., librim mantis, Ylor.; 
manosear, eliquid, Plaut.; contemplar, 
examinar, sludía et disciplinrsa philoxo- 
phíe, Gel. — Contrectare ocúlis, 'Tae., 
mirar con fijeza. Contrectare alvpeid (en 
el lenguaje de la jurispr.), Paul. Diz., 
echar mano á los bienes de otro, sus- 
tracrlos. — Eq. Tungo, tracto, ultrécto, 
palpo Ó palpor. V. lÍango. 

contrémisco, ;. ¿re. n. [do com 
y fremisco == temblar: rar., pero muy 
elás.]. Temblar de piés á cabeza. — 
Contremúuit nemeus, Virg., so extremeció 
el bosque. Ounibus ertíbus contremis- 
cére, Cic., temblar de miedo todo el 
cuerpo. Nou contremiacamous injurion, 
Sen., no nos dea miedo las injurias 
(con acus, no cs probablem. a)rter. á 
cg = Eq. Tremo, ixtrémo, (repído. 
Y. tremo. 

contréemo, is, úl, dre, n. [de cum 
y tremo == temblar: rar.]. Temblar mu- 
cho. — Crlim torítre contrémit, Poet. 
ap. Cic., el cielo se hunde á trucnos. 
Tettus contrémit, Lucr., se estremecy la 
tierra. = Eq. Y. contremisco. 

contrémulus, a, um [do cum y 
tremútus = trémulo). Varr. 'Trémulo. 

contribúlatio, 5ris, f. [de contri- 
Milo = atribular]. Tert. Tribulacion, 
afliccion. 

contribuúlátuas, a, um. Part. p. de 
contribulo. 

coutribúlian, is, m, [do cum y tri- 
búxis: V. est. pal.). Sid. 11 que es de 
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la misma tribu; Gloss. Jsid. Pariente, 
deudo; Sid. Coreligionario. 

contribúlo, as, aro, a. [de cum y 
tribúlo: V. ost. pal.J. Inquiotar, atri- 
bular, afligir, Hier. (lat. ecles.). = Eq. 
AfAiJo, erro, 

contribito, is, %i, bitum. ére. a. 
[de cum y tribiin — dar: frec. en Liv.: 
no se hall. en Cic. ni en Quint.]. Dar, 
regna alisnigénis, Suet.; distribuir, »»- 
sos cires in octo tribus. Vell.; añadir, 
exámen anoum apibus. Col.; admitir. all- 
e in concilirem, iv. — Una ex dis ur- 

bus, quee con'ribúte forent ad condén- 
dam Megatopótim, Tiiv., una de Jas ciu- 
dades que habian sido designadas para 
enncurrir á la fundacion de Megaló- 
polis. Calagurritani qui erant eum Os 
censíbus contribati, Ceos., las Calahorra 
DOs que se habian unido con los Os- 
censes. Contribiiti in unam urbem. Liv., 
rennidos en una sola ciudad. Contri- 
hit remedía, Plin., remedios de la 
misma claso, que tienen las mismas 
propirdades. Ubi plura simul contri- 
buititur, Pomp.. dado que se contri- 
buye con muchas cosas, Ó se reunen 
muchas cosas (muy rar. en est, acupa.). 
Contrituére in rema, Liv., poner cn 
el número do los reinos. = Eq. 1ribxo, 
conféro. 

Contribdta, «<, f. Plin. Ciudad 
de la RBóútica, . 

Ccontribatio, ónis. f. [de contribisa 
= contribuir]. Pig. Contribucion, es- 
coto; Slodest. Jalance, comypensacion 
entre el crédito y débito. : 

ceontribituse a, un. Part. p. de 
centribúo. 

contristátlo, oxis. f. [de contristo 
= contristar]. Tort. Afliccion, tristeza. 

pd lb e. em, part, p. de 

Contristo, as. dre, a. [de enn y 
tristis == triste: nadie la us. probablem. 
ant, de Aug. á oxcepe. de Colla]. Con- 
tristar, afliuir, Arc aententía Bulrum, 
Cel. — Sirius eontristat lumine co tm 
(poé6t.), Virg., la constelacion de Sirio 
entristece los cielos, esto es, á log hom- 
bres que los miran. Canntriíxtare aran siten 
opaca, Flaco., sombrear el altar con 
el espeso fallaje. Contristñiti colores, 
Plin., colores amortiguados. = Eq. Y. 
affligo. 

contritio. 3nis, f. [de contro == 
quebrantar]. Quins, El acto de triturar 
y reducir á polvo; Aug. Contricion, 
dolor do haber ofendido á Dios por scr 
quien €x. 

contritus, »., «um [part. p. de 
contéro]. Plin. Machacado , triturado; 
Gastado, consumido; Comun, vulgar; 
Contrito. — Contritium vetustáte procer- 
bónn, Cic., proverbio muy antiguo y 
usado, Contrita etas in studío, Cic,, 
edad consumida err el ostudio. Contrita 
pruceópta, Cic., máximas, preceptos co- 
ImUuncs. 

contróversía, e, f. [do controezr- 
es: Y, est. pal.]. Cic. Controvorsia, 
disputa, cuestion; Pleita, debate, dife- 
rencia; Declamacion retórica. — Siné 
controrersia, Cic.. sin disputa, sin difi- 
cultad. Controrersíam facére alícut de re 
alía, Sen., moverle á uno un pleito 
sobre alguna cosa, Controcersía mia 
cun illo est rei familiaris, 60 controver» 
aa habéo cum eo de re familidri, Cica 
tengo una cuestion con él sobro asun. 
tos domésticos. 

contraversiñlis, + [de controrer- 
sí]. Sid. Perteneciente Á la contro- 
versia. 

COmIroNEEni. Y. contraver- 
sim. 

ctontráversióla, «,f. Dim. do 
Controcersí.. A 

contróversiósus, «, um [do con- 
troeersí1). liv. Contencioso, que está 
en tela de juicio; Sen. Controvertible. 

contróvórsnr, ari+, ari, dep. [de 
controcersus == controvertido]. Discutir, 
disputar, de lujuscenódti rebws, Cic.; 
altercar, litigar, niAfl invicem, Sid. (ex- 
tramadam. rar.; apenas se hall. más 
quo en don ó tres. ej.), = Eg. Cortiedo, 
discepto, Sitigo. 


conirovérsas, a, um [part. p. del 


E 
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inns. confrorérto]. Cic. Controvertido, 


dudoso; Macr. Contrario, opuesto; 
FPleitista. S 

contrucidátus, a, um, Cic., part. 
p. de 


contrúcido, as, fre, a. [de rinnm 


y trucido == despedazar: rar., pero do- 


la buena prosa]. Matar, pasar 3 cn- 
chillo, pledere immisso mí Tt», Sen.; de- 
gollar con repetidos golpes, c'2 em, 
Bueot. — Dehititato corp re e! contruri- 
dato, se ahjecit exanimáitme, Cic., dehi- 
litado asu cuerpo y acribillado de heri- 
das, so tendió exánimo. = Kq. V. tru- 
cido. 

contrúdo, de, ús, dsum, dire, a, 
[de cum y trudo == empujar: on genor. 
ant. al sigl. clás.]. Meter, hacer entrar, 
alíquos in baméas, Cic.; introducir á la 
Ífnorza, urxorn ia dolia, Varr.; hacer 
chocar entre sí, alíquus res, Jimcr.; 
amontonar, nubes in wnum, id. — ('0rR- 
trúusa Jacébant eorpora, Lucr., yacian 
amontonados los cuerpos. = Eq. Com- 
púilo, is, impeéllo, compuúngo. 

contralléum, í, n. Not, Tir V. 
trullénm. E 


contrúnco, as, ára, a. [de can y 
frunco = truncar: aut. y post. al sigl. 
cláz. y muy rar.J. Decayitar, cortar á 
un tiempo la cabeza, y30s omnes, Plaut. 
= Cowwuncare cibum, Plaut., cercenar 
cl alimento de otro  (comiéndoselo). 
Contruasire ofidamgranliórea, Ayppul,, 
comorse parto del mejor torrezno. = 
q. V. trunco. 
contruúsusy, a, um. 
contrudo. 
contubéerna, >, Í. [do contubernúum 
= alojumientoJ. Jnscr. Mujer de un 
caclavo, 
. -. . 
contubernñlis., +», m. [de contx- 
berafun := alojamiento]. Cic. Contu- 
bernal, el que vive con otro eu un 
mismo alojamiento; Camarada, compa- 
hero, — Countuternalis nolíer, Col, la 
mujer de un esclavo. (Mu tuternalis alí- 
cui iz consulatu, Cio., cormpañero de «l- 
guna en el consulado. —Contuberna'is 
csuct, Plaut., compañero en el auplicio. 
contúberniam, 7, n. [de com y 
tañhirna = tienda]. Ures. Alojamiento; 
Compañía de diez soldados; Amance- 
bamiento; Cie. Tienda do campaña; 
Snuet. Habitacion Ó vivienda comun. 
contuéor, ¿s, érí, dep. [de con y 
tuéor == mirar: rar., pero muy cldx. y 
nmny frec. sobre todo en Cic.] Mirar 
econ atencion, contemplar, lote terron, 
Cic., Arnqiistia non einé wimiraticar, 
£act,; considerar ateuotamente, etbquid, 
Lucr.; ver, advertir, fváras miras in 
aomnis, 1d. — Sie cormendum pers, 
Varr., hé aquí cómo ¿sha atenderse al 
gauado,. = Eq. V. aspicto. 
contuítus, a, um [part. p. de con- 
tucor]. Suot. Que ha considerado, con- 
templado. A 
contuitus, %s, m. [da cortuvor = 
mirar]. Cic. Mirada, ojeada; Aspecto. 
contumicia, «e, f, [de contimazx 
<= contuimaz)]. Cio. Contumacia, tena- 
ciiad, obstinscion; Cic. Constancia, 
firmeza, resolucion; Plin. Inclinacio- 
nos rubeldes (de las p]Jantas)o 
contumaciter, adv. [do con'ymaz 
— Ccontumaz] Cic. CUontumazmento; 
Con orenilo imsolento; Sen., Plin. Con 
constancia; Tenazmente h. de animales, 
eno «da persunas racionales). 
contúumax, deis [muy verosimilm., 
sg. Frcuud, do la r. tem, de dendo 
preceden ignalm. fcrimro, Contamno, con- 
parir, ete]. Cic. Contumaa, rebeldo, 
tenaz, obstinado; Arrogante, atrevido, 
altanero; Constante, ¡inalterablo. — 
Cuitamasr la 33 periórem, CiC., contumaz, 
que no se sujeta á eu suporior. U9n- 
temaces prezos, Tac., súplicua arrorane- 
tos. Contímaizx ta me, Cic., insolente 
para conmiga, Contémaz s 0 lta, Mart. 
sílaba rebvclde (que no cabe en el 
verso). Contamacior, Cic.* -Íssi= 
1119, Sen. 
contimoblia, e, f. [do la mima r. 
que el anter]. Cic. Contumelia, afrenta, 
Ycnsa, ultraje; Jor. Reprimenda, ro- 


Part. p. do 
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proche; Cas. Daño, 


por el anar). 

contámelóse, adv. [de rortmmeliz- 
«“s == contumelioso). Cic. Contumelio- 
samente, Y. contumelia. contu- 
meliosíos, Liv. -Issime, Cic. 

contumoeliósas., «, toa [de con- 
limetór == afronta]. Cie. Contumelinso, 
atrentoso, injurioso, ofensivo; Prosp. 
Insolente. Contumeliosior, Cic. 
“Isis. Sen. 

COMDÍUIMMISCO, de, ¿re n. Mincharse, 
intklovarse, yinrrice (las encías), Uil. 
Aur. == Eq. fatinmisco. j 
E contumia, «e, f. V. contume- 
lina. 

contúumulo, as, áre. a. (de vum y 
tardo == enterrar]. Ameontapar. ponor 
en forma de túmalo, «“fquid, Vlin.; sne- 
pultar, aquien bigósta hno», Ov, == 15q. 
DTiourtraa esto, equéro y Corgiro; terra 
6gaósta sep 10, tunaln, 

confunda, ls, Úli, úsam, dóre, Da 
[de cu.) y tuto —= golpear: muy frec. 
y muy clás. en pros. y vers.: no se 
hall. en Quaint]. Muchacar, rudices 
ferróis pitiz. Colo: golpear, gacudir, olé 
as in leorixca, Cato, area fustihos, 
Plant; dorar, popolos feróres, Virgo; 
confundir, co fuuerraia el la, AO 
aniqnilar, destenir, ferocemn lannihatern., 
Dhiv.; hmeveilar, reducir 4 la nada, 
minas tnnidas reguan, or. — Contun- 
aére aliquem 3axís, Bor.. magullar, mo- 
lor 4 uno ¡4 pedradas, Me forimna con- 
túciit. Yinn., la fortuna me ha hecho ol 
blanca de <ms iras. Contundit inentm 
petientía lona li Grum, Ov.. coorvan el 
ingenio los largos padecimientos, == 
Ju. ¿unido ebtoro, Comimindoy Jranyo, 
Ppercutio, certero, 

?eontuoii ocóti. m. pl. [de enntutor 
== mirar]. Fert. Ojos que postancan. 

contuar, V. contuécr. 

conturbatio, ónis. f. [de contro 


avoría (cansada 


== econ.urhar]. Cie. Conturbacion, in- 
quirtnd. alteracion; Turbacion do la 
vista, vahicdo. n. 

contorbator, os, m. (le con- 


tiirbo =- conmaarbrar]. Mart, Disipador. 

conturbatas, «e, wn. Cic., part. 
p. de d 

Coniurhba, es, are, 2. [ie cum y 
turbo == tuscuar: Tar. pero muv ciás. en 
pros. y ver<: log que jnás le us. son 
Cie. y Euer, pero no so hall. en Jlor. 
nica Quntj Poner en desórlen y 
confusion, ccdtdines il Renaneruna, 
Saldo turbas, trastornal,  TOrquédician, 
id.y Inquletar, dee cotetálo tar, (ic; 
poner en cosfuasion, Jlevar de zozobra, 
animos, id. — Conturhart rem, Sal), 
desconreriar, malrorsar la hacienda, 
Conturtise reltíianón 0 Paulinas, Vil. 
(t. tenio, del comere), desconcertar, 
embrajlar ox nexacios. —= dq. Jeri 
bo, cociendo, retiónes deti Comunixcéo, 
V. perturoo. 

contuecmalis, e, m. [do “em y 


trymalis: W. est. pal]. Anm,. De la 
miama eomparía, compañero de ar- 
mas. — TATE: m7 “r fe costuradir, AÁArnm., 


compañero de todas las futigia Ó tra- 
bajos, Co0mrimalis strenuus el rector, 
Amwm., desempeñando los deberes de 
general y de soldado, 

Conturmo., aux. dre, a. [de cum y 
furma = escuadron). Disponer por es- 
euadrours. — Conturmare 3e equer, 
Amm., formarso en escunidrones la ca- 
ballerfa, = q. ¿a turmas dispuno, 
oridino. 

contas, dm. [e0v2+:]. Virg. Pica, 
hasta, lanza; Dardo, saeta, flecha. lata, 
palo largu y sin pulir; Virg. Gancho, 
gariio, 

contfústo, ónte, f. [de contúndo = 
golpear]. Col. Contusion, magulla- 
miento; Fractura, rotura. 

Contussma d, n. [de contisms == 
golpeado]. Serib., Plin. Contusion. 

contasus. a, vn [part p. de 
comtumun Jj. Cic.  Contundido, maiqn- 
Vado. — Cover sanas, Plin., sanoro 
coagalaún, recogida de una contusion. 

contutor, 0ríz, arí, dep. [de con 
y tutor == detendor].  Tiier. Guardar, 
salvar una porsona ocultándola. 


] cone]. 
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eaontútor, cris, m. [de cum y tutor 
= tutor). Ulp. Contutor, que ejerce la 
tutela con otro. y 

?0ontutus, £s. V. contuítus. 

conula, «, f. (otr. leon confla). 
Apul. El polio, yerha. 

Conux,. 7, m, [xv Cie. Cono; 
La piña del pino 6 del ciprés por te- 
ner la misma fiznra; Virge. La oimera 
del velmo ó morrion; El penacho; Vitr. 
Reloj solar. i 

convidor. daris, arí, dep. [do cum 
y cador: Y, est. pal]. Plaut. Rezpon- 
der, afianzar por alguno, constituirse 
fiador suvo. = Eq. V. vador. 

conváilescentía, «-, f. [de conra- 
l3s:0 = convalecar]. Sym, Convale- 
cencia. 

convalesco, is, lút, sciére, n. [de 
crm y calésoo = convalocor:; muy frec. 
y muy clás.]. Convalecer, ex morbo, 
Cic.; curarse, restablecerso, de vulnére, 
Ov.; desarrollarse, tomar fuerzas, urbo- 
res, planico, semana, Col., Varr.; aumen- 
tarse, tomar incremento, pestifer ignis, 
Ov.; tomar consistencia, acreditarse, 
opinón reine, Gel.; sor válido, legítimo, 
tertamentinm, Tert., donatío, Ulp. — Con- 
roluére mula, Ov., tormaron incremento 
los malos, Senens ennroluere mel, 1d, 
recabré cel mxo de los sentiidog. Ut con- 
entescóra cócitus posset, Cia,, para que el 
Estado pudirra recobrarso de sus males. 
Ut tornmdene arnona conraliíif, Suet., CUAn- 
do por fin hubo abundancia de pro- 
visiones, Lx retus ita conratúit, Cic., 
por exitos modios llegó Á sor tan pode- 
rogo, = Eq. Sanor, cornsanisco, talentivr 
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so, ex morbo evado, 6 gruzs murbo re- 


ETEOr. 

convalláitía, ovnis, l. (de convállo 
— circunvalar]. Tort, Fortificacion con 
trinchera. A 

iconvall'a (se ent. doca), n. pl. 
Y. convallis. 

couváallis, te, £ [do cum y vallis 
=— valle]. Cus. Llano rodeado do mon- 
tes por todas partes, valle. 

convállo, «s, dre, a. [de cum y 
early == fortificar: lat, de la decad. y 
rar.] Circunvalar, rodear, coñir, ferras 
cmaurs oceani oambittr, Gell. — Deum mi- 
nistri e nrallant, Tort., 6 Dios le rodean 
sas miristros, == Eq. Vallo cingo, cir- 
Cuimelo. Cl. 10. 

CONVATIO. 0t, Gre. a, y n. [do cum 
y rorío = variar]. Manchar, embadur- 
nar, ertóán macitationibus, Apul.; variar, 
ser diferente, otligua res, Cel. Aur. == 
Eg. Harmon redio, raríus sum. 

convásiitus, a, rm, part, p. de 

COnvaso, as, are. a. [do cum y rasa 
— equipaje: ant, y post, al siwl. clás.]. 
Recozer los bagajes. levantar el campo. 
— Amd Conrersariemn, 'Vor,, mo hubie- 
ra llevado aleun paquete (lo hubiera 
quitadod.. Endfique omntben conrossatis 
o ctomotionttns, Sid., reunidas todas las 
aclamaciones, con aclamacion universal, 
= li. Vero ntiéyo, surcinutas cCompóno. 

Convectío., nie, f. [de conróho == 
levar]. Anm. Conduccion, trasporte. 

convecto, or. dre, a. [intens. de 
enncóho += levar] Conducir, trasportar, 
ligónes e proxtws agris, 'Tac.; amonto- 
NAr, preedarn, Wirg. (mny rar.) = Lg. 
V. convého. 

convector, 2rs, m. (de ronrého = 
Mevar]. Cic. Conductor. arriero; Patron, 
capitan de uva nave: Compañero cw la 
navegacion. cn el viajo. 

COonvectus, a, un. part. p. de 

convého., is, ¿ri, ectumm, Hire, a 

de un y eeho -= Mevar: de la buena 
prosa]. Acarrear, conducir de cual- 
quier modo, [nusudatim cx finitímis ra 
giondime, Ue. cornomedndtns Ín Costra, 
iv. = Eq. Vrho, tranteho, trans porto, 
defóro, comprorto, aspaorto, 
convélatus, «. sn [part. p. de 
Plin. Cubierto con un velo, 
convállo, is, cetti y (rara vez) vrúlsi, 
vulsuon, Uerc, a. [do crm y vello == ar- 
rancar: frec. y muy clás.) Arrancar, 
infúna sora turris, Cros.; dostruir, fun- 
dendaita, imcr,; dosarraigar, robóra suá 
terra, Ov.; desquiciar, remover, limina 
tectórum, Virg.; turbar, rermpubicam fue 
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dicío alíquo, Clo.; anular, judicio, sti- 
pulatiónes, id.; romper, destruir, acia 
Dolabélle, id.; abatir, aminorar, que- 
- brantar, vires ceyrí, Cels.; hacer vacilar, 
fidem legionim promissis, Tac.; quitar, 
olíquid atícai, Plaut. — Seciótee sunt due 
epistóle que me convellórunt de pristino 
statu, Cic., recibí otras dos cartas que 
me hicieron variar de resolucion. Con- 
rellére funem ab terra, Virg., desamarrar 
un navío. Cunvellére tenéros fetus, Ov., 
procurar el aborto. Concrellóre signa, 
Liv. y levantar el campo (t. técn. de la 
mil.). Cunvellére giebam vomeére, Catull., 
deshacer los terrones con la reja del 
arado. Conpellére domum, Tac., causar 
la ruina de una causa. Concellére ora- 
tiam alicújus, Cees., hacer perder á uno 
el crédito. = Eq. Vello, aré:lo, revelo, 
evéllo. 

convélo, as, are, a. [de cum y velo 
* == velar). Cubrir con un velo, cuput; 
velar (met.) alíquam rem (muy rar.; pro- 
bablem. no so hall. más que en dos 
pasaj. de Gell.). 

convénge, árurm , com. pl. [de con- 
venio = juntarse en un lugar). Cic. 
Advonedizos, extranjeros que vienen á 
vivir 4 un lugar; Plin. Un pueblo de 
Aquitania. 

tconvénam, as, arc. Plaut, Como 
Conven:lam. 

+convéntboe. Aro. por cCoOnveni- 
am. Plaut. 

convéniens, ts, com. (part. pres. 
do convento). El que viene Ó so junta 
con otru; Cic. Conveniente, conforme; 
Util, provechoso, correspondiente. — 
Conreniens tempus opéri, Ov., tiempo 
propio, á propósito para la obra. (Cun- 
eeniens ad res secúndas, Cio., conveniente 
A, Óó para la prosperidad, Conrenióntes 
inter se, Cic., los que se avienen bien 
entro sí, que tienen entre sí huona cor- 
respondencia. convenlentíor, Plin. 
-Issimus, Plin. j. 

convenienter (de convenvens = 
conveniente]. Plin. Conveniente, opor- 
tuna, decentemente. Convenlentis- 
sime, Sen. 

convénientía, e, f. [de concenío : 
Y. est. pal.]. Cic. Conveniencia, con- 
formidad , simetría, correspondencia, 
union de partes, cosas Ó personas y 
tiempos; Cic. Constancia de ánimo. 

convenio, ia, teni, centum, nire, a, 
y n. [de crm y venío = venir: muy frec. 
eu todos los períod. de la leng. y en 
todos los estil.J]. Venir juntos, ez pro- 
vincia, Ces.; concurrir, eo, id.; jun- 


tarse, untum in loci, id.; adunarsce, reu-. 


nirse, amici ad eum deferdéndum, Nep.; 
convenirse, ponerso de acuerdo, inter 
se, Cic.; convenir, id, tllud, alíqua res, 
Cic.; act.: visitar, alíquemn, Plaut.; ir 
á ver, á hablar, reyem, adversarios ejus, 
Nep. — Quum nulla cause contenisse 
eidentur, Cic., cuando parece que se 
juntan varios motivos. Jfuc conrénit 
utrúumque bivium, Plin., allí se juntan, 
allí van á parar los dos caminos. Con- 
ventre in matrimoníum, Gell., casarse. 
Adúum petentíbus conveniéndi non dabat, 
Nep., no recibia 4 los que le pedian 
audiencia. Pax quie cum Quintio conte- 
nisset, Liv., la paz que se habia conve- 
nido con Quintio. Hac fratri mecum 
non convertunt, 'Ter., mi hermano y yo 
no» pensamos lo mismo, no estamos 
acordes en esto. Si cothiirni laus ¡la 
easet ad pedem apte convenire, Cic., ei 
todo el mórito del coturno consistia en 
que se ajustase bien al pié (rar.). Ja 
quem ea suspicio conrénit, Cic., sobre el 
cual puede recaer esta sospecha. Loco 
quo convénit quodque ponéndum , Quint., 
cada cosa debo ponerse en el lugar que 
lo corresponde. —Conrenire  alíquemn, 
Ulp., citar á uno á juicio, — Conrénit 
ut (0 con inf.), Luer., Ter., conviene, 
es conveniente que... == Eq. Adév, 
viso, inoiso, visito; codo, conclirro, con- 
fúo, congredior; consentío. cunsúno, con- 
grúo; de:et, expédit, condúcit, par est. 
convénit, impors. V. convenio. 
conventicius, óconventitius, 
a, um (de conrenlo >= juntarse]. Plaut. 
Aque) con quien se tieno relaciones pa- 
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sajoras 6 casuales. — N, Conventicium, 
Fi, Cic. Derecho do asistencia ó presen- 
tacion, dinero dado á los que asistian 
á las asambleas populares (contro los 
gricgos). 

conventícúlum, (, n. [dím. do 
concéntus-= yeunion). Cic. Conventículo, 
junta de algunas personas; Tac. El lu- 
gar donte se juntan. 

conventío, ónis, f. [de coneento: 
Y. est. pal.J. Tac. Convencion, con- 
ciorto, pacto entre algunos; Varr. Con- 
curso, junta, concurrencia pública ; Cod. 
El acto de citur á juicio Ó poner de- 
manda. 

conventionális, e [do conrentío: 
Y. est. pal.]. Pomp. Jct. Convencional, 
perteneciento al pacto; Lo pactado 6 
convenido. : 

conventiuncúla, +, f. [dim. de 
Concentiío == reunion]. Aug. La junta 6 
concurrencia corta. 

convento, as, are, n. (intens. de 
concenío = concurrir]. Reunirse, jun- 
tarse con frecuencia, ¿oi, Solin. == Eq. 


Sepius convenio. 


convéntum, t, n. [de conrenío == 
Jjuntarsc.] Cic. Convencion, pacto, con- 
trato. — Pacta conventa, Cio., tratados 
en que se ha convenido, 

conveéntus, a, um (part. p. de 
conrenio]. Cic., Sisen. ap. Non. Reu- 
nido en junta; Visitado; Advertido, 
amonestado; Sal. Convenido, concer- 
tado. — Conrentus est a me, yo he ido 
á hablarle, á buscarle. Conrvénto eo opus 
est, Cic., es menester hablarle, buscarle, 
Conténta par, Sall., paz concertada, 
ajustada. 

convéntus, í., m. [de convenio == 
juntarse]. Cic. Congregacion, junta, 
asamblea; Congreso, consejo; Audien- 
cia, tribunal, convento jurídico; Pacto, 
coutrato. — Conréntus agére, peragére, 
Ces., celebrare, Cic., celebrar un con- 
greso. Conoéntum indicóre, Liv., convo- 
car para cierta dia la asamblea, ol con- 
greso. — Cic. Los ciudadanos romanos 
establecidos en una ciudad ó capital de 
provincia; Sen. Encuentro (de dos es- 
trellas), Arn. Comercio carnal; Lucr. 
Aglomeracion, union do los átomos. 

convénisto, as. áre, a. [le cum y 
renústo = adornar: lat, de la decad.]. 
Embellecer, hermosear, al/quemn rem, Sid. 
— Convenystare ulíquid oratione, Sidon., 
realzar alguna cosa con las palabras. 
= Eq. Venisto, cenióstum reddo, orno. 


converbéritas, a, un, Plin., part. 


p. de 
converbéro, as, áre, a. (de cum 
y terbéro = azotar: post. á Aug.]. Gol- 
pear, herir, fuciem. — Converberare ti- 
tía, Sen., castigar los vicios. 
CONVÉFEO, is, ¿re, n. (de cun y 
tergo: Y. est. pal]. Isid. Reunirss de 
diversos puntos ó lugares. 
Converritor, cris, m. (de conrérro 
= barrer]. Apul. Barrendero. . 
CONVÉTTPO, 3, rri, érsum, rére, a, 
[de cum y terro = barrer: gcneralm. 
ant. y post. al sigl. clás.]. Barrer, lim- 
piar, oliquem locum, Cat. — Converrére 
hereditates omntusm, Cic., apropiarse, ha- 
cer venir á sí las herencias de todos. 


. Concerrére limina oscútis, Arn., cubrir 


de busos las puertas (de los templos). 

conversátio, onis, f. [de converso : 
V. est. pal.J. Plin. La accicn de estar 
Ó morar en algun lugar; Quint. Con- 
versacion, trato, comunicacion; Sen, 
Accion de manosear mucho las cosas; 
Isid. Accion de regrosar. — Ad_singú- 
las conrersationes, 1síid., cuantas veces 
ellas (las palomas) se vuelven ó revuel- 
ven. 

CONVEFNGtOFP, ¿ris, m. [de con- 
verso: Y, est. pal.]. Gloss. gr. lat. Co- 
mensal. 

conversátus, a, un (part. p. de con- 
térsor). Col. Que ha vivido con. 

¿Convérse (do converro]. Limpia, 
aseadamente. Cat. 


>?conversibilis. V. convertibí- 


S. 
convérsim (de corvérto =s volver). 
Capel. 'Prastrocadamento (voz de lu ló- 
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gica). — Rursiisque convérsim, Wira., y 
recíprocamente, y vice versa. 
nversio, onís, f.[de convirto=wol- 
ver]. Cic. Conversion, vuelta, giro ; Muta- 
cion, revolucion, mudanza; Plin. Tras- 
tomo; Conversion, figura retórica. — 
Conversío eerborum, Cic., el período. Con- 
ctersío celi, conversiones caléstes, Cic., 
revolucion del cielo, de los cuerpos ce- 
lestes. Conversio mensiíum annoriimque, 
Cic., vuelta periódica de las estaciones. 
conversiuncúla, z, f [dim. de 
conversio). Salv. Conversion. 

CONVEFSO, as, are [intens. de cox- 
verto = volver]. Volver con fuerza. 
— Anímus se ipse concersans, Cic., re- 
plegándose el alma sobre sí misma, V. 

sig. 

ConvéErsor , áris, ari, dep. [form. 
dep. de convérso: post. 4 Aug., y muy 
faniillar 4 Sén.: no se hall. en Quint.). 
Estar con frecuencia, vivir, habitar, 

utla in montibus, Pun.; conversar, 
vicir en sociodad, nobiscum, Ben. — 
Sumisntur a contersantíbus mores , Sen., 
se toman las costumbres de aquellos 
cuyo trato se cultiva. Conversari ut 
e paa Ulp., vivir como es debido. Y, 
el anter. = Eq. Cum alíquo versor, sum, 
tico. 

CONVÉrsuSs, a, um [part. p. de 
convérro]. Col. Arrastrado con la 
escoba, barrido. 

convérsus, a, um [part. p. de 
conveérto]. Quo ha dado vuelta; Que 
ha regresado. — Convérsus terga, Tib 
que ha vuelto las espaldas. Pars anni 
convérsa, Cic., parte del año trascurrida. 
Conveérsis inter se pedíbus stare, Plin., 
estar piós con piés (h. de los antípo- 
das). Contérsi: parcens, Cass., clomente 
para con los convertidos. 

Cconveérsus, ús ,m. [de convérto == 
volver]. Macr. Vuelta, giro en forma 
circular. 


convertíbilis, e [do convérto = 
volver]. Apul Que se puede cambiar ; 
Trasformable, 

+convertibilitas, átis, f. [de con- 
rérto = v»lrer]. Oros. Mutabilidad. 

CONVÉLLO, is, ti, sum, tére, a. [de 
cum y certo = volvor: muy frec. en todos 
los períod. de la leng. y en todos los 
estil.]. Dar vueltas, girar, terra se cir- 
cum axem, Cic.; hacer volver, equos fre- 
nis in hostes, Jaucr.; volver, ocúlos im 
alíquem, Cic.; volverso, se in Phrygiam, 
Nop., domum, Ter.; convertir, cambiar, 
benejicium in injuríam, Sen. ; atraer, om- 
num ocúlos in semet, Curt.; convertir, 
trasformar, Hecúbam in canem, Cic.; 
traducir, aliqua de Gracis, librum in la- 
tinum, Cic. — Tn infímo orbe luna con- 
vertítur, Cic., la luna gira en el cfrcu- 
lo más bajo, en el más próximo á la 
tierra.  Concertére crines calamistro, 
Petr., rizar el cabello con la media ca- 
ña. Convertére signa Ó terga, Ces., 6 
tter ad fugam, Cio., Ó se ín fugam, Liv., 
volver la espalda, huir. Consertére act- 
em +n fugam, Ces., hacer huir al ejér- 
cito. Convertére studia, Hor., cam- 
biar de gustos Ó aficiones.  Ubi re«* 
gium imperium in superbiam dominatio- 
némgnue convértit (neutr.),*Sall., cuando 
el gohierr'o monárquico degeneró en 
orgullo y tiranía. == Eq. Verto, muto, 
commúto, verso, circumágo, volteo, reftro, 
tradúco, interprétor. ; 

+ convertor, ¿ris, sus sum, ti (form. 
dep. de coxvérto]. Plaut. V. COonm-= 
vérto. 

CONVÉSCOT, ¿ris, sci, dep. [de cum 
y tescur = comer: lat. ecles.J. Vivir, 
comer con otro. August. 

convestio, is, ire, a. [de cum y 
vestío = vestir; rar., y las más vec. de 
la poes. anter. al sigl. clás.]. Vesttr, 
corpóra Cruénta, Enn.; prata herbis, 
Poet. ap. Cic. — Sol convéstit omnia sua 
luce, Lucr., el sol lo inunda todo con su 


luz. = Eq. V. vestío. 


convestitus, a, um. Part. p. de 
convestío. 
convétéránmas, (,.m. (de cum y 


estrránus]. Dig. Sol 
pañoro de otro. 


convexlo, ¿ns f. Gall, y 


O veterano, com- 
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convexitas, átis, f. [de convizue 
*= convexo]. Plin. Convexidad, curva- 
tura exterior; Concavidad. 

convexo , as, are. Gell. V. vexe. 

Convéxoas, a, um [de conréño: V. 
est. pal.]. Virg. Convexo, elevado há- 
cia afuera; Ov. Cóncavo. — Cónréxa, 
Claud., el cielo. 

jConvexus, ús, m. [de convéxus 
adj.]. Gloss. Forma circular. 

Convíbro, as, are, a. y. n. (de cum 
y cvióro = vibrar]. Lanzarse, moverse 
con rapidez. — Convibrávit pedihus (abl.), 
Appul., se lanzó, se salió. Convibrare 
linguam , id. (mét.), vibrar, mover con 
rapidez la lengua. = Eq. Fortiter vibro, 
concutio. mi 

convicánes y convicáneus, i, 
m. [de cum y vicanes = aldeano]. Sid, 
El que es del mismo lugar. 

Conviciriams, ¡i, m. (de cum y 
eicaríus). Inecr. Esclavo encargado de 
un ministerio con otro compañero. 

convicior, aris, ári, dep. [de con- 
vicium = injuria: rar.; quien más le us. 
es Quint.: no se hall. en Cic.]. Ultrajar 
de palabra, injuriar, alicúi (las más 
vec. se us. sin complemento). Quint. = 
Eq. Convicium facíio, contumelíis peto. 

convicium, %í, n. [verosímilm., 
dice Freund, se refiere etim. á vor = 
voz). Cic. Injuria, afrenta, ultraje de 
palabras; Exstrópito importuno; Mart. 
Burla, chanza; Grita, vocería. — Con- 
viciis insectari, Cic., conviciis proscim- 
dére alíquem, Suet., comviciis os ali- 
cujus verberáre, Cic., convicia ingerére, 
Hor., concicia fundére in alíquem, Ov., 
ultrajar, injuriar á alguno, llenarlo de 
improperios, de palabras ofensivas. 
Convicium cantórum, muliérum, Ciec., gri- 
tos de los cantores, de las mujeres. 
Convicium senátus, Cic. , Contestacion 
ruidosa, violenta del senado. Convicium 
tacituns cogitatiónis, Q. Cic. ap. Cic., 
reprobacion de pensamiento, censura 
tácita. - 

cenvictío, 5nis, f. [de convico = 
vivir con]. Cic. El acto de vivir jun- 
tamente, conversacion, compañía, 

cenvictio, ónis, f. [de convinco = 
convencer). Cic. Convencimiento, prue- 
ba, demostracion. 

'convictor , 5ris, m, [de convivo = 
vivir con]. Cic. Convidado, que vive 
en compañía de otro, que come y trata 
muy familiarmente con otro. 

?Cconmvictrix, ¡icis, f. [de corriro = 
vivir con]. Inscr. La mujer que vive 
con el marido, | 

Convictas, a, um [ pue p. de 
corvinco). Cic. Convencido. — Met. 
Convicius furor, Ov., locura (fngida) 
descubierta, reconocida. 

convictas, ús, m. Cio. [de convivo 
== vivir con]. Tac. Banquete, festin. 
Convictúum, gen. pl. Sen. 

cenvincibilis, e (de convirnco = 
convencer]. Cass., Isid. Convincente. 

CONMVÍBCO , is, vici, victum, vincére, 
a. [de cum y vsnco == vencer: muy frec. 
y muy clás.]. Convencer, aliquem, 

lenut.; acusar, convencer, dejar con- 
victo, al summa neyligentia , Cic., 
de negligentía, maultis criminibus, in ho- 
míicidio, alíquem fecisse alíquid, Cio., 
Buet., Plant. ¿ poner patente y manifiesto, 
demostrar, erróres Epiciri, Cic. — Con- 
vincére falsa, Cic., refutar los errores, 
lo falso. m= Eq. Cogo, evinco ¿ movéo; 
probo, ónstro , osténdo ; argúo , coar- 
guo, redarguo. 

cenvinctío, ónis, f. dis cum y 
sincio «== atar]. Quint. Conjuncion, 
parte de la oracion. 

conmvióle, as, áre, a. [de cum y 
viólo == violar: lat. ecles.J. Quebrantar, 
violaz, Jejunia sobría faso, Prud. um Eq. 
Y. viblo. ; 

convíirisco , is, $re, n. [de cum y 
virdeco == ponerse verde: lat. de la de- 
ead.]. Cubrirse enteramente de verdor, 
litus insértis ardoríbus, Jul Val. == Eq. 
valde Ó simul virésco. 

Conviscéro,, as, áre, a. [de cum y 
oíscira um las entrañas). 
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e visitar: rar., y en gener. ant. al sigl. 
olás.]. Reoorrer,, registrar, omnia luca 
octddis, Lucr.; examinar, penítus res oc- 
cultas, id.; visitar, ir á ver, aliguem, 
Att. ap. Non. 

convitiator, 5ris, m. 6 convi- 
clátor (do convicium = injuria]. Cic., 
Sen. El que injuria. 

convitiólum, ft, D. y mejor convi- 
ciótum [dim. de conciciun = injuria). 
Lampr. Burla. 

cenvitior, 6 convicier, aris, 
ari, dep. [de corotcium = injuria]. Varr. 
Insultar. E 

convitíam. V. convicíam. 

CONnviva, e, m. f. [de cum y vivo = 
vivir]. Cic. Convidado, él 6 la que 
come en compañía de otro; (?) Inscr. 
Esposa. ' 

conviválls, e [de concicium = con- 
vite]. Liv. Perteneciente al convite. 

convivátor, uris, m. [de convivor 
== convidar]. Liv. El que convida. 

convivátas, o, um. Part. de cCon- 
vivor. Suet. 

ceonviviális, e. Macr. V. convl- 
válls.._ 

CONVIVILICO, as, are, a. [de cum 
y ticifico]. Hier. Vivificar juntamente. 

convivium, Y, n. [de cum y tico). 
Cic. Convite, banqucte; Convidado con 
otro. 

CONVÍVO, as,are,n. V.CONVIVOF. 

CLCONVIÍIVO, is, ére, n. [do cum y civo: 
post. á Aug.]. Vivir en compañía de 
otro, araro, Sen. (dat.); ser contem- 
poráneo, alicúi, Cel. Áur.; comer y 
beber con otro, ex consuetudíne, Quint. 
(en est. acepc. es más us. concicor). = 
Eq. Cum aléo cico; corvieium habéo, ce- 
lebro, inéo. 

CONVIVOF, iris, ari, dep. [de con- 
civcium = convite]. Celebrar convites 
ó asistir 4 ellos, frequénter ac large, 
Suet. (rar., pero muy elás.). = Eq. Con- 
vipiidm neo. . 

Convécáitio, ¿nis, f. [de convóco 
== convocar]. Cic. Convocacion. 

convócitus, a, um, Cic., part, 
p. de _ 

CONVOCO, as, are, a. [de cum y 
roco = llamar: muy clás., y muy frec. 
sobre todo en Cic. y en los histor.: no 
se hal. en Quint.). Congregar, homines 
dissipatos in societatem rito, Cic.; llamar, 
hacer venir, piscatóres ad se, id.; con- 
vocar, senatum, Cic., popúlum, Ov.; 
llamar, homines ad concionem, Liv. — 
Dum ego mihi corsilía ín onímum con- 
voco, Plaut., mientras consulto conmigo 
Mismo. = Eq. Voco, adeóco, accio, ac- 
cérso Ó arcesso, congrégo, 

convolo, as. are, n. [de cum y 
rolo = volar: rar., pero muy clás.]. lr 
volando, acudir con ligereza, ¡hi popú- 
lus, Ter. — Tamquam ad funua reipu- 
blice coneólant, Liv., corren allá como 
para asistir á los funerales de la re- 
pública. Convolare ad secundas nuptías, 
Cod. Just., pasar sin dilacion á segun- 
das nupcias. = Kq. Advólo, celeriter 
vento, convenio, Curro, concúrro. 

convolúto, as, are [intens. de con- 
colvo = envolver). Envolver fuerte- 
mente, revolver (probablem. no se hall. 
más que en Sén. y en pas. con abl. con 
cum). = Eq. [rvuleo, circumbuloo , CcOn- 
glum ro. | 

COonvolvo, ie, í, olútum, tre, a. 
[de cum y voloo: frec. desp. de Aug., y 
señaladam. en Plin. el Mayor]. Envol- 
ver, árrollar, aliíquid..— Se sol convuloit, 
Cic., el sol hace su revolucion. Convol- 
vit lubrica terga colúber , Virg., enrosca 
su lustroso cuerpo la culebra. Convol- 
cun! rapta turbínes, Sen., los torbellinos 
arrebatan, arremolinan cuanto cogen. 
ió verba, id., amontonar pala- 

ras. 

convolvúles, í, m. [de convóleo : 
Y. est. pal]. Cat. Gusanillo que roe 
las uvas cuando van madurando; Plin. 
Campanilla, planta. 

COnvómo, ís, fre, a. [de cum y vo- 
mo: muy rár.; no sé hall. más que en 
dos 6 tres ej.J. Vomitar, manchar con 
el vómito, mensas hospitum, Cio, 
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CONVÓFPO, as, áre, a. [de com y vo= 
ro]. Devorar, tragar juntamente, pa- 
réntum cadabvera cunciviis, Tert. 

CONvVOtus, a, um [enn, eotun). 
Fest. Atado, sujeto por los mismos 
votos. ., , 

CONVOVCO, €es, ére [de cuan y vo- 
eéo]. Hacer, pronunciar los mismos vo- 
tos. Fost., Vet. Senat. Cons. 

convulnéráatus, a, um, Plín., 
part. p. de |, 

convulnéro, as, are, a. [de cum y 
tulnéro]. Herir gravemente, mul'os ja- 
cútis, Hirt., frontem punctis. Plin. — 
Maledicta mores et eitam conrulnerantía, 
Sen., la maledicencia que lastima la re- 
putacion y la honra. 

convulsio, ónis, f. [de corrzllo). 
Gell. Convulsion, retraccion y encogi- 
miento de nervios. 

convúlsas, «, um [part. p. de con- 
téllo]. Cic. Arrancado, desarraigado, 
sacado por fuerza; Arruinado, destrui- 
do, hecho pedazos; Porturbado, cons- 
ternado; Plin. Convulso, que padece 
convulsiones. 

CónjzaA, e, f. [x3vv2]. Plin. Coni- 
za, la yerba zaragatona. ! 

+coódiíbilis » € [de cun y odíbitis)]. 
Tert. Aborrecible juntamente con otro. 

coolésce, is, scére, n. V. COAN= 
lésco. 

COÓNÉFO, az, dre, a. [de cum y 
onréro). Tac. Cargar juntamente. 

coópeératio, ónis, f. [de coopéror 
== cooporar]. Quint. Cooperacion. 

coópeéráitor, 5ris, m. (de cum y 
operator]. Apul. Cuoperador, el que 
coopera con outro. 

coópercúlum, +, n. [de cum y 
operculum == cubierta). Plin. Cobertora 
(muy rar.). 

coópérimeéntan, ¿, n. [de cum y 
operiméntun]. Gell. Todo lo quo cubre 
Ó tapa onteramento. 

CcooOpéríio, is, úl, Ertum, ire, a. [de 
cum y operío = cubrir: muy clás.: en 
Cic. no se enc. más que en el partic. 
de pret. que es como más yeneralm. se 
us, est. verb.]. Cubrir, tenébro: montes, 
maría ac terras, Lucr.; tapar entera. 
mente, radices, Plin.; envolvor, umnes 
oppida, Lucr. — Cuoperire «uliquem la- 
pidibus, Liv., abrumar á uno, cnvol- 
verle bajo un monton de piedras. Cuo- 
pertus lapidibus in foro, Cic., apedreado 
en la plaza pública, Coopertus rfayi- 
tíis, Sall., lleno de maldades. Coopértus 
Jamoósis versiíbus, Hor., desgarrado con 
versos satíricos. = Eq. Operío, tego, ob- 
tégo, contégo, abscundo, occúlo, vccúlre, 

COÓPpéÉror, áris, ári, dep. [de cum 
y opéror]. Cooperar, obrar juntamente 
con otro, ayudar, Bibl 

coópertóríum, i, n. [de cum y 
opertorium]. Dig. La cubierta, tapete ó 
alfombra; Cualquiera ropa que cubre el 
cuerpo, la piel de los animales. 

coópértus, a, um. Part. p. de ce- 
Opcerio. 

t cooptássint. Arc. por coopta- 
vérint. Inscr., Liv. 

cooptitio, onis, f. [de coópto: V. 
dde pal.J. Liv. Agregacion, eleccion, 

ociacion, recepcion, el acto de colo- 
car ó recibir 4 uno en una clase, cuerpo 
Óó comunidad; Adopcion. 

cooptátus, a, um, Cic., part. p. de 

coopte, as, are, a. [de cum y opto 
«= desear]. Elegir, senatóres, Cic.; bus- 
Car, escogor, culiggam sibi, Suet. — Co- 
«ptare aliquem ir collegíum augúrum, 
Cio., hacer entrar á uno en el colegio 
de los augures como uno de sus indi- 
viduos. == Eq. Adscisco, adscribo, as- 


$ timo, recipio, ellgo. 


_COÓFÍOF, réóris, ¿rtus sum, viri, 
dep. [de cum y orior == nacer: muy 
clás. en pros. y vers.:. frec. sobre todo 
en Luocr. y los histor. y s am. en 
Liv.; no se hall. en Quint., y Cic. solo 
lo us. una ves]. Nacer, salir, ptodu- 
cirse, alfquid, uid allqua re, 6 de 
alíqua re. — Coorftur bellum, Cap., se 
enciende la guerra. Coorltur fadusa 


” 
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certámen, Liv., se emprende un horri- 
ble combate. Cooritur saea tempéstas, 
Lucr., estalla una terriblo tempostad. 
Coortí in pugram, Liv., babiendo eo- 
menzado el combate. Coorti in nos, 
Tac., habióndose alzado contra nosotros. 
Coorti ad bellum, Liv., corriendo á las 
armas. Courli in rogationes, id., com- 
batiendo los proyectos de ley. = Kg. 
Orior, nascor, exststo, consurgo. 

COÓTNO, as, áre, a. [de cum y orno 
== adornar). Adoruar juntamente, de- 
corar, embellecer, hermoscar, utíquid, 
Bodth. = Lq. Y, Orhno. E 

Ccoortus, a, um. Part. p. do C00- 
rPIOr. 

Ccoortus, ús, m. [de coorior == na- 
cer]. Lucr. Nacimiento, orígen. 

Coos y Cons, i, y Cos, o, f. (Kón<, 
Kówe, Kiws, Kis]. Hyg. Co, cludad 6 
isla del mar Egeo. 

cópa, «+, f. [do copo == caupo = f- 
gonero]. Virg. Tabernera. 

Ccópádía, Jrum, a. pl. 
día. . 

Coper, árum, f. pl [Kóxa]. Plin. 
Copes, ciudad da Beocia. 

:Gpais, ídis, f. [Kora]. Liv. Un 

lago en Boocia. 

Ccopério, is. Lucr. Como coope- 
ri0. 

Cophintus, ¿, m. Plin. Monte de 
la Bactriana. 

Cóphen, ¿xnis, m. [Kwg7»]. Mel. 
R. de la India do parte acá dol Ganges. 

Cóphes, ¿'is, m. Avien. V. Co- 
phen. 

cophínnas, ¿, m. (x3crun:]. 
Cesto, cuóvano grando do mimbros. 

cópía, e, l. [do cum y ops: Y. eat. 
pal.: muy freo. en tod. los perfod. de 
la leng. y en tod. los estil.J. Cie. 
Abundancia; Bienes, haberos, faculta- 
des; Ejército, tropas, fuerzas; Provi- 
sion de víveres. — Est mihi copia, Ter., 
JTabéo copíam, Sall., puedo hacor, tengo 
facultad para... Facére, dare copía:n, 
Cic., dar facultad, licencia para. Nom 
est cuncidndi copia, Plaut., no hay que 
perdor tiempo. JHaynn mihi copia est me- 
morandí qui reges, Sall., facilmontepuedo 
contar muchos reyos que. ... Copia 
pedístres, Liv., la infantorfa. Coplas in 
aciem educére. Viv., sacar las tropas al 
campo de batalla. —Publicáni nas ratió- 
nes et coplas in ¡tlam prorinciam contu- 
lérunt, Cic., los asentistas han trasla- 
dado sus libros y sus arcas Á esa pro- 
vincia. Copía magna latroinum in eq 
regióne, Cic., abundan mucho los ladra- 
nos, hay gran multitud de ladrones en 
aquel país. Copía narfum, Lucr., gran 
cantidad de flores aromáticas (riqueza 
para la nariz). Rerum copía rerbúrum 
copíam gignit, Cie., la abundancia de 
ideas haco que sen rica la expresion. 
Copia inrentiónis, Quint£,, rica inventiva, 
fecundidad de imaginacion. Nominindi 
tstorurn (cibormm) tibi erit magís quam 
edundi copía, Plaut., más fácil te será 
nombrar todos esos manjares que co- 
merlos. Habére mognam coplam socie- 
tátis conjunginda, Sall., estar en com- 
plota libertad de formar una alianza. 
Qusbws in otio vitóre copla erat, 8all., 
que podían vivir en paz, en el reposo, 
— Tambien signífica: la diosa de ld 
abundancia Ó la Abundancia personif- 
cada, Plant.; el cuerno de Amaltea ó de 
la Abundencia, Lact.; y en la latinidad 
de la Edad media, copia, reproduccion 
de un escrito original. 

cóplarins, Yi, m. [do copfa —abun- 
dancla). cn pel Proveedor, el que 
euministraba lo necesario á4 los reyos 
y embajadores extranjeros; El que da 
un convite. 


V. cupe- 


Col. 


copláites, drum, m pl (x9ziirrc. 


Cod. Theod. Los que antigusmento en- 
terraban los cadáveres de los cris- 
tianos. 

coóptólee, drum, f. pl. (dim. de co- 
ple = tropas]. Brut ad Cic. Corto nú- 
mero de soldados. 

cópior, áris, ári, dep. [de copía ua 
* abundancia). derarse abuudante- 
mente de algo, 's dueño de al- 
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guna cosa (t. tócn. de la mil.). — Ro- 
márni multis armis el mono conmedte 
pradiqme ingenti copiantur, Quadrig. 
ap. Gell., los Romanos so apodoran de 
muchas armas y víveres, y su hacen 
duerños de un inmenso botin. 

COpiósé, adv. [do coyiósma — abnn- 
dante]. Cic. Copiosa, abuudantemente, 
— Copiose alígun proricisci, Cic., partir 
á alguna parte con grandes pravencio. 
NOS. Copiúre in prucinciam proféctus 
erot, Cic., habia partido ñ la provincia 
con grandes provisiones. —Copióse lo- 
quí, Cic., hablar con afluencia. Copiose 
laudare, Cic., hacer grandes elogivs de 
alguno ó do alguna cora. —Copiúse locus 
tractátisr, Quint., esto punto se trate 
muy ampljiamento, 

Coplosior, us, adj. Comp. do co- 
piosis. Cio. 

o - . 

coóplosissime, adr. Sup. de copi- 
Ssé. Cic. 

copiósissimus, a, ion, adj. Sup. 
de copiosus. Cxs. 
cCopióníns, adv. Comp. de copiosé. 
le. 

coplosus, a, um [de copia = abun- 
dencia]. Cic. Copioxo, abundanto, rico, 
opulento. — Copiosivrem legindo féri, 
Cic., enriquecerse de noticias, adquirir 
más sabiduría con la Jectura. Cppiosus 
artíbus honéstiz, Tac., rico en bellas cua- 
lidados. —Copiúrus locus a fruménto, 
Cie., pats que produce mucho trigo. 
Copiúsa mulfer, Cic., mujer rica. Cupí- 
0s5 cucmméres. VTlin., cohomhro3 muy 
grandes, Copiira loqueritos, Quint., ina- 
gotable locuacidad. Copiúsus homo ad 
dicéndum, Cic., hombra de palabra fá- 
ef!, que tirne el don de la ralabres Co- 
piosa suprller vertóorum. Quint., inmen- 
sa provision de palabras. Coj ¿osa urba, 
Cic., ciudad opulenta. 

cópIs. V. €qps. 

Cópis, Ydis, f. [xoríz]. Curt. Cuohillo 
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corvo á manera de hoz, 
+copla, Sinc. por cepúla. Licent. 
coplátus, Lucr., part. p. de 

s cóple, as, are. Sínc. por copúlo. 

“ort. 

Copo, óxis, m. Cie. V. CaUpo. 

coópóna, r, f. Fest. V. caupóna. 

Cóponiánus, a, um. Cic. De Co- 
ponio. 

Cópdnius, Y, m. Vell. Coponio, 
partidario de Pompejo; Cic. Otros del 
mismo nombre. ; 

coppa. V. koppa. 

COprea, a, m. [xorpizc). Suct. Bu- 
fon, charlatan que muovo á risa por” 
que lo den de comer. 

copriostáñsia, e. 1. [(1ó2z0.c-3:d3t5). 
L. M. Retencion de las materias feca- 
les, constipacion. 

?COPTOs, $, m. [zó:p0<). 
ostiórcul, 

COps, pis, Prisc. [contrac. de coops] 
arc, en el nominat., 6 €Opls, cope, 
com. Plaut. Rico, abundante. 

copta, =, f. [x==7]. Mart. Especie 
de turron hecho da almendras, piñones 
y miel; Pasta medicinal, 

Capticas, a, um. Pertensciente á 
la ciudad de Copto, en la Tebaida de 
Egipto. 

Coptites, z. m., Plin., y 

Coptitis, ¿dis, f. Plin. De Copto. 

coptoplácinta, =, f Mart. Y. 
copta. 

Coptos, 6 Coptns, f, f. [koz73:7. 
Plin. Coptos, €. do Tesalia y de 
Egipto. 

copúla, e, f. ps cum y apío == 
atar]. Plaut. Cópula, atadura; Ov. La 
correa ú6 cordel para atar los perros, 
traflla; Ces. Gancho, garíio grande; met. 
Hor. Vínculo, enlace; Quint. Union, 
enlace de las palabras. — Copúlis tortr, 
Att. ap. Non., cables. Copúla nuptiúlis, 
Apul., los vínculos del matrimonio. 
Copita talium tirórum, Nap., conexion, 
título de amistad entre tales hombres. 

cópuúlábilis, e [do copúlo =unir]. 
Aug. Lo que se puede juntas Ó unir 
cOn otra 0054. 


Varr. El 
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cópúlátim, adv. m. [de copu'dtus 
do copio -= unir]. Gell. Copulativa, 
juntamente. 

copulátio, one, f [de copúlo == 
unir]. Cic. Cópula, union, conjuncion., 

capúlatior, us, adj. Comp. de co- 
pulatus. Cio. 

copulative, adv. (do eapulateus). 
Macr. Por reunion, por sinalofa (gram.). 

cópúlátivas, o, +0 (de copúto = 
unir]. Capel. Copulativo, lo que junta 
y uno, 

copuúulátor, óris. m. [do copúlo = 
unir]. J. Val, Firm. El que uno, Ó 
enlaza. 

copulatetx, icis, f. [de copulátor].: 
Aug. La que "uno Ó oulaza. 

copuúlátus, a, um. Part. p. de Co- 
púlo, Cic. 

copulátus, í%s (en el ablat, sing. 
solamente), m. Arn. V, copulatio. 

cepúlo, as, áre, a. [de co-aplo we 
atar.: muy clás. y muy freo. sobre todo 
en Cic.]. Juntar, hore«tatem emm rolup 
tate, Cio.; encadenar, futira cum pre: 
sentibus, id.; unirse, entrecharsa, «ua 
inter se, id. — Copukire concordiin, 
Jiiv., establecer la concordia.  Copulati 
matrimonio, Ulp., unidos en matrimo» 
nio. Copulantur de.xtéras, Plaut., 30 dan 
la mano. == Eq. Jungo, conjunyo, aul- 
júnoo, tigo, alligo, necto, eonnécto. 

COquA, e, f. [do coquus == cocinero). 
Plant. La cocinora, 

cóquibílis, e [de co7uo = cocer]. 
Plin. Lo que es do fácil digestion. 

coquímélla, e, f. Isid. Especie 
do árbol frutal. 

Cóquina, «, f. (de coguo == cocer). 
Arn. La cocina; (?) Apul. El arte de 
cocina. 

cóquináris, r, y 

cóquinárins;, a, um, Plin., y 

?¿cO0quinátoOrius, a, um (de coquina 
= cocina]. Ulp. Propio do la cocina, 

COQUINO, as, áre, a. [de coquina = 
cocina]. Andar en la cocina, guisar. 
Plaut. 

+ coquint. Arc. 
Plant. 

CóquIinus, a, um [de coquo == 00- 
cer]. Plaut. Do la cocina Ó del cocte 
nero. — Coqguinum forum, Plaut., la 
plaza don+le «e vendian las cosas de co- 
mer cocidas. S . 

coquitátio, ónis, f. [de eoquito == 
cocinar). Apul. Kl acto y efecto de de- 
jar que cneza muoho una cosa. . 

coquito, as, are [por coctito, froc. 
de coquo]). Cocinar, andar eontinua- 
mente on la cocina, guisar. Plaut. 

CÓQUO, is, rl, ctum, quére, a. [voz 
formada verosímilm. por onomatop.: 
muy frcc. y muy clás.]. Hacer cocer, 
ernam, Plant., cibum, Lncf., cibarta, 
Liv.; cocer, secar, preparar, haterciitos, 
cateem, Cat.; fundiet, cera fornacíbuas, 
Lucan., amm cum plembo, Plin. — 
Coquére bellum, Yiv., preparar la guer- 
ra. Coquére consilía secréta. id., ma- 
durar eus ocultos proyectos, Cura 
que nuno te coquit, Cic., la pena que 
mina tu corazon. Rosaría corta matt» 
fino Noto, Prop., rosales dosecados, mar- 
chitos por el viento de la mañana, £'o- 
ma cocta, Cic., frutas sazonadas, Bena 
cocto sermone, Lucil., con palabras de- 
tenidamento reflexionadas. x= Eq. Jgne 
mitigo; iqne subéso, puryo, fundo; con- 
coyuo; mutira, culesjacios agito, paro, 
moléor ; macéro, Texo. : 

cóquula. V. cocúla, 

CÓQuuS, y COCHAS, +, m. [de eoguo 
== cocer]. Cic. El cocinero. 

COF, dis, n. [zapdiz sx xAp]. Cic. El 
corazon; Avimo, valor, espíritu, esfuer- 
so. — Cor ti sapit, Cic., es prudente, 
sabo lo que se hace. Cor habére, Cio:, 
toner ánimo, valor.  Cordi est midi, 
Cic., lo tengo en el corazon, lo estimo 
mucho. Utérque utrique est cordi, Ter. 
se aman entrañablemente uno á4 otro. 
Poertissóna corda, Virg., hombres fortí- 


por Ccoquant. 
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simos, muy alentados. Corda aspéra, 
Virg., áuimos fidros. Cor lorgavum, 
Claud., la sabiduría, Ja prudencia de 
un viejo. 

córa, e, f. [x pr). Aus. La viña 
del ojo; [K5p1]. Cora, ciudad del Lacio; 
La diosa Proserpina. 

Coráctsia, «, f. Plin. Planta des- 
conocida. ”- 

Coracialum, 7. n. [Koprxr cv). 
Liv., Plin. C. de Cilicia. 

Cóorácica sacra, n. pl. [de coraz 
= cuervo]. Inscr. Sacrificios Ó cere- 
monias en honra de Mitras, dios dol sol 
entre los Persas. 

Córácino, as, áre, n. [de corax = 
cuervo]. _Graznar, Isid. 

COFPACINAS, «, um [de corar = 


cuervo]. Vitr. Pertonecicute al cuer- 
vo; Negro. 
CcoracTrmus, ft m. Plin, Nombre 


de un pez del Nilo; Mart. Nombre de 
varon. 

Coráliticas lapis. Plin. Especie 
de mármol blanco llamado asf de Cora- 
lio Óó Sangario, rio de Frigia. 

córálíam y córallinm, ?i, o. 
[xoparro 7]. Plin. El coral, 

Coralías, ii, m. Plin. R. de Fri- 
gla, el mismo que Sangario. 

córallicas, a, un [de coralliíum 
== coral]. Cass. De coral, que produce 
el coral (pelid7us). 

Corallii, orunm, m. pl. Ov. Pueblos 
bárbaros de la Misia inferior. 

córallinus, «a, um [de coral/íum 
«== coral]. Del color del coral. — Labra 
corallína, Antho!.. labios de coral. 

córállis, idis, f. [xomkxi<]. Plin. 
Piedra preciosa de la India 6 Sycne. 

Córalliticas (apis. V. Corall- 
tícus. | y 

córallium. Y. coralíum. 

jcorallius, %i, m. [x9pá4l0v). 

coralloachátes, «, m. [x0pak10- 
ay izn<]. Plin. Piedra con manchas de 
color de coral, 

teorállem, +, m. (x9p240+]. Sid. 
Coral. 

córam, prep. deablat. [verosímilm. 
de os == cara, procedida do la e, signo 
demostrativo]. —Objetivamente A con 
relacion á las personas cerca de las 
cuales se halla algo, significa: Delante, 
en presencia de, á la vista, cara Á cara. — 
Coram genéro meo, Cia., á presencia de 
mi yerno. Corag popúlo, Mor., á la 
vista del pueblo, públicamente. Coram 
Judicibus. Suct., delaute de los jue- 
ces (muy frec. y muy clás.). — Con re- 
lacion al tiempo significa: Al instanto, 
en el momento, inmediatamento, incon- 
tinenti (post. á4 Aug.)  Coram depre- 
Rhénsus, Apul.. cogido in fragante (cuan- 
dao no lleva el caso expreso, so consi- 
dera como preposicion-adverbio). Ut 
clipóos el imunínes ejus coram detráhi 
du?eret, Suet., hizo arrebatar inmediata- 
mente sus cscudos y sus imágenes. — 
Subjetivamente, Ó6 con relacion á la 
persona que se halla cerca de alguna 
cosa, significa: Hallándose presente, 
personalmente, en persona, vorbalmente 
(muy freo. y muy clás.). Velut si corum 
adesset, Ces., como si ál lo presonciara. 
Eádem coram persperxit, Cwes., vió lo 
mismo por sus propios ojos. Se ipse 
coram offert, Liv., se prescuta en per- 
sona. Ut ceni coram, Mor., cuando yo 
me presentó. Quod coram etíam ex ¡pao 
andiehámus, Cic., lo cual ofamos noso- 
tros de su propia boca. Curam trauidere 
in marws, Plaut., entregar en propia 
mano. — Como preposicion, se halla 4 
veces pospucasta á su cago por anástrofe. 
Diomedonte coram, Nep., 4 presencia de 
Diomedou. — En Apul. se oncuentra 
precedida de ía y seguida do un geni- 
tivo. a coran omnénim., Apul., á vista 
de todos. — Facciol. deriva est. pal 
del griego /wpx», elfpsis de x2712 ympav 
=, de frente. 

Coramanis,'is.f Ciudad do Ara- 
bía sobre la costa occidental del Golfo 
Pérsico. 
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CorpAmbin, diz, f. Piin. C. del 
Egipto cerca do la Ftiopia. 

córimble, es, f. [xnpdu3lyk Col. 
Espacie de berrza. 

Coránt, Oruln, m. pl. Plin. Jabi- 
tantos de Unra, . 

Corantla, ¿rum, pl. m. Plin. 
Punt lo de la Arabia Feliz. 

Coráanus, a, um, Liv. Rolativo 4 la 
0judad de Cora en el Lacio, — Curánus 
ager, Liv., cl territorio de Cora. 

Coránus, (¿, m. Hor. Nombro do 
varon. 

Córas, e. m. Virg. llermano de 
Tiburto y de Cátilo fundador de Cora. 

Corassido, drum. f. pl. [Kopassiar). 
Plin. Jslas del mar Egco. 

córax, ácis. m. [x3p3%). Solin. El 
cuorvo; Vitr. Máquina militar para de- 
moler y destruir; Cic, Corax, retórico; 
Nombre de varios rios y montes. 

Coráaxi, órum, m. pl. Plin. Puoblo 
de la Cólquide, 

Coraxicus mens, m. Plin. Mon- 
tava de Armenia (tamb. se us. en pl. 
en el miam. sent.). 


tcorba, =, f. Schol. Juv. Y, 
corbis. 
corbes, +», f. Char. V. corbls. 


corbícúla, +, f. Pall. Dim. do 
corbis, 

Corbío, ónit, m. V. Max. Hor- 
tensio Corbio, nieto del orador Uor- 
tensio; f. Liv. Nombre de varias ciu- 
dades. 

COPDÍS, is. f. [corbes, dícti, dico 8. 
Isid., quod curvratis rirgis conte.cúntur). 
Cic. Cesta, Canastillo, 

corbita, «, f. [do corhis]. Cic. 
Nave mercante y posada, corbeta. 

COrbite, +, rr, a. [do er/ita =x 
nave mercante). Cargar un navío mer- 
cante. — Corbitant, ubi comésse possunt 
(met.), Plaut., se ponen como un cesto 
cuando tienen ocasion de comer. == Kq. 
la corbitam tmmillo; ventrem inmplio, 

?corbitor, ¿ris, m. [sog. Scalig. 
Corbitores está por coreitóres , quia cor- 
cuorum instar, añade, nunc sursum spec- 


tant, nun decrsam. nun: ascéndunt. 
nuno descendunt]. Fest El bufon 6 
saltarin. 


Corbollénsis, e. El natural 6 


habitante de Corbeil. 

Corbolíun, :¿, n. Corbejl, ciudad 
de Francia. 

corbóna, >. f. [vaz hebrea]. Mier. 
Tesoro, lugar en que se guardan las al- 
hajas y coras preciosas. 

corbúla, «, f. (dim. de cortis). 
Varr. Cestillo. 

Corbúlo, ¿rnis. m. Sil., Tac. Nom- 
bre de varios generales. 

corchórus, +, m. [x%p70903). Plin. 
La corregúela, yerba, 

corcillum. Y. coricrilum. 

icorcodilus, 7, m. Phredr. Como 
crocodilus. 

corcúlum. ?, n. (dim. de eor]). 
Plaut. Corazoncito; Cic. Sabrenombre 
do Publio Nasica, así llamado por su 
prudencia; Plaut. Corazon mio (vxpro- 
sion de carjdo). 

corcúlus, a, um [de cor]. Plin. 
Prudénte, sabio. 

COTCUYS, $ Mm. (de cor == corazon). 
M. Emp. Enfermedad del pecho. 

Corcyra, «e, f [Aozxupa]. Del. 
Corfú, isla del mar Jouuio. 

Corcyrei, orum, m. pl Nep. Jla- 
bitantes do Corfú. 

Coroyrieas, 1. m [Cor:¿ra). Cio, 
Porteneciente á Corfí. 

corda y sus derivados, V. chorda. 

cordate, adv. [ido cordátms — pru- 
dente). — Plaut. Sabia, prudente, jui- 
ciosamente. 

cordát io0r, «*. adi, Comp. de ror- 
datas. Lact, 

cordáitus, 2. «m (de eo”: V. est, 
pal.). Uin Cordato, prudente, sensato; 
£cn. Valiento, alentado. enrdatior, 
Lact. 

cordax, ¿ris, m. [1 1375) Cic. El 
pió troqueo; Petr. Exile cómico las- 
civo; Front. Sonoro, retumbante, 
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+tcordiácus, Sokol. Jav. Lo mis- 
mo que cardlacus. 

cordicitas, adv. (de cor az cora- 
zon). Sid. Cordialmente. 

cordólíum, 1, n. (de cor y doBo 
= doler]. Plant. Dolor do corazon, 
afliccion grande. 

Cordúba, *, f. Marc. Córdoba, 
ciudad de España. 

Cordúbinses, Tim, pl. m. Hirt, 
Dabitantes do Córdoba. 

Cordúíbénsis, e [(Cordúla]. Plin. 
Do Córdoba. — Corduhinsis conréntus, 
Plin., nna de las cuatro audiencias 6 
conventos jurídicos quo tuvioron los 
romanos en Andalucía. 

Corducni, srunm, pl. m. Sall., Plin. 
Mabitantes de la Corduena ó (sordiena, 
comarca do Armenia. 

cordus, 4 chordas, o, «wm [pal. 
muy antigua, de ctim. descon. y perte- 
neciente á la economía rural). Fost. 
Tardío, que vieno fuera de tiempo. 

Cordus, ;, m. Cic., Tac. Nombre de 
varon. 

cordyla, «<. f. [:p53)7]. Plin. El 
atnn recien nacido. 


Cerdyliisa, >, f. Plin. lula in- 
mediata á Rodas. 
Core, +: f. (Kó»7). Plin. Cindad 


sobro la costa oriental do la isla de 
Chipre; Otra on la Media, hoy Cours. 

Coreathe. -+. f. [hiuvo1397). Notit. 

Eccl. Lugar de la Siria, probablamente 
Keratha. 
_corectamedialysis, +09. 1. [x%p7,, 
tuiopr, 61321315). Li. M. (Mperacion qui- 
rárgica hechu sobre el iris, forina artifi- 
cial dada 4 la pupila. 

corectómia, e. f. [upn. éxvipovo). 
J,. M. Operacion quirárgica por la cual 
se corta una parto del iris. 

córédialyeis, -os, £ [x9n, d:1320- 
9:31. L. M. Operacion por la cual ee 
desata al iria. . 

Corelllana cagtanéa, f. Plin. 
Especie de castaúa introducida por un 
tal Corelio. 

Corelliánus, a. um. Plin. De Co- 
relio, agrónomo célebre, 

corencleisis, eos.f. [a%97,. 8y0.3i- 
or]. L. M. (Operacion por la cual 
se cierra el iris. 

Corénse lítas, n. Plin. 
de la Betica al E. do Cadiz. 

COréOoNCION, in. [x pr, yxcnv). 
Tr. M. Instrumento para formar la pu-- 
pila. 

Corería, V. Coría. 

Corésa, e, f. [Kip7,77). Plin. Jela 
del mar Exeo. 

Coressia, ”.f. V. Corésans. 

Coréssos 5 Coréssus, if. Plin. 
Tela del mar Egoo. 

Coréssus, í, f. Plin. Cindad y 
puerto en la isla de Ceos; Montaña de 
Jonia cerca de Jifezo, 

Corésus, *. f Plin. [huor3s:l 
Plin. lala sumergida en el mar Egon. 

córéctomía, —.f. [x.0v., zip). To, 
M., Formacion artificial de la pupila. 

Coretaus, +, m. Plin. Golfo de la 
Laguna Meótis. 

Corectus simus, m. Golfo en la 
Sarmacia Furcpoa, hoy Giloc-Mare al 
occidente de la laguna Meatis. 

Coreva, 2, f. Antou. Ciudad da 
la Zeugitana. 

Corfidius, 56 Curfidius, 7í, m. 
Cte. Nombre propio romano, 

Corfinicnses, m. pl. Plin. Ta- 
bitantes de Cortinio. 

Corfiniénsis, - [Corimíum]. Plin. 
Perteneciente á Corfimo. 

Corfiniam, 7... [Koczrasv]. Cie. 
Corfinio, ciudad de los Pelignos. 


Costa 


Corfintus, e, ww. Trentin. Doa 
Corfivio. 
tcorgo, erc. Fast. Como pro- 
focto. 


Caría, e”. f. [Ko]. Sobrenombro 
de Minerva y do Diana. Cic. 
CUFIACCusS, 2, um pde corium uy 
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euerol .Amm. Preparado con cuero. 
Coriacta nazes, Amm., naves forradas 
de cuero. 

corláginóosus , a, un [de coriago: 
V. est. pal.: lat. de la decad.]. Veg. 
El que padece de empeines. 

corligo , Unite, f. [de corium == 
cuero]. sol. Fufermodad dol cuero 
entre el ganado vacuno. 

coriandrátuam, í, n. [de corian- 
drum). Ayic. El zumo del culantro. 

corilándrum, (€, n. [xopizvvow]. 
Plin. Coriandro, yerba. 

coriárius, a, um [de corfim = 
cuoro). Plin. Cortaríus frutex. El zu- 
maque. 

corlárius, Yi, m. [do coríum = 
cuero). Plin. El curtidor. 

Coricse, árum, pl. f. Plin. Nombre 
de dos islas no lojos de Creta. 

córicéeum , + n. Vítr. Lugar en 
la palestra en que se ejercitaban los 
muchachos. 

? coricillum, :,n. (dim. do cor- 


cúlum). Potr. Corazoncito (término 
de cariño). : 
córilus. V. corylus. 


Corínacus. V. Corynibus. 

Corinénses, 7, pl. m. Habitan- 
tes do una ciudad de la Italia inferior. 

Corinénsis, e. Inscr. De Corinio, 

Corineum, +, n. Plin. Coriueo, 
ciudad de Chipre. 

Corinna, +, f. [Kyptvva). 
Nombre de mujor. 

Córinthéns y Córinthius, a, 
um (Corinthus]. De Corinto. — Column 
onrinthí, f. pl., Vitr., Corinthéwe, 1sid., 
órden Corintio, 

Corlnthía, órum, n. [de Corinths : 
so ent. «ra). pl. Plin. Los metales, al- 
hajas do Corinto. 

Corinthlácas, a, um [Corinthrus). 
Ov. Do Corinto. — Corinthidcus sinus, 
Liv., ol golfo do Corinto, do Patras ó 
do Lepanto. a 

Córinthiáriaus, si, m. y Córin- 
thiária, e, f. [Corínthus]. Inscr. El 
Ó6 la quo está encargada do la custodia 
do los motales corintios. 

Corinthiénsis, e. Fost. Que ostá 
en Corinto (pero no nacido allí); Pac. 
Do Corinto 

Cóorinthíl, 5rum, m. pl. [Corint).us). 
Liv. Los naturales de Corinto. 

Córinthíus, a, um [Corinthus). 
Liv. De Corinto. 

Corinthus, +, f. [K/pBo<]. Cic. 
Curinto, ciudad del Peloponeso en la 
Acnya. 

Corióláni, ¿rum, m. pl. Plin. Los 
naturales Ó habitadores de Coriolos. 

Córiólánus, a, um. Cic. Pertene- 
ciento á la ciudad do Coriulos. 

Cóoriólánus, ¿,1n. Cic. Coriolano, 
ilustre romano. 

Corioli, sum, m. pl. Liv. Corio- 
los, ciudad del Lacio. - 

córion, fi, n. (x¿puv). Plin. La 
mata corazoncillo, ó yerba de San Juan. 

Corlovállum, ¿, 6 Corioval- 
Mum, si, n. Anton. Ciudad de Bél- 
gica. 

CórTppus, f, m. Flavio Crosconio 
Coripo, alricano, gramático y pocta. 


Mart. 


coris, f:, f [xo]. Plin. Hipé- 
rico Ó6 corazoncillo, planta. 
córitus. V. corytas. 
Cic. El 


corium, 7, n. Desprod: 
cuero, la piel do los animales y de los 
hombres; Pall. La corteza de los árbo- 
los, y la cáscara do la fruta. 
fosdrius, tí, m. arc. Plaut., Varr. ap. 
Non. Lo mismo que coríuam. 
Corlinum, ¿. n. Corlino, ciudad 
de Alemania eu la Pomerania. 
Cormalos. y, m. Plin. Rio de la 
Eolia Ó de la Misia. 
Cormasa, órum, pl. n. Plin. Ciu- 
dad «do la Pisidia. : 
Ccornárius, $, m. 
cornuaríus. 
:oruvvates, um, 6 Yum. pl. m. 


Gloss. Como 
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Plto. Habitantes de Cornaco, ciudad de 
la Baja Panonia. 

Corne, es, € Plin. Ciudad del La- 
cio cerca de Túsculo. 

Cornélia, «, f. Liv. Gornolia, fa- 
mosa matrona romana. 

Cornglia castra. V. Corne- 
llana, cto, 

Cornélia gens, f. Cic. La familia 
de los Coruelios, célebre entre los ro- 
manos. 

Corndliána castra. Cos. Campo 
Cornelio, lugar en que el primer Escipion 
el Africano acampó en Africa. 

Cornéliánus, a, um. Plin.-Porte- 
neciente á Cornelio. 

Cornélías, a, tem. Cic. Propio de 
ANO Ó de la familia de lós Corno- 

08. 

Cornalíins, im. Cic. Cornelio, 
prenombre romano (en el pl. Corné- 
di) Sid.; Plin. Cornelio Nepote, his- 
toriador latino. — Forum Cornelii. V. 
Forom. 

Cornénsis, e. Inscr. De Corno. 

corneólus, a; um [dim. de cor- 
néus). Cic. Corntal, en fgura de cuerno. 

Cornésco, ís, ére, n. [de cornu = 
cuerno). 
genitalía urso. Plin. = Eq. Cornu fo. 

cornétam, in. [de cornus = cor- 
nejo). Vitr. Él sitio plantado de cere- 
zos Bilvestres. 

Ccornéus, a, um [de cornus = car- 
nejo]. Cat., Virg. De madera de cor- 
nejo. v. cl sig. 

COTUCUNS, a, um [do cornu = cuerno). 
Cic., Virg., Uv. Cornudo, hecho de cuer- 
no Ó en forma de cuerno; Plimm Corni- 
forme, que tione forma y aparioncia de 
cuerno; mot. Plin. Duro como el 
cuermo; met. Pers. Estúpido, entendi- 
miento obtuso, V., ol ant. 

Cornli, orum, m. pl. Anton. Ciudad 
de Cerdeña. 

COornicen, ínis, m. [do caornu = 
cuerno y caro = tocar]. 5Sall. Ll que 
toca ol cuerno; Liv. Nomibro romano. 
"COPNICOPS, cipitis [de cornu = 
enerno y cupxt = cabeza]. Not. Tir. 
Quo tiene una cabeza de cuerno, ó un 
cuerno subre la cabeza. 

COFrMiCOFr, «rís, arí, dep. [do cornir 
== Corneja]. (Graznar como la corneja 
(muy rar.). —= Cornicuriosecium aluyuid, 
Pers., Ó inter «e, lHior., murmurar entro 
dientes conzigo nismo Ó 00u utro. = 
Eq. ore cornicum garrto. 

cornicula, c, f. (dim. de corni.x]. 
Hor. Cornejilla. 

corniculans, tís, com. [de corni- 
critum Y. est. pal.J. Solin. Que está cn 
ereciento (h. de ta luna). 

Corniculánus, a, wn (de Cornicú- 
lum = €. del Lacio]. Plin. Pertene- 
ciento 4 Cornículo, cindad antigua del 
Lacio. _ ul, 

Corniculária. Nombro de una 
comedia «de Plauto, que se ha perdido. 

cornicúlirius, í, m. (de corni- 
cúltum = cuernecillo]. Asc. Nombre de 
un grado y oficio de la milicia urbana 
y provincial de la clase de los comisa- 
rios que a3istian á un Centurion, 6 á un 
Tribuno; Cod. Theod. Secretario. 

cornicúlátus, a, um. Apul. Y, 
cornicularius. 

cornicúálam, +, n. (dim. de corn»] 
Plin. Cuerno pequeño; Liv. Eapecie de 
adorno del morrion que dabau los ge- 
verales Áá los soldados en scñal de su 
valor; Col. Embudo pequeño (en furma 
de cuerno); Plin. C., del Lacio. 

cornicuúlus, ¿, m. [de corniciólum : 
V. est. pal.]. luscr. El oficio del co- 
misario Ó secretario llamado cornicu- 
larías. | 

cornifer, a, um [de cornu == cuerno 
y fero=llevar]. Lucr. Quetiene cuornos. 
— Corniférum sides, Anthol. el capricor- 
nio, signo del zodíaco. 

Cornificius, a, um. Cic. Peorte- 
neciente á4 la familia romana de los 
Cornificion. 

Cornificius, li.” Cic. Cornificio, 


Iiudurecerso como un cuerno, 
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amigo y compañoro de Cíiceron; Quint, 
Un poeta del mismo'*nombre, 

Ccornifrons, óntis [de cornmu «= 
cuerno y frons == frente). Pac, Que 
tiene cuernos en la frente. 

Corníger, «a, um [de corri == 
cuerno y gero = llovar]. Virg. Comi9 
gero, que tiene cuornos. hs 

cornípes, édis [de eornu = cuerno 
y pes = pié]. Ov. Que tiene piés uo 
cuerno como los caballos, las cabras, 
que tienen el casco duro. Corrij"* 
planta, Sil., vié de cuerno (de los eá- 
tiros); m. Sil. El caballo; En pl. Stat. 
Los sátiros; f. Ennod. La yexua. 

COFNISCOL, Grum, f. pl. (do corniz 
= corncja]. Fest. Un sitio del otro 
lado del "liber, dedicado á las cornejas. 

CornmÍx, icis, f. [xmowvr]. Ov. La 
corneja, ave, ospecie de cuervo. 

cornu., indecl., n. (x¿pa3). Cic. 11 
cuerno; Virg. la corneta; Cies., El ala 
do un ejército. — Cornña ramósa, Plin., 
cuernos ramosos del ciervo.  Curnúa 
lune, Ov., la luna cn creciento. —Cour- 
súa anteníarum. Virg., los dos cabos 
de las vorgas. Cornúu montis, Stat., el 
pico do una montaña. Curnfta trivuna- 
tis, Tac., el lado, el rincon de un tribu- 
nal. Cornúa Auminum, Virg., los reco- 
dos de los rios. —Cornúa lunar cocunt, 
Ov., la luna está llena. Cornúa «ispu- 
totiunós, Cic., puutos de una disputa. 
Cornúa portús, Cic., los dos lados de vn 
puerto. Coriúa paupéri addére, Yor,, 
infundir orgullo á-un pobre. Cornúe 
sogare, Hor., tocar el cuerno ó la cor- 
neta. Cornúua lenta rectére, Ov., O len- 
fare, Stat., aunar, estirar una ballesta, 
Un Arco. COPRMU, ús, m. Cic. Usase 
tambien para designar los objetos 6 
útiles lechos de cuerno, como vasos, 
arcus, etc.; y en sont. fig. como símbolo 
de la fuerza, metáfora tomada de los 
toros. Dum cornúa tendit Perthus. Poet. 
ap. Suot., mientras el Parto tiende su 
arco. Ne nuac 2mihi obrórtat co: nu 
Plaut., que vuelva ahora contra mí los 
cuernos (su fuerza). Cornúu«a 3unas-. 
Uv "animarse, alontarse.. 

cornu copía, mejor que Corn .- 
copia, >, f Plant. Cornucopia, cie. . 
€specio de vaso de hechura «de cues: 
de toro, rebosando frutas y flores, c. 
que los gentiles significaban la abun 
duncia, SS 

Cornu Gialliar, f. Cornualla, y 
vincia de luylaterra con título ue «u 
cado, ] 

cornuális, » [do corn = cuero) 
Du cuerno. — Curnudiis concertatío, Cass. 
combate 4 cornadas. 

cornaárias, Y. m. [de cornu = 
cuerno). 1)»:z. 1ól fabricante de corne- 
tas, trompetas, etc, 

tcornuítus, a, um [de corn == 


cuerno]. Vet, Pouet. ap. Varr. Corvo, 

eucorvado, 

o nubia, e,f. Y. Cornu Ga)- 
II . 


Cornuétum, í, n. Corneto, cas- 
tilo en Toscana, 

Cornuficius, fi, m. Inscr. V. 
Cornificias., 

cornulum, 7, n. [dim. de curra). 
Apic. Cuernccillo. 

COTUIIM, +, n. [de cornu = cuerno). 
Ov., Prisc. Lo mismo que COFNU. 

COPrnUM, +, n. (de cornus = cor- 


.nejo]. Vi:g. La fruta del cornejo; Ov. 


Venablo. | 
cornuapeéta, o, m. [de cornu = 


cuerno y ¿eo == acometor]. Hier. Que 
hiere con el cucrno. 
COFMIS, 7, £ [vozveo0]. Plin. El 


cornejo, árbol; Virg. Tica, hasta; Liv. 
Ciudad de Cerdeña. 

COFrNMUS, %s, m. 
nu. 

cornúta, >, f. (de cornu = cuerno). 
Pliu. Pez marino desconocido, 

cornútus, «a, tun [de corn]. Col 
Cornudo, que ticno cuernos, — Cornifus 
8yllogismmomes, WMier., silogisino corvuto, 
dilema, —Cornúuter” quadrup¿des, Watt., 
Jos elefantes. —Cornutus ordar, Mart, 
cólera del elofanto. —Lruns corneta 
Amm.,, luna en creciente. 
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Cornútus, í, m. Gell. Auneo Cor- 
nuto africano, docto gramático. 

Coracaondame, es, f. Mel. Lago 
do la Laguna Mcotis. A 

?corocatta. V. crocótta, 

Corebus, í, m. [K2905.:). Virg. 
Corebo, rey de Migdonia en Frigia. 

Corolta, e, £. Plin. Ciudad de la 
Arabia Folia. 

ws . guy su 

coróliticas. V. coralíticus. 

corolla, e, f. (dim. de coróna). 
Cat. Coronilla, coronita; Varr. Corona 
pequeña guarnecida de láminas de plata 
Ó de oropel, gue so daba á los cómicos 
que más agradaban. — Coruva plectílis, 
Vlaut., corona Ó guirnalda de flores y 
yerbas olorosas. 

corelláría, e, f. [de corolla xx 
coronita]. Inscr. La que haco y vendo 
ramos de flores naturales. 

corollárium, ii, n. (de coróll«). 
Varr. Lo que se da de más Ó por via 
de gratificacion; Plin. Coroua de metal 
úá aropel plateada Ó dorada, que se daba 
á los espectadores en las fiestas, y áÁ 
los convidados en los banquetes; Boet. 
Corolario, proposicion deducida de lo 
denostrado anteriormente. 

coróna, «e, f. [x99.wv7,)J. Cio. Co- 
rona, guirnalda, diadema; La concur- 
rencia, círculo, concurso de gente; Vitr. 
La cornisa; Liv. J0l cerco de una ciu- 
dad; El cerco que se nuta al rededor 
de la luna y de algunas ostrellas; La 
constelacion así llamada; Otra llamada 
corona austral Ó la rueda do 1xion. — 
Sub corúna cendére, Csas., Ó cenundure, 
Flor., vender como se vendian los es- 
clavos coronados de flores. 

Coróna, e, f. Cronstadt, ciudad de 
Transilvania; Lands Croon, ciudad de 
la Rusia; Jia Coruña, ciudad y puerto 
de mar en el roino de Galicia de Espa- 
ña. 

Cúrons, arum, Ó Córóni, órun», 
pl. m. Ov. Dus hermanos de esto 
nombre. 

Coronétus, a, um [Coróne]. Plin. 
Perteneciente á la ciudad de Curon. 

corónális, + [de coróna]. Apul. 
Porteveciente á la corona, producido 
por una corona. 

corónámen, n/<, nm. [de coroóno == 
coronar]. Apulk Curuna. 

coronámeéentem, +, n. (de coró»o 
= coronar). Plin., Cat. Todo lo que 
sirve para hacer coronas, como flores, 
hojas; Tert. Coronn. 

coronária ys €, £ [de corónarius). 
Plin. Ramillctera. 

corónirius, a, um [de coróna). 
Plin. Pertenecicnte úá la corona. —- 
Cororariuim opus. coronamiento, obra 
hecha en forma de corona. Coronuriu 
aurum, Cic., oro para hucer coronas, ó 
la contribucion de los vasallos á los 
emporadores. 

COoronárius, A mm. [coroneel. Plin, 
El que hace coronas. 

corónáator, ¿óri:. m. [de corono =: 
coronar]. Aug. Coronador, el que co- 
rona. 

corónátus, a, um (part. p. de 
corona]. Ov. Coronado. 

Coróne, e, € [RKepuwrd Plin. 
Coron, ciudad de la Morva. 

Coróneéa 6 Coronia, «, f. Nep. 
Corouca, ciudad do la Beocía. 

Coronensia, e. Liv. Do Coronea. 

coroneola, «e, f. (de corona]. Plin. 
La :nosqueta, roza del otoño. 

Coróneús, <, 6 $0s, m. Ov. Co- 
roneo, rey deu la Fócide y padre de 
Corónis. 

Corónides, e, m. [de Corónix). 
Ov. Esculapio, hijo de la ninfa Co- 
rónide. 

coronis, Ydis, f. [xpurvic]. Ov. Co- 
ronide Ó Arsinve; Mart. El tin ó coro- 
nacion de una obra. 

CONO, us, dre, a. [de coróna — 
la corova: muy clás., y frec. sobre todo 
en los posat.]. Corouar, adornar, jns»s 
dauro, Quint.; ceñir, cercar, rodear, 
omaem atbitim custóde, Virz. -— Orat3ra5 
magnos seutúunt, el olga curyrant, Virg., 
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sacau unas grandes copas y las llenan 
de vino hasta el bordo. Coronare cra- 
téra, íd., coronar de guirnaldas una 
copa. Coronati ludos rumanos specta- 
verunt, Jaiv., asistieron á los juegos ro- 
manos con la corona á la cubeza. Co- 
ronatua mulobathro Syrío capillos, Hor., 
corunados los cabellos del malobatro de 
Sirla. Corundre comediíam, Suet., adju- 
dicar el premio á una comedia. Aneo 
no:nine coronaárí (mot.), Plin., ser hon- 
rado, condecorado con un nuevo nom- 
bre. = Ey. Corónaia capíti impono, 
corónis orno; Circumdo, cingo, ambio. 

CÓrónópas, ódis, m. [x190mv3705). 
Plin. La raiz llamada diente de perro, 
Ó la yerba cuerno de ciervo, 

corónúla, =, f. [dim. do coróna]. 
Ulp. Corona pequeña; Veg. Corona 
del casco (entre alboitares). 

Corax, ¿, m. Mel Bio do la Persia. 

Corprilli, órum, nm. 11 Plin. Pue- 
blo de Tracia. 

cor oralis, e, Sen. [de corpuxr = 
cuerpo). Corpóreo, del cuerpo. — Cor- 
poralia citía, Sen. y enfermedades del 
cuerpo. Corporulia bora, Quint., buena 
presencia; Gell. bienes materialoa, 
Curporalis possesxio, Pap., posesiun real, 
electiva, 

corpóráalitas, atís. f. [de corpo- 
rúlía = corporal]. Tert. Corporalidad, 
la naturaleza del objeto material y cur- 
póreo. a 

corpóraliter, adv. [de corporifía 
= corporal] Tert. Corporal, perronal- 
niente; Paul. Jot. Realmcute. 

COrpOÓTASCO, iy, ¿re, n. [de cor,» 
= cuerpoj. Tomar cuerpo, hacerse mi- 
terial, deus, Claud. Mum. = Eq. Cus- 
Pus ño. E . 

corporátio, úxi. f. [do corpus = 
cuerpo]. Teri. Naturaleza corpórea. 

corporátivus, a, tum (de corpo- 
ries: V, est. pal). €. Aur. Lo que 
nutre y fortifica (h. de remedios y de 
alimentos). 

corporiitira, e*.f. (de corpo ius: 
V, ext. pal.J. Vitr. Corpulencia. 

corpgoritus, o, (part. p. de 
corpúro)]. Cie. Corpóreo, corporal; Tert. 
Compuesto, formado de; subs. m. Inser. 
Miembro de un euerpo, colegio Ó co- 
inmunidad, cofrade, colega. 

CoOrporécústos, ¿tis, m. Iuscr. 
Guardia de corps. 

corpóresco, ís. tre, n. lsid. V. 
COFpOrásco. 

corporéns, «, 20m [de corpus —= 
cuerpo]. Cic. Corpóreo; Ov. Carnoso, 
do caruo. — Omnes  conporct pestes, 
Virg.. todas las miserias, todas las im- 
purezas del cuerpo. 

corpóricida, e, m. (do eo-pus = 
cuerpo y cedo == debjedacar])]. Glosa. 
gr. dat. El carnicero. 

cor J'ÓrO y (03, «tre, a, (de enrpus == 
cuerpo]. Dar un cuerpo; y (en pas.) 
recibirla, hucerse material. -- Vunyrum 
Suit cansa angeloraa  corporandosin, 
Tert., nunca hnLlo razon para dar cuerpo 
á los ángeles. Corporátes Uhristes, Jinct., 
Cristo he+eho hombro. Privequem [pie- 
lora) coloridos corpord'er, Non., antos 
de dar cuerpo ad la pintura con los co- 
lorex. Corjorare colurre, Att, hacer 
cadáver, matar á uvo hiriándole, =— 
Ey. Corpus ef8c10, da Corporis fura 
redón. y 

tor porozns, e, tor. Y. COPPAS 
léntus. 

corpúlentia, e. f. [de corprlzatns 
= corpulento). Plia. Corpulencia, gor- 
dura, obesidad. . 

a corpúlentior, us, Plaut., adj.comp. 

e 

corpúléntus ) 0. um [de corpus —= 
cuerpo]. — Pluut. Corpulento; Euu, 
Grande. 

COrpus, v/s, n. [seg. Vos. del ge- 
nát. yormzóg de yoz, antepuesta la r por 
metátesis, y convertida la f en p]. Cie. 
Cuerpo, sustancia matorial; El cuerpo 
organizado del hombre y de los ani- 
wales; República, comuvidad, colegio, 
asamblea, Tomo, volúmen, — Corpua 
amittire, Cic., euflaqueccr. Corpus u- 
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que, Lucr., la sustancia del agua. Cor- 
113 cicitatis, reipublicae, Cio., cuerpo po- 
ftico. Corpus artóris, Plin., tronco de 
un árbol. Corpus Neptúni, Lucr., el 
mar. Corpora efugére, Cic., huir el 
cuerpo, evitar el golpe. (enitajía cor- 
pora, Lucr., los cuatro elementos. Cor- 
pus facére, Phed., echar cuerpo, engor- 
dar. Toto corpóre regni, Virg., con to- 
dos los recursos del reino. Corpus pa- 
trimonit, Ulp., todo el patrimonio. Cor- 
pus omnis juris romani, Liv., toda la 
legislacion romana.  Corpóra Homégri, 
Ulp., las obras completas de Homoro. 
Unus de corpdre militum, Inscr., un sol- 
dado raso. Sui corpóúris creari rezem 
colébant, Liv., querian un rey de su 
nacion. Corpus sine pectóre, Hor., cuer- 
po sin alma, Fádeinm corpóra aummo- 
rum, Papin., las mismas moncdus. Cor- 
pora cujiivca, Liv., los prisioneros de 
guerra. Corpúra virúm, Virg., los guer- 
rcros. lZlunyére aut tangi nmisi corpus 
nu!la potest res, BLucr., solo el cuerpo 
puedo tocar 6 ser tocado. Corpóra iy- 
néa rerum., id., las moléculas de fuego 
que enciorran los cuerpos.  Corpore 
qguestum facére, Plaut., entregarse á la 
prostitucion. lU'ti corpdra nostra ab in- 
Juría tuta forent, Sall., para poner nucs- 
tras personas al abrigo de todo in- 
sulto. Curpóra fabrourum, Dig., el gre- 
mio de artesanos. Corpdra ratiónion, 
Ulp., los libros- de ouentas. Corpóra 
omnia materne hereditátis, 1d., toda la 
herencia materna.  —Subeéctat corpóra 
cuwtet, Virg., pasa las sombras ó las 
aimas (Caron) en su barca. Corpúra 
restrorum liberarun, Liv., vuestros bijos. 
corpuscúlum, í, n. (dim. de cor- 
us = cuerpo]. Cic. Cuerpecito; Atomo; 
uv. Cuerpo delicado, endeble; Plaut. 
Expresion de cariño; Just. Conjunto 
de muchas cusas. — Corpuscúlum ñoruns, 
Just., ramillete Ó coleccion de flores. 
corraádo, y conrádo, is, si, sum, 
dáre, y. (de cum y rado = raer: rar., 
en gener. ant. y post. al sigl. clás.), 
Arrebatar, arrancar, arrastrar, corpóra 
ex uére vis venti, Luor.; buscar á costa 
de grandes esfuerzos, alíquid. — Corrasti 
onmnía, 'Ver., todo lo he dejado limpio, 
de todo me he deshecho. Si pictúras 
corralére eslis, Lucr., si quieres raer, 
borrar las pinturas. Corradere idem dic- 
lis nostris, id., encontrar medio de ha- 
cerse creer. = Eq. ldadéendo auféro; 
difaculter comparo. 
Corragon 6 Corragum, f, n. 
Liv. Fuerte de la Macedonia 
Corragus, ¡, m. Liv. Nombre 
BTiexo. 
COFrFIKaS, y CONFÁSUS, a, um. 
Part. p. de corrádo. | 
corratioónálitas, átis, f. (de cum 
y rutiomilitas]. Aug. Analogía, corre- 
lacion, relacion. : 
correctio, onis, f. [da corrígo —= 
corregir]. Cic. Correccion, enmienda; 
Reprension; Correccion, figura retórica. 
eorrectior, «us, adj. Comp. de cor- 
rectus. (vell, 
corrector, 5ris, m. (de corrijo = 
corregir]. Cic. Corrector; Hor. Cen- 
sor; Dig. Adininistrador, gobernador. 
(Se dice propiumente de "ciertos subde- 
legados, que se enviaban como jneces 
de residencia á las provincias.) — (07. 
réctor nostre Cicitatis, Cio., reformador 
de nuestra ciudad.  —Corréctor tunus le- 
grum usus, Liv., la experiencia es la 
única reformadora de las leyes. 
correctúára, -. f. [de corré:tor = 
gobernador]. A. Viet. El oficio y en- 
cargo de corregir; A. Vict. El oficio y 
dignidad del juez comisiovado para cor- 
reyir abusos. 
COrrectus, «, um. Part. p. de COr- 
rigo. _ H 
correcimbens, tis (part. pres. del 
ínus. correcantho)]. Vert. Que se tienda 
Ó asienta (Áá la mesa) con, 
corrégióne. V. conreglóne. 
COrrégno, as, áre, n. Óó con- 
régno [do com y regno z= reinar). 
Reiuar com otro. Tort. (lat. de la de- 
cad.). Yu Eq. Cron altjuo regro. 
COTTEpoO, is, psi, pere, a. Ó COM 
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EFEÉpO (de cum y repo == andar ar- 
rastras: rur., pero muy clás.]. Intro- 
ducirse furtivamento, pocu Á puro, tuno 
quien se va arrastrando, iutra nuria, 
Varr, — In duméta correpére (mot.), Cic., 
moeterso entre las brceñas, usto es, par- 
derse en un laberínto de sutilezas ó de 
cuestiones intrincadas; Ó como deci- 
mos en castellano, meterse en un beren- 
genal. = Eq. J¿rrépo; paulatim intro. 

corrépte, adv. [de corréptus]. Gell, 
' Brovemente hablando do la cuntidad 
de las sílabas). 

correptio, onts, f. [de corripi == 
arrebatar]. Gell. Aprehension, el acto 
de aprehender, coger, asir alguna cusa; 
Tert, Keprension, — Correjtioaers out 
erescentie divenmm, Vitr., los menguantes 
Ó6 crecimientos de los dius, Correjti- 
unes sullabarunm, Quiat., ulreviaciones 
de las sílabas. 

correptius, adv. Comp. de cor- 
repte. Uv. 

corrépte, as, dre, n, [frec. de 
corrépo := introducirse]. Haccr los 
mayores Csfuerzos por intruducirse, 
Juvenc. 

correéptor, óris, am. (de corsipio: 
V. est. pal). Sen. IReprensor, censor, 

correptus, a, am [purt. p. de cor- 
repro. Cie.  Aprehendido, cogido, 
preso; Reprendido; Varr,  Acortado, 
abreviado. — Corre ts. Sen. tr., onformo. 
Corceptos urdors, Prop., inflamado del 
desvo de..,., ansioso do. — Lentul. ad 
Cic. Arrebatado, robado á escondidas, 


corrésúpinátus, a. tun (part. p. 
de Ccrrearpino]. Vert. 'Prastornado, 
derribado juntamento. 

COFRÉSUNCItO, 3. r?, 6 Con- 
resuscito [de cun y restusciós :— Y0- 


sucitarj. Rosucitar juntamente, Tort. 
(lat. eclea.). == Ry. Cr aubiyuo revu- 
scilo, 


COPTEÉUS, 7, m [de cun y renx = 

reo]. Ulp. Keo con outro. 
us , 

corridéo, es, +7. n. conridéo 
[de cen y rídoo == reir], Reir con otro 
Ó fuertemente (muy rar.: probablem, 
no ye balla más que en los dos ej. siz.). 
— Culo ¡ui et corridere, Aug., hablar y 
reir juntos. Mena corrolent corri pla 
hice dic (met), Luer., las imurallas 
están ríisueñas, esto es, brillan, resplan- 
decen con la luz del $01 que las inunda, 
E, E..]. Simi rúdeo, 

COrrigía, e, E. [de corrigo: V, est. 
patl.J. Cic. La currea; Pioel, 11 lá- 
a , 
corrigláritus, id. m. [de corei sa 
= correaj. Suct. Ll que bace correas. 

corrigo y €3, Eb, ¿clibis, dere, a. Ó 
conríigo [de cum y ve == reqir). 
Enderesar, poner derecho, abtquéd, Cat.; 
dirigir 1ectarmiente, cucsuta nabis, Jr, 
(rar. €n el sont. prop.: no se hall. en 
Cie. cornegir,  ateatescentóon y Plant. 
(free. en cl sent. fi2.): Foparar, “ros m 
pendenao, Cio.; reformar, morrs, Quint.; 
CUTAT. ler da io, Uli. — Quiiqnuid 
Corcivére esto nerds, Hor., lo qna ue 50 
puede reinediar. Tu nm! wnquan te co- 
rigas lo Cre,, ¿corregirte td jamás; €, 
Mirad ati ba nidad anon td 006 dig 
tin corcigonst, Plin., al atleta €. Milon 
padie era capuíz de levantarle el dedo 
teniendo en la mano una mauzana. 
Corrijere turditatem cursa, Uic,, correr 
para ganar el tiempo perdido, =- Eq. 
Encaudo, Compenso, correctivació adhibro, 
aliquemn ab errors arerto. 

COFPEÍPIO, ls. pu, réptum, ripere. 3. 
Ó conripio [de cru y rap == arre- 
batear; muy frec. y muy clás, en prog. 
y vers]. Coger, asir, tomar con liga- 
TCEAy rca ade, Wir. vinpunñar, 
acuer, Veliz Tecorrer, Cunt, NA, 
aequora, Vo Plac.; robar, puristas, Ule.; 
Movar unite los tubunales, seus. Tac.; 
abreviar, ceductr, sy abs, era, Quint, 
A pot. á Anuy.). -— Ll 
lartivo era, Vir, de arrebató en 
un torbellino. (nrpóre ctm (poót), 
Vire., O yrmdtea, Yor., ponete en en- 
mino con ligereza, Correr apresurada. 
mente,  Corripere se, Plant., marchar 
aceleradamente. Curripére prufecturas, 
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Tac. , apoderarse de las provincias. 
Panta corripuit tabúlas, Virg., el fuego 
so apoderó dol maderajeo. Corriípi «do- 
lore, morbo, Cela., ser atacado de un 
dolor, de una enfermedad. Corripére 
Jutices, Ceel., vituperar, reprender con 
dureza á dos juoces (frec. sulo desde 
Aug.: no se hall. en Cic.). Curreptus 
anore, Plaut., misericordia, Suet., ira, 
Gell., apasionadamente enamorado, hon- 
dameute compadecido, fuertemente irri- 
tado (rar. en est. acopc.: las más veo. 
pot. 9 de la pros. post. á Aug.). Cor- 
ipére peccita, Ov., Corregir, castigar, 
reprender las culpas. == Li. Reprehén- 
do, inciso, ucctiso; accipén, capa, com- 
prehéndo : aspurto ;  celeriter  amuteo; 
adortor, ineádo; contráho. 

corrivális, í<, m. [de cum y riva- 
tTs]. Quint. Jtival, competidor. 

COrrivátio, onis, f. [de corrioñ- 
tus de corriro]. Plin. La obra de con- 
ducir y juntar los arroyos en un lugar 
para hacer caudal de agua. 

corrivátus, «a, run. Ben. Part. p. 
de COrrivo, 

Corrivius, 6 COFrivas, 1, m. 6 
Ccorrivium, n. (de corrico: V. est. 
pal.]. Ttin. Alex. Fuente, 

COLPTPiVO, «us, áre, a. Ó CONFrIVO 
[de cion y rico: post. á Aug.]. Diriyir 
sobre un punto, renas dprarim, Sen, 
= (Corrmeme Tibérim píscincia, Ylin., re- 
coger en estauygues ó enocitos las aguas 
del Tíber. Cosricari torrentes damnos0s, 
Íd., formarse desastrosos torrentes, == 
Ey. la unmdem ricum aquas dedico. 

corrobóráméntum, /. u. (de 
corrobira == enrroborar]. Lact, met. 
Lo qye fortifica, da fuerza y vigor. 

corróboratus, «, ».., Cic., part. 
p. de 

COrróbero, «, «re. a. 6 CANTOS 
boro [de cuño y cobro: de la buena 
pros.: €s muy frec. en Cic., pero no se 
hall. en Quint.]. VFortificarse, robuste- 
Corne, ae aléquis Ó ulepna res, Cio.; for- 
tificar, Crecócna, o slumácihuma y  Plin,, 
cirtatea, Cie. —- Conjurativcnen Nuscóno 
lean 2redeado eosrohorocórant, Cie, 
dieron fuerza á la conjuracion*en sus 


principios por no querer  ercur quo 
existia. -2 Ey. Hotoro, Jirem, comfirues, 
Xanojo, 


COFTOCO, ¿nis, m. Aus. Pescado 
desconocido, 

corrodo, is, >. a. ó conrodo 
[de emm y rodo == roer]. Roer, 0xxa, 
Suv. Cortocr, inres librito, Ule. (muy 
rar.]. == Eq. V. rodo. 

corrógatio, Gars, £ (de corrógo: 
V. est. palo]. Fier. Reunion de perso. 
nas convidiedas, 

COPTOGUutUN, «a, um, Cic. part. 
p. du y , 

COFTOg0, «. ás”, a. 6 CONTrógO 
[de cam y 79030: var, pero de la buena 
pros.]. Pedir con instancias, ancla 
at, SÓCUES, Liv., alí quen “nf idiqeil Ja 
cit, Cic.: juntarbuscando, obtener con 
TUegos, nenitdos de arpóotin denix, Cia, 
— Picunid ado necessartos sumplus cor- 
rojate, Cws., habiendo pedido dinero 
para atender á los gastos precisas. 

COPPOSIVUNS, Y. ¿ne [de corrodo = 
roer]. Sen. Corrosivo. 

COTTFOSUS, «, 4. Part. p. de COF- 
ródo. 

corrotunditus, «, uu. Petr. Re- 
dondeado, Part p, de 

corrotúndo, as. ¿r-.a. 6 CON 
rotundo (de con y rotundo: punt. 
ú Aux). Redondear, elóquit, — Corro- 
tindare conties sestertótea, VYotron., com- 
pletar una suma de dica millones de 
sostercios, =2 Eq. Rotundum fucro, cu4- 
Cel To. : 

corrúida, e, f. [ctim. inc.]. Col, Es- 
párrago silvestre, 

eorradis, e (de cua y rudis == 
tosco]. Not. Vir. Eu bruto. sin prulir. 

cortugautor, oras, Me (de vorsojo 
= arrugar]. L. M. El corrugador, mús- 
ento que plirga la piel de la baso de la 
nariz O de las cejan, 

corrúugatus, a, mm [de currúgo = 
arrugar)]. Cul. Arrugadr 


COR 


—+ceorrúágls, «e [de cum y ruga = 
arruga]. Nemes, Arrugado, plegado. 

COrrúugo, as, are, €. ó Conrdgo 
[do cium y rugo: muy rYar.). Arrugar, 
doblar haciendo pliegues, alíquid. — 
Ne sordida mappa corrúgat nares, Hor., 
no te haga fruncir la nariz ú torcer el 
gesto la asquerosa cubierta (esto es, no 
to cause disgusto). = Ey. ln rujus con- 
tráho, 

Corriigus, 1. m. [sog. Plin. de cur- 
ricotío)]. Plin. Acequia. 

COTFÚMPO, $3, Epi, Aptum, rumpsra, 
a. Óó Conrumpo (de cm y runpo). 
Dostruir, uliguid toni, Sadl., incendio, 
Cezs.; consumir, disipar, +es fanilidres, 
Sall.; violar, fedéra, Sil.; arruinar, 
libertatem, Tac. (muy clás., pero no tatt 
frec. como en las sig. nccpe.); entur- 
biar, ayuarion fontes, Sall., océilos luecrt- 
mix, Ov.; echar á perder, stomácitum, 
Sorib.; corromper, alíem, Plaut,; sodu- 
Cir. imeligrem, Tor; sobornar, milites, 
Sall., aleguem pecunia, id., pretío. donts, 
meunerfima, Cic., Sull., Hor.; falsificar, 
tuhiilas prblicas, Cic.; viciar, mores cl- 
eitátis, id.; relajar, disciplinam, Tac. — 
Corrumpera diem, Plaut., hacer perder 
el dia. Corrumpére spemn, OvY., arruinar 
las esperanzas. Corrumpere magnas up- 
portunitates, Sall., desaprovechar, dojar 
perder las mejores ocasiones. == Ey. 
Vitéo, fedo, contamino, depravo, tnjicio, 
deshrio, vioto. 

corrúo, ts, %f, re, n. 6 cConrúo 
[de cum y ruo <= caer]. Caer, arrut- 
narse, venir á tierra, «edes, Cio., statu 
e néstros, Suet., trietinbin supra convi- 
res, Quint. (muy clás, en pros. y vers., 
y lo mismo en el fig.); caer, arruinarse,, 
ope3 Lacedaemoniorum », Cic.; trastornar 
(act,), arruinar, rerum siinmam, Liuor 
(muy rar.). — Curruére in vulnus, Virg., 
cuer al recibir la horida. Quuntód altive 
elatus erat, eo fedíus corritit, Liv., cua 
to mayor había sido un elovacion, 
tanto más vergonzosa fué la caida, 
Corrnére dicitias, Plaut,, amontonar £i- 
quezas. == Ey. V. cado. 

corrapté [de corrúptus], adv. Gio, 
Currompida, viciada, sinicutramgnto. 

corruptéla, e, f. [de corrimp- == 
corromper]. Cic. Corruptola, depravas 
cion, todo lo que ticne fueraa de =61- 
romper ó echar ú perder; Suct. Prosti- 
tución; Vert. Corruptor; Froxut. lugar 
du perdicion. 

corruptibillor, m. Aug. Ad). 
comp. de corruptibilis, 

corruptibíills, e [de corrúngo —= 
corromper]. Lact. Corruptible. 

corruptibilitas, atix, f. [de en,- 
ruptibilis == corruptible)]. Pert. Corrup- 
tibilidad. 

corruptibiliter [de corrnptisYis). 


Prosp. De un modo corruptible. 
corruptítis, e. Not. ir. Como 
corruptibiílis. 


corruptio, ¿nis, f. [de corrúmpo == 
corromper]. Cic. Corrupcion, altera- 
cion, depravacióon, soborno. 

w 4 
corruptissime, Ascon. Adv. sup. 
de corrupte. 

corruptíns, Sen. Adv. comp. de 
corrupto, a 

corrnuptive (de corruptisrns). Boith. 
Adv. Propio para corromper, de una 
mancra disnlvente. 

COPruptivus, a, wn [do corrímp:o 
== corromper]. Part, Corruptivo, lo 
que tino virtud para corrumper Ó des- 
truir. 

corráptor, 0ris, m. (de corrún;.u 
= corromper), . Cíc., Corruptor, el que 
corrompe Ó soborna. 

corruptórius, a, um. Tert. V. 
corruptibills, 

corrúptrix, iris, f. (de corríptor] 
Cie. Jia que corrompe, seduce, soborna. 

corruptas, 0. me [part. p. de cor- 
rámpo jo Cie. Corrompido, alterado, 
depravado; Sobornado. Corruptior, 
Hirt. — Ingímean, Sall. 

COPR, cortís, £. Vitr. 1 corral. 

COPAA, y, fo [102320]. Vitr. Lia pri- 
mera faja que corre ó $e háaco al redo- 
dur de las pilastras. 
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Corsa, Corséa. V. Corsicee. 

corsalvium, ii, n. [cor, sulous). 
Apul. V. salvia. 

Corséze, ¿ren, f. pl. Plin. 
de isins cerca de la Joniía. 

Corsica, ?. f. Plin. 
en el mar de Toscana. 

Corsicre, f. pl. Plin. Epitoto dis- 
tíntivo de Tebas, pegueña ciudad de 
los L.oocrenses, que quiere decir: situada 
cerca de Tebas. 

Corsiciinus, a, un, Sorv. y 

Corsicus, a um. Ov. Y. COPSUN. 
* Corsis, 3¿is f. Prisc. La Córcoga. 

corsuides, is, m. [(x023030%75]. Plin. 
Piedra precioza desconocida. 

Corsterplutum, «, n. Ciudad de 
ta Bretaña. 

Corsus, a, um. Ov. Corso, perte- 
neciento á la ísla de Córcega 6 á 5us 
babit:idores ldamados por Livio Corsi. 

Corte, es, f. Anton. Ciudad del 
alto Egipto. 

Corteriacénses, du, m. pl. Pue- 
blos de Courtray. 

Corteriacum, ¿, n. Courtray, cia- 
dad de Planilos. 

cortex, ícis, m. f. (de corTum= cuero 
y trao == cubrir]. Cic. La cortuza. — 
Cortex ovf, Vitr., la cáscara del huevo, 
Corter tetadinis, Phed., la concha de 
la tortuga. Cortex rosas, Plin., el boton 
donde está la simiento de la rosa. £.- 
rior crrticr, Hor. (prov.): dícese del 
hombre ligero € inconstante. Nine cor» 
tíce nure. Hor., nadar sin corcho (prov.: 
no necesitar de otro). Hor. 'Lapon de 
corcho; met. Varr. Velo, capa, manto. 

Jorticata, «, f Plin. Isla del 
Octano cerca de España, 
ceortícitus, a, unm [de corter = 
corteza). Col. Guarnecido de cortoza. 
— Corticáta pix, Col., pez que se saca- 
OE la corteza de un árbol descono- 
cido. 


cortícéas, a, um [de cortex = cor- 


Grupo 


Córcega, isla 


teza]. Plin. De corteza, 
corticius. Not. Tir. Como el pre- 
codente. 


corticósus, a, um [do corter =x 
corteza]. Plin. Cortezudo, lo que tiene 
mucha corteza. 

cortícúlus, i, m. (dim. de cor- 
tex]. Col. Piel ó película de la acci- 
tana, : 

cortina, «, f. [ctím. inc.]. Cat. La 
ealdera Ó perol; Virg. La trípode de 
Apolo en que se daban las respuestas 
do sus oráculos; Suet. Trébedes; Enn., 
C. Sev. Espacio circular; Tac. Audi- 
torio puesto en corro; 1sid. Colgadura 
becha de picles. 

cortinále, ts, n. [de cortina = 
== perol]. Col. E lugar donde 89 guar- 
dau los peroles Ó calderas 

cortinális, e [do cortina]. Col. Be- 
dondo. E 

+tcortinipotens, tis [de cortina 
y potens = poderoso]. Com., Lucr. Epi- 
teto de Apolo, cuyos oráculos sao daban 
desde la trípode. 

?cortInúla, e, f. (dim. de eoremal: 
Amm. Caldera ó perol pequeño, ce 
derillo. _ 

Cortóna, «, f. Sil. Cortona, clau. 
dad do Toscaua, 

Cortonénses, Tn, pl. m. Plin. 
Habitantes do Córtona cu la Etruria; 
Id. Habitantes de Cortona en la “Carra- 
conense. 

Cortónénsis, e, Liv. Cortonés, per- 
tencciente á la ciudad de Cortona. 

+cortumio, ónís, f. (do cuntuéor 1]. 
Varr. Contcemplacion. 

Cortuósa, a, f. Liv. Ciudad de 
Etrurla. 

Cortynía. Varr. V. Glortyna. 

coruúlétum, corúlus. Y. cory- 
Jétum, corylus. 
bro de varon, 

Coruncánus, 7, ma. Cío, Corunca. 
no, el primer pontífice rumano creado 
por la plebe. 

Córus. V. caáauras., 


córuscAmen , Ynís, nm, [de corúsco 


e. 


COx 


= rusplandecer]. Apu, Fulg. Brillo, 
rusplandur muy vivo. 

COPUNSCACÍO, Unis, f. [do corúsco = 
resaplanducer]. Solin. Brillo que des- 
pide la pedrería; Vop. Aparicion ú 
luz del relámpago. En pl. corásca- 
tiunrs, 

COPUNCIFer, «a, son, Capel, [enrá- 
a8cns, fero]. Que produce relámpagos (h. 
del cielo). 


COPÚSCO, as. áre, a. y n. (de la 


« miema famiha que 2025330 == galón 


armo). Topetar, dar golpes con la ca- 
beza, blande auni, Luecr. (muy rar. en 
est. acepc.); blandir, Atstum, telim, 
Virg.; bríllar, centellear, fenmmna inter 
nulex, VPacov., Juppiter ata arce, 
Flac. — Penuis (aprs) coráscunt, Virg., 
baten sus alas Jas abejas. == Eq. Vihro, 
intergulos mico. embro, fuluéa, refulado, 
RILD, ruavs, lacéo, Splendéo, spleadesco, 
resplendes, 

COPrúscus, a, wa [de cordaco: V. 
est. pal.]. Virg. Vibrado, trémulo; Ros- 
plaudeciente. — Corisca fabulari pre 
tremire, Ylaut., hablar temblando, N. 
Curescum, Fort., el relámpugo. 

¿COrúss8p. V.coriisCo, CONINSCO, 

COPVINUS, 0. um [de cores == cnuer- 
vo]. Plin. Perteneciente al cuervo; 
Sobrenombre de la fumilia romana de 
los Valerios. 

?¿00rvitor, o is, m. [V. corbitor). 
Pest, Comilon, tragon. 

COPrvun,7, m. [277]. 
vo; Máquina militar; Un sieno ce- 
lesto; Un pez marino; Cels. Escalpolo 
ó lanceta: Liv. Sobrenombre de M. Va- 
lerio, á quien se llamó Corvus, porque 
en un combate singular contra un galo 
debió la victoría á un Cuervo. 

Corybántes, um, mn. pl. (Kor43ac). 
Hor., los Coribuntes, sacerdotes de la 
diosa Cibeles, 

Corybantíum, li, un. [Kopugds- 
=00]. Schol. Juv. Boneto de Corihbante, 
tiara, 

Corybantíus, «. un [Corjlas). 
Virg. Perteneciente á los Coribautes. 

Córybas, ¿2'¿. m. (Ros 505]. Mart., 
Claud. Y. Corybántes. 

córycidus, i, m. [de Corycum: V. 
sobre est. pal. Vos.]. El que escucha 
con curiosidad, espía. 

corycóuam, in. (xepuxciov). Vitr. 
V. coriícéam. Plin. Promontorio de 
Jonin. . 

Corjcídes, um, pl. f. Ov, Las 
Musas, usí llamadas de la ninfa Co- 
ricia. A 

Córyels, +tis, f, (Kopúxiov]. Ov. 
Ninfa que habitaba en la cueva Coricia 
á la fulda del Parnaso. . 

Córycius, a, ton [Ktoróxm;7]. Stat. 
Perteneciente á Corico, ciudad de (ili- 
cia, Óó al monte Parnaso, 6 á la ninfa 
Coricia que habitabu al pió del Par- 
DASO. 

corfjcum, í, n. Liv. 
Céum. 

Corycus, 7, m. (Ropuxoc]. Plin. 
Ciudud de Cilicia situada cerca del mar; 
Avien. Monte de Cilicia; Plin. Monte 
de Creta; Liv. Puerto de Jonia; Ciudad 
de Licia; Liv. Ciudad de Sicilia, 

corydalina, «, f. Coridalina, ál- 
cali que so encuentra en la rajxs coris 
dálida. 

Corydilla, ¿run, pl. nm. Plin, 
Ciudad do Licia. 

córydalus, +, m. [xopu32).5;]. Serv. 
La cozujada, ave. 

Corydon, ónte, m. Myg. Uno de 
los gigantes; Virg. Nombre de un 
pastor. 

Córylénus, i, f. Liv. Ciudad de 
Eolia. 

córylétum, 7, n, [do corslus = 
avellano]. Uv. Li avellanar, sitio po- 
blado de avellanos. 

córylus, 0 córúlus, /, £ xo. 
puin<]. Virg. Avellano. 


Cic, El cuer- 


Y. Cory- 


coryimbáta sucis, f. [de corjimbus). | 


1sid. Nave adornada de yedra. 
tcorymbia, e, L [xopunjita). Plin, 
El tallo de la fórula. 


s o é 
COS 230 

cóorymblátus, a, «nm [de coróm 
bus]. Trob. Hecho Ó adornado á mude 
de racimos de yedra. 

corymblifer, «, «m [de corjm',s y 
fero = llevar]. Óv. Fpiteto de Baco, 
que lleva la cabeza coronada de yedra. 

corymbion. V. corymbíum. 

corymbites, e, Mm [empuu jr 2). 
Plin. £specie de titímalo, yorba. 

cóorymbium, 5, nm. [xopóp tm). 
Petr. Peinado de mujor que jruita lus 
racimos de yedra. 

corymbus, 7, Ma (009 300). Virg. 
Racimo de yedra; V. 11. Adorno pues- 
to en la proa y popa de una navo; Col., 
Plin. Racimo (en general); Samm. Ma- 
mila; C. Sev. dstulactita. 

Córyna, z, í. Mol. Corina, ciudad 
de Jonia. 
 Córfnibas, a, um. Plin. Do Co- 

NA. 


Córynéns, +, m. Virg. Nombre 


de un guerrero. 


A Coryphima, «e, f. Juv. Monte 6 
ciudad de la Argolia, famosa por sus 
caballos, 

corfphius, 1.1. [xa297a ios). Cic. 
Corifeo, el que guiaba el coro un las 
trayedias antiguas; Cabeza de alguns 
órden Ó secta, 

Córyfphánta, e, f. Úlin. Ciudad 
de Bitinia. ] 

Coryphantéenus, a, um. Plin. De 
Corifunta Ó de Corífa. 

Córyphas, ántis, f. Plin. Ciudad 
de la EFolia ó de la Misia. 

CórYphásía, e, f. [Kooupazía], 
Arn. Minerva ecuestre. 

Córyphásium, 7, u. Plin. Ciudad 
y promontorio de Mescnia. 

Coryphe, es, 1. Cio. Hija del O- 
céano. S 

corYsidía, e, £. Plin. V.minyas. 

?Corytha. V. Coryphea. 

ceorythion, +, n. Plin. Una es): - 
clo de couucha. 

Córythus, ¿, f. Serv? Ciudad de 
Etruria, Cortona; nm. Serv. Padre d. 
Dárdano; Id. Un monte cerca de Co» 
rinto; Id. Hijo de Páris y de Enone. 

Córftos. V. Corytus. 

Corytus, 7, m. [xw¿0745)]. 
El carcax ó aljaba. k 

coryza, a:, f. (usputa]. O. Aur, La 
destilacion ó catarro. 

Cos, V. Coos. V. tambien el sig. 

CON, Cótis, £f. [contrac. do cules == 
contes]. Cic. Peña, roca, puñasco gran- 
de; Piedra de atilar. — Ayuuría coles, 
Plin., las piedras que afilan con agua. 
Cot.s olearíe, Plin., las que aflauy con 
accite, Met. Se disrfplinarun cotlnms 
absteruére, Cass., Civilizarse por mediu 
de la instruccion, 

Cósa, e, f. Plin. y 

CoOsee, ¿runm, f. pl. Virg. Cosa, ciu- 
dad de Etruria. Cosa, f. Cws. Ciudad 
marítima de Campania. 

Cosánil, ¿óruw. pl. m. Liv, Habil- 
tantes de Cosa en la Etrurin, 

Coxánus, e. us. Liv., Cic. De Co- 
sa, ciudad do Etruria y de Campania, 

coscinoómantia, «e, f. [xu3xvoyxve 
=::2] Aug. Adivinacion por mediv de 
un harnuro. 

Coscinus, tí, f. Plin. Ciudad de 
Carín. $ 

Coscóontus, ii, m. Cic. Nombre de 
Váron. 

Cosedía, e, f. Peut. y 

Cosedíar, ¿rmon, pl. f. Anton. Cin- 
dad del Leonesado. / 

Cosenum, ¿, n. Plin. Rio de la 
Libia. ] 

Cósetinl, 6 

Cósitáni, ¿su.0. pl. m. Inacr. Pue- 
blo de la Espuña Tarraconeuse, Y. 
Cossetauia. 

Cosina, e“, m. Cosme, nombre de 
varon, 

cosméla, e, m. y 

cosmétes, >, m. [xosuñytas]. Jur 
Sicryo, ayuda de cámara. 


Virg. 
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cosméticom, i,n. L. M. Cosmé- 
tico para adornarse y componerse. 

cosmetría, e, f. [20947711]. Nav. 
Eaclava ó sierva doncella. 

Cosmi, órum, pl. m. Cic. Cosmos, 
magistrados de la isla de Creta. 

Cosmianus, a, um. Mart. Perte- 
naciente á Cosmo, famoso perfumista. 

cosmicos, y COSMÍCUS, a, um 
[x03u:x".5). Mart. Del mundo. 

cosmográphia, e, f. [x0790y2- 
ez). aña deseipeión el 
mundo. _ h 

CONMOETADÍhuSs, 1, m. [xo3uoypr- 
$us). Cao Colmonrato! geógrafo. ne 

Cosmótórinae. Non. Título de 
una de las sátiras Menipeas de Varron. 

Cosmus, y, n. Juv. Cosmo, nombre 
de un perfumista célebre. 

Cosoagus, ¡.m. Plin. Rio de la 
India, del lado de acá del Ganges. 

Cosopa, «e, f. Cic. Cosopa, puerto 
de Corfú, 

Cososus, í, m. Inscr. Sobrenombre 
do Marte entre los Biturigas. ” 

Cossa. V. Cosa. 

Cossél, órumn, pl. m. Plin. Pueblo 
de la Persia, 

Cossetán!. V. Cosetán!. 

Cosuetanía, e, f. Plin. Territorio 
do los Cosetanos. 

cosnsIgeráre. Palabra desconocí- 
da que se encuentra en Act. ap. Non., 
la cual conjetura Scalígero que equivale 
Á cossim mirare. 

?¿Cossiliris. V. Cussiliris. 

tcossim, adv. [de cora auca). 


ad 
e 


Apul. Con las ancas. 

Cossiníus, ¡i, m. Cic. Nombre de 
varon. Po 

Cossio, uxis, f. Aus. Ciudad de 
Aquitania. 


COSSÍS, í2£. y COSSUS , ¿, m. (del 
ínus. xw, do la mism. signif. que xiw 
Ó xiw == excavar]. Plin. Carcoma. 

Cossúra, Cossúreénses. 
Cosúra. 

Cossus, í. m. Liv. Sobronombre ro- 
mano, Const, pl. Cic. Los hormanos 
Cosas. O 

Cossutia, e, f. Suct. Nombre de 
una de las mujeres de César. 

Cossutiiinse tabérnee, f. pl. Q. 
Cic. Las tiendas de Cosucio (nombro 
de un lugar desconocido). 

Cossutlánus, í, m. Tac. Cosucla- 
no Capiton, usurero y delator famoso 
del tiempo de Neron. 

Cossutíus, ii, m. Suet. Nombre de 
varon. 

Cosnsyra, e, f. Ov. Pantalarea, 
isla del Mediterráneo entre Sicilia y 
Africa. 

costa, e, f. [etim. inc.]. Cels. La 
costilla. — Coste rarímn, Plin., el costi- 
lMaje de un navío; met. Flanco, costado, 
Virg. de 

CONÍAMOMUIR , í, n.  [costum 
amónum)]. Dig. Planta aromática. V. 
Ccostum. 

costátus, a, um [de costa = cos- 
tilla]. Varr. Que ticne costillas. 

Costobocénsls, e, Inscr. De los 
Costobocos. 

Costobect, rem, m. pl. Plin. 
Pueblo cescita. 

costam, í, n. Plin. y 

Costas, ó costos, t, f. [x%7:05). 
Ov. Costo, raiz olorosa. 

Cóxúra ó Cósfra, Ov. y Cos- 
sura ó Coss y FA, +, f. Sil. Peyque- 
ña isla entro Sicilia y Africa. Cogss= 
NUPENNEOS, ¿m, pl. m. Inscr. llabi- 
tantes de Cosura, 

Cosyrl, ¿rum. pl. m. Plin. Pueblo 
de la Inulia más allá del Indo. 

cotária, 6 cotóoría, e, 1. (de 
cos = piedra de afilar]. Ulp. Cantera 
de donde se ancan las pleiras de afilar. 

cotes. Arc, por Caufes. Prisc. 

cothon, ¿1 «, m. y coóothonum, 
í. n. Jlirt. Puerto artificial en el mar; 
Plin. Isla de) Poloponoso; Otra cerca 
de Cartago; Sil. Nombre do varon. 

Cothónea, s, f. Jiyg. Cotonea, 
madre de Triptolemo. 


V a 


«emina ; Cic. 
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cóthurnáté, adv. [de cotiurnátus). 
Anm. Con estilo trágico 6 sublime. 

cothurnátio, ónis, f. [de cothur- 
natus). Tert. La ropresentacion de la 
tragedia. ] 

cothurnátías, Amm. Adv. comp. 
de cothurnate. 

cothurnátus, a, um [de cothúrnue 
== coturno]. Calzado con coturnos ó 
borceguícs á modo de los trágicos. — 
Cothurnatus vates, Ov., poeta trágico; 
Autor que escribe con estilo sublime. 
Cothurnáta dea, Ov., diosa severa. 

cothúrnas, ¡, m. (x38055]. Cic. 
Coturno, calzado alto de que usaban 
los antiguos, y los que representaban 
tragedias; met. Hor. Estilo trágico, 
sublime; La tragedia. : 

cótiárias, :, m. [cos]. Gloss. El 
amolador. : 

cotícúla, e, f. [dim. de cos]. Plin. 
Piedra de toque para ensayar los m- 
tales; Plin., ¿sid. Mortero pequeño de 
piedra. 

cotTdie, arc. V. quotldie. 

FoeOtridio, arc. Afran. Como C0- 
tidie. 

Cotieri, ó-, m. pl. Plin. Pueblo 
de la Escitia asiática. 

COLÍFICO, as, dro. n. [de vor y fa- 
eto). Cortar piedras de afilar, trabajar 
en ellas. (En el pasaje de Appul. donde 
se enc. cesta palabra algunos leen de 
otra mancra.) 

cótinmus, /, f. Plin. Arbusto del 
Apenino que sirve para dar el color de 
púrpura. ] 

Cotinúsa, Plin. 6 

Coatinúus:sa, e, f. Avien. Antiguo 
nombre de iades ó Cadiz. 


cotio. V. cautío. 

Cótíno, ónis, m. Hor. —Cotison, 
rey de los Dacios, vencido en tiempo 
de Augusto, ; 


cótóna. V. coctána. 

cotóntéa, «e, f. Plin. La cotonea, + 
yerba oulorosa. , 

coóotónéus, y cotoníus, a, un 
(uróccrar]. Plin. El membrillo, árbol, 
y la fruta de Cl 

Cotonls, is, f Plin. Una de las 
Equinadas. 

cotoría. V. cotaría. 

Cotía, e. m. Cic. Cota, sobrenom- 
bre romano de la familia de los Aurelíos. 

cottabus, im. [x5724%05]. Plant. 
El ruido que hace el zurriagazo dado 
con una correa. 

Cottána, crvon, n. pl. (pal. siria- 
ca]. Plin. Especio de higos secos de 
Siria muy pequeños. 

Cottiw 6 Cottláines Alpes. 
Plin. Los moutes Alpes que separan la 
Francia de la Italia. 

Cotilánu», a, um. Tac. Pertone- 
ciente á Cocio, rey da los Alpes. 

Cottius, 7i, m. Suet. Cocio, rey 6 
régulo, amigo de Augusto, que hizo ca- 
minos mas cómodos en los Alpes, á los 
cunles dejó su nombro. 

Cotton, ónis, €. Liv. Ciudad de la 


alía, 

Cattona, «, f. Solin. Puerto de la 
Etiopía. 

Cottonara , e, f. Plin. Comarca de 
la India. 


Cotlus, ¡. m. Cic. Nombre de un 
rey de los Besos, pueblo de Tracia. 

cotúla, V. cotyia. 

?Coturníum, ¡. nm. Fest. Vaso 
para vino, de que usaban en los snacri- 
ficios. 

cótúrnix, icís, € (pal. imit. seg. 
Fext.]. Plin. La codorniz; Plaut. Hx- 
presion de cariño. 

Cotus, /, 1. Cos. Nombre de varon. 

Cutyrekum ó6 Cotyalon, i, nx. 
Plin. Cotieo, ciudad de Frigia. 

cótyla ó cótula, e, f. [25:57]. 
C. Aur. Medida romana, la misma que 
Nombre de varon. 

cotyle, es, f. Rhem. V. cotyla. 

ea Esad onis, €. [xomindwv]. . 
Plin. Una planta. 
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E Cótyórum, 4, mn. Piín, Ciudad del 
onto. 

Cotys, yos, m. Tac. Cotls, nombre 
de un ey do 

Catyttía, órum, n. pl. (de Kezur- 
6). or. Fiestas nocturnas que se ha- 
cian en Atenas á la diosa Cotito. 

Cotytte, ús. f. [Ko:utrb). Juv. 
Cotito, diosa do la desvergienza y las- 
civia. 

Cóus, a, um ([Kúnoc]. De la isla de 
Lango. Coa, órum, n. pl. Ov. Estofas, 
sederías venidas de Lango. Cow», $, n. 
(se ent. vínum), Hor., vino de Lango.. 
— Cous artifex, Ov., Apeles. Coa Venus, 
Cic., la famosa Venus del pirtor de 
Cos, esto es, de Apeles. Cous «=eníor, 
Marc. Empir., Hipócrates. Cous potta, 
Oy. Filetas. 
coitor, ¿ris, i, dep. [de cum y utor 

usar]. PFrecuentar, tener comercio 
con, Judei Samaritants (abl.). Hier. = 
Eq. Commercium hablo. 

covélla, e, f. [de cocum, que en 
lo antiguo significaba cielo]. Varr. Ce- 
leste ó celcátial (sobrenombre de Juno). 

Cevellicae, árum, pl. f. Plín. Ciu- 
dad 6 lugar de la Vindelicía. 

covinárius, ti, m. [de corinus: V. 
est. pal.]. Tac. El que gobierna y com. 
bate desde un carro armado de hoces. 

COvinns, í. m. (pal. céltica]. Mel. 
Carro armado de hoces, de que usaban 
en la guerra los britanos y belgas; 
Mart. Carro para viajar; Sid. Carro del 
circo. 

COvuam, ¿, n. (de caos = hueco]. 
Varr. Barzon, sortija de hierro ú aro de 
palo por donde pasa el timon del arado 
quedando asegurado al yugo. 

COVA, ¿, Mm. [de cavus = hueco). 
Pbilarg. La caña de trigo. 

COXA, >, f. [seg. Jov. Pont. de codo 
= unirse: seg. Vos. de x%ywvz, por 
contrac. cocha, é interp. una s, cocsa 6 
enza]. Cels. Hueco del anca; Plin. j. 
La parto superior del muslo; Sid. Ylace. 
Angulo entrante, 

coxéndix, icis. f. [de la miem. fam. 

ue coru]. Varr., Suet. El anca; Plin. 

1 hueso del anca; Plaut. El muslo. 

fcoxÍgo, as, are, nm. [de coxu = 
anca]. Gloss. gr. lat. Cojear. 

+tcoxim, Non. V. cosalim. 
-COXO, vnis, m. Non. y COXUS, f, 
m. [de cora = anca]. lIsid. El cojo. 

Crabantía, «, f. El Casal, ciudad 
del Monferrato. 

rcrábáttus. Scevol. V. grabá- 

un. 

Crabra (07ua), e, f. Cic. Kl Mar 
runa Ó Marranela, rio del Lacio. 

crabra, ¿nis, m. [etim. inc.]. Virg - 
El abispon ó tábano, moscon. — Cra 
brones irritare, Plaut. (prov.), provuca:z 
á los coléricos. 

cracca, «, f. [etim. inc.]. Plin. El 
fruto de la arveja silvestre. 

*cracens, tis. Enn. v. gracens. 

Cragus, Pliv., y Crágos, i, m. 
[Rgiyos]. Ov. Kl monte de (orante en 
Licia. 

crambe, «a, f. [x0%p 37]. Plin. Es- 
pecio de col ó berza. 

Crambúsa ó Crambússa, «, f 
Plin. Isla cerca de Chipre. 

Cranda, Kí, f. Plin. Ciudad do Etlo- 


pla. 

Crandos, i, f. Plin. Ciudad de Caria. 

Crane, es, f. Ov. Ninfa amada de 
Jano (la misma que Carna). 

Cranéam, i,n. [kpivsoy)]. Clic. Cra- 
neo, escuela de Corinto. 

Cranía, «, f.'Plin. Monte de Epiro. 

Craníl, ri, m. pl. Liv. Habitan- 
tcs de Cranio. ciudad de Cefalenia. 

CEAnOAn, onis, f. Cic, Ciudad de Te- 
salia. 

Cra nónius, a, um. Liv. De Cranon. 

Crantor, %ris. m. Ov. Hijo de Amin- 
tor, hermano de Fenix; Cic. Filósofo 
griego de Solcs; Sil. Nombre de un guer- 
rero 

crápila, e, f. [rparrdln). Cio. Orb. : 
pu embriaguez, aturdimiento de ca- 

eza por haber bebido mucho vino; La 
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flor de la resina 
aderezaba el vino. 

cráapúlarios, a, um [de crapúla]. 
Relativo á la embriaguez. — Crapularía 
uxctio, Plaut., friccion Ó untura para 
quitar la embriaguez. 

t crapúlátio, ónis, f. Cass. Como 
crapula, 

crápúlátus, a, «m [de crapúla]. 
Que tiene la cabeza cargada. 


crápúléntus, a, um [de crapúla]. 
Amm. Embriagado, borracho. 
crápulosus, a, um [de crapúla). 
Jul. Firm. Sucio, asqueroso (h. de cosas). 
ceras, adv. [etim. desc.] Cic. Mañana 
(frec. y muy clás.). 
Craspedites (sinus), -, m. Plin. 
Golfo de la Propóntide. 
crassamen, inis, n. [de craxxo = 
espesar]. Col. Sedimento, poso, hez. 
crassáméntam, í, n. [de crasso 
= espesar]. Plin. La crasitud ó gor- 
dura; Col. El poso de los licores. 


?crassántas, í, m. Anthol. Rana 
Ó sapo. 

crassátos, a, um [de crass0]. Amm. 
Craso, grueso, pingúe. 

crasse, adv. [de crassus = grueso). 
Col. Con crasitud ó gordura. — Crasse 
oblinére, Serib., embetunar cargundo 
mucho de betun (Ó de otra materia). 
Mot. Crusse compositum carmen, Hor., 
poema tosco, sin arte. Crussius yemuiue 
mito «t, Plin., las piedras tienen menos 
brillo. 

crassédo, inis, f. [de crussus = 
craso]. Pulg. Materia consistente; met. 
Fulg. Torpeza, pesadez (del entendi- 
miento). 

Crassesco, ts, dre, n. [incoat. de 
erasso = espesarse]. Engordarse, sues, 
Plin.; condensarse, ponerse gruesd, «er 
in nubes, id. — Mel, vtinum crassescet, 
Plin., se espesa la miel, el vino toma 
cuerpo. Limus crasséscit, id., so endu- 
rece el barro. (Post. á Aug. y us. prin- 
cipafm. por Plin. el May.) == Eq. Cras- 
sus Ó denxus fio, pinguesco; indurésco. 

Crassiánus, a, um. Plin. Pertene- 
ciente á Craso, nombre romano. 


crassificatio, ónis, f. [de crassi- 


cocida con que se 


fíco]. C. Aur. Accion de dar consis- 
tencia. 

crassificátas, a, um, C. Aur., 
part. p. de 


crassifico, as, áre, a. [do crassus 
y facio). Espesar, poner gordo, alíquid, 
Cil. Aur. = Eq. Pinguem, crassum 6 
densum reddo. 

crassipes, ¿dis, com. [de crassus 
= grueso y pes = pié]. Cic. El que 
tiene los piés gruesos; Sobrenombre 
romano. a 

crassissimus, a, um. Cic. Sup. de 
CTAassies. S 

crassitas, atis, f. [de crassus = 
craso]. Apul. Deusidad del aire. 

crasgities, zi, f [do crassus = 
craso). Apal. Corpulencia, gordura. 

Crassitius, ii, m. Cic. Nombre de 
varon. _ 

crassitido, inis, f. (de crassus = 
craso: de la buena pros.]. Cres. Crasi- 
tud, gordura, espesura; Vitr. Diámetro 
(de una columna); Consistencia. — Us- 


ue dum sit crassitúdo cere, Plin., hasta . 


consistencia de la cera. Crassitudo 
aéris, Cic., densidad del aire. 

crassivénius, ay um [erassus, cena]. 
Con venas ó vetas toscas, groseras (h. 
de madcras). 

Crass0o, as, are, a. [de crassus = 
gordo]. Engordar, espesar, cundensar 
(post. al sigl. clás.). — Pili crassantur 
írn setas, Appul, los pelos vienen á po- 
merse fuertes como cerdas. —Crussatus 
aer, Amm., aire condensado. == Lg. 
Crassum facío. 

Crassus, a, un [seg. Diederl. se re- 
fiere á creber = como russut Á ruberl. 
Plin. Grueso, corpulento; Craso, pin- 
gue, gordo; Espeso, denso. — Gru3sus 
ayer, Cic., campo fértil. Crassus «er, 
Cic., aire denso. Crassúá Minérea, Hor., 
erassiore musa, Quint., sin arte, tosca- 
snente. Crassus tres digitos, Cat., del 
grueso de tros dedos. Crasiw puiúudes, 


JDiecionazio latino-sspañol. 
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Virg., lagunas que exhalan espesos va- 
pores. Cra3sum unguertion, Hor., per- 
fume grosero, de mala calidad. Cras- 
sum film, Cic., hilo tosco, grueso. Cras- 
sum insortuntum, Plaut., gran desgracia. 
Crassi_ senes, Varr., viejos estúpidos. 
Crassa turba, Mart., multitud ignorante. 
Crassiora nomina, Mart., nombres bár- 
baros. = Eq. Atmplus, spis3us, densus, 
graris; pinguis; incultas, rudis. tarbdrus. 

Crassus, ¿+ m. Cic. P. Craso, lla- 
mado el rico, hijo de P. Mucio, orador 
y jurisconsulto célebre. 

crastinum, i, n. [de crastínus]. 
Sen. tr. El dia de mañana. 

lus . 

crastinus, «, vn [do eros). Cic. 
Del dia de mañana. ó que será mañana. 
— In erastinin (dieng différre, Cic., de- 
jar para mañana, dilatar du un dia para 
otro. Crustinms dis, Cic., el dia de ma- 
ñana. Crastinus fructus, Plin., el fruto 
nuevo, venidero. Crustína tas, Stat, 
el tiempo que ha de venír. Crastína 


.stello, Plaut., estrella que saldrá ma- 


hana. 

crátegis, is, f. Plin. Planta desco- 
nocida. 

cráategon, dis, m. [xoatary Lv). 
Plin. El acerolo árbol. 7 

crátiegúnon. V.crateogonon. 


Cratéis, iis, f. Virg. Crateis, ma- 
dre de Escila. 

crata-0g0non,i,». [xoazariyovoy]. 
Plin. La persicaria, yerba. 

Cratais, /s, m. Plin. Rio del Abruzo. 

Cratéa. V. Cratia. 

Crater, ¿ris, m. Cio. Golfo entre el 
cubo Miseno y el de Minerva. 

crater, ¿ris, m. Virg. y 

crátera, e, f. [109770]. Cic. Vaso, 
copa grande para beber; La concha de 
una fuente; La boca de un volcan; Ov. 
Acuario, constelacion. 

cratérites, e, m. [de xpartpós = 
duro]. Plin. Piedra preciosa muy dura. 

Cratérus, i, m. Pers. Cratero, ma- 


- 


cedonio, compañero de Alejandro, y es- 


—eritor de sus hazañas; Cic., Hor. Mó- 


dico célebre de Roma; Liv., Plin. Otros 
del misino nombro. 

crátes, is. f. [de x:pdw = mezclar]. 
Liv., Col. Suto 6 cercado hecho de la- 
tas; Virg., Plin. Rastro, instrumento de 
labrador; Máquina á modo de zarzo; 
en pl. Fazina (obra de campaña). — 
Terte crates, Hor., el redil ó aprisco. 
Cratrs «erátee, Stat., corazas chapcadas 
6 forradas de bronce. Crates salina, 
Petr., canastillo de mimbres 6 de ra- 
mas de sauce. Crates farorum, Wirg., 
la estructura de log panales de las abo- 
jas. Crates lutérum, Ó spint, Ov., Ó prc- 
toris, Virg., las costillas. — Crátes, Úv., 
un rio de Africa. 

Crátes, etis, m. [Kp377,<]. Cic. Cra- 
tes, filósofo tebano; Suet. Crates, natu- 
ral de Mallo en Cilicia, el primero que 
enseñó en Roma la gramática. 

Crathis, is, 0 idis. m. Ov. Grati, 
rio de Calabria; Prisc. Arroyo del Pelo- 
poneso; Plin. Un rio de Africa (con la 
i breve). 

Cratia 6 Cratéa, x, f. Ant. Ciu- 
dad de Bitinia. 

craticéus, a, um, Not. Tir. y 

cráticius, ó crátitias, a, um [do 
crates = seto]. Vitr. Formado en seto, 
6 cercado, 6 amurallado. 


Mart. Parrillas pequeñas. 
cráticulum, i, n. [de crutes]. Fest. 
Uno de los brazos en que descunsaba 
el asador (de sistoma antiguo). 
Craátinus, /. m. [Rox:ivoc]. Hor. 
Cratino, pocta cómico griego. 
crátio, is. 12, a. [do crates = ras- 
trillo]. Rastrillar, hertam, Plin. = Ey. 
Crate terrans sciado, Complano. 
Crátippus. 7. m. Cic. Crátipo de 
Mitileno, filósofo peripatético. 
Cráto, únis, 10. Cels. Craton, mé- 
dico. 
Cratylus, im. Cio. Cratilo, fló- 
sofu atenienso. 
Craugíee, ¿run, f. pl. Plin. Dos 
islas en el golío Sarónico. 


craticúla, x, f. [dim. de crates]. 
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+ crea, z, f. Gloss. Isid. Porquería, 
basura. , 

creábilis, e. Aug. Que se puede - 
criar. 

creágra, «, f. [xpr2rpa). Capel. 
El trinchante Ó tenedor para sacar las 
viandas de la olla, fuente ó caldera. 

creámen, iris, n. [de creo== crear]. 
Prud. La creacion y la cosa criada. 

creatío, óxis, f. [de creo = crear]. 
Cic. Creacion, el acto de crear ó ele- 
gir, eleccion; Varr. Generucion, pro- 
duccion. 

creátor, oris. m. [do creo =crcar]. 
Cic. Criador, fundador, hacedor, autor; 
Padre; Elector, el que nombra ó oligo 
para algun empleo; Prud. Dios, criu- 
dor de todas las cosas. — Creator hujus - 
urbtis IHoniitus, Cic., Rómulo, fundador 
de esta ciudad. 

creñtrix, icís, f. [de creator = cria- 
dor]. Virg. Criadora, autora, madre. — 
Creatrix notúra rerum, Lucr., la natura- 
leza criadora del universo. Creátrix dica, 
Virg., la diosa mi madro. Creátrix dira 
belliórum tellus, Sil., la tierra, causa de 
crueles guerras entro los hombres. 

creátura, «, f. [do creo = criar]. 
Tert. Criatura, toda cosa criada; Cro- 
acion. 

creñtas, a, um [part. p. de creo]. 
Ov. Criado, engendrado; nm. Alcim. 
Criatura. 

cretbénnus. V. cebrénnus. 

creber, bra. brum [form. radic. de 
celéber, derivado tal vez de cresco]. Cic. 
Frecuente, reiterado; Espeso, apiñado. 
— Crebri hostes cadunt, Plaut., caen los 
enemigos 4 montones. Creher procéllis 
rentus, Virg., viento proceloso, tempcs- 
tuoso. Crebra castclla, Cus., RUmcro- 
sos castillos. Jyaes quám creberrímos 
féri jubet, Sall., manda hacer todas las 
más fogatas posibles. Creberróma yrun- 
díniz modo, Liv., á manera de una fucrto 
granizada. Crebre commutativnes mstú- 
um, Cies., flujo y reflujo que so guccidon 
con rapidez. Crebri ictus, Juucr., golpes 
redoblados. Creher anhetitus, Quint., 
respiracion agitada, fatigosa, frecuente. 
Crebri impitus, Lucr., esfucrzos repeti- 
dos. Creber arundinítus lucus, Ov., bo8- 
que poblado de cañas. = Lg. Frequens, 
densus, multus, repetitus, plurtnus. 


créberrime. Cic. Adv. sup. de ere- 
bro. ; 

craberrimus, a, um. Liv. Adj. sup. 
do creer. : 

crúbesco. V. crebresco. 

crébra. Lucr., Virg. Como crebró. 

?crebratas, «, um. Plin. V. Cri- 
bratus., 

crébre, adv. [de creh.r= frecuente]. 
Vitr. Espesa, densa, apiñada, apreta- 
damente. 

crébresco, is, »úi, scére, n. [ó cré- 
bisco en algunos mns. por eufon., de 
creber = frecuente]. Aumentarse, hor- 
ror, Virg.; nacer, multa bella uhique, 
Aug.; propagarso, seditío, Tac. — Fuma 
cladis germanica crebrescit, "lac., corre 
la voz de la derrota sufrida en la Ger- 
mania. = Eq. Creber fio, augesco. 


crebrior, us. Ces. Adj. comp. de 


ereber. 
+ crebrisúrum, i, n. [de creher = 
frecuente y surms = palo]. Inn. Espe- 


cio de empalizada cuyas estacas están 
muy arrimadas unas á otras. 

crébritas, ális, f. [de creher = fre- 
cuente]. Cic. Frecuencia, continuacion, 
multitud de cosas espesas Ó apretadas. 
— Crebrítus ceti, Vitr., densidad del aire. 
Creóritas sententiarum, Cic., abundancia 
de pensamientos, riqueza de ideas, Cre- 
britátes spissw venarum, Vitr., las vo- 
nas (de la madera) numerosas y apiña- 
das. Crebritas literarum, Cic.y abun- 
dancia do letras. 

cróbriter, adv. [creber= frecuente). 
Vitr. Frecuentemento, á menudo. 

2? crebritudo, ¡nis, f. Non. Y. cre- 
britas... 

crebrius. Cic. Adv. comp. de crebró. 

crébro, adv. [de creber= frecuente]. 
Cic. Frecuentemente, á menudo. 

cródéntes, ¡um, m. pl. [de credo 
== creer]. Prosp., Prud. Los creyentes, 
los fioles. 
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crodibiMior, «us. Quínt. Adj. comp. 


de credibítis. 

ertdíbítis, e [de eredo = creer). 
Cic. Creible, probable, verosímil. 

cródibiliter, adv. [do credibilis = 
creíble]. Cic. Creible, probable, vero- 
símilmente. 

3 crédin?', por credisne. Ter. 

+ crodíito, as, aro, a. (frec.de credo 
a creer). Creer firmemente, citum ayére. 
“ulx. 

ecréditor, óris, m. [de credo = con- 
fiar]. Cic., y 

créditrbx, iris, f [de ecrerfítor = 
acreedor). Paul. Jet. El acrecdor ó ucre- 
edora. 

créeditum, +. n. [de credo = con- 
far). Sen. Crédito, deuda que uno 
tiene á su favor. — In credituin ire, 
Paul. Jet., Ó dare, 6 abire in creditum 
alícnui, Ulp., fiar, prestar á alguno. 

créditus, a. um, Cic. [purt. p. de 
eredo]. Cios. Prestado. — Possidére alí. 
na in eredítum, Ulp., poscer á título 

e préstamo. ¿Exse ia credito, Uip., fi- 
gurar en el nctivo. — Crediti et dehiti 
compensutío, Vig., balanceo del acsivo y 
del pasivo. Y. credo. 

Crédo, ts, Yli, Tun, Ere, a. [cre-do, 
verosímilm. queusi crelumeda = doy por 
visto). Prestar, centum tulénta. Quint., 
alicii pecunías, Ole. confiar, entregar, 
alíquid alicñi, Ver,, se Ponto, Ov., urma 
militó, Liv. (muy frec. en todos los pe- 
rio. del leng. y en todos los estil.); 
fiarse, preeséiti fartáne, Liv., nimiimm 
cotori. Nirg.; descubrir, confiar, arca "103 
senes 14, Wirg.; ercer, aliquid, Cic.; 
dar crédito, alicúi de alíque re, Plaut. 
- Crrdéve se sud ue 0mnia alienissiuds, 
Cres., poner su persona y bienes en ma- 
nos de extranjeros, Nequa loco, neque 
mnrtali cuiquac aut tempori satis Credóre, 
Sali.. no flarse enteramente, ni de los 
lignres, ni de las personas, ni de las 
circunstancias. ¿Haste creuére, Virg., 
poner su confianza en las arinas. Cre- 
dóre uléquem solo, Lucil., echar á uno 
en tiorra. Credére se mari, Cic., Ó pe- 
edibes, Sil... embarcarse, huir. Credon 
tihi hoc? Ter., ¿puedo crecr lo que me 
dices? Mini credr, Cic,, fía en mi pala- 
bra, erveme, = Ey. Fito, eonfíido, com- 
millo, tidem do, hutéo 6 adhitto. 

t erédinm. Plaut. Arc. cn lugar de 
credam, 

+ cerédilm. Plaut. Arc. por CFO- 
didérim. 

créedulitas, átis, €. [de credits = 
erédulo]. Cie. Credulidad, demasiada 
facilidad en creer; Prud. La fe. 

credulos, a. um (de credo == creer]. 
Cie. Crédulo, que cree de ligero; Hier. 
Creyente, que tiene fe. 

crémábilis, +» [de cremo == que- 
mar]. Gloss. Combustible. 

Crémánte, »:. f. Liv. Nombre de 
Larisa, ciudad de la Ptiotida. 

crémátio, ¿nie f. (de eremo = que- 
sar). Plin. La quema, incendio. 

crémátor, óris, m. [de cromo = 
quemar). Tert. El que pone fuego, in- 
cendiarjo. 

crémátus, a, um [part. p. de cre- 
vi). Cic. Quemado, incendiado. 

créméntun, ¿. n. (do cresc) = cro- 
cer]. Plin. Incremento, crecimiento; 
Semilla, simiente, górmen. leid, 

Créméra, «. f Liv. El Varca, 6 
Valca, 6 Baccano, rio de Toscana. 

Crémecrénsis, » [Crenméra]. Tac. 
Perteneciente al río Varca ó Valca. 

crémialis, e [de crenmíum = leña). 
Ulp. Las ramas menudas de que se 
hacen manojos. 

Créniimm, 7. n. [de cremo = que- 
mar]. ITier. Leña delgada y seca, quo 
se quema fácilmente; En pl Col, Plin. 
Viriutas de las maderas acepilladas, 

Cremmyon. V. Cromyon. 

Cremnenses, 0, m. pl. Inscr. 
Habitantes de Cremna, ciudad de la 
Pi -idia. 

CremntIsces, i, f. Plin. Ciudad 
oerca del Dunubio. 


OPÓMO, 45, áro, a, [de drpipuwr ue 
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matorral?: frec. y muy clás.). Quemar, 
urt=m, Liv., frondem el herbas. Uv.; ar- 
rojar al fuego, li»ros, Suet. — Cremas 
anímos veos ímet.), Fort., abrasas mi 
corazon.*= Eq. Combúro. 

Crémona, a. f Virg. Cremona, 
Ciudad de los cenomanot. 

Crómónénses, tim, pl. m. Liv. 
Habitantes de Cremona. 

Créemóncénsis, e [Cremona]. Tac. 
Pertenceiente á la ciudad de Cremona. 

Cremonís Jugum, n. Liv. Parte 
de los Alpes. 

crémor, ¿ris.m. [sog. Vos. de corno 
= separar]. Cols. La consistencia de 
la crema ó nata de la leche; La leche 
que se saca de almendras y de otras 
cosas machacadas. 

crémum, i, n. [de ceszo = separar]. 
Fort. La crema, 

crómutiam, Y, n. [de eremo = que- 
mar]. diloss. lsid. Sacrificio en que 
se quemaba la víctima. 

Cremubus, +, m. Tac. A. Cremue 
cio Cordo, historiador latino en ticinpo 
de Augusto y de Tiberio. 

"Cronx*R., drum. f. pl. Sil. Ciudad 
de Frigzia, donde Marsias fué vencido 
por Apolo. 

Créntrus, í, m. Ov. Nombre de un 
centauro, 

Crene, es. f. Liv. C. do Etolia. 

Crenis, idis. £, Prisc. Nombra de 
una ninfa, 

2cronisátas, V. orinisñtus. 

CICO, Us, dre, 2. [ verosímilm. do 
2002 = mezclar, componer de diversos 
elementos). Criar, /Muarnra entes, 1 er; 
producir, engendrar, hacer nacer, i- 
graemetdigals, bruyes. id.; excar, nombrar, 
hacer, uléjuem dictatorenty  iribvuntty 
Liv., dmperatorem, Suet.; proporcionar, 
co npldtem intmicis, Plaut.; excitar, vis. 
cordítm. Luer., seditiónes, Cia. — Cre- 
dre notitíam ceri, Lucr., hacer conocer 
la verdad. — Qua sitix atirpe create, Ov., 
de qué familia descendeis. Matre serca 
ereátas, Flor., hijo de una esclava, = 
Eq. Procréo, gino, prodúco, fuciv, ap- 
peto. a dastito. 

Creo, 6 Creon, óxtis, m. Sen. 
Creon, rey de log corintivs; Otro, rey 
do Tebas. 

creóbúla, «.f. Apul. lo misma 
que mentástrunt. 

Crcon, ota, m. 
la isla de Lesbos. 

erépa, «, f. Arc. por Capra, Fest. 

Crépax, deis, com. [de crepo — ha. 
cer ruido]. Sen. Lo que hace ruido. 

Crépérecías, ri, m. Cic. Nombre 
de varun, 

?orépériger. V. crepor:ger. 

+ Créper, a, um (pal. sabina: quizá 
tenga afinidad con xv:72; = 03curidad). 
Lner, Dudoso, incierto. — Crejérum 
beltum, Lucr., guerra dudosa, incicrta, 
peligrosa. — Sust. n. Oscuridad. (Cre- 
peru nostix, S8ymm., las tinicblas de la 
nocho. —Crepóra belli certuimina, Lucr., 
los trances dudosos do la guerra, lo in- 
cierto de los combates. Urepera ora- 
cúta, Varr. ap. Not., Oráculos Oscuros, 
misteriosos. la re crepora, Pacuv., en 
circin.stancias críticas. 

Crépi, orem, an. pl. (de crepo= ha- 
cer ruido]. Fest. 
manos dieron á los Lupercales. 

erépicúlam, 6 ecrépitulum, +, 
n. [de errpítus == ruido]. Fest. Adorno 
ó6 prendido que llevaban las mujeres en 
la cabeza. , 

erépida, z, f. [xprri:J. Liv. Cal 
zado ó zapato llano de una ó muchas 
suelas, que se ataba con correas por 
encima del pis, 

erépidarias, a, un [de erepida = 
ealrado]. Gel. Perteneciente á los za- 
patos atados con correas, ó al zapulero 
que los hace. 

y ss - u we w 
erépiuldárius, 7, m. [de crepida = 
calzado]. Gel la zapatero. 
erépidátus, a, um [do crepúla = 
calzado]. Cic. Calzado cou el género 
do zapato llamado crepidu. 


orépido, lala, l. [xprsis). Cio. La 


Plin. Monte de 


Nombre que Jos ro-: 
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baso 6 tundamento alto y elevado; El 
reparo, parapeto Ó estribo que se pone 
contra el ímpetu de las a Stat. 
Roca, escollo, peñasco. — Crej ¡ido por- 
tós, Curt., el muelle ó atarazana de un 
puerto. 


crépidúla, «, f. Gell. Dim. de Cre- 
pida. 

crépis, dis, f. [xprxi<c). Plin. Planta 
desconocida, 


a crépitácillam, /, n. Tert., dim. 

e 

F ?crépitáclum, +, n. Luor., síno, 
6 


ergpitácúlum, ¿, n. [de crepito = 
haecr ruido]. Col. Castañcta. tarrcñas, 
tejuelas Ó cualquiera otro instrumento 
que se toca con la mano; Dig. Juguetes 
de los niños. 

erépito, as, áre, n. [intens. de erepo 
= hacer ruido: poét. Ó de la pros. post. 
á Aug). Jlacer ruido, multa yrandine 
nimti, Virg.; resonar, arma, 'Tibull., ¿n- 
cudits cases, Virg.; SOMAr, IDUTMUTAI, 
urnda lapitis, Ox. — Fauna crepilante, 
Lucr., dando estallidos la Mama, chis- 
porroteando el fuego. Crepitare denti- 
hux, Vlaut., castañctear, dar diente con 
diente. = Eq. Sono, crepo, strideo, stre- 
pito. 

crépitulum. V. crepicúlum. 

crépitus, us, Mm. [de crrpo = hacer 
ruido]. Cic. Ruido, sonido, zumbido, 
choque de cualquiera cosa que sale con 
violencia, que se rompe Ó tropieza 
contra otra; El palimoteo de las manos; 
El rechinamiento do los dientes; El 
ruido de las ezpadas; La ventosidad 
con ruido, — Crepitus cardínaim, Plaut., 
el rechinar de las puertas rodando sobre 
su. quicio. Crepitus curtádsi, YJuuer., €l 
silvar de los vientos en las velas de un 
navío. Crepitus dentium, Cic., el casta- 
ñetoo de los dientes. Urej its armor tm, 
Liv., el ruido de las armas encontrán- 
dose unas con otras. Crepitu: binbriimn, 
Plin., €) ruido de la lluvia, = Eq. 
Strepilus, sonas, sonitus, fragor. 

Crépo, us, úl, Dion, are, mn. [vor imi- 
tat.7: las más vec. poét., 6 de la pros. 
post. á Aug.; sustituido por coacrepo 
cn la pros. clás.). Hacor ruido, a ¿qa 
res, Plaut,;; rechinar, fores, id.; romperse 
con ruido, estallando, rem, Virg.; ect.: 
hacer resonar, «ra, Siat., «aurróoivsy 
Mart.; dejar oir, proferir, invúrnda 1y10- 
miniosdyee dicta, Mor. — Crepare yra- 
ven militíanm, Hor., quejarse de los tra- 
bajos de la guerra. Nubes errpart, Ov., 
truena. Quid ceri crepare, Mor., pro- 
clamar una verdad. =Ey. V.crepito. 

$ Crépor, ¿6 s.m. [de cre]. Gloss. 
Isid. Ruido, cstrépito, estrucudo. 

1 Créporiger, éro, éruni [de crepor 
= ruido y yrro = llevar]. JKuidoso, 
estrepitoso, retumbanto. 

jerépulus, a, vu [de crepo == 
hacer ruido]. Sid. Lo que haco ruido. 

crépundia, úrm, nm. pl. [de erepo 
== hacer ruido). Ter. Diges, juguctes, 
enredos de los niños, aquellas cusas 
que su les dan para divertirse, y que 
se les ponen por adorno. — la cropun. 
diíis, Plin.. en la cuna. 4 crepundiis, 
Iuscr., desde la inmfuucia. 

crépusculáxcens oran [de cre- 
puscidim == crepúsculo). Sid. El mo- 
mento en que ocurre el crepúsculo de 
la tarde. 

crépusciilum, +, n. [de creper : V. 
est. pal.: poét. y de la pras. past. 6 
Aug.]. Ov. Crepúsculo; Oy. kl amane- 
cer ú el anochecer. 

Crex, ¿fis. m. Cic. Cretense, natu- 
ral de la isla de Creta. 

crescentia, «. f. [do erasco == cre- 
cor]. Vitr. Crecimiento, acrecentamiento. 

CTOsCO, is, ¿có Cl, scére. mo. [in- 
coat. de creo = criar]. Engeudrarse, 
nacer, corpúru e terra, Lucr.; proceder, 
ab origine vadem, Ov. (en est. "sent. 
apena se enc. mús que on los poet.); 
erecer, frueges, artústa, animantes, Lucr., 
levantarse, hincharse, fumina. CR8.; €Xx- 
tendorso, allyu id in lonyitudinem, Plin,; 
lr eu aumento, licentía, Sal. 1mopla 
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Div. eujisvis 0pes, Sall. — Qui postía 
epeverunt, VAIT-» los que vinieron des- 

ús, los descendientes. Crescit luna, 
la, la luna está en su creciente. Mihó 
erevisae amicos, ¡c., QUe 80 aumentó el 
número de mís amigos. Vulo reipublica 
epescire, Sall., enriquecerse CON las 
eslamidades públicas. Crescit anúmus 
laudo, Quint., 1 gloria da elovacion al 


espíritu. == Eq. «4ccrésco, augésco, 
auJtor, adaugéor, extindor. 
Cresphóntes, és mM: Crosfonte, 


marido do MÉérope, muerto por Poli- 
fonte. ., 

crespulas, 0» um [de creper?1. 
Glosa. gr. lat. Del alba, del amanecer. 

Cressa y, ut. adj. f. [Rp%371). Oy. 
Cre:cnse, la mujer Ó cosa de la isla do 
Creta. — Cressa nota, Hor., señal 
marca hecha con greda (para notar un 
dia feliz). 

cresse. Sine. por crevisse. Lucr. 

Cressius ó Cresius., %, “2 
[Cressa). Virg. Cretuonso, pertencciente 
á Creta. 

Creta, 2, Y Crite, es. £. (Ko%7): 
Plin. La isla de Caudia 6 Creta en € 
mar mediterráneo; Plin. La greda; Mor. 
Petr. Blanquete afeite de que usan las 
Cic. 
propia par cerrar las cartas, 


ñalado con greda); Col. 
tierra de alfarero. 


crótictus, “ 
greda). Plin. Gredoso, 


Cretucéa testa, Samm., plato do loza. 


Crétiza, a, Í- Poet. ap. Char. Como 


pictinna. 
Crétidus, a, “nm Y 


Crótánus, a 41 Ica: Oy. Cre- 


teusc, perteneciento á la isla de Creta. 


cretarius, 2, un [de creta = gredu). 


Varr. Perteneciente 4 la groda. 


crétatus, “) Y" (do creta = greda]. 
6 blanqueado con 
a dado con blau- 
queto; met. Vestido de blanco. — Cre- 
tata ambitlo, Pera., intrigas de candida- 


Cic. Dado con gred 
ella; Mart. Que se 


toa. 
Cretenses, 


Cratónsis, e [Creta). 


rota. 
créterra 6 crótora. Fost. Como 


cratéra. 
Crétes, “”. .»- pl. [ 


Cretenses, naturales de la isla de Crota. 
Perte- 
proles, 
Y, Fl., Jason, nieto de Cretoo. Urctheia 
virgo, W. El. Hele, hija de Atamaute, 


Cretheius, — 4" v. Fl. 
necionte á Creteo. — Cretieia 


hermana de 3roteo. 


Crótheús, 1, y dos, m. V. Yl. Cre- 


teo, hijo de Eolo. 


Y. Fl, Jason, nieto de Croteo. 


. 


crethmos, * 
marino, planta. 


epttica, » Í Plin. V. clema- 


tttis. 


erátice, e, £ Apul. Y. hibI- 


Créticas, a, Y” [Creta]. 


Cretcnse, 


tador do esta isla. 
creticus pes 


Diom., Verso crético. 


saca la greda. 


crpetinismus, 
M 


t, 
orecor?). L. M. Cretinismo, 


guuas montañas, 


nacion Jiciosa do algun Órgano. 
crátio, 9i* f. [de cerno: 

pa!.). Cio. 

sondia, 


Una especie de arcilla 
como el 


um [de creta = 
pertencciente 
4 la greda, 6 que tiene sus calidades. — 


Tumm, pl. m. [Creta]. 
Nep., Liv. Naturales de Creta, cretons0s. 


Cic. Ds 


(KprteiBnc). 
, E. (xp1,D:.03). Hinojo 


Hor. 
de la isla de Creta; Sobre- 
nombro de Q. Cecilio Metelo, conquis- 


Cic., T. Maur. Pió 
crético 6 ANfmMacIo. -—- Cretícus versus, 


wa, f. [de creta = 
Ulp. Gredal, 
el sitio donde 80 halla y de dondo 50 


m. [de cresco = 
enferme- 
dad que reina en las gargantas de al- 
z especialmente cutre 
jos propensos 4 padecer de papora, la 
cual catá caractorizaula por una especie 
de estupidez juntamante 00N la confor- 


V. est. 
La aceptacion de Una he. 
y el Hempo que se voncede á 
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un heredero Ú legatario para aceptar Ó 
rehusar la sucesión o el legado; La po- 
sasion de ULA herencia y las sulemnida- 
des ul tiempo de tomarla. — Cretío li- 
béra, Cic., institucion de heredero 6 le- 
gatarío, sin carga alguna. Cretío siim- 
lex, Cic., cláusula del testamento, Pol 
a que es permitido 4 uno de los here- 
doros admitir la herencia 6 sucesion. 

Crétis, idis, f. [Creta]. Ov- La mu- 
Jer cretense, natural do la isla de Creta. 

cretósus, 0 Y" [de creta = greda]. 
Ov. Gredoso, abundante de groda. 


crétula, e f. (dim. de creta]. Cioc. 


Un poquito de greda; Cic. Arcilla 6 


especie de tierra para Cerrar las cartas. 
cretuléntum, ¿, m. [do creta = 
greda]. Gloss. Acua dondo se ha des- 
leido yreda ó6 arcilla. 
cretúura, “» f. [do cerno = sepa- 
rar]. Pall. Las acchaduras de] trigo. 
crétus, a) Y” [part. p. do ercsco]. 


Virg. Engendrado, descendiente do la 


sangre 0 Tuze des. FPRraa Hectore, 
Vir:.. descendiente de Hector. 

crótus, Y 2 [part. p. de cerno). 
Ov. Rexuulto, decreitmlo; Acribudo, 
cernido. — Cretus Cinta, 
cernida. satiw tibi istud 19 corde cre- 
tum est? Plaut., ¿O3ius dcterminado 
esto? 


Creuúsa, <. Í- (Roto. Ov- Creusa, 
hija do Urecgn, Fey de Corinto, Con quien 


so casó Jason, habiendo repudiado 
Medea; Otra hija de Priamo y de Mé- 


cuba, mujer de Eneas; Una ciudad do 


Puocía sobro el golfo de Corinto. 


Créusis, is» Í Mel. Ciudad de 


Peocia. 


Crexa, “. £ Plin. Isla del Adriá- 


tico. 
?¿Criaton, i, ”- 
Egipto cerca del lago de Meris. 


cribello, ur. 41? [ceri3ltun). Th. 
Prisc. Corner, 6 cribar, pasár por tamiz 


ó harnero. 


cribellumo 1» * [dim. 
brum). Pull. Cribo, tamiz. 


cribrarius. ad, YM (de cribrum *= 
Parado pu! cedazo Ó 


cedazo]. Plin- 
tamiz gupertino. 


cribrárius, Yi, m. [de erihrum 
Gloss. gr. lat. yl que hace 


cedaz:)]. 
eribos y tamices. 

cribrátus, 2% 0 (part. 
cribro).. Col. Cribado, limpio, 
por el cribo GS criba; met. Plin. 


cribo]). 


los Apóstoles. =— Ea. 
purgo; tento, insidior. 


cribrum, f »- [do la r. cer de donde 
Cic, El cribo 
con que $9 limpia el trigu y Otras se- 
millas; El tamis 6 cedazo por donde 
so pasan los grunos molidos 6 lus U- 


igualm. 88 deriv. cerno). 


quidos. 


crimen, Ys. »- (contrac. do cerimen 
Cic. Crí- 
La acusacion; 
Causa, pretoxto. -- Crimina helli serére, 
sembrar discordias, divisionca, 
lx crimen atducére 
alíquem, "Ler., acusar, poner pot justicia 
Cio., estar 

Criminia 
me habhuisse fden? ¿Plaut., €s posible 
que diese yO crédito 4 semejante 20u- 
sacion? Crimen falsum, Cic., imputacion 
Húe crimine absens pro- 


6 cernimen, de cero Ó cerno). 
men, delito, culpa; 


á alguno. Esse in crómint, 
perseguido por la justicia. 


calumniosa. 


3 


culpable de traicion, 
ausente. Crimen diluére, 
propulsare 6 defenilere, Cic., 


s 


Curt., 


te hará cargos la pusteridad. 
fatiri, Suet., confesar su 
strum crimen eril ... 


Visg», 00 AOUIA de sex 


uM“., ceniza 


Plin. Ciudad de 


de crí- 


p. de 
pasado 
Cuyo 
tejido €s tan fino como tela de codazu. 

cribro, > áre, a. [do cribruas = 
Cribar, hotlebor uni. Plin.; cer- 
ner, tamizar, aloquid linteo. id.; taladrar, 
aliquid. id. biobotas ad esitrimdos 
Apostólos exp3rit potestaten (met.), MHier., 
el dinblo pido permiso para probar úá 
Cribro secernmo, 


ditionis est damnátus, Nep., €N virtud 
du esta acusación le condenaron Como 
hallándose él 


refutar 
una acusacion.”' Perpetúw Crimen poste- 
ritatis eris, OY eternamente te acusará, 
Crimen 
delito.  VYe- 
v., Vuestra será 
la culpa, vosotros seréis los rosponsa- 
bles de ... Clumal se ertinen IMAlGrun, 
causa ocasior 
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nal de tantos males. Parves nullo erí- 
mine pictus erat, Prop., NO 80 veía en 
la pared vingun cuadro 6 pintura Que 
representara UN crímen. 

Criménsus. Nep- Y. Crinisus. 


criminaáalis, * (de crimen]. DIg. 
Criminal, perteneciente al crimen. 


crimináliter, adv. [de criminalis). 
Ulp. Criminalmente, por via O a 


nal. 
criminatio, 5ns, f. [de eriminor]). 
Cic. Aoriminacion, acusacion; Calume 


nia. 
crimináator, 5ris, > [de crinifnor]. 
Plaut. Acusador, dolator. — Criminátor 
in allos, Tac., dieatro para quitar la 
honra. , 

crimináatrix, ¿cis f. (de crimind- 
tor]. Hier. Acusadora, delatora» 

criminátus, 0 _4M Part. p. 4e 
criminor y erimino. 

crimino, 4s, are, A. Y 

criminor, ar is, átus sum, dirt, dep. 
(de crimen = acusacion]. ÁCusar, alí- 
quen, Yer., alíos apud popúlim, Liv. 
(rar., poro muy clás.); hacor Cargos» im- 
putar como un crímen, ejus 
apud amicos, Curt. — Metúi ne mé cri- 
minaritur tibi, “Let. he temido que me 
acusara anto u. Potentíai mec inci- 
diose criminantur, Cic., buscan ol medio 
de hacerme odioso acusando mi poder. 
sullanas res defendére crinlnor ( as.), 
Cic., se me acusa de que defiendo el 
partido de Sila. = Eq. Crimen infóro, 
accúso, incuso. 7 

criminose, sdv- (de crimindsus: 
y. est. pal.). Clic: Criminosa4, criminal- 
mente. — Criminosíus dicére audieí ne- 
aminemts CiC., NO he oido hablar á nadie 
con más fuerles invectivas. 
sissiine insectari, Suet., perseguir con 
las más injuriosas calumnias. Crimi- 
nose interrogart, Cic., interrogar de uns 
manera capciosa, Ccob el deseo do en- 
contrar á4 uno culpablo. 

criminosior, us. Cic. Adj. comp. 
de criminosus. . 

criminosisstne. Sen. Adv. sup- 
de crimindse. 

criminosissimus, um. Suet. 
Adj. sup. de criminóxus. 

criminosius» Cio. Adv. comp. de 
erimini0st. 

criminóosus, + Y (de crimen: V- 
est. pal.]. Cic. Satírico, maldiciente, 
detractor; Crimino80, delincuente; li A 
no de reprension, vituperable. — 4» 
hune id criminosud est, Cic., esto se le 
puede echar Cn cara. Criminósas oras 
tiones, Liv., discursos apasionados. Cri- 
minósi jambi, Hor., yambos satiricos, 
pooma satírico. Criminosissimus liber, 
Suot., infamo libelo. La hunc id crimi- 
núsuns est. CiC., puede hacéórsole 080 
cargo. = Ea. Crimen inférens, accusa- 
toríus, ohtrectatorius, maledicus. 

Crimisus, i, m. Berv- Como Cri= 
nisus. 

crinále, is», n- (de crinális]. El pel- 
nado de la mujer. 

crinálls, * (de crinis = cabello]. 
Ov. Perteneciente á£ los cabellos. -—- Cri- 
Prud., 1 de la Ca- 
beza 6 del rodete. 
la cinta con que s8 sujeta Y adorna la 


vufia. 
Crinas, «e, m. Plin. Cólebre médico 
contemporáneo de Plinio. 

criniger, 0) YM [de crints y gero 
— llevar], Lucr., Y 

crininus, a, yM xpirvunc]. Cabellu- 
do, que tiene largo € cabello. 

crinio, is, ire [do crinis == cabello]. 
Poblarse de cabellos (gener. 80 empl. en 
el partic. de pret.; en 1o3 tiemp. defin. 
rar. vez, y siempre €n pas. y metaforÍ- 
cam. hablando do las hojas de los Ár- 
boles). — Crinitur arbos. Stat., ol árbol) 
se cubre de hoja. Crinitus ApStlo, Enn., 
Apolo el de la luenga cabellera. Crini- 
tu jaléa tri ptíci Juba, Virg., CASCO ador- 
nado de una triplo melena. : 

crinls, +1. M- (de la r. cer, de donde 
proceden jgualm. cerno, Creo, cresco]. Ci0. 
el cabello, la cabellora; Las orines; met. 
Qiaud. Lus, brillo, resplandor, Yayo 

yo 


| 
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luminoso de las estrellas; Plin. Cabe- 
llera de los cometas. Crines titíum, 
P)in., pimpollos ó renuevos de las vi- 
des. Criues rumentorune Plin., virutas 
de la madera (porque se rizan al sa- 
curlas el cepillo). Crines pos:óm, Plin., 
las aletas de los peces. Crines polypou- 
run, Plin., brazos de los pólipos. Crt- 
nis Veiéris, Isid., una especie de pie- 
dra preciosa. Cupére crines, Plaut., ca- 
sarse la mujer (componerse, arreglarse 
el cabello de la mancra como lo lleva- 
ban las casadas), 

toerinisatus 6 crónisitus, a, 
um (pal. híbrida, compuesta del griego 
x.7, 1, = fuente, y del latino satus = 


en<endrado]. Sid. Nacido de la fuente 
Mirocrene. 

Crinisus, iy m. Virg. Rio de 8i- 
cilia. 

Criínttas, a, um. Ov. Sobronombre 
del emperador Trajano. 


CTÍMON, $. n. [xpiunv]. Plin. Azu- 


cena encarnada, 

Crinovolum, í, n. 
da Umbria. 

<“riobolímn, Y. n. [x98%0y]. 
Mnscr. sacrisicio de un carnero en ho- 
nor del jóven Atís amado de Cibeles. 

Criphid. V. Cryphil. 

Orisimk dios [esiziins). C. Aur. Dias 
críticos cu que suclen termiuar algunas 
enfermodades. 

erisiaus, a tum [xpizusoc]. C. Aur. 
(medic.). Urítico, 

Crimis, is, £ [xpise). Sen. Crfísis, 
mutación considerable en una enferme- 
did, Ó para bien Ó para mal del en- 
termo. 

crispans, tis [part. pres. de crispo). 
Hier. atizaclo, enszortijado; Undoso; 
vono8n, veto3o, arrugado; Lleno de cs- 
pinas ó pruas; trímulo. — asus crispans, 
Pors., nariz conejuna (aquella que se 
regia, rocogo Ó sc inmeve cuando la 
pceis:na 26 burla de alguno). 

crispatas, a, um [part. p. de cris- 
po]. Claud. increxpado. 

crispieasis, lis, com. [del inus. cris- 
da de “rispar. Gell, Que encrespa Ó 
ICE CT. 

jcrispvicapilius, y, m. [de crispus 
= Mmuilo y “/pilus = cabello). Gloss. 
Cuyos Cibedos ge rizan ó ensortijan 
Vdasuralmenite. s 

Crispina, 2, £ Tac., Capit. Cris- 
Piña, nenbre de mujer, Anton. Ciudad 
de la Panonia, 

CUrispinus. Sobrenombre de la fa. 
mia renmaua de los Quincir3; Filósofo 
esióico del tienpo do Augusto; Sia. tr, 
Rufo Urspino primer marido du Po- 

va; Juv. Esclavo cgipcio fuvurito de 
Dunicio: 

crispisdlcans fulmen [de crivpus y 
set: J. Cic. Rayo que can serpcando, 
baciendo variova giros Ó vueltas. 

Crispitado, ínis, f [de eríspus). 
Arn. Menco trémulo y frecuente. 

Crispo, as, are, a. [de crispus == 
crespo: poét. y de la proa. post. 4 Áuzx.)]. 
Rizar, ensortijar, capilínda, Plin.; en- 
Zar, oncrezpar, guarnecer, Cubvir, qué- 
quito Wuéqua re, Cal.; agitar, vibrar, bira 
hastilía iman, Vig. — Crispare tellá- 
rem apio viridi, Colam., cubrir la tierra 
de verde apio. Crirpuntón varió jus, 
Hier., la rizala superficie del inar. 
Crispatute  aditcióram <'epéue,  Vlin,, 
cuando el sacudimiento (producido por 
un terrein5+otou) va acompauardo «el tena- 
bior 4 oscilaciones de los edificios, = 
Eg. Crispin reddo; ndo, fluotuo; Ccr9rOo, 
GuotóOs queso, 

crispulus, a, vs, Sen. dim. de 

Crispt5y dy do [de la duisin. fam. 
que eres osbta. cresiol. VPinut. Crezs- 
po. cusortijado, rizado; met, Hecho, tra- 
bijito, compuesto, dicho con mucho 

rie, Gell.; Undoso, venoso; Prouto, rá- 
pido, veloz. Crispior, Plin., -Is8si- 
mu», Col. 

Urispas, , m. Cic., Quint. Crispo, 

renombre romano; Mart. 

istoriador latino, _ 


Plin. Ciudad 


Suluatio, | 


CRO 


Crissa, e, f. Plín. Crísa, ciudad 
de la Fócida. 

Criss*B+us, a, um. Plin. De Crisa. 

crista, e, f. [de la mism. fam. que 
cresco, Crin¿s). Plin. La cresta, penacho, 
copete de carne Ó6 pluma que tienen al- 
e aves en la cabeza; El penacho 

el morrion; El morrion; Copa de ár- 
boles; Juv. La clítoris. > 

cristáatus, a, um [do crista: V. est. 
pal.J. Mart. Que tiene cresta ú pe- 
nacho. _ 

cristula, -, f. Col. Dim. de crista. 

crítee, arum, m. pl. [xorzaij. Tert. 
Los jueces de los judíos. 

Critensi, órumn, m. pl. Plin. Pue- 
blo do la Etiopia. 

crithmumn, i, n. (xo). 
Nombre de una planta. 

crithológía, +, f. (xpB040y(2). 
Cod. Theod. El oficio y dignidad del 
magistrado encargado de recibir el tri- 
go en Alejandria. 

Crithote, es, f. Nep. Ciudad del 
Quersoneso de Tracia. 

Critías, e, m. Cic. Cricias, uno de 
los “trcinta tiranos do Atenas; Plin. 
Numbre do un estatuario. 

criticas, a, mn [xperrixós).  Quint. 
Crítico, censor, el que es capaz de juz- 
gar de alguna cosa; (medic.) Crítico, 
sust. m. lior. e 

Críto, 9. is, m. Cic. Criton, discf- 
pulo de Sócrates; Liv. Otro del mismo 
mombre. 

Critobúlus, +, m. 
del tiempo de Alejandro. 

Crítolaiús, +, m. Cic. Critolao, ge- 
neral de los Atenienses; Cic. Célebre 
filósofo peripatético; Cic. Otro del mis- 
mo nombre. 

Critómedia, e, f. Hyg. Una de 
las Dunaidus. 

Critonius, +í, m. Cic. Nombre de 
uno de pa partidarios de César. 

Criúmétopon, Plin. 6 

Criú Métopon, n. Prisc. Un pro- 
montorio de Creta; Plin. Otro en el 
Quersoneso Táurico. 

Croatía, «, f. Croacia, parte de 
la Esclavonia. 

Cróbialon, t, n. Y. 
do la Paflagonia. 

crobylus, £, m. [xpuw2y2.3). 
El moño. 

Crobysí, orion, m. pl. Plin. Pueblo 
de la Surmaucia europea, 

Cróocala, ¿ruu, pl. mn. Plin. Isla 
cercana 4 la Gcdrosia, 

Crocale. e. f. Ov. Una hija del 
rio lomeno; Calp. Nombre de un pastor. 

crocállis, ídis, £ Plin. Piedra 
precios, 

crocatío, ónis, f. [do crorio = graz- 
nar]. Fest. El graznido del cuervo. 

CrOocAtus, a. um [do crocus = Aza2- 
fran]. Piin. Azafranado. 

CPICCAS, a, um [de cro:us = aza- 
fran]. Virg. Y. Crocínus. 
Crocias, om. [1:20]. 
dra preciosa de3conocida. 

crocidismus, im. LIPLIUAEDLVO 
C. Aur. Crocidismo, accion de recojer 
los enfermos los pedacitos de hilo que 
Mezxan á ver (y es síntoma de muerte 
próxima), como cuaudo estando en Ca- 
ma tientan y manosean la ropa. 

Crocino, are, a. [de crocinus = 
azafiamedo]. —Jinmjalbegar, untar con 
esencia de azafran, bores, Garg., Mart. 

CToUCÍnNuSs, a, tun [de crocus = aza- 
fran]. Plin. De azafran ó perteneciente 
al azafrau; Azafranado, dorado. 

CTOCÍO, is. ie, am. [de xpúlw = 
graznar]. — (rraznar Ó gritar como el 
cuervo, Plaut. . 

crocis, dis, L. (xovxi]. Plin. Yerba 
desconocida. 

crocito, as, dre [intons. de crocío 
= graznar]. Gritar á menudo ó fuerte- 
mente, corcus. Auct. Carm. Philom. 

crocttuas, ús, m. [de cro:ío = graz- 
parj. VPiaut, Ll graznido Ó cauto del 
Cuervo, i 


L. M. 


Curt. Médico 


Fl. Ciudad 
'Tert, 


Plin. Pie- 


CRO 


CróCO, 4vi, átum, áre [de erocus me 
azafran]. Teñir de color de azafran. 
Isid. 

crocodes, is, m. (xp0xw5ns). Inscr. 
Una especie de colirio. 

crucodiléa, e, f. [xo0oxobrddta). 
Plin. El estiórcol de una especie de la- 
garto. 

crocodilina, z, f. [xpoxoBrLivn). 
Quint. Argumento capcioso, falaz. 

crocodilion, ii, n. [xpoxodeidrov). 
Plin. Cardencha. 

Crócóodiion oppidum, n. Plin. 
Crocodilópolis Ó Arsinoe, ciudad del 
Egipto superior; Plin. Ciudad de 
Gulilca. E 

Crócodilópólites nomos, mm. 
Plin. Provincia Crocodilopolita en X- 
gipto. v. el. ant. 

crocodilus, $ m. [xpoxvórndoc). 
Plin. El crocudilo; Plin. Un monte de 
Cilicia. 

crócómá a, ¿tis, n. [rpoxópary- 
pa]. Plin. El polvillo que sueltan des- 
puús do secas las hebras del azafran. 

Croucos, +, m. Ov. Un jóven con- 
vertido en azafran. 

crocóta (se ent. egstis), e, f. [xpo- 
20743]. Cic. Especio de túnica muy 
delgada de color do azafran, que usaban 
por lujo las mujeres, los representan- 
tos y los sacerdotes de Cibeles. 

crocotárius, a, um [de crocóta). 
Plaut. Lo que porteneco á la ropa lla- 
mada crocuta. — Crocuturii infectores, 
Plaut., obreros que tiñen de ó con 
azafran. | 

crócotillus ó6 crócotilus, o, 
um. Plaut. Muy delgado, muy flaco, 
descarnado. — Crucotila cruscúla, Plaut., 
picrnas enjutas, secas (pasaj. alter. en 
opinion de Freund). 

crócotiínum, +, n. [de crocus = 
azafran?]. Fest. Cierta especie de pas- 
tel, donde se ha puesto azafran. 

Crocotíum, ¡, f. Plaut. Nombre 
griego de una esclava, 

crocotta ó crocúta, >, f. [xon- 
x077125]). Plin. La crucuta, animal mon3- 
truoso de Etiopia. 

crócotula, x, f. (dim. de crocóta]. 
Plaut. Saco ó túnica de color de azafran. 

crócum, í, n. Cels. V. crócus. 

crocuphantia, orum, n. pl. [de 
x0%x%3 y Uzyatlvuw = tejor]. Ulp. Re- 
decilla para el cabello, óÓ especie de 
velo para cubrirle. 

Crócus, 7, m. [x95x<]. Ov. El aza- 
fran; Virg. Color de azatran; Plin. Es- 
tambre amarilla de ciertas flores; Vino 
do azafran que se derramaba en el lu- 
gar de la escena. En. pl. Croci, Ov., 
Urocos, Prop. Crocus, Sid., Nombre de 
varon. 

crócúta. V. crocotta. 

Crocyléa, órum, pl. n. Jsla cerca 
de Itaca. 

Cródúunum, 7, n. Cic. Lugar de 
la Galia cerca de Tolosa. 


Crostus, a, :um. Capel. Do Creso. 


Cresus, í. m. [Kosia9;]. Cic. Cre- 
so, rey de Lidia sumamante rico; El 
rico, 


Crommyónésos, í, f. Plin. Isla 
cerca de Esmirna. 

Crommyú Acra, f. Cic. Un pro- 
montorio de Chipre, 

Cromna, «, f. Mel. Ciudad da la 
Patlagonia. 

Crómyon, % Crómufon, 6 
Crommyon, unis, f. [Kpopuwv]. Ov. 
Lugar del Peloponeso. 

Crónia, órum, m. pl. [Kpove). 
Macrob. Fiestas €n honra de Saturno. 

Crónius, ii, m. Plin., Mart. Nom- 
bre de varon. 

Crónos, +, m. [Keúvos). 
turno, planeta. 

crosmis, is, f. Apul. La yorba sau- 
cegatillo, 

crótalía, 3run, n. pl. [xo0:%ka). 
Plin. Pendiontes, Ó poreudengues de 
dos Ó tras perlas que se daban unas 
con otras cuando se movia la cabeza. 


Cic. Sa- 


CRU. CRU CRU 245 


.qruentátio, ónis> f. [do cruénto == 
ensangrentar]. Tert. Aspersion hocha 
con 8angro: 

cruentitus», 2» um Upart. p. de 
eruénto]. Cio. Ensangrentado. mm 


cruénte, sóv- Just., Y : 


¿tiustria, £. [do xpotaditw). muy Clás., soñaladam. en esta signif.). 

Petr. La que toca el címbalo ; Petr. La | — Cruciatur cor mihi, Ó crucior, Plaut., 

que imita el sonido del címbalo padezco mucho (moralm.). Es crucia- 

con sa pico. cole Plin., 80 trabaja cobro. = Eq 
crótalum, 1, »- apórado»). VIrg- rquéo, vero, agito, premo, argo, macto, 
címbalo Ó mabal, e erumento múá- | YA%90 conficio. 


sico de los egipcios. crúcium, ti, n. [de er ucto = ator- cruénter, 2d de cruéntus *2 
Crotálus » ¡, m. Plin. Bio del mentar]. Fest. Lo que afligo 6 ator- T] sangriento). A pul. A sentámentes con 
Abruso. menta. árí , derramamiento de sangró: cruentis- 
crotáphites » a, m. [xpstazos). L. crúd a tena, f. Plin. Vota do simeé, Oros. 

M. Un músculo de las siones. plata que s0 halla al principio de la cruentifer, a, um, Tort. [cruéntus, 


Dm pe mina. 
crotaphus», 1» D: Eepótapoci. O: crúdélis, el 


Aur. El dolor que se siente en la sien, do crudus : V. est. pal.)- 


Cic. Cruel, fiero, inhumano, desapia- 
dado. — Crudclis tanto amori, Prop» 
insensible á tanto cariño». Crudélis in 
calumitate alicujus > Cic., encarnizado 
contra alguno. Cruditis tilo, Virg., 
vida desgraciada, que pesa y atormenta. 
Crudéles yaudent in tristi funére fratris, 


cruento, 0: áre. 0. [de crnttus = 
sangriento). Ensangrentar, mandes sto 
Orunm sanqulne » Nep., ** sancuine au: 
cujus. YAC.» qladítns, Cic, (nuy clás.); 
manchar, roster alíqua re, Lucr. (rar); 
tenir de rojo, 6 de color de sangre. len- 
tóun, costem . Sen. (post. á Aug == 


Cróto, 6 Crúton, onis, f. Cic. 
Crotona, ciudad do Calabria Cerca de 
Tarento; f. Plin. y. elelz Ov. Croton 
fandador do Crotona; Cic. Otro del 
mismo nombre. 


Crotónias» atis, com. Prisc. De | Luer., los erucles! 80 gozan en la des Cruentáti redéunt, Oy., vuelven cubier- 
Crotona. graciuda muerto de un hermano. Cru- tos do sangre: Hace te cruental ora'Ío, 
Crotonláta, «e, m. y detis Neplinus tanto amóri, Prop.» 1M- Cie. , esto discurso_t9 hiero, te descon- 
Crótoniátes, =. ”- y sensiblo Neptuno á tanto amor. — Cru- ciorta. = Ed- Cruure Ó sangurne fado, 
Crotoniénsis, e. Cic. Crotoniata, delía facinóra, Sall., hechos atroces. turpo, a perfúndo, spúrjo, Col" 
natural de Ó perteneciente á Crotona. Crudelía a Catull., proyectos tee nta. 2 tom [do cruor == en 
Croto tades, 2. ”- Tvis. Hijo roros0s. rudétis egestas, . Flac., m- nus. e j =x tAn- 
CCA 30 | oo ao reesior: or. | Falo da gon; 6 ano ma 
Crotópus» i» ": Stat. Crotope, | crudelinsimus » sal. = Eg. S%- | Hor. Cruel Hero; Virg. Rojo dio 
rey do Argos , Y abuelo de Lino. vus, inhumaánses, ivontls ferus, durus; | sanguino; Contaminado de sangre: se 
Crotos, i, "- (Kpoz0s]. Col. O vális, infeltr. e Calioncruéntian, Lucr., aire infecto, pesti- 
gitario, signo celeste. crúdelitas. as f. (de crudetis = | lente. Cruéntus sanguine frutérno, Mor, 
crúuciabills e [de crucio = ator- eruc!). Cic. Crueldad, ferocidad, inhu- manchado con la sangre de un her- 
mentar]. Gel. Lo que da tormento, manidad. mano. Uruenta erstis, Quint., vestido 
doloroso, PCnoso. — Morsa cruciabilis, crúdcliter [de erudelis = cruel]. ensangrentado. Victoría cruéala, sall., 
Amm., muerte violenta. Cic. Cruelmentos Desdichada , desgra- victoria que ha costado mucha sangre. 
4 cruciabilitas » atis, f. [de cru- ciadamente. crudelíus, 0y- -[ssime, Crucatus lostis, Hor.; enemigo sangul- 
ciabitis). Plaut. Tormento, crueldad. Cas. nario. Cruénta tra, Hor., 1ra terrible. 
crúuciáabiliter», adv. [de cruciabi- crúdesco. it: dúi, sBre, mn. [do Cruénta murta. Virg., las bayas *an- 
lis]. Hirt. Cruel, penosamente, con tor- crudus = cruel). Encruelecerso, Puznts grientas (do color do sangre) del mirto. 
mento y dolor. Virg-; Oxasperarso, ASTUVarEó. morbua, A raudens Bellona Cruntis o Hor., Belona 
cruclabúndas » a, um [de crucio 1d. — Conde ire, Stat.y 8€ inflama | YU so goza en la matanza. — Cru€t- 


tior, Cels. — cruentissimus, Vell. 
— Eq. Cruore tinctus, sanguine Axpersus 
6 nmaudens; immáilis, ferus, cruié. is: Tu- 
benz, rubicúundus, sanguineus ; fauuitus, 
contaminatus. 

crumaá, átis, N. (xo.5spol. Mart. 
La tarrenucla Ó castañucla. 


Lleno de tor- la cólera. Crudéscil setitio, TAC.» cada 
vez so hace más temiblo la sedicion 
(poét. 6 de la prous- post. á Aug.; 
yerosímilin. NO C8 unt. á Virg.). = 13. 
Recrudesco, ingracescos QUJNtUr. 
crúuditas, átis,. £. [de conde == 
crudo].  Cic. Crudeza, indigestion; 


= atormentar]). Cypr- 
mentos. 
crúcilámen, $nis, »- [de crucío = 
atormentar ]. Prud. Tormento, MAat- 
tirio..,, 
cruclámeéntum , i, m. [do crucio 
= atormentar]. Cic. Tormento, padeci- 


Ped Aspereza. crúmeéna 0 crumina, e. f. [802- 
oí tis. Part d cruditatio,» onis. £. [de ermilo: 1s. Vos. de OUT — esconvier). Plaut. 
de ns is. Part. pre ES cru” | y, est. pal]. U- Aur. Crudeza de o3tó- Bol=a, mochila, alforja; El dinero. — 
cio. Front. Puesto en Cruz. mago. Crumina deficiens, Mor», bolsa vacÍa. 
cruciárius » a, um [de cruxr — crúdito, az, dre, N. [de erudlisa== Crameri, Grim, Ya. pl. Not. Imp. 
cruz]. Tert. perteneciente 6 la cru” 6 | crudo]. Padecer erudezas de estóniago- Ciudad de la Baja Panonia. 
al tormento; Petr. Ahorcado ; Apul. — Cruditare atígnid Ó de alíqua re, Crune, '- pl. Plin. Promontorio 
Digno de la horca. . Tert., no digerir alguna cusa. del Asia Menor. 
cruciatio » Onis, f. [de crucro udum, adv. [de erudus == crudo]. Crani, 90020. M- pl. Plin. Ciudad 
atormentar)- Hticr. La accion de cru- | Por una indigestion, ú Á resultas de una marítima do la Mosia. 
cilicar, crucifixion. indigestion. — ruda TILA? y Ccls., Crunoso. i, M. Mel. ; v. Cruni. 
cruciátor» oris, M. [de erucio = tener acedo Ú agrio el estómago. cruor, oris, M. [de 110305, €n el dial. 
atormentar]. AN5- Atormentador, el que crúdus, a [contrac de :raí te do eól. xpuupd. Cie La sangre derrarn da 
atormenta y afligo, yordugo- os a arel: Cic. Dead Elo ó que Corre do la horida; MatanzA; 


Crueldad ; met. Lucr. Fuerza vital, vida. 


cráclátoriu8» a, um [de cruciatus Cels. Lo que na está cocido; yl Zo BS 
? ernpellárii» crum, m. pl. [pal. 


— tormento]. Tert., Prosp- De tormento quo adece crudozas 6 indigestion03; 


6 tortura, cruel, despedazador. Juv. Indigesto, mal digerkio; Ov. célt.). “Luc: Esclavos 6 gladiadores de 
crúciátus, 2» um [part. P- de Cruel, duro, inexorahle; Plaut. rros- | 108 eduos, armados de hierro do los 
eruciv]. Liv. Atormontado. : co, Tudo, grosero; Sil. Duro, fuerie. piós á la cancza. 

crúcilñtus» ús, m. [de crucio =  Credam Tulnas. Ov., dHaxa recicn- CruptoriX, iris, m. Tac. Prín- 
atonaentar). ic. Tormento, tortura, to. Crudum C>orÚúOn a, v. Fl, Ccucro cipo germano» tributario de los Ko- 
dolor vehemente. — Cruciátus aními, recien quitado al animal. no adrbado. manos. _., 

Cic., tormento. Peña, afliccion del espí- Criada soba. terra, Col, tierra que cruradis. e [de crus]. Petr. Propio 
ritu. Com cruciatu (10, Plaut., desgra- no está cultivada 0l arada, erial. (7 de las pierbas- 

ciadamente para tí. 240 in nodo cruci- din adhac screvttiods Tac.» servidumbre crurierépida, > m. [do crut == 
atun. Plaut., vete enhoramala. 4 la que uno n9 estu acostumbrado. pierna y crcpo — hacer ruido ). Plaut. 


Cruda sinecitós, Tac., Vejez verde, vigor 
rosa. Cruda mens, Yac., ardor juve- 
nib. Condal sersess Pers., versos duros, 
poco castigados. Cruda  atres. Cat, 
estómago que digiere ma). Cruda puéila, 
Virg., jóven qne aun no es casaderá. 


Quo ha tenido el grillete al pié. 
crarifrágium, fi, n. [do crus y 
franqo == quebrar]. Gloss. Philox. AC» 
cion de rempetl las pierna3. 

? crarifrágius» si, m. [de cries Y 
frango = quebrar ]. Plaut. Aquel ñ 
quien han roto las piernas. 

Cruso uris, DN. [quod ceo curramts, 
sey. 1sid.: Vos. la deriv. Gel hebr.]. U3C: 
La picrna. -— Crus arboris, Col, pié 
del árbol. Crura citó. Col, la erpus 
Met, superficio de las cosas; Úic. aio 
relieve cincelado; Copa A vaso, Juv-; 


Cod. 'Pheod. Vestido de diferentes Co- 


crúcifer, e Y" [de crux = cruz y 
fero = llevar]. Prud. Crncifero Ó Cru- 
cero. el que lleva la cruz. 

.s ns . . NS 

crucifigo, ts * um, yére [y me- 
jor eruci fiJol- Crucificar pont” eS una 
cruz, actorem suninárum, Suet. ee crust Cruda funcra T* sotis. Stat... la prema- 
nero carnerm, ProsP-> mortificar el tura muerte de 10 nicto. bis QONOPy 
cuerPo as E ae id., amor nacionte. Crudus tir, Plaut., 

ecrúcifixio, ónis, f. [do erucifigo hombre duro. Cruda della, Óv»> guer- 
=> erucificar ]. El acto Y efecto de | ras crueles. Crudus ensis, ViTB»> espada 
crucificir; met. Mortificacion do la homicida. Lretío nun cruda, Quinta 
carnt;, , lectura bien digerida. Crudus pulmes, 
crucifixo?. Gris, Mm. (de crucifigo Luc., sarmiento vordo. Cruda loxoraía, 
— crucificas]. P- Nol. El que eruci- 6il., lugares ásperos. Criola tyránnis, 


fica... : Juv., horrorosa tiranta. Crudim fricus, lores; Cic. Sobren: romano. 
cru cifixus», * um. Part. P- de cra” y. Fl., frio riguroso. Crudi sudóres, Crusa, €, f. Piin. Isla €n ol golío 
CJfigo- Stat., trabajos penosos. = Eq. Gruéno | COrámico. sueo 3 

1 a tus; recens, non coctus; indigéstus; uzcr- tpuseciiio, onis, m: [de crus]. Y- 


crucio, 43, 474, 2» [do crux = cruz]. 
“Poner en una cruz, crucificar; Y» por 
extension, atormontar, aliquen omnibus 
auppliciis. Liv.; tratar con rigor Y du- 
TOL2, adolescemtulum y Ter. (muy frec. Y 


Max. Soabrenombro romano. 
ecrusculum, ¡jp n. Dim. do crus. 
crusiuvas dis, A- [or 3p al. mart. 

Castabuvia. ] 


bus, immaturus, cirídis; non elaborátas; 
crudélis, durus, inexorabllis, immnit03; 
scaher, asper » non lecigatus ; labortosus, 
moléstus. 
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A a 
crusmaticas, a, um (de crusma]. 
Relativo á la medida, al compás (mús.). 

crusta, e. f. [de xpros == hielo, 
sog. Varr.]. Plin. Costra, corteza, su- 
perficie endurecida de alguna cosa. — 
Crusta partétis, Plin., enyesadura, enjal- 
begadura de una pared. M. Insor. Nom- 
bre de varon. 

crustácéa, S5rum, pl. n. [de erusta]. 
L. M. Animales crustáceos, envueltos 
cn una Cubierta dura, pero flexible y 
dividida. por junturas. 

cruastária, e, f. [do crestarius). 
Fost., Isid. 'Lienda ó taberna (donde se 
bebe cn copas Óó vasos adornados d 
bajos rolievos). F 

crustárius, Y, m. [de cresta: V. 
est. pal.]. Plin. El obrero que labra 
bajos relieves en los vasos Ó copas. 

crustáta, órum, n. (animalía) [de 
erustu]. Animales crustáceos, Plin. 

crustátas, «a, um. Part. p. de 
crusto. | 

Crusto, as, áre, a. [do crusta = 
costra]. Cubrir como de una costra Ó 
corteza, revostir, alíquid alíqua re, Plin. 
(verosímilm. solo post. 4 Aug.). — Cru- 
stáre domum niarmoríbus, Lucan., ro- 
vestír do mármoles los muros de una 
casa. == Eq. Crusta obdúco, incrusto. 

crastoósus, a, um [do cresta = 
costra]. Plin. Costroso, lo que tieno 
costra Ó corteza. Crustosior, Plin. 

crastúla, a, f. [dim. de crusta]. 
Plin. Costrita, cortecita; Hier. Bollo; 
Arn. Carámbano pequeño y (por ex- 
tension) cacho de naranja 6 de limoa 
en dulce helado. " 

crastúlárins, 3. m. [do crustúlum 
ue rosquilla]. Sen. El pastelero 6 con= 
fitero. 

crastúulátus, a, um [do creustúla]. 
S8part. Que tione costra ó corteza. 

crostúlum, tf, n. (dim. de crustum]. 
Hor. Rosquilla, confite, hojaldre pe- 
queño. 

crustam, f, n. Virg. Rebanada 
de pan. _ 

rustumeéri, drum, m, pl. Virg. y 

Crustuméria, e, f. Liv. 6 Cru- 
 atúmériam, Y. n. Plin. Ciudad an- 
tigua de los eabinos junto al Tiher, 
hoy Palonobara ó Marcigliano, castillo, 

Crastúmóérinus, a, um. Liv. V. 
Crustuminus. 

Crustúimise, drum, pl. f. Phoc. 
Como Crustuminam., 

Crustuminénses, 
Tert y _ 

Crustúmial, órum, m. pl Liv. 
Habitantes de Crustumino. 

Eesti ra: Y. Crastume- 
ria. 

Crastuminus y Crastúmius, a, 
sum. Liv. Pertoneciente Áá Crestumeria. 
V. est. pal. 

Crustúmiura, ii, u. Serv. V. Cru- 
stumerium. Rio y ciudad entre 
Arimino y Pésaro, hoy Conca, 

Crux, crúcis, f. [etim. inc.: ls. Vos. 
la deriv. de xpglx9z = ceroo, anillo; pero 
no vemos claram. la analogía qne puo- 
da habor entre esta signiticacion y la 
de cruxr: ¿mo parece más verosímil que 

roceda de x55:y = mortis, puesto que 

a cruz era el suplicio de los criminales? 

Aliiciderint], Cic. lia cruz; La horca; 
met. 'Tormento, pena, pesadumbro, — 
In malam crucem, Pluut., 6 eimplemente 
in crucen, Ter. anda á la horca, vete 
enhoramala. Ja crucen axyére, tollére, 
Cruce africére, Cruci sufigére, Cic., cru- 
cíficar, ahorcar. Crur peéndida, Stat., 
timon del carro. Sunoniin jus, sunama 
crux, Col., el demasiado rigor en la 
Justicia vieno á ser cruoldad. Cruces 
duloris, Amm., dolores aguilísimos, ter- 
riblesanquastias. Crur jejuniormrm, Enn., 
maceracion de los ayunos. j m. Gracch. 
ap. Fest., Enn. ap. Non. 

Crya, e, f. Mel. Ciudad y promon- 
torio do Caria. 

-. CUrycon (gen. pl. de Cryeús) insia, 

f. pl. Pliv. Las islas do Cria, situadas 
tl frento do esta ciudad. 


Crynls, is, m. Plin, Río de Bitinia. 


um, wm, pl. 
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Cryos, t, m. Plin. Rio de Jonia 6 
de cerca de-la Jonia, * 

CryYphíl, órum, ra. pl. Hier. Bacer- 
dotes del dios Nitra. 

crypta, e, f. (x2úr77]. Suet. Lugar 
subterráneo, cripta, bóveda, 

cryptárias, Yi, m. [de crypta == 
o btorráneo]. Insor. El que guarda lo 
quo conticne la cripta Ó subterráneo, 
como sepulcros, monumentos, eto. 

crypticas, e, um [de erypta]. Sid. 
Subterráneo; met. Frio, taciturno, Ye- 
sorvado. 2, 

cryptogamíia, e, f. [de xpuntá; == 
oculto y yaun; == matrimonio]. L. M. 
Cierto género de plantas que tienen 
ocultos los órganos de la generacion, 

cryptóportícas, /s,f. [voz híbrida, 
comp. de xpunzó4z == oculto y porticus 
= púrtico]. Suct. Pórtico Ó estancia 
subterránea para tomar el fresco en 
tiempo do calor. 


Cryptos, if. Plin. Antiguo nombre l 


de la ¡sla de Chipre. 

crystallinus, a, un [de crys:állum 
== Cristal]. Plin. De cristal, cristalino, 
Met. — Cristallina ripa, Froumt., Ribe- 
ras, Ó márgeuves beladas. Sust. u. pl. 
Juv. Vasos de cristal. 

erystallion, ii, n. Plin. V. psyl- 
Jion. 

crystállum, i, n. Stat. y 

crystallus, if Deov3:040c]. Plia. 
El cristal; Mart. Vaso de cristal; f. An- 
thol. El hielo, 

Ctensias, e, m. Plin. Ctesias, histo- 
riador y médico; Inscr. Nombre de varon. 

Ctesibicus, «a, un [Ctesitius]. Per- 
teneciento á Ctesibio alejandrino. 

Ctesibius, ii. m. Vitr. Ctesibio, 
matemático de Alejandria. 

Ctesiphon, ón ís, m. (Ka nzú+). 
fic. Ctesifonte, ciudadano ateniense; 
Arquitecto que dicen fabricó el templo 
de Diana en foso; f. Plin. Ciudad de 
los partos, residencia real. 

ctéeticus, a, «nm. Pomp. gr. Posesivo 
(gram.). 

Cúba, e, f. [de cubo == acostarse). 
Fest. Cuba, diosa Á quion ofrecian los 
niños recien destetados pará que les 
reconciliaso el sueño; Fest. La lítera 
(en lenena sabina). 

Cuballum, +, n. Liv. Ciudad de 
Galocin, 

cubans. fis (part. pres. de cuho]. Tor. 
Acostado; Hor. Enfermízo, enfermo; 
Luecr., Hor., Tsid. Que na está 4 plomo 
Óó 4 nivel, que amenaza ruina. — Cuba ntes 
piscrs, Col., peces Y pescados de fuima 
chata ó nplastada. 

cnbátio, onís, f. [de cubo == acos- 
tarse]. Varr. La accion de echarso, de 
acostarse Ó de dormir, 

4 ocuúbátor, oris.m. [de cuán==acos- 
tarse]. P. Nol. El que se echa, =e a- 
cucsta 6 duerme. — Cutaitor domintci pec- 
t5riz, Y. Nol., €l que descansa en el 
seno del Señor. y 

cubátus, 2] m. Plin. V. Cnbitos. 

cubeba, e, f. [Cta]. L. M, Espe- 
cie de pimienta de las Indias. 

Cubl, cenm, plo aim. Plin. Parte de 
loa Kiturigas (loa habitantes de Berry]. 

cubicularis, e [de cudiceuluin == 
aposentoj. —Cic. El iugar en que uno 
se acnesta; Suet, Do la alcoba ó cuarto 
dondo se duerme, 

cuúubicularias a. wa [de cubicálum 
== aposentoj, Cic. Du la alcoba ó dur- 
mitorio. 

cúbicúliirins, Yi m. [de cnbicidluum 
= aposento]. Cic. Camarero, ayuda de 
cámara. 

cubiecnlátus, a, um [do cuhieitirm 
= aposento]. Sen. Lo que ticno cámaras 
Ó dormitorios. 

<cubiículum, +, n. [do cudo = acos- 
tarso]. Cic. Cámara, la sala Ó pieza 
principal de una casa; Alcoba, dormi- 
torio; Suet. Istrado 6 palco imperial 
desde doudo el emperador veia las es- 
tas y rogocijos públicos; Vitr. Anden 
de siiloría; Inscr. lióvoda subterránca 
sepulcro. : 

cúbicas, a, um [do cubus = cubo]. 
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Víte. Oábico, lo que tiene tres dimen- 
siones oomo el cubo. 

cabifórmis, e [de cubus == cubo 
y forma = figura]. L. M. Cubiforme, 
que tiene forma de un cubo; . 

cúblle, ts, n. (de cudo == acostarse 
Cic. La cama; El nido de las aves, 
boca, vivero Ó cueva de los animales. 
— Cubilía ferri, V. Flacc., minas de 
hierro. Virg. El matrimonio; Virg. Lo 
cho nupcial; Cioc. Alcoba, dormitorio. 
Cubile salutatoríum, Plin., sala de reci- 
bimiento. Mot. Cubile solis, Hor., el 
Ocaso, el poniente. Cubile talper, Virg., 
el camino que labra el topo. Cubtle ca- 
num, Varr., la perrora. Cubile galtina- 
rum, Cic., el gallinero. Cubile apum, 
Plin., la colmena. —Cubile tiígnorum, 
Vitr., el hueco que se deja en las pare- 
des donde entran las puntas de las vÍ- 
gas. Couhitia uraritíce, Cic., mansion de 
la avaricia. Ascendére cubile alicujas, 
Ov., 0 suciare cubilia cum alíquo, Cic. 
casarse con alguno (á veces se toma en 
mala parte). 

cubital, alis. n. (de cubo == recos- 
tarse]. Hor. La almohada sobre la cual 
se apoya el brazo. 

cúbitáalis, » [de cuóvitem = codo]. 
Liv. Lo que consta de un codo. 

cúbitio, ónis, f. [do cubitus de cerdo]. 
Aug. La hora ordinaria de acostarse, 
y cUDItIsaLos, adv. Plaut. Apoyán- 

088. 

cúbito, as, are, u. (freo. de cubo «z 
acostarse]. Acostarse, dormir frecuente- 
mente Ó por Costumbre, cum aliquo, 
Plaut., parunes huwmi, Col, (rar.). 

cúbitor, 5ris, m. Col. V. cubáñter. 

?otbitorins, a, um (de cx!o uz 
acostarsc]. Petr. Prenda de vestir que 
servia para estar en la cama ó á la mesa. 

cubitam, i. n. (de cubo = recos- 
tarse]. Plin. El codo; Vitr. La medida 
de un codo Ó de pié y medio; Bolio. 

cúbitúra, «, f. [do cubo == acos. 
tarse]. Plaut. ap. Non. Accion de acos- 
tarze. 

cuúbitnas, +. m. [de cubn = recos- 
tarse]. Plin. Codo; met. Recodo, re- 
vuelta, inflexion; Cic. Codal ó que cons- 
ta de un codo, — Le reponére ín cu itum, 
Hor., Ó reponére cubitum, Petr., volver 
á la mesa (aludiendo á la costumbre 
que tenian los antiguos de comer apo- 
yados sobre el codo izquierdo). Custo 
presso remancre, Hor., no moverse do 
la muss. Cubitus ora, Plin., el recodo 
del rio. 

cúbitus, ís, m. [de cubo == acos- 
tarse]. Plin. La accion de acostarse, 
la postura del que está acostado; La 
cama. 

cubo, as, úl 6 dvi, itum, áre, n. 
[sey. Vos, de xuzzw = inclinar los ojos: 
seg. Nun. de xotum == dormir]. Recos- 
tarso, in dectica, Cic.; acostarse Ó estar 
acostado, dormir, ción alíquo, Plaut.; 
guardar cama, in morbo, Plant., ex ru 
ritíe atví, Suet. — Quo loco quisque ci- 
buisset, Cic., qué lugar habia ocupado 
cada uno (en la mesa). Trans Tivérim 
culni?, Flor,, está enformo al otro lado 
del Ciber. Ciubantía tecta, Yaucr., Casa 
que amenaza ruina. Cr itmm ire Ó dis. 
cediére, Cic. 6 abire, Plaut., irá acos- 
tarse. Que cubat unda freti, Mart., por 
donde se extirnde en calma el mar que 
baña el contorno. = Eq. Jucéo, recúvo, 
rerumbo, procúumbo, quiésco, reguicsco, 
sternor, prostirnor. 

eúbula, e, f. Arn. Especie de bollo 
ó pan usado en los sacrificios. 

Cubulterint, ¿run, m. pl. Inscr. 
Como Compulterini. 

cubus, +. m. [x92205]. Gell. El cubc, 
cuerpo sólido, compuesto de seis cun- 
drados perfectos, y que tiene iguales las 
trca dimensiones de largo, ancho y alto; 
Figura cuadrada de todos lados, como 
la de los dados. 

Cucci, ind. n. 6 m. pl. Anton. Y. 
Cuccium,. 

caci, n. indecl. (voz persa en gritg. 
2,5x:]. Plin. Especie de palma, 

Cucios, Yi, m. Plin. Fuente oeron 
del golfo Arábigo. 
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Cucium, vi, n. Peut. Ciudad de Pa- cuimoudi, aut. Gen. po? cujus- cúlinariuss í, m. (de culínal. Scrib» 
ponía. ., z E modi. Gol. Do qué mancra, Ó cuál. Cocinero. 

cucúbo, as are 0: (vos imitat.) |. cujas, ari co cmjátis aro: prisc.), cullola, 2» f (do culius: V. est. 
Cantar, chillar como ol buho. Philom | com, vio ¿Do dónde, de qué prís, de | pal): Fest. Cáscara «lo la nuez vorde. 
cucalla, a, f. y. encullas, parto de quién? culix. Y. culex. 

+ Cuculle, Cuculle 6 Cucálll. cujus. a 00 Cie. De quién? — Cujus culIcñrins culiéus. Y. cu» 
Peut. Ciudad de la Nórica. ; ( Bes 


E : est Plant. ¿de quién eres? 5 quién Jenritts cnléns. 
cucullaris, e (do cucúllasl. L. M. sirves? Cota ros rs? Cic., ¿de quién E 


: Cullén.onis im. Cio. Nombro de varon. 
Quo tieno capullo (e do botón.) es es? ¿Ñ quién pertenece? Cuja U8- Culleolus, im Cio. Sobronol- 
cuentes, 1 Y” (de cucúllus == pervert ¿á quién importa? Cujm peces? | bre romano A 


cúcullto. nit, m. Cat. y o de ela culmen, paje on. [del inus. cellu 28 
cúcullluncilus 2. Fost., dim. de pa 9 Ad ra , E dc 239 A o | elevarso: Y. colitmen]. NTE: El techo 
cucullus, ¡, m. [soz. vos. do xúuxans qu modo, de que sucrto Y manera, Lt- de paja; El tojnrlo, lo mús alto do la 


cogulla]. isid. Que tiono cogulla Ó capuz. Virm.. ¿ de quién 0s cuyo ea 030 ga» Cuilu, ind. n. Plin. Como Chn!lu. 


= circulo). JUY- Cogulla, capilla Ó cur Jura sudo smndicitques, ENE 6 Cu- | casas ALUTA, cumbre, cima. — Nevantó de 

puz; Cucurucho para onvolver alguna a ¡acuti, Sal cojasque modiy | cutter pola, Luer., caido del ulto Se 

c083. Cic., de cunl per mudo que sud. tado de dinidad 6 do fortuna. Cura 
cuculo, 2* are, nm. (do encúles en ¿cit uscémo dl, Cue y Maicénis cntinina, We Flacc.» suntuusos 
vuclillo]. Cantar Como ol cuclillo. Phi- cu) seu qué mods Sal. De eu- edificios de Micenas. 

loxm. alquiera manera que, de cualquiera 08- cuiminea. V. colmintána- 
cúculus fvoz tmitativa ]. Plin. pecto «uo: e culmino» 1: áre [do calmen es 

El cuclillo, avOs Plaut. El adúltero;s cujuscammodi. Ctc. Do cualquior cima]. Levantar, clevar, elíquid. Capel. 

El lnbrador qUe deja sus labores puTa modo. . culinosuss uni [de cnlimts). sid. 

el canto del cuclillo; Plaut. Jmbccil, cújusmodi. Pluut. De qué modo, Lo que sule do tierra, Como una espiga 

mentecato. Plin. Y. sirychnos. como. o O e Cutinó frotres SR 
cúcuima., 7. f. (do XENA de 7190 cujúsanimas áúnam, Únnam. Pplaut. reros nacidos de los dicntes del dragOh 
= estar hinchado). potr. Vasija de Co- ¿Do quién pues? muerto por Cadmo. 

cina en figura de pepino 6 cuhombro,; enjusquémodi , Lucr. po todos cuimuso ?> m. [de la mism. fun. 

Mart. Baño particular (7). modos. a entiien: W. est. pul. Cic. La cand 
cúcúmella, 7, Í- pig. Dim. de CU” cujistis , cujácis, cujiineis. Apul. | “7 trigo, cobada 6 centeno insta la 08- 

cuma. Caso. Seca de quien fucit. pigas bl techo 60 cubierta de puju. 

eu : ú Cularo iia, Y Ciudad do los culpa: > f. Clc. Culpa delito 
cucumer, ?ris, 11- Prisc. V. CUCU” | Alóbroges ol 5 Grati 2 | falta, pecados N icio, daño; Petr: Al 
más», Peri ¡sa que (ul ano culpado, delincuente, TEN A culpa 
cucumirárium, 74. N. [do cucimis polis. 22 procal Pxsxe, Ter., UTA Ov., abrhorrere, 

— cohombro). Tert. sitio plantado do 'ularonénsis), Inscr. Do Cu- | Cic., cnlpa TUCare, Quint, extra ento 

cohombros. lara oo . , pam esse, CÁC.» no tener culpa. Culpa 
cucumis, ¿ris, m. Un mism. etim. culbitio. ens f. Gloss. gr. lat. Es- tenéri, 6 +7 culpa esos Cic., hallarse 

que cu Únsd, Seg. Scal.] VIr8- El co- tangurtiss mal de orina. culpado. Culpa iherire, LIV, 6 e.csul- 
hombro, legumbre parecida al popino- ecnlcitas *: f. (sor. Varr. y Fost. roro, VA. cntpa eximbre, CiC. lbcrtar 
cucurbita, ao, f. [de curbáre == 0n- de cutco = enlear]. C1e- El colchon, la 4 uno de la culpa, justificar su con- 

Ccorvar, añadida la sílaba en]. Plin. almohadas Plaut. Pcdnzo de trancla ducta.. Culpain 1n ali uera aucertére. ' 

La calabaza; Juv. La ventosa. — Cucur- para los ojos. — Cuteitain gladro farere, inclináre, Liv. confirre, Ter, conjt» 

bite caput, Apul., MCt., cabeza de cala- plaut., dejarse cacr sobre 14 punta do | córe: U:cs., tramo ferro. attrivudre, CAC. 

baza (sc dice de los que tienen poco la espada, suicidarat: Ñ 3 A Plaut., echar la culpa á otro, 

juicio). Cucurhita glabrior, Apul., calvo, culcitátiuso E, mM. [do nta = inputar 4 otru Cl delito de que uno 68 

pelado como una culabaza. colchon). Diom. El colchonero. acusado. ne 
cúcurbitáarius» i, m. [eucurbita). culcrícilas > f. (dim. do culcitu]. culpabills, e [de culpo culpar]. 

JLier. El que vende Ó cultiva calabazas: Plaut. Uuichoncili0. Aypul. Culpable, reprensibles_F art. Cule 
cucurbitátio » únis. £. [de cucur- ca 1CIfOsusNs €: mn [do culcita = pablo, pecador. culpabili0r. Tert. 

bit = vento348). C. Aur. Li acto de colchon). Pim. QUO tieno colchones, culpabiliter» adv. Ml. (do culpa” 

echar ventosas. que está acolchado. bits]. sil. Culpablemento. culpab 
cúucnrbitélla, e, f. Plin. y. cu- renicitra. y. culcita. ius. P. Nol. 

curbitula. culcitults T: f. (dim. de entolta]. culpúndnss C. sem (part. f. Pas» 
cucurbitinus *. um [de cucurhia ee a i E AE poj. Y. El. Vituperablo, repro 

— calabaz1). Cat. De calaba mo- culearís calMeñris, € o cu- de E 

jante 4 e > nadia DEE llana = Cuvtod: Cat. Je Lula. : a Leo f. ¡Sr ULA MR 
cúcurbitúla, -. £ (dim. de cucur- coleáriuss >" Inscr. Vabi: a uipar O acriminari 422 

bital: Cels. La vontos0; Calabacín. canto du butas» e culpátor. ñriz, M. (do culpo => cul- 
cucurbituláris y i8y ÍL Isid. Ace- Culco. yv. Cullco. par]. Dapt. Iicob. Acusador, censor. 

derilia. yerba. culéunts $ ”: Varr. 6 culonas y 0 0 (part. p: de culo 
cucurio 6 cúcurrio, ia, Tre, N- cuicun Ó culléns, *: M (12.147). pol. Ov Culpudo; Virk- V ituperado, 

Cacarenr, cantar el feullo (voz innitat.). Plin. ).2 medida mayor de los romanos reprendido. — Culpatnm rin, Mact., 
cuCcurru. Interj. Cuy» clase s0 18- para los líquidos, QUO hacía veinte Cún- vivo pasudo. echado Á perdor. Cul pas 

nora. Afran. AP- Char. taros; Cuero o saca de cuero; Nep» tims es! (infinit.), Gicl., más reprcus 
cúCcun, /» M- Plaut. Y- cucúlus. Pollejo en que 80 acarrean el vino. aihlo 0s POE». ..* 

Plin. Arbol semejante á la palma. culiox». iris. me. [see s. Jsid. de cuipito, as, Gro, O. Plaut., frec. de 
Cucustnus, o Us Cass De Cucuss. aculens = amuijon * otros. crocu que culpo e EN arc. A. (du culpa = la 
Cucusus, 4, £. Cas3. Ciudad de Ca- es una contract: de cite (quit corten culj:1). Cuipar. reprender, aliens, Vart. 

padocia. CITA opina a ad ios A eliqueetia a Pb achacar un mal 

A Y «cion ae gruego iran 2). Y in. El vioB- y quejarso Ge, ende incemprericm. LIS 
capaz. DR 270 cogula e quito, de que hay muchas cspocies. — ree ¡aforcunditatem . Col — Culpive 
cudo, 15, di, sum, dére A. (verosÍ- Caler roteunmilits Spart., chinche (O. Met. facie dese e L1S> . criticar la Asonomía 

milm. de cedo = herir como punío de Culex aptos Plant. VOjote enamurado. de ln diosa. Crulpare consti diras, HOT», 

Cenas TAf. y Ant. al sigl. clám., 6 dO Plin. Una planta desconocida. condenar los versos duros. 0h hd cul 

a pros. post. 4 Aug.) Macear, batir, culicaris, e [de culez]. Schul. Ju. prue a, A lo acusa. 2 

senina (A ara, Col; forjar, hacer, Propio de los mosquitos. Ya. Y accuso. Lv 1t 

plunmiéos a fabricar, unú- NA ¿em [din ne culex]: E in Ay vr Um n. pl. . CA nS. 
livin. Quint. — ucas tu mihitenc+ras cu- Mect., 420! aconstnto, velcia (li. 40 cs 

dis? Plaut., ¿0N qué laberinto mo motes, enamorados)» culte, ady. Mm [de enltus). Quint. 

en qué confu3ion m0 poves ? Ístac in Cullci. un m. pl. Plin. Pucblo Cultamento, Com cultura. cultiuss 

me CudEtur Jfuta, Ter., yO goró quien del reino de V enucia. E at 

pague, yO cargaró con el mochuelo cúliculus. im. [dim. do enter]. A ellí e Ei nas pPlin. ll 

(prov). = Eq. Excudo, prucudo. Gloss. UyE> Mosquito úe especia mu at A Ji Life 

OS 1 y cultello, Ys 0% a. Front. igualar, 


cúdo, 0211: [do 1201 = cabeza, | peques: 
como sospecha Vos. 1]. Sil. Morrivn l1e- 
cho de pie 

Cudum, f, » Mol. Lugar de la 


allanar. hucor 4 cordel, 4 nivel. 


cultelulus. ¡. m. [dim. do cultéle 


culignas T, ft (uniyord Cat. Co- 
lus]. Solin. Cuchillito. 


pa pequena. 
culina, €: f. [antig. entina. así dl- 


Indis. E. 0. h cultellus, ++ "- (dim. do cutter]. 
e Y oha, $808: Varr., quel ivi colenunt ¡ynen]. Tor. Cuchillo pe neño. — Culrelluis toño 
o rd Yi, n. Vog: Sangría do | Cir. La cocina; lor. Juv. La mesa, | soríts V. Ma, navaja do afeitar. — 


y lo que 80 gasta en la compra diaria 
para clla; Inscr. Cocina do uu templo; 
rest. El lugur dondo se quemaban lus 


: manjares funerarius. 
culinari!ss a. un [do culina]. Por- 
tenocionto á la cociua. 


Vitr. Hasta Ó pica 40 mudera. 
culter, 114 mM. (do colo. cono raster 
de rado). Col. Fl enchillo; plin. 
navaja del barbero; Col. la parte de 
la podadcra inmediata al mauxo. 
Retinguéire sub cultro, HOX., dejar en 


cuicuimédl » indecl. genit. ant. 
por Cuj uscujusmodi. Gell. ¿De qué 
modo 6 mancra ? 


Cuicull, ind. D- Aug. Ciudad do 
Numidia. 


_—a 


— 
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polizro. Culter venatoríus, Petr., cuchi- 
llo de monte, d¿n cuitro 6 in cuitrun 
collocare, Vitr., colocar perpendicular- 
mente, á plomo. 

culticula, e, f. [de cutter], Fest, 
Vara Óó ramo usado en lus sacrificios. 

cultio, onís, f. [de colo = cultivar). 
Cic. V. cultúra. 

cultor, 6 is, m. Cic. Cultivador, 
labrador; Mart. THabitador, vecino; 
Ov. El que honra, reverencia y res- 
peta. — Cultor Minerer, Mart., el que 
cultiva las letras. 

cultrárius, Y, m. (de exter = 
cuchillo]. Suet. El que degollaba la 
víctima 6 llevaba el cuchillo en los sa» 
erificios; Inscr. Cuchillero. 

cultrátus, a, um [de cuPer = cu- 
chillo]. Plin. Cortante como un cuchillo. 

cultríx, icis, f. [de cultor = enlti- 
vador]. Cic. La que cultiva la tierra, 
labradora; Habitaldora, vecina; Lact. 
La que reverencia, venera, respeta. 

cultúra, 7, f. [de coto = cultivar]. 
Cic. Cultivo, la labor y beneficio du la 
tierra; Institucion, enseñanza; Vencra- 
cion, obsequio, culto, 

cultus, a, um [part. p. de colo). 
Cic. Cultivado, beneficiado; Enscuado, 
instruido; Vestido, adornado; kespe- 
tado, venerado. 

cultus, %s. m. [de coto: V. est. 
pal.J. Vel. El vestido, el porte exte- 
rior; Ornato, adorno, compostura; Her- 
mosura, elegancia del estido; Estudio, 
cuidado, propiudad; Culto, respeto, ro- 
verencia; Nep. li quipaje. — Cutlius Del, 
Cic., culto de Dios, udoracion quo se 
le da. Cultes anémi, Cic., cuidado de 
cultivar cl talento. Cultus partoritis, 
Vell. vestido, hábito pastril. Cu tus 
justo mundiíor, Liv. compostura afecta- 
da. Cuitus agrurum, Liv., el cultivo de 
la tierra. Cultus corporis, Cic., el aseo 
y compostura del cuerpo. Recti caltus 
pectóra rubórant, Mor., la buena oduca- 
cion fortifica al alma. De adcéntu regis 
et cultu sui, 'Tnc., sobre la venida del 
rey y los honores que so proponia tri- 
butarlo. lumanus cultus, Cic., suavi- 
dad de costumbros. : Elddem mediocritas 
ad omnem usum cubtimque vite transte- 
rénda est, Cic., es necesario tener ese 
mismo espíritu do mediocridad en todas 
las situacionos do la vida. A cultu at- 
que hunanitáte procincia longissíme ab- 
sunt, Cic., distan mucho (los Belgas) de 
tencr la cultura y civilizacion de la 
rovincia romana. —Cultus tam humilis, 
siv., un género de vida tan comun. 
Cultus feri, Yor., costumbres salvajen. 
Regyío cictu atque cultu wetatem agérent, 
Ball., se regalaban y trataban en todo 
como. reyes. Usase tambicn en mala 
arte. Cultus ac desidía imperatoris, 

iv., la vida voluptuosa y la pereza del 
general. Jn verbis efusiorem cultum af- 
ectacerunt, Quint. han afectado mayor 
ujo en cl cstilo. Cultas triúmphi, Vell. 
el aparato dol triunfo. 

Culucitánee, aárum, pl. f. Anton. 
Puerto de la Numidia, 

cúlallas, +, m. [de x5%u2% = copa). 
Tlor. Cáliz Ó copa de barro que usa- 
ban on los sacrificios los pontíficos y 
vírgenes vestales; lor. Vaso ó copa. 

cúlus, í, m. [do x2%9g = combado ?] 
Catul. El culo, 

cum ([ctim. ínc.: primitivam. so es- 
eribió com, y todavía aparece así en una 
inscripcion: com preicatud], Prep. de 
abl. que ordinariam. designa una re- 
lacion de union 6 compañía, y signi- 
fica: Con, en compañía de, en union de, 
Jjuntamento con, etc. — Vivit hntitátque 
cum Balbo, Plaut., vivo con Dalbo y se 
hospeda en su misma casa. —Vaganur 
egéntes cum conjuyivus ar tibéris, Cic., 
vamos á la ventura, desprovistos de 
todo, con nuestras mujeres 6 hijos. — 
A vccos tione ciorta fuerza enfática 
para desiguar la indignacion óÓ el des- 
contento. Abi hinc, cum donis tuis tam 
lepílis, Ter., veto al infierno con tus 

resentes: como son tan buenos! para 
o que ellos valent — Usase para de- 
signar un momento con el cuai coin- 


cide la accion de que se trata, y on este. 


caso se junta con las palabras dilucúlo, 


CUM 


mane, luce, sole, ú otras que denotan 
tiempo. Kgóone ar vi hine cum diítucúlo ? 
Plaut., ¿ no he partido de aquí al ser de 
dia? Cion priwo lumiíae sotis, Virg., al 
galir el sol. Cum prima luce, Cic., al 
amanecer. — Cum occusu solis, Sall., al 
pos el sul. — Sirve para expresar 
as circunstancias que acompañan á 
una accion Óá concurren con ella, to- 
maudo la signiticacion de: Con, por, 
para, cte., segun los casos, Cumomugra 
calamitate ac prope pernicia civitatis, 
Cic,, causando la desgracia y casi la 
ruina de la ciudad. — Proficiscire cum 
Buena republicie salute et cum tua 
peste al pernicíe, Cic., sal de Roma 
para el bien y felicidad de la república 
y para tu ruina y perdicion. Cum tuna 
altte, Catull., com buenos auspicios. 
Cum bona cenía, Liv. con vuestro per- 
migo.  Cna judicio, Quint., juiciosa- 
mento. Cum clrtute ricére, Cic., vivir 
coniturme á la virtud. — Se junta cle- 
Bantemente Con ro quod, es ut, eo ne, y 
entonces significa: Teniendo en cuenta 


¿Que, con la circunstancia de que (agra- 


vante ó atenuante), á excepcion de que, 
con condicion de, ete. segun los casos, 
Sil sauée, quoniam ito tu vis: sed tamen 
cummoco, Credo, quedo xiné peccato meo 
Jia, Cic., sea, pues que así lo quieres; 
pero á condicion (asi lo espero). de que 
nuda tenga que echársemeo cn cara. .Ín- 
tun aoca colonia missa, cuan eo ul An- 
tiatibus periuitierctur etc., enviaron una 
nugva colonia á Ancio, con la circune- 
tancia de que habian de poder sus hn- 
Litantes ete. Oséyuar toluntati tue com 
eo ne dubitre, etc. Colum, te daré gusto 
en esto, pero en la inteligencia de que 
has de reconocer que... — En las lo- 
cuciones: Cum diis colentítres, Cat, cun 
dis tene jacvantidas, Tiv., cuu supéris. 
Cliud., y otras semejantes, equivale al 
castellano: Si Dioa quiere, mediante 
Dios, con el favor del Cielo, ete. — 
Júntase con el ablativo de los numera- 
les ordinales, ocideo. derímo, centesino, 
etc. (como térm. do la economía rura)), 
para designar el tanto por tanto de los 
productos de la tierra, Utereodeon se- 
mine eliabi cum decímo redéat, aliúbi 
cum quinto decímo, Varr., de suerte que 
la misma semilla da en unas partes el 
diea por uno, y en otras el quince. 
Cum centesíma fruje aaricótis fenas red- 
dente terra, Plin., rindiendo la tierra á 
los labradores un fruto ¿Cien veces ma- 
yor del que se lo habia confiado, — 
Sirve para uxpresar el medio ó instru- 
mento con que se ejecuta dlguna cosa, 


Acrims inter se cum «armis contigire 


cernit, Tuucil., los ve llenos de ardor aco- 
meterzc con las armas en la mano. Can 
tino et olco ungére, Veg., untar de vino 
y accito. — Júntase especialmente con las 
palabras que envuelven la idea de unir, 
juntar, ajustar, mezclar, como conján- 
99, Compono, collégo, connerto, miscio, ete, 
— Sirvo asimismo para designar el es- 
tado de hallarse revestido, dotado, pro- 
visto de tal Ó cual cosa, así en el sen- 
tido propio como en el figurado. Soufi- 
num cum sale, Plaut., salero provisto 
de tal. Onerarín rnaces cum commeatis, 
Liv., naves de carga provistas de sub- 
sistencias. — Iláliase frecuentemente 
con palabras que designan la idca de 
relacioncs comunes, y do consiguiente 
con los verbos «yo, cogito, repúto, dnbia 
to, dispúto, consertío y otros para expre- 
sar la idea de pensar, meditar, reflexio- 
nar consigo mismo, disputar Ó tratar 
con otro de alguna cosa, estar de acuer- 
do Ó convenir con él, ete, — Hállase 
pospuesta Áá su caso por anástrofo con 
los ablativos do lo3 pronombres: mecum, 
tecun, 820 um, RODIACUIA, COPISCION, en vez 
de cum me, cum te, ete. conmigo, con- 
tigo, etc.; y muchas veces con el rela- 
tivo quucum Ó quición, quacuin, quibús- 
cum, en vez de cum quo, cum quibus, 
etc, — Tambien se coloca elegantemente 
entro el sustantivo y adjetivo, antepnos. 
to el último. Magno cum wmetu, Cic., 
con gran miedo. Ordre multiz cum la- 
crímis, Ces., rogar derramando muchas 
lágrimas. — Tambien se halla eleganto- 
mento separada do su rígimen por ct. 
Cum et diurno el nocturno metu, Cic., 


CUM 


temiendo do dia y de nache. — En los 
compuestos la forma primitiva com solo 
so conecrvó delante de 5, p, mm, como: 
comburo, compuño,. comnitto, y en algu- 
nog8 utros cuyo segundo elemento com- 
ponente comienza por vocal, como co- 
Mes, conutium, Comitor; convirtiéudoso 
la 1 en n, l, 7, cuando comienza por 
estas letra3, como: cornnécto, coiligo, Cor» 
ripio; cambiándose en n delante de las 
otras cofisonantes, como en concutin, 
CordoUnao, Confero, COnGEro, conJicin, Con- 
quéror, Consumo, contéro, contiaco y su- 
primiéndose anto vocal Ó /, como en 
coaryuo, cohinéo, En cuanto á su signi- 
ficacion en las palabras compuestas, de- 
signa: unas veces la idea de estar 6 
hullarso juntos, como en coco; eolivquor, 
concicor ; otras la accion de rounir dos 
Ó más objetos, como en colligo, COMU PORO, 
condo; otras, en fin, denota perfeccion 
ó aumento y da una fuerza intensiva á 
la palabra simple, como en commacúlo 
(manchar del todo), comméndo (recomen- 
dar expresamente), concito, comminilo, 
concer po, concido, conréllo, ote. Véanse 
estas palabras en sus artículos respec- 
tivos. 

cum, conf). Y, quum. 

Cúma, z, ó Cime, 6 Cyme, es, 
f. [Kkoy1]. Liv. Ciudad del Asia 
menor, 

Cúmoe, arum, f. pl. (Kópv)J. Plin. 
Cumas, ciudad de Italia. 

Cuménus, 6 Cjmitus, a, un, 
Virg. Perteneciente á Cumas. 

tCcumálter, Arc. por cum alté 
FO. Fost. Con otro. Ñ 

cúmána, e, f. (se ent. testa). Apio, 
Vaso de Cumas (vaso etrusco). 

Cumáni, órdm, pl. m. Liv. Habi- 
tantes de Cumas. 

Cumanía, +, f. Plin. Fortaleza de 
la Iberia en Ásia. 

Cúumánum, ti, n. Cic. Cumano, 
casa de campo de Ciceron, cerca de 
Cumas. . 

Cúumánus, a, um. Luc. De Cumas, 
Ó perteneciente á esta ciudad. 

cúmatilis, e [do xa = ola con 
la desinencia latina ilis]. Plaut. Do 
color verdemar. 

Cumba, arc. Prisc. V. ecymba, 

cúméra, «, f. [de caméra = b4- 
veda]. Hor. Cesto Ó tinaja grande en 
que los antiguos guardaban el trigo. 

cúmérum, 1, N. [de caméra = bó6- 
vedu). Varr. Canastillo ó azafato de 
tapa, en el cual so guardaba el ajuar 
aportado al matrimonio por la mujer. 

tCúmes, ¡tis. Arc. por COMES. 
Prisc. 

Cumil, ind. n. Plin. Ciudad de la 
Etiopia. 

cúminátum, í, n. [de cuminátus). 
Apic. El guiso hocho con cominos3. 

cúminátus, a, um [de cuminurn]. 
Pall. Compuesto, guisado ó mezclado 
con cominos, 

cúmininus, a, 
Apul. De comino, 

cúminum, +, n. (xdpuvov]. Col. El 
comino, planta; Su grano. 

cummaxime, adv. [de cum y ma- 
xíme]. Ter. En gran manera; Cio. Al 
presente, ahora. 

cummi, commi ó gummtl, n. in- 
decl. Scrib., y E i 

cumml, is, n. Cat. 6 commís, és, 
m. f. [x3pu:). Ñ Plin. Goma, 

cumprimeé, adv. V. quumprimé. 

cumprimis, adv. [de cum y pri- 
mus]. Cic. En gran manera; En pri- 
mera línea; Virg. Desde luego. — Humo 
cuimprimis locuples, Cic., hombre muy 
rico, do los más ricos. 

Cumque, ó ennque. Hor. En 
cuantos casus, sicmpre que. Qui... 
cunque, otc. (tmesis por quicúmque) 
Lucr. 

cumuúláre, t:, n. Veg. Articula- 
cion sacrovertebral, 

eúmuláte, adv. m. [de cumulátus 
= colmado). Copiosamento. Cumula- 


tíus, Cic. 
cúmuúlátim, adv. m. [de cumilldtus 


um  [cuminum]. 


CUN 


e» colmado]. Varr- Colmada, copiosa" 
mente. 

camulatio, gnis, f. [de cumúlo = 
amontonar]. Arn. Amontamiento. 


KA 


cúumulátus, a, tun, Cic., part. p- do 


cúmulo. 2: are, a. [de cumúlus = 
monton]. Amontonar, acumular, ate- 
rie, LuCcr., nivem. arends, Curt. (post. 
las más vec. al sigl. de Aug. €n esto 
sent.); aumentar, incidiamm, Liv., cría, 
Tac., «es alienun, Liv., belricorn gloria 
elopuentia, Cic. (muy clán.); llenar, Jfos- 
gus cor poribus. WYac., canistru riores OY 
completar, libras duas, UY. — Cumulare 

yram trancis, div», formar una gruudo 
hoyucra con troncos de árbol. Cuset- 
lare honúres in alíquem, Vaca colmar de 
honores á uno. Cuonulare :celus acelere, 
Cic., añadir un crimen á otro. Eq. 
Acéreo, coacéreo, accumtúlo, augpéro, con- 
géro. colligo, CURArUJO, COJO: compund. 

cúmulus, ¡, m. [por culinitus dim. 
de culmus, refiriéndose otimolá4gicam. á 
cubuen]. Liv. Cámulo, MOonton; Cie. 
Colino, la porcion que sobra de la justa 
medida formando copete. 

cuna, —. Í- Prud. V. Cunec. 

cúnábula, 971, R- pl. [de cun = 
la cuna]. Cic. La cuna; Prop. Patria 
6 Jugar del nacimiento; Plin. Cama de 
la liebre, etc.; Nido de los pájaros; Col. 
Procedencia, orígen. -- A primis cura- 
¿útis, Cul., desdo la infancia. Non in 
eunabúlisconstles facti, Cic., que RO deben 
el consulado á su nacimiento. AÁ prinus 
cunabúlis urbis, Apul., desde el orígen 
de Koma, Cunabúla juris, Dig.) los orí- 
gines del derecho. 

cúnte, ¿num f. pl. [de 00 == ACA- 
riciar]. CiC. La cuna (en ambos s$01- 
tidos); Ov. Nido do las aves. 

cúnális, * [de cunce). Cass. 10 
pertencciente á la cuna. 

canaria, %> f. (de cúnal. luscr. 
Cuncra, la mujer destinada á meécor á 
los niños en la cuna. 

cunchis, is, f- Arc. per conchis. 

cunctabúnduas, 4 són [de cunc- 
tor = detenerse). Liv. Tardo, lento, 
irresoluto. 

+cunctális. * [de cunctus = todo]. 
Capel. Comun £ todos. 

4 cunctámen, ínis, n. Y. Cunc- 


cunctans, tis [de cunctor = Qete- 
merseJ.  Cic. Tardo, dudoso; uOl. 
Flojo para el trabajo; Plin. Circuns- 
pecto; met. Que resiste, que corre len- 
tamente. — Cunctántes glebe, ViTg., suelo 
que resisto al arado. 

cunctánter, adv. m. [de cun”- 
tans]. Liv. Con tardanza, con lenti- 
tud. — lHaud cunctánter, Liv., sintitubear. 
cunctantius, 120 

cunctatio, gnis, f. (de cunctor). 
Cic. Tardanza, lentitud, duda. ln pl. 
Cunc!atiunes. Quint. 

cunctátor » aria, m. Liv. Y. 
cunctabundus; Liv. Sobrenombre do 
Fabio Máximo. 

cunctátus, “ Y": Curt; [part. de 
cunctor]. Que ha tardado en resol- 
verse. — Cunctatior esse debérem, Plin., 
deberia yo ser más detenido, menos 
apresurado. 

cunctil, 2. € (de cunctus]. Cic. To- 
dos juntos; Todos; Todo; El orbe en- 
tero. 

cuncticinus, a. um [de cunclus = 
todo y tano = cantar]. Capel. Produ- 
cido por una multitud de voces (can- 
tando). 

cunctim, adv. m. [de cunctus = 
todo]. Apul. Juntamente, todo junto. 

4 cunctipárens, tiz [de cunctus 

parens == padre]. 
criador. uu 

+ cunctipotens , tis [de cunctus Y 
poteri = poderoso]. Prud. Ommnipo- 
tente. 

cuncto, as, are, n- Y 

cunctorP, 4'i!. ári, dep. [ó contor, 
verosímilm. de conor == intentar]. De- 
tenerso, vacilar, estar perplejo, irresoluto 
(frec. y muy olás.; nO 80 hall. en Quint.). 
— Ut! jussos cunclári cidit, Ov., cuando 
vió que dudaban á pesar de sus 6rde- 
nos. Inter meaumn ei iram cunciálus, 


Prud. Dios, el 


CUN 


Tac., vacilando entre el miedo y la ira. 
Non est cunctandinm proñiteri hunc Mun- 
dum... Cic., bay que reconocer sin va- 
cilar que este mundo... (rar. COn inf.). 
Cúnctamini etiarm rua? quid faciatis? 
Sall.. ¿y aun dudais lo que debeis hacer? 
(igual. Tur. con una proposic. relat.). 
Ati tu hinc. Cumeres ? Plaut.. yete de 
aquí: ¿que haces ahf parado ? (rar. en 
la form. act.). Nec cunctatum upud la- 
téra, Tac., y no 860 descnidaron en los 


fancos. = E. Moror; duhíto, harcos. 


gubsisto. Manco. 
cunctus., « Y9 [contrac, de cor- 


júnctes — junto. reunido]. Cic. Tudo. — 


Cunctus ortis. Cie. trilo el mundo, to- 
dos juntos. Cun tia terraraun, Hor., tu- 
da la tierra. Fm ista cunciaió yra- 
iran, Plant. haz esta gracia por entero. 
v. cuncti. 

cúneatim, adv. m. [de cuntvo]. Ces. 
En forma triangular. 

cuneatio. unix, f. [de cunto). Scrib. 
La figura triangular. 

cúuncátus. a un [part. P. de cu- 
néo]. Col. Mús estrecho de una parte 
que de otra--- Cuneaton theatrunt, Col, 
teatro en que los asientos 8e estrechan 
en el principio, Y despuós se van en- 
sanchumudo. E 

s .. us 

cúnéla. Y cunila. 

cúnéo, 11 ar”. % (de creadas == CU- 
ña]. Hencor, rajar con coñas, aliquid 
intimo, lino: unir, asegurar Con cu- 
has. dnóra ircrinata. Sen. — Si per von 
cngratar a ratio, Quint., si 80 intercala 
alyo de violento en €l discurso. ¿His- 
porio cua ateo wepotis inter duo ma- 
rio, Mel, la FErpaba encerrada entre dos 
mares presenta la forma de una cuña, 


“es decir 0 VA estrechando. == Eq. Cunéis 


putos cura urimont do. 

cuneolus, /. M-> Cic., dim. de 

cuntéus, + M- [ctim. inc.J. Col 
Cuña; Lu formacion triangular de un 
batallen que iba 4 chocar con otro por 
el vértice; Vitr. Saccion Úú órden de 
gradas ó lunetas en dos teatros. —- Cu- 
nó senado rats, suet., plazas Ó6 usientos 
reservados para loa senadores. Per cu- 
néos Nitg.o cutre los espectadores. v. 
el sig. 

Cunéus. ¿m. Liv Promontorio 
de Lusitania. Adj. Cuncus ayer, Mel., 
territorio de Lusitania cerca del Gua- 


—dinna. 


fcungrum. Arc. DOF congrum. 
Prisc. 

Cunicl, ind. n. 6 pl. m. Plin. Ciu- 
dad de la mayor de Jas islas Baleares. 

cúnicilaris, * Ue cantondas = 
concjo]. M. Emp. Perteneciente al co- 
nejo. 

cúnicúlarios, Yi. [de cunteicdss 
= conducto subterráneo]. Ves. Miuna- 
dor, el que hace minas. 

cúuniculatim. adv. [de ennicilms == 
cavidad aubterránca]. Plin. Fu forma 
de canales Ó tubos. 

cúniculator, 0ris, mM. [de cenicúlus 
— cavidad subterránca]. Veog. Mina- 
dor 6 zapador. 

cúunicúlosus, a “Y [de cunicilas 
— conejo]. Cat. Abundante de concejos. 

¡eúniculum, ¡, nm. [de cuniculus = 
conejo]. Fext, Varr. ap. Capr. Maudri- 
guera de conejos. Y. el siguiente. 

cuniculus, » [voz española: en 
gr. as o rynadosd. Plin. Él co- 
nejo; La mina de guerra; Cuws. Foso 
oculto; Camino cubierto, cavidad sub- 
terráncea; Liv. (met.), Cie. Rodeos, u1mMm- 
bages. Mendaciorum cunirizii, Mier., Dl- 
tificios de la mentira. Cuniculos ajére 
attíus ad alequemn locum, Cic., hacer una 
mina hácia alguna parto, empezando á 
cavar muy de atrás, Ó hacer una mina 
profunúa. Cunicúlis transeersis hostíunm 
cunicúlos exci re, Liv., contraminar, Ó 
inutilizar las minas de los enomigos. 
cúnila, *, Í- [nvi»1).  Plin. Aje- 
drea, yerba. — Cunila capitata, la yorba 
cervina. Cunila satica, Plin., ajedrea. 
Cuniia montana, id., ajedrca rústica de 
los montos. Cunila dubúta, id., orégano 
silvestro. Cunila mollis, id., coniza 
hembra : 
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cúnilágo, Iris [de cuníla]. Plin. 
La ajedrea silvestre. 

Cúnina, e, f. [de cuno — la cuna]. 
Lact. Diosa que tenia bajo su protocciun 
los niños en la cuna. ¡ 

cúnio, is, 110 > Hacer sus menos- 
teres. Fest. 

cunque, partícula quo compone con 
otras, como quaridocunque, quomoduciún- 
que, de cualquier manera que. 

cúnúlae, anun, £. pl. Prud. (dim. 
de cuna]. Cunita. 

cúpa, 6 Ccuppa», “> f. (de xixr Ó 
xúrr, de xarw = capio = caber]. Plin. 
Cuba, tonel. 

cúpa, «> f. (x0=7,]. Cat., Arn. La 
zanca de un molino de aceite. 

cupárius» íi, m. [de cupa = cuba]. 
Inscr. Tonelero. 


cúpedia, 6 cuppédia, f. [do 


cupio = desear? ]. Cic. Apetito, pasiun: 


por golosinas, Pur buenos bocados. 

cupédia, órum, n- 6 enpédiz, 
árum, f. pl. Plaut. Manjares exquisitos 
y delicados; Golosina, apetito de golo- 
sinas. e 

capédiórius, íi, m. V. cupedi- 
narius. 

cúupédo, ó cuppeédo, Pis £ Y. 
cupiditas. . 

capedinárius, fi, m. [de cupedía: 
v. est. pal.). Ter. Paustelero, confiterO. 

cúpéella, <. Í- dim. do cuya 29. 

Cupéncas, i. m. (voz sabina]. 5en. 
Gloss. Sacerdoto do Hércules. - 

-4cúpes, 6 Ccuppes, arc. Plaut. 
Como cupidus. 

?cúpes» pl. arc. Fest, Golosinas. 

cuúpide, adv. m. [de cupúlus: V. vat. 
pal.]. Lic. Ansiosa,, apasionadamento. 
cupidius, «Iysimeée, Ces. 

Cúpidinéus, a, um [de Cujido = 
el dios del amor]. Ov. Perteneciente al 
dios Cupido. 

cúpiditas, átis, €. [do cupídus = 
desuoso]. Cic. Deseo vehemente, ape- 
tito, ansia, pasion; Avaricia, codicia 
del dinero; Favor, parcialidad ; Livian- 
dad. (Usase en buena y eu mala parto 
aunque mas generalm. en el segundo 


sent.). — Cupiditas insatiabílis veri eb 


dendi, Cic., deseo insaciable de conocer 


la vordad. Cu piditas mirabicis pugnandt, 
Nep., ardiente deseo de pelear. Cupi- 
ditas nara studiórum, Tac., admirable 
aficion al estudio.  Cupiditas prada, 
Cees., codicia del botin. ULi anímus 
semel 38e cupiditate decinxit mala, Ter., 
cuando una vez se ha entregado el al- 
ma úá una funesta pasion. Vita homt- 
mun sine cupiditate agitaba tur, Sall., 
los hombres vivian sin dejarse arrastrar 
do las malas pasiones. Coercere omnes 
cupiditátes, Cic., refrenar todos los do- 
seus. Cupiditas causa sceléris futt, 
quint., la codicia fué la causa del crí- 
men. - 

cúpido, inis [de cupídus: otra 
forma de c«piditas, QUE como él, puede 
tomarse en buena y más frecuentem. en 
mala parte]. Deseo, antojo, ambicion, 
pasion amorosa. V. cupiditas. — Cu- 
pido invéssit rEthiopiain incisére, Curt., 
entró en deseos de visitar la Etiopia. 
Cuyido aque, Plaut., la sod. Cupido 
alorícl, Sall., amor ú la gloria. Cu pido 
wternitatis per priutque fame, Sutta 
deseo de la inmortalidad. Cupido pla- 
céendi, Quint., necesidad, deseo de agra- 
dar. Cupido cuca honorum, Lucr., la 
ciega ambicion. Cupido difricitia fazt- 
úndi, Sall., pasion por las dificultades, 
deseo de triunfar de ellas. Cunctis 
mate dominatiónis cupidinibus fayrant, 
'Tac., arrebatada enteramonte (Agripina) 
or todos los furores de la tiranía. 
Difér.r cupidine ejus Plaut., mo abraso 
en amor por olla. V. el sig- 

Cúpido, inis, m- Cic. Cupido, hijo 
de Venus, dios del amor. V. el ant. 
cúpidus, a, um [de cuplo = desoar: 
frec. y MUy clás.]. Cic. Deseoso, a2n- 
sioso, apasionado, que ama y desea con 
pasion. Usase en buena Y eu mala 
parto, Y 80 constr. con gonit. de un 
sust. 6 del gerund., Con in y mbl., 0 
con inf. — Cupídus ve, Lucr., ape 
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gado á la vida. Cupidus pacís, Hor., 
amante de la paz. Cupidior contentiónis 
quan veritáatis, Cic., más amigo de dis- 
putar quo do descubrir la verdad. Cu- 
pidissimus nostrí, Cio., muy adicto á 
nuestra persona, que nos tieno grande 
afecto. Cupídus satisfacióndi reipublice, 
Planc. ap. Cic., lleno de celo por servir 
á la república. Cupídus in perspiciénda 
copgnorcendaque rerum natúra, Cic., de- 
seoso de estudiar y conocer la natura- 
leza. Cupídus attinyére, Prop., que de- 
sea alcanzar. Copídus mort, Ov., que 
desen la muerte. Vis cupíla equurum, 
Lucr., el ardor de los caballos. Cupí- 
dus pe:unía, Cic., que codicia el dinero. 
Cupims rerum nocárum, Cees., ávido de 
rovoluciones, deseoso del poder. Cupt- 
dus vino (abl.), Plaut. (rar.), que ama el 
vino. 
férre? Cic., podeis prefcrir la corlicia á 
.la moderacion? Cupido lumine, Catull., 
con ojos ávidos. Cupíde lingua, Ov., 
lenguas, palabras amorosas, Cuwpidi mi- 
lítes, Quint,, soldados que codician el 
dinoro. Cupiídi judices, Tac., jueces 
inicuos, apasionados. — Cupidi  testes, 
Cic., testigos parciales. Cuplilus alicu- 
Ju, Cic., parcial, que se doclara parti- 
dario de alguno. = Hy. Studioósus, 
amons, arídus, appetens, 

cúpiéndos, «, un. Part. f. p. do 
cupio. Ov. Descable, apetocible. 

Cuplennfus, zi, m. Cic., 
Numbro de varon. 

cuúplens, tís (part. pres. de cupo). 
Cic. V. cupidas. — Cupientivaíma pleve 
Convub facts, Sall., hecho cónsul con 
suma satisfacion do la plebo. Cupirn- 
tíor dominandi, Aur. Vict., más codi- 
cioso de dominar, de mandar. 

+cúplénter, adv. [de cupíens). 
Plaut. Ardiente, apasionadamente. 

CUPÍO, is, ivi, itum, fre, a. [proced. 
del hehr. seg. Vos.: muy frec. en todos 
los period. do la leng. y en todos los 
estil.]. Desear, apetecer, nuptías, Ter., 
nocus res, Sall., magistráatus, impe- 
ría. 1d. — Cufus causa omnia cupio, 
Cie., por quien tengo el más vivo in- 
torés. Emoóri cupio, Ter., deseo morir 
(con el inf. es como más se usa). Cupío 

ul impetret, Plaut., desco que lo consiga, 
Cui maxríme cupío, Planc. ap. Cic., por 

quien me intereso mucho. lor nominat 

me? Quite concréntum cupit, Plaut., ¿quién 

pronuncia mi nombre? uno que desca 

hablar contigo. Que cuplunt fui (igual 

Á sunt cupiéntes), Plaut., las cuales están 

prendadas de tí. — Eq. V.desidéro. 
cúpisco, is, Zre. V. cupío. Prisc. 

Cúpitor, óris, m. (de cupio = de- 
sear). Tac. Deseoso, apasionado, el 
que desea con pasion. 

cúpitas, a, um, Cic. [part. p. de cu- 
pio]. Deseado, apetecido. 

cuplaee, 6 coplae, arum, f. pl. [de 
copúla = union]. Isid. Vigas de apeo 
sobre las cuales cargan ctras muchas 
empotradas. 

Cupo. Char. V. caupo. 

Cupra, =, f. Sil. Nombre de Juno 
entre los Etruscos; Plin. Ciudad del 
Piceno. — Cupra maritíma, Inscr., la 
misma ciudad; Cupra montuna, Otra 
ciudad tambien del Piceno. 

Cupronsis, e. Inscr. De Cupra (la 
llamada muatana). 

cupressdtam, í, n. [de cupressus 
= ciprés). Cic. Cipresal, sitio poblado 
de cipreses. 

Cupresséus, a, um [de cupréssus == 
ciprés) Liv. De ciprés ó pcrtencciente 

Cupressifer, a, sm [de cupróssus y 
Jero]. Ov. Que produce cipreses. 

CUPressimas, a, un (de cuprissus). 
Col. Perteneciente al ciprés. 

CUNTEssas, i, f. [xuripessos). Virg. 

ciprós. 

cupréus, a, um, Plin., y 

Caprinus, a. um (de cuprim]. Pall. 
De cobre, ó perteneciente á él. 

cupríias, V. ciprins. 

Cuapram, f, n. [de Cyprus]. Pin. 
F:l cobre, metal de color rojo. 


cápúla y cuppila, a, f. (dim. de 


Hor. 


Potestis cupídlos moderatis «ante. 


CUR 


cupa 6 cuppa]. Dig. Carral, tonel, cuba 
pequeña. 

Cur, conj. [contrac. de quar? 6 de cus 
rei]. Cic. ¿Por qué? ¿por qué causa, 
razon Ó motivo? Tambien se halla en 
una propos. subordiu., y entonces tivue 
fuerza de relativo. Quid est ulínml cuuar, 
cur repudictur, nist quod... Cic.qué otra 
razon hay para desecharlo, sino que... 

CUra, a, f. [de yuaero = buscar, y 
de aquí la accion de afanarse por al- 
guna cosa]. Cic. Cuidudo; Afliccion, 
solicitud, inolestia, afan; Moditacion; 
Administracion, nanejo, Curaduría; 
Régimen curativo, curacion; Produccion 
del entendimiento, obra, libró; Amor, 
objeto amado. — Cura rertum publicarum, 
Sall., el gobierno del estado. Cura 
araríi, Suet., adirínistracioón del tesoro, 
Cura annóner, Suet., intendente anilitar, 
Óó comisario encargado do las provisi)- 
nes. Cura aqrarim, Suect., inspector de 
las aunas. Cura aque, que sub cutem 
est, Cels, régimen para la curacion de 
la hidropería. —Quorion in manus cura 
mes renerit. 'Vac., aquellos que lleguen 
á leer mi libro. Zee cura, Lycoris, 
Virg., lícoris, el obicto de tu amor. 
Cure habere aliquid, Cic., tener una cosa 
en el corazon, en mucha estimacion. 


Est mii cura. Cic., tengo yo mucho: 


cuidado. —Curántes muynei cum cura, 
Enu., haciendo log mayores esfuerzos. 
Neque vero hue tam acre cusam desd» 
dérant, Cic., mi esto pido un cuidado 
tan intenso. Crram solito exactiórela proz- 
afítit, Suet., mostró mayor aplicación y 
exactitud que de ordinario.  Curaám 
maximaim belle sustinóre, Cic., sostenor 
todo el peso de la guerra. Cura edeñ- 
rim, Div., el culto de los dioses. Polli- 
cltus est siti eam rem cur futárara, 
Cres., prometió que sc ocupuria en esto 
asunto, que atenderia á él con empeño, 
que le miraria con interés. M gue ve- 
teríbuz cure fuit grafía dicéendi arqui- 
rérc. Quint., los antiguos atendieron 
mucho á conseguir la gracia de la elo- 
cucion. Cohortitus ut petitióúnem sam 
curw haberent, Sall., previniéndolez que 
apoyasen su candidatura. [ta fruit ta- 
crímóx eltíma cura meis, Yrop., esto fuó 
lo que enjugá por fin mis láxrimas (li- 
teralm.: cl dltimo remedio de mis lá- 
grimas). Cure acres cupedínis, Lucr., 
los crueles tormentos del amor. Curie 
edaces, Hor., las roedoras inquietudes. 
Atra cura, id., crueles zozobras. Pa- 
tumbres tua cura, Virg., las palomas tor- 
caces que son tu delicia, tu ecmbeleso. 
Jucerrn cure, Hor.. los amores de los 
jóvonus. == Eq. Sullicitudo, angor, mo- 
lestía; amor; meditatío, studiun, diligen- 
lía; remedio; adininistratio, Ccuratío, 
UVAS E 

?curábilis, e [do cura]. Juv. Cosa 
do cuidado, que debe inquietar. 

cúragendárius, ii, m. Cod., y 
CUragens, tis [de cura y ago]. Inscr. 
Ll que tiene alyun oficio Ó eucargo 
público... 

curagulas, a. nm [cura, - ago). 
Prisc., Glows. Isid. V. cariosus. 

curáalium. V. coralíum. | 

+ CUTFiSSO, is. Árc. por Curavero. 
Plaut. E 

?cúráte, adv. [de curátus de curo = 
cuidar). Tac. Cuidadosa, dilízente- 
mente. Curatíus, Tac.; -Issíme, 
Sal a 

Cúrátto, ¿nie f (de enro = cni- 
dar: rar., pero muy clas.J. Cic. Cui- 
dado, administracion, gobierno; Cura- 
duría, el oficio y encargo del curador; 
Curacion de un tnal. 

curátorP, ór'is. m. [de curo = cul- 
dar]. Cic. Administrador, mayordomo, 
procurador; Curaldor; Isid. Arrendata- 
rio. 
cúritaria, 2, f. [de curá“or). Dig. 
Curaduría, curatela, tutela. 

- » tu - 

curátóricins, a, un |de curátor). 
Cod. Thend. Juesito en requisicion. 

cirátórius, a, »m (de curátor]). 
Dig. Perteneciente á la curaduría, 

cúrátrix, ic/s, f. [do curásor]. Dig. 
La curadora, la que cuida do alguna 


003a. 5 
cúrátira, =, f. (do curo]. Ter. El 
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cuidado, atencion, diligencia con que 


se cuidan las cosas. 

cúurátus, a, um (part: p. de curo]. 
Hor. Cuidado, manejado con cuidado. 

fceurátus, ús, m. [de curo]. Lueil. 
Cuidado. 

'CÚrax. acis, adj. [de eur«a]. Caj. 
Jct. Cuidadoso, diligente, solícito. 

+curcuba, , £. Isid. Una especie 
de cable. > 

curculio, or(s, m. (vos. ímit. ?] 
Virg. El goxgojo. 

curcilluncuúlus, ;*, m. Plant. 
Dim. de curculío. 

curcuma, <, f. Vog. Freno, cabe- 
zon. h 

Cútinses, ¿v.o:, m. pl. Varr. Pue- 
blos de Italia en los sabinos. 

Curénsis, e. Ov. Do Cureso. 

Cure», <tis, m. Prop. Habitante de 
Curese. 

Cures, lum, f. (Kópus).  Virg. 
Cures, ciudad de los sabinos en Italia. 

Curétor. V. Curicter. 

Curetes, «m, m. pl. (Kav97-e:]. 
Varr. V. Cures; Ov. Pueblos de la 
isla de Candia; Curetce, pueblo de orí- 
een frigio; Sacerdotes do Cibelos en 

reta. Ñ 

Cúréticus, a, um. Calp. De los 
Curetes de Creta: V. Cúrdtex; 8íl. 
De Acarnania (dondo había una culonia 
de Cretenscs). 

Curétis, Ydir, f Ov, Do Creta; 
Plin. Antíguo nombre do la Acamnanía. 
Carfídias. V. Corfidius. - 
curia, e. f. [de (iris: V. est. pal.). 
Cic. Curia, sevado; Palacio, corte, Cu- 
ría, una do las treinta partes on que 

Kómulo dividió cl pueblo. 

Curiales mensxe. £. pL [do Cris]. 
Fest. Banquete celebrado cn honor do 
Juno, llamado Cruris. . 

cuariálls, e [de curía). Cio. El que 
e3 de la misma curía; De la curia. 

curlalis, ++ m. [do curo]. Iuscr. 
Decurion, sacerdote do la curia; Cod. 
Just. Decurion, magistrado de las qo- 
lonias y delos municipios; Amm., Syaun. 
Palaciego, empleado e€n palacio, 

Curianus, a, im. Cic. De Curío, 

Curiías, ddis, f. Plin. Promontorio 
de (hipre. 

Curiátii, torn, m. pl. Liv. Los 
trea Curiucios que combatieron contra 
los tres lJoracios. 

curiáatim, náv. [de curía: muy rar.]. 
Gel. Por curias, barrios Ó cuarteles, 

Curiátins, 7, m. Cic. Nombre de 
un tribuno del pueblo; Mart. Curiacio 
Materno, poeta del tiempo do Domi- 
ciuno. 

curiátas, a, wn (do curfa]. Cic. 
De curia, ó6 hecho por las curias. — Cr- 
riata comitía, Gell., comicios, junta del 
pueblo por cuarteles Ó curias. Curidtus 
tictor, Gell., el ministro que convoca al 
pucblo por curias. Curiita lex, Cio., 
ley votada en estos comicios. 

Curicte, arion, re. pl. Plin. Tla- 
bitantes de Curicta, iela del Adriático. 

Curictícas, a, um. Flor. Do Cu- 
ricta. 

CUPLO, onis, m. [de curív]. Liv. Cu 
rion, sacerdote de la curia; Mart. El 
pregonero. 

$ CUFIO, Onis, m. [de cura = inquio- 
tud]. Flaco, magro, — «Agnus Ccurío, 
Plaut..-cordcro que no tiene más qué 
la piel y los huesos. VW. el ant. 

Curio, ¿x is, m. Cic. Curion, ora: lor 
romano; Cws. Un tribuno del pueblo, 
parudario de César; 5bil, Cic. OÚtros 
del mismo nombre. Y. los dos ant, 

curionális, - (de curía]. Inscr. Que 
pertenece á la curia, 

cúriónitas, ¿:, m. [do curo == sa- 
cerdote do la curia]. Fest. La dignidad 
de curion ó sacerdote de la ouría. 

Cirioniánus, a, um. Hirt. De 
Curion. 

cúriónias, a, um [do curo = 0u- 
rion]. Fest. Lo pertenscionte ú los 0n- 
riones, sacerdotes do las curias. 

cúarióse, ely. [do curiósuo: V. esta 
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pal]. Cic. Curiosa, diligentemente, CU= 
riosius, Cic. -Isuímeé. Col. 

ctiriócaitas, átis, £. [de curidsus : V. 
est. pal.]. Cic. Curiosidad, cuidado, di- 
Mgencia, desen de saber. 

Caurioselitar, arum, y 

Curiosolites, «m, pl. m. Plin. 
Pueblo de la Galia de la Armórica. 

cúriócúlas, a, un (dim. de euri- 
$sus]. Apul Algo curioso, indíscreto, 

curio:sns, 2, um [de cura = cuf» 
dado]. Cic. Curioso, diligente, deseoso 
de saber; Plaut. Magro, flaco. — Curi- 
ósu:m ratus, Plaut., tomándole por un 
espía. Curivsus memoria, A. Vict., el 
ue cultiva con cuidado la memoria. 
wri0sus medicine, Plin., el que tiene 
aficion á la medicina. Curivsis ocúlis 
perspici non possit, Cic., de manora que 
30 escapa aun al más atento exámen. 
Patére me esse curiósum, Cic., perdo- 
nad mi indiscrecion. —Curiósnus fama 
sue, Capit., celoso de su reputacion. 
Curiósa historia, Ara., historias exac- 
tas. Horatíi curiosa felicitas, Petr., la 
feliz y exacta expresion de Horacio. 
Curiósus im oniuxi historía, Cic., que se 
complace en hacer investigaciones his- 
tóricas. — curlosior, -issimas, 
ic. Ad 
cúriósas, i, m. [de cura]. Cod. 
Just. Inspector de las provincias. 

Cúris, is, f [voz sabina]. Ov. La 
lanza; Fest. Nombre de Juno (armada 
de una lanza). 

Caurite. es, f. Plin. Ciudad que se 
cres existió en Frigiá. 

?c4rito, as, are [frec. de curo). 
Apul. Cuidar con mucho esmero. 

? Cúriasn, a, um [x57:0:]. Plant. Cler- 
to, positivo, seguro; De la familia de 
los Curios, Cic.; (de crra), Plaut., que 
causa inquietud y sozobra, Dícese tarn- 
bien antonomásticamente de un hombre 
valiente y frugal. he 

Cúrias, +, m. Jnuv. Curio, varon 
romano de singular frugalidad y for- 
. faleza; Cic., Liv. Otros del mismo nom- 

bre; En pl. Lucr. Los Curíos; Prop. 
Los Curiacios. 

Curmen, ínis, n. Gloss. Philox. Co- 
mo el siguiente. 

curmi, n. indocl. Ulp. Una especie 
de cerveza. 

Carnoniénsis, +. Inecr. De Cur- 
nonio, ciudad de la Tarraconense. 

CÚTO, as, are, a. [de cura = cuí- 
dado: muy frec. en tod. los perfod. de 
la leng. y en tod. los estil.). Cuidar de, 
tomar interés por, megotía ali¿na, Cie. ; 
ejecutar, mardatum, id.; disponer, pre- 
parar, c/íbum, Varr., ceonam, Plaut., fu- 
rus, Ter. — Curare se sudinque etatem, 
Plaut., cuidarse, hacer por vivir. Cu- 
Táre mentra, Ó cutem, 6 pellicúluam, Hor., 
Ó corpus, Virg., euidar de 3u persona, 
tratarso bien. Curáre naces edificandas, 
Ces., hacer construir bajeles. 1/%a cura, 
Plaut., cuida de otras cosas, esto es, no 
te dé pena eso de que so trata, está 
tranquilo. Curdre injurías socivrunr, 
Sall., vengar las inJurias de los aliados. 
Curare prodigía, Liv., conjurar los pro- 
digios. Curare corpus Alerandrií, Curt., 
embalsamar el cuerpo de Alejandro. 
Curáre preces (Diana), Hor., vir Diana 
nuestras súplicas, cuidarse de nuestras 
plegarias. Curare rebus publicis (dat.), 
Plaut. (ant. y post. al .aigl. clás.), to- 
mar interés por los negocios públicos. 
Curáare suwblimía, Hor., estuditr los fo- 
nomenos celestes. Curare in postrémo 
loco cum equitíbus, Sall., estar de reta- 

ia 4 la cabeza de la caballería. 
Curare Astam, Tac., gobernar el Asia. 
Jam curábo sentíal quos attentárit, Pheed., 
ya le haré yo ver con quién se las ha. 
Corpóra curári possunt. Cic., los cuerpos 
pueden sanar. Redeinptóri tuo dimidium 
pecunía curári (t. téon. de la leng. dol 
comerse.), Cic., hice que se pagara la 
mitad de la ceuma áÁ tu emprosario. 
(Este varbo se constr. con ac., con dat., 
con inf., con ul 6 ns y subj., y partic. 
en due concert. oon el ao.). == Eg. Do 

m, labóro, diligonilam Ó curam ad- 
dido, desersío, miki cura est, prociro, 
modtor 
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cúrotrophe nymphse, Sorv. 
Peon cipieos . Ninfas que presidian á 

educacion de los niños. 

? CUFLrAxX, «¿cis [do curro == correr]. 
Caj. (Corredor; Grat. Que corre con, 
corredixo. 

carrículum, «, n. [do curro = oor- 
rer]. Cic. Carro pequeño, birlocho, ca- 
lesig; Carrera; Espacio brove de tiem- 
pode espacio donde se corre; Car- 
rera, mot. — Curricilum oia 6 sicéndi, 
Cic., la carrera de la vida. Curriculum 
semihura, Cic., el espacio de media 
hora. Curricilem laudis, Quint., el 
camino de la gloria. Longa annorum 
curricula, Cass., larga serie de años. 

carrícuúlas, í, m. (de curro = cor- 
rer]. Prisc. Char. V. curricúlum. 
— Post nullos arnsrum curricúlos, En- 
nod., después de una larga serie de 
años. Ss h 

? carriles equi, m. pl. (de curro =x 
correr]. Hier. Caballos de silla. 

CUFFO, is, cucúrri, cursm, currére, 
a. [voz imitat.? muy freoc. en todos los 
períod. de la leng. y en todos los 
estil.]. Correr, prupéré, Ter., per vias, 
Plaut., circion aliquem locum, Hor., er- 
trémos «ad [ndos, id.; recorrer, stadium, 
tter, Cic., «quor, Virg. (rar. con est. 
róg. homog.). — Currére subsidio alicú- 
jus 6 alícui, Cic., volar en socorro de 
alguno. Curritur ad me, Ter., acuden 
á mí apresurados. —Cumpus currítur, 
Quint., se corre por el campo. Currénte 
rota, Wor., á medida que va dando vuel- 
tas la rueda. Currentem incitare, Cic., 
pinchar, aguijonear al que no tiene ne- 
cosidad de estímulo (prov.). Currit rubor 
per ora, Virg., su rostro se pono colo- 
rado. Currit ferox etas. HMor., pasa vo- 
loz la juventud. = Eq. Festino, propeéro, 
solo. «udsolo, fugio, cursum conficio. 

7 CUrrúca, «e, f. Juv. Curruca, ave 
pequeña que dicen cria laos hijuelos de 
otras (uo cs voz latina en opinion de 
Facciol.). 

?currális, « (de curro = oorrer]. 
Apul. Propio de la carrera. 

CUFrus, ús, m. [de <urro = corrar]. 
Cio. Coche, carrosa; Cic. Carro triun- 
fal; Virg. Los caballos que le tiran; 
Cat. La nave, 

cursatio, ¿nis, f. [de curso: V. est. 
pal.J. Donat. La accion de andar cor- 
riendo de una parte á otra. 

tonrsilitas, átis, f. [do curso: V. 
est. paul.]. Fulg. Accion de correr 6 
recorrer. 

Cursim, adv. [de curro = correr]. 
Cic, Corriendo, prontamente, de prisa. 
— Cursim "hergére ad dignitates, Ciec., 
caminar á paso largo, á las dignidados. 
Cursim alíquid dic re, Cic., pasar lige- 
ramcnte (hablando) por alguna cosa. 

Cursio, únia, f. [de curro = correr]. 
Varr. La carrera, el acto de correr. 

cursitátio, ónis. f. [de cursíto == 
corretear]. Solin. La acciun de correr 
de aquí para allí. 

cursiteo, a:, are [frec. do curso). 
Ter. Andar corriendo de una parte á 
Otra, corretear. j 

CUrFs0O, as, are [frec. de curro). 
Cie. Correr 4 menudo, ó de una parte 
á otra. 

CAPSOTr, óris, m. [de curro = cot- 
rer]. Cic. Corredor, el que corre; Ov. 
El que gobierna los caballos en la car- 
rora dol estadio; Mart. El siervo de Á 
pió; Liv., Cic. Sobrenombre de L. Papirio, 
célebre romano; Nep. Correo, posta, 
el que corre llevando las cartas. 

CUrsOrÍAa, v, f. [se ent. nariz: de 
curro = correr]. Sid. Barco empleado 
en el servicio público, 

cursórius, a, nx [de cxrro = cor- 
rer]. Sid. Propio para correr, perteno- 
ciento á Ja carrera. 

t Ccursrix, icis, f. [de curro == cor- 
rer]. Char. La que corre. (Priac. é 
Isid. dicon que cursor no tieno feme- 
nino]. 

cursnálls, e (do cursuz = curso]. 
Dig. Propio para corror la posta. — Cur- 
sualis minister, Cass.. corroo, posta. 


cursúra, e, £. [do curro == correr]. 
Plans, Carrera, 
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Cursos, ús, m. [de cu»ro == corrar]. 
Cic. Carrera, curso, ol acto de correr 
y ol espacio donde se corre; Marcha, 
movimiento (de objetos inanimados ). 
— Cursus stellarum, Cic., las revoluciones 
de los astros. Cursus narúm, Czs., 
marcha de las naves. Cursus rerum, 
Cic., curso do las cosas. Cursus vita, 
Hor., duracion de la vida. Domus est 
in cursu, Ov., la casa va 0n Auge, pros- 
pora. Vides in quo curan sumus. Cic., 
ya ves en qué empeño estarios, Cursus 
viedadi, Cic., el tenor de vida, 

Curtías, Y, m. Liv. Marco Curcía, 
caballoro romano: Quinto Curcio Rufo, 
historiador de los hechos de Alejandro 


O. 

Curtíns lacus, m. Liv. El lago 
Curcio (golfo donde se precipitó Cur- 
cio). Curtis fons, Plin., un acuoducto 
de Roma. 

Cuarto, as, are, a. [de eurtus = cor- 
to]. Cortar, radices, Pall.; acortar, 
disminuir, abreviar, alíquid, Hor. — 
Curtáre rem alíicujus, Pers., oercenar, 


- amonguar los bienes de alguna (muy 


rar. y no ant. á Aug.). — Eq. Trunco, 
minúo, diminúo. 

curtus, a, em [de xuoz5< == encor- 
vado ?]. Lucr. Mutilado, cortado; Que- 
brantado, roto; Corto, pequeño, im .er- 
fecto, conciso; Circuneiso. — Curti 
Judet, Hor., los judíos circuncisos ; Cic., 
Suet., Incompleto. Curta vasa, Juv., va- 
sijas desportilladas. Curta teyilla. Prop., 
tiesto. Si quid ibi curti est, Cele.. si 
ofrece (la oreja) alguna mutilacion, 
Curta r+«s, Mor., caudal reducido. Curta 
sententía, Cic., pensamiento incompleto. 
Curta des ingráate patría, Juv., infiel 
memoria de una patria ingrata. Caro 
tiorP, Innoc. = Eg. Moerílus, fractus, 
laceratus, deminútus; exiguus, pureus, 
imperitctue, 

Curaubis, (s, f. Plin. Ciudad de 
la Zeugitana. 

Curubítánes, a, um. Inscr. De 
Curubis. 

cúráúlis, e [de currus = carro]. Suet. 
Perteneciente al carro, 0 al carro tri- 
unfal. — Curútis «el a, Juv., silla cural, 
guarnecida de marfil, que los magístra- 
dos romanos llev.ban en sus carros 
para sentarse cuando se prosentaban en 
público. Curúlis redilitas, Cic., cargo 
6 dignidad dol edil, que tenia derccho 
de llevar una silla curul en su carro, 

curvábilis, e [do curro = encor- 
var]. Pall. Lo que se puede encorvar 
6 doblar. 

curvámen, nia, n. [de curso =x en- 
«corvar]. Ov. La encorvadura. — Cur- 
vamen cít., Gel. (geograf.), clima, 


curvátio, únis, l. [de curvo = en- 


corvar]. Col. La accion de encorvar, 
de acodar (la viña). 
curvátura, «, f. [do curco = en- 


corvar]. Ov. Curvatura, encorvadura, 
cervátas, a. um. Part. p.de Curvo. 

Curvénco, is, Er. [incoat. de curso]. 
Irse encorvando. Amm. 

curvítas, átis, f. Mart. V. curo 
vatúira. 

CUrvo, at, are. a. [de currusr = cor- 
vo]. Encorvar, doblar, abovedar, trabes, 
Ov., ingentem arcm manu, Stat. — Cur- 
rare gentía, Mier.,doblar las rodillas, 
arrodillarse. Currare alíquem, Hor., mo- 
ver, ablandar á uno. Portus curoalus 
arcum. Virg., puerto cuya curvatura es 
parecida á la de un arco (verosímilm. 
no cesant. á Ang.). — Eg. Íncúreo, Recto, 
inflecto, sinúo, inclino, recúrro, caméroa, 
torquéo; intorquéo. 

Carvor, oris, m. Varr. V. curvas 
tina. 

Curvas, a. um [de xu30:%01. Vire. 
Corvo, encorvado, abovedado, en figura 
de arco. — Curvus arátor, Virg., el la- 
bLrador que va oncorvado cuando ara. 
Curra sengcta, Ov., la vejoz, que haces 
encorvar á low que agovía con los años. 
Curva equéra, Lucr., mar proccloso, 
alborotado. Curvo diznoscóre rectum, 
Hor., distinguir el bien del mal, lo ver- 
dadero do lo falso; mot. VFenfent ad ta 
curvi, Yior., ellos se humillarán 4 4. 
Curvi mores, Pers., costumbres perver» 
sas. 
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cuscualíam, Yi, n. [x00x5%0v]. Plin. 
El grano de la coscoja. 

¿Cosibi 6 Cusibls, is, f. Liv. 
Ciudad de la Tarraconeñso. 

Cústo, ónis, f. [de cudo = forjar). 
Cod. 'lheod. La acuñacion de la mo- 
neda. 

+ CUsSO, as, áre. Frec. de Cudo. 
Prisc. . 

CUSOTF, 0ris, m. [de cudo = forjar]. 

Cod. El que acuña moneda. 

-—— —Cunpidátim, adv. (de cuspido == 
asguzar]. Plin. En punta, de ó con 
la punta. ' 

Cuspidátus, a, um [part. p. do 
cuspido]. Plin. Puntiagudo, aguzudo. 

cuspido, as, áre, a. [de cuspis = 
punta]. Adelgazar, aguzar (probablem. 
” Mo se enc. más que en los dos sig. 
pasaj. de Plinm.). — Cuspidare hastilía, 
aguzar la punta de los hastiles Ó man- 
gos de las lanzas. Cuspidatus stimiúilus, 
aguijon puntiagudo. 

Cuspis, ídis, f. [seg. Voss. de cusum 
de cudo = forjar]. Cws. La punta, el 
extremo agudo de las armas; Plin. La 
flecha, la lanza, y toda arma que tiene 

unta; Ov, El tridente de Neptuno; 

lin, El aguijon de la abeja y el nios- 
quito; Mart. El asador; Ov. La flechu 
Ó tijera de la lengua del escorpion; 
Varr. Tubo hecho de arcilla, y boradado 
por una de sus extremidades. 

+ cussiliris, arc. Fest. Perezoso. 

custodela, +, f. [de custos=guarda). 
Fest., Apul., Prisc. Guardia, accion de 
vigilar. 

custodía, e, f. [de custos == guarda: 
frec. y muy clas.]. .Cic. Custodia, la 
accion y efecto de custodiar y guardar; 


En pl. El cuerpo de guardia, guarni- 
cion, centinela; La cárccol Ó prision; 
Suot. El prisionero. —Libéra custodia, 


Liv., la prision en que no so detiene al 
reo (como on la cárcel pública), sino que 
se lo da alguna casa ó la ciudad por cár- 
cel. /a custodíam alíquem dare, tradére, 
includére, Cic., condére, Tac., poner á uno 
on la cárcel, en prision, arrestarlo. Exe 
custodía alíyuem educére, eripére, emit- 
tére, Cic., sacar á uno de la cárcel, liber- 
tarle do la prision. la tuam custodiam 
me trado, Plaut., me pongo bajo tu pro- 
teccion. Agitato hic  castudíam, id., 
estáte ahí de centinela, Custortia pistoris, 
Col., la vigilancia del pastor. Custudia 
Jfida justitiw, Cic., respeto profundo á 
la justicia. —Custodía decóris, Quint., 
observancia de las leyes del decoro. 
Custodía suzB religionis, id., fidelidad á 
su religion. Colonía meir custodiis mu- 
nita, Cic., colonia defendida por la gente 
que tenia yo allí apostada. /n recornos- 
cendis custudíis, Suet., pasando revista 
á los prisioneros (post. á Aug. en ent. 
acepcion). dd custodíum corporis, Suet., 
para guardar su persona. 

custodiaárium, 7, n. [de custos = 
guarda]. Murat. El lugar en que so 
guarda y custodia algo. 

custodiárius, ii, m. [de eustor = 
guarda]. Inscr. La persona destinada 
públicamento para guurda de alguna 
COÑa. 

custodias, Gen. ant. por custodicr. 
Sall. ap. Pomp. gr. : 

+custodibo. Fut. aut. de custudio, 
Plaut. 

custodio, 12. Ted, alum, ire. 8. [de 
custos = guarda]. (Guardar, donan, Cic.; 
proteger, urtes, Quint.; Conservar, aumni- 
ctum,id.; preservar, cutem «a vitíis, Plin. 
(frec. y muy clás.); conservar, retener, 
aléquid memoria, Cic.; dicta btéris, id, 
(muy frec. con el régim. abstracto, sobre 
todo en la pros. post. 4 Aug.); guardar, 
consorvar, lip+rum, Cic.; codicillos, Suet.; 
rotener, osx des, Caos.; retener preso, «(1- 
cem pravdionum, Cic. — Custodire modum 
ubique, Quint.,toner moderación en todo, 
Custodire precépta, Colum., guardar los 
precoptos, conformarse con ellos. Crsto- 
diéndum est ut..., Quint., se ha de ¡pro- 
curar que... Quamillet custodiatur si- 
mulatío. 1d., aunque 3e ponga cuidudo 
en disimular. Custodire Siderumonutum, 
FPlin., contemplar el movimiento de los 
astros. = Es[. Sereo. asséreo, tuéor; con- 
sérvo, obséroo, presidéo, speciélor, 
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castódite, adv. (del part. custoditus 
de custodío]. Plin. j. Con cuidado, con 
cautela, con reserva, - Custoditis dicére, 
Plin. j., hablar con más reserva, con más 
moderacion. 

custoaditío, Jnis, f. [de custodío = 
guardar]. Fest. El cuidado de guardar. 

Custoditas, a, un [part. p. de 
custodí >] Guardado; Observado. . 

CUstoS, údis, m. f, [do cum y Msto 
== estar prosente, como quiere Vos., Ó 
de xéxjy3ta de 1% = guardar: Doderl. 
le deriva de curo = cuidar]. Cic. Guar- 
día, custodio; Hor. Gobernador, el que 
cuida y vela sobre alguna cosa; Ayo, 
pedagogo 6 director. — Custos corporis, 
Liv., la guardia del príncipe. Custos 
gas reyia, Nep., tesorero del rey. Custos 
porte, Cic. Ó ad limina, Virg., portero. 
Custos libertatis, Cic., conservador de la 
libertad. Custos janitrir: Plaut., portera. 
Custos telorum, Ov., la aljaba dondo se 
guardan las saetas Ó flechas. Custos vo- 
luptatum, Cic., el que vela sobre sus pa- 
siones, Custos patrimontt, Quint., el que 
conserva su patrimonio. Custos Tricóc, 
Virg., compañera de Diana. Custos fani, 
Cic., conserjo, guarda de un templo. 
Costos gregis, Virg., el pastor. —Custos 
salutis suo, Quint., el que vela por su 
propia seguridad. —Custos turis, Ov., 
naveta del Incienso. Siero te sub custude 
tenero, Hor., te tondré prisionero bajo 
la vigilancia de un severo aulcuido. 

Cusus, +, m. Tac. R. que desagua 
en el Danubio. 

Cuta, ó Cutha, «<, f. Bibl C. de 
Asiria. 

Bib). 


Cutat, m. pl. 
Cuta, Ml 

Cutie, ariun, f. pl. Peut. 
de la Galia Traspadana. 
_Cuticiacénsis, e. Sid. De Cuti- 
claco, 

Cuticiacum, ¿, v. Sid. Ciudad de 
los Arvernas.” 

enticúla, «. f. (dim. de cutis] Juv. 
Cutícula, el tegumento exterior.—Cufi- 
culada curare, Pers., querer mucho á su 
personita, cuidarse bien y mucho. 

Cutilíe, drum. f. pl. Liv. Cutilias, 
ciudad de los Sabinos. 

Cutillensis, +. Varr. De Cutilias. 
Cutiliensis lacus, Varr., layo de Cutilias. 

Cutilías, 2. vn. Plin. V. Cutllién- 


Habitantes de 
Ciudad 


Bl. Cutilie aque, Plin., baños de 
Cutilins, 

Cutina, a, f. Ov. Ciudad de los 
Vestinoz. 


Cuti0, onis, m. [o rullósa cute, seg. 
Facciol.). Emp. La orugay 

Cuts, is. f. [de 15705, seg. Fest. 6 de 
0x0707, como prefiere Vos.]. Cic. El 
cútis; La tela sutil que cubre otras 
cosar, y en especial las frutas.—.1q»a 
tater cutem. Cels., la hidropesía,  Cu- 
rare enterm, Wor., cuidarse mucho, tra- 
tareo bien. Cogére alíquem intra cutem 
sn, Sed. contener á uno en su 0- 
bligacion, en los lírrites de su estado. 
Te intus et ía cute nori, Pors., te conoz- 
co como si te hubiera parido. Cutis 
rirtutis. Afuint., exterior de la virtud. 
Cutis clocutignis, Qquint., colorido, barniz 
del estilo. En pL.— Cetes, cutións, Vlin. 
Cutis noucteorum, Plin., película de Jas 
almendras. Cutis casí, id., corteza de 
la falsa canela. Cutis sununa terra, id., 
la costra do la tierra. Cutie prima sen- 
tentiriam, Gel, la apariencia, la super- 
ficie, el primer aspecto de los pensa- 
mientos, 

cyáméea, e, f [de cyámos]. Plin. 
Piedra preciosa. 

Cyámos, i, m. (»2a105). Plin. Taba 
do Siuipto, : 

Cyane, es, f. Ov. (Kuz»7]. Ciano, 
nombre de una ninfa. 

Cyanécee, ¿run, f. pl. (Kozvex:]. Ov. 
Dos islas del Ponto de Vocina, frente 
dol bósforo de Tracia, llamadas tambien 
Simplgades. 

Cyáneec, 7s, f. Ov. Ninfa hija del 
rio Meandro, 

Cyáncos, í, m. Plin. Rio de la 
Cólquida. 

- Cjandcus, am (xav255]. Plin. De 
colur azul celeste.—CUyandus lapis y cya- 
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néa gemma, 1sid., una especie de piedra 
preciosa.- V, Fl. De las islas Cianeas. 

Ccyánus, í. m. (x2avoc)]. Plin. Cen- 
taura menor, planta. 

cyáñátliisso, as, áre, a. (xadicw). 
Plaút. Dar de beber, escanciar el vino. 

cyáthus, ¡, m. [x%0805]. Suet. El 
vaso para beber; Plin. Medida pequeña 
de los líquidos y cosas secas.—:lu cyái- 
thos Rezis stare, Suet., ser copero dol 
rey. 

Cyátis, idiís, f. Liv. Ciudadela ox 
la isla Cefalenica. 

Cybéka, e, l. (xórn, x137 = cupal. 
Cic. Cierta nave de carga. 

Cybébe, y Cybéle, es. f. [Kv3Pn, 
Ku 531]. Virg. La diosa Cibeles, wa- 
dre de los dioses. Cybétis, genit en 
lugar de Cybétes, Prud. 


Cybéléius, a, un [Curéle]. Ce, 


- Perteneciente á la diosa Cibeles. 


CybtMe. Y. Cybébe. 

Cybélus, í, m. [hoó8zd0c]. Cibeso, 
monte de Frigia consagrado á Cibelos. 

Cybiárius, ii, m. [de cy]. Arn. 
El que haco 6 vende pescado salado, 

Cyblosáctes, x, m. [Kusimsáxr sl. 
Suet. Nombre que dieron á Vespasiano 
los moradores de Alejandria. 

Cybira, Cybiráticus. V. Ci- 
byra, etc. 

Cybistra, 3rum, n. pl. (Ko 4197pa). 
Cic. e. de la Capadocia. 

Cybium, íf. n. [xo10v]. Plin. Pe- 
dazo de pescado salado de figura cua- 
drada; Fest. El atun nuevo de que se 
curtuban pedazos cuadrados. 

Cybótus, i, m. Plin. Montaña de 
la Frigia. 

CFCEON, Onis, m. [xuxedv]. Arn, 
Bebida compuesta de leche de cabras y 
de vino. 

cychraámus, 1, m. (x)yox1 05]. Plin. 
Aveo que acompaña á las codornices 
cuando vuelven de la otra parte del mar. 

cyciadátus, a, um [de cyulas en 
su últ. acepc.]. Suet. Vestido con una 
vestidura llamada ciclada, propia de las 
mujeres. 

Cyclades, um, f. pl. (Kuxda3ec) 
Ov. Las Cicladas, nueve islas del mar 
Egeo. llamadas hoy las islas del Archi- 
pitlago. 

cycláminum, í, n. y cyclámi- 
BOS, í, £. [endayras, xux22p 10]. Plin 
Especio do ciclamino, yerba. 

Cyclas, ádis, f. [Kux2aá:). Isla dal 
mar Eyeo. V. Cycladés. Prop. Ciclada, 
cierta vestidura antigua de las mujeres. 

CyCOIICcus, a, um (xw0:x55]. Hor 
Orbicular, circular. — Cyclicas scriptor, 
Mor., poeta cíclico, ciclógrafo (que tratz 
una época du la historia fabulosa de la 
Grecia); Acr. Ambulante, foráneo. — 
Cgulice disciplina, Capel., conocimien- 
tor populares, vulgares (6 enciclopé- 
y 16 Ron 

¡CIOPCS, um, m. pl. (Ku) 
Virg. Los Cíclopes, hijos del cielo y 
de la tierra, que fabricaban los rayos 
para Júpiter en la fragua de Vulcano, 
debajo del monte Etna de Sicilia, 


Cyclópéus, y Cyclóopíus, a, um, 


Virg. [Cyclops]. Perteneciente á los 
Cíclopes. ! 
Cyclops, opis, m. (ho0w1]. El 


Cíclope. Y. Cyelopes. — Sultare cy- 
ciopa, Hor., bailar el baile del cíclope. 

eyclus, i. m. [x5x405]. lsid. Cierto 
número de años. 

cycnárium, fi, Mm. [x5x05]. Inscr 
Especie de colirio. 

cyenéls, idos, f. [cycnus). Epit 
lliad. JIlenma (nacida de un cisne). 

Cycncías, a, um. Ov. De Cicno 
de lesáha. 

Cyeneus, y Cygnéns, a, um [cye- 
nus]. Ov. Porteneciento al cisne. 

CyCnus, y Cygnus, tí, m. (x9xv0<). 
Cic. El cisne; Hyg. Una de las veinte 
y dos constelaciones celestes llamadas 
boreales. — Cyenos Pircarns, Mor., el 
cisne de Tebas (Píndaro). V. el sig. 

Cycnus, it. Byg. [hoxwo<). Ciciuo, 
hijo de Marte muerto por lHórcules; 
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Ov. Un rey de Liguria, hijo do Estenolo, 
que fué trasformado cn cisne; Uv. 
Un hijo de Neptuno, trasformado tam- 
bien cn cisne; Hyg. Uno de los argo- 

mautas. V. el ant. 
 C€Cydáram, í, nm. [x28270;). Gell. 
Barco do trasporte. 

Cydas, «, m. [hos]. Cic., Liv. 
Nombre de varios Cretenses. 

Cydippe, es.f. [Ku5:x7.7,]. Ov. Jóven 
querida de Acontio. 

Cydno, ís, f. [Ku2vw]. Ov. Cidno, 
emiga de Safo. 

Cydnus, ¿, m. [K3%+05). Curt. Rio 
do Cilicia. > 

Cydon, ¿is, y Cydonia, >, £ 
[Kuówvix). Mel. Canea, ciudad de Can- 
dia; Virg. Habitante de Canea, cre- 
teuse; Stat. Nombre de un guerrero. 

Cydunes, un, m. pl. [Kóña,we:). 
Luc. Los naturales Ó habitadores de 
Canea en Candia; Crctenses. 

Cydontus, a, um [Cudon]. Ov. 
Pertoneciente á la ciudad de Canca; 
Cretcuse. 

Cydontátee, árum, m. pl. [Cydon). 
Liv. V. Cydones. 

Cydonitee vites, f. Col. Viñas do 
Canea. Ñ 

cydonites, «e, m. Pall., y cy do- 
mitam, + n. (x+3wv=75]. Isid. “Con- 
serva de membrillos. " 

Cyjdoníus, a, um [Cydon]. Virg. 
Perteneciente á la ciudad de Cunea; 
Plin. Jo que es de membrillo. — Cydo- 
sia mula, Plin., los membrillos. 

Cygnus. V. cycnus. 


Cylicráni (ó6 Cylicranil>, cren, 
m. pl. Macr. Pueblo fabuloso ccrca de 
Heruclea (que usuba de los cráneos 
en vez de copas). 

cylindracéus, ó cylindrátus, 
a, um [de cylíindrus]. Plín. Hecho en 
forma de cilindro. 

cylindrus, i, m. [xi]. Cie, 
Cilindro; Plin. Piedra preciosa descono- 
cida. a 

Cyllarus, y Cyllaros, i, m. 

Ko,a2o:]. Ov. Cilaro, cl más hermoso 

e los centauros; El famoso caballo de 
Castor. 

Cylléinéus (y Cyllénéus?), o, 
sem. Ov. Y. Cyllenius. 

Cy!léene, es. f. [Kozx7,,7,]. Virg. Ci- 
leno, monte de Arcadia; Plin. Ciudad 
en la Morea; Nombre de una ninfa, 
madre 6 nodriza de Mercurio. 

- Cyllénides, «, m. Capell. Mer- 
curio. e 

Cyllénis, idis [Cylléne). Ov. adj. 
f. Perteneciente al monte Cileno y á 
Mercurio. _ 

Cyllénias, a, um [Culiéne]. Oy. 
Pertoneciento al monte Cileno 6 á Mer- 
curio, llamado tambien Cilenio. 

? lMénos, 7, m.- Ov. Como Cyl- 
ene oo y 

Cylonias, a, um [Kyicdver3). Cic. 
Do Cilon, ateniense que venció á sus 
émulos en los juegos olímpicos. 

Cyma, y cuma, átis, n. (1581). 
Plin. El breton ó renuevo de la herza 
(aplícaso tambien á otras plantas). 
Cuma, 6, Y. Col. (con el mismo-signi- 
ficado). 

Cyméel, órumn, m. pl. Liv. Habitan- 
tes de Cumas. 

yméébus, a, um. Cic. De Cumas 
en lá Eolía. V. Cumiébus, 

Cymánder, dri, m. Avien. El Ci- 
mandro, rio de la India. 

cymátiílls, y cimitilis, e (1512). 
De color verdemar, 

Cjmrátium, y cimátium, Yi, n. 
[xupzat0w)]. Vitr. Cimacio, moldura en 
forma do S, usada en la arquitectura. 

eymba, =, £ (x3y/7). Cic. Barca, 
chalupa, esquife; lsid. La parte del 
buque que va escondida en el agua. 

tcymbágo, as, áre (cymba, ayo). 
Not. Tir. Conducir una barca, . 

cymbálaris, is, f. Apul. Cino- 
glosa, planta. 


cyimbélicas, a, um [de cymbálum 
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e= címbalo]. Ven., Fort. Perteneciente 
al cíimbalo. 

cymbalisso, y cymbalizo, as, 
are. a, [de cymtatum== címbalo]. Tocar 
el címbalo, Cass, 

cymbalista, e, m. (x9u 30713775). 
Apul., y a 

cymbalistría, e, f. [xy 80237012]: 
Petr. El ó la que toca el címbalo. 

cymbalitis, ¡dis, f. M. Emp. Co- 
mo Cymbalárls, 

cymbalum, ¿, n. [2430.05]. Virg. 
El címbalo, instrumento hueco de me- 
tal en figura de medio círculo, y ancho 
como un plato. 

cymbiíuam, ¿¡, m. [x943t0v]. Virg. 
Vaso para beber en figura de góndola. 

cymbúla, «+. f Plin. [dim. de 
cymba). La góndola, especie de bar- 
co con remos y toldo al imodo de una 
pequeña chalupa. 


Cymée, es, f. Liv. Ciudad de Eolia . 


(V.Cymé+*us); Cumas. V. Cumábus. 
cymindis, is, f. [x3uu5:,). Plin. Es- 
pecie de gavilan nocturno. 


Cymine, es, f. Liv. Ciudad de 
Tesália. 
cyminum, V. Cuminum. 


Cymínus. V. Cimínus. * 

Cymódócéa, «, 6 Cjmódice, 
es, f [Koupoñóxs:iz, Kuuaboxr]. Virg. 
Cimodoce, ninfa marina, hija de Nereo 
y Doris. 

CFMOSUS, a, um [de cyma == re- 
nucvo]. Col, Abundante de tallos 6 
renuevos. 

CFmoóthóoée, es, f. [Kour9:7,]. Virg. 
Cimotoe, ninfa marina, hija de Nereo 
y Doris. 

Cyna, e, f. Plin. Arbol de Arabia. 

cynacintha, 2. f [x3sixxvita). 
Plin. Agavanzo, rosal silvestre. 

Cynáamolgt!, órum, yo. pl. Plin. 
Pueblo de Etiopia. : 

Cynápes, is, m. Ov. Rio que des- 
agua en el Punto Euxinn. 

Cfnara, e. f Inser. Nombre de 
mujer. V. cinára., 

Cynásynus, «a, um. Inser. De 
Cinasis. 

Cynétes, wn, m.pl. Avien. Cinetes, 
pueblo de Lusitania. Ñ 

Cynéticuam Jugum, n. Avien. 
Promontorio de Lusitania. 

Cynéum mare [de UNE = Ca- 
nino]. lyg. El Helesponto. " 

cynice, adv. [de cynécox]. Pluut. 
la manera de los cínicos. 

CYnicCe, es, €. [xorux7). Aus. La 
secta de los cínicos. 

CynicÍ, 0, m. pl. Cic. Cínicos, 
filósofos de la secta de Antístenes. 

CYnÍcCus, «. em [xovoós]. Plaut. 
Canino Ó6 perruno; Cic. Perteneciente 
á los filósofos cínicos. 

Cynicus, 7. m. (xvi ós]. Juv. Filó- 
sofo de la secta cínica, 

cynifes. V. scinifes. 

Cyuníphíus, V. Cinyphíus. 

Cyníras. V. Cinyras. 

cynocardamon, ¿. n. [wovoxip. 
day. ,]. Apul. Una especie de berro. 

Cynócéphále. Y. Cynosce- 
phálee. y 

cynocéphálea, e, f Plin., y 
cynócéphalion, id, n. [ever d- 
42107]. Apul. Cabezuela, yerba. 

cynócéphális, idis, f. Plin., y 

cynocéphaleas, +, m. [xuvnxipr. 
405]. Cic. Cinocéfalo, cierto animal de 
casta de monas con cabeza y cula de 
perro, que se cria en la Tibia; Tert. 
Anubis, ó el Mercurio de log egipcios. 


cynoglósso», E, f. uruiyowasnc). > 


Plin. Yerba llamada lengua de perro. 
cynoides, es, adj. [ervozór;). Plin. 
Otro nombro de la planta llamada 
cynumyia. V. est. pal. 
cynoljss0s, i, f. (21903355). Cool. 
Aur. Rabia, enfermedad de los perros. 
CYNOMÁAZOB, Í, n. [de xdw = 
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perro y pala = bollo]. Apul. 
desconucida, 
CYNOMOFION, Tí, n. (x»v.uóptnv). 
Plin. Una especie de orozuz, planta. 
cCYnómyia, e, f. [svipniz]. Plin, 
Yerba llamada mosca de perro. 
cynóphánes, um, me. pl. [x9v072- 
veic). Tert. Hombres con cabeza "de 


253 


Planta 


perro, 
Cynópólis, is, £ [de xw3v5; == perro 
rd: = ciudad]. Plin. Ciudad de 


os perros en Egipto sobre ol Nilo, 

Cynopolites »onos, m. Plin. Pro- 
vincia ó prefectura Cinopolita. 

CYNOPS, Gpis, f. [x2rwv]. Plin. Lo 
mismo que CyNnOMyI1Aa. 

cynorrhoda, e, f., Plin., y 

cynorrhódon, in. [xuv25p0554]. 
Rosu silvestre eficaz contra la morde- 
dura de perro rabioso; La flor de la 
azucena roja. 

Cynosárges, ñunm, f. pl. Liv. Al- 
dea de la Atica. 

Cynosbatos, i, € [xuv000705). 
Plin. La planta llamada rosal silvestro; 
Plin. Moral silvestre; Plin. Yerba 
perruna. 

Cynóscéphalee, árum, f. pl. Al- 
turas de Tesulia, célebres por la dorro- 
ta de Filipo. 

cynosdexia, e, f. [xuv4< Bei1a). 
Plin. Pescado de mar Ó zoofito des- 
conocido, 

Cynosorchtis, its, f. [uvisooyiz). 
Plin. El satirion, yerba medicinal. 

Cynosséma , ó Cgnos sema, 
átiz, nm. [hovóz 07,12). Plin. Promon- 
torio de Tracia. 

CYNROSUTA, 7, f, [xuvósoupa]. Ov. 
Cinosura, estrella do la constelacion de 
la osa menor; La 0sa menor. 

CyNOSUra ora, pl. m. [xuv33uupa 
m2). Plin. Huevos claros abandonadus 
por la gallina despues de echada. 

Cynóstris, idis, f. [eovo3uuoisl 
Ov., German. De la 0sa menor, cons» 


- felacion, 


cynozolon, ¿y m. [xuvóC(oov]. Plin, 
Carlina, curdo aljongero, planta. 

Cynthia, <. f. [de Cynthus]. Luo. 
Cintia, Diana Óó Luna; Sobrenombre de 
la isla de Delos. 

Cynthius, 2, um [do Cynthus]. Ov. 
Pertencciente á Apolo, á Diana, á la 
isla de Delos y al monte Cinto. 

Cynthius, 7i, m. [de Cynthus]. Hor. 
Cintio, Apolo, ! 

Cynthus, ¿, m. (Kóvdo:]. Plin. 
Cinto, monte de la isla de Delos. 

Cynus, :, f. Liv. Ciudad de la 
Lócrida. 

Cyparissa, <, f. Plin. Ciparisa, 
ciudad de Mesenia, 

cypárissía, e. f. Plin. La leche- 
trezia Ó titímalo, planta; V. Cypa- 
FISSQ, e 

cyparissise, arum, f, pl. [cyparis- 
sus). Fest. Metcoros ígneos en forma 
de ciprés. 

Cyparissifer, a, um (de cuparis- 
sus: y fero]. Sid. Que abunda de ci- 
preses. 

Cypárissius sines. Plin. El golfo 
de Arcadia en el Peloponeso. 

CYparissus, i, m. [(x32293305]. Oy. 
El ciprés. 

cyperos, i, m. Plin. y cypérum, 
iy m. [xureioos]. Varr. Especic de junco. 

cyphi, ;s, n. (x57:. Hier. Un per- 
fume de que usaban los sacerdotes 


egipcios. 


CYpirus, +, f. (xóxreipos). Plin. El 
gladiulo, planta. 

cypressus. V. cupreéssus., 

Cypria, 2, f. Tib. Venus Ciprina, 
honrada cn la isla de Chipre, 

Cypriácas, «, um. Val. Max, V. 
ne Ll 

ypriánus, ¿,m. Tascio Cecilio 

Cipriano, africano, cartaginés, y obispo 
de esta ciudad. 


Cypricus, a, um. Cat, De Chipre 
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CyprÍl, i5rum, pl. m. Plin. Habi- 

tantes de Chipre. 
priínum, í, n. [xorpivo»). 
Pliu. Aceite de la aleña. 

Cyprinmus, i, y cyprlas, di, 20. 
(xuri.03). Plin. lhspecio de carpa. 

Cypris , idis, f. (Kúrpi). Hor. La 
diosa Venus, que se veneraba en la in- 
la do Chipro. 

Cyprius, a, um (de Cyprus]. Oic. 
De Chipre Ó pertenociente á esta isla, 
do aleña. - 

Cyprus, y Cypros,:,f. Plin. Chi- 
pre, isla «dlel mar Mediterráneo. 
Cypséla, <, f. Avion. 

ciudad de España. 

Cypséla, órum, pl. n. Liv. Lugar 
fuerte de Tracia. 


Cals., 


Antigua 


Cypsélídes, e, m. Ciris. Hijo de - 


Cipselo, esto es, Periandro. 

Cypsélus, i, m. Cio. Cipselo, ti- 
rano de Corinto; Plin. El vencejo, ave. 

Cyrénél, órum, pl. m. Cio. Habi- 
tantes de Cirene. — * 

Cyrénéténs, a, um. Prop. De la 
ciudad de Cirene; Prop. De Calimaco. 
- Cyrenta urbs, 3Sil., Cireno. 

Cyfrenaicus, a, um [Cyrens]. Cioc. 
Pertencciente á Cirene, ciudad de la Ci- 
reuaica. — Cyrenaica secia, Cio., los Aló- 
sofos cirenáicos. - 

Cyrene, cs, y Cyrenee, á¿run, f. 

Ku v1]. Plaut. Cirene, capital de la 
irenaica; Una fuente del mismo nom- 
bre en Tosalia, 

Cyróne, es. 6 Cyrnos, 6 Cyr- 
mun, /, f. [Kipvos). Plin. La isla de 
Córcega. 

Cyréne, es, f. Virg. La madre de 
Aristoo, rey de Arcadia. 

Cyréenénses, lus, pl. m. Sall. Ha- 
bitantos de Cirene. 

Cyrénénsis, e [Cyréne]. Cic. Por- 
teneciente 4 Cirone, Ó natural de esta 
ciudad. 

Cyreétiss. Liv. (?) V. Chyretíse. 

Cyréus, a, um (Cyrus). Cie. Perte- 
nociente á un arquitecto llamado Ciro. 
Cyjré«a. n. pl, Cie. Las obras del arquí- 
tecto Ciro. 


Cyrillus, í, m. [dim. de Cyrius e 


D, u, (6 f. robreent. litéra). Cuarta 
letra del alfabeto latino, correspondiente 
por su sonido á la delta (3) de los Grie- 
gos. Como final es de pronunciación 
más dura, así como delante de algunas 
consonantos. De aquí el que en la an- 
tigua ortografía fuese sustituida con 
frecuencia por la t: at (prep.) haut, set, 
aput, etc. por arl, hand, sed, apud eto.; 
Alexanter, Cussantra por adlerándar, 
Cassindra; atpelldoit por adpelláoit = 
appellabvit. itoirco por idelrco, etc. Por 
el contrario, debe mirarse, dice Freund, 
como una corrupcion fonética más mo- 
derna la sustitucion de la d por la f en 
ed, capud, essed, inquid, cto. que se suele 
ballar en manuscritos é inscripciones. 
— Como letra inicial mo puede citar 
seguida de consonante en voces pura- 
mente latinas: la combinacion dr solo 
se halla en las palabras tomudas de otra 
lengua, como en drana, draco, Druídie, 
Dryádes, ete. y en los dos verbos imi- 
tativos, drenso, drindío. — En compo- 
sicion con otra palabra puede asimi- 
larse á las más de las consonantes res- 
pectivas con que comienaa el segundo 
elemento componente, como en iccirco, 
quipptan, alliio, attéro, eto. por tdsirco, 
quidpiVnm, adiio, avitero, etc., así como 
en las contracciones, como celfe por ces 
dite, peluere por pediluría. — Esta le- 
tra queda suprimida delante do a en la 
flexion gramatical, como en pes de ped-3, 
lapis de lapid-3, rasi, ríst, de rad-si, 
ríd-eí, menos en cessi de cedo donda la 
d se asimila á la s. Lo mismo sucede 
ex las palabras compuestas enando la y 
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Kúpine = señor]. Jorn. Cirilo, nombre 
de varon. z 

Cyrne, es, f. [Kús1,). Serv. Cyrnos. 
Plin. Nombre griegu dé la isla de Cór- 
cega. 

cyrnéa, e; f. Non. V. hirnéa, 

cyrneárius, dim. [eyrnca). Insor. 
Fabricante ú mercader de la especió de 
vasos Ú vaeljas llamadas Arirnéa 6 
eyonca. 

Cyenéos, «a, um, Virg., y 

Cyrniacus a, um [Cyrne). Natural 
ade Córcega, 6 lo pertenccionte á esta 
sla, 

Cyrnmus, í, f. [Kopvo:). 
Cyrne. 

Cyrrha, V. Cirrha. 

Cyrrhéste, árum, m. pl. [Kué- 
br37xi)]. Plin. Pueblo de Macedonia. 

Cyrrhestica, «, Cic., y 

Cyrrhestice, es, f. Plin. La Cir- 
réstica, parte de la Siria. 

Cyrrbus, :, f. Plin. Capital de la 
Cirréstica. 

Cyrtei, ó Cyrtíi, rum, m. pl. 
Pueblo de la Media. 

Cyrus, +. m. [Kñpac]. Cie. Ciro, 
hijo” de Cambises; Cic. La Ciropedía, 
obra de Jenofontu; Ciro, hermano de 
Artajerjes Mnemon; Plin. R. del Asia, 
que desemboca en el mar Caspio; Cic. 
Nombre de un arquitecto; Hor. Varios 
personajes del miamo nombre. 

Cyssus, iúntís. f. Liv. Cisonte, puer- 
to de los Eritreos, 

Cyta, E, £ (k3:2). Y. Fl. C. de la 
Cólquide. 

Cytee, árum, pl. f. Plin, Ciudad del 
Quersoneso Táurico, 

Cyiseivus, «, um. Prop. Y. Cy- 

'UNo 

Cytei, arum, pl. m. Val. Fl, Habi- 
tantes de Cita; Iuid. Habitantes de Ci- 
teo en Creta. 

Cytébis, idis, f. Prop. De Cita; De 
Medea; Mágico. 

Cyti+um, ;, n. Plin. Ciudad de Creta.* 

Cytávus, «. um [Cyta]. V. Fl. Por- 
teneciento 4 la ciudad de Cita ,9 á Moden. 

? yd V. Cytee. 

Cyte8rías, 6 Cythe8rYus, a, um 
[Cythera]. Cic. Apodo que puso Cice- 
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está seguida de otra consonante, como 
en «ascendo por udseendo, asto por adsto, 
astringo por adstrino, etc., no obstante 
que se dice bien accldmo, appróbo, ag- 
gloméro, eto., donde la d no queda supri- 
mida, eino asimilada 4 la consonante 
inicial del segundo elemento compo- 
nente. — La d se halla frucuentemente 
trasformada, ya en t, como en meatlor 
de mendax, quadraginta de 'quatiúor; 
ya en r, como en meridles por medYdies, 
auris de audío, etc. -- En las palabras 
compuestas suele hallarse intercalada 
la d por evitar el hiato, como en redéo 
por re-eo0, redintegrare por reíntegráre 
y aun á veces entro dos palabras sim- 
ples que forman sinalefa, como: Tu 
negas med esse ? Plant., por me esse. Los 
antiguos latinos solian añadirla en fin 


Sen. Y, 


de diccion aun sín necesidad de evitar 
“el choque de las vocalos, como en qpuc- 


nandod: por pusnando; tn altod marid 
por fu alto mart, 1inscr. — Como abre- 
viacion D. ordinariamente designa el 
prenombre LDecimus, aunque eu otras 
ocasiones, segun las circunstancias, sig- 
vifica igualmente Veus, Dominus, Decu- 
río, etc. —- En los epitatios D. M. sig- 
nifica is Manitus; en las inscripcio- 
nes de los templos D. O. M. Dev Upti- 
mo Jlaxímo; en los títulos de los últi- 
mos emporadores, D. N, No. inus Noster, 

D.D. N.N, Donini Noastri. — En las 
datas de las cartas D. significa dabam, 
y otras voces dies, de donds a. d. quiere 
decir ante diem. — En las ofrendas á 
los dioses D. D, significa doro Ó duninn 
dedi¿ D. D. D., del, dieat, dedient, — 
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ron á Marco Antonio del nombre de 1m - 
ramera Clteris que le acompañaba. 

:Cjthéra, a,1. Tac. V.Cythéra. 

Cythiron. V. Cithéron. 

Cytbéra, crum. n. pl. (hódrpa). - 
Plin. Citera, hoy Cerigo, isla del mar 
Egeo. 

Cythéra, x. f. Ov. y Cjthére, 
es, Aus, y Cithércía, Ov., y Cj- 
thérea, Mor. Venus, llamada Citerea 
de la isla de Citera. 

Cythérolas, 2d is, adj. f. [Cythira]. 
Ov. Perteneciente á Venus. 

Cythérdis, Ydis, f. [Cyth8ra]. Ov. 
Venus, así llamada do la isla Citera, 

cia a, úm, y 

? Cythórtus, a, um, Ov., y 

Cythtriácus, a, um [Cythera]. Ov. 
Perteneciente á la isla Citera 6 á Ve-" 
nus. — Cytherefus mensis, Ov., el mes 
de abril, consagrado úá Venus. Cythe- 
reíus ignts. Sil., Venus, planeta. 

Cythérts, ídis, f. (Kvbrpr]. Cte. 
Cómica querida de Antonio. 

Cythéríus, ii, m. [Cythéris]. Clio. 
Nombro dado al emperador Antonio, 
por amante de Cythéris. 

Cythérus, i. 6 Cythéron, 3xis, 
m. [Kú91p:5]. Citeron, monte de Bedia. 
Cythnius, a, um. Ov. De Citnos. 

Cythnes, 6 Cythnes, t, f. (KUdo 
vos]. Plin. Isla del mar Egeo. 
cytínus 4, m. [xvriwc)o Plin. El 
caliz de la dor del granado. 

cytis, ts, f. [xúrtic). Plin. Una pio» 
dra preciosa. 

cytisum, Í, D. y : 

cytisus, í, mu. f. [xútricos). Plia. El 
citiso, arbusto. 

Cytoriácuas, y Cjtórias, a, um 

Cytórus). Ov, Perteneciente al monte 

Ítoro. 

Cytóorus, i, m. (Kórwpac]. Virg. 
Monte de Pafiagonia. 

Cgzíctni, 35rem, m. pl. [Cyslewm). . 
Cic. Los ciudadanos de Cicico. 

Cyzicidnus, a. un [Cyolcum]. Plin, 
De la ciudad de Cícico. 

Cyzicus, +,f. 6 CfcIcum, f, n. 
[Kútixos] Ov. Cicico, ciudad de Misia 


Por último, en las numeraciones, D se 
emplea como signo de 5U0, 

da (imper. de do]. Virg. Di, dime, 
veamos3. z 

Das, y Dahee, ¿rum, m. pl. [Adu]. 
Mel. Pueblos del Asia. 

Dabana. Not. Imp. V.Davana. 

Dabir, indec!. [Aa8rio). Oráculo de 
Dios, nombre de una ciudad de la tribu 
de Judá. 

Dácl, ¿rum, 6 Dácse, ¿rum, wm. pl. 
[4áx0:]. Plin. Dacios, pueblos Ó habi- 
tadores de Dacia. 

Dácíia, a, f. (Aaxia]. Flor. Dacia, 
comarca de Europa, 

Dácicus, a, u1m. Claud. V. Dae 
CU. 

Dáctsct, órum, m. pl. Vop. Dacino 
cos, pueblo de la Mésia. 

Dácisciuas, a, um. Inscr. De los 
Daciscos. 

*Dácisiánt ó Dacisciánt, drum, 
m. pl. Treb. Los que viven entre los 
Dacios 6 los Daciscos. 

Dáciuas, a, um. V. Dacus. 

Dácius, ví, m. Ad Liv. Dacío. 

*dacnádes. V. dagnádes. 

+dacrímez, f. pl. Arc. por lacrÍ- 
mer. Andr. 

Dactyll, S5rum, m. pl. [Adri 
Diom,. Dáctilos, sacerdotes de Cibeles. 

dactylicus, a, um [de dactjlus : 
V, est. pal Cic. Perteneciente alverso 
daotílico; De datil. — Lacty!lca poma, 
Gasg. dátiles, Haciyitomws nunbria, Ol.) 
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Ó pes, hns., versus, Diom., verso com- 
puesto enteramente de dáctilos; Serv. 
verso que concluyo con un dáctilo; 
Aus. Verso heróico. 

dactylides vites, f. pl. [Zaxru)<). 
Plin. Vides cuyo trónco no es más 
gordo que un dedo. 

¡Loctylima, «e, f. Isid. Aristoloquía, 
planta. 

dactIHóthtca.ef.(her:)13%7). 
Mart. Caja ó cofrecito para meter a 
Mos y piedras preciosas; Plin. El sur- 
tido y adorno de pedrería, como joyas, 
piochas, etc. 
a ctylesas e, f. Isid. V. chamie- 

FYN. 

actflus, d. m. [ir92031. Apic. 

Fl dátil, fruto de la palma; Cic. El pió 
dáctilo; Una concha marina; Una vid 
delgada; Plin. El racimo de la vid lla- 
mada dactylides; Plin. Una piedra pre- 
cinsa; Un pez. 

Dácas, «. um [Dacia]. Stat. Porte- 
necionte 4 Dacia. 

Dacas, i, m. Virg. Dacio, de la Dacia. 

Dadarstána, 2. f. Amm. Dadas- 
- tana, ciudad do la Bitinia 6 de la Frigia. 

dáaduchus, ¡¿m. [225515]. Fronto, 
Inscr. Daduco, sacerdote que llevaba 
aun hachon en las ceromonias de Cercs 
Eleusina. 

.Dadybrl, 571.1, ía. pl. Novel. Ciu- 
dal de Paflagonia. 

dedala, «e. f. [de duedátus adj. Y. 
est. pal.J, La que haoe las cosas con 
arte. — Perdála ratura rerum, Lucr., la 
naturaleza que ordena todas las cusas. 
Duiila cervorum lingua, Lucr., la len- 
gua que articula las palabras. 

Dedála, oru., pl. n. Liv. Dédalos, 
Jortaleza de Caria. 

derdale, adv. (de dedúlus adj.]. J. 
Val Artísticamnente. ] 

Dadálésr insúlee, f pl. Plin. 
Islas Dedálcas sobre la costa de Cária. 

Deedaleus, a, um, Hor. y Mar- 
dálias, a, un. Col. [Durdilus]. Per- 
teneciente 4 Dédalo. 

Dedali montes, m. Just. Montas 
do la India en el Dédalo. 

Dadalicas, «. 1 [00 14t:). Virg. 
Ingenioso, industrioso, artiticioso. 

Dedalion, ónis, m. Ov. Deda- 
lion, padre de Quione. 

Doedálíum, ii, n. Anton. Ciudad 
de Sicilia. 

Dedalius. V. Dedaleus. 

dedalus, a. uu [Dadálas sust.). 
Lucr. Artísticamente trabajado, hechos 
con arte; Virg. (ienio hábil, industrioso. 


Dedálus, im. (Jaida»..5]. Ov. Dé- 


dalo, ateniense, padre de Icaro, invenm- * 


tor de la sierra y el hacha, autor del 
laberinto do Creta, donde encerrado por 
el rey Minos, por haber descubierto su 
salida 4 Teseo, se escapó volaudo con 
su hijo con alas de cera. 

dsemon, ¿is m. (2riuwv). Clio. Es- 
píritu, gento, inteligencia; Lact. Demo- 
nio, espíritn maligno. 

deeméntiácas, a, em [demon]. Tort. 
Demuniaco, endemoniado; Diabólico, 
perteneciente al diablo. 

dormonicola, e. com. [de demon 
y culo). Aug. El que da culto y ado- 
racion al demonio, 

do moníicus, «, un. Tort. V. dee- 
monflacus. 

dee montum, ¡;, n. Cic. V. daemon. 

demontus, d, Ulns [Sarporos). Man. 
Divino, maravilloso, pasmogo, 

Dorsitiáten, um ó ius, mm. pl. Plin. 
Pueblo de Dalmacia, 

dagnades, uu, pl. f. Fest. Una 
especie de aves entre los Egipcios. 

Dagolásxsos, í, f Anton, Ciudad 
de la pequeña Armenia. 

Dagon, 0... Hier. Dagon, dios 
de lun fenicios y filisteos. 

Dah:oe. V. Dás. 

Dalila, e. f 1ibl. Mujer del país 
de los Filisteos, amada de Sanson. 

Dalíon, ¿nis, m. Plin, Nombre de 
varon. 


daellvus, ra. [vos de la lengua de 
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o do Tert. Loco, insensato, imm- 
6cil. 

Dalmáta, =. com. [Azdp4:0). Clio. 
Dalmata, el que es de D cía, 

Dalmáteer, árum. m. pl. Sal. Dál- 
matas, habitantes do la Daslmácia. 

Dalmáténsis, e [Dalmatía]. Vop. 
V. Dalmaticas. 

Dalmátia, e. f. [Adyr:(2] Plin, 
Dalmacia, comarta de Jiiria en 
Europa... 

dalmatica ovestis, f. Isid. La dal- 
mática, vestidura con mangas abiertas. 


dalmáticátus, a, um. Lampr. 
Vestido con dalmática. 
Dalmáticus, «a, um. Lno. De 


Dalmacia. — Dulmatica Alpes, Plin. Al- 
pes dalmáticos, Liv. Sobronombre de 
LL. Cecilio Metelo, vencedor de los Dál- 


matas. > 

Dalmatinus, a, um. luscr. De 
Dabnacia. 

dama, +. f. MHor., m. Virg. [de 3rine 
= micdo, por su timidez?)]. kl gamo; 
m. Inscr. Nombre de un ciervo; llor, 
Nombre de un esclavo, 

damálio, UAÍS, m. 
Lampr. El tornero ó ternera. 

Dámális, idis, f. Hor. 
de mujer. 


Damanitaáni, orum. pl. m. Plin. 
Pueblo de la Tarraconense. 


[821.206]. 


Nombre 


Damarátus, Liv. V. Dema- 
rátun. ] 
Dámascóna. Plin. y Dáma- 


SCENE, es, f. 
de la Celo- Siria. 

damascéena, orium, n. pl (so ent, 
prun.a). Flin. Prunas Ó ciruclas damas- 
cenas, de Damasco. 

Damasceni, órum, pl. m Plin. 
Ha! itantes de Damasco. 

Damascónus, a, um. Plin. Da- 
masceno Ó de Damasco; Sobrenombre 
de J úipiter adorado en Damasco. 

Damúscus, a, unn. Bibl. De Da- 
masco, 

Dáamaáscas, if. (Íamazaoc). Plin. 
Damasco, ciudad de Siria. 

Damasichthon, onis, m. [Jauxsi- 
y3w.]. Ov. Damasicton, hijo de Niobe, 

Damasippus, i, m. Cic., Hor., 
Juv. Daunasipo, nombre de varon. 

damasontum, ñ, n. Plio. V. 
alisma. 

Damáistes, «. m. Av. Historiador 
griego nacido en Biria. 

Damasus, :¿ m. San Damaso. 

Damea, o, f. Plin. NXonibre anti- 
guo de Apamea en Siria. 

Damen, ens, m. Prisc. 
do un historiador. 

Damiáatrix, :c/2.f. [Daríun»). Fest. 
Saverdotisa de Cibeles. 

Dami0, ónris, m. Cic. Nombre de 


Mel. VLamascena, parte 


Nombre 


varon. 
Damís, idis, m. Char. Nombre de 
varon. 


Damium sacrificium. n. Fost. Sa- 
crificio en honra de Cibeles. 

damnábilis, e [de damno = con- 
denar]. Sid. Digno de ser condenado; 
Keyprensible, culpable. Arn. damna- 
biftor, Salv. 

damnáabilíter, adv. [de dunmnaubí- 
lis]. Aug. Culpable, vergonzosamente,. 

damnándus, e, «m [part. f, pas. 
de dano]. Juv. Reprensible, culpable, 

damnas, adj. indecl. [== danita). 
Quint. Condenado, obligado. — Ditrrmias 
esto, Quint., quede condevado, obligado. 

damnátio, oxnisr, f [de dumno == 
condenar]. Cie. Condenacion. 

damnátitius, y damniaticins, 
a, tum (de damnó = condenar). “Cert. 
Condenado, condenable. 

damnáator, 0,/<, m. [de daomno = 
condenar]. "Cert. El que condensa; el 
que rechaza ó repele, 

damnátorían, a. um (de damnátor 
== coudenador]. Cic. Condonatario, que 
contiene la seuteucia dada, — Lamnato-» 
ríum ferrin, Amin,, la ouchilla del 


verdugo. 
tus, a, wm. Part p. de 
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damnmo. damnatior, Ole. -is= 
simus, Cass. 

damnátus, és, m. Pia. V. damo 
natio. 


damnaústra, 6 dannaústra, 
Cat. Vos imprecativa cuyo sentido se 


ignora. 

Damnía, e, f. Plin, Ciudad de 
Arabia. 

damanifíicus, a, um [dammum, fa- 
civJ Plaut. Dañoso, perjudicial. 

damnigérúlus, e, «m. —Plaut, 
rt yero]. El que coge y se lleva 
as dádivas do un pródigo. 

damno, as, aci, áatum, áre, a. [de 
damunun = pona]). Declarar culpable, 
condenar, alíyuem, Cic.; alíquenm furti, 
Cic., capitis, Cas.; alíquem cupite, Cic., 
peeunía, Just.; alíiquem de vi pubtica, 
Tac.; aliquem ín opus publicum, Dig.; 
olíyuem ad bestías, id. (muy frec. y de 
la buena latinid.); obligar, lerédem ut 
liéret eenditorem, VDig.; desaprobar, 
alíquid, Quiut. — Damnatus longi lato- 
ris, Hor., condenado á eternas ponas. 
Danndare atiquem coto, Sisenn., Ó totí, 
Liv., obligar á uno al cumplimiento do 
un voto. MNagyropére damnáindt qui ... 
Quiut,, muy dignos de censura son los 


que... 3le modo VMleusidippus durnáaert, 
Plaut., Pleusidipo acaba de obtener 


sontencia de condenacion contra mí 
(rar., y solo habl, .del querellante). 
Murti danmátus. Lucr., sentenciado 4 
muerte. Ares danmnate in cibis, Plin., 
aves prohibidas en la mosa. Urbs dam- 
nata alícus, Mor., ciudad abandonada, 
entregada ul arbitrio de otru. Causa 
damuata, Cic., causa pordida. = Kg. 


Condenno, ¿mpróbo, convinco, tuulcto, 
uryuo. A 

damnóse, adv. (de damndósus]. 
Hor. Dañosamente, con perjuicio. — 


bitére damnósé, Hor., beber hasta ' el 
punto de arruinar al que convida, basta 
dejarle sin un maravedí. 

damnosus, a, «wm (de damnum = 
daño]. Liv. PDañino, que hace duño; 
Ter. Pródigo, gastador; Plaut. Iuteliz, 
afligido de males. — Dannvosa libido, 
Jlor., las pasjones, causa do la ruina. 
Ne virtus tua sil dunnosa duibus, Ov., 
á fin de que tu valor no sea funcato á 
dos personas. Usase tamb. en sent, 
pas. Aryentuin acci]iarm al duntioso sere, 
Plaut. sacaró cl dinero á ceso pobre 
viejo (aquí el senex mo es qui dunnat, 
sino qui danmater). damnosior, 
Suet. -Insiímoas, Liv. == Ey. Jun- 
MUI USOS, HOY ÍAS, ROCAS, NMYCA- 
US, ARUCONS, incomnmudas, duietus; quí 
dumnuns patítur, oppressas, ortictns, 

damnum, ¿. n. [etium. inc.: Varr. le 


deriv. de demo == quitar]. Cic. Daño, 
detrimento, pérdida; Multas, oontisca- 
cion. — linunun infectu, Dig., el dano 


Dannsns contralére, Uv., 
caer enfermo. LPumna calestía, Hor., 
menguante de la luna. —Lamnum na 
tura, Liv., vicio ó defecto natural, 
Domni nihil eril es tempeostátr, Cat., el 
mal temporal no traerá olngun perjui- 
cio. Dumnum dare alecui, Cat., causar 
perjuicio á uno (ant. á la ép. clús.). 
Dunn facére, Plaut., tener, Ooxperi- 
mentar una pérdida; Paul., Dig., cau- 
sarla á otro. Pummnum cupére, Dig., 
salir agraviado, perdiendo.  (Quis un- - 
quem tanto dano senalurem  codyitY 
Cic., ¿quién obligó nunca á un senador 
á pugar tan crecida multa?  Lumna 
ips me delectant, YMicr., yo gozo, me 
divierto con lás suntuovsidades ruinuyas. 
Dámocies, ¡s, m  Cortesano de 
Dionisio el tirano. 
Dámocritus, ¿+ m. Liv. Nombre 
de un pretor de los Etolios. 
Dámeétas, e, m. [Jupoizas). Virg. 
Nombre de un pastor. 
Damon, ox is, m. [Ji].  Cic. 
Pitagórico amino de Pitias; Plin. Un 
historiador de Cirene; Nep. Un famoso 
músico de Atenas. 
Damopbiílus, 7. m. [Jyuizo.os). 
Plin., Inscr. Nombre de varon, 
dámula, «, f. (dim. de dana]. 
Apul. El gamo pequeño y nuevo, 
den'. Plaut. Eu lugaz de dano | 


que se teme. 
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Dénke, es, f. [Aaván]. Ov. Danse, 
bija do Acrisio, rey de Argos. 

Dánádtius, a, um [Dande]. Ov. 
Pertonociente 4 Danao, 

Danascla e, f. Liv. Ciudad de 
la India del lado de acá del Ganges. 

Dánál, órum, m. pl. [Danáus). 
Virg. Los griegos, asi llamados de 
Danao, rey de Argos. 

Dánái, s5rum, m. pl. (Danes). Los 
daneses, pueblos de la címbrica Quer- 
sonesa, dinamarquesos. 

Dánáider, árunm, m. pl. [Dandus). 
Sen. tr. Los griegos. ! 

Dánáides, dum, f. pl. [Danáus). 
Son. Las hijas do Danao. 

Danáster 6 Danástrus, i, m. 
Jorn. Rio de la Sarmacia Kuropea (hoy 
Dnicster). 

Dánáñus, a, um (Dandus]. Ov. Per- 
teneciente á los griegos. 

Dánáñus, i, m. [Javazc]. Ov. Danao, 
hijo de Egisto. 

Dandace, es, f Amm. Ciudad del 
Quorsoneso Táurico. 

Dandári, órum, m. pl. Plin. Y. 
Dandaríide. 

Dandarica, e, f. Tac. País do 
los Dándaros. 

Dandáride, á¿rum, m. pl. Tac. 
Puchblo escita en los alrededores de la 
laguna Meotis. 

Dancon portus, m. Plin. Puerto 
de la Trogloditica. 

Dangale, arum, m. pl. "Plin. 
Pueblo vecino al Cáucaso. 

Dani, orum, pl. m. Fort. Pueblo 
del Quersoneso Címbrico. 

Danía, «, f. La címbrica Quorso- 
nesa, hoy Dinamarca. 

Dániel, ¿lis, m. Bibl., y 

Dáni¿lus, im. Prud. El profeta 
. Daniel; Bibl. Otros del mismo nombre, 

danista, z, m. [Baversa7,5].  Pluut. 
El USurero. 

+tdánisticus, a, um [danista). 
Plaut. Del usurero. 

?dáno, is. V. danunt. 

Danthelécthes, ar,  Denthe- 
ME td, órum, pl. m. Liv. Como Den- 
selate. 

Dánúbinus, a, un [Danubius). 
Sid. Pertenccionte al rio Danubio. 

Danubius, 7í, m. Plin. El Danu- 
bio, famoso rio de Alemania. 

Danum, 7, n. Anton. Ciudad de 
la Bretaña. 

idánunt. Arc. por dant. Pac., 
Plant. 

Daorizi, Plin., y 

Daorsci, órunm, m. pl. Div. Pueblo 
de la Liburnia. 

dapálls, e [de dapz = maniar]). 
Varr. Abundante, bien servida (h. de 
una comida); Fest. A quien se le ha 
sorvido una comida opípara. 

+dápátice, adv. [do dapatícus: Y. 
est. pal.]. Fost. Magnífica, opípara- 
mente. 

+tdápáticus, a, um [do daps: V. 
est. pal). Plin. Grande, suntuoso, 
magnífico, de mucho aparato. 

Daphissa, z, Y. Plin. Monte do 
Tesalia. 

Daphitas 6 Daphidas, cv. m. 
Cic. Sobrenombre de T'elmisa. 

Daphnieus, «, u0q. Amm. V. 
Daphnensis. 

daphne, es. f [5771]. Petr. El 
laurel; Ov. Dafuo, hiia del rio Penco, 
trasrormada en laurel; Dafne, lugar 
cercano á Antioquia de Siria. 

Daphnénsis, e (de Luphne: V. est. 
pal.J. Butr. Lo perteneciente al lugar 
de Dufne. 

daphnta, +; € Plin. Piedra pre- 
ciosa desconocida. 

Daphnicus, «a, wn. 
V. Daphnénsis. 

Daphnis, ¿vis, m. [(Jizu:). Virg. 
Dafnis, hijo de Mercurio y do la ninfa 
Lica, que dicon fué el primer pastor; 
Virg. Nombre de un pastor; Suet. 
Lutacio Dathis, gramático. — LDaphk- 


Vulc.- Gill. 
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seídis insúla, Plin., isla de Dafnis en el 
golfo Arábigo. 

daphnoides, «, f. [tazvos:iórc). 
Plin. Ciorta especie de canela parecida 
al laurel en la corteza; Plin. Especie 
de clematito, planta; Plin. Laurcola, 
planta. 

daphnon, ¿nis, m. (Bagyev]. Petr, 
Laurel salvaje; Lugar plantado de 
laurcles. ? 

Daphnas, ¿ntis, f. Plin. Dafnonte, 
ciudad de la Lócride; Plin. Ciudad do 
Jonia. 

Daphniúsa, z, f. Plin. Isla del 
mar Egeo. 

dápino, as, are, a. [de daps = 
manjar: voz plebeya]. Disponer un 
banquete, servir en abundancia, efér- 
num cictum, Plaut. = Eq. Dapes Ó ci- 
bum pratbéo, 

daps (sin us. el nominativo), dápis, f. 
ticne analogia con ¿ax2»7, = gasto y 

at == manjar]. Hor. Comida, man- 
jar; Ov. Conviteo espléndido; Virg. Los 
manjares que se ofrecian á los Manes 
y á los dioses en los sacrificios. — En 
pl (más usado), dapes, pum.  Dupes 
humane, Plin., excreciones del hombre. 

dapsile, adv. [de dupsílis: V. est. 
pal.]. Suet. Abundante. suntuosa, 
espléndidamente. dapsilius, Lucil. 

dapsílis, «+ ([iodv; = daps]. 
Plaut. Magnífico, suntuoso, espléndido, 

dapsiliter, adv. V. dapsile. 

+daptice, dapticus. V. dapa- 
tíce, dapaticus. 

Dara, «, f Just. Ciudad de la 
Miudonia. 

Dare, dron, m. pl. Liv. Pueblo 
de Libia. 

tDaranthis. V. Darittis 

Daras, +, m. Plin. Rio do Car- 
mania. 

Darat, m. ind. Plin. Rio de Libia. 

Daratitar, «runs, 1. pl. Plin, 
Pueblo cercano al Darat. 

Dardeer, úrun, um). pl. Plin. Pueblo 
de la India, 

dardáanárius, 7, m. [pal. de deriv. 
inc.J. Varr. El que compra trigo y 
otros genéros, y los guarda para cruca- 
recerlos v estancarlos, ] 

Dardáni, ono. m. [Aí05100:]. 
Virg. Los troyanos; sil. Los romanos. 

Dardánia, a, f (Ax5vxvi2]. Plin. 
lela, la misma que >amotracia; Ov. 
Troya; La region de Froade, donde es- 
taba la ciudad de Dardania. 

Dardaniíxe 0:s, £ pl. Col. La 
magia. 

Dardanicus, 2. um. Jnscr. De 
Dardania, de los Dardanos. 

Dardánide, drum. 1. pl. [Dardá- 
rus, sust], Virg. Los troyanos ó des- 
cendicutes de Dúrdano. 

Dardánides, a, m. [Lardinus)]. 
Virg. El hijo, nicto 0 descendiente de 
Dárdano. 

Dardánil, 20, m. pl. V. Dar- 
dáni. | 

Dardánis, úlis, f [ Dardánus). 
Virg., Ov. La mujer desccoudiente de 
Dirdano. 

Dardantum, in. [7222]. Plin. 
Cindad entre la antigua Troya y los 
Durdanelos. 

Dardánias, «. e (Dardinaos). 


. 


Viry. Perteneciente á Dárdano, 4 Trova. 
E , a 


6 a los tronannos; Col Dícese de las 
astucias con que se hacen los monopo- 
lios, tomado del nombre de Dárdano, 
insigne mago fenicio. — Hardani«s xenrx, 
Uv., el viejo de Trova (Priíamo). Lar- 
davis dux, Virz., el caudillo de Troya 
(Entasj  burdanias minister. Mart., el 
troyano sirviente (ianimedes),  DVarda- 
nia loma, Ov., Roma fundada por los 
troyanos, 

Dardanumnm, ¿, n. Liv. V. Dar- 
daníum. 

Dardatnus, 2, con [(Lárdanms sust.]. 
Hor. —Pertencciente á Dirdanu Ó 4 
Troya, trovano. 

Dardánus, ¿. 1m. [d:ptxv55]. Virg. 
Dárdano, hijo de Júpiter y do Electra, 
fundador y primer rey de Troya; Plia. 
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Un mágico de Fenicia; Cie. Un 416- 
sofo estóico; Cic. Nombre de un li- 
berto; ? Liv. f. Una ciudad. 

Dardi, órum, m. pl. Plin. Antiguo 
pucblo de Apulia. 

Dareíum, +, n. Plin. Ciudad de 
la Partia, 

Daremer, ¿runm, m. pl. Plin. Pue- 
blo vecino al gulfo Arábigo. 

Dáres, ¿tis, m. [Adpns). Dares, 
frigio, historiador, el primero que escri- 
bió en griego la guerra de Troya, en 
la cual se halló; Virg. Nombre de un 


“atleta romano. 


Dáréus. V. Darius. 

Darl, oórum, m. pl. Pin. Pueblo 
de la India del lado de acá del Ganges. 

Daritis, ídis, f. Plin. La Darítida, 
parte de la Ariana. 

Daártas, a, um. Capell. De Dario. 

Darius, ii, m. [Aapsioc]. Just. 
Curt. Darío, roy de Persia. 

Darias, ti, m. [Darius = Dario]. 
Apul. Darico, moneda de oro persa que 
valia unos 70 realcs castellanos. : 

Daron, ¿, n. Plin. Ciudad de Egipto 
sobre el golfo Arábigo. 

Darree, arum, m. pl. Plin. Pueblo 
de Arabia. 

! Parsa, e, f. Liv. Ciudad de Pi- 
B81d12. 

Masciúsa, e, f. Plin. Ciudad de la 


Pequeña Armenia; Peut. Ciudad de 
Capadocía. 
ey lama 6 Dascylégum, í, n. 

el.. y 

Dascylos, i, f. Plin Ciudad de 
Bitinia. 

Daselis, is, f. Plin. Ciudad de la 
Etiopía. 

Dasibari, ind. n. Plin. Rio de la 
Cirenáica. 


dasipús; ódis. m. f (tasóro»z ]. 
Plin. Animal cuadrúpedo, especie de 
licbre. 

Dásins, 7, m. Liv. Nombro de 
varon. 

MDassarenses, lun, pl. m. y 

Dassaretil, ¿órunr, pl. m. Liv. 
Pueblo de la Niria, 

Dasumeuns, im. Capitol. Nombre 
de un antiguo rey de Salento. 

idatárius, «a, em [de do = dar]. 
Lo que se puede ó se ha de dar. 

idatatim, adv. [do dato do do = 
dar]. Plant. Dando y recibiendo, daudo 
recíprocamente, 

dathiatum, 7, n. [de ¿adi = 
tea7]. Plin. Incienso de segunda clase, 

dátio, oris, f. [de do = dar]. Plin. 
El neto de dar; Liv. Derecho de dis- 
poner de sus bienes. 

Dáitis, is. 1m. Nep. General de 
los Persas vencido por Milciades en 
Maraton; V. Ul. Nombre de un guer- 
rero, 

dativus, a, un [de de = dar]. Dig. 
Que da óÓ que se da. — Dativcus casus, 
Quint., dativo, el tercer caso de las du- 
clinaciones de los nombres. Lutivas tu- 
tor, Caj., ol tutor instituido por tusta- 
mento. 

dato, as, ávi, áre, a. [intens. de do 
= dar). Dar, entregar, ulíquid, Cat, 
(muy rar., y en gen. ant. á la «poc. 
clás., y post. á la de Aug.). Dufáre ar- 
gentune tenore, Plaut., ejercer, practicar 
la naura. 

daátor, óris, m. [de den = dar). 
Virg. Dador, el que da. — Dator leti- 
ter, Virg., el que inspira Ó provoca la 
alegría. 

Datos, i, f. Plin. Ciudad de Tracia. 

datum, ¿, n. [de do = dar]. Cic. 
Don, regalo, dádiva; Cic. ap. Non., 
Quint, El peon jugado. 

datlus, «. nm (part. p. de dol. Cie, 
Dado. — L£Littére date Placentía, Cic, 
Carta fechada en Plasencia, Pata porta, 
Viry.. puerta abierta. Jufas erplorare, 
Stat., encargado de correr, de explorar 
(el país). 

tdátus, %s, m. [de do == dar). 
Plaut., lfier. Don, regalo, dneza. 

daucion, ii, u. y daucites, «, 
m. ÁApul., y 
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daucum, 1, ny daucus» 1. ”- 
(Baños), Cels. El dauco, planta muy 
semejante á la pastinaca 6 zanahoria. 
Daulías, ¿dis f. Ov., y 
Daulls, ¡dis f (Ax). Daulide; 
adj. Ov. Do Daulide, provincia y ciu- 
dad de la Fócide; Progne y SU her- 
mana Filomela. 
Daulilus, 2, YM [Dautis]. Ov. Do 
Daulide ó de Tracia. : 
Daunia, =, f Hor. La Daunia Ú 
— Apulia (así llamada de Dauno). 


Daúnlácus, a, um. Sil. Y. Dau- 


11N. 

? Daunias, Adis, £ Hor. De la 
Daunuia. 

Daunil, grum, Mo. pl. [ Daunus). 
Plin. Daunos 6 apulios, puoblos de 
Italia. —, 

Dauntus, 4, YM ( Daunus]. Virg. 
Perteneciente á Dauno, Daunia, 64 los 
daunos 6 apulios. 

Dnunus, 1, M: (Auñvoc). - Virg. 
Dauno, natural de la Iliria, que des- 

ués se apoderó do aquella parte de 

pulia, á4 que dió su nombre, y reinó 
en ella. _ 

dautia, órum, mn. pl. Arc. por lau- 
tia. Fest. 

Davana, 2, f Amm. Ciudad de 
Mesopotamia. 

Davelli, 52m, pL m. Plin. Pueblo 
de Etiopia. : 

Daversil. Y. Daorizi. 

pávid, m- indeecl. y idís. Aus. Da- 
vid, segundo rey de los hebreos. 

Davidicus, a, mn [Vavid). Prud. 
Perteneciente á David. 

Dávus, y Dávos, /, m. Nombre 
do un siervo que introdujeron Plauto y 
Terencio en $us comedias, 

de, prepos. do ablat. Designs la 
accion de desasirse, desprenderse, salir 
6 partir de uR punto fijo 6 del lugar 
donde se estuvo en otro tiempo; y €8 
como un término medio entre ab que 
expresa la accion exterior de salir Ó 
alejarse de un lugar, y €X que denota 
el movimiento para salir del interior de 
un objeto, — Con relacion al espacio 
ordinariamente significa: De, desde, 
fuera de, procedente de, en, sobre, bajo, 
arriba, abajo, etC., segun las circunstan- 
cias. De Ánibus guis exire, Cms., ale- 
jarso de su territorio. De digito anútian 
detrahére, Ter., sacar el anillo del dedo 
6 fuera del dedo. Processérant de cas- 
tris, Sall., 80 habian adelantado fucra 
del campamento. Areliére alíquem de 
matris compleru » Cic., Arrancar á uno 
de los brazos de su madre. De muro 8€ 
dejecérunt, CB8., 80 precipitaron de lo 
alto del muro. Qui jam de cita deces- 
sermnt , CiC., los que ya han dejando de 
existir. Clamáre de cia, 'ler., gritar en 
6 «lesdo el camino. Ayere uliquid de 
insidíis, Cic., hacer algo por sorpresa. 
Parére de arhbore, Ov., parir bajo de un 
árbol. — Júntaso con frecuencia á los 
verbos que denotan la accion de quitar, 
retirar, tomar, alejar de, etc., Como ca- 
pére, sumbere, tratóres petére, etc, de- 
signando entonces la procedencia 6 el 
orígen. Le Pomprio guiesicit quid «de 
reliyione sentiret, CiC., preguntó á Pom- 
payo qué ideas tenia en Órden á la ro- 
ligion. De domino melíns entr, Cat., 
será más ventajoso COMPTAr de un pro- 
ietario. — Ln la misma significación 
se junta con palabras que tienen sen- 
tido partitivo, para denotar el orígen. 
Nescio qui de circo Macino ... Lic. NO 
s6 quién del circo máximo...» Nunte 
de naci Alerandrina, Suet., los mari- 
neros de un bajel de Alcjandría. AÁli- 
quis de poute, JuY., UNO del puente (un 
mendigo). — Con relacion al tiempo 
denota el instante en que enincide la 
accion con el punto de partida, y signi- 
fica: Al momento de, durante, así que, 
ete., segun los casos. Non fomis sonas 
est de prandín, Plaut., no es bueno dor- 
mir después de comer, 0 inmediata- 
mente después de haber comido. he 
mucte, Ter., de noche Ó durante la noche. 
De tertía , de quarta viyilía, CRB, 4 la 
tercera, 4 la cuarta vigilia de la noche. 
De mens0 decimbri, Cic., en el mes de 
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diciembre. — Sirve para designar la 
materia do que está hecha una COSA. 
Nicéo de marimore signum, OY.» estátua 
de mármol blanco como la nieve. Yern0 
de fore corona, "Tibull., corona de flores 
primaverales. — Designa el motivo Ó 
la causa ocasional de alguna cosa, Y 
significa: Por, á causa do, etc. Incés- 
sit passu de vulnére tardo, Ov., AVAn- 
¿aba con paso lento á causa de su he- 
rida. Flebal uterque nO de suo suppli- 
cio, sed puter de fiuii morte, de patris 
—flius, Cic., ambos vertian lágrimas, NO 
por su propio suplicio, sino el padiro 
por la mucrte de su hijo, y €l hijo por 
la del padre. — A veces denota la re- 
lacion 6 punto de vista bajo el cual 80 
considera una Cosa, y significa: Con re8- 
pecto á, tocante á, en órden á, en cuan- 
to 4. etc. De ¡llo funmit ..- Cic., 108 
rumores que corrian Cn cuanto 4 él... 
De me QUÍCIN ... Cic., por lo que á mí 
toca... De pomis conditica muld ... 
Varr., en cuanto á las frutas, las MAN- 
zanas que han de Conscrvarse +... De 
Dionysio sum admiratus . . . CiC., por lo 
que toca á Dionisio. me he quedado 
atónito... — Sirve asímismo para do- 
signar la conformidad 6 regla con una 
cosa, y significa: Segun, conforme á, 
con arreglo á, etc. De suorim propiRs 
quórum sententía , CiC.y con arreglo al 
dictámen, Ó siguiendo el dictámen do 
sus parientes. De eréemplo meo, Plant., 
siguiendo mi ejemplo. Pe More, Virg., 
geyun costumbre. — Júntase tambicn 
con adjetivos y Otras palabras formando 
con ellas locuciones adverbiales. 4 
intégr», Ter., de nuevo. De improtiso, 
Ter., súbita, inopinadamente. De trans- 
verso, Cic., do golpe, de improviso. De 
industria, Cic., de intento, con estudio. 
De repente, Cic., de subito. Plaut., de re- 
pento, al punto, de sñbito. Ousúnal, 
tat, olet unguenta, de meo, Tor., COMmSC, 
ebe, gasta en perfumes, Y todo cs 4 
costa mia. Pe publico, CiC., iv., 4 ex- 
pensas del Estado. De nihilo irasci, 
Plaut., írritarso pot nada. De temport, 
Hirt., á buena hora, temprano. ¿e con- 
sitio alicújus , CiC.y POY consejo de al- 
guno. Le rege sanguinem fundére. Curt., 
derramar su sangre en 6 por servicio 
del rey. — Hállase frecuentemente Co- 
locada entro el adjetivo y sustantivo, 
como: medía de nocte, á la media noche; 
gravi de causa, por un grave motivo; 
qua de re, por lo cual, Ter.; Y alguna 
vez pospuesta al relativo quo sin sus- 
tantivo expreso, Como: Fundus quo de 
ayitur , Cic., el campo de que se trata. 
— En composicion significa, unas vé” 
ces remoción, alejamiento, separacion, 
direccion hácia otro punto, como en 
decido, demiro,s depromo (V. estas pal. 
en sus artículos respectivos); Otras la 
cesacion de la idea expresada por la 
pulabra simple, como Cn decrésco, de- 
disco, dedenéo etc. ó su simple neza- 
cion, como en dedécet, defórmis, demens, 
etc. ; otras sirve para reforzar la signi- 
ficacion do la palabra simple, como en 
defutiuatusy demiror, demitigo. ete. — 
En cuanto á su cantidad prosódica de 
es breve delante de vocal, como en dé- 
hinc, dehssco, diinde, deorsiónt, déinceps, 
y los poctas suelen contraerla fundión- 
dola, por decirlo así, en esta misma vo- 
cal: dehinC, dehisco, deinde, deorsunt, 
deincepa. A veces 80 verifica una Ccon- 
traccion completa, Como en dehéo, dde- 
bítis, dejo, demo, POT dehabéo, de-hubilts, 
de-ago, de-¿n0. Y. Tu1sell. 2. p- 183— 
229 y Freund, 1. p- 722, art. de. 
dea, a, f [dé deus = dios] (dat. 
pl. deis, Varr.; deabus, Gen.). Cic. 
Diosa de la gentilidad. — Deer triplicesy 
Ov., las Parcas. Lea sideréa , PrOP», la 
noche. 
pea ó Dia Vocontiórum. Án- 
ton. Ciudad de la Vicucnse. v. Dién- 
sis Colonta. 
dencinaátus, 2.” (de de y art- 
nus = grano del racimo]. Cat. Lugar 
de donde se ha sacado la uva (la cuba). 
deactío, ónis, f [de de y actío = 
accion]. Fest. Fin, conclusion - última 
mano. 


» 
DEB 9251 
deantbátor. ?ris. T- pdo acálbo ES 
blanquear). Cod. Blanqueador. 
deaibátus, «. (part. p. do drad.o 
— blanquear]. Cic. Blanqueado: met. Fo. 
liz, dichoso, bienaventurado, AU, met 
Hier. Purificado. denlbatior. 
deñlbo. as. 47. átum. áre. a. 1de 
de y albo = blanquear). Enlucír, blaa- 
quear, coláúmnas , Cic. (rar., pero de ¡2 
buen. pros.) — Deabbráre dues puriótos 
de cúdem fidelía, Cie. (prov), hacer 10 
un camino dos mandados, Ó matar de 
un tiro dos pájaros. v. fidelia. = 
Eq. Album facío, albaríum opus indUcO. 


defmátuso. a, um ¡do deóimo == 
amar mucho). Plaut. Muy atnado. 
deambúlicrum. í, 2: (de deam- 
bñto = pascar)]. sMamert. El paseo, 
lugar Ó sitio público destinado pu a 
pascarso. . 
deambiúlatio. ónis. f. [do d-am- 
búto = pasear]. Yer. El pason, el acto 
de pascar 6 pasearso; ol miamo lugar 
en que se pasca. 
deambúlatorium. fi, n. [da Te 
anbúlo = pasear). Val. Pasco, galería 
para pascarso. 
deambuúulo, 1s. áei, ánon, are [de 
de y ambúlo)]. VPascar, pasrarso, ad 9- 
ram soni, in liture, Suet. — Fimus 
deambulan, Cic., vámonos Á pasen (do 
la buen. pros., pero rar == Ey. Sur: 
sum, deorsum, huc, rtuc ambulo. 


deñmo., 2*. áci, dtum, ars, 2. [de 
de y umo). Amar con pasión, perdida: 
mente, alquien, Plaut. sant. á la (poc 
clás.); apreciar, estimar Cn mucho, “vw 
méra alicujuzs, id. — 7e dean, Syre, Ver. 
Siro, te estoy muy obligado, = Eg 
Ardéo. deperéo, rehomiénter «nto. 

peána. Inscr. Como DIANA. 


+ deargentassére, Fut. inf. ant. 
del siguiento. Lucil. Deber despujat 
de su dinero. 

deargénto, as, Gel, átum, are [de 
de y ArJóNtuo. = plata]. Despojar del 
dinero, aliqueMm, Jucil. (ant. á la époc, 
clás.); gnarnecer de plata, alíquid, Uros. 
(lat. de la decad.). — Colina dearyrn- 
tata, Aug., loma plateada. Arma de- 
argentata, OrU3., armas con adornos de 
plata. 

deargúuméntor, áris, art, dep. 
[de de y urgiunentor]. Argumentar, 34 
per his, Claud.= Y9- v.arguméntor. 

deármo, “% avi. átum, Gre | do de 
y armo = armar]. Desarmar, alquien, 
Liv.; quitar, sustraer, suyitlus , Appul 
= Eq. Ara detráto. 


deartúo, «a, Gti. átum, áre [de de 
priv. y ur us = miembrog)]. Desmembrar, 
descoy untar, y, por extension, arruinar, 
alíquem (no se hall. más que en don pas 
saj. do Plaut.). — peartuare opos. Vlauta 
disipar $u patrimonio, su bacienda. = 
Ey. Per artus cuncido. 


deascio, a. ací, átion. are [do de 

axcio = acepillar). Desbastar Con cl 
hacha, acepillar dat. de la decad.); ro- 
bar, estafar, atúuem. — Hienscialo 3up- 
icare stipitt, Prud., suplicará un tronco 
abrado. 7/4 diri, quemadaódimn pura 
exset deasciári, plant., ya te ho juli. 
cado los medios de robarlo. = 14» 
Ascía lrólo, pulio. 

denaurátor, 0/1. M- [de deaúro = 
dorar]. Cod. Just. Dorador. 

denurátun, a. Y (part, p. do 
deaúro]. Sen. Dorado, cubiocrto do oro. 

deaúro. as, ¿si. ab, are [de de y 
auro]. Dorar, cubrir do oro, alíijubl. 
(En los mod. person. gol. se enc. en cl 
lat. de la decad.; en el partic. de pret. 
es tambien post. á la edad de Ang.). 


debacchatio , onis, f. [do detdic- 
chor: V. est. pal.) Salv. Delirio, frenesí, 
trasporte. 
debicchor, aria, ari, dep. [do e 
y bucehor]. Jutrogarse 4 trasportes «do 
ira, mostrarse: lleno de furor, ta ale 
quen, Ter., Contra mé, Mier. — (Ya 
purte debacrhéntur ignes, MOr., qué re- 
giones están abrasadas por los rayos 
del sol. = FP- Bacchor, Juro» iasunio, 
furore corripior. 
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debátio, ie, Ire, a. [de de y dario 
== batir). AÁsotar. Petr. NA batuo. 

débellátor, 3ris, m. [de debéllo = 
vencer]. Virg. El que venoes algun 
ejército Ó pluza. 

déebellátrix, Teis, f. [de debo!látor). 
Tert., Lace. La que vouce, destruye, 
arruina. 

debellátus, a. um, Liv., part. p. de 

debello, «us, doi, tum, áre [do de 
y britu = guerrear]. Vencer, Darin; 
dominar, someter, Gullías, Suet., [ndiam, 
Ov. — Si nos fabílie debellare potuis- 
sent, Curt., si las fábulas hubicran sido 
capaces de amortiguar nuestro valor. 
Dotellatum est. lLiv., 80 puso fin á la 
guerra. Uno priello debellacit, 1d., ter. 
minó la guerra con una sola batalla 
(muy frec. cn Vit. Liv.) = Eq. Pinco, 
supéro, domo, subiyo. 

tdebelus, + m. [do 7* privat. y 
la pal. antig. beta = la abeja). luscr. 
Terreno impropio para pastos. 

débens, (is, part. pres. de 

déebéo, +-:, úl. Tun, ¿re. a. [do de y 
havév «= tener en su poder una cosa de 
otro]. Tener deudas, deber (muy freo, 
y muy Clás.). aryentum ulicai, 'Ver.. que» 
druplum, Quint.; deber moralmento, 
mias patri, Cic., alíquid alicai, Ver.; 
deber, estar obligado á, fucére alíquid, 
Cms. — Cui reyuum Jtulia: romanáque 
lollus delintur, Virg., dd quien está re- 
servado reinar sobre la Italia y el ro» 
mano puublo, Quunta diis yratía «debe- 
atur, Cic., cuán graude reconocimiento 
se debe á los dioses. /bére ludibrimn 
elicás. Hor., venir á ser el juguete de 
alguno. Ale deldee honis omnfus putéor, 
Cic., confiesan que estoy muy obligado 4 
todos los hombres de bieu. Lervés» om- 
nia tua cavea, id., no hay cosa que yo 
no deba hacer por tí. Axfuunm deldre, 
Ter., deber hasta las pestañas, estar 
Meno de trampas. belénur murti, Hor,, 
tenemos que morir. = Eq. 7enéor. obli: 
gbr. audstrinyor; vportet, necésse est. 

+dOEBDIDO, is, ¿re. a. Weber, preus 
oclle dumen, Solin, =-Eq. V. bibo, 

+ debil, is. arc., Enn., y 

deébilin, e (de «de privat. y habilia == 
hábil). Cic. 1ébil, flaco, extenuado; 
Plin., Sen. Cojo, manco; Virg., Plin, 
Mutilado, falto de algun miembro; met, 
Incompleto, escaso, débil. — Hettis actío, 
Quint.. accion (oratoria) Incompleta ó 
imperfecta. — Jembris oimntms dehílis, 
Cic., paralizado de todos sus mienbros. 
benílés manus, Ov., mano estropeada, 
mauquedad. /ehilis lin:iyun. Mart., tar. 
tamudes. Deblie crus, Buet., cojera. 
Dietíles pennier, Ov., alas heridas Ó fati- 


gadas. debilior, Quiut., »Íssimus, 
Not. Tir. 

dobilitan, dt. /. [de debYlis == dé- 
bil).- Cio. Debilidad, extenuacion, falta 
de vigor; Cels., Plin. Paralisis, perlesta, — 
diréis itar pedum, Vao., gota on los pié. 
Debilitas linyucr, Cio., torpeza de la len- 
na. Met. Jebilitas aními, Clo., cobar- 
fa. Eu pl. debllitáten, Cic. 

débilitáte. Non. Y. debilíter. 

debíliter. adv. [de delilis == d6vil). 
Pac. Débil, facamonte, cun descaecí- 
miento (físico). 

débilito, ar, dei, átum, Gre, a. [de 
debílis, = débil]. Estropcar, membra 
lo Cic., se inter aura, Liv.; debí- 
itar, enervar, /ortitudínem, Virg.; nba- 
tir, unímos, Nop. — Hecitatis liléris de- 
bilitáatues, Cic., confundido con la lectura 
do las cartas. /. agua debilitata matias, 
Lucr., paralizada la lengua por los 
sufrimientos. Opes aderrsurirum «debi. 
litáta, Nep., quebrantadas las fuerzas 
del ejército cnemigo. betilitatus « jure 
Conoscéxdo, Cic., desalentado, disgusta» 
do del estudio del derocho, Lbebilitari 
anímo, 1., caer de ánimo, desalentarso. 
== Eq. Jafirmo, euérco, debílem facío, 
Jrango, infrinygo, minis, conaninúo, 

dobitio, Onis, €. [de «dehéo == deber: 
muy rar.; apen. se hall. más que cu dos 
pasaj. de Cic.J. Cie, Deuda, débito. 

debitor, orix. m. [do debía = de- 
Lor]. Cic. Dendar. 

€bitrix, ici». £. [do debítor == doy» 

dor) Dig. Doudora. 
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dóbítum, 1, n. [de deólo == deber). 
Cio. Dóbito, deuda. 

débitus, a, um (part. ER de debio). 
Cie. Debido, lo que se debo á otro; 
Merecido. — Debito oficio Jungl, Cit8., 
cumplir con la obligacion. Fatis mit 
debita trllus, Virg., país que me ha ro» 
servado ol dostino. Jeritus fatis, 0 
simplemente debítus, Virg., condenado 
por la suorte. Jebitus hospes, Stat. 
huesped fatal. 

deblátéro, ar, áre, n. (de de y 
blatéro, as]. Charlar, hablar mucho 
sin sustancia y fuera de propósito (no 
secnc. más que en tros pasajes de Plaut., 
Geil. y Lucil.). 

Débora, x, f. Débora, nodriza de 
Rebeca; Alcim. Profetisa que gobernó 
al pueblo de Israel. 

dDebris, ¿dis, l. Prisc. Ciudad de 
Libia. 

débuccinátor, 5ris, m. [de debuc- 
cíno). Aug. 'Tamborilero (en el gen. 
tido met.). 


débuccino (6 debuctno) as, dre: 


[de de y buecíno]. Publicar á son do 
trompeta, oli quid (lat. ccles.). 


roto onis, €. [de de priv. y 


buliro = bullir]. Aug. Enfriamiento, 
la accion de quedarse fria una cosa. 

déecáchinno, as, áre, a. [do de y 
cachinuu].  Keirse, mofarse de (lat, 
eclos.). — Decuciiinnamur, Vert., se bur. 
lan de nosotros. = Eq. Deridéo. 

décachóordus, «. um [texiyop3oc). 
P. Nol. Que tieno diez cuerdas. 

decáicuminátio, ónís. f. [de de- 
envemino). Plin. Ja accion de desca- 
bezar los árboles. 

déecacuminátor, 5- is, m. [de de- 
encumino). Vert, El quo descabeza los 
árboles. 

décácdamino, as, úro, a. (de de 
privat. y cucumino]. Cortar la copa, 
descabezar, ulueum, Colum. (t. técu. de 
agric). = Eq. Cucúmen prucido, 

?decádivas. V. decidivus. 

? decalantico, ó décalautico, 
as, are [de ue privat. y culantica = CO» 
fia]. Despojar de la cofia ó redecilla 
llumada caláutica, y en general quitar, 
despojar, robar, Lucil. E 

¿decalautico, decalvático. V. 
decalantico. 

décalcátus, a, um, Fost., part. p. 


e 
décáleo, «a. are [de de y calz == 
cal]. Ilanquearr con cal. (loss. 
décaljéfacio, i.. ¿re [do de y ca- 
lofacio]. Calentar, recalentar. Gloss. 
decalicátor, ori, m. [de de y caliz 
= copa]. Gloss. Cyr. I3ebedor, borracho, 
? décalicátus. Y. decáleo, 
décalogus, ¿, m. Tert. El Decá» 
logo, uno de los libros de Moisós. 
+tdecalvátio, onis, f. [de decáleo 
== poner calvo). Hier. Accion de afei- 
tarse la cabeza, 
décalvátun, a. em, part. p. de 
decálvo, «1, are. a. [de coleus = 
calvo]. Poner calvo, pelar, «líquem Ó 
atíyuid (lat. de la decad.). Veg. 
décinia, >. f. [de deren = dica). 
Man. Decena (dícese de las partes del 
zodiaco). 
décantátio, onis, f. [de decanto). 
Hicr. La charlatanería. : 
decantátus, «, un, Cic., part, p. 


e 

decánto, ar. are, a. (de de y canto; 
en la ép. clás, frec. en Cic., rar. en los 
demás: en Hor. se hall, dos veces). Can- 
tar acompañándose de un instrumento 
Múxico, alípuid, Suet.; decantar, repetir 
hasta la saciedad, perenlgata prac"pta, 
Cic.; celebrar, alabar, miseratitos eleyos, 
MHor.; encantar, hechizar, aftiuem, C, 
Aur, — Jum decantacérant fortasse (de 
de privat.). Cic.. probablemente habían 
ya cesado sus cantos (de duelo), = Eq. 
Cunto, luudo, celebro, perculgo; u cunerdo 
ubxisto. 

décinas, +, m. [de decem = diez]. 
Veg. El que mandaba diez soldados en 
el ejército; El El decano (on uy 
monastesiu); Cod, Just Sepuliuruso 
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Décápólis, ís, £. [Studeodus). Plin. 
Decápolis, provincia de Palestina. 
Deécápolitánas, a. un [Decapétio]. 
ey ES Decápolia. : 
. décaproótl, órum, m. pl. [¿exdx ¿. 
Y. decemprimi, úl 
décaprótla, a, fl. [Sereno 
Dig: Lo mismo que decemprimá- 
UN. 


décárno, as, áre, a. (de de privat, 
y caro == carne]. Descarnar, quitar la 
carno. Veg. (lat. de la decad.). 

décas, ádis, f. [bexac]. Tert, Dé- 


cada, Cl número de diez. 
décastilos, on [S5sxioruine]. Vitr, 
Que tiene diez columnas de frente, 

decauléesco, is, ére, n. [de de y 
eaulis = tallo]. Echar tallo las plantas. 
— Antéquam raphánus decauléscat, Plin., 
antes que el rábano eche tallos. 

Deceñites ó Dectátes, un 6 Tun, 
m. pl. Flor. Los deciates. ' 

Deccátum ¿5 Deciátum, í, n. 
Mol. Ciudad de la Narbonense. 

décetdo, is, cósai, cóssum. crdére. n. 
[de de y cedo: muy frec. y muy clás.; 
sol. cs rar. al purecer en Ov.]. Reti- 
rarse, hinc, Plaut,; salir, marchar, apar- 
tarso, /talía. Sall., de presidín, Cic.; 
abajidonar,. retirarse, de cullo, Cus., de 
procincia, Cic.; ir retirándose, in /tolY= 
um (t. técn. de la mil.), Auct. B. Alex.; 
partir, irse, Romam ad triúmphum, Liv 
— Wut vita decessérunt, Cio., los que ya 
murieron, Lecedére morbo, Suet., fa- 
llecer de una enfermedad, Decódunt fon 
bres, Nep., aflojan, van en disminucion 
las calenturas. /Necedéóre cia, de cia 6 
in vía alicii, Plaut., ceder el paso 4 
uno, evitar su encuentro (por respeto 
Ó por antipatía). Cura decéssit, Liv. 
cesó la inquietud. Decrdére de poses» 
siune, de jure, de sententía, de fide, Cic., 
Liv., dejar sus bienes, renunciar á su 
derecho, apartarse de su opinion, faltar 
á su palabra. Lecedére de via (met.), 
Cic., apartarso del buen camino, de la 
senda de la virtud. Decedere peritis, 
Hor., deferir, Coder á los más entendio 
dos (muy rar.). Prospére decedentibus 
rebus, Suet., yendo bien, saliendo con 
felicidad las cosas. r= Eq. Abéo, erdo, 
discedo, recédo, excedo, miyro. egyrediíor; 
morior, tnteréo, occúmbo, cado, occido. 

Decelía, r, f. Nep. Decolia, po- 
queña ciudad de Atica, 

décem, num. card. indecl. (5¿xe]. 
Hor., Plaut. Diez. 

December, ¿7 is. m, [de decem ua 
diez]. Cic. Diciembre; Hor. Un año 
entero. 

Decémbris, e [de decénber,: sust.). 
Liv. Lo pertoueciente al mes de di- 
ciembre, 

décemjúgis, e [de decem y juqurm). 
Suet. Que tiene dies yugos (díc0ese del 
carro tirado de diez caba)los). 

decemméntrian, » (4ec-1m, mensis], 
Censor. Compuesto de diez meses. 

décemmodins, a, um [decem, mo- 
dYux]. Col. Que es capaz de diez mo- 
dios. 

décempéda, -. f. Cdecem, pes). Cie, 
Hor. La pértica, medida de tierra que 
consta de diez pids geométricos. 

décempédátor, orís. m. [de decem- 
peda). Cie. El medidor de tierras, agri- 
mMeP»NSOP, 

décemplex, is, adj. [de decon y 
plico = doblar]. Nep. Dicz veces mayor, 

décemplicitus, a, un [de decemo 
pler]. Varr. Multiplicado diez veces. 

decemprimátus, %s, m. [de de 
cemprimil. Dig. Ja dignidad de los 
diez decurionces principales. 

décemprimi, 27... m. pk [decem, 
prinmus]. Cic. Tos diez decurioncs priu- 
cipales que gobernaban los municipios 
y ciudados de las provincias. 

decemrémis, e [de dezrm y re- 
mus]. Plin. Nave de diez órdenes de 
remos. 

decemscálmus, 7, um [de decem 
y acalma). Cic. Que tiene diez buncos 
de remeros. 


ésocamir. Y. decemiiri, 
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dicemvírAlis, « (de decemetri). 
Cic. Decenviral, lo porteneciente 4 los 
decenviros. | 

décemviráliter, ndv. (do decem- 
«irális). Sid, A “modo de los decenviros. 

décemvirátus, £s. m. [de «decem- 
eri]. Cic. El decouvirato, el oficio y 
dignidad do los decenviros”-: - , 

décemvirl, 9r0n, Ta. pl. [do decem 
y sir]. Liv. Juos decenviros, Magistra- 
dos que se crearon Cn Roma para 
gubierno Ch lugar de los cónsulez. 

decennália, um, nm. pl. [de de- 
cruadiis == decera1]. Treb. Fiestas que 
eclebraban los emperadores Cho cada 


- 


decena de años de su imperio. 
décennalis, e y 
decennis, + [1decrn, annux]. Quint. 
Decenal, de diez años. ». pl. Prera2 it, 
um Vreb. Lo mismo quo decennalia. 
dicenniam, 71. n. [decéunis == de- 
cenal]. Ulp. El espacio de diez anos. 
decennovénális [de decennocíónsi). 
Isid. Que dura diez y nuevo años. 
décennovium, ¡io [decern, nocem). 
Cass. Las IAarismas pónticas (cuya €xX- 
tension es de 19,009 millas). 
déceno, lis (part. Prcs. de de). 
Quint. Decente, conveniente, razonable, 
acomodado, ú propúsito; Mello, gracioso, 
agradable. — pecens serens y Plin. j., 
siervo de buena traza, bien parecido. 
decentissimus, Quint. 
decenter, adv. [do decena]. Cio. 
Decentemente , "Con decoro. decen- 
tinas, Hor. -jynim0, Cic. 
décentia, e. f (lo decens]. Cic. Do” 


cencía, conveniencia, decoro, 
pécentiaci, 270 mM pl Amm. 
Soldados de Decencio. 

Decentius, 7. m. Amm. Decen- 
cio, gobernador do las Galias, que fuó 
nombrado César. . 

deceptiío, ¿nis. f [do decipio = 
= cvyatar). Capel. El engaño. 

deceptiosusn, “> um [de decipto == 
engañar]. Ena, Gloss. 131. Engañoso. 

deceptiva rerba, D> pl [de decipío 
— cuganar). Prisc. Werbous que expli- 
can una idea de engaño. 

decéptor, es: MM. (de decipto = 
engañar]. Sen. Engañador. 

deceptoríós, e [do decipto == 
engañar]. Aug. Eugahñoso. 

déceptrir, icis. Í- (de decéptor = 
enguñador). Lact. Ingauadora. 

decepturn, 0 4 (part. p. do de- 
cipiv]. Cic. Engañado, chasqueado. 

+ deceptun», ús, m. (de decipio = 
engañar]. Tert. (no $0 halla más que 


el dat. sing.). Error. 

¿ décéris, is, £ Suet. 
ryémis. 

y décermina, tm. n- pl. [do decer- 
o = arrancar). Fest. Ramas supér- 
fiuas; met. Apul. Restos, desperdicios. 
dáaciórno, is créci. créermm, nÉre. A. 
[do de y cerno]. Decidir, fallar, atíquid, 
Cic., de tinperío Cesáris, Cies. y 3uppti- 
cin suueBudin de alla, Sal. (prup. 
del estil. judic., muy írec. y muy clás.); 
determinar, resolver, Kien transire, 
Cus. (muy frec. én todos los period. de 
la leng. y en todos los estil.). — Pro- 
rincie pricatis decermintur, Ci08., 80 
encomienda el gobierno de las provin- 
cias úá lo5 particulares. Ren Aubiun 
denrécit cor apportune emisst, Liv., una 
prlabra dicha 4 tiempo decidió aquella 
cuestion dudosa. pecernére jerro, ViT8., 
arreslar sus diferencias con la espada, 
peleando, Trahere hostere ad decernen- 
um, Liv., OLligar al enemigo á comba- 
tr. Urinam meo sobiun capite decerné- 
remo. UiC., pluguiera al cielo que solo 
fuera cu esto mi vida. Pecernére de 
salate republica, id., combatir por la 
salvacion del Estado. = Eg. Juilico, 
censén, defino, sarncios statúo, consti(40, 
Ga unimien indco, destino y inili Certu 
es! consilíum est. 
ECerpo, is pri) ptum. pire, a. [do 
de y curpo = coger). Coger, nuztos Au- 
gres, Lucr., pon arbóre, Ov., tilia te- 
satro ungui, Prop. (Muy clás., y MUy 
£yoo. vobro todo en don post.) — Decer» 


Y. decem- 
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pHre apes, Quint., destruir las esporan- 
zas, Decerpere decus prime pruant0, 
sil., cubrirse do glorla cn cl primot 
combate. Prcerpére oscáta, Catull., TO- 
coger besos. Decerpére prinmus noctes 
tecum epñtis, Pers., pasar las primeras 
horas do la nocho cenando contigo. =2 
Eq. Curpo, €xcor pos colligo, deliyo, de- 
traho, anféro. acudo. 

décerptio, ónis, L (le decérpo =s 
coger]. Non. El acto de coger arran- 
cando. 

decérptus, 2. Y» (part. p. do de- 
cérpo]. Cugido, Plin.; mut. Desprea- 
dido, apartado de. — Antas decér pts 
eranente dicind, CiC., cl alma, esta por- 


cion de la divina inteligencia. 

décertatio, dnir. f (de decérto: 
V. est. pul]. Cic. Debate, combate. 

decertatus, > 144 fpart. p. (do 
decerto]. Disputado, debatido; Stat. El 
luvar donde se ha contendido Ó dispu- 
tado. 

décirto, 09 def, aran, ire, m. [do 
de y certo]. Pelear. protío, ferro. CS 
ment, CAC. y cre ucereianis nations, 
jd.y disputar, debatir. contender, CR 
alí uo, Ci. — Parates decertare Hernia, 
Cua, dispuesto 4 comenzar do nuevo 
e] combate. [rita decertota odia. Sly 
imperio disputado Con encarnizamiento 
por ambas partos, Diecertati Labores, 
Cluud., fatigas de la guerra. = Eq. Y. 
corto. 

décervicitus, % Mm (de de priv. 
y cercis = pescuezo]. Sid. Cortada la 
cabeza. 

decesse. 
Ter. Ñ 

decessi0. onis, f. [de d-célo). Cic. 
La partida, ida; Cic. Disminución, 
mengua. — Decessiónis dies, Vic, el 
día de la partida de un magistrado de 
gu gobierno. Alí ferres diem uri Ent- 
que: accessione el decessióne  dmprient, 
Cels., otras fiebres ocupan un dia y 
una noche con 8u acccáo y SU TCCoso. 
Decessio cordura, Gell, traslación de 
las voces de su acepcion primitiva 
otra figurada. 

decessor, 0/1. mM. (de decédo: Va 
est. pul.J. 'Vac. El predecesor, el ma- 
gistrado que $0 retira, á4 quien succdo 
otro. o 
decéssus, 4, Y [part, p. de de- 
códo]. Kutil. Que 80 ha retirado; Inscr. 
Un muerto. 

decóssusy Ys M: [de decódo: Y. 
est. pal.]. Cauz. Partida, ida, retirada; 
Cic. Cesantía Ó rotiro de un magistra- 
do; Mengua., rebaja, disminucion. — 
Docisss Westus. Cay. el reflujo. Jrecessos 
Niti, Plin., Mengua do las uguas del 
Nilo. — La muerto. 

décet, ¿enn it, decére, impera. [tiene 
afinidad con bei, G3ncapt mostrar]. 
Estar bien, parecer bicn, ser convebiente, 
decoroao (se constr. COn cl nom. Ó in- 
Bn. quo designa la cosa, y AC. (y rar. 
vez dat.) do pers.: Cs muy frec. y muy 
clás. aunque 1o 80 hall. en Cós.). — Je 
maxime quenque decet quod est cujusque 
maróne San, Cic., nada le está mejor 
á cada uno que lo que le cs más 12. 
tural. Y 


Since. por decessIsse. 


Mane maciteam nos decrl euJeres 
Ter., debemos evitar esa afrenta, Urd- 
(rem irasciomda tine decet, Cic., No par 
rece bien que el oradorsmonte en cÓ- 
lera. Uta tepos. Juni, risuodecent, Vlant, 
cuando son oportunos los chistes, lus 
chanzas, la risa, Nunc decet co nil hi- 
edire miyrto, Hor.» este es cl tiempo 
de coronar de mirto la cubeza. /stuc 
facinms nostro geuiri non decef, Plant., 
ese delito es indigno de mi raza. —Nritel 
esto difacilios quer quid doctar rider 
Cic., nada hay tan difícil como cl saber 
apreciar lo que reclaman las Iryes del 
decoro. == 11]. Concónit, conyrutl, jucat, 
qguadral, expedil, opúrtet. 

Decetía, »» £ Ces. Dececia, chn- 
dad de la Galia entro los fiduvs (uy 
Decizc). 

Déciáni, run. pl. m- Plin. Pueblo 
de la Pulla Ó do la Calabria. 

Décianus, «a, 0 iv, Pertenc- 
ciento á Decio. Y. Pecíus.: Sust. m. 
Cic. Nombro do varon, 


Peuiátes, Y pececitos, 
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Declbalus . +. 1. Treb. Decibalo, 
rey de los Jacios. 

+décibills, * [decens]. Que puede 
ser decoroso, conveniente. Istd. 

Décidíun, om. Ces, Docidio Sar» 
Celtibero, Ingarteniento do César. 

decidivus 6 decádivus, 1 a 
[do «decimo mz cuer)]. Pervis., Varr. Que 
dube cacr. 

dócido, ft. edi. Bre nm. [de de y 
cavio == cacr]. Cacr, *)u". Cies... 4 20103 
in terramo. Ney. 0h eps ia rea, UV; 
artúre glandes, dd. (Muy elñs. en CóR 
sol. se enc. una vez), cnor muerte, sel: 
sticiali morbo, Vlant. (en la p. clás. 
sol. los poct. le us. cu cale sent.) —- 
hecidére spa. Suet., de spo. Vert pes 
Liv., perder la esperanza concebidas 
Decima pars decidet, Column, *e ds» 
nuirá la décima parte. = Ea. v.cado. 

decido. vs, cielo. COCA, dre. a. 1:00 
de y cedo = cortar]. Cortar. sepiral 
cortando, Collurn, Plant, eres. Lac. 
permites. Hor. (rur. en est. sent. eb 6] 
period. ant. A Aug. y cu sn lugar ee 
us. de ebscido: no se enc. en Cóús.); 
desgarrar, deshacer, elijurta cophro dc 003 
Hadrian. Jump. = Los tral ns 
cis. Lip. negocio arreglado por irang- 
accion (en est. sent. es Cclád. y lres. 
en la leny. judic.). pedro dic, 
Afrie., arreglar, reparar amistosanmentO 
el daño. brecidéro atiqurd proprio cer 
his, Quint., CXxpresar una Cosa Con ud: 
labras propias. pecidbre Cum ala pos. 
Cie, arreglarse Con alguno cn un pleito. 
= aq. V. scindo. 

decidúns. a. qn [de decólo = vacr] 
Plin. Caduco, lo que amenaza ruina 5 
está para caer. , 

decidúus, Y 4 de decido = cor: 
tar]. Uuto. Cogído, desyrendido de 

décien. adv. [de des = diez]. 
Plaut. Diez veces. — Decio centers, 
lMor., mil. J¿rcsra centéna art da. Cie, 
decies nallia Conti, hiv. un ublon. 

décima 6 décúma. e f. [de de 
cimas]. Vic, y 
áron. pl. fle decimos) 


décimie. 
Just. dea décima parte, el diezmo. * 


décimálin. e dle decires]. Vac. 
Decimal, lo perteneciente al diezmo. 


décimina 6 décomána multer, 
6 simplemente décimina. *. f. [ue 
decimo]. Cie. La nujes del recuuda” 
dor del diezmos 

décimántius., y Con más frecuen: 
cia. décumánus, a, «em |de decenas). 
Fac. Decunal, perteneciente al divzao. 
— Deconanas ayer. Cic., campo que 
paga por tributo el diezmo de sua iru- 
tos. Decunaiat, yran. Cie., Jos que cos 
bran y Trecugen Jos diezmos. locuma- 
mun fermnénticaa y Cic., el trigo que s0 
paga pur diezmo. PHecumina puita. Uws., 
la puerta mayor de los reales enirentó 
del enemigo. Decumáni mitites, UWirto 
soldados do la décima legion. Decomit- 
on oléum, Jeucil., aucite comun.  40e- 
cumáanas (mes, Piín., senda, cumino Ó 
atajo que lleva de levanto Á ponente 
porumanas Huclus, Foat., la ola más 
terrible. 

décimános 6 dicómános. im. 
[de necios Y. Cie. Fl cobrador de 
diezmo por arricudo; Suldado de la dé- 
cina legion. 
décimiten 6 décúmiiten. un 
m. pl. (du decímus). 
diezmo. 
décimatio y dicúmitlo, on/s, 
f, (de dect = diezmar]. Capit. Accion 
de diezmar; Mier. Diezxino. 
décimatros. es m. Fest Fiestas 
que se celebraban entre lus Fuliscous, 
pueblo de la 'Vuscanil. . 

décimáatun y décúmitos, a. un 
(part. p. de deci). Suet. lieziuado; 


5y nin. Escogido. distinguido. 

Décimianus, «, e... ylin. De De- 
cinio. 

Décimius, di, m. Cio. Nomtbro de 
varon. 

décimo décimo, as, dre. % 


[do decónus = décimo]. Diezinar, cokór- 
tus, Suot (asto vd, putresacar de 


y* 
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díez uno para cl suplicio: tórm. en 
gen. post. á Aug.). = Xq. Jecímans 
partem detráho. 

décimum (de decímus]. Liv. Por la 
décima vez. 

décimus y décimus, 2, um [do 
decrm = diez]. Cic. Décimo. 

décinérátus, a, um [de de y cinis 
=x ceniza]. Vert. Reducido á cenizas. 

decinérénco, is, ér+.. n. [de de y 
cin-résco]. Consumirse, reducirse á ceni- 
zas, ulíqua res. — Ul nullo jam ins «de- 
cineréscat, Tert., de suerte que niugun 
fuego sea capaz de consumirlo. 

deciplo, is, cépi, céptum., cipere, a, 
[de de y cupío = coger]. Engañar. edí- 
quem, Plaut.; alucinar, burlar, engañar, 
ovúlos, Ov. — hecipóímur specír re<cti, 
Mor., nos deslumbran las apariencias 
del bien. LDecipére diem, Uv., eutretener 
el tiempo. Festinatum sementenm sepe 
devipére, Plin.. que hay que fundar po- 
cas esperanzas en la sementera tepprana. 
Ab teryo decepere insudíe, Liv., no vió 
la emboscada que tenia tras do sí. == 
Eq. Fullo, circumersto, elido, deludo, 
capo. impono, aucúpor, errorcir incutio, 

decipula, e, f., Sid., y 

decipulam, in. [de decipio: V. 
est. pal.]. Apul. Lazo, trampa para co- 
ger aves y ratones. 

docircino, «us, are, a. [de de y 
efroíno]. 'Trazar con el compás un cír- 
culo, redondear, «rcum, Manil. (no se 
enc. más que on dos Ó tres pasaj.). 

décisto, ón is f. [de decido: V. est. 
pal.]. Apul. Disminucion; Corte; De- 
cision, resolucion, transaccion de una 
controversia. | 

décisus, a. um, Hor. [part. p. de 
decirto]. Cortado; Decidido, transigido; 
Calp. Girabado, inscrito. 

Déclus, a, um. Perteneciente 4 los 
Decius. : 

Décins, Y, m. Cic. Decio, nombre 
propio de varon. 

declámatio, óni:. f. [de declamo 
= declamar)]. Cic. Declamacion, ejer- 
cicio privado de los oradores para ad- 
quirir la elocuencia; La composicion ó 
el ejercicio de componer en la escuela 
del retórico; Oracion retórica. 

déclámáitluncila, «e. f. [dim. de 
de lumatiío]. Gell. Declamacion, oracion 
corta. 

declámator, ¿ri:. m. (de derlamo 
= declamar]. Cic. Declamador, el que 
se Cjercita en la oratoria. 

declamáatorie ¡de ¿declamatorTus). 
Hier. A modo de declamador. 

dectamátoritus, «. «1 [de dJerta- 
mátor). Cic. Declamatorio, pertenccicute 
al estilo de la declamacion. 

déclamátus, «a, «su (part. p. de 
dectúimo). Lampr. Declamado (dícese 
de la oracion pronunciada). 

declámito, «sx. dci, átion. are [frec. 
de «e-lamo = declamar: voz nucva en 
tiempo de Cic.J. Ejercitarso con ardor 
en la declamacion, hacer frecuentes 
ejercicios orat rios, declamar con fuer- 
za. — Dectamitire cuusas, Cic., ejer- 
citarse mucho en la elocuencia. JJecla- 
mitácit de me. ¡id., declamó contra mí. 
= Eq. V. declámo. 

declámo, «us. dei. átum, are [de de 
y clumo = gritar]. Declamar, contra alí. 
quen in quemeix, Cic.; ejercitarse en la 
elocuencia, en la recitacion, elle, Mart." 
ulictóhi, Hor. (muy clás., y frec. sobre 
todo en Cic, y Quint.); recitar, suazo- 
rías, Quint. (rar. como act.,, y no se 
hall. en Cic.). — (¿eem una declama- 
támes, Cic., cuando nos ejercitábamos 
juntos en la elocuencia. —Peclumare alí- 
cui.“Ov., declamar delante de Óó contra 


alguno. Lanus omnis declomat, Quint,, 
estallan los aplausos (met.). = Eq. 
Cluuo, in declumativnibus exerccor, in 


alíyuem cert fucio. 

decláratio, ónis. f. [de dectiro = 
declarar]. Uic. Declaracion, manifesta- 
ciun. 

declarativo [de declaratizus]. Car 
pel. Manifestando, caraoterizando. 


dócláritivus, a, um [de decidro 
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= declarar]. Apul., Capel. Que explica, 
que caracteriza. 

declarátor, or is. m. [de declaro = 
declarar]. Piin. j. El que declara, ma- 
nifiesta 6 expone. 

declaro, «s, del, atan, are, a. [de 
de y claro: muy clás., y frec. sobre todo 
en el sent. tiz.; no se enc. en Hor., y 
en Cós. una sola vez]. Declarar, poner 
de manifiesto, a ¿qurd, Plin., anunciar, 
dar á conocer, até quem Convidest, UiC.; 
explicar, manifestar, sex fuláras, id. — 
Dectaracit quanti me facéret, Cic., dió á 
conocer en cuanto aprecio mou tenia, 
Lira Co dneersa mntiérea  dectarat, 
Quint., la C vurlta del revés (3) designa 
una mujer (Caya). V. la letra €. == Eq. 
SUIÓCO, UA perto, ostendo, eLpono, eL p 100, 
enprómo, indio, 43, manejesto, recclo, 
cutuia, diculyo, 

declinabilis, + [de destino = de- 
clinar: t. gram.]. Prisc. Que se puedo 
declinar, como los nombres. 

declináatiío, cris, f. [de declino = 
declinar]. Cic. La accion de hurtar el 
cuerpo; La digresion Ó apartamiento; 
El clima; Declinacion de Jos nombres 
por sus casos, y de los verbos por 8us 
tiempos; Derivación y composicion de 
las voces; La varia inflexioun de la voz. 

declináative [de declino: t. gram.]. 
Asper. Con una inficxion. 

declinátus, e. 1 [part. p. de de- 
-clino]. Quint. Inclinado; Derivado. 

dechinátus, +%s. m. [de decfino = 
apartarse]. Cic. Declinacion, evasion, 
la accion de desviarse de algun golpe 
6 peligro; Varr. Formacion, derivaciun 
de una palabra. 

declinis, e [de derlino = apartarse). 
Stat. (Que va declinaudo, que se aparta, 
= bectines undre, Lucr., el reflujo. 

declino, es, aci. atm, are. a. . 
[de de y cliro = inclinar]. Apartarse, 
puellum se ectra eium, Plaut.; djfigir, 
«apuen alíquo, Liv. evitar, fmpeétum, Cic.; 
apartar, lwnmina ex ulíquo. Catull. (frec. 
y muy clás., aung. no se enc. en Cóz.); 
neutr.: Desviarse, «a Cupua, de cia, 
Cic.; alejarse, eliquentitm a proposito, 
id. — Declinare cití, Cic., huir de los 
vicios. Declináre imp?'um, Cic., parar 
el golpeo. Ut eo re-ocótur unde hu: de- 
clinacitorato, Cic., para golver al punto 
de donde se ha desviado mi discurso. 
Dectinare certo, Quint., declinar, conju- 
gar las palabras (t. técn. gram.) De- 
ecinare luquios judició, Cic.. sustraerse 
á las persecuciones de la justicia. J!- 
clinare impudicitinn uxoris, 'Yac., ale- 
jarse de su mujer pqr no ser testigo de 
ens liviandades. = Ey. LDorecto, Juyio, 
cito, ecito. decédo, de cía dedicor. 

declivis, e [de de y clirus = cues- 
ta]. Ciuws. PDeclve, lo que está cuesta 
abujo. — Jeclicía humina, Lucr, rios que 
se arrojan á la mar. Met. De Lieix etate, 
Plin. j., edad ya avanzada. DPeclicis «es- 
tas, Calp., estío casi al fin. Decli is in 
ali prid, Arn., inclinado á una cosa. 

declivitas, dtis. f [de decticix). 
Cus. Bajada, pendiente do una cuesta. 

dectivas, a, un. Ov. Lo mismo 
que declivís. 

décocta, e. f. [de decústus de de- 
cóquo: se ent. aqua]. Juv. Agua coci- 
da, y puesta luego á enfriar cn nieve. 

decoctío, ¿nis. f. [de decóquo = 
cocer]. C. Aur. Coccion, el acto y efecto 
de cocer; Cass. Digestion. — Decoctío 
cibi, Isid. (en el mismo sentido). Cass. 
Asolamiento (de un edificio), ruina; 
Cod. Just. Bancarrota. 

decoctor, oris. m. [de docóquo: Y. 
est. pal.]. Cic. Disipador, maxiroto. 

decoctum, ;, n., Plin., y 

decoctura, z, f. Plin. Y. decoc- 
tus, ÚN. . 

decóctus, a, ma. Part. p. de de- 
cóquo. decoctíor, Pers. 

decoctus, %s (no mas que cl abl. 
sing. m. [de devóquo = cocer], Plin, 
Coccion, cocimiento, cocedura. 

+décotláatío, onis. f. [de decóllo = 
degollar). Gloss. Deguello, la accion 
de deyollar, de decapitar. " 

decollátus, a, uz, part. p. de 

decollo, as, aci, átum, áre (do de 
priv. y cullum == cuello]. Cortar la o0n- 
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beza, decapitar, homYfnes, Sen. (rar., y 
en gen. post. á la ép. clás.); quitar del 
pescuezo, alíquid, Ces. — Miles decol- 
ldudi artífex, Suct., soldado diestro en 
cortar cabezas. = Eq. Caput amputo. 

+decollo, az. arr, 6 

décolo, as. aci, are [de de y colum 
=- coladera]. Desvaneccrac, frustrarse, 
fallar lo que se esperaba (ant. á la ép. 
elás.). —.Sí ea spes decolabit, Plaut., si 
me engaña esta esperanza. Sí sors an- 
tem de-otaxxit, id., pero si me hace trai- 
cion la suerte... = Eq. Fallo, decipio, 
jraudo, detádo, eludo, | 

décolor, 3r ix, com. [de de priv. y 
cotor]. Plin. Descolorido, que tiene per- 
dido el eolor, pálido, macilento. 

décolorátío, ¿nis, f. [de decoloro). 
Cic. Descoloramiento, el acto de punerse 
alguna cosa pálida y macilenta. 

déecolorátus, a, s., part. p. de 

décolóro, as, dei, átum. are, a. [de 
de priv. y coloro = colorar]. Descolo- 
rar. privar á una cosa de su natural 
color, deslucir, «liquid, Ad Her. — 
Derotoráre cutem, Cels., altorar el color 
de la piel, hacer palidecer. Quel more 
Dunia non decolorarére codes? Hor., 
¿qué mar no se ha visto mauchado, te- 
ñido con romana sangre? breolurare fa- 
mena aicajes, Capit., manchar la repu- 
tacion de alguno. = Eq. Y. tingo. 

decompósita rerba [de de y com- 
positux). Prisc. Verbos derivados do 
compuestos. 

deconcilio, as. dre, a. [de de priv. 
y convilév: Y, est. pal.) Quitar, arre- 
batar, olíyuid ulicúl, Plaut. = Eq. Adí- 
Mo. AUJÉTO, 

decondo, is. dídi, dírum, dire, a, 
[de de y condo]. Esconder, ocultar, en- 
cerrar, alíquid in alíuem locum, Sen, 
= Eq. Y. condo. 

deconsuétudo, ía is, f. [de d+ priv. 
y consuertádo). Cod. Theod. Desuso. 

+décontor, dis. ádrí, dep. [de de 
y cunctor 2 detenerse]. Doetenerse, du- 
dar, vacilar (probablem. no se hall. más 
que en Appul.). — Dura in ista necis ee 
decGuwtor ele:tione, Appal., no sabiendo 
qué género do muerte oscoger. = Eq. 
Y. cunctor. 

decoquo, is, xi, chu. quére, a. n. 
[de «de y coquo = cocer). Disminnir 
por la evaporación, reducir cociendo, 
alíquid in quartam parten, Col; congu- 
mir, disipar, destruir, alí id, Quint.; 
cocer, olus, lentem ta cino, Pliín. — Le- 
coquére credituríbuas, Plin., hacer con- 
curso de acreedores. Jam res ¡psa de- 
corit. Colum., ya está hecho el daño. 
Decoquérz iram. Claud., contener la jra. 
= q. Coro. excóyuo, rem prodízo, ef- 
fúndo, disperdo, perdo, dissipo, decóro ; 
absúmo, COnsunio. 

décor, oris, m. [de decet = conve- 
nir]). Cic. Decoro, decencia; Hor. Her- 
mosura, bolleza, elegancia. 

+ décor, 0 /s, adj. (form. viciosa por 
decúrix, e). Nav., Sall., Prisc. Bello, 
hermoso, magníbco. 

decorámen, inis, Sil., y 

décóorámeéntum, i, n. [de decJrr]. 
Tert. Decoracion, adorno, 

décorátor, óris, m. [de dec5,]. 
Gloss. 1sid. El que adorua, hermosea y 
condecora. 

décoratus, a. um (part. p. de de- 
córo). Cic, Adornado, hermoscado. 

décore, adv. [de decorus). Cic. De- 
corosamente, con propiedad, como cor- 
responde. 

decóorío , as, áre, a. [de de priv. y 
coríuin = cuero]. Despellejar, quitar la 
piel, Tert. (post. á la ¿p. clás. y muy 
rar.). — Amuudila decoriata, Pall., al- 
mendras peladas. = Eg. coritóm detráho. 

décóris, e (de decus]. Bello, her- 
moso, eleganto, adornado, — Equis el ar- 
mis decoriíbus cultus, Sall., provisto de 
hermosos caballos y brillantes armas. 

_décoriter, adv. Apul. V. decóre. 

décóro, as. áci, átum, are, a. (de 
deus = ornamento]. Adornuar, digitos, 
Plaut.; dar esplendor, honrar, luren co- 
róna, id.; embellocer, hermosear, oppi- 
dum monuméntis, Cio. — Decorare temn- 
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moro saro, Hor., alzar un templo de 
jedra recien labrada. Nemo mé lacriúú- 
mis decorel, Eun., que padia vicrta lá- 
grimas en honra mia. Decoráre aliquen 
ampli <simis honoribus et prancis, CiC., 
colmar Áá uno de honores y recumpen- 
sas (muy frec. Y muy Clás., AUN. no 
se enc. 0 Cés.). = Eq. 0510» exur no, 
honésto, laudo, gelébro. 

+ décoróosus. a. um [de decor = 
hermosura). “Sen. Bollo, brillante, her- 
moO3g0. e 

decortícatio, Gnis, f. (de decortico]. 
Plin. El acto de descortezar. 

décortico, as. ar? 2- (de de priv. 

cortes = curtezal. Descortezar, abie- 
tem, Plin. (Muy rar.) = XQ Corticein 
detráho. 

décóras. 2 Y” (de ecor = de- 
coro). Cie- Decoroso, honesto, decento, 
conveniente; Bello, hermoseado. — Sust. 
m. Decencia, decoro, buen parecer, Ccun- 
yeniencia. — Cator «Uns desorus Dev est, 
Vic., el color blanco conviene á la di- 
. vinidad. Kespóndit nequaquan decuruin 

udori su0 «.. Tac., respondió que re- 
pugnaba á su delicadeza el . - - Facingra 
te decora, Vlauta acciones dignas de tí. 
Decora fucios, Hor., hermosura del ros- 
tro. Pecurun genus y "YAC.> nacimiento 
ilustre. Decorus aura, Virg., jesplan- 
deviente de OTOo. becorus yruca Jucune 
dia. Tac., que 8 expresa bicu en griego. 
becora cox et actio. Quint. belleza do 
la voz, nobleza de la accion. Decorua 
gitentívena, FLOT., silencio leno de gracia. 
Cuncta ad decorium tmperil comp Sly 
Tac., todo conforme cun lo que pide la 
suprema dignidad. De-ora devubra deus 
Lucr., templos magníficos. Decóra men- 
bra juedale, Virg., bellas formas de la 
juventud. Medi prareira decori, HoT:, 
los Medos adornados del carcaX. = Ey. 
Decras. uplas, conceniens, honestas; pul- 
chez, oraatus; clarus, insignis, cunspicuus, 


conspiciendas. 
decotes 10%» t. pl. Pscg. Vo8» 
schneid., quasi 


quest stnée cute; 8eng- 
entíbes detrita)]. Fest. Vestiduras Usu- 
dus, rapadas. 

decrémentum, ¿, n. [de decrésco 
= menguar). Gell. Decremento, di- 
aminucioón, menoscabo; Apul. Menguanto 
de la luna. 

décrépitus, 2, Y” [de de priv. y 
eprpo = Mucer ruídb]. Cic. Decrépito, 
er viejo. _ 

reramdicrérimidécreres 

décrorant. Sínc. por decrevéram, 
etc. Plant. ? * 


decrescentía, *> f. Vitr. Y- 
decreméntum. 

décresco , is. crévi, crelum, seóre, 
m. [de «€ priv. y eresco = crecer). 


Meuguar, dismiunir, Equóra, Ov., .u- 
quit, Hor., morbusy Plin., admiratío, 
uint.; «lesaparccer del todo á fuerza 
de disminuir, ulíqua Tes, Ov. — Ne u 
putentisstuas add lecissima decréscat ora- 
fío, Quint., que 10 vaya decayendo “la 
importancia del discurso0 pasando de 
los argumentos más poderos808 á los más 
débiles. [€ decresceute y Plin., cuaudo 
acortan los dias. = Eq. Diminxúor. 
décrétálls, * (de decrétum de de- 
córno = decretar]. Ulp- Decretal, per- 


tencciente á las decisiuncs pontiticias. - 


decretío, onis, f. v. de- 
cretum. 

decretóorias, 2: um [de decrétum 
de decécao = decretar]. Sen. Definí- 
tivo, decisivo. — pecretorins dies, Sen., 
dia crítico de una enfermedad. Prcre- 
toria hora, Sem, la hora de la mucrte. 
Dooretorkon sides pructdots, Plin., cons- 
felacion que decide sobre las cuscc)1:13. 

decretum, ¡hn. [de deverno = de- 
cretar]. Cic. Decreto, sentencia, Treso- 
Jucion, Órden; El decreto de Graciano; 
Cic. Dogua, priucipio; Sistema de los 
flósofos. 

decretos, a. un Part. p. de de- 
-córuo. lrrtlum praliunm, Cic., CON- 
bate cuucluido. 

decrétas, 2» um, arc. Part. P- de 
decrésco. Lev 

pecriánus» i, m. Spart. Un ar- 
quitecto del emperador Adriano. 


Capel. 
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décúbo. as. 6cc n. tdo de y cubo 
= acostarse). Dormir fuera do casa. — 
De eo lecto trinoctiun continiuon nOR de- 
cúbat, Fab. Pict., NO ha dejado aquel 
lecho durante tres noches. 

Décala 6 peécóla, 2), »- Inscr. 
M. Tulio Décula, cónsul, 

Déculáni, 27 pl. 
Pueblo de la Apulia. 

déculco, as, dre. e (de de y calco 
== pisar: post. Áá Aug.. Pisar, apisu- 
nar, aliyuid. — Deculcure exanimes ares, 
Stat., pisotear lus restos inanimados. 
= Eq. Culcundo deprimo. 

déculpatio, ori* f. [de decúlpo = 
vituperar]. AuB- Condenacion, repro- 
baciun. 

deculpo, 1* are (do de y culpo = 
culpar ). Vituperar. repudiar (no so 
hall. sino en el partic. de prot.). — De- 
culpatien cerbumn a Gell., palabra cunde- 
pada (por baja Ó indecente). 

4 déculto, «s áre [de de :intens. Y 
occilto]. Ucultar enteramente, atiquid. 
Fest. = Fu- Vutde occullo. 

décúma, e. f. Cic. v. decima. 
Plin. Ciudad de la Bética. 

décuimánus), a, Ye 
mánus» 

décumites. Y decimates. 

decumbo, is. cunii, cubitum, Cum: 
bére [ue y cu/0 de la buen. pros.). 
Acostarse, 34 ef lectunm, Tn auréo lecio 
(6 sin caso), Cut.; sentarse á la mesa, 
Cum Le uo. Plaut.; Caer, morir 4. técn. 
de los gladiadores, habl. del vencido), 
Cic. = 19. Cabo, recamto, jucco. 

decumus. v.«fecimus. 

décuncls. is "- [.ecen, unria). 
Rhem. Medida Ó peso de diez Ouzas. 

decianctor. Y decontor. ., 

pecuni, 074n, pl. an. Plin. Pucblo 
de Dalmacia. 

décunx. Y decúncls. 

décuplo, “> are [decies plico]. Mul- 
tiplicar por diez. — Peon pluta vulnera, 
Juvenc., diez veces más hcridas. = Eq. 
Decies nuliiplico. 

décuplum, ¡, n. [de decu plus). 
Hier. La cantidad de diez. 

2 decuplus, a (de decuplo). Liv. 
Lo que counticuo en sí la cantidad de 
diez. D 

déciúria, e.f [de decem = diez]. 
Col. Pecuria, número de diez hombres 
en la milicia y fuera do ella; Cualquiera 
multitud 0 compunñía de hombros “unqguo 
sea mús Ó menos de diez. 

décurialis, e [de ecuria]. Tert. 
Perteneciente á la decuria. 

déciuriátim, adv- ¡de decuría]. Por 
decurias. 

décurlatio, óxis, l 
curlátus. us. 

décuriñtus, a, Y1n- Part. p. de de- 
Curio0, «8. : 

déciriátus. fis, m. [de decurío. as). 
Juiv. Ja asiguaciun ó distribucion do 
las «decurias. 
* décúrio, ?*. are, a. [de decnría = 
la decuria). Distribuir los hombres pot 
decurias Ó decenas. — Espuites decuriatí, 
conturiati pedites. Liv., la caballería dis- 
tribuida por decurias y la infantería por 
centurias. (Úsase tambien en el sent. Ax.). 

décuúrio, onis, m. (de decuria). Cie. 
Decurion, Kefo do diez soldados; 11 
gobernador cn las colonias y munici- 
pios romanos 4 yemejunza de los cón- 
sules Ú senadores en Kona. 

décuriónális. e [le drcurío == de- 
curion]. Juscr. Yo decurion, senatu- 
rial. 

dicóriónatus, 2. m. [de decrurío 
—= decurionf. Unit, jp. El carzo ó 
dignidad del decurion. 

décúriónus» !» * Fest. 
curio. 

décuris, is m. Tort. y. decurio. 

décurro, is cárri, 6 cucúrri, cúr- 
sum, TÉTe, de [de de y curro = correr: 
muy frec. y MUY clás.]. Descender, 
bajar corriendo, «le trivunali, Liv», ab 
agro Lanucino, Hor., Juygis> Virg.; ir 


Plin. 


v. deci- 


Cic. V. de- 


Y. de- 
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corriendo, ad mare, Liv., ad naves, 
Ces. ; NAvegar, celéri cymba, Oy. — Quam- 
Livet in Jorman el Jjacien decurrére re- 
run, J0UCr., tomar la forma de todos 
los objetos. , 4'ef tutas quustiunes de- 
currímus, Quint., hemos recorrido todas 
las cuosti0)183. Decurritur ud lecióram 
sententia, Liv., 39 adopta una reso- 
lucion más Ssuavé. Decurrire citan, 
Prop., 6 wtátem, Cic., pasar" la vida. 
¿re ad miséras precot Hor., PA- 
sar, descender á humildes súplicas. 
becurcitur ad ilud esto éutne, Ciws., 80 
echa mano de aquel últuno Tecurso. 
Lecurrére exercitiuitty i ejercitarse 
en correr un ejército para adquirir agi- 
lidad. = Ey. Curro, percurro, ub extremo 
ad extrcient CUrru». 
décursio, oxis. f [de decárro]. Ara. 


Curso, corricnte del agua; Incursivn, 
correría, entrada en la tierra enemiga; 
Suet. El ejercicio militar para habilitar 
la tropa. y 

decursito, a are, a. [de de y Cur- 
sito], Apul. Kecurrer. 

decursórias, e en [de decúrrol. 
Lo correspondiente á la car- 


decursus, A 4 Part. p. de de- 
curro. /reúrun cite spautium, Cic., 
el tienpo de la vida pasada. 

decursus ñs, m. [de decúrro]. Petr. 
El acto de bajur corriendo; Lucr. GCor- 
riente de las aguas, La marcha do una 
nave; Frunt. Peclive de un ter- 
reno; Liv., 'ac. Ejercicio militar, 3i- 
mulacro; ataque, acometida; met. Cic. 
Curso Ó truscurso del tiempo; Quint. 
Movimiento rítmico del vers0. — bre- 
cars honurunt, Cic., después de haber 
pasado pur todos los honores. Decursion 
dure super Catena, Front., hacer pasar 
(buques) por encima do una cadena. 

decurtans, lis Part. pr. de de- 


rt0. : 

decurtatus, a. um, part. p. de 

décurto, us. 474 ? [do de y curto 
= cortar]. Cortar, dividir, mutilar; 
Fadices (MO 8e Cruc. más que en el partic. 
de pres. y el de pret.). — Undi ue de- 
curtatus, SQN., mutilado por todus partes 
(úsase tambien en el sent. fig). 

+ decnrvátus, + “1 [de de y cur- 
rátus)]. Non. Encorvado. 

décus, 7 is. n. [de decer]. Cic. Honra, 
gloria, esplendor, dignidad, alabatZza, 
reputacion ; Cic., Sall. Moralidad, 
deber, virtud. — Popati romuni deus, 
Cic., gloria del pueblo romano. Decus 
Lucida corti, Hor, brillante gloría del 
cielo. ¿eces uris, ÚY., belleza del ros- 
tro. Pecus mulie re. ¡UCT.» la honra de 
la mujer (la castidad). Drecóri parenté- 
bus esse, LuCr., Ser la gloria de sus Pas 
dres. Pecus «utque pudic (ta. sall., ol 
pudor y la honestidad. hecóra equés- 
tris ordius. Pln. j., los más ilustros do 
loa caballeros runi41108 

décussátim, adv. [de decisso lo 
Vitr. Fu tizgura-de aspa. 

décussalio , 92. £. (de decússo). 
vitr. El actu de poner en figura do 
aspa; el punto donde se cortan las dos 
líncas que la forman. : 

décussáatus, 2, UM. Part. p. do de- 
CUNNO. 

decussto, uni. f. (de decutio). Tert. 
La accion de cortar Ó cerccnar (mot.). 

décússis, is. m- [de decen y as) 
Varr. Moneda que valia diez 9508; 131 
número dicz; Vitr. La formacion do 
dos líneas Cn figura de aspa. 

décussisséxis y Me. indecl. [de- 
com. us]. Witr- Diez y 8cis ases. 
decuss0, “* dre. a. [de decioaxis == 
decena]. Cruzar las manos en forma 
de asp ut, imitando á la X (que valia 10 
entre Jos romanos), cruzar el furma do 
X, elipurd,s Cic. 
decassus, O Ult Part. p. de de- 
cuti0. 
decusvus, Us 1. (de A+cutivl Plin. 
El acto de derribar á golpes. 
decutio, is, Cassi, cússum, ¿r*, O. 
(de de y quatío = sacudir). Sacudir, 
olicas, Plin., suena pupucérion capita, 
Lfv.; abatir, derribar, turres Jfutminidus» 
Liv.; Cortar, cuput ense, Ov.¿ Lacer 


”-* 


262 DED 


caer £ golpes, pinnas mauri, Liv. Decn- 
tére honorem. sileis, Virg., despojar á 
los bosques do su sombra, de su fo- 
laje, JPecutére rorem, id., sacudir el 
rocío. (No es frec. hasta la ép. de Aug. 
y no se hall. en Cús. ni en Cic.) == Kg. 
Excutío, dejicio, delirio, 

dedámneo, ar, dr+. a. [de de priv. 
Y dumna condenar). Librar de la 
condenacion, ubsolver, alíquen nmini- 
Jfésrim aceleris, Vert. == q. V. Abe 
solo. 

dédécet, 18.120%:t, cero. nnipers. [do 
de priv. y deeet = convenir] No parecu 
bien, no está bien. no es conveniente, ho- 
nesto, decnroso (muy clás, aunq. no se 
hall. en Cés. vico Virg.: erdinariam. 
se constr. con nesgacion, y en todo leo 
demás como el simple «ecet). —- Nihel 
se dedocóre, Ov., que todo leas está bien. 
Ul no drdecénl, Cie, de modo que no 
desliga, de una mancra couveniente. 
= En. Non decet, nor conccail y lurpe 
est. inderirm est. 

dadécor, ó is. eom. [de de priv. y 


decor]. Sal. Vergouz»so, indigno, 
ignominioso, — perdecóres per terga 
cedohamtur, Sa. ap. Prise., norian 


ignominiosamento acuchillados por la 
espalda. 

dedécóritio, únic.f. fde dedeciro]. 
Tert. Colina de ignominia ó infamia. 

dédécorátor, óris. m. [do «o.le- 
cdro). Tert. Ei quo deshoura, ufrenta, 
injuria, 

dedécóráitus, «, 2on, part. p. do 

dedécoro, as, are, a. [:lo «de priv. 
y decór»: muy clás.]. Dosfigurar, eli- 
ud, Cic.; deshonrar, jofamar, aliquemn, 

laut.—ODerldecurare se dusitíis, Sall., cue 
brireo de oprobio, Nes ra'4 il Juno facicm 
turpi dedemrare boce, VYrop., no pudo 
Juno trasformarse en una torpo hovi- 
lla. = Ey. Lerárpo, fedo, mucilo, in- 
fan:o. 

déd ¿córóxe, adv. (do «Irifrcorósms). 
Aur. Vict. Vorpe, infamemente, 

dedécorósus, 2. om (lo de priv. 
y decoróvus). Aur. Vict. Indecoroso. 
dedecorosior, Hicr. 

dédécórus, a. mm [de de priv. y 
decórus). Vac. Deoshonradao, afreutogo, 
indecoroso. 

dodécus, dis, n. [de de priv. y 
decux). Cic. Deshonoz, infamia, torpeza, 
ignominia; Accion vergonzosa, crimi- 
nal.—.l/stinére se deriocóro, Cic., huir el 
vicio, ddlmittére dedécus, Cic., Cies., co- 
meter una accion vergonzosa, — Dunmino 
dederóri st, Cic., hace uvergonzar á su 
dueño, Nulirie dedécna, Vhiexa., oprobio 
de la naturaleza. Pedecóra belli, Liv., 
vergonzosas derrotas. 

dédicatio, suis, f. [de dedíc0]. Cic. 
Dedicacion, ol acto do dedicar ó con- 
sagrar un templo, un teatro, 6tc. 

dedicitive, adv. (do dedicaticus). 
Capel. Afirmativamonte. 

dedicitivun, a, um 
Apnl. Afirmativo, 

dédicitor, ¿ris,. m. (do del7r.). 
Tert. Yl «quo dedica Ó oonsagra; Vert. 
Autor de... 

dediícitus, a, um,.Cic., part. pret. de 

dédico, «s. áre. a. [de de y dico, 
as: V. est. pal.] Exponer, morntata v.e, 
Cel. ap. Non. poner de manifiesto, 
dar éá conocer, hee res nutlaram ee, 
Lucr. (en cst. sent. no se enc. simo ant. 
y desp. de la ép. elás.); dedicar, erigir, 
CONSARTAS, Siwulaciin Jorix, Cie. «aten 
Satúras, Liv. (est. es la signif. elás.); 
Ofrecer, dedicar, ¿sm meritis alicrrns, 
Phucdr. (post. da Áng.); inaugurar, ed. 
treom, Suet.; destinar, res his opirs, 
Quint. — Hiez peredín dedicaristi 3 cen. 
sun. Cie., diste nota de estas pososios 
nes al censor (rar. Nor jo parta ram 
»Miilors hHilliathe oe eedicaci?, Suot., colocó 
as obras de los portas en las billioto-» 
car públicas, Pedicar» Apolliuem, WMor., 
erigir un tompio al dios Apolo. = Ex. 
Dion, us, sere. enasecro, echo, derocóo, 
ajiéóro, reliyiosum faclo, religióne des 
egin-ío, e 

acalguatas Eniz, f. [do dediynor) 
Quiat Desdeu, 1menusp rucio, 


[do dedíco). 
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dédignáitus, a. um, part. p. de 

dedignor, aris. ári. dep. [do de 
privat. y dígnor]. Desdeñar como in- 
digno, maritum, Ov., Einlipruum patrern, 
Curt. (no es verosímilm. ant. á la dp. 
de Aug. : quien más le us. es 0Ov.). — Ana 
esto dedianata oenibes procumbrre Joris, 
Ov., no se avergonzó de postrarse á los 
piós de Jupiter,  Accendetar dedignantes 
inse, Vac., 6l mismo aumentaba sus des- 
precios. = Eq. Y. Aspernor, 

dedisco, is. didici. s:ére, a. [do de 
priv. y «esco = aprender: rar., pero muy 
elás.]. Desaprender, olvidar, luce rerba, 
Cic., esménem, (Quinto, Ldoqui, Cie. — 
Drliscére umare, Ov., renunciar al amor, 
bedisoóre metan, Clanal., perder cliniedo, 
= Uq. Obliciscor, non nieimial, non re 
cordasr, a 

deditictus, V. dedititias. 

deditíim (de dedo]. Divm. Kiudióén- 
dose á discrecion, 

deditío, oniz. f, (de dedo]. Tv, La 
rendición. — Deditinnem facére ad hostem, 
(Quint., host, Liv., entregarso ul ene- 
migo. Deditigrem nmuttére, Flor., CUviur 
los artículos de la capitulación para 
rendirse. da deditiónem avcipeve, Cies., 
recibir á capitulacion,. Petit ad HRu- 
máanos. Liv., sumisión á los Romanos, 
la deditióonea renéraaat, Liv. ,capitularon. 
Legutos de deditione ado eum misérunt, 
Ciws., le enviaron diputados á tratar do 
su reudicion. 


dedititins, a, un: [de de1/1%,). Cic, 
Rendido, entregado al poder de otro; 
entregado por capitulacion. 

déditor, cris. mw [de dedo). 
El que se rinde Ó entreza. 

deditus, a. 2% [part. pret. de dedo]. 
Sal. Abandonado, entregado; Sil. Quo 
se ha rendido; Aplicado, consagrado á, 
— heldites vo, Div., atento á esto.  /.- 
dia opira, y tal vez dede simplementa, 
Cic. (7), Cxrresamente, econ toda inten- 
cion. deditior, Eutr. -Íssimus, 
Dolah. ap. Cic. 

dedo, is. Fl. Tren, ¿re, a. [de de 
yv dy dar: muy frec. y muy clás.), 
Dar, entregar, elíquem ado vrapplicóon, 
Liv. n.v. id. O qt necenm, Virz.; hacer 
entrega de, eléquem hostias, Subt, se 
atyue yppagd Carsasri, Cies; dedicarar, 
xe  dictrbmr. Cie. consadraree, dnocind 
alicia, Cos.: darse. abandonarse. se 
lnncntis audi taritesr, Cio.— Pedra opora, 
Plaunt., con designio premeditado, —//e- 
dere se, Liv., capitilar, rendirse d «dis- 
erecion (t. téc, de la leng. mil).  /2e- 
dego ose atico eb, AC. CONSAZTATaG, 
abandonarse á alguna cosa (en est, sent, 
es muy free, sobre todo en Cie). /.-- 
dépo unbman sacris, DAiv., estar atento 
4das ceremonias religiozas, heures 
suero peétis, Cie, escuchar á los poctas, 
Denére «nr, Luer. (más ordinariam. 
dere manus), rendjirae, coder en anlzuna 
cost. = Eq. Do, trado, atiriduo, addico, 
concern, 

déedocóo, es, cúi, chm. ére, a. [do 
de priv. y decóo enseñar.  Doscnse- 
ñar, hacer olvidar, oliquem eléjad, Cie, 
(muy tar., pero muy clás). — Verter 
popular Lubsis dedocet uti cocóhus, bLor., 
la virtud enseña al pueblo á no formar 
juicios erróneos (4 Ja letra: lo desen- 
echa á nsar etc.) = Eq. Leduco, secus 
dora, desuofacio, ] 

dedolatas, 2, un. Part. p. de de» 
dolo. Col 

+ dedolentia mf. [do JedilZ.), 
Gloss, Cesacion del dolor ó rentimiento, 
insensibilidad. 

dedoléo, er. di, Ze, n. [de de priv, 
yo dales == doler], Pener iérmino al 
dolor, cesar de aprezadumbrarso (no .e 
hall. más que dos vec. en Ov.), 

dedolo. .*. dre. a. ¡de de y «olo). 
Acepillar, pulir, labrar, ertárem, Plin.— 
liedutareucot practa fabritiomana, Mart., 
sacar artísticamente Jos fragmentos «de 
La hueca rotos (cirug.d. Fiextim ere- 
hiris ets dedutátar, Appul., continua. 
mente me ecvariciaban á4 polos las cspal. 
das. 
vaso de cristal tallado. 

dedomáitus, a, un [do de y-domo]. 


Tert, 


— 


Vecritim crystállo dedolátum, id. 


O 
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Commod. Bien domado, amaestrado 
(hab]. del caballo). 

deduc, imper, de 

dedúuco, i:. xi, ctm, re, a. [de de 
y dAuco: muy frec. y muy clás.]. Sacar, 
pedes de lecto, Plaut.; hacer volver, ati- 
quen ex ultímis gentibus, Cic.; hacer 
bajar, alíjuem de rostris. Caos.; hacer 
retirar, ont exr agris, Ct9.; apartar, 
arrancar, fehres corpore, Hor.; llevar, 
mun ad centrem, Quint., aliquem (a 
carcéerem, SaVM.; retirar, preesidia de loris, 
Sisenn., exerciltum anihia, Liv. (t. tech. 
de la leng. mil); levar, ererroitum in 
interióren Uiallíon, Cr3., bmpedimenta 
in proctiVon cotiem, 3d.; conducir, nru- 
romo donas, Ver, tecgónerm jacéai mite 
ro. Tibul.; seducir, ganar, afiquemn, 
Cxaxs.; componer, escribir, carmirda, Ov., 
Conmmmenticios y Quint. — Mos made de. 
disctus, Hor., de donde vicne la costun- 
Dre. Deducér= alequem a tristuia, Ule., 
disipar la tristeza do uno.  dieduzéro 
alguen de anémi pracitáte, id., corregir 
á uno do su perversidad,  feducure 
nomen 6% Anco, Ov,, tracr do Ánco su 
nombre. — Prducére aléjuen ad delas 
misericordia mane, Cic,, hacer derramar 
á uuo lágrimas de comprasion. diediucera 
nares, Cres., Ó naerestitóre VirR.,Ó classe, 
Liv., levar anclas, hacerso á la vela, 
Deducére nares bs portan, Cuz., Uevar 
las naves al puerto (rar).  Deducérea 
adóquem ón pericitem, Óv., poner Cu 
peligro dá uno. DPeiucóre albren, CatulL, 
pelar la rueca, tirar suavemente del hilo, 
Deducére cióóem, Ver., acortar la comida, 
Dedicére corbisa, Ov,, aparcjar las ve- 
las. — Deducése aleyuen de pundo, CiC., 
hacer dejar á uno la posesion que 89 
litiza (t. ten. de jur.) Hen hueco de ci 
et. Cie., puse la cosa en estado que... 
Dedasére cocem, Pomp., bajar la voz, 
adelizazarla do intento. Lerducére alíquera 
nosuciec aten held, Liv, tomar á uno por 
aiido en na ener => lr, iberico, 
redico. reohico, resto, remocéo, delriho, 
dertis Hecto: duco, pro E quer, Ccomilor, 

deducta. «<. £ [de deticj. Cte, 
Suma ó cantidad deducida de los bienes 
de un testador, 

deduectio, Jaix f [do debíer]. Cio. 
Delurcion, descuenta, rebria: Expul- 
sio Derivación, orfzen: Trasporte. — 
berri: notte ba espada, ÚUrxC., estas 
blecimiento de losa soldados en las cite 
dinos, Peturtidans anu idintandé, Tsid., 
intervalos de juñsica. Cic. Eviccion, 
saneamiento, despeja; Pomp. «Accion 
de condueir la novical domicilio cou- 
yucul; met. Cie. Lefutacion. 

d.ductivus. [de dedúca]. 


a. um 
Isid. icrimo.) Dorivaido, 
deductor, ¿rs m. [do dridco]. Cie, 
Fi que acompada á otro por corteja q 
ob3equio; El qne trae, autor de; Tert., 
Inscr. Gefe, fundador do una colonia. 


doiductoriíum, 7, n. [do deducto» 
rinsj. Pauli. Fl canal Óó conducto. 

doductorius, a, «um [de delñen). 
Cel. Aur. Que hace evacuar, propio 
para dar salida. — Deductoría medizas 
meta, C€Colas., purgaintes, — heductorins 
cunicritues, Yez., conducto para que cor- 
ran las aguas, 

deductus, a, um. Part. p. do dee 
duco. deductiíor, Sut. 

deductus, %s, m. [derúco]. Cie, 
Deduecion. derivacion (so dico propia- 
mente aclas aguas). — Dedictes ponderis, 
Apul.. caida de un cuerpo: pesado, 

idedux, úcis [ded4>0). —Symm. (?) 


Descendiente, procedente de; Luscr. 
Fundador, gefo do una colonia. 
2 deco, is. ire. n. [de y eo]. Ir de 


un parajo á otro, descender, jeyis (abl.), 
Stat. 


deecerrátío, óni+.f. (de 7efrro == ex- 
traviarse). Aug. Error extravío. 


deérro, as, dre, n. (de de y erro: 
rar., pero muy clás.J. Desviarso, dos. 
carriarz30, ilmére, Quint., 8 aliéusm tra» 
meltem, Piin.; alejur30, marnopera a Cero, 
Jiucr.— Sorsdeerratal ad parum idondos, 
Tac., la suerte recaia en sujetos poco 
capaces. == 1:q. diérro. 


Cie. (en est. 


de defBco == lime 

ede limpiar. 

f. [do defeco == 

de limpiar, de 

ntido Sgurado). 

a, um (part. 

io de las hec 
— bejacalo 


sus pariente 
Sil., Apagar 
Ampliar). Tert. 
purificar (en se 


féco). Col, 1 
Lavado» lim 


sa rittis, Y 


»dersecta, is [do de priv. y faz =* 


derrxco, as, Gre, a. [de d 
clamar en J 
rud.; desin- 
gerro, auxilior. 

darentratio, 
defeneratío, otc. 

acrenératus, 


um [de de priv. y e 
defenero, 


«lesacredita O. 


efáamátusn. 


matissimus» 
um [de de y fanum 
rn. Profauad 


defrárinatos, 


dejar cxhau 


[de de y fa- 
tlecho harina. 

[de defatinol. 
cansar, fati£ear. 
f. (do defatigo). 


Eq. Fenorvinis 
La dofensa. 


Que so pue 
defrensío, 


are, a. [de de y 


Fatigar, can- pa 
9 
5 


terreno can- 


de de la muerte. 
los años an- 


Cic., fácilmente »O 
— Plin. Apologia, 
una defengn. 
derensito, 
defenso, intens. 
Defender con 
(no se enc. Y 
pasaj. de Cic.) 
as, áre, 
der]. 


ahvor permo 


Fatigo. 10389, 
urp?o. premo, 
daratiscens, 
defetisco . 
0 dericio: Y. est. féndo — defen 
levantamiento, 
conjuracion; 
Defectío solis, 
sol 6 de luna. 
falta del espíritu. 


, calor nmeenia 
Cic., eclipse de : ad 


lefectío Pompe, 
ado Pompeyo € 
(es., AProrurar 


Front., 48"A8C 
tr algo elípti- 


tito, as, 4re- Frec. de de- 


¿fectivus, um [de deficío 


yerbos 0 no 


rector», óris, (de deficto = 
: homines er 1 
f. [de defrto = aticii, Plant. 
cs imperfecta, 
perras desertos. 


abatimiento; C 
sublevación; 
vr culpa de 
iento de espí- 
id., debilidad 


Deferre pr! 
f uno el prime 


a de un Cr 
parent 0er 


dsre, a. [del 
se declura 


e donde proce 


beférri in terra 
inerrórem, € 
Deférr» olí 
Ctc.. contarle 4 Cósar, 
la relacion ( 
ho trado. ar 
addico: mar 


derse, se 1>20 


sitran ab ininmicó 
servar. atiqnem 
der, esostenci, a 


DEF 


sent, Cs 
Def 
Macor., YVONngar 
Def 
la sed en 
ya solis ardor 
vira el oxces 
¡is defenditur eyre 
resorvar 
sentun fame, 
bre, salvarlo 


(En el 


teo, 
custodio. 


derentritor. v. 


as, 
con usuras 
gtas, 10 
nelas por 
tidad de ací 
faciend 


1. ¡de defendo 


bills, e (de 
lo defender, Jo 
Onis, l. 
amparo, Y 
nis, Cic., Just 
efensio Denmasth 
de Demóstenes €l 
To mortis, 
Rei facili 


as, 
do defendo 
empeño y Y! 
robablem. más yuS 


oris, M. 
Cie. Abogado; 
nde O tergiversa; 
defiendo 6 
to» inanimados). 


rias. 1 ?07 
ert. Defensivo. 
doesánstrix, icls, 
Ulp. Ta defensora. 
definsus, U, YM: 
deféndo. 
-deféro. foro. tl 
Llevar, 
emplea si! 
nino): 
ferrumn in pectu: 
tee donos. 
alíquem su 
tompestoas 
Cic. (t. de m 
rejnom el 


ptitenm nan a 
(muy free.); 
minis, Quint.; 0 
Cic., € (post. 
racer saber, 
mas alicai, 

Defertur ma 


r lugar. 
erimins), 


(men de lesa majestad. 


le alguna € 
0. cone 


peferinda, -, $. Inscr. 


frec. en Cit. FAr- 
do una diosa 


endére mortem pros 
la muerto de 
sitim fonte, 
una fuente. 


] servir bien, aquam UR 
es, Cic., Pro- 


tamb. en sent. 
¿fráctus, a “nto 


es, 1Ul, 6 vil, t4rt, Ye 


del anterior. 
defery d0. 


jo. Y 
abrervase 
(de «de priv.” 
de hervir Ó 
eosegarsO, calma 
reé.cant Westus, y 
pasado los € 
hee yratula 


ent, el, setro, Ma 


felicitacion. 

hasta que $80 
ini. e prinum 
mittenmos, Plin., 
cuando mo 
clarificados (im 
mentacion del y 


deferciacal Í 
y 


O, propúyno» calme la ira 


to enviaré u 


um, part. p- de 
ñ ino). == Eq. 


is, 1, Ére, D- 
y. defervéo. 
defesnus» a, 
Setincor. 
derétigo. 
aerétiscen 
Tert. Vutiga, Cal 


jefenerándas 


um. Part. p. de des 


y. defatigo 
tia, we, f. (de d 


odarátinco 
lo de y fesan 


drfendol. Casete 


(de deféndo]. 
proteccion. -—— 


en ol partió 
¡ficacion de 


0, UNGUUM. — 
Plaut., estoy 
defeasis aubéa 

ne les s0c0U 


Cansarse. fatigars 
Sm defessus ñ 


. su mala suerte. 
justificar esto. acribillados do 


escrito para 


Artúres def 
aniquilados, 
cansados. = í 
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—= defender). 
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guardar la 
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fentía, =, f [de depctol. -T- 


fensare hambio 
s espaldas. = Eq. is, feel. fécrum 
(do defendol. | sunguis rirésu 
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protege ch. de jera., no sien 
tutti tol hell 


[de deféndo a hablan muerto muchos €! 


ras. Neque de 


E cia. Sall., 
Cic. Part. p. de 


faltar á su de 
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Al 
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asa. = Eq. Tr!- 
jo. of ro; acciso) 
ha refóro. signifi 0. 


cid (MUY rar 
más que el, 


-— 
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futlum enput, Tlor., describo el cena- 
goso orfyen del Rhin. 

definio, is. ire, a. [de de y fnto = 
acabar: dela buen. pros. y frec. en Cic.]. 
Oircunscribir, limitar, orbe terrarum 
(ocu). Cic.; definir, explicar, determinar, 
con propriaum oratóris, Cic.; establecer, 
dar por asentado, alfjuéd, 3d.; Jijar, 
lbrinpus aberándi, Cxs.; limitar, potestatem 
En quinquenada, Crie.; cerrar, concluir, 
Crutiórem (muy rar, en est. sent.: pro- 
bablem. no se enc. más que en dos 
pasaj. de Cic.). — Derinitum est. Plunt., 
€s cosa resucita. —Serinire ante quen 
diem lúres sit, Ces., fijar cl dia de la 
marcha, beñnire ulíquem, Appul.,, dar 
Duerie á uno. = Eq. LFinio, corcum- 
8crivo. termino, describo, 

tdefinis, e [de de y fnis]. Not. 
Tir. Que tiene límites. ) 

definite, adv. [de dernitus]. Cic. 
Detinitivamente, de un modo de:ermi- 
nado, oxpresameute, en términos f)r- 
males. 

definitio, 5 's. f. [do derinío = de- 
fnir). Cic. Definicion; Decision, deter- 
minacion. e 

definitive, adv. [de dejniticus). 
Tort. Y. definite. a 

definitivus, «a, um [do defnto: 
V. est. pal.J. Cic. Definitivo, perte- 
neciente á la definicion; Decisivo, reso- 
lutorio y ultimado; Tert. Limitado, 
circunscrito, ceñido, 

definitor, cris, m. [de defnio = 
definir]. Tert. Definidor, cl que define, 
decide 6 determina alguna cosa. 

definitas, a, uni. Part. p. de de- 


finio. | 

¿defiocúlus, 7. m. [de defr = falta 
y ocúlus = Ojo]. Mart. “Tuerto. 

deñit, jéri (unipersonal). V. qe- 
ficto. 


defitéor. Not. Tir. V. diffio 


téor. 

defixio, ónis, f. [de dejí30]. Gloss. 
gr. Int. Nigromancia. 

defixus, «, um. Cic. Part. p. de 
defigo. 

de agrátio, onis, f. [de defayro 
= arder]. Cic. Incendio, conflagracion. 

defiagrátas, «, 1, Cic., part. p. de 

deflagro, «s, dre, n. [de de y 
faro = arder]. Arder de alto en bajo, 
aliasarse cuteramente,  aléjuid,  Cic. 
(muy frec. en Cic., rar. cn log demás); 
cesar de arder, calmarse, ¿ra, cupiuétas 
Div. (muy rar. y us. solam. en el sent. 
fig. y hubl. del ardor de las pasiones). 
— Fina damua dedayráta, Enn. ap. 
Cic., templos consumidos por las lla- 
mas (muy rar, en pas.). Ju cinére dela- 
grati mmperíi. Cic., en las ruiuas del 
imperio destruido. —Pedoeurante purlla- 
tim seditiane, Vac., calmándose pco á 
poco la sedicion. = Eq. Fazeo, arado, 
ardéco, exrurdésto, uror, COMbUror, exu- 
ror. confdayro, indananor. 

deflammo, «s. are, a. (de de priv. 
y Mumono = encender). Apagar, tudun, 
Appul. = Ey. estinguo, 

deflátus, «. «e (part. p. de derño]. 
Varr. Iichado ó arrojado soplando; met, 
Aus. Recitado (h. de un discurso). 

dellecto, 1. 1, xunm. ctére, a. [do 
de y resto = doblar]. Doblar, encor- 
FAT, puldiitem, ranotn otlice, Col.; en- 
caminar, torcer, dirigir, annes in além 
curse, Cie., Coriam quelíbet, Luc.; 
apartar, eléquem «ab institulis  stadiis, 
Quint., ah ira, Stat; calmar, belli ta- 
ult, Stat. hacer degenerar, tradi 
ca inc obs2anos résas, ÚOv,; apartarse, 
alejarse de, efa, Vac. — [a ipsos fuc- 
tna dedectitur, Quint.,, 6 ellos se les 
echada culpa, Letectére dura mentena, 
Lucan., mover, ablandar un corazon 
duro, — Dernectére lumina, Ov., apartar 
los ojos. — Prdectére noenm cine, Liv., 
tomar otra direccion, otro camino, 4e- 
PRectóve in atíjuem, Plin., ponerse do 
parte de alguno. bedérit aratín ad... 
Cic., vino á recaer la conversacion s0- 
úÚre... Nedestire sententíam, id., modi- 
ficur su opinion, Perectóre tela, Virg., 
desviar los tiros, librarse de ellos. = 
Ma. Piecto, detorquéo, decio, abérro, des 
€l18:60. : 
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défeo, es. 3re, a. [do de y feo = 
llorar: muy clás.]. Llorar por, deplo- 
rar, timpendéntes casus, Cic., uliéena mula, 
Quint. — Derére ocultos, Appul., llorar 
mucho (llorar los ojos, gastarlos en fuer- 
za de llorar). = Eq. Fleo, ploro. «de- 
ploro, luyéo, plango, queror, curquéror, 
lucrómor, e 
A defitrim, Sínc. por defilevérim. 

tat. 

idafiatío, ónis. f. [de def%o = llo- 
a: Juv. Llanto, lloro. 

éfiétus, u, um. Part. p. de de- 

fido. 

deflexto, onis, f. [de denécto]. Ma- 
crub. Declinacior; met. Nazar, Extra- 
vío, error, 

delléxos, a, «um [part. p. de de- 
Accto]. Cic. Torcido, encorvado. 

defléxeus, sx, m. Col. [de dedeécto]. 
La cucorvadura, la accion de doblar ó 
torcer. 

dello, a:. Gre, a, [de de y fo) = so- 
plar]. Apartar eoplando, alíquid lecis- 
séuctm, Varr.; soplar para quitar la por- 
quería, limpiar soplando, otíquid, Plin.; 
desdeñar, menospreciar, «aliquam reus, 
Suet.: doshincharse, atiquid, Arn. 

delloceatus, «. «nu, part. p. de 

defldccs, «:, are. a. [de de priv. y 
Hoces =— tueco]. Plaut. Giastar, consu- 
mir. (Dícese de los vestidos que se 
tricn hasta que se les cae el pelo y de 
las personas calvas). 

deflorátio, oniz, f. [de deforo = 
desflorar].  Tert. Desfloramiento, la 
accion do quitar de una y otra parte. 

?¿detloriátor, 0rís, m. [de deroro 
= desxftorar]. Hicr. El que aja Ó des- 
lustra. 

defiorátus, a, +0 [part. p. de de- 
Poro). Quint. Destlorado, ajado (la 
flor); met. Cass. Escogido, 

defioréo, es. úl, ére, n., Col., y 

defloréesoo, is, scóre, n. [de de priv. 
y Foréo 6 rorésco = florecer]. Dejar de 
florecer, perder la flor, futa, Col., /29u4- 
mentunm, dd, — Amores et delicíe deno- 
rescunt, Cic., los amores y placeres se 
marchitan, pierden su frescura. = Faq. 
Plioreim unaitio, dedoureo, marceésco, jac- 
CES CO. 

defioro, as, are [do de priv. y fos 
= flor]. (Quitar la flor, destlorar, udlf- 


quid, Gell,; entresacar de un libro, de . 


un escrito, escoger, optima quidque, 
Cassiod. = Eg. Y. maculo. 
dello, is. dei. dc, ¿re, n. [de 
de y nv]. Correr lo líquido, songuis 
a renibrus, Plin., dAemen Luríla Tauro 
inonte. Sall.; brotar, descender, fanma 
ex dino, Liv.; caer dulce, suávementeo, 
cestis dd pedes tios, Wivrg.; proceder, 
venir á parar, e sophistaram fontitus én 
forum, Cre.; dejar de correr, amnix, Hor.; 
desaparecer, aléprid, Cie, — Unus me 
absente denítrit, Cic., en mi auscucia se 
marchó, me abandonó un tribuno. 
Quina hiterni deturére turréntes, Sen., 
cuando dejan de correr, cuando ge se- 
can los torrentes del invierno. SPerduere 
ad Ó in teeram. Jav., cacr en tierra, 
Denáxit ubi sateutatio, bic., Juego que se 
acubaron las visitas. Srcundo denrt 
amni, Virg., va nadando agua abajo, 
Denuére luxru el inertía, Cic., abando- 
narse al lujo y á la ociosidad. = Kq. 
Fiuo, lubor, cudo, excido, decído, delabor. 
défiivus, 7. 20m [de derño = correr 
lo líquido]. Stat. Que cae ó corre. — /0e- 
fAña cesarírs, Prud., el cabello largo. 
Denúns splendor ab atto, Stat., luz que 
baja 6 cae del ciclo, 
defiliviam, 7%, n. [do defio: V. 
est. pal.]. Plin. Ln caida; La corriente. 
— Deiucia capítis, Ó capillorum, Vlin., el 
caerse el pelo. Deducín fontenéa, Solin., 
la corriente Óó caida de las fuentes. 
definxio, onis, £f. Cel. Aur. V, 


defluyium. 

defluxus, ús, m. [do de/úo]. Apul. 
Dellujo, tluxion, 

defodío, is, ére, a. [do de y fodío 
= cavar]. Cavar, abrir ahondando, 
apecus, Virg. (rar. on este sent.); enter- 
rar, esconder, thesaurum, Cic.; ocultar, 
hospitem necátum in adibus, Plaut. — 
Defodére se, Sou., enterrarse en vida, 
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ocultarse á los ojos de todo el mun, do. 
Ocúlis, manitus, cruribúsque defo:sis, 
Flor., arrancados los ojos de sus Órbi- 
tas, cortadas las manos y las piergas. 
= Eg. Y. fodío. 

defenérátio, ónis, f. [de de y 
Jfeneratio]. Aug. Usura. 

défoenérátor, óris, m. [de de y 
Jenerátor]. Aug. Usurero. 

defolío, as. are (de de priv. y folt- 
em = loja]. Deshojar, arbtures, Glous.; 
trillar, frunentiun, Ambr. 

defómitatos, a, um [do de y fo- 
mes = yesca]. Vert. Que no saca ya 
nutrimento de la tierra, cortado (habl. 
de árboles ó maderas). 

defóomo, «s. are [do de y fomes: 
V. est. pal.J. Derribar Ó labrar con el 
hacha, truabes, Gloss. gr. lat. = Eq. ,Je- 
dolo, luecíyo. 

?deforas, adv. [do de y for..s). 
Inscr. Fuera, afuera. 

défore, Cic. [inf. fut. de desw un]. 
Lo que faltará ó ha do faltar. 

ideforis, adv. [do de y for:8). 
Hiecr. De fuera, por fuera. 

idefórma e.cxra, n. pl. [de de y prr- 
mus = cálido]. Fest. Las entrañas 2a- 
lientes de la víctima. : 

deformáitio, ónis, f. [de deformo: 
V. est. pal.]. Vitruv. Descripcion, «le- 
lineacion, diseño, modelo; Deformacion, 
alteracion, destruccion. 

deformátas, a, um [part. p. do 
dejoro 1". Que ha recibido una 1or- 
ma, figurado, trazado. — Peformaáti fi to- 
tus, Quint., frutos ya formados. 

deformátus, «, «wn [part. p de 
dejormo 2%]. Privado de la forma, «is- 
forme. — Deformatus omuil Hugitío, Ce, 
cubierto de todo género de infam as. 
deformatissimus, Gell. 

deformís, e [de de priv. y for? «). 
Cic. Deforme, desfigurado, feo; Torpe, 
VergOnZO80. —= Drfurme nomen, Quint., voz 
tosca, de sonido áspero. —/:yócme 'u- 
Erin, Suet., ganancia sórdida. Desó me 
ovbsequím, Vac., adniacion servil. Q.en 
pertquion cidil dejarmen let (genit. po- 
ét.), Sil., cuando le vió desfigurado por 
la muerte. —bDeformis quotes statu ce, 
Cic., movimiento óÓ actitud falt 3 de 
gracia, —Derormía concicia, Quint., 1 18- 
putas escandalosas. — Defóúrme so en 
betli matis. Liv., suelo devastado por 
los males de la guerra. —Deformior spe- 
cies, Cic., forma más desagraduble.  /- 
Jormissóma Jemina, Gell., mujer más fea. 
= Eq. luformos; turpis; incultas, ho; vi- 
dues, ferdas, squalidras, teter, ater, ho; ce- 
biítis. horrendas; indécor. 

dóformitas, «dis. £ [de defórris 
= deformejJ. Cic. Deformidad, feald: ad; 
met. Cic., Nep. Deshonor, infamia, tor- 
peza, ignominia, En pl. detformita- 
tes, Arn. 

deformiter, adv. m. [de deforr is: 
V. est. pal.J. Quint. Con deformidad, 
desagrdablemente; Suet. Torpe, 15nr- 
gonzosamente. 

deformo, as. are, a. [de de y forno 
= formar].  Trazar, delinear, crra- 
blecer, urcas, Cat.; adelgazar, labiar, 
marmóra prima mantt, Quint.; formar, 
alíjuid, Cie. — llle quem supra del r- 
maci, Cic., el sugeto que arriba 0.jó 
bosquejado. (Este verbo es muy cláa., 
aunque no se enc. en Cés.). V. el sig. 

deformo, «s. are [de forma como 
defórmis). Desfigurar, hacer disforme, 
aliquid, membra cenéro, Sil; deshcn- 
rar, manchar, profanar, alíquid, Liv.; 
infamar, alíque.a, id. — Deformare Hta- 
líarm, Auct, ap. Quint., dovastar la Ita- 
lia. — Deformáre nata bona uno Túio, 
Liv., afcar, echar á perder muchas b::e- 
nas cualidades con un solo defe: to, 
Deformare down, Virg., Mevar la de:10- 
lacion á una familia. (Este verbo es 
muy clás., aunq. mo se hall. en Céu.). 
V. el. aut. = Ej. Deturpo, fado, sra- 
cúlo, inguíno, V. macuúlo. 

ideformus. V. deforma. 

défossus, «, wn. Part. p. de de- 
fodío. 

dofossus, ús [do defodío = cavar]. 
m. Plin. La excavacion, Ó la excava; 


a 
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Pozo, (080. (Sol se us. €n el abl. de 
sing.) 

¿efráctus, > YN: Part. p. de de- 
frin . k 

defraenitus. V- defrenátus-» 

défraudatio, 071: f. (de defráudo 
= defraudar]. Tert. Defraudacion. 

defraudator, úris m. [de dejru údo 
= defraudar]. Sen. y 

défraudatrix, icia, €. [de defran- 
dáator = defraudador]. Tert. Defrauda- 
dor, defraudadora. 

défraudátus, 2. um, part. p. de 

defraudo odefruúudo, «s. are. A. 
[de «e y fraudo = engañar ]. Usurpar, 
defraudar, alequen aliquid Ó re aliqra 
fIrec. en Plaut., rar. €n los dem., Y BO 
se enc. en Cés.). — Ne hrecitas defre- 
dússe aures cideúitur, Cic., vara que no 
ete que con la brevedad se ha bur- 
ado la impaciencia del auditorio; esto 
es, no la vido tudo lo que esperaba. 
Defraudare se rictu suo, Áiv.. quitarse 
el alimento de la boca. Nihid defratt- 
dáre sibi, Petron-, no privarse de nada. 
= Eq. Fullo. deci pio, circuincenio. Ve. 
fallo y decipio. 

defrémo. i» ¿re. n. [de de priv. y 
fremo = bramar: post. á la €p. clás.). 
Cesar de mugir, de hacer ruido, P19- 
colla gentónia concitarum, Sidon.; cal- 
marse, sosexgarse, sensin ira, id. = 14- 
Fremére desino» 

defrenatus» Y dafreenátus» 2 
um [de de priv. y frenátus = enfre- 
mado). Ov- Jresenbenado, sin freno. 

defrensus», * um [de de y frendo 
= romper Ó machasar?]. Fost. Usudo, 
rapado (H—, A 

defricate, adv. m- [de defricátus). 
Nay. Graciosa, satiricamente. 

défricatus, a, um, Part. P- de 

defrico, «3. ció, clum, care, 2. [de 
de y jrico = 1rc8n : rar.; las más vet: 
se us. como t. técn y nose enc. en Cic. 
ni en Cés.J. Fregar, raspar, dolía, Col; 
refrotar, limpiar postregando, dentem, 
Catull. — Defricare urtem sale mado 
Hor., satirizar las costumbres de la ciu- 
dad con mucha sal con inuciia gracia. 
= Ey. Valde frica 

defrict os, a Um. Col. [part. p. de 
deiric ). Gastudo, inservible (h. de un 
caballo). 

defrigésco, ds. frixi, scére, D. 
[incoat. do de y friyesco: muy rar. ]. 
Enfriarse, coctara, Colum. = Eq. Y- 
frigesco. 

defringo» Ís $re, a. [do de y franzo 
= quebrar: frar-, paro clás.]. Quebrar, 
romper, coll umplore, Cat.; arrancar, 
germeene ee dDÓCIX. Cic., ferrum ab hasta, 
Viry. — Liefrinaére muros, Plaut., TON» 
perle 4 uno las cogtillas. 1/1 MM bo- 
nm "$. es mono na defringitur. Sen., 
el único bien positivo €s el que no 1108 

ueden arrebatar. =* Eq. 
cero, «cello, urripio. 

defrudo. V. defraúdo. 

defrugos «s áre [de de priv. Y 
Jruses = frutos]. Hacer menos abun- 
dante en grato (por falta do abuno 6 
de simiente), disminuir, se pótenm, Plin. 
e Ey. eyrión mins rage foca reddo. 

defruméntulm y ¿y nm. [de dejrúol. 
Pliu. Y. detrimi ntum. 

defruo, “i. ñn ue, ¿re a. [de de y 
Jrus ). Cousumir cociendo, ¿epinus 
aquemn, Cat. = Ka. Dejerceo. 

defruor, ¿ris,: dep- [do de y fruorl. 
Recoger tudos los f utos de, disfrutar, 
gorar. auctumnitite SymimM- 


defrustátus » “> um, Aman., part. 


Frungo » 4e- 


p- de 
defrásto,.15 £re, a. [do de y fru- 
plem = pedazo: Pt st. 4 lu Cp. clás.). 
Dividir en pudazoB. alíquid; desgarrart, 
tunicam. Avui — lefrustáre capta (vz 
rolunine) . Sid., extractir los capítulos 
de un libro. = Ki Cuncido, lucero; 
rustitim eLcer po: 
defrútarium 
Col. Tinuja 6 vasUu donde se pone 
cocer el vino nuoyO. 
derrútarivs. 94 Y" (de defrituml. 
Col Pertoneciento al vino cocido. 


Ti, n. [do defrúnem), 
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dofrúto, as áre, a. [de defríítum 
—= vino cocido]. Cocer el musto, Lacer 
cociendo, tiRUIM: Col. 

défrútum, /,»- [quasi defercítum *). 
Col. Vino cocido, espuso. 

4 defuam, as at. Arc. Por desim., 
is, it. Plaut. 

y defuga, e. ”- (de defugio = huir). 
Prud. Pesertor. 


defugio, i* gire, a. [do de y fuyio: 
muy clás-). Huir de, adituln, sermonend 
aticújus, Cas.; evitar, protiun, id. — 
Defuyére auctoritctena Plant. sustracrso 
á la responsabilidad. Nec defugio quin 
dicumo... Narra Y no rehuso decir... 
peíuiére munus, Ci. MO quercr un 
CArgo, huir de aceptarlo. = Eq. Refu- 
gin, recusos detrecto, prendo. 

defugo, at áre [do de y fugol. 
Hacer caer, capillos. Phcod. Prisc. 

defalguro, «*: áre [de de y ful- 
quiro = relampaguear). Despedir brillo, 
despedir, echar de sí, igner. Aus. 

t defunctio, onis, Y. [do defiingor : 
y. est. pal.]. Accion de desempeñar su 
deber. — Wemntun ad defunclivacin cordis 
jertinet, SRlv. > tanto como dependo 
de la voluntad. — Hiecr. Muerte, falleci- 
miento. e? 

defunctor:0» adv. [do defncio- 
ríns]. Sen. Do un modo perfunctorio, 
ligeramente. 

defunetorius» 2, "0 [de defán- 
gor]. Petr. perfunctorio, leve, ligero. 

defúunctus» 2. “um [part. P- de 
derúngorl. Cie. El que ha cumplido 
con lo que debia, el que lo ha con- 
elrido; Jabres Difunto, muerto. — Lre- 
anta cicttute perpulaors Junerivas, Liv. 
libre la ciudad (de la peste) con la 
muerte de muy pocos. Defancius regis 
imperios Liv., habiendo ejecutado la ór- 
den del rey- Deyúuncius morho, Liv», el 

une ha salido de una enfermedad. 
defunctus», ús, m. [de dejúayor). 
Tert. La muerte. 

deflundo, i* dére a. [de de y fundo 
=— derramar ant. 4 la ép- de Aug. Y 
muy rar.: nO ge enc. en Cic. ni en 6és.). 
Vaciar, uo Cat, CRU. Hor. ; der- 
ramar, SR gane an, sil. — Lbefundere cerha 
pectore. Petrol., manifestar de palubra 
sus sentimientos. Defunviere libimenta 
Mercurio s Val. Max., bacer libaciones 
4 Mercurio _(t. icen. de la leng. relig.). 
peor hola, efando. 


* 


= E 
defungo"» évis, Jisectus sum gi, 
dep. [de «e y junior :N. est. pal]. Sv- 
lir de un negocio (uspecialmente desa- 
gradable), desempeñar hasta el fin, cili 
nuner e, Planc. 4p- Cic. — Dejunyi peri- 
cúlis, Cic., pasur por «luras pruebus, 
experimentar peligros. 
regis. Liv., dar cumplimiento á una Ór- 
den del rcy- bejangi bello, pradio, id., 
dar fin á la guerra, á un combate. Lbe- 
úngá penas id., sufrir su castigo. Pe- 


fanal lahuribus. FIOT.» acabar su tarea. 


Le ñngi cita, Virg., 0 sue morte, Suet., 
morir. Derancinn brllo bartitona Hor., 
lira que ha terminado sus campañas 
amorosas (met.). (Psto verbo es muy 
clás., aund. 10 se hall. en Cós.: en el 
sent. de morir; sin complem., 6 sea Ch 
absol., $10 €3 ant. á la Cp- do Aug.). 
Utinam hoc silo mudo defu meti Dilo 0 
jala que tenga C30 fin 6 desenlace. — 
Eq. Fungof, perjunyor, exantlu; ULEror 
exómor. A 

defustitio. Gnis, £. [de defástol. 
Auy. Corta de leña. 

defúusto,s u*. áre [de de y fustis = 
trozo de madera]. Cortar leña ó madera. 
Gloss. ur. lat. 
defususo “> UN. 
fundo. 


degéncr» ¿ris [de de priv. y genus 


Part. p. de de- 


¿= linaje), com Sen. Degeneraute, que 


degencra do su principio; Vil, torpe. — 
peyéner proless Luc., Taza degenerada. 
Denenéres adamantes., Plin., diamantes 
defectuosos. Deyéner human ritús, PliMa 
que so aparta del 1nso general. Deyener 
anctus , luC.. miedo indigno. Inxidia 
non dejeneres, Tac., trumpa, ardid que 
so puede confesar sin verglienza. be- 
¡ Luc.  21mas cobardes, 


enéres anúnt; , 
cora40n08 sin energía. Deyenéres preces. 


Deranal pm perio: 
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Tac., YUCZOS bajos, faltos de dignidad. 
Denéner putria artis, OV., QUO está muy 
lejos 00 igualar al arte de 8u padre. 
Deyéner metus Luc., temor indigno. 


degénérátio gónis, Í. (de dejenéro 


— degencrar). AUBg- Degeneracion. 

dégénérator, oris, m. [de dege 
néro = degenerar]. Aug. El que de- 
genera. 


- ss .L -- 
digénératus. a, um [part. p. del 
siguiente). V. Max. De quien procedo 
la degeneracion : n. Liv. Depravacion, 
degénero, as, arc, A. (de doyener 
= degenerado). Degenerar, sencína, Cola, 
plante, Plin., aliguis a Jratrivus, Cic.; 
desdecir, decacr, a graoitale puréraa, 
Cic., a cirtutes id., a gentis sul peor ines, 
Auct. B. Alex. (nuy clás. aunq. NO 89 
enc. en Cús.); hacer degenerar, dismi- 
nuir, ses animos que Col. Gnny rar.); 
deshonrar, propinnos (poét., Y de la 
pros. post. 4 Aug). — Dejenérant nati 
patrias. Manil., 108 hijos nv 80D dignos 
de sus padres, degeneran de su taza. 
Deyenerare a tibertate, “Yac., mostrarsO 
indigno de la libertad. = Eq. Den:ios 
descisco, dene:to, sam deyéóner. 
degénio, as, Gre [de de y gentes 
= genio). Quitar, despojar 4 uva cosa 
de su curácier nativo. — Deyeniatus, 
Cass., cambiado 84 carácter. 


dégéro. is, rére, 2. [de de y gero]. 
Llevar, trasportar, sarménta de cined, 
Cat.; levar, aliquid alicúi 6 ad aliquen, 
Plaut.; disponer en una forma dada, 


ucam siccutamn 1R pastillos, Plin. (muy 
rar.; 10 80 €nC. más que €n cuatro 


lug.). a - 
4 degeuerd. Fest. Gustar, probar, 
merendar. 

déeglabratus. a, um, part. p. de 

déeglabro, us áre, a. [de de y yUt- 
bro = pelar]. Descortezar, arbores, 
Paul. DiK.> desol.ar, cur )p448, Lact. 

dégiubo, ja. pluna, Ére, 8 [de de y 
glubo = despellejar]. Mondar, pelar, 
granum C0 folticulo, Varr.; desollar, atí- 
quen cicuitt, id. ap. NÑoOnD.; trasquilar, 
perus. "rib. ap. Suet. 

deglutino. as, are, a. [de de priv. 
y alutian = encolar]. Disolver, deslcir, 
desatar, pulpebri plin. 

deglutio, $ degluttío, is 0 
a. [de dr y ylutio = glotonear : post. á 
Aug. y rar.]. Engullir, cibien. Front.; 
soportar Con paciencia, devorar inte» 
riormente, alíquod ¿incomoda lt. Boeth. 

dego, is, EN, Me (de de y aso = 
hacer]. Pasar, consumir, del. Plaut., 
tem puts. YeY.y cotuteny Lic. — peuére bel- 
lem. LUCY», vivir en medio de los com-" 
Qualihtts in tenébris degutur hos 
ari! Luer., qué 4 oscuras pasamos esta 
miscrable vida! — Deyere. Fest., Cspor 
rar. = Eq. Haubito, UyO» tico, (raunsiyo, 
trallucos. ., j 

degrado y as, are, a- [do de priv. 
y yrauns = grado). Degradar. alíiquemn, 
Cod. Just. — beyrudatus ad oitum pri- 
eatóm, 1daAc.» vuelto á la vida privada. 

degrandésco, is, ére, n. [do de y 
grunaescol. Menguar, disminuir, alique 
pes. Mier. 

degrandinat, unipers. [de de in- 
tens. y grandinal]. Grauiza terrible- 
mente. Ov. 

degrassoP» aris, ari, dep. [de de 

grassor = marchar). Precipitars0, 
carr, 094? deorsum, Appul.; caer sobre 
uno (nict.), apustrufar Com dureza, 
duces, Stat... 

degravate [de denrarátus). Aug. 
Torpe. lenta, pesadamente. : 

degravátus, a, UN. 
brecargado. Part. P- de 

degravo, áre, a. [de de y grato: 
no es unt. á£ Aug.). Cargar, sobrecar- 
gar, putos naciyít. Yiin.; gravar, Tecar- 
gar, unda cupul. prop. — Vulnans deyr as 
cabal conside» Liv., la herida le scr» 
via de impedimento al cónsul. a 

dégrédior, Cris, gressus sun. di, 
dep.: ho 80 enc. en Cic. ni en 68., Y 
sol. es Írec. desdo la Gp. do Aug., espo- 
cialm. en Liv. y 'Tác. [de gradivr = 
marchar]. Pajar de lo alto, in campos» 
Liv.; in 3peculn, "Pao. ; descender, roble 


phed. So- 


. 
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rarse, Junís, AlpTbus, Tac.; colle, Sall.; 
monte, Liv. — Legrediénte eo magna 
prosequentium multitudine, Tao., rotirán- 
doso seguido de una gran. comitiva, 
Deuréssus ad pedes, Liv., echando pié 
á tierra. 

degressío, onis, f. [de degrediíor]. 
El acio de bajar; Cic. Figura retórica. 
V. digressío. 

degréssor. V. digréssor. 

degrénsus, a, um. Part. p. de 
degrcdíor. 

+tdegrúmor, aris, ari, dep. [ de de 
y yruma = tablilla que indica las calles]. 
Alinear, trazar en línea recta, via, 
Lucil., ferrum, Yum. (no so enc. más 
que en estos dos pasaj.). 

degrunnío, is, ire, n. [de de y 
grunaño]. Gruñir. Phed. 

degulátor, cris, m [de deyúlo]. 
" Apul. El goloso. z 

degulo, as, are, a. [de de y gula: 
ant. á la óp. clás. y rar.]. Engullir, 
devorar, omnia, Vet. Poet. ap. Char. — 
Desutato patrimonto, Plaut., habiéndose 
comido, habiendo disipado su patri- 
monio. 

?degunére. V. degeuére. 

degustátio, onis, f. [do degústo == 
Is 
ar ó gustar alyuna cosa. 

degustitus, a, um, Ulp., part. 
p. do 

degústo, as, are, a. [de de y gusto 
= gustar: rar., pero muy clás., sobre 
todo en el sent. fig.: no se hall. on 
Cés.]. Probar para apreciar el sabor de 
alguna cosa, gustar, vinum, Cat.; novas 
fruyesx, Plin. — Deguatare litéras, y oi 
tomar una ligera tintura de las lotras. 
Deyustare alíquem, Cic., sondear á uno, 
experimentarle. Deguústat vtulnére cor- 
gus (poét.), Virg., hiero ligeramente su 
cuerpo. = Eq. (rusto, delibo, altinyo, ag- 
nose», conjicio. 

degyro, as, are [de de y gyro). 
Desviar, apartar, 6 desviarse, apartarse, 
disuadir 6 disuadirso. Not. Tir. 

dehábéo, es, ¿re, a. [de de priv. y 
lato = tenor]. Tener menos, carecer 
de, no tener, alíquid, Hier. 

dehaurío, is, ire, a. [do de y has- 
rio = agotar]. Quitar de encima, arre- 
batar, amurcum, Cat.; tragar, engullir, 
carnerin, 'Cert. (lat. do la decad.). 

dehaústus, a, um (part. p. del an- 
terior].  'Tert. Sacado, extraido, ex- 
hausto. 

deéhinc, adv. [do de 6 hinc]. Desde 
aquí, en adelanto, de aquí adelante, 
después, por último, en consecuencia, 
etc. — Empléase' relatiramento al es- 
pacio. Tatin dehinc, primique ejus Li- 
gúres, mox Etruría, etc., Mel., allí co- 
mienza la Italia, y los primeros quo 
luego se encuentran son los Ljigures, 
después la Etruria, etc. — Usase con 
- yselacion al tiempo para designar la su- 
cesivn Úó el órden. Ez fumo dare lu- 
cem cogitat, ul speciusa dehins mirarcúta 
promat, Hor., se propone (Homero) ha- 
cer brillar la luz detrás del humo para 
en seguida producir primores y mara- 
villas. — Con relacion al término a quo 
significa: Desde ahora, en adelante, á 
contar desde cste momento. Si ante 
quidem ¡mentitua est, nunc jam dehine 
erit verax ti6f, Plaut., si antes ha men- 
tido, desdo ahora ya te dirá siempre 
la verdad. Nemo est quem jam dehinc 
n:rtivam, Plaut., de aquí adelanto á na- 
dic teugo ya miedo. — En las cnume- 
raciones suclo tencr el mismo sentido 
que deinde (V. est. pal.): En seguida, 
después, por otra parte, lo otro, etc, 
Priiom quod facta dictis sunt eroquan- 
da, dehine quia... Sall., lo primero 
porque la narracion debo estar á la al- 
tura do los hechos; y lo segundo (y lo 
otro, y luego) porque... (rar.). JZaci- 
plet ergo (terra) putrescóre, dedirc laxála 
bre in humórem, tum... inde... Sen., 
comenzará la tierra por reblandecerse, 
lJucgo se humedecerá, después... y últi 
mamente... eto. Los poctas suelen 
hacer pososílala esta palabra con- 


Ulp. La accion de catar, pro- 
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trayendo las vocales ehi por sinéresis. 
V. deinde y deinceps. 

déhisco, is, ¿re, n. [de de 6 hisen: 
no se enc. ant. del siyl. de Aug., si se 
exceptúa una vez en Varr.]. Abrirse, 
terra, Varr.; entreabrirse, unda nautis, 
Virg. (dat.); rajarse, henderse, ruciy?um, 
Sen., cyiba rimis, Ov. (abl.). — Rosa 
paultatim dehiscit. Plin., la rosa entrea- 
bre su caliz poco á poco. == Eq. lio, 
Andor. uperínr. 

+déhismse. Inf. pret. del prece- 
dente. Varr. 

dehónestámeéntum, f, n. (de 
delonésto). Tac. Deshonor, torpeza, 
ignominia; Gell. Deformidad, fealdad. 

dehonestátio, ónis, f. [de deho- 
nést a]. 'Tert. Ultraje. 

dehónestátus, a, um, Arn., part. 
p. de 

dehóneénsto, «as. áre, a. [de de priv. 
y honéxto == honrar: no so enc. en el 
sigl. de Aug.J. Deshonrar, manchar, 
faomam sum, Tac., prodem infams 
opéra, Tac.; degradar, romanum ímpe- 
ríum, Trebell. 

dehónéstus, a, um [de de priv. y 
honestus = honesto]. Gell. Indecente, 
indecoroso. 

dehónóro, as, ire [de de priv. y 
honuro = honrnr: lat. de la dccad.]. 
Deshonrar, rebajar, divnitatem cause, 
Claud. — SLehonorata Babylon, Oros., 
Babilonia humillada.. 

dehortáatio, ónis. f [de dehúrtor 
= disuadir]. Tert. Disuasion. 

dehortátivas, a, um. Prisc., y 

dehortátorius, a. um [de dehor- 
tor = disuadir). Tert. Disuasivo, pro- 
pio para disuadir. 

dehóortor, aris, ári, dep. [de de y 
hbrtor = aconsejar: rar., pero clás.: no 
se enc. en Cés.]. Desaconsejar, disua- 
dir, alíquem, Plaut. — Multa me dehor. 
tantur a eobis, Cic., muchas conside- 
raciones me retraen de tomar la pala- 
bra ante vosotros. Me repetére Syríam 
dehortátus est, 'Tac., me acunsejó que yo 
volviese 4 Siria. = Eq. Dissuadéo, de- 
terréo, acóco. 

Delánira, e, f. (ArjiíveroaJ.  Ov. 
Deyanira, hija de Oeneo, rey de Etolia, 
mtjer de Hércules. 

Deidamia, e, f. (Arióauen]. Prop. 
Deidamia, hija de Licomedes. 

Deidius. Inscr. Como Didius. 

-deiférus, a, um [de deus = dios y 
Jero = llevar]. Cass. Que lleva un 
dios en sí. 

deificátus, «a. um [part. p. de 
deifíco]. Cass.*Deificado. 

deifico, as, aci, átum, Gre (de dens = 
dios y frucín = hacer]. Cassiod. Hacer 
dios, deificar. 

delfícus, a, um [de deus = dios y 
facío = hacer]. Tert. El ó lo que hace 
diases; Deífico, divino, perteneciente á 
Dios. 

deimproviso (de de 6 proto, 
Diom. Do improviso, de repente. 
improvisus. 

ein, adv. (de de 6 in). 
pués, lucgo, 
deinde. 
deinceps, adv. (de dein y capio]. 
Después, seguida, sucesiva, consigniente- 
mente, sin interrupción, por su órden, 
etc. (Dícese con relacion al tiumpo y 
al espacio.) — Con relacion al espacio: 
Ex aurtoribns demissis in terram dein- 
ceps constitutia, Varr., con árboles plan- 
tados seguidamente los unos después 
de los otros. dlivus insúper ordo (saxo- 
rum) adjicítur... sic deinceps onine opus 
contexótur lun justa muri altitiuido ex- 
pleatur, Cuwes., se añado luego un nuevo 


Cic. Des- 
luego después.  V. 


Órden do sillares, y do esta suerto va' 


enlazándose la obra hasta que el muro 
tenga la altura conveniente. — Con re- 
lacion al tiempo: loc idem deinoeps re 
WKquis At diéhus, Cees., la misma opera- 
cion tiene lugar en los siguientes dias. 
Possum deinceps totam rem explicara, 
Cie., puedo explicar todo el asunto por 
su Órden. — Algunas veces (rar.) tiene 
el mismo sentido que semper, perpeticó 
== SÍ0mMpro, continuamocnte. CGallinw oll- 


. Cuatro 
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latícos sunt quas deinceps rure habent, 
Varr., llaman gallinas de la granja Ó 
campestres á las que tienen continua- 
mente en el campo. — Sirve para de- 
signar el órden, y se emplea tambien 
en las transiciones. Septimus sum de- 
inceps pra torius in gente nostra, Varr., 
yo soy á mi vez el séótimo pretor de 
nuestra familia, De Justitla satís dic- 
tum. Deinceps, ut erat propositum, de 
beneficentía ac de liberalitate dicdtur, 
Cic., basta lo que so ha dicho de la 
justicia; ahora, siguiendo mí plan, tra- 
taré de la beneficencia y liberalidad. — 
Hállaso frecuentemento (aunque en esto 
sent. no lo us. Cós.) junto con las pa- 
labras inde, deinde, postéa, y en corre» 
lacion con primus. Deinceps inde nuulta, 
quas... Cic., luego después otras mu- 
chas que... Funéra deinda duo deino 
ceps colizga fratrisque ducit, Liv., des- 
pués hizo sucesivamente los funerales 
do su colega y los de su hermavo. 
Primum est ofjicium ut se consérect in 
nature statu; deinceps ut ea tenéct qua 
secúindum natúrarnm sint, Cic., el primer 
deber es conservarse en el estado naátu- 
ral, y luego guardar lo qne es conforme 
con la naturaleza. — Se usa como par- 
tícula conclusiva, y equivale al caste- 
llano: Finalmente, por último, en con- 
clusion, etc. Principes sint putría et 
paréntes... proximi libéri totáque do- 
mus... deinceps bene concenitales pro- 
pinqui, Cic., los primeros objetos de 
nuestro cariño son nuestra patria y 
nuestros padres, luego nuestros hijos y 
nuestra familia, y por último los pa- 
rientes com quienes vivimos en buena 
armonía. 

+ deinceps, ípis [de dein y copio 
no está en uso]. Fest. Que se toma 9 
coge inmediatamente después; que coa 
Ó toma después; Apul. Que sigue, que 
viene detrás ó6 después. 

deinde, adv. ó por contrae. deía 
[de de 6 inde). Después, en adelanto, 
en seguida, además: — Dícese con re- 
lacion al espacio (muy rar. en est 
sent.). Via tantim int3rest perangista ... 
deinde panto latlor patéwcit compra, 
Liv., no hay allí más que un camino 
estrecho ... luego va ensanchándose un 
poco el terreno. — Sirve tambicu para 
designar el órden y la sucesion en cl 
espacio. Noster exercitus sic dncg0sl e 
auxiliares (salli Germantique ta front, 
post quos pedites sagitturii, dein quatune 
legiones, etc., Tac., nuestro ejército 
marchaba en el órden siguiente: formit- 
ban 4 la cabeza las tropas auxiliares 
de los Galos y Germanos, detrás iban 
los arqueros de infuntería y luego 
legiones etc. — Otras veces 
denota sucesion en el tiempo,  /ncip*, 
Damuta, tu deinde sequére, 3denalca, 
Virg., comienza tú, Dametas, y luego 
continuarás tú, Menalcas. — Es muy 
Írec. y muy clás. en correlacion con 
primúum, inde, postéa, postremo. etc. 
Cesar primium 80, deinde omnlum ex 
conspéctu  remutis equis . . . habiendo 
hecho retirar César primero su caballo, 
y lueio los de los demás oficialos... 
— Hállase junto con tum, tuno, pon, 
porro, postrémo, y otras palabras semo- 
jantes. Deinde postéxa se gladío per- 
cúussum esse, Cic., y que luego después 
fuó herido de una estocada. Mor dein:e 
recúrrit, Tib., luego después retrocede, 
vuelve pié atrás. Deinde postremo at- 
tendendum est... Cic., por último, debe 
fijarse la atencion... — Tambien se 
junta con quum, postqualm, posteáqlaia, 
ubi y otras palabras semejantes. Leia 
de, posteáquam ... Cels., y luego, des- 
pués que... Deín quum essent per- 
pa collucuúti, Cic., luego después, 

abiendo cambiado entro sí algunas pa- 
labras... — Usaso con frecuencia” en 
la enumeracion de hechos 4 argumon- 
tós, y entopces significa: Además, ade- 
más de esto, por otra parte, etc. Te ad 
oenas itáre desisse moleste Jero... de- 
inde elían eercor, ne... Ctc., siento 
mucho q hayas dejado de ir 4 me: 
nudo á los banquetes; y temo además 
que... — Muy frocuentemente se halla 
en correlacion con primes, primi 
postrdmo y otros tórminos auáélogon 
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Ercelliénte tum Crasso et AntonTo. detarde 
Prilippo, post Jutio. CiC., sobresaliendo 
primero Craso y Antonio, después de 
catos Filipo, Y luego Julio. — peindo 
es trisfilabo en la prosa (de-in-de), pero 
los poctas clásicos le usan como dist- 
Jabo, y €n el mismo Caso 80 halla de- 
inceps en Hor. (dein-de. deim-crps). En 
cuanto á la union 6 enlaco de esta pa- 
labra con delacepso y. deincepy» 

delnsúper, adv. [do deia y super]. 
Sall. De arriba. 

deintégro, edv- [de de 6 intéger). 
Cio.. Do nuevo: 

deintegro, as, Gre, a. (do de priv. 
6 intruro = reintegrar]. Quitar la in- 
togridad á, corromper, deshonrar, romen 
cirainis, Cxcil. 

¿derntus» adv. [do de $ intus). 
Tlior. De deutro, por dentro. 


peiónides, = »- Ov. Hijo de ' 


Dpeonio de Melas0. 

peopta, “> L [Ariorata). Virg- 
Nombre de una ninía. 

deipára. *: í. (deus, pario]. Cod. 
Just. que paro 6 da á lua á Dios, 
lo cual convieno 6 la Virgen María. 

péeíphile, *” f. [A1:207). Plin. 
peifile, hija del rey Adrasto, mujer de 
Tideo, madre de Diomedes. 

paiphobe, + f. (Miz+37) Virg. 
Deifohe, hija do Glauco, vulgarmente 
la Sibila cumala. 

peíphóbus, t m- (Amipo3n:1. Vire. 


Deitfubo, hijo de Priamo y de Hécuba. 


Peitánia, * í Pin. Deitania, 

arte de la Tarraconense. A 

deitas, ats 1. [do dens == dios). 
Aur. Deidad, divinidad; Prud. Dios. 

pajánira. Y- DETANITA. 

y dajecte, adv. [de dejt<tus]. Tert. 
Jtumilde, baja, abatidamonte. dejec- 
tiuxa Yert. 

dejectio. ómia, f. [de dejicio: Y 
est. pal.). Cic. El acto de arrojar con 
vivcloncia, empellin, empujon,; (for.) 
Eviccion, expropiación , Cic.; mot. 
Abatimicnto, abyeccion. — Deiectío yra- 
dás. Modest, degradación militar.  1e- 
jectio animi, Sen.. abatimiento del éni- 
m0, pusilanimidad. — Cels. La correncia. 

dejectiuncula, o, f. (dim. de de- 
jectio: y, est. pal.) scrib. Peyueña 
evacnación del vientre. 

dejécto, «s áre, a. [intens. de de- 
jicin = arrojar). Arrojar con vivlencia, 
dorribar, ?rrsa cuncta, Matt. AD- Gel. 

dejector, oris, m. [do dejicio). 
Ulp. El que dorriba ó deja ca0r, el que 
arroja Ó tira. 

dejectus, um [part. r. de de- 
jici»). Cic. Arrajado, derribado; Tuc. 
peztruido; Plin. Quitado, arrebatado, 
Stat. Bajado; Tac. Suelto; Virg.. Stat. 
Abatido, desalentado ; Desposeido. — 
Lrejectus regnos Stat., echado del trono. 
Dejéctus de sententía, Cic.. privado del 
derecho de votacion. Deje cta uxor US 
trimuonio), Tac. mujer repudiada. De- 
jecti aratores Cic., labradores arruina- 
dos. — Tert. Abyecto, vil. dejectior, 
Tert. 
dejéctas., és, m. [de dejictol. Tiv. 
La cuida; Cxes. La pendiento 6 de- 
clivio. 

aejératio, onis, f [de dejéro]. 
Tert. Fl juramonto. 

déjéro, as dre, e v. dejúro-. 

dejicio, ¿* jeci, jectem, Jicóro 0. 
(de de y jucio = arrojar: muy frec. Y 
muy clás.]. Arrojar, precipitar, aliquen 
e punto. suet.; $40 Tarpeio, Tac. ha- 
cer Ccuer, derribar, aliyurs equio, Cies. 
tirar, UI in mare, Cic.; lanzarso, $8 
per munitiones, 0845 hundir, arruinar, 
turrin. 1d, echar, arrojar, Rates ad in» 
feriurem parten insúta, id.; forzar, cc- 
stra hosiÍuis, DLiv.; desposotí, echar, all- 
quem de possessione inperli, id. echur 
de sí, alejar, cruciatum a corpóre, Ci0:., 
eiifa a se. 1d. — Dejictre comant Afran., 
dejar suelto €l cabello. Dejicéro alcuM, 
Cat., hacer del cuerpo- Dejicire alemn 
yupericrom, 4d., vomitar. _pejicdhro ocn 
los e repubticus Cio., aparto! los ojos de 


ano]. PUn. La accion de Morar. 


lacrimo). Mare. Emp. Que hace llorar. 
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dcelñnio, ar dre [do de Y lanYn] 
Despedazar, hacer trizas, alíquid, Fesb. 

delapidatus, 1.1. [part. p. do de- 
lapido)., Fest. Enlosado de piedra. 

deláapido, ** áre, a. [de de privat. 
y lapidol. Limpiar de piedras, lucia 
Cat.; empedrar, embaldosar, victl, Fest. 


la república. Dejirdre tulhim. Virg., 
bajar los ojos. Dejicére ecútos la 1er 
ram, Quint., mirar al suelo. Dej:- 
cre alipuens 8pé: Cms. hacorle Pot 
der á uno la osperanza. Drjicere alt- 
quem pra tara, Cic.. 6 consulutu. Liv., 
no dejarle á uno llegar á la dignidad 


de pretor 6 de esusul. ajicóre usorelmo délapsus, a. vn Cie. (part. p. de de- 
Tac. repudiar á la mujer. Dejicére 30r- labor]. Que ha caido; met. Cic. Nacido, 
(es, Cres., echar suertes. = Fa. petúrbo, | procedente de. 


extúron, depello, expelo, preccipito, di- 
moeso. ejicin, demotior; sterno, prostérno, 
destrún. exerto, dirito. 

pejónides, e. ”- patron. [Arjiovke 
81,5]. Ov- Hijo do Deyone. Mileto. 

pajotárus. / " Cic, Deyotaro, 
rey de la Armenia mcuor. 

aojúgis, e 10 jugum]. Aus. Lo 
que está pendiente, QUO va bajaudo. 

dejugo, 25 are, a [de de priv. y 
Juno => fuir]. Fn sent. prop.: Desun- 
cir, quitar del yugo, hores; En el fig: 
Desunir, separal, atiquid, PacuY. 

déejunctus, 2, “Mo Inscr., part. 


delápsus. £s, m. [do deriror: Y. 
est. pal.]. VAarr: EJ declivio 6 bajada. 
delassábilis, * (de delásso). Man. 
Que se puede cansar. 
delassator, úria, m. [de delássol. 
M. Emp. El que fatiga. 
delassátus» “> um , Plaut. part. 


p. de 
deláasso. c* are, a. [de de y lasso* 
muy rar.). Cansar, rendir, loquácem Fa- 
bíuin, Hor.  pelasset ones familas 
portar, Mart., que apuro cuanto han 
imaginado los poetas. 

delatío, ¿ni £ [do deféro: V. est. 

al.]. Cic. Delaci0n, acusación. — Le- 
lationen dure atícui, Cic., poner á algu- 
no por justicia. Delationern factitare, 
Tac., hacer el oficio do delator. 

delátor, 27* [de deréro: V- est. 
pal.]. Tac. Delator, denunciador, Au” 
gador. e 

dgeláatorius, 0." (de delator]. Ulp. 
Delatorio, acusatorio, pertenecionto 
delator. 

delatura, *- f. [de defero: v. est. 
pal.). Tert. ACusacion; Hier. Dela- 
cion. calumnia. : 

deljáatus, 2- " (part. p. de deférol. 
— Delatus dicinitus ad nor Cic.. que 1208 
ha sido enviado del cielo. DPelatns in 
nostrum wcum, FLOF=, nacido, parecida 
en nuestro tiempo. beláta = hereditas 
Pig., sucesion abierta. Delutus furtó 
Cic., acusado de ruho. 

delavo, 1 41? * (de de y lara] 
Lavar, porte Hum Liquamire, Apic. 

actebílis, + [de de to =— borrar]. 
Mart. Que se puede borri", dostruir. 
delectábilis, e Mo detécto = de- . 
leitar]: Tac. Delcitable, que deleita. 
delectabilior, Apul. 

aclectábiliter, adv. m. [de de- 
lectabitis). Gel. Deliciosamente. 

4 dolectamoen, fnis, Mu. Apul., Y 

délectámentum, j, m., Ter., Y 

delectatío, oni* f. [de detecto == 
deleitar]. Lic. Delectacion, deleite, de- 
licia, contento, gatisfaccióm. — pDetecta- 
tioni ess" delectatianeln aferre Ó haberte, 
Cic., servir de gusto, dar placer. Ali- 
quens pro delectamento putare, Ter., TO" 
irso de alguno, divertirse _Á expensas 
suvas. En pl delectationes. Arn. 

delectatus, a) u- Part. p. dé 
«-Jecto. 

delecti0, ónia, £. [do deligo = es- 
coger]. vop. Fleccion. 

deljecto, as. are, a. [aum. de deli- 
cto = atraer). Atraer, encadenar, dete- 
ner con algun atractivo, 0rés in ayris, 
Cat. (cn est. sent. sul. s0 enc. antos del 
períod. clás.); delcitar, mentem atque anta 
mum, nn. 3P- Gel. (mny clás. Y muy 
frec. en todas las ép. y en tod. los gén. 
de est). — Sice Falernum te magis «de- 
léctat, HoY., 6 si te gusta más el Faler- 
no. petectári jumentis, Cwas., tener afi- 
cion 4 los caballos. Delectári carmini- 
bus. 110T., AMAÉ la pocsía. Me meanis de 
Diony10 detástat, Cic., yO preficro la 
historia escrita por Dionisio. 3/* pedí- 
bus delectal ctuul2re cerba, Hor., yO 
tengo gusto  €n hacer versos. — Fa. 
Oble"to, pecróo, Telaxo» rejicio; Caprtor, 
ducor, trahor, rapior y tentor, gandéo; 
capo. «duco, traho. 

delcctor, áris, Ari, dep. [v. el ant.]. 
Doleitar, alíquis nos (no s0 enc. com. 
depon. más quo en dos pasaj. de Petron.). 

délcctor, 9 is Mm: [do delíjo = €8- 
cager l. Front. El que escoga gente 
para la guerra, reclutador. 
dejictus, Cic. (part. Pp. 4e 
d+l370). Escogido ¿ U88- Reclutado ; 
or. Cogido. , 
delóctus, fa, m. [de delígo m 00 
coger]. Cir. Eluccion, distincion, di- 
ferencia; Luva du guna; Tao, Los Mit” 


, de 

dejúngo, +s ¿re, a. [de de priv. Y 
junga = juntar]. Desuncir, jumentums 
Inser.; desunir, separar. (manes, Plaut. 
(en vos de la palabra clás. disjun7o). 

dajúurátio, omnia, L [de dejúro]. 
Tert., Inscr. Juramento. 

y dojúriun, ri, m. [do dejúrol. Gell. 
El juramento. 

dejúro, «s> áre, a. [de de y juro: 
ant. 6 post. al sigl. clás.: sola una vez 
so hall. en Prop.]. Jurar, per omnes 
deos el deus... aut, (infin.). — beju- 
ráre falsun, Gel., jurar en fulso. Me 
hance ars tulis3e deiérat (otra forma), 
Plaut., jura y dice que yo m0 la llevé. 
= EQ... v. juro. 

dejúvo, 19 áre, a. [do de priv. y 
Jueo —.ayudar]. Negar su auxilio, nO 
ayudar, atépucit Plaut. 

delabor. éris, psus, dep. [de de 
y labor = deslizarse: Muy frec. y muy 
elás.]. Bajar, caer suavemente, Simon 
de exto, CiC., sinus ah hummer» Quint,; 
correr, aqua el utráque port” Cic., 
Jamon in mare, Mor.; escaparse, irse, 
arma de mantbns, Cic.; Cact, venir 
dar en, in morhutt Cic., in ambitignem, 
uc., in (Qs difricultates, Cic. (en est. 
sent. fig. es muy frec. en Cic.) — De- 
nibi ab arhere, Ov., abatir el vuelo, vo- 
lar rozando casi la tierra (poét.. Curru 
detá psiós eoden. Virg., cayendo del carro 
como su hermano. A majoribus ad oami- 
núra delabiootr, Cic., pasamos de lo 
grande á lo pequeño. putábi sinére rem 
pamiliaren. Ciu., dejar perder su ha- 
cienda. Pprlabónoe eo interdum. ul dicat, 
id., se destiza alguna vez hasta el pun- 
to de decir... anele coérsele de la 
boca... == Eq. La+or, cado, decido, de- 
cenin, denerti. 

delaboro, e are. n, [de de y la- 
boro == trabajar]. Trabajar mucho, con 
empeño, pret Aíran. 

deluaceros 1 áre. a. [de de y la- 
cérol. De-pedazar, atipuid. Delace- 
rare adúquerta Plaut., arruinar Áá uno. 

gelaeruuadio, cnis.S. [de delacró- 


delacrimátórius» a. mn [do de- 


delacrimo» as. áre n. [do de y 
lacróno = Morar]. Plorar. destilar hu- 
mor (los árboles y plantas). Colum. 
delactátio, Gnis, L. [de delacto — 
destetar]. Cat. Destete, la accion de 
destetar. 
actactátrix, soja, £. [do deláciv = 
dentetar]. Aug. La que desteta. 
delactátus, + part. p. de 
detácto, as aro 2- (do de priv. y 
tacto = dut do mamar]. Des3tetar. Cels. 
declvo 6 delevo, as d/? [de de 
keco = pulir]. Alisar, alanar, unir, 
lagam (arbóris). Colum. ] 
delámbo, +*. ¿re, a. [de de y lam 
to]. Tamer, mollía tellóra lingua, Stat. 
gelámintor, áris, ári. dep. [da de 
lamintor). Lamontarso, llorar, ratUm 
adiinptam. Ov. 
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mas tropas procedentes de la leva. //a- 
bere detectim ulicujuas rei, ad alíquam 
rem, in atíqua re, Cic., tener, hacer 
eleccion Ó distincion de alguna co- 
82. Leléctum ayeére, habere, Liv., inyti- 
tuére, Cus., hacer levas de gento para 
la milicia. Sine delecta, Cic., sin eleccion, 
sin distincion, confusa, temerariamente. 
Delévtus rerum  verborimgue agitados, 
Quint., es preciso elegir los pensamien- 
tos y las palubras. Acceptorum benenci- 
br sunt detectas habéndi, Cie., debe 
haber su gradacion en el órden ó6 en 
la esfera del reconocimiento. 
cunaicére, Liv., tenmminar la operacion de 
las levas, Ó acabar de reclutar geute 
para el ejército. —Dercotus prociaciatia, 
Cic.. lova de gente hecha en una pro- 
vincia. , 

delégátio, onis, f. [de delégo = 
delegar]. Cic. Delegacion, diputacion, 
comision, — beleyativaem res ista non 
suscipif. Sen., esto no 80 puede hacer 
por medio de otros. 

delegátor, ¿s. m. [de detégo = 
deleyar]. Cuss. El que delega. 

delegátórias, e, 1 [de delóso = 
delegar]. Cod. 'Pheod. Lo que conticno 
algana delegacion ó comisivn. 


.deleógátas, «, «nm [part. p. de de- 


ley]. Plaut, Delegado, confiado; Tac. 
Ulp. Enviado. comisionado; Mm. deleyá- 


tun, Ulp., delegacion. 

delego, us, áre, a. [de de y lego, 
as: de la buen pros., pero no se enc. 
én Cés. no siendo en un paesaj. dud.]. 
Encomendar, fafantem ancillee, Vac.; 
poner ul frente de, encargar, auliyuem 
htc negotín, Col, remitir, studiósos Cu- 
tones edo allud colmen, Nep.; dar, juris- 
dictiónem megyistrativus, Suet.; achacar, 
IMputar, Crómen optimis nomindbux, Cia, 
Causam peccatio mortis, Hirt. — elo 
Dáre caram nepotum ulícud, Quint., co- 
meter á uno el cuidado do sus nietos, 
Delegare dehitórem, Ulp., encargar á 
uno que pague por nosotros. = Ey. 
Le,jo. 4%. tunundo, uitto, uttribio, 

delentficoh e. [detenío, facto). 
Plaut. Dulce, lisonjero, cariñoso, 

delenimentem, 7, n. [de deleno 
= cautivar]. Div. Todo lo que aplaca, 
dulcifica, encanta; Afran. ap. Non. Ca- 
lidades del espíritu, prendas del ulma ca- 
paces de ganar el corazon (2); Liv. Tac. 
Atractivo, seduccion, engaño, encanto, 
añagaza, cebo (en mala parte). — Polo- 
Rune lu ette, Pac.., tudo lo que inspira 
amor á la vida. Sé possent homines ede- 
lbenimentis capó, Afran. ap. Non., si las 
bellas calidades del expíritu tuvieran 
algun imperio sobre el corazon del hom- 
bre, si fueran capaces de cautivarle (7). 
(No se hall. est. pal en Cic. ní en 
Cén.). 

“delenío, y delinio, 7, ire. a. [de 
de y leaio = mitigar: muy frec. y muy 
elás., aunq. no se enc. en Cés.]. Mii- 
gar, ablandar, vléquem. Cic.; ALTACT, mil- 
liéren donix, id.; ganar la voluntad, 
granjearse, v.vlites blunde ap pe liado, 1d.; 
seducir, eéjquem blanditiis. eoleptatun, 
Cie. — Peltenire mimos puprilit Dm prit- 
de, Liv., ganarse el favor de sus com- 
patriotas con el botin 6 pillaje. — Eq. 
Allicón, pellicóo. traho, demuteco, decincio, 

?¿delenitio, y delinitio, o. 
f. [de artienro = cautivar]. Cic. Atruc- 
tivo, halago, ageduccion. 


delenitor, y delinitor, 5: s m. 


[de drtenío = cautivar]. Cie, El que 
Anitiga, ablanda Óó encanta, 
delenitas, e. «n [part. p. de de- 


len). Hucantado, seducido, Cia 

déleo, +. ¿0l, érum, der, a. [eontr, 
de de y elo = sé == oler].  Destroir, 
Niirimtem Cas, Gracia Liv, ui 
Jon. Cie, DOTTAT. Oneto mo meto dt diia 
Cordit: nt, Cie; lavar, lanpiar. prin “in, 
bEpuomibndon, Liv. aniquilar. deseos. Cos, 
— eto lepore urtetas lusa, Viner., la 
luna desaparece en épocas determinadas, 
Driére radezes, Colin, estirpar las raj- 
Cos. Teto eninainte delóto, Cic., destrui- 
dos todos los animales (frec, y clás,?. 
== Eq. Eepienso, totio, adímo , abstergo; 
ecerto, destrúo, casto; perdo, dirúo, ex- 
$t2yuw. 
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dél¿éram, Sil. deléssem, V. Max. 
Síuc. pordelevéram, delevIissem. 

deletícins, a. um [de deléo = des- 
truir]. Ulp. Aniquilado, borrado. 

deletilis, e [de deléo = borrar]. 
Varr. Que borra ó sirve para borrar. 
deletío, onis, f. [de delév = destru- 
ir). Lucr. Destruccion, derrota. 
delétrix, icis, f. [de avión = des- 
truir]. Cic, La que borra ó destruye. 
deletus, a, sun [part. p. de deí¿o). 
Cic. lBorrado, destruido. 
tdeélctus, ús, m. Tort. V. dele- 

10. 

Delgovitia, ce, f. Anton. Ciudad 
de la Bretaña. 

Delía, uo, f. [Aya]. Virg. Delia, 
Diana 0 Luna, así llamada de la isla de 
Delos, donde nació. 

Deliaci, órum, pl. m. Plin. Habi- 
tantes de Delos. 

Dellacus, a. um [Delos]. Cic. Por- 
teneciente á la isla de Delos. 

delibáméntum, i, n. (de delito). 
V. Max. Libacion. 

déelitatio, ónis, f. [do de!iho = gus- 
tar]. 1)igy. Separación de una parte, por- 
cion de uha posesion legada en testamern- 
$0, que no exceda la novena parte del 
total; La probudura ó catadura de al- 
guna cosa. 

dellbatus, a. «um, Cic. (part. p. de 


deli 0]. met. Escogido, entresacado; 
Suct. Violado, corrompido; met. Pro- 


bado, gustado ligeramente. 
delibérábundus, «, wn (de de- 
libero]. Liv, El que delibera. 
delibrrameéntam, + n. (de deli- 
béro]. Laber. Encargo, órden. 
delibératio, ónís. f. [de delibiro). 
Cic. Deliberacion; Liv. Decisiun; Cic. 
Causa del género deliberativo. 
delibérátivas, a, un [de detitégro]. 
Cic. Deliberativo, perteneciente á la 
deliberacion, 
delibéerator, óris, m. (de ?elibéro]. 
Cic. El que delibera ó consulta. 
delibérátus, a, w0., Cic. [ part. p. 
de deleréro], Cuws. Delibcerado; Decio 
dido, resuelto. — Deliberaturnm est omiti, 
Cic., estoy enteramente decidido; Gell. 
Cierto, seguro, 
+delibérium, 7, n. [de deli»r0). 
Gloss. gr. lat. Deliberacion, parecer, 
dictámen. 
delibéro, as, are, a. [de de y libra 
= balanza]. Delibcrar, consultar, «/- 
ed, Ver., de re maríma, Cic, (muy 
frec. y muy clán.); resolverse á, deci- 
dir, non udérxse, Cic. (en est. sent. es 
rar. en los mod. person. y muy frec. en 
el partic de pret.). — Deliberátiva est 
me tds o0bsyui, Vurpil., estoy decidido 
á obedecerles. —Amplías deliteraadin 
censo, TYer,, juzgo que esto pido un 
exámen más detenido, —Delplos uetite- 


ratuns mixxto sunt, Nep., fueron envia- 


dos á Delfos á consultar al oráculo. = 
En. Crnisulto, consulto, cousilior, consí- 
déro, vidéo, corcóquo, inquiro. 

delibo, as. áre, a. [de de y libo —= 
probar: muy clás., annq. no sé enc. en 
Cós.J. Probar, gustar, aliguid. Luecr,; 
rozar, lrinacin duo, Col. — Delibare qy- 
ctm hwuorein, Yiiv., gozar de un nuevo 
honor. Peibare artes, Ov., tomar una 
tintura de las artes, Detibáre ostuig, 
Virg., coger, recibir besos. Delibare ce- 
state cieyónis, Val. Mírx., deshonrar 
á una doncella, —Delibare pudicitiom, 
Suet., atentar al pudor, —Detitare sos- 
culos, Ute., recger flores (para engala- 


¿bar el discurso). Delibáare amando pucen, 


Luer., alterar la paz del alma. = Kg. 
Lecter alto 10, pers dayo, gasto, quasi 
lib “ado mi DN 

desivrator, or is, m. (de delihro). 
Auz. Lt que quita. 

délíbratus, a. um, part. p. de 

delíbro, «sr. are [ «le de y liber == 
corteza]. Descurtezar, artúrem, Col.; 
pelar, cudicom, ramura, Colum., Pall.; 
quitar de, disminuir, abreviar, «liquid, 
Lucr. (met.). = Eq. Decortico. 

delíbuo, is. ñi, útum, ¿re, a. [do 
de y libúo == diiíw == dostilar]. Untar, 
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alíquem unguéntta, Solin. — Delibútus 
Ccupillus, Cic., cabello perfumado. /e- 
livutus guudío, Ter., penetrado do gozo 
(en est. sent. fig. sol. se usa en el par- 
tic. de pret.). = Eq. Uno, perúányo, ín- 
iéngo. oblino, imbuo, perfundo, sparyo. 

delíbúutus, a, um. Part. p. de de- 
libuo. ] 

delicáta, e, f. [de delicátns = li- 
cencioso]. Suet. Concubina, barragana. 

delicate, adv. [de delicatus: V. est. 
pal.]. Cic. Delicadamente, con delica- 
deza, con regalo y delicia; Vet. Poet. 
ap. (ic. Claramente; Pliv. Suavemente, 
á placer; Suet. Lentamente. — belicite 
ac moáliter cicére, Cic., hacer una vida 
voluptuosa y regalona. — /elicatiis trac- 
tar» iracuado:, Sen,, tratar con más blan- 
dura á los coléricos. Lelicate recituns, 
Cic., muellemento recostado. Conjirére 
Her deticate, Suet., caminar con lentitud. 


"Delicite xpargil xe citis, Plin., la vid se 


extiende á su gusto. 

délicátus, a, «m [de delicrre =— de- 
licias]. Cic. Delicado, blando, suave, 
tierno; Débil. flaco, afeminado; Fino, 
exquisito; Dado á las delicias; Lento, 
pausado, manso, — helicatus cuuticius, 
Plin., tallo tierno. — LDelícata cestis. Plin. 
tela Ó estofa fina. Uvi tu ex, delicata Y 
Plaut., ¿donde estás, mona mia? Ninium 
te hatii delicatum. Plaut., yo te he 
echado á perder por demasiado cariño, 
belicatuas adolesceas, muchacho libertino, 
Delicatissómi cersus, Cic., versus licen- 
ciogos, — Nelicatizsimnas ammninm. Plin.j., 
cl más manso de todos los rios. ¿e i- 
Catissmit fustidii homo, Cie., hombre de 
tan delicado gusto que con gran facili- 
dud 80 fastidia. — Lrelicatum conrician, 
Cic., banquete regalado. belicúti hor. 
11i. Phwd., jardines amenos, deliciosos. 
beticute vers, Vlin,, ovejas de finos ve- 


Mones. betícata jucéntus, Cic., juventud 


afuminada, — Flueíum LDomitillam «dnxit 
utócem, Sutil Caopélle delicitum otim, 
Suet., ¿£oniÓó por mujer á Flavia Domi- 
tila, querida en otro tiempo de Statilio 
Capela. —belicate anres, Quint., vidos 
finos, delicados. = Eq. Deticidranm 
IMAns; delicóós aplus, amunas; lantas; 
blandas, suacis, mollis, tener, 

delicátuas, ¿m. [de delicíe = de- 
licias].  Snunet. Favorito; Inscr. Niño 
querido; Esclavo amado de sus amos, 

delicia ó delíquia, e. f. [de de- 
líque: V. est. pal]. Fest. V. deliquíar. 

delicia, «, f., Plaut., y 

delicia, árem. f. pl [de delicío = 
atracr]. Cic. Delicias, placeres, deleite; 
Ligercza, inconstancia; Lujo. delicadeza, 
molicie; Cariño; Objeto del cariño; Li- 
bertinaje. — Mee delicia! Plaut., Cic., 
¡encanto mío, amor miol,.. ¿elicios 
dicire, Cat., ser.libro en las palabras. 
lreticins facére, Cat., hucer el libertino. 
In deliciis esse aticui. Cic., ser las deli- 
cias de alguno. /a deliciós harére atí- 
quem, Cic., amar á uno tiernamento. 
Delicias Jjucére, Plaut., rcirso, burlarso, 
divertirse. Eb proces:wére delicie, ut, 
Sen.., crecieron tanto el lujo y la delí- 
cadeza, que... Multarum delicidrumitocus, 
Cic., lugar muy delicioso, de mucha di- 
version, Homines delicóis dif Huéntes. Ci0., 
hombres que están nadando en los, pla- 
Corez. Mes eoluptas, mea dilicio, mea 
esta. Plart., amor mio, encanto mio, vi- 
da mia. Quente ar delicios Serres, dma- 
ruleta, nostras, Virg., cuarido tá, Ama- 
rylis, ibas á ser testigo de mi cariño, 
ibas á experimentar mi amor, 

deliciaris, e, y 

deliciatus, a, tam [de delicia — ca- 
nal]. Que tiene canal Ó conducto. 

dobicio, is, cre, a. [de de y dario 
= tender lazos, print, de delicie y de 
de ectol, Atraer, acariciar, hbechizar. edi- 
quere, Titin. ap. Non. = Kq. ditécio, 
úlicin. 

deliciola, rm, f. pl. Cic. [dim. 
de detect]. — belicióle nostre, Cic., mi 
amor, mi hechizo, 

de¿liciolum,.¿i, n. Sen. Dim. de 
deliciom. 

delicior, aris, ári, a. [de delicia 
= delicias]. Deleitarse, darse á los pla- 
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oetes. — Volatilía deltciári, Ruric., 00- 
mer syes con mucho gusto- 

diliciósus. “: um [de delicia. = 
delicias)- mM. Cap. Delicios0. 
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gelíciumo. rin. Mart. y. deli- 
cise. Phedr. El jóven delicia de sus 
adres. Inscr- 


- ¿delícius. ri. v.dellcium. Inscr. 
delico. us dre. Arc. por dedico. 
rip as, áre. Arc. poT deliquo-» 
us. , 
delictor, aris. m. [de delinquo == 
delinquir). Mier. Delincuente, pecador. 
delictum, i. Y: (de detinquo = de- 
1 Cic. Delito, pecado, ofensa; 
falta del entendimiento. 


qaclictas, “ um. Part. p. de de- 


delicas, “ mm [de delinquo =— ahan- 
donar+] Warr- Destetado (dícese de los 
han dejado de mamar). 
y. deliquus- 
rís, m. [de deligo = 
atar]. M. Emp. El que lia ó ata. 

deligátus, 4 Ces., part. P- do 

deligo, a*- are. a. [de de y go: 
de la buun- pros.). Atar, alíquid. Plauut.; 
amarrar, nacicútam ad ripara, CRS- 3 veln- 
dar, cutnus. Cels. — Peligare epistólom 
ad aménteal, Caes., atar una carta á lo 
correa de un dardo. = Ka- v. ligo-» 

deligo» is, ere, A. (de de y lego = 
coger: muy frec. y MUy clás.J. Elegir, 
eirus, escoger, duculn castrisa 
Ces.; poner á parte, dejar 4 un lado 
(con la idea de alejamiento), alíquud, 
Virg. est. sent.). — Deli- 
gir» ¡ posan tenii unque, Ov., Cu- 
ger cun delicadeza Jas nuevas TOSAB. De- 
liyire alíquen eX edivus, Plaut., echar 
á uno de casa. — Ey. Le:10, elijo, setigo, 
delectun habéo, delectuln adihite o». 

delimáitor, oris. m. [de delimo = 
Yimar]. Gloss. Cyr. El que corta Ú ar- 
rebata limando. 

delimátus, a, 41 [part. p. de de- 
lis ). Plin. Limado. 

delimis, e [do de y times = Mmite?]. 
Varr. Oblicuo. 


delimitatio, únis. £. [de de y limi- 
tati»). Balb. El acto de poner límites. 

delimitátus, a, um f[part. P- del 
inus. delesito]. Front. Notado Con l- 
mitos. 

delimo, 15, are, 2. Limar, pulir, alí- 
quit. plin. y 

delineátio, 
Tert. Pelineacion, dibujo. 

delinéo, us, are, a. (de de y linéa 
— la línea). Delinear, trazaY, ¡mar Den 
in paritte curbone. Plin. = Ey. Pesigno, 
puediter depto» 

delingo, ¿> ¿re, a. [de d* y lina). 
Lamer, uti uid. — Detinyére salets 
Plaut. (prov.) 19 tener que llevarse á 
la boca. = Eq: v. lingo- 

delinificus» delinimen» 
v. delenificus, ote. 

delino, +. Lítum. nére, 8. [de de y 
lino: MUy rar.] Untar, embadurnar, ho- 
minem Yyps0: Cels. = E 


onis, f. [de delintol. 


otc. 


zq. Y. lino. 
délinquentías e. f. [de delinguo 
== delinquir). “rert. El delito. 
delingquo» iso liguis distuet, er A. 
(de de y limquo = dejar). Abandonar, 
aliuquent, Buu faltar, no haber, Frament- 
dun (MOM. * muy rar.), dxl.; delinquir, 
cometer una fulta, aliquis. Sal. — Pe- 
limquére in ancitla, Ov-, cometer un des- 
liz con la sirvienta. quid ego ti de- 
tigui? Plaut., ¿en yué te he faltado yo? 
Ut add a me atte delictun puten. Uic., 
de suerte qué hasta aquí de nada me 
creo culpable. = Eq. fecco, Erro> v. 
pecrco.. 
deliqueo, ** cúi. Ere, Ov., Y 
déeliquesco, /* ¿re nm. Col. [do de 
tigae cul. Liquidarse, derretirse, des- 
hacerse, Mé, Ov., pr acuesto, Col. 


— ties tre alacritáte fatil, Cic., de- 


jarse traaportar de una loca ulegría. = . 


Eq. Pisolcor, liyuefto, dinnúo. 

deliquise, 44 f. pl. [de del7quo). 

Vitr. Canales de los tejados- 

delíquio, ónis, f [de 
al 


delinquo). 
Piaut. ta, privacion, 


olvido. 


Delos, 
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deliquiam, Y, P- 

Fest. Deliquio, desmayo, desfallecinien- 
to; Pérdida. — Quin mihi libertatis de- 
liquio siet, Plaut., que nO me haga per- 
der la libertad. Deliquium gulis, Plin-, 
eclipse de sol. V. el sig. 


deliquium, Yi, N. [detiquén). Prud. 


de delínquol. 


vaciar, trasvasar, vinum, Col.; clarilicar, 
turbida, Varr. — ¡do istue est, 
Titin., explica, ponen claro 10 que quiero 
decir es0. = Eq. EJúndo; 

plano. 


4 deliquuss a, um [de delinquo = 


faltar]. Plaut. Lo que falta, lo que 38 
necesita. : 

délirámentum,!, n. Plin. V. de- 
lirio. 
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delirátio, ónis, f. [de deliro de- 
tirar]. Plin. Declinacion ó apartamiento 
del camino derecho; met. 
delirio. 
y delirítas, atis, f., Labor., Y 
deliríium»).ii, n. [de detiro]. Cels. 
Delirio. 
deliro, as are, n. [de de priv. y 
liro = arar]. Salirse de la línea recta, 
amissis, Aus.5 delirar, hacer extruvas 
gancias, linguaque,s mensque, Lucr. — 
Delirat Uxor» Plaut., mi mujer está loca. 
Quicquid delirant reges plectuntutr Achict, 
los griegos pagan las faltas de los 
clás. en el sent. fig.) = Ea. 


delirus, 2» 
rar]. Cic., 1 


um [de deliro = deli- 
lor. Delirante, qu0 delira. 
delírior, Lact. 

getitéo, es, dl, tre, Ov., y 

delítesco, is scóre. n. [de de y l- 
téscu = andar escondido]. Estar escon- 
dido, bestil in cubilibus, Cic., cipera sub 
pra sepibns. Vir. — pelitesvére umi- 
citia ulicajus, Cic., ponersé al abrigo de 
la amistad de alguno. Eq. V.latéo. 

delitigo, “” are, n. [de de y Litigo 
= litigar). Reñir, hablar con asperuza, 
cón pulabras duras. — Irátus Ciremes 
tuncado delitígat ore, Hor., irritado Cre- 
mes reprende áxperamente (á su hijo), 
con tono de gravedad. 

y delitor, cris. m. [do delóo)]. Att. 
El que borra 6 tacha (en sent. met.). 

delitus, 2. 4” (part. p- de drivo 6 
de delíno]. Cic. Borrado, tachado, Deno 
de borrones; Apul. Salpicado, mancll- 
do, frotado COM. . 

Déelíum, +1 »: Liv. Ciudad de Be- 
ocia. 

pelíus, a Y» (de Delos]. Cic. De- 
lio, de la isla de Delos. — Delía Dea, 
Jlor., la diosa Lutona. 

pDpelius. si, m. [de Delos]. Hor. 
Apoulu 6 PDelio, sobrenombre de este 
dios por haber nacido en la isla deu 
Delos. 

delixus, + un [de de y tixo?] Not. 
Tir. Cousumido (por haber cocido mu- 


cho). y a 
pelmata, pelmáticas. 


y Inscr. 
Como Dalmata, etc. i 


pelmatia. v. Dnlmatía. 
pelmati1u5» im. A. Viet. pel- 


macio, cósar en tiempo de Constantino. 


pelminiumns íi, n. Flor. Ciudad de 
Dalmacia. . 

delocátio, anis, f. [le de priv. y 
locatio == colocacion]. U. Aur. Dislo- 
cacion de un miembro. 


¡delónge» adv. [de d- 
6 desde lejos. 


Hier. Lejos de, 
pelos, y pelus, if (11,,0:). Cie. 
islu del mar Eyeo consagrada á 


y tongel. 


Apolo _ 
4 de lotus, * um [part. p. de delácu). 
Th. Prisc. Desleido. 


pelphacia, a, f. Pliu. 1sla de la 


Cic. Locura, 
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delphicé, adv. [do delphicus). Var. 
A modo del oráculo délfico. 
pelphicola, ce, m. [Delphi y cola]. 
Que habita en Delfos, epiteto de 
Apolo. . 
pelphicus, + Y” (de De'phi]. Cic- 
Déifico, perteneciento á la ciudad do 
Deltos, Ó al orácalo do Apolo en ela. 
— Delphica Mens, Cic., mesa de már- 
mol con tres pits, la que servia 
en el templo de Apolo. 
Plin., corona de laurel, que 30 daba á 
los vencedores en las fiestas pitias- 
Delphidins> ri, m. Aus. 
ron Deltidio, retórico. 
delphin. inis, M. (52).ptv]- Plin. El 
deltin, pescado. 
pelphbinas» átis, m. (Delphinátus). 
Deltinés, natural del Dolfinado. 
pelphinatos, fs, m. El Delíina- 
do, provincia de Francia. 
Delpbini portus, IM. Plin. Puerto 
del Delfin en la Etruria. 
delphinus ¡, m. Cic. Y. del- 
phin; Varr. Una de las 22 constela- 
ciones celestes; Plin. Cabeza de delíin, 
adorno de oTO, plata 6 bronce que +0 
sobrepone á los vas08, 
muebles, €fc.; 
reloj hidráulico. 
pelphis, ídis, Y. [do pelphi]. Mart. 
La sacerdotisa do Apolo déltico- 
“gelphis, +42 del- 
phin. 


m, Prisc. Y. 

pelphiticus» a, un. Mart. V- pel- 
phicus. 

delta, n- indicl. T. Maur. y 

delta, “ Aus. Delta, 
nombre de la cuarta letra do los grie- 
gos de esta figura A; 1 La Delta, 
grande isla formada por los duos brazos 
el Nilo, la cual forma parte 
del Egipto inferior; P in. Nombre do 
una parte de la Galia traspadana. 


(muscúlus). L. M. El 


deltoton, +» ”: (A2htwrzóv). Cic. 
Constelación septentrional. 


delubram, im. [e delo = puri- 


ficar?]. Ut, rg. Templo (más usado 
en plural; Plaut. Capilla de un tem- 


plo; Fest. Tronco de árbol sin corteza, 


ue servia de ídolo. 

4 deluctatio, ónis, £. [do delúctor 
—= luchar]. Mart. Cap. Lucha. 

delucto, «s, 474 Y 

deluctor» avis, ari, dep. [do de y 
luctor). Conibatir, CH leone, Plaut.; 
luchar, Ctun amore, 1d. (sol. ge enc. en 
Plaut.). = Ea. Y. luctor. 

+ delúdificatio, ónis, f. [de delu- 
Jurla. 

acludifico, 0 áre, a. [de de y !tt- 
difico). escarnecer, vd duen ia- 
dignis modis. Plaut. = Eq. filudo, irri- 
dio. deci 110. 

deludo, is, Ere, a. [do de y ludo = 
jugar: Tar. poro muy clás.). Engañar, 
aliquens dolis, Ter. — Terra delúdrt 
arantes. Prop., 12 tierra burlará las es- 
peranzas del labrador. Spes delustl, 
Phied., salió fallida la esperanza. Qur 
gludiarores delusérunt y Nartr-, cuando 
cesó el combate de los gladiadores (en 
est. acepc. 80 US. gol. habl. de los cont- 
bates del circo). = Ed: Ludo, eltudo, 
itádo, video, irridéo » deridéo y deciptos 
alto, ireumrenios 
gelumbis, £ 


(do de priv. Y lunbi 
= los riñones). 


Plin. Derrengado, de3- 


lomado; Witt Purs., Sid. Enervado, 
debil. 
delumbo», 2* áre [de de priv. y 


de tunbus = lomo]. Deslomar, derren- 
gar, quedrupeden , Plim.; redondear, 
encoTvir, doblar, radices, id. — Petane 
bare xententias» met. Cic., dislocar los 
pensamientos, enervarlos . quitarles su 
viNor. Lacinaria detiombatas vitr., te- 
chos abovedados. = Eq. Pebilito, enerco, 
lumbos et cines anféro. 


Propóntide. delo, + “1 > [de de y tun). 
pelphi, Grum,m. pl. (10.20). Just. | Lavar, urcum aa metsa, Cela.; desd- 
Delfos, ciudad de Acaya; Just. Lus ua- tar, desleir, aliquid, Fest. = ¿q Lucius" 
turales de esta ciudad. >| du. deteryéo; sulco. 

delphica ea, f. [de delpticus: 88 plus. v. pelo8. 
ent. mens). Mart. Mosa de tres piés; delusi0, ónis, £. [de delddo). Arnob. 
Plin. El trípudeo de Apolo. Eugaño. 
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delásor, 3ris, m. Cass. Burlador, 
el que burla Ó engaña. 

délúsorius, a, um (de delúsor]. 
Cass. Engañoso, ilusorio. 

délúustro, as, are [de de y lustro 
== purificar]. Rociar, atiquem radice 
aspardgi. Appul. 

delúsus, a, um: [part. 2: de de- 
tudo]. Ov. Burlado, engañado. 

*déelútámentum, +, n. (de delito 
== embarrar]. Cat. Argamasa, la mercla 
de cal y arena, ó la obra que se hace 
con ella. 

deélutatío, 5ris, f. [de delíto]. La 
accion de embarrar ó eulodar. Áng. 

dehúto, as, áre, a. (de de y tuto). 
Cubrir, revestir de argamasa, «liquid. — 
Delutare habitatioaem, Cat., blanquear, 
lucir una habitacion. Ut Pridmus dela- 
tarctur, Dict. Cret., para que Prinmo 
quedase purificado, libro de aquella 
mancha. = Eq. Luto obdiúco, 

Demades, is, m. Tic. Demades, 
Orador ateniense, 

déimádesco, is, acóre, n. [do de y 
ma:les:0)], Humedecerso, alíquid. — Co. 
udantur donec demudescant, Scrib., se 
es deja cocer hasta que se ablanden 
hasta que cstén bien penetrados del 
agua. E 

tdémagis, adv. [do de intens. y 
mais). Non. Mucho mas. — (de priv). 
Fest. Menos. 


démandatio, onis,f. [de demándo). 


Tert. Recomendacion. 
demandátas, a, um, part. p. do 
demando, as, are. a. [de de y 

mando]. Poner en manos do otro, alí» 

quid, Suet.; confiar, amicim alicri, id.; 

encomendar, pueros cure Wicújus, Liv, 

(no es ant. á Aug.: se hall. con bas- 

tanto frec. en Suet., pero no le us. 

Quint. ni Tác.). — Demandáre aliquem 

mergéendem nuari sereis ¿pxis, Suet., 

dar comision á los esclavos de uno para 
que le arrojen al mar. Permantáre Juria- 
dictiónem potestatíbes, id., dar juriadi- 
cion á los magistrados. Conjiiyes lihe- 

Toc ue abditis dasicliz dencirmbant. Just, 

ocultan, ponen á salvo aus mujeres y 

sus hijos en las islas más retiradas, = 

Eg. Trudo, credo, comumnitto. 
démánmo, es, áre. n. [de de y mano 

== mauar]. Manar hácia abajo, destilar, 

fluir, potes per pulminem, GeM.; brotar, 
lemitrs darnma per artes, met, Catull. — 

q. Fuo, denúo, erimpo, cado, ercido, 
Demaráta, «, f. Liv. Hija de 

Hieron. 

Demárátuos, +, m. Cic. Demarato, 
Corintio, padre de Tarquinio Prisco; 
Just. Un roy de Esparta que, desterrado, 
so retiró 4 la corte de Darío. 

rd .s 

démarchía, e, f. [21077712]. Inser. 
La demarquía, el oficio y dignidad del 
demarco. 


damárchus, í. m. (37, 19y07]. 
Plaut. Demarco, príncipe ó caudillo 
del pueblo entro los griegos. 

dematricatas. «, cn [de de y 
Mutriz == matriz]. Sangrado de la vona 
matriz. Veg, 
: Deméa, e, m. Tor, Demeas, per- 
sonaje de una comedia, 

idemeácuotum, + n. (de denno —= 
bafary Apul Bajada, mina para los 
luyares subterráneva, Í 

demecin, is, ¿re n, [de de y meia], 
Orinar. Glos, gruc. lat. = Eg. Yoyo, 
Mino, : 

demens, tiz [de de priv. y mens). 
Cie. Demente, loco, dementior, 
elsaímoas, Cie, 

demnnensio, ónis. f. [do demetínr = 
medir]. Cic. Dimension. 

déméensum, 7 n. [de demetíor = 
medir). Ver. La medida de granos ó 
de otra cosa que se daba cada mes á 
los esclavos. ' 

deimensus, a, um. Cic. [part. p. 
de demetíor], Que ha medido. Eu pas, 
Virg. Medido. LDenénsus ad ... Cus., 
proporcionado 4... 

dementátus, «. um [part. p. de 
demánto], Cusa. Vuelto loco. 


dieméntor., adv, (do derma). Cia 
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Locamento, sin juicio. dementissí- 
mé, Sen. _ 

démentia, >, f. [do demens). Cio. 
Demencia, locura; imprudencia, extra- 
vagancia. 

Ementio, ts, ire, n. [de drmens 
== demente]. Estar demente, perder el 
juicio , delirar (ant. y post. al sigl. 
Clás.). — Anímus dementit morbis, Lucr., 
con las enfermedades desatina, desbarra 
el espíritu. = Eq. V. insanito. 

demento, as, áre. n. [de demens 
== demente]. Perder el juicio, alíquis, 
Appul.; hacer perder la razon, volver 
loco, alíquem, Inst. Iren. — Dementátua, 
Cass. , loco, infutuado. = Lq. ¿usánuin 
reddo. Y. insanío. 

tdeméo, as, áre, n. [do de y meo). 
Descendor, celo (abl.), Áppul.; bajar, 
ad Tartárum, id. 14. V.descendo., 
- déemeéréo, es, ¿re, n. [de de y me- 
réo]. Merccer, ganar, alíquid, Plaut, 
(en est. sent. se enc. ant. y desp. de la 
6p. clás., pero es muy rar.); granjearse 
el favor de alguno, ganarse, atracrse, 
aléquem, Liv. (desde el per, de Aug.). 
— Nac tibio sito sercos demeruisse pudor, 
Orv., y no te avergiiences de ganar, de 
traer á tu partido á los esclavos. = Eq. 
V. meréo. 

deméreéor, eris, eri, dep, [do de y 
mercor]. Ganarse, graujearse, Atraerse, 
aliquem.— Ut pleniorá obsegyuio demertrer 
AIantisifios 1eoxz, Quint., para mog- 
trarme más obligado á unas personas 
que tanto mo quieren. =Eqg. Y, me- 
réor. 

demergo, is, sí, sion, píre. a. [de 
de y mergo: muy clás., pero no se ue. 
en Cés.]. Sumergir, afíquem in FO UN» 
dius, A, Vict.; sepultar, condor me- 
talla terra, Plin.; echar á pique, natem, 
Auct. BB, Alex.; plantar, atírpem, ra- 
mum terra, Col. — Demeryóre surcúlos, 
Pall., ingertar, Colla demersére humiris 
(poés.). Stat, ocultaron el cuello bajo 
sus anchas espaldas. — (¿uameis demersa 
sint legos alicuJus ops, Cio,, aunquo 
las leyes hayan estado sin efecto por 
el poder de alguno. 0h lieram denirya 
exitio, Hor., arruinada por la codicia, 
Amulias Rheam in perpetiam visginitá» 
tem d mersit, Just,, Amulio condenó á 
Rea á perpetuo celibato, = Jq. dMerjo, 
dumerao, abrio, 

démóritum, 7, n. [do demerdor). 
Schol. Servicio prestado 6 hecho, 

déméritus, a, um. Part. p. de 
demeréo y de demeréor. 

dEmersio, ónis, f, [de dembérgo). 
Mart. NXumersion, la accion de sumuer- 
gir. de hundirse, 

demérso, as, are. Frec, de de- 
Meérgo. Capel. 

demeérsus, a, um. Part. p. de de- 
Merzo. 

demersus, ús, m Apul. V. de- 
INersto, 

deméssns, a. um, Virg. [part. p. 
de denmito, is]. Cogido, recogido, — 
DPerméxsesx atréns, Col., colmena despo- 
jadu de la miel. 

démetiens linéa, 6 simplemente 
demetiens, f. [de demetior). Plin. 
Diimetro, 

demetior, vis, Znva son. Tri. dep, 
[de de y notier: muy rar.J. Medir en 
su totalidad, algo (izase tambien en 
pas). — Ut corta cerró: quasi deméssa 
el prría re<pondérat, Cie, para obtener 
correspondencia de medidas y desinen- 
cias en das palabras. = Ey. V.metior. 

demeto, ds, are, a. [de de y neto, 
as]. Medir, ajustar, poner límites. — 
Pa demetdta xidéca sunt, Cie, de tal 
manera están dispuestos los astros, /e- 
metatio cursa xt rita, id, Curso regu- 
lar Ó arreglado de los astros. (La lec- 
cion €s dudosa: otros leen ca estos 
dos pasajes dimetili, dimetira.) 

deméto, is. tére, u. [de de y meto: 
muy clás.]. Segar, cortar, recolectar, 
hordimu (se dice ordinar. de las mieses 
y frutos do la tierra), — Demetére facos, 
Colum., catar las folmeonas. Jemetóra 
alízni caput ense. Ov,, cortarlo 4 uno. 
la ouboza ven la espada, Juntuim kg» 


DEM 


mum discordía demétit, SiL, tantas 
vidas tiene á su cargo la discordía, um 
Eq. Y. meto. 

Demetriácus, a, um Liv. De 
Demetriades. . 

Demetrias, 2dís, f. (Anyrpuic) 
Demetriade, ciu de Tesalia; De 
Persia; Do Macedoutía; La isla de Pa- 
ros, una de las Cícladas. 
Démetrion, Mel., y 

Déemetrium, 7, n. Liv. Demetrio, 
ciudad de la Phtío 
de Samotracia. 

Demetríns, Yi, m. Cíc., Liv., Just. 
No:nbre de muchos reyes de Mavedo- 
nia y de Siria; Liv., Just. Reves y 
príncipes de diferentes paise3; Demetrio 
Faléreo orador y hombre político de 
Atenas, Cic.; Cic., Hor. Nombre de 
muchos contemporáneos de César y de 
Augusto; Tac. Nombre de un filósofo 
cínico del tiempo de Calígula. 

demigrátio, ónis. f. (de demigro). 
Corn. Nep. Trasmigracion , mudanza 
de habitacion de un país á otro. 

demigro, os, áre, n. [de de y mi- 
gro]. Marchar, ex agríis, Liv.; emigrar, 
de oppidis, Cees.; abandonar, salir, ex his 
«diriciós, id.; irse 6 vivir, Pydnam., Liv., 
in hortos, Suet.; rofugiarso, acogerse, 
ad rirum optímem, Cic. (frec. y clás., 
pero no se enc. en los poet. del sigl. 
de Aug.). — Multa núáhi «ant solatia, 
rec lamen ego de meo statu demisyro, 
Cic., me dan muchos consuelos, y sin 
embargo mi dolor siempre es el mismo, 
(Solo Cio. le us. en el sent. fig.). = Eq. 
V. mígro. 

déemingo, ts, ¿re [de de y minga]. 
Arrojar orinando. Glos. grec. lat. 

+tdéeminoráatio, onis. f. [de demi- 
noro]. Abatimiento, humillacion. 

déminóro, as, áre [do de y 0ni- 
noro]. Disminuir, aminorar. — Demi- 
norari honore, fama, Tort., tener menos. 
cabo en su honor, en su fama. (Pro»- 
bablem. no se hall. más que cu Tort.) 
= Eq. V. diminúo. 

deminio, is. ¿re [de de y minúo. 
frec. y clás., así en el sent. prop. como 
en el fig.J. Disminuir, atiquid, Plaut.; 
rebajar, quinque numos de mina, id.; de. 
bilitar, eires inopid  frumeénti, Cxs.; 
amenguar, digaitatem  nostri  cultegíi, 
Cic. — Ut deminúta copie redintrarurén- 
tur, Ces., para completar las tropas 
cuyo número habia quedado reducido, 
Deminuére curam, Prop., atenuar las 
inquietudes. — Fenóre deminúto, Suet., 
habiendo bajado los intereses. bona 
aticajus deminure, Ulp., enugenar los 
bienes de alguno. Deminuáistur adeer- 
bia, ut primo, primiúle, Don., los ad- 
verbios tienen tambien sus diminutivos, 
como de primium primúlé. = Eq. Y. 
diminuo. | - 

deminutio, ónts, f. [de deminúo =a 
disminuir]. Cic. Disminnolon, merma, 
reduccion; Forma diminutiva (gram.); 
Liv., Ulp. Enagenaciaon, derecho de 
enagzenar; Ad Her. Litote (ret.). — pe» 
minutío rectiyalftm, Cic., disminucion de 
las rentas. Arcipere olíquid in demini 
tonene «ut, Vac., ver su humillacion en 
alguna Cosa. Prima laudetissima an 
deinde per deminut.ónes, Plin., la pri- 
mera es la mas estimada, y así auco- 
sivamente. —Peminutío mentis, —Suet., 
falta de intelirencia. Peminutlo cupi- 


ti, Cer, pérdida de los derechos de 


Ciudadano.  Meltari dmperatoreon demi» 
Ruliane  protin ie  contumeliónan est, 
Cic., es afrentoso multar Ó castigar 4 
un general por abreviar el tiempo de su 
administracion 6 poder, Demiactio fu. 
nie, Plin., hunillacion de una famie 
lila. Penurantío de Iyxis preracóran, 
Cic., perjuicio inferido 4 la propied id. 

deminative [de denmintrr:]. Ascon, 
Macr. Jimpleando una forma diminutiva, 

deminutivas, a, un (de denina.). 
Diminutivo (gram). 

déeminutas. Part. p. dodeminio, 

demirábundus, «, un (de deni- 
ror]. Aug. Adwirado, pasmado entera- 
mente, j 

tdamitraátio, gala, £, [de demiror) 
Capel, Asoimbro 


tida; Liv. Un puerto 


demtrátas, « 
damtror, 27 
miror: APena» 
e la conversa 


dep. [de de y 
a. inás que en el 
en la prim. 
orprenderse, 
nire, Plaut. — D 
Gel., pasmado 


rarse, alíque 
mirátus audaciam eorum, 
de su audacia. 
pútus, id., SOTP u respuesta. 
munc anibúlel 
Plaut., teng 
estará past horas Mesenion 


16. por Plaut. Y 


Iumildemente, € 
o. — Demisse 


Ov., el uno vo- 
otro rozando la 


a ¡lle volabat, 


Cms., expone € con toda la 


idad posible. 
démissici um [de demitto]. 
que es muJ 
largo (habl. de u 

démissio, 
Cres. La accion y efecto de baja 
Demissio ba 
Intermitencia 
démissus, su 


rbae, Macr., 


. um (part. P- 


Deniissa culné 
Demissa pur 
úrpura que 
Dido denmiss 
Dido con e 


llega hasta los 


1 rostro inclinado. Demissus ' 
dor que ha 
obscuro eitam 
ida privada, sin m 
po del estado. 


as, áre, a. [ 


viven una Y 


de de y mi- 


dia me voy 
Mitrgo, tenio, 
= enviar: muy 
vjiar de slto en 
celo, Virg.5 


frec. y MUy 


monilía pectorl- 
runs ab ethére, 
Ov.; dejar crec 
dejando Caer 
Hor.; enviar, líquem in care 
Llv.; lanzar, hostel Í 


in jugúlisn, 
se usque ad sercilem 


jon del esclavo. 
erder el ánimo, 
bóres altíus, 


tar á algunp. nlíquem Orco, 
los inflernos. 
a discrimen. J 
Demissis manitbrs 
con precipitacion. 
ín toca. plana. 
á4 la llanura. 
arecer como 
o del cielo 
a cercicibus, 
beza de los 
sum me for- 
ro habiéndo- 


¿re dignitatem 1 
exponer su 
fugire. Plaut., h 
Denmitiére ag 
hacer bajar el 
Demitti de celo 


m in eum ca 
isiaaet, Ut ..- 
la fortuna á pu 
collóco, inclino, deprímo, ab- 
sodéminrginu 
cert. Relativo 8l artesano, 
demidrgus, 


5, m. [%7y0 63 
El suprem ó 1 


o magistrado en 
de Grecia; DemiurgO, como- 
dia de Turpillo. 


demtum, wmére 


a de colínunis, 
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metum, Ter., sollicitudYnem. Cie. , curas 
dictis (abl.), Vir8- (muy Clás. y muy 
frec. así en el sent. prop. como en e 
fig.) — Demére nuhene anpercilio, Hor., 
desanublar la frente, dosarrugar el en- 
trecejo. Demére sitentírn furto, Ov:, FO- 
yejary descubrir el hurto. Demére de 
capite medimna DC, Cic., rebajar, des- 
falcar 600 medimnos del total. Deinmere 
sotcas. Plaut., ir Ó disponerse á sentarse á 
la mesa (por la costumbre de dejar antes 
el calzado). Demére Jidem alícui ret, 
Ov., hacer increible una Cosr. Jem ptO 
fine, id., sin fin. Berupto auctóre, Liv., 
muerto, quitado del medio el autor. = 
Eq. Tullo, aUfero, adímo, detráho. 

Démochares, +s. "- (Ayuryapgrsl. 
Cic. Un orador ateniense; Ámm. Un 
médico del rey Pirro. : 

Dpemocrates, is ”- Liv. Nombre 
de varon. E 

pamecritéi. v. Damecritl. 

nemocritens yDimocriticus, 
a, tum [Lemocritua). Oic. Perteneciente 
4 Demócrito, 

Doamocriti, 2rm> m. pl. Cic. 
Discípulos de Demócrito. 

Democritas, 1, mM (Amuixperos). 
Cic. Demócrito, filósofo abderita. 

Démódocus, ¡, m. (A7, 1 4%0xac). 
Jbis. Un celebre tocador de la lira. 

Dpamóiéon, óntis, m. (Ary. o twv). 
Ovy. Guerrero muerto por Peleo. 

PDémoléos 6 pemóléus, ¿. mM- 
(Ar,uo/tws). Virg. Un guerrero griego- 

demólio, is. 110, Y 

demolior, vis ies sión, iri, dep. 
[de d+ y motior]. Alejar, de me hanc 
culpom, Plaut. (6 est. sent. no 80 enc. 
más que una vez); demoler, donmumn, 
parictón, Cic.; arruinar, echar pour 
tierra, Subidas, colúmanus y CiC., munitid- 
nes, Sall. (bastante frec., aunque no en 
Cés.). — Demolsri jus. Liv.» abolir el 
derecho (en est. sent. AR. NO €8 ant. 
siyl. de Aug.). Demoliri facióm, Hier., 
ponerse desconocido. Altaría tua «Lde- 
amotierunt, Lact. (act.), derribaron tus 
altares. Si demolita est dona, Jabolen. 
(pas.), si se demoelió la casa. == Fq. 
Detúrbo, dejicio, ecórto. v. everte. 

démolitio, 2» is f. [de demolior = 
demoler]. Cic. Demolicion; met. Tert. 
Dostruccion, ruina. 

demolitor, 0ris. M- (de demolior == 
demoler]. vitr. El que destruy6, ar- 
ruina. 

demolitas, a. un [part. p. de «Jemo- 
líor]. Cic. Que ha demolido. — [ part. 
p. de demolio). Ulp. Demolido. 

1 démónto. 1, ¿12 [de de priv. y 
non+o). Disuadir de. Not. Tir. 

Déemonicus, i, M- Cic. Demonico, 
mombre de varon. . 

Demonnéesos, i, £ Plin. Isla de 
la Prapóntide.__, 

démenstrabilis, e (de demónstrol. 
Aypul. Demostrablo, que se puedo de 
mostrar. 

démonstratio. onia, f. [do demon- 
stroJ. Cio0. Demostracion, prucba; 
Her. Hipotiposis (fig. ret.); for. De- 
signarion clara y terminante, Ulp.; 
Boct. Deduccion.__, : 

démonstrativo, adv. [de dewon- 
straticus]. Mart. Con demostracion. 

demonstrátivus, . um [de de- 
mónstro]. Cic. Demostrativo, que de- 
muestra con evidencia. — Demonstra- 
ticum gentes, CiC. género demostrativo 
(ret.). s 

démonstrator, Gris, m. [de de- 
mónstro]. Cic. Demostrador, el que de- 
muestra; Cass. Lógico, dialéctico; El 
profesor de lógica Ó de la dialéctica. 

démonstrátorius digótuit. YO. [de 
denmonstro). Isid. El dedo índice. 

démonstratas, a, tn, Cas , part. 
p. de _ 

demonstro, 1*> are, a. [de de y 
monstro: frec. Y MUy clás.]. Mostrar, 
soñalar, ali/nid digito, Quint.s enseñar, 
hacer ver, thesaúrum +A edíbus, Plaut.; 
demostrar, probar, alíquid , Cic. — Ma- 
gain periculum sunma reipublica de- 
monstrábat, misi..» Cic., hacia ver qué 
corria grand peligro la república, á me 
pOo9 QUA +++ Quin rom ei demora rá" 


sem, 1d., nego 4 se, luego que 
le di 4 conocer 
mon+tro. osténdo, 


Jtóor, testificor » 


o, declaro, pro- 
digitum ad rem 


a, um [de de y 

Muy montuos0 Ó 

montañ020». 

hóon, oixfis, M- 

Demofoonte . 
demorátio, 

Demora. tardanz 
démoritas, 0, u”- 


f. (de dembóror]). 
a, dilacion. 


dire. a. [de 
Plin. (muy 
rar.). — Demor: Pers., FUer 
las uñas. == EQ. é 


démórior, 


léere ungues, 
v.merdeo. 


e y morior: 
e us. en el perfÍ., 
el part. pret 
en los poet. 


clás. sol. 8 
cuentem. en 

en Cés., ni del tiempo de 
dejar de ser, 
Plaut. le us. 
perdidamento, 


sent. fig.); AMAT 
Plant. (rar.J. —. 


hecho correr mi 
rirur te. atque « 
Plaut., ella se M 
quiere dejar al v 

demóror, 
moror]. Dete 


uere de amor por 


Teucros quid denúror arm 
ué impido á lo 
liutínms demurer y 


entrelencros más. = 1) 
ps ss 
démorsiCo, 


Cic., para 1Mo 


más que €n 
á bocados, 
Demorsicare ros13, 
mascar rosas. = 
rdindo decérpo- 

a, um [ part. P 
Mordidu, $2 


mortuorion.-— 


Demardéo , MO 
demorsus, 


cados, roido. 


us, 7. 17M (part. p 
. Muerto, difunto. — 
aul., Jet. árboles mu 


m. [3rpos1- 


thénes. +” 
Demóstencs, 


m. [Arpresdi- 
príncipe de los 


(de Demosthénes]. 
tilo de Do” 
BÍCcuso» 4 
Perteneciente á 


Prisc. A e* 


Démosthe um [de Ne- 


um, Cic., part. p- de 

motu, Ter”, De 
ree. y de la 
ar fuera de, hacey r6- 
Liv.; apartar, /umen 
Sila nm Suria, 
alequer de se 
á uno de su prop 
uem pra feciura, 
lectura. Penr.s 
d., desterrado á 


démotus, a, 
0. C3, Moci, 
y == movery- 


tirar, hostes grad 
solito aloéo, Tac. 
id. — DPemoc 
Cic., bacer de 
sito. Demorerr 
privar 4 uno 
im iasúlam, Ú 
= Eq. V. dim 

dempt10 Y 


deno = quitar]. 


nie, 4. flo 
Varr. Flau 
enstracción. 
o demtas, “ 
demugitus» wm [part. p- el 
inus. denmygio). 
le prliddes, Ov.. 
cuyas 22Uas ruxen. 
y 0. um (part. p. «(e de- 
Maltratado. 
si, sem y clum, ere, 
= halagar]. 
ando, Cupu 


nos que braman, 


demulcátus 
mute] Capel. 


a. [de de y ? 
la mano 42ca 
tar, cautivar, 
— Fla wolus 
Callistrátum ) 
Gol., quedó 
dudo, MA ee 


(muy rar.). 


tado, tan prea» 


¿vvido, que desde entuncót 
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fué partidario de Calístrato. = Eq. Y. 
mulceo. 

démulctus, a, um. Gell. Part. p. 
de demulcéo. 

démeum, adv. [otra diversa forma 
du la partícula demostrativa «dem que se 
encuentra en idem, lundenm y se refiere 
al gricyo 5 = sane = ciertamente). 
Sirve para expresar con fucrza tuna 
idea de oposicion ó de restriccion rela- 
tivamente á otra (muy clás. y muy frec, 
en tod. los períod. de la lengua y en 
todos los gén. de est.). — Unas veces 
so junta como enclítica 4 los pronom- 
bres, y significa: Justamente, cabul- 
incute, puntualmente, precisamente, ver- 
daderamente, sobre todo, etc.; Ó bien 
los acompaña simplemente para dar én- 
fauvis á la locucion. Nic ent seutio id 
denem aut potiva ido solum ese mibserum 
quod tarpe sit. Cie., yo pienso que lo 
torpe sobro todo, Ó más bien, que lo 
torpe únicamente es lo que merece lla- 
marsc desgraciado. — fiem celle at ue 
dem nolle, ea den firma amicitia ext, 
Sall.. tener los mismos deseos, sentir 
las mismas repugnancias. hé auahf pre- 
cisamente lo que constituye las sólidas 
amistados, — lac denon eotaitoconsustere 
terra, Virg., ha querido que al fin me 
estalilezca en este país. Ea su it denumn 
non jerenda, Cic., eso es ciertamente 1) 
que no debe consentirse. — Hállase so- 
parado del pronombre por la interposi- 
cion de otra palabra. — Ho: ex! de cn 
guod peroructor, Plaut., eso es cabal- 
mente lo que me atormenta. — Júntase 
como enclítica á los adverbios nu.e:, 
licin Ó tuac, post, modo. jam, dbi, sie y 
otros semejantes, y significa: Segura- 
mento, positivamente, precisamente, 
Nuno den scio me fuisse excurden, 
Plaut.. ahora es seguramente cuando 
conozco que fuí un loco. —Trom denon 
excedero oppido eisum, Plin., entonces 
fué seguramento cuando ... entonces 
por fin... entonces y solo entonces so 
decidió á salir de la cindad (est. sent. es 
el más frec. especialm. eun los histor., y 
anu cn Cés, sol. se hall. cousiruido de 
este modo), Tier denaim inteltijes ... 
Sen., solo entonces comprenderás, en- 
touces por fin comprenderás ... lost 
demus. Plaut., solo después, Jfudo rde- 
mu. Ver,, solamente ahora. — Júntaso 
elegantemente con un abiativo de tien- 
po. dano demi quinto, Yer., al quinto 
año por fa. — Hióme denum, Plmn., 
ayuardaró al invierno para... - Sirvo 
para dar más fuerza á una proposicion, 
y significa: Justamente, precisamente, 
sobre todo, — Luumémor est denmun que... 
Uv., seguramente es un ingrato el que... 
— En la latinidad posterior ai siglo 
da Aug. se halla en sentido restrictivo 
como cquivalenteo áÁ denta cut, tatu = 
solamente, exclusivamente. —dideo suis 
denon oculis credídit, Quint., tar per- 
suadido estaba de que solo debia crecer 
á sus propios ojos, — Ut non is denumn 
sil reneficus quic.. sed etínm qUbr.. 
Quint., de manera que no ha de tenerse 
por envenenador sulo al que... sino 
tambicn al que... — Junto con ¿fu sig- 
nitica: Solo de esto modo, solo en este 
caso, solo con esta condicion, — dea «de- 
navm secundie raletudénis spes ext, Cels., 
sulo en este caso puede esperarse go- 
zar de una buena salud,  birllum depre. 
conti ita denmum remistt, ut... Just., 
concedió la paz accediendo á sus rue- 
go3, pero solo á condicion de que... 
— Cierra elegantemente el período en 
una enumeracion ó série de ideas, he- 
chus Ó argumentos, y entonces equivale 
á tundem = por último, en una pala- 
bra, para decirlo de una vez, ctc. Ex 
quibus alówn Ciceróni,  alium Cesári, 
siugulizo denon singulos apponerénas; 
Puc., entre los cuales podriamos con- 
parar el uno 4 Ciceron, el otro á Có- 
sar, en una palabra, establecer en cada 
cual la proximidad de relaciones indi- 
vidunles., — La locución ruac denuns 
so halla en Plaut. segnida do las con- 
junciones quer, quoniam y sus equiva- 
lentes. Nunc demum istue dicis quorniWn 
jus menm esse intellivis, Plaut., solo 
ahora Lablas así porque comprendes la 
justicia que me asisto, — El nunc se 
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halla separado del demum por la Inter- 
posicion de pol, edépol y otras palabras. 
Nuno pol denon ego sum liber, VPlaut., 
desde este instante, vive Dios, que ya soy 
libre. Nune edépol denon inomemaorican 
reyredíor... Plant., en efecto, precisa- 
mente ahora recuerdo... V. Tursell 2, 
p. 250-261, y Freund y Facciol, en el 
art. demum. 
- 28 - us . . 

demeuarmurátio, onis. f (de de- 
murmusro. Aug. Murmuracion, mur- 
murio, el acto de proferir entre dientes 
las palabras. 

demurmuro, as, aro, a. [de de y 
Murua]. Hablar entre dientes, en 
voz baja. — Tre nocies carmen muni:o 
demuruiral ore, OÚv., ventisioto veces 
repitió por lo bajo las palabras mági- 
cas, == Eq. V. mMurmuro. 

idemous. Por demeum. Andr. 

déemussátus, a, un [part. p. del 
inús. demess -J. Amin.  Disimulado, su- 
frido con paciencia y disimulo. 

demutábilis, e [de demáto). Prud. 
Mudable, alterahle. 

tdemutássim. Arc. por demu- 
taveéerim. Plaut. 

demutátio, ¿xs f [de demiúto). 
Plin. Mudinza, alteracion (en mal), 

demutator, 0 7< m. (de deunuto]. 
Tert. El que muda 6 altera. ; 

demetatas, «. us [part. p. de de- 
meto), “Pert. Demudado, mudado, al- 
terado, 

- us y - 

demutilo, as, dre, a. [de de y 1o- 
tío). —Mutilar, cortar, cercenar. coaca- 
mína cirgarum, Column, = Eq. V. mu- 
tilo. 

demúto, as dre. a. [de de y muto: 
frec. en Plaut, y en la pros, post. á 
Aug.: rar. por lo demás, y mo se enc. 
en el perfod. de Ciec.]. Mudar, cambiar 
(ordinariam. en mal), adjuid, Cat — 
Denmutare orationein, Plaut., mudar de 
conversacion, Ni demiitant mores in:e- 
Réuno tua, id., sí la moda cambia tu 
natural condicion, Fama demutans de 
ceritate, Vert, la fama alterando la 
verdad. Como verbo n.: Cambiarse, nlte- 
raree. Teterrinaam os tun uwabum 4 
Vngesta  tracico denútat, Aypypul., tu 
terrible figura se parece mucho á la de 
Tieste en las tragedias. = Eq. V. 
muto. S 

denáariáñrius, e, mu (denarívs). 
Volus. Miecian. Perteneciente Ó rela- 
tivo al denario. 

denárismas, ++ m. [de denaríu:). 
Diz. Pension de un denario. 

denarius, m. (sc ent. numux). De- 
pario, moneda de plata de los romauos 
que valió primero diez ases y después 
diez y seis; Plin. — Denario de oro que 
valió veinte y cinco denarios de plata, 
Ó cien sestercios, = Ad denarónm solcósre, 
Cic., pagar hasta el último denario., 
Macr., Vop. As, moneda de cobre; Cie, 
(en grener.). Plata, moneda de plata; 
Plin. Peso de una dracma ática. 


denárius, 2. ion [de de: = diez]. 
Vitr. Denario, que contiene el número 
de diez. —= Denoréte ceremmnir, Fest, 
ceremonias en que los que habian de 
sacrificar se abstenian de ciertas Cosas 
por espacio de diez dias. — Druoríte ny 
tute. Piin., cañones, flautas de dicz pul- 
gadas de diámetro. 

SS A e 

denárius, 7. m. [de den? = diez]. 
Cic. (se ent. 1numéras) 1sid, Decena. — 
Sumiliter per cetévos denarios, Prixc., del 
mismo modo para las otras decenas, 

denarro, «s, dre. a, [de de y narro 
= narrar]. Contar detenidamente y por 
su Órden, rem sicáti fuéral, Gell, (nny 
rar., y en en el períod. clás. sol. se enc. 
una vez en Hor). = Eg. V. narro. 

dENAsCOF, Erix. ratus sión, set, dep. 
[do de priv. y nascor = hacer: muy 
rar. y ant. á la ép. clás.]. Dejar de ser 
(lo contrario de nascor), morir, — (re 
nota sent, ea O0nucia denascl ajruent, Cass, 
Hem., cuanto nace dicen que peruco. 
= Eq. V. pero, 

denáaso, «sx, dre. a. [de de y nasus 
== nhariz]. Desnarigar. — Os denasabit 
tihbi mordícus, Plaut., te arrancará la 
náriz, te dejará la cara sin nariz de un 
mordisco. ; 


DEN 


dénáto.as. are, n. [de de y nato == 
nadar]. Nadar agua abajo, bajar na- 
dando, alcéo Fusco, Hor. = Eq. Xuto, 
NO, RUS. 

Denda, c. f. Plin. C. de Iberia. 

dendrachátes, +. m. (21950772- 
771,3]. Plin. Dendracates, piedra, espe- 
cie de agnta. 

dendritis, is. 6 idi< f. (52 .24-="<). 
Plin. La dendritis, piedra preciosa. 

dendroides, em. [divnunzir<). 
Plin. Yerba, especie de titíinalo ó lo- 
chetrezna. 


dendrophorl, 7r:m. m. pl. (pl. 
de dendrophórus). Inscr. Artífices, ma- 
dereroa que disponian la madera para 
los edificios, y formaban un colegio do. 
dicadu á Hércules; Otro cuerpo de 
gente supecréticiosa que llevaban acnes- 
tas por las ciudades árboles arranca- 
dus con sus raices en honra do baco, 
de Silvano ó de la diosa Cibeles; Inscr. 
El gremio de los carpinteros. 

dendrophorus, ¿, m. (51300. 
eo] lmscr. Que lleva un árbol 
(epiteto de Silvano, dios de las selvas, 
de los ganados y de los campos). 

Dendros, ¿, f. Plin. Isla dol mar 
Exco. 

denégatio, ónis, f. [de dencyo). 
Petr. Accion de negar, denegacion. 

denégo, as, Gre, a. [do de y 1-30]. 
Decir que no, negar con insistencia, 
atejuid, Vac. (muy rar. en est. sent); 
negar, rehusar, eliquid perénti. Cua. (más 
frec. y más clás.). — Epetita contouía 
et denegata, Cés., conferencias pedidas 
y rehbusadas, — /rnejare iuyencanm arado. 
réím ulicti, Vae., no reconocer genio 
oratorio en alguno, Si dexéyet, Ver, 
si lo rehusa. = Eq. Neyo. atucqu. a» 
auo. renuo, re:4so, Y, recuso. 

deni, e. a. pl. (de der = diez]. 
Cic. Diez, cada diez. -- Henórum unn 
rum puért, Cic., niños de diez años. ¿is 
dena, Virz. veinte, ler densa nates, 
Virz., treinta naves, 

denicales serie. f. pl. [seg. Freund, 
de ner = muerte: seg. Fest., de denico 


de arco = matar]. Cic, Fiesta que ye 


hacia después de la muerte de alguno, 
pa:a purificar la casa y familia, 

Deniensis, +. Inscr. De Denía, 
ciudad de España. 

denigratio, ónis, f. [ds denizro). 
Prisc. El acto de ennegrecer Ó poner 
una cosa negra tinéndola, - 

denigrator, cris, m. (de deniyro). 
Tert. El que denigra, 

denigrátura, «e. f. [de deniro. 
Auge. Acción de denigrar, de infamaur. 

denigro, «sx, dre, a. (de de y niuro: 
muy rar., y 10 8 enc. en el períod. do 
Cic.J. Poner negro, terram arca, 
Varr.; tenir de negro, lana, capilla, 
Pin. — Draiirare Lhonúren fanunaque 
alicujmes, Firmic., oscurecer, deslustrar 
el honor y fuma de alguno, denigrarlo, 
= Eq. V.maculo. 

denique, adv. [verosímilm, ínver- 
tido por metátesis en lugar do «/+/1-0q+e), 
Primitivam. sirvió para designar la su- 
cesión en órden al tiempo, y en tal con- 
cepto significa: Ln seguida, después, 
desde entonces, desde aquel momento, 
etc, (rar. en est. selt.), — His omnes qué 
adécant embrnant: denéqoe metnecbant 0n- 
nes jam me, Ver., cuantos $0 hallaban 
presentes se tronzaban de risa: ,cesdo 
eutouces ya todo el mundo me temia. 
Quid dentjue ayitix? Plant., y ¿qué has 
cois ahora? (esto es, á contar desde esto 
instante). — Sirve para anunciar cl fin 
de una enumeración, y significa: Des. 
pués, finalmente, por último (más frec, 
en est. sent). Nel nosted misercre? m0 
me denf que coges, Virg., y ¿no logro mo- 
verte á compasion? me harás inorir al 
fin. Nist quea lutet experiad que ecadarñ- 
ri st denfque, Planut., sino porque quie- 
ro ver qué vendrá á hacer por último. 
— Júntase pleonásticamente con ad ex- 
trencon, ad postréeman y tandem. 11 
deníjue tandem deecorato pudire, ad Mi- 
louem ato.:. Appul., y por fa y remate 
de todo, dejando á un lado la timidez, 
le digo á Milon... — Júntase á las 
partículas tum, nurc 6 4 un abl de 
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tiempo, Y entoncos 86 aproxima al sen- 
tido de demos (v. est. pal.). Tum de- 
níjue homínes nostra inteltigimas bona» 
quen que in potestate habuímas, O 
Canis, Plaut.. 108 hombres 1510 1e- 
mos 4 conocor cl bien sino después 
de haberlo perdido. — Júntase con is 
dar más fuerza á la frase. Si 
qua melu dempto casta est. ea deníque 
casta est, O quo Cs casta sin tener 
ningun motivo de temor esa es la verda- 
deramente Casta, ó cn otros términos! 
aquella mujer CS verdadoramente casti, 
que lu es pot virtud y no por miedo. o- 
sita cix denbyue mensa, y., deade el ins- 
tante en que por fin so ponga la mesa. 
— Usaso en la enumeración 6 clasifica- 
cion de hechos 6 argumentos, cerrando 
la serie pourimo (N. deinde). y entov” 
ces significa : Juego, €n seguida, des- 
pués, etc. (rar. en est. sent.). Onmnes 
urtes, upri, rejna deniques postremo 
etíam pectigulía costra ceniérint, Cic. 
que todas las ciudades, los campos, 
luego los reinos, y Por último vuestras 
pousesionca vengan ú ser puestas en 
venta. — Otras veces sirve para cerrar 
la enumeración, y significa: Por fin, 
por último, Cl último término, €n últi- 
mo lugar (esta es su significación do- 
minanto y la más usada). (¿Quién de mo- 
rivus, de cirtatituts. deníque de republica 
dispútet, Cic., tratando (Sócrates) de las 
costumbres, do las virtudes, y Po! últi- 
mo del gobierno. Mathematiíct, poctue, 
musici, medíct denT Ut... Cic., los ma- 
temáticos, 108 pouctas, los músicos, Y 
finalmente 108 médicoS... 7 Muchas 
voces cuando el pensamiento ó6 la idea 
que siguo encarece Ó resumo la prece- 
dente, signitica: En conclusion, en Te- 
súinen, aun, hasta, en una palabra, por 
decirlo de una vez, etc. (Y. dem). 
Hue deniyue ejus fuit postrema orar in, 
Ter., tales fueron en suma sus últimas 
palabras. Pernegáaho atqué osdurato, 
perjurabo deníque, Plaut., negaré y poT- 
fiaré y, en una palabra, juraró que no. 
Hec in demines ulieniss dos, deníiy ue ind- 
micissTmos eri voni Jacínal, Cic., tal es 
la conducta que los hombres de bien 
observan com los extraños y hasta con 
gus MAyoTcs cnemigos. — En la prosa 
post. al siglo de Aug. sirve frecuente 
mente (sobro todo en el lenguaje del 
derucho) para indicar una consecuencia 
de lo que se viene diciendo, y signi- 
fica: Hé aquí por qué, de consiguiente, 
en consecuencia, poY eso, pues, etc. 
Pruteherrina Campante playa est; nihil 
molins culo; denoque bis dortnes cernat, 
JFlor., no hay clima más apacible que 
el de la Campania, nada más suave que 
aquel cielo; así es que las plantas tlo- 
recen allí dos vecos al uño. Y. Tursell. 2, 
p. 2uUu-213; Y. igualm. á Frcund y Fac- 
ciol. en el art. denique-. 
Denna.-.f. Plin. Ciudad de Etiopia. 
denómináatio, onis,f.[de denomino). 
Ad Her. yetonimia, hipalage (fig. retor.). 
denóminative, adv. [do denumi- 
ráticus]. Mart. Cap. Con derivación. 
dénoóminativus. a. um [de deao- 
mein). Denominativo, derivado, como 
de «wvurdéo. abudió sus. 
dénomináator, úris, M. 
mino], Boct., Y 


aus - 


denominaátrix, icia, f. [do deno- 
minator]. Bouet. Eló la que nombra. 
denomino, us. «7% a. [de «de y 110- 
mino: no Se CnC- ant. del sil. de Aug.:; 
es bast. frec. Ci Quint.]. Denominar, 
dar nombre 4 las COBAS. — Mutta sunt 
et Grace el latfine non denomindta, Quinta 
muchas cosas hay que ni en gricgo ni 
eu latin ticuen nombre. = Yu. Vozo, 
eppoltos % nomino, dicos 
denormatío, exis f. (de denzrmo). 
Auz. irregularidad, desproporción. 
denorimo, «+ are, 2. [tu «de priv. 
normt == rexla). Hacer ibregular, 
desproporcionado, deformar, eli eel 
GQuuy rar.). — 3 anguilas «le prox ita 
accelut. yuá nan: denormat medi. tlor., 
si puedo adquirir aquel rinconcito de 
tierra que alora quita la regularidad á 


(de dero- 


mi posesion. == Eu. Y. deformo. 
denotáti0, ónis, L. [de densto]. La- 
dicacion. 


piecionario latimo-ospañol. 
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dénótitor. iris, m. [de dendto]. 
Hjer. El quo indica, Ó demuestra. 

dénotátus, - Y" Cic. Part. p. do 
denctu. 

dénotatus, fa. m. [do denóto]. 
Tert. Indicación, demostracion; Quint, 
Censura, roprension. 

denoto, «* áre, a. [de de y noto: 
rar., pero muy clás., aunq. 10 50 enc. 
en Cés.). Designar. A romanos nea 
dos, Cic.; dar á conocer, ati urd, Cul; 
marcar, soñalar, pedes concilio Cort, 
Plin. — Ten desoteto protia0s quot el 
qules sint nati, Colum., tome nota in- 
mediatamente del número de las crias y 
de su color. = Ey. Noto, sig 00, de- 
SEPID» 

dens, ?ís. M- (del mism. orÍg. que 
el gr. ibas]. Cie. Diento. — Lenirs 
primóres, VB ndeérsi, Plida Dacia res. 
Cels., 108 dicutes de adelante. Dertes 
canini, Plin., columettáress JU los 
colmillos. Dentex ptes Plin., ¿ur 
láres, Juvy., las muela3. espreues es 
6 intími, Cic., las dos muelas últimas Ú 
do más adentro. Dens anciornies Virgo, 
el diente de la áncora. Den Satúral, 
virg., la hoz do saturno. Pers TES 
Plin., diento de leon, planta, especie do 
chicoria. Pens carioses. Jutidas, putet 
dus, Cic., dientes ó6 muelas danadas, PO” 
dridas. Dens Nonida, OY. Ledas, Stata 
el dicnto del elefante. el marfil. Pros 
numerosi3, Ov., el poine: Den eburuerts, 
ly dcus, Prop» peine de marfil. ¿entes 
serrarultt, Plin., dientes de las sierras. 

densábílis, * [de denso = cspesar). 
C. Aur. Astringente (med.). 

densáitio, únis, Y. [do denso = Cy 


pesar). Plin. Condensaciun. 
¿densátivus, un. C. Aur. Y 
densabilix. 


densáitor, Gris, m. [do denso = €S- 
pesar]. stat. El que espesa Ó Cunm- 
densa. 

densátus, 0" (part. p. de denso). 
Virgo. Condensado, cuagulado. 

dense, alv. [do den<us]. Plin. Den- 


sa, espesamente. densissime,s Vitr 
Denselatas, Pi». Y . 
4 e. 


Denseleta., aculto 
Pueblo de Tracia. 

denséo. V. denso. 

denyescos, :* ¿ce au. [ineont. de 
deuséo)]. Uscurecerso, empañarse. Paul. 


denstétus», crm [part. P- do «Ue/a- 


m. pl. 


si..]. Macr. Condeusado. 
dens:ifas., áaris.t. [de dra uY. Tiin. 
Densidad, espesura, crasitud; Quint 


Gran número, frecuencia; lu pl. ueast- 
tutisns, AFD. 

denso, «*- áre, Glum, da Y denscos 
es. Eno, ett ¡de denvues: VO se hall. en 
Cic. ni en Cós.]. Condensar, espesar, 
alí: ud, Ov. — Densantur note tleaóvi le 
Virg., cierra cada vez más la noche, 88 
pone como boca de lobo. Densáre 00rx- 
diíves, LV apretar las filas, hacerlas 
más compactas. Densatus el laráatus 
aer, Quint., aire conconsado y entas 
recido. Pensarr ictus, VAC., multiplicar, 
menudear los golpes. Deasiri doc non 
pulilar hac herdas Plim., esta verba 10 
deja cuajar la leche. = Eq. Conil ci4s$0, 
3lipo. COJO spis30. 

densus, d. 01 (de 2935 = espeso +]. 
Cic. Denso, espesos Compacto, helado; 
Lleno, atestado du; Xumeroso, frecuen- 
te, que 80 reproduce á menudo. — 
Densa terra», Col, tierra compacta. 
Densa gerire, VirH., sembrar espeso. 
Densam RQUoEs Luc., Mar helado. Met. 
Den3a co, Quint., VOZ gruesa. Denis sí- 
mano, PliM., noche muy Oscura. Denxa 
prricula, Ov., frecuentes. contínuos pe- 

y ; 


ligros. Dense sitentivts Pl, silermclo 
profundo. Dea sum tits. ÓN >> ribera Ccu- 


biuerta de arenas. Nene dea otr nontudk 
has. ÓN ácboles que forman un espu30 
bosque. Peras eotijas Virgo. vsenridad 
profunda. Fis dera st pon ÚY-> lii- 
guera cubierta de £óuto. Fentau det 
criuítus. ide, mujer que luce una j.0- 
bluda cabellera (esta consir. Con el abl 
es poét.). bensi hostes. Virg., NUMCTO? 
sua cunemigos. Dessorin turba metós 


do malos. Deus labor, W. Viac. Mar 


run (poét.), Ov., una inmensa multitud 


nd 
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4 
bajo asidin, porfiado. Densus uns. Ov., 
uso frecuentes DiensTol Domostlenes, 
Cieóro copiosiDe. Quint., el estilo do 
Demóstenes €3 más cerrado, el de Cico- 
rou mis abundante. densisstmins 
Cua. = Ya. Spissts, densátus, condena. 
PTUIAS compuctus, crassu3, creber, cupé- 
"EAS 
dentagra, “- £. [voz híbrida comD. - 
del latino deus == diente y €l griogo 
qy01 = captura).  Í. mM. Gatillo para 
sacar dientes Ú muelas y 1d. Parálisis 
gota dentaria. 
dentaáale, /* 1 Cal. y dentálta, 
fm. am. pl. 1de deas = diente]. VirK: 
Dental, el palo en que encaja la reja 
del arado; El arado; Varr. Lous dicutcs 
de un rastro Ó rastrillo. ñ 
dentáriuús. 0 [do den = dícn- 
te]. lo que corresponde á los dicn- 
tus. — Peturia hertu, el beleño, plata. 
+dentarpagas “ f. (vuz híbrida 
comp. del lut. es = diente y el 8r- 
q ra = robador]. Varr. li] gatillo con 
que se sacan los dientes Ó muelas. 
dentatus, 0 4 (le den: = diente). 
Oy. Dentado, que tiene dientes, Plaut., 
que tiene los dientes grandes; Pene- 
traute (h. del frio 6 del calor), Juer. - 
Denráta harta Cic., papel 6 carta uli- 
sada con un dionte do jabalí ú cusa 
semejante. 
pentáatus, $ mM Liv. M. Curion 
Dentate. cónsul, vencedor de Pirro. 
dentex, ¡cs 0u- [de dens = diente). 
Coi. Puz marino, asl llamado pur salivlo 
los dientes hácia afuesA. 
Dentheleta, pentheletl. v. 
Dantheleti. 
denticulátes, 1 11 (do dentick» 
lus]. Pim. Dentellado, que ticne dicu- 
tes ó puntas qhe lu parecen. . 
denticúlus, / > (dim. de dens]. 
Apul. Pientecillo; Vitr. Dentellon, mol- 
dura que se pono debajo de la coruisa; 
La hoz, Pall. 
dentidacum, ' (dens, ducol. Cel. 
Aur. Lo que sirve pura sacar los dien- 
tes, el matillo. 
dent:frangibuluam, 7, un. [de 
dens = dionte Y fran to = quebrar]. 
Plant. Instrumento pará romyp er 
quenrar los dientes dlo dice del puño). 
dent frangibulus. jm. [de dras 
= diente y 0000 = quebrar]. Pluut. 


e 


El que rempe 9 quiebra los dientes. 
dentifricinM, sion. [de deus y 
friso = t.czur). Plaut. Medicamento 
pura limpi.v los dientes. 
dentilegus arq, Me [dens, te-0]. 
Plaut. Fl quo anda recogiendo 6 bus- 
cando dicutes (por habérselos qui sulo 
6 hecho escupir de un puñetazo). — Den. 
liójos ros jac. Pla ut les quimé los 
dientes. % les hará escupir loe dientes. 
dentrio. is. ree om. [de des = dien- 
te]. —Jchur log dientes, endentecas, 
tuedo puért Plin. — Ne dentes dentiin?, 
Plaut., para que cl hambre mo alargue 
los dientes. Denticalen rigores Gicil., 


tiritando, dando diente cun diento de 
frio. 

dentio, ónis, f [de dentío, ts]. Plin. 
Denticion. 


dentiscalptums ri. nm. [dens, scal» 
poJ. Mart. Mondudientes- 

dentitio, onis. Y. [de dentío. ¿9 
Pin. PDentición el acto de salir ó apun- 
dar dos dientes. 

dentix. isid. 

Dento, 94 M- 
var vt. 

¿dentosusy a 10% (ens]. Ov- Que 
tiene dicutes. : 
 dentoulus. im. [dim. do dens]. Not. 
Tir. Dientecillo. 

denazos, '* pe. prum. Lére. m. [do 
de y uno: VAT. y probabieni. noant. 4 
la “p. «de Aux Jj. Casavst la mujer. — 
ria die o ja duna Dreta Bla 4, 
Yac., Julia vino á ser la uspusa de Ku- 
belio Slanúo. Nec Cueuis 00 llos ur 
núpsito thadmos. Ov., Cenis no quiso 
dejar la casa paterna por ninzun C3spusd. 
Toe tus Yepes it ca piel denmdé e planttsy 
Colum. (uoét.), la tierra descará ser fo- 
cunúada por las plus. = Liq. Xubo, 

19 


v. dentex. 
Mult. Nuinbro de 
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maritor, conjiingor, eopillor, commuble 
Jungor. 

dentdátio, Snfs, f. [de denído). 
La accion de desnudar; Hier. met. Revo» 
lacion. 

denidátor, ori, mm. (de denúdo). 
Kl que desnuda, Gloss.; met. Hier. Ro. 
velador, el que revela, 

denadátas, «a. «nm (part. p. de de- 
núrdo). Cic. Desnudado; Lont. ad Cic, 
Despojado de sus bienos. 

déinúudo, «s. are, a, [do de y nudo]. 
Despojar de la ropa, desnudar, «líquen, 
Buet. (rar., pero clás.); descubrir, cun- 
silium sum alícul, Liv.; privar, acientíam 
suo ornitu, Cie. — enudare sun judicia, 
Liv., dejar ver su opinion. Alulta ¡ncf- 
dunt que inritos denudernt, Sen., ocurren 
muchas circunstancias imprevistas quo 
sunque no quieran, descubren e 
fondo de su pensamicuto. = ly. Nudo, 
exúo, spotío. 

déenúmératio. 
ratío. 

d¿niiméro. V. dinumégro. 

déinundino, as, are [do de y nun- 
dYno).  Pregouar (en un mercado). 
Gloss. Isid. 

dénuntlatio, oni., f. [do denun' o]. 
Cic. Denunciacion, declaracion, intima- 
cion que incluyo amenaza. 

denuntiátivus, a, um [de de- 
suntí»). UC. Aur. Sintomático. 

dénuntiátor, or i:<,m. [do denuent do). 
Inscr. Denunciador, el que avisa ó da 
parte. 

dinuntiátes, a, mum,  Cic., part. 
p. de 
dénuntio y dénuncio, «s. dre, 
a. [de de y nuncio). Declarar, intlo 
mar, bellim, Cic.; decir terminnnto. 
monto, declarar, « ujurfur non neylectá- 
rum, Came. y ordenar, centuriunthur ep 
séqui .cudem, Tac.; intimar, Samnitlo 
dus ul abstinérent Capña urbe, Liv.; 
hacer presonto, popiúilis gallícis meultita- 
dinem suan domi contingant, liv.; nnun- 
clar, pronosticar, cuwdem ulícui ecidentí. 
bus prodigfir, Suet. — Denuncidre altoni 
lestimenian, Cic., citar á uno por testigo. 
Inimicillus mihi denunciaeit, Cic., se de. 
claró mi cnemigo. —Denunaciáre popúlo 
románro sercitittem, Cic., amenazar con 
la esclavitud al pueblo romano. ¿ue 
data arma denunciunt, Tac., 08) signi. 
fica el haborse distribuido armas. == 
Eq. Vunclo, signijico, declaro, indico, 
as, prerdico, is. 

dénúo, adv. [contrac. de de noro). 
Cic. De nuovo, otra vez, — Apéri... 
operíto denño, Plaut., abre... vuelve 6 
cerrar, cierra de nuevo. Erpéctas dum 
denúo ahéut? Tor., ¿cuentas con que se 
vuelva otra vez? Plaut., Liv, Por se- 
gunda vez. Lepildam Venérem! o lepí- 
dum Venérem «denñio! Plaut., graciosa 
Véónus! o graciosa Vénus, repito! Ur- 
bes dendo conidídit, Suet., recdificó las 
cludades. Nenúo wme Jubes... Plaut., 
otra vez me mandas... 

+ denúo, ts, ere, n. (do noro]. Dar 
su entera aprobacion. Not. '[ir. 


deeccitío, ónxis. f. (reócco). Col. 
El acto de desmoronar los terrunos on 
las tierras. A 


deócco, as, áre, a. (do de y oceo]. 


V. dinume» 


Desterronar, deshacer los terroncs. 
Plin. 

Déstis, ídis, f. [Ar,ví:] patron. Ove 
Aur. Proserpina, hija de Ceres. 


Deoblus, a, um (Peois]. Ov. Porto- 


neciente á la diosa Corcs. 


deónéro, as, áre. a. [do de priv. y 
onéro = cargar: muy rar.]. Quitar la 
carga, descargar, naces, Arm. — Quim 
ex illius incidlía deonerare aulíquid et in 
te trajicóre cepérit,Cic.. cuando comien- 
co á disminuir el odio que pesa 50» 
bre 8l para hacerle recaor sobre ti. = 
Bq. Exonéro, depóno. 

deopério, is, ir». a. [do de priv. y 
operiov). Abrír, haccr una incisiou. 
Cels. (En las más do las odic. y en las 
mejores se lee aperire). 

deópórtus, a, um. Parh p. dal 
prustásada, 


DEP 


Aedpte as, Bro, a. [de de y opto). 
Escoger. Hyg. 

deorno, as, áre [de de priv. y 
ornvu]. ¡Desadornar, deslucir.  GQlosts 


. lat. 

deórsum, adv. [de, enravm)]. Cie, 
Aliajo, liácia abajo, —— Deorsum directo, 
Cic., derecho hácia abajo. —Leor:am 
eersim, 0 eersus, Tor., hácla abajo. 
Deursumnm s.uersum., Cic., arriba y abajo, 
bácia arriba y hácia abajo. á 

deórsus,. Abajo. — Querire vía 
desrs«s, Npul., buscar el camino do los 
infiernos. E 

Deórum insúler, f Plin. lelas 
do los dioses (las islas Afortunadas). 

deosculátio, onis,f. [de deoscúlor]. 
Mier. liesos, abrazos. 

deosculátus, a, um (part. p. de 
deo«wíñlor]. Val. Max. Quo ha besado, 
abrazado; met. Quo ha splaudido ó 
alabado mucho. Eu pus. Apul. Abra- 
zado. A 

deoscúlom áris, ari, dep. [de de 
y o:scúlor: muy rar). Desar ticrna. 
mento, Scipiúnis de.ctéram, Vel. Max. ; 
elogiar mucho, ingenua puéri, Gol, — 
Hursum me deuscrláto (pas.), Appni., 
habiéndome besado de nuevo, == Eq». 
Oscúlor, umplector, V, osculor. 

depaciscor, ¿ris. páctus sum, ciscl, 
dep. Ó «uepecixcor. edepectuas [de «de y pa- 
ciscor: frec. en Cic., rar. en los demás]. 
Couvenirse, hacer un trato, un pacto Ó 
convenio, cem alíquo. —= Cum illo par- 
ten suam prede depacisci, Cic., tomar 
con él su parte do botin. —Depáctus est 
cum els ut urna et dupediméntea reline 
quéret, Cic., convino con ellos en aban- 
donar las armas y bagajes. ¿oc erticto 
tené ur etíai is quí depecna est. Ulp., 
este edicto obliga aun al que ha hiecho 
un pacto vergonzoso (depectux equivale 
dá turpier pactus). Jam depeciscí morte 
enplo, Ver., ya deseo adquirir esto aun 
á costa de mi vida. —Cur non hones- 
tissíimo perícillo depecisch relim? Cic. 
¿por qué no he de consentir en correr 
un peligro ten honroso? == Eq. Pacis- 
Cur, spondPo. 
déepáctus, «a, um [part, p. de de- 
pángo). Plin. Plantado; (part. de de- 
pavisecrrd.  Cic. El que ha pactado; 
Lucr. Señalado, determinando, 

dépáalátio, ori: f [de depálo = 
cerca J. Vitr. Desigualdad de la som- 
bra que hace la punta del cuadrante en 
el crecimiento ó menguante de los dias; 
Puntos que señalan la declinacion del 
sol om un cuadrante solar; La accion 
de fijar ó hincar en tierra un palo para 
amojonar los campos. 

depáalátor, cris, m. (de depálo]. 
Tert. El que afirma, asegura y cone 
solida. | 

depalátus, a, «m [part. p. de de- 
palo). lsid. echo público, descubierto. 

dépálmo, as. are, a. [de de y palma 
== la palma de la mano]. Dar un bo. 
foton. — Quecinque depalmarérat, Gell., 
cuanto tocaba cun la palma de la mano. 

depálo, os, áro, a. (do de y palus = 
pol Limitar con estacas, juy%ru agri, 
nscr. — [Irpulare quodanmuddo munrdun, 
Tort., trazar eu cicrto modo los límites 
del mundo. Depalare cicitatem, d., 
trazar con estacas el rocinto de una 
ciudad (lat. do la decad.). Y. el sig. 

dépalo, «s. ¿re [de de y palan = 
á las claras]. Descubrir, exponer á las 
miradas de todos, «quod fuctum, Fulg. 
— Pepulare fanman ia pectóre abscon. 
3amm, Fulg., descubrir la llama escondida 
en el corazon. V. el ant. 

depángo, i:. péri. páctum, ngére, a, 
[de «de y pungo]. Plantar, quercus in 


scrobe, Plin, — Vit depactus terminus, 


Lucr., el término marcado de la vida 
(rar.). 
depároo, i:. párs, parsum. Ére.n, 
ó depérceo (de e)» y purcv= pordonar]. 
Ahorrar, economizar, alíquid. Solin. 
déepárcurs, «, um (de de intens. y 
farcus == parco]. Suot. Demasiado 
paren, avariento, 
dópáneo, is, páel, pislum, scóre, a. 
do de y pascu]. Apacoutar, Aados, Col. ; 
EUS pPA0or, plate aedrs. dise, 
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Ulp.; comer, cercenar, pacez el ganado, 
roscídas herdbas, Col. (en esto sent. se 
empl, tamb, la forma depon. depascor). 
- Depasciro luzuriem segitum, Vino, 
meter ol ado en los sembrados 
masiado fuertes para que los despunte. 
Bepes llyblais apibus Horem depásta sa 
lisri, Virg., ol soto de sauce donde las 
abejas lan extraido el jugo do las flores. 
Mors depússet eos, Hier., serán pasto de 
la mucrte. == Eq. Pasco, pascor, edo, 
meto, deméto, 

deéepáscor, $ris, pástus sum, pásci, 
dep. [de de y pascor]. Alimentarse de, 
consumir, alíquid. — Misdros moraw de- 
pascitur artus, Virg., devora los cuorpos 
do aquéllos desgraciados. Diris frons 
depáasta madis, Sil., rostro cruolmente 
mutilado. Deparcimur auréa dicta, Lucr.. 
nos alimentamos con tan preciosas leo- 
ciunes. ¿Frondes depastus amáras so. 
nípes, Claud., caballo alimentado do hajas 
amargas. = Eq. Y. depásco. 

dépantío, únxis, f. [do depásco]. Plin. 
La accion de pacor; La pastura Ó pasto. 

dépástus, a, um (part. p. de de- 
pásceo). Plin. Pacido; Sil. Consumido, 
comido.— Depásta altaría tinquére, Virg., 
dejar los altares dospués de labor co. 
mido lo que habia en cllos. [Part. de 
depor: de poco uso]. Claud. Que 
so ha nutrido, s 

dipaupéro, as, áre, a. [de de y 
paupeéro]. Empobrecer, hacor pobre. 
Varr. y 

dépavitus, a, um [part. E de de- 
pacta]. Sol. Písado, apelmazado (mect.). 

d¿péciscor. V. depaciscor. 

depectio, vnis, f. [de depeciscer]). 
Cod. 'Theod. Pacto, acuerdo. 

dépecto, ts, a. [de de y pecta: uy 
rar.]. Pcinar, crines buro, Ov. — «¿du 
deperum duho, ul mueminéril semper mel, 
'Cer., lo he do dar tan buena carda que 
se acuordo do mí toda su vida. (Quod 
in arbóre luesit ferro depectítar, Plina 
lo que queda adherido al árbol se apar- 
ta, so quita con ol hierro. «== Eq. V, 
pecto. 

depécter, óris, m. [de depeciscor]). 
Apul. El quo haco un pacto. — epéctor 
litírem, Apul., ploitista. 

dépéctus, a, um [part. de depe 
ciscur]. Ulp. Quo ba hecho un pacto 
Ó convenio (se toma rogularmente en 
mala parto). 

dépécalátor, úrts, m. [do depecálor 
= robar]. Cic. Ladron. 

depécalátus, a, «em [part. p. de de. 
pecalor]. Plaut. Robado. 

dépécalátus, %s, m. [de de y 22 
== ganado]. Fest. El robo, cl peculado. 

dépécúlor, áris, ári, dop. (de de 
y peculítim =peculio: muy rar.] Robar, 
alíyuem., Cic. — Ubi senáatus intellexil 
popúlum depeculári, Coal. up. Pris., cuando 
el senado comprendió que se robaba al 
pueblo. Depecularí laudem alicúfus, Clc., 
manchar, oscurecer la gloría de alguno 
(met.). = Eg. Puror, apollo, complo. 

dépéllo, is, pili, púlsam, Yre, e. 
de de y pello == arrojar: muy clás. y 

.J. Echar, alíquem de proriacía, Nop.; 

apartar, alíquem ltalla, Tao.; disipar, 
nublla calo, Tibull. ; alejar, sespiciónem 
a se, Cic.; evitar, ahuyentar, famemn 
cibo, Cic.; rechazar, hostem loco, CM8.— 
Depellére fjartus, Virg., dostotar las crias, 
Depellére alíquem a matre Ó a mamina, 
Varr., quitar el pecho, destetar 4 uno. 
Depellére atíquem spe, Liv., desvanecet 
las csperanzas de uno, Depelldre ictus 
alícui, Val. Flac., parar los golpes di- 
rigidos contra alguno. LDepeliére mor. 
bum, Cic., curar de una enfermodad. 
Depellére prosidium, Frout,., desalojar, 
echar fuera una guarnicion do soldados. 
Drwpelléóre auditiones falsas. Tuc., refuta? 
las falsas tradicionos. Nec tuis depéllor 
dictis quin remúri xereíam, Plaut., ni 
tus palabras me impiden respotar 18 
opinion, — Vibidiam  repeliére  mequictl 
quir..., Tac., no pudo disuadir á Vi- 
Lidia do que... (éruda depúlses 
Nop., fuód doypuesto, privado dol gobiern0» 
Di depeliéntes, Pors.,dlosos prosorvadortes 
del maj (lo mismo que dí eserrúndl). "s 
Es. Y. pello, 
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ender, Colgar, 
méris, Virg.; estar suspendido, colgando, 


ependéntem inventre 

le encontraron ahorcado (colgado _de 

una cuerda). Depéndet Ades a reniénte 
die. Ov., su Adelidad depende del dia 
venidero. Jujus el augurtnn dependet 
origine verbi (Augiitd), Ov., y de esta 
voz (Augusto) se deriva la palabra au- 
gurio. (Solo Ov. le us. en el sent, fig. 
de los dos últ. ejempl.). = Eq. Penddo, 
sin suspénsus. 

dependo, f* di, sum, dére, a. [de 
de y perio: Tar. pero muy clás.]. Pesar 
en una balanza y, Por extension, PAgar, 
alíqrid, Cic.; gastar, emplear, consumir, 
tempora amórt. Luc. (en est. acepc. es 
post. al sig!. de Aug.). — Nec depéndis 
ne: propendis quin matas nequamaque sis, 

Plaut., no pesas menos ni más que un 

bribon. eres tudo un bribon. Pro capite 
suniam dependére , Sen., rescatar la 

vida con dinero. = Eq. Pendo, solro. 
dépendúlos, a, y» [de dependlo 
= pender). Apul. Lo quo pendo, cuelga 

G está suspenso. . 

4 depcnuntis a, um [de de y per 
ra = ala]. Varr. Sublime. 

dépensus, 2, Y [part. P- de de- 
pendo). Just. Pagado. — Quo parantur 

dep¿aso, Apul., comaostibles que uno 86 
rocura con dinero. Depónse pone, 

3lp., penas sufridas. 

v. depárcCo. 
deperditos, a, um, part. p. de 
depérdo, is, dídi, dítum, ére, D. 

do de y perdo = perder]. Porder, hona, 
je., usum lingue , Ov., arbúres olla, 

Plin. — Non est in derelicto, sed in de- 
erdíto, Javol., no s8 considera como 

abandonado, sino como perdido. Ne 

quid summa depérdat metiens, Hor., 
temeroso de perder Sa capital. InapYa 
deperditut. Phedr., reducido á la última 
misoria. Domitía Paridis histrionis amore 
deperdita, Suet., Domicia locamente ena- 
morada dol histrion Páris. (En est últ, 
sent. de perder del todo, arruinar, sol. 
se us. en el partic. de pret., y Yar- vez.) 
a= Eq. Perdo, amiti0. 

dépéréo, is, ict, S ti, Tren. [de 
de y percol. Perecer, nagra pars exer- 
citás, Cees.; perderso, naves tempestate, 

id. morir, alíquis. Cic. — Auro rerum 

uni nihil igne depérit, Plin., el oro 68 

la única sustancia que nada pierdo al 

fuego. Deperire alíquemy 0 (más rar.] 
dryerire alicujus amure, 6 simplemente 

deperire, Plaut., amar perdidamente á 

uno (en est. sent. le us. sobre todo los 

vet. es muy frec. en Plaut., poro no 
so hall. en Cic., ni en Virg., ni en Hor., 
nieu Ov.). = Eq. Peréo, disperto, interéo, 
occido; ardio, reheménter amo. 
+ depériet (neologismo). Por de- 
eribit. Hier. 
dépéritdrus, a, un (part. f. de 
deperé»). Que debe perderse ó perecer. 
»dépesta, órum, n. pl. [diras]. Varr. 

Vasos para vino, que 88 ponian sobre 

las mesas de los dioses en los sacrif- 

cios sabinos. 


depétigo, Tris, f. [de de intens. y 


eto = acumetor]. Lucil. La lepra. 
depétigósus, “0 [do depetigo 


= lepra]. Cels. Leproso. 
depéto. is, ére, 9. (de de intens. y 
pelo = pedir). Pedir, pretender con 
mucha instancia, aliquid. Tert. 
dépéxus», S» um. Part. p. de des 
ecto. . 
déphlegmatío, onts. f. [do de y 
phienma = flema]. DL. M. Deflregmacion, 
la accion de quitar á los lúidos espiri- 
tuosos ol agus quo encierran. 
deéphlógisátio, únis, ff L. M. 
Desoxidación Ó desoxigenacion, la ac- 
cion do separar el oxígeno en todo 6 


arte. 
de totas, a, wm [part. p- de de- 
e Quins. Pintado; Jutt. erdedo; 


Soñalado lo0n golpes recibidos). 


F 
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met. Esmaltado, muy adornado ; Florido 
(h. del estilo). Cic. 

dépilátor, ¿ris, m. [de depTlo x= 
pelar]. Gloss. El que entresaca 
canas. 

depíilátas, a, em (part. p. de de- 

Ylo]. Inscr. Que le han ontresacado 

s canas; Apic. Pelado. 

depilatus (part. do repilor]. Prisc. 
Que ha saqueado Ó robado. 

dépilis, e (do de priv. y pilus = 


pelo]. Varr. Sin pelo do barba, lam- 
piño. 

dépíilo, at. áre (do de y pilus = 
pelo]. 


Pelar, desplumar, verdicens, ApiC. 
— Amyidate depilata , la. almendras 
peladas, peladillas. Depilatus, Lucil., 
robado (met.). 

dépilo, as. are, Itcil., Fest., Y 

depilor, aris. ári, dep. [de de y 
pilus = pelo]. Robar, saquear, des- 
pojar, deus. Prisc. 

depingo, ts. 76 crum. gire, a. [de 
de y pinyo: Yar., DOTo muy clás.]. Pintar, 
tabcllas. Prop.; Huay nen En tarda Quint.; 
representar, puja Maruthonicon, Nep.5 
dar á conocer, retratar con la imagina- 
cion 6 con el discurso, forman alicujus 
eerbis, Plaut. — Respidlica, quan SÑo- 
erátes depinxérit, Cic., la república ima- 
ginada por Sócrates. Depingére_ cita 
aticijus, 14., escribir la vida de alguno. 
Aliquid coyitaliore depinyéro, Cic., fiZzu- 


rarse una cosa. == Eq. 1130, picturo, 
adimbro, describo. 
dópinnatus. v. depennáatus. 


depinxtl. Sine. por depinxisti. 
déplaco, «as. are [do de y pluco]. 
Aplacsr, dicos. — Deplacare aliquen sb 
hostíia, Hygin., hacer propicio á uno por 
modio de sacrificios. = Eq. Y. placo. 
deplángo, t*- ¿re, a. [de de y plango: 
apen. us. más quo en pots... y muy rar.]. 
Llorar amargamente, auntiqua precata, 
Hier. — Deplunrere domum Cadmeita, 
Ov., Uoraron tristemente las desgracias 
de la familia de Cadmo. = Eu. V, 
plango. 
depláno, «s, are, a- [de de y plano: 
lat. de Ja decad.]. Allanar, montes, lact.; 
cerrar, culaus, Veg. — Difficuttates car 
cunine deplanalos Cassiod., vencida la 
principal dificultad. 
déplantatio, únis, f. [de deplinto). 
Diy. Accion de desplantar. 
deplantator, oris,m. [de deplanto]. 
Aux. El que desplanta. 
deplantatus, a, tum, Varr., part. 
. de 
deplanto, «> áre, a. [de de priv. 
y plunto). Arrancar, desarraigar, «rbd- 
ren; Cortar, tronchar, Toman: [do de 
inteus.] plantar con todas sus raices, 
artústa. Warr., Colum., Plin. 
deplanus, a, um [de de y plunus). 
Allanado. — Runcinarion deplana (n. 
pl.), Arh., lisura ó pulimento dado con 
lu ygarlopa. 
dépléo, cs. ?r8 (de de priv. y ol 
prim. pleo = llenar: muy Tar.). Dos- 
ocupar, alíquid; trasvasar, olduim; dor- 
ramar, sanguinen. Depler animal, 
Veg., SANgrar á un animal. e tére 
vitam supercaciis querélis, Manil., dejar 
de lamentarse cc inútiles quejas. 
dépletío, ¿nis, . [de depl30]. Hier. 
Accion de verter Ó vaciar, 
déplexus, a, un (part. p. del antiguo 
depl¿:tor). Lucr. Que abraza, quo com- 
prime con mucha fuerza. 
déplicitio y onis. f. [do deplíco = 
desenvolver]. Aug. Desarrollo, la a0- 
cion de desenvolver 0 desplegar. 
deplico, «1. are [de «e priv. y plico 
== plegar). Desplegar, alíqnid, Aug. 
déplorábundus, 0, 10” [de de- 
pise Plaut. El que lora mucho. 
deplorátio, ónis> f. (de deploro]. 
Sen. Llanto. 
deplorátus, a. YM part. p. de de- 
plarol. Liv. Deplorado, lorado tlerna- 
mante; Desesperado, abandonado. — 
Deplorátus a medicia. Plin., dosahuciado 
de los médicos. Vita aurtm deploráta, 
Plin., anfermedades incurables de los 
cidos. Depiordii lisos, Pots, MYIUÍA 
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0 habitacion de la cual se ha despedido 
uno para siempre. - 
deéplóro, as, Gre, e. y P: (do de y 


plora == llgrar]. Como neutr. (muy fr60. 


on Cic., pero no se hal. en los deniás): 
Murar amargamonte, gomir, quejnre, 
lamentar iii cute, Cio.y dolerse, lamene 
tarso, de suis incommódis. id. Como 
net. (nucho más froc., poro no se hall. 
en Cés.): lamentarso de, deplorat, 
alíquid, Cic.; renunciar A, desesperar 
do, dar por perdido, alii ret, 
Ov. (en est. acepc. €s post. al siyl. de 
Aug. tomándose por meton. el efecto 
por lu causa). — Deplorare agros. Liv. 
desesperar de las campiñas. peplorata 
spes ext, id.. se ha perdido enteramente 
la esperanza. peploráata tussis, Plin., 
tas incurable. Deploratim Laner, Petr., 
casa á la cual £0 ha dado el postrer 
adios. Vites deploraado cin robóris sui 
acórtunt fructu, Pall., las vides orando 
mucho dejan al fruto sin la sávia que 
necesita. == Eq. V- fieo y queror. 

dépluit, ¿re. unipers. [de «te y pluit: 
palabr. poét. y muy rar.J. Llover. cio. 
lénto imbre. Colum. poét. Con Acus,: 
Ne sollicito lacrínias depliit e Sip, LO, 
Prop., Nivbo derrama lágrimas de lo 
alto del Sipilo, testigo de su dolor. :E 
Eq. Huit. , 

+deplámitor, Gris m. [do «rp lis: 
mol. Aug. Fl que dospluma. 
¿plumátus, a. to (do «e priv. y 
puma). Isid. Que ha perdido su plu- 
ma. que está de muda. 

déplum)is, e (de de priv. Y pluma). 
Plin. Desplumado, pelado. 

deplumo, «s. are, a. [de de priv. 
* pluma = 18 pluma]. L. M. Desplu- 
mar. quitar las plumas; descañonar, 68- 
carmenar, pelar (robar), id. 

dépoóciúlo y síno. depóclo, «* 
áre [de de y pocúliim = vaso]. Robar 
copas Ó vas0B. (En el pasaj. do Lucil. 
donde so enc. esta voz se lee hoy «dep? 
culuxsére.) 

dépotio, Fa, Tre, A. [do de y polío: 
muy rar.) Pulir, alisar, alíquid) cole. 
Plin. — Depolire doren cines. Pliat., 
calentaric 4 uno á palos las espaldas, 4 
pulituin. Vesta, períucto. = Eq. V.polio. 

depolitío, onis, f. [de depulo: Y 
est. pul.]. Varr. Agrado, amenidad, her- 
mosura, — Ex ayri depolitionivns ejotte 
únatur, Varr., 80 lcs echa de fincas ó 
haciendas «delcitosas. Depolitio uyrÍ, 
Varr., la cultura del campo. 

depolitus, a 40 (part. p. de de- 
po!i)]. Plin. Pulido; Fest. Perfceto, 4CA- 
bado. . 

+ déepompaátio, onís. f. (do depom- 
poj. Hier. Oprobio, degradacion, nota 
infame. 

depompo, 4% áre, a. [de de priv. 
y pompul. Deshonrar, degradar, all- 


quen ante oclus omntum, XL10r. 
depondéro, ar, dre. D: (de de y 
pondiro]. Pesar, sor pesado, hacer in- 
clinar con su peso, alíquid, Petron. 
déponens, /ís, com. (de depuno E 
dejar]. Piom Depounente (gram.). 
depóno, is, 3%. situm, nóre. a. [de 
de y poro: muy clás., y Muy frec. en 
tod. los perífod. de la Jeng. y €n tod. 
los gén. de est.] Dejar en tierra, 0:148) 
Lucr.; apoyar, caput lerras Ov.; puner 
(recostándose para reposar), cor vóra sub 
rumis, WWVK-=> Jessuin latus sub (auro, 
MHor.; descutgar, quita?, vntra Jumentis, 
Coms.; Cortar, unges el capullos. Petr.; 
plantar, tir pr citis au?! oléw, Col.; 4e- 
jar, arma, Ces, apostar, poner en prenda, 
hune citan, Nirg-;5 poner en seguridad, 
depositar, pecuntam apud utíquens Plauts 
esconder, prudaVa in «itris, Cues.; dejar, 
abandonar, impedinmenta citra Miunen, 
id.; demoler, arruinar, cediiición, Ulp., 
arcem, Stat. (en est. acepc. es post. al 
sigl. de Áug., y le empl. particularm. 
los juristas habl. de los edificios); aban- 
donar, dejar, aiíquid de nenibus, Cic.; 
alejar, atíquid ez menoria, Cic. — (quie- 
quid habes, «8, dejpone tutis aurlvus, 
flor, cualquiera que 3e2 tu secreto, no 
vacilos eu confiarlo ¿4 un oido seguro. 
Depositum nel 10 quí. 
Ov., no habrá quien me llore después 
de muerto. Deyuabre aUucios, 00, PO* 
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ner en seguridad á.los heridos. Prope 
dvpositus, Ov., casi enterrado. Depunére 
exercitum in terram, Justin., desembar- 
car un ejército. Quam mater deposicit, 
Catull., la cual dió Áá luz”su madro. 
Deponére arma huméris, Wirg., desuu- 
darse de la armadura. Degunére coro- 
sam in auram Ajpollínis, Liv., depositar 
una corona en el altar de Apolo. Cor- 
póra depununt pecúdes, Lucr., se reco- 
gen, se acuestan los animales. DP»p0- 
nére ulíquem imperfo, Suet., deponer á 
uno de su empleo. = Eg. Pono, repuro, 
collóco, atjicio, exto, dimitto; relinquo, 
comanitto, trado, credo, piynore certo, 
depontáni seres, m. pl. [de de priv. 
y pong = puente). Fest. Los sexage- 
narios que perdian el derecho de votar, 
y á quienes so negaba el paso del puente 
por dondo se iba á la asambica del 
pueblo romano. 
deponto, as, are [de de priv. y 
pors = puente]. Echar del puente, pri- 
var á los viejos del sufragio ó derecho 
de votar. V. depontáni. 
dépópiúlatio, ónis. f. [do depopí- 
lor = talar]. Cic. 'Tala, destruccion, 
desolacion de los campos y poblados; 
Enn. Dostruccion que causan los ticin- 
Pr Ss 
-—— depopulátor, orís, m. [de depo- 
púlor = talar]. Cic. Asolador de los 
campos y poblados. 
depopulátrix, icis. f. [do depopu- 
láator]. Cass. La quo tala ó destruye. 
depópulátus, «, um. Part. p. de 
depopulor. 
depopúilo, as, are, a., Hirt., y 
dé¿populor, aris, ari, dep. [do 
de y popúlor: muy clás.]. Talar, des- 
truir, asolar, agyros, Cic., extrema uyri 
“románi, Liv., aliquamnm regignem, Ces. — 
Oimne mortalíuiua genus vis pestilentíe 
depoputa atur, Tac., la peste hacia es- 
tragus en todas las clases de la pobla- 
cion. (Quasi commúni latrocinío terra 
umnis depopulabitur, Lact., quedará aso- 
Jada la tierra como en un comun latro- 
cinio (los clásicos no le usan en est. 
sent, pas. no siendo con el partic.). 
Depopultatis agrís, Cas., talados los cam- 
pos. = Eq. Vastu, populor, deyrádor. 
V. vasto. , 
déportatio, ónis, f. [de depórto = 
trasportarJ. Cat. Porte, trasporte, con- 
duccion; Ulp. Deportacion, destierro 
perpetuo á una isla determinada. 
deportátórins, a, :un [de depúrto 
= trasportar]. Cod. Perteneciente al 
trasporte Ó conduccion. a 
deportatus, a, «1, Cic., part. p. de 
deporto, as, are, a. [de de y porto 
= llevar: muy frec. y de la buen. pros.). 
Llevar, fruméntum in custra, Suet.; con- 
ducir, parten exercítus eo, Cxs.; trasla- 
dar, corpus Auyústi Romam, Suet.; lic- 
var en sí Ó consigo, Humina serpentes, 
Plin.; volver, traer, exercitum rictoren, 
Cic.; doportar, desterrar, alíquem in in- 
súlam, Ulp., libértos ltalía, Tac.; so- 
portar, sufrir, alíquid, L. M. — Depor- 
táre se alíquo, irse, retirarse á alguna 
parte (frase us. sol. en lenguaj. fam.). 
Deportare lauréam, Tac., obtener el 
triunfo. .Deportare lucem, Plin., hacer 
penetrar la luz en alguna parte. = Eq. 
"Ajiro, erxpórto, palau porto, porto. 
depósco, is, popusci, secre, a. [de 
de y posco: frec. y muy clás.]. Pedir 
con instancias, alíquid, Cic.; pedir, s/bi 
certas naves ab aliquo, Cws.; solicitar, 
id munéris sibi, Cuws., consulatum, Suet., 
proeinciam , Cic.; reclamar, ali ¡uem ad 
supplicinm, ad pieram, Suet., Mirt. — 
Deposcére pericitla, Tac., no rehuir, afron- 
tar los peligros. SDepoxcere «auctorem 
culpe, Liv., pedir que se les entregue 
el culpable. Depowére eli ¡uem uurti, 
'Pac., pedir la muerte do algnno. De- 
puscére ulíquem, Liv., retar, provocar á 
alguno (térm. técn, de la leng. de los 
gladiadores). = Eq. Peto, ap peto, expeto, 
Pusco, expusco, repusco, postulo, 
dépositaárius, li, m. [do depoóno = 
depositar]. Ulp. Depositario; Ulp. El 
gue ha hecho el depósito. 
depósitio, 3nis, f. [de dep3no: V. 
est. pal.]. Ulp. La accion de depositar; 


. 
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Paul. Jct. El mismo depósito Ó cusa 
depositada; Deposicion, el acto de pri- 
var de oficio; Declaracion que se re- 
cibe al reo ó al testigo; Demolicion de 
un edificio; Quint. El fin ó conclusion 
de un período; lIluscr. Iintierro; Ulp. 
Degradacion; Prisc. Final de un verso. 
depositivus, a, um (do depono). 
Cass. Depositado. 
deposttor, orís, m. [de depono). 
Prud. El que arruina ó pretendo arrui- 
Dar, el que depone á otro de su estado 
0 empleo; El que deposita algo en otro. 
depostitum, 1. [de depóno]. Cic, 
El depósito; Ulp. Depósito, la oblisa- 
cion que cuntrae el que le recibe, Axxe 
in depo o, Quint., estar notado, apuu- 
tado (para que no se olvide). 
depositus, e, nm. Part. p. de de- 
pono. 
idepostvl, Pret.ant. de depono. 
Plaut. SS 
depostuláator, ¿riís, m. [de d-¿os- 
tula]. Tert. Jl que pide con instancia 
(el suplicio, la muerto de un recu). 
depostulo, «sx, 3re, a. [de de y pos- 
tte]. Pedir con instancia, demandar, 
sibí avedia. Mirt. == Eq. V. depósco. 
¿depostus, a. «mm. Sinc. por depo- 
situs. Locil. Moribundo. 
idépatlor, ivi, tí, dep. [de de 
priv. y potior). (Gloss. gr. lat, Perder, 
quedar privalo de. 
depredadio, ónis, f. (de deprédor 
= robar]. Lact. Robo, latrocinio, dus- 
truccion; 1sid. Accion de recoger (h. 
de las abejas). Cud. Just. Pérdida de 
los bienes, confiscacion. 
depradátor, ors, m. [de depra- 
dur = talar]. Aug. Calador, destructor. 
depradatus, e, zon [part. p. do 
deprador]. Eu pas, Dict. Cret. Asolado. 
deprardor, d¿ris, ari, dep. [de de y 
predor]. Pilar, robar, asolar, ayros, 
Just. — Agrií depruidatí (pas.), Dict. 
Cret., campos talados (este verb. es post. 
á la Cp. clás.). = Eq. V. depopiúlor. 
doprielior. V. deprelior.' 
idepresentiarum, adv. Petr. Al 
presente. V. imprasentiarum. 
?¿deprándis, +, ó deprándus, 
a, tun y (más bien) 
dépráansus, a, um (part. p. de de- 
prunaéo). —Nuv. JFn ayunas; pas. 
Apul. Comido, devorado. 
depráváte, adv. (do deprarátus]. 
Cic. Mul, de mala manera. 
deprávatio, ox is, f. [de depraro]. 
Coniorsion, alteracion. — Agerre depra- 
vativnem articudórmoa, Sen., retorcer las 
manos, —Peproratío orés, Cic., gesto, 
muoca. Met. Cic. Depravacion, corrup- 
cion, Cstrago. — Deprucutio verbí, Cic., 
interpretacion torcida de una palabra. 
depraáavátas, a. xs, part. p. do 
depravo, «sx, are, a. [de de y pra- 
tus = disforme, torcido]. Torcer, afear, 
atíquid, Plin.; desfigurar, olíéquid nar- 
ráando, Ter.; depravaár, corromper, ple- 
be, Liv.; interpretar mal, torcidamente, 
olíquarm ren, Quint. — Mores depracati, 
Cic., costumbres corrompidas. Cunsue- 
tudo depracata, Varr., costumbre alto- 
rada. Crura depracata, id., piernas tor. 
cidas. = Kq. Corrámpo, titio, adultéro, 
deprécabilis, e [de deprécor : v. 
est. pal.J. Hier., AÁrn. Que se deja ven- 
cer, apiudar por medio du ruegos. 
deprécabundus, a, 1: [do depré 
cor = rogar]. Tac. Suplicante. : 
deprécanéus, e. [de deprécor]. 
Sen. rprecunca fuluina, rayos que ute- 
morizan sin hacer duño. 
deprécatio, onis, f. [do deprécor]. 
Cic. Deprecacion, ruego, súplica ins- 
tante; Cic. Deprecacion (figura retórica); 
Quint. Recusacion, denegacion;  Cic, 
Detestacion, imprecacion, imudicion, 
deprécatiuncula, e, f. (dim. de 
dejerecatio]. Salv. Súplica Óó deprecacion 
corta. SS 
deéeprecitivus, a, um [de depré- 
cor]. Mart. Cap. Deprecativo, peortene- 
ciente á la súplica ó peticion. 
déprécitor, óris, m. [de depré- 
Cur]. Cic. lutorcesor, el que suplica 
por otro. 


DEP 


déprécatórius, a, um [de «Jepre 
cat]. Tert. V. deprecabúndus. 

deprécátrix, icis, f. [de deprecá- 
tor]. Asc. Intercesora, medianera. 

deprécatos, «, um [part. p. de de- 


précar]. Cic. El que hd suplicado; pas. 
Just. Disuadido; Apul. Rougado, su- 


plicado. 
depréciaátor. Y. depretiátor. 
depreco Py Aris, dtus. sum, diri, dep, 
[de «e y presor suplicar: muy frec, 
y muv clás.]. Evitar, alejar con sájli- 
cas un mal de sí mismo ó de otro, como: 
depoecuriomeortem, Cies., pedir gracia de 
la vida, evitar con súplicas la muerto; 
BuUplicar, Invocar, alejurm, Cic.; excu- 
sarsu de, ajézuod nanas, Quint.; “apa- 
ciguar cun ruegos, iram senaties, Liv.; 
rogar por alguno, heic sené, Plaut., pro 
resta atícujes, Cic.y imprecar, prouuns- 
ciar imprecaciones, aticad, Catull., Ó ¿a 
uléjuem, Appul. (como térm. de la leng. 
relig.); implorar, eltuin sii, Auct. BB. 
Atr. — Notice sunt incaqires que me Q 
cotis deprecentur. Cic., no tengo imágo- 
nes do mis abuclos que puedan incli- 
naros dá favor mio. Nec deprécor ttm- 
bram accipere, Siat., uo rehuso recibir 
su sombra, —Postquan errasse reyem de- 
precaté sunt, Sall., cuando*dieron por 
excuza que se habia crginado el roy. 
Deprecári pericióton, Cus., conjurar el 
peligro. Deprecato sanano nube (pas. 
Appul., habiendo invocado al Ser Su- 
premo. Eg. Precando tupétro, sup- 
Plico, F0:0, recluso, detéstor, remoctóo. 
deprehéndo, y (poct.) depren- 
Oj, (a, di, sum, dére, a. [de de y pre- 
hendo: frec. y muy cláís.]. Detener, 
prender, «liquem in ponte, da «ayrís, 
Cws.; apoderarse de, coger, nueces 0rxe- 
arias, id.; sorprender, uliguen in soe- 
lére, Sall.; eucontrar, aliquos Hdestes, 
Quint.; penetrarso de, conocer, montes 
hominnm, Suct. — Litera deprehéns£, 
Liv., carta interceptada. /D»-prénasa lu» 
múlte nocigía, Lucr., bajeles sorpren- 
didos por el huracan (muy frec. en est. 
sent. habl. de la tenipestad). Flarmisa 


deprensa «ileis, Virg., vientos detenidos, 


aprisionados en las florestas. —Lestes de- 
prebénsi, Quint., testigos cogidos en con- 
tradiccion. = Ey. —Cumprelcado, aj" 
ROSCO, COmMperio, adeerto, animudercrto. 
depréhéensa, «.f. [de dpretendo). 
Fest. Especie de castigo miliiur menor 
que la ignominia, 
— .. - us e . 
depréhéensto, oxis, E [de dejre- 
hend.)]. Cic. Sorpresa cn alguna accion 
secreta y mala; Cic, Descubrimiento. 
deprébéensus, a, wn. Cic. y poét. 
deprensus, «, «su. Part. p. de de- 


prehéndo. 

?deprésse, adv. [de deprésws]. 
Col. Profundamente. depressius, 
Sen. 


depressio, oúnis, £ [de deprínc). 
Vitr. El actu de bajar Ó profundizar. 
— Depressio hast, Macr., nariz chata, 
aplastada. 

depressus, a, un (part. p. de de- 
primo]. Cic. TDajo, abatido; Hondo, 
profundo; Iluadido, sumergido (en aln- 
bos sentidos); met. Ad Her. Bajo (h. 
de la voz); Cic., Sen. Humillado, 8r- 
ruinado. depressior, Sen. =1s5s!- 
mus, Ad Hor. 

deprétiator, Sris, m. [de depre io 
= descstimar]. Vert. El que desprocia 
Ó disminuye el precio de alguna cost. 


deprétiátus, a um, Sid., part 
pde ooo | e 

deprétio, «as, are, a. [de de priv. 
y pretius = precio]. Rebajar del va- 


lor, despreciar, aliquid. Paul, ; desdenar, 
menospreciar, cura literariane, Sildon. 
(post. á la é€p. clás.). = dq.  ¿usc! 
penito, facío, estío, habeéo, puto, duo. 

dEprimo, is. pressi. pressum, ére. de 
[do de y premo apretar]. Dajar, 1u* 
clinar hácia abajo, supercilíuia, GAC.5 
abatir, rendir, aulíquem onéra, Plant; 
sumergir, echar á pique, racex, Civs. 
(térm. tócn. de la marina); deprimir 
rebajar, alíquem 6 alíquid, Cic. — Surum 
im mirándam altitudinem depressuin, Cita 
roca sucavada á graudísima profundi. 


. 


, 


DEP 


dad. Vallis depréessa, Hirt., valle pro- 
fundo. Veprimére putéun y Vitr., CAvar 
un p020. Deprimere rites in lerraúh, 
Cat., amugromar. = Eq. Comprilo, uf- 
q QUÉNO a proWro, contéro, conculco, 
dejicio, denmitto, depéllo. 
deprelior (solo en us. en el par- 
tic. pre3.) [de prelior = pelear]. 
Combatir 6 pelear con denuedo. — Le- 
preliantes centi, Hor., 108 luchadores 
vientos. 
deprómo , ts. prompii, prempo 
$re, a. [de de y promo: rar., pero muy 
clás., aunq. nO SC enc. en Cus.]. Sacar 
fuera de, uliyuid ex arca, Cic., cucuttan 
ce:lís, Hor.; Sacar, presentar, cihinn ser- 
vis (dat.), Plaut. — £ quibus lovis, quasi 
thesaiiris, arguienta depromeréntur, Cic., 
de cuyos luzares oratorios, como de 
otros tantos tesoros, se sacarian, 80 to- 
marian los argumentos. = Eq. Promo, 
exprono, prafero, expuno, erúo, extraho. 
depromptus, u us: Cic. Part. p- 
do deprumo. 
depropero» 1. are, m. y a. [de 
de y propéro). Como neutr.: apresu- 
rarso, Cito, Plaut. Como act. (muy 
rar.): dar prisa, apresurar, alíquid, Hor. 
— Deproperare muns humandi, Sil, 
apresurar los funerales. Depropérant 
Saeruncures Plaut., sc apresuran á huccr 
un sacrificio. = Eq. V- festino. 
depropinquo, as. are, n. [de de 
y propiwuo). Acercarse mucho, Not. Fir. 
epsO. is, úl, depstuna, ¿re, a. [de 
debi = subar]. Sobar, amasar, atíquid, 
Cat.; curtir, coria, id. 
- depubes ó depúbis porcus, "- 
(de «1» priv. y pubes). Fest., (11098. Isid. 
Marranillo que mamá todavía. 
depudesco , is. scéro, D. (de “de 
prir. pudel == avergonzarse). Hu- 
cerse impudente, perder la vergiienza, 
alí puts, Appul. (post. al sigl. de Aug. 
y muy Tar.); [de de aum.] avergonzarso 
mucho (dlat, de la decad.). — Non depu- 
des=o infelicitatis mer, Hier., no me avet- 
gúenzo de mi desgracia. = Eq: v. de- 


depuúdet, diil, cre, unipors. [de de 

Avergonzarse, aleje facére 
Vell.; perder enteramente la 
vyergúcnza, usxidiis conririis, Sem. (MUy 
rar. en est. sent., Y probablem. DO ea 
ant. al sigl. de Aug.). 

dépúdico, as. áre, a. [de de y Ppu- 
dicus = Casto J. Deshonrar, muliéren 
stújp ro, Laber. == Eq. V. violo. 

depugnátio, onts, f. [do depúgnol. 
Veg. Combate, pelea; Tert. Riña á pu- 
ñetazos, pugilato; Firm. met. Lucha, 
contienda, 

depugnitor, Gris, m. Cod. Just. 
v. pug dl. 

depugnatus» a, um, Plant., part. 
p. de ] 

déepúgno, as are, n. [de de intens. 

pugno). Pelcar fuertemente, signis 
coltatis, Vlaut. (frec. y clás.), udrersts 
atíquem, Frontin. — Depuynato proetio, 


Plaut., después de concluido el colm- 
bate. Pepranare cum fume, Cum animo, 


Plaut., luchar con el hamyre, con sus 
propia8 inclinaciones. Depuyuare morti, 
Sil.. resistir á la muerte. = Ed. Pp, 
certo, de «rio, confllyos congredior, dimico. 

depúulpos 7s> are [de de y pulpa 
— carne momia). Gloss. gr. lat. Qui- 
tar la carno, descarnar. 

depulsator, úris, m. [do depúlso). 
Auz. El que aparta Ó sepuri. 

depulsio, onis, €. [de depto]. Cic. 
Exp nmi310M, el acto de echar 0 despedir; 
(reror.) Retutacion; Cic. Direccion 
cuntrar 3. 

dépulsito, as. are, frec. de * 

depúiso, a*> áre, e [intens. de 
depellv = apartar). Echar, alejar, ali- 
que de cia, Plaut. 

dépulsor, 0r/2. m- (de depéllo). Cic. 
El que echa 6 expelo; Íuscr. 'Putelar 
(epíteto de Júpiter). 

dépuludría sacra; n. pl. [do de- 
pili). Pln., Amm. Sacrificios expia- 
torios. 

depúlsum, f. n- (de depilto]. Val. 
Dax. Conjuro, Oxorgisuio. A 


puryare caules lactucl, Colum., quitar 
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depúlsas. 2. 4» Cic. [part. p. de 
depc ito). Echado á empellones; derri- 
bado. — Sóimulacra depúlsa , UiC., estar 
tuas echadas por tierra. pepúlsus lacte, 
Hor., «a lacte ó simplemente depúlsus, 
Virg., destetado. Met. Depúlsus gradu, 
Nop., degradado, destituido de su grado, 
empleo Ó destino. Pepalsus ab alíqua 
re, disuadido de una idea Ó CO3a. Cic. 

dépulvérans. ántis [de de y pul. 
ris = polvo). ue levanta polvo; (fig.) 
Que quita, que disipa, tectun, Plaut. 

depungo, ís ¿re [do de y punyo = 


punzar]. Marcar con puntos, marcar, 
señalar, 0tiquid. — Depunye ubi sistamt, 


Pors., señálame el lugar donde he de 
uedar pre3o. 
depurgativus, a, u7 [de depúrgol- 
C. Aur. Purgativo, purgante. 
depurgo, as, 4% » [do de y 
puro). Limpiar bien, prata, Cat., quid- 
quid inonundi est, Col. — Depuryare 
pisces, Plaut., escamar los peces. Pe- 


las hojas exteriores 
Eq. Y. purgo- 
depuútatio, ¿nis. f. (de depúto: Y- 
est. pal.]. Cass: Repartimiento do las 
contribuciones, imposición. 
depútátus, 1, Y» [ part. p. de de- 
pito]. Marc. Asignado, destinado; Cor- 
tado. . 
deputo, as are, a. [de de y puto]. 
Cortar, ramos, ÚY.5 podar, titem, ar- 


de la lechuga. = 


Tert. (ant. y post. á la ¿p. clá3.); desti- 
nar, tuccus steriles aratro, Pall.; congi- 
derarse, se drynum quocis malo, Yer. — 
Deputare umbras, Ov., cortar los ramas 
que hacen sombra. L. Petronto centuri- 
oni deputáto, Ínscr., diputado, delegado 
L. Petronio el centurion (en —st. ACCYC. 
sol. so us. en el partic. pas.). = Eq. 
Puto, constitio y destino, dico, CON3ecro, 
despordáéo , leyo, as. 

depuvio, ire, 2 (do de y parío = 
maceur]. Sacudir, gulpCar, aliquem pal- 
mix, Fest. 

depygis [de> pygaJ. Hor. Que no 
tiene caderas. 

déque, adv. Y- susdeque. 

dequéstus, * um [partic. P- de de 
y queror = quejarso). El que se queja 
mucho. — Unnes dequesta lubores, Val. 
Flac., deplorando todas 818 Penas. 

derado, is, si, sun, dére, a. [de de 
y rodo: ant. al períod. clás., Y post. al 
sigl. de Aug.J. Raer, raspar, atramen- 
tum scalpro, Cels. = Lg. Y. rado. 

Derárgies arun, 
Pueblo de la India del lado de acá del 
Ganges. 

Derasidos. 0, f. pl. Piin. Islas 
cercanas 4 la Jonia. 

deraáasus, 2, 40> 
derado. 
Derbi us, adj. m. Bibl. 
de Derbe. 


Cws., part. p- de 


Habitante 


perbe, es, Í- pibl. Ciudad de Li- 
camia. 
perbetes, *>» ” Cic. Habitanto 


de Derbe. 

perbices, Plin., y 

Derbicil, 270 pl. m. Avicn. Los 
Dervicez, pucblo de Asia, CuIca de 
Gibon- y 

dercia, a. Í [Gipx22). 
yerba apolmar. 

percétis, it. Y npercéto, ús, Í- 
[derricts Y Dasmitod. OY Perccto, por 
otro nombre Atergatis, diosa adorada 
en Tope. 

Derclus, 11 un. Avien. De Derceto. 

pereyllus ¡, m. Nep. Dercilo, 

ahernadur de la Atica en tiempo de 
Antipatro. 

percylus. 
jóven á quien 
la caza. 

derélictio, ónis, f,, Cic. V. dere- 
ictus, +s y 

déré!ictus, a, un, Ad. Her. Part. 

, de derclinquo. 

derelictas, £a (no más que el dat. 
siny.) ¡de dereliaquo ]. Me. Gel. 
donamicalo, uLanduno. 


Apul. La 


¡, m. Grat. Dercilo, 
Diana enseñó el arte de 


m. pl. Plin. 
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dérélinquo . ts Tgut, ictum, quiro, 
a. [de de y relinquo). Desamparar, sban- 
donar, alíquéem in sereitute, Plaut. (do la 
buen. pros.); dejar después de sí, para 
después de su muerte , libros, Arnob., 
es aliernum. Hier. (lat. de la decad.). — 
Habere atíquid pro derelicto, Cic., dejar 
algo por cosa perdida. = Eq. Y. des 
sero. 

derépente, sdv. (de de y repinte). 
Cíc. De repente, repentinamente. 

derépentino, adv. Apul. V. FO” 
pentinus. 

derépo», 1) psi, Pain» pire, n. [de 

repo: muy Tal. ].. Bajar gateando, 
furtivamente, ad cuhile setosce suis, Phed. 
— Arborem acérsi derépunt, Plin., bajan 
del árbol reculando, hácia atrás. 

déréptas, a, um [part. p- de de- 
ripio). Cic Quitado, arrancado Y 
como tirado hácia abajo. 

Deretini, 57m, M. pl. Plin. Pue- 


+ Dería, e, f Derry, ciudad de Ir- 


deridéo, es, si, sum, dire, a. [de 
de y ridéo = reir: muy Clás.). Reirs0 
burlándose, mofarso de, alíquem, Cic. — 
At deridebítis, Plaut., pero 08 burlaréis 
do mí. Deridere alíquem albis dentíbus 
(prov.), burlarse de alguno sin piedad. 
Deridéri (pas.), Cic., cacr en ridículo, 


Eq. Rirléo. irridéo, ludo, delúdo, 

déridícúlam, i, n- [do deridéo = 
burlarse]. Tac. Befa, burla, irrision. — 
Leridiculo esse, Tac., 38X objeto de burla 
6 irrisioM, , 

deridiculos, a, Y" (de deridéo == 
burlarse]. Plaut. Muy ridículo. 

derigéo, es, úl, ere, D- (de de y ri- 
géo). Endulgar, ablandar, sosegar, 108 
— Blundus sermo deriget, Conunod., las 
buenas palabras calman la cólera. Eq. 


y. placo. 
derigesco» is, $re, n. [de de y 
riyéo: 48. sol. en el perf.). Quedarse 


inmóvil, helado [habl. de la sangre). — 
Deriquere orúti, VNirg., 38U8 ojos sé que- 
daron inmóviles. Deriquere coma, Ov., 


se erizaron sus cabellos. Deriquibre 
met, ide, quedaron yertos de miedo. 
— Eq. V. rigéo. 

déerigo, is 14 * [de de y regol. 


Dirigir de alto en bajo, 
(Otros leen dirfyo; las 
se enc. en vários pasaj. de Sil., poro 
hay una inscripcion donde se lee derez- 
sra), 

derip10, $re, e. [de 
de y rapio = Quitar, Te- 
stem a pectóre, Ov.; arrebatar, ferrum a 
lutíre, Yac.; arrancar, pellem leoni, Ov.; 
debilitar, rebajar, disminuir, alíquid de 
anctoritate, Ci0. — peripére lunam celo, 
Hor., hacer bajar del ciclo 4 la luna. 
Deriptre ense vagina, OYv-, desembaí- 
nar la espada. = Eq. Diripio, eripío, 
detraho. 

derisio, ónis, f (de deridéo]. Lact. 
Y. derisus, Ús : 

derisor, úris, m. [de dertdéo = bur- 
larse]. Plin- Burlador, burlon; Buíon, 
truhaD; Adulador'; Pantomimo. 

derisóriusS, *. um [de derisor ==. 
burlon]. Ulp. Digno de risa. 

dértisas, a, un. Part. p- de deri- 


dertsus, us, Mm. (de deridéo = bur- 
larse]. Quint. Irrision, mOÍa, burla; 
Prud. Risa. ú 

derivatio, ónis f. (de derico = de- 
rivar]. Cic. Derivacion, orígen. — Deri- 
ratío ¡umirton, Cic., la accion Y efecto 
de apartar las aguas de los rio3 para 
formar acequias. Dericratío verborunt, 
Quint., derivacion de las palabras. — 

uint. Analogía. 

derivátivus» 0 um [de derico == 
derivar]. Prisc. (gram.). Derivativo, lo 
que se deriva de otro. 

dérivatus, € 4 Css., part. p- de 

derivo, «s 27€, 3 [de de y ricus == 
arroyo]. Derivar, dar otra direccion, 
hacer venir, aquam 6X fumine, Cms. 
(muy froc. habl. do las aguas); encami- 
nar, responsionem sam alío, Cic. (muy 
fruc, on Cio. Ca sont. ÚEJ) — Ati. oy 
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Mis fontíbus derizata, Quint., otras ven- 
tajas que proceden del mismo principio, 
que nacen de la misma fuente.  Derí- 
evdre culpam in alíyuem, Cic., echar la 
culpa 6 alguno. Deriráre partem all- 
quam euro et cogltationis de Aslam, 1d., 
consagrar al Asia una parte do sus cul- 
darlos y pensamientos. == Eq. Aguam Ó 
riexim dedíúco, duco, dedáco, accérso. 

dermátitis, ifídis, f. [do ¿tour er 
piel]. L. M. Inflamacion do la plol, 

déródo. V. derósus. 

deirógátio, ónis, f. [de derdgo = 
derogar]. Ad Her. Derogacion, aboll- 
cion, anulacion de la ley ó do alguna 
de sus cláusulas. 

dérógátivus, a, um [de derózo = 
derogar]. Prisc. (gram.). Negativo, pri- 
vativo. 

dérogáator, óris, m. [de deróon = 
derogar). Sid. Detractor, murmurador, 

dérogátorius, a, um [de deróyo 
== derogar]. Dig. Derogatorio, que 
deroga, 

derógátus , a, um, Ad Her. [part, 
P de der5g0]. Derogado, abulido, anu- 
ado; Reformado. 

derogo, as, are, n. a. [de de y ro- 
gu). Derogar, leyem, leyi Ó alíquid de 
deye, Cic. (el dat, es la contr, más Co» 
mun, y ordinariam. con el verbo en 
pas.); quitar, rebajar, cercenar, aliquid 
de maynijicentia, Cic. — Derojare fulem 
et auctoritatem virtisti alicujus, Cic. qui- 
tar el crédito y autoridad al mérito de 
alguno. Vetustas derógat fidem, Liv., el 
tiempo viene á hacer los hechos menos 
creibles. Nova ibi tartion derógo, ul 
putem... Cic., no me robájo hasta ol 
punto de pensar que... Deronire afjir. 
mationi alicajas, Plin. j., negar lo que 
otro afirma, Nihil unicersórian juri de- 
royinmdum, Tac., hay que respetar los 
derechos de todo el mundo. /erojyátur 
leyi quem pars detrahítur , Madest., so 
deroga una ley cuando se quita una de 
sus disposiciones. = Eq. Letrúho, au- 
féro, alrógo, minio. 

derósus, a, um [part. p. del inus. 
derudo). Cic. Roido, corroido, 

Derpátunm, +, n. Derpt, ciudad de 
Livonia. 

Derrha, e, f. Plin. Ciudad do Ma- 
cedonia sobre el golfo Termáico, 

Derrhis ó 

Derris, ¡s. m. (?) Mel. 
rlo de Macedonia. 

Dertóna, «e, f Plin. Tortona, 
ciudad del estado de Milan entre Pavía 

Génova, 

Dertósa, y Dertúsa, ce. f. Plin. 
Tortosa, ciudad de Catataluña en LEs- 
aña. 

Dertisánit, srum. m. pl. [Dertósu). 
Plin. Dos naturales de Tortosa. 

DertúsAnous, 2, um (0er/dsa). 
Plin. Porteneciento 4 la ciudad do 
Tortosa en España, 

Dernuentía, «-, f. Anton. Ciudad 
de Bretaña. 

deruncinátus, a, um, Plaut., part. 
p. de 

derancino, as, are (de de y run- 
cina = cepillo].  Alisar, acepillar la 
madera (cn dos pasaj. de Plant. se enc. 
met. en cl sent. de engañar, estafar). — 
Ut lepóúde deruncinacit militem:? Plant., 
con cuánta gracia estafó al soldado! 
Deruncinatus sn, 1d., me han desollado 
vivo, me han cscamotoado. == Eq. Y. 
leevigo. y 

déruo, is, ki, ére, a. y n. [do de y 
ruo: muy rar.]. Precipitar, hacer caer, 
hienas diemibnso Din aque rica, Sen.; der- 
Tidbar, cun am de laminas Dololae, 
Cic. = Untris imprtientia dela pxues de- 
ruben, Appul., imcapaz de soportar 
la carga, hubiera caido agoviado por 
su peso, 

déeráptas, a, um [de 7 y cl part. 
ruptes de rumpoj. Liv, Cortado, fra» 
goso, escabroso. — /a derújta (so ent. 
loca), laiv., en precipicios Ó despeñado- 
ros. Inclinado, pendicuteo, Gel. — de» 
Tu prior, Liv, 

Derventio, ónis, m. Dervent, do; 
Jubii bá viudad de Jaylaturras 


Promonto- 


ven. 
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Derxéne, +.s, f. Plin. Dorsena, co- 
marca de la Armenia. 

tdes. Aro, por bes. Varr. 

?¿déxabulo, as, are, a. V. desu 
bulo. 

désacrátos, a, um, Capitol., part. 
p. de 

désacro, as, dre.a. 6 desecro (de 
de y sacro: post. al sigl. de Aug. y 
rar. por corsecro]. Consagrar, dedicar, 
quercumn Tricire, Stat. — omnes desa» 
cráti, Capit., hombres colocados en el 
número de los diosos. Chamueléon per 
singúla memnbra descerátus, Plin,, cuda 
miembro del camaleon es un específico 
para várias enfermedades, «== kq. Y. 
Sacro. 

desaavio, is, tre, n. [de de y servio: 
rar., y no se enc, hasta cl sigl. de Aug.]. 
Encruelecerso, abandonarse á los tras- 
portes do la ira. — Dum peláago destvit 
hiems, Virg., mientras que rugen las 
tempestades sobre el mar y le conmue»- 
An trayíza desteit et ampullátur 
in arte? Hor., ¿se abandona acaso á la 
pompa y al estilo de la tragedia? — 
[de de priv.]. Calmarse. Nec dum de- 
secciat ira exspectat, luican., no aguarda 
á que se calmo su cólera. = Eq. Fero. 
cio, furo, bacehor, insanlo, iráGscor ; mitY- 
yor. placor, mitesco, 

désaitátus, a, um, Suet., part, 
p. do 

desaálto, as, are, a. (de de y salto: 
muy rar.]. Danzar, rcpresontar dan. 
zando. — Desaltáto cantíco abíit, Suet., 
so retiró después de haber danzado un 
intermedio. Ut desalténtur fubulose an. 
liquitatum libidines, Cypr., propias para 
ropresentar con sus danzas todos los 
excusos de la antigticdad fabulosa. 

dósñalato, as, are [do de y antito). 
Saludar con muchas cortesías, repitión- 
dolas. Not, Tir. 

desanno, as, áre. Burlarso, reirse 
de. Porphrtr. 

descendentes, fem, m. pl. [de 
descéado = descender), Dig. Los des- 
cendienton. 

descendo, is, dí, sum, dére, n. 
[de de priv. y sacando += subir: 
muy clás, y muy frec.]. Descender, 
bajar, monte, Virg., e tribunali, Suet., 
de celo, Liv., per clicum, Ov., ab Histro, 
Virg., in locunm cequiun, Liv., ad un- 
brax, Virg. — Descend re equo, Sall., 6 
ex equo., Cic., apcarse del caballo. Si. 
mas costis infra genia descéndit, Curt., 
los pliegues de su ropaje caen hasta 
más abajo de las rodillas, — PDrxcendére 
tn causam. Cic., Ó in partes, Tac., abra» 
zar un partido. —Jescendire in aríem, 
Liv., avanzar para combatir, Ó dar la 
batalla (y lo mismo descendre in priz. 
lim, ad pugarm, in certamen, in bell). 
Hexcénibunt olíra, Cels., las verduras 
son fácilmente digostibles. Arúnido de- 
sccadit da laeeum orbem ocúól?, Lucan., la 
flecha penetró cn la órbita del ojo iz. 
quierdo (en est. sent. de penrtrar no, 
vieno á ser frec. hast. el perfod. de 
Auz., y no se enc. en Cic. ni en Cms.) 
A cía pastoritt al agricultrom desten- 
dérunt, Quint., de la vida pastoril pasa- 
ron 4 la agrienltura (muy frec. en 
Quint. en est. acepc.). Etíam ad inno- 
centiim supplicia descéndunt, Cxs., sa 
crifican aun á los inocentes.  JJescen- 
dére in onnes preces, Virg., emplear 
toda clase de ruegos, —Dex:vendére ad 
gracissómas cerborion contumetias, Caus., 
venir á las injurias más graves. — Qued 
genus liberaltitis ex jure yentíum «le. 
siéadit, Ulp., este gónero de liberalidad 
procede del derecho de gentes (on est, 
sent. de dericacion, prucerencia U ort- 
gen apen. se enc. hast. desp. del sigl. 
de Ang).  feveéndit foto in gentes, 
Prop., se divulga la fábula por todas 
purtes, — Pescendére ab antiyuiz, Quint., 
apartarse, diferenciarse de los antiguos, 
ratas ad omnla descendo, Ct8s., estoy 
pronto 4 conformarme con cualquior 
partido. Descendére dumen, Suet., ir por 
el rio abajo. Eq., Labor, delabor, itlá- 
bar, demitlor, desillo, doco superióre 
cer on, 

descensíia, 3nit, f. [de descónda = 

Liv. Dusouuso, la acciona de 
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descender 6 bajar; el desembaroo. — Ja 
descensióna hulinearum, en los baños, 
tomando baños. — Plin. j. Cavidad en 
una sala de baños, sitio donde está el 
baño. JDescensio Domini, Prosp,, la €n- 
carnacion del hijo de Dios (su desceyso 
á esto mundo). 

descénsus, a, um. Part, p, de de. 
scéndo, 

descensas, (s, m. [de descinrto = 
bajar]. Virg. El descenso 6 bajada, 
el acto de bajar; Hirt. Bajada, descen- 
so de un camino. — Pescénsus Arérai, 
Virg., el camino que lleva 4 los infler- 
nos. Descónsusr speñncae, Plin., íuclina- 
cion, declivo de una caverna. * 

descisco, ds, sciri, 6 Ñ, scitum, 
acére, Mm. [de de y sriscu), Dejar preme- 
ditadamente el partido de alguno, se- 
pararse, ab alíquo, Cic. (muy clás, y 
muy frec. en los histor.: no se enc. en 
los poct. del sigl. de Aug.); separarse, 
a pristína causa, Cic., a teritáte, id., a 
a disciplina, Vell. — Ab Latinis ad 
Romanos descteit, Liv., pasó del partido 
do los Latinos al do los Romanos.  De- 
aciscére ab institúto, Cic., faltar al deber 
de su profesion. Lesciscóre ud soercitiam, 
Suet., hacerse cruel. Lesciscére a evita, 
Cic., suicidarse. = Eq. LDefcio, recido, 
retráhor. 

descíTsaus, a, ym [ part, p. de de- 
scindo.J. Enn. Dosgarrado, desarro- 
lado, despellejado, 

descobino, as, are [de de y sco- 
bina = escofina]. Limar, pulimentar, 
alíquid, Arn. (ant. y post, al sig). clás.); 
desollar, despellejar (met.), supercilía, 
Varr. — Descohinatis cruribus, WVarr., 
desolladas las piernas. Descobináta si- 
mulacra, Arn, cstátuas pulimentadas. 

describo, is, psi, plum, bére, a. [de 
de y scriho = escribir]. Trascribir, co- 
piar, l'brum (en est. sent. le usa con 
frec. Cic.; en los demás rar, vez); trar 
zar, formas in pulecre, Liv. (más clás., 
y más froc. en esta accp. y cn las sig.); 
describir, radio orhem, Virg.; grabar, 
carmina tn cortice fayi, id. ; representar, 
ritam eotica tabella, Yor,; describir, lu» 
cum et aram Diane, id.; asignar, dis- 
tribuir, duodena jugéra in sinuútos ho- 
mines, Cic. — Describére cectiyal Gre- 
cés, Cic., imponer un tributo á los Grie- 
gos. —Describére vectúras frumeénti eici- 
nis civitatibus, Cros., pedir trasportes de 
trigo 4 las ciudades vecinas, —Descri- 
hbóre jura cicitotíhs, Cic., dar loyes á 
los pueblos, Desrribére libertinos in qua- 
líar urbaras tribus, Liv., repartir los 
libertos entre las cuatro tribus de la 
ciudad. = Eq. Scribo, exs-ribo, conscribo, 
transcribo, exdro, destino, delinéo, 

descripte, adv. [do descriptus]. Cio. 
Separada, ordenada, distintamento, 

descriptio, onis, f. [de descrido == 
describir]. Cic. Descripcion, definicion, 
explicacion, pintura; Orden, disposi- 
cion, division, distribucion, colocacion. 
— Drscriptío mititum, Cic., leva de sol- 
dados. Descriptivnes tempórum, Cic., 
anales históricos. Nossa descriptivnem 
ciritatis, Cic., conocer el órden, la dis- 
tribucion de los magistrados y la ma- 
nera de gobierno, ÑNisi si quid erat nu- 
méris aut descriptionibus explicandum, 
Cic., á menos que no hubiese necesidad 
de explicar alguna cosa por figuras Ó 
de representarla por números (rar. en 
el sent. prop.). Deseriptio lrgidaum el 
auxilióram, Suet., distribucion de las 
legiones y tropas auxiliares cn las pro- 
vincias. — Descriptio aquabilés sumptús, 
Cic., justa reparticion de los gastos. 
Descriptío magyistratuum 6 civitátis, Ote., 
organizacion de las autoridades públi- 
cas. De:xcripto omafion rerumn, Cic., 6l 
órden del nniverso. Descriptío ediricdn- 
dí, Cic., plan de una construcciog. Pe- 
scriptiío coeti, Cio., aspecto del cielo. 
Hescripto jurít. Cic., buena administro 
cion de justicia. 

desoriptiuncula, e, f. Sen. (dim. 
de desriptTo]. Descripcion pequeña. 

descriptor, 3ris, m. [de descrito). 
La-t, Fl que describe Úd pinta, 

descriptus, «e, um. Part. p, de do. 
ser:ibo._ 

dosurobe, », dry » [de de y 
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a == hoyo]. Engastar, gemmas nuro. 
ert. 

descalpo, !» tro [de de y aculpo). 
Esculpir , simuldcruln ligno sed layide. 


disico, «2 eli, alictum, áro, e. [de 
de y seco == cortar : muy clás.]. Sepa” 


tem, VAIT.. pod 
ddum. pabilu, herbas, € 
bada, forraje, yo? 
Liv., decapitar, cortar la cabeza á uno. 
Desecaire promrmisit, Cio., excluir el pró- 
logo, prescindir de el. Sa.e: 
metallia, StAt. » piedras sacadas de las 
canteras. = Eq. 5eco, seimdo-. 

dinecrátus, = Y part. p. de de- 
seero]. Plin. Consagrado, dedicado. 

désecro, as, ¿re * Plin. V. de- 
sacro, 

désectio, 5nis. £. [de desdco). Col. 
La corta Ó siega. 


deséctas, a, un: Part. p. de de- 


O. 
danenésco » Hi, nm. [de de y 1€ 
m2sc0]. Envejecer perder sus fuerzas. — 
Nisi quien ira bell desenuissel, Sall., 
sino cuando 20 hubiese calmado el fu- 
ror de la guerra. — Eq. Y. sSenesco. 
desero., i* sioi, situm, rére, Me (de 
de y siro = sembrar]. Sembrar. — In 
pecentibus pomartis desitis seminibus, 
: sembradas las semillas cn los 
verjeles nuevamente preparados. = q: 
: . tamb. el vig. 
deséro, is. rúi, sértum, TÚre, de (de 
de y sero: muy frec. j muy clás.]. Aban- 
donar. exercitum ducEsqur. Cs. — Cun:- 
sis oppidis castellisque desértis, Cms., ha- 
biendo evacuado todos los pueblos Y 
eastillos-. Petréjua non dendrit sese, C10%-, 
no so abandona, no desmaya P 
Desertit, Quint» desertó (tér. tdcn. do 
la mil.). Lesertre jus, Cic., perder de 
- qu derecho, renunciar Ú 61, LDesertre 
ullam ofncít parten, ¡d., faltar en parte 
$ su dober. Deserére deditioaem a Sall., 
no pensar ya on ou trogurso. Deserémur 
pe a re familiari, quim 8 republica, 
4 despojado de mis 
bienes Que privado de la república. v. 
el ant. = EQ Lestiuo», reliuquo » «dere: 
linquu, prodo, NY: 190, pratermilto, omi!to, 
absus:. 
dexdrpo, i* psi, ptum, pere, n. [de 
de y serpu: "MUY rar. y pus!- al sigl. «de 
Aug.J. Bajar arrastrándos6, deslizarse 
hácia abajo, alTqua res — Desérpit ut: 
ais lunúyo, Stat, corro un ligero bLozo 
or sus mejillas. 
desertio., únia, f, [de desóru]. Liv. 
Desercion; met. Desamparo, abaudono. 
danertor, vis. [de deséro]. Lic. 
E) que abandona Ó desampara; Desor- 
sor, el guldado que deja su bandera. — 
Met. Peserlu” amúris, el infiel al amor, 
Hesirtur studiorun Lastit., Que abandona 
los estudios. 
denártrix. 70 s, f. [de desártor]. 
Tert. Lu que abaudona Ú desampara. 
dénertum, + ”- Virg. y más Cu» 
muumente denérta, 0004 "- pl. [de 
desáru). Virg., Plin- Desierto, Yermo, 
soledad. 
danertos,» 2. Y” (part. p. de de- 
séroY. Cic: Desamparado , abando- 
nado, destituido; sulitario, desierto, 121- 
culto (so entiende lncus) — pesertisaima 
solito, UIC.» horrille, espantosa sule- 


prtior, Cio- 
déservio, is, ici, Tum, Tre. M- [de 
pero muy clás., AUnu- 
Sarvir Ccou diite 
guncia, 00m gulicitud, alícui, Cic.; estar 
sometido » (i0i per lonyos an n0s y Ov-5 
dedicarse, consagrarst, studiis, PiiM» 77 
Nec unta vcúlis HHIMina» Sfontes, aria 
desorsiunt, Pl0s 108 rios, fuentes y Mar 

han hecho para los «Jun de 


ano solo, Lesercira corpurh Cic., bus 
car su propia conveniencia, besercivo 
utilitaldun propriis s HWior., 40 q 


") 
rppás que Á su propio inygrós. a Yq. 10 


disen, «lis. com. táv. [do eesidéo 
1 Desi dioso, vciuso. 
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mono. — Deses annus, stat. año per 
dido.. Deses passus, Stat. paso lento. 


desiccativun. a Y" (do dexicco]. 
Macr. (med.). Disecativo, desecativo. 
desteco, as, ¿re 2 (de de y sicco: 
ant. y post. al sigl. clás.), Secar, de- 
secar, alíquid. — Herba desiccita et in 
pulcorem reddeta. APppul., yerba secala 
y reducida Á polvo. == Ku. Y. snioco. 
dénideo, es. séti, dere, Y- (de de y 
sedio = sentarse). Estar sentado, ocio- 
so, sin Inmcer nada, ¿is dat, Plaut. — 
Desidire tn discrimine socióruam. Suet. 
estar en la inacción cuando peligrm 
los aliados. Lesiuteo, Cel8., estar en € 
asiento, exonerar el vientre. Ayo bla ra 
misauesidet, Phied., el águila está posada 
en las ramas del árbo). 
déntdérabills, e [de desidira). 
Cic. Deseable, apetecible. desidera- 
bilior, Sut... 
destdérabilitor. adv. [do desi- 
derabitis]. Aug. V. denideránter- 
danidérans, tis (part. pres: de de- 
sidiro). desiderautissimur , In- 
ser. (por desidoranidissómoas de «exide- 
rándus), MUy sensible, muy sentido 6 
llorado. 
desidérinter,2dy. [de desidérans). 
Cass. Con deseo vehemente, Con pasivn. 
desiderantius, Fronto. 


déxidératio, e. l* f. (do desidéro]. 
Cic. Deseo. En pl. Vitr. 
dexiderátiva serta, m. pl. (de de- 
sicióro]. AÁAUg- Pprisc. Verbos que qx- 
plican desvo de alguna Cusa. 
dexidérátor, 95is, > [de desidirol, 
Dix. Demandante. 
dexidérátus, « un (part. p. de 
desidéro). Deseado. apetecido. dest- 
deratissimun» Plin. 
pestdérátus, /. m Sid., Greg. De- 
siderato, nombro du varon. 
desidérimm, YN (de dexiderol. 
Cic. Deseo, auhelo; Dolor. sentimiento 
de haber perdido lo que se amaba; Pre- 
tension, súplica. — “utéte. meu desidecia, 
Cic., a Dios, prendas mias. Hretus erat 
in dese derio cicitatis, CiCo. Isruto era muy 
deseado de toda la ciudad. Arima des!- 
derian, mea luz, Cic., mi corazon, mi 
vida. Desiderii poculum. Mor., bebiia 
ue inspira el amor. Cic. El uvbjeto 
de nuestro AMOT ó carlno; Necesidad, 
exigencia natural. — Deasiderións cibi, 
Liv., necesidad de alimento. Pau perias 
co dénta ent uesideriós instuntÍbear xubix- 
fucóre, sen., la pobreza 89 contenta cun 
satisfucer lo quo la necesidad reclama 
con muyor imperio. Desidería scatendi, 
Plin., picor, picason (deseo de rascarse). 
Misdrion me desider ia lee! urtis, CiO.. 
me atormonta el Joseo de volver á vor 
á Roma. 3 S:ipionts desiderio me mo 
pári neyen, Cic., si digo que no echo 
menos á Scipion » quo no desov verle, 
Aayno desidecio fut es jitíus, “Ver., gran- 
de pesar le causó la ausencia de su bi- 
jo. Nun rara nanteam eL desiderio 
labores, Cic., MO VECONOZCO cuánto 18 
hace padecor la AUSCucia. Desiuies da mi- 
tituas ad Cesárem Jercuda, 'PACc., MECmos 
riulus, representaciones de lus soldados 
que debian ser llevadas al Cosur (en 
usta AcUpc. SO US: vrdiuarium. Cu pl.) 
déniidéro, us. 4209 ?: jr. «id, de la 
misma familia que 2 = ver). Descar 
ardicutemcite, ati ¡nid, Ver. (free. y Muy 
clás.); esperar, nihil maana «d aliqao, 
Cic.; amar, mudetid in milite, CiB., 
echar de menos. atíquid in oraliúae alt 
cújus. Vic. prederntéai patria id.; per 
der, duscntos milites in prielio. Ures. — 
Quen parites elocióa Ter un, incendio cer 
búrumn desiderd nes Quiut., siendo igual. 
mento necesaria la invención do los 
peusamicutos y la eleccion de las voces. 
Ut neque hoc, neque superióra (1400 ulia 
um 140 naci, desiierac eno. Civo., 316 
sucrte que ni en este año ni en el precó» 
donte yu 30 perdió ui una sola nava, su 
Ku. Cupla, opto: exoplas qudro, puly, 144- 
piro. acuda, 1ivet, pace, condi est. 
dénides, .. Pl. ¿do deneso. 
dósid:a, f. [do desidin). 
lenvia.  N- dexldies-. 


Indo» 
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aanidía, = f [de destdoJ. Apul 
Retirada, accion de re . 

désidiabúlum, i ”- (de desidYa 19. 
Plaut. El sitio donde se reunen los 
ociosos paro charlar. 


denidien, ?i, ?. (de desidto]. LUuOr- 


Desidia, pereza, negligencia; Prop. Po- 
sicion de la persona que está sentada; * 
Col. Descanso de la tierra. u pl. 


Virg- 

denidióse, adv [de desidiósus]. 
Luc. Desidiosamente, COn desidia. 
desidiosus,  “M (de desidial. 
Cic. Desidivso, ocluso, perezoso. . 
sidiosior, Varr «issimus, Ci: 

dénido, is é14 2: [ue de y sido = 
hacer asientu). 
hundirse, alí ue reyio, Cie. ; 
dimentado, depositado (habl. de los 
líquidos), alíque Tes, Cels ; rosulverso 
(uénmm. de clica: atíquid, id. — Gar- 
yára destdunt suryenti, el Troja rectdit, 
Stat., al lovantaree parécole qu0 decrece 
la cumbre del Ida y que huye 'ProyB. 
Ex ina quod desidit ul est Cels... 
el sedimento de la orina es blanco. 
Tumor ex toto desidit, 1d., el tumor de- 
sayarece po' completu. = Eq. Desidéo, * 
resido, pesirdéo. 

+ denidúo, adv. (de desidúus). Varr. 
De continuo, POY largo tiempo. 

+ desidios, 6 0 [de destdio]. 
Gloss. lsid. Y. deses. 

désignáte, adv. [de designátus). 
Gel. De una 1anera expresiva. 

désignatio. únis, L. [do designo). 
vitr. Diseño, modela idea, plau; De- 
sigunacion, señalamiento, órden. 

denignátor, óris, m. [de designo]. 
Delineador, arquitecto; Hor. 
es:ro de ceremunias en las pompas fu» 
nerales; Plaut. El que dispune y A00- 
moda las personas en el testro; Ulp. 
El presidente en las festas públicas; 
ba 4 ro- 


designaátus, Y [pare p. de de- 
o, destinado; 

Notado, 88» 
nñalado. — pesignales cuasul, Ci0.» cón- 
sul creado para el año próximo. 

denigno, “ áre [de de y signo). 
Trazar, hohalar, urtem aratros vi 
munia sulCos UN? representar (en un 
bordado), imuyinen ulicujas rei, Ov.5 
indicar, señalar, aliquen ocútis ad oue- 
ue, UiC.; maquinar, uliquid (rar), Ter. 
— Quid non enviélas desiynat? Hor. 
¿de qué no es cupaz ol vino? Multa que 
cictoria fidución desiynarent, Lis. mu- 
chas cosas quo indicaban la CUB anza 
on la victoria. No ue ignbrant que 4 
ipsis constituta el desiyndta «uni. 5iC., 
y uo ignoran lo que tienen establecido 

ordenado. Designatus consul, CiO., cón» 
sul designado. == Eq. Notu, denóto, de 
murstro, Usténdo, describo, dejinio. 

desilio, is. (04 Y ¡Yi, súltum, Lire, Me 
[de ca sulio= saltar). Saltar abajo, bajar 
saltando, de nue! in acaphull, Plaut. 
(muy ciás.). Desilite, comnmililores, Cms... 
echad pié á tierTa, camaradas. Levis 
corpánte linmpha de itit pede, HOT, el 
agua del arroyo baja ligera Y murmu- 
rando. Jesilire ud pedes, LB8., echar 
pió á Viera. = Y Descóndo , exilio, 
cada. 

¿ desinátor, 0 m [do desíno Y. 
Gluss. El hombre que se v0 abando- 
nado, sin recurso alyunoO. 

désino o desivo, us áre, D. RIC» 
y. desino, is: 

-desino, is. 105 Y vi, tum, dre, 
y a. [de dr y sino]. Dejar de, cesar de, 
umuásre, Plaut., lacesiére, VOT., matedicére, 
id. (su Constr. más frec. es Con el inf. 
en act.), Ó motéri, ViC.>, cerni, Quinto 
inuicis Ov. (más rar. en as.); dJejar, 
artem, SUEta abamlunar, Yutanta bella, 
sil. (ost. constr. 08 la más frec. 6N los 
puet.); acabarse, tener An, one bel, 
Sall., Jercóa gens Virg. (no es frev. en 
est. acopc. Just. el sigl. de A . 
JiesTae, qUIESO. er 8 01848 locia (abi), 
Cic., dejad, 09 ruego, 8906 lugares oouu. 
nus. liesiur mo» Lem sudrast quorala rut» 
lor, coson yu tus afeminaslas yuciaS. 
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Persói nunquaem desítum celolid ri nomen, 
Liv., aun hoy cs celebrado el nombro 
de Perseo. Veféres orativars dejó oxunt 
desite. Cic., han dejado de leerse los 
discursos de la antiguedad. — Pyrendas 
 desiueax, Flor., lo último del Pirinco. 

Desxíne, Plaut., calla, estate quieto. Ny- 
wiliter desinére, Quint., acabar con ca- 
dencia (los miembros do una clíusula). 
= Eq V. CONNO. : 

desiplentra. e, Lf [de dexipo). 
Lucr. lóxtravío del entendimiento, lo- 
cur. 

dexnipio, is. 3re [de de priv. y sapín 
= saber] a. y mM. Quitar cl gusto pri- 
mitivo á unha cosa, hacer dezaborido, 
alijeid, Vert.; haber perdido el buen 
sentido, el juicio, tontear, eté qué honi- 
mes, Cit. — hesipichm aumentis pues 
Úllu< soriplas mitin tb i, Plaut., ho 
estaba en mí cuando to dirigf aquella 
Carta. Desipiéntis anrogantico est, UiC., 
esc es un orgullo que raya en cxtrava- 
gante, Licetl me desipere dicatix, 3d., 
sunquo mo tratceis de loco, espere 
intra cert, Cels., hablar sin concierto 
(un enfermo). = Ey. Leliro, insanío, de- 
Mens sunt, : 

dextpisco, ts, re, n. V.desiptio. 
Not. Vir. 

déenisto, is. ali, sti. ristire, a, 
y 0 (de de y «ito: V. ost. pal.]. Dejar, 
depositar, pecllem in xcopáto. Appul.; 
desistir, de dintíne contentióne, Ney. 
(frec. y clás.): cesar de, morte tinere, 
Cic. (en la buen. pros, las más vee. so 
covstr. con cl abl. ó cel iuf). — /Jest- 
Sé e imoepto, Virg., desistir de su pro- 
pósito. — Tempus deustéro pugna, id., yu 
es tiempo de renunciar al conibate. 
Desistire itiuére, Cuws., no ir más lejos, 
Desiste; rece eo remo medina sepia, Piauut., 
basta, yo só bien lo que mo hago. 17 
Conuta loqui, ler destitit, Ov., tros voces 
quiso hablar y tres se detuvo. /rsi- 
Slicute auctáneoa, Varr., al tin del otoño, 
= q. lutermiito, desíuo, cess0, dimilto, 
disco. vo Y 

Desitias, átis, 1. f. Inscr, V. Dar» 
sitiates. 

déesitudo, inis, f. [do desírno]. Sulp. 
Cexacion. 

desitus, a, um [part. p. de de- 
sé]. Varr. Sembrado, plantado. 

désitus, a, «m (part. p. do de- 
uo). Desítus celrhráre, Liv., que 80 
ha dejado de ceclobrar. —Oppurjuntivne 
dexítá, Gell., habiendo levantado cl 
sitio. 

idésitus, ús [do desíro]. J. Val. 
Falta. 

+déenolánus, a, em. Gloss. 1sid. 
V. subxolanus. 

desolátio, nia, f. [de 7es5to]. Cic. 
Desolacion. Eu pl desolationes. Cass. 

desoláatorius. a. «mu (de desúlo). 
Plunt. Dusoladur, que sirvo para deso- 


ar. 
désolátuos, « nm [part. p. de 


decita). Virg., Yac. Ahaudonado, de- 
samparado; met, Petr. Asoladu, des- 
truido, 


dexólo, «as, Gre. a. [do re y so: 
no se cnc. hast, el sigl. do Aug.: Virg. 
le usó probablem. cl prim.]. Devastar, 
talar, «270, Col.; destruir, arruinar, 
Urtes. Stat, — A quen desntlatam mes ista, 
Stat., tropa sin gefe, que le ha perdido, 
Desdatéi manipli, Nirg., los batallones 
diezmados. = Eq. Vusto, populor, de- 
Pojulor, depridor, 

dexolutus, «. cn [part. p. do de- 
soltero]. Dig. Pagado, : 

désonumbs, e [de «¿e priv. y sonmnus 
== ¿gneño). Petr. Desvelado, despierto, 
sin sueño, 

desorbéo, es, Er. [do de y sorlé.]. 
Tragar, absorver, sepultar, uliquid, Vert. 

dexpectátio, on/s. f. [de «ospec!0). 
Vitr. El acto de mirar desde arriba; 
Lugar alto con vista 4 otros inferiores, 

dexpectío, onis. f. [de de:jueío = 
despreciar]. Cic. Dosprecio, desairo, 
desdon. 

dexpécto., an, dre, a. [intens. do 
de<sperís = mirar abajo], Mirar de lo 
Aliv, terras, Visg., auas, Ov., Ramusras, 
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Virg.; dominar por su clevacion (habl. 
de un meutea, edificio. etc.), reyionrm, 
Liv. — Livéros ra despertáare, VYaec., 
despreciaba á los hijos (de 'Ciberio) como 
inferiores á él. = Eg. V. despicio. 

tde-pector, 0r:x, m. (de despicio). 
Tert. Despreciador., 

+despectrix, ic/x, f. [do despéctor]. 
Tert. La que desprecia. 

despectus, a. vn (part. p. de 
desp. :¡4]. Cic. Despreciadou, Mmeno3- 
preciado. despectissímous, Cic. 

despéctus, 2s m. [de despicóo: Y. 
est. pal.j Cius. La vista de un lugar 
alto á otro inferior; Ad Her. Despre- 
Civ. —= rat ec oppido despo us ón Corn- 
Ja, ges, Se dominaba desde la ciu- 
dad con la visia todo el campo. (Qu 
prlaso despectas, Stat., desde donde la 
vista domina el mar. Despectádi me ha- 
bet. Hier., me desprecia, es póxtus sub 
ferras, ucr., vista que penetra Ó des- 
cubre las entrañas du la tierra, 

desperátriis, e y 

desperáandus, «, «m [part, fut. p. 
de dexpóro]. Cic. Aquello de que se 
debe desesperar, deplorablo, 

dexpérans, ts [part. pres. de dr- 
8péro). Cic. El que desespera Ó descon- 
Ma. —= besperrasutes cita domini, Cic., 
desconfiaudo de la vida de su señor. 
Dexperans de xe Ó rebus suis, Cic., descs- 
perando de sí y de sus cosas. Desperan- 
lía nfceéra. Plin.. llagas de cuya cura- 
cion se desespera. 

desperanter, adv. [do desperans). 
Cic, y 

desperate, adv. [de desperátus). 
Aug. Descsperadiunente, sin esperanza, 
con desesperacion. 

desperatío, óais, f [do despiro]. 
Cic. Desesperación, pérdida total de la 
caperanza; Apul. Atudacia, atrevimiento 
engendrado por la desesperucion. 

idesperator, 6 s,m. [de despero]. 
Gloss. ur. lot. El que ha renunciado. 

desperátus, «, vn, Cic. [part. p. 
de «e: pero]. Desesperado, perdida la 
esperanza. — bDesperáata playa, MHier., 
herida mortal. Deiprrata pecunia, Cic., 
dinero que se considera como perdido. 
desperatior, -issimus, Cic. 

desperno, ):, preci, prétiua, nére, 
A. [de de y sperno]. Despreciar, desde- 
Ñar, uléqurd, — Ne Corydonis opes de- 
spernat Alécis, Colum., que Alexis no 
desprecie lo poco que poseo Coridon. 
= Eg. Y. Nperno. 

despero, as, aro, a, [de de priv. y 
spreo = esperar: frec. y muy clás.). 
Desespcerar, desconfiar, de sua cirtute, 
de pugra, Ces. (rar. en Cic. con est. 
régim.); desesperar, desconfiar do, ¿pa- 
com. honorem. Cic. (Cés. sol. con el 
partic. de pret. le us. ch est. regim.). 
—= Desperátis nostris rebus, Cws., hallán- 


dose nuestra causa en un estado tan . 


desesperado. Nox despéro fore aliquen 
qui... Cic., no desconfío de encontrar 
alguno que... Pesperare salati, id., 
desconfiar de su salvacion. Desperatis 
hominitms, Co3., habiendo desmayudo 
la gente. Desperáre siti, Cic., desespe- 
rar de su fortuna. = Eng. Spen pues, 
peedo, abjicó, diyido, anno cudo, «a 
3 Ue ae, 

tdesperor, ari, ári, dep. [do 
de priv. y spero]. Prisc. Comu el an- 
terior. 


despicábíilis, € [de dexpícor]. 


An. Despreciable. despicabilior, 


Sid. 
despicatío, onis, f. Cic. V. des. 
picátus, %s. 
despicátus, a, rin (part. p. de 
despicor). A. Wict. Que ha despre- 
ciado; Eu pas. Despreciado. — Jexpi- 
cutixsímns y Cie. muy despreciallc. 
Y. el sig. y 
+tdespicitus, a, rm [do de y spi- 
ca]. Kuíin. Quo cstá atravesado con 
una estara. 6 cima. V. cl ant. 
despicitus, %s [de despícor: sol. 
so uy. ch el dat. simg.]. m. Cic. Dos- 
precio, desaire. 
despiciendus, «a, um [part. fut. 
p. de resp 9]. Wirg. Dosprociablo, 
diguo do dusprecio. 
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despicientia, «, f. Cic. V. de- 
6picatio, 
despicio, 71, pEri, péctum, pichre. a. 
n. lo de y el primit. specio = ver], 

irar de arriba abajo, ¿n cs, Hor., 
de cortice muntis in calles, Ov., e tun- 
lis surjcctónm urben, Sil.; despreciar, 
homfars, Cic. (muy frec. y muy clás.); 
mirar con desden, dicitías, id. rehusar, 
alí quod nunus, Ci08. — Nemo unam 
tam sui despiciras fut, Cic., nadie tuvo 
jamás tan pobre opinion de sí miymo, 
Despreitur propter amara 8enecho pur 
dér:, Ov., le desprecian porque es viejo, 
Despertus tuede Hiarbas, Sil., desdenado 
Hiarbas, no admitido para esposo (l:8 
partic. de pros. y de pret. de est. verb, 
se conatr. con genit.). Siunel atqae 1 le 
despexérit, Cic., on cuanto vuciva los 
ojos. = Eq. Vidéo, cero, anituaedec tus; 
SPESRO, ASpernor y temo, contonno, ne» 
glig"», re pto, fastidio, poshubco, nua 
curo e 

despi1co, are, a. y 

despícor, áris. atus. Gri, dep. [do 
decpicio = despreciar]. Mirar con dez. 
precio, desdeñar, aliyuem, Q. Pomp. ap. 
Prisc. (muy rar). —= Primo ut dios ee- 
nerali; detide ut homlaes despicati in- 
terfecére, Aur. Vict., al principio los 
adoraron creyéndolos dioses; después, 
cuando vieron que eran hombres. les 
quitaron la vida. = Eq. V. despicio. 

+tdespicis, a. uu [de despicío = 
despreciar]. Niev. Despreciado. 

de«plendenco, is, ¿rr. n. [de de 
Y spleudésco]. Perder su brillo Ó ras- 
plandor. P. Nol. 

¿despoliátulom, 7 1. [de despo- 
lfoJ. Plauut. La acciun de despojar, 
ruina. ; 

despoliátio, or < f. [de despotí.]. 
Tert. Despojo. el acto de despojarse de. 

despoliator, uris, 1. [de edespoltio). 


Pícaro. . 
despoliátas, a, um, Cic., part. 
p. do 


desxpolíto, as, áre, a. [do de y 
spu'v: rar., pero de la buen. pros.]. 
Despojar, tenmplum Diane, Cic.; robar, 
aliquenm, Plaut. — Ne se armis dexpotit- 
ret, Cas., para que no le quitara suz 
armas. Nespoliari tridmpho , Liv., que- 
dar frustrado en la consecución del 
trinnfo. == Eq. V. spolio. 

despoltor, arís, arí, dep. are. Co- 
mo el anterior, Afran. 

despondéo, es, di, 6 2pópondi, 
nsum, vere, a, [de de y spondéo)]. VPro- 
meter, consulatum, Liv., bnperótm Oria» 
tis Rumanis, 1d. (rar.); prometer en ma- - 
trimonio, /iléim alícui, Nep. (más clús. 
y más frec.). — Despundere undínuin, 
Plaut., perder toda esperanza. —Despun- 
dere «núnmim, Liv., desalentarse. /e- 
spondére xapientiam, Colum., desesperar 
de llegar á la sabiduría, (fitux de:pon- 
debítur, Plaut., adentro se celebrarán 
los esponsales. Oretilla fitívio sil «de- 
spordere, Cel. ap. Cic. (de poc. us.), 
casarse, desposarse con la hija de Ores» 
tila. = Eq. lauciscor, pro:uitto, destino, 
spundéo. Y. npondéo. 

desponsále, ¿: n. (de 7espordio]. 
DL. M. Dinero de los esponsales. 

desponsália, 7en. pl. nm. [do de- 
ponaco]. L. M. Esponsales. 

desponsátio, óxis, f. (de de:pons0)]. 
Tert.  Desposorio. 

desponsátor, ¿rís. m. [do dexpon- 
dec). Diz. Y. despounsor. ' 

desponsátus, « «nm [part. p. de 
despo0sw]. Cic. Concedido, prometido 
en matrimonio, 

desponsio, on is, f, [do despondéo : 
V. est. pal.]. Cel. Aur, Desesperación. 

desponsO, ax, are, a. [ile de y 
a8porso: post. 4 Aug.J. Pronmíóter en 
matrimonio, desposar, diryínenm alécut, 
Suet. = Eq. V. despondéo. 

despónsor, sr i<,m. [de despord20]. 
Varr. El que prometo óÓ da palabra. 

despónxus, u, um. Part. p. de 
despondeo. 

desprétus, a, um. Part. p. do de 
gpérno. 


despropriámentuan, +, a. [de 


L. M: Despojo, el acto de 


tío, ónis, £. [de despúmol. 
Enfriumicnto, 
despúmatus, “> 


despumát 
um , Cels. part. 
a. [de de y 


no es ant. 
tum tepidi 


despúmo » 
spuno: probab 
espumnar, Un 
Plin., (1740104 
paecnmentea CO 


alcéni s VirKH.. 


te, Plin.; por” 
utas, Sen. — 
indomitam Falerniol, Poers., 
ituoso vino Ful 

borrachera) 


de modo quo 


cucer el espir 
es, dormir la 
recur despuimel, 
ge valmo a 
Spumo. spuimesco, 

dexpuo., a. [do de y 
Propiamcute escupir; 
siom, Mirar 
coluptates, Sun., 


por extun 


Terre despurns 
cia la ticrra. 
yelejio est, 
puedo escupir 


Claud. Mam., 


templo donde nu 80 
sin coneter Un sacrile- 
. PEspuO. 

1 Entarma:. 
y aucite) cai 


(de des3.140]. 
da en alguna 


desputánr 
Pulg. Gota (d 
despútum, +. n- [do despiv]. Cels. 
um [part. p- do 


Plin. Desollado. 
Plin., escurl 


uámatus, 2, 
J. Escuma 
des uemata, 
mo, as, are. 9. (de de priv. 
suma == € 
al rededor, corticólts 
limpiar, corprér 
les inor, 
ah y mo raspan. 


escamonuar, 
Nu ca ur, ( Lucil., 1n0 
fuen, me pel 
desterc 
she Curro — 
tiércol, limpiar un 
1, cu el pa 
la luce. varía: 
ráwldis, Otros ex 
destéerno, és, 


(de de priv. 
estercolar]. Qui 


rtic. en dix: 
s huos leen sterco- 


strátum, nóre, 
— tender). 
ba tendido p* 
Desternére lectumn o, Appu 
r la cubierta 
AÉVe canciosy 


dextérto. 
sterto = ronc 
ntro Jos puctas 
alijo. — Pustyuamn dest 
cuando ce 


escargar los ca- 


ds, úi, ére, m. [de 
Dejar de roncar, Y 
ar de sonar Cul 


só de sonar que 

era Homero. 

CO, as, are, D. 

los ratones. 
Desticos, 


destila 


- Chillar como 
¡, £. Plin. Isla del mar 


f. [do destillo]. 
El acto y 


tío, ónis, 
PDestilacion, 
efecto de fluir 
pectorar, de de 

dentillo, us, 
po se enc. en Cic. 
goti, humor de € 
extialar, O 


por las nar 
gcargar el vientre. 
áre, a. [do de y 
]. Destilar, 
upite en nas 
tempora NU 
br ihes vdure 
árboles que €xX 
le exquisiia suav 
Sirio. Hue, ef ttO. 
destímulo, 
traia 7 CUM 
mente Gat. de la de 
des tr odaF, Sy TD1l, 
r ami pluma. 


Buecitatis, 


[de «2» intens. 
ular). Estimular 


ardo en «deseos 
de ejervila Eq. Y. sti- 


mulo. , 
la decad.). 


na, e. f. [lo destino : 
ínculo, apoyo, 
lguna cosa Se at 
destinate, adv. 
AÁAnm. Uistinadamcnto. 


a Ó susticuc. 
[de destinada 
destinatiuss 


únis. f. [d 
leterminacion; 


o destínol. 
Destino, ( 
yacion, Teso 

dextináto, adv. Suct. v. dentil- 
dertinátus, a, um, 
destim0) us) Grt, 2 [de 


part. p. de 
la Tr. sano 


DES 


£ que se refiere sisto == parar). Fijar, 
sujetar, rales anchóris (abl.), Cos. antenm- 
rus ad malos, id. (muy clás., Y muy 
frec. sobre todo en el sent. fig»); desig- 
par por, hacer, alíquen Tego y Just.; 
determinar, proyectar, agere alíquid, 
Cus.; fijar, señalar, «¿teu necis «alícut, 
Cic.; destinar, domos publicas usi us, 
Vell., alójuem ad mortem. Liv.; buscar, 
elegir, materían ad seribeadum, Quint.; 
comprar, adquirir, sihi puellain tlrijinta 
menis, Plaut. — Destinare suygutus, Aur. 
Vict., apuntar al blauco con las Muchas. 
pestinareolequem arts Virg., escoger á 
uno por victima para inmolarle en € 
altar. —Sivi destinatum in unima exst 


Canillo sunanittére imperiunt, Liv., que 


tenian determinado confiar el y 
Camilo. £x destinito, SOM. y COM pre- 
meditacion.  Ncgue Livia destinatis ad- 


gervitor, Yac., 
proyectos de Livia. Nendni dutbiurn erat 
quin EQhits destinarelur consul, Liv., 
nadie dudaba que NFabio seria nombrado 
consul. = Ex. Tribúo, attribuo, ussiyno; 
deverno, ennstitto. 

destiti0, is tút, túrum, Ére, 2. (do 
de y statuol. Situar, colocar, poner, 
cohortes extra tallunt, Div., atequen ante 
tribiúnal, 1d, SOrcos ad mensan «ute se, 
Cacil. ap. Non. (sent. ant. al sigl. clás., 
y ficc. cu Liv.; rar. en los dem.); upar- 
tar, alejar, uléguan U se, Plaut.; abun- 
donar, alquen. Cic.; defraudar. dros 
mercide pacta, Hor. — Si se dexlitutune 
querabur, Cic., si se queja de haber si- 


do engañado. Destituére incl funan, 


Ov., detenerse Cn la fuga. Destituére 
spern cindemil, Colum., burlar la es- 
peranza del vendimiador. Destituere 


pusten certórum, Quinta, comerse purte 
de las pulabras. Dextitatis lenu indi, 
Quint.. desprovisto de medios de agra- 
dar. 9 destitieato spes» Liv., 81 queda 
burlado en su esperauza. = Eq. Pesero, 
lin:yuo. relenquo, derelinquo. 
destitutio, onis, f. [de destitio). 
Cic. Destitucion, desamparo, abandono, 
privaciun; Falta de palabra, enguño (do 
un deudor). 
destitutor, vis, m- (de destitúo]. 
ib, El que abandona Ó desampara. 
destitutus, %, UM. Part. p. de 
destituo. a a 
destrangulo, as. are, a. [do de y 
stranyiúlo]. Anogar, sofocar, republica 
(sol. en sent. fig.). Porc. Laátr. 
destricte., adv. [de destrirtus]. 
Cluud. Precisa, clara, formalmente. 
destrictio. V- districtio. 
destrictivus, a us [de destringo). 


Cels. Aur. Lo que tieno virtud de 
urgar. 

destrictus, %, un Part. p. do 
destringo. 

destrinigos 13 strinxi, strictum, 


gére, A. [de de priv. y strinjo = apretar: 
muy Clás.). Arrancar, «ecnall, Cat., 
fromlens, Col., ramos, Quint.; rozar li- 
geramente, herir, pectus urundiíne, OY.; 
tocar ligeramente, aquóra alix, id. (apen. 
so hall. en est. sent. más que en los 
poct.); censurar, criticar, atiquem MOP- 
daci comune, Ov. — Destrinyere inter- 
anéa, Plin., PUrgar los intestinos.  De- 
strimjóre yl dt, Cic., Ó ensem, Hor., 
tirar de la espada, desembainarla. De- 
striayére secu run. Liv., preparar la segur, 
aprestur el hacha. Destrinaere cult, 
Cirat. Uy, Causar una ligera herida. 
Destrictus Liomor, Jul. Cul., humedad 
que ya se ha secado. = Kg. Y. stringou.» 

? destructubills, e. Y 

? destractrtiis, ” (de destrito). Lact. 
Lo que se pnedo destruir, deshuucr. 

destructío, onix, f. [de destrito]. 
Suet. Destruccion, FUina; Quint. Xo- 
futacion. 

destructivas, a) um [de destrúol. 
C. Aur. PDustructivo, lo quo dostruyo Ó 
tieno facultad de destruir. 

destructor. úris, m. [de destrúol. 
Tert. Destructor. 

destructus, 4. um (part. 
destritu). Suet. *Destruido; Quint. Por- 
dido (en la opinion)» 

destruo, is strúxt, striictum, Ére, a. 
[de ue priv. Y aru =e elilicar: Tal. 


no m9 opundré á£ los * 
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ero muy clás.: no s0 enc. en Ces.). 

estruir, arruinar, edificium, Cic., tem- 
plum, Suet., menia, ViTB-5 destruir, anl- 
quilar, tyrannidein, Quint. (en sent. fig. 
aycu. se us. ant. del sigl. de Aux.). — 
Destruégre orativneim (opp- illusirare), 
Quint., destruir cl buen vfecto del dis- 
curso. Lestrucre jinitionem (OPP- connr- 
amare), 1d., refutar una definicion. ¿/e- 


struére singulos textes (Opp- erornare), id., ys 


debilitar las declaraciones do los tes:iZ03+ 

Destruégre dicta cultu, Ov., dosmentir las . 
palabras con el semblante. Destruere 

crintno ue MAantmque, Stat., despojar do 

la corona y el cotro. = Eq» Toto, dino. 

everta, diriploy excido, exsindo, concélín, 

tusto, OPPTÍMO, dissulro, disturbo, Jun” 

dítus «delo. 

4 desub, prepos: de ablat. [de de y 
sul]. Flor. Debajo. — Desub Alpibus, 
Flor., al pió de los Alpes. 

desúbito, adv. [do de y subito]. Cic. 
Do repento, de improviso. 

desubito, as. dre, 2 [do de y s!- 
bio]. Atacar súbitamento, destruir, aió- 
quid, Firm. 

désubulo, «5, 474 0- (de de y su- 
billa = especio de cincel para labrar las 
piedras]. perforar, uliquid, Non.; abrir, 
viunt, VArr. 

desúctus, a, um. 
súugo. 

Desudaba, -, Í. Liv. C. do Tracia. 

desudásco, is, ére, n. (de de intens. 
y sudo). Sudar, trabajar mucho (us. 


” 


por Plaut. como unipors- desuduscitur). 
désudatio, onis, f. [de dexiido]. 
Jul. Firm. Sudor; Mart. Cap. El mucl0 
trabajo. 
desudátus [part. P- del síguicute). 
Prud. Destilado, caido gota é goin; 
met. Sid. Laborio80, cansado, trabajusu- 
désudo, as, dre [de de intens. y 
sudo: en gen. post. á Aug.) a. y n- Su- 
dar mucilo, aliquis, Cels.; fatigarso, nm 
exrercitationtbus ingenii, Cic.; destilar, 
dejar caer gota á gota, balsáma, Claud., 
sudorem, Appul. — Atio desúdant Marte 
cohortes, Claud., las cohortes 60 fatigou 
combatiendo en otra parte, Ó en com- 
batir com Otros enemigos. . Deiudure 
stygíam pestem in amnes y id., emponzoñar 
los ri08. Desudarejudicia, id., fotigurse en 
administrar justicia. = Ea. Sudo, exsúdo. 
denucfacio, is, feci, factum, facére, 
a. [de desuéo = desacostumbrar y fucio 
= haccr]). Desacostumbrar, roformar 
contra el hábito 6 costumbro, aliquid 
(muy rar.). — Muttitúdo desuefacta a con- 
Cic., la multitud que ya habia” 
perdido el tábito de las asambleas. 
desuefáctas, 2 uM, part. p. do 
desuefío, is, factus su». fiéri (pas. 
do desuejuciol. Desacostumbrarso. -— 
Cutieli duobus mensibus primis Q purte 
non disjunyúntur a matre, sed minutatim 
desuefiant, Warr., los cachorros no 80 
separan do la madre los dos meses des- 
puús del parto, pero luego van puco á 
poco perdiendo la costumbre de estar 
con olla. 
desuéo, es, tri, tum (de de priv. y 
suum ?). 'Titin. ap. Non. v. desue- 
facto. 


desuesco, is, suéoi, suctum, scére 
(du «e priv. Y suescu = acostumbrar: 
lag mas vec. poét., 6 de la pros. post. 
á Auy.: nO 80 Cuc. on Cic. ni en Cas.), 
A. y M- Desacostumbrar, desacostumibra1s0 
á, porder el húbito de. — Desuescéra 
cocer, Appul., guardar silencio. Puirun 
desuescit honoriy sil., degeuera de la 
gloria do sus padres. Ayiuina desucta 
triiomphis, VE» ejércitos yuo han per 
dido la costumbre de vencer. Dia 0le- 
sucta arma. id., Amas que ha tiempo 
so ha perdido la costumbro do empuñar. 
Rem desaetara usurpare, Liv., restablecer 
un uso aholido. = Eq. Desuejiv, cos 
suetudinem anitlo. 

désuétudo, ínis, £ [de desugsco]. 
Liv. Falta do ajorcicio, de costumbie” 


Part. p. do de- 


; Dig: Desuso. 
é 


a suctus», 2) UM- Part. p. do de- 
gSuesCo. 
desugo, 15 zi, ctum, gÍre, A. [do de 
4 suyo]. CUUupar» Qat. de 
ecad.). Palo 
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désúlco, as, dre [de do y sulco]. 
Burcar, arar, ampla «quóra. Avien. 

désúlto, as, áre [intens. de desilío 
= saltar). Saltar de una parte á otra, 
mari (abl.). Tert. 

désúultor, oóris, m. (de desilYo]. Liv. 
El que salta de un caballo á otro. Non 
sm dewúltor amórls, Ov., no soy de los 
que se mudan en cl amor. 


déesultórius, a, um |de destt'or). 
- Suect. A propósito para saltar (h. de un 
caballo). Met. De.ultorta scientía, Apul., 
la magia, por la Que se mudan diferen- 
tes formas. ; 

désultrix, ios, f. [de desíltor]. 
Tert. La que es inconstante, instable. 

désnltura, e. f. (de desitío). Plant, 
El acto de saltar, de echarse abajo. 

déxum, dees, derñi, deésse [de de priv, 
y sum: muy frec. en todos los períod. 
de la leng. y en tod. los gén. de est.]. 
Faltar, iynes frigóre, Lucr., alíquid ad 
Sunmman felicitatem, Ces. (puede cons- 
truirso con dat., con ab]. con ín., con 
inf., con subj. con «t, quin 6 quominus ; 
pero la constr. con el dat. es Ja más 
frec.). — Aletiio mihi in monéndo ne de» 
Juérit oratío, Plaut., temo que me falten 
palabras para advertirle. Ut neque in 
Antonio deésset hic ornátus oratiúnts, 
Cic., do suerte qne no le faltaban á 
Antonio estos adornos oratories. Et 
mhi non desunt tres pendire corolle, 
Prop., y nunca me faltan coronas mar- 
chitas (constr. poét., ó de la pros. post. 
á Aug.). Non defitit ut senátes de his 
rebus Jallereyir. Capit., sucedió que se 
engañó en esto el senudo. Nilil contu- 
melidrim defrit quin sutiret. Suet., 8% 
frió todo género de ultrajes. /Jevase 
ne:yotío, Ces., no poner cuidado en un 
negocio. Deósse tempñri, LiAv., desapro» 
vuchar la ocasion. Nos, nos devúmos, 
Cic., nosotros, nosotros somos los que 
faltimos. == Eg. Absum, depcío, 

ÚENUMO, 13, súmpsi, súmplum. mire, 
a. [do de y sumo: rar., y probablem. no 
ant. á Aug.J. Tomar, aceptar para sí, 
cscoger, «li juid. — Duo singúli sinuúlos 
sibi consúles assercándos desúmunt, Liv., 
cada uno de ellos se encarga de guar- 
dar á uno de los dos cónsules, == Eq. 
Sumo, capio. 

deénúo, is, Fre, a. [de de y suo ua 
coscr]. Afianzar, asegurar, cupain ím- 
bricibus ferreis. Cat. 

desúper, adv. [de de y super). 


Cws., y eN 
desuperius, adv. [de de y supe 
ríus). L. Más bajo. ; 
?deésáperne, adv. [de de y su- 
pérnce]. Vitr. De arriba, por la parte 
de arriba. 


desupérsam [de de y supérsum: 
sol. en el inf. desuperásse). Bostar, sale 
tar con impetu, aligua res. M. L. 

OENUTEO, is, surréxi, rectum. gére, 
n. [de de y 3urgo: muy rar.]. Levan» 
tarse, de cena, Hor.; levantarso para ir 
al retrcte, á oxonorar el vientre. Scrib, 

desurrectío, onis, f. [de desúrgo: 
V. est. pal.]. M. Emp. Evaucuacion. 

+tdesúrsum, adv. [de de y sursum). 
Hicr. V. desúper. 

détectio, oónis, f. [de der%go0]. Ulp. 
Descubrimiento, manifestacion, reve» 
lación. 

detéctor, óris, m. (de detX%10]. 
Tert. Descubridor, el que descubre, 
manifiesta, Ó revela. 

detéctus, a, un, part. p. de 

détéego, le, teni, tetum, yére, 8 
[do «de priv. y tejo = cubrir: frec. 
desde el per. de Aug., pero no 80 enc, 
en Ces.J. Quitar la cubierta, descubrir, 
alíquid, Liv.; poner de manifiesto, 14- 
siiías, 1d.; dar á conocer, desenvolver, 
consilíium, id.; hacer patentes, au!m 
secréta, Quint., laténtemn culpar, Ov, — 
Detegúre ensem strictum vayina, 8ll., 
desenvaínar la espada. Detócta curpóra, 
Tac., cuerpos sin defensa, Caplte den 
técto, Suet., con la cabeza descubierta. 
Mores se inter ludindum simpliciua de» 
téyunt, Quint,, los caracteros se revelan 
eon mayor franquesa on el juego, Der 
Mictus retinuisse, Ulp., convencido, eon. 
yioto de haber guardado 6 retenido, 
A 
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“des detlcla, Nop., templo sin teohumo 
bre. == Eq. Aperío, pando, resiro, 03- 
tindo, ret , reclúdo, explico. 

dótéendo, is, di, sum, dere, a. [de 
de y tendo: V. est, pal.) Afojar, 
Detendéáre tabernacila, Cws., quitar, lo» 
vantar las tiendas. 

ee podi a, um. Ces. Part. p. 
de detéindo 

rdótentátlo, Ens, f. (de detInto]. 
dr y Retoncion, 

dtentátor, 3ris, m. [de detinto). 

Ulp. Retenedor, el que retione injusta» 
mente. 

détentátus, a, «m (part. p. do de- 
tinto]. Cod. 'Theod. Detenido, retenido. 

detentío, ónis, f [de detinto]. 
Ulp. Retencion, posesion ilegítima. 

déténto, «as. are [intens. de detindo 
= retener]. Detener, sercos, Cod. Theod.; 
retener, possessiunem, 3d, (lat. de la 
decad.). 

detentor, óris, m. [de detinzo]. 
Ulp. Detenedor, retenedor, 

dsténtus, a, um. Part, p. de des 
tinéo. 

deótépeésco, is, oúi, sc3óre, n. (de de 
y tep¿sco). Enfriarse, refrescarse, primo 
Jrigúre auctumadlis aurora. Sid, 

dótergéo, es, si, sum, gire, y 

détérgo, is, si, sum, gáre, a. [de de 
y tergo 6 teriéo: muy clás.]. Limpiar, 
lacrimas pollice, Ov,, tenéros fetus sta- 
mina, Claud.; desvanecer, disipar, mubila, 
Hor. (habl. del viento); ganar, apode- 
rarso de, ary¿ntum, Cic. (en el leng. de 
la conversac.); limpiar perfumando, 
Jrortem unguénto, Petr.; frotar, faleas 
Abrina pelle, YPlin. (las formas detérgia, 
detergunt, detergántur de la 3* son pos- 
tor. al sigl. clás.). — Deteryére arantas, 
Ulp., quitar las telarañas. Deterg3re si- 
déra, Cio. quitar, ocultar la vista de los 
astros. Deterzéra somnum, Claud., disi- 
par el sueño. Neleryóre mensam, Planut., 
llevarso cuanto hay en la mesa, no de- 
jar ni una migaja. Deteriy¿ire. secúla 
feudo victa, Claud., hacer que los hombres 
renuncien á los abominables banquetes 
(á la vida salvaje). Leteryóre remos, 
Ces., abandonar la nave. Delergire 
almites, Colum., podar la vid, quitarle 
os renuevos. := Eq. Absteryeo, tergo, 
mundo, V. ablúo. 


detériss porca, f. pl. [de detéro ww 
a ost. Puercas flacas, que 
están en los huesos, ó 


detérior, us, óris [seg. Freund, 
del adj. inus. deter, que deriv. de de, 
expresa la idea de separarse de la línea 
recta]. Cic. Inferior, peor. — PeterTor 
pelditatu, Nep., inferior en la infantería, 
Deterior esse jure, Cic,, 6 conditiúne, Liv., 
ser de peor condicion. Deterrímus mor. 
talíui, Cic., el mas malo de todos los 
mortales. — Deteriuru rectigalía, Cw8., 
reutas menos crecidas. Deteriora uh- 
sonía, Plin., manjares de inferior cali. 
dad. Deteriures mores, Plaut., costume- 
bres corrompidas. Quo deteriures ante- 
ponantur bonis, Plaut., de modo que los 
malos vengan á ser preforidos á los 
buenos. Leterior «tar, Virg., la edad 
de plata (por contraposicion á la de 
oro). Cuncta, ut ez longinquo, aucta in 
deteríus ujferebantur, Tac,, todas las no» 
ticias, como que venian de lejos, se 
exageraban en sentido desfuvorable, 
detérioro, as, úre [de deteríor «== 
poor]. Deteriorar, altorar, corromper, 
uliqudd (lat. de la docad.). — Floyuen- 
fía non, ut alíe res, senfo deterioratur, 
Imp. Theod., la elocuencia no se altera 
con el tiempo, como las domás cosas. 
detérius, adv. [do detertor]. Cic. 
Peor, más mal. — Deteriús olére, Hor., 
no oler tan bien. Deteris paltre, 
Pera., estar mucho más palido, Deterits 
ape nostra, Hor., menos de lo que yo 
esperaba. Nikllo deteríiss, Ascon., 00D 
todo, no obstante, sin embargo, 
daterminábilis, e [de deermtno). 
Tert. Que »e puede determinar ó 


da Ynate, adv. [de 
posi. Do as co o pr tur 


orminitlo, Brie, £ [de deter 


de 0 testor]. 


ó 
DET 
ab: Ole. Término, extremo, mita, 


diterminitor, crio, m. [de deter- 
mino]. Tert. El que determina, soñala, 
define. e 

determino, as, áre, a. [de de y 
termino ve: terminar: rar., Doro muy 
clás.J. Doterminar, señalar los.Jímites, 
fijar, Aslam ab oridnte, Plin.; trazar, 
imaglirem lempli ix 20!0, id., menabram 
Ponti, id.; terminar, fijar, diem jejunl, 
Tert.; determinar, resolver, facire alle 
quid, Insor. — Senatoría ofrecía biennfo 
apatío determinare, Suet., reducir á dos 
años el cargo de los senadores. Delep= 
minare seyétes in diem, Plin., prefijar 
las mioses que han de segarso al otra 
dia. Quem sententiam determinarirunt 
sequendam esse, Inscr. ap. Murat., juz- 
garon que debian seguir este dictámen. 
== Eq, Termino, denmio, ametlor, cer» 
cluda. 

detéro, $, trio. iritum, réro, A. 
[do de y tero*= trillar: las más vec, 
poét. ó de la pros. post. á Aug.: na se 
enc. en Cio. ni en Cms.). Gastar, yes- 
ler usu, Plin.; lastimar, pedes sia longa, 
Tib.; aplastar, herbam, Plin.; machaca?, 
moler, frumeénta, Col.; debilitar, dismi- 
nuir (met,), fulgórem, Quint.; resfriat, 
ardórem ac ferociam militis, Tac. — Nio 
mia cura delérit magis quám emindet, 
Plin., un cnidado cxocsivamento minu» 
cioso perjudica más quo favorece á la 
perfoccion. Netrita tegimina, Tac., vestá> 
dos raidos. Deterére ociitos vitis, Plin., 
estregar las yemas de la vid. = Eq. 
Tero, attéro, Contéro, aLsuliO, 

déterreo es, rúi, rítum, rére, a, 
[de «de y terréo: muy clás.]. Apartar, 
alíquem ab ulíqua rea, Cic.; disuadir, 
sanos homínes a «critBudo, id.; hacer 
desistir, alíyuem a proposito, Cws., Ntuicos 
de sententía, Cic. — Non me potes de- 
terrére quin ..., Plaut., no puedes im- 
pedirme que... Neqyue te deterria quo- 
minus id dispútes, Cic., y no te impido 
que sostengas esa «pinion, N-rfurías 
ejus libidines commemoráre pudore de- 
terréor, Cic,, la vergienza me impido 
recordar sus criminales torpezas.  ¿»e- 
terrere aliíquem alíqua re (rar. sin prop.), 
Hor., apartar, alojar 4 uno de alguns 
cosa. = Eq. Dehurtor, acócu, recuco, 
dedúco, armocdo, arérto, abdúco, repollo, 
summocóo. Ñ 

tdeterrime, adv. [sup. de defe- 
ríus]. Apul, Pósimamente. 

deterrimus, a, um [superlat. de 
deter = sin uso). Cic., Virg. Lo peor, 
lo más malo, 

deterrítus, a, um. Part. p. de de- 
terréo. 
. détérsus, a, um. Part. p, de de- 
tergéo s detérgo. 

detestábills, e [de detéstor]. Cioc. 
Detestable, abominable; Clc. De mal 
agúcro. detestabilYor, Cic. 

detestabiliter, adv, [do detesta» 
briiyv]. Lucr, De una manera dotcs- 
table. 

detestátío, Onis. f. [de detóstor]. 
Liv, Imprccacion, maldicion; Detesta- 
cion, abuminacion; Plin. Repulsa, re» 
sistencia; Ulp. lIutimacion hecha con 
testigos. — iris derestat/onYbus ayere 
alíquem, Hor., incessére, Suet., denyere, 
Plin., llenar á uno de maldiciones. 

dotestátio, ónis, f, (de «e priv, y 
testis = testículo]. Apul. Castracion. 

detestátor, óris, m, [de detéxtor]. 
Tert. El que detesta, abomina, abore 
roce. 

detestátam, í, u. Dig. Intimacion 
hecha con testigos, 

dótestátus, a, um [part. p. de de- 
téstor]. Cia. Quo ha maldecido; En 
a Cie, Detestado, aborrecido, mal- 
goido, 

detéstor, ¿ris, átus sum, Gri, dep. 
Pouer por testigos, 

EM » ut; m Tt, ex Hum 
es po Spa, als » Porctl rba 
naeb.; ebominsz, awtórem de, - 
O dii immortáles, avertío ac desestamini 
Aoc emen. Cio. dioses inmortales, 


,» 0 
partad ad de mi este O. 
ri dd., pod apra fo 
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Detestár! ., TeNUN- avtractle, ónis, f. [de detraho: V. alíguem in upertátem, TAC. 5 arrastrar, 
ciar 4 las Cosas as de la familia, | 08%. pal.]. Cito. La accion d0 quitar, seem ad necossitálem belti civitis, 1d.; 


al 
dejar. diferir (ilegalmente), comitía in 
mensem martíum, Lic. — Detrudire all- 
quem ad id quod fucére possit, Cic., im» 
ag9no. petracito san nís,  Oel6., poner á uno la tareas que pueda Cum- 
sangría, — Met. Prosp. aledicencia, di- 
famacion, invectiva, sátira. 
detracto, 28» áre, a Tde de Y 
tractu]. 'LyRAr, bir. Tort. Y. de- 


peligros. Hella matrihus detestáta (pa8.), 
rior, Jas HUOITBS, objeto de hourTor para 
lia madres. Se kq. Abomimor » exécror» 


a revo, JQioy ACENTOS» hurrdv, deprécor» “sumido en el dolor. == Eq- Depallo, ex 


¿Finis e? trec O. pillo, dejicio. extúrbo. detúrbo. 
ivtexos Ís ei, tit, xire, a [de detráctor, úris, TD. [de detráhol. detrullo, «* áre, o. [de de y truila 
Aa iPSu: más vo0: poét.]. Tejer, | TA v. detrectator- = vasijuJ. Hacer pasar do una copa 


6 de un frasco 5 otro, alíguid (palabra 
atribuida é Apic.). 

detruncatio. ónia. f. [do detrúnen). 
Plin. La accion do cortar los árboles 
por el pió; Prosp- Mutilacion de un 
cuerpo; Cast. petarioracion de un 
monumento. _ a 

déetruncátas, 0 wir, Liv., DArb 


ho, 1. “VIti. > tela, PIBUT-5 hacer t0- 


detráctus. 2 4” Cas. Part. P- 
jiemlo , psceilum ciuiae junci, Tib. — 


de detrábo. . 
detráactus, Ys » [de detrálo3 
so). en el abl. sing]. Corte, rebaja, 
supresion. Sen. 
- Sup. e 
palabras _UDA historia. == Eq: Tex0, | [do de y iraho: muy Clás. y muy frec.]. 
cuatixo, intertezo y necio. 
detextus», a, uM- Part. p. de de- 


+. 
= 
p . 
o 
e 
” 


Separar, corunam cup ti, Liv. 
bajar, palren triumphantelin de curru, 
Cic.; hacer salir, Hannibálem ex ltaiía, 
Liv.; despojar 4e, vestern alicub, Ter.; 


p. de 

detrúnco» * are, a. [de de Y 
trunco: Yar., Y probablem. no ant. 
Aug.J. Cortar, arbóres, Liv.; mutilar, 
corpúrd, id. — Detruncáre capul, Vo, 


detindo, *2- núi, tintum, nire, n- 
(de ue y tenéo = tener]. Detener ro» 
tener, aAlÍQUem. Plaut., 90 apud villar, 


id. (muy Clám.). — A quo incéóplo studto- | Cic-s arrebatar, Sfasces indigno. Hor.5 decapitar- == Eq. Trunco, mutiio, 00- 
que mae ambitio mala aetiuuéra , Ball., abatir, 7e9u1 majestatem, Liv. (1ar.). — cido eo Ñ 
la funeste ambicion me habia S3P2">- Detruhére Aden sibi, Quint., desacredi- detrúst0, 0%!* f. [do detrúdo). Tert. 


Accion de arrojar en. 
detrúsus, 2, Yi Part. p. de de- 


trudo.. Ñ 
+detudis, * [de detúndo?).. Fost. 


Disminuido, reducido. 


tarse. De 1ps0 qui seripsit detráhi ni- 
hib volo, CiC., eN nada quiero rebajar el 
mérito del escritor. Detrahtre ulícu li, 
Uv., 6 de astiquo, Ci0., hablar mal de 
uno, infamarle. Qui detrálunt mihi, 
Hier., mis detractores. = Eq. 3 in40, 
deróyo, uuféro, tollo , decérpo , detéro, 
obtrecto._ 

detráxe. Sínc. PoX detraxisse- 


tado del. estudio comenzado, mo habia 
impedido continuarloe. Detinére tempus, 
Ov.. entretener dulcemente el tiempo, 
hacer olvidar las horas qu pAÑaD. 
Detinére andmuna studiis, id. entregarso 
al estudio. Detinéri tn admiratióna sui, 
Sutt., Pasar el tiempo €b admirarse á si 
mismo. Detincre 36 ad nonuUIm diem, 


Tac., prolongar 33 vida hasta el dia mésco: post. ú Aug.)- Doshincharse, 


noveno. = Eq. Tenbo , retinéo, MOTror» Plaut. o a desinflamarst. eliyuid. — Detuméscunt 
demuror. . ER detrectátios. 0nta, f. [de detrácto: anti maris, Stat., se calman las iras 
détondeo, é3, di, y tótondi, lón sum, Y, est. pal.]. Liv. El acto de rehusar del mar. Detuméscunt odia. Potr., s0 


6 de renunciar. 
detrectátor, órie, m. [de detrécto). 
Div. El que rehusa Ó Ds pe al Detrac- 
tor maldiciente, infama 

etrecto, 2 áre [de de priv. Y 
traclo == tratar). Rehusar , melitiam, 


dere, a [de de y tondéo]. Trasquilar, 
ore:, Cat. — Detondsre cirgulta, Colum., 
cortar 108 renuevos 46 las plantas. 
petunue frigure frondes, Ov., hojas que 
el friv hizo caer. Dum gramina race 
detundent, Nemol. » mientras Que las 
vacas pacen la gríma. = Ep. Tundé0, 
attuadán, 
déténo, es. Gre, »: (de de y tono). 
Trunar fuertemento, Juppiter » Ov.; pS” 
sar 4 manera de una nube, calmarso, 
-snsegarso, alíqua pes, Quint. (€n ent. 
acopo. sol. en el Ag.) — Turbo valído 
frayure detonúit, Flor. estaló el hura- 
can con poderoso estruendo (muy frec. 
en Flor. en st. acepc.). Antas nubem 
be:ti, dum detónel umnis, sustine!, VitB-» 
Eneas sostione los esfuerzos de los com” 
basientes hasta el fin, hasta que hayan 
alojado. = liq. To0n0» intóno. 
detonso, ** ávi, alum. Gre, 2. [in- 
tens. de ietondéo == trasquilar). Quitar, 
cortar, Cupilluin. Fab. Pict. AP- Gell. 


'delonsus». C umoe Part. P- de de- 


—mitigan los odios. = Eq- Mitésco, mitl- 
gor. tenior, plucor. mollior, sedor, Rector. 

detundo, |: ¿re. a. [de de y tundo 
muy rar.: apenas se cnc. más que en 
dos Ó tres yasaj.). Sacudir batir, rOm- 
per, alíquid. — petundére digitos pedi 
ad lapides, Appul., desollarse 108 edos 
d> de los piós Con las piedras. = Eq. Y 
rebajar, poélas, 'Tac.; denigrar, virtútes, | tundo. 

detunsus» 0» um. Part. p. de de- 
tundo. 

déturbátus, “% “”> Ces., part 


p. de 
déturbo, « 47.» [de de y turbo, 
as: frec. y MUY clás.]. Precipitar, all- 
ht de pugnacilis. Plaut.; echar, 00s8- 
ojar, mililes de tullo, Ces; despojar, 
alíquem_ de fortiónis, Cic., certa Fé 
ssessióne, 1d.; derribar. statúam, Cic.5 
arruinar, ediriciun, id. — Sua ¿uemque 
os de saritáte ac mente delúrbat, Cic.. 
os crímenes quitan á4 los culpables el 
juicio y la-raron. Deturbare alíquem 6% 
magra spe, id., hacer perder 4 uno gran» 


Suet., hablar ma primero de sí mismo, 
luego de todos. Detrectare maligné 


uno entre cuatro caballos. = Eq. Vito, 
evito, devito, Jfuyi0» defuy!o» recuso, 


aquel á quien s8 habia atribuido, 0 atri- 
buir sólidamente, alíquid. Not. Tir. 


ndeo / detri E des at peturdan mihi 0ere- 
Sr etricátio» ónis, f. [de detrico]. cundiumm, aut. me ha hec o perder 
o nar E os, Dilacion, retraso. , la vergilenza (en ol sent Ag. le usa 00n 
Plin. — Detornare sententíam (88), Gell., détrico, 1 ?- de de y tricor = frec. Cic.; €, los demás C3 rar.). = 19 
tornear, expresar bellamente UN Pensar entretenerse en frus erías]. Retardar, pena lo, dejicio, extárbo lc1o. 
miento. diferir, alíquid. M. L. cturgens. tis, com [de de priv. 

detrimentalis, e, Glos8., Y el part. turgent do turyéo = <sta 


detorquén , es, rai, rsum, Y rtum, 
quere, de de de y torqudo: muy clás. : 
. po se enc. en Cms.J. Apartar, desviar, 
atíquid, Wir8-5 volver, proram ad undas, 
id. ; dirigir, cursu8 ad regem, 10.5 inclio 
nar, ceroócen ad oscúla, Hor. desfigurar, 
alíquid, Liv. — Vatiniws corpóre de- 
torto, TAC.» Vatinio contrahecho. Verba 
rece detorta, Hor., palabras €n que so 
hecho uns ligera inflexion. Jetor- 


déetrimentosus», a, um [do detri- 
méntum). Us. Dañoso, perjudicial. 
detrimeéntum, ion. [de detéro: v. 
est. pal.J. Cic- Detrimento daño, menos- 
cabo, perjuicio ; Apul. La accion 48 
tar, TASPar », limar. — Detrimentum 
accipére, Cic., recibir daño. Detrimen- 
tum inferre, importaro, Cic., dañar, per- 
iudicar. (R8 — Desastre, derrota. 
detritus, «4 un (part. p. de det?ro], 
Plin. Gastado, consumido; Nigid. Qui- 
tado, borrado, suprimido; met. Gell. 
Cansado, usado , fatigado ; aMolido, 
machacado. 
dotriumpho, as aro, a [de de in” 
tens. J 
0 


chando, aplacando ; Que va menguando 
(h. de un rio). 

detúrpo. “” áre, n. [de de y turpo: 

ost. 4 Aug. Y MUY rar.J. Vicin, dos- 
figurar, afear, olíquid. — Aquilonis ufia- 
tus puma rugts deturpans, Plin., el soplo 
del Aquilon que afca las frutas Menán- 
dolas de arrugas. = Eo. TFurpo» mucúlo, 


o aealides y Detncáliónidos: 
a, m. (Deucullon]). Prisc. Hijos de 
Deucalion. 

Deiúcalion. Gais, mM. [dere devo 
Virg. Deuculion, hijo de Prometeo, Y0J 
de Tosalia. 
pPeucállóndus. o um [Deucallon). 
Ov. Pertenocionto 4 Deucalion. 
Deúltum, 1, %- Plin. C. de Tracia. 
déunde, sv. [de de y umde]. Me 


De 

deúngo. + im gire, a. (de de 
unrgo]. Untar, 06 sino, PAUhA “P Ye 
. ungo» 

déunx, ob, m- ds de priv.. 0% 
Varr., y encia como dijóramos: uN 
ae (oro vuia MW ena gayarada Una 


quére culpam in alíum, CiC., echar la 
culpa á O0tr0. = Eq. Deficto, acérto. 


torrio]. Tostar del todo, consumil, 
me Jamma. Si 

+ dátórsus» “> um, Cab, Y 

ditórtus, — "> Cio. [part. p» 40 

. Tuerto, torcido, contra» 


triinmphoj. enteramente 
la d — petriumpráre der 
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uncia]. Cíc. La medida ó peso de once 
onzas; Cualquier todo al cual se quita 
una parte de duce; Mart. Vasija que 
hace once ciatos; Col. Medida de tierra 
que contieno 26,400 piés cuadrados. 
Deurlopos, i, f. [Jivpirz":). Liv. 
Una parte de lo que compreudo la 
reginn Poonia eun la Macedonia. 
denúro, is, ússi, ústum, rére, a. [do 
de y uro: frec. cu los hist., rar. cn los 
dem.; no se enc. en Cic.J. Quemar, 
agro: ricosque, Liv.; incendiar, /ru- 
ménta, Tac. — Hiers arbóres deussérat, 
Liv., cl invierno, el frio habia chamus- 
cado los árboles. = Eq. V. uro. 
Déus, í, m. (9235). Cic. Dios, Señor 
y Criador da todo. — Excedére et truns- 


yrédi ad Deos, Vell., ser contado des-, 


pués do la mucrte en el número de 
los Divses. Diis iratis natus, Phaudr., 
nacido en mala hora, en dia aciago. 
O Du! Dil immortales! Dié toni! Dit, 
det que! Dii mugni? Cic. (fórmulas de 
exclamación y admiracion). Per Deosx, 
ita me Dii ament, Cic. (fórmulas de ju- 
rar y rogar), así los Dioses me ayuden; Por 
Dios, así Divs me ayudo. Di acrrrun- 
cent, prohibéant, quod Dii omen arértant, 
Cic. (fórmulas do rogar que ho nos su- 
ceda mal), vo lo permitau los Dioses. 
Dii jaxint, Dii faciagt; Ulicam Di ja- 
«int, ut Ó ne. Cic. (fórmulas de descar y 
rogar el bien), los Dioses lo permitan. 
Dii perdant, eradicent, male faciant, Dit, 
Dexque omnes fundilus perdant, Cie. 
(fórmulas de maldicion), los Dioses con- 
fundan, maldigan... Di te amrnt (tór- 
mula de salutacion), Plaut., Jlios to 
guarde. Si Diis plucet (de ironía e in- 
diznmacion), sea, ei Dios quiere.  Du- 
cénte Leo, Virg., guiándomeo la diosa 
Venus. —Velyi Deus percent ad anres, 
Sil., el oráculo lleyó á oidos del vulgo. 
Dii majoram gentío, Mor., los Dioses 
mayores. Usaso tambien antonomásti- 
camente, de la palabra «deus con rela- 
cion á las personas distinguidas Ó fe- 
lices. Deus sim si hoc ita est, soy el 
más feliz de los mortales (un dios) si 
estu es así. Te in dicendo semper putaci 
deu, Cic., siempre te he mirado como 
el príncipe de los oradores. —Ninmque 
erit ille imihiú semper dear, Virg., por- 
que siempre le miraró (4 Augusto) co- 
mo á mi segunda Providencia. 
quonvim propius continyis, Hor., puesto 
que estás en relaciones futimas con lus 
poderosos (con Auguste y Mecenas). 

Deusoniénsis, e. Inscr. De Deu- 
son, ciudad sobro el Rhin. 

déústus, a, um. Part. p. dodeúro. 

+deuter, ¿ra, érum [S:578p05]. Not. 
Tir. El segundo. 

deutérias, >, m. [2r7epi2:). Da 
segunda suerte ó calidad. — Vina quie 
rocunt deuterías, Plin., “el vino que 80 
llama aguapió. 

deuterius, a, um [S297ip105). Plin. 
V. deuterías. 


deutéronomium, Y, n. [22072059. 


vw). Lact. Deuteronomio, segunda 
ley; Uno de los libros de la Sagrada 
Escritura, Ñ 

deutéropathía, 8 El 
sogundo, y ray = padezco]. L. M. 
Deuteropatía, estado mórbidu que ee 
desenvuelve bajo la influencia de otra 
enfermedad. 

deutéropathicas, e. wn [dsutrro- 
pu'pni:]. MM. L. Lo que tiene el carácter 
de la deuieropatia, * 

deutéroxydum, $, n. [219103 = 
segundo y 430; = agudo). M. L. Se- 
gundo grado de oxidación. 

deutor, éris, útil, dep. [de de y utor]. 
Abusar, difqua re. — Deáti ricto, Nep., 
traiar indignamente al vencido. 

Devade, es, f. Plin. lela cerca de 
la tolia. : 

dévagor, áris, ari, dep. [do de y 
vayor: post. al sigl. clás.] Apartarso, 
desviarse, a rendiliontius. Justinian. 

dovastatio, onis, f. [do decasto]. 
Aug. Devastacion, destruccion, desula- 
cion. 

Gdevastátor, dris, m. [de derásto]. 
Aux. Duvastador, 6l que tudo lo tala, 
dosiruye y auiquila, 


Deos 
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_divastátas, a, wm, part. p. de 

devásto, as, are, a. [de de y varto: 
rar., y probablem. no ant. á Auag.]. Do- 
vastar, talar, destruir, jines, Liv. — Sur- 
pedornis aymina ferro decastata meo, Ov., 
los batallones de Sarpedon digzmados 
por mí accro. = Eq. V. vasto. 

+tdévectio, ónis, f. [de decého). 
Gloss, Acarrco, trasporte. 

devecto, «as, are, a. [intens. de de- 
eéhoy = llevar]. Trasportar, olíquid. — 
Dee.-ctare aliquem lígatum, Sedul., llevar 
encadenado á uno. 

dévectus, a, «m, Cic., part. p. do 

devého, is, véxi, véctum, hére, a. [do 
de y echo: muy clás., y frec. sobre todo 
en los histor.]. Llovar, trasportar en 
caballerías, en carruaje Ó por mar, ma- 
Iónmos commeatues, Liv.; conducir, fru- 
mentum ta (raciam, id., frujes ex me- 
diterrunéis locis, 1d. — Dereéctus Veliam, 
Cic., Movado á Velia. Mox Tibéri deróc- 
tus, 'Tac., después yondo navegando por 
el Píbor. = Eq. Veño, def:ro, duco, traho, 
porto, depsrto, aspurto, 

develátus, a, un. Part. p. de de- 
velo. 

deveélleo, +1, Elli, y úlsi, úlsum. 8re, 
a. [de de y cello: muy rar.: uo se enc. 
en Cic. ni en Cies.) Arrancar, u'¿¿uid, 
— Decelléere pliirm arnseríbas, Front., 
desplumar los gansos. Dereli¿re eljiyies, 
Suet., arrojar, Ó hacer pedazos las está- 
tuas. = ly. V. avélle. 

dévelo, os, are, a. [de de priv. y 
teo = cubrir]. Levantar el velo, des- 
cubrir, 04 sorort, Ov. = Eq. Kecclo, 
detógo, retóéyo, aperto, 

Pevéelton. V. Deúltam. 

deveéenéror, aris, ári, dep. [de de 
y treacr r: no se enc. más que cn un 
pasuj. de Ov. y otro de 'Tibul.). Hon- 
rar, Vencrar, alí jaem. — Decenerari de »s 
qprece, Ov., dirigir respetuosas súplicas 
á los dioss. Sumnía ter sancla decene- 
rán da mola, Vibul., sueños funestos cuyo 
cumplimicuto es preciso evitar con un 
sacriticio, = Eq. V. venéror. 

devéentio, is. réni, céntum, ntre, n. 
[de de y tenfo: muy clás.]. Ir, ud alí- 
quen locunm, Plaut.; llegar, donum auti- 
cujus, Nep.; arribar, sprluncum camden, 
Virg.; suceder, venir á ser, aligua res, 
M. L. — Aiséret me, tantien decenixse 
ad eum mati, Ter., me duele mucho el 
que huya caido sobre él tan grande mal. 
Derenire ad senatum, Cic., recurrir al 
senado. —Decentre ín insidias, Plaut,, 
dar cn una emboscada. Nonuñillos ci- 
demus quí oratores etadére non potnirint, 
eos ad Jjuris studíun deventre, Uic., ve- 
mos algunos hombres que no habiendo 
podido arribar á ser oradores, dejaron 
la oratoria por el estudio del derecho. 


= Eq. V. adyeníio. 


devénustátus, a, um, Sid., part. 


p. de 

devéniústo, as, are, a. [do de priv. 
y tenútto = hermosear). Destigurar, 
afear, alquirdd (lat. de la decad.). — De- 
renustare sibi insignia pulehriludinis, 
GelL, ajar, deslustrar su belleza. = Eq. 


V. deturpo. 


deverbérátus, a, un, Lact., part. 
p. do o: 

deverbero, «as, dre, a. [de de y 
eerbéro: mo se hall. probablem. más que 
en un pusaj. de Cer. y en otr: de Luet.). 
Azotar, golpear, homiínes usque ad ne en, 
Ter., sercum, Lact“= Ey. V.verbero. 

devergentia, «e, f. Gall. Pendiente, 
declinación, declivio. 

devergo, is, ¿ren (de de y vero. 
Inclinarse hácia abajo. — Zerrina deccs- 
quit pounacre, Appul., los objetos terres- 
tres tienden á caer por su propio pcso. 
= Eg. V. VOrgo. 

Deverra, «, £. [de, terro]. Varr. 
Deverra, Diosa que presidia al useo de 
las casas. 

devérro, t:, €re, a, Col. Barror, 
limpiar bien, aliquid. Col. (muy rar.). 

déversito, as, dre, n. [intens. do 
decérto = volver de á)]. Hospedarso, 
entretenerse, «ulicubi. — Ad ipsu Plutonis 
penetralia pergeindum est, nec al certo- 
run venustates deceraitáandum, Gell., hay 
que ponvtsar la mente misma de Platon, 
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y no entretenerse con los encantos de 
su elocuencia. 

deversitor, óris, m. Petr. V. di- 
VÉrsor, oris. 

devérsor, aris, ari, dep. [de de y 
Persor : rar., pero de la buen. pros.]. Do- 
tenerse apartándoso del camino, y por 0x- 
tension, hospedarse ó alojarse en alguua 
parto. — Decersart apud alfquem, Cic., 
alojarse cn casa de alguno. Lecersari la 
ne jotírs sordidis, Gell., ejercor un oficio 
vil. = Eq. Apud hospúen sam, cersor, 

deversor, os. V.diversor, óris. 

deversoriolum, in. Cic. (dim. 
de decersoritm)]. Hostería, posada, fonda; 
met. Cic. Asilo, refugio; Suet. Tienda, 
almaccn. E 

deversoriú8, a, um [de decért.). 
Suet. Sitio donde uno puede detenerse, 
alujarse ú hospedarse. — Decersoria tu- 
veran, Plaut., hostería, posada. 

deversus, a, un, Fest. [part. p. de 
decertu]. Vucltu hácia abajo. 

devertícúlum, +, n. (do derérto].. 
Cic., Suet. Camino extraviado, rodeo; 
Liv. Posada, hostería, fonda; met. Plaut. 
Asilo, refuzio. — Droerticúlum Auminis, 
Papin., ramal ó brazo de un rio. Drecrs- 
ticulum sigaiicativnis, Gell., sentido 0x- 
traviado, erróneo. A decerticílo repetatur 
futrita, Juv., volvamos á nuestra histo- 
ria después de esta digresion. 

deverto (arc. devorto), is, ti, sum, 
tére, Y. [de de y certo = volver]. Deñ- 
viar, alejar, apartar, centra fate, TLuce.; 
apartarse del camino para hospedarse, 
apud aliquem, Vlaut.; ir á alojarso, ía 
miei hospitivan, id. —= Decertese ud «ar. 
tes mugicas, Ov., recurrir á la magia 
(muy rar.), Decestére via, Plin., apar- 
tarso del camino. — Dererterántur pro 
hospitites ad amicos suos, Cat., iban 4 
estublecersa como huéspedes en casa do 
sus amigos (en est. sent. le usa como 
dep. Plaut.; Cic. empl. la form. act.). 
Redeamas illuc unde devertímons, Cic., 
volvamos al punto de donde nos hemos 
apartado (muy rar.). la hec dicertisse 
non faérit alicacum, Plin., esta digresion 
no será fuera de propósito. = Eq. De 
ría denecto, alío ¡ter decto, ulío fervor; 
hoxputor, hoxpitío excipior, 

devéescor, ¿ris, sci. dep. [de de y 
rescor = comer], Devorar, animas mur- 
$u ceuento. Stat. 

devestio, is, ire, a. [do de priv. y 
resto = vestir]. Dosnudar, se (palabr. 
de Appul.). — Vecestire se (mot.), M. L., 
desembarazarse de alguna cosa. 

devestivus, a, um [de de y resto]. 
Tert. Que no puede cubrirse con otro 
vestido, esto es, que no puede tomar . 
otra forma, otra figura. px 

devéto, as, are, a. [do de y eco). 
Probibir, aliquid. M. L. 

devexitas, útis, f [de derérus). 
Plin.j. Descenso, pendiente, declinacion. 

rdevexo. V. divexo. 

devexus, a, unm [de derého)]. Col. 
Pendiento, declive. — _4Ltas decréra, 
Sen., edad próxima á la vejez. Derceecivr 
dirx, Claud., dia que va declinando. 

devictío, 0n:s, f. [de decinco = 
vencer], Tert. La victoria. 

devictor, orís, m. [de derinco = 
vencer], Stat. El vencedor. 

devictus, a, un. Part. p. de de- 
VIDEO. 

dévigesco, is, $re, n. [de de priv. 
y tivéxco = tener vigor). Perder el vi- 
gor, cm detrimento lucis, Tert. 

devineio, i:, ire, a. [do de y rín- 
cho: muy clós, y muy froc. sobre tod, 
en cl gent. 12). Atar, sercam. Plaut.; 
amarrar, encadenar, (eonem, Plin.; se- 
llar, opercula priento, Liv.; ganar, ase- 
Burar, anvauns centrtondin piyaure, Ui03, 
— becinotas temporá larro, Liv., coro- 
nadas las sienes de laurel. Decin:ire 
ambivu misericordia, Ter., mover á pio- 
dad. £iutoc me facto tibi deciaxti (por 
decinristi), Plaut., me has dejado obli- 
gado con es0. LDecincire aníimun ebrié» 
tute, Sen., embrutocerse con la ombria- 
guez. — Eg. Uvatrinyo, vincia, ligu. Y. 
víncio. 

devinco, fs, ici, elctum, cére, a. [de 
de y cinco: muy clás.]. Venoes autora 
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mente, Penos, Cic.; someter, Galllum, 
Cus. — Decincóre fumina, Stat., pasa 
los rios. Derincére Subere reyes, Hor., 
triunfar de los rcyes de Sabá, Devicta 
bella, Virg., victonas gauadas. Boaum 
publicion pricáta gratía decicton. Sall., 
el bien general sacrificado al particular. 
= Eg. Y. vinco. 
dévinotio, oónis, f. [de devincio]. 
Tert., Ligadura, atadura; Lazos, víncu- 
los de la amistad. — Mayu decinclivnes, 
Tert., sortilegios. A 
deévinctus, a, um, Cic. [part. p. de 
deciacio). Decinctior me illi alter non 
est, Hor,, nadie le está más obligado 
que yo. ; 
dovio, as, áre, m. [de de y rin = 
camino: lat. de la decad.]. Apartarse, 
descarriarse, 4 cia; Separarse, u Jrati- 
tate Homeríca (met.)., Macrob. = Eq. 
V. abérro. _ 
devirginátio, óris, f. (de dovir- 
gíno]. Scrib. Destloramiento, el acto de 
desflorar alguna vírgen. 
devirginátor, óris, m. (de decir- 
giro]. Gloss. Vet. Seductor, corruptor. 
e Sd e 
devirginátas, «, uu, Paul. Jet., 
part. p. de * 
devirgino, as, are [de de y virgo 
= vírgen]. Hacer perder la virginidad, 
destlorar, puéllam. — Decirginare, Varr., 
pasar de la edad de la pubertad. 
devitatio, ónis, f. (de devito]. Cic. 
Evitacion, el acto ó efecto de evitar. 
devitatas, u, un, Cic., part. p. de 
devito, as, áro, a. [de de y cito: 
rar., pero muy clás.]. Evitar, esquivar, 
alíjuid, — Decitáre susp icionem, Suet., 
sustracrso á la sospechu. = Eq. Fito, 
evito, declino, fuygio, ef uyio, delrecto. 
devius, a, um [de de y ría = ca- 
mino). Cic. Descarriado, apartado del 
camino recto. — Consilies pracepx et de- 
tíus, Cic., precipitado en sus consejos 
y fuera de sentido. Nihil tam r?ecilile, 
«ac decúnm quam animas ejut, Cic., no, 
hay cosa tan fácil 6 inconsiauto como 
su espíritu. 
dévocátos, a, um, Isid., part. p. de 
devoco, as, are, a. [de de y voco = 
Móámar: rar., pero muy clás.] Lliumar, 
hacer venir, alfquem de provincia, Cie.; 
bacor bajar, suos a» tunmawulo, Liv.; reti- 
Yar, metlites er prosidóús, id,; citar, la- 
cer venir, algquem ir judición, Y. Max.; 
invitar, incitar, aléjuem in cortámen, id, 
— heencáre remad popuitim, Val, Max., 
recurrir al pueblo. PDrrocare suus e.xrer- 
Ccitusque fortunas in dubíuin., Cies.. poner 
en peligro su suerte y la del ejército, 
Quos incocatos cidissetl in foro, 0mwnes 
derucaret, Nep., convidaba Á conjer á 
cuantos hallaba en el Yorion sin que 
nadic los hubicse invitado, Derorár- 
alíquem in dd, ut ..., Sen,, poner á uno 
en el extremo de... = Eq. Foco, recoco, 
dévolo, «s. áre, a. (de de y colo: 
muy rar.]. Bajar volando, «quí ín 
aces, Ov., Victoría de cu'o, Liv.; correr 
precipitadamente, ad puerunm, Petr. — 
Deculunt de tribunal, ut liciorá «usitio 
essent, Liv., bajan corriendo del tribu- 
nal para socorrer al lictor. Sinod for- 
túna dela pra est, devólant omnes, ad Her., 
en cuanto la fortuna vuelve las espaldas, 
desaparecen todos. = Eg. V. avolo. 
devolatus, a, u1.. part. p. de 
dévolvo, is, el, eolucum, róre [de 
de y coteo: muy clás.]. Rodar hácia 
Abajo, precipitar, «ec in nutescuteans, 
Civa,; VUoevar arrastrando, onnéy osx, 
Qunint. — Jumesta nm onerióans denolre- 
baater, Liv., las acómilas caían rodando 
con las cargas. — Pecoleórea corpora in hu 
Howm. Ov.; tenderse en tierra. Perolrére 
lonéraa, Plhuedr., imitar el ruido del 
trueno haciendo rodar unas bolas. —Vo- 
luto uosrte precipili de oluins torrens ret- 
prúerr. Liv., como el impetuoso torrente 
que se precipita de lo alto de una mon- 
tala, Quen boninéem cita decuto o sua, 
Pluut., yo quitaró la vita Áá ese hombre. 
Desemas at otíwum el inertíam desolel, 
Colum., debemos condenarnos al ocio 
y al silencio. == Eq. V. volvo. 
dévomo, ís, múi, ltunm, mére, a. [de 
de y eumo]. Vomitar, quod putuciris. 
Cecil. ap. Gell 


DEX 


Deévóna, =, f. Neumaro, ciudad de 
Silesia. * 

dévorabiílis, e [de devóro]. Alcim. 
Que puede ser devorado. 

devoratíio, óxis, f. [de deodro]. 
Tert. La accion de devorar. 

devoritor, óris, m. [do derdro). 
Tert. Devorador, tragon. Gloss. 1sid. 
Disipador de sus bienes. 

déevoratorius, a, um [de devóro). 
Tert. Propio para devorar. 

devorátrix, icis, f. [de decorátor]. 
Hier. Devoradora. 

déevorátus, a, um, Cic., part. p. de 

devóro, as, are, a. [de de y voro: 
muy Clás., y frec. sobre todo en el sent. 
fix.]. Devorar, atiquid, Cat.; tragar, sa- 
liram suain, Cels., ocum gallinacium Ín- 
ténrum, Cat.; engullir, os, Phed. — Sul 
aquas deroórans, Plin., el sol que absorbe 
Jas aguas. (Quod des decóra?, Plaut., en- 
gulle cuanto lo das. Derordre veria, 
Sen., comerse las palabras. Dr-curdre 
genitus, id., reprimir los sollozos. De- 
rórent vos arma eestra, Just., que vues- 
tras propias armas 0s destruyan. —¿)e- 
vorarí nomen, Plaut., mo he olvidado 
del nombre (me le he comido). P-eo- 
rare tedim, Quint., soportar el fasti- 
dio. Bea dicta derorate, Plaut., escuchad 
con avidez mis palabras. == £.q. V. VOrO. 

devortíum, ¿i, n. [de derzrto]. Tac. 
Revuelta, rodeo. V. divortíum. 
*"devotaméentum, i, n., Tort., y 

devotáatio, ónis. f. (de devoto: V. 
est. pal.]. 

dévotátus, «, 20 [part. p. de de- 
vóto.]. Apul. Ligado con hechizos Ó 
encantamientos. 

dévote, adv. m. [de derótux]. Lact. 
Con fervor, con abnegacion; Aug. De- 
votamente. devotissime, Aug. 

devotiícius, a, um [de derótus]. 
Not. Tir. Comprendido en un voto (7). 

der otío, oniz, Í. [de deroréo = o- 
frecer]. Cic. Voto, consagración, dedi- 
cacion; Devocion, adoracion, culto; Nep. 
Imprecacion, maldicion; Tac. Hechizo, 
encantamiento, 

devoto, as, are, a. [intens. de de- 
rtocév = ofrecer], Votar, consagrar, 0- 
frecer, alíquid, Cic. (rar.); invocar ha- 
ciendo votos, numirna, Apul.; somcter 
á encantos Ó maleficios, atéquid, Plaut. 
— lwcotare sortes, Plaut., embrujar, 
hechizar las suertes. Si quis derntatus 
Sfuérit in suis nuptiis, Appul., si alguno 
ha sido embrujado el dia de su boda, 
Deroratho auntuan hostitus. Att. ap. Non., 
sacrificaró mi vida al encmigo. — Eq. 
V. devovéo. 

devotor, Jris, m. y 

devotrix, icis, f. [de derorón: V. 
est. pal.]. Serv. El Ó la que profiere 
imprecaciones y maldiciones. 

dévotus, a, um. Part. p. de de- 
vovéo. devetiíor, Claud. -iusi- 
mus, Sen. 

devovéo, es, rúci, eitum, tire, a. 
[do de y cocén: muy clás.]. Votar, de- 
dicar, consagrar, se diis, Cic., se ami- 
citíce aticijus, Cos. (rar.); maldecir, 
srelrrata arma, Ov., artes suas, id. (las 
más vec. poét., Ó de la pros. post. á 
Aug.);, encantar, hechizar, alíjuem car- 
minitas, Vib. — Vobis anínmom hano «de- 
rocí, Virg., Os he consagrado mi vida. 
Decota juvéntus, Lucan., jóvenes guer- 


reros que hucen el sacrificio de su vida,” 


De: 5túosuiruións retar, Hor., generacion 
maldita, Prcotus veneno Thessatizo, Ov., 
eucantado con el brebaje ó pócimas de 
la Vesalia, Derorer studiis, Cic., dudo 
enteramente é los estudios, Perrita ¡e- 
junia, Hier., ayunos devotos, celebrados 
con devocion (lat, eccl.), = Ey.  o- 
rév. cunsecro, dico, as, addizo, is, dedico 
dedíiun. . 

devúlsas, a, um. Part. p. de de- 
vello. 

Dexáménus, 1, m. Ibis. 
nombre del centauro Luricion. 

Deximontáni, drum, m. pl. Plin. 
P. de la India. 

* Dexio. V. Dexo. 

DexIppus, ¡, m. (3¿f:nroc). Gell. 


Otro 


Hier. Anatenia, excomunion. . 


- thruns). 


DIA 285 


Un médico, discfpulo de Hipócrates; 
Capitol. Un historiador griego. . 

Dexo, ó Dexon, óxris, m. (Attwy). 
Cic. Nombre de varon. 

dextans, tis, m. (contrac. de de 
y sextans; la de es priv., como si. 
dijéramos: cl as deducido el sexctans). 
Col. Las diez duodécimas partes de la 
libra romana ó de un todo cualquiera 
divisible. 

dextélla, =, f. [dim. de dext3ra). 
Cic. Pegucña mano derecha. — Met. 
Antonti dextella est, Cic., es el brazo de- 
recho de Antonio. 

dexter, tra, trum, 6 téra, térun 
[S23ep0g = Bezingd. Cic. Diestro que 
está á la mano derecha; Favorallo, 
propicio; Apto, cómodo, idónco. — /e.x- 
terior, Plin., más apto. Dertúnus, Varr., 
aptísimo. Rem ita dexter eqit, ut, Liv., 
coudujo el negocio con tanta destreza, 
que.... Dexter ocúlus, Mier., el ojo de- 


recho. Dextérum corn, Ter,, ala du- 
recha. —Dexctra fuminis (so ent. loca), 


Plin., la orilla derecha de un rio. 4 
dertris, Hier., 4 la dorecha. Dextrum 
tempus, Wor., tiempo oportuno. Jertra 
auspicfa, Fest., dextrumomen, V. Flac., 
favorables presagios,  Dextro sidicre, 
Stat., con feliz agúoro. 

dextéra, y sinc. dextra, z, f. 
(rigurosam. es adj. y seent.omanva: V. 
de.cter). Cic. La mano derecha. — De.rtéra, 
udertéra, ad dextéram, Cic., á la derecha. 
Dextram tendére, porrigére, Cic., dar la 
mano, proteger. Audendum dextra, Virgo, 
es menester combatir, apretar los puños. 
Dextras renocare, Tac., renovar la elian- 
za. Dertras conjunjére, copulare, Virg., 
dextram dextre jungére, Virg., Ó com- 
mittere, Ov., hacgr una alianza, hacor 
la paz.— Poéticam. significa tambien la 
mano en general. Une sacrum rupiénte 
dertra, Hor., no respetando mada la 
sacrílega mano. 

dextére, y dextre, adv. [de dez- 
ter). Liv. Diestramente; Con felicidad. 
— Nemo dexterína fortina est usus, Hor., 
niuguno ha sabido aprovecharse mejor 
de la fortuna. 

dextérior, Yus, (de dexter]. Varr., 
Ov. Quo está á la derecha (h. de dos). 
— Desteríus cornu, Galba Ad Cic., el 
ala derecha (de un ejército). Comp. de 
dexter. 

dextéritas, atis, f. [de derter = 
idóneo]. Liv. Destreza, maña, habilidad ; 
Arnub. Prosperidad, felicidad. 

dextímus, a, um [sup. de dexter]. 
Sall. Que está más á la derecha. 

dextrale, is, n. [de dexter], y 

dextrállolum, +, 1. (dim. del an- 
terior]. Bibl. Brazalete. 

dextráalis, is, f. (de dextra?]. Isid. 
Hacha de carpintero, azuela. 

dextrátio, onis, f. [de dextra). 
Solin. Movimiento de la izquierda á la 
derecha. 

dextrátns, a, um [de de.rtra]. Auct. 
de Limit. Situado á la derecha. 

dextróchérium, Y, n. [voz hí- 
brida compuesta de dertra = derecha, 
y y:p = mano]. Capit. Brazalete. 

dextrórsum, Hor., ó dextror- 
Sus, adv., Liv. [dextro, rersum, Ó vor- 
sum, versus). A la derecha (con movi- 


" miento); del lado derecho, hácia la do- 


recha. 

tdextróvórsum 6 dextrovér-” 
Sum, adv. Plaut., Curt. [de dextra y 
ceersms]. A la derecha. 

di, prep. V. dis. 

di, ó di. Sínc. por dif, Virg. V. 
dens. 

Dia, e, f. (Six). Ov. Isla del mor 
erótico, hoy Estandia; Plin. Ciudad 
del Quersoueso Táurico; Plin. La isin 
de Naxos; Mujer de Ixion y madre de 


Piritoo. — Dia dea, Inscr., Cercs, 
Diabas (e, ó antis), m. Ammn. Rio 
de Asiria. " 


diabastis. V. conópon. 
diabathrárins, i.m. (do diuba- 
Piaut. El zapatero que calza á 
las mujeres. 

diabathrum, +. n. (A.:782D004]. Varr. 
El zapato ó escarpin de mujor. 
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Diábetes, ¿rum, £. pl. [AreBr:00). 
Plin. Nombre de cuatro islas cerca de 
Rodas. 

diabétes, 2, m. [$137 t1:). Col. 
Encañado por donde pasa el agua. 

MDiablindi, ¿ru.., pl. m., Plin., y 

Diablintes, «mn, pl. m. Cws. Nom. 
bre de una ¡arte do los Aulercos, habie 
tantes de las orillas del Sarto. 

diabole, es. f. [119207]. Ruf. Fí- 
gura de retórica así llamada. 

diabolicus, a, «m [“a3udux4c). 
Paul. Non. Diabólico, ó perieneciento al 
diablo. Ñ 

diabolas, ¿, m. [Sui3005). Tert. 
El diablo. 

diabotánon, f, n. [ó == de y 
PBozaviy = yerbas]. M. L. Emplasto 
de yerbas. 

diabrósts, dot, f. [32 32prb3xew ]. 
M. L. La accion de roer Ó carcomer. 

diacatochta, x, f. [ “rxa30x 7). 
Cod. Theod. Detencion, retencion. 

diáacatochus, t, m. [Gaxazyrc de 
Cod. 'Vlieod. kl que detiene Ó retieno 
malamente. ' 

diacécauméne, es, f. [Saxexay- 
pivr,). Myg. La zona tórrida. 

dláacherále, is, n. [bu xiparoc). 
Inscr. Una especie de colirio. 

diácheton, ¿, n. Plin. lo mismo 
que dipsacos. 

diachjlon, f, n. (24 y]. L. 
M. Especie de cataplasma cuya compo- 
sicion se ignora. 

diachyton, i, n. [Bixzo74v]. Plin. 
Vino de pusas. 

Diacira, «e. f. [Íxxiga]. Amm. C. 
de la Mesopotamia. y 
q diacnus. Sínc.*do diaconus. 

ert 

diáco 6 diácon, onis, m. Cypr. 
Hier. V. dlaconus. 

diacochlécon [1 x0y47x0wv]. Cool. 
Aur. Remedío coutra las enfermedades 
del bajo vientre, 

diacódion, a. (A: xou3r0v]. Plin. 
Dincodion, jarabo de cabezas de ador- 
mideras blancas. 

diacolda, -, f. Apul. Y. cha= 
memélam. , 

diaconátus, £:. m. [de diocónus 
= diácono]. Hier. Diaconato, dignidad 
eclesiástica. 

diaconicam, $ n. [ha0tx5]. Im- 
per. Arcad, Sacristía, asf llamada por 
guardarse cn ella las vestidnras y vasos 
sazrados y los demás objetos del culto, 

diaconissa, «e, f. [de diucónus]). 
'Hier. Diaconisa, nombre que ue daba 
antiguamente á ciertas mujeros dedica 
das al servicio de la iglesiu; La mujer 
cuyo marido había sido promovido al 
diaconato. 

diacóntum, sí, n. S. Sov. V, 
diaconátas. 

diáconus, 1, m. [“dxnvnc]. Tort. 
Diácono, mivistro oclesiástico. 

diacópe, es, f. [+taxoz.7,J. Charis. 
Tmésis, figura gramatical. 

diácópos, , m. [ttdáxozos]. Dig. 
Canna! para regar campos. 

diácopreglas, n. [td xózpov 
eiy:]. Cul. Aur. Especio de emplasto 
hecho con excremento de cabra, contra 
ela hidropesía. 

dlacrommjon, i, d. [x54pyo0v). 
Apul. La cebolla. 

diacyminus, a, um [612 209 ¿vwv). 
Plin. Hecho de cominos Ó aderezado 
con ellos. . 

diadelphia, e, f. [%<, 4222743]. 
L. M. JDiadelfña, especie de sistema de 
Lineo que comprende las plantas de 
muchos estambres reunidos por sus fila» 
mentos en dos cuerpos distintos, 

Lo mismo que el anterior. 
diadema, átis, n. [tdbrpal Cic. 
Diadema. 

diádemális, e [díadima ]. Drao. 
Adornado de una diadema. 

diadéómáticus, a, um [de diadima). 

v. Dortenesionto d la disdame» 


- 
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diñdimátus, a, um [de dirdm.). 
Plin. Ceñido 6 adornado con diadema, 

diadoche, es, f. (5u3.y7,]. L. M. 
Sucesion de un por crísis. 

diádochos, í. m. (Bistro) Plin. 
Diadocos, piedra amarilla somejante al 
berilo. 

dradóta, a, m. [B:e8:77c). Cod. 
Theod. El distribuidor ó divísor. 

+ diaddaménus, a, um. Plin. Y. 
diademátus. 

disrrésis, fs, f. [Siuxipesis ]. Serv. 
Division, diéresis (gram.). 

diata, e, f [vizrx]. Cic. Dieta, 
réximen de vivir con parsimonía y mo- 
deracion; Plin. Cámara, quinta, cata 
de recreo. 

diwtáarcha, z, y 

dietarchus, i, m., Inscr., y 

disetárius, vi, m. (diéta]. Ulp. 
Cumarero Óó mayordomo que ticne el 
cuidado de la cámara, 6 manda á los 
criados que la cuidan; Ulp. il esclavo 
que tenia á su cnrgo el servicio de la 
cámara y del comedor. 

disetéta, e, m. (“u7=75]. Julian. 
Juez árbitro que arregla 6 compone á 
las: partos. 

disertatica, e, f. (so ent. ars), y 
divetátice, es, f. [$7 uux9J. Cels, 
Dietética, parte de la medicina que en- 
seña á curar solo con dicta. 

dieetéticas, a. «un. C. Aur. Per- 
teneciente á la dietética; m. Scrib. Mé- 
dico dietético. 

rdistúla, e, f. [dim. de díóta en 
su última acepcion]. Plin. j. Cuarto 
pequeño, gabinete. 

diaglaucion, +. n. [rlaucion). Plin. 
Coliriv compuesta con el jugo de la 
yerba glaucio, 

diagnosis, eos, f. [Bdyvwarc]. L.M. 
Dingnóstica, el arte ó la accion de re- 
conocer las enfermedades por sus signos 
Ó síntomas. 

diagonáñlis, e [de Bayiwveos con la 
terminac. lat. alis]. Vítr. V. dlago- 
nicas. 

Diágondas, e. m. Cic. Diagondas, 
legislador de Tebas. 

diágonicus, a, um, Vitr., y 

diñgonios, a, »m [bayóvos). Vitr, 
Diagonal, que va de un ángulo á otro. 

Diágóras, -, m. (diuny0p06). Cic, 
Filósofo de Melos; Cic. Rodio que mu- 
rió de alegría vicndo á sus dos hijos 
corvnados en un mismo dia en Olimpia; 
Plin. Nombro de un médico. 

diagrámma, átis, n. [t:iyoopya]. 
Yitr. Descripcion, disello, figura. 

diagraáaphice, es, f. [Sueypagixt). 
Plin. kl arte de dibujar. 

diágrydíum, +, n. [de B3axpitrov 
= lagrímita]. Cel. Aur. Jugo de la 
escanonea preparado con membrillo. 

diaittcon, 7. n. (2, (222). Cel. Aur. 
Enpecie de emplasto hocho con el jugo 
del sauce. 


diálectica, «, f. V. dialectíce, 


es. , 
dialectíce, adv. [de dialectícns). 
Cic. _ Segun las reglas de la dialéctica, 
diálectice, es, f. [End.euxrJ. Cie, 
Dialéctica, lóglca, arte que cuscña á 
discernir lo verdadero de lo falso. 


dialecticus, a, un [do diatectica). 


Cic. Dialéctico, lo que toca á la dia» 
léctica, 


diálecticas, t, m. [de dialectica].. 


Cic. Dialéctico, el que profesa la dia- 
léctica, ó es perito en ella. 
dialéctun y diáléctos, (.f. [5t%- 
Lex75]. Suet. Dialecto, lenruaje par- 
ticular do un país, modificacion de la 
lengua gencral. 
diñlépidos, f. indecl. [3:d )ezi2o<). 
M. Emp. Medicamento en cl cual en- 
tran algunas partículas de cobro, 
dialeucos, on [S:derxos]. Plin. 
Mezclado de blanco. 
> disñiibánuza, i, D. CSiá lifavov]. M. 
mp. Medicamento que lleva una parte 
de incienso. 


DIA 


diállon, Y, a. [Bin]. Apul. El 


agirasol 6 heliotropio, planta. 


dialis, e [de dies me dia). Cic. De 
un dia, que no dura más de un dia. 

Diñlis, e fis dis en Diespiter: V. est. 
pal). Liv. De Júpiter; Apul. Etóreo, 
aéreo, — lDialis famen, Liv., sacerdote 
de Jápitor. Dialis faminica, Tac. sa 
cerdotisa de Júpiter. /alis consul, Cic., 
cónsul por un solo dia. bialís cama, 
Sen., gran convite que celebraban los 
fitinines en las fiestas de Júpiter. 

diallage, es, £. [“xiry7]. Quint. 
Figura retórica. 

diálógismoas, 1, m. [ó:doyimuóe). 
Cic. Diálogo, conversacion entre dos 
Ó más interlocutores. 

diálogista, >, m. (Bimoyerks]. 
Vulc. Visputador, diestro en la manera 
de disputar por diálogos. 

diálogus, i m. [ssteyos). Cic. 
Diálugo, couterencia entre dos Ó ás 


- personas. 


dialysis, is, £. [Suáhogie]. Rutíl. 
Lup. Separacion (t. téon. de la retor. 
a 

diályton, n. (B4)utov]. Isid. V. 
asyuthéton, 

diamastigosis 
Tort. Flagelacion. 

diamélilóton, í, n. Cal. Aur. Ca- 
taplasma de meliloto, 

diámétros, tri, f. [Bidyrzpos.] Vitr. 
Diámetro. 

diámétrus, a, um [de diamétros). 
Jul. Fírm. Diametral. . 

diamirrhion. V. diamirton. 

diáamirton (ó% mejor dlamyjr- 
ton), i, n. (41 pupzwv]. Cel. Aur, Co- 
cimiento de mirto. 

? diámisus, ó dlamisjos, f, m. 
M. Emp. Una especie de colirio. 

*tdiámerie, es, f. [Suporpia). Lo 
mismo que dianóme. 

diaámóron, n. (04 p/pwy]. Pal. 
Jarabe do moras silvestres. 

MDiampolis [(Ai:éuyr0::<]. Jonnn. 
Cantaz. Ciudad de 'Pracía 4 las már- 

enes del Tonso, hoy probablem. Jan» 

olí. 

Diána, e, f. [Aprep::). Cio. Diana, 
diosa de los bosques y de la caza; Mart. 
La caza. — Diana luciftra, Val. Flac., 
la luna. Diana inferna, Val. Flacc., 
Hécate. Diána nocturna, Ov., La luna. 
Anton. Ciudad de Numidia. 

Dianária radiz, f. [Diana]. Vog. 
Armuelle, planta. 

Diánas, -, m. Prisc. Fueute cerca 
de Cameria en el Lacio. 

Diánaticus, ¿, m. Max. Taur. Sa 
cerdote de Diana. 

Diánenses, tm, m. pl. Insor. Ha- 
bitantes de Diana; Plin. Habitantes de 


Denia en España. 
Inscr. De Díana. 


[Btapestiywore J. 


Diánénsis, .. 

Dianitis, idis, f. Plin. Una especie 
de mirra. 

Diánium, ', n. Liv. Templo de 
Diana ; Cic. Denia, ciudad do España 
en el reino de Valencia, enfrente de la 
isla de Ibiza; Plin. lIsla del mar Tir- 
reno. 

Diántus, a. um [Diana]. Ov. Per- 
teneciente á Diana. — Turba Dianía, 
Ov., la jauria. Arma Dianía, Grat., los 
pertrechos ó útiles de caza, 

diana, x, f. [“vivoa]. Rutil. Lup. 
Pensamiento, sentimiento, fig. ret. que 
consiste en proponer no lo que se debe 
hacer, sino o que se haco. 

? diánóme, es, f. [óvavop 7]. Plin. j. 
Distribucion de dinero con que sé ulon- 
taba á los sediciosos. 

diánthus, i, m. [Bic 4¿vdoc: se ent, 
fios]. L. M. Clavellina. 

+tdiañpánton, adv. [34 sóvtwv]. En 
todas Jas cosas. — Coronatus dia puntorR, 
Inscr., coronado en todos los certámo- 
nes Ó juegos. 

diápaisma, dtfs. n. [Sudraspa]. Plin. 
Polvos Ó pastilla olorosa. a 

diápáson [$1 resiv]. Plin, Dio : 
pacon, octava que consta de ejneo to. 
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aripradsis, 0094 
saltar afuera). L. 
elon de la sangre 


diapegma, 


DIA 


por los poros. 
dtis, 


, Y. (de Srarr8do ee 
M. Diapedesia, axuR; 


m. (dia aru pl e 


compaginar]. L. M. Diapegma, instru- 


mento de Ci 


dispiute (¿ua abvse). 


(música). 


pisphánes, (a, 


Me 


m. Plin. Bio 


Capel. Quinta 


de 


diáphónia, 2, f. (Arapuvlal. Isid. 


cribirse Cn griego]. 


discordancia (cn 


L. [hrozopa? debo 
Rutil. Lap. 


la música). 


es- 


rot. que ovusiste en repetir una palubra 


primera voz. 


dláphórésis, $e. 


O. Aur. Tras 


diáphoreticus, 
y €. Aur. 


del 


piracion; 


sudorífico. 


quo tenia la 


f.- [Aerprors ). 
Desfallecimionto. 
a, um [Sapos ot 


10:). 
dlaphrágma, átis, n. Buiqenryal. 


Cola. 
que separa 


Inflamacion 


diasphyriv €0%S, 
M. 


brotar enire). L. 


Diafragma, membrana 
el estómago de los 
nos ey $ 

diáphragmátitis s diaphrag- 


(dia phrágna). L. 
del diafragma. 
f. (de 

Parte media 


un hueso larg0. 


Diapontíus, 


de varon. 


diapsáalma. 


Aug., Aícr- 


diapsóricum, 
Especie de 


órum, N. P 


M. Emp. 


Hor. 
cada dia; Ul 
nal do cada 

- diarium 
Ascilius ap. 
ana. 


pDiarrheusa, “, 


mar Lge0- 


Pausa (en la música). 


colirio. 


la racion que 
oss. Isid. 
dia. 
, * 
Gel. Diario, relacion 


1. Plin. Jela 


musculosa 
intosti- 


Bru == 


de 


í1, m. Plaut. Nombre 
útis, me [iuibadar). 
n. [4% Yopixy ). 
1. [de dies=dial. 
se da para 


El salario ú jur- 
n. [de dies = dia]. 


di- 
del 


diarrhoódon, f. ”- (tráppobov). 


Inscr. 


Diarrea. 


DiarrhyYtus, m- 
diarthrosis, 


ticular]). 
mite 4 los h 


Especto de 
diarrhea, “> 


cr lirio. 


uesos Jugar en todos 8€ 


dos los unos sobre lus otros. 


dias, ¿: 


is, £ [ócl. 


El númcro de dos. 


diaschisma 
La mita 


Boéth. 
(t. técn. de 


opupo.). 
entra mirra. 


diaspermáton, 


pur). 181 
ADOS. 


diíastásis, eos £- 
Diástasis, separacion 


Inscr. 


M. Emp., Y 


de 


estaban contiguos. 


diastém 
Espucio, 
pia de los 
sico 


le, 
sfiaba breve 
sentido do 


intervalo, 


medidores, astrónomos y mdú- 


s). 
diastimáticus, a» 


A, adtis, nm. 


Modulado , 


v. dinstcma. 
diastóle, er. f- [Aasa1) 1). Diásto- 
figura puética cuando se alarga una 
del 
sustautivo cou puxilio 


; Dunat. peterminacion 


un 


de un eyiteto. 


diastoleus, 1, mM. (huza="2e5]. Cod. 


Kapecio de suldado de policía. 


diastyjlos. 


on [tilaicudns 3. 


£. (óvijjocad. Isid. 
Plin. Y. Hippo. 


eos (ui 390pw = Ar- 


M. Articulación que per 


ntl- 


Mart. Cap. 


dtis, D. (Brisqispa). 
d del semitono menor 
la mús.). 


diasmjrnes, 2. 
diasmfrrnulm, n- [Burapiprrs drá 
Mcdicamenuio en qué 


indeol. [%2 9r1p- 
d. Medicamento hecho con 


(5. 37a3:6). bh. M. 
dos huesos que 


(bea nue). Sid. 
distancia (voz pro- 


um [diastemal). 
dividido, dis- 


vVitr. 


Que tiche columnas más separadas. 


diasfrinos.?: 


Cap kin 


dinsyrtice 


o irónico «ret.). 
[de uiusyrticuas). 


Lronicaninte. 


diamyrticuno u, 
,. rónicamonte 
diafessaron Bé 

de Ergo: P 


Spurt. 


sa (vos 


elogiudor. 
—133)Gpw). 


m. (301403). Mark. 
Serv. 
un (Mezupraos). 


Cuar- 
lin. Medicamento 


DIB 


aYáthica, 5rum, pl. »- parada]. 
Mart. Testamento. . 


aññthésis, is 1 (Bideaie). _Inscr. 
Enfermedad de los ojos; L- M. Constl- 
tucion, disposicion de una persona á 
contraer una enferm 

diñthjira, ¿rum, N: pl. [30 Mus»). 
Techumbre que descansa 20bre dos 6 
cuatro columnas, Y qUe salo cubriendo 
la portada de un edificio. 

4 diatina [de dies]. Gloss. 
dia en dia. 

diatoichon, /. »- (Brizoqov). Plin. 
Especie de construccion quo consiste 
en rellenar de fragmontos la parto in- 
torior del muro. 

diñtónicus, “ “M US E 
Mart. Cap- Modulacion diatónica. Y- 
diatonus. 

diñtonas, 2. YM (de Eurravós = ti- 
rante). Vitr. Distónico. uno do los tres 
géneros del sistema músico que procede 
por dos tonos y un semitono. 

diatrétarios, Y, »- (do diatrétus). 
Cod. El torncro. 

diatrótus, « 
Tornesdo; a. pl. 
de un trabajo exquisito. 

diatriba, “. f. [Bra7:137 J. Gell. 
Disputa, disertacion, conferencia; Aca- 
demia 6 el lugar en que so tione; ¿s- 
cuela. — Sectt, diutriba Platonís, Gen., la 
escuela de Platon. 

diatritxus, 2 um [dtarprratos). C. 
Aur. Tercio $ tercero. 

dlatritarius Ti, YM. Pirsperatos). 
L. M. Numbro dado antiguamente 
una secta médica que pretendia curar 
todas las enfermedades 


Isid. De 


um [Buitor=»)- Ulp. 
Mart. Vasos Ó copas 


dar al paciente una mgurosa die por 
espacio de tres dias. 

dlñtritus, í £ (Brásprros). O. Aar. 
Terciana. 


diñatyposis. is,f. [Brarórone). Mart. 
Cap. Descripcion de un sugeto. 
Diaula, 2 f- Apul. Y. Nepeta. 
diaulos» ñ, m. (tiavdos]. Vitr. Es- 
pacio do dos estadios. 
diaxylon, í, »- pPlin. Nombre de 
una planta llamada por unos erysiscép- 
trim y por Otros adipsatheon. . 
diazcugménon, í, »- Burzbypt- 
yu»). Cap. Disyuncion, figura retórica. 
diazxeúxls, is, £. (21areu za). Lo 
mismo que diéresis. 
diñzográpMus» ¡om. [Aaloyor 
El Pintor, títnlo del segundo li- 
en. Urbico, llamado así 
porque se compone de várias figuras 


un. (pulpa). Vitr. 


dibalo, a de 2 (de di y dul»). 
Extender, propalar, divulgar, elíuid. — 
Dibulare rem sua, Varr., consumir, 
gastar sus bienes. 

dibaphus» a, um (Aida os). Plin. 
Perteneciente 4 la púrpura tenida dos 


veces. , 
dibaphus 0 É, 
Vestido do púrpura. 
eestire, CiC., cubrir su infamia Con la 
ó insignia de magistrado. Cur- 
coyétat, sed eun safictor 
Curcio piensa en la púr- 
le detiene ol tintorero (aleg. 
la mayistra- 
tura, pero 10 le salen bicn lus cosas). 

dibatúo, '* Sa- 
cudir ú izquierda. 'Tir. 
piblóneénses. Inscr- v. Divio- 


nénses. 
pibitach, n. ind. Plin. Ciudad de 
la Parapotamia sobre el Tigris. 
dibráchys.': "> (aúspoy us). Diom. 
Dibraguis, pió mótrico quu consta de 
dos sílabas breves. 
dibuecino ó dibucino, «*- úáre 
[de «ul y hucino]. Pregunar á son do 
trompc:a, divulgar, aliado. (Vel. Luug. 
rocunoce esta palabr. 000 latina, pcro 
carece do ejemplos). 


y dibus. Pos ális. Insor. 
Dibatados, + =- P 


n. [3i2agocd. Cio. 
= birápro strumam 


, Dibutados, 
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natural de Sicion, cuya hija. fué la pri- 
mera que trasó un perfil sobre la mu- 


ralla dando así nacimiento 
dic, imperat. de dico, ts. 
dica, uv. £ (Bixv,). Proceeo, 
accion en justicia. — Dicam impinyéra, 
Tor., Ó serivére alécui, Cic., poner pleito 


á alguno. Sor!tr! dicam 0 "tcas. Vi0., 
sortcar los Jueces Cie un pleito 
dicábúla y dicíibúla, 414. n. pl. 
(de ditae = decidor]. Tert. Cuentos 
pueriles. 
dicacitas, 3t is. t. (de díraz = de- 


cidor]. Cic. Dicacidad, mordacidad. 
diícacúle, adv. [de dicaciiluss). Apul 

Mordaz, sotíricamento. 

a, um [dim. de dicax]. 

Apul. satírico, Un POCO MOX- 

Plaut. Hablador, locuaz. 

. Plin. Dicea, ciudad 
de Tracia; . Ciudad de Macedonia 
sobra el golfo 

Dicoarchilus, 2, 
chia]. Stat. De Puzol 
á esta ciudad. 

Dicoárchi, orum. m. pl. [Dicaar- 
chia]. Fest. Los naturalos de Puzol. 

Dicsearchia, z.f- (de Dicearchus]. 
Fost. Puzol, ciudad del reino do Ná- 
poles. 

Dicrearchus, 
discípulo do Aristóteles; Liv. 
mismo nombre. 

Dici-us, adj. Plin. (Sixawos = justo], 
Sobrenombre que dioron los tebanos á 
Apolo. : 

Dicarchita. 

Dicarchétl, 0%!» 
y. Dicsearchi. 

Dicarchitas» y. Dicarchéus. 

Dicarchea, “. f. Stat. Dicarques, 
antiguo nombre de Puzol. Y- picse- 
archia. 

Dicarcheus. V. Dicserarché ns 


picárchis, idis, f. Petr. V- D1- 


m. Cio. Dicearco 
Otro del 


y. Dicarchéa. 
pl. m. Lucil. 


Dicarchus 6 Dicwárchus, Í 
m. (daa 03). Stat. Nombre del fun- 
dador de Dicarquca, hoy Puzol. 
dicásslt, arc. por dicavérit. Co- 
mo dixérit. Fost. 
dicatio, onis. f [do dico. as). Cic. 
Declaracion que se haco reclamando 
los derechos de yecino. d 
dicátus. 2, "> Cic. fpart. p- do 
dico. as]. Dedicado, ofrecido, CoMSA- 
grado. dicatissimus, Íu30": 
dicax, ¿cis com (de dico, is = de- 
cir]. Cic. Decidor, gruciuso, satíricO. 
dicacior, Cic: cinaiMmus Petr. 
¿dicdum y dicedum, arc., Pplaut., 
y dice. Arc. por dic. Plaut., DioM., 
Quint. 
idicébo. 
+4 dicem. 
uint. 
“ e» 
dicentariuss 
[do «tico, ía == decir). 
dichálcon» ¿. N. [iyaxov). 
Moneda pequeña de cobre qué valia la 
quinta parte de un óbolo. 
dichoménion, ri. m. [Biyopr vial. 
Apul. Ln peonia, planta. 
dichónecutas. am [A i3. yóminsar). 
Cod. Theod. Falsificado Ch. de moneda). 
dichophyila» f. [de 4/2 — dos vo- 
ces y que = nucer]. L. A Iinferme- 
dad de los cabellos que consiste en di- 
vidirse cada uno el dos. 
dichorcus, 1. 1 (his yonsinr). Cic. 
Dicorco, pió mútrico que cunsla de duos 
curcoB. 
dichotomosn», o> f. Pay osrprsl 
Macr. La luna cuando solu 86 Y€ la 
mitad de su disco. 
dichronos ó dichronus. “ 
[uyansns). Piom. (Vocal) que one 
tiempos diferentes. 
+dicibills, * [do «ico. 3). Gloss. 
Phil. (Que $8 puede decir. 
dicibúla, Grum, mn pl. (Y. der 
bútu]. Fert. Cuentos, fúbulas pueriles. 
diels ceusa 0 presu. Por la forma, 


Arc. por dicam. Nov. 
Arc. por dica. Cat. ap- 


nn 
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en aparien á más no poder. — Dicís 
causa, Arn., Plin., siguiendo el rito, se- 
gun la regla y costumbre. (Dicis, seg. 
Freund, no es mas que la reproduccion 
del griego Bixr,s gen. de d¿ixv,). 

díco, as, are, a. [en su oríg. fueron 
una sol. pal. dico, as y dico, is], Anun- 
ciar, publicar, dar á conocer, tuam 
puanam (muy rar. en est. sent.: tal vez 
no se enc. así más que cn un pasaj. de 
Lucil. ap. Non.); consagrar, Cup to em, 
Liv., templa, Ov.; votar, ofrecer, dela- 
brum ex manubíis hostíum, Plin.; dedi- 
car, librin IMecenati. — Dizáre se in 
alium cieitatem, Ó atíi civitati, Cic., ha- 
cerse ciudadano de otro pucblo, empa- 
dronarso en otra ciudad. Licare noca 
sijna, Tac,, inaugurar nuevos estan- 
daries. Deiopdum connubiío tibi jungam 
stat íti, propriamque dicabo, Virg., uniré 
contigo en perpetuo lazo á Deyopea, y 
te la daré por mujer propia. Dicare se 
Remis in clientólam, Ces., ponerse bajo 
el patrocinio de los Remos. Junus « 
Numa dicátus, Plin., Jano elevado á la 
gerarquía de los dioses por Numa. LDi- 
care totum diem alícui, Cic., destinar, 
dedicar el día entero á una persona. 
Cyuni Apollíni dicati, Cic., los cisnes 
consagrados á Apolo. == Eq. Dedico, 
cunserro, sacro, nuncúpo, vocóo, devocés, 
destíno, addico. 

dico, ts, dixi, dictun:, cére [su raiz, 
seg. Freund, es dic = ALE i¡K en ósix- 
vwyut, de donde procede diyitus: pro- 
pim. mostrar; de aquí, aplicándole 
en sent. restrict. á la lengua sola como 
órgano indicador, toma la significacion 
de indicar, hacer saber por la palabra, 
decir]. Decir, alíquid, Cic.; afirmar co- 
mo cierto, alíquid esse ita, id.; pronun- 
ciar en público, oratiónem, controcersías, 
Quint.; recitar, declamar, versus, id.; 
celebrar, faudes alicújus, equum victo- 
rem, Hor. (las más vec. poét.); compo- 
ner, curmen, 1d.; describir, sitoestrium 
naturas. Plin.; llamar, al? ¡uem putrem 
atque princípem., Hor. ; proclamar, nom- 
brar, elegir, aliquem inmperatorem, con- 
stem, c«utiem, etc., Liv.; señalar, de- 
terminar, diem nuptíis, Ter.; fijar, locun 
cousitiis (dat.), Liv.; dictar, imponer, le- 
ges cictis. id.; decir, advertir, alíuid 
atícwi, Nep. — Dictu opus ext, Ter., es 
fuerza decir ó decirlo. Dicítur, diceba- 
tur. lTictum est, etc., Cic., dicen, se pre- 
tendía, contaron que etc. J/(lé socíus 
esse diícgéris, Plaut., pasas por 8u com- 
puñero, dicen que cros su compañero. 
Dictum, factum, Ter., dicho y hccho 
frase de la convers. fam.). Di:to citíns, 
'irg., más pronto que lo dijo. Di-“re 
causas (habl. del abogado), Cic., ejer- 
cer la abogacia. Dicére causam (habl. 
del acusado Ó de su abogado), Cic., do- 
fender una causa. Dicóre jus, Cic., admi- 
pistrar justicia. Dicére apte, id., hablar 
de una manera conveniente, —Nullumn 
cansan dico, Ó cansam haud dico, Plaut., 
nada tengo que decir, nada que repli- 
car. Dicére sortes per carmina, Hor., 
pronosticar en verso lo futuro. 3/ea 
bona cognatis dicam, Plaut., legaré mis 
bienes 4 mis parientos. Dicére pecuníam 
suam omaem doti, Cic., constituir en 
dotetodo sudínero. Dicére lege:n sibi, Ov., 
pronunciar su propia sentencia. Jirére 
sucrameéntum Ó sacramento, Liv., prestar 
el juramento militar. Ut sta dicion, 
Petr., por decirlo ausí. Dicére cenam, 
Plaut., convidar á cenar. Dicére sulútem 
plirímam, Cic., saludar expresivamente, 
Dicéndi genus, Cic., el estilo. Ars «di- 
cénii, id., la retórica. Mortem dico et 
deos, Cic., quiero decir, la muerte y 
los dioses. Hatónem eidelícet dices, 1d, 
evidentemente aludes 4 Platon, ó quic- 
res hablar de Platon. = Eq. £oyuor, 
elóquor, for, faris, pando, narro, endrro, 
meivoro, celéhro, reféro, afirmo. 

dicondyll, óru, m. pl. [Stzóv5)- 
2.3]. E. Aur. bedos pegados por me- 
dio de nna membrana. 

dicutylédo, ónis, f. (3x, x071)79- 
86]. L. M. Que ticas dos lóbulos 
(habl. de las plantas). 


dicroóta, 0, l y 
dicrótum, f, n. [Mxpornc). Clo. Ga- 
tara do dos árdenos do remos. 
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Dicta, z, f. Varr., Atao. 
de una montana de Creta. 

dictabolarium, 7. n. [do dicto: 
V. est. pal.]. Labcr. Palabra picante, 
sarcasmo. 

Dicteus, e, um [de Dicta]. Plin. 
Perteneciente á Dicte, monte de Crota, 
de la isla de Candia. 

idictámen, ínis, n. Gloss.. Voz. 

dietámnum, í, n., Plin., y 

dictámnus, 7, £ [Ara]. Cic. 
Dictamo , planta semejante al polco; 
Ciudad al N. de la lsla de Creta, de 
donde toma el nombre cesta planta. 

dictata, crm, n. pl. [de dicto]. 
Cic. La leccion diaria que un macstro 
dicta á sus discípulos; Suet., Juv. Lio- 
glas, instrucciones. 

dictátio, onis, f. [de dicto]. Paul. 
Jct. La accion de dictar. 

dictatiuncila, e. f. (dim. de dic- 
tatís]. Mivr. Brevo copia hucha dictan- 
do; Cuss., Ennod. Estilo, clocuencia. 

dictátor, oris. m. [de dicto: Y. 
est. pal]. Liv. Dictador, magistrado 
supremo entre los romanos; 1nscr. (re- 
neral en gufe; Inmscr. Primer magis- 
trado de varias ciudades de Italia; 
Salv. Escritor, autvr (el que dicta); 
met. Front, Arbitro. 

dictaátorius, a, +m [de dictátor]. 
Cic. Perteneciente al dictador; im. Gloss. 
Isid. El que lo sido dictador. — /Dicta- 
toría ineidía, Liv., la envidia de que es 
objeto el dictador. Dictatoría animad- 
eersío. WVell., castigo impuesto por el 
dictador. Dictatorívs jucénis, Liv., el 
hijo del dictador. 

dictátrix , icir, f [de di-tátor]. 
Plant. Sobcrana absoluta (met.). 

dictátura, «, f. (de dictaror]. Cic. 
Dictadura, diguidad y poder del dicta- 
dor. 

- dictátus, a, um rar p. de dic- 
to]. Cic. Dictado. V. dictata. 

Dicte, ex, f. Plin. V. Dicta. 

dicteríum, 7. n. [Sux2700]. Mart. 
Dicterio. dicho satírico y mordaz. 

dictican, «, dm [21705:). 
Aur. Demostrativo, indicador. 

dictío, ónis, f. (de «ico, is = decir]. 
Cic. Diccion, el acto de decir; Voz, 
vocablo; Estilo, clocucion, lenguaje; 
Oráculo, respuesta del oráculo.*— /í-*70 
canxce, Cic., exposicion, defensa de su 
causa, descargo. Dictiotestimosnt, Ter., 
declaracion, testimonio, deposicion, 
Di:tío subita, Cic., discurso hecho de 
repente. Dictóo multe ocíuuw et boma, 
Cic., imposición de una multa en bue- 
yes y en ovejas. Dirtianes discipulorion, 
Quint., amplificaciones de los escolares, 
Flera, nova false aqeunmare distin Delploós 
s8otrt, Pacuv., las predicciones del orá- 
culo de Delfos suclen ser cunigmáti:as, 
pero no falsas. 

dictióosus, a, «m [de dictiunm == dl- 
cho]. Varr. Decidor chistoso, 

dictito, as, are, a. [intens. de dicto 
= decir con frecuencia]. Audar di- 
ciendo, decir á menudo, repetir, elíquid., 
— bDictitire causas, Cic., defender mu- 
chos pleitos. —Quod xepíus Quincións 
dictitutat Liv., como decja muchas vo 
ces Quintio. Miele dictitátur tibi ruluo 
in sermonibus, Plant., mal hablan de 
tí cun las conversaciones. = Eq. Fr."- 
quénter dico, preedico, 43, MENÚSO, COME 
men ro, jacto, jactíto, 

dicto, as. dre [frec. de diíro — de- 
cir]. Esponer, decir, declarar frecuente. 
mente, aliquíd, Plaut, (muy rar.); dictar, 


Nombre 


Cel. 


epistol az, M. Aur., cordicillos, Suet.; 
componer, ducéntors versus, or, — 


Dicture actianem, Suet., formular, re- 
dactar una querella, Péctare judicóon, 
Paul., intentar una accion civil Ó eri- 
minaul. Jerare sucranmenta dictata deis, 
Sil., hacer á los dioses los juramentos 
prescritos. Pla eidetar rutís dictáre, 
Quint.. asf parece que lo dicta la razon. 
Dictubitur heres, Juven., será instituido 
heredero. = Eq. V. dico, in. 
dictor, óris, m. [de dico, ¿s]. Hier. 
El que dico, 
díctrix, icis, f. [de dictor]. Cledon. 
La que dico. 
m. t, D. [do dico, ts). Cio. Dl- 
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cho, expresion, palabra; Promesa; Oro 
den, mandato; Proverbio, sentencia; 
Respuesta del oráculo, prediccion; Di- 
cho agudo, chiste; Prop. Pocsífa, com- 
posicion póctica. — hictim sapuenti sel 
est, Ter., 41 buen entender pocas pala- 
bras. ficto audiens, Quint., obediente, 

untual. — ¿Lec ubi «cta dedit. Virg., 
uegu quo dijo esto. Frci eno istee reluce 
ta quee eos dicítis, Plaut., he tenido el 
propósito que mo atribuis. Jierem n:t- 
túran erpazdére dictis, Luer,, explicar 
on sus versos los secretos naturales. 
Dicto parénas orántes, WVirg., obeieco- 
mos saltando de alegría. . 

dictúurio, ix, ire n. y a. [de diso = 
decir]. Tener gana do hablar Ó do de- 
cir. etjutd (lat. de la decuil.). 

dictus, e, uu. Part. p. de dico, ts. 

Dictynna, e. f [Jima]. Or. 
Diana Ó la luna; Mel. Una ciudad do 
Creta. 

Dictynnienm, í, n. [Jixmuvox 107]. 
Liv. Lugar en las cercanfas de Esparta 
consagrado á Diana, 

Dictynnéeus, a, um [liura 717.5] 
Plin. Perteneciente 4 Diana. — /1ctya 
nurse imons, el monte Dicte, en Creta. 

Dictys, ys. y yos, m. (lix:u<]. Or, 
Dictis, uno de los centauros muerto 
por Piritoo; Un pescador serifio, «uo 
halló el arca en que fué echada al mar 
Panac con su hijo Perseo; Dictis cre- 
tenso, que escribió en griego seis libras 
acerca de la guerra de Troya, los cuales 
están traducidos en latin. 

didascaálice, es. f (de didascall- 
cus]. Divm. El género didáctico. 

didascalicus, a, tu [1i6z320d153). 
Gell. Didascálico, perteneciente 4 la 
enseñanza. 

Didia Clara, f. Spart. Una hija 
de Didio, famoso y rico romano, 

Diditánmi, cru, m. pl. Inscr.. 
Habitantes de un municipio de la Bi- 
zancena, 

diditim [de dido, ts]. Gloss. Isid, 
Divulrándose. 

diditus, a. um [part. p. de 7270. 
Virg. Divulgado; Repartido, distribuido. 

Didias, 0.00. Macr. Pertencciento 
á Diaio, ciudadano romano.- Lec Denía, 
la ley didia, que moderaba los gastos 
excesivos en los convites,. 

Didins, +. m. Ov. Cónsul romano 
que hizo la guerra á Sertorio: Cic, 
Utros personajes del mismo nombre; 
Aus. Un rico romano que compró cl 
imperio después de la mucrte de Perti- 
nuz. E 

dido, is, didíli, didítum. re 6 
disdo [de di y «o = dar]. Repartir, 
distribuir, aléjeid, Lucr. (ant. al sigl. 
clis., y poét.; frec. ch Lucr.; una sol. 
vez en Tuc). — Nec ficide in cen ci. 
bus omuis didítir es, Tiucr., dificilmente 
ge reparten los alimentos en sus venas. 
Dide, elisjico, per ve ticébit, Cucil, 
gasta, derocha, no te iré á la mano, 
Druue uunia didit sercís, Hor., mientras 
que asignó á los esclavos sus funciones, 
Lua tercis didíta foma, Virg., tu fama 
esparcida por todo el mundo, Dinufur 
hic subito Trojaua per amauaina rumor, 
Virg., corre, se esparce súbito Osto rue 
mor por las filas dol ejército troyano. 
= Eq. Dicido, distriio, sparjo, mano, 
disimulo, . 

Dido, %s. y ónis, arc. £ [Ji], 
Virg. Dido, Elisa, hija de Belo, rey de 
Tiro, que huyendo de su hermano Pig- 
malion fundó á Cartago. 

didráchma, «ts, n.óce.f. Hier. y 

diñrachmum, +. n. [102271]. 
Tert. Moneda que valia dos dracmas. 

diduco, is, Li. ctm, céce, a. [de di 
y duco: muy  clás.]. Despurramar, 
cents nubes, Luecr.; dividir, Henina 
moróma in ricos, Quint.; descuvolver, 
copiar. Uxs.; extender, coria. liv. 
(wuy frec. como térm. de la leng. mil.); 
separar, matrimonttt, Suet. (en el sent. 
fiy. es las más vec. post. dá Ang). — 
Diducére argument. Quint., extender 
las pruebas, amplificarlas. — /ducire 
litem  dumint el conductóris, Columoa 
componer el pleito, arre; lar las difercue 
cias outre el ducño y el arrendatarios 
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aiductre assem in partes centum, Hor., 

dividir el ss en muchas partes frac- 

ciones. Didúctis nostris puullatim nact- 

bus, CRES.» habiéndose separado poco á 

oco nuestros bajeles. Didicére cibun, 

Cela., digerir el alimento (distribuir los 

jugus nutricios PoOY todo el cnerpo). 

Dilucére ocului, id., abrir un ojo. Di- 

duchre nodos Mante, Ov., deshacer log 

nudos con la mano. Piducóre anmitciiots 
cofueréates . SOM», romper, los estrechos 
vínculos de la amistad. = Eu. Listruho, 
dirim0y, sepáro, dicido, disiicio. 
diductio, exis. Í- [de ditico]. Sen. 

Separación, division, desunivn,) distri- 
bucion. SCA. Extension (de la respira- 
clon). 

didúctus, 2, 14m 
dueo. eS 

Didimion. V- Didymáon. 

Diduri, ¿rm m- pl. [aimed 
Plin. Pueblo do la Iberia asiática. 

Didyma, €, £. (M150p2]. Plaza do 
la Tebaiua de Egipto; Oráculo du Apolo 
en Mileto; Puente do Tesalia; Montana 
cerca de Laodicea; Dos pequeñas islas 
cerca de la de Escirus. 

Didymec, árum, Y. pl. (Sidoyar]. 
Didimo, ciudad de Sicilia; Isla cu el 
mar de Sicilia. 

Didymaus, d, M. [Arinpaios ). 
Macr. sobrenombre de Apolo, del sol. 

Didymion, 6 Didúimáon, 01 s, 
m. Virg- 1 


Part. p. de di- 


Un famoso cincelador. 
Didjme, es, f (A00y7)- 
Una de las islas Eolias. 
Didymus, i, 1. (AiñuunsJ. Mart. 
Nombre de varon; Bibl. Sobrenom>pte 
de Santo Tomás; Nombre de un gra” 
mático latino. ' 
dié. Arc. por díel. Virs. Prisc- 
diéchidnon», ¡, n. [02 ¿y ). 


Plin. 


Cel. Aur. 'friaca. 

diecrastíni. V- crastinus. 

diécúla, e, £ Cic- [dim. de dics]. 
Un breve dia. 

dielectram, i, nm. [0:12 Fhexip0w. 
Remedio hecho con sucino Ó ámbar 
amarillo... 

4diennium» yÍ, mn. Lo mismo que 
biennium. Gloss: Jsid. 


Wiéensis, € Gres: De la ciudad do 
Dia; Inscr. 0 Dio, ciudad de Mace- 
donia. Diénsis urbs, Grez., de Dia. v, 
Dea. Diénsis colonía, Plin. Dio. 

3 diéphébuas, >» "- [ña ¿pu ns d. 
Not. Tir. El que ha pasado la adolcs- 


cencia. AA ., 
diepristine y diepristíni, adv- 
[de di-s y pristinus). Macr., Gell. Lu 


ea 
jequárte y diéquaáirti, die- 
quárto y die quarto, adv. Macr. 
Gel. Cuatro dias ha; Pomp- En 
cuatro dias. 

diéquinte y diéquinti, adv. 
Gell. En cinco dias. , 

?¿diéerecta y diérécto, adv 
[de diréctus). Plaut. En mala hora. 

diérectus, 4 2 (do di y eréctues 
de eríso]. Plaut. Puesto en Cruz, 
ahorcado; mot. Atormentado, maldito. — 
Lien dieréctus est, Plant., ¡me estoy Ccon- 
sumiendo el alma. Apage in dierectun 
seta ga ansanilalelss, Varr. ap. Non., no 
me andes con tales desatinos (al infierno 
con esas locuras). á 

diéres, ts» f. [turpr sd Gloss. Br. 
lat. Navo con dos Órdenes de remos. 

ales, dici, mn. f y en pl. siempre Mm. 
(de A3:0; = Júpiter; porque le miraban 
como autor de la luz]. Cic. Dia; 
"Tiempo, largo espacio de dias; Luz, 
elaridad; Stat. 1 cielo; Clima, aire, 
temperatura; La vida. — Dies prennia- 
rus, CiC., dia señalado para la paga 
del dinero. ¿Pre aliguiid facer. Cato, 
hacer una cosa en tiempo Oportuno. Hed 
hanec, ad hunc diem, Plin., hasta exto 
tiempo. Diem Sup remurd . 6 sun diera 
uhire, Nep., morir. biem dicéro, ÚlCa 
señalar, determinar dia, citar á juicio 
para cierto dia. Dies profesti, Hor., dias 
de trabajo. Lies legitími, CiC., dias ca 

ue se tenian las juntas del pueblo. 
Lies justi, Gell., treinta dias, que daban 
los jueces á los deudores para pagur; 


Discionario latino-eepañol. 


Jfutsum est, 'Ter., 


*piferencia. difrerentíior, Hier.,Gloss. 
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Fest. Treinta dias duraute lus cuales, 
habiéndose mandado que estuvicse prob” 
to el ejército, 80 eparbolaba una bandera 
roja en ol Capitolio. Diem ex die ducére, 
Cus., dilatar de un dia para otro. Diens 
ex die specture, Cic., esperar de diu Cn 
día. Diem projicére, Stata darse muerto. 
Diem adimere ayritudinem homuintias 
es un error creer que 
el tiempo quita las pesadumbres 4 103 
hombres. Pirri prtére, Cic. pedir tiempo, 
permito. Diem satis Luxant conerdáro, 
Cie., conceder un término bastante largo. 
Diem contére, Hor., pausar el dia entero. 
Diem de die, Ter., de dia. por el día, 
Die cuca enmbre, Plaut. comp rar á cró- 
dito. Lie ventáta, Plaut., 4 dinero Col- 
tante. Venice 113 diem. Solim., NAcer. 
Diem procinyére ayro, Stat., deseribir un 
etreulo en el aire Ch. de la honda). Si 
dies milis futiariaes ext, Plin., si cl tiempo 
debe ser Ó estar templado. pies post 
té.ses, Vlin., estación mal sana. Dies est, 
Quint., AMANeCO. Diem aoclém ue te 
nuit nacen, ER anchóris, Nep-> tuvo an 
clada la nave un dia y Una noche. 
Nuctes atyue dies, CiC. Viry., RU“! dua- 
que, OV», et note el die. Marto, €l noté 
has etodichas, ido, dia y noche, CS decir, 
siempre, Á todas horas. Lies ANUCASIs> 
Liv., la jo da de Alia (en que fuer 
derrotados +3 Romanos); y Po" ext., 
dia fatal, € > funesto. pica Cóémacasis, 
Flor., la bat : de Canas. Quulei dicm 
induisset, Par, de qué humor ye hullaba 
ese día. Dirs  termpiss sall., Jiv., el 
tiempo, las ci cubstancias. Matuns in 
diem abíit, Ye. el mal ha pasado pot 
el pronto, ha desaparecido por el mo- 
mento. Die otiniss0» Plin. j., dejando 
penetrar la luz, teriendo abiertas las 
ventanas. 10d dicnaejae projo ls Stato, 
deja las armas y la vida. Mutare dient, 
Lue., cambiar de clima. DPiria lecase, 
Calp., tohiar el fresco (templar el calor 
del dia). J/10s, ECu- ant. Enn., Gell. 
¿diéscit, unip. [do dies]. Ama- 
nece, comienza amaneccr. Gloss. 
Isid., 
diésis, is» f [tizors). Vitr. La 
cuarta parte del tono músico. Macr. 
semitono (en el sistema de pitágoras). 
Diespiter, pr is, > (dies, pater]. 
Hor. Júpiter, padre del dia, de la luz. 
4 Diespitéris, gcnit. ant. Prisc. 
Diethúusa, “> f. Plin. 
mar Pues. 
Dieuches, ¿s, 7: 
de varon. 
diezeugménon, 
yo]. Ayuil. Kom. 


ret.). A 
. difamitio 
y. ost. pul.). Aug. 
car, divulgar. 

diffamatus, 2, UM Ov. [part. p» 
de d:¡famol. Divulgado, publicado. v. 
defamatns. 

ydiffamia, ?. f. [de dis y fámal. 
Aug. Pérdida de la buena fama. 

diffamo, as. «72, 2» [do dis y fama 
= la fama). Difamar, desacreditar, TÍ- 
ros feminasx ue itiústres, VYac.; tiivulgar, 
alíquid (lat. de la decad.). — Difumare 
ale uem probros0 carinine, Tac., desacre- 
ditar, difamar á uno con versos satíricOB. 
Deus quanto melíns at ue digustus diyja- 
malur, » dilivitur el anátur ardrn- 


Isla del 


Plin. NXombro 


ion. [Bieerenyué- 
Disjuncion (£g- 


onis, Y [de difamo: 
Accion de publi- 


tunto 
tivs, AUZ., cuanto más y más se divulga 
el conocimiento de Dios, tanto más se 
le ama. = EL Infamo, dedecóro, pru- 
tro macúlo, Jfamam eripio, tolo» fama 
macúlas axperyo » laben inuro, infami 
nota dedecuro. 

diffarreatio, únis, f. [de dis y 
faorámn: v. est. pal.]. Fest. Difarro- 
ación. divorcio, sacrificio para romper 
el matrimonio. 

difatigo. 0 are, a. V. defa- 
tigo (que es la lecc. adopt. por otros). 

diffórens, ts. com (de dijérol. 
Cic. piterente, desemejante; D. Quinte. 


Isid. Superior, eminente. 
différenter, adv. (de digérens). 
Solin. Diferentemente. 
différentia, 7. f. (de dif/$ro]. Cic. 
Diferencia, desemejanza, diversidad. 
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ajfréritas, átis, L Lucr. V. diff'e- 
rentia. 

diféro, /2rs distiti, dilatum, ferre 
[do dis y ero = Mevar: muy clás.]. 
Llevar de aquí para allí, do una parte 
á otra, esparcir, iguem tentes, Cus., nu- 
diia cis ernti, Lucr.; desacreditar, in- 
famar, aliquen sermonthus , Lucil. (aut. 
al sigl. clás. Cn est. sent.); publicar, 
divulgar, ista de mg, id., aliquid sermos 
miras, Liv. diferir, dilatar, dejar, ati- 
quid in postiniam diomn, Cic., ta alíud 
tempus, id. (Muy clás. y rmuy frec. en 
est. sent.); diferir, diferenciarse, distin- 
guirse, natúra honunis a relíquis ani- 
amantihosy CAC. (us. cn est. scut. sobre 
tod. dusd. el períod. de Cic.). — Maja- 
rem porten elussis vis Arrici distuist 
Vell., la violencia del ábrego dispersó 
casi toda la urmada. Di éror cupidine 
ejus, 6 amore istius, Plaut., me arrebata 
su amor. Quo prrtinuet digjérri etémn 
per externos pirquam ermeno intercop tus 
esse? Tac. ¿€ quó propósito esparcir aun 
entre Jos extranjeros el rumor de que 
habia muerto envenenado? Difcrat in 
pueros ista tropyca su0s, Prop., que JO: 
gcrvo e303 triunfos para SUS hijos. Kie 
consenticntes, docubules diferchant, Cic., 
conviniendo en el fondo solo 80 difo- 
renciaban en las palabras. Neue tnuttl- 
tum a gailica dig ériod consuetudine, 
Cms., y $US costumbre no se difercit- 
cian mncho de las do los galos. Dijjerro 
sitim, Plin., aguantar la sed. = Eq. Ex- 
tenido. distendo, explico 5 detráado, rejtcio 
resérco, prodico, pror+:0, cunctor, tardo, 
moror, procrastino; disto, dissentio, dis- 
crépo. 

difféertus, a, um (part. p. de dif» 
frrcio sin uso]. ac. Jleno, cargado 
de. — Digértum forum, Hor., foro lona 
de gente. 
difribulo, «as, are, a- (do dis y A- 
bíto = abrochar]. Desabrochar, soltar, 
rincitla cassídiso. Sid. 


difficile, adv. [do difíicitisd. Clos 
Dificilmento,, apenas. dificilius, 
Ces. -111ím8, Plin- 

difícilis, e [de dis y facíiis == fir 
cil]. Difícil, pono30, árduo; Impertl- 
nente, mal acondicionado; Oscuro, em- 
barazado. — ¿omo difrcitis. Cic. 6 difició 
Lima natúra, ÑNOp» hombre de mal genio, 
de mala condicion. Vificile ad fidem, 
Liv., Ó ud credindum, Jucr., difícil de 
ercer. Diffciles valles, Cwes., valles eb 
carpados. Quim scopuloso dificilique $ 
loco cerser, Cic., cuán llena de escollos 
y peligros está la situacion en que me 
hallo. Dificilis partus, Plin., parto la- 
borios0. ¿1 difiiciti est, Liv., es COSA 
difícil. Difácitts in tibéros, Att. ap. CiCa 
duro para con 8us hijos. Difáictlis pre- 
cipns, OV.y POCO accesible á las súplicas, 
que no 80 deja mover Ú ablandar facil- 
mente. Dijacitlimeon unni tempus, CB» 
la estacion más crítica del año. Difyici- 
lis locus, CiC., lugar peligros0. Difñicitis 
mane, FHÍOr., mantento inflexible, no te 
dejes ablandar. = Eq- Jraboriusus , Opé- 
rosus, arduus, RON fucilis; durus, asper. 


diffíciliter, adv: de diffiiciTlis). ALO. 
(Charis.), Cic. Y. ler 


+ difTícul (dis, facul]. Aro. por. dife 
ficilis. Varr- 


diffícultas, atis, £. [do difficilis). 
Cic. Dificultad, trabajo, embarazo, Opo- 
sicion; Cels. Enfermedad; Mala condi- 
cion. — Difficultas domestica, Cic., po” 
breza. Dificultas annonce, Cio., carestía 
do vívorcs. Diijicultas corpóris, Cels., 
indisposicion, enfermedad. Difficultas 
spirandi, Cels., asma. Dificiltas na- 
eíum, CiC., penuria do naves (dificultad 
de hallarlas). Dificultas rei frumenta- 
rior, Cxes., escasez de trigo. Dificiltas 
morbi, Cel8., enfermedad de difícil cu- 
racion. LErat in magnis dificultatibus 
Cesári res, 008.» Cósar se hallaba cn 
grande apuro. Sercius multorum ditfi- 
cnltatemn exsorbúit. Cic., Servio sufrió, 
llevó con paciencia el mal humor, lus 
caprichos de mnchos. 

difricalter, adv. [de difñictlia: más 
usado que difncile y dificititer)o Ci6., 
Cxs. Difícil, trabajosamente. 
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4 difFícilto, as, Are, n. [de diftet- 
dis]. Ser difícil de contentar. Gloss. 
gr. 1st. 

difiidens, tis (part. pros. de difido). 
Cic. Desconfiado. - Difidens rebus suis, 
Cio., el que desespera del buen suceso 
de sus cosas. 

difidéánter, adv. 
Cic. Com desconfianza, 
diffidentíns, Just. 

difidentia, e, f. (de diftdo]. Cio. 
Desconfianza. 

diffido, is, fIsus sum, dére, n. (de 
dis y fido: Frec. y muy clás.]. Descon- 
Bar, sibi, Plaut., suis rebus, Cees., suo 
atque omnlum saldtl, id. (la: constr. con 
el dat, es la más frec.); desesperar, no 
tener confianza, paucitáte cohortluin, Tac. 
— De Othóne difido, Cic., no tengo con- 
fianza en Oton. Quum ingenlo ejus dif- 
fisus, tum ocoasibne, Buet., desconfiando 
no solo de su genio, sino hasta de las 
circunstancias. ¿neenire se pusse quod 
cupérent dig Est sunt, Cic., desesperaron 
de poder encontrar lo que deseaban 
(tamb. se constr. con ne). == Eq. Nun 
fido, non confido, despéro, spem poro, 
perdo, abjiclo. 

difindo, (€, fídi, fissum, dére, a. 
do dis y findo: yar., pero muy clás.). 

ividir, vitem median per mediutian, 
Cat.; hender, dividir, ferram. Lucr., 
sarum, Cic. — Difindire diem (t. técn. 
del foro), Ulp., interrumpir el negocio 
sobre que se litiga y dejar su continua- 
cion para el dia de poe (fuera de la 
esfera judic.) partir el dia durmiendo 
la siesta, Varr. Difjindére rigentem seroú 
tenacitátem, Appul., vencer la terguedad 
y obstinacion de un esclavo. Di/indóre 
tempóra plumbo, Virg., abrir la cabeza 
eon una bola de plomo. =Eq. Y. findo. 

diffingo, is, ¿re. a, [do dis y Áinyo: 
muy rar.> sol. se hall. en tres Ó cuatro 
pasaj.J. Rehacer, cambiar, trasformar, 
alíquid. — Difingere ferrum nova incude, 
Hor., volver á forjar las armas, volver- 
las nuevamente al yunque, Neque dif- 
finget quod semel hora vexti, id., y no 
rod , DO cambiará lo una ves suco- 

O. 

difrrmío, is. V. definío. 

diffissio, ónis, £. [de difindoJ. Gel. 
Prorogacion, dilatacion. 

ifMisus, a, um. Part. p. de dif- 


fido. 
ef 188U8, a, um. Part. y. de dif- 
] . 

diffítdor, Uris, dri, dep. [do dis y 
Jatéor == confesar). Negar, no con- 
ceder ó confesar, allquid (rar., no se 
eno. más que en cuatro ó cinco pasaj.). 
= Nurquam diffiitibor multa me sinulas:0 
ínoitwm , Plaut., no negaré que he fin- 
gido muchas cosas bien Á pesar mio. == 
Eq. Nego, abatyo, inriclor, recdso, renilo. 

difflétus, a, um [part. p, del inus. 
difA0). Apul. Desiigurado, afeada llo» 
randa. 

diffio, as, dre, a. [de dis y fo == 
soplar: ant. y post. al sigl. clás.]. Dis- 
persar silvando, nublía niimbl, Aus. ; des- 
parramar, pulrórem oentus, Prud. — Dif- 
fiare leygiónes spirit. Plaut., barrer las 
legiones, desbaratarlas de un soplo. == 
Eq. Flando dixpérdo. 

_diffivens, (is [part. pres. de di/- 
Año). Que mana, corre, so extiende por 
diversas partes. 

difño, is, Uxí, Zzum, Yre, n. [de 
dis y fuo: muy clás.: hállase much, 
wec. en Lucr,, pero no le us, Virg., ni 
Hor. ni Ov.]. Manar, correr de un lado 
y otro, extenderse, extra ripas, Cic. — 
Difiutre risu. Appul., reir á carcajadas, 
morirse de risa, Rhenus in plures par- 
tes difAúit, Cees,, el Rhin se divido en 
muchos brasos ó ramales, Di/Auére su- 
d3re, Plin., estar bañado en sudor. Juga 
montúa diffúunt, Sen., se hunden, des- 
aparecen laa cimas de las montañas. 
Diíduére luxw et inertía, Colum., vivir 
entregado al lujo y la melicia. Difdu- 
re delsciíts, Cic., nadar en los placeres, 
= Eq. Fluo. effio, liquor, Uquesco, 
abirndo, redindo. 

diffiñnus, a, um [de di/£úo). Macr, 
Que corre Ó so extiende de una purte 


[de difidena). 
con timidez. 
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á otra. — Jacte difftius, Matt., que 
mana ó destila leche. 

diffiivio, as, áre-[de dís y fuctus 
== Mo]. Dividir, como sí fuera en dos 
ramales de agua, o!íquid. — Difiueiare 
ritem, Colum., dividir en dos la vid. = 
Eg. Y. diffindo. 


he. 


diffiuxio, omis, f, C. Aur. Y. flu- 
XUS, >. 

diffráoctus, a, um, Vitr., part. p. do 

diffringo, is, fregi, fráctum, frin- 
gére, a. [de dis y frango = quebrar]. 
Bomper, quebrantar, erura, Plaut. (muy 
rar.). Tambien se escribo diirinyo. = 
Fq. V. perfringo. 

diffúugio, is. fúgi. gire. n. [de dis 
y fugío: muy clás., y frec. sobr. tod. en 
Lucr.: no sc enc. en Cas.]. Huir por 
diversas partes, omnis arátor campés 
(abl.), Virg.; corror á refuglarse, ad 
presidía, Hirt., ad naves, Virg. — Dif- 
fugiunt stellv, Ov., desaparecen, se ocul- 
tan las estrellas. DigJuyére nices, Hor., 
ya se han deshecho las nieves. DPifju- 
gYunt sollicitudínas, id., se disipan las 
inquietudes. = Eq. V. fugío. 

difúgium, ii, n. [de Yijfugio: no 
se halla sino en plural]. Tac. Huida 
por una y otra parte. 

diffulgúro, as, áre, » ¿de dis y ful- 
gúro]. Centellear echande «e 81 resplan- 
dor, alízua res. — Postes /rysolitli ful- 
cvus digfulyúrat ardor, S *., los marcos 
do lag puertas centellear: con el dorado 
brillo del topacio. = ] 1. JÍico, emico, 
lucio, splendio, corúsco. Y. Sulguro. 

difulimino, «as, ar, a. [de dis y 
Jfutniíno]. Hacer huir, dispersar como 
con un rayo, omnem obstantum turbam, 
Sil. = Eq. Fulmine. disjicio. 

diffimiígo, as, are [de dis y fient- 
go]. Yumigar, ahumar a] rededor. mu- 
litrem, Theod. Prisc.=Eq. V.fumigo. 

difundito, as, Gre [inteus. de dif- 
fíndo = difundir]. Derramar con pro- 
digulidad, con abundancia, alfquid (muy 
rar.; probablem. no se enc. hast. desp. 
del sigl. clás.]. — Amóris ci digunditári 
ac detéri, Pseud. Plaut., dorretirse y 
consumirse de amor. 

difundo, és, fúdl, fúsum, fundtre 
[de dis y fundo: muy frac. y muy clás.], 
Repartir, extender, derramar, alíjuid. 
— Difundére vinum de dolíis aut de se- 
ríís, Colum., trasvasar el vino do los 
tonclos Ó cántaros á otras vasijas. De- 
dérat comam dijundére eentis, Virg., 
habia dojado suelta qu cabellera á mer- 
ced del viento. VDifundére faminam ía 
omne latus, Ov., arrojar llamas por to- 
das partes. Difundére dolúurem suum 
Aendo, id., desahogar su dolor con las 
lágrimas. Difundere anímam, Virg., mo- 
rir. Difundére crimen paucorum in om- 
nes, Ov., ochar á todos la culpa del de- 
lito cometido por unos pocos. Jijun- 
dére anínos, id., eusanchur ol corazon. 
Difundére rultum, 3d., desanublar la 
frente, mostrar más aliento ó animacion 
en el semblanto. Ligúndi ab atíquo, 
Virg., descender de alguno. Benecolen» 
tía tam longe lateque «dippúsam, Cic., be- 
nevolencia que se extiendo á tan gran 
número do porsonas. = Eq. Ejundo, 
profundo, fundo, dispergo, dissipo. - 

diffúse, adv. [de difúsus). Cio. Di- 
fusa, extendida y dilatadamente; Avien, 
A lo lejos, diffusius, Cic. 

diffúsilis, e [do difándo]. Lucr. 
Que se difunde, se extiendo Ó derrama, 
fuido. |, 

diffúásio, ónis, f. [de difundo). Sen. 
Difusion, extension, dilatacion. — Met. 
Voluptatuin difusío, Arn., un mar de 
delicias. Sen. Desmayo. 

difusor, óris, m. [de difindo]. 
Inacr. Trasegador, el que trasiega los 
licores. 

ditfusus, a, um. Part. p. de dif- 
fundo, — Non digusíus esf meritum, 
Plin.j., no hay un mérito más popular. e 

digámia, e. f. (Aryap ía]. Tort. Bi- 
gamia. la condicion del que se casa con 
dos mujeres, 6 4 un tiempo, Ú con una 
después de otra, 

dcámimna, n. 


iudecl. [lijopal 


¡ Quint, Digamma, nombre griego con 
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e 


que los latinos nombraban la Y, qom- 
puesta de dos gammas. 

digámmon ó dígámmean, +, n. 
Prisc., y 

digamos, i, f. Sorv. V. digam- 
ma. 

diígámus, +, m..f. [Giyapos). Tert. 
Bigumo, el 6 la que se casa con dos 
mujeres, Ó maridos. 

Digba, z, 1. Plin. C. de Asia, ceros 
del Eufrates. 

Digentía, «, f. Hor. Arroyo en el 
país de los Sabhinos. 

Digerl, órum, m. pl. [Aiyrpo:]. Plin. 
Pueblo de Tracía. » 

digéries, gi, £. [de digéro]. Maor. 
Disposicion; met. Macr. Digestion. 

digéro, is, géssi, géstum, rére, a. 


[de dís y gero =llevar]. Esparcir, es- * 


parramar, nubes, Sen,; extendez, derra- 
mar, stercus in pratís, Col, (en el sent. 
prop. es casi siempr. post. 4 Aug.); di- 
vidir, moler, dentes cióum, Plin. (tamb. 
post. á Aug.); aligerar, poner corriente, 
corpus, Ccls.; resolver, aliquid sudore, 
Cels. (t. de med.); clasificar, ordenar, 
arreglar, tabúlas, Cic., bibliothtcam, Ct8. 
(frec. y muy clás.). — Digerére man- 
data alicijus, Cic., penetrarse, enterarse 
bien de las instrucciones de otro. Di- 
gerére cupillos, Ov., componer los es- 
bellos, Liyerére linum, Plin., raatrillar 
ol lino. Pijerére seníum, Val. Flac., 
pasar la vejez. Nilus digéstus in septem 
cornúr, Ov., el Nilo dividido en siete 
ramales. Digerére asparágum, Cat., plan- 
tar cspárragos en filas ordenadas, en 
hileras regulares.  LDigerére alíquein, 
Cels., conducir 4 uno de una parte á 
otra. Diserúre jus cicile in genéra, Cic., 
distribuir el derecho civil en varios tÍ- 
tulos. = Eq. V. ordino. 

digeésta, orum, n. pl. [de digéstus). 
Ulp. Nombre general que daban á todas 
sus Obras los antiguos jurisconsultos; 
Cod. Just. El digesto, las pandectas. 

'digestiíbilis, e [de digéro: VW. est. 
pal.].” C. Aur. Fácil de digerir; Apio. 
Digestivo, que ayuda á la digestion. 

digostim, adv. [de digéroJ. Prud. 
Ordenadamente. ' 

digestío, ónis, f. [do digéro). Cio, 
Distribucion, Órden, colocacion; Di- 
gestion, coccion. — Digestfo anmorum, 
Vell., serie Ó continuacion de los años. 
Diyestio ltalíw in littéras, Plin., descrip- 
cion do + Italia. Cic. Distribucion 
(fig. rotor.) 

digestivus, a, um [de digéro). 
Macr. Digestivo. 

digestoríun. a, um [de dizéro : lat. 
de la decad.]. Plin. Resolutivo, que dí- 
sipa y atenúa los humores. 

digóstus, a, un. Cic. Part. p. de 
digóéro. 

digestus, us. m. (de digéro]. Stat. 
Distribucion, division; Macr. Digestion. 

digitabúlum, £, n., Varr., y 

digital, Not. Tir., y 

digitale, is, n. [de digius = dedo). 
Varr. Dedal ó dedil, defensa Ó cubicrta 
de los dedos, guante. 

digitalls, e [de diyitus = dedg). 
Plin. De un dedo, grueso como el dedo. 

digitátus, a, um [de digitus .a 
dedo]. Plin. Que tiene dedos. 

digítcellum, t, n. (dim. do Jigitus). 
Plin. La yerba llamada siempreviva ma- 
yor Ó puntera, 5 

Digiti, órum, m. pl. Cic. Los Dáo- 
tilos del monte 1da. 

Digíitics, ti, m. Liv. Nombre de 
varios personajes. 

digitúlus, 1, m. (dim. de digitus) 
Ter. Dedo. 

digituas, £, m. [se ref. origin. $ 
ALIKa, dico. y de consig. signif. que 
muestra: V.díico)]. Cic. El dedo. — 
Diaítus index, Hor., salutiris, Suet., el 
dedo fndico. Divitus medits, Mart., 1 
fámis, Pers., el dedo de en medio. /- 
gíus annuláris, Plin., medicrs, Gel, 
dedo anular. —Dicitus sainimas, PlidDo 
minusculus, Plaut., dodo meñique y au- 
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ricular. Diyitus poller, dedo pulgar. 


Digiti primores, Cat., las puntas de los 
dedos. Summia 6 extróimis digitis attin- 
gire, Cic., tocar cou las puntas de los 
dedos, esto es, ligeramente. Dixitus 
tranxvérsus, Cat., ol grueso de un dedo. 
Dizitus patens, Cws., el largor de un 
dedo. Digítus aque, Panl. Jct., un 
dodo de agun, la duodécima parte de 
una onza. Diyitum ab alíqua re non 
diseedéóre. Cic., no discrepar un dedo 
de una cosa. Digitum tollére, Cic., le- 
vantar el dedo, mostrarse partidario do 
alguno; Pujar el precio en una venta 
pública; Mart. Confesarse vencido pi- 
diendo perdon al pueblo, como hacian 
los gladiadores. Diyitis computare, Plin., 
contar por los dedos. Ditto erlum at- 
tingéóre, Cic., tocar con un dedo en el 
cielo, creerse en el lleno de la felicidad. 
Nescit quot habéat digitos in manu, Plaut., 
no sabe dónde tiene su mano derecha 
(prov.). . Digito scalpere caput, Sen., 
Juv., rascar la cabeza con la punta del 
dedo (signo de molicio). Diyitus Ve- 
néris, Appul., ninfea, planta. Logui di- 
gitis nutuque, Ov., hablar por gestos. 
Ne digitum quidem porrigére alicinius rei 
cansa, Cic., no dar un paso, no molos- 
tarse por nada. ¿4/onstrari digíto. Hor., 
ser señalado con el dedo (en buena 
parto), esto es, llamar sobre sí la aten- 
cion, tener eclebridad. 
digládiabilía, e, n. [de digladTor]. 
Prud. Tenaz, obstinado. 
digládíor, árís, ári, dep. [de dé 
y gladíus = espadal. Luchar, pelear, 
ves inter se, Cic. (palabr. Ciceroniana). 
— De quibus inter se dianludiari solent 
phitoróphi (met), Cic., sobro cuyas ma- 
terias suelen' disputar los filósofos. = 
Eq. V. decérto. . 
Digltto, m. Plin. Nombre del 'Ti- 
gris en una parte de su curso. 
diglossos, it, f. Apul. V. hypo- 
glossa. 
+digma, átis, n. [3eiyuz). Dig. 
Indicilo, prueba, muestra. 
dignaábilis, e [do dignor]. Alcim. 
Digno, conveniente. 
dignánter, adv. [de dignor]. Vop. 
Favorablemente, Con dignacion. É 
nantissimeé, ltin. Alex. 
dignátio, ónis, f. [de dignor]. Cio. 
Honor, reputacion, cródito, dignidad, 
favor. = Liynatío priacipiz, Tac., digni- 
dad del príncipe. la diynafionem pr+n- 
eípum percenire. Liv., llegar á sor esti- 
mado de los principales. Afodicns di- 
yrotiónis, Tac., poco considerado. 
dignátus, «.um (part. y. de dinor]. 
Virg. El que se ha dignado [ purt. p- 
de digno). Virg. Honrado, juzgado dig- 
no. — ui tati honore dionati sunt, 
Cic., los que han sido tenidos por di- 
guos de tal honra. 
digne, adv. [de dignus]. Cic. Digna- 
mente, conforme al mérito. — Peccare 
cruce diguíus, Hor., cometer un delito 
que merece más que la horca. digníu S, 
Hor. -insimée, Cass. 
dignitas, átis. f [de dignas = 
diguoj. CUic. Dignidad, mérito; Digni- 
dad, clase; Grandeza, autoridad, esti- 
macion; Honestidad, decoro, virtud; 
Hormosura; Mórito, precio, valor, be- 
lleza do las cosas. — Laudare alíquem 
pro dignitate. Cio., alabar á uno cuanto 
merece. Diynitátes. Plin. j., las digni- 
dades, empleos, honras. Dignitas do- 
más, Cic., grandoza de una casi. Di- 
gnitati servire, Nep., aspirar á la honra, 
ú la estimadhon. —Pigritas jenaut, Plin., 
el valor de una piedra preciosa. Diani- 
tas triumphi, Flor., magestad del tri- 
unfo. Dignitas obsonéi, Plaut., mérito 
de un manjar. Dignitates rerum et per- 
sonárum, Cic., la estimacion que uno 
hace de las cosas y de las personas. 
Domus plena dignitatis, Cic., casa muy 
hermosa. Nec dignitatem el deesse nec 
«ratíam, Cic., que no lo faltan mereci- 
mientos ni favor. PDignitas forme, Suet., 
aspecto imponente, magestuoso, Digni- 
tátes corpóris, Cic., belleza de propor- 
ciones. Dignitas innata Jfelicitatis est, 
delita virtútis, Symm., ol mérito de la 
felicidad es innato, el de la virtud adqui- 
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rido. = Ka. 
honestas. splendor, decor, decus, 0rna- 
mentm oratía. pulchritudo, venústas. 

+ dignitosus, a, un (de dignitas]. 
Petr. Constituido en alta dignidad ó 
lleno de dignidad. 

digno, as, are, arc. [de dignus = 
digno]. Juzgar digno á uno, alíquo 
munire; dignarso, facére alíquid. — 
Quis deos iafernos dignet decorare ho- 
sitis? Pacuv.¿ quién so dignará sacri- 
ficar víctimas á los diuses infernales ? 
Eyóne Pelópis digner domo? (pas.) Att. 
ap. Non.¿ me juzgarán digno do la Ía- 
milia do Pélope? Y. dignor. 

dignor, áris, atus sum, arí, dep. 
(do dignus = digno). Juzgar digno, 
alíquem honore, WVirg. (las más voc. poét, 
6 de la pros. post. á Aug.: no so enc. 
en Cms. ni en Sal. ni en Quint.); dig- 
narse, facére aliquid, Lucr. — Dignari 
aliqurm sermóne, Tac., no desdcñars6 
de dirizir 4 uno la palabra, Dignari 
libéllum venía, Ov., mostrarso indulgente 
con un libro. Felix quem dignubitur 
ésta virum, Ov., feliz el que esta juzgue 
digno de ser su esposo. Dignantissimus 
(sup. de dignans), Salw., muy digno, 
honrado. = Eq. Huud dedignor, di- 
grin judico. 

dignorant (igual 4 signa impUnunt). 
Marcar, señalar los ganados, Fest.; eXx- 
plicar, declarar, alíquid. Gloss. Philox. 

dignoscentía, «, f. [do dignósco), 
Anug., 1sid. Discernimiento, juicio. 

dignoscibills 6 dinoscibills, 
e [de dinnosco]. J. Val. Quo so puedo 
distinguir, vor Ó descubrir. 

dignosco, ts, novi, nútum, scére, a. 
[de dís y nosco = conocer]. Conocer, 
alíguid 6 ulíquem, Mor. ; distinguir, aliud 
ab alío, 6 alíud atío, Quint. — Digno- 
scóre veri sprciem, Pors., discernir los 
caracteres de la verdad. Dignoscére 
rectum curvo, Hor., distinguir el bien 
del mal. Inter se simiies, eix ut digno- 
acóre possis, Ov., tan parecidos entre 
sí que es difícil distinguirlos. (Este 
verb. no es probablem. aut. 4 Aug.) = 
Eq. V. discerno. 

dignus, a, tun (seg. Freund, viene 
probablem. de la mism. Y. que el gr. 
AiKa:n<, cuya signif. radic. así como 
la de 32195 cs: igual, del mismo precio, 
del mismo valor quo tal cosa: de donde 


en su acepe. fig. digno]. Cie. Digno, 


acrcedor, merecedor; Justo, decente, 
convoniente. Se constr. con abl., con 
gen. (no tan frec.), con vf, con una 
prop. relat., con infin, (sobro todo en 
los poet. del sigl. de Aug.), y con el 
acus. de un adj. indef. — Jurénes patre 
diunit, Hor., jóvenes dignos de tal pa- 
dre. Dignus es cerberítus multis, Plaut., 
mereces doscientos palos. Dignisshinus 
odio, Cie., sumamento aborrecible. Pi- 
enissimam suce rirtátis curam stxcipére, 
Cic., emprender una cosa muy digna de 
su virtud. Noa ego sum dijans salutis? 
Plaut., ¿nO Merezco yo vivir? Non sum 
dinnus pre te ut jigam palum Én parié- 
ten, Plaut., á tu lado no soy digno ni 
aun de meter un clavo en la pared. 
Homines diani quibuscum disseratur, 
Cic., hombres dignos de que se discuta 
con ellos. Dignus qui liber sies, Plaut., 
mereces la libertad. LDignus perire, Ov., 
digno de la muerte. Dignus cantari, 
Virg., digno de quo se le cante, de que 
se le celebre. Liynus amari, id., digno 
de seramado. Dignus lei, Quint., dig- 
no de ser leido. Non me censes scire 
quíd diunus siem? Plaut., ¿crees que no 
só yo lo que merezco? Quod dono di- 
grin esxet, Sal. que pudiera darse 
dignamente. Dignum est, Plaut., es jus- 
to, conveniento. Si  credere dignum 
est, Virg., si no parcco increible. Digna 
tino re, Sall., temer el castigo merecido. 
: Morítus, promeritus, debítus, jus- 
tus, par. 

digrédior, déris gréssus sum, $di, 


clás.]. Separarse, uliyuis ab atíquo, Cic.; 
marchar, salir, inde, ex hoc loco, Cic.; 
alejarso, a mari, B. Afr.; ir, volver, $5 
urbe, Tac.; apartarse, desviarse (en 


sent. fig.), ab eo quod proposuéris, Cio., 


Merítin, virtus, honor, . 


dep. [de di y gradíor == andar: muy. 
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a 6 de causa, id., ex alíqua re, Quint 
— Digréssus a colloguio CanínYl, Oms., 
saliendo de tener una entrevista Ó con- 
feroncía con Caninio. NA digrédi of- 
Acto, Ter., no faltar á en deber en 
más mínimo. Eó uxde digrissi sumbs 
revertamur, Cio., volvamos al punto de 
donde nos hemos apartado, == Eq. Dis- 
ézdo, alto, exto, migro, demáigro, excido, 
recido. V. ADÉO. 

digressio, ónís, £. [de digredíorl. 
Cio. Partida, separacion; Digrosion; 
Cass. Lugar á donde uno so retira, ro- 
tiro; Cic. Abandono del deber. 

digrdssus, a, um (part. p. do dipre- 
díor]. Cic. El queso ha apartado, ido, 
separado. —- Digréssus longíus ab tra- 
cundía, Cic., dejado llevar demasiado 


de la cólora, 
digréssus» ús, m, Clio. v. dio 
ressio. 
digrunnio, ire, n. [de dí y grun- 
nio]. Gruñir fuertemente. Phsd. (Otros 
leen degriúnnit no con más corteccion.) 
digústo, as, are, a. Gustar aquí 
e , por todas partes, alíquid. Not, 


dil, deórum, m. pl. V. deus. 

dll. Genit. ant. de dies. Aus., GelL, 
Virg. ap. Char. * 

dliambus, +, m. [Sua focj Diom. 
Diyambo, pié métrico compuesto de 
dos yambos. 
d 113 ovis, is, m, Varr. Júpiter ayu- 

ador. 

dijudicatio, ónís, [de dijudTco]. 
Cio, Juicio, decision, sentencia. 

dijudicaátrix, icis, £. [de dijud3ooJ. 
Apul. La que juzga 0 hace juicio. 


difúdicitus, a, um, Ces. [part. p. 
do OL Juzgado, decidido en Jus- 
ticia, 6 por las armas. ; 

drjna co, as, áre, a. [de di y du 
dico: muy clás.]. Formar juicio . 
guna cosa, discernir juzgando, causara, 
Liv., litem, Hor.) controrersiam, Clo.; 
distinguir, recta ac prava, Clo.; 
nir, vera a falsis, id. — Dijudicáta jam 
belli fortúna, Cms. cuando estaba J 
decidida la suerte de las armas. Dis- 
cordíe ciolum dijudicátas ferro, Vell, 
discordias civiles arregladas por las ar- 
mas. Dijudicare ez prima statim fronte, 
Quint., formar juicio al primer aspecto. 
= Eq. Judico, discérno , distinguo , dip- 
cepto. a R 

difúgatio, onis, £, (de dijiigod 
Arnob. Separación. . 

dijfúgo, as, are, a. (6 dis - Jugo 
Desuncir, bovem, Sever.; SOparar, . 
guem ab aliqua re, Arn. — Dijuga 
alíquem ab infando petite, Arn., impe- 
dir á uno que prosiga una demanda 
vergonzosa. = Eq. V. disjúngo. 

dijúnctim. V. disjunctim. 

dijunctio. V. disjunctio. 
difunctus. Y. disjúnctus. 
dijúungo. V. disjungo. 

Dila, =,f. El puerto de Verdun; 
Havre de la Galia narbonense. 

dilábidus, «a. um [de díládor]. 
Plin. Lo que con facilidad se pasa, 80 
pierde y deshace. ' 

dilábor, ?ris, lápsus sum, ladi, dep. 
[de di y labor, éris: muy clás., AUNQ. 
no se enc. en Css. ]. Deslizarso, C0r-» 
ror, amnis, Cic.; 1r corriendo, Padus ad 
insúlas, Liv.; disiparse, desvanecerso, 
humor, Plin., calor, Vir8g., nebúla, Liv.; 
correr de un lado á otro, domium, Fron-= 
tin., tn oppída, Liv., ad alíquem locum, 
Suet.; descomponerse, deshacerse, cada- 
réra tabo, Virg., alíguid vetustate, Liv.; 
desvanecerse, desaparecer (en sent. fág), 
vomnis tnvidía, Sall., cures inter nova 
gaudía, Ov. — Proteus dilapsus ín aquas, 
Virg., Proteo convertido en Agua. Di- 
lavi ab sígnis, Liv., abandonar 8u8 ban- 
deras. Dilábens estus, Tac., el reflujo, 
Maté parta male dilabúntur, Poet. ap. 
Cic., lo mal adquirido se va como el 
humo. Ditábi memoria, Ci0., olvidarse 
una cosa, escaparse de la memoria. ur 
Eq. Labor, elabor, fuygio, efugio, difugío 

dilácératio, onis, f. [de dilactro 
Arnob. Despedazamionto. 
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dilácéráitns, a, tum, part. p. de 

dilácéro, as, are, a. [de di y la- 
céro: las más vec. poét., Ó de la pros. 
post. á Aug.: no se enc. en C:es.]. Des- 
pedazar, desgarrar, aliquid.— Dilacerare 
muatum, Ov., hacer pedazos á su propio 
hijo. Dilacerare wutiebre corpus tor- 
méntis, Tac., atormentar á una mujer 
cruelmente. Dilacerare  rempublicam 
(met.), Cic., desgarrar, destruir á la ro- 
pública. Lilucerare opes, Uv., CONSumir, 
disipar su fortuna. = Eq. Lucéro, dis- 
cérpo, dilanio, lanío, disséco. V.lacéro. 

dilachrymo, ¿re [do di y lachrj- 
mal: Not, Cir. Llorar. 

1Mdámino, as, are, a. [do dí y lu- 

mina = cáscara de la nuez]. Cascar, 
romper, nuces ttu, Ov. = Ey. [/n duaus 
laminas dicido, 

dilancino, «:x. ar» [de di y lancino 
== despedazar)]. Dividir en trozos, «l/- 
quid (lat. de la decad.). — Meubra di- 
lancináata, Prud., miembros despedaza- 
dos. = Eq. Y. dilacéro. 

dilánio, ax, are, a. [do di y lanío: 
rar., pero muy clás.], llacer pedazos, 
desgarrar, ulequid. — Codacer ditunia n- 
dim canthus reliquisti, Cic., abandonaste 
el cadáver á los perros para que le hi- 
cieran pedazos. Jlulier dilaniata convts, 
Ov., mujer que se ha mesada los ca- 
bellos. Dilanidre opes, Ov., derrochar 
el caudal. = Eq. V. dilacéro. 

dilapidátio, ónis, €. [de dilupído). 
Cod. 'Theod. Dilupidacionm, accion de 
disipar. _ 

dilápido, «as, are [de di y lapído: 
muy rar.]. Dilapidar, malgastar, disi- 
par, fucultates paterna substuntive, Firmic. 
—Jupyiter yrandíne dilupidans homirnim- 
que botimque lubures, Colum., Júpiter 
que destruve con el granizo los scmn- 


brados. = Eg. Consémo, dixpérdo. Y, 
lapido. 

ilapsio, onís, £. [de dilábor]. Aug. 
Disolucion, decomposicion. 


dilápsus, a, ua. Part. p. do dl- 
labor. | 

dilargior, iris, tri, dep. [de di y 
lorgíor: muy rar.]. Dar, repartir con 
largueza, con profusión, «tiyutd alícul, 
Cic. — Omnia sine ulla reliyinars quiias 
toluit est dilargitus, Cic., prodigó «sin 
escrápulo á cuantog quiso los bienes do 
todo el mundo. .FEreruon dilaryitur 
popúlo romano, C. Gracc. ap. Prisc., se 
prodigan al pueblo romano las riquezas 
públicas. = Eq. V. dono. 

dilargitío, óris, f. [de dit+r97or]. 
Cod. Just. Largueza, liberalidud. 

dilargitor, ¿ris, m. [de diturafor). 
Cod. Just. El que da con largueza y 
liberalidad. 

dilargitas, a, un. 
dilargior. 

t dr árgus, a, um (de di y lur:ns 
== generoso]. Gloss. Isid. Muy liberal, 
muy pródigo. pe 

dilatáñtío, óniz, f. [do diláto: Y. 
est. pal.]. Tert. Extension; met. Prosp. 
Dilatacion. 

dilátátor, 0ris, 1, [de diláto: V. 
est. pal.J. Boet. El que extiende, dilata. 
— Lingue lutine dilatator, Cas8., pro- 
pagador de la lengua latina. 

dilátatorium, íi, n. [de diláto). L. 
M. Instrumento de cirujía llamado tam- 
bien sprcúlum y dioptra. 

dilatátus, a, um. Part, p. do diij- 


Part. p. de 


áto. 
dilátio, 5nis, f. [de dif'é8ra = dife- 
rir]. Cic. bilacion, prolongacion, pró- 
roga. — Dilationem priére, Plin. j., pedir 
término, próroga. —Dilatiunem rex non 
recipit, Tiiv., el caso no admite dilacion. 
diláto, as, are, a. [intens. de Jiyéro 

<= llevar de varias partes]. Diixtar, se 
pulmones, Cic.; agrandar, fundiunm, id.; 
extender, castra, Liv.; amplificar. alar- 
Har, desenvolver (en sent. fig.), ora*tu- 
nem, Cic., argumentian, 1d. — Dilatare 
masa, Cic., abrir la mano (opp. com- 
primére digitos). Dilatare literas, 1d, 
¿Prouunciar con sonido claro las vocales. 
Se mare diláto?., Plin., se extiende el 

mar. = Eq. V. exténdo. 
dilátor, oris. m. [de digéro]. Hor. 
El que dilata Ó difiere. 
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dilátoríus, a, um [de di3r0). Dig. 
Dilatorio, lo quo proruga, alarga el tér- 
mino jurídico. 

diláatrátor, óris, m. [de dilarro). 
Aug. Ladrador. 

dilatro, as, are, n. [do di y latro)]. 
Ladrar mucho. Gell., liier. 

diláatus, «, em [part. p. de di73r4]. 
Cic. Diferido, prorogado; Nep. Divul- 
gado, esparcido. 

dilaudo, «s. are, a. [de dí y laudo). 
Alabar mucho, libros. Cic. 

diláxo, «as, are, a. [de di y laxo]. 
Dilatar, alargar, abrir, crera. Hor, 

dilectitor, óris, m. [de dilijo = 
escoger]. luscr. Reclutador, 

dilectío, ónis, f. [de dilívo= amar: 
lat. de la decad.]. Vert. El amor. 

diléector, or is, 1. [de ditigo = amar]. 
Apul. El amador. 

diléctus, «, tun, Cic. [part. p. de 
ditigo]. Escogido; Amado. — Ditectior, 
Claud., más amado. Delectissómus, Stat., 
dilectísimo, muy amado. Ditlectus cici- 
fate, Cic., elegido du entre Jos ciuda- 
danos. 

dilémma, «is, m. [207ppe). Cic. 
Dilema, argumento. : 

dilibéro, as, are, a. [de di y di 
béro]. Kesolver, establecer después do 
haber pesado todas las circunstancias, 
atíquid. Not. Tir. 

diligens, tis, com. [de dilíyo: V. 
est, pal.J. Nep. Amanto; Diligente, 
cuidadoso; Económico, parco, aplicado, 
— Diligentisionus Omnis ofició, Cic., 
exactísimo en todas sus ub:iigaciones. 
diligentior, Quint. , 

diligenter, adv. [de 7itíjens). Cic. 
Diligentemente, con cuidado; Con jui- 
cio, discernimiento, eleccion. dili- 
gentíus, -Issíme, Cic. 

dilígentia, «e, f. [de ditiyens]. Cio, 
Diligencia, cuidado, solicitud; Fruga- 
lidad, economía; Symm. Amor. — Dici- 
gentía non est ista, sed araritia, Cic., 
esta no es economía, sino avaricia. Mra 
dtiyenta marndatordn tuurióm, Cic., mi 
diligencia en ejecutar tus órdenes. Deli- 
gentía aúmecia soluizita, Quint., cuidado 
excesivo, eeclo exagerado. Zentis illa 
dilejentia, 3d., aquella minuciosa aten- 
cion. Diliventia SUCLOCHIA, Cic., obsacr- 
vaucía de los sacrificios. 

diligo, tro dezi, lecthim, ligere [de 
di y lego = escoger]. Estimar, consi- 
derar, amar con eleccion, aliquem, Ver.; 
aprobar, consitia alicujus, Cic.; honrar, 
UD Menard, Suet.; suspirar por, 
desear, buscar, aura mediocritáten, 
Hor. (muy trece. y muy clas. en estas 
acepc.). — [ll oscires eum non a me diligi 
solum, Berta etica «mart, Cic., para 
que supieras que no solo le estimo, sino 
que le amo. J/yrtes el calles ditngit abres, 
Plin., cl abeto pide ser plantado en las 
montañas y en los valles (muv rar. con 
nombre de Cusa por sujeto). 
tali solo maxíme diléyunt, Pal., los po- 
rales vienen bien en esta clase de terre- 
nos. = Eq. V. AMO. 

dilogía, 7, f. (B34.y41]. Asc. Ped. 
Ambigicdad, anfibologia. 

dilophos, m. [12145]. Capel. Que 
tiene dos penachos Óó plumeros. 

diloricátus, a, «. Apul., part. 
p. de 

dilorico, «x. dre, a. [de dí y lorico: 
muy rar.]. Desabrochar, descubrir el 
vestido por el pecho. — Dilericare tentí- 
cam, Cic., desgarrar la túnica (por el 

echo). Piluricatis pannilis. Aypp., ha» 
biendo desgarrado los trapos ó la tela 
que cubria su pecho (esto es, para en- 
eeúarle). = Eg. (fig.) Vesterm aperío, 
laro, soten, 

diloris, «+ [voz híbrida de 5: — dos 
y lorum =- correa]. Vop. Que tiene dos 
handas ó fajas de color, 

diluceon, es, ri. ¿r., n. [de di y lu- 
cefo: var.]. Propiamonte ser ya bastanto 
de dia para poder distinguir los objetos; 
y de aquí (en sentido figurado) ser claro, 
manitiesto, evidente, «'ejuid., — Dilucere 
dende breri fruus co pit, Liv., desde 
entonces comenzó á ser manificeto el 
fraudo. = Eq. Lucéo, inucéóo. 


cil = la aurora). 


Piranast. 
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dilúcésco, ts, lúxi, lucescóre, un. 
[inc. de dilucéo = ser de dia]. Comen- 
zar á esclarocer, venir la Juz del dia. — 
Quim jam dilucescéret, Cic., cuando ya 
estaba amaneciendo, Omnem crede diem 
tibi dilirisse suprenam, Hor, , cree que 
cada dia que amanece es para tí el úl- 
timo. = Lq. Lucco, lucesco, tUlucco, sllu- 
Ce»co. 

dilúcidatio, ónis, f. [de ditucída]. 
Cup. Dilucidacion, ilustracion , expli- 
cación. 

diliiciíde, adv. [de ditucidus]. Cic. 
Claramente, de uva manera iuteligible. 
— Dilucvie docere, Liv., enseñar, infor- 
mar claramente. met. Cic. Clara, ter- 
minantemente.  dilucidius, Cels. 
-<Íusimé, Aug. 

dilicido, as. zre [de dilucidus = 
claro]. Poner €n claro, dilucidar, €ex- 
plicar, olé¡uid. — Kei ditucidande causa, 
Auct. JHor., para ilustrar esta materia. 
= Eq. V. expláno. 

dilúucidus, a, vn [de ditucto]. Plin. 
Ciaro, lucido, resplandeciente; met, 
Cic. Claro, inteligible, manifiesto, evi- 
dente. 

dilúcuúlat, ¿r», n. unip. [de ditu- 
Amanece, rompe 
el dia. (Proballem. nadie le ba us. sino 
Gell.). 

dilúciúlo, ablat. abs. [do diluciótum). 
Cic. — Cum diluculo, Plaut., ditucúlo 
primo, Cic., al amunecer, al romper el 
dia. 

dilúculuna, i, n. [de dilucgo]. Cio. 
El alba, la aurora, crepúsculo matu- 
tino. ¿ 

diludía, orum, n. pl. (de dí y lu- 
dus). Hor. Intermision, descanso que 
so daba á los gladiadores cinco dias 
antes dde las fiestas, 

dilúo, is, li, lútion, ére, a. [de di 
y luo: frec. y muy clás.]. Desleir, des- 
hacer, aqua latéres, Ces. ; bañar, remo- 
jar, vulnus accto, Petr. ; desleir, debilitar, 
colurem , Plin.; disolver, medicamention 
accto, Cels.; disipar (en sont. fig.), curum 
mero, Ov.; deshacer, desvirtuar, »eruu- 
rícum alicújas rei, V. Max.; destruir, 
auctoritatem alicuius, Sen. — bDibiére 
crimen, Cic., refutar una acusacion. 
Diluére curan rulo mero. Ov., ahogar 
Óó anegar sus penas en vino.  —LDilusre 
injurias ere puerco, Gol., reparar sus 
agravios con poco dinero. /Mltuére onm- 
nes apectivm cires. Quiat., encrvar, de- 
bilitar los sentimientos. Miki quod ro- 
gaci diue, Plaut., explícamo lo que te 
he dicho. Diluére cin, Hor., aguar 
el vino. Diluire faros lacte et miti Bar- 
cho, Wirg., mezclar miel con leche y 
vino dulce, — bLiluére alenm  helleiiro, 
Gell., purgarse con el eléboro. —Sun- 
guire diluitur telflus, Fur, Ant. ap. Gell., 
la tierra está bañada de saygre. = Ey. 
Elio, atlvo, tergo, abstergo , laro; con- 
fúto, refuto. . 

dilúte, adv. [de ditútus). Macr. 
Lavando. 

dilúutum, ¿, n. (de dilúo). 
Infusion. 

dilútus, a, «on [part. p. de «ilio). 
Cic., Cels. Mezclado, templado, aguado; . 
Plin. Líquido; Aus. Bebido, que está 
entre dos pelos. — Dilutior redis, Vert., 
vienes medio borracho. Rutor dilitus, 
Plin., rojo claro. Dilúta urina, Cels, 
orin claro. —/tutus odor, Plin., olor 
débil. Amm. Claro, evidente, manifiesto. 
dilutior, -Iissímus, Cels. 

dnuviñalis, e (de di Brnm]. Sol. 
Lo perteneciente al diluvio Ó inunda- 
cion. 

dilúvies, zi, f. [de dilúo]. Hor. 
Diluvio, inunda.ion. 

diliivio, as, úáre, a. [de dilures = 
inundación]. Cubrir, inundar de agus, 
Qunca ca alta auryite ponti, Lucr. = 
Eq. V. Inundo. 

dilúvio, ox ís, f, Cens., y 

diluvíum, zi. n. [de dilúo]. Plin. 
Diluvio; Hier. El diluvio universal; 
Virg. Ruina, destruccion, 

dimáchee, árum, m. pl [Saya]. 
Curt. Soldadus de caballería 5 los 


Plin. 
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macedonios, que peleaban tambien 4 
pió cuando era necesario. 

dimáchéeras, i, m. [Biudympos). 
Inscr. Gladiador que peleaba con dos 
espadas. 

dimádásco, úl, ¿re, n. [de di y 
madeésco]. Deshacerse, derretirse. — Di- 
maduere nices, Lucan., se deshicieron 
las nieves. = Eq. V. madésco. 

Dimállum, 1, n. Liv. C. de la 
Iliria. 

dimánátio,onis,f. [(dedimáno]. Aug. 
Derramamiento, la accion de manar ó 
correr. 

dimáno, es, are, n. [de dí y mino: 
muy rar.). Maner, correr por «diversas 
partes, aliqua res. — Tentiis sub artus 
famimna dimanat, Catull., una llama su- 
til penetra hasta las entrañas. Meus la- 
bor dimanavit ad existimotionem hornmi- 
mum, Cic., mi trabajo se ha dado é co- 
nocer con estimacion de las gentes. = 
Eg. Mano, promano, fuo, enano, dirivo, 
projiciscor. 
Dimaástos, í, f. [Aía5703). 
Isla muy pequeña cerca de Rodas. 
Dimástus, i f. [Aina3:05). 
Pequeña isla cerca de Rodas. 

dimensio, ¿ni:. f. [de dimetíor]. 
Cic. Dimension, medida. 

diménsus, «, un [part. p. de dime- 
tor]. Virg. El que ha medido; En pas. 
Cas. Medido. 

diméter, tra, trumn, Diom., y dí- 
MÉÍTUN, tra, trum [Biueszpuz]. To. 
Maur. Dímetro, lo que consta do dos 
piós. 

dimeétior, iris, Ensus sum, metiri, 


Plin. 
Plin. 


dep. [de dí y imetíor: rar., pero muy 
clás,]. Medir, conprnn ad certamen, 
Virg. — Sudivom dinetiéadi coté ate 


terra, Cic., aficion á medir el ciclo y 
la tierra.  Colinmne altitido dimertatear 
a partes duodéchn (pas.), Vitr.. que la 
altura de la colnmna se divida en doce 
partes. = Eg. Metior, menstro, den, 
v.demetior. 

dimeto, «s, 312, a. [de di y meto. 
as]. Medir, limitar midiendo, «epad 
(muy rar.; probablem. no se ecncontr. 
más que en los pasuj. sio. — Leioa 
casiri3 dimetarí inmasét, Liv., mandó triv- 
zar el recinto del campamento. — /inie- 
ari cursus o sidéstóm, Vic. arreglar el 
movimiento de los astros. — [Muriafa 
<?gnea, id., astros sujetos á un Movinuen- 
to regular. = kq. Y. dimetior. 

dimetria, e, f. [de doneter = dí- 
metro]. Aus. Poema en yaumbos dí- 
metros. 

dimicatio, onis. f. [de dimiíco]. Cic. 
Combate, pelea; Riesgo, pelizro; Cer- 
támen, disputa, riña. — Dimicatío cupitis 
et ronca, Cic., peligro de la vida y de 
la fama, —Dinicatíó unirérue ret, Liv., 
batalla decisiva. Dismicatio eite, Cic., 
combate en que se arriesga la vida. == 
Ey. Pugna, pra lin, certamen, Contentio; 
prricición, discrunoa, 

dimico, ar, áre. n. [de dí y ico: 
V. est. pal: muy clás., y muy frec. so- 
bre todo en Cies.; no se enc. en Sull., 
Virz, ni Hor.]. Pelear, combatir, «sr- 
mex can atiquo. Nop., ferro pro patria, 
Liv. —= Desperara cictoría, La morten 
dimicabitbe, Ved., desesperando de la 
victoria, trataban de vender caras sus 
vidas. Lena ferias inter se non di- 
teatro Plin., aunque bravos los leones 
no luchan unos con Otros. (Mani yu- 
tine dinviciadum  enito vt, Cic., será 
preciso hacer los mayores esfucrzos 
para... Dimicare de copito, de feona, 
de céritiite, ete., Cic., arriesgar la vida, 
el houor, la ciudad, etc. Ad Lhanc Jun 
inca dimicabit nostra congressio, Ver- 
tuJl., á esto quedará ya limitada nues- 
tra lucha. = Eq. /ugno, certo, decerto, 
conilayo, COngredior, 

dimidiatio, ónis, f. (de dimidio). 
Tert. Division por mitad. 

dimiídiaátus, a, um [part. p. de di- 
midío]. Demediado, partido por mitad. 
— LDerfudére homiínes dimidiatos, Cato, 
enterrar los hombres hasta la mitad del 
Suerpo, 
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dimidictas, atis, £ [dimidium). 
Pompej. La mitad. 

dimidio, as, áre, a. [de dimidíus 
= medio]. bemediar, partir, dividir 
por mitad, aliqguid, — Quid dimidías 
mendacío Christum? Tert., ¿por qué con 
una mentira divides á Cristo en das ? 
(esta sola vez se enc. en un tiempo de- 
fin.). — Dimidiatus mensis, Cic., medio 
mes. Dimidiatum aprum apposuit, Suet., 
presentó en la mesa medio jabalí. 0 
dimidiate Menaánder, Ces., 6 tú semi- 
Menandro. = Eq. 3fedío, in duas partes 
equas dicído. 

dimidium, 7, n. [de %imidíus). 
Cic. La mitad. — Dimidiun anóne mer, 
Hor., la mitad de mi alma. —Limidium 
farti, quí bene coepit, habet, Hor., la mi- 
tad de la obra ticne hecha el que ha 
empezado bien. Dimidénn hore, Gell., 
media hora. Dimidio carfus, Cic., la 
mitad mús caro. Dimidío minoris con- 
stare, Cic., costar la mitad menos. 

dimidius, a. tum [de di y medius = 
medio]. Cees. Medio, demediado, par- 
tido por el medio. — Dimidéon lahrum, 
Mart., una de los dos labios. Pimidia 
ex parte heures, Cic., heredero por 
mitad. : 

diminóratio y deminoratio, 
onis, f. [de dí y minoratio)]. MHier. Di- 
minucion. 

diminúo, is, %i, úfum, ére (de di y 
mintío: rar., y probablem. sol. ant. al 
sigl. clás.]. Disminuir, minorar, alí- 
quid. — Diminuére hostes, Warr., debi- 
litar al enemigo, causarle muchas pér- 
didas. —Piminuére capyut alícni, Plaut., 
romperle 4 nno la cabeza. V.deminúo. 
— Eq. Míinuo, inminto, attenúo, ex- 
beuno odetróho, lollo, reséro, demo, aufóro, 
de prpo, deroso. 

diminatio, ónie f. (de diminúo]. 
Diminucion, menoscabo; Enagenacion 
de bienes y del sentido; Decaimiento 
de fortuna. de estado, — Diminutio cupt- 
ti, Cic., degradación. 

Guninttive. adv. [de diminuticus]. 
A=c, Ped., en diminucion. 

diminfitivas, a, um [diminútus). 
Tert. lDininativo, lo que reduce á 
menos. 

dininútes, o, mn [part. p. de di- 
mino]. Cie. Disminuido. — Diminútum 
nomen, Quint., nombre diminutivo. 

dimissT0, ónis, f. [le «dimitto] Cic. 
El acto de enviar; Cic. El acto do des- 
pedir, licenciar. . 

dimissor, dris, m. [de dimitto]. 
Tert. El que remite (los pecados). 

dimissorioe littóre [de dinmiitto). 
Modest. Cartas, letras dimisorias. 

dimissus, a, ton. Part. p. de di- 
mitto. 

dimissus, £s, m. V. dimissio. 

dimitto, is, eisi. missum, tére, a. 


[de «Li y omitto = enviar: muy clás.). 


Deszpachar aquí y allí en diversas di- 
recciones, enviar, pueros cir2um «unicos, 
Cic., niacios per agros, Cws.; publicar, 
edivta per procincicas, Suet.; disolver, 
despedir. senrteem, Cic.. concilinin, 1d. 
alejar, alíquein ab se, Cic.; abandonar, 
Haliem, Caa., prorincian, Liv.; dejar, 
despreciar, orcusiórem rei bene gercade, 
Cws.; perdonar, tributa alieni, Tac. — 
Dimitióve aníneim ignotos de artes, Ov., 
recurrir á un arte desconocido. Di- 
mittére exercítum, Ciws., ldicenciar el 
ejército. LDimittére conricóum, Liv., le- 
vantar la mesa. Pimitióre alíquem im- 
ppicitien, Sall.,, dejar á uno impnue. 
binittere uxroremy Suct., repudiar á la 
mujer. bimittére creditore, Payin,, 
pugar al acreedor. Dimittére hosten e 
munins, Cis., dejar escapar al enemigo 
de entre las manos, Dinmitióre explora- 
tun virtoríónm, Uxs., renunciar á una 
victoria cierta. Dimittére putrimontun, 
Cic., perder su patrimonio. Dimittére 
ape alicujus rei, Cas., desesperar do 
conseguir alguna cosa. Dinuttere Juyam, 
Virg., cesar de huir. Dinttéere tracun- 
diam suam reipublice, Cies., sacrificar 
sus odios en aras del bien público. 
Demosthéenem non dimittis de monibus, 
Cic., no dejas de las manos á Demóste- 
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nes. = Eq. Mitto. amitto, omitto, remitto, 
depóno, missum facio. 

dimotus, a, um, part. p. de 

dimoóvéo, es, mori, mótum, tére, a. 
[de dí y movéo == mover: frec., pero 
solo desde el per. de Aug.: no se enc, 
en Ces. ni en Quint.]. Mover de un 
lado y otro, remover, terram aratro, 
Virg.; hender, surcar, cortar, unidas, 
Lucr., aquas, Ov.; disipar, desvanecer, 
umbram, Virg.; alejar, apartar, turlam, 
Tac. — Dimótis omnthus, Tac., habiendo 
hecho que se retirasen todos. LDimorere 
alíquera vt... MHor., persuadir á uno 
(apartándole de su propósito) á que... 
Dimovere se inambulatione leri, Cels., 
hacer ejercicio dando un corto paseo 
(en est. sent. probablem. solo le us. 
Cels.). Dimovére bonum et matlum, Sall., 
separar el bien del mal. = Eq. Demo- 
vóo, remotéo, pello, depéllo, expéllo, pulso, 
dejicio. * 

tdimulgátio, ónis, f. [del inus. 
dimuúltgo). (loss. gr. lat. Promulgacion. 

+ diímulgátor. oris, m. [del ínus. 
dimitgo]. Vig. El promulgador. 

idimulgátus, a, um (part. p. del 
inus. dimúlgo]. Gloss. gr. lat. Promul- 
gado. 

MDimurl, órum, m. pl. Plin. Pueblo 
de la India. 

+dimus, a, um. 
bimus. 


Diniea, e, f. Cic. Nombre de una 
señora romana, 

Dinárchus, í, m. (Ásivapyoc). Cic. 
Orador ateniense. 

Dinarétum, tí, n. Plin, Promon- 
torio de la isla de Chipre. 

Dindarl, órum, m. pl. [Aridpeor). 
Plin. Pueblo de la Dalmacia. 

Dindyma. V. Dindymus. 

Dindymáríi, torum, m. pl. Com- 
mod. Los Coribantes (asf dichos por- 
quo frecuentaban el monte Dindimo)., 

Dindyména, z, f., Cat., y 

Dindyméne, es, £. [Arinyryr). 
Hor. Sohrenombre de la diosa Cibeles, 


del monte Didimo donde era vene- 
rada. 


Dindymis, vis, f. Plin. Uno de 
los antignos nombres de Cicico. 

Dindymus, a, um. Col. De Din- 
dimo. V. Dindyma. 

Dindymos, Dindymos, i, m. y 
Dindyma, orun, n. pl. [Aivénnyos y 
Aia]. Virg. Dindimo, monte de 
Frigia, donde era adorada Cibeles. 


Gloss. Isid. V. 


dine, <s, f. [24,7]. Appul. Torbo- 
Mino. 
dineno, is, ¿re [ted]. Pelagon. 


Agitar, revolver, arremolinar. 

Dinía, e. f. Plin. Ciudad de la 
Narbonense, llamada hoy Digne. 

Diurae, aru, f. pl. Liv. C. de la 
Frigia. 

- w 

Dinias, r, m. Plin. Un famoso 
pintor. - 

Dinochares, ;s, m. Vitr. Dinoca- 
r£s, famosu arquitecto. 

' Dinocrátes, is. m. [Jauvoxpx77, 5). 
Liv. Nombre de difereutes personajes 
griegos; Aus. Como Dinóchares. 

dinodo ó denodo, «s, are [de di 
y undo]. Desanudar. Sid. 

Dinomáche, es, f. [Ascropxyr,). 
Pers. Dinomaca, madre de Alcibiades. 

Dinomáchus, +, m. [Asivóuayoc). 
Cic. Nombre de un filósofo. 

Dinon, Cic. y Dino, 0nis, m. 
[Ajvoss, Azivwv]. Plin. Un historiador 
griego; Plin. Un pintor; Liv. Un prín- 
cipe de Rodas. _ 

dinosco. V. dignesco. 

diutrio, ts, tre, n. [voz imitat.J. 
Chillar como la comadreja. Philom. 

dinúméraitio, ónis, f. [de dinu- 
nmióro]. Cic. Enumeracion, la accion de 
contar; Enumeracion (tig. rét.). 

dinúuméro, as, ars, a. [de dí y nu- 
méro: muy clás.: no se enc. en Cas.)]. 
(Contar. computar, numerar, s?rilas, Cic, 
— Dinumeráre argéntum alícui, Plaut., 
pagar á alguno, contarle el dinero, =» 
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Eq. Numéro, enuméro. recensto, per- 
censéo. 

dinummínm, 7, n. [vos híbrida, 
comp. de 5: = dos y numus = dinero]. 
Dig. Denario de plata. : 

Dio, Cic. y Dion, ox is, m. [4 (cu1]. 
Nep. Pio, geuoral siracusano; Nombre 
do varios filósofos, y otros personajes. 

Diobessi, órum, m. pl. Plin. Pue- 
blo de Tracía. 

dióboláris, e [vos híbrida, comp. 
del gr. óuvgolov == dos óbolos, y la 
termin. lat: uris]. Plaut. Cosa que vale 
Ó se aprecia en dos óbolos. 

Diocesaréa, e, £ [droxarcipera). 
Plin. C. de Capadocia, 

Diocháres, is, m. [de Ars; = Jovis 
Y xp = gratía = querido de Jupiter]. 
Cic. Un liberto de Cesar; Inscr. Nom- 
bre de varon. 

Diocharinus, «a, wn. Cic. De 
Diocares. 

Miocléa, =,f. Plin. C. de Dal- 
macia; A. Vict. La madre de Diocle- 
ciano. 

Diocles, is, m. [dioxirc). Plin. 
Un médico griego; A. Vict. Nombre 
de Diocleciano antes de su elevacion 
al imporio. 

Diocletlanus, a, um. Inscr. De 
Diocleciano. 

Dioclétiánus, i, m. A. Viect. 
Diocleciano, emperador romano. 

Diocléaus, a, sm. Cels. De Diocles, 
módico. 

diodéla, a, f. Apul. Planta dos- 
conocida. 

Dioódóras, i, m. Cic. Diodoro, 
discípulo del peripatético Critolao; 
Plin. Diodoro de Sicilia, historiador; 
Cic. Un filósofo estóico; Cic. Inscr. 
Otros del mismo nombre. — Diodori 
instcla, Plin., isla del golfo Arábigo. 

Diodótuas, +, m. Cic. Diodoto, 
filósofo estóico, uno de los maestros de 
Ciceron ; Cic. Nombre de un liberto de 
Luculo. 

dieceésánus, a, um [de diec¿sis). 
Ecclos. Diocesano, de la jurisdiccion 
de una diócesis. " 

dicecésis, is, £ [ótoixmo:<). Cic, 
Gobierno, administracion, jurisdiccion ; 
Sid. Diócesis, distrito, territorio de ju- 
risdiccion espiritual; Sid. Parroquia. 

dieceétes, e, m. [“toxr,71,<]. Cic, 
Procurador, administrador, agente. 

Diogénes, is, m. Cic. Diógenes, 
filósofo cínico; Cic. Dióyenos llamado 
el Babilonio, filósofo estóico; Plin. Un 
pintor célebre; CUic., Inscr. Otros del 
mismo nombre, 

diogm 
pus = persecucion]. Amm. Soldados 
armados á la ligera, puestos en las pro- 
vinciag para contener los robos. 

Diognctus, i, m. Plin. Diogneto 
contemporáneo de Alejandro, autor do 
un ltinerario de su expedicion; l1Inscr. 
Otros del mismo nombre. 

Diognótus, ¿, m. Cic. Nombre 
de varon. 

Diomeédeéga, «a, f. [dinpróta]. Hyg. 
Diomedea, mujer de Ificio. 

Diómedes, is, m. [Aipróns]: Virg. 
Diómedes, hijo de Tideo y de Deifilo. 

Diomédeus, a, um (do Diomédes]. 
Ov. Perteneciente á Diómedes. — Lio- 
medéi agri, Mart., los campos de Eto- 
lía, dondo reinó Diómedes. Diomedia 
ates, Plin., las garzas en que fueron 
convertidos los compañeros de Dióme- 
des.. 

Diómeédias, a, um. I1sid. De Dió- 
medes. — Diomedia insúta, 1sid., isla de 
Diómedes en el Adriático. Diomedia 
aves, Isid., las garzas reales. 

Dion. Y. Dio. 

Dion. V. Dium. 

Dióna, z,f. Cic. Dione. V. Dio- 


ne. 
DiónRzus, a, um ([Dicnre]. Virg. 
Pertenecicute Áá Dione Ó Venus. 
Dione, es, £ [Ad:wvn]J. Cic. La 
niufa Dione, madre de Venus; Plaut. 
La misma Venus, 


Dionysia, r, £ V. Dionysius 


Hee, drum, m. pl. (de yo 
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lapis. Cic. Nombre de mujer; Plin. 
1lsla del mar geo. 

Dióonysía, órum, n. pl. [Armvósta]. 
Tor.. Las fiestas dionisias Ó bacanales 
que se celebraban en honor de Baco ó 
Dionisio. 

Dionyslaces, a, m [do Dionysus). 
Aus. Perteneciente á Dionisio, Baco. 

diónysias, adis, f. [de Divnysus). 
Dionisia, piedra negra salpicada de 
pintas encarnadas. 

Dionysiopolis, ts, f Nájera, 
ciudad de España en la Rioja; Nisa, 
ciudad de la India; Varna, cindad de 
la Misia baja; Ciudad del Ponto, de 
Frigia, de Libia, de Tracia. E 

Dionysiopolite, drim, m. pl. 
[Dionys opos]. Los naturales Ó habi- 
tantes de estuas ciudades, 

Dionysipolitae. V. cl ant. 

Dionysius Heracieotes, m. 
[disouuaimg]. Cic. Dionisio de Heraclea, 
filósofo, discípulo de Conon. — Dionysius 
junior, Cic. Jionisio el menor, tirano 
de Sicilia. — Dionusivs IHlaticarnusseus, 
Quiut., Dionisio de Halicarnaso, que 


oscribió la historia romana en tiempo . 


de Augusto. 

Diónysius lopix, m. leid. Piedra 
preciosa. 

Dióonysodórus, 7, m. 
célebre geometra; Uic., Liv. 
mismo nombre. 

Dionysopolis, is. f Mel Ciu- 
dad de Mesxia; Otra de Prigia. 

Dionysopolites arm, pl. m. 
Cic.  —Habitautes de Dionisópolis en 
Frigia. 

Dionysus, ¿. m. Plaut. Nombre 
de Baco, como Diunysivs. 

diopétes, is, m. [Sw0re=%6]. Plin. 
Especio do rana ó sapo. 

Diophanes, is, m. [Jinga4»r<]. Cic. 
Retórico de Mitilene; Pretor de los A- 
queos. 

dioptra, e. f. [dionzrca].  Vitr. 
Díoptra, instrumento para medir las al- 
turas, profundidades y distancias. 

dioptrica, e. f. Dióptrica, ciencia 
de lu refraccion de la luz. 


Plin. Un 
Utros del 


Dióres, e, m. (d:i0p7:]. Virg. 
Nombre de un guerrero. . . 
didryX, yyís, m. ([¿upuz]J. Mel. 


Foso, canal. 

Dios salánus, f. [Ar Buiavoc]. 
Plin. Bellota de Júpiter, castaña, 

Dioscori. Arn. V. Diosciúrl. 

Dioscoría, 2, f. V. Dioscurias. 

Dioscoridú insúla. Plin. Isla de 
Dioscorides, así llumuda de un médico 
célebre. ., 

Dioscoron, 6 Dinsciron rr- 
súta. Plin. Isla contigua á la Italia, 

Dioscórus, ¡,¿m. Isid. Nombre 
de un obispo de Alejandria. 

Dioscuri, oror, m. pl. Cic. Los 
Dioscuros, nombre de Castor y de Po- 
lux. 

Diosciúrias, ádisx, f. [Amarovras]. 
Plin. Un puerto de la Cólquide. 

Dióshiérite, armon, m. pl. Plin. 
Habitantes de Dios-Hiceron, ciudad del 
Asia Menor. 

Dioshiéronitre, árum, 
Plin. Pueblo de Galacia. 

Diospage, es, € (Av: Mixyn = 
Fons Jovss = Fuente de Júpiter]. Plin. 
C. de la Mesopotamia. 

Diospneuma., «fs, n. [dz mue). 
po). Apul. 
especie de la yerba rosmarino, 

Diospolis, is, f. [Ju63=020:). Hier. 
Dióspolix, ciudad de Arabia, de Egipto, 
de Bitinia. 

Diospolitaánus, a, um [de Dios- 
pólisj. Aug. Pertencciente á estas ciu- 
dades. 

biospólites, +=. m. (se ent. no- 
mos). FPiin. Prefectura Diospolita. 

Glospyros, i, m. [Sisarupsc]. Plin. 
Litospermo, planta. 

diota, e, f. [21071]. Hor. 
Ó tinaja grande de dos asas. 

Diotimus, t, m. [de Ano; == Jupiter 
y Ttipow = honrar]. Maor, Nombre 
de varon. 


m. pl. 


Espíritu de Jove, cierta : 


Cántaro | 
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Diotróphes, is, m. [dids :o9ópue 
= Jocis alúumnus]. Bibl Nombre de 
varon. 

diox, m. Fest. Un pes desconocido. 

Dioxtppus, ¿,m. Gell. (?) Como 
Dexipp:.s 3 Curt. Atleta de la comíi- 
tiva de Alexandro; Virg. Nombre de 
un guorrero. 

Diphilus, $, m. [Aigioc). 
Poeta cómico de Atenas. 

diphryges. ís,f. [B:zouyis]. Plin. 
La escoria de los metales. 

diphthera, e, f. Cic. Pergamino. 

diphthongos, Donat.,, y diph- 
hongus, i, £. [Sigboyyo<]. Mart. Cap. 
Diptongo. : 

diphyes, $5, f. [tuzune). 
Picdra preciosa desconocida ; 
Planta desconocida. 

diplangium, di, n. [3:7).05v]. Prisc. 
Vaso de barro metido en otro de bronce. 

diplásius, a, um [Sirdácroc]. Cass. 
Caput. Doble. 

diple, es. f [2:27]. Isid. Siguo 
de esta forma > Ó bien < con que los 
antiguos notuban en la márgen de un 
libro lo que les parecia importautu. 

diplinthius, a. um [hiurAvo Bee). 
Vitr. lo que consta de dos Órdenes 
de ladrillos. 

diplois, $dis, f [tido]. Bibl 
Capa que cubro dos veces el cuerpo 
embezándose con ella. 

diploma, átis, n. [*r2w0pa). Cic. 
Diploma, despacho, patente, privilegio, 
licencia del principe Ó del magistrado 
dada por escrito. — Lipluma Ccivcitatis, 
Suet., cédula 6 nombramiento de cin- 
dadano romano. Plin. j. Autorizacion 
de viajar á expeusas del Estado. 

diplómarias, ¿i, m. [de di, Gma]. 
Inscr. El que viaja á expensus del 
hstado. 

dipondiárias,y dupondiárius, 
a, um (de dipondium)]. Col. Pertene- 
ciento dipondio. 

dipondíium, y dúpondium, 7. 
n. [voz híbrida de 5i< y pondo). Varr. 
Dipondio, mmoneda romana que valia 
dos asc3 Ó libras; Col. Medida de dos 
piés. ] 

dipsácos, ¿, m. [Síjaxos]. Plin. 
Dipsaco, "planta, . 

dipsas, ¿dis, f Luc. Especie de 
víbora. * 

Dipsas, úádis, ff, Ov. Nombre de 
mujer. 

Dipsas, antis, m. [Av) <<]. 
Rio de Cilicia. 

diptérus, a, um (Binzep.s]. Vitr. 
Lo que tiene dos alas Óó dos series de 
columnas. 

diptota romíra, n. pl. (37-002). 
Divm. Nombres que solo tienen dos 
casos; En sing. diptóton y diptotum. 
Pomp. 

diptótos, on, adj. [Bizzwz95]. Dip- 
totos Jorma, Consent., forma con dos 
golos casos. 

diptycha, órcoa, n. pl. [8irruyx). 
Schol. Juv. Dípticos, catálogos dobla- 
dos ó plegados, Ó que se pueden doblar 
Ó plegar; Syinm., Gloss, Jsjd. Dípticos 
en que los cónsules, cCcuestores, etc. 
hacian escribir sua nombres y pintar sus 
retratos, para regalarlos el dia que to- 
maban posesion de sus empleos, 

diptychus, a, um [de diptycha). 
Fort. Que encicrra Ó conticne dípticos, 
catálogos Ó serics do sugetus. Diptychor 
se intitula un libro de Prudencio, en 
que por series comprende el muevo tcs- 
tamento. : 

Dipylum, 7, n. [diz»0v]. Cic. El 
puerto Dipilo en Atenas. . 

dipyros, i, adj. [dixupo<c]. Mart. 
Quemado dos voces. 

dira, , f. Serv. Prosagio infausto, 
siniestro. V. dirae. 

?diradio, as, are, a, [de dí y radio). 
Col. Dividir, disponer como en varias 
lineas Ó radios, as:quid (otros leen, quizá 
con mús acierto dixrarare). 

?*dirádo. V. derádo. 

díra, drum, f. pl. (de devós em ter- 
ribic?]. Cic. Maldiciones, execracio- 
nes; Las Furlas.-— Diras aulícui imprecari, 


Ter. 


Plin. 
A pul. 


Luc. 
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Tao., Diris alíquem detoróre, Cie., llenar 
á uno de mal tolonos. _Ci0. pájaros Ó 
ares de mal agllero ; Plin. Presaglos 


Pirca, 2 Í- plant. y DÍrce, £* A 

Prop. (Ser Dirce, mujer do Lico, 

Tebas, que atada £ la cola de 

un toro, y arrastrada largo tiempO, Al 

cado fué irasformada en una fuente do 

su mismo nombre Corca do Tobas; 1.2 
fuente Dirce. 

Pirckus, 2," (do Dircel. Hot. 
Tobano. — Dircius Cyonus, Hor. Cl 
pocta Píndaro. Dircdns heros, Ytat., 
Polinices, Fey de Tobas. Lbircadus den3, 
Ben. tr., diente do la serpiente qua mató 


A. 
Dircénna, r. Mart. Fuenio de 
la España 'Tarraconense. 
diré (de dirus). “ol. Cruelmente, 
atrozmente. 
directangúlus, *: um [diréctuas 
anyúlus). Capul. Quo forma un Augulo 


yecto. 

drrectarias, 3. (de diríyo: 
muy trar.. Ulp. El ladron que so €n- 
tra en las casas. 

dirécte, adv. > (de dirictus). Cic. 
Directamente, eb dercchura, por su 6r- 
den natural. — Lirectíus gar ernare, CiC., 
guiar, gubernar más en derechura- di- 
pectíiun, Cio 

directiangulus- y. directan- 

luso 

dircctilintas um [dirictus, l- 
nia). Mart. pr o que tiene una 11- 
nea recta reoctilíneo. 

arrectim, adv. [de dirictus]. Macr. 
Directamente. 

arrectio, ónis £. (do dirTzol. Vitr. 
Direocion, 18 accion de diriglr; pul. 
Línea recia; Cass. Envío. 

dirdcto, adv (de diractus]. Clo. 
Reciamente, en línea rectas. — Directo pe- 
tére, Liv., pedir formalmente. birect 
aptáre, Ben. pedir absolutamente (sin 


direc oras, % 17 [de dirT3o). 
Cod. Theod. — Directorís líttéria, CAT: 
ta» con que se dirigo 0 envia algo 
alguno. 

directum, $ ”- [de diréctusl. L. 
M. Lo que está derecho, Y POY yxton- 
sion, lo recto, lo justo, derecho Gur.). 

directúra, T- f. [de dirigo). Wir. 
La accion de alinear. 

directus», *> um [part. P- de dirí- 
aj. Cies. Directo, en línea recta; 
KRevto. SOVETO, rígido; Jnh- Euviado, 
expedido. — Directus parits. Cjc., parcd 
unida ú otra poY la parte inferior. Di- 
rictus locus, Ci08-, sitio unan pendiunto. 
birésta actio, Dig», Accion * 
tima. Directa certo, LAY», palabras Cla- 
zas, directas, sin rodeo. Diré tur ¡ter 
ud laude, Cic., camino que conduce di- 
gectamento á 12 gloria. Directa ra do, 
Cic., la-8200 razon. JITEctns seneL, VYC., 
ayciono rígido. pirécta don:10, sid., 
donacion completa, sin resorvA. 

diremptio, Y diremtio. ?n is !. 
(de dirímo). Separación. — Liremptio 
emicitio, NV. MAR.» pórdida de la amis- 
tad, rompimiento. 

diramptus. Y dirtintuas, 0 7 

rt, p. de dirimo]. Lucr-, Liv. es- 
unido, separado. 

diremptus, ás, m. [de diríimol. 
Cie. Sepuracion. 

direptío, ¿nt f. (de diripiol. Cic. 
Saqueo, pillaje; Hior. Despojo, robo. 
En pl. Cic., Liv. 

dirdptor, úris, wm. [do diripio]. Cic. 
Fl que roba Ósaquea. 

dircptus, > ns [part. P- de dfri- 
m1... Cic. Hobado, saqueado, entro 
gado al piajo; OvY., Destrozado, despe- 
Ga7año. 

direptus., La (de diripio: solo 6n 

Sparst. 


A dat. sing.) %D- v. direp- 
0, 

¿Sirextl. Síno. por direxisti. 
A 


atribdo, +”. bñi, bitum, dere, e. (de 
dis y huvto => toner]. Repartir, diatri- 
buir, alujuid, Cic.; contar, compubar, 


pátina, (30. — Dicianpi To, Appul.. Tos 
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teviltas, 1d. (t. de la leng. oc). — Dum 
de te quinque et sepluayinto tabillos 
diripeantur. Cic., Con tal que 809 cuenten 
setenta y Cincó votos en favor tuyOs. 
Diribire gentes et regna, Pl, distribui2 
4 su arbitrio los pueblos y los reinos. 
e= Eq. Listribúos dinuméro, discérno, $€- 
piro. ] 
diribitio, anis, f (de diribéo). Cic- 
Distribucion, reparticion, cómputo (de 
lus votos). 

diribitor, dris. Tm. do diritto]. 
Cic. Kepartidor, distribuidor, el que 
en los comicios Y tribunale3 repartia 
las tablas 4 los que hsbisn de votar, 
haciendo de paso el oficio de escruta- 
dor; Apul. Esclavo oncargado do trin- 
char. 

diribitarinm, Ti, Me pa diritto: 
go ont. edisiciunn). Muet. El lugar dondo 
se pasaba revista al ejército, Y go lo r0- 
partian las pagas. 

dirigio. Y. derigio. 

dirigo» > ráxi, rectum» rigére, 
a. [do «e y 1e90! muy Clús.). Endore- 
guar, alinear, poner recto, atiquid, Liv.; 
dirigir, encaminar, Ccursun ad litóra, 
Cas... equin in hostem, Liv. (cste sont. 
es ol míús frec.); truz3r, coordinar, ?n4- 
ferias discipulis ad diacenduny Quints, 
(rar.); volver, inclinar, mestem ud ex- 
empre Cintra) id. — Diriyére 29- 
stetía, Flor. construir uno línoa do for- 
talezas-. Diriyére naces ante ¡portum, 
Liv., poner un fila los bajeles delante 
del puerto. Dirigere omnia volu] (ales 
Cic., referirlo todo al deleite. = Eq. 
Rego, ordino, compuno, dispono», tendo, 
describo. estimo, constitúo. Ss 

dirimo, ia, Emi, Emplum 6 EmbtuM, 
imore, 8. [do dia y emo = tomar]. Pi- 
vidir, alíquid, Cic.; Separar, sontés ju- 
stia (abl.), Claud.; terminar, gr or bin 1 
Plaut.; turbar, trastomur, amicitias, 
Pac. pacti Jriv., conmubiunt, d.; des- 
concertar, consiiiT, Ball. — DLirimére 
tenmpus, Cic., Prorognr el tirmpo. Dirte 
miére seditionent Front., calmar “DA se- 
dicion. bicimere  aLanita lona 'PAO., 
romper una alianza. Lbirimére comitia, 
Liv., interrunpir los comicios. Natura 
morte dirempro Lucr., 19 naturaleza 
aniquilada por la ¡nuerto. == 4. bici. 
do, distráhos srpúro, decido. 

pirini, úrum, pl. TM. Plin. Tab» 
tantes de una ciudad do Italia descono- 
cid. 

diript0, 15 pri, repumo ripire, A. 
(de dí y raplo = arrebatar]. Hacer po- 
uazos, desgarrar, mentdra manius ne: 
fandis, Ov. (rar. €n est. sent.); saquonr, 
robar, bona ciríun, Ui08. (t. tech. de la 
mil.: Muy clás.); apodernrso do, arres 
batar, duos Virg.; disputarso la po3e- 
sion de, echarso sobre, (rn edibrs 
Suet. (post. £ Aug). — Matrem acódis 
complezahts ambo dinipont, Stat,, Ambas 
so disputan los besos de «su madre, Ó 
cubren de besos á su madre. Honnerion 

lures urbes dinripiunt, id. muclras ciu- 
dades se disputan la gloria do haber 
producido 4 Homero. Veaiti o diripiet 
fretima, id. los vientos alboroti el 
mar. Dirip3re urbes, Lív., saquear las 
ciudades. = Eq. Rupio, pre or, depra- 
dor, pupRlor, depor or, rasto, auféro. 

Diris. Y. pyris. 

dirias, deis, t. [de dirus erunl: 
rar.J. Uic: Crueldad, flereza. inhumas 
nidad. — Diritas dei. Vue, dia aciagos 
do mal agúcro. — Poct. ap. Cic. Accle- 
dente, desgracia, calamidad. Diritas 
ominis, Geldo, presagio simicstro. 

dirodium, vi, mn. [voz híbrida, 
comp. de (3 + dos y rulíus = ruyo]. 
fer. Rueda con dos solos rayo3-. 
y dírudis, e (de Ji y rudis). Not. 
Tir. Enteramente ¡gunorante, sin »en- 
tido comun. 
dirunt, adv. do dirus]. Son. Do 
un modo tremendo, ALNOZ- 

dirumpos, +* rápi, raptum 31 Éra, 
a ódisruuipo (do dís y rién pu). ñ 10 
per, hacor pedazos, ca put «licat, Plant. s 
hacer pedazos. destrozar, imannes (ral. 
bar. YAC.; destruir. hunmai gen éris mucie? 


rentar Ge risib. pierñanpi detente: Citas 
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ahogarlo á uno el dolor. Homo dirúp- 
tus, CiC», hombre que tien6 hernia. (List. 
verb. es Tat., POrTO muy clás., AUDA: no 
se enc. én Cés.). = Eq. Franfo, egrín- 
yo, discindo , dissólto, perrumpo. 6 
frango. . 

¿diruncios 12 7% dirfinco, Y 


diruncino, as 874 2; , derunci- 
mol) Fost. Limpiar de las yerbas mMá- 
as. 


y ruo: muy 0lás., P8TO no $0 
C6s.]). Demoler, arruinar, wrben, Cto., 


Prop. — Diruare Bu cchamablla, Liv., »u” 
1 gore dirlitus 
Varr. Ap. NOM», privado, defraudado 
del sueldo. JH0:n0 dirútuas, Cic. kombr8 
arruinado. *= Eq. Dirip10, pardo, etérto, 
destrúo, excido, excindo. 
diruptio. 57% £. 
Sen. Fracturh- 
diruptus», 4) Cio. Part. P- do 
dirúmpos. airuptior, Liv 
dirus, do la mism. f. qu 
Ecióu == temer, COMO sospecha Freund; 
de ¿sl = HIaYe, como a vos.; 
Ó quísi Det ira natus, como dicé6 Fost.?]. 
Wirg. Cruel, ficro, inhumano; Severos 
fñapero, tígido; “orrible, espantos0; Pe- 
Jigroso, dañino; Funesto, fatal. — Dire 
exrsecriiónes, Liv., horribles imprecacio- 
nos. Dirura tempus, Poet. ap. CiC., tiem 
po CcalamitoB0. Dira precdri ulicuts 
b.. maldecir Á SIguno- dirior, Ct“ 


dirutio, anio £. (de dirito). 1ns0r: 
Ruina, demolicion, destruccion. 
dirútor, 511, > [de dirdo) Hier. 
Destructor. 
darrútus, 4, “mM yart p. te dl- 
rúo. 
dis, y Al, prop- invoparsbles. Chaf. 
Prisc. Indican or lo comun division 
(didduco, raro); 
tativas (discuyo, disperto); otras yec00s 
niegan (dissimdils, dispar). Dis se separa 
tal vez pot medio de una imésis en lo 
 antigitos poetas. Disque sipa 
disopatisques Luer. — Dis Do só eno. 
inalterable delante de vocal, BO siendo 
en diettiaco; Be cambia en dlr delante 
do emo y había (dirimo, dirhid3o, PO? 
dis-emo, ditehabéo). pelante de las con. 
gonantes Unas veces permatn8có invarlo 
able; por €). antes de 0, Pp, Y; t., como 
en discéda, dispar, (bisqu ro, Y Gelanto 
de s seguida do vocal, como _0A dissen- 
tío, dissipos dissimilo, dissólro; otras 
asimila la 4 a la consonattó signientó 
al esta 09 /, como en difero, dijacitis, 
difrido, difricultas, etc. otras eu fin, 
pierdo la * Y nlarga la cunntidad de la 
i, como 6Nn duidbor, dimorco, díidicos 
diripin, etc. — Delante de junss +e0ed 
pormanoco invariable el dia, como en 
disjicios disjanyo. disjéctos otras pierdo 
la 1, como en dijúgo, A udIco, 40 don- 
de viene el hallarse en Jo manuseritus 
las dos formas (Fround, Prt. dis). 
dis qditis, adj. [oontrao. de dinos: V. 6st. 
a1.]. Ter. tico, opulento, abundanto. 
pitos aníini, "y ib., talentos do Aran 
fondo. Lita pectus Luor., gran cora 
zon, pecho nobl0. Ditisaimus ayrí, 


Lucr., €) más rico 0N tierras. Ditisst- 

nos aci humani, pun. Htal., el más an- 

ciano de los hombres. Pi sotim, Vo 

y1., suolo fórtil. Litis greyis mayister, 

Tib,, pastor de un AUMeroso rubaubos. 
pl. ¿vites, Seb., los ricos. 

Dis, Ditis, M- [se refiere etimologl- 
cam. a dius, dicus, deus]. Cic. Pluto, 
dios de las ri nozas; Pluton, dios de 
log infiért08,s Linfitrno. — Ditts sacra- 
ría diri, Virgos pulacio del inoxorabl6 
dios de 108 infiernos. Ditis domina, 
VirZ., Proserplua, diosa del Infiorno. 

disadvoco, áre, a [de dis Y adoóú- 
20 No reconocer, ncgat» alíquido 


. de 
disamo, 07%, A (de dis y ama). Tse 
tar preudado d6, ALLA mucho, litterubas 
tuu. Fronto. 
disenlecátuso a, um, 9u0, part 
. Qe 
| discaleso 6 dincalcio. as: are 
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[de dis y calcgo 6 calcio]. Diom. Des- 
calrar. y 

discapedino, as. dr”, a. [de dis y 
cajédo). Apul. Apartar, separar, des- 
unir. 

discapeéello. are, a. [do dis y ca- 
pillus = cabello]. Quitar el cabello, 
pelur, alíquemí M. l. 

+discñvéo, ex, ere. n. Guardarse 
mucho, huir de, malo (abld. Plaut. 

discedens, tis [part. pres. de discé- 
do]. Ov. El quo parto, so va, 

discedo, és, cóssi, cesom, dére [do 
dis y cerdo]. Separarse, dividirse, s0ul- 
cus comére, Lucan., exrrrcitus da dues 
vartes, Sall. (rar. en est. sent., pero muy 
clás.); apartarse, divorciarse, uxror a 
viro, Cul. ap. Cic. (rar.); retirarse de, 
desviarse, ah alíquo loco, Cx3., ah exer- 
citu, id., a litóre, id., e patría, Ov., ex 
concióne, Cus., de foro, NXep., templo, 
Ov., (muy frec. en est. acepc. en todos 
los períodos de la leng. y en tod. los 
gén. de est.); ir, apartarse á, rcfugiarso, 
én castra, CR3., in pro.cómos colles, Sall., 
ad urben, Virg., domos suas, Nep.; 8a- 
lir, eictor, Cuez.; librarse, « judio ca- 
pítis. Nep.; desaparecer, borrarse, me- 
moría iltivs ec aníúmo mes, Cie, — Fue 
sprcio discéssian (est), Tac., la retirada 
tenia las apariencias de una fuga. J%x- 
césvit victus, Sall., quedó vencido, Utri- 
que superiores discessisse exristimarent, 
Cas., los dos ejércitos se creian venceo- 
dores. Discedére aquo pretio, id., salir 
del combate sin ventaja de la una ni 
de la otra parte. Déscessit impunita in- 
Jgurír, Cic., quedó impune el atentado, 
Discedére «sua sententía, Ciez., enmbiar 
de propósito. —Discrdére at africio, 1d, 
faltar al deber. — JDiscedere a titoris, 
Cic., renunciar á las letras, abandonar- 
las. Discrdore a se ipse, 1d., desmentir 
8u propio carácter. —dudiel qaartanans 
a te discessisse, id., he oido que te ha 
faltado la cuartana, —Discedére ín eati- 
cújus sententicon, Liv., adherirse 4 la 
opinion de otro. JHostibes spes potiúndi 
opprti discéssit, Cees., los enemigos per- 
dioron la esperanza do apoderarse de 
la plaza. Discedére ah arnás, Liv., de- 
jar las armas. Custodihes discessós (rar), 
Ceel., habiéndose retirado los guardias. 
In alíc omnía disceiére, Liv., seguir 
cualquiora otro parecer menos el mani- 
festado Ó dado por alguno. Liscedére 
ab amicis, id., reñir con los amigos. 
En Jas cartas de Ciceron signilica á ve- 
ces: Dejar á uno á un lado bajo tal 6 
eual respecto, esto es, excoptuarle, €x- 
cluirle. Quien a tots met salutis aquec- 
toritus dixcessérim, Cic., si os exceptúo 
á vosotros á quienes debo mi salvacion, 
= Eq. Cedo, decedo, excédo, recédo, fu- 
gio, «funío, migro, demiyro, atdo, exdo, 
proticixcor. 

disceus, ts (part. pres. do disco]. 
Quint. Estudiante, escolar, 

+ discentia, 7, f. [do disco]. Tert. 
El acto do aprender. | 

disceptatio, óní:. £. [do discópto 
= disputar]. Cic. Disputa, controver- 
sia, debate; Ulp. Exámen, juicio, de- 
cision, sentencia. — Mena ¿hionon dis- 
coptatía modo sed etána altersatío fait, 
Liv., no solo hubo allí una viva discu- 
sion, sino una acalorada disputa, una 
encarnizada lucha (de palabra). Dixre- 
plturio certáran, Liv., cuestion de pala- 
bras, —Disceptatío arbitrorurn y Quiat., 
decision de los árbitros, 

disceptatinncula, «, f. Gell 
Dim. de disceptatio, 

disceptator, Gris, m. [do discépto 
= disputar). Cic. El jucz árbitro que 
examina y juzga la controversia. 

disceptatrix, icís, f. [do discepta- 
tor]. Cic. La que examina y juzga co- 
mo árbitra la controversia. 

discepto, «s. are, a. [do dis y ca- 
pío = tomar]. Controvertir, contender 
judicialmente, disputar, alíquid in foro, 
Cic. (de la buen. pros., pero rar.); dis- 
entir, de fed?rum jure verbis, Liv.; 
ajustar, arreglar, juzgar, aliórum con- 
trorersías, Liv.; debatir, de omni+us con- 
ditioní us, Cxs. — Disceptare inter ami- 
cos, Plin., fallar en las cuestiones quo 
tienen los amigo entro sl. Feciúles 
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bella lisceptánto, Cte., que decidan los 
feciales de la paz y de la guerra. Dis- 
ceptare arnóox, id., decidir por las armas. 
En uno preelío onmnis fortuna rei publica 
discéptat, id., la suerte de la república 
pende de nna sola batalla. — Eq. Certo, 
decérto, conténdo, disputo, dijudico, CO- 
guosco, 

idiscerneéenter, adv. [de discérnens 
de discerno]. C. Aur. Con discerni- 
miento. 

+tdiscernibilis, e [do disc¿rno]. 
Aug. Lo que se puede discernir. 

discerniculurn, i, n. [de discérno: 
V. est. pal.]. Varr. Aguja con que las 
mujeres separaban los cabellos desde 
la frente; Gell. Diferencia. 

isSCEPNO, is, creci, cretmm, nere, a. 
[de die y cerno]. Separar, dividir, ali- 
quos 6 aliquid. Varr, (trec. en est, sent. 
desd. Aug.: no se uc. en Cic. ni en 
28.05 distinguir, dle eto atra, Cie, 
(frec. y muy ciás.); discernir, Jus el ín- 
juriam, Var, — Discernóro teiiperantiam 
duons modis, Cic., distinguir dos es- 
peciesz de templanza, J/irscernére suos, 
Ciws., Tcconocer á sus soldados. Discor- 
nére fines, Sall,, trazar, señalar los Jími- 
tos. Ayer sexo discretos, Stat, y campo 
que tiene por limite una piedra. Lis re- 
tas insúutla rionmpito aquas, Ov., s0 inter- 
pone una isla en medio do las aguas 


separadas. —Srptem discretas in ostra 
Núus. id., el Nilo dividido en siete 
brazos. .= Eg. Dijudíco, distinano y, di- 


picóo, internosco, sezerno, dicido, dis- 
Crinraao, 

discerpo, $. psi, prim. pére [de 
dis y carpo = coger]. Despedazar, atí- 
quem. Liv.; desgarrar, dividir en par- 
tos, er quid, Cic. (imuy elás., aunq. no 
se enc. On Cies.) — Fentiomundata dis- 
céopent, Virg., los vientos se lleván sus 
palabras, sus mandatos, Discerpere alí. 
quene abictis, Catull., injuriar á uno de 
palabra. = J:q. Lacéro, dilucéro, lunío, 
ditunio. dixsxcco, discindo, 

discerptuas, a, 1. Part. p. de dixo 
cérpo. 

discossTo, onis, f [de disc3to). 
Tert. Partida, separacion; Tac. Dis- 
cordia, disension; Divorcio; La accion 
de seguir el dictámen de otro, — [ixex- 
sionem facére, Cic., formar voto aparte, 
separarse del dictámen de los demás 
en general, siguiendo el de alguno; 
Hirt. pedir la division, 

+discessus, 0, um [part p. de 
discédo]. Cwcil., Prisc, Que $e ha re- 
tira lo. 

discessus, %s. m. [de discz do]. Cic. 
Partida, separacion, apartamiento, — 
Discóssus cortr, Cic., reliimpago. Discessts 
partíum. Cic., separación de partes. 
Cies., Tac, Retirada (de un ejército); 
Cie. Desticrro. — Conteutuz discessu cute. 
rorum y, Cic,, contento con que se mar- 
chasen log demás, —Discessns pruclaras 
e cita, id., muerte gloriosa, Jl iscessu 
meo religigióna Jora polláata sunt. dd, 
con mi alejamiento (el destierro) so 
conculcaron los deberes más sayrados. 

disceésti,. Síuc. por discessisti. 
Plant. é 

discetñs, el, m. [211x045]. Plin. Co- 
meta de figura redonda como el disco. 

disciíbilis, + [de disco]. Boéth. Lo 
que puede aprenderse. 

discidium, 7 n. [de discindo = 
rascgarl. Cic, Division, desunion; Dis- 
cordia; Tac. Divorcio; Lucr, Abertura 
(de tierra). 

discido, ¿:, ¿re [de dis y cedo = 
cortar]. Dividir cortaudo, aléjutd ferro 
(muy rar.: probablem. no se la más 
que en dos pasaj, de Lucr.). = Lkq. Y, 
discindo. 

discinctus, a, um. 
discingo. 

disciudo, is, acíli, seieuem, dire, 
a. [de di y scindo: muy clás.]. Rasgar, 
restem, Ter.; desgarrar, artus, Virg. — 
Discindére alíquem fayellis, Snet., sajar 
á uno, abrirle á puros azotes, Oratío 
discissa, Sen., discurso dividido en va- 
rias partes Ó puntos. Discind“re amicri. 
tías, Cic,, deshacer las amistades. =— Eq. 
Dilacéro, dilortco, seco, discerpo, dirella, 

discingo, is, nxi, nctum, góre, A. 


Part. p. de 
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[do dis y ciajo == ceñir]. Dosatar el 
ceñidor, desceñir, alrjuem, Wel.; des- 
pojar, saquear, tentes 4fros, Juv. — 
Mii crede, in sina est (Cesar), ne que 
ego discingor, Cic., crécme, tengo 4 Cé- 
sar en mi corazon, y procuro mantcner- 
le en él. PDiscinvit dofos, Sil., descu- 
Lrió los engaños. Homo discorctas, 
Hor., hombre disoluto, libertino, afemi- 
nado. £n otía discincta natus, Ov., na- 
cido para holgar. pura viviren el osio. 
Discingére inurafum, Sen., enervar el 
ánimo , afeminarse, = Eq. Ciacion 
solro. 

disciplina, -e, f. [de discipitus = 
discípulo]. Cic. Disciplina, enscuanza; 
Educacion, institucion; Arte, método; 
Secta, €scuela; Doctrina, ciencia. — 
Discipline alíis esse, Vlaut., ser Ó ser- 
vir de ejemplo á los demás. Concurrere 
discipline cansa, Cres., concurrir para 
instruirse, Disciplina pueritis, Cic. y la 
educacion de los niños, LDeditus drsci- 
ptinis, Cic., consagrado á los estudiva. 
Munéra discipline, Aus., el cargo ó los 
deberes de profesor. Aliéna:m discip!4- 
num contemnére, Cat., despreciar la ex- 
periencia de los demás. —Discipliva 
heltica, Cic., Ó simplem. disciplina, Sall., 
la ciencia de los combates. Disciplina 
pi losophíve, Cic., sistema de tilosofía, 
Eudenm disciplina ntímar, Plaut., tene- 
mos Ó seguimos los mismos principios. 
Nulla eréit hac prestantior discipitas, 
Cic., no habrá una enseñanza preferible 
á esta. A puérisomitla disciplina dssue- 
facti, Cas., no habiendo recibido en la 
infancia instruccion alguna. Liscijdina 
reipuiblica, Cic., organizacion del 1s- 
tado, 

disciplinibilis, e [de disciplinor: 
V. est. pal]. Ad Her. Lo que se puedo 
aprender por arte 6 disciplina. 

disciplinabiliter, adv. (de dís- 
ciplinabitis]. Cassiod. Con arte y dig3- 
ciplina. 

idisciplinatio, ónis, f. [de disci- 
plinor]. Aug. lustruccion, Cnseúanza, 
educacion. 

disciplinátus, «a, 1» [part. p. de 
disciplinas]. Vert. Disciplinado, edu- 
cato. disciplinatior, Tert. 

disciplinor, «drís, ári, dep. [de 
discip:ina]. Ang. Formar, educar, dis- 
ciplinar. 

disciplinosnus. a, wa (de dís- 
ciplina]. Cat.  Dócil 4 la disciplina 
ó enseñanza, el que aprende con fa- 
cilidad. a 

discipila, e, f. [de discípulus]. 
Hor. * Discípula, 

discip ulatus, e, m. [de discipóles]. 
Tert. Discipulado, reunion de alumnos, 
escucla,. 

disctpúll, órmm [V. discipiúlus). 
Hier. J.os discfpulos. 

disciípulus, i [por discivítus do 
disco = aprender), Cic. Discípulo. — 
Discipieti, Plaut., mancebos de merca» 
deres, Discipudi coquérion, Plaut., mar- 
mitones, avudantes de cocina. " 

discissio, óxis, £ (de discimto). 
Separacion, division. Disciedo slide, 
Isid., diéresis, —Jsid. Carencia, ausencia 
Ó falta de un miembro; Aug. Desunion, 
CIS TIL, 

discisstra, e.f. [dediscindo]. Ambr, 
Rotura, quebrantamiento, 


discisstus, «a, am [part. p. de di- 
scito]. Cio. Roto, desgarrado, 

discludo, is, sí. son, rdére, a. [de 
dis y clurdo = cerrar]. Encerrar, guar- 
dar 4 parte, por separado, aliyuid, Varr. 
(rar., pero muy clás.); abrir rajando, 
adójuam rem, Juucr. — Ussébus disoli- 
sís, Lucr., dislocados los huesos. Mons 
quí Arcernos ab Helevis discládit, Cws., 
el monte que separa á los Auvernios 
do los Helvecios. Plato iram et cupidi- 
tatem locis disclrisit, Cic., Platon asignó 
á la ira un asicnto, un lugar diferente 
que á la codicia, = Eg. Disjungo, se- 
púro; rectiido, 

discluisto, onis, f. [de discládo]. 
Apul. Separacion, desunion. 

disciusus, a, um. Cio. Part. p. de 
discludo. 

disco, is, dídici, scére, a. [de la rals 
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die = bux = ser enseñado). Apreudoer, 
litéras grecas, Cic., litéras apud aliremn, 
id., artem ab alíquo, Quint.; llegar á 
conocer, omnes crimine a+ uno, Virg.; 
ínstruirse en, aprender, jes, Quint., ro- 
catrila prima, Lucr., lotine loqui, Sal. 
— Discóre causum ex suis llicatoribus, 
eto enterarse de una causa por 8us 
clientes. Discére aliquem, Hor., apren- 
der á conocer á uno, Didéci ex tuis 
litéris, Cic., supe por tu carta. Arhóres 
didicere hlandos sapores, Plin., los ár- 
boles han suavizado su fruto. — Eq. 
ÁAddisco, edisco, perciplo , Cognúsco, 
eognitiórem accipio. Y 
discóbolus, í, m. [2i3x932)5:). 
Quint. El que arroja el disco, 
discoctus, a, un. Plin. Part. p. 
de diycoquo. 
discoides, is. adj. [S:xxns34:). 
Prisc. Que tiene la forma de un disco. 
discoldeus, a, um [óisxoc, ei3os]. 
L. M. Radiado. 


discolíus, di, m. [Fix]. Pió 
métrico que es un doble antíbraco 
comp. de brevo larga y breve repetidas. 

discólor, cris, com. [de dis y co- 
lor]. Cic. De varios colores; Ov. De 
diferente color; Hor. Diferente. 


discólórius, a, un, Petr., y 

discolórus, a, um. M. Capel. Y. 
discolor en su primera acepcion. 

disconcinnus, a, nm (de dis y 
concinnus = bien dispuesto]. Front. 
Que no cuadra con, que es enteramente 
distinto. 

discondiico, $re, n. [de dis y con- 
dci]. No ser ventajoso, ser nocivo, 
perjudicial. — Nihil disconiacit huic 
rei, Plaut., no hay en esto ninzun in- 
conveniente. = Eq. Non conducit, non 
prodest. 

disconvéniens, tis, com. [de dis 
y conceniens = conveniente]. Lact. Des- 
conveniente, contradictorio, 

disconvénientia, e, f. [do díe- 
concento). Ter. Desconveniencia, discor- 
dia, descmejanza. 

disconvéenio, is, tre, n. [de dís y 
conceuío = couvenir: muy rar.]. No 
convenir, no estar en armonia con, alí- 
cui rei, Hor. = Eo disconcénit inter me 
et te, Hor., la diferencia entre nosotros 
dos consiste en que... Est diísconce- 
niens Deo ut... Lact., no es propio de, 
repugna á la naturaleza de Dios el que... 
= Eq. Non concenío, dissentío. 

discoó ério, 15, tre [de dis y 
cooperío]. Descubrir, poner á descubicr- 
to, ulfuid, Hicr. (lat. ecles.). 
"discophorus, ¿, m. [2i3x07ó00:). 
Hier. Que lleva el disco, esto es, el 
plato con la comida. 

discoóquo e $8, COL, curtum, quere, 
s. Hacer, dejar cocer mucho, «uliquid, 
Plin. (post. á Aug.). 

discordábilis, e [do discordo]. 
Plaut. Discorde, desavenido. 

discordia, e, f [diíscors]. Cic. 
Discordia, desunion de ánimos ú opi- 
niones. — Miscordia centórmeae. Ov., lucha 
de los vientos, Discordéc punti, Luc., 
agitación, embate de las olas. Quurere 
discordios, Cie., andar buscando pen- 
deucias. — Virg. La diosa Discordia. Ma- 
lion discordiw vwittére, Just., echar la 
manzana de la discordia. 

discordialis. - (de /iscordía)]. Plin. 
Que es causa de discordias, 

discordiosus, «, um [de discor- 
dí1]. Sail. Inclinado á la discordia; 
Sid. En donde reina la discordia. 

+ discordis, ant. P. Mel. V. dis. 
Cors. 

+ discorditas, átis, f. Pacuv. V. 


discordía. 
discordo, ar, áre, n. [de discors = 
disconforme). Estar en desacuerdo, 


alíqui inter se, Ter; discordar, estar en 
mala inteligencia, no convenir, alicui, 
Hor., ab alíyuo, Cic., cum alíquo, Tac., 
adtérsus alíquem, Quint. — Fortúna a 
3e discórdans, Vell., fortuna que se des. 
miente. Oppidani discórdant, Auct. B. 
Hisp., reina la disension en la ciudad. 
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= Faq. Dissentío, non consentio, dissidío, 
discrepo, disto. 

discorío, os. áre, a. [de dis y co- 
rim = el cuero]. Desollar, quitar la 
piel, Glose. gr. lat. = Eq. Corium de- 
trato. 

discors, cri, [de dis y cor = co- 
razon]. Cic. Discorde, desavenido, opues- 
to; Curt. Diverso, desemejanto. — Dis- 
cordes modi, Stat., tonos, sonidos dis- 
cordes. bisenrs Tanáis, Hor., los habi- 
tadores de las orillas del Tanais, pro- 
pensos á la guerra y discordia. Discors 
Jrtus, Ov., ol monstruo discordante (el 
Minotauro). Cicitas secion ¿psa dixcors, 
Liv., ciudad que está minada por la dis- 
cordia. — Disrordía bella, Ov., guerras 
encarnizadas. — Discórdes venti, Virg., 
vientos opuestos, que luchan entro sí. 
Discors concordía reruin, Mor., lucha, 
pugiua de objetos diversos que concur- 
ren á4á un mismo fin. Symwphonía dis- 
cors. id., discordanto música. Discordes 
linia tot populorum, Vlin., lenguas di- 
ferentes de tantos pueblos. LDiscors Jfi- 
lies putre, VYell., hijo que está en guerra 
con su padre. — Diíxcors neutára, Lucr., 
la naturaleza separándose de sus ordi- 
narias loyes. Discórdes Contarari, Mucr., 
los monstruosos Centauros (mitad hom- 
bres, mitad caballos). Estus marini 
tempore discordez, Plin., mareas irregu- 
lares. = Eq. Dissónans, prgnans, adrér- 
Bs, contrarius, dissenticas; diversus, 
dissiwiiis, non contentens, discrépans. 

+discrebilis, e (de discérno]. J. 
Val. Que *e€ puede distinguir. 

discredo, ix, dre,n. [de dis y credo 
= creor]. No creer, aliquid. — Mocéri 
omiéa nor discredéres, J. Val., no te 
costaria trabajo creer que todo estaba 
en movimiento. = q. Non credo. 

discrépans, /'s [part. pres. de 
disorépo]. Soul. Diferente, discordo, 
que desdice. discrepantissimus, 
Solim. y 

discrepantia, >. f. [de discrépo). 
Cic. Discrepancia, diferencia, discordia. 

discrépatio, ónis, £. [de discrópo]. 
Liv. Disentimiento. 
p discrépito, as, are, n. Lucr., froc. 

C 


discrepo, ar, di, Gre. n. [de dis y 
crepo]. No estar en armonía, discrepar, 
aligue res, Cic. (rar. en el sent. prop.); 
discordar, no estar en conformidad, 
oratío rerbis, Cic.; ser opuestas, due lo 
ges inter se, Cie. — Duves diserepantes, 
Liv.. gefes divididos. Ut inteltinátis dis- 
erepare abirquitate supientícon, Cic., para 
que comprendais que la subiduría y la 
Justicia no son una misma Cosa. bixsere- 
parialticad, abhaliquo 0 cun otiquo, Cic., 
no estar conforme con alguno en al- 
guna Cosa  Piscrepat tuter scriptores 
rerum,y Liv., están divididos los historia- 
dores. = Eg. Dirsuos discórdo, dis- 
sento, dissimilis sumo. 

diISCIrEsSCO, is. scéóre, n. [de die y 
eresco]. Crecer, engrosar mucho, alíquea 
res, Lact. 
. a e 
discrete, adyv., Cic., y 
disceretim [de discretas]. 
Separada, distintamente. 

discretio, ónis. f [de discórno]. 
Lact. Separación, distincion; Diferen- 
cia, eleccion, discrecion. — Sine discre- 
tion*e, Pall., indistintamente. 

discretive, adv. (de discreticus]. 
Douat. Con distincion ó separacion. 

discretivas, «. on [de discretus). 
Prisc. Lo que tiene virtud de distin- 
guir. 

discretus, a, nm [part. p. de dis. 
ceruoj. Liv. Separado, distinto. 

discrimen, íxís, n. [contrac. de 
discerimen de discéerno]. Cic. Division, 
espacio, intervalo; Diversidad, diferen- 
cia; Peligro, riesgo; Disentimiento; Cri- 
sis, momento decisivo. — Viscrimine nullo, 
Virg., discrimine omni remoto, Cic., sin 
diferencia ninguna. Discrimina rerum 
sercare, Júiv., guardar los debidos respe- 
tos. Res in id discrumen addúcta, Cic., 
caso puesto en tal estrecho. Discrimen 
capítis, Ov., division del cabello. LDis- 
crimine «quo, Virg., 64 igual distancia, 
Discrimen parzcum deti, Ov., el corto 
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espacio que nos separa de la muerte. 
Si hoc discrimen inter gratiosos cires at- 
we fortes, ut illi . . ., Plaut., si la di- 
erencia que hay entre los ciudadanos 
que tienen crédito y los csforzados con- 
siste en que los primeros . . . Zros 1'y- 
riúsque nullo discrimine agétur, Virg., 
mi gobierno, mis leyes serán unas mis- 
mas para Tirios y Troyanos. La res 
mine ¿n discrimine versatur, UlCun . .. 
Cic., trátase ahora de deeidir, si... 
ln ipso discrimine periciéli, Liv., en el 
trance más peligroso. Discrimen Ccapí- 
tis, Quint., peligro de perder la vida, 
Committere rempublícans in discrimen, 
Liv.. poner en 'peligro á la república. 
Vicére cum alíyuo sine ullo discrimine, 
luscr., vivir en perfecta inteligencia 
cou alguno. = Eq. Dicisio, separatio; 
dirersitas, differentía; pericúlum. 
disermináile, is, n. [de discrimi- 
no = separar). Hier. Aguja, horquilla 
que las mujeres prenden á la cabeza. 
discriminális, e [de discrimino= 
separar]. Hier. Lo que sirve para so- 
parar, en especial el cabello. — Discrimi- 
nális acus, Hier. V. discerniculum. 
discrimináatim, adv. (de discrimi- 
nátus]. Varr. Con distincion. 
discriminatio, onis, f. [do dís- 
crimino |. Diom. Distincion, scpara- 
cion. pe 
discriminátor, oris, m. [do dis- 
crimino]. "Vert. kl que distingue, di- 
ferencia, discicrne. 
discriminatrix, icís, f. [do discri- 
minator[. Nazar. La que diferencia, 
discierne, distingue. 
discriminátus, «a, um [part. p. 
de discrimino]. Liv. Distinguido, dis- 
tinto; Prud. Variado, con diferentes 
visos. A 
discrimino, as, áre, a. [de diseri- 
men =eeparacion]. Separar, distinguir, 
diferenciar, «líquid (rar.). — Nota: quibus 
inter se similía discriminéntur, Sen., se- 
ñales para distinguir las cosas pareci- 
das entre sí. Picto vestis discriminat 
auro, Lucr., hace visos el vestido reca- 
mado de oro. = Eg. Distinyuo, uis- 
Cero, Ls ox 
tdiscriminose, adv. [do discri- 
mino]. J. Val. Con riesgo. 
discruciátus, a, um (part. p. de 
discrucio). Cic. Muy atormentado. 
discruectátus, %s. m. (do discru 
civ]. Prud. Tormento grande. 
discrucio, «s, áre, a. [de dis y cru 
cto: frec. en Plaut. y Cic., rar. en los 
dem.]. Martirizar, atormentar cruecl- 
mente, aliquemnm. — Discruciare se, Ó (en 
pas.) diseruciari, Ylaut., inmquietarso, 
abandouarse al dolor. Discrucior amúre, 
id., me consume el amor. Discricior 
enúnmi, Plaut., "Per.. me desespero. = Eq. 
Y. crucio y afíligo. 
discubitio, ónis, f. [de discánmso 
= sentarse á la mesa]. Inscr. El lugar 
donde uno come, el comedor. 
discubitus, ás, m. [do dixcánoo). 
V. Max. El acto de sentarse á la mesa. 
-disculcio, Diom. Y. discalcio, 
discúumbo, is, cubái, cubitum, cum. 
bére [de dis y cubo = recostarse]. Ho- 
costarso, sentarso á la mesa al modo 
de los antiguos, alijei fest. es el sent. 
más frec.).— Cierari discubugrunt itiden, 
Cic.. después de cenar se acostaron en 
el mismo lecho (rar. en est. acepc). = 
Eq. decimbo, cubo ad mensam, ud som- 
AU 
discunecátus, a, um [de dis y cu- 
neutus]. Plin. Abierto como con una 
cuña. E 
discuproa, ts. ¿re, a. [de dis y cupo 
= descar]. Descar ardientemente, alí- 
quid. — Discupio te vidére, Cul., mo 
muero por verte. = Eq. Valde, eche- 
ménter cuplo. . 
discúurro, is, cúrrí (arc.), cucirri, 
cúrsum, rére, n. [de dis y curro = cor- 
rer: frec. solo desd. el per. de Aug.: 
no se hall. en Cic.]. Currer de una 
parte á otra, do aquí para allá, per ulí- 
quem locum, Suet., circa vias, Liv., in 
montíbus altis, Ov., tota urbe, Suet.; 68- 
parcirso, extenderse, macúlas in gemma, 
Plin. — Fama strenúé tota urbe discúr- 
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rit, Curt., la fama oundió rápidamente 
por toda la ciudad. Quía tenipestivum 
est, pauca discúrram, Amin., puesto que 
la ocasion es favorable, diró algunas 
palabras, baró algunas observaciones. 
= Eq. Y. Curro. 

discursitio, onis, f. [de discúrso). 
Sen. La carrera ó camino de una parte 
á otra. 

discursátor, oóris, m. [de discurso]. 
Amm. El que corre de aquí pura allí. 
. Giscuúursim,adv. [de discúrro). Macr. 
Corriendo acá y allá. 

discursio, oónis, f. [de discárro), 
Lact., y E 

+discursitatio, onis, f. Sen. V. 
discursatio. 

discúrso, as, áre, n. (intens. de 
discúrro = correr de aquí para allí). 
Correr de una parte á otra, alíquis 
(post. á Aug. y rar.). 

discúrsor, oris, m. [de discurro]. 
Apul. El que corre de una parte ú4 
otra. 

discúirsus, a, um [part. p. de dís 
curro]. Amm. Recorrido. 

discúrsas, fs, m. [de discírro]. 
Hirt. Camino, carrera de una parte á 
otra; Macr. Discurso, razonamiento, 
conversacion. — LDiscúrsua Inaculariun, 
Plin., yctas do la madera. —DPiscir- 
sus vtenaruim, Plin., vetas de las piedras, 
y (si se rofiere á las preciosas) aguas. 
pl. Juv, Pasos, diligencias, pretensiones. 


díiscus, +, m. [Si3x06]. Hor. Disco, . 


bola; Apu. Plato para comer; Vitr. 
Cuadrante horizontal cuyos bordos es- 
tán un poco relevados. 

? discuss€, adv. [de discissua]. M. 
Capel. Con diligencia, con madurez, 
discussius, Capel. 

discussto, onis, f. [de discutío : Y. 
est. pal.]. Sen. Agitacion, sacudimi- 
ento, repercusion; Macr. Discusion, 
exámen, investigacion. 

disciusor, 0ris, m. [de discuto]. 
Macr. Examinador, investigador dili- 
gente. — Discussóres, Dig., revisores do 
cuentas, contadores públicos; Gloss. 131 
que discute Ó disputa. 

discussorius, a, um [de discutio). 
Plin. Disolutivo, resolutivo, 

discussus, e, 1. [part. p. do dís- 
cutío]. Virg. Dovanccido, disipado, di- 
suelto; met. Virg., Petr. Desvanecido, 
desjuiciado, 

discutio, (1. ches, ciissum, tére [do 
dis y quatío = sacudir]. Batir, desxha- 
cer, columnalr, Liv.; desmoronar, «lí- 
quantum muri, 1d.; resolver, miorbi hu- 
mores, Cels.; dispersar, deshacer, (for 
eetus, Liv. (rar. en el sent. prop., frec. 
en el fig.); desvanecer, trrrórem anida, 
Lucr. — Discutére discepltatidnem, Liv., 
eludir una discusjon ó terminarla, ha- 
corla cesar. Discutére captiónes, Cio., 
descubrir las antilezas. /acu!ére con- 
silía hostíum, Front., desbaratar los pro- 
ycctos del enemigo. Discutvre perici- 
lum, Cic., conjurar el peligro. Sule orto 
discússa est calizo, Liv., después de ra- 
lir el sol se disipó la nicbla. == Ea. 
Tollo, remorio, dispéllo; quautio, qudasso, 
concutío, excutio; perturbo. 

disdiapñson, indecl. Vitr. Octava 
doble. V. diapáson. 


disdono, as, are [de dis y dono = + 


dar]. Dar diferentes cosas, Ó á dife- 
rentes personas, aliquid. Gloss, 1sid. 

diséemas pre, m. [óti3nuo<]. M. Ca- 
pel. El pié métrico que tiene dos sl- 
labas. 

diserctío, infs, f. [diz, eréctum 6 
Aerctun]. Fest. Reparticion de una he- 
rencia. 

disérte, adv. [de disértus]. Liv. 
Clara, expresa, distintamente; Cic. Klo- 
cuontemente. discrtius, Mart. «is- 
siíme, Liv. 

disértim, adv, Plaut. V. distrté. 

r dATsertio. V. diserctío. 

+ disertitido , vuis, f. [do díssr- 
tus). Vier. Facundia, elocuencia. 

dístértus, a, un [dis, ars). Cic. Há- 
bíl, diestro, Diserto, elocuente, facun- 
do; Que habla bLlen. — Visiv tum credidó 


lejos de las costas do Italia, 
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homiaem. Tor., lo cref hombre sagaz, 
astuto. disertior, -issímus, Cio. 
disfátigabilis, - (do dis y fatiga- 
dXtis). Not. Tir. Quo puede scr fati- 
gado de varias maneras. 
disglútino, as, are, “a. [de dí y 
glutíno = encolar]). Separar, desatar, 
desunir, conjúncta. Hier. 
disgrédior, Bosth. V. digre- 
or. 
disgrégatio, nie (de disgrian). 
Borth. Separacion, distincion, disyun- 


cion. 

dixgrógátivas, a. um [do dis- 
arézo]. Bovwth. Que puede scpararse, 
desunirso 6 dividirse. 

disgrégo, as, áre, a. [de dis y 
greso: lo contr. de congrégo). Separar, 
dividir. ordíueo in bína, Mart. Capuell. — 
Disuregátes, Roéth.. desunido. == Eq. 
Sepáro, distinyio, dirido, dispergos 

tdlngrágus, «a. 00m. Marc. Cap., y 

disgrex, évís, Gloss. Isid. [de dis- 
gró:vo)]. Desemejante, diferonte. 

¿dinhlásco, 1. 17. n. [de día d 
hlasco]. Abrirse, henderse, rajurse. lí- 
gnéce confitule, Cat. == Eq. Ho, indoor, 
scindar, 

dinfjéecto, «s. dre, a. [ intensa. de 
disjicio = desparramar ]. Lanzar por 
diversas partes, esparcir, desaparramar, 
alíquid. Yuer. == Ey. V. dlsjicío. 
- disfRctus, 2, ton [part. pret. de día- 
jicio]. Ad Her. —Disipado, disperso; 
Despedazado, destruido, arruinado des- 
baratado:; Dividido, partido. — Disjéctus 
tulníre, Ov,, mutilado por el hierro. 

disnjoctun. €s, m. [de disiicín. 
Lucr. DMisipacion, disolucion (de la 
materia). 

disficTo, te, J7el, tretum. Jicre [de 
dis y Jjurío — arrojar]. Dosvanecer, 
nubes, Ov.; disipar, net ita, id.; despar. 
ramar, corpúra ponto. Virg.; desbaratar, 
rates, id.; herir, deshacer, abrir, frontem 
«ecuri, id. (frec. en los poet. 6 hist., 
aungne no se hall. en Cic., nten Plaut. 
nien Tor,); destruir, phralanyem lost, 
Cies, (t. técn. de la mil.); arruinar, de- 
moler, senta urbíum, Nep., arce a 
fwndamentis, 1d. — Disjicére rom, Liv., 
descopeeriar un plan ó uba empresa. 
Disjicere pecuntúon, Yal. Max., perder, 
disipar eu patrimonio. Za duas partes 
disjectns, Varr., dividido en dos partes, 
== EQ. Diesipo, spurgo, dispergo, dif- 
fundo, disscuiino; destrio, 

dirjugatio. V. dijugatío. 

disjugatus», a, um ó dijugátas 
[de Yri7yo). Arn. Separado, dividido. 

disjuncte, adv., Fest., y 

disfinctim., adv. (do dí9/2nctux]. 
Modezxt. Dis:untiva, separadamente. 

disjuncotio, iuis, f. [de disjano. 1. 
Cie. Desunion, separacion; (ic. Omi- 
sjon de conjunciones (ret.); Quint. Si- 
nonimia (figura ret.); Cic. Proposición 
disyuntiva. 

disjunctivé, adv. [de disjunctiras]. 
V. disjuncte. * 

disfjunotivus, a. 20n (de disjungo]. 
Gell. Disjuntivo. - PDisjuñctirim ext, 
quin dicúmes....  VDig., enunciamos 
uba proposición disyuntiva diciendo... 

disitunctnas,. 7, ++, part. p. de 

disfungo, iS, x8, ctum, ére, nó 
dijungo [de dís y jungo == juntar]. 
Desunir, aliquíd, Sall.; desuncir, apar- 
tar, Lhocem opéro, Col.; separar, aguos a 
manona, Varr. (frec. y muy clás., aun- 
que no se enc. en Cies.) — Qra dis- 
júnctis poputis tritio solent, Cic., las 
ventajas que euxelen concederse ¿ los 
pucblos extranjeros. Pisfuayire honéxta 
a commidixz, Cie., separar, na confun- 
dir lo honesto con lo átil (muy frec. 
on Cic. en el sent. fig.). 2/2lis lonyé 
disjunalmur orís, Virg., estamos muy 
Lacrlimor 
quia dijunglinur, Plant., loro porque 
nos separan. Enuntiatío dirjuneta, Cle., 
proposicion disyuntiva. == Eq. Abjúngo, 
dierin. separo, distráho. 

disjurgium, Y!. n. [do dis y Jur- 
gíim = riña]. Inscr. Disputa levo, 

dismóvg. Inscr. V. dimovéo. 


| torpeza. == Kq. 
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disomus, a, wm (Bisiwpns]. Insor. 
Ca pax de dos cuerpos (habl. de una urn£). 

disnpálátun, a, um [part. p. de dís- 
pálor]. Sal. Disperso, derramado por 
diforentes partes; Vago. 

dispáldaco, is. $re. n. [inc. de 
dispaltor — aba Esparcirse, divul- 
garse, hacerse ¡iblico, alíquod fagitlum. 
Plaut. 

dispálor, arís. art, dop. [de día y 
palor)]. Andar errando, vagando de 
aquí para allí (rar.). — Milites dispal- 
té abosigniós, Neop., los soldados alejados 
de sus banderas. Multitáido in varfas 
artes dispalata Pseudo - Sall., la multi- 
tud que abraza diferontes artes. == Eq. 
divo tec rayar, erro. 

dispiando, 18. ndi, neim, dére. a. 
(ó con la forma vulgar dispenno, 18. 
péssus en Plaut.) [de dis y prado]. 
Abrir, cnsanchar, extender, 0lquid, 
Luecr.; amplificar, terda in oratiine. — 
Dispenníte hominem, Plaut,, extendodle 
los brazos (Cn un patíbulo). Pispseís 
manións, id., con las manos en oruz. 
Ne notúra dispándat hiátion. Lucr., que 
la naturaleza ño abra. uo deje patentes 
sus abismos. == Eg. V. pando. 

dispánsts, a, um. Plin. Part. p. 
de dispándo. 

dispar, ís, com. 10s día y par *= 
eS Cic. Derigual, diferente, deseme- 
ante. 

dispárabills., + [4o díspiro]. 
Alcim. Jo que se puede separar. 

dispárásco, fs. dre [do dispar]. 
Cland. Ser diferente. 
dispáritio, ónis, f. [do díspiro). 
Vítr. Separación. 

dispárátus, a, um [part. p. de dis- 
púrol. Cic. Separado de otros; AÁrn. 
Opuesto, contrario, que repugna á (con 
as); Boot. Desigual. diferente. 

dispárens, ¿779 [part. pros. delinus. 
disparco)]. Lact. Que se abre, que se 
descubre. — Lalitula disporentía de 
plures exítus, Lact., escondrijo» Que 
tienen muchas salidas (otros leon «ts. 
patentía, Y acoso con mejor acuerdo, y 
algunos deserentía). 

disparílis, e. Cic. V. dispar. 

disparilitas, áris.f. [de disparitia. 
Varr. Disparidad, desigualdad, dife- 
rencia 

dispariliter. adv. (do dirparitin)]. 
Varr. Desigual, diferentemente. - 

disparo, as, dre, a. (de dís y poro: 
rar., pero muy clás.j. Separar, dividir, 
homines per vtarías gentes, Plaut.; variar, 
diversificar, <ententíue, Ghell, — Ah nmai 
turpiudínis labo disparáta dicinitas. 
Arnob., la divinidad, extraña Á toda 
Dixjungo, sejúngo, se- 
paro, SS 

dispartibilis, + [de diapartfo ]. 
Tert. Partible, divisible. 

dispartío, is, ire. Tac. V. dis- 
pertio. 

dispátens, ¿nts (part. pres. del 
iínus. dispatéo]. Que se abre de muchos 
lados Ó por muchas partes (varíante de 
disparens:.N. est. pal.). 

dispectío, ¿nts, €. [do díspizto]. 
Tert. Mirada, vista, el acto de tnlrar y 
discernir: Tert, Exámen. 

dispEecto, «sx, árr, a. [intens. de «5 
gpicío == mirar]. Examinar, considera 
con atencion, moricata. Arn. 

dispectar, óris. m. [de dispicio]. 
Tert, Fil que escudriña (meot.). 

dispectus, a. um [part. p. do di- 
spicird, Anthol. Discernido; [ part. p. 
del inus. Zispairngo, por disp fus) 
Var. auct, de Limit, Fijo, clavado, 1n- 
troducido separadamente. 

dispeéctus, %s, m. [de disprrío. 
Son. Atencion, exámen, discernimionto. 

dispéllo, is, púli, púlsum, ¿re, a. 
[de «dis y pello: xar., pero muy clás.; 
no se env. en Ces.J. Fchar por varias 
partes, dispersar, pecildes, Cio.; ospar- 
cir, Zewcros ex ubre, Virg.; MOparar, sur. 
car, equóra prora, Btat.; desvanocer, 
disipar, tumbras, Virg. — Philosipl a ab 
ocúlis caciyinem dispúlst. Cic., la filoso- 
fía ilurainó nuestro espíritu, Dispelllra 
tenóbras calumnia, Phiwd.; desvanecor 
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lae tinieblas de ta calumula. = Eq. 
Pello, expillo, discuto y diajiclo. 

dispendi9505, 2: um [de dispen- 
dium]. Col., NASAr. Dañino, perjudicial; 
Cass. Pesado, oneroso. — Dispendioso 
labore quarére, Cass., buscar con mucho 
trabajo. 

dispendints, Yi, m. [de dispindo). 
Tort. Dispendio, gasto excesivo; Me- 
noscabo de la reputacion. — Dispendía 
via, Lucan., camino largo», trabajus0. 

dinpénde: is, ére, a. [do dis y pen- 
do). Pesar. Varr. 

dispenno, is ¿re. V.dinpándo. 

dispensatio, anís, f. (de dispénso). 
Cic. Groolemno, administracion. mayor- 
domía, €l acto de manejar y distribuir 
el dincro. — Dispensatío cerarii, Cic., 
manejo y distribucion del dinero pú- 
blico. , 

dispensátive. adv. [de dispensa- 
fivus]. Hier. A manera de administra- 
dor, tn representacion» 

dispensativus» um [de disp2nsol. 
Isid. Lo relativo 4 12 economía do- 
méstica. ; j 
dispensator, óris, m. [de dispénsol. 
— Administrador, tesorero. — Dispen- 
sátor belli, Plin., tesorero de los gastos 
de guerra. Dispensator protincic, Plin., 


tesorero de la provincia. Pomp. Ar- 


dispensatorias, a. ten [de dis- 
pinso]. Hier. Lo correspondiente al 


giro y manojo de intereses. 
dispensátrix » icis, f. [de dispen- 
-sator). Bier: Administradora. 
dispensátus» “> um. Sen. [ part. 
p. de dispinso). Expendido, gastado, 
distribuido; Plin. j. Dado en detalle. 
dispenso» 2. are. a. [intens. de 
dispindo_= pesar 1. Distribuir, numnmos 
inter milites, Plaut.; administrar, mano- 
jar como mayordomo 6 tesorero, peru- 


niam, Nep-5 repartir, oscúla per omnes 
natos , Ov-5 arreglar, alíquid, Cic. — 


Que dispinsant mortalía fata gorores, 


Ov., las Parcas que dirigen el destino 


O tos hombres. Aald dispentáts liber- 
tas, Sen.» libertad mal arreglada. Li- 
cintus dispensacit Volusío, Inscr.» Li- 


nicar gr ualmente la alegría. = yq. 
Dispino, procúro» distribúo, dispertior. 


ydispensoX» áris, ari, dep. Y- 


dispenso- 


dispensus. + 4” Cic. [part. p. de 
dispen- 10]. Prud. Partido, distribuido. 
dispercútio» is, ére, a [de dis y 
utto). Romper quebrantar gol 

do, aliquid. — Tivá cerebrurn dis- 
percutiam. Plnut., $ romperé la cabeza. 
=— Ey. Percuticado disjicio, dissipos dif- 


prin 
disperditio, ónis, $. [de disperd 


0). 
Cic. Destruccion , malbarato de ha- 


cienda ú Otra 0082, ruina. 


disperditas, * um [part. p. de 
dispérdo) ,Plauf. Perdido enteramente. 

spero: ls, didi. ditum, dére. 2» 
de dís y ptri!0: rar., per. muy cl4a.; 
no so enc. €n Ces.]. Perder enter» 
mente, consumir, aniquilar, atíquid, 
Plant. — Disperdére porsersiones relictus 
a majortbus» Cic., disipar los - bienes 
heredados de sus padres. Disperdire 
carmen, VIiTB-> cantar mal una letra, 
echar 4 perder una cancion. Disperdére 
alíquemn , Ovr., arruinar 4 uno. = Xq. 


Perdo , dissipo, consitino, absumo, Ppru- 


fundo. 


dispéreo, is, , ire. n. [de dis y 
peréo: Tar, y en gen. ant. al sigl. clás.; 
no se enc. en Ces.J. Perecer, aliquis, 
Plaut.; perderse enteramente , quedar 


gun. 

el las. de la decad.: de di y spargol. 
rokr ,membra per agros, Att. ap: 
Cic. (frec. y MUJ clás., sobre todo on el 
part. pasalo ); distribuir, milites tota 


. 


¿ S amar, in:m ( 
Plin. — Árte3 disperget sa 
Lucan., el ari j 
yigorosos h saltar las pie 
minútas corpóris, aire penetra 


en las más pea 


] Disjicio, dissipo», 3P' 
mino, difúndo, 
disperno, i 


V. sperno» 
disperse, adv. Cic., y 

dispérsim, 
Suet. Por divors 


dispersio, 


as partes, acá 
de dispargol. 
aracion; Repa 


distribucion maravillosa (de los 


) 
dispdrsus, 2, um: Part. p. de dis- 


¿dispérsus» ús, m. [de dispergol. 
Cic. Separación, 
dispartio, i2- 
[de dis y Pu 
no se tnc. € 
trinis castris, 
conjuralos m 


Auct. B. Atr.; 


o á los jueces. 
ñar la guarda d 
Dispertire term- 
Cic., repartir 


los tribunas. 
is faborisque, 
tre el placer y 
$ Plaut., 05 


id in infimia ¿dep.)» Cic., 


e dissenino, difúndo. 
v. dispergo- a 
disparti0Yr» iris, 


1. [de dispertio). 
distribucion. 

de dispertiol. 
onde á la enamers- 


dispertitivas, 
Prisc. Que Corresp 


tus y dispartitus, “% 


um. Part. p. de dispertio. 


char del pasto, 
aislar, dividir, 


dix y pasco 1 

ecora, Yest.; 
Oceánus Afr 
4 Aug. y Muy Y 
turbataque nup 
trimonio roto y disuelto. = Yq- 


páro. 
disp288u8, YM Part. p. de dis- 


O. 
ispéstas, a, un. Part. p. de dis- 
8re [de dis y 
icis [de dispicio). Gloss. 
Do vista muy 


di y specio = 
aliquam Tem 


Cic, (genera 


podian distil 
¿ diapexrit, Gic., 


id., no compren 
Eq. Áspicio, cid0, 


displáno, a. [de dis y pla- 
liquid. Varr. 

displicátus 
Desplegado, 


f. (de displicio = 


displicen 
on. Diaplicencia, 


desagradar]. 5 


úl, Ytum, Ére, 
ad: 


plicéoit vita, T 
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wivir. Displicire sidi, Cio., estar de mal 
humor, sentirse mal, estar desazonado. 
Corpus grace et displicens, Scrib., Cuer- 
po pesado y displicente, enfermo. == 
Eq. Non placéo, non arrid8o; sum odió- 
sus, ingralus, injucúndus. 

iodo, is, ósi, Ósum, dire, a. [do 
dis y pludo = plaudo : v. est. pal.: 80- 


us. más que en el partic. de pret.]. 
Abrirse, e con gran ruido, ali- 
qua res. — 
ue ingredientilus qUe displodantur, 
arr., bueyes que no tengan. los piés 
anchos y que hagan ruido al marchar. 
Displosa templa cut, Lucr., 13 bóveda 
celeste que parece hundirso Con el ruido 
de los truenos. Displose nares, Arn., 
narices dilatadas, abiertas. = Eq. Cum 
sonír hinc inde diduco. 
displósus, * um. Part. p. 4e dis- 
plodo._ 
displúviátas, a. “Mm (de dís y plu- 
cía = Muvia]. Vitr. Que despide Ó at- 
roja el agna llovediza por ambas partes: 
dispóoliátio. v. despollatio- 
dispollátus, a. um, Sen., part. p- de 
dispolío, as: 47€, 2 (de di y sp0- 
Ivo]. Cic. Despojar. 
spondeus» i, m. Branóvbrinsl. 
Diom. Dispondeo, pió métrico. 
dispono, ::> posúi, positim, nire, a. 
[de dis y poro = poner: frec. Y muy 
clás.]. Disponer, atiyicid, Cto. 5 colocar, 
quidque suo loco, Col.; arreglar, Conpo- 
ner, male capillos. Ov.; establecer, talar- 
nas derersorias pe ripas, Suet., stutió- 
nes, C8., cuatodías, 1d.» presidio id. — 
Disponére traaedianm, Tac. arreglar el 
plan de una tragedia. Disponére epotes 
er oram MArilimatils Cuwes., apostar la 
caballoría 4 10 largo de la costa. 1113" 
onóre acia, Tac., poner un ejército 
en formacion de batalla. Arbiter dis: 
Snere non potest ut fundos... Javol., 
el Arbitro no puede decidir que una pro- 
piedad hereditaria .-.- (vost. al sigl. 
clás. con una prop. subord. por régimo. 
Vita disposítit. Plin., vida arroglada. Hz 
dispoxito, Macr., ex profeso, de intunto. 
Renalia dispesita. Cass., edictos impe- 
riales. = E4- Compouno, dirijO, ordino ; 
dis pens0, distribuo. : 
¿disporto, « are [de día y porto]. 
Fjercor la buhonería. Not. "Cir. 


disposite, adv. [de dispositual. Cio- 
Con órden. dispositissime, Sid. 

dispoósitio, 0 f. (de dispúnol. 
Cic. Disposicion, culocacion , distribu- 
cion; Disposicion, colocacion de las 

artes de un discurso; Cup» Mandato. 
órden del suporior; Junior. Constmio- 
cion, estructura, Vog. Cougejo, pruden- 
cia; Pru*p- Disposiciones de una ley, 
prescripciones. 

dispositor, cria, ma. [de disponol. 
Sen. Diaponedor, el que coloca lar Co- 
sas en órden. -- DisposHor domús, Fort. 
el administrador de una Casa. 


dispositrix,. icis. f. [de dispost- 
tor]. Fort» La que dispone como ama 
de casa. 

dispositúra, *. 1. (de disponol. 
Luecr. Orden, disposicion. 

dispositus» a. um. Part. p- de dis- 

ono. — ita homtaumn dixposita delez 
tat, Plin. j., Una vida arreglada da pla- 
cor. Vir disposítus » Plin., hombre mo- 
tódico, de órden. Ex disposito, Macr.. 
ex profeso, do intento. Nunc de sta iris 
ad henoremí dispositis diapúto . CC. yo 
hablo ahora de los talentos que Con- 
ducen al consulado. Consilla in om» eIR 
Sfortinaln dispouta haberaf, Liv., estaba 
preparado para todo evento. Reza! ia 
disposita. N- dispóno. Mundo nihil 
est dispositina. Lact., en nada hay ma- 
yor regularidad quo en el mundo. 
dispositus » s, m. [de disp3no). 
Tac. (no 180 halla más qué el abl. siug.)- 
Arreglo, órden, buena colocacion. — 
Disposit rerum cioilium peri!ts, 'Lac., 
administrador inteligente, hábil. 


od 


dispostus. Sinc. POr dispositus. 


Lucr. 
+ disprétas, a (past. p. de dé- 
apirno). Gel. Despreciado. 


== E 
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+dlisproficio, ts, ére, n. [do dis y 
proficio = aprovechar]. Dogenerar, ex 
ípso secúli sensu hebetudiíne hueretíca. 

il. 

dispúdet, dúit, re, unip. [de 
dis y pudet]. Llenarse de vergúenza, 
avergonzarse mucho (apen. se hall. más 
que en dos pasaj. de Plaut. y uno de 
Ter.). — Alíu memoráare dispúrdet, Plaut., 
la verguenza me impide recordar otras 
cosas. = Eq. V. pudésco. 

dispúlsus, a. «m [part. p. de dis- 
pélio]. Liv. Dispersado, disipado. 

dispulvéro, as, are, a. [de dis y 
pulcéro]. Reducir á polvo, sera, lapt- 
des. Nav. ap. Non. = Eq. /n pulrérem 
redf:o. 7 

dispunctio, ónis, f. [do dispúngo). 
Ulp. IKevista, exámen do cuentas. — /»s- 
pusctío meriíti, Tert., exámen del mórito. 
Dispunctio vite, Yert., la muerto. 

dispuúunctor, 0ris, m. [de disp3ngo). 
Tert. Juez, examinador, reconocodor, 
apreciador; Gloss. Isid. El que distri- 
buye los promivs Ó recompensas á los 
soldados. 

dispunctus, a. «mn, part. p. de 

dispúungo, és, xi, actu, yére, a. [de 
dis y punjo = puuzar: térm. comerc. 
post. á Aug.J. Llevar la cuenta do al- 
guna cosa, computar, alíquid. — Dis- 
punyére ratignes exrpensoriun el acropto- 
riu, Sen., confrontar, comparar el debo 
con el haber, hacer el balanceo de la 
cuenta. Dispunyére nostram rationen, 
Colum., examinar nuestra cuenta. ¿)is- 
punyére elonía sententirs, Tert., Compcn- 
sar los clogios con críticas juiciosas. 
Dispunyére ordínem coptum, ¡d., termi- 
nar, cerrar una lista. = Eq. Supputo, 
RUMÉFO. 

¿dispúo, is, ¿re [de di y spuo = es- 
cupir]. Vert., Prud. Rechazar con des- 
precio. V. despúo. 

dispútábilis, e [do dispitov]. Sen. 
Disputable, lo que se puede disputar. 

disputátio, oxis, £. [de «ispútol. 
Cic., Cia. Disputa, controversia; Col. 
Cuenta, cómputo. 

dispútatiunciúla, e. f. [dim. de 
disputatio]. Sen. Disputa breve. 

disputátor, 0rís, m. [de dispito). 
Cic. Disputador, el que disputa y de- 
fiende una cuestion. 

dispuúutátorie, adv. [de dispito). 
Sid. Disputando. 

disputátrix, icis, f. [de disputátor]. 
Quint. La que disputa. 

dispútátus, «, ton, Plaut., part. 
p. de |, 

disputo, as, aro, a, [de dís y puto: 
V. est. pal.]. Valuar, computar, calcu- 
lar, rutivacia cum araentario, Plant, (t 
merc.); disputar, discutir, de outs re, 
Cic.; exponer de palabra y razonando, 
alíquan rem, id, — Disputátur tt con- 
cilio, Cxs., se abre una discusion, $0 
discute en el consejo. Neue hace ina ran 
acntentícom disputó, ul .. CiC., y yo no 
voy á sostener, á defender que... 
Ay". disputa, Plaut., es, expon tus ra- 
zones. lisprutáace verbis ía audranmaque par- 
tem, Cas., hablar en pro y en contra, 
es Eq. Disséro, disccpto, deczrto, contort- 
do, ricor; supputo, 

disquiro, ix, eve [de díe y quero 
¿== buscar]. luqguirir, investigar, 0xa- 
minar detenidamente y bajo todos =13 
aspectos, aliguid, Hor. = Ey. Quero, 
inpuairo, perquiro, soritor, 1NCEst iO, 

disquisitio., onis, E [de disquiro]. 
Cic. Inquisicion, exámen riguroso y di- 
ligente. — dd disquisittianem rocare, Suet., 
acusar. as Ñ SS 

disrapio. V. diripio. 
disraráatus, «, wn, part. p. de 
disrtáro, as. 412, 2. [6 diraro: de 
dis y rións == ralo]. Poner ralo lo que 
estaba espeso, aclarar, aruétinelin, 
Col.; resolver, desleir, oléjuid, Aur. — 
Atiqui dirarato corpore desncacat, O. Aur, 
algunos desfallecen con la traspiracion. 
= Eq. Ruran Jazío. , 
disrúmpo, V. dirimpo. 
disrupito, nfs, £ [do «iscám po). 
Sen. Rotura, rompimiento. 
disruptus, «a, «m [part. p. de dís- 
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rúmpo]. Liv. Roto; Quebrado, escar- 
pado. 

disséco, as. cúi, sóctum, are, a. [de 
dis y seco: post, á Aug., y frec. sobre 
todo en Plin. el May.]. Cortar, hacer 


pedazos, alíquid. — bLissecare unionenn, . 


Plin., dividir una perla en dos. Lisse- 
cáre pectus, id., abrir el pecho. Disse- 
cáre brachíu ancipíti ferro, Appul., abrir 
las venas con mano poco segura. = Eq. 
Discerpo, scindo, discindo. V. laceéro. 

dissectio, ónis, f. [de disséco]. Col. 
v. desectio. 

dissectus, a, um. Part. p. de dis- 
séco. 0, 

disséminátio, ónis, f. [de disse- 
mino]. Apul. El acto de sembrar y es- 
parcir por diversas partes. — /Mssemi- 
natío opéris, Cas8., propagacion de una 
obra. Disseminationes malecotorin, Apul., 
rumores que corren por todas partes, 
maledicencia, calumnia. 


disseminátas, a, um, Cic., part. 


p. de "7 y 

dissémino, as, are, a. [do dís y 
semino: rar., pero de la buen. pros.). 
Sembrar, diseminar, propagar, aliquid. 
— Disseminare causan morbi intempe- 
ricin ebrictatis, Just., hacer correr la 
voz de que la causa de la enfermedad 
es la embriaguez. Disseminare passúun 
cu pidínes popú'is, Appul., infectar á los 
pueblos con el contagio de las pasiones. 
= Eq. Semino, sparyo, disperyo, dissipo; 
culyo, divalyo. z 

dissensto, ónis, f [de dissent7o]. 
Cic. Disension, contrariedad de opinio- 
ncoa y voluntades; Sen. Desemejanza, 
desconformidad; Cos, Sedicion, riña, 
discordia, — Frit inter peritissimos hombt- 
nes sumonca de júre dixsensio, Cic., los 
más hábiles jurisconsnitos estuvieron 
divididos en la cuestion del derecho. 
Antmernon dispuncióo dissenstonem facil, 
Cic., la diversidad de sentimientos cn- 
gendra la desunion. UtiteWVam cum hané- 
stix dissesío, Cic.y Oposicion de lo ho- 
nesto con lo útil. Sine action dis- 
sensióne, Sen... sin desacuerdo en los 
actos, = Eq. Fotwntáarion dissiiilitud o; 
seciitio, rira, discordia. 

dissensor, vis, m. [de Jixsonrio. 
Gloxs. gr. lat, El que difiere ó es disi- 
dente en opinion. Ñ 

idissénsus, a. ton [part. p. de 
dissentiío). — JDixsensa Empedo:t, 
Censor., los puntos en que difiere Jin- 
pedoclos. 

dissensus., %:, m. [de dis]. 
Stat. Disentimiento, disenso. En pl. 
divssensius, Claud. 

dissentáneus, a, «rn [do disseatio). 
Cic. Discorde, contrario, opuesto. 

dissentío, is, ¿nsi, Zas, fire, n. 
[de dis y seutín =sentir: frec. y muy 
clás.]. Disentir, ser de contrario pare- 
cer, ho conformar3e, alicad, «bh als uo, 
cum alíiquo, 6 ali ui inter $e, Cic.. Hor., 
Quint., Ov., ete.; no estar acorde, Ges- 
decir, respuesum ab iaterronatióne, Quint. 
— Ne orationt cita dissrntiat, Sen., que 
la conducta no está en Oposición con 
las palulbrazs. dose dissentire, Cic.o, mo 
estar de acuerdo consigo mismo. (Qu 
moutliannt, quí fuciant,  disserntiuntaer, 
Cal. ap. Prisc., los que idean y los que 
ejecutan no van conformes (sol, en est, 
pasaj. se bull. con la form, dep.). -— 
Eq. Piserépjo, dissidéo, carío, én ultra 
onto 6 desceado, 
dissentior. V. dissentío 07 :n. 
dissento, igual á ssratío. (Leccion 
propuesta por Taulbn. ap. Plant. Ad- 
mite no obstante dissertatís con arreslo 
á muchas edic. y MINS,: 0103 Conjetu- 
ran que debe ]cerso dixcrptatis Ó deces- 
tatiso 

qe se a. as 

disseparatro, únis, f [de «disze- 
piro]. Separación, division. Porc. Latr. 
disseparo, ax, are. a. [de dis y se- 
páro: sol. en el partic. de pret.]. Se- 
parar, dividir. — Que temporibus dis- 
xpurata sunt (otro3 leen disprurata), 
Naz., las cosas que están separadas pur 
los tiempos. 


disscpiméentum, +. n. [de díswe- 


pioJ. Test. Lo que separa una Cosa 
de otra, . 


DIS | 


dissipio, t+. pri, ptum, pire, a. [6 
dissepio en muchos mms.: de dis y se- 
pTo]. Limitar, locum muro, Cic.; s0parar, 
terminar, terra mare, mare terras, Lucr. 
(muy rar.). — Viz ea limitibus dis3e- 
psérat omnía certis, Ov., apenas habia 
soñalado límitos fijos á todas estas co- 
sas. = Eq. Seplo, obsepio, rallo. 

disseptio, ónis, f., Vitr., y 

disseptuna, in. [de dissepio]. Lucr. 
Lo que separa (como los tabiques en 
las piezas de una casa); Macr. Ll dia- 
frayma, membrana que separa el pecho 
dol vientre. 

disséptus, a, um [part. p. de dis 
sepio]. Sen. Separado, apartado, di- 
vidido; Stat. Roto, abierto; Derribado 
(h. de cercas, paredes, etc.). 

dissérenásco, ts, ére, inc. de 

disséreno, as, are, unip. [de dis y 
seréno]. Secrenarse, aclarar (el cielo), 
calmarse (el tiempo óÓ el espíritu). — 
UWam undíque dixserenasset, Liv., ha- 
biendo quedado despejado el cielo por 
todas 'partes. Si cacumina pura fent, 
disxerenátit, Plin., si so alejan las nubes 
do la cima de las montañas, bará un 
hermoso tiempo. Disserenare Mores pro- 
celinsos, Cuss., suavizar las costumbres, 

disséro, dre, a. [de dís y sera = 
cerradura]. Abrir, toculía rictum, Yer. 
Mauur. V. los dos sig. 

disséro, is. scoi. sítum, rére, a. [de 
dis y sero: raro]. Sembrar á trochos, 
plantar aquí y allí, semina in areolas, 
lactúcas y 0tc., Colum. — Dissitu pars 
anime per totum corpus, Jruucr., cl alma 
repartida por todo el cuerpo. (V. el 
aut. y el sig.). = Eq. V. dissemino. 

disséro, is, ríi, sértum, rére.n. [de 
dis y sero: rar. en el sent. prop.]. Me- 
ter, hincar en lo hondo, introducir á 
trechos, tulóws ennibus locis, Cas.; dis- 
cutir, aliquid cum plulosophis, Cic. (de 
la buen. pros. y muy frec., sobre todo 
en Cic. y Quint.); tratar, disputar, dis- 
currir, oliquid de Ó xuper ea re, TVac., 
Gell. — Dixserére atícui, Sen., disputar 
en presencia de alguno. Quau inter me 
et Scipiunem de umnicitía dissershantur, 
Cic., las conversaciones que Escipion 
y yo tenfamos acerca de la amistad. 
Disseréndi siótilítas, id., lógica sutil, 
habilidad en razonar. (V.los dos unter.) 
=: Eq. Lo¡uor, narro, endrro, dico, edis- 
sóíro:o dispito, decerto, Cuntento. 

disserpo, is. e, n. [de dís y aerpo]. 
Exienderse, esparcirse por varias par- 
tos, amp tremoóres, Lucr. 

+ dissertaáabundeus, a. um [do dís- 
sérto = disertar]. Gell. El que arenga. 

dissertátio, enis. f. [do dissérto = 
disertar]. Plin. Disertacion, discurso, 
disputa. 

dissertátor, 0rís, m. [do disserto 
=disertar]. Prud. El que discrta, dis- 
curre, disputa, hace una disertacion. 

disserto, vs, arr.n.a. [intens. de dís- 
s'ro = disputar]. Hablar, disortar, tra- 
tar, discutir cuidadosamente, atiuid. — 
Pintosóphi ostentandi gratia dissertacé- 
vunt, Gel., los filósofos han disortado 
por ostentacion (ant. y post. al sigl. 
clás.; frec. sobre todo en 'Sác.). Lic 
wibicistuc quod vos dissertatia ul sciam, 
Plaut.. dime cuál es el objeto de vuestra 
discusion. Fím romanam dissertare, lac., 
punderar en el debate las fuerzas do 
Roma. = Eq. V. disséro 3". 

dissertor, óris, m. Non. V. dis- 
sertator. " 

disserturus, a, 108. 
disséro 3. 

dissicio, is, ére, a. [de dís y seco 
= cortar ?]. Separar, dividir, alíiquid. — 
Singiltos verba dissiciunt, Einn., $us pa- 
labras están como entrecortadas ¡por 
los sollozos. = Eq. LPisséco, discindo, 
diria. e S 

dissidentia, cr, f. [de dissideo). 
Plin. Antipatía, oposicion. 

dissidéo, es, édi, escum, idere [de 
dis y sedéo == sentarse]. Estar upartado, 
situado, colocado, procul ab omni turba, 
Sen. tr. (en este sent. sol. en poes., y 
muy rar. vez); no estar conforme, estar 
desunido, « senatu, Cic.. u tribuno ple- 
bis, id. (on el seut. fig. es muy frec. 


Part. f. de 
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y muy clás., sunque no 80 hall. en Cses.). 
" pissidére alícui, ub Ó cum alíquo 
alíqui inter ses Hor., Cic., no 8er de la 
misma opinion do otro, estar €n desa- 
cuerdo. Antas a se ipse dixsidens, CiC., 
el alma que no está de acuerdo consigo 
misia. ertis, non re dissidere, id., 
variar en las palabras, estar conformes 
en el fondo. Medrs dixsideí armis, Mor., 
los Medos están Cn guerra civil. S-rip- 
tuno dissódet a sententia, CIC», el escrito 
difiere del pensamiento. Dissidet impar 
si toa. Hor, si la toga cuelga más de 
un lado que de otro. = Ea- Dissentio, 
discrápos discordo. 
dissidi1Im, im. [de dissidéo: W- 
est. pal.). Cic. Discordia , disension; 
Separación, desunionm. — Denére dissi- 
dio CONJÚJOS y Cic., lHorar la ausencia 
0 partida de la mujer 6 del marido. 
Dinidion anime, Lucr., separacion del 
slma y el cuerpo. 
dissignútio. 
dessignatio. 
dissignátor. V- dessignitor. 
dissigno., as. áre [de dis y siuno). 
Separar, apurtar señalando, a/íquid, Stat. 
— Dissiynatiaa est onne, Phoc., excep” 
túase la palabra omne (met.). 
dissilio, is, € y mejor Xi, sultion, 
ilire (de dis Y salio = saltar]. saltar 
do una y Otra parte, abrirse en pedazos, 
entreabrirse, atijnid (puét. y de la prous. 
post. á Au). — Dissitiunl sara fercenti 
vajore. Lucr., el luego hace abrirse, 
rajurse las piedras. Dissilitit grotia fra- 
tru, Hor., 30 rompió la union que 
habia entre 108 hermanos. Disstire rut, 
Sen., reventar de risu. Bours disse 
depiotaa huprestis Plin:, que revientan 
los bucyes comiendo buprestes (especia 
de cantáridad). = Eq. Dissuíto, resulto. 
dinsimilis, c [de dis y simúlis = 
semejante). Cic. Desemejante, diferente, 
diverso. — Dissimalrs moritas, Nep. de 
costumbres Ó inclinaciones diversas. 
Dissinmilos suo geniri, sen. , €l que de- 
gencra de su linaje. bessinmiites si, 
Juv., inconstante, que NO está de acucr- 
do consigo IMsmo. — Además del gen- Y 
dat. se halla tamb. constr. Con atte, 
et. inter se y €n absol. Qued nun est 
dissimote atque iré: CTE €stO eS como 
si ec fucra... Dissinalis est mitin 
cuusa el int, Cic., la causi del ejercito 
no es Ja tuya (es decir, no son las ni13- 
mas una y otra cara). Quer inter cos 
in dicendo dixsimiilond I00S, Cic., dife- 
renciándoos mucho en el ducir, siendo 
muy diferente vuestra elocuencia. tute 
et forma hard dissiacili ia dont erat, 
Tac., por gu edad y su figura se pare- 
cia mucho á su señor. = Eg. Non sinmiá- 
lis. absimales. dispar, dmpues dirt sus, 
rarius, discrépans, inaquaulis. 
dissimiliter, adv. [do dissiuilis]: 
Cic. Piferentemente. 
dissimilitudo, 7nis. f. [de dissi- 
múiis]. Cic. Desemejanza, diversidad, 
oposicion. — Dissimilitádo ab, Ó cum re 
aligna, CiC., desemejanza de una co8a. 
dissimulamentum, i, n. [de dis- 
simio]. Apul. Disimulo, fingimiento. 
dissimulanter, adv. [de dissimib- 
lans de dissinoido]. Cic. Disimulada- 
mente, en gecreto. 
disnsimuúlantia », e, fo [de dissi- 
mito]. Cic. Y- dissimulatio. 
dinsimulatim, adv. [de dissimúlol. 
Quiut. V- dissimulanter. 
NA hd — . - . . . 
dissimulatio, onis, $. [de dixssi- 
wmúto]. Cie. Disimulacion , disimulo, 
Jronia (figura retórica). -— In tissinot 
Litioónem sul composil4s, 'Tac., disfrazado 
para nu 8er conocido. 
dissimulátor, úris, 


Tub. Heracl. Y- 


m. [de disst- 


mito]. Sali. Disimulador. 
dissimulátus» 0. (part. p. de 
dissimúto)]. Ter. Disimulado, encubierto 


con arte. — Dissinadata senalís mentione, 
Suet., sin hacer meucion del senado. 
Ex issiuaulato, Sen., á escondidas. 

dissimiulo, as, dre. * (de dis y 
sinmúto). Disimular, ocultar, encubrir, 
alíquid (muy frec. y Muy clás.). — Dis- 
simulare deu, Ov., ocultar un dios su 
divinidad. Dissimulatam me harun ser- 


e. 
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móni opiram dare, Plaut., aparentaba 
yo que no oia su conversacion. = Eq. 
Fingo, occúlto. vbtego, connité0. 
dissipabilis, *- Cic. [de dissíipol. 
Que se puedo disipar 6 desvantcer fá- 


cilmente. 

dissipatio». ónis, f. [do dispo]. 
Cic. PDisipacion, resolucion, dÁesvano- 
cimiento; Disipacion. desperdicio, Basto 
excusaulu;  Úlc. Disolucion (de los 
cuerpos). 


dissipitor. úris, m. [do dissipol. 
Prud. Disipador, destrucios 

dissipátus, 2, 4 Cic., part. p- 
de 

us Ss 

dissipo (arc. dissupo), 
a. [de dis y supo — lanzar]. Arrojar, 
esparcir, menbra fratris tn fuga, Vic. 
(muy frec. y MUY clás. , sobro todo en 
Cic., que €n cumbio no usa de dixjicto); 
lanzar, I4nis claras scintillas, Lucr.; 
romper, ordines pugnantiun, Liv. (t. de 
la mil.); resolver, humoren Cels., Sup” 
purationent, Serib. (t. de medic.); des- 
baratar, ación, Liv.; disipar, patrimo- 
níum, Cic. — [gnis totis se pasrim dis- 
sipuril castris ,Liv., el fuego se propagó 
pour todo el campamento. Dissipatos 
homines congrendcit, Cic., reunió á los 
hombres que andaban dispersos. Hostes 
dixpersi dissipantar il jinitunas cicilutes, 
Hirt., los enemigos, dispersados 2e aco- 
gen 4 las ciudades comarcunas. Dissi- 
are hostes, CiC., derrotar al encinigo. 
lynis cuncta dissipat, CiC., todo lo des- 
truye el fuego. DissipQre amplérusy 
Siat., interrumpir Jos abrazos. bissi- 
parant te peritsse, Cal. ad Cic., habian 
extendido la voz de que habias peros 
cido. = Eq. Spurgo, dis pergos disjicio; 
consúmo. absuno, profundo. perdo. 

dissituno 2; Y (part. p. de «dis- 
séro]. Lucr. Esparcido, sembrado; 
Apul. Remoto, distante, separado. 


dissoclábilis, e [de dissocio)]. Tac. 
Le que no se puede asociar Ó unir, iu- 
conipatible; Hor. Lo que separa. 

+ dissociális, * [de dissocin). Rutil. 
Insociable, que anda hnyendo la su- 
ciedad. 

dissóciátio, ónis, f. [de dissocia). 
Plin. Oposición, repugnancia (aplicado 
á las cosar); Pac. Separacion. — Dis- 
sociotio xpiratás cl corporix. Tac., sepY 
racion del alma y del cuerpo. 

dissociaátus. a, un (part. p- de 
dissociw)J. Cic. separado, desunido, di- 
vidido. 

dissocio, as 476 
socio = unir]. Separar, 
purtes. Luecr., nontes 
(en el sent. prop. es 
poét.); aislar, 


as, are, 


a. [do dis y 
desunir, «ras 
opava carte, Hor. 
casi exclusivamo. 
Harbarerine eopias, VAC.; 


divorciar, desunir, anios viriwn. Ney. 
— pbissociare amicitias, Cie. destruir 


las amistades. hissocidre comes. Vac., 
seguir otro partido. = Eq. Pryunio 
sepáro, seponos segr ego. 

dissolabilis, e [de disi!ro = di- 
solver]. Cic. Disoluble, lo que $8 pue- 
de disolver. — Dissotubitis questio, Hor., 
problema de fícil solucion. 


dissóoluéndus, dissolui, dis- 
soJuo. Diéresin poét. en luzar de 


dissaicóndts, dixsotet, dissolro. Tib., Cat. 

dissolúte. adv. [de dissolútrs)]. Ci. 
Nexuligente, perezosamente. — hissuló:e 
METETE Cic., Tasgo de debilidad. Por 
vin de separacion, separando. Dissotute 
dicere, Ci£., gnprimir (en el estilo) las 
partículas conjuntivas. Disxotute cen 


dire. ÚiCo, mal vender, vender á un 
precio vil. 
ns pan ) - . . - 
diss: Into, lr f. (de dissoleo: 


v. est. pal.]. ie. Disolución, gepara- 
cion, division; Cic., Tuc. Destruccion, 
ruina, anonadamiento, Cic. Kefutacion; 
Supresion de las partículas conjuntivas; 
Desfallecimientos Creb. Disolución, vida 
libertina, disoluta. — Diss Lutio anintdt, 
Cic.. bajeza de 4nimo. Dixsolatío eri- 
minis, Ci0., absolución Ó justificación 
de un delito. Disselutio atomáachi. Plin., 
debilidad de estómago. Dissoltutio Le- 
gunas CAC. abolicion de las leyes. Disso- 
tetío quustiónis, Her., decision, T6- 
solucion de una cuestion. Dissolufio 


imperti, Tac., ruina del imperio. Disso- 
lutío (rultiéni pernoctantis in publico, 
Trebell., vida disoluta de Galieno que 
pasaba las noches fuera de casa. ¿4550 


lutío ARTMUrTuMn, Sen., debilidad, aba- 
timiento, decaimiento de ánimo. ] 
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Disso- 
lutío natúru?, CAC», disolucion del cuerpo. 
Nec dissolutio naviyit sequeralur» Tac., 
y no acababa do entreabrirse el navío. 


Dissotutio geniculor Us Hier., rodillas 
que flaquean = y. Actus dissoloéndi; 


confutatio; infirmatios abrogatío;: remis- 


sio animi, MOLILIES, neyligentia; languor, 
injirmalas. 

dissolútor, 0ris, T- 
Cod. Theod., y 


dissolútrix, icis, f. [de dissolútor]. 


[de dissoleo]. 


Tert. El, la que disuelve, desata, des- 
une. 

dissolatus, % Y” Cic., part. 
p. de 


dissolvo, is, %i, otútum, tre, a. [de 
dis y sulco: Y. est. pal.: frec. Y muy 
clás.). Desunir, confextudn, Lucr.; des- 
hacer, Stumina, 'rib.; destrenzar, Comus, 
id.; derretir, licuar, sol glación, ucr.; 
disolver, colleyía, Suet.; pagar, ws abie- 
nun, CiC., pecunian. cicitati. ide; resol- 
yor, demorens, Plin. (t. de medic.); abo+ 
lir, anular, perjurúnnty Cic., lees, id.; 
destruir, rempublicumt, DLiv., reyiam 147 
testátem, Nup. 7 Sot disxolril nubila, 
Lucr., el sol disipa las nubes. Dissol4- 
tun egendi mueigin, CiC., encontré el 
navío hecho pedazos. Plerósque sentc- 
tes dixsolcit, Sall., los más muerecu de 
vicjO8. Dissolcere iia risu, Yetr., re- 
yentar de risa. Dbissoleére danna, CiC.» 
reparar daños y perjuicios. Tota crimt- 
natío dissoluta est, id., toda la acusa- 
cion ha quedado refutada. Dissúlee Jam 
mex nimis din anvmi pendón, Plaut., 8á- 
came de inquietud, quo ha largo tiempo 
estoy en un suplicio. Cupio me non 
dissotuaten vidéri, Cic., deseo no apare- 
cer remiso, que NO se mo acuso de de- 
Cic., 


bilidad. Dissoluoes in re familiar 
disipador de sus bienes, Dissolutior U- 
beratitars. 1d., prodigalidad. Dissuititiv- 
res Litélli, Sen., libros escritos COn 
desalino. Dissolatissónts hominuin, CiC., 
el más licencioso de los hombres.  Dis- 
solita comaas, Quint., urbanidad afemi- 
nada. = Fa. Soleo ; diluo, resúlco; ape- 
rio, rectudo, erprdio. 

dissonantia» 
Hier. Disonancia, 
rencia. 

dissóno, 45 úi, 
sona: MUy YAT. Y no ant. á Aug-]- 
gonar, Sonar mal, alíquid. Col.; 
renciurse. 10 estar €n consonancia, uli- 
qe res, Vitr. — Dissonare ab uliqua T, 
Quint., desdecir de alguna cosa. Disso 
nantes loci, VitTos lugares que producen 
un eco falso. = Eq. Discrépo» discordo. 

dissonórus., 1. 1 (de dis y sonó- 
rus == Ponoro]. Y, Muur. Disonante, 
discorde. 

dissonus, a. um [de dissóno]. Liv. 
Dísono., disonante, discorde; Stat. Difo- 
rente, diverso; sil. Enemigo, opuesto. 
— Dissonus TUpor, Plin., vapor que pro- 
duco un ruido estridente. Dissunum 
carmen, Nu, poema compuesto mitad 
en una lengua, mitad en otra. Dissona 
ora vulgi, Luc., Miras, propósitos en- 
contrados del vulgo. Dissone nationes, 
Amm., naciones diferentes. Dissóna 
carmina, Sut. verbos elegíicos. Nihil 
apud Lutinos dissonma «ab romana Tre, 
Liv., NO habia diferencia alguna cntre 
Latinos y Romanos. Dissonus cursus 
solis, Plin., el vario Curso del sol. = 
Eq. Absontes, RON COnsOnusy dissinviliter 
senans; discrépans, discors. 

dissors, 0/ts. com. (de dis y sors 
-- suerte]. Ov- (¿ue no entra en suerte, 
ó en la particion; Ov. Monstrdusu. v. 


discors. 

+ dissortíum, Yi, D. 
Gloss. Desunion. 

dissuádéo, * dere, a. [de dis y 
suadeo = aconsejar: muy clás.J. Disua- 
dir, alíquid. — Dissuadere puse, Liv., 
aconsejar que no 80 haga la paz. Socie- 
taten cum rege iniro dissuasit, Suet., $e 
opuso Á que $6 hiciera alianza con + 


a, Y. [de dissúno]. 
discrepancia, dife- 


(de dissors). 


399 DIS 


rey. Quod dissuadétur ylacet, Plaut., 
nos agrada aquello de que se nos quiere 
apartar. = Eq. behortor, delerréo, aucerto, 
avuco. y 

dissuñisio, onís. f. [de dissuadio). 
Cic. Disuasion. En j). Sen. : 

dissuaAxor, óris, m. [de dissuadéo), 
Cic. El que disuade, desaconseja. 

dissuassem. Sínc. poct. por dis. 
SuasTssnem. Ov. 

dissuñsus, a, ton. 
do dissuadéo. 

dissuñvior, áris, ári, dep. [de dis 
Y suacior = besar tiernamento]. JBe=xar 
tierna, amorosamente, tuvs octlos, N. 
Cic. ap. Cic. É 

dissucisco,. V. desuésco. 

dissúaleo, as, are [de dís y sul“o). 
Surcar, hender, nubilea. Fort. 

dissileus porcuzs [de dissút:-]. 
Fest. El puerco que tiene separicdas las 
cerdas en el cuello en figura de surco. 

dissñlto, as, áre. n. [íntens. de 
dissilío =. saltar]. Saltar por una y 
otra parte, estallar con violencia, a! ua 
res. —Nec fulniine tanti dissiltant crepitus 
Virg., no estalla con tanta fuerza el 
rayo. = Eq. Vissilio, resútto. 

dissñ0o, is, útum, Ere, a. [de dís y 
30 = Coser; rar.]. Descoser, rasgar 
poco á poco, aliquid. -——- Disuuére ani- 
citíus, Cic., dejar la amistad de alguno 
sin estrópito, sin ruido. = Eq. Discindo, 
dissulro, 

dissúupo. V. dissípo. 

dissútus, a, un. Part. p. de dis- 
súo. A 

dissylláabus, « um [Mo0M.a0305]. 
Quint. Disflabo, de dos asflabas. 

distábesco, is, ére, n. (de dia y 
talésco: ant. y post. al. sigl. clás.). 
Disolversc, deshacerse, sol cun musto, 
Cat. — ln quantas iniquitates distáabuil 
Aug., á cuántas iniquidades mo entre. 
gué en mi corrupcion! = Ey. Vutie 
tabéo. 

distedet, tasum est, unipors. [de 
dis y tudet» muy rar.]. Disgustarae, 
cansarso, fastidiarse (con ac. de pers.). 
— Distadet me tui, Plaut., me canso ya 
de tí. NDistudet me loqui cum tllo, Ter,, 
mo enfada hablar con él. = Eq. Y, 
todet. 

distans, tis [do distoJ. Cic. Dis- 
tante, lejuno, remoto; Hor. Diferente, 
diverso. 

distantiía, e, f [part. pres. de 
dis!o]. Plin. Distancia; Diferencia, di. 
versidad, despropourcion. 

distectus, «, un [part. p. del ínns. 
distrguJ. Alcim. Descubierto, abierto, 
desnudo. 

distégum, i, n.ó distégus, a, 
um [ot3z9y75]. Inscr. Lo quo ticne dos 
altos Ó techos. 

distendo, ts, dí. tum, dére, a. [de 
dis y tendo: V. est. pal: frec. sulo desd. 
el per. de Aug.: no 80 hall. en Cic.; en- 
cuéntraso tamb. la form. vulg. disténno). 
Extender, bruchta, Ov.; dejar cuer, 
utranmque manum in latus, Quint.; lle» 
nar, ceilas nectáre, Virg., horréa spicis, 
Tib. — llatendére auciem, Cos., ensun- 
char, desenvolver el ejército en el 
campo de batalla, —Pistendere ut3sra 
lacte, Virg., llenarse los pechos de leche. 
Distendére boeem, 1d., eugordar á un 
buey. LVistendére seddlitalerm villici, Co- 
lum., llamar por varias purtes la aten- 
cion del granjoro. La res distendit anf- 
mouS. Liv., esto dejó los ánimos perplc- 
jos 6 dudosos, == Eq. Extéudo; repléo, 


tenido, explica, 

idistenno, arc. Plaut. V. dis. 

tendo. 

. distensio, onis, f. V. distentio. 
distensus. V. disténtus 1. 
distentio, onis, f [de. disténdo: 

muy rar.]. Cels. Extension, dilatacion ; 

Hinchazon, dureza, plenitud; met. Hier, 

Ocupaciones. — Listentío ventris, Prosp., 

plenitud, dureza del vientre. Distentió- 

nes nercorum. Cels., movimientos con- 
vulsivos, contraccion de nervios. 
diutento, as, áre, a. [freo. de dis- 


téíndo = extenicr]. T.leuar, henchir, 
wbtera, Virg. (Otros leen distendant). 


Hyg. Part. p. 


. 


 lare 


DIS 


disténtus, y tal vez disténsos, 
a, um. Part. p. de disténdo. 
distentas, a, tn [part. p. de dis- 
tinéu]. Cic. Detenido, retenido, ocu- 
pado. — Distentus negotíis. Cic., muy 
ocupado, detenido por los negocios. 
distentisvimus, Cic. 
distéentus, ús, m. 
Plin. Dilatacion. 
distérgo, tr, Yre, a. (de dís y tergo 
= limpiar]. Not. ir. Limpiar, secar, 
enjugar en todos sentidos. 
distermináatio, onís, f Simplic. 
La necion de poner 6 señalar Jímites. 
disterminator, óris, m. (de dis- 
termiro]. Apul El quo aparta, separa 
6 divide territorios, 
disterminátus, «, dun, Plín., part. 
p. du 
distermíno, as. dre. a. [de dis y 
termino: vrar., y en gen. post. á Aug.). 
Aiñelar, separar, predia tirbana comnisu- 
nivus parietíma, Dig., Asiam ab Europa, 
Lucan. = Eq. V. sepáro. 
dinterminus, 7, 20m [de «dis y ter- 
mimos). Sid. Dixterminado, distante. 
dixterno, is. rc, a. [de 7í y serno). 
Tender cn tivrra aparte, eeparadamenteo, 


[de distendo]. 


alíyuid. — Disternére lectum, Appul, 
preparar una cama. == Eq. Sterno, sube 
slerno, . 


distéro, is, triri, tritum, ¿re, M. 
[do dis y trro]. Moler, machacar, «lí- 
quéd. — Disterére aliquen, Planut., fatío 
gar, cansar á uno refregándole. = Lg. 
Urebro tero, 

distéexo, is, ¿re [de dis y texo). 
Urdir, telum. Sid. = Eq. V. flexo. 

distichiasis (2 sy": = dos ór- 
deves Ó filas]. L. M. Eufermedad del 
ojo, que consiste en tener dos órdenes 
de pestañas, uno de los cuales se dirigo 
al globo ocular, 

distichon, i, u. [fizuz»:]. Mart. 
Dístico, de dos versos. 

distichum. ¡¿n. (deóis-1y0:]. Inser. 
Edificio de dos pisos. 

w -. 
distichus, «. 20. [usuyo<d. Coal. 
Lo que tiene dos órdenes, — Lb/9'1chum 


hordóum, Col., espiga de cebada que 


tiene dos Órdenes de granos. 

distillarius, ii,“ m. V. distile 
lator. 

distillatío, oris, f. (de dixftillo). 
Cels. Destilacion, fluxion. 

distillátor, «is, m. (de d/«ttl0]. 
Cels. Destilador, el que destila las 
aguus. 

disxtillo, as, re. V. destillo. 

distimuúlo, ys, dre [de di y stimito). 
Punzar, atormentar, «liquem. — Distimit- 
bons (met.), Plaut., disipar sus 
bienes. V. destímalo. 

distinete, adv. [de distinctos), Cie, 
Distintanente, con Órden y claridad; 
Cic. Deo una manera elegunto. di- 
stinotíus, Cic. 

distinotiío, 727, f. [do distinio?. 
Plin. Division, particion; Cie. Orden, 
método, diferencia, distincion;  Cic., 
Quint, Definicion (ret.); Cic., Plin. 
Brillo, elegancia, belleza. — Distinctio 
everi et false, Cic., distincion, diferen- 
cia cntro lo verdadero y lo falso, (¿uia 
nulla in eisis distinctío apparéat, Cio., 
porquo mo se descubre difercucia al» 
guna entre los objutos vistos. — Line 
siderinmpue onntam distinctionem . Cic., 
la belleza, la hermosura, el esplendor 
de la luna y de todos los astros. Die 
slinctío prima volrerum. Plin., lo que á 
primera vista, desde luego, distingue é 
las aves. Distinctío, Quint., la puntua- 
cion en la escritura, Listinctív medía, 
Diom., 1sid., el punto y coma (figurado 
antiguam. por un punto colocado á la 
mitad de la altura de la palabra). Di- 


stinctío ultima, 18id., 6 simplem. Distinc- 


tío, Diom., Donat., el punto final (figu- 
rado por un punto puesto en lo ulto 
de la palabra). = Eq. Actus distinguen- 
di, divisio, discrelío, distrimen, dif- 
Jferentía ; inter punctlo. 

distinctor, 5ris, m. [de distingúo). 
Amm. El que distingue. 


DIS 


distimctas, a, um. Cic. Part. p. de 
distinguo. 

distinctas, ús [de dístingúo : post. 
á Aug. y muy rar.]. Tac. Diferencia ; 
Stat. Diversidad, variedad. 

distínéo, es. úl. téentum, ¿re [de 
dis y tendo — tener]. Tenor asido, agar- 
rado por diversas partes, Lucr., aliquid ; 
sujetar, tigna fribúlis, Cecs.; separar, atí- 
a a «domo, MHor.; contener, 0yyer 
rostem, Virg. — Mare distínet oras, Lucr., 
el mar separa las tierras. Distinéri do- 
lore, Cic., estar penetrado de dolor. 
Dure factiónes senátum distinéhant, Táv., 
dos parcialidades ó bandos ocupaban 
la atencion del senado. Lemones fumen 
distinévat, Cwes., ol río tenia destenidas, 
impedia el paso á las legiones. Jristi- 
nére ¡nicem, Lív., estorbar la paz. Distí- 
nére rem, id., poner obstáculos á una 
cosa. Nogís le íbus ita distinemur, Ub... 
nos dan tanto que hacer las nuevas 
leyes que ...== Eq. 2Zenéo, detindo, re- 
tinco; divúdo, sepáro; tardo, moror, re- - 


mororj timpedio, occupo , in diversa 
distinguo, fa, xi, ctum, ére, a. [de 


di y el inus. stingo == marcar para dis- 
tinguir]. Aislar, separar, dividir, crí- 
nom docta manu, Sen. (muy rar en cast. 
sent., y casi cxclusivam. poét.); distin- 
guir, versus, Cic., genéra causarum, 
Quint.; discernir, vera a falsis, Cic.; di- 
vidir, alíquid in partes, Cic.; señalar, 
distinguir, hermoscar, poma rarto co- 
lore, Ov. (en est. sent. es mas us. en 
el partic. de pret.). — Divtinguére ora- 
tionem, Cic., variar, hermosear el dis- 
curso. Distinguere lítes. Lampr,, sen- 
tenciar pleitos. Distinquére Comun, 
Sen., peinar el cabello. ¿veúla distincta 
genvnis, Cic., copas adornadas de pe- 
droería.= Lg. Disrérso, disciimino, va- 
rio, divido; orno, drcór0. 

?distirpo, as. ar- [de dí y stirpo]. 
Extirpar, aliquid, Not. Lar. 

idistisum. Arc. Fest. en lugar de 
dintienum. 

+dístinus, «. mn, arc. por dino 
tesus [de distidet]. Massuríns Ap. 
Macr. Disgustado, cansado, fastidiado. 

disto, as (sin pret.). re, n. [do dé 
y sto: frec. y mny clís.]. Distar, pon- 
tes inter se milla pessum, Cres.; dife- 
renciarso, multan inter se gyenira dé- 
cendi, Cic, — Meltunm sidéra inter 3e dt- 
stunt. Cic., los astros están muy lejos 
unos de otros. Nor multum táte dí 
stántes, Quint., casi contemporálicos. 
Distat sunasa. pudénter an rapías, or., 
hay gran diferencia entre tomar una 
cosa con modestia y arrebatarla violen - 
tamente. = Eg. A+siwm, xsepdror, semo- 
eéor, sejúayor; sin remotus, dissitus ; 
discrópo, disióro. 

distorquéo, es, sí, sum y tum, 
quere, a. [de dix y torguéo: V. est, pal. : 
rar., pero muy clás.]. Dar vueltas, tor- 
cer, ora cachinno, Ov.; voltear, volver, 
ocios; atormentar, alígua res allquemn, 
Sen. -— Os ut sibi distórsit carnúfex! 
Plaut., míra que gexzto nos pone ese 
belitre!l  Distorta co: itatío, Petr., pensa» 
miento traido con violencia. Distórta 
crura, Hor., piernas contrahechas. Dis- 
tortissímns homo, Cic., hombre muy 
feo. Nullumn genus distortius, 1d., no 
hay gúncero más deforme. = Eq. Zbr- 
queo, intorquéo, retorquéo, 

distorsus, ua. um [ part. p. de dis. 
torquév]. Prisc. V. distortus. 

distortio, ónis, f. [de distorquio]. 
Cic. Torcedura, la accion de torcer y 
destorcer. 

? distortor, cris, m. [de distorquéo]. 
Ter. ap. Prisc. Atormentador. 

distortus, a, um. Part. p. de dis- 
torquéo. 

distractío, ¿nis, f [de distr8to: 
V. est. pal.]. Cic. Separacion violenta; 
Ulp. Venta por menudo; Cie. Desunion, 
discordia. — Distractío menibráirum, Gell., 
convulsiones. —LDistractio humaru ts 
animorum, Cic., soparacion de las ul- 
mas. Distractio harum voluptatum, Plan t., 
la diferencia que hay entre estos pla- 
ceros. Distractío mercium , Ulp., venta 
de géneros al pormenor. Nulla notís 
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sociltas cum tyrannis, el polis summa 
dixtractío est, Cic., niuguu comercio 
tenemos con los tiranos, autos bien en- 
tro ellos y nosotros reina una profunda 
division. = Eq. Avtus distrahéndi, re- 
eulsio, sepuratio, dicisto; tenditios dis- 
siditia, alientío, 

distractor, cris, m. [de distraño). 
Cod. El vendedor; Anthol Fl que 
tira á una y otra parte (Aquiles). 

disntractus, «, um. Part. p. de 
distráho. 

districtus, ús, m. [de distráto). 
Instit. Rescision, anulacion de un con- 
trato, 

distraho, ¿1, xi, chon, héroe, a. [de 
dis y troho = traer arrastrando: freo. 
y muy clás.]. Tirar, llevar con violen» 
cia á una y Otra parte, alíquid, Liv.; 
separar, Zuurus mois Asíarm, Plin.; di- 
vidir en porciones, «esros, Tac.; vender 
por partez. fundin, Ulp. (en est, aevpc. 
es guneralin. post. á Áux.); separar, 
alejar, aliguea ase, Ter,, ah uo, 
Cic. —= NDistrohere corpus prassins, Liv., 
descuartizar Ó uno, ¿a dirérsus senten- 
tías distrati, Cic., estar perplejo entre 
varias opiniones. —DPistratére amoren, 
Ter., destruir ol amor. Distrahrre col- 
ledía, Suet,, disolver las asambleas. 


Distrahere imatrononum, (raj., YOMper 
, E 


un matrimonio. Distrahére contrutersias, 
Suet., arreglar las diferencias. Listra- 
hére host, Vac., divertir al enemigo, 
Bamar e€«u atención por varias partes, 
Distrabésre gon. U30., ostorbar una cosa. 
Distractus a fratritus, id., separado de 
eus henmmaunoz. res iractiscénns tanturton 
onérum mote, Nell., agovisdo con el 
peso de tantos negocios. == Fq. £Se- 
Pro, disjungo, sejunmgo, abistráho, di- 
tcilo, ditdano.* 

distrátus, a, «m [part. p. do dis- 
terna]. Ayul. Tendido, echado en 
el suelo. 

distribúo, is, úl. útem. ¿re, a. [de 
dis y tribáus =: dar: muy clás,]. Distri- 
buir, aryéntum, Ver.; repartir, poprúlum 
ín quinque clusses, Cic.; dividir, orven 
ín ducdécim partes, Cic. — Distribuére 
causcam, Cic., dividir su discurso. Distri- 
buére in nministeria, Pliu. j., repartir las 
ocupaciones. == Eq. Licido, partior, 
dispertior. tritio. 

distribúte, adv. [de distribío]. Cic. 
Con distribucion, con órden. distri- 


butius, Cic. 


distribútio, onis, f. (de distribúo). 


ic. Distribucion, division; Vitr. Eco- 
nomía, — Distrilutéo cali, Cic., divizion 
del cielo. Distributio invidie et crimi- 
num, Cic., clasificacion de las falsas im- 
putaciones del odio y de los crímenes 
positivos, 

distributivas, a, um [do distri- 
bún). Prisc. Di-tributivo (gram.). 

distribuúutor, óris. m. [de distribin). 
Apul. Distribuidor, repartidor. 

distribútas, «, sm. Cic. Part. p. 
de distribúo. 

districte, adv. [do districius]. 


Plin. j. Estrictamente, con rigor. din= 


trictíus, Hier. -insíme, Cass. 

districtim.  V. districte. — 
Districiim iinocens, Sen., completamente 
inocente. 

districtío, ¿nis, £ [de dJistrimoo: 
V. cet. pal.]. Panl. Jet. Estrechura, di- 
ficultad; Impedimento, embarazo, 0bs- 
tácalo. 

districtivus, a. tvn [de dís priv. y 
aftringa)]. Cal. Aur. Que suclta, que re- 
laja, que disuelve, que aloja (t. de la 
Sl : 

districtas, 21, un. Part. p. de 
distringo. ' 

distrigilátor, óris, m. [de distri- 
ygí:o]. Firm, Almohazador, cl mozo 
que estrega Ó limpia cun alnohaza las 
caballerías. 

distrigilo, «us, dre. Gloss. gr. 
lat. Frotar, estregar Ó limpiar con al- 
imohaza. 

distringo, is, xi, clum, ére, a. [de 
di y stringo]. Llamar la atencion por 
varias partes, divertir, hostem, copias 
reyius , Liv.; fatigar, ORDBAI, deis vo- 
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ste, Plin. J.; distraor, cura innuméra 
“rusticos, Plin. — Distringére consensus 


Romanorum , Front., turbar la buena 
union de los Romanos, dXHadíis rota 
run districti pendent, Virg., están su3- 
pendidos de los rayos do las ruedas 
(muy rar. en cat, acepc.). fium distrin- 
git o meultarin reruin tariétas, Phxd., 
ticno muchas ocupaciones, Distringére 
serípta, Phiwed., criticar los escritos. 
Distrinaére frontenm, Quint., descararse. 
Distrinjóre  smimtuim  COrpu3  Carun- 
dine, Ov., herir ligeramente el cuer- 
po con un tiro de llecha. Distringére 
aléquem imordací carmíne, Ov., infamar 
á uno con versos satíricos. Districtus 
ensis, Cic., espada desenvainada. lvistric- 
tivr acusator, Vac., acusador alyo vehe- 
mente, Districtus mihi ridiris, Cic., me 
parece que estús muy embarazado. £0t- 
stricta faneratrix, Val. Max., usurera 
implacable. := Eg. Constringo, distinéo, 
ocu po, . 
distrinco, «as. are, a. [do dis y 


trunco]. Destroncar, cortar los árboles 


ó los cuerpos por el tronco. Plin. 

disturbatio, onis, f, [de tisturbo]. 
Cic. Ruina, demolicion. 

Gisturbatus, a, ru, Cic. Part. 
p. de 

distarbo. «: are, 2. [do dis y turbo). 
Dispersar, separar violentamente, cod- 
toner gladins, Cic. (rar. en est, sent.); 
arruinar, demoler, «des, duos, Lucr. 
(mur frec.); aniquilar, destruir, rito 
socdrtatem, Cie, <- Lusturtare jelicóVMna, 
Cic., anular una seutencia. bisturtare 
reino, 3d., desconcertar un plan. — Péstur- 
bare nuptrias, Vor., estorbar la realiza- 
cion de un matrimonio. Listurtare le- 
gen. Cic., violar una ley. Pixturtare 
concordíam, SaM., turbar, destruir la 
concordia.= ly. Dixjicio, ecérto, diruo, 
denolior, dissípo, percerto. 

a 9 nos 

disyMlabus, a, um [$010 9n< ]. 
Quint. V. dissyllábus.— N. disulla- 
bum, Prisc. y disylláton, Lucil., Di- 
sílabo. . 

ditátor, oris m. [de dite]. Aug. 
El que enriqueco Á otro. 

ditátes, a, +on [part. p. de dito). 
Ad Her. Enriquecido. 

ditesco, is, «cére, n. [de dís = di- 
ves = rico]. Enriquecerse, predó, 
Lucr. — Largo ditéscat arena sarnguine, 
Claud., que la avena quede empapada 
de sangre. = Ey. Locupletor, does fo, 
0pes, dicitids paro, COmMpáro, «sséquor, 
acyusro, Conse uor , Cmúlo, Aereo, Con- 


¿géro, Cconquiro. 


dithalássus, a.m [(dó0o>73305]. 
Hier. Lo que está bañado de dos mures. 
,¡dithyrambicas, «a. um [2úbooay- 
En]. Cie. Divirambico, perteneciento 
á la ditirámbica. 

dithyrambios, fi, f. Apw. Bale- 
ño, planta. 

dithyrámbus, tm. [:do01:29c). 
Hor. Ditirambo, poesfa en honor do 
Baco. 

tdítive, arum, sínc. por divitiar. 
Plant. Riquezas. 

4OitificO, as, dre [de dis, ditis = 
rico y facín =- hacer] Y. dito. 

ditío (el nominat. sin us.), ónis, f. 
[contrac. de dedit:0?). Cic.- Jurisdicción, 
señorío, antoridad, dominio, y el lugar 
donde se ejerce. — Ponin quod inter di 
Pos dpennomenque agctosxtt, sua diliunis 
Jecirxe, Tav., que los Cartagineses habian 
agregado á su baperio tudo el territu- 
rio comprendido entre los Alpes v el 
Apeniho. Pare se du ditivaemn aulicuJos, 
Plaut., gometerse á la dominacion do 
alguno. du yenes de parte miis ba 
ia ditione Carthaginiensóonm erat, Liv., 
aquel pueblo estaba inás bicu en terri- 
torio de los Curtagineses que no bajo 
su dependencia. Postjuam respuidica da 
puecoraa polentivin Jus atyue dibionen 
concessit, Sall., luego que la república 
vino á parar á manos y al poder de 
unos cuantos hombres de iufluencia. 

Ditiones, us, m. pl. Plin. Pueblo 
de la Daliuacia. : 

ditior, ditissimus, compar. y 
superl. de dis. V. dives. 

Ditis, is, m. Virg. V. Dis. 
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ditissímé, adv. sup. [de ditissímus). 
Apul. Riquísimamento. 

ditíius, adv. comp. sin posit. [de Jís, 
ditis = rico]. Stat. Más ricamento. 

dito, ax, are, a. [do dis = dices = 
rico]. Enriquecer, socios pramiis belli, 
Liv. — Cavtra militem ditarere, Cavs., los 
soldados se enriquecieron en el campo. 
Ditáre sermonem patríium, Mor. , chri- 
quecer el idioma nacional, = Eq. Y. 
Jocupleto. 

ditrochius, f, m. [2793/2005]. 
Diom. Ditroqueo, pié métrico que cons- 
ta de dos troqueos Ó corcos, 

diu, adv. [forma antig. del ablativo 
de dirs]. Unas veces se halla al lado 
do noctu, y siguifica: De dia. — Nuct4- 
que et din, Vlant., do noche y de dia. 
Noctu dit ue, SaMl., de dia y de noche. 
Nes noctu nec diu, Plaut., ni de dia ni 
de noche, — Otras significa: Largo 
tiempo (ospecialmente juntándose con 
palabras que denotan cantidad Ó au- 
mento, Como »inués, dutdtnra, lam, sepe 
y otras análogas). Nómis dín loquor, 
Plaut., estoy hablando más tiempo de 
lo que debo, Multum es diu comtart, 
Plaut,, he reflexionado mucho y dotuni- 
damente. SNepe et dia ad prdes jacutt, 
Cic., muchas veces y por largo ticmpo 
estuvo postrado á sus piés. Diu did- 
que, Apul., muchísimo tiempo. Tina 
diu restitisti, Plaut., tanto tienpo te de- 
tuviste. Din exo hunc crucrata, Plaut., 
he de atormentarle largo tiempo. Jle 
cult dia cirére. hic dina cixtt: quenmquan, 
o di bori! quid est in hominis vita «diu? 
Cic., este quiere vivir mucho, aquel ya 
lo ha vivido; aunguo, Dios bouiadoso! 
¿qué quiere decir mucho tratándoso de 
la vida del hombro? — Hállase frecnen- 
tem. rofiriéndose á sucesos pasados, 
por lo comun precedido de jam ó haud 
y siuynifica: Ya ha tiempo que. Suelus 
fact st jam día, Plaut., ya ha tiem- 
po que se cometió ese crimon. Huc com- 
miyracit hnud dit, Yer., no ha mucho 
tiempo que vino á vivir aquí. — In 
este mismo sentido suelen seguíracle 
queens, postyuam, quod. Jum «lin est 
feta quom discisti ab hero? Vlaut. 
¿hace mucho tiempo que dejaste á tu 
amo? — Mela le usa muchas veces 
con aplicacion al lugar Ó espacio. Jia- 
lía inter supérum mare et inferum ex- 
cúsrrit día solída, Mel., la Italia se ex- 
tiende 4 lo lejos, se extiende un largo 
espacio entre el mar superior y el in- 
ferior. — Su comp. €s diutíns, y el su- 
perl. diutissúne. Ne díutius commeatu 
prohileritur, Cw3., para no estar sin ví- 
vyores más tiempo, Ult quumn diulissóne 
te «oblectarem, Uic., para entretencrte 
augradablemente todo el mayor tiempo 
posible. V. Turrell. V, timb, Fac- 
ciol. y Freund en el art. diu. | 

dium, +. y divam, 5, n. [oto<]. 
Ascon. El aire, el cielo, el sereno. 
— sub dio ó dico, Cic.. á la inclemencia, 
Sub diune 6 dicum rapere, JHor., publi- 


car, divulgar. — Ciudades en Lhubcea,. 


Creta, Palestina; Diuro, c. de Muco- 
dont. 

diuresis, is. f. [de 2iu0btw). L. M, 
Seerecion abundaute de la orjna. 

diuretiocns, a, son [óww07,7:2x03). 
Pallad. Diurético, que pasa fácilincute 
por la via de la orina, 

diurna, orun, 1. pl. [de diurnus). 
Suet. Diario, guenrta. 

diurpális, e (de diárnus). Gloss. 
gr. dat Diario, que ocurre en el dia. 

diornáarius, +. m. (de diúrnns). 
Cod, Uhcod. di redactor de un diario. 

diurne. adv. [de didraus]. Dracont. 
De da 6 diarjamente. 

idiurno, as. dre. n. [de di20n0s 
= duradero]. Gell. Vivir largo tiempo. 

diuaranubl, 7, a. Sen. Kacion diaria 
de un siervo; Diario, publicacion co- 
tidiena con las novedades del dia. 

QAIUPRas. .. vn [de dior: V. est. 
pal.J Cic. PDiuruo, lo perteneciente al 
dia; Duradero, durable; Uv. Lou que 
solo dura un dia. — Diuraa actórum s2r1- 
plíúra, Tac., diario, relacion de lo que 
asa en un dia, Diirai comimuentarí, 
suet., diarios, efeméridos. Liúusnus Cie 
tus, Liv., Ó cictus, Suet., la racion dia. 
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sia. Diúrna stella, Plaut., la estrella de 
a mañana. Diurnus currus Ó nitor, Ó 
diúrai iynes, Ov., el carro del sol. 

Dius, a, un [do di; = Júpitor). 
Varr. De Júpiter; Divino; Virgz. Ex- 
celente, precioso; Prud. Celeste, ce- 
lestial. 

tdíns, ¿¿, m. arc. por deus. Varr. 
V. medius fidíus); m. Inser. Nom- 
bre de varon. 

diascule, adv. [de diu]. Aug. Bas- 
tante tiempo. 

Diistídius, Y. m. Varr. Hijo de 
Júpiter, sobrenumbro de Hércules. 

diutiíne, adv. [de diutcvux]. Plaut. 
Por lurzo tiempo. 

diutinus, «, um [de dí]. Plant. 
De largo tiempo, de mucha duracion. 

diutisstme, av. (sup. de dí: 
Y. est. pal. circ. An.]. Cic, (ud du- 
lissimoe, Cic., Por muy largo tiémpo. 

diutiaus, adv. [comp. de din: V, 
est. pal. circ. fin.J. Cic. Por más tiempo. 
— Don ostundm dintís aures vestras, 
Cic., mo os molestaré más. 

diutúle, adv. (de dir]. Gell. 
aliun tiempo. * 

diuturne, adv. [do diutásnus]. Cic. 
Por largo tiempo. diuturntus, Sid. 

diuturnitas, ais, f. [de diutár- 
nus]. Cic. Larga duracion, ku pl. Jeu- 
turuitates, AÁrn. 

diuturnus, a, tun [do dix], Cic. 
De larga duracion, durable. — Liutúr- 
nus sab iujuria pluciariam, Col., que 
resisto mucho á las aguas. diutur- 
nor, Cic. — issímus, Oros. 

diva, z. f. [de dicus]. Virg. Diosa 
de la xentilidad. 

divagor, aáris, ari, dep. [de di y 
cagor = vagar: post. al siyl. clás.). 
Divagar, andar errando de una parte á 
Otra, «líjuis. — Anís án neulta dis- 
persus huc iltuc dicayatur, Lact., el áni- 
mo dividido con mil objetos diferentes, 
anda cerrando de aquí para allí. -= Eq. 
Fagor, erro, Oberro, curro, discúrro. 

aiváalis, e [de diovus). Spart. Divino; 
Cod. Just. Imperial. 

divaricatio, onis, f. [de divaric»). 
La accion y efecto de extender, abrir 
ó alargar. V. divarico. 

diváricator, 0r is, m. [de dicaric»). 
El que extiende, abro, alarga. V. di- 
varico. 

divaáricátus, a, um, part, p. de 

divárico, as, are, a. [de di y cu- 
" réíco: muy rar.]. Poncr en esta y cu 
la otra parte, tuléas super terram, Cat.; 
alargar extendiendo, alíyuid, Cie, — 
Dicaricare hominein in statúa, Cic., co- 
locar á un hombre á caballo sobre una 
estatua. —Diraricatis crurións, Prud., 
abiertas las rodillas. /caricavit pres 
sitos omni transeunti, Hier., se prosti- 
tuyó con cuantos pasaban. = Eqg. ¿Li- 
duco, distendo, distráho, disjungo. 

divéllo, is, eélli y cúlsi, cúrsmn, 
llére, a. [de di y vello: muy clás., aunq. 
no se enc. Gn Cies.]. Arrancar, medíun 
partem quercúz, Gell.; separar violen- 
tamente, desgarrar, tulaus suis mMunins, 
Auct. B. Afr.; turbar, somnos cura, Hor.; 
separar alíquem ab alíquo, Cic.; arrau- 
car violentamente, libéros u Compléxa 
paréntaim, Sall. = Diccilor dolore, Cic., 
so me parte el corazon de dolor. /»- 
vellere «miciticom, Sen., romper la amis- 
tad, Dicellére nutem, Lucr., rasgar la 
nube (los vientos Ó el rayo). Licerti 
rerun ourietate, Cic., distraerse con la 
variedad de objetos. = Ey. Separa, 
distraho, disjungo, acéllo, alstráhu. 

divenditus, a, um, Liv., part. 
p. de 

divendo, is, dídi, Ttiua, ére. a. [de 
di y tendo: rar.]. Vender al pormenor, 
buna populi Romani, Cic. = Eq. PHuri- 
bus el varie vendo. 

diventilátus, a, um [part. p. de 
diventilo]. Tert. Diseminado, extendido 
(met.). 

diverbérátns, a, um [part. p. de 
diverbéro). Curt. Koto, estrellado (h. 
de las olas). Lact. Sacudido violenta- 
mente, 


Por 
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diverbéro, as, áre, a. [de dí y 
terhéro = azotar: poét. y de la pros. 
post. á Aug.]. Separar sacudiendo 6 
azotando, «erius urnas, Luecr.; azotar, 
fluctus, Curt, — Dicerberare colúcres au- 
ras seaitita, Wirg., cortar, hender el 
aire con una saeta, Dicerteráre umbras 
ferro, id., tirar estocadas á los espectros. 
Direrberare seretinm, Lact., azutar al 
esclavo. = Eq. V. verbéro. 

diverbiíam, 71, Dn. [do dis y eer- 
bm = palabra]. Liv. Diálogo (cn las 
comedias), 

divergium, if, n. [de dí y rergo). 
Sicul. El luzar donde un rio tuerce su 
curso. V. divortium. 

divérse, adv. [de dirérxns]. Sal. 
En diversus partes, diversamente, — 
duómen decose trahére, Ver., Mamar la 
atencion del aima por diferentes cami- 
BOS. Picerse jacé ant, B. Afr., estabin 
tendidos en el campo (inuertos) en di- 
ferentes actitudes. Dívire dicerse de 
eadenm re, Cic., hablar de diverso modo 
acerca de una misma cosa, Dirersissí- 
me ajéct, Suet., moverse los ánimos de 
muy diverso modo, Ó recibir muy di- 
versas impresiones. 

diversiclinus, «, ton. Prisc. Irro- 
gular, heteróclito, que se aparta de las 
reglas comunes de la analogía grama- 
tical. 

diversicolor, %r is, com. [dicér- 
sus cotor]. M. Cap. De diverso culor. 

diversicolóras, a, wn [dicérsus 
Color]. Capel. Como el anterior. 

diversipéllis, ¿s. m. £. [dicérsa 
pellis]. Gloss. 1sid. Solapado. 

diversitas, atis, f. (de dicérsus). 
Quint. Diversidad, diferencia. 

diversíy Ocus, C.ottm[dicérsa vox]. 
Boect. Palabras que tienen un carácter 
diferente (que no pueden dar lugar ul 
equívoco). . : 

diverso, adv. Cass. V. diverse. 

diversor, dis, ári, dep. V. de- 
véersor. 

diversor, 0rís, m. [do dicérto: Y. 
est. pal.]. Cic. Huesped, el que se hos- 
peda eu casa de alguno. 

diversoriolum, ¿,1., Cic., dim. de 

diversorium, ¿¿, nm. [de dreisto). 
Cic. Posada, albergue, alojamiento para 
los pasajeros. ! 

diversorius, «, um [de dieerso- 
ríen = meson]. Suect. Perteneciente á 
la posada UU hospedaje. — LDicersoría 
taberna, Plaut., posada, hostería. 

divérsus, u, iu. VPart. p. de di- 
vérto. _ 

diverticulum, i, n. [de ¿ic2rto). 
Cic. Senda, camino que se aparta del 
real; Posada, meson; Juv. Digresion; 
Excusa, pretexto, escapatoria. — /[Jicerti- 
cútum dotis, Cic., excusa para los cn- 
gaños. V. deverticúlum. 

divérto (yarc.divorto), is, ti.osun, 
tere, mM. [de di y certo == volver]. Apar- 
tarse, separarse, cid, Curt., ah digypto in 
Ajricam; retitarse, Messitian, in Ó ud 
viliai sum (may rar. en los tiemp, de- 
fin.). — Sice uxor dicertérit, Ulp., si la 
esposa 80 divorcia, Nullrs imuatromoniis 
dicertentébes, Gell., no hubiendo matri- 
monios disueltos por el divorcio. Li - 
roriunt o mores  tirgiado duoige ue lupe, 
Plaut., muy diversas son las costum- 
bres de una jóven honexta de las de una 
prostituta. En el partic. de pret. es 
muy Írec. y muy elás. — La uirérsu 
ter equi concitatí, Liv., lanzados los ca- 
ballos en direcciones opuestas. License 
fenestra, Prop., ventanas abiertas unas 
en frente de otras. Preersa ripa. Sil, 
la oxilla opuesta. — Derersis 0h die 
reyiuacis, Cis., alejándose del vio las 
logiones. —Dirérsam acóna ta dudas pur- 
tes constitfitit, id., colocó su ejército en 
dus freutes opuestos. Nostram ninne- 
mus incidan. dalia dicorsum em trons- 
Jferenus, Quint., alejarémos el odio de 
nuestra catisa, Óle harémos recaer sobro 
la parte contraria. di diverso, Just., por 
el contrario. Dicérsi peguatbant, Cus., 
peleaban separadamente (est. sent. de 
separacion, aislamiento, direccion di- 
versa, €s el más frec.). Divéersi consg- 


tuosa, espléndida. 
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les ad vustandos agros discédunt, Liv., 
marchan los cónsules cada cual por su 
lado á talar la cempiña. £  dicerso 
quin . . ., Plin,, de diferente modo que 
... = Eg. V. deverto. 

dives, 7tis, m. f. (seg. Varr., de di- 
vus, qui ut Des, añade, nihil indi sere 


vivictur]. Cic. Rico, abundante, pode- 
rog0., — Dices dajyenium, Ov., ingenio 
fecundo. Liers peroris, Virg., Ó pu core, 


Hor., rico en ganados. Pires urix, Virgo, 
de esclareccida estirpe. Liicitissómon y sub 
envía. Sid., hombre muy sabio, lleno de 
ciencia. Araras dices, Ov., Tico ava- 
Tiento. Dices ab ovni armento, Y, Fl, 
rico en toda clase de ganados. — Zemn- 
plem dices donis, Liv., templo carique- 
cido con ofrendas. Dices ayer. Virgo, 
cumpo fértil, suelo fecundo. Jejgato stat 
divite terriam, Petr., el hierro amenaza 
descargar sobre la cabeza del rico. /%4- 
ves linia, Vor., riqueza de lenguaje. 
bices umico dHercutr, Hor.. rico por el 
favor de Hércules (protecur de la ri- 
queza), esto cs, por haber descubicrto 
un tesoro Ó un medio de hacer pronto: 
fortuna. —Dicites mense, Hor , mesa sun- 
Dices dose, Ov., rico 
pur la dute de su mujer. 

+tdivesco, is, re, n. Cass. V. di- 
tesco. 

divexatio, ónis, f. [de liréro). La 
accion de tirar ó rasgar (pel. atrilmnida 
á S. Augustin sin otra alguna indica- 
Ciun). 

divexo, «as, are, a. [da di y eexo: 
muy rar.J. Robar, quitar vi: lentamente, 
atejead, Cic.; atormentar, meo rem, Suet.; 
vejar, clirutelus, id. — Divzxzdare aros 
cictun, Cic., talar, asolar los campos de 
los ciududanos. = Lg. V. vasto. 

Fllivexas, a, uu, Hier. [ le di y ceho). 
Comzaslo, extendidos los brizos. 

divi, 20m, m. pl. [de .:ócus]. Cie, 
Los dioses de la gentilidad 

divi /retres, m. pl Dg. Nombre 
dado á M. Elio Antonino y á L. Aunio 
Cómodo, 

Diviaáana, -.f. Varr. Cono Diána. 

idividia, e, f. [de dio 25]. Plant, 
Molestia, dolor, afliccion, tristeza; Att. 
Disension, discordia. 

dividicnula, orion. m. 1*. [de dieílo 
= dividir]. Fest. Depósitoa, arcas de 
agua de donde cada uno ligva el riego 
á su Campo. 

divido, is, elsi, cisum dére [de di 
é vigo = dividir]. Sepguar, dividir 
(muy frec. y muy clás.), membra, Cic.; 
rasuar, mutila,, Mor.; bender, medíam 
Juoatem ferro, Virg.; repartir, ayrum, 
Cic., buae viritim, id.; distvibuir, pra- 
dam inter participes, Ylaus.; separar, 
Moacrdoriam a Tiessatia, Cxs.; distin- 
Xuir, legem bonam a mala, Cie. — Dici- 
dere lermpora Ccasaram YO messiondno] e, 
Vac., arreglar el tiempo cor partiéndole 
entre los cuidados y el reparo. Dicinor 
(al uxore), ÓV., Me separo, me arranco 
del lado de mi mujer, /ividére oscola 
ati, id,, 10 Car besos á radio. /cé- 
dere metros, WVirg., derribar un lienzo 
de la muralla. Dicidére tusbídos, Tae., 
apartarse de los sediciosoy. JZra cupi- 
tatis, ut ultima diridéret 1mors, Hor., ira 
implacable que solo podi acaban con 
la muerte. = Ey. Partín:, dispartior, 
distri, sez0, digera, distinouo, discri- 
dira, distonhos, sere O, ecciido. 

idividuitas, atis. f. [o dieidius). 
Caj. Jet Division, particior. 

idividus, «, «m [de drído). 
Dividido, separado, aislado 

dividias, «, vn. Cie, Divirible; 
Hor. Dividido, separado, y trtido; Par- 
bitivo, Prisc. (uranm!.). 

divigéna, am, £ [de fres — dios 
Y yerno por nigu»o = engeud, ar]. Gloss. 
gr. lat. Nacido de un dios 

Diviliria, e. f. Dubli::, capital de 


Asc. 


Inauda. 
divinalis, e [de dícinss]. Corres- 
Pondiente á Dios. — Dici: atis phiioso- 


Pa, 1sid., la teología, 

divina, - f. [de dirin | Hor. Adi- 
vinadora, — Dioían acis un ríe, Hor. 
ave prósaga de la lluvia. ¿Meira arts 
Hor., bruja vieja. 
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' divinátio, ónis, 1: (de divino]. Cic. 

6 e de adivinar; Jui- 
cio 6 eleccion del más idóneo para for- 
mar una acusacion entre muchos qué 
Jeid. Naturaleza divina, 
divinidad. — Divinatio animi, Cic., pre- 


divinator, dre, mm. [de divino]. 
Firm. Adivino; Isid. Profeta, oráculo. 
divinatrix, 103, f. [de divinator]. 
vina. — 4rtes di- 


vinatrices, Terf., de adivinar. 
divinátus, % Y” (part. p. de di- 
vino]. UY- di o, predicho. 


diviné, sdy. [de dicinus]. Cic. Adivi- 
nando; Quint. Excelente, divinamento. — 
Cogitare divine, Cic., Prover el porvenir. 

divinicomntúmacia, cs, f. [de di- 
vinus y contumacia]. Apul. Menospre- 
cio de las cosa3 divinas. (Muchos leen 
divini contumacia en dos pal.) 


divimipotens, (is, Com. [de divinus 
y potens), Apul., Y 

divinisciens, tis, com. [de divinus 
y sciensl. A.pul. xi que sabe 6 tiene 


ia. 
divinitas, átis, f- [de dicinus]. Cic. 
el ; Asc. Dios; El arte 
y facultad de adivinar ; Excelencia rará 
ara adivinar; Liv., Suet. Apoteosis; En 
pl. divinitates, Vitr. . 
divinitas, adv. [de dirinus]. Cic- 


divino, 25, 4rt, *- [de disinus = 
adivino]. Adivinar, pronosticar, p'0- 


sentir, id (muy clás.). — De exitn 
divinare, Nep-» presentir 8u fin. Nihil 
doni ditinare, Liv., DO presagiar nada 
de bueno. — Eq. V- QU ú 

divinus, *. Y” [de divus = Dios). 
Cic. Divino, perteneciento á Dios; Ex- 
celente, extraordinario; Celestial, sobre- 
natural. — Dicina acelíra, LiY., ofensas 
Dicina locu, Vir8-» lugares 
Divina hac in te sunt, Cic., 
estas prendas 80 hallan en tí en un 
grado muy sublime. Dicinisima dona, 

sic., dones sumamente dignos de Dios. 
Falúntur sept divini, Cic., 88 engañan 
muchas veces 108 adivinos. Dicerut ar i- 
mos esse divinos, Cic., decia (Sócrates) 
dE el alma es una sustancia divina. — 

ic. La naturaleza; Ulp. El derecho na- 
tural; Cic. Que adivina, profetiza- He 
divine legiones» Cic., estas admirables 
legiones. Dirina domus, Phuedr., la fa- 
milia de los Céósares, la casa imperial. 
pm. pl divina, Dios. Mihi molto me 
lis dicina tribuerunt, CAsk., mucho me- 
jor me ha tratado la divinidad. Dicines 
in dicéndo, Cic., que habla divinamente. 
Divinus aliquis instincius indatasques 
Cic., UDa inspiracion del ciclo, Y9 né 
qué soplo divino. Dicina el ineredililk 
fide, Cic., hombre de una probidad ad- 
mirablo $ increible. divinior, Hor- 
= Eq. Dirus. etheróns, Calostis 5 dev di- 
grus; ad Dei cuttiém attinens; dicinandi 
dono preditus; egregius, eximius, eXx- 

"ns. 

divinus, i, "- [de dicus]. Hor. 
Adivino. 

Divio, ¿nis, Mm. Dijon, ciudad de 


Francia. 
Diviedinum, i, »- Metz, ciudad de 
Francia. 

Divionénsis, e, Greg. [Divio]. De 
Dijon, ciudad de Francia. — Livionéni6 
Castrum, GYeg- Dijon. EA 

Divionum, i, » v. Divino. 

divise, adv. [de dicisus]. Gel. Con 
division, separadamente. 


divisibills, e [do dioído]. Tert. 
Duwvisible. : 
> divisim, adv. Apul. V. divise. 


divisio, onis, [do dirído]. Cie. 
Division, separacion; Distribucion; Ke- 
galos que los magistrados sulian hacer 
en ocasiones solemues, Paul.; Division 
(en lógica y retórica), Cic-; Ascon. Di- 
vision de un proyecto de ley; Pri>c- 
Diéresia (en gram.). 

divisor, oris, M: (de dicído). Cic. 
El que divide, distribuidor. 

divisse. Sínc. por divisisse. Hor. 

divisura, u. Í (de dicidlo). Plin. 
Division, incision, soparacion. 


Diecivnario latino-esp2 ñol. 
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díviIsus, a, um- Part. y. de divido. 

+drvitatio, onis, f. [de dives = rico]. 
Petr. El acto de enriquecerse. 

Diviténses, 61, pl. m. [Divitíal. 
Amm. Habitantes de Deutz. v. divi- 
tía en su seg. acepo: 

Diviténsis, e. Inscr. Acantonado 
en Deutz, ciudad sobre el Rhi 

¿divitia, e, f. [de dives: V. divi- 
tie). Att. Riqueza; Greg: O. cerca de 
Colonia (moy Deutz). 

Divitiacas, +, m- Cos. Diviciaco, 
noble Eduo amigo de César; CE8» Un 
rey de los Suesiones. 

divitise, arun, f. pl. [do dires = 
rico]. Cic. Riquezas. — Divitiis affuére, 
DLucr., in dicitiis esse, Plaut., vivir cn la 
opulencia. Pi vitías ex hoc facies, Plaut., 
esto es el medio de hacerte rico. In di- 
vitías mariímas nubére, Plaut., Casarso 

j i Mot. DicitiW 


- 


borum, Q 
y arvitiarium, [de divití] Ambr. 
Tesoro. 
drvitior. v. dives. 
divito, «s, 4r0 2. v. dito (form. 
contracta). ; 
Divédirum, 1, »- y. Diviodú- 


mo. 
ivolvo, is, ¿re [de di y tolro]. Ro- 

volver en la mento, meditar, multa se- 
cum. Aroma. == Eq. v. cogito. 

Divóna, 7, f. Aus. Nombre de una 
fuente cerca de Bordeaux. 

divorsus. Arc. Por divérsus. 

divortium, vi, mn. [do divórto 6 di- 
vorto = apartarse]. Seuda, separacion 
del camino real; Variedad, deseinejanza, 
diversidad; Divorcio, disolución del ma- 
trimonio. — Dirortía aquaruil, Liv., se- 
paraciones do las aguas, arroyos que 
salen de un mismo lugar. Dicortía doc- 
trinarum, CiC., separacion de doctrinas, 
de escuelas Ó sectas. Artissimo inter 
Furopur Asi4dnque divortío Byzantúnn 
posuér? Grieci, Tac., los Griegos funda- 
roa 4 Byzancio en un estrecho muy Cer- 
rado entre la Europa y el Asia. Liror- 
tíum hiémis el veris, Col., dias que 80- 
paran el invierno de la primavera. 

divorto, arc. V- diverto. 

divulgátio, ón is f. [de dicútool. 
Tert. Divúlgacion, publicacion. 

divulgátus, 2, YM (part. p. do di- 
vúlyo). Cic. Divulgado; Cic. Comun, vul- 
gar prostituido. divulgatissimus, 

ic. 
divúlgo, as, 272 2: (do di y enlgo: 
rar., pero muy clás.]. Divulgar, consi- 
lim Domitti, Ces. publicar, librum, 
Cic.; propagar, kane opinionemn dn Ma- 
cedonion, Justin. — Liculuare atíquid 
turpi famts 'Tac., hacer público un hio- 
cho vergunzos0. — Eq. Fors do, edo, 
ia medénona proféro, in culgus indico, 48 
apertum refero, celébro, percúljo, pala 
yecilO. E 

divulsio, ónis, £. [de dicéllo]. Mier. 
El acto de arrancar, separar, Cortar. 

divúlsus, d 102 Cie. [part. p. de 
diceito). Arrancado, cortado, separado. 

a yum, im. Hor. v. dium. 

dives, 10 v. divinus, «4, 4 

Divus, +. (9:31. Cic. Dios; Nom- 
bre dado á los emperadores después de 
gu mue-te. — Dicus Augustus, Tac., el di- 
vino Augusto. 

+ dixe. SínC. por dixisse. Plaut., 


Aus. 

+ dixis. Síne. por dixéris. Cecil, 
Plant. 

dixti. Sínc. por dixisti. Plaut., Tor., 
Cic., Murt. ; 

fdo. Apócop- por domuin. Enn. 

do, das. dede, datunm, der?. A [de 
Bum = dar: muy frec. en tod. los ype- 
rívd. de la leng. y en tod. los estil.]. 
Dar, eliyaitd aticui, Cic. (en la acepo. 
más lata de la palabra, Como conceder, 
ofrecer, presentar, asignar, autritacir, de- 
dicur, ceder eta... etc.). — Dare se alicia 
in conspectilit, Cic., dejarse vor de al- 
guno. Pare se fugie 6 en Jugon, id., 
huir. Dure se ulícui, id., entregarso 
entoramente Á otro, ponerso á su dis- 
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posicion. Ut res dant sese, 1d., segun 
go presentan las cosas, Segun cir. 
cunstancias. Dent modo se Supéri, Sil., 
con tal que tengamo8 propicios á los 
dioses. Dire alíquid laudi, vitío alícul, 
Cic., imputarlo, atribuirle á uno algu» 
na cosa á gloria 6 alabanza, á culpa, 
esto es, mirar cn uno tal cual CuUsa 
como digna de aplauso Ó do reproba- 
cion. Dato hot, id., admitido, conce» 
dido esto. Dare peras temeritatis, ÚiC., 
sufrir el castigo do su temeridad. Dare 
cerda alícni, Ver», entretener 4 uno Con 
palabras, engañarlo. i 
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Dare titéras aicub 
6 ad alíquem, CiC.y escribir 4 alguno. 
Alíquid ad te dabo, id., t0 escribiré al- 


guna Cosa. Dare hostes in fugam, Cma., 


hacer huir al encmigo. Pare impetum 
cum equitatta Liv., acometer Con la ca- 
ballería. Pare farittam, CiC., reopresen- 
tar 6 hacer representar una comedia. 
Du nobis quis sit iste deus, Virg., dimo, 
cuéntamo quién cs es0 dios (en est. 
acepc. es poct.). Paucis (cerbis) duro 
Ter., diré en pocas palabras. Da hos 
amicis, da patrit, Sulp. ad Cic., haz €s0 
obsequio á tus amigos, házsele á tu 
patria. Quantum anihi cernére datur 
(poét.), Plin., cuanto mo Cs dado, me 
es permitido ver. Dara terga, Quint., 
huir. Pure se tonsoribus, Suet., ponerse 
en manos de los barberos. Dare ce!a, 
Virg., levar anclas, hacerso á la vela. 
Dare alíquem precipiteln, 'Ter,, precipi- 
tar á uno. = Lg. Dono, preebvo, tribuo, 
largtor, impertío, impertior, trado, sup- 
pedito, pernátto, concédo, Uco. 

Doberienses » ium, pl. UM. Plin, 
Mabitantos de Dobcra, ciudad de Mace- 
donia. 

docto, es, cúi, doctun, cére, a. [de ¿0 
y scio, COMO si dijéramos do scientium?l. 
Enseñar aliquem ditóras, Clc.; instruir, 
alíquenm de avígua re, 3d.; anunciar, hacer 
sabor, aliquid per Htéras, id. — Docere 
fable, Cic., dirigir una comedia, ha- 
cerla representar. Poctus mititíam, Sail, 
instruido en el arte do la guerra. Do:- 
mus ditéras Ó titeráarum, Civ., instruilo 
en las letras. Docére Socrutein Ji rus, 
Cic., enseñar 4 Sócrates 4 tocar la lira. 
ls relqua frustra dorétur, Quint., odioso 
es enseñarle lo demás. Docere alíyuem 
equo armisques Liv., enseñar á uno á 
montar á caballo y manejar las a1M38 
= Eq. Edocéo, ostendo, monstro » indico, 
instrúo, informo, erudio, instituo, pru* 
céptua do, discip!inalm trado. 

Pochi, 9run, 1. pl. Plin. Pueblo 


dochléa. Y- chamepttis. 

dochmiacus, 2, un [ dockmtus]. 
M. Vict. Lo0 perteneciente al pió Imé- 
trico llamado doclinmitts. 

dochmTus, /7,m. Gic. [Bóyuios). Aur. 
métrico do ciuco sílabas Ccom- 


docibilis, e [do ducto]. Tert. Lo 
que se enseña fácilmente; Ensciado. — 
Erunt docihdes Dei, Tlier., során instrui- 
dos por el mismo dios. 

dócilis, e [do dorvoJ. Cie. Dócil, que 
aprende fácilmente; Instruido, habil; met. 
Flexible, manejable. — Docitis alicejra 
discip ina or. 6adoliqnan disciplinas, 
Cie.. el que tieno disposicion para un. 
ciencia, DHocólis sernone grir 00, Quint., 
gue sabe, hublar griogo. Docrlis follénct, 
Sil, dicstro en engañar. quads docilis fra- 
ni, sil., caballo dócilal fino. Duciies cAt- 
piili, OY., cabellos tdexibles. Uperarél 
url ayriculturam deicties, Vaart.» obreros 
que aprenden facilmente la agricultura. 
Cerca dosills accedire mensis, Sil., Cier- 
va ensueñada, acostumbrada á llegarso 
4 la mesa. — dociHss tus, Charis. 
docilitas, dis E [de docilix]. Cic. 
Docilidad, facilidad para aprender; 
Eutr. Bondad, dulzura, amabilidad. 

dociliter.[do docítisl. Diom. Aplen- 
diendo facilmente. 

cocimáasia, E: £ (Boxipasia). T- M. 
Prueba, ens2J0, experiencia du alguna 
cosa. 

1 docitmone. Yais, m. [de docto]. Tert. 
y. documental. 

D YEermenuas, d, un. Cod. '"Thecod. Ro- 
lativo 4 Doermeno. Ducimenum mctabbuin, 
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un mármol Hamado tambien Synradi- 
cum y Phrualunm. 

Dóciménm 6 Dóciménm, i, n. 
Peut. Ciudad de la gran Frigia. 

dócimus, a, um [3xip05]. Inscr. 
Probado (sobren. romano). 

dócls, Tdis, f. [3xi<). Mo- 
teoro en forma de viga. 

dócismus, /. m. (de 3oxuu azi = pro. 
bar]. Prueba, experimento. Sen. 

Docleas, atis. m. De Doclea. — Do- 
eleay casdua, Plinm., queso de Doclea. 

Docleátee, ¿run:, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Doclea. 

docte, adv. [do doctux]. Cic. Doc- 
tamente; Plaut., Por. Prudente, juicio. 
samento, con finura y delicadeza. doc- 
bíus, Mart. 

doctícánuos., a. um [doctus cano). 
M. Cap. Que canta bien. 

+ doctifícas, «un [doctus, facio). 
M. Cap. Que hace docto. — Arulor doc- 
tifícua, Cap., pasion por aprender. 

doctitóquax, ácis. Fort., y 

doctíiloquus, a, tm [doctus, loquor]. 
Varr. El que habla bien. 

doctísónun, a, un [doctus, sono). 
Sid. Lo que suena bien. 
tdectito, as, are. 
céo. Gloss. Isid. 
- doctinscúle, adv. (de doctus]. Gell. 
Con afectada erudicion. 

doctor, óris, m. [do docéo]. Cic. 
Mascstro, catedrático, el que enseña; 
Doctor, Maestro de esgrima, 

doctrina, «. f. (de doctor]. Cic. 
Doctrina, enseñanza, instruccion; Cien» 
cia, erudicion; Hier. Opinion, doctri- 
na, sistema; Necp. Sistema de conducta, 

doctrinális, + (de doctrina). Lo 
que pertenece á la doctrina 0 á la cicn- 
cla. — Poctrinális  philowplhía, 1sid., 
ciencias abstractas. [o trinalis muthe-. 
mutica, Cass., matemáticas puras. 

doctrix, icís. f. [do doctor]. Apul. 
Maestra, la que enseña. 

doctus, a, «n, part. p. de dacéo. — 
Ductus usu, Cxs., amaestrado por la ex- 

eriencia. Ducta manux, Ov., mano há- 

il, ejercitada, Tib.;inano industriousa. — 
Doctus ex disciplina Ntuicarum, Cic.. que 
posee la doctrina do los estóicos. /10c- 
tus le uns, (ell., conocedor de las leyes, 
Do:tus sayittas tendére, Hor., hábil en 
el manejo del arco. —Doctus dulces 10- 
dos, Hor., que sabe cantar. Doctissímus 
ayricóla, Cic., excelente agricultor. /oc- 
tárum hedére premía frontíum, Hor., 
la corona de hiedra con que se coro- 
nan las doctas frentes, esto cs, la frenta 
de los sábios. Poca cor, (v., voz me- 
lodiosa. — Pocta carmíiria, Vib., versos 
hermosos, bien acabados. Puctus dolex, 
Plaut., fina astucia. Poctf, yT. Cic., los 


sábios. V. docéo. doctior, Ov., 
STA Cic. 
v. do- 


docúmen, ínis, n. Lucr. 
cuméntum. 

+tdocúumentáitia, onis, f. ide do- 
enméntum). Gloss. gr. lat. Advertencia, 
prevencion. 

docúiméntum, +, n. [de doc%o)]. Cio. 
Documento, doctrina, enseñanza, pre- 
cepto; Modela, ejemplo, ejemplar, Liv. 
Prueba, testimonio, imdicio. — Docu- 
méitinn sui dare, Liv,, dar pruebas de 
sí. Documéntim ex alí quo capére, Cic., 
tomar ejemplo de alguno. Pocuménta 
pationtiev dedímus. Vac., hemos dado 
pruebas de sufrimiento. (werum reruits 
maxima documenta hue hat3o, quod ..., 
Sall., y lo que demuestra evidentemente 
lo que digo es que... Nocuménto als 
ese ut nc... Tiv., Plaut., servir de 
leccion ó escarmiento á los demás para 
que Ó para que n0 ...,  hornméntum 
tunti ecasúri cirí, Vell., lo que anuncia» 
ba ya un grande hombre. ecanmén- 
tum facére, Flor., hacor el ensayo. 

? docus, í, m. Plin. V. docis, 

dódécachrónos, dódécányl- 
Jábos, etc. V. duodecachronos, 
etc. . 

dódécaedron, 1,1. [(2u03rásB00c). 

d ro, Ígura goométrica, uno de 


Apul. 


Froc. de do.» 


_ bela, yerno de Ciceron; Cic. 
,." , 
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los einca enarpos regulares, compuesto 
do doce pentágonas iguales. 

dodécatemorion, in. (¿u3rxz- 
210407). Man. La duodécima parte 
(de um cuerpo celusto). 

dódécathéon, 7 n. [21030790]. 
Plin. Yerba llamada de los doce dioses. 

Dódona, e. f. [1%]. Plin. Do- 
dona, diosa de la bellota; Nombre de 
una ninfa, de una ciudad y bosque do 
Caonia consagrado á Júpiter; Cic. Una 
ciudad de Epiro. 

Dodóneus, a, um [(Dodóna]. Mel. 
Perteneciente á Dodona.  * 

Dodonides »puptice. f. pl. Hyg. 
Tas Atlántides, nimfas quo criaron á 
Júpitor, e 

Dodonigéna, «e, m. (de Dodónal, 
Sid. Fl natural de Dodona, que se ali- 
mentaba con bellotas do un encíiuar muy 
cúlebre «llí existente. 
. Dóodonlis, vis. f. [Dodona). Ov. La 
que pertenece á Dodona. 


Dodóonius, a, um. Claud. Do Do- 
dona. 

dodra, e, f. [de dodrans]. Aus. 
Bebida que se componia de nueve in- 
gredientes, 

dodrális, e [de dodra]. Aus. Peor- 
teneciente á esta bebida. 

dódrans, fis, m. [4- priv. y qua- 
drauús]. Cic. Dodrante, p:so de nueve 
onzas; Nueve partes de cualquiera cosa 
que se divida en doce, 6 las tres cuar- 
tas partes de un todo; Palmo de doce 
pulgadas. — Dotrinte aus, Col., que 
tiene dos piés nueve pulgadas de pro- 
fundidad. Dodrans diéi. Col., las tres 
partes do un dia. Dudrans Aurda, tres 
cuartos de hora, 

dodrantálls, e [de dodrans). Col. 
Que tiene nueve pulgadas de ulto, an- 
cho 64 largo. a 

dodrantárins, a. «01 [de dodrons]. 
Lo que pertencce á las nueve duodéci- 
mas partes du un todo. z 

doga, «. f. [2,1]. Vop. Vaso 6 
mediiúa para lquidos. 

dogártus, 7. m. (de 4.90]. Gloss. 
gr. lat. El que fabrica ó vendo las va- 
sijas llamadas «doya. 

dogma, ¿tis. n. [yu]. Cic. Dog- 
ma, principio, sentencia, máxima, pre- 
cepto; Hier. Dogma, artículo de fe, 
ercencia; Hier. ()rden, decreto, ley; 
farc. dogma, «e, f Laber, 

dogmaticus, a, ws [de dogma]. 
Aus. Doxmático., 

dogmatistes, e. m. [S.yuo377:). 
Hier.  Dogmatista, autor de un dogma 
Ó doctrina. 

dogmatizo, at, are. n. (de dn;ua. 
20 = dogmatizar]. Establecer como 
principio, dogma óÓ doctrina alguna 
CuUsil. 

dolábélla, e, f. [dim. de dola- 
bra]. Col..- Azuela pequeña. V. el 


si. 

Dolábéella,, *,m. Cic. P. C. Dola- 
Otros del 
mismo nombro; Juv. Un pretor de Ci- 
licia. V. el ant. 

Dolabelilánus, a, «un, Plin. Per- 
tencciente á Dolabcla. — Dolutelliana 
pira, Plin., especie de pera así llamada 
de uno de los Dolabclus por haberla 
descubierto, 

dolábra, «. f. [do dolo = dosbas- 
tar]. Col. La azucla, instrumento para 
desbastar la madera; Paul. Cuchilla de 
cortador; Fest. Hacha para abrir y 
desmembrar las victímas. 

doláabrárias, vi, m. [de doláhra = 
azucla]. Inscr. 11 que hace azueclas Ó 
trabaja con ellas. 

dolabrátas, o, qn [de dolábra = 
azuelaj. Cies. Cortado, desbastado con 
la azuela, — Polutrata securis, Pall., se- 
gur ó hacha de dos filos ó cortes. 

dolamen » ¿ínis. n. [de dolo = des- 
bastar]. Apul. Alisadura hecha con 
la azuela, 

Dolates, um 6 íum, m. pl. Plin. 
Pueblo de la Umbría. 

dolátílis, e [do dolo = deshastar]). 
Fort. Lo quo eo puede trabajar con la 
azuela, 
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dólaAtio, 5nis, f. Aug. Lo mismo 
que dolámen. 

dolátor, 5ris, m. [de dolo = des- 
bastar]. Gloss. Carpintero que trabaja 
conv la azuela. 

dolaátoríum, 7. n. (de dolo = des. 
bastar). Hier. Pico, instrumento de 
hierro para labrar y pulir les piedras. 

dolátus, a. «nm (part. p. de dolo). 
Cic. Alisadce con azuela; Hier. La- 
brado (habl. de piedras); Trahajado. 
biotátus co, Warr., cincelado. Petr. 
Quitado, desbastado. 

dolátus, 6x. m. [de dolo = desbas- 
tar]. Prud. Talla Óó pulimento de las 
piedras preciosas. 


doleárius, V. dollaríus. 

doléndus, a, »u [part. f. p. de do- 
léo). Cic. Deplorable. 

dolens, tis (part. pres. de dol%o). 
Hor. — Doliente, que padece;  NSall. 


Doloroso, que da dulor. dolentíor, 
Uv. 

dolénter, adv. (de dolens].  Cic. 
Con dolor. — Dulentius deptorare, Cic., 
sentir con más dolor, 

+dolentía, «a, f. [de doléo se do- 
ler]. Aru. Dolor, sentimiento. 

doléo, es, iii, Yum, ére, n. (seg. Yo. 
Vos. do ¿7 ei == herir]. Doler, caput 
a sole, Plin., «dens, oculi, renes, Plant. 
dolerse de, sentir, mortem alicújus, Cie., 
se a maojoríbus superart, id. (est. sent. 
es el más frec. y más clás.). — Miki do- 
tel quuin vapúlo, Plaut, me escuecs 
cuando me azotan. Lolére anímum, M. 
Aur., sentir dulor en el alma.  oláre 
revus contrariis, Cic., afligirse por la 
adversidad. Er me doluisti, id., fuf ob. 
jeto de sentimiento para tí. Aricese do- 
lentíbies, Ov,, venir en auxilio de los 
quo padecon. Anímus mili delet, Pluut., 
estoy afligido. De qua rihil aliud dotí. 
lus est (cir) nisi vortem, Inscr., que uo 
causó á su marido otra pesadumbre que 
la de su muerto. — /olére rem alíquam, 
re 6 de re ulíqua, Cic,, estar disgustado, 
apesadumbrado por alguna cosa. . Jo- 
lén quod... Cic., me duelo de que, sien. 
to que... = £q. Jladuléo, yemo, cru. 
cior; ingémo, dolorem copio, angor, m0- 
léeste fero. V. queror. 

+dolesco, is, ¿re (ino. de dol%.). 
Aflicirse, apesadumbrarse. Gloss. Phil, 

dollaris, + [de dotínm *= tinaja). 
Plaut, Propio de la tinaja Ó cuba. — /)0- 
liare cinum, Ulp., vino de la última co. 
secta. Lotiariís anus, Plaut., vieja gor. 
difllona. es 

dolláritum, Y!, n. [de dolíum wm tie 
naju]. Caj. Jct. Bodega. 


dóliárius, y dóleárius, «. um 
[de dotóvm = tinaja). Iuscr. ortene- 
ciente 4 la cuba ó tinaja. 

dolárius, 7, m. [de dolíum == U- 
maja]. Plin. kl enbero 6 tinajero. 

Dolce ó Dolichze insútce, f. pl 
Plin.  Jslas cerca de la costa de la 
Arabía. 

Doliche, +:. f. Liv. Ciudad de la 
Pelasgiótida; Plin. Isla del Meditorrá» 
noo llamada después Icaria; Anton. 
Ciudad cn la provincia de Comagene; 


Inscr. Nombre de varon y de mujer. 
Dolichénus, +, m. (or, 77). 
Inscr. Kyiteto de Jove. 


Doólíichiste, es, f. Plin. Isla del 
Mediterráneo cerca de la Lycia. ' 

Dolichos y Dolíchus, tf, m. 
Hor., Inscr. Nombre de varon y de 
mujer. 

tdo lídus, a, un [de dolor]. C. Aur. 
Doloroso. dolorido. 
doliolum, y, n. (dim. de dolius). 
Col.  Tonel, carral, barril; Plin. El 
caliz de las flores. 

Dolionis, +/is, £ 
nombre de Cícico. 
Dolionis Ó Cícico. 

+dolito, az, ire. n. (intens. de doldo 
= doler]. Doler mucho, causar muchos 
dolores, aligua res. Cat. 

dolitúras, a, um [part £ de dolfo). 
Hor. Que se aÑigirá. 


Plin, Autiguo 


. 
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dolfum, Yi, n. (seg. Fost., de dolo 
= desbastar]. Tert. Tinaja para vino, 
aceite, frutas y otras cosas; Man. Es- 
pecio de meteoro Ígneo. 
dolo, as, áre, a. [sog. Vos. de 3106 
Ó Oniwv: será voz ímit.?]. Desbastar 
con la azuela, labrar, materlem, Cat.; 
pulir, alisar, taléas, id.; limar, perfoo- 
cionar, opus, Cic. — Dolare alíquem 
Juste, Hor., dar á uno de palos. Hundie 
hurce dolum drlámus, Plaut., esta es la 
trama que hoy estoy urdiendo, el en- 
gaño que estoy tramando. = Eq. la- 
vio, ciclo, s:ulpo, 
dolo, 6 dolon, ónis, m. (55.01). 
Virg. HBaston dentro del cual se oculta 
una arma; Phedr. El aguijon du la 
mosca; Liv. la vela menor de un 
vavío, el tringueto, Espía Troyano 
prendido y muerto por Ulises y Dió- 
meudes; Hyg. Uno de Jos hijos de 
Priamo, 
Dolóncse, drum, m. pl., Plin., y 
Doloncl, órum, m. pl. Solin. Pue- 
Llo de Tracia. 
Dolópéis, i1is. f. [Antozri<). Hyg. 
La que pertenece á los dolopes. Ñ 
Dólópéjus, a, wn [Dolóprs]. Val, 
Flacc. Perteneciento A los dolopes. 
Dólópes, «m, m. pl. [Av.ore:). 
Virg. Dolopes, pueblos de Tesalia. En 
sing. Nolops. 
Dolopía, «e, f Liv. Dolopia, 
rte de la Tesalía habitada por los 
»olopes. 
dolor, 5ris, m. [dol%o]. Cio. Dolor; 
Afliccion, pena, sentimiento. — olor 
intratinus, Cic., pesadumbre doméstica, 
Dulor articulurmm, Cic., dolor de la 
gota. 
+ dolórifícus, a, um [dolor, facto]. 
Gloss. Doloroso, que causa dolor. 
+dolorósus, a, um [de dutor]. C. 
Aur. Doloroso, que da ó causa dolor. 
dólose, adv. [de «dolósus]. Cic. Do- 
losamonte, con dolo, dolosíus, 
Ascon. 
+idolosítas, átis [de dolósus). f. 
Hier. Falacia, fraudo, engaño. 
dolosuns, a, «wm [de dolus]. Cie. 
Doloso, engañoso, falaz; Donat. Ne- 
pligento, descuidado. — Statéra dolosa, 
jer., balanza que no está en fiel. 
dolus, ;, m. [352<). Cic. Dolo, en. 
gaño, fraude, simulacion; Ov. Objeto 
eugaloso, trampa, lazo. 
+idoma, átis, n. [1op7]. Hier. El 
techo de una casa, la azotea. 
domaábílis, e [de dono]. Hor. Do» 
malle, fícil de domar. 
Domatha, «e, f. Plín. Ciudad de 
la Arabia Felíz. 
domiátor, 5ris, m. [de domo]. Amm. 
Domudor, vencedor. 
+ domátus, a, um [part. p. de do- 
mo). Petr. Domado, sujeto. 
+dómávi. Arc. por domúli. Vet. 
poet. ap. Char. 
Domazánes, um, m. pl. Plin, 
Pueblo de la Troglodítica. 
dóméfáctos, a, um [domo y fa- 
elo]. Petr. Domado. 
domesticñtim, adv. [de domestí- 
ceux]. Suet. Empleando las gentes de 
su casa. 
domesticñátos, ús, m. Cass. V. 
primiceriátus. 
dómentice, adv. [de domestícus). 
Ter. Doméstica, caseramente. 
dómestlicl, órum. m. pl. [de dome- 
eticus). Cic., Liv. “Todos Jos miembros 
de una familia sin excoptuar. criados, 
esclavos, amigos. 
dómesticus, n. um [de domus = 
casa]. Cic. Doméstico, perteneciente 
á la casa y familia. — Donmexticus otíor, 
Hor., me quedo descansando en casa, 
Alieniyénos domesticis anteférre, Cic., 
anteponer los forasteros Áá las de 
nuestra patria. Homo propé domesticus, 
Cic., hombre que pasa como por de la 
familia. Domestici milites, 'Vop., guar- 
dias de corps. 
dómi. V. domus. 


démicilium, Yí, n. [domus). Cio. 
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Domicilio, casa, habitacion, estancia, 
morada, — Domicilium superbico, Cic., A- 
siento, trono de la soberbia, 


dómiconium, ¡;, n. '[de domus y 
cona]. Mart. Comida que se hace en 
casa. 

dómicúla, z, f. [dim. de domus). 
Front. Casita, habitacion pequeña. 

domidúcus, f, m. [de domus == 
casa y den = conducir]. Aug. Que 
conduco (la novia) á casa (del esposo); 
epiteto de Júpiter y de Juno. 


dómina, ee. f. [de dominnms = 80- 
ñor)]. Cic. Dueña, señora; Virg. Ma- 
dre de familias; Tib, Amiga, querida, 
— Urhs demiada, Mart., Roma, reina de 
las ciudades. Ppmina Ditis, Virg., Pro- 
serpina. 

dominedius. V. domnedíus. 


dominans, tis fpart. pres. de do- 
nanor)]. Cic. Dominante, el que domina, 
señor, dueño. — VPominans ia nobis Deux, 
Cic., Dios, que es el señor de nuestras 
voluntades, soberano de nuestros cora- 
zOnes. Dominantía rerba, Hor., palabras 
propias y como dominantes en el uso 
comun. Mot. Poninantior ad titam, 
Lucr., más esencial á la vida. 


dominatio, ónis, f. [de domixor]. 
Cic. Dominacion, dominio, gobierno, 
poder absoluto (casi siompre se toma 
en mala parte). 

dóominator, óris, m. (de dominor]. 
Cic. Dominador, soberano. 

dóminátrix, icis, f. [de dominá?or]. 
Cic. Dueña, señora, la que ticno do- 
minio y señorío. 

dominátes, a, um [part. p. de do- 
minor]. Virg., Plin: Que ha rcinado, 
que ha dominado, 

dominátus, %:, m. [de domYnor]. 
Cic. Dominio, dominacion, señorío. — 
Terrenorunm commodórom Oomnis est in 
homine dominatus, Cic., el hombro es 
el que tiene poder absoluto sobre los 
bienes de la tierra, Domindtus aními, 
Cic., imperio del alma. LPoninatús con- 
si Yf, id., autoridad do la prudencia 6 
do la sabiduría. Dominatus cupiditatum, 
id., tiranía de las pasiones. 


idominicalis. e [do domintcus). 
Dominical, pertencciente al dumingo. 


dóminicárius, a, um [de doninf- 
cus]. Aug. Del domingo, perteneciente 
al domiugo. 
- dominicátos, %s, m. [de dominY- 
cus]. Cuss. Administracion, mayordo- 
mía, ínteudencia, 


Dominicum, i, n. [de dominícus). 
Suet. Compendio de las puesíus de 
Nernn. 

dóminicus, a, um [do dominus]. 
Col. Lo portcueciente al dueño Ó señor, 
Inscr., Cod. Just. Del emperador; lo 
perteneciente á ól; Del señor, de Dios. 
— llics domintcus Ó dominica, Eccles., dia 
del Soñor, el domingo. Dominic habi- 
tutiones, Col., morada, habitacion del 
señor. Dominfcum vinmmn, Petr., vino 
reservado para la mesa del señor, o- 
minicue res, Cod. Just., bienes imperia- 
les. Dominici coluni, id., colonos del 
emperador. E 

domininm, 7, n. [de dominus = 
señor]. Suert. Propiedad, dominio; Luec., 
Non. Festin, banqgueto; Sen. Scñor, ti- 
rano (met.). 

domínor, aris, ari, dop. [do domt- 
nus = señor]. Dominar, ser señor, ulí- 
quis, Cic. (frec. y muy clás.); mandar, 
enseñorearso de, reinar sobre, toti mun- 
do, Claud., ¿a udeersarios, Liv., reriun 
omntum, Lact. — Ubi litido dominatur, 
Cic., donde reina, Ó cuando se entro- 
niza la pasion. Domináatur usus dicéndi 
in libéra cicitáte, Cic., la palabra reina 
como soberana en un pueblo libro, 
Pas.: Quum dominatores dominántur, 
Lact., cuando los dominadores son do- 
minados, esto es, se someten á la auto- 
ridad. = Eq. Lmpéro, rego, presum, re- 
gro, rerum potior, dominatum tenéo. 

u e ts , 
dominúla, «, í Dim, de do- 
mina, Balv, 
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dóminúlns, (, m. (dia, de de- 
minux]. Scevol. Señorito. 

dóminus, a, um [de dominus um 
señor]. Ov. Del señor 6 dueño. — Ny» 
mina aures, Claud., el oido del prín- 
cipo. 

dóminus, t, ma. [do domus == casa). 
Cic. Señor, amo, duoño de casa y fa. 
milia; Señor, tirano, dorzinante;, Prud, 
El Señor, Dios; Suet. Título dado 4 Ins 
emperadoros después de Augusto y Tie 
berio; Ov. Amixo, amante; Sen. Titulo 
do urbanidad equivalente á nuestra ses 
hor Ó señor 2alo. — fominus conricii, 
Sall., 6 efáti, Cic., el que da cl convite, 
Dominus aacigti, Potr., propietario de 
un navio., Nec domo domiínus. sed du. 
miro domas honesanda ext, Cic., no 08 
la casa quico debo honrar al dueño, 
sino el dueño quien debe honrar á la 
Casa. — Pomini comtiorim, Cic., gefos de 
los comicios, los que disponen de los 
votos en los comicios. ¿mc est don nus 
pop ti, Cic., este es quien manda cn ol 
pueblo, 

domipórta, 2, f. [de domus = cara 
y portu = llevar]. —Cic. Que llova du 
casa acucstas cumo el caracol y la 
tortuga. 

dómiréditio, 3nis, f. [de domus =» 
casa y reilév = volver]. Hyg. la vuelo 
ta, el retorno á casa (mejor probablera, 
en dos pal. domi reditio). . 

idómiséda, e. f. [do domus 
casa y sedés = estar sentado]. lascr. 
Matrona que guarda su casa. 

Domitia, e, f. (Calrilla y Lucilad. 
Capitol. Nombre de la madre y do la 
mujcr de M. Aurolio. V. el sig. 

Domitia via, f. Cic. a via Do- 
miciana (on Ja (alía).  Doujtlia 2 
Cic., la ley Domicia. Domitía dones, 
Inscr., la cana Pomicia. V. el ant. 

Domitiánus, a, um, Came Vo 
Domitius, a, um. 

Dómitlimas, i, m. Suet. Tito Pla» 
vio Domiciano, emperador de Roma. 

Dómitilla, «, f. Trob. Nombre de 
mujer. 

Dómitina, a, um [de Domitíme =s 
Domicio]. Cic. Pertenociento 4 Domie 
cio, ciudadano romano. V. Domltía. 
— (De dHomus ito]. V. demidúcas. 

dómito, as, are, a. [intens. de 
domo = domar). Domar, someter al 
yugo, bores, Virg. (muy rar.). — /omi- 
tar currus, Yirg., domar, amaestrar un 
tiro de caballos. = Eq. V. demo. 
mar]. Cic. Domador, el que domestica 
á los animales; Cic., Plin. j, Vencedor, 
cl que venco y triunfa (en ambos son» 
tidos). — Neptinus domitor maria, Virg., 
Neptuno que apacigua, que calma las 
olas del mar. —Pumitor equórum, CUic.y 
domador de caballos. Nomit.r Persarumy 
Cic., vencedor de los Persas.  ¿Zomitor 
Hispaníe liallitque, Liv., conquistador 
de la España y de la Francia. —Mumitur 
uc frenátor infinito potestátis, Plin., que 
sabe encadenar y reducir el poder abso- 
luto. 

dómitrix, icís, f. Virg. Domadora, 
la que doma. 

domitúra, a, f. [de domo]. Col. 
La accion de domar los animales, 

dómitus, a, um. Cio. Part, p. de 
domo. 

dómitus, ús (en abl. sing. sola- 
mente), m. (de domu)]. Cio. V. domlo 
tura. 

tdomna, a, £. Inscr. Sínc. por 
domina. 

+tdomnsedins, Y, m., sínc. por 
dominsedins (de dominua = señor 
y «des = casa]. Inscr. Fl dueño de 
una casa, y tambien el inquilino. 

+tdomnicns, a, um. 1nscr. Fort. 
Sínc. por dominicus. 

+tdomnifunda, z, f y domnte 

predía, e, fl. [domina, fundus. pra- 

dim). Inscr. Señora, dueña de una 
heredad, de una hacienda. 

domnótónus. V. dumnotónus. 

+domnúla, x, f., por dominúla 
gy? 
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[dim. de domYna]. MM. Aur. MujJorcilla 
(esposa). 

idomnus, ¿, m. 
domínus. 

domo, as, úl y avi arc., Tbva, y arc. 
dtun, are, a. [de tau. = domar]. Do- 
mar, boves. Varr. (muy clás., aunq. no 
rte enc. en Cms.); domesticar, pers, 
Sall.; amansar, eleplantos, Plin.; ven- 
cer, subyugar, aativaes, Cic. — Pormare 
cin fuminis, Liv., contener la impetuo- 
sidad de un rio.  —Domáre incidtí sn, 
Hor., triunfar de la euvidia. —Acvíor 
illa cura domat, Virg., un cuidado 
más cruel le atormenta. Quie te cunt- 
que domat Venus, Hor., cualquiera que 
ca el amor que te subyuga. —Pumare 
uvoam prelo (puót.), Hor., estrujar la 
uva. —Domáare terram rastris, Virg., 
arar, cultivar la tierra. = Eq. Fduno, 
supero, xubízo, debéllo, eirco, dreinco, 

4dómuls. Gen. ant. de domus, 
Varr. 

domuitio, ónis, f. [de domus = casa, 
6 ifív = la accion de ir]. Cic. La vuel- 
ta á causa. 

dómuncila, e, f., Vitr., dim. de 

dómus, %s, f. [de 51:5]. Caza (en 
-toda la extension de esta voz) y de con- 
viguionte: Habitacion, domiciljo, retiro, 
Asilo, refugio, apartamiento, morada, 
ete.; Templo; Sepulero; Familia; Patria; 
Iiscuela, secta filosófica. — La declin. 
de est. sust. es irreg.: gen. domús, y en 
los autores cómicos demi; dat. doniti Ó 
domo; ac. domuns; voc. domus; abl. do- 
mo y en Plaut. doma. — Domi militid- 
que, Cic., Ó dumi bellique, Plaut., en 
tiempo de paz y de guerra. Domi mece, 
Cic., en mi casa. Domi sue, Sall., cn 
yu casa. LDomi et foris, Cic., en el reino 
y fuera de él. Domus Sergía, Virg., la 
familia de los Sergios. Jormus regía, 
Sall., el palacio real. Domus centorum, 
Virg., las cavernas donde se albergan 
los vientos. Vomus pecorum, Stat,, el 
redil Ó aprisco. Domus acóVe, Wirg., 
el nido de las aves. Domus cornén, 
Phedr., la concha del galápago.  J/o- 
mus Omnipotentis Olgmpi, Virg., la man- 
sion del rey supremo del Olimpo (el 
Cielo). Domus ateérna, Inscr., la cterna 
mansion (el sepulcro). Umnes ex omni 
domo, Sen., los filósofos de todas las 
sectas. Domo emiyrare, Ces., abando- 
nar su país. Remiyrare in donun te- 
térem, Cic., volver á la antigua acade- 
mia. Domi aliene, Cic., en casa de 
otro. Domi Ciesáris, id., casa de Cé- 
gar. Domo pecuniam solcére, Plaut., pa- 
gar de los fondos que hay tn casa sin 
buscarlos fuera. Domus nostra tota te 
satútat, Cic., toda mi familia te saluda. 

? dómuscila, z, f. dim. de do- 
mus. Apul. V.-domuncúla. 

?¿dómuúsio, óxis, f [de domus y 
sus). Petr. Uso de la casa. 

¿dómutio. V. domultio. 

donábilis, e [de dono = 
Plaut. Lo que se puede dar. 

Donacésa, e, m. Plin. Monte de 
Tesalia. 

donárja, orur, n. pl. [do Jdonmum == 
don]. Charis., Luc., Isid. El lugar del 
templo destinado para guardur las 
otrendas; Virg. Templo, santuario, 
altar; Liv. Ofrenda, don piadoso; Tac. 
Recompensa militar. 

+donaríum, Ji, n. [de donum = 
don]. Apul. Tesoro, tesorería (de un 
templo). 

donatártus, Yi, m. [de dono = do- 
nar]. Donatario, á quien se hace una 
donacion. a 

'donáticus, a, um [de doro = dar]. 
Fest. Lo que se da en don ó se regala 
por premio. 

donaátio, ónis, f. [de dono = dar]. 
Cic. Donacion, don, dádiva. — Nonatío 
propter nuptías, Cic., donacion en favor 
del matrimonio. — Donutiv inter ticos, 
Dig., donacion inter vivos.  Pornafio 
causa mortis, Dig., donacion mortis 
causa, hecha por testamento ú outro ins- 
trumento irrevocable. 

dónatiuncula, «, l. 
Dim. del precedente. 


Tert. Sínc. por 


dar]. 


Not. Tir. 
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dónátivum, ?, n. [de dono = dar]. 
Tac. Donativo qno el principe ó el erm- 
perador da á los soldadoz, 

donátivas, a.m [de dono = dar]. 
Inser. Aquellv de que se hace do- 
Racion. 

donator, óris. m. [de dono == dar]. 
Sen. Donador, el que da Ó hace dona- 
cion graciosamente. 

donátrix, vis, £ (de donator) 
Prud. La que da Ó hace graciosa do- 
nacion. 

donátas, 7. «1 [part. p. de dono). 
Cic. Donado, dado graciosamento; Cic, 
Que ha recibido por regalo, 

Donatus, /, m. Douato, gramático 
doctísimo. 

donax, is (259) Plin. Caña 
para hacer flechas; El pez marino lla» 
mado 04.0. 


doónee, conj. [contrac. del arc. 
donicum)]. Designa la relacion que hay 
evtre duos acciones simultincas Ó su- 
cesivas. Ln el primer caso significa: 
Mientras, mientras que, eu tanto que, 
etc. y determiva ya á indic. ya á subj, 
(en est. sent. es post. al sigl. clás.). — 
Don»ec aratus ercn tibi.. y Hor., micn- 
tras yo té era grato, te complacia... 
Douee evia felix, ula nea A nd 
cos, Ov., en tanto que reas feliz, te ve- 
rás rodcado de un eran númcro de 
amizos. LEdixit, Re quis donec in Castris 
esser ...Div., maudó que ninguno mien- 
tras estuviese Ó en tanto quae estuviC- 
se alistado bajo ens banderas ... Hloe- 
phanti donec contingut? erlut ponte 0qe- 
réntur... Liv., los elefantes mientras 
tanto que se les hacia marchar sobre 
un puente sólido y continuado... — 
Cuando denota sucesion en Jas ideas, 
significa: Hasta que, hasta tanto que, 
hasta el momento de etc. (en est. sent. 
es muy frec. en tod. los períod. de la 
leng.), y tambicn se coustr. unas veces 
con indic. y Otras con Bubj,  Nujue 
Creu, doarc Nosia fecit sii mti cre 
dérer, Ylant., y yo no lo daba crédito 
hasta que Sosia me lo hizo crecer á la 
fuerza, Donec olteratrum celox Victoría 
Jeenite coranet, Hor., hasta que la ágil 
Victoria corone de laurel al uno de 
los dos gofes. — Júntase elegantemente 
COD usque, usque ddro, usque €e0, €0 43- 
que, in tantum. Eo usxque me cirére cul- 
tis donec. +. Liv., quercis que yo viva 
hasta el momento en que... ¿umum 
in tautim deprimióre dorec altiludinis 
mensieranm dotar cepérit, Col,, cavar la 
tierra hasta la profundidad que deba 
tencr. — bu las aserciones ncyrativas 
sirve particularm. para indicar que no 
gee verificará tal Óó cual cosa hasta qne 
no se reulice tal 6 cual otra, lo cual 
supone cierto trascurso de tiempo, Me 
belio e tanto digressum et cade recenti 
attrectare nefas, donec me Numine vico 
abhluéro, Virg., después de tantos chm- 


bates y cuando todavia tengo tintas en . 


sangre mis manos, no puedo tocar (esos 
sagrados objetos) hasta que no me huya 
purificado antes cun las aguas de una 
fuente viva. V. Freund y Facciol., 
art. donec. 
— ss . 

+ donicum., Arc. como el anterior. 

Char. Solamente. 


+ donifer, ¿ra, érum [donum, fero]. 
Aur. Liberal, generoso. 

+tdontií ICO, as, are [doninn, facío). 
Hykg. Dar, regalar. 

dono, as,are, a. [de dorm = don]. 
Hacer donacion de, conceder, alújuid 
alícui, Nep. (frec. y muy clás.); perdo- 
nar en obsequio de, sacrificar, «mici- 
tías reipublicao, Cie. — Donare alíquem 
civitate, Cic., conceder á uno el derecho 
de ciudadano. Huic loricam donat hu- 
bere viro (poét.), Virg., lo hace el pre- 
sente de una coraza. Dounare alíyuid 
(ant. al. sigl. clás.), Ter., conceder al- 
guna cosa á uno. = Eq. lo, tribuo, 
laryior, elarglor, impertíor, Condono, imu- 
nére afficio, 

?Donoéssa, a, Í. 


Son. tr. Como 
Donusa. 
f. Liv. Monte do 


Donuca, -, 
Tracia. 

donum, i, n. [de do == dar]. Cic. 
Don, regalo, donaciuu. — Emit virginem 


DOR 
q 


dono miht, Ter., compró la doncella para 


dármela 4 mf. Plarare donis iram de- 
Grum, Cic., desagraviar á los dioses con 
ofrendas. Aygrédi ulíquem donis, Prisc., 
tirar á ganar óÓ sobornar á uno con 
dúádivas. Ultima Ó suprema dona, OVa 
los últimos obsequios, los funerales. 

Donusa, e, f. Virg., Plin. Pequeña 
isla del mar Egeo. 

Dor, f. ind. Bibl. Ciudad de Pales- 
tina al pió del monte Carmelo. 

Dóra, e, f Plin. Fuente de 
Arabia. 

doerca, e. m. Hor. El gamo. 

Dorcádes, «m, f. pl. Plin. 
Dórcadas, islas del mar atlántico. 

dorcadion, ii, n. Apul. Dictamo, 
planta. 

dorcas, ¿dis, f. [Gnpxds]. Plin. El 
gamo ó cabra silvestre. p 

dorceus, ¡, m. [ó1px:9<]. Ov. El 
perro que persigue á los gamos. 

dorcidion, :i, n. Apul. El poleo, 
yerba. 

Dorcinum, 7í, n. Prisc. Nombre de 
mujer (en las comedias). 

Dordincum, i, n. Dourdan, ciudad 
del condado de Hurcpoix. 

Dordonía, «, m. Dordoña, rio de 
Gascuña. . 

Dordrácum, ¿, n. Dort, 6 Dor- 
dreciit, ciudad de Holan da, 

Dores, iu, m. pl. [Avcreis): Cio, 
Los Dores, pueblos de Libadia ó de 
Dóride en Grecia. 

Dori, or, m. pl. Isid. Y. De- 
FO 2 2 

Doria, y Dorica, xz, £ Parte do 
la Acaya. 

Dorice, adv. [de doricus]. Suet. A 
manera de los dóricos. 

Dóricus, a. un. Plin. Dórico, per- 
teneciento á los Dores de Grecia Óó del 
Asia; Griego. 

Doriénses. V. Dores. 

Doriénsis, e. Just. V. Doricus, 

Dorílél. V. Doryléei. 

Dorion, ii, n. Luc. Ciudad de 
Mesenia. 

Doris, Fdis, f. [Awmpi;]. Ov. Doris, 
hija del Océano y Tetis, madre de cin- 
cuenta hijas llamadas Nereidas, de su 
padre Nereo; Virg. El mar; La Liba- 
dia. region de Acaya; Region del Asja 
menor; Plin. Buglosa, yerba; Suét. 
adj. f. Doriaro, griego; Sen. tr. Do 
Sicilia (donde habia colonias Dorianas). 

Doriscl, órum, m. pl. Plin. Pueblo 
de Asia al E, de la Partia. 

Doriscos y Doriscus, +, f. [Ao- 
pisaosi. Liv., Plin. Plaza fuerte de 


Pracia. 
V. Dorí- 


Las 


Dorius, a, um. Plin. 
Cus y Doriensis. 
Dorixan um. 
um. 

idormibo. Arc. en lugar de do r- 
miam. Cat., Plaut. 

dormío, is, ici, 6 Yi, itum, Tre, n, 
(seg. Ger. Vos. de óífpa = piel, a pel- 
lí us, añade, quibus dormientes incuba- 
bunt: seg. Is. Vos. de dajtew = dor- 
mir]. Dormir, reposar , estar ocioso, 


V. Doroxani- 


vivir sin inquietud, dormir el sueño de. 


la mucrte, ali uis. — Dormire in utram- 
tis aurem, Ver,, Ó in utrumecia ocúlum 
Plaut., dormir á pierna suelta, Dor:«i 
tum dinittítur, MHor., le envían á acos- 
tarse. Minimim dormitar tn tllo lecto. 
Juvcu., no se pucde dormir en aquella 
cama. Nor est perpetúa una dormiénda, 
Catull., hay que dormir una eterna 
noche. Vide ut dormbiunt pessúuti pessá- 
mi, Plaut., mira qué descansados están, 
que poco se mueven esos bribones, 
Dormire alícui, Cic., no pensar en otro, 
olvidarse de él. Dormi, Inscr., descaua 
en paz. = Eq. Dormito, quiéesco, requit- 
aco, cuho, quicti me trado, sopilus sus," 
sono indu!gé0. 

dormisco, is, ¿re, n. [inc. de dor- 
wm io]. Dormirse, venir el sueño cuando 
no se desea. Plaut. 

dormitatio, 5uis, f. [de dormito]. 
Hier., Arn. El sueño. 

?dormitátor, 5ris, m. [de dormito]. 


» 
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Plaut. El ladron nocturno, que duer- 
me por el dia y vela de noche. 

dormitío , ónis, f. (de dormí). 
Varr. El sueño, el acto de dormir; 
Aug. La muerte. 

dormito. as, are, n. [intens. de 
dormío = dormir). Tener deseo de 
dormir, comenzar á dormirsó, dormitar, 
aliquís, Hor.; ser negligente, empere- 
zarse, in otío, Plaut. — Jam dormitáante 
lucérna, Ov., cuando ya comenzaba á 
apagarse la lámpara. Dormitans sapiern- 
tia, Cic., sabiduría dormida, inactiva. 
Quandoque bonus dormitat  Howérus, 
Hor., á veces“tiene tambien sus descui- 
-dillos el insigne Homero. = Ey. V. 
dormío. 

dormitor, óris, m. (de «¿ormíio)]. 
Mart. Dormidor, el que duerme mucho, 

dormitorium, «, u. (de dornmio]. 
Plin. Dormitorio. 

dormitórins, 2, um [de dorn 5). 
Plin. j. Perteneciente al dormir, al dor- 
mitorio. 

Doron ó Dorum, +, m. Plin. Ciu- 
dad de Cilicia; Otra en Fenicia. 

Dorostórum, +, n. Anton. Ciudad 
de la Mesia inferior. 

Dorothéns, 7, m. [Au095%:<:). Plin. 
Un pintor célebre; Cic. Otros del mis- 
mo nombre, 

Doroxaníum, ;, n. Curt. Rio 
de la India que arrastraba arenas de oro. 

Dorsennus. V. Dosénnus. 

dorsifer, a, um [dorsion fero]. 
Ynscr. Que lleva acuestas en su lomo 
(babl. de una mula). 

Dorso, onis. m. Liv. Sobrenombre 
romano en la familia Fabia. 

dorsuália, ron, pl. [de dorsun = 
dorso]. Treb. La albarda, silla ó en- 
jalma que se pone á las caballerías, y 
las mantas con que se cubren. 

dorsuális, e [do dorsm = dorso]. 
Apul. Dorsal, lo perteneciente á la cs- 
palda, al lomo. 

dorsuárius, a, um. Varr. V. dos. 
warios, 

dorsam, f, n. [deórsum]. Mor. Es- 
palda (y h. de los animales) lomo; 
Dorso, revés; Banco de arena, escollo; 
Superficie (babl. del mar), — Poryon 
montís, Curt., la espalda de un monte, 
Dorsim testudíris, Quint., concha de la 
tortuga. . 

dorsuósus, a, um [de dorsum). 
Amm. Que tiene grande espalda (no 
se aplica sino á los bajíos Ó escollos 
ormpiuados que se encuentran en la 
mar). 

+dorsus, +, m. arc. Plaut. V. dor- 
SsUMm. 

Dortigon y Dortigum, tf, n. 
Auton., Peut. Ciudad de la Mesia su- 
pcrior, : _ 

Dóras, a, em. Prop. V. Dori- 
CuN. . 

dóryenium, %.n. [3023710]. Plin. 
Yerta con que frotaban las puntas do 
Jas lanzas en las batallas. 

Doryléel, srur, pl. m., Plin. V. 
Doryfénses. 

Dóoryliezum, in. [Soga]. Cic. 
C. do la Frigia. 

Dórylaús, d, m. Cic. Nombre do 
varon. 

Dorylénses, hen, pl. m. Cic. Ma- 
<bitantes de Dorileo, 

dorypetron, $, n. [Toprrezo0v]. 
Plin. V. leontopodium. 

Doryphoriánus, f, nm. 
Nombre de varon. 

doryphórus, +. Cic., y dorifé- 
Pus, f, m. (20012503). Inscr. Piquero, 
soldado que lleva una pica ó lanza. 

dos, otis, f. [de do = dar]. Cic. 
Dote, la que lleva la mujer cuando se 
casa; Ventaja, don, talento. — Dos for- 
ae, Ov., cualidad de la hermosura. 
Dos orís, Ov., don de la elocuencia; 
Belleza uel rostro. Dotes natúre, VPlin. 
3., Dotes, prendas de la naturaleza. /%- 
tes ingenfi, Ov., talentos, buenas dis- 
posiciones naturales. Dofí dicére, in 
dotem, Cic., dotem despondére, Prop., 
prometer en dote. Dotem conficóre, Cic. 
Ó dare, Nop., componer el dute, dotar. 


Amm. 
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Dotes etacarum, Col., los accesorios de 
las viñas (como estacas Ó rodrigones, 
mimbres etc.). Dotes prediórum, Dig., 
instrumentos del cultivo. Lotes omnes 
belli et toys Vell., todas las cualidades 
civiles y militares. Dos erat ille loci, 
Ov., él era (Faon) el ornamento de 
estos lugares, l 

VDosiádes, fs, m. Plin. Autor 
griego que escribió una historia do 
Creta. | 

Dosíthéus, í, m. Plin. Nombre 
de un astrónomo; Bibl. Otros del mis- 


mo nombre. 


Dosithóe, es, f. Ibis. Nombre de 
una ninfa. 

Dossennus 6 dossénus, í, m. 
Hor. Fabio Doseno, poeta latino. 

dossuárius, a, um [de dorsumn = 
espalda]. Varr. Lo que se lleva 4 lomo, 
sobre la cspalda. — Dossuaría fumenta, 
Varr., bestias de carga. 

dotális, e [de dos = dote]. Cio. 
Dotal, lo pertencciente 4 la dote. — 
Dotalis servus, Plaut., el siervo que lle- 
vaba la mujer juntameute con su dote. 

dotátus, a, um. Part. p. de doto. 

Dotion, ii, n. Plin. C. de Tesalia. 

doto, «as, are, a. [de dos = dote). 
Dotar, xplendidissíme filiam, Suect. (rar. 
en los ticmp. defin.)., — Toto dotatére 
nemndo, Claud., recibirás en dote todo 
el mundo. la Aral ía et otléa dotáatur 
lacrima, Plin., en la Arabia da un suco 
precioso el olivo. Ulmus dotáta cite, 
Plin., olmo rodeado de la vid. Dotutis- 
síma forma, Ov., de belleza adiirable, 
= Eq. Note dono, orno, 

Doto, «s. f. [lw0:0]. Virg. Nombre 
de una Nereida, 

Drabus. V. Dravus. 

draca, e, f. Col. Especie de per- 
ros cuyas uñas son extremadamente lar- 
gas, 
drácéna, e, f. [Sc3xecvx]. Prisc, 
El dragon, hembra. 

Draáacénum, ¿, n. Draguiñan, ciu- 
dad de Provonza. 

drachma, 7, f [*oxyuv]. Plin. 
Dracma, peso Ó medida que contieno 
tres escrúpulos ó la octava parte de 
una onza; Moneda romana de plata 
que valia cuatro sestercios; Diracma 
ática del peso de la romana, que 
valia y pesaba seis óbolos; Unidad 
de peso entre los Atenienscs; Hor. Mo- 
neda ateniense. 

Dráchonus, 7, m. Draon, rio do 
Lorena; Traen, rio de Tréveris. 

dráchuma, 2, f [otra forma do 
drachma]. Plaut. V. drachma, 

dráco, ¿inís, m. [207x0]. Cic. Dra- 
gon, serpiente; Plin. Dragon marino, 
pez de gran cuerpo; El dragon, conste- 
lacion celeste; Plin. Vástago grueso 
de- una viña; Veg., Prud. Enseña 6 
bandera de una cohorto; Sen. Vasija 
de cuello retorcido para calentar azua; 
Cic. Un legislador do Atenas llamado 
Dracon; Plin. Moute del Asia meuor. 

MDrácon, ónis, m. Macr. Nombro 
de mn gramático griego; Att. El Dra- 
gon, serpiente fabulosa, 

dráconarius, %. m. (de ¿roco]. 
Amm. Alferez, que lleva una baudera 
con la insignia de un dragon. 

draconigéna, e, m. f. [Hraco, 
geno]. Ov, Engendrado de un dragon. 

Dráconis, idtis, f Isla al lado de 


la Libia. 
Draconon, f, n. Plin. Iva del 
mar Feo. « 


dráacontaáaríum, Y, n. [de draco]. 
Tert. Collar 6 corona en forma de ser- 
piente, que llevaba el alferez llamudo 
dra onar ús, 

drácontéa, e, f. Apul. V. dra- 
contíun:. 


dracontía, «, f. (2rxovzia:]. Plin. 


Pjedra preciosa. 

dracontiías, e, m. [ó9rovzi75]. 
Plin. Unu especie de trigo; Solin. Co- 
mo el anterior, 

dracontios eitis, f. [3gaxóvzeo;]. 
Col. Una especio de vid. . 

Gu e . 
dracontites, e, m. Isid. Como 
mu 

dracontia. 
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drácontium, Yi, n. [Bpaxóvttov]. 
Plin. ¿La dragontea, yerba. 

dracuncúlus, 7, m. (dim. de 
draco). Serpiente pequeña.  Lampr.. 
Cordon de oro, insignia militar; Plin. 


Un pescado venenoso; Plin. Dragon- 
cillo, estragon , yerba. 
Drágánee, arum, m. pl. Avion. 
Pueblo de Liguria. : 
drágántum, i, n. Veg. Yerba 


que da un jugo medicinal, la tragontina 
(voz corromp. en vez de Tragyacanthe). 
: dragma, Por drachma. Prisc. 
sid. 

Drahónus, +, m. Aus. Rio que 
desagua en el Mosella. 

drama, ¿tis, n. [5papa]. Aus. Re- 
presentacion, fábula, accion de la co- 
media Ó tragedia, y el mismo poema, 

Dramasa, Plin. Nombre que dan 
los Indios al polo austral. 

driáimaticus, a, um [5paparixós ). 
Dramático, perteneciente al drama. 

Dranceus y Drangéeus, a, um. 
Plin. Lo perteneciente á los Drancas, 
pucblos de la Persia, 

Drances, is, m. Virg. Uno de 
los consejeros de Latino. 

range, arum, m. pl. V. Dran- 

ani. 

Drangéeus, a, um. V. Fl. Delos 
Drangas. 

Drangiánt, órum, m. pl. Just. 
Pueblos do la Persia. 

drápéta, e, m. [¿parézrc]. Plant. 
Siervo fugitivo. 

Draudacum, í, n. Liv. C. de la 
Diria. 

?Draus, Jorn., y 

IDravus, ¿, m. Plin. Dravo, rio de 
la Panonia, 

drenso, as, are, n. [voz imit.?]. 
Philom. Cantar como el cisne. 

Drépána, n. pl. V. Drepánum. 

Drepane, es, f. [Aperavr)J. Sil. Y. 
Drepanum3 Plin. Nombre de la isla 
de Corcira. 

drépánis, is, f. [ópezavic]. Plin. 
La golondrina. 

WDrepanitánus, a, um [Drepáne]. 
Cic. Perteneciente 4 Drépano ó Trápani 
en Sicilia. 

Drépantus, Y, m. Aus. Latino 
Drepanio Pacato, procónsul romano, 

Drepanum, 7, n. [Agcéiravns]. 
Virg. répano 6 Trápani, ciudad y 
promontorio de Sicilia; Plin. Ciudad 
sobre el golfo Arábigo. — Drrpnum pro- 
montorimy Plin., promontoriv en la 
India. 

Dresda, 7, f. Dresdo, ciudad ca- 
pitid de la Sajonia. 

Drilo, +. /< m. Plin. Rio de Tliria. 

Drimati, 0%, m. pl. Plin. Pueblo 
de la Arabia. Ñ 

tdrindio, is, ire. n. [voz imit.J. 
Philom. Chillar (habl. de la comadreja). 

Drinium, di, m., Plin., y 

Drinus, ¿, m. Vib. Nombro que 
se daba al Drilon supcrior. 

Dripsinátes, wn 6 fem, m. pl. 
Inscr. Habitantes de Dripsino. 

Dripsinum,+¿. n. luscr. Ciudad 
del reino de Venecia. 

dromas, ádis, m. [SpeopazJ. Div. 
El dromedario, 

droméda, z, f., Hier., Isid., y 

dromedarious, fi, m. Hier. V, 
dromas. 

Dromiscos, 7, f. Plin. Jsla cer- 
cana á la Jonia. . 

dróomo, ónis. m. [¿psumv = cor- 
redor]. Plin. El pez dromo de gran 
velocidad; Nave ligera. 

dromonárchus, ¿, m. Inscr. (vox 
híbrida, de dromo = embarcacion pe- 
queña y 277%5 = el principal]. El que 
manda la pequeña embarcacion llamada 
UIC. 

dromonaríins, Yi, m. [de dromo]. 
Cass. Jl que maneja el romo en la 
nave llamada dromo. 

dromos, i, m. (3pp05). Inscr. La 
Carrera. 

Dromos, 7, m. [Apipnc] Liv. 
Nombre do una vega inmodiata á Lace- 
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domonia; Liv. Carrera, el sitio desti- 
hudo para: correr on Laccdemonia. 

dropácátor, óris, m. [de dropdco). 
Y. dropacintes. 

dropácistes, a, m. [¿poraxo=ís). 
Glosa. Pbiloz. El que hace caer el 
pelo con el ungitento dropaz. 
dropáco, as, are, a. (do dropazx]. 

. Thood. Prisc. Hacer caer el pelo con 
el ungitento dropaz. 

drópar, deis, m. [So0br28). Mart. 
La atanquía, especie de ungilento para 
hacer caer el pelo, " 
drósxolíthus, f, m. [80351906 ]. 
JIsid. Piedra preciosa. 

Mrosus, ¿, m. [4pr3n< x= rocío]. 
Inscr. Sobrenombre romano. 

drudus, a, un (verosimilm. de orfg. 
gorm.). Amigo, fiel, amuute; l1nsor. 
Bubrenombre romano, 

Druentía, «, f. (Jpovzv:la]. Du- 
fancia, rio de Provenza, 

Druentiánus, i, m. Vulcat. Nom- 
bro de varuy. 

«'Druenticus, a, tum [ Druentín]. 
Portenociente á la -Durancia, rio de Pro- 
Venza. 

Drugerl, órum, Plin. 
Pueblo de Tracia. . 

Druias, ads, f [de Druíles]. 
Lampr. La mujer entre los Druidas. 

Druíde, árum, m. pl., Cws., y 

Druiídes, un, m. pl. [Apuiñx:]. Luc. 
Druidas, magca, filósofus y sacerdotes 
de lus antiguos galos. 

druínus, a, um [5pivn3). De en- 
cina; Inscr. Nombre de un esclavo. 

Druis, ídis, f. Vop. V. Druías. 

Druma, e, m. Aus. Rio de la 
Vienense, hoy el Drome. 

rDruna. V.elont. 

drungárias, si, m. [de drungus). 
e Ei gofe del drungua. 
rPungus, ¿, m. Vog. [Brbyyos). 
Cuerpo de tropas, hatallon, peloton. 
drupa, «.f.ódrapa olico [0.5777]. 
Col. Aceituna que empieza á madurar. 
Drúósláanus, y Drusinus, <, un 
[Pruss). Tac. Perteneciente á Druso, 
oludadrano romano. 
Drusilla, ». f. Suet. Nombre do 
muchas mujeres célebres. 
. Drúslilánus, f, m. Plin. y Drú- 
alilliámux. Inscr. Nombre de varon. 
Dráso, ónis, m. Nombro de un 
historiador muy malo, contemporáneo 
de Augusto. 6 
jc. 


Drusus, td, m. 
varun. 

Deyádes, um, £. pl. [Anuañi; ñ 
Virg. Las Driadas, ninfas de los bos- 


ques. y 

Dryantlades, z, m. y 

Dryantídes, e, m. (do Drvas]. 
Hyw. Licurgo, rey de Tracia, hyu de 

Drias. 

ó Dryas, ddi3, fl. Mart. Una Driada. 
Y. Dryades. 

Dryas, ius. m. Ov. [J37;5]. Uno 
de los Lapitas; Ov. Compañero de 
Molcagro ; Hyg. Rey de Yrucia, padre 
de Jacnrio. 

dryitis, idis, f ["puizuz). 
Picura preciosa desconocida. 

Dryma', urum, f. pl. Liv. Ciudad 


de Dorída. 
Drymios, a, em. Plin. De 


Drimes. 

Drymo, %s, f [dpuyprv). 
Nombse de una ninfa, 

Drymodes, is. € [donuiór; == 
selvosu]. Plin. Nombre de lu Arcadia, 

Drymilus (dim. de ¿p04%; == en- 
cinar]. 1nscr. Sobrenm, romano. 

Drymúsa, vc, f Liv., Plin. Isla 
cercana d la Jonia. 

Dryope, *., f [55/77]. Driopo, 
cludaid «del Peloponeso; Vir. Nombre 
de una ninfa; V. Fl. Nombre de una 
mujer de Lennos; Ov, Driope, hija de 
Eurito, rey de U:calla, 

Dryopéjas, a, um [DryYp+]. Peor- 
tencciente á Driope, rey do Tusalía, Ó 
á la rogion de Tisuo, Jusnmada Driupo 
6 Aldradiua, 


m. pl. 


Nombre de 


Plin. 


Virg. 
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Dryópes, um, m. pl. [Soóorc). 
Plin. Naturales ó habitadores de Driope, 
dryóophonon, f, n. (¿nvizoynv]. 
Plin. Una especie de helecho, planta, 
Dryópia, z,f. V. Dryópe. 
Dryopis, vis, f. [Apuuri:]. Plin. 


Antiguo nombro de la Tesalia. 


dryoptéris, Fis, f. [ipunsteple]. 
Plin. Ent semejante al helecho. 


deys, vos. f. (2p5:3]. La encina, 
Dryos hyplé«ur, Plin., el muérdago ó liga 
que se suele criar en la encina; Apul. 
V. chamiedryws. 

Dryusa, e, f. Plin. Antiguo nom- 
bre de sSamo. 

tdua, pl. ant, n. de due. Att. V. 
duapondo. 

Duácensis, e. 
Douai. 

Duñcum, ci, n. Douai, ciudad de 
Flandes. 

duñlis, e [de duo]. Quint. Cosa de 
dos, dual. : 

duáilitas, atis, f. [de duo]. Cass. 
Dualidad, el número de dos. 

duápóndo, n. pl. indecl. [duo 
pondo]. Vitr., Quint, Dos libras, 

duárius, a, sun [de duv]. A. Viet. 
Do dos, dual, binario, 

duátus sinus, m. Plin. Golfo en 
la Arabia feliz, 

idubénus. 
de dominus. 

dúubie, adv. (de dubínms]. Cic. Du- 
dosamente. — ¿Lund dubíe, Viiv., Ó non 
dubvie, Sall., 6 nec duvía, Liv., sin duda. 

dubiétas, dis, f. Amm. Y. due 
bitatío. 

dúibingéniosas, a, 00 [Jubivon in- 
geníim). — loss. lat. gr. Dotado de 
poca inteligencia. 

+dubío, «s, are. Fest. V. dubíto, 

diúiblosus, a, um [de dubíus]. Gell. 
Dudouso, incierto. 

Dubis, is, m. (A158:5]. El Doubs, 
rio de Francia, i 

dubitábilis, e [de duvito]. Ov. 
Lo de quo se pucde dudar. 

dúubitans,tis (part pres. de duhito). 
— Dititntía luméra, Stat., miradas que 
anuncian recelo, temor; Síl. Ojos apa- 
gudos, sin expresion. 

dubitánter, adv. [de du/Yans). 
Cic. Dudosaumente, con incertidumbre, — 
Pericuta non dubitánter udire, Pol. ad 
Cic., entrar en los peligros con valor. 

dubitatim, adv. (de dusito]. Sisen. 
V. dubltánter. 

dubitatio, onis, f. [de dubYto]. Cic. 
Duda, incertidumbre; Cuestion; IFxá- 
men, retlexion. — Dubitutío induma 
homine, Cic., exámen, indagación in- 
digna de un hombre.  Putitatiánene af- 
ferreó muicóre, Cie., Wevar la duda al 
alma, hucer nacer la duda. —Fierdus ha- 
het atun duoitationem, Uic., el tra- 
tado Ó6 convenio tiene also de equívoco, 
algo que luce dudar. (Ge timor! que 
dteritalio! Cic. qué temor! qué jrreso- 
lucion!  Litet dbitalioneneo dadas till 
tís ecrimére. Quint., es preciso salir de 
dudas cn Óóracn 4 sl esto es Ó 10 68 
útil. Quien hice lucas Rihil habéat dei 
tatianés quía homines cy Cic., cuando 
este pasajo no deja dudar, establece el 
principio de que los hombres... Afurt 
dutbitatióne bem, Yac., eu perplejidad 
fumentó la guerra, 

dubilative, adv. [do dubitaticus). 
Ter. V. dubitáanter. 

dubitátivus, «. «n [do dui). 
Tert. Lo que tiene duda, dudoso, itl- 
cierto, 

dubitátor, 5ris, m. [de duoito]. 
Tert. El que duda. 

dubitátus, «a, um, part. p. de 

dubito, «s. 417, n. y a. [do duo = 
dos: form. radic. dueto, dubat, dulitar]. 
Mluctuar entre dos cosas, vacilar, dudar, 
titubear, alíquis, Cic. (muy freo. en tud, 
los puríod. de la leug. y en tod. los 
gón. de est.); dudar, de jide abicujas, 
Cus. (muy clás.); poner eu duda, ¿d, 
iltzd., Cic. (301. con el acus. de ¡03 de- 
mousir. Ó relat.: ho s0 uuc. 6n Uss. cun 


Perteneciente 4 


Fest. Aro. en lugar 


- 


Duc 


est. rég.). — Non dublto plerdsque fere, 
Nep., no dudo que habrá muohos. Nox 
dubito quin tibé ingenlo nemo pruwstitérit, 
Cio., mo dudo que tu talento no tiene 
rival (muy clás. y muy frec. con esto 
régim.). An dea sim dubítor, Ov., ue 
duda de mi divinidad. Si manus dubi- 
tet, Quint., si la mano está insegura. 
Restat, judices, Ni hoo dubitemus, uter.. »” 
Ctc., róstanos, jueces, examinar cuál de 
los dos... (muy rar. en est, sent. ), e 
Ka. AmbiJO y fuctio , ario, hasito , tie 
tubo, racillo. 

dúblam, Y, n. [de dudus). Clio. 
Duda; HKiesgo, peligro. — Lihértas ín 
dubíov est, Sall., la libortad está en pe- 
ligro. Sine dutío, Cic., Dubív procui, 
Luer., laud dubío, Liv,, sin duda, so- 
guramento. ln duhbium res nun sent, 
Cic., es cosa de que no puede dudarse. 
Tua fama in dubíren rentet, Ter., tu fama 
correrá rivsgo. De fomplji exite tiki 
dutium rumquam fuit, Cio., jamás abri- 
guó la menor duda eu Órdeu al fu de 
Punmpeyo. An dubiuim 60143 fuil..., 
(inf.), Cic. ¿pudisteis acaso poner en 
duda... Non dubíiuss Uid o. ”» Tao. . 09 
indudable que... Codicitti. dubíun ad 
quem scripte, Quint,, memoría escrita 
no se sabe 4 quién. Non eo dico, quo 
mihi veníat de dubrion tua pides et con- 
stantía, Cic., hablo así, no parque yo 
ponga en duda tu probidad y firmeza. V. 
dobías. 

diibius, a, um [de duo = dublto: 
V. est. pa1.]. Cíc. Dudoso, Incierto; 
Lo que corre pelígro; Indeciso, irreso- 
luto; Que va ó corre de una parte á 
otra, de un lado 4 otro. — /n dubio 
fluctu jactaríer, Lucr., agitarso en todos 
sentidos (h. de. un líquido). Prirotinus 
dubíis enlei Ceptum est mare, Liv., e 
mar so agitó, comenzó á ponerse bon 
rascoso. Duhius aními. Hirc., suspenso, 
irresoluto. DublTus sententíce, Ov., el que 
no sabe qué partido seguir. ¿us 
vite, Liv., que duda de su vida, 
Dubía laníro, Mart., vello que empieza 
á salir. Dubía lur, Sen., el crepúsculo. 
Dubia cena, Tac., coma espléndida, 
abundante. Dubium aryéntum, Plaut., 
moueda que se duda el es buena. /u- 
bium column, WÍrg., tiompo no muy se- 
guro Ó sereno. Syemgue metimque inter 
uubii, Virg., porplejos entre el temor y 
la esperanza. — Minime dubius patres 
beltuum jussiiros, Lív., bien seguro de 
que el seuado decretaria la guerra. 
Suntre dubía pro cerria, Cic., tomar 
como cierto lo dudoso. Hard «dubli 
hostes, Liv., enemigos declarados. Du- 
bus wjer, Ov., entermo de peligro. Res 
dubía, Plaut., res dubíe, Sall., Liv., 
circunstancias críticas, difíciles.  ¿.- 
atincto Marímno, debian an quesita morte, 
Yac., muerto Máximo, no sabemos si 
de muerte voluntaria. V. dubiam. 
Dubia tempora, Wor,, circunstancias crl- 
ticas, difíciles, adversidad, Nula eni- 
mantía, Stat., animales enfermos. == Eq. 
Lacértus, Mubiyltes, AnNCps, CACTUS, EUI- 
púnses, anaxcias, hsitana; adeérsusy dejji- 
Cilis, improspérus, periculosus. 

Dubris, is, f Duvres, ciudad do 
Inglaterra. 

due, Imperat. de duco. 

dúcális, e [de «(nr = genera1J. Vop. 
Pertuncciente al capitan, general Ó em- 
perador. 

dúcalíter, adv. [de ducatlis). Sid. 
A manera de capitan. ducalius, Sid. 

+dicator, óris, m. (de dux)]. Tert. 
Gefe, general. 

+tducatrix, 3c/s, f. [de ducator]. 
Apul. La que guia, acaudilla. — )ne- 
cáatriz vttiorum, Apul., madre de ls 
vicios, 

dúcitus, %:, m. [de dur]. Cio. 
Capitanía, mando, poder del capitan 6 
goneral, — Vucatum  sceléri prabere, 
Flor., hacerse cabeza de una maldad, 
de una guerra civil. Cass. (Gobierno 
do una provincia (bajo el imperio). 

+dúce. Aro. por due. Plaut, 

dúcéna, e, f. [de ducént = dor 
cicutos)]. Cod. Jast. La dignidad del 
que mandaba duacientos otiuiales del 
sacro palacio 
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* ducórnAria, 7, f [de duren Tur: 
Y. est. pal. ). A pul. El oficio de puo- 
curador, mayordomo Ó inteudonte lia- 
mado ducenaríns. 

dúcenárins, a, um [de duczai = 
doscientus]. Plin. Lo porteneciente al 
número de doscientos. — Du:».uría 
pon Af. Plin., peso de doscientas libras. 
Ducenaríi procuratores, Suet. prucira» 
dores, mayordomos, Ó intendentes, cuyo 
sueldo era de 200,000 sestercios. 


duúcénarias, 7, m. [de ducenarins 


á1j.). Veg. Capitan de duscientos 
hombres. 

ducéni, z, a, pl. [do duo y cen- 
tum]. Cul. Doscientos. 


?ducenteéni, «e. «. pl. [do ducénti). 
Liv. Como c) auterior. 

dúcentésima, e, f. [de dnénti: 
se ent. purs)]. “Vac., Suet. La duocan- 
tésima parte, un medio por ciento. 

ducenti, e, a, pl. [duo , centan). 
Cic. Eu número de duscientos; Uic., 
Hor. Un gran número, 


dúcentiés, adv. [de ducénti]. Clio, 
Doscientas veces; Uat., met. Mil, cien 
mil veces, muchas veces, 

tducentum. nu. indecl. (de duo y 
cenrum)]. Col. Doscientos. 

tdaciáDus, «a, tuu [de dur == Ca- 
pitan]. Cod. Fheod. Perteneciente al 
general. — Puciani appuritures, God. 
Theod., servidores del general. Ducia- 
nun judiciónm, Cod, Just., decreto, sel- 
tencia del general. Duciarurm orncinm, 
Cod. Theod., cargo, funciones del ge- 
neral. 

dúclánuos, ¿, m. [de er = gene- 
ralj. Cod. Theod. El oficial que va de 
ordenanza al lado del gencral. 

duce, is, xi. ctm, cére, a. [sog. Fest. 
de 00m = juzgar, cuando se toma cn la 
acepcion de preto; y cuando no, de +tixw 
= Inostrar; ul proprie ducére. añade, sil 
odendere ciamwm: muy clás. y muy frec.]). 
Llevar, alíquem secum, Cus.; hacer pa 
32r, aquuin per fundum atteríus, Cic.; 
conducir, aliqguem in carcérem, Sutt,, 
ad mortem, Cic.; levar, capitanear, 
conducir como gefo, exercitum, Unv8., 
cohortes, id., copias, id., in jines, ad ter- 
bem, cortra «aliquem, id.; hacer, formar, 
pariétem, Cic., fossum, Ces., vallunm, 
id., »eerum, Liv.; trazar, linduu, Plin.; 
describir, orbem, íd.; celebrar, ppompam, 
Ov., funus, Cic., exsequías , Virg., cho- 
réus, Tib.; tomar, recibir, forn, 
Ov.; traer, derivar, oriyisens ab atíjr00, 
Quint.;, arrastrar, inclinar, quo quen que 
colúuatas, laucr.; Atraer, ONgabñiar, «iiyuera 
dictis, Plaut.; prolongar, britivin in hié- 
men, Ciwes.; diferir, diem ex die, ido; 
pasar, ciu, elatem, Yor., noctem, 
Prup.; apreciar, estimar, alópeid muyat, 
purel, Cic,; reputar, tomar, imnoccutiam 
pro mulecole tía, Sall.; atribuir, imputar, 
abijabd honari, Sall., laudi, Nep., cito, 
Ter.; ercer, juzgar, ita alóquid fulárian, 
Cie. — Quo me ducis? Plunt., ¿4 dóudo 
me llovus?  Nucére spicitum,  Varr., 
aspirar, respirar, Ducére suecos nectá- 
risa. Mor., beber el jugo del núctar. 
Ducére juciuda oblicía cti, Virg.. olvi- 
dar una vida inquieta (babl. de la vir- 
tud de las aguas del Leteo, que, bebi- 
das. hacian olvidar lo pasalo). LHuveére 
mmucrónem, Nirg., tirar de la espada, 
Diucére frena manu, Ov., tencr las rien- 
das en la mano, dirigir un corcel, 
Ducére us, Cíc., hacer gestos con la 
cara. Ducére in jus, Liv., poner por 
Justicia, Ducére se (t. de la conversac. 
fam.), Plaut., irse, retirarse.  Ducére 
uxorei, Nep., tomar mujer, Casarse. 
LDuctit ad hostem, duiv., va derecho al 
enemigo, en busca del enemigo (sín ré- 
gim., expres. favorita de T. Liv.). /6- 
NO ii Cic., ser gefe de familia, 
LDu:ére cu tus tivos de murmore, NiTK., 
hacer estátuas de mármol, viva imáygon 
del original. Ducére epus, Hor., conm- 
poner una epopeya. —Nucére pallórem, 
Ov., palidecer. Populáris error ad me- 
Jióra dicéndus, Quiut., debo reformarso 
el error popular. Lucére belli invtíum a 
fame, Cic., comenzar la guerra estro- 
Chando por hambre al enemigo. Luci 
eloquentia laude, id., sor sonsible á la 
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gloria de la elocuencia, Duci ercóre, 
id., dejarse alucinar del Ó por el error, 
Ducére tempus, id., ganar tienpo. Du- 
cóére tatem in litérix, id., pasar la vida 
estudiando, cultivando las letras (las 
más vec. poét.). Ducére rativnem ali- 
cujus reí, Cic,, tener en cuenta alguna 
cosa, Calcular sus ventajas (Cxpres. fa- 
vorita de Cic.). Dexére uliquem despi- 
cutíti, id,, despreciar á alguno. Nucére 
aliquid testononti loco, Quint., tomar por 
atestacion Ó testimonio alguna cosa. 
Nihill rectm nisi quod placttit siti ducuat, 
Jlor., nada les parece bueno siuo lo 
que á ellos les agrada. = q. Lerduco, 
addeco, «aqu coyito, existómos tritio, 
certo, repúto; prodazo., proféro, traho, 
protráho; oulinéo y USSEGUIrz CONCÍpIO; 
Slimo, derds, 

ductábilitas, ¿/s, f. [de «Jucro]. 
Att. Facilidad, simpleza con la que 
uno se deja engañar facilmente. 

¿duetáarie, adv. (ide ductaríua). 
Plaut. Con lentitud; Prayendou Ó ti- 
raudo, 

dactirias, a. on [de ducto]. Vitr. 
Lo que sirve para tirar, tract, arrastrar. 

ductéílis, e [de «fuco]. Mart. Ma- 
nejable, lo que se puede llevar Óó Cun- 
ducir fácilmente; Plin. Lo que se 
puede estirar, alargar % extender, ductil. 

ductim, alv. (de toco]. Plin. Ti- 
rando, llevando; Sin tomar aliento; 
Sin respirar, de un trago (cuandu se 
bebe). 

duectío, ¿ónis, £ [de nro: muy rar.]. 
Vitr. Conduccion, la accion de condu- 
cir, de tirar. — Ducti» aquarim, VitY., 
conduccion, derivucion de aguas. /uz- 
tío et reduction aciótis, Vitr., la ¡da y ve- 
nida, el empuje y retirada del ariete. 
Ductío ulei, Cels., descompostura del 
vientre. Jes dect ónis, Ulp., derecho de 
propiedad 6 domiuio sobre alguno. 

duetíto, «as, árr, a. [frec. de «urto). 
Pinut. Conducir, llevar de una parte á 
otra con frecuencia. — PHuctitare cenales, 
Plaut., hacer el trático de es:lavos. 
Plant., temar, aceptar por mujer, Ó 
querer casarse; Plaut. Engañar. 

ducto, «as, úáre [intens. de duo = 
Mevar]. Conducir, capitancar, e.rer um, 
Sall., eguites, id. (muy frec. en Plaut.; 
fuera de él, quizá no le us. más que 
'Ter., Sall., y una 6 dos vec. Tác.: no 
se hall. en Cic. ni en Cees., ni en los 
autores del sigl. do Aug.); llevar fre- 
cuentemente, «éjuem hue ¡Uluc; lovar 
para tencr Consigzo, amicam, Planut.; 
juzgar, reputar deu tal ó cual mudo, 
aeliquid, — Unmne ejo pro nihito erse 
ducto, Plaut., todo eso me parece nada, 
de todo 030 me rio yo. /ucture alí nen 
dois 0 frustra, id., engañar 64 uno, 
eutretenerlo con astucias. == Ey. Supe 
duvo, Ó hac, fluc duco. 

ductor, cris. m. [do duco: V. est. 
pal.J. Cie. Conductor, cabo, cupitan 
de ejército Ó de navío. — duxtor ujrd- 
rim Libris, Stat., el Ciber, rey de los 
rios. LDuctor ferréius, Priap., el hor- 
rero. 

doctus, a, um. Part. p. do duco. 

ductus, %s, m. [de duo: V. est. 
pal.J.  Cic. Condnecion; Gobierno, 
manejo, conducta; Quint, Conexion, 
órden, eucadenamiícuto. — Puctus rerin, 
Quint., union, concxion, de las cosas. 
LDuctus littére, Plin., la formacion de la 
letra. DPuctus oris Ó vultus, Uje., fuecios 
nes, airo del rostro. — Detras uaerion, 
Cie., acueducto. Ad duectum 6 diectu 
alivijus, Ciec., bajo la conducta 6 mando 
de alguno.  Duetes mur, Cic., couatrue- 
cion de un muro.  Pectus tiltecaram 
discére, Quint., aprender Á escribir. 
Ductms linearam, Ylin., direccion de las 
líncas. 

dudum, adv. do tiempo [contrac. 
de die dim]. Vesigna por lo geueral 
una época pasada niás Ó menos apar- 
tada del momento actual, y signitica: 
Poco ha, no hace mucho, recientemente. 
Ejo sum ille quen ta dudin ajetuas... 
Plaut., yo soy aquel que no ha mucho 
decias... Dixi dudion materia alónmoa 
ésxe joci, alíum sxerertatís, Cic.. dije ha 

ocu que hay asuntos quo se prestan á 
L chauása y otrus quo piden furinali- 
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dad. — A veces designa un pasado quo 
se pone en coutraposicion con el pre- 
sente, y el dum se corresponde enton- 
ces en el segundo miembro por nunc, 
nunc demrim, cuyas partículas suelen 
tambien hallarse implícitas, y en este 
caso significa: Antes, antes de ahora, 
hasta aquí, anteriormente, 60m Otro 
tiempo, etc. Nunc ussentátrizx seclésta 
est, dudium adcersátriz erat, Plaut., 
ahora me está adulando la inicua, 
cuando antes era mí enemiga. Alinuris 
mutto facío quam dude aenes, Plaut., 
tengo á los viejos en mucho menas de 
lo que antes lus tenia. — Junto con ul 
Ó yuum, como se encuentra on Plauto, 
sirve para designar un tienpo, pasado 
sí, pero que casi está tacando con el 
prescnte ó con la época á que se refiere 
la otra accion. Nam ut dudum hine 
abit, access ad adolescentes, Plaut., pues 
no bien hube salido de aquí, cuendo 
fuí á reunirmo con los jóvenes. — 
Junto con quem Ó jum (en dos pala- 
bras 60 cm Una, Jam dudan = jeonmdadrm) 
designa una época un poco más lejana, - 
aunque siempre indeterminada 6 in» 
cierta. — Víde quen dudrn hic asto et 
puto! Plaut., mira el tienpo que hace 
estoy aquí dando golpes á la puerta! 
Fa, quen famlidin tractómas, stable 
Pus amicitín, Cie., la constancia en la 
amistad, de que ya la tiempo venimos 
hablando, — Con el negativo huud de- 
sirna una época no muy lojana, re- 
ciente. — lfrud dudim, no ha mucho 
que, poco tiempo ha, hace un instante. — 
Junudludim designa á vecos tiempo fu. 
turo, y entonces equivale Á mox, fam 
jumo  Uryéntes cercicem inclinut in Ane 
strox3, vix sese radice tenens, lerriyue 
propinquut, jamdúudum atherías eddem 
rebitara sub uurus, Stat., inclina su 
frente (el ciprés) á los vendabales que 
le combaten, y sostenido apenas en sun 
raices va humiilándose á la tierra 
próximo Óó volar tambien por el espacio. 
La palabra delenm no so encuentra en 
Cés.., pero la usan con frec. Plant., 
Terencio y Vírg., y Cic. en sus obras 
filosóficus y en sus cartas familiares : 
en los demás escritores rara vez ee 
halla, aunque sí suelen hacer nso del 
compuesto janididum.  V, Fround y 
Facciol. en el art. dudum. 

duélla, «e. f. (de duco]. Ysid. La 
tercera parte do una onza, que contiene 
dos séxtulas. E 


dueilátor, oris, m. (de deellum um 
guerra: V. ftellator]. Plaut. (Mtuerroro, 
hombre de guerra, 


duellicus, a.m. Lucr. Belicoso. 
— Ars dunellíca, Pinut., la guerra. 

+duellío, ónis [do ductinim]. Glost. 
Isid. Rebelde, 

duellla, ¡:, m. [do dueltum)]. Arn. 
Enemigo armado. 

iduellium, 7f, n. [de duéllum). 
Gloss. Tiranía, despotismo. 

duéllo, «s, are. Y. bello, alo. 

VDuellóna, e, f. Varr. Cono Bel- 
lona. 

duéllum, f, n. [arc. en lugar de 
bellumj. Eor., Prisc. (juerra, com- 
Late, retriega. — Honmt dueltiae, Plaut., 
en paz y en guerra, f Vueliunm, gen. 
pl. kun. 

tduicénsus, a, um (duís, por bis, 
cenvus]. Fest. Empadronado con otro 
(el padre con cl hijo). 

+ duidens, tis. Fest. En lugar de 
bidens. 

iduigar. Varr. V. bigw. 

+ duilis. Gloss. V. bilis. 

Dullius 6 Duillius, um. Clo, Dul- 
llo cónsul romano, el primero que ven- 
ció á los Cartagineses por mar; Liv, 
Utros del misino nonsbro. 

tdulm, is, a. Arc. por dem, des, 
det. Ter. 

t duin!. Varr. Y. bint. 

ls arc. Plaut., Cic., Quint, Y. 

Mv. 

Dulte, driur, m. pl. (de duo = dos). 
Prud, Horejes marcionitas, los cuales cn- 
señaron que hubia dos di08es, ttno QutOr 
du lus bivunus y utru du los males, 
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duítas, atis, f. [do duo]. Hyg. El 
número de dos. 

+duitor (arc. imper. fut. p. del 
verbo do]. Leg. XII tab. 

+ dulcácidus, a, um [dulcis, act- 
dus). Samm. Agridulce, mezclado de 
dulce y ayrio. 

dulcámara, e, f. [delcis, ama- 
rus]. L. M. Nombre de una planta. 

dulcaámáirus, 2, :0n [delcix, amá- 

us]. Plaut. Entre dulco y amargo. 
+dulcaátor, óris, m. [de dulca]. 
Paul. Nol. El que endulza. 
dulcátus, a, um [part. p. de dulco]. 
vid. Endulzado, hecho dulce, 

dulce, adv. m. [do dulrisd.  Cic. 
Con suavidad y dulzura, dulcius, 
«issime, Cic. 

dulcédo, iris, f. [do dulcis]. Dul- 
gura, suavidad; Gusto, placer (us. las 
más vec. en sent. fiz.). — Dulcedo encis, 
Ov., la melodía do la voz.  Lulicdo 
emoris, Virg., las delicias del amor. 
Dutcido orationis, Cic., el dulce encanto 
del estilo. Dulcódo plebcios creandi, Liv., 

placer do nombrar magistrados ple- 

yos. Dulcedo gloríe, Cic., Jos atrac- 
tivos de la gloria. Phtlotoyír dulredt- 
niíbus indúcti, Vitr., atraidos por el dulce 
hechizo do las lotras. 

dulcésco, is, ére, n. [de dulcis = 
dulce]. Endulzarse, ponerse dulce, alí- 

ua res (en sent. prop. y tig.). Cic. = 

qq. Dulcis Jo. 

dulcia, órem, n. pl. [de dulcís]. 
Lampr. Los hojaldres ó contituras, 

duleclárius, a, wn [do dulcía]. 
Mart. De pastelería, repostería Ó cun- 
fiteríx. 

dulciárius, ti, m. [de ulcía). 
Lampr. Pastelero, repostero, confitero, 

dulcíicúlas, a, + [dim. de dulzis). 
Cic. Dulcecillo, algo dulce. 

dulcifer, a, um [do dulcis y foro 
= llevar]. Plaut. Dulce; Que llcva co- 
sas dulces, 

dulcifluas, a. um [de dulcis y fuo 


= correr]. Dracont. Cuyas aguas son 


dulces. 

dulciloquus, a, um [do dolcis y 
loquor = hablar]. Aus. Que habla con 
dulzura. 

dulcimódus, a, um [do dulcis y 
modus]. Prud. V. dulcisonus. 

dulcinervis, e [de dulcis y nervus]. 
M. Capol. Do cuerda suave (se dice de 
an arco). 

dulcióla, 3rum, n. pl. [dim. de 
dulcra]. Apul. Rosquillas ó confituras, 

+ dulciorélóquus, a, «m [de dul- 
cis = dulce, os = boca y loguor = ha- 
blar]J. Geoll. Que habla con dulzura, 

dulcls, e [verosimilm., seg. Vos., 
de y.uxs, invertidas las letras por nie- 
tát. y convertida la y en 6]. Cic. Dulce, 
agradable, suave; Amado. — Dulcis- 
síme frater, Cic., hermano muy amado. 
Dulce satis humor, Virg., la humedad 
es muy provechosa á los sembrados. N. 
Dulc», Plaut., Ov., especie de limonada 
6 vino azucarado y preparado con di- 
ferentes aromas ó esencias. Dulcis aqua, 
Lucr., agua dulce, Dulcía pomna, id., 
frutas sabrosas. Dulce virnium, JUTor., 
buen vino. Pulce dolíum. id., tinaja de 
buen vino. DPulcia solatía vitae, Lucr., 
consuclos que embellecen la vida. /ul- 
cis fortuna, Hor. , fortuna favorable. 
Dulcía poemiáta, id., poemas encanta- 
dorcs. Dulces tibéri, 1d., los hijos que- 
ridos. Dulcissíne Attice, Cic., mi muy 
querido Atico. Dulce decus mem, Hor., 
mi honor y mi gloria. Crarpamus dul- 
cía, Pers., gocemos de la vida. Nec 
dulcía difer, Hor., y no retardes la 
hora del placer. = Eq. Melióus, nec- 
taróus, suacis, mitis; gratus, jucundusz, 
carus. ONO 

dulcrisonus, a, um [do dulcis y so- 
nus]. Sid. Dulcísono, lo que suena con 
dulzura y suavidad. 

+ dnlcitas, atis, f. [do dulcis: ant. 
y post. al sigl. clás.]. Apul. V, dul- 
citudo. 

dulciter, adv. [de dulcis]. Cic. 
Dulcuuscnte. 
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Monloítíus, Yi, m. Amm. Nombre 
de varon. 

dulcíitudo, $ais, f. [do dulcis: muy 
rar.]. Cic. Dulzura, calidad de lo que 
es dulce al paladar. — Met. Dulcitudo 
wsurárim, Ulp., usura moderada. Vicéóre 
cum magna dulcitudíne, Inscr., llevar 
una vida muy dichosa. 

dulco, as, are. a. [de dulcia = 
dn]ce]. Endnulzar, poner dulce, aliquid, 
Sid. (lat. de la deccad.). = Eq. Jutce 
efricio. 

+ dulcor, 5-7s, m. [de dulcis]. Tert. 
Dulzor. sabor dulce, 

+dulcoro, as, are. a. [de dulcor]. 
Hier. Endulzar, suavizar; (met.) En- 
cantar, hechizar. 

Dulgibint, órmm, m. pl. Tac. Dul- 
gibinos, nacion germánica. 

+dúlice, adv. [20m]. Plaut. 
Servilmente. 

Dulichinm, 7, n. [A9íyt0v]. Mel. 

uliquina, isla del mar Jonio. 

Dulichius, a, un [Orlichtum]. Ov. 
Perteneciente ¿4 la isla Duliquia, 6 4 
Ulises su rey. 

Dúlius, zi, m. Lampr. Nombre de 
varon. 

Dulopólis, is, f. Plin. Ciudad de 
Carin. 

Dulorestes, 2, m. Non. Título 
de una tragedia de Enio y de Pacuvio. 

dum, conj. [del mism. oríg. que do- 
nec: V. est. pal.J. Unas veces denvta 
la relacion temporal quo hay entre dos 
acciones simultáneas, y significa: Mien- 
tras, mientras que, en tauto que, etc, y 
se construye ordinariam. con ind. (aun- 
quo alguna vez se encuentra en sub)j., 
especialm, en el est. indirecto). Lum 
lues gerintur, Cosdri nunciatum est ..., 
C:ios., mientras esto sucedia, le hicieron 
saber 4 Cúsar... Dun que fortuna sit 
urtiomiratur, VWirg., mientras contem- 
plaba con admiracion la fortuna de 
aquella ciudad... Cunéret dum rupe sub 
«ata, Vib,, mientras cantaba cn un pro- 
fundo valle. — Otras desiena la dura- 
cion de la accion, y significa: En tanto 
que, todo el tiempo que, mientras que, 
ote. lene factum a cobis, dum eivítis, 
mon absoédet, Cat. ap. Gell., mientras 
os dure la vidn os acompañará el "bien 
que habeis hecho. Dion comiuntur an- 
nus est, Ter., gastan un siglo (las mu- 
jeres) en cl tocador, tardan un año en 
componerse. — Muy frecuentemente es 
condicional, y significa: Si, como, con 
tal que, etc. Odérint, dum metúant, 
Cic., aborrézcanme en buen hora con 
tal que me teman. Dum res monéant, 
rerba fingant arbitratu suo, Cic., como 
se salven los principios, con tal que 
se respeten las cosas, que empleen el 
lenguaje que gusten. — Muchas veces 
denota la duracion continua de la ac- 
cion hasta un tiempo dado, y signi- 
fica: Hasta que, hasta tanto que, todo 
el tiempo que, etc. Dum redéo pasce 
capéllas, Virg., apacienta las cabrillas 
hasta mi vuclta, *Fxrsxpecta, amaho te, 
dim Attícum concentíam, Cic,, espérame 
te ruego basta que vaya Áá verme con 
Atico. — Dum  vculnus ducis curaretur, 
Liv., hasta tanto que no se curase, 
todo el tiempo que tardaba en curarse 
la herida del general  Uxque ad eum 
finom duun judices rejectí sint, Cic., has- 
ta tanto que no hayan sido recusados 
los jueces. — Con los negativos ron, 
nec, hand, aóhil, nullns, nemo, equivale 
al castellano: Aun, todavía, todavía no. 
Nihildian, nada aun; rulusdum, nemo- 
dm, ninguno todavía, — En el Jlen- 
guaje de la conversacion se junta como 
enclítica con otras dicciones, señala- 
damente á alzunas interjecciones é6 im- 
perativos, sirviendo para reforzar la 
expresion denotando autoridad en el 
que habla. Agyétem, Plaut., ea, buen 
ánimo (es la palabra con quien más 
frecueutem. 80 junta en este sentido). 
Tarédum, id., cállate. Cedodimn, Ter., 
date prisa. Adéxdum, pancis te rolo, 
'Ter., ven acá, quiéro decirto dos pala- 
bras. V. Tursell. 2, p. 303 — 330. V. 
tamb. Freund y Facciol. art. dum. 

dumaális, e [de dumes = espino]. 
Capel. Frizado como un espino. 
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Damána, z,f. Plin. Ciudad del 
Egipto superior. 

dúumeécta, oórum, n. pl. aro. Fest. 
V. dumétum. 

dúmeésco, is, ére, n. [de dimus = 
zarza]. Cubrirse de matorrales ó male- 
zas, alíquis locus. (Diom. le reggnocs 
por latino, pero no hay autori que 
lo confirme, segun Facciol.). 

dúmeétum, i¿n. [de dumus = espino]. 
Cic. Jaral, sitio intrincado y espeso de 
jaras y espinos. — Met. Duméta Stoicó- 
rum. Cic., cuestiones intrincadas, oscuras 
de los estóicos. 

Dúmia tribus, f. Inscr. Una tribu 
romana así llamada. 

dúumiícola, e, m. [dumus, colo]. 
Avion. Que vive entre zarzas Ó es- 
pinos. A p 

dummodo, adv. [de dum y modo]. 
Cic. Con tal que, como. 

Dumna, «e, £ Plin. Isla cerca de 
los Orcades. 

Dumnpacas, í, m. Ces. Gefo de los 
Andegavos. 

Dumnissus, ¿, f Aus. Dumonisa, 
ciudad en el país de Tréóveris. 

Dumnonti, iórum, pl. m, Anton.. 
Pucblo de la Bretaña, 

Dumnorix , íyis, m. Ces. Noble 
Eduo hermano de Diviciaco. 

Dumnótónus, a, um. Aus. De 
Dumnótono. A 

Dumnótónus, +, m. Aus. Clud 
de Aquitania. 

dúmosus, a, um [de dumus = 
espino]. Virg. Lleno de jaras, espinos 
y malezas. 

dumtáxat 6 dountáxat, adv. [de 
dum y taxro = tasar]. Propiam. es no 
apartándose de la tasa, no excediendo 
de la justa medida, y de aquí su signif. 
de: Solo, tan solo, solamente, no más. — 
Ut consúles potestatem habérent duntaxat 
anndam, Cic., que los cónsules tuvieson 
el poder solamente un año, que no 
mandasen más de un año. — Á veces 
se toma tambien en sentido restrictivo 
y significa: A lo menos, por lo menos 
(señaladamente con las determinaciones 
de número). Athéno me delectarunt, 
urbs duntaxat, Cic., me ha gustado Ate- 
nas, por lo menos la ciudad. Quum in 
testamento scriptum esset, ut heres in fu- 
nére aut in monumento duntarat auréos 
centum consuméret, Dig., previniendo el 
testamento que el heredero habia de dar 
para los funerales Óó para el sepulcro 
por lo menos cien piezas de oro. — Al- 
gunas veces, con relacion al mayor 6 
menor valor de una cosa, significa: En 
tanto que, tanto como, hasta este punto, 
hasta aquí etc. (rar. en est. sent., pero 
muy clás.). Nos anímo duntárxrat rvigé- 
mus, etíum magis quam quen ñoreba- 
mis, Cic., conservo hasta aquí todo mi 
valor, aun mayor que cuando era jóven. 
Duntarat de peculío, en tanto que del 
peculio se trata. — Non duntarat vale 
tanto como non solim, y se corresponde 
en el segundo micmbro por sed, sed 
etíam etc. Nec anímum duntarat fidé- 
lem prostitit, sed omnibus interfuit dellis, 
Liv., y no solo mostró fidelidad, sino 
que tomó parte en todas las guerras. 

dúmus, ¿, m. [de 3pupós = encl- 
nar?]. Virg. Espino, jara, jaral, cam- 
bronera, 

duo, «e, o [555]. Dos. 

duodécachrónus, a, um [dusdexa, 
yoówwv]. M. Vict. De doce tiempos 6 
compases. 

duóodécas, ¿dis, f. [Suodaxd<]. Tort. 
Docena. k 

duódécásémus, a, um. M. Vict. 
Como duodecachonus. 

duodécasyllábus, a, um [3uódera 
syliába]. M. Vict, Que tiene doce sí-. 
labas. 

duodécimvir, ?ri, m. [duodécim, 
vir). Inscr. Uno de los duodecinviros. 

duódécennix, e [duodécim, annus). 
Sulp. Sev. De edad de doce años. 

duodécenníium , Yi, n. [duode- 
cénnis]. Cod. Theod. Espacio de doce 
años. ] 
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duddéciens $ duédectes, adv. 


num, [duodécim]. Cio., Liv. Doce veces. 
ducódécim, n. indecl. [duo, decer]. 
Cic. Doce. 
duodécimo, adv. [de duodecimys). 
Capel. La duodécima vez. 
duodécimus, a, um [ duodYcim). 
Ces. Duodécimo, lo que es de doce. 
duódénárius, a, um [duodeni). 
Varr. Que contiene doce unidades. 
duodéni, =, a [duo, deni]. Ces. 
Doce, una docena de. — /Incolugre ur- 
bitus duodenis terras, Liv., se estable- 
cieron en el país y fundaron doco ciu- 
dades Ó colonias. Duoléna mundi astra, 
Virg., los doce signos del zodiaco. 
duodénonáginta, indecl. [duo, 
de, ronayiata]. lin. Ochenta y ocho. 
duodeoctoógínta , indecl. [ duo, 
de, octoyinta]. Plin. Setenta y ocho. 
dubdéquadrágéni, e, a [duo, 
de, quadrayeni). Plin. Treinta y ocho, 
duodéquidrágésimus, a. um 
[duo, de, quadragesímus). Liv. Trigésimo- 
octavo. 
duodéquidraginta, indecl. [duo, 
de, quadraginta]. Cic. Treinta y ocho. 
duodéquinquágeni, 2, a [1uo, 
de, quinguageni]. Plin. Cuarenta y ocho. 
duddéquinquágésimus, a, um 
[duo, de, quinguagesimus]. Cic. Cuadra- 
gésimooctavo. 
duodéquinquiginta indecl. 
[duo , de, quinguaginta). Col. Cuarenta 
y ocho. 
duódesexágésimos, 2. um [duo, 
de, serazesímus). Vell. Quinquagésimo- 
octavo. 
duodésexáginta, indecl. [duo, 
de, sexayinta). Plin. Cincuenta y ocho, 
duodétricésimas, «a, eun [uuo, 
de, tricesimua]. Varr. Vigésimooctavo. 
duodetricies $ .duódetrici- 
ens, adv. num. [duo, de, tricies). Cic. 
Veinte y ocho veces. 
duodétriginta, indecl. [duo, «e, 
triginta]. Suet. Veinte y ocho. 
duódévicóni, =, a [duo, de, ei- 
céni]. Liv. Diez y ocho. o 
duódévicesimus y duódévi- 
gésimus y 4, um [duo, de, vtigesímas). 
Plin. Décimooctavo. 
duódéviginti, indecl. [duo, de, 
eiginti]. Cic. Diez y ocho. 
duoetvicésimani, 5 (mi- 
tes), m. pl. [ duo, ef, vicesímes Y. Tuc, 
Los soldados de la legion veinte y dos. 
duoetvicósimus, a, ton [duo, el, 
vicesínmos). Gel. Vigésimosegundo. 
+ duónus, a, um, arc. Fest. En lu- 
gar de bonus. | a 
duovir, duoviralis, Inscr. V. 
deúmvir, duumviralls, 
duóvirates, om, m. pl. [deo, cir]. 
Inscr. Los que han desempeñado el 
cargo de duumviros. 
«pla, e, f [de duplus]. Varr. 
Ulp. El doble del precio, doblo, dupli- 


cado. 

dapláris, e [de duplus]. Macr. Lo 
que contiene el duplo. — Druplaris an- 
mona, Veg., racion doble. Duplares mili- 
tes, Veg., soldados que tienen doble paga. 

duplárius, fi, m. [de duplaris ). 
Inscr. Soldado que tiene racion doble. 

duplátim, adv. [de duplus]. Cass. 
Doble, duplicadamente. 

?¿duplatio, onis, f. Hyg. V. du- 
plicatio. 
-— Duplávilanses, Yum, m. pl. Fort, 
Habitantes de Duplavila, ciudad de la 
Italia superior. - 

duplex, 7cis [duo. plico), com. Cic. 
Doble; Partido en dos; En pl. Dos: 
Grueso, basto, grosero; Considorable; 
Hor. Doble, astuto, engañoso, solapado. 
— Duplex purs, Quint., dos partes. Dup'ex 
ealtum, Ces., una doble trinchera. /u- 
plícer tahé!llor, Suet., dos tablillas (com- 
puestas de dos hojas). Duplex triúm- 


phus, Ces., un doble triunfo, dos tri- 


Duplex ler, Quiut., ley 
Duplices ocúli, 
Duplices manus, 


unfos á la vez. 
que tiene dos partes. 
Lucr., los dos ojos. 
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Virg., 1as dos manos. Duplices elaot 
Cat., cluvos gruesos travaderos. Duplex 
amicúlum, Hor., capa de paño doble. 
esto es, gordo, burdo. Duplex Ulires 
Hor., elartificioso, el astuto Ulises. Du 
plex Amatiusía, Catull., la pórtida Vo 
nus. Duplex ficus, Hor., Veg., higuera 
doble, partida en dos. Duplex Hylezus 
Stat., el centauro Hileo. Duplex portí 


cus, Varr., pórtico con dos órdenes de . 


columnas. = Eq. Duplus, gernínus; du- 
plicatus, curcatus, tniéxrus; densus, cras 
sus; divisus, byidus; callídus, fatax, do 
losus. 

duplex, ícis, n. [de duo y plico]. Liv 
El do le. 

+ duplicans, 1: [part. pres. de du 
plico]. Culex, V. duplicatus. 

duplicários, ii, m. [de duplex] 
Liv. Soldado que tiene racion ó pags 
doble. a 

duplicitio, ónis, f. [de duplico) 
Sen. Duplicacion, el acto de duplicar. 

duplicáto , adv. [de duplicatus) 
Plin. El doblo. 

duplicátor, óris, m. (de duplico) 
Sid. Fl que duplica. 

duplicátas, a, ton, part. p. de du 
plico. Cic. Duplicado. 

dapliciarius, Gloss. Philox. V, 
duplicarias. 

picas, átis, f. [de duplex). 
Lact. Dnplicacion. 

dupliciter, adv. [de dupler]. Cic. 
Duplicadamente, dog veces, de dos ma- 
neras. 

duplico. as, aro, a. [de dupler = 
doble]. Dohlar, aumentar otro tanto, 
exercitión, CiC., copias, Liv., numerion 
dieron, Cie. (muy clás.); agrandar, mul- 
tiplicar, elipse, Virg.; doblar, encorvar, 
popiítemwm, Virg. (eu los poet. y en la 
pros. post. á Aug). — Duplicare rem, 
Pers... doblar su hacienda, su patrimo- 


nio. Et so! crescéntes decédena duplicat 
tmbras, Wirz., y el sol bajando á su 
Ooca3o aumenta, hace más grande la 


sombra de los cuerpos, Puplicare bel- 
bu, SaM., extender la guerra (hacerla 
más activa, Ó llevarla á varios puntos 
á la vez). Puplicatem corpus friqore, 
Y. Max., cuerpo encorvado por el frio, 
= Ey. deleduptico, conduplica, gemáino, a4- 
gencino, congeméno, tléro; auyióo; inyecto, 
incurca. 

duplio, ónis, m. [de duplus]. Plin, 
El duplo. 

duplo, alv. [de de3.!.x]. Duplica- 
damente. — Duplo peréo, Aidit. ap. Gell., 
dos veces muero. 

duplo, «s, dr”, a. [de duplrs = du- 
plo]. Doblar, aliquid, lp. (sol. en el 
latin. de los jurisc. en vez del clás. de- 
plío). L e 

+duplómum, un. Inscr. V. diplo- 
ma. - 
duplum, +. n. [de duplus]. El doble. 
— Condemnare furen dupti, Cato, conde- 
nar á un ladron á pagar el dobla, Jre 
is duplum, Cic., reclamar daños y per- 
juicios dobles, Duplo major, Plin., dos 
veces mayor. 

duplus., «, tem [de duplex]. Cic. Du- 
plo, doblado. 

dúpondiarias, a, um [de dupon- 
diínms].V. dipondiarínus. Despreciable, 
vil, bajo; Perteneciente á la moneda 
Mamada dirponcims. — Dupondiarias ho- 
mo, Pers., hombre bajo, despreciahle. 
Dupondiarítns orbicutis, Col.,, diámetro 
de la moneda llamada dupondíws. 

dúpondium ó dipendíum, 7, n. 
y dupondíus, ti, m. [de duo = dos y 
pondo = libra]. Varr. Moneda de valor 
de dos ases; Col. Dupondio, medida de 
dos piés. — Alíquem dupondíi fasére, 
Apul., hacer muy poca estimacion de 
alguno. LDupondío satur, Sen., que se 
sacia con poco (que se mantiene con 
seis maravedís). 

Dura, -, 1. 6 

Dura, órum, pl. n. Amm. Ciudad de 
Mesopotamia; 1d. Ciudad de Asiria. 

durabilis, e [do duro]. Ov. Du- 
rahlo. ta 

durábilitas, atis, f. [de duradilis). 
Pallad. Duracion. 
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dárAbíititer, adv. (de durabitis). 
Cass. Siempre, constantemente. 

diracénum malum, n. [de duract- 
nus*). Inscr. Un fruto ácido (se cree 
sea el limon). 

durácinus, a, um [de durus y act- 
num: V. est. pal.J. Plin. Duro 6 que 
tiene alguna cosa dura (dícese de las 
frutas cuya carne está muy pegada al 
hueso, y de las uvas que tienen muy 
duro el hollejo). — Duracína Persíca, 
Plin., duraznos, así llamados por ha- 
berse traido de Persia. 

durámen, iris, n. [de duro]. Lucr. 
Congelacion; Col. Como el siguiente. 

dúuráameéntum, í, n. [de duro]. Col. 
El vástago Ó brazo de la vid; Sen. Du- 
reza, fortaleza. 

Dúránius, ii, m. y 

Dúránus, í, m. El Dordoña, rio de 
Guinea. 

durátéus, a, um [Soupárens]. Luc. 
De madera. 

duráator, 0ris, m. (de duro), Pacat., y 

dúrátrix, icís, f. (de durátor). Plin. 

el, la que endurece ó hace durar. 
—dúrátus, a, um [part. p. de duro]. 
siv. Endurecido; Fortalecido. 

dúre, adv. [do durus). Cic. Dura- 

ente, con dureza, con rigor; Con poca 

egancia, ruda, toscamente. — Durius ac- 
npére alíquid, Cic., recibir una cosa de 
muy mala voluntad, llevarla con poca 
resignacion, duríus, -Issíme, Cic. 

duréo, es, ¿re, n. Ov. (sin mas uso 
que el pret.), y 

diirésco, ís, scére, n. [ino. del 
inus. durdéo]. Eudurecerse, alíqua res. 
— Durescére igni, Virg., endurecerse al 
fuego. ln Gracchórum Catonisque et 
abiórion sinilíun lectione durescére (met.), 
Quiut,, endurecerse, esto es, formarse 
un estilo duro leyendo los escritos de 
los Gracoa, de Caton y otros semejantes. 
== Ey. Zadureésco, indisror, concrésco, as 
triavor, premor, rigéo. Y. gelo. 

dúuréta, >, f. [pal. española]. Suet. 
El asiento que habia en los baños. 

dúuréus ó dúríus, a, um. Fest. Lo 
mismo que duratéus. 

Dúuria, «e, f. Plin. Nombre de dos 
rios de la Galia Traspadana (Duría ma- 
jor y Lmría uinor), hoy Doria; Plin. 
Rio de la Germania; Claud. Como Du-= 
rus. 

Dúrias, %, m. Mel. Guadalaviar, 
rio de España. 

+duribuccius, a, un [de durus y 
bucca]. Gloss. Isid. Que tiene la boca 
dura. |, . 

+tdúuricordia, >.f. [de durus y cor]. 
Tert. Dureza de corazon. 

duricoríus, a, um [durus, corfun:]. 
Macr. Lo que tiene el cuero, la corteza, 
cáscara, hollejo duro. 

dúñricors, ts, adj. [de durus y cor]. 
Sarisb. Duro de corazon, de corazon 
duro. 

dáríicus, «. um. V. duraténus. 
Durica castro, Gloss. Isid., arsenal. 

Duriénsis, e. Cic. Del Duero. 

Durine, es, f. Plin. Ciudad sobre 
el golfo Pérsico. 

Duris, 71is, m. Cic. , Historiador 
griego de Samo. 

dúritas, atis, f. [de durus]. Cic. 
Dureza (de carácter Ó de estilo). 

duriter, adv. (de durus]. Tort. Du- 
ramente, con rigor. — Duriter vitam 
ayére, Ter,, vivir con trabajo. Duriter' 
transtata vrerbta, Ad Her., metáforas du- 
ras, extravagantes. 

dúritiía, e. f. [de durus]. Cic., Ov. 
Dureza, fortaleza (del cuerpo); Plin., 
Cels. Extremimiento, obstruccion del 
vientre; Plin. De sabor áspero; Teor., 
Cic. Dureza de corazon, severidad, in- 
sensibilidad. — Duritía oris, Sen., dos- 
caro, desverglienza, impudencia. En pl. 
Duritia. Plin. Duritía adamantina, Plin., 
dureza del diamante.  Duritia suxri, 
Lucr., 6 frrrí. Catull., dureza de un pe- 
ñasco, del hierro. /n duritía adolescen- 
fían abstinút, Cat. ap. Fest., pasó una 
Juventud penosa, llena de privaciones. 
Duritía imperti, Tac., severidad del go- 
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bierno. Durtifa op%rum, 1d.; dificultad, 
rudeza de los trabajos. 

duritles, ¿i, f. [otr. form. más rar. 
de duritía]. Cic. Dureza; met. Cio. In- 
sensibilidad, dureza de alma; Cms, VÍ- 
da dura, penosa, llena de trabajos. V. 
duritía. 

+durítado, inis, f. [de durus: V. 
est. pal]. Gell. Descaro, desvergilenza. 

durlus, a, um [V. duratéus). Aur. 
Vict. lv que es de madora. 

Duúríus, ii, m. Pliu. £l Duero, rio 
de España. | 

duriuscúlos, a, um, Plin, (dim. de 
durus]. Durillo, algo duro al oido; 
met. Plin. Un pocu duro, un puco pe 
nUSo. 

Duaruium, Y. n. Liv. O. de 1liría. 

Durnomagam, í, u., Anton., Ó 

Durnomsgus, i, f. id. Ciudad de 


Bélgica. Ñ 
Durnovaria, x, f. Anton. C. en 
la Brotaña. 


duro, «:, dre, a. n. [de durus = 
duro]. Endurecerse, ponerso dura y con- 
sistento, alíqua re:, Liv. (muy frec. en 
el sigl. de Aug.: uno se hall. en Cic.); 
endurecar, secar, usam fumo, Hor.; om- 
durecer, fortificar (moct.), menbra ma- 
rd ue in opére, Lucr.; durar, continuar 
subsistiendo, per omnem Pen, Lucr, 
(muy frec.); endurecer, hacer insensible, 
alíquem ad umne jucínus, VYac. — Du- 
ráre ferrum tctítra, Plin., martillnr el 
nierru. Durare exrrcítum Crehris e:pe- 
ditioníus, Vellej., acostrumbrar el ejúr- 
cito á la fatiga con frecuentes oxpedi- 
ciones. Durute, el vosmet rebus servate 
secúndia, Virg., tened constancia, y 
guardaos para el dia de la prosperidad. 
LDuráre mente, 'Cac., reforzar el valor. 
Ád pustéros cirtes durabit, Quint., la 
virtud pusará á la posteridad. Ad pla» 
pa duruabitur, id., se hará insensible 4 
os golpes. sultu tinyuw citía inemen- 
dabili de postérun pravilate durantur, 
id., muchos vicivus de pronunciación 
vienen 4 hacerso incorregibles, = Eq. 
ladúro, astrinyo, cunstrinio, prento, yelo ; 
Armo, confirmo: sto, manto, permanto, 
diu manto, stabítis, diuturnus sum. 

Duróbriva, árum. Anton, C. de 
la Bretaña. 

Durocáses, y 

Durocásses, mn, f. pl. Peut. C. 
de la Galia céltica, hoy Dreux. 

Durocobrivis, is, f. Anton. Ciu- 
dad de la Irotaña. 

Darocorto»rum, i,n. Cos. Ciudad 
de la (alía Bélgica, hoy Reims. 

Durolitum, +, 1. C. de la Bretaña. 

Durónía, e, f. Liv. Ciudad de los 
Samaites. , 

Duronius, $, m. Cic. Nombre de 
varon. 

Duronuam, i, n. Anton. Ciudad do 
la Bólgica entre los Voromanduos. 

Durostorum, i, n. Not. Imp. Y. 
Dorostorum, 

Durotriges, mm, m. pl. Puetlos de 
la provincia «de Dorset en Inmylatcrra. 

Durovéernum, /, n. Canterbury Ó 
Cantorbery, ciudad de Inglatorra. 

dÚucusN, a. «in [de 440% = leño?]. 
Ci. Duro, sólido, firmo; Uruol, vio- 
len.o, áspero, rígido; Bronco. tosco, 
runu; Sufrido, paciente; Trabajoso, di- 
ficuituso; Calumnitoso, adverso, molesto. 
— Js durunm, Ver., desvergonzado, desca- 
rauo. LDurus Bucchi sapor Ó durí supóo- 


E, n. f. Ans. M. Víct. Quinta letra 
dol alfabeto latino, corruspondiento 4 la 
”. 6 la y, do los griegos. La $ breve os 
ta más ligora do lus vocalos latinas. 
Frecuentemente se trasforma la u« on e, 
como se observa en reféllo, comméndo, 
inéptia, etc., compuestos do ful!o, mun- 
do, aptas. Alguna vez es dudosa la 
ortografía, como en los compuestos de 
apa yo, puesto que unas vecos Cucun- 


E 


rís elnum, Virg., vino áspero. Durum 
inyentunm , Sen., Ingenio rudo, tardo, 
torpe. Dura sílex, Virg., duro pedernal, 
Durt ligones, Hor., rudas azadas. /n- 
rissímum tacte, Plin., muy duro al tacto. 
Durum aucétum, Seren., vinagre fuerte. 
Duru seerba, Quin!., palabras duras, po- 
co armoniosas. Dures Hannibal, Hor., 
el infatigable Aníbal. Dura [hería, 1d., 
la belicusa Iberia. Duri fuvénci, Ov., 
novillos robustos. Durus pater, Ter., 
padre duro, severo, inflexible. Quid nus 
dura refuyimus «tas? Yor., ¿ante qué 
crimen retrocedemos nosotros, ruza Cn- 
durecida?= Eg. Solídes, firmus ; yracés, 
ponderósus; acer; taboriosus, difiicilis, 
ardíus; calumitosus, adeéraus, noLíns, 
asper, mutestus; rudis, impoliles; 30048, 
imunitis, riyidus, 

Dusaría, óren, n. pl. [A0u3a07s). 
Tort. Fiesias en honor de Jaco. 

dasáritin, “vs. f. (sc ent. murrán), 
[do Pruesaritís, region de Arábia donde 
se criar]. Plin. kspocio de mirra, 

dusfus, 7. m. (pal. gálica]. Aug. 
Diablo ficudo semejuuto Áá los faunos 
y silvanos. 

+ dusmósus. Aro. por dumóosas. 
Andr. ap. Fest. 

duum. Arc. por duórum. V. duo. 


duumvir, iri, m. [duo, cir]. V. due 


umviri., 

duumviralicios, a, um [de duum- 
virales). lInscr. Perteuncciente á los du- 
UNIVIrus. , 

dunmvirális, e [de  dunmetri). 
Ulp. Perteneciente á los duumviros; m. 
Hg. El que ha sido duumviro. 

duumvirálitas, atis, f. [do duum- 
viralis], Hyx., y 

dunmvirátus, ds, m. [do duum- 
eTri]. Flin. j Puumvirato, el ompleo 
y dignidad do los duumviros. 

duumviri, órr.., m. pl. Cie. Due 
umviros, magistrados romanos. 

dux, ¿úcís, m. f. [de duco: V. est, 
pul.J. Cic. Guia; Cabo, capitan, gene- 
ral; Autor; Duque. — Dex astrorion, 
Sen., el sol. Dux recté vicóndi natira, 
Cic., la naturaleza nos ouscña á vivir 
dien. Rutivnem hare ducem cub alivian 
rem, 6 seguí in alíqua re yerénda, Cic., 
tener por norte ú ía razon en la ejecu- 
cion de las cosas. Teucro «duce, Hor., 
bajo los auspicios de Teucro, ó tenicn- 
do 4 Teucro por géfe. Dur reyéndo 
cicitatis, Cic., el que dirigo los uegocios 
públicos. Lis ducóvur, Cic., con la ins- 
piracion del cielo, con el auxilto de 
los divses. Dux Jenína facti, Vítrg., una 
mujer se puso á la enbeza, fué la que 
dirigió la empresa. Due gyreyi«, Ov,, el 
carnero, Drc «rmeéenti, id., el toro. 

duxtl. sínc. por duxistÍ. Prop. 

dyas, dis, f [da]. Macr. El nú- 
mero dos ó de dos. 

Dymewe. V. Dyme. 

Dyméáeb, órim, m. pl. Cic. 
tantes de Dimes. 

Dywdius, a. nm. Liv. De Dimes. 

Dymaántis, 77: f. [de Dymas). Ov. 
Hécuba, hija de Dimante. 

Dymas, ¿ntis, m. (Jóu7;). Dimanto, 
rey de Tracia, padre de H¿cuba; Ov. 
Un rio de la Sogdiana. Ambm. 

Dyme, es, f. Plin. Diucs, ciudad 
do Acaya. 

tdynamia, e, f. [Puvura]. > 1sid. 
Virtud (de los medicamentos). 

idynmamis, is, £. [09vapis]. Plaut. 


E. 


tramos atpargo, conspargo, dispargo, y 
Otras «spero, consperyo, dispérgo. Lia 
misma trasformacion 8e doscubre en las 
reduplicaciones de los verbos cecidi, c+- 
Cíni, prpéri, ate, de cado, cuno, parto, 
otc., al paso que las vocales /, 0, 4, NO 
experimontan altcracion alzuna on la 
reduplicacion cumo se vo en 64 do 
dibo, mumordi de mordio, tutidi de 
tunlo. (V. Freund, doudo so hallaráu 


Habi- 


Conta, abundancia; Arn. Xi námero 
cuadrado entre los ariuméticos. 

Dynámilus, Y, m. Amm. Nombre 
de varon. 

dYnasta y dYnásten, e, m. - 
vio=1,3]. Cic. Dinasta, señor, príncipe, 
el que tieno dominio de extension con. 
sidorable. 

dynate, es, f. [Suvarh). Inscr. Bobre- 
nombre romano. 

djonfmus, a. sm [Eu:bw nc). Prisc. 
Que tiene dos nombres. 

dyóta, z, f. Hor. V. dilóta. 

Dyjránpes, is, m. Ov. Un rio de 
la Escitia. 

Dyris, ¡s. m. (dópis]. Pliu. Nombre 
del monte Atlas. e 

Dyrrachéni y Dyrrachinl, 
6ranm. mM. pl. [do Dyrrachium). Ciu. Los 
ciudadanos de Dirraquio. 

Dyrrachinus, «a. «nm [de Dyrra- 
chin). Piin. Perteneciente Áá Dirra- 
quío 6 Durazo. 

Dyrrachinm, 7, n. Ces. Durazo, 
ciudad de Albania. 

Dyscélados, /, f Mol. Tela del 
Adriático. 

dyscolus, a. mn (3ósxnko<]. Hor. 
Moroso, tardo, pesado. 

dyscrásia, +, f. [ozepasia?. Macr. 
Mal temperanieento; L. M. Altoracion 
de los humores. 

dysentéria, e. f. [Murrieta]. Plin. * 
Discutería, Ñujo de sangre. 

?dysentériácus y diuentéri- 
CUN, «, «ue [desentera). Plin. Disen- 
tórico, pertencciento á la disentería; El 
que la pudeco. 

dyjséros, adj. indecl. [6u3ipwz]. 
Aus. Infeliz on amor. 

dyslalía, e, f. (B0c dadid]. L. ML. 
Dificultad de hablar, 

dysmdnorrhias, e, f. [%5:, pro 
piu]. L. M. Desórden en la menstrus- 
cion. E 

dysorexia, e, £ [%:, sodyr]. Lo 
M. Pérdida ó depravacion del apetito. 

Dysoron. Montaña rica en oro 
(en Macedonia ?). 

dysósmus, ¿, f. [3óso3uos]. Es- 
cordio, planta acuática. 

dyspepsuia, e, f. [Suezepiz]. Cat. 
Crudeza, mala digestíon. 

dysphagía, «, f. (295 paysi.J. L. 
M. cul ad ue tragur. qa 

tdysphilos ó dysphiles, a, um 
[duziar, 3). T. Maur. UÚdioso. 

dy«phonía, e. f. [44:, ¿tuvíJ. L. 
M. A teracion de la voz. 

dysphoría, «. f. (65, popiw). L. 
M. Mal éstar, desazun. 

dysphoricas, a, um [Buzpopuris). 
Firm. ¿nteliz. 

dyspnea, e, f. [(Sbbervoa). Plin. 
Asm:, dificultad de respirar. 

dyspnoicas, «, ton [duerrvoizós). 
Plin. Asmático. 

dysprophéron [332971947]. Ca. 
pell. Vácio do languaje que consiste en 
emplear voces de dura pronunciación. 

dystocía, 0, f. [235 tixzw)J. L. M. 
Parto dificil. 

dysuria, 0, f [BuiwplxJ. C. Aur. 
Supiosiov de la orina. 

dysuriacus, a, um [buzuusaxsis). 
Firm. El que padece mal do oriua. 


más pormenores sobre esto). — Como 
abroviatura (las más veces cn anfon con 
otras) siguifica: eyreylus. eques, e,urt 
erécit, ecocatus, Edilis, el, ejus, Enuíns, 
eryo. esse, ote. (V. Gesn. hes.). Pot 
ej.: E. M. V. = egreyiz memuTe elr; 
E. Q. R. = ques Románns; EE. QU. 
RK. = equites Románi; E. P. == e¿10 
purtico; ke. M. D. 3, Pp. KE, == 4 moni 
de sua pecunta erérit, 0to. 


EBO 


€, prop. de abl. De, fuora do; Dosde; 


Sobre, encima; Segun, couforme, en, 


interés de; Després; Para, por, á causa 
de, pur mediv de; Entre, del número 
de; Con, durante, otc. V. ex. 

€n, adv. [de is]. Cos. Por allí, por 
aquel lugar. 

eáden:, adv. (de idem]. Char. Por 
el mismo camino. 

eale, .:, f. (pareco que se le dió esto 
nombre, dice Facciol., de 6347, del verbo 
20 = dar vueltas]. Plin. Fiora do la 
Etiopia, 

Fanus, $, m. Cic. ap. Maor. Como 

PATA 

eapropter, adv. (anástr. de pro- 
pter¿cs). Solin. Por eso, por lo mismo. 

+teapse y eampne, al lat. y aco.ant, 
de Ipse, Pluuct. Ella misma, 

Care ó ea re, mlv. Cio. Y. pro- 
pteréan. . 

bEaríine, es, f Ineor. 
mujer. 


Nombre de 


tearinas, a, um ECHO Tort. 


Perteneciente Á la primavera, nacido en 
. ela, 

Fárinus, f. m. Sen. Nombre de 
varon; Mart. Nombre de un esclavo del 
emperador Domiciano. 

eáténas, adv, [do fs y fenwx]. Cie. 
Hasta tanto, en tanto, hasta tal término, 
hasta que. — ¿oc cicile, quod becunt, ea- 
bénus exercuerunt quuad poprilum pre- 
stare volugrunt, Cic., no profesaron lo 
que llamaban derecho civil sino en tanto 
que pudieron ser útiles al puecblo. loc 
etuténus factum est donec... ÚroB., esto 
tuvo lugar hasta que... 


ébéninas, a, um [¿sivvo:). Hior. 


Do ébano. 

¿bénetrichon, i, n. [¿f1vótprxov). 
Apul. Especie de ruda, planta. 

ébénum, f, n. (de eóvmus). Virg. 
Ebano. 

ébenus, í, £ [d3s10c]. Plin. Ebano, 
árbol; Ov. Ebano, madera. 

Ebibltus, a, wm, Sid., part. p. de 

EDIDO, ís. i, ibitum, Ere, a. [de e z 
bibu]. Heber hasta agotar, apurar, pocil- 
lr, Plaut. (no se eno. ni en Cic. ni en 
0é6s.); chupar, mamar, uhéra, Ov.; ab- 
SOTrber, sarxjuinem, Plaut. = Fretinn 
pereyrinos evíbit amnes, Uv., el mar re- 
cibe en su seno 4 todos los rios de la 
tierra. Dunec vumnem sbíbal sanlem lana, 
Hor., hasta que la lana se impregne bien 
del tinso. Ut hec (tuna) heres elibvat, 
Hor., para que el heredero consuma 
esos bienes. = Eq. V. bibo. 


y ébito , és, dre, nh. [o, betu). Plaut. 
Salir. 

Eblána, z, f. Dublin, capital de 
Irlaada. 


éblandior, iris, ¡tus súm, tri, dep. 
(de e y blandívr: rar., pero muy clás.]. 

alagar para obtener, conseguir con 
halagos y caricias, ullquid, Tac.; miti- 
gar, calmar, suavizar (met.), ulicujus rel 
servitíum, Col. — iblandirí unum con- 
3ulárus diem, Tac., mendigar con lison- 
jas un solo dia de cunsulado. Culo 
fecurntitatem amneém ehbtandito, Col., ha» 
biendo apurado el cielo su focundidad, 
esto es, habiendo sido muy favorable 
para agotarla (bhabl. de los árboles). 
Eltandita virtutes, Prud., virtudes simu- 
ladas, fingidas. Eblandita sugprayía, Cio., 
votos mendigados, obtenidos con lison- 
jas (pas.). = Eq. V. blandior. 

éblanditus, a, um. Part. p. de €= 
blandior. 

Eboude, es, f. Plin Ciudad de la 
Arabia felis, 

ébor, arc. Phoo, V. ¿bur. 

Ebora, , f. Ebora, ciudad de 
Portugal, 

Ebórácénsis, e Natural do York. 

Eboráicum, í, n. York, ciudad de 
Inglaterra. 

Ebórárins, Y, m. [de edus]. Ulp. 
El que trabaja en marfil. 

¿bóráitas. V. eburátus. 

Ebórénses, tum, m. pl  Iascr. 
Habitantos de Ebora. 


Ebórénsis, e. Mel. Do Ebora. 


EBU 

ébórdus, a, um [de edur]. Plin. Lo 
que es de marfil. 

Ebóródunum,. V. Eburedú- 
Num. 

Eborolacénsis, e. Sid. De una 
ciudad de los Arvernas, hoy Ebreuil. 

Ebonia. V. Ebusía. 


Ebreodúnun,, ¿, n. Ivordun, ciudad 
de la Suiza. 


tebría, e, m. f. aro. Pomp. Y, 
ebriuns. 

+tebriáces, a, um [de cbríus). Plaut, 
Borracho. 


tebriámen, Y» is, n. [de ebrio). Ter. 
Licor que embriga. 

ebriátus, a. “m (part. p. de ebrio]. 
Non. Embriagado. E 

ebriétas, atix, f. [de ebrYu«]. Cio; 
Embriaguoz. - Met. J'nmi ebrirtas, Plín., 
abundancia de jugo en un fruto. 

ebrio, as, áre.a. (de »+rims =ebrio]. 
Embriagar, meliéres (lat. de la decad.); 
Ó en sent, fig., anrfreas:, Macrob. 

+tebrióolatas, a, un [de ebriólus). 
Plin. V. ebríus. 

ebriolu», «, um [dim. de ebrius). 
Plaut. Medio borracho. 

ebriósttas, átix, f. (de ebriósua). 
Cio. Jurrachera, propension ó facilidad 
de embriayarse. 

ebriosus, «, wa [do ebrfus]. Cic. 
Borracho, el que acostumbra á enmbor- 
racharse. €briosior, Cat. 

ebriúlátus. V. ebriolátes, 

ebrítus, a. um [segun Freund, de e 
hibo: otros le derivan de bría = vaso). Cic. 
Ebrio, borracho, enmbriagado. — Met. 
Ebrías duici fjortura, Hor., altanero con 
la buena fortuna. Abría cena, Plaut., 
cena espléndida, Ebría bruma, Mart., 
invierno helado, en cuyos días se bebe 
mucho vino. Khría nor, Mart., la noche 
que pasa un borracho. Ebríu serba, Tib., 
palabras de un borracho. ¿Loría velléra, 
Avien., lanas Ó vellones impregnados 
do tinte. | e 

Ebromagus. V. Eburomagus. 

Ebrudinuwm, ¿,n. Not. Imp. Como 
Eburodunum. 

Ebraus, :, m. V. HMebrus. 

Eballlo, is, ir», 1. a. [de e y dusiio). 
Saltar, salir bullendo, vena fontíum, 
Tort.; hacor salir ó saltar como bullen- 
do, alíguid, Petr. (muy clás. cu ost. 
sent.). — Kbullire aníman, Votron., ex- 
halar el último suspiro. Kbullire virtú- 
tes, Cic., alabar cun énfasis las virtu- 
des. Hoc sulet ebullire Epicúrus, Cic., 
esto suele decir con énfasis Epicuro. 
= En. v. bullío. 

€bullitío, onis, f. [de ebulido]. My- 
thog. Combustion, hervor. : 

¿búlum, i, n., Virg., y 

ébúlus, :, m. Plin. El yezgo, planta. 

ébur, úris, n. (de barrus = elefante ? 
Vos. no desaprueba est. etim., pero Fac- 
ciol. la desocha]. Cic. El marfil; Virg. 
Cosa de maráil ; Juv. El elefante. — Evur 
curúle, Ov., silla curul adornada de 
marfil. 

¿búra, o. f. Ebora 6 Talavera, ciu- 

dad de España, 

¿ébirários, Yi, m. V. eboraríus. 

+éburátus, e. «nm [de edur). Plaut. 
Adornado de marfil. 

Eburicas, a, um. Inscr. Do Ebu- 
ro, ciudad de Germania ontre los Cua- 


03. 
Eburíni, ¿rum, pl. m. Plin. IHabi- 
tantes de Eburo, ciucad de Germania, 
éburneólus, a, um. Cic., dim., de 
eburnéas, «, un, Cio., Ó 
éburaas, a, um (de ebur].- Plin. 
Ebúrneo, adornado de marfil. 
Eburobritiam, Yi, n. Plin. Ciudad 
do Lusitania, 
Ebúródineénses, tum, pl. m. Loscr. 
Habitantes de Embrun. 
Eburodúnum, i. n. Anton. Ciu- 
dad de la Vieuenso, hoy Embrua. 
Eburómagus, ¡.f. Aus. Ciudad 
de la Narbonense al 8. do Tolosa, 
Ebnrenes, «., pl. m. Cws. Puoblo 
de la Galia Bólgion. 
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'Eburónum, tft, n. Pout. Como 
Eburodiúunum. 

Eburóvices, un, m. pl. Cas. Pue- 
blo do la Galia entre los Aulercos. 

Ebúsia 6 Ebosía, e, f. Stat, Y. 


MUTTTA 
¿busitánas, a, um. Plin. De 
Ebusa. 

Ebustum, 7, n. Insor. Ebusio, 
cjudad de la isla de Dbusa. 

Ebusus, 7, f. Liv., Sil. Ebusa, isla 
corca de la Tarraconense, hoy Ibiza; 
m. Virg. Nombre de varon. 

Ebutlánus, ;, m. Lamp. Nombre 
de varon. : 

écánto, as, aro [de e y canto]. Can- 
tar. (Gloss. gr. lat. 

écástor, adv. [de e y Castor]. Plant. . 
Pur Castor, fórmula de jurar, usada 
entre las mujeres, 

Ctcaudis, e [do e priv. y canta = 
cola]. Recortado. acortado. — Kcuúdis 
versus, VDiom., verso cuyo final se abro» 
vió, hexámetro con dos brevos en el 
último pié. V. miúrus. 

tecbasis, is. f. [ix2a31). 
Figura lHamada digresion. 

Ecbatana, e, f., Lucil., y 

Ecbátána, órum, pl. a. Curt. Ec. 
batana, capital de la Media, hoy Tau» : 
ris; Plin. kHcbatauna de los Magos, clu- 
dad do Persia; Plin. Ciudad de Fe- 
nicia. __ 

Ecbátanse, arum, f. pl. Apul. Ec. 
batana en Media. V, el ams. 

+ ecbíbo, Arc. por ebíboe. Plaut. 
ap. Non. 

tecbóla, e, f. [ix8017). Pac. Ar- 
ma arrojadiza. : 

ecbólas, Ida, € [tx3n1á4c]. Plin.- 
Especio de uva de Egipto. 

tecca, eccam. ln lugar de ecco 
ea, ecce eam. Plaut. 

ecce, adv. [en ce]. Ter. Ve ahí, vo 
aquí. — Ecce tibi, vo ahí, ahí tienos. 
Ecce duas tibi aras, Virg., ve aquí dos 
altares para tí. Ecce me, qui tl fuciam 
eobis, Ter., hóme aquí dispuesto á en- 
cargarme de ese negocio. Ecce procés3- 
sit astrum, Wirg., ya aparece el astro... 
Ulp. Así, como, por ejemplo. V. en. 
A veces sirve para llumar la atencion 
sobre alguna cosa importante Ó inespe- 
rada que de pruuto' se introduce en el 
discurso, y en este sentido suelo tame 
bien Juntarso con las palabras de ¡m- 
prociso. subito, repente, ú otras análo- 
gas. £l ecce de improriso ad nos acué-» 
dit cana Verítas, Varr. ap. Non., cuando 
hé aquí quo de improviso se llega á 
nosotrus la augusta Verdad. Ecce titi 
qui rex popúti Ii. esse concupiérir, Cie., 
ahí tencis al que descaba ser rey del 
pueblo Romano. — En el lenguaje vul- 
gar so Junta en composicion con los 
pronombres ix, ile, iste, bajo las for- 
mas sigulontes: ecca = ecce ea, héla 
ahí, Plaut.; eccilla, eceillud = ecce illa, 
ecce illud, ahí la tencis, hélo aht, 4d.; 
eccum == ecce eum, vedle ahí, id.; eccam 
= ecce eam, héla ahí, id.; eccillum, ec- 
citlams, eccistum = ecce illum, ecce lam, 
ecce istam, vedlo, vedila ahí, id.; ecca, 
eccos = ecce ea, ecce eos, vedla, vedlos 
ahí, Plaut. 

eccentros, +, com. [ixxevop1:J. M. 
Cap. Puesto fuera dul centro. 

eccére, adv. (rece res 6 ren]. Plaut., 
Ter. lle alí, he ali que, ahí ticnes. 

teccheuma, dis, au. [ixxoupa). 
Plaut. kfusion, derramamiento. 

ecchymóma, dtís, n. (ixyów apa]. 
L. M. Equimosis, la accion de trasva- 
sarse la sangre en el tejido de nuestros 
órganos. 

+ eccilla, eccillum, eccistam. 
Arc. por €cceo llia, ecce tilum 
oe istam. Plaut., Tor. V.eccO a 


Sorv. 


ecclósía, a, f. [ixxAroia]. Plto, 
Congregacion, junta del pueblo a 
oir hablar de la república; Aus. Cuale 
quiera junta ó congregacion; Lact. La 
congregacion de los ficlos cristianos, la 
iglesia; Vopisc. Terplo. 

ecclósiástes, e, um. V. ecclesio 
asticus, +. 
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ecclésiasticas, a, um [de -:el-- 
374). Tert. Eclesiástico, pertenecionte 
á6 la iglesia; m. Cod. Theod. Fabri- 
quero, el que en las iglesias cuida de 
lo que pertenece á la fábrica. 

. ecclestasticus, +. m. [de ecc!raia). 
El Eclesiastes y Eclesiástico (dos li- 
bros de la sagrada Biblia). 

ecclésiecdicas, 1, m. [dx 7 ster- 
Bix]. Cod. Theod. Abogado de una 
Iglesia. a 

ecclésióla, e, f. [dim. de +colesía]. 
Alcim. Iglesita, iglesia pequeña. 

ecclís]s, eos, f. [ixxdivwJ. L. M. 
Jislocacion. 

eccope, es. f. [éxxoxí]. L. M. He- 
rida del cráneo Ó de un hueso cuando 
es oblicua y sin pérdida de sustancia. 

eccoproticum, E, n. [txx.=p6%0). 
T.. M. Purgante suave y ligero. 

+ €cCOs, €eccas, ecca. Plaut. En 
lugar de ecce eos, ecce eas, ec- 
ce ea. V. ecce al fin. 

eccúbi (ecce ubi]. Onom. Vet. Aca- 
so en alguna parte? = Eq. An alicuúbi, 
an usquam. 

ecdicus, im. [¿xdixo<). Cic. Sín- 
dico, procurador, defensor.  : 
Ecdippa, 2, f. Plin. Ciudad de 
Fenicia. Ñ 

Ecetra, «, f. [Ex ':pa]. Liv. 
dad de los Volscos. 

Ecetráni, ón, m. pl. Liv. Habi- 
tantes de Ecetra. 

eccfari, ecféro, V. con eff.... 

echeéea ó6 echéela, orum, n. pl. 
(7,y:i2). Vitr. Vasos de bronce á ma- 
nera de campanas, que estaban metidos 
en las paredes de los teatros para que 
resonasen y retumbasen las voces de 
"los cómicos y cantores. 

Echecrates, is, m. ['Fxexpirr). 
Cic. Filósofo pitagórico de Locres; Un 
rev de Macedonia. 

Echédémus, í. m. Liv. 
de varios personajes. 

echédermia., e, fl [éyelcopizl. 
Veg. Flaqueza extrema (h. de los ani- 
males que no tienen más que los hue- 
sos). 

cchénteis, idis, f. [ixevxó<). Plin. 
La rémora, pez. 

Echetliénses, en, pl. m. Plin. 
Habitantes de Echetla, ciudad de Si- 
cilia. 

échidna, z, y echidne, es, f. 
(¿y:5va]. Ov. La víbora hembra; Cual- 
quiera serpiente, y en especial la hi- 
dra lernea que mató Hércules. 

¿chidnéus, a, um [de -chidna). 
Ov. Perteneciente á la hilra lernea. 

echidnion, +, n. Apul. V. echi- 
on. ee Aia 

Echinades, «u.». í. pl. [[Eytva0:c). 
Stat. Ninfas convertidas en islas pot 
Neptuno; Plin, Islas del mar Jonio. 

€chinátus, a. um [de echinus = cri- 
zo]. Plin. Erizado, cubierto de espi- 
nas como el erizo. . 

Echinis, idis, f. Cic. Una de la ís- 
las del mar Egeo. V. Echinádes. 

échinómétra, «, £ [ixopr7p2). 
Plin. Erizo de mar. 

échinophóra, e, f. [iyuogz pa). 
Plin. Pez de concha cubierto de es- 
pinas. E 

€chInÓpus, %dis. m. [igreózons). 
Plin. Especie de retama espinosa (?). 

Echinos ó6 Echinus, i, £. [Ly ios). 
Ciudad de Acarnania; Ciudad en los 
confines de 'lesalia y de Acaya; Isla y 
ciudad del mar Egeo. 

échTnus, i, m. [¿y3»0<c). Plin. Erizo 
de mar; Erizo, animal terrestre; Hor. 
Vasija en que se enjuagan los vasos; 
Calp. El erizo de la castaña; Vitr. 0- 
valo, adorno en las catapultas de las 
columnas jónicas y dóricas. 

Echinussa, +, f. (Eywóe334). Isla 
en el mar Egeo. 

échion y échium, +. n. [ix:v]. 
Plin. Triaca, contraveneifo; Plin. La 
planta llamada viborera. 

Echlon, óxis, m. ['Exiwv)]. Claud. 
Nombre de un gigante; Ov. Un hijo 
de Mercurio; Stat. El padre de Penteo 


Ciu- 


Nombre 


y compañero de Cadmo; Juv., Cio. Nom- 


Ec3 


bre ne nn músico, de un pintor, de un 
escultor. 


Echiónídes, e, m. [Echion]. Ov.. 


Hijo de Equion. 

Echioníus, a, um [£ehron]. Ov. 
Perteneciente 4 Equion; 'Tebano. 

eéchios, Yi, f. [ixio<]. Plin. Planta 
desconocida. 

échis, is, m. [3y::]. Plin. Onoqui- 
les llamada tambien orcaneta. 

échites, «. m. [ty:=7,0. Piedra pre- 
ciosa pintada como la víbora; Plin. Una 
planta desconocida. 

écho, ús, f. Ciopei] Ov. El eco, so- 
nido ó repeticion de la voz; Ov. No1n- 
bre de una ninfa. j 

+ €ch0lcCus, a. um [1 ywixos]. Sid. 
Perteneciente al eco. — Echoícum we- 
trum, Serv., verso con eco, esto cs aquel 
cuya última sílaba es igual á la penúl- 
tima. 

Echymníja, «, f. Mel. Ciudad de 
Tracia. 


Ecléctas, +, m. Capit. Nombre de 


varon. 

ecligma, ¿tís, n. [¿x2<cypa). Plin. 
Eglegma, composicion medicinal de ma- 
yor consistencia que la miel; Jarabe, 
lamedor. y 

ecligmátium, +, n. Prisc. Dim. 
de ecligma. 3 

eclipíis, ia, £ [Devi]. Ad Her. 
Eclipse de sol 6 de luna; Quint. Elíp- 
sis (fig. gram.). 

eclipticas, 7. »m [ixd.7=:x5:]. Plin. 
La eclíptica, círculo máximo en la es- 
fera celeste. ] 

ecloga, «. y eclóge, es, f. [105- 
y7,]. Plin. Euloga, pocma; compendio, 
extracto, poesías sueltas. 

eclogárium, +, n. [*clóva). Titulo 
de un libro del poeta Ausonio. 

eclogárius, a, wn [eclóna). Aun. 
Libro cn que están varios puemas bre- 
ves escogidos. 

eclógárias, $, m. [-cióva]. Cie. 
Siervo literato «que entresacaba con 
brevedad pasajes escogidos del libro 
que se leja, 

Ecloge, ez, f. [Exvooy]. Suet. Nom- 
bre griego de mujer. 

ecméles, adj. [trps)7<]. Boéth. Que 
está fuera de tono, que resuena mal. 

ecnéphia»s, a, m. [2.:<¿73]. Plin. 
Viento impetuoso que ocasiona cierto 
género de tempestad así llamada. 

$ €contra, adv. [r contra), Hier., y 

¿contrário, adv. [» contrario]. 
Plin. Al contrario, por el contrario. — 
Met. Mis esvutra ridétur, WMier., otros 
Opinan de diferente modo. 

ecphóra, >. f. [tx 0567]. Vitr. La 
parte salediza de una fábrica. 

fecphraástes, e. m. [exzrasrí<). 
Fulg. Intérprete, traductor. 

ecplésmun, ¿e m. [ixrcéhro]. L.M. 
Estado del ojo fuera de su órbita. 

ecplexis, eos. f. [¿x717, 513]. L. M. 
Estupor ocasionado por una gran sor- 
presa. 

$ecpyrosis, ys, f. 
Serv. Iuflamacion, fuego». 

ecquándo, adv. [+c y ando). Cic. 
¿Sucedió aleuna vez? ¿Wendrá tiempo 
que, ..?-- Ecquando te ratióonem factaram 
tuorimredditurion putasti? ¿no te vino 
nunca la idea de que un dia tendrias 
que dar cuenta de tus acciones? LEc- 
quandone tibi liber sum vcisux? Prop., 
¿no te ha parecido nunca que soy li- 
bre? 

ecquis, qa Ó qua, quod 6 quid [de 
ec y quis], Cic., y 

C€cquUISNAM, gutram, quudnam 6 

nidad, pron. relat. [de ec y quisnam]. 

ic. Quien? cual? Hay alguno que...? 
hay quien. ..? 

ecquo, adv. [de ecquis]. Cic. ¿Dón- 
de, adónde no? Hcquo te tua vtirtus pro- 
eerisset, ecquo genus? Cic. ¿adónde no 
te hubieran llevado tu mérito y tu na- 
cimiento? |, A 

Ecrectice, es, f. Plin. La Ecrec- 
tica, parte del Ponto. 

ecstásis 6 extásis, ís, f. [bxsta. 
os]. Tert. Extasis, arrobamiento. 


[exzópwgrs]. 


of 


ectásis, is, f. [ix70:<2]. Diom. Fe 
gura poética por la que se alarga uns 
sílaba breve. ' 

ecthlipsis, fs, f (2:9:1:<]. Diom, 
Fiwyura poética, por la que se elide la 
sílaba acabada en m al fin de diccion, 
si empicza la siguiente con vocal ó dip- 
tongo. 

ecthyma, átis, n. [(ixdupa]. L. Mo 
Ligera erupcion que aparece súbitamen- 
te y dura poco. 

ectícus. V. hecticus. 

ectilloticum, i, n. [se ent. reme- 
díum: de exzuiddw = arrancar]. L. M. 
Remedio Óó medicamento para quitar el 
bello. 

Ectini, órum, m. pl. Plin. Pueblo 
de los Alpes. 

ectómon, in. [¿xzopov]. Pliv. Elé- 
boro, planta. 

ectopia, 7, f. (ix, 20n05]. L. M. Ano- 
malia en la situacion de un Órgano. 

+ectróma, d/s.n. (ix2200m1.3)]. Tort. 
Aborto (en el sentido figurado). 

+ectropa, +, f. [txzp0r7,]. Varr. 
Separacion del camino, senda? 1l sitio 
ó lugar donde uno se detiene para des- 
cansar. Ny El 

ectropesophagiam, 7. n. (:x- 
=p zm, visozayos). L. M. Instrumento 
para dar vuelta al esófago. 

ectrópíiam, ó, m. [ixspireo). L. M. 
Ectropion, inversion óÓ conversion de 
los párpados hácia afuera. 

ectYpus, a, «nm [Exmuzoc]. Sen. Gra- 
bado. esculpido de relieve. 

Ecuúléo, ¿nis, m. Plin. Decio Ecu- 
leon, autor de una obra sobre la pin- 
tura. 

¿écúléus, i. V. €quuléas, 

eczéma, átis, n. [ixztw]. L. M 
Pústula que produce un calor ardiente. 

édacitas, atis, f. (do edax]. Cic. 
Voracidad. 

édax, ácis, com. [de edo = comer]. 
Cic. Voraz, comilon. — Edacem hos item 
amisisti, Cic., has perdido un huesped 
que tenia buen apetito. Edauar licor, 
Ov., envidia que despedaza. —Edozr iy- 
anís, Virg., fuego devorador. FKdar »e- 
nium, Prud., vejez que arruina, destruye. 
Tempus edaxz rerum, Ov., los fiempas 
que todo lo consumen. Edaz cura, 
Hor., cuidado, pesadumbre que consu- 
me. edacissimuys, Sen. 

+ Edeátres, órum, m. pl. [¿5ta- pr]. 
Fest. Los que disponen los banquetes 
reales, reposteros. 

¿décimo 6 ¿edécimo, as, are. a. 
[de e y decúma = la decíma]. Sacar, 
tomar, escoger de, alíquid (lat. de la 
decad.). — Joci edecimati ex... Macrob., 
chistes tomados de... = Eq. Quasi ex 
decerm elijo, sesigo. 

Edembúrgum, i, n. 
capital de Escucia. 

¿denátes, um 6 um, m. pl.-Plin. 
Pueblo de los Alpes. 

+édentánéas, a, um. Not. Tir. Y. 
edentúlus. 

¿dentátas . part. 

. de 

éedénto, «as. are [de e y dens = dien- 
te]. Privar de los dientes, desdentar, 
alíquem (uno se hall. quizá más que en 
un paraj. de Plauf. y en el sig. de Ma- 
crob.). Edentate beltite morsus, morde- 
dura de una flera desdentada. = Eq. 
Edentitium facío. 

¿édentúlus, «, um [de e y dens = 
diente]. VPlaut. Desdentado.'— Edent3- 
larum cantilena, Prud., canciones de 


Edimburgo, 


a, Yu m, Macr., 


viejas. Met.  Edentulum vetustate v$ 
num, Plaut., vino añejo, punta, que no 
pica. 

édépal Ó edépol, adv. 

V. pol, " 


¿déra. V. hedéra. 

Edéssa, «e, f. [ E3ex32). Plin. Ede- 
sa, ciudad de Macedonia; Liv., Tac. 
Ciudad de la Osroena. : 

Edessieus, a, um. Liv. Do Edesa 
(las dos ciudades de este nombrc). 

Edessénus, a. u.n, Amm. V.el ant, 

Edessil, ¡órum, pl. m. Eutr. Ha- 
bitantes de Edesa (on la Osrocua). 
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Edéláni, órurmn, m. pl. ("ES raval). 
Liv., Plin. Edetanos, naturales de Liria, 
llamada en otro tiempo £defa. 


jedi medi. Titin., Char. Una for- 
ma de jurar. 

+édibilis, e [de ¿do = comer]. 
Cass. Gloss. Philox. Que se puede co- 
mer. 

ediTce, imper. ant. de 

édico, is, xi, ctum, eére, n. [de e y 
dico, ís = decir]. Mandar, ordenar, ut 
Ó ne senatus rediret, Cic. (6 sin conj.: 
t. técn. habl. de los magistrados); fijar, 
señalar, diem comitíis, Liv.; convocar, 
comitía, Cic., sendtum in diem postérum, 
Liv.; intimar, anunciar, deléctum, 1d, — 
Edicére mulctam atícuai, Liv... imponer una 
multa á uno. £st tibi ediicendum que sis 
olLsercatúrus, Cic., €s preciso que des á 
conocer cuál va á ser tu regla do con- 
ducta (habl. del pretur cuando tomaba 
posesion de su empleo). Ownihus amicis 
edico ut... Cic., hago saber, provengo á 
todos mis amigos que... = Eq. Denun- 
CÍO, SIGHMiTICO, dico, preemonén, slatito, COR- 
atitiin, decérno, sancion, juhio. 

edictális, e [de edictum].  Ulp. 

" Perteneciente al edicto, 

+ edictío, onis, f. [de edico). Plaut. 
Edicto, órden, decreto. 

edicto, as, are, a. [intens. de edico 
== intimar]. Declarar, proclamar, hacer 
saber, aliguid (sol. le us. Plaut.). — Eq. 
Elo uor, entencio. 

¿dictum, :, n. [de edico]. Cic. Or- 
den (de un particular); Edicto; Mun- 
damiento, citacion hecha á nombre de 
un pretor. — Edictuia perpeturma,' Futr., 
un conio código publicado por Órden 
del emperador Adriano. 

edictus, a um, Cic. [part. p. de 
edi]. Mandado, intimado por edicto, 
= Comitía edita, Cic., comicios convo- 


cados. Edicta dit, Cic., para el dia se- 
balado. 
édim, is. Subj. ant. por edam. 


Plaut., Hor. 

edisco, is, didíci, seíre. a, [de e y dis- 
co = aprender: muy clás.]. Grabar en 
la memoria, aprender perfectamente, 
dicta clarorum rvtirorum, Quint.; pene- 
trurse de, estudiar Á fondo, xn her- 
baruim, Ov., artes, paternas, id. (ón est. 
sent. es las más vec, poét.). — Eutdici 
quid perjida Troja pararet. Ov., conoci 
los designios de la pérfida Trowa. Usu 
ediviici, i1d., la experiencia me enseñó... 
= Eg. V. disco. 

Edissa. V. Edessa. 

+edissérator, ¿ris. m. [de esfess- 
ro). Aus. El que explica 6 hace diser- 
tacion. 

OdÁisséro, de, rúl, sértm, róre, a. 
[de e y «dixséro. ds = disertar: rar., pe- 
ro muy clás.: no se enc. en Cues.]. Fx- 
plicar, declarar, exponer mentudamente, 
rei gesta, Ñiv., cicomogeréndo betta, Just. 
— Edisseróre ennctándi nutititater, Tae, 
hacer resaltar las ventajas de una sá- 
bia lentitud. = Eq. V. expono. 

tédissertío, óniz, f Hier  V. 
dissertatio. 

edisserto, as, are. a. [le » y olis- 
srt, as = disertar: rar., y en gener. 
ant. y post. á la époc. clóx.; no ne enc. 
ev Cic. ni en Cxe3.J. Explicar mentida- 
mente, desenvolver, ali uid, — Nreyue 
arqredíar narrare quee edissoctuado mi- 
núre cero fecéro, Liv., O me propon- 
dró contar Cosis cuyo valor quedaria 
debilitado con una detenida narracion. 
Ey. Y. expono. 

dissertus, a, un. 
edisseéro. Arn. 

edita, orion, n. pl. [de editors]. Ov. 
Ordenes; Tac. Lugares elevados, ultu- 
ras, collados, etc. V. editun. 

editicitl julices, m. pl. [ee 
V, est. pal.]. Cic. Jneces ú arbitrade- 
res que el demandante tenía derecho 
de elegir en ciertos casos. 

Bditio, inis, f [de ¿do: V. ext, 
pal.J. Cic. Edicion, publicacion; Ulp. 
Parto, produccion; Exhibicion: N:m- 
bramiento (de magistrados); Asiguacion, 
citacion judicial; Presentacion, produc- 
cion de cuentas, — £ditío lihri. Quint., 
publicacion de un libro. £urtív consú- 


Part. p. de 


tn: 


.rarla con poco. respeto). 
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hum, Liv., nomina, lista de los cón- 
sules. 

¿dítor, óris, m. (de ¿do: V. est. 
pal.J. Luc. El que produce, engendra, 
da á luz. — Editor nocturne aura, Luc., 
que causa Ó produce. humedad en la 
noche. Editores ludórum, Capitol., los 
que daban los espectáculos al público. 

editus, a, un, Part. p. de edo. 

+éditas, ús (solo el abl. sing.). 
m. (de edo]. Ulp. Publicacion; Estiér- 
col de los animales. — LEditu boun:, 
Ulp., con la boniga de buey. 

edo, gtis 6 es, edit 6 est. edi, ésum, 
edére 6 exse, a. [¿Bm)]. Comer, y por 
traslac. disipar, consumir, oli quid. — 
Miserrómus est qui, quien e3s» cupit, 
quod edit non habet, Plaut., bien desgra- 
ciado es el que hallándose hambriento 
no tiene qué comer. £ilére de patella, 
Cic., comer del vaso sagrado (esto es, 
hacer poco aprecio de la religion, mi- 
Edére pu: nos, 
Plaut., recibir puñadas. —Edére bona, 
Plaut., disipar sus bienes. Nre edunt 
oblicía laude, Sil., el olvido no des- 
truye el mérito. Essé paren ex vino, 
Cels., comer sopa en vino. Si quid est 
anímern, Mor., si algun vicio corroe tu 
corazon. Litlenter edi sermunem ticuin, 
Plaut., he saboreado gustoso tu discur- 


so. V. el sig. = Eq. V. comédo. 

edo, is. didi, dítum, dére, a. [de e y 
do dar: frec. y muy clás.], Hacer 8a- 
lir, dar á ver, dejar patente Ó manifies- 
to, vlíquid (de aquí edére urinarm, Plin., 
orina; edére ritanm Ó extréuinon eta spi- 
rítum., Cic., morir; edére clamorem, Cic., 
risus, id., yurstas, Ov., lutratus, id., gri- 
tar, reir, quejarse, ladrar, etc. etc.); pro- 
ducir, dar á luz (habl. de los hijos), 
aliquerí puerta, WNArg., infantem, Suet. 
(generalm, poét., Óó de la pros. post. á 
Aug); dar á luz (habl. de los escritos), 
publicar, (Vera, Cic.,, anales yuos, 1d., 
vrutiGsrm, Sall. (muy clás.); 
hocer, revelar, declarar. ceros ortus, 
Ov., feta, id., nomen peotréum, id.; dar, 
producir, frectum, Cic.; Causar, tunitil- 
tum. Yiiv., Comieter, sectux, farínas, Cie, 
— Edere strages, Cic., hacer una gran 
carnicería, una gran matanza. — Li dere 
mins yladiatos é0, Yiiv., dar el espec- 
táculo de un combate de rladiadores, 
Hur, e rxémpla in adéquemn, Ver., hacer un 
escarmiento con alguno. —Kdére aru, 
Ov., cantar las batallas. K/¿» judices, 
Cic., nombrar, elegir jueces. Se patríis 
puuetralícus edéro, V, Flac., salir del 
palacio de su padre. L£uHére annúam 
operan, Liv., hacer un servicio anual. 
boca e tit, Uires., sitios altos, elevados 
(muy clás.). Morcónas edite rezíbus, Hor., 
Mecenas, descendiente de reyos. —Verr- 
Ms editor, 1d., más fuerte. Edites hic 
eso xt, Ov., aquí nací yo. Fubas er 
oracule Apollinis, Cic., dictado, decla- 
rado por el oráculo de Apolo, — Kdita 
xegtrnat, Varr., semillas nacidas con el 
tallo fuera de tierra, — Kdita meuntinne, 
Pae., las crestas de los montes. Y. el 
anter. == Eq. Facío, proféro, dicúlgo, 
cueaso, cominstlo, enillo, er prono. 

edo, ónis, m. [de éio, 
Varr. Coamilon, comedor. 

iedoóoceónter, adv. fde educéo). 
Gell. Por via de enseñanza. 

edócéo y “5. ii, dóctum, er». a. [de 
e y ducéo = enseñar: muy elds.f. Dar 
un conocimiento exacto, inscuirá fon- 
do, euseñar puntualmente, «0/7 ur «be- 
gran rem Ó de alíqua re. —= luges pri- 
mis Etri4scam edocuit genten 0:314x upe- 
rire futuros, Ov., Tages tó el pri- 
mero que enseñó á los JFtruscos el 
arte de la adivinacion, Ó á lecr en el 
porvenir. —Edoctus cuncta per de sdtos, 
Sall., enterado de todo por los comisio- 
nados. (¿uid féri vrellet edicrt, Cus., le 
explica detenidamente su plan, lo que 
descaba so hiciese. Edocúil temen rain 
ut..., Cic., la razon ha hecho ver, ha 
demostrado que... Zot casihbus eductí, 
Ces., instruidos, escarmentados con 
tantos desastres. = Eq. V.docéo. 

edoctus, a, um. Part. p. de edo- 
céo. 

édolátus, a, uu, Col., part. p. de 


edis). 


dar Á co-" 
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¿délo, as, dre, a. [do e y dolo, as). 
Pulir, acepillar, alisar, alquid. — Ego 
unum libéllua non edolem? Varr., no he 
de poder yo componer un opúsculo? 
(rar. on est. sent. fig.). Quod jusséras 
edolaci, Cic., ejecuté lo que me encar- 
gaste. = Eq. V. dalo. 

¿dom , m. indecl. Bibl. Sobrenom- 
bre de Esau; f. Bibl Otro nombre de 
la Idumca. 

?Edómáitor. V. enodátor. 

edomíto, us, are, a. [frec. de ¿do- 
mo = domar]. Esforzarse en domar Ó 
someter completamente, alíquid. Ven. 
= Eq. V. domo. j 

¿dómitas, a, un, Col., part. p. de 

edómo, as, úi, itum, are, a. [de e 
y domo = domar: rar.; apen. se enc. 
más que en los poet. y en la pros. 
post. á Aug.]. Domar enteramente, s0- 
meter, sojuzgar , orhem, Ov. (dícese 
tamb. en el sent. fig.). — Edomare feri- 
tatenm, Colum., domar la natural fiereza. 
Edomare nefas, Wor., triunfar de la 
corrupcion. —Edumita herta, Colum., 
planta cultivada. = Ey. V. domo. 

Edon, o»:s, m. ["Hów»]. Plin. Edon, 
monte de Tracia. 

Edones, u.:, m. pl. ["Hówvec]. Plin. 
Pueblo de la Escitia Asiática. 

Edonl, 9: .. m. pl. ['Hiw+0i]. Plin. 
Pueblos de Tracia. 

Edonis, idis, f. ['Hówvi<]. Ov. La 
mujer natural de los pueblos edones 
en Tracia; Bacante, la mujer que cele- 
braba los sacrificios de Bo. 

Edoníius, a, um, y 

Edonus, a, u1 [Edones). Virg. Por- 
teneciente á los pueblos edones de Tra- 
cia, á Baco y á sus sacrificios. 

Edonus, ¡, m. ['Hiwvó<]. Y. 
Edon. 

tédor, óris, n. Fest Lo mismo 
que ador. ; 

edormio, is, ire, nm. [de e y dor- 
mío = dormir: rar., pero muy clás: 
generalm. se dice de las personas 
ébrias]. Dormir como un tronco, Ó 
más bien disipar durmiendo, noctúrnum 
cn, Gel. — Quum cinolentí edormi- 
vérint, Cic., cuando los ebrios han dor- 
mido bien. DPimidóomm ex hoc tempore 
edormitur, Sen., la mitad de ese tiempo 
se pasa en dormir. = Eq. V. dormío. 

edormisco, is. ére, n. (incoat. de 
edorimío = dormir mucho]. Dormir co- 
mo un poste, Ó más bien, disipar dur- 
miendo, crapúlam (rar.: no se enc. 
más que en tres Ó cuatro pasaj. de 
Plaut. y Ter.). — Edormiscóre unun 
sont, VYluut., no hacer más que un 
sueño. = Eg. V. dormío. 

Edosa, «. f. Plin. C, de Africa. 

Edri, or, 1. pl. La isla de Bar- 
fei en la costa de Inglaterra. 

Edro 6 Edron, o0ris, m. Plin. 
Puerto de Venecia. 

éduc. Imperat. de edúuco. 

Educa, e. V. Edulica. 

¿dicatio, ónis, .f. [de ediúco, as]. 
Cic. Educacion, enseñanza, disciplina, 
crianza; Pasto de los animales; Cria 
de ellos. 

éducátor, óris. m. [de ediñco, as). 
Cic. El que cria ó alimenta; Preceptor, 
maestro, director, ayo. 

edúcñtrix, 3cis, f. [de educator) 
Col. Ama de leche, la que cuida, edu 
ca, enseña. — Farum rerum  parena 
ext educatrirque sapientía, Cic., la 8a- 
biduría es la que da y desarrolla todas 
esas ventajas. 

¿dticátus, a, um [part. p. de edú- 
co]. Cic. Educado, criado, instruido. 
— Educátus Racéna, Tac, criado en 
Ravena. Educatus ad turpitudinem, Cic., 
criado en la torpeza.  —Ura  ¿pampt- 
nóa educáta sub umbrá, Cat., el raci- 
mo que se cria á la sombra del pám- 
pano. . 

+teducátas,, ús [de edúco, as]. Y. 
educatio. 

+édúuce. Ant. imperat. de edúco. 

éduco, as, áre, a. [de edico, is = 


levar, prescutar]. Criar, cuidar, ali- 


mentar, puírum, Plaut.; educar física 
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6 moralmonte, puállam, id., adolescin- 
tem, id. (muy frec. y muy clás.); hacer 
erecer (habl. de las plantas y animales), 
nutrir, alimentar, pomuin ayer, Ov.,. her- 
das humus, id., jAorem imber, Catull. 
(on est. sent, es poót. y de la pros. 
post. á Aug.). — ln his scholis educatur 
orátor, une: en estas escuelas se edu- 
ca Ó se forma el orador. Educare apros, 
Hor., criar jabalíes. = Eq. Nutrio, alo; 
institio, informo. V. el sig. 

Educo, is, zi, ctum, cére, a. [de 

y duco = llevar: muy frec. y muy 
clás.). Sacar, rete joras, Plaut.; sacar 
de, llevarse, muliérem ab domo secum, 
Ces., extraer, telum corpóre, Virg.; con- 
ducir, aquam in fundum, Dig.; hacer 
comparecer, llevar, citar, a quem in 
Jus. Cic., al cunsúles, id.; hacer partir 
Ó salir, sacar, presidium ex oppido, 
Cews., copíus castris, id., exercitum in 
expedi tunem, Cic. (t. tecn. de la mil.t 
esto es el sent. dominante en Ces.); 
hacer partir, nares porte 6 ex portn, 
Ces.. Plin. (t. de marin.); hacer salir 
del cascaron (habl. de los pájaros), f.e- 
tum, Plin., pullos suos, Plaut.; y de 
aquí (por extension) educar física 6 
moralmente. puéllam domi mece, Plaut.; 
mover de abajo arriba, levantar, aurdos 
mores in astra (met.), Hor., molem culo, 
Virg., turres altíus, Tac. ; pasar, ínsum- 
rem noctem ludo, Stat. — Educére la- 
cur, Cic., desecar un lago. Educóre se 
multitudiíni , Sen., sobreponerse á la 
multitud. Xgducére in aciem, Ces., salir 
al campo delibatalla. Kducére pocúlum, 
Plaut., apurar una copa. LAducére som- 
nos sub hiberno celo, Sil., dormir al 
sereno en las ateridas noches del in- 
vierno. = Eq. Extráho, suloo, libero, 
expedío, exímo, traho, emitto. 

eductío, ónis. f. [de edúco]. Cat. 
La accion de hacer salir; La accion 
de agruparse Ó formarse en racimo co- 
mo los abejas. Pall. 

Edúctor, óris [por educátor, de 
ediico]. Front. Educador, que cria Ó 
educa. 

édictas, a, um. Part, p. de edú- 

9 tt. ' 

éduleo, as, ire, a. [do e y dulco). 
Hacer dulco, agradable, rítam, Mat. ap. 
Qell. et Non. == Eg. Juice facío, in- 
diúlco, o*dútco. 

¿dulcoratío, ónis, f. [de e y dul- 
córo]. L. M. Modificacion de la acri- 
monia de alguna sustancia. 

+éduléo, ónis, m. [de édo). Gloss. 

th. Lo mismo que 

'édúléns 6 édúlas, í [de 220]. 
Gloss. Isid. Comilon. 

édúulia, fum, n. pl. [de ¿do]. Hor. 
Manjares. V. edulica. 

Edulica 6 Edúca, =, f. [de %do 
== comer]. Aug. Diosa que cuidaba 
del alimento y crianza de los niños. 

édúlls, e [de ¿do]. Varr. Cosa de 
comer, Ó bucna para comer. 

édúulinm, 7. n. (de %d0]. Varr. 
(mas usado en plural) Alimento. — E/u- 
líum ab edéndo. Fulg., la palabra edu- 
Tun viene de edo. 

'édúulus. V. eduléus. 

Edúrátus, a, uu [part. p. de edú- 
ro]. Alcim. Endurecido. 

?edure, adv. (de edúrus]. Ov. Dura, 
obstinadamente. 

Edurésco, is, fre, n. [de e y du- 
résco]. Endurecerse. C. Aur. 

eduro, «s, are, a, [de y e duro: post. 
á Aug. y muy rar.J. Subsistir, durar, 
fulyor solis cadentis, Tac. — A pueritía 
rustícis operibus edurandis (otros leen 
educarndas), Colum., debe ejercitarse 
desde niño en las faenas del campo. = 
q. V. indure, perduro. 

edirus, a, um [de e y «lurus]. Virg. 
Muy duro; met. Ov, Endurecido, vbati- 
nado. , 

Edúsa, o, f. [de ¿da = comer). 
Varr. Edusa, V. Edulica., 

ódyllium órdyllíum, 7i, n. [st- 
bb). Aus. Idilio, poema «orto, 

Eétion, ¿sis, m. ['Heriw»]. Ov. 
bktion, padre de Andrómaos, 


"y sin anadir más palabras. 
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Esdtióéndns, a, um [¡Hutuveoc]. 
Ov. adj. Perteneciente á Etion. 

teffábilis, e [de efor]. Virg. Lo 
que se puede decir, contar ó referir. 

effsecitas, a, um, adj. [de e priv. 
y fex = hez) Limpio, purgado de to- 
da mancha (en sent, ig.). Apul. 

teffafilátus, a, um [ex, flum). 
Fest. (loss. Desuudo, descubierto. 

+jeffámen, Iris, n. [de efor]. Mart. 
Cap. Palabras, discursos, 

effarcio y effercío, is, rsi, rtum, 
cire, a. [de e y farcio: muy rar.]. Lle- 
nar, rellenar, intervilla grarndibus saxis, 
Ces. =— Eq. V. farcio. 

efáris, áatur, átus sum, ari (de 
efor. sin usn) dep. [de e y for, aris; 
térm. de la antig. leng. relig., y poét.: 
frec. principalm. en Virg.]. Decir, anun- 
ciar, divulgar, hablar, alíquis. — Sed 
tamen efabor, Lucr,., hablaré sin em- 
bargo. 4d templum efandiunm, Cic., para 
la consagracion del templo. Quod ita 
efabímur, Cic. (t. de la dialect.), cuya 
proposicion formularémos de este mo- 
do. Tuntum exfáta, Virg., y así diciendo, 
Efatum 
templun, Cic., el lugar que designaban 
para templo los augures con ciertas 
fórmulas desprecatorias. = Eq. ari, 
lugui. elóqui,dicére, proferre. V.l0quor. 

effascinatio, onix, f. [de egascino). 
Plín. Fascinacion, hechizo. 

effascino, as, áre, a. [de e y fa- 
scino]. Fascinar, hechisar, aliquern. Plin. 
— Eja:xcinantes homines, Gell., hechi- 
ceros. = Eq. V. fascino. 

effáta, orumn, n. pl. (de efor). Cto. 
Vaticinios. — £fata augúrum, Varr., de- 
precaciunes de los agoreros para con- 
sagrar un lugar. 

teffatio, onis, f. [de efor]. Serv. El 
acto de hablar. 

effátum, í, n. [de efor]. Ctc. Axto- 
ma, sentencia, principio, dicho, 

effátus, a. um. Part. p. de ef'árl. 

effáatus, ús, m. [de efor]. Habla, 
pronunciacion; Narracion , relacion; 
prediccion, vaticinio., — F£fatu digna 
nomina, Plin., nombres que merecen 
ser citados. Egatu sancto vaticinationis 
accépto, Apul., habiendo recibido la 
sagrada respuesta del oráculo, 

effátitus, a, un: [ex, fatúus]. Gloss. 
Isid. Hablador. l 

teffecte, adv. [de eficto]. Amm. 
Con perfeccion. €ffectíus, Apul. 

effectio, ónis, f. [de efyicio). Cio, 
Accion de acabar, ejecucion. 

effectíito, us, are (frec. dol inus. 
eiécto, que á su vez es frec. de e/yicio). 
Hacer á menudo. Not. Tir. 

efectivas, a, um [de efficio]. Plin. 
Efectivo, lo que se lleva á ef:cto; Prise. 
Conjuncion que explica un efecto, — Arg 
ejeciira, Quint., arte práctica. 

eféctor, óris, m. [de e/yiciv]. Ha- 
codur, autor, causante. 

efféctrix, ici», f. [do eféctor]. Cio. 
Hucedora, autora, cauvadora. 

efféctum, i n. [de efjicio]. Cic., 
Quint. Efecto. 

efféctus, a, um [part. p. de efjicio]. 
Cic. Acabado, concluido, perfeccionado. 
— Egyéctoe res, Cio., los electos. Ejécteom 
alíquid reddére, Ó dure, Ter., llevar algo 
á efecto. Aures efrctiis alípraid postu- 
lautes, Quint., oidos que desean otra 
cosa más perfecta. + elfl'ectiar. Apul. 

efectus, %s, m. [de efacio]. Cic. 
Resultado, efecto; Virtud, poder, efica- 
cia. — Opera in efectu erant, Liv., las 
obras estaban concluidas. Sine ulto ef- 
féctu, Liv., sin haber hecho nada. Non 
caret efectua, Ov., se eva á efecto. Ra- 
dicis ejjéctus, Cic., virtud, eficacia de 
una raiz. 

efccundo, as, are,a. [de ex y fecún- 
du]. Fertilizar, hacer abundante, sebiun 
palría, Vop. == Eq. Fecundo, Jecúndeon 
redido, a 

eféimináate, adv. [de efeminátus). 
Cic. Afeminadamente; Sen. Débilmcnte, 
con finjedad. 

tefféeminitlo, ¿nis, f. [de efonYno). 
Tert. Afeminacion, delicadeza, molicio, 
— Ejeminatio anins, Hier,, espíritu Apo. 
cado, afeminado. 
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efiminitóriom, Y, a. (de y. 


mino). Gloss. Isíd. Lupanar, 
efiminátas, a, um, part. p. de 
efémino, as, are [de ex y femirna 
= hembra). Enervar, ebilitar, corpus 
animiúmque oirtiem, Sall.; afemiuar, ho- 
mines, Cses.; manchar, deshonrar, ali- 
quid, Claud. — Efeminare vultus. Cic., 
dar á su semblante un aire de mujer. 
Efeminatus histrio, Tert., histrion vos- 
tido de mujer. Efeminata comp-sitio, 
Quínt., composicion falta de vigor y 
nervio. = Eq. Jafirmo, enereo , frango, 
in/ringo, debitito. 
efférásco, is, ére, n, [incoat. de 
efiéro, as = hacer fiero). Enfurecerse, 
leunea immanius, Aram. = Eq. Eerus Ao, 
efféráte, adv. (de «fferátus). Laot. 
Fiera, cruel, inhumanamente. 
effératio, óniz, f. [de eféra, as). 
Tert. Fiereza, inhumanidad, crueldad. 
efférátus, a, um. Part. p. de ef- 


féro, as. 
effercio. V. effarcio. 
eférésco. V. efferásco. 


efféro, as, áre [de e y ferus == fiero]. 
Hacer fiero, feroz, embrutecer, hacer 
salvaje, terram immanitate belluárum, 
Cic. — Eferare ingenía, Curt., embru» 
tecer los ánimos. ¿LEjerati odío iráque, 
Liv., enfurecidos por el odio y la cólera, 
Eferatióres mores rítúsque, Liv., usos y 
costambres bárbaras. Eferatissómi afo 
Jféctus, Sen., las pasiones más violentas, 
más salvajes. Raptum Bupéris Mars ef- 
férat aurum, Stat., Marte trasforma en 
feroces armaduras el oro arrebatado á 
los dioses. == Eq. Acérbo, acúo, irrito, 
aspéro, exaspéro. 

efféro, /ers, extiili, elatum, eférre 
[de e y fero = llevar: muy frec. y muy 
clás.]. Sacar, aurum foros, Plaut.; lle- 
var, puérum extra edes, Ter.; expgrtar, 
fruméntum ab Illerda, Cms.; retirar, ve- 
zilla, signa, arma e castris, extra fines, 
Liv.; llevar á enterrar, enterrar, cadácor, 
Nep.; producir, criar, ayer uberióres 
fruges, Cic. (en sent. prop. y fig.); le- 
vantar, 303 in murum, Cios.; revelar, 
publicar, clandestina consilía, id.; ex- 
prdsar, yraves sententías cerbis incondítis, 
Cic.; dejarse llevar, trasportar (en pas.), 
odio, ira, Lucil., cupiditáte, Cic., gaus- 
dío, id.; elevar (moralmente), alíquem 
pecunia, honóre, Sall.; ensalzar, al/quen 
summis laudíbus, Cic.; sufrir, soportar, 
malum, latorem, Cic. (muy rar.). — £f. 
ferre pedem cdíbus, Plaut., salir de la 
casa. eo untus funére eláta easel res pi- 
blica, Liv., con mi muerte hubiera qué- 
dado sepultada la república, /tutía pu- 
bem Sabéllam extiítit, Virg., la Italia pro- 
dujo la juventud sabina. Yuum Auctinn- 
nus caput extutit decurum pomis, Hor., 
cuando alza el otoño su cabeza coro. 
nada de frutas. Losteaquam in ro'gus 
milítum elatum est qua arrogantía im 
colloquio Arivristus usus...,Cebs., cuando 
se divulgó entre los soldados la arro- 
gancia que mostró Ariovisto en la en- 
trevista... Verbum de rerho expressun 
ertúlit, Tor., tradujo reproduciendo pa- 
labra por palabra. Ljocrri popularitate, 
Suer., anhelar la popularidad. Eferré 
studio, Cic., dejarse arrebatar del zelo., 
Eferri tetitía, Ud., estar trasportado de 
alegría. Ejeérro seso cerhis, predicatióne, 
sermonihus, gloriando,Cic.,jactarse, sana- 
gloriarse. ¿erre aliquid, Cic., ensalzar 
alguna cose. Ejerre malunm patiendo, 
Cic., sufrir un mal con paciencia (muy 
rar. en est. acepc.). Ejerre clundest ias 
consilía, Cres., poner de manifiesto, ra- 
velar planes Ó proyectos clandestinos. 
= Eq. Promo, pruféro, ediCo, evého; ex- 
tolto, laudo. 

effertun, a, vm, Plaut. [part. p. de 
effercio). Lleno, colmado; Repleto. 

efférus, a, um [de e y ferus]. Sen. 
Fiero, inhumano. 

effervens, tis, com. [de eferco). 
Gell. Fuerte, vehemente. 

effervénco , /fervi, n. [inc. de ef- 
fireco = fermentar]. Alzarse birviendo, 
aqua, Cic.; fermentar, aliyua res, Cat.; 
cesar de hervir, calmarse (met.), ira- 
cundía domini, Ulp. — Facile ej erviscit 
in ira, Luor, +. entrega fácilmente $ 
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los trusportes de la cólera, VYerbla »for- 
vescentitins, Cic., con palabras ¡mpotuo- 
sas. = Ey. V. fervéo. 

eÍTervo, ¡s.¿r-,n. [de e y ferco: poct. 
y du la pros. post. á Auy.J. Hervir, 
uudi; formentar, a íjua res. — Vermes 
ejereére cidína. Lucr., hemos visto $a- 
lir (como 4 borhotones por decirlo asf) 
los gusanos nacidos do la fermuntacion. 
= q. V. fervéo. 

eFetus, au. eu [er. fetus]. Que ha 
pariio; Que ha producido; Que ha 
puesto (si se habla de gallinas ú otras 
avus); met. Consumido, rendido de tra- 


bigar Ó de los excc3os; Nacido, produ- . 


cido, engendrado. V. efféctus, effu- 
tus. +tefFetíor, Apul. 
a efcalmm. Arc. por effecérim, 

At. 

efficábiliter, adv. [de ejicar). 
lnterp. lren. Etficazmente. 

eficacia, e, f. (de »fí:<ar]. Plin. 
Eficacia, virtud, actividad; Recursos 
pura obrar, habilidad, destreza, talento. 

eficicitas, átis, f. Cic. V. effi- 
cacia. 

eficaciter, adv. m. [de e/í-ar). 
Plin. Ericazmente; Fervorusa, puderu- 
samente; Modocst. Efectivamente. 

effícax, acis, com. [de efi í.]. Plin. 
Eticaz, activo, poderoso; Hombre de 
uccion, de ejecucion. — Epfícare adeér- 
5.1 seriales ex uccto pota, Plin, j., de 
eran virtud coutra la mordedura de las 
s rpientes bebida en vinagre. efífica» 
«10F. 

efíciens, tis [de efrcio]. Cic. Ef- 
ciente, el que obra y hace alguna cosa, 
y la causa que obra y produce. 

effícienter, adv. [de e/yiciens]. Cic, 
Efectivamente, con efecto. 

effícientia, e, f. [de eficio). Cio. 
Eficiencia, virtud y facultad pura hacer, 
En pl. lsid. 

eficio, i2, féci, fíctum, Actre [de 
ex y jaciv = hacer: muy frec. en tod. 
los períod. de la leng. y en tod. los gén. 
de est.] Hacer, apus, Cic.; ejecutar, fa- 
cinora, id.; construir, pontem, Cous.; for- 
mar, port instila, Virg.; producir, 
MWMajas rerum Cconumulatiónes., Cee. — 
FEinzére ul auici jacentem anímun ex- 
cT”-t, Cic., hacer de mudo que levanto 
el espíritu abatido de su amigo. £/A- 
Cécrmas pusthac ne quenmauiiá Doce lacessas, 
Virg., yo huré que en adelante á nadie 
desafies á.cantar. Efjicére quominus ..., 
Lucr., hacer que no, impedir que ... 
(muy Tar.). Si ciud.e ceutónos sestertíos 
ín singála juyéra efriciant, Colum., si 
las viñas dan un producto de cien ses- 
tercios por fanega. —Vult efacére anímos 
esse mortales, Cic., se enpeña en de- 
inustrar que son mortalos las almas, 
Ex quo efucitur, Cic., de donde se ino 
fiere, de donde se concluye. = Eq. Fa- 
có» perficio. perdjo, presto, exéquor, 
co. tu; concludo, ] 

efictío, cris, f. [do «fino = re- 
prewentar]. Ad Her. Representacion, 
copia del carácter de alguno; La tigura 
otu¡0yan. 

efictus, a. um [part. p. de ejingo). 
Cic. Represeutado, remedado. 


+efférl. Arc. por effícl. Plaut. 

+effigía, e, f. Plaut. V. effigies. 

+efMigiátus, «, 51 (part. p. de ef- 
figío). Apul. Retratado, figurado. 

4effiglatus, ús [de efyí.]. Apul. 
Ei acto de retratar Ó remedar. 

efigien, di, f. [de «fingo = repre- 
sentar]. Cic. Efigie, imágen, figura, 
ideu de algo. — Ad efigien Jjusti iuperáó, 
Cic.. 6 mod» de un imperio justo. Con- 
sotiórmm ae córtutum elnaíes, Cic., imá- 
gen, retrato de los peusamientos y vir- 
tudes. 

eTigío, a. áre. a. [de e/yirs == 
efigiv]. Var forma, representar, «liquid, 
— lluminem Deus efsijíat, Prud., Dios 
toma la forma de hombre. Vummi ef- 
puyeati in esltiunm principis, Ámin., m0» 
nedas con el busto del príncipe. == q. 
dd efnylem form. 

y 60, bro, A. (de es y Ando 
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== hender]. Cortar. surcar, Actis rectos. 
Man. = Eg. V. findo. 

CÍTingo, is. nei, jictum, ngére [de 
€ y fig = fingir). Figurar, ropro- 
ducir, representar con el cincel, buril, 
pincel, «uliyuid, Cic. (muy clas., y us. 
las más. vec.en sent. fg.); imitar, ima- 
Girem cirtutis, Quint.; frotar, limpiar, 
empapar, vunjuiaem sponyiis, Cic. (muy 
rar.) — Vos qui oratúrem udenns effin- 
yere, Cie., nosotros que quercinos tra- 
zar cl bello ideal del orador. Avjiugóre 
munts atiajnue, Ov., tocar, palpar, aca» 
riciar las manos de alguno. = Lq. Fia- 
go. erprimo, formo, infurmo, 

effro, is. Plaut. En lugar do flo, is. 
V. effiérl, 

Cfirmo, ex, are, a. [de er y srmo 
= hacer tirme]). Afirmar, consolidar, 
alípud. — Tato ipse epiridt, Att. Ap. 
Non., hazte fuerte, saca fuerzas do fla- 
queza. = Eq. V. firmo. 

elfágitátio, 51, f. Cic. V. efe 
flagitatus, Ús. 

efiagitátus, «, um. Part. p. do 


effágito. 

efdagitátes, ¿s. m. [de ef7agíto = 
pedir: solu el ¿bi singy.J. Cic. Instan- 
cia, peticion vehemente. — £fluyitate 
meo, Cic., á rucgos mios, 

cfilágito, «s, aro, a, [de ex y fa- 
gito = pudir: muy clás. aunq. no se 
enc. en Ciuz.]. Pedir con instancias, 
libros, Quint.; implorar, slisericordiaom 
alicajus, Cic.; roclamar, sigan pugna, 
Liv. — Efturyjitare aliguens ul... Auct. 
B. M., solicitar de alguno que... L/fta- 
gitare colluticnes, Suct., Exigir contri- 
buciones, —Loras adecersaríos eftuyita» 
but, Suet., el lugar convidaba á los con- 
trarios. = Eq. Hugito, peto, pusco, eL- 
po»co, postilo. : 

+efflammans, tis (part. pres. de ef- 


Ranenmo, sin us.: ex, Farmo]. Mart. Cap. 


Lo que arroja, Ó despide llamas. — 
Stelle efdummnantes, Cap., estrellas res- 
plan lecientes. ' 

efílatus, a. in [part. p. de efdo). 
Suet. Echado espirando, respirando. 

efilatus, %s, m. [de ef1o = respi- 
rar]. Sen. Kespiracion. 

effléo, e, ¿reo n. [de er y fro = 
llorar]. Llorar amargamente, alíjuis. 
— Frñeére tutos ocilos, Quint., derrctirse 
en lúgrimas. = Eq. V. fleo. 

?efflicte, adv., Apul., y 

efflictim, adv. (de «f13y0]. Plaut. 
Ardiente, apasionadamente. 

tefíiicto, us. are, a. [intens. de 
efrijo = sacudir). Abrumar, abatir, 
mortilicar, ariuem. Plaut. 

efiiligo, ix, Li, chutn, góre [de ex y 
Aigo = sacudir]. Matar 4 golpes, sabi- 
dos canes, Sen., ciperos, id. (muy rar.). 
— Ejilisóre sprzas manibus, Tert., des- 
hacer las espigas entre las manvus. = 
Ey. Percatio, vccido, perdo. 

efflo, as, are [do er y fo = 50- 
plar]. Echar fuera soplando, exhalar, 
ignen narivus, Ov, (las más vec. puét, 
Ó do la pros. post. á Aug). — Ermdure 
colore. Luecr., perder el color. £rvare 
cina somno, Stat., dormir la borrachora, 
Erre unimeinun, Cic., morir. Eríiáantes 
playr, Stat., heridas mortales, por donde 
89 Fespira, (rta cera est quod morí- 
ens Ísrutus efilacit, Flor,, cuánta verdad 
hay en las palabras que exhaló Bruto 
al morir. £fíul odor, Fort., se exhala 
el olor. = Eq. Flatum emitto. 

teffloréo, es. ¿re, n. [de er y fo- 
réo = florecer]. Florecer, echar flor, 
lilía compis, Vert. = Eg. V. floréo. 

effiloresco, +1. “il, xcére, n. [incoat. 
de eftorér = comenzar á florecer: pa- 
labr. Ciceroniana]. Echar flores, flore- 
cer, alíquid (sol. en el fig.), Cic.; pro- 
venir ec alijua re, id. — Efilorescére 
ingenti luudí a<, Cic., brillar con las flo- 
ros Ó prendas del genio, £/doreszóre in 
jucé tum, Aug., estar en la for de la 
juventud. Uti-itas «Idoréscit -z amicitia, 
Cic., esta ventaja resulta de la amistad. 
= Eq. £Efrdorév, splendéo, splendisoo; 
mano, emáano. 

efiuónter, adv. [de e/tiío = ma- 
nar]. Plaut, Derramándose, 
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effluentía, a, f. [de eo: V, ost, 
pul.J. Plin. EHuviv, vapor oxhalado de 
los cuerpos. 

CfAO, is, 7. mon, ére [de ex y fuo 
= fluir: muy clás. y principulm. frec. 
en 6l sent. f$ig., aunq. nou se enc. en 
Ces.J. Fluir, correr, amnis in Oceánum, 
Plin., hemor ex arbire, id., seccina pe- 
tris, id.; escaparse de (habi. do cuerpos 
an líquidos), caer, foya siuu. Vib.: dese 
aparecer, avte caedis de pectóre, Uv. — 
Eliduéere unit cum sanguíne citan, Cic., 
dejar escapar la vida juntamente con 
la sangre. ¿fiarit «tas, Cic., pasó la 
edud. E/f7it menorít, Quint., pasa el 
recuerdo, viene el olvido. Erdtuére in 
lazronmaes, Yuuc., romper 4 llorar, desha- 
cerse en llanto. Erráúunt capitte, Plin., 
se caen los cabellos. —Qrantum st1inga 
TPuni efndurere decux, Claud., cuantos te- 
soros acarrea el Tajo.  Utrúmque hoc 
Jalswum est; efritiet, Ter., uno y otro es 
mentira, ello dirá, ello se sabrá. £f- 
HRúis, umens, Pers., te pierdes insensato. 
dutéquam ex animo tuo efrlio, Cic., an- 
tes que te olvides de mí. = Eq. uo, 
elubur, efindor , excído; ubóo, ecunésco ; 
cInmano, 

+jeffuus, a, ton [de ef1ito]. Avion. 
Que se derrama. 


efñúuviam, ri. n. (de efrño]. Plin. 
La salida de una corriente ó manantial, 
y Cl lugur de donde sale. 

effluxio, onis, f. [de eftúo]. Hyg. 
El sitio por donde correa las aguas 
(arroyo, cuando se h, dy las lluve- 
dizas). 

tefflúxus, a, um [de efrio]. Isid. 
Voluble, inconstante. 

efloco, as. are (de er y faux = fau- 
rs = las fauces). Sofocar, ahogar. 
Flor. — Bonis suis efocántur (otros leen 
ojfocuntur), Sen., ostán abrumados con 
el peso de sus riquezas. 


effodío, is, fodi, fossum, d3re [de 
er y fodív = cavar]. Cavar, ahondar 
(como para abrir una zanja, un pozo, 
un foso), terram, Quint.; sacar cavaudo, 
extraer, argéntum e terra, Cic. — Epgo- 
dére thesaurum, Plaut., desenterrar un 
tesoro. Epodére aticui ocúlos, id., sacarle 
á unolos ojos. Efodére rerha utroci sty'o, 
Petr., hacer una severa crítica de las 
palabras. Edodére ocútos ore maritívia, 
Cic., destruir los dos puertos más ime 
portantes (el de Cartugo y el de Co» 
rinto). Efudére viscéra telis suhjectix, 
Ov., desyarrar las entrañas con el 
hierro homicida. = Eq. Fodío, erúo, 
extráho, ecrcllo. 


+effedirl. Infn. aut. pas. por Ef- 


fodil. Plaut. - 
efoamíno, etc. V. efemíno. 
effretus, a. 09 [de ee y fetus]. Cie. 
Gastado, consumido, sin fuerza ni vi- 
gor. — Ejutus ayer, Virg.., Ó Efatum 
som, Col.. tierra cansada, gastada. 
Efata gallina, Plin., gallina que no 
pone. Eguta virivus senéstus, Virgo, 
vejez muy débil, decrepitud. 
effor. V. efárls. 
efforátus, a, um. Col Part. p. 
de efforo. 


jeformis, e [»7, forma]. Not. 


Tir. Irregular, que se separa de la for 
ma, que está fuera de la forma ordi- 
naria. 

eCÍfóro, as, are (do ex y foro = 
taladrar]. Barrenar, taladrar, ftruncumn, 
Colum. = Eq. Perjóro, focdtío, aperío. 

effossío, únis, f. [de «Jfoío]. Cad. 
Theod. La cava, la accion do cavar Ó 
sacar cavando. 

effossor, óris, m. [de efodío]. El 
cavador. 

efTossus, a, um, Plin. [part. p. de 
efodií14)]. Sacado cavando; Cavado. — Met. 
Esowsis eorti domibns, Ces., después 
de haber registrado todos los riucunes 
de sus casas (Cavando aquí y allí). 

effotus, a. um [part. p. del sigulen- 
te]. El acto de sacar las aves sus hue» 
vos, Ó la salida de los polluelos del vas- 
Caron. — Quinn grex Jjuéril eforus, cuan- 
do toila la nidada lluego 4 lograrse. 

eTivrdo, es, *-> [de es y feudo un 
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fomentar]. —Irritar, inflamar, carnem, 
Veg. (habl. de una llaga ó herida). 
ss efiractárius, ii, m. [de efractor], 
en., y 
effráctor, óris, wm. [de efringol. 
Ulp. El que rompe, quebranta, descer- 
raja pucrta, ventana ó arca violenta- 
mente. 
effractiúira, e, f. [de efringol. 
Paul. Jct. Rotura, quebrantamiento de 
puerta, ventana, arca ó cofre. 
effráctus, «a, in [part. p. de ef- 
fringo]. Hor. Roto, quebrantado con 
violencia. — Fyractus fame, YPlaut., 
muerto de hambre. 
effrénáte, adv. [de efrenátus). Cic. 
Desenfrenadamente. 
effrónátio, onis [de efréno). 
Desonfreno, disolucion. 
effrenátus, a, uu. Partic. prot. de 
effréno. efirenatiíssimus, Sen. 
= Eq. Efrenis, efrenus, preceps, 11- 
domitus. j 
jeflrendéo, es, %, ¿re, n. Fort. 
Lo mismo que frendéo. 
effrenis. V. effréenus. 
effréno, as, are (de ex y freno = 
refrenar]. Boltar el freno, desencade- 
nar, ventos (muy rar. en los mod. pers.). 
— Homines secundis rebus efirenati, Cic., 
hombres que no saben guardar mode- 
racion en la prosperidad. Eprenata bi- 
bértas, Liv., libertad desenfrenada. 
efírénus, 2. ua, y efírenis, e 
[de ex priv. y frenuim = freno]. Liv. 
Sin freno (sé dice de la caballería) ; met. 
Indómito, desenfrenado. — Efgrena 
mors. Sen., muerte violenta. 
á effricites, a, um, Apul., part. p. 
e 
effrico 6 exfrico, as, are, a. [de 
ex y frico = fregar]. Frotar, limpiar, 
sudorem fronte equi, Apul. — At illis 
diu rubtigo animorunm epfricanda est, Sen. 
(met.), necesitan trabajar mucho para 
quitar el roho de su espíritu. = Eq. 
NA £frice. 
efringo, ts, fregi, fráctum, nyére, 
a. [de ex y frargo = quebrar]. Rom- 
per con ímpetu, quebrantar, fores, Plaut., 
januam , Cic., cardiínes foribus, Plaut.; 
forzar, escalar, carcérem, Yac. (muy 
clás.). — Efringére alícui crura, Suet., 
tronzarle á uno las piernas. Ejringére 
anínmam, Sen., arrancar la vida. Ejrin- 
gére in aliquem, Sil. (neutr.), desatarse 
contra alguno. = Eq. V. frango. 
efirondésco, dii [incoat. de ex 
frondésco]. Cubrirse de hoja, de fo- 
laje, sile«e, Vop.=Eq. V. freondesco. 
+ eff Pons, óntis, com. [de ex priv. y 
frons = frente]. Vop. Desvergonzado, 
descarado. 
- efiriitico, as, áre, a. y n. [de ex y 
frutíco = brotar]. Broutar, aparecer, 
nerus alíquis, Tert.; echar tallos, follaje, 
arbóres; producir, semirna homine, id, 
(lat. de la dec.). : 


efúgátus, a, um. Part. p. de ef- 
fúgo. Enn. 


efúgía, e, f. [se ent. hostía : de ef- 
fugív = huir]. Serv. La víctima que 
so escapaba de las aras. 
. efúgies, zi, f. Sil. V. effugíum. 

exúglo, is, fúsi, fugitum, yére , a. 
y n. [de ez y fugío = huir: mny clás. 
y muy frec., sobr. tod. en el sent. act]. 
Huir, ex urbe, Plaut., e prelio, Cic.; 
escaparse, e manibus, id.; evitar, «ifquid, 
Cic.; desterrarse, putría, Plaut.; aco- 
gerse, refugiarse, ud regem, Curt. — Ef- 
fuyére periciila, mortem, ete., CRs., su8- 
tracrse á los peligros, á la muerte, etc. 
Hec morte efugiúntur, Cic., la muerte 
previene estos males. —Nunquam hodie 
efugíes quin... Nav. ap. Cic., no te 
me escaparás hoy sin que (rar. con pro- 
pos. relat.). Con nomin. de cosa y ac. 
de pers. significa: Ignorar, ocultársele 
algo á uno. Res me egúgit, Cic., estu 
se me esconde, lo ignoro, no he pa- 
rado la atencion en ello. Nullius rei 
cura Rumanos efugi¿ébat, Liv., 4 todo 
atendian diligentemento los Romanos. 
== Eq. Fugío, evado, vito, erito, decito, 
declino; elábor, evolo. 
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efiíigium, Y, n. [de efug?o]. Cte. 
Huida, fuga; El lugar donde se hy 'e. — 
Efugium incidére, Tac., cortar la fuga, 
cerrar, impedir el paso. Epuyía penná- 
ru, Cic., alas para huir. 

teffúgius. V. efugía. 

effugo, as, dre [de ex y fugo = 
ahuyentar]. Ahuyentar, iniquitatem, 
Hier. (lat. de la decad.). 

effulgéo, es, sí, ¿re, n. [de ex y 
fulyéo = resplandecer: no se enc. ant. 
del períod. de Aug.]. Brillar, ruca lux 
ocúlis, Virg.; resplandecer, «uro ostru- 
que, id.; lucir, ceste nicéa sacerdos, 
Sil. — Audacía aut insignitus eguúlyens, 
'Yac., señalándose por su audacia Óó por 
la brillantez de su atavío. Egulyebant 
Fhilippus «ec Maynus Ateránder, Liv., 
los que más se distinguian eran Filipo 
y Alejandro Magno. = Eg. Fulgéo, 
mico, emico, elucéo, corúseo, splendéo. 

jeffúulgo, is, ére, arc. Prisc. V. 
effulgéo. A 

tefulguro 6 effalgoro, as, 
are, n. [de rx y fulyúuru = relampa- 
guear]. Arrojar, despedir una luz viva 
(habl. de una ciudad incendiada). — 
Politi sermonis fulgor efulyiirat, Exunod., 
se decubre la brillantez del lenguaje 
culto, un estilo brillante. = Eg. L£gul- 
géo, splenidéo. ¡ 

efultus, a, um. Part. p. de ef- 
fulcio. _ 

jeffumigátas, a, un [de ex y fu- 
migatus de Jjumigo]. TYert. Expelido, 
echado con humo. 

effúamo, as, are [de ex y fumo). 
Serv. Humear, echar humo, uliqua res. 
Serv. 

efúndo, is, fúdi, fúyum, ndére [de 
ex y fundo = derramar: muy clás., y 
sobre todo muy frec. en el sent. fig.]. 
Derramar, lecrímas, Enn., hunmoren, 
Cels., sinutm, Plaut.; arrojarse, se fumen 
in oceániem, YPlin.; vaciar, xucros Num- 
mórunm, Hor. (muy frec. en los poct., y 
señaladam. en Virg.); lanzar, tela, 
Virg. — Equus consúlem super caput 
efúdit, Liv., el caballo derribó al cón- 
sul. Efundére se ín agros, Cees., espar- 
cirse por la campiña. Ejundére fruyes, 
Cic., producir abundantes frutos. ¿y un- 
dére «raríuim, Cic., arruinar el tesoro, 
Efundére questus, Virg., dar libre curso 
á las quejas. Ejundere iram in alíquernn, 
Liv., descargar su cólera con alguno. 
Fjundi in auorem alicujus, 'Tac., upa- 
sionarso de alguno. FEfundére curam 
sui, Sen., descuidar lo concerniente á 
su propia persona. Efundére animan, 
Virg., morir. Efundére gradum, frena, 
Stat., correr á escape, á carrera tendida. 
Ejfundére orationem, Sen., hablar con 
perturbacion, con oscuridad. Egundére 
peditatum , Sall., desbaratar la infante- 
ría. = Ey. Fundo, projundo, emitto, 
spargo. 

effasé, adv. [de efúndo]. Cic. Li- 
cenciosamente, sin moderacion. — £fusxé 
fuarre, Liv., huir á carrera abierta, 
Ejúse vicére, Cic., vivir profusamente. 
Egause eruitare, Cic. abandonarse á la 
alegría con exceso. Edusissóme amare, 
diliyére, Plin. j., amar con extremo, con 
pasion. | 

effisio, onis, f. [de eJúndo = der- 
ramar]. Cic. Efusion, derramamiento; 
Prodigalidad, profusion. — Efusío animi 
in lutitía, Cic., dilatacion del ánimo 6 
del corazon en la alegría. 

je úsor, ¿óris, m. [de efúndo = 
derramar]. Aug. Derramador, el que 
derrama (la saugro ). 

effisórie, adv. m. (de »fúsus). 
Amm. De tropel, desordenadamcnte. 

4effúusorium, ti, n. [de ejúsus)]. 
Gloss. gr. lat. Embudo. 

efúsus, a, tun [part. p. de edándo). 
Liv. Derramado, vertido fuera. — 
Efúusus ín compleru, Tac., el que recibe 
con los brazos abiertos. Ljúses in lo- 
crymas, Tac., deshecho en lágrimas. 
Egjúsi honores, Nep., honores dados sin 
medida, sin discrecion. Egúsi 3sumptus, 
Cic., gastos excesivos, Ejurissimis d- 
lenis inradére, Liv., acometer, dar 
sobre los enemigos á toda rienda. 
Ejyusa loca, Yac., lugares, lanos, des- 
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cubiertos. Efúst plenis portta. Liv., sa- 
liendo de tropel. 

effutio, is, ire [de ex y futiío = 
charlar, ant.]. Charlar, hablar sin con- 
sideracion, alíquid (muy clás.). Eru- 
tita tenmere eaticinía, Cic., vanas predic- 
ciones. Jta temére de mundo efutíuat, 
Cic., tantas necedades dicen acerca de 
la creacion del mundo. = Eq. Temére 
dico, inanía verba fundo 6 proféro. 

effatitus, a, um. Part. p. del an- 


terior. 

Egáléos, i, m. Stat. Monte de la 
Ática. 

Egara, «, f. Inscr. Ciudad de 1n 
Tarraconense. 


¿gélatus, a, um [part. p. de egélo). 
C. Aur. Templado, no muy frio. 
Egélestáni, orum, m. pl. 

Pueblo de la Tarraconense. 
egélido, as, are, a. [de e privat. y 
gelídus = helado]. Deshclar, fibras g)a- 
ciales, Sidon. = Eq. Quod gelatum est 
dissúlvo. 
- Na 4 
égelidus, a. um [do e privat. y 
gelídus = helado]. Cels. Templado, 
que ha perdido algo del hielo; Fresco. 
— Edselida aqua, Cels., agua tibia. Per 
cestátem frigidum, por hienemn egotidumn, 
Cels., (vino) fresco en verano, templado 
en invierno. Jaru ver evelídos  refert 
tepores, Catull., ya vuelve el suave 
aliento de la primavera. (de er aum.]) 
Sumamente frio. Fuelidas Hister. Aus., 
El friísimo Istro (rio de Alemania ). 
¿gelo as. dre [de e priv. y gelo = 
helar]. Templar algun tanto la frial- 
dad, poner tibio, alíquid, Cel. Aur. 
égens, tis (part. pres. de egéo). Cic. 
Necesitado, pobre. — Enens delicidrum 
anins, Hor., ánimo privado de todo 
placer. Egens rebus omnitas, Cic., falto 
de todo. Eyers opum, Vlaut., pobre. 
Evens colorix, Ov., sin color, Ayers rua- 
tionis, Mart., egeas aníno, Cat., falto 
de juicio, loco. Exens atque inops, Suet., 
en la miseriu y en la desnudez. la sea 
re ezentissiumus, Cic., muy apurado en 
sus negocios, muy escaso de medios. 
égenulus, a, um, Paul., Nol., dim. de 
egenus, o, sm [de endo = necesi- 
tar). Liv. Pobre, necesitado, falto; 
Que carece Ó tiene necesidad de. — £.e- 
nus lucis, Lucr., oscuro, falto de luz. 
Eyéna aquarum regío, Tac., tierra escara 
de agua. ¿tes egena, Plant., becesidades, 
negocios desesperados. Omniwn edéni, 
Liv., privados de todo humano coun- 
suelo. > 


EgéoO, es, í. Ere, n. [ctim desconoc.]. 
Tener necesidad, afíqua re, medicina, 
consitío, etc., Cic. (6 en genit.). — Nre 
quiepuam eyes, Plaut., de nada necesi- 
tas. Ni pudóris exyéax, Plaut., si te falta 
el pudor. Proprio nomne egére, Luer., 
no te. er nombre propio. Sí quid est 
quod utar, utor; sí non est, «geo, Cat. 
ap. Gel., si hay algo de que pueda 
aprovccharme, me aprovecho; cuando 
DO, me paso gin ello. Sie plausoris 
eyes, YMor., si quieres que te aplaudan. 
Pane eyeo, Hor., me coutento con tener 
pan. = Eg. -Zadiyéo, cardo opus habéo, 
opus est nuhi, pauper 3un. 

Egéría, em. Í. [Hyepia]. Liv. Ege- 
ria, ninfa; Virg. Egecria, bosque y 
fuente cerca de Roma; Fest. Egeria, 
diosa aboyada de los partos. 

Egéries, si. f. (de eyéro]. Solin. El 
excremento de los animales, 

Egérius, ti, m,. [de eyéo]. Nombre 
de un hermano de Tarquinio Prisco. 

Eégermino, us, áre, n. [de e y ger- 
mino = germinar]. Brotar, echar re- 
nuevos, ocutl pluntarum. Col = Eq. Y. 
germino. 

EgÉTO, is, gyéssi, aéstion, rére a. [de 
e y gero = levar]. Sacar, provatim eL 
avarío, Liv.; retirar, echar fuera, fapi- 
des ex mari, Auct. B. Alex., stercus e 
cuiumbariis, Col. — Eyerére noctem metu, 
Val. Flac., pasar la noche en alarma, 
Bona fortunasque dn tritutum egérunt, 
sus bienes y su fortuna, todo «e lo ab- 
sorben los impuestof. Gracias cali 
eyérit popú!os, Sen., la insalubridad del 
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hace á los pusblos. 
Poma viz egerúntur, Garg., estas frutas 
dificilmente 80 pueden digerir. Eyerére 
¿anguinera, Plin., vomitar sangre. Eye- 
rére ansmaTn, id., morir. Eyerére da pes» 
Qv., volver 108 alimentos. = Eq. Ez- 
pillo, ejicio » dejicio, auféro, yenuvéo, 
arcén. A 

0 ersimon, »- (iytprpov)- Ca- 
pel. Que tiene la virtud de excitar. 

EgésInus 6 Megésinus», i, » 
Cic. Un filósofo Acauémico. 

Egtsta. w,Í. Serv. Egesta, hija 
de Hipoutes, príncipe Troyano, que dió 
madre á la ciudad de 
Egesta Ó Segesta. 

égéstas, 2! £. [do ego: muy frec. 
y muy clás.). Cic. Necesidad, pobreza, 
indigencia; Carencia, falta, privación. — 
Rativnis eyestas, Lucr., jgnoruncia de 
las causas. Quanta gertúrum nobis puu- 
perlas, no eyestas . sil intelléxi, Sem», 
bien he comprendido cuán grande es la 
pobreza, ¿qué digo? la indigencia de 
nuestra lengua. Eyéstas publi, sull., 
falta de pastos. Eyestus untami y ÚiCos 
alma pobre, falta de espiritu. Eyestales 
tot eyentissinmorum homénumn, UiC., las 
necesidades de tantos infelices. Eye tus 
civi, Tac., falta de alimento. — Ey. De/- 
jicientia, indigentia, paupertas, puuper its, 
inupia, penuria. 

¿gestio, ónis, Í [de egéro: V. est. 
pal.]. Plin. El acto de sacar Ó llevar 
fuera; met. Profusion; Evacuacion. — 
Eyes: io cudacérum el rudérum, SUuCt., 
extraccion de lus cadáveres y de los 
e«combro3. Eyestiv publicarum 0pure 
Piin., agotamiento de los caudales pú- 
biicus, dilapidacion del tesoro. 

egestivus, a, um [de eyéro)]. Macr. 
Que bace vulver 0 yomitar; laxativo 
(med. ). 

¡égestudsus» a, um. Aur. Vict. 
V. egtenuSs. 

égestus, a, Y (part. p. de eyéro]. 
Col. Sacado, Mevado fuera; ptat. Ex- 
hausto, desocupado, vacío. — Nur eyesta 
metie, Y. Flacco, noche pasada con te- 
mor. , 7 

¿gtstus, us D- sen. V. egestio. 

hkgetfa, =: £ Peut. V. ALgeta. 

sgetini. V- FEgetinl. 

Egidius, si» »- Greg. Nombre 
de vuron. 

egigno» is, ére, a. [de € y gigno]. 
Engeudrar, pruducir el árbul ó planta. 
Lutr. zu 
¿ 5gillus, tí, mM. Qic., Liv. Nombre 
de valun. 

¡ ¿gRura, “> f. [do eyév]. 'Tert. 
Ju ligencia. ; 

¡égitúrus, a, un (part. f. de eyéol. 
Tert. v. egéo. 

eglecoyala, e, f. [voz gálica]. 
Especie de ave desconocida. 

Egnatía, %» L Plin. Egnacia, 
ciuuadú de Apulia. 

epgnatianus, 2, 4% (do Egnatius). 
Sen. Lo perteneciento é Egnacin. 

Egnátinus» a, Un. Frontin. De 
Eguscia. , 

Egnátios, li, D- Cic., Suet., M. 
Eguacio Hufo, edil, que conspiró con- 
tra Augusto; Cic., Liv. Otros del miymo 
nombre. _..uy 

Egnátule1us, si, m. Cic. Nombre 
de un cuestor. 

égoO» mei, Mihi, Me, 1. ft: [sy]. 
Cic. Yo, mí, me. — Dixi ejo ideim in sé- 
natu, CiC., YO mismo dije en el senado. 
Vidi eyomet, yO mismo le ví. Si quid 

ecat , nihi peccat, Yer., si peca, pura 
mí peca. Ls miáihi profecto est 3pectu ias 
sutis, Yet., este 4 mi juicio está bastante 
acreditado. Sirus inihi exiortandias est, 
Tert., tougo que exhortar á Siro. Egyune 
6 egon'? quien, yo? Quid Cut ulus 
senti? Eyónet Cic. ¿qué piensa de 
650 Catulo ? ¿Lo mismo que yot.. 

¿gomet. virg., Hor. Yo mismo. 

égon'”. V. 0» 

ygovárri, ru, wa. pl. Plin- 
Pueblo de la Tarcacononno: 

A, 


Egra» “» Ciudud de 
Arabia. 
ánitas, 0. “in part. p. del 
Dicxionario latiuo-ospauul. 
A 


EGU 


inus. egránol. Plin. Desgranado, pri- 
vado de sus granos. 
yd Y . - s 
egrédior, déris, gréssus sum. edi, 
dep. [do € y yradior = andar]. Salir, 
e cubicúto, Cic., eL oppido, Cms., du!10, 
Plaut., ¿iuw4a, Cic., hinc, Plaut.; llegar, 
arribar, ta oalluln, Tac., ad sunenum 
montis , Sall. ; 1, marchar, ad pro tula, 
Cas., ad oppugnanduns, Sall.; traspasar, 
Ánes, Ces., munitiones nostras, 1d. IMUy 
froc. en est. sent. en los hist.: MO 80 €DC. 
en Cic. ni en la 6p. ant. á Aug.). — 
Eyrédi ez naci, Vic., desembarcar. 
Eyrédi portutn, Quint., hacerse ú la vela. 
Eyrédi pra tara, Tac., ascender 5 más 
que 4 Pretor. Eyrédi sexun> id., elo- 
varsu sobre su sexo. Esrédi mun dat, 
Caj., ir más allá de lo mandado. Esrédi 
veritatem, Pii., apartarse de la verdad. 
Enrédi pedem, Cic,. APpearso, salir, 11580 
Eyrédi nuda, Quint., traspasar 108 do- 
bidos límites. = Ey. Eco. excedo, poor 
dio; sum excellens, prustars. 

e réglatus, ás, wm. |do egreyies 
adj.J. Dix. Grado de dignidad de aquel 
á quien se duba el título de Eyreytus, 
bajo los emperadorus. 

egrégie, adv. [de egreyius). Cic. 
Insiyne, noble, principal, excelente- 
mente. —? Ejreylus cuenare, Juv., cenar 
maguificamente. 

egrégius» a, un [de e y grer = 

rebaño; Comu si dijéramos: escogido 
del ganado; y PoY extension, entresa- 
cado de lo mejor, puesto apurto: pal. muy 
elás.]. Cic. Exregio, insigue. excelente; 
Honroso, gloriv30. Eyresits [or ÓN 
Eyregía facies 'Per., de singular belleza. 
Eyreyim est mili, Tac., es honros0 para 
mí. Eyregium punlicin. Tac. el decuro 
del público. Egregú, Cod. Theod., uno 
de los tres grados de disiincion Cn 
tiempo de los emperadores. Ejreyúem 
corpus, Hor., cuerpo notablemente her- 
moso. Eyreygius vir, Cic., hombre $u- 
perior. Eyreyla Jdes, Cas., singular 
fidelidad. Eyrezta victoría y Liv. , vie- 
toria señalada. Eyreyus antmit, Virg., 
de alma noble. Euregia pvluntas in aié- 
quem, CX8., excelente voluntad, favora- 
bles disposiciones para con alguno. 
Eyregii pote» Cic., grandes poetas. 
Eyregianm tempus resumende libertatt, 
rPac., tiempo Muy favorable, ocasivn ex- 
celente para recobrar la libertad. LEyre- 
yius Lingur. sil., elocuente. Eyreyim 
ecínus, Tac., accion gloriosu. —= Ea. 
E greye lectus; formosus» puicher y de- 
cóorus, apecioseas ; extnuus) prestans, con- 
spicúus, nobilis, insiynis, yloriosus; 8L- 
céllens, Primus, Optimus. 

egrégius, + »- Lact., Cod. Just. 
v. srta 

eg essio, ónis, £ [de eyredior]. 
Apul. Salida, el ucto de salir; Quint. 
Digresion. 

egressus» a, um [part. P. de egre- 
dior]. Hor. Salido; Alzado, levan- 
tado. — Tecta altitudinem menium eyressAs 
Tac., edificios mucho más altos que las 
murallas. Eyressus quintum  ARRICN, 
Quiut., habiendo ya emmplido sus cinco 
años. Virtus enressu Modumnt, Stut., VA” 
lor extraordinario, vada comun. v. 


egredior. , 

egressus» ús, m. [de egredior]. Cic. 
Salida, partida; — Cius. Desembarco ; 
Quint. Diyrusion. — Rares euressus 'Luc., 
guliendo rara vez, dejándose ver_muy 
de tarde en tarde. Jenerrosus egressus, 
Petr. salida Oscura, tenebrusa. 

¡¿egrétius. d, Ult. Arc. por €- 
gressum. Vert. 

¡egrex. Eyis Le greyel. Gloss. Jeid. 
v. egregius. 

Egulturá, 9511, - pl. Plin. Pueblo 
de los Alpes. 

egula, *. f. (de aiyrr =esplendor 2]. 
plin. Especie de azulru para blanquear 
y suavizar lus lanas. 

Y ¿gurgitatio o exgurgitatio, 
ónis. Í. (de: eyuryito o exjuryitol. Apul. 
Dorramamieuto. 

egurgito 0 exgurgito, as, 37c 
a. [de e Ó er y quejes = abismo]. Echar 
fuera. sacar del fondo, alíquid (con la 
idca accosoria du prufusion 6 prodiga- 
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lidad). — Egurgitare argéntum domo, 
Plaut., gastar con profusion, ochar la 


Egyptlacus. Anthol. v. JEgyP- 


eche 6 hehe. Varr- Interjeccion 
que denota consternacion, pesadumbre. 
Ay! un. 

ehem. Ter. intorj. que denota encon- 
trar algo Ce repente, 6 asombro. M, ah, 
ola! —Quis hic loquitur ? Eten! tune eras 
his? Ter. ¿Quién hapla? ah! ahi ola! 
eras tú?_ 

Ehetium, ti, D- Pout. Ciudad de 
Apulia. 

eheu y mejor heu! heu! 6 heu- 
heu! Jer. Inter. de dolor. Ay! 

echo, ehódum [de e0 dim que 
seanade como enclítica: Y. uu). Ter. 
Interjecciones qué denotan llamar, mover 
y amonestar. Eh, ola. — Envauim ud 11sty 
'rer., ch, ola, Ven, liégate acá. 

ei, dat. de ls. 1 Nomin. ant. pl. Mm. 
del mismo. PrisC. El homines», Plaut., 
estos hombres. (Tal vez empleado por 
hei. Char; 

eia o eja. VIirg: Interj. para mo- 
ver, exhortar, consular, admirar, repetir. 
ha, vaya, ola, 0h. — Eia, aye, rumpt 
moras, ViYrg», 2%, gús, vamos, vaya, date 
prisa. Ela huud sic decet, Lert., ed, oh, 
ola, eso no conviene. 

eiarinus. Mart. Como eárinus. 

kiazius, li, M- Inscr. Sobrenoin- 
bre ¿e Júpiter. Y 

eTcio, is), $re- Poét. por ejicio. 
Lucr., Prisc. 

+eli. Arc. por el. Lucr., Prisc. 

Elon, ónis Í- Plin. Península entre 
el Ponto Euxino y la laguna Meótis. 

ejaculatio , únis, f. [de ejucútor]. 
L. M. Eyaculacion, emission de la se- 
milla. 

ej áculatorius, a, um [de ejacúlor]. 
L. M. Que sirve para la eyaculacion. 

1 ejaculo, as, Gre, A., GellL, y 

ejaculor, d¿ris, ári, dep. [do e y 
jacútor]. Lanzar con fuerza, uquus, Ov. 
(rar. y MO ant. á Aug); salir, saltar, 
sanguis. id. — Ejacalarí umbral in 
forum, Plin., despedir, proyectar la som- 
bra al foro. = Eq. Y. Jaculor. 

ejectamentum, ¡, n. [de ejéctol. 
Tac. L>» que €3 arrojado. 

ejectátus, u, un Part. p. de €e- 
jecto. Uv 

ejecticia, adj. £. [do ejectus]. Plin. 
Que ha abortado, Ó parido. 

ejectío, onis. f. [de eji:zo). Plin. 
El actu de despedir Ó echar de sí; Cic. 
Desiierro, el acto de desterrar y de ex- 
pulsar. — Eie-tio articult, C. Aur., dis- 
lJucacion, relajacion de una coyuntura. 

ejectiuncula, e, f. [dim. de ejec- 
tiv). M. Emp. Una leve dislocacion. 

ejecto, «us; Gre. 2- (intensa. de ejicio 
= arrojar]. Echar fuera, expeler, ard- 
nas, Ov., JucitllaM, id.. undas tn CUIMpos, 
sil. (palabr. poét. del sigl. de Aug.). — 
Ejectare cruentas da pes ure, Ov., vomi- 
tar manjares ensaugiuntados. = Eq. Y- 
eJicio. 

ejectúra, 2, £. [do ejicio]. Bobth. 
La accion de echar fuera. 

ejectus, “a “> Cic. [part. p. de 
eji: iu). Echado fuera, expelido. — 
Ejéctus, 6 ejéctus Littores Cic., Virg., 
náufrago, arrojado del mar. Ejectus die, 
Tac., Ciego, privado de la luz. Dam- 
nmúto hoc. ejecto, Cic., condenado este y 
desterrado. v. ejicio. 

ejectus, ús, am. [du eji-io). Lucr. 
v. ejectío en su primera acepción. 

y ejératio, uni, f. (de ejéru]. Tort. 
Abjnracion. 

ejéro, 45, are (de e y juro). Scip- 
Nasic. ap. Úic. Recusar (un juez); Vert. 
Abjurar. 

ejicio, is, jéci, jécrumn, cére. A. [de e 
y jucio = arrojar). Echur fuera. arro- 
jur, aliquemn e senta, Cre., eL vppido. 
Ces., de culleyio, CiC., 4 suis pereativas. 
id., dono, Plaut.; enviar, aliquem in 
exilíur, CicC. 5 echar, vomitar, sand 
men, Plin.> desalojar, ahuycutar, curuD 
ex animo» Plaut.; doscmbaruzarso de, 
dejar, mobliticns aslid, Ver. — Cyaivo” 


21 


322 ELA 


rem ratío tota est ejicitada, Cic., hay 
que desechar complctamento el sistema 
do lomCínicos. Jijicere se, Cic., ceharse 
fuera. Ejectus homo, Cic., bombre sin 
hogar. —Quod tamer nou esicéo, Cic., lo 
cual no excluyo, do lo cual no mo 
uparto. Ejicére nabem ds terram, Cia, 
dar un navío al travós contra la ticrra. 
= Eq. Pello, expuilo, dejicóo, detrudo, 
extriido, deturbo. 

ejulatio, onis, f. [de efúlo], Cic., y 

ejúulátus, ús 1. [do 4/0]. Cic. La- 
mentacion, llanto, gemido de muchos 
con gritos y chillidos, 

+ejúlito, as, are, n. Lucil., frco. 
do 

ejúlo, as, are, n. [de hrí = ay 1). 
Lamentarse con gemidos, proj¿ter «ult- 
quid. — Ejulare Jortunos seas, Appul,, 
deplorar mi mala fortuna. == ly. La- 
mentor, ulúlo, feo, lug¿o, deptoro. 

Ccjuncésco, ís. dre, n. [de e y 
Jjuncus == junco]. Adelirazarse, poncrse 
como un junco, ritis. Pin. 

ejuncidus, a, em [do e y jurucus). 
Plin. ''éunue, delgado como un junco. 

Cjfuno, indcel. [e Jero]. Char. 
Fórmula de jurar por la diosa Juno, 

ejuraátio, onis, f, [do ejúro)]. Sen. 
Renuncia, abdicacion con protesta do 
Bo poder más, Y. ejuro. 
4 ejurátus, a, uu, Piin, Í., part. p. 

0 


ejuro, as, are 6 ejéro, as. a, [de 
e y juro = jurar]. lkecusar con pro- 
testa Ó juramento, forum, judicem, Cic.; 
abdicar con juramento, meistratitn, Ínt- 
perírm, Vac. (protestar que seo ha ejur- 
cido con arreglo á las leves). - Kiet- 
rare militíam, Plaut., dejar la milicia. 
Ejurare patríam, Vac., renegar do su 
patria Ejurare bonam Coproim, Cic.. due 
clararse en quiebra. = Ey. JYurunido 
recúso, detrécto. 

ejuseccmodi [eus, ce, modi]. V. 
ejusmodi. | 

ejusdemmodi, gen. [ejusdem modi]. 
Cic. De la misma manera, 

ejusmodi, gen. [ejus modi]. Do tal 
manera, do tal sucrto, tal. 

€libor, éris, lupsus sum, bf, dop. 
n. y a. [do e y leor; muy clás.). Ls- 
Ccurrirse, escaparao, yladéas e muta, Just.; 
librarse, salvarse, de code Pyrrhi, Viru.; 
desvancecerso, spes, Plaut.; irso, borrarse, 
alíquid memoria, Cic.; evitar, prniun 
aut cinciila, Tac. — Elati er crómicións, 
Cic., salir bien de las acusaciones, Kit 
ed de manítus, Cic., irse de entre las 
manos. Elabi inter tumailtum, Viv... sale 
varso á favor del tumulto, Artes eliosi 
in prucwm, Tac.,, miembros desconuer- 
tados. Fustivéo elotitur, Cits., resbala 
do la cubiurta. Dicérel liliros sibli iio 
lescónti elapsos. Quint., decia que aque- 
Mos libros so le habian excapado el su 
juventud, esto es, que los haria publi- 
cado demasiado prontó, sia Bazon, == 
Ey. Ecado, excodo, estuygid; dubor, ex- 
cído. 

cliborátio, onis. f. [do elatoro]. 
Ad lter. Trabajo, aplicacion, estudio, 
cuidado. 

claborátus, a, um [ part. p. do 
elutóro)]. Cic. Hecho, trabajado con 
fatiga, aplicación y diligencia, — /11p.. 
rim dbutoritum «4 pareitóus, Just., 
imperio adquirido con el tribujo de los 
padres, de los ascendiontes. 

+ejlaborátus, és, m. (de elañórol. 
(on abl. sing. bolamente), Apul. V, 
elaboratio. 

clxboro, os, are, a. y n. [de e y 
latóro: muy clás, aunq. no se enc. en 
Plaut., ni cn Cer. ni en Cas., puro Cs 
muy frec. eu Cic.J. Trabajar con 
mucho cuidado, esforzarse mucho, a 
Uliquid, de aléquea 5oy ul alojuid fut, 
Cic.; hacer, trabajar con mucho cui- 
dado, supericóna Candolelróram, Viín, 
(en esto sent. so us. orcinariam, en pas, 
desd. el per. do Aug... — QWritpuid rm. 
borári potuérit, Cic., cuanto eca posible 
hacer. Nipil arcossiti et elutoratí, uint., 
nada do rebuscado v que dó á conocer 
vi trabajo. == Fa. Ercolr. ruals cio, e4- 
Sxi0, perpolio; luboro, enitus. 
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dlácáta, », y Elñcite, es, f. 
[7/00]. Col El atun, pescado. 

Cláicaten, énis, m. Piu. y GClá- 
Catena. re, £ Fest. V. el auterior. 

CiMSÍÓSCO, ds. seóre, n. [de e y (uc- 
téxc Y. Ponerse blanco como la lecho, 
Plin. (Oiros leen tucteseóre.,) 

Fica. f Liv. Eica, ciudad do 
Eolia; Plin, Jsta de la Propóntde, 

Ciecmnmniria, . £ [2huzvzopiaj. 
Dir. Comercio de aceite, 

blioonses, oa, m. pl. Tiv, 
bitintez de Fica, ciudad de Eolia. 

Elivetisis, e. Liv. Dolica, ciudad 
de hora, 

E iin,y ue, f Inser. 
do Diana. 

diascarume. +, n. [de ¿nv = 
Olé y parten. Ayic. Acuite mezclada 
Con Claras (Ó yusa mt Cuimirucaluo COn 
aceite). 

teleomalsohe, es, Í. 
Plania vesconoción, 

closmeli, n índerl [9 uvued:). 
Pin. Acrio con salor de miel. 

closemnsoidcheo, e, £ Apul. El 
malvavisco, planta. 

clocon, ónis, am. [Doro]. Tert. El 
Olivar, sitio plantado do olivus (cl monto 
Oliver). V, el sig. 

Ficon. óxds. £ lin. Eleon, ciu- 
dad de ¿cociaz Liv. Llajnra de ¡piro 

Ciareracolhla cruzó, 7, m. [rAzeno, 
041.00 de Ll. Mi Azúcar imuzciuda con 
miel. : 

Ciothiéxioma, on. [00010], 
Vir. Pera en dos baños dende )os ate 
letug se untabaa con und Inezula de icul- 
le Y cera, 

Plicas. V. Elcix. 

Eldoects, uta, f. Liv, 
dad de Tracia, Pin. 
Deorióa, 

Plienssa, e, ff Plin. 
de otura. 

Klarncibales, 6 m PErrrisansl 
Inser. Divinidad oriental la misma que 
el 541; Utra forma del nouuibro ¿clio 
gut tas, 

Blais, ¿lix. £ Avicn, 
Dicis. 

£otarmu, m. indecl. Bibl, Hijo de Sen 
Ó Sen. , 

rt ctumentiabifis, e [do * y Lunent- 
labios]. Civ. Lieno de lionentos. 

TOLQMNLACO, PS, Ce, Ty 

CLAUS LQUÉNRCO. ls, rios, ina, 
[de e y bigueszal. Dobilltarseo, fosTii- 
aso, ales O DI ON Plaoiante 
max, Vutres eos rep, Vivo Lemos per- 
dijo huestra ener. Peores de la pa 
tria.=- li. Ve lingaesto. 

Clan+uidas. «a, mn [der y lonyui- 
diet. evt Muy cánguido; loid. Dezco. 
lorito, sta brillo, 

Plliactidy orar, me. pl DPrise, Puelo 
de Arabia 

Elanitao, Crema me pl. Bill, Plin. 
Tos Hinanitas, pucblo del Asia al S.-Lo, 
de la Asicia, 

Elaphatos ise, f pl. Plin. Tros 
islas del Adriático cerca ue la costa du 
Ls 

Flavititis, v/s, £. Plin. Isla cerca 
de Jen, 

clapiuDboscon, da. [:21476203%0). 
Plibo noto ae civadoy yea, 

Blaphionirosis. ¿. £ Plin. Isla 
do la Propóntida rente 4 Cizico, 

Elanbus:a, a, £. Plin. Isia en frento 
de Corrió 

elapidatus, a, un, Plín,, part. 
p. de 

claprdo, ar, dre, a. [de e priv. y la- 
priol Pin. Dosempedrar. 

+HOÍLanNsiD. duis, £, [de etádor]. Cod. 

¿vasto escapydoria, cluin, 

“la?stsy 0, va [part y. de eld*or]. 
Liv, Vivi Hascavido, huido, — Met, 
Hlspius de proture, Liue,, olvidado. ¿nía 
urdes edites di aritas, Virg., el fueso 
subiendo hasta las puntas de las ra- 
Maz. — Llunst da praran artus, Vac., 
membros deseucajauos, descuncertados. 

Ctarrl o a dre, R [da e priv. y 
ltujuta —= utarj. Suitar los luzcos, libur- 


lla» 


Subremombro 


Ay ul. 


Ticonte, ciu- 
Ciudad ue la 


1sla cerca 


C. do Fa- 
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tar, alínuem. — Elaqueáre dontantiam 
anni, Prud., dár libro vuolo á la cons- 
tancia de alma, = Lq. LArprars, 

eclargior, trís. vitus sun. tri, dep. 
[de e y darvtor]. Dar con profusion, 
alómid. —= Kiaryirt de atiéno, Liv., sur 
dudivoso con log bienes de otro. = Eq. 
V. largior. 

+clarsgitío, dnts, f. [do elergios]. 
Cod. Luaruueza, liberalidad. 

+ ¿largutor, oris, m. [de elargtor). 
Dig. Liburul, que da y distríbuyo lar- 
Bamente. e 

Hlaris, (, m. Sid. Como Elaver., 

Chansescod., ds, ere, nm. [de e y Lus- 
sescoj.  Catsirso de producir, alrqua 
res: hacerse lénguida, Causars0, rima 
germircto, Viin. 

late, adv. [de elatue]. Cio. Con 
estilo cievado; Quint. En alta voz; 
Con altanería. — Ktutóus se yrrére, Nap., 
portarse con demasiada altanería. 

¿iate, es, E. [3147n]. Plin. El abeto, 
árbol. 

Elatoa o Efátía, e, f Jiv. Ela- 
tea, cintdad de la Vúcido; ld, Otra ciu- 
dil de Vesalia. 

Elaáterrs, 3, m. Ov. Hijó de Elato 
(Ceonco Ó Cenis). 

Elatóonses. V. Elatiiases. 

Claferium, 7í, n. [¿aríciov). Plin. 
Platorio, medicamento purgaute. 

clatérométrum, $, n [Okerv>, 
porcnvl. La. Mi Aparato para modir la 
Closticilad del aire enrarecido, 

Siatienses, ra, m. pl. Liv, Ha- 
bLituntes ue blatca cu la Fócido. 

Cialine, es, £. [s,nativrJ. Plin. Kla- 
tino, yoroa, 

vlátio, Gnís, f. [do es%ro]. Vitr. 
Fievacion, el acto du levautar; Cic. 
Siublimidad, prandeza, Mmagestad; Clo., 
VPiin. Lxageracion, hipérbulosy Joscr. 
Accion de llevar, do exportarj Ulp. 
Entierro, — Hiutio mortiúa, Vlp., el en,- 
tierro, las exequias de un difunto. Atet- 
tio onéram, Vitr., el acto de lovautar las 
Carzas. Jólatio atque alritiido Orutivnis, 
Cie., clevacion y sublimidud del ostilo, 
Dilatía et maiynitado animó, Cio.y senti- 
mientos nobles y elcvados, Fu pi 
1 Ll tiónitas , Casa. 

¿latites, w, m. [éiazirrs). Plin. 
Piedra preciosa. 

Elatiumo, ¿, nm. Plin. Ciudad de 
Siria, 

vá¿Giativuas, a, «nm [de elátun). 
Glo3s. gro dat. Corsa que 60 puedo Jos 
var, que compone parte de los nuucbles.(?) 

iClalorie, adv. [de etatna de ef- 
Sférol. Por artaplilicacioón ó hipérboio. 

Flitos, € £ Ciudad de Creta, 

Ctaiíro., es, dre, nm. [dee y lutrol. 
Lavrar tuerteriento, voretar, decir, att- 
quel uUlriter, Hor. — Eerare Cuusoar, 
Vert, gritar desosperadaricute 02 la ao- 
lon<a de un plelto, 

Flatum, «, a. Plin. Riode Arcadia, 

latas, a, um [ part. p. de e;:éro]. 
ol Lhesamtado, alto, excelso; Hincbado, 
soberbio, Cumreido; Serv. Enterrado; 
Divulirado. — Eluter Cepiditdte resprait. 
Cito, dlevado, uruvatado de la codicia 
velvió 4 nurar, 

Elias, ¿1 Plin, 
isla de Zacinto. 

cluudo. «s, ¿re [de + y laudo). 
Citar con elogio, alópuid, Tosnt, 

3 Clautus, ie tom [part. p. de een). 
Plint. den lavado; bañorto; Vilaut. 
Gastado, consumido, V. clotus. 

Elaver, dris, m. Cos. El Aller, rio 
de Francia, 

Clavo, «es, láel, lautimó tutor, are. 
N. [de e priv. y ¿aco: muy Tat.: un =0 
enc. en el per. de Cic.J. Lavar, quitar 
lavando, «leed. —= Hice eur bass. 
Plaut., aquí mo habeis limmnado 1nís 
bienes, esto Ys, con vosutros Le perdido 
mi tortuna, 

?elbolus, Clbus. V. héelvclus, 
khelvus. e 

Piborcorii, iruw, pl. m. Pueblo 
de Lusitania. j 

Elce:usó Melcebus, +, £. Anton. 
Ciudad de la Jivlyica (liuy Sochelestad*). 

hbidiaidarids sur, um *pl. Viiv 

+ 
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Eldamarios, Arabes establocidos en Me- 
supotamia, 

Eléa, e, f, ['E>¿z]. Velia, ciudad 
«e Luéania; De Kolia. 

Eleáte, árum, m. pl. (£i%a]. Los 
habitantes de dichas ciudades. 

klentes, e, m., Cic., y 

Eleáticus, a, wm. Cic. De Elea 
Óó Velia, ciudad de Lucania, eleático. 

Eleazar, dris, m., y 

Eleázárus, ft, m. Bibl. Elearar, 
biju de Aarón; Bibl. Otros del mismo 
nombre. 

+ 4léc¿bra, e, f. V.exlecébra. 

¿lectaría, órum, n. pl. [eclimma]. 
C. Aur. Jilectuários, conservas medici- 
nales. 

¿lectárium, 3, n. C. Aur. Y. 
clectuaríum. 

t electe, adv. [de eléctus]. Cic. Con 
cleccion, con discernimiento. 

électíbills, e [de elijo], Apul., y 

électílis, e [do el7yo]. Plaut. Esco- 
gido, selecto, 

électío , ónis, f. [de elíyo]. Cic. 
lileccion, 

élécto, es, are, t. [inteus. de eli- 
cío = sacar]. Sacar, guorprender á uno 
los secretos, SONSacar, ulíquid, Plaut. 
V. el sig. 

electo, as, are, a. [intens. de eo 
--=elegir]. Elegir, escoger, alíquid. Pluut, 
V. el ant, 

élcotor, óris, m. (de elfzo]. Ad 
ler. Elector, 

Eléctor, dris, m. [(/2¿ix=00]. Vlin. 
Jsjd. Nombro del Sol. 

Ekldctra, e, f ["Hriz=00].  Ov. 
I'lectra, hija do Atlante; Ov, Otra, hija 
de Azgamemuon y Clitemnestra; lívg. 
Utra. hija de Danao. 

TEC HEES es, f. Prop. (*) V.El00- 

a. 

+ €Jectróus, a, un (de electrane). 
Lamjpr. Hecho de electro ó ámbar, 

Electría Tellus, f. La isla do 
Samos. 

electricitas, atis, f. [de electos). 
L. M. Electricidad. 

Electrides, nm. f. pl. (ee ent. he- 
sli). Plin. Islas del golfo Adriático. 

electrifer, a, am [de eléctrum y 
Jer]. Claud. Abundante de elcctro. 

¿lectrinus, a, um. Treb. V. elec- 
treus. 

Electríus, a, um [de Eléctro]. Y. 
Flace. Perteneciente 4 Elcctra (bija de 
Atlaute). 

Gloctrix, tcis, f. [de elíctor]. Plaut. 
La que elixe, 

éelectrum, i, n. [72ex:90v]. Plín. 
Electro, úmbar, betun amarillo convre- 
lado y trasparente, que sé halla en las 
orillas del mar báltico; Mezcia de cua- 
tro partes de oro y una de piata, de 
que resulta el culor del canbar. 

Eléctras, í, m., Plaut.. y 

Electryon ó6 Electrúon, óxis, 
m. Hyg. Electrion, hijo de Persco y 
padre de Alcmena. 

électuáariam, Y, u 
electáarium. Jlectuario. 

ElECtUA, «. ten [purt. p. de +27). 
Cie. Elccto, elegido; Singular, excu- 
lente. — Viri elrotissómie cicitatis, Cie, 
las personas duas distinguidas de la 
ciudad. electior, Ad Hor. -»1issÍ- 
mus, Cic. 


Isid. Y. 


Eléctus, 7, m. Lampr. Numbre 
de varun. 
éléctas, %:, m. [do elfo). Ov, (no 


más que el abl. sins.) Eleccion. 
¿legmósyna, e, L. [21 uosovr, ]. 
Aug. Limosna. 
¿Ié¿mosynaríus [de eleemos na]. 
Alcim. Qué 80 hace á título deu li- 
mona. 


éléfas. Prob. V. elénhas. 

¿légans, ó Blígans, tís [por el?- 
gens le «tlijo]. Cic. Que gasta mucho 
ea vestir, en comer, que da muchos 
convites; Elegante, compuesto, ador- 
pado, culto, selecto, esuerado: Lindo, 
hermoso, may fino, inuy uelicado, '10- 
bo, honrado, — Hesiis eleyuntior 4 
reliyiosior, Cic., tuztigo lleno de hou- 
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rados y de roligion. Elegantissimis ex 
Jumiliis, Cic., de las mejores familias. 
Eléyuns solurnm, Plin,, tierra bion culti- 
vada, Eltejans pictor, Plin., buen pin- 
tor. Elegantissints in onmus juidicio, CiC., 
hombre de muy exquisito gusto. la 
epularium apparátls eiéjanx, Cic., que 
dispone con gusto un bauqucto. kle- 
gas udinirator, Yell., admirador ilus- 
trado, — Hiégans jocándi genus, Cic., 
bromas de buen géncro, chanzas do 
buen gusto. A te eteyantiora desidéro, 
Cic., espero de tí algo mejor, cosas do 
más mérito. (Primitivam, antes do la 
Óp. Clás., so tomó esta pal. cn mala 
parte), Mendar, cupes, acarus, despo- 
liator, elégans, etc., Plaut., embustero, 
antojadizo, avaro, plearo, amigo del 
lujo, etc. Sunptuosus, eléyans, Cat, 
gustador, aficionado al lujo. = 1aq. 
Mundus, concinuas, lautus, COMpoOsttus; 
formosuas, podrher, cendástas 3 comunodnu3, 
aplus , CONceniens, rectas, hunists, de- 
cena. _ o A 

cleganter y cligánter, adv. [de 
elógras]. Cic. Elegantemente, con gusto; 
Bella, primorosamcnte; llonradamente, 

¿élegantía y Cligantia, e, f. [de 
elévans]. Cic. Ylezancia, buen gusto, 
esinero, eleccion, belleza, cultura, pri- 
mor. 

?¿légátus, 1. m Aur. Especie de 
pescado “desconocido, 

+ ¿légcia. V. clegra. 

diégi, oran, m. pl. [22sy00]. Mor., 
Ov. Vorsos elegiacos, poena elegiaco. 

¿légra 6 Elégéa, e, £ [eya ta). 
Orv. hlegía, cancion, poema triste; Ov. 
Musa de la elegía; Plin, Una ciudad 
de Armenia. 

E¿légiacus, a, tom [9 2y1920<c). Diom, 
Vlezíuco, lo pertencciente á la elegía, 

elégibilis, e [de el%yo].  Botth. 
Que puede Óó que uereccé ser elegido, 

¿légrdariam, di, n., Petr., y 

élégidion, di, n. [iheyaitiov)]. Pers. 
Elegía brove. 

.s pe es .”. 

élégion, n. Aus. y ¿légrum, ii, 
nm. [ivdeysiov]. Mier. Elegía; Eiegúna, 
Pcut., un lugar de la Nórica. 

elégo, as, dre, a. [de e y lego, ax). 
Legar en el testamento 4 los extraños 
fuera de la fumilia, «l¿quid. Petr, 

. 18 > se ta : 

Cióguan, í (sin us.) m. Y. elcégl. 

Ele. V. Eléus. 

Eleis, és. £ [Hori]. Virg. Elido, 
ciudad del Peloponeso. 

Eleleídes, wn, £. pl. [de ¿722% = 
gritar]. Ov. Las Bacantes, mujeres que 
celebraban fiestas 4 Duco. 

Eléleis, 275. f. Ov. Una Dacante, 

Liéleas ó Eleleos, 7, m. (dz 
2293]. Ov “o bronce de Baco; Macr. 
Subrenombre de Apolo Ó Cul Sul. 

clélisohácos, +, m. [Daiiacaras). 
Una especie de salvia. i 

Ciéómeénta, órenm, n. pl. fetim. dose: 
seg. Freund, tal vez proceda del primit. 
at. de donde ol*sc0. Wtolesco, irdutes, so- 
botes]. Cie. Elementos, fundamentos, 
principios de las artes y ciencias: Ru- 
diméntos, primeros principios de las 
cosas; Lar letras del ebecedario. — /:1e- 
méntanm, Viin., Juv., elemento. Per u- 
lrionmaue elemoóntidaa. AMM., por mar y 
por tierra. Llemeénta loquendte, Cie, los 
clementos del lenguaje, —Limenta di- 
scére primo, Hor., aprender el alérbeto, 
Flemóénta prima Iouce, Ov., los priuci- 
pios, el orígen de Ron. 

éIlémentarias, o, «mm [de elemental]. 
Sen. Islemental, perteneciente á loa pri- 
meros rudimentos, y el que los aprende. 

+ é¿lémentitius, e, un. Tert, V. 
clementarios, 

¿lementum, ¿. n. [V. elemento]. 
Juv. 
en que pueden venir á resolverse, cumo 
cl agua, la tierra, el aire y el fuego. 

Elemíi, ind. L. M. Especie de re- 
sina de que se conocen dos especius, 
una que vieno de la Etiopía y utra de 
la Amúrica. 

elemocius, €, am. [322yy05). Plin. 


e” 


ilemento, principio de las cosas . 
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Porla gruesa cn figura de pora; Plin. 
Xlenco, tabla, Índico. 

eleucticus. a, wn [¿deyxruxs]. Cio, 
Piopio pará producir la conviccion, que 
Cconvenca, 

elentesco, ts, dre, n. [do e y dlen- 
tésco]. Ponerse tierno, ablandarso, pa- 
nis. €. Aur, 

.e. us - hd 

téléphantárius, Y, m. [de ela- 
phintus]. luscr. El quo cuida y gubier- 
na nl clefanto. 

Cléphantia, es f, Scrib, V. ele- 
phantiasis. 

¿lephantiacus, «a, um [V. ele- 
plunittasis], Firm. Leproso, 

¿léphandiasis, is, £ [(Hapavtias:e]. 
Plin. Iictanciu, especie de lepra. 

éléphanticis, a, um [do elephan- 
tes]. Vicm. Loproso, 

Eléphantíne, es, f. [Edezavoivr. 
Tac. Islu del Nilo cercana á la Etiopía 
y ciudad de ella. 

¿léphantinas, 2,0 [Dd zav=ivo3l. 
Pac, Lo que €s do marfil; Cels. Blanco 
como el marfil. — ¿£iephantina compo- 
xitiv, Cela., especie do ungiiento de color * 
blanco. 

t¿léphantiósis, is, m. Veg. Co- 
mo elevhantiasis. 

¿Iéphanitosusy a, um. Veg. Y, 
ciephantiacus. 

4 « uo hi , 

Elépbantis, idis, f. DEhecavzic). 
Marc. Poutisa griega que escribió al- 
gunos libros; Isla y ciudad del Nilo. 

¿léphantas, +, m. f. [como el" phas 
con fora latina]. Cic. El clcfanto; 
El omarfil; f. Plaut. La hembra del ele- 
fanto; m. Plin. Un monstruo marino, 

cléphas, dntis, m. [22¿7%:]. Mart. 
El clutuntes Lucer. La lepra. — Munaus 
eleatuzoris, Viiv., la trompa del elefanto. 


Flethi, orum, m. pl. Plin. Pucblo 
de Tricia, 
Elcus, a, um [do Elis]. Virg. Lo 


perteneciente á Xlide, celebro ciudad 
del Peloponeso, — L£icus amnis, Sen., el 
rio Alíco, LElcus parens, Y. Wlacc., JÚú- 
piter. Y, el sig. E 

Eleús, úntis, f. Mel. Y. Elxwus. 

Kléusa, e, f. Plin. Elcusa, isla del 
golto Sarónico. 

Fleusia, V. Elcúsis. 

EleusinTas, y Electisinus, a, ttm 
[de LranateJ. Ov. Perteneciente á Ce- 
rus Ó á los sacrificios de cesta diosa. 

Eleúusis, is, y EJeusin, 7ais f. PE- 
315]. Ov, Ciudad marfiima del Ática, 
uonde reinó Llcusio. 

Elcathéra, e, f [Erzufii.a]. Ciu- 
dad de la ista de Candia Ó CUruti; 5So- 


«brenombre de una parte de la Cilicia. 


Elenthézre, arunm, 1, pl. Plin. Elcu- 
tera, ciuuad de Beocia. 

* Eleuthéreus, ad]. Plin. Do Elcu- 
tera. 

¿EjJenthéri ó Kleut¿íti, m. pl 
Cros, Sobrenombre de una parte de los 
Caduscos, , 

+ Eleuihéria, e, £ PErzndenia. 
Plaut. La diosa de la libertad y la 
misma libertad. 

klceuthéria, 3rum, a. pl. [de E? 2. 
dei]. Vluut. Fiestas solemnes á la 
diosa Dibertad que celebraban los grie- 
gros cada cinco años; TVFiestas que ha- 
ciun los esclavos el dia que alcanzaban 
la libertad; Viestas do Samo consagradas 
al amor. id 

Eleunthériopolis, is, f. PF2d:mn8:- 

rd. Hebron, Ciudad de Palestina, 

¿leuthdriuan, Y nn [Dentérioz). 
Gloss. Phil. Una especie de collar que 
Mevaban los esclavos cn señal de su 
Ebertad.. 

BEleuthérius, Yi, m. Arn. Sobre- 
nombre de Buco, el mismo que Liter, 

Eileuthornz, ron, £f pl. Yhn. 
Ciudid de Creta. 

Eleatfhdradcrees, va, m. pl. Cic. 
Un pequeño estado Fiore de Cilicia. 

Eilenthéros 5 Eleuthéraos, i, 
m. Plin. Un rio de Jrenicia. 

+ €i¿vatio, cris. f, [de c/érn]. Hier, 
Aceon ae ulzar, clovacion. — Llveutiy 
Mmun«unt, Mier,, accion do levantar las 
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manos hácia el cielo. Elerullo vocis, 
Jeid., accion de levantar la voz. Quint. 
Figura retórica. 

+ ¿léváitor, óris, m, [do elZvo]. Hier. 
Kl que alía Ó levanta, apoyo, sosten 
(met.). 

¿lévitus, a, um. Quint. Part. p. 
de eléve. 

¿lévies. V. eluvíes. 

úléve, as. áre, a. (de e y levo]. Lo- 
vantar del suelo, alzar, confabulutionern, 
Cies. (muy rar. en est. sent.); arrebatar, 
lluvarse, aura preces (poét.) Prop.; re- 
colectar, recoger, fructum, Col.; aliviar, 
aligorar, sollicitudines, Lucej. ap. Cic.; 
mitigar, suavizar, w"yritudínern, Cic.; de- 
Lilitar, rebajar, auctoritatem, Liv. — 
Kivvare res gestas alicujus, Liv., re- 
bajar los actos de alguno. — Eleriha- 
tur index indiciumque, Liv., so delibi- 
taba la autoridad del delator y el valor 
de la denuncia. L£léout assidúos copía 
longa viros, Prop., la abundancia ener- 
va á los hombres en la inaccion. = Eq. 
Leov, tollo, extollo; minuo, diminúo. 

Eliácus, a, um [do Elis]. Luscr. Lo 
perteneciento á Elide. 

Elías, ádis, f. [de Elis]. Virg. Doe 
la ciudad de Elide. V. el sig. 

Elias, ó Hélias, z, m. Prud. Eli- 
as, profeta de los Hebreos. 

Elibérí, n. Mel. Como Mllibért. 

+ ¿libére, as, are. Not. Tir. V. l- 
bére. 

Elice, es, f. Plin. Ciudad de Acaya. 

élices, un, m. pl. (elicio]. Fest. Fo- 
sas, canales en los campos para regar. 

Glício, is, cúi, citum., ¿re [de e y el 
ínus. lacio == tender lazos]. Atraer, 
llevar, sacar con engaños, «líquem ad 
pugnam, in prelium, Vac., hostem er pa- 
ludilus silcisque, Ciues., unmnes citra nu- 
men, id. — Elicére alíqyuem ut, Cic., 
comprometer á uno, oubligarlo á... 
Klicére ignern lapídum conrdicta, Cic., 
rnacar fuego del choque de una piedra 
von otra, £licére uicuin, Plin., descar- 
Kar el vientre. Elicére lacrínmas, Plaut., 
arrancar lágrimas. —Elicére sudórem, 
Plin., provocar el sudor. Elicére Jucem, 
Ov., invocar á Júpitor. Elicére fuliina, 
Liv., conjurar los rayos. Elicére voce 
ulícui, Cic., hacer hablar á uno, Elicére 
misericordia, Liv., mover á compasion. 
Klicére studía cirínuo, Tac., ganarse el 
afecto de los ciudadanos. = Eq. Alicio, 
ultráho, extráho, educo, udduco. 

élicitus, a, un [part. p. de elicio). 
Vell. Sacado fuera. 

Elicius, ti, m. [de elíci0]. Liv, So- 
Lren»mbro ce Júpitor Llicio. 

Elidensis, e, Gell. De Elide. 

ejido, is, si, sum, dére [do e y lado 
== frutar contra]. Arrancar, aurivum e 
curru, Cic., vcíúlos alícui, Plaut., inem 
relut e silíce, Plin.; elidir, contraer, li- 
téras, Gell.; producir, sonum, Plin., si- 
bltum, Cels. romper, tuu caput, Plaut.; 
estrellar, hacer pedazos, naces, Ces.; 
anular, prius pactum per posterias, Dig. 
— Elidére aliquem stipite, Curt., moler 
á uno á palos. £lidere nercos rirtátis, 
Cic., encrvar la virtud. Fyritudíno eli- 
ditur, Cic., está traspasado de dolor, 
muerto de pesadumbre. Ktlidére fauces, 
Ov., estrangular. Elidére morhum, Cels., 
curar una enfermedad, Eltdére anúnenm 
alícui, Lucil., ahogar á uno, ¿iidere 
partum, Cels., hacer abortar. = Ly. 
Elicio, franyo, incido. 

KlMHénsis, e [£!is]. Lo perteneciente 
á Elide. 

Eliézer, m. Bibl. Nombre de mu- 
chos personajes en el pueblo judío. 

Eligius, “8, m. Eloi, nombru de 
varon. 

€ligo, is, ¿yi, ¿ctum, inére [de e y 
lego = coger]. Escoger, elegir, ucanm 
ad edendinm, Varr. (muy clás.). — £li- 
yére herbus, Colurm., arrancar las yer- 
bas (ovscogiéndolas). Er tmulis eligére 
miníma, Cic., escoger del mal el menos. 
"== Ey. Leyo, delijo, selijo, oplo, udopto, 
CUrpo, excer pu. 

elimátio, ónis, f. [de elimo). €. 
Ánr. Accion de «uitar, cortar, recor- 
bar Ó tubujac. 
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+ ¿limátor, 5rís, m. (de elimo]. Tert. 
El que limpía, lava (fig.). 

éelimáteuos, a, us [part. p. de elirmo). 
Plin. Limado, pulido; Macr. Limpio, 
purgado; C. Aur. Debilitado, enervado, 
— Ad tenúe elimata ratiunesx, Cic., Fire 
zones muy sutiles y adelyazadas. _ 

Elimeéa, e. f. Liv. V.Elimietis. 

+ €limes, itis, ru. [de ex y limes == 
frontera]. Gloss. Philox, Extranjero. 

¿liminátus, a, um, Sid., part. p. 

8 

¿limino, as, áre [de e y limen = 
umbral). Echar fuera del umbral, fue- 
ra de casa, alíquerm (palab. poót. que 


apen. se enc. más que aut. y desp. del . 


per. clás.). — Eliminare alíquem soli pa- 
trú finibus, Sid., desterrar á uno de su 
patria. £liminare se, Eunu. ap. Non., 
retirarse. Eitninare dicta foras, Hor., 
divulgar lo que se ha hablurio en casa, 
= Eg. /etlo,.expello, ejicio, eccluido. 

Ellmiotis, 6, L. Liv. Elimea 6 
Emiliótide, pequeña comarca du la 1li- 
ria gricya que luego forina purte de la 
Macedonia. 

élimo, as, are [de e y lima]. Li- 
mar, pulir, aliquid; limpiar, deutes, 
Tert.; hacer con arte, perfeccionar, uli- 
quan rem, Att. ap. Cic. — kiunure 
rines, C. Aur., enervar, disminuir las 
fuerzas. Kitiiare uninetm, Aug., puri- 
ficar su alma. F/tmati homines, Gell., 
hombres cultos, instruidos. = Eq. Potio, 
expolío, perpolto, excólo, exGrno. 

élimpido. as, ure [de e y linmj.:ído]. 
Lavar, limpiar enteramente, vulaéra, 
Veyg. (lat. de la dec.). = Ey. Limpidum, 
pur reddo. 

elingo, ts, gére, a. [de e y lingo). 
Lumer, oculum. VPlin. 

elinguatus, a, “u [de e priv. y 
lingua). Frout. El que ha perdido la 
lengua. 

elinguis, e [de e priv. y lingua]. 
Cic. Sin lengua, mudo. — Klinyuen 
reddéro, Cic., hacerle á uno callar. 

elinguo, as, ure, a. [de e priv. y 
lincua = lengua]. Arrancar, cortar la 
lengua, desleuguar. Pluut. 

elÍnoO, ix, ¿eí, itum, inére, a. [de e y 
lino]. Manchar, ensuciar enteramente, 
vestimenta luto. Lucil. 

eliquamen, ixis, mn. [de elíquo]. 
Col. Jugo. 

elíquatio, ónis, f. [de elíy.o]. C. 
Aur. Disolucion, solucion (de una s5us- 
tancia). 

eliquátus, a, ton [part. p. de elí: 
quo]. Sen. Aclarado, clarifcado. 

ElÑQUESCO, ia, c%re, n. [de e y li- 
quésco]. Liquidarse, desleirse, resolverse 
en licor, hacerse liquido, 0/¿a. Col. 

+6 liquíum, Tin. [de +/%70]. Solin. 
Accion de correr un líquido; Soulin. 
Eclipse. 

elíquo., as, árr, a. [de e y liyuo: 
post. á Aug.]. Clarificar, limpiar, ctra 
a fecíbus, Col; dejar colar, correr len- 
tamente, mons fuciales aguas, Ayul.; 
fundir, metalla, Prud. — Fliquare alí- 
quid plorabite, Pers., recitar pausadamento 
cogas lamentables. — Eg. dd tijuedum 
purgo, liquidan reddo. 

Elis, ídis, f [ Mr:<]. Nep. FElide, 
hoy Belvedere, puís del Peloponeso. 

Elisa, +.ó Elissa, e, f. ("LEr:32). 
Virg. La reina Dido. 

Elisabeth, f. ind. Bibl. Isabel, 
mujer de Aaron; Bibl., P. Nol., Mujer 
de Zaearias, madre de S. Juan Bautista. 

Eiiséeus 6 Ellssé*us, a, um 
[Ffixsa]. Sil. Perteneciente á Dido ó 
Elisa; Cartaginés. 

Eliseus, ó Elisótus, Y, m. Elisco, 
nombre do un santo profcta, 

elisio, óniv, £ [de elido: V. est. 
pal.J. Sen. Accion de exprimir el jugo; 
Entre los gramáticos lo mismo que 
Blucopa. — lle larrumae per elisianem Ca- 
dunt, Sen., estas lágrimas caen por com- 
presion. 

éelisas, a. 20m [part. p. de elído. 
Curt. Quebrautado, apretado, sofucado; 
j Hyyg. Trastornado, derribado; Quint. 
Exprimido. — Under elisa, Ov., olas que 
se vstrollum unas en otras. a oe, 


ELO 


Ov. , apretado, comprimido el gaznate. 
Herba elisa, (?) Ov., yerbas machaca- 
das. £Elisi ocúli, Vírg., ojos salidos de 
su Órbita. Mot. Senectúte elisus, Lact., 
cargado de años. 

elttígo, as, are [de e priv. y litigo 
= Litio), Dejar de litigar 6 pleitear 
Not. Tir. y 

élix. v. elices. 

élixátim, adv. m. [de elizo]. Apio. 
Cociendo. 

éHxatura, e, £ (de elixo]. Apio. 
Sustancia cocida. 

élixátun, a, u«m [part. p. de elizo]. 
Apic. Cocido. 

€lixir (pal. árab.L L. M. Elxir, 
tintura, quinta esencia, extracto, 

elixo, «us, are [de elizus = cocido 
en ugua). Cocor en agua, aliquid, Apic. 
(lat. de la dec.). 

€lixus, a, um [de líx= agua]. Hor. 
Plin. Cocido en agua; Remojado. — Eli.ci 
calcói, Varr., zapatos que están chor- 
reando agua. Bulneator elisus, Mart. 
bañuro que vive continuamente en el 
Agua. 

ellagicum, í, n. [de galla =agalla: 
se ent. acidum). L. M. Acido elágico, 
formado por la descomposicion espon» 
tánea de la infusion de agallas. 

tellam. Eu lugar de en ¿llam. 

Ellanódice, aaron, 1. pl. (de 
travocazm]. Los dies jueces de los 
juegus olímpicos. 

elléborum. V. hellebórum. 

ellipsis, is, f (tarcujec]. Quint. 
Elipsis (Ógura graun.). 

Ellópius, a, un. Plin. De Elopia 
(pequeña parte de la isia de Eubea). 

ellops, 5pí:. m. V. helops. 

| cliasas Plaut., Ter. Arc. por €N 
Mm. ALE 

ellychnium, $, n. (¿Móxveny). 
Plin. Torcida de las lámparas, veloues 
Óó candiles. 

él1aco, us, are, a. [de e y loco). 
Alquilar, dar Ó tomar en arrendan.jon- 
to, Jundum, Cie., borerm, Col. — Elocare 
Jfunus, Plin., ajustar un entlerro. ¿Klo- 
care gyentem Judeurum, Cíc., arrendar 
Jos tributos de la nacion judáica. = 
Ey. v. loco. 

+teéelocutílis, e [de eióquor]. Apul. 
Lo que pertenece al habla ó á la pa- 
labra. 

Elócutio, ónis. f. (de elóquor]. Cic. 
Elocucion (ret.), Ulp. Estilo, expresion, 
palabra. — Pluralis elocutío, Ulp., em- 
pleo de una palabra en plural, 

élocutluncula, .-, f. [dim. de elo- 
cutiv]. Ruin. Frase corta. 

clocutórius, a, un [de elocutí.). 
Quint. Lo perteneciente á la elocucion. 

élocutrix, icis, f [de etoyuor]. 
Quint. La que habla, 

étocutus, ó6 eloquítus, a, um 
[part. de eloyuor). Hor. Que ha hablado; 
f Ex pas. Ulp. Dicho. 

élogío, as, dre [de eloyíum = ob- 
servacióon]. Describir, exponer breve- 
mento, alíquid. EC, Aur. (lat. de la dec.). 

¿jogrum, fi, n. [de loyus: V. est. 
pal.]. Cic. Elogio; Fpitafñio; Suet, Nota 


. 


sl lado de un nombre; J)eclam. Quint. 


Motivo, razon, asunto; Cic. Testamen- 
to; (sell. Sumario de una causa. 

a a a, un, Hier., part. 

. de 

¿longo, «as, are, a. [de e y longus 
= laurguJ. Prolongar, extender, alijuid. 
— Elvngure terminos terra, Hier., dejar 
atrás los lMmites de la tierra. Klonyur- 
Wwuicos, id., ulejar á los amigos. Lu 
el sent, neutr. significa alejarso. Prusp. 
= Eq. Proetráho, diyero. 

élops, ¿ópis, m. V. hélops. 

¿loquens, tix, com. [de e/0yor]. 
Cic. Elocuente, orador; Atluente. elo- 
quentior, -Iissímus, Cic. 

teloquenter, adv. (de eldquen»]. 
Plin. Elvcuentemente. eloquentius. 
-Issime, Cic, 

¿loquentía, e. f. [de +!Xzuor]. Cie. 
Elocuencia, facilidad du exprosares, don 
do da ]ribad. 
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elóquiam, ls n. (do elSquor]). Vell. +8lúicus, 1, m- (de e priv. Y luz]. Slúvio, ónis. £ [de elijo]. Cic. Tor- 
Pat. Elocuencia ; Diom. Diccion; Ma- Tert., Goll. Necodad, estupidez; Fest. rente, inundacion; Alcim. Diluvio. 


mort. Coloquio , conferencia. — Sacra Aturdido por la demasiada bebida. ¿luxurior, áris, ari, dep. (de e y 
eloquía, Cod. Just., la Sagrada Escritura. alúdo, ts) Hsi, sum, dére, 2. Y D- luxurior]. Col. Brotar, producir en de- 
¿lóquor» ¿ris, cútus, Ó quútus sum, [de e y ludo = jugar]. Ganar al juego, masía (con el abl.). 

si, dep. [de e Y loquor: muy clás.J. | antúlism, Plaut. (muy rar. en est. acepc.); Elvina», 0 HelvIna, -. f. [Y 


anifestar do palabra , decir, /iquid, eludir, evitar, hastas emissas, ; 06- Eluina]. JUuY. Ceres £lvina, así llama- 
Quint.; 6XPONSE, arguméntum tragedia, quivar, alíquam rem, 0v. — Ejus elúdit da por 105 elvios 6 helvios. 


Plaut.; contar, rem ut facta est, id. — oratío, Cic., Su discurso no hace sino Elymél, orum, ma. pl. Tac. Pueblos 
Elóquar, Plaut., YO lo diró. El9qui ocm- parar los golpes. Tibi victrices elúdet | del Asta junto á Susiana y Persia. 
posite, ornáte, copiost , Cic., hablar con palmas, Prop: to arrancará la palma Elymais, ydis, f. Plin. La Elimaida, 
arte, con ornato Y afluencia. = Eq. del triunfo. Qua fuctus eludéret, CiC., comarca próxima á Susiana en el Asia. 
Dico, eféro» enuncio, exprimo » renuncio, donde muere el juego de las olas. Flu- ¿lfmus, im. (de ehiw = reunir]. 
pro €rO. V. 1lo0quotr. E dére culnéra , Oy.» eludir las heridas L. M. Especie de plantas gramíneas. 
Elorini 0 Hmélorini, ¿rum, m. pl. hurtando el cuerpo. Eludére homintm», Elfsii compi, m. pl., Luc., Y 
Cic, Habitantes do Elora. Plaut., engals e nOmbes: E Elfsiam, íi, n. [ Hd.da:v). Virg. Los 
Elórias 0 meélórius, a un- Ov. Ludo, irriaeo, Jaltos decipto: campos Elscos, lugar donde habitaban 
Do Elora (ciudad 6 rio). dlugco.» es => ¿re n. y 0 [de 2 Y | las almas de los justos después do la 
Elórum 6 Hélorum, ¡,n., Plin., Y lugéo = lMorar]. Estar €n duelo, levar muerto. 


luto, llorar, mulier ciruMm. Dig. — Pa- 
triam elúzrt, Cic., he llorado las desgra- 
cias de mi patria. Elugére luctum, Gell., 


ElysÍus, a, tm (de Elystum). Vir 


Elorus 6 HMélórus» 1. ”; Liv., 
Perteneciente 4 los campos Elíse08; Tac. 


sil Eloro, rio de Sicilia; Plin. Ciudad 


de Sicilia. : . Perteneciente á unos pueblos de Ale- 
Ss > ta ti ] 
Elótee, árun. m. pl Y. note. a jor. ¿Ai na le mania, que se cres sor hoy Cracovia. 
¿lotus h 6 ir 2 a, o denéo. MA em. Sa En lugar de CUM. 
de elávo). Lavado», añado; ZA 7 j mácérátus, 2. um (de e y mace- 
Cat. Gastado. á o tata pl, PElovoi): Pue- | ratus), Sen. Macerado, consumido. 
EJpénor, árfs, YA, ['Elrivopl- Juv. Eluina Ceres £. [de elúo?) y ¿2macescCo, ia, 8re [de ey macésco). 
La uno de los compañeros de Elvina ,” á 5 Ponerse MATO 6 flaco, alíquis, Cels. (su- 
ses. dit mam. TAr.). 
46 lu ÁCTUID labruM, D- [de elito = glumbis, * (de e priv. y lumbus = ¿maciá um, Co art. p. de 
lavar]. Cat. Vasija de baño 6 madcra lomo]. Deslomado; met. Cio. De poca sae pá PE a ol. 


para lavar. 
¿lúucto», €» ni, cire, a. [do * y 


7 


lucéo: muy lás. y muy frec. especialm. 


Enmagrccer, adelgazar », debilitar, ter- 
ram, Col. (térm. de la econ. rur.). 


¿macitas, ális, Í- [de emazx]. Col. 


en el sent. fig. Y € Cic.]J. Besplandecer, + ¿luminatio. ónis, . [de e y lumi- z 

aliíquid inter fammas, jc.; brillar, fn- nafio]. Gloss. Pphilox. Iluminacion. ES Eo CO, la, li, dre, D [de e 
entum in puéro, Cic. — Elucére in foro, 4 cjuminátus, a, um [de € priv. y A ertical OUR e an ó edo re 
C10», distinguirse en el foro. Hac bene- bnmen = luz). Sid. Privado de la luz, quis Cole. (mby ed ' 
rolentía magis elúcet inter ceequales, CiC., ciego. “amácror áris. "art, pas. [de * y 
esta benevolencia resalta más entr? a elúo, ts, 1úl tútum, ére, 8. [de e y macer]. Estar deslavado, desustanciado 
or de la misma a E E luo : muy clas]. Lavar, purificar, vas- | (h. del terreno). pla 

,enitéo, eruiCo, apparto, emi 0, exceltó, cúla, ut. ; limpiar, «r entuin, 1d., 31A- Yo Ypo 

exsto, vigéo. cúlas vestíum, Plin.5 solver, quitar, ¿maculátus, 1.» Gell.. part. p. de 


e 


¿lacésco, is, ¿re, n. [inc. do elucéo). purpuréum colorem, Luct.; despoblar; 

4 manifestarse, alíque atagna aribus, Col.; desvanocer, curas, 
res. — Veritas elucéscit, Cass.» comienza Hor.; purgar, orimen, Ov. — Eluére se 
4 descubrirso la verdad. —Elucescit 6 | bonis, Plaut., perder sus bienes, arrui- 
dies elucéscit, Hier., ASOMÁA, apunta el narse. JTules emicitivce sunt elvinde. CiCo, 
dia. = Eq. Y- Lucésco. dobemos dejar tales amistades. His ei- 


emaculo, as. are, a. [de e priv. Y 
macúlo = manehar: post. á Aug.J. Lim- 
piar, purificar, alíquid. — Emaculare 


fumes de la Arábia. = Eq. V.purgo- 


¿lucido. as, Gre, %. [de ey lucidus). tiis eltti dijacile est, SCD.» difícil es pu- ¿mádéo, es, úi, Ere, D. v. dema- 
Hier. Declarar, anunciar, revelar, atí- | rificarse de estos vicios.  Nisi in terra déo. 3 
id. Hior. elúam quod... Plaut., si no gasto cn Ma ¿mánátlo,. onis, £. [de emáno). 
Slucífico, as, áre [do e privat. y mn ando lo que +; == Ea: Dilo 1 Her. Emanacion, fuente, orrgón, y 
scificus = luciente). Ccgar, privar de téo, abstergéo, lergo, laro, purgo; consu- +emanátor, óris, m. [de emano). 
la de deslumbrar , alíquem. Laber. a2P- mo. absúumo. Cass. Fil que derrama (mot.). y 
Non. Eliúro. Mel. Como T1úro. 4 ¿mánceps. ¿pis, TA. [de emancipol. 
¿luctábills, * (de elúctor]. Sen. Lo Elúsa, % Í Ciudad de Palestina, Glosa. Isid. Empencipado. 
que se pu e vencer cun trabajo. — Eause. ¿mancipatio, ónis, f. [de eman- 
Kluctabilis nec pediti nec naciylo lacus, plúsani, órum, pl. m- sia. V. Elu- cípo). Dig, Pmancipación (+. de der.). 
Son., lago que no 80 puede pasar á pió | sátes ¿mancipator, 0171, [de eman- 
n barca. a > crpo). Prud. Emancipador, el que eman- 
¿juctatio, ónts, f. [do elíictor]. pluúusaátes, um, pl. Ae Ces. | cipa. a 
Lact. Lucha, esfuerzo por salir de al- Los paturalos y habitantes e Fause. éxmancipátus, a, um (part. p- de 
n apuro. elúsco, a1, are a. [de e y luscus — emancipo). Gell. Emancipado, sacado 
élnctatun, a, sm [part. p- de elñctor]. tuerto]. Sacar un ojo, dejar tuerto, ali- de la patria potestad. — Sengéctus nemit- 
— Nilus per angústa eluctátus, SC. + a | quem _U*P- (lat. do la dec.). ni emuancipata, Cic., vejez que conserva 
Nilo que corre Con violencia por entre Elúsensis, % adj. [Elúsal. Inscr. | su independencia, que á nadie está su- 
márgancs tab estrechas. Act. Elucta tna lo- De Faust. jeta. Emancipatus femine, Hor., Que 
córum difácultátes, Tao», vencidas las di- ¿lusio, ónis, Í. (de elúdo). Cat. En- | ha venido á ser esclavo de una mier. 
ficultades de los lugares. Lluctatus re- | gaño, fraudo. ¿mancipo, 6 ¿mancúpo, as, are, 
tinacúla blanda mor árum, Aus. , libre 2lúsus»_ 0) “M (part. p. de etúdoJ. | a. tdo € Y mancipo]. Poner el padre al 
da ha los dulces vínculos que le con- | Prop- Engañado, burlado. hs darás e la patria potestad, de 
nian. EPS e il 1 liber em ar, Jl jo. ; 
legs Pp $ elatía, 91m » pl. [de «luo = la- arle en , emancipar, Hum. 0.; 
¿iñto, on dro Noto Jo, rs 27 | Vielottos noo e ser orar 800 na eigntipo 
yor = Inchar]. Salir 'de alguna Cosa eJutio. Al Le [do etioJ. O. Aur. Plant, á tí me entrego o Bd paa 
con trabajo, vencer con dificultad, alí- Lo accion e lavar; Ter Purificación. clavo tuyo. Si memini: emancipata est, 
unam rem. — Eluctári mices, Tac.» E ¿lutriátus, e 10 Plin., part. P- de | Cic., si 4 nadie se ha sometido. Eman- 


brirso paso Con trabajo por entro _las ¿lutrio, 2*- áre, a. [de elvo: v. est. cipare alícui pltum in adoptivnem y Cio., 
aiieves. Etuctati locorum difjicuitates, pal.]. Plin. Echar de una vasija en entregar el hijo emancipado á la pote» 
id. habiendo triunfado con su esfuerzo | Otra, trasegar; Aclarar Con otra agua, | tad del padre adoptivo: 


«e la aspereza de los caminos. Agua lavar segunda vez: ¿Emánco, 41, are [do e y mancus === 
etuctaririr omiso Virg., ealdrá Con elútus, 0.” (part. p. de elo]. Col. | manco]. Mancar, lisiar, mutilar, omnes. 
fuerza toda el agua. = Eq. Luctor, Lavado, limpio; Debil, de poca fuerza | Sen. 


” 


sustancia. — Irrigúo nihil est elutóis 
horto, Hor., NO hay cosa más insustan- 
cial, más desabrida que 108 productos 
de un hnerto muy regado. Hujidx els 
elutior (met.), Amm., 8u virtud es mo- 
nos enérgica (habl. de una sustancia). 
Elúátum auruln, Capit., Oro purificado. 
¿lúvies, di. f (de elíso]. Plin. El 
curso de las inmundicias Y el con- 
ducto por donde pasan; Tac. Inunda- 
cion; OY. Torrente qu lleva tras de 
sí la ticrra, plantas y piedras; Curt. Al- 
cantarilla. gumidero; 6- Aur. Diarrea; 
(met.). Cic. Veralienza, ignominia. 


¿mando, *, ¿re, n. [de e y manécl. 
Quedarso más alá del cuartel 6 del 
campo, traspasar los límites del permiso, 
miles, DIB:5 CON fucra, os Stat. 

Emanlcl, ¿rum, T- pl. Plin.* Pue- 


erúmpo: . 
¿lucubrátio, ónis, f. [de eltucubro]. 
FEnnod. Viwilia, tarea estudiosa, €spe- 
cialmente «¿de noche, y la obra que s6 
hace en ella. 

¿lacubrátus. 2> um [part. p. de 
e cucubrod. Cio. 'rabajado Con mucha 
aánaligencia, velando y con luz; a. [de 
etucúbrorl, Cic. Que ha trabajado. 

eJúcubro, 43, are, a., Col., Y 

¿lúucubror, ária, ari, dep. [de * Y 
Execurrol. Trabajar, compone? velando, 
con luz artificial, alíyuid. Cio. = Eq. 
FElaboro, compúRro, excúdo. 


Émano» as, are, n. [de e y mano: 
muy clás. y MUY froc., 80bre todo en el 
sent. ig. y €n Cic.J. Manar, fons 
latáúno umtriféra, Gic.; saltar, salir fue- 
ra, vis «<aniéi, Col.; divulgarse, hac 00%, 
Cic.; DAC8r, derivarse, proceder, ez alío 
fonte, id. — Hinc hoc recentior Acade- 
mia emanaávil, Cio., de allí salió esa nue” 
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va academia. JIstinc mala emánant, id., 
do esa fuento proceden nuestros males, 
'Nequaquam oratio mea ín rulgus ema- 
mare potérit. Cic., mi discurso no po- 
drá trascender al público. = q. Mano, 
dimano, promano, efrio, exco, orior. 

émansto, ónis. f. [de emando]. Dig. 
Deteucion de un soldado fuera de su 
Cuerpo. 

E¿MAáNSOT, 0ris, m. [de emana]. Dig. 
El soldado que se detiene fuera de su 
cuerpo más de lo que le permite su li- 
cencia., 

Emánúel. V. Emmanuel. 

EMArceoa, es, úl, ére, 6 

CIUATrCcéSsCO, (fs. <cére, n. [do e y 
marcío Ó marco), Marchitarse, ajarso, 
aliquid; debilitarse, relajars0, auosterd- 
tas, Plin.; perecer, perderse, rejuyiumn, 
Hier. (muy rar.). 

emárcus, *, m. [pal, gálica]. Col. 
Especie de cepa. 

Emargino, as, áre, a. [de e priv. 
y maryiao)]. Quitar los bordes, quitar 
la costra (babl. de las llayas). — Evmar- 
ginare ulcéra, Plin., ousanchar, dilatar 
las llagas. 

¿masculátor, óris. m. [do emas- 


cúlo]. Corruptor, que afemina los áni- 
mos, Apul. 

émasculo, ax, are [do e priv. y 
mascútus = macho]. Capar, castrar, 


asírnum, Apul. — Emasculare sacerdotes 
herbis quibisdam, Serv., Wirg., hacer 
impotontes á los sacerdotes con el uso 
do ciertas yerbas. 
a... uy . 
Emathia, e, £ [Huado]. Plin. 
Provincia de Macedonia, y la misma 
Macedonia. 
197 ss 
Emaáthiades, »», f. pl. (do Ema- 
thin]. Ov. Las Piérides; Ciudad de 
Macedonia llamada anterlormeute Csi- 
me. Viv. 
Emaáthton, ¿nis, m. Just. Roy que 
dió su nombro á la Macedonia. 
KN . » oyo. ar 
Emathis, idis, £. [Euav]. Luc. 
De Macedonia, 
e SS v y 
Emathias, a, um (de Encrhío. 
Luc. Pertenccicute á Emacia y á Maco- 
donia, á Tesalia, á Farsalia, 
EMAÍÚGTesco., ís, úl, seóre, n. [do 
e y moturesco). Madurar enteramenta, 
sazonarso, sunen, Ulin., segetos, Gel, — 
Si Cexuris ira enmituriórit, Ov, (met.), 
si se calma la jra de César (muy rar.). 
jEémáturo, as. dre, a. [do e y ma- 
turo]. Madurar, tracr á sazon, /fruyes 
calor. Eumen. 
¿mánas, i, £ Jorn. C. do Ju:ilea, 
¿max, acíz, m. f, [de emo]. Cic. Que 
tiene mania de comprar, 
embadajis, e [do enmbidum == cra). 
Bouth, Relativo á la cra, de la cra. 
embadum, in. [3123%0v]. Both, 
Fira, espacio de tierra plano. 
?enmbanetica, e, f, Cic. V. pe- 
net:ica. 
embimma, ¿tis.n. [3 220p2). Calp. 
Salsa donde entran sustancias ácidas. 
embasicrtas ye, £ [ipsazmnizrs). 
Petr. El hombro corruptor. 
embater, ériz, m. [in 2237p]. Vitr. 
El agujero de una ballesta, 
?embates, e, m. [:u3277,5]. Vitr. 
Módulo, medida do que so usa en la 
arquitectura para arreylar las propor- 
cionez de 5:18 Cuerpos. 
emblema, dis, n. [ura]. Cic. 
Adorno ú obra de taracea, enbntido 6 
mosáico;y Cic. Adorno de plata ú oro 
sobrepnesto y do encajo para vasog; 
(mct.) Quint. Adorno de la oracion, 
1 Enblemea, 0. £ arc. Pomp. gr. 
embúola, «e. € [iu]. Cod. 
Theod. Curgamento do un navío (lat. 
de la dec.). 
Ll e. sy u 
ermmboliaria, e. f. [do embrfum = 
intermedio].  Piin., Inscr, Actriz que 
ropresenta en los intermedios, 
AS pao A 
embeabimnicisS, 6 CODOS. A, 
wm [zancos]. Macr. JIntercalar, 
dia que sn añade al mes de febrero on 
el año bisiesto, 
exbolimáris, e [do embolíum)]. 
XIsid. V. el antcsrior, . A 


EME 


embolimas [¿p:óxpoc]. V. em- 
bolimirns. ; 

embolismus, í, m. [1u20)5u2;]. 
Isid. JIutorcalacion, embolismo, añadi- 
dura de ciertos dias para igunlar el año 
de una cspecie con el de otra, como el 
lunar y el civil con los solares. 

embolíum, 7, n. [iu8%7157]. Cto, 
Intermedio de la comedia represontado 
por mujeres. V. embollaría. Cic, 
Cosa intercalada, auadiaura, 


emviolum, t, n. [ipoardov)]. Potr, 
Espolon de la nave. 
embulus, 7, m. [2013005], Vitr. 


Embulo, clavija, cuña quo ajusta on un 
agujero. 

embrache, es, f. [ip2oixoJ. L. M. 
Iamnbroca, fumento aplicado á la parte 
enferma con un líquido craso, acejtoso, 
que se hace cacr en ella gota á gota, 

exnbrecha, + f [iuz¿rxr]. heod. 
Prisc. Joumirocación, riego (t. de med.). 

embryon, 0ris, m. [3142007]. L. M. 
Eminion, gérmen no desenvuelto aun, 
y pariienlarmente el feto que comienza 
á lormarse en el vientre de la madre, 

embryotrlastioós, a, m. [-p. ¿990% 
Dox313]. DL. M. Instrumento Á pro- 
pósito para quebrantar los huesos del 
feto á tin de facilitar la extraccion, 

embryotomiasy 7, £ [120/p90», 
téyvvwm]. L. M. Despedazamiento del 
feto en la matriz. 

embryulcia, e. f. 
DL. M. Jixtraccion del 
de instrumentos. 

emeditáitos, a, zm. Apul. [part. p. 
de «meditor]. Muy meditado. — Emedi- 
tati sets, Apul., lágrimas fingidas. 

temedium, ú, n. Gloss. 1Isid. 
Carroza, carroton. 

¿médullátas, a, un [e, medita]. 
Plin. Sin meollo; (met.) Sid. Sin ncor- 
vio, sin vigor. 

femem (por cum Cum), 
Fest. V. ls. 

- Y — 

emendáabilis, e [de «méndo]. Liv. 
Lo que se puedo enmendar. 

emenñate, adv, [de emendóts ], 
Cic. Correctamento. emendatius, 
Plin. 

emoendtaitio, ais, £. [de «méndo]. 
Cie. Corroccion; Quint. Keprension. 

caumendator. oris, m. [do emeido]. 
Cic. Eumendador. 


Enlonas €). 
eto con ayuda 


arc. 


emendatorios, 1. [de embaido].? 


Ánz. 
dar. 
ecmendatrix, cs. f, [do e»menda- 
tor]. Cie. La que corrige y cionienda, 
emesadalas, a, tn [part. p. do 
emoscióód. Cie. LEnmendado, correcto. — 
Enueacdati auores, Cic., costumbres irre- 
prensiblezs, Enuendatióres codires, Prosp., 
los códice 6 manuscrito mas eolrctoz, 
Emendata rerba, Quint., longuajo puro, 
correcto. Emendata cor. Quint., pro- 
nunciacion perfecta. emendatíor, 
Petr. -issiímus, Quint. 
ECmMOndico, as, aro, a, [de e y moen- 
dino]. Mendigar, stipem a popúlo. Buct, 
émeéndo, os. dre [do e priv. y 
mendein == error] Ennmendar, eitía 
adolescentrr?, Nep.; corregir, (wm con- 
sema, C1i0.y YPÍOYrmar,  consurtiénem 
titiosem, id. (muy cliz., aunque no se 
cnc. en Cx3.). — Fremldie deiares Cae 
pitis, tuesim, etc., Plin., curar los diolo- 
ros de cabeza, la tos, ete. Emendtare 
succos acertos in priis, Ov., suavizar la 
acritud da las frutas. FEmendire 13 
bum. UÚlp., castigar al liberto. = Eq. Y. 


Lo que tiene virtud de enmen- 


Corríizo. 
QUICOBSIDO, 0us, £ [de emetór]. 
Curszo, revelucion. — Lunaris emensio, 


Tsid., el año lunar. 

Cin SuS, an [part. p. de enetior]. 
Vir. El que ha medido; Curt. Quo 
ha corrido; Liv. Que so ha medido, 
corrida, 6 E ; 

Em Quit9T, iris, Fis e:m. TE dep. 
[de + y mestíor]. Mentir, fingir, inven- 
tar para engañar, ele id (may cía, 
aunque no se enc. en Cosa), — Krurn- 
tiri alien, Plant., tomar el niro de 
una persona, imitaria, querer pasar por 
ella dis emontiti sunt in eos quos odé- 


FME 


rant, Cic., otros calumniaron á 10s quo 
aborrecian. Ementiri in historlis, Cic., 
faltar á la verdad en la historia. = Eq. 
Mentivr, fingo, confingo. 

¿mentitus, a, um (part. p. de emer- 
ttor]. — Ementita auspicia, Cic., presagios. 
faleos. OUrmnín ementitua, Plaut., que no 
ha dicho más quo mentiras, En pas. 
Fingido, supuesto. - 

teméntum, i, n. (+, mens). Gloss. 
Isid. JIdea, pensamiento. 

Eméo. «5, are, n. [de e y meo]. 
Correr, atravesar. reyiinem. — Emed!to 
mart, Amm., hahbicndo atravesado el 
mar. , 

emeércor, art, ari, dep. [de e 
mercor: post. á Aug.]. Adquirir por 
precio, atiquid, 'lac.; comprar, adult! * 
rium ingentlbus donis, 0tc. — Emerca» 
araritíam prafeti, Tac., sobornar a! 
prefecto halagando su avaricia. Rawr-- 
cátus aditum princípis (act), Tac., ha - 
biendo comprado la entrevista cou el 
principe. — Emercati clumoóres (pas... 
ÁAmn., gritería comprada. = Fq. Y. 
meércor. 

Emetréo, es, Él, hon, ¿re a. [do e. 
meréa]. Obtener por un servicio cun; 
quiera, merecer, ganar, erstis houses. 
Prop., «liyruid, Quint, (rar, en este sent. : 
no se enc. 0n Cic.). — Kmeréro aléjurrs, 
Ov., merecer birn de alguno, dejarle 
obligado. Emerúit contiyius poni, Qx.. 
mercció que lo colocaran cn el Jngur 
inmediato. —Emeréri stipendla, 1is.. 
acabar el tiempo del sorvicio en In n:i- 
licia. Emerita militfa, Suet., emarics 
arma, Plin., emerfti anni, Ov., servicio 
concluido. Emerítiin arátreum, Ovw., 
arado que ya no pnode scrvir, fuera (+ 
servicio. Emeritus rogue, Prop., hogue» a 
apagada, consumida. Anmnúa Mmihi opár 
enerentur, Cio,, expira el plazo de n.i 
anual magistratura. =— Eq. V.meréo. 

¿méréor, ¿ris, éri, dep. [do e y 
mercdor). Cic. Mereccr. 

EmMmMEergo, 13, si, sum, gére, n, [dd e y 
mergo]. Salir dol agua, aparecer en la 
superticio, ex fumine, Cio., ez undis, 
Manil., paludius, 'Tac.; Megar, ayre tr 
apertos campos, Liv.; alzarso, renfu-», 
Plin.; brotar, y17o* ex caule, id.; librars», 
ex peculatus judicio, Cic.; salir (met. > 
ex mendivitate, id., ex naufrayils prior:: 
culpue, 1iv.; nacer, oca, Plin, — Zo: 
écrleris indiclum per Futeíam emérs:?. 
Flor., Fulvia denunció, por Fulvia so 
supo esto gran dalito. Ez quo mais 
emeriit, Cio., por dondo se vo más cln- 
ramente. Eneraóre ad sunmmas opcs, 
Liv., clovarso al más grande poder. (t 
poesia rermón tantas emergóre molex, 
Manil., para que pueda yo vencer tan - 
grandes diticultades. = Eq. Exéo, eváado, 
eri ek apporto, 

¿mérita Augista, e. f Plin. 
Mérida, ciudad do España cn Extre- 
marura. 

Eméritánus, a. ym [Emvital. 
Inscr. ; V. FEmerltéensis. 

Eméritenses, or, pl. m. Tac... 
Habitantes de Mérida. 

Emeéritensis, 7 [de Emerita]. Plin. 
Perteneciente á la ciudad de Méridr y 
el natural de ella, 

éeméritum, $, n. [do enarítw.]. 
Modest. Premio que se daba á los sul. 
dados cumplido el tiempo de su milicia. 

¿méritos, a, um. Part. p. do en: C- 
réor. 

emcrPsus, a, ym [fpart. p. de emáor::-). 
iv. El que ha salido arriba — Mot, 
Enérsús e ceno, Cic., salido del ctono. 
Emeérsus ab admiratiore,. Liv., vuelto do 
su pasmo. 

¿émérsas, €e, m. [de emo»). Plis. 
Enlida, la accion de salir arriba lo que 
está aumergido; Plin. Salida (de nn 
astro); Plin. Tiempo Ó época de la 
salida. 

bEmeéesa, Emeéssa 6 Emíisa. -. 
f. sei Avicn. Ciudad de la Coio- 
siria. V. Kmisénus. 

éemúltca, e. f [cuen]. Cool. ap. 
Cic. FEmúético, vomitivo, 

eéemétions, a, em [inerirós), Apul 
Emúitico, yuo hace vomitar, 
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¿métine, es. f- (iyio]. U. sl. Ex- 


Eminóre arpa res vo, 6 tn alíqua re 
tracto de hipecacuana. 


Quint., distinguirse, sobresalir en alcu- 


emiticra tri» móness sim, Tri. dep- da cosa. Emirates ore comintititss 
(de « y mentor 1. Medir enteramente, Cic., en 8 rostro estaba pintada la 
apatía ocútis, VÍTE., longitudines pe nl erneltad. = Eq 47» apperido, exrcól0s 


elucto. ento. preecclos excclio, sUp*?ro: 


titudines rocis, Gell. (frec. desd. el peor: 


de Aug.); recorrer, atravesar, Froto, emintsCoP. Eris. mentres sm. inisci, 
Virg., 1074 inhospitts dd. — Era ve dep. 1NY- enmmintiscor]. Imaginar. in- 
quingue principr3 prospóra fotinas ventar, fingir, plura bora, Nop., AlC.5 


. 


Tac. . habiendo atravesado cinco reinas 
dus favorecido siempro de la fortuina- 
Cur non aiiquid prutrie tanto emeiiris 
acérbo? Flor.» ¿por qué no ccdes ú tu 
patria una pequena parte de tus t:30- 
ros? Pelaai rrraque laharent emetisio 
Sil., pasar grandes trabajos por mal y 
pot tierra, = q. HECOr» mMensuro. 

emuto. 9. ¿70 > [de + y metol. 
Segar, reculectar. plus frurmiénti in agris, 
Jlor. = E4- Meto . deméto 

Emeumo, +, » lim Ciudad do 


-Ioecordar, aliquid, Isid. 

Feminors ess ari, dep. [de ey 
muaor). Manifestar amenazando, amoe- 
nazar. nn miobcitérá Vheidm. Plaut. 

Eminaliis. O: son [dim. de emiiin). 
Varr. Un poco elevado, alo saliente. 

ÉIMI1UuN. adv. [do * y maras = ÍuC+ 
ra del alcanco de la mann; y de aquí 
como t. milit.J. Cic. Do 1cJ03, desde le» 
105. Enians e? comiant, ÑO. de 10108 
y do cerca. Fncuvas Capote, AMM» lejo3 
do Capun. En pardas pen aaa, 


Etiopia. , Cs. peleaban do lejos 108 hondetos. 
. ¿micans tiz [part. Pres. de emicol. Lecis ormetára gue oppy ion ele nes 
Liv, Quo salo, que aparcco de reyperto nus inciperrt Tac., 105 sua dos arma- 


con fmpetu y celeridad. — Sciutiite mir 
Junmun emicinles, Quint., chis: 49 que 
saltan por entre el humo. q Enmicáan- 


dos 4 la ligera que habian de comenzar 
úe dejos el aa oic. 
Emiror. as artodem 1do. y mi- 


tior. Tert. por: muy rar.) Quedarso estupefacto 
+emicatim» adv. [us emico]. Sid. do alguna CU3a. mirar con grande ad- 
Saltanilo. miracion, 2:pP4 E GUITa. Hora = +4- 


Rento, inte, f Edo embol reo 


Apul. El acto do salir, Aparecct le re- emisecos E Ero, A. Mezclar, rina. 
pento. Manil. == Ma. Y. minCcCco. 


Emnisehabales, n. (2). Flin. Ciu- 
dad de Aribid e 

Emiséal, erun, TM. pl. Trcb. Tiabi- 
tantes de Linisd. 

Elnisenus. 4) (Uf: 
6 Emnsa. 

pen » — “XQ - 

emissir1uITla im. [do embito: v. 
est. pal). Cic. Conducto, canal. 

Gmissiiriuss vo me. [de enitto = 
enviar]. CC: Espía; Vier. Asesino par 
gado; (med Pin. Vástago, Tenucvo quo 
se deja f 108 árboles. 

emissicrns. 0 cis it0s. 0 UM 
de envie]. Cte: Que + envía on Qos- 
cubiertk. — jojssicr o cíill, Plaut., Vert, 
miradas cecudrinadoras. 

Gmissi0o. da de quo enártl. Cics 
rasa SOS dnapedir y errors 


émiCo, as, úi, are. n. [de e y nO 
= resplandecer: frec. solo úesil. el pet. 
de Aug.: M9 S£ ouc. en ic. ni en Crus.). 
Salir rápidamento, panona CL montey 
Plin.; brotar, multi calíuni er una nt- 
dice, 1d.; ealtar, cruor aite. ÚV.> aparo- 
"cer, sol supe? terrasy Y- Fl; lanzarro, 
in CUrrus» virg. — Cor mmeun Ccepit tn 
pectus emicire, Plaul» mi corazon Cn- 
menzó 4 dur saltos, 4 Jatir con fuerza 
en el preeho: Ea consternatio mentis 
emicúil, Ud... Tac. 8e hizo tan visiblo 
en turbación QUO: ++. Enteat joónoa 
manus ari: in diras, VICZ»> una tropa 
de jóvenes 80 lanzan impacientes á la 
costa Penie adéo embiudt y Jsid., tan 
brillantes son 6US plurias... Funicós 
inter cootéros. Susto, sobresalió onire los 
demás, 105 eclipsó 4 todos. Dnudcire 


.t S E 4 ER uv Y te 
ros. Potr.y 80 abrieron 125 A — a a Ge . tar _( ma si mb 41 de 
is ; . Pe Ñ ea tiorrdO. — ?- csi TI TT LE 
Eq. Ernie; mien, luréo, spicadéo, ejtul- a pS ] minga Os TA E) PA ¿ 
gs barraca enitio diz, Ciclidos Minas que limzan doS 0303 
a + Se > 4 ta . . 
mt ns? -=.. . Sn as 0 Grim Jae emita =— en- 
imigraitio y vitiS, ¡E | de vuntgro 3. Emi Nos DA «e ; n 


A PM vd que envia y despaced 
Jaira 6 arroll. 

Y OINISA IN E mo Tpart. D- der al. 
Hor. Cv a TUCTA, lanizac0y RAMO. Vo 
exviios 

y arios som. [de enátod. Turr. 
Necion Cu lanzar. 

esuioc cs is, Bre, N. pio e y mt 
16 vl. Aliemlarzos vmuelarar so. Rhacorro 


Sa 7 


dulce, vel Dolls A 


Ulp. Emirracion. 

emigro. «* re, n. [de * y migro: 
rar., pero WUY elis.]. Vasurso A vivir 
de nna parte Áá orra, trazmictaa dor 
e Ó «x des 0s Linos cubas na. —= rado 
grire e vits Cje., Mevir Fuvigrdra s%s 
Títin., 11e2 4 otra parte (ante y post, al 
sig. clás. eí est, econ -tr.d. Einmigrare 
*erip iris. Tort, ERUTSe de las Su 03 


Escrituras - traapasorint 7 Da: ur A h pos ñ 

dentros discedos errida, 0150. criartl0s. Y is LEPE AE [lo 
pl a a $ A a .. y ne. 2 y 
+ Eminatio. 0rt 5. [do enin r]. di Mc Eone Y 2 


lis J hat A Es e IA rt 


Plaut. Amenazh C e ñ oe 0 o 
- . Pe a E A Y CS . A ” a OY | o ER , - 
eminenss tix [de eminral Sia, A 00 a pe ce Es de : 
. S ES dd tun Put "Ph. PS, 

Fininento, elevada; (met.) Execclenio, ! dl l .9 


Lanzar, put CS E OS 
E His Pe st ES Us poor 
sentar, prerbicit acirincntos. DES 
Duer der vir ua $ Minos: 357 
nr ato nn pre, CV OT mannbidr, 
dar Jibertas A ado vio. Fanta O 310 
in hostia, e pis PESTO nyitar la caballeria con- 
tra el ceros SA aio 00 
Jus Liva NOCer parar Lo acamno buin 
elo yu. ] Cia, 


peróico, mazntfíicO. — Lino fume 0 m0 
nerrissima, Veil., Tivia cra do nua here 
mosura singular. Endrris so ip is. Coda 
F.minentísinmo (tívelo hororfuro en el 
bujo invperio). Ei cutEeS ocuiiy Bla 
ojos saltones. 

¿Eminenter.ady: (de encaad “il. 
Trunente, alrainento. 

éminentids > 


AE 


E [da emos 1. 


Eire cru CIA 


Cie. Faninencids altura. elevación o mel Gosombara cavas del escuio. == q. Mao» 
Cie. Exculeucia, superioridad. preendie dni A IN 
pencia — Str a Jueces ici cun ines. 1 TO: Envase Apul, 


di incomparabie. Eminracón porta Fi been tancoy planta 
Cass, Vuestra Emivaneió vaca ASA A | , da. Mo IuvL Nomibro 
o honorítco); Pili» Salientes T87 | com que las auwnciado el xícsias. Y BE" 
Dr PE a nicas en hevreo: Dios esiá con 1no- 
em IND e er”, N. (fe ey 9t- 
my == permanecer : froc. Y MUY ciar). 
ser alto, elevado, sobresalir, sipies ee 
tarra, UP8.5 elevarse 300TO, gloss 200. 
rr enmiri, Cic.y al2T30 de, delito porto, 
Ow.; elevars0, dominsty Jun! in nutre, 
Cis.; entrosalir, bacorso vicible y ne- 
tavio, audaces? quorda con. Cio. — or 
A IM una voz sobrezolo entro 
taras. Eminr? inter ombrta Cie., no 
ticno rival, 4 todos los deja eclipsin lod. 


El ama le M- 1, BOL Una Go las 


AS 


arma 20, 


dirvmanntos. 


preieciras ó distrivos judicia.es de la 
enim Ts is, £Ó). [i1p.e).*,c). Both. 


Sl A TER 
Porción GA 23 impregnada ¿eun me- 


¿uo e A UNO prom Cu Ts 


TEMO 397 


a. [do tus = mio, en razon é quo la 
que compro lo hago mio? muy frec. en 
tod. los per: do la leng. y en tod. 108 
gén. do ost]. Comprar, ciíquid de pre- 
at, Plaut., aliquid ee etiquo, ide, funda 
in dies, NCPo atiquid fonsi, CiCa, pturis, 
id.. duodeciginti minis, Plant.; camprar, 
obtener por precio, peorcussorem in alí- 
quen, Curt.y ganar con AIMMeTro, anúnos 
conturionum milton ques Tac.; Corrom- 
por. sobornar, judicet dones. Liv.—Emérs 
ariuato intiikCuUlt, Plaut., grangenr30 yn 
enemigo por prestarlo dinero.  Fonére 
precuvus Sen., alcanzar en fuerza de ruo- 
Ens. Queintine emplum rotit Hamnnials 
utnos corteites termas picial 1 Sil,, cuán. 
to mo daria Antbal por vernos huir? 
= Eq [so comparo. 

emencdrandus. 0” (part. $. pas: 
de embivrar ld: Ov. Lo que $0 puede 
debe moderar, aplacar, Bosezgar. 


GmuodcroT. as ari. dep. [do * y 
mudiror]. aModerar, calmar, dolorem 
perdiz. Ov. = Eq. Y- modéror. 


mbdose +. M- Mel. Y. Emodus. 
GÓTICAS. As 20 (do e y modi- 
cust ent Y uno Cus. 
enperuioTe áris, ári, dep. [do € y 
moiuior]. Moduiar, cantar, muscil per 
undinos pedes. = En. Y. modujlor. 


Rinori1Ss $ Mie Piin. Munie el Asia 
central, boy cl Jlimalaras pl. Plin. La 
calen» Ó cordillera del Himalaya. 

¿cmolimenttllla ¡, n. [do eiolior]. 
Cod. heod. Fábrica, obra vasta de ar- 
quitectura; mot. Varr.,, 618» 'Frabajo, 
dificultad, obstáculo. 

embjior. iris, 108 sum, tri, dep. 
[do -* y motior]. Hacer salir, OvACcuar» 
expeler, posan piluitie per nares, Col.; 
subievar, alborotar, fren (conti), Sen.5 
ejecutar, Mevar 4 cabo, magnum nego- 
cia. = Y:0n V- molior. 

emúlitus » 4. Un Part. p. 4 
emplo. Ve8- Molido. 

cmojitus, l) Ult. Part. p. do emo- 
Nor. 

cmoJiosCo. is, Ere, n. Tde e y mol- 
léso]. Ablanmuarse, ponergo biando, alt- 
quit. Cart, l 

como tias. 00 (de ey moliis ?). 
Div. Mo. sin nervio, enervado. 

died. is 04. A (de e y mollio]. 
Ablanuals pomor más ticrno, aliquid, 
iv. SUL IZar, amores OY +) ondulzar, se- 
eóra pra Os Anr. Wictos afoniinar, 
Por Yida Liv,y reiojar, debilitar. «nucio- 
rip poiacipes Aur. Vivt. — Enmbiare 
estores, Vies hacer más delicacos las 
estores. == 131 Moliío, muicco, plazo, mi- 
Hita IS 
plis * [do ey mollis)]. 
hinnia. don, muelle. 

A DION part. p. de emnl- 
MA iv. Ablandado; met. pebilitada, 
onervado; Arun. Apaciguado, yencido. 
y, omuililA. 

nit vi Yerm, Ere. A. (do * y 
moi]. MOLCY. horaóum. NeB-3. cong8u- 
mit. APurar, gran ara» Pors. = Ya: V. 
msiD. 


.. 
- 


uU uy 
Le a men tartas Ó 
; 


Ayicn. 


cociendo cias. eo tan Vide emo- 
inipecnly ¡L3eS: Lul, provechoso. 

ecomojaumméntcils on. [de emplior” 
ep a, operacion, ejorución. esfusr- 
go que sr hace para oblenor un regal- 
tacos y de aquí...) ie, Emolumen o, 
nidad, provecho; God. Buen éxito» 
— peri al pei mao cnc o ía Just., 
impertar al buen éxito de la Muerta. 
Pano ld. €. £ Inser. Como HEM THE 
LENONLO. Ch ño, Tia, Er fs Qe [do 
ey mid. Adyertir, amone "ar, aliguera 
A £q. Y. MONCO» 
Crunrio rs rúriz, morts sión, mári, 
ep. [ia e Y morir: Y1r0O. Y muy clás., 
aung. no 80 CuC. en Cda). Morir ento” 
ramon, alipats. Plants perecer, Mair- 
ha, COl3sy artor. Nitr. — Emorit 7 
conor, Ova deraparece ol amor. Erico 
pim corbos Plin. 20 4pagza. sootingio 
el earbon.=, q. Mordor. extrunor, PE Po, 

anparivio Inf ant. por enosri. 
PA A 

OLAS IÓN [part T- de enmor- 
div]. 17:D- Murdido. 

o 
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+emortnálls ire, m. (de emortor]. 
Plaut. El dia de la muerte. 

Emortúus, 7, ym (part. p. de emo- 
rior]. Plant, Muerto; met. Inútil, vano, 

Emotus, a, um [part. p. de emorés), 
Virg. Movido, removido. —(met.) Emúóta 
mens, Sen., razon extraviada, demencia. 

¿móvéo, es, ori, ótum, vere, a. [de 
e y moréo: frec. desd. el per. de Aug.: 
palabr. favorita de Liv., pero no se enc. 
en Cic. mien Ces.] Hacer retirar, mul- 
titudínem e foro, Liv.; apartar, plebem 
de medio, 1d.; alejar, Antióchum ultra 
juga Tauri, id. — Emovére Ramman spt- 
rítu, V. Max., encender fuego, levantar 
llama soplando. Emorére solum, Col., 
labrar la tierra. Emorére pontum, Sil, 
alborotar, remover las olas. Emor+tre 

cenas dictis, Virg., desterrar, ahuyentar 
28 ponas con sus palabras, = Eq. Alo- 
rén, edizo, subdico. 

Empánda, e, f. [sog. un., de pane 
dando; segun otr., a pandendo, porque 
presidia 4 los pueblos descubiertos). 
Fest. Diosa protectora de las villas, al- 
deas, etc. 

Empédócles, is, m. CEureóoxA5c]. 
Cic. Empédocles, filósofo y poeta. 

Empédócléens, a, um, Cic. Perte- 
neciente 4 Empédocles. 

empénética, «, f. [iure tir). 
El arte de tener hambre. — Empeneti- 
cam facére. Cel. ad. Cic., hacer profe. 
sion de hambriento, de gran comedor 
(otros leen en este pasajo emetícam, y 
otrog rmirnetícam). 

empetros, i, f. [¿prs=poc). Plin. 
Empetro, planta. 

emphasis, is, £. [Epgacoic). Quint, 
Enfasis (figura retórica). 

emphráctum, i, n. [do emphrac- 
tus]. Apic. Especie de manjar cocido 
en estufa. 

emphractus, a, um Muppaxros]. 
Dig. Cubierto por todas partes. 

emphragma, átis, n. [iuzprypol. 
Veg. ()bstruccion, enfermedad de las 
caballerías en los intestinos. 

emphyséma, átis, n. [iupusdo). 
L. M. Hinchazon ó tumor ocasionado 
por la introduccion del aire ó por el 
desenvolvimiento de algun gas en cl te- 
jido celular, 

emphyteuma, ds. n. [iy 757e0pa). 
Cod. Mejora de los bienes raices, 

emphyteusIs, is, fl. (lu: otengrz). 


* Cod. Just. Enfiteusis, contrato civil con 


que se da á alguno el dominio útil de 
una hercdad hasta ciorto tiempo 6 para 
siempre, con condicion de pagar una 
pension al dueño on quien queda el do- 
minio directo. 

emphyteuta, e, m. [ip3u72577,c. 
Cod. Enfiteuta, el que está obligado 4 
pagar la carga de la enfitóusis. 

emphyteuticaríus, ii, m. V.em- 
phyteuta. 

emphyteuticus, a, um [¿ponzio- 
tix3;). Cod. Enfitéutico, pertencciente 
á la enfitóusis. 

empirica, «=, y empirice, es, f. 
[lpreip:x7). Plin. Parte de la medicina, 
que solo cura por la experiencia. 

empTrica, órum, n. pl. [de empirtce]. 
Plin. Los dogmas y principios de los 
empíricos. 

e€mpiricus, í, m. [de empirice). Cie, 
Empírico, el médico que cura por sola 
la experiencia. 

emplastrátio, ónis, f. [do empla. 
stro]. Col. El engerimiento de los árbo- 
lus á escudote. 

emplástro, as, are, a. (t. de hort.]. 
Col. Engerir los árbolos 4 escudete. 

emplástrum, in. ([fv-=2»73::7. 
Cels. Emplasto; Col. El engerimiento 
de los árboles á escudete. — (Met.) Quid 
est juejurandum? Emplistrum wrís oli. 
éni, Laber., ¿qu6 es el juramento? un 
emplasto para las dendas, 

emplecton, +, n. (¿n2ex233]. Plin. 
Fábrica de muralla pulida por el frente, 
y grosera en lo interior, 

?empleuros. V. eupleuros. 

empnenmaátosis, is, f. [iunvevpa- 
tos) C. Aur. Hiuchazon. 

emponéma, dtis, n. [ipgóvra). 
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Julian. Mejoramiento de una heredad, 
superior valor que se le da con el tra- 
bajo. y ee 

emporttica charta, e, f. [lunopn- 
ueó5]. Plin. Papel en que los merca- 
deres envuelven algunos góneros. 

Emporla, tórum. n. pl. [Eprópia). 
Liv. Region de la Africa. 

Emporiee, arum, f. pl. ( Encapta]. 
Silv. Ampurias, ciudad de Cataluna. 
Emporitánus, a, um [de Empo- 


ríe]. Liv. De Ampurias, ciudad de 
Cataluña. 


empórium, tí, n. [iprípuv). Cie, 
Mercado, plaza ( lonja pública. 

temporos o empórus, ft, m. 
[iyaopos]. Plaut. El mercader. 

C€mpresmus, im. [t,, 7p1,9w). L. 
M. Combustion espontánea. 

emprosthotontía, e, f. [luzong. 
9-70 ,:2]. Cel. Aur. Tétano con inflexion 
del cuerpo hácia delante. 

emprosthotonicus, a, um [em- 
prosthotonía]. Cel. Aur. Que padece 
de emprostotonía, 

emprosthótónus, i, m. [Iurpooey 
teivo»,]. L. M. V. emprosthotonía. 

empticius 6 emptitías, a, um 
[de emo]. Petr. Que secompra, comprado, 

emptio 6 emtío, onis. f. [de emo]. 
Cic. La compra; Isid. Contrato ma. 
trimonial.. V. emo. 

emptionális. Cic. 
por caemptionális.) 

emptito, as, are, a. [de emo). Tao, 
Comprar frecuentemente. 

emptivus, a, un [de emo]. Fest. 
Venal. — Empticus miles, Fest., soldado 
comprado, mercenario. 

emptor y emtor, 7r7s, m. [de emo]. 
Cic. Comprador; Suet. Comprador si- 
mulado, supuesto. — Emptor pretiósus, 
Hor., el que compra á caro precio. 

emptrix, icis, f. [de emptor]. Mo- 
dest. La que compra. 

emptuúrio, is, ire, n. [desid. de 
emo]. Tenor deseo de comprar. Varr. 

emptus 6 emtus, o, un (part. p. 
de emo). Cic. Comprado; corrompido, 
sobornado; Adquirido, grangeado. — Pax 
empta donis, Luc., paz adquirida con 
dinero. (Met.) Empta dolore rolúptas, 
Hor., placeres que cuestan pesares. 

Empuúlum, :¿,n. Liv. Ciudad del 
Lacio. 

empyéma, dis, n. [iurórya]. L. 
M. Afluencia de pus en alguna cavidad 
del cuerpo. 

empyesis, is, € (turónsi]. Isid. 
Depósito, materia en el pecho. 

empyicas, i, m. [¿prons). M. Emp. 

ue escupe sangro. 

empyomphalus, f, m. (fuz»o 
ico] DL M. Afluencia de dc á 
un saco_de la region umbilical, 

empyreuma, átis, n. [turóperya). 
Cels. Que huele 4 quemado. 
£múcida vitis. Plin. (Léase ejun- 
cida.) | 

CMUgIO, ía, ire, n. a. [de e y mugío: 
muy rar.]. Mugir. Quint. 

Emulgéo, es, si, sum, gire, a. [do e 
y mulaéo]. Ordeñar hasta la última 
gota, exivitum lartis, Col.; agotar, di- 
secar, palurdem (poét.), Catul.; limpiar, 
casa, L. M. 

emulstne, es, f. [de emutsio). L. M. 
Emulsina ó amigdalina, sustancia par- 
ticular que se extrae de las almendras 
amargas. | 

Emulsto. onis, f. [de emulg%o]. L. M. 
Emulsion, leche de almendras 6 amig- 
dalina. E 

émunctio, ónis, f. [de emúngo). 
Qnint. La accion de sonarse, 

¿munctoría, n. pl. [de emúngo]. 
Hicr. Las despabiladeras. 

eminctos, a, um. Part, p. de €- 
múngo. 

+ ¿mundatio, oni+, f. [de emúndo). 
Tert., Hier. Purificacion. 

eémundiitus, a. um, Col., part, p. de 

émundo, as. are, a. (de e y mundo). 
Limpiar, purificar, bubilía, segótes, pen- 
nas gallinee (térm. favorito de Colum.). 

EMungo, ts, xi, clum, fre, a. [de e 


(Leccion falsa 
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y mungoJ. Sonarse las naricos, limpiar, 
descargar, echar, ooúlos per nasum, 
Plaut. — Emungére se, Hier., sonarse 
las narices. Emungére alíquem argento, 
Ó simplemente emungére alíquem, Plaut., 
sacarle, quitarle á uno el dinero. Emún- 
ctus in dicerndo, Quint., pulido en el de- 
cir. Emincta naris homo (met.), Hor., 
hombre de buenas narices, perspicaz. 
= Eq. Aungo. 

Emunilo, ts, tre [de e y munfo: no 
se enc. ant. de Aug.]. Fortificar, tocu.n 
in arcis modum, Liv.; reforzar, murutn, 
id. — Emunire toros auro ostroque, Stat., 
guarnecer de oro y púrpura las camas. 
Fmunire sileas ac palúdes, Tac., hacer 
transitables las sclvas y lagunas, abrir 
camino por ellas. = Eq. V. munío, 

émúnitus, a, um. Liv. Part. p. do 
emuniío. 

émúsco, as, áre, a. [do e priv. y 
muscus = musgo]. Quitar el musgo. — 
Emuscare oléus, Col., limpiar del musgo 
los olivos. = Eq. Muscum adímo, furgo. 

+émussitátus. Lóase amussi- 

tus y V. est. pal. 

?€múutátio, ónis, f [de emúto). 
Quint. Mudanza, cambio. 

emútátas, a, um, part. p. de 

Emuto, as, are, a, [de e y muto). 
Mudar, cambiar, desfigurar, caput az po- 
sítis capitlis, Man. (no se enc, proba- 
blem. más que en est. y otr. pasaj.). 

émys, idis, f. [éuoc). Plin, Especie 
de tortuga que vive en agua dulce. 

€n, interj. [anál. al / vi de los grieg.]. 
H6 ahí, ved ahí, ahí tienes. aquí tenia 
(se constr. con-nom. y alguna vez a2cua., 
yz es muy clás.; frec. sobre todo en 

irg., rar. en Plaut. y Ter.). Se em- 
plea ordinariamente con nombres 6 pro- 
nombres, con proposiciones ú oraci- 
nes enteras y con las interrogaciones y 
admiraciones, ya para llamar la alencion 
sobre una cosa admirable 6 inesperada, 
ya para expresar un vivo sentimiento 
de indignacion. En quatucr arar: »e-e 
duas tibi, Daphni; duas altaría Phrro, 
Virg., hó ahf cuatro altaros; dos para 
ti, o Dafnis, y otros dos para Apolo, 
En queis consevímus agros! Virg., mira 
para quién hemos sembrado nuestros 
campos! En umquam aspiciam te? Plaut., 
ay! ¿volveré á verte jamás? En quo cis- 
cordía cives perdixit mistros! Virg., 
mira á qué punto, á qué estado ha 
traido la discordia á los infolices ciu- 
dadanos. En ego, vester Ascanius! Virg., 
hóme aquí, á mí, vuestro Ascaniot Ka 


fedérum interprétes, Cic., ahf tencia 6 


los encargados de interpretar las ali- 
anzas. En cui libéros tuos commiltas ! 
Cic., hé ahí el hombre 4 quien puedes 
confiar tus hijos! En, age, segnes rum- 
pe moras, Virg., vamos, pues, sacude la 
pereza, 

énallage, es, f. [ivaMayí). Ená- 
lage, figura gramatical. 

énargía, ez, f. [tvipysra]. Isid. Des- 
oripcion pintoresca, hipotiposis. 

€nárls, e [de e priv. y naris = na- 
riz]. Serv. ad Virg. Desnarigado, sin 
naríz, . 

¿narrábilis, ds enárro]. Quínt, 
Lo que se puede decir, contar, referir, 

?€narráte, adv. [de enárro]. Ex 
plicitamente, enarratíus, Gell. 

enarratio, ónis, f. [de enárro]. 
Quint. Explicacion, exposicion. — Poe- 
tarum enarratío, Quint.,. la explicacion 
de los poetas. 

Cnarrátivus, a, um [de enárro]. 
Diom. Que sirvo para explicar, 

Cnarrátor, 5ris, m. [de enárro]. 
Gell. Intérprete, expositor, 

Cnárro, as, are, a, [de e y narro; 
YAr., pero muy clás.: no se enc. en 
Céa.]. Contar, referir, alíyuid sen, Ter,; 
publicar, cli gloríam Dei, Hier.; exe 
plicar, interpretar, poemáta, Quint. = 
Eq. Narro, exrplano, memóro, commemoro, 
reféro. 

CNÁSCOF, éris, nátus sum, násci, dep. 
[de * y nascor: no comenzó á ser frec. 
hast. el per. de Aug.:no se hall. en Plaut., 
ni en Ter. ni en Cic.]. Nacer, capillus, 
Liv.; nacer de, salir, cornúa cervoórum 
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cutis, Plin. — Inde quast enáta sudNo 
dlassis eríípit, Ylor., de allí salió una 
flota improvisada (como nacida de re- 
pente). Molestias in facie enascéntes tol- 
¿tt, Plin., quita la erupcion cutánea de 
la cara. = Eq. V. HASCOFr. 

énáto, as, áre, a, [de e y nato: muy 
rar.]. Salvarse á nado, ir nadando, ad 
oppidum, Hirt., nacihua fractis, Hor. — 
Relíqui se habére vidintur angustius; e- 
ndtant tamen, Cic., los demás se encuen- 
tran al parecer en mayor apuro, pero 
ee salvan sín embargo (met.). = Eq. No, 
eno, nato, emérgo, evado. 

énátus, a, um [part. p. de enáscor], 
Buet. Nacio, crecido. 
, énavigátus, a, um, Plin., part. p. 

e 


Enávigo, as, áre, n, a. [do e y na- 
vigo). Salir navegando, de ea civitáte, 
Dig.; arribar, Rhodum, Suet; pasar, 
atravesar navegando, undam, MHor., si- 
mum, Plin. — E scrupulosis cotíbus ena- 
eigavit (met.), Cic., se salvó de los es- 
collos. = Eq. V. navígo. 


enceenía, órum, n. pl [tyxaivx]. 


Aug. Dedicacion (de un templo). 

encenio, as, are, nm. [de encenía 
== inauguracion]. Inaugurar, dedicar, 
alíquid; estrenar, noram tunicam. Aug. 

encánthis, idis, f. [tyxavdic]. L.M. 
Propension á eancerarse la carúncula 
lacrimal. | 

encardia, +, f. [ipaptia). Plin, 
Piedra preciosa, : 

encárpa, órum, m. pl. [fyxapra]). 
Vitr. Festones ó tejidos de frutas, pin- 
tados 6 esculpidos por adorno. 

encathésma, ¿is, n. [iyxadespa). 
Apul Depósito de Jos humores, 

encáthisma, dtis, n. [¿yxa¿doya). 
Cel. Aur. Baño de asiento. 

encaúma, dátis, n. (Eyuao 2]. L, M, 
Ulcera profunda en las túnicas del ojo, 

encaústes, e, m. [tyxa)27:7,5). Vitr. 
Esmaltador. ] 

encaustica, a, f., Plin., y 

encaustice, es, f. [de encuistra). 
Apul. El arte del esmalto. 

encausticus, a, um (de encaustica]. 
Perteneciente al esmalte. 

encaústam, i, n. (de encai«tus]. 
Plin. Esmalte, 6 el arte de esmaltar; 
Ieid. Tinta. — Sucrum encañstum, Cod., 
tinta de púrpura (reservada para uso 
del emperador). 

encaústas, a, um 
Mart. Esmaltado, matizado, 

encautáriam, $1, n. [de encaitun]. 
Cod. Theod. Archivo público de ciuda- 
des y provincias. 

encaútum, í, n. [de xaice = quemar]. 
Cod. Theod. Género de escritura hecha 
á fuego, estampilla. 

Encéládus, i, m. [Eyx¿dado:). En- 
celado, gigante. 

encéphátitis, vdis, L [lyxtom.o:l. 
L. M. flamacion del encéfalo. 

encéphálócéle, es, f. [iyxigados 
an] L. M. Hernia del celebro á tra- 
vés e una abertura del cráneo. 

encheírésis, eos, f. [iyxepio). L. 
M. Procedimiento para una operacion 
quirárgica. 

Enchélíee, árum, f. pl Luc. O, 
de Diria. > 

enchiridion, ii, n. [tyxeipibrov]. 
Dig. Manual, libro pequeño; Inscr. 
Lanceta de cirujano. 

enchórius, a, wn [¿ygódpucJ. Phi- 
largyr. ad Virg. Indígena, del pais. 

?enchytus, í, m. [Eyxuroc]. Cat. 
Especie de torta. 

enclíma, 4¿tis, n. [Eyoduya). . Vitr. 
Altura del polo. latitud. pa 

encliticas, a, um [iyditxó;]. En- 
elítico (gram.). 

encolpís, árum, m. pl. [iyxokria:). 
Sen. Vientos que vienen del mar por 
los estrechos. 

EncoJpíus, Yi, m. [iyxólmoc). Lamp. 
Nombre de varon. 


tencemboma, 4tis, n. [iyxóuBuw- 


pa). Varr. Una especie de vestidura, 


encómiográphus, í, m. [iyxw- 
7 Front. Panegirista, dl 
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encomiólógicas, a, um [Iyroyo- 
hoyix55J. Plot. Lo perteneciente al 
panegírico. 

encóo pe, es, f. (iyxnz%]. L. M. He- 
rida hecha con un instrumento cor. 
tante. 

Encrátiter, ¿rm, m. CEyrpaziza. 
Hier. Nombre de una secta de herejes 
cuyo gefe fué Tacio. 

Encrinómenos, t, m. ['Eyxpivó» 
peso]. Plin. El que ha sido escogido 
entre los atletas, nombre de una está- 
tua de Alcamene. j 

encyclía, órum, n. pl. Cass. Carta 
encíclica, circular. : 

encyclies, on (iyxóxuoc). Que 
todo lo contiene % comprende, entero, 
total. — Encyclios disciplina, Vitr., la 
carrera de los estudios, toda la instruc- 
cion, educacion completa. Encyctios 6 
encyclivn doctrinarxm (m. ó n.), Vitr. (el 
mismo significado). 

encjmónis, idis, f. [tyxupovis). 
Plin. Que está en cinta. 

encytus ó enchytus, i, m. [Ey u- 
a Cat. Especie de pastel 6 torta. 

¿nderodunt, órum, m. pl. Plin. 
Habitantes de Enderun, ciudad de Dal- 
macia. y 7 

endiadys ó hendiádys (iv. 312, 
$un 6 5univ). Fig. poót. por la cual se 
expresa una sola cosa con dos palabras, 
como: lim succos herbasque dedi, por 
succos hertdrum, Tibull.; Patéris liba- 
mus el auro, en vez de patéris auréis, 


irg. 
+endo, ó Inda, arc. Enn. V, 1n. 

tendocéptas, a, um. Enn. V. 
incéptus. 

+tendoclúsus, a, um. 
inclhusus. 

tendogrédior, cris, i, dep. Luer. 
V. ingredíor. 

+tendoitíum, íi, n. Fest. V. imio 
tíum. A 

+tendojacio, is, ¿re. 
Tab. V. inJicío. j 

+tendópedío 6 indúpédío, is, 
ire. Lucr. V. Impedío. 

?endopédite. v. impedite. 

endópéráitor ó indúpérator, 
óris, m. Enn. V. imperátor. 

+ endopéro, «s, are, n. Enn. Y, 
impéro. 

+tendoploro, as, are. 
imploro. 

tendotuéor, 7ris. ¿rt, dep. Enn. 
V. intuéor. 

Endóvellicus deus, m. (de En- 
do y Vellicaus, nombros de divinid, cel. 
tas]. Inscr. El dios Endobelico, pro- 
pio de los celtíberos. 

+tendovoólo, as, are, n. Enn. Y. 
invólo, 

endrómidátus, 2, um [erdrómis]. 
Sid. Vestido con la vestidura llamada 
endromis. 

endrómis, idis, f. (¿Bonpis]. Mart. 
Ropa gruesa de mucho pelo, de que 


Gloss. V. 


Leg. XI 


Fest. V. 


usaban los antiguos en la carrera y en * 


tiempo de lluvias. 


Endymíien, snis, m. ['Evsupitov]. * 


Cic. Endimion, el primero que halló el 
curso de la luna. 

Endymióneéas, a, um [de Endy- 
mion], Aus. Perteneciente á Endimion, 

+ ¿nécásso. 
véro. Plaut, 

Enécitrix, icis, f. [de enéco[. Tert. 
La que mata. 

¿énécátas, a um, Plin., part. p. de 

énéco, as, áre, a. y á veces enico 
[de e y neco: muy frec. y muy clás., 
especialm. en el sont, metaf.: no se 
enc. en Cés.j. Matar, angues, Plaut.; 
hacer morir óÓ desaparecer, muscum, 
Col., cicer, Plin., ervum, id.; debilitar, 
atormentar, aliquem fame, Plaut. — Bos 
enéctus arando, Hor., buey cansadísimo 
de arar. Enecare alíquem rogitáando, 
Ter., abrumar á nno á preguntas. Ene- 
cáre aliquem jurgío, Plaust., sofocarle 4 


Arc. por enecas 
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uno con cuestiones, riñas 6 gritos. 
Provincia enécta, Cic., provincia ex- 
hausta. = Eqe Neco, occido, perímo, 
interfcio. 

€nécto, is, ére [de e priv. y xecto 
A enlazar]. Desenlazar, aliguid, Not. 

r 

Eéndotas, a, um. Part. p. deenéro. 

énéma, átis, n. [ivepa). Prisc. Clis- 
tar, lavativa. 

Enémion, ii, n. [j»ipuov]. Apul. 
La adormidera. 

?énergánés. V. everg néóse. 

Energéma, átis [tvípynua). Tert. 
Estado de la persona poseida de los 
espíritus malignos; El estado del 
hechizado. » 

i¡énergia, e, f [ivipyera]. Hier. 
Energía, fuerza, vigor. 

énergima. Prud. V. energé- 
ma en su primera acepcion. 

énergúménus, a, um [ivepyoiue- 
vas]. Sulp. Sev. Energúmeno, poscido 
del demonio. 

tenervátio, ónis, f. [de encreo). 
Ao Desfallecimiento, languidez, flo- 
jedad. 

enervátus, a, um [part. p. de 
enérvo]. Cic. Enervado, debilitado; m. 
Arn. Enfermo; Claud. Eunuco; A. Vict. 
Libertino. 

énérvis, -» [de e priv. y nerrus = 
nervio]. Quint. Dóbil, sin vigor; Afo. 
minado. 

ENnervo, as, are [de enéreis = sin 
nervio]. Privar do, dejar sin nervios, 
poplites secúrt, Apul. (rar. en est. sent.); 
enervar, debilitar, alíquem senéctus, Cie. S 
afeminar, corpóra animusque, Liv.; ro- 
lajar, vires, Hor. — Enerváta nulio- 
brisque sententía. Cic., pensamiento que 
nada tiene de enérgico y varonil. Knuer- 
tare incendíun belti, Cic., apagar el in- 
cendio de la guerra. = Eq. Debilito, in- 
firmo. 

e€nérvus, a, un. Apul. V. endrp- 
vis. 

Engádda, «, f. Plin. Ciudad de 
Judea. 


engelisóma, d4tis, n. [tyyeíowua]. 
L. ys Fractura del bn di o 
que los dos trozos se encorvan en for- 
ma de teja. 

engibáta, Orum, Mm. pl. [tal +vez 
deba leerse, dice Freund, angibáto 6 
anchibáta, de áyyos Ó ayxi faivo). Vitr. 
Ciertas figuras pequeñas huecas, que 
los antiguos metian en vasijas llenas de 
agua, y en ella hacian varios y extra- 
1108 movimientos, 

Engónaási y Engónásin, m. in- 
decl. [tv y%vas: = sobre las rodillas). 
Cic. Licaon, ó 'leseo, Hércules, con- 
stelacion, V. Ingenicúlus, nixus. 

?engonáton, i,n. 6 ecgonátos 
[tx yowz9e]. Vitr. Especie de reloj so- 
lar portátil. 

Enguinl. V. Engyul. 

Engyni, óram, m. pl. Plin. Habi- 
tantes de Engio. 

EngyYnus, «a, um. Cic. De Engio. 

Engyon, ¿i, n. ["Eyyuoy]. Sil. En- 
glo, ciudad de Sicilia. 

engythéca, e, f. [tyyudyx1)J. A- 
parador para vasos, ánforas, etc. 

enhé*mon (¿vaov]. Plin. Medica- 
mento para restañar la sangre y cerrar 
las heridas. Ñ 

enharmónicus, a, um, y 

enharmónios, on. Mart. v. 
harmenicus. 

'€enhydríis, ¿dis, f. [ivs8ptcJ.  Plin. 
Culebra de agua. 

enhydros, +, f. [ivudpnc]. —Plin. 
Piedra preciosa redonda, que al moverla 
parece que se mueve algun licor 
dentro. 

enhydrus, i, m. Solín. V. eno 
hydris. 

enhypostatus, a, um [ivoróozazos). 
Hier. Contenido en la sustancia, 

Eniándros. V. O0Enlándros. 

+enico. Arc. por enéco. 

ténigma, V. eentgma, Prud. 
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enim, coninncion causal (contrac. 
do -» demostrativa y nom causal, como 
equidem de e y quidof. Unas veces 
sirvo para confirmar un juicio emitido, 
. y equivale Á ezuiídem, cer'ó, vero, con 
las.cuales, especialmente con la última, 
suelo juntarso pleonasticamente y sig- 
nifioa: Sí, efectivamente, en efecto, so- 
guramonte, en verdad. — Otras sirvo 
para motivar ó dar la razon do loa que 
vieno diciéndose, y sisnifica: Pucr, por- 
que. — Tal vez se halla reforzada por 
vero. formando con ¿l una sola palabra 
(envnréro), y significa: En hecho de 
verdad, realmente, sin duda alguea, — 
En algunas ocastones sirve para expll- 
car Ó aclarar lo que acaba de decirso, 
ennstiturendo una especie de epifonema, 
y equivale 4: Y es que, á enber. porqne 
en efecta, ete. — laaso tambien fros 
cuentemente en las respuestas condirma- 
tivas y en las frases que indican jruo- 
nia Ó indignacion. — Ch. Za neor aj-- 
bat tua me vocare, St. Exo enim roctri 
Jussí, Plaut, Ch.'Lu mujer me ha dicho 
que me llamabas. St. Sí, efectivamente, 
yo le ho encargado que te hicicra ve- 
nir. Th. Quid tute teomu?t Vr. Not 
enim, Plaut. Th. ¿Qué estás hablando 
ahí entro dientes? Tr. Nada en verdad. 
Quas ut vidisset. exclanmeuciase ut boro 
essent aníino, ridóre eoim se hondmeon 
eostigía, Cic., y que cuando las vió (las 
figuras geométricas), lez gritó que tuvio- 
sen buen fnimo, porque acababa de 
descubrir huellas humanas. Dimearis et 
coli (quid entr nisio rota aupersunt?) 
Soteére quassdte parcíte mentra ratis, 
Ov., Dioscs marinos y cclestes (pues 
¿qué otro recurso queda ya sino hacer 
votos al Cielo?) no deshbagais por pic- 
dad los miembros de esta combatida 
nave. (En este sentido causal se usa 
con frecuencia en los paróntesis). K- 
nimréro Jan nuquéo contineri, Plant., en 
hecho de verdad ya no puedo conte- 
nermo. Lu. Dime perdant si bibi, sl 
bihAre potití. Pa. Qui jam$ Yuc. Quia 
enim obsorbút, Plaut. Lu. Que el ciclo 
mo confunda si vo Jo he bebido, si tuve 
tiempo de beberlo. Pa. ¿Cómo es eso? 
Lu. Por la sencilla razon do quo tuvo 
quo pasarlo de un trago. Me. in 
vero? So. Alo entmrero, Vlaut. Me, 
Dices que s1? So, Sí en verdad. Fn'm- 
eéro ferendum hoc quidem non est. Cic,, 
y á la verdad que esto es insoportable. 
An equites Romanos amplectótur? Oc- 
culta enim fuit eorun volúintra, Cleo, ¿in- 
vocará el apoyo de los caballeros Ro- 
manos? puos sin duda alguna que cran 
desconocidos sns deseos (ironfa). V. 
Tursell., Facciol. y Fround artic. e- 
nin. 

¿nimverPo, coni. [do enim y reró). 
Cic. Ciertamento, Á la verdad; Porqnao. 
sí, en efecto. — Enfmreiro non ultra con- 
tumeltan pati posse Romanos, Liv., no, 
los Romanos no pueden sufrir por más 
tiempo eso oprobio. V. enim. 


BEniípens, id, m. CUFuzres]. Lncr. 
Rio pequeño de Tesalla; Liv. Rio de 


Macedonia, 

?Enise. V. entxe. 

Enispe, es, £. Plin, Ciudad do Ar- 
cadia. 

¿n73sus ó ENTXus, a, wn, Part. p. 
do cintor. : 

Enitéo, es, Ul, ¿re, n. [do e y nisto: 
muy clís,.]. Brillar, estar hermoso, 
notus Rorídis ramedis, Camll.; ponerso 
puro y brillante, crelion, Gell.; señalarse, 
resaltar, virius in bello, Cic. — ln eis 
orotiontbme enituérat Demusthénes, Mo, 
Demóstenes habia sobresalido on estos 
discursos (palabr. favorita dae Cic.). 
Inttet decus ore, Virg., campea la ma- 
jestad en su semblanto. = Eq. Valls 
nitéo. 

EnTtiStO, (s, tii, tescire, n. [in- 
eonat. de enitén: muy frec. desp. del per. 
do Ang.: no se enc. en Cio.), Comecn- 
zar ú brillar, ocuti in hilaritate, Quint. 
— Belbin rorum exoptabat 0d virtus 
enttescóre posset, SalL, deseaba una nue- 
va guerra donde pudiera dar Á cono- 
cer sn valor. == Eq. V. enitéo. 

EnTtor, drís, miss, y nirus sum, 
eii, dep. [de e y nitor]. Esforzarse, 


ENJX 


ta alíqua re, Cte., pro atiqur,dLer.; tra- 
bajar con empeño, hacer grandes es- 
fuerzo3, 212 ferupus prorogótur, Cic. (y 
tamb. con infin., pero rar.); prodncir 
con esfuerzo, parir, peru, Jiv. — 
Enttiin ecerticom meontis, Curt... tropar 
á la cumbre de la montaña, —Nrci embhle- 
Tati a suis. primó non facilé enttersitar, 
Cre<z., los primeros no podian apenas 
subir, sino sostenidos por los suyos. 
Dun per ononstias enitiunter, Tac., que- 
riéndose abrir paso por el desfiladoro, 
Ent od diccrtion, Cic,, aspirar á la 
elocuencia, —Pleres enera pustus. Liv, 
habiendo dado á luz muchos hijos. F- 
núil aguéren, Yac., escalar la fortifica- 
cion. Ah diedem summa ope entcion, Po 
decrótinm fisóret, Sad... hicieron los mayo- 
res esfuerzos para que no eo diesa tal 
decreto. FEntti ex atépmo. Ulp., tener un 
hijo de aleuno. Exjóre corrivére mii 
grertien. Yer., haz un cafuerzo por coarro- 
girmo este hijo. — Eq. Nitor, conor, m0» 
léor, contendo, elabaro, paría, 

entra, 7” (part. del precedente]. 
Virg. Que ha parido. Entra prortez, 
Ov., forx, Virz, (en el prapio sentido). 
— (ne ha dejado de parir. Col. 

Enixe, adv. [de enteros]. Cie. Con 
esfuerzo, con emprio. enixtus, Liv. 
*issíme, Suet. 

fenixim, adv. num, V. €nTxé. 

FENTXO, os. dre. V.enttor, Prob. 

EÉNTXUS, +. um [part. p. de enttorl. — 


Fnirior ara. Plin., mavor tribajo, 
Cerra enira «0 perte, Vlin., Cierva 
parida. 

énivus, %:* m. [de enttor]. Plin. 
Fl parto. 


Enna 5 Henna, ”, 
Cie. €) de Sicilia. 

Enniva, e. f Tue. Proserpina. 

Ennanus, 7», em [do Ennal. Cie. 
Perteneciente á la ciudad de Jna en 
Sicilia, 

+ennam. Arc. poretiimne. Fest. 

enneaxchórdus, 7 m. (ivv2777:%53]. 
Both. Concierto de nueve cuerána. 

Fenneacrinos, adj [vv27%03:9:7. 
Plin. Lo que tiena nueva orígenes Ó 
fuentes; Fuenta en la Ática. 

ennecidicas, a, tn [tuveahmóz). 
Firm.  —ldRielativo al número nueve, Ó 
noveno. 

enncárónas, + om. [ivv27yr3n5 1, 
Both. Encáízgono, figura geomútrica de 
nueve ánenlos. 

ennéandria. rf [(1uu2a, 22-22, 
T. M. Clase de sistema da Tineo que 
comprende las plantas cuya flor tierno 
nueve estambres, 

enncúipharmnácum  emplastrem, 
Ey me [ftoveridpuaroav). Cels. FEmplasto 
compnesto de nueve cosas medicinales, 

enneaphihongos, on [ivv22 Mo 
yoz). Mart, Cap. Que tiene nueve s0- 
nidos. * 

enncáapnhyilon. in. [294221201]. 
Plin. Yerba de naturaleza cánstica, que 
tiene nueve hojas, 


f. ["Evvx. 


Enneápeíis, ie £ [Esveiadas. 


Mel. €. del Peloponeso, 
us se . . , 

COnnACcas, iz, f. [zvverzl. 
Novena, término de nuevo dias, 

+tennocaficns, o. »m [de ennéas], 
Firm. Jo perteneciento al número 
DUPTC. 

enndimimiéris [vo 1y. Tprooc, pi- 
p7:]. Cosura en la 9! sílaba, 

Ennénses 6 BDennónses. um, 
pl. m. Cie, Piin. Uabirantes do Ena en 
Sicilia. _ , 

Ennénsis 6 Heonpansia [de 
Ena). Cic., De la cindad da Ena cn 
Sicilia; Cic., Plin. Habitantes de Ena Ó 
Hena. 1 _ a 

Ennianista, 7, m. [do Ennfus]. 
Gel. Imitacor del pocta Enio. 

kaniánus, a.m [de Enu7us). Son. 
Perlcnecionte al poota finia, 

Ennius. $. m. Cio, Quinto Xnio, 
antiguo poeta lutino, 

Ennedius, Y, m. Sid. S. Enodio, 
obispo de Pavía y sutor; Greg. Otros 
del mismo nombre. 


Censor, 


ENS 


enntá, e, f [hvvoía]. Cic. Noclon, 

idea innata. : 
innnus, 7, m. Ov. Príncipe de 
Misia muerto por Aquiles, 

EnnOsigRUSs, iy ni [ivvasiyons == 
geacudidor de la tiorra]. Juv. Nombre 
de Neptuno, 

CORO. as, Gra, nn. [de e y no == na- 
dar]. Saltar nadando, salir 4 bado, te 
terra. Vaiv,; iv volaudo, ad artos qr- 
délas, Virg.: atravesar, hus rollez, Sil, 
(ost. sont. act. sol. le us. los poet. pst. 
á Aug). — Forsan enarseto ¿reta sora 
pericti, Sil, quizá se hubiera salvado 
de aquel terribio peligro. (Otros leon 
egtise?. Contrac, de ecasisiet.) = Lu. 
V. nato. 

Enoch, Henochó Eno». m. Pihl. 
indecl. Eyoc, patriarca que fuú arrcha- 
tario al ciclo, il 

Enochitze, ron, pl im. bibl. 
Descendientes de Enoc. 

énodate, adv. (do enodá!us]. Cio. 
Clira, fucilmente, con lucimiento. CNA- 
datius, Cic. -issime, Aug. 

enodádio, vns, f [de endo]. Cie. 
Explicacion, exposicion, interpretacion. 

tenodátor, rs, m. [de enúin)]. 
Tert. El que declara, explica, intor- 
prota. 

énodatus, a, um. 
enodo. 

enodis, e [do e priv. y nodnes — 
nudo]. Virg. Lo que no tiene nuios; 
Plin. Claro, fácil. 

enodo, as, áre, a. [do e priv. y 
nodo = anudar]. Limpiar de nudos, 
vitem. Cat.; explicar, exponer, alijuid, 
Att. ap. Cie, (meto, — Quod quero 0% 
te enodir. Att., expReamo lo que te pre- 
gunto, Enoddre orcum, Apul., quitar, 
levantar la cuerda del arco. — Huodare 
nun, Cic., dar la etimología de las 
voces, — Enoddre juris laquíva, Geil, 
gndar, dar luz en el laberinto de las 
leyes. Fandita rox, Pront., buena pro- 
nunciacion. = Eq. Declaro, expóno, in- 
lerpritor, explico, 

énorchis, $, £ [¿vopy15 1. 
Piedra preciosa. ; 

énormáte, adv. [de »»3rmi<). Nque- 
Mo á lo cual nada so puedo quitar ni 
poner. Glogs. Isid. 

cnormis, e [de e priv. y norma = 
recla]. VPlin. Enorme, desmesurado, 
desproporcionado, furra do toda rogla 

Enormifas, átis, f, [do enormis). 
Quint. Enorn:idad, 

¿énormiter, adv. [do ensrmis). Sen. 
Enorme, desmedidamente. 

Enosis, is, f. Plin. Isla del Meci- 
teorráneo cerca de Cerdeña. 

enotáñtes, a.m [part. p. de endto). 
Apul. Notado, observado, advertido, 
explicado; Variado. 

ENOÍESCO, is, (ii, acóra, m. incoat. 
[de e y notésco: post. 4 Ang. y muy 
rar.]. Jlarso á conocer, eloquentía per 
grutes, Sen, — Enotuerunt quidam tus 
eerss, Vlin., so hicioron públicos, 10 
divulgaron algunos versos tuyos, == 
Eq. Vulyor, notus fio. 

EROÍO, as, dre. a. [do » y roto: muy 


Part. p. de 


Tlin. 


rar.;: no se enc. ant, de Aug... Tomar 
nota de, anotar, oluid., — Enctaró 


fiviras, Ylin., trazar, diseñar las ficuras. 


Enotare verbiem cui tribus litériz, Quinta 
escribir la palabra cv? con tres Jotras, 
Pictir anas enotata pranis, Potron., el 
ánnrle señalado por las pintadas plumas, 
= Eq. Noto. 

Enovites, a.m [de a y norátus de 
nora]. Petr. Innovado, : 

enrhythmicus y enrjiñiuias. 
a, or 6 um [ivayburmóz Ó epubun]. 
Capel. Que portenece al ritino, rítmico. 

+en3, entíz (part. de presento del 
verbo sen]. Sirndo, existiendo; Enta, 
todo lo que realmente existe. C.x3. ap. 
Prisc. 7, 

tensicula, e, f., Prob. ap. Prisc., y 

Cnsteúlas., 7, m. (dim. do encjr = 
espada]. Plaut. Cuchillo de znonte, 
puñal. 

CNSIFÉOT, A, UM [do ensis y fero= 
levar]. Lucil. Y. ensiger. 


ENU 


ifórmi de ensí 
a Que dono dateres 00 dotes z 


ensiger, a, um [de ensis y gero x= 
llovar]. “Ov. El que lleva espada. — 
Mot. Ensiftri tumiúltus, Stat,, confusion 
de las armas. sl 

ensillia, um. n. pl. [de ensis). Not. 
Tir. El sitio en que se guardan las 
espadas. 

+ ensipótens., ts, com. [+n+ is, po- 
dems). Corip. Podcroso por su espada, 

ensis, is, m. [etim. descon,]. Cio. 
La espada; Virg. Vaina de espada; 
Arma; Autoridad, poder, Lnc. ; Stat., Sil. 
Combate, refriega, guerra; V, Yl. La 
constelacion llamada Orion, 

entásis, i:, f [Evtagic]. Vitr. La 
parte bombeada que cierto pénero de 
columnas tienen hácia su mitad. 

entáticon, i, f. [tv22tix5:]. Apul. 
La planta llamada satirion. 

tentéléchin, e, . [iv=22dyerx)]. Cic. 
La escocia del álma, mocion continuada 
y pcrenno, que puso Aristóteles por 
quinto principio, además de los cuatro 
de que dijo nacian todas las cosas, 

Entélla, x, f. Sil. Entcla, ciudad 
de Sicilia. 

Entellini, órum, pl. m. Plin. Ha- 
bitantes de Entela. 

Entellinus, a, um [do Extélla]. 
Cic. Perteneciento á Entela, ciudad de 
Sicilia. 

Entéllas, +, m. Virg. Entelo, tro- 
yano fundador de Entcla. 

entéritis, itídis, f. [ivzepow). L. 
M. Inflamacion de los intestinos. 

entérocólegar:, f [¿v:4p0x7,17). 
Mart. Tia hernia, tumor. 

entéróceélicus, í, m. [de enterocéle]. 
PHn. El que padece hernia, potroso. 

entérócystócile, es, f. [tv:200v, 
2057, x7,/7,). L. M. Hernia simultánea 
de la vegiga y del intestino. 

entéroépiplocéle, es, f. [¿vte- 

0%, trindhoos», x127,). L. M. Hernia si- 
multánca del omento y del intestino, 

entérohydrocéle, +s. f. [3u:s- 
pav. "omo, x71,1,). L. M. Hidróccle 
complicada con una hernia intestinal. 

entéromphálus, ¿, m. [¿vz3p0v, 
ouzodoz]. L. M. Hernia umbilical for- 
mada por el intestino. 

entéroraphia, rf. [luz:90%, b127]. 
DL. M. Sutura para mantener unidos los 
labios do una herida hecha en el in- 
testino. 

entérosténósis, +. f [Ho-099, 
eri). 
intestinos. 

entérótomia, 7. f. [ivzasos, 2018. 


TL. M. Operacion que consiste en abrir - 


un ¡otestino, 

entheñtus, a. vn [de enthéns]. 
as Inspirado, lleno del espíritu do 

109. 

¿enthéca, Y, f [: Vx]. Aug. 
Gaveta, escritorio; Dinero de reserva, 
aborro; Ulp. Todo el material de una 
casa de labranza 6 de una fábrica; 
Cod. Theod. Lonja, pósito, granero 
público. 

+enthéicátus, a. um [do en?h3ca]. 
Fulg. Reservado. 

enthéus, «. um [iv%20<]. Sen. Ins- 
pirado del 'númen- celeste. — Entica 
mater, Stat., Cibeles. 

enthusiástoe., arum, pl. m. Cod. 
Theod. Los entusiastas, nombro do una 
secta de herojes, 

enthymóma. dis, n. [22021 793x). 
Cic. Entimema; Quint. Idea, concepto, 
pensamiento. 


enthYmémáticus, a. um [i0Do.: 


prisa) C. Jul, Vict. Relativo al 
entimema._ 

+tenthymeosis, +s, f [¿+dDinr3 31. 
Tert. Lo mismo que enthymena en su 
última acepcion. 

entropíum, Y, a. [ivipizw). DL. M. 
Enfermedad del párpado que so vuelvo 
hácia afuera. 

$ cEnuber, »r, brim [ctim. descon.]. 
Fest., Gloss. Philox, Que impido, que 
ec opone, contrario. 5 


L. M. Encogimiento de Jos . 


¡ENU 


t8núbilo, as, áre, a, [de e priv. 
y rubílo = anublar: lat, oclos.). 08- 
vanecer las nubos, esclarecer, iluminar, 
vestibúla clarisslinis lucgrnis, Tort. — 
Enubilare veritaicm, Paul., hacer res- 
plandccor la verdad, = Eq. lUástro, 
tilumino, 

Gnúbo, 13, nipsi, riúptim, dre, a, 
[de e y nubo: térm, particul de Jdv.)]. 
Casarse fuera de su condicion, malca- 
sarse, alíguis, — Enubdre e patriíbus, 
Liv., dejar la casa paterna casándose 
(habl. de la mujer). 

¿nucleñte, adv. [de entci3o]. Cie. 
Clara, 
sime, Aug. 

¿nucléo, as, dre [do e y nuc!%o). 
Quitar la almendra, la pepíta, limplar, 
baccas, Scrib.; explicar, interprotar, 
aclarar, aliquid, Cio. — Enucirari ista 
ab hominibus negotiosis non queent, Gell., 
los hombres de negocios no pueden ex» 
plicar las dificultades de estas cosas. 
Enucleatum genus dicéndi, Cic., estilo 
claro y limpio. Fnucleata sufragía, 
Cic., votos independientes, no dados 
por infinencía. = Eq. Explico, enarro, 
aperío, expono. pando, aperío. 

Enúdo, es, are, a. [do e y nudo]. 
Despojar, privar, Romam suis cicíbua, 
alíquem agrorum fructiíbus, Cass. == Kq. 
nudo. 

enumérátio, ónis, f. [de enum?ro). 
Cio. Numeracion; Cic. Recapitulacion, 
epílogo, enumeracion, 

énúmeérátus, a, um, part. p. do 

Enúmére, os, áre, a. [do e y nu- 
méro: muy clás.]. Contar, dies, Cmas.; 
valuar, prculíem, Plaut.; pagar, pre- 
tum, Cio.; pasar, rovistar, resumir, 
enumerar, alíquid, Sal, (est. es la acopc. 
más frec.). — Enumeraáre prelía, Nep., 
rocontar las batallas. numeráre plu- 
ríma fando, Virg., hacer una relacion 
detenida. Enumerare familiam a stirpe, 
Nep., pasar revista, rocontar la familia 
desdo su orfgen. — Eq. Numéro, dinú- 
mero, censéo, recenséo, prrcenséo. 

¿nuncio ó enuntío, as, dvi, item, 
are, a. [de e y nerncio]. Dar á conocer, 
divulgar (especialm, lo que dcbia te- 
nerso oculto), aliq» id, Plaut.; hacer qa- 
ber, denunciar, dolum alícni, Sall. — 
Enunciare mystería, Cic., descubrir los 
misterios. Enuncidre obscena nudis no- 
minibus, Quint,, decir obscenidades sin 
disfraz, sin velar la exprosion. Litera 
que scritiintur aliter quam enunrciantur, 
Quint., letras que se pronuncian de di- 
ferente modo que se escriben. = Eq. 
Nuncio, pronuncio, elóquor , proféro, ex- 
prúno, dico, eféro. 

enuncupo, as, 
cúpo. Not. Tir. 

énundino, «as, áre [de e y nun- 
día]. Trafioar con, vender, aliquid. — 
Enmndirare Spirítum Sanctum, Tert., 
traficar con el Espíritu Santo (met.). = 
Eq. Piréndo. 

enúnquam ó en unquam. Fest. 
Y. ecquándo. 

énuntiatio 6 Enunciatío, ¿nés, 
f. [do envío]. Cie. Enunciacion, ma- 
nifestacion, declaracion; Expresion, 0x- 
posicion, explicacion; Proposicion. 

Enuntiativus, a. um [de enuncio]. 
Sen. Enunciativo, declarativo. 

énuntialor, oris, m. [de enun- 
ctol, y 2 

enuntiatrix, tcís. £. [de caunciator]. 
Quint. El y la que denuncia, declara, 
manifiesta. 

enuntiñium, in. [do ensencin]. Cie. 
Proposición, enunciación. 

énuntio, V. Enuncio. 

énapito., ins, f, (de enúbo]. Liv. 
El acta de malcasarse. 

ÉNÚUTesis, ror. f [iv o vs). L. 
M. Incontinencia de la orina. 

Enulrio, y. ire. n. [do e y nutrlo: 
rar.: no se cnc. ant. de Aug. Mantes 
ner, oriar, educar, prórion, Ov, — Ende 
origina edició sint insbiticica, el qui- 
byr ritionfos envtritae el progresa sint, 
Vitr., cuál ha sido el orígon de la ar- 
quitrctura, su desenvolvimiento, nas 
progresos. = Ej. Nutri, ato, pu:za. 


are. Y. nuaA- 


distintamente, enmucleatis- 
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EnyAllus, N, m. (Evos)wc). Maer. 
Dios de la guerra (Marte 6 un hijo de 
Belona). 
diosa de la guerra; La guerra. 

en, ablat. de 18 y abl. (tomado ad- 
verbialmente). En tal cstado, en es 
en tales términos; Allá, allí, en aque 
lugar; A tal punto, á tal estado, á tal 
grado, á tanto; A fin de que, para que, 
con intencion de; Más, tanto más. — 
Eo loci res est, Cic., el negocio está en 
tal estado, en tales términos. Ko iínso- 
lenti2 procéssit, Plin. j., hn venido 4 
tal punto de insolencia. Non € dico, 
Cic., no lo digo con ánimo de. .. Eo us- 
que, V. Max., Eo usque dum , Col., Eo 
usque ut, Hirt,, Eo ad, dum, AÁpul., 
hasta que, hasta tanto que. Frater es, 
eo veréor, Cic., erce mi hermano y por 
eso te respecto. Enque, Hor., y ve ahí 
por que. E9gravíor est dolor quo culpa 
major, Cio., el sentimiento es tanto más 
punzante, cuanto más grave es la culpa. 

€0, is, d05, 6 7%, Yum, ire, n. a. (de 
im = ir: muy clás, y muy frec. en tod. 
los períod. de la leng. y en tod. los 
gén. do est.J. Ir, in 6 ad aliquem lo- 
cum, Cic., Ter,; irse, hínc aitiéntes Afros, 
Virg.; retirarse, domum, Plaut., cubitum, 
id.; avanzar, tn, ad. contra 6 adrersus 
hostem, Liv., Cess.; subir, in Capitolizon, 
Liv. — l in crucem 6 in malam crucem, 
Plaut., 6 in malam rem, Ter,, veto en- 
horamala. Jre tidére, Prop., ir á ver. 
Tre equis, curru, Ov., ir á caballo, en 
carruaje. Alrus son tt, Cat., no anda 
bien el vientre. Ji succus édn artur, 
Luor., el jugo nutricio se reparto, se 
distribuye por los miembros. Ji telum, 
id., parto la flecha. Hominem paulatim 
cernímus ire, Lucr., vemos que el hom- 
bro va acabándoso poco á poco. fre in 
opus aliéniam, Plaut,, encargarso de lae 
necesidades de otro. Facto in secúla 
ituro, Sil, nes un hecho que pasará 4 
la posteridad. Jre peditus, Plaut., an- 
dar 4 pió. Tre pedibus 6 ire simplemente 
in alíquam sententíam, Liv., ponerse del 
lado de uno para votar, votar con dl. 
Tre tn alía omnta, 1d., votar contra una 


proposicion. Funt anni, Ov., se pasan, 
huyen los años, Jre in melina, Cio., 


mejorar. Jre perdítum unireriom gen- 
tem, Liv., buscar la perdicion de toda 
la raza. Jl, ens, eat (expresionos de 
ironía, menosprecio óÓ indignacion, 
señaladam. desd. el per. du Aug.. 


Trent, crearent consíles ex plebe, Liv., 


que fuesen en hora buena y creasen 
cónsules plobeyos. I, sequére Tatin 
eentís, Virg., veto, busca la Italia fa- 
vorecido por los vientos. = Eq. /n- 
cedo, gradíar, progrediíor, teado, vado, 
prefeiscor, feror, proceda, pergo, pelo, 
ter fucto, iter habéo, conténdo. 

Fodáanda, e, f. Plin. 
do la Arabia. 

eodem, abl. de ídem. Ejd+m loci, 
Col., allí mismo, en el mismo lugar. 
Res eódem est loci quo reliquisxti, Cio., 
el negocio está en el estado que tú lu 
dejaste (tom. adv.). Al mismo lugar, 
Eodem, unde erat proféctus, se recépit, 
Nep., se volvió al mismo lugar de dondo 
habia venido. (Met.) Eodem pertinere... 
Cxs., que cso venia á ser lo mismo... 

evi, orum, m. pl. [do eos]. Ov. Los 
pueblos de oriente, los orientales. 

eon, vunis, Óó SNC, E£s, f. [tal vez 
deba escribirse, dice Facciol. «on, pre- 
cediendo así de almv, Mv0oz, equivalento 
á aoeum, tempus, para significar la mne- 
moria imperecedera de aquella nave). 
Nombre que Alejandro Cornelio dió al 
árbol de que so hizo la nave Argos. 

teóopse, ant. Plant. En lugar de en 

80. 

e Lordéa, er. f. Plin. La Eordoa, 
provincia de Macedonia; Liv. La ca- 
pitol do esta provincia. 

Fordivi, orzm, m, pl., Liv., y 

Eordénses, jum, m. pl. 
Talitantca ao Fordea. 

es, f. [4wc<). Ja aurora, Ov. (13 
se usa mis que el nominativo), Luo, 
Las regiones orientalea. 

esdus, a, ln [103]. Virz, Orienta, 
oriental; m. pl. Ov. Oricutaleg. 


Isla cerca 


Plin. 
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C0usS, í, m. Virg. La estrella matu- 
tina; Ov. Uno de los caballos del sol. 

eotisque, adv. Col Y. eo. 

épáctee, árum, £. pl. [inaxtal pt. 
par. lIsid. Epacta, número de dias 
en que el año solar excede al lunar 
comun de doce lunaciones. 

Epágéritee, árum, m. pl Plin. 
Pucublo vecino al mar Caspio. 

Epagoge, es, f. [imaywy?). Quint, 
Aruba llamado indacción. 

ÉpAgON, ónis, m. [iraywv] Vitr. 
La polea. 

Epagris, íais, f. Plin, Otro nom- 
bre de la isla de Andros. 

épálimma, dtis, n. [¿rodeppoe 
Fest. Una especie de porfume. 

Epáminóondas, a, m. ['Exap evo. 
335]. Nep. Epaminondas, célebre ge- 
neral tebano. 

épánádiplosis, is, L [izavadirlo- 
o). Complexion (8g. ret.). 

épaáanalepsis, is, f [inav)1 puc). 
Diom. Kepeticion de una sentencia (fig. 
ret.). 

¿pánáphóra, a, L (iravacrr,z). 
Especie de repeticion cuando muchas 
sentencias empiezan por una misma pa- 
Jabra, 


épánastroóphe, es, f. [inavac:p07 1]. * 


Repeticion (Big. rot.). 

épanodos, t, f. [inávodos). Quint. 
Regresion (fig. ret.). : 

épñ northosis, is, f. [izavógdwas). 
La figura correccion. 

Epanteríl, tórum, m. pl. 
Pueblo de los Alpes. 

épanthémum, i, n. Apul. Planta 
llamada tambien chamalta, 

+épá heerésis, is, f. [tzazaipssi). 
Mart. a cortadura del pelo; Veg. 
Evacuacion repetida, 

Epáphras, >, m. Bibl. Primer 
obispo de Colosos; Jorn. Un rey de 
Cilicia, a 

Epaphroditiánus, a, um [de 
Epaphrouitus). 'Tac. Pertenecionte á 
Epafrodito, liberto de Neron. 

Epaphroditus, i, m. ['Exazoitr- 
toc). Tac. Epafrodito, liberto de Neron. 

Epaphus, i, m. ["Exazo:J Ov. E- 
pafo, hyo de Júpiter y de lo. 

épar, átis, n. V. hepar. 

épástus, a, um [part. p. de epáscor, 
sín us.]. Que se ha llenado de comida, 


Liv. 


Y. 

Epél, órum, pl. m. Plin. Epcos, 
puelilo del Peloponeso, llamados poste- 
riormente Eteos. 

+ ependytes, e, m. [ixev2):7:). 
Hicr. Vestido para encima de otro, 
sobretodo. 

épenthésis, is, f. [inivbzoi<]. Serv. 
Epéntesis, figura gramatical. 

Epéráastus, í, m. [trégasto< = muy 
amable]. Inscr. Sobrenombre romano, 

Epetini, órum, m. pl. Plin. Habi- 
tantes de Epecio. ss 

Epetium, +i, n. Peut. Epecio, ciu- 
dad de Dalmacia. 

Epetrimi, órun. m. pl. Avien. 
Sobrenombre de una poblacion escita, 

Epétus, y Epius, í, m. ("Ezcc0:). 
Virg. Nombre del que hizo el caballo 
en que entraron los griegos en Troya. 

épexégtsis, is, £. [meiosis 1. 
Serv. BEpcxegis Ó aposicion (tig. de 
gramática). 

+téphalmaitor, 5ris, m. (voz híbri- 
da comp. del gr. ¿papa y la term. 
lat. ator]. J. Firm. Saltarin, danzarin. 

téphebitus, a, um [de ephébua). 
Varr. Llegado á la edad de la pubertad. 

épheébeia, 5r.m, a. pl. [de ephélus). 
Fiestas que se hacian á la pubertad de 
los hijos. 

éphébeam 6 ephébtum, ii, n. 
[tpríscio»). Vitr. Lugar en la palestra 
en que se ejercitaban los jóvenes; Gloss. 
1sid. Casa de prostitucion. 

téphebiía, e. f [ipnfria, tenfla. 
Donar. La pubertad. dl enbia) 

t éphébicas, a, em, Apul, y 


En 


EphebTas, a, sm [tonfixd<]. Plaut, 
Portonosiante á la did 
éphébus, i, m. [i97,805). Clic. .IÓven 
que llega á la edad de la pubertad. 
éphédra, e, f [tpébpa). Plin. 
Cola de caballo, planta. 


éphédron, t, n. [V. el ant,]. Plin. 


Cola de caballo, planta. 

éphélis, idis, f. [(tpndis]. Cels. 
Cierta aspereza del cútis, y dureza de 
color encendido. 

éphéméra, 2, f. (tri, 1ptpaJ. L. 
M. Fiebre de un dia. 

épheméris, ídis, f. [ipnuepic). Cic, 
Efemérides, diario. — Epheméris mathe- 
matiíca, Plin., tablas astronómicas, 

éphéméron, í, n. [6 7p.spov]. Plin. 
Efemero, yerba. 

éphésia, órum, in. pl. [Xjyhésus). 
Fiestas de Diana en Efeso; Ephésia, e, 
£. Apul. Armuelles, planta. 

€éphésinus, a. um, y 

Ephésius, a, un [Ephésus]. Luo, 
De ó perteneciente á Efeso. 

Ephestii, órum, m. pl. Los dioses 
Penates Ó Lares. 

Ephestría, órum, n. pl Fiostas 
que se hacian en Tebas en honra de 
Tiresias. 

Ephéwus, 7, f ["Ezssoc). Hor, 
Efesy, ciudad del Asia menor. 

Ephlaltes, «, m. Claud. Eñaltes, 
hijo de Neptuno; Macr, Pesadilla. 

Ephipplarius, ri, m. [de ep/ippíum). 
Inscr. Fabricante de mautillas para 
caballos, manterou. 

Ephippiáti ..itirex. m. pl. [de ephip- 
píumoj. Cws. Soldados de caballería 
que van montados sobre mantillas (sin 
silla). 

éphippium, vi, n. [ipi2n:0). Varr. 
Ov. La mantilla con que se cubre al 
caballo. 

ephod, indecl. Hebr. Efod, vesti- 
dura sacerdotal de los judíos. 

+téphodus, i, f. [¿g.603). Jul. Firm. 
Principio, el acto de comenzar, 

Ephori, ¿r».. m. pl. [igopoc). Cio, 
Eforos, magistrados de Esparta, 

Ephorus, +. m. Cic. Historiador, 
discípulo de Isócrates. 

Ephráim, m. indecl. Bibl. y 

Ephraimus, ip, m. Fort. Efrain, 
hijo de José; Una de las doce tribus 
de Israel. 

Ephyra, y Ephyre, es. f. Plin, 
Corinto, llamada así en la antiguo, 

Ephyreeías, údis, y 

Ephyréeius, a, um, 6 

Ephyréeus, «, um. Virg. De Co- 
rinto. | 

Ephyre. Plin. Isla del golfo Argó- 
lico; Virg. Ninfa, hija del océano. 

Ephyreiádes, .., m., Stat., y 

Ephyrelas, údis, f. Claud. De 
Corinto. 

Ephyreius. V. Ephyréeus. 

Epbyri, órvm, m. pl. Plin. Efros, 
pueblo de Etolia. La 

épibáta, 6 Epibátes, e, m. [iri- 
Pa=1,5]. Hirt. El soldado de marina, 

épibategos, if. [:miarryó:). Ulp. 
Embarcacion que solo sirve para el 
trasporte «dle pasajeros. 

épibathra, e. f. Vitr. 
de navío. 

épíbole, es, f. [ixi:0).J Epfbole 
(fig. de ret.). 

Epicádium, 7, n. [ini exc). Not, 
Tir. Fiesta en honra de Epicuro. 

Epicadins, ii. m. Char. Nombre 
de un gramático latino. 

Epicadus, :, m. Liv. Nombre de 
varon. 

épicédion, ti. n. [iuxv dry). Stat. 
Cancion fúnebre en alabanza de un di- 
funto. : 

Epicháris, is, f. Tac. Nombre de 
una romana que entró en la conspiracion 
urdida contra Nerun. 

EpicharmtTus, a, um. Cic. Perte- 
neciento á Epicarmo. 

Epichármus,í, m. Jor, Poeta 


Escalera 


£rl 


cómico de Sicilia; Cic. Títalo de una 
obra de Enio. 

¿pichéréma, átis, n. ESTANTES E 
Quint. Epiquerema, argumento lógico. 

épichórion, fi, m. [tmyxópcov]. L. 
M. a epidermis. 

e€pichrósis, eos, f. [imixpów). L. 

Fiel manchada. 

épichysis, ís, f. [inixuo:e]. Plaut. 
Jarro grande para beber. 

tépicithárisma, átts, m. [trexco 

aptspa). 'lert. Música para después 
de la fábula ó representacion. 

€épiclerus, £, m. [ixzixdronc). Cie. 
Título de una comedia de Meuandro. 

épiclinter, drum, f. pl. [ino iv7a0). 
Apul. Los sacudimientos oblicuos de 
los terremotos. 

Epicnemidil, iorum, m. pl. Plin. 
Epicnomidiovs, sobrenombre de los Lo- 
crenscs vecinos al monte Cnemis. 

EPpTCRE NUS, a, 19m [trixorvos). Quint, 
Epiceno, comun (gram.). 

Epicópus, a, un [irixwros) Cie. 
Guarnecido de remos. 

Epicráne, es, f. ['Exuxp7 vr). Plin. 
Fuente de Beocia, 

Epicrátes, is, m. Cic. Epicrates. 
pocta cómico de Ambracia; Un retórico 
Ó filósofo ateniense. 

é¿picrisis, eos, f. [¿izi, xpisic). TL. M. 
Juicio sobre el resultado probable de 
una enfermedad, 

éplerocum, í, n. [inixpox..»). Pest. 
Vestido de mujer de color azafranado. 

épicrócus, a, un [de epierdcans). 
Plaut. De color de frau. 

Epictéetus., ¿, M. Gell Filósofo 
estúico del tiempo de Trajano. 

Epícur¿us, a, um. Cic. Epicureo, 
perteneciente al filósofo Epicuro; met. 
sen. Libertino. 

Epícúrus, i, m, Cic. Epicuro, 6ló- 
sofo griego. : 

épicus, a, um [érixó<]. Cic. Epico, 
heróico. : 

¿épicyclus, $, Mm. [éxixux20:). Mart, 
Cap. Epíciclo, círculo que se s8uj]:0ue 
tenor su centro en la circunferencia de 
otro. 

Epicydes, ís, m. Liv. Nombre do 
varios personajes. 

€picystóotómia, e, f. [éxi, YT, 
tép +]. L, M. Corte sobre el pubis. 

Epidetiía, xa, f. Serv. Epiteto de 
Venus. 

Epidamniénsis, e, Plaut., y 

Epidamnius, a, un. Plaut. Do 
Durazo. 

¿pidámnus, ¿,f. Plin, Durazo, ciu- 
dad de Albania. 

Epidaphnéeus, a, um. Licent. De 
Epidafnis ciudad do Siria situada cerca 
de un lugar llamado Dafnis, 

Epidarum, $, n. Plin. Ciudad ó 
isla de Chipre. 

Epiídaureéus, a, um, Avien., y 

Epidauritánus, a, um, ÁAug., y 

Epidaurius, o, um. Ov. De Ra. 
gusa, ciudad de Dalmacia; Plin. De 
Mulvasía, ciudad de la Morea. 

Epidaúrum, í, n., y 

Epídaúrus, f. Liv. Malvasía, ciu- 
dad del Peloponeso; RBagusa en Dale 


macia. . e 
Epidelius, ii, m. Sobrenombre de 
Apolo. 


¿pidémética, órum, n. pl. (¿1 3y.- 
pra]. Col. Alojamientos, cuarteles 
de soldados. 

épidéemetick, órum. m. pl. [de 
epidemetica]. Cod. Just. Los oficiales ú 
sargentos encargados de la distribucion 
de las boletas de alojamiento. 

épidemus, í, n. [iziónuos]. Amm. 
Epidemia. 

épidermis, idis, f. [tzudeppic). Veg. 
Epidermis, sobrecútis, 

épidesmus, ¿, m. [ixidezposi. L. 
M. Venda superior destinada Á sujetar 
un apósito. 

Epidicazoménos, iy m. [Ex 
xa o pevos = el que ospcra su seuten- 


EPI 
ela]. Ter. Título do una comedia de 
Apolodoro. | 

épidicticális, e [do epidicticus). 
V, Auct. de Lim. Que indica, que 
muestra, 

Epidicticas, a, um [imbeneraso). 
Cic. Demostrativo (t. de ret.). 

Epidicus, f, m. Plaut. Nombre 
de varon; Título de una comedia de 
Plauto. 

épididymis, 7dís, f. [iní SiBuyos). 
L. M. Pin oblongo situado á lo 
largo del borde superior del testículo. 

EpididYmitis, itidis, f. [epididi- 
mis]. L, M. Inflamacion de la epidi- 
dima. 

épidipnides, um, f. pl. [iniberp- 
wi3]. Mart. Los postres, Ó el segundo 
Ó tercer cubierto de una comida ó 
cena. 

épidipnis, idis, £ Mart. 
Postros. 

Epidious, 7i, m. Suet. Nombre de 
un retórico. 

+epidixis, is, f [tride:zis]. Inscr. 
Demostracion, ostentacion del arte 
bistriónica. ] 

¿pidrómus, í, m. [ixidoopo<]. Plin. 
Cuerda para recoger ó alargar las re- 
dos; Vela del mástil de mesana; Cuer- 
das que suspenden una cama á manera 
do hamaca, 

épigastrium, 3%, n. (int, yasríño). 
L. M. La parte modia y superior del 
ab.ómen. 

Epigénes, ts, m. Varr. Un autor 
griego. 

epigla, 2, f. [iríyta]. Plíin. Una 
especie de caña ragtrera, 

¿piglóssis, idis, f, y 

épiglóttis, idis, f [tziyiwoste). 
Plin. Xpíglotis, lengúecita que tapa la 
via de la áspera arteria, para que el 
manjar y la bebida no entren por ella 
al pulmon. 

Epigoni, órum, m. pl. ["Exiqovr. 
Just. Los hijos que tuvieron los solda- 
dos de Alejandro Magno en las mujeres 
asiáticas; Los que con el capitan Alc- 
meon emprendieron la segunda guerra 
cuntra Tebas; Título de una tragedia 
de Accio. . 

épigrámma, 4is, n. [iriycoppa]. 
Cic. Epigrama, composicion puética, 

épigrammátárius, , um. (epi- 
gramnuws]. Vop. Compositor de cpigra- 
mas. 

¿pigrammáticus, a, um [do epi- 
gramma]. Spart. Perteneciente al epi- 
grama. E 

épigrammaátion, Yi, n. [imyoap- 
paro]. Varr. Brevo epigrama, 

épigrammátista, 0, m. Sid, V. 
epigrammatarius. 

épigri, órem, pL m. Sen. Clavos 
de metal Ó de madera para guarnecer 
la suela de los borceguies. 

+épigróma, átis, m. [tl yp ua]. 
Not. E Plan “de una hacienda, horo- 
dad 6 propiedad. 

épigrus, i, m. [V. epigri]. Sen. 
Clavo; Cuña de madera. 

Epil, órum, m, pl Pueblos de Eto- 
Ma y de Elide. 

épilepsia, e, f. [ixodria. Cols. 
Epilepsia, gota coral. me 

¿pilepticus, iy m. [izdnrracl. 
Fragm. Jur. Civ. Epiléptico, sujeto á la 
epilopsia. 

épilGus, +, m. [ixU.cioc). Plin. Ks- 
pecie de gavilan. 

?€épilimma. V. epalimma. 

¿épilobínum, +, n. [tri Ao]. L. M. 
Un género de plantas. 

¿pilógicus, a; um (indoyaó:). 
Curt., Fortun. Relativo á la rendicion 
do cuentas, á la explicacion. 

épilógismos, 1, m. [imdoyilw). 
J.. M. Método de induccion, método 
diagnóstico. 

¿pilógónias, a, um [ixidoyoc]. Var. 
auct. de Lim. Que se concibe rmuás 
bien por la razon que por lus suutidus. 


Petr. 


EPT 


¿pilógus, 1, m. [¿zQ.oy05]. Cic. Epf- 
logo, recapitulacion. 

épimedion, ii, n. [iu diov). Pln. 
Una especie de cerveza medicinal; 
Inscr. Barandilla de una escalera, 

épimélas, ános, m. [izip¿dlas). Plin. 
Perla blauca que negrea por la parte 
superior. 

pimeénía, órum, n. pl. (imipryvra]. 
Juv. Regalos que se hacian los antiguos 
á cada luna nueva, 

Epiménides, is, m. ['Excpevidr). 
Plin. Poeta epicureo. 

épiménidéus 6 ¿piménidius 
bulbus, m. [tripevideeos). Plin. Especie 
de cebolla. E 

Epimérismus, 7, m. [iripepropós). 
Mart. Cap. Distribucion ó division re- 
petida que suele hacer el orador en el 
medio de su discurso para renovar “la 
memoria del juez. 

Epimetheús, 1, m. Hyg. Epime- 
teo, hijo de Japeto y de Climenes, her- 
mano de Prometeo. 

Epiméthis, idis, f. Ov. Pirra, hija 
de Epimeteo. 

épimétrom, í, n. [¿ripezrpos). Cod. 
Theod. Lo que se da además del peso 
Óó medida justa, 

épinausimáche, es, f. [txl vanoi 
pay = combate naval]. Prisc. Título 
de una tragedia de Accio, 

épinephridion, fi, n. [izvezpi- 
6:01]. Fulg. Carnosidad en los riñones. 

épinicion, ji, n. [£rivixtov). Hier. 
Himno á la victoria; En pl. Epinicia, 
Suet., epinicio, puesías con ocasion de 
alguna victoria. 

tépinómen, ínis, n. [voz híbrida, 
comp. del gr. exi y el lat. momen). Not. 
Tir. Sobrenombre. 

épinyetis, ídis, f. [immvnxzic). Cio. 
Ulcera, fistula lacrimal; Ulcera de muy 
mala calidad en el muslo ó en el pié. 

épionicus, «, um [¿xí, luwvxse). 
Prisc. Cumo en latin ionicus u majore, 
designacion de un pié métrico. 

épipictis, idia, f. [tziraxric). Plin. 
Epipactide, mata pequeña semojante al 
enebro negro. 

+tépipédonicas, a, um [ixir<doy). 
Froutin. Que ostá en ó sobre un plano. 

épipédus, a, um [tzizeboc). Boúth. 
Plano, superficie. 

épipétron, t, n. [trizerpoy]. Plin. 
Nombre de una planta (que crece en 
las piedras). 

Epiphánta. V. Epiphanra, «=. 

Epiphaneénses, Tun. pl. m. Plin. 
Habitantes de Epifanía en Siria. 

Epiphánénsis, e. Inscr. De Epi- 
fanía, ciudad de Siria. 

Epiphánes, is, m. Tac., Inscr. So- 
brenombre de muchos Antiocos, reyes 
de Siria, y de un Ptolemeo rey de 
Egipto. > 

Epiphanta, «, f. Cio. Epifanía 6 
Epifanea ciudad de Cilicia; Plin. Ciu- 
dad de Siria, 

Epiphanta, órum, n. pl. [impivera). 
Eccles. Epifanía, fiesta de la adoracion 
do los tres reyes magos, á quienes fué 
revelado el nacimiento de nuestro Se- 
ñor J esucristo, 

Epiphanius, 3, m. Gregor. Nom- 
bro de varon. 

épiphónéma, dtis, nm. [izig0vr pa]. 
Quint. Epifouema, figura de sentencia. 

épiphóra, e, f [ixuppa]. Cic. 
Diarrea, flujo de vientre; Plin. Llanto; 
Rut. Lup. Xpifora, fig. ret. 

épiphysis, eos, f. [izizusie]. L. M. 
Porcion de un huesu sepurado del 
cuerpo por un cartilayo ó ternilla que 
vieno á osificarse cun el tiempo. 

épipléxis, és, f. [triz?7,2i). Ruí. 
Reprension (fig. xet.). 

épiplóoce, es, f. [imrdox7]. Mart. 
Vict. Combinacion de diversas cspecius 
de metros. 

¿piplocile, es, f. [ixizdooy, x71n]. 
L. M. Hernia formada por ol omunto 
Ó redaño. 


Epipódinus, li, m. [ixmrótos = que 
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entreabre los piés]. Inscr. Sobrenom- 
bre romano. 

Epipolese, ¿rum, f. pl. ['Exrolai]. 
Liv. Uno de los barrios de Siracusa, 

Epirénsls, e. Liv. V.Epireticus. 

épirhedíum, vi, n. [voz híbrida 
comp. del gr. étxi y de la pal. gal. 
rheda]. Quint. La guarnicion con que 
se ponen los caballos al coche, ó el 
mismo coche. 

Epiroóota , «, y Epirotes, «, m. 
Plin. Epirota, natu y habitante de 
Epiro. 

Epiróticus, «a, um. Cic. Pertene- 
ciente á la provincia y ciudad de Epiro, 
ó á los epirotas, 

Epirus y Epiros, í, f. Plin. Epiro, 
ciudad y provincia de Grecia. 

Eplis, is, £. Plin, C. de la Etiopia. 

épiscéniaum, di, n. [imoriviov). 
Vitr. Parte superior de Ja escena. . 

. +tépiscépsis, is, £ [iniexnya). 
asi Inspeccion. 

iscopálls, e [de epíscópus]. 
Prad. Episcopal” lo porteneciente al 
obispo. el 

épiscopáliter, adv. [de episco- 
patis). Aug. A modo de obispo. 

épincopátus, ús, m. [de episcópws]. 
Tert. Obispado,- el cargo y dignidad 
del obispo, su diócesis Ó territorio. 

épiscópías, a, um [de tricxoriw 
= observar]. Cic. Pertencciente al espía, 
guardia, atalayaj observacion. — Kpis- 
copíus phaselus, Cic., bergantin de ob- 
sorvacion. 

épiscópus, t, m. [ixioxoroc). Dig. 
Intendente, juez que preside á la venta 
de los comestibles; Aug. El obispo. 

+tépiscynium, di, dh. [ixouroy). 
Las cejas; met. Tert. Severidad, cejo, - 
ceño. 

Episibríum, Y, n. Plin. Ciudad 
de la Bútica. 

?épisólium 6 ¿pitoólium, Y. n. 
[voz híbrida comp, del gr. ¿xi = sobre 
y el lat. solíum = eilla]. Not. Tir, Silla 
Ó taburcto para estar sentado on el 
baño. 

épistalma, dtis, mn. [tris:a).pa) 
Cod. Decreto Ó mandato del Empe- 
rador. A , 

tépistates, e, m. [bxustárne]. Cat. 
Sobrestante, mayordomo para guardar 
los comestibles en las casas Ó en las 
granjas (usí se llamaban tambicn los 
que presidian y gobernaban lus cortú- 
menes de los atletas). 

épistáxis, eos, f. [ixtozitw). L.M. 
Derramamiento de saugre por la nariz. 

épistémónicuas, a, wm (éniotr- 
povxós). Boéth. Que da la ciencia, 
que haco saber. 

épistola, e, £ [éxorol*]. Cic. 
Epístola, carta, 

épistoláris, e (do epistólu]. Mar. 
v. epistolicus. 

épistólárius, té, um. [de episro- 
laris]. Salv. El cartero. 

4 Epistólicus, a, sen [ixuorodixos l. 
Gel. Epistolar. 

épistolium, zi, n. [ixoródiov). Cat. 
Carta pequeña; Apul. Composicivu 
poética muy curta. 

épistóma, dtis, n. (tri otópa). 1. 
M. Tapon, tarugo; Ventosa, respira- 
dero. 

¿pistómium, $, mn. [fixiortourwy]. 
Sen. Llave de las vasijas grandos y de 
las fuentes. E 

épistrátegía, a, f. [imorparryia). 
Inscr. Superintendencia Ó mayordomía. 

¿pistrátegus, «, m. [triorpa=r,yoc). 
Iuscr. Prefecto de una provincia du 
Egipto y superintendente de las pro- 
fecturas. 

épistróphe, es, f. [imorporí). La 
fig. ret. llamada Conversion. 

¿pistylíum, Y, n. [imorólrov]. Vitr. 
El arquitrabe, miembro inferior de lu 
cornisa. aa 

¿pisymálopha, e, £. Isid. y Lpi- 
vynalephe, ., f [iriovaroupr, ). 
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Diom. Ja figura sinéresis, cuando dos 

vocales se Cuuntravn en una. 
épitáphiolum, í, n. (dim. de epi- 

tuphicum)]. Iumscr.: Pequeño epitalio. 

épitaphion ó6 é¿pitaphium. 7, 
N. [¿7iz27:0%). Cic. Lpitabo; Discurso, 
oracion fúnebre. | 

Epitaáaphista, e, m. [inmagiorr,). 
Sid. El nutor de epitafio. 

épitásis, is, l. [¿zizasicl. 
trama, enredo de la comedia. 

Epitauritánus. luscr. Como Epi 
dauritáanus. ds do 

épithálamion 6 ¿pithálami- 
UIM, tt, n. [sridarsprov]. Quint. Epi- 
talamio, poema nupcial. 

¡épithéca, «. f. (imd7x7,]. Plaut. 
La adicion Óó añadidura. 

épitholium, di, n. [2ri, 9777). L. 
M. Epidérmis que cubre el orígen de 
las membranas mucosas. 

épithéma, átis, n. [izidepo ]. Serib. 
Confortante que se aplica por fucra, 

épithémátiuma, in. [imDepaze>). 
Marc. Emp. Dim. de epithéma. 

é¿pithérápeusis, is, £ [imibdeoo- 
rent]. Ascon. Fig. ret. que consiste 
en suavizar ó atenuar la durezá de una 
expresion ya empleada. 

Epíthéras ó Epí Theéras, ind. 
f. Plin. Nombre de Ptolemais en la 
Troylodítica. 

Epithésin, 11. £ [inibezi]. Ulp. 
Escrito falso, falsificadé. 

¿pithéton ó épithétum, f, n. 
[£20270+]. Macr. Epitcto, calificativo 
(rut.). 

épithymon, í, o. [tribus]. Plin. 
Epttimo, la flor del timo. 

é¿pitiméstis, is, f. [ezcripor 2]. Ruf, 
Iuvectiva, reproche (t. de ret.). 

+épitimia, e, f. [¿zizipia]. Modest. 
Honra, consideracion. 

_Epitithides, ws, f pl Vitr. El 
coronamiento de un edificio. 

¿épitogíuta, dí. n. [voz híbrida, 
comp. del gr. ízí y del lat. toya]. Quint. 
Lopa para poner encima de la toga. 

répitolium. Y. episolínm. 

épitoma, =, L y átis, m. Fort, Y, 
epitome. 

7 Eprttomaátas, a. um [de epitóm]. 
Vey. Compendiado, abreviado. . 

¿pitome, es. L [exezopr ). Cic. 
Epítome, compendio de una obra. 

EÉpitómoO, as. dre, a. [de epitúmo = 
compendio].  Epitomar, compenufar, 
historicm, 'Tréb.; extractar, reducir, 
abreviar, alíquid, Veg. — Epitomutns 
(part.), Dig., compendiado. = Ky. /a 
ejttomen redigo, 

épitoniam, 7, n. [tnóvoy). Varr., 
Vitr. El palo ó rollo en que es ata y 
da vucltas la soya Ó cable que gubierna 
Jus puertas de las esclusas. 

épitoxis, Ítis, £ [introgie). Vitr. 
La parte cóncava de la oatapulta done 
entra el dardo. 

ul épitrapezius, a, mm [32 a- 
rilin;). Puesto sobre la mesa. 

Epitrépontes, vm, m. [igual á 
Peruuttéentes). Título de una comedia 
de Menandro citada por Quintiliano. 

épitritas, i (uuméres), [trial 
Gell. Número que contiene el todo, y 
uva terccra parto de otro, como cuutry 
respocto de tres, doce de nueve, cuas 
renta de treinta. — £Epitritus pes. Dion, 
pió epitrito, do cuatro sílabas, una Lruve 
y tres largas. 

épitrocháismos, f, m. [timo yas- 
455]. Aquil. Rom. Fig. ret. que consiste 
en recorror rápidamente objetos grandes 
y diversos. 


Ey itasis, 


é¿pitrópe, es, f. [(ix2027). Rufin. 


La fig. de ret. llamada Concesión, 
tépitropos ó ¿pitrópus, í, m. 
[érmizprzoz]. Aus. Mayordumo, 
Epitus, ¿, m. Plin. Moute de: Ma. 
codonia, V. Epytus. 
épityrum, df, nm. [iritupov). Cas, 
Conserva de accitunas en sceito y vi. 
UAHTO, 


- licaJ. 


PU 


Epíum, ¡¡,u. Plin. C. de la Ar- 
cadia. 
 Epiúrus, 7, m [¿nivousos]. Pall 
Esiaca que se pone para ajoyu de los 
arbolillos tiernos. 

Eprus. V. Epceus. 

€pizeuxis, 3, €. (iniievics). Caris, 
Epictusis 0 conduplicación, figura re- 
tóricas. 

¿pizygls, ia, £. [imryioj. Vitr 
El ejecitio de hierro». que puesto en el 
taladro del cubo contiene las cuerdas 
alravesadas, que con su movimiento 88 
tuercon y estiran. 

épodes, mim, m. pl. Ov. Pecos ma- 
rinos de tigura plana, desconocidos. 

Eepodicas, a, um [epodos). Mar. 
Vict. iielativo al epodon. 

épódos 6 Epódas,  m. [iz0355). 
Quint. Epodon, poesía compuesta de 
dos versus desiguales. 

épogdous ESA UA 
Número que contieno eu sí otro menor, 
y además la octava parte de este. 

+epol. Y. edépol. 


7 é¿polones, um, € cpolout: ITA 
m. pl. *Arc. pur €pulónes. Fest. 


?¿pomphálion, li, n. [izup5)10). 


VFuigy. Ll epigastro. 


ÉpóOnaA, e, í. (de tal = sobre y 907 
= usthur]. Juv. Diosa tutelar de lus 
caballos, de lus asmus y de lus esta- 
blos, , a 
EpóouTna. V. Epponina. 

“pPOpeús, , mm. Ó dos. Qy. 
bre de varon. 

Epopos, f, m. 
isla Pitecusa. 

ÉpOps, ópis, m. [izo]. Virg. La 
abubilla, ave. 

épopta y époptes, +, om. [izz- 
271,5]. Cert. Inspeciur en los sacrificios 
eleusinos, maestro de cerenionias. 

Eporedía, e, f. Cic. Colonia ro- 
mana en la Galia Traspadana, dj 

eporédio, drum. m. pl. [voz gá- 
Plin., Buenos ginetes. 

Eporénsis, -. luscr. De Epora, 
Ciudad de la Bética, 

épos, í, n. [¿x.:). 


Num- 


Plin. Monte de lá 


Mart. Verso 


- heróico, poema épico (10 82 usa sino 


en nom. y ac. sing.). 

Epóto, «as, are, a. [de e y pulo = 
beber: muy rar. en los mod. pers., y 
post. 4 Aug.: niuy clás. en el partic, 
de pret.J. Beber hasta agotar, pocilum, 
Liv.; apurar, medtiecamentean, 1d. em- 


beber, Empápar, absorber, ulíguuid, Ov, 


— Epoto Surmita pustus equo, Mart. 
los Sármátas que beben saugro de cuz 
bullo. = Eg. Puto, harerio, vehuurio. 

Epótus, a, un. Part, p. de Epoto. 

Eppius, ó. um. Cie. Nombre de un 
partidario de Pumpeyo. 

Epponina, vw. 1. Eponina, tnu- 
er de Sabino. V. Sabiínus. 

épúle, uren. £ pl. [V, epitum)]. 
Cic. Comida, manjar; Banygucte, cons 
vite; Cic. (met.) Alimento, puústo del 
abua. 

é¿púláris, e [de epitm]. Cic. Pers 
teneciente á la comida 6 al convite, — 
Epularis sermo, Apul., la conversacion 
que se tiene á la mesa. M. pl. £pa- 
lares, Fest., convidados, 

jépulaticioas, a, um [de epalem). 
Glors. 1sid. Que dispune un banquete. 

¿pulatío, ónis, f. (de epulor). Col 
La comida, la uccion de dar un ceun- 
vite, 

¿pulátus, e, vn [part. p. de epi 
lor]. Cic. £l que ha cosido Ó venado, 

épúlatus, ús, m. Fort, V. epus 
Jatio. 

é¿pulis, és, £ [¿zi mido] DL. M. 
Excrescencia de earne en Jas escfas, 
que se exticndeo á los últimos molares 
6 impide abrir la boca. 

épulo, as, are. Prisc. V. epúlor. 

épulo, ox is, m. [de eprtrem). Cie, 
El que da un convite; Convidado; Uo- 
milon; Llamábause así tros varoles 
entre los romanos, que cuidaban de fos 
conyites que sy vlrucian á los divses : 


“Cic, Ecuestre, — 
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en este sentido cs más usado en pla» 
ral Epulones. : 

épúlor, dris, árf, dep. h. y a, [de 
epuiunm = manjar]. Comer en un cod- 
vito, en un festin, alíqus hominues, Cie. 
(muy clás. en el sont. neutf., auxiq. no 
se hull. eun Plaut., ni exi Ter); ¿its 
asinardadi, Plin, (come act. no se hall. 
hasta él pér. dé Aug.). — Ñua potúi la- 
canum putriis eputandum ponire mensis Y 
Virg., ¿no pude yo servir en la meza 
al padro los miembros de 8u propio 
hijo Ascanio? Jus publicé eputirál, 
Suct., derecho do concurrir á los ban- 
quetes sagrados. = Jlq. Epúlor, von- 
vicor, epuúlas do. 

+tépulósus, a. um [do epúlton). 
Cass. Donde hay abundancia de man- 
jares, esplóndidu (h. de un banquete). 

épúlum, +, n. (alg. creen quo es 
contrac. de edipiftiu de ¿du). Cic. Con- 
vite solemne y público; Suet., Jury. Bau- 
queto, convite suntuoso, 

Epytides, +, m. Virg. Perífas, 
hijo de Epito, gobernador de Jula,. 

Epytus, ¿, m. Vírg. Un escudero 
do ÁAnquises; Stat. Uno de log com: 
pañerus de Aufion; Uv. Uno du los 
reyes de Alba. . 

qua, e, f. [de equus = caballo). 
Mor. La yegua. —Dat. pl. equabus, Vall, 
Pomp. gram.; Ó eyu iz, Col., Plin. 

équaria, «, f. [de eques == caballo). 
Várr. La yeguada. : 

Equárius, «, en [do eqres = aa 
ballo]. Val. Max. Perteneciente a los 
caballos. — yuuriu8 medicas, Val. Max., 
el veterinario, 

Íquáirius, 7, m. [de equuj é= va- 
ballo]. soul. El que cuida Ó guarda 
una yeguada. 

éques, is. m. [de eques = caballo). 
Plin. El hombre que va á caballo, el 
ginete; Virw. El mismo eaballo; 31 
soldado de á caballo; El caballero; 
Hor. El órden de los caballeros. 

équéster [de eques]. V, equé- 
stris. 

équestría, mm, td. pl. [do rquéster 
= ecuestre]. Suet. Las gradas destinn. 
das en el teatro para el Órden de caba- 
Jeros. 


équéstris, e [do eques = caballero). 
questres, '. pl. Tac. 
los enballoros. —Ayuéstris cutonía, É 
Plin., y Julía equéstria colonta, 1nscr., la 
colonia ecuestre, establecida pof César 
en la Helvecia, y hoy llamada Nyon. 
Statiwe equestres ingurútu, Cic., cstátuas 
ccuestres doradas (rar. en esti sent.). 
Equestres copíw, Cic., tropa3 de caballo» 
ría. Equestris ordo, Cic., el órden ecues- 
tre, de caballeros. Lkquéstri loto na- 
tus, ortus, etc. Cic., Ó equéstri genbre 
n.itus, Vell., descendiente do uña fami- 
lia do caballerus. Kquéstris splendur, 
Cic., Ó equestris diguitas, Nep. digui- 
dad de cabullero, 

Equicólus, 6 Equicúlas, i, m. 
Virg. Nombre de ún guerrero, 

équídem, Adv. [de $ demostrativa 
y quidem). Sirve para afirmar y robus- 
tecer más y más lo que se dice, y 9qui- 
Vale 4 certe, recéra, sane, profécto, etc.; 
en castellano: Ciertumente, cn ver- 
dad, á la verdad, sin duda alguna, eto, 
(Cs frec. y muy clás., y ordinariam. 66 
une á la primera persona; lo cual es 
muchas veces indicio do tMúdestia por 
parto del que habla). — fmsdnit hic eya. 
den, Plaut., sin duda alguna que está 
loco €sto humbre. ¿d eyuídem ego certo 
scio, Plauf., do eso no tengo yo la me- 
nor duda, Certe eyuicie:n arditram, Virg., 
ciertamente lo habia oido yo decir. 
Eyuídem credibile non est, Ció., seguta- 
mente que no puede creersg, — kimpld- 
aso en las concesiones, y suelo ustar 
seguida de sed en el otro miembro ó 
inciso, como tambien de tainén Ó séd 
tuamen, verum, cerumiddimeñ. JUEi equi- 
dem; sed, si purim intellexisti, dicam 
dendo, Plaut., lo he dicho bien claro; 
mas, si no lo has comprendido bien, le 
repotiré. — A veces cun relacion á la pr- 
mura porsona siguifica: Por mí, en cuay- 
tu á if por mi parto, por lu que á 
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mí toca ó eoncierne, ete. Fyuidem mé 
Cosiris amdcterm dice 00 ul, CLs., por mi 
yáarte yo quise que me llamaran evidado 
úc CóAr, Equidén tc... VPiout., en 
Cuanto á mí, por do que d mfainca... 
Mito qa quilt ereccion, Yiia., nada 
que yo sena -- dúntazeo turnbién peo 
bástlcamento y pará dar más facera al 
discureo Con otias paltívcidas atirmati- 
va3 y con lus advervios de jurar: o. een 
dela Corto, Certe ejubtrmo esrttceia dir, 
eyuídem esastor, cie. V. Turscil, Faccioud. 
y Preund, artic. €quidem, 

_ Equifótas, 7, m. [equus, ferus]. 
Plin. Caballo nmuontaraz. 

équile, e, 1. [de equus]. Varr. La 
caballuriza. 

quiméenteam, + n. [de «qeers). Varr. 
El procio que se da porque ci caballo 
cubra alguna yugua. 

?équimulga, e, m. y mejor Equíe 
mul 
Li que ordeña las yeguas. 

¿quinus, a, tn [le eps y). Cie. 
Lo pertenecititó al caballo 0 yegua 

€quia 2, Tre, Me [de rutas = cas 
bal). Diceso do los caballos cuendo 
apelecen cubrir á las hembras; y tone 
her de ctas vuando aputecen yl macho, 
Plin. 

Equiria, tm, Ú orura, í. pl. [do 
eyuus), Ov. Fiestas du carreras de ca- 
bailos instituidas por Kómulu en hunur 
de Marto 

equirine [do Quirines]. Fest. Fór- 
mua do jurar por kómulo, llamado 
«Quirino, 

équisctis, is, l, y 

¿quisétam, í, 1. [do eyes]. Plin, 
Cula de cabailo, yerba. 

¿quiso , oxis, ít, (de eguus]. Var, 
Domador, plrador de caballos, — Eyal- 
3u Niuticas, Varr., el marinuro. 

Equitablilis, e [do ojuctoj. Liv. Por 
donde 80 púcdo ir Ticilinuuto á cabalio, 
ato, 

¿quitátio, onis, £. [de equito]. Plín, 
La «ccivn lo audar á caballo, equitacion, 

équitátúra, «e, f. [do equito). Juca, 
equipo de un caballo? En pl. Sarisb, 

¿quitátus,a.. 0. Part. p. doequito. 

Equitátus, s, m. [de -yrito]. Plin. 
Lu aceion de audar á cavallo; La tropa 
de cuballería; Plin. El órilen ccuestre; 
[de eyuioY, Lucil El rilínuho du la 
yougua. 

€équitláirius, Yi, m. (de equiríun:). 
J. Firm. El yegúoro. 

€quitiuna, ví, n. [do ezn23]. Ulp. La 
yeguada. 

Equitias, Y, m. V. Max. Nombro 
do un impostor que $e hizo pasur por 
hijo de "Tib. Graco; A. Viut. Útto del 
uusinv nombro, 

équíito, as, dre, n. y a. [de eres 
= ginetej. Ir á caballo, zer stes dtu- 
zas, Hor.; pascarso du 4 caballo, ¿n 
exercitu nostro, Cic. (muy ciás. en el 
sent. ñeutr., aunq. no se enc. en Cós.). 
— Duln perfiduim ylacio iter equitátar, 
Flor., micotras atraviosan ú caballo por 
encima del hiélo el poco seguro rio 
(post. á Aug). Eyuitare is urundine 
iunya, Hor., cavalsgar cu un largo bas- 
ton. Aiyuitata cohora, Inscr., compañía 
do á caballo mexrlada con alruna iu- 
flantería. = Ey. Eyuo utor, vehur, in- 
DEhsr, tnsidio, feror, deféror. 

équivultur, úris, m. [de equus y 
vullur] Luo X1 hipógrifo, monstruo 
fabvulogo, 

? Equotúticum, í,1n.,6 

FEquotutium, ú, n. Equustú- 
ticvus. 

équula, e, f. (dim. do ej«a]. Varr. 
La potrilla, jaquita. 

équiléus 6 ¿cúléus, ¿ m. (dim. 
de equus]. Cie. Jl potrillo; El potro, 
maáyuiva do madura pura dar tormento, 

équulus, í, m. (dim. de eyuaus). Cic. 
El potrillo, 

équus, i, m. [tieno analogfa, dice 
Y round, con tx1265 forn. acces. do (2705). 
Cic. Kl caballo; El Pegaso, cunstelacion. 
— fiquue bellator, Ov., caballo propio para 


US, 1. rm [eques. meargeodo Sid, 


Plin. 


ERE 


la guerra, Equus durtor oris, Or, duro 
de Locá. — Eyuus urduas, insimis, Virgo, 
que lieva la cabeza bien puesta. Equus 
cevator, Ulaud,, corrudor.  —L£ uus d- 
gras, Pluut., navío, ques curidis, Veat., 
taballo de coche. Eijwa cururd, Virgo, 
Pucará un caballo, echarlo de comocr, 
Pm cin Ere, Virg., aparojarlo., 
mercat Liv., ser soldado de á cabailo. 
Adorptan reszrivóre, Cuos., alisar cn el 
número de da cubullería,  Viris er 43- 
qe, Cie,, econ las manos y con los pida, 
con todas huestras iuer?as. Eyuns 7a- 
eistítie, Plin., el hipepótamo, cabullo 
muimno. flamábase tanbien ejuues l3 
máguiba úe guerra, que después se lla- 
mó artete, para barir las anurallas, a 

Iujuastaticas, 0 Equus DEult- 
CU. do tn. Ule., Acro. Peyues, tiudad 
de tos Hirpinos, 

evi Y. her, 

ras. V. hera, 


Fe adicatio, unix, f. 00 eradico]. ] 


Tert. La áecion de desárraiyar, 

Cvadicatus, e. on | part. p. de 
ecrmirsoj. Warr. Dusarraigado, arrancado 
de ruiz. E ] 

serádicións (are, exrádicitas) 
desrr oy radizits].  Piant. Du raiz, uu- 
turamenite, , 

exidaco (mue cxrádico), es, dre, 
A. fue e priv. y redios =artaigar: ant. 
al per. elas] Arralcar de ruiz, desar- 
radar, eatirpear, abrjuid, Varr. — Eru- 
dénice o ntegira, Vicat,, arruinar, anule 
guilar Áá uno. de pes MEMO rotas Mets 
enudicnt hores MUEVAS, Plaut., á 
tudos Les Fativaba contándoles mis proe- 
zas en la guerra. = Ey. Jecilo, cunccllo, 
ecota, er o 

rado, ls. sí, su. dóre, a. [de e y 
rado: aut. Y post. al per, clás.]. Racer, 
taspar, alójguddz arrauicar, meso, Nark, 
Coll; borrar, fítutos dnseriptos muna- 
Moibe, Plant.; destruir, biéWs Cecrtd- 
don cecipin, Sea. — Eradére úliyueén 
alto, Piitr., excluir, borrar á uno du lá 
lisl9.  erudére venas, Prop., pelar, ate 
tancir das bobas, Erudere oltía, Sen., 
extirpar los vicios. = 1lq. Ruío, eb- 
Pur joy aufiro, adrmprto, se00, Cudo, 

krána, e. £ Cic. Aldéa du lá Ci- 
licia. 

¿iranista, e, m. [i22v079:]. Inser. 
El tesorero que cuilaba del dinero re- 
cogido para socorrer los pubres. 

Erannoboas, «e, um. [Esavon 3425). 
Plin. Jo de la India. 

Esanthiémon, , a. 
Y. anthemis, 

eranas, f mt [22av0:]. Tert. Tosoro, 
arcu de duero Establecida para sucur. 
rer á los pobres. 

Eranidsads e £ Plin. lsla en las 
Ccustas del ALiuco. 

kraphius, ¿¿, m. Plin. Nombre de 
un Icy de syipto. 

Erasinus, í, la. Oy, Rasino, rio de 
Arcadia. 

Erasistritus, í, m. V. Max. Era- 
sístrato, módico. 

erásusy a, am. Part. p. de €rido, 

Erato, ús, £ [Epa]. Ov. Erato, 
una de las nueve musas, que preside Á 
los cantos amatori0g. : 

? Eratones Ó 

Eratonos ¿n:%te, Tf, pl. Plin. Islas 
del golfo Arúbigo. . 

Exratosthénes, 4, m. Cus. Err- 
tóslenes, sáblo célebre de Cirene, bibliv- 
tecario de Alejandria. 

Eravisci, va, ua, pl. Plin. Pue- 
blo de Piunonia, 

Erbossenses, fun, pl. m. 
Habiintes de Erbeso. 

Erbessos ó Erbesos ó MHer- 
bessos, sil, y 

Erbessus, i, f. Liv. Erbeso, ciudad 
de sicilia. 

Ercivica, y 

Ercávicenses, Inscr. V. Erga- 
vica, ete. 

ercisco. V, hercisco., 

erctum, in. V. herctum. 

ETELCUS, 4 rm [de érévus]. OQv. 
Joforual, porteueciento sl infierno, 


[ipuydeuov]. 


Plin, 


Eiped + 
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. ?*Ercbinthodes insú:e, f. pl. Plin. 
Islas de la Propóntido. 

Erébus, 1, m. ("Ezz,50;]. Cio, Erebo, 
hijo de Demogorgom y de le '“Dierra; 
Llintierno; La prolundidad del intiernuv. 

Erechtheu» vo Erichthcus, a, 
tm. V. Max. Pertenociuute á Ericieo 
rey de Atenas. 

Ercchtheiós 6 Erluehtheús, i, 
m. Cic. Jórictev rey de Atenas; Gell. 
'ítulo do una composicion diumática 
de Enio. 

Evecchthide, ¿rua, m. pl. Ov. 
Los atenici3es, así llamados du bu rey 
Erietoo, 

krcochthis, Yi; €. Or, Oritla, bija 
del rey hricteo. 

?Brécte, adv. (do ergctrrs). Goll 
Con ánimo levantado; Con audacia; Con 
lmvertad. — £re::fus looei, Amin., hablar 
con más liburtad, 

Erecvtío, úxis, €. [de esí70]. Vite. 
La accion de endorezar ó levantar al- 
guna c054; Hinchazon, rasgusr hubo 
cn el cutis. 

€routuas, a, em [part. p. de erfy0)]. 
Clc. Enderezado, lovimtado; Erguido, 
altinero; Auimoso, alcutiado, resuelto; 
Vivo, desplerta, prouto; Noble, vubiilme, 
ilustre. — Eréctus anvaes, Cte. O añtuit, 
Sil. ltal., áuimo, cspíritu valuros», 
Brectior erat seaitus. Cic., el sonado 
estaba más firmo, más resuelto. Mob. 
Erécta voce, Quint,, en voz ulta. Jens 
erécta circa studía, Quint., aplicado ul 
éstudio. +erectissimas, J. Val. 

ErCmbi, 0... m. pl. Priso, Pue- 
blo de Africa (lus Troglodltas]. 

ercinigátús, a, um, Vlin,. part, 
p. do e e 

CPEMIZO, ds, are, a. [de e y remiyo. 
pust. á Ay. y muy rar.J. lHendir con 
los remos, «xdut, Sil.; recorrer nave- 
gando, septentricuén, Via, = Eq. Na- 
Digno, resnigando emetior, 

remita, e. m. [io,u:1,c]. S, Sov. 
Eremita, ermitaño, suilturio, 

cremitis, ídis, € (sorpriic). Sid, 
Ls mujer que habita on el yormoj; adj. 
Pertenecicuto al yermo. 

érémodiciumn, in. [teus duaios). 
Ulp. J.u contumacia Ó robel:lía, alban- 
donu do la causa por negligencia de las 
partes, y la peua que se lmpone pos 
esto, 

¿érEmus «, un adj. [i.1,uns).— Lora 
erema, Guée. Flicod., lugares gulitarios, 
desjertos: 

ercmasn,  m [loros]. HMior. De- 
sierto, yermo, soledad. 

ETOPO, is. psi, pere, n. [dee y repo: 
ant. y post. á Aug]. Salir arrastrinmado, 
profundis tevchris, Sil; tropar arrastrati> 
do, per aspera el decía, Suet.; rucurrut 
arrasado, telun agria pentras, JU o, 
= 13. Hierpérdo veto, Iran, cd, 

ercpsem, Síne, por Crepsisse In. 
Hor. a 

éxrcptícios, «, um. 
ríus. 

Exepilto, onís, f. [de eripio). Cie. La 
accion de quitar pur fuerza. 

EFOPÉO, 5, dir. [iutens. do erépo 
= gir arrastrando]. bulir, arrastrar 
con diticultad, «ulépiid ee aelójua re. — 
Ercptat pecera ez punprridte, Sem,, para 
el pobre el primer dinero es ol más di- 
lícil do ganar, == Ey. V, Crepo. 

ecreptor, or, an. [de estjro)]. Cio. 
El que quita Óó roba con violencia, el 
que toma por fuerza. 

iOreptloriuas, e, uns [do eripio]. 
Gloss. lsid. Quu debe sur quitado, ar- 
rtebatido, 

ereptas, a, vn [part. p. de ervpf). 
Cic.  Quitado, arrancado; Apartado, 
desprendido, Virg.; Koubado, Virg., 
Curt. — Eréptus Juto, Virg., muerto. 
Ercpras tuctítaca, Hor., arrancado «el 
naufragio, que se ha salvado do él. 

kressos ó. Ercsos ó Eréssus, 
i, f Mel, Pliu. ¿Lbresa, ciudad de 
Lesbos. 

Eretinus, a, un. Tibul. Pertene- 
ciente á lirctu, luunte y pueblo du los 
Babinos, E , 

Erctría, e, f. [Epgerpua). Ciudad 
de NXesyropunto y de Tosalia, 


Y. ercpto- 


336 ERG 


Eretriácus y Erectríicaus, a, um. 
Perteneciente á Eretria, ciudad de 
Kubea. |, 

Eretrias, ais, m. f. Cio. De 
Eretria. 

. Erétriénses, tum, pl m. Liv. 
Habitantes de Eretria. e 


Erétriénsis, e, Nep., y 


Eretríus, a, um. De la ciudad de: 


Eretria. — Eretría terra, creta, Vitr., 
Cels. Plin., especie de greda ó tierra de 
que usó la medicina, 

Erétum,:,n. V. eretinus. 

erga, prep. de acusat. [de la misma 
raiz que vero, y por consiguiente en su 
sent. primit.: vuelto, inclinado hácia]. 
Unas veces significa: Frente por frente 
de, frente á, próximo á, cerca de, y 
equivale á e reyiune, prope, circa, eto. 
(inuy rar. en este sentido). Tonstricem 
novisti que med erya edes habet, Plaut., 
ya conoces á la peinadora que vive 
frente por frente de mi casa. k!finachi- 
maménta quibus sensus insxtrúácti sunt, 
ibidem erga reyíam capitis constitúuta esse, 
in conspectu Ratiunis, Apul., y que los 
Órganos de que se sirven los sentidos 
están Solocados junto al alcázar de la 
cabeza y á la vista de la Razon. — 
Otras designa los sentimientos favora- 
bles en órden á una persona ó cosa, y 
siguifica: Con, para con, bácia, etc. 
(frec. y de la buena prosa). Amor meus 
erya te, Cic., el amor que te tengo (mi 
amor hácia tí, para contigo). Dirina 
bonitas erya homines, Cic., la bondad de 
Dios con los hombres, ó para con los 
hombres. — Otras denota hostilidad 6 
mala disposicion de ánimo hácia alguno, 
y entonces equivale á adversus: Contra, 
en contra de (muy frec. en est. sent.). 
Odíum erga regrenm, Nep., el odio al rey 
Óó contra el rey. Ne malus item erya me 
sit ut erga tllum fuit, Plauut., pura que 
10 se porte mal conmigo como se portó 
con él. — A veces para consignar cual- 
quiera disposicion moral del indivi- 
duo hácia una persona ó cosa, significa : 
Relativamente á, con respecto á. tocante á, 
etc. (en est. sent. suelen usarla los es- 
crit. post. á Aug. y señaladam. Tac.). 
Anxíi erga Sejanum, Tac., llenos de in- 
quietud por lo que tocaba á Syano 
(temiendo no poder llegar hasta él). 
Pustus erya epulas, Tac., lujo en la 
mesa (en órden ó tocante á la mesa). — 
Alguna rara vez se la encuentra pos- 
puesta Áá su caso pur anástrofe. Est 
«nímus te erga idem ac fuit, Ter., mi 
voluntad para contigo es la misma de 
siempre. V. Tursell., Facciol. y Freund, 
artic. €rga. a 

+tergasteriunm, ii, n. [ipyagzr prnv). 
Cod. Taller, obrador. 

ergasticus, a, um [ipyaotixóc). 
Capel. Que enseña las reglas, que con- 
tiene los primeros rudimentos. 

ergastulárls, e [de eryastularius). 
Sid. Perteneciente á la cárcel (de los 
esclavos ). 

er astúlárius, a, um [de ergastiú- 
lum)]. Amm. V. ergastuláris. 

ergastulárias, si. m. [de ergastú- 
lum). Col. El carcelero ó el esclavo 
que anda suelto cuidando de los presos, 

ergastúlum, t, mn. (de Epyalopar = 
trabajar]. Liv. Cárcel de los esclavos 
que están presoe; Hier. La cárcel (en 
gen.); El esclavo que está presu. 

jer astulus, i, m. [de ergastú- 
tum). Lucil. El siervo que cstá preso. 

ergata, e, m. [t0y979:]. Vir. 
Argauo ó argana, máquina hecha de 
varivs arcos á modo de grua pura subir 
piedras ó cosas de mucho peso, 

tergáticus, a, um [de eryátu). 
Nut. Tir. De obrero, de artesano. 

?Ergávia. Como el siguiente. 

Ergavica, z, f. biv. Ciudad de 
la Celtiberia. 

Ergáviceónses, Jun, pl m. Plin. 
Habitantes de Ergavica. 

Ergeénna, «, m. Pers. Nombre de 
un arúspice. 

Ergetini, órw.m, m. pl. Pliu, Ha- 
bituutes de Ergecvio. 


Mel. 


.tía vetéruin Acadenmicórum, 


- para persuadir ú obligar 
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Ergétiuam s Hergétiam, Y, n. 
Sil. Ciudad de Sicilia. 

Ergeús, ei 6 eos, m. Hyg. Ergeo, 
padre _ de Celeno. 
Erginos ó Erginus, i, m. Plin., 
Rio de Tracia. Erginus, V. Fl 
Uno de los Argonautas; Stat. Nombre 
de un guerrero. 

ergo preposicion-adv. y conj. [tiene 
como erga cierto parentesco radi con 
vero, tornado hácia, viniendo, provi- 
niendo de]. Como prep. se constr. con 
8gen., y siempre se pospone á este caso, 
equivaliendo á causa Ó gratía: A causa 
de, por razon de, etc. Virtátis ergo, Cic., 
Liv., por respeto á la virtud. Funéris ergo, 
Cic., por causa del funeral. Ejus legis ergo, 
Cic., en virtud de esta ley. — Como 
conj. uñas veces equivale en absol. á 
cujus rei ergo: Por esta razon. por esta 
Causa, así, así pues, por consiguiente, 
etc. Uracum te rmualutisti dici... Grece 
eryo te sauluto, Lucil ap. Cic., quisiste 
pasar por Griego... En griego, pues, 
te saludo. Gy. Perjidiosus est amor. Si, 
Eryo in me peculatum facit, Plaut., Gy. 
El amor todo es perfidia. Si. Por eso 
Dre trata á mí tan mal, Polemóont et jam 
ante Aristotéli ea prima visa sunt que 
paullo ante dixit. Ergo nuta est senter- 
etc., Ciec., 
Polemon, y antes que Polemon Aristó- 
teles juzgaron que entre las primeras 
necesidades de nuestra naturaleza era 
preciso colocar las que ucabo de decir; 
y en eso se fundó, de ahí vino la doc- 
trina de los antiguos Académicos, etc. — 
En las conclusiones lógicas siguifica: 
De consiguiente, por consecuencia, 
luego, etc. Nun est ergo unalogia, Varr., 
de cousiguiente no hay analogía. Ne- 
gat hc filiaum suam me esse: non ergo 
hace mater meu est, Plaut., dice esta mu- 
jer que no soy hija suya; luego no es 
ella mi madre. — Suele emplearse en 
un sentido semejante al de aun en las 
interrogaciones argumentativas, y signi- 
fica: Pues, con que es decir, con que 
es decir que, etc. Eryo alli intellígunt 
uid Epicurus dicat, eyo non intelliyo? 
¿1C., COn que es decir, que ellos com- 
prenden á Epicuro y yo no? — Usase 
igunlmente cn las frascs ivterrogativas 
pura designar una consecuencia, y 
significa: Pues, así pues, entonces, en 
este caso, etc. Cur ergo quod seis me 
rogas? Plaut., pues entonces ¿á qué 
preguntar lo que ya subes? — A veces 
se coloca á la cabeza Ue la oracion in- 
terrogativa para significar el dolor, in- 
dignacion Ó sorpresa que embarga 
nuestro ánimo, y equivale al caste- 
llano: Con que... Ervo Quintilium per- 
petuus sopor urget? MHor., con que ya 
duerme Quintilio el sueño de la eterna 
noche? — Empléase frecucutem. con 
los imperat. de los verbos sirviendo 
con más 
fuerza, y equivale al castellano pues. 
Devinite ergo de compositione loqui, Ces., 
dejaos pues de hablar de un arregio. 
Ausculta ergo, Plaut., escucha pues. 
Tuce ergo id., cállate pues, Sejutre 
ergo, id., sígueme pues. — Sirve ¿ veces 
para volver á la idea interrumpida por 
alguna circunstancia, y tambien equi- 
vale al castellano purs, haciendo en el 
discurso el oficio de fnquam, repito. 
Tres cie sunt ad Mutinaim, quo festinat 
anímus ut... Tres ergo, ut diri, tie... 
Cic., tres caminos hay para Módena, á 
donde deseo vivamente llegar para... 
res caminos puern, como he dicho, 6 
tres caminos, repito, etc. — No es raro 
encontrarla pleonásticamente unida con 
otras partículas análogas. (Quo pacto 
eryo iyldur? Piaut., ¿como pues? V, 


Turscll., Facciol. y Freund, artic. 
ergo. 

fergo, us, dre. Gloss. laid. V, 
circo. _ 


tergolaábus, di, mm (toyod330n3). 
Cod. El operario Ó maestro que toma 
una obra, una fábrica por su Cuenta, 

ericenum re, n. [de erice = 
jara]. Plin. Miel de la flor de la jara. 

éricius 6 éricóns, a, um [de 
erice = jara]. Pliu. Hucho cun la jura 
Vumada erics. 
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érTce, es, f. [iprixn]. Plin. Lajara, 
arbusto. 

Erichtheiús, i. V. Erechtheús, 
“Ertchtho, ts, f. [Epyxdó]. Ov. 
Ericto, maga célebre de Tesalia, j 

Erlchthónius, «a, um. Virg. Per- 
teneciente al rey Ericteo, 6 Erictonio. | 


Erichthóníus, Yi, m. Virg. Erlo- 
teo, rey de Atenas. 

Ericinium, %í, n. Liv. Ciudad de 
Tesalia. 

éricius, Yi, m. (do er]. Varr. E. 
erizo, animal la do Cas. 
de erra, que tenia una viga, y.eon 
ela uucbss puntas de hierro, la cual 
fija á las puertas estorbaba la entrada, 

Erícusa, », f. Plin. Una de las 
islas Kolias; id. Isla cerca de Corfé. 

Eridánus, i, m. Virg. El Po, rio 
de Italia; Hyg. Constelacion. 

Erigérom, óntís, m. [*pryipwv ]. 
Plin. Erigeron, yerba. 

Erigo, is, dxi, ¿ctum, gire [de e y 
reyo = regir: muy frec. y muy clás.]. 
Levantar, caput, Lucr.; enderezar, ar- 
bórem, Cic.; dirigir, escalonar, ayrmen ín 
advérsum clicum, Liv.; alentar, axímun, 
Cic.; restablecer, remputlicam ex graei 
casu, Liv.; erigir, construir, sazdus tur- 
res, Flor. (rar.); sublevar, yentes ; excitar, 
omntun cupiditátes, Ad Her. — Eriyére 
scalas ad mienia, Liv., echar la escala 
á las murallas. Connituntur puéri ut 
se erigant, Cic., hacen esfuerzos los ni- 
ños por tenerse derechos. Eriy3re ani- 
mos ad audiéndum, Cic., hacer atentos 
á los oyentes, fijar su atencion. Eri- 
gére aculéos seceritátis in rem, Cio., 
estimular la severidad contra una cosa. 
Antiqua libértas se eriygére debébar, Cic., 
debia levantar la cabeza la antigua lM- 
bertad. Erivére nduciam alicújus, Curt., 
alentar la confianza de alguno. Kriyére 
se in spemn, Liv., rouacer á la esperanza. 
Erigére se in digitos, Quint., levantarse 
sobre las puntas de los piés. LKriyere 
Jubum, Sen., componer el cabello. Na- 
tura solum hominem eréxit, Cic., solo al 
hombre concedió la naturaleza el prí- 
vilegio de andar derocho. AJ/ens erécta 
circa studía, Quiut., espíritu aplicado 
al estudio. LKrectior erat senátus , Cic., 
el' senado estaba más firme, más re- 
suelto. Eréctus arímus, Cic., 6 aními, 
Sil., espíritu valeroso. Eréctum studium 
in leyendo, Cic., aficion declarada á la 
lectura. = Eq. Exrtollo, excito, evého, 
epero, elévo, uttollo, incito. 

Erigon, ornis, y Erlgónus, í, m. 
Liv. Río do la lliria, griega. 

Erígona, =, f. Nou. Una trago 
dia de Accio. V. el siguiente. 

Erígone, es, f. Virg. Erigone, 
hija do Icario; Hyg. : Hija de Egisto y 
Clitumnestra. 

Erigonelus, a, un. Ov. Porteno- 
ciente 4 Erigono. 

¿rigónon, i, n. Isid. Planta des- 
conocida, 

Erigónus, í. m. Plin. Nombre de 
un pintor. V. Erigon. 

Y erigúo, as, are, a. [de e y rigo?). 
Plin. Hacer correr el agua, rogar. 

érínaccus, t, m. [do er]. Plín. El 
erzu. 

érinéos, if. [icu:ó<). Plin. Bi- 
guera silvestre. 

Eriíneum, ii, n. Ciudad do la DÓó- 
rida, de Acaya y de Italia. 

Erinne, «es, f. Prop. Erine, poetisa 
de Lesbous. : 

Erinnys, yos, f. (Esvrvvzl. Virg. 
Furia ¿uofernal,. — Círilis Erinnys, Luc., 
la guerra civil, el furor de ella. Virg. 
ia causa de discordia, azote, calami- 
dul. 

Erínus, í, m. leid. 
alrededores de Esmirna. 

ériophoros, f. m. (ipiurópec). Plin. 
Una especie de cebolla. 

erioxylon, í, n. [Epwmv Eúlor = 
laua de leña]. Ulp. El algodon. 

eriphia, «, f. [turpeia].  Plin. 
Planta desconocida; Hyx. Una Xayado. 
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Eriphias, Yi, m. Sid. Nombre de 
varon. 

Eriphyla, =, y Eríphyle, es, f. 
Cic. Erifile, hija de Talao y mujer de 
Anfiarao. 

Eriphylieus, a, um. Stat. Perte- 
neciente á Erifñile. * 

Eriplo, is, púi, réptum, ripére [de e 
y rapiío == arrebatar: frec. y muy 
clás.]. Quitar, aliena bona, Plaut.; re- 
tirar, torrem ab igne, Ov.; arrancar, 
hirundines ex nido, Plaut.; salvar, librar, 
alíquem ex pericúlo, Ces., e manibus 
hostíum. id.; desprenderse, se ex muni- 
bus militum, Ces. — Eripére atícui jus 
sum, Plaut., despojar á uno de su de- 
recho. Eripére omnem usum nacíun, 
Coues., impedir que pueda uno servirse 
de las naves. Eripére alicui errorem, 
Cic., sacar á uno de un error. Eripére 
vatíbus omnem idem, Ov., no dar nin- 
gun cródito á los poetas. Eripére fu- 
gai, Virg., huir. Eripére orationem 
alicui ex ore, Plaut., sacarle á uno las 
palabras de la boca. /n fore wtátis 
ereptus, Curt., arrebatado, muerto en la 
flor de su edad. Ereptus tuctíbus, Hor., 
salvado del naufragio. Eriípe te more, 
Hor., date prisa. Eripe te hinc, Sen., 
vete de aquí. Lupo agnum eripére, 
Cprov.), Plaut., quitar un cordero al 
lobo (intentar una cosa difícil). — Eq. 
Rupio, preeripio, auféro, adímo, tollo, 
extorqueo; libero, erúo. 

Erls, is, f. Hyg. Eris, diosa de 
la discordia. 

Erisiechthon, ónis, m. Ov. Cierto 
tésalo, que se comió sus propios miem- 
bros por una hambre terrible con que 
Cerca le castigó. 

erisiscéptrum 6 erysiscip- 
trum, 5, n. [¿persioxyazp0]. Plin. 
El aspulato, mata. 

érisma, átis, n. [ipuspa). Vitr. 
V. anterides. 

?éristális, is. f. Plin. Piedra pre- 
ciosa blanca (girasol ?). 

éritháce, es, f. [¿pidixr,]. Varr., 
Plin. El alimento de las abejas, mate- 
ria gomosa con que bañan la colmena, 

érithácus, i, m. [¿pidaxoc]. Plin. 
Aveo que muda el color en el verano. 


éritbáles, n. [¿p192£:].  Plin. 
Yerba que crece en las paredes. 

éritheús, ci, m. Avien. V. erl- 
thacus. 

Erltium, +i, n. Liv. Ciudad de 
Tesalia. 


+teéeritido 5 héritúdo, inis, f. 
[de herus = amo]. Fest. Sujecion, es- 
clavitud. 

Crivo, as, are, a. [de e y rirus = 
arroyo]. Derivar las aguas, hacer cor- 
rer Ó marchar por otra parte, por un 
nIroyo, plurías aquas auctúmni. Plin. = 
q. Ricís educo, eracio. 

Yiriza, e, f. Liv. Ciudad de Cária. 

Erizéenus, a, um. Plin. De Friza. 

Ernaginénses, lum, pl. m. Inscr, 
Habitantes de Ernagina. 

Ernaginum, ¿, n., 6 

Ernaginas, í, f. Anton. 
gina, Ciudad de Viena. 

erneum 0% herneum, í, n. [de 
hirnéa == vasija]. Cat. Torta cocida 
en una olla de barro. 

€ToO, úxris, m. V. sero. 

Brodo, is, si. sum, díre, a. [de e y 
rado). Rocr, frondes, Cal., rites, Cic.; 
COTTO€r, %s, ferrión (aqua), Plin. = Eq. 
Rodendo auféroy abrudo, rodo, cor- 
*oódo, 

erógatío, onis, f. [de erózo]. Cic. 

istribucion, reparticion. 

¿rógátor, orís. m. [de erógo]. Cod. 
Theoud. El que distribuye á los solda- 
dos la paga y los víveres, — Eruuitor 
virgínis, Tert., el que da una doncella 
en casamiento á otro. 

¿rogátoríum, si, n. [de eroyato- 
ríiw:). Gloss. Isid. Vestuario. 

¿rogátorius, a. um [de eróxo)]. 
Front. Perteneciente á la distribucion 
Ó repartimiento. 

¿erógitos, a, um, Cic, [part. p. de 
ervy0]. Dado, repartido, distribuido 

Diccionario latino-españo!. 
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por gastos públicos; Apul. Aplacado, 
rendido á los ruegos. 

erogíto, as, are, a. [de e y rogí!o]. 
Preguntar con instancia, aliquid, Plaut. 
(muy rar.) y 

grogo, as, are, a. [de e y roo]. 
Tomar, sacar, pecunias ex corarío, Cic.; 
emplear, gastar, pecuníam in classem, 
id.; distribuir, odores, unguenta ad fu- 
res, Up. — Piis precíóns erogatus, 
Apul., rogado, ablandado en fuerza de 
piadosas instancias. Krogare alíquem, 
Tert., sacrificar á uno, enviarle á la 
muerte. Eroyare grandem pecuniama in 
alíquem, Tac., legar á uno una crecida 
suma en su testamento. = Eq. Laryior, 
do, distribúo, dono, expéendo, tnpéudo, 
conféro. ] 

Eros, ot is, m. ["Frw;)]. Cie. El amor; 
Título do una egloga de Nemesiano; 
Cic. Nombre de un cómico. 

> 7) sus - . - 

€rostio, onis, f. [de erodo = corroer]. 
Cels. Corrosion. 

€rosus, a, «um [part. p. de erúdo). 
Plin. Roido, corroido. — £rúsus lapis, 
Isid., piedra carcomida. £rúsi dentes, 
Plin., dientes cariados. 

erotema, atís, n. [ipmrrypa]. In- 
terrogacion (fig. ret.). : 

érotícus, 7. um '[£pwtixós]. Gell. 
Erótico, amatorio. 

érotománia, e, f. [ips pavia). 
L. M. Delirio erótico Ó amoroso. 

érotopegníon, Er, D. [ópig mal- 

v:0v). (vell. Poema sobre los juegos 

e los niños. 

+ ¿rotundátus, a, um [de e y ro- 
tundatus de rotundo]. Sid. Redondea- 
do (met.). 

érotylos, í, f. [tpwrvó<]. Plin. 
Piedra preciosa, 

+errabilis, e [do erro]. Lact. Su- 
jeto á error. 

errábúndaus, a, um [de erro]. Liv. 
Erranto de una parte á otra. 

+ erránéus, a, um [de erro], Gloss. 
Isid., y 

errans, (is [part. pres. de err.]. Cic. 
Errante, incierto. — Errántes vcúli, Cic., 
ojos móviles, miradas errautes, incier- 
tas, que no se fijan, que pasan sin ce- 


jerrantia, c. f. [de erro]. Non. 
Accion de extraviarse, extravív (met.). 

? erraticius, a. um [de erro]. Front. 
Que anda errante (met.). 

erraticus, a, um [do erro]. Cic. 
Errático, tagabundo. — Erratica inyú- 
la, Ov., isla flotante. Erratícus sangus, 
Plin., erisipela ambulante. —Erraticus 
homo, Gell., el charlatan. Cic. Dícese 
tambien de las plantas que extienden 
mucho sus ramas, como las enreda- 
deras. 

- xs 

+ erratilis, e [do erro].. Cass. Er- 
rante. 

erráatío, oxis. f. [do erro]. Cic. 
La accion de andar erranje; + Lact. 
Error. 

ra - “Y 

?errátivus. V. erraticius. 

+terrátrix, icís. f. [de erro]. Front. 
La que anda errante ó vagando. 

errátum, i, n. [de erro]. Cic. Er- 
ror, falta, culpa (sobre todo involun- 
taria). 

errátus, %s. m. [de erro]. Ov. Ac- 
cion de extraviarse; met. Error, en- 
gaño en que $e cae involuntariamente; 
Cass. Yerro, falta, culpa, — /n fam 
prortirt errata, Plin., cuando el error 
es tan fácil, 

errhinum, $ n. (iv 22]. DL. M. 
Polvo ú otra sustancia para hacer es- 
tornudar. 

erro, cs, are.a. y n. [de £50w = 
ir equivocado: frec. y muy clás.]. An- 
dar errando, vagando de una parte á 
Otra, ex gus et exvel aléquis, Cio., per lu- 
cos, Mor., in ayris, Virg., lupus inter 
agao:, Wor.; errar, engañarse, a ala 
re, Quint. — Errátar it ayris. Virg, 
andan discurriendo por el campo. Siete 
errantes, Uic., estrellas errantes, no fi- 
jas. Ne ragari et errare cojatur orutio, 
Cic., para evitar que nos perdamos en 
vagas y estóriles disputas. Alúrum er- 
rante vpinivnem aucupemur, Cic., siga- 
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mos la opinion incierta de los demás, 
Erras si id credis, Ter., estás equivo- 
cado ei así lo creces. Si nilil esset errá- 
tum, Quint., si no so hubiera cometido 
ningun error. Dublis apectítus errat, 
Ov., vacila entre dos afectos. Erro quin 
insistas ciim Ter., no sé que partido 
vas á tomar. Erráre tota cia, Ver. 6 

lt re, Cic., equivocarse completa. 
mente. Errata tlitóra, Virg., costas por 
donde se anduvo vasvando. = Ey. ¿uc 
tlins feror, vtajor, delécto, ubécro, derío; 
erróre ducor, in errure cersor, errúre 
capter sum. in culpo sum. 

erro, onis, m. [de erro = andar er- 
rante]. Coal. Errante, vagabundo. ¿Er- 
rones, Gell., los planetas. 

erróneus, a, un (de erro, as]. 
Col. Errante, vagabundo. 

erPor, orís, m. (de erro = errar]. 
Hirt. La accion de andar errante; 
Error, engaño, falta; Imprudencia, igho- 
rancia; Dolo, fraude; Falta, delito; Fu- 
ror, locura, Quint. Yerro contra las 
reglas. — Error la ryrinthi, Virg., vueltas 
y revueltas del laberinto. Error rerí, 
Tac., ignorancia de la verdad. Error 
evjárum, Liv. incertidumbre, falta do 
conocimiento de los caminos. Error 
ac dissipatio cirfum, Cic., la continua 
emigracion y dispersion de los cinda- 
danos (de los mercaderes ó comercian- 
tes). Reduxit m-» usque ex errore in ci- 
am, Plaut., siempre me puso en buen 
camino. Erroreinm deponére, Cic., abrir 
los ojos á la luz, salir do su crror. dut 
aliquis latet error, Virg., ú oculta algun 
fraudo esta máquina (el caballo de 
Troya). 

eérúbescéendus, a, um (part. f. p. 
de erutésco]. Hor., Flor. Vergouzoso, 
aquello de que uno debe avergonzarse. * 

mn. ss ss 

j€erubescentia, e, f. (de eruié- 
saco]. Tert. Kubor, vergitenza. a 

Erúbesco, is, 6%, scére. n. [de e y 
ruhé:co = ponerse rojo]. Ponerse rojo 
de vergilenza, fotis genis, Ov.; uvergon. 
zarse, alqua re, Liv., Ó in aique e., 
Cit. — Jura jdémque supplicis envintit, 
Virg., respetó por un sentimiento de 
vergítenza los derechos y la santidad 
del auciano suplicante. Eruhéscunt put- 
dici etíum loqui de pudicitía. Cic., las 
personas castas so avergúenzan de ha- 
blar aun de la castidad (muy frec. con 
UNA propos. infin.). Erehescére ora udi- 
cujus, Cic., tener vergilenza de presen- 
tarse ante alguno, = Eq. Rubore suyuún- 
dor, rubé¿o, pudel me, 

Erubrus, +. m. Aus. Rio que des- 
embuca en el Mosella, 

eruca, a, f. [de +*rúdo=roer?]. Col. 
La oruga. insecto; Hor. Oruga ó jara- 
mago, planta. 

eructatio, ónis, f [de erúrto). 
Apul. Exhalacion; Eructo, vómito. 

erúcto, «as, are, n. [de r y ructo: 
rar., pero muy clás.]. Eructar, rezoi- 
dar, terpissíme, Cic.; vomitar, sonicin 
el frusta, Vixg. — Eructare cadem ser- 
monibus suis, Cic., hablar de asesinatos 
en la embriaguez. = Eq. Y. ejiecro. 

+ €ructus, a, um. Part. p. do €rú- 
g0, is. 

- _ Ss o 
a éruderatus, a, un, Varr., part. p. 

0 

erúudéro, os, úre [do e priv. y 

rudéro: muy rar.]. Descombrar, sotmn, 
Varr.; purgar, limpiar, tolúnen de su- 
perracuis sententiis, Sid. = Eq. V. 
purgo. 

$ erúdibilis, + [de ern 170]. Fulg. 
Que puede ser instruido, enseñado. 

¿rudimeéntum, i, n. (de erud?7.). 
Interpr. 1lren. Lo que sirve para ins- 
truir. 

erúdio. IS. rr 6 Y, Pm re le e 
priv. y redis —= rudo; mua free. y mun 
clás.]. Enseñar, debo: dio dodo: 
NSÍTUTT, rue derrota 
estrar, enseñar, db pues flojos poo? pot- 
que helli, Stat. — 
mente, Plin.. cnservan á 
IÍmpeturs del ánimo. 
Jucentitem, Cjc., educan 4 los jóvenes 
en medio de la fatiga, los acostumbr: n 
al trabajo. dthenas erndiéndi orotia 
missus, Just., lo enviaron á Atcuas.á 
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que se instruyera. Erudito luxu homo, 
'Tac., hombre de exquisito gusto. Eru- 
ditus utilía honéstis miscere. 'Tac., s8a- 
biendo conciliar lo útil con lo honesto. 
Erudite aures, Quint., oidos delicados, 
muy ejercitados. = Eq. Artibus expo- 
llo. institúio, ad humanitatem informo, 
docío, instrúo, imbilo. 

+€rúdis, e [de e priv. y rudis = 
rudo]. Not. Tir. Instruido. 

erúdite, adv. [de erudítus]. Cie, 
Erudita, docta, sabiamente. erudl- 
tissíme, Cic. 

cruditio, onís, f. (da erudío]. 
Erudicion, doctrina, literatura; Ense- 
ñanza. 

erúditor, ¿ris, m. [de erudio)]. 
Hier. Maestro, catedrático. 

oruditrix, icis, f. [de erudltor]. 
Flor. Maostra. 

trúditulas, a, um, Cat. [dim. de 
erurditus). El que posee alguna eru- 
dicion. 

¿rúditos, a, un. Part. p. de era- 


dio. 
+ érúditus, ús, m. [de erudio]. Ter, 
v. eruditio, 
érugatio, 3nis, f. [de ergo, as). 
Plin. El acto de quitar las arrugas. 
erúgo, as, áre [de e priv. y rugo 
= arrugar]. e Quitar las arrugas, des- 
arruzar, outerr, corpóra. Plin. = Eq. 
cutem exténdo, rugas tollo. 
+ Erúgo, is, dre, a Fost. V. e- 
rúcto. 
Gruitúrus, a, um. Part, f. de erúo. 
Prisc. 
j ¿rimna, e, f. Env. V. serúmo 
na. 
erimpo, is, dpi, úptum, pére, a. y n. 
(de e y rumpo = romper]. Salir con 
ímpcetn, se foras portis, Cves. (rar., y las 
más vec, ant. á la óp. clás.: mucho 
más frec. y más olás. en el sent. nout.); 
salir con violencia, iynes ex Atne vero 
tice, Cic.; brotar, lentor cortice, VPlin., 
folíum e latáre, id.; nacer, dentes, id.; 
estallar, odía occúlta cioíurm, Cic.j lan- 
zarso, arrojarse, per hostes, liv., énter 
tela hostium, Sall. — Quim dla conju- 
rutío ex tenébris erupisset, Cic., habión- 
dose hecho pública aquella conjuracion. 
Jilustrántur, erúmpunt omnía, Cic., todo 
se aclara, todo se hace público. Krum- 
pére en medía oratióne, Quint., interrum. 
pir su discurso para hacer una digre- 
sion. = Eq. Prorúmpo, cum impeta exéo, 
egredíor, abéo, evado, eruptionem facto, 
Gruncino, as, áre [de e y runcinn]. 
Acepillar, pulir con el cepillo, alíquid. 
Not. Tir. == Eq. Runciná erádo. 
éerúnco, as, are, a. [de e y runco]. 
Arrancar, herbas ; limpiar, areas, Cel. 
= Eq. Merbas, apinas, cardúos exstírpo. 
erúo, ts, úl, útum, Ére, a, [do e y 
ruo: freo. y muy clás.]. Sacar, aurum 
terrá, Ov.y extraer, genmam endia, 
Mart.j arrancar, pinum radicius, Virg.; 
hacer saltar, ocúlim, Plin.; desenterrar, 
mortúuwm, Cic.; socavar, sepulora (hy na), 
Plin.; destruir, urbem totam a sedibus, 
_Virg. — Eruére memoriam alicujus rel, 
Cic., recordar alguna cosa en fuerza do 
meditar. Serutari locos ex quibus arg. 
ménta eruamus, Cic., explorar las fuen- 
tea de donde podomos tomar los argu- 
montos. Ali erñes qui decem legati Mun» 
mío fuérint, Cic., tá me descubrirás 
quiénes fueron los diez lugartenientes 
do Mumio. Eruitur ocúlos, Ov., lo ar- 
rancan los ojos, = Eq. Terram amoli- 
¿ndo edúco, cello, eréllo, exstirpo, cjodío, 
elígo, eripío, extráho; dirúo, cvérto. 
¿eruptio, onis, f. [de erumpo]. Plin, 
Salida impetuosa; Irrupcion, invasion; 
El acto de salir los polluelos del cas- 
caron; Ilemorragia, erupcion; Accion 
de nacer (h, de semillas). — Met. Frup- 
tío citiorum, Sen,, descufreno de log 
vicios. 
eroptor. óris, m. [de erimpo], 
Amm. El fusilero de montaña que mar- 
cha de descubierta, 
Eruptus, a, um, Part. p. de 
€rumpo, 
€ruscug, $, m. [de eriío == brotar, 
nacer?]. Apul; Espino. 
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*Erútlras, «, um [part. f. de erúo]. 
Just. V. erualtúrus. 

érútus, a, um. Part. p. de erúo. 

ervilía, z, f., dim. de 

ervum., +, n. [corrupcion de ¿p.fne). 
Plin. La algarroba. 

Eryánno9, t, m. Plin. Rio del 
Asia Menor. 

Erycina, e, f. Hor. Ericina, sobre- 
nombro do Venus. 

Erycini, órun, m. pl. Los natu» 
rales do la ciudad de Erico. V. Eryx. 

Erycinus, a, um. Ov. Lo pertene- 
ciente al monte y ciudad de Erice. 

Erycius Clarus, m. Gell., Spart. 
Nombre de varios personales. 

Erjcus, i, m. Cic. V. EryXo 

Erymanthivus, Erymanthóns 
y Erymanthius, a, wm, Cic. Lo 
pertencionte al monte y al rio Erimanto. 

Erymanthias, ádis, f. La mujor 
natural de Lrimanto. 

¿rymanthinus, a, um. Plin.- V. 
Erymanthius. . 

Erymaáantkhis, Ydis, f patron. Ov. 
La Arcadia. 

Erymanthñus, a, um. V. Erl- 
manthteaus. 

Erymanthíus, 1, m, Stat. Nom- 
bre de un guerrero, 

Eryfmánthas, (, m. Mart, Erl- 
manto, monte del Pelopouveso cn la 
Arcadia; Mel, Bio que desciendo de 
este monte. 

Erymas, éntis, m. Virg. Nombre de 
un guerrero troyano; 

Erymnae, arun, pl. f. Plin, Ciudad 
de Tesalia. 

Erynge, es, f., Plin., y 

Eryngrum, Y. n. [»pbyyn y +oby- 
qu]. Col., Veg. El cardo corredor. 

¿rYsimum, í, n. [¿posuov]. Berro, 
especie do sisimbrio acuático. 

rysípélácéus, a, 20m [erusipélas). 
L. M. Do naturaleza de la crivipela, 
érysipélas, átis, a. [ipuzizeac). 
Cels. Erisipcla, 

er edo ddr [ipusiaxnr.7pov]. V. 
erisiscéptrum. 

Eryuithñiles, is, f [ipuoBdArcl. 
Plin. Nombre do una planta. 

¿rytháce, es, f. V. erttháce, 

Eryihca ó Erythia, e. f. Prop., 
Prisc. Isla cerca de España (donde ha- 
bitaba (rerion). 

Erythélis, dis, patron., £, Ov. De 
la isla Fritca. 

Erytheus y Erythius, a, un. 
Sil. Perteneciente á la isla Eritoa, 

¿rythinus 6 ¿rythrinus, í m. 
[londivos]. Ova. El pajel, pescado del 


mar. 

Erythrze, árn, f. pl. Plin. Ciudad 
de Grecia en Beocia, de la Lócrido y 
de Jonia. 

Erythrius, «, um [touBsatoc). Col. 
Eritreo. bermejo, rojo; Lo pertenociente 


á las ciudades Hritreas. — Erylhráum' 


mare, Col., el mar do la Meca, ol mar 
roja y el golfo 6 mar de Arabia, 

¿rythraticon, +, n. [ipudpaixóv). 
Plin. El satirion, planta. 

érythránon, i, n. 
Plin. Ja yedra, 

Erythras, e, m. Curt, Eritra 
rey del litoral del mar de la India 
mar Juritreo, 

¿éryihrinus, V. erythinus. 

érythrocomos, or [353 póxounc). 
Plin. Que tiene las hojas rojas. 

érythrodanus, 7, f. [109913295], 
Plin. La rubia, raiz que sirvo para 
teñir de rajo, 

¿érythros, 02 [20997-]. Plin. Rojo, 
bermejo; n. Eryttroa, Plin., tinte rojo 
6 encarnado. 

Eryx, yc/s, m. PFoy2). Virg. Erix 
Erice. monte y ciudad edificada en él 
en Sicilia, 

FEryza, V. Krixa. 

Ksalánns. « wn. 8. Borv. 
neciento al profcta Esalas. 
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EsáfAs, e, m. El profeta Hsafás. 

Esar, n. (?) Plin. Ciudad del alto 
Egipto. | 
saú, m. ind. Bibl Esaú, hijo de 
Isáac. 

Esávus. Como el anter. 

Esbonjtee, árum, pl. m. Pún, Ka- 
bitantes de Esbos en Arabia. 

esca, a, f. [de 4do c= comer]. Cio, 
Comida, manjar; Cebo para engañar 4 
las avos y peces; Veg. Medicamento 
droga. —— Ksca iyais, Liv., fomento del 
fuego. Esce meximo esse, Plaut., ser 
gran comedor. 

escális, e [de esca]. Paul. Jct. Co- 
sa de comer; (Ccbo, — Escale vulnus, 
Anthol., herida hecha con un anzuelo, 

Escámus, fm. Plin. Rio de Mesia, 

ESCÁFTUN, a, un [do esca]. Plaut, 
Lo que sirve para comer; Lo que es 
bucna de comer, Plin.; Plaut. Lo que 
sirve para cebar. — FEscaría mensa, 
Varr., la mosa dondo se come. Escaría 
casa, 6 simplemente Escarja, Juv., la 
vajilla. | 

+eESCATUS, A, um lsid. Lo mismo 
qué SCAFUS, . 

jescas. Genit. sing. ant. de SCA. 

tescátílis [de esca]. V. esca 
ríus. Plin. 

escéndo, ts, dí, sum, d8re [ez, 
scando]. Ve ascéndo y descéndo, 

e€scensi0. V. E€xcensio. 

escénsus, a, um. Part. p. de O9= 
céndo. . 

eCNCENANS, ús, m, [de escendo]. Tao, 
Asalto, el acto de tomar una plaza al 
asalto. 

exchara, 2, f. [ivyapa]. Cio., Aur. 
La orcara, costra; Vitr. Basa de una 
máquina. 

eschaárites, =, m. [isyapirns). Un 
género do pan, todo qorteza, que se 
servia hávia ol fin de la comida, de 
donde en Plauto escharúlo Mmuliéres 
significa las mujeres encargadas de ha- 
cer este pan. Cel Rodrig. 

escharosis, $, f [isxipwoc. 
Crwl. Aur. Formacion de una costra ó 
corteza en la herida, 

encharoticus, a, um [¿oyepirixóc). 
C. Aur. Que cria escara Ó costra, 

?eschátocolion, 7í, n. [¿zxazwxo 
2i0y)]. Mart. El último verso. 

escifer, a, um [de esca y fero). 
Paul. Nol. Que lleva al alimento. 

+eseit, Lucr., Fest.; escunt, 
Lcg. XII Tab. Arc. por ent, erunt, 

esco, as, dre, a. [de esca]. Camer, 
ciconía serpentes, Sol, == Eq. V. édo. 

Esco, oónis, f. Peut, Ciudad de la 
Vindolicia, 

Escúa, 2,f. Plin. Ciudad de la 
Bética. 

escula, e, f. Plaut. Dim. de esca. 

+esculentía, e-, f. [do esculéntus). 
Hier. Manjar sabroso; Gloss. Isid. Gor- 
dura, corpulencia. 

escuúuléntum, 1, n. [de esculintus]. 
Cic. Vianda, alimento (más usado 
en pl.). 

esculéntus, a, um [do esca]. Cic 


. Comestible, cosa de cumer; Mart, Su- 


culento, nutritivo. — FEsculénta merrz, 
Col., comestibles. Esculenta anima, 
Plin., animales que so comen. Kscu/er- 
tiores cibi, Hior., manjares regalados. 

esculétom y escúlus, o0on sus 
derivados. V. sesculEtum y 8es- 
culus., 

tescunt, V, escit. 

Esdras, 2, m. Bibl. Esdras, $0- 
berano Pontífice do los Judíos durante 
la cautividad de Babilonia. 

Esenbeckia, e, f. L. M. Planta 
febrífuga de Esenbeck, de donde toma 
el nombra. . 

Esernía, Eserninus, V. AEser- 
mia, ctc. 

+esit 6 esslt. Arc. por sit (de 
sum). Leg. XII Tab. , 

exitátus, e, ron Tpart, p. de esito) 
Gell. Atostado de comida. 

Esito, as, áre, a, [froc, de dde = 


- 
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comer]. Comer frecuentemento, alíquid 
(ant. y post, á la ¿p. clas.), Plaut, 

ésocina, e, f. [esox]. Not. Tir. 
Estanque para criar el pescado llamado 
esor. 

+ÉsOor, 0ris, m. [de ¿d9]. Front. 
Comedor, 

ÉsOx, ócis, m. Plin. y Ím0x, ócis, 
m. [í305]. Isid. Pez que so halla en el 
Rhin. 

respicio. Plant. V. adspicio, 

Esquilias, arum, f. pl. Juv. Y. 
Exquiliar. 

Esquilina porta, «, f. La puerta 
Esquilina, hoy de san Lorenxo en Jto- 
ma. — Esquilinus mons, el jnonte Fs- 
quilino de Roma. Esquilina tribus, Liv., 
la tribu squilina. 

Esquilius. V. Exquilíus. 

esséda, e, f. [voz céltica]. Cua. 
Carro de dos ruedas, usado entre los 
galos y britanos para pascar, conducir 
cargas, y especialmente para la guerra, 

ensédáñrius, li, m. [de essóda]. Cic, 
El cochero que guia esto carro; Suet, 
Gladiador; Soldado que pelea desdo el 
carro; Iuscr, Carrotero, cl que hace los 
Carros. 

Essédones, wm, m. pl. Plin. Pue- 
blos de la Enscitia cerca de la laguna 
Meotia. 

essédonius, a, um. V. Flaco. 
Lo perteneciente á los pucblos ese- 
dones. a 

essédum, +, n. Cio. V. esséda., 

esstni, ¿r:m. m. pl. Plin. Los Ese- 
nios, secta hebráica repartida por toda 
la Judea, los cuales hacian una vida 
sumaincnte austora. 

essentia, e, f. [de sum]. Quint, 
ksoncia, naturaleza de las cosas. 


essentiálls, e [de essentía]. Teid. 


Fsencial. 
essentialiter, adv. [de essentia- 
lis]. Aug. Esencialmonte. 


Essub, orun, m. pl. Cas. Puebla do 
la Bélgica. , 

Esther, f. ind, Bibl. Ester, so- 
brina de Mardoguco y  espusa de 
Ásuero. 

¿¡ntlónes, um, pl. m. Pueblo del 
norte cerca del mar JHáltico; En sing. 


Estio. Fort. 

esto, segunda y tercera persona 
imper. fut. de Sumo. Sca, sea “así, en 
hora buena, demos, supongamos, quicro 
que... Tor. 

+entrim, tcis, f. [do esor]. Plaut. 
Comedora. 

estur, tercera persona indic. pres. 
pas. de Edo. Está comido (un am- 
bos sentidos). Plaut. 

Esubláant, cru, m. pl. Plin. Pue- 
blo de los Alpcs. 


Esubones, ts, m. Plin. Roy do la 
Cólquide. 
esudo. Y. exsúdo. 


EFsúla, e, f, Hor. Ciudad del Lacio. 

+esurialis, e [de esurio]. Portena- 
ciente al hambro, al ayuno. — Esuriules 
Jeri, Plaut., dias de ayuno. 

+esúribo. Fut. ant. de Eesurio. 
Pompon. : 

esuriens, tis (part. pros. de esurio]. 
Ov. Hambriento. 

jemurienter, adv. [de esuyTens). 
Apul. Con hambre. 

esuúries, el, f., Plin., y 


+OsUrigo, inis, f. [de esurío)]. Varr, 


lambre, grande apetito. 

ESUriO, is, ici Ó fí, Tre, n.a. [desi- 
der. de ¿ds = comer]. Tener hambre, 
tener gana do comer, alí uiz, — Nil ibi, 
quod no i3 esuriatur, erit, Ov., nada ha- 
brá allí capaz de excitar nuestro apo- 
tito, Arbires fet exinanttas noturale 
est atíde esurire, Plin,, natural es que 
Jos árboles cansados de producir ten- 
gan necesidad de nutrirse. Veliéra esu- 
riunt. id., la lana absorbo la tintura. 
Nisi Crasois dota Partiuram esurisset 
auwrum, Plin., si Craso no hubicra co- 
diciado todo el oro de los Partos. == 
Ey. Cupia edére, fame premar , cibum 
appito, Jamiésco, fame conficior. ; 


ET 


HFEsúrio, Onis, m. [de esurío, is). 
Plaut. Comedor, tragador. 

Esurls, is, f. Anton, Ciudad do la 
Bótica. 

esuritio, onis, f. [de esurio]. Cat. 
V. esuries. 

Esúritor, 3ris, m. [de esurTo]. Mart. 
V. esuríens. 


ÉsUS, a, um, part. p. de édo. 
Diom. Comido. + Esus sum, dep. Solin, 
He comido. 

Esus, í, m. Luc. Nombro de Marte 
entre los Galos. 

€Esus, ús, m. [de edo]. Gell. El acto 
de comer, la comida. 

et, conj. cop. [del gr. ui = además). 
Cic. Y, además; Ann, tambien, hasta; 
Pues, porque, con efecto; Pero, no 0L8- 
tante, sin embargo; Y luego, y entón- 
ces, y €n tal caso; Js así que; No solo, 
sino tambien, etc. — Esta conjuncion 
tiene por principal oficio ligar Óó cnca- 
denar entre sí palabras aisladas 6 propo- 
siciones enteras. Pueris et imdierculia 
hwe grata, Cic., estas cosas gustan á los 
ninos y á las mujerzuelas. Purus et 
iisoar, Hor., inocente y puro. — ¿stunde 
et doxte percantat, Nay. ap. Non., pre- 
gunta con amabilidad y con talento, 
Credidéras, el fama fit, Virg., lo creis- 
te, y así corrió la voz. — A veces en- 
cadena una jaca importante sobre la 
enal se insiste, y equivale á: Y aun, y 
además, y hasta, ete., y 80 traduce or- 
dinarianeute al castellano repitiendo la 
idea que enlaza, .1/ ludal, elo supo, tir- 
tute, Cic., peroalaba, y alaba con fre- 
cuencia la virtud, 2 erva joa opperilo, 
el ea cose, ul me exaudire possis, Cic., 
porque á tí es á quien dirijo mi voz, y 
la dirijo tan alto que no puedas dejar 
de oirla. Tineo Dunios et dona ferdutes, 
Virg., temo á los tirjegos, y los temo 
hasta cuando vienen con dádivas. Qui 
et ub eo qui ds disden castris fuit acou- 
satur, Cia., que es acusado, y acusudo 
hasta por un compañero de armas; óÓ 
que es acusado hasta por su mismo 
compañero de armas, — Júntase con nd- 
verbjos 6 adjetivos que denotan semo- 
janza Ó diversidad para enlazar ideas 
parecidas Ó diversas, y on esto caso 
equivale al castellano que 6 cono, Non 
evudem nobis et ablis necessitido impendet, 
Sall.. no se ven apremiados ellos por 
la misma necesidad que nosotros. Lux 
longe ala est solis et lyehinarien, Cio., 
muy diferente cs la lus del sol de la do 
las lámparas. Avsi cequé Wnicos elo nma- 
met dilidvanata, Cic., si no amamos úá los 
iunigos como á nosotros mismos, (íer- 
Manus parider corpora el «animo, Ver., 
hermano lo mismo de cuerpo que de 
espíritu. — En las historiadores y en 
los poetas se halla empleada con fre- 
cuoncia para unir dos momentos que 
80 tocan inmediatamente, y equivale al 
castellano: No bien, apenas... cuando 
cs Nec longinn tepus, eteriitramis ar 
bos, Virg., apenas trascurrió un instan» 
te cuando ya el Arbol extendió sus ra- 
mas. ¿Pirit, él arártens rosca cereico re- 
Juútrit. Virg., no bien hubo dicho esto, 
cuando volviéndose dejó ver el esplen- 
dor de su rosada cuello. — Vir prima 
inceperal wvatas, et pater Anciisws jube- 
bat... Virg. no bien apuntó la primavera 
cuando ya mi padre Ánquixez ordenó... 
— Intercalada en una oracion impera- 
tiva, Ó colocada al principio de la frase 
después de las premisas Ó asercionos 
de la anterior, sirvo para deducir una 
consecuencia, Ó para dar énfasis á una 
interrogación ó exclamacion, y equivale 
al castellano: Entonces, en este caso, 
esto supuesto, sentado este principio, 
ete. Dic quivas án derris, el eris imihi 
magrus Apollo, Tres patéat spuatísm colé 
non amplis ulnas, Vixg., dimo en qué 
parte del mundo, y entonces te tendró 
por un segundo Apolo, no so descubren 
más que tres varas de cielo. Ft quis- 
quads nomen Jurninis adoret praterea...) 

irg., y habrá después do esto quien 
rinda adoracion 4 Juno on adelanto? 
El dubitimos adhuc... Vitrg., y ¿todas 
vía vacilamos,.. (cato es, ¿dudamos on 
cste caso «después de esto, etc.). — Sa 
emplea en la proposicion menor do un 
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silogismo, y equivale al castellano: Es 
así quo... Forum, que videntur, alía 
tera sunt, alía falsa; et quod falsumn id 
percipi non potest: rnullian igYtur, ete., 
Cic., entre las apariencias unas son ver- 
daderas, otras falsas; es así que lo fal- 
80 no puede ser percibido; luego, eto. 
— Sirve para reforzar una asercion, y 
cquivale 4: Y ciertamente, y en hecho 
de verdad, y seguramente, etc. Jam 
pride a me úllos abducére Thestylis 
orat; Et facYet, quoníam... Virg., ya 
ha tiempo que Testilis anda importu- 
nándome con 8us ruegos pára sunsacár- 
melos; y ciertamento lo conseguirá 
porque... Rarum id genns, el quidem 
onmia preclara rara, Cic., rara es 
esta especte, como realmento lo son 
todas las cosas grandes. — Repetida 
dos veces, equivale al castellano: Ya... 
ya, ora... ora; lo uno... lo otro; 
tanto... como; no solo... sino tambien, 
etc. El discipúlus et magsister perhibe= 
bantur impróvi, Plaut., pasaban como 
unos malvados así cl maestro como el 
discípulo, tanto gl discípulo como el 
macstro, no solo el discípulo sino 
tambien el maestro, etc. Et semper me 
coluit, et ab studíis veis non alhor- 
ret, Cic., no solo me ha guardado 
siempre consideracion, sino que par- 
ticipa de mis mismas aficiones.  — 
A veces so halla repetida por asínde- 
ton como la castellana y para dar más 
fuerza á la frase. Quad in Cutícdo et in * 
patre, et in jilio, idenque in (4. Mu:to 
Mancía vidínoes, Cic., lo cual hemos ob- 
servado en Cátulo el padre, y en Cátu- 
lo el hijo, y en Q. Mucio Mancia. V, 
Tursell., Facciol. y Freund, artic. et, 
Gta, n. (H-7]. T. Maur. Letra del 
alfabeto griego. 
¡taxalos, í, f. Plin. Isla cerca de 
la liolia. E 
Etea, e, f. Plin. Ciudad de Cre 
éténim 6 et énim, conj. [de et y 
enim]. VPorque; En efecto, á la verdad, 
ciertamente, etc. Sirve para enlazar una 
proposicion dando fuerza á lo que se 
dice 6 manifestando la causa que lo 
motiva (no se halla en Cós. y solo 86 
lee una vez en Plaut., pero cs frec. en 
Cic.). Preclaré quidem dicis; eténtm vis 
dio den, quo pergat oratío, Cic., hablas 
perfectamento; y en efecto, veo ya Á 
dónde va á parar tu discurso. Eténim 
semper habiti sunt fortissími, Nep., por. 
que siompre tuvieron fama de ser varo= 
1es muy esforzados, —Ktéenim quo pucto 
id fieri soléat calido, Ter., porque com- 
prendo muy bien cómo suclo suceder 
esn. — Hállase colocado en los parén» 
tesis (soñaladamente cuando no son lar» 
gos) dando la razon Ó indicando la cau» 
sa de lo que so dice. £jue avtem lega» 
tiunis princeps est Ilejus (eténim est pri= 
mua cicitatis), Cic., y el gefo de esta 
diputacion es Heyo (porque él es en 
efecto el primero, el más caractorizado 
de la cludad). — Por los ejemplos an- 
teriores se ve que efténim se coloca 4 
la cabeza de su frase. Sin embargo, al- 
gunas voces (aunque raras) se pospone 
á otra ú otras palabras. — Li idinosg 
elénim el intempérans adolescentia ejelum 
corpus tradit senectúti, Cio., porque la 
juventud sensual é€ incontinente entre- 
ga el ouerpo ya sin fuerzas, sin vigor, 
á la vejez. —Tutus bos eténim rura per- 
ambiulat, Hor., porque el buey recorro 
con seguridad los campos. V. Tursell., 


Facciol. y Freund. art. eténim. 
Eteocles, is y eos, m. Stat. Eteo. 


.cles, hijo de I:dipo. 


Eteóclónus, a, um. Apul. Perto- 
neciente á Eteocles., 
Eteonos, il, f. Stat. Ciudad de 


Bencia. 

étérélanus, a, um, Plin. Do Etc- 
reyo. FEterciana nux, Plin., una ospecie 
de nucz, 

Etératus, Etéroijos 6 Hété- 
rélus, +, m. Plin. Nombre de varon. 

étéenilácus, a, um. Plin. V. Cte 
sing. — Etesidca ura, Plin., uva que 
comienza Áá madurar cn la canícula, 
cuande soplan los vientos etesios. 


Etosias, árum, m. pl. [tznoia]. Clo. 
222 
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Los vientos etesios, que soplan por la 
canícula. 

¿tesias, e, m. [V. etesía]. Plin. 
Vicnto etesio, el nordeste. 

¿étésius, a, sm [de etesícer]. Lucr. 
Perteneciente á los etesios Ó vientos 
nordestes., 


Ethale, Ethália, Ethion. Y. 
Fthále, Ethalia, etc. 

Ethéleum, t,n. Plin. Rio de Misia. 

stheónos. V. Eteonos. 

Bthica, z, 6 éthice, es, f. [7,9:x7]. 
Quint. Etica, filosofía moral. 

cthicos, adv. [de ethica]. Sen. Mo- 
ralmonte. 

ethicus, a, um [19x%<]. Sen. Mo- 
ral, pertencciente á las costumbres. — 
E!hica res, Gell., la moral. 


ethmoidéns, a, um [+ 9uó<. elños). 
L. M. Perteneciente á la etmoide (t. 
de med.) 


ethnicálin, e [de efhnícus]. 
Perteneciente al paganismo. 


ethnice, adv. [de etinicus]. Tert. 
Al modo de los gentiles. 

ethaici, 5rum, m. pl. [de ethnicus). 
Tert., Aug., Hier. Los paganos, los gen- 
tiles; El paganismo. 

ethnicus, a, um [t9v:x65]. Damas. 
Del gentil 6 pagano. 

ethnicus, i, m. V. ethnicl. 

athólógía, =, f. [1 91nytx]. Quint. 
Retrato, representacion, carácter de las 
costumbres y afectos de alguno (fig. 
ret.). 

ethólógas, im. [7,80hlóyoc]. Cie. 
Fl que con el gesto y la voz remeda 
las costumbres de otros, mimo ó mf- 
mico. 

Ethopia, x, f. Liv. Etopia, ciudad 
de Atamania. 

¿thópela, e, f. [1 Pozotí2]. Quint, 
Figura retórica con que se describe la 
vida y costumbres de alguno. 

+6thos, n. [7%:<]. Sid. 
tumbres, la filosofía moral. 

étíam, conj. [de et y jam]. Tam- 
bien; Sí; Aun, todavía; Antes bien, 
etc. — Sirve para eulazar ideas que tie- 
nen valor por sí mismas aun indepen- 
dientemente de lo que ya 30 ha dicho. 
Unum etíam tos oro, ut... Ter., una 
sola cosa 0s pediré todavía, y es que... 
BMihi quidem etíam Appii Creci carmen 
Pythagoreorum  eidétur. — Multa  etiam 
sunt in nostris institútis ducta ab illis, 
Cic., en mi opinion el poema de Accio 
Ceco es tambien una obra pitagórica : 
nosotros tenemos hasta cn nuestras ins- 
tituciones muchas cosas tomadas de 
alí. — Se usa para enlazar en el dis- 
curso una idea más importante, y equi- 
vale al castellano: Aun, hasta. Si in- 
Jantes puéri, muto etíam bestice loquiun- 
tur, Cic., si los niños cuando aun es- 
tán en la cuna, si hasta las bestias que 
carecen de la facultad de hablar pareco 
que nos dicen... Nos ením defendínus 
etíam insipientem multa cumprehende:e, 
Cic., nosotros sostenemos que aun sin 
ser sabio puede uno comprender mu- 
chas cosas. — A veces predomina en 
etiam la idea del segundo elemento 
componente, y equivale á una afirma- 
cion: Sí, ciertamente, sin duda alguna, 
etc. Zeno in una tirtúte positam beatum 
ritam  putat. Quid Antiochus? etíam 
inquit beatum, sed non beatissómean, Cic., 
Zenon juzga que solo la virtud puede 
hacer la felicidad. Y ¿cómo piensa An- 
tioco? la felicidad sí, dice, pero no la 
felicidad perfecta. — Otras veces pre- 
domina en ella la idea de tiempo, y 
equivale al castellano: Aun, hasta, to- 
davía. — Quamdín etícon furor éste tuus 
nos elúdet? Cic, ¿cuánto tiempo seré- 
mos todavía el juguecto de tu furor? 
Non dico fortasse etíam quod sentio, Cic., 
quizá no explico aun suficientemente 
mi pensamiento. Nihil suspicuns eticum 
mati, Ter., no sospechando todavía 
nada de malo. — Sirve para dar énfa- 
sis á las próguntas y exclamaciones Ó 
para expresar con viveza la iudigna- 
cion de que e halla uno poscido. 


Tert. 


Las cos- 
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Etíam rides? Plaut., que! aun tienes 
valor para reirte? Etíam minaris! Petr., 
y todavía vienes con amonazas! /Lissi- 
mulare etíam sperasti... Virg., quél 
¿contabas tambien con poder disimu- 
lar... — Hállase tambion unida á los 
imperativos Ó sus equivalentes en al- 
gunas frases familiares para obligar ó 
persuadir con más fuerza. Tr. Circum- 
spice etíam. Th. Nemo est, loquére nunc 
jam, Plaut. Tr. Mira con mucho cui- 
dado (regístralo todo, no haya alguno 
que nos oiga). Th. No hay una alma; 
habla pues. Etíim taces? Ter. ¿acabarás 
de hablar? Eriamne avis? Plaut., ¿toda- 
vía estás aquí? Scelerate, etíam respicis? 
Plaut., malvado, ¿y aun te vuclves á 
mirar? — Júntase con sed Ó rerúum en 
el segundo miembro de una proposicion 
cuando está procedida de non sotum, 
mon modó, y entonces equivale al cas- 
tellano: Sino, sino tambien. — Trnébat 
non modo ayucloritatem, sed etíam impe- 
ríum in suos, Cic., no solo tenia au- 
toridad, sino mando sobro los suy08.— 
Se pone antes y después de la conjun- 
cion atque para designar la continuidad 
do la accion dando energía á la frase, 
y equivale 4: Una vez y otra, cien y 
cien veces, sin cesar, sin interrupción. 
Etíam atque etiam commonefacére, Liv., 
hacer advertencia sobre adverten- 
cia, no cansarse de advertir. 0p- 
tímus  quisque  conftetur, multa se 
ignorare et multa sibi etfíam  atque 
etíam esse discenda. Cic., todo hombre 
de juicio confiesa que es mucho lo que 
ignora, y que sin cesar tiene que estar 
aprendiendo nuevas cosas. — Etiamdinn, 
Plaut., todavía, hasta el presente. V. 
Tursell., Facciol., y Freund, artic. 


etíam. 


¿éttamdum, Plaut., Ter. Aun hoy 
dia, aun en este mismo instante. . 


sus - . 

étiamnum y étiámnunc. Conj. 
[de ctíuvm y num 6 nunc, que muchas 
veces se hallan escritos con separacion 
en dos palabras: Ciceron y César solo 
usan la forma etiamannc)]. 'Todavía, aun, 
hasta ol presente, hasta ahora; Aun, 
además. — Etiúmnunc deprécor... VW. 
Fl., todavía te suplico... Quo de ho- 
mine nihil etiamnunc dicére nobis est ne- 
césse. Cic., no es necesario hablar todavía 
de esc hombre. — Dícese con relacion al 
tiempo presente 6 pasado. ¿los cunc- 
tamiíni etiamnunc... Sall. y «¿todavía 
andais en dilaciones... 
lem tibi exse etíamaunc mora, quod eyo 
vicérem, Cic., dijiste que si lo retarda- 


bas todavía un poco (el salir de Koma). 


era porque aun vivia y0. — A veces 
equivale al simple etíem, Duas etiam- 
nunc formúlas prepositis adjictam, Col, 
añadiró otras dos fórmulas m á las 
ya propuestas. V. 'lursell., Facciol. y 
Freund. j 

¿étiámsi ó étiíam sí, conj. [de 
etíam y sí, que algun. vec. se escriben 
con separ. formando dos pal.]. Aunque, 
aun cuando, aun dado caso que, por 
más que, etc. Se constr. con indic. ó 
subj, y á veces tiene oculto el verbo 
que se sobreentiende de la oracion 
principal. — Etiámsi dudum fuérat an- 
bigitiem hoc máihi, nunc non est, Ter, 
aunque largo tiempo tuve dudas en este 
punto, ya no las tengo. —Neque id as- 
séqui potuisset etiamsi cupisset, Cic., y 
no hubiera podido conseguírlo, dado 
caso que lo hubiese descado. Que mi- 
hi omnia etidamsi non prius, attámen cla- 
ríus Julsisse ía Scipione Almiliano ti- 
dentur, Plin., paréceme que todas €stas 
prendas brillaron, si no antes, á lo me- 
nos con más claridad en Escipion Emi- 
liano. — Alguna vez se halla separado 
por tmésis el efíam del si. Etíam subí- 
to sí dicat, Cic., aunque súbitamente 
diga. 

¿tiamtum ó étiamtune, Cic. 
[de etínm y tim Ó tunc: la segunda for- 
ma es menos usada]. Conj. Entonces, 
aun entonces. todavía. (Ordinariam. se 
constr. con el pret. imperf.). Etiamtun 
rita hominimn xine cupiditate ayitabatur, 
Sall., en aquella época los hombres no 
eran todavía esclavos de la codicia, 
Mangbunt ettamtum vestigía moriéntis li- 


Dixtistí paullú-* 
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bertátis, Tac., todavía lo quedaba algun 
aliento á la moribunda libertad. 

Etini, orum, m. pl. Plin. Habitan- 
tes de una ciudad de la Sicilia, que es 
desconocida. 

Etosca, «, f. Vell. Ciudad de la 
Tarraconense. 

Etovilla, =, f. Liv. Ciudad de la 
Tarraconense. 

Etrúría, e, f. Plin. La Toscana. 

Etrúsci, órum, m. pl. Plin. Los 
Toscanos, pueblos de la Toscana ó Etru- 
ria. 

Etrúscus, a, um. Cic. Toscano. 

etsi, conj. [de et y si]. Comj. con- 
dicional, como etfiamsf, que sirve para 
expresar una concesion, y como ella se 
constr. ya con ind. ya con subj. y aun 
á veces está oculto el verbo, que es 
preciso sobrecntender de la otra ora- 
cion que la completa. Significa: Aun- 
que, aun cuando, bien que, dado caso 
que, por más que, etc. — Etsi nullirms 
noxe mihi conscíus sum, Liv., aunque 
no me siento culpable de ninguna falta. 
Etsi abest maturitas atatis, Cic., aunque 
le falta la madurez que traen los años. 
Etsi ego vetem, Plaut., aunque yo ma 
oponga. Etsi idipsum nonnúllis vide- 
átur secus, Cic., aunque algunos lo 
vean de otro modo, aunque lo juzguen 
de diferente manera. — A veces sirve 
como quamgudm para corregir una idea 
ya manisfestada, restringióndola ó rec- 
tificándola. Do penas temeritatis mec ; 
etsi que fuit illa temeritas * Cic. ya es- 
toy sufriendo el castigo de mi impru- 
dencia; aunque, bien considerado, ¿qué 
imprudencia fué la mia? 

etussio, ónis, f. Col. Aur. V. OX- 
tussio. 

¿tymologia, =, f. [imuyninyia. 
Etimología, orígen de las palabras. 

étymologice, es, f [izupolr- 
yuxí,]J. Varr. El arte de hallar el orí- 
gen de las palabras, etimología. 

¿fymolóogicus, a, um [izupoloy:- 
x65].  Gell. ¿timológico. 

¿tymon, i, n. [ixupov). Varr. Eti- 
mología. 

eu, intorj. Plaut., Ter. (en lugar de 
hen). Bien, muy bien, bravo. Prisc. 
Ja, ja, ja (onomatopeya como expresion 
de la risa). 

Euathlus 6 Evathlus, 7, m. 
Quint, : Nombro de un retórico. 


Eubages, um, m. pl. Amm. Eu-: 


bages, especie de literatos Galos. 

Euúblius, ii, m. Ov. Nombre de un 
historiador. 

kúbea, e, f. Plin. Eubea, isla de! 
Mediterraneo, hoy Negroponto. 

Eúbeus, a, um. Stat. V. Eu- 
boicus. 

euboice, es, f (:5Pox7]. 
Planta llamada tambien c/u. 

EFúboleus, a, um. Prop. Pertene- 
ciente 4 Eubea. 

Eibolis, idis, f. Stat. La tierra de 


Eubea. . 

eubólion, ti, n. Apul. V. dic- 
támnum. 

Eubúleus, +, m. Cic. Eubuleo, hijo 
de Júpiter y Proserpina. 

Eubúlida y Eubúlides, «, m. 


Apul. 


Cic., Plin. Nombre de varios perso- 
najes. 

Eubúlus, ¿, m. Bibl. Nombre de 
VATOn. 


Euburlátes, um 6 fum, a. pl. 
Plin. Pueblo de Liguria. 

Eucarpéni, ¿run, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Eucarpia, ciudad de Frigia. 

encháris, itis, m. f. [85,210]. Gra- 
cioso. elegante. — Lingua eucharis, Hier. 
pico de oro (aplicado al buen orador). 

cucharistia, e, ff (Wyap.37i2). 
Cypr. Eucaristía, el Santísimo Sacra- 
mento del altar. 

?eucháristía, órum, n. pl. [2970- 
pisa]. Vert, Acciones de gracias. 

eucharisticon, € nm. [:0yapu9"" 
xv]. Stat. Título de una poesía de 
Estacio. 

€ucháristicus, a, um [edyapran- 
x05]. Tert. Eucarístico, pertenecieuto 
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£ la Eucaristía, 64 las acciones de gra- 
e . 

eucháristum marmor, n. [.5/1pt- 
otoz]. Isid. Una especie de mármol. 

Euchateae, ¿rum, m. pl. Plin. Pue- 
blo escita, 

Euchéría, «, f. Euquoria, pootisa 
de Aquitania. 

_Euchérius, ii, m. Claud. Euque- 
rio, hijo de Stilicon; Sid. S. Euquerio 
obispo de Lyon. 

EKuchetee, arum, m. pl. Aug. Nom- 
bre de una secta de herejes. 
euchioriné, es, f [25, y20p55). 
L. M. Gas óxido de cloro. 
cuchymía, e. f. [0 yxupóc]. L. M. 
Euquimia, buena cualidad de los hu- 
mores, buena constitucion. 
Euclides, is m. Cic. Euclides, 
filósofo de Megara; Cic. Un célebre 
matemático de Alejandria. 
eucnémos, on, adj. [e5xvruo<). 
Plin. De buenas piernas. 
Euctémon, oris, m. Avien. Euc- 
temon, astrónomo Ateoniense. 
Euctus, ¿, m. Liv., Mart. Nombre 
de varon. 
eudiemon, óxis, m. Plin. Sobre- 
nombre do una parte de la Arabia (la 

Arabia feliz). | 

+ Eudseemones, «m, m. pl. Vop. 
Habitantes de la Arabia feliz. 

Eudámus, tí, m. Liv. Un almi- 
rante Rodio. 

Eudémia, z, f. Plin. Isla no le- 
jos de Sciro. 

+Eudémus, +, m. Cic. Eudemo 
de Chipre, amigo de Aristóteles. 


eudixr*os, i, m. [s)óam03]. Fest. 
El piton de la jeringa. 
Eudicus, +, m. Plin. Nombre de 


un historiador. 

Eudo, oris, m. Rio de Caria; Eu- 
don, Odon, nombre de varon. 

Eudon, vr is, m. Plin. Rio de la 
la Gran Frigis. 

Eudora, «e, f. Una de las siete At- 
lántidas; Ninfa del mar, hija de Tétis 
y del Océano. 

Kudorus, i, m. Plin. Eudoro, nom- 
bre de un pintor, 

Eudoses, um, m. pl. Tac. Pueblo 
de Germania. 

Eudoxía, z, f. Jorn. Eudoxia, 
mujer de Valentiniano. 

Eudoxus, i, m. Cic. Eudoxo, as- 
trónomo célebre de Cnido. 

Eudracinum, ¿, n. Pout. Ciudad 
cerca de los Alpes. 

Euelpides ó lie! pote ts, m. 
Cels. Nombre de un hábil oculista. 

Kkuelpistus ó Evelpistus, :, m. 
Cels. Numbre de un médico. 

Kufroníuas. V. Euphroníus. 

eugálácton, :, n. [:óy¿baxzbv). 
Plin. Una planta. 

Eugamíus, ii, m. Capitol. 
bre de varon. 

Euganél, órum, m. pl. Plin. Puo- 
blos de la Galia traspadana. 

Eugánéus, «, um. Luc. De los 
Euganios, de Padua y su territorio. 

euge [7:]. Interj. de alegría, de 
aplauso, de aprobacion, de miedo, de 
exhortacion, de advertencia, de para- 
bien. 

Eugénía, «e, Í Iuscr. Eugenia 
nombre de mujer; Alcim. Nombre de 
una Santa. 

Eugénium, ¡i, n. Liv. Ciudad de 
Niria. 

Eugéntius, a, um [edyevrs]. Plin. 
Especio de vid. 

Kugénins, ii, m. Alcim., Inscr. 
Eugenio, nombro de varon; Aur. V. 
Nombre de un usurpador de Occidente, 
á quien hizo decapitar Teodosio. 

$ eugépee 6 eugépa [contrac. 
de E 2”. rl Interjeccion 
de admiracion, de extraña alegría. 
¡Bueno! muy bien! ¡grandemente! 

Eugubium, ¡i,n. Ciudad de la 
Umbría. 

Euhages. V. Eubages. 

Euhémérus ó Evémérus, ¡,m. 


Nom- 


.Orfeo. 
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Cic. Evémero, filósofo 6 historiador 
griego. 

Euhippa. V. Evippa. 

Euhyas y Evías, dis, f. [Eduac). 
Hor. Bacante, sacerdotisa de Baco. 

Euhydríum, vi, n. Liv. Ciudad 
de Tesalia. 

Euhyus y Evías, 7, m. [Ejto:]. 
Hor. Buen hijo, sobrenombre de Baco. 

Kuléeus, ¡, m. Plin, Euleo, rio de 
la Media. 


Eulália, e, f. Prud. Santa Eu- 
lalia. 


Eulálias, ti, m. Greg. Nombro de 
varon. 

Eulóglárías, 7, m. Not. Tir. El 
que preparaba los manjares que los 
obispos habian de regalar. 

Euméeus, ¿¿ m. Varr. Eumeo, un 
porquero de Ulises. 

eumeéeces, is, m. [eduixe<). Plin. 
Nombre de un bálsamo; Plin. Una 
piedra preciosa, 

Eumedes, is, m. Ov. Eumedes 
troyano, padre de Dolon; Virg. Hijo 
de Dolon, uno de los compañeros de 
Encas. 

Eumeélis, idis, f. Stat. Nombre de 
Nápoles. 

EKumeélus, ¿+ m. Epit. Nliad. En- 
melo, hijo de Admeto, fundador de Ná- 
poles; Ov. Rey de Patras, amigo de 
Triptolemo; Virg. Un troyano com- 
pañero de Encas. 


Euménes, is, m. Curt. Eumenes, 


uno de los generales de Alejandro Mag- 
no; Just., Nep., Liv. Nombre de mu- 
Chos reyes de Pérgamo. 

Euménéticus, a, um. Plin. De 
Enmenos (en Frigíia). 

Euméníia, v%, f. Plin. 
ciudad de la gran Frigia; 
dad de Tracta. 

Eúmeénides, un, m. pl. (Evpevi- 
8:25]. Vir. Las furias del infierno, 
Eunmenides, 


Eumenia, 
Plin. Ciu- 


Eumeénis, idis, f. Stat. Una de 
las furias. á 

Euméniticus. V. Eumenetií- 
Cus. 


teumétria, e, f. [1perpia). Veg. 
Elegancia de formas. 

eumithres, e, m. [£2utidp7,5]. Plin, 
Piedra preciosa desconocida. 

"Eumolpidee, ¿ru.m, m. pl. (Esyol- 
rióv:]. Cic. Sacerdotes de Atenas 
que presidian á ciertos sacrificios noc- 
turnos. 

EumoJpus, ¿h, m. Ov. Eumolpo de 
Atenas, de Eleusis 6 de Tracia, hijo de 
Neptuno Óó do Museo y discípulo de 
(Otros distinguen dos persona- 
jes de esto nombre). 

Eumolus, :, m.  Cic. 
hijo de Atreo. 

jelimpse. Arc. 
sum. Plaut. 

+ eúndus, 2. «m (part. f. p. de ev). 
Que se debe recorrer. 

?seunéos ó euréos, i, f. Plin. 
Una piedra preciosa. 

Euno€, +», f. Suct. Eunoe, mujer 
de Bogud, rey de Mauritania. 

Eunomiáni, ¿rum, pl m. Hior. 
Sectarios del heresiarca Eunomio. 

Eunomus, +, m. Liv. Nombre de 
varon. 

Eunostidee, arum ú on, pl. 1. 
Inscr. Iiunostidas, corporacion religio- 
sa formada en honor de Eunosto, héroe 
de Tanagro. 

+cúunúchinnus, a, um [de eunú- 
chus]. Ger. Lo perteneciente al eu- 
nuco. 

eunichion, Yi, n. [2590971]. Plin. 
Una especie de lechuga. É 

eúnuchismus, ¿¿m. [e)y09713p65). 
C. Aur. Castracion, capadura. 

eúnúchizátus, a. 20 (part. p. del 

Ínusit. eunuchizo]. Hier. Capado, cas- 
trado, 

eunúcho, ax, are, a. [de eunúhus 
= eunuco ]. Castrar, capar, se, Varr. 
= Eq. Ceustro, as. 

eunúchus, i, m. [e5v09,05]. Cic. 
Eunuco, capon. Jury. 


Eumolo, 


por €um 1p- 
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Eunus, 7, m. Aur. Nombre de va- 
ron; Liv. Nombre de un esclavo sirio.. 
eunymos. V. evonymos. 
Eupalía, <, f., Plin., y 
Eupalium, +, n. Liv. Ciudad de 
la Locrida. 
Eupátor, 5ris, m. Plin. 
nombre de varios príncipes. 
Eupátoria, «, fl. [:úzaropía]. Plin. 
La agrimonia ó eupatorio, yerba. 
eupélios, ti, f. [z0rétuoc). Apul. 
Una especie e laurel. 
eupétáles, i, f. [eórito).oc]. Plin. 
Un laurel enano de hojas muy grandes; 
a Ss piedra MO 
supheme, es, f. (Edpiun]. Hyg. 
Eufeme, nodriza de las uns 
euphóonía, -, f. [tózwvia]. Quint. 
Buen sonido. E E 
£uphorbía, +, f. 6 euphor- 
bion, ii, n. [de Euforbo, médico del 
roy Juba, que la descubrió]. Plin. Yer- 
ba, especie de tirso. 
Euphorbus, +, m. Ov. 
troyano, Muerto por Menelao. 
euphóría, ee, f. [e9, popa]. L. M. 
Bienestar (habl. de una enfermedad). 
Euphoríion, ti, m. Diom. Euforion, 
poeta calcidense; Plin. Nombre de un 
PEtuerOS Liv. Otros del mismo non- 
re. 


Euphránor, dis, m, Juv. Unes- 
cultor célebre. 

EuphrátiBus, a, um. Stat. Del 
Eufrates. 

Euphraáates, z=, m. Cic., Lucr., 
Stat. El Eufrates, rio caudaloso del 
Asia; lIuscr. Nombre de un liberto de 
Augusto; Sid. Nombre de un astrólogu. 
Genit. antic. Euphratis, Prud., Isid. 

Euphrátis, ídis, f. Sid. La que 
está cerca del Eufrates. 

Euphroníus, , m. Plin. Autor 
de una, obra sobre la agricultura; Sid. 
Otros del mismo nombre. 

Euphrosyna, «, y Eúphro- 
sYne, es, f. [Edgroc5yr,J. Eufrosin:, 
una de las tres Gracias. 

l euphrosynum, iy am. [eb7pó3uyov)]. 
Plin. La yerba buglosa. 

Eupllis, is. m. Plin. Nombre de 
un lago de la Galia Traspadana. 

Eupléa, e, f. Stat. Nombre de una 
pequeña isla cerca de Nápoles; Inscr. 
Nombre de mujer. 

euplea, e, f. Plin. Planta desco- 
nocida. 

?eupleúros, m. f. [1570005]. Lu- 
cil. Que tiene buenas caderas. 

t euplócámus, a, um [edr?d 0x1). 
Lucil. El que lleva rizado el cabello. 

Eupolémus, ¡.« m. Liv. Nombro 
de varon. 

Eupolis, ídís, m. 
poeta cómico griego. 

Euprosopon, ;, n. Mel. Promo»- 
torio de Fenicia. 

euptéron, tm. [ebrtepo»]. Apul. 
El politrio, planta capilar. 

eurz, drum, f. pl. [espat). 
Los pezones del eje. 

Euranium, :i, n. Plin. Ciudad do 
Cária. 

eureos, ¡,m. Plin. Piedra preciosa 
desconocida. 

-— €CUPÍNUS, a. um [<%prrocJ. Col. De 
levante, oriental. 

eurípice, es, f. (eópemaí]. Plin, 
Una especie de junco. 

Euripides, is, m. Cic. Eurípides, 
poeta trágico ateniense. 

Euripídeus, a, um. Cic. Pertene- 
ciento á Eurfpides. 

Eunripus, ¿¿m. [e peros]. Liv. Es- 
trecho de mar; Estrecho de Negro- 
ponto; Canal, acueducto; Estanque do 
agua; Tert. Corredor Óó callejon muy 
estrecho en el circo. 

Euroáquilo, ¿ónis, m. [Eurus A- 
quito]. Hier. Viento del N.-E. 

Euroauster, tri, m. [Kurus Au- 
ster]. Isid. Viento que por una parto 


Sobre- 


Euforbo, 


Hor. Eupolis, 


1nscr, 
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.tiene al euro óÓ este, y por otra al 
austro 8.-E, 

Euroménses, um, pl m. Liv, 
Habitantes de Euromo. 

Euromeénsis, e. Inscr. Do Euromo. 

Euromus, í, f. Liv. Euromo, clu- 
dad de Caria. 

euronótus, í, m. [«spóvotos = Eu- 
rus Notus). Col. El sudesto. : 

Europa, <, f. 6 Európe, es, f. 
Ov. Kuropa, hija de Agenor, rey de 
Tiro.; Hyg. Una hija de Ticio, madre 
del Argonauta Eufemo; Liv., Md 
Hor., La Europa, una de las partes dol 
mundo; Ruf. Canton de Tracia. — E. 
rope 6 Furopes portícus, Mart., pórtico 
de Europa en Roma (en el campo 
Marcio). 

Europ*us, a, um. Ov. Pertene- 
ciento á Europa, hija do Agenor; Curt. 
Europeo. 

Europe, ís, f. (arc.). Isid. V, Eu- 
ropa. 

Europénsis ó Europiénsis, e. 
Vop. Europeo. 

Europum, í, n. Plin. C. do Siria; 
Otra do los partos. 

Europus, i, m. Just. Un bijo de 
Macedon roy do Macedonia. 

Europus, +, f. Plin. C. de Mace- 
donia. 

Eurotas, «+,m. Virg. Basilipotamo, 
rio del Peloponeso, Ó de la Morea; 
Stat. Mármol de Lacedemoníia; Cic. Ar- 
royo de Lanuvio. 

eurotías, e», m. [eópuwtiac). Plin, 
Cierta piedra preciosa. 

€Curous, a, um [de eurus]. 
Pertonecienteo al euro, oriental, 

Curus, i, m. [19p9<]. Col. El euro, 
solano, levante, uno de los cuatro vien- 
tos cardinales. 

Euryále, es. f. Ov. Eurialo, una 
de las Gorgónides; Otra, hija de Preto, 
roy do Argos; Otra, hija de Minos, 
madre de Orion, 

Euryalus, 1, m.* Virg. Eurialo, 
jóven Troyano; Liv. Belvedero, lugar 
ameno do Sicilia; Ibis. Un bijo do lo; 
Juv. Un historiador romano. 

Euryanássa, «, f. Plin. Isla 
- Cerca de la Jonia. 

Eurybátes, is, m. Ov..Rey de ar- 
mas do los griegos en cl sitio de Troya. 

Eurybiádes, is, m. Nep. Euribia- 
“des, príncipe Espartano comandante de 
la armada gricga contra los Persas. 

Eurycléa ó 
« Euryclia, «, f. Cio. Euriclea no- 
driza de Ulises. 

EuryYdámas, ¿ntis, m. Hyg. Uno 
de los argonautas; Sil. Uno de los pre- 
tendientes de Penelopo. 

Eurfdica, x, f., y 

Eurydice, es, f. Virg. Eurídica, 
mujer de Orfeo. . 

Eurylóchus, +, m. Ov. Euriloco, 
compañero de Ulises. 

Eurymáchus, i,m. Ov. Un pre- 
tendiente de Penélope. 

Eurymédon, órtis, m. Stat. Eu- 
rimedonte, hijo de Fanno; Padro do 
Peribea, en la cual tuvo Neptuno 4 
Nausitoo; Mel. Rio de Panfilia. 

¿urymédusa, «e, f. Isid. Eurime- 
dusa, madre de Mirmidon. 

Euryménee, árin, pl. f. Liv. Ciu- 
dad de Tesalia, 

Eurymides, e, m. 
hijo de Furimo. 

¿nryYimus, í, m. Hyg. El padre do 
Telemo. 

Enrynóme, es, £ Ov. Eurinome, 
madre de Lencotoe; Otra, hija de Apolo, 
madre de Adrasto y do Isritilo. 

Enryone, e. f Just. Hija de 
Amintas, rev de Macedonia. : 

Eurypylis, ídis, f. Prop. Do Eu- 
ripila, do Cog, 

Curypylus, f. m. Ov, Enripilo, 
hijo de lHiúrcuics, rey do Cos; Ov. Nom- 


Virg. 


Ov. Telemo, 


EUX 


bre do un adivino hijo de Fvemon; 
Ov. Un hijo de Telefo; Cic. Goto de los 
Pergameos ante 'Proya. 
Eurysthénes, is, m. Hyg. Uno de 
los hijos do Egipto; Nep. Uno de los 
Ecraclidas, rey de Lacedemonia, 
Eurystheus, a, um. Stat. Porte- 
neciente á Euristeo, 
Eurystheúus, t, m. Virg. Euristoo, 
hijo de Estenelo, rey de Micenas. 
eurythmíia, e, f. [:>pudpia]. Vitr. 
Regularidad, proporcion (en las Obras 
de arquitectura). 


Eurytion, ónis, m. Prop. Nombre 


de un centauro; Ov. Uno de los Argo» 
nautas; Virg. Uno do los compañeros 
de Encas; Virg. Nombro do un cince- 
lador. | 
¿uryiis, ídis, f. Ov, Iole, hija de 
Eurito. 
Eurytus, t, m. V. Flacc. Eurito, 
rey de Ocalia, padre do Jolc. 
teuschéme, adv.  [<50y7p0w5]. 
Plaut. Con propiedad, decoro, ele: 
gancia. 
Cusébes lapis, m. [ed9<8%<). Plin, 
Piedra desconocida, 
Euscébia, e. f. Amm. Euscbia, mu- 
jer del Imperador Constancio IL 
juseéblanus, a, um. Sid. Do Eu- 
sebio, 
asébíns, Y, m. Hier. Eusebio, 
obispo de Cesarea, en Palestina, escri- 
tor griego; Amam., Sid. Otros del mismo 
nombre. 
Eusis, ís, m. 1sid. Rio del Cáucaso, 
Eustachius, ií, m. Sid. S. Eus- 


- taquio. 


Eustáthius, Y, m. Amm. Eusta- 
tio, nambre do varon. 

Eustochíum, 7, f. Hier., Fort. 
Nombre de una jóven piadosa. 

Customachus, a, um [375uryoc). 
Th. Prisc. Estomacal, bueno para el 
estómugzo. 

eustylos, on [253031 Vitr. Lo 
perteneciente á la fábrica, cuyas colum- 
nas están entre sí bien proporcionadas, 
y la distancia de los intercolunios es 
de dos diámetros y un cuarto. 

¿ntíne, Plin. (+). Como Eutháne. 

Euteleéton, i, f. Mel. Nombre de 
una isla cerca do Africa. 

FEuterpe, es, f. Hor. Euterpo, una 
de las musux, 

dd 2. Ne . . 

cuthanasta, ef. [3 N2vaz95]. L. 
M. Muerte dulce, sin agonía. 
¿utháane, es, f. Del. Ciudad do 
Caria. y ' 

Cuthériston, 7 n. 
Plin. Una especio de bálsamo, 

. Le hs Us 

Enfheérius, ti, m. Amm. Nombro 
de varon. 

teuthiía, e, f. [150:12]. Capol. Lf- 
nea recta. 

Euthyerates, fs, m. Plin. Futf- 
crates, hijo de Lisipo, y escultor como 
su padre, 

entiygrámmam, f. n. (8 dó707u- 
pos]. Vitr. Regla con que los nrquitec- 
tos tiran sus líneas. . 

Entrapélus, £, m. 
Nombre de varon. 

sutropia, e. £ 
una santa, 

Eutropi"s, 7, m. Claud. Futropio, 
eunuco favorito de Arcadio; Sid. S. Eu- 
tropio obispo; Un Historiador Tetino; 
Prisc. Nombro de un gramático latino. 

Evutyches, /s m. Cass. Nombre do 
un grimático latino del cual existen 
dos tratados; Greg. Nombro de un he- 
resijares, 

Entychides, z, m. 
da varon. 

Entychis, dis, f. Plin. Nombre de 
muler. 

cutychtus, 7, m. Capit. Nombre 
de varon. 

Fuxinum mare, n., Ov., y 

Envims pontas, m. [Zzuns = 
hoxpit tario]. Ov, El Ponto Euxino Ó 
mar NMeogro, 


Cic., Mart, 


Sid. Nombre de 


Cic. Nombre 


[15di0t37201].. 


EVA 


eCuzomon, í, n. [eCopov]. Plia, 
La ecuilla de la berza rizada, 

Eva, a, f. Text. Eya, la primera 
mujer. | Sl 

+ €vacátio, ónis, f. J. Val. V. va- 
catío, a 

tevacuañtio, ónis, f. [de evracito]. 
Tert. Evacuacion; met. Prosp. Destruo» 
cion. — Fidéi evacuatío, Tert., aniquila- 
miento de la fo, 

GEvacnátor, oris, m. [do evacio). 
Cass. Destructor, 

EVacuo, as, áre, a. [de e y vacío: 
post. á Aug.]. Evacuar, alenmm, Plin.; 
suprimir, anular, o/tigationem , Cod. 
Just. = Ey. Jacio, exinanio. 

Gvadaticia, arun, pl. f. [de erd- 
dor]. Not. Tir. Fiestas en las cualck 
podia uno dispensarse do parecer en 


" juicio. 


+ ¿vadimonium, ii, n. [do e priv. 
y taudimontinm)]. Not. Tir. El acto de 
x0 querer parocer en juicio. 

Evadne, es, f. Virg. Evadne, mu- 
Jer do Capaneo. 

evaáido, is, si, sum, dére, n. [de e y 
erulo : frec. y muy clás.]. Salir, ex aqua, 
Plaut., ex balncis, Cic.; subir, in jusnn, 
Liv., in cacúmen, Curt.; escapar, e perí- 
cúlo, Liv.; librarse, e morso, Cic.; des- 
prenderse, anfuus ez corpore, Cio, ; arri- 
bar, llegar, ad conjecturam, Plaut.; salir, 
resultar, a/ quod somnicun rerum, Cic.; 
pasar, emuem, Tac., rada, Ov., restitú- 
tum, Col. (en est. sent. act. no se hall. en 
Cic.). — Eradére nece, Phudr., esca- 
par á la muerte. Erádére gracrem ca- 
sim, Tac., evitar una gran desgracia. 
Ne in infinitum quiestío eradat, Quint, 
para que la cuestion no se prolongue 
hasta lo infinito. Quos fudicitat nun 
posse oratores ecadére, Cic., los que juz- 
gaba que nunca podrian llegar 4 ser 
oradores. Huccóne benejicia tua eensbre? 
Sall., ¿en esto han venido á- parar tus 
beneficios? = Eq. Extra tado, exto, 
erampo, aufuato, eroio, excélo; efugzio, 
tito, ecito, declino. . 

+tGvador, áris, ári, dep. [de + priv. 
y tiudor]j. No querer comparecer en 
juicio, Not, Tir.; Reclamar, Gloss. 
1sid. 

Evii. V. Evél. 

¿vagátio, ónis, f. [de erágor]. Plin. 
El acto de andar vagando, vagancia. 

¿évagátus, a, 2un [part. p. de ezrágor]. 
Liv. Que se ha extendido, esparcido. 

Cvaginátus, a, um, Just., part. 
p. de 

Cvágino, as. áre, a. [de e y tagina). 
Just. Desenvainar, 

Evágor, dris, dtus sum, ári, dep. 
[do e y tayor: muy clás.: no se enc. en 
Cés.]. Correr de una parte á otra, va- 
gar, ans, Plin.; extenderse, ¿ynis ul- 
ferias, Dig. — Loté ecagáta est cis rmorbi, 
Liv., cundió mucho la fuerza de la en- 
fermedad, Eeagari ordinem, Hor., sa- 
lirse fuera del órden, de la regla. Ae 
Demusticad permittat ecagóri, Quint, 
que no permitan á Demóstenes salirso 
de la cuestion. = Eg. Lutiús vugor, es- 
spotéar, dicagor, erro. 

Evágoras, +, m. Nep. Evagoras 
rey do Salamina; Liv. Un amigo de 
Pirro, 

Evagrus, i, m. 
Lapitas. 

2Evaléo, es, Rin. y + 

cvalesco, 8, lei, scére. mn, [do e y 
toléo, raléxto: nQ se enc. ant. de Aug.]. 
Pomar fuerza y vigor, fortalecerse, 
rama, Vlin.; valer, costar, murvorita 
centíra  sextertímam, Macr.; prevalecer, 
rnomen nativiiís, Tac. — Sed non Dar- 
donée medicari cuspidis detin ecatiit, 
Virg., pero no pudo curar la herida 
hecha por la lanza troyana. A4fectatío 
Quiétis ln tumiúltiim ecatítit, Vac., el ex- 
ceso de precaucion vino á ser causa de 
un tumulto, = Eq. Vatídus fo, eires 
Suno, caonrolérco, 

evalléfacio, is, óro, a. [e, valhem, 
farol. Echar fuera, arrojar, retrimenta 
ciht. Varr. = Eq. Extra tallum ejicio, 
erpullos 


Ov, Uno de los 


EVA 


+ 8vállo, as, dre [do e y tallum = 
vallado]. Echar, arrojar, nos foras, 
Varr. (no se hall. más que en uno 6 
dos pasaj.). = Eq. Extru valium ejicio, 
expelo. 

evállo, ís, ¿re [de e y rvallus = 
criboJ. Cribar, limpiar aventando, fri- 
ticum, Vaxr. = Eq. Vannendo puro, 
vunno agitando exceérno. 

Evan, artis, m. Ov., Prisc. (Eb dy]. 
Uno de Jos sobrenombros de Baco; 
Grito de las Bacantes con que le acla- 
maban. 

Evánder, y Evándrus, í m. 
Virg. Evandro, rey de la Arcadía, 

Evandréus, a, un, Anthol., y 

Evandrius, 7, um, Virg Lo per- 
tencciente 4 Evandro, 

evándseo, ts, úl, scóre, n. [do e y 
vanésco: muy clás., aunq. no se enc. en 
Cic.]. De3vanecerse, rumor, Liv.; disi- 
parse, hacerse nulo, perderse, alíreid, 
Quint. — Aque ecanuéro. Sen., 80 cva- 
poraron las aguas. —Fórmm memoria 
eranúit, Cic., se ha perdido su memoria, 
Vinum et salsaméntum vetustate ecané- 
sunt, Cic., el vino y la salizon pierden 
su fuerza con el tiempo, Ne cum pog!a 
seriptura ecanescéret, Ter., por temor de 
que con el poeta perecieso tambien la 
obra. Donutío eranescit, Ulp., se haco 
nula la donacion. = Eq. Vanus fo, ín 
miileem redígor. e conspéctu abío, va- 
nés:o, exéo, e.xrcedo. 

¿vangélía, vurum, n. pl. [de ecan- 
gelíten). Cic. Sacrificios en accion de 
gracius por las buenas noticias, y los 
presentes que se hacian á los que las 
traian; Albricias. 

¿vangélicus , a, sm [eñayyedixósl. 
Tert. Evangélico, perteneciente al Evan- 
gelio. 

¿vangeélista, e, m. [sdayyeisrr<). 
Eccles, Evangelista, escritor del Evan- 
ftelio. en 

¿vangelium, Y, n. [ebayytmy]. 
Tort, Evangelio, buena nueva, historia 
del nacimiento, vida, muerto, resurroc- 
* cion y ascension de nuestro Señor Jesu- 
cristo, E 

¿vangélizátor, óris, m. (de eran- 
gelíúm). Tort. El que prodica pública- 
mente el J.vangelio. 

cvangélizo, as, dre, n. [do eran- 
grin == Evangelio]. Publicar, Xran- 
ge fun, Vier.; predicar, virtutem, Arn.; 

redicar, anunciar, gandia magnun, 
lier. 

évánidaus, a, um [de eranisco: V. 
est. pal.J. Sen. Vano, liviano, sin soli- 
dez, de poca duracion. — Ecanida calz, 
NVitr., cal mucrta, (Met) EKemnidimnm 
gu dimm, Sen., gozo efíinero, Ecanídes 
amor. Ov., amor desvanecido. 

+ €vAnitúrus, a, um. Payt. f. do 
evanésco. Lact. 

CvÁánno, is, ére, a [do e y vrannus 
= criba]. Aventar, cribar, fritécian, 
Varr.; rechazar, desechar, aliquem, 
Pomp. (met.). — Ea: Vannéendo purgo, 
carn:o agitando excerno. 

Gvans, tis, f. Virg. Sacerdotisa de 
Baco, Bacante. V. Evan en su se- 
gunda «cepcion, 

Evanthia, «,f. Plin. Ciudad de 
la Lócrida; Plin. Antiguo nombre de 
Tralles. 

¿vanthíus, Y, m. Raf. Nombre de 
un gramático latino; Greg. Otros del 
mismo nombre, 

Evantius. V. el anter. 

Evápóratio, ónis, f. [do evaporo]. 
Sen. Evaporacion. e 

Evaáaporátivus, a, um [de ernporo]. 
Cels. Aur. Lo que tieno virtud de eva- 
porar. 


EVvAPóro, as, Gre, a. [do e priv. y 


tapóro: post, al per. clás.]. FEvapo- 
rarso, nliquid, Gell.; destruir, aliquam 
rem, Tert.; dejar ver, descubrir, sensa 


cordís intína, Cass. = Eq. Vaporem 
erhalo. 

Evárchus, í, m. Plin. Rio de Pa- 
flagonia. 


Gvásio, únis, £. [do evádo]. Hicr. 
Huida, ovasion. 


EVE 


fváistitus, a, um. 
evisto, Lív. 

evásti. Sinc. por evasTstl, Hor. 

evásto, as, áre [do e y trasto; muy 
frec. en Tit. Liv.; muy rar. en los de- 
más]. Talar, arrasar, omnta loca. = 
Eq. Vasto, desolo, destrúo, diripio, de- 
pop tor. 

évásus, a, um. Part. p. de evádo, 

évax, interj. de alegría [grito natu- 
ral como ecue, sú01]. Plaut. ¡Ah! ¡oh! 
¡bueno! 

¿Vázer, arum, m. pl. Plin, Puoblo 

de Sarmacia. 


Part. p. de 


€vectiío, ónís, f. [de erZho]. Apul. 


La accion de levantarso en alto; Or- 
den, licencia del príncipe para correr 
la posta, 

tvéecto, as, are. Frec. doevého. 

févecctus, a, em [part. p. do eerF)o). 
Cic. Llevado fuera, trasportado, condu- 
cido; Tac. Alzado, levantado. 

Eveectus, ús, m. [de eré/0]. Plin. 
Trasporte, conduccion; ¿Oulex. Accion 
de alzar Ó levantar. 

Evého, is, Eri, ¿ctum., hére, e. [de e 
y ceho: rar., pero muy clás.: no se enc. 
en Cós.J. Trasportar, síjgna (estatuas), 
Cic.; llevar, auas ex plunis locis, Liv.; 
exportar, merces, Varr.; levantar, cle- 
var, alíquem ad deos, Hor., ad ethéra, 
Virg. — Spe vana ecéctus. Liv., llevado, 
movido de una vana esperanza. ¿nyun- 
les el privratum supra amoduin ecócte 
opes, Tac., riquezas iumensas, que 0X- 
ceden la medida de una fortuna pri- 
vada, JTacaúte $e eveléntes Massintisxsa 
excipichat, Tdv., Masinisa sorprondia á 
cuantos sullan incautamente. Ut semel 
e Viráo elopreentía eréta est. Cic., cuan- 
do la clocuencia abandonó el puerto 
de Pireo. = Eq. Extra tekhn, exporto; 
extollo, attillo, efóro, promoréo. 

Eveél, orum. m. pl. Prud. Los Evcos, 
pucblo que obedecía 4 Evi. 

?eveláatus, a, un. Fest V. Cven- 
tiláteun. 6 

evello, i:. Elli, y tal vez ñlsi, úlsum, 
8$ro, a. [de e y celo: muy clás.]. Ar- 
rancar, ferrum, Cxes.; desarraigar, ar- 
dorem. Liv.; quitar por fuerza, strtitam 
de monumento, Ulp.; arruinar, destruir, 
opiniones, Cio, — Erellóre a dlacte, Varr., 
dostetar. Fercliére acrupúlum ex onúmo, 
Cic., quitar un escrúpulo del alma. = 
Ea. Extra tello, extrúiho, exstirpo, con- 
ecilo, ejjudío, éruo. 


Evelpíides. V. Fuelpides. 


Evemeérus. Y. Euhemérus. 
+ Gvénat. Arc. por eveniat. 
Plaut. 


Evéninus, a, um. Ov. Pertencciente 
al río Fveno. 

Evento. it, ténf, centum, níro, n. 
[de e y reno = venir]. Salir, quedar, 
resultar, puichrior, Hor.; Uegar, Cujotia, 
Plaut. (muy rar. en est. sent. mucho 
más clás. y com. On los sig.); sucedor, 
acontecer, aléprid atévmi, Cie.; ocurrir, 
multa, id. — Vintes omnta fere contra ac 
dicta sint evenisse, Cic., ves que casi 
todo ha sucedido de otro modo que so 
habia anunciado. MMerño tibi en ecené- 
runt a me, VYlaut,, to he tratado como 
merccias. —Cuncta  prospúre etentúra, 
Sal, que todo saldrá bien. Si adeérsa 
pugna ecenisset, Liv., si hubiera sido 
adversa la batalla. ZU dicitíúe erent- 
runt maxíne, Plaut,, adquirió grandes 
riquezas. (Quord ecénit sepius. Cie., lo 
que muchas veces acontece. Feenit, ut, 
Tert., ocurrió que... Male illis ereníat, 
Plaut., pleguo al cielo que nada les 
salga bien. = Eq. Extra cenfo, accedo, 
percenio; contiagit, oblingit, sit, accidit, 

¿véenor, 7ris, m. Plin. Nombro de 
varon. 

éEvénta, ¿rmm, n. pl. [de erenío). 
Lucr. Evento, acontecimientos, sucesos, 
casos accidentales. — Plures Paliórianm 
evréntis docentur, Vac., los cjeomplos age- 
nos son la escucla de la multitud. Con- 
silía ecóntis ponderáre, Cic., juzgar los 
consejos en vista de los resultados. 


eventilátun, a, von (part. p. do - 


evento]. Col. Aventado, limpio; Acrie 
bado; met. Sid. Disipado, consumido. 


> 0. 

LVE du) 

tventilo, as, are, a. [de e y ren 
tilo: post. á Aug.]. Ventilar, remoyer, 
Aagiiar, aérem gyraciórem, VPlin.; aventar, 
limpiar, fruménta, Colum. — Post 0pes 
ecentilatas, Sid. , después de haber disi- 
pado las riquezas. = Eq.  Ventum 
Gjitdre, 

¿ventum, ?, nm. [de esenfo], Cic. 
(muy poco usado en singular), y - 

¿ventúura, n. pl. [de esenio). 
El porvenir. 

évéentus, 3, m. [de "reno: V. est, 
pal.]J. Evento, acontecimiento, suceso, 
casualidad, accidente, éxito; Cic., Tac. 
Sucesos desgraciados, desastres, infor. 
tunios; Cic, Efecto. — del eccatium fertí- 
net, Mor., va derecho al asunto, al caso, 
á »u propósito, Rei ecóutim experiri, 
Ces., experimentar el resultado de una 
cora. Led omnern ecéntiea paurdtus sum, 
Cic., estoy dispuesto para cuanto venga. 
Evi pro Varéno non sine erénte, Plin., 
trubajó, y no sin buen éxito, en favor 
do Vareno. Quemeis evéntum fortíter 
ferre, Cic., levar con valor cualquiera 
caso adverso. Damna estatis hitérnis 
esentíles pensare, 'Vac., reparar las pér- 
didas del estfo con las utilidades del 
invierno. — Bonus FEcéntus, Varr., la 
Buena Dicha (divinidad tutclar de los 
campesinos de Roma). 

¿VENTUN, 1. m. Ov. 
dari, rio de Etolia. 

¿verbérátus, a, um, Sen., part. 

. de s 

Gverbéro, as, are, a, [de e y ver- 
béro, as: rar. y post. á Aug.]J. Sacu- 
dir, golpear, os ocular ue hostis, Quint., 
protus armís, Val. Flac.; estimular, 0x- 
citar, aníminm muliéris ad inquirindum, 
Macr. = Eq. V. verbéro. 

¿vergánde frabes [de ecérgo]. Vitr. 
Vigas bien trabadas y unidaz. 

Evergéftes, árum, m. pl. Plin. Pue- 
blo Escita. 

Evergátes, e, m. Hier. Everge- 
tes, sobrenombre comun 4 muchos roves 
de Macedonta, de Egipto, otc.; Bibl. 
gonit. Keerictis. 

GvErgo, is, ére, a. [de e y vergo]. 
Verter, hacer salir, ríros. Liv. 

jeverra, 6 exverree, arum, f. 
pl. [do eccrro]. Jest. La purgacion de 
una casa do donde se ha de sacar un 
mucrto, 

reverriátor, exverriñitor. 6 
dverrátor, úrfs.m. [de erérro]. Fest. 
El que aceptada la herencia debe hacer 
las exequias nl difunto, y barrer la casá 
con cierto g“nero de escobas, 

everricúlum, +, n. (de erfrro]. 
Ulp. Ked de pescadores; met. Hombre 
que arrambla con todo, ladron. — J/udt- 
có  etsrricilion omnbúc0m maliliarum, 
Cic., sentencia que abraza y condena 
todas las malversaciones. 

ÉVOTTO, is, f, rsion, rére, a. [do e y 
rerro]. Barrer, rdes, Titin., solum sta- 
búti, Varr.; retocar, pulir, limar, sermo- 
nem, Sen, (uet.); despojar, saquear, 
alíquem locuim, Cic. — Quod fantm adisti 
quod non ecérsum atque estersum  reli- 
quéris? Cic., á qué templo llegaste que 
no dejsras tú despojado y perfecta- 
mente limpio? = Eq. Exrtrahéndo puryo, 


Tib. 


Eveno, hoy Fi- 


¿niltólion facío, scopizmundo, V. Verro. 


. .. - . . 

GVCersi0, ornis, f. [de ec2rto]. Cic, 
Destruccion, ruina, desolacion, 

EvVErso, as, are. Frec. de evérto. 
Prisc. 

eve rsor, oris, m. [do ecérto]. Cic. 
Destructor, asolador. 

versus, a, um. Part. p. do evéÉrro. 

Pvéersus, a, um, part. p. do 

Evirto, $:, tí, som, tére, a. [de e y 
esrto]. Alborotar, «quóra eentiz, Virg., 
aquas, Ov., mare, Sen.; volicar, dar 
vuelta con la refa del arado, campun, 
Y. Flac. (muy rar. en est. sent.); hacer 
zozobrar, raren, Cic.; cchar por tierra, 
derribar, arbúrem, Vitg.; destruir, ur- 
bom, Carthanínem , Cic. — Erertére put- 
pulem fortánis patríis, Cic., desporecr 
á un pupilo de su patrimonio, Krer- 
lére oliguem, Cic., triunfar de alguno, 
Etvertire leges, testaménta,, Cic,, abolir 
las leyes, anular los testamentos. Ecer- 
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tíre patrimontn, Ulp., disipar el pa- 
trimonio. = Eq. Jfacerto, subcérto, per- 
térto, destrióv, diruo, demolior, vusto, 
populor, deropitor; el frango, sterno, 
prosterno, deji:i0, quatío, concutlo. 
_€vestigátus, a, tum. Part. p. de 
evestigo. Son. V. investigátus. 
évestigio 6e vestigio, adv. [do 
restigiunmo WV. est. pal.J.  Cic., Ov. Al 
instante, sobre la marcha. 

ev estigo y 04%, are [de e y testigo). 
Descubrir á fuerza de indagaciones, 
aliesd, Gloss. gr. lat. 

tévexus, «, «u [part. p. de erd/9]. 
Que va levautándose. 

Evhémérus. V. Euhemérus. 

Evaippa 6 Evippa, e, f. Plin. 
Sobrenombre de la ciudad de 'Tiatiro 
famosa por sus caballos. 

Evhippe ó Evippe, ex, f. Ov. 
Evipe, esposa de Piero y madre de las 
Nereidas; Plin. Ciudad de Caria. 

Evhippus 6 Kvippus, :, m. Stat. 
Nombre de varon. : 

ecvhodus. V. evódus. 

Evhyus. V. Evíius. 

Evl, m. ind. Bibl. Rey de los Ma- 
dianitas contra el cual combatió Moisés. 

Evía, e, f. Plin. Ciudad de la 
Bética. 

Evias, ddis, f. (inusit,) Hor. 
Bacunto. 

éevibro, as. are, a. [de e y vibro]. 
Hucer salir vibrando, rotundox lupides, 
Amm. (habl. de los escorpivnes); exci- 
tar, IMOVOr, provocar, aléquem ad rabien, 
id. — Ul excilarcatur atque ecibrarén- 
tr aiíni, Gell., para exc:tar y mover los 
áuimos. = Eq. Vibro, extra cibro. 

Grictio, onis. f. [de erinco: V. est. 
pal.). Ulp. Eviccion, recuperacion por 
el juez de lo que el contrario habia ad- 
quirido por legítimo derecho. 

évictus, «. wn [part. p. de erinco]. 
Venciio, debelado; Virg. Vencido, con- 
vencido; Sobornado, corrompido; Tac. 
Couvencido (en juicio). — Ecicti rogi, 
Prop., hogueras apagadas. Ecictus mul- 
tis testibus, Cic., convencido con muchos 
testigos. 

evidens, tis [de e y vidéo]. Cic. 
Evidente, claro patento, manifiesto. — 
Ecidentissinmi auctures, Plin., autores 
certísimos. 

evidenter, adv. [do evídens]. Liv. 
Evidente, clara, patentemente, €viden- 
tíus, Dig. -Issíme, Plin. 

evidentia, e, f. [de erídens). Cic. 
Evidencia. 

tEvigEsco, is, ére, n. [de e y vi- 
gésco]. Perder las fuerzas, ali Juis, Tert, 

tevigll, ilis [do e y vigil]. Gloss. 
Plac. Vigilante. 

_+evigilanter [de e y rigilanter]. 
Corip. Con vigilancia. 
tevigilatio, ónis, f. [de erigilo). 
Aug. Fi acto de despertar, 
evigilátas, a, nu [part, p. de erí- 
gio]. Cie. Hecho con mucho estudio, 
con retlexion y madurez, 

Eviyilo, as, are, n. [de e y eigilo). 

Velar, «ute medía RO tun, Stat. ; des- 


Una 


portarse, Cum lieit, Suet.; desvelarse, 


levantarse, maturits, id. ; trabajar con 
diligencia, ¿n studio, Cio. — Est mihi 
nor muttis ecigilanda modis, Vibull, 
tengo mil medios de pasar la noche en 
vela. [In quo ecigilacerunt cura et coyi- 
tationez mee? Cic., ¿cuál ha sido el re- 
sultado de mis asiduas meditaciones ? 
Eciynare libros, Ov., consagrar 8us vi- 
gilias á escribir libros. (Quam eviyilata 
(consitivw) tuis cogitationttus? Cic., ¡cuán 
madurados han sido tus consejos por 
la reflexion! = Eq. Erpero-»facio, ex- 
periis:cor, excito, tigilo, inciyio, incumbo, 
elaboro, 
- .. - e . 

tevigorátus, a, um [do e priv. y 
el inus. eiyoro). Tert. Privado del 
vigor. 

Evilésco, is. li, seére. n. [de e y 
Piecon: post. á Aug. y muy rar.]. En- 
vilecerse, hicerse despreciable, atíqua 
res, Val, Max. — Usque €v ectluil, Uloo, 
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Tac., hasta tal puuto so hizo despre- 
ciable, que... = Eq. Vilesco. 
evincio, is. nxi, nctum, cire. a. [de 
e y cincio: no se enc. ant. de Aug., y 
apenas le usan más que los poet.]. Cenir, 
coput dindemáte, Yac. — Virídi evinctus 
otira, Virg., ceñida su frente de una 
corona de verde oliva (mucho más frec. 
en el partic. de pret.). Erincta suras 
punicéo cothúrno, Virg., calzada de un 
coturno color de púrpura. = Eq. Huróo, 
ligo, allíyo, strinyo, udstriigo, Constrinyo. 

€VÍINCO, És, vici, citan, ncóre, a, 
[de e y ciuco: no se enc. ant. del sigl. 
de Aux.]. Vencer, tinbe les LE. itos, Yac.; 
triuntar de, debelar, omwnót. Liv.; con- 
seguir á fuerza de instancias ó esfuer- 
ZOS, ul ulíjuid fat, Liv.; convencer, 
ratío. — Ecinci larrínis, Virg., 6 pre- 
ci4pus, Ov., dejarse mover por las lágri- 
mas, por las súplicas. Eriotus dolore, 
id., rendido por el dolor. Eeictus dont, 
Ov., ganudo, sobornado por las dádivas 
Ecincére morbos, Col., triunfar de las 
eufermedades. Ecincére dolurem., Sen., 
soportar el dolor. Pratánus calehs erin- 
cet ulinos, Hor., el solitario plátano usur- 
pará el lugar de los olmos. 

€vinctus, a, um. Part. p. de evin-= 
cio. é 

Evippini. 5rum, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Evipe. * 

eviratio, onis, f. [de evíro]. Plin. 
La castradura ó capadura. 

Evirátus, a, un [part. p. de erl- 
ro]. Plaut. Capado. 

+ EVIFEsSCO , 7, seóre, n. [de e priv. 
y tiresco)]. Perder su vivacidad, su fres- 
cura, palidecer, «rsánguis color, Varr. = 
Eg. VU rorem amitto, expallésco. 


ÉVIPO, «x, áre [de e priv. y eír = 


varon]. Capar, castrar, puéros, Varr. 
— Erirat sunguís enormiter ablatus, 
Veg., debilita una sangría demasiado 
copiosa. = Eg. Virilitatem adímo, ca- 
stro, as. 

? €VIPO, as, are [e, tires]. Debilitar. 
Y. el anterior. 

Gviscératio, onis, f. [de eciscóro]. 
Ennod. Debilidad, rendimiento de las 
fuerzas. 

eviscérátus, a, um (de eriscéro]. 
Cic. Despanzurrado; Sen. (Muerto) á 
quien han sacado las entrañas; met. 
Apul. Seco como un esqueleto; Ennod. 
Exhausto de fuerzas, débil; Consumido 
enteramente. — Eviscerátis opibus suís, 
Cod., después de haber agotado sus 
bienes. 

Gviscéro, as, are a. [de e priv. y 
viscóra = entrañas: poét. y de la pros. 
post. 4 Aug.]. Sacar las tripas, las en- 
trañas, hacor pedazo3, accipiter colim- 
bam, Virg.; disipar, opes, Cod. Just. — 
Unio e concha erisccratus, Sid., la perla 
sacada de la concha. = kq. Exentéro, 
viscéra extráho., 

evitabilis, e [de evito]. Ov. 
table, lo que se pucde evitar. 

evitattio, ónis, f. [de ecito]. Quint. 
El acto y efecto de evitar. 

evitátus, a, :+0n, Hor., part. p. do 

evito, «as, are [de e y tito = evitar). 
Evitar, «liquid (muy clás.: apenas se 
halla hust. el per. de Aug.: no se enc. 
en Cés.). — LEritare continuatos pedes, 
Cic., evitar, huir de poner en la prosa 
muchos piés inótrico3 seguidos. V. el 
sig. = Eq. Fito, evito, ejugio, declino, 
cacéo. 

+t€vitO, as, are [do e priv. y tifa= 
vida]. Quitar la vida, matar, tres jue'ónes 
(aut. y post. al sigl. de Aug.), Appul. — 
Eq. Vitam eriptre, vita spoliare, necare, 
V. el ant. 

Evius, a, um. Stat, Perteneciente á 
Baco. j 

Evius, Y, m. For. Sobrenombre do 
Baco; Ov. Grito de las Bacantos. 

Evocitio, onis, f. [de ecóco]. Plin. 
Llamamiento afuera; Plin. El acto do 
evocar Ó convocar; Ad Her. Leva re- 
pentina de gente. : 

evocator, órís, m. [do eróco]. Cic. 
El que levanta gente do guerra de re- 
pente, Í 


Evi- 


EVO 


évocátorie [do evocatoríus]. Th. 
Prisc. Por medio de llamamiento ó 
apellidamiento. 

- ss - — ss 

eévocátorius, a, um [do eróco]. 
Sid. El que llama Ó convoca. 

évocáatus, a, um. Part. p. de evds 
Co. Cus. 

ÉVÓOCO, as, áre, a. [de e y trozo: 
muy clás.]. Llamar, aliquem, Plaut.; 
hacer salir, alíquem foras, id.; hacer 
venir, mercatúóres undique ad se, Cae3.; 
provocar, rostros ad puynam, id.; hacer 
venir, atraer, succuln quasi per siphonene, 
Col, — Frocare iram, Sen., excitar la 
ira. Ecocare aliquem in letitiam, id., 
causar alegría á uno. LKovcare risuni 
lugentihbus, id., hacer reir á los que llo- 
ran. LEecocure legiunes ex hibernis, Cn8., 
sacar, hacer salir las legiones de los 
cuarteles de invierno. ¿Leocare abor- 
tum, Plin., provocar el aborto. Erocare 
cupillum, Plin., hacer crecer el cabello. 
Mititex erocatí, Cws., soldados veteranos 
y retirados ya del servicio que acudian 
á tomar las armas, llamados en caso de 
necesidad. = Eq. Foco, accio, excio, ac- 
Cerso, ciéo ; exvito, exsuscito. 

Evodía ó6 Evhódía, e, f. Anthol., 
Bibl. Nombre de mujer. 

Evoódíus, ii, m. Sid., Greg., y 

Evodus, 7, m. Anthol. Nombre 
de varon. 

€voe, y €vohe, Hor. interj. [grito 
natural como 21]. Voz de las Bacan- 
tes para aclamar é invocar á Baco. 


Evenus, ¡. Plin. Nombre de la 
isla de Pepareto, muy renombrada por 
sus vinos. 

évolito, as, are, a. [de e y volito). 
Volar á menudo, salir, echar á voar, 
columbar ad requirendos cibos, Col. = 
Eg. Siepe rolo. 

€volo, as, áre. n. [de e y volo, as: muy 
clás.]. Volar, aquila ex quercu, Cic.; 
salir precipitadamente, marchar, ex alí- 
quo toco, id.; librarse, ex pena, id. (en 
est acepc. apen. se hall. más que en 
Cic.). LEcolare ilum altíus noluérunt, 
Cic., no quisieron que se elevase más. 
Sic ecolaeit oratio, ut..., tal vuelo tomó 
el discurso que... = Eq. Acólo, fugío, 
efuyio, exéo, excedo, erumpo. 

¿volúiam, ¿€voluisse. Hier. Por 
evolvam, evolvisse. Ov. 

¿volútio, oónis [de eróleo]. Cie. 
Accion de recorrer, de leer un libro. — 
Poetáarum evolutío, Cic., lectura de Jos 
poctas. 

evóolútus, a, um. Part. p. do €- 
volvo. 

evolveo, is, tvúlei, rolutum, vére, a. 
[do e y roleo: muy clás. aunq. no se 
enc. en Cés.]. Arrancar, vis venti ar- 
bústa, Lucr.; envolver, arruinar, montes, 
Ov.; desplegar, desenvolver, restes, id.; 
revolver, hojear, rolúmen, Cic., portas, 
id.; exponer, explicar, causas belti, Enn.; 
desarrollar, desenvolver, rem propositam, 
Quint. — Nul'o possum remedio me ecol- 
vére ex hiz turbis, Ter., no encuentro 
medio de librarme de estos embarazos. 
Ecolvére secmm femintos dolox, Sen., 
pensar, meditar sobre los artificios “de 
la mujer. (Quod nolim nostros eruluisse 
deos, Prop., lo que no quisiera que hu- 
biesen decretado nuestros dioses. Eero- 
titus bonis, Sen., despojado de sus bie- 
nes. Erolrére se, Ó ecolri, Virg., lan- 
zarse, precipitarso. Erolrére panicum 
furfúre, Colum., separar el panizo del 
salvado. Erolrére cadatéra turríhus, 
Luc., arrojar los cadáveres de lo alto 
do las torres. Erolútis multis di¿es, 
Hier., después de muchos dias. —= En. 
Perróolro, pendo, perpendo, discutío, ex- 
plico, expurno; deorsum, extra, de loco 
volro. 

— ss us 

evomitas, a, um, C. Aur., part. 
p. do 

EVOMO , is, di, ¡tum, Ére, nm. [de e y 
tomo: muy clas.J. Vomitar, devolver 
vomitando, alíquid, Virg.; descargar, 
virus acerbitatis apud alíyuem, Cic. — 
ÑNilus in Agyptíwm mare se ecómit, Plin., 
el Nilo desagua en cl mar Egipcio. Ero- 
mére pecuniam deroratam , Cic., devol- 
ver el dinero devorado.  Quod urós 
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dantam peste evomutrit, Cio., de que 
la ciudad haya echado fuera á tantos 
malvados. == Eq. Yomo, emitto, ejicio, 
egéro, erácto. 
¿vonYmoes, í, f. [óv»vyoc). Plin. 
Un arbusto. 
p évulgátus, a, um, Tac., part. p. 
0 


évilgo, as, are, a. 6 evólgo (de 
e y vulgo, as). Divulgar, rovelary ar- 
cánum, Tac. (muy rar.: no se enc. ant, 
de Aug.). - Evulgare pudirem, Tac., 
hacer pública su vergúenza. = Eq. V. 


divúlgo. 


E€vulsio, óniz, f. [de evéllo]. Cic. 
La accion de arrancar; met. Hicr. 
Destruccion. 
evéllo. 

€OX , prep. de ablat. de' muy varia 
significacion segun las palabras con que 
se junta. Sus más generales significa- 
ciones son: De, desde, por, á causa de, 
segun, etc. Se emplea delante de con- 
sonantes y vocales, mientras que e solo 
se encuentra delante de consonantes, y 
aun con estas mismas es de más raro 
uso que ez. Puede designar muy diver- 
sas relaciones, de lugar, tiempo, órden, 
número, medio, causa, materia, orígen, 
etc. y su sentido varía segun las mis- 
mas como se verá por-los ejemplos que 
siguen. — Lugar. Clancúlum ex adibus 
me edidi foras, Plaut., he salido callan- 
dito de la casa. Ecque nmavis adoenérit 
ex Ephéso tn portum, Plaut., si ha cn- 
trado en el puerto alguna nave proce- 
dente de Efeso. — Tiempo. Ex consu- 
latu est profectus in Gallíiam, Cic., in- 
mediatamente después de su consulado, 
luego que dejó de ser cónsul, partió á 
la Galia. Ex eo die quo..., Cic., desde 
el dia que... — Orígen, procedencia. 
Ez tuis litéris intelléxi..., Cic., supe 
por tu carta... Ex te requirunt..., id., 
te preguntan... — Cantidad, particion, 
número. Ecquis est ex tunto popúlo 
qui..., Cic., y ¿quién hay entro toda 
esa multitud que... Acerrímus ex um- 
rnivus sensícus, id., el más sutil de todos 
los sentidos. — Materia. Pocúla ex auro, 
Cic., copas de oro. — Causa, ocasion, 
motivo. Ez gravitute loci, Liv., por la 
insalubridad del clima. Exvulnére «yor, 
Cic., enfermo de ó á causa de su herida. 
Ex 12 ejjicúur ut..., Cic., de donde 
resulta que, lo cual es causa de que... 
— Transicion de un estado á otro. Dii 
ex hominibus facti, Cic., que vinieron 
á ser dioses de hombres que eran. Ai- 
hil est tam miserabile quam ex beato 
ruiser, Cic.,no hay infelicidad tan grande 
como caer de la opulencia en la miseria. 
— Conformidad, regla, ley á que se 
ajusta una Cosa. Ez amicorum sententía, 
Liv., por parecer ó consejo de los ami- 
gos. Ex senatusconsiilto, Cic., en virtud 
de un decreto del senado. Ex eorum 
ingenio ingente horum probant, Plaut., 
juzgan de los demás por sí mismos. — 
Esta preposicion funciona como es na- 
tural en una multitud de locuciones ad- 
verbiales y modismos. Er apérto, Cic., 
al descubierto, claramente. Ez animo, 
Ter., de corazon. Ez denuntícito, Sen., 
después de advertido. Ex republica fa- 
cére, Cic., trabajar por el bien de la 
república. Ex commódo, Col., con co. 
modidad. Ez faciti, Plin., con facilidad. 
Er inopinato 6 insperáto, Liv., inopina- 
damente. Ez io, Virg., desde aquel 
tiempo. Ex toto, Plin., del todo, entera» 
mente. Ez itinére, Cws., al paso, sobre la 
marcha. Ex tempore, Cic., de repente 
(ó segun las circunstancias). Ex digníi- 
tate visum est..., Liv., pareció más 
propio de su dignidad... Ezx tua re 
ron est, ut ego emoríar, Plaut., tú no 
tienes interés en que yo muera. Non 
ez usu nostro est, id., no nos interesa, 
no nos importa. Aliud ex alío, Cic., 
una cosa tras otra. Alium rem ex alía 
cozitare, Ter., pensar sucesivamente en 
cosas diversas. Diem ex die exspecta- 
bam, Cic., esperaba de dia en dia. — 
Alguna muy rara vez se pospone á su 
caso por anáústrofe. Huc ideo terris ex 
omnia suryunt, Lucr., todas estas cosas 


EXA 


tienen su orígen en la tlerra. — En 
composicion unas veces denota plenitud 
de la accion, como en exclamare , efer- 
vescóre, erhaurire; otras direccion de 
abajo arriba, como en eminére, efeérre, 
eriyére; otras domina en ella la idea 
de salir, partir, avanzar, como en egrédi, 
exire, evadére; otras designa transicion 
de un estado á otro, como en efeminare, 
enerráre; otras es privativa, como en 
evirare, enodare, exsanguis, exlex, etc. 
— La z ordinariamente solo se con- 
serva delante de las vocales y de las 
consonantes C, p, q, 8, t, como en ezx- 
audio, exéo, exfmo, exoriur, exuro, ex- 
cludo, expuno, exquiro, exscribo, exténdo 
etc. Sin embargo, suele desaparecer la 
3, como en excidiíum por ezxscidium; y 
algunas voces se hallan con frecuencia 
escritas de ambos modos, como exsul = 
ezul; exstinyuo = extinguo; exspolío = 
expolío, etc. Y. Tursell., Facciol. y 
Freund. artic. eX. 

exábúndo, aus, áre, n. [de ex y 
abúndo]. Abundar, immensarum diviti- 
arum copíis. Sall. = Eq. V. abúndo. 


+ exábisuas, a, um [part. p. de exa- 
bútor]. Amm. Habiendo abusado de- 
masiadamente. 


?exácéo. V. exacésco. 
exacerbáatío, unis, f. [de eracér- 
do). Hier. Irritacion, exasperacion. 
exacerbátor, oris, m. [de exacér- 
bo]. Tac. El que irrita, exaspera. 
exácerbátus, a, um [part. p. de 
exacerbo]. Liv. Irritado, exasperado. 


exácerbéesco, is, ére, n. [inc. de 
exacerbo]. Irritarse, exasperarso. Appul. 

exácerbo, as, are. a. [de ex y acer, 
bo: no se enc. ant. de Aug.]. Irritar, 
exasperar, howtes contumeliis, Lív.; au- 
mentar, hacer más cruel, supplicium, 
Plin. = Eq. ¿rrito, ad iracundiam pro- 
DUCO, AXPErU, EXUSPESO, ACÚO. 

?exácérvans, tis [part. pres. de 
exacerco]. Amm. Amontonado. 


CXÁCESCO, is, cúi, scóre, n. [de ex 
y «cesco]. Avinagrarse, acedarse, jicus, 
Col. (muy rar.) 

exacisclo, as, aro [de ex y acis- 
clus, contrac. de «aciscúlus = pequeño 
martillo]. Abrir, quebrantar á martilla- 
z08, violentar, arcum, Inscr. 

?exácon, n. [voz gálica]. Plin. 
Una especie de la centaura, planta. 

exáñcte, adv. [de exactus]. Mel. 
Exacta, cuidadosa, diligentemente. 
exactíus, Gell. -issíme, Sid. 

exactio, ónis. f. [de exígo]. Cic. 
Exaccion, Cobranza de rentas y tribu- 
tos; Expulsion; Vitr. Puntualidad, dili- 
gencia en la ejecucion; Ulp. Reclama- 
cion de una deuda; Col. Exigencia; 
Vitr. Fin, conclusion, correccion, últi- 
ma mano. — Exractio opéris, Col., la la- 
bor, la tarea diaria que se impone óÓ 
exige. Exractío reyum, Cic., la expul- 
sion de los reyes (muy rar.). 

exactor, oris m. [de exígo]. Cus. 
Exactor, cobrador; El que destierra; 
El que examina, interviene y fiscaliza; 
Inscr. El eusayador de oro y plata; 
Quint. Purista muy severo. — Exáctor 
opéris, Col., el que toma cuenta de la 
obra y trabajo. Kxactor suppticit, Liv., 
Ó mortis, “Tac., ejecutor de la justicia, 
verdugo. Exactor assidúus studiirum, 
Quint., maestro exigente con sus discÍ- 
pulos, que les pido rigurosa cuenta de 
sus lecciones. Non acérbus exactor, Ulp., 
acreedor considerado, no severo. Ex- 
actor asper recté loquerdi, Quint., puris- 
ta intransigente. 

exictrix, icis, f. [de exáctor]. Aug. 
La que exige. 

exáctus, a, :n [part. p. de exf- 
go]. Cic. Exacto, cuidadoso, puntual; 
Echado; Completo, perfecto, concluido, 
bion trabajado. — Exractus furíis, Ov., 
atormentado por las furias. Ezacte mer- 
ces, Col., mercaderías vendidas. Exacta 
fate, Ter., comedias silbadas. Ov. 
Perscguido; Col. Vendido; Cic., Virg. 
nó: Examinado, madurado, rumia- 

O. 
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exictus, ús, m. [de exigoJ. Quint. 

venta, 

EXACÍO, is, cúi, útum, $re, a. [de 
ez y acúo: muy clás.: no se enc. en 
Ceus.]. Aguzar, ferraménta, Plin.; afilar, 
dentes, Virg.; excitar, se ad amórem 
immortalitatis, Plin.; estimular, incitar, 
anúnos in Martía bella, Hor. — Exa- 
cuére morbos, Col., agravar las enfer- 
medades. Ezracuére aciem oculórum, 
Plin., aclarar la vista. Exacúere aciem 
ingenti, Cic., aguzar, avivar el ingenio. 
= Eq. Valde acúo, acumino. V. 
acúo. 

exáacitio, oónis, f. [de eracito]. Plin. 
La aguzadura, el acto de aguzar. 

exacútus, a, um [part. p. de ez- 
acto]. Plin. Aguzado. Exacutior, Plin., 
más aguzado, más puntiagudo. 

Exadíus, +, m. Ov. Uno de los 
Lapitas. : 

exadveérso, adv. y 

exadvéersum y exadvérsus, 
prep. y adv., Ter. Enfrente, de frente, 
frente á. — Apud ipsum lacum est pis- 
trila et exadeersum fubrica, Ter., á la 
orilla del lago hay una panadería, y de 
frente una fábrica. Exadovérsum Athé- 
nas, Nep., dando vista á Atenas. Ex- 
adeorsum ei loco tonstrina erat quedamn, 
Ter., frente por frente de aquel sitio 
habia una peluquería. 

texadvócátus, í, m. [de ex y ad- 
vocatus]. Aug. El abogado. 

exadytúo, as, áre [de ex y adjtum 
= sagrario]. Quitar, apartar de un 


templo. Gloss. lsid. 
exedificitio, ónis, l. [de exedi- 
fico]. Cic. Construccion. 
exwedificitus, a, um, Cic., part. 
p. de 


exedifico, «us, are, a, [de er y 
edifico: rar., pero muy clás.]. Edif- 
car, domos et villas, Sall., templa deúm, 
Liv.; construir, ruvem, Cic.; echar fuera 
de casa, aliquem, Plaut. — Ne grareris 
exa tijicare ¿id opus quod  instituisti 
(met.), Cic., mo temas llevar á cabo la 
obra proyectada. = Eq. V. sedifíco. 

exerquátio, onis, f. [de ergquo). 
Vitr. Igualacion, allanamiento; Plano; 
Superficie plana, Vitr.; met. Compa- 
racion, paralelo. Liv. 

CxX2RPQUAÍUS, au, «um [part. p. de er- 
«quo]. Sall. Igualado; Partido en 
partes iguales; Varr. 'Allanado, llano. 

exe quo, es, are, a. [de ex y quo]. 
Igualar, allanar, nivelar, tuniúlos, Auct. 
B. Hisp. (muy rar. en el sent. prop.); 
igualar, alíquem alícui, Liv., neminem 
secum diynitate, Ces. (más frec, en el 
fig.). — Exequare facta dictis, Sall., ele- 
var el estilo á la altura de los hechos 
históricos. = Eq. V. 82QuO0. 

j exeestivo, as, are, n. Not. Tir, 
V. sestivo. 

exeestuñtio, ónis, f. [de exestuo). 
Cels. Hervor; (met.) Agitacion, con- 
mocion del ánimo. 

exeestúo, as, are, n. [de ex y as- 
tuo: poc. us. hast. el per. de Aug.: no 
se hall. en Cic. ni en Cés.]. Salir on- 
deando, elevarse, mare, Curt.; rebosar, 
desburdarse, Nilus in fossas, Suet.; ar- 
derse de calor, alíqua regio, Just.; in- 
flamarse, iynis amuris, Óv.; producir, 
tellus hos «estusx, Lucr. (rar.).— Exrestuare 
ira, Virg., estarinflamado de cólera. Ex- 
estuat eates magno iani, Luc., el fuego 
de la inspiracion arde en el alma de la 
poetisa. — Eg. V. eestúo. 

t exágel la, , f. [dim. de eragíum]. 
Ennod. Comprobacion, exámen de al- 
guna cosa. 

texaggéránter, adv. [de erag- 
géro]. Tert. Con exageracion. 

exaggéráitio, ónis, f. (do erag- 
géro]. Cic. Elevacion, grandeza, exce- 
lencia; Gell. Exageracion, encarecimien- 
to; met. Elevacion (del alma). 

texaggérátor, cris, m. [de erag- 
géro]. Hier. Exagerador, ponderador. 

exaggéráitus, a, un [part. p. de 
exaggéro]. Cic. Exagerado, aumenta- 
do, ponderado; Amontonado. exag- 
geratior, Gell. 
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exaggéro, es, ire, a. [do ez y ag- 
géro. as: muy clás.; no 80 hal. en 
C6s.]. Amontonar, ferram, Plin.j A0u- 
mular, maynas opes, Pheod.; aumentar, 
ren familiarem, Cio, — Exapgerare lo- 
cum operícvus, Vitr., lMUdenar un sitio de 
fortificaciones. Exagjerare immanita- 
lem parricidíi el orationis, Quint., hacer 
resaltar con la elocuencia lo monstruoso 
del parricidio. == Eq. Aggéro, congéro, 
counérho 3 amplifico, extollo. 

jexágitatio, onis, f. [de exagito]. 
Gloss. gr. lat, Agitacion violenta. 

exagitátor, 0ris, m. [de exantto]. 
Cie. Perseguidor, atormentador, a£0t0. 

exagitátus, a, ton, part. p. de 

exágito, «as, are, a. [de er y agíto). 
Agitar, rovolvor,quidquid fecis subsedé- 
rit, Col. (muy rar. on el sent. prop.); 
turbar, atormentar,- alíquen, Sall.; per- 
seguir, alíquem toto mart, Y. Flac.y con. 
mover, «urbem clamoríbus, Stat., recha- 
zar, exercitativnemnm dicóndi, Cic.y disou- 
tir, oxaminar, fraudes alicijus, Cio — 
Lepus hio atis ecayitátus exit, Ov., he 
levantado la liebro para que la coja 
otro (prov.). — Vedlgi rumorthns exagitás 
tus, Sall,, preocupado, inquieto por los 
rumores del vulgo. (en etíam Demos» 
thénes exayitéter ut putidus, Cic., CUAn- 
do aun á Demóstenes le acusan de 
afectado. Exayitáre mrrúrein, Cic., 1 
ritar, exasperar el dolor. = Eq. Ayíto, 
rero, dicéxo, inmsector y exercóo y, jactoj 
tracto, ComMmennoro. 

exágíum, fi. n. [do ex y ago). 
Inscr. El peso; El acto de pesar. 

exázoga, 2, y CXAZOR€, “. Í. 
di Plaut. Pietro conduc- 
cion. 

+ exalbátus, a, um [part. p. de ex- 
álbo]. Tert. Blanqueado. 

exalbéesco, is, úl, scére, n. [de ex 
y albesco: muy Tar. en el sent. prop.]. 
Ponerse blanco, alíquid, (oll.; ponerse 


pálido, orátor in principits dicéndi, Cio. 


= Eq. V. albésco. 

exalbídus, «, un [do ex y aht- 
dus]. Plin. Blanquecino, quo tira Á 
blanco. 

exálbo, «xr, are. a. [do ex y alhol. 
Blanquear, dejar blanco, ali quid eetul 
nicem, Vert. (post. á Aug.). = Eq. de- 
álbo. 

exalburnátus, a, »m [or. abñir- 
mun). Plin. Privado de la albura Ó 
película que está entre la corteza y la 
madera del árbol. 

$exaltitío, onis. f [de exálto]. 
Tert. Orgullo, altanoría. 

exaltátus, «a, vn [part. p. do ez- 
álto]. Sen. FExaltado, elevado; Donat, 
Alabado, ensalzado. 

exáilto, as, are, a. [de ec y alfo: 
post. á Aug. y muy rar.). Exaltar, le- 
vantar, alíquid, Sen.; profundizar, sul- 
cos, Cul. — Pres alia exaltal, alía sub- 
mittit, Sen., Dios ensalza ó abato ú su 
gusto las cosas del mundo. == Eg. /n 
altian eléco, eríga, tollo, attollo, extollo. 

cxaluminátus, a 20m [ex, alien]. 
Plin. Resplaundeciente como la piedra 
alumbro. 

5 ». - 

examblo, is. 7re. a. [do -r y am- 
dio: lat. de la decad.]. Ir pidiendo, ro- 
gando de una parte á otra, aiquix, ad 
Myrtiras, Cypr.; pretender con rodeos, 
sufragíunm faervris, Sym. importunar, 
asediar con súplicas, víros, meuliertulas, 
Mam. = Eq. Per ambíliua quarcre, len. 
tare, 

exambritus, «a, 202. Amm. [part. p. 
de excombio]. Buscado, pretendido cun 
enbrollos. 

exambúlo, as, Gre, n. [do ex y an- 
hito]. 1r á puscarso fuera, atijuis, Not. 
Tir. = Eq. Foras avubitlo. 

exámen, nís. n..[contrac. de er-01g- 
men]. Cic. Enjambre de abejas; Tropa, 
multitud; Ov. Exámen, investigacion; 
Virg. Agnja de la brlanza. — Examna 
pis chun, Plin., banda de peces. Erd- 
men nmalorian, naerorota, Ari, multitud 
do males, do disgustos. Erunmira legran, 
Ov., la balanza de la justicia. Erarnen 
Jue, Hor., cuadrilla, multitud do 
jóveucs. Examina vita, Sat, reglas do 
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conducta, Exámen dilatiónum, Ámm., 
unas dilaclonos tras otrad. 
+examinaáte, adv. [do erxamindtus). 
Ter. Con exámen, con madurez. (X- 
aminatius, Amm. 
pan y _ - 
exáminátio, onis, f. [do examino]. 
Vitr. Equilibrio, igualacion del poso; 
Ulp. Exámen, censura, juicio. 
exáminátor, óris, m. [de exa- 
mino]. Tert. Examinador, censor; Cass. 
El que pesa 6 hace el poso. 
examinátorius, a, um [do era- 
mino]. Tert. Perteneciente al ensayo 
Ó prucba. 
exáminAtos, a, um, part. p. de 
exámino, as, are, n. [de exámen = 
enjambre]. Formar nuevos enjambres, 
aleí, Col.; [de erdmen == prucba] pesar, 
equilibrar, marína pondéra (muy clás.), 
Cwa.; examinar, apreciar, alíyrid, Cic. 
= Eq. Perpóndo, pordiro, discutio, ex 
cutiv, exquiro, animo volco, ayilo. 
exñimo, «s, áre [do ex priv. y amo 
5 umar]. Dejar, cesar de amar. Not. 
ir. 
Exampérus, f, m. Mol. Nombre de 
una fuento de la Sarmacia Curopca. 
+exampléxor, árís, ári, dep. [de 
er y ampleror]. Abruzar estrechamente, 
hunc, Ad Hur. = Eq. Ampleaor, 0um- 
pléctor. 
ecxamúrco, as, áre [de ex priv. y 
amúrca = hez del aceite]. Quitar las 
heces, limpiar, oléum; adobar, coriuin, 
Appul. = Eq. Amúrcam tollére, 
+exámússim, adv. Plaut. [ez, amúus- 
sis]. Exacta, perfectamento. 
exancillátus, a, um (part. p. de 
exancillor]. 'Tert. Que sirve como es- 
clavo (mot.). 
exánclo, def, tm (pal. de la leng. 
antig. que apen. se hall, más que en el 
per. nut.á Aug.J. Quitar, clarin, Pac.; 
vaciar, agotar, apurar, cinmm, XEnun.; 
sufrir, soportar, luvórem, Cic. — Quan- 
tis cun «Wrúmnis illum exancidvt diem! 
Enn., qué de males tuve que apurar 
. dial = Eq. Exhaurio, putior, per- 
ero. 
exánguis, e [do ex priv. y sanguis 
= sangre]. Cic. Desangrado, desfalle- 
cido; Muerto, exánime; Cie. Pálido; Oy. 
Blanco; Cic., Sil. Débil, sin vigor. Vo. 
exsánguls. 
$exanimabiliter (do eranimo]. 
<Niev. Hasta quedar sin aliento, sofo- 
cado. 
+exánimáilis, e [de ex priv: y ani- 
máatis: W. est. pat.J. Plaut. Exánime, 
sin alma; met. Mortal, que mata. — 


mortales, Ervinmailem Jactre alígaria, 
Plaut., dar muerte á alguno. 
exanimátio, onís, £ [do exanimo]. 
Cic. Espanto, consternación mortal; 
Plin. Sofocacion. : 
a 5d - 

cuinimátus, a, tn [part. p. do 
exunimo)]. Viv. Muerto, sin alma; xa- 
nime, desmavyado; Cic., Virg. Sobreco- 
gido de espanto, pasmado; Plaut. Dis- 
traido. : 

ES 
exanimin, e [de ex priv. y axfmaus]. 
Div. Muerto, sin alma; Exánime, débil, 
sin fuerzas; Tor. Espantado, pasinado, 
trómulo de miedo. 

Cxánmimo, «:, are, a. [de ex priv. y 
ernus: muy frec. y muy clás.]. Quitar 
la vida, matar. alíquem, Lucr.; aterrar, 
aliquera vetas judiciorun, Cio. —* Con- 
festa exmtia tes ext, Nep., exhaló al 
punto su último suspiro, —-Melitos erani- 
mati cursa Cus., los soldados sin alien- 
to ya de tanto Corter. Me exanbúnant 
ha vores Mirlánis, CÚic., mo matan esas 
palabras de Milon. = Eq. Enéco, occido, 
perticrho, terróo, 

evánimus, a, ym (de er priv. y 
aníans]. WVirg. Muerto, sin vida, sin 
alma. 

exainte, prep. Y. ante. 

cxanthémaáta, u0.. n. pl. [:3%»- 
%/0]. M. Emp. Postillas, especie de 
sulpullido. 

exantiatus 6 exanclátus, a, 
um, Plaut., part. p. de 


exáantlo. V. exánclo. 


Exranimiles curan. Vlaut., inquiotudes * 
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t exapério, is, ire, a, [do ex y ape 
rfo]. Abrir enteramento, aliguils 10» 
solvor, desenrodar, implicatissimamn no- 
dositátem, Aug. = Eq. Prorsws aperto. 

exápto, as, are, a. [de ez y apto). 
Acomodar, suspender en honor de, ajus- 
tar, coronas deo, Appul. = Eq. v. apto. 

+exáptus, a, un [part. p. do exa- 
pio 6 exupo sin us.]. Lucr. Ajustado á. 

exáquesco, ía, ére, n. [de er y 
aqua = agua]. Resolverse en agua, 
pasar al estado acuoso, mundus, Censor. 
== Eq. Ín aqua solceor, aqua fio. 

+ exáratio, ónis, f. [de exdro]. Cap. 


El acto de arar ó de sacar fuera arando;. 


Sid. Escritura, poema. 


exarátus. a, um, Cic. [part. p.- de 
exúro]. Sacado arando; Suet. Escrito. 

exarchiatris , Const. [de y 
archiiter]. El quo ha sido módico de 
cámara del Emperador, y ha dejado ya 
de serlo. 

exaárchas, +, m. [Hiapxo<J. Inscr. 
Fxarco teniente general de los Cmpera- 
dores gricgos. 

$exardéo, es, ¿re, n. [do ex y ar- 
d30]. Estar quemándose, ardor, ¿guis, 
liier. : 

exardusco, is, ársi, scére, m. [do 
ex y ardésco: muy clás., y Írec. sobr. 
tod. cn el sent. fig. y en Cic.J. Infla- 
marse, encenderse, aliyuid. — Exdrsi8 
dies, Mart., abraso el sol, hace Mucho 
calor. Krarsit iracunmdia, Cic., so dejó 
arrebatar de la cólera. Adeo enrur«é- 
rant anímis, Liv., tan animados so hau- 
llaban. Exardescire ad alípuid, GiCa 
estar lleno de fuego, de pasiun por al- 
guna cosa. Exarsil dulor, Virg., se To- 
animó el dolor. Hxrarsit seditio, TVac., 
estalló la sedicion. = Eq. Ardéo, ur: 
déxco, accóndor, intláamino, CONHUYTo. 

exárelio, is, ¡iré 1. [pas. de erare 
facio]. Quedarse enteramonto 5000, j«nm- 
cua marinus. Plin. = Eq. Exaresco, ari- 
dus fi0. 

exAréno, ar, áre, a, [do ex priv. y 
aréna == la arena]. Dejar sín mezcla 
de arena, «es, Plín. 

cxárésco, is, 4, scóre, n. [de +7 y 
arésro: rar., pero muy clás.]. Secarso, 
ámnes, Cic., fontes. Caus., rerlirma st, 
Plaut.; agotarse, perderse, desaparever, 
alfyirid, Cic. — Pila opinto rebmsta te Prat 
ruit, Cic., perdió aquella opinion la gra- 
cia de ln novedad. Frurúdt vetas uP- 
banitas. Cic., se ha secado la fuento de 
la antigua urbanidad. = Eq. Arco, 
arósoo, Tun Tr oO, MUICUSTO. 

texáridas, a, nm [de el y arídus). 
Tert. Enteramente seco. 

exnrmátus, a, «m [part. p. de 
exármo)]. Sem. Desarmado; Sen. Dusa- 
parejado (h. de nn navío); (met.) Vell. 
Desarmado, vencido, abatido. 
exármo, as, dre, a, [do ex priv. y 
armo == armar: post. á Aug.]. Desar- 
mar, cohortes, Tue., dextras. Luc., 4e- 
dos, id.; aplacar, fram, Bocth.; debill- 
tar, accusationen, Plin.; ablandar, abí- 
quem lucrimis, Vlor. — Erarmare sef- 
pentem diro eengno, Sil., quitar el vone- 
no á una serpiento, imposibilitarla do 
hacer mal. == Eq. Arima detráho, armis 
apo! o. 
Cxáro, as, are, a. [de ex y aro: 
muy clús.]. Arrancar, extraer con el 
arado, radices, Cat.; recolectar, nmenttnih 
Jeumenti, Cic.; trabajar, cultivar, fo-t!1R 
de intéesro, Col.; escribir, nori pre rmi- 
um. libreom, versus, etc. Cic., Phred., 

uint.; romper, snrcar profundamento, 
alíquid, Hor. — Eroráre seprtora, Ci0. 
descubrir los sepulcros con el arado 
Quien regis eetus froutem neneotoes ex 
ret, Hor., cuando la vejez_cubra de 
arrugas la frente. = Eq. Arándo erto 
pingo, reribo. 
texársus, a, um. Part. p. de exar” 
deo. Sd ' 
¿exartícúlatus, a. rm [de ex priv. 
y articulatus]. Tort. Privado de articu- 
laciones. 
exasclátor, óris, m. [de exascio); 
Inscr. El que desbarata, quita, borra 
destruye los relieves. 


exas látus, a, um [part. p. de exas 
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etvJ. Plaut. P 


jexase 


quid. 1 


cxascio, as. 
Desbastar, 
trazar, 
V. ARCÍO. 
érati0, 
rib. El ac 
Exasperatio 


hacha). 
Opus; 
= Fd. 


exasy 
péro). 
desicual. 
ronquerd. 

cxiaspe 


per). 


mw 


crol 


se 


- 


s 


ráre eye la ; 


brir de 


poro, asrpérun 
acio, ext ñ 
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iclo, sínc. P 
lo, as» dre 
por Ó 


[de ec 


rátrix, 
llier. La que 
exaspero, 
no $0 Un 
Poner áspero, 
AQuzar, atilar, 
anímor, Live; 
Rea cerdos exap 
nó la causa Con 


as, 
enso!n 
exasy 


gus 


- 


amaméris xiqnis, 
relieves el escudo. = 
reddo, exacerbo, 
cuod. 


exauctoratus, 


exmeciur: 


1). 


con licencia; 


Liv. Licenciado, 
(met.) Mac 


caido en desuso. 
exanctoóritas», 


torm. 
pedida 
exau 


autora: 


es ant. 


sus catas, 
miniosamen 
Aug. 


(post. á 


á 


exanctorala A 


desuso. 
liberar*. 


4 exaudibíti 


Lo que s£ puedo 


exaudio 


= oir). 
Plaut. 
cibir, 


Audio; 


4 exaud 
La accion 


Aug- 
mente. 

exau 
Hier. 


e 
— 


Oir 


ditor, oris, 
El que 
exaud 


exaudio. 


exau 


é0, 


Cod. Theod. 
de un soldado. 

CÍOrO, «us, Gre, 2. 
V. est. 
Aug]. 
mitites, Liv.5 


Macr., 


Ey. Ab aucto 


are [do er y 


ónis, 
to de poner 


are. 
c. ant. 


eracil, 


pal.: 
Licenciar, 


ulido, desbastado con el 


or exascicu- 


y auscicúlus = gar- 


abrir con bacha, 


alíyuid, 
f. [do 


fuuciun, 


icis, f. [do 


ati- 


asría == 
pulir, perfeccionar, 
bosquojar, 


Plaut. 


exnt- 


áspero, 


c8-» 


exus- 


irrita Ó exaspera. 


saLío, 


erar, 0725 


palabras. F 


a, um (part. 


atis. f. [de 
La licenció 


gent.). — 


a. [de ex y as 
del per. de Aug.). 
rudo, togc0, alíquid, 
sil.; irritar, 
Col. 
uint., envene- 
TUspe- 
Claud., Cu- 
Eq. 

iurito; 


4 


Cels.; 


—» 


A 3- 


p. do 


despedido 
r. Abandonado, 


erauc- 
6 des- 


[do ex priv. 
vorosimilm. nO 
enviar 6 
despedir igno- 
te, degradar, alíyucis, Y 
en est. 


, Tao. 
erba 


palabras caidas Cn 


8, e [do exaudio). 
oir 6 es digno do 
, 18, i75C, Qe 


[do ex y 


raménto soléire, 


Aug. 
oirso. 
audio 


de lejos, sostut, strepiturn, 


(est. es su signif. 
distinguir por O 
ountu, Cie.; escu 
comprender, ui 


de 


muy rar.). Aumentar 


denvefacta majorum; 
- aionem, 


exau 


Pl; 


£es 


gúrol. Liv. 


aut., Ter. 
úratio, ¿ns 
profanacion, 
ier 


exauguratus» 


par, comp 


exuuqura ni 


mitió dejar 


¡exa 
ráatus]. 


y exauspic 
auspico). 
gables, € 

+exballisto, 2? are 


ur 
Cen 


PO, 23, GTC, 
rar.)]. 


tucta es 


onis, 


ordin.) 


preces, 
els. 


; Por- 


l oido, multa 18 
char, tot, 
bigúa terba, 
intelligo ; ANBIO. 
¿A 
ít10, 


VirH.; 
= Ed. 


f. [do exaudio]. 


escuchar bonigna- 


art. 


m. [do exaudio). 
ne oy0 benignamente. 
¡tus 9 a , Uli. 


p. de 


(do ex y aug?o: 


considerablemento, 


y. augéo 
f. [de 


m. [do 


a, UM, 


t, 


e sacerdocio. 


ñtus, a, Y 


sor. Do 


lista = ballesta]. Y 


de combate, 
(Gsase On sent. 


alíquemn prostérno. 
1 exbíbo. Plaut. 


¿q exbola, =» 
do, arma arrojadi 


t exb 
que 


2?exbueres 


exbivbo). 


exce 


Aug. El 


excaec 


pco). 


úa 
ha 


Fe 


Cic. 


Ze 
e, 


st. 


Cegado 


O, 1% 
Hallar 2£ 
 rincúlis, Plaut. 


gúoros 


poco 


(de en 


oncer, dejar 


inimicun lepide, 
fost.) 


—» 


JJ. —-—— 


y. ebibo. 


f. [ixfoAn]. Var. Dar- 


£. [do exbíibol. 
bebido mucho. 

6 exbures, 
Ebrias. 

cator, 0ris, Mm 
que cicga á 
átuso a, 


otro (met.). 
um [part. p- 
(cn ambos 


Ballista 


£. pl. [de 


[de excacol. 


exrau- 


el acto de pro” 
tas ceremonias. 
gúrator, Gris, 
Profanador. 


exau- 


Liv., part. 


a. [do ex priv. 
Destinar ú 


un 
profa- 


potestas 


(de ex y au- 


are, a. [do ez Y 


favo- 
y dal- 


fuera 
Plaut. 


Fest. 


e ex- 
senti- 


A 
cCalrcas 


- facio). 


1XO 


dos); Cels. Obstruido; Plin. 
yuelto á cubrir. 

exorco, un ar a. [de er y cuco: 
rar.]. Cegar. dejar ciego, alíquen, Cic-$ 
cogar, obstruir, ?e4d0s aquaruM, v.s 
destigurar, fonmman. Petr. — Excocure 
patidtom, Sol,, quitar lns yemas de la 
vid. = Eg. Y. CcUeCO. 

excalcéo, €: áre. a. [de ec priv. Y 
calcén == calzar]. Descalzar, pedes, 
Suet.; dejar vel coturno+ trayici, Sen. — 
Excaleeatí (por OD. á cothurnati), Sen., 
los Actores cómicos. . —Culctos 
detraho, caledia spotin. 

y excalcéor, áris, 
priv. yc deño 
terior. Varr. 

yexcalcóns» 


Escondido, 


= E 
= 


ari. dep. [do ex 
— calzar]. Como el an- 


a, um [do ex priv. Y 
— zapato]. LP. Nal. Descalzo. 
excajeio. Y. excalceo. 
excnidátio, únis, Y. [do excáldo]. 
Capit. Lavatorio On AQUA caliente. 
exvcaldatus, « M0 (part. p. de et- 
cutiu]. ApiC. Lavado en aua caliente. 
excaldo. as, are. De [de er y catd ms 
contr. de cutidies = cálido]. Lavar con 
agua caliento, alíquid, Vulcat. (lat. de la 
decud.). 
excaléfacio, is Ére. 
facio. 
excalésco. y. incalésco. 
excalfácio, is. cire, a. [do ex y 
colfacio: post. á Aug.: Írec. OA Plin. el 
May.]J. Calentarso, locus sole. = Eq. 
y. enlefacio. 
excalfactio, 9nit> 
plin. La accion do calentar. 
excalfactoriuss a, sm [de excal- 
facinl. Plin. Lo quo tleno fuerza Y 


excalfáctus 4 excaléráctus» 
a, UIm, a p. de, 

excalfio y excaléfio, pas de 
excalefacio y excalfacio. 

excálpo. 

excandéfácio, 
canderaciol. Encender, 
cupiditate (met.); hacer subir el precio, 
encarecer, annonam (no se 
uo en dos pasaj. do Varr.). = 
céendo y exardésco. 

¿excandco, es, ¿re, 
candéo]. W- excandesco. 
excandescentía, 
disco]. Cic. Irritacion, 


y. excal- 


f. [ do excal- 


* yirtud do calentar. 


irQ. 

excandesco, is. aíti, seóre, mn. [de 
ex y candesco: muy clás.]. Encendcrse, 
sacer ignis, Col.; inflamarso, abrasarso, 
ira, Cic. (met.). 7 
nem, Flor., ardió en descos de vengars0. 
= Eq. ¿neendor, infla minor. 
De: excantássit. Arc por exCan- 
tavérit. 1:02. . Tab. 

excantáitus.» a, Y" (part. p. de ez- 
cántu]. Hor. Atraido con encanto8. — 
Excantata mens», Luc., juicio desconm- 
puosto, deliranto. 

excánto, 0 áre, a. [do er y canto 
— encantar: NO so enc. en Cic. ni en 
Cós.J. JIvocar, atraer con encantos, 
alíquid, Som. — Qui fruges excantassel, 
XII Tab. ap. Plin., el que con cncan- 
tos hubieso trasportado los frutos del 
campo do otro. = En. Incantationibus 
elicio, etico, extre fucio, tradúco, trans- 
Éro. 
¿ excaplo» is [de ex Y capio). VW. 
excip10-» Fnn. 

excarnifico, as. are, a. [de ex y 
carnifico : rar.J. Desgarrar, hacer peda- 


zO3, ALÍQUEeM, Cic.; atormentar cruol- 
mente, hominem, Ter. = Eq. urnem 


dissico, in partes divido, dilanío. 
excastrátio, onis, Y. [de excástro). 
Gloss. Philox. Y- castrati0. 
excastrátus, 0. Y [part. p- 
Castrado, capado. 
are [do ex y castro]. 


do 


excastro, 
y. castro. 
excaudico 6 excodico 
(do ex y caudezx 3:xtirpar, 
rudices, Front.; desarraigar, silecam li- 
bidinum (mot.), Tort. = Eq. exsíi po. 
excavátio» ónis, f. [de excáco). 
Sen. La accion do cavar, la Cavie 


as, Gre 


— Excandisit in ultid- - 
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excavio, es, 7? [do ex y cavéo]o 
Gloss. lsid. Y- pracavéo. 
excivo., 03, 47%) 9 [do ex y cavo]. 
Excuvar, CAYAL, atíquiid. pPlin. 
excedo, ia, cessi, cés surta, dére, N. 
[do ex y ce:do: frec. y Muy clás.]. Salir, 
e templo. Liv. e ciritate, LBS», pugna 
6 ex puina, 1d; rotirarsO, 10c0s preelio, 
domo, etc., 1d.; volverse, ad deos, Vell.; 
rotirarso, $1 Breotiam, Liv.5 marchars0, 
in exsilíum, Mart. — Excedére vita 6 6 
vita, CiC., morir. Quils anímus e Cor- 
pure excessórit, CiC., cuando el alma 89 
haya apartado del cuerpo (muy rar.). 
Exvedere paiidian ud enarrandun ... 
Liv., hacer und corta digresion para 
contar... Ercedére in magi certa» 
men, Liv., tomar las proporciones de 
un grandou combate. Cura ez 
cússit, Ter., desapareció 050 cuidado. 
Excedére uroel curíona Liv. dejar una 
ciudad, el senado, Nubes excódit Olmo 
us, Lucan., e1 Olimpo está por encima 
de las nubos. Excedére modum Liv., 
traspasar lia medida. los justos límites. 
Excedére alíquid, OY dobrepujar al- 
guna cosa. Unióne e.ecóssda '"ert., tras- 
pasada la union. == Hu. Ecto, eyredior, 
discedo, recelo, abio, fugio, aculo, ecólo; 
suporo; murior. 
excellens, 
Excelente, insigne; 
excellentior, Plin. 
Cic. 
excellénter. 


tis [do excíllol. Cic. 
to, eminente. 
-Iys1mus) 


adv. [do exrentensd. 
Cic. Excelente, primorosa, perfecta- 
mente. excellentius. Cic. 
excellentia, *. f. [de excéllol. 
Cic. Excelencia, perfeccion, grandeza, 
nobleza. 
excelleo», 
Cic. ap. PrisC. 


es, úl, ¿re, D. DioM., 
y. excéllo. 
excéllo, is) 18 sre, mn. [de ex y 
cello antic.). Levantar, enlocar en alto, 
alíquid (no so halla en est. sent. On los 
mod. pers.); sobrosalir, aufe cetéros, 
Apul.; distinguirso, dignbales Cms. 
scientia, Cic. tia excullunts Cic., 
ge hacen notables por SUS vicios, Nci0 
pebus secúndis animiun excrllóre, Cat., 
sé que el hombre se enorgullece con la 
prosperidad. q Supiro, erupero, 
rueterdo, eminéo, supereminéo y presto. 
excélse [do ercrists : de muy Taro 
uso], adv. Col. Excelsa, alta, encums 
bradamente; Sublime, magníticamento. 
excelsitas» atis, £., Cic., Y 
excelsitúdo, inis, £. [de excilsus]. 
plin. Elevacion, grandeza, sublimidad; 
Isid. Exagoracion. 
excóisus, 0. Y” [ part. 
céllo]. Cic. Excelso, elevado, eminento; 
Soberano, supremo, superior. — Phabus 
quantum patet, aspTeit ayguor, 
Ov., Febo desdo lo alto do los ciclos 
en toda su oxtensi0n. 
Excélse Trupes, Plin., peñascos encun- 
Qui magno imperio prediti tm 
excelso aetatem habent, Sall., 103 que 
grun podur yiven cn 
una elovada posicion. 
4 exceptáculums £, n. [de exciptol. 
Tert. Medio de tomar 6 recibir. 
exceptio, 07 is £. [do excipto]. Cio. 
Excepcion, restriccion; Razon en de- 
fensa del derecho; Condicion, 
pacto. 
exceptitins ó 
Plin. L desecho do las CUSa8. 
exceptluncila, ”, £. (dim. de ez- 
ceptío]. Sen. Excepcion pequeña. 
excepto, 1. áre [intens. do exci- 
piol. Y. excipio. 


— 


— 
— 


p. de 


a, um [do excipto). 


exceptor. óris, m. [do excipio). 
Ulp., AU£- Escribano; Cod. 'Uheod. 
Secretario. |, 

exceptorinoa “> f. [do excipio]. 


Gloss. 1sid. Algibe, cisterna» 

exceptórium, f'> »- [de excipio]. 
Hier. Lo que sirvo para recibir. 
exceptorius,» a, un [do excipto]. 
Ulp. Destinado para recibir Ó rccugor. 
exceptus, 4 4 Cic. Part. p. de 
excipi0- 


xs 


4 excérebratus, * um [part. Pp» 


de 
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excerebro]. Tert. El que ha perdido 
el juicio. 

excérebro, as, áre [de ez priv. y 
cerebrum = celebro]. Quitar el cele- 
bro, matar, canem. Hier. = Eq. Cere- 
brum excutio. a 

€XCErnO, is, cróvi, crétum, nére, a. [de 
ez y cerro]. Acribar, frumeénta, Col.; se- 
parar, furfúres a farina, id. — Venter 
excernit mollía, Cels., son blandas las 
evacuaciones. = Eg. Cernéndo sepáro; 
purgo, secerno. 

excerpo, is, psi, plum, pére, a. [de 
ex y carpo = tomar]. Sacar, elegir en- 
tro varias cosas, aliquid, Hor.; entre- 
sacar, verba ex Uriginitus Cutonis, Aug. 
ap. Suet.; poner aparte, separar, atí- 
quid, Ter. — Nihit unquam legit quod 
non excerpéret, Plin., nunca leyó cosa 
alguna de que no formase un extracto. 
Noa excerpóre «e, Sen., no hacerse sin- 
gular. = Eq. Ex multis pauca secerno, 
colligo, decerpo , deligo. 

excérptim [de excérptus]. 
Con eleccion, escugiendo. 

excerptío, onis, f. [de excérpo). 
Gel. Extracto, coleccion de cosas cs- 
cogidas. 

excérptus, a, un. Part. p. de €X- 
cérpo. N. pl. Excérpta. Sen. v. 
excerptio. 

jexcervicátio, onis, Y. [de ex y 
cercicatus = testarudo]. Hier. Con- 
tumacia, desobediencia. 

+excóssim. Arc. por €XCEOssé- 
rim. Ter. 


Enn. 


4 excessus, a, um. Part. p. de €X- 


cedo. 

excéóssus, ús, m. [de excedo]. Cic. 
Salida, partida, ida; Plin. Digresion; 
Falta, abandono del deber; t Cass. Ex- 
ceso, abuso. — Excéssus e vita, Cic., 
cite, Hier. Ó simplemento excéssus, 
Cic., muerte. Post obitum vel potíus exces- 
sum Romúli, Cio., después de la muerte, 
O más bien después del retiro de Ró- 
mulo. Excéssus minúti a pudure, Y. 
Max., faltas leves contra el pudor. 

excetra, =, f. [corrupc. de £x:5a?). 
Cic. La hidra lernea que mató Hércu- 
les; met. Plaut., Liv. Harpía, vívora, 
lengua viperina (voz injuriosa). 

exchalcéo, as, are [de ex y calcens 
= calzado]. Descalzar, despojur del 
dinero, alíquem. (Díjose del liberto 
Vorano, á quien hicieron quitar el cal- 
zado donde habia escondido unas mo- 
nedas que robó). = Eq. <Lre spolio, 
numQmos aufero. 

+ excidío, onis, f. [de excido]. Plaut. 
Ruina, destruccion. 


excidium, ii, n. [de excído]. Plin. 
Caida; Prud. Postura del sol; Des- 
truccion; Liv. Kuina, exterminio. Y. 
exscidium. 

excido, is, cidi, cisum, ére, a. [do 
ex y cedo = cortar]. Sacar cortando, 
tupides e terra, Cic., colúnnas rupi-aus, 
Virg.; cortar, arbóres, Cus.; excluir, 
atiquem numéro cicínm, Plin.; abrir, cias 
inter montes, id.; destruir, urbem, Virg.; 
extirpar, desarraigar, alíquid, Sen. — 
Jixcidére exercitian, Well., derrotar un 
ejército. Exoidére alíquid ex anímo, 
Cic., olvidar alguna cosa, arrancarla de 
la memoria. = Eq. Cedendo eruo, «ab- 
acindo, exscindo. V. iCindo y cerdo. 

excido, is, ére, n. [do ex y cado = 
cacr]. Caer, arce, Ov., equis, Sen. 
(muy clás. y muy frec. sobre todo en 
el sent. fix.: no se enc. en Cés.); salir, 
escaparse involuntariamente, s:elus ore 
tuo, Ov. — Excidére vinctis, Virg., es- 
caparse do las prisiones. Ut cujesque 
sors excidérat, Liv., segun la suerte que 
á cada cual hnbia cabido. — Versus qui 
in breces excilunt, Quint., los versos 
que terminan por sílabas breves. «10 
Archit.cho excido, Lucil., me aparto do 
la opinion de Arquíloco. ln ettinmmn di- 
bértus excídit, Yor., la libertad deye- 
noró en licencia. Nohis omnia huec ex- 
cidérunt, Plaut., todo esto so ha perdido 
para nosotros. Excidére uxure, Ter., 
perder su mujer. Excidit primo «ro, 
Prop., pereció on la flor de su odad. == 
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Eq. Ez loco cado, decido, delabor, pro- 
cumbo , dejicio. 

exciéo, es, ici, Ó Yi, Yum, ere, 2. 
[de ex y ciéo]. V. excio. 

excindo. V. exscindo. 

excio, is, ici, Ó Y, tum, ire, a. [de 
ex y cio]. Hacer venir, auxilía e Ger- 
mania, Tac.; hacer salir, uliquem ex 
somno, Liv.; lanzar, echar, sucinm late- 
bris, Ov.; alíquem foras, Plaut.; pro- 
mover, arrancar, alícui lacrimas, id.; 
congregar, reunir, Dires omnium cicita- 
tum, Tac. — Ercire terrórem, tumúultnn, 
Liv., causar terror, mover un tumulto. 
Principibus colonia Romum excitis, Liv., 
enviados á Roma los gefes de la colo- 


nia. Exrcióe crepitum, Ylaut., hacer 
ruido. Exrcire hostem ad dimicandun, 


Liv., provocar al enemigo á la batalla. 
Exciert ea cedes Brucéros, Tac., suble- 
vó á lus Bruceros aquella derrota. J.- 
véntus laryitionibus excita, Sall., los jó- 
venes estimulados, movidos por las 
dádivas. = Eq. Foras movéo, eltcio, ex- 
cutío, cominovéo. 

excíipio, is, epi, eptum, ére [de ez 
y capio = tomar]. Retirar, sacar, ali- 
ue e mari, Plaut., telum e vulnere, 
els. (rar. en est, sent.); exceptuar, 
ulíquem 6 alíquid, Cic. (frec. y muy 
clás.); recoger, sunguinem tauri patéra; 
Cic., recibir, tela, vulnéra, Ces.; 8or- 
prender, sereos in pabulatione, Cies.; 
robar, caprum insidiis, Virg. — Fxrzci- 
pére vin frigórum, Cic., arrostrar el ri- 
gor del frio. Exrcipére incidiam alica- 
jus, Nep., atraerse la envidia de alguno. 
Quis te casus excíipit? Virg., ¿que des- 
gracia viene á herirte? Assensu poputi 
excépta vor consúlis, Liv., el pueblo 
oyó favorablemente la voz del cónsul. 
Excipére sermones eorum, Liv., espiar 
sus conversaciones. —JlHunc  (locútum) 
Lutiéenus excépit, Cees., después de él 
habló Labieno. Tristem hiémem pestí- 
lens estas excépit, Liv., á este triste in- 
vierno sucedió Óó se siguió un pesti- 
lente estío. Inde excipére loca aspéra, 
Ces., que después habia ó se seguian 
unos lugarses ásperos. Excipére colun- 
tátes hominum, Cic., granjearse las vo- 
luntades de los hombres. = Eq. Ex- 
cépto, recipio, Capto, accipio; seyuur. 

excipium, ,n. [de excipio: V. 
est. pal.]. Isid. Cuchillo de monte. 

?excíipúla, e, f. y 

excípulum, i, n. [de excipio]. Plin. 
La red para pescar; Plin. Vasija para 
recoger algo. 

jexcipúum, i, n. [de excipío: V. 
est. pal.]. Fest. Lo que se ha excep- 
tuado. 

excisátus, a, um (de excisus). Plaut. 
Herido, cortado. 

excisio, o.is, f. [de ercido). Cic. 
Ruina, demolicion, destruccion; Pall. 
Cortadura , muesca para uuir una pieza 
con otra. 

excisor, vr is, m. [de e.xcido]. Gloss. 
Philox. El que corta. 

excisorÍas, a, um [de excido]. Col. 
Lo que sirve para cortar. — Exrcisoríns 
scalper, Cels. , nuvaja pequeña de ciru- 
jano. 

Excisum, ¿. n. Anton. 
Aquitania (hoy Eise). 

eOXcisus, uu, ul. 
cido. 

excitáabilis, e [de excita]. Aur. Lo 
que excita. 

texcitáte, adv. [do excitatus]. Quint. 
Vivamente, con fuerza. — €xcitatius, 
Quint. 

excitátio, onis, f. [de excito]. Arn. 
El acto de excitar. 

excitator, c¿ris, m. 
Prud. El que excita. 

excito, as. are, a. [intens. de ercío 
= mover]. Hacer salir, alíjuem foras 
vor precantiem, Plaut.; despertar, «uli- 
quem e somno, id.; construir, levantar, 
sepúlerum e lapíde, Cic.; erigir, trmú- 
im, Suet., ediricium, Sen. ; reproducir, 
accusationem, VUlp.; Mover, ausimos ad 
letitíam, Cus.; incitar, excitar, animar, 
alijuem ad bellum, id., ad cirtutem, id. 
— Excitare sylidbam acútam , Quint., 


Ciudad de 
Part. p. de €X- 


[do excito). 
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lovantar cl tono sobre una sílaba agu- 
da. Excitáre animum jacentem , CiC., 
levantar el ánimo abatido. Excitare ca- 
put altius, Cels. erguir la cabeza. Ex- 
citare testes, Cic., presentar testigos. 
Non dubitaeit excitare reum consula ren, 
Cic., no vaciló en hacer levantar del 
banco de los acusados-á un personaje 
consular. Excitátus sonus, Cic., ruido 
estrepitoso. Excitatióra lamina, Quint., 
luces demasiado vivas. Exrcifatissímus 
odor, Plin., olor muy fuerte. = Eg. E-xr- 
tra mocéo, ecoco, inmcito, concito, accénedo, 
stimilo, adhórtor, commotéo; suscelo, 
expergejucio. 

excitas, a, um, Sall. [part. p. de 
exci¿éo]. Incitado, conmovido. 

excitus, a, «m (part. p. de excío]. 
Virg. Llamado fuera. 

excitus, ús, m. [de excio: sal. en 
el abl. de sing.]. Apul. Accion de 
llamar. .s 

exclaámátio, onis, f. (de exclamo). 
Ad Her. Exclamacion, grito; Figura 
retórica. 

exclámo, as, are, n. [de er y cla- 
mo]. Levantar la voz, gritar, alóuis, 
Cic.; dejar oir, quedam “disertissóme, 
Quint.; llamar, alíquen suo nUMÉNE, 
Cul. Aur. — Exclumat uxoremnm suun, 
Plaut., llama á voces á su mujer. Ali- 
nus exclumantes sylláte, Quint., sílabas 
poco sonoras. Excdamant quis maxdane 
possunt, Cic,, gritan con todas sus fuer- 
zas. = Eq. Ex intúno corde clumo, Ccoñn- 
clamo., proclamo, cvociféror. 

excláro, «us, áre, a. [de ez y claro]. 
Vitr. Aclarar, celi regionem, Vitr. 

fexeclimo, «s, are [de ez y clino]. 
Inclinar hácia fuera, aliquid, Not. Tir. 

exclúdo, is, si, sion, dére, a. [de 
ex y clundo = cerrar: muy clás.]. FEx- 
cluir dejar, alíquem foras, Ter.; alejar, 
alíquem a portu, Cic.; apartar, aliquem 
ab acíe, Cies.; echar fuera, sacar, alicui 
ocúlum, Ter. ; hacer salir, liquórem, Serib.; 
acabar, terminar, eolúumen, Stat.; excep- 
tuar, Pompéium, Cic. — Excludére con- 
surtudiíneim libére dicéndi, Cic., poner 
límites á la libertad de hablar. Preus- 
quam Ciusar me abs te excludére poxset, 
Cic., antes que César pudiera impedirmo 
juntarme contigo. E.rsclusére diem telis, 
Stat., oscurecieron el dia con una nu- 
be de dardos. Ezcludére pullos, Col., 
hacer salir los pollos (del huevo). H.x- 
cludéóre re frumentaría, Cees., cortar los 
víveres. Tempore exclúusus, id., imposi- 
bilitado por la falta de tiempo. = Eq. 
Extra claudo, arcéo, prohitéo, expello, 
ejicio. y. 
excliisio, onis, f. [de exclúudo]. Ter. 
Exclusion, 
+exclúsor, oris, m. [de exclúdo]. 
Aug. El que excluye. 
exclúsorius, a, um [do exclúdo]. 
Ulp. Lo que tiene fuerza y virtud de 
excluir. 
des Síno. por exclusisti. 

er. 
exclisus, a, um. Cio. Part. p. de 
exclúdo. 

excoctío , ónis, f. [de ezcóquol. 
Cod. Theod, 'La cocedura, el acto de 
cocer. 
excóctus, a, um, part. p. de €X- 
coquo. Tert. Bien cocido. 
excódico. V. excaudico. 
excogitatio, onis. f. [de excogito]. 
Cic. Elacto de escogitar Ú discurrir. 
excógitátor, 3ris, m. [de excogito]. 
Quiut. El que piensa, medita óÓ dis- 
curre de nuevo. . 

texcogitátus, ús, m. [de excoyito]. 
Gell. V. excogitatio. 

excogíto y Us, Gre, a. [do er y co- 
qito: frec. y muy clás]. Escogitar, in- 
ventar, idear, discurrir, alíquid, Cic. 
(se constr. tamb. con ut 6 inf.). — Exco- 
gitatissimae hostíce, Suct., víctimas raras, 
exquisitas. = Eq. Coyitando incenio, 
coyitutiúne asséquor, Jingo , incenío, me- 
dilor, maciinor. 

Cxcogo, is, ére [de ex y cogol. O- 
bligar, inferir, deducir, alíquid, 1nnoc. 
= Ey. Maríme coyo; argito, colliJo. 

$excolidus, a, um [de ex priv. Y 
cólv]. Auct. Lim. Inculto. 
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excóolo, as, are [de ex y colo, as]. 
Colar, pasar por tamiz, ac-tunm, Pall. 
(post. 4 la ép. clás.). — Exrculare cuti- 
cem, Vulg., colar el vino para quitar 
un mosquito. = Eq. Percoláre, liquare. 

excolo, is, di, cúltum, lére, a. [de 
ex y colo, is), Cultivar, vinéas, Plin., 
rura , Claud. (rar. en est. sent. y en 
gen. post. á Aug.); hermoscar, decorar, 
urbe, Suet., adificium, Dig.; limpiar, 
pulir, /trsúutas genas, Mart.; formar, 
alimentar, perfeccionar, animo: doctrina, 
Cic. (est. es el sent. clás. de est. pa- 
labr.). — Nihil tam incultum, quod non 
orativne excolatur, Cic., nada hay tan 
inculto que no pueda recibir cultura 
con el lenguaje. Excolére eictum ho- 
mínim (boces), Colam., producir con el 
cultivo el sustento del hombre. E.rco- 
lére lanas rudes, Ov., hilar delicada- 


mente la lana burda. = Eg. Diligenter 
solo, percólo, erurno, polío, perpalio, 
accuro. V. el sig. 


excomédo, is, ¿re [de ex y comédo]. 
Comer enteramente, alíquid. Apul. 

excómite 6 ex cómite, m. El 
que ba sido comes. Amm. 

excommúunicatio, onis, f [de 
excommunico]. Aug. Excomunion. 

excommúnico, as, áre. a. [de ex 
priv. y communico]. Excomulgar, uli- 
quem. Hier. 

excondo, is, ére [de ex y condo]. 
o fabricar (6 más bien manifestar ?). 

ert. 

excónsul, úlis, m. [do ex y consu?). 
Isid., ó 

exconsúlarls, 7s, m. [de ex y 
consularis]. YInscr. Excónsul, el que 
ha sido cónsul. 

exconsúle 6 ex consiúle, nm. 
Sid. V. exconsuláaris. 

CXCOQUO, is, Óxi, octum, quére, 8. 
[de ex y coquo]. Reducir cociendo, 
mustum ad dimidium, Col.; cocer mu- 
cho , testudinem vino, Plin.; meditar, 
madurar, pensar mucho, aliquid, Plaut. 
— Omnia tgnis excóqguit, Ov., todo lo 
purifica el fuego. Alentem excoquére, 
Sen., dar tormento al espíritu. Terram 
sol ezxcoqtuit, Lucr., el sol abrasa la 
tierra. = Eq. Valde coquo, percóquo. 

excordor. aris, ari, dep. [de ez- 
corsa = sine corde = simple]. Quedarse 
hecho un tonto, un insensato, alíquis, 
Commod. = Eq. Excors sum, insanus. 

excorio, as, are, a. [de ex priv. y 
coríuim = cueroL Quitar la piel, deso- 
Var, descortezar, hastam, Appul. = Eq. 
Peliem detráho, pelle nudo, spolío, exúo. 

excornis, e [ex cornu)]. Tert. Des- 
cornado. 3 

excorréctor, óris, m. [do ex y 
corréctor]. 1nscr. Ex-corrector, admíinis- 
tradur de provincia bajo el imperio. 

€Xxcors, dis, com. [ex, cor]. Cic. 
Necio, fatuo, insensato. 

excrementum, +, n. (de excérno]). 
Col El grano que se ha limpiado cri- 
bandó; El excremento; Pall. El orujo; 
Prop. Estiércol, [de excrésco] Sid. Ex- 
crecencia. — Exrcrementa manús, Lucr., 
las uñas. Excreméntum naríum, Tac., 
el humor viscoso que arrojan las 
narices. 

excrémo, as, áre [de ex y cremo]. 
Quemar enteramente, aliquid, Tert. (post, 
á la ép. clás.). = Eq. V. Cremo. 

excréo, as, are [de ex y creo = 
crear]. Crear, producir de sí mismo, 
alíquid, Isid. V. exscréo. = Eq. V. 
creo. 

excréscens, tis [part. pres. de 
excresco]. Plin. Excrecencia, 

OXCrésco, ts, eci, ¿um, ére, n. 
[de ex y cresco: mo se enc. ant. de 
Aug.]. Crecer, extenderse, desenvol- 
verse, lactuco in semipédem, Plin., pal- 
ma ad tongitudinem, id. — Excrecrérat 
in dexteriore latére ejus caro, Suet., se 
le había formado una excrecencia 6 
carnosidad en el costado derecho. Ez- 
crescit in dies luxus, Plin., cada dia 
va siendo mayor el lujo. = Eq. V. 
Cresco. 

excréta, ¿rum, n. pl [de excé¿rro]. 
Col. Granzas ó acohaduras. 


EXC 


excrétas, a, um. Part. p. de €x- 
cérno. 

excreétus, a, um. 
Cresco. 

excribo. V. exscribo.- 

excrocóllum, i, n. (de ex y cro- 
cus = azafran]. (Gloss. Plac. Mantilla 
de color de azafran. 

excruclábilis, e [de exrrucio]. 
Plaut. El que atormenta; Que es digno 
de ser castigado (?). 

excrúciatio, onis, f. [de excrucio], 
Aug. V. excruciátus, ús. 

excrúciátus, a, um. Part. p. de 
excrúcio. 

excruciátus, ús, m. (de excrucio]. 
Prud. El tormento. ? 

excrucio, as, are, a. [de er y cru- 
cio: muy clás.]. Atormentar, hacer pa- 
decer, martirizar, aliquem fame, Cas., 
rincúliz, id., verberíbus, Cic.; apesadum- 
brar, alíquem, id. — Hoc sese excruciat 
anrími, quia ... Plaut., lo que le afligo 
es el ver que... /d ego excrucior, id., 
esto es lo que me da pena. = Eq. Cru- 
cio, lorquéo, veto, ango, conjicio, eru- 


Part. p. de €X-e 


mimo, interimo. . 
- - ¿NW - e se 
excubátio, ¿ónis, f. [de excivo]. Y. 
Max. La vela ó centinela. E 


excubliee, árunm, f. pl. [de excóú»o]. 
Cic. Centinela, vela; Patrulla, ronda. 

excúbicúlarios, 7, m. [de ex y 
cubicularius]. Cod. Theod. El que ha 
sido cubiculariínms; Camarero ó ayuda de 
cámara del príncipe. 

excúbitor, oris, m. [de excúto). 
Ces. El centinela. 

excúbitórium, Yi, n. [de excúbo]. 
P. Vict. El cuerpo de guardia. 

excúbitus, ús. m. [de excúbo: solo 
en el abl. de síng.]. Hirt. V. excu- 
bis. , 

excubo, as, úl, tum, are, n. [de ez 
y cubo]. Pasar fuera la noche, dormir 
fuera de casa, in agro, Cic., apes in ex- 
peditione, Plim. (rar. en est. sent., pero 
muy clás.); velar, estar alerta, (egivnes 
in armis, Cees., ad munitionem, id., per 
muros, Virg. — Cerbérus excúbat ante jo- 
res, Tibull., el Cerbero vigila á la en- 
trada, guarda la entrada. £Ercuhare 
pro alíquo, Cic., velar por alguno, mi- 
rar por él. Rerum, non aniími pretiis 
excubútur, Plin., se atiende al valor 
material de las cosas, no á lo que vale 
el genio. Excubare ova, Col., empollar 
los huevos. LExcubare animo, Cic., estar 
alerta. = Eq. Foris cubo. 


jexcúcirri, Pret. ant. 
Curro. Plaut., Char. 

excúdo, ts, di, sum, dére, a. [de ex 
y cudo = machacar]. Hacer salir, ha- 
cer saltar golpeando, acintillam silícis, 
Virg.; cubrir, empollar, ora, Varr.; ha- 
cer, forjar, fabricar, aliquid, Virg. — 
Exrcúdent alíi spirantia molliúus «era, 
Virg., otros sabrán dar más vida y ex- 
presion al bronce. = Eq. Cudo, pro- 
cúdo; compono, elucubro; elicio, excutio. 

exculeo, as, are, a. [de ex y calco 
= pisar]. Acalcar, pisar, exprimir pi- 
sando, alíquid; consolidar, apretar, ter- 
ram, Plaut., Ces. (muy rar.: no se 
hall. en Cic.). = Eq. V. calco. 

excúlpo. Y. exscúlpo. 

excúltor, óris, m. [de excólo, (8). 
Tert. Cultivador. 

excúltus, a, um. Part. p. de €x- 
colo._ 

excúneáatus, a, um [de ez priv. y 
cunéus = asiento]. Apul. El que está 
excluido de los asientos principales del 
teatro. 

excúurátus, a, um [de ez y curo). 
Plaut. Cuidado, preparado con dili- 
gencia. | 

excúrio, «us, are, a. [de ex priv. y 
curia = senado). Echar del senado, 
Apollontum, Vaxrr. (ant. á la ép. clás.). 
= Eq. Extra curiam ejicío. 

e€Xxcúrro, is, currí, y arc. cuciúrri, 
cúrsum, vére, n. [de ex y curro = cor. 
rer]. Jr, marchar corriendo, huc, illuc, 
Plnut., a Neapoti, in aliquem docum, Cic.; 
hacer una excursion, in jines Romanos, 
Liv., ez Africa, Cic. (térm. de la mil.); 
fuir, correr, fons ex cacumire montis, 


de €x- 
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Curt.; dilatarse, extenderse, promonto- 
ríum in altuin, Liv., per Creticum mare, 
Plin. — Nr oratío excurrat longíus, Cic., 
para no alargar más mi discurso. Aní- 
mi, spretis curporíbus, excúurrunt foras, 
Cic., las almas se apartan de los cuer- 
pos desdeñando su compañia.  Decem 
auri pondo, et quod excúrrit, Paul., diez 
libras de oro, y lo restante (rar. y post. 
al sigl. clás.). Excúrrit in hoc tempus, 
quo... Gaj., llega á una época en que... 
Exrcúrso spatío, Ter., recorrido el es- 
pacio (muy rar.). Ne modum excedam, 
excúrro, et ad Parrhasiuim revértor, Sen., 
para no exceder los justos límites, lo 
paso por alto, y vuelvo á Parrasio. = Eq. 
Extra curro, discúrro, incúrro. 

?excursátío, ónis, f. [de excúrso). 
Y. Max. Irrupcion. 

excursáitor, ¿óris, m. [de excúrso]. 
Amm. V. €xcursor. 

?excuarsátus, ús, m. [de ercurso]. 
V. Max. Irrupcion. 

excursio, onis, Y [de excúrro]. 
Plin. Carrera; Cic. Excursion, correría; 
Escaramuza, Liv.; Quint. El accionar. 

€Xcurso, as, are, n. [de e.r y curso). 
Salir 4 meundo. Stat. 

€xcúrsor, oris, m. [de excúrro]. 
Cic. Corredor, explorador, espía. 

C€xcúrsgus, a, un. Part. p. de CX-e 
Ccúrro. ] 

excúrsus, ús, m. [de ercúrro]. Virg. 
Carrera; Irrupcion; Excursion; Plin. 
Extension y digresion; Saledizo, salien- 
te; Avien. Prolongamiento, extension. 

excusábilis, e [de «xcúso]. Ov. 
Excusable, digno de perdon. €Xcu- 
sabilior, V. Max. 

?excúusábiliter, adv. m. [de excu- 
sabílis). Aug. V. excusaite. 

texciúsábindus, a, un [de ex- 
cusco]. Apul. Que anda con excusas, 

tjexcúsamentum, i, n. [de ex 
cúso]. M. Cap. V. exCusatio. 


. 


excúsáte, adv. [de excusdtus] 
Quint. Con excusa. €xcusatíus, 
Plin. 


excúusitio, ónis, f. (de excúso]. Cic. 
Excusa, razon, pretexto. 

excusátluncila, e. f. [dim. de 
excusativ]. Salvian. Excusita, pequeña 
excusa. 

jexcúsáitor, ori:, m. [de excúso). 
Aug. Excusador, el que excusa, 

excúsátas, a, um [part. p. de ex- 
cúso]. Cic. Excusado. excusatior, 
Plin. j. -Issímus, Son. 

excúso, as, are (de ex priv. y 
causa = la causa]. Excusar, discul- 
par, alíquem per litéras, Cic.; sincerarse, 
justificarse, de alíyua re, Cwes., se alí- 
cti, Cic., apud aliquem, id.; poner por 
pretexto, dar por excusa, taletudinem, 
Liv., inopíam, Cas., tires, Ov.; dispen- 
sar, eximir, alíquem alíqua re, ab alt- 
ua re, Ó0 alícui rei (post. á Aug.). Cic., 
e8., Quint., al. = Eq. Purgo, culpam 
remoréo, satisfacio, a culpa exímo, ex- 
cusativne utor, excusatione teyo. 

€xcusor, o0ris, m. [de ercúdo). 
Quint. Forjador, el que trabaja en 
bronce, hierro etc. á martillo. 

excússe, adv. [de excússus). 
Con ímpetu, con fuerza. 

Fexcussio, onis, f. [do excutio). 
Gloss. Phil. Sacudimiento. 

texcússit. Arc. por excussérit. 
Plaut. zo 

€XCcussorius, a, um [de excutio]. 
Plin., Lo que sirve para pasar por ta- 
miz Ó6 cedazo. — Excussorium cribrum, 
Plin., cedazo, tamiz. 

e€xcussus, a, um. Part. p. de €x- 
Cutio. 

€xcússus, ús, m. (de excutio]. Prud. 
V. excússio. 

e€xcusus, a, um. Part. p. de €X- 
cudo. 

excutiío, is, ússi, ússum, tére [de 
ex y quatío = sacudir]. Arrojar, echar, 
hostem reyionibus, Flor. (muy clás. espe- 
cialm. en el sent, fig.: no se hall. en Cós.); 
hacer salir, Zeucros vallo, Virg.; lanzar, 
fulmen in Thebas, Stat.; arrancar, lacri- 
mas alícui, Plaut.; provocar, promover, 
sudorem, Nep.; registrar, aliquem, Cio. ; 


Sen. 


e, 
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explorar, alYquid, Plaut.; desechar, Aane 
opinicnem, Cic.; abandonar, diros «mó- 
res, Ov. — Excutóre risum alicui, Wor., 
hacer reir 4 alguno. —Totum excutidmus 
locum, Quint., examinemos tado el pa- 
saje. Ercisms equa, curro, Virg., lan- 
zado del caballo, del carruaje.  Lectis 
exvússit ntrinque, MHor,, á ambos los 
hizo saltar del lecho. [xrcutóre ignem 
de crinitu«r, Ov., sacudir el fuego de 
sus cabellos. Exvutire alíquid de ma» 
na alicars, Ulp.. hacer ecrer una cora 
do la mano de alguno. Ercutire osúlum 
alírui, Vlaut., saltarle un ojo á ulguno, 
encársole. —Ercutére  ferars  cubiiibus, 
Plin.. hacor salir Á las fieras de sus 
madrivnoras. Accutébon pallévon, Planut., 
desembóxate, desenvuelva 0sa capa. 
A janitore semper excusa, Val. Max., 
registrada siempro por el portero. K.r- 
cixsus putría, Wirg., echado de su pa- 
tria. FExrcutéíre nuenía, Stat., ATrruinar 
las murallas. = Eq. Quutiendo ejicfo, 
dejisio, discutio, ayito, queasso, quatiío; 
elicio, excúdo, 

exdécimata, V. edecimo. 

exdécurione, ind. [do ex y de- 
curfo]. Inscr. Ex-decurion. 

Exdemetricus. Gell. Título de 
una sátira do Varron. 

+exdíco. Inscr. V. edico, 

exdispensiitor, or is, m. [de ex y 
dispeasátor]. Juscr, El que ha sido 
dispensator, 

exdorstúo, as, are [de ex priv. y 
dorsm == espalda]. Lovantar la piel, 


desollar, conyrum, Planut., mereram, 10,3 


escamar, p:¿sces, Apul. (ant. y post. al 
per. de Aug). = Eq. Dorso nudare, 
dorsum confrinqtre. 

ecxduce, m. [do ex y duax]. 
El que ha sido capitan. 

+exdutao, arion, f. pl. [ixb10). Fest. 
Despojos. 

exduumviro, ind. [de ex y duisin- 
vir]. Constant. Exduunviro, el que ha 
sido duunviro. 

exébénus, í, f. (¿hifevos]. Plin. 
Piedra pura pulir el oro, 

exéco. V. exséca, 

exccontálithos, V. hexecon- 
talithos. | 

execrábrlis. V. exsecrabilis. 

execrátio, execror. V. exse- 
cratio, etc. 

$ exédim, Sub. pros. ant, por QX= 
¿édam. Plaut. 

exédo, ¿dis 6 es, ¿dit 4 ent, edi, 
Evuiy, edero 6 €sse, a. [de en y edo: 
miy clárn.]. Comer del toda, entora» 
mento, alíquid, Plant,; destruir, carco- 
Mer, SOCavar, neolem (und), Cart,; cons 
gumir, wyritado antuawm, Cio, — Ercia 
arbúris antrim,. WVirg., el hueco do un 
árbol, Exredére urbem, id,, aniquilar 
una ciudad, Exredóre anvnuos, Cio,, 80 
cavar cl alma. Jens exrésus, Cola., diene 
te cariado. = Jiq. J:lo, rodo, corrudo, 
consicmo, aybsdmo, consicio. 

exedra, 7, Í. [223522], Cie, Ingar 
Á modo de pártico abierto y con asien» 
tes, donde se juntaban las filósofoa, ta- 
tóricos y otros sabios Á sua conferen- 
cias; Ulp. Gabineto, sala para tener 
tortulia; La sala de juntas (4 cofradías, 
y la de capítulo de los clérigos secula- 
res y regulares, - 

exedriuam, Y, n. [13 3p07]. ” Cio. 
Dim. de exedra, 

exédum, ++n. [do er“do por su na- 
turaleaa cáustica? ]. Plin. Yerba lla- 
mada nudosa, 6 molar, 

y$oxeduritus, a, 19m [de ex y edí- 
rus]. Tert. Que ha perdido su dereza: 

exegeétice, es, f. [1710]. Diom. 
Excgesis, arte de interpretar Ó de ex- 
plicar. as 

exempláabilis, + [de er?mphon]. 
Jsid. Que establece una similitud (lóg.). 

exemplar, árís, n., Cic., y 

t crepiores d4ris,n.arc., Lucr,, 6 

exemplaris, e [de ezcaplhan). 
Macr. Conforme al original, fiel, oxacto. 
— Exemplares, m, pl. (50 ont. lite), 
Hor., Tuc., cjemplaros (de una abra), 


+texemplárium, il, D. [de exc 


Cap. 
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pilar]. Arn. Fjemplar, original, mo- 
delo; Copia, traslado. 

+exemplátus, a, en [de exPmplun]. 
Sid. Copiado. 

exémplum, tn. [de «z2mo: V. est. 
pal.J. Cic. Ejemplo, modelo; Ensayo, 
muostra; Ejemplar, castigo; Copia, tran- 
lado; Tenor, contenido; Tipo, original; 
Fórmula, formulario, Plaut.; Prueba; 
Gloss. Phil. Tonor, — Exrcmplum (NRO> 
centíe, Cic., continentíce, Ver., constana, 
, > . . * 
Tac., modelo de inocencia, de virtud, 
de constancia, Exdmplum alícui  pris» 
bere, Júiv., ecemplo esse, Ter,, servir de 
ejemplo Á alguno. Exémpli causa, Cic., 
6 «ratia, VPlin., por ejemplo. Litere 
mihi a E. Domitío allute aunt: earum 
erxémplan infra seripsi, Cio., mo han tras 
ido una carta do J,, Domicio: abajo os 
pongo la oopia, Proponcre alícui ex- 
empla ad initandunm, Cic., proponerle 
á uno ejemplos que imitar. Unicuim ex 
enpleon antique probitátis et fidés, Ci0., 
modelo único de la antigua probidad 
y buena fe.  Excnplim slatuite da me, 
Tac., aprended de mf, que os sirva 
de leccion, de escarmiento lo que á 


mí me sucede, . Capua litéra sunt ale” 


late hoc exómplo: Fompejus marc tran- 
sítt, eto., Cic., se ha recibido nna carta 
de Capua eoncebida en estos terminos, 
6 que dice, Ó cuyo tenor es el siguiente; 
Pompeyo ha pasado el mar, etc. Uxor 
sinudaris excimpli, Plin, j.. mujer mode- 
lo. Excuplion capere Ó sumére de Ó ex 
alíquo, Ter., 6 extupboa cxpritre inde, 
Plaut., aprender de alguno Ó6 de alzuna 
cosa, servirnos do leccion ó csvarmiéen- 


to. 

exemnptilis, e [de ex/mo]. Col, Fá- 
cil de quitar. 

exemptio, ¿nis, f. [de exfme). Ool. 
La necion de quitar ó sacar fuora¡ Ao» 
cion de impedir que se comparezca, -—» 
Exewptionem dificil prabere, Cal., 
ser difícil de quitar. 

exemptor, ¿ria m. [do exímo]. Plin, 
El que arranca y saca afuera; Cantera, 

examptus y exémtus, a, um [part. 
p. de eríno], Hor. Sacado, quitado, 
echado fuera; Pomp. Exento, exonera. 
do; Sen. Pasado, trascurrido; Salin. 
Muerto. — Eromptus honorítua, Plin., 
el que tione cerrado el paso para qn- 
pleos honoríficos. Eréimpta fames, VirR., 
hambre eatisfocha. Exémptá fñno, Luor., 
sin fin. 

exempten, %s, m. [de exímo). Vitr. 
v. exemptio. 

jexénim. Gloss. Ysid. Mucho. 

exentéro, «es, aro. a. [de ¿Esvtenizto 
= desentrañar]. Sacar el vientre, des- 
panzurrar, lrporem, Just, (ant. y post. 
al sigl. clás.); dejar vacto; robar, mar- 
au pin, Vlaut., opes argentarias alivut, 
ld. — Exipertando erébor miser atque 
erentéror, Plaut,, el esperar socava mi 
alma y me atormenta. — Eq. Krisefro, 
interióra (quefero. 

exé0, is, 107 6 Yi, Fei, Tre, n. [de 
er y eo —ir] Salir. ex urbe, oppido, 
Cie., ad ealíquo, Ter., de cuhicito, Cio., 
porta, Plin., dono, Ces.; retirarse, ¿a 


.2otitwdínem, Cje.; trasladarze, ir, in pro- 


cinciam. Oves.; marchar, de tertía vigilia, 
id., ad pugricom, Virg.; salir, quedar, 
riras, Veoll., atctor, Hyvg.: ealir, brotar, 
folía a radice, Plin.; crecor, levantarse, 
c«rbor ad cobhóoa, Virz., ds moganm alti- 
tudirem. Plin.; pasarea, correr, dies sti- 
pendéí, Liv.; sobrepujar, pasar, extra 
aliquid, Vartr.; pasar, fumen, V. Fl. 
(poct, y de la pros. post. Á Auz.); pa- 
rar, evitar, pim vriridus, Virg.; exceder, 
modum, Ov. — Exire ad alózuem, Yer, 
ir á visitar á alguno, —(Qeemoncae prima 
sore exvissel, Cio,, habiendo sido mi 
nombre el primero que salió de la urna. 
Extre in A atque 8 bitóras, Quint,, ter- 
minar en a y ey s. Folía in angulos 
ervuat, Plin., las hojas acaban en punta. 
Erifur foras, Plaut., alguno sale. 4.0148 
potestite, de Ó a putestate alicujus, Ulp., 
salir de la potestad de alguno, quedar 
emancipado, libre. Hrire de Ó e vita, 
Cic., Plin,, morir (más freo. con los 
verb, excrdire Ó decedóire). Exire in ay- 
ras, Lucr,, subir á lo alto, dosvaneceras 
en el viento. Exire ere alieno. (iO. 
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librarse de deudas. Exí!t opiaío, Suet., 
so generalizó la opinion. Extérat de 
vulyus, id., se habia divulzado. Nvllus 
mihi per otbm dies exit, Sen., no tenga 
ocioso ningun dia. Erire memorla, 1iv., 
borrarse de la memoria, olvidarse, Erire 
a se, Peotr., salir de sus casillas, no po» 
derse contener. == Eq. Exrtra eo, eygre- 
dior, absccdo, excedo, discido, abéo. 
exé4quísr, exéquor, eto. V. ex- 
sequia, exséquor, etc.” 
exercén, es, cúi, citinm, fre [de ex y 
arcóo = lanzar fuera]. Fxercitar, ucu» 
var, serros, Ter. (en genor. poét. y de 
2 pros. post, á Aug.); cultivar, remo- 
ver, rura butus, Hor.; ejercitar, alíquem 
ju stud, Cic. (muy clás, y muy froc, 
en el sent. fig.); cultivar, gram amul- 
tiplici matería, Quint.; ejercitarse, se 18 
alíqua re, Cie. ; profesar, rhetoricen, elo- 
quentlan, artem, Quint.; celebrar, pa- 
cem et hymentos, Virg.; atormentar, 
ritam curís, ñuer., animos hominun am- 
bitío. Ball. — Exercete tauros, Virg., ha- 
ced trabajar A los toros. Exercere se ad 
morem alterfus, Cic., hacerso 4 los cos- 
tumbres de otro. Incertas exércel ayuas,. 
Ov., agita las vagas ondas. Evrercére 
diem, Virg., entregarso 4 las faonas del 
dia. Exercere ferrim, ¡d., trabajar el 
hiorro, Cetéria ín campo exercentíbes, 


" Cic., mientras que los demáys se ejorci- 


taban en el campo Marcio. Exrercere 
nucem, Ulp., ser marino. Exrercóre fo- 
dinas, id., beneficiar las minas. Exrercerí 
de alíqua re, Cic., darse mal rato por. 
alguna cosa, Adeersisz probi'as exercila 
retuz, Qv., virtud probada en las adver- 
sidades. Exrercita mititfa, Yac., milicia 
penosa. = Eq. Trado, profitévr ; Cola, 
excóto, laboro; fatijo, vero, 

texercibilis, e [de exgrcto]. C, 
Aur. Practicable. 

exercío, is, ¿re=exercén, Cele- 
brar, casté Mystervan Christi. Commod. 

+ exercipes, édis. m, [exercío, pea) 
Gloss. Andarin, corredor, 

+texercitaméentum, í, n. [de exz- 
ercito]. Apul. Ejercicio. 

)exercitñte, adv. [de exercititma). 
Bien. Con práctica, como hombre práo- 
tico. exercitatíus, Sen. -Íssimé, 

rn. 

exercitáñtio, ini: f. [de exercito], 
Cio. Ejercicio, eostumbre, práctica. — 
Erercitatio campestris, Suet., ejercicio 
militar, Exrercitatío oorporis, Cio., ejer- 
oicio del cuerpo. 

exercitátivus, a, +0n [de exercito]. 
Boéth. Tocante al ejercicio. 

exercitiitor, cris, m. [de exercito]. 
Plin. El que ejercita á otro. 

exercitatórius, a, 101 [de ererci- 
tátor]. Inscr. Que sirve para cl ejer- 
cicio y enseñanza del caballo, 

cxercitátrix, cis, f. [de exercita» 
tor]. Quint. La gimnástica. 

exercitátus, «, 20n. Part, p. de 
exercito. 

texercité, adv. [de exercitua, a, 
um], Apul. Con ejorcicio, sin descanso. 
é + exerciti. Gonit. ant. de EXercio 
¡U. e 

jexercitio, onis, f. [de exercio). 
Cat., Fest. Ejercicio; Ulp, Fleto, el pre- 
Qio de la navo, 

exercitium, íi. nm. [de exercio]. 
rd V. exercitatio. Ejercicio mi- 
itar. 

exercito, as, Gre [intens. de exer- 
céo = ejercitar]. Ijercitar mucha, cor» 
pus atyue ingentiam, Sall, (var. en los 
mod, pera., muy freo, en el partio, pas.). 
— Ererciiates ta alíqua re, Cic,, muy 
ejercitado, versada en alguna cosa, ¿1 
ercitátus in ye mililtari, Coos., experl 
mentado en el arte militar. Jrercifa- 
lisstd a marilímis yebiis, Cic,, Mmuj 
prácticos en la madina, Quid erercitar 
for (in re publica)? Cic,, quién más 
versado en los negocios públicos? ax 
Eq. Y, exercéo, 

exercitar, ¿ris, m. [de exercóo: 
ant. y post. 4 la ép. clás.]. Plaut. El 
maestro que ejercita algun arto. — 
Exercitor navis, Ulp,, capitan do uu» 


Jutiun = hoja]. 


EXn 


nave. Exercitor caupóne, Luo., taberne- 
Yo, posadero- 

exercitórins, a. um [do exercitor]. 
Tert. 1,0 porteneciento al ejerciuio; Dig. 
Perteneciente al flote. 

exercituális, e [de exercitus. fa: 

lat. de la dec.J. Amin. Lo portenecicn” 
te al ejóroito. d 

exercitus» um. 
ercéa. exercitiar, -. junimiido 

t a 
exercitus, Í1 (de errrodo]. Cie. 
Ejórcito: Muchedumbre de gentes; ban- 
dada, tropel. — Exrercirma prdeoer ó pe- 
destris, Nepo, ejército de infantería. 
Errrcítus equbeinn, Virg., “e caballería. 


Exercótes corcorom, NiYE una nube «do 
cuervos. Exercinns meltifer, Cland., UN 


enjambre de abejas. + Plaut. Ejercicio. 

exéro, Y. exséro. 

Exórro, «s. are [de ex y erro: 
4 Aug.. rar.). Descarriarso, 
del cumino, (quis, Stat.; apartarso, € cia 
seritátis, Cypr- — Eq. Extra ento abér- 
TO, delrFro. 

¡CAEINOs extrtus. Y: exsterto, 

o. 

ecxtesor, Gris, m. [de exédo]. Jucr- 
£1 que rot. 

exest, como excalt. 

exesto (0 ex esto) ive. fut. 
de exnum (sin uso): Fest. Fuera, 
afuera, haced lugar (fórmula empleada 
en los ancrificios Para apartar la gento). 

um. Cie. Part. P- de 


exfibulo. e*: 

hilo = abrochar]. 
aculsia sont. Prutl, 

exfolíio, as 4re ?- (de «e priv. y 
Deshojar, 70:10% Ayic. 

exfornicatus. a.m [do ex y for- 
micatus). que ha forvicado, cisitates. 
Vulg. interpr- Jud. 

y exfreto. 0* are [de ex y Seetum 
= rar], Navegar. Glosa, 1sid. 

4 exfundiátus, «1 [de er y fun- 
us = fondo). pestruido desde los ci- 
miento8, oppldum. Antip. Ap- Nun. 
Erica m. pl. Arc: Fest. V. ef-. 

Se E es 
exgláadiatore sex gladtatóro. 
m. Er yludiátor). schal. Juv- Jn -gla- 
diador. y 

4 exgróg! e: 
Fest. 

exgrijmant» 


áre [do +3 priv. y 
Desabrochar, ¡lía 


Arc. par egregio». 


uwY 
exgraminans, 
exruminana? lecoiones incicrtas Cn 
Varr, hablando de loa limacos, (La 
leccion más prubable en: 0.5 se puninars.) 

exgurKilo. V. eEgurg ito. 

exheeredo. Y exhereédo. 

exhalatio, 2"!*> f. [de «xhalo). 
Cic. Exhalacion, 

y exhálatus , m. [de exhato), 
Capel. (solo en el abl. sing-): Exhalacion. 

t exháalitu»» a, wm. [do er y halí- 
du:]. Not. “ir. Sopla, hálito. 

exhále, «1. 91 > [do ex y halo: 
muy clás.]. Echar vapoT, oxhalar. u9- 
dul, SOnor, Virg.. caliyinen o, Plin.; 
gomitar . una (Fina) s Qv.; 0xha- 
lar, edores Cara), Lucr. — Exhalare 
animen. OY... 6 vitom, Virgo, 6 wpré- 
amen lucen, $il., exhalar el último 2- 
Jiento, Morir. Exhatont vestos, Stat., 
espiden olor 6 perfume los vestidos. 
Fxrtulare cinium, Vic., oler á vino. H.r- 
halons suI/Nr, Isid., exhalaciunes de 
aznire. = E4- Hatándo enttto, exspiWos, 
efño. pinto. 

exhaurío. de. hasi. hañistum. *re, 
a. (do *r y humrio: muy clás. especialm. 
en el sent. figz.J. Agotar, inmon, 
vaciar. portibiaa, Cic.; agotar, erario. 
jd.; arruinar, prorincónn compras. ida 
gpurar, fucnltates potrir. Nep. — F t- 
huastus est sormo Homer mt. Cie. 1a ma- 
lignidad ha apurado cuanto tenian que 
dedir. Exkuurice riton vitóomcemat VAN 
suicidarse. Erhaiesto rubore, Ad, Mera 
sin rastro de vergienza. Erbonrivt 
macadbata, CiO., ejecutar puntualmente 
las Órdenes. Exhuuriro Laborents peri- 
cúluno, Drakenb.,' pasat pour toda góé- 
nero de pruebas y peligros. Eshuasta 
pocte, TA0., pasada la nocho. Nox fu- 


Part. p. de CX- 


ExXH 


ce exhaurirl 1104 Estum dolórem puto, 
Cio., creo qué no será fácil librarte de 
Eq. Extra haurto, ex- 


A 


tráho, tacúo, evucúo, exsicco, ebibo. 


+ exhaurttórius» a, um [de ez- 
haurio]. Gl1033. Isid. Que sirve para 
verter 0 vaciar. 

t exhauntiO. onia, £. [de exhaurto], 
Serv. La accion de agotar. 

exhaústus, % 41 Cic, 
exhaurio. 

exhedra y exhedríum. V- exo- 
dra y exedrium- 

exhérbo, “:: área. [de ex priv. y 
herhba = yerba ]. Arrancar la yerba, 
limpiar de malas yerbas, locum, O" 
lum. = Ea. Herbas exstirpo. 

cxhercditios únis, £. [de exher?dol. 
Quint, Ulp. Desheredamicnto. 

exhcreditus. 0. 1 [ part. p. 
exhercdl]. Nov» Desheredado. 

exhérédito, 4 áre, salv., frcc. de 

evhéredo, “> áre [de exheres = 
desheredado]. Desheredar, fralrcn, Cio. 
— Meusam alicujes exheredare, Plin., 
quitar alguna 0088 al heredero, impo” 
dirlo que hugil uso de algun objeto en 
la moss q. Jereditate prico, en- 
hercdens facids 

exheres. dis. m. £. [de 
heres = heredero]. Cio. pesheredado, 
qua NO hereda; Plaut. Deeposeido, 
que ha cesado de sor posecdor. — (uod 
ai it creciais, erberes esto, Front., Per- 
derús tus dorechos de logatario si no 
pagas 0808 Jegados. Met. “chéres vilo, 


Part. p. de 


do 


er priv. y 


Plaut., muerto, matado. 

exhíblo. “> úi, Yum, Pre, 0. (do 
ex y huhio = tenor fuera: muv Clás., 
auna. NO FO CNO. on €d4x.]. Exhibir, 
manifestar , atigurd. Cic.; presentar, 
fupitivon apud mapistratias, Ulp.; dHovar, 
debitorene + Judician. Dig.; sustentar, 


alí uri, Ulp.. ción. Just. (post. Á la 
ép. clán., Y free. en la long. del derech.); 
mostrar, hacer patenta, mandicontsd, 
liberal fem, Ruct.; CAUSAT, moleston 
alí. Platt, — Erlitére nesotRan ati- 
cui, Plant. dar on que entender 4 uno, 
causarle molestia. Exhiberea curÚm wlí- 
cui. ríbul., dar pena á uno. Erhivére 
pal las festuments. Suet.. producir un 
testamento. Exhibére tias putas. OY. 
hacer quo haya sevuridad en los cami- 
nos. Exhihuit queralos 20108, Ov., dejó 
escapar de su boca gomidos lastimeros. 
Ex cihére se edorandrn adeuntihus, 
Buet.. ofrecerse á las adoraciones de la 
multitud. Rulitere ip o FRA. Plant., 
ejercer la antoridad. mandar. Pro fratr2 
hostem exhimit. Junt.. na se portó como 
hermano, nino camo enemigo. Eshitére 
facción paréntis. Plin., *er uN vivo Ye- 
trato de su padre. Pattáda exhibiit, 
Ov., »O dejó ver hajo la forma ó figura 
de Palas. > Litrremidó arÚe tés, Plant., 
venirnmo v0n andateríar. = Eq. Frtra 
habia, proféro, ostinilo, prodos edo; fa 
cesao. porro compiso. 

exhibitia, ¿nin Í pdo exdibto]: 
Qell. Estibicion, manifestacion. present 
tacion; Prosp. Accion de cum Mir Su 
romesa; Ennod. Donativo, dádiva; 
lp. Alimentos. pension alimenticia, — 
Suticórr exhibitani o. Ulp.. bastur para 
el sustento. Extinitdo pudicitira Porto, 
práctica de la castidud. Exbihatío tube 
lacune pestaménti. Vip» exhibicion, pro- 
dnecion de tn testamento, : 

exhibilor. Gris. m. [de rxhiteo]. 
Arm. Ji que exhibe, presenta, maul- 
forta 6 4. 

exhintorinss a, oa [lo exhibitor]. 
Ulp. Lo portenecionte á la eshibicion. 
euhibituso 4, UM, Part. P- de 
oxhibco. 

+ exbitarátio, 
liroJ. Aníz. Accion 


nin. f. [do exhi- 
de nlegrar. 


cxhilaro. as, are. n. de ex 6 hi- 
láro: YOT-. pero muy elás.]. Alr3rat 


gia nostra dro, . Mart. — 
Neue der, pones utlo dore schilarantuf, 
Plin.. ni la encina, ni el pino se enga- 
lanan do flores. Eshilarare colórem, 30, 
animar el color, dar mejor tinto. = Ya. 
iiem reddos LOtificO a ohtácto . recréo. 


reg cijat, 


4 
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exhinc, adv: (ez hincl. Lucr- Dos- 
puós, desde entonceB. 

exhóndro. dre, a. [de ex priv. 
y honoro). Deshonrar, aliquid (lat. de 
la decad.); insultar, corpus el 
Domini, => Eq ¿” 
ére, N. (tar.), Y 
_exhorresco, ri [incoat. de exhor 
rio: muy clás.]. Llenaree de Horror, alt=" 
quis, Cic. — Vultus ne erhorrecal ami:0s 
(poét), Virg., que no le inspiro horror? 
mi semblante amigo. E horrúlt equorls 
instar, ÓY-> experimentó un extremeci- 
miento parecido al de la mar. Non pos 
sum HON exhorresctre > Cic., NO puedo 
dejar de horrorizarme, = Horeidus 10. 
timore perturbor, hoyróo. PÍACOy Ori ó0» 

4 exharris., * (do exkorréo]. G1083- 
Jsid. Horriblo. ospantoso-. 

4 exhortamon» ?nis, n. Alcima Y 

exhortáméntum, ¿, n. [de exhúr- 
tor). Non. Exhortación. 

exhortatio. ónis. f. [de exhúrtor]. 
Quint. Exhortacion, accion do animar ; 
Incitacion, solicitacion. 

exhortáativus» um [de exhórtor]. 
Quint. Exhortatorio. 


- 


t exhortátor» iris, m. [de exhóor- 
tor]. Tort. Exshortadur. 

exhortitórius. 4, WR: 

hortalivus. 

exhortatus, ”> mn Viral, part. P: de 

exhortaT. aris, art, dep. (de ex y 
hortor : poét. y de la pros. Post. ú Aug.). 
Exhortar, amonerstar, cines, OY. ex cl- 
tar, mtiles ad ubHionettts Plin. — Ex- 
hortiri cirttes y Sen., resucitar las vir- 
tudes. Exhorturi parsimonton , Gell, 
hacer nacer la cconomía. == Eq. Yeke- 
menter hortor. Y. Tr. 

exhumoro, “5. aro (de er priv. Y 
humor = humedad). Purgar 
humores, corpus Y: Aur. = E4- Hu- 
morem detraho. 

exhydriw», arum. f. pl. uta. 
Apul. Vientas que traen Nluvia Ó Lor- 
raaca, 

exiens (apenas 
eñatis [purt. pres: 
que sale. 

y exies, Hicr., exiet, Hicr» Tert. 
En lugar de exibis, exibif. 

+ exigentias a, f. [do exíyu]. Ca8s- 
Exigencia, 

exignerco » ia, 
ignésco). ADrasara0, 
nunduz. Consor. == 24- 
cipio. ioniy 50. 

exugo.r in 7 


Hier. Y. 


usado el nomin.) 
do excol. Cic. Y 


scire, n. [de ez 6 
volverse fuegos 
y ljuens CoN 


ictum. 94re (do er y 
aqu = hscer ]. Kehar 1uUoYA, hovten 
campos DLiv., 04 ur" domo, 40.. fora 
Plant. 4 JNes, Plin.: recibir con 
murmullos do desaprobación. fabio, 
Ter, (rar. MN cut, geont. hat). del tentro); 
oxiair. hacer pagar, pecinias A viniteto 


libres. Cua. (freo. y Muy elás.); parit, 
recorrer. iberia Mares Plin. (poét. Y 


de la pros. post. 4 Aug): vender, ¿019- 
pus aoprorttnt Liv. (t. de com; arreglar, 
disponer, colinas ad pes pende ici 
Cio.: alejar, evitar, Ji con timbIilas, 
Luecil. (muy rar.); reclamar. pedir, alíjuid, 
Cia.; PASsvE, cernon, MUCr, goportar, auriime 
mim, Vliutb.> levantar, erigir, momnaarna- 
tum. HOT- (poét. y de la prof. post. 
Auge); apreciar. examinar. Js lega ino my 
Ciel. ap. Ci0.— Exivere cun alíro, VÁN 
conversar con alguno. Exigtre secan ali 
quid. Via examinaralgo consigo núsid0. 
Exraciócezes ¿Cic., Teyes destrovaidos. Enri- 
gero manila, Suet., hacer desaparecor 
una mincha. Exigére aliequen rita. SON, 
matará uno. Exinire ala din per eiscira, 
Flor.. atraverart á uno las entrañas con 
ln espada. Exiaére Opt Ov., acabar 
una Obra. Exrisére uxrorcm natriuoaddy 
Plaut., repudiar 4 la mujer. =— Eq. Exr- 
tra uga, edi0o; ejicio, expolloy peto, pos:0j 
peráno, conacio. 

exigue. adv. [do Qeriañinsl Ter. 
Pucca. — Episvota orighe scrip ta. Cic., 
corta corta. Exicñe mii Cies CON 
demasiada escrapulosidad. “c., Gell. 
De un mado mezquino, sin nobleza. 


exiguitass dlls 5, [do exigitus]. CÍO. 
Poquedlad, cortodad. —Exiguitas corpdris. 
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Crees. pequeñes de cuerpo. Exriguitas 
fisci, Suet., escasez, pobreza del fisco. 
Exiguitas tempóris, Cws., Liv., corto in- 
tervalo. Ulp. Vil precio, baratura ex- 
cesiva. 


exiguo, abl. tomado como adv. [de 
erigitus]. Corto tiempo. — Exigúo tan- 
gére, Scrib., tocar ligoramente , por en- 


cima. V. exigúué. 

exigúum , adv. [de exigiíus]. Plin, 
Poco, un poco. — Perquam exiguum sa- 
pere, Plin., saber muy poco. 

exigúurna, i, n. [do erigitus]. Plin. 
Poco. 

exigúus, a, um [de exrfz7o]. Cic. 
Poco, pequeño, corto, estrecho; Cic. 
Poco numeroso, de poca consideracion ; 
Raro; Débil; Muy barato, sin valor. — 
Exiqúa Ceres, Virg., poco pan. Exiqua 
spes, Liv., poca esperanza. Exrigúa nox, 
Virg., noche corta, Exrigúus aními, 
Claud., de poco ánimo. Exigua pupp+s, 
Luc., pocas naves. Exigúa pars terra, 
Cic., un pequeño rincon de la tjerra. 
Exigúus numérus oratorum, Cic., un re- 
ducido número do oradores. Exrigie 
copie, Cws., pocas tropas. Exigue fa- 
cultáates, id., pocos recursos. Ut aqua 
exiguíor facta minus sit navigabílis, Ulp., 
que no so puede navegar tan bien 
cuando está baja el agua. Exríguissima 
legata, Plin., legados muy mezquinos. 
= Eq. Parvus, exilia, tenúis, gracilis. 


exilío, is, ire. V. exsllio. 

exilis, e [contrac. por exigilis de 
eríqo]. Cic. Delicado, sutil, delgado, 
ténue.—Ezile dicendi genus, Cic., estilo 
tenue, sin adornos. Lxile solum, Cic., 
tierra árida, seca. Exilía folía, Plin., 
hojas secas. Exile femur, Hor., flacas 
pantorrillas. £xrilis ayer, Col., campo 
poco sustancioso. Exilis domus Pluto- 
nia, Hor., la estrecha, la mezquina casa 
de Pluton. £xilis heredítas, Plin., po- 
bre herencia. Exiles viríuwn reliquic, 
V. Max., un resto de fuerzas. Exilía 
argumenta, Gell., argumentos poco sóli- 
dos. Exiles artus, Ov., miembros des- 
carnados. = Eq. V. exigúus. 

exilitas, datis, f. [de exifi<]. Plin. 
Sutileza, delgadez; Cic. Bajeza, seque- 
dad en el estilo, 

exilíter, adv. [de erilis]. Cic. Su- 
til, delicadamente; Con bajeza y seque- 
dad de estilo. 

exilíum, 7, n. (de exu!]. Cic. Des- 
tierro. — Exilio mulctare, Ó afjicére, Cic., 
condenar á destierro, desterrar. Ejicé- 


re ulíquem in exilímin. Cic., desterrar á - 


uno. Afulta exilía patere fugiénti, Curt., 
que muchos destierros (lugares de re- 
fugio) están abiertos á su fuga. E.rilí- 
um pati, Virg., sufrir los rigores del 
destierro. Rerocare alíquem de exilio, 
Liv., levantarle á uno el destierro. 
uo us e e 

eximie, adv. (de exrímeus]. — Cic. 
Con grande esmero, perfeccion y exce- 
lencia. — Orúlis eximie medetur, Plin., es 
un excelente remedio para el mal de 
ojos. 

+eximiétas, atis, f. [do eximins : 
lat. de la dec.]. Aug. Excelencia, per- 
feccion. 

eximius, a, um [de exímo]. Cic. 
Eximio, excelente, insigne, distinguido; 
Fest., Virg. Escogido, reservado para 
el sacrificio; Ter., Cic. FEximido, ex- 
ceptuado, privilegiado;  Exriméi ines, 
Lucr., incendio violento. Exrimia facie 
mulier, Cic., mujer de singular belleza, 
Eximíim remineín habram? 'Yer., no he 
de exceptuar á nadie?  Eximíum inyr- 
níum. Cic., genio eminente. ¿Hertha eri- 
wmiionsus ad rutréra, Plin., yerba de ma- 
ravillosa virtud para las heridas. L.ri- 
míúi regum, Stat., notables entre loa 
reyes. —Propter eximiam helli aloríam, 
Cic., por el brillo de su gloría militar. 
Quod ertunitam ejus orationis inest. Plin. 
j., que es el carácter distintivo de su 
elocuencia. = Eq. Extellens, eyregíus, 
quasi excuptus et extra cetéros positus, 
prestans, singularis, preclarus, nobilis, 
imxignis, 

eximo, is, qrai, Emptum., mére [de ex 
y emo = comprar]. Retirar, medullicn 
e cuule, Plin. (muy clás.); arrancar, den- 


Liv. 
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tem alícui, Cels.; eximir, alquem de 
reis, Cic.; librar, urbem obsidione, Liv. ; 
exceptuar, agrum de evestigalíbus, Cic.; 
sustraer, «aliíquem morti, Tac., pene, 
Dig.; gastar, consumir, diem dicéndo, 
Cic.; pasar, male etatem, Sen. — Ezi- 
mére ulinos cum radicíbus, Cat., arran- 
car los ulmos con sus raices. Eximére 


onus sollicítis anímis, MHor., librar las 


almas de la inquietud que sobre ellas 
pesa. Exrimére alíquid memoria, Suet., 
perder el recuerdo de alguna cosa. E.rí- 
mére alíquem crimine, Liv., justificar á 
uno de una acusacion. Anno exémpto, 
Pall., pasado un año. Eximére religió- 
nem, Liv., quitar el escrúpulo. = Eq. 
Extráho, edúuco, erúo, auféro; libéro, sol- 
co, expedio, eripio. 

eximpéro, as, are [de ex 6 imp?- 
ro]. Ser soberano absoluto. Son. 

exia, adv. [ex in]. Cic. V. €x- 
inde. 

exinánio, is, ire, a. [de ex 6 ina- 
nio: rar., pero muy clás.]. Despojar, 
dumws, Cic.; devastar, agros, id.; des- 
cargar, naeem, id.; consumir, patrimo- 
níum donationibus, Dig.; evacuar, al- 
bum, bilem, Plin. — Cieitates exinanite, 
Cxs., ciudades exhaustas de recursos. 
Ezxiranire hudropicos, Plin., hacer la 
operacion, extraer el agua á los hidró- 
picos. Nisi multiplici partu exinanitur 
ubertas, Plin., si no se agota la fecun- 
didad con las muchas producciones. = 
Ey. Eracúo, inanem reddo. 

exináanitio, ónis, f. [de ezinanio). 
Plin. Evacuacion; Prosp. Destruc- 
cion, ruina, accion de arrasar y ani- 
quilar. 

exinánTtus, a, um. Part. p. de 
exinanío. 

exinde, adv. [y por contrac. exin : 
de ex y inde: no le us. Ter., Cés. ni 
Quint.J. —Designa diversas relaciones 
segun el oficio que desempeña en la 
frase. Refiriéndose al lugar significa * 
De allí, desde allí, luego, después, se- 
guidamente, etc. — Si in E-clestam ar- 
matus irruerit, exinde protínvs abstra- 
hatur, Cod. Justin., si penetrase arma- 
do en la Iglesia, que le arranquen de 
allí inmediatamente. Galli Germanique 
in fronte; post quos pedites sayittarii: 
dein quutitor legiones... exin totidem 
alíe legiones, ote., 'Tac., formaban á la 
cabeza los (alos y (3crmanos; detrás 
de estos los arqueros de infantería, lue- 
go cuatro legiones... y seguidamente 
todas las demás, etc. — Refiriéndose á 
tiempo significa: Lucgo, después, en- 
tonces, desde entonces, etc. Ad Mun- 
dum exinde castra Puníica mota, Liv., 
después de esto acampó el Cartaginés 
en Munda. — En este sentido suele 
hallarse después de ut 6  postguam. 
Postquam alium reperit, me exinde amo- 
vit loco, Plaut., en cuanto encontró á 
otro me dejó plantado á mí. — En el 
lat. de la dec. vale tanto como ex illo 
tempóre = desde entoncos. Quem mo0- 
rem vestis exinde gens universa tenetl, 
Just., cuyo modo de vestir adoptaron 
todos desdo entonces. Erinde ut, ex- 
inde quien, exinde ex quo... Apul., 
Ulp., desde que... — Designa á veces 
el orígen Ó causa de un hecho, y s8ig- 
nifica: De allí, por esa causa, con tal 
motivo. Quodvúmque exiude inconmmo- 
dum Ecclesia” contigérit, Cod. Just., 
enalquiera daño que de aquí, por esta 
causa Ó con tal motivo, resultase á la 
Iylesia. — Designa tambien la confor- 
midad, regla ó medida á que se ajusta 
alguna cosa, y significa: En razon de, 
segun que, etc. Ut fama est heomini, 
ria «del pecuatom inrenire, Plaut., un 
hombre encuentra dinero á proporcion 
de la reputacion que tiene. 

exinfúlo, as, are [de er y infla = 
ínfula]. — Eriuimdiatat, exserchat, Fost, 
desnudaba, dejaba descubierto. == Eq. 
lapas derrabo. 

exinsperáto, adv. [er nvperáts). 
Inopinadamente. 

existimaábilis, e [de existímo). C. 
Aur. Probable, verosímil. 

existímans, (ís [part. pres. de e.r- 
ixfímo).  Cic. El que piensa, juzga, 
imagina. 
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existimitio, ónis, f. [de exfstimo]. 
Cic. Juicio, dictámen, opinion; Crédizo, 
fama, reputacion, honor, dignidad. 

existimátor, 5ris, m. [de existi- 
mo). Cic. Experto, perito, juez apre- 
ciador, 

existímáitus, a, um [patt. p. de 
existimo]. Cic, Creido, juzgado; GelL 
Censurado. 
are [de ex y estímo = estimar]. Juz- 
gar, alíquem improbum, Enn. (so constr. 
con ac., con una prop. inf, por rég., 
con una prop. relat., con de, Ó en ab- 
sol.). — Eun, qui hoc facit, ararum pos- 
sumus existimare, Cic., al que eso hace 
bicn le podemos tener por un avaro. 
Honéstus existimatus est, Cic., se le tuvo 
por un hombre honesto. Jferíto id Aéri 
uterque existímat, Plaut., ambos pien- 
san que es con razon (esta es la constr. 
más ordin.). Haud existímans quanto 
labore partum, Ter., sin reflexionar 
cuánto habia costado adquirirlo. De 
criptoribus, qui nondum ediderunt, exis- 
timare non possúmus, Cic., nO podemos 
apreciar á los escritores que nada han 
publicado. Ut Cicéro existínat, Quint, 
como juzga Cicerom. = Eq. Opinor, 
censéo. puto, sentío, judico. 

existo. V. exsisto. 

exitliñbilis, e [de exitíum)]. Cic. 
Pernicioso, fatal. — Exttiabitis morbus, 
Tac., enfermedad mortal. 

?exitiabiliter, adv. [do exitiabi- 
lis]. V. exitialíter. 

exitialis, e [do exitíium)]. Aug. Per- 
nicioso, dañoso. 

exitláliter, adv. [de exitiális).Aug. 
Peruiciosa, fatalmente. 

+ exitio, onis, f. [de exdo]. Plaut, 
Salida. 

7exitlóose, adv. [de exitiusus). cod 
Dañosa, perniciosamente. Aug.: exi- 
tlosissime. 

exitiósos, a, um [de exitím]. Cic. 
Pernicioso, fatal, mortal exitiosior, 
Tac. -Íxsimus, Fost. 

exitium, ii, n. (de exdo]. Cic. Rui- 


“na, destruccion, daño irreparable, pér- 


dida total; Hor., Plin. El Ó la que des- 
truye, azote; Cic., Virg. Muerte, asesi- 
nato; arc. Fest. Desenlace, fin, resul- 
tado, éxito. — Exritío esse ulícui, Cic., ser 
la perdicion de alguno. —DPignienm mori- 
bus factisque suis exitium title incéndt, 
Sall., tuvo un fin digno de 8us costum- 
bres y de sus actos. Afetu crudelixsí- 
morum exitiórum carére rOR possitmas, 
Cic., estamos incesantemente amenaza- 
dos de los más crueles desastres. 


exitus, a, um. Part. p. de exéo. 
Fest. 

exitus, %:. m. [de exfo]. Cic. Sa- 
lida, el acto de salir; El lugar de «don- 
de se sala; Exito, fin, suceso. — £.ritus 
t:tw, Nep., el fin de la vida, la muerte. 
Exrftus cerburum, Cic., terminacion, ca- 
dencia de las palabras; Cic. Desinencia, 
terminacion (gram.); Hier. Partida. — 
Rei exitum imponére, Liv.,, dar fin á una 
cosa. Eriítus fueíí, Luc., desemboca- 
dura de un rio. Fuga exítum non ha- 
béhat, Cic., ningun resquicio habia para 
escaparse. Alrus exótumoaon habet, Col., 
el vientre no ejerce sus funciones. «Ad 
exótum percentire, Ciec., llegar á un re- 
sultado, (Que pollicomur, exítu preasta- 
re. Plauc. ap. Cic., realizar sus prome- 
sas. — Zncertes belli exitus, Cic., resulta- 
do incierto de la guerra. Ja eritu jam 
entes rut. Liv., el año tocaba ya ú su 
fin. Erítus dVexésxit rerbix, Ov., el efec- 
to siguió á las palabras. faterclúsi om- 
ni erítn, Cas., cerradas para ellos todas 
las salidas. 

e€xfjuro, as. dre, a. [de ex y juro). 
Protestar euérgicinente, asegurar con 
juramento, te mibhio dire (diíxisse) per 
jucumo.... Plaut. = Ey. Juro, calde 
Juro, 

exlaúdo, «sx. are [de er y l.uudo). 
Alabar con demasía, (iloss. Plac, 

texlécebra 6 elécebra, e. í. 
[de efício). Plaut., Fest. Encantasmien- 
to, seduccion. 

exlex, «yis, com. [de ex priv. y 
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las]. Olo. El que vivo sin sujecion Á 
la ley. 

ex-líberto, »- [ex líbirtus) Schol. 
Jury. Antiguo Íiberto. 


F exúngratio. ónis, £. [do exontrol. 
Ulp. Exoneracion, exencion de carga, 
peso ú obligación. 

yexonerátor, óris, m. [de exoné- 
rol. Inscr- El que descarga. 

exómérátus, a, um, Plin., part 
p. de 

exonéro, as are, a. [de ez priv. y 
onéro: Írec. desd. el per. de Aug.: no 
se eno. en Cic. ni en Cés.]. Descargar, 
natem, Auct. B. Afr.; evacuar, rentrem, 
Suet., vesicam, Petr.; desaguar, lacus in 
Padum, Plin. — Parte cure exonerarunt 
senátum consúlis litéree, Liv., la carta 
del cónsul disipó en parto los cuidudos 
del senado. Exonerare conscientiam, 
Curt., descargar 8U conciencia. Exont- 
ráre es alienuin, Ulp., pagar 808 deu- 
das. == Eq. Onér2 leco, levo, sublévo. 

Exonía, 4, Í- Escester, ciudad de 
Inglaterra. 

Exoniénsis, t- El natural de Es- 
cester. ,, 

y exópéror áris, ari. dep. [do ez 
y opéror]. Trabajar mucho, Ó acabar, 
concluir. Gloss. gr. lat. 


exopino, as, ar [como opinor = 
opinar]. — Si aliter exopinassent, Potr., 
si hubieran opinado de otro modo. = 
Eq. V. OPinOX- 

exoptábilis, e[do exopto]. Sil. Ital. 
Deseable apetecible. 

exoptatus» 2» um [part. P- do 
exópto]. Cic. Muy deseado. exopta- 
tíor, -1Is9imus, Cio. 

exoptione, ind. Inscr. [do ex Y 


ex-médico, m. [ez medicus]. Amm. 
Éx-médico. 

exmens ¿ntis [de ex priv. y mens 
= juicio). Hor. Que está fuera de sí 
(Otros leen et meus). 

¿exminútúo, as, are [ex minútus). 
Glos. Isid. Empobrecer, reducir á la 
pobreza. 

jexmóvéo. Plant. V- emovéo. 

exnauphylax, úcis, m. [de ex Y 
nauphylax]. Que ha sido guarda do un 


O. 
ex-notário m. [ex aotarius]. Amm. 
El que ha dejado de ser escribano 6 


¡jexnune [ez nunc]. Amm. Desde 


exobrútuS, a, um [part. p. de exo- 
brio]. Apul. Sacado fuera cavando, 
desenterrado. : 

exobsécro, as áre, a [do ex y 
obsécro). Suplicar, rogar Con muchas 
instancias, amicum, Plaut. 

exoccupo, 22, áre [de ez priv. y 
occúpo, de donde el part. exoccupatus). 
Sarisb. Desocupar. 


exochádium, % > M. Emp., Y 


Z exopto, as, 47€) ?- [de ex y opto: 
exochas, ¿dis, f- (ifoyadiovJ. ÁUB- : 


muy Clás.]. Desear vivamente, con im- 
paciencia, adréntian alicújus, Liv. —= Om- 
mes mortales sese laudari exoptant, Enn., 
todos aman el aplauso. Exoptare pestem 
alícui, Cic., desear á otro algun mal. —= 
Eq. Valde opto, desidigo » expe 


TTADAS. 
exoche, ts £. [t£ox%)- Isid. Su- 
perioridad, excelencia. 

exocetas, i, »- [tfwxorzos. Plin. 


exóculátus, a, um, part. p. de 

exóculo, 2% áre [do ex priv. Y 
ocúlus == ojo]. Arrancar 108 ojos, de- 
jar sin ojos, alícuí caput, Plaut. — Cas- 
cam et prorsus exoculatam esse fortúnam, 


Appul., que la fortuna es ciega y 02 
rece do ojos. = Eq. Privare ocúlis, ex- 


pTO. . 

exorabilis, e [do exoroJ. Cic. El 
que se deja vencer de ruegos; Que s9 
deja ganar 6 sobornar. — Exorabilis 
nulli, Sil. Ital., inexorable. exorabi- 


Sen. ¡ 
exorabúla, Srum, »- pl. [do exd- 
ru]. Plaut. Súplicas capaces de vencer 


El acto de pedir con muchos ruegos. 


exorátus, a un (part. p. de exdro]. 
Cic. Vencido Áá puros ruegos; Ov- Su- 
plicado con muchos ruegos. 

+ exorbitatio, onis, f. [do exorbito]. 
Tort. El acto de apartarso del camino 
derocho, de la regla. 

¿exorbitator, úris, m. [de exor- 
bito]. Tert. El que sale do la regla 6 
norma. mn Ñ 

4 exorbito, as, áre, mn. [do ez priv. 
y orbita = vereda: post. á la ép. clás.]. 
Salirse de la via, del camino, botes, 
Aug.; separarse, Q catholicee jidti ye ú- 
lis, Sidon.; hacer desviar (act.), des- 
viar, antimum U tramite commeuniumn gau- 
diórum, Sid. = Eq. Ab orbitu recedo, QU 
recto tramite abérro. : 

exorcis$mus» i, m. [¿toprapóc): 
Tert. Exorcismo. 

exorcista 6 exorcistes, *. 
[¿Enprrorr,<). Cod. Exorcista. 

exorcizo, a? áre, a. [de EE to 
== exorcizar). Conjurar los espíritus 
maligno8 (post. 4 la ép. clás.), Cypr. 
= Ku. Obtestari, per divina daemounent 
adjurart. A 

¡exordio. y. exordior. 

exordior, iris, 0rans suMa diri, 
dep. [de ex Y ordíor: muy elás.]. Co- 
menzar 4 urdir, á torcer, Pine lorémn, 
Cat.; dar principio 4, COMCnzar, alíquid, 
Plaut.; tramar, facinus, id. comenzar 
el discurso, tomar el exordio, ab atdetr- 
surii «dicto, Ad Heren. (88 constr. con 
ac., econ inf., con ab 6 en absal.). — 
Exordiri trago diam magno impett Suet., 


ara mover la risa 0D las fábulas ate- 
anas; Suet. Pieza pequeña á modo 


pués de la tragedia. 
Exodus, i, f- ("Efodoc]. Fest. Sa- 
lida; Bibl. Exodo, el segundo libro 
del Pentateuco, en que escribe Moisés 
la salida do los israelitas de la esclavi- 
tud de Egipto. 

exolés, es, Ere, M., PrisC., Y 

exolesco, ts, doi, scére, D. [de ex y 
olño, olésco]. ejar de crecer, haber lle- 
gado á su completo desarrollo, alíquis, 
Fest.; degentrar, lactúce* in amaram 
cariem, Apul.; caer en desuso, olvidar- 
80, cetustisstna disciplina per desidíurn, 
Tac. — Exoictum jam vetustate odún, 
Tiv., odio que el tiempo casi ha hocho 
olvidar. Nondum 48 dolor exoleveral, 


Juvénes exoléti, Cic., jóvenes licencioB08, 
disolutos. Multa sunt que negligentia 
exolescunt, Colum., muchas cosas hay 
que Bo pierden por falta de cuidado, = 
Eq. Crescére desíno ; obsolésco, aboléur, 
antiquor- 

exoletus, % um. Part. p- del an- 
terior. Ñ 

exolvo, is ¿re. V. exsolvo. 

exomátee. V. Ixamate. 

exomis, $dis, f. [¿zwpis). Fost. Es- 
pecio de jubon. 

+ exómologésis, is. £ [tioyndó- 

q o:5)._Tert. La confesion; En pl. Ex- 
omoloyeses. Isid. 

Dicotonario latino-español. 


grando ardor. Zin dichre exorsts est, 
Cic., entoncos comouzó á hablar. Exor- 


poners6 á componer una tragedia Con - 
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diri ah ¿psa re, Cic., sacar el exordio 
de las entrañas mismas del asunto. Ex- 
ordiri in hunc modian, 'Yac., comenzar 
de esta manera. Exorsa tela, Plaut., 
tela puesta en el telar. Exordite toy, 
Fest., t0g28 puestas en el telar. = Ea- 
Ordior, incipio, inchdo, AUSpicor. 

exorditus, a, um. Part. P- de 
exordio. 

exordium, Yi, n. [do exordior]. Cic. 
Urdimbre; Quint. Principio, orígen; 
Exordio, proemio, introduccion; f Col. 
Obra, tratado, ensayo. * 


exoriens, tis [part pres: de exo- 
ríor]. Lo que naco 6 sale. — 40 
exoriénte, Col., do la parte del oriente. 
Exoriens sol, Virg., el sol que nace. 
Exoriens annus; 'Fib., el principio del 
año. , 
exorior, ¿ris, órtus sum, tri, dep. 
(de ex y orior]. Nacer, aparecer, Cuni- 
cúla post solstitíiuni, Cic.; presentarse, 
levantarse de improviso, alíquid y 'Lor.; 
dimauar, proceder, honestum eL rirtuti- 
bus, Cic. — Ego nunc. paulim exorior, 
Cic., ahora comienzo úá respirar Un 
poco. Jubáre exorto, Virg.s después de 
la salida del sol. E terraque exorta re- 
pente arbústa salirent, Lucr., y 108 2r- 
bustos saldrian de la tierra brotando 
de improviso. Exoriare alíquis nostris 
ex ossibus ultor, Virg., plegue al cielo 
que de mis cenizas 80 2120 Un vengador. 
Exoritur clamor, id., álzase una grite- 
ría. = Eg- Órior, nascor, egredior, emer- 
go, erunmbpo,s exsurgo. . 

?¿exormiston, , n. Ó exormi- 
ston genus, adj. [tEnrursro). Cass. 
Un pescado do mar (desconocido). 

exornatio, ovnis, f. [do exrornol. 
Cic. Exornacion, adorno, ornato; 5 
género demostrativo Ó exornativo de la 
olocuencia; Una parte del silogismo Orit- 
torio. 

exornitor, óris, m. [de erorno]. 
Cic. El que exorna, adorna, hermosea 
(cn especial un discurso). 
exornatus. 4 4» part. p. de 
cxorno. exornatior, Anthol. -Ás- 
simus, Ad Her. : 

exorno, es are, a [do er y orno]. 
Equipar, clusser, Justin.; Proveer, vici- 
nitatem armis, Sall., aliquem veste, Hunt: 
mis, familia, Phiedr. (rar. en est. sent.” 
no se enc. en Cic.); preparar, conricónnt 
omni opulentia, Sall.; adornar, alíquen 
reste regi, Curt. (este es el sent. clás. 
do la palabra); decorar, embellecer, her- 
moscar, domunt, Cie. — Exornatlis nup- 
es, Plaut., hochos todos los preparati- 
vos para la bola. Exornáre ación, Sall., 

oner el ejórcito en órden de batalla. 


minérit anei, Ver, he de calentarlo de 
modo que 80 acuerde do mí mientras 
viva. Exrernare orationrin, CAC.) embu- 
Vecer el discurso. Honménem exorna cil 
quiro. Plaut., sedujo, sobornó (6 más 
bien disfrazó) 4 UL hombre para que.-. 
= Eq. Velde 0rno, adorno, uppúTo, in- 
sirúo, decoro. 

exoro, as art, % (de ex y oro: muy 
clás.] Rogar con muchas instancias, 


alíquem, Cic.; hacer propicios, carmbnt 


supe deos, Ov., tura dicos, 1d. ; apartar 
con ruegos, aliquem a pi cede. Just. 
— Restat Chremes. qui mili exorandoes 
est, Ter. réstamo mover con mi8 súpli- 
cas 4 Cremes. Vix id exúro, 'Ter., ape- 
nas puedo conseguirlo cu fuerza de rue- 

os. Hanc coin sine te erdrem, 
Plaut., déjame ob:ener do tí esa gracia. 
Exorare aliquem altéri, Suet., YOGAL 5 
uno en favor do otro, reconcilinrlos. => 
Eq. Felementer oro, obsécro, TOJO5 pla- 
co, mitiJ0, lenio, sedo. 

exorsa, onu. N- pl. [de exnridíor]. 
Virg- Principios, preludios, exordios de 
las cosas y del discurso ; Virg. Empresa. 

exorsus) 4) ¿M. Part. p. de CUT” 
dior. 

exorgus, ús, Mm [do exordior]. Cic. 
Exordlio. 

exortivas, 0) YM (do exúrtus do er- 
oríor). Yln. Perteneciente al principio 
6 nacimiento, Oriental. Exortiva, a. P 
Plin., la parte oriental. 

exortus, ús, »- [do exorior]. Cio. 
El nacimiento, el principio. — Exortus 
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htbIrms, Varr., el principio, la entrada 
del invierno. - 

exos, óssis, adj. [do ex priv. y os 
huoso]. Lucr. Sin huesos. 

exosculáatio, oxis [de exoscúlor]. 
Plin. La accion de besar tiernamento, 

exosculátus, a, vn, Petr. (part. 

do exoscúlor]. El que ha besado; 

mot. Gell. Que ha aprobado, aplaudido; 
En pas. Apul. Besado. 

exosculor, aris, art, dep [do ex 
y osvulor: post. al. per. du Aug.]. Be- 
sar tiornamenute, alíquens, Suet.; alabar 
con exceso, adinirar, eleyantíanm verho- 
rum, Gell. — Jana ejus exosculáta (pas.), 
Appul., habiendo cubierto de besos su 
mano. = Ey. Arclé et amánter osculor. 

?exossatim, adv. [de exossátus). 
Lucr. Quitando, apartando los huesos. 

exossatus, «, sm [part. p. de ex- 
oso], Desosado; Plaut. Que ticne los 
huesos rotos; Tucr. Que pareco que no 
tiene huesos, fluxiblu; Pers. Dosempo- 
drado. 

exossis, e (de ex priv. y os = hue- 
so]. Apul. Sin huesos; Apul. Flexiblo, 
que pareco no tener huesos. 

€exOss0, as, are, a. [de eros = sin 
hueso]. Quitar los huesos, limpiar do 
espinas, conyrura, Tor., mureran, Plaut.; 
muler los huesos á palos, ali yuem, Plaut, 
— Exrossátus ager, Pors., campo limpio 
do piedras. = Eg. Ossa detrato. 

?€x088U8S, a, tn [de exos]. Apul, 
V. exossis. 

exostosis, Zor, f. [¿£ 307404]. L. M. 
Tumor á la superficie Ó en el interior 
de los huesos. 

exostra, e, f. [H3:7pa]. Veg. Má- 
quina militar, especie de puente que se 
dirigia dezdo una torre de madera á los 
muros de la ciudad cercada; Cic. La 
mutacion escónica, Ó la máquina con 
que se ejecuta. 

exósus, a, um (part. p. do eródi sin 
us.]. Virg. El que aborrece; En pas. 
Odioso, detestado, — Erúsus arma, Flor., 
el que aborrece la guerra Ó las armas, 
Si nondum exóvus (ad unim Trojanos, 
Virg., sl no odias todavía hasta el úl. 
timo de los Troyanos. 0% aceléra uni- 
vérsis exoxus. Eutr., odiado de todos por 
sus maldades. 

+exotéricus, a, um [¿Zozepuos). 
Varr. Trivial, vulgar, comun. 

+ exoticus, a, um [(¿uwrttóe). Plaut. 
Exótico, extranjero, advenedizo. 

expalleésco, is, di [de ex y pallésco]. 
Palidecer, ponerso pálido, alíyuis (pro- 
bablem. no se hall. más que en el pret.), 
— Viden' ut expulluit ? Plaut., ves qué] á- 
lido se ha puesto? Pindarici fontis qui 
non expallúit haustus, Hor., que bebió 
sin palidecer en la fuento de Píndaro. 
= Kg. Pullíidus fo, pallídus sum. 

expalllátus, a, um [de ex priv. y 
allivem]. Plaut. A quien se ha quitado 

capa. y 

+texpallidus, a, um [de ex y pal- 
lídus]. Suet. Muy pálido. 

jexpáalmo, us, are [de ex y palma 
== palma de la mano]. Sacudir, hcrir 
con la palma de la mano, uliquid. Gloss. 
gr. lat. = Eq. Palma percutio. 

+ expalpátio, onis, f. [de expalpo]. 
Tert. Accion de palpar. 

texpalpo, as, ú¿re, a. y expal- 
POr, ari, dop. [de ex y paipo Ó pulpor: 
ant. á la ép.clás.]. Ganar con halagos 
y caricias, alíquemn. — Expalpari aryen- 
tum a patre, Plaut., sacar al padro su 
dinero con halagos. = Eq. Valde pulpo, 
blandior, blandiéudo extorquéo. 

expando, ts, di, pausum, Ó passum, 
dére, a. [do ex y pando: us. generalm, 
por los escr. post. á Aug.: no se hall. 
en Cic.] Extender, vestes supra fontem 
frigídum, Plin.; desplegar, alus (yrues), 
id.; extender, relléra circa nabi, id. — 
Expásse delubri fores, Tac., abiertas las 
pucrtas del templo. Quum erpanditur 
amnis, Plin., cuando se desborda cl rio. 
E.cpandére naturam rerunm, Lucr., 0X- 
plicar la naturaleza de las cosas. Fx- 
pandóre manus ad Dominum, Hier., Je- 
vantar las manos al cielo. = Eq. Ezn- 
ténilo, explico, aperío, punido, expono, 

expángo, ts, ére. Fijar, establecer, 
sidéra ad normam. (Hard. loo expunyéro 
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con prosencia de los mms.) == Eq. M- 
go, cunstituo. ; 

expansTo, ónis, f. [de expando]. C. 
Aur. Extension. 

expánsus, a, un. Part. p. de €X- 
pando. 

texpapillláatus, a, a [ex, papilla]. 
Pliut. Peocubierto lasta el pocho, es- 
cotado, 

expars fpor erprrs, de ex priv. y 
pur:]. Liv. V. €xpers. 

expáarta pecúdos, £ pl. [de er y 


Varr. Animales hembras quo ya . 


pena 
lan parido, 

f expartus, a, um [do ex y pario]. 
Varr., (iloss. lsid. Que ha parido (h. de 
animalos). 

expássus, a, un. Part. p. de OX= 
pando. 

xo 107 ss 
expatior. V. exspatior. 
tewpato, as, dre, n, [de ex y par3o). 
Dojarse ver en público, aléyuis, Fest. = 
Eq. /na locum patentem se dare, in spa- 
tíum se conférre. e 

?expatricio y expatricius, ii, 
m. [de ex y patricius]. Cod. El que ha 
sido senador. 

expatro, a:, are, a. [de »r y patro]. 
Acabar, consumir en liviandados y c0- 
milonas, nmuitum, Catull. = Eq. Libidi- 
nivus efundire, absumére. 

$expausátus, a, um [de er y pau- 
sa = la pausa]. Descansado. Veog. — 
Expousatum juméntum, Weg., jumento 
que descausó del trabajo. = Eq. De- 
tassatus. 

expaáverfácio, is, dre, a. [de ex y 
pacrefarios post. á Aug. y muy rar.). 
Axmedrentar, atemorizar, alíquem. — Mu- 
gitu tauri equi expacefacti, Myg., caba- 
llos espantados con cl mugido del toro. 
= Ey. Axr'erreo. 

expávéfactus, a, um. Part. p. de 
expavefacio. 

expavéo, es, ¿re, n. [de ex y par3o). 
Espantarse do alguna cos. — (¿uun 
hare audacíómn style nostri frequénter ex- 
puertas, Stat., como con frecuencia te 
cepantas de la audacia de mi pluma. = 
Ey. Extimesco, pertimesco, value nutti0. 

expávescentia, e, f. [do expa- 
vesco]. Vet. lInterpr. Iren. Pavor, miedo, 

€xpavesco, is, scére, n. [do ex y 
parés:o: probablem. no 08 ant. á Aug.). 
Espantarso, llenarse de terror, ud tu- 
maltum aléiquem, Plin.; mirar con 6s- 
panto, temer mucho, ¿insedtus, danrtemn, 
Suet — Nec mulirtriter »2pacit ense 
Hor., y aunque mujer, no palidució á 
la vista de la espada. = Eq. Valde pa- 
véo, timéo, metúo, verdor. 

y$expávidus, a, um [do ex y part- 
dus)]. (vell. Espautado, atemorizado, 

expécto. V. exspecto. 

t expectoro, as, are [de ex y pretus 
= pecho: ant. á la óp. clás.]. Fchar 
del pecho, desalojar del corazon, pa- 
crórem, Att. ap. Non, — Favor supienticun 
omnem miki ex antro expectórat, Enn., 
el pavor aloja de mi alma toda sabidus 
ría. = Eq. Extra pectus ejicio. 

4 expéculiátus, a, um [de er priv, 
y peculíion = peculio]. Plaut, Despo- 
geido, despojado, rubado. 

jexpédibo, fut. ant. do 

expédio, is, toi, Ó Yi, ttum, tre [de 
ex y pes = pió: muy clás. y frec. sobr, 
tod. en el sent, fig.]. Librarse, se ex 
layuéo, Cic.; franquear, adétus, Cws.; de- 
jar libre, desembarazado, docu alícui, 
id.; sacar, Ceréremcaunistris, Virg.; pro- 
parar, cibaría pastorivus, Varr.; des- 
plegar, oclua, Ov.; facilitar, pocuniur, 
Cic.; Aprestar, arma, nates, coplas, 
Cws.; librarse, desembarazarso, 3* cri- 
mine, cura, etc., Tor.; dejar corriente, 
listo, pronto, alíquid, Cic.; desonredar, 
desembrollar, neyotía, id.; explicar, 
contar, hacor ver, pauca dictis, Virgo 
(eu est. sent. apcn. se enc. más que en 
logs poet. y en la pros. post. á Aug.; 
no se hall. en Cic., ni en Cés. ni en 
Quint.). — Expedire iter fuvae per in- 
tias rupes, Liv., abrirse camino para 
huir á travós de las inaccesibles rocas. 
Expedire nomina, Cio., pagar las deu- 
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das. Kzxpedire doctó fallaciam , Plaut., 
conducir habilmente un engaño. Exr- 
pedire ret initíum, Sall., contar el prin- 
Cipio ú orígen de una cosa, Expédit, 
6 res expéndit, Oic,, es útil, conveniente, 
importante (muy clás.). Ezpedit bonas 
esse eohís, Ter., por vuestro propio in- 
terés dobrís scr buenas. Exrpédit ut 6 
ne.,., Just., conviene que... (post. á 
la 6p. clás.). Expedire jacúlum, discum, 
Mor., lanzar un dardo, el disco. == 
Eq. Soloo, lbéro, extrico, eximo; prom- 
ptum facio; condúcit, facile est. 

expédite, adv. [de expeditus). Cie. 
Expedita, libremente, con celoridad y 
dosembarazo. — Expedité fabulatus est, 
Plaut., habló claro. €xpeditius, 
-«issime , Cio. 

expéditio, ónis, f. [de expedio). 
Ad Her. Expedicion, facilidad, desem- 
barazo, prontitud; Exornacion retórica ; 
Empresa de guorra, campaña, faccion. — 
Fubrilis expeditío, AÁrn., útiles de herre- 
ría 6 do la fragua. ¿an expeditione, 
Plin., en la campiña (habl. de las abe- 
jas). Exrpeditio rerum gestarum, Fronto, 
breve relato (de una batalla ). 

jexpéditiónalis, e [de erpeditYo]. 
Amm.  Portenociente á la expedicion 
militar. . 

expéditus, a, um [ part. p. de ex- 
period, — Erpedita manus, Ces., escuas 
dron á la ligera. Expedita oratio, Cie., 
discurso corriente, claro, Arpedita cana, 
Plin. j., comida ligora, parca. Expedita 
ne:Jotía, Cic., negocios claros, desenre- 
dados Ó concluidos, Expeditissima pt- 
cunia, Cic., dinero contante. ln expe- 
dito esse, Sen., estar provto, á la mano, 
Expeditissimum unguentem, Plin., el 
perfumo más comun. Pía expeditior, 
Cic., Ó exprilitissina, Sen., camino más 
fácil, facilísimo. Expedia ratíónes, 
Cic., medios que están á la mano. ln 
expedito esse, Sen,, estar pronto, á la 
muno. = Eq. Nom impeldulus, s0ltus, 
libirutus; prumptus, paratus, facíids. 

expéllo, is, pili, púlsun, Ire, A, 
[do ex y pello: muy clás.]. Arrojar, 
aliquem ez republica, Cic.; € praedío, 
id., me domo, Liv., ciritate, Cio., hostes 
finirus, cto. Cars.; echar, lHanribdtem ds 
éxitíom, Liv.; lunzar, disparar, sagittam 
arcu, Ov.; desalojar, lortitiusr ex omnb 
pectóre, Catull.; disipar, dubitatiónem 
omnecmn, Cws.; repudiar, trorern, Just. — 
Expellére aliquem reyno, Ces., destro- 
nar á uno. £xrpellére se ín auuras, Ova 
venir al mundo, nacer. Exprlidre tutam, 
Ov., darse la muerte, Exrprliére 8,mnos8, 
Ó quicten, id., despabilarse, ahuyentar el 
guoño, Expellére mensoriam aultcujus rá, 
Ces., olvidarse de alguna cosa. == Eq. 
Ertra pello, ejicún, exturbo, dejicio; de- 
túrbo. Y. pello. 

expeéndo, ts, $, sum, dére, a. [de ex 
y p-u do]. Pesar con cuidado, aligwid, 
Plaut. (muy rar. en est. sent.); pesar 
para pagar, auri pundo, id.; pagar, usi- 
Tas yracissónas, Dig.; destinar, eryintí 
millía talenta in hos sumptus, Just.; pay 
sar, examinar, considerar, aliyuid armo, 
Ov., verhu arte, Tac., omnes casus, Virgo. 
(muy clás.); pagar, sufrir, explar, dignas 
piernas, Sil., dura suppticia, id., scelus, 
Virg. — Exgendére aurum, Plaut., dar 
oro peso por peso. Expéntas pecurias 
ferre, Auct. B, Alex,, levar el dinero 
como pagado; prestar dinero, Liv. 
Quid prodérat tibi te expensarm ilis non 
tulisse? Cic., de qué to serviria no ps- 
gar las sumas que tenias cuntadas? Le- 
yÍo quuin expensam tulit Cuesári Pompé- 
Jus, Cal. ad. Cic., la legion que Pum- 
peyo cedió á César. Pecunia expensa 
lata, Cic., dinero adelantado. Expenso 
aradu ire, Prop., audar con gravedad, 
contando los pasos. = Eq. Puniéro, 
perdo, exsolvo; perperdo, exqusro, exa- 
1Mi10. 

expensa, e, f. [de expéndo). Plaut 
Gasto, coste, Expensas. 

texpúnse, adv. [de exrpinsus]. 
Cic. Con intension, con vehemencia. 

expensilatiío, ónix, f. y mejor on 
dos pal. expensas! latío [de expersum 
y fero]. V. €expénsum., 


texpensio, éxuis, L. [de expirdo). 
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God. Theod. La accion de expendes, riri jus, Ó | , O juro, Cio., recurrir mismos que nos ban despojado. = Ba- 
gasto, costo. á la justic a Experiri cum alíquo, Diripio, deprizdor, apolio. 


expinso, 20 áre, a. [do ez an | Plaut., 6 alíquem, Nop- modirse con al- expingo ds, pinzi, pct, ngére, 
pesar]. Pagar, contar, RUIAMOS, argéntum guno, luchar con él. Experiri extrema | a. [do ex y pingo). Pintar hermoscar 
(ant. y Post. % la ép. clás.), Scov.; con= | omnia, Sall., Megar al último extremo, | con la pintura, alíquid, Plin.; afeitar, 
trabalancear , contrapesar» compensar, | P9 retroceder Por nada. Experiri de acicalar, genas, Cute Mart. ; describir, 
dies intercalares intercalationtbus quae injurtis, Cio., acudir á la justicia €n atíquid, Cic. — Non ita expictus est ad 


tuor, Macr. == Eq. Y- expendo. reparacion do daños. = Ea. Probo, Homiro, ul ..- Cic., no fué pintado 
expinsum, i, D. [do expéndo). Cio. tento, periculum facio, aggredíor. por Homero tan fielmente, tan á lo vi- 
* Expenss8 y gasto, coste. — EXpensun yexperitirus. Aro, por €xper” vO quU8B-... = Fa. Ad vivum deyingo. 
arre, ClO. , Poner On cuenta de gastos. tarus. Cat. erpinso, is tre, 


: a. [do ex y insol. 
Expénst lafío, Gell., adelantos, dosem- 4 expéritus , 6, Um. Fest. [do ex Machacar, majar, moler, Jar, bat. == 
bolsos anticipados. Expénsi ratio, priv. y peritus = hábil]. Inhábil. Eq. Contúndo, tero, ralde pinso. 

Plaut., Cuenta del dinero adelantado = - Y > 

? e 4 experjúro» as, are, 2. [do ex y explo, 4, are, a. [do er Y plo: muy 


pr Ol e a enci e perjiiro). Jurar mucho, alíguis. Afran. freo. y muy clás.]. Expiar, scelus, Hor.; 
, 


? expernátus, a, um [do ex priv. purificar , puérem lustralivus salivis, 


crítica. > ] , A , 
perna = pierna]. Enn. A quien Pers. — Explure cladera tictorts, Flor., 
pen EN a, um. Part. P- de eX= | han cortado los muslos. Cda un desastre COD las victorias. 
. - : ._- , - . 
y : a ds experréctos a, um. Part. p- do expiare manes mortuorun, Cic., calmar, 
exper Erácio, ts sei, factum ba a A Pal : 
Post [ PS expirgo ¡E eb facto exporyiscor. experrect 10FP, Col. apaciguar las almas de los difuntos. = 
— hacer]. Despertar. alíquen e somos expers» Ertis [de ex priv. Y pars]. E co o, purgo, purum as mundum 
Suet.; excitar, commover, tumiuúltis, virg., Hor. El que Do ticno parte, que ri ES E 
ulíam, terrúre AQ Horen. — Experge- no participa, falto de, libre, exento. — expiro. *- exspiro: 
facére Hagitíum. Plaut., cometer una a0- Expers sui, Sem, el que está fuera do expiscor» aris, ari, dep. [de ez y 
cion villana. a EQ. Excito e somo, ex- st. Expers neto Plaut., ALIMmoso. Ex- piscor —= pescar]. Indagar, inquirir, ali- 
d ers lingua (Iruco, Plin., que DO sabo quid. — Ne3cis me ab illo omnia expi- 
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is, L. [de ex” el griego. Expers ratiúnis, CiC., falto de scátum, Clic. y DO sabes quo todo se lo 


, >] ; sonsaqué. Expiscare quas! non nosses 
: > coion de dos- razon. 4 Cono expértus. Gloss. 'e8, 
peryefacio 1 Aug. La accion Philox. Que ha experimentado. Ter., haz por sonsacar, Por que lo diga 


portar Áá uno. Y ls > 
experg?fá tus, a, um part. p. de Pe expertios qu , £ [do experior]. ALE a a o 
expergefi0» is, fiéri, pas. de OX- pe bad di um. Part de Eg. Diligénter inquiro, indago. 
pergefaco: ps ex OF > ] qe: E ¿explacabilis » e [de ex y placa- 
experg" í0O, as, are, a. [de exp.er- xperior. Uf. vvtis]. Not. Tir. Fácil de vencer, de 
gi == el que excita]. Excitar, ani- expétendus, a, um [part. f. p- doex- | aplacar. . 
mar , imgeniuin. el. = Eq. ETperge pito]. Cie. Muy apetecible. ¿explanabilis, * (de explano]. 
Io ergíficus, 0) vn ano éx q expétesso» 6 expétIssos» is Sen. Claro, inteligible, distinto. 
cita E dp Apul , ? q bre [do expito = desear]. Descar ar- explánáte, adv. [do erplanátusl. 
¿expergIsco la, Sre, D. [form. AÑ ere Cemento, alíguid. — Espetissro La Cic. Clara, abiertamente. explana- 
ses. dé A peryiacorl. Despertarsc, alíquis. Plaut., suplicar. Eq. Y. expéto. tíus, Cie _.u. > 4 
Pompon. ? expétibilis. e [de expéto). Tac. ex lanatto, ónts, f. [de erplanol. 
expergisco?» $ris, gitus SUM) y Diguo de ser apetecido. Cic. Explanacion, declaracion y explica- 
rráctus sun [do expergo = despertar: yexpétitio, onis, f. [do expito]. sion; Ad Her. Claridad del estilo; Cic. 
muy clás.). Despertarso, atíquis (en el Aru. Deseo fervoros0, ardiente. Hipotiposis_(83- de ret.). a 
prop. y 65). Expergiscére, "Ter., vuelve expetitor, oris, m. [de erpito]. explanator, oris, M. [de explanol. 
en t£ Experrécta nobilítas  Ci0., ha» | Symm. Pl que desea con ahínco. Cic. Intérprete, expositot. Ml 
biendo salido de su letargo los nobles. expétitus, 2> um, Sem., part. p- do a o a, un [de explana- 
== Eq. E somno excitor. , expeto» is> ici, y dl, Tun, $re, O» tor]. €. Aur. Explicatlvo. 
yexpergite» adv. [de expergítus ]. [do ex y pe!0 = pedir: fruc. Y muy explánátus, a, um, part. P- de 
Apul. Con vigilancia. clás.]. Descar Con ansia, Aunestuiy 1: expláno, 43 are, e. [de ex y plano) 
y expergitud» A, UM» Part. p. 48 Cic.; pedir ardientemento, auxilium «ab Explanar, aliquid, Quint. ; desenvolver, 
expergistor- alíquo, id, dusear ver, Plautinas funt- arqusmentuma verbis, 10.5 explicur, alíquid 
expergo» +: réxi, réctum gre, am. | 10% Plaut. — Expetóre cita Cic., in- conjectura y Cic. (est. 80n las signif. 
» 13 9 , , 9 , , 


[de ex y peryo? ant. y post. á la 6p- tentar una accion capital. Expetére clás. de la palabra). — In denos perdes 
clás.). Desportar, pectóra tarda 30p0r8» ataltel, Plaut., durar, permanecer, sub- un dique explanatu3, Plin., que forma 
Att.; ADIMAar, excitar, animos jucónum. gistir. Ones clades heujus bell in eum una superficie plana de diez piés. Ex- 

A somno excito. expetant, Liv., que cuigan sobre él tu- plunatu cocumn impresslo, Cic., PronDunD- 


¿expéribor-. Fut. ant. de expe- dos los desastres de esta guerra. In ciacion clara, distinta. Non satis ex- 
rior Ter sercitúte expetunt (in vos) multa Eniquiády planatur ubi fuerit, Plin., NO 88 pone 
e. . 


Sri cis (d y Pl Plaut., Cu la esclavitud toncis mucho harto Cn claro dónde estuvo. Expla- 
exp riens, t8 [de experior]. N. que sufrir. Expetére penas ah atiquo, nare verba, Plin., pronunciar clara y 
El que experimenta; Activo, indus- | Cic,, hacer pagar á uno la pent, casti- distintamente. = Eq. Planum fucére; 
tr1080 ; Experimentado, práctico. ex- garle. = Eq. Velde prtos QUIETO, adscisco, explicare, ¡illustrare, exponére. 
perienti0P», Isid. -ÍyS1MUuB » Cios culo, apto. exuptos desidéro. explánto» as, are, ». (de ex priv. 
expérientia, By L. (de experior 3 expiábilis, e [de expio). Cic. Lo y plunto = plantar]. Arrancar las plan- 
muy clás.)]. Cic- Experimento », tonta- quo se puede expiar. (Otros lecn, Y con | t%3, desarraigar, tenéros pumpinos, Lo- 
tiva, prueba; Experiencia, práctica, ha- razon, dice Frcund, inerpiubile). lum. (post. al perívd, de Aug»). = Xq: 
bilidad; Resultado, electo, éxito. Vell. — expiámeéntum im. [de expivd. Pluntas ectllo. 

Vir lonya experientía , Tac», varon muy | Schol, Bob. ad Cic. Medio de expiación. explaudo, is, si, $um dire, a. V- 
experimentado, do larga experiencia. expiátio , onis, £ [do expiv]. Cics explodo. 

Luaudatum experientia consilauin y Vell., | Expiacion, purificacion por via do 81- expleméntumo í, n. [de expléol. 
empresa justificada por el óxito. Mead | crificio. — Dits expiatiónumn, Mier., dia Plaut. Hurtura, saciedad; Digresion 
anc experientianm excita otb, Planc. ap. de las expiaciones- impertinente (h. del estilo). 
Cio., me movió á qua hiciese esto En expiator, 9i> 1: [de expio]. Tert. ¿explénunt 6 expléunt. Aro 
ED Er patrimontt a El que expÍa, limpia, purifica. on lugar de explent. Fost. 

cáadi, Cic., esfuerzos PO% dd e expiátorius) % [de expiator]. expléo, es, ¿ci ¿umo ¿re, a. [do ez 


patrimondo. tat á Aug. Propio para expíar. y el inus. pico, de donde plenus, com- 
TeÉ rimen br sr [do ex- expiútrix» icis, £. [de expiator). pléo, replóo, eto. : Muy clás.J. Rellenar, 
poa des md . 50. xperimen= | Fest. La que expía y purifica. | fossas agaére, Cres.; Cerrar) cicatrizar, 
, probado. expiatus» “ um, Cic. [part. P- do | cubero Plin.; llenar, locunt, Ces. ; com- 


t expérmmentumn , 4, n. [de expe- expiv)- Expiado, purificado; Col. La- pletar, numér um, Liv.; consumar, dam- 


rior]. Cic- Experimento, prueba. vado, d¡mpi0. — Met. Expiáto dolore, mationem, Cic.; reparar, dama, Liv.; 
ex ¿rior , us, _pertus sum, tri, Hirt., satisfecho, desfogado el dolor, el colmar, animum gaudto y Cic.; saciar, 
a A antig- pa ; RO DA- sentimiento. libidinem, id.; ejecutar, mandatum, Dig.; 
cido de nupaw = tentar ]. xperi- expiátus ús [de expío: ost. 4 la completar, terminar, 4nn03, Plin. — 
mentar, amorern aticújus  Cic.5 tentar, ES 00d E e O Explére sese navibus, END», dosembar- 


y. expiatio-. 
expictus, * um. Part. p. de €X= 
pingo»_, 
expiláti0, ónis, £. [de expilo]. Cio. 
Bobo, hurto, saqueo. 

expilátor, óris, m. [de expilo). Cic., 
Tip. Ladron. ; 

expilatus, 2 um, part. p. de 
expil0s, 2* áre, a. [de ex y pitos 
muy clás.). Robar, thesauros, DLiv.; di- 
lapidar, erarium, UiC. — Ab iis a qui- 
bus expilató sisinus y Ci0.> de aquello3 


Jortúnam delli, Cies. ensayar, Tires, 
Quint.; probar, cornúa ad arbúres (cerei) 
Plin. (se constr. con AC., CON inf., Una 
prop. relat., con ul 6 en absol.). — Ex- 
periri libertatem , Sall., gUZar de liber- 
tad. Expértus sum ita esse, Plaut., só 
por experiencia que es así. Experiró 
libet quantisn audeutis, Liv., quiero ver 
hasta dóndo llega vuestro valor. Ezx- 
eriri volicit us ad ojficium reducéret, 
op., QUISO j 
entrar en el deber. Experiw5i, Ó expé- 


car. Explere ofáicium, Cic., cumplir 5u 
deber. Expleri mentem nequit, WiIKB» 
mo puede satisfacerso. Explére pun 
omuium, Just., corresponder á la espu- 
ranza general. Explere sententías mól- 
liorihus niunéris, CiC., expresar los pu!” 
sgamientos en períodos más numerotos. 
Exptére sitin, Cic., apagar la sod. Joc 
plere merítum aticijus . Brut. ad Cic., 
recomponsar los servicios de alguno. 
Explere 86. Plaut., llenarse, hartarso (e 


ha 


comida). = Eq. Onimino 
q3* 


* 
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.pUo, absileo, conficto, adimpllo; satúro, 


latío, ónis, f. [de expido]. Cic. 


Satis on, contento ; er., Isid. 
Conelasion, fin, cumplimiento (de los 
tiempos). : 


explétivus, a, um [de expléo]. — 
Expletiva conjunctiónes , Donat., Con» 
junciones expletivas. 

SEBLeness a, um. Part, p. de PX- 
pico. 

explícibilis, e [do explico]. Plin. 
Fácil de explicar. 

explicábiliter, adv. m. [do ezplé- 
ea ¡lis). Diom. De un modo fácil de 
explicar. 

explicánter, adv. [de explícana). 
Pomp. De una manera minuciosa, con 
claridad. : 

explícáte, adv. [de explicátus]. Cio. 
Clara, distintamento. 

explicitio, ónis, f. [de explico). 
Cic. El acto de extender, descoger, 
desplegar; met. Explicacion, exposicion, 
interpretacion. 4 


explicáitor, ¿óris, m. [do explico), y * 


explicátrix, icis, f. [do explicator). 
Cic. El, la que explica, intorpreta. 

explícitas y explicitus, «, um. 
Cic. Part. p. do explico. explica- 
tíor, Cic. -Issimus, Aug. 


explicátus, ús, m. [de explico]. 
Cic. met. Explicacion. — Ezxplicatus 


crurum, Plin., la accion do extender las 
piernas. _ 

¿explicit [V. explico circa fn.]. 
a coucluyo, da fin (h. de un 
ibro). 

explicitus, a, um [part. p. de ez- 
pico]. Cie. Explícito, claro, mani- 
ficsto; Concluido, finalizado. — Ex- 
plicitus flammis, Quint., sacado, libor- 
tado de las llamas. Explicito agmine, 
V. Fl, extendido ol escuadron. 

explico, az, ávi Ó cúi, aátum 6 
Úum, are, Aa. [de ex priv. y plico = 
peund: Desplegar, tela, vestem, pennas, 
laut., Cic., Ov.; poner de manifiesto, 
de muestra, de venta, mercon, Petron.; 
desenredar, capiltiun pectine, Varr.; 
desarrugar, frontem sollicitam, MHor.; 
desembarazarso, se ez laquéis, Cio.; des- 
plegar, dosenvolver, aciem, Liv., cohor- 
tes, Virg., «e turmatim, Cuas.; exten- 
derse, prolongarse, se montes, Plin.; 
libertar, Sicilium, Cic. (rar. cn est. sent. 
fig.); poner en Órden, negotía, Cic. — 
Explicare fuyam, Phed., huir. Exrpli- 
care consilía, Ceca., desarrollar su plan. 
Curamódé ¡ter explicúi, Plin., tuve un 
viaje foliz, 4YHfittit ad pastores ut infan- 
ter alíquem explicarent, YHygin., envia 
á decir á los pastores que busquen al- 
gun niño. Non de cgriludine solu 
erplicabo, Cic., no hablaré solo de la 
pesadumbre 6 tristeza. His explicitis 
rebus , Cis., concinidas estas cosas. 
Facílis et erplicata causa, Cic., causa 
fácil y clara, Explicare rem sun, 
Plaut., aumentar sus bienes. Explicare 
ensein, Ov., tirar de la espada, ¿o loco 
erplicitum est, Cels., queda explicado 
en aquel lugar. Exrplicatissima respon- 
sa, Aug., respuestas muy terminantes. 
Explicitíus consicim., Cos., plan más 
sencillo, más practicablo. Explicit, fin 
do la obra (verosimilm. es una con- 
trace. de erplicitus [est liber]; palabra 
que se salia poner al final de un libro 
pura indicar que allí concluía). = kq. 
Aperío, erténdo, erolro, dilato; expuno, 
pundo, etcútro, interprétor. 

explódo ó explaiúdo, is, sí, sun, 
dére, a. [de ex y pluudo]. Silbar, echar 
á gritos, alíquem e scena, Cic.; arrojar, 
lanzar, aliquem in Arpinos, Afr. ap. 
Non. (rar. en est. sent.: no se hall. en 
tic.); condenar, desaprobar, hoc genes 
dicinatiónis, Cic. (pal. ciceroniana). = 
Eq. Pulsando ejicio, rejicío. 

?exploranter, adv. [de explorans], 
Ámm., y , 

exploraáte, adv. (de exploratus]. 
Cic. Con conocimiento de causa, con 
seruridad, con certidumbre. — Exrplora- 
tins promittére, Cic., prometer de un 
modo positivo, seguro. 


"ner á disposicion 
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exploórátio, 5nis, f. [de explóro]. 
Tac. Exploración, averiguación, €xá- 
men ; Modest. Accion do espiar. 

explóráto, adv. (do explorátus). 
V. exploráte. 

exploráitor, órís, m. [de explóro]. 
Ces. Explorador, espía; El quo ín- 
vestiga y esamina con desco de saber. 

exploráatoríius, a, um [do ezplo- 
rátor). Suet. Pertencciente á explorar, 
indagar. — Scupha exploratoría, Veg., 
esquifo que va de descubierta. 

explorátus, a, «um, part. p. de 
explóro. exploratior, -18si- 
mus, Cio. 

exploro, as, are, a, [de ez y ploro: 
muy clás., y us. partic. por Cic. cn el 
partic. pret. y pres.). Examinar,. rem 
totam, Cic.; explorar, fugam altcujus, 
id.; reconocer, itinéra, Ov.; espiar, in- 
dagar, consilium hostíum, Cic. — Ezx- 
ploráre anímos. Ov., sondear las inten- 
ciones. Explurare fidem alicujus , Yuu- 
can., poner á prucba la fidelidad do al- 
guno. JFErplorato jam profectos amicos, 
Tac., habióndose asegurado de que ha- 
bian ya partido sus amigos. Explorare 
mentes deórum, Sil., consultar la volun- 
tad de los dioses. Taurus in adoeérsis 
explórat cornúa truncis, Virg., el toro 
prucba la fuerza de sus cuernos en los 
árboles. = Eq. ¿nquiro, indago, obsér- 
vo, lustro, scrutor, rimor. 

explosío, ónis, f. [de explódo]. Cel. 
ad Cic. La accion de echar Ó desechar 
con silbidos y deonuestos. . 

explósus, a, um. Part. p. de €x- 
plodo. 

expolio, ts, ire, a. [do ex y polo]. 
Pulir enteramente, libéllum pumice, Ca- 
tull.; alisar, scabritías unguium, Plin.; 
bruñir, statuan, Quint.; hermosear, ali- 
quid, Plaut. — Poliri, expoliri, pingi, 
Plaut., componerse, acicalarse, pintarso. 
Expolire alíquem, Plaut., instruir, ilus- 
trar á uno. Greca doctrina expolitus, 
Gell., empapado en la literatura griega. 
Nihil omni ex parte perféctum natura ex- 
poltcit, Cio., nada ha producido la natu» 
raleza que sea porfecto de todo punto. 
= Eq. Poliv, perpolio, excólo , exurno, 
accuro, decoro. ; 

expólitio, ónis, f [de expolio]. 
Vitr. Pulimento, lustre; met, Cio. Per- 
feccion, última mano; Expolicion (Agura 
retórica). d 

expólitus, a, um. Part. p. de €X= 
polio.— Dens expolitíor, Catull., denta- 
dura muy limpia. — Villa expolitissónce, 
Scipio ap. Gell., heredades Ó hacion- 
das perfectamente cuidadas. 

j expompo, as, are [de ex y pompa 
= multitud]. Acompañar la multítud, 
alíjuem (en buena y en mala parto). — 
Expompari, Aug., sor deshonrado ó in- 
famado, ser acompañado por la multí- 
tud ál suplicio. = Eq. Dehonestari, pu- 
blica pompa ad supplicium duci. 

expono, is, súi, sítum, nére, a. [de 
ex y porno: muy clás., pero más frec. 
aun en el fig. que en el prop.]. Expo- 
nor á la vista, easa, Cic., apparatum 
in porticilus, Suet.; exponer, abandonar, 
filios extra limen edóum, Plant., puellans 
ad necem, Liv.; desembarcar. dejar, alt- 
quem in terram, Ces., Ó in terra, Vell, 
merces, Dig.; arrojar al mar, ox.s, Dig. 
(habl. del cargamento de un navío); po- 
de otro, pecuniam, 
Cic. (t. de comerc.); dejar, abandonar, 
prociucíns  hburbáris, Vac., exercitum 
hosti, Flor.; manifestar, exponer, expli- 
car, rem pluríbus verbis, Cic.; proponer, 
vitom suam juventuti ad imitandum, Cic. 
— Quam oratióonem in Originilus suis 
exposúit Cuto, Cic., este discurso le pu- 
blicó Caton en sus Orígenes. Erponere 
onéra in porta, Ces., depositar el car- 
gamento en el puerto. Ubsecro, ut va- 
lenbiila est! pene me exposiril cubito, 
Plaut., gran Dios, y que valiente cs la 
muchacha! casi me ha echado atrás do 
un codazo. —Erposita ad excmpliim no- 
stra resputlica,Cic., presentada como mo- 
delo nuestra república. Expo»ere mun- 
data in senátu, Cic., dar cuenta de 8us 
instrueciones, esto es, manifestar ol ob- 
jeio de su mision en el senado, Lu- 
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pontre artes rhetorícas, 1d., hacer un 
curso de retórica. Expoxnére res ad éni- 
glo, Cic., contar las cosas desde el prin- 
cipio. E somen dei, Lact., pro- 
fanar el nombre de Dios. == Eq. Extra 
porno, propoxzo, proftro, explico; abjicio, 
dejicío, a me removéo; dico, marro, dis- 
séro ; exhibio; objicios eulgo, prostituo. 
expontifex, tcis, m. [ex pontífezx]. 
a . Expontífice, que ha sido pontí- 
ce. 
sexpópuláatio, ónis, f. [do ex y 
poparor Col. Desolacion, despobla- 
cion, ea 
texpópúláitor, ¿ris, m. [do ex y 
populator]. M. Emp. Despoblador. 
exporgo. V. exporrigo. 
exporréctus, a, um, part. p. de 
exporrigo, is, réxi, ráctum, rigére, 
a. de ez y porrigo: ant. y post. al sigl. 
clás.]. Extender, se longo Jugo (montes), 
Mcl.; alargar, acercar, munitiones pro- 
piús aciem, A. B, Aír. — Exporge frontem 
(por exporriye), Ter., dessarruga, desa- 
nubla esa frente. Quid tibi et annos, et 
lonyam seríem exporrigis? Sen., ¿en qué 
to fundas para prometerte el goce de 
una larga vida? = Eq. Extra porrigo, 
ertendo. 
exportátio, 3nis, f. [de expirtc). 
Cio. Trasporte, exportacion, extraccion ; 
Sen. Destierro. 
exportátor, órís, m. [de expórto). 
Dig. El que extrae, exporta Ó tras- 
porta. 
exportátus, a, um, part. p. de 
exporta, as, áre, a. [de ex y porto: 
muy clás.]. Exportar, llovar fuera, fru- 
méntum in fame, Cic., vim mellis Syra- 
cúsis, íd.; trasportar, aurum ex ltalís 
Hierosolímam, id. — 0 portintum én 
ultimas terras exportandum! Cio. O 
monstruo digno de sor relegado á las 
extremidades de la tiorra! = Eq. Eztra 
porto, auféro, rejicto, relégo. 
€xpóOsC0, is, popósci, cére, a. [do ex 
y posco: rar., poro muy clás.]. Pedir 
con instancias, misericordiíam alicujes, 
Cic.; pedir, demandar, pacem precibus, 
Liv. — £Exposcére uem, 6 aliquen 
ad penram, Nep., reclamar la entrega de 
una porsona para castigarla. = Eq. 
Enixe peto, exigo, $posco, postulo. 
expósite, adv. m. [do expositus). 
Gel. Clara, manifiestamente. 
expositicius a, um [de expórcl. 
Plaut. Expósito, abandonado, 
expositio, ónis, f. (de erpono). Just. 
Accion de exponer Ó abandonar un 


. niño; mot. Abandono; Ad Her. Ex- 


posicion, explicacion de una matoria; 
Quint. Narracion; Ad Her. La mayor 
de un silogismo; Priso. Exposicion, 
aclaracion. . 
expósitiuncila, =, f. [dim. de 
expositío]. Hier. Brevo exposicion. 
expósitor, óris, m. [de expóxo). 
Firm. Expositor, intérpreto. 
expósitum, +, n. [do erposftus). 
Apul. La mayor (del silogismo). 
expósitus, a, un. Part. p. de ex- 
pono. 
$ exposivl. 
posui, Plaut. 
expostulatío, onís,-f. [de expo- 
stilo]. Cic. Demanda hecha con instan- 
cias; Liv., Tac. Reclamacion, queja. 
expostúlátus, <a, um. — Part. 
p. de expostúlo. 
+ expostulátus, ús, m. [de expo- 
stúlo]. Symm. Reclamacion. 
expostúlo, as, are, a. [de ex y 
ostúlo]. Pedir con instancias, con ca- 
or, alíquid, Plant.; exigir, reclamar, 
ut Ibéri obsidío decedant, Tac.; pedir la 
entrega de alguno para cnstigarle, re- 
clamar, Aaríum ad  suppliciuom, id.; 
quejarse, de alíqua re, Cic. — Si vere- 
cúnde expostítlent. Ulp., si reclaman ref- 
petuosamente. Expostulare cum aliquo, 


Prot. ant. por €X- 


6 alíquid, 6 de alíqua re cum atiquo, 


Cic., pedir una satisfaccion, reparacion 
de alruna cosa á uno. Ne illum quidemn 
erpostulávi, Cic., ni aun g8iquiera le 
acusó. = Eq. Veheménter postúlo, fagio, 
peto; queror, Conquéror; accuso. 
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' EXposías, a, um. Síno. po6t, por 

exposítus. Virg. : 
Oxpótáitus, a, Gloss. Isid., y 
expotus, a, wm [de ez y potátus, 


8Xponer, causas, Oy. — Suum exprom- 
psit odíum, Cic., hizo estallar su odio. 
Expromére crudelitatem in inimico, Cioc., 
desplegar su crueldad con el enemigo. 
Mihi exprómpta memoría opus est, Plaut., 
necesito tenor' muy buena memoria. == 
Eg. Extra Promo, depromo, eféro, edico, 
expono. | de 
exprompto, 6 expromto, as, 
are [do exprómo = Sacar fuera). Sacar 
de, exponer, contar, fabúlam, Fulg. == 

- Y. €xprómo. 

€Xpromptus, a, um. Part. p. de 
C€xXpromo, 

fexpropérátus, a, um [part, p, 
del inus, ezxpropéro). Inscr. Muy apre» 
surado,. 

expró 1tro, as, are [do er y pro» 
pitío]. Gloss. gr. lat, Hacer favorable, 
Propicio. E 

€xX-proximíis, m. pl. Cod. Theod, 

03 que han desempeñado el cargo del 
Proxima tus. 

expúdet, unipors. [de ex y pudet]. 

star muy abochornado, muy avergon- 
zado. Gloss. Plao, 

expúdoratus, a, um [de ex priv. 
y pudor). Desvergonzado, descarado. 
Petr. »+e É 

€xpugnabilis, e (de expúgno]. Liv. 
Lo que se puedo expugnar. 

? €Xpugnans, tis [part. pres. de 
exrpugno). “Ov. E que toma por fuerza 
de armas. 

tf expugnassére. Infin. ant. de 
€xpúgno. Plaut, - 

expugnátío, onis, f. [do erpigno). 
Cic. Xpugnacion, el acto de vencer 
y tomar á viva fuerza una plaza, ciu- 
dad ó fortaleza.—Ezpugnatiónes noctúrnge 
edium, Cic., escalamiento nocturno de 
Una casa. De expuynatióne urbis despe- 
rárit, Cus., desconñió de poder tomar 
la ciudad. dá 

€xpugnátor, ¿5ris, m. [do expú- 
grol, Liv., Expugnador, el quo conquista, 
— Exrpugnátor Pudicitice, Cic., corruptor, 
soductor. 

t €xpugnátorius, a, um [de ex- 
puznatorl.” Tert, Que obliga, que 
fuerza. 

-€XPugnátrix, icis, f. [do expugná- 
tor]. Apul Expugnadora » la que 
conquista, 

expugnitas, 2, um. Part p. de 
egxpúgno. 

€xpugnax, ácis, com. [de erpágno]. 
Ov. Que triunfa de. — Ezxpugnacior (6 
expugnuntior) herda,Ov., yerba muy eficaz, 

e€xpugno, as, are, a. [de er y pu- 
gro = pelear: muy clás.]. Tomar por 
la fuerza, oppidum, urbe, castell, 
Liv., Cea. ; forzar, aedes, Ter., carcérem, 
Plaut.; reducir, domar, vencer, hoster, 
Tac. — Exrpugnare pudicitiam, Cic., Puu- 

ertátem, Petr., triunfar del pudor, de 
pobreza. ÑNihil tam munitum quad 
non expugnari pecunía possit, Cic., no 
hay lugar tan fortificado que no pucda 
forzarse con el dinero. Erpusnare Cep» 
ta, Ov., dar cima á su empresa á costa 
de gran trabajo. Expugnare fortunas 
alicújus, Cic., apodorarse por la fucrza 
de los bienes de alguno. = Eq. Puinán- 
do vinco, capio, supero, deben, OCCUpO. 
expullúlo, as, are, n. [de ez y pul- 
lulo]. Echar muchos renuevos. loid. 
texpulsátus, a, um. Part. p. de 
expulso. 

expulsim, adv. [de expúlsus). Varr. 
Echando 6 arrojando de sí (la pelota). 

expulsio, onis, f. [do expéetlo]. Cio, 
Expulsion, el acto de echar de sí, de 
expeler, 

+ expulsivus, a, um [do ecpélo]. 

258. Que ticne la virtud de cchar 
fura. 

expúulso, as, are, a, [íntens. do 
ezpello = expeler]. Echar fuera, alí. 

uld; lanzar, arrojar, pilam, Mart. (post, 
¿ Aug. y muy tar.). — Seleucia per du- 
ces exputsata, Amm., Seleucia sometida 
por los jofes (lanzada, por decirlo así, 


expreféictas 6 ex preefecto, 
1Inscr. El que ha sido gobernador. 

ex-preepóosito, m. Insor. Ex-gefe. 

sd expreepósitus, d m. Insor. v, 
Ñ an Ld 


CxpréEssé, adv. [do expréssus). Cio, 
Apretando. — Ezpressíús Jricare, Scrib., 
tar on o — Met. Ad Her. Ex- 
presa, ra, tamente, 
+expróssim, adv. [de expréssus]. 
Ulp. Expresamente, 

€xpressio, ónis, f. [do exprimo]. 
Cels. La accion de ex rimir, do sacar 
el zumo; Vitr, Impulsion, accion de 
sacar ó llevar las aguas á lo alto; Isid. 
Expréston (de las ideas). — Expres- 
si0nes eminéntes, Vitr, (arq.), almohadi- 
lado: obra de silloría 6 albañilería que 
tiene piedras que resaltan en forma de 
almohadillas; Vuelo. 

CXpréssor, óriís, m. [do expriímo)]. 

El que exprime 6 extrae el jugo. 
— Exprissor veritatis, Tert., el que saca 
Ó arranca la verdad. Avien. Imitador. 

OXPressas, a, un, Part. p. de 
OXprimo. 

CXxpressus, ds, m. [do exprímo]). 
Vitr. subida 6 elovacion violenta de 
las aguas por encañados. 

CXprimo, is, préssi, prissum, mire, 
a. [de ex y premo = oprimir]. Expri- 

C0moO Prensando, succum Aore, Plin., 
.€ semine, id., radici, id.; extraer, oléum 
amygdális, id., liguórem per foramina, 
Ov.; hacer saltar, aquam ía altitudinem, 
Vitr.; hacer brotar, lacrimúlam ocúlos 
teréndo, Ter.; AITANCAr, sonsacar, alícui 
pecuntam, Suet, ; reproducir, imitar, «n- 
gues et molles capillos, Hor.; representar, 
tmaginemn hominis 9ypso, Plin.; arrancar 
por la fuerza, confessionem cruciatu, Suet.; 
describir, mores alicujus oratióne, Ci C.; ex- 
Presar, aliquid latine, Plin.; pronunciar, 
verda, Quínt. — Exprimére vertumn e 
verbo, Cic., traducir itoralmente. Ex- 
Primére non Possumm quanto sim gaudío 
afédtus, Plin., no puedo expresar con 
bras cuán grande es mi gozo. E.c- 
trimbre vitam et consuetudinem patris, 
Cio., ser un vivo retrato do la vida y 
oostum de su padre. Exprimére ri. 
sum, Plin., hacer reir, Erpréssit ut 
pouícerétur, Curt., le arrancó Ja promesa 
do que... = Eq. Valde premo, com- 
primo, stringo; elicio, extráho, extorquéo; 
extóllo, in alterna edúco; effingo, imitor ; 
manifesto. 
texprobrábilis, e [de ezprobro]. 
» Vituperablo, reprensible. 
€PXFODbratio, ónis, f. [do exprobro]. 
Tert. Reprension dada Cara Á cara. 
exprobrátor, óris, m. [de expro- 
€N., y 
exprobrátrix, icis, £. [do erpro- 
brator]. Sen. El y la que echa ó da en 
cara reprendiendo. : 
a probrátus, a, um, Plin., part. p. 


€Xprobro, as, are, a. [de ex y pro- 
= oprobio]. Imputar 4 crímen, 
dar en rostro, reprochar, tirtútem suam 
tm bello, Liv.; echar en Cara, vitía ud- 
versarjis, Clc.; tachar alícui de muliére, 
Nop. (muy clás.). = La. Benefciunm ale 
tári objicio, quidguara vitío duco, tribúo, 
verto, objicio, 
texprodítus, a, um, part. p. del 
ínus. exprodo. Gloss. Phil. [de ex y 
prodo]. Excluido, echado. 
C€XPLOMISSOF, óris, m. [do expro- 
mitto].- Ulp. El que promete por sí 6 
por otro, 
€xpromitto, ts, is;, issum, tére, a. 
e% y promitto]. Promotcr por sí 6 
por otro, tomar á su Cargo, sobre sf la 
guda de otro, alíquis, Ulp.; prometer, 
rumos, Varr. = Eq. Promitto, pro me, 
pro altéro recipio. 
€Xpromo, is, Prompsi, prómtum, 6 
OMPsi, omptum, Mére, a, [do ex y pro- 
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€xpúltrix, cis, £ [de expéllo]. La. 
que done virtud 6 fuerza do expeler, 

te úmico, as, are, a. [de ez y. 
Htumico]. Purgar, purificar do. Tort, 

? expiúincta, órum, n. pl. [do er- 
Ppúnctus). Gloss. Isid. Fibras del pecho. 

+ expunctío, Onis, 1. [de expúngo). 
Tert, 


€Xpúnctor, óris, m. [de expúngo]. 
Tort El que registra 6 revisa, dd 
€xpúnctas, a, un, part. p. de 
, CXPúngO, is, xi, ctum, gére, a, [de 
eZ y pingo]. Eliminar, hacer saltar con 
una punta, hacer desaparecer, aliquid, 
Plant. ; borrar, tachar de la lista, del 
registro de los deudores, alíquid, 1d, 
(Apen. us. más que ant. y desp. de la óp. 
hall. en Cio.); ordenar, dis- 
POner, organizar, alíquid, Tert. — Er- 
Ppungére efectumy Tert., producir un 
efecto. Ratiónes subscripta et expúncte, 
Hermog., cuentas firmadas y Ccompro- 
HMuno dien jam expunzi,  Sen., 


bantur milites taureati, Tert., oran nota- 
dos po kiados laureados. = Eq. Quod 
est (7) tollo, expéllo 
eztrúdo, aufiro, "+0" 1000, expéllo, 
expuo. V. exspio., 
€xpurgátíe, ónis, f. [de expúrgo]. 
Plaut, Excusa, justificacion. , 
€Xpurgo, es, are, a, [de ex y purgo: 
muy clás.]). Limpiar, Mondar, eifes, Col.; 
purificar, locum, id.; CUrar, sordída u!- 
Céra ar lima purgare sermónem, Cic., 
estilo. Afe erpurga re 
tibt volo, Plaut., quiero sincerarme, jus- 
tificarme 4 tus ojos. = Eq. Omnino 
durgo. y Purgo. 
exputatus, a, um. Col. Part. p. de 
exputo. 
? expútósco, is, dre, n. [do ex y 
putésco]. Podrirse, intestina, Plaut. ea 


exputo, as, are, a, [de ex 0]. 
Podar, limpiar, mondar, PA 
tem, Colum.; pesar, examinar, tonside- 
FAT, ulramgue rem, Plaut. ; profundizar, 
explicar, alízua, Plane. ap. Cio. = Eq. 
Valde, omnino puto. V. puto. 

Cxputrésco. v. exputésco, 

CxXquéero, is, dre. laut. V. €x- 
QquIPO. a 

€x-questore, m. Cod, Just. El 
que ha sido cuestor, 

Exquilía arum, £. Liv. Kl monte 
Esquilino de oma, a 

Fxquillarías, «, um, Liv., 6 

“Xquilinus, y Esquilimus, a, 
um. L V., Tao., y 

Exquilíius, a, um. Ov. Del monte 
Esquilino do Roma. E 

e€xquiro, ss, sicl, situm, rére [de 
€X y quiro «<= buscar: frec. y muy clás,]. 


alíquid, Cic.; Preguntar, alíquid ex alj. 
quo, id.; indagar, facta alicujus, id.; in. 
ventar, imaginar, singulares honores 
altcut, 1d. — De Varróne non sinó causa, 
quid 8ibá placóat, tam diligenter exquiro, 
i0., nO sin motivo insisto en saber el 
fondo de tu Pensamiento en órden á 
Varron. Ezxquirére pacem, Virg., pedir 
la paz. Erquirire sententías, Cees., to. 
mar los votos, recoger los pareceros. = 
Eq. Diligenter ÍRQUITO, perquiro, scrutor, 
exquistte, advy., Cic., y 
tex uTsitim, adv. [do exquisitus?. 
arr., iligente, cuidadosa, exacta- 
mente. — Katiónes erquisitivs collijtre, 
Cic., r-coger las razones con sumo cuf- 
dado. Erquisitissime, Gell., muy oxac. 
tamente, con la mayor perfeccion, 
+ exquisitío, ónis, £. [de exguiro]. 
ig. Investigacion. 
ex uisititias, a, um [de exquir:)., 
Sen. Lo que necosita de mucha ín yes e 
gacion. 


» 
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+ exquisitor, 5ris, m. [de exquirol. 
Hier. que investiga con cuidado. 

exquisitas, a, um [part. p. de ex- 
quiro ]. 5 to, escogido, buscado 
con diligen — Ezxquisitum judicium 
litterarum, Cic., gusto fino, delicado en 
dr letras. exquisitior, -9851mMU8S, 

10. 

+exrádico, as, áre, a. [de ex y 
radico)]. Varr. V. eradico. 


ex-rége, m. Amm, Que ha sido 
rey. , E 

exrógo, as, áre, a. Fost. V. ab- 
roOgo- 


exsacrifico, 6 exacrifico, as, 
are [de ex y sacrifico]. Sacrificar, ofre- 
cer un sacrificio, hostiis balantíbus, Post. 
ap. Cic. = Eq. V. sacrifico. 

exsseevio, 6 exaevio, is, ire, n. 
[de ex y sevio]. Calmarse, sosegarse, 
alíquis. — Dum relíquiem tempestatis ez- 
ce'ciret, Liv., hasta que acabara de apa- 
ciguarse la tempestad. = Eq. Sevire 
desino. 

texsanguínátus, a, um [exsán- 
guis]. Vitr. Exangie, desangrado. 

exsánguls, e (dé ex priv. y san- 
puis). Cic. Exsangúe, desangrado, des- 
fallecido; Exánime, muerto; Pálido, 
descolorido, lleno de miedo. — Exsan- 
guis sermo, Cic., estilo seco. Exsangues 
umbro, Virg., los espectros, las pálidas 
sombras. Exsángue cuminum, Hor., el 
comino que pone pálido. Ersangues 
gene, Poet. ap. Cic., mejillas descolori- 
das. Jlostes enercati atque exsangues, 
Cic., enemigos debilitados con la pér- 
dida de la sangre. 

exsánio, ó exánío, as, are [de ex 
y ganies = pus: post. á Aug.J. Ha- 
cer supurar, culnus, Cels. — Exraniare 
pressam baccam, Colum., exprimir el 
jugo de una baya prensándola. Ezxant- 
are omnem amaritudinem, id., perder 
todo su amargor. == Eq. Saniem ezx- 
tráho. a 

¿exsarcio, 6 exarcio (6 exser- 
Ci0, 6 CXOCrcio), és, ire, sartum, a. 
[de ex y sarcio = coser]. Propiam. 
componer, remendar; y por ext, repa- 
rar, mejorar, compensar, alíquid. — Alf- 
is te vd rebus exsarturum esse, Q. Cic., 
que te indemnizarás por otro medio. 
Nerbws, nisi eos, quí Opéra faciúndo fa- 
cilé vemmptum exsercirent, omnes vendidi, 
Ter., vendí todos los esclavos, excepto 
aquelios que con su trabajo me indem- 
nizan del coste que me tienen. = Eq. 
V. sarcio. 

exvátiátas, a, um, Liv., part. p. de 

exsátio, 6 exaátio, as, are, a. (de 
ez y satío). Llenar, hartar, cibo tinoque, 
Liv. — Exsatiare. enses multo crucre, 
Sil., tefiir una vez y otra vez en sangre 
las espadas. Clade exsatiata domus, Ov., 
casa llena de desastres (no se hall. hast, 
- la 6p. de Aug.). = Eq. V. satio. 

vtexsáturabilis, e (de exsatiro]. 

Virg. Que se puede hartar Ó saciar. 

exsátúuratus, a, um, part. p. de 

exsáturo, 6 exatúro, as. are, a. 
[do ex y satíro]. Saturar, llenar, hartar, 
alíquem. — Exsaturare anímum suppli- 
cio elicijus, Ov., gozarse en el suplicio 
de alguno. Bela ersaturanrda vixcerf- 
bus meix, Ov., bestia destinada 4 devo- 
rar mis entrañas. = Eq. Satúro, exsatío. 

exscñlpo, is, ére, a. [de ez y scal- 
pol. Ahuccar, ahondar, terram, Varr,; 
raspar, borrar con el buril, signon, 
Quint. (otros leon exrsculpére). = Eq. 
Scalpo, ercáro. 

euscaturio, is, ire, n. [de er y 
scuturío)]. Surtir, brotar, saltar hácia 
arriba á horbollones. Gloss. gr. lat. 

exscendo, ís, n. Y. escendo. 

exscensio, ónis, £. [de exscéndo). 
Liv. Desembarco. 

? EXSCONSUN, %s, m. [de excéndo]. 
Desembarceo, bajada. 

exscidium, li, n. [de exscindo]. 
Virg. Asolacion, ruina, saqueo. Met. 
— Exrscidíum fame, YPrud., pérdida de 
la reputacion, de la honra. 

exscindo, 6 excindo, is. Ydi, 18- 
sum, ndére, a, [de ex y scinilo]. Destruir, 
arruinar, domos, Virg.; aniquilar, yer- 
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tem sceleratam, 1d. (po6t. y de la pr. 
post. 4 Ang.). — Exscirdére hostem, Tao., 
hacer pedazos al enemigo. Excindére 
malum intestinum, Plin., extirpar un mal 
interior. = Eq. E£xcido, dirúo, destrio, 
deléo, evérto. 

+exscisátus, 6 exscissátus, a, 
um [part. p. de excisso sin us.]. Arran- 
cado, despedazado. Ter. 

exscreábilis, e [do exscr2o]. Plin. 
Lo que se puede arrojar por el esputo. 

exscreáameéntum,i, n. [de exscréo], 
Gloss. Plac., y 

exscreñtio, ónís, f. [de exscrio], 
Plin. V. exscreátus, ús. 

exscreáitor, óris, m. [de ezxscréo]. 
Plin. El que escupe 6 saliva. 

exscreáatus, ds, m. [de exscréo]. 
C. Aur. La accion de gargajear, escu- 
pir con ruido y vehemencia. — Exscre- 
atío cruenta, Plin., esputo de sangre. 

exscréo, 6 excréo, as, are, a. [de 
ex y scréo]. Expectorar, escupir, per 
tussim, Cels. — Exscréat et jicta dat 
mihi signa nota, Ov., tose para darme 
la señal convenida entre nosotros. Eq. 
= Cum impélu et sonítu exspúo. 

exscribo,ó excribo, ís. psi, ptum, 
bére, a. [do ex y escribo]. Trascribir, 
copiar, tabúilas in foro, Cic.; trasladar, 
complúra de libris, Varr.; copiar, imitar, 
(habl. de la pintura), fmaginem alicujus, 
Plin.; inscribir, bonos in auttis ta/ulis, 
Plaut. — £xscribére patrem totum mira 
similitudíne, Plin., ser un vivo retrato 
de su padre. = Eq. Descrivo, ex aliquo 
exemplari scribo. 

exscriptus, a, um. Part. p. de 
exscribo. 

exsculpo, 6excúlpo, is, psi, ptum, 
pére, a. [de ex y sculpo]. Esculpir, 

rabar, cincelar, signum ex molari la- 
pide, Quint.; quitar, predam leoni esu- 
riénti ex ore, Lueil. (prov.); obtener, 
arrancar por fuorza, alquid, Plaut. — 
Possúmne hodíe ex te exsculpére verum? 
Ter., ¿podró arrancarte hoy la verdad ? 
= kg. Perfécte sculpo; extráho , extor- 
quéo. 

exscúlptus, a, um. Part. p. de 
exsculpo. 

+ exsécavi, prot. ant. do 

Cxséco, 6 execo, Ó exsico, as, 
cúi, sé:tum, are, a. [do ez y seco]. Cor- 
tar, vitidósas partes, Cic.; castrar, mares ; 
sacar cortando, alíquid, Plin., Cic. (muy 
cláús.). — Exrsecare norros, Cic., cortar 
los nervios. Exsecire fetum rentri, Ulp., 
extraer la criatura del vientre materno. 


retira el interés de un cinco por ciento 
de su capital. = Eq. Excido, extra seco, 
scindo, exscindo. 
exsecrábills, + [de exsrcror]. Plin. 
Execrahle, abomin:«ble, detestable, digno 
de maldicion; Que maldice, execra, 
+exsecrábilitas, atis, f. [de exre- 
brabí is]. Apul. Maldicion, execracion. 
?¿exsecrábiliter, adv. [de dd y 
crabilis]. Aug. Con execracion ó mal. 
dicion. exsecrabilíus, Aug. 
exsecrameéntum, t, n. [de «xse- 
eror]. Tort. Imprecacion, maldicion. 
exsecrándus. a. «um [de exs<ecror]. 
Cic. Execrado, aborrecido; Sen. tr. 
Execrable. exsecrandissiímus,Salv. 
exsecratio, ori, £..[de exsreros]. 
Cic. Execracion, maldicion, impreca- 
cion: Cic., Sall. Juramento acompañado 
de imprecaciones. l 
? exsecrátive, adv. [de exsccratus). 
Donat. Con manifiesto horror. 
+ eExsecrátopy, 953, m. [de exrecror]. 
Tért. El que detesta, maldice, abomina. 
exseccratus, a, um. 
exsecror. 
j €exsecro, as, are, Afran., Prisc., y 
exsecror, 6 execror, aris, ari, 
dep. (de ex y sacer: V. ost. pal.]. Car- 
gar de imprecaciones, maldecir, «liquem, 
Cic. (muy clás.); detestar, abominar, 
consilía Cutiline, Sall., superhíam reyis, 
Just., litem, Ulp. — Execrantía verba, 
Ov . imprecaciones, maldiciones. Exe- 
crátur Ticyóstes ut naufragio peréat Átreus, 
Cic., Tieste en sus imprecaciones desea 
que porezca Atroo en el naufragio. == 


Quinas hic capíti mercódes exsécat. Hor., - 


Part. p. de. 
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Eq. Malé alícus precor, detástor, abemb 
nor, horréo, abhorréo. E 

exsectio, ónis, f. [de exsécoJ. Clo. 
La accion de cortar y echar fuera; Tert. 
Certadura ; Arn. Amputacion. 

exsdctor, órís, m. [de ezsdcoJ. Apul. 
El que corta. : 

exséctus, a, wm. Cio, Part. p. de 
exséco. | 

exséciitio, ónts, f [de exsóguor). 
Plin. Ejecucion, el acto pomor por 
obra. — Exsecutío delictorum, ., Pper- 
secucion de los delitos; Tac. s- 
tracion, giro; Sen. Desarrollo. 
_ exsécitor, óris, m. [de ességuor]. 
Vell. Ejecutor, el que pone por obra, 
todo juez encargado de perseguir. — 
Inimicitiarum exsecútor, Suet., vengador 
de enemistades. Prosp. que lleva 
tal 6 cual gónero de vida; Cass. El 
ejecutor (de una voluntad). 

exsécutus, ó exséquitus, a, ua 
[part. p. de exséquor]. Cic. El que ha 
seguido; Phed. El que ha tratado una 
materia. — Latíor et exsecutior sylloyis- 
mus, Isid., silogismo más extenso, más 


completo. En pas. Just. Ejecutado. 
+texsénsus, a, um (de ex priv. y 
sensus == sentido]. Insensato, 


necio, 

+ exséquens, tis [part. pres. de ex- 
séquor]. Cic. El que ejecuta cuidado- 
samente. — Exsequentissimaes vetérum me- 
moriaárum. Gell., exactísimo en seguir 
las pal antiguas. 

séquise, árura, f. pl [de exstquor]. 
dl funerales; $ Eutr. tos 
mortales. 

exséquiális, e [de ezeguiía)]. Ov., 
Stat. Tocante á las exequias. 
exségularium, tí, n. [de exsequia). 
Inscr. Limosna hecha por los indivi- 
duos de una conf cion para los fune- 
ralcs de sus compañeros. 

texséquior, Gris, ári, dep. [de 
exequia:]. Vart. Asistir á las exequias. 

+exséquíiun, ji, n. [de exseguicz). 
Inscr. Comida con motivo de los fu- 
nerales. Fost. V. exsequíer. 

? exséquo, is, ére, Ulp., y 

exséquor, 6 exéquor, Iris, ciitus 
sum, quí, dep. [de ex y sequor]. Seguir, 
sectám alicújus, Catull. (rar. en est. sent.); 
acompañar hasta su última morada, /unxs, 
Massur.; perseguir, Tarquinium Supér- 
bum. Liv.; seguir, fatum alicúajus , Cie. 
(muy frec. y muy clás. en el sent. fg.); 
proseguir, aliquid usque ad extrimun, 
Cic.; continuar, tter, Plaut.; llenar, 
cumplir, munéra, officía, Cic. ; consumar, 
acelus, Curt.; desenvolver, exponer, 
multa occulticra, Cic.; perseguir, (n- 
jurías accusationíbus, Plin.; castigar, 
delicta, Suet. — Exséqui penas ab alí- 
quo. Hyg., tomar venganza de alguno, 
castigarle. Exrséqui imperíum, Ter., eje- 
cutar una órden. Exséqui mandata restra, 
Cic., cumplimentar vuestras órdenes. Ex- 
aéqui neyotía, id., terminar los negocios. 
Exséqui sententías, Tac., pasar revista á 
las opiniones. AMMihi exséqui certa res 
est, Plaut., en cuanto á mí ya tengo to- 
mado mí partido. Comptam et mitem 
orationem si ipse exséqui nequéas, CiC., 
si no puedes aspirar á ese estilo puro 
y dulce que cautiva al auditorio. Ez- 
.séqui egestátem, Plaut., quedar reducido 
á la indigencia. Exsequí mortem, pro- 
brum, id., arrostrar la muerte, la afrenta. 
Ersequéntes suam quisque spem, Liv 
atendiendo cada cual á su csperansa. 
= Eq. Usque ad finem sequor, substquor ; 

erséquor, ulciscor ; perficio, adsóleo, per- 
go, Anto. 

exsgquitío, y exsíquitas. Y. 
exsecutío, 

exséro, 6 exéro, ts, erúi, rt 
erére [de ex priv. y seco, as = ries? 
Sacar, lingua per os, Plin., brachkis 
aquis. Ov., manum subter togam, LÍV.; 
usar, ejercitar, jus suurm, Plin. ; revolsr, 
secréta mentis, Sen.; mostrar, se pris- 
cipem, Suet.; poner de manifiesto, all- 
quid, Phed. — Exsértus huméro, Sil, 
con la espalda desnuda. Exserére fa 
dicem, Colum., arrancar la raiz. És 
serére vincúia, id., desatar las cadenas 
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Exrserére enses, Ov., tirar de las ospadas. 
Huec exsérit nmarratío..., Phed., esta 
fábula enseña, hace ver que.. == Eq. 
Exrtráho, proféro, emitto, edúco, ex- 
erto, as. 

exstrte, adv. [de «rsórtes]. Apul. 
Abierta, descubierta, atrevidamente, sin 
reserva; Apul. A gritos. — Jam non 
suadet, sed exsérte jubet, Tert., ya no 
aconseja sino que manda con imperio. 


exsertius, Amm. -Issíme, Spart. 
€xserto, «s, dre [frec. de exs¿ro]. 


— Ersertare linguam, Quadrig., sacar la ' 


lengua (haciendo burla). 

exsertus, a, um (part. p. de ex- 
aéro]. Ov. Sacado, descubierto, des- 
nudo; Luc. El que lleva los brazos 
desnudos, — Exsérti ocúti, Apul., ojos 
abiertos, rasgados. Met.  FExrscriinm 
be'him, Stat. combate que cstá para 
empezarse, Exsertus cachinnúus, Apul., 
carcajadas. 

exsibilátio, ónis, f. [de exsibito). 
Sen. Rechitla, mofa. 

exsibilo, 6 exibilo, as, are, a. 
[de ex y sivilo]. Hacer oir silbanilo, 
«liquid tetrum, Petron. (en est. sent. es 
post. á Aug.); silbar, desaprobar, echar 
á silbidos, /istrivnem, Cic. (muy clis.). 
— Presentiíam nostrum -f ari exsibileas- 
que Jussérat, Apul., mandó que fuése- 
mos trasportados por el viento. = Kq. 
Sibítim emitto more anguítun. 

exsiccáñtas, «, um [part. p. de ex- 
sicco]. Cic. Desecado, árido; Cic. Vacfo. 
— Luayénoa exsiccute, Cic., butellas des- 
ocupadas, vacías. Met. Exsiccaitunm ora- 
tiúnis genus, Cic., estilo sencillo, sin 
adornos, sobrio. 

exsiccésco, 6 exiccéesco, is, 
Íre, mn. [de ex y sicceseo]. Venir á se- 
carse, Ó desecarse por completo, succus, 
Vitr. = Eq. Aridus fo. 

CxXsicco, Ó €exicco, as, dre, a. 
[de ex aum. y sicco].  Socar entera- 
mente, arbures, Cic., sulcos, Plin. — Kxr- 
siccare vina, Hor., beberse el vino hasta 
la última gota. £briétas, donec exsic- 
cétur, dementia est, Sen., la embriaguez, 
hasta que no se disipa, es una verdadera 
locura, Lazéna exsiccate, Q. Cic., bar- 
riles vaciados, desocupados. = Eq. 
Penítus sicco. , 

? exslgnifer, éri, m. [+x signifer). 
Inscr. que ha sido alfórez. 

exsigno, 0 Cxigno, as, are, a, 
[do ex aum. y signo]. Tomar nota de, 
sellar, anotar, apuntar, aliquid, Plaut, 
(muy rar.). = Eq. Signo, consigno, 0b- 
81/10. 

+texsilica, 6 exílica cau:a, f. [de 
exsul — desterrado]. Fest. Accion con- 
tra un desterrado. 

exsilio, 6 Exito, ts, 11, Ó ll, ire, 
n. [de ez y salío = saltar]. Saltar, puer 
citus e cunis, Plaut.; salir saltando, 
extra limen, id. ; levantarse apresurada- 
mente, de sella, Cio.; ir, salir corriendo, 
ad «aliquen , Ter, — Exstlire ín arma, 
Stat., volar á las armas contra el eue- 
migo. Exsilire ad supéros. id., volar 
á los dioses. Exsilire gaudío, d. Cic., 
saltar de gozo. Ersiliunt crinc3, Stat., 
se erizan los cabellos. Ezxsitit lumen, 
Lucr., brota la luz. Exrviluére ocúli, Ov., 
saltaron los ojos de su Órbita. = q. 
Extra salío, prosilío, erúmpo, me pro- 
ripio; erYgo, arrigo, emico. 

exsílicm. V. extlíum. | 

exsimulo, as, áre V. simulo. 
Non. 

exsincéritus, a, wm [de ez priv. 
y sincérus]. Turbio, confuso. — E.crsin- 
cerátum tergurm, Plaut,, costillas molidas 
á palos. 

exsinúo, as, dre, a. [de ez priv. y 
sinúo = doblar; post. á la ép. clás.]. 
Desplegar, desenvolver, amictus, vel, 
seriern iatérum. Aus., Panl. Nol., Prud. 
= Eq. Sinurm colléctum explico, expando, 
e sínu emitto. - 

€zuisto, 6 existo, is, dre, sfiti, 
atítcnm [de ex y ato: muy froc. y muy 
clás.]. Salir, milítes e latehris, Liv.; 
dejarse vir, vox ah ade Junonis ex arce, 
Cic., elevarse por encima de, euns ro- 
rayinibus, Ces.; 1acer, provenir, ex illa 
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stirpe, Cic,, ¿nimici ex arricis, Cor; 
existir, haber, jides in rege, Cic. — Huic 
cause patronus exstíti, Cic., me encarzuó 
de defender aquella cansa. Exrsistitillud, 
ut amici.... Cic., resulta, síguese de 


aquí que los amizos... zx lururía 


exixtat acaritía necésse est, id., del lujo 
tiene que nacer necesariamente la co. 
dicia, Arguenm ab ara exstitisse, Cic., 
que salió una serpiente del altar. = 
Eq. Prudéo, apparéo, extoz exurior, 
CIO, PLSUTIOS SUM, 

?exsolens, tis [de ex priv. y soléo). 
— Exsolens unimalitus, Tert., que 50 abs- 
tiene de viandas. 

exsolido, es, are [de ex aum. y 
solído]. Consolidar, alíquid, Not. Tir. 
= Ey. Cousoiído, 

€exsóliul. Dióresis, poót. por €X= 
solvi. Lucr., Oy. 

exsolutio, ónis, f. [do exsoleo]. 
Dix. Paga, pagamento por entero; met, 
Fest. Cumplimiento de un voto. 

exsolúutus, a, ur [part. p. de ex- 
sulro]. Suet. Desprendido; Descargado; 
Tac. Descifradó, explicado; met. Liv. 
Suelto, libre, desembarazado. 

€xXsolvo, is, dí, solitum, efre, a, 
[de er aum. y solro: poét. y de la pros. 
post. á Aug.]. Desatar, nerus, Lucr.; 
abrir, descubrir, cistution, Vlant.; des- 
embarazarse, quedarse libre, se occrpa- 
tionivus, Cic.; pagar, es alienun, Plin.; 
dote uxori, Aur. V.; cumplir, to!a, 
Plant., jexfurardion, fidem, Liv. — Exr- 
solrére amictus, Stat., soltar, quitar los 
vestidos. Kxrsoleére glaciem, Luer., fun- 
dir, derretir el yelo. Krw-lrére puiorem, 
Stat., perder la vergtienza. Fesulcére 
obxidin, Tac., levantar el cerco. Ext- 
solrére alíquem ere aliéna, Liv., pagar 
las deudas de otro, librarle del paro, 
Ersotcére penas alícui, id,, ser casi. 
gado por alguno. Exrsotrére eicem bene- 
ficío, Tac., pagar un benrficio con otro. 
Exrsolecre bracióa ferro, Tac., abrir con 
el hierro las venas de los brazos. J'rr- 
Jfacile est aními ratione etsolrére..., lucr., 
cosa fácil es mostrar con un razona. 
miento... = Eq. Umuino solro, dissotro, 
expedío, libero. 

exsomnio, as, are [de ex priv. y 
somnío = sobar]. Despertar, denper- 
tarse. Gloss. Plilox. 

exsomonis, e [de ez priv. y somnus 
= sueño). Virg. Quo vela, quo ostá 
siemp1e despierto, vigilante, 

exsono, as, úl, are, n. [de er y 
sono: post. á Aug. y muy rar.]. Kesonar, 
naciyiuns Ccantíbus, Potron. = Eq. Per- 
Sun. á Le 

exsorbéo, 6 exorbio, es, úl, 
plum, bere, a. [de ex y sort%o]. Absorber, 
succum, Apul.; bcber, sorber, cicrióm 
sanguínem, Cic.; empapar, cestis sangul- 
nem y, id. — Tlórum anúnaim exsortcto, 
Plaut., mo sorbcró su vida, Jes daré 
mucrte. dstum (ibi tristitíam exnr/ebo, 
'mrpil ap. Non., yo te ahuyentaró, to 
disiparó csa tristeza. Exortcre dirmoul. 
tát»s, Cic., voucer las diticultades. (ste 
verbo es muy clás.) = kq. Sortenido 
ethucirio. 

exsordesco, 6 exordesco, ts, 
acere, mM. [de «e aum. y sordéxro]. 
Deshonrarse, envilecerse, nomen phito- 
epi in hominitus deterrúnis, Cie. = 
Eg. Valde sordesro, in sordi'us jacío. 

€xsors, fis, com. [de er priv. y surs]. 
Virgz. JLo que no ba sido echado ca 
tuerte; Liv, No participante, privado, 
— Exsors secandi, Mor., que no corta. 
Usibua exsors, Sid., inútil. 

exspatior, ó expatiar, áris, ari, 
dep. [de ex aum. y sputtor: poét. y de 
la pros. post. á Aug.J. FExtenderse, 
dyars ín uuras, Sil.; desviarse, lon:e, 
Ov.; extenderse, tratar con extension, 
solazarso , materia olíqua . Quiut. — 
Exspundta runt per apértos dunina 
caornopós . Ov., los rios desborilados se 
precipitan por las campivas descubier- 
tan, FErspotiantar "qué. Ov , los caba- 
Mos se dezvían del camino, = Eq. £.r- 
fre sputíuis TUyJOr y €Xcurro, erdyor, 
diciqor. e : 

texspectábilis, + fde exxp3rf0]. 
Tert. Lou yue se puede Ó «debe esperar. 
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exspectatio, onis, f. [de exspicto]. 
Cic. El acto de esperar; Expectarion, 
gran deseo y esperanza. — Vide ne sis 
exspectationi, Plaut., mira no te bagas 
esperar. Nunc has exspectationes hal éo 
duas, Cic., por ahora mucha gana tengo 
de saber dos cosas. Lgse in exspacta- 
tione, Plaut., hacorse esperar, desear. 
Tanta fuét exspectatio eisendi danibalér, 
Nep., tau grando era la impaciencia 
de ver á Anibal. Cr-bras exspectutivnes 
nobis ti comimores, Cic., nos haces Cop 
cebir frecuentemente la esperanza da 
verte regresar. —Ezx:pectutiuna minor, 
Quint., no corresponde á lo que se es- 
peraba. Contra exspe'tationem omnlum, 
Hirt., contra lo que todos osperahan. 

exspectáto, adv. [de exspectátus). 
Non respecta:o, de improviso. 

texspectator, cris, m. [de ex- 
specto], P. Nol., y ' 

exspectátrix, icis, f. [do exspecta- 
tor]. Tert. lló la que espera. 

exspectátus, a. un, Curt. [part. 
p. de exspecto]. Esperado, previsto; 
¿Deseado con ansia. exspectatior, 
>issiímus, Cic. 

exspecto, 6 expecto, «s, ár.. a, 
[de er y spécto: muy frec. y muy clás. : 
se Coustr. con ac., con una prop. relat., 
con dun, si, ut, quin. etc. Ó en absol.]. 
Esperar, adréntim alicujus, CmB8,, COMÉ- 
tes, Hor., amicos, Virg.; atonder, quando 
inciyiéndum sít, Quint.; aguardar, dum 
hostíum copite auyeréntur, Ces. , si no- 
stri Aransirent, id., ut ad popúlum fera- 
tur, id., quin ad castra irétur, id.; 08- 
perar con degoo, con temor, por conje- 
tura, lonyiores epistulas, Cic., Magnum 
malum, Ter., majorem Galije motum, 
Cies.; demandar, exiyir, reclamar, ali- 
quid, Cic. — Exspectante Antonio quid- 
aWVm esset actúra, Plin., estando An- 
tonio en expectativa de lo que haria 
ella. Nec ulira exspectáto quam dum 
Ciaudius Ostíam proyciscerétur, Tac., y 
sin aguardar otra cosa que la partida 
do Claudio para Ostia. Ante exspecta- 
tran, Ov. y antes de lo que se espo- 
raba. Exspectarínus lacrímas, Petr., 
vimos correr lágrimas. Seu me tran- 
quilla senectus exspectat, Hor. y, Ó si me 
está roserrada una tranquila vejez. = 
Eq. Prestulor, opperior, spero, manto. 

EXSpErgo, 6 expéergo, ds, si, 
sum, yére ¡de ex y spuryo = esparcir]. 
Derramar, extendor, desplegar, aliquid 
(pott.), — Sanicque exspersa natuarent 
lúniaa, Virg., y el umbral estaba anec- 
gado de sangre. Exspéryi quó possit 
cis animaó (anóne), Lucr., á dónde 
pucdan dispersarso los elementos del 
alma. = Eq. A:tpirzo, madefacio; dis- 
Pero, dlissipo, «pargo. > 

exspersus, a, um. Part, p. del 
anterior. 

exspes [do ex priv. y spes == es- 
peranza]. Hor. Sin csporanza , deses- 
perado. — Exepes liberusm, Att., nO con- 
tando ya tener hijos. Exrspes vito, Tac., 
que descspera de conscrvar la vida, Si 
fructis onatat ex<pes nacibus, Hor., si el 
náufrago va nadando gin esperanza 
hecho pedazos su buque. 

exspiraátío, ónis, f. [de ezxspiro). 
Cic. I.spiracion, respiracion, el acto 
de exhaiar el aliento Ó vapor. Usque 
ad exxpirationem aníma, Mier., hasta el 
último aliento. 

e€xspirátus, a, um, Xlirt., part. 
p. de 

€xspiro, Ó expiro, as, are, a. ¡do 
eZ y spiro: apcu. so enc, más que en 
los pout. y en la pr. post. 4 Aug.: no 
se hall. en Cic. ni en Cós.]. Expirar, 
echar con el alicuto, animam medios in 
iynes, Ov.; respirar, auras, íd.; echar, 
punen sanguinis de pectóre, Lucr.; eva- 
porarse (nm.), ig. :é3 foras, 1d., unguénta, 
Vlin.; espirar, morir, futer, certéra, 
Liv.; cesar, desipurecer, prior obligatio, 
Paul. — Cudtacéra cermes exspirant, 
Lucr., los cadáveres engendran gusá- 
nos, Silea exspirat fruction in umbras, 
Stat., la selva deja perderse el fruto en 
la sombra, esto cs, extiendo su vicioso 
foliaje con perjnicio del fruto. Kzxsp4 
¿are «crem vdorem, Juucr,, exbalar un 
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olor acre. == Eq. 
halo, spiro; morior. 
-  ?OXSPISSO, aus, are, a. [de ex y 
spisso = espesar]. Espesar, condonsar, 
coagular, sanguinem, Plin. = Eq. Spis- 
sum facto, condénso, duro, indiúro. 
explendésco (6 explendesco), 
is, Ui, ére, n. [de ex aum. y splendósco: 
post. 4 Aug.]. Resplandecer, ¿7nis, Sen.; 
brillar, Sirius (en sent. prop. y fig.), 
Plin. =Eq. Valde splendesco. V. splen- 
déo. _., 
+texspolia, órum, n. [de ex y spo- 
lium]. Gloss. Isid. Despojos. 
texspóllatio, ónis, f. [do exspolío). 
Aug. Despojo, la accion de despojar. 
texspoliáator, ¿ris, m. [de exspo- 
lío]. Salv. Ladron. 


Spiritum emilto, ex- 


exspólio (6 expolío), as, are, a. 


[de ez y spolio: muy clás.]. Dospojar 
enteramente, robar, farna atque domos, 
Sall.; saquear, talar, agrum Campánun, 
Quadrig. — Ezspoliare honorem atyue 
dignitatem Cosdris, Hirt., quitar á C6- 
sar su honor y dignidad. = Eg. 0Om- 
nino spolío. V. spolio. 
+exspolíor, aris, ári, dep. [otr. 
form. do exspolio]. Cumo el anterior. 
Quadrig. 
texsprétus, a, um (part. p. de 
Pira). Desechado, excluido. Plaut. 
exspaitio y 0nis, f, [do exrspúo). 
Plin. accion de escupir; esputo. 
exspúmo (4 expumo), as, are, n. 
es ex y spumo). Supurar, humor alíquis. 
els. 
exspúo, 6 expúo, ts, í, útum, 
ére, u. [de ex y spuo: no se enc. en 
Cic.]. Arrojar expectorando, sanguinem, 
Scrib.; echar fuera, unam lacrímam 
(ocúli), Plaut.; desechar, hacer desapa- 
ecer, sordez (aryentun cirum), Vlin. — 
Quod mare te exspuit? Catull., ¿qué mar 
te ha vomitado? Exspuére in mare fas 
non putant, Plin., miran como un sacrl- 
legio escupir al mar. Eq. = Sulicam 
vel alíud quidpican ore emitto. 
exspútus, a, um. Part. p. del an- 
torior. 
exstans, tis. Virg. V. exsto. 
exstantia, «, f. [do exsto]. Col. 
Elevacion, eminencia, prominencia, 
exstásis, is. Plaut. V. ecstásis. 
exstaátúirus, a, um. Part. f. de 
exsto, Plin. 
exstercoro, a:, áre, a. [do ex y 
stercóro]. Limpiar una letrina. Ulp. 
exsterno, as. V. externo. 
exstillo (6 extillo), as, are, n. 
de ex y sfillo: muy rar.: no se hall. en 
ic.]. Destilar gota á gota, oliva amúr- 
cam, Col. — Sinapis, ocúli ut stillent, da 
cit, Plaut., la mostaza da á los ojos, 
los hace llorar, Lacrímis si extillacéris, 
aunquo te deshagas en lágrimas. = Eq. 
Guttátim dendiúo. 
exstimulátor, 5ris, m. [de er y 
stimulo]. 'lac. Estimulador, incitador. 
exstimúlo (6 extimúlo), ás, are,a. 
[do ex y stimilo: poét. y de la pros. 
post. á Aug.]. Estimular, alíquem, Ov.; 
incitar, anínum, Vac.; avivar, libidinem, 
Col.; excitar, corda pe belandi, Sil, 
= Eq. Valde stimúlo, pungo, incito. Y. 
stimúlo. _ 
exstinctio, ónis, f. (de exstinguo]. 
Cic. Extincion, muerto, 
exstinctor, óris, m. (de exstinguo]. 
Cic. Destruidor, el que acaba, mata, 
arruina. — Exstinctor conjuratiónis, Cic., 
el que sufoca una conjuracion. 
exstinctus, «, um. Part. p. de 
exstinguo. 
exstínctus, us, m. Plin. V. ex- 
stinctio. s 
+exstinguibilis, e [do exstinguo). 
Lact. Extinguible, lo que se puedo 
apagar ó oxtinguir. , 
exstinguo (6 extínguo), is, xí, 
ctum, guére, a. [do ex y stinguo: muy 
cláa., Y muy frec. en Cic.:en ol sent, 
g.). Apagar, lucérnam, Plin.; borrar, 
serípta, Cic.; sofocar, ignem, Ov., incen- 
dium, Cio.; destruir, hacer desaparecer, 
leges, Cic.; extinguir, odía, Cic.; ani- 
uvilar, nomen popúli Romani, id.; abo- 
lir, consuetudinei , id.; acabar, hacor 
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ocsar, bellum civile, Plin. — Exstingutre 
venena, Plin., neutralizar la fuerza del 
voneno. —Exstinguére infamíam , Cic., 
borrar la infamia. Exstinyuére reiiquias 
belli, id., acabar con los restos do la 
guerra, Vir egreyíus alienissímo rei 
publica tempódre exstinctus, Cic., aquel 
varon eminente murió cuando más le 
necesitaba la república. = Eq. Reustin- 
guo, aholéo, perdo, deléo, evérto ; occido, 
interficio, perímo, interímo. 

exstinxem. Sínc. poét, por €X- 
stinxissem. Virg. 

+ exstinxit (do exstinxim). Sínc. 
poét. por exstinxérit, Plaut. 

exstinxti. Sínc. poót. por €x- 
stinxistl. Virg. 

exstirpáatio, ónis, f. [de exstirpo]. 
Col. Extirpacion. 

exstirpátor, órís, m. [de exstirpo]. 
Extirpador, el que arranca de raiz. , 

exstirpátus, e, um (part. p. de 
exstirpo]. Col. Pxtirpado, arrrancado 
de raiz. 

exstirpo (6 extirpo), as, áre [de 
ex y stirps = raiz]. Desarraigar, arbó- 
res, Curt. (post. á Aug. en est. sont.); 
extirpar, exterminar, vitía, Clo., nomina 
intuica libertáti, Sen. (muy clás.). = 
Eq. Cum stirpe aut radice vello, avello, 
erúo, eraidico. 

exsto (6 exto), as, iti, are, n. [de 
ez y sto]. Salir fuera, estar elevado, so- 
bresalir, milítes aqua, Czos.; galir, ferrun 
de pectóre, Ov.; existir, alíus auctor 
doctrina ejus, Liv, (est. es el sent. más 


com.). — (Juantum egómet Nereídes exsto - 


(poét.), Stat., cuanto sobresalgo yo en- 
tre las Nercidas, Exstant litére, Cic., 
subsiste el texto de la ley. Tres exstant 
orativnes, Quint., se han conservado 
tres discursos. (Quo mayis id exstare 
atque emincre videatur, Cic., para que 
cesto aparezca más claro y do relieve. 
Ejus benignitatis memoriam colébat ex- 
stare, Nep., queria quo se conservase 
la memoria do su benignidad. = Eq. 
Extra sto, emingo, prominéo, existo. 

exstructio, onis, f. [de exstrio]. 
Cic. Construccion, fábrica, obra, la 
accion de fabricar; + Tert. El tocado. 

t exstructoríus, a, um [de exstrúo). 
Tert. lo perteneciento al que fabrica 
y á la fábrica misma, 

exstrúctus, a, um. Part. p. de 
exstrúv. extructissimus, Apul. 

exstruo (6 extrúo), is, úri, úctum, 
uére, a, [de ex y struo: muy clás.]. 
Juntar, magnum acércum librorum, Cic.; 
cargar, mensas dapíbus, id.; llenar, ca- 
nistros , lMor.; amontonar, acumular, 
divitías, Petron.; construir, theátrum, 
Tac.; levantar, erigir, morumentum, Cic., 
tumilos, Cms. — Exstruére crimen, Gell., 
exagerar, abultar una acusacion. LEx- 
strúe anímo altitudiínem excellentidmque 
virtútum, Cio., levanta en tu alma el 
edificio de las más altas virtudes. LExr- 
struére focum tignis, Hor., proveer de 
leña el hogar. Eg. Struéndo educo, 
excito, edifico, 

exsuccidus, a, um. Tert. V, €x- 
súccus. 

exsucco (óexuco, 6exsico), as, 
áre, a. [do ex y succus jugo]. Extraer 
el jugo, dejar sin jugo, marrub tun, Coel. 
Aur. Exsuccátus, Cas8., exprimido, ago- 
tado. = Eq. Succum extráho, exsicco. 

€xguceus, ó eXsucus, 6 exucus, 
a, um [de ex priv. y succus). Sen, 
Sin jugo, seco, enjuto. — Met. Exsúccus 
orator, Quiut., orador árido, nada 
ameno. €xsuccior, Tort, 

exsuctus, a, um. Part. p. de €x= 
sugo. 


exsúudo (6 extdo), as, are, n.y a. 


[do ex y sido]. Evaporarse por traspi- 
racion, trnutílis humor, Virg.; destilar 
gota Á gota, perder, succum, Plin, ; crear, 
producir, sostener con trabajo y 4 
costa do grandes esfuerzos, alíquid, 
Hor. — lngens certamen ersudaándum 
esset, Liv., había quo sostener un com- 
bateo encarnizado. Exsudare labóres, 
Liv., pasar grandes trabajos. = Eq. 
Per sudórem emitto. 

exsuíílo (ó6 exúfíflo), as, are [do ex 
y sufrio: lat. ccles.J. Soplar sobre (co- 
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mo los exorcistas); a. Lanzar, despedir 
rayos. Tert., Aug., Sulp. = Eq. sufran 
do ejicip. 

texsigéo (6 exugéo), es, ¿re, 
Plaut., Cat., y 

exsúgo (6 exúgo), is, xi, cturmn, pére, 
a. [de ex y sugo]. “Chupar, sanguinem 
alicui Ó sanguinem alicújus , Plaut.; 
absorber, liquorem de matería, Vitr. = 
Eg. Sugéndo elicío. 

exsul ó exul, úlis, m. f. [de ex 
priv. y solum = suelo]. Cic., Virg. Des- 
terrado, proscripto. —Ezxsul patri, Hor., 
que voluntariamente se ha expatriado. — 
Mot. Exsul mentis, Ov., demente, que 
ha perdido el juicio. 

texsulábúndus, a, um [de exúlo]. 
Gloss. Philox. Desterrado. E 

exsúlans, tis (part. pres. de exsilo]. 
Cic. Desterrado. Met. Que so abstiene 
de (?). V. exsolens. 

texsularis, e [de exsul]. Amm. 
as pesreneciente al desterrado 6 expa- 

ado. 

texsuúlaticias, a, um [do exúlo). 
Gloss. Philox. V. exsuláris. 

+exsulatío, onís, f. [de ezúlol, 

lor., y_ 

texsulátus, ús, m. [do exsiilo]. 
M.-Cor. Destierro. 

exsulo ó exúlo, as, áre, n. [de 
exsul == desterrado]. Estar desterrado, 
expatriado, vivir en el destierro, ali- 

uis, Cic., ab urbe, Mart., domo, Plant. 
muy clás.). — Jltérum exulátur (lat. do 
la dec.), Hyg., le destierran nuevamente. 
Quum omnes meo discóssu exulasse rem- 
publicam putent, Cic., cuando todos mi- 
ran mi alojamiento como un destierro 
de la república misma. = Eq. Exsul 
sum, ún exsilio sum, extra solum eo, 6 
3um, 

exsultibindus, a, um [de er- 
súlto]. Sol. Que salta; met. Just. El 
que salta de contento. 

'exsultans, tis [part. pres. de ex- 
súulto]. Cic. Saltando, brincando. — 
Ezxsultantía corda, Virg., corazones que 
laten. Met. Soberbio, altanero; Traspor- 
tado de gozo. 

exsultanter, adv. [do exsúltans). 
Alogremente. exsultantíus, Plin. 

exsultantia, «, f. [de exsúlto]. 
Accion de saltar; Solin. Desbordo (del 
Nilo), met,, Gell. — Ezsultantía dolóris, 
violencia del dolor. P. Nol. Insolencia. 

exsultáatío, onis, £ [de exsúlro]. 
Plin. La accion de saltar, el salto ; Tac., 
Soberbia, altanería; Hirt. Insolencia; 
Gell., Transporte de gozo. 

exsúltim, adv. [de exsil'o], Hor. 
Saltando. 

exsúlto (6 exúlto), as, ¿re, n. [in- 
tens. de ezxsilio = saltar: muy clás., 
especialm. en el sent. fig.]. Saltar con 
viveza, dar brincos, equi, Nep., pisci- 
cúli, Cio., taurus in herba, Ov.; ensober- 
becerse, victoriis , Cic.; estar trasporta- 
do, latitía, gaudío, Cic., spe, Quint.; 
danzar, in numérum, Lucr. — Exsullare 
gestis, Tac., engreirse cón sus hechos. 
Non exsultávit in ruinis nostrís, Cic., no 
so alegró de nuestros dosastres, Ejus 
Jfurórei exsultantem représsit, Cic., re- 
primió, tuvo á raya los excesos de su 
furor. Exsultáre in actus solitos, Sil, 
volver con más alegría á las tareas or- 
dinarias. = Eq. Exsilio, extra limites 
salto; gestío, lator, gaudéo, triumpho. 

€xsum, exesse [de ex y sum]. Salir, 
estar fuera. Fost. 

exsumptuo, as, are [de ex y sum- 
tus =gasto]. Empobrecer, dejar pobro. 
Gloss. Isid. E 

€xsuo. V. €xuo. 

exsupera, +=, £. Apul. Planta des- 
conocida. ¿ 

exsupérabilis, e [de exsupéro]. 
Stat, Superable, que se puedo suporar, 
vencer, 

€xsuperans, tis [part. pres. de ex- 
supéro]. Ov. Excelento, sobresaliente, 
que excede, sobrepuja; Gell. Supérfluo, 
sobrante. Fxsuperanti forma, Gell., de 
una rara belleza.  Ezrsuperantissimus 
deorum, Apul., el mayor de los dioses. 
Uter esset exsuperantíor, GelL, cuál de 
los dos sobresalia más. 


e 


EXT 


exsú £ [d catipiós . 
Cio. roslenaa, nigulaciand acia: 


gran 
JExsuperantius, ó Exuperan- 
tius, fi, m. Rutil Fxuperancio, pre- 
fecto de los Gaulas. 

exsúpératio, ónis, f. [de exsup?ro]. 
Ad Her. Hipérbole, ponderacion (ret.). 

+ exsúpéritor, óris, m. [do exsu- 
p+ro). Inscr. Vencedor, triunfador. 

a ire a, um [de ez- 
tuperator]. Lampr. Del vencedor, vic- 
torioso. 

Exsuperius ó Exuperíus, +i, m. 
Aus. Exuperio, retórico de Tolosa; Greg. 
Otros del mismo nombre. 

exsuúupéro (6 exupéro), as, are, a. 
[de ez y sepéro: poót. y de la pros. 
post. á Auy.]. Elevarse, subir mucho, 
Aanmie, Virg. (rar. en est sent.); cre- 
oer, aumentarse, dolor, Lucr.; sobrepu- 
Jar, vencer, Hannibal astu, Sil.; exceder, 
biras libras pondéris, Plin.; eclipsar, 
emne: Tarquinios superbía, Liv. — Ez- 
superare vires, Ov., ser superior á las 
fuerzas. Ezxsuperare clioum, Sen., tro- 


ará 
Prin., atravesar un rio. Exsuperare 
estatern, id., vivir más allá del estío. 
w= Eq. Longe supero, vinco. V. supéro. 
OXSUPppUro, «us, are, a. [de ex y 
PPRUES . Supurar, limpiar, purulentías, 
ert, 


exsurdátas, a, tn, Sen., part. p. de 

exsúrdo (6 exurdo), as, are, a. [do 
ez y surdus == sordo]. Causar sordcra, 
poner á uno sordo, panicúla fos, Plin.; 
aturdir, romper la cabeza, alíqua res, 
Val Max.; embotar, hacer insensible, 
sina palatum, Hor. = Eq. Surdum reddo. 

exsurgo (6 exirgo), is, éxi. ¿ctum, 
gére, n. [de ex y surgo: muy clás.]. Le- 
vantarso, alzarse, ponerse en pió, al?quis 
dea nocte, Plant.; crecer, reanimarse, to- 
mar nuevo aliento, respublica, Cic. — 
Exsurgére ez insidíis, Liv., salir de una 
emboscada. Naturali pulchritudine ex- 
súrgit oratío, Petr., el estilo se elova 
con su natural belleza. = Eq. Consuryo, 
erigor. Y. sur O. 

exsuscitátio, ónis, f. [do exsus- 
cito]. Ad Her. El acto de despertar la 
atencion. 

exsusciíto (6exuscíto), as, are, a. 
[de ex y suscito: muy clás.]. Despertar, 
te gallorumcantus, Cic.; reanimar, 2un- 
mas aura, Ov.; promover, inyens in- 
cendíum, Liv.; desvelar, animos, Cic. 
*= Eq. V. suscito. 

ex orum, Mm. pl. [quasi exsecta de 
exséco, seg. algun. etim.]. Cic. Las on- 
trañas, los intestinos; Plaut,, Virg. Car- 
nes, viandas. — uta exta, Fest., en- 
trañas mudas, por las que no se podia 
adivinar. Erta regalía,1d., las que anun- 
ciaban bienes á toda clase do personas. 

+extábeésco, is, ére, n. [de ex y 
tabésco]. Consumirse, enflaquecerse, cor- 
pus macio, Poet. ap. Cic., alíquis fame, 
Suet.; desvanecerso, desaparecer, tana 
opiniones diuturnitate, Cic. = Eq. Zaube 
consúmor, contabesco, liquefio. 

y extee, arum, f. pl. Inscr. V.exta. 

extális, is, m. [de exta]. Veg. El 
intestino recto. 

extar, Gris, n. [de exta]. Char. La 
caldera en que se cocian las entrañas 
de las víctimas. 

extáris, e (de exta]. Plaut. Lo por- 
tencciente á las entrañas y á la caldera 
donde se cocian. 

extémplo, adv. [form. prim. extem- 
gpúlo, de extempúlum, dim. de tempus]. 
Cic. Al instante, al punto, al momento. 
— Cum eztemplo, Plaut., luego, al ins- 
tante que. E 
. extemporális, e [ex tempore]. 
Quint. Repentino, improviso, impensado. 

extemporálitas, atis, f. [de ex- 
termmporalis)]. Suet. Facilidad de decir 6 
hacer algo do repente. + 

extemporalíter, adv. [de extrm- 
gporalis]. Sid. De repente, de improviso. 

+extemporánéus, a, um. V. €X- 
temporális. 

+¡extempulo, arc. 
plo. Plaut, 


V. extem- 


una colina. Ezxsuperire umnem, . 
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extándo, is, í, sum, y tum, dire, a. 
[do ex y tendo: muy clás.)j. » 
digltos, Cic., cercicem, Vell. ; extender, 
manum, Quint., cornúa acigi, Curt., ag- 
men ad mare, id.; acrecentar, famnam 
factis, Virg.; prolongar, labures, a«»oum, 
Hor., consulatum, Plin. j. — Extendére 
epistólam, Plin., hacer más larga una 
carta. Extendére linéam, id., tirar una 
línea. Exzxtendére se magnis itineríbus, 
Ces., marchar á jornadas dobles. = Eq. 
Ultra tendo, porrizo, explico, pando, ex- 
pando, propayo, difundo. 


. ?exténse ó6 exténte, adv. [do ex- 


tensus Ó exténtus].  Tert. Extensamente, 
con extension. extentíus, Tert. 

extensio, ónis, f. [de exténdo]. Vitr. 
Extension, la accion de extender. 

extensipes, ¿dis, m. [exténdo, pes). 
Diom. El pié moloso, que consta de tres 
silibas largas. 

extensivus, a, um [de exténsus]. 
Paul. Jct. Extensivo, lo que se extiendo. 

extensas, a, um, Cic. [part. p. de 
extendo]. Extendido, extenso. — Castra 
quam ezxtensissima, Liv., reales extendi- 
dos lo más que se puede. 

?exténte, adv. (V.exténse]. Amm. 
Extendidamente. 

extentio, onts, f. [de exténdo]. Vitr. 
Extension; Tirantez (h. de cuerdas), 
Isid.; Vitr. Accion de derramar 6 di- 
fundir. 

exténto, as, ¿re [intens. de erténdo 
= extender]. Extender fuertemente, 
tender con fuerz8, alíquid, Lucr. (ant. 
y post. á la ép. clás.); desplegar ente- 
ramente, probar, vires suas, Plaut. = 
Eq. NA extén O. 

exténtus, a, um, Cic. [part. p. de 
ertéendo]. extensior, Quint. -sis- 
siímus, Liv. y -tissimus, Solin. 

texténtus, ís, m. (de exténdo]. 
Sil. V. extentio. 

exténuañtio, onis, f. [do extenúo]. 
Cic. Extenuacion. diminucion; Plin. 
Poda, talla; Son. Rarefaccion (del aire); 
Cic. Atenuacion (fig. de ret.). 

exténuatorius, a, um [de extenúo]. 
Th. Prisc. Que debilita. 

exténuñtrix, i:is, f. [de extenúo). 
Macer. Propio para debilitar. 

exténúo, as, áre, a. [de ex aum. y 
ternúo: muy clás.]. Aminorarse, debili- 
tarse, disminuirso, alíqua res (pas.), 
Plin.; reducir, hacer menor, imfirman 
acícm, Liv.; detener, hacer menos in- 
tensa, pituitam , Cels., raucitatem, Plin. 
(t. de med.). — Ezrtenuare famam belli, 
Liv., Febajar la importancia de la guer- 
ra. Neque verbis auget munus suum, 
sed etíam ertenúat, Cic., lejos de exa- 
gerar sus servicios con sus discursos, 
los atenúa. Aer exfenuatus, Cic., el airo 
enrarecido. = Eq. Tenúem, subtilem facío, 
tenio, attentio, minúo, imminúo. 

?€xtépesco, is, ére, n. [de ex y 
tepesco]. Enfriarso, templarse. Apul. 

exter, m. (do ex]. Stat., Cic. LEx- 
tranjero, extraño, de otro país. V. X= 
térus._ ú 

?rexterebráati0, onis, f. [de exte- 
réhro]. Hyg. La accion de agujerear, 
barrenar Ó taladrar (madera). 

extérébraátos, a, um, Cic., part. 


. de 
extérébro, as, are, a. [de ex y 
terébro: muy rar.]. Sacar barrenando, 
taladrando, aurum, Cic.; obtenor por 
fuerza, alíquid (met.), Plaut. — Nunquion 
exterebrabis, ut sis pejor quam ego siem, 
Plaut., por más tormento que dés á tu 
imaginacion, no has de conseguir ser 
más maligno que yo. = Eq. Zerebrando 
extráho. 
exter éo, es, sí, sum, gere, Varr., y 
extergo, is. «í, sum, gére, a. [do ex 
aum. y tergéo 6 tergo: apen. so hall. 
más que ant. y desp. de la ép. clás.]. 
Limpiar, lavar, corunas, Vitr., baxréas, 
Plaut., parimenta, Ulp., columnas, id.; 
despojar, saquear, farnum, Cic. = Eq. 
Tergendo lavo, purgo, purifico. 
extérior, Tus, gen. oris [comp. do 
exter: rar., per. muy-clás.]. Cic. Ex- 
terior, externo, lo que está de la parte 
de afuera. — Exterior comes, Hory com- 
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arto que cede la derecha y camina á 
isquierda de alguno. 

extérius, adv. [de exterfor]. Col. 
Exteriormente, por fuera. 

exterminátio, ónis, f. [do exter- 
mino]. Hier. Exterminio, la accion de 
exterminar; Dig. Destierro. 

exterminátor, óris, m. [de exter- 
mino]. Hier. Exterminador, destruidor; 
Cic. El quo expulsa ó destierra, el que 
echa ó hace salir, ol que arranca y des- 
truye. a as 

jexterminium, 7, n. [de exter- 
mino). Tert. Exterminio, ruina. 

extermino, as, áre, a. [de ez y 
termínus = frontera]. Echar, desterrar, 
aliquem de civitate, a suis penatibus, 
Cic. (térm. Ciceron., rar. en los dem. 
escrit.); arrancar, Aerbam sulcis, Col. ; 
dejar, desechar, eliminar, questiones, 
Cio.; abolir, aniquilar, destruir, aucto- 
ritatem olicujus, Cic. = Eq. Ez termi- 
nis, ex finidus ejicío, 
abígo ; aboléo. . 

exterminus, a, um [de ex y ter- 

minus]. Tert. Desterrado, expulsado, 

t externátlo, ónis, f. [de extérno]. 
Aug. Accion de hacer extrangoro. (?) 

texternátor, ¿ris, m. [de externo]. 
Hier. El que hace extranjero. : 

extérno, as, are, a. [de extérnus = 
externo]. Abatir, poner fucra da sf, 
consternar, aliquem. — Exsternata malo, 
Catull., abatida por la desgracia. Exr- 
sternati equi, Ov., caballos furiosos. = 
Eq. Pre consternatione deméntem facto, 
exterréo. . 

extérnus, a, um [de exter]. Cic. 
Externo, de la parte de afuera; Ex- 
tranjero, de país extraño. 

extéóro, is, trivi, tritum, terére, a. 
[de ex aum. y fero: rar., no se enc. en 
Cic.]. Trillar, messem, Plin.; triturar, 
pisar, alíquid, Ov.; eliminar, litéram, 
Varr.; limpiar frotando, rubigínem ferro, 
Plin.; digerir, cibum, Cic.; sacar, pro- 
ducir con la frotacion, ignem, Lucr. — 
Exterére frontem calcibus, Pheed., moler 
la frente á coces. Tahes mercium aut 
fraus seplasia sic exterítur, Plin., así se 
consumen las drogas averiadas Ó falsi- 
ficadas. = Eq. Terendo excutio. V.tero. 

texterránéus, a, um [de ex y 
terru]. Fest. Extranjero.? Exterranéus, 
m. Fost., nacido antes de tiempo.: 

exterréo, es, úi, iftum, é¿re, a. [du 
ex aum. y terréo: muy clás.: en Cic. y 
en Cés. solo se hall. en la pas.]. Espan- 
tar, llenar de terror, legiunes tultu, 
Tac. — Anguis exterrítus «estu, Virg., 
serpiente fuera de sí por el cxceso del 
calor. Hepentino hostíum incúrsu exter- 
riíti, Ces., aterrados con la repentina 
llegada del enemigo. = Eq. Valde terréo. 
V. terréo. 

exterritas, a, um. Cic. Part. p. 
de exterréo. 

?extersio, únis, f. Apul. Y. €x- 
tersus, ús. 

extersus, a, um. Part. p de €x- 
tergéo. 

+extersus, ús, m. [de extergéo 6 
extergo]. Plaut. Limpiadura. 

extérus, a, tum [otr. form. de ex- 
ter]. Exterior, externo; De fuera, ex- 
tranjero. — Ezxféra vis, Lucr., una 
fuerza exterior. 4d extéra corpórum, 
Plin., para las enfermedades externas. 
Extéra gens, Cic., nacion extranjera, 
Apud extéros, Plin., entre los extran- 
jeros. Extéera Europe. Plin., paises si- 
tuados fuera de la Europa. Fucta est 
extéra semini suo, Hier., se ha hecho 
una extraña para con sus hijos. Quar- 
tam partem extéro leyare, Papin., logar 
á un extraño la cuarta parte de su ha- 
cienda. Exterarum yentíum imultitiudo, 
Suct., la multitud do naciugos extrun- 
jeras. V. exter. 

textestinus, a, um. Gloss. Isid. 
V. extranéus. 

textexo, is. dre, a. [de ex priv. y 
tero = tejer]. Deshacer lo tejido, des. 
tejer, alíquid. — Extéezram ego illin 
pulchre jam, si dí volunt, Plaut., he de 
espolvorearle (robarle) de lo lindo, si 


expillo, extruúdo, ' 


ad 


» 
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el cielo mo lo impide. u= q.  Retivo, 
destrilo textum. 
extimáitio. V. existimatio. 
textiméo, es, ire, n., Tac. y 
extímesco, és, mút, scire, a. y n. [de 
ex aum. y tíméo: muy clás.]. Quedarse 
yerto de pavor, de espanto, á vista de un 
objeto, equi gladiatorum sibitlis, Cio.; 
temer mucho, «ualiquum rem, Cio., ma- 
gistrum, Hor., periculem, Cio .— De rbd 
túnis communibus extimescgham, Cl0., 
temblaba por la seguridad general. Ma- 
jus pericúlum extimescéndum est, Cio., 
bay que temer un peligro todavía mayor. 
= Eq. Valde timéo. E , 
extímúlo. V. exstimúlo. 
extímus, a, um [sup. de exter]. 
Cic. Kl último, el que está más afuera 
y apartado de tordos. — Extímus ab aló- 
uo, Plaut., el más apartado de alguno. 
:xtimos gentes, Plin., las naciones más 
remotas. Ezxtíma Apulio, Plin., las 
áltimas fronteras do la Apulia. Factus 
sum extímus a vobis, Plaut., he sido re- 
chazado, echado lejos de vosotros. 
extinguo. V. exstinguo. 
extirpo. V. exstirpo. 
extispex, icis, m. [exta, specio). 
Cic. El que mira las entrañas de las 
víctimas para sacar agúeros. 
?extispicina, a, f. [exta Yo]. 
Att. La pan observa las Pr e 
las víctimas. 
extispicium, li, n. [exta specto). 
Suet. La inspeccion de las entrañas. 


+extispicus, i,¿ m. Insor. V. €X= 


tispex. 
exto. V. exste. 


+extollentía, «a, f. [de extóllo]. 
Hior. -Orgullo. 

extóllo, is, túli, elatum, tollíre, a. 
[de «zx y tollo: muy clás., y frec. sobre 
todo en el sent. fig.]. Levantar, onéra, 
Varr.; alzar, levantar en alto, pugivnem, 
Cio.; construir un edificio, edificar, 
Jundamentum, Plaut. (ant. y post. á la 
ép. clás.); ensalzar, alíquem ad calum, 
Cio., supra cetéros, Tac.; hacer valer, 
alabar, merítum alicujus, Cic.; ampli- 
ficar, alíquid in majus, Liv.; realzar, 
Aumilía (stylo), Quint.; alentar, levantar, 
ensoberbecer, animos, Cic.; dejar, dife- 
rir, res in alíum diern, Plaut. (sol. se 
hall. en est. acepc. ant. de la ép. clas.). — 
Quem fortuna extulérat, Nep., ú quien 
habia elovado la fortuna. L£xtutiit caput 
inter alías urbes, Wirg., se eleva sobre 
las demás ciudades. LExtollére se supra 
modum, Quint., engreirse más de. lo 
justo. = Eq. Zn altum tollo, ejjero, eríyo 5 
taudo , celébro, predico; digéro. 

+extonsor, ¿ris, m. (de ex priv. y 
tonsor]. Schol. Juv. XKl que ha sido 
barbero. E 

extorpesco, is, ére, n. [de ex y 
torpexco]. Quedar entorpecido, como 
aletargado , inmóvil, turba obefa gressu 
ero, Ven. Fort. = Eq. Valde torpéo, 
obtorpésco. 

extorquéo, es. torsi, tortum, quere 
[de ex aum. y torquéo: muy clás.). Ar- 
rancar, arma e manf rus, Cic.; dislocar, 
membra, YPlin.; torturar, atormentar, 


alíquem, Liv.; sacar violentamente, ob-. 


tenor por la fuerza, quinguaginta ta- 
lenta, Cic. — Extorquere humanitatem 
alivúujus, Cic., apagar, extinguir en el 
corazon de alguno los sentimientos hu- 
manos. Nec mihi hunc errórem extor- 
quéri volo, Cic., no quiero que se me 
saque de este error. Exrtorquere patíen- 
tía tranquillissímis pectoríbus, Sen., can- 
sar la paciencia de las personas más 
pacíficas. Mensilce pelem extorsi, Petr., 
he desencajado un pié de la mesa. £z- 
torquére articilum, Sen., descuncertar 
un hueso.  Krtorsisti ut fatérer..., 
Cic., me has obligado á confesar... = 
Eq. Torquéndo et trahéndo evello, ex- 
tráho; auftro, rapto, eripio. 

extorréo, +: [de er aum. y torr8o]. 
Quemar con fuerza, ardens febris, Cels. 
(muy rar.). = Eq. Valde torréo. 

extorrin, e [ex, terra). Cic. Des- 
terrado, echado de su tierra. 

extortor, 5ris, m [de extorquéo). 
Ter. El que arrebata por fuerza. 
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extartus, a, em. Part. p. de €X- 


terquéo. 
extra [contraoc. de extira (parte) de 
exter). Prep. de ac. que designa diver- 
sas relaciones segun los casos. Unas 
veces se refers al lugar y significa: 
Fuera de. — Eztra einclam, Ces., 
fuera de la provincia. Extra portam 
Collinam , Cic., fuera de la puerta Co- 
lina. — La misma significacion tiene 
muchas veces refiriéndose á otras 00- 
sas. Extra quotidianam consuetudinem, 
Ces., fuera de, Ó contra la costumbre 
cotidiana. Extra numériem ,  Plaut., 
fuera del número. Extra modum, Cisc., 
fuera de regla. — Sirve á veces para 
indicar una excepcion, y significa: A no 
ser, fuera de, excepto, etc. Extra te 
unum, Plaut., exceptuándote 4 tí única- 
mente. Extra ducem paucosque prorte- 
réa, Cic., excepto el general y unos,po- 
cos más. — A veces denota adicioñ Ó 
aumento, y equivale á pra trr — además. 
Extra familiam dirére debúit cillicum e 
eiliícuimn, Varr., debió mencionar, además 
de los esclavos, al granjero y su mujer. — 
Tal vez se encuentra pospuesta á sa 
caso por anástrofe. Urbem extra, Tac., 
fuera de Roma. — Cuando no tiene 
caso Oxpreso, se considera como adv. 
(aunque siempre es una prep. Cuyo 
acus. se sobreentiende facilmente), y 
significa: Fuera, fuera de. lntra corpus 
et extra, Cic., dentro y fuera de noso- 
tros. Bona que sunt extra, Cic., los 
bienes exteriores. — Otras denota tam- 
bien excepcion, ó bien Alicion Ó aumento, 
Aer el primer caso suele juntarse con 

locucion quam si... Extra quam sí 
quis rei publice causa exercitunn non 
tradidérit, Cic., excepto el caso en que 
el interés de la patria hubiese dotermi- 
nado al general á no dejar el mando. 
Extra quam sí nolint fame perire, Cic., 
á menos que no quieran morirse de 
hambre. 05 hoc aliyuid mihi extra pro 
illia debes, Sen., y en su virtud me de- 
bes dar algo de más por estas cosas. 

extraciósus, a, um (part. p. del 
inus. extraciúdo]. WYront. Dejado fue- 
ra, no señalado, no asignado. 

+ extráicóla, e, m. f. [e.rtra colo]. 
Gloss. Isid. El ó la que habita fuera. 

extractoríus, a. um [de extráho). 
Plin. Lo que tiene fuerza de atraor, de 
extraer. 

extráctas, a. m [part. p. do ex- 
tráho]. Cic. JLixtraido, sacado fuora; 
Ces. Dilatado, alargado. 

extráho, is. trazi, tráctum, Ére, a, 
[de ex y traho: muy clás.). Extraer, 
telum e 6 de corpóre. Cic., Ov., gladíum 
e culnére, Quint.; sacar, alíquem e la- 
tebra, Suet.; hacer salir Ó comparecer, 
senatures ci in publicum, Liv.; librar, 
urbem ex Maxímis pericúlis, Cic.; alar- 
gar, prolongar, certumen usque ad noc. 
tem, Liv.; gastar, emplear, tridúum dis- 
putationibus, Ces. — Extraliére diem de 
die, Sen., ir dejando de un dia para 
otro. Jam vero elúdi atque ertráli se 
multitudo putare, Liv. , la multitud co- 
menzó á creer que la engañaban y la 
estaban entroteniendo. Kpicurus ex ant- 
mis hominum extráxitradicins reli yionern, 
Cic., Epicuro ahogó en las almas todo 
sentimiento religioso. Exrtrahére sce- 
léra ex occultis tenébris in lucem, Liv., 
sacar á la lua del dia, hacer públicos 
los crímenes ocultos. = Eq. Extra 
traho, ediico, eeéllo, elicio, erpromo; ex- 
trico, libéro, eripío; deléo; consúmo. 

+textrámcitus, %s, m. ["x'ra meo]. 
Not. Tir. Accion de salir, salida. 

tjextráamundánus, a, tun [eztra 
mundanus)]. Mart. Cap. De fuera del 
mundo, sobrenatural. 

t exfrámúránus, a, um [extra mu- 
rus]. Lampr. El que está fuera de los 
muros. 

textranátirális, e [-rtra naturá- 
lis]. 'Tert. Lo que es contra la natu- 
raleza, ó no es natural. 

extránéo, as, áre, a. [de .rtranéus 
= extraño]. Tratar como á un extraño, 
y no como á cosa propia, filíam, Apul.; 
enajenar, hacer pasar á otra parte, alí- 
quid. — Ut ab eis mundi extrahearet af- 
Jéctum, Cass., para arrancarlos, para ha- 
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esrles perder la ¡aficion al mundo. tm 
Xq. Extra , extranii loco Añado. 

extránéus, «, um [de extra]. Cleo, 
Externo, de la parte de afuera; Ex- 
traño, extranjero, forastoro. — Exercl- 
tatío extranfa, Col., labores del campo. 
v. exterranéus. 

extraordinários, a, um [extra 
ordinartus: muy clás.]. Cic. Extraor- 
dinario, fuera de órden, de regla; Varr. 
Extraordinario, raro. 

extráquam, sdv. Liv. V.extra. 

extrárius, a, um [de extra: muy 
rar., per. clás.]. Cic. Exterior; Ex- 
traño. AN 

extrémitas, atis, f. [de extremus]. 
Cic. Extremidad. — Extremitas mundt, 
Cic., la circunferencia del mundo. Ex- 
treinítas lacitum, Plin., las márgenes de 
los lagos. Cic, Superficie; Plin. Ter- 
minacion , desinencia. LEzxtremitates Ai - 
thiopíce, Plin., los confines de la Etiopia. 
_extrámo, adv. [de extrémus]. Cic. 
En fin, por último. 

extróámum, adv. [de ertré3mus]. Cie. 
Al fin, últimamente; Ov. Por última vez. 

extrémum, t, n. [de eztrémus]. V. 
extréemus. 

extrémoas, a, um [suporl. de exter]. 
Cic. Extremo, último, postrero. — Ezx- 
tremi digíti, Cic., la punta de los de- 
dos. Extrema hiems, Cic., el fin del in- 
vierno. Ezxtréma luna, Varr., el postrer 
dia de la luna. Extrema alimenta vila, 
Tac., los más viles alimentos. Lxtreme 
sortis jurénis, Just., jóven de la más 
baja condicion. /n extremis suis reus, 
Ces., en su desesperada posicion. Fxr- 
tréma segui, Virg., tomar una resolucion 
desesperada. —Exrtréma pati, Tac., ha- 
llarse en el mayor infortunio. + extre- 
mior, Apul. -Issímus, Tert. 

extricátus, a, «m. Hor., part. p. de 

extrico, as, aro, n. (de ex y frice 
= enredos]. Desenredarse, desembara- 
zarse, se plagís, Hor. (rar.); aprender, 
llegar á saber, alíquid de alryuo, Vatin. 
ap. Cic, — Magna quum minaris, ex ri- 
cas níhil, Pheed., con todas tus amena- 
zas nada consigues. Nixi mercédem ant 
nuinos extricat, Hor., si no puede sacar 
ni el capital ni los intereses. Silcéxtris 
ager facíle extricatur, Colum., al campo 
silvestre se le desbroza con facilidad. 
Cerva extricata plagis, Hor., la cierva 
desenredada, libertada de las redes. = 
Eq. £xzplico, libéro, solvo, expedio. 

extrinsécus, adv. [de extrirm. como 
form. adverb. de erter, y secu«]. Cic. 
Extrínseco, exterior; Col. Fuera de" 
propósito; Eutr. Eucima, de corretaje, 
además. - + Extrinsécus habitus, Tert., 
sobretodo, gaban. 

extritus, a, um. Part. p. de €X- 
téro. 

extro, as, are, n. [de extra = fuera ;- 
form. por analog. como iatro, as, de tn- 
tru). Salir, echarse afuera, illico. Afran. 
= q. EKxóo. 

extrórsum, adv. [de extra]. Prisc. 
A fuera. : 

extrúudo, is, mun. dére, a. [de er y 
trudo: muy clás.]. Echar 4 empellones, 
alíquem ex «edibus, Plaut.; hacer sal:r, 
me foras, Ter. — Pollicem si nan ext 
proféctus quam primum fac extrídos, 
Cic., si Polex no ha partido aun, haz 
que se pouga en camino inmediata- 
mente, A lutehris suis extrúsi hostr3, 
Tac., lancó al enemigo de sus madri- 
gueras. £Extrudére merces, Hor., des- 
hacerse de las mercancias. Extrudere 
promontoríum, Mel., formar un promoun- 
torio. = Eq. Extra trudo, per vim ez- 
peilo, ejicío, deturbo. 

+ extruncis, e [de ex priv. y trun- 


cus]. Gloss. Isid. Cortado (h. do un 
árbol). dy 7 
extrúo: :. exstruo. 


extrúsu-;, a, um.” Part, p. de €X- 
trúdo. 

+textúberáscens, tis [de ex y tu- 
berascens]. J. Yal. Que se levanta, quo 
dobresale por encima. 

extúbératio, ónis, f. [do extubiro]. 
Plin. Hinchazon, tumor, excreconcia. 

extúbératus, a, um, Amm., part. 
p. de 


tubérat, Sen. » aplana las M as, 1o- 
vanta los 1lano8, eleva 1o8 valles. Venter 
extuberátus, ATM: > vientre inflado pO' 
la gula (este verbo es post. á Aug.)- 
K4. Intumtaco, € 
extúméo, es, úi, €r€, Do» Plaut., Y 
extumésco» Ís> scére, n. [de ex Y 
tumbo, tumésoo). Hincharse, levantarsó, 


venter. Plin. 
extimidus, 2) Y” [de ez sum. Y 
tumidus]. Varr- Hinchado, levantado. 
extune, adv- [de ex y tunc]. Apul. 
Desde entonces. 


a 
=> 


poet. y 8N la pros. post. á Aug 
en Cic. ni en Cés.]. Hacer salis 4 g01188» 
herir, frontem C bus, Phedr.; sacudir, 
scapúlas alicújus, Sen. ; hacer 
correr, sanguinem tussis), Cels. ; obtener 
con dificultad, i 

des esfuerzos, 


ha creado este 


arte? VitB- quién nos 
= elido, ex- 


arte? = EQ. Valde tundo» 
primo, eniclo, excúdo- 
exturbátio, onis, 

Hier. Accion de echar. 
t exturbátor» óris, m. [de extúrbo]. 
ug. El que echa j 
exturbátus, % 

túrbo). Cic. Echado, expelido con vio- 

Arrancado ; De 


£. [de extiirbo)- 


tado, trastornadO á uno. 
, Ser despojado de 
Mihá istam extúrbes 
ex animo egritudinem , Plaut., Mbramé 
de esta pesadumbre. Extorris regno, 
exturbáatus mari, Att. 2P. Non., lanzado 
del reino alejado, de todos los 
es. E noctis, Stat., 
Exturbare 
derribar 
¿llo, 
excutio; spolío; turbo, pertiirbo, misc o. 
is, ire, a. [de e2 Y tussto). 
Cels. , echar tosiendo, 
extussitus. *, um [ 
tussio). CO: Aur. Arroj 
ee tia (part. p. de exubéro]. 


mar 
turbar el silencio de la noche. 
é ÁsCcOn., ) 


Fons exubérans, 

sa. Exuberantissimo vigore equis, Gell., 

caballo de muchísimo vigor. 
exubérantía» e, 1. [de exubiro). 


Gell., y 

orubératio, ónis, £. [de ezubiro]. 
Vitr. Exuberancia , suma abundancia, 
exceso. 


exúbéro, as» 370 D- [de en y uber: 


.f.n 6£ (sobreentendiendo li- 
(éra). Sexta letra del alfabeto latino, 
cuyo sonido corresponde al de la y 40 
los griegos, 
nuncia con un 
q se tradujo en 108 
por B y po! P, y después de introduci- 
da la aspiracion j 
adoptado por os Italianos. —- Como 
abreviatura significa : fili, functus , fa- 
ciúndum » Fiorum , Felicitas , Flaventia, 
Fiscus, Federata, sto, — E. O. = faciún- 


o6t. y de la pros. 
r mucho, 


xuberare cvindemias , 
rinda frutos abun- 
y 1, Filac., 
Aué 3pu- 
o levan- 
de espuma. = Eq. Su- 
ahiindo. afiño- 
v. exsuccun. 
Y. exsugo- 


exúcCcus. 


exulciratio, ónis, £. [de exulcóro]- 
Cels. Llaya que se ya haciendo. an 
N.) 


exulcérátorias» a. um [de exul- 
c$ro]. Plin- Lo que tiene actividad y 
fuorza para llagar. — Exulceratoría me- 
dicuménta, Plin., remedios cáusticos. 

exulcérátrix, icis, f. [de exulcéro). 
Plin. La que llaga. 

exulcero» 2% art, 2. lde ex y ul- 
céro: muy clás.]. Formar 
cerar, cule, gentrens, 


Plin.; inflamar, cicatrices, 1d. 5 agriar, 
irritar, exacerbar, dotórenms, PúN-, ani- 
mun, Cio. — EA: U:cus indúco » crucio, 
excrucio, torqués 5 aspéro, exusptro, exa 
cárbo. | . 

exúlo. Y usúlo. 

exulto. Y exyulto. 


[de exuliilo). 
Aullido, grito como aullido. 

exuúululatus» 2 um [part. p- 4 
exulúto]. OY- Llamado, invocado con 
alaridos y Como aullando. 

ú áre, n. [de ez Y ulú- 
to: palab. po6*.). voces tristes, 
prorumpir en idos, matres sotútis 
erinious, Sil. — Exulutata phrygiis mo- 
dis, Ov-, amada Con tristes alaridos 
segun la costumbre frigia (pas.). = Eq- 
Valde utúlo, rociféror. Y- ululo. 
bris, e [de 2 priv. y umbra 


+ exum 
= sombra). Gloss. Isid. Que 20 tiene 


Plin. 

exúundo, 4» are, n. [de ex Y undo: 
poé6t. y de la pros. post. 4 Aug-J. Correr 
en abundancia, fons, Plin.; destilar, 
cruor trunco, Sen. — Exúndant flamnue, 
brota Un torrente de llamas. 
Exúndars ingenti fons. Juv., el desbor- 
Detrácto quod exun- 
dat, Sen., quitando lo supérfluo, 1 


Aúo, ; 
4 exúngo» is, gire, a. [de ex Y ungo]. 
Gastar en perfumes 6 en esencias; 58” 
n otros dejar en seco, despojar (palab. 
— Elúas tu an exungare, 
nos interdúim, Plaut., que to 
bañado Ó quedado en seco (arrui- 
: ¿sum, ez- 
exúnctum, elotum in balingis, id., 
se ha derretido el dinero en meriendas, 
en perfumes, €N d . == Eq- 


e [de es priv. y unguis 
Que no tiens uñas. 


F. 


yY. = fectrunt ; FT. Y. 
El PP. = Ame per- 
= legio Jfabr un; . Bo 
. = de dies, 


- 
po 


— Se an 
como en JX1e0, frigus. 
escribirse en 1 


s 
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ngúle, as. áre [de es priv. Y 
A Perder los ao 


exúo, is, ús, um, ére, a. [de ixdio 
— desnudar: muy clás. y muy frec. 
especialm. desd. el per. de Aug. en ade- 
dejar, vestet. Lucr.; 
soparar, quitar, manticum hiuméro, Apul.; 
extraer, despojar, 
alíyuem cesto. Suet.; desembarazar, librar, 
palas cinclis, VirB-* 
tiquos, iv.; 

— Mihú quidon nor po- 
test... Cic., RO habrá quien me es 
presione, quien mé aparte do la idea de 
que .-- Exuétre jfidem, Tac., 
dejar de ser fiel, de ser amizo. Exutre 
digitos, Mart., quitar los 
dedos. Exuére ensem vayina, Stat., des- 
embainar 12 espada. 


desnudo, 


tatem, OY., 
Exuére jus fasque» 
las leyes divinas Y humanas. Avaritiam 
exuérut, id., no conocia la avaricia. 
Exubre moras omnes, Petr., 


Exuére mentem, Virg., mudar de pare- 
cer. Exuére animam, y morir. = 
Eq. Induménta depúno, detráho, spollo- 


exúpéro, extrgo. V-exeuP ro, : 
exsúrgo- 
exúro, is, 


$ Gsei, ústum, Ére. A. [de ex 
aum. y uro: MUy 


clás.]. Quemar entera- 
mente, incendiar, vicos complúres Cic., 
classem Argioúm,Vi r údem, 
id., lacus, Pheodr.;abrasar, aliquem (sitis), 


Domi tus 


desecada la flor 


"Italtam bellis aevissi- 


ban. Exústus cas 
co, duro. == B4- 
deléo, tollo. 
Exústa, 
Arábigo- 
exustio, ónis, f- (de exúro]. Cio. 
Incendio, quema. -- Exustio solis, Cio., 
ardor, calor del sol. 
exústus, 4 “M- Part. p- 


us, O 


a, £ Pin. Jaula del golfo 


de exd- 


Part. p. de exúo. 
exúo = 


de la persona. 
Exucía sacra 
v. YF!1., el vellocino de Oro. 
a, um [de ez priv. Y. 
.” Descubierto, quitado 
sinuátus. 
y. vibris80» 
Amm., InsCr. 
que ha sido vicariu3. 
¿exvito, y. evito. 
Isid. : 
Esichias, 
rey de Judá; 
nombre. 
eExéchiel, dlis, Mm. 
profeta de los. Hebreos. 


Gloss. 


e, m, Bibl. Bcequias, 
Bibl. Otros del mismo 


Bibl Ecequiel, 


bres y bajas. — Fada ygreca, Plin., Syrid- 
ca, 1sid. el almez. Faba porcina, crib., 
el beleño. aba caprini mi, Plin., 

rrutas cabras. Ter. 8P- Do- 
nat.” Bolitas 6 cuentecitas de hierro 
atadas 4 108 es de las disciplinas. 
— Faba isthasc in mé cuditur, Ter., esto 
mal vendrá Á sobre 
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fábliicgns, a, um (de faba = haba]. 
Pall. Lo que es de habas. 

fábicia, z, f. [de fadactus). Plin. 
Torta de harina de habas; Apic. El 
tallo 6 la cáscara de la haba, 

fabácius, a, um, Pall, y 

fábaáginus, a, um [de faba]. Cat. 
Y. fab ls: 

sábalía, tum, n. pl. [de faba]. Col. 
Habares, sitios plantados de habas; 
Plin. Tallos de babas. 

faábális, e (de faba]. Plin. Lo que 
es de habas, lo perteneciente á ellas. 

Fábaária Íinsúla, e, f. Plin. La 
isla Fabaria en el mar Báltico; pl. 
Fabaría insille, 1d., lo mismo. 

Faáabáris, is, m. Virg. El Fabaris, 
rio de los Sabinos. 

fabárius, a, um [de faba = haba]. 
Plin. Perteneciente á las habas. — Fa- 
daríe caléndie, Macr., calendas de junio, 
en que se ofrecian en los sacrificios las 
primeras habas. Pilum faburium , Cat., 
mortero donde se muelen Ó machacan 
las habas. Fabaría insiila, Plin., la is- 
la Fabaria on el mar Báltico. 

fabatarium, ?, n. [de fabatus). 
Lampr. Vasija en que se cuecen habas. 

fábátus, a, um [de fabal. Fest. 

Fabátus, ¿, m. Cio. Nombre de 
varon. 

+£ábéá, , f. [de faba?). 
Sirvienta. 

faábélla, =, f. (dim. do fabúla: muy 
clás.]. Cic. Fabulilla; Cuento, histo- 
riota; Pieza de teatro. — Fabélle Euripi- 
dis, Cic., las tragedias de Euripidos. 
Fabellos Terentit, Cic., las comedias de 
'Terencio. Vera fabélla, Pheedr., una 
historieta verdadera, no forjada. Fa- 
béllce aniles, Hor., cuentos de viojas. 

fáber, bra, brum [de faber sust. = 
artífice]. Ov. Fabril, perteneciente al 
artífice que trabaja en metal y á la 
misma obra. — Fabra ars, Ov., trabajo 
de los metales. Met. Prud. Artificioso. 
Fabrum figmen, Prud., obra de metal. 
Fabra levítas specúli, Apul., el metal de 
un espejo artísticamente pulido. Faber- 
rimum signacúlum anúli auréi, Apul., el 
sello primorosamente labrado de un 
anillo de oro. 

f£áber, ¿ri, m. [seg. Facciol. de fa- 
cio = hacer]. Cic. Artífice, fabricante, 
artesano. — Faber edíum, Gell., arqui- 
tecto, maostro de obras. Faber «rrarius, 
Liv., latonero, calderero. Faber «eris, 
Hor., fundidor. Fuber aurarius, pla- 
tero. Faber ebóris, faber marmóris, Hor., 
escultor en marfil, en mármol. Faber 
lignaríus, Cio., carpintero. Faber fer- 
srartus, Plaut., herrero, cerrajero. — Vitr, 
Obrero que trabaja los metales; Hor., 
Hier. El que trabaja en madera; Plin. 
Dorada, pez do mar. Prefectus fabrum, 


Gloss. 


Ces. ap. Cic., intendente 6 gefe de los 


obreros. Faber a Corinthíis, Inscr., 
fabricante de vasos de Corinto. Fubrum 
esse quemque fortúne sue, Sall., que 
cada cual se labra 4 sí mismo su for- 
tuna. Paréntes fabri libérum sunt, Plaut., 
los padres son los autores de sus bi- 
jos. Coactis fabris, Cic., habiendo reu- 
nido obreros. 


Fábériánus, a, um. Cic. Do 
Faberio. 

Fabérius, 3“, m. Cic. Faberlo, 
nombre de varon. 

+ fábéus, i, m. [de fada?]. Gloss. 
Sirviente, criado; Un esclavo. 

Fábiána, z, f. Anthol. Nombre 
de mujer. 

Fábláni, órum, m. pl. Suct. La 
tribu Fabia, una de las tribus romanas; 
Fest. Los Fabios, sacerdotes que cn 
tiempo de Rómulo formaban un colegio 
de Lupercos. 

Fáblánus, a, um. Nep. Pertene- 
ciente á los Fabios romanos, 64 la 
tribu Fabia. Fabianus payus, Plin., la 
villa Fabia ontre los Pelignos. 

Fáblánus Pápirius, m. Plin. 
Nombre de un escritor latino. 


. Fablénses, hon, m. pl Plin. Ha- 


consulto, literato y anticuario. 
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bitantes de una pequeña poblacion del 
monte Albano. 

Fábíl, órum, m. pl. Cic. Los Fa- 
bios, familia muy noble de Roma. 

Fabilíus, ii, m. Cap. Nombre de 
varon. . 

Fábius, a, um, Cic. Porteneciente 
á alguno de los Fabios. 

Faábius, Y, m. Prob. Fabio, que 
instituyó los Lupercos en ticmpo de 
Rómulo; Cic., Liv. Nombre de un gran 
número de personajes célebres; Cic., 
Sen. Nombre de muchas personas o08cu- 
ras; Aus. Prenombre de Quintiliano, 
célebre retórico latino; Hor. Nombre 
de un pocta do Narbona; Cic. Fabio 
el Alobrógico (por haber vencido á los 
Alóbroges); Liv. Quinto Fabio Máximo, 
llamado Cunctator, que detuvo las vic- 
torías de Anibal on Italia; Cic. Fabio 
Pictor, historiador latino, gran juris- 
En pl. 
Tabíi, Plin. . Los Fabios, la casa de los 
Fabios. V. Fabíl. | 

Fabráatéríia, x<, f. Cic. Fabateria, 
6 Falbaterra, colonia y ciudad de los 
volscos en el Lacio. 

Fabraternus, a, um. Liv. Do 
Fabateria Ó6 Falbaterra. —Fabratérni ve- 
téres, Plin., Ó novi, 6 norani, Plin., 


Inscr., habitantes de Falbaterra la vieja . 


6 Falbaterra “la nuova. 

fabre, adv. [de faber. a, um]. Plant. 
Artificiosamente, con arto; met. Dies- 
tra, ingeniosamente. — Fubré fucta 
astutía, Plin., ardid bien 'urdido. 

fabréfaácio, is, ¿re, a. (de faber 
= artístico y facio = hacer]. Construir 
con arte, hacer hábil, ingeniosamente, 
classem valídam, Aur. Vict., vasa multa, 
Liv. (sumam. rar.: probablem. debe 
escribirse con dos palabras /abre facto). 
— Argenti eerisque fabrefacti tis, Liv., 
una gran cantidad de plata labrada y 
de bronce. == Eq. «AEdifico, artijiciosé 
compono, fabrícor. 

fabrefáctus, a, um. Part. p. de 


-fabrefacio. i 


fabrica, z, f. [do qee artífice]. 
Ces. Taller, obrador del artífice; Vitr. 
El arte del fabricante; Fábrica; Toda 
suerto de obra bien trabajada. — Fabrica 
mundi, Isid., la creacion del mundo. Fa- 
brica hominis, Arn., creacion del hombre, 
Fabrica membrorum, corpuscúli, Prud., 
estructura de los miombros, del cuerpo. 
Pictúra et fabrica, Cic., la pintura y la 
arquitectura. Met. Fabricam finyére, Ter., 
fingir un embuste, un enredo. Carpen- 
taría fabriíce, Plin., talleres de car- 
ruajes. Vulcani fabrico, Cic., las fra- 
guas do Vulcáno. Natura eféctum esse, 
mihil opus fuisse fabrica, Cic., que fuó 
la naturaleza quien lo hizo, que para 
pada tuvo que intervenir el arte. 

+ fabricabílis, e, y 

fabricários, 2, um [de fabrícor]. 
Gloss. Philo Xx Propio para ser trabajado. 

fabricatio, onis, f. [de fabricor]. 
Cic. Fabricacion; Cic. Arte, artificio; 
Cic. Invento Ó creacion (de una voz). 

fabricátor, oris, m. [de fabrícor]. 
Cic. Fabricante, artífice. — Met. Fabri- 
cator leti, Lucr., autor de la muerte, 
Fabricitoer mendacii, Hier., forjador 
do mentiras, embustero.  Fabricator 
mundi, Quint., criador del mundo. Fa- 
bricitor deorum, Firm., fabricante de 
estatuas Ó de imágenes que representan 
á los dioses. Fabricátor tanti op¿ris, 
Cic., autor de tautas maravillas (Dios). 

fabricatrix, icis, f. (de jabricator]. 
Laoct. La que fabrica. 

+ fabricatúra, e, f. [de fabrica- 
tor]. Cod. Manufactura, 

fabricatus, a, um. Part. p. de 
fabrico 6 fabrícor. 

+ fabriciátas, ús, m. [de fabrícor 
sol. el abl. sing.J. Sid. Trabajo (mest.), 
medio. 

fabricenses, lum, m. pl. (de fa- 
brica]. Cod. Just. Oficiales, obreros de 
un arsenal, los quo trabajan en las ar- 
moerías y fundiciones. 

Fabriciánus, a, um. Cic. Perte- 
neciente á alguno de los Fabricios ro- 
ADOS. 
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Fabricias, a, um, Hor. Portene- 
ciento á alguno de los Fabricios. 

Fabricius (Cajus) Luscinus. Liv. 
Cayo Fabricio Luscino, ciudadano ro- 
mano; Otros personajes del mismo 
nombre. 

fabrico, «as, are, a., Tac., y 

fabricor, aris, ari. dep. [de fabrYca 
= fábrica]. Fabricar, hacer en madera, 
piedra, metal, etc. alíquid, Cie. (poét., 
y de la pros. post. á Aug. en la form. 
fabrico); construir, fastigiwn Capitotit, 

Cic.; preparar, prandíum opipáre, Apul.; 
disponer, alíquid, Cic. — Natura fabri- 
cáta est sensus nostros, Cic., la natura- 
leza formó nuestros sentidos. Fubri- 
cári verba, Quint., inventar, forjar pa- 
labras. Fabricare quideis, Plaut., in- 
venta, maquina cualquiera cosa. = Eq. 
Fabriti arte quidpiíam facío, condo, effi- 
cío, exstrúo. edifico, excúdo, mollíor. 

fabricúla, zx, f. (dim. de /abrica]. 
Cass. Fabrica pequeña, fabriquita. 

+ fabricus, a, um [de Jfabrica]. — 
Ars fabrica, Paul. Jct., arte de construir 
Ó edificar, Ñe 

+fabrificatio, ónis, f. [de faber 
y fucío]. Tert. Obra hecha, fabricada. 

fabrilia, ium, n. pl. [de Jabrilis). 
Hor. Las cosas Ó materias pertene- 
ciontes á los herreros; Cass. Hierro 
trabajado. 

_Sabrilis, e [de faber]. Cic. Per- 
teneciente al macstro ó artífico; Do her- 
rero y do fragua. — Fabrilis uca, C. 
Aur., uva seca al humo. 

fabriliter, adv. m. [de fabrilis]. 
Prud. Con arte. 

+ fabrío, ts, ire [de fader]. Tert. 
Fabricar. l 

fábula, e, f. [dimin. de faba]. Plaut. 
Haba pequeña. V. él sig. 

fabula, e, f. [de fari = hablar]. 
Petr. Fábula, rumor, hablilla; Conver- 
sacion, plática; Cuento, novela; Poema 
dramático. — Fabúlam dare, Ó docerce, 
Cic., dar, representar una comedia. Fa- 
búle jam nos sumus, Ter., ya no somos 
para nada. In fabúlis esse, Suet., ser 
el asunto de las conversaciones. J/...» 
pus in fabhítla £adag.), Cic., proverbio 
de que so usa cuando aquel de quien 
hablábamos se aparece de repente (en 
mentando al ruin en Roma luego asoma). 
Et fabála jas, Hor., y que vengas á ser 
el blanco de todas las conversaciones. 
Semper formósis fabúla pena fuit, Prop., 
la maledicencia siempre ha clavado su 
maligno diente en las hermosas. (¿we 
est hec fabílla? Plaut., ¿qué historia és 
esa? A fabúlis ad facta veniamus, Cic., 
pasemos de la ficcion á la realidad. 
Y. el ant. 

fabuláris, e (del 9%, fabióla]. Suet. . 
Fabuloso, mitológico. 

-+fáabuúlátio, ónis, f. [de fabitlor]. 
Hier., Capel. Conversacion, plática. 

fabúlator, óris, m. [de fabilor]. 
Sen. Fabulista, el que cuenta Ud escribe 
fábulas. 

—fabúulíinos, $, m. [de f :ri = ha- 
blar]. Non. El dios que los romgnos 
creian presidia á los niños que empe- 
zaban á hablar. 

_ fábúlis, e V. fabális. 

Fabúlla, x, f. Mart. Nombre. de 
mujer. 

Fabuúllus, f, m. Mart. Nombre de 
varon. y 

+ fabúlo, as, are. V. fabúlor. 

4 fáabulo, onis, m. [de fabiúltor]. 
Varr. El que cuenta cuentos, bufon, 
chocarrero. 

Sabúlor, áriís, ari, dep. [de fabíta 
= fábula]. Hablar, clare, Plaut.; de- 
cir, ¿hi alía, id.; contar, alíquid, id. 
(no se enc. sino ant. y desp. del per. 


* clás.; frec. sobre todg en Plaut.: no s0 


hall. en Cic.). — Ut aperte tibi nunc fa- 
búler, Ter., para hablarte ahora con 
franqueza. 1bi relíqua fabulabimar, Plaut., 
allí tratarémos lo domás, Fabulári cun 
aliquo. Suet., conversar con alguno. = 
Eg. Loyuor, dico, RAFTrO, 

fabulose, adv. [de fabulósus]. Plin. 
Fabulosamento, con ficcion, fabu- 


Josíus, -1ssime, Plin. 
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mera vista. Facte consilíi publtei. Tac., 


con pretexto de una determinacion 


rabulositas» Sis £. [de fadulosusl- 
Plin. Falsedad de las fábulas y de los 
ue las cuentan. 
fabulosas, 0 19 (de fu»úla]. Suet. 
Fabuloso, incierto. fabulosior, .]s- 


brar, ludos, Gic.; levantar, exercítuin, 
MÍ ell.; inspirar, admirationem alicujus rel 
etícui, Liv.; der, cognómen alícut. 1d.; 


Immutáta factes urbis erat. Cic. la ciu- 
proporcionar, copiam puynándi milttibus, 


dad habia mudado de semblunto- Virgo 


sima ie dim. d L Gell aote egregia, Ter.» doncella de extra- id.; exporimentar, danmurn, detrimentun 
fabu e y m. [dim. de fu a]. Gell. | “ordinaria hermosura. — FacieM loci rer- | Cic.5 causar dolore alícui, 1d. 5 coma 
Un grano de tére, Tac., cambiar el aspecto de un lu- ter, facinus, Plaut.; conciliar, farórem 


gar. Quedam faciem sotecismi huhent, 
Quint., algunas expresiones 80 asemejan 
á los solecismos- Facies dire, Virg., 
horribles espectroB» Facieá multum ta- 
túit, Lucr., SU esterior era Muy reco- 
mendablo, Cura dabit faciemn. fucies ne- 
glécta peribit, Ov., con el cuidado sosten- 
drás la hermosurá; Si la abandonas, 
adios belleza. : Nec faciem ltitóre dewmovet, 
Hor., y NU aparta los ojos de la ribera. 


fácile, =dv. (de facitis]. Cic. Far 
cilmento, sin trabajo sin dificultad; 
De bucna voluntad, con buen ánimo. — 
Facile omnes perféerre, Ter., acomodarr6 
á todo el mundo, AVenirse bien con 
todos. Facile deterrúimus, Cic., el peor, 
el más malo de todos. Facillime ayires 
vicére, Ter-, vivir con anchura, con con- 
yeniencia, pasarlo grandemente. Uhi 
facilíus esse possim, Cic., donde más á 
gusto, más 4 mi placer pueda yO estar. 
Eam novi tam factle quam Mm, Plaut., 
la conozcó tan bien como á mí mismo. 
Facile pelmam habes, Plaut., nadie puede 
disputarte el triunfo. Tiucydiles omnes 
dicendi artificio facíle eicil, Cic., Tucí- 
dides superó incuestionablemente á los 
demás €n la oratoria. 

fácills, € [de facto = hacer]. Cic: 
Fácil, sin trabajo; pronto, expedito, 
desembarazado ; Afable, humano, tra- 
table. — Sevitía facilis, HOY», crueldad 
que se aplaca presto. Faciltis amicitía 
gir, Sall., hombre que fácilmente gana 
amigos. Facilis terra pecori, Virg., ti0r- 
ra que fácilmente sustenta el ganado. 
Focílts Hispanía frugu, Claud., la Es- 

aña fértil en granos. Facilis morti, 
Luc., que no teme la muerte. In bella 
faciles, Tac., belicos08. Facílis inanibus, 
Tac., crédulo. Faciles res, Cic., asuntos 
en bucn estado. Facilis humus , Curt., 
facíle solum, Plin., terreno ligero, que 
so labra Ó cultiva £ dificultad. Fact- 
les deos haberte, Ov., tener 6 hallar pro- 


picios á los dioses. Facilem esse alo- 


fac. Imper. de facio. Cic. 
face. Imper. ant. de facio. Plaut., 
Diom. e 
_faceláre- y. faselare- 
pacélinas 2, £ Sil. Sobrenombre 
de Diana en Sicilia. 
pFacélitls, ¿dis £ Lucil. V. Fa- 
celina. . 
+ faces. Arc. por fax. Fest. 
fácessitus, a. YM> part. p. de 
FACTSSO y $3» asi, Ó ssici, ssitum, 
ssére [de Jacto = hacer]. Ejocutar COD 
ardor, cumplir, dicta, Enn., J4330 > pre- 
cépta, Virg. (en est. acepc. NO se hall. 
apen. más que en los potet.) ; ocasionar 
dificultades , producir, suscitar, pericú- 
rm , Cic. (en est. acepc. €3 térm. Ci- 
ceron.); retirars0, edibus, Titin.» hinc, 
Liv., ab «biquo, Enn., ab omni societate 
rei public. Cic. (muy clás.). — Opére 
facessant , Cic., que 80 retiren los arte- 
sanos. De temeritáte eórum qui tibi ne- 
gotium facessérent , Cio:, sobre la teme- 
ridad de los que te suscitaban embara- 
zos 6 dificultades. Facessére rem. Plaut., 
poner una demanda. = Eq. Facio, pre” 
sto, ersóJuor 5 amovéo, recédo. 
facéte, adv. [do facétus). Cic. Gra- 
ciozamente, Con chiste y gracia; Ter. 
Con propiedad, con buen gusto; Col. Ele- 
gante, delicadamente. — Facéte dictulm, 
Plaut., viva la gracia, muJ bien dicho. 
40 isto fucetíus eludímur, CiC., BC barla 
de nosotros Con mucha gracia. — Sup. 


e 


facetissimé» Cic. 
+ facetia, E, f. (de facetus). Gell. 
y. el siguiento. — Hec est face tía, Plaut., 
eso sí que e8 chisto80. Facetíw sibi ha- 
bere, Apul., burlarse, Teirso de... 

facetige» armo f. pl. [de facétus). 
Cic. Gracias, chistes, s91e8, douaires, 
agudezas. — Facetiarum lepos, Cic., Bra- 
cius finas J dolicadas. Per facetías, 
Pac., chanceándose. Sale. tuo et lepure, 
vt politissíinis facetíis pellezisti, Cic., me 
dejasto encautado con tu gracia, Con 
tu donaire y Con tus delicadas 2a8U” 
dezas. 

fácótior. áris, ari, dep. [de facé- 
tus = gracioso]. Decir chistcs, gracias, 
donaires, chancears€, alíquis. — Sibi vi- 
dentur fucetiari, Sidon., les parece que 
en ello hacen una gracia. = q. Fa- 
cetiis utor, facéte loquor, dico. 
tus = ETA” 
cioso]. Adornar, hormoscar, embellecer, 
alíquem (diadémi, Venant. = Eq. Fa- 
ce? exurnmo, decúro, AppáTO, instrúo. 


alícui, Liv. excitar, provocar, iram, * 
Quint., letitiam, Cic- (se constr. Con 
ac. con ut, ne, quin 6 simplem. Con 
subj., con infin. [rar.], en absol. y Con 
doble complem.). -— Facióre errorem atí- 
cui, Sen., inducir 4 uno 4 error. Fucito 
ut sciam. CiC., has que yo 10 $0P2- Fac, 
ne quid aliud cures, id., no pieuses en 
otra C0sa, cuida exclusivamente de eso. 
Facétre non possiumn quin ad te miltain, 


sente. Nati coram me. cernére letum fe- 
cisti, Virg., m8 has obligado .f presecn- 
ciar la mucrto de mi hijo. Ut in Ver- 
rei Cicéro fecit, Quint., como hizo Ci- 
ceron contra verres. Fucére irrítas 
injurias alicújus, CiC., hacer vanas las 
injusticias de alguno. Facio me alias 
yes agére, Cic., aparento hacer otra Co8a. 
t Socrátem disputantena, 
id., Jenofonte hace hablar, introduco 
hablando á Sócratos. Facére jidem qtí- 
cui, id., hacer creible una cosa á algu- 
no. Facére gradum, id., dar un paso. 
Facére impétum in hostem, ¡d., acometer 
al enemigo, echarso sobre él. Facére 
missum aliquem», Cic., despedir á alguno. 
Facére moram, id., retardar. Facére 
naufragium, id., naufragar. Factre pla- 
mum, id., poner en evidencia, demostrar. 
Facére prelium, ll la batalla. 
Facére stomáchum, Cic., excitar la cólera. 
Facére radimoniumn, CiC., comparecer en 
juicio. Facéré argentariam, id., ser ban- 
quero. Quum faciam vitúla pro frugibus, 
Virg., cuando yO sacrifique una ternera 
por los frutos del campo: Quid hoc 
homine, Ó de, hoc homine, 6 huic homini 
(rar.) faciam? Cic., qué haró de €s0 
hombre? ¿Quid Tullista mea fet, id., 


¿qué vendrá á ser de mi pobrecita Tu: 


airo. Ut At, Cic., como de ordinario Su- 
cedo. Factum est ut. - -» NOD» ocurri 

ue... Facére ab alíquo Ó cum alíquo, 
Cic., 8er partidario de alguno, defender 
su Causa. Facére contra alíquem , Cic., 


cargas una cosa de fácil ejecucion. Fa- obrar contra los interocól de algu nos 


cillúna est cia, Quint., MUY fácil es € 


sE en , ne, Plin., la rlina b j 
camino. Mens ad pejura acitis, Quint., Ñ Ml po A remedio 


para la retencion de la orina. Fiat, 
Plaut., sea en buen hora (form. de 
asent.). = E4- Ago, efficio, conficio, per- 
ficio, exéquor. perájo , mollior , opéroT» 
putro, perpétro: 

y facior» gris. Pas. ant. por fio. 
Nigid. ap- Non. y Titin. AP- Prisc. 

racitergium» si, m. [factes, tergo]. 


- 


Isid. La toalla Ó paño de manos. 


factéon (palabr. forjada por Cic. 
en lugar de faciéndum). 

+ factíciósus», 2; um [de Jacio]- 
Gloss. Phil. Que ha hecho muchas 


fricilitas, atis, f. [de factlis). Cic. 
Facilidad prontitud; Afabilidad, dul- 
zura en el trato ; Sen. Aptitud, buena 
disposicion; Sen., Quint. Facundia; 
Plin. Fertilidad; Plaut., Ter. Indul- 
como si dijéramos : bion formado , bien j ¡ 
dispuesto]. Cic. (Gracioso, chistoso, Sa" 
lado, burlon. — Facétus vi 
comida exquisita , ¡ 
aures, Mart., oidos Ano3, escrupulos0B, 
delicados. Facétum dictud s Cic., dicho 
racios0. Mulier commúda el faceta, 
"er. mujer amable y graciota. Facetus 
sermo, Ci0.» conversacion jovial. Eló- 
ans. urbanuln, ingeniosinn, facetum, Cic., 
elegante, pulido, ingenios0, delicado. 
facetior » Lucil. facetissimus» 


líitas oTis, Quint., fácil pronunciacion. 
ti, Plin., torreno que $80 
deja cultivar facilmente. Facilúas tn 
audiéndo, Cic., complacencia en escu» 
char. Facilitate par infimis esse videa- 
tur, Cic., pareco por su afabilidad igual 
á la gente humilde. Facilitas imperít, 


Tac., suavidad, dulzura en el mando. 
4 faciliter» adv. (arc. criticado y 
reprobado por Quint. Y Priso.). VItr. 

Fácilmente. 
facinórosuss um [de facinus)- 
Cic. Facinero80, elincuente, malvado. 
facinorosior» .jgaimus, Cic. 
fácinus, Óris, A: [do facto: muy 
clás. y MUY frec. sobre todo cuando 80 
toma en mala parte). Cic. Accion, em- 
presa, hecho bueno 6 malo; Delito, 
maldad, atentado; Accion culpable. — 
luyentt eyregia facindra, Sall., brillantes 
producciones dol genio. Facinus put- 
cherriciiide ic., accion bella, digna de 
Cc e 


. 


aplauso. Facínus patrare, ., COM: 


facticius. V- factitius. 
factio, ónis, f. [de faciol. Cic. El 
acto de hacer, Y el modo de obrar, de 
ejecutar algo; Faccion, parcialidad, par- 
tido, bando, conspiracion; Compañía, 
a ant. do Riquezas , o 
PEJE Y o, in uencia. — Tacto testaménti, Cic. 
+ faciem. Aro. por faciam. Cat. derecho de testar. Factro iatriGIienss 
sácies, di, f [de facto]. Cic, La 
cara, el rostro, el semblante; Ov.. Her- 
mosura; Traza, fgura, aspecto; Forma, 
apariencia, imágen , espectáculo; Es- 
pectro, vision, fantasma; suerte, especi8, 
género. — Feda facies! Plin. j., espec” 
táculo yergonzoso | Facies parentis, 
Vvirg., 12 sombra de mi padre. Tun 
multe sceléóriun facies, Virg., tantas 80D 
las formas qué reviste el crimen: Terna 
facies, Virg., tr08 especies (de terrenos). 
Mile letó facies » sil., mil géneros de 
muerto. Facies sermonis, Quint., aire, 
giro del estilo. Facies puyne, 'Yac., Ór- 
den de batalla. Facie prima, Sen., 4 pri- 


ter bo108 amioitía, inter malos fuctiio 


nos se llama amistad, entro los Mma- 
los faccion. In duas factiones scinde> 
bantur, TAC., estaban divididos €n dos 
parcialidades 6 bar ”.08. 

factionáarii, orum, m. pl. [de faz- 
tívJ. Cod. Theod. Los capitanes (lO 
las cuatro facciones de gurigas cn Roma. 

factiónaárius, yi, m. [de factíol. 
Cod. 'Pheod. Gefe de una faccion dul 
circo. y 

factióst. adv. [de factiósus). Cic. 
Unánimemeato, por aclamacion gonoral. 


facio, i* feci, factum. córe, a. [de 
asis = vision, aparicion ?]). Hacer (en 
la acopcion más general de la palabra), 
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factidsus, a, um [de facto]. Sall. 
Yaccioso, revoltoso, perturbador; Nep. 
Cabeza de bando, de partido; Plaut. 
Hombre rico, Aver infñuente. — 
Factiosus lingu , Plaut., vano prume- 
tedor. factiosior, A. Vict. «is+ 
símus, Plin. j. 
+ factitámeéentam, í, n. [de facti- 
¿ to]. Tort. Las obras hechas. i 
+ factitatio, ónis, f. [de /actíto]. 
Tert. Forma, estructura. 
+ factitátor, óris, m. [de factiíto]. 
Tert. Fabricador, creador. 
factítátus, a, um, Cio. [part. p. de 
factíto]. Hecho muchas veces, practi- 


cado. 

——factítius 6 facticius, a, un [de 
facto]. Plin. Facticio, artificial; Imi- 
tativo. — Factitium nomen, Prisc., nom- 
bre formado por onomatopeya. 

factito, as, are, a. [frec. de facto: 
muy clás.]. Hacer continuamente, co- 
mo de costumbre, alíquid, Plaut.; insti- 
tuir, declarar, alíquem herédem, Cic.; eje- 
cutar, desempoñar, alíquid, Gell.— Fac- 
titare medicinam, Quint., ejercer la me- 
dicina. Fuctitáare coactiones argentarias, 
Suet., ser recaudador. = Eq. 
Jfacío. 

facto, as, áre, a. [intens. de facio 
== hacer]. Hacer, desempeñar, ejecu- 
tar, quicquam ruri, Plaut. = Eq. V. 
facíio. 

+ factor, ¿óris, m. [de facio]. Lact. 
Factor, autor, creador; Prud. El cria- 
dor, Dios; Cat. El que hace, fabrica 
Ó saca el aceite; Inscr. Agente, admi- 
nistrador. 

factorium, ii, n. [de facto]. Pall. 
La pila 6 lagar en que se exprime la 
aceituna. 

factam, +, n. [de facío]. Cic. Hecho, 
accion, obra. Facta, Virg., hazañas, 
hechos señalados. 

factúra, z=, £ [de facto]. Plin. 
Hechura; Prud. La obra hecha. 

factus, a, um [part. p. de fio]. Cic. 
Hecho, ejecutado. — lomo factus ad un- 
guem, Hor., hombre perfecto, bien for- 
mado. Fuctus ad aliquid expediendur, 
Cic., nacído, propio para dar salida á 
una cosa. Dictuim factum, Tert., dicho 
y hecho.  Factum bene, optime, "ler. 
(fórmulas de alegría y gratulacion), oh 
qué bien hecho! grandemente! Fauctum 
anale (fórmul. de desagrado, de desapro- 
bacion), Cic., malo! mal hecho! oh 

. qué mal hecho! +factíus, n. Plaut, 

factus, ¿6 ús, m. [de fuclo]. Plin. 
La cantidad de aceite que se hace de 
us vez. V. factor. Varr. Construc- 

on. 

+ facul [de /acio]. Lucil., Pacuv., 
Afran. Facil ó fácilmente, 

fácula, a, f. [dim. de fax]. Prop. 
Tea pequeña. 

fácúlarius, 11, m. (de facila]. Gloss. 
Phil. El que lleva la tea. 

facúultas, atis, f. [de facto]. Cio. 
Facultad, virtud de hacer alguna cosa, 
fuerza, poder, propiedad ; Comodidad, 
facilidad, oportunidad, coyuntura; AÁ- 
bundancia; Talento, capacidad. — Roma, 
ubi nummorum facúltas, Cic., Roma en 
donde se halla mucho dinero. Twa me 
facultates sustinent, Cic., tus facultades, 
tus bienes me sostienen. Milóni ma- 
méndi nulla facultas, Cic., Milon no te- 
nia medio, posibilidad de quedarse. Fa- 
cúltas ad dicéndum, Cic., permiso de ha- 
blar. Si res facultatem habitura vide- 
átur, ut .. ., Cic., sl parece que las 
circunstancias deben consentir que... 
Et nubis sorvire facúltas, Stat., yo tam- 
bien puedo emplear la violencia (rar. 
con ínf.). Romanos neque ullam facul- 
tátem habére navium, neque . . ., Cées., 
que los romanos ni podian contar con 
bajeles, ni . . . J3Majfor bentgnitas quam 
facultátes, Sen., mayor el deseo de dar 
que los recursos. = Eq. Facilitas agén- 
dí; commoditas, potéstas, vis, occasio; co- 
pYa, abundantía ; patrimonium, bona, res 
JSamiliaris. 

4 £ácuitáticúla, o, f. (dim. de fa- 
cióltas) Not. Tir. Facultad muy limi- 


Sepe ' 
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fácultitúla, z, f. (dim. de facil- 
tas]. Hier. Capacidad muy mediana 
(de un escritor). 

4 fácúlter [de facul, facílls]. Fest. 
Facilmente. 


fácunde, adv. [de facúndus). Liv. | 


Elocuentemente. facundius, Front. 
«Ixsimeé, Sen. 

fácundía, z, f. (de fucúndus). Prud. 
Accion de hablar, palabra; Hor. Len- 
guaje florido; Sall. Facundia, elegan- 
cia. — Facundía verborum Sallustíi, Gell., 
la elegancia de Salustio. 

+ fácundiosus, a, um [de facun- 
día]. Asell ap. Gell. Elocuente. 

+ fáacunditas, átis, f. [de facúndus). 
Plaut. V. facundía. 

fácindus, a, un [fari]. Sal. Fa- 
cundo, verboso, elocuente. facundi- 
or, -issímus, Quint. 

Fadía, x«, f. Cic. Nombre de mujer. 

Fadilla, «, f. Capit. Nombre de 
mujer. y 

Fadius, di, m. Clio. Nombre de 


varon. 

feecácgus, a, um [de faz). Y. 
feecarius. 

feecárius, a, um [de fax]. Cat. 
Del orujo. 

feecátas, a, um [de fex]. Cat. Lo 
que se saca del orujo. — Facatum vi- 
num, Plin., aguapié. 

feecinius, y feecíinns, a, um (de 
fezx). Plin., Col. Que tiene poco jugo, 
que deja mucho orujo (h. de la uva). 

feecosus, a, um [de /ex]. Mart. 
Espeso, cenagoso. 

feecúla, z, f. (do /ex]. Hor. Espe- 
cie de salmuera. 

feecúlentia, z, f. [do feculóntus). 
Sid. Abundancia de heces Ó poso. 

feecúléntos, a, um [do fx]. Col. 
Lleno de heces, de poso, de fango. — 
Faeculónturm vinum, Col., vino turbio, re- 
vuelto. Faeculentum pus, Cels., pus Ó 
materia espesa. feeculentior, Solin. 
«IÍsgimus, Aug. 

feecutina. V. fetatina. 

tfaefee. Interj. equivalente á nues- 
tro: Puf! Cariss. 

feenam. V. foeenum. 

Feesúla, a, f., Sil., y 

Feesúles, ¿rum, f. pl Sall. Fiésoli, 
ciudad de la Etruria cerca de Flo- 
rencia. | - 

Fsesulánus. a, um. Cic. Lo perte- 
.-peciente á Fiésoli, ciudad de la Etruria. 

feex, ocis, f. [seg. Facciol. de rr Er 
equivalente á coagúlum = cuajo]. Gell. 
La hpz; Hor. Licor espeso que echan 
de sí los peces; Hor., Liv. Salmuera; 
Ov. Afeite; Arn. El excremento; El 
resto Ó lo restante; met. Cic. El hombres 
vil y despreciable. — Dies sine fuce, 
Mart., dia claro, sin nubes. 


fáfee, interj. de hastío. Char. A- 
parta, quita de ahí! 
fágéus, a, um. V. faginus. 


*Fágifuláni 6 Fagifagáll, 
Srum, m. pl. Plin. Pueblo de los Sam- 
nitas. 

fágín£tus, a, um, 6 

fágínus, a, um [de fagus]. Virg. 
Lo que es de madera de haya. 

fagínas, i, f. [por fagws]. Calp. 
La haya, árbol. 

faigus, i, f. [gnyóc). Virg. La haya, 
e (Tal vez se halla fagus, ús. Cu- 
ex. 

Fagútal, is, n. [de /agus == haya). 
Plin. Un paraje de Roma en el Esqui- 
lino, donde habia una haya y un pe- 
queño templo consagrado á Júpiter, 
dicho por esto Fagyutalis. 

Fagútáalis, e,adj., Varr. Do Fagutal, 

fála, e, f. [seg. Fest. se llamó así 
por su altura, de la voz etrusca falando 
6 falanto que significa cielo]. Plaut. 
Torre de madera desde donde arrojaban 
armas en el sitio de las plazas; Juv. 
Cierto tablado á modo de torre que se 
levantaba en el circo. (Más usado en 
plural.) 

Fálácer, cris, m. [a divo patre 


FAL 


Falacre, seg. Varr.]. Varr. Uno de los 
quince flámines establecidos en Roma. 

Falacriénses. Plin. Como Fale- 
riénses. 

falacrinum, tf, n. Anton. Como 
phalacrine. 

fatee, áarum. f. pl. V. fala. 

falánga. V. phalánga. 

fálárica, e, f. [de fala: V. est. 
pal.]J. Liv. Falarica, arma arrojadiza á 
modo de azagaya. 

falcáñrius, Yí, m. [de falz = hoz]. 
Cic. El que hace hoces; Gloss. Isid. 
Gladiador armado de una hoz. 

falcñstrum, :, n. [de falx = hoz]. 
Isid. Instrumento parecido á una hoz. 

falcátus, a, um [de falz =*hox). 
Plin. Hecho 4 modo de hoz. — Falca- 
tus ensis, Virg., cimitarra, espada corva. 
Falcátus currus, Cm3., falvdte quadriga, 
Curt., carros armados de hoces cortan- 
tes (usados en la guerra). 

falcicúla, =, f. [dim. de /alz]. 
Pal. Hoz pequeña. 

Falcidia lex [de FalcidYus). Dig: 
Ley falcidiá, sobre los bienes heredi- 
tarios. ; 

FalcídiAnus, a, um. Clio. Pertene- 
ciente 4 Falcidio. 

Falcidíus, Yi, m. Cio, Nombre de 
un tribuno del pueblo, 

falcifer, a, um, Sil., y 

falciger, a, um [falx, fero y gero). 
Ov. El que está armado de una hoz. — 
Falciyer senez, Ov., tonans, Mart., Sa- 
turno. 

falcip8dius, a, um [de falz y pes]. 
Mart. El que tiene los piés Ó las pier- 
nas encorvadas á manera de hoz, este- 


vado. 

falco, 5nts, m. [odixewov]. Istd. El 
halcon, ave de rapiña; Fest. El que 
tiene los dedos de los piés en forma de 
garabato; Capit. Nombre de varon. 

Falconía Próba, f. Nombfo de 
una poetisa de la cual quedan algunos 
escritos. 8 . 

Falcónius Próbus, m. Nombre 
de un procónsul de Asia. 

falcula, z, f. [dim. de falx]. Col. 
Hoz pequeña; Plín. La garra de algu- 
nos animales. 

fúlére, is, n. [de fala]. Varr. El 
pilar. E a 

?Falería, Rutil. 6 Falésia, a, Í. 
Anton. Puertu de Etruria frente á la 
isla de Elba. 

Falérlénses, Yum, m. pl. Inscr, 
Habitantes de Faleria, ciudad del Pi- 
ceno (hoy Falerona). 

Faleril, órum, m. pl. 
lera, ciudad de Toscana. 

Falérina tribus. La tribu Fale- 
rina rústica, en Campania. —. 

Fálérioneénsis, e. Auct. Lim, De 
Faleria. V. Falerlénses. 

Fálérnum, i, n. [se ent. sinem). 
Hor. Vino del campo Falerno. 

Falérnus, a, um. Hor. Lo perte- 
neciente al campo Falerno. 

Falérnus, +, m. liv. Falerno, 
campo en Tierra de labor. 

Falésia. V. Falería. 

fáliscee, Grum, f. pl. [6 de fala, 
dice Facciol., 6 más bien de los pue- 
blos Faliscos que las usaron]. Cat. Po- 
sebres, pesebrera, artesa, dornajo, y 
todo cuanto sirve para poner la comida 
á los animales 

Fáliscánus, a, um. V. Fali- 
8CUN, a, UM. 

Fálisci, órum, m. pl. Liv. Faliseos, 
pueblos de Toscana. E 

Fáliscas, a, um. Cic. Pertene- 
ciente 4 la ciudad de los Faliscos. — 
Faliscus venter, Mart., vientro de puerco 
6 de otro animal relleno de otras co- 
sas para comer (segun usanza de los fa- 
liscos). Un verso así llamado. Y. 
Phaliscum. ] 

t falla, e, £, Now. y 

tfallAcies, di, f. [de /allue]. Apal. 
Falacia, engaño; Suporcboría, ardid, 


Liv. Fa- 
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artifiolo, - FaRtacta vestía, OY. Disfraz. 
Gus. Error que uno comete; Prop- En- 


ed a 
: yfalláci óquentia, 2» f. (fallas 
loquor]. Cio. Modo de hablar falaz. 
faláciloquus» a, um [falaz lo- 
guor]. Embustero. 
+fallaciósas, a, um (de /allacia]. 
Gell. Engañoso, JalaZ. 
falláciter, adv. [de fal]. Cio. 
Con falacia, COn engaño. fallacissi- 
mé, Cic. 
fallax, ácis, com. [de falto). Cic. 
Falaz, engañoso , HNeno de malicia y 


fraude; Cic. Falsificado, disfrazado 5 
Virg. Nada seguro, peligroso. — Amicitio 
altares, Tao., amistades engañosas. 


Falláces et capti0se interrogatiúnes, Ci0., 
preguntas péfidas y capciosas. Falla- 
cior undis. Ov., más inconstante qué 
las olas. Faltacisstinms sensus, Cic., el 


más sujeto á error entre todos los s0n- 


tidos. : 

fallens, tés [part. pres. de falloj. 
Cio. El que engaña. — Fallens vestigtu1n, 
Plin. j.. paraje resbaladizo. VÍrB- Oculto, 
invisible; Sen. Insensiblo, quo DO se 
siente. 

y tallénter, adv. [de /allena). Novat. 
Traidora, pérfidamonto. 

Falllenátes, 
Plin. Pueblo de la U 

fallo, is, fefétli, falsum, Éére, a. [tiene 
analog., dice Freund, con agáhm == 
hacer caer: muy frec. - clás.). 
Engañar, alíquem dolis, Ter.; frustrar, 
burlar, Jidem datam, CiC., opinionem 
tuam, id. y ESCAParso conocimiento, Es 
la perspicacia de alguno, ocultarse, en- 
cubrirse, hoc me, id. ; estar encubierto, 
oculto, desconocido, apeculator per bí- 
enniin, Liv.; calmar, endulzar, engañar, 
labor curas, Plin., 
dolóres, OY- (po6t. y de a pros. post. á 
AU). — Nisi me animus fallit, Sall., 


Cic., que BO le salga 
fallida esa esperanza. Memoria Jail, 
Plin., hacerle á uno traicion su no- 

ia. Neyue ea res falsum me habúit, 
Sall., y NO M8 equivoqué en esto. Só 
sciens fallo ..- Fost., si juro en falso, 
si miento á sabiendas €n mi juramon- 
tl... Neque enim hoc te Jallit, Cic. y 
no ignoras, bien 3abes - ¿ 
¿nsque feféltit, Hor., su vida y SU muscr- 
te pasaron sin jar 
nadie. Fallére relía, Ov., huir de las 
redes, escaparse de ellas. 
Jjelter, Plaut., no se me escapó, bien lo 
advertí. Faciem illius falle dolo, W1Y8-, 
toma su propia forma, 8u propia fura. 
== Ea. Decipio, fraudo, detúdo, eludo, 
ImMpond. y 

alsarius, %, m. (de falsts do falso). 
Suet. Falsario, alsificador. 

4 falsatio., ónis, f. [de falsátusl. 
Hier. Falsificación. 

4 falsatas, «> YN (part. p. de falso]. 
Hier. Falseado, fulsificado; Glos8- Isid. 
Engañado. * 

false, adv. [de falsus]. Sisen. Fal- 
zamente, con engaño. 


+falsidicentia, ea, Í. [falsus, 
dico] J. Val. Mentira, embuste. 


falsidicus», 4 
Plaut. Embustero. 

+falsificatus. a, um [part. p- de 
Jfalsificol. Prud. Falso. 

falsif icus, 2) Um [falsus, faciol. 
Plaut. Falsario. 

falsijúurius, %) [ falsus, juro). 
Plaut. Perjuro. 

yfalsiloquax, ácis [falsus, loguor]. 
Fort. Ve falsiloquus. 

+£alsidoquiun, íi,m. [Salsilógues) 
Ang. Mentira. 

falsi10quus, 2, um [falsus, loquor]. 
Plant. Y. falsidicus. 

¡falsimonia, “ (de falsus). 
Plunt. Falsedad, fraude, falacia. 

+falsiparens», li com: [falsus, 
parras). Cat. El que tiene padro su- 
puesto. 

faisitas, als, f. [de falsus). Cio, 
Falsodad, mentira; La cosa falsa. En 
pl Ar. Cass. 


um [falsus, dico]. 


famigéro). 
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+ falsitactis, (e, m. L/alows testia]. 
Gloss. Plin. Testigo falso. 

falso, siv. [de fálsus). Cio. Falsa- 
mente. 
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$ro, as, áro, D. [fama-goro). 
x. Extender, divulgar. 
o Cámilia, = £. [de famitlus = slervo 
falsissimé, An ia, el núm de sie 
4 falso, as, are, 2 (de falsus]. Fal- 
sear, falsificar, pondéra, Dig. 
yfalsosus» £> wm [de falsus]. 
Gloss. Isid. Engañoso, seductor. 
falsum, i, D- (do falsus). Cic. La 
falsedad. 
falsus, % un (part. p. %e fallo). 
Ter. Engañado; Cic. Falso, engañador, 


La ascendencia, descendencia y PRT0n”- 
tela; El caudal y bienes de una fami- 
lia ; Secta, escuela de los filósofos, Suet. 
ía de gladiadores bajo un mis- 
mo gefo. — Queen insinmeularetur fumitia, 
Cío. , como fuesen acusados 108 escla- 


inficl, embustero; Incierto, fingido, | vOS++: Decem diérum six mihi est fa- 
falso. — Neque ea res falsum me habítit, | milía, Ter., APenas tengo subsistencia» 
Sall., ni mo engañó aquello. falsior, pS de dias. e Pa 
Petr. (sin uso segun Fest.). - jo c., la secta, escuela de los Peripa 
a Col: et) las) tóticos. Ductre familiam, Cic., estar 
falx., ¿cis f. [otin desc.J.  Cic. * frente de la familia, ser su gefe. Mar 
Falce, la hoz Ó cuc ¡llo corvo; La ho, tis familia, ClO., los servidores del tex- 


plo de Marte. 

familiáresco, is, scére, D. [de fa- 

miliaris). Hacersó más familiar con al 

guno, más amigo, alicui, Sid. 
familláricus, a, un [de tamillá- 


podadera, Varr.; Prop. Util para labrar 
la madera. 

fáma, =, f. (eñpn]. Cic. Fama, nO- 
ticia, rumor, voz comun; Estimacion, 
crédito, reputacion; Virg. La 


hija de la Tierra, hermana de Ceo y | ris]. Varr. Perteneciente á la familia, 

Encelado; Vir8- Infamia; Clic, Virg. |. familiar, castro, ordinario. — Fumilia- 

Creencia, opinion recibida. rica cella, VitE» el cuarto de un 08- 
Fáma Augústa, a,f. Famagusta, clavo: 


ciudad de la isla de Chipre. 

Fama Julia, Í Plin. Ciudad de 
Etruria. . 

famáitus, 2, um [de fama: V- ost. 
pal.]._ Cic. Difamado. 

+ fámél y fámi, Cat., Lucil., Gell. 
Gen. y dat. ant. de famen. 


fámiliaris, e [do familia]. Liv. 
Familiar, lo perteneciente á la familia, 
casoro; Amigo, confidente, familiar. — 
Focus familiaris, Col., el bogar domés- 
tico. Familiares Ccopte, Liv., bienes de 
fortuna, Yecursos. Res familtaris, Sall., 


a hacienda, 108 bienes. Familiare exém- 


5 m. [voz 0808]. ost. Es- tum, Plin. ejemplo doméstico. Nego- 
O y YE tíis famitiartous impeditua, a OS 
YY ocupado en sus negocios privados. "> 
 Fámelico, adv.[de / amelícus]. Plant. miliares amici, Ci0., amigos Íntimos. 
fámelico sus, a, um [do / melícus] Vox auríbus meis familiaris, PetruN., 
Fest 9% umelícuad, | voz con que estoy fomilinrizado (esto 
poa y AY y ñ es, que mo es muy conocida). quo ho- 
A amelicus, Po um [ efames]. Let. | ves Jamiliariores bubúlco fiant, Col., Para 
ambrient0. — amelicusa terra, Fest. que los bueyes 30 acostumbren mejor 
tierra pantanosa, estéril. , vaquero. aus ex meis familiarissónis, 
¡¿famella, 2, Í Fest. Dim. de | Cic., uno do mis más Íntimos amigos. 
fama. có ] = “q. Ad fumiliam ó ad rei faniiie 
4 fámen, tnis, D. [de /ari = hablar]. ertinens; notus, amicus, necessaríut, 
Fort. Palabra. intímus. 


fámillaris, is, m. [de familia). 
Plaut., Fest. Sirviento, doméstico, €s- 
clavo; CiC., Suet. Amigo, familiur. — 
Familiares ¿li Max», los 
cortesanos de Sardanápalo. Met. A:!r0 
sumus familiares, tan Íntima 
es nuestra amistad. (Realmente siemprs 


A sobrecntendiondo el sust. qu” 


fámes, is, £ [seBg- Perot. de qxyti» 
— comer]. Cic. H y co- 
mer; Carestía, 
Pobreza, miscria; Cels. Dieta; met. Virg. 
Deseo vehemente, ansia. — 
pulpes, Pheur., solicitada del hiunbre 
una Zorra. Optimum condiméntum fa- 
mex (prov.), $ buena hambre no hay pan 
malo. Farnermn explere 6 depellére, CiC., 
6 deponére, OY.» 6 propulsa 
cinr el hambre satisfacor el apetito. 
Fame enéctus , Cic., Ó fame consimplus» 
Ces. muerto de hambre. Funes esst 
cepit, Curt., comenzó 4 dejarse sentir el 
hambre. —Primis dicbus fames: deinde 
lideralíns aliméntum, Cels., en los pri- 
meros dias guardar dieta; después será 
más abundante el alimento. Auri sacra 
fanes, maldita codicia (sed de 
oro, deseo de atesorar). Famem se malle 
quin ubertaten, Cic., qué preferian la 
sequedad (del estilo) 4 la abundancia. 
En pl. Arn. V. el sig- 

Fames, is. 1. Ov- La diosa del ham- 
bre. V. el ant. 

famescens» tís (de fames = ham- 


falta.) 

familiñritas, ¿lis, £. [de familia 
ris]. Cic. Familiaridad, comunicacion 
amistad. 
famillariter, adv [de familiris), 
Cic. Familiar, (ntimamente, con amistad 
, y confianza. — Causas nos3” familiariter, 
Quint., conocer las causas con gran 
práctica de todas las particularidades. 
Ferre mortem alicujus familiariter, 'Per., 
sentir mucho la muerte de alguno. oc 
parumn famitiariter nostro solo cenit, Col. 
este cultivo nO da gran resultado en 
nuestro suelo. Famitiariter amatus Q 
mes, Quint., tiernamente amado por mi. 
Familiarius cum ali¡uo cirére, Cic., 898€ 
cum alíquo familiarissime, id.. vivir más 
intimamente Con alguno, tener muy 


a Me que ra Pa padete ham- estrecha amistad 00D é). 
o f% E “y Le e laborana. familias. Gen. ent. de familia. 
amexo. . LamiX. Pater familias, ó paterfamilías. Cic., 


Camicalls, « [de famiz]. Alcim. 
Relativo á las contusiones, Ó á 
cesos que resultan de ellas. 


re de fami- 
mater, 


Plin., gefe de una casa, pad 
lia. MHater famitías Ó jamitias 
Arn., la ama de la casa. 


os 1b8- 


?¿fámicosa terra amix). V- fas fámilióla, 2, f- (dim. de familia). 
er: ea > Hier. Servidumbre corta. 
amiger ri, m. [fama, 9ero). famino. 1mper- fut. ant. de ari 
Gloss. Lxcil. “El que hace correr la vos. a 0 d d d 
t ramigérabilis ns (fama - gero). +£ámis, te, 1. Varr. Y. fames. 
Apul. Conocido por fama, famoso, 2? fámix, icis [de cdua = tumor]. 


célebre. 
famigératio, ni» f. [de fami- 
géro). Plaut. El acto de divulgar; Voz 
pública. * 
famigérator, óris, m. [do fami- 
gorol, Plaut., y 

ramigératrix, icis, f. [de famige- 
rator).  APul. El que divulga. 

+ famigérátus, a, um [part. P- de 
Apul. Divulgado, famoso. 


Col., Veg., Gl088. Isid. Una especie de 
tumor Ó absceso. 

? fáamóose, adv. [de famá:us). Tert. 
con gloria, con brillantez. famoslus, 

or. 

famosttas, atis, Y. [de famósus). 
Tert. Infamia, ignominia, descródito. 

fámosus, a) un [de famu). Tac. 
Famoso, célebre; Infame, desacreditado. 
— Famosi lbEli, Suet., Janiusa epi- 
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grammáta, Wor., famosum carmen, Suet., 
sátiras, libelos famosos, infamatorios. 
Famosa murs, Wor., muerte célebre. 
Famosissíima owsna, Suet., banquete mu 
ruiduso, de que se habla mucho. i 
q erat famosa, Cio., si una mujer que- 

aba deshonrada. amosam veneficiis 
Martinam, Tao., á Martina, célebre em- 
ponzoñadora. ¿ 
, +£ámul, m. Primit. de famúlus. 

ucr. 

fámúla, «=, f. [do familus). Virg. 
Fámula, sierva, criada. — Famuúle Ditis, 
Sen. tr., las Furias. Met. Si virtus fa- 
múla fortuna est, Cic., si la virtud es 
la esclava de la fortuna. 


ifamulábindus, a, um (de fa- 


múlor]. Tert. V. famulatorius. 

fámulanter, adv. [de famitlor]. 
Non. Con humildad. 

fámúláre, adv. [de famularis]. Stat. 
Servilmente. 

famúlaris, e [de famúlus]. Cic. 
Lo que pertenece al criado 6 criada. — 
Fumularía jura dare, Ov., someter á un 
poder absoluto. Famulares hedére, V. 
F1., las coronas de hiedra con que las 
Bacantes se adornaban la cabeza. Neutr. 
(tomado adv.) Stat. Servilmente. Fa- 
mulare jugum, Sen., el yugo de la es- 
clavitud. , 

fámúuláatio, ónis, f. [de famiilor]. 
Apul. La multitud de criados ó criadas. 

fámulátorió [de famulatorius]. 
Cuss. Servilmente, 4 manera de esclavo. 

fáamulatoríius, a, um [de famúlor). 
Tert. Servil. 

fámulatrix, icis, f. [de famúlor]. 
Sid. La criada ó sierva. 

fámulatus, a, um [part. p. de fa- 
múlor]. "Vert. Reducido á servidumbre. 

fámulátus, ús, m. [de familor: 
rar., per. muy clás.] Cic. Servidumbre, 
esclavitud. ; 

+fáamúulitas, atis, f. [de famiúlus). 
Non. V. famulátus, ús. 

fámulitium, vi, n. [de famiúlus). 
Varr. Servicio, el acto de servir en una 
casa; Macr. El número de criados de 
una casa. E 

+fámulo, as, áre, n. [do famiúlu 
= criado]. 'Tratar como esclavo, 80- 
meter, iniquos, Claud. (post. á la <p. 
clás.). = Eq. Famúlum facére, reddere. 

-Sfámulor, áris, ari, dep. [de fumú- 
lus = criado). Estar sirviendo, servir, 
alícui, Catull. (rar., pero muy clás.); 
lisonjear, favorecer,  alícui fortuna, 
Claud. = Eq. Famuli ojjicio fungor, 
seroio, ministro. 

ifámúulosus, a, um [de famúlus). 
Gloss. Isid. Como famúlus, a, um. 


fámulus, a, um [de famúlus sust.]. 
Ov. Sujeto, sumiso, obediente. 

famúlus, í [del prim. fumul deriv. 
de favuel, palab. osca que significa sior- 
vo], m. Cic. Criado, sirviento; Ov. De- 
pendiente; Siervo; Ov. Ministro de un 
dios, sacerdote; Hor. Acompañante de 
una divinidad, Virg. Genio do un lu- 
gar cualquiera. — Famuli divi, Inscr., 
dioses de Órden inferior. 

fanatice, adv. [de fanatícus). Apul. 
Con furor, con locura. 

fanáticus, a, um [de fanum = 
templo]. Lact. Agitado, trasportado de 
on furor divino; Cit. Loco, furioso. — 
Fanaticum carmen, Liv., canto inspi- 
rado. Fanalicus furor, Ylor., error, 
Hor., delirio. Fanaticus servus, Ulp., 
esclavo furioso. Cic. Supersticioso (h. 
de los estóicos). Fest. (Arbul) que el 
rayo ha despojado. 

fánáticus, ym. [de fanun]. Juv., 
Prud., Inscr. Sacerdote de Belona, de 
Cibcles Ó de Isis (por los furiosos tras- 
portes con que desempeñaban su mi- 
nisterio). 

fandun, a, um [part. fut. p. de for]. 
Cic. Aquello de que se puede hablar; 
Virg. Permitido, legítimo, justo, vir- 
tuoso. — Fandus et nefandus sanguis, 
Liv., sangre de inocentes y de culpados. 

Fanesiorum insúlee, f. pl. Plin. 
Islas del mar Báltico. 
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Fántster, tris. Vitr. Do Fano, clu- 
dad de Umbria. 

Fáneéstres, ium, m. pl. Inscr. Ha- 
bitantes de Fano. 

" Fannía lex (de Fanníus]. Gell. Ley 
fania hecha contra el lujo y gasto ex- 
cesivo de los juegos públicos. 

Fannlánus, a, um. Cic. Pertene- 
ciente á Fanio, romano. 

Fanntus, ¡i, m. Fanio, romano. 

tf£áno, as, are, a. [do fanum = tem- 
plo]. Recitar las fórmulas de la con- 
sagracion. Varr. 

Aáanor, áris, ari, dep. [de fanum). 
Enfurecerse, ponerse fuera de sí (do 
donde fanatícus) Esta palabra se la 
atribuye á Mecenas Just. Lips. en sus 
not. sobre Sén. = Eq. *Furére, insanire. 

fans, tís [part. pres. de for]. Virg. 
Hablando, diciendo. 

fantásma. Y. phantasma. 

fanúlum, +, n. (dim. de fanum). 
Fest. Pequeño templo. 

fánum, +, n. (de farí]. Cic. Templo, 
lugar sagrado; Ces. Como el sig. ] 

Fánum Fortúnee, n. Ces. Fano, 
ciudad de Italia en la Umbria. 

Fánum Martis, n. Marca, ciudad 
de la provincia de Luxemburgo. 

Fánum Sanctee Fidél, n. Santa 
Fo, ciudad de Guinca, 

Fánum Sanctee Irénes, n. San- 
taren, ciudad de Portugal. 

Faáanum Sancti Andréze, n. San- 
tander, ciudad de España. 

Fánum Sancti Audomar!l, n. 
Santomer, ciudad del País Bajo en la 
provincia de Artois. 

Fanum Sancti Briocl, n. San 
Briu, ciudad episcopal de la Bretaña 
en Francia. y 

Fánum Sancti Claudil, n. San 
Claudio, ciudad del condado de Bor- 
goña. y 

Fánum Sancti Désidéril, n. 
San Dizier, ciudad de Francia, 

Fánum Sancti Dionysil, n. San 
Denis, ciudad de la isla de Francia. 

Fánum Sancti Dóminticl, n. 
Santo Domingo, ciudad do América; 
Santo Domingo de la Calzada, ciudad 
de España. 

-Fánum Sancti FelIcis, n. Sau 
Feliú, ciudad de España. 

Fánum Sancti Joñinnis, n. San 
Juan de Moricna, ciudad de Saboya. 

Fánum Sancti Joannis Lol- 
cít, n. 6 Laisium, í;, San Juan de 
Luz, ciudad de Vizcaya. 

Fánum Sancti Joánnis Pé- 
déportuénsis, n. San Juan de Pió de 
Puerto, villa fuerte de Gascuña. 

Fánum Sancti Marcellini, 
n. Ciudad del Delfinado. 

Fáauum Sancti Maximint, n. 
San Maximino, ciudad de Provenza. 

Faáanum Sancti Michacélis, n. 
San Miguel, ciudad de Normandía, 

Fánum Sancti Nicolál, n. San 
Nicolás, ciudad de Lorena. 

Fáanum Sancti Pauli Leoni- 
ni, n. san Pablo de Leon, ciudad de 
la Bretaña. y ñ 

Fáanum Sancti Philippi, ». 
San Felipe, ciudad del reino do Va- 
lencia en España. 


Fanum Sancti Poncíl Po- 


merlánum, n. San Pons de Pomiers, 
en Languedoc. 

Fánum Sancti Quintint, n. 
San Quintin, ciudad de Picardía. 

Fánum Sancti Sébastiáni, n. 
San Sebastian, ciudad y puerto de mar 
en Vizcaya. 

Fánum Sancti Spíritus, n. 
Espíritu Santo, ciudad del Languedoc. 

Fánum Sancti Stéphaní, 1. 
San Esteban, ciudad de Francia. 

far, Jarrís, n. [de 1203 = comida 
de los antiguos dioses, en razon á que 
el pan €s el más precioso do los ali- 
mentos?]. Plin. Farro, semilla pa- 
recida al trigo, escauda; Hor. dlarina. 
— Farro pio renerare Vestam, Ov., ofre- 
cer á la diosa Vesta una torta de farro, 

farcimen, inis, n. (de furcio = en- 
butir]. Varr. Tripa llena de carno pi- 
cuda. como salchicha, chorizo, etc. 


. Pers. 


FAR 


farciminósus, a, um [de farcimi- 
mum]. Veg. Que padece la enfermedad 
Mamada farciminum. 

farciminunm, t n. [de farcio]. Veg 
Cierta enfermedad que padecen las ca- 
ballerías. 

farcino, as, are, a. [de farcio = 
embutir]. Llonar rellenar, uliquid; 
mezclar, entromezclar, confundir, fan- 
dis tacenda, Mart. Capel. — ¡cinús 
dogmatibus farcinatus, Cass., lleno, car- 
gado de divinos dogmas. = Xq. Far- 
cio, confercio. 

farcio, is, si, rtum (6 rctum), cire, 
a. [de far, como quieren Perot. y 
Becm, ? muy clás.]. Llenar, rellenar, 
embutir, . intfestinum, Apic.; engordar, 
gallinas et anséres, Cat.; llenar, colmar 
de, regem tectigalítus, Vitr.; introducir, 
pannos in os, Sen. — Farcire alícui cen- 
tones, Plaut., llonar á uno de mentiras. 
Farta premitur angúlo Ceres omas, 
Mart., se apila, se amontona el trigo 
hasta en los últimos rincones del gra- 
nero. Edices se ultra quam capiunt far- 
ciéntes, Sen., los glotones hartándose 
más de lo que pueden. = Eq. Sine 
deléctu, acercatim congeréndo implio; 
ingéro, infercio, congéro, incúlco; sa- 
gino. 

farctus, a, um. V. fartus. 

Farfárus, i, m. Ov. Como Fa- 
baris. V..el sig. 

farfárus, +, f., Plín., y 

farfenum, i, n., Fest., 6 

farfúgium, ii, n. Plin. Especie de * 
álamo; Tusilago, planta. 

fáarl. Infin. pres. de for. 

fárina, e, f. Jar). Plin. Harina; El 
pan; Todo lo que so reduce Á polvo. — 
Met. Cum fuéris nostre farine, Pors., 
habiendo tú sido de nuestra grey, de 
nuestras costumbres. ] 

fáarinácéns, «, um [de farinal. 
Gloss. Phil. Farináceo, harino8o. 

farinaárium, 5, n. [de farina]. 
Gloss. Phil. El lugar dondo se guarda 
Ó almacena la harina. 

fárinárius, o, um (de farina). 
Cat. Lo perteneciente á la harina ; Hari- 
noso. 

?Sárinosus, a, um [do farina]. Veg. 
V. farinacéus. 

farinúla, e, f. (dim. de farina]. 
Fest. La fur de la harina. 

farinulentus, a, un [de farina]. 
Apul. Enhurinado, cubierto de harina. 

fário, ónis, m. Aus. Pez, que al- 
gunos dicen ser la trucha. 

fárior, aáris, ári, dep. [de for]. 
Fragm. X1I Tab. Decir. 

?¿farnéus, ua, um [de farnus]. Apic. 
De fresno. , 

?farnus, tf, f. [tal vez metát. de 


franus, ooutracc. de fraxinéus). Vitr., 


Pall. El fresno. 

farra. Plur. de far. 

-— ss e ss 

farráceus y farrácio8, «a. um 
[de jas]. WVarr. Perteneciente al farro. 

?¿farraginaría, ¡orum, n. pl., Col., y 

farrágo, iris, f. [de far]. Varr. 
Mezcla de varios granos para pasto del 
ganado, y las grauzas de ellos; met. 
Fárrago, composicion desorde- 
nada y mezclada de varias Cosas. — 
Nostri farrago libétti, Juv., los intinitos 
materiales de mi libro. — Pers. Cusas 
de poco valor. 

farrárium, ii, n. (de far]. Vitr. 
Granero. > 

?farrártus, a, um [de far]. Cat. 
Pertoneciente al farro, á la harina. 

farrátus, «a, um [del inus. far ¿o), 
Pers., y 

farrearius, a, um (de far]. Cat. 
Y. farrarius. 

farreátio, onis, f. (del inus. for- 
réo]. Serv. ad Virg. Jl uso del pan 
de trigo en la ceremonia de los matil- 
monios de los patricios. 

farréum, í, n. (del inus. farriv). 
Fest., Plin. Pan de trigo que se uíre- 
cia en los sacrificios de las bodas. 

farreus, a, um [de far]. Col. He- 
cho de farro Ó6 de harina. — Usus /fur- 


FAS 


rus, Arm. V- confarreátio. Pa- 
recido al trigo» Farróiwm spicum, est., 
espiga semejanto á la del trigo. 

farriculum i. n. [dim. de far- 
réu). pal. Torta do trigo. 


farsilis, e [de farcio]. Apic- Em- 
buchado. 

¡farsúra. Tort. Y. fartúura. 

+FQrsus, a, 100 (part. p. de jarcio). 
Cass. V- fartus. 

fartículum,  D: Titin. Dim. de 
fartum. 

fartilis, € (do farcio]. Plin. Que 
se está engordando, 6 cebando, engul- 
dado pu Lleno, atestado; met. 
Yert. Corporal, terrestre. 

fartim, adv. (de fartus). Apul. 


Lleno, .como 80 llenan las tripas. 
fartor, 0ts M- [de furciol. Cic. 


El mondonguero, choricero 6 salchi- 
chcro; Col. Cebadur de aves; ext. 
mot. Nomenclator. 


fartrix, icis f. [de fartor]. Prisc. 
La que ceba 6 engorda las aves. 
fartum, i, D- (de farcio). Plin. Re- 
do. — Furtuim Destis, Plaut., 
6 la persona vestida. Torta 
6 empanada. V. fertum. 


fartúura, 6 farctúra, =.Í- [de far- 


ciu]. Vitr. El relleno, 12 accion de 
relienar; Col. El cebo de las aves, la 


accion de cebarlas; Vitr- Revoquo, ac- 
ciun de revocar las paredes. 
fartus y farctus, % 47 (part. P- 
de Jurcio). Lleno de carne picada, Te- 
Yeno, embutido; Cic. Saciado, sutura- 
do, atestado; Mart. Henchidu. — Farta 
Ceres, Mart., grandes montones de tri- 
o. Pariétes medii comento farti. Plin, Ya 
muros 6 paredes rellenas de ripio. Faur- 
tun totuna ratrun, Apul., teatro lleno 
de gente. Inpnitis prctialdnts fartus 
(met.), que cobra inmensos tributos, que 
tiene cuantiosísimas rentas (habl. de un 
ye)). = EaQ- Refértus, plenus, confertus. 
peple'ns, cumulatus; satiatus, exsalu- 
ra'us. 
fartus, ús »- [de farcio]. Col. Y. 
fartumo. 
fas, indecl. M- [de fari = decir]. 
Cic. Lo quo e8 conveniente, lícito, jus- 
to, arreglado á4 la razon y justicia; Sen. 
Divinidad. — Fas gentóna, armorum, pa- 
tria, YaC., el derecho de gentes, de la 
1 Fus omne nomdi, 
todas las divinidades celestes. 
Fus atque nefas, 
Qiud per nataram fas esstt, 
estaba autorizado POr la naturaleza. 
Neque xcire fas est omnia, Vot., ni cs 
permitido saberlo todo. Si hoc fas est 
dictu, CiC., si es permetido hablar así. 
Faxs omne abrámpil» Virg., m0 respeta 
derecho alguno. Cura jas, Mor. más 
aliú de lo que es justo 0 permitido. 
Fas armurult, Tac., el derecho de la 
arra. Neyué mihi numéro compren 
dire fas est... Ov., ni mo €3 posible 
(no meo Cs lícito) enumerar +... 


t fascáls»> is, m. [fuscis]. 
JLictor. 
fasccéa. Y fascia. 
Fascélina 6 Faceélina, 
sil. SobrenombTe de Diana cn Sicilia. 
Fascélinus, % "0 sil. Lo per- 
teneciente á la Diana Fascelide. 
Fascélis, +04 Y EFascélitis, 
Sobrenombre de Diana. 
f. escix). Cie. Venda, 
faja, banda; Ov. La corbata con que 
las mujeres cubrian el pecho; Banda 
real, Mart. Vitr. Lista, 
iston; vic.» Mart. 
ama; Pli 
erco 
encia de los astrus; 
Non est nostre fusciar, Petr. 
nuestra condicion. 
fasciatim, adv. 
Por haces. 
fasciatus, a. Uno Mart. 
de /uscio). Fajado, vendado. 
fascicúlaáría vum 6 ¿orum, D: [do 
fas icutus). 4 Pardos ó6 bultos (ata- 
dos) que 108 soldados llevaban ul campo. 
fascicúlus, i, T- (dimin. de Jas- 
cis). Cic. Hacecito, manojito. Fasc:cu- 
picsionario jatino-español. 


Inscr. 


mr, Í. 


[do fascial. Quint. 


[part. P- 


FAS 


lus forum, Cic.. ramillete. Fascicúlua 
epistolarunt, Cic., legajo do cartas. 
fasciger, éra, num [fascis-gerol. 
Paul. Mol. El que lleva haz Ó haces 
(dícese del cónsul Ó del que lo ha sido). 


fascina, «0 £ [do fascis]. Cat. 


* 


_“Manojo do sarmientos. 


fascinatio, on £. [de fascinol. 
Plin. Fascinacion, hechizo, encanto. 

fascinátor, 0ris, M- [de juscino]. 
El que fusciua. 

fascinatorius, a, um [de fas:ino). 
Que fascina ó hechiza. Serv. 

fascinatrix, iciz, f. [de rascinator]. 
Apul. La que fascina Ó hechiza. 

fascino, as are [de ESO 
fascinar). Hacer mal de ojo, maleficiar, 
muihi anos. Virg. — Fuscinare alojurd 
meta lingua, Catull., emponzohaT algo 
con palabras mágicas. Contra Sus Otto 
tes, Plin., Contra log encamadores 6 los 
maleficios. = La. Mateiico axpectu uul 
alío quutis mulejicio alícui NO CO. 

fascinum, í, n. [de fascinol. Gell. 


Hechizo, fascinación, encanto. 
Fascinus, 7 M (do /as: ía — faja]. 
Plin. Fascino, dios protector de la in- 
fancia. 
fascio. as, Grs, 2. (de /uscia]. Cap. 
Vendar, ligar, fajar. 


fasciola, c. f- Cic. [dim. de fascíal. 
Venda, faja estrecha, liga. 

fascis, is, M: (do quedas 
cito?]. Cic. Haz, manojo; Plin. J. 
Monton, cúmulo, grupos Vir. Caras 
(met.) Peso; Honore3, diunidioles, 
poder, y particularmente cl Consulado. 
A Basces PL), VIE > los haces de varas 
atudos con una hacha €n medio, que 
Mevaban delante los lictores pr insig- 
nía de los pretores urbanos, procónsu- 
les, pretores provinciales, cónsules y 
dictadores. Crivmna quo velat fases core 
y'cctr, Vlin. j.. reunir, agrupar varios Ci- 
pitulos de acusacion. Fuscis peccató- 
ren, Ilier., e] peso de los pecados. 
Fescis UEJAGFION, rue. un haz, una car- 
ga de leña. <Envluas, cujus bm Jaszós 
erant, LiVo Emilio, que tenia entonces 
lus fusCC3. Submittére fasies Jiv., ba- 
jar las fasces (cortesía «que usaban los 
magistrados menores cuando se encons 
traban con los mayores); le donde pasó 
á significar: humillarse, ceder, conto- 
sarse inferior. 

faselaro. is. n.[de fasenes). Lampr. 
Judías conservadas en vinagre. 

fastlus. + 1” Virg. 
guiente ; Chalupa, nuvichuclo. 
phaselus-. 

fascolus,» E 
Frijoles. legumbre. 

fassus» a, 10n 


= hace- 


v. 
m. [de fascina). Cic. 


(part. p- de faténo]. 


Cic. Jl que ha confesado, mostrado, 
manifestado. — Fuxsus iranty Ov., ha- 
biendo manifestado su pra. 
fasti, 270 M- pl. [de f.3). Cic. 
Fastos, anales, calendarios de lus ro- * 
manos. Y. fastus, d+ 00i 
fastidibilis, * (de Sustidio]. Tert. 


Lo que da fastidio, fastidioso. 


fastidibiliter, varr. V. fasti- 
diliter., 
fastidiensS» tíis [part. pres. de fa- 


sliuño). Sen. N- fastidiosus.». 

fastidienter, adv., Apul,, Y 

¿fastidiliter, adw. [de fastidio]. 
Varr. Y. fastidiose en su primera 
acepción. 

fastidio. 75 rió Yi, inn A [dle 
estidúon = fastidio]. Tener disgusto, 
pep ngnancia por alguna cost. eliges 
(solo frec. desd. el per. de Aug.); FC” 
pugnar, mirar con aversion, obs Hor., 
cinamMa Poét. ap. Suet., prbinenta rin, 
ete., Phed.; desechar, mirar Con desden, 


redunduntiad ac ntmia, Quint. — Festi- 
dit met, Plaut., me mira con desden. 
Inrenies alía, site he Jasteadit. VirZ., 


otro encontrarás si estu te desdenit. 
Faustiidire procés alivajas. Íiv., despre- 
ciar las súplicas de alguno. «A te 14 
street amar. UY», desdeña mi amor. AY 
me putes studía Justiditin, Putr., 10 
vayas é creer que desdeño los estudios. 
= Eq- Respúo, recuso, ahhorrio, aver- 
sor, asper nur, conté no, refuyio. 


Como el si- - 


4 
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fastidióse, alv [de fastidiósnsl. 
Cic. Fastidiosamente, con Trepugnal- 
cia; Phied. Con desden 6 desprecio. 
fastidiostus, Cic. 

fastidiosuso 0 20 [de festidiunt. 
Cic. Desdenoso, diffeil de contentas 
Fastidioso, que da fastidio. — Fastidio 
se desére Capita Hor., deja la abutl- 
dancia enfadosa, fastidiosa, enojoside 
la anos el putas Jobdiades, Aa Her., 
desdeñoso con $us igualos, Con los de 
su misina clase. EostidiosissPnenena man- 
cipíamm. Plino, esclavo insolente. 

fastiditus) u> 4“ Part. 
fastidio.” 

fastidiunmt, 7. » [contrac. de far 
ses tada == cansancio del placer]. 
Cic. Fastidio, disgusto. repugnancia; 
Desden, desprecio; Delicadoza en con 
tentarse, i¡mpertinencia. — joss da Jas tido, 
Plin., ser objeto de desprecio. Met fas 
stidina Crrel, Plin., la imicl Mega Áá Gar 
náuseas. Fa tliur pardo cla ptas, id., 
el placer engendra el disgusto. Si fa- 
stiotune facere 04 timereac y, MAct., si 
no temiera hacermét cansado. Fastabrtel 
Jfunére, LCiC., ovitar la arrogancia. [ps 
zero Lamun in fastiaio est, Plin., CM 
cuanto á la madera $e la tiene en poca 
estima. Syectatoris fastidia ferro, Hor.) 
sufrir los desdenes del espectador. 

fastizáti0» úniv, £ [de fustiigal. 
Plin. Punta, la accion de acabar Ci 
punta. 

fastigatus», a. “nm (part. p- do 
favicos. 4dv que sube Ó acaba 5“a 
punta, puntiagudo, = Colts Susa Eres, 
Liv., coniua € forma de cono. Met. 
Jilevado, levantado, de 
licítas, Sida, cl colmo de la prosperidad. 
yfastigiatid. Y fastigat:0. 
fastigiatas. V- fastigatus. 
Lastizi0 as are, a. [de pustiyiund. 
Plin. Fievar y rematar cm puntu. 
fastigiiIM. ion. [de festes. Ús y 
au). Cic. Fustigio, la cumbre Ó cima 
do alguna Cosa que remata €u punta 
como la pirámide; Dignidad, elevación. 
gran fortuna; Cros El declivios; Varr 
Especie principal, género; Diom. Ácen- 
to. — Fustiy ona funde. Varr., la superficie 
de una heredad y la calidad de ella. 
Fustigin :033L s Virg., la profundidad 


p. de 


baste att nal 


de un foso.  ¿Hinper lentóre mbhmis et 
Jastisiós Curt., roca de pendiente más 
suave. He orices da bam able Jae 


sbojiecint ximo arte cenit. Quint. que 
haya llegado la retórica 4 Lin grando 
elevación sin el auxilio del arte. Sim 
mr us Josi da nera. Vir, me li- 
mié 4 explicar los puntos que más 
resaltan. Ojós Ju Digan po pe. ViCoe 
coronar, terminar un:a obra. Pas ¿tn 
rey lum. Curt, la dignidad real. 
fastigO» as, arr. A. [Co faster == 
altanuría, y 410 = hacer]. Rematar, le- 
vantar-0 Cen punta. folit ia exilitatrnt, 
Plin.; elevar en dignidad, stan celii- 
tud int, Sid. (at. ce la decad.). — Terra 
se ipra Jastigal. Mel., la tierra va tet- 


minando cu punta. Uilis teaiter Pastie 


gatas. Cues., colina que va elevándose 
ligeramente. Ut fastiyetnar lot) Cupello. 


que se ucentúc la vocal largu. 
la Festeja eriJO, asnmido, 

Sfasflostso % une (10 
Per. Faustuus0, soberbio, 
denoso. 

+fastuosus, 
ati) st. 

fastuss (+ Y? (de furi = hablar] 
Ov. leo pertenociunte ul dia de audiinM- 
cia. — Lua nadia e. MAcr. y los dlu3 
de mercado (lias fastos). 

Cfastiso ús [etim. incierta]. Tor. 
Soberbia, altanería; Pin. Curt. Pausto, 
lujo. suntuosidad. — Fist Dare oti- 
cur, Putos despreciar á alguno. pe 
era paró epulas. Vago por HuUTAr 
con desdun los binqucios de osa pels 
Fasuc ares: puieros Uv., Lua bullus suíl 
orundlosils. 


lastus. 200006 
fataliso *: 


= L4: 


fastus sl 
ultivo, des- 


a, tum. Apul. v. fa- 


sal 


n. pl. Col. Y. fastí. 
Cic. (de futrro]. Fatal, 
señalado po! cl hado. — FExdaies deb, 
Ov. las Parcius. atales libri. Uv., li- 
bros que contenian lo8 vaticinios y ha- 
dos, como los de las Sibilas. Uli ar 
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nus fatális ad interítum hujus urbis, 
Cic., este año señalado por el destino 
para la ruina de esta ciudad. Fotatis 
uedam necessitas, id., cierta necesidad 

evitable. Futale jacúlum, Ov., dardo 
mortal. Si quid mihi fatale contiyerit, 
Spart., simo sucediese alguna desgracia. 
Futatio mors, Vell. , muerto natural, 
Fatalía verba, Ov., palabras proféticas. 
«+fátalitan, artis. f (de fatalis). 
Dig. Fatalidad, desgracia; La necesi- 
dad del hado. 

fatalíiter, adv. [de faralis]. Cic. 
Bogun la disposicion de los hados. — 
Fataliter mori, Eutr., morir do mucrte 
natural. 

ifatátus. V. fator. 

fátéor, ¿ris, fassus sum, Eri, dep, 
do la raiz OA, 9309 = fari = hablar). 
onfesar, docir, declarar, alóquid, Cic. 
(muy froc. y muy clás.; se constr. or- 
dinariam. con una prop. inf., alguna 
vez con ac., con abl. con de. Ó on 
absol.). — Fatéor prerarisse, Plaut., 
confieso que he cometido una fhlta. Si 
serum míhi eritis fass.r, Yd., sí mo con- 
fesaís la verdad. Futéri de facto turpi, 
Cic., confesar unn accion vergonzosa. 
Ad fatendum impilsus, WMor., obligado 
á confesar. Futéndi modus, Quint., el 
modo indicativo. Vulyo fatehatar, Panl., 
todos en general reconocian. == Eq. 
conyitéor. 

+fatibula, e, f. [do fatum ?]. Diom. 
Pieza (de teatro). 

Ffáticánus, a, um, y 

faticinas, a, um [fatum-cano]. 


V., y 

fátídicas, a, um [fatum-diro]. Cie, 
Fatídico, que predice el porvenir, 

fatifer, a, um [fatum-fero]. Virg. 
Mortal, que da la mucrto, homicida. 

fátigábilis, e [de fatiro). Tert. 
Lo que se puede cansar 6 fatigar. 

fatigátio, Jnis, f. [do fati/0]. Tac. 
Fatiga, trabajo, pena; Cels. Cansancio, 
desfallocimiento; Sidon. Chiste, dicho 
gracioso; Eutr. Crítica, sarcasmo, 

tfótigátorius ,) a, tum [de fatigo]. 
Sid. Cosa graciosa, chistosa. 

fítigatus, a, um, Cic., part. p. de 

fátigo, as, are [do fatim = bastante 
y ago == hacer]. Fatigar, causar, dexter 
in dente, Ov., arménta sole, Virg.; iím- 
portunar, Vestarm prece, Hor. — Frustra 
se fatigare, Sall., atormentarse en vano. 
Romanus éimperator, ubi se dotis que 
gárt videt, Sall., cuando el general ro- 
mano vió que lo cansaban, le burlaban 
con estratisgeomas. Ne Gullus se (estí- 
met fatigaárt, Sulp., para que no crea 
Galo que se están mofando do dl. Fu- 
tigare socios, Virg., animar á los com- 
pañeros. Fatigare diem, id., toner todo 
el dia ocupado. = Eq. Lasso, uryio, 
premo. 

fáatilégus, a, um [fatum-lega]. 
Luc. El que recoge plantas vencnusas, 
mortales. 

+tfatilóquíum, Yi, n. [/atum-loguor]. 
Apul. Prediccion, pronóstico. 

fátilóquas, a, un [fatum-loguor]. 
Liv. V. fatidicus. 

+fatim. Sen. [do fatis por satis ?). 
Abundantemente. 

+fatio, ónis, f. [de for). Prisc. Pa- 
labras. 

FAÍISCO, is, Yre, n. [fatim-hisco: 
poét. y de la pros. post. á Aug.]. Hen- 
derse, pinguis tellus, Vire.; abrirse, 
sungues camélo, Plin.; rajarso, sclída 
cera, Virg.; fatigarse, debilitarse, ever- 
citus per labores, Tac. — Donec futis- 
céret seditío, Tac., hasta que se calmase 
la sedicion. Futiscunt in lacrímas, Val. 
Flac., se derriten en lágrimas. MVanibus 
nesciis fatiscébant, Tac., dejaban caer 
con desaliento sug jneptas manos. == 
Eq. HHisco, dehisco, findor, aperiorz 
succumbo, deficio, frangor. 

fátiscor, éris, dop. [de fatim 6 
Átsco : post. á la ep. clás.]. Abrir3o, hen- 
derse, delúbra deúm, Lucr.; rendirso, 
fatigarse, vulneríbus, Varr. — Haud fa- 
tiscar , quin... Att.,, no me cansaré 
hasta que... Eq. V. fatisco. 
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fátor, árfs, ári, dep. Hablar mu- 
cho, «lí uis. Fest. = Eq. Multa fari. 

tfátor, oris, m, [do for]. Prisc. El 
que habla. 

fútu. Supin. de for. 

?Fátua, ee, f. [de farf]. Tact. La 
diosa Bona. Varr. V, puls (). 

fatuáarid, crm, m. pl. [de fatun). 
Just. Los que arrebatados del furor 
divino pronosticaban lo futuro. 

fátie, adv. [do fatúns]. 
Necia, simplemente, : 

fituaima rosa, f Apul. La flor de 
la peonia. 

faturitas, ds, f. [do fatiwx]. Cie, 
Fatuidad, simpleza, falta de entendi- 
miento, 

fátutto [fatuni]. Prisc. De un mo- 
do fat:il. 

fatumo. $. n. [do fari]. Cic. Vati- 
cinio, oráculo, respuesta de lo3 adivi- 
nos; Hado, destino; Deszracia, calami- 
dad; Muerte, ruina; Voluntad, disposi- 
cion de los dioses. En pl Prop. Las 
Purcas; Inscr. Los dioses; Prop. Ce- 
hizas, restos mortales.— Ni tata fuizsent 
ut... Virg., si ol destino hubiera 
querido que... Preter fotmo, Cic., 
contra lo decretado por cl destino. 
Bora feta, Mor., prosperidad. Futa 
proférre, Virg., prolongar la vida. Xuto 
cedére, Liv., 6 fato concedíre, Tac., Ó 
fato fungi, Quint., morir (de muerte na- 
tural). Occupdre fatio diem, Curt., an» 
ticipar la hora marcada por el destino 
(darse la mucrte, suicidarse). Dun ía 
reipublécae fate, Cic., esos dos azotes, 
esas dos crlamidados de la república, 
Elx fotis Sibulliais, Cio., segun los nrá- 
culos do las Sibilas. Ni futum fuérat, 
Cic., si estaba decretado por el destino, 
Mercúlis sayiltez, que fatum Troje fuere, 
Just., las sactas de Hércules que fueron 
fatales 4 Troya (6 á las cuules estaba 
unido el destino de '[roya). = Eq. 
Sort, asus, fortina; mors, ner, funus, 
letumn. 

fatúor, arís, ari, dep. (de fatíus 
= estúpido]. Divagar, decir extrava- 
gancias, aliquis, Sen.; [de Futrius = 
nombre del inspirado Fuuans, Mamado 
tambien Fotucilus] ser inspirado, estar 
poscido do un espíritn profético, alí- 
quis, Just. = Ey. Lneplire; dicino spi- 
rin corrípi. 

fatus, a, um. Part. p. do for. 

tfatus, d, m. Petr. V. fatum. 

+fatus, %s, m. [de fu). Prud. Dis- 
curso, pulabras. 

Satuns, «, 20m, Tor. [do for). Dosa- 
brido, — Fotita ports. potaje sin sal, insí- 
pilo: Patuo, necio, tonto. simple. 

fatuus, 7, m y fatua, e, f. (de 


Quint. 


forl. Sen. Touto, inncenre. 
fauce, abl. sing. do faux (sin 
uso. V. fauces. 


Tfaunres. cómo, f pl. [-. fardo?)]. 
Cels. Ins fauces, el guretoro O gorja; 
Estrecho, boca; Estrechur:, desfiladero; 
Pasillo, corredor. — ¿runirr faces de- 
Fensivais, Cic., ahogar una defensa, des- 
concertarla, echarla á perdor. Ju fu us 
Etraría, Sal, en les desfiladeros de la 
Etruria. Fauce improba inritates, Phiodr., 
solicitado, arrastrado por su cruel vora- 
cidad. Funcos portus, Cws., la entrada 
de un puerto. 

Fauna, a, f Tact. Fauna, Fatua 
y diosa lonn, hija do Piro, hermana y 
mujer de Fauno. V. fatua. 

Faunáaltia, $m 6 ¿órm, m. pl. 
[ Faumnus]. Pofphyr. JTFicstas en honor 
de Fauno. 

Faunl, óram, m. pl. Ov. Fannos, 
dioses de los campos, montes y selvas. 

Faunigéna, +, m. Ov, Hijo 6 
descendiente de Fauno. 

Faunigénz, arimn, m. pl. [Faunus 

geao por gn0]. Sil. Los pueblos de 

talia Ó del Lacio, así llamados de su 
rey Fauno. 

FauniluS, a, um. 
Fauno. 

Faunnus, +, m. Ov. Fauno, rey de 
los aborígones, consagrado por dios dos- 
pués de su muerto. 

Fausta, e, f. Cio. Fausta, hija de 


M. Vict. De 
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Sila y esposa de Milon; Greg. Mujer 
do Constantino; Plin. Otra del mismo 
nombre. 2 

fansté, adv. [do /austus]. Cic. Fe- 
liz, dichosamente. 

Faustlianeénses, Yum, m. pl. Inscr. 
Habitantes de Faustiana. 

Faustlánensis, e  Inscr. De 
Faustiana, ciudad do la Bízacona. 

Faustiánus, a, um. Plin, De 
Fausto. — Faustianum evinum. Plin., vino 
Faustiano (en el canton de Falerno, 
así llamado do Sila Fausto); Inscr. De 
una ciudad desconocida de Panonia. 

Faustiánus, it, m. Greg. Nombre 
de un obispo. 

Faustina, e, f. Capit. Faustína, 
esposa de Antonio el Piadoso; Capit. 
La mujer de M. Aurclio; Amm. Mu- 
jeres de los emperadores Constancio y 
(¿raciano. 

Faustinláanus, a, um. Capit. De 
Faustino; Inscr. Do una ciudad des- 
conocida de Panonia. V. Faustiánus. 

Faustinópolis, is, f. Anton. Ciu- 
dad de Capadocia. 

Faustinus, +. m. Mart. Nombre 
de varon. — Fanstini eilla, Anton., nom- 
bre de un lugar de la Bretaña. 

Faustinus mensis, Capíit. Nom- 
bre atribuido al mes de octubre por un 
sonadoconsulto del tiempo de Antonino. 

Faustitas, dtís, f. [de faustus]. Hor. 
La Felicidad, diosa protectora de la 
fecundidad de los ganados. 

faustúlus, a, um [do faustus). 
Fest. Qne nace en abundancia (4 que 
prospera, que aprovecha). Y. el sig. 

Faustúlus, (, m. Liv. Fáustulo, 
nombre del pastor que educó 4 Rómulo 
y Remo. 

faustus, a, um [de faréo = favore- 
cer]. Cic. Fausto, dichoso, afortunado. 

Faustus, +, m. Cic. Sohrenombre 
de Sila (que quiere decir el Feliz); Cic, 
El hijo do Sila; Juv., Inscr. Nombre 
de varon; Sid., Greg. Nombre de mu- 
chos obispos. 

fautor, 3ris, m. [de faro]. Cic. 
Favorecedor, protector, patrono. —Fautor 
Auritíi, Cic., el que protege la maldad. 
Fau'or nobilitatis, Cic,, partidario de la 
nobleza, 

fautrix, tcis, f [de fautor]. Clo, 
Favorccedora, protectora. 

tfaux (sin. us. Prisc.). V. fauces. 

fávéa. Plaut. V. fabéa, 

faventia, e, f. (de facso). Fest. 
Silencio religioso, meditacion, 

Faventía, e. f. Barcelona, oludad 
de Ispaña; Faenza, ciudad de Italia. 

Faventint, srian, m. pl. [FaventYa). 
Varr. Los naturales de Faenza, facn- 
tinos. : 

Fáventinns, a, um [FaventYa). Lo 
perteneciente á la ciudad de Faenza on 
Italia. 

faveo, es, fiol, fautum, vére, n. 
[etim. inc.: Festo lo der. ge farí, quia 
notat, dice, bona fari: muy clás.]. Fa- 
vorecer 2 «aifeni, Cic.; interesarse por, 
ger partidario de, Sullinis partítus, 
Nep.; ser, mostrarso favorable, propicio, 
Jjuder, Quiut. (rar. en est, sont.; apen. 
se hall. más que en los poet. y en la pros, 
post. á Aug.); ser bueno, conveniente 
4 propósito, terra frumentis, Virg. a 
Farére ere, Cic., 6 linyuis, Tor., Ó lin- 
gua. Tibull., guardar un religioso si- 
lencio. Sun favére dotóri, Ov., uban- 
donarse á su dolor. Tirba farentímnn, 
Jlor., la multitud de los que aplauden. 
Faréntes spectáre, Enn., ausiosas de ver. 
Furére sententíc, Cic., aprobar una opi- 
nion. Furétur itli wetati, Cic., se favo- 
rcce, se tiene respeto á aquella edad. = 
Ey. Favore complértor, proiésse cupo, 
studéo, amo, adspiro, adsum. 

Favería, z, f. Liv. Ciudad de la 
Istria. 

fávilla, «e, f. [de fovéo, quasi fo- 
ellla, como quiero Ern.?].  Virg. 
Favila, coniza caliente aun; Virg., Plin. 
Ceniza; Col. Ceniza (por estiércol); 
Prop. Cenizas (de un muerto); Virg. 
Humo; Claud. Brasa, ascua, fuego. — 
Faoilla salis, Plin., la parte más ligera 


FAX 


y blanca de la sal. 
el hollin. Prima 


Farilla nigra, Col., 
avilla mali, ProP., el 
fórmen de un ma 6 desgracia. Spar- 
uére lucróma fuerillam amici. Hor., der- 
ramar una lágrima de ternura subre los 
mortales despojos do un amigo. Adhuc 
vicente favilla, Stat., habiendo fuego to- 
davía. 

favillacéus, 2, > y 


favilláticas, 1 Y” [de farilla]. * 


Solin. Lo que es de ceniza, Ú semejanto 
á la ceniza. 

+fávillesco, is ére, n. [de farillal. 
Reanimarse , tomar cuerpo (h. 


LfAVINSOL, arum, f. pl. [etim. desc.]. 
sótanos debajo 
del Capitolio, donde se metian las csta- 


se quebraban $ consumian Con el tiem- 
20 Fest. Tesoro de un templo. 

45ávitor, or Ís. M- [de favéol. Plaut. 
Farorecedor, protector. 

fáavonlalis, 2» Not. Tir. [de fato- 
alus). Del viento favonio. 

fávoniána piro. P- pl. [do fato- 
nlus]. Plin., Col. Una especie de peras. 

Fávoniénses. sm, m. pl. Sobre- 
nombre de los Nucerino8. 

+fávoóni0s, 0, 1 (de faronius 
snst.J. Isid. Jlegítimo, bastardo; (1088. 
- lsid. Ligero como el viento (met.). 

Fávonias, ii, m- [de farco?. Cic. 
Favonio, Céfiro, viento del poniente; 
Nombre do varon. 

favor, 9ris, M- [de far3o]. Cic. Fa 
proteccion, Amor, inclinacion; 
Aclamanion. — Farorem cuptare, 
Quint., Ó aucupari, Flor, buscar favor. 

facrorrm nobilitatis venit, Sall., se 

granjeó el favor, el apoyo de los nobles. 
Emeriadi fuedris gratla, Quint., por 
hacerse aplaudir. His dictis, favor ab 
omuibus exorís est, Macr., á estas pa- 
lavras resonaron por todas partes los 
aplausos. 

caovorabÍl1s, e [de faror]. Cic. 
Favorable, propicio; Quint. Favorecido, 
amado. — Fucorabílis in sperlem oratío, 
'ac., discurso popular en la apariencia. 
Fecérat emm Jacorabilemn fama, VliNa, la 


. 


fama le habia granjeado las voluntades. 


favorábiliter, adv. [de farora- 
bus). Quint. Favorable, benignamente, 


con provecho y utilidad. favorabl- 
Lis, Plin. j- 
y£áavorálls, e Not. Tir. V. fa” 


verabills. 
Favorinus, Í, "M- 
filósofo de Arlés. 
fávúlus, ¿, m., Plaut., dit. de 
fávus», + mM (de fardo?). Cic. El 
pinal do cera; Virg. La micl; Vitr. 
Piedra de seis ángulos; Cels. Tumor 
que encierra una materia de la consis- 


Gell. Favorino, 


fax, deis. £ [de cám = lucir?). Cic. 
Tea. — Fur prima nuctis, Gell., el primer 
tiempo de la noche. Fuz nuptiatis, 
Fest., la tca nupcial. Pax funerta, Ov., 
. la tea con que el pariente más cercano 
pegaba fuego á la hoguera del difunto; 
Las que usaban en el funeral, especial- 
mente do los que morian jóvenes. Fux 
ira, Cic., el ardor de la ira. Fux studit, 
Oy., guia, maestro en el estudio. Fuc”s 
rirgiuis, Y. Fl, la hermosura e los 
ojoa de una doncella. Fuz pri 
vénto, Flor., el fuego de la juventud. 
Faces corpdris, Cic., el jiucentivo de los 


sentidos. —Fuces do'úris, CiC., dolor 
unzante. Faces odiórum, YYOSP., odio 
encarnizado. Fax temulus, Plin. j., el 


cabeza del motin. — Virg. Furor, furia; 
Cic. Azoté, calamidad. Faces adilére 
unímis, Tac., inflamar los ánimos. Fax 
Sulminta, y. Fl, Ó trisúlca, Sen. tr., 
e) rayo. Faces oculórulm, Stat., Ojos 
Wrillantes. Facem preferre alícni , CiC., 
mostrar á uno el camino. Fuces leyiti- 
rr, Luc., legítimo matrimonio. Faces 
eloquentics , CiO., elocuencia brillante. 


Aro. por fecissem. 


z Arc. por 
fecórim , fecéro. Virg. yO haré. 


ma ju-- 
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— Farint dii, Cic., quieran los dioses. 
Faro sentíat... Ov.», YO le baré ver 
que... Jam Jaro hic adérit, Plaut., 
yoy 4 hacerle venir. 

febresco» 13» ¿re, m. [de febris == 
fiebre]. CUCuer con calentura, alíquis, 
Solin. (lat. de la decad.). = Eq. Febró 
laboro, corriplor. 

febribilis, e [do febris]. C. Aur. 
Que da calentura. 

febricito, as, are, n: [do febris = 
fiebre]. Tener fiebre, estar con calene 
tura, aliquis, Cels., Sen., Colum. = EG 
Febri laburo, corripior. 

febricósus, e 01 [de febris]. Veg: 
atacado de la calentura. 

febricula, « f Cic. (dim. de fe- 
bris). Calenturilla. 

febriculentus, a, um, y 

febriculósus. 0: 2" [de febris]. 
M. Emp. V- febricósus. 

ferrifugia, “> f. [febris - fugod: 
Apul. La matricaria, yerba. 

febrilis, € [do febris]. Apul. Fe- 
bril, lo perteneciente á la calentura. 

febrio, is, ire. 1: [do febris= fiebre]. 
Tener calentura, atíqnis, Cels. (post. 6 
Aug). == Eq. Febren: patior. 

febris, ts. Í [de fercéo = hervir]. 
Cic. La fiebre 6 calentura. — Febris ho» 
rens, Cels., ficbro tenaz. Febris frigms A 
hurror , Cels.. el temblor, el frio de la 
calentura. Met. Scio hoc tibi fehrim 
esse, Plaut., yO só que eso es lo que t8 

Febre corrípi, PlnN», 
do fiebre. — Febris, 


plos, el principal de los cuales se CODS- 
truvó en el monte Palatino. 

februa, vr um, M. pl. [voz da los 
Sahinos]. Ov. Sacrificios expiatorio08. 

februalis. Y febrúlis. 

februáentum, in. [do febrizo]. 
Censor. Expiación, purificación. 

februárius, lí, m. [de febritul. Ov. 
El mes de febrero. 

februatio, ónis. f. (de febrito]. 
Varr. Expiacion, purificacion, lustra- 
cion. 

februátoas, 0. 'n [ part. p. de fe- 
bro]. Varr. Lustrado, oxpiado, Ppu- 
rificado. 

febrúlls y februális, * [de fe- 
bruu]. Fest. Eptteto de la diosa Juno. 

febrúo, as» áre, a. [de ferritum = 
sacrificio expiatorio]. Hacer expiacio- 
nes religiosas, purgar, pu:ificar, cdi- 
quid, varr. (ant. al per. clás.). = En 
Lustro, explo, purgos expúrgo. 


februuin, í, n. Varr. v. fe- 

rúa.. 

febrúus, 2. unM- Censor. V. fe- 
brulis._ 

Februus, ! 1. Mart. Nombre de 
Pluton. 


fécialis, € (de feciális sust.J. Cic. 
Lo perteneciente al fecial. 

fécialls, 15, m0 mejor fetiálls 
de etrusca]. Liv Feciul, sacerdote Ó 
egado del pueblo romano, que intimaba 
la paz y la guerra, estublecia y rompia 
las alianzas; Key de armas. 

fecilitra, l. £, Fost. Lo mismo 
que voisgra. 

fecosus, U, Um. 


sus. 
¿ fecúnde, adv. [do fecúndus]. Plin. 
Fecunda, abundante, copivsamente, CON 
mucho fruto. fecundissime , Plin. 

¿féecumdia,y E, f., Not. Tir., y 

fecunaitas», atís. f. (de fecundus]. 
Cic. Fecundidad, fertilidad; met. Cic. 
Copia en el estilo. 

¡ fecundito, as. Inscr., Y 

fecundo, rt áre, a. [de feciindus 
= fecundo). Fecundar, fertilizar, virÍ- 
dem EJYyp tim nigra arena, Virg. (poét. 
y de la pros. post. Á Aug.). = EQ. Fe- 
cóndion fario, ubéro. 

fecundus, « um (del inus. f20, de 
donde Jenmina, Jfetis, fenws). Cic. “e. 
cundo, fórtil, foraz, met. Coploso, 
abundante, rico. — Fecúndus quoestis, 
Cic., gran ganancia. Fecúndus labor, 


Mart. V. feeco- E 
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Juv. Trabajo útil. Senttes fecinda el 
utóres, Luc.» mieses lozanas y abun- 
dautes. Fecúndi colles, OY., colinas cu- 
Liertas do vegetacion. Fecúndus ÑNilus, 
Plin., las fecundas aguad del Nilo. 
Fecúnda culpo aecúla. Hor.» época rica 
en crímenes. = Eq. Feraz. fertilis, uber; 
abúndans, copiusus, plenus. 

+fedus, i, mM. Arc por hoedus. 
Fest. 
+féfellitus, a, un En lugar de 
falsus. Petr. 

fel. fellts, n- [tiens cierta analog.» 
dice Facciul., Con bilia; y con yar Ta 
añado Freund). Cic. La hiel. la bilis . 
Veneno, Ov.; met. Plant. 
Amargura. — Fet terre, Plin-. la yerba 
llamada palomilla. Ecástor amor el melle 
Plaut., 4 la 
verdad, el amor 08 una mezcla de miel 
Corda felle sunt lita, Plaut., 
los corazones destilan hiel. Viperérme 
fet, Uv->, veneno de víboras. Ounia 
tempora felle madent, Tib., todos los ins- 


gata; Varr., Col. 


madreja; met. Ratero, ladron» 
zuclo. 
felicitan, ális, f. (de feliz = feliz]. 


Cic. Felicidad; Plin. Fecundidad de 
la tierra y de las plantas. — Felicitas 
terre, PlÚn., fertilidad de la tierra. Sí 
putest ulla in sceiére esse jelicitas » Cic». 
si os que cabe alguna dicha en el cri 
men. Felicitas reruin gestarum, CeR3. 
el buen éxito de las campañas. Ones 
felicitates adcérse, Ter., el bien se torna 
1, — Felicitas, Cic., la Felicidad, 


q 


persouificada y adorada como diosa. 
reliciter, adv. [de felix]. Cio. Con 
felicidad; Hor. Con talento, 000 maes: 
tría; Virg. Con abundancia. 

felicito, as, are [de felix]. 
feliz 6 dichoso, hominem. 
Eq. Felices reddo. 

felinéus y SelInus, 2, Y” [de 
feles Ó felis]. Serv. Cels. Gatesco, 88” 
tuno. 

felío, is, ire, n. [do feles]. Gritar, 
rugir ahullar (hablando de la pantera 
6 del leopardo). Philom. 

felis, is, £. Anthol. V. feles» 

felix, icis com. (de feo, como femt- 
na. fenus, fetus, fecindusl. .Cic. Feliz, 
dichoso, bienaventurado; Ov. Rico, 
opulento; Favorable, propicio ; Hábil, 
diestro; Fecundo, értil. — Praxitéles 
marmbre felicíor, Plin., Praxitelos 08- 
cultor más hábil. Quo non felicior alter 
(con el infin.), Vir8., nadio más diestro 
para... Felix arbtor, Cat. árbol frutal 
que da 6 lleva fruto. Felix ad castiun, 
Cic., dichoso en los aCas08. FeticYor ad 
omni laude, Ci0., más dichoso de lo que 
se puede ponderar. Feliciores (ramos) 
insérit, Hor., ingerta otras ramas más 
fecundas. Felix omen, ; presagio 
feliz, favorable. Felicia secúla, Ov., 
tiempos venturosof. Ita sin feliz! Prop» 
así el Cielo me ayude (fórmula de afir- 
macion para oncarecer la verdad de al- 

una cosa). Felices opérum dits, VIrg., 
dias favorables al campo. = 20. 
nátus, beatus; dives, forens5 prosper, 
secúndus, utilis, commodus 5 propuíus ; 
Jfruyijer, feráz. 

Felix, icis, m- Liv. Sobrenombre 
de Sila. Y. Faustuss;$ Plin. Nombre 
de varon; f. Plin., Inscr. Nombre y 
sobrenombre de mujer. 

fellátor, 0 is, D- [de fello]. Plin 
El que mama 6 chupa. 

felléns, 2) 0» [de fed]. Plin. Lo 
perteneciente 4 la hiel, amargo comi0 
la hiel. 
fellico, ó fellito, as, are, a. [frec. 

ar]. Mamar, chupar, 
mandnas, ubéra (de la baj. lat.), AU, 
Sol. = Eq. V- fello. 
fellícula, =, £- (de fel]. Ysid. Có- 
lera-morbo, enfermedad. , 
fellíducus, a. “MM [ fel, duco). O. 
Aur. Lo que atraé la bilis. 

felliflvus, a, YN pel. fuoJ. O. 
Aur. Lo que destila hiel, cólera. 


24? 


Hacer 
onat. = 
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fellíto. V. fellico. 

fellitas, «a, um [de /el]. Avien. Doe 
hiel, amargo; (met.) Cass. Lleno de 
hiel, de veneno. E 

fello, as, áre, a. [de Inia: ant. á 
la 6p. clás. y poéts]. Ohupar, mamar, 
tur. Varr. = Eq. Lac exsugére. 

fellósus, a, um [de fe]. C. Aur. 
Lleno de hiel. E 

Felsina, e, f. Liv. Como Bo- 
nonía._ 

Feltría, -, y Feltríse, árun, f. 
Foltri, ciudad de la Lombardia. 

Feltriénsis, e. V. Feltrinus. 

Feltrini, orun, pl. m. Cass. Ha- 
bituntes de Foltri. 

Feltrinus, a, um. :Lo pertene- 
cicnte á la ciudad de Feltri. 

femélla, x, f. Cat. [dim. de femina]. 
Mujer de tierna edad. 

+ femellarius, a, un [de femélla]. 
Gloss. lsid. V. mullerosus. 

Sémen, iris, n. [V. fomur) Apul. El 
muslo por dentro (el nomin, no está en 
uso). Serv., Char. — Galli feminibus piló- 
3/s. Varr., los gallos tienen los muslos 
guarnecidos de plumas. Femina attért 
ey itáru. Plin., que el ejercicio de á ca- 
ballo ruza los muslos, Alunibus, pedft- 
bus, feminibus, crurítus, Cic., con ma- 
nos, piés, muslos y rodillas. 

fémina, e, f. [do fro, como fetus, 
fenus, feciondus, feliz]. Cic. la hembra 
de los animales; Cic., Virg. La mujer; 
Oy. El hombre afeminado. — Femina pri- 
mería, Cic., mujer de calidad. Femina 
curdo, Vitr., el gozne que juega sobre 
el quicial de una puerta. Femina turba, 
Prop., tropel de mujeres. Femina pro- 
butissíima, Cic., mujer de gran virtud. 
Femina anunis, Cic., serpiente hembra. 

féminalia, von, n. pl. [de femen)]. 
Suet. Calzones, calzoncillos. 

feminñlis, e [de femina]. Theod. 
Perteneciente á la mujer. 

+16 minámas, dris [ femina - mas). 
Tert, Andrógino, hermafrodita. 

¿ feminátun, a, ron [de feminal. 
Cic. Afeminado. 

féminéus, a, um [de fermfna]. Ov. 
Femenil, propio de las mujeres; Ad 
Her. Delicado, afeminado. — Feminée 
cuiendar, Juv., las calendas de marzo, 
Feminéa perra, Virg., castigo impuesto 
Áá una mujer. Freunée eocís exilitus, 
Quint., voz atiplada de la mujer. Femi- 
néo Marte cadendin, Ov., hay que Bu- 
cumbir á manos de una mujer. 

feminine, adv. [de femininus]. Arn. 
Con género femenino (gram.). 

Semininus, «, un [de femina]. 
Quint. Femenino, de mujer. — Fewmi- 
ainum genus, Arn., Feminimom. Aus,, 
Feminina positío, Quint., género feme- 
nino. 

femino, as, are [de frmfna]. Pros- 
tituirse secretamente, alíquis. C. Aur, 
= Eq. Semet prostituére. 

fémor. Quint. Como femur. 

fémoralia, im, n. Suot. + V. fe- 
minalia. 

fémur, dris, n. [delinus. feo, como 
femina, fetus, femen, etc.J. Cic. El mus- 
lo por defuera. 

fendicse, irum, f. pl. [de findo). 
Arn. El entresijo de los animales. 

fendo, is, ére. Primit. inus. de los 
comp. deféndo, ogéndo, injerss é 1n- 
Jéstus. Prisc. 


fenebris, e [de fenus]. Liv. Per- 
teneciente á la usura. V. feenebris. 
? Fenectaáanus. a, mu. Liv. De 


una no conocida ciudad del Lacio. 

fonéráalla, ton. n. pl. Liv. [debe 
leerse feralía?)]. Plazo, término de la 
usura. 

fentrárins, Y. V. fenéritor. 

fenéráticius, a. um (de Jenéro). 
v. feneratitíus. 

fenératio, onis, f. [de fenéro]. Cic. 
Empróstito con usura, 

fenératitius, o finératicins, 
a, um [de fenéro]. VW. Max. Usurario, 
lo que pertenece á la usura. 
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fénérito, adv. [do fenéror]. Plant. 
Con usura, de un modo usurario. 

fenérator, óris, m. [de fenéror]. 
Cic. Usurero. que presta con usura. 

fenérátorius, a, um [de fenera- 
tor]. V. Max. Usurario, perteneciente 
á la usura, 


fenératrix, icis, f. [de fenerátor]. 


V. Max. La mujer usurera. 
fenérátus, a, um, part. p. de 
Senéro, as, are, 2., y 
féenéror, 6 fenéror, áris, ari, 

dep. [de fenus = usura]. Prestar con inte- 

rós Ó con usura, pecuniam, Dig.; arruinar 
con usuras, procincias, Cic.; distribuir, 
prestar, sol lumen cetéris sideríbus, Plin. 

— Fenerari benejicium, Cic., especular 

con los beneficios. MHortes fenerare, Sen., 

darse mutuamente la muerte. Binis cen- 
tesímis fenerátus est, Cic., prestó al dos 
por ciento (mensual). = Eq. Pecuntum 
do sub fenore. 
fénestella, «e, f. [dim. de fenéstra). 

Col. Ventanilla, ventana pequeña. V. 

el sig. 

Feénestélla, z, m. Plin. Lucio 
Fenestela, historiador del tiempo de 
Augusto; Otro de quien hay un tratado 
de los sacerdocios y magistrados ro- 
manos; Ov. Una de las puertas de 
Koma. 

fénéstra, v, f. [de paivw» = lucir?)]. 
Cic. La ventana; met. Ter. Entrada, 
ocasion, camino; Varr. Jaula; Hor. 
Agujero, albañal; Cas. Tronera, aber- 
tura pequeña de una muralla. 

fénestrátus, a, um [part. p. de 
fenéstro). Vitr. Lo que tiene ventanas. 

fénestro, as, are, a. [de fenéstra = 
ventana]. (suarnecer de ventanas, sín- 
uúlas partod turris, Vítr. (rar., especialm. 
en los mod. person.: no se enc. en Cic.). 
= Eq. Fenistras facío, aperío. 

fénestrula, z. f. (dim. de fencstra]. 

Apul. V. fenestélla. 
fenéus, a, um [de fenum]. Cic. De 

heno. — Homines fenéi, Asc., figuras de 

hombres de heno para irritar á los toros 
un los espectáculos. 

feniculárium, 7i, n. (de fenum]. 
Cic. La tierra sembrada de heno; El 
mismo heno, el forraje. 

fenicularioas, a, um [de fenun:]. 

Cic. Lo que produce heno ó lo que 

pertenece á él. 

fenicúlum, i [de ferum]. Plin. El 
hinojo, yerba. 

fenile, is, n. (de fenum]. Virg. 
Granero, henil para guardar heno. 

feniséca, =, m. [fernum — seco). 

Col. V. fenisex. 
fenisécia, x, f., Varr., y 
fenisécium ó fenisicium, 7, n. 

[yjenton — seco]. La cosecha óÓ la re- 

coleccion del heno. 

fenisector, 5ris, m. Col. V. fe- 
nisex. 

féenisécas, a, um [fenum — seco). 
V. Max. Propio para segar el heno. 

fenisex, écis, m. [fenum — seco). 

Plin. El segador del heno. 

Fenní 5 Finní, +r»», m. pl. Tac, 
Finois, pueblo de la Escandinavia. 

+ fensns, a, » [part. p. de feudo]. 
Gloss. Isid. Irritado. 

fenum,i, n. (del prim. inus. feo]. 
Cic. El heno; La verba reca que se da 
á los ganados. — Fenum habet in cornu, 
Hor., está pronto para hacer daño (prov. 
sacado de que los vaqueros ponian en 
los cuernos unos manojos de heno á los 
toros que arremetian, para que la gente 
se guardase de ellos, y el golpe no fuese 
tan cruel). Fenum yracum, Plin., feno- 
greco, planta. 

fénus, 0ris, n. [del prim. inus. f-0). 
Cic. Usura, interés del dinero prestado; 
Plin. Ganancia, lucro. — Fenus ex tri- 
Ente factum erat bessíbus, Cic., la usura 
habia llegado desde cuatro á ocho por 
ciento cada mes. 

fer. Imp. pres. de fero. 

féra, e, f. [de ferus]. Cic. Ja fiera; 
El lobo, constelacion austral. Hyg. 
Serpiente; Mart. Hormiga. 


FER 


férácitas, atis, f. [de feraz]. Col 
Feracidad, fertilidad. N 

féráciter, adv. [de ferax].. Feraz! 
mente, con abundancia. feracius, Liv. 

féralia, lum 6 iórum, n. pl. [de fe- ' 
rális]. Cic. Fiestas, convites consa- 
grados á la memoria de los dioses ma- 
nes. 

feralls, e (de fero: V. est. pal.]. 
Ov. Feral, funesto, fúnebre, lo pertene- 
ciente 4 los dioses manes Ó á las fiestas 
en memoria de ellos. Feralis mensis, 
Col., el mes de febrero. Virg. Lo per- 
teneciente á los funerales. Feralis ar- 
nus. Tac., año desastroso. Feralis do- 
inr, Isid., horrible congoja. (Neut. toma- 
do adv.) De un modo lúgubre. Claud. 
Ferales dies, Ov., dias consagrados á las 
fiestas de los manes. Feralis cupressuz, 
Ov., el fúnebre ciprés. Feralía munéra, 
id., fánebres ofrendas. Feruale bellum, , 
'Tac., guerra funesta. Attrectare feralía, 
Tac., llevar su mano á los objetos fu- 
nerarios. 

feralíter, adv. [de ferális). Fulg. 
A la manera do las bestias foroces; 
Prosp. Como un poseido. 

férax, acis [de fero]. Ces. Feraz, 
fértil, abundante. — Feraz arbórum, 
Plin., abundante de árboles. Ferax Ce- 
rére et uvis, Ov., fértil en pan y vino. 
Pall. Fecundo. Nullus ferucior ir phi- 
losophía locus, Cic., no hay en la filo- 
sofía una cuestion más fecunda. Ferax 
seculum bonis artíbus, Plin., siglo fe- 
cundo en virtudes. Ferax Surdinía, 
Hor., la fértil Cerdeña. Agri feracissi- 
mi, Cmes., campos sumamente fértiles. == 
Eq. Y. fecúndus. 

ferbuncúlus ó fervancúlas, í, 
m. Prisc. Como furuncúlus. 

ferctum. Fest. V. fertum. 

fercúlum, ¿, n. ([contraccion de 
Jfericutum]. Petr. Cubierto, el conjunto 
de viandas Ó servicio de ellas á un 
mismo tiempo en la mesa; Las anga- 
rillas Ó andas de que se servian en los 
triunfos y aparatos del circo para lle- 
var los simulacros de los dioses, etc., 
y en las exequias las cenizas Ó imáge- 
nes de los antepasados; Hier. Litera. 

fére, adv. (de fero == llevar]. Unas 
veces predomina en esto adverbio la 
idea de proximidad, señaladamente tra- 
tándose de un objeto que denota nú- 
mero, cantidad ó tamaño, y siguifica: 
Casi, poco más ó menos, sobre poco, 
con corta diferencia, etc. — Sercéntos 
fere annos, Cic., como unos seiscientos 
años. Cato qui fuit ejus fere equalis, 
Cic., Caton que casi fué contemporáneo 
suyo. Hac fere dicere habúi de natura 
deurum, Cic., esto es con corta diferen- 
cia (poco más Ó menos) lo que tenia 
que decir acerca de la naturaleza de 
los dioses. — Otras denota, no la proxi- 
midad, sino la presencia, esto es, lo 
que ha llegado ya, y significa: Jus- 
tamente, precisamente, - verdadera- 
mente, etc. Stulvas cidemus ornatu feré 
militari, Cic., vemos estatuas con traje 
enteramente militar. Donam revrortor 
mestus, utque animo fere conturbato, 
'Ter., vuelvo á mi casa afligido, y ver- 
daderamente trastornado. — Júntase 
muchas veces con palabras negativas, y 
significa: Apenas, dificilmente, con di- 
ficultad, etc. Neque ullum fere tempus 
intercessit . . ., Cms., y apenas pasó al- 
gun tiempo .. . Quod fere non contíyit 
nisi dis, qui . . ., Cic., lo que apenas, 
con diticultad sucede á otros que á los 
que... — En algunas ocasiones 88 
refiere al tiempo para designar lo que 
suelo suceder en el curso ordinario da 
las cosas, y significa: Las más vecos, 
generalmente hablando, por lo comun, 
de ordinario, etc. Cum hor, ut Jere ft, 
in reia sermónem contutit, Cie., con este, 
comu de ordinario sucede, trabó con- 
versacion en el camino. PrutabiHle au- 
tem ext id quod fere sotet fiéri, Cic., y 
una cosa es probable cuando sucede con 
frocuencia. 

férens, tís [part. pres. de /rro]. Virg. 
El que Jleva; El que sufre, aguanta, 
tolera. — Ferena jura, Juv., el que ad- 
ministra Justicia. Ferens porta au «mart, 
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Liv. puerta que va á salir al mar. Fe- 
rens sententiam, Cic., el que da Ó dice 
Venti feréntes, Virg., vien- 


¿Férentáni. V- Forentánl. 
férentarius, ll, m (de fero]. Sall. 
Soldado armado á la ligera de hondas, 
Plaut. Auxiliar, el que 
dá socorro. 

Férentina, *, £. Liv. La diosa Fo- 
rentina que tenia un templo cerca de 
Ferentino, 6 de Forenza. 

Ferentinas » atis, com. 
natural de Ferentino en Italia. 

Férentinensis, e. Frontin. De Fe- 
rentino. 

Férentint, 97m. M pl. Sil. Ha- 
bitantes de Ferentino. 

Férentinum, í, - Liv. Ferentino, 
ciudad de la campaña do Roma, 6 Fe- 
renti, pueblo de Toscana. 

Férentinus, 0,04. Liv. Lo per- 
teneciente 4 la ciudad de Ferentino. 

Féréntum, ¡, n. Hor. Forenza, 
ciudad de la Pulla. Sy 

fereola 6 ferreóla ritis, £ [de 
ero]. Col. Una especie de vid. 

Féretrius, il, m: [de feroJ. Liv. 
Sobrenombre dado por Kómulo á Júpi- 
ter. — 4múri feretrio, y, Maur., al 
Amor yencedor. 

féretrum, in. [de fero]. Virg. Fére- 

tro, ataud; Sil. Las andas en que se lle- 
vaban los simulacros de los dioses y las 
imágenes de los antepasados en las pom- 
pas célebres y triunfales. 
Férezétus. V- pPherezétl. 
+ fería, e, f, Fest., Tert., Y 
feria, arum, f. pl. [seg. Fest. a fe- 
riéndis victímis). Cic. Ferias, fiestas, 
yacaciones, suspension de trabajo. — Fe- 
riw efuriales, Plaut., dias de ayuno. 
Feríce belli, Gell., suspension de armas, 
treguas. Ferie forénses, Cic., vacaciones 
de los tribunales d0 justicia. Ferie 
glalici. Macr., fiestas fijas, señaladas 
en los fastos. Feria conceplice, Macr., 
fiestas movibles al arbitrio de los pon- 
tífices. Feriz imperatiore, Macr., fiestas 
mandadas guardar. Feríe nundina, 
Macr., fiestas voluntarias. Feria vin- 
demiáles, Gell., las vendimias. Ferias 
custodire, PliD», obsercare, Macr., Bust- 
dar las fiestas. Ferías sedere, Plaut., 
agére, Petr., descansar, estars6 sin ha- 
cer nada. 
feriale, 13, »- (de feríe]. Inscr- 
Registro do las fiestas, edicto que in- 
dicaba todas las del año? y los días en 
que debian celebrarst. 
? feriaticl dies. m- pl. [de feriátus. 
Dias feriados. 
geriátio, ónis. £. (de ferfor]. Cass. 
Accion de solemnizar un dia. 
serlatas, a, um. Part. p- de fe- 
rior., o e 
fériculum, Í, »- Petr. V. fercu- 


Liv. El 


ua. |, y 
+ férinunt. Arc- por feriunt. 
Pest. 


férinus, 2." (de ferus]. Cic., Virg. 
Ferino, perteneciente á las fieras. — Fe- 
ina vestis, sobretodo de pieles. 
Ferina caro, 0 simplemente ferina, Sall., 
Virg., carn8 de venado, jabulí, etc. Fe- 
rinum lac, Virg., leche de yegua. Met. 
Silvestre, salvaje, fÁsSpero: 
por, Plin., sabor 6 gusto Áspero (de nna 
fruta). 

gerío, is ire, a. [de reto = trasp2- 
muy clás.]. 
Cic.; gul- 


gar, como quiero 33. Vos.? 
Herir, pugtes adeersaríimn, 
pear, forr*. Plaut.; sacudir, batir, 74 
Fem arictiPus, Liv.; pisar, 8ucas pede, 
Tib.; herir mortalmente, matar, hostel, 
Sall., apruve Ov.; acuñar, asses, Plin. 
(hab). do la moneda); engañar, ustutos, 
Prop. (apen- 80 usa on est. acepe. más 
que en el leng. del pueblo bajo: no 80 
hall. en Cic.). — Ferire femur, Quint., 
a en el muslo (habl. del orador). 
erire aliquemn secúri, CB, 
ano la cabeza. Ferire ocúlos («uliqua 
yes). Lucr:, llamar la atencion alguna 
cosa. Nec semper feriét quodcunque 
aninabitur arcón, Hor., ni siempre 


cortar 4 
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el tiro en el blanco. Ferire pectóra s$0- 
líto clamore, Ov., enternecor el corazon 
con los lamentos de costumbre. Ferire 
viros arte, Prop.» engañar 6 los hom- 
bres con artificios. Ferire sidéra subli- 
mi vertice, Hor., Negar al colmo de la 
Ad Ferire fedus cuim alíquo, 
acer alianza con alguno. = Eq- Percu- 
tío, verbéro, tundo, cedo, pulso; cudo; 
Jallo. 
fertor, aris, ári, dep. [de feríe = 
festividades). Estar de vacacion, ocio- 
so, de fiesta, alíquis (rar. en log mod. 
pers.; frec. €n el partic. prot.). — 
lére male feriatos Troas, Hor., sorpren- 
der en sus intempestivas fiestas 
Troyanos. Anímus tandem feriaturus, 
Sid., espíritu que al cabo tomará algun 
reposo. Freta feriata, Prud., mar €n 
calma. Feriata dies, Plin. dia feriado, 
de descanso. = Ey. Ferias ago, ub opére 
cesso. otiosus sun. 
féritans, (is [frec. de ferens). Sol. 
El que lleva á menudo. 
féritas, atis, f. [de ferus]. Cic. Fie- 
reza , Crue ad, dureza de corazon; 
Natural rústico, salvaje. — Feritas loci, 
Ov., la aspereza el terreno. Feritas ri- 
árum, Stat., dificultad y aspereza de 
camino. Feritas musti, Plin., dureza de 
vino. , 
Feritor, 033, m- Plin. Rio de la 
Liguria. 
ferme, adv. [de fero con desinencia 
de superl.]. Cic. Casi, poco más ó me- 
nos, Ccob corta diferencia, Cerca de; 
Por lo comun, de ordinario; Mucho. — 
Ferme bonus, (+el1., hombre de gran pro- 
bidad. (A esto adv. son igualm. apli- 
cables las observaciones hechas en fere: 
v. est. pal.). 
> fermentarias Ú fermentáti- 
ss . - » 
Cciga por! [de fermento). Isid. Pan 
fermentado. 
fermentátus. *. sm, Plin. [part- 
p. de ferménto]. Fermentado. mezclado 
de levadura con la masa; Col. Abul- 
tado, hinchado ; Prud. Viciado, cor- 
rompido. 
fermentéesco. is, Ere, m. [incoat. 
de fermento = fermentar]. Entrar €n 
fermentacion, esponjarsC, alí qua Tes; 
esponjarse, ahuccarse, tells nive (pula- 
bra de Plin.). = E4- y. ferménto. 
ferménto, «as, are. a. [de fermén- 
tum = levadura]. Introducir la leva- 
dura en la masa, fermentar, prunés. Plin.; 
poner en fermentacion, stc: terri. 
Varr. — “Fermentare Jocos, P. Nol., usar 
de chanzas picantes, satirizar con viru- 
lencia. = Fa- Fermento inbus. 
fermentu ma in. [sínc. de ferri- 
méntum]. Plin. Fermento, levadura; 
Col. Arecion de esponjurse la ticrra; 
Virg. La cerveza; Plaut. Ira, cólera, 
enojo; Juv. Motivo de indignacion; 
Todo cuanto sirve para hacer uro- 
cer, engordar 6 desarrollar. — For- 
mentimn conmitionis, Solin., BUÚTmen fue- 
cundo de la ciencia. 
féro, fers. (úl, látum, ferre. aAnom. 
[do ¿ipw = llevar]. Llovar, alí uid hu- 
méris, ILor. ; llevar Con violencia. ui 
aliquens locunt; Luer.; llevar, 
producir, terra fruges, Cic.; Hevar en 
ofrenda, ofrecer, tura supéris, Ov.; ob- 
tener, conseguir. parten prada ah atí- 
quo, Cic.; dar, opens auxilíum, subsidi- 
um alicul. id.; llevar, arrcbatar, onmia 
tas, ViTB-> producir. hac atus prima 
oratúrem. Cies recibir, Fexponsan ub 
aliquo, Cies conseguir, 
soportar, eticajes injurias, Cat. ap. (rel; 
publicar, divulgar, alíquid omiicns 3v4- 
montas. Cas: Ferre alt quen ocuis Ó 
in ocrtlis, Cic., querer mucho 4 uno, 
Ferre perdon, Virg., Ó yressus Lucr.. 0 
gradas, re tiaía, Sil, encaminar á tal Ó 
cual punto Sus pasos. Ferre se, Ó jerri 
ad uliquen celeritate, Cwes., 11 apresura- 
damente al encuentro do alguno. Fertur 
in hostes, VirB= $0 lanza en medio de 
los enemigos. Postquam te fata tulé- 
j después que te arrebatarun 
los hados, después de tu muerte. Sor ip- 
ta retustateln st modo nostra ferent, Ov., 
si es que mis escritos pasan 4 la postc- 
ridad. Ferre coynúmen, Suet., tener un 
sobrenombre. Ferre conditionem alícus, 


palmon. id. 


Cic., imponer nna condicion 4 alguno. 
Ferre fidem, Virg., j 
nem, Virg., PODer fin. Ferre 
laudibus, Quint., ensalzar % Uno, 
marle de elogios: Nec te seva leena 
tutit, Tibull., no eres hija de ninguna 
fiera leona. Ferre suffrayía, Suet., ob- 
tener los votos. Ferre calumniam, Ceel. 
ap. Cic., ser reconocido por calumnia- 
dor. Ferre aliquid eegre. Cio., llevar á 
mal alguna Cosa, sentirla ] 
fero ut debéo, Cic., lo miro bajo el pun- 
to de vista que debo. Letitímn apertis- 
síme tulínus cmnes » Cic., todos 
á conocer nuestra alegría. Pre se ferre 
aliquid, Cic., dar 4 conocer alguna cosa, 
hacer ostentaciun de ella. Ferunt, fertur, 
Cic., se dice, se cuonta. Ferre sé ingent- 
um , Sutt., tenerse, querer pasar poY 
noble. Ferre supragiun 6 sententiamM. 
Varr., dar su voto, decir su parecer. 
Ferre ad populum, 6 legem ad popúlun. 
Liv., proponer una ley al pueblo. Ferre 
rimas. Cic., tener el primer lugar, 
sobresalir entre todos. Ferre judicem. 
Gic., proponer Un juez al acusado. Ferre 
judicens ulícui, Liv., Poner á uno por 
justicia. Prout facultates ferctant, Cic., 
con arreglo á Sus facultades. Si occa- 
sio tutérit, Planc. ap- Cic., si se Prt- 
senta la ocasion. Si vestra volúuntas 
feret, Cic., si es tu voluntad, si no tie- 
nes que violentarte para ello. = EqQ- 
Porto, tollo, sustinéo, gesto. Jero; suféro, 
toléro, patior ; ajéro; auféro, duco. 
férocia, e, f. [do feror]. Cic. Fe- 
rocidad, fiereza, crueldad, braveza ; Liv., 
Tac. Animo, valor; Cic. Aitanería, Arro- 
gancia, insolencia; Cic: Carácter vio- 
lento, vivlencia; Vell. Natural salvaje, 
barbaris. — Ferociam aními in cultu reli- 
nens, Sall., conservando en su sem- 
blante la fiereza varonil. EJfrenata illa 
ferocit, Cic., aquella indomable fiereza. 
Ferovía vini, Plin., la dureza del vino. 
férocio, is, ire, D- [de feror = fe- 
roz). Enfurecerso, encorajarse, llenarso 
de ardor, milites, Gell.; encruelecerse, 
ensañarso, ¿n accusatorum sectalm, Tort. 
— Eq. Ferociter 090», serio, ferocialm 
exercéo. : 
férocitas, atis, Í. [de feror]. Cie. 
Ferocidad, fiereza, crueldad; Altauería, 
soberbia. 
férociter, adv. [de ferox). Cic. 
Foroz, cruelmente; Liv. Con valor; fe- 
rocíus, Sall. «insime, Liv. 
féroculus, a. «um [dim. de feroz). 
Hirt. Un poco feroz (dícese por dus- 
recio); Turpil. Algo salvajo. 
Feronía, a, f- [vo sabina]. Vir”. 
Feronia, divsa de lus botques; Liv. 
Castillo de Voscana Cn la montaña de 
Viterbo. 
férox., óci* (do ferus], com. Cic. F>»- 
roz, fiero; Cic., Liv. Arrogante, soberbi:. 
orgulloso; Enforzado, valeroso 5 Vir:r. 
Cruel, duro, indómito. — Feroz popúles 
bello, ViYH-- nacion belicora. Ferer 
anúmd Ó aníunta, Tac., Virg., Rr3n cora: 
zon. Vehcmens feróxque natura, Cit. 
de carácter vohemente y f08g080- Gen: 
magna et ferot, Cic., nacion grande Y 
belicosa. Cum globo ferocissimorum ju 
vénum, Liv., con una tropa de jóvenes 
intrépidos. Ayitabatur magis magisqu” 
in dies animas feror, Sall., cada dia $ 
exaltaba más aquel carácter fero”. 
aquella alma fiera. Victoria eos fero:'- 
úres reddit, Cic., la victoria los hac" 
más insolentes. = Eq. Fortis, strenúss. 
bellicosus, impiyer; durus, immitis, indu- 
mitus; cehémens, insotens, superbus. 


ferramentárius, Yi, m. [de ferra- 
meéntun]. irm. El herrero Ó cerra- 


ferrameéntum, ¡, n. 
Cic. Cualquier instrumento de hierro: 
Un instrumento de cirugía a:Í 


Plaut. Lo que pertenece al hierro. —- 


en hierro. 
mina de hierro. 


agua de fragus. 


errarium metallurn, 


Ferraría aqua, Plin., 
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ferrárius,t!. m. [de ferrarius adj.]. 
Firm. El herrero ó cerrajero. 

ferraátílis, e (de ferrem]. Planto 
llama /erratíle genus á los siorvos presos 
con grillos. 

ferrátus, a, um [de ferrum = 
hierro]. Liv. Ferreteado, guarnecido, 
afianzado con hiorro. — Ferrata aque, 
Sen., aguas ferruginosas. Ferrata culx, 
Virg., talon provisto de espuela.  Fer- 
ráta agmína, Hor., batallones armados. 
Ferrati, m. pl. Inscr., soldados con ar- 
madura de hierro. 

ferréa, «, f. (de ferríus). 
Pala de hierro. 

Ferreólus, í, m. Sid. Ferreolo, 
prefecto de los Gaulas; Sid., Fort. 8. 
Ferreolo, mártir de Viena. 

ferréus, a, um [de ferrum]. Cies. 
Férreo, lo que es de hierro; Duro, te- 
Daz; (met.) Inhumano, cruel; Fuerte, 
duro, valeroso. — Ferrdus scrij«or, Cic., 
escritor duro, tosco, * Ferréía fabrica, 
Plin., el arte del herrero. —Ferréu ror, 
Virg., vos infatigable. Nerréus fniber, 
Virg., una lluvia de flechas. Fourréa 
bella, Ov., la guerra cruel. Ferréo jura, 
Virg., leyes intlexibles. Ferréa derrota, 
Ov., sentencias irrevocablos.  Ferréa 
sora vita, Ov., vida penosa, desgraciada. 
Ferróa proles, Cic., la edad de hierro. 
Ferréa manus, Coves., manopla de hierro 
(instrumento de guerra). 

ferríicrópinns, a, um [ferrum- 
crepo]. Que suena 4 hierro, calabozo 
donde se oye el ruido de los hicrros 
(voz inventada por Plauto). 

+ferrifodina, «, f. [ferrum-fodío]. 
Varr. La mina de hicrro. 

3) ferritérium, ti, n. [ferrum-tero]. 
Plaut. El lugar dondo se ataba con ca- 
donas á los esclavos, cepo, prision, 
cárcel. |, 

+ ferritérus, «, 
pee y 
+ferritribax, cis, m. [voz ht- 
brida, comp. del lat. ferrum y cl gr. 
<pisw = fero]. Plaut. El siorvo que 
arrastra hierros y cadenas. 

ferrúginans, fis, com., Tert., y 

ferrúginéus, e, «m [de ferrágo). 
Plaut. Del hierro. — Ferruyzindus sapor, 
Plin., sabor del hiorro (que suelen con- 
traer las aguas). — Ferruginda cymba 
Virg., la sombría barca (de Caronte). 

$ ferrúginus, a, «nu [do ferrú;o). 
Lucr. Du un rojo Ó encarnado violáceo 

ferrugo, ínis, f. [do ferrunc. Tlin. 
Orin, el moho que cria ol hierro con 
la humedad Ó por no usarse; Virg. Co- 
lor semejante al del hierro; Isid. Color 
purpúreo óÓ púrpura de un encarnado 
violáceo; Ov. Color azulenco. — (Met.) 
Anís nala ferrugíne purus, Ov., áni- 
mo libro de envidia (porque así apura 
al ánimo como el orin al hicrro). 

ferrum, i, n. [seg. Mazuch., de la 
yoz toscana farrel = hierro]. Fl hicrro, 
metal; Toda arma óÓ instrumento de 
hierro; Virg. El cuchillo, 6 la navaja; 
Virg. Dardo, flecha; Hor. Hacha; Uv, 
Cadena, tijeras. — Ferrum calídum. Virg., 
. los hierros que se usan para rizar el 
cabello. —Virg. Non ia pectóre fer- 
rum yerit, Ov., no es su corazon de 
bronce. Ferrum vicum, Isid., el iman. 
Ov. La dureza del natural y costura- 
bres; La paciencia en los trabajos. 
Drusum ferro, Matellum eentio sustuté- 
rat, Cic., hizo perccer 4 Druso con el 
hierro (puñal ó espada) y ú Metelo con 
ol vencno, —Proswcindére soulum ferro, 
Lucr., abrir la tierra con la reja del 
arado. Perra scinímous c«equor, Virg., 
surcamos el mar con las proas rector. 
zadas do hierro. Ferro atque igui vas- 
tare urtes, Liv., llovar las ciudades 4 
sangro y fuego. Juecessóre reina ferro, 
Virg., llevar la guerra á las nucionoes. 

ferrúumen, is, n. (de fersun]. 
Plin. La soldadura de los metales y la 
encoladura Ó peyadura de una cosa con 
otra. 

ferriminatio, onis. f. [do ferra- 
miso]. Paul. dut. El acto do soldar, 
soldadura, e . 

ferruminaátus, a, um, Plin., part, 
Pp. uo 


Cat. 


um [ferrum- 
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ferrúmino, «as, aro, a. [do ferril- 
men = soldadura). Soldar, pegar, fun- 
tar, fructúras, Plin. — Ferrumindre la- 
bra labcllis, Plaut., Juntar labios con 
labios, besarso ardientemente. = Eq, 
Jungo, consolído. 


* fertílis, e (de fero]. Cic. Fértil, 
abundanto, copioso, que da mucho 
fruto. — Foertítis annus, Prop., año abun- 
danto. Fertílis serpens, Ov., serpiente 
que se reproduce, á quien salon nuevas 
cabezas á medida que se las van cor- 
tando. Fe-rtíl" pectus, Ov., genio fecun- 
do. Frrtidis den, Ov., Corca. Fertílis 
Nilus, Tib., el fértil Nilo (que fertiliza 
al Egipto). = Eq. V. fecundus. 

fertilitas, ais, f. [do fertítis], Cic, 
Tertilidad, tecundidad, feracidad, abun- 
dancia. — Fertilitax bartára, Cic., lujo, 
adorno excesivo del cuerpo. — Fertílitus 
animalíc. Plin., fecundidad de los ani- 
males. Frrtilitas loci, Cies., la fertilidad 
del terreno. 

?fertiliter, adv. [de fertítis]. Plin. 
Abundantemente. fertillus, Plin. 

rFertinates, un, 6 fun, m. pl, 
Plin. Habitantes de Fertina, isla cerca 
de la Liburnia. 

?Fertini. Pin. V. Feltrini. 

fertor, o0rixz,am. [do fertim, de foro). 
Varr. El que lleva ú ofreco on sacrificio 
la torta llamada /ertum. 


+fertoríns, a, um [de fero). C. 
Aur. A propósito para llevar do una 
parte á otra. 

fertum, f, n. [do fero]. Pers. Torta 
Ó pasta de harina, miel y vino, con 
que so hacian oblaciones. 

?fertus, a, um [do foro). Cic. Lleno, 
fértil, abundanto. V. fartas. 

férula, e, f. [fero]. Plin. Férula 
Ó cañabhcja, planta; Plin. El báculg 6 
baston; En pl. Las ramas menudas de 
los árboles, Plin.; Los pitones de; ciervo 
nuevo, que so llaman tambien cerceotas. 
[Do yerío = herir]. Hor. La vara ó pal- 
meta con que los macstros castigaban 
á los niños do la escuela, 

férulácéas, a, um. Plin. Lo per- 
teneciente á la férula ó cañaheja. 

fériláago, inis. f. [do ferúla]. C. 
Aur. Arbusto más bajo que la férula, 

féruléeus, a, uu. C. Aur. V. fe- 
rulaceus. 

férus, a, um [de la misma r. que 
Dr,o, col. ¿Yp = fiora]. Cic. Veroz, bru- 
tal, salvaje; Cruel, tiero, bárbaro, inhue- 
mano; Valiente, guerrero, intrépido. — 
Feroe cupra, Virg., cabras salvajes. 
Fere arbúures, Plin., árboles silvestres, 
bravíos. la locis jeris arbóres plura fe- 
runt, Varr., en los terrenos 10 cultiva. 
do3 dan los árboles largo fruto.  Fera 
sitea, Hor., bosques intrincados, salva- 
jes. Jucénis Jerus, Sen. tr., jóven insen- 
siblo. — ¿ostis feries el immanis, Cio., 
enemigo cruel y feroz. Fera hyems, 
Ov., el riguroso invierno. Hera tís ron- 
torium, Luucr., vientos furiosos. era di- 
lución. Hor., terrible inundacion. Hera 
acrestirque cta, Cic., vida salvaje y 
agreste. = L.q. «lyres!ós, sileéster, indo- 
utas, rublo gultu miliyatas; sous, dit- 
rus. crudelis, inmi is, barbáras, 

férus, i. m. [do ferns. adj.J.  Virg. 
La fiera 6 bestia, el animal; Caballo; 
Ciervo; Cat. El lcou; Cic. El dragon; 
Phued. El jabalí; Ov. El lobo; Plin. El 
cletimto. 

fervéfacio, is, éro. a. [de fereóo y 
fucío = poner en ebullicion]. Hacer 
hervir. recalentar, otígnid, Cols.; poner 
en cbuilicion, oléuwm, Cat. — Ferrefacta 
ice. Coa., fundida, derretida la pez. 
Poytda jerer bene facíto (tmásis), Cat, 
después haz que hicrva bien. = Eq. 
Ferrére el hulliro facío. 

fervens, tis (part. pres. de ferr3o), 
Plaut. Hirviente, que hierve. — Ferceng 
rota, Ov., rucda caliente á fuerza de 
rodar. Forrens mero, Juv., caliente del 
vino. FPeorcens turrens, Ov., torrento rá. 
pido. For:ens ouias, Ov., herida re» 
ciente, caliente, 

fervénter, adv. (do ferrens]. Gell 
ad Cic. Ardiecntemente, con calor y 
vehemencia; Cou violencia, — Ferven- 
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físsimé concerpltur, Cml. ad Ote., se le 
despedaza con rabia, con furor. 

fervéo, es, búi, y ferol, vtre, n. 
[do la misma raiz que Yipw = . 
tar, como /-rus de la raiz 9íp = fiera). 
Hervir, mustum, Col., aqua, Lucil.; estar 
en gran fermentacion, muy a o 
(met.), omnia vento nimbisque, Virg.; 
estar lleno, inundado de, abundar, fora 
litíbus, Mart. — Fervet Pindárus, Hor., 
Píndaro está lleno de inspiracion. 
Sceptrum capessére fervel (po6t.), Claud., 
arde en deseos de empuñar el ostro. 
Fercet opus, Virg., se adelanta la obra, 
se trabaja con ardor (habl. de las abe- 
jas). Usque eo fertel eferturque asari- 
tía, Cic., hasta tal punto le devora y 
arrastra la avaricia. = Eq. Ferecsco, 
estío, exestio, ardéo, agitar, infamnvwr, 
commorédor, bullio, ebultio. 

fervéseo, y arc. fervisco, ís, 
scóre, nm. [incoat. do fereéo = horvír: 
ant. y post. 4 la ép. clás.]. Comenzar 
á hervir, á calentarao, terre sole, Lucr. 
— Viribus ventura fervescunl unde, 
Lucr., las olas se levantan, so encres- 
pan agitadas por los vientos. Ut fer- 
rescat ira, Cassiod., para que se excite 
la cólora. = Eq. Incipio fervere (6 fer- 
vére, Virg.). 
pFervi. Pret. ant. de fervéo. Cat., 

riac, 

fervíde, adv. [de fervídus]. Prud. 
Con calor, con ardor. 

fervídes, a, «m [de fereor]. Cie. 
Hirvicnte, ardiente, caliente; Impetnuoso, 
fogoso. — Fervidíus merum, MHor., vi- 
no generoso. Fercídus puer, MHor., el 
Amor, Cupido. Feroídus jurénta, Hor., 
en el ardor de la juventud.  Ferví- 
dus ingeníi, Sil., de un carácter turbu- 
lento. Kereidus spe, Virg., alentado por 
la esperanza, Tua fercida dicta, Virg., 
tus injurias, tus ultrajes. Oratio fervi- 
dior, Cic., discurso domasiado vehe- 
mente. Fercidissimum diéi tempus, Curt, 
la hora del dia cn que más se deja sen- 
tir el calor. Mortis fratcrne fercidus 
ira, Virg., arrebatado de cólera por la 
muerto de su hormano. = Lq. Vulde 
fercens, pravalidus; ochémens, acer, tn- 
census, succensios, Culers, dagr uns. 

tfervo. V. fervéo. 

fervor, oris, m. (de ferróo). Cio. 
Fervor, calor, vohemencia; Impetu de 
la pasion, agitacion, intiamacion. — Fer- 
ror musti, Varr., fermentación del vino, 
Fercor febris, Plin., ol ardor de la file- 
bre. ¿Fercor ca]: ¡tis, id., ardor do la ca- 
Leza. Fercor mentis, Cic., impetuosidad, 
exaltacion del alma. Fereor cetátis, id, 
cl fuego de la juventud. Fercor pdAci, 
Prosp., fe ardiente.  Fereor pietátis, 
Cass., piedad fervorosa, 

fervuncúlus, i, m. Capel, Como 
ferunculus. 

Fescennia,,f. Plin. V.Fesceno 
mum. Mart. Nombre de mujer. 

Fescenntnicola, e, m. f. [Fe- 
sernnenus-Cotu]. Sid. El natural do Ga- 
leso, y el que gusta de los versos fes- 
ceninos. 

Fescenninas, a, um. Tor. Lo 
pertcueciente á la ciudad do Galeso. — 
Fexcennini versus, Liv., canciones libros, 
satiricas y obsrenas, ques so cantaban 
cn las bodas. Fescensinus homo, Cate 
bufon, chacarrera, libre, obsceno, 

Fescenniunm, ii, n. Soliu. Galoso, 
ciudad de Italia. 

Fessúnia dea (de fersus == canss- 
do]. Aug. Diosa del reposo, 

fessulus, a. xm [dim. de fessxs). 
Apul. Un poco cantado. 

fessus, a, em [part, p. de fatiscor]. 
Cic. Cansado, fatigado; Hor., Ov. En- 
fermo; 'Fac., Stat. Viejo que na puedo 
ya con los años. — Fesre res, Plin., ne- 
gocios pordidos, desesperados, — Porra 
dira, Stat., dia que va doclinando. Festi 
opórem, Hor., cansados do tmbajar. 
Erercito corpore fersus, Sall., fatigado 
del ejercicio, Fassi salútia (poóbt.), Sil., 
desesperando de su salvacion. ¿essas 
ma'is, Ov., agobiado de males. Fessus 
plorando, Cic., rendido de llorar. 


Festa, 2, f. Tuscr. Nombre de mujer. 
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fostalia, um 0 tórion, pl. n. [de festucarius» a, um [do festacal; o fiblay e. Enlugar do fibila. Apic. 
festun). Fulg. Registro, libro en qué Gel. Lo perteneciento á la vara del bra, *% f. [»cg- Dederl. de 
están inscritas las fiestas del año. (Otros pretor. mism. Tr. qué filunl. Cic. La punta 6 
leen fastaliz). festícula, e, Í. Pan. [dim. de cxiremidad do cualquiera Cosas Fibras 
¡y festallBo * [de festum]. Glo088. festicial. Pajita, paja corta. que componen Y unen unas partes del 
Jnid. Do fiesta. festum. 1, N- [de Festus). Ov. Dia cuerpo Con vtras. — Conscia fora deorum, 
festice, adv. [de festus). -«Varr. | de fiestas Fiesta; (cu pl.) stat. Prospe- e Y aa 5, o 
Festiva, 1 egremente. ridad. os dioses. irg. Fibras de as planias, 
festinibunduas, a. um, Y. Max. y festas, Y UN (de la mism. raiz que filamentos » yenas. OÓmnes terra Abre» 
festinanss [part. pros- de fe- parra Cic. po feriado, de ise) todas 10 tidad do la tlexta. 
stinu]. Yi. 3 2 que se acclera. vacacion; Alcgro, divertido, gustoso. —- Mot.) Por3. ensibilidac. 
festinanter, adv. [de festino]. Cie. Festes hodie BLU, 6 ividies esta OY norátus, a (do Abra]. Plin 
Aceleradamentoy Con presteza. festl- hoy es su festa 6 cl dia de su fiesta. Fibroso, 10 que tiene fibras. 
nantits. Tac. ejssime, Anz: Festus cultus > Sen., el vestido de los Fibrénus, í,m. Cic. Rio del Lacio. 
¿festinantía e. f. [do festino) dina do fiesta. Festior ammnus cul, Claud., fiprinusa, €: mm [de fiber sust.]. Plin. 
e ; que esto nio seca más feliz. Festa lux, Perienecientó al castor. 
Cod. Just. v. festinati0. Ov., dia de fiesta. Festi clamores, Plin, ¿fibrum. Ant. Varr. Y. nber adi. 
festináate .. adv. [de festinátus ). gritos de alesmría. Festa wrbs, Sil, ciu. fipúula, % f (eontrac. de ñgibila 
Gloss. placid. Con celeridad. — Festina- dad regocijada. Mi animaule y 2vus dies do rivo). Virg. Hebilla, broche; Ucls- 


(us germinart, Piin., brotar, nacer más | festrus (expresion de cariño) Plaut., al- Los puntos Con que 20 cierfan las he- 
ronto. festinatiss1mé > Aug V. | 9" mía, €ucanto mio. Festa dolofs idas; Cws. Cuña para unir maderos; 


festinanter- Stat., dolof solumne. Fest ares, Cland., (Met.) Lazo. vínculo. : 
festinatim, adv. [de festino]. Sisen. cidos satisfechos. O festus dies hunde fibulati0, ónis, f. [de Abúlo]. vitr. 
Y. festinanter-. nis, Ter., Jia feliz para Cs6 nombre! | La accion de unir por medio de cuñas, 
festinaáti0. oni3, f. [de festino). Ejus natalrnm festion habúr! unicorsa Si- clavijas ( tarugod. 


risa, velocidad. cilía, Nep., toda Sicilia celebró su nata- fibulatórius» Pa um [de Abiilal. 
Treb. Lo que tiene hebilla 6 broche 


pura gujetar3€. 
fibulatus, (> um. Vop- Y. fibu- 


Cic. Colerndad, P 

festinato » adv. [lo festinátus ). 

Quint. Y- rfestinánter. 
festinátun, “> wm [part. P- de fe- 


jcio. 
Festus, + M- Sexto Pompeyo Fosto, 
gramático; Mart. Nombre do varon. 


stino). Tac. Acelerado » apresurado. — Fesulio. ari, f. pl. Sen. riósoli, latorius. 

Festinatu maturitas, Quint.> madurez ciudad alo Toscano cibilo, as Gre. a. [do pila = 

precoz, temprana. Fesulánus, a. um. Cic. Lo perte- Me clE Juntar unir "ajustar COn he- 

festine adv. [de festinus) Cic. Y. neciente 4 esta ciudad. E billas, broches $ clavijas, adquid. 

restinanter. fetaltas 0M0> pl. n. fdo fraud. | Fivulato attía, Valer., Capas abrocha- 
sí Z ] e ; P 1 P 

+ festiniso e. Non. V- festinus. Fiesta rústica que s0 celebraba desmies das. == Eq: Fivúla necto, connácio, Con- 


festin0, 4% áre, A. Y. * (de ¡ero del nacimiento do los corderos. (Met.) 


Juano. 
= mover: muy clás. ]. Apre3utarec, Aug. 


ricaána, €, £. Liv. Ciudad del Lacio. 


darso prisa, alíquis, Tor; acelerar, ei- réetialis. y. fecialis. “ficaria, €. f. (de Jicus). pa. Hi- 
as. Stat., 1er, Ov., fugain, Virg., PE£na% retidus, Y 10 y mejor fetidos gueral, sitio dondo hay muchas bigue- 
Hor. (como act. apcn. SO hall. más qué de futóo = vler mal]. , Cic: wétido, | Tas. Y. el sigo 

en los poet. y en la pros- post. á Aug.). apestado, Que hucle mal; Asqueroso, su- Ficária insúta, Y. Plin. Jela corona 
— Festinars $6 Gell., darse prisa. Festa | cio, repugnante, horroroso: IZ Eg. Fe- | de Cerdeña Y. el ant 

nata Mupur Suot., matrimonio precio | tens, puridas, putriss snale olens, yratis, a . 

jtado. —Festieum festinant diem, Sutta | teter. pestiv er, corrúptus» ficáriuss, 4 4 [do ficus). Plin. 


Lo quo pertenece al higo 6 4la higuora. 
ficatum, im. [de ficus). Apio. El 
higadiiio del ganso ccbado Con higos; 
M. Emp- Hígado. 

sicedula, f. (de fcus). Juv. Fi- 
cédula, uve- 

pruiesliao, Gruni f. pl. Mart. Cuartel 
do Roma sobre el monte Quirinal. 

ficet:mls i, D. [de ficus). Vaxt. El 
hiunernl. 

ficitas, atis f. [de Acus]. Nov. 
Abundancia de higo0s- 
fieitor, 6 s, M. (de ficus). Nov. El 
que guarda y cultiva 103 higuerales. 


go apresuran 4 gozar del dia festivo: 
Ne festinare! abire, SaM., que no se diese 
risa 4 partir. = 31. Propéro, coléro, 
acceléro, matúro, volo (as). adedto, evolo. 
festinus, + [de jes'ino). Cic. 
Pronto, veloz, acelerado, apresurado. — : Ñ aa 
Festinw cuhurles Sall., cohortes Arma- poner los huevos, accipitres hera Pin., 
das 4 la ligera (2). Latin festiaus, Solin. Eq. Fetion edo, pario: , 
ftat., impaciento por adquirir gloria. fonifiCcius, a, vn p setas-frció). Plin. 
festive, adv. [do das Plaut. ne an JOE 4 la procreacioll do lo8 
nima es. 


A foto ó (ato. 2 are, a. Tdo fetus 
407 agradablemente. festivissiMés = feto: past. á Ang). Poner (habil. de 


Gel. e 
festivitas» aris, f Tde festicas]. 


fetifer, ”> um [ fetus. ferol. Plin. 
Lo que iceundiza y hace fórtil. 

retífico 6 fotificos as 47, a. 
[de ¡otus =10to y PRA producir: post. 
á Aug]. Pontr (habL de las 2Y03), 


las aves). icestres glas Colum.; ft- 


cundar (habl. del macho Pemlads, QÉ- 
Y nr. 


. 2 pe ( 1] ¿e - . SS de . UU 

dd Mega conto Eon menta. AUL: Eg. Fritas edo; fecúndo» ficoicas e, Lo Y. ficulea. 
hablar; Cod. 'Phcod. Dia festivo» v el y fosa. o Setuosa » adj. £. [de picolensOss um, m. pl. Insct. 
aparato de su celebridad. — Mi enimúte, eto]. ATM: Madro fecunda. Habitantes de Ficulnca. 

mea tita, méa festicuas (t. de carino), feturas “; f. [de feres, ¿sJ. Var. ficosuso % um [do ficus). Mart. 
Plaut., alma mía, vida mia, copsuclo La prenes, el tiempo que la hembra |, Jleno, enbierto de higos. ficosissi- 
mio. Mi putris jesticitas, Tor., el Ccad- trac el feto em $u vientres Part s Cidcda mus, Prizp- 


ficie, adv. (de Actus]. Cio. Con fic- 
cion Ó iimgimiento. 
ES Ñ Sj 
fioeticius. Y- fictifiuS. 


yácter bondadoso de mi padre. Fostie prole, futo; Plin. Los tallos nuevos (10 
vitae et facetíis omnihus prestítit, Cic., la vid; (moet.) Jj lin. Produccion del en- 
a se le igualaba en lo jovial y chíis- tendimiento- 


na: ze a Z 
toso. Ne testicitaler impediant in ost y feturatusn, a, um [do fetural. Tort.” Rd 
naipes oppitlis cnterrándat, Cod. Theod., Formado en feto. a Ps , tics n. y más comunmente 
que ne pongan obstácalo 4 la fiesta que fetus. (00 [part. p- del prim. nus. ietilidara 1000o m. pl. [do fctilis de 
debo celebrarse on todos los mueblos d+.) Cie: Fecundos Mujer en cintas ro: Es ent. raso]. “Lib. Toda especie 
1 y , Z , ] e dda 
vat. á la ep. clás. en est. sent.). Jlumbra do lo3 animales prebada: Folios de lozi y E asi1a de barro. a 
festiviter adv. (de festicus]. Nov. f, Virgo la reción O ds ad gotilinriusSe 1, m. [de Actitis]. 
Alegremento; Goll. Con gracia, Con do- ran a Y da 00 dad Inscr- pl alfaruros 
maire. citar a recien parida. / vetas CUCés Mot:ls. e [de fictus do fingol. Cio. 
festivus. > um [de festus]. Cic. Ov., tierra sembrada. ae Jota ur- Techo de barto; Prisc. Inventado, su- 
Festivo, alegre, divertido, agradablo; 113) Vir » 1ás WMdlb Ó aparato (ul las puesto, fingido. 
z > a < ma) , a MP : i > s ¿yo . se o 
Chistos0, agudo. — Festicis [02tes> Plaut., mo30 cnpalio ms Lroyn) Lean de canción fict10s 0t!s f. (do fingo]- Qnint. La 
lugar alegre, divertido. Festicissinnian ro5 o e de uc! ao Uve paa furimacion, composicion; Ficcion, simu- 
concierieon, Just. convite dondo todo cubierto de viñedos. Pte eS Ova | lacio. 7 Fictío nomónts, Quint., la in- 
as alegría. ¿Festica feninas Plaut., MUu- tierra sembrada» Pelus 114 Sil., lleno vencion de una palabra. Fuctío persó- 
jor encantulora. Festicus ML, Cic., de cues o fot a A mer. Quiut., prosopopeya (Agura rotó- 
execlento hijo. Quot te ist Jfacilem el fetus» metums us 30: [del prim. rica). 
festicum putant, Ter, porque esos te inus: Jon. de cunde fundada, Jeruadis. q fietitíus y foticinsy 2, Y (de 


ercen indulgento Y bueno.  Frsticns RUS, jutir]. Cie: 5l feto, frutos proles | Anya). Pino Ficticio, Angido. — Ficti- 
germo. Cic conversación 2 radable. = 1 parto. —_ Feius lerrés Cic., frutos do E pl E 

o o a ici g e, da e iso aida Ce parto d 1 tia cinulds Plin., vino que nO so hace 
Eq. Festus, hiláris, jucúndus. Lets; ee- a teria. es anícai, Cie. Pe la de uvas, 8110 de otra materia» 


- eS ; á a ingenio. Fotus pesiuniLl Gell., USUz de 
mustus, puicher> formusus > urbúunus, CO as del o , , d fictor, ¿is m (do ingo). Cic. El 


Pis. lepídus, facetus- ] db Z - haco Ó f : E Ñ le 
a SN que 11 co orma; “statuntió escultor 

Ein es. £. Sino: de fengstra. Setutio a Le fotutina- aALQareros Inventor; Isid. Hl Seluguero. 

Y f. [seg. Ger. 3. Vos. fi. Interj. v. ph . ACTÓSUS . a, um [do fingo). Apul. 
as. Jeo: e ondo (ont, ía fi. Imp do fi0O. Mor. Hombre disimulado, doble. 
Lua. etc.; sex. 18 Vos., de Jindo]. o plibers 21 brin [de fiber sust. 2. fiotrix, Tio £ (do jingo]. Clio. La 
ped:120 pequeño do una paja Ó yer A; Arc. Vurr.o, Fust QUO está » la extio- que hucu Ó forma de MUCvo. 
Fyilope 0 avena ostóril, yerba; La vara mislad. ictus l 1. (de ñetus). Virg., Ov- 
con que el pretor daba en 12 cabeza fiber. hri. m. [do fonó findo, como Mentira, «mbrolo. fictullo adv., Stat. 
osclavo 6 quien hacia Libro: sospuchs pacciol. 1]. pin, Li castor» Pulsubicubo. 
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fictúura, e, f. [do 4730]. Plaut, 
Arreglo, compostura, hechura; Forma- 
cion, composicion de las palabras. (well. 

fictus, a, um. Part. p. de fingo. 

fictus,, ús. m. [de rinvo]. Sarisb, 
Hechura, formacion, trabajo aplicado 6 
una cosa para formarila. 

Sicula, «++. f [dim. de jicux]. DPlaut. 
Hino pequeno, 

Eicúulea, ef. ó Ficulnéa, mf. 


Liv. Ciodad de los Sabinas, Y, cl sig. 

ficuléa. e. £ [de sen]. Test. 
Estaca de madera de da higuera. Y. el 
an:. 

Ficuleñtes, vn, m. pl. Plin. Y. 
Ficuléenses. 

Ficulenses, hm, pl. m. Varr. 


Habitantes de Ficulnea. 

+ ficulunén, e. f [do fcúla].. Hier., 
Alcim. La higuera. : 

Ficulnénsis, e. Liv. De Ficulnea, 

ficulnéus y ficulnus, a. 4. (de 
ficeula). Mor. Lo que es de higuera. 

Ticas, +. Ó %<. £ [seg. Mazoch. y 
Fncciol, del hebr. ptas]. Cic. La hi- 
guecra; El higo; Plin. Una planta ma- 
rins. ficas, /. f Cels. Especie de 
excrecencia 0 úlcera parecida al higo, 

fidamen, sn. [de gto = con- 
Bar]. Tert. Fe (reliz:osa). 

rfide. alv. [de pdas). Cic, 
mento. fidiesime, Cie., Gell 

Side. Arc. por fidél, Ter., Hor. 

+fidebo., Are. por fidam. N:ov. 

y Midedicetor, 27ís. m. jides-dico]. 
Bonifac. ap. Auz. Fiador, ' 

Midercommissários, a, ion [á- 
der -cominitto]. Fest. Lo pertenceciento 
al tideiconaso, 

fidelcommissirits, %. m. [Á- 
dé-cononatio Y. Ulp.  Fideicomisario. 

Sideicommissum, /. n. (de sdej- 
COmmmwassus]. Quint. Fideicomiso, dispo- 
Sicion en que el testador deja su lin- 
cienda ó alurunos lezados á la fe de al- 
guano que ejecute su voluntad. 

SUELO MIMISSUS, 0.1009 part. p. do 

sdercommaitio, is. ¿re.a.ó fidal 
comimitto,. en dos palab, [de sitos — fe 
Y cencatte == eontiar]. iiucomendar á la 
probidad de alguno; y por extension, 
Cono térmo de derceler,. dejar la ha- 
cieuda O legados en fideicomiso, — Leva 
Rpte PACO A Papin., la 
abuela encargó cn su testamento á los 
Dietos que... Frdeicomomissa libértas, 
Gaj., libertad afianzada por un fidei- 
comiso. = Eg. Fiuét alicujus conunaitto, 
Adercoammissinma do. - 

. a .. YA 

Sidejúbéo, ó fide fubéo en dos 
palab. es, ere. mM. [de stes = fe y jutio = 
mandar]. - Salir por fiador, dar caucion 
Ó fianza, «weces pro quodam. Julian. = 
Eq Simio, solem pro eléquo vttijo, 

fidej USNIO y Oréx, f. [de Jilrjutin). 
Ulp.  Jiunza, la obligacion que uno 
hace para seguridad del uercedor y de 
Otros contratos. 

Cidejussor, dr is, m. [de jidejubio]. 
Ulp. Fiador. 

Cidejussoríius, a. u [do jidejás- 
sor]. iz. Lo perteneciente al tiador 
Ó6 ú la fianza. 

Sidele, adv. [de jidétis]. Plaut. V. 
fideliter. 

Sidelía, e, f [de ida: = tinaja]. 
Col. Cantaro para vino, jarro grande; 
Col. Cuerda dada de blanco ó de ne- 
gro, de que se sirven los carpinteros y 
Otros artífices pura tirar líneas en sus 
0b1:13, == Puros portes He baena adela 
drattre, Caro ad Cie. (prov), hacer de 
un camino dos omandados, 

Gidelis, e [de yutes: V. est. pal.]. 
Cie. Fiel, seguro, constante: Afable, 
afectuoso. amigo; Cresente, hombre de 
fo religiosa; cen 0.) Los fieles, — ¿v- 
delo. coma, Cic., esposa muy fiel, 
Fics muliéri cir, Ver., marido fiel 4 
8u mujer. Se quen adelíwia luar co- 
des.... Cic., el que quisieres de centro 
tus fieles amigos. Pues ¡nrtus, Ov., 
puerto seguro. Fides ovuctiira, Fron- 
tin., construecion sólida.  Fidcle x*!en- 
fíwis, Hor., silencio discreto. Sermones 


Ticl- 
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ÁAdeles, Cat., lenguaje Meno de sinceri- 
dad. Fidéetes lacrínue, Ov., lágrimas no 
fingidas. Quen sibi fidélenm arbitrabatur, 
Cius., con cuya fidelidad contaba. Jn 
amicis fideles erant, Sall., eran fieles á 
8u8 amigos. Files in domiínun, Cic., 
fiel 4 su señor. = Eq. Zutus, certus, 
Cors: US . CONSÍUNS, 

Sfildelitas, ss. £ [de rdotix]. Cie. 
Fiielivad, lealtad, sinceridad, constan- 
cia ge la fe de uno á otro, — Mili quen 
per oacieatía lia eta delito heno 
tteateaae uetistcctt, Cie., me ha dejado 
satisfecho no solo por ys cuhocimicn- 
tos sivo tambien por su adbesion y 
buena voluntad. 

fideliter, adv. [do rdetis). 
Ficlmente; Prosp. De una manera du- 
mble; Ov.  Amistasamente; Plin. j. 
Con exactitud, — Fideliter munsiúra, 
Prosp., cosas que serán durables, eternas. 
Exstiwta paraa ndeliter iucendía, Flor., 
incendio mal apagado, 

Fidena, «, £. y Erdenar, drum, f. 
pl. Liv. J'idenas, ciudad de los sa- 
binos, 

Fidenas, ts, con. Liv. 
de Pidenas: Liv. Sobren. rom. 

Fidenútes, ó em, m. pl. Liv. 
Los Pidenates, habitantes de Fidenas. 

Sidens, (< [part. pres. de do). Cic. 
Confiado, animoso, seguro; Plaut. El 
que da erédito; Virg. Audaz, intrépido; 
Anthol. Nombre de varon. fiden- 
tior, <issímias, Ainm. 

fidenter, adv. [de jido]. Cic. Con 
valor, con  intrepidez. fidentíus, 
Cic. -issíme, Amm. 

Eindentes, 70, m. pl. Plin. Sobre- 
nombre de una parte de los babitantes 
de Arezo,. 

fidentia, e, f. [do dense de ño). 
Cic. Contiamza, seguridad, valor, reso- 
lueion, firmeza de ánimo. 

FEidentia, ”. f Vell Fidencia, 
cindad de la Emilia; Plin. Sobrenom- 
bre de Jul'a, ciudad de la Bútica. 

Fidentini, 200.. m. pl Plin. 
MHabiiantex de Fidencia (en la Emilia). 

Fidentinus, «, uu. Anton. Do 
Fidencia. 

Fidenfinus, í, m. Mart. Nombre 
de varon, 

Milepromissor, ¿ris, m. [de fide- 
pronto]. Caj. VW. fidejussor. 

fidepróomitto, is, ¿re [yides-pro- 
mirta]. Caj. V. fidejubéo. 

Fides, és. f [ie ndo]. Cie. Fe, f- 
delidad; Promesa; Sernridad, salvocon- 
ducto; Patrocinio, defensa; Auxilio, 
favor; Creencia, fe. — Ficiem exure, 
Cac., fallere, Cic., faltar 4 la fe, á la 
palabra, á la promesa, idem exsoleóre, 
Plin. j., ¿dem léterare, Cic., cumplir 
la palabra Ó promesa. Fiiem fucére, 
Cic.., probar, hacer ver. Fidem habire 
alicui, Cua, fiarse de aleuno.  Fidemn 
perartro mortis implere, Vlin. j., acabar 
de fingir el muerto,  Fidem hatbere, 
1c., creer, Fide yraca mercarií, Plaut., 
comprar á dinero contante, 
divére, Plaut., hablar con sinceridad. 
Fides tabrdtarion, Cic., la fe y autoridad 
de las escrituras públicas, Fides pu- 
nica. Sall., mala fe, perfidia. la fide 
alicujes esse, Cic., estar bajo la protec- 
cion de alguno. — Oretioni agert aroto- 
rtatem et pdem, Cie., añade autoridad y 
erádito al discurso. Cure cr Jiades es- 
ett... (inf), Suet., no pudiendo apenas 
ecrecrao, costando trabajo el creer que... 
Nose pde staret res publíca, Cic., si el 
Estado no se sostuviera por el cródito, 
Fin mitin justitiao est Aedes, Cic., la 
buena fe es cl fundamento de la justi- 
cla. dir toa tide 0 ade bona (t. del 
der.), Cic., de buena fe. Literposita nee 
publica. Sal, bajo la garantía de la 
fe publica. Hide accrpta ab legatis, tim 
alpicaram, Jav., habiendo soleninemente 
prometido los diputados que no se co- 
meteria nituguna violencia, Fides et re- 
ligón judices. Cic. la conciencia y la re- 
ligion del juez.  Bonane pude? Plaut., 
¿va de veras: hablas con formalidad? 
Fiióioswe osatisfacére, Cic., cumplir su 
deber (habl. del abogado). Ut meun 
erya te jue experiróre, Cic., para darte 


Cic. 


Natural 


Fide bona * 
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una prueba de mi adhesion.  Fallaz 
anni ndes, Plin. j., cosecha engañosa. 
Accipére daréque fidem, Virg., darse 
palabra mutuamente. Vota rides sequi- 
tur, Ov., la ejecucion sigue á estos vo- 
tos. Pro drórian atque homíaim fden, 
Cic., pro dem fidem, Liv., per idem, 
Potr., DPói, eestram ridem? Ter. Fórnoa- 
las de exclamación equivalentes en 
castellano 4: ¡Dios mio! santos cielos! 
Grin Dios! ¿qué esto suceda? cto. 

fídes, Prob. y fídis, ¿. f. Hor. 
y más comunmente fides, 74.. pl. [3 :*- 
61]. Cic., Vire. Instrumento músico de 
cuerdas, la lira; Las cuerdas de la lira; 
Constelacion llamada Lira. — Fiditus cn 
nére, Cic., tocar la lira. Friitus «dixo ire, 
Cic., aprender á tocar la lira. Ficus 
uti, Hor., tocar la lira. Pide conspieras, 
Ov., diestro en tocar la lira, excclento 
tocador do lira. Sume fidem et phare- 
tram. Ov., toma la lira y la aljaba. 

fidicen, iris, m. [yides, cano), 
Cic.. y 

fidicina, e. f [do ridícen]. Ter. 
El ó la que toca un instrumento de cucr- 
das; (m.) Hor. Poeta lírico. 
A tfiídicinaárins, Fi, m. 
tm y cano). Glos. Phil. 
de la lira, que toca la lira. 


?Cidicinios ó fídicinus, a. um 
[de nutren].  Plaut. Lo que pertenece 
á los que tocan la lira, 

tfadicino, as, are, n. [fides-canc). 
Mart. Cap. Tocar la líra. 

fidicula, e, f. [dim. del 22 sos]. 
Cic. Lira pequeña; La Lira, consteia- 
cion; (en pl) Jas cuerdas con que 
atormentaban á los delincuentes, esti- 
rándoles brazos y piés. Ñ 

Fidicula, arum, pl. f. V. Fidi- 
culi, 

y. .. us as y] ws aus as us 

F:idiculános 6 Fidiculántas 
(2) a, um. Cic. De Fidiculas. 

fidicularias, a, tm [do ridirnt.. 
Front. Capcioso, artificioso, engañoso. 


Fidículi, rm, m. pl. V. Max. 
Ciudad de la Apulia. 


Midis, ¡ís, f. V. fides, is 


Fidius, ¡, m. Ov. El dios de la 
buena fe. 

fido, is, fises sum, dére, n. [de la 
raiz 00, de donde rziw nubupo == 
persuadir: rar.; en los mod. pers. apen. 
so enc. más que en los poet., pero es 
muy clás. en el pirt. de pres. y en el 
de pret. tomado adjetiv.]. Fiarse, entre- 
garse con confianza, alícui, Cic.; con- 
far, Ploenices duce noctárna, id. — Qui 
sii fidit, Mor. , el que tiene confianza 
en sí mismo. —_ Fiídis mandre portica 
mella te solum, YHor., crees que cres el 
único que destilas la miel de la pocsía. 
Fiuénti anfimo, Cic., com ánimo con- 
fiado. = Eq. Confido, fidem hadío, 
credo, fiducium, spem pono. 

fiducia, z, f. [de fido]. Cic. Con- 
fianza, seguridad; Fe, fidelidad, lealtad; 
Atrevimiento, orgullo, presuncion; De- 
pósito, fiicicomiso; Venta simulada, 
contrato faeticio. — Unde tunta puecia 
sui? Liv., ¿de donde les venia semejante 
prosuncion?  Fiducia dan eo nulla est, 
Cic., no hay que fiar en él. Fiiucion 
accipére, Cie., recibir una cosa con 0- 
bligacion de volverla, Judicia sducie, 
Cic.,, juicios cn que se trata de huher 
quebrantado la fe el que recibió alzo 
con obligacion de restituirlo. Futura 
Menor, Quint., seguridad en su me- 
moria,  Fetucia forma, Prop., contianza 
en su belleza, Fiduciónm sutítis pra bise, 
Liv., duile 4 uno seguridad de cunse- 
gwr Ja salud. 

Miducialiter, adv. [do Jfiducta]. 
Aux. Con contianza. 

fiduciarios, «, um [de riducia]. 
Liv. Dado en confianza, y lo pertene- 


[de fdez, 
El tocador 


ciento al contrato de ella; Confiado. 
— Fiducioréns heres, Dig., herede- 


ro fideicomisario. — Fiduciuría opera, 
Ces., la jurisdiccion, el poder sub- 
delegado de un oficial, que haco las 
veces del general. Fiduciaria coci- 
pto, Caj., venta simulada. Urtem reliti 
Jiduciariam dare, Liv., entregar una 
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cindad como un depósito, confiarla al 
cargo Ú cuidado de alguno. 

cidúcio, as, áre, a [de fiducia = 
confianza]. Empeñar, dar en prenda, 
hipotecar, sepuclerión, Inscr. = Eq. Fi- 
du ¡e contráactu alíyuid do. 

fidus, 2, 40 (de Jido = confiar). 
Cic. Fiel, SCguro» leal, siucero; Cons 
tante, duraderos Amigable, amigo. — 
Fila par, Nep-s paz duradera. Fida 
sententit. OY, consejo amisto30. Mons 
firtaes A cubierto de 
nieves eternas. Fides UnÉnts » Liv., 
ánimo constante, valeroso. Fidus judex, 
Hor. juez Íntegro. Fidiora hur genéra 
komiraen fore Fat, Liv., creyendo ha- 
Mar pechos más nobles entro aquellas 
gentes. Fidissima Conjuzt . Cic., esposa 
fidelisima. Aures fide . Ov., oidos dis- 
cxretos. NOZ arcáanis fAdlissóna , id., la 
noche, discreta confidente de los secre- 
tos. Nun uan satis fila potentia ubi..- 
Tac., Nunca está seguro el poder 
cuando. -.: 

Fidustius, Yi, 1- Plin. Nombre de 
yaron. 

+fídustus, 2, uM (de fides]. Tert. 
Muy fiel. 

¡fiens. Part. pres. de fio. Diom- 

figlina, 6 fígulina, <- f. [de 
gúsns = alfarero]. Varr. La alfarería, 


a 


El arte y oficio del que hace vasijas de 
barro; Plin. Vasijas de barro. 
Figlinar, 4/0 pl. f. Pout. Pueblo 
de la Narbontense. 
figlinarius, ri, m. [de figlinal. Dig- 
El alfarero. 
figliinumo ¿ nm. [do figlinusl. Vvitr. 
La vbra de barro, puchero8, ollas, cazué- 
las, etc. Eo 
figlinus », Varr., Plin., Y Sguli- 
nus, 4, 2 (de jgúlas = alfururo]. 
Plin. Hecho de barro. 
3 figmen» -nis, n. [do finyo]. Prud. 
Simulacro, representacion. 
figméentun» ¡, n. [de fingo]. Gell. 
Figura, CUBA hecha, formada; Lact. Fic- 
cion, comento, fábula; (met.) Ureacion. 
figo», is. xi, zuin, gire, a. (seg. Vo3. 
de == fijar: muy clás.]. Asegurar, 
sujetar, imbrices clacicútis, Cato; clavar, 
alinm En parictem, Plaut.; hincar, ferá- 
ces plantas huno, Virg.; introducir, Ti- 
rus in tears, Cic.; fijar, cli pen posti- 
bus, Virg-; establecer, seen Cmnis, Suv.; 
atravesar, cercos» Virg.; herir, traspasar, 
hostes telis. 1. Alex.; Conservar, grabar 
en la memnoria, peneficótn:, Cic. — Fryrre 
domos, 'Yac., fijar st domicilio. Fijére 
alíigren maledictis, Cic., Batirizar erucl- 
mente á uno, acribillarle con sus súti- 
ras. Fiyére alíquemn eruci, Quint., Ó in 
crucen, Just. (6 cruce. segun otr. lecc.), 
crucificar 4 Uuno- Figére oculos solo, 
Virg., 60 in terram, Sen., NO levantar 
los ujos de la tierra. Tunden nequile 
fige modim tu, Hor., acaba ya de po- 
ner término 6 tus maldades. Fiyer? ani- 
mis, Vir8. 6 in anino, Pac. grabar en 
el ánimo. = Eq. AJÑIyO> defiyo, ij igor 
prutiyos inunitto, plato» condo, Judio, 
Jerio. culneéro. 
figularis. e [de figúlus). Plaut. Lo 
que tuca al alfarero. 
fiígulárius , vi, om. [do figúlus). 
Gloss. gr. lat. El alfarero. 
figulatio, onie, L. [do igúlo). Tert. 
Hechura, composicion. 
rigulator» úris, m. [do figúlol. 
Gloss. “Alfarero. 
figitaturit. Imita 6 Fignlo; Co- 
mo puériatúrit imita 4 Fimbria, dos 
palabras forjadas por Asin. ap- Quint. 
fíguúlina. Y- figlina. 
figulinus. V- figliius. 
figulo, «s áre [de igúlus = alfa- 
rero: post. á la <p. elás.]. Jflacer do 
tierra. formar, corpus de Lino. Tert = 
Eg. Fin4o» Jurimo figubi mure. 
fígulus. i, m. [de fingo)J. Plin. El 
alfarcro » el que hace obras de barro; 
Bobrenombre do P. Nigidio, ciudadano 
romano; Cic. Sobrenombro do otros 
muchos personajes; (met.) Alcim. El 
Criador del hombro (por haberle hecho 
de tierra). 


fígúra, a, £ [de Ango]. Cio. Figuras, 
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forma exterior de las cosas materiales; 
Figura te gramática y retórica; Quint. 
La terminacion de las palabras 5 Char., 
Prisc. Forma (simple 6 cumpuesta) de 
la palabra; Quint. Ironía, sarcasmo; 
Quint., Sen. Alegoría; Alcim. Parábola. 
— Hominis igUra, Cic., la Égua. la forma 
humana, Fijúre Epicúri. Quint., los 
átomos de Epicuro. Quales fúna est 
golitire Aguras» Virg., como dicen que 
revolotean las sombras (de los difuntos). 
Figúra oratiónis, Cic., género de cstilo. 
Mitle prreandi fAniúre, Óv.> mil géneros 
de muerte. Vocabhudorun figura (gram.), 
Varr., terminaciones 6 desinencias de 
las voces. 

+figuralitas, als, £. (do figúral. 
Fulz. Velo (lo la historia). 

figuraliter, adv., Tert., Y 

figuranier, adv. (de figiral. As- 
.Con. TFiguradamente. 

figurantía, ce, f. [de figúrol- Aug. 
Estilo figurado. 

figurate (de fgurdtus de fgúrol. 
Ascon., Prosp- Figuradamente. figura- 
tíns, Sid. 

figuratio, únis, f. (de fisirol. Plin. 
Formacion , Águra forma; Quint. 
Imagivacion; Lact. Exornacion, UsO de 
las figuras; Gell. Terminación de las 
palabras. 

Siguráfiva» er, f. [do figuratiensl. 
Myihuyr. Watic. Exposicion sensiblo, 
descripcion. retrato de alguna cosñ. 

CFizurativuss “> um [de jnúrol. 
Cass. Figurativo, propio de la represcú- 
tacion sensible de una cosu Ó rolativo 
á ella. 

figurato, adv. [de Aguratus do 

qúro]. Tert. Figuradamente, de una 
mancra figurada. 

figurator, oris, m. [de figúrol. 
Arm. Fl que haco y compone figuras. 

fÍguTro, as, are, d (de figura = 
la figura: Tar., pero muy clás.]. FIgu- 
rar, dar forma, disponer, Es in habitum 
static, Sen.s hacer, Castot; Plin.; tras- 
formar, mediúllas tn lapídis naturam, 
id.; figurarse», representarse » inánes 
species, Curt. — Figuratur oratío, Quint., 
se hace figurado el estilo. Figurabatl 
egrenio, Sen., empleaba con mucho acicr- 
to las figuras. Figurate controrersiil, 
Quint. alegoría, sujeto traido alegori- 
camente. = 1:4- Formo, JUnJo» ejingo 
compolto, quiulro. 

+61. Pret. ant. do fio. Prisc. 

4$ilamens, ínis, m. Ínscr. v. fia- 
me! 1. 

fiaméntum, ¿, n. (dim. de filum). 
DT. 5M. Estambro. 

filnns» antis [part. pres. del inus. 
Alo. Venant. Destilar como un hilo. 

rilarias “> f. (de filtlon]. L- M. 
Dracúnculo, gusanillo que se cria entro 
cuero y carn0. 

filátim, adv. (do filuni]. Lucr. Hilo 
á hilo, 04 modo de hilos. 

filía, =. f. [de filíus). Cic. La hija. 
— Fstía fenilías, Sen. , hija cuyo padre 
yivo. Silet flia Maurre, Hor. , árbol 
nacido en Jos bosques de la Mauritania. 
Fita Graiúm Massilia. Y- Nol., Masilia, 
hija de la Grecia, nacida cn ella. Dat. y 
ablat. pl. Jitós Plaut., Liv., Y filiabus, 
Cat., Liv-, Sen., Fronto. 
filialis, * (de yilíus]. Aug. Filial, 
lo que toca á los hijos. 

riiñster, tr Inscr., Y 

filiastras “> f. (de flius, flíal. 
Inser. Fl yerno y la nuera. 
ritiñtio, onis f. [do flíus]. Dig 
Filincion. 

filicatus, 0, “M (de filix = helo- 
cho]. Cic. YTrabajado, conformado, dis- 
puesto como las hojas del helecho. 

filícetum. V- filictum. 

filicina, 2 Í- Apul. Una especie 
de planta. 

4filícones, um> m. pl. [a Felice, 
seg. Fest.). Gentes dela nada, levanta- 
tadas del polvo do la tierra. Fest. 

filtctum, i, n- Col El sitio donde 
so cria el bh soho. 
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fílicúla, e, f [dim. de filix]. Plin. 
El polipodio, planta. 

¿£i110, Arc. por fill. Andr. 

friola, er, f. (dim. de flia]. Cie. 
Hijita. — (Met.) Cadmi plióle, Au3., hi- 
jas de Cadmo (las letras). 

filiolus, ¡, m. [dim. de filíus]. Cio. 


filipendula, z. f- [Alm-penditus). 
L. M. Planta cuyas raices tienen mu- 
chos tubérculos unidos como por hilos. 

filíus, %, m. [de item ?). Cic. Hijo. 
— Fortuna silíus, Hor., hijo de la for- 
tuna, á quien todo sucedo felizmente. 
Filíns terre, Cic., el que no tiene padres 
conocidos. : 

Cilix, veis. £ Virg. El helecho, plan- 
ta; (met.) Pers. Pelos. 

filo, «as are [de filum]. Dar 6 salir 
hilo 4 hilo, 0 por hilos. Fort. 

fAlteátio, 9ns f. (dol inus. Jiltrol. 
L. M. Filtracion. 
c fAltrum, ¿, »- (de iden]. Vet. Dict. 
Filtro. 

filum, 1, » [seg. Varr. de hitum; 
seg. Isid. do pins). Cie. El hilo; Cual- 
quiera cosa sutil semejante al hilo; El 
estilo, el aire de un discurso ; Estamlroe 
do la vida; La traza, aire, figura do la 
persona. — Fila lyre, Ov-+ cuerdas de 
la lira. Fila aranéi, Lucr.. tela de araña. 
Fila croci, Ov-, hebras de azafran, Qui- 
mía sunt honminun tenúi pendentía Jilo, 
Ov., todas las cusas humanas penden 
de un hilo sutil. Ingeniosus est et buno 
filo, Petr., tieno talento y bellas formas. 
Munuscútum Crass0 filo, CiC., regalillo 
de muy poco valor. 

¿1£ilus» i, m. Árn. Y. flum. 

fimbria, %. f. [do fiber = extremi- 
dad]. Cic. La fimbria, el remuto más 
bajo de la vestidura. — Fimbría dana, 
Nov., lenxua de llama. Sam. El rai- 
gambre de las plantas; Cic. Uno de los 
más violentos satélites de Mario; Cic., 
Liv. Útros del mismo nombre. 

Fimbriaánus, 2 um. Sall. Lo que 
perteneco á Fimbria, nombre propio 
romano. 5 

fimbriaturit. Quiere imitar al ora- 
dor Fimbria. V- Agulatúrit. 

Ambriátus, « +” (de imbrial. 
Suet. Lo que remata en hondas Ó pun- 
tas, como franja, etc. — Fimtriatus ca- 
pulus, Plin., la espiga del alpiste. 

Címétum, i, »- [de finnus]. Plin. El 
muladar. 

fímum, $, D., Col., y 

fimus», 7 m. [seg., Ded. de 9) = 
engendrar]. Fimo, estiércol; Virg. El 
lodo. 

finalis, e [de finis]. Macr. Final. lo 
que toca al fin; Lo que toca 4 los confi- 
nes Ó términos, y lo que los señala. 
— Finális circúlus, Macr., el horizonte. 
Finaális causas Donat., cuestion de hecho. 

finalitas. átis, f. [de jnalis). Serv», 
Eutych. Desinencia, terminacion. 

finaliter, adv- (do jinális]. Cass. 
Hasta el fin, hasta el último extremo. 

Ando, is. fídi, fissum, dére, a. [seg. 
Facciol. de ¡dúo = dividir: muy clás.]. 
Hender, (22441 Virg.; abrir, ATar, terrus 
vomére, OV-; surcar, Mare carina, Prop.; 
abrir, dividir, canicúla statitus, Hor. — 
Findor (pott. y muy rar.), Pers., rebien- 
to de cólera. Finditur cor meu, Plant., 
se me parte cl corazon. Qui dies men- 
sem aprilemn findit, Hor., este dia divide 
el mes do abril (poót. y sumam. rar.). 
Fisso ferarun ungúla, Lucr., la pezuña 
hendida de los animales, = Eq. Soin- 
do, digindo, proscindo , aperío , divido, 


seco. . 
¿fingibilis, e [de fiagol. C. Aur. 
Lo que 80 puede fingir, imaginario. 
fingo» is, nxi, fchumn, ngére, A. [do 
la raiz /i7, de donde jigúlus = alfarero: 
y clás.J. Format. hominem, Cic.; ha- 
ce?, construir, colores nidos, id., ayrs 
faros. id.; hacer artísticamento de cera, 
arcilla, piedra ú otra materia, alíquid, 
Ov.; componer, adornar, comas auro, 
Stat.; disimular, componer con intencion 
de engañar, rultum, UtB8.; formar, dis- 
oner, roluntates (moderator omniun), 
C.; esoribir, O0MPONEE, carmina, ver- 
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sus, Hor., poemáta, Buet.; figurarse, re- 
presentarse, imazinem alicúujus rei, Cic.; 
figurarse, crear con el peusamiento, 
alí quid, Ter. — Voce paterna prnyéris ad 
rectum , Hor., las instrucciones de tu 
padre to llevan por la senda del acier- 
to. Fingúntur et testaménta, Quint., 
tambien se forjan, se suponen testamen- 
tos. Finge alíquem nunc jiéri sapientern, 
Cic., Supon que uno llega 4 hacerse sá- 


bio. Fingíte anímis... id., figuraos 
que.... Fingére cetéóros ex natúra sua, 


Cte., juzgar de los demás por sí mismo. 
= Eq. Efingo; simio, dissimúlo; creo, 
formo. egurimo, informo ; imitor, exprimo; 
excogíto. 

finiens, fis (part. pres. de ft270]. 
Sen. Final, lo que termina alguna cosa. 
— Finiens circulus , Sen., orbis, Cic., el 
horizonte. 

f£inio, ís, ivi, 6 Yi, Ttum, ire, a. [de 
finis = fin: muy clás.]. Poner término, 
circunscribir, limitar, ¿imperíum poputb 
románi, Cxs.; poner límitca á, restrin- 
Bir, cupiditates, Cic.; determinar, seña» 
lar, asignar, locum in quo dimicatlúri 
essent, Liv.; dar por concluido, poner 
fin á, acabar, studia, lubures, Hor., ser» 
monem, Quint.; llegar al fin de su dis- 
curso, cesar, acabar de hablar, alíquis, 
Ov., Quint. (poét., y de la pros. post. 4 
Aug.). — Verlum latinum quod o el Ñ 
biteris jinirétur, Quint., una palabra la- 
tina que terminase en on. Fixire vitam 
voluntaría morte, Plin., poner fin á sus 
dias voluntariamente. Sic Tiheríus fint- 
cit, Tac., csto fin tuvo, así murió Ti- 
berio. Finire prundia moris, Hor., Co- 
mer moras de postro. Orator qui a Ca- 
tone finitur, Quint., el orador tal como 
le defino Caton. = Eq. Cunyricío, perfA- 
cio, absolco, inem impono; limito, ter- 
mino, definio. 

£fimis, ¡2, m. ([verosimilm. de la 
mism. r. que fimbría). Cic. Fin, térmi- 
no, remate, constimacion, conclusiun; 
Límite, término, confin; Objeto, motivo; 
País, rogion, tierra. — Ego his jinidbus eJjec- 
tus sum, Sall., yo he sido echado de 
estas ticrras. Septem menses a Neronis 
fine, Tac., sicto meses después de la 
muorto do Neron. Per mare umbilici 
fine tngressi, Hirt., entraron en el mar 
hasta la cintura. 2uid prorul Argtro- 
rum fine, Liv., no lejos de las fronte- 
ras de los Argivos. De fnibus suis 
exercítus deducérent, Plant., que sacasen 
las tropas fuera do su territorio: Truns- 
cendére fines juris, Lucr., traspasar los 
límites marcados por el derecho, Finis 
dixputandi, Cic., fin de la discusion. 
Usque ad eum jinem, dum... id., basta 
tanto que... Quem ad jinemt? Cic. ¿has- 
ta cuándo ? 

finite, adv. [do 4nitus]. Gell. Den- 
tro de ciertos tórmiuos, limitadamente; 
Cic. Con medida, sin exceso. fihio 
tissime, Prisc. 

finitimvos, a, um [de finis]. Cic. 
Vecino, cercano, confinanto. — (Met.) 
Finitóna sunt fala veris, Cic., son muy 
semejantes ciertas cosas falsas ú las ver- 
daderas. Finitimum lutus lor¿é.e, Mor., 
el lado soptentrional. —Finitimi, Cws., 
los puoblos vecinos, limitrofes. Metus 


fnitímus egritudíni, Cic., el miedo anda 


cerca de la enformedad (para cnfermar 
hay adelantado mucho con tener miedo). 
Verburs verbo finitímum, Gell., pulabra 
quo ticne analogía con otra. 

Siniti0, ónis, f. [de jno: post. á 
Aug.]. Myg. Scñalamionto de términos, 
division; Quint. Definicion; Col. kegia, 
imutudo; Vitr. Desarrollo complouto, 
perfuccion; Inscr. Muerte. 

finitivus, a, uu [de Anfo]. Cap. 
Que termina; determina, final. — Miniticus 
110.Ls, Diva. el modo indicativo. Quint. 
Definitivo. 

finitor, óris, m. [do Anulo]. Cic, 
Medidor do tierras. — Finitor circilus, 
Senu., el horizonte. Stat. El que pane 
un tóírmino á las cosas, que acaba con 
ellas Ó lus destruye. 

finitus, a, um (part. p. de Ax%). 
Plin, Acabado, concluido, finalizado; 
Cic. Circunscrito, determinadu. — Car. 
thu o fisita, Vlor., Cartago dostrulda. 

Flunia, e, £ Finlandia, 
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Finnicusn sínys, m. E) golfo de Fin- 
landia Ó de Bosnia. > 
£i0, Js, facts sum, fiért, pas. de fas 


cio. V. facie. 

Fircellinas, «, um. Plin. De 
Fircelio. Ñ 

FircelHus , 1, m. Plin. Nombre 
de varon. 


+ fircus, f, m. (voz sabina). Varr. 
V. hircus. 

Firma. V. Fiírmus. 

firmAmen, ínis, n. [de Armo]. Ov. 
Apoyo, apeo. 

firmáméntam, 1, n. [de frmo). 
Crea. Apeo; (met.) Apoyo, auxilio, re- 
fuerzo. — Firmanmentiun accusationis, 
Cic., el principal apoyo de la acusacion. 
Firmiuaonentumn constantíce, Cic., pronda 
do fidelidad. Firmuanéntum ponére in 
aliquo, Cic., contar con el auxilio ó am- 
paro de alguno, Firmamentuin ducére, 
Liv., conducir de refuerzo (una legion). 
Cic. Prucba del acusador contra la ra- 
zon del defensor; Aug. El firmamento, 
el cielo. — Firmamentim imperti, Cic., 
columna del imperio, Firmaméntum po- 
tentíce, Vac., sostenimiento del poder. 

Firmánid, órum, pl. m. Cic. Habi- 
tantes de Fermo. 

Firmános, a, wn. Liv. Lo perte- 
neciente á Fermo, ciudad de Italia en 
la Marca de Aucona. 

firmitor, óris, m. [de Armo]. Tac. 
E) que asegura, pone firme, 

firmátus, a, um. Part. p. de firmo. 

firme, adv. m. [de rms].  Cic. 
Firme, constantemente, con estabilidad. 
firmius, Plin. -issíme, Cic. 

Firmiaánusó Furmiánus, a, um. 
Plin. Lo perteneciento á Firmio, pla- 
tero romano, Ó á sus Obras. 

Firmicas, +, m Sid. Tulio Fírmico 
Materno, escritor latino. 

Firminus, f, m. Grog. Fermín, 
nombre do varon. 

firmitas, %s, f [de frmus]. Ces. 
Firmeza, estabilidad, constancia. — Fir- 
mitas corpóris, Cic., la robustez del 
cuerpo. Firimitas vocis, Gell., fuerza de 
la voz. Firmitas tíni, Vlin., fuerza del 


vino. Firmitas eri, Plin., larga dura- 
cion. Firmítas aními, Cic., entereza de 
ánimo. Firmitas imperTi, Suet., esta. 


bilidad del mando (del gobierno, del 
reinado). Firmitas materia , Cies., soli- 
dez de los materiales. 

firmiter, adv. [de Armus].  Cio, 
Firmcmente, con estabilidad. — /nsí- 
stére jirmiter, Cusb., permanecer á pié 
firme. 

firmitudo, inis, f. [de Armus)]. Cic. 
Firmeza, constancia, estabilidad; Fuerza, 
robustez, fortaleza. 

firmo, «as, ure, a. [do frmut = 
firme: frec. y muy clás.]. Fortificar, 
afianzar, dentes mobles, Plin.; susten- 
tar, reforzar, corpura cibo, Liv.; ase- 
gurar, restigía, Virg., gradum, Quint.; 
reparar, reponer, rexaitos milítes, Curt.; 
dar fuerza á, consolidar, urhem, pro- 
cinciam, ete., Cic.; hacer fuerto, asegu- 
Jar, turres prestdiís, Sall.; alentar, ani- 
mar, suos, Just.; confirmar, fjiden. Ver.; 
probar, demostrar, establocer, alíjuid, 

ucr. = Eu. Firimuin reddo, ruvuro, 
Corroburo , munto, confirmo. 

Firmum, tn. y Firmíum, 7, 1. 
Cic. Fermo, ciudad de Italia. Firimuimn 
Julíum, mn. Plin., ciudad de la Bética. 

firmus, a, um [do tcp; == nexo, 
enlace? de pus = fuerte?]. Cic. 
Firme, sólido, constante, estable; Fuer- 
to, robusto; Valiente, csforzado, va- 
leroso; TFicrl, constante. — Firmas uh 
ejuitata, Vlanc. ad Cic., fuerte en la ca- 
ballería. —JVirunms e graci raletudiae, 
Sen., convalecido do una grave enfor- 
medad. Firmus cibus, Cels., alimento 
sólido, 

Firmus, ¿, m. y Elirma, x,f. 
Iiscr. Nombre de varon y de mujer. 

fiscalis, + [do fi:cux). Suet. Fiscal, 
lo que perteneco al fisco. — Nis:ales 
molestíd, Aur. Vict., vobrauzas rigiias 
de las rentas del fisco. Fiscalis cursus 
Anto pusta establecida á costa del 

800. 
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"" fiscárims, Yi, m. [de fscws). Wirxa, 
El que os deador del fisco. 

fiscélla, ze, f. (dim. de /iscus). Virg. 
Cestilla, esportilla de esparto, que se 
pone á las bestias de lubor 0 de carga ; 
Isid. La encella Ó molde para hacer 
los quesos. 

fiscellus, 7, m. [dim. de Ascus]. 
Col. V. fiscella. Fest. El que gusta 
mucho de queso mantecoso; Sil Parte 
del Apenino. 

fiscina, a, f. [/scus]. Cio. Cesta, 
canaatillo. 

finclum, i, n. (form. acces. de As- 
céllus? ]. lsid. Tamiz para el aceite. 

fiscus, i, m. [de ¿%9xn0< como quíere 
Facciol.? 3. Col. Cesto, canastillo; (met.) 
El fisco, erario público. — Fisci coss- 
pláres cum pecunia, Cic., muchas 6spor- 
tillas con dinpro. Gabetas, talezyos, AL- 
cas, cofres para guardar el dinero. 

Fisida, «, f. Anton. Ciudad de 
Africa cn la region sírtica. 

fissicúlo, as, are, a. [del sup. 
Assum de jindo = hender]. Partir, a- 
brir, dividir, exta, Appul. (t. de los arúás- 
pices). = Kg. Findendo divido. 

fissilis, e [do yjinndo]. Lo que se 
hiende ó abre fácilmente. 

fissio, ónis, f. [de jindo]. Cio. Hen- 
dedura, rajadura, el acto de hender 6 
rajar. | 

fissipes, ¿dís, com. [Assus, pes]. Aus. 
Que tiene la uña hendida como los 
bueyes, — (Met.) Fissipes caldmus, AUS., 
caña hecudida (para escribir). 

fissum, i, n., Cela., 

fisura, «. £. Col. V. fissus , €. 

+ finsúurarius, 7i, m. [do jindo). 
e Tir. Hendedor, el que hiende d 
raja. 

fiys0s, a, um [part. p. de jndo]. 
Cels. Hendido, rajado, abierto. 

finsus, ús, m. [do jíndo). Col Ra- 
jalura, hendedura. 

fintúca, u,f. [de isráw == estable- 
cer?]. Ces. Mazo grande de madera 
con asas y de mucho peso para hincar 
en la tierra maderos gruesos, picdras, 
etc.; Pison con que se aprietan y alla- 
nan los empedrados. Apic. V. fistula. 

fistucatio, ónis, 1. [de Astúco). Vitr. 
La uccion de apretar, acalcar y allanar 
con el pison. 

listuca, as, áre, a. [de istúca =» 
mazo). Aplanar, macear, apisonar, /mRr- 
damenta, aolium, terráans, CUat., Plin. == 
Eq. Fistuca parío, calco, solido. 

fstula, e, f. [de quis == inflar? ]. 
Virg. Ví-tula, instrumento do caba, 
firuta; Tubo, cañon, canal por dende 
sale el agua; El esófago; Ncp. FÍ8- 
tola, Haga; Pers. La ylnma de escri- 
bir; Virg. Ta flanta del dios Pan; Cat., 
Plin. Almiroz; Plin. El tranchete, ins- 
trumento de zapatero, guantero, etc. 

?fistúlans,tis, com. Plin, V. fistrt- 
losus. : 

fistulairía, e, f. [do ista]. 1. M. 
Especie de enfermedad pedicular; Cierta 
cluse de pescados do los mares cálidos. 

fistúilaris, e (de jis!2óta]. Plin. Lo 
que es semejante á la flauta de Pan. — 
Fistularis tersus, Diom., verso que cm- 
picza por una sílaba, y se va a2umen- 
tando después por mayor número. 

fistulárivs, 7, m. (de Artúla). 
Inser. El tanedor de zampoña 6 flauta. 

fistulatim, adv. (de ystidda]. Apul. 
Por cañones Ó tubos. 

fistuláator, 5r's, m. [de 4% 12]. Cic. 
El que toca la flauta Ó zampoña, el 
gaitoro. 

fistulatorious, a, um [do Astulá- 
for]. Arn. Lo que portenece al flau- 
tero Ó gaitero. 

fistulatus, a, um (de fs! ida). Suet. 
ao afistolado, 4 modo de lis 
tula. 

fistúlésco, is, ére, n. [de Astúla = 
tubo]. Abhuecarse, abrirso, lina t.1*- 
braminfiiss tineárum, Vulg. (last. de 15 
po: == hq. le fstula modum per: 
túndor. 

istulosas, a, um [de Astúla]. Col. 
lneco, ahondado á modo de fistula; 
Agujereado. — Fistulosies casóue y Col, 
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queso que tiene muchus eju 
lósus lapis, piedra purosa- 
cancer, Cat, cancer fistulos0. 
(isus, €, 4M> Qv. [pu 
El que se fia 6 se ha tad 
+fite. Pl. imper. de fñ 
atilla. Y (ritilla. 
+fitar, ent. Cat. En 


Fitum est, pret. Andr. 
tÍIO» is, Ere. Cat. 


4 fxula. Feat. V. ñbul: 

] . Te 
herida; Hier. Señal quo 
los 6 clavos hincados en 2 


Fistu- 


Fistulosus 


. de fdo). 
9. Plant. 


lugar de At. 


rt. Golpe, 


Áxuas,  *” Cie. [part. P- 


Fijado, clavado; Grabado, 
Afirmado, asegurado, establecido; 

ble, inmutable. — 
Cio., determinado, resu 
perio, NitBo celebro 


xior. Ant. 


4 ÑiXIUNo ús, mm. [de Agu). 
Accion de encajar, de binc 


gabellifera, 7> 
ña 


aventador: Post. 4 la ép 
sobre, excitar soplando, calurein. 


Eq. Fiabello agito. 


= 

fábéellusm, >. P- (dim. de fu 
Ter. Abanico, fuelle, aven 
Flatellum seditionis, Cic., 


sábilis, * [de fo 


Lo que se liova el aire. 
fabra, run, »- pl. [de 


Viento, 80P 


iguna part”. 
de 440). 


impresos; 


Ficiuns 
Fixum  cé- 
traspasado. M“ 


Fijo, 


Itin. Alex. 
ar en tierra- 
[abeltum-ferol. 
Plaut. io Mova un abanicu. 

bello, áre, a. [de mabétlam == 
. clás.). Soplar 


Tert. 
brum!. 

tador. — (Met.) . 
motor de unas 
J. Cic. Aéreo, 
refresca; Arn. 
AoJ. VirB- 


lo. 
De + abralls» * (de Aabrol. Prud. 


Propio de los vientos. 


nábraáarius» i, m. [de flabro). Glos8. 


sibram (sin uso). 
-laccés. *s úi, db 


más que ant. Y desp. d 
— Aures ñaccentes, Lact., 
= Eaq- Languéo, deficio. 

ecEsco y 310 ñac 
— desmayar]). 


- 


dignatione Macciscunt. Armn., 


Ya. Fiaccere ne ipio, 
CcENCO. _ 
rFlacciáanus, 0 


mano. , 
fiacer 


Flaco, lánguido. — (Met.) 
gumentalio, Arn., Yazon2 


fuerza. 
riaccilla, ee, f. Mart. Nombre de 


faceúlus,/, 12- (dim. de facer). Ar- 
ede hacer mal. — 
nantes, Trebell., 
sino con armas 
saccilis). 

Flaco, lán- 
ne las orejas 
colgantes). 

Sobrenombre 


inofensivas (otros leen 


faccas, 2) un: Cic. 
guido (dícese del que tio 
, delgadas, Y como 
laecus, i, 2» Plin. 


syomano. v. el ant 

¿Mágelláticias, 
gio]. Gluss. Philox- 
azotado. 


au sua, Sauet. 5 agotar, 


- Ysid. El esclavo que lleva el abanico. 
v. labra. 
n. [de faccus = 
decaer, 


cíTsCO, 13, 


Col.; 


se calman, 
á la indig- 
pacion. Fiaccescitat oratío, CiC., 
guidecia, 5 enervaba 
langucaco, Mmar- 


um. V. Maz. Per- 
teneciento 6 Flaco» sobrenombre YO- 
dus, 2, un [de faccus). 
Ftaccida ar- 
mientos Sin 


Col 


a, um [de fa 
Que wercce sel 


lan- 


Plin. 


tiene encerradas 
Plin., 
cerle subi 
gis. Aa 

fage 
. Vara 


Aanettn, 
el látigo 
Prosp.; 
nvun age 
Oeculirs quatient 
bon, UY. 
ciencia el az 

flag 
In-tancia, P 
tida; Tac. KR 

fláagitator, 
El que insta, pide 
Acreedor exigente. 


). 


Varr., 
Homeromas 
Vitr., Homoro! 
de Homero. 
Ov. Brazo l 
ta, Ysid., 
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— Arca fagtllal op 
cofre da tormento á las 
Ficjella 
todo el grano 
r de precio. 
elo, fuste cerbero, percutio. 
Mum, 1, D: 
delgada, 
Azote, látigo, gurriagi 
los renueve 
tic, id es 


fágitátrix, icis, 


Cic. 


fa 


quid ral 


cer 


alíquem ut 
deshonrar, 
4 la ép. clás 
Cic., lo 4 
= Ed. 
exposco, pre 

flagrans 
Virg. Ardiente, 
Flagrante, respla 
Flagranti 


gos 


oso, vehemente. 


é330, 


fagrans 
con su 
tíor «quo, JuV., 
que Cs Ta 

rehensi, 


del delito. 
carta afec 
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Tac. 


flagrantia, 
Araor, incendio, 
amor, pasion. 

4 fiagrator» 
rarius. 

fias 
Aus. El que llova 
4 flag rio» 01 
Él siervo que 
azotado. 
ñagr 


(Otros leen psu 
ritiose, adv. Mm. 
'Torpe, Vergon 


famia. fagitlo 


gitlosus, 2 
Cic. Torpe, infame, 
luto. 
fñag 
Pecado grave, 
famia, deshí 
hominis, 
disoluto. 
opertus, 
crímencg. 
gitíum putes, 
deshon 
po. Quam 
que el que la ca 
fagito, 2 
de dond 
muchas 
atiquid ab al 
Cic., Liv., O 


Cic., 
roso dirigir 


ajerrif 


e fagro: Tu 
instancias, 

íquo, 0 
v.; ped 


y tis [ 
a 


brillante € 


itriba, “> 
r las Mm 


ro, as. Gre, 
de tayito y agil 
ma familia que 
frac. 80 
hall. en 


encendido, 


de e 


Amina 


Aux. La que pido con 

de la dec.). 

tim = delito]. 

Lact. 
fía 

Cic. 


— 


(dim. 


renutvo, 


e ando 
blandiendo 
ote vengador. 
., -. ad - . 

itatro, on 
eticion eficaz, 
eclamacion. 


es. 


el 


riquezrs das 


Eq. 


torto re. 


vn secreto la con- 


f. (de Pat 


re annonam, 
para ha- 
Cado cir- 


de fagrun). 
tallo; 
y) —Fla- 
e la 
1 Homeérs 
nastix, esto C8, 
Castigo, 


4]. Cic. 


gáplica repe- 


oris, m. [de Ac 
con justancid; 


aci, art, a. 
Manchar, pu 
diyavit.) 
(de fogitiosa 
zosamente, 


uu * 


tá que 
los trabajos d 
agitan dono, 
sa que 


sl, D. [de fayito 
maldad, torpeza; C 
vergúenza. — 
aut., hombre 
Flagitiis atque 
, cubierto 
Qui praésse a 


w ito). Ci. 
Plaut. 


f. [de fayitator). 
instancias (latin 


(do Fagi- 
dicitiunty 


s. 
con in- 
xs e 

:¡m€, 
um [de fagitíum). 
yergonzos0, diso- 


J. Cic. 
tic. 1n- 
Fiagitium 
perdido, torpe, 
facinoribus Co- 
de infamias y de 
gro colendo fña- 


miras como 


el cam- 
Plaut., 
de afrentada. j 


la raiz fa, 


“eheménter postilo, p£ 


part. pres. 


inflamado, 


muy amad 


Cod. Just., 
l acto mismo 
Fiagrantes 
tuosísima. 
ranter, 
rdiecntemente, 


rantíus, Front 


O, = 


pu 
as exigen. 
to, po3C0, 


edir con 


de Aanrol. 
hecho fue- 
ndeciente; Dese- 

ssima gratia 
Sideréo 
landeciente 
Dolor Rayran- 


dolor más vivo o 


adv. [de fugrana]. 
éon ansia. 
IssimC, Tac. 


ce, f. [de agro). Gell. 


fuego; 


Desco ardiente, 


oris, m. Fest. V- Jo- 


a, um [fagrum-ferol. 


Ho, Nare- 


t. fig-; 


el látigo, ol coclhiero. 
is, m. (de Hagrum) 
estaba expuesto 


.Non. 
ser 


m. [Magruimn-terol. 
El que gasta mucho las correas 
uchas veces que 03 


n. [do la rala ña?» 
jun, de la mis- 
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tar excitado, devorado, 
qua re, Cic. (en buena 


hacer arder en pasion, 


_Stut. (a. y Poét.). — F 
ativújus, CiC., deozear vivam 
alguno. Flayráre amure 
didamente enamorado. 
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abrasado, 4ali- 
ala parto) $ 
iuflamar, ElisaM, 
“vayrare desiderio 
ente ver A 
, id., estar pet- 
Fiayrure udio, 


id., estar animado de un odiv profundo. 


Flayrare incida, Suet., 
de la malevolencia. Fiagrare ut 


cupidinibus, Sall., esta 


la miseria y las pusioucs. 
tía, Tac., estar muy bien quí 
Conhugro» ardeo, exardis» 


incóndor. 


fagrum, ¡, nm. [de fagro). 
Azote, Yara, 1átigo, Z2urr 
dura pati, Juv., sufrir, 
azuten. Dedúxit Quirites al 


ser el blanco 
apia et 
y destrozado po? 
Flagrare yr ar 

sto. = Eq- 
infla uurory 


Liv. 


Fiugra 
r crueles 
l sua Nara, 


Juv., redujo á la esclavitud á los Ko- 


manos (poct.). 


fameárius. v. filamm 
fámen, isis. mM. (sínc. de 
Liv. Sacerdote, Entre los 


Numa estableció tres, 


ter, marsiatis el de Marto, 
de Rómulo; despues hub 
chos; Liv. Sobreno1nbY 


Claudio. Y. el sig. 


Sámen, n/s, »- (de 40]. 
sil. Soplo, viento, aire. — 
bic, Mor., 108 acentos 6Ó 
flauta. Fort. El Espíritu 

+ fRaámentum, iy D 


y. el anterior. 


fiaméum. Y- famménm. 


earíus. 
lamen]. 
romunoS. 
1 de Japl- 
quirinalis 

o otros mu- 
de Quinto 


Cic., OY., 
Fliumina ti- 
do 
vV.el ant. 
. [do Jo]. Fulg. 


famina, e, f. [do flamen 19]. Inscr. 


La mujer del sacerdote. 
fáminalis, + 5" [ 

Inscr. El que ha sido fl 
faminátus. %s, m. [ 

Inscr. La dignidad y empleo 


dote flamin. 


Fláminia, *: f. (de fam 
sab. Viet. La caso del sacerdote; 
Sacerdotisa do inferiur 
servia á la sacerdotisa de Júpitor. 


el sig. 


de fñanen 19. 


do sumen 19. 
del sacor- 


en 19]. 


Feat. 


dignidad, qu9 


minia 


solo), Í. Mart. Lo via Flamiuia entro 


Roma y Rimini, arrreglada po! 


minid. , 
Flaminlánus, “- 


teneciente á los Plamini08, 


manof. , S 
famihiCA, > f. 


Gell. Sacerdotita, mujer 
FIáamininus, iy m. Cic. 


de varon. 


faminium, Ti, »: 


Cic. El sacerdocio. 


Náminlus, 4," ( 


Fest. Sucerdotal, lo que pe 


. 


los sacerdotes 5 Liv. Lo tocante 


minio, noble romano. 


Fláminius, 1, ". 


Nombre de un gran n 


célcbre de todos €9 


> 


la» 


um. Cic. 10 PEt- 
nobles ro- 


de famen 19. 
del sacerdote. 
Nowmbro 


[de Aamen 1% 


do famern 19. 
rtenceco 
á Fla- 


Cic., Liv., Ov- 
úmero de ge 
les y otros8 personajes romanos. 
Flaminio Nepos 


uCcra- 
1 más 


que pereció á las orillas del lago 'Lra- 


amma, 2, f- [como si dijór. Rag- 


ma, do la t. ñaz, do dondo Rayro 
a lama; 
pasion vehemento. — Fian 


yito). Cic. 


y /¿a- 
An1or, 
ma gula, Ov., 


apetito insaciable. De funma judicial 


sese erntpero, Cic., libertarso del peli 


de ser condenado en J 
lor de fuego, color enctn 


gro 
Co- 
Plin. 


a, um (de fumo 


ma]. Capel. Abundante de lMlumas. 


fiammans, tis (part. PrCs 
mo). V. Flace. Que inflama Ó 


de arm- 
enciendo; 


Ardiente, encendido, amante. — Flint 


mantía luna, VirB., 


cientes. 


de famimo. , 


.! 


meum. Juv- 


lamnátrix, 10 
Capel. La que onciendo 6 inflar 
Sammátas, dy 4 $ 


” Slamneolum, i, Do 


f. [de ñamino]. 
A. 
Part. P- 


dammesirtus, vi, m. [do famménm 
de fammnéus). Piaut. Ll tinto 
los de color de fuego para 


rero do Yoe- 
las novias» 
dim, de Slam” 


fauwueolus, 2, um (Dim. de fam- 


méus]. Gol. De color de fuego LajO: 
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fNammésco, ds. ére, n. [de famma 
= llama : Íincoat. de jlamo]. Encen- 
derse, inflamarse, celum, Lucr. == Eq. 
Inrammari incipio, fAannas concipio, ig- 
nésco. 

flamméum, i, n. [de famméus). 
Luc. Flameo, velo de color de fue- 
go, de que usaban las esposas. — Flam- 
ménm Christi, Hier., el velo de las 
. monjas. 

flamméus, a, um [de famma]. Cic. 
Encendido, abrasado; De color de fue- 
go. — Lumina faminéa, Ov., ojon con- 
tellantes. Flgnméi virí, Sid., hombres 
Menos do ardor. Flamméi versus, Enn., 
wersos llenos de inspiracion. —Frun- 
mém vestiméntum, Fest., vestido dus- 
lumbrante, resplandeciente. 

+flamméuns, ¿, m. Non. Y. flam- 
méum. ,, 

flammicomans, tis, Juv., y 

flammicómus, a, um [fammna-co- 
ma]. Prud. Que tieno cabellos de co- 
lor de fuego, rojo, rubio. 

filammicrémous, a, um [de fñamma- 
erenms]. Fort. Quemado, abrasado. 

fammidas, a, ion [de fanal. 
Apul. Inflamado. ¿ 

lammifer, a, tm [enma-fero). 
Cic. Que trae lamas Ó fuego encen- 
dido, de 

dammigéna, e, m. [damina. geno). 
Sid. Hijo do Vulcano. 

fammiger, «, ion [famma - gero]. 
V. Fl. Flamígero, que arroja llamas; 
Luc. Que lleva el rayo. 

? flammigéro, as, are, n. [ ?amma- 
gero), 6 

fammigo, as, are, n. [de fenmma 
= llama, y «yo = hacer: post. á la Cp. 
clás.J. Arrojar Mamas, vomitar fuego, 
dema noctu, Gell. = Eq. Ftimmas emitto. 

fNammúíipes, 31 ¿is. com. [ Humma-pex). 
Juv. Que tiene piés de fuego, que corre 
con extraordinaria rapidez. 


Flammipotens, tis [damma-po- 
ten:]. Arn. Sobrenombre de Vulcano, 

fammivolas, a, m [deonma-coto, 
a]. Arat. Que vuela con fuego (como 
el 801). 

fammivomus, a, um [fñanma- 
vom]. Juve. Que vomita fuego. 

fammo, es. dre, a. y n. [de denona 
= llama]. Estar inflamado, arrojar lla- 
mas, os tauri ferocis, Sen. tr. (poét. en 
est. seut., y Apen. us. más que en el 
partic. de pres.); encender, cinflamar, 
far nubila, Val Flac. (poét., y de la 
pros. post. á Aux.); excitar, animar, 
jucó sem ad facta Macortía, Sil. — Flum- 
muta pulore, Val. Flac., roja de verguen- 
za, colorada, Talía Rammato corde colu- 
tans. Virg., revolviendo estas ideas en 
su abrasado pecho. Nponer Heminatis 
amúce, Wal. Flac., perdidamente ena- 
morado de su esposa. = Ey. [acéndo (6 
inca dor), inrfamno. 

flammosus, a, 2on [de Hernnor]. €. 
Aur. Encendido, inflamado (méd). 

iamimitda, e f. [din. de Zem). 
Coi Llama pequeña; Veg. Flámula 
(insiznia militar), bandera pequena. 

Flamonicuses, va. m. pl. Plin. 
Habitantes de Flamonia, ciudad do 
Venecia. 

+ Mamontum, 7. n. Sid. V. fla- 
mintulmn. 

rlanátes, vn 6 Fon, m. pl. 
Pueblo de Ja Liburuia. 

Flanáaticas, + we. Plin. Delos 
Fines, — Flunalicus sinas, Piin., golíto 
Fliunático. 

FElanona, 7, f. Plin. 
los Flanatez. 

tdlasca ó phlasca, e. f (32/23x7, 
e) 3]. Isid. Vasija para vino, pe- 
Mejo, Lota. 

+ Natellee, armom. f. pl. (de o]. 
Gloss. Placid. Inmundicias. 

fatílds, e [de 70]. Amm. Del soplo; 
Prud. Arrojado por el soplo; Arn. Der- 
retido (por la accion del fuego). 

lláto, «sx. are. a. (intens. de fo = 
soplar]. Soplar, tocar, cuntores tibia, 


ÁArn. = Eq. Jultum, sope Jlo. 


Plin. 


Capital de 


ó 


fátor, óris. m. [de fo]. Fest. El 
flautista; Dig. El fundidor. 

flatúlentia, «, f. [de fo]. L. M. 
Flatulencia, emision de gases. 

flatúura, -, f. [de fo]. Arn. El 
soplo 6 viento; Vitr. Fundicion de los 
metales. 

+tMátiralis, e 1d Aatúra]. Tert. 
Propio del soplo ó viento. 

faáaturárius, di, m. [de fatural. 
Inscr. Fundidor; Cod, Theod. El acu- 
bador de moneda. 

flátus, a, ton [part. p. de fo]. Hirt. 
Levantado, alzado con el viento; Fun- 
dido, acuñado. 

flátus, ús, m. [de fo]. Virg. Soplo, 
hálito; Virg. Resuello, respiracion (del 
caballo); Virg. Soplo (del viento); Suct. 
Ventosidad; Prud. Alma; Juv. El Es- 


.píritu «anto; Virg. Orgullo, vanidad. 


— Fiatus fortiíne, Cic., soplo de la 
fortuna. Remittére fatus, WVirg., en- 
frenar el orgullo. Magnilóquos luit Ja- 
tus, Stat., sufrió la pena de su arrogante 
lenguaje. 

filavedo, inis, £. [de farus]. L. M. 
Amarillez, color amarillo. 

flavens, tis [part. pres. de faeco). 
Virg. Amarillo, dorado. 

favéo, es, ¿ére, m. [de farus = ama- 
rillo: palab. poét.J]. Ponerse amarillo, 
de color de oro, messis matúris artstis, 
Colum. — Fíacéntes cere, Ov., cera ama- 
rilla. = Eq. Fíacus Jo. 

Mfávesco, is, ére, n. [incoat. de 
facéo = ponerse amarillo: palab. poét., 
y do la pros. post. á Aug.]. Comenzar 
4 dorarse, á ponerse amarillo, fot/wra 
Javi. Plin.; agoustarse, prata estu, Cat. 
= Eq. Fiacére incipio. 

Flávía, e, f. Palabra que junta con 
un determinativo designa un gran nú- 
mero de ciudades. — Filuriía AHduorumn, 
Eum., Flavia de los Eduos, la misma 


Cesarea en Palestina. Flucia Julia, Plin., 
ciudad de los Callaicos. 

. Fláviee are, f pl. Peut. Lugar 
de la Vindelicia. 

Elaviáales, ion, m. pl. (de Flacivs]. 
Suet. Sacerdotes de la familia de lus 
Flavios; Soldados incorporados en las 
legiones por Flavio Vegspasiano. 

EFlaviaáalis, s.m. (de Fívrtes]. Inser. 
Un pontífice de la religian entre los ro- 
manos. 

Fiaviánus, a. un. Tac. Lo per- 
tenecíente á los Flavios romanos. 
Elávianus, , m. Plin., Tac. Fla- 
viano, nombre de varon. 

Flávias, ud/is, f Anton. Ciudad 
de Cilicia. 

Bavicomans, fis, com., y 

fávicomus, a. um [daces, cona ]. 
Petr. Quo tiene el cabello rnbio. 

+favidos, o. «m [de Haras]. CU. 
Aur. Amarillo; Plin. Marchito, seco. 

Flavienses, 7um, m. pl. Eum. 
Habitantes de Flavia de los Eduos. 

Eláavil, orum. m. pl. Cic. Los I'la- 
vios, familia romana. 

Flávina, e, f Sil V. Flavi- 
aM1uIm. me 

Flávinlacum, i, n. Flaviñy, cin- 
dad de Borgoña. 

Fiavinanum, 6 Flávinianum, 
1, 0. Óó Flavinium, /¿n. Cat. País 
de Toscana en los confines de los fa- 
liscos. 

Elávinius, 2, um. Virg. Lo per- 
tencciente á la tierra de Torcana, 1liu- 
mada Fiecinítum 6 Flacina, hoy Fojano, 

Elaáavinus, ¿, m. Inscr. Nombre 
de varon. 

Fiaviobriga, e, f Plin. Ciudad 
do la Tarraconense. 

EFláaviopolis, is, f. Plin. Ciudad 
del Ponto. 

Flaviopolitinns, a, von. Inscr. 
De Flaviópolis. 

Máavissee, drum, f. pl. -[7farus]. 
Arc. por favissde. Varr. 

Flávium, %i. Iuscr. Lora, ciudad 
de España. 

Flavium ¿dudrum. 
Augustodúnum. 


Plin. V. 


que Angustodúnion. Flacia Colonia, Plin., . 
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Fláaviam Solvénse, n. Plin. Sol- 
va, ciudad de la Norica. 

Fláavius, a, um. Suet. Lo pertene- 
ciente á los Flavios, familia romana. 

Flavíius, í, m. Cic. Flavio, nom- 
bre de los numerosos miembros de una 
familia plebeya, una de cuyas ramas, 
la de Sabino, llegó al imperio en la 
persona de Vespasiano. Flacius ultimos, 
Juv., Domiciano. Anthol. Otros del 
mismo nombre. 

fávus, a, un [seg.Is.Vos., de 7?£yw 
=— arder]. Virg., Hor. Amarillo. — Fiara 
arra, Virg., campiñas doradas. Fiacrus 
crinis, Virg., cabello de oro. Dec«1 Aa cs 
(se ent. nummi), Mart., diez dineros do 
oro. Virg., Hor. Rubio; Mart. Rojo. 
Fiarus pudor, Sen. tr., el sonroseo del 
pudor.  Flava coma, Virg., rúbia ca- 
bellera. Fliava mella, Mart., los dorados 
panalos. 

flebíle, n. tomado adv. [do %ebtl is]. 
Hor., Ov. De un modo triste, triste- 
mente. 

flebílis, e [de fer]. Cic. Deplorable, 
lúgubre, triste, lleno de lágrimas; Cic. 
Que haco llorar. — Quem muttis mebils 
ultor eritt Ov., ¿cuántas lágrimas hará 
verter ese vengador?  Fiebicis ¿HHe:tor, 
Ov., el infortunado Hector. Flebélis cur, 
Quint., voz lacrimosa. F.eviles modi 
Hor., acentos de dolor. BMultis ¡(“e bonts 
Aebílis occítit, id., muchos hombres pro- 
bos deben llorar su muerte. = Eq. Fí-ts 
dignus, fet plenus, lugubris, luctuusus ; 
trístis, moestus, miserabitis. 


fabiiíter, adv. [de Aeris]. _Cic. 


Llorosamente, con llanto. ficbilius, 
P. Nol, al 

fliébotomia, flébótomo. Y. 
phlebotomía, etc. » 


fecto, is. xi, zum, ctére, a. [pro- 
bablem. otra forma de plecto. 71 Íxwm == 
plegar, trenzar: frec. y muy clás.]. Vol- 
ver, ora retro, Ov., etultus ad autfjuen, 
id.; dirigir, ¿ter ad alíquem lormn. Liv.; 
doblar, prormontorímm, Cic. (t. de marin.) ; 
modular, cantes, Lucr.; apartar, «fr quen 
a proposito, Liv., ab opiniune, Quint.; 
mover, ablandar, aliquem precihux, Virg. 
— Flectére sylldbam, Quint., pronunciar 
una sílaba con acento circunflejo. Fit-c- 
tere in ambitiuinem, Tac., acomodarse á 
las debilidades de la vanidad. DHeticem 
Aecti covit, Quint., le obliga al juez á 
doblegarso. —Fiectére ingeniuma aliciujas 
acérsum, SaM., hacer perder á alguno 
la antipatía que tiene á una cosa. Fiec- 
tére eíum, Cic., torcer el camino. Fiera 
mare, TYac., mar que forma un golto. 
Fliectére equum, Hor., hucer tomar otra 
direccion al caballo. = Ey. /nsiecto. tor- 
guéo. contorquio, curco; divderto; exuro;5 
moréo, molío, 

fiegma. V. phlegma. 

flcmen, ínis, n., Prisc., y 

féemina, un. n. pl. [de q)eyuoví = 
intlamacion?]. Plaut. Hinchazon de 
las piernas y piés por andar mucho. 

flendus, «, wu (part. fut. pas. de 
Mew]. Ov, Digno de llanto y compasion. 

Flenitumy, ii, n. Peut. Ciudad de 
los Bátavos. 

flens, tíx [part. pres. de feo]. Ov. 
El que llora. 

leo, es, eci, ¿tumstre, n. [etim.ine.: 
seg. lsid., yeasi lacrínds fuo). Llorar, 
derramar lágrimas, puter de nlíi morte, 
Prop.; distilar agua gota á gota, ebur 
in teomplis, Sen. tr. (ant. y post. á la ép. 
cláxr.); deplorar, funéra eiri, Ov. (act.; 
poét., y de la pros. post. á Aug.) — 
Flére sli necem, Tac., llorar la muerte 
desu hijo. Fientes occumbere segni drto, 
Val. Flac., lamentándoso de morir co- 
bardemente. Multuinm rdeti, Virg., muy 
Dorados. = Fqg. Lazrímas efúndo, de- 
Aéo, lugo, lacrgmor , laméentor, queror, 
conqueror, doléo , gen0 , Suspiro, pluro, 
deploro. 

llerunt, Virg., flesse, flestl, 
Ov.. flesset, Stat. Sinc. por fleve- 
runt, otc. 

fletífer, a, um [fetus-fero). Aus. 
El que llora; Lo que destila gota á gota 
(el ámbar). 

Eletio, ónis, f. Peut. Ciudad de 
los Bátavos. 
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Atctus, a, um [part. p- de feo]. Virg- 
Llorado, lamentado. 
fétus, ús. Dm. 

llanto, lágrimas. 
¿Flevía, 2. f. Hv8- Flevia, ciudad 
sitifida cerca del monte Olimpo. 
plevo, 0nis, Mm. Mel. Una de las 
embocaduras del Rhin (el Zuiderceo). 
Elevum, 4, »- Plin. Plaza fuerte 
en la embocadura del Rhin. Fiecum 
asticts, D. Plin., como Flevo. 
fexánimus, a, um [Aecto-anínius]. 
Virg. Que mueve el corazon; Pacuv. 
Cic. Perturbado, conmovido. 
fexibilis, « [de fectuJ. Cie, 
xible, dócil; nconstante, mudable. 
fiexibilitas, átis, Í- (de Aexibilis). 
so Plexibilidad. 
Flexibula,=, f. [voz híbrida, comp. 
n 


[de ev]. Cic. El 


Fle- 


del lat. decto y el gr. ¡(10041 = el J 
constante]. Non. Nombre de una de 
las sátiras de Varron. 

fexilis, € [de pecto]. Plin. Y. 
nexibilis. Ov. Rizado (h. del ca- 
Lello). 

fexilóquus, a, um [ fexus, loquor]. 
Cic. El que habla con oscuridad y am- 
Liguedad. 

fiexio, ónis, f. (de fecto). Cic. Flexion, 
la accion de doblar Ó torcer. — (Mct.) 
Flexío eocís, Cic., la inflexion de la voz. 
Declinacion de un nombre, y conjuga- 
cion de un verbo. Flexío astrorudn, Cic., 
declinacionos de los astros. 

flexipes, édis. com [de fexus da 
Afecto y pes]. Ov. Hiedra que trepa 
agarrándoso en los árboles Ó piedras. 

Hdexívice, adv. (dexus-ricis], Pacuv. 
ap. Non. En curvatura. Seg. Vos. de- 
beria leerse fexífice en el mism. sent.: 
Both preferiria exa certire. 

fexo, us, ars, a- [intens. de fecto = 
doblar]. Doblar, plegar, arquear, en- 
corvar, vinZam, Cat. = Eq. Jucúrto. á 
fiecto. 

flexor, 5ris, Mm. [de Aecto]. M. 
El músculo que sirve para bucer doblar 
los dedos. 

fexúmines, um. m. pl. Plin. An- 
tiguo nombre de Jos caballeros romanos» 

fexuóse, adv. [de Heruosus). Eunod. 
Con rodeos, dando vueltas. 

fexuosus, €, Y [de fexus. ús]. Cic. 
Tortuoso, retorcido. — Fiexuose fraudes, 
aos artificios. fexuosissimMUB. 
Plin. 

flexuúra, e, f. [de fezum de fecto). 
Sen. Poblez, torcedura, encorvadura. 
— Fiexúra oertoruns, Varr., la inflexion 
de las palabras. 

flexus, 24, Y” (part. p. do Afecta). 
Virg. Doblado, torcido, vuelto; Pen- 
diente, inclinado. Flexa collíuim, Minuc., 
la declinacion de una colina. (Gram.) 
Variable, que cambia la terminacion. 
Quint. Flexi crines, Petr., cabellos ri- 
zados. Mexior, Capel. 

fexus, ús, m. [de pecto]. Cic. Do- 
blez, torcodura, vuelta. — Fie.rus etatis, 
Cic., el paso de una edad á otra. Flexus 
rocis, Quint.. inflexion, variacion de la 
voz. Flezus gertórunm, Quint.. declina- 
cion, terminacion de los nombres Ó ver- 
bos en sus Caso8 6 tiempos. 

flictus, ús, Mo. [de ntigol. 
choque de una cesa con otra. 

fñigo, is> ixi, iclum, gére, a. [de 
Y idw = chocar: ant. 4 la ép. clás.]. 
Chocar, dar, saucius in terramz trope- 
zarse, encontrarso, obría, Non. — Morte 
jligi, Att, recibir el golpo mortal. = 
Eq. Percutio, affiigo, conrligo , impinyo: 

flo, as, are, n. [de mus = espirar: 
muy clás.]. Soplar, ventus ab Eptiro, 
Cic.; exhalar, famnmam de corpore, 
Lucr. (no le us. apén. en est. sent. act. 
más que los puet., y 103 pros. post. á 
Aug.: no se hall. en Cic.); derretir, 
fundir, metalla, Facciol. — Flar* rosas, 
Prud., desechar, desdeñar las Y08a3. 
Fiare mayna, Quint., hablar con tono 
enfático. Tibia ARalur, Ov., se toca la 
flauta. Tibía fiabit, dd, resonará la 
flauta, dejará oir sus sonidos. = Eq. 
Fiatum emitto, spiro, exspiro, aspiro. 

? feccidus, a, um. Apul. V. flac- 
cidus. 


virg. El 


forci fa cére 6 
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Ññoccosus, 1. um (de foccus]. Apul. 
Guarnecido de fiuecos. 

flocculus, i, m- (dim. de foccus). 
Plin. Pequeño flueco. 

floccus, i, m. [8e8- Vos. de q)7pns 
= gordoulobo, planta cubierta de borra]. 
Varr. El flueco; Plaut. Friolera, cosa 
de poca monta. — Flocci facére, 6 pen- 
dire, Ter., tener, estimar en poco. Non 
endére, Cic., no tener ni 
estimar en nada. 

fóces, um, f. pl. (de foocus?) Gell. 
Las heces del vino. 


fiógium. V- phlogíum. 
fLomos. phlomos. 


Flora, «. f. [de fos). Ov. Flora, 
esposa del cófiro y diosa de las Flores; 
Suet., Cic. Una cortesana que dejó al 
pueblo romano riquezas inmensas, y en 
cuya memoria 88 instituyó UN culto 
con las fiestas llamadas Fiore ludi; 
Juv., Inscr. Otras del mismo nombre. 

Floralía, em, 6 ¡órun. n. pl. (de 
Fiora). Plin. Fiestas en honor de Flora. 

noralicius, a, um [de foralíal. v, 
foralltíus. 

rlorális, e [de Fiora]. Ov. To to- 
cauto á Flora; (met.) Obsceno. — Ludi 
forales, Macr., Juegos florales. [De 20x) 
Lo que concierne á las fores. Floralia 
loca, VArr., sitios plantados de flores. 

foralitius, a '” (de Aoralíal. 
Mart. Lo perteneciente 
fiorales. 

fñorens, tis [de AursoY. Cie. Flore- 
ciente, lo que está en flor; Brillante, 
resplandeciente ; Elegante , discreto; 
Abundante, rico; AJegre. — Kiorcas 
etite, Virg-> forénti_ atate. Luer., de 
edad floreciente, €n la flor de la edad. 
Fiorentissímis rebus, Cen. en el colmo 
de la prosperidad. Fioréntes Ccatérce 
ere, Virgo, escuadrones res landecientes 
con el brillo del acero. Ambo norentes 
etatibus. VirB., ambos en la flor de su 


edad. Fortuna Morena, Cic., próspera 
fortuna. Amicitíia alía forens, Cic., 


otra amistad nueva. Modus nullus est 
Aorentior quam translatío, CiC., NO hay 
figura más brillante que la metáfora. 


v. el sig. 
FlO0rens» tis, Mm. Anth. Nombre 
de varon. . el ant. 


. forenter, adv. [de sorens]. De un 
modo forido. forentissime, Mier. 
brillantísimamente. 
Floréntia, £. Plin. Florencia, 
ciudad de 'Poscana; Plin. Una especio 
de vid (h. de la Toscana). 

plorentini, 97m, 0. Tac. Los flo- 
rentinos. 

rlorentinas, a, "". Plin. Floren- 
tino, lo perteneciente 4 Florencia. 

Florentinus. 5, m. Lampr. Nom- 
bre de un juriscunsulto romano. 

Florentíus, 1, M- Greg. Nombre 
de varon. 

Moréo, es, úl, ére. D- (de fos = flor: 
muy clás., Y frec. sobre tod. €n el sent. 
fig.]. Florecer, echar flor, arbor, vi- 
néa, segétes, Cic., Ov.; brillar, ingenúl 
laude, Cic.; distinguirse, ¿2 foro. id.; 
adquirir renombre, señalarse, auctoritas 
sapientissimorull. id.; sobresalir, pretor 
cotéros, id. — 4nNe Gracia Aorebat, Cic., 
entonces 588 hallaba la «recia en todo 
Florére gratía , auctori- 
tae. yloría, Cic., 8er poderoso por FU 
crédito, SU autoridad y renombre. Hutt 
jurénum Horent modo nata (207101), Hor» 
las palabras nuevas tienen toda la fres- 
cura y lozanía de la juventud. == Ky. 


réo = florecer: muy clás.]. Comenzar 
á echar flor, 4 forecer, plante, Varr., 
arbústa, Luct.; llegar 4 
brillante, 4 tener consideracion y cele- 
bridad, uliquid, Plin. — Hortenxto fio- 
rexcente, Crassud est mortúus, Cic., Mu- 
rió Craso cuando Hortensio comenzaba 
4 distinguirso. Patría nostra Aoréscit, 
Plin., nuestra patria comienza ú verse 
en un estado fioreciente. = Eq. £io- 
rére incipío. 

foréus, a, m [de fos). 
que toca 


Plaut. Lo 
á las flores. — Coróne forte, 


4 los juegos : 
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Plaut., Coronas de flores. Floréa rura, 
Virg., campos fioridos. Pacuv. Rubio. 

Floriana, *, £ Anton. Ciudad de 
la Baja Panonia. 

Floriani, 0/47, pl. m. Isid. Floria- 
nos, de la secta de Floriano. 

Florianus, 1, Mm. Vop. Floriano, 
emperador romano; Isid. Nombre do un 
heresiarca. 

floricóler, 3ris, com. [fos-color ]. 
Anth. Fort. Que tiene el brillo de las 
flores. 

foricómus, a, um [ftos, coma]. 
Aus. Coronado de flores. 

ñoride, adv. [de Aorídus). - Apul 
Florida, brillantemente. Floridius, Lact., 
con más brillo. 

Noridúlues, 2, YM, Cat., dim. de 

foridus, 2 07 [de fos]. Uv. Flo- 
rido, adornado de flores; Tib. Que está 
en flor; Brillante, Elegante, discreto, 
Meno de erudicion. — 4tas fiorída, Cat., 
la flor de la edad, la primavora de la 
vida. Florida prata, Lucr., prados es- 
maltados de flores. Floridi colores, pPlin., 
colores vivo8, brillantes. Horida ora- 
tío, Quint., discurso florido. fori- 
dior, Cic. foridissimus, Aus: 

4 Aoriet, fut. de forio. is (sin 
Arn. Lo mismo que fiorébit. 


forifer, 1, ym [Afos-fero). Luc. 


plorifertum, ¿y n. [fos -. fero). 
Fest. Fiesta de Jos romanos, en que 80 
ofrecian 138 primeras espigas ú Cercs. 

forigénus, a, um [dus-giyno]. Que 
cria, que produce fores.— Fiorigéne ma- 
Ice, Poet. in Anth., mejillas que se cu- 
bren del primer bozo. 

foriger, a um [tos - gero]. Fort. 
y. lorifer. 

foriléógus». a. um (Mos-lego]. Ov. 
Que recoge el suco do lus flores. 

Aorípárus, a, um [ylos-parío]. Aus. 
Lo que produce flores. 

y foritio, únis, f. [de foréo). Hier. 
El brotar de las floros. 

Floríus, +, m Plin. Un rio do As- 
tóriaB. _, . 

rloóoronta, “-. f£. Liv. Nombre de 
una vestal. 

+MMorosuSs 2 um [de fos]. Fort. 
Florido. 

fNóruléntas, a nm [de fos]. Sol. 
Florido, adornado de flores; Brillante, 
Pervig. Ven,; Prud. Que está en la flor 
de la edad. 

4 flo rus, a, um (de fos]. Enn., Laber. 
Florido; Virg. Ap- Serv. Rubio. 

Florns, +, D- Lucio Aneo, 6 Lucio 
Julio Floro, español. Escribió un com- 
peudio de historia romana, desde Ró- 
mulo hasta Augusto. 

fos, 0ris, MD. (de la mism. fam. que 
Cic. La flor; El suco de la 
y Bozo, vello que apunta al 
jóven en el labio superior, Col.; Cat. 
La virginidad; La flor, la parte más 
fina de las COBA8; Vigor, fuerza; Brillo, 
lustre, belleza, prosperidad. — Flos jure- 
nitis, Claud., Jos gane Luc., bozo (pri- 
mera barba). Fios viná, Lucr., lo mejor 
del vino. Flos animt, Sen., la vejez. 
Flos etatis, Cic., la flor de la edad. 
Fios nobilitatis ac juventútis, Cic., lo 
más escogido de la juventud y de la 
nobleza. Provincia Gullia . + » ille ros 
Jtatíe, Cic., 12 provincia de la (Galia, 
aquel floron de Italia. Flos sanguints, 
Arn., lo más puro de la sangre. ¿lores 
yerum decerpere. Plin., recoger lo más 
precioso que hay en las CO8as. In fore 
pirtum esse, Liv., estar en toda su fuer- 
sa, en toda su robustez. dl 

t fioscellus, im. Apul. Dim. de 
fiosculus. 

+ floscuúle, adv. m. (de fosciólus]. C. 
Aur. Flvridamente. — Corpus iuscule ci- 
vidium, UC. AUT», CUCTpO con Q) rigor de 
la edad. 
doscúlus, /, m- (dim. de fos]. Cie. 
Flor acabada de abrir; (met.) la fior, 
lo más selecto de las cosas y de las 
personas; Quint. Adorno de la oracion. 

fucticola, 2. ”- f. |tuctus-colo )- 
Sid. Que habita en las Sguas. 


4 
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fucticólor, 3rts [fuctus- color]. 
Cap. Que es de color de mar, verdemar. 

fiuctícúlus, im. Apul. [dim. de 
fuctus). Onda ú ola pequeña. 

? Muctífer, a, um [fuctus- fero]. 
Lucr. Sacudido por las olas. 

Muctifrágus, a, um [iuctus, fran- 
go]. Lucr. Que rompe ó quiebra las 
olas. 

fiuctigéna, ce, m. f. [Auctus-gigno). 
Mart. Cap. Nacido en las aguas. . 

Muctígénus, a, um. Avien. V. 


fluctigéna. 

? uctíger, a, um [fuctus-gero]. V. 
fluctifer. 

? iuctío, ónis, f. [de fuoJ. Plin. Y. 
uxio. 

fuctísónus, a, :wn [fuctur-sono ]. 
Sen. Quo resuena, quo hace ruido con 
los olas. 

fluctivágus, a, um [fuctus-cagor]. 
Stat. Que anda vagando por las olas, ó 
agitado do ellas. 

filucto, áre, n. [de fuctus = ola). 
Moverse como las olas, divagar, on» 
dular, rrla, Lucr. = Eq. V. fluctuo., 

Suctuans, tis, com. [de xuctio]. 
Cic. Fluctuante, que vacila con riesgo 
de naufragar; Incierto, irresoluto. V. 
fuctúo. 

fuctuáatim, adv. [de 2uctio]. Afr. 
Con agitacion $ con velocidad. (+) 

filuctuátio, onis, f. [de fuctio]. 
Liv. Agitacion, movimiento dé las olas; 
(met.) Liv. Perturbacion, confusion. 

fuctuátus, a, uni. Plin. Part. p. de 
fiuctuor. 

+ fiuctuis, Arc. por fluctus. 

+ uctum, sup. ant. de fluo, Prisc., 
Not. Tir. 

Auctúo, as, dre, n. [de ductus = 
ola: muy clás., y frec. sobr. tod. en el 
sent. fig.]. Fluctuar como las olas, ex- 
perimentar Ó tener un movimiento de 
vaiven, ondular, mecerse, quadriremis 
ín sulo, Cic.; fluctuar, vacilar, animas, 
Plaut.; estar dudoso, incierto, inter pen 
metúmque, Liv. — Fluctuari- animo, 
Curt., estar indeciso. Gentes Grufiunis 
quod appelldiuas tuctiuns, Ad Her., 
aquel género de estilo que llamamos 
vacilante, inseguro. —Muyais curarian 
Auctuat undis, Catull., su corazon va- 
cila entre mil amargos pensamientos. == 
Eq. Fieito, cestiuo, undo, ext agitor, 
supernato; dubito, racilo. tubo, 

fuctúor, áris, ari, dep. V. fuc- 
túo. 

Nuctuosus, =, v [de 7202 uv]. Plant. 


Proceloso, tempcstuoso, revuelto; Plin,” 


Hecho á ondas. 

ifucturos, fluciuns, a, 4». Part, 
ant. de fino por fiuxuras, fluxus. 
Prisc. 

Auctas, $: m. [de »+e) Cic. Ola, 
onda, movimiento y axzitacion de las 
aguas; Hor. Fil inar; (mot.) Virg. Per- 
turbacion. movimiento impetuoso del 
ánimo; Virg. Agua del mar; Mor. La 
corriente de los rivs; Att. Bocanadas 
6 borbotones de sangre; Torbellino; Ex- 
halacion, — Fluctus incendios un, NW. Fl, 
torbellino de fuego. — Fíuctus vdorun, 
Lucr., exhalacion de los olores. Ciclos 
Jfuctus, Nep., discordias, turbulencias, 
guerras civiles. Ercitatís mucimis Atc- 
fíbes, Cic., cuando hay un temporal 
borrascoso. —SN:se Huctíbus comnatiére, 
Cic., arrostrar la tempestad. 

finens, ¿is (part. pres. do 70). Virg. 
Que corre, que mana; Que circula Ó 
corre (hh. del viento); Que cuelga, que 
ondca; Que resbala ó cae; Que sucede 
Ó acontece; Corriente, melodiuso, fa- 
cundo (del estilo), abundanice. — Fite- 
ens vestía, Prop., vestido que arrastra, 
Fluéntes puéri, Quint., jóvenes liberti- 
nos. Fluéntes bucc:w, Cic., mejillas cai- 
das, lánguidas. Fiuéntes ad voluntaten 
mostrain res, Cic., negocios que salen 4 
medida do nuestro deseo. Fivéntes ca: 
pilli, Ó coma, Ov., cabellos tendidos al 
airo. Jncéssu ipso ultra mulicrem mol- 
Hilem Auéntes, Sen., excodiern do cn su 
andar afeminado á la molicie ¡nisma de 
las mujeres, Fiuens oratío, Cic., estilo 
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difuso, redundante. Luxu fuéntes, Liv,, 
entregados al lujo. Cantus Auens, V. 
Fl., canto fluido melodioso. Fiuers su- 
dore, Ov., inundado de sudor. 

Mfuénter, adv. (de fuens). 
Corriendo lo líquido. 

Suentia, zx, f. iS fuo]. Amm. La 
accion de correr lo líquido; (met.) Fa- 
cundia, verbosidad; Amm., Plin. Flo- 
rencia, ciudad de Toscana. 

Fluentinil, 3r:0, m. pl. Plin. Los 
florentinos, naturalos de Florencia. 

fluentiísónus, a, un [fuénten, 
sono]. Cat. Que resuena con las olas. 

filuento, «as, are [de fuéntum = la 
corriente]. Regar, bañar, rociar, amnis 
urbem. Venant. (lat. de la decad.). = 
Eg. Alto, hunmécto. 

fiuéntum, í, n. y más usado flu- 
Bnta, óru, pl. [do Jue]. Lucr. La 
corriente de las aguas; Arroyo, riachuo- 
lo, — Fiuenta putéi, Hier., agua viva 
de un pozo. Bunére dFuéenta mammnarumn, 
Arn. Mamar. Fiuénta ñanmarum, Apul., 
torbellino de fuego. Fiuwénta Tiberina, 
Virg., las aguas del Tiber. 

fhluésco, ó fluisco, ¿s, ére, n. [do 
Muo == correr lo líquido]. Licuarse, 
deshacerse, derretirse, sal in aqua, Aug., 
(lat. de la decad.). = Eq. Fiuidus po, 
liguerco. 

+ Muibúánduos, a. :+m (de fun: post. 
á la ép. clás.]. Mart, Cap. Que nada 
en (met.). 

ifuido, as, aro, a. (do fuídus = flui- 
do]. Hacer fluido, licuar, aliquid, C, 
Aur,» (post. á la ép. clás.). = Eq. Fiul- 
dun reddo. 

fluidus, «, un [de 2.0]. Col. Flui- 
do, corriente; Flujo, lánguido. — Fiut- 
da vestis, Sen., vestido ancho.  Fluidi 
lacérti, Ov., miembros lúnguidos, des- 
carecidos. Pleida ultras, Beren., flojevad 
de vientre. Fivide frondes, Lucr., ho- 
jas tiernas. Puéla corpora, Liv., Cuer- 
pos flojos, desmazalados., 

Muitans, ti< [pare pres. de muito). 
Lo que nada Ó fluctua; Corriente; Tac. 
Vacilante, dudoso, irresoluto. 

filuitánter (de suítans]. Cap. Con 
fluctuación, Ó con incertidumbre. (?). 

Muitatío, os, £ [do fito].  Plin. 
La accion de nadar, de fluctuar subre 
las Aguas. 

fuíto, as, are, M. [intens. de feo = 
fluir: apen. so enc. más que en los 
poet. y en la pros. post. á Aug.]. So- 
brenadar, alíquid in lecu, Plin.; flotar, 
ín sino, id.; estar dudoso, incierto, 
vacilar, alicijas picios, Tac. — MNiuitan- 
les insútee, Plin., isias flotantes,  ¿ituí- 
tuns pides, Cluud., fidelidad poco gexura, 
que anda vacilando. == Ey. V. fluc- 
tuo. 

fhlumen, ía /s, n. [contrac. de duímen 
de 240]. Liv, Corricute del agua; El 
rio; Borbollones de sangre; Luer. Tor- 
rente de lágrimas; Virg., Petr. Diluvio; 
Lucr. Efluvio, vapor exhalado de los 
cuerpos; Cic. Facundia; JFertuidad del 
ingenio, — Hunmectat dario Aunane vul- 
tun, Virg., baina el rostro con un rio 
de lágrimas. —Finuen rice, Plin., cor. 
riento de un arrovo. — Flemen certoram, 
Cic., torrente de pulabras. — £iVsina 
fontis, Ov., las aguas de la fuente, Leni 
fivit agndane deunmera, FEnun., corren apa- 
ciblemente las aguas del rio. ¿vito 
concussee Nulmine nubes exonerabantar, 
Petr., chocando laz nubes entre sí se 
desatabanu en torrentes de granizo. 
Fiunmen ingentí, Petr., talento fecundo. 

Fiúmentana porta. Fest. Puerta 
del pueblo en Roma. o 

tfamicellas, í m. (dim. de *e- 
mes: lat. de la decad.]. lInnoc. Arroyo, 
riachuelo. 

funminális, e, C. Aur., y 

furnmindcus, a, um [de fumen). Ov. 
Fluvial, du rio; (met.) Que nunca se 
agota. as 

f0Oúminia, e, f [de fumen). 
noc. Cuxso de «gua, manantial, 

uo, is. ci, 20m, Err, nm. [de la mis- 
ma tamilia que q2%0, qlo, 230) 
Flujir, corror, Humen per uricia, Exn., 
musta sub pede, Ov.; colar, destilar, 


Lucr. 


Iu- 


FLU 


unda madídis capíitis, Ov.; OBCAPATES, 
exhalarse, odóres arebus, Lucr.; repar- 
tirse, extenderse, doctrina longe lattque, 
Cic.; divagar, hacerso difusa, oratlo, 
Cíc.; pasar, desvanecerse, desapargcer, 
alíquid, Ov. — Fluit ignfbus aurum, Ov., 
el oro se funde, se liquida con la ac- 
cion del fuego. Cruóre fuens, Ov., bañado 
en su propia sangre. Sinus fuentes, Virg., 
los flotantes pliegues del ropaje. Turba 
fuit castris, id., se precipitan fuera de 
los campamentos á manera de un tor- 
rente. Compescóre ramos fuéntes, Virg., 
cortar la3 ramas viciosas. Sponte sua 
matúra puma Auent, Ov., las frutas ma- 
duras vendrán al suelo por sí propias. 
Cuncta fuunt, id., todo pasa. Alelle dul- 
cior fucbat oratio, Cic., salian de su 
boca las palabras más dulces que la 
micl. Cuncta in Mithridatem  ñuxtre, 
Tac., todo se sometió 4 Mitrídates. 
Fluit roláptas corpóris, Cio., los delei- 
tes del cuerpo son pasajeros. = Eq. 
Deftúo, decúrro, labor, mano; prateréo, 
etunésco, dissípor. ES 

Fluónia, Flúvionia ó Flúuvó- 
nia, e, f. [de fuo]. Fest. La diosa 
Juno. : 

fluor, óris, m. [de 7x0]. Apul. Flujo, 
curso, movimiento; Cels. Diarrea ; Aru. 
Circulacion (del aire); Apul. Efluvio; 
Isid. Caida (de los cabellos). 
Flúsor, óris, m. Peut. Bio del 
Piceno. 

filustra, indecl. n. [de uo]. Fost. 
Calma de las olas por falta de vicuto. 

flúuta, =, f [de zw: = la que ha- 
da). Mart. Lamprea muy gruesa. 

úto, as, áre [contrac. de ¡?eifo = 

flotar: ant. á la 6p. clás. y muy rar.]. 
Correr, flotar, nadar, murane in sim 
ma aqua, Varr. = Eq. V. Muito (en 
el sent. prop.). 

+ Múvía, «, f. ant. Non. En lugar 
de fiuvius. 

fúviáticus, a, um. Col., y 

Núviatilis, e [do fuoius]. Clc. Flu- 
vial, de rio. 
+ fMuviátus, a, um [do fuvr?us]. Dlin. 
Ablandado en el rio; Echado en re- 
mojo. e 
e fuvídus, a, um. Lucr. V. Mui- 

us. med 

Flúvionia, Arn. V. Flúuvónta. 

flúvius, dí, m. [de fuo]. Rio; Plin. 
Agua corriente 6 viva.— Fiueto securnrto 
deluére, Virg., dejarse llevar de la cur- 
riente, ir agua abajo. Ultra «<dibim  1t- 
rím, Suet., al otro lado del PBiba. 
Periúsa fucio terra, Plin., tierra de re- 
gadío. Fucios prebére, Virg., regar. 
Fucio vi:énte, Stat., con agua corriento, 
con agua viva. 

Flúuvonía, Capel. 
onía. 

fluxe, adv. [de fuxus, a, um]. De 
una manera laxante, propia para aflojar 
(med.). — Flurius agens, Amm., entre- 
gado á la molicie (muy rar.), 

fuxibílis, e [de fuxrus de fo). 
Vet. Interp. Iren. Fluido. 

fiuxilis, e [do fezus de fuo]. Tert. 
Fluido. 

fuxio, ónis, f. (do fo]. Plin. Flu- 
xion, humor que corre á alguna parte 
del cuerpo. 

fMuxúra, a, f. [do yJuo]. Col. El 
jugo de la uva, mosto. 

uxus, e. wn [part. p. de 7/uo]. Plin. 
Fuido, corriente; Remiso, negligente; 
Incierto, inconstante, dudoso; Que 384 
pasa, se desvanece; Flojo, atenvinado. 
— Fluxum tus, Luc., vasija que se va. 
Fuxa arma, seynes equí, 'Vac., armas 
vacilautes, caballos sin fuego. Ur yt 
Ruxiore cinctára, Suet., llevar un cin- 
turon muy flojo. Aními «tute fuet, 
Sall., espíritus débiles á causa de los 
pocos años. Fiuxa fides, Liv. fideli- 
dad insegura. Fínuxa eleménta, Apul., 
los fluidos. Studía inaniía et fuxa, 
Tac., obras frívolas y de povo valor. 
Fiuza senfo viens, Tac. rason debili- 
tada pur la odad. 

fuxus, ¿s, m. [de 20]. Plin. Cor- 
riente de un líquido; Flujo de vientre; 
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Cels., Plin. Corriente (del aire); Tort. 
Lo que arrastra (h. del vestido). 

(ócaácius, a, un [de focus]. 
Cocido entre le ceniza. 

focale, is h- [por faucale, de fau- 
ces]. 1Lor. Venda con que entre los 
antiguos cubrian los enfermos el cuello 
y los vidus Por no resirarse. 

fecantus pales, mM. (por fauca- 
nvus, de fauces]. Col. El renuevo qué 
crece entro otru8 dos en una vid. 

focaría, «+ £ [de focaríua). 
Hier. Cucinera; Inser. Cantinera. 

rócaris petra, £ Isid. Como py- 
rites. 

¿focárius, 0, uM, adj. (de focus]. 
Y. focacius. 

focáarius, il m. (de focus]. 
Cocinero, que cuida del foion. 


Isid. 


Ulp. 


Ulp. 


los huesos del antebrazo y de la plerna. 

focillátio. outs, £ 
Fest. Accion de calentar. 

focilllétas, + Y" (part. p. de fo- 
cillioJ. Hule focillata socittas, Suet., 
union mal restablecida. 

focillo, as, 272 (de forws == hogar: 
muy rar., y US. unicam. en el sent. fig.). 
Fomentar, restablecer, confortar,  ati- 
quem remediis, Sen. — Burnin quisque di- 
cersi commójdun fucillantur. Varr., cada 
uno atiende á su interés particular. = 
Y o, recrén, instauro. 
focillor, 27ris dep. Y. focillo. 
¡, nm. [de fovéo). Not. 
Tir. V. feméntum. 


Lct, is, f. Tde furgo]. Not. Tir. 
Y. foméntum. 
- fócula, ¿rum, n. [sínc. de foricúlal, 


pl. Plaut. 'alentador (met.). 

fóculo, «s, áre. a. V. fovéo. 

fóculus, im. (dim. de focus]. Cic. 
Hogar pequeño; Fuego pequeño; Cat. 
Calcutador Ó estufa pequeña; Cic. Hor- 
nilla de que se servian en 108 sacri- 
ficios. 

Focunátes, 'n, »- pl. 
Pueblo de los Alpes. 

fócus, i, m. [de la r. fo, de donde 
procede tamb. focéu]. Cioc. El hogas, 
el fogon, la chimenea; La casa particu- 
lar; El ara; La hoguera; Cat. La olla 
para cocer la comida; El braserillo 
pará Conservar el fuego sagrado des- 
puós de quemadas las víctimas en la 
hoguera; Fuego, llama. — Foco curare, 
Veg., cauterizar. Focos repetére, CiC., 
volver Á su casa. 

fodícans, tís [part. pres- do fodico). 
Cic. Picante, punzante. 


Plin. 


fodicatio, ónis, [de fodico]. 
Cels. La accion de escavar, picar Ó 


punzar. 
+ fódicaátor, úris, m. [de fodico]. 
BHier. El que pica Ó punza. 


fódico, as, are (de fodio = cavar 3 > 


rar., pero muy clás.]. Escarbar, Pun- 
gar. — Folicantivus tis rebus ques ma- 
las esse opinamur, Cic., cuando 108 
mortifica la idea de las cosas que juz- 
gamos malas. Fodicare untmum, Plaut., 
causar pesadumbre. = Eq. Stimuto, 
pungos tundo, transfodio, 2motestía aÍciO. 

todina, «e. f [de fodioJ. Pln. 
Mina de donde se sacan los metales. 

odio, is. Sodi, fossutn, dére, a. [de 
Bo, de donde fúbdros = hoya, E£odprw 
y prbpebm = cavar: muy clás.]. Cavar, 
cinzas, Vartt., hortum, Cat.; dar vuelta, 
revolver, arta, Ov.; minar, 2apar, mu- 
um, Ov.; 82C8t de la mina, argentum, 
Liv.; atravesar, hosteim pugionibus. Tec.; 
acribillar, ora hastis, Liv. — Fuikre all- 
quen stimuúlis, Cic., estimular, aguijone- 
ar á uno. Fodiat dolor, id., que te des- 
garre el dolor.  Fodére fundamenta, 
Plin., socavar los cimientos. udire 
latus, Bor., dar de codo Á uno (para 
avisarle disimuladamente de alguna co- 
sa). == Eq. Confodio, efodío, fodico, Ca- 
vo, excdro, perfóro; Jerto. 

fodirl. Infin. pas. ant. de fodí0.. 
Plaut. 

fóde, as, Aro, ant. (6 is, 170). ER 
lagar de fodío, ts, tre- 


FO 


fecundo , fectindus, eto v. 


fecúndo, etc. 

+1edáti0, into, f. [do fedol. Symnm. 
Accion de manchar. 

4 fodátor, óris, M- (fedo]. - Gel. 
El que mancha. , 

fodáñtus, a) 10m (part. p. de fedo]. 
Virg. Cubierto de heridas, mutilado, 
desfigurado; Ov. Manchado; (met.) 
Cic., Tac. Deshonrado. : 

£ede, adv. [de fedus, as um). _Cic. 
Fea, torpe, vergonzosamente. fedis- 
$118». Cie. xl 

(odériti0. ónis, £ [de fedérol. 
Dig. Aliauza, liga, confederacion ; Hier. 
Vínculo, lazo, union. 

fedérátor, 0r7s, M- (de fedérol. 
Cod. +l que hace ajustar una alianza (?). 

fedérátus, 0. 10 (part. p. de fe- 
déro]. Cic. Aliado, confederado, coli- 


gado. 

4 fodérifrágus» a, um [fedus, 
fran:o). Gell., Cic. Que viola los tra- 
tados, infiel, pértido. 

(odéro, us, are, 2. (do fedus = 
pacto: lat. de la decad.]. Establecer 
en virtud de un pacto Ó alianza, Ccounm- 
cluir, cimentar, establecer, pacent, amici- 
tías, Cconcordiam, Amm., Hier. = Xq. 
Foedus facio, concilio, per fetus com 

ie ú . 

fa difráagus, 2 Y” (fedus, fran- 
go). Cic. Quebrantador de la alianza. 

feditas, att: f. (de fadas, a: uni). 
Fealdad, deformidad; Torpeza, infamia, 
deshonestidad ; Crucldad. 
odúris, Cic., fetidez. 

fedo, as, are, a. [de fadus = feo: 
las más vec. poét. 6 de la pros. post. á 
Aug.J. Manchar, enmiía contactó, VitBs 
ensuciar, crios pulcére, OY.; deefÁAgurar, 
poner feo, horroroso, a/íquid, Cic.; 
mancillar, oscurecer, gloria majorum, 
Plaut.; ateminar, degradar, vestís serfra 
ciros, Yac. — Castra fadari ne sinatis, 
'Tac., NO consintals que quedo deshon- 
rado el campo. Fetati crimine turpi, 
Lucr., manchados con UN horrible crí- 
men. Funlure unguibus ora, Virg., des- 
garrarse el rostro con las ubas. Fedare 
ayros, Liv, "talar los campos. —= q. 
Macilo, iNQUIÍRO, coinquino, contamino, 
pollúo, corrúnmpo. 

fadus, a, un (de la mism. fam. que 

ertén].  Cic. Feo, disforme, Torp*, 
afrentoso, deshonros0, nefando, abomi- 
nable. — Fedissinaon bellum, Cic., guer- 
ra muy cruel. Fuda niyro simulacra 
Juno, Hor., imágenes que afea el negro 
humo. Fedinn culnus, Ov., herida afren- 
tosa. Ferilissímunt monstruna, CiC., MONB- 
truo disforme, horrorosÍísimo. For dum 
Kominem a reputlica procul esse rotibat, 
Sall., queria que estuviese lejos del Ho- 
bierno del Estado aquel hombre infame, 
Fedum genus interitós, Cie., horrible 
género de muerto. Fede conditianes, 
Hor., condiciones vergonzo8as. uid 
pdíus ? Cic., ¿dónde bay cosa más ver- 
gon708A? Funes pestilentidqre, fauda 
homini, feda pecúri, Div; el hambre y 
la peste, funestas al hombre, funestas 
al gunado. = Eq. Maculosus, deformis, 
fotidas, teter, corráptus; inhonesties, tur- 
pis, pudendas, dafamits; crudelis, damno- 
sus, perniciosts, Jfunestus. 

g. unas de fides, 


seg. otr. de ferío (por la víctima gue 80 


 garrificaba en las alinnmzas), 8€8- vtr. de 


hacdus: Vos. 8e inclina más 
mora opinion]. Cie. Cunfederación, liga, 
alianza; CiC. Pucto, estipulación par- 
ticular; Virg. Ley, órden, regla, nOr- 
ma. — Fedus icire, percutére, fertre, 
Cic., hacer alianza. Fe dus solocre, Virg., 
turbare, Vell, rescindére, id., violar un 
tratado. Fieléra lecti 6 vite, Ov. socie- 
dad conyugal. Federa amicitive, Óv., los 
vínculos de la amistad. . Commaunia fe- 
déra studíi, Ov., comunidad de estudios. 
Coutra fedus, Cic., contra lo pactado. 
fedus, 1, m. Arc. pol hedus. 
felix. V. felix. 
femina. Y- femina. 
fenaríus, a, um. V- fenarÍus. 
(anebris, fonérárius, eto. v. 
fenebris, eto. 


. 


— Fuiitas. 


fuelle; Mart. Pelnta de viento; 
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fenicúlem y fenum con sus de- 
rivados. V- genicúlum y fenum. 

foanus, a um (de fenum]. Cic. De 
heno. 

(anusculum, f, nm. [dim. de fenus 
6 fenus, óris]. Plaut. Utilidad, interós 
módico del dinero. 

fatéo, es), Tre» »- (del hebr. *e8 
Vos.J. Tener mal olor, heder, alí:6 
anima (el aliento), Plaut.; estar infestar 
das, cicitates lupanaribus, Salv. — Futet 
tus miht sermo, Plaut., 10 Tepugua, me 
da náuseas tu conversacion. — Lq. Jiale 
olío, graviler spiro. 

faetésco, ¡1 ¿re N- (inc. de fetéo 
— oler mal: lat. de la decad.]. Empe 
zar 4 oler mal, llegar 4 infestarse, á in- 
ficionarse, tetusta aque, lsid. = EQ 
Fetére incipio. 

faetidus, — M- y, fetídus. 

faetor, óis, 1 [de fetéo). Cie. 
Heuor. 

fetúlentia ee, f. [do fetuténtus). 
Gloas. 1sid. Mal olor. 

retulentos, a. [de frtéo]. Arn. 
Fétido, infecto; (met.) Apul Sucio, 
asquerosa. 

fetura, fetus. y. fetúra, etc. 

foetúutina, * f£. [de fntéo). Non. 
Lugar infecto, corrompido. En pl. Apul 
Porquería, basura. 

rFolía, e, f£ Hor. Nombre de mujer 

foljláceus, 2%, “0 [de folíwm]. 
Plin. Hecho de hojas, á modo de hojás. 

fonatilis. - [de foliatus). Fort. Lo 
que es do hojas Ó pertenecó á 

roniatio, ónis. f. [de foliátus]. Col. 
La accion de echar hoja. 

fóllatum, f, n- (de foliátus). Mart 
Especie de perfume de los antiguos; 
Esencia de nardo. 

cotiatira, => f, [de foligtusi. Vite. 
La disposicion de las hojas de 108 ár- 
boles. 

róllátus, 2,42» Plin., y 

foliosus, 2), Y"! (de folíund, Plin. 
Hojoso, que ticone mucha hoja. folio- 
sior, Plin- 

f£olíum, ti, n. [de gikhov]. Clio. Hoja 
de los árboles y plantas. 

foMleati 9 foMiati calco, m- pl 
[de fo'tis]. Isid. Una especio de za 
patos muy anchos (en forma de fuelle). 

folléo, es ¿r* » [de follis = fue 
Ne: lat. de la decad.]. Movecrs0 á má 
nera de un fuelle, pes luxa pelie, Hier. 
= Eq. More follis laxus sun. 

follésco, is, ¿70 N- v. folléo. 

follícans, (is (de foltisl. Apul. 
Quo sopla como un fuelle, que 80 dilata 
y encoge como Cl. 

foMiculáre, $1 Y: [ fotis]. Fest. 
Parte del remo forrada con uni piel. 

folMlicúlarís vito f. [do folticulá- 
re*]. Fest. Vida de recmero. (1) 

foMiculosus. 1. Ye (de felticútusl. 
Apul. Guarnecido de folículos. 

folJículus, ¿dm (dim. de fotis. 
Buet. Pelota de viento; Liv. Bolsa, 
sacu de cuero; Folículo, en que está 
la simiente de algun árbol ó planta. 

folligéna, «. m- $ folMigénus, 
a. um Lsolliz, grno]. Engendrado por 
el fuelle. Anthol. 

follís, is 2 (pal. imit.) Cic. El 
Juv. 
Bolsa de cuer), Lampr. Cojín lleno de 
aire. Met. Fo'lis centris, Macr., el estó: 
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mago. Juv. Carrillos abultados, Cur- 
rilludo. 

foliitim, adv (de fotlix: V. est. 
pal.]. Plaut. ln cuanto 4 la bolsa. 


+ folus. Arc. por olus. Fest. 
fomenta, 0:01. N. pl. [contruc. de 
focimenta de focé»). Clodius ap. Serv- 
Ramas 8€caS, pajuelas; La blandura 
que ponon los pajarillos €n tus nidos 
para guardar el calor; '“Pópico, culmante 
lenitivo; met. Cic., Tac. kemedio, cab 
mante, consuelo. j 

foómentatio, ónis, €. [do foménto). 
Ulp. Y. foméntum, 

fomento, as. are, * (de foméntura 
= fumento : post. la 6p. clús.). Fo- 


pr 
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mentar, caput, Veg. = Eq. Foménta ad- 
IMOTÉO, FUCEL. 

+ fomentum, i, n. [contrac. do fo- 
vimentum den ¡océo). Cels. Remedio, 
lenitivo, alivio. 

fomes, 7!s, m. [de foré0]. Virg. Fo- 
mento, materia propia para que se ccbe 
el fuego en ella, yesca; Gell. Fomes, 
la causa que excita y mueve á hacer 
alguna cos; En pl. Fest. Las hojue- 
las que suelta el hierro albo ó ecnccn- 
dido; Las acepilladuras Ó virutas que 
saca el cepillo del carpintero. 

fonéma. V. phenéma. . 

Fonío., ónís, m. Inscr. Nombre de 
una divinidad entre los habitantes de 
Aquilca. 

fons, tí: m. [de fundo]. Cic. Fuen- 
te, manantial; met. Principio, fun- 
damcuto, orígen, causa; Virg. El azua. 

Fons Bellaquéus, m. Fontaine- 
blcau, villa de Francia. 

Fons Padere, m. 
ciudad de Westfalia. 

Fons solis, m. Fuente de los de- 
siertos de Libia junto al oráculo de 
Júpiter Amon. 

itfontana, e, f. [de fons: se ent. 


Paderborn, 


a¡t]. Innoc. Fuente. 

fontáanalia ó fontinalía, 7», 
n. pl. Fest. Ficstas dedicadas á lus 
fuentes. 


fontánális 6 fontinális, e [do 
foux]. Lo tocante á las fuentes. — Fur- 
linatis porta, Fest., la puerta Capena 
de Roma, donde cstaba el templo de la 
Fuente. 

fontánéus, a, um, Solin., y 

fontánus, 7. wn [de fons). 
Fontanal, cosa de la fuente. 

Fontéia y Fontéja, e, f. Cic. 
llermana de Fonteyo. : 

Fonteláanus, a, m. Cie. Pertene- 
ciente á Fonieyo, nombre propio romano. 
Fonteia yens, Cic., la familia do Fon- 
toyo. 

Fontélus 6 Fontéjus, 7. m. Cic. 
Fonteyo, gobernador de la Galia Tras- 
paduna; Liv., Hor., Tac. Otros del mis- 
mo nombre, 

fonticóla, 7. m.f. [fons-colo]. Aug. 
Que hubita en las fuentes Ó junto 4 
ellas. 

fontícúlus, y, m. Hor. (dim. do 
Jou»). Fuentecilla. 

>? fontigénae cirgínes, f. pl. [fons- 
gigno). M. Cap. Las musas, las nintus 
que viven cerca de las fuentes. 

tfontíger, ¿ra, ¿rum [fons-gero]. 
Inscr. Que preside á una fuente. — Fun- 
tigóre virgínes, Cap., las musas. 

fontináalis, e. V. fontanálls. 

Fontinális, ys, m. [de fons]. Plaut. 
Dios do las fuentes. 

for, fatus, def. [de la mism. r. que 
€2tw, ¿7 ui = hablar, decir: las más vec. 
po6:.]. Hablar, alíquis, Suet.; decir, 
'talía, Virg.; profetizar, predecir, quid 
sit parens, Sen. tr.; exponer, cantar, 
celebrar en verso, Turpeiwm nenas, 
Prop. — Fatis fandis, Pacuv., para in- 
terpretar log oráculos. Anchisex, quem 
Yenus fari donacit, Enn., Anquisesz á 
quien Venus concedió el don de pro- 
fecta. Fure age, quid rentas. Virg., lia- 
bla, di 4 lo que vienos. Vir en jatus 
eram, Yirg., no bien pronuncié estas 
palabras ... Ne fardo quiden audita 
ext..., Cic., no se ha oido decir jamás... 
Hand mollía futrue, Virg., cosas que da 
pena contar. ta farícr fast, id., co- 
micnza á hablar así. =— Ey. Loquor, di- 
Co, HArro; tutlicinor. 

fora. órum, n. pl. [de foro). Cul. Cu- 
bas de los lagares. 


Col. 


forábilis, e (de foro]. Ov. Pene-. 


trable, que se pucde barrenar, 
- TOrago, tuis, £ [do foro]. Fest, 
Hilo de color. 

forámen, ínis, n. [de foro]. . Cic. 
Agujero; Encr. Poro; Col. Abertura; 
Sisen. Salida, — Foramina pariétim et 
Jenestráarum, Col., las aberturas practi- 
cadas en el muro, ventanas, balcones, 
luces, etc. 

foráminátus, a, um (de forámen). 
8£íd. Agujereado, abierto. 


FOR 


fóriminósus, a, um [do foramen]. 
Tert. Poruso. 

fóras, adv. [forma do acus. de ferro, 
así como forís es forma de abl.]. Cio. 
Fuera, afuera, de fuera, por defuera. — 
Ezxcúundim titi hinc est foras. Ylaut., 08 
indispensablo que salgas afuera. Portis 
se foras enunpunt, Cis., salen fuera de 
las puertas de la ciudad. Vides tun 
peccatum esse elatum foras, Ter., ya ves 
que tu falta se ha divulgado, que ya 
NO C8 un secreto. Jestitía foras <pectat, 
Cic., la justicia mira al exterior, se 
aplica exteriormente. —Foras corpóoris, 
Apul., fuera del cuerpo (post. á la €p, 
clás. con est. constr.d. Feras portan, 
Mier., fuera de la puerta, 

foras-géro ó forasgéro, 4s, 
m. Plant. El que lleva fuera (vuz 
inventada por Plaut.). 

+tforastiecns, a, um [de foras]. 
Gloss. Plac. De fuera, exterior. 

Forath, n. ind. Plin. Ciudad de 
la Susiana. 

forátus, a, um, Col. [part. p. de 
foro]. Agujereado. —(Met.) Foratianióná, 
Sen., animos que nada reservan, iuca- 
paces de secreto. 

forátus, %s, m. [de foro: post. á la 
ép. clás. y ns. sol. en el abl. sing.]. 
Lact. La accion de agujerecar. 

tforbéa s forbra, «e. f. [20.7]. 
Fest. 'fodo géuero de manjares. 

Forceps, ípis, m. f. [de former 6 
foras (t) y copio). Virg. 'Veuvaza; Las 
tenazas de los cungrejos; Vir. Gira 
bato con que se azxarran las piedras 
grandes para levantarlas; Hier. Las 
antenas de la hormiga; Cierto órden de 
batalla. V. forfex. 

forcillo, V. farcillo. 

forculus, ¿ m. [quaxi foricitos, de 
foris, is]. Aug. Dios que presidia á 
las puertas. 

forda /o:, f. [do Jordus]. Ov. La 
vaca preñada, 

fordícidiam, Y, n. [fo rda, cado). 
Ov. Sacrificio de vacas preñindas. 

fordus, «. tm [de 1rro: usado an- 
lam. cu la term. fordu]. V. forda 
bos. ; 

fore y fórem. V. sum. 

forénsis, e [de form]. Cie. Ta- 
rense, lo perteneciente al foro, — Forea- 
8es MHtera, Ciec., ciencia del foro, 


Forentáni, ó0, am. pl.  Plin. 
Habitantes de Forenza 
Foréentum,?. n. Liv. Ciudad de 


Apulia (hoy Forenza). 

fores, im. f. pl. [de Donx = pner- 
ta?]. Cic., Virg., Hor. Puerta de una 
casa; Entrada, abertura. — Fores Mirsvaá- 
run, Plin., boca Ó entrada de las nasas. 
Avicn. Las puertas de un país. 1d 
periculum est, cardiars ne foi uc enria 
ganar, Plaut.. no hay peligro de que 
salten las puertas de $u quiero, Luces 
equus , cuina da laterfus fares esseat, 
Cic., caballo de bronce que tenia practi- 
cadas unas aberturas en los costados, 
Anucitic fores aperire, Cic., dar paso, 
dar entrada á la amistad. — El sing, 
feris apen. está en uso, y solo se enc. 
el nom. y gen. foris, el ac. forcin y abl. 
foro. 

Foretáni, rm, m. pl 
Pueblo de Venecia 6 de Istria. 

Foretil, torn, m. pl. Plín. Pueblo 
del Lacio, E 

forfex, Tis, f. [de forms 6 fores (?) 
y fur). Cols., Col. Lijeras; Cat. Orden de 
batuila en forma de tijera Ó de tenuza 
(lo contrario de cuntns). 

forfícúla, e. f. Plin. [dim. de for- 
fer). Tijermta, tenaza pequeña  Plin. 
(Dícese tambien de los brazos de los 
canirejos, escorpiones y algunas lan- 
gostas). 

Lori, ¿irmm, m. pl. [de la mism. r. 
que /oras y forís, de fero]. Ue. Il 
combés del navío; Ja crugía de la 
nave; Liv. Palcos Ó gradas alias para 
ver las fiestas del circo; Col. Surcos 
estrechos que se hacen con el cscardillo 
para cl cultivo de los huertos. 

fóría, e, f. [de forist). Varr. Diar- 
r0a. 


Plin. 


TOR 


fória, crum, n. pl. [de foris?]. Non, 
Excrementos líquidos. 

fórica, «, f [de forn]. Juv 
Depósito de mercancías, aduana (7) 
Letrinas públicas (?). 

PR OE 

foricárias, zi, m. [de forfca]. Dig. 
El que toma en arriendo las aduanas 
(?); Barrendero (?). 

foricula, e, f. [dim. de foris, ds]. 
Varr. Puertecilla, por:ezuela. 

foricularium, dí, n. [de foríca 
ee ent. rectizgal]. —Inscr. 'ributo im- 
puesto en las aduanas por derecho de 
tránsito. 

foriculata resxtís, f Plin. Una 
especie de vestido cuvas circunstancias 
se jgnoran. La leccion tampoco es ses 
gura: algunos leon soricaidta, Otros 
serculata, y otros sororiculata: esta 1l- 
tima leccion es la que, seg. Freund, 
aparece en los más de los manuscritos. 

forinsécus, adv. [de Jorís y secus). 
Cul. Por afuera. 

Torío, is, ire, n. tó as, dre) [de fa 
ría]. Vener correncia, cagalera. Scholl 
ad Juven. = Eq. Ventrem deonéro, ex- 
crementa liquida ejicío. 

foriolus, ¿, m. (do forfa]. Laber. 

1 que tiene cursos. 

» forts, adv. (form. del abl. como f»o- 
ras del ac. de fero: V. foras]. Cic. 
afucra. Unas veces se toma eu oposi- 
cion á ¿ntes. y significa: Afuera, en el 
exterior, €xteriormento. — ¿erci sunt 
Jorts arma, nisi esto consitium «Ou, 
Cic., de poco valen las amas en el ex- 
terior (fuera del reino) si falta la sabí- 
duría en cl interior.  Vér quem Jarrs 
claruz, tum domi audnirardas. Úic., va- 
ron no solo celebrado cn el estranjero, 
sino aplaudido en su patría. — Otias 
designa la miema relacion, pero como 
viniendo de afuera, Foríix uxmmúntur 
(oryun cate), Cic., los argumentos se to- 
tan de afuera, de las cosas exteriores. 
Ur in psa arte incitan Loris petaty 
extrenormo Cie., de suerte que el urto 
tenga en 8f mismo su último fin, sin 
becesidad de buscarle fuera. — En al- 
gunas ocasiones se hill: reforzado por 
ab. (Quintana da ula Pperuetrad apds 
«e foris injurít, Ylin., porque toda in- 
fluencia nociva del exterior penetra 
en la llaga. — En el lat. do la decad. 
se halla usado como prep. de acus. 
Flema qui Joris aga 0 LALALA, 
Anct. de Lim., un rio que no unda va- 
guano fuera del territorio, 
foris, is, f. [ Y. ¿ores). 
puerta, (El pl. fores. don, es mas usa- 
do). La eutrada, — Forem oubdóre eli» 
cti, Ov., dar á uno con la puerta en 
los hocicos, cerrársela con enfado. 
forma, «, f [metit.ó traspos. do 
proper]. Cio. Vorma, figura, disposicion 
exterior; Belleza, hermosnra; Moo, 
manera, regla, norma; Especie, género; 


Cic. La 


Quint. Terminación, declinacion; Mo- 
nedu; Úip. Canal, conducto de aguas; 
Cup.  Puches hechas con alpiste y 


micl; Molde para hacer vuri:s Cosas; 
Horma de zapatero; Encella, — Forma 
edicti, Ulp., tenor de un decreto, Fora 
divctndt, <ie., el estilo, el modo de decir. 
Aer sine Va forma, Cic. añre sin forma, 
sin fienra alguna. Forma lio crajís. Cie, 
un extesior distinguido, un ajte de 1o- 
bleza. Forint prostunte puelte Lestiies, 
Ov., jóvenes Lesbias de una belleza ad- 
Mirable, Forn nuca ae diri iúco Ustis, 
Suer., nuevo plano para la coustrnecion 
de los edificios de Roma. Gromets e 
foma, Cic., tiguras gpeomótricas. For- 
IE GUASÓN HOSITO peli a, 
Tac., conceen, distinguen algnnas de 
NUCStTaSs Monedas,  Unnes ade sta 30 e 
Prendor» Jorunis, Wirg., Enumeruir todos 
los géneros de crímenos, 

formátilis, e [de formo]. Pruxl 
Lo que se puede formar Ó hacer. loro 
mabiltor, Aux. 

forimáacéns, a, ón [de forma). 
Plin. lHecho on horma Óó en molde. — 
Formaucies paries, pared de adobes. 

formalis, - [de forma]. <¿Plin. For» 
mal, lo que perteneco á forma. — 
Dictare formalem epistolar, Juet., dictar, 
escribir una carta circu*k. Formaále 


FOR 


prefe, Ulp., procio comun del mer- 


O. 
formáméntum, i¿, n. [de formo]. 
Lucr. Formacion; La cosa formada. 

+fermáster, tra, trum [de forme]. 
Titin. Guapillo; De horma ó molde. — 
Formástrum opus, nm. Gloss. 1Isid., pas- 
telillos hechos en moldes. 

formátio, ónis, f. [de formo]. Vitr. 
Formacion, la accion de formar, fabri- 
car Ó componer. 

fermátor, óris, m. [de forma]. 
Sen. El que forma Ó compone; Col. 
El quo enseña y dirige. 

formaáatrix, icis, f. [de formator?]. 
Tert. La que forma, compone Ó dis- 

ne. 

formátura, =, f. [de formo]. Tucr. 
Figura, composicion de alguna cosa. 

ormátes, a, «m [part. p. de formo]. 
Cic. Formado, hecho, compuesto. 

formélla, «, f. [dim. de forma]. 
Apic. Horma ó molde pequeño; Util 
de cocina para aderesar el pescado. 
Apic. SS lS 

Formíise, arum, y Formia, 2, Í. 
Ces. Formia, ciudad on Tierra de La- 
bor. 

Formiánum, ¿,n. Cic. Casa de 
campo de Ciceron en el campo formiano. 

Formiánus, a, um. Hor. Perte- 
neciente 4 Formia. — Formiina Sara, 
pl. n. Liv. Lugar de la Campania. 

Formiánus, i, m. Char. For- 
miano, nombre de un gramático latino. 

formica, =, f. [Súpyni]. Cic. La 
hormiga. a 

formicáibilis, e, y 

formicális, e, C. Aur., Ó 

formicans, tis, com. [formica]. 
Plin. Débil, acelerado (h. del pulso). 

formicatio, ónis, f. [de formico]. 
Plin. Ebullicion de la sangre, hormi- 
Hueo. 

formicinus, a, um [de formica ]. 
Plaut. Perteneciente á la hormiga. — 
Met. Formicinus gradus, Plaut., paso 
de hormiga (lento). 

formico, as, are, n. [de formica = 
hormiga). Hormiguear, sentir come- 
zon, picar, cutís, Plin. — Vendrum in- 
wyuali aut formicante percússu, Plin., 
por el movimiento desigual y frecuento 
del pulso. = Eq. Formicationem con- 
tráho, prurio. 

formicosus, a, um [de formica)]. 
Piin. Lleno de hormigas. 

formicúla, +, f. Arn. [dim. de 
Jformica). Hormiga pequeña. 

formidabilis, e [de formio]. Ov. 
Formidable, temible. eormidabl- 
Jior, Petr. 

iformidámen, ínis, n. [de for- 
mido, as]. Apul. Sombra, fantasma, 
coxa que da miedo, 


formidátus, a, um. Hor., part. 


p.do A 
formido, «as. áre, a. [probablem. de 
Ja mism. fam. que horréo == tener hor- 


ror: muy clás.]. Temer mucho, iracun- 
díam alicujus, Cic., fures, Mor., noctúr- 
nos vapures, id, — Auro formidat Fuclio, 
Plaut., Euclion tiembla por su oro, Si 
isti formidas credére, id., si temes darle 
crédito. Formid ne... (subj.), id., temo 
que... Ne formida,, id., mo tengas 
miedo. Fornúdata Parthis Roma, Wor,, 
Roma, terror de los Partos, = iq. )»- 
hemeénter timéo, metio, verdor, pacén, per- 
timesco, 
formido, Tris. f. [de formo, as]. 
Cic. Temor, miedo; Pavor, espanto, 
formidólose, adv. [de formidols- 
six]. Cic. Temerosamente, con miedo, 
Cic. De una manera espautosa. 
formidolosus, A, Am [de fornido), 
Ter. 'Temoroso, lleno de miedo; Formi- 
dable, espantoso, horrible. formído- 
Jesissimus, Cic. 
+formidos, a, 20m [fou]. Cato. 
«Cálido, caliente. . 
Formio, óxis, m. Plin. Rio de 
Jstriu. A 
+formitas, af, f [de formol. 
Tsid. Forma. 
+formiter, adv. (de jormitas]. Dig. 
Segun la fórmula, 
formo, «us, áre, a. [de forma = la 
Diccionario latino-esps:..L 


| Fornace. 


5 


FOR 


forma: frec. sobre tod. en el sent. fig.]. 
Dar forma á alguna cosa, formar, figu- 
rar, ropresentar, vultus, Plin., lap30s Ca- 
pillos, Prop.; ordenar, disponer, terba, 
Cic.; arreglar, dirigir, discipliram Alii, 
Quint.; escribir, componor, epistolas, 
orationes, Suet. — Formaáre se in mores 
ulicúujus, Liv., tomar á uno por modelo 
en su conducta. ln adimiratiónem for- 
míáta, Suet., aparentando sorpresa. ¿Lor- 
máre anímum alicujus in habitum quem 
roMímus, Quint., inculcar á uno los 
sentimientos que nos proponemos. 
Formare regnum Parthícum, Just., fun- 
dar el imperio de los Partos. = Formam 
do, efingo, figuúro, facto, compono. 

Formosa, z, f. Isla en el mar de 
la China. 

formoóse, adv. [de formósus]. Prop. 
Hermosamente. formosius), Prop. 
=issime, Aug. 

formósitas, atis, f. [de formósus]. 
Cic. Hermosura, belleza. 

formóso, as, are [de formósu3). 
Hermosear, hacer hermoso. Tort. 


formósuúlus, «a, um [ dim. de for- 
mox1s]. Varr. Algo hermoso; m. Hier. 
Jóven elegante, pisaverde, 

formósus, a, um [de forma]. Cic. 
Hermoso, bello; (1m., f.) Buen mozo, 
buena moza. " 

? formúcales, 6 formúcapes, 
f. pl. [formus, capio?]. Yest. V. for- 
cípes. 

formúla, =, f. [dim. de forma]. 
Cic. Fórmula, ejemplar, regla, norma; 
Forma, modo, manera; Liv. Lista. — 
Formitta lethátis, Mart., sentencia de 
muerte. — Formúlam intendére, Suet., 
poner un pleito. Formúla excidére, Suet., 
perderle. Ln sociorum formulam referre, 
Liv., poner en la clase de los aliados. 

formularias, ti, m. [de forniila). 
Quint. El que sabo las fórmulas de la 
jurizprudencia y la práctica de los tri- 
bunales., 

+formus, a, un [depuóc, e6l. pep- 
pos). Varr. Cálido. - 

fornácáilía, tum, n. pl. [de for- 
nn.r]. Ov. Sacrificios en honor de la 
diosa Fornace, cuando se tostaba el 
trigo en los hornos. 

fornácalis, e [de fornar]. Ov. 
Perteneciente á los hornos, y 4 la diosa 


fornácárias, a. um [de fornazx]. 
Ulp. Perteneciente al horno. 

fornácitor, oris, m. [do fornoz]. 
Paul. Jot. El que enciende el horno 
para calentar el agua de los baños. 

fornacula, e, f. [dim. de fornaz]. 
Juv. La hornilla; $ Chimenea de una 


Jfornacila, Apul., foco de calumnia. 
fornax, «cis, f. [de la mism. r. que 
furnus]. Cie. El horno; Virg. Fragua; 
4 Fort. Chimenea de una habitacion; 
4 im. Prisc., Ov. La diosa Fornaco. 

fornicaría, e, f. [de fornir]. Tert. 
Fornicaria, la mujer deshonesta. 

fornicárias, e, 20n [de fornir]. 
Tert. El hombre fornicario y deshonesto. 

2? fornicáatim, adv. [do fornicátus). 
Plin. A modo de bóveda, 

fornicabiío, +nis, £ [de forairor]. 
Vitr. Estructura, fábrica en arco Ó bó- 
veda; Tert. Fornicacion, ] 

fornicitor, óris; m. [de forni- 
cord. y 7 _ y 

fornicatrix, 30/s, f [de fornica- 
tor]. Tert. 11 Óó la que fornica. 

fornicaátus, «. ?n [de fornix]. 
Cic. Fabricado en arco Ó bóveda; Arn. 
Que ha fornicado. 

fornicor, aris, ari, dep. [de for- 
nic = lupanar: lat, ecel.J  Fornicar, 
practicar la fornicacion, aliquis, “Lort. 
= Eq. Scortoer. 

forníx, 73. m. (seg. Is. Vos. de 
furnns). Cie. Bóveda, la fábrica en 
arco; Enn. La bóveda celeste; Plin, 
Acueducto; Mart. Habitación above- 
dada; Liv. Puerta cochera; Hor., Juv. 
Lupanar, burdel; Snet.. Persona prus- 
tituida; Cic. El arco triunfal, 


habitacion; Hier. Hoguera. — Calumate . 


FO» 


fernus, /, m. var,. 
furnus. 

fóro, as, are a. [de nópoc, sog. 
Facciol.: muy rar.; apen, se hall. más 
quo en la 6p. post. á Aug.]. Agu- 
jercar, barrenar, arbórem, Col.; sondear, 
corpus digíto, Cels. — Animi forati, 
Sen., almas agujoreadas, quo nada sa- 
ben retener. la te forabunt stimútis, 
Plaut., así te acribillarán con un axui- 
jon. = Eq. Pertúndo, perfóro, penétro, 
terébro. ; 

Fóroappil, iórum, m. pl. Habi- 
tantos de S. Donato, ciudad de Italia. 

Foroaugustani, orum, m. pl. 
Habitantes de Guadix en España. 

Foroaugustánus, a, um. Plin, 
De la ciudad de España llamada ¿Fo- 
rum Augústi, dol convento jurídico de 
Guadix. 

Forobrentáni, ¿rim m. pl. Plin. 
Habitantes de Forum Brentanórum en 
Umbría. 

Foóroclaudiénses, ium, m. pl. 
Inecr. Habitantes de Tarantesa. 

Fórocorneéliensis, e Plin. De 
Imola ciudad de Italia. 

Foroflaminlénses, tum, m. pl. 
Plin. Habitantes de Forfame en Um- 
bríu. 

Fóorohadriáneénses, lum, m. pl. 
Inscr. Habitantes de Forum Adriant, 
ciudad de la (+ermania. 

Forojúulieénses, lim, m. pl. Plin. 
Habitantes de Frejus en la Provenza. 

Forojulienstis, is, m. Plin. 11 
natural de Frejus en la Provenza, Ó de 
Friul, ciudad de Italia, 

Foróneroniónses, tum, m. pl. 
Plin. Habitantes de Forcalquier en 
Francia. 

Fóronóváni, rum, pl. m. Inscr. 
Havitantes de Fornovo. 

Foronóvánus, a, um. Plin. Jo 
pericneciente á Iescobio, ciudad de los 
sabinos en Italia. 

Foroópopilidnses, Yum, m. pl. 
Plin. Habitantes de Forum Popilíi on 
la Galia Cispadana, 

Forosempronienses, fm, m. 
pl. Plin. Habitantes de Fosombruno en 
la Umbría. 

Fóróosemproniénsis. e. Plin. El 
natural de Fosombrone Ó Fosombruno, 
ciudad de la Umbría, 

Fórovibiénses, fum, m. pl. Plin. 
Habitantes de Castelflores en el Pia- 
monte. 

? forpex, tcis, f. Sid. La tijera. Y. 
forfex. 

fors, tís, f. [de fero]. Cic. Fortuna, 
casualidad, suerte, destino. — Fors fuit, 
ut .., (subj.) Gell., la casualidad hizo - 
que... Ut fors tulérit, Cic., segun lo 
quiera la suerte. Natúra mayis quam 
fors, Att. ap. Non., la naturalcza más 
que el acaso. Forte quadam , Liv., por 
una casualidad. — El nomin. fors se 
usa tamb. adverbialmn. y significa: Quizá, 
tal vez, acaso, puede sor que ctc., en 
cuyo sentido so halla con frecuencia al 
lado de et, oquivalento á fortásse ctiam. 
Fors et penas reposcent, Virg., quizá to- 
marán venganza, —Fors et rota facil, 
Virg., tal vez está haciendo votos, Ktsi 
dificile esserideatur, forsita quicquaM. .. 
(inf.) Lucr., aunque parezca difícil, es 
posible sin embargo que... — Fors 8u 
toma Á veces por la Fortuna personi- 
ficada, por la diosa de la fortuna. SÉ 
sane Fors domina campi, Cic., reine en 
buena hora la Fortuna en el campo de 
Marte. 0 Fors Fortuna! 'Ter., o diosa 
de la Fortuna! 

Sersan, adv. [contrac. de fors sit an]. 
Virgo, y 

forsit, adv. [contrac. de fors sit], 
Mora y. 

£oirsitan, adv. [eontrac. de fors sil 
any. Civ., sall. Quizá, tal 1ez, acaso. 

? Sorfan. Cic. Como forsitan. 

fortaáasse . adv. [forte an]. Cie. 
Quizá; Hor. Probablemente; Cio. Casi. 

fortasséan, adv,, Gell., y 

furtánsis, adv. Cic. Ávaso, quizú. 

foríax, dcis, m. [popiazl. Cat. 
; 25 


385 


El horno. Y. 


886 FOR 


Estribo para refuerso de los hornos 
de cal. 

forté, adv. (abl. de fors: V. est. 
pal.]. Por casualidad, tal vez, quizá, 
Acaso, etc. (muy frec. y muy clás.). 
Forte evénit, ut... Cie., la casualidad 
hizo que... Fit forté obriíam mihi Phor- 
mio, »y Oncontré por casualidad ú 
Formion. — En csto sentido sucle jun- 
tarse con casu, temere, fortuna. Quum 
tasu Puteólos forte venissem, Cic., ha- 
biondo llegado por casualidad 4 Puzol. 
Nec guicquam raptim. aut forté temére 
egeri?íz, Liv., y nada hagais apresura» 
damente y sin consejo (4 salga lo que 
saliere). Forté fortúna adurt hic meus 
amicus, Ter., por una foliz casualidad 
se hallaba presouto este amigo mio, — 
Júntase frocuontumente con las conjun- 
ciones si, nisi, Re, nun, y siguifica: si 
acaso, no seca que, á no ser que, á me- 
DOS que, eto. Si forté est domi, Plaut., 
sí acaso está en casa. Nisi Jforté se ino 
tellexérit errasse, Cic., á menos que no 
haya comprendido que se engañó. Ne 
forte tibi eceníat magnum matun, Plaut., 
no sea que te sobrevenga alguna gran 
desgracia, At providóndum nur SOrte... 
(subj.), Quiat., debe precaverse si 
acaso... 

Forténses., tum, m. pl. -Inscr. 
Acantonados en la lalmacia Forteuse, 

Forténsis, -, adj. f. Inser. Sobre» 
nombre de una parto de la Dalmacia. 

fortésco. 8, ére. n. [de fortis = 
fuerte). Llogar 4 hacerse fuerte, va- 
liente, vigoroso, «alíquis, Lev. ap. Gell 
= Eq. Fortem psri. 

fortícúlus, «; um [dím. de fortis). 
Cic. El que os algo esforzado; Fuorte, 
vuÓórgico. 

tfortificitio, ónis, f. [de fortt- 
fico]. CU. Aur. La accion de fortificar. 

fortifico, as, áre (de fortis = 
fuerte, y facio = hacer: post. á la 6p. 


clás.]. Fortificar, curpóra, dentes, O, 
áur. = Eq. Firmo, confirmo, robóro, 


currubóro, 


fortils, e [do feroJ. Cio. Fuerte, 
que tiene resistencia; Robusto, de gran 


fuerza; ÁAnimoso, varonil. — Vir fortis, . 


Ter., hombre de honor. Fortis familia, 
Plaut., casa rica. Fortis civus, Plin., 
comida de mucho alimento, diXque vi- 
das imbelli.us fortes (dolére), Cic., así 
vbservarás que los valicatos se duclen de 
los cobardes. — Vir ud pericula fortis, 
Cic., varon intrépido en los peligros. 
Fortes furtúna udjúcat (prov.), Tor., la 
fortuna favorece á los valientes. For- 
tíóra ad hiéwmes fruménta, Plin.:, los tri- 
gos resisten más á los rigores del in- 
vierno. Callórum Jortissími sunt Bolye, 
Cees., lus Belgas son lus más valientes 
de los Galos. 

fortiter,' adv. [de fortis]. 
Fuortomonto; (met.) 
intrepídez, firmeza; Con arrogancia. — 
Fortiter certerare, Pall., secudir con 
fuerza. — Fortiter adstringére, Plaut., 
atar sólidamecute. Riyorem fortissíme 
serva?. Plin, (cl olmo) conserva siempre 
su dureza. Furtiter «yére, Sen., mostrar 
mucho valor. —Fortiter Pbersre, Mor., 
.1o0rtr con resolucion. 

fortitado, inis, f [do fortis]. 
Phed. Fuerza de cuerpo; Hier. sóli- 
dez (de un tejido); (met) Cic., Sall 
Yortaleza , Constancia, grandeza de 
ánimo. e h 

fortluscuúlus, a, sn [dim. de for- 
tis]. Sutrius ap. Fulg, Bastante alen- 
tado. 

fortuito, Ces., y 

fortuitu, udv. [de Jfortuitus]. Cie, 
Acaso, por casualidad; Plin. Impru- 
dentemcente, ] 

fortuitus, a, um [de forte]. Cic, 
Fortuito, impensado, casual. — Ksgtuita 
oratlo, Cíio., discurso improvisado. Ni- 
húl esse inordinaturn atque  Jortiitiun, 
Quiut., que nada hay que no cstó ordo- 
nado prevenido. —ÑNi4il tam Cu pax 
Jortuitóorum quinua mare, Pac., nada tan 
Azaros0o como el mar. FPurtuitus Cibus, 
Tac., la primera comida que lNoga, que 
90 presenta. Fortuit,, yl. 4., aconteci- 
mientus imprevistos. 


Cic. 
Con constancia, 


“de 
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fortúna, =, f. (de fors). Cic. For. 
tuna, acaso, accidente, hado, sucrte, 
destino; Felicidad, ventura; Estado, 
condicion do las cosas y de los home« 
bres; (cn pl.) Bienos, riquezas, facul- 
tades. — Per Jortúras, Cic., fórmula de 
rogar por el bíctn do alguno, por su 
vida. La Fortuna voncrada por diosa. 


Fortináles, um, m. pl. Plin, 
Pueblo de la Bútica 6 de la Lusitania, 


Fortunalis, is, m. Sid. Nombre 


O varon. ” 
tfortániría, fórum, n. pL [de 
fortúna]. 3. Val. Casos impensados, 
eventuales. 


tfortanas. Gonft, sing. ant. do 
fortuna. Nuv. 

tforiunássint. Arc. por fortu- 
navérint. Afran. 

Fortunáta Ensúlee, f. pl. Plin, 
Las islas ulortunadas, hoy las Canarias 
en el Océano Atlántico, en las cunles 


colucaban los antiguos logs Campos Elí- 


6008. Fortunatorun insúle, Plxut., como 
PFortunate invite. A 

fortunáte, adv. Cic. Y. fortu-= 
natim. 

Fortúunátiánus, í, m. Atilio For- 
tunaciano, gramtático, 

fortunátim, adv. [do fortunas). 
Enn. Afortunadamente, fortunatius, 
Col. X 

tfortuanátio, ónis, f. [do fortGn0]. 
Aug. Accion de hacer feliz. 


tfortinátor, oris m. [de fortino]. 
Aug. El que hace felín, 


fortunáatus, a, um. Part. p. de 
fortuno. 
Fortunátus, f, m, Unc., Mart, 


Bibl. Nombre de varon: Fort. Venan- 
cio Fortunato natural do Aquilca, 
obispo de Poitiers y pocta, 

fortúino, as, áre, a. [do fortuna = 
la furtuna: muy clás. : as. las más veo, 
en el partic, pret.]. Afórtunar, hacer 
próspero y feliz, aliyuid alícui. — Tibi 
Ppautrimonitm díi Jortunent, Cio., el cielo 
prospero tu patrimonio. Di tortura hunt 
Dostra consitia. Plaut., los dioses favo. 
rcccrán vuestros designios. Quám est 
hic fortundtus putandus, cui... Cic., 
cuánta debe ser la dicha de aquel que... 
Fortunate insúle, Plin., las islas Cana. 
rias. = Eq. Prosp8ro » Secúndo, beo, fa» 
vé0, rutis annúo. 

Foórúlánus, a, 
Forulos. 


fórúll, órunm, m. pl. [dim. de /orues, 


tm. Inscr. De 


pl. /ori]. Suet. Estantes para log li. 
bros; Virg. Forolo, poblacion de los 
sabinos, 


[de la mism. r. que 
forus, foras, foris). Cie. Plaza, merca o; 
Col. Lagar 
donde se pisa la uva. — Jn Joro, Cic., 
en público. Fsru decedére, Neop., no 
dejurse ver en público. Verba de foro 
accipére, Cic., usar de Oxprcsionca tri. 
viales. fr foro ae, Sen., recurro á la 
Justicia. Furum bo0arittim, Liv., mercado 
do bueyes. Furo cedére, Juv., hacer 
coucurso. Foro mersus, Plaut., abru- 
mado de deudas. Foro uti, Ter., aco- 
modarso al tiempo (dícese de los comer- 
ciantes que no Pponcn precio á sus gé. 
ncros hasta ver cómo va ol mercado). 
Forn cogutaunm,  Plaut. , paraje de 
Roma, dondo estalan los Cocineros 
prontos para servir á cuulquiera que 
los llamuse, 

Forum Alféni, n. Tac. Ferrara, 
Ciudad de Italia en la Romanífa, 

Fórum Appíl, a. Cio San Do- 
nato, ciudad de Italia, 

Fórum Augústi,n. ó Augustá- 
num, adj. 
Guadix, 

Forum Aurétium, Cic., y Auto 
rélid, Anton. Ciudad situada en la 
Vía Aurelia, camino de la Etruria. 

Forum Brentánorum, Ciudad 
de Umbría. 

Foram Cassíl, n. 
dad de Toscana. 


Lirdeb Cole, a Focella, ciudad 


Vetralla, ciu» 


4 


USCANA. 


Plin. Ciudad de Hspaña, . 


FOS 


Fórum ClaudYl, n. Tarnntess 
Ciudad de Italia, 

Fórum Clódíl, n. Tolsanueva, 

udad de Toscana. ! 

Fórum Cornólít,n.ó Cornét- 
líum, adj. Imola, ciudad de Jtalla. - 

Forum Décít, n. Ciudad de Italía. 

Forum Fláminiíl, n. Plin. For. 
flamo, ciudad en la Umbría, 

Fórum Flávíl, ó Fal ví, n. Liv. 
Valencia, ciudad de Lombardía. 

Fórum Fulvíl, n. (mejor que 
Feorofúlvi). Ciudad do la Galia Tras- 
padana. 

Forum Grallorum, n, Cio, Cas- 
teliranco, en el Bolonés, A 

Fórum Hadriáni, n. Ciudad de 

Germania. 


Fórum Jálít, 6 J úlíem, n. Plín, 
Frejus, ciudad de ha Provenza. 

Fórum Lépiídi, n. Cio, Regio, 
ciudad de Lombardía. 

Forum Lícinif. Plin. Tierra dol 
Milanesado. 

Fórum LlTvíl, n. Plin, Forli, ciu- 
dad en la Romanífa. 

Fórum N arbasórum, n. Arbas, 
ciudad de España. 

Forum Néronts, n. Forcalquier, 
ciudad de Francia. 

Forum Nóovum, n. Plin. Besco- 
bio, ciudad de los sabinos, y Fornoboa, 
en el Parmesano. 

Forum Piscáríam, n. Piscaria, 
cludad sobre el Tíber. 

Forum Pompilíl, n. Plin. For. 
limpopol, ciudad un tiempo de la Ro- 
manía, entre Forli y Cesena. 

Forum Pápilif, n. Ciadad de 
la (salia Cispadana. 

Forum Sempróníl, n. Plin. Fo. 
sombrum, Fosombrone $ Fosombrune, 
cad de la Umbría en el ducado de 
Urbino. 


Fórum Tibérít, n. Ciudad do 
la Suiza, 


Fórum Trajáni, n. Ciudad de 
la isla de Cerdeña, 

Forum Truentinórum, n. Bor- 
tinero, ciudad de Italia, E 

Forum Vibíi, n. Plin. Biviana 
Ó Castoltlores, ciudad del Piamonte, 

Forum Vóconít, ó Vócontit, 
Mm. Draguiñan, Luc 6 Canct,-ciudad un 
tiempo de la Galia narboncusc, 

Forum Vulcáni, n. Plin. Solfu- 
tara, cerca de Nápoles, 

forus, 7, m. [do la miem. r. que 
forum, foras, Soris, esto us, de Jere). 
Non. V. forum. Seu. Tablero para 
Jugar á las damas, al ajedrez, oto, 

Fost, órum, m. pl. Tao. Un pueb!> 
germano, 

fossa, e, f. [do fossus do fodío — 
cavar]. Cic. Fosa, hoya; Foso do una 
fortaleza, Liv.; Suot. Cmnal, regadora; 
Stat. Mina; (met.) l.ímito, Tert.; Eye 
trecho entro la Cerdeña y la Córcega, 

Fossa Clódía, f. Plin. Quioza, 
ciudad entre Adria y Vonecia, 

Fossa Corbulonis, f. El Lec, 
riv de Holanda, 

_Fossa Drustána, f. Tac, El 1061, 
Tio del puís de Geldres en Alemania, 

Fossa Mariána, f Plin, Fos, 
ciudad de la Provenza. 

Foss«sa Nérónis, £ Tac. Lico!a, 
canal que intentó Neron doade ol gulív 
de Puzoul hasta Ostia. 

Fossa Philistina, f. Plin. Canal 
Filistino (uno de los brazos del Pó), 

Fossa Rhént, £ Cio Él canal 
del Kin. 


Fosse Máriñnes, f Omal de 
ario, z 


Fosse Pápiriane, f. Viaregío,* 
Ciudad de Toscana, 

Fossánum, i, u. Fosano, ciudad 
del Piamonte. 

tfossárius, dí, m. [de /ussa]. Inscr, 

l seopulturero. 

t£fossátum, í, n. 


-Veg. El hoyo 
Ó fusu; Límite. 
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fossñtas, (, m. [de fowo0J. Auct. 
Rei agr. Foso, zanja, límito. 

fossicius, a, um [de fossus do 
Jodío]. Varr., Plin. Que se sica du la 
tierra, fosil. 

fossills, e [de fo<sus de fodív]. Plin. 
Lo que se saca cavando de la tierra, 
Sosil. — FossTle fumen, Amm., canal. 

fossio, ónis, f. [de Jodio]. Cic. La 
uava, el acto de cavar. 

Fossiónes Philistinse, Plin. Y. 
Fossa Philistina. 

fossitius y fossicius, 2, um. 
Plin. Y. fosstlis. 

Fossius, ¡i, m. Liv. Nombre de 
yaron. » 

+ £o380, as, áre, a. [iutene. de fur/io 
— herir: ant. y post. á la úp. clás.). 
Altravesar, traspasar, corpora teíiz, Enn, 
= Eq. V. fodío (en el sent. de tras- 
pasar), 

fossor, óris, m. [de folio]. Virg. 
El cavador; Cat. Hombro rústico; Vir. 
El obrero que trabaja en las minas; 
Inscr. El sepulturero; Stat. Zapador. 

fossorium, 3, n. [de Judio]. Isid. 
La azada. 

fossórius, a, um [de fodío]. Sid. 
Que sirve para cavar. E 

+ fossrix, icis, £. de fossor. Char. 

fousúla, z, f. Cat. Dim. de fossa. 

foessyura, ea, f. [de odio]. Gol. La 
cava, la accion de cavar; Vitr. Fuso. 

foguus, a, em. Part. p. de fodio. 
- +fostiam. fostim. Aro. por ho- 
stíana, hostim,. Ter. 

4 FfOt10, onis, y 

fótura, =, £. [do jocto]. Gloss. Como 
fotus, ús. 

fótus, a, «1 [part. p. de focéo]. Cio, 
Fomentado, calentado, abrigado, repa- 
rado; Enn. Nutrido, alimentado (en el 
vientre de Ja madre). 

fótus, Ís, m. [de fovéo). 
mento, calor, abrigo; Plin. 
(remedio). 

fóvea, e, f. [de la mism. r. que 
fovis3uj. Cic. Hoyo, caverna, cueva; 
Virg. Hoyo para enterrar los muertos; 
Plaut., Cic. Fuso, trampa (para cazar 
animales) ; rampa, lazo (en ambos sen- 
tidos); Cuss. Ll agujero do una herida, 
llaga. 


Plin. Fo- 
Fumento 


+ fóvela, a, £ [de fordo]. Tert. Vo. 


fomeéntum. 

fovéo, es, fóri, fotum, vére. a. [de la 
r. fo como focus, Ó del misino Jocs como 
quiere Vos.? muy clás., y £frec. sobr. 
tod. en el sent. £g.]. Calentar, abrigar, 
jullos prarís (aves), Cic.; aplicar fomun- 
tos 4, fomontar, corpus, Ov.; bañar, re- 
mojar, frotar, yentó calido aucréto, Col.; 
Javar, duinus lympha, Virtg. (poct., t. fa- 
vorito de Virg.); acarjciar, festejar, all= 
quem, Virg.; Apoyar, sostener, proteger, 
JHortenstum , Cio.; favorecer, fuyenía el 
artes, Bust. — PFovére alíquem clamore 
et plausw , Tac., animar á uno con sus 
gritos y aplausos. Forvére spem, Mart., 
acariciar una esporanza. Focére puérum 
sins, Virg., estrechar al niño eu su re- 

o. Focére partes alicujus, 'Lac., ser 

partidario de alguno. Fovére hiémem 
luxu, Virg., pasar el invierno en la mo- 
licie. ¿Focire castra, id., mantenerse 
quieto en los reales. == Eq. Culejacio 3 
alo; tego; mulcto; tuéor, tutor, dejéndo. 

Foviíl, iórum, m. pl Fest. Antiguo 
numbre do los Fabios. 

frácéo, es, ¿re, m. [de la misma raiz 
Jrag, como frango). — Recalentarse, hin- 
charse, fermentar, alíguid, Cat. ; desa- 
gradar, repughar, alíqua res. == Eq. Dis- 
pticto. V. Íracésco. 

fráces, um, £ pl. (de la raiz frag, 
como franyo). Plin. Las heces del aceite. 

frácisco, is, ¿re, n. [incoat. de 
Jfracéo == fermentar]. Pasarse, podrirse, 
fermentar, oléa lecta, Varr.— Oléum fra- 
esscit, Colum., se echa á perder el aceite. 
== Eq. Fracidus fo, pitresco. 

frácidus, a, um [de fraoluJ. Cat. 
Pasado, corrompido. 

fractillum,í, n. [de fractus de 


.Cic. 
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fran10]. Gloss. Isid. Instrumento para 
machacar la pimienta. 

fractío, ónis, f. [de frango]. Micr. 
Fraccion, division de una cosa en partes. 

Cractor, óris. m. [de frergo). Sid. 
Lil que rompe Ó quiebra alguna cosa. 

fractura, e, f. (de franyo]. Cels. 
Fractura, quebrantamiento ; Plin. Frag- 
mento. 

fractus, a, um [part. p. do frango). 
Roto, quebrado, partido; Machacado, 
molido; Ruidoso, rectumbante; (met.) 
Debilitado, abatido; Flujo. afemi- 
nadu, apasionado, lascivo; Frustrado, 
privado de. Prop. — Fructis cercici"us 
mourivius est, Hior., murió docayitudo. 
Fracti sonítus tubárem, Wirg., sonido 
retumbunte de la trompeta. Fracte coces, 
Virg., bramido (de las olas). Frac:s 
portes, Vell., partido abatido, vencido, 
Fracti vestus, Cels., culores menns fuer- 
tes. Fieastaror, Juv., voz aleminada. 
Fractus vcóllo, Pors., que tiene los ojos 
apagados. Fructes cnonus, Cic., ánimo 
afligido, quebrantado. Fracta fuderay 
sil., tratados Totos, alianzas desechas. 
Fractus opunm. Sil., arruinado, herido 
por la adversidad. Fractus in feminamn 
huústris, Mier., histrion afeminado. Quid 
ex! tam foactuan, Uan minátin, tum in psa 
eoncinnitáte puerile? Quiut., ¿dónde hay 
nada tan truncado, ten desconcertado, 
tan pueril, como esa simétrica vlegalcia? 

freeno, freenum, etc. Y. fre- 
no, etc. 

fraga, órumn, n. pl. [de pál pa (56 = 
granot]. Virg. Fresas. 

fráges. V. fraces. 

frágesco, is, dre, n. [do frag,frango 
= quebrar: extremad. rar.]. Quebrarso, 
doblarse, debilitarse, feru pectóca homt- 
men, Non. = Eg. Frungor, del ititor. 

fragrlis, e [de frugy, freno). Frá- 
£il, quebradizo; Caduco, pereccderó. — 
Ajue frayites, Ov., el hielo. Hor. Flojo, 
afeminado. fragilissimus, Aug. 

fragilitas, atis, f [de frugítisl. 
Plin. Frayilidad, facilidad de quebrar- 
so; Cic. Juebilidad, flaqueza de la na- 
turaleza humana. 

+frágium, ii, n. (de frag, frango). 
Apul. V. fractúra.—/1 moutánis fra: 
gúis, Jsid., sobre montes escarpados. Y. 
abrúptus. pa 

fragien, vis, n, Virg., y 

fragmeatum,ft 1. [de ¡raz, frangol. 
Cie. Fragmento, porcion de alguna Cosa 
quebrada; V. Fl. Fractura. — Fra; mer 
line, ArM., tartamudez. 

fragor, 0:s, m. [de frag, franyo). 


Div. Sonido, ruido, estruviudo, fracaso; 


Fama, renombre, voz pública. 

?¿frágose, adv. m. [de frayósus). 
Plin. Con fracaso, Con gral ruido y 
estruendo. fragoslus, Plin. 

fragusus, u. um. Virg. Lo que 
hace imucho ruido y estruendo; Ov. 
Aspcro, fruguso, intrincado; Lucr. I'rá- 
gil. quebradizo. 

fragrans, fis [part. pres. de fragro). 
Virg. Fragrante, odorÍfero. fragrane 
tíor, 1sid. -issimus, Apul. 

?¿fragránter,adv. 1. [de fragrans]. 
Solin. Con fragancia. 

fragrantía, «, £. [do fragro]. VW. 
Max. Fragancia, olor suave. 

fragro, as, are, 1 [verosímilm, 
como rlayro de ña, fare = soplar: poét., 
y de la pros. post. 4 Aug. ; frec. subr. 
tod. en el partic. pres.]. Bxhalgr olor 
(bueno ó malo, aunq. gencralm. en el 
prim. sent.), oler, casia, Mart. — Fra- 
grantía metia, Virg., la olorosa, la per- 
fumada miel. Fragrare tino, Mart., oler 
4 vino. == Eq. Odorem emitto, oléo, re- 
doléo, apiro, exspiro. 

frágum, i, n. (sin uso). V. fraga. 

+fragus, í, m. Gloss. Isid. V. suío 
frago, sust. il , 

framéa, 2, f. (pal: germana]. Tac. 
La framoa, arma do los antiguos gOr- 
manos; Aug. Espada (de dos tilog). 

Franci, órin, m. pl. Los francos ; 
Los Írancos6s. 

Erancía, e, f. La Francia, 
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Francia orlentátis, f. La Franco- 
nía, provincia de Alemania. 
Francicas, a, um. Perteneciente á 
los francos Ó frunceses. 
Francigéna, «, m. f. [do Francía 
y Jeno por yigno = engendrar]. Fran- 
cés, natural de la Francia. » 
francisca, z, f. [pal. germana]. 
Isid. Una hacha de dos filos. 
Franco, ónis, m. Sid, Nombre de 
varon. * ; 
Francofurtum,í, n. Francfort, 
nombre de dos ciudades de Aljemania. 
Francones, wn. m. pl. Los aan- 
cos, pueblos de Franconia. 
Francóníia, e, f. La Franconia. 
Francus, «, um. Hier. Lo tocante 
á los francos. 
frango, ts, fregi, fractum, gére, a. 
[de tra; correspond. á la r. gr. fay. de 
donde ¿7 voys == romper]. Romper, ha» 
cer pedazos, lastus, Enn.; qnebrantar, 
erus, Hor.; moler, f:/4.1. hordtmn mo: 


-dis. Plin.; romper, deshucer, Fly 0300- 


étusd) Luc.; COYLar, (icit0n urdo, id.; 
debilitar, hostem, Cic.; humillar, domar, 
nutiones, 1d. reprimir, (ióbrntieex. Me (OM 
calmar, íram, Quint.; vivlar, »idem. Cic. 
— Dum se calor fraugyat, Cic., hasta que 
pase el calor. Te ut ulla res frauat? 
id., hacer mclla en tí cosa alguna? 
Frangére jura pudicitic, Prop., atrope: 


gar las leyes del pudor. Frungére «dulo- 


rem, Plin., triunfar del dolor. [psa 
auctoritáate me franyéret, Cic., mé ren- 
diria, me convenceria con sola su au- 
toridad. Franyi unímo., id., nbatirse, 
desalentarse. Fran! misericordia, id, 
moverse Á compasion. Franyére diem 
mero. Hor., pasar el dia bebiendo. 
Franyére toros. Mart., acalcar, aplastar 
la cama (echándose en ella). Framiéro 
anímun, Cic., enternecer el corazon. 
Freyit opes, Juv., se arruinó. Frinuere 
audaciam, Cic., abatir la insolencia = 
Eq. Coniringo, ejringo. intrango. per: 
fringo, rumpo. perrámpo:; comunintio, 
contundo; infirmo, fatigo. debilito. 

Frango, 0ris, 1. Cie. Sobrenombre 
romano. 

frater, tris, m. [de ega=7,p = de la 
misma tribu?]. Cic. Hermano; Hor. 
Amigo; Aliado; Amanto. —- Dii feutres, 
Prop., Castor y Polux. Fratres, TVat., 
el hermano y la hermana. Frater pa- 
truétis, 6 simplemente Iruter. Cic., el 
primo hermano 6 carnal; primos, hijos 
de hermenas, Cic. Frater suiis ef line, 
Amm., título de los ruyos de Persia. 
En pl. Conciudadanos, convecinos, Fost. 
Sacerdotes que fueron colegiales jun- 
tos, Hier., Cass. Hermanus (en Jesu- 
cristo); Mart., Ov. Obras de un misino 
autor; Solin. Ohjotos de una misina 
upariencia Ó semejanza. Fratres nostri 
Adúi, Cic., los Eduos nuestros aliados. 
Frutres uterini, Just., hermanos uteri- 
nos 6 de madre. Fratres yermani, Ci0., 
hermanos carnales, de padre y maure. 
Fratres consanguinti, Caj., hermanos 
coneanguíneos, de padre. 

frátercilo, a:, are, n. [de frater- 
cútus = hermanito]. Crecer los dos jun- 
tos, hincharse, abultarse (habl. de los 
pechos), pupilla. (Voz forjada por Plaut. 
por analogía con sororiáre.) VW. 80" 
FOri0v. , ; 

fratercúlus, i.m. [de frater]. Juv. 
Hermanito. —Frutercúlus yiyantun, Juv., 
hombre sin padres conocidos, quo 80 
podria llamar hijo de los gigantes. 

fráterne, adv. m. [de fratérnus). 
Cic. Fruternalmente. 

fraternitas, aátis, f. [de fratérnus]. 
Tac. Fraternidad, amor, union. 

fraternus, <a, uu [de frater]. Hor. 
Fraterno, tocante á los hermanos. 

fratilil, orum, wm. pl. [de ¿part 
= cercar?)]. Fest. Fluecos ó6 franjas de 
los tfpices Ó tapetes. 

fráatria, e, f. [de frater]. Fest. La 
cuñada, la mujer del hermano; [pparpia] 
Varr. Tribu (entre los griegos), colegio, 
corporacion. 

frátricida, a, m., f. [frater, owdo]. 
Cic. El fratricida. 

fratricidium, Yi. m. [de fratricio 
da]. Tort. Hier. Fratricidio. 
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t£fratrimóntum, 7, n. [do frater]. 
Gloss. Los bicues «el hermano. de 

fratrissa, «e, f. Isid. V. fratría. 

frátro, as, are, n., y segun otr, lecc. 
fratrio, as [do Frater). Crecer á la 
vez como hermanos, prueryrim MAI, 
Fest. ==Eq. Praterno more crewére, 

frátruéles, m. pl. [de frater). 
Hier. Primos hermanos, hijos de her. 
M:4nos. E 

Fratuentini, Griun, pl. m. Insecr. 
MHutbitantes de Fratucucio, ciudad de 
Culábria. 

tfraudássis. Arc. por frauda- 
véris, Plaut, 

fraudatío, ónis, 
Cic. Dofraudacion. 

fraudátor, 0 is, m. [de fraurdo]. 
Cic. Defraudador. — Brnericiórum frau- 
d.«tor, Sen., el fngrato 4 los beneficios 
recibidos, que se revuclve contra su 
bienhechor. y 

fraudatorius, a, um (do fraudo]. 
1>:%. Lo concerniente á los fraudes, en- 
gaiños. 

fraudáatrix, acis, f. [de Froumlator). 
Tert. La que defrauda y engaña. 

feaudátus, a, dm [part. y. do 
Íraudo]. Drfraudado, engañado, burlado, 

ji fraudi OP, a, um [Sruus- ero : 
post. á la óp. clás.]. Tort. Y. frau- 
dulentus., 

fraudo, as, are, 4. [do frons 
fraude: muy clás.). Dofraudar, tito 
stipendio, Just., alíquen pecuntía, Cic.; 
enzañar, creditóres, id.; retener con 
fraudo, xtipendihon milítum, Cies, — Frau- 
dare se victu, Liv., privarso del susten- 
to necesario. Prumiáre amántrm spe, 
Ov., quitar toda esperanza á un amante, 
Fraudare alíyuem tritemplo, Suet., ne- 
Gurlo 4 uno los honores del triunfo, 
Ne iraudiátus sien (sin). Cic., para que 
no sea yo engañado. = Eq. Praudem 
Jucio, per fruudem prico, decipio , fallo, 
ludifíizo, frustro, frustror, 

fraudulenter, adv. [de froudulon- 
tus). Hior., Col. Fraudulenta, falsamente, 
con malicia. fraudulentíus, Plin. 


fraudúlentía, «e, 1. [de fraudu- 
léntus). Plaut. Fraudulencia, mala fe, 
fraudúléntun, a, um [de fraus : 
muy clás.]. Cic, Fraudulento, engaño- 
so, falaz. fraudulentíor, Tert 
«Isgíimuos, Plin, 
tíraudúlósus, a, um [do fraus: 
post. á la ép. clús. y muy rar.J. Paul. 
Jet. V. fraudujéntus., 
£raus, audis, f. Facciol. se inclina 4 
creer que procede al inus. Fepai) por 
cénw = quitar). Cic. Fraude, malicia, 
alsedad; Daño, pertuicio, detrimento; 
Culpa, 0rímen; Acciun de frustrar. — /1 
esumdem fraudem inciaca, Ter., t4 espo- 
rimentarás la misma suerto, Fraude 
leyi facére, Cic., eludir la ley. Quor 
rectius fuit id mihi fraudem tulit, Cic., 
mala cuenta me ha tenido el haber 
cumplido mi deber. Fraus!.. Plaut., 
Ter., bribont.. Fraxudem capitalem «ud- 
mittére, Cic., comoter un delito digno 
de pena capital. Fraudi esse, Cic., ser- 
vir de daño ó perjuicio. Fraude ac do- 
lo aggrésses est urbe, Liv., atacó á la 
ciudad con engaños y á traicion. Si 
uid én fraudem creditorum fact sit, 
p., si se hace alguna cosa para de- 
fraudar á sus acreedores. Imperitos in 
Fraudem illícis, Ter., abusas de la inex- 
poriencia de los jóvenes para engañar- 
los. —Cctéro multitudini diem statiit 
ante quam siné fruude licéret ab armis 
discedére, Sall., 4 todos los demás 80]- 
dados les señaló un plazo dentro del 
cual podrian deponer las armas (reti- 
rarso á sus casas) sin experimentar 
ningun mal. Fraws, Cic., el Fraude per- 
sonificado, divinidad que estaba 4 las 
Órdenes de Mercurio, dios de los la- 
drones. 
+tÍrausus, a, em “part. p. do frau- 
déo, sin uso]. Fest. Kl que ha come- 
tido fraudo. 
Fravasonénsis, e. Inscr. De Fra. 
vason, ciudad de la Isótica. 
frax, deis, L. V. fraces. 
traxátor, óris, m. [de fraxo]. Fost, 
Las veutinela, 


f. [de fraudo). 
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fraxinéus y fraxínns, a. 
du ¿rucimas, 4). Virg. Do madera de 
fresno. 

fraxínus s Pf. [seg. Perot. de fra- 
gón = lurar escarpado; quod in fra- 
gosiz doris, dice, tibéenter nasxcatie]. Plin, 
El fresno; Stat. Dardo. 

fraxo, ox, dre, nm. [de aim tr 
Montar la guardia por la noche, velar, 
rondar las guardias y Heels, Fest, == 
Ed. Citarona circumire. 

Frégétlte, dro, plo f. Liv. Fro- 
gelas, antigua ciudad de los Volscos; 
Fest. Cuartel de Roma dondo residian 
los habitantes do Frcegelas. 

Frégellani, órn, pl. m. Liv. Ha- 
bitantes de Fregelas. 

Frégellánus, a, um. Cic. De Fre- 
golas. 

Erégóne, ¿run, f. pl. Liv. Fróge- 
nas Ciudad de Etruria. 

EFreginátes, um 6 sum, m. pl. 
Plin. líabitantes do una cindad del 
Lacio, que se duda sl era Frezina, Fre- 
yúva 6 Freginmun. 

frémébindes, a sm [de freno]. 
Ov. Que hace mucho ruido (h. de las 
Cosas); Ov., Stat, Kabioso, iracundo. 

frémens, tís [part. pres, de fremo]. 
Ov. Que brama, que hace mucho ruido; 
Virg., Ov. Espantoso » horroroso, — 
Fpistótie freméntes, Plin., cartas escritas 
con indignacion. Fremens eques, Mor., 
caballo que relincha, 

frémitus, ús, m. [de Srerno]. Cic, 
Estrópito, estruendo sordo y Cspantoso; 
V. Fl. Rugido del leon ; Plin. Rugido 
del tigre; Cws. Kelincho del caballo; 
Virg. Zumbido de las abejas. 

frémo, 15, di, itum, dre, n. [de 
Pop = bramar]. Bramar, rugir, mare, 
V. FEl., venti, Uv., unde, Stat.; rolin- 
as. eques, Virg.; ahullar, lupus, id, 
— Fremére impería, Cass., murmurar 
de las órdenes. Kremióre arma, Virg., 
gritar á las armas. Cuncti símul ore 
fremébant, id., todos apoyaban con mur- 
mullus de aprobacion, Consulátum sibi 
ereptum freit, Cic., brama de ver que 
le han quitado el consulado, Vie leti. 
tít, tudisque plausúque Jfremunt, Virg., 
resuenan los caminos con ol alegre 
ruido de los fuegos y de los aplausos. 
= Eq. Infrémo, stridéo, Jrendéo, mur- 
muúro; indibnor. 

frémor, oris, m. [de fremo]. Apul. 
Rugido, bramido, relincho; Virg. Ru- 
mor, estrépito, murmullo; Varr. Ruido 
de armas, 

frenitor, óris, m. (de freno]. Plin. 
J. El que pone el freno; El que blande 
Ó arroja; (met.) El que relrena , mo- 
dera ó conticne, 

frenatus, a, wm, Hirt. (part, p. de 
freno]. knfrenado, refrenado;  (met.) 
Contenido, reprimido. — Frenáta acica, 
Si, la caballería. 

frendens, (is (part. pros. de /rendo 
6 frendéo].  Cic. ltabioso, iracundo, á 
quien crugen lus dientes. 


frendés, es, ére, nm. Pacuv. V.: 


frendo. 

+tfrendeses, fs, Yre, n. [inc. de 
Jfrendo]. Not sir. Rechinar log dientes, 

frendo, is, fressum 6 fresum, ad8re, 
Dn. y a. [voz imitat.]. Crugir, rechinar 
los dientes, bramar do furor, alíquis, 
Plaut.; deshacer con los dientes, aliyuid, 
Varr.; machacar, moler, fruges 3axo, 
Att. ap. Non. — Cicéra fresa, Colum., 
garbanzos molidos. Frendénte Alexran. 
dro erlpi sibi victoríam, Curt, braman. 
do de coraje Alejandro al ver que ie 
arrancaban la victoria. Frendére noctes 
quas perpessa sum, Pac., ntarme 
rechinando los dientes de las noches 
que he pasado. == Eq. Stridéo » ínfren- 
déo, fremu, furo. 

frendor, órts, m. [de frendo]. Veg. 
Rechinamiento de dientos. 

£reni, órum, m. pl. [seg. Mazoch., 
do jrestum de frendo]. Cic. Frono, bri- 
da. — Frenos Jfuróri injicére, Cio., conte- 
Der, reprimir ol furor. V. frénum, 

freniger, ?ra, érum [/renum-gero). 
Stat. Enfreuado, quo llova freno. — Fre- 
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nigéra ala, Stat., ala de caballería, es- 
cuadron, 

fréno 5 freeno, us, áro a. [de 
Srenum = freno: muy clás.). Poner el 
freno, embridar, equos, Virg.; enfrenar. 
colla dracontum, Ov.; retener como con 
un frevo, encadenar, cursus auquarumn 
glacie, Virg.; CONÍENET, faessimn medisy- 
mine, Seren,; reprimir, coluptáates, Liv; 
domar, uentes perts Nag. — ds 
nare dolores Cardo, Sil, comprimir, htuv- 
derar su dolor, Ne quis frenari cos dee 
Córe posxet, QUAMINUs ..« Liv,, para que 
nadie creyera que el temor les impedia... 
Ansontam Prlias Frenáhat, Val, Flac., 
Pelias reinaba en la Ausonia. — Eq. 
FPrenum 1mpono, infréno, coercón, con- 
tinco, retinóo, sutigo, domo, modéror. 

Frentáni, órum, m. pl. Los Sam- 
nitus, pueblos de Italia. , 

Frento, ónxis, m. Plin. 
Pulla. ' 

frénum 6 frenum, y, D., pl. 
frena, YrHm, M. y freni, Orum. UM, 
[de ¿rex de frendo, seg. Mazoch.). 
Virg., Cic. El freno con que se suje- 
tan las cuballerfas; La brida, las rien- 
das; Grobjerno, sujecion, imperio, — 
Pier mordere, Brat. ad Cio.. morder 
el freno, resentirse de la correccion jus- 
(A. Adsittare trenis, Hor., discurnr 
con la caballería. (En pl). Stat. Ca- 
ballos, soldados de cabullerfa; Stat. 
Cordel, y todo lo que sirve para atar 
Donec (equus) frenum recépit, Hor., has. 
ta que (el caballo) se sometió, so sujetó 
al freno. — Lmpone JFelicitati tua: frenos, 
Curt., pon un frono á tu Prosperidad, 
Inyicére frena licrntíve, Hor, refrenar, 
contener la licencia. 

+£frenascúll, órum, m [de freni]. 
Isid. Dosolladura en boca de los 
caballos, 

fréquens, tís. Cio. Frecuento; Co- 
pioso, numeroso; Frecuentado Lleno, po- 
blado. — Frequens sententía, Plin, j., sen- 
tencia comprobada por muchos, Fre- 
quens senatus, Cio., senado plono. Fre- 
quens Platónis auditor, Cic., oyente asi- 
duo de Platon. Freyuens spectator, Quint., 
el que asiste con frecuencia como es- 
pectador. Frequentióra latrocinía, Clc., 
más numerosos latrocinios, Frequentior 
usus enulorin, Plaut., el muy comun UB) 
de los anillos, Frequentissímo senatu, 
Cic., hallándose reunidos muchísimos 
sgonadores. 

tfréquentámen, Ynis, a, [de fre. 
quénto). Sid. V. frequentatio (7) 

fréquentáméntum, i. n. [de fre- 
quento]. Gell. Inflexion de VOZ, mo- 
dulacion (?). 

tfréquentirinus, a, rm [de fre- 
quénto). Fest. V, frequens. 

fréquentatio, Onis, f. [de Jfrequén- 
to]. Cic. Abundancia, empleo frevuen- 
to; Ad Her. (ret.) Acumulación, re- 
capitulacion, epílogo, — Frequentatio ar- 
yumentórum, Cic., multitud de pruebas, 

fréquentáitive, adv. [do frequen- 
tativus]. Fest. Con la forma frecuenta 
tiva. 

fréquentátivus, a, um [de /e- 
quénto]. Gell. Frecuentativo, lo que 
siguifica frecuencia, Freguentatica ver- 
ba, n. pl. Gell., vorbos frecuentativos 
(como «dicto, dictito, etc.), 

tfréquentáito, adv. [do freqguen- 
tatus]. Apul. Frecuentemente. 

fréquentátor, óris, m. [de fre- 
quento)], Tert., y 

fréquentñtrix, tcis, f. [de fre. 

entator). El ó la que frecuenta; 1sid, 

ue se sirve con frecuencia; Apul. Que 
perpetúa la raza (conservador), 

Iréquentáitus, a, em, Gio, [part. 
Pp. do frequento). Freouentado, hecho 
frecuentemente; SalL Poblado; Cic. 
Abundante en. . 

fréquenter, adv. fde frequens. 
Cic, Frecuentemente; ica Liv. En 
gran número. 

fréquentía, e, f. [de freguens). 
Cic. Concurso, multitud, concurrencia 
de muchas cosas á personas; Donsidad. 
= Preyuentía Coti, Vitr., aire coudensado., 

frequénto, as, án ¿do /requenea 


Rio de la 
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e= frecuente: muy clás.]. Ir £ menudo, 
con frecuencia á, frecuentar, domi Ca- 
filinar, Sall.; poblar, mundum nova prole, 
Col. ; plantar, cingam, id.; colebrar, 80- 
lemnizar acudiendo en gran número, 
dies sollénnes, Snet. — Htatíce solitudi- 
nem frequentari posse arbitrabar , Cic., 
pensaba yo que podian poblarso lo 
siertos de Italia.  Verbi translutío Jve- 
a (est) delectatiónis (casa), Cic., 
palabras metafóricas 6 figuradas 50 
hicieron frecuentes, se usaron con fre- 
cuencia por el placer. Frequentare me- 
moriain «licájus, SOM.) Pensar con fre- 
cuencia en alguno. Frequentare atiquied 
in animo, Ad Her., recordar á menudo 
alguna Cosa. = Eq. Frequénter adéo, 


. 


tentito, visito, CONTERÍO ; concelébro. 


EFresilía, 2, f Liv. Ciudad de los 
Marsos. 

fressus y 1Írésus, a, um (part. p. 
de frendéo 6 rendo]. Col. Majado, 
machacado, molido (h. de legumbres). 

frétále, is, n. (de frigo = freir]. 
Apio. La sarton. 

fréótáflls, e [de fretum]. Amm. Lo 
perteneciente al estrecho Ó brazo an- 
gosto de mar. — Fretalis Oceúnus, Amm., 
el estrecho británico (canal do la Man- 
echa). 

frétensis, e [de fretum). Del es- 
trecho. — Fretense mare, Cic., estrecho 
de Sicilia. Freténsis legío, Inscr., legion 
recintada, Ó que tenia sus cuarteles 
cerca del estrecho de Sicilia, 


(rétriácus, í, m. [pnriaxós) Inscr. 
El hermano de una hermandad úÓ co- 


fradía. V. £ratria. 
Crétum, + n. [rerosímilm. de la 
mism. Y. Qué X%p0S de xelpw, revaw). 


Cic. Estrecho, brazo angosto de mar; 
(met.) Agitacion, movimientos ímpetu. 
— F Cie., el Faro de esina, el 
ho que conocieron los ro- 
manos. ¿e freta dun Auecti current, 
Virg., mientras los rios corran hácia el 
mar. Pretum adolescentiz, Flor., el for- 
vor de la juventud. Fretum  nostri 
maris, Sal., “el estrecho de Gibraltar. 
Fretum Euzxinum, Ov., el Ponto Euxino. 
Fretum Libycum, id., el mar de Africa. 
Frétum Anláni, n. El estrecho 
de Anian en la Amérl 
Frótum Britamnicum, Dn. El 
canal de la Mancha. 
Frétum Euripi, n. liv. Betro 
cho de N nto. 
Hercuilum, id., Ocerdni, Liv., Hispanum, 
Pe Ostium Oceáni, Flor., Estrecho 


Gibraltar. 
Frétam Gtallícum, n. V- Ere- 


tam Britannicumo. 

Fréótum M Mánicum, n. Es- 
tresho de anes en la América 
meridional. 


ES Mámertinum,.Sici- 
Físe 6 Sícúlum, n. El faro de Mo- 

«ina entre Sicilia y Calabria. 
fretus, a, «n (de la mism. r. que 
Jero, ferma?). Ter. Fiado confiado, 
sostenido. — Fretus juventa, irg., Con- 
fado en su juvenil vigor. Dis sum fre- 
tus, Plaut., tengo mi confianza en los 
dioses. Multitúdo hostiwm nulli reí pre- 
lirguam numero freta, Liv., no confian- 
do el enemigo en otra cosa que en su 

crecido número. 
frétus, ús, 6 $ [otra forma de fre- 
tum: V. pal.J.  Varr. Estrecho, 
braso de mar; JLucil. El mar; Espa- 
clio. — Omnem coli fretum, Enn., toda la 
extension del cielo. Fretus anni, Lucr., 
las vicisitudes de las estaciones. 
frétas, ús m. [de fretuss, a, um: 
Symm. Apoyo, 
, BOGOFTO, Í2VOZ. 


friabílis, e (de /rioJ. Plin. Lo 
que fácilmente se red 
ónis, f. [de frio]. Apio. 


EFribargum, $, D- Friburgo, ciu» 
dad de Alemania y de la Suiza. 


> 
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fribuscúlum, i, n. 
eulum. 

£ricee, drum. f. pl. 
cie do piedra volcánica. 

fricáméentum, ¿, n. 
C. Aur. Friega. 

fricatio, ónis, f. [de frico], Col. 
Friega; Vitr. Accion de bruñir los me- 
tales, pulimonto. 

fricátor, óris, m. [de frico]. C. 


v. frigus- 


C. Sev. Espe- 
[de frico). 


Aur. El que Írota. 
(ricátrix, 3cis, f [do fricator]. 
Mart. La que frota ó estrega. 


fricátura, *, f. [de frico]. Witr. 
Accion de bruñir los metales, puli- 
mento. 

fricatas, a, um [part. p. de frico]. 
Frotado, estregado. 

fricátus, ús, m. [de frico: solo el 
abl. de sing.]. Plin. V. fricatio. 
Accion de frotar Ó estregar. 

fricium, ii, nu. [de frico). 
Polvo dentífrico. 

£frico, as, cúi, ctum, are, a. [de frio 
= desmenuzar: no so enc. en Cic., ni 
en Cés.]. Frotar, restregar, Corps vlco, 
Mart.; estregar, limpiar con la almoha- 
za, mulos, Poet. BP. Gel. — Mens 1ua- 
mu sicca fricate, Plin., las mesas frota- 
das con la mano 80Ca. Fricare costas 
arbóre, Virg., YAscarso las costillas con- 
tra un árbol. Fricuntem frica (prov.), 
paga en la misma moneda, = Ey. Sca- 
bo, destrinyo, perfrico; ungo, oblíno. 

+ £rictilis, e [de /riyol. Que se 
puedo freir. 

frictío, ónis, 
Friccion, friega; AÁ'n. 
tar. 

frictor, ¿ris, m. (de frico]. Not. 
Tir. El que frota. 

frictus, «a, um [part. p. de frico). 
Juv. Fregado, estregado. 

frictus y frixus, a, um [part. p- 
de frivo). Frito, asado. — Frictum trité- 
cui, Varr., cicer, HoOr., trigo, garbanzo 
tostado. Ova fricta ez vtéo, Plin., hue- 
vos fritos en aceite. 

£rictus, ús, m. [de frico]. Juv. Fro- 
tacion. 


Plin. 


f. (de frico]. Cels. 
Accion de fro- 


¡feigdárium. Sínc. de frigl- 
daríum. : 
frigdor. V. frigor. 


4 £rigódo, inis, f. [de frig3oJ. Varr. 
Friura, frialdad, frio. 


frigéfácio, ís, tre, a. [de frigéo 
= enfriarse]. Enfriar, alíquid, Boeth. 
= Kg. Frividian facio. 

frigéficto, are, a. [frec. de frise- 
facío = entriar). Enfriar 4 menudo, 
refrescar, praadiuin ore, Plaut. = Eq. 
Frigidum facttto. 

frigens, tis (part. pres. de friuo]. 
sil., Virg. Frio. Mot. Frigens anímis, 
8il., apocado, coharde, tímido.  Cic. 
Recibido friamente Ó con frialdad. 

frig8o, es, gúi (y xi, Diom., Prisc.), 
¿re, n. [de ve, poison, plyiw = estar 
erto: muy clás., especialm. en el sent, 

). Estar frio, yerto de frio, aterido, 
alíquis, Pers.; estar ocioso, en la inao- 
cion, ts hibernás, Cío.; Inngutdocer, apa- 
garse, ser mo, Tor. — Quin omnia com- 
silia frigirent, Cic., siendo mal recibi. 
dos todos los consejos. Frijert putronus 
Antonís, id., pocos van é buscar al 
abogado Antonio. Hic quidem Jriget, 
id., este no guza aquí de favor. = EJ. 
Frigiídus sun, torpéo, palléo, ri;ito. 

frigéro, as, áre, a- [do frigus = 
frio: muy rar.]. Enfriar, refrescar, de- 
jar frio, aliguid, Cat. = Eq. Fr izus 
aféro. 
frigésco, ts tre, nm. [incoat. do 
friyfo = estar frio: en goner. ant. y 
post. á la 6p. clás.J. Enfriarso, ol5um, 
Cat.; quedarse frio, manus, pedes, Vac.; 
perdor de su encrgía, languidecer, aíl- 
ués, Cio. — Vide ne majórum (ibi li- 
mina frigiscant, Pers. mira no to reci- 
ban los ndes en su Casa con frial- 
dad. = Eq. Frigidus esse (aciplo. Vo. 
£rigéo. en 

frigidáriun, 11, D. [de frigidus). 
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Lucil. Paraje fresco para guardar los 
comestibles, despensa, cueva. 


frigidárius, a. .u [de frigídusl. 
Vitr. Propio para enfriar. 


frigíde, adv. [de frigídus]. Goll. 
Friamente; Sin gracia. 
frigidéfácto, os, are, a. [de fri- 
gídus]. Plaut. Enfriar, refrescar, «lt- 
quid. = Ea. Frigídum facio. 
frigíditas, ais, f. (de friyídrusl. 
Cel. Aur. Enfriamiento, frio que su 
experimenta. 
frigídiuscúlus, «a. um (dim. do 
fri:idus]. Gull. Fresco, algo frio (met.). 
frigido, «s, áre, a. [de frigídus = 
frio: post. á la óp. clás.]. Enfriar, rc- 
frescar, corpus, membranam, C. Aur. = 
Eq. Frigus induco. 
frigidulos, a, um [dim. de frigi 
dus]. Cat. V- frigidiuscúlus. 
frigidum, +, n. [de frigidus] 
Macr. Temperatura fria, frio. — Lamina 
ex frigido ducta , Vitr., planchas (de 
hierro) trabajadas en frio. 
frigidus, a, un [de frigéo). 
Cosa iria; Virg. Muerto moribundo; 
Lleno de miedo; (met.) Sin fuorsa ni 
eficacia; Insulso, inepto.— Frigíde el in- 
constántes litt8re, Cic., carta frívola, sin 
sustancia. Frigídus vesper, Virg., el 
fresco de la tarde. Frigída febris, Plin., 
el frio de la terciana. quam frigídam 
sujfundére (prov.), Plaut., echar un 
jarro de agua fria (calumniar). Nec 
frigidus aspicit hostem, Sil., mira al 
enemigo sin temblar. Frigídus rumor, 
Hor., una pavoroga noticia, un espan- 
toso rumor. Frigida solatía, Ov., con- 
suelos inoficaces, que de nada sirven. 
Frigídus ensiz, Luc., 08 ada ocios:. 
Frigída pausa vitaí (cita), Lucr., la 
muerte (la fria cesacion do la vida). 
Onmuía ista frigida et inania videntur, 
Plin., todo eso parece frívolo y sin sus- 
tancia. Frigidus ignis, W Fl., fuego 
amortiguado. Comp. £frigidior, Quin:. 
Sup. frigidissimus, Petr. = Eq. 
Gelídus, alyídus ; metu, terróre percilsux; 
lentus, lanyuens, remissus, iners; Íímaúl- 
sus, inéptus, inanis, absirdus. 
£€rigilla, e, £ Y. fringilla. 
frigo, is, xi, clum, Ó zum, A. (do 
pyw = freir]. Freir, tostar, hordéurn, 
triticum, »uces, eto, — Simila fricta in 
sartagine, Sid., for de harina frita on 
la sarten, buñuelo. == Eq. Torrdo. Y. 
ol sig. 
frigo, ía, ¿re, n. [de friguttio wa saltar 
con ruido]. Gritar, dar vagidos, llorar, 
(habl. de los niños), neptis de lecto, Afr.; 
erigir, levantarse, Cxcitars0, antmi eórum, 
Att., Varr. V. ol anter. 
frigor 6 frigdor, ¿rís, m. [de 
us 'h. Prisc. Frio, temblos, ca- 
ofrí0. , uy: 
£frigurif1Cus, a, um [/rigws, facto]. 
Gell. Lo que enfría Ó refresca. 
frigoro, as, are [de frigus w= frio. 
post. á la ép. clás.]. Dar refrigerantes 
refrescar, cholericos, O. Auz 
frigúlo, «as, are, m. [vos imit.J 
Grazuar el grajo. Philom. 
(rigultío. V. frigutio. 
frigus, 0ris, n. [piyos). Cie. El 
frio; Virg. Fresco, froscura; Cels, Frio 
de la calentura; Hor. La muerte; Virg. 
"Temblor, miedo; Plin. Descaecimiento ; 
Frialdad, ineptitud; Sen. Amistad, fa- 
vor pordido.— Rigére frigóre, Lucr. es- 
tar yerto de frio. Frigus captabis opa- 
cum, Virg., buscarás el fresco á la som- 
bra. Ficum frigoríbus ne seríto, Col., 
no plantes la higuora en la estacion de 
los frios. Nun estate, nor Jfrigore, Vitg.. 
pi on el ostív ni en el inviorno. Frí- 
gus letáte, Ov., el frio de la muerte. 
Tuo frigore Lutus erit, Ov., 80 regoci- 
jurá al ver tu indiferencia. Afontamus 
Julius et amicitia Meri notus et fri- 
góre, Bcn. Montano Julio famoso pur 
la amistad de Tiberio y por haber caido 
do su gracia. —Quod int>rrogantís non 
e AY est, Quint., lo cual embirasd 
muubo al que pregunta 


Cic. 
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friguscitlum, 4 n. fdim. de fri- 
911. "Tert. Un poco de frio. 

? Crigutío, fringútio, frigut- 
tío, frigultío y fringultío, is, 
1re, n. [forma prolongada de /rigo = 
Eritar]. Cantar, charlar, piar,  merúlo 
12 remótis tesquis, Appul.; fartamudoar, 
hablar como albuciente, anus, Enn.; 
pronunciar con dificultad (act.), singú- 
bas sullibas, Appul. — Eq. Garrire, 
gannire, celut fracto guttúre loqui. 

fringilla, frigilla, e, f [de 
frizus, seg. Fest., quod friyóre cantef]. 
Mart, El fringilango, ave. ] 

fringutío. V. frigutío. 

Criniátes, um 6 on, m. pl. Liv, 
Pueblo de la Liguria. 

frio, as, áre, a. [de rgiw = serrar?), 
Drsmenuzar, desmigajar, moler, pulve- 
rizar, terram, glehas. a«mónum, ete., Varr., 
Lucr., Plln, == Eq. Zero, comminio. 


Erísidus, a, um. Inscr. Como 
Frisíus. 

Frisia, e, f. La Frisia, país de 
Alemania. 

Frislabónes, um, m. pl. Plin. 
Pueblo batavu en las orillas del Rhin; 


3:l. Habitantes de Limbourg. : 

EFrisiámus, a, um. Inscr. De 
Frisia. 

Erisíl, órum, 6 Frisiónes, num, 
m. pl. Plin. Los frisios 6 frisones, 
pueblos de Alemania. 

Frísónes. V. Frisil. 

frit, indecl. (otim. ino.J. Varr. La 
punta de la espiga. 

Erltigérnus, +, m. Amn. Rey de 
los Godos que derrotó y mató al empe- 
rador Valente. j 

fritilia, e, f. (de frit9]. Plin. Es- 
pocie de torta que se usaba en los 
sacrificios, 

fritillos, € m. fetim. descon.]. 
Mart. Especio de cubilete en que mene- 
aban los dados para tirarlos después. 

£fritinnío, is, ire, n. [voz imitat.]. 
Cantar, rauca cicáda, Philom.; piar, gor- 
jenr, puili (habl de los pájaros), Varr.; 
Eritar, charlar, gemir (habl. do los ni- 
1.08), puerúti, Poet. in Anthol. 

frivóla, ¿rm. n. pl. [do frirótrs], 
Vrst., Isid. Vasijas rotas, cascos; (met.) 
Juv., Sen, Muebles de poco precio, 
frivleras, 

Frivóláría y Fribilaría. Fest, 
Nombre de una comedia de Plauto, que 
80 ha perdido. 

Srivolam, í, n. Isid. V. fribu- 
Sculum. 

frivolosn, a, um [contrac, tal. vez 
de Srigibitws, de Frigua en el sent, fig. 
V. est. pal.J. Plim. Frívolo, sin sus- 
tancia, — Friróla cerba, Fest., palabras 
que no merecon fe, 


? frivuscúlom. . v. Ffribuscúo 
um. Ulp. 


frixa, e, f. [de frigo]. Plaut. Fri- 
tada. 


frixans, antis [part. pres. del inus. 
frizo, frec. de Frigo]. Cel. Aur, Quo 
frie, que tuesta, 6 fríe tostando. 

£Irixóoríam, +, M., Macr,, y 

frixura, o, £ [de frigo]. Fort. La 
sarten para freir. 

ÍXxUS, a. m [part, P. de frigo 1%. 

Cels. Cosa frita, 

frondárius, a, um [de frons, 
dis). Plin. El sitio donde se ponen las 
hojas. 

frondátío, ónis. f. [do frons, dis]. 
Col. La poda de los árboles, 

frondátor, Oris, m. [do frons, dis). 
Virg. El podador; Serv, Pichon, el 
pollo de la paloma casera. 

frondens, tis [part. pres, de fron- 
ado). Virg, Que tiene hojas, frondoso; 
Varr.. Coronado de hojas; Lucr. Cu- 
bierto de árboles. 

frondéo, es (muy rara vez 20), dre, 
D. [de frons, dia — hoja). Reverdecer, 
cubrirse de follaje, remus. silee, Ov., 
Virg. — Frondéntes come, Poet. ap. 
Varr., cabellera cubierta de follaje, = 
La. Frundes habéo, emitto. Y, fron. 
désco. 
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frondásco. ie. $ro, n. [ínenat. de 
frotuén =: Teveraccer]. Comenzar 4 
echar hoja, reverdecer, brotar, artúres, 
ves, Poet. ap. Cia, — Oratív verbourum 
COMPpositione frondescat (met.), Hier., que 
Aparezca florido el estilo por la felis 
coordinacion de las palabras. = Eq. 
Frondére incipto, virésco, revirésco, forto, 

frondéus, a, um [de froms, dis). 
Virg. Hecho de hojas; Frondoso. 

frondico, as, áre [do frons, dis). 
V. frondésco. Eutych. 

frondicómus, a, um [de frondes- 
cora). Prud. Lo que ticne hojas como 
cabellos. 

frondífer, +a, 
fero]. Lucr. Frondoso. 

froudiflúus, a, vn Urondes- 0]. 
Boct. Aquello pour cuya causa 80 cacn 
las hojas. 

tfrondis, 
dis. Serv. 

Fronditíus, i;, m. Plin. Nombre de 
varon. e 

t £frondítum. Supín, de frondúo. 

riso, 

frondósus, a, un [do fons, dis). 
Liv. Frondoso. frondosior, Sil, 

frons, «is. f. [formada por imit. del 
sonido qua produce la hoja agitada por 
el viento?]. Virg. La hoja del árbol; 
Hor. La corona de hojas do árboles. 

ÍToON8, vis. £ [de P/OYTUE = Pensas 
mieuto?].  Cic, Frente; Fisonomfa; 
Vitr. Frontispicio, fachada; Pers. Pudor, 
verglienza. — Frons ii perdita est, 
Pers., ha perdido la vergíilenza. Frons 
rote, Vitr., circunferencia de una rueda, 
Frontem attollére, Stat., tomar un aire 
altanero, Frontem Jeriro, Cic., Cidére, 
Quint., indignarse, encolerizarso. Fronti 
nulla fides, Pers., no hay que fiarse en 
la apariencia. A Froute, Cic., por do» 
lante, de frente, de cara. In fronte, Plin., 
de frente. Frons Afríce, Plin., el cabo 
de Burna Esperanza. Frontem contra. 
hére, Hor., Ó attralire 6 adducéóre, Son, 
arrugar elentrecejo. Frontem remittére, 
Plin., 6 erporrigére, Ter., erplicare, 
Hor. 6 xoltére, Mart., desarrugar la 
frente. — Ferissima frons, Cic., aire de 
perfecta sinceridad, Homines fronte 
capitintur, Cie., los hombres se dejan 
persuadir por la expresion de la fiso. 
nomía. Frons sollicióa, Hor., aire de 
inquietud. Frons edíum, Vitr., la facha- 
da de una casa. Frons Ppontis, Hirt., la 
entrada del puento, Drcipit frons prima 
Muitos, Phedr., la apariencía engaña á 
muchos, ne 

frontalía, Yom, pl. n. [de frons, 
tís]. Liv. Adornos que ponian en la 
fronte á los caballos y elefantes, 

frontáti, crm, m. pl. [do frons, 
liz: see ent. lapídes].  Vitr. Piedras O 
sillorías con cara á dos costados; ? Plin. 
Teja eon el borde revuelto, 

Frontina, e, f. sid, Nombre de 
mujer, 

Frontinus Sext. Julio Frontino, 
Patricio romano, escritor; Otro Julio 
Frontino, tambien escritor clásico de 
los límites de los Campos, 

fronto, óriís, m. [de frons. tís). Cio, 

1 que tiene mucha frente, Y, el sig. 

Fronto Cernclíus, Cornelio 
Fronton, maestro de elocuencia de M. 
Antonio el filósofo y 
Vero; Gel. Otro, autor dol libro de la 
diferencia de las palabras, 

Frontoniani, óriun, m. pl. 
Discípulos de Fronto. 


¿rim “[frondes- 


Nomin. ant. por frons, 


tem. Dig. Lo 


frontosus, a, un [do frons, ts], 
ug. Lo que tiene muchas frentos; 
met. Aug. El que no se ávergicnza, 


Arc. por ÍPOnNS, Char. 
PUCÍEsCo, is, ére, n. [de :ructus = 
fructificar, vario 
Fructumn do. 
E fructi. Gen. ant de fructus. 
er, 
frnotífer, ra, %rum [fructus, fero]. 
ol. Fructíforo, que lleva fruto, 
fructificatío, Onis, €, de Sruc- 
tifico) Tert. El acto de fructiticar, 
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frnctifico, ar. ire, n, [de fructus 
= fruto, y facío = producir: post. 4 
la Cp. clás.]. Fructificar, dar fruto, 
laurus, Calp. — Eq. Fructum fero. 

fructuáñrlus, o, um [de fructus. 
Col. Fructífero, que produce fruto; Lo 
perteneciente á los frutos. — Fructuarius 
sercus, Dig., siervo de quien uno ticne 
solo el usu y otro la propiedad. 

fructuáríus, ¡, m. (de Jfructus). 

p. El usufructuario, 

t£ructúin. Gen. ant..de fruc- 
tus. Varr. 

?fructuosé, ady. [de /ructussua]. 
Aug. Con fruto, fructuosamente. fruc- 
tuostus, Aug. 

fructuosus, a, um [de fructus. 
Cic. Fructuoso, que da fruto, prove- 
choso, útil 

t£íructas, a, um [part. ant. do 
fruor]. — Ea que fructis cumque es, 
dd todo aquello do que tú has go- 
zado. 

fructus, €, m. [de fruor]. Cic. 
Fruto; Utilidad, ganancia. .Provecho; 
Ulp. Usufructo. — Fructus emi, Cic., 
los goces intelectunles. Peciúdes partim 
esse ad usrin hominrnmn. Ppartim ad fruc- 


UM, partim ad rercéndia procreátes, 


Cic.,' que los animales fueron criados, 
unos para servicio del hombre, otros 
para que utilico sus despojos, otros 
para que le sirvan de alimonto. Fructus 
rediorum, Cio., los rendimientos de 
as tierras. -An partes ancilias in fructu 
3it habéndus, Cic., si el hijo de la es- 
clava deberá ser propriedad de su señor, 
Capére fructumn alicujus rei, Cic., ohb- 
tener el fruto, el resultado de alguna 
cosa, Maso montia quatunr Sructus 
ebirére, Plaut., beberse el Másico de 
cuatro años, Ó cuatro cosechas de vino 
del monto Másico. Ex Sructa metalló. 
rum., Liv., con el producto de las minas. * 

fruéndas, a, un [part. f. p. de 
fruor]. Aquello de que se debe gozar. — 
Factes fruénda mbhl, Ov., vista (presen- 
cia) de qne yo debo gozar. Cic. Aquello 
que so debo tener en usufructo, 

frugálíor, us [comp. de frugátis). 
Ter. Más prudente, más arroglado, 
más fruzal fren alissimus, Ciao, 

frugális, e [de frux: V. ost. pal.]. 
Cic. Frugal, sobrio, moderado; Apul. 
Lo perteneciento á las micses. — PFruyjatis 
maturitax, Apul., la madurez ó sazon de 
los cereales, 

frugáalítas, atis, Y. [do frugatis]. 
Apul. “La recoleccion de log frutos, 
especialmente de log granos; Clic. Fru- 
£alidad, templanza, moderacion; Cio. 
Honradez, probidad. 

frúugálíter, adv. [do frugatis). Clio, 
Frugalmente, con sobriedad. 

frúge. AÁbl. do frux, 

fruges, um, f. (rl. de fruz]. Cio, 
Bicnes ó frutos de la tierra. V. frux. 

frúgósco, is, acére, m. [de frux = 
fruto: pal. post. á 17 ép. clás.]. Produe 
cir, dar fruto (habl. de la ticrra), ste- 
rítes agrt, Prud. — Eg. V. fructlo 
fico. 

frugi (dat, do frur: empleado coma 
adj. indecl.J. Homo frugi, Cic., hombre 
de bien, moderado, templado, sobrio, 
Sobrenambre de muchos Komanos, como 
Piso Frugi, etc. 


frugifer, «e, un [fruz, fero), 
V., y 


frugiférens, tis, com. [/ruzr-fero), 
Lucr, Fructífero, fructuoso, lo que da 
fruto. Frugifer, Arn., sobronombro de 
Baco. 


frúugilégus, a, un [fruges-leyo ). 
Ov. El que recoge los frutos, 
frigípárens, com., Fortun. y 
frugipárus, a, un [/ruges-parto], 
Avien. V. frugifer, 
frúgípórdus, a, um [/ruges-perdo). 
Plin. Arbol cuyo fruto se pierde, 
frugis, Gen. de fruxz Nom. ant, 
del mismo, Varr., Fest. 
fruiscor. Gell y, fruniscor, 
+ £ruítio, ¿nía, f. [de Jruor). Casan, 
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frúmen, 


a, um, Veg», Y 
a, um [de frumen- 
tum). Cic. De trigo. — Frumentarius 
ager, Varr. , Campo do trigo. Lez fru- 
mentari, Cic., ley frumentaria (referente 
á la distribucion del trigo á bajo pre- 
cio). Frumentarii negotiatóres, Plin», 
traficantes en trigo. Res frumentaria, 
Ces., provision do grano. 
frámentáríus, Ti, m. [do frumén- 
tum). Comprador de trigo, el que haco 
rovision de él, y el que lo mide, Lucil., 
irt.; Aur. Vict. Espía ó esbirro. 
frumentátio, nia, f. [do frumin- 
tor]. Cs. Recoleccion de Krano8, do 
forrajo; La partida do los soldados que 
salo 4 hacer provision do grano8s 
Suet. Cierta dádiva do trigo que hacian 
los emperadores al puctblo. 
frumentátor, 0ris, 1. [do frumén- 
tor). Liv. Comprador 6 proveedor de 
granos para el ejórcito. 
fruamentifer, tra, drum [frumén- 
tum-fero]. Junior. Rico en trigo. 
frumeéntor, dris. ari dop. [do fru- 
mi:tun = grano]. Forrajcar, mi:ites ín 
propinquo asro, Cos. (4 de la mil.); 
provecr de granos (act.), Fgyptm, 
"Per. (post. á la óp. olás.). == Eq. £ru- 
ménta collígO. 


frúméntum, t, n. [contrac. de fru- 


gimentum de frux-fruges = el producto 


por excelencia]. Varr. El grano que 
oncierra la espiga do cualquier género; 
El trigo. — Frumentum triticóum, Mart. 
el trigo, Fruméntum ¿publicim, CB. 
el trigo que el Estado repartia para 80- 
correr Á los necesitados. Luzxuriovsa 
fruménta, Cio., trigos lozanos, vyicios08. 
Fruméntum comprimére, Cic., ocultar Ó 
guardar su trigo (on épocas de carcetía 
eh lu venderlo á precio más su- 

ido). ménta, pl nm. Plin. Los 
granos Ó pepitas del higo. 

+frundósus. Aro. por frondo- 
gus. Kon. 

+ £rúniscor, ¿ris, nitus sum, nisci, 
dep. [de fruor = osar: ant. y post. 6 
la ép. clás.]. Disfrutar do, gozar, uló- 

d. Cat., GelL, Q Moetell. sn XQ» . 
Arc. en lugar de ÍTons. 
lus, y aro. fructus s:n 
fre, dep. [fruor, dice Facciol., proprí 
est frango mihi et comminúo dentíbus, A 
fro pro fruo, ex quo frago. deinde 
frango). Gozar, rolu plate, Sen.; disfrutar, 
oranibus conmódis, Cibs. — Frui gaudio, 
Ter., regocijarso. Res truénda ocúlis, 
Liv., espectáculo que encanta á la vista. 
Frui inyeníwra (arc.), 'Per., seguir sus 
inulinaciones. Nrjue tt fruímur . CiO. 
no tenemos el gusto de verto entre no” 
sotros. Frui ayéllo, Ter., tener el usus 
fructo de un corto terreno (t. del der.). 
== Kg. Frucrum percipiv, po'for, lor» 
tendo, possidio. 

4 f rus. Arc. por frons. Aus. 

Frusinas, átis, com. Liv. Propio 
de la ciudad de Frusinoné. 

Vrusinátes, tm. m. pl. Plin. Los 
naturales Ó habitantes de Frusinonc. 

Frúsino, ónis, fl JuYv. Ciudad de 
Campania. 

frustátim, adv. [de frustum). Plant. 
A 6 por pedazos. - 

frustillátim, adv. [de frustillum). 
Plaut. A pedacitos. 

frustillum, Í, ». 
pr Pedacito. 

frusto, «us, 4”. 2. [de frustum]. 
Flor. Dividir en pequeños pedazos, ¿les- 
pedazar. — Punta prode omniins pros 
montoris ínaulisqi? prustaréntuar et duita- 
rent, Flor., 108 despojos de Cartago 80 
hicieron pedazos chucando contra los 
run.ontorios y las islas, y flotaban en 
as Ugnias. 

frustra, adv. [abl., dico Freund, de 
una forma primit. //s14 = frunsus do 
jrandio, con el suíijo demostr. (f*rus 
(009 OD 314pra, tetra comra, eto.; Pro- 


Arn. [dim. de 


FRU 


por ergaño, de 
en balde, vana, 
Gratuitamente, 


. 
plam. por fraudo, 
doundo...] lnm vano, 
inutilmente;  Plaut. 
gratis. — Frustra alíquem duciare, ha- 
bere, Plaut., tracr 4 uno engañado, en” 
tretonido. Frustra esse. Sall., ser enga 
ñiado, no salir bien, salir fallido. Ne- 
que ipse irustra dictátor ero, Liv., y DO 
geró yo en vano el dictador. Frustra e3, 
Plaut., te engañas, Cstás en Un error. Ne- 
que ullum frustra beluns mitiére, Cres., NO 

isparar ningua dardo que no dé cn el 
blanco. Nec frustra. Hirt., y con Ta- 
zon. Ut multi, nec frustra. opinantur, 
Suet., como opinan muchos, y no sin 
fundamento. 


frustrabills, «e (do frustror)]. ÁArn. 
Frustianco, imútil, vano, 8lu efecto. 

Ffeustráfio, onis, £ [do prustror]. 
Cie. Enguvo, fraude, Vaua osperanza, 
éxito contrario á lo que 80 ospuraba; 
Just. Fretexto, 9XCUsa,; Mala fe, perádia. 

frustrator, 0ris. M. (do frustror). 
Synun. Hl que elude (un Juicio); Dig. 
Mal pagauor. 

frustratorius, % 
tor]. Lert. Vano, falaz, 
Ligero, superficial. 

frustrátus, a, ton. Part. p- de frus- 
tro y fruvror. 

frustratas, €s. Mm. [do frustror]. 
Plaut. Y. frustrati0. — Fruvtratúi 
alicrem habere, Piaut., engañar í alguno. 

fenstro, as, are. A, Plaut., y 

frustiror, ádr1s, ari, dep. [de frustra 
= en vano: muy Clás.]. Eugabar, all- 

uis se ipsum, Hor., alíquem spes, Ter.; 

urlar, *pen mercantíum, Suet.; hacer 
nulo, vano, inútil, estéril, labore, Col. 
(post. 4 Aug. y muy rar.). — Frustré- 
tur ausíbus suis, Cass., que tongan mal 
6xito sus atrevidas empresas. Frus- 
trantía dona, Prud., dones de ningun 
valor. == Frustra habéo, decipio, fallo, 
fruudo. _ 

frustúléntus, «, em [do frustum), 
Plaut. lleno de pedazos. — Frustulenta 
aqua, Plaut., S0pu migada, Ó agua cn 
que so echan pedazos de pan para sua- 
vizar su crudeza. 

frustúlum. i, n. [dim. do frustuni). 
Plaut. Pedlacito, trocito. 

frustum, 1. D. (de fruor]. Cic. 
Pedazo de pan Ó de otro alimento, bo- 
cado; Trozo, fragmento (rar.). 

frútectosus 6 Sfrutetosus. % 
um [de prutétunl. Col. Lleno de ar- 
bustos y plantas; Plin. Quo ticne mu- 
chos renuevos. 

fritectun 6 frútctume $, n. 
[contrac. de fruticétun: Wo. est. pal]. 
Col. Plantel dondo hay muchos árbo- 
les para trasplantar; Solin. Arbusto. 

(rútex, icis. m. [de 49m = germi- 
nar]. Virg. Arbusto; El tallo de cual- 
quiera planta; (met.) Plaut. Bruto, mas- 
jadero (oprobio yuo 80 dice Á alguns). 

fruticatio, ónis, f. [do freticor). 
Plin. Produccion de muchaa varas Ó 
ranas cn los arbustos. ! 

fruticesco, q: 97%, D. [do fruter = 
tallo: muy rar.J. Hclhar talloa Ó renuo- 


um [de frustra- 
enguñoso; 


vos, artures.  Plin. — Kg. Fretices 
emitto. V. Sruticor. 

fruticctum, in. Tor. Y. fru- 
tectinao 

frufíico, 21, ar, N., Col., y 


(rúticor, asis, ari, dep. [de frutez 
— renuevo]. Echar tallos, ramas. To- 
nuevos, arhor. triticin, Cic., Culum, — 
Fruticante pilo crura (poét. y met.), 
Juv., piernas cubiertas de una vellosa 
vegetacion (pobladas do vello). = Faq. 
Frutices emitlo, Jrutesco, pullulo, yer- 
mtrno. 

fruticosns, a. «m [de frutex]. Ov. 
Abundante de ramas y arbustos; Ov. 
Lleno de malezas; Plin. Lleno de ár- 


boles. fruticosior, «IssÍímuso 
Plin. 
Crútilla, e. € [de fruor]. (Hos5. 
Phil. sortilegio, maleficio, eucanto. 
PruX, Jrs JU fruge. € Cte. 
Hor.. y de ordinario, en pi. fruges, 


ur (de fruur]. Cit, Virg. Fruto, pro- 
duncion de la tierra. Expertia frugts, 
Hor.) cusas VADO) sin sus 


Al AA —— a o 


FUGQ 391 


frugem bonam se recipére, Cic., retirarse 
á una manera de vivir honesta, virtuusa. 
Frugem ¡océre, Plaut., hacer bien. 
fu. V. phu. 

fuam, as, at. Aro. Plaut,, Virg. en 
lugar de sim, sis, sit. 

facáte, adv. [do fucdtusJ. Aus. 
Con afcito, Ó compostura. facatíus, 

us. 

fucitio, ónis, f. [de fuco]. Apul. 
La accion de afeitar, aderesar , 0O0mMpo- 
ner (en espocial el rostro). 

fucátus, a. sm [part. p. de fuco). 
Virg. Tendido. — Furatie ves:es Tao.) 
vesticios de enjor. tor. Aderezado 
con algun color 6 afeite; (met.) Ador- 
nado, hurmoseado;, Clo. Falaz. ingido, 
artificiono, afectado. fucatior, Gell 

Fúcentes, dum, m. pl. Plin. Pueblo 
de Italia cutre los Mareos. 

4 fucilis, e [do fuco). Fost. Falso, 
afectado, tiungido. 

Fucínus, i, m., Virg., Ó 

Fúcinus lacus. Liv. El lago 
Fucino en Italia en el país de los 
Marsos. 

fúco, as, áre [de fucus =: ova ma 

rina]J. Teñir, pintar, tabúlas colurt, 
'Tac.; manchar, frena spumnis sanguinéis 
(equns), Claud.; colorar, adornar, her- 
moacar con colores, corpus. Quint. — 
Quin genus dicéndi fucatur (met.), (ell, 
cuando se recarga el estilo de aliños 
ue no le pertenecen. Fucáatus RÍtor, 
Cic., brillo postizo, prestado. == Eq. 
Iuíno, pralíno, simúlo, pingo, tingo, CO- 
lóro, vrno. 

fucosus, a, um [de fucrs 39]. Cio. 
Finsido, artíficioso, “contrahecho. 

fucus, 1 m. Virg., Plin. Zángano 
de colmona. V. el sig. 

Sfucus, ++ m. [eoxn<). Plin. Arbusto 
marino de que se usaba en lo antiguo 
para teñir las lanas «lle color purpúrco; 
Ov. La púrpura; (met.) Afoite, culor 
fingido, aderezo sobrepuesto; Falacia, 
ougaño, fraude. V. el ant. — Vitfa cor pd- 
ris furo ucculnnt. Plaut., disimulan con 
afoitos los defectos personales. Senton- 
tie sine piguentia fuecsyee puerili, Cic., 

ensamientos prosentados sin un falso 
brillo, sin un adorno pueril. Sine 1.20 
ac tallaciós, CiC., sin disfraz ni artificio. 

Fullétius, di, m. V. Mettun». 

á A a, um. Cic. De Fu- 

di, 

Fúfidius, /í, m. Cio., Hor. Nombre 
de varon. 

Fúfíius, Yi, m. Clo., Hor., Tao. 
NXombro de varon. Como adj.: Lex Fu- 
fia, Cic., la ley Fuñia. 

fuga, + f [211 Cic. Fuga, hul- 
da; Dostierro; Evasion, escapatoria. — 
Fuga luvoris, Cic., aversiou al trabajo, 
desidia, Fucére fuyans. Liv., poner ea 
fuga, hacer huir;. Sall., huir. Quuties 
pujas et cunles jussil, Tac., siempre quo 
decretó destiorros y muertes. —Fiuy:is 
servirion ric-t, Hor., 80 rio de las eva- 
siones do los osclavos. Erspectet fuct- 
lenque fuga, ventosque ferentes, Vi Bo», 
espere nua rápida navegacion y vientos 
favorables. Fuya ipottes lucis, Quiut., 
repugnancia 4 la vida. Fuga cupo, 
Hor., deseo de evitar una falta. 

¿fugácitas, atis, f. [de fugar). 
Gloss. Phil. Fuga, huida. 

¿fugáciter, adv. [de fugaz). Liv. 
Con fuya apresurada. fugacius, Liv. 

fúgalia, ñon.n. pl. [de fuy]. Aur. 
Fiestas que se hacian en Roma en me- 
moria de la expulsjon de los Reyes. 

+fugátio, ónis. f. [do fugo]. Capol. 
Accion de hacer huir. 

fugñtor, óris, m. (de fugo), Tert., y 

fúgatrix, icís. f. (de :ugo). Tert. 
El 6 la que ahuyenta ó pone en fuga. 

fúgatos, a, um, Cic. [part. p. de 
fu]. Puesto en fuga, ahuyentaio. 

fugaz, ecis. [do fugío). Liv. Fugas, 
que con facilidad huye: Breve, de corta 
duracion; Ov. Veloz, ligero. Fuyar am- 
briónis, Ov., ol que huye de la ambi- 
cion. Lympra Juyaz, Hor., la agua fue 
gitiva. Non atídl pormum fuyacius, 
Plin., no hay fruta que menos duro 
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Fugacissíma bona, Ser., enes muy tran- 
sitorioz. ; 

tfúgéla, a, £ [de fugío: ant. y 
post. á la 6p. clás.]. Cat, Fuga, desco 
de huir, 


falcío, is, fuasi, Jultum, cire, a. [sog. 

8. Vos. de ólxéw = remolcar: muy 
clás.] Apuntalar, portícum, Cio.; apo- 
Jar, sostener, aliquid, Plin.; fortificar, 
slomáchum cibo, Sen.; sostener, amicum 
labéntem, Cic. — His fultus amicitiis, 
Liv., apoyado por tales amigos. Pulvino 
Jultus, Lucil., apoyado en una almo- 
hada. Janúa fulta sera, Ov., puerta só» 
lidamonto guardada por la cerradura, 
Fiulti pulrére Crines, Stat., cabellos rígi- 
dos, ticsos con el Polvo. Pedíibus Jful- 
cire pruinas, Prop., marchar con pió 
firme sobro el hielo. = Eq. Susténto, 
Ffirino, fero, sustingo. 

tfulertus, a, um [part. p. do ful- 
cio]. C. Aur. Apoyado, sostenido, 

fulcrale, is, n. [de futcrum]. Gloss. 
Ísid. Moldura 6 adorno do las camas. 

fulcrum, +, n. [do futcio). Suet, 

ió con que 80 sostiene la cama; Prop., 
Juv. La misma cama; Hier. Barandilla 
Ó balanustro, 

Fulífule, arum, pl. f. Liv. Ciudad 
do los Samunitas, 

fulgens, cs [part. pres. de fulg3o). 
Cic. Resplandecionto brillanto, relu- 
ciente; (met.) Hor., Tao, Esclarecido, 
ilustre, noble. fulgentissímus, Vell. 

?fualgenter, adv. [de fulzens). Plin, 
Con resplandor, con brillantes. fule 
Eentíus, Plin, 

Fulgentíus  Placiades ó 
Planciades, m. Fulgencio Plancia- 
des, atricano, escritor. 

fulgéo, es, sí, ére, m. [de pltyo, 
808. Vos.]. Relampaguoar, resplandecor, 
iynes et wther, Virg.; relucir, brillar, 
aliguis purpúra, testa ebúre, Cio., lung 
celo, Mor. ; brillar, distinguirso, tntamia 
natis honcribus (cirtus), id. — Jove fut- 
gente, Cic., cuando reclampaguea. Ful- 
gébat jam in adolescentúlo indóles tirtú- 
tis, Nep., ya desdo niño se descubria en 

el gérmon de las virtudes, = Eq. 
Fulgorem emitlo, splendéo, tucéo, fulgúro, 
cOorúsco, mico, 

fulgeésco, fs, ére, n. (ino. do fulg8o). 
J. Firm. Res »landecer, lucir, vonir el dia. 

fulgetra, e, fl, y : 

fulgetrum, tri, n. [do fulg8o]. Plin. 
El relámpago, 


fulgídulus, a, un, Y. Maur,, 
. de 

fulgídus, a, um [de fulgéo: ant. y 
Post. á la 6p. clás.]. Luecr. Luciente, 
resplandeciente, fulgidior, Fort, 

Fulginas, átis, m., f. Cic. De Fo- 
ligno, folignés. 

Fulgínátes, Plin 6 Fnulgíniá- 
ES, UM diu mm. pl. Inscr. Habi- 
tantes de Foligno. 

Fulginía, e, f, Sil, y 

Fulginíam ó Fulcínium ó Fu- 
liníum, %í, n. Cat. Foligno, ó Fuligne, 
ciudad de la Umbría. 

fulgo, is, sí, 8re, n. V, fulgéo. 

fulgor, óris. m. [do fulgéo]. Cie, 
Brillantez, resplandor; Relámpago; Plin. 
Las+aguas del diamante; (met.) Brillo, 
lustre, Hor. — Frulgúres et tonitrúa, Cic., 
relámpagos y truenos (las más veo, 
POútr. en est, sent.). Fulgor ATHOrUM, 
Hor., spe ulórmn, Plin., la brillantez de 
las armas, de los espejos. Fulyor aciluz, 
Vell., la gloria heredada de sus mayores, 

Fulgora, e, f (de Sulgur]. Aug. 
Diosa de los relámpagos. 

fulgur, sis, n. [do Felaéo). Cie, 
Relámpago; Luer. Luz, resplaudor; El 
rayo, 

fuliguraDa, e [de futaur]. Cic, 
Lo perisneciente á los relámpagos y 
TayO8, 

Iinlgúrátio, onñis, f. [de futgiúro], 
Sen. Jl resplandor del relámpago, la 
accion do relampaguear. 

fulgúrator, óris, m. [de fulgur). 
Cic. El que pronosticaba lo futuro por 
los relámpagos y rayos; Inscr. El que 
despide relámpagos y rayos. 

fulgúratura, ”, £ [de fulgúro]. 
Serv. Y. fulguratío, 
fulguratus. v. fuiguritus, 


fulgúréus, a, um [do fulgur). Ca- 
pel. rre al relámpago. 

fulgúrio, is. ire, n. [do fulgur = 
rayo: ant. á la 6p. clás.). Brillar, reg- 

landecer, Juppiter, Ney. 'Ap. Non.; 

nzar rayos y centellas, herir con el 
rayo, arbúres, Luoil, ap. Non, = Eq. 
Pulgúra emitto. : 

?falgúritor, Gris, m. Inscr. omo 
fulgurátor. 

fulgúritus, a, um, Plaut, [part. p. 
de Jutgurío]. erido del rayo. 

fulgúro, as, are, n. [do fulgur == 
rayo: más rar. que Jfulglo). Relampa- 
guear, noctu, Plin.; rosplandocer, iynujs, 
Sil.; brillar, domus auro, Stat. — Jurg 
fulgurante, Cic., cuando relampaguca, 
(Solo se us. com. Uunipers.) = Eq. Fut- 
yúra emitto, 

fúlica, e, f. (de rw»yo, seg. Vos.]. 
Virg. La gaviota, ave marítima. 

fuliginátus, a, um [de fuligo). 
Hier. Cubierto de hollin. 

filigínéus, a, um [do Jfuligo]. Petr. 
De color de hollin. 

fúligínosus, a, um [de futigo). 
Prud. Lleno de hollin, 

fúllgo, tnis, £ [ctim. inc.: contrac. 
do fumiligo, quasi fumum lego?]. Cie. 
El hollin de la chimenea; Juv., Árn. El 
color negro de que usan los cómicos 
para toñirse las cejas, eto.; (mot.) Os- 
Curo (h. del estiJo), Gell 

tfúlina, e, £ Gloss, Isid. V. cu- 
lina. 

fúlix, icis, £. Cia, y. falica. 

fullo, ónis, m. [de Bu2wv, part. da 
Budd = rellonar, como se inclina á 
crecer Facciol.?] Plaut. El batanero ; 
Plin. Especie de escarabajo. 

fullonica, e, f. [de Jfullonícus]. 
Plaut. El arto de abatanar; Ulp. El 
batan. 

? fullonica, órum, a, pl. [do fullo- 
nícus). Los batanes, 

fullónicus, a, um [de fullo]. Cat. 
Y. fulloníus. 

faloníam, ;, n. [de fulloní +]. 

mm. La oficina del batanoro, el batan. 

fulloónius, «, um [de fullo). Plis. 
Perteneciente al batanero 6 á los ba- 
tanes. 

fulmen, tris, n. [eontrao. de fulgí- 
men, fulymen, de Jfutgto]. Cie. El rayo, 
met. Desgracia, infortunio repentino;. 
La fuerza 6 ímpetu de cualquiera cosa. 
— Fulimen lerum 6 sinistrum, Cic., rayo 
á la parte de oriente (de buen agúcro 
entre los romanos). Fulmina fortún.r, 
Cic., reveses de la fortuna, Inter ju- 
mina et tonitrúa. Cic., en medio de ru- 
YO8 y truenos. Duo fulmina domun 1ue- 
am perculérint, Liv., dos desgracias hau 
venido á caer como dos rayos sobre mi 
casa. Fulmine lingua, Sil., con 8us ater- 
radoras palabras. Futmen dictatoríum, 
Liv., las violencias del dictador. N./- 


fúgléndus, a, um (part. £ p. do 
Jfugío). Cio. De que es preciso huir. 

fúgiens, fis [part, pres. de Jugto]. 
Cic. El quo huye. — Fugiens tas, Cat., 
tiempo que huye, que corre. Fugirng 
mensis, Ov., dies, Son., mes y dia que 
se acaba. Fuyiens laboris, Cwes., que 
huye del trabajo. Fugiens tinun, Cic., 
vino que se va perdiendo. Pugiens op- 
probria culpa:, Vor,, que evita la ver- 
gúenza do la culpa. (Masc.) Cod, Just., 
Acusado, reo. 

fugío, is, fugi, Sfugitum, gero, n. [de 
POT) PUIN, Fidyw = huir], Huir, fu- 
garse, escaparso, a Troja, Cie., hine, 
Plaut., ex ipsa cede, Ces., oppído, id., 
e conspéctu, Ter.; desaparecer, culor ore, 

ruina e pratis, Ov., cuusa imorbi venis, 

OF.; recurrir, ad verba, Potr.; temor 
encontrarse con, huir, Ppercontatórem, 
Hor., vesinum poétam, id. (poét.); evi- 
tar, conspéctum multitudínis, Cws. (muy 
frec. y muy clás. en est. sont.); robusar, 
rehuir, labórem, Tor.; ocultarse por ig- 
norancia, esconderse, res ula alíquem, 
Cio. (muy frec.). — Ave Prius fustca 
destitérunt, quim..., Cx8,, y no cesa. 
ron de correr hasta quen... Nurnquam 
Virgilíus diem dicit ire, sed Jug8re, quod 
Ccurréndi genus Concitatissimum est, en., 
Virgilio nunca dico que so va el dia, 
sino que huyo, lo cual es un modo de 
Correr muy rápido. Fugiénte renna, Ov., 
con precipitado vuelo. kusiénda sem- 
per injuria est (pas.), Cic., debemos huir 
siempre de cometer una injusticia. Non 

ugisset hoc grecos homines, Cic., no so 

ubiera ocultado esto 4 los griegos. 
Fugit me ad te antéa scribére, Cic., se 
me pasó escribirte antes. Fuyére judi- 
clum senátus, Liv., recusar la autoridad 
del senado. = Eq. Auf gío, ejuzio, dif- 
Jugo; ignóro, me latet ; odi, vito, cavéo; 
evanésco, 

fúgitans, tis (part. pres. do fuyito]. 
Ter. “El que huye. — Fugitans litíuin, 
Ter., enemigo de ploitos. 

tfugitatio, ónis, £. [de fugito]. 
Dig. Fuga, huida, 

tfúgitátor, cris, m. [de fugito). 
Firm. El que huye. 

fúgitivaárius, fi, m. [do Jfugitivus). 
Ulp. lil encargado de ir en persecucion 
de los siervos; Cod. Thood. El que 
oculta á un siervo fugitivo, 

fúugitivus, a, um [de fugío]. Cie, 
Fugitivo, escapado.— Fugitiras renni gui, 
Flor., echado de 6us estadus, destro. 
nado, Negant illius loci Jugitivas Jiéri, 
Plin., no quieren ellas abandonar aquel 
lugar. (Met.) Liv. Desertor; Mart. Ca- 
duco, perecedero, do corta duracion. 

fugíto, as, áre, n. y 8. [intens. de 
Jugio "= huir: las más vec. ant. á la 
6p. clás.]. Huir precipitadamente, alr- 
uis, Ter.; temer encontrarso con, ovi- 

FT, patrem, id. — Quod alie facéóre Ju- 
gitant. Per., lo que se guardan de ha» 
cor otras. = Eq. FVerenenter Jugto, de- 
elino. decita, 

tfúgítor, órís, m. [do fugYo). Plaut. 
Fugitivo, escapado. 

Lugo, as, áre, a. [de fugo = huir: 
TAr., pero muy clás.]. Poner en fuga, 
hacer huir, hostes, Sall.; ahuyentar, ¿n- 
doctum doctúmque, Hor. — Fuyjare ma. 
cíúlas ore, Ov., hacer desaparecer lag 
manchas de la cara. Nis; me mea Musa 
Jugasset, id., si mi musa no hubiera si- 
do la causa de mi destierro, Fugato 
duce altéro, Mirt,, ahuyentado el uno 
de los dos gefes, = Eq. Pello, repélto, 
expello, propúlso, alijo, in fuyam con. 
Jicío. 

? fulcibílis, e (do Julcio]. Virg. 

10 que 8e puede apoyar ó sostener, 
alcimen, ínis, D., Ov., y 
fulcimentum, í, n. [de fulero]. 

els. Apoyo, apeo, lo que mantiene ó 
Morntiene. 

Pulicinias, dí, m. Cic., Liv., Tao. 
None ue varon. 


fulwmen, inis, n. [sínc. por fulw;- 
men). Apoyo, 2p80, puntal. — Fubmis 
Murdi Man. los cimientos 6 funda- 
Meéntos del mundo. Quin duo futinie 
ROsÍCi imperíl in Hispania COnNcidixserr, 
Cic., en cuanto la España viera Caidas 
las dos columnas del poder romano Uos 
Escipiones). Y. el aut. 

tfuliaenta, , f. [contrac. do Hut. 
Cóúuénto de Julcío]. Plant. La suela del 
Zapato; Cat. Puntal, Apco, apoyo. 

fulméstum, 7, n. [contrac. de Sut- 
Cuidate de Hueésl. Vitr, Apoyo, Bs. 
tenedor; sid Columna; Cat Pis do 
cama; (met.) Isid. Alimento (tudo lo 
que sustenta), 

fulminaris, e [de fuimra]. L. M. 
Fuiminante, 

fulminatío, ónis, f. [de Junto), 
Sen, Fulminacion, la accion de des po- 
dir rayos. 

fulmínáiter, oris, m. [do fami]. 
Arn. Pulminador, el que despido rayos. 


fuliuinátrix tezto, £. [do Junio), 


FUM 


laser. La legion fulminante (tropas 
Mgeras). 

fulminátas, a, wm [part. p. de 
fuinsíno]. Liv. Herido de un rayo, ful- 
minado; (met.) Petr. Hundido. 

fulminéus, a, wm (de fulm:n]. Hor. 
Fulmíneo, lo que os del rayo Ó perteno- 
ciente 4 61; Virg. Vehemonte, rápido, 
tremendo. — Fulmingda dextru, V. Flacc., 
el que todo lo lleva Áá sangre y fuego. 

falmino, as, áre [do fulmen = ra- 
yo: poét., y de la pros. post. á4 Aug. 
en ves del clás, fulgéu]. Lanzar rayos, 
Juppiter, Plin.; herir con el rayo, quer- 
cur, ornos, Claud.; fulminar, Cuesar bello, 
Virg.; arrojar Mamas, amenazar, tlla 
ocíúlis, Prop. = Eq. Pulmen jacio, Jut- 
mine percutio. A 

?Fulsinates. V. Fertinites. 

Faulsinium, ii, n. Fulsigno, ciudad 
de la Umbría. 

Eulsinius. V. Fulciníus. 

$ faltor, óris, m. (de fulrív: lat. de 
la dec.J. Fort. El sostenedor, el que 
mantiene y sostiene alguna cosa (Mmet.). 

fultúra, e, f. [do fulciv]. Liv. Pun- 
tal, apoyo, lo que sostiene; imct.) Hor, 
Mantenimiento, sustento. dy 

fultas, a, um. Part. p. de faleio. 
fulváster, tra, trum [de fulcus). 
Apul. Lo que tira á rojo. 

Fulvía, e, f. Liv. Fulvia, mujer 
del tribuno Clodio, y después de Marco 
Antonio el triunviro; Sall., Flor. Otras 
del mismo nombre, 

fulviána kerba, f. Pln. 
especie de o 

Fulviánus, a, um. V. Max. Lo 
perteneciente á Fulvio, ciudadano ro- 


mAno. 

Fulviánus, i, m. Vell. Prenombre 
TOmAno. _ y 

Fuiviasteró Fulviniaster, tri, 
m. Cic. El que imita 4 Fulvio ó sigue 
sa partido. 

4 fulvidas, a, wm [do fulvus]. Cass. 
Amarillo. 

Falvías, li, m. Cic., Liv. Nombro 
de los miembros de una noble familia 
romana: el más cólebre fué Fulvio No- 
bilior que triunfó de los Etolios. 

Lfulvus, a, sm [do la mism. r. que 
Jurvus?). Virg. Rojo, de color do leon; 
Virg. De color verde oscuro; Virg. 
Amarillento, rojizo, pardusco; Sil. De 
oro. — Fulea moneta, Mart., moneda de 
oro (met.). Tib., V. Fl. Dorado, lumi- 
noso, brillante. Fuloa cxsaríes, Virg., 
rubios cabellos. Fulvum teginen lup:r, 
Virg., la roja piel de la loba. Fuloum 
lumen, Virg., la dorada luz. — Fulrus, 
Inscr., Sobrenombre romano. 

famiria, =, f. [de fumo?) Plin. La 
Iumaria, yerba. 

famáriolam, f, n. [dim. do fuma- 
ríum). Tert. Chimenea pequeña. 
fimárium, Yi, n. [de fumus). Col., 
Mart. odoga 6 lugar'donde se 
guardaban los os con humo; Hier, 
La chimenea donde se pone lumbre. 

fumatio, 3nís, f. [de fumo). Aug. 
Accion de ahumar., 

fúmitor, órís, m. [de fumo). Sid. 
El que ahuma, 

famátus, a, um. Part. p. de fumo. 

fúmésco, ts, ?re, n. [de fumas). 
Abumar, hacer, arrojar humo. Isid. 

fuméus, a, um [de fumuz]. Virg. 
De humo. — Fuméa vina, Mart., vinos 
puestos al hamo (V. famaríium). V. 
Fl. Que despide humo (vaho ó vapor 
del agua). 

?famicus, a, um [de fumus]. Sid. 
Que echa humo, que está ahumado. 

fúumidus, a, wn [de fumus]. Virg. 
Yumoso, que despide humo; Plin. Ahu-+ 
mado; Plin. Negruzco;; Plin. Que huele 
5humo; Virg., Plin. Que despide humo 
(de agua), vaho. 

fumifer, a, um [fumus-fero). Virg. 
Lo que arroja ó despide humo; Lac. 

echa humo (de agua), vaho. 


fúmificátus, a, um, Mart., part. 


p. de 
faumif ico, as, are, a. [de fumus we 
humo, y facio ms Lacer]. adas, 


Planta, 
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cor incienso, perfumar, Diane Arabico 
odure, Plaut. = Eq. V. fumigo. 


fumificus, «, um [fuomus-facio]. 
or Que ccha do sí humo; Plaut. Ahu- 
mado. 


jfúimigabúndus, a, un [do fu- 
mi00]. Hier. Que humea, 
fumiger, ¿ra, érum [funus-gero). 
Enn. Y. fumifer. 

fumigtum, ii. n. (de fumgo]. Priso. 
El salumerio Ó zahumerio. 

fúumigo, as, are, a. [de fumus = 
humo y «ago = hacer]. Dar humo, 8a- 
humar, gallinaría, Colum.; despedir hu- 
mo, exhalar vapores, alíqua res, Gell, 
= Eq. Fino impléo, spargo, sujfio, va- 
poro, odoro. 

fumo, as, dre, m. [de fumus = hu- 
mo: muy clás.]. Humear, arrojar humo, 
montes, Lucr. — Fumantes puloére campi, 
Virg., campos cubicrtos de una densa 
niebla de polvo. Fumabat cruor ad aras, 
id., humeaba la sangre en los altaros, 
= Eq. Fuimmnu do, mitto, exhato, gloméro, 

fumosus, «a, um [de fumus]. Cat, 
Fumoso, lo que despide humo; Ahuma- 
do, denegrido; Plin. Que sabe á hu- 
mo; Hor. Socado al humo. — Fumos8 
imagines, Cic., retratos de los antepasa- 
dos, denegridos, que denotan la anti- 
gúedad do la casa. — Fiumosus cadus, 
Ov., barril de vino quo se ha oxpuesto 
al humo en un fumarium. Fumosa per- 
na, Hor., pernil secado al humo. F*- 
mósus December, Mart., el humoso di- 


ISiembre (porque en él se hace fuego en 


todas partos). Fusmosum defrittum, Plin., 
vino cocido que tieno gusto Ó sabor á 
humo. 
fúmus, ¿, m. [de la mism. r. que 
9w = perfumar]. Cic. El humo; Plin, 
El color negro.— Fiemum eendére Mart., 
vender humo (dícese de los que venden 
favores de los principes, aunque sin 
efecto y con esperanzas vanas). 
funále, is. n. (de /unatix]. Cic. El 
hacha, antorcha; Cuerda, cable, maro- 
ma, Liv.; Araña, candelabro, Ov. 
únalis, e [de funis]. Suot. De cuer- 
da y perteneciento á ella; V. Max. Per- 
teneciente al hacha ó antorcha. — Fu- 
nális equus, Stat. V. funarius. 
fanambúlas, i, m. [furis, ambito]. 
Ter. El funámbulo ó volatin. 
Fúnaríus, Ji, m. [do funis = cuer- 
da]. Amm. Sobrenombre que se dió á 
Graciano. — Funarius equus , M., Isid., 
caballo do tiro, delantero, 
functio, oris, f. (do fungur]. Cic. 
Funcion, ejercicio, de alguna facultad, 
empleo ú oficio; Cod. Just. La puga de 
los tributos; Arn. Cumplimiento, fin, 
muorte. — Que functiunein reciprunt, P. 
Jct., cosas fungibles. V. fungi- 


bilis. 

functus, a, um (part. p. de fungor]. 
Ncp, El que ha cumplido con su obli- 
gación. — Functus fato, Ov., el que ha 
muerto. Functus laboribus, Hor., el que 
ha llegado al fin de sus trabajos. Fun- 
octus honóre, Hor., el que ha adquirido 
honras, empleos honoríficos. Functus 
munére, Cic., el que ha ejercido algun 
empleo Ó pasado por él. 

funda, «=,f. [de fundo, is). Plin, 
La honda, instrumento para tirar pie- 
dras; Sil. Bala de plomo arrojada con 
la honda; Virg. Cierta red para pescar; 
Mart. KRedecilla para cazar; Plin. 1 
hueco del anillo en que se pone alguna 
piedra preciosa. 

fundalis, e [de funda]. Prud. Per- 
teneciente á la honda. 

fundamen, is, n. [de fundo, as]. 
Virg., (Uv. Fundamento. 

+fundámentaliter, adv. [de /un- 
daméntum)]. Sid. Desde los cimientos, 

fundáméntom, it, n. [de fundo, 
as]. Cic. Fundamento, cimiento; Raiz, 
principio, orígen de alguna cosa; Ra- 
zon principal, motivo ó pretexto con 

ue se afianza y asegura alguna cosa; 

ccion de apretar, allanar ó apelmazar., 
- Soluis hominis semite fundameéntum 
(est), Varr., los pasos del hombre dan 
al suelo dureza Ó consistencia. Funda» 
ménta jao8re, Liv., dlocare, Vírg., sub- 
dire, 'LTac., echar, fjar, asentar los 
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cimientos. Fuudameénta fodére deliro, 
Pliu., abrir los cimientos para edificar 
un tomplo. Fundamentum justitiaa est 
Jfides, Cic., la bucna fe es la baso do la 
Justicia. Fundaméntum carinee, Amm., 
la quilla de un navío. Fucére funda- 
ménta pacis, Cic., establecer las bases 
de la paz. ' 

Fundánia, e, f. Varr. Esposa de 
Varron el escritor. 

EFundániánus, a, um. Serv. Per- 
teneciente á Fundanio, nombre romano. 

Fundánius, a, um. Inscr. Como 
Fundánus. V. Fundl. 

Fundáníus, Yi, m. Varr., Cic., Liv. 
Nombre de varon; Hor. Nombre de un 
poocta cómico latino. 

Fundáanus, a, um. Cic. Lo perto- 
neciento á Fundos, ciudad del Lacio, 
hoy Fondi. — Fundanus lacus, Plin., 
el lago de Foudi en la campaña de 
Roma. > 

fundatio, 0nts, ff. [de fundo, «sl. 
Vitr. Fundacion, el acto de fundar (mis 
usado en pl.). 

fundátor, 5ris, m. [do fundo, os]. 
Virg. Fundador, el que funda y odifica, 
= Fundator pacis, Inscr., pacificador, 

fundátrix, icis, f. [de fundator]. 
Inscr. Fundadora. 

fundátus, a. + [part. p. de fundo, 
as]. Virg, Fundado, apoyado; (met.) 
Establecido, asegurado. fúndatissi- 
mus, Cic. 

Fundi, órun, m. pl. Cic. 
ciudad de la campaña de Roma. 

fundibalaríus, Yi, m. [de fowti 
bátlum)]. Gloss. gr. lat. Hondero, el que 
usa de la honda. 

fundibálum, ¿, n. [voz híbrida, 
comp. del lat. funda = honda y. el gr, 
Barro = lanzar]. Hier., Isid. La honda, 

fundibálus, j, m., Vitr., Ó 

?fundibúlarius, ii, mm. V. fan- 
dibalarius. 

fundíbúlum, i, n. (de fundo, ¿x]. 
Glosa. Phil. Embudo; Honda. V. fun= 
dibálum. Máquina de madera para 
disparar piedras contra log muros y 
fortificaciones; Hier. Piedra y toda ar- 
ma arrojadiza. 

fundita, ax, are, a. [freo. do fun.to, 
ís = derramar: ant. y post. á la 6p. 
clás.]. Arrojar en gran número ó con 
frocuencia, despedir, lanzar, spicida, 
Amm. — Funditáire verba, Plaut., arro- 
jar palabras al viento, hablar mucho 
y sin sustancia. =: Eq. Crehbro fundo. 

funditor, 0ris, m. [de funda = 
honda]. Cuws. Hondero, soldado que 
pelea con la honda. 


funditus, adv. (de fundus = fondo]. 
Cic. Desde los cimientos; (met.) Cic., 
Sall. De raiz, enteramente. 

fundo, as, are, a. [de fundus = 
base]. Fundar, asentar, erigir, arces, 
sedem saxo, Virg. (en el sent. prop. apen. 
se hall. más que en los poet.); fijar, su- 
jetar, naves anchióra, id.; asentar sóli- 
damente, cimentar, libertatem, Cic., sa- 
lutem, securitaten, Plin, — Robóra fun- 
datúra citas naces, Hor., las maderas 
que habian de formar los rápidos na- 
víos. Fundare vacúos penates prole, 
Stat., asegurar la continuacion de la 
familia con el nacimiento de un hijo. 
= Eq. Fundmenta poro, constitúo, ja- 
cio. loo. molior. 

fando, is, fúdi, fúsum, dére, a. (r. 
Jud con grande analogía con el gr. xu, 
de donde yevsw == derramar, xúne = 
efusionL erramar, cinum inter cor- 
núa, Ov.; fundir (hablL de los metales), 
limar, derretir, «ws, Plin.; rociar, o0ssu 
lacte, Tib. (poét. y muy rar.); lanzar, 
disparar, tela, Val. Fl., -sagittam, Sil.; 
producir, prata jores, Cic.; echar por 
tierra, derribar, aliquem arcu, Val. Fl.; 
derrotar, exercitum hostín, Cie. — San- 
guis in corporíbus fusus, Cic., la sangre 
que circula por el cuerpo. Fundére ali- 
quem (t. de med.), Cels., moverle á uno 
al vientre con algun medicamento. MMa- 
cúles quas incuria fudit, Hor., los 'pe- 
queños descuidos esparcidos en esta ó 
en la otra parte de la obra por negli- 
gencia, Ne (citis) nimia fundatur, Cio., 


Fondi, 
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luz de la luna por las ventanas. Fun- 
dére anímam, Lucr., exhalar el último 


dejar ver su impotente cólera, prorum=- 
pir en inútiles amenazas, — . Efún- 
do, spargo, dispergo, projicio, emitto; 
dissípo; prostérno; liquefacto. 

fundúlee, árum, f. pl. [de Jfundus 
= fondo]. Varr, Callejue sín sa- 
lida, 

fandúlus, i, m. (dim. de fundus). 
Vitr. El brazo e ro a Ens 82- 
car agua; Varr. La tripa clega llena; 
Sobrenombre de O, Fundanio y de su 
familia. Cap. 

fundus, t, m. [de rúviz£, seg. Face 
ciol.J. Cic. El fondo; Posesion, he- 
redad; Gell. Autor, promovedor; Mart. 
El vaso para beber. — Fundas mendaz, 
Hor., heredad, que engaña, que no da 
el fruto que promete. Vertére res fundo, 
Virg., destruir las cosas enteramente. 
Largitiónem feundum non habére, Cio., 
quo la liberalidad es un abismo sin 
fondo. Xundus cena, Gell., lo princi- 
pal de la mesa, los mejores platos. Nis$ 
Populus fundus factus esset, Cio., Gell., 
si ol pueblo no daba su conscntimiento. 
Ut hujus sententíz: fundus Jiérem, Goll. 
para cargar yo con la responsabilidad 
de esta opinion. 

fanebris, e [de funus]. Cic. Fá- 
nebre, lo perteneciente al uneral, tris. 
te, lamontablo, funesto, — Funebría 
Justa, Liv., las excquias. Funcbría sa. 
cra, Ov., sacrificios crueles (de vícti. 
mas humanas). Funcbris corcío, Cic. 
oracion fúnebre. Funebris lectus, Petr., 
el lecho mortuorio, 

+ fúnéra, e, f. [de funus). Enn. La 
parienta mas cercana dol difunto, la 
dolorida. 

fiunérárias, a, um [de /unus]. Ulp. 
Lo pertencciente al entierro ó funeral, 

finérariíus, li, m. [de funus]. Firm, 
El quo dispone el funeral. 

funératiciam, Yi, n. [de funerati- 
ciusl. Inscr. El dinero gastado en el 
entierro. 

tfunératicius, a, um [do funus). 
Pomp. V. funerariíus, 

tftGnérátío, ¿nis, £. [de Jfuntro). 
Mart. Cap. El funcral. 

t fúnéritor, oris, m. [de Juniro). 

- Gloss. Phil. El sepulturero. 
fúnératus, a, sx. Part. p. do fu- 
néro. 

funérépus 6 fúnirépus, $, m. 
[ funis-repo). Apul. El volatin ó fu- 
námbulo, 

funértas, a, um [do funus). Virg. 
Fúnebre, tocante al funeral 6 entierro; 
Funosto, triste, melancólico, lamenta» 
blo; Quínt. El que va vestido de luto; 
Jsid. Siniestro, — Funerdus buho, Ov., 
el funesto buho, Funerga frons, Virg., 
rama de ciprés, que se ponla á la puer- 
ta del difunto. Funeréa Jaces, -Virg., 
las fúnebres antorchas. 

fáinéro, as, áre, a. [do funus = 
funoral: verosímilm, no es ant. 4 Aug.) 
Acompañar á su última morada, en» 
terrar con POmMPa, corpus emici, Ánct, 
Epit. lliad. — Prope funtratus arboria 
tctu, Hor., casi enterrado , deshecho, 
muerto por la caida de un árbol. Prrs 
corpóris funeráta, Petr., parte del cuer- 
Po que está muerta, paralítica, — En. 
S+"pello, justa mortilo Ppersoloo, pompam 
Junebrem duco. 

fúnéror, áris, ári, dep. (do funus). 
Como el anterlór, 

funéstó, adv. [de funzstus]. Firm. 

” De un modo funesto. funestíus, Gell. 
fúnésto, as, áre, a. [de fundstus ma 
funesto: rar., pero muy olás.]. Deshon» 
Tar con un asesinato, manchar, profa. 
Dar, aras deórum, Cic.; manohar met.), 
deshonrar, sese nuptila incéstis, Cod. 
Theod. (post. 4 la Óp. clás.). == Xq. 
de pollio, inquino, contamino. 
Lnéstus, a, mn [do fumws]. Cio. 


Mortal, quo trae consi 
funesto; Profanado, 
muerto; Prop. Do 
Funósta teda, 
Noz funésta nob 


go la muerte, triste, 
violado con alguna 
mal agiicro, fatal, — 
Virg., la fatal antorcha, 
fs, Cic., noche 
Manus funéste, 
de sangre. Fun 
que anuncian una fa- 
tal nueva. Fun 
niestro presagio. 
reddiídit agros, 
asoló, llenó de 


el mortífero calor 
luto las campiñas, Comp. 
Cio. Sup. funestissi- 
MOS, Kutr, 

n. [de funfs == cuer- 
echo de sarmientos 
S unos con otros á 


[part. f. p. de 
Cosa que dcbe 
pagar Ó desempeñar. 


f. pl. [de Jungor]. 


da]. Plin. A 
delgados, retorcido 
modo de cordel. 

fungéndus, a, um 


uno cumplir, 


Dig. (forens.). Cosas 
um [de fungus). Not, 


finginas, a. um 
De hongo 6 parec 
ZoOFr, éris, functus 
8. Martin. 4 cuya Opinio 
J. Ocuparso en algun 
un cargo, desem 
, Questúra, Clau 


dai Plaut,. 
sum, gt, dep. 


8a, tener alg 


Jato, Ov., cumpl 


la porosidad de las co 
Josas y parecidas á 
fungósus, a, 
Poroso, esponjoso 
fungosíor, Plin. 
fungúlas, im, Apic., dim. de 
L£fungus, í, m. [do s 


um [de fungus). Plin, 
hongoso, fungoso. 


47105 == Cspon. 


mismo nombre 
En los hombres la 
excrecencia 6 carno ne se eleva 


contra lo natura 


do una vela; 


Plaut. Imbé _Majadcro (voz 


[ 
lla, cordelito; Hier, 
La soga con que se 
o0z08; Plin. Cuerda 6 


tigo; T. Maur. 
saca agua de los p 
soga de esparto. 
funírépus, im. 
funerépos. Apul. 
finis, is. m. [do 
07vtvos = cuerda de ju 
ga, maroma. — Funem ex 
» Col., hacer marom 
(provorbio de las cosas imp 
Arc. por fons, 


Suet. La ho. 


[/unis, repo]. V, 


la mism. r. que 
nco]. Cic. Cuor- 


as de arcna 


á los que habian me- 
Funus lacórem, 
cadáver hocho 

Turnus edidérit, 
derramó Turno, 

Hor., maquinaba 


[pp]. Cio. El la» 

Varr. El zán. 
ignificent (canes) 
Para avisar si via. 
ets amda, Plaut., 


recido bien de la 
Virg., despojos de un 
08. Qua funéra 
y CUÁnta sangre 


Te Jfiéris, m. 


gano de colmena. — Uf « 
sí fures ventrint, Cio., 


ambas soís unas ladr 


FUR 


Jacient, audent quem talía Jures? Virg., 


¿qué so queda para los senores, si lus 
pícaros esclavos so atreven á tanto ? 

Fura, ., í. Capol. V. Furina, 

furacitas, átis, f. [de furax). Plin. 
Inclinacio propension á robar, 

? furáciter, adv. [de furax]. Cio, 
Como ladron. furácissímé, Cio. 

?* fúratio, ónis, f. [de furor, áris). 
Dig. Robo, hurto. 

fúrator, óris, m. [de Jfuror, Gris]. 

). 


furátus, a, nm. Part. p. de furor, 
ÚFrax, acis, com. [de furor, árisx]. 
Cio. Dado, inclinado 4 robar. 
furca, +, f. [a Jeréndo, seg. Perot., 
Vos. y Facciol.). Virg. La horca para 
hacinar las miescs, levantar la paja, 
eto.; Instrumento de esta figura V, 
que en lo antiguo ponian en el cuello 
á los siervos para castigar sus delitos; 
Otro de esta figura H, que, ó ponian 
al reo al cucllo, 6 hincado en tierra 
servia para ahorcarle; La horquilla 
horcon para afianzar Ó asegurar algana 
Cosa, Ó sostenerla, como las que se po- 


pendére, Ulp., ta furcam damnare, Mo. 


dest., ahorcar á los ladrones. 

Furce Caudine, Y. Can- 
díum. 

furcifer, ¿ri m. [furca, fero]. 
Plaut. Pícaro, bribon, Furcifera, f, 
Petr. Pícara, bribona. 

furcilla, e, £ [dim. de furca]. 
Varr. La horquilla, — Furcilli" extrue 
dére, Cie., cjicéóre, Cat., echar sacudicno 
do con la horca, Furcille, yl, Fest., 
la horca (¡ustrumento de suplicio). 

farcillátus, a, un [de furcifla). 

arr. Hecho á modo do horca. 

?furcilles, om £ Pl. [otra form, 
do furcal. Fost, Morcas para dar muer- 
to 4 los reos, 

farcillo, as, dre, a. [de furcilla —= 
horquilla]. 'Sostener como con una 
horquilla. 8 (segun otros) alejar, apar. 
tar con ella, aliquid, — Furcilldre idem 
meam (met.), Plaut., sospechar do mi 
buena fe. = Eq. Furcillá suspéndo, vel 
aterto, rejicío, : 
1 rcosus, a, tm. Apul, Y. furcll- 
átus,_ 

furcula, oa, f. [dim. de /urca). Liv. 
Horquilla. 

furcúlosas, a, um [de Jfurciila]. 
Apul JIleno do horcas. 

farcúlos, í, m [dim, do fur]. 
Prisc, Ladronzuolo, É 

FfÚrens, tis [part. pros. de furo]. 
Cic. Furioso, arrebatado; (met,) Impo.+ 
tuoso, violento, — Furéntes under, Luc., 
olas embravecidas, tompestuosas. Fu- 
rens amore, Val. FL, trasportado de 
amor. Comp. furentíor, Ciaud. 

furénter, adv. [de furers). Cio, 
Con furor, con violencia. 

Enrfánus, 6 Furfánius, +, 
m. Cio. Nombre de varon. 

Furfo, Onis, f Inscr, Cludad de 
Italia, a 

Furfonénsts, e. Inscr. De Furfo, 
ciudad do Italia, 

furfur, úris, m. [tog. Dad. de Jar, 
redupl.; seg. Faccio de Búpgopos ma 
cionol, Plaut., y mas us. furfúres, 
um, pl. Varr. Phed. El salvado. Fur- 
Júúres capitis, Plin., caspa de la Cabeza, 

furfarácins, a, um [de Jurfur]. 
F Sorrin de la madera, 

farfúrácúlum, d, n. [de Furfur. 

A El agujero que haoe el barreno, 
furfúurárius, a, tem, Imsar., y 


FUR 


pAarfurtos, a, um [do fuzfurJ Gel. 


farfúiríciles, drum, f pL [dim. de 
Jurfur). M. Emp. Salvado Ú caspa 
menuda. 

faurfúrio, ónis, m. [de furfur Y). 
Asid. Ave desconocida. 

furfúrasas, a, um [do /furfur]. 
Plin, De salvado (h. del color), 

fúria, e, f. [de Juro]. Cic. Furia 
(h. de una persona). Cic., Liv. Poste, 
calamidad, asote. 

Furía lex, f. Cio. 
(dada por Furio). - 

Fuúrise, árum, f. pl. (de furo). Cie. 
Las Furias, diosas vengadoras de los de- 
litos + Furor, delirio, ira, cólera, Virg. — 
Furíez tanri, Mart., acometimiento ó golpe 
furioso de un toro. Furía auri, Sil., an- 
sia furiosa del dinero. Furíw honéste, 
Stat., el ímpetu del ánimo, que aborre- 
es la servidumbre y la infamia. Furia 
dulces, Staf., santo entusiasmo. Ut eos 
insecténtur Furíe, Cic., de modo que los 

iguen las Furias. 

fúriale, adv. [do furiatis). 
V. furialiter. 

fúriális, e [de furíe]. Cic. Lo 
que es de furia, Ó del furioso y violen- 
to. — Furialía ausa, Ov., atentados fu- 
riósos. Furialía carmiína, Liv., versos, 
fórmulas llenas do maldiciones, Furia- 
ás cedes, Ov., muerte atros. — Tollitur 
$ celum furiall turbíne clamor, Sil., 
élzase una gritería que sube al clolo á 
manera do un espantoso torbcllino. Ye 
drretirit veste furiali, Cic. Poct., me ha 
enredado en un vestido que mo pone 
furioso. 

fúrialíter, adv. fdo furiális). Ov. 
Furiosamente, con violencia. 

Furiaánus, a. um. Liv. Lo perte- 
neciente á Furio, nombre propio roma» 
no. — Furiano poemáta, Gell., los poe- 
mas de Furio Anciato, pocta antiguo. 
Puriani mitites, Liv., log que militaron 
con el general Lucio Furio Camilo. 

+ furiatilis, e [de furia]. Fort. V. 
furlósus. 


La ley Furia 


Stat, 


fúrlátus, a, um. Part. p. de 
furio. 

furibúnde, adv. [de furibúndua]. 
Hier. Con furor. h 


fúribiúindos, a, un [de furo]. Cio. 
Furibundo, airado, colérico; Cic., Ov. 
Inspirado por los dioses. — Furibunda 
ilentia, Stat., furor mudo, reconcen- 
tado. 

Furina, x, f. Cic. Diosa ontre los 
f0MADOS. 

Furinalía, or. n. pl. (de ferír]. 
Fest. Fiestas dedicadas á la diosa L- 
rinnis. 

Furínális, e [de fríe]. 
Perteneciente á la diosa Erinnis. 
fárinus, «, um [de fur). 
To perteneciente al ladron. 

fúrio, as, áre, a. [de furía = fu- 
rias: poét. y us. especlalm., en cl partic. 
de pret.]. Poner furioso, enfurecer, 
motres equirum, Hor. — Furiare men- 
tes in irarm, Sil., excitar la cólera en cl 
alma. —PFuriati ¿innes anóorís, Ov., la 
abrasadora llama del amor. = Eq. Fu- 
rure concito, in furorelnm ao. 

fúrio, 13, ire, D. Y. furo. 
—Miriósé, adv. [de furiósus]. Cic. 
furiosamente, con violencia. 

fáriosus, a, um (de furYe]. Cic. 
Furioso, violento, oolérico; Privado de 
juicio, loco. furioslus, Spart. Lu- 
rio»issímus, Clc. 

Furious, a. um. Cic. Perteneciente 
$ los Furios romanos. 

Fúrios, 1. m. Liv. Furio, nom- 
bre propio romano; Liv. Prenombre 
áe Camilo, vencedor de los Veyos; Hor. 
Furio Bibáculo, poeta latino. V. Bi- 
baculus. - 

furnacátor. V. fernacáitor. 

furnácóns, a, um (de furnmus]. 
Plin. Cocido on el horno. 

furnáría, «. f. [do furnus]. SBuot. 
La hornería, la obra y ejercicio del 
hornero. 


Varr. 


Plaut, 


FUR 


farnárius, 11, m. [de furnus]. Ulp. 
El horuero. 

Furnmíus, Yi, rm. Cic., Hor., Tac. 
Furnio, nombre de varon, 

furnus, :, m. [de la mism r. que 
fornazx]. Plin. El horno para cocer 
pan y otras cosas; Vitr. El de que 
usan los fundidores para la fundicion 
de los metales. 

Túro, is, Ire (de lo misma r. que 9%: 
muy clés.]. Estar furioso, fuera de 
sí, trasportado de cólera, arrobatado, 
aliquis dolore, Ov., amure, V. Fl.; de- 
sear ardientemente, reperire alíquem, 
Hor.; hacerse sentir mucho, con vio- 
lencia, enfurecerse, ventus, Lucr., atra 
tempestas, Virg., stella vesani leonis, 
Hor. (poét. y de la pros. post, á Aug.). 
— Sine me furére hunc furoórem, Virg., 
déjame entregarmo á los trasportes de 
de mi furor. Primum inquiram, quid 
si! furére, Hor., ante todo preguntaré 
en qué consiste el furor, la locura. Fa- 
ma furit, Sil., se extiende rápidamente 
la noticia. Furtt ardor edéndi, Ov., 
siento una hambre devoradora. = Eq. 
Furore corripior, furiosus sum, ira (vel 
cupiditate, latitía, amore, dolóre, etc.) 
ayitor, efféror, insanío. 

fúror, aris, ari, dep. [de fur = la. 
dron: muy clás.]. Robar, quitar, alí- 
quid, Cic.; sustraer, pecuntam ex tem- 

lo, Quint, — Furari speciem alicujus, 

rop., tomar artificiosamente la forma 
de otro. Furari sese, Sil, escapar, es- 
cabulliraeo, Furariciritatem, Cic., APpro= 
piaree sin razon el derecho de ciudada» 
no. Furrrivulnns vexte, Sen., ocultar 
una herida bajo los vestidos,  Úctlos 
furare laburi, Virg., roba, suxtrae tus 
ojos á la fatiga, al trabajo; esto es, des- 
cansa, reposa. = Eq. Clan aliérum aru 
féro, rapío, abripío, diripio, populor ; 
pilo, compilo, expilo, acerto, subduco, 
tollo. 

fúror, 6ris, m. [do furo). Cic. Fu- 
ror, ira, cólera; Furor poético, estro; 
Perturbacion, pasion vehemente y pron- 
ta; Sedicion, tumulto; Locura, manía; 
Deseo desenfrenado. — Furor est in san- 
guíne mergi, Stat., rabilando está por 
bañarse cn sangre. —Furor lucri, Sen. 
tr., la sed de ganancia. Furor rabídus, 
Catall., rabiosa locura. Fatidici furo-= 
res, Ov., furor profético. Coli furor 
equinoctialis, Catull., las tompestades 
del equinoccio. Furor, Sil, el Fu- 
ror personificado, divinidad que acom- 
pañaba á Marte. 

furtíficas, o, um, Plaut. [furtum, 
Jfacío]. Inclinado al robo. — Furtifica 
manus, Plaut., manos ladronas. 

furtim, adv. [de furtum]. Cic. Fur 
tiva, ocultamente. 

furtive, adv. [de furtivus). Plaut. 
V. furtim. 

Turtivas, a, um [de furtum]. Plant. 
Robado, hurtado; Furtivo, clandestino, 
hecho á escondidas. — (Mrt.) Furtira vic- 
toría, Just., victoria debida á un ardid; 
culpable, criminal (h. de un amor), 
Virg.. Tib. Nota tamquamn furtica in 
eraoímma deportabantar (signa aurva), 
Liv., se llevaban al erario las estátuas 
de oro por la noche como si fueran 
robadas. Furticim seriptumy troll, 0s- 
crito clandestino. —Furfira nor, Ov., 
noche favorable á los amores secretos. 
 £urtum, 7 n. [de fur]. Cic. Hur- 
ta, robo; Frande oculto, engaño, estra- 
tagema. — Furto puer concepts, Ov., hijo 
bastardo, adulterino. 

furuncúlus, 7. m. (dim. de fur]. 
Cic. Ladronzuelo; Cels. Tumor peque- 
ño; Col. Nudo de los árboles; Renue- 
vo que nace junto á otro, que parece 
lo hurta el jugo. 

furvescens, tis, com. [de furvus : 
lat. de la dec.]. Mart. Cap. Lo que 
tira á negro, oscuro. 

furvas, a, ym [de ls r. fur, de don- 
de fracux: tiene analog. con iggos de 
dondo %29v%5 y “prev, = sombrío], Sen. 
Negro, oscuro, tenebroso. — Furco hos- 
tí, Val. Max., víctimas negras (agra- 
dables á los dioses infernales). Prop. 
Que lleva luto. Met.  Furra culpa, 
Prud., pecado horroroso. 
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fuscátor, óris, m. [do JuscoJ. Luc. 
El que ofusca, osoureco ó hace sombra, 

fauscátus, a, um [part. p. de /1800). 
Ov. Ofuscado, oscurecido. 

Fasciánus, ¡,m. Capit. Fusciano, 
nombre de varon, 

fuscina, =,f. [do la mism. fam, 
que furca]. Cio. Tridente para pescar 
anguilas y otros pescados en el fondo. 

fuscínula, «, f. (dim. de fuscina]. 
Hier. El tenedor, 

Fuscinus, a, um. Sen. Pertone- 
ciente 4 Fusco, nombre romano. 

Fuscinus, +, m hJuv. YFuscino, 
nombre de varon. 

+fuscitas, aátis, f. [do /fuscus). 
Apul. Oscuridad. 

fusco, as, are, a. [de fuscus = 08- 
curo: poét.]. Ennegrecer, lanúugo ma- 
las, Luc., inertía dentes, Ov.; poner 
fusco, morono, cutem pingui olivo, Stat. ; 
deshonrar, manchar (met.), alíquem cul- 
pa, Symm. — Fuscare pocula lactéo san- 
guíne, Stat., poner raja la leche mez- 
clando sangre con ella. Fuscare diem 
nube, Val, Flacc., oscurecer el dia con 
una nube. = Eq. Fuscion reddo, subni- 
grum jacio, macúlo, obscuro, infusco, in- 
Jicio. 

fuscus, a, un (de la mism. r. qué 
furvus: V. est. pal.). Cic. Oscuro, mo- 
reno, que tira á negro. — Fusca nubila, 
Ov., nubes negras, oscuras. Fusca cel- 
la, Mart., cuarto oscuro. Fusca vor, 
Cic., voz oscura, confusa. Fuscum fa- 
lérnum, Mart., vino de Falerno cubier- 
to. Fuscis acíhus, Apnl., bajo malos 
auspicios. fuscior, Plin. 

Fuscoas, 7, m. Hor. Fusco Aristio, 
gramútico y pocta; Hor. Arelio Fusco, 
E 0r0Os loscr. Otros del mismo uom- 
ro, 

fúsé, adv. [do fundo]. Cic. Difusa, 
copiosamente. — Fusius disputare, Ce., 
hablar, tratar más copiosa y adornada- 
mente, 

- FUSICIUS, a, um. Not, Tir. V. 
fusílis. ? 

fusiformis, e [fus:s - forma). L. 
M. *Fusiforme, en forma de huso. 

fúsilis, e [do fundo]. Ov. Lo que 
se puede liquidar, derretir; Derrotido, 
fundible; Vertido, derramado. Tert. 

fisio, ónis, f. [de fundo). Cic. Ex- 
tension, dilatacion, amplitud; Cod. Thead, 
Liquidacion, derretimiento; Ulp. Pags, 
desembolso. 

fusitrix, Teis, f. [de fízsor]. La qne 
derrama (pal. invent. por S. Jferón.). 

Fúsius, 7, m. (antig. forma de Fis- 
ríus). Ces. Fusio Cota, intendente de 
los víveres en el ejército de César; 
?Cic. Nombre de un orador romano. 

fisor, 0ris, m. [de fundo]. Cod. El 
fundidor de los metales; El que vierte 
Ó6 derrama. — Fusor aqua, Anthol., 
Acuario, signo del zodiaco. 

fúusoríium, 3, n. (de fundo]. Pall. 
Conducto por donde se vierte algun 
líquido. , 

fusortus, a. um [de fundo]. Hier. 
Perteneciente á la fundicion, 

fusterna. z.f. [contrac. de fus!e- 
rina, de fustis]. Plin. La parte superior 
y nudosa del abcto. 

?fustiarius, di, m. (de fustis). 
Inscr. kl que azota con una vara. 

fustibalator, óris, m. [de fusti- 
bates]. Veg. Soldado que disparab 
piedras, hondero, " 

fustibalus, 7, m. (vos híbrido 
comp. del lat. fustiz = vara y el gr. 
far. = lanzar]. Veg. Baston á que 
se ataba una honda para pelear. : 

fustícúlas, i, m. Pall. (dim. de 
Justis]. Palito, vara. — Fusticuli allí, 
Pall., Loa tallos Ó las porretas del sjo. 
Fusticúti. Apul., leda menuda, 

tfustigátus, a, um [part. pret. de 
fustivo]. Col. Apaleado. 

fustigo, as, áre [de pa aos: 
Azotar, dar de palos, a!iquem, Gloss. 
Philom. = Eq. Fuste percutlo. 

fustis, is, m. [de ferio$). Plaut. 
Palo, baston; Puntal, trozo de madera. 
— Fustem alícui impingéro, Ceal. ad Oto., 
dar á uno de palos, 
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fastuarium, 3, n. [de fustis). Clio. 
Paliza, castigo que se e á algunos 
delincuentes , y á los soldados á modo 
de baquotas. 


fustuárius, a, um [de fustis]. De 
palo Ó vara. — Pustuaría eltto, Cass. V, 
fustuaríam. 


fustuárius, Yi, m. [de fustis]. Gloss. 
Phil. El soldado Óó verdugo que apli- 
caba el fustuartum. 

ft ftisum, í, n. [de Jundo]. Symm, El 
huso para hilar, 

fúsúra, «, f. (do fundo]. Plin. La 
liquidacion 6 derretimiento, 


fúsiraríus, íí, m. [de fundo]. Not. 
Tir. Fundidor., 
Lúsus, a, um. Part. p. de fundo, 
is. V. esta pal. — Fusus exercítus, Clc., 
ejército derrotado. Fusa cupressus, Plin., 
ciprés que extiende mucho Sus ramas, 
In descriptionibus Jfusi ac fuentes sumus, 
t., en descripionos somos di- 
fusos y copiosos. Lingua (Graca fu- 
ator quam nostra, Gel, la lengua griega 
os e la prolija que la nuestra. Non fu- 


GH, nm. 6 f. (sobront. liféra ). Só- 
tima letra dol alfabeto latino, iutrodu- 
cida en él por un liberto do Spurio 
Carvilio Ruga hácia los principios de 
la segunda guerra púnica, habiendo 
sido sustituida antes de esa época por 
la c: así se leo en la Columna Rostrata 
leciones, macistratos en vez de 
lesiónes, magistráatus, etc. — 

¿n principio de diccion solo se com- 
bina, tratándose de consonantes, con la 
l y la r, en las palabras do orígen pu- 
ramente latino: gla, gle, gli, gra, gre, 
pri, etc. Así en las palabras que por 
su etimología tenian gn, se suprimió 
la primera durante el período clásico, 
resultando las formas RASCOF , NnoOscOo, 
movi, ete., por gnascor , gnosco, yAovi, 
etc., reaparociendo no obstante la g en 
composicion, como en cognátus, ignarus, 
eto. — En medio de diccion se uno á 
la l.m, ax, r, aunque alguna vez desa» 
parece la y en composicion. como en 
examen por ezaymen. — En fin de dic- 
cion se añade por paragoge á la forma 
antigua vespérug por Pespéru. — Se 
trasforma frecuentemente en c (véuse 
esta letra), y en las dicciones compuc3- 

rocmplaza á la 6, d, cuando e] 
segundo elemento componente empieza 
Por yg, como en ogyéro, ayoéro, QuJre- 
dior , eto. por O0b-géro , ad-Jóro, ad gro. 
diíar, eto. — Alguna vez sustituyó tan- 
bien á la n, como en ayyúlus por un- 
gúlus, aggens por angens, igyérunt por 
ingérunt, etc. — Como abreviatura G+ 
significa : Gralliarum, Gallica, Jenína, 
Germania, liernio, grata. ote. — G. P. 

e. E. Genio popúli Romini Jelicuer, 
Inscr. V. Freund y Facciol. 

Gaba, cr. f. Bibl. y Gabe, es, f. 
Plin. C. inmediata á la Palestina. 

Gábála, e, f. Gihel, ciudad ma- 
rítima de Siria; De Fenicia; De Arabia. 

Gabáll, sm, m. pl. Cías. Pueblo 
galo limítrofe do la Narbonenso. 

Gábálicas. V. Gabalitánus. 

Gábalitaáni, orum, m. pl. Sid, 
Habitantes de Gábalos. 

Gábálitánus, a, um. Sid. Peor- 
teneciente á la ciudad de Gábalos, — (71- 
balitana urbs, Grog., la principal ciudad 
de los Gábalos, hoy Javols, 

gabáliam, vi, n. Plin. Especie de 
planta aromática de Arabia, 

gábálus s ¿, m. Varr. (pal. germana). 
La horca; Cap. Facineroso, digno de 
la horca. 

Gaibáon, f. indecl. Bibl. 
ciudad de Palestina. 

Gábaónita, árum, m. pl. Bibl 
Gabaonitas, los naturalos y habitantes 
de la ciudad de Gabaon. 


Gabaonites, A, m. Bibl Y. Gla- 
aonitar. 


Gabaon, 


GAD 


slor ulli terra Jfuit domino , Luc., nadie 
Poseyó mayor extonslon de torreno, 

fisas, i, m. [us fundo]. Virg. El 
huso para bilar; Vite Máquina, espe- 
clo de rodillo parra arrastrar piedras 
de mucho peso. 

fúsus, ús, m. [do fundo]. La accion 
de derramar lo Mquido. 

fatíle, adv. [de Jutitis). Plaut. Va» 
nbamente, en vano, 

fútile, is, n. [de fundo, és]. Lact, 
Vaso, cuyo hondon remataba en figura 
de un huevo para que no pudiese te- 
nerse por sí. 

fútilis, e [de fundo, is]. Phed. Lo 
que fácilmonte derrama el licor; Virg. 
Frágil, quebradizo; Fútil, Ínconetante, 
vano, ligero; Imutil, de ningua estima- 
cion.— Kutílis glaciea, Virg., hielo Irá. 
gil, poco consistente, que se rompo 
bajo la planta. Fufites cares, Phadr., por» 
TO8 qae evacuan el vientro de miedo. Fx- 
tiles lucutores, Gell., vanos parlanchinos 
(mny clás. en el sent. Bg.). Futiles 
Competitóres, Gell., compotidores poco 


G. 


Gábabniticus, a, rm. Bibl. Lo 
perteneciente á los gabaonitas, 

gabata, Mart. y gavata, .,f. 
de cacus?: post, á Aug.). Enun. Iiscue 
illa, hortera. 

Gabáza, e, f. Curt. Parte de la 
Escitia Ó parte alta dol mar Caspio. 

Gabba, «, m. Jav. Apicio Gaba, 
bufon de Tiberio; f. V. Glaba. 

gabbares, um, m. pl. [de ¿0 = 
término ?]. Aug., Glos. Isid. Momias. 
(Pal. bárbara, seg. Facciol.) j 

tgabbáras, i, m. Gloss. Isid. 
Tonto, fatuo, Imbécil. 

Gabe. V. Gaba. 

Gabéllus, í, m. Pln. Rio de la 


Galia Cispadana. 

Gtabeéni, órumn, m. pl. Plin. Habi- 
tantes de Gaba. 

Gabiéni, o0rm, m. pl. Plin. Pue- 
blos de Liguria, hoy el Monferrato. 

Gabiénsis, *. Liv. Perteneciente 


á la ciudad Ó al campo Gabio. 

Gabiénum, i, n. Gabiana, castillo 
del Monferrato. ; 

Gabiénus, i, m. Plin. Sobrenombro 
romano, 

Gabii, orum, ra. pl. Liv. ó Gtñe 
bina “ros. Gabio, ciudad del Lacio, 

Gabini, órun, m. Pl. Liv. Habi- 
tantes de Gabias. 

Gabinía, +, f. Mart. Nombre de 
mujer; (adj) Gobinía ter , Cic., la ley 
Gabinia (dada por Gabinio). 

Gabiniánus, A, 14M. V. Max. Do 
Gabinio. — Gabiniuna via, Inecr., la via 
Gabiniana, 

Gabiniánus, +, m. Hier, Gabinia- 
BO, retórico galo, 

Gabintus, 7, m. Cic. Gabinio, ciu- 
dadano romano. 

Giábinus, a, um. Cic. Propio de la 
ciudad de Gabio. 

Gabinus cinctus, Y. Cínctus, 

Gabri, órnon, m. pl. Plin. Pueblo 
escita, AN 

Gabriel, ¿s, m. Eccles. Gabriel, 
nombre de un ángel. 

Gabrómagus, í, f. Peut. Ciudad 
de la Nórica, 

Gadagale, ex. f. Plin. C. entre el 
Egipto y la Etiopía. 

Gadara, orun, n. pl. Plin. 
la Palestina, 

Gaddir. Prisc. y. Gadir, 

Gades, um, f. pl. Phin. Cádiz, ciu- 
dad de España en Andalucía. 

Gadir, n. indcel. Sall., Plin. Nom- 
bre fenicio de Gades 6 Cadiz, 

? Gaádis, ís, £. Plin. y. Gadir, 

Gaditáni, 5710m, m. pl. Cio. Ga- 


C. do 


ditanos, los uaturales Ó habitantes de 
Cadiz, 


GAL 


peligrosos. Fitilis lingua, Phmd., len- 
gua ligera (que habla más de lo que 
debe). Futites lestitías, Cio., vanas alo- 
8rías. 

? Ffatilitas, dtis, f. [do Jutítis]. Cio, 
Futilídad. 

fatíliter, adv. [de futílis). Apul. 
Fútil, vana, inútilmente. 

futío, ís, ire (sin uso). Primit de 
effutío. Prisc., Gloss. Plac. 

futío, ónis, f. [de fundo, és]. Prisc. 
La accion de dorramar, 

fútis, is, £. [do fundo). Varr., Gloss, 
Isid. y Plac. Como futile, ¿s. 

fúto, as, áre, a. [antig. futirm de 
38411]. Fest., Cat. Estar frecuentemente. 
futávit, fuit. Gloss. Plac. 

fito, as, are. Acusar? Fest. 

? fatum, i, n. [de fundo]. Varr. Y. 
Sutile, is. 

fútarus, a, um [de sum). Cic. Lo 
futuro. 


+ fúvi, Aro. por ful. Plaut., Enn. 


Gáditános, a, mm [de Gades]. 
Gaditano, de Cadiz. — Gaditána civi- 
tas, Cic., la ciudad de Cádiz. Gaditá- 
num fretum, Plin., el estrecho de Gi- 
braltar. Gaditánus sínus, ú Oceánu rs, 
Plin., el golfo de las yeguas en la costa 

e Africa, 

gesatli, órum, m. pl. [do gesum)]. 
Oros. Los soldados armados del dardo 
llamado gexum. 

gesi, oron, m. pl. [voz gala]. Hom- 
bres valerosos, 

SLSUM, ii, n. [pal. céltica]. Liv. 
Especie de dardo todo de hierro, do 
que usaban los antiguos galos. 

Pesus, 7, m. Mel, y, g8essus. 
eetúlía, e,f. Plin. V. Gletulía. 

Gretúlicus, i, m. Sid. Nombre do 
un poeta, 

agee,. crum, f. pl Plín. Ciudad 
de Licia. 

gagátes, e, m. [yaydznc]. Plin. 
El uzubache. 

Gagaúde, es, f. Plin. Isla de la 
Etiopía. 

Galántte, arum, m. pl. Isid. Gu. 
yanitas, sectarios del heresiarca Gayano. 

Salus por Cajus. Cayo, juriston- 
sulto, 

gálactites, e, m. 
Plin. Piedra preciosa, 

Galacum, +, n. Anton. Ciudad de 
la Iretaña,. 


Gaálesus, 7, m. Virg. Rio cerca 


[yadaxi=95]. 


do Tarento; Virg., Mart. Nombro de 
varon. 

Galanis, is, £ Plin. Ciudad de 
Fenicia. 


Gaálánthis, ídis. £. Oy. Galante, 
criada de Alcmena, madre de Hércules. 

Galata, e, m. f. Cio. Gálata, el 
Datnral de Galacia; Plin. Isla cerca de 
la Numidia. : 

Galate, arm, m. pl. Cic. Habi- 
tantes de la Galacia llamados por otro 
Dombre (raltoyraci, 

Gtaláteca, e, £ Virg. Galatea, 
ninfa marina. hija de Nereo y Doris; 
Una Pastora de esto nombre. 

Galatiía, e, f. Plin. Galacia, pro- 
vincia del Asia menor. 

galáticor, Aris, Gri, dep. [de Ga- 
lata = el Gálata). Mezclar las cere- 
monias judáicas con los ritos cristia. 
208 como los Gálatas. (Palabra inven- 
tada por Tert., y formada á la manera 
que los latinos decian grecari) = Eq. 
GTatatarim more judaicos Christianis ri- 
LÉDICS admisceo, 
es d” la Galacia. 

Galaulas, 7, m. Prud. Nombra 
do un pueblo desconocido (tal vez dal 
Norte) ES 


Lo que 
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gólaxias, e, mM. [yalatlac]. Macr. 
bp vía láctea; Plin. Como galactl- 

es. 

Gaalba, =, m. Sueot. Galba Sergio, 
el sótimo de los emperadores roma- 
nos; Servio Galba, célebre orador del 
tiempo de la república romana, Cic.; 
Otros del mismo nombre; Cic, Un gu- 
santto muy pequeño que se cria en las 
encinas; adj. Suet. Gordo, craso (en 
la lengua de los antiguos galos). 

?'galbanátus, a, um [de galbdnus: 
V. est. pal]. Mart. Vestido con la ropa 
llamada galddrum. 

galbánéus, a, um [de galbánus). 
Virg. Porteneciente al galbano. 

galbanun, í, n., Suet., y 

+galbánus, ft, m. (0417). Juv. 
El gálbano, especie de goma; Especie 
de vestido fino de color de gálbano. v. 
galbínam. 

?galbél, drum, m. pl. V. calbél. 
enc E 

albeum, f, n. [de galbus]. Fost. 
BEScio de cdf d Ó pea 

Galbiánas, a, um. Inscr. Del em- 

perador Galba. 
albínátus, a, «m. 

E A DR 
néas, a, wm [de galbus]. Vog. 
DE solor amarillen to. 0 : S 


Mart. Y. 


galbínam, i, n. [de galbus]. Juv. 
Vestido de color (verde claro Ó pajizo) 
usado antiguamente entre las mujcres 
y los hombres afeminados. 

galbiínus, a, um [de galbus). Juv. 
do oolor verde claro ó pajizo; met., 
Mart. Afeminado, delicado. 

lbúla, a, f. [de galbus). Plin. 

1 oropéndcia, ave. E ) 
galbúlus, í, m. [de galbus]. Varr. 
Ja piña del ciprés; Gloss. Isid. Toda 
especie de baya; Plin. Como gaibúla. 
galbus, a, um [de y.aux3c]. Plin. 
De oolor verde claro. — Galbw nuces, 

Plin., a variodad de la nuez. 
ñléa, e, f. [de yadin = piel de 
adrejal Cic. Celada, Olmos Col. 

La cresta del gallo; Isid. Tiara. 
?gáleária. Fest. V. galerita. 
áleáril, órumn, m. pl. [de yaléa = 
colada]. Virg. Siervos de carga, que 
llevaban las armaduras do los sul“ 

dados. 

gáleáris, e (de galéa]. Non. Lo 
pertenocientu al yelmo ó celada. 

gáleátus, a, tm [part. p. de ga!?».]. 
Cic. Cubierto de yelmo ó celada; Pró- 
logo galeato en que se defiende la 
autoridad del libro; (m. pl.) yulrar, 
Hior. Soldados. 1s3id. Cresta (h. de una 
Ayo). 

galedragon, i, n. 
desconocida. 

galega, z.f. L.M. Un género de 
plantas leguminosas. 

galena, e, f. [de yidém = resplan- 
decer, seg. Vos.J. Plin. Combinación 
natural del azufre y del plomo (sultú- 
reo de plomo). 

Gálénus, ¡¿ m. Galeno, célehro 
médico de Pérgamo en tiempo de A- 
driano. 

galéo, as, áre, a. [de galéa = yel- 
mo). Cubrir con un yelmo ó casco, 
moras pollas. Cinn. ap. Non. — Pro- 
incus galeatus, Vos., prólogo apologético. 
== Ey. Guléu fe:10, indno, 

galeobdólon, in. [y12.:0%01.07]. 
lin, Flatulencia Ó ventosidad de los 
sutos; Plin. Una planta. V. gale- 
epsis. 

galeóla, e. f [dim. de ga!és). 
Varr. Vaso houdo á semejanza del 
yulmo; Diom. Casco ó yelmo pequeño. 

galeopsis, is, £ [yarioped.  Pliu. 
La galiopsis, planta. 


Plin. Planta 


gáléos, +. m [qadeó:]. Plin. La 


luaiprea. pescado, 
Giaáleotee, arion, m. pl. Cic. Cier- 
tos adivinos de Sicilia y de la Atica. 
gáleótes, e, m. [y0.ewrnc. Plin. 
rspocie de lagarto. 


GAL 


Gal2psus, í, f Liv. Ciudad de 

cia. 

tgáltra, =, f. O. Grach. ap. Char, 
Lo mismo que galérus. 

Gáléría, z, f. Tac. Galeria, mujer 
de Vitelio. 

GáldGría tribus, f. 
galoría romana. 

galérícúlum, f, n. Suet. [dim. do 
galerum]. Peluca; Front. Casco pe- 
queño; Mart. Gorra, 

galcérita, e, L., Plin. V. gáleri- 
tus, s. 

gáléritus, a, um [de galérum)]. 
Prop. Cubierto con bonote Ó sombrero. 

gáléritus, ft, m. [de galérum). 
Varr. La cogujada, ave. 

gáltrium, Y, n. Varr. Como ga= 
lérus. 

Gald2rius, Yi, m. Tac. Galerio Tra- 
calo, orador del tiempo de Oton; Eutr. 
Galerio, emperador romano. 

galérum, í, n., Suet., Ó 

galéras, ¿, m. (de galéa). 


Liv. La tribu 


Varr. 


Bonete, birrete, especie de sombrero de 


cuero; Peluca; Grat. Calp. Gorra, mon- 
tera; Gloss. Isid. Sombroro de paja (do 
pastores); (met.) Aus, El culia do la 


for. . 
— Galésus. V. Galésus. 


?galgúlus, (, m. Plin. Lo mismo 
que galbúla. 

Galilea, e, f. Sedul. Galilea, pro- 
vincia de Palestina. 

Gaálildas, a, um. Juv. Galileo, de 


Galilca. 
áliom, n. [yduov]. Plin. Como 
aleopsis. : 


gállopsis. V. galeópsis. 

galla, «, f [de fádavos por con- 
trac.?]. Plin. La agalla, cspecie de 
fruto que da el roble, el alcornoquo y 
otros árboles; Mart., Jorn. Nombre do 
mujer. 

Gallee, árum, f. pl. Cat. Los sa- 
cerdotes de Cíbeles; Plin. Ciudad de 
Egipto Ó de la Etiopíp 

Gallécl, órum, m. pl. Plin. Los 
pueblos de Galicia en la España tarra- 
CcOonense. |, 

Gallecia, «e, f. Plin. Galiciz, en 
la España tarraconense. 

Galléecus, a, um. Vell. Gallego; 
Sobrenombre que se dió 4 Aulo Bruto 
por haber sujetado á los gallegos. 

Gallaícas, a, um. Mart. Gallego, 
de (alicia. 

gallans, ts [de Galli: V. est. pal.). 
Vair,, Anthol. Que imita á los bacer- 
dotes de Cíbeles en el delirio. 

e HDórins, +, m. [de yalla]. Gloss. 
Js. Kemendon, zapatero do viejo. 

Gall. coo.” om. pl. Liv. Los ga- 
los, sacerdotes de la diosa Cíbeles; Los 
galos, los franceses. 

Gallía, +. f. La Francia. 

CGallía Aquitánica, f. La Galia 
aquitánica, la Guiena. 

Gallía Belgica. f. La Galia bél- 
gica entre el Sena y Marne. 

Gallía braccita, f. 
Galia bracata Ó narbonense. 

Gallía Celtica, f. Plin. La Ga- 
lia cúltica, el Leonesado. 

Galla circumpádáana, f. Parte 
de la (ralia Cisalpina, que se extendia 
hasta el Pó, 

Giallía cisalpina, f. Cic. 6 eí- 
térior. La Galia Cisalpina desde los 
Alpos hasta cl Rubicon. 

GalMía cispádána, f. La Lom- 
bariía. O 

Gallía citérior, Sall V. Gal- 
lia Cisalpina. 

Gallía cómáita, f. Cic. La Ga- 
lia comata. V. Transalpina. 

Gallía Gothica, f. El Lan- 
guedoc. A 

Gailhia Lugdúnénsis, f V. 
Gallía Celtica. 

Gallía minor, f. La Galacia, 

Gallía Narbónénsigs, f. La Ga- 
lía nurhbononte, la Provenza. 


Mel. La 
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Gallía nóvempópúlána, f. 
La Gascuña. 

Gallía subalpina, f. El Pla 
monto y la Lomba 

Gallía tógita 6 citérior, £. 
Cic. Galia togada, desde Plasencia hasta 
el rio Rubicon. 

Galiía transalpina 6 ulté- 
rior, f Cic. La Galia transalpina 
entre los Alpes, el Mediterráneo, los 
Pirineos, el Océano y el Rbin. 

Glallíá ultérior. Sall. La Galia 
ulterior 6 Trasalpina (la Galia propis- 
mente dicha). 

galliámbus, /, m. [Galli- lambus). 
T. Maur., Diom. Verso galiambo que 
cantaban los sacerdotes de Cíbelos. 

Gallianus, a, um. Eugraf. ad Ter. 
Belativo 4 Q. Galio. 

*gallíca, e, £. 6 lícauyxa, +, 
n. [de gala). Isid. El abeto, árbol. 

pco árum, f. pl. [de ga!!a). 
Calzado de los antiguos galos. 

Glallicáni, órum, m. pl. Varr. 
Habitantes de la Galia. 

Gtallicánas, a, um [de Galia). 
Cic. Galicano, de Francia. 

Gallícánas, í, m. Capit. Nombre 
de varon, 

gallícárias, Y, m. (de galitca]. 
mb: Fabricante de galochas 6 chan- 
clas. 

gal líce, adv. [de gallícus]. Varr. 
A la francesa. ; 

Glallicía. V. Grallecia. 

Galliciénsis, e. Greg. De Galicia, 

Gtallici!, óren, m. pl. Istd, Habi- 
tantes do Galicia. 

gallícinium, Y, n. [yallus, cano). 
Plin. El galicinio, tiempo de media 
noche on que cantan los gallos; La 
cuarta ronda militar, el alba. 

allicras, úris, n. Apul. [yaBus 
cres). El ranánculo, planta, i 
gallícules, árum, pl. f. [dim. de 
gallica]. Hier. Pequeñas galochas 6 
chinelas, A 

gallículans, d¿ntís (part. pres. del 
inus. gallicúulo). Plin. (?) Hacer locu- 
ras, entregarse Áá furlosos trasportes 
imitando á los Sacerdotes do Cíbeles. 

?*gallícum. V. gallica. 

Gallicus, a, um [de Gallía]. Col. 
Francés, de ncla. — Galliícus sínus, 
Plin., el golfo dol Leon. Gallícus ven- 
tus, Vitr., el nordeste. Ov. Lo porte- 
neciente á los sacordotos de Cíbeles; 
Prop. Del rio Galo, 

Gallicus, í, m. Nombre de varon. 

?gallidraga. V. galedragon. 

Galliéna, =, f Treb. Nombre de 
mujer. 

Gtallitnánys, a, un. 
Galieno. 

Gallléniánus, a, em. Inscr. Lo 
perteneciente al emperador de Roma 
Galieno. 

Galllénus, ¿, m. Trob. Galiena 
emperador romano.— Galliéni duo, 'Dreb., 
los dos Galienos, padre 6 hijo. 

Galligéne. V. Barrigénse. 

allina, «, f. [do galluz = gallo]. 
Cic. La gallina. — Galline albe plíns, 
Juv., feliz, hijo de la dicha (como de 
gallina blanca, que son pocas, y eran 
tenidas por de buen agúero). (sufi 
cecfnit, Ter., la gallina cantó Ó cacureó 
(do donde inferian los antiguos que la 
mujor habia de ser superior al marido). 
Plaut. Expresion de cariño, como pi- 
chona mia etc.; Hor. Nombre de varon. 
gallinácéus, a, tm [de gultic, 
gallina]. —Cic. De gallina, — (allus 
yallinacéuns, Lucil., el gallo. 
gallinácéus, +, m. [de gallin«). 
Plin. El gallo. 

Gallináría insúla [de 20! i..]. 
Varr. Isla del mar ligástico, llamudo de 
Albenga. 

Gallináría silva [de gallina). Cio, 
Selva cerca de Cumas e” Tiurra de 
Labor, 


Inscr. De 


398 GAN 


allináríam, *%, n. (de alus, gal- 
ek Ca da enllinaro. +7 


allináriíus, a, um [de gattus gal- 
ur Cels, Perteneciente á las gallinas, 


gallináríus, y, 
lina]. Varr, Pollero, 
de gallinas, 

gallinúla, «, £. Arnob. [dim. de 
La polla 6 gallina tiorna, 
linurux, úcis, mm. Prisc. Nom- 

ro de varon. 

Gallío, ónis, m. Ov.,  Tac.,' Sid, 
Nombre de varios personajos, 

Gallípólis, is, f. Plin. 
ciudad del reino de Nápoles ; 
de Tracia. 


Sollpognaríam, i, n. 
P:'1:003.. Varr. Pelea do los gallos, 
allites, arum, Ya. pl. Plin, Pue- 
lo de los Alpes. 
Pl. Plin. 


CGallitalute, arum, m, 
Cic. Nombre de 


m. [de galtus, gal- 
el que cria y ven- 


GalípoM 
Ciudad 


[yallus- 


Puoblo de las Indias. 
varon. 

gallo, as, are, n. (us. sol. cn el 
partic. de pres.), y, gallans, 


Gallobrabantía, e, f. El Bra- 
ante valon. 


Gtalloflandría, -, f. La Flan- 


es valona. 
Grallogríc1 órum, ta. pl. Cams, 
Los gálatas, pueblos de Asia, ; 


Grallograecía, e, £ Liv La Ga- 
lacia, provincia del Asia menor. y 


Gallográcus, 4, wm. Cic. De la 
alacia. 
Galohispinus, %, Um. Hier, 
acido en España, pero de orígen 
francés, 


Gallóiígúres, un. Pueblos de la 
costa de Génova. 
Galloónías, +, m. Cio. P. Galonio, 
por su lujo y Por su 
Vop. Otros del uiismo 


gallúulásco, 8, ére, p. [de 2allus 
= gallo). Mudar la VOZ, puer (dicese 
do los jóvenes al entrar en da pubertad), 
Nev. ap. Non. 
gallulus, a. y7.. Aus. Dim. de gal- 
lus. Gálico, francés. 

allas, « don. sal Galo 6 francés. 

galas, ; m. Cic. El gallo; Liv, 
Sacerdote de Cibeles, cunuco: Ov. El 

galo 6 francés; Ov. Un río de Privia. 
Y. el sig. 
Gallus, i, Mm. Cayo 6 Cneo Corne- 
lio Galo, natural do Frojus, orador y 
poeta. V. el ant. 

Galmodrest, 
Pueblo de la india. 

Sálúmma y mejor cályama, 
átis, y. (xa40410]. Cap. Velo de mujer, 

Gamala, sf. Suet. Ciudad de Pa- 
lestina; Cie. m. 6 f. Nonibre de varon 
ú de, mujer. 

Gamale, 
Fenicia. 

tgamba,. f [de x2iury = corva]. 
Veg. La pierna de un animal. 

tgambosus, a, um [de yu1m.], 
Ves que tieno las piernas 8ruesas 
Óó hinchadas, 

Gambreves, tm, f. pl. Plin. Ciu- 
dad de la Ktiopia. 

Gameclinae viryínes, f. Pl. Fest. Nin- 
fas gamulias qué presidian 4 las bodas, 
Goauneliuas (Jupiter), Júpiter gamelio, 
Hier. 

gamélío, ónis, m. 
Nombre del mes 
áticos. 

SUNAMAa, >, ft $ 
Gima, nombro de la tercera letra del 
ulfibeto griego; Front, Término 6 Hf- 
mite que se pone en los campos en fi- 
gura de la gama mayúscula, 

ESMIMAarus. V. cammáros, 

Lamas, E ion [de JOammna), 
Áuct. de Lim, Que tiene un límite en 
forma de ma gama. V, gdsona, 

Gamphasantes, nO te a, 
Pl. Plin. Pueblo de la Etiopia. 

? Gandarí, Plin. 6 Candart, 
Or, am. pl. Mel. Un pueblo de Asia, 


Gandávénsis, €. El niutural de 
ante, 


Oruin, ya, pL Plin. 


es, £ Plin. Ciudad de la 


[y217,.:0v]. Cic, 
de encro entro log 


ind. n. [17419]. 
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Gandávum, í, n. Gante, ciudad en 
el País Bajo, 

gandeía, e, f. Schol. Juy. 
de” barquichuelo africano, 

Eánéa, e, f. [de YAÁVELOY 
Cic. Escondite subterráneo, 
do rameras; La 


GAR 
Gargáres, un, 
bitantos ode Gárgara, 


pl m. Macr, Ha. 
Gargáricus, a, um. Aus Lo que 
pertenece al ¿monte Ida. 
?gargaridio, as, áre, n, Var, 
v. Sargarizo. 


Especie 


de y4vp.:). 
habitacion 
vida ltoenciosa, SalL, 


ic., Tac, Sargarisma, 4tís, n, [repráprona). 
Baneáríus, a, um (de gantal. Varr, | Prisc.  gargarismo, 

o perteneciente 4 cestos lugares, gargarismátium, Y, n, Lyagya- 
gánearíus, m., Glose. Phil, y. ptoparticy]. Marc, Emp, Gargarismo, 


ganeo, óxnis, m, [de ganga]. Cio, 


gargárisso. y, Fargarizo 
El hombre perdido, vicioso, encenagado, Front, 


: = argárizatío, ón, £ [do garga. 
cano: Cure Samén, | En Cas. y. gargárizátas, (a 
Gangala, e, m. Insor. [voz persa). Sargarizátos, a, um. Plin, Part 

El mozo de cordel. p. de gar ATrIzo. 
Gangáríde, árum, Tm. pl, y, -Bargarizátus, ds, m [de parga- 


Flacc., y ab 
Glangarídes, vn, 
Los gaugárides, 
embocadura del 
angeys, fs, 

rio de la Indía. 


Gangéticus, a, um, Col., y 


r:20). “Plin. El garg 
de gargarizar (solo ua. en el abl. de sing.), 

gargárizo y gargáridlo, a» 
Gre, a. [como gargarizar). 
alíquis alíqua re, Ó ex 
aliqua re, 6 alíquid, Varr., Front, Plin., 


-1M. 


pl. Virg. 
ucblos del Asia á la 
anges. 


m. Plin. El Ganges, 


Gangetis, ¡dió idos, f. Ov. Lo (1et.) Varr,, pronunciando, recitando 
que cs del rio Ganges. — Gangetícus con embarazo, con dificul sus ver- 
«nus, el golfo de Pengala, Gangetica 808. = Eq. Liquorem haustum ad gut- 
tellus. el reino do B . 


Grangis, is. Prud. y. Ganges. 


E le SGargaron, t, n. German. Y, Gtar- 
Ganglion, a a, 


gar y 
Gargáras, 1, m. Serv. Rio de Lu- 


Veg. Hinchazon en las articulaciones cania. 
á causa del mucho trabajo, Ñ Gargettíus, Y, m. Cte, Nombre 
gangrena, a, f. [7ayyemva). Cels, gentil. — Cargettias 


senez, Cio., Epicuro 
de Atenas. j 


La gaugrena 6 Corrupcion en las partes cerca 


natural de Gargeto 


Pole mal contagioso. 4M4rána, Varr, Grargíliámus, a, um. Dig. Lo per. 
Gangre, es, £ Plin. Ciudad de Pa- | jeneciente 4 Gargillo; (sust. m.) Mart. 
flagonia. Nombre de varon, 
¿ganiia, e, f. (más bien goniZa), 6 Grargilius Martiális, m. Sero, 
gúnianes, 2, m. Plin. Piedra des- Gargilio” Marcial, escritor, Hor, Otro 
conocida. del mismo nombre. 


Garlanonum, £, 1. Anton, Ciu-* 
dad de la Bretaña, 


gárimátiam, %, n. Th. Prisc, Ge- 


ZAannio, ts, ire, n. [voz imitat. ?]. 
Ganir, refunfuñar, ladrar 
caris, Fest, (dícese tambien de los ra- 


cionales). — Quid te gannir? Plaut., | latina. Ñ 

qué nurmura? qué dice entre dientes? Garites um, m. pl. Ces, Garites, 

Canuire ad aurem, Afran., cuchichoar. | pueblos de Gascuña. 

= 4. Cunumn MOre euysem edo. . Ariza, a, um. Cortp. De Ga- 
gannitiío, os. £ [de guruiv]. Fest. rnzim. V. el síg, : 

El O áullido del perro, Otarizim, m. nd. Bibl. Monte de 
Gannitus, /s am [de jaunio]. Lucr, a 

El yañido, auliido del perro (dícese tam- roca oca llh op Ce ¡de 

bien de las aves y de los hombres), del Delicado en el Valdemoriena, 
Ganníus, 7, m. Prisc. Nombre de arónna. v. Garúmna, 

Un poeta latino. 


Earrío, is, ini Y fi itum, ire, n. 
[verosimilm. de TNp%tw, dór, apúw = 
hablar]. Charlar, hablar mucho y sin 
Sustancia, nuyas, Plaut., aniles /abéllas, 
Hor., guidiiver, Plaut,; | 


Gtanos, ;, f. Plin. Ciudad de Tracia. 

ganta, cc... lalem. ys), Plin., 
Furt. Ganso de la Alemania. 

Gaáanymédes, is. m. Ov. Ganime- 


de rodó ml E CAntar, ranc, 
des, hijo de Cros, á quien dúpitor re- Mart.; piar, trinar, gorjear, lusciniw 
montó al cielo Puta que sirviesu la copa Apul. — Garrire in aurein, Mart. cu- 
á los dioses. 


chichear, hablar a] Oido por lo bajo. = 
Eg. Garritumn edo, nuJOr, 
Earritor, os, m. [de garrío]. Aram. 
Hablador charlatan, 
garritas, ús, m. [de garríol. Sid, 


Gánymédeus, 4, in. Mart. Lo. 
pertencciente á Ganimedes; Hermoso, . 

?ganza. Plaut, v. anta. 

Garáma, f. (+) Plin., Isid. Garama, 


Capital de los Garamantas. arla, charla. 

. Gaárámáintes, it, 12. pl, Virg. Ga- garrúlans, Y. arrúlo, 

Famantas, pueblos de la Libia, garrúlitas, asf. [de garrítlus : 
Gárimanticns, a.m. Sil. Lo que no le us. Cic.J. “Quint. 


pertenece á los Earamantas. 
Gaáaramántis úlis Ó idos, patron. 
f. Virg. Del país de los garamantas. 
garámantin Yena, £, Sid,, y 
garámantites, , M. [de Gara. 
martes]. Plin. Piedra preciosa, la ven- 
turina. 
Garésoi, Ori, 13, pl. Plin. 


de Macedonia. 
Garga, «e, 

Turios, 
Gargánus, e, un. 

ciento al monte (árgano. 
Gargánus, Hor. El monte 


tancia); Mart. Indiscrecion. 
de an 
garrulo, as, áre, y, 
garrio: solo se usa en el 
Pres., y esto en la baj. latin.]. — Pue! q 
garrulantes ineptiías, Pulg., muchachas 


Pueblo | :4%€ charlan de tonterías. 


f. Sorv. Pueblo cerca de 


Sil. Poertene- 


ns, Nemes., pino en 
viento. Garrúla lyra, Tib., lira armo- 
níosa. Garrila hora, Prop., una hora 
de charla, 

Garsaurttis, ídis, f. Plin, 

* de la Capadocia. 

Garúli, órum, Pl. m. Liv. Pueblo 
de Liguria, 

Sarum,i, nf 
do los intestinos 
sangre, etc 


mM. 

Gárgano en la Apulia, 
Gargáphiaje, £ Hyg. 
CoCta cerca de Platea; Plin. 

to de este valle, 
Gargáphie, es,f.Ov. Como Gar- 


gaphia. 
Gargara » Orum, 

punta del 

una ciudad 


Valle de 


a. pl. 
monte Ida en la 
del mismo 10Imbre, 


deny). Hor. Salsa 
e los p60008, de la 


GAU 


Gáriimna, z, m. Mol, Garona, 
rlo de Francia, 

Garumnl, órum, m. pl. Ces, Ha- 
bitantes de las orillas del Garona. 

Garamnicas, a, um. Sid, Del 
(rarona. 

Gaáriuinna. V. Gla- 
túmna, 

garns, i, m, [y3p05]. Plin. El garo, 
pos marino. . 

?garyophyllon, in. (xe00%7k- 
26). Plin. Garivfilo, árbol que pro- 
duce los clavos de especia. 

Ghasáni, órua, m. pl. Plin. Pueblo 
de Arabia. á 

gasidánis, ís, £ Plin. Piedra pre- 
ciosa desconocida. 

tgaster, éris, m. [yas:7,5]. C. Aur. 
El vientre. 

astricismus, í, m. [yaotig). Lv 
« ué Mal de estómago. y ¿ 

gastricus, a, um [ya0tí6]. L. M. 
Gastrico, del estómago. 

gastritis, itidis, f, (qasríp]. L. M. 
Gastrítis, inflamacion del estómago. 

gastrocéle, es, f. [yas=7,p x7,).1,). 
L. M. Hernia del estómago. 

gastrocnémium, ii, n. [yastip 
asar). L. M. Gordura de la pierna, 

gastrodynmía, e, f. (yasrio cd). 
L. M. Mal, dolor do estómago. 
, Eastroélytrótomia, , f. [y2075p 
€¿30970y 70p7,). L. M. Seccion de la en- 
voltura 6 cubierta del estómago. 

gastroc¿piplóicas, a, wm [ya377p 
ézexdo0v]. L. M. Relativo al estómago. 

astrorrhágia, e, f. [y10-1 

on J. L. M. Hemorragia dor da 
superáicie interna del estómago. 
. Rastrorrháphia, -, f [yartip 
ga7].. L. M. Sutura de las heridas 
del vientre. e 

gastrótomía, e”, f. [yast7,p 201.7. 
L. Seccion 6 division del vientre. 

gastrum, ¿,n. [de gaste). Petx., M. 
Fmp. Vaso de mucha panza. 

Gaudee, drum, m. pl. Plin. Pueblo 


escita. 
¿Feudébindos, V. gaudibán- 


un. 

t gaudéndas, a, um [part. f. p. de 
gaudZo Y. Bymm. De que se debe uno 
E : 


Plin. (?) 


egrar. , 
gaudens, fis. Partio. pres, de 


gaudéo. 
gaudénter, adv. (de: gaudens]. 
Sarisb. Con alegría, 


Gaudentía, e, f Inscr. Nombre 


de mujer. Ze 
Gaudentias, 7, m. Sid. Nombre 
de varon. 


audéo, es, visus sum, dere, nm. 
a r.ga=y0, de donde yal, yaUpos, 
1. ):w = gozarse]. Estar contento, tener 
guato en, alegrarse de, se laudari in 
bonis, Quint.; regocijarse con, 6 de, 
ezuitate, justitia, Cio. — Gaudire in sinu 
6 in se, Cic., Catull., experimentar un 
secreto z0. Phebo gnaudet Parnasta 
rupes, Virg., la roca del Parnaso se de- 
leita, se complace en poscer á Febo. 
Ut suurm gaudiun gauderemus, Col, 
para que participáíramos de su gozo. 
(Se constr. con abl., con ac., absol., con 
ínfin., con quod, quin, quia, sí, in, etc.). 
= Eq. Letor, letus sum, aniúni croluptáte 
perfindor, exsúlto, triúumpho, exsilio, de- 
léctor. 

tgaudiália, e [do gaudíivon]. Apal. 
Lo que pertenece al gozo, alegre, go- 
2£U80. ; 

Gtaudiánus. í, m. Capit. Nombre 
de varon. 

t gaudibindas, a, sm [de gaud3o]. 
Apul Que se alegra, que está lleno de 
gozo. 

+tgaudífico, as, úre [de paudium 
= gozo y faclo = hacer]. Alcgrar, re- 
gocijar, divertir. Gloss. Phil, == Eq. 
Leti ico. 

tgaudímón:ium, HN, n, Petr. V. 
gaudíum. 

Giaudiósus, f, m. Vop. Nombre 
de varon. 


de la Atropatena, 


GAZ 

gaudíum, %, n. [de pardo]. Cie, 
Gozo, alegría, satisfaccion, — Met. Gane 
día anuorum, Plin., la risueña Ó alegre 
primavera. Gaudíum artorum, Plin., el 
vistusu adorno del árbol (la flor). Fale 
Men gandínm, Front., adios, consuelo 
mio (expresion de cariño). Triuwmpháre 
garndío, CUic., saltar de gozo. Quitres 
Juudiis exultabis! Cic., ¡4 qué trasportes 
de alegría te entregarásl Gaudía mu- 
tua, Lucr., mutuos placeres. 


+tgaudivigens, tís [v.udYum-ci930]. 


Inscr. Quo lleva una vida alegro y di- 
vertida. 
Gaudos, ¿, f. Mel. Isla cerca de 
recta. : 


Gaugámela, orum, pl. an. Plin. 
Lugar cerca de Arbolla. 

Gaulali, 674151, pl. m. JIsid. Pueblo 
de Mauritania sobre el Océano. 

Gaulitanus, a, un. Inscr. De 
Gaulos. 

Gaulopes, tn, m. pl. Plin. Pueblo 
de Arabia, 

Gaulos, i f., Plin., y 

Gaulum, y, n. Sil. Isla del mar 
de s3icilia. 

gaulus, ¿,m. Gell. [pal. fonicia, 
en gr. y2153]. La urca, embarcacion 
graude; Especie de vaso de bastante 
capacidad ó panza; El lebrillo, Plaut.; 
leid. Como merops. 

gaunaca, e, f. ó gannácum, í, 
n. (av, ]. Varr. Especie de vestido 
Ó saco prludo por una parte. Y. gau- 
sapa. 

Gaunacárius, di, m. [de guuná- 
Cu]. Inmscr. Palricante de la estofa 
Damada yuri. 

gaunacum, ¿, n. Varr., Not. Tir, 
Y. gausapa. 

Gauránus, «. un. Plin. Pertene- 
cienta al monte Gauro. 

Gauratee, ren. 1m. pl. Plin. Pueblo 
de Asia cerca del golfo Pérsico, 

Gaureléos, ¿, m. Liv. Puerto de 
la ixla de Andros. 

Gaurus, ¿,m. Cic. El monte Gauro, 
hoy Bárbaro en Tierra de Labor; Stat. 
Garro ó (ierro, otro monte en la misina 
Tierra abundante de buen vino. 

gausapa, <, f. Varr., Petr. Y. 
gausapum. 

gausapáatus, a, um [de gausápa]). 
Sen. Vestido con esta rupa gruesa y 
velluda. — Apri gausapati, Petr., jaba- 
les (cocidos) albardados con rajas de 
tocino. 

gausape, es, n. 
gausapum. 

gausapes, ir, £ Augustus ap. 
Char. V. gausáapum. 

gausápina, «e, f. Mart., Petr, V, 
gausyapum. Adj. Mart. 

ausáapinus a, um [de garnsá pal. 
mes De fieltro. 0 pe 

AUNAPpUM, ¿, n. [yanzaz7,5). Ov., 
Plin. Especie de paño grueso y peludo 
por una parte; Servillota; Paño de ma. 
nos; Capa ó capote; (met.) Pers. Barba 
erizada. 

Gávárus, ¿, m. El Gabre, rio de 
Angumés en Francia. 

gavata, V. gabáta. 

gavia, e, f. [yuía aquis maxímé gau- 
det, dice Facciol.]. Plin. La gaviota, 
ave marina. 

Gaávianus, a, um. Cic. Propio de 
Gavio, nombre romano. 

gávisi, pret. aut, de gaudéo. 
Andron. Hemin. . 

gávisus, a, um [part. p. de gaudéo). 
Stat. El que se ha alegrado, 

Gravius, Yi, m. Cic. Gavio, ciuda- 
dano romano crucificado por Verres. 

Gaza, e, f. [pal. persa, en gr. y3%x]. 
Liv. Tesoro, riquezas, bienes; Curt, 
Tesoro real (de Persia); Gaza, ciudad 
do Palestina. 

Gazaca, 2,f. Amm Ciudad de 
la Media. ; 

Glazacina regío, f. Plin. Parte 
de la Capadocia. 

Glaazes, arum, f. pl. Plin. Ciudad 


Hoy., Pers. V, 
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Gazél, órum, m. pl., Cass., y 
Gazanl, órim, m. pl., Hier., y 
Gazatre, arunm, m. pl: Plin. Ha» 

bitintes de Gaza en Pulestina. 

Gazanfula, e, f. Anton. Ciudad 
de la Numidia. 

Gazelum, 7, n. Plin. Ciudad de 
Paflagonia. 

Gazenses. V. Gazál. 

Gazéticus, a, t0n. Sid. Lo perto» 
neciente á Gaza, ciudad de Palestina. 

Gaziúra, órun, pl. n. Plin. Ciudad 
de cobol a 

azophylácium, vi, mn. [yazogu- 

e TA Gazofilacio, luar donde 

se recogian las limosnas, rentas y alba» 

jas del templo de Jerusalen. 

Geapolis, is, f Amm. Ciudad de 
la Arabia Felíz, 

Gedadei, 5run, ro. pl. Plin. Pueblo 
de las cercanias del mar Rojo. 

G cbantte, a run. mm, pl. Plin. 
Pueblo de la Arabia Foliz. - 

Gebénna, e, f., Suet., y 

Gébenna, dron, f. pl. Lucr. Las 
Cebenas, inoutañas de Fruncia cutro el 
Rúdano y el Garoua. 

Gébennénsis, e. Lo pertoneciente 
á las montañas Cebenas. 

Gébenníicus, a, un. Mel. V, al 
ant. q 

Gebes, >, m. Plin, Rio de la Bl- 
tinia Ó cercano á ella, : 

Grebrus, ¿h¿m. Jorn. Bio de Ale- 
mania, 

Gébisél, V. Jebustl, 

Gédanum,t, n. Dantsio, ciudad 
de la Prusia, 

Grédéon , 3nfs, m. Bibl Gedson, 
juez de los Hebreos. 

Gedrosi. Mel. V. Gedrosil. 

Gedrosía, e, f. Plin. Sircan, pro- 
vincia de Persia; Gusarate, provincia 
del imperío del Mogol. 

Gedrosti, iórun, m. pl Curt. Ha- 
bitantes de la Gedrosia. 

Gedrosías, ay ul. Avien. De 
Gedrosia, Ñ ; 
? Gredrúosi. Plin. Como Gredros!. 
Geganíus, 7, m. Liv. Nombre de 

muchos personajes. 

Geéhénna, e, f. [voz hebrea). Hier. 
Valle cerca de Jerusalen; El infierno. 
Tert., Hicr. 

Gehon. V. Greon. 

Geldúuni, órm, m. pl. Ces. Pueblo 
de la Bélgica en el país de Gand. 

Giéla. V. Gelas; Virg. Una ciu- 
dad así llamada. 

Gel, irin, m. pl. Plin. Pucblo 
de la Atropatena en las orillas dol mar 
Caspio. 

Gélánnos, a, wm. Plin, Dela ciu- 
dad de Gelas. ; 

Giélas, «e, m. Ov., Plin. Riachuelo 
de Sicilia. 

Gélas 6 Géla, e, m. Virg. Kio 
y Ciudad de Sicilia. 

gélasco, is, ¿re, n. [de gelu = hielo). 
Helarse, congelarse, alizua res, Plin. = 
Eq. Getu astrinjor. 

+tgélasiánus, í, m. [yedasivor]. Sid. 
El bufon. 

gélasinus, í, m. [ys¿agivoz). Mart. 
La gracia que aparece en cl rostro del 
que se rie (literalmente se aplica á los 
dvs hoyuelos que so forman en cada 
mejilla cuando uno 50 rie). 

gélátio, onis, f. [de gelo). Plin. El 
hielo, la accion de helar, la helada. 
.gélátus, a, um [part. p. de gelo]. 
Plin. Helado, congelado. 

Gielbis, is, m. Auson. Un riachuelo 
de la Bélgica que desagua en el Mo- 
sella. ” 

Grelbóe, es, f. Gelboe, monte de 
Siria. 

Geldría, e, f. Geldres, provincia 
del País lnjo. 

Geldúba, e, f Tac. Fortaleza de 
los Ubios. 

geléfaáctus. V. gelifáctus. 

Giélenses, Tum, m. pl. Cic, Ha- 
bitantes do Gola. 


400 GEM 


Gélánsis, e. Cio. V. Gelóus. 
ell, or. m. pl. Prisc. Pueblo 
de la Asía central. 

gElicidium, ti, m. [gelu-cado]. Col. 
La escarcha, A 

gélíde, adv. [de gelídus)]. Hor. 
Friamente, con un frio que hieln; met. 
Con frialdad, tibieza, poca actividad. 

Sélídus, a, um [de gelu]. Cic. He. 
lado, congelado; Moy frio.  (ielida [.e 
ent. agua), Hor., agua fresca. — (Met.) 
Gelídus sanguis, Virg., sangre helada. 
delidus tremor, Virg., temblor, ó cstre- 
mecimiento de terror. gelidíor, Cic. 
-issímus, Plin. 

+ gélifactus, a, um [getu- facto). 
Fort. Helado, congelado. 

Gellía, zu, f. Mart. 
mujer. 

Gelliánus, a, um. 

Gelio, nombre propio. 

, Gelliánus, ¿, m, Mart. Nombro 
de varon, 

Gellíus, Yi, m. Aug. Aulo Gelio 
romano, gramático insigne; Sexto, y C. 
Neo Gelio, historiadores; Cic., Mart., 
Aur. Vict. Nombre de otros muchos 
personajes. ' 

gélo, as, are, s.n. [de gelu = hielo). 
Helar, congelar. enfriar, alíquid, Mart.; 
dejar pasmado, helar de terror, ora pa- 
e», Stat.; helarse congelarse, cen, id. 
(neutr.), — Fluvvus qui ferrum yelat, 
Mart., rio cuyas aguas templan el acero, 
dmnes gelati lacúsque, Plin., rios y la- 
gos helados. =Eg.Prigóre, gelu astri ngor, 

Gélo, ónis, m. Cic. Gelon, tirano 
de Siracusa. 

Gélon, ónis, m. Plin. 
una fuente de Prigia. 

Gélones, un, m. pl., y 

GélSni, órum, m. pl. Virg. Gelo- 
vos, pueblos de la Escitia europca, 


Nombre de 


Perteneciento 


Nombre de 


Geélánías, a, um. Grat. De los 
Gelonos, 

Gélos, ótis, m. Inscr. Nombre de 
varon. 


Gélótiánus, a, um. Suet., Inscr. 
De Gol o, : 
g¿lotóphye, es, f., Apul., y 
gtelotophylits, dis, f. Plin. La 
yerba sardonia. V,. sardoa herba. 
Gélóouns, a, um. Virg. Perteneciente 
á la ciudad 6 rio de Gela en Sicilia. 
élu, indecl. n. (etim. inc.], Virg. 
Hielo; Frio excesivo. — Colubra riyens 
gelu, Pheed., culebra transida de frio, 
Stat. Nieve; (met.) Virg., Luc. Frio 
de la edad, de la muerto. 
gélum, i,n., Lucr., y 
Eélus, és, m. Plin. 
agua heleda, V. gelu. 
Gteméa, <, f. Liv. Nombre de una 
ala dol ejército de los macedonios. 
?gémébindus, a, um [de gemo). 
Ov. El que gime y suspira mucho. 
Gémélla Augústa, f. Plin. Cin. 
dad de la Bética. 
GémEllee, árum, f. pl. Peut. Aldea 
de la Numidia, 
géméllar, árís, n, [de geméltus : 
muy rar.]. Col. Especie de vasija para 
ácuite, 
émellaría, a, £. Aug. V. ge- 
méllar. 
Gémellénses, rm, m. pl. Plin. 
Habitantes de Angusta Gemela. 
émellí ára,o,f. [gemetti, partol 
g La que da á luz dos hijos. de As 
parto (sobrenonibro de Latona). 
gémellus, a, um [de yemiínus). Virg, 
Geu:elo, mellizo. — Geméita proles, Ov., 
gemelli fratres, partus, Ov., gemélltus 
Setus, Ov., y simplemente gemelli, Virg., 
” gemelos (hermanos nacidos de un parto). 
Gemella poma, Plin., frutos unidos 6 
pegados á un mismo pezon, que vie- 
nen pareados. —Gemélla tegío, Cms., 
legion formada de otras dos. (En pl.) 
Hor., Mart. Parecidos, semojantes. 
gémens, tis  [part. pres. de gemo). 
Ov. El que gime 6 llora. 
geémesco. Y. gemisco. 
rgémie. V. gumía. 


El hielo, el 


GEM 


gémináitim, adv. [de 7em750]. Diom, 

08 á dos, pareados, pur pares, 

gémináatio, onis, f. [de gemYno). 
Cic. Duplicacion. 

éminátus, «, um [part. p. de ge- 

mino]. Cic. Duplicado, repetido, reite- 
Fado. — (Germinatus sol, Col, sol que 
parcce doble, parelia. Geminátus honor, 
Curt., bonores dumerosos, multiplica» 
dos. Liv. Semejante. 

gemini, órum, 18, pl. [de genints)], 
Cic., Liv., Ov. Hermanos gemelos; Hier, 
Dos criaturas (en el seno), dos embrio- 
nes (V. geminus); Varr. Géminis, 
signo zodiacal; Amm. Los testículos. 

t géminitido, ints,f. [de yeminnus). 
Pacuv. Un cierto aire de semejanza 


: Que se nota entre hermanos y personas 


de una misma familia. 

Geéminius, Y, m. Liv. 

un gefe 'Pusculano. 

émino, as, are, a. [de gemiínus — 
doble: muy clás.]. Doblar, duplicar, 
serba, semicocales, Quint.; volver á eja- 
Cutar, repetir, facínus, Ov.; redoblar, 
plausus, Virg.; juntar, unir, acoplar, 
serpentes «oius, Hor. — Geminári ta 
gionum castra prohitkit, Suet., prohi- 
bió que se juntasen dos legiones en 
Un Mismo campo; Geminare «ura, Hor,, 
herir el bronce con golpes redoblados. 
Gemináta victoría, Liv., una doble vie- 
toria. Geminati consulátus, Tac., dos 
consulados consecutivos, Gominata ver. 
ba, Cic., palabras repetidas, = E. Du- 
plico, conduptico, egemino, conyemino; 
combino; repéto, itéro, 

géminus, a, um [de riuoz = ple- 
nitud?]. Virg. Gemelo, mellizo; Du- 
plicado, doblado, repetido; Varr. El 
géminis, signo celeste; Semejante, pare- 
cido; De doble naturaleza; (met.) 
Lucr. Craso, grueso, obeso. — Gemine 
soróres, Ov., hormanas gemelas. 40 oro 
gemíno, Hor., desde el huevo doble (es- 
to 08, desde el nacimiento de Elena y 
Clitemnestra, hermanas mellizas). (7e- 
mine manus, Mart., las dos manos. 
Gemínum in scelére par, Cic., un par de 
malvados. Jud cero Geminim consiliis 
Cutiliner et Lentíli, quod me domo mea 
expulistis, Cic., en do que se asemeja 
Vuestra conducta á los Proyectos de Ca. 
tilina y Léntulo es en que me habeis 
arrojado de mi casa. — Gemina Jaríes, 
Varr., semblante. aspecto parecido. (e- 
minus Pollux, Hor., Castor y Polux. 
Genína nox, Cat., noche ORCUTra, tene- 
brosa. (Gemini nominis error, Cic., er- 
For producido por tener un mismo 
nombre, geminissímus, Plaut. 

Géminus, +, m. Cic. Sobrenombre 
de los Servilios; Greg. Nombre de un 
martir de Lyon. 

SÉMISCO, is, Ere, n. [incoat. de ge- 
mo = gemir]. Comenzar á gemir, á sus- 
pirar, buri infati (net.), Claud. (lat. do 
la decad.). = Eq. Gemére incipio. V, 
gemo. 

?gémTtes, e, m. 655, f. 6 gé- 
mis, v1is, f. Élin. Piedra preciosa des- 
conocida. 

tgémiti, Plaut., gen. ant. de 

gémitus, fs, m. (de gemo]. Cic, 
Gemido; (wmet.) Ruido sordo, Virg, 

£emma, e, £ [de yipw — estar 
Meuo?)]. Cic. La piedra preciosa; La 
yema ó buton de las vides y de otras 
plantas y flores; La piedra del anillo; 
La perla; Mart. Peon (como del juego 
de lamas ú otros); (met.). Belleza, her- 
Invsura, adorno.— Gemma amicorun, Sid., 
la perla de los amigos (rar. en est. scnt.). 

gemumalís, e [de gemma). Sid. Do 
pedrería. 

gemmans, tís [part. pros. de gem- 
mo]. Lucr. Brillante, resplandeciente 
como la piedra preciosa; Adornado, 
guarnecido de pedrería. — Genmmans 
tinéa, Plin., la cepa que empieza á 
cchar yemas. Lapis genmuantis natura, 
Plin., piedra de la naturaleza de las 
preciosas. Gemmántem ucúlum Cucare, 
Col., cortar los ronuovos. 

gemmárians, a, un [de gemma). 
Hiér. Lo pertenociente á la joyería ó 
al joyero, 
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gemmáríus, . m. 
Ingcr. Joyero, lapidario. 

ECmmáasco, ie, Er2, n. [incont. de 
genomo = brotar]. Comenzar 4 brotar, á 
echur tallos 6 rENUEVU8, RUT gracy, 
carimauz , etc. Colum. y Plin. = Eq. 
Gemmas emitt8re incipío. 

gemmatim, adv. (de gemanra). Diom. 
Eu piedra preciosa óen yema ó boton (+). 

gemmatio, onis, f. [de gemn:o). 
Col. La accion de echar las plantas 
yemas óÓ botones. 

gemmátus, a, wn [de gemma]. Liv, 
Guurnecido de piedras preciosas. 

Semmesco, is, ére, n. [de genma 
= piedra preciosa]. Convertirse en pie- 
dra preciosa, dracontites, Plin. = Eq. 
Gemma 10. 

gemméuns, a, um [de gemma]. Cic, 
De la piedra preciosa; Ov. Guarnecido 
de piedras preciosas ; (met.). Plin. Res. 
plandcciente, 

gemmifer, a, um [yemma-fer.). 
Plin. Lo que produce piedras precio- 
sas; V. Fl. Guarnecido de piedras pre- 
closas; met. Tert, Que siembra ó derra- 
ma perlas. 

£Cnmo, as, are, n. [de gemma = 
renuevo]. Pulular, echar yemas, brotar, 
vites, Cic., tinta, Plin.; [de g-rmma —= 
piedra preciosa: poót. y de la Pros. 
post. á Aug.) estar adornado, cubierto 
de pedrería, sceptra, Ov. (en el sent. 
prop. sol. en el partic. de pres.); brillar 
como piedras preciosas, pampinus uvis, 
Enn.; adornar (act.), cubrir do podre- 
ría, «lípuid (on el partic. pret.). — Pen- 
HE DACONÍS Jemmáte, Colum., las cen- 
tellantes plumas del pavo real. Aurun: 
genmmátim, Inscr., joya de oro cubierta 
de pedrería. Herb gemmantes rore re- 
centfí, Luer., hierba que con el fresco 
recío brilla como piedras preciosas. — 
Eq. Fermino, pulliio, vVITEsco, frondésco; 
yemuarun fulyore nitéo, splendio. 

Semmósuas, a, um [de gemma]. 
Apul. Guarnecido de pedrería, abun- 
dante de piedras preciosas. 
—Gemmúla, e, f. Apul. [dim. do 
yenua). Piedra preciosa pequeña; (met.) 
Apul. Orbita de los ojos; Apul. Ye- 
mecita, botoncito; Arn. Boton de la flor. 
- gémo, is, li, um, ére, a. n. [pal. 
imitat. frec, y muy clás.). Gemir, sus- 
pirar, ulíqyuis, Cic.; quejarse, lamentarse, 
tertur ab elno, Virg.; gemir, resonar, 
dar un cliusquido (Met.), cymba su» 
pondére , Virg.; hablar , dejarse oir 
(habl. de animales), ferre cum homini- 
bus, Avien.; llorar, deplorar (act.), 
tristem fortúine  ticem > Phedr. (muy 
clás.). — Una voce OIMNTUIM  gemituay 
(pas.), Cic., todos á una voz lo deplo- 
Tan.  Serrum te gemis esse (poét. con 
inf.), Mart., te lamentas de ser esclavo. 
= Eq. Iagémo, genisco, lugéo, suspiro, 
queror, plango. 

GCémonize, arun. f. pl., Tac., y 

Gémonti gradus, m. pl. Plin. Des. 
peñadero en el monte Aventino de 
Roma. " 

gémonfas, a,2m. Plin,, v. Max. Lo 
perteneciente al lugar llamado gemonice., 

tgémulus, « um. Apul. V. ge- 
m DS. 

gémiirsa, e, f. [do gemo: ant. 4 la 
ép. clás.]. Plin. Callo en el dedo pe 
queño del pié. 

géna (rar. en sing), e, f [yév7). 
Enn., Suet, Mejilla; Enn., Col. Párpudo, 
— Cdúmbe ura gen connitent, Plin., 
las palomas duermen sin Cerrar niáa 
que un ojo. V. gene, 

Génábénses, on, m. pl. Ces. 
Los naturales 6 habitantes de Orleans. 

Geénábensis, e. Cuws. De Orleans. 

Geénábi, Orum, m. pl. Ces. Habi- 
tantes de Orleans. A 

Génaábum, í, n., Ces., y 

Génibus, $, f. Luc, Orleans, cjr- 

de Francia. 

géne, árum, f. Pl. [yivuc]. Plin. 
J,v8 párpados que cubren los ojos; Ov 
Los ojos; Las mejillas. — Genie pulchria 
Hor., hormosas mejillas. Lanugo upa 
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eel genas, Pacuv., el bozo comienza á 
sombrear sus mejillas. (Genas conjérre, 
Y. Fi., juntar mejilla con mejilla (be- 
BRTSO). Humectare Ó sparijére genas 
lacrímis, Lucr., humedecer con el Jan» 
to, bañar en lágrimas las mejillas. 
Génaines, um Ó fum, Plin., y 


Giénaiúni, órum, m. pl. Ces. Pue- 
blos de Alemania. 


Giendos, i, m. Plin. Rio de Bí- 
tínia. 

gentalógía, e, f. [y:v00)0712]. Hier. 
Gencaloyía, serie de progenitores y as- 
cendientes. | 

gencéalogus, id, m. [yeve24070:). 
Fort. GGcuealugista; Cic. Autor de teo- 
gouia; Prisc. Autor del génesis (Moises). 

géner, Sri, m. [de geno por giuno 
= engendrar]. Cic. Yerno; El marido 
do la hermana, el cuñado; Ulp. El 
novio de la bija, yerno futuro; Ulp. 
Marido do la nieta; Hor. El que co- 
mete adulterio con la hija. Gencribus, 
dat. pl. (tercera declinacion). Att. 

générabilis, e [de genéro]. Plin. 
Lo que se puede producir ó engendrar; 
Generativo, que tiene virtud de produ- 
cir ó engendrar. 


géneéralis e [de genus). Cic. Ge- 
neral; Lucr. Especial, particular, que 
pertenece á una especie. ; 

généralitas, atis, f. (do generális : 
posi. á la ép. clás.]. Serv., Cap. (Genc- 
ralidad, universalidad; Cass. El público. 
— Quod generalitus videbatur optare, 
Cass., lo que al parecer queria el pú- 
blico, e 

geénéraáliter, adv. [de generaális). 

jo. En genoral, 

générásco, is, fre, n. [incoat. de 
ge”“ro = engendrar]. Engendrarso, pro- 
ducirse, nacor, ex iaeúnte ero, Lucr. 
== Kq. Nascor, orfor. 

générátim, adv. [de genus-generá- 
lis). Cic. General, universalmente; Lucr., 
Cic. Por espocies, por familias, por 
géneros. 

généráitio, Onis, f. [de genéro). 
Plin. Generacion, reproduccion (de las 
especies); Hier. Tronco, raiz, raza, 
procedencia, genealogía; Hier. Gencra- 
eion (de los hombres). 

générátor, óris, m. [de gengro]. 
Cic. -Progenitor, padre. 

jgeénerátorias, a, um (de genera- 
tor]. "Pert. Lo perteneciente á la gencra- 
cion Ó al progenitor. 

généráatrix, icís, f. (do generátor]. 
Mel. Generante, la que tiene actividad 
y virtud para engendrar. 

géneéráitas, a, um, Cic., part. p. de 

enéro, as, are [de genua = raza: 

muy clás. y frec. en el sent. prop.). 
Eugendrar , procrear, prolem; criar, 
producir, terra rubos, anímalia, etc.; 
Cáusar, producir, virtutes (en el sent. 
fig. no se usó verosimilm. hast. desp, 
de Aug.). — Generare alíquid, Quint,, 
erear, componer alguna cosa. Hercúlis 
ttirpe gensratus, Cic., de la raza, de la 
familia do Hércules. Nullo generátus 
orta, Cic., eterno, sin principio. = Eq. 
Gigao , procréo , prodúco, progenéro, 
pario. Ñ , 

+geneéerosñe, adv.” [de genrroósns). 
Hor. Generosamente, con nubleza, gran- 
deza de ánimo y valor; generosius, 
Hour. s 

générositas, átis, f. [de genero- 
su:]. Plin. Generosidad, nobleza, mag- 
nanimidad. — Gencrovitos vini. Plin., 
la generosidad 6 excelencia del vino. 
Plin. j. Excelencia de raza (en lus 
animales). 

générosus, a. um [de genus = 
yaa). Cic. Generoso, noble, de ilustre 
prosapia; Magnánimo, estorzado, bi- 
zarro; Vigoroso, excelente, de raza 
exquisita. 

Grenesar, m. f., Bibl., y 

Grenensara, >, f. Plin. V. Grene- 
sareth. i 


. 


Gienesaréni, 5... pl. m. Sid. 


Habitantes de Genesaret. 
Genesareth, ivdec!l. Hier. El la- 
Dieniemazio latimo-espaol. 
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go do Genesaret, mar de (Galilea; Rib1, 
Jiudad del mismo nombre 

Enésis, is, f. [yiviors). Hier. El 
Géncsis, primer libro de la Biblia. — 
Lecrío genesévs, Arn., la lectura del 
Génesis. Juv. Posicion de los astros 
con relacion al nacimiento; Estrella; 
Natividad; Tema celeste; Toma; Ho- 
róscupo. 

Généstus, ii, m. Greg. Nombre de 
muchos mártires en la Galia. 

énésta,. V. genista. 
énétee, árum, m. Plin. Los Gene- 
tos, pueblo del Ponto. 

Geénétius Júpiter. V. Flacc. 
Júpiter Genecteo, así llamado de (re2-tn, 
rio, promontorio y puerto en los Culi- 
bes cerca del Ponto. 

génethliace, es, f. Astrología. 
Capel. A 

génethliacus, a, um [y0:Di7:). 
Gell. Perteneciente al horóscopo del 
nacimiento. — Gerethlidca ratío. An, 
astrología. (Genettliacon, i, nm. Stat., ho- 
róscopo. 

génethliácas, i, m. [yev19:2%75). 
Gell. El que hace pronósticos sobre la 
hora del nacimiento; Genetliaco, poema 
ú oracion en celebridad del nacimiento 
de alguno. y . 

génethliología, e, f. [y1u:B:0. 
det]. Vitr. Horóscopo pronóstico so» 
bre el nacimiento de ulguno. 

génétivus. V. genitivus. 
éuétrix. V. genitrix, etc. 
énetyllis, tas, f. Hor. Nombre 
de Diana. 

Geénéva, e. f. Ces. Ginchra, cju- 
dad sobre el lago del mismo nombre. 

Grénéevensis, e. Inscr. Lo pertone- 
ciente á (Ginebra. 

géntalls, e [de geníus]. Cic. Alegre, 
gozoso, divertido, — Wernialis diez, Juv., 
dia de tiesta, de alegría y regocijo. 
Grentales dii, Stat., Buco y Cercs, presi- 
dentes de log convites, delicias y de- 
leites. (Geniális tectus, Cic., Hor., torus, 
Virg., y simplememente geniatis, Arn., 
el lecho nupcial, el conyugal. Geniatía 
Jura, Stat., los vínculos del matrimonio. 
Abundante, ficuudo. V. laetus. (Ge- 
niatía brilla, Stat., guerra que estalla en 
medio de una boda. Gruialis prada, 
Ov., botin nupcial. Geníális dies, Juv., 
dia de regocijo. —Geniale litos., Siat., 
ribera amena, deliciosa. Genidlis muss, 
Ov., la musa de los amores. firniclis 
rultus, Apul., semblante benévolo, de 
amigo. . 

géntális, is, m. V. geniálls, e. 

igénialitas, atís, f. (de geniátis). 
Amm. Alegría, regocijo. j 

geniáliter, adv. (do geníális). Oy. 
Argremente, con placer y gozo. 

7geniána. V. goniba. 

géniárius, 7, m. (de genvur]. 
Iuscr. El que inventa Ó forja; Genios 
tutelares. 

tgéniátus, «, um [part. p. de ga- 
nio]. Cap. Agradablo á la vista; Her- 
moso, bien compuesto, encantador. 

génicularis herba, f. lsid. La 
planta llamada bistorta. 

géniculatim, adv. [de genicilun:]. 
Plin. Por mudos, de nudo en nudo ()h. 
de un tallo). E 

géniculatio, ónis, f. [do genicilo]. 
Tert. El acto de arrodillarsce, 

géniculáatus, «, um [ part, p. do 
fenicio]. Cic., Plin. Que tiene nudos, 
nmudoso; Amin. Que forma codo ó ru- 
codo (h. de un rio). 

géniculátus, i, m. [de geniciúlum). 
Vitr. La constelacion de Hércules, 

géniculo, 43, are, DM, [de yenicitum 
== nudo]. Criar nudos, sdarménta, x"é- 
tes? Plin.; (de gena = rodilla] arrodi- 
lMarse, ulíquis alecei, Char, = Eq. Ge- 
nICUÍlA prodíitCo; genuflécto. 

géniculor, áris, ari, dep. [de yenu 
= rodilla]. Diom. Arrodillarsu. 

geéniculosus, a, um [de yenicútum). 
Apul. Nudoso. 
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géniculom, in. Varr. [dimin. de 
genu). Rodilla pequeña; Plin. Nudo 
do un tallo ó sarmiento. — * 

géniculus, E, m. [dim. de gen]. 
El nudo que echan las varas do las 
plantas; La encorvadura, codo Ó re- 
codo que forman algunas cosas.  * 

tgénimen, 7«/s, n, Hier. [de gexo 
por y/yuo = engendrar]. La raza ó ge- 
neracion, 

génto, as, áre (de genius = genta]. 
Hermoscar, embellecer, facióm., Solin. = 
Ed. —Pecóro, orao, ecenústis reddo, 
(Otros leen geminacit por geniarit.) 

géntoglossus, mm. [yiveros y 003- 
32). 1. M. Muúsculo que so extiende 
de la barba á la lenyua, 

géutohyocdéns, ¿, m. [yive:ny 
sos). Ll. M. Músculo que se 6ex- 
tiende de la barba al hueso hyoides. 

génista, a, L. [de geno por yigao = 
engendrar, quía fucile giynitur, como 
dice Facciol.?2]. Plin. El esparto. 

geénitáabilis, -» (de yeno por gígno 
= engendrar]. Lucr, Generativo, ge- 
nital.— ficuitibfe tempus, Lucr., la épuca 
de la vegetucion. 

genitaáalis, e [de geno por gíano = 
engendrar]. Virg. Genital, generativo, 
que tiene virtud de engendrar Ó produ- 
Cir. — Genitatis dirs, "Vac., Ó lux. Stat, 
el dia del nacimiento. (Geaitalía fanlésa, 
Ó jura, las Convenciones matrimoniales, 
Genitales dí, Aus., los dioses que pre- 
siden á la generacion, (senitalo, ís, y 
genttalía, iu, Ylin., las partes vergon- 
zZOSng. — Genitalis hora anni, Plin., la 
primavera. —Genitaíe solum, Well., la pa- 
tria, el suelo nativo. (Fenitales xuenses, 
Gell., los meses de la ges'acion. (Feni- 
talis, gustantivad.” lHor., siobrenoubre 
de Diana como diosa tutular de los na- 
cimientos, 

génitaliter, adv. [de genitális). 
Lucr. Por generacion. 

génitivas, a, um [de. genítus de 
9iguo). Suet. Natural, de nacimiento, 
que procede de la misma familia. — (¿e- 
mitico o guumen. Ov.,, el apellido 6 sobre» 
nombre de la familia, Genitivcas cusus 
(Quint., genitivo, el caso segundo de la 
declinación de los nombres, 

genitor,óris, m. [de gigno]. Cic. 
Padre, el que engendra; Virg. Ov., V. 
Fl. Uno de los doce dioses de primer 
órden. — (ienitor urbis, Ov., fundador de 
una Cciudud. 

génitrix ó genétrix, icis, f. [do 
geuior ], Ov. Madre, la que concibe; 
Virg. Suet, Cibeles, Venus. — Genitric 
lucis, Sen. tr., la madre del día. Go- 
nírir octoginta urtiuin, Plin., metró- 
poli de $) cindados., 

génitura, «, f. [de gigno). Plin. 
La genitura, generacion, procreacion; 
La materia de la generacion; La cons- 
telacion en que uno es cuncebido ó 
pace; Tert., Árn. Criatura, animal. 

génitus, 4, um (part. p. de y/gu0]. 
Virg. Engendrado, producido, proc:ca» 
do; Nacido. 

génitus, ús, m. Apul. V. gent- 
tura. 

géntum, 77, n,, Tert., y 

GÉNTOS, di. m. (de gero por gigno == 
engendrar]. Hor. El Genio, dioa bajo 
cuya tutela nace utito, vive y Muere, se. 
gun los antiguos; Jer. Apetito; Talento, 
númen, inspiracion, delcite; (Genio, íu- 
clinacion, disposicion, proporcion, ha- 
mor. — fladutocrer genio, Pera,, direr- 
tixse, tratarse bien, seguir su incliuscion 
y Bus doscos, (Genitis dera» are, et, 
mortificarse, privarse del placer, ¿se 
ades el crutiem dudis (trenitne ue Cher dis 
conceiétra, Vib., ven acá. y celebra eon- 
migo al Genio (le Mesala) con veriedad 
de tiestas y de danzas.  Ecjmis ext. 004 
Mlblis Coni tel cad row era. rita 
mernm?  Vlaut. 2mno hay quien me diga 
dóude anda Feuromo tu) antitrion? 
Victuras  Geniam debe hutére ler, 
Mart., si ha de vivir un libro, delo 
estar escrito con talento. Genio loci, 
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Inscr., al Genio tutelar de estos luga- 
ros (á Júpiter). Patriciórum genius per 
nos erectus, Cass., la dignidad de los 
Patricios clovada, eugrandecida por 
nosotros. Ez quitus hubérunt geníum 
mores? Cass. ¿quiénes serán los mode- 
los do las buenas costumbres ? (El ncu- 
$ro genium os raro). 

Gennuádius, 7, m. Sid. Genadio 
obispo de Marsella, historiador del 
siglo V, 

tgéno, is, úl, tum, Ere, aro. Varr. 
V. glgyno. 

Geuonía, e, f. Amm. Ciudad do 
los Partos. 

?¿Genosía, 2,1,6 

Genosiáñcum, i, n. Flor. Ciudad 
asentada en la orilla derecha del Rhin, 

GCOns, tíz, com. [de guaro por ygiyno), 
Cie. Gente; Nacion, pueblo; JHiíer. Los 
rentiles. — (fieras lumida, Vire., los pocos, 
Cena fusta, STuv., los moros, ctiopes. 
fivasr odorifóra, Ov., los árabes. Germ 
túvata, Vir, los romanor, Sofa genris 
patrona antiílis Su, Sall., Sila, des» 
cendiente de una funilía patricia, fu 
uoblie, Juiña yono, hiv., la casa de los 
dulins, 6 fa fummiia Julia, Perurss 
sede gente Mer Perrino de baña condi- 
jon, lore AN A ír d- 
Je O y para quee atra o dastiro 
aóta llosa raza le dieras AS 
eE de PA putolos Y Tartoras, 
Poosajpiao Parte, GO de per 
quie están alo otra bois de lijs Mapos. 
Unica eo CT A TT pruera 
hnicion del mudo. LU A TT E 
MORO cn qué pafa vivinioso 4 ¿no 
tro qué gentes estamos? Mens. "MENTA 
Vert, de maguna teadnura. (A esto to- 
nOr se unta teniien con otros aldver. 
bine, como: ab UNIQUE, USUAL, NUS 
yueao. longer, ete.). 

Gensora, e, f Pin. Ciudad de 
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1d litiopta, 

Gentin, e, £ Gall Nombro de 
Dluter 

gentianis «fo Ple Goa — un 
rev o de luimmaj Pausa La guncrana, 
plauta. 


BGentiens, 7, 203 [da gel Tac, 
Niaviornal, perteneriónte á un pueblo ó 
Macion, (errado, Avicn., babi- 
tantes de un psís, inúígoras, : 

gentiles, an. pl. v. sentilis, 

gentilicias. V. gentititíns, 

gentilis, e (do gens]. Cie. Denna 
misma familia, que Meva ol mixmo 
apellido; De una miama nacion, gento 
Ó pueblo; Ecucles. (ientil, prsano, idós 
latra; Do una misma especio Ó kúnce 
TO; De un mismo nOMbre.— (eitiles, 
m. pl., Aus., extranjeros, bárbaros, 
Gente nomen, Suet., hombre de familia, 
(ientile slenoma, id,, árbol genealógico. 
CGentilía odia, Sil., odio de familia, co» 
mun á toda la raza. Genfilis religio, 
Tac., la religion del Estado. Nulli gen- 
tilium  procincidlis fomina copuletur, 
Ot. Theod., que ninguna mujer do 
provincia so case econ un cxtranjero, 
(rentilía dina, Sil., lino que produce el 
pafa. Tuus gentilis, Cic., tu paricute (y 
á veces tu tocayo). Gentilia RUMINA, 
Prud., divinidades del paganismo. 2Zuer- 
bare gentiies, Tac., turbar á sus compa- 
triotas. mA 

gentilitas, artis, f. [de gentilta). 
Cic. linaje, raza, familia; Plin. Espo- 
cie, género; Eccles. Gentilidad. 

gentilíter, adv. [de gentitis]. Sol, 
Segun las costumbres do la nacion 6 la 
patria; A modo de los gentiles. Hior, 

gentilitius, a, un [do pentitis]. 
Cic. Gentilicio, lo comun 4 una fami- 
lia 6 parentela; (ell. Nacional, lo per- 
tenccicnte á una nacion 6 pueblo, — 
Gentilitiim hoc úlli est, VPiin. j., esta es 
prosíedad do su familia, — Gentilitía 
sacra, div., Ó xacrifiria, Cic., corecmonias, 
sacrilicios propios de una nacion. (ren. 
teria mota, Liv,, señal comun 4 toda 
una familia,  (fortilitia romina, Liv., 
nombros de familia. 


Gentilitus, adv. [do gentitis). Tort, 
Ea el país, 
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Gentíns, %i, m. Liv., Plin., Inscr. 
Nombre de varon; Gentio, roy do lliria. 

génu, indocl. n. [y2v]. Cic. La 
rodilla; Plin. El nudo do las varas en 
las plantas. — Genña, 6 genu submitt8re, 
inclinare, Plin., Ó ponére, Sen., 6 Hectére, 
Plin., in genña ad tare, Plaut., *e erci- 
pére, Sen., arrodillarse. Posteriora ge- 
na, Plin., las corvas. Genius adrolei, 
Sall., ccharso 4 los piés de alguno, 
postrarso. Corde el genius tremit, Hor., 
tiemblan su corazon y sus rodillas. 
Plin. Nudo 6 tallo de una vara. A 
Genis exruntia Jfotía. Plin., las hojas 
que brotan de los tallos (rar. en est, 
sent.: el tér, ordin. es geniciiton ). 

Génúa, x, f Liv. Gónova, capital 
de la Lizuria. 

¡gónuse, V. gumía. 

génualla, ron. n, pl. [de gen). 
Ov. Rodilleras, cubiertas para las ro- 
dillas. 

Génuirius, Yi, m. [do Geniía]. 
Cic. Moneda batida en Génova. - 

Génúns. dif Inser. El geno- 
vés, la gonovesa. 

Génacios, om, 
varios poreranajes, 

Génuóénsis, e. Inser. Genovés, lo 
que pertenece á la cirad de Génova, 

igenallcoto. re Eonvc- HHosta), 
Avn. Dbar la roditia, hacer una Ée- 
sutexien 

Evniiine, adv, de reminmel Cie. 
Naturalmente, con seacalioz y binccri- 
dad, genuinameno, 

génninus, 4, um Gel. [de 7.no 
Por sae. Genmino, props, puro, na- 
tural; imet,) Cierto, verdadero. Gel 

EUNtinus deus. im. Cie, Plin. y 
Rinplinerte: genuinun, m. Pers 
lórari Muerta, diente, 

ZÓDIS, Eris, y FilvasJ. Cie. Raza, 
famiia, orfuen, naturaleza, patria; (rú 
nero; Especie; Mancera, modo, — J:1 ge- 
NUS himbnis., nenas Los bomba, edxe 
genéros homines, Cic., gentes de esta 
especie, de este carácter, calidad y con. 
dicion, Genus VenBris, Virg., hijo do 
Venue. Genus a simanine Trueri, Virg., 
descendiente de Tencro, Genne duplex 
Lhetone juro, Virg. lo juro por los dos 
lijos de Latona. Viuióri genige. Mor. 10 
descendiente de Valerio! Xu grnbre 
natuz, Nep., descendiente de una fami. 
lia ilustre. Genus duere ap eriputo, 
Curt., descender de alguno. (one pro- 
Puyare, Cic., perpetuar la especio, Et 
certera td genus 6 cpas genéris, Cie, y 
las demás cosas do esta especio. Jíu- 
mann genus, Cic., la raza, la cspocio 
humana. Genus militare, Liv., Jos sol- 
dados. (íenus omne telorum, Virg., ar- 
mas de todas clases.  /n ges, Gall, 
cn gencral. Vitánda sunt illa... quod 
genus ..., Cic., es preciso evitar... por 
cjomplo... Quí in alíquo genére íncon- 
cinmus est, Cic., que es incongruento en 
algun modo, bajo algun concepto, 
Barharisuium féri per muméros el grnéra, 
Quint., que so comete un barbarísmo 
confundiendo los númoros y géncros 
(gram.). 

tgénas, i, n., Cio., Quínt,, y 

génus, ús, m. (V. genn]. Lncil., 
Cic. ap. Serv. La rodilla. Genús dolor, 
Front., dolor de la rodilla: 

Génústalt, órem, m. pl. Plin. Ja» 
bitantes de (+enusio. 

GHénúsinus, a, um. Frontin, De 
Genusio, ciudad de la Pencetia, 
Geénúsus, í, ín., Luc., y 
Génúsúus, 7, m. Liv. 

Macedonia ó de la Diria. 

Génysus, í, m. V. FL Nombre 
do un guerrero, 

Geoaris, is, f. Plín. Isla del mar 
Jonio. 

gcodes, is, m. [(yeiónc]. Plin. 
Piedra que tione tierra dentro, ' 

geográphía, E, f [yzioynaz ix]. 

ic. (icografía, descripcion do la tierra, 

ECográphicus, a, um [yuuyorpi- 
x<). Amm. Geográfico, lo quo toca 4 
la gooyrafía, 


Liv. Nomtro do 


Rio de 


. 
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gesgráphus, ¿, m. [yecbypapos], 
Geógrafo, profesor de geografía. 

geomantia, e. f. (y: rte 2]. Ieid, 
Gcumancia, adivinación por medio de 
puntos señalados cn la tierra. 

?gebméter, tri, m., Sen., y 

gteometra y geómetres, e, m. 
[qenustor:J. Clic. Gcómetra, cl que 
profesa la genmetría. 

geometría, e, y geómetrice, 
es, L [yempuetoin. yivpzzgrxr,] Cie. La 
geometría, ciencia de las medidas, 

geometrica, oOrura, A. pl. [do geo- 
metrícus). Cic. La geometría (las ma- 
terias que ella trata). 

géometricalis, e [de geometricus). 
Bocth. Genmétrico.. 

gCometrice, adv. [do grometricus). 
Vitr. (icométricamente. 

geometricus, a, um. Cie, Geo» 
métrico, lo que portenoce á la geor1g- 
tría. 

gcometricas, ¿m. [yewpercuóe. 
Boct. V. genmetra, 

Geon, Ú Gerhon, unía, m. J31b1 
Uno do los cuatro ríos del paraíso tere 
restre; J:l Nilo, rio de Egipto. 

a Gieórgi, orum, mm. pl lViiu. Pueblo 

e Asia, 

Gecorgía, e, f. Plin. La Goorgia, 
rezion de Asía, 

Georgica, srum, n. pl. [de geor- 
qisj. us Geórgicas, libros de agri- 
cultura. a 

ECOTEICOS, a, um  [yzwoy:xóc). 
Col. Lo perteneciente 4 la arricuitura, 
Georgíca, m. pl. Gell. Las Geórgicas 
(poema sobre la agricultura). (ecryice, 
p pl. Mythogr., las que cultivan la 
terra, 

Georgíns, ví, m. Fort. 8, Jorge 
Mártir; Arza., Greg. Otros del mismo 
nombre, 

Gópida, rea. m. yl. Vop. Lo» 
Gépidas, pucblo escita amenas do Doy 
la invasion de Jos Jlunos Ci las “rio 
llas del Danubio; Grepída, en Eizg., 
Sid. (la mism. signif.). 

Geépidions, a. um. Inscr, Gopí- 
dico, sobrenombre de Mauricio, vence- 
dor de los Gépidas. 

Ger. Plin. V. GHr, 


Géresticus, í, m. Liv. Puerto 
do Jonia. 
Gérostos, i, m. Liv. Puerto de 


Eubea. 
Géranéa, z, 

Merarida. 
Géránita, ce. f Plin. Ciudad de la 

Laconuia; Pin. Cindad de Mesia, hable 


tada por los Pigmeos, 

géranion, íí, n. [yscdveov). Plín. 
El geranio. 

géranitis, ídís, £. [yepaviris]. Plin. 
Picdra preciosa. 

gegranopepa (lecc. sumam. inc. en 
S. Jeron.). Un pájaro. 

Géraseni, irum, m. pl. Bibl. Ha» 
bitautes de Gierasa, ciudad de Palostina. 

gerdius, ii, m. [yépówe: ant. y post 
á la ép. clás.]. Lucíl. El tejedor. 

EUrens, tís (part. pros. de gero]. 
Cic. El quo dirige. — Rei male gerena, 
Plaut., que descuida sus negocios 6 in. 
toresos, E 

Gergései, 6 

Gergéscéi, órum, m. pl. 
Prud. Los Gergeseos, habitantos de la 
tierra de Canaan; (on sing.) Gerge- 
seus. Fibl, 

Gergithus ó Gergithos, ¿, £ 
Liv., Piin. Ciudad de Misia ó de Folía. 

Gergovia, or, Íí. Cms. Gergovía, 
ciudad principal do los Arvcrnos. Qer. 
goría Arrernurim, Flor., lo mismo; 
Cus. Ciudad de los Boyos. 

Germa, <, f. Anton, Ciudad de 
Misia. Ml 

Germalos, í, m. Varr, 
Roma en el monte Paiatino, 

germána, «, f. (do germanas), 
Virg. Hermana (siendo do unos mis- 
mos padres), 

(GMermáni, órum, a pl. Tac, Los 
alumanus. 


£ Plin. Ciudad de 


Colina de 


Bibl, 


Giermáanianus, í, m. Amm. Nom- 
bro de varon. 

Germánicia, e, f. Anton. Ciu- 
dad de Siria; Inscr. Ciudad do la Ga. 
lia Traspadana. 

Germáiniciáni, órum, m. pl. 
Suct. Soldados que militaban en Ale- 
mania. 

Germaniciánus, o. um. Inscr. 
De Germanico; Suet, Que hace parte 
del ejército de la Grermania. 

Giermáiuiciónses. V. Grerma- 
nicianil. SAA 

Germánicopolis, í, £ Novel. 
Ciudad de Paflagonia. 

tiermánicum, 1, n. (se entiendo 
opidum). Peut. Ciudad do la Vindo- 
licia. 


Germánicus, a, um. Plin. Lo 


que ca de Alemauia. 

Germánicus, í,¿ m. Ov. Germá- 
nico, hijo adoptivo de Tiberio, así lla. 
mad) por sus victorias sobre los Ger- 
manos; Mart. Sobrenombre dado á Do- 
miciano; Inscr., Sobreuombre dado á 
muchos emperadores; Sid. Un perso- 
naje desconocido. 

ermáinttas, atis, f. [do cermanns 
== hermano). Cic. Fraternidad, vín- 
cula de union y parentesco entre her. 
manos; Hier. Confraternidad (entre 
pueblos diversos); (net.). Piín. Seme- 
Janza, afinidad. 


ermánttuas, adv. [de gerninus 


*= «acrmano]. Pomp. Aug. Fraternal- 


mente. 

germánuas, a, +0n, Cic. [do ger- 
ries]. Jlermano, hermana (carnal); Na- 
tural. legítimo, propio (met.); Parecido, 
conforme, semejante; [de (iermonía) 
Porteneciente á la Alemania. — Erut 
geruanissiamas Stuícis, Cic., «un doctrina 
se parccia mncho á la de los estóicos. 
terrinanas frater, Cic., hermano de pa- 
dre y madre. Germiaus añcions, Cic., 
Ó atícut, Ter., semejante, parecido á al- 
BEU0no. Germiatun aomen, Pluut., nom- 
bre propio. V. el sig. 

Germánus, a, un. Ov. De Ger- 
mania Ó Alemania, V. cl anterior. 

germánus, 7, m. [del adj. yerma- 
an]. 'Ver., Virg. Hermano camal, 

Germánus, +, m. Mart. German, 
nombre de varon; Greg. S. German, 
Obispo de Paris, 

germen, í's n. (seg, Facciol. y 
Freund, contrao. de geaimen de geno 
por giga). Virg.. Plin. El boton, vás- 
tago Ó renuevo que sale de las plantas; 
Claud. Los frutos; La prole. — GUerinina 
ro.erit, Claud., perlas. Germiína frontis, 
Claud., las astas del ciervo (literalmente 
produccion, vegetacion de la frente). 
(met), Gérmen, principio, fomento. 
Lucr. 

Germeéni, órum. m. pl. Inscr. Ha- 
bitantes de Germa (ciudad de Galacia). 

germinabilis, e (de germino). 
Jsid. Lo que brota ó echa vástagos 6 
Ychuevos. 

erminatío, oní«, f Col. [do ger- 

mio). Y. germinátus, ús. 

germinator, óris, m. Inscr. (de 
germiíno). Fl que germina ó haco ger- 
minar: caballo padre? 

germinátus, ús [de grriníno: abl. 
siug.J. m. Plín. La accion de brotar. 

germino y 43, are,n. [do germen = 
renuevo: post, á Aug.J. Echar brotes, 
tallos, renuevos, asparágus altisxime, 
Plin.; producir, criar (act.), peanas, ca- 
fpiillum, id. = Eq. Germen emitto, pul- 
luto. V. gemmo. 

Germisára,*x, f. Anthol. Ciu- 
dad de Ducia. ) 

géro, és, gessi, gestum, rére, a. [do 
etim. descon.: seg. Vos. de xergim = 
administrar: enel sent. prop.es las más 
vec. poét., y en él no le us. Cic,, Céa,, 
Sal., ni Quint., que en su lugar emp). 
Jerre, portare, eel óre. sustinére; por. en 
el fig. es muy frec. y muy clás.). Jlo- 
var subre aí Óó consigo. tenor, orrnamén- 
fa, Suet., corónam capite, id,, vincia, 
Ov., onéra, Vars.; Uovar í, conducir, 
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sara in muros, Liv. (muy rar.); crear, 
producir, sílca fromdes, Ov.; mostrar, 
toner, presentar, arímiun incictum, 
Sall. ; portarse, conducirso, se inconsul. 
tia, Liv., perdíté, Cic., turpíter, Plin.; 
administrar, gobernar, desempeñar, con- 
sulatum, rempublicam, Cic.; acontecer, 
pasar (en pas.), hec Rome, Cic. — (Qe- 
rére citam, Petr., pasar la vida. Annum 
gerens alalis seragesímum et nonurm, 
Suet., á los sosenta y nueve años de 
odad.  Gerfre morem alícui, Cic., dar 
gusto, complacer á alguno. Gerére hel- 
lum cióom aliquo, Cic., estar en guerra 
con alguno. Gerére rem, Plaut., ad- 
ministrar, dirigir sus propios asuntos, 
Tu cicem putrómque geras, Claud., pór- 
tate como ciudadano y como padro, 
Pre $0 gerére quandom utilitatem, Cic., 
presentar alguna utilidad. Gerére cu- 
putatem alicájas rel, Just., arder en 
duscos de alguna cosa. —Uerére persó- 
aam cicritatis, Úic., representar una ciu- 
dad como diputado, —Vejue vos ue in 
0uiihus juxta yeram, Sall., 0s trataré 
en todo como á mi propia persona, Ge- 
rere alíquem octúlis. Ver., amar á uno 
cumo á la luz de sus ojos. = Eq. Fero, 
porto, babtéo. VW. fero. 

BÉFO, órnis, m. V. foras-gero, 

Geérontam, ó Gérúnium, in. 
Liv. Ciudad de la Pulla, 

gerontéa lerta, f. [yenovzzioJ. La 
Planta llamada verba cana. 

gcronteun, í n. Not. Tir, Se- 
nilo, 

Gérontía, «e, f Plin. Isla del 
mar Egeo, no lejos de Tesalia. 

Gerontís arx, f. Avicn. Forta- 
leza al lado de la Bótica. 

Geérontius, íi, m. Sid. Nombro de 
varon. 

gérontócómium, ri, n. [y220um- 
xp]. Cod. Hospicio, hospital du 
viujos. 

gérontodidascálus., im. [y:- 
poz. tiña 2d]. Varr. Maestro de los 
viejos, 

Gerra 5 Gerrha, ¿órun, pl. n. 
Plin. Ciudad de la Arabia. 

ECPPR, arm, f. pl. [yio57]. Non. 
Escudos tejidos de mimbres entro los 
persas; (met.) Ter,, Plaut. Frioiceras, ba- 
gatelas. fruslerías. 

Gerraicus sine m. Plin. Golfo 
de Gerrha cn la Arabia. 

GOCrren, fs, m. Mart. Peces salados 
de poco precio. 

Gerrha. V. Gierra. 

Gerrhie. dro:. m. pl. Avien. Los 
Gerras, nacion escita. 

Gerrhon, í, n. Plin. Ciudad del 
Bajo Exipto. 

Gerrhos, y 

Gerrhus ó Grerrus, im. Mol. 
Rio de la Escitia Europea. 

Fgerro, ¿xis. m. [de gerra). Tor, 
Hablador sin sustancia. 

GierrunTum, zi, n. Liv. Cinvlad 
fuerte de Macedonia. V. Grteroníum, 

gérala, e, f. [de gero]. Tert., Ca- 
pel. La rolla Ó niñera. 

Gérulata, e, f, Anton., y 

Geérulata, oro, pl n. Peut 
Ciudad de la Baja Panonia. 

tgérulifigúlos, im. (prro-fingo: 
voz inventada por Planto]. El que es 
á un Mismo tiempo agente y paciento; 
cómplice. 

gérulus, 7. vm [de g+ro]. Apul, 
Capel. Que lleva. — Cornúu potíun ye. 
rula, Solin., cuernos .en los cuales so 
llovan bebidas. Dicine formositatis ge- 
riíla, Apul., dotada de una belleza 
divina. 

gerulos, ?. m. fde aero]. Ilor. Es- 
portillero, mozo de cordol. — Grrútus lito 
terurime, Sid., el cartero, el propio que 
so envía con cartas. +Gloss. Phil. Au. 
tor (de una accion). 

Gérunda, >, f. Plin. Gerona, ciu- 
dad de Cataluña. 

Gérundenses, Yon. Plin. Habi- 
tantes do (icrona. di 


Gérundonsis, e, Inscr. Do Go» 
T0LA, 
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?'gérindi modus [de gero]. Maor, 
Y. gerundíam. 

?gérundium, 7, n. [de gero). 
Diom. Gerundio, modo de los verbos, 
- gérundivum, t, n., Prisc., y 

gérundivus modus, m. [de gero]. 
Serv. V. gerundíum. 


Gériníum. V. Greroníium. 

gérisia, e, L [yenumiio). — —Vitr, 
Sala donde so tiene el senado; Vitr, 
Casa quo sirve do retiro 4 losancianos, 
hospicio. 

Géryon, ónis, m. V. Greryo» 
neus. ad S 

Geéryonáceus, a, um. Plaut. Y. 
Geryoncus, a, un. 

Geéeryonaus, a, um, Plaut. V. Gi¿n 
ryontcus, A. UM. A 

Geryones, e, m V. Géryós 
neus, ee 

Géryóndus, a, um. Apul. Lo per- 
teneciente al rey Gerion. 

Geéryoncus, im. Virg. Gerion, 
rey do Espuña, 4 quien dieron los poo- 
tas tres cucrpos. 

Gérys, gos, m. V. Fl. Como 
Gerrhus. 

geésa, orum, n. pl Liv. Y, gau- 
sSuimn. 

Gesclitron, ++, n. [yh: .sipov]. 
Plin. Caverna Ó cueva en el país de 
Jos Arimaspos. 

?gesenreta, V. gesoreta. 

gesomphalos, i, m. [y7:, (174. 
25]. Apul. Nombro do una planta 
desconocida. 

+gesoreta 6 gosecoreta, e, l. 


[de yero y ratis? de yero y rete!?]. GelL 


Una especie de nave volera. 

Gersxares mons, m. rob. Monte 
de la lliria. 

Gessius Flórus, mi. Tac. Go- 
bernador do la Judca en ticmpo de 
NXoron. a j 

Giessoriacum, 7, n. Suert. Bolo= 
nia, capital del Boloñes, ecu Picardía. 

Gessoriénses, om. m. pl. Plin; 
Pueblo do la Tarraconenso, 

Giessux, í, m. Plin. Rio de Jonia, 

gesta, orem. u. pl. (e 7ero). Cies, 
Meclos señalados, hazañas; + P. Nol 
Hechos, acciones (en gener.); Cod, 
Theod. Actas, registros. 

gestábilis, e (do gesto]. Cass. 
Portátil. 

gestamen, fis. n. (de gesto). Virg. 
Lu que se lleva, como el vestido, las 
armas, el cetro, otc.; Tac. Aquello en 
que se lleva algo, como una silla, una 
litera, cte. 

Gestar, ¿ris, m. Sil. Gestar, guer- 
rcro cartaginós. 

gestatio, ónis, £. [do gesto]. Lact, 
La uccion de lovar; Sen. Lu accion de 
hucerse llevar en cocho, en litera, cte.; 
Lu ulumeda, pasco adornado «do árbo- 
les, y la misma accion du pasearse ; 
Inscr. La extension quo abarca el 
compás. 

gestátor, órís, m. (de gesto). Plin. j. 
Poriador, el que leva; Mart. El que 
pasea llevado cn coche, litera, ete. 

gestatoriumn, si, n. (de gesto). 
Suut. La silla, litera Ó cocho. 

- gestátórius, a, um [de gesto). 
Suct. Lo que sirve para llovar á algu- 
no, como la silla de manos, 

gestátrix, icis, f. [do gesto]. V. 
Flucc. La que lleva, 

gestatus, a, um, Plin, (part. p. de 
gesto]. Jllevado. ¡ 

gestaátus, ús, m. [do gesfo]. Plin. 
Trasporte, el acto de trasportar una cosa, 

gesticúlaria, c, f. (do gesticula- 
rius]. Gell. Saltatriz, bailarina, actriz 
mímica. j 

gesticúlários, Yi, m. [de gestica- 
lus]. Amm. Bailarin, histrion. 
gesticulatío, onis, f. [de gestici- 


- dor]. Suot. (iesticulacion. 


gesticulátor, úri:, m. [do gesticú. 
lor]. Col. El bailarin 6 pantomímo. 
gesticúulátus, a, um [part, p. de 
989 
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gesticitlor]. Solin. Representado con 
gostos. ds 

gesticulor, áris, ári, dep. [de ge- 
sticúlus = gestocito]. Gesticular, hacer 
gestos Ó pautomimas, alíquis, Petr. — 
Gesticulari jocularia carmina, Suet., 
€xpresar con los gostos versos festivos, 
Gesxticulátus (pas.), Sol., acompañado 
do gestus mímicos. = Eq. Gestum Jucío; 
ge:xtíbus imitor. 

gestícúlus, í, m. (dim. do pestus, 
is]. Tort. V. gesticulatío. 

estío, ís, ici, ó li, tre, n. [de ges- 
fix = gesto). Saltar de gozo, do alo- 
gría, alíquis, Serv.; hacer excursiones, 
igresiones on un discurso, libertáte dig- 
lovorum, Quint.; descar ardientemente, 
ayóre alípiid, Civ. — Pugni  gestíunt 
mii, Plaut., cstán ya impacientes mis 
puños. (Quid est quod sic gestis? Ter., 
¿qué significan esos trasportes? = Eq. 
Latitiam pro se ferre, ediuque maníbus, 
ocúlis, etc. indicare. 

gestío, ónis, f. [do gero]. Cic. Ad- 
ministracion, procuracion. 

gestito, as, áre, a. [freo. do gesto 
== llovar: ant. y post. á la ép. clás.]. 
Llovar frecuentemento, tener costumo 
bro de llevar, unútum, Plaut.; tener 4 
monudo, soler tener, pectus purum. Eno; 
producir en abundancia, jicus <«Eyyplia 
Poma, Solin. = Ey. Crebro gesto, 

tgestiuncila, e, f. [dim. do gr- 
s'ío, unis). Gloss. lIsid, Negocio do 
poca monta. 

gesto, as, are, a. [intens. de gero 
= llovar: las más vec. poét. 6 do la 
pros. post. á Aug.J. Llevar consigo, 
SODTO BU CUCTPO, JEmmam digíto, Plin., 
coróonam Capite, Suet.; tener, obtisa 
rctóra, Virg. — (Giestári, Sen., ser con- 


ducído, ir en coche 6 en litera,  (Ge-- 


stare perha, Sen., hacor el papel de de- 
lator. Non gestándus in sinu est? (mct.) 
Tor. ¿no merece que so le amo do todo 
corazon? = Eq. V. gero. 

gestor, óris, m. [de gero). Dig. 
Administrador, procurador; Plaut. Do- 
lator, difamador, 

gestuosus, a, um [do gestus, ús]. 
Gell. Gestero, que hace muchos gestos. 

estas, a, um (part, p. do gero). 

Cic. Hecho, obrado. — Ros geste, Cic., 
hnzañas, hechos gloriosos, — Gestus cw 
f'i mus, Cic., se Je obedeció, se le coni- 
plació. Manojado, dirigido, adminis- 
trado. Sen. Rec gestas popúli Románi 
«cribégre, Sall., escribir la historia do los 
beuhos momorables del pueblo Romano. 
Leti bene gyestis rebus, Virg., gozos0s 
con el feliz éxito de su empresa. (Wexti 
houóres, Plin., honores por los cuales 
se ha pasado. 

gestus, ús, m. [do gero). Cic. Geox- 
to, movimiento, ademan; TDig. Ad- 
mivistracion, procuracion, manejo, 

S£éxum. V. gasum. 

Géta, 7, m. Sen. tr. y. Getm: 
Yer. Nombre de un caclavo; Cic., Tar. 


Nombro de varon; Spart. Antonino 
Gcta. emperador romano. 
Grétoe, árun, m. pl. Mel, Getas, 


pueblos de Dacia, hoy Moldavia, 

Gétes, 7. m. Ov. V. Gets: Ge- 
te> (adj.), Sen. tr. Del país de loa Getas. 

Geth, ind. f. Bibl. Ciudad do Pa- 
lostina. A 

Giethbil, srum, m. pl. Prud. Habi- 
tantos de Geth., 

Gethirus (sing.), Bibl. V. Ge- 
thivl. 

Gethonc, es. f. Plin. Isla cerca 
del Quersoneso do Tracia, 

Gethsémánéida rura. Juv. 11 


huerto do Getsemani, cerca de Juru- 
salen, 


géthfum, 7, n. [y%d0).  Plin. 
du cebolfera. 
gético, adv. [do gctécus]. A ma- 


nera de los Getus, — Lanjet getice, Ov., 
bublar la lengua de los Gotas. 
Géticus, a, un, Ov. Do los Gotas; 
Spart. Del emperador Geta. 
r Ghétis, ídis, Ll Sid. Geta, do los 
Getas. 
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Getone, es, f. Plin. Isla cerca de 
la Troado, 

Getta, e, f. Plin. Ciudad de la 
Fenicia. 

Geétal, órum, m. pl. Plin. Los go- 
tulos, pueblos de Africa. 

Getalía, e, f. Plin, Getulia, pro- 
vincia de Africa. 

Geétáilicus, a, um, y 

Gótúuloas, a, um. Virg. Getulo, de 
Getulia 6 pertencciente á ella. 

féum, í, n. Plin. La rosa albar- 
dera, planta. 

tyecusia, arum, f. pl. [yedrJ. M. 
Em. Las mejillas, 

fibba, «e. f. [de gibhes). Suct. La 
Biba % corcovh. 

gibber, ¿ra, ¿rum [de 915%"). Plin. 
Giboso; Convexo; Varr. (Yuo salo Ó ao 
levanta más de lo regular, 

Eibber, ¿vico n. [de la r. cib sua 
vizada por x3z, de donde MITO, 0003 
= encorvado, abovedado]. Plin., Apul, 
Varr. La giba % encorvadura del espi- 
1nazo en algunos animales, 

gibberósus, a, um [do gibber). 
Prisc. (sibado, jorobado; met. Fronto, 
Hiuchado (ht. del estilu). 

?gÍbDOSUS, a, um [ceontrao. de 
gitrerosus]. Paul. Jet. Jorobado. 

GibbBus, a, 20m [do gi ber]. Giboso, 
Corcovado; Prisc. Convexo. 

gibbas, i, m. (Y. gibber]. Juv. 
La giba Ó corcova; Juv. Girano Ó tu. 
mor en la nariz, ] 

giganténs, a, um [do gizas]. Ov, 
Giganteo, gigantesco. 

Gigantimáchia, e, f. [Piyavza. 

2/9). La Kisantomaquía 6 batalla de 
(E rizantos, puema do Clandiano. 

Gigarta. Plin. Ciudad do la Fo- 
DiCiaA. ] 

Gigártho, us, f. Plin. Fuento de 
la isla de Samos, 

Pal. 


gligárton, in. [ytyapro,). 
Ov., Cio. 


Pepita de la uva. 

BIUgBAS, úntis. m. [ytya<). 

El xigante. — (iyantem Jratercilus, Juv., 
hermano de los gigantes (díceso de 
aquel cuvos padroxn so iguorau). 

Gigemoros, im Plin. Monte 
de Tracia. 

tu 17 .. mo ws .s 

EIECTIA, vrm, y gigério (>, 
areunm, f. Lucil. Entrañas de las víc. 
timos. iS 

gignóntia, sn, n. pl. [part. pros, 
de 27700].  Apul. Cuerpos Orgánicos; 
Sall, Vegotales, plantas. — Loca ruda 
eigrratínm, Sall., sitivs privados do 
vegetacion. Jsid. Toda suerte de fÍru- 
tos alimenticios, 

GINO, Es, perú, genítum, gubre, a. 
[raiz den = y2%, de donde (EVI, yet 
AUN LATE TE engendrar, nacer: 
frec. y muy clis.]. Engendrar, Crear, 
producir (lo mismo en el Prop. que en 
cl fig), teu, Plin,, terra radices eiyo 
tus amicitiqn, ete, Cic.; nacér (en pas.), 
proceder, originarse, provenir, 0/lt+,, 
Endara, «eyritudines. ete, er 6 a) alt. 
qua re, Cic. — Neplímo menso Qeniti, 
Plin, sictemesinos, los que nacon al 
SÉLimo mus.  (Gijnire Copan dicbidi, 
Gic., abrir las fuentes de la elocuencia, 
Qee in terris Wuyuantar, Cic., cuanto 
la tierra produce. 4d Intjora quedan 
RAtUra nos genáit, Cic., para más altos 
destinos hemos nacido los hombres. — 
Yq. (entro, procrés, Ccauuso, prodúco, 


NASTOF, OrÍar, 
Gigurri, ón, m. pl. Plin. Puo- 


blo de Asturias. 


Gigurríus, a. un. Juscr, Do los 
Gigurros, 

Silbus. V. gilvus, 

Gilda, r. 1. Mol Ciudad do la 
Manritanta Tingitana. 

Gildo. ¿s.m Cland. 
gobernador de Africa que so aublovó 
contra Arcadio y fué vencido por stili- 
COM. — (ritdonicrm bella la guerra do 
Gildon (poema de Claudiano). 

Gilo, ón:s, m. Vop. Nombre do 
varon. V. el sig. 

Elillo, cris, m. Anthol. Vasija para 
rciroscar los líquidos. Y. ql ant. 


Gildon, . 
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Gilva, e, f. Anton. Ciudad de la 
Mauritania Cesariana. 

8gllvus, a, um. Virg. Centcíento, 
(h. del caballo), 

Gindareéni, ¿órum, m. pl. Plin. 
rió do Gindaro en la Celo- 

ra. 

Gindes. V. Gryndes, 

glugídion, 7, n. [yieyyid:ov). Plin. 
El gingidio, yerba, 

gingiva, e, f., Cat, y más usado 
Singiva, drum, pl. Ccls. Las encías. 

gingivúla, e, fl. Apul. [dim. do 
gin ica]. Encía pequeña. 

ginglismas, i, m. lnry.sud:). 
Petr. Kisa violenta ocasionada por las 
cosquillas, 

Elngrina, e, f. [do gingrío]. Fent. 
Flauta quo servía en las coromonias 
fáncbros. 

gingrinátor, 5ris, m. [do gin- 
grind). Fest. El flautista en las coro» _ 
monias fúncbres, 

glngrio, is, ire, n. Gritar imi- 
OS la voz de los gansos, Braznar. 

est. 

gingritor, órís, m. v. Eingri- 
nátor. 

gingritus, ús, m. Arn. y 
£rum, í, n, [de gingrio). 
Phil. El graznido de los gansos. 

ginnus, í, m. Pliu. El macho 6 
mulo; Mart, Enano, V. hinnus, 

Gippitánus, a, um. Aug. Do Gipa 
% Giba, ciudad de la Numidia. 

Gir, m. Claud. Rio del país de los 
Garamantas. 

girgillus, f m. Isid. La manija 
de la rueda para sacar agua; Gloss. 
Phil. La devanadera. 

Girrhél, órun, m. PL  Claud, 
Jlabitautes úe las orillas del Gir, 'Tro+= 
8loditas. 

Gisgo, óni:, m, Liv., Sil. Glagon, 
nombre cartaginós, 

Gisoriam 6 Giisertíam, ti, n. 
Gisors, ciudad de Normandía. 

Gissa, e, f. Plin. lsla del Adriá4- 


git y gith, indecl. n. Celo. La 
neguilla, plauta. tgicti 6 gitti, 


gen. Char, 
Gitano, árum, f. pl. Liv. Ciudad 
Anton. Ciudad 


de Epiro. 

Gítl 6 GItti, n. 
do Africa en la region Sirtica. 

Giufitánus, a. un luscr. De 
Giuf, ciudad do Africa. 

glábellus, a. wm, dim. do 

glaber, ¿a, brum [scg. unos do 
Qlubo: ses. otros, contrae. do Vazupre 
= pulido).  Plaut Pelado, calvo, ra- 
pado. — Glabrumn hordéune, V'lin., ce- 
bada mocha siu barba ó. arista, Gla- 
bra doycte, Turpil., tapiz sin vello, 
Cucurtita glatbríor, Apul.. más calvo 
que un melon. Cat. El imberbo (mect.). 

glabraáaría, e, f. [do glaber]. Mart, 
Mujer apasioyada de los imberbes, 

Elabrens, ts (part. pres. del 1nus. 
gluhro]. Col. Arido, pelado, cu quo 
nada nace, 

Elalresco, is, $re. n, [de glaber = 
pelado). Quedarse calvo, pelado, elr- 
quid; quedarse limpia, desnuda, sin 
vegetación, terra, Col. = q. Glater 
Jo. sine capillis, plenis, herbis, ote. 

glabréta, órun, n. pl. [de glaber]. 
Col. Lugares pelados, sin yorbas ni 
plantas, 

Glabrío, oí, m. Cic. Soabrenombre 
romano do la familia de los Acilios; 
Cic., Juv., Aus. Nombro do varios porso- 
najcs, 

glabrítas. atiís. f. [do glarer]. Arn. 
La lisura del cútis 6 de otra cosa; La 
calvez, talta de cabello. . 

glabro, as, cre, a. [de glaber = po. 
lado]. Pelar, dojar calvo, pelado, raido, 
suz*, Colum. = Eq. Pilos ouféro. 

glaciálin, e [de glacres). — Virg 
Glucial, holado, congelado; Col. Cua- 
jado, coagulado. 


gin- 
Gloss. 
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gláclátus, a, um, Plin. [part, p. 
do ylucío). Helado, congelado. 

glácies, zi, f Virg. El hielo; 
met. Lucr. Durocza (del bronco). 

glácio, as, áre, a. [do glacies = 
hiclo: no se enc. ant. de Auz.]. Helar, 
mic-s, Hor., humorem, Plin.; endurecer, 
alíjuid, Col. (met.); helar de espanto, 
pasmar, curda metu, Stat.; endureccrso 
(neut.), urngruéntum, Plin. — (Gliciatas 
caséus, Colum., queso endurecido. == 
Eq. Conylacio, gelo, Cconytio;  indu- 
yéso0, : 

ladiários, 7, m. [de gludivs]. El 

fabricante de espadas, armero., Inscr. 

gládlátor, cris. m. Cic. [de pla- 
dins =espada]. (Gladiador; Dix. Espa- 
dero, el que hace espadas. — (udictores, 
pl. Cic., Tac., combates de los giadia- 
dores. Tron bonus gladiator rudem tum 
cito acerpist? Cic., tá, tan buen gla- 
diador, y tan pronto te retiras? — Usaso 
tambien como término oprobioso. (uis 
tota JHulía veneficus, quis gladiator, quis 
latro inceniri portest, quí se cum Cutilina 
non faniliarisime cixisie fatratur ? Cic, 
¿será posible hallar cn toda Italia un 
envenenador, un gladiador (maton, espa- 
dacthin), un ladron, que no contieso que 
vivió en fntimas relaciones con Cati- 
lina? Edendis yladiatoribus proascrdit, 
Tac.. presidió á un conmbato de gla- 
diadoros. : 

gládiatoriciía herba, f. M. Emp. 
El gladiolo, cebolla de fior. 

gládiatorie, adv. [de gindiatoríus). 
Laimnpr. Al modo de los gladiadores. 

gládiitorium, fi, n. [de gladiía- 
toríusl. Liv. La paga do un gladiador 
alquilado, 

gládiatorias, a, um (de vladia- 
tor]. Cic. jo que toca al gladi:rdor Ó 
á su ejercicio; (met.) Ter., Cic. De gla- 
diador (csto es, robusto, impetuoso, es- 
forzado). —(Gilrudiatoría fanotía, Cic., cua- 
drilla de gladiadores. — (¿ludiutoríus Lo» 
eus, id., plaza, lugar Ó circo dondo se 
verifica el combate de los gladiadores. 
Gla diatoría totius corporis firnitas, Cic., 
fuerzas hercúleas, formas atléticas. 

gládiatúra, e, f [do gladiátor]. 
Tac. la profesion y ejercicio del gla- 
diador; La pelea «de unos con otros. 

4 gládlólum, ¿, n.,, Messal. ap. 
Quint., y 

glaádiolus, í, m. [dim. de gladi»x]. 
Gell. Espada pequeña; Plin. Gladiolo, 
especie de espadaña terrestre; El gla- 
divlo cultivado. Plin. 

4 gládium, Yi, n., Yarr., y 

glidínus, di, m. [seg. Varr., quasi 
ela:tius, de clades = matanza). Cic. La 
espada, sable, alfango; VPlin. El pez 
espada; Plin. La roja del arado. — 4d 
gla.liusa, Sen., Lact., por la profesion ó 
ejercicio de gladiador. —Panmnári ad 
glardóco. Ulp., ser condenado á hacer 
de eludiador. Jus datum ylidío, Luc., 
la vivlencia erigida en derecho. (la- 
dimm strinére 0 destrinaúre, Cuws., 6 
ediuríre, Cic., Ó rnudare, Ov., tirar do la 
espada, desenvainarla. Gladium recon- 
dére im engiraam, Cic., volver la espada 
á la vaina, onvainarla. suo sihi hunc 
glaío jusrtito (met.), Ter., lo mato con 
sus propias armas. —Jugulare alíquemn 
gladio plumbéo, Cic. (prov.), matar á 
uno con una espada de plomo (sin difl- 
cultad, sin esfuerzo). 

€ilceesñria. V. (ilessaría. 

glaesum. V. glessum. 

glandária sica, f. [de glandarius). 
Cat., Varr El cncinar. 

landarius, a, um [do glans). Cat. 

Lo perteneciente 4 las bellotas. 


glandifer, éra, ¿rum [glans-fero]. 


Cic. J.0. que produce bellotas; Fórtil, 
abundante do frutos. 


glandiónida, «, f. [do glardíum].: 


Plaut. V. glanditum. 
glandís, £ Prob. V. glans. 
glandium, ii, n. [de glans]. PHn. 
Ja bellota; Plaut. Lapapada y la lon- 
gua del cerdo cu sal, Óó ahumadas |. 
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+tglando, txis, f. [do glans]. Avicn. 


v. op 

E andúla, «=, f. [de glans, met.]. 
Cols. La glándula; Tumor dobajo de la 
piel; (dim. de glans) Bellota pequeña; 
La papada del cerdo. V. glandíum. 

glandúlosa cervriz, £ Col. V. 
glandíum. 

glandulósus, a, um [do glandi!ta]. 
Col. Glanduloso, lo que ticeno glán- 
duilas. 

glánis, ¡se m. [Pan]. Plin. V. 
glanus. Plin. Un rio de la Campania; 
Plin. Otro de la Etruria. 

Glannobaáanta, «, f Not. Imp. 
Ciudad de la Bretaña. 

glans, dis, f. [de la mism. r. que 
341x005]. La bellota, fruto de la en- 
cina, carrasca Ó rol.le; Sall. Bala de 
plomo; Fruto. Caj. — (lilande embrus 
puunare, Sall., pelear desde lejos con la 
honda, 

Gilanum, +, n., 6 

Glanum ZLicii, nm. Plin. 
la Nurbonense. 

?glánus, i, m. [yAzv05]. Plin. Pez 
de mar y de rio, que se come el cebo 
sin cacr en el anzuclo. 

Gláphyrca, ee, f., Inscr., y 

Glaphyrus, i, m. Juv. Nombro de 
varon y de mujer. 

gláréa, <, f. [do 24w = quebran- 
tarJ. Cic. Y] cascajo. 

gláreósus, «, um [do glarca]. Col. 
Cascajoso, lleno de cascajo. 

Gilari, órun, wm. pl. Plin. Pueblo 
de la Eolia. , 

Glárona, z, £ Glaris, ciudad de 
la Suiza. 

glastum ó guastum, i, n. Cos. 
Glasto, planta. 

Glauce, es, f. Nemos. Creusa, mu- 
jer de Jason; Cic. La madre do la ter- 
cera Diana; Myg. Una de lus ama- 
zonas. 

glauceéa, órum, n. pl. (6 sing. £. 
gluucéa, e ?). Col Y. glaucion. 

glaucéum, ¿, n. A ela Col. 
poet. Planta ordinaria, llamada glaucio, 
celidonia «de color verdegay. 

glaucéos, a, dom (de olnierfon). 
Serib. Pel color de la yerba glaucio. 

Gilaucía, y 

Gilaucias, e, m. Cic., Liv., Mart, 
Nonibre de varon. eE 

+ glaucicómans, tés, Juv. [ylen- 
cu, coma], Do boja glauca (culor ver- 
demar). E Ss 

?glaucina. V. glencinam. 

glaucion y glaucium, ii, n. 
ly avxi0)]. Vlin. La yerba glaucio. V. 
el sig. y 

Gilaucion, o7/+., m. Plin. Nombro 
de varios personajes. Y. cl ant. 

Glaucippe, es, f. JWyg. Una do 
las Dannidas. : 

Gilaucippus, 7, m. Cic. Nombro 
de varon. 

glanciscus, im. [Y anxisx<). Plin. 
Una especie de pescado, 

laucito, «as, are, n. [pal. imitat.). 

Ladrar, ahullar, catúles, Phul. 

glaucoma, c. f. ant. Plaut, y útis, 
n. [y av0xwouz)]. Plin. Enfermedad do 
los ojos, que se ponen de colour ver» 
demar, E ] 

glaucomaticus, a, em [de glan- 
com). Not. Tir. El que padece la cu- 
fermedad alorucoma. 

Gilauconnesos, t, f. Plin. Isla 


Ciudad de 


* del mar Egeo. 


glaucus, a, um [panx+:]. Virg. 
De un verde mezclado de blanco, ver- 
demar; Isid. llanco. (£) 

laucas, +, m. Ov. Glauco, pesca 

dor insigno; Plin. Otro, hijo de Hijó- 
loco, que estuvo en la guerra do Troya; 
Virg. Otro, hijo de Sisifo; Un rio do 
Caria; Otro en la Cólquide. Y. cl sig. 

glaucoas, i, m. [y.avx0<J. Plin. Un 
poscado azulado de que habla Plinio, 
pero no bien conocido. V. cl ant. 

glaux, caucis.f. [y2253). Plin, Yerba 
que se halla cerca del mar. 


gleba, E, £ [de x1aw == quebran- 
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tar]. Clic. Gleba, terron de tierra; 
Tierra de la sopultura;: Virg. El campo 
Ó ticrra arada; Cod. Theod. El fundo, 
poscsion Ó heredad; lIsid. La tierra 
de que se sirven en los batanes; (met.) 
Masa Ó cosa amasada. — (Gileha calcis, 
Vitr., piedra de que so saca la cal. 
Gleha seci, Cms., torta Ó pau de sebo. 
Gleba lactís, Lucr., el queso. Non adímt 
cuiqueon ylebam de Subanis ayris, Cic., 
que á nadie so Je quite ni un solo ter- 
ron de los campos distribuidos por 
Sila. Terra potens ubere glebo, Virg., 
tierra poderosa por la fecundidad de 
su suelo.  (eleha marmóris, salis, sul- 
phúris, etc., Plin., un trozo de mármol, 
de sal, do azufre, etc. Versare glebas 
(tigontrs), MHor., cavar, cultivar la 
tierra. Glebam in alíquem injicére, Cic., 
Ó ytebam alícui objicére, Fost., echar un 
puñado de tierra sobre un cadáver. 

glabális, e (de g/eba]. Amm. Per- 
tenecienteo al terron óÓ gleba; Perteno- 
ciente al fundo Ó posesion.  (lebalis 
coliutío, Theod. V. glebatio. 

glébáriíl dores, m. pl. [de gleba). 
Varr. Bueyes vigorosos (buenos para 
labrar la ticrra). 

glebátim, adv. [de glebaJ. Lact. 
Por torrones. 

glebáatio, ónis, f. [de gleba]. Cod. 
Thcod. La paga ó renta por posesiones 
Ó6 hercdades. 

+glébo, snis, m. [de g/eda]. Gloss. 
Isid. 11 rústico quo cultiva la tierra. 

glebosus, a, um (do gleba). Plin. 
Atcrronado 6 lleno de terroncs. — Gle- 
hos (n. pl.) camporum, Apul., campos 
fértiles. Plin. Hecho á manera de ter- 
£ron, amasado. : 

glébula, e, f [dim. de gleba ). 
Col. Terron pequeño; Horcdad muy po- 
queña. — (?lehila odoris, Amn., pastilla de 
olor. —(ilehúla nivis, Scrib., copo do 
nieve. (Glebula myrrhoa, Vitr., una gota, 
una lágrima de mirra, 

glebúléntus, a, um [de gleda]. 
Apul. V. giebosus. 

giéchon, onis, m. [yA7gwv)]. El po- 
leo, yerba. 

glechónties vinum, nm. [yinxovi- 
pnl Col. Vino aderezado con la yerba 
po en, 

Gilessária. », f. Plin. Isla en la 
Mancha del Norto, 

Giiessarive Insúleo, drum, f. pl. 
Islas del mar del Norte. 

glessomáirga (otr. lcen glHsso- 
marga, glischomárga, glysso- 
marga), «e, £ Plin. Especie de greda 
blanquecina. V. glissomirga., 

glessum, +. n. (pal. germana) Tac. 
El succino, ámbar. 

gleucínum oléuwm, nm. [y.ebxrooc). 
Col. Especie de aceito compuesto con 
mosto y aromas. 

+tgleva. Por gleba. Theod. 

? giicium, glycíam 6 Iycium, 
11, n. Veg. Una especie de tópico. 

Glinditiones, um, m. pl. Plin. 
Puelblo de Dalmacia. ' : 

glinos, m. [y+i»05]. Plin. Especie 
de arce, árbol, 

glirarium, fi, n. (de glis]. Varr. 
El lugar donde se crian lirones. 

iglirís. Arc. por gls, Char. 

gliríus, a, um [do gis]. Gloss. 
Jeid. Tímido, cobarde, dormilon. 

glis, triz, m. [seg. Salmas. do yi- 
de; eól. por €).:<15;]. Mart. El liron. 

gliscens, tis (part. pres. de ylisco]. 
Sil. Ital. Lo que creco, engorda ó se 
aumenta. 

gliscéro mens, f. pl. [de gliscoa]. 
Fest. Mesas donde los manjares so sir- 
ven en tiempo y órden diferontos. 

lisco, is, ére, n. [tal vez, dice 

Freund, do la mism. fam. que cresco == 
erccer: Facciol. so inclina más á que 
viene do yliz: general. poót., Ó de la 
pros. post. á Aug.J. Crecer, aliquid, 
Lucr.; llenarse, cufis sunie, Stat.; On- 
gordar, ascllns puldis, Col.; aumentarso, 

loría, pericula, Vac., furor in dies, 
tr — Gliscil preivum, Plaut, , ee en- 


curunica la batalla. Ut nwjor trvidia 
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Lepído gliscerétur. Sempr., quo se des- 
encadenase más la cuvidia contra Lé- 
pido. Vento gliscénte, Sall., arreciando 
el viento. —Glisco gaurtío, Turpil., mi 
corazon 88 llena de gozo. = q. Cresco, 
accresco, argesco, incalésco. 

Glissas, ántis, f. Plin. Ciudad do 
Beocia. EA 

?glissomárga, e, f. Plin, Una 
especia de greda. Y. glessomárga. 

? glittus. Fost. V. glutus. 


glóbátim. adv. [de ylvbus]. Amm. 
Por tropas 6 pelotones. 

globatío, 7.is, f. [do glo%0]. Firm. 
Accion de redondear. 

globátor, óris, m. [de gto%0). Sid. 
El que redondea ó pono redondo. 

globátus, a, um [part. p. de globo]. 
Plin. Redondcado, redondo, 

glóbo, as, arc, a. [de giudus = globo: 
post. á Ang. y us. on la pas.J. Dar 
forioa csfórica Ó redonda á alguna co- 
sa, formarse en globo, en pclotones, 
agrnparso. — Forman mundi in spe ¡em 
ortis absoluti globatam esse, Plin., que 
cl mundo es un globo perfecto. Si ante 
exortum 30lis nubes glotabántur, Plin., 
si so agrupan las nubes antes. do salir 
el sol. = Eq. dAliyuid in rotunditátem 
com pont. E 

glóbose, adv. [do glolósus]. Frag. 
poet. De forma esférica. 

globositas, atis, £. [do globosus). 
Macr. La redondez. 

globosus, a, um [de olodus). Cic, 
Do forma ó figura de globo. 

gloóbúlus, ;, m. (dim. de atobus]> 
Plin. (Globo pequeño, bola peqneña; 
Cat. El manjar formado en esta figura, 
como las ulmondiguillas: Scrih. Píl. 
dora; (met.) Palabra meliflua. V. el sig. 

Glóbúlus, ;, m. Cic. Nombre de 
varon. V. elant.  ” 

glóbues, ¿, m. (de la mism. r. quo 
glomus]. Cic. Globo; Multitud, tropa. 
— (tohus fammairin, Virg., un globo 
do fuego.  (ilows sanguínis, Ov., cua. 
jaron do sangre. - Glubus nuciun, Cavs., 
escuadra de navíos, (lotes armatórum, 
Liv., peloton de gente de guerra. (ly- 
bus apítne, Pall, enjambre de abejas, 
Glubms notilitatis, SalM., un puñado de 


noubles. Giluthes luna, Virg., el disco de 
la lua. —Glolus terre, Ciec., el globo 
terrestre. (lobus cordis (poét.), Luer., 


el corazon. —Glohbus telórem, Y. El, 
una nmubo de dardos. — (iubus conju- 
rotiónis, Vell., círculo, reunion de con- 
jurados. (lobi diérum ac NOCUÉNM, Prud., 
el astro del dia y el de la nocho (el 801 
y la luna).  Gltobus oter nubíun, Tac., 
aBubes sombrías apiñadas. 

glocido, as, áre, n. [pal. imitat.]. 
Cloquear, hacer cto, clo la gallina. 

glocio, is, ire, n. [pal. imit.]. Clo- 
quear Ó clocar, hacer clo, clo (la ga- 
llina). Feat, 

glocito, es. are, n. (frec. do glociv]. 
Cloquear (la gallina). Fest. 

gloctoreo, «s, áre, n. (pal. imit.]. 
Glos. Philox.' Cloquear Ó graznar (la 
cigiteña). Philom, 

glomérábilis, e [de g/oméro]. Man. 
Lo que se puede juntar en peloton, Ó 
formar en globo. 

glomérámen, iris, n. [do ylom2ro]. 
Lucr. Monton, junta de gentes puestas 
á la redonda Ó en monton. — Glomeraáamen 
lunw,' Lucr., el disco de la luna. (ito- 
meramen ariétis, Saum., cagarruta do 
carnoro, 

? gloméráirios, vi, m. [de ylom*ro). 
Sen. El que pelea acompañado de un 
peloton de soldados, Ó contra un peloton. 

tglomérite [do yloméro], Como cel 
siguiente, (Gilomeratiis, Aus., cu 112 yor 
abundancia. 

glomérátim, adv. [do yloméro). 
Mucr. Por tropas ó pelotones. 

glómérátio, óris, £ [de gloméro). 
Plin. Amontonamiento. 

gloméro, «+, are, a. [do glomus = 
ono poét., y de la pros. post. 4Aug.]. 

ar la farma de un klobo, redondear, 


GLO . 


terram deus, Ov.; amontonarso, for- 
marso en peloton, arremolinarse, tur- 
díne nives, Sil.; rounir, concentrar, in- 
cendía eentus, Virg.; agrupar, acumular, 
alí quid, Cioc. — Giomerantur ares, Virg., 
vienen las aves Ó van á bandadas. An- 
guille glumerate, Ylin., anguilas enros- 
cadas, — Glomérant  teimpestátem nubes, 
Virg., las apiñadas nubes forman una 
tempestad, — tslomerátus puleis, Tuc, 
torbcllinos de polvo. Glomeráre lanam 
ta ortem, Ov., devanar la lana en ovi- 
llos. = Eq. La giomudP in ylobum Con» 
Jormo, con:ldvo, cURCULCO, CORPEÉNO, UYyÉNO, 
accimibilo, 

Eloméroses, a, mn (do clomas : 
post. á Aug. y muy rar.]. Col. Amone 
tonado, apiñado (hi. de las abejas). 

glomus, éris, n. Plio. y glómus, 
7, m. [pal. hebrea?] Tor. (tr) Ovillo, 
peloton, globo; V..globus; (m.) Fest. 
Jispecio do rosca Ó panecillo usado en 
los sacrificios. 

gloría, e, f. [do .iop, dór. por 
22205]. Cic. Gloría, esplondor, nobleza; 
Vanidad, ostentacion. — dA!ijuid in ylo- 
ríe punére, ducire, Plin., jactarse de al- 
guna Cosa.  (iloriía mensa, Luc., lujo do 
mesa. Quum bello gloria quaeritur, Cic., 
cuando se busca la gloria en los com- 
bates. Cuadídus, armenti sloría, taurus, 
Ov. (poét.), el blaneo toro, que es el 
más bello adorno de la vacada, Memo- 
rare setéres Gullóriam ylorias, Tac., ros 
pasa en tu memoria laz antiguas y glo- 
riosas hazañas de los (ralos. Quem tu- 
tit ad scenam ventoso gloría curra, Hor., 
que pareció en la esccna conducido por 
cl frágil carro de la gloria. Quoud ye- 
RUS tandem e tl óstuz ostentutionis el ylo- 
ríc? Cic., ¿qué vienc á ser cn fin cesa 
ostentación y vanidad? TZunta est geone- 
randi yloría mellis, Virg., tan afanosas 
audan por fabricar la miel. Glouriárum 
pleníor, Plaut., un gran fanfarron. 

Eloriábills, e, Gloss. gr. lat., y 

gloriabundas, e, un [do giorior]. 
Gell. Jactancioso, 

gloriatio, onis, f. [do atorfor]. Cic. 
El acto de gloriarse, jactarso y alabarso. 

gloriátor, cris, m. [de glortor]. 
Apul. Juctancioso, preciado, que se 
gloría. E 

glorificatio, ónís, f. [do gloriJico]. 
Aug. Giloriticación, alabanza, 

glorifico, ax, dre [do olorifícus 
= elorivso: Jat. cccl.]. Glorificar, cum, 
Pert. = La. Glortósum reddo, 

telorificas, a. un [yloria-facio]. 
Cod. Y. gloriosus. 

gloriola, u, f [dim. de gloría]. 
Cic. Pequeña, ligera gloria, En. pl. llicr. 

glórior, arts, ari, dep. [de gloría 
= gloria: muy clás.: se coustruye con 
4c., con una prop. inf. ó relat., con abl., 
con dr, con fa 6Ó absol.]. Giloriarso, 
preciarse, alabarse de algo, aliguts, Cia. 
— Vellen equidera idem posve uloriari, 
Cic., bien quisiera yo poderme gloriar 
do lo mismo, dllérion fore Sulam yglo- 
riatur, Uxs., se jacta de que vendrá á 
ser un sexzundo Sila. — Gloríatus est, 
quarntion eytsset, Suct.,, se alabó de lo 
mucho que habia trabajado. Gloriári 
victoria, Ces., jactarse de haber vencido, 
Gloriari de 6 ía alíjua re, Cic., preciar- 
80 do aliuna cosa. Mini Gloriari vi 
delare, Cic., parecíame que estabas or. 
gulloso. = Eq. Je, de me Pradico, 
0S!c:4?0, Jactito. 

gloriose, adv. [do gloricsus]. Cio, 
Gloriosa, honrosamento. gloriosis- 
sine, Cic. 

gloriosus, a, um [de gluría]. Cie. 
Glorioso, ilustre, digno do honra y ala» 
banza; Vano, orgulloso, — Nihit glorio- 
sum excótit ex ore, Nep. jamás salió de 
su boca una palabra jactanciona, (los 
riovum arial (paro), Plin., animal or- 
gulloso, JLites gluriósus, Plaut., soldado 
fantfarron. Futsse creditur non mins 
glortasi qudm cicilis arními, Suet., se urce 
que no amaba monos la gloria que la 
libertad. Comp. glerlosior, Nep., 
Sup. gloriosissímus, Tac. 

Elos, orix, f. [contrac. do yánme, 


. GLUÚ 
áticam. 20d]. Fost. La cuñada, hero 


mana del marido. 

glossa, <, f. [yró372]. Quint.. Pa- 
labra oscura quo necesita do intorpro- 
tacion; Glosa, interpretacion, comento, 

glossagra, x,f. [yrwv0. áypa]. L, 
M. Dolor de lengua. 

glossánthrax, ácis, m. [y)0308 
á¿vdr22]. L.M. Carbuncio en la lengua, 

glossáriíum, 7, n. [do glossa]. Gell. 
Diccionario, vocabulario. 

glossema, dtis, n. [y.5737,ux). 
Quint. Palabra poco usada, que nece- 
sita de explicacion Ó glosa. Glozrma- 
torum en lugar de Joss mátun Atcius 
ap. ost. ese 

glossimáticus, a, um [yhw371- 
pazixó;)]. Diom. Kara, do poco uso (h. 
de una voz). 

glossttis, ídis, £ [(Nóssa]. L. M. 
Inttlamaciou do la lengua. 

glossócómium, 7, n. [ylwsanxn- 
pot]. Ta. M. Glosocomio, instrumento 
de cirujía de que se hacia nso antigna- 
mente para recomponer un miembro roto. 

glossólysis, 20s,f. (y00332)55:5). 
L. M. Desprendimiento de la lengua. 

glossopetra, a, f. [y.0335707p1]. 
Plin. Glosopetra, dientó de pea marino 
petrificado. 

glossospatha, e, f. [P.mss1 oni- 
Ar]. L. AL Espátula en forma de len- 


a. 

glossúla, «, f. [dim. do 7!os.:1], 
Diom. lreve glosa 6 interpretacion. 

Glota ó Glotta, e, m. Tac. Y. 
Cluda. 

glottls, 7,7 is, £. [(y.w0=i:). Plin. Ave 
llamada rey de las codornices. 

Elottoro, as, áre,u. V. gloctóro, 

glubo, is, érr, a. [do yz, sex. 
Facciol.: ant. á la Gp. clás.). Descor- 
tezar, sulictión, Cat., ranos, Varr.; po- 
larse (ncutr.), soltar la corteza, duatertes, 
Cat. = Eg. Corticem detráho, artóres 
costíce nudo; pellem aufiro, 

telucidatus, a, um [yA1x59:5)]. Fest. 
Dulce. 4 

gludis, 1s, f. Apul. como peeonia. 

gluma, e, £. [de gluto). “Varr. La 
vainilla de la cchada y otros granos; 
Varr. Piel Ó6 película de los higos, 

gluo [primit. de glas, yintus, ytuten). 
Gloss. Plilox, Pegar, apretar, unir 03- 
trechamente. 

plus» utis, f. [do gluo). Aus. V. 

uten. . 

gdut, glat, ind. [pal. ímitat.J. An. 
thol. Voz que significa el sonido del 
licor que sale do una vasija estrecha de 
boca. 

glúten, ixis, n. [de gico]. Virg. La 
cola para pegar y unir tablas y otras 
Cosas. AS 

glatinaméntum, í, n. [de ylutino]. 
Plin. Encuadernacion. 

glutinárins, 7i, m. [de gluten). 
Inscr. El que fabrica la cola. (?) 

glutinátio, ónis, f. [do otutíno]. 
Ceis. La encoladura.— Glutinatio vulnú- 
ris, Celx., cicatrizacion de una Daga. 

elutinativas, a, um [de glutíno]. 
Apul. Lo que tiene virtud y fuorza de 
encolar ó peyar. 

glutinátor, Oriz, mM. 
Cic. El encuadernador. 

glutinatorías, a, um [de glutíno]. 
Prisc. V. glutinativus. | 


glútiínéus, a, um (do gluten). Rutil. 
Encolado (met.). 

glútino, as, áre, a. [de gluten == 
cola]. Encolar, fragmenta alicujus rei, 
Plin.; cerrarso, Cicatrizarso, se ore eul- 
nóris, Cols. — Glutinantia melicameénta, 
Cela., los aglutinantes. = Eq. Agyl- 
tino, conglutizo, conjúngo, compono, fer» 
FUMINO. | e 

Elutinósas, a, um (de gluten]. Cels. 
Glutinoso, pegajoso. glutinosisgj- 
mus, Cels. 

glutinum. — V. gluten, Prud. 
Ligadura, atadura, o; obstáculo, 
embarazo, traba, 


glutío 6 gluttío, e, tol, itum, ira 


[de gtutíno]. 
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a. [de yplutus = garnate: post. á Aug.]. 
Tragar, engullir, comer de prisa, "ji ú- 
las. Juv.; ahogar (met. hat]. de los so- 
nidos), rocem, Plin. VW. glocido. = 
Eq. Peroro. 

glútitus, a, um. Part. p. del ante- 
rior. Tert, 

gluto, ónis m. Fost, [do glutus, 1]. 
Gloton. 

tglutus, a, um [do giro], Cat. 
Bicn unido y coherento, como pegado 
con cola, 

glútus, í m. [de giwo]. Pers. El 
gaznate. 

glúvias, Grim [de gluo? más usado 
en sing.: dudoso como su simónmmno 
gumía), m. pl. Lucil. Glotones, co- 
milones. —* 

Glycéra, «, Hor. y GH yYcére, 
es, f. Mart. Nombre do mujer. 

Glycéríium, i, n. Ter. Nombre 
de mujer. 

Gilycérins, vi, m. Jorn. Nombre 
de varon. 

Gljco y Glycon, Uxis, m. Cic., 
Hor., Pers. Nombro de varios personajes. 

glyconium metrum, nn. [llamado 
así de (¿yor suinventor]. Diom. Verso 
glicónuico. 

glycymérides, um, L pl. [y?.3x0+ 
pes]. Plin. Especio do ostras. 

glycyrrhiza, e, f (porta). 
Plin. V. glycyrrhizon. 

glycyrrhizites rinivn [do glycyr- 
rhiz»=.]. Col. Vino en quo se ha echado 
regaliz. 

glfoyrrhizon, í, n. [poxdppLov). 
Pln. Regaliz, planta. 

gljoeynide, es, f. Plin. y glycy- 
o e, £ (yiuxuzibr]. La peonía, 
plivia. 

«lyssomáirga. V. glissomár- 

Mo. 

E neos. V. Cnacus. 
gnápháliom, di, nm. [yu27:15], 
Plin. La perpetua ó siempreviva, planta. 

?gnárigo, as [dograrush V. gua- 
Fúro. 

gnñritas, atis, f. [do grarus). Sall. 
Corociiniento (de los lugaros). 

? gniruisse (igual á rarrassej. 
Fest. V. gnarúro. 

4 gnáarávris, ts, m., £ [de grarusl. 
Plaut. Sabido, que sabe, — Unarures vos 
rolo esse lanc rem, Plaut., quiero que 
sepala esto. 

tgnárire, as, dre, 6 gnárurio, 
da, ero [uo grarúris]. Macer sabor, Ín- 
fomiar, «quid, (Gloss. Phil; narrar, 
Terórir, Mejudmn rent. Fest.) Lov. ap. 
Fes. = Ez. Narra. 

greares, a, um [de la mism. r. que 
Pros. 12%:8, BO329, ui 22]. Quo sibo, 
que conoce. — fíniras artis, Just., 
versado en un arte. Gnarus reipublion, 
Cic., político hál il, Hier. Sabio; Apul. 
Conocido, sabido. (inurus sub Nerune 
temporum, Tac., conocedor de las cos- 
tombres del.tiempo de Neron, (narus 
loci, Sall., conociendo el terreno. (rurus 
jam in Tiessalía reyom esse, Tac. , sabo- 
dor de que cl roy estaba ya en 'Posalia, 
Tdque «ullí magis grarum quam Nergai, 
Tac., y esto nadie lo sabia mejor que 
Neron (muy rar. on est. sent. pas.). 
+gnaríor, Arn. = Eq. Sciens, peri- 
tus, solers, expirtus, doclus, RAVusS, pri- 
dens; copnitus. 

gnáta, e, f. [de gnatus]. Ter. La 
hija. — Gratam uzórem commilt¿re, Tor., 
easar una hija. 

Gnátho, oníe, YA, Cio. 
personaje de Terencio. 

Gnaáathonicus, a, sm. Ter. Lo por- 
tenceliente á Gnuton. 

Gnátia, a, f. Wor, Como Egná- 


A. 

Ginátius, Yi, m. Plin. Nombro de 
varon. 

—gnátúla, =, f. [dixza, de guata). 
AO ap Non. lina. di 


At , im. 
Ads 


Gnaton, 


COM 


Ed 

gnátus, $ m. (do gnátus, o, um, 
primit. do ratus de adscor]. Ter. El 
hijo. 

gniive, arc. [de gracus]. Sal. V. 
Gha iier. 

gnávitas, atis.f. [(degnarus]. Arnob. 
Diligencia, aplicacion al trabajo. 

gnáaviter, adv. [de gnraciras]. Hor. 
Con valor, cun esfuerzo; Luecr. Entera, 
totalmente, 

guavo, as. V. NAVO. 

Gnéa, a, f Iuscr. 
mujer. 

guecus y mejor Cnécus, i, m. 
[oro] Col. Azafrán. 

+gnéphosus y mejor cncepho- 
Burn, Y. ue [vvipac). Fost. Oscuro, 
tenebroso. 

tgnétum, +, n. Col. V. gnecus. 

Gineus, 7, 1. Inscr., Prisc. Nombro 
de varon (lo mismo que Cievs), 

gnide, es, £. V. cnide, 

Gnidíus, a. um [de Guidus]. Cie. 
Lo prrieneciento 4 Guido, ciudad do 
Caria. — Gnidii nodi, Aus., pluma para 
escribir. 

Guídus, 7, f. Jlor. Guido, ciudad 
de Unrma, 


Y. NnAvuñ. 
Nombre de 


Gnipho. ¿nis, m. Suct. M. Anto- - 


mio (muito, gramático, 

fgnitus (guisos?) y QGuÍXUS, a, 
ton | ade yema). Fest, Arrodillado. Y, 
máxi. 

+gnóbílis, e. Fest. Noble. Y. no» 
bilis. 

guóme, es, f. [y pr]. Quínt. Sen- 
tencia, refran. 


guóomions, a, um [yvepexés]. Jul., 


Viet. Sentencioso. ; 

gudmon, dis m. [yubprov]. Vitr. 
Gnomon. vatita de hierro con que se 
señalan las boras en los relojus du soul. 

ENnomonica, e, f, y 

guomonice, >=, f [yvopovx7 
Arie de hacer relojes de sul. 

guómontens, a, ee [peeunol. 
Vii Lo que pertenece á la ¿nomónica, 

TgHhONcO, is, 0,4. Dion. V.210- 
sor. ER 

Gubdslacis, a. mn. Or, Tio perto. 
neciene ios. Ciudad de Uicta. 

GunoyiAs. artes, dl Uv. La mujer de 
Guo 0 de crias de Urera, ¿Attalo 
na hija de Mans, res de Creta, 

Ginosiss ros £ Ov. Atiuuna, hija 
do Minos. rey de Creta. * 

(nOs TUN Y (RON TUN A a. Ov, 
Lo perteneciente Á irnos. Ó 4 Creta, 

Ginossusoó (AnOsun o (ANVONSOS, 
i,f. Pin,, Luo, Ginosa, ciudad de Ureta 

ghnostici, urmm, Me yl, (do yarseo 
por ox:v == conucer]. Aug. Una secta 
do bercioz. 

igneta, Fest, V. notu. 

¿ gnotus, «, si. arc. Prisc, V. NOS 

Uso 

Goa, «e, ff. Ciudad do la India. 

Gobaa, e, f Piin. Pucrio do AÁra- 
bia. 

Gobanninm, ,n. Anton. Ciudad 
de la Jlictana. 

gobio, onis, M., y 

gobrus, di, m. [xwjgós]. Mart. Go- 
bio, pescado. 

Giog [Uy]. Nombre que so da á 
los escitas en la sagrada lscritura. 

Gogarl, órur, m. pl. Plin. Pue- 
blo dol Asia más ailá de la laguna 
Meotis. » 

Giogiarel, drum, m. pl., Plin., y 

Gogiares, un, me pl. Plin. Pue- 
blo de la India. 

Golgi, órua, m. pl. Cat. La ciudad 
de Chipre. 

Golgotha, indocl. Bibl. El monte 
Calvario cerca de Jerusalen, 

Gólias, e. m. Prud. y Goliath, 
m. indecl, 1ibl. El gigante (liusias 
muerto por David. 

omml. V. gummi. 
gomor (pal. hebr.J.iod. Bibl. Gomor, 
modida hebrea. , 

Gióémorriha, z, f. Plin, Gomorra, 
ciudad sepultada en el lago Asíaltito de 
Palestina. 
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Gómorrhirei, ormon, m. pl. Mibl. 
Habitantes de liomorra. 

Gomorrhieus, a, um. Tort. Lo 
perieneciente á la ciudad de Gomorra. 

Gomphcnuses, tun, m. pl. Ces. 
Habitantes de Gonál, j 

Gomphenstis, s m. Ces. El natural 
6 habitante de Goufi. 

Gomphó, ¿rvon, m. pl. Liv. Gonín, 
ciudad de Tesalia. 

gomphiasis, dor, f. [yonrzóim). Ta. 
M. Aflvinmiento de los dientes que los 
hace o ; 

omphosls, eos, f. [yruyqom). JT. 
mé A eiicios a o do 
clavo Óó de clavija. 

gomphus, ¿+ m. [y01 705). Stat. El 
clavo ó cuña de madera; Las dos hileras, 
laterales de sillería que suelen guarne- 
cer las calzadas Ó caminos reales. Stat, 

gonagra, e, £. [yo dyo2]. L. AL 
Dolor de gota fijo en la rodilla. 

gonarche, es, f. Vitr. Especio do 
cuuidrante solar. 

gonger. V. conger. 

gongylis, is, £ [yoyyudeJ. Col. 
El rábano, 

+¿gonbea. V. ganilxn. 

CGionnt, órion, m. pl. Liv. 
de Pesalia. 

Gonnocondylum, í, n. Liv: Clu- 
dad de Terdia, 

Gonnns,/m. Liv. V. Gionni. 

tGOnoéssA, ”. f. Sen. tr. Ciudad 
de la Exide. Y. Donotessa.. 

conorrhira...f [yovp2n:1]. Firm, 
Gonorrea dnlertre dal. 

Goplia, ,, £ Plin. Ciudad do Ftios 
pu 

Gophnitíca, e £ Pin. Una parto 
de la ¿uuva, ae diermada sie su Capital 
CUATES 

Gophon, e, f. Plin. Ciudad de la 
Mtiepla. 

Gora, r, f Plin. Nombre de una 
ciuñad situada en una isla de la Frro- 
pias Gloss, Canal Ó foso abiennto por da 
mano del hou:bro; Inscr. Sobrenotrabre 
de nn esclavo, 

2 Giortaedoaontes, m. pl. Curt, V. 
Gordyal, 

Gordianió Cordiend, “sm, m. 
pl cutt. Cueblo de da Arricatil. 

Cávr lidámas. mo Capa, Gurdias 
OD TON de Aron 

Caprio, +. 
dedo uran Pro 

Gorillunam prómoentáriam, 
n. Pbro. Pronoentere de Cerdeda. 

Gordiucome, ye, L Lin. Ciudud 
de pitimnia, 


Gordíuin, li, n. Liv, Ciudad do 


Ciudad 


Sardes, clusad 


Fria. 
Gordíus, 7, m. Justin, Gordio, rey 
do Frigta. 


Giordiúticheos 6 Gordiu Tí- 
chos, n. Liv. Ciudad de Fngia, 

Giorduni, orum, m. pl. Cas. P:o0- 
blo de la tralia Buúixgica. 

Gordyieiomontes, m. pl. Plin, Los 
motes Gocdios en Armenia, 

Giordynía, arm, f. pl. Plin, O, 
do Macedonia, Ñ 

Gorgáades, sm, f. pl. Plin. Las 
Gorzadas islas del Océano junto á la 
cosa africana. En sing. Forgyas. Mel. 

Gorge, es, f. Ov. Gorgos, hija do 
Gincas, hermana de Deyanira. 

Gorgas, m. Cic. (Gorgias Loon- 
tino, orauur y sofista célchro; Cie. Un 
retórico de Atenas, cuyas lecciones oyó 
el hijo de Ciceron; Plin. Numbro de un 
estatuario. 

Gorgis,idis,f. Hyg. Como GHorge. 

Gorgo, y Gorgon, ónis, y Glor- 
gona, «e, f. Cic. Gorgona Ó Madusa, 
nombre de mujer; Sobrenombre de Pa- 
las, por llevar en su escudo la cabeza 
de Medusa. 

Gorgóna,z,f. Prud. Como Gtur- 
go ó Gorgon. 

Gorgones, um, f. pl. Virg. Las 
Gorgona? Medusa y sus dog hermanas, 
Estenio y Furiale. 


Gorgúnes ínsla. V. Gergáós 
de E ¡ Hor g 
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Gorgón¿us, a, um. Ov., Lo pcrte- 
Ncciento á las Gorgonas, 6 4 Medusa, 
gorgonía, Br L. [yocyovia). Plin. 
El coral; A. Viet. Nombre de mujer. 
Gorgonifer, éri, m. [orgo- fer]. 
Inacr. Epiteto de Perseo, que llevaba la 
Cabeza de Medusa, 
Gorgóníus, 1, m. Cio 
de varon. : 
Gornéx, rn, f. pl. Tac. For. 
taleza de Armenia, 
Gortyn, ynis, f., y. Flacc., y 
Gortyjna, E, y Gortyne, es, f. 
lin., 
omnia. e, f. Varr, Gortina, 
cin lad do Creta; Deo Arcadia en la 
Grecia. An : 
Gortyniácus, a, um. Ov. Y, 
Gortyníns, 
Gortynít, forum, xa. pl. 
bitautos «de Gortina. 
Gortynis, ídis, adj. £, Luc., y 
Gortyníus, a, um. Virg. Lo per- 
toneciento 4. la ciudad de Gortina 6 4 
reta, 
gOrus, a, um [yañpne = saterbio). 
Inscr. Sobrenombre de un esclavo, 
£ossimpinos y BOsSsympinos, 
Í, f. Plin. Arbol que produce algodon. 


Rossipion 6 gossypion (Ono 


Nombre 


Lív. Ha- 


Bympion?i), di, mn. Plin, V. el an- 
terior. - 

Goóthi, órum, m. pl. Aus. Los 
godos. 

Gothía, e, f. Amm. La Gotia, 


Dacion de los godos, 

EÓlhicó [do gor5cus. Gloss, Isid, 
En la lengua de los godos. 

G óthicus, a, um (de Goth]. Inscr, 

Ótico, sobrenombre del emperador 
Aurcliano por haber vencido á los gu- 
dos; Lo Perteneciente á ellos, 

Goóthini, Úrum, m. p), Tac., 6 
Gothyai, Claud. Pueblos de Ger. 
manía. 

? GHóthis, idis, £ Do los Godos. y, 
Getis, 


Gothóones, um. m. pl. Tac. Los 

tones, pueblo de la Germania en las 
orillas del Vístula, 

Goóthunni y Gophyni, órum, m. 
Pl. Claud. Pueblos de la Sarmacia 
€uropca, mezclados de Rodos y hunos, 

Gotónes, y. Gothónesx, 

Gotihi, m. pl. Inser. y. Gothi, 

Gott. Vv. Gothi 

Grabei, Orumy, m. pl Pueblo de 
Dalmacia. 

gráabátárins, $, m. [do gralatus). 
Gloes. Phil. El fabricante de camas. 

grabátulus, im, Apul, dim. de 

Erabátus, +, m.-[x9222783). Cio, 
Cama pequeña y (ordinariamente) pobro, 
— liratutus Y uminéus, Fort, cama de 
Cesped, 

Gracchánus, a, tm. Cic. Lo per- 
teneciente á los (iracos. 

Graceht, or. m. pl. Cic. Los 

racos (Piberio y Cavo Graco). tribn- 
nos del pueblo, que fueron muertos por 
Querer resucitar las leyes agrarias. 

Gracchuris, 2. 8 Plín. Ciudad 

e España llamado Iurcis, hoy Awvreda, 

Graccehus, 5. m. Cic. Tiberio 

raco, padre de los (rracos; Cin. Uno 
do los Gracos; Y, Gracchi; Cic. 
Un esclavo, hijo natural do “Tiberio 
Graco. 

poraccl, Quint, 
Chi. 

Eraccito, as, are, n. [pal. imit.J. 
Philom., Graznar como los gansos, 

Eracculus, y. gracúlus, 

Graccuris, v. Gracchuris, 

Graccuritánus, 2. 1. Plin. Do 
Murcis (hoy Agreda). V.Graccharis, 

+ ETAacensa, ts [ part. pros. de yra- 
cto). Enn. ap. Fest. y, Eracilis. 

tgracilens, tis, com., Nuev., y 

teracilentus, a, un Gel. y, 

racílis, 


Bxacilésco, «, ¿re, D. [de pracitia 


Árc. por Grace 
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= delgado: post. 4 la 6p. clás. J. Po. 
nerse delgado, adelgazar, Pyramidum 
Meyaitado in Cels! dinem nimbónna, 
Ánm. = Eq. Gracilis fio, tenñis ecduo. 

grácilipes, édis [sracilis- pes), 
con. Petr, Delgado de piernas. 


grácilis, e [del arc. gracéo — adol- 
gazar]. Ov. Delgado, sutil; Magro, 
fueo.— Gracita Thalia. Virg.. cancion de- 
licada, Gracítis craátor, Plin. j., orador 
culro.  Grucitis Seonína, Ov., mujer de 
bonito talle. Gracilés puer, Hor., niño 
delicado, Grarfis terra, Plin., tierra 
delzada. Gracilis *p.0a, Hier., espuma 
ligora. Graciós Lucius, Sen, tr., poco 
caudal de agua. Gracilis via, Mart., 
Bonlero estrecho, filans grucilior. Plin., 
bellota más pequeña, (met.) Ov., Culex, 
Mínimo, poco levantado, sencillo, simple, 
Gracile coacimen, Ov,, pico de una mon- 
taña. MFracillima crura , Suet., piernas 
delgadísimas. Gracíli Laure tidére, 

pul., vivir en una casa pobre, redlu- 
cida. Gruciles Dindemice, Plin., vendi- 
mía escasa, corta cosecha de uvas. (e. 
RUY dicendi gracílo, Gell., estilo sen. 
cillo. = Eq. Tonútis, exilis, sublilis, 
gras lentas, macilentus; Parvus, modicus, 
exi guns, 

Erácilitas, Gtis, f. [de gracilis). 
Cic Debilidad, delicadeza del cutrpo 6 
do otra cosa delgada; Quint. Estilo te- 
DuC, sobrio. — /n Yracituatem fo gata, 
Plin., que termina en punta (hablando 
Gracilitas erurum, Suet., 
delgadez de las piernas. 

Eraciliter, adv. [de 9racílis). Apul. 
Sutilmente, con delicadeza. 

tgrácilitudo, inis, f. Non. V. 
8racilítas, 

Eracillo, as, are, n. [voz imitat.]. 
Cloquear la gallina, ó como clla. Philom, 

tgracilus, a, uM, arc. Lucil. y. 
Gracilis, 


Erácito, as, áre, n. [voz imitat.], 
Graznar como el ganso ó pato. Philom, * 


Eráculajae, f [de gracúlus]. Sal. 
vian. La Eraja (us. como térm. de ca- 
riño con relacion á una mujer); Plin, 
Sobrenombre Tomano. 

Eraácúlus, im, [voz imitat.]. Plin. 
El ygrajo. 

Erádilis, e Tde gradus ]. Que va 
por grados, poco 4 POCO. — Gradális pes, 
Diom., el pió yambo. 

Eráda rus, «4, um [do yradus]. 
Lucil. Que va paso á paso.— Cicero 
ROS" Grudoríns Suit, Sen., nuestro Ci- 
ceron hablaba sin Aapresurarse (pausa- 
damente). 

Eradatim, adv. [de gradusj. Cie, 
Por grados, — CGradátim habire amicos, 
Plin. j.. tener amigos de todas clases y 
condiciones. Que ascindunt gradatim 
«bl umilios ius cerbis ad superiora, Cic,, 
palabras que van gradualmente clován. 


grada UÍO, nta, f, [de gradus]. Vitr. 
La escalera; Figura retórica en que so 
pondera una cosa por grados; Gradacion, 

gradátlus, a, un [de gradus]. Plin, 
Dispuesto en forma do gradas 6 esca- 
lones. rl 

+tgradiíbils, e (de gradíor]. Ttin. 
Alex. Por donde ee puede marchar. 

Erádilis, e [de gradus]. Amm. Lo 
que ticne gradas 6 escalones. — Pons 
gradlítis, Theod., pan que se distribuia 
desde las gradas del anfiteatro, 

Erádior, Éris, gressus sum, grádi 
(sin uso), dep. [de gradus = paso: rar., 
per muy clás.). Marchar, Ír, cami- 
DIC, d0líquis, — Si 9yraderére  tantum 
quantum loyuñre.... Plaut., si anduvie- 
ras tan de prisa como hablas... Gressí 
Por opaca ciárum. Virg.. marchando por 
aquellas sombrías FOgionos. Qua gradi. 
tur nubes. Lucr., por donde pasa la 
Dube.= Ed. Giradim facio, incédo, an. 
blo. prose dios, 

grádipes, sis, £ [de gradíor-pes]. 
1sid, (2?) La grulla, ave, 
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Gridivicóla, e, m.f. [Gradieys 
colo]. Sil. Ital. El que reverencia al 

los Marte, belicoso. 

Grádivus, im. [de gradíor Y]. Liy 
Sobrenombre de Marte, dios de la 
gucrra, 

tgrádúls, gen. ant. de 

Eradus, ¿s, m. [do gradíor]. Cie, 
Grada, grado, escalon; Col, Una aza- 
donada, lo que profundiza el cavadur 
de cada vez con el azadon; Paso; Grado, 
condicion, clase, estado; Medio, er. 
mino, andar aprisa. — De grado dejíol, 


partes del círculo en la esfera; los gra-= 


ría. Gradus tempórum, Cie., órden de 
los tiempos. Gradus Officiórum, Cic., 
clasificacion de los deberes. GradUss, 
Cic., per gradus, Ov., por grados, gra- 
dualmente. Gradum celerare, Virg., 6 
Corripére, Hor., 6 addére, Liv., apresu- 
rar la marcha. Gradum sístére, Virg., 
hacer alto, dotener la marcha. (Grutumn 
conferre, Virg., ir, marchar Juntos, 6 
simplom. ir. Ce Plaut., 6 
Concíto gradu, Phadr., rápidamente, con 
paso apresurado, Continere, 
Virg., 6 tustinere, Or., detener, con- 
tener el paso. Fradum reracare, Virg,, 
Ó reféerre, Ov., 6 vertére, Stat., retro. 
cedcr, volver Pió atrás. Jam en gru bum 
Fecisse Plebejos..., Liv., que ya habian 
avanzado tanto, habian Megado á tal 
Que...  Tauntrm 
hostes grada demoti, Liv., otro tanto 

¡ Ah dem 
gradu depúlsuz- est, Nep., le hicieron 
desalojar aquel puesto. Quen 
tinitit gradum qui ..., Hor,, ¿qué génoro 
de mnerto pudo temer aquel que.., 
Gradu post me sedet eno, Hor., se sionta 


detrás de mi. 
Grea, e, £ Stat. Ciudad do 
Beocia. 
Gres, arum, f. pl yg. Mijas 


de Forco, hermanas de las Gorgonas. 
Erecális, e [de grecus]. Front, 
Relativo á los griegos. 
grecánice, adv. [do gracantous]. 
Varr. En griego. 


tgreecátio, onis, f. [do grecatus). 
Gloss. gr. lat, Helenismo., ¡ 

Erecñtus, a, um [do Greci]. 
Apul. Lo que imita 4 los 8ricgos. 
grecalíor, Apu. 

tgrecátus, ús, m. [do Grecí]. 
Moda griega. 

Ereece, adv. [de grecus, adj.) Cic, 
En griego.— Greece scribére, loqub, scire, 
Cic., escribir, hablar en Rriego. saber el 
griego. Griecé reddére, Cic., traducir en 
ETicgo. Urecé nescire, Cic., no entender 


esta lengua. Juv, A la griega. 
Grec, orum, nn. pl Cie, Los 
8riczos. 


Grecía, e, f Cic. La Grecia en. 
tro cl mar Egeo y el mar Jonio. — tire. 
cía ulterior, Liv, (el mismo sentido); 
Nep. Las colonias Briegas del Asia 
Menor. Vugna Gracia, Cic., Plin., y 
Gravía Major, Liv., la Calabria y la 
Basilicata en el reino de Nápoles; La 
Italia, Grecia Magna. 
Plaut., la Pequeña Grecia, las colonias 
£ricgas establecidas en Í 
la (srande Grecia. En pl. E 
J. Val., los gricgos, la Grecia Prapia» 
monte dicha y las colonias asiáticas 
Terra Grwca (adj.), Fronto, la Grucia, 

Grecións]s, e [de Grecia]. Pin, 
Griego, do Grecía, 


Grecigóna, e, com. [ Gracus. 
gigrol. Aug. El que es de orígen 
griego. 
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Graecinus, í, m. Oy. Sobrenom- 
bre do dos Pomponios; Plin., Inscr. 
Otros del mismo nombre, 

ETreeciaso, as, are, n. [ypaixii]. 
Imitar con afectacion á los griegos, 
remecdarlos, aliquis, Plaut. 

greecitas, atis, £ [do Graecus]. 
Cod. Theod. La literatura de los grie- 

E". y eu especial su longua. Le 

Gre ciíns (inus.). V. Greecía. 

FPIeCOr, aris, arí, dep. [de (evi 
= los Griegos]. Vivir á la griega, 

Miu is. — Assuétuis grecari, Hor., el 
Yuc está acostumbrado áÁ vivir sogun 

1 tenor de vida de los griegos. = kq. 
Jriecos imitor, Grecorum more rico, 

Gracestádium, ji, n., Cap., y 

Giraeecostasis, is, £ (Uszioso101:). 
Cic. Cuartel de Koma al ladu derecho 
Jel comicio. 

Graecúla, o, f., Juv. V. Grraecú- 
Jus, i. 

Giraecúlas, a, 0 [do (Graci]. Cic, 
Griego. — Gra:úte vites, Cola 6 rowr, 
Plin., Grecula mala, Plin., especia de 
vid, de rosa y de manzanas que venian 
de (+rocia. Cic. Ligero, inconstante, 
veleidoso (como los griegos tenidos por 
talca entre los romanos ). 

Girsecúlus, +, m. Juv., y Girer- 
cuúla, e, f. Griego, Griega (cn mala 
parte: V. Giraecúlus, adj.). 

GÚGIEReCus, 2, un [de Grierid. Cic, 
Gricgo, de Grecia. — ruca fide mercari, 
Plaut., comprar á dinero contante (á 
causa de la mala fe de los gricgos). 

Grecus, ¿, m. Plin. Nombro do 
un rey que, segun dicen, dió su nom- 
bre á la Grecia; Sid. Nombre do un 
obispo. | 

?Grragus. Hor. V. Cragus. * 

GrálÍ, órum, m. pl. Virg., Mor. 
Los Griegos. 

Gráioceli, órum, m. pl. Cxes. 
Pueblo de la Narbonenso. 

Gráljus Ó Grájus, a, un [de 
Grají]. Griego. — Graia caména, Hor., 
la Musa griega. 

Gráajúgéna, 2, m., f. [Grajus- 
gi3n0)]. Cic. El griego ó griega. 

grallee, arun, f. pl. [contrac. de yra- 
dú!e. dim. inus. de ygradus]. Varr. Los 
zancos. 

grallátor, 5ris, m. (de gralle]. 
Plaut. El que anda en zancos. 

! gráamen, Ínis, D. [seg. Vos., de Yoda 
= comér, quod omne jumentorum pustti- 
dur, dice, ac imprimis farragirem signi 
ficut]. Cic., Hor. Césped, enyerbado, 

radera; Virg. La qaña del trigo, etc.; 
La grama; Virg. Diente de perro, yerba; 
Quint, Otra llamada yerba del pastor. — 
Grámiais herra, Virg., el córped. Gra- 
mes rorévnm, Mart., pradera florida. Tua- 
dentes grumbia lanigére pecúdes, Yaucr., 
las ovejas paciendo la yerba do las pra- 
deras. Grumen Iadum, Stat., planta 
aromitica de la India. y 

g£ramia, e, f. Non. y ramise, 
Grua. f. pL [yAip7). Plinm. La lagaña, 
ráaminéus, a, um [de qramen ). 
Vire. Lleno de grama, cubierto de 
yerba. — Graminéa hasta, Cic., pica 
hecha de 12 madera del árbol que lla- 
man Hota340. Graminéin sedile, Virg., 
banco de césped. (Graminéns campus, 
Vírg., campo cubierto do yerba, 
ráminosus, a, um [do gramen). 
Col. MHerboso, cubierto de yerba. 
grámiosus, a, um [do yramíize). 
Cecil. Larañoso. a 
grama, 2, £ [rc07uu%: post. 4 la 
é6p. clás.]. Macr. La línea. Grannue, 
áarumn , f. pl. (en lugar do grammáta). 
Apul. Letras ó caractoros. V., el sig. 
gramma, ¿is, n. (yc1::49]. Rhom. 
La letra; El peso de dos óbolos. V. 
el ant. AS > 
grammateús, eos, m. [yoruya=e55). 
Ajyul. Escribano, notario; Amanuenso. 


rammátias, a, m. (ypapparias). . 


Plin. Una piedra preciosa. e 
grammática, z, f., y grammá- 
fíce, es, 1. [ypauyparm,) Quiat La 
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grammáticálls, e [de gramma- 
fíca). Sil. Gramatical. 
grammaticáliter, adv. [do gram- 
muticalis), Treb, Pol., y 
Erammatic0, adv. [do grammati- 
cuz]. Quint. Gramaticalmente. 
grammatice, es [ypayuazixv,]. V. 
grammatica. 
grammaticomástlix, íyi". m. 
[yo puoriamyasiiz]. Aus. El azoto de 
lua gramáticos, esto es, su perseguidor, 
granimaticus, Ay mm [yan 7). 
Hor. Perteneciento á la gramática. 


grammaticus, i, m [yorupamaósl. 


Cic. (Gramático, el que enscña la gra- 
mática; Ll que explica los poctas, 
historiadores y oradores, 3abio, erudito, 


crítico, tilóloro. : 
grammatista, E, M. [yo%ue- 
a3T:. Suct. El mal gramático. 

grammatodidascálus, :, m. 
[yoaunazitica3x2405]. Cap. Maestro de 
escuela. o 2 

grammatophorus, im. [yoxuya- 
t077p%5). Mier. Mensajero. 

grammátophylacium, ii, n. 
[y 2vuazozuraxioy]. Ulp. Archivo, se- 
cretaría, 

grammicas, a, um [yoruurxá; ]. 
Vitr. Lincal, lo que teca á la línea. — 
Grannica dejormationes, Vitr., diseños, 
planos, 

Grampias mons, m. Grancebain, 
monto de Escocia, 

gráanária, cron, n. pl. [do ygranum). 
Hor., Col. (raneros. 

Gránata, e, f. Plin. Granada, 
ciudad de España. 

granátim, adv. [do gr... Apul. 
Grano á grano, grano por grano. 

Eráanátum, + n. [de orevitu+]. Plin. 
La gravada, fruto del granado; Plin. 
Especie de puches de flor de harina y 
agua. 

gráanátus, a, um [de yranum)]. Col 
Granado, abundante de granos. — Matan 
grenatiun, YMier., Garg. V. granatum 
en su primera acepcion., 

tgrandevitas, ais, f. [de gran- 
dicas). Non. La vejez. 

Eranda VU, 2, 101 [grundis— or). 
Anciano, de cdad avanzada. — Gran- 
deri senes, "Tac. ancianos cargados de 
años. Grardieca mmanus, Sil., asamblea 
de.ancianos (el senado). (Met.) Urun- 
dueca consitia, Y. Fl.,, consejos muy pru- 
dentes. 

tygrandedo, iris, f. [de grandis). 
Fuly. Desarrollo, accion de crecer. 

grandesco, is, ¿re n. [de grandis 
= grande: poét. y de la pros. post. á 
Aug.J. Crecer, ir agrandando, desen- 
volverse, lentiscus, Cic. = Eq. Grundis 
ÑO, crescn, . 

grandicúlus, a, um [dim. de gran- 
dis]. Plaut. Regordeto. ' 

?grandifer, V. glandifer. 

+grandificas, a, 2 [grandis- 
Jfacio]. Amm. Grande, clevado (met.). 

grandiloquus, a, un [ grandis. 
loauor]. Cic. Grandilocuo, ol que habla 
con estilo sublimo; Grande hablador, 

gra ndinat, unip. [de grandlo = 
granizo]. Granizar, caer granizo, hiéme, 
Sen. — lirandínat sayittis, Pac., Jueven, 
cac una granizada de saetas (met.). = 
Eq. Granio pleit, ruit. 

grandinéns, a, um [de grando). 
Alcim. Jo perteneciento al granizo. 

grandinosus, a, um (de grando]. 
Col. Expuesto al granizo. 

grandio, is, ire, a. [do grandis = 
grando: ant. á la ép. clás.]. Ilacer 
grande, agrandar, terra semiína, Plaut.; 
logar 4 hacerse grande (noutr.), vineta, 
tiryalta, Cat. — UErandiri a Jfetum 
(pas.), Pac., hacerse grandes las frutas. 
Urunuire yradum , Plaut., acelorar el 
paso. = Eq. Grandem fuclo; grandésco. 

Grandío, ónis, m. [de grandis]. Sen. 
Sohronombre que so puso á un decla» 
mador llamado Senecio. 

grandis, e [de la mism. r. que 
erexco?)]. Cic. Grande, alto, crecido; 


De edad arausada; Fuerte, considerable ¡ 
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Amplitv, difuso; Noble, sublime, ma- 
jostuoso.— Grandis natu, Hor., de mucha 
edad. Crandis pecunía, Cic., gran suma 
de dinero. (Grardía et antiqua robúra, 
Quint., grandes y antiguos robles. Epi- 
sióla sane yrundis, Cio., carta muy Cx- 
tensa. (Grandía sara, Lucr., enormes 
poñascos. (srardíu membra, Ov., micme 
bros gigantescos. Grande fenus, Cic., 
interés muy subido. Grande ws aliénmn, 


Sall., deudas inmensas. Grandis jom 


puer, Cic., niño ya crecido. GUranidis 
£or, Quint., voz llena, de mucho cuerpo, 
Grande malum, Hor., mal muy grave, 
Grandes sententía, Quint., pensamientos 
elevados. Grandióres felus edére, Crc., 
presentar, ofrecer una vegetacion más 
vigorosa. Grundissima seges, Varr., 
espigas muy altas. Grandibvus litéris in- 
cisum, Cic., grabado en gruesos carac- 
tores. Quem jam grandis essel, Sen., 
Megado ya á la adolescencia. Granda 
dicendi genus, Cic., estilo pomposo, 
Grande fremens (tomado adverbialm.), 
Gell., bramando horriblemente. 
grandisciipise artóres, f. pl. 
[oPandis, scapus). Sen. Arboles que 
tienen muy alto el tronco. 
grandisónus, a, um [grandis- 
sonus]. Sci. Lo que suena mucho. 
granditas, ais, f. [de grandis]. 
Cic, (Grandeza, elevacion, sublimidad. 
— Granditas wutatis, Sisen., edad avanza- 
da. Granditas verbórum, Cic., noble- 
za de las expresiones, 
grandíter, adv. [de grandis]. Ov. 
Grandeniente, muy, mucho. — Quámeis 
grandiut ile sonet, Ov., aunque su estilo 
sea más elevado. (Granditer frugi pater, 


“Sid., padre muy venerable, muy hon- 


rado. 

grandiuscúlus, a, um [dim. de 
grandis). Ter. Grandecillo. 

grando, iris, f. [seg. Vos. de grr- 
num; seg. Fest. de grandis]. Cic. El 
granizo. — Grando saxorum, Sil., saréa, 
Hirt., nube de piedras (riñendo, ó pele- 
ando á pedradas). Aus. La elocuencia, 
copia de palabras. (Grandines ruunt, 
Plin., cae granizo, apedrea. 

Gráne, es, f. Ov. Nombre de una 
ninfa. 

gránéía, e, f. [de granum]. Cat. 
Comida de granos de trigo mondadoy 
y machacados, cocidos con agua y leche. 

gráni, orum, ra.pl. [de granum, por 
la forma rizada do las puntas entre 1.8 
Germanos]. Isid. El mostacho ó biyoto. 

Granicum fumen, Plin., y 

Giránicas, ¿y m. Plin. El Graenico, 
rio de la Troade. 

gráanifer,. a, um [7ranum - fero]. 
Ov. Lo que está cargado de grano 4 
simiente. A ] 
; gránipaáres, a, ur [granum-parto]. 
Gu. Brit. Que produce granos. i 

?Gtránis, idís, m., Plin., y 

Gránius, ii, m. Plin. Rín de la 
Susiana. (iraníes, Cic., Tac. Nombre 
de diferentes personajes. : 

Grannopolis, is, f. Grenoblo, 
ciudad de Francia. 

Grannus, i, m. lInscr. Epitoto de 
Apolo. _ : 

EXPAanosus, a, um [de granum]. Plin, 
Granujado, granado, 

?Grantianus. V. Girratiánus. 

Granucomátes, adrun., m. pl. 
Plin. Habitantes de una ciudad de Siria 
(Granucome?). j 

gráanúlatim [do granúlum]. Com- 
mud. En forma de grano. 

granúlátio, ónis, f. [do granúlun]. 
L. M. (Giranalla, reduccion á poqueños 

ranos (habl. de los metales); L. M, 

ranulacion, lesion orgánica. 

gránulum, +, n. (dim. de granun:]. 
Anth. Granito; grano (poso, la vi 
sima cuarta parte de un escrúpulo). 

gránum, í, n. [sog. Varr., a gerfn. 
do, quia seritur, dice, ut spica gerut frue 
méntun:]. - Cic. Gr fruto y semilla; 
La parte menuda de cosas; Grana 
6 cochinilla. 


rápblárium, ,n. [de 
4 Koja de o [ srapita jo 
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gráphiáríus, a, um [de grapkYum]. 
aphiaría theca, Suet. V. el anterior, 
gráphícé, adv. [do graphicus]. 
Plaut. Perfecta, elegantemente, con ex- 
presion viva, 
ráphice, es, £. [yparzixñ]. Plin. 
El arte de dolíncar 6 pintar, 
us ww 

Eraphicus, a, um Lrozpixó3). Vitr, 

legante, perfecto, — Graphftuas mor. 
falis, Plaut., hombre intoligente, diestro, 

gráphiólum, í, n. Not. Tir. Dim. 
de graphíum. 

Eraphis, idis, f. [yoacic). Plin. La 
delineacion 6 disoño; Vitr. El arte 
de delincar, el dibujo; El instrumento 
para delinear 6 dibujar. 

gráphiscus, d, m. [y1a0i5x05). Cels, 

strumento para extraor do las heridas 
los cuerpos quo las hicieron. 

gráphíium, Ñ, n. [yoxzi0v]. Suet, 
El estilo ó punzon con que los antiguos 
escribian en tablas enccradas. 

grassátio, onis, f. [do grussor]. 
Plin. La accion de andar robando, el 
latrocinio. — Vortirna yrasiuatiónos, Plin., 
Maques nocturnos do los ladrones. 

Erassátor, Oris, m. [de 4rassor]. 
Cic. Ladron á mano armada, salteador; 
Cat. Adulador, parásito, 

Erassátura, e, f. [de 
Suet. V. grassatío. 

Erassáatus, a, un, Suet., part. p. de 

ETASSORP, dáris, árí, dep. [de ygradior 
= marchar: no se enc, en Cic. ni en 
Cós3.). Andar, marchar, caminar, recto 
limite, Ov., recta cio, Non.; robary piratear 
á mano armila, alépeis, Pest; ir, mar 
char contra alyuno, Macar, faciles turmas, 
Stat.; caminar, conducirso, proceder, 
alíquis jure, Jaiv.; desencadenarse con- 
tra, maltratar, onfurecerse, in alípuemn, 
Liv. — Grassári dolo, Pac., usar de en- 
gaños y fraudes. Roman Pestilontía 
grassatátur, Aur. Vict., la pesto asolaba 
á Roma. Graswsdári dicintar latroónos vias 
Obsidéntes, Fost., grassuri se dico de 
los ladrones que infestan los caminos. 
Crassari antiqui Ponébunt pro adutari, 
Fest. , los antiguos usaban el verbo 
prassári por «duiári. Erassándum ad 
clara periclis, Sil, es prociso buscar la 
gloria arrostrando los Peligros. Girusrári 
0bserguío, Hor., Inustrarse dócil, uhe- 
diente. = Eq. Gradívr, PrOCC1O; fuer. 
Aor, inváado, furor, Populor, u6popúlor ; 
difúndor, spirgor. ; 

Giráta, e, f. Jorn, Nombre do 
mujer. 

?tgrátábindos, a, um [do grator]. 


Tac. El que cumplimenta 6 felicita, 

grátánter, adv. [do grator). Amm, 
Con alegría y congratulacion. 

grátatorías, a, um [do grator]. 
Sid. Gratulatorio. 

gráte, adv. [do gratus]. Cte. Con 
agrado y benevolencia; Con placer, con 
gusto, Ov.; Cic., Son. Con agradeci- 
mionto. — Uraté Jacére, Ulp., mostrarse 
reconocido. Gratíús biblre, Ov., bober 
con más gusto. 

Gratére insúles, f. pl. Plin. Telas 
del mar Adriático, 

graátes (sin genit.), £. pl. [do gratus]. 
Cic. Gracias por el beneficio recibido, 
— (rates ayóre, habere, persolráre, Cio., 
dar las gracias estar agradecido, 
Quas dicére grates, quasre rejerre pa. 
rem? Virg., ¿cómo OXprosar mi recono- 
cimiento, ni cómo pagar tal bencficio ? 
Tibá dí perzólrant grates dignas, Virg., 
los dioses te den la dobida recompensa 
(esto es, el merecido castigo). 

grátia, x=, f. [do gratus). Cic. Gra. 
cis, donairo, belleza; Bondad (del vino), 
gusto adablo; Favor, beneficio, ser. 
vicio; stad, benevolencia; Autorie 
dad, poder; Agradecimiento, reconoci- 
miento, gratitud; Perdon, ondulgencia; 

m, motivo ree en 3 Y por 

lo regular seguido o un genit.); Una 
de les tros Gracias, Ó las tres, Hor., 
flen.; La gracia (entre Jos cristianos), 
Aug., Prosp. — a gratías Cie., crá» 
dito, autoridad. Gratía mala, Ter., ent» 
mistad, desagrado, enojo, Gratía magra 
midi cum illo est, Cio., o mucho 
Sfuvos een dl. Graíís sil, E » bep- 


grassor]. 
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mosura de una casa de campo. GratYar 
inter alíquos componére, 'ler., conciliar 
á algunos entre sí. Agére gratías, Cic., 
dar gracias. Gratías habére, Liv., estar 
agradecido. Gratías referre, Cic., pagar 
el benoficio. Diis est gratia, Ter., do 

gracias á los dioses. Ejus rei gratía, 
Cic., ed gratiá, Ter., por esto, por esta 
Causa, con esta mira 6 designio. Ex¿n- 
Ppli yratía, Plin., por ejemplo. Quá gra- 
tia? Ter., ¿por qué motivo? Cratías, 
Plaut., Ter., gratuitamente, Gratía at- 
que hospitits fiorens hominum nobilissi- 
móortum, Cio., gozando gran considera- 
cion y amistad con las familias más 
ilustres. Kedire in gratíam cum alíquo, 
id., roconciliarse con alguno.  4uod 
Ppostúlo impétro cum gratía, Ter,, con» 
sigo de buen grado lo que pido. Quo- 
rniam penitet deticti gratiam fait, Sall., 
le perdona la falta en cousideracion á 
su arrepentimiento. Bene apud memóres 
vetóris stat gratia Jfacti, Virg., sus al- 
mas reconocidas conservan el recuerdo 
del antiguo beneficio recibido. A«xpe- 
randie compositiónia gratía. Quint., para 
dar más rudeza 4 la composicion. / te. 
tando incidive gratia, Quint., para ato- 
nuar la maJevolencia. Vum dea gratía 
Ppertiméscit? Plaut., ¿soy yo quien le in- 
fundo miedo ? dea yratía te arcésai jus- 
8, ausrúlta, Ter., oye por qué Tazon, 
por qué causa he mandado que te lla» 
MON. Gratía fratrum, Ov., la concor- 
dia entro log hermanos. ratico Cconci- 


e perre, Sad, querer hacerse po- 


puiar dando conrites 
MS JOA das grati, 
Ertilo del favor, ] 
Grátic, dun, f pl. [do grat]. 
Hor. Las gracias, diosas de la belleza, 
Aglava, Eufrosine y Talía; En sing. 
Una de las tres (rracias. 
Gráitivm Pportus, ús, m. Mavre do 
rácia, ciudad de Francia. 
Grátiánónses, Fun. m. pl. fdo 
Gr: tíaans). Not. Imp. Nombro de dos 
legiones romanas. 
Grálianensis, í3, m. Sia. Nombre 
de varon. 
Gratianópólls, 
ciudad de Francia, 
Grátiánaus, 7. um. Mart. Lo per- 
teneciente al artífico romano Gracio 6 
Graciuno, + 
Grátiánus, f. m Tac. Nombre de 
Un pretor; Aur. Vict, Graciauo, empe- 
rador romano, 
Grátidiinus, im. Cic. M, Mario 
Gratidiano, sobrino de Mario, 
Grátiídius, dí, m, Cio, 
nombre de muchos personajes. 
gráatificatío, Onis, f. [do grati- 
Jtcor]. Cic. Gratificacion, beneficio, sor- 
vicio; Arn., Cass., Favor, complacencia, 
parcialidad, 
Eralificátor. dris, m. [de grati- 
icor]. Aug. Bienhechor. 
grátificátus, a, um. Bid, Part. 
Pp. do gratifícor., 
graátifico, as, are, Hior., y 
8ratíficor, ari, ari, dep. [de gra- 
tus = grato, y facio = hacer: muy 
clás.]. Hucerso agradablo, alícui, Cic.; 
cedor á los rotos 6 descos de, favore- 
cer, altéri, id. — Odiis aticujus grati. 
ficart, Tac., servir á, lisonjear el odio 
do alguno, Cur tibí hoc non gratifícer 
nescíd, Cic., no 86 por qué no te doy 
eso gusto. Popúlo gruatifícans el aliéna 
et sua, Cic., prodigándolo al pucblo lo 
suyo y lo agono. == Eq. Gratum Facto, 
beneficium do, facto, munéro, domia 
Obstringo, beneficia desinoio, 
jgrátificus, a, um [gratus-facto]. 
¡ Renévolo. 


grátiis, adv. [do pratía). Plant. v, 


f. [do gratus). ÁArp. 

Bollo usado en los sacrificios. 

sy taa, %, 1. Aro. Nombre de 
r 


£. Diom. Dim, de 
Aerallonó, adv. [de gratiñess). Up. 


Graciosamente, sin interés. 
tErilicsilas. sis, £ [de grotid. 


publicos.  Sumn- 
Cic., el más ulto 


is, f. Gronoble, 


Gratidio, 


- Ol foro rodeada 
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sus]. Tert. Gracia, atractivo (de una 


co8a). 

grátliosus, a, um [de gratía]. Cie, 
Inclinado á hacer gracias; Grato, que 
tiene favor y amistad con muchos. -— Grg. 
tivsa sententía, Ulp.. sentencia dada por 
favor, contra la justicia. Contendióre cum 
adeersarío gratiasissíno, Cic., pleitear 
con un contrario muy poderoso, que 
tiene mucho favor, Qui apud tribides 
8103 gratiosi exse vallent, Cic., que dese- 
arian tener influencia con los de su 
tribu. Cupressus ne umbra quidem ara- 
tiosa, Plin., el ciprés que ní aun ofrece 
una sombra agradable. Eques romimnis 
gratiosus, Cic., caballero romano que 
goza de gran consideracion. Venit in 
forum gratiost, (Quint., se presentó en 
de favor. Oruatiówr et 
qui adhíbet aratías. et quí adruittit, Gell., 
se llama gratióxus al que favoreco y al 
que es favorecido. 

grátis, adv. [de gratía]. Cic. Gratis, 
de baldo.—Gratís serviro reiputiíca, Cic., 
Pprertar rvicios desintereszados á la 
república. Phed., Sin razon ni motivo, 

¿grátito, ar, áre, n. [voz imit.]. 
Philom. Graznar el ganso. 

Grratiug, 7. m. Gracto, pocta latino; 
Inscr. (Otros del mismo rmombre, Y, 
Gratlanus, adj. 

Grátor, áris, ari, dep. [do gratus 
= Erato: las más vec, poét., y do la 
Pros. post. á Aug.: no so hal. en Cie, 
que en 3u lung. us. del clás. gratútor]. 
Felicitar, dar el parabien, «licuí, Virg. 
— Llar vutoy se Gratlantas, Liv., fue 
licitándose Mmutnamente. Gratutuy pa. 
duúces, Virg.. ue felicita do su FURTCIO. 
= Eq. V. gratulor, 

egrátuito, adv. [do gratarites]. Cie, 

in retribucion, gratis; Ball. Sin motivo, 

Erátubtas, a. un [do arorris do 


grito]. Cie, Grituito, de balde, sin 
interús: Liv, lnfundado, sin Inotivo; 
Sen. Inútil, supóriiuo.— Gratuita pro- 


bitas, Ciec., probidad desinteresada. Gra- 
tuita sudragía, Cic., votos libros, no” 
vondidos. 

gráatulábundos, a, un [do gratú- 
lor]. Jiiv., Just, Que felicita, que con- 
gratula. | 

gratulandus, a, em [part. do fut, 
pa3. de gratutor)]. Kront, Ayueél á quien 
se debo ir á felicitar. y 

grátulatio, onis,£ [de oratitor]. 

ic. Congratulacion; Accion de gTacias, 
rucgo púbiico por algun suceso Alcgre 
y comun. 

gratúláator, oris, m. [de gratitoy]. 
Cic. El que se congratula Ó toma parto 
en la alegría de ntro, 

grátulatorie, adv. [de gratula. 
torítes]. Aug. A modo do congrat ulacion, 

gratulitórins, a, un [de ruta 
lor]. Cap. Lo perteneciente á la con» 
gratulacion. 

grátulátrix, sie, £. [de gratilor] 
Sid. La quo felicita, 

grátulor, arís, ari, dep. [do gra 
lux = grato: muy clás.]. Dar ol bara. 
bien, cumplimentar, felicitar, alfcur, 6 
aléquido altcui, 6 alícni de alígyua re, 6 
in (rar.) 6 pro alígua 7e, Cic., Liv, 
dar gracias, dicis, Afran. ap. Prisc, —. 
Ei recaperatam libertitem est aratulG. 
tus, Cic., lo felicitó por haber recobrado 
su libertad. Inter se gratubiba nta, Cie., 
se congratulaban entre sí, so fclicitaban 
los unos á los otros. (Tamb. se conste, 
infin. por complon:.) == 
Eq. Grator, congratúlor, cum altéro tutor, 


Cic., Ó adeérsus alíquem, Son., Mostrarse 
agradecido con alguno. JfiAG dd. quod 
Jecisti, nene gratissimuna, Cic., que me 
Pecórig 


parecer que 
memoria del abúndé 


, ..». Ov. harto de 4 co 
po QUO... PS 


A 
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Jon, Hor., ast lo quiere Jápiter. (Prate 
terre, Plin. j., tiorras agradccidas (fér- 
tilos). Gral sapore aves Plin., avcs Sar 
brosas, do un gusto exquisito. 

Grátus, i, m. Tac. Sobrenombre 
FOmAano. 

Girancóme, es, f. Plin. Ciudad de 
Egipto. 

+tgraváñbília, e [de graco]. Cie., 
Aur. Pesado, cargado '(do la cabeza). 

igravámen, ínis, n. Cass. y grá- 
váméntem, +, n. [de grar»]. Gloss, 
gr. lut. Incomodidad, molestia. 

grávinter, adv. [do gravo]. Cass. 
Y. graválte. 

?rgravastéllus, a. um (dol inus. 
graciser = cargado]. Plant. ap. Tert. 
Yesa lo. agravado do los años. V. FA- 
vastellus. 

grávate, adv. [do grarátus]. Cic. 
De mala gana, contra la voluntad. — Non 
gracate. Varr., sin dificultad, de buena 

na. 
gráavátim, adv. [do gravo). Lncr. 
Tarda. lentamente; Liv. V. graváte. 

gravátio, ónis, f. (de graco). C. Aur. 
Descaccimiento, pesañez (del cuerpo). 

tgravátor, áris, m. [de graco]. 
Aug. Fi quo sobrecarga Ó aumenta 
el peso. (7). 

graváteas, a, 208 [part. p. de graro]. 
Auravado, pegado, — (irurdlus somno, 
Plin., cargado de sueño. (irac.itua enl- 
nerivus, J,iv., entlaquecido por las hceri- 
daz. 

gráve (tomado adv.) [de gracis]. 
Stat. Con fuerza, con violencia. Graré 
olen:. V, graveolens, 

gravedinóse [de gracedinosus). 
Ang. Con la cabeza cargada, 

gravédinósun, «. um [de grarédol. 
Cie. Catarroso, que padece catarro; 
Plin. Que causa pesadez do cabeza, 
rávéedo, Tis, f. (de praneís]. Cic. 
Pesadez de cabeza, fluxion, resfriado; 
Nemes, Preñez de la mujer; (met.) Arn. 
Pezadlez. 
diravelina, x, f. Gravelina, ciu- 
dad de Plandos. 
ráveolens, (í:, com. [grare-olens]. 
Virg. Hediondo, que huele mal; Virg. 
De olor muy subido ó fuerte. 
gráaveolentia, e. f. [do orareó- 
len«|. Plim. HMedionmdoz, olor pestífero 
. Ó fuerte. : 

grarésco, iz, Bro, n. [de grarís = 
grave: poét. y de la pros. post. á Aug.]. 
Hacerse pesado, Negar á estar cargado, 
nenes omar feliu, Virg.; hacer más 
grave (met.), agravarso, caletudo, qu- 
blica mata ia dies, Vac. — Ventre yra- 
vescéro, Ang., estar la mujer en cinta, 
hacerse embarazada (dícose tambien de 
los animales hembras). = Eq. (iravis 
ño, onéror. 

GravliciÍ, 0rum, m. pl. Pout. Pue- 
blo de la Nórica. 

grávidatio, ónis, f. [de gravído). 
Dig. V. graviditas. 

ravidatus, a. um (part. p. do 
gracíttu]. Cic. Fecundo (h. del suelo 
de un terreno). 

gráviditas, ais, f. [de gravidus). 
Cic. Preñez, embarazo. 

rávido, as, are. a. [do grarídus = 
cargado]. Cargar, sobrecargar, hacer 
embarazada, lonéstam, Non., Aur. Vict. 
— Terra gravidata sencinibus, Cio., la 
tierra fecundada por las semillas. == 
Eq. Gravidam facio, impléo. 
grávidula, adj. f. (dim. de gravY- 
dux ]. Amm. Concha que contiene per- 


grávidas, a, um [de gravis]. Plant. 
Lleno, cargado. — Gravida nubes, Ov., 
nubes cargadas de agua. Grarida ca- 
ais, Ter., porra preñada. (Gravída olí- 
ex, Ov., olivos cargados de fruto. Gra- 
elde nubes, id., densas nubes, probadas 


de tempestades. Graviídwas pectus curis, 


Luc., pecho abrumado de inquietudes 
(en est. sent. metaf. sol. lo usan los 


oet.). 
E Gravíl, f3rim, u. pl. Plin. Pueblo 
de la Tarraconensa 

grávis, e [de Papús, como se inclina 


* 
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4 croer Facetol 9]. Clo. Grave, pesado, 
cargado de; Fuerte, subido (h. del olor), 
fetido; Fuorto, violento; Serio, circuns- 
pecto; .Considerable; Molesto, incómo»- 
do; Injurioso; Dañoso á la salud. — 
Gravís annis, Hor., Ó aetate, Liv., car- 
gado de años. (ravis meritis, Virg., res. 
petable por sud móritos. Graris ar- 
mataro miles, Liv., soldado de armadura 

esada. (iraris utéro mulicr, Plin., mu- 
de embarazada. Gracias res, Cic., ne- 
gocio gravo. Gracís annona, Plaut., ca- 
rostía de víveres. Nares hostilius spolíis 
gruces, Lív., naves cargadas de despo- 
jos cogidos al enemigo. .Agmen grare 
prerda, Liv., ejército cargado de botin. 
Keyina sacérdos Marte graris, Virg., sa- 
cerdotisa Áá quien Marte habrá hecho 
madro. For, sonus gracís, Quint,, voz, 
sonido profundo. Gracis syllába, Quint., 
sílaba gravo, no acentuada. (rravis odor 
eltebóri, Wirg., el pesado ulor del elé- 
boro. Gracís cestas, Virg., el caloroso 
estío. Hue si gracía aut acerba viden- 
tur, Cies., si estas cosas os parecon du- 
ras 6 crueles. (Górare edictum, Liv., 
edicto severo, riguroso. (iracius evil 
unen tun eerbum, quem centum Ned, 
Plaut,, una sola nalaiea do tu boca 
tendrá más peso, hará más fuerza que 
ciento de la mia, (iracior nuncíns, Virg., 
triste noticia == Eq. l'uaderosus, onero- 
sus; Oonrráatus .onústus; durius, acer, no- 
xlus; moléstus, acertus, difficilis; austé- 
rus, secórus; cehémens; solídus, firimus, 
magni momenti. 

Gravisca, e, f., Vell., y 

GIráVisnese, arion, f. pl. Liv. Gra- 
visca Ó (Graviscas, colonia romana do 
la Etruria, 

Gráviscini, órum, m. pl. Habl- 
tantes de (ravisca. 

. Gráaviscánus, a, um. Liv. Do Gra- 
visca. V. Giraviscee. A 

PAVÍSOMUS, a. nm [gracis, sonus). 

Sen. Sunoro, retumbanto. 

grávitas, atis, f. [de graris]. Cie, 
Gravedad, pesantez de los cuerpos; Pe- 
so, carga; Donsidad del airo; Mal olor; 
Descaccimiento, languidez; Fuerza, ve- 
hemencia; Seriedad, autoridad; Firmocza, 
constancia; Preñez; Edad madura; Bue- 
na fe, sinceridad. — (racitas arauurum, 
Cies., peso de las armas. 
púris, Ov., sueño pesado. (raecrtus cor- 
póris, Cic., cuerpo lánguido. Urucñas 
sensws, Cic., sentido embotado. (ruci- 
tas lingiee, Cic., torpeza de la lengua. 
Grarítas cicitatis, Cres., importancia de 
una ciudad. Uravítas in dolore, valor 
en laafliccion. Urarítas audites, Plin. 
sordera. (rracitas órrs, Plin., fotidez del 
aliento. Uracitas annóna, Tac., carestía 
de víveres. GUravilate et turditate na. 
víum, Ces., por la pesadez y lentitud 
de las naves. Gratilas aníma, Plin., 
aliento fétido, mal olor. Uracítus aurt- 
um, VPlin., dureza de oido. Fossi din- 
turnitáte et gravitate beilí, Liv., cansa» 
dos de la larga duracion y de los ma- 
les de aquella guerra. (fracitatem hu- 
manitate temprráre, Vell., templar la 
severidad con la dulzura. Pere yra- 
citáteim intuéntes, Cic., atendiendo á la 
autoridad de aquel porsonajo. : 

graáviter, adv. [de graris). Cwus. 
Gravemente, con peso; Con seriedad, 
soveridad, constancia y firmeza; Con 
aspereza y rigor; Fuerte, vehemente» 
mento. — irariter crepuérunt  fores, 
Ter., la puerta suena con grande cstró- 
pito. Uraciter se hahére, Cic., estar malo, 
Grariter advertére, Ter., observar aten- 


tamente. (rariter accipére Led rg 
Tac., recibir alguna cosa con dolor y 
disgusto. — (irarfter commótus, Vi1rg., 


profundamente conmovido. Nolo in il- 
hum graciue dicfre, Ter., no quiera ha- 
blar, contra 61 con demasiada severidad 
6 rudeza. Locus graviter et copivse trac- 
tatus, Cic., cuestion tratada sória y pro- 
fundamento. 


+grávitado, Inis, £ (de gravis]. 


Apic., Not. Tir. V. gravádo. 
gráviuscúlus, <a, iwn [dim, de 
grueis) Gel. De un sonido algun 
tanto grave, bajo. 
ETAVO, as. áre, e. [de gracia un po 


lirucitus $0- 
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sado]. Cargar, sobrecargar, abrumar, 
poma ramos, Ov. (en est. sent. es muy 
po6t., y de la pros. post. 4 Aug.).; en- 
conar (met.), aumentar, OXAsporar, tn- 
eidíam matris, Tac.; ser gravoso á, pe» 
sar sobre, lastimar, fortunam alicújus, 
Ov.; llevar con pena, 4 pesar suyo, 
sentir, quod aliquid fat, Cic. (como dep. 
gravor, aris: en est. sent. es muy clás.). 
— Ego vero non gravarer si . .., (1c., 
yo no lo sentiria, lo haria con gusto 
si... Quod cuplam ne gracétur, Plaut., 
porque desco que me sea favorable. 
Pegúsus  terréenum  equitem gracutur, 
Hor., llevando el Pegaso á pesar suyo 
á un caballero mortal. Grarari domi- 
nos, Luc., murmurar de sus amos. = 
Eq. Grarem reddo, onéro, pondére pre- 
mo, opprimo, obrúo. 

grégális, e [de grex]. Plin. Gre- 
gal, que anda junto y acompañado con 
otros de su espocie (dícose de los ga- 
nados y de los hombres); Sen. Comun, 
vulgar, ordinario. — (Gregalis plrs, 
Prud., el populacho. Gregalis hobiítus, 
Tac.. uniformo de soldado raso. (freya- 
les Ciodíi, Cic., la pandilla de Clodio. 

grégarius, a, um [de grer]. Col. 
Del rebaño; Lo perteneciente al solda- 
do raso; Comun, vulgar. 

+grégárius, ti, m. [do ygrez = re- 
baño]. (loss. Phil. Pastor. 

grégitim, adv. [de yrez = reba- 
ño]. Cic. Por tropas, bandas Ó com- 
pañías; Col. Por manadas Ó rebaños; 
Plin. En la claso baja del pueblo. 

grégitos, a, um [part, p. de grego). 
Stat. Unido en manadas Ó rebaños; 
Eu tropa. 

grégo, as, áre [de grer = rebaño: 
po6t. y post. á Aug.]. Reunirso, jun- 
tarse en tropel, aliyui (sol. so us. en 
pas.). — Totídem greyati, Stat., reuni- 
pa igual número. = Eq. V. con- 
grego. 

Grégoriánt, órum, m. pl. 1sid. 
Gregorianos, sectarios de Gregorio. 


Grégoriánus, im. lIsid. Gre- 
goriano, jurisconsulto del tiempo de 
Justiniano. 

Grégorius, Yi, m. Sid. San Gro- 
gorio Nacianceno, célebre escritor eclo- 
siástico; Nombre de un hercsiarca; 
Fort. Otros del mismo nombre, 

rémium, li, n. (contrac. por gere- 
mum de gero, como se inclina á creor 
Facciol.?]. Cic. Gremio, regazo. — 
Gremium patríce, Cic., el seno de la pa- 
tria. Gremiuin imperíi, Cic., el centra 
del imperio. ln cestriz pono grembis, 
Virg., pongo en vuestras manos. Ju yre- 
mío sedére, Ov., tengre, Cios., estar sen- 
tado en las rodillas, estrechar cn sus 
brazos. (Met.). Finyamus Alezarndrum 
dari nobis imposttum gremio, Quint., 
supongamos que so confíe 4 nucstro 
cuidado un Alojandro. Greménm terre, 
Lucr., el seno do la tierra. /u gremio 
consutatús tui, Cic., en medio do tu con- 
sulado. 

gressíbílis, e [de gradíor]. Both. 
Que puede marchar, ó que tiene costum- 
bro de marchar. 

+ gressía, ónis, f. [de gradtor]. Pa- 
coav. Marcha, partida, 

gressus, a, am. Virg. Part. p. de 
gradior. 

gressus, ús, m. [de gradlor). Cio, 
El andar, el paso. — Ferre gressum, 
Ov., 6 inferre, tendére, Virg., ir, marchar. 
Gressum recipére, Virg., volver. Gres- 
sum tenére, Val. Flacc., detenerse, Virg., 
Marcha, partida de un navío; Diom. 
Piéó (de verso). 

grex, eyis, m. [seg. Vos. quasi a- 
grex de aysipw == congregar]. Cio. Grey, 
rebaño, multitud (de hombres Ó anima- 
les). — Grez indocilis, Hor., la plebe 
sebelde. $ f. (arc.). Char., Non., Prisc., 
Inscr. Scribe tui gregis hunc, Hor., dale 
entrada en tu sociedad, cuéntale entro 
los tuyos. Epicúrí de grege porcus, 
Hor., un puerco de la piara de Epieuso, 
esto es, de sus doctrinas. Je 
servi quédem uno gregs profugiunt domi» 
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nos, Cnrt., los esclavos no huyen to- 
dos juntos do la casa de su señor. 

t gricenean, «, f. Fost. Cable. 

dirillias, ví, m. Prisc. Nombro de 
un gramáticu latino. * 

rillo, as, are, n. [voz imit.] Phi- 
lom. Cuntar los grillos. 

rillux, í, m. (do grillo]. Plin. 
Bunmim. 1 grillo, insocto. 

Grinincénses, Yum, m. pl. Sid. 
3laljit:ntos do (srininco. 

d¿rinincensis, e. Alcim. De Grl- 
niuco, hoy Grasse on la Galia Narbo- 
QCnAp. 

Grinnes, tum, f. pl. Tac. Cindad 
de la Hélgica. 

?irinnicénses. Sid. V. Grí- 
nincénsen, 

yr griphus, a, um (do ypipo:3). Apul. 
Enigmático. 

gripheus, í, m. [ypipoc). Not. Tir. 
Miúquina de guerra dosconocida; Gell. 
Enigma. 

Grinelícas, a, um. Inscr. Do (ri- 
sela (hoy Gróoux), ciudad de la Nar- 
bonense. $ 

Girisones, um, m. pl. Los grisones, 
pueblos do la Suiza. 

Groelandía, e, f., Groelandia, 
país cerca del polo ártico. 

grom *, «+, f. Fest. V. gruma. 

grómaticus, a, um (99 gromn). 
Cas3. Lo porteneciento á las medidas 
de las tierras. 

gromphena, «, f. 
de3conocida, 

gromphéna, e, f. Plin. Avo seme- 
jante á la grulla, 

(Gironingúia, e, f. Groninga, clu- 
dad do PFrisia. 

grosphos, €, m. [yp-377<). Arn. 
Raspadour do carpintero; Hor. Nembre 
de varnn. y 

grossárías, a, tem [do grossus. fl). 
Inscr. Rolativo 6 concerniento al higo 
llamado yrossus. 

igrossitúudo, Tnís, f. [do grossus, 
a, um). Hier, Espesor, grosor. 

grossúlaria, 2, f [de grossus). 
J.. M. (srosellera, ol arbusto que pro- 
duco las grosellas. 

grossúlus, f, m. [dim. de grossus]. 
V. Grosnusy í. 

i grossus, a, um [otra forma de 
cre:xas). Vlim. Grueso, esposo. 

£Trossus, i, m., f. Cels. El higo por 
malurat. 

GIroucaras, í, m. Plin. Nombre 
que dieron los escitas al monto Cáu- 
Caso. 


CGrovíl, m. pl. Mel. Como Gira- 


Plin. Planta 


sl, A 

Girudíl, fórum, m. pl. Cas. Los 
Grudios, pucblo de la Bélgica. . 

gruls, ís, f. Phed. V. grus. 

grullus, 7, m. Gloss. Phil. 
do ciorta forma; Inscr. 
varon. V. gryllus. 

gruma-ó groma, e. f. Non., Myg. 
Tatlilla donde se indican las calles; 
Fost., Non. Medida de agrimensor cn 
forma de cuarto de círculo, 

grúómiticum, ¿, n. (de yrn«a]. 
yy. Axrimcusura, 

grumáticus. V. gromaticus. 

Girumbestint, orum, m. pl. Plin. 
Pueblo de la Calábria, 

Grúumentinensis, e. Front. De 
Grumento. 

Girumentini, 57m, m. pl. Plin. 
Habitantes de Girumento. 

Gruméntum, i, n. Div. 
de lLucanija. 

j grúumo, as, are (de gruma]. Gloss. 
gr. lat. Medir las tierras, 

grúmeulos, 7, m. (dim. do grumo»s). 
Plin. M:untoncillo de tiorra; Gloss. 
1Isid. Otcro, colina pequeña. 

Erúmous, i, m. (del inus. gro por 
ru]. Monton pequeño de tierra; Co- 
lina pequeña; Moret. Cuajaron do saue 
gro; Piin. Montoncillo de sal. 

runda, x, f. [contrao. de gerin- 


du?)]. Gloss. Phil Oanal de los teja- 
dos, canalom. 


Navío 
Nombre de 


Ciudad 


GUB 


Grandilles, Grundiles lares, m. 
pl. [do grunnfo 9]. Arn. Lares, dioses 
penuatos establecidos en Roma en honor 
do la puerca que parió treinta coclil- 
nillos. A 

jgrundio, ís, aro. Cecil. V. grun- 
ni0. 

Gruníum, Yi, n. Nop. Ciudad do 
Frigia. 

grunnílo, ts, ivi 6 Tí, itum, tre, n. 
[pal. imit.]. Gruñir, «us, Plín. (díceso 
tumb. de otr. criaturas). — mAyni grun- 
rnib:nt, Quadrig., gritaban, balaban los 
corderos. — Ey. Grunnitum edo. 

grunnitus, %s, m. [de grunnio]. 
Cic. El gruñido del puerco. 

ETUO, ís, ¿ére, n. [voz imit.J. Gritar 
las grullas. Fest. 

rus, yruís, f. Cic. La grulla. 
aruthungi. Claud. v. Gothinl!. 

Grylíos, ¡ip m. Plin. Bio de la 
Eolia. 

gryllus, :, m. (yeólMos]. Plin. El 
grillo, insecto. V. el sig. 

Gryllus, :, m. Mart. Nombre de 
varon; Quint. Título do un tratado de 
Aristóteles. V. el ant, 

Giryne, es, f. Serv. 
zona querida de Apolo. 

Giryneus, a, un. Virg. Lo perte- 
neciento á (srinia, ciudad de la Eolido. 

Giryneus, +, m. Virg. Sobrenom- 
bre de Apolo tomado do la ciudad de 
Grinia donde tenia consagrado un bos- 
que. 

Girynia, e, f., Plin., y 

Grynium, 7, n. Plin. Grinia, clu- 
dad de Folia cerca de la cunl babia 
un bosque consagrado á Apolo. Gry- 
nítum, Nep., Grinio, castillo ó plaza en 
Asia que regaló Farnabazo á Alcibia- 
des atenienso. ( 

gryphus, 1, m., Plin., y 

EFryp3s ypis, mejor que yphis, 1. 
Cros Virg. El grifo, animal fabu- 
080.  - 


ErYpus, í, m. [ypuxs<]. Just. El 
que tiene la nariz corva. 
Guadalaxara, <, f. Guadalajara, 
ciudud de España; Ciudad de América. 
Guadalupía, e, f. Guadalupe, una 
de las islas Antillas en la América. 
Guastum. V. Glastum. 
tguberna, órmn, m. pl. [de gubEr- 


Grinos, ama= 


no], arc. Lucr. Timones du los na- 
víos, 

gúbernáclum, f, sínc. poét., 
Lucr., y ' 


gubernácúlum, ¿y m. [de yu¿rao]. 
Sen. El timon con que so gobierna 
el navío; (robierno do la república. — He- 
cedere a gquiernacutis (met.), Cic., renun- 
ciar á un gobierno. Ad guliernicutum 
accéssit, Cic., se puso á dirigir cl timon. 

Le 4 =o, - 

gubernatio, oris, f. (de 2ut¿rar). 
Cic. (iobierno, direccion del nayfo; 
Gobierno de la república. — (Wubrruitío 
cicilatis, Cic., el gobierno do un Esta- 
do. (iuhernatío semi consilír, Cic., la 
direccion del couscjo supremo. 

gubernator, oris, m. [de ¿»»er+"). 
Cic, El timonero, el piloto quu diri- 
ge una nave; Gubernador; Quint. 11 
cochero. — Tranquillo quilóbet yu cruator 
est, Sen., en tiempo de calma: cualquie- 
ra es buen: piloto. —Guberadtor ¡oli 
Son. tr., el que gobierna los ciclos, 
Dios. 

gubernáatrix, icis, £, [do yuberna- 
tor]. Cic. La que gobierna. — £/oyuen- 
tía yulernátrix cicitatum, Tac., la elo- 
cucncia que gobierna, que dirige los 
Estadus. 

gubernátus, a, um (part. p. de 
guierno]. Cic. Gobernado, diriyido, 

Gubirni. Plin. V. Grugernl. 

+gubernio, ónís, m. lsid. V. gue 
bernáator., 

?guberntus, 7, m. Laber., Goll. 
Y. gubernátor. 

gubérno, as, are, a. [como x3s0- 
ví, = gobernar]. Ser piloto, gobornar, 
OS nación, Enn. (muy clús.); diri- 
gis dertinos de, » 
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gobernar, civitáates, rempublicam, eto., 
Cic. — Quonfam ratío non gubérnat, 
Cic., puesto quo de nada sirve la razon. 
Tila tormenta gubérnat dolor, Cic.. en 
los interrogatorios que se hacen por 
medio de la tortura el dolor es quien 
todo lo arregla,  Qubernare e terra, 
Liv. (prov.), erigirse on pilota desde 
la tierra, esto es, querer dirigir estando 
á salvo á los que se hallan cn peligro. 
= Eq. narim reyo; administro; reyo, 
modéror, dominor, impéro. 
+guúubérnum. V. gubérna. 

ueldría, e, f. Gueldres, provin- 
cia del País Bajo. 

Guelphi, rm, m. pl. Guelfos, los 
que seguian cl partido del papa contra 
el emperador Federico Il. 

Gugérni, órum, m. pl. Tac. Gu- 
gernos, sicambros, pueblos dol Rhin. 

Guinea, e, f. La Guinca, país de 

frica. 

Gulpuscoa, z, f. Guipúzcoa, pro- 
vincia de España. 

gula, e, f. [do yóm.o0 = cancavl- 
dad]. Cic. La garganta; (met.) Sall. 
Gula, apetito desordenado de comer y 
heber, — /ngenúa est mihi gula, Mart., 
tengo un paladar delicado. Quanta est 
gula! Juv., qué glotonoría! (Giula pa- 
rens, Hor., esclavo de su vientre. 0 yu- 
lam insxulivam! Cic., o paladar grosero 
(o hombre sin gusto!). .Laquéo guluin 
Jrungére, Sall., alorcar, estrangular úá 
uno. 
-—?gulliócae, árum, f. pl. Fest. Cás- 
caras do nueces verdes. V. Culióla. 

guío, onis, m. [de gula]. Apu. 
Tragon, gloton. 

+ guúlose, adv. [de gulósus). Lol 
Golosamoento, con gula, gulosius, 
Col.; -Ísslmeé, Tert. 

gulósus, a, um [de gula]. Sen. 
Goloso, comedor, tragon. - Gulósus 
lector, Mart., loctor que nunca so larta 
de Icer. 

Gulússa, «a, m. Liv. Un hijo de 
Masinisa. 

gumen, ínis, n. Pall. V. gumul. 

?gumia, e. V. gulósus. 

gummátee, f. pl. [de gunmmi: so 
ent. artóres], Pal, Arboles resinosos. 

Kumimiats, a, un [do gun: 
post. á la óp. clás.]. Pallad. Gomouso, 
que contiene goma. 

?gunméns, a, um [do gummi). 
Pallud. (romoso (dícese de los árbules 
y plantas quo cchan goma). ( 

gumani,'n. indecl. y gummis,'is, 
f. (x.yu:J. Plin. Goma, licor viscoso 
de las plantas. + (Gumméos, gen. Capel. 

gummino, as, dre, n. [de gunos). 
Desiilar goma, prunue, Pallad. (otros 
leen yermiuet por gumminet) = Ey. 
Guiniind emitro, i 

?¿gumminósus, a, um. V. Qumo 
MOsxtus. 

gummís. Y. gummi., 

gumnitio , Onis, f [de  gunmi) 
Col. Jingzomadura. 

gUmiMmóONuUs, a, um 
Plin. (iomoso, resinoso. 

gumimas, 7, f. Garg. V. gummi, 

tgurdonicCus, a, um [do gurdus), 
Sulp. Sev., y 

igurdus, a, um [voz española). 
Quint., Necio, simple, insensato. 

Gurges, tlis, m. (pal. furmada por 
imit. del sonido]. Cio, Abismo, lugar 
profundo en el agua; Virg. El rio. — 
Tusci guryites, Stat., el 'Tiber. Hor., 
Avien. Lago, laguna, marisma; (mot.) 
Abismo; Pródigo, disipador. — (surgyrs 
ceeruléns, Ov., el mar. (Guryes ritivrum, 
Cic., hombre pordido, encenagado en 
los vicios. V. el sig. 

Gurges, ¡i:, m. Liv. Sobrenom- 
bre dado á un Fabio á causa do su di- 
sipacion. V. el ant. 

gurgulío y Ónis, mM. [2972000 ). 
Lact. La caña del cuello; El gorgojo, 
gusano. E 
E gurgustiolum, /, n., Apul., dim, 

e 


o purgustícm, Y, n. [de ARAS y 


[de gummi). 


. 
5d 
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Gurtiána, +. f Anton 
de la Baja Panonia. 
Gurzéensis pigus 6 ciritas, m. £. 
loser. Ciudad de la Bizacena. 
ustaáabilis, e [de susto). 
Que se puede gustar Ó6 probar. 
Gastátee. Y. Gystáte. 
gustatio, ónis, £. [de gusto]. Petr. 
Principio que se sirve en las mesas des- 
pués del cocido. 
ustátor edigótus, M. [do gusto]. 
Hi"r. El dedo índice. 
gustátorium fi, N. [de gusto = 
gustar]. Petr. Platos de entrada que 
se servian al principio do la comida. 
Y. gustatio. 
gustátes, a, um (part. p. de gusto]. 
Ov. irustado, probado. 
gustaátun, ón  m. [de gustal. Cic. 
Gusto, uno de los cinco sentidos; El 
acto de gustar; El sabor de las cosas. 
usto, «us, are. a. [de gustes = RUs- 
to: frec. y muy Clás.). Gustar, probar, 
aqutm, Cic., tinunm. Cels., de pot:0n€, 
Suet.; tomar un ligero refrigerio fuera 
de la comida, alíquis, Plin. — Si hace 
gene nostro yustare posienus, Cic., sl 
pudiéramos apreciar esto por nosotros 
mismos. Gustare partem alía sue 
reimmitica, CiC., experimentar las ven- 
tajas de un gobicrno fuerte. = En. Le- 
gústo, tiho, delido, pautuin comédo. 
ustulus , +, mM. [dim. de gustus). 
Apui. V. el siguiente; met. Apul, Pre- 
liminar. 
ustum, i. n. Apic. Principio (que 
se sirve en la mesa), primer plato. 
ustes, %s, m. [de la mism. famil. 
que y120w, 7UIOpal = gustar, ¡$971 = 
gusto]. Cic. El sentido del gusto; 
El sabor de las Cosas; La accion do 
ustar Ó probar; El principio Ó entrada 
e la comida; Eleccion, discernimicuto. 
— Gustus vini, Petr., un sorbo do vino. 
(met.) Quint. Gusto, cáracter de una 
cosa. Quum ad primun Gustan conci- 
disset, Tac., habiendo caido en tiorra 
no bien lo acercó á los lábios. 4d 
hune gustum totum libriún repromitto, 
Plin.. os prometo un libro entero es- 
erito con el mismo gusto, por cse mis- 
mo estilo. 


Ciudad 


Boeth. 


124 = derrama- 
vitr. Adorno en 
el friso de las columnas dóricas; (met.) 
Virg., Ov., Plin. 
algunos animales y piedras; Sid. Gota 
de ámbar Ó succino; Cualquiera mínima 
partícula; Cic. Nombre de varon.— Gutt.e 
imbriuwm, Cic., gotas de agua Movida. 
Gutta pér attonttas ibal oborta genas, 
Ov., caian las lágrimas por sus mejillas 
en medio de su estupor. Gutte Aruabt- 
cr. Apul., esencia de mirra. —Jacértus 
atctidtus guttis, Ov., el lagarto lleno de 
pintas. Neque gutta certi consilíí, Plaut., 


ni asomo siquicra de un plan fijo. 

Guttálus, íf m. El Odor, rio de 
Alemania. 

uttans, tís [part. pres. de gutto]). 

Lo que gotea. Guttantía, Plin., las ho- 

morráxias. 


guttátim, adv. [de guttal. Plaut. 
Gota á gota. 
guttatuas, a un [gutta]. Mart. 


Manchado con gotas d pintas. 
utto, «as, áre, n. [de utta = gota]. 

Dustilar, gotear, alíquid. Vet. Gloss. 

Gruttones, um, m. pl. Los godos, 
pueblos de Alemania. 

guttula, -, f. (dim. de gutta). 
Plaut. (Gotilla. 

guttur, úris, n. [form por ímit. del 


MH, f n. Octava letra del alfabeto 
latino, la más débil de las guturalos: 
tiene su orígen en el griego, como que 
fué la forma más antigua del espíritu 
rudo. — Puede juntarse con todas las 
vocales: hac, herus, Hispanía, honor, huc, 
etc., y como signo de aspiracion con 
las consonantes €, P, Y, l, 00mo: chris- 


Y 


sonido?]. Plin. La garganta; Cic., 
Juv. Gula. voracidad; tm. Plaut., 
Prisc. — Guttur tumidion, Cels.. pápula 
(tumor). a 

tgutturnia, %. f. [de gutrer). 

Gloss. Sid. Pápula (tumor). 
utturnium, si, n. [de quttir). 
Fest. Vasija de cuello angosto. 
gutturosus a, um [de guttur]. 
Ulp. El que padeco de pápulas, 0 tu- 
moure3. 

ruttus, /, m. [de gutta). 
siji de cuello muy estrecho; 
tera, el porron, etc. 

guta, e, f. Isid. Gubia, forman. 

Gyara y Gyarl, Grum, y (y a- 
FOS, us. 0 i, f. Tuc. Giarca, una de 
las islas Fsporadas en el mar Egeo. 

Gyas 6 Gryes, a. m. Hor., Ov. 
Uno de los gigantes; Virg. Uno de los 
compañeros de Éneas. 

Gygaens, a. um. Prop. Lo perte- 
neciento á Giges, rey de Lidia. 

Giygemórus, ¿, m. Plin. Un mon- 
te de Tracia. j 

Gjges, e. m. Cic. Un pastor del 
rey de Lidia; Virg. Nombre de un 
guerrero; Hor. Nombhre de un jóven; 
Cap. Subrenombre del Emperador Ma- 
ximinn. 

diylippas, /, m. Just, Virg. Nom- 
bre de varon. 

gymnas, dis, f. [yuyva:). Stat. 
El ejercicio de la lucha y de otros jue- 
gos, como el disco, el salto, etc. 

Giymnásiádes, um, f. pl., Isid., y 

Gymnásicv insút.e, f. pl. Plin. Las 
islas Buivarer. 
gymnasiarcha, er. M., Y 

ymnásiarchus, $ m. L1> w73l> 
ay]. Cic. Maestro 6 gefo del gim- 
DANi0. a 

mnasiumo, 3, n. [ your 7300v). 

Piunt. Gimnasio, escuela donde lua at- 
letas y los nobles se ejercitaban n la 
lucha, en la pelota, en el salto y en ju- 
gar la lanza. — Gymnasitn Ragrt. Plaut., 
pícaro que da motivo para que á cada 
instante le estén sacudiendo (h. do un 
eaciavro); General, aula ó academia de 
letras. Lo 

ymnasticus, a, t07 (yopua3zo.6:). 
Pluut. (rimnástico, lo perteneciente á 
los ejercicios del gimnasio y de la aca- 
demia. — Cuinastica ars, Plaut., gimnás- 
tica, el arte do la lucha y de otros 
juegos y ejercicios del cuerpo. 

Gymnéstive, árum, f. pl. Las islas 
Baleares. 

Gymneétes, un, m. pl. Plin. Gim- 
netes, pucblo de la India; Otro de la 
Etiopia. , 

ymnicus, a. um [yuuuxoz). Cic. 
Lo perteneciente al luchador ó á la lucha. 
Giyunites. V. Giymnetes. 
Giymnosophiste, arum, m. pl. 
(Unuvo3orpisaa). Prud. Los gimnoso- 
fistas, filósofos de la India oriental. 
EyJIMMONPLrmMAa , e, Ll [iouros 
oxiow”]. L. M. Planta que en el siste- 
ma de Lineo corresponde al primer órden 
de la didinamia y comprendo las plan- 
tas cuyas flores tienen 6n su caliz cua- 
tro semillas matizadas. 
Fnerceum, i, N. [y sauxsio.). Cic. 
v. gyneeconitis. 
gyneciarius, Yi, m. [nynacéumn). 
Cod. El que cuida de la pieza interior 
de lahor de las mujeres. 

gjnecíus, li, m. Cod. Theod. Y. 
el anter. : 


Vurr. Va- 
La acei- 


H. 


ma, philosophía, rhetor, thesaúrus, etc. 
Su ortografia, Ó más bien, su empleo no 
fu6 siecmpro constante en todas las pala» 
bras: así se encuentra : Hannibal y An- 
aia, ahénus y aénus, harúspex y arús- 

, eto. Su introduccion en la lengua 

ne no tuvo lu hasta el siglo só- 
timo de Roma: V. la lotra Gt. — Kn 
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Gynecocrátiméni, ¿ram, 
pl. Plin. Pueblos sauromatas sujetos 6 
Jas Amazonas. 

gynaconitis, idis,L. (yoyo rxwvizis). 
Nep. 1l gabinete de las damas entro 
los griegos. la pieza de labor; Veg. 
Lugar público donde se juntaban las 
mujeres acalariadas para hilar y tejer; 
Serrallo. 

Giynaecópolis, ts, £. Ciudad de 
Egipto habitada por mujeres solas. 

Gynecopolttes nomos, m. Plin. 
Preíuctura de Ginecópolis en el Bajo 
Exipto. 

Giyndes, 7, m. Sen. Gindes, rio 


. 


do Mesopotamia 6 Armenia. 
gypsaárius plastes, m. 
gypsoplástes. 
gypsátio, on ís, f. [de gypso]. 1sid. 
Accion y efecto de enyesar. 
gypsátor, oris, m. [de gypsoJ. Aug. 
Albanil. 
gypsátus, 0 Part. p. do 
EyPso- gypsatissimus, Cic. 
ypséus, a. um [de yypsund]. Spart. 
Lo que es de yeso. 
Gypsium, 7. n. Cod. Just. y Gy- 
prus, Í. Isla del Alto Egipto. 
EyP30, us, are, e [do yypsum = 
yeso]. Euycsar, blanquear con yeso, 
opersñta, Col. — Gypsutus pos (pott.), 
Tibull., pió marcado con greda (para 
indicar que estaba de venta un prisiones 
ro). = Eq. Uyps0 injicio, leyo, Claudo. 
soplastes, =,m. [1?; rd1377,5). 
eE d Ev rabricante e ólduras "de 
yeso. 


Diocl. Vo. 


«um, 4, n. [yo os). Plin. El 
yeso; Estatua Ó busto de yeso. Juv. 
gyráatio, anís, f. [do gyro]. La ao 
cion de girar Ó voltoar (pal atribuida 
á Celso). 
vrátivas, «a, tm [de gyroJ. Vot. 
Glos. Propio para girar? 
yrator, oris, m. (de gyrol. Frag. 
yet. Poet. El que hace girar. 
gjrátus, a, um, Plin. (part. p. de 
gyrol Hocho en forma de círculo. 
Gryrél, órun, ra. pl. Plin. Puoblo 
de Arabia. 
Gyri mons, mn. Plin. Monto de 


Africa. 
gyrinus, i, 1D. (yugivos]. Plin. Re- 
pacuajo. 


gyro, as are, a. [de gyrus == cfrcu- 
lo: post. á Aug. y muy rar.]. Hacer 
dar vueltas, trazar un círculo, se ani- 
mat, Veg. — Gyrátus, Plin., redondeado, 
de forma circular. = Eq. la gyrum 
verto. ] 

Gyrton, onis, Í. Liv. Girtona, clu- 
dad de Macedonia. 

gyrus. ¡, m. [y%00:]. Virg. Giro, 
movimiento circular; Hor. El curso 
del dia; Sen. El de la luna; Picadero; 
Límite; (En pl.) Rodeos, circunloquios, 
sutilezas. — Lu gyrum exigúuin compel- 
lér». Cic., reducir á lMmites estrechos. — 
In gyrin rationis ducére, Cic., reducir 
á la razon. 

Giystate, es, f. Plin. Ciudad del 
Alto Egipto. Grytheátes slnas, mn. 
Plin. Golfo de Giteo. 

Gytheum, i, n., Cic., y 
Gythíum, ñi, n. Liv. Giteo 6 Gt- 
tio, ciudad de la Laconia. 

Giythius, ti, m. Mel. Rio de La- 
conia. 


Gythónes, um, m. pl. Pueblos de 
la Sarmacia europea. 


la composicion de las palabras suclo 
trasformarso en C delante de f cuuo 
en tractum de traho. vectuin de relu; Y 
dolaute de 3 0 funde con esta lotra 
convirtiéndose en Y, como: cexi, traxi, 
do veho, trakho. En fin de diccion solo 
se encuentra en las interjecciones ah, 
vsk, proh (que tambien se escribe pro) 
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Como abreviatura H significa: hic, hee, 
hoc, habet, habens, hatgvit, heres, hastáta, 
Hercitlem, houore, Hispanuía, etc. — HH, 
= heréles; H. AQ. = hice acquiéscit; 
WU. B. M. = herédos bene mercat; H, 
C. = llispanía citerior, Ó hue coudiderunt, 
etc. 

¿ha? Plaut. interj. ¡Ha! (sirve para 
disuadir). ¿£u, ha, he? interj. que sirve 
para reirse ó mofarse. — Chr. Hu, ha, he! 
Me. (Quid risisti? Chr. Ja, ja, ja! Mo. 
¿Doe qué te ries? 


Háabácuc. V. Abácuc. 


hábéna, >, f. [do ha+%o = tener]. 
Virg. La brida; Cuerda de una honda; 
Correa de la lanza ó dardo; Virg. Láti- 
go, disciplina; VW. Fl. Cordaje de una 
nave y su velámen; Filamentoz, fibras, 
Cels.; (met.) Ov. Freno, sujecion; La 
caballería; La administracion 6 gobierno 
(en este sentido se usa en plural). — /ra- 
run habénas egundére, Virg., soltar las 
riendas á la ira, Admentare jaritium ha- 
béna, Lucr., arrcular el dardo en la 
corrca (para dispararle). Metiens pen 
dentis haténce, Virg., temiendo el látigo, 
el azoto suspendido sobre su cabeza. 
Peldes equat hlalénas (poét.), V. Flac., 
de á pié corre tanto como los ginetes. 
Dare laxas habónais, Virg., aflojar las 
riendas, dar rienda á los caballos, de- 
jarlos correr.  Letír difizus haténor, 
Sil., desconfiando de la dominacion ro- 
mana. Clussi inunmittére haberas, Nirg., 
de«xplezar las velas de la escuadra. 
Annuórnta habénas tenére, Tac., dominar 
los ánimos. 

+thabentia, e, f. [de hab?o]. Plaut. 
Riqgneza, bienes, facultades. 


haáabenúla, e. f. [dim. de hadena). 
Cols. Tira de carne que se corta del 
labio de una llaga. 
hábeo, +: úi, tum, ?re, a. [r. hab 
que guarda analog. con 4zw, 4z70w, «apo 
= enlazar]. Tener asido, y, por exten- 
sion, tener, ea la acepce. más lata de la 
alabra (muy frec, y muy clás. en tod. 
os period, de la leng. y en tod. los 
gín. de est.). Tener, poseer, al/quid, 
-Cic.; juzgar, tener por, reputar, aliquemn 
Pudelem, Vlaut., aliquem pro hoste, Ciwas,; 
morar on. habitar, SNyracícs, Plaut. (ant. 
á la ép. clás.: en la buen. pros. se usa de 
hato su deriv.); conocer, saber, alt%- 
Jus cansilía, Chic. —= Filis bei mori hrt- 
bx it, Vert., tuvo que morir. era preciso 
que muriera el: hijo de Dios,  Arnímaes 
meorntale nióhil habit, Cic., el alma no 
ha recibido nada de mortal, /104ér adl- 
mirutivunén, 1d., excitar la admiracion. 
lbéy pobliceré me tihi cunmulate satis- 
Jfacturimn, Cic., puedo prometer que je 
satisftaró cumplidamente. Mugae opes 
moicste hoatate,Vac. araudes Tiquezas gas- 
tadas sin fausto. (Yun tecinas ome lHairia- 
lícion mare in potestátem habéret, Caos., 
paras dominar con más seguridad sobre 
cl Adriático. Mile hatére aymen atrer- 
Suriorum, Ce3., molestar, acosar 4 la 
infantería del enemigo. Precliré se ha- 
bere, Cic., portarse, conducirse muy bien. 
Male res habet, quuin ... Cic., mal van las 
cosas cuando ... Siciétd pleriá que morta- 
lan Attalo, SaM., como sucedo de or- 
dinario en los nozocios humanos. *lBene 
habet, Cic., está bien. Virtus clara «e- 
ternáque *abetur, Sadl., la virtud se con- 
sidera como, cs gloriosa y etorna. Ni/il 
pensi hutere, Sall., no tomar cuidado 
por nada. —Hasére alíquem in numero 
suoritm, Hor., contar á uno en el ná- 
mero de los suyos, Síc huabeto, sic ha- 
béns, Cic., ten entendido, persuadotó ... 
Hoc hathet rirtus, ut... Cic., la virtud 
tiene la ventaja, el privilegio de que... 
Hatire «*enatbrom, Cic., convocar el sena- 
do. Hubére deléctum militors, Ciws., le- 
vantar gonte para la guerra, hacer una 
leva. Halere querélun de atíquo apud 
alíquem, Cic., quejarse de uno ante otro. 
Habére in anímo, Cic., tener intencion 
de.... Habeére sibl 6 secun alúmina, Cic., 
tener, retener alguna cosa. /Hul¿re 3up- 
plicationes, Liv., lincer rogativas. = Fy. 
Posvidéo. obtinco, tendo, servo, conservo, 
puto, Westimo. 


thñbéssit. Arc. cn lugar de ha» 
buérit, Leg. XIL Tab, ap. Qio, 
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Habeéssos, i, f. Plin. Ciudad de 
Licia llamada tambien Antipheéllus. 

hñibílis, e [de 24120]. Cic. Lo que 
fácilmente se puede hucer, tener, tratar 
y manejar; Que está en buen estado, 
en buena salud; Hábil 4 propósito, ade- 
cuado. — Calcéi hat ies, Cic., zapatos 
ajustados al pió. Hatílis vigor, WirR., 
vigor que hace al cuerpo ágil y expe- 
dito. Matería levis est et ad hoc habt- 
lix, Sen., la materia es ligera y á propó- 
sito para esto. dHabílis terra frumentis, 
Col., tierra buena para trigo. Ecerrritus 
ha itis pebernacato, Vell., ejército fácil 
de manejar Ó dirigir. lHabilis artas bello, 
Ov., edad propia para los combates. 
Corpus habilis<imin, Cels,, cuerpo de 
muy buena constitucion. 

habilitas, atis, £. (de habílix). Cic. 
Habilidad, capacidad, destreza. — Cor- 
poris hucilitates, Cic., nuestras fuculta- 
des físicas. 

habiliter, adv. [de labílis]. Mel 
Fácuimente, con comodidad. 

t hab:iito, as, dire [de «tis]. Not. 
Tir. Enseñar, poner en aptitud. 

habitabilis, - (de hatitu]. Cic. Lo 
que se puede habitar. 

habitaculum, 7, n. [de /a»7t0). 
Gell. Morada; (inet.) Prud., Juv. Mora- 
da, Santuario del alma (cl cuerpo). 

habitatio, óxi< f. [de 2aríto]. Cie. 
Habitacion, vivienda; Accion de habi- 
tar. — Merredes habitetiinuneo, CURS, 
Saimptas hatitaticare, Cie. Ava hot 
tato, Suet,, alquiler anual de la casa. 

habitatiuncula, e. f (dim. de 


lubitutio]. Mier. Cuarto pobre ó des- 
precia!le. 

habitátor, óris, m. (de habito), 
Cic.. y 


habitáterlx, vie, £ (do habito). 
Aus. Habitador, vecino, vecina, 

habitátus, 0,000 (part. p. de ha- 
bio]. Virg. Habitado; Tac. Poblado. 

habitío, ónis. f. (de labzo). Gell 
La accion de tener Ó poseer. — Habitio 
grati, Giell., accion de gracias. 

habito, as, are [intens. de haléo = 
tenor]. Tener, levar habitualmente, 
eestem, comas, Non. (ant, á la Gp. clár.); 
vivir en, habitar, reus, sileax, Virg., 
urbem, eto., Sil. (est. en su signif. clás.); 
pasar la vida Ó una gran parte de ella, 
in foro, in subsreiliíx, din rostris, etc, 
Cic. (expr. favorita de Cic.). — Tecon 
habla, Vors., entra en tí mismo, re- 
flexiona. — Jllabitari «it Xen phenes in 
luna, Cic., Jenofanes dice que la luna 
está habitada. — /lHabitare bene, Nep., 
estar bien alojado, tener buena casa, 
MHobitare apped atíquem, Cic., vivir con 
alguno, estar hospedado en su casa, 
Si quis tanti habítet, VelMl., si alunno 
paga tanto Ó tan poco de habitacion. 
Hotitaci ía ocutis, Cic., mi vida no ha 
sido nu misterio, he vivido 4 la vista 
de todo el mundo. Qui habitare potest 
in hbeata eta nmetus? Cic., cómo puede 
ser compatible la felicidad con el te- 
mor? = Eq. Frequénter habéo, habere 
solZo; colo, incólo, tenéo, freyuénto, 

hábitudo, ínis. ff [do habits]. 
Tert. Manera Ó modo de estar, estado; 
Vestido, porte exterior; Complexion del 
cuerpo, constitucion, disposicion; 1Isid. 
Posicion (de las estrellas); (met.) Apul. 
Naturaleza, carácter de una cosa. 

+habituo, «s. dre. a. [do harbítur = 
hábito: post. 4 la ép. clás.]. Habítuar 
á, y (en pas.) tener tal ó cual manera 
de ser, alíquis. Cal. A. = Eq. Habi- 
tum induco,s 

habitirio, fe, ire, n. [desiderat. 
de has — tener]. Descar con ansia 
tener Ó poseer, arativnes, Plant. == Eq. 
Hutére cupio. 

báabitus, a, «m [part. p. de habEo]. 
Cic. Habido, tenido, poseido.— Vir ha- 
bilus mane anustoritatis, Cic., tenido 
por hombre de graude autoridad.  la- 
bitus ludilrío, Ver., que ha servido de 
irrision. — /Hubitas frustra, Vac., frustra- 
do, engañado. Habíta ext ejus soror, 
Tor., ha pasado por su hermaua,  ¿/a- 
bita est huic fides, Plaut., se le ha dado 
oródito, Si quae est habitior, Ter., sl 
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alguna es algo más corpulenta. Malé 
habítus equus, Gell., caballo matalon. 
Oratorum in numéro habítus, Cic., con- 
tado en el número de los oradores. Ut 
putreim tum eidi esse habítivm, Ver., 8e- 
gun el humor que he visto tenia tu 
padre. Eques hahitissómas, Gel., caba- 
llero bien alimentado. 

hábitus, ús. m. [do habítes, a, un]. 
Cic. Porte exterior, aire, presencia, 
postura; Cels. Cualidad, estado, com- 
plexion; Vestido, traje, modo de ves- 
tir; Hábito, costumbre; Tac. Afecto, 
inclinacion, voluntad. — /wy3re eitam 
suo habite. Phiedr., no salirse de st 
estado. llabítus rorpórum, Tac., la cons- 
titncion de los cuerpos. Aude rultum 
hutbitunmue hominis, YAlor., añádase á 
ceso la figura y disposicion del hom- 
bie. Hibrus tempor, Diiv., las cir- 
cunstancias do los tiempos. — ¿/tus 
Iriumplalis, Quint., apresto, aparato 
triunfal. Hatitus orationis, Cic., caráo- 
ter gencral del estilo. 

habundo, a:. V. abúndo. 

hác, adv. [de Aic]. Ter. Por aquí, 
por esta purte. 

hac, «bl. f do hic. 

haccéténus. Como 
M. Vict. 

Hacotina, z, f. Auton. 
Armenia. 

?hacpropter, adv. [lac propter]. 
Por esto, por esta razon Ó motivo, 

hacténus, adv. [de /i: y tenus). 
Hasta aquí, hasta ahoza, hasta el pre- 
sente. — Unas veces se dice con rela. 
cion al espacio, y principalmente para 
señalar el límite de un discurso.  //uc- 
lénas fut ques cante ame seribi posst, 
Cic., hasta aquí lo que yo podia escri- 
bir sin cometer una imprudencia, En 
este sentido lleva frecuentemente aculto 
el verbo por elípsis. Nel hee hacten. . 
Cic., pero basta con lo dicho, hiunta 
aquí Jo que tenia que decir, hó aqui Jo 
que me ocurre decir sobre este puuto, 
Hocténus €: yo de ytudiis; prorioots dé- 
ber ..., Quint., hasta aquí hemos ha- 
blado de los es:ndios; cn el riguiento 
libro... etc. Otras veces se emplea 
con relacion al tiempo.  lHacténns q ¿te 
utrinoqne xtatiunes tuére, Liv., insta aquí 
(hasta entonces) los dos ejércitos se l1a- 
bian mantenido inmóviles. — dirve 4 
veces para indicar la medida (muy rar. 
en est. sent.), y significa: Hasta ahí, 
hasta ese punto, sin pasar adelante, 
Procuente sanguíne: Utinorm, inquel. hace 
ténes, Suet., como vjese correr la sangro 
de su frente, plegue al Cielo, dijo, yue 
MO sea más que esto. — Háillase en 
correlación eon quuad, qualenas, quod, 
xi, ut, y alguna vez con ne, y significa? 
Masta cose punto, en tanto ... en cuanto 
que. etc. Putrem jamilie hactónus «uyo, 
quod atíquam partem prediorum percúra 
ro, Plin.. en tanto meo considero padro 
de familias, en cuanto que recorro una 
parte de mis tierras. — Tambien se en- 
cuentra dividida por la tmusis. Zas 
Trojana  tenus fubrit Jortuna — SeCúla, 
Virg., que la desgraciada suerto de los 
Troyanos no siga persiguiéndonos. 

Hadranitáni ó Adránitán!, 
órum, mM. pl. Plin. Habitantes do 
Adrano. 

Hadránum, f, n.f V. Adrá- 
mum. 

Hadria, e. f. Plin. Atri, ciudad 
del reino do Nápolcs; Hor. El mar 
Adriático, el gulío do Vonocia. Y, 
Adría. 

Hadrlácos, a, um. V. Adriá4cus. 

Hadrianálls, e. Inscr. Del em- 
perador Adriano! 

Hadriani moles, f. Castillo de 
Santangel sobre cl Tiber en Roma, 

Hadrianópójes [pl. de ladria- 5 
nopóti<]. Spart. Ciudades á las cuales 
dió Adriano su nombre. 

Hadrianopolls, ís. f. - Anton. 
Andrinópolis, ciudad de Tracia. 

Hadrianóthéree, árion, f pl. 
Spart. Ciudad do Misia, 

Hadriáinus, a, um. Liv. Propio 
de la ciudad de Ati. 


hacténus. 


C. de la 


HXx 
Hadriánus $ Adriánus, í, m. 


Spart. Adriano, emporador romano. 

Hadriñticus, a, um [do Hadría 6 
Adría]. Plin. Lo pertencciento al mar 
adriático 6 golfo do Vonecia. 

hadrobolon. +, ”. [48p73w)0v]. 
Plin. Especie de goma ncgra. 

hadrosphérum, i, ». (430%372t= 
2). Plin. Fspecie de nardo, planta. 
Hadrúmeétinus. v. Adrume- 
tinus. , 

Hadrumétam. V- Adrumétum. 

Hadylíus, i. m. Plin. Nombre 
do un nionte de Beocia. 

Haebudes y Hebudes, u”:. f. pl. 
Bolin. Cinco islas quo nacen del pro- 
inontorio Calidonio, hácia la parte de 
tiyle. 

haec, f. sing. y D- pl. de hic. t 
ant. f. pl. Plaut. 

heedile, is. 1. [de hurdus = cabrito). 
Jlor. El aprisco do las cabras. 

hedillus, +4 m. Plaut. [ dim. de 
Koda: v. heedulus. 

hedinus, a. ion [do Iedus). Cic. 
Lo perteneciento al cabrito Ó macho 
cabrio.— I/udinum coagulum, Varr., que- 
so de cabra. : 

hedula, e, f., Not. Tir., y 

haeduléa, e, f. [do +edútes). Hor. 
La cabra nusva. 

heedulus, 7, me [dim. do hedus)]. 
Jav. El cabritillo. 

heedos, +, m. [quasi fodus = feo, 
seg. Vurr.). Cio. El cabrito; (pl.) 
Sen. Una espocio de fuegos fatuos; 
Virg., Ov. La constelacion de las siete 
cabriilas. 

hoema., ális, n. (apa = sangre]. 
Ap. Junto con un caliticativo designa 
el nombro de várias plantas. 

heemáchates, c, Mm (oigaya=r,:). 
Plin. Especias du picdra ágata de color 
sauguino. 

haemáticon, in. [alyazixoy). Apul. 
Planta desconocida, 

haemálíinon cum, TM. (ripaázvens). 
nin. Vidrio de color de sangre y 0puco. 

hamatites, 7. [ripazerr,s). Vlin. 
La piedra hematites de culor rojo 08- 
curo, con venas sanguiocias. 

?harmatopodes, mo, f. yl. Pin a- 
zó6-=00:). Plin. Juas aves quo tienen ru- 
jas las patas, Cono la perdiz. 

baemesis, ¿1, £ [2tu7,7t: J. Thcod. 
Prise. Enfermedad de los ojos yuu 80 
inyectan de sangro. 

>Haemimons, lis. V-. Heemi- 
montus.” 

Hemimontáni, Grum, Amm., Y 

Hamimontil, cr. M, pl. Jarn. 
Habitantes de Hemimonto. V. el sig. 

? Ha mimontus, if. Vop, 'Ureb. 
Part de la Tracia cerca del monte 


Hamon 6 Amon, ónis, m. Prop. 
Hemon, hijo de Greon, tirano do Tebas. 

Hiemónía, Hemónis, Heemó- 
MIN? 

Hoemóni0s, 4, 1. 
teneciente al mento Hemo de Tracia, y 
á Tracia y Teosalia. 

har mophthisícus. im. [aiogh- 
gx; 1. ¿¡mil. Mac. l que escupe 
sangre. y 
ha-moptoicus, M. Emp., y mejor 

hsemoptyiCus, i, m. [aiportoixoc). 
El que escupe sangre. 

hiemoptysis, is. Í [aiuyóriv3i<). 
Jsid _Hemotisis, enfermedad que hace 
escrnir sangre. 

hemorrhágia, * f- (aluntzayial. 
Plin. Flujo de s«augre, hemorragia. 

homerrhoicas, a. 1 [aipodbne 
21. Firm. El que padece de almor- 
ranas. A 

ho morrhois, 301, f- [aiuséñaizl. 
Cela. Almorranas; Luc. Hemorroo 6 
Pamorroida, serpezucla de un pió de 
largo. 

haemorrhousa, z. Í- [aipaii.239). 
FMier. La que paleco de almorranas. 

hbssmostánis, ¿¡*. Í [ aipr3cazis). 
fipul. La consucida mayor, planta. 

Hamus, 1. m. Vir. El monte 
Homo entre racia y Misia; Juv» 


HI 


Nombre de varon; Ov. Hemo, hijo de 
Boreas y de Oritia. 

haerédipéta, z, m. f. [hceres-peto). 
Petr. El que procura que otro le dejo 
por heredero. 

hwréditarie, adv. [de heredita- 
rius]. Hier. Por sucesion, por herencia. 

hereditárius, a, um [de haredií- 
tas]. Cic. Hereditario, pertenccionte á 
la herencia. 


heréditas, dtis, f. [de keres]. Co. 
Herencia; Bienes adquiridos por heren- 
cia; (met.) Herencia (como la del cielo, 
la de la honra ó gloria do nuestros pa- 
dres, etc.), Cio., Hior. 

heeredito, as. Hior. Herodar-» 

heeredium, 7, n. [do hares). Varr., 
Nep. Propiedad patrimonial, heroncia ; 
tarc. Plin. Jardin, huerto, 

haerenis, fi: (part. pres. do hero]. 
Cic. Inherente, unido, conexos Para- 
do, detenido. — Si me herénten vidéhis, 
Cic., si me vicres atascado, que no sé, 
6 no puedo pasar adelante. 

hieréo, es. sí. sum. ere. N. [de ato 
— tomar, asir? muy clás. y muy frec., 
sobr. tod. en el sent. fig]. Estar unido, 
fijo, adherido, terra ima séde, U1C., 
scales parietívus, Virgo (ad pariétes Ó tn 
parietítus); Bostenerso, pues € 49, Hor.; 
quedar clavado, fereum tn co póre, 
Virg.; quedar enclavado, atascado, en- 
caliado, os fauce lapt, Lh:edr., classis 1A 
rado, Curt.; detenerse Cn, estar largo 
tiempo, in obxidione, Curt., circa noires, 
ete., id.; detenerse vacilando, estar sus- 
penso, dudar, aliquis in aliqua re, Cic. — 
Herire in luto (prov.), Plaut., embar- 
rancurse, esto es, no acertar á salir do 
un embarazo. Ln te omnis culpa heret, 
Ter., toda la culpa es tuya. Hercre 
proposito apte, Hor., adaptarse ú su 
propósito, guardar conexion con él. 
Herire tergis 6 in tergis  Suyientinn, 
Curt. ir tras de los fugitivos, perse- 
guirlos. a libris hurto, Cic., Mo só 
solas los libros. = Eq. Arcte alícui 
juar AUD res, conjunctn3 34M, udherco, 
comida; datóto, huso. 

heeres, dis. m., £ (de yriooz]. Cie. 
Heredero, heredera. — Heros sezundaes, 
Cic., heredero sustiiuido. ¿ares artO- 
ris. ln, renuevo do un árbol. ¿hores 
testar. Ci0., heredero instituido en 
el testamento.  Jheres el omntus bo- 
nis, Plin., heredero único, universal. 

haeréseo, is. 7, 1. fine. de hirróo 
— extar unido]. Estar fijo, detenido, 
in terri<(palab. de Lucr.). — Eq. Juro, 
adtuieróo, ajATes Mando. 

hserésiarcha y hrerésiar- 

ches, «. m. [rindo 7). Prop., 1sid. 
Heresiarca, autor de una herejía. 

haerésis, 79. 06 3 f [uipasiz]. 
Vair., Cic. Upinion, dogma, secta, par- 
tido; Eccles. Herejía; Theod. Profesion. 

herétice (de  heareticus). Hier. 
Con opiniones heréticas. 

heeréticus, 2 20% [oiprzuxoz]. Arat. 
Herético, lo que pertenece á la herejía. 

heeréficus, tm. [do hereticus, Go 


un). Vert. Hereje. 
heror. wi: m. [de haréo]. Y. 
Max. Enlace, conexion. 


hesitabundus, «. 0 [de Acesito). 
Plin. Dudoso, irresoluto. 
haesittans, tis [part. pres. de hexí- 
to]. Cic. Fl que está en duda, per- 
plejo, que no se resuelvo. —Hesituns ma- 
Jjoraa iuxtitiitis. Úic., poco versado en 
las costumbres antiguas. 
hreesitantia, «, f. [de harsiro]. Es- 
torbo,embarazo, impedimento. —Hauayitan- 
tía liugui. Cic.y torpeza do la lengua, 
tartamudez. 
heesitaátío, 7nis.f. [de hesito). Cc. 
Duda, incertidumbre, perplejidad. — Hir- 
situtio in loquéndo, Cic., la dificultad 
en la pronunciacion. 
haesitator, 0 is. Mm. [do hesito). 
Plin. j. El que está dudoso, incierto, 
irresolnto. 
hesitátes, e 09 [rart. P- de 1a- 
si'r]. Sen. Detenido, pardo. 
heesita, es. are. nm. [into de hurto 
== estar unido]» Jlallaro parado, en” 
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contrarse embarazado, detenido, in e8- 
dem luto, Ter. (muy Tar. en est. sent.$ 
no le us. Cic.); dudar, vacilar, estar in- 
cierto, irresoluto, in noris rebus, Cis. 
(est. es la signif. más frec.). — Non hare 
sitans respond?o, CiC., contestará sin 
vacilar. Hesitátuns erat (impers.), 
Suet., se habia dudado. == En. Fre- 
quens huerto, titúbo, vacillo, dubito. 

+ heesus, a, uu. Part. p- de haeréo. 
Diom. ze 

Haga Cómitis, e, f Lac. do 
Haya en Holanda. 

HMagiographa, crum, n. pl. [Ayt- 
610251). Hier. La Sagrada Escritura. 

haglographus. +5. (ayu ros zos). 
Hier. El autor do los tibros sagrados, 
ó el muy versado cn elloa. 

Hagna, -, f. lor. Nombre de 
mujer.“ 

Hagniades, z, M- v. FL Tiás, 
hijo de Agnuio. 

hahahe! 6 ha! ha! he! Ono- 
matopeya para expresar la risa. TeX. 
Diom. Ji! jit ji! jil... 

hala, e, f. leid. V- falar. 

Halesa, e. f. Sil Ciudad de Si. 
cilia, hoy Caronia. 

HMaleesini, órum, pl. m Jlabitan- 
tos de Halesa. 


Halresinus, a, ton. Cio. Do la 
ciudad de Halesa. 
Malisus, ¿. MM Col. Monte y 


rio ue Sicilia; Haleso, hijo de Aga- 


memnnon. ] 
Halales vicus, m. Capit. Aldea 


situada más aliá del monte 'Tauro. 


? halápanta, a, m, Fest. Im- 
postor. Y. haljophánta. 
hálátus, és. m. [de huioY. Olor. — 


Hulatas orion, Capell., el aroma de las 


Aores. Halatus Arabíci, id., pertumos 
de la Arabia. Ñ 
halcéedo. Y- alc¿do. 


halcyon, ¿nis. Y alcion, etc: 

MHalcyone, es. f. Plin. Monte de 
Macedonia; Plin. Ciudad do Beocia. v. 
Alcyone. 

hálec. haMec ó alec, n. Plaut., 
Hor., y Ex f Mart., Plin. (1? reza 
beso, arpnpós == Sabsrs. dice Vos.). 
Salsa hecha con un pez marino. Y. ga- 
rum. JIsid. La anchoa, pez. 

hajercátus. a u. [de hates]. Apic. 
Sazonado 6 puesto en la salsa del pez 
hatrotid. 


halécula, « f (lim. de hutec). 
Col. Pez de mar, y la salsa que de 
ge hace. 

Halentinus. V. Aluntinus. 


Hlajes, dis, me Cic. Riachuclo de 
la lucania. 

Halesa, 
sa, etc. 

Hallácmon. 

halleceétos y 
m. (mens). Plin. 
marma. 

Hallartíl, pon, mM. pl. Liv. Ha 
bituntes de Aliarta. 

Haliartus, if. Liv. Haliarta, ciu- 
dad de Beocia. 
halica. Y- alíca, etc. 
halicácábus, i. £ (0) 110303). 


malésus. Y. Halse- 


v. Allácmon. 
haloretus » 
Halieto, águila 


Plin. La yerba solano 6 yerba mora. 
MHalicánum, + n- Anton. Ciu- 
dad de la Alta Panonia. 
Halicarnassénses, Sn, M- pl 
Liv. Y. Hailcarnassti. 
Mñitearnassensis, e. Liv. Na- 
tural de Halicarnaso. 
8. ss e . . y 
Itñalicarmasseus, ?, M- Cic. El 


natural de Halicarnaso, ciudad de 
Caria. 

Hálicarnassil. ¡vean ma. yl. Tac. 
Habitantes de Halicarnaso. 


Malicarnassius. 4 4 Nep. 
Y. Halicarnasscnsis. 

lHalicarnissus., /- f- Cic. Hali- 
ca-naso, capital de la Caria. 

Maliciónses y Mártcyenses, 


venom. pl Plino Los naturales y 
habitados do Alicia, ciudad do by 
cilio. , 
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Halichraa, a, 2. 


Plin. Ciudad 
de Etolia, 


Hálieas, «, m. [4126:]. 
cador, título del líbro x de Apicio, que 
trata del guiso de los pescados. 

halleutiícas, a, um [dieyaxóc). 
Treb. Pol. Lo perteneciente 4 los pes- 
cadoros. N, pl, Halieutica, Ov., Plin., 
libros 6 tratados del arto de pescar y 
de la naturaleza de los poces. 

Hálímos. V. Alímos. 

háliphidos, 1, £. [igdoroc). Plin. 

na cspecie de encína, 
hálipleumon Ónis, m. [ddirdeó. 
pu]. Plin, Pez desconocido. 

Halisérne, es, £ Plin. Ciudad de 

“Pruado. 

hálito, os. áre intens. do halo = 
exlalar). Exhalar, espedir, Ranmmas, 
Enn. = Eq. Y. halo. 

hálitus, ¿s, m. [de halo].  Plin. 

l álito 6 aliento; Vapor, exhalacion 
de la tierra; Soplo, vionto, aire, — 
Halitus sulix, Col., calor, accion del 
sol. Hutitus septentrionalis, Pall., vien- 
to cicrzo, Hujuscemodi hulita  acína 
corrumpaántur, Col., este olor (de man- 
Z£anas) echa 4 perder la uva, Ha- 
litis Yraterolentía, Plin., olor fuerte de 
la boca. Hulitus marís, Plin., los va. 
porcs del mar. 
EManaciones de la tierra, Petit halitus 
Elhera (met.), Prud., el alma so dirijo 
al cielo, 

Halíus, Í1, m. Oy. 
varon. 

Málizones, um, m. pl. Los Hali- 
ZOnes, pueblo de la Bitinia Ó del 
Ponto. 

hallec. v. halec. 

hallex. v. allex. 

hallucináatio, ónis, £. [de Aallucr- 
nor]. Sen. Alucinacion, error. 

hallucinátor, 5ris. m. [do halluct- 
ros]. Fest. El que se alucina, so equi- 
VOCiá. Ó yerra. 

hallucinor, árís, ári, 
hallus 6 de a4,%w?). Gell. 
equivocarse. 


hallus, 7, m. Fost. El dodo gordo 


del dai 

A almydessos, 6 

Malmydessus, ft, f. Plin. Mel. 

almidesa, ciudad de Tracia. 

halmyridion, ñ, n. [22popióros), 
lín. Berza marina. 

Halmyris, vdie £ Plin. 
d$ tuestra Señora del Danubio. 
- halmjrrhax, ¿yis, m. [pas]. 
Plin. Eypecie de nitro, 

hálo., os, are, a, [de ¿w = aspirar? 
poét.]. Exhalar, oler, are sertis recen- 
tíbus, Virg.; repartir olor 6 exhalacio- 
nes de (act.), esparcir, sulplúris duras, 
Lucr., = Eg. Spirítum emitto, spiro, 
exhuto, oléo, 

halo y halonm, ónis, m. [de 

tv; +]. Tert. El hombre descaecido 
por borrachera del dia anterior, 
Halóne, es, f. Plin. Isla del mar 
Egeo frento á Efoso; Plin. Otra en la 
Propóntide. » 

Halonesos, 6 

Halonésus, y. Halonnésus. 

Halonnéesí. orum, f. pl. Plin. Is- 
las del golfo Arábigo. 

Malonnésus > £, f  Plin. Isla 
del mar Egeo cerca de la Macedonia. 

?halóophánta, EM [Sn 77), 
Plant. Bribon, embustero, impostor (h. 
de u» marinero). v, sycophánta. 

Malos, +. f. Plin.. Mel. Halo. ciu- 
dad de Tesalia, tHalus, Tac. Ciudad 
de los Partos, 

halos, úx f. [22u:). Sen. Círculo 
que se suelo ver en torno del sol ó6 do 
la luna. 

hatesáachne, e. Y Plin. (¿12 
¿xv7). Plin. Pelusilla de mar. 

thalosis, is, f [2.913], 
Conquista de una ciudad. 

halter, +7 is, m. [22275]. Mart, Pe- 
dazo de plomo que cogian los atletas 
en cada mano para 8quuibrar el cuerpo 
en el ejercicio del salto; Contrapeso do 


Nombre de 


dep. [de 
Alucinarso, 


El lago 


Subt, 


Halítus terre, id., las. 


KIDS 


- Plin, 


HAN 


los volatines 6 danzarines en la mMAa- 
toma. 
Haluntinus. v. Alantinus. 
Hálus. v. Halos y el sig. 
hálus, :, m. (voz gala). Priso, Y. 
cotonéa. 
Hályáttes, y d 
Halyattius. v. Alyáttes, etc. 
Halydiénses. v. Alyndeénses, 
Hálys, is. (6 ios?) n. Plin, Rio 
del Asia menor; Otro on Lidia. 


halysis, ix, f. Apul. v. halos. 
háma, e, f (2u7). Plin. Vasija 


con que sacaban agua para apagar los 
incendios. 

Hámadryas, ádis, f. Virg. Ama- 
driada, ninfa" de las selvas 6 de los 

Osues (es más usado en plural. 

AM, drum f. pl. Liv. Lugar 
de la Campania. 

Háman. V. Aman, 

Hamartigénia, t [Auvornytvea]. 
Título de un poema de Prudencio su- 
bre el orfgeh del pecado. 

hámatilis, . [de hamátus]. Plant. 
Perteneciente al auznelo. — lamutiis 
Piscatus, Plaut., la pesca á caña. Tert 
Lo que tiena forma de anzuelo, 

+ háamátor, orís, m. [de Samus = 
anzuelo). Gloss. lsid. El pescador de 
caña. 

hámáitas, a, um [de har s). Cic. 
Guarnecido de un anzuelo ó hecho 4 
manera de él; Ov. Encorvado á inanora 
de anzuelo. — (Met.) Hamáta MUNnEra, 
Plin. j., dádivas interesadas. 

Hámaxa, ef. [24222]. País de 
Bitinia; Gell El Carro, constelacion, 

thiamaxágogo s Órum, m, pl 
[dv.22aymyó). (En el fig.) Bonorum ha- 
mazagoye, Plaut., soldados que lleva- 
ban en carros su parte del botin. 


hámaxitis, Lis, f. A pul, Una 
planta. 

Hámaxitos, i, £. Plin. Ciudad do 
la Troade. 


hámáxo, ns, áre [de 34a22= carro). 


Plaut. Enganchar un Carro, poner el tiro, 

Hámaxobil, terum, m. pl. 
Pueblo escita. 

hámaxópódes, um. mM. pl. [Suazo 
Vitr. Las ruedas del carro. 

Hamburga, zx, Ll, y 

Hambúrgum, i, D. Hamburgo, 
ciudad de Alemania, 

Hamilcar, v. Amilcar. 

hámio. V. amío, 

hámilota, e. m. [de hamus = an- 
zuelo). Varr. Pescador de caña. 

Hamirkel, 5, m. pl. Pucblo de 
la Arabia. 

Hamménum littxs, y. Plin. Ri- 
bera Hamiana en la Arabia Feliz. 

Hammaniéenses e dm, m. pl 
Pueblo de Africa entre los Na. 
samones y los Trogloditas. 

hammites, hammónlácus. v. 
ammites, ammoniacus. 

Hanmodara, e, f. Plin. Ciudad 
del Alto Egipto. 

Hammon. V. Ammon. 

+ hámotráhónes, tem. m. pl. Fost, 

escadores de caña, pescadores que ar- 
rastraban los cadáveres con garfios has- 
ta las escalas gemonias. V. Eemonii 
Eradas. 

Maxnpságoras, T,Ó . 

Mampsyicóras, 2. m. Sil., Liv, 
Hampsávoras, príucipe de Cerdeña. 

hamila, e, f. Col. [dim. de hama]. 
Cantarilla. 

hámilas, 7 m. [dim. de hermas), 
Plaut. Anzuelo pequeño; Cels. Un ins. 
trumento de cirugía para las diseccio- 
nes delicadas. 

Amus, 7, m. [de dp = traer ar- 
rastrando). Cic. El anzuclo; El garño 
y cualquiera otro instrumento que sir- 
ve para coger alguna cosa; Eslabon do 
una cadena; Cela, Instrumento de ciTu- 
gla con dos cortes Y Punta corva; Qv. 
Las puas do las 2zarzas, 
dillos; Apul. Especie de dulos en pasta. 


Plin.. 


Cic. 


monía, con una dulco música, 
lab. clás. latina en este sent. €s cor. 
Ccéntus), 
monfa, concierto, buena disposicion de 
las partes del cuerpo; 


es, 1. Ov, 
de Marte y de Venus, mujer de Cadmo, 


HAR 


Hanno 6 MHannon, ónis, m. Cl, 

anon, famoso navegante cartaginés; 
Liv., Just. Nombre de muchos perso» 
bajes cartagineses (al más célebre de 
todos se le comoca por su enemistad 
contra Anibal). j 

Hannones, tm, m. pl. Los natu- 
rales de la provincia de Henao on el 
País Bajo. 

annonía, «-, f La provincia de 
Henao en el Paía Bajo. 

Hannovera, e, £ Hanóver, clu- 
dad do Alemania. 

Hanseatíica urbes, Ciudades de 
Alemania quo formaban un cuerpo muy 
considerable, 

thánúla, órum, n. Pl. Fest. Como 
fanula. 

Hanunía, «, f. Anton. Ciudad de 


Siria, 


hápála, hápálare. v. apá- 


1, Cte 

hápálópsis, y. happalópsis. 

háphe, es, £. [377]. Sen. El polvo 
con que espolvoreaban á los atletas 
después de untados con el áccite; 
(1met.) El polvo do que va uno cubierto, 

Maphnía, e, £. Copenhaguo, capi- 

de Dinamarca, 

happálópsis, Tdi, 1 6 hapa- 
lopsis [de 470745 = uno tras otro y 
“y0%9 = inanjar]. Plaut. Nombre fin- 
gido de un guisado. : 

APSuUs, í, m. [de do; = coyun- 

tura]. Cels. Vellon de lana 4 modo de 
venda con que se cubre la parte enfer- 
ma del cuerpo. 

hára, e. f. (do Y %w = estar abierto 
caber?]. Cic. El establo de los puer- 
cos; Varr. El vivoro de los gansos. — 
Mara suis, Plaut. , Muladar de puercos 
(oprobio del hombre infame). 

haréna. V. aréna, 

Harenatíam. Anton. Y. Arena- 
tíum. 

harlóla, e, f. [de hariúlus]. Plaut, 
a adivina. 

hariolátío, Onis, f. [do hariótor]). 
Cic. Uráculo, voz del oráculo. 

háriólor, áris, ári, dep. 6 ari. 
OP [de hurións = adivinoj. Adivivar. 


predecir lo futuro, UUbpids queiestás vee A 


Cic.; decir tonterías, bagatelas, necu- 


dades, «'iyuis. Plant. (ant. 4 la ép. clis, 
en est. sent.) — En. 
Prudtico, ineptias dico. 


Vaticenur, divino, 


harlólus, im. [de fari =hablar?)]. 
Adivino. 


Harlemum, i, n. Harlem, ciudad 


de Holanda. 


?harma, átis, n. [2pua). Nemes. 


Carrouza. 


harmála ó harmúla, e, f. Apul. 


Rubia de jardin, planta. 


harmaámáixa., y. armamáxa. 
MHMarmástis, ;s. £ Plin. Harmastis, 


Ciudad de Asia en la Iberia. 


: Marmatotróphi 9 Urum, 
lin. Puebla de la Bactriana. 


Harmodíus, 7, am. Cic. Armadin, 


m. pl 


célebre Atenicuso; laser, Sobreuviubra 
romano, 


harmoóge, es, f. [72077]. Degrada- 
Cic, 


cion de los colores (pint.). Plin. 


harmonía, e. £ [214019], 


Armonía, consonancia de cosas dese- 
mejantes; 
Mmúsica.— 40 hHarmoniam mundin 4. AN 


Consonancia de voces un la 


mundo se mueve con” ar- 
(La pa- 


Cic., que el 


Harmontía corporix, Lucr., ur- 


.o 


y Harmónte, 
Harmonia 6 Hermiona, hija 


Harmonía, .., 


Harmónta. Liv. Hija de Gelon. 
harmónice, es. £ [de harmonics x). 


Vitr. El arte de la armouía, la ciencia 
de los sonidos. 


harmónicus, a, un lápuonxz3). 
Bien dispuesto, roporcionado ; 

Causa. Que concierno eLo. sonidos. — 
Harmonica Ppars, 1Yeid., la eLtonao%on 


HAS 


(parte de la másica). Cass. Complexo, 
compuesto. ] 

Harmónius, +i, m. Aur. Nombre 
de varon. 


+harpa, z» f. [4prr,J. Fort. El 
arpa, instrumento músico. 

+ harpacticon, i, n- [4praxzixóv]. 
Plin. Cáustico, detersivo. 

harpaga, er,f. [1257417]. Ces. Garfio 
do hierro, arpon corvo para prender Ó 
arrastrar alguna cosa. V- harpax. 

>harpáginetúlos, i 10. [dim. de 
harpágo]. Vitr. Enredo, el efecto de 
estar una Cosa enredada Ó enmarañada. 

harpágo, <s. are, 2. [de asralw = 
robar]. Robar, aurun altícui (pal. de 
Plaut.). = Eq. 44/¿ro, rapio. 

harpágo» ónis, m. [49x1y7,). Cws., 
Liv. V. harpága. Plaut. Ladron. 

Harpágus, +, m. Plaul. Nombre 
de un esclavo. 

Harpálus, i, m. Avien. Harpalo, 
cólebre astrónomo;  Cic., Liv.. Curt. 
Otros del mismo nombre; Ov. Nombre 
de uno de los perros de Acteon. 

Harpályce, es, f. Virg. Arpalice, 
reina de las Amazonas; Hija de Cli- 
meno.  ,.., 

Harpalycus, i, 12. Hyg. Harpa- 
dico, padre de Harpálice; Virg. Un 
guerrero troyano; Hyg. Uno de los 
perros de Acteon. 

Harpása, ¿n, pl. n. Plin. 
dad de Cária. 

Harpásides, z, m. Ibis. De Caria. 

harpástum, +, n. [kpras=0)]. Mart. 
Especie de pelota para jugar. 

Marpásus, i, m. Liv. 
rio de ja. 


Ciu- 


Harpaso, 


Harpax, ¿cis, m. Plaut. Nombre 
de un esclavo. V. el sig. 
harpax, 47is. Mm. (ipra2]. Plin. 


Nombre dado en Siria al ámbar. 
pe, es, f. [1977]. Ov. sable cor- 

vo, cimitarra; Plin. Ave, especie de 
alcon. 

HarpocrasS, 2, m. Plin. j. Nom- 
bre de varon. 

Harpocrátes, is, m. Gell. Harpo- 
crates, dios del silencio. 

Harpocrátion, ónis, m. Capit. 
Uno de lok maestros del emperador 
Vero. e 

Harpyacus, a, un, Anthol. De 
las Arpías. 

Harpyite, arum. f. pl. PApnurz 
Virg. Arpías, aves fabulosas y horren- 
das. Horpyia, sing., Juv., sid., Rutil., 
persona avara, rapaz. 

Harúdes, 0. pl. Cies. Los Arudes, 
pueblos de Germania. . 

hárúndo. V- arúundo. 

harúspex, ¿cís. m. [del inus. haru- 
qu = victima y specio = mirar]. Prop., 
Suv. El agorero 6 adivino; Cic., Virg. 
El ane consultaba las entrañas de las 
víctimas. 

háruspica, «., f. [de haráspex). 
Plant. Adivinadora. E 

háruspicinus , a, um [de haru- 
sper). Cic. Que concierne á los agúcros. 
f. Haruspicina (38 ent. ars), Cic., como 
el siguiente. 

háruspicium, ii, n. [de haráspr7]. 
Cat., Plin. La ciencia de los Aagorcros 
Ó adivinos. 

harviga, 2, Í- (del inus. haruga = 
víctima 7]. Fest. Víctima cuyas entrañas 
parecen en estado propicio, favorable. 


Hasdrúbal. V. Asdrubal. 

Haspahamuln, i, D- Ispahan, Ca- 
pital de Persia. 

Hassi, órum, m. pl. Los naturales 
y babitadores de 


u 


Hassia, z, f. La Howsc, provincia 
da Alemabia. 

hasta, e. f. [de asto por ads'o ses. 
Varr.]. Cic. Asta, pica, lanza; Almo- 
nolda, venta pública; Just. Il cetro; 
Arn. La horquilla de quo usan las mu- 
jeres para cl pelo, Ó el altiler que en 
él se ponen pur adorno; Plin. La es- 
pecie de cometa; (met. Cic., argumecl- 
tos oratorios. — 46 hasta submocére. Liv., 
no admitir á uno que puje el vrecio en 
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una venta pública. Sub hastá subire, 
Plaut., ser vendido en pública almone- 
da. Hastas vibráre Ó jactare , Cic., vi- 
brar las lanzas. MHusta pura, Plin., pica 
sin hierro (como honroso premio que 
so ofrecia á los soldados valientes). 
Abjicére hastas (met.), Cic., arrojar la 
lanza (perder toda osperanza). Su» husta 
vendére, Liv., vender en pública almo- 
aeda. Adnici hastis, Vitg., apoyados 
cn sus picas. Justa posíta, Cic., cuando 
ya iba á comenzar la venta (porque «n 
las ventas 6 almonedas públicas se cliu- 
vaba como señal una lanza Cn ol sue- 
lo). [Ma iminva hasta, Cic., €s:i8 11- 
incnsas confiscaciones. —Husta pumnpi- 
nóa, Virgo, 6 simplem. Juste, Ov., el 
tirso usado en los sacrificios de Baco. 
Jas haste, Tac., derecho de embargo Ú 
de secuestro 

hastárium, 7, n. [de hasfa: Y. 
est. pal.]. Tert. La almoneda, y el lu- 
gar donde se hace. A 

hastarias, im. [de hasta: Ye 
est. pal.]. Veg. (Y. el siguiente). Inscr. 
El que preside, Ó haco de juez en lus 
almonedas. 

hastátus, 0, un [de hasta = pica]. 
Div. Lo perteneciente á la pica ó lanza, 
6 4 los armudos con ella. 

hastátus. ¿.m. [de hosta = pica]. 
Flor. El soldado armado con lanza. 

Hastensiánus. «. nm. Inscr. De 
Hasta, ciudad de Liguria (hoy Asti. 

Hastl, oros, 1. pl. v. Hassi. 

hastifer. ¿ri, 10. [hasta-feru). inscr. 
v. hastátus. 

hastile, is. n. [de hasta]. Cic. Aastil, 
mango de las lanzas, pitas y alubur- 
das; Ov., Sen. tr. La pica; Virg. Vara, 
rama; Cic., Virg.,: Plin. Baston , Vara, 
estaca, leña cortada. 

hastúla, o. f. (dim. de hasta]. Sen. 
Pica corta; Isid. Kamilla (de madera 


seca). — Hustiva regis, Plin., el gamon, 
planta. 
Hatérius, 1, m. Plin. Nombre de 
varon» ; 
Hatra, «, Í Amm. Ciudad de 


Mesopotamia. 
hau! iuterj. 
Han, vi homo! Sanusne es? Ter, 
buen amigo, ¿está ustod loco Y 
haud, adv. que sirve para negar 
con más fuerza: No, de ninguba hi 
pera, cn ningun Caso, etc. 


Ter. He, oh, ola. — 
Ula, 


E 
Ordinariamente se junta con otro ad- 
verbio, y rara vez con un adjetivo, 
pronombre, Ó verbo. Hand sure inteligo 
qguidaan sit quod... Cic., 10 COMPTE 
do ciertamente qué es lo que... Hand 
facite, Cic., Muy difícilucnte. ¿uu 
ferme, Ter., apenas, con dificultad. 
Had longe est ab infortunio, Plaut., 1O 
está lejos de una desgracia. Haud atí- 
ter. Virg., no de otra inaneri. Hound 
mata estoaadier, Plaut., ho e3 mula esta 
mujer. JdHuud quisguam pueret, quid 
penerim, Pluut., nadie seguramente tri- 
tará de averiguar á qué he venido. 1£iwd 
scio, Cic. no sé. Huud deérit, Quint,, 
mo faltará. lluud dun Ó huvucidoam, LAV., 
todavía no (rar). Hand quedan ó 
haudquaqucon, Sall., de njugun modo, 
de niuguna inanera (muy clás.). 
haurio, is, sí. stumn (y arc. sun) 
rire, a. [de la mism. T. que arm == 
agotar: muy elás., y frec. sobr. tod. en 
el leug. fig.J. DAacar, uyrane de puteo, 
Cic.; vaciar, agotar, aputar, pira ex Li- 
bidine, Plin., spusnantese patera, Virg.; 
clavar, atravesar, pectóra ferro, Ov., ta- 
tus alicni, Luer.; acabar, augotar (aun 
no tratándose de líquidos), semplun ex 
erario, Cie; devorar, tragar, Plin., 
serpeates Cortos. -— Hanrire aliquid ocú- 
lie. Virg., devorar ulguna cosa col los 
ojos. —Huarire cocen auribas . Wirga 
escuchar con avidez. Hovire supplicós 
iJ., experimentar los mayores tornielitos, 
el mayor Castigo. Muurice cast EeL) 
Stat., terminar un largo viuje. Hora 
tur yurgitives, Vac., se abogan, se st- 
morgen en lo profaudo. /bowcice susp 
ratus, Ov., suspirar 
Harnrie lucen, W1rg., Yet la luz del dia, 
haber nacido. = Ey. ¿lúco, extraho, 
exhuurio, sortéo, absorhéo, Curro. 
hauritor, vis, MM. [do haurio]. 


profundamente, - 
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Petr. Chrysol. El que saca ó agota 
(babl. del agua de una fuente). 
+hauritorium , /i, n. [de hauriol. 
Gloss. Phil. Especie de rueda destinada 
á sacar cl agua de los buques. 
hauritorios, a. tm [de haurio]. 
Que sirve para sacar agua. — Rota harrt- 


toria, Gloss. Isid. V. hauritoríium. 

+ hanritus, a.m [part. p. aut. de 
haurío). Apul. Fucítis hauriuea, Apul. 
Fácil de vaciar, do dejar vacío. hau- 
ritúrus, Juv. 

haustío, ornis, f. [de haurio]. Prisc. 
Accion do sacar agua. 

haustor, 0ris, M. [de haurio]. Luc. 
Bebedor; Firm. Fl quo saca agua. 

haustrum., 7, D. [de haurio). Non., 
Luer. El cangilon do una rueda puta 
sacar agua. 

haustúrus, 4, Y. 
hanrio. Cic. 

haustus, a, wm. Part. p. de hau- 
rio. 

haustus, %s. m. [do haurtoJ. Cic. 
La accion de sacar Ó extratr cl agua; 
La accion de beber, y lo que de una 
vez se bebe, trago. —1 ut havestues, OV <a 
Heunstus aquarum, NiTB.> «bocanada de 
agua. lunstus dicini nurminis, V. Max, 
inspiracion divina. Exigúis hustitots, 
Ov., á sorbos. —HHausxtes etherid, Vitga 
emanaciones divinas. Hunustus prregrone 
artaa, Ov., un pubado de arena en país 
extranjero. Huustus justitico, Quint,, el 
sentimiento de la justicia, 

hausuarus, 2, 201 [part. Í. de hauriío]. 
Virg. 

hausus, «, um. Part. p- ant. de 


Part. f. do 


haurio. Solin. 
haut. V. haud. ñ 


have. Inscr. V. ave, l/arére. Quint. 
hé, heu! [exclamacion natural]. 
interj. de lástima y compasion. Ah, 
ay! Plaut. 
Hóautontimóraménos [Ex»- 
zovuypnopers]. Cie. El que se ator- 
menta á sí mismo (título de una come- 
dia de Terencio). 
Hebata, <. Í. 
Mesopotamia. 
hebdomada, er. f. [V. hebdómas). 
Gel. Semana; Septenario, semana do 
años; Gell. El número sjute. 
hebdómidalis, e [de hebdómas]. 
Sid. Semanal. 
hebdomas, dis. £. [Esdóv os]. Cic. 
La semana; Cic. El sótimo dia (época 
crítica para los enfermos). Y. heb=— 
domada. | 
hebdoóomaticus, ay un [Epa Tt> 
112]. Firm. Lo perteneciente á la se- 
muna y al número glute. 
Hebdómécontacomete, arm, 


Pliun. Ciudad de 


m. pl. Plin. Pueblo de la Átrica ccn- 
tral. 
Hébe, es, £. [CH]. Virg. Mebc, 


diosa de la juventud. 

+ hébem. Arc. cn lugar de hebe- 
tem. Cecil 

hébeninus, 2, 472 [de hebénum]. 


Hier. Je madera de ébano. 
hébénum. V. ebénum. 


hé¿beo, es, ere, n. [etim. desconoc.]. 
Estar embotado, ferrun, Liv.; quedar 
debilitado, sin vigor, sin fuerza, uriódas 
sanguis, Virg. — Quid stotude dl os por 
cie nota: novitatis hetetis? Anm., ¿por 
qué 08 quedais aturdidos como unos 
simples á la vista de una novedad ya 
conocida? = Eq. ¿ebes sun. 

hébes, ¿tis, com. [de heténJ. Cic. 
Obtuso, sin punta; Rudo, tardo, estúp- 
do; (met.) Débil, pálido; JInsensible, 
ostragado. — Hebes us, Ov., paladar 0s- 
tragado. Jotétes uures,  Cic., sordera. 
Quís adéo hebes invenirétar ...? ac. 80 
hallaria un hombre tan estúpido... 
Ucu hrbes, Col., uva insípida. /ebex Cu- 
lor, Ov., Color pálido, muerto. lletres 
miles, Vac., soldado desidiv»o. ¿ets 
ociúlas, Plin., vista corta. lios eroc3, 
Plin., azafran sin ulour.  4Hebes Cuco, 
Cels., vianda iusípida. ¿[rves angidas, 
Front., ángulo obtuso. Me hebéten 10- 
lestiw reddidérunt, Cic., las pesadurm- 
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bres han apagado, han embotado mi 
sensibilidad. Spondéns hebetío; eidetar, 
Civ., el pié espondeo aparece más pe- 
sado. Heteticra iugenta, Cic., ingenios 
poco perspicaces. . 

hébesco, ts, Cre, n. [incoat. de /e- 
déo = estar embotado: rar., per. muy 
clís.J. Embotarso, debilitarse, sensus, 
Plin., or, Suot — lHoheseire virtus 
crpit, Sal, comenzó á flaqucar la vir- 
tud. Hebescéra xidira. rubro tempestates, 
Tac., los astros palidecieron, las tem- 
pestades se desencadenaron, = Eq. le- 
lex sio. heótor, torpio, 

hcbétatio, ónis, f. [de he»éto]. Plin. 
Debilidad (de la vista). 

h+bétátor, óris, m., Apul., y 

hébétatrix, ivis, f [do heléto). 
Plin. El 6 li que embota, debilita, 
oscurece, eclipsa. 

hebétisco, is, ére, n. [do hehes — 
Oobtuso: post. 4 Aug. y muy rar.J. Em- 
botargse, debilitarse, acívs in cultris ton- 
soria, Plid. — Hototoscit dalor, Scrib., 
sc amortigua el dolor. == Eq. V. he» 
beses. 

hebeto, as, dro. a. [do hebes = ob» 
tusoJ. limbotar, hestar, Liv., trla, Sil.; 
cegar, debilitar, ocítlos, Jiact — Hebe. 
tura sittíra, Ov., oscurecer los astros. 
Heretata xpecida, Plin., espejos empa- 
ñados. /Lrbetire cereza, id., neutralizar 
los efectos del veneno. Hobetatumn in- 
genia, id., ingenio tardo. = Eq. He- 
bétra reido, oblindo, retundo, 

héóbétudo, is, f. [do helos]. Macr. 
Estado de una cosa embotada. Jfehe- 
tuto colóris, Tsid., color caido, bajo, 
Aur. Sid. Estupidez. 

MHébon, óxis, m. Maer. 
de iaco en la Campania. 

MHebrei, órun, ra. pl. Lact. Log 
hcbreos, 

ebrieas, e, um. 
ciente á los hebreos. 

Mebraice, ady. [de hebraícus]. 
Lact. En hebreo. : 

Mebratiecns, a, um [do Hebrai]. 
Lact. lIcbráico, lo perteneciente á los 
hebreos. 

Hebrarsmus, 7, m. [do Hebróus]. 
Hebraismo, locucion hebrez. 


Mebrómágus. V. Eburomñ- 

us, 

Mebron, m. ind. Bin Un hilo 
de Caat, nicto de Levf; f. Bibl. Ho- 
bron, ciudad de la tribu de Judá 
donde nació S. Juan Bautista, 

Hebronitee, ¿ron. mm. pl. Bibl. 
Hebronitas, descendientes do ilebron, 

MHebrus, t, m. Virg. El Ebro 6 
Mariza, rio de Tracia; Hor. Nombre 
de un jóven; V. Fl. Nombre de vários 
guerreros, 

Hebudes, v. MHoebrudes. 

Mécibe, er. f. llyg. Nombre de 
Una de las Danaidas. 

Hécacrge, es, Í Serv. Nombre 
de Diana; “Claud. Una ninfa, hija de 
Borcas y de Oritia. 

Hécale, es. f Ov. Hecale. una 
vieja muy pobre que hospedó 4 Tr<o, 

KBécita, “y, Í Arn. Y, Hecate, 

Meécateus, a, 20m. Stat., Ov. Do 
Hecate, de Diana. : 


Nombre 


lsid. Pertene- 


MHécñtieas, 7, m. Avion. Hecatoo 
de Mileto, historiador; Plin. Hecateo 
de Abdora, historiador; Plin., Curt, 


Otros del mismo nombre, 
a Le » . >. 
Mecate, -., f [Exiz7). Virg. Ho- 
cate, hija de Júpiter y Latona; V, Flace., 
Otra, hija de Persa, 
Eécatedélétes, cC, M., Suet., y 
MHecatebolus s 3. m. El que tira 
de lejos (sobrenombro de Apclo). 
Hécnateis, ídis, patr. f.. Ov., 
MHécatétas, a, 2 [de Hecáto). De 
Hecate. — Hertz herir, Ov., acónito, 
planta, — HTecatría carmín. Ov.. cirrtas 
fórmulas entro los que ejercitan la má. 
gica. Stat. Pertenccionte A Diana. 
Mécates, is, f. Isla cerca de De- 
los; Otra cerca de Lesbos. 
Mécato, onis, m. Cie. 
estóica de Rodas. 
hécatomba, E, f., Trob., y 


Un filósofo 
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hécitómbe, ez, f [Exa=cu rv]. Varr. 
Hecatombe, sacrificio de cien víctimas. 

thtentombion, 7%, n. Sid. y. 
hecatombe, 

hécatompus, óti. om. f. 
az], Plin. Pez desconocido. 

hécatompylos, ¿, 1. Amm. Epi- 
teto de Cebas” de Egipto y de otras 
ciudades que tenian cien puertas; Plin. 
Una ciudad de los Partos, 

Meécñton. Y. Hecáto. 

heécatonstylon, dy Dm. [exatós 07. 
Az]. JLier. Pórtico do cien columnas, 

hecatontas, ádis, £ [ixazovtá;z). 
Marc. Capel. El número ciento, 

rhecta. vV. hetta. . 

hectica, e, Y. [ii]. L. M. Tísis, 
Con>uncion. 

hectíons, a, ww. (do hectica]. Ético, 
tísico. (Gross, Isid. 

Mector, ór;is, m. Virg. Hector, hijo 
de Priamo y de Hécuba. 

Hectóréns, a, nm. Virg. Lo per- 
tencciónteo 4 Hector; Troyano. 

Mécúba, e, y Mécibe, es 1. Ov. 
Hécuba. 

Hécyra, e, £ FExvpz). La suegra, 
título de una comedia de Terencio. 

hédéra, e, f. (de harío?]. Virg. 

a hiedra. 

hédéracéns, a, um [de hed*ra]. 
Cat. Lo que es de hiedra Ó parecido á 
ella. 

hédéritos, a, um [do hedíra]. 
Treb. Poll. Lo que es hecho á modo 
de las hojas de: hiedra. — Hereráta 
fron*, Nomos., frento coronada de hiedra. 

hédériger, a, um [hedéra-9ero]. 
Cat. Que lleva hiedra 6 está cubierto: 
de ella. 

hédérósas, a, um [de hedéra]. 
Prop. Abundante de hiedra. 

Hedone, es, £. Tort. Uno de los 
Eones del hereje Valentivo; Inser, 
Nombre de mujer. 

Hedonicas, a, um (de 1,04%]. Del 
placer. — /fedonicus., gust. m. —Inscr, 
Sobrenombre romano. 

Media, e, í. ÁAutum, ciudad do 
Borzoña. 

Hedues, dum, m. pl., y 

Beédui, crum, m. pl. 


[ixa=óp- 


Cas. Los 


nmaturalos de Autum. 


¡hedyehram, ff, n. [7097509]. 
Cic. Una especie do ungiiento para 
las enfermedades cutáneas. 


Eledylíum, $, n. Plaut. Nombre 


.de mujer. 


Meédylus, 7, m. Mart. Nombre do 


varon. e > 

Eicdyméles, ís, m. Juv. Un fa- 
moso tocador de lira, 

hedyosmos, í, m. [1 2%03u05). Plin. 
Especie de mastranzo, planta. 

hedypnóis, dis, £ WISTOA 
Plin. Especie de chicoria silvestre, 

Medypnus, ¿. m. Rio de Persia. 

hcédysarum, di, n. [7,89 api). 
L. M. Pipirigallo, planta, . 

hed$sma, átis, n. [2uo0a). Plin. 
Esencia de Hores. 
Hegéa y Mégéas, e, m. Plant., 
Liv. Nombre de varon. 

hegemon prs, m. [,rep.v]. Diom, 
Pirriquio, pió métrico. 

Elegestas, e, m. Cic., Plin. Nom- 
bre de un filósofo, de un orador y do 
un escultor. z 

Megesiióchus, í. m. Liv. El 
Primer magistrado de Rodas. 

Megésimns. v. Egestnus. 

Hegethimatía, e, £ Libnitz, cju- 
dad de Alemania. 

. her, interj. de dolor y gemido. Ter, 
Ah, ay! — IHeiomihit Cic. ¡Ay de mf1 
hero, ady. V. hice, 

Biecius, dm. Cia 
rom e 

helacaten, v. elncáta, ' 

1 besogadalos., v. Meliogába- 

Ms. 

kilelya, ornis, £, Plin. 
la Licia. 


Nombre de ya- 


Isla cerca de 


HET, 


WHelbólus. v. Melvólas. 
Melcebus, v, Elcebus. 


helciárías. 7. [de helcium). Mart. 
El que trac les barcas rio arriba con 
Mmaromas, A 

helciam, 5, n. [2xx04).  Apul 
Cuerda ó tirante do las navos, carros, 
Cte. 

helcysma, «tis, n. [¿AxuspaJ. Plin. 
La escoria de la plata. : 

Heélé y Héléne, e, £. 
[Est,7,. Hor. elena, hija de Júpiter 
y de Leda, causa de la ruina de Troya; 
Mel. Isla del mar Egco; Fuego do san 
Telmo. 

Heélént, orum, m. pl. Plin. Pue- 
blo do la Tarraconense. 

héléníum, PM. n. [Lévy]. Plin. 
Germadrina de Crota, yerba; El alcio, 
Planta. ' 

Heléntas Acre, m  Cic. Nombre 
de un comentador de Terencio. 

Mélénópolis, is. f Titalbas, cin- 
dad do Bitinia; Francfort, ciudad de 
Alemania. 

Eeélénor, óris, m. Virg. Nombre 
de varios guerrerns, 

MHélénus, 7, m. Virg. Heleno, cé- 
lebra adivino, hijo de Priamo. 

Héléon. y. El+on. 

hélcoósélinon, i, Dn. [flenmside 
vov]. Pall. V. helloselinon. 

hélépólis, és, f. [(DírodsJ. Amm. 
Torre de madera con que lus antiguos 
atacaban las ciudades. 


MHMélérnus, , m. 0v. Bosque á 
las márgenes del Tiber, 
Héles, ¿fis m. Cic. y. Males. 


Heleutéri, srum. m. pl. Los ha- 
bitadores de Orillac 6 del Albigós, pue- 
blos de Languedoc. 

Helgas, ánis, 1. Plin. Ciudad de 
Bitinia llamada tambien (Fermanicopkis, 

KE eli, m. ind. Bibl Jucz y gran 
sacrificador de los Judíos. 


MHeliá4cas, a, um. Inscr. Do He- 
lio (nombre del sol), heliaco. 
Meliades, e, m. Inser. Sobre- 


nombre romano. V. el sig. 
Meliaádes, un. f. (Metas). Insor. 
Tres hijas del s01 y de Clemene, her- 
manas de Faectonte. V. el ant. 
heltanthémunm, En. [ídic, dy- 
63]. L. M. Yerba de Oro, planta. 
helianthes, is n. [7,2t0v922). Plin. 
Heliante yerba. 
Helias, Y. Elías, e. 


Hélicaon, óris, m. Mart.  Ielj- 
caon, hijo de Antenor. 
Welicaoníns, a, um. Mart. Da 


Helicaon, de Padua. 


Hélice, cs, f. Cic. Helice, la Ursa 
mayor, constelación; Plin. Ciudad ma- 


rítima de Acaya sumergida; [¿lixr ] 
Plin. Especie de gauco; Sen. tr. Él 
norte, 

hélichrysonm. Plin. y. helío- 
chryson. 

MHeélico, onis, m. Cie. Nombre de 
varon. V. el sig. 


Mébicon, ¿xis, m. Virg. Helicon 
monte de Beocia consagrado á Apolo y 
á las musas. V. el ant. 

MHélicontádes, dum, f. pl, y 


Méliconides, 2... Stat. Las mu- 
Sas, así llamadas dol monte Helicon, 


Hélicónis, idis, L. Stat. Do He- 
licon. Ñ 
Heéliconías, a, vm. Ov. Lo per- 


tenuciente al monto Helicon sá ls 
Musas, Ñ 
Na DA . 

Melimos, im. Nombro de un 
centauro; stat. Nombre de un guer- 
rero, 

héliócallis, Idis, f. [7diox00. 5). 
Plin. V. heliánthes. 

helióocáminos, 7, m. (7 2toxdprvos). 
Plin. j. Pieza abovedada, y doudo da 
el sol, que conserva el calor cumo una 
estufa. 

7heliochryson, n. 
Plin, 

Heliodorus, ;, m. 


[idicyposos. 
La flor úe la maravilla, e 
IToliv. 


Hor, 


* 


HEL 


doro, retórico dol tiempo de Augusto; 
Juv., Plin. Otros del mismo nombro. 

Hólógábálos, 4, m. Lampr. He- 
Hogábalo, emperador romano. 

Héllópolls, is. f. Plin. Heliópo- 
lis, ciudad de Egipto en el confin de 
Arabia. _ 

Heliópólitas, ¿rion, m. pl. Plin. 
Los naturales Ó habitadores 
polis. 


Heltópólitaáni, ¿ron, m. pl. 
Inscr. Habitantes de Heliópolis. 
Heliopolitanas, a um. Amm. 


De Heliópolis. 


Hellópólites xomos, m. Plin. La 


prefectura HHeliopolita en Egipto. 

?¿hcllópon. ¿, n. [+2tor97). Apul. 
El girasol, planta. 

helioscópion, 1,1. [í2uzrori.). 

. - al ss a 5 
Plin.. y hélioscopilos, +, M. (42.10- 
gr ri:). Piin. Helioscopio, yerba. 

héliosélínon, í, a. [2.:203:.00). 
Plin. Flapíio. 
- héliotropion y holotrópiom, 
om. [ie caórmiov). Plin. El heliotro- 
pio 6 girasol, planta; Jleliotrópio, pic- 
dra preciosa. 

Ez ss. pr "a G 

héliotrópios, dm. [importas]. 
Capel. V. el anterior en su última acep- 
cion. . 

héllotrópius, 7, m. Prisc. Y. 
hellotropion. 

MHélissus, , 12. 
de Arcadia. 

hélix, veis. f. [9:5]._ Plin. Especie 
de hiedra; Vitr. Pequeña concha, que 
sirvo de adorno en el capitel corintio. 

Helládicas, e. nm. Plin. Grio- 
go, de Grecia. 

HMellánice, +s, f. Curt. Helanica, 
hermana de Clito y nodriza de Alejan- 
dro Magno. $ 

-o us . Ñ 

-Hellánicas, ++ m. Cic. Célebre 
hiatoriador de Lesbos. anterior á Hero- 
doto; Curt. Lugparteniente de Alejandro. 

siellas, 44s, 6 ados, f. Mel. La 
Grecia; La Tesalia; Hor. Nombre pro- 
piv de mujer. 

Melle, es. f. Col. 
Atamante, rey do Tebas. 

helléborine. es. f. [732007]. 
Pliu. Yerba semejante al eláboro. 

hellébórismus, + m (r+3200- 
cuz). Cal. Aur. Purgacion por el elé- 
borres, 

helléborites tina. n. (29) 2 3n.04- 
-=1,5]. Plin. Vino que ha fermentado 
con el eléboro. 

hellébóro, vs. dre. a. [de hell-bó- 
ros]. C. Aur. Hacer tomar el cléboro, 
purgar con él. 

helléborósus, a, 2 [de elteró- 
rus]. Plaut. El que ha tomado más 
eliboro del que cra menester, hombre 
loco, desarreglado. 

hellébórus 6 elMléborus, im. 


Stat. Riachuclo 


ele, hija de 


Virg., y hellébórum, +1. [2430- 


en:). Virg. Eléboro, yerba. 
Mellen, ¿ns m. Plin. 
Deucalion. rey de Tesalia. 
MHellenicus, f, m. Inscr. Nom- 
bre de varon. V. HeNantícus. 
heMénismus, i, m. (0277308). 
Cic. Heleniemo Ó grecismo. 
HMelles, is, f. Sid. V. Helle. 
Hellespontiácus, «. 200. Virg. 
J'erteneciente al Helesponto. 
Hellespontías, «dis. 6 ddos, 6 
e, mu. Plinm. El viento nordeste. 
Hellesponticus, a, um., ViTg., y 
Helespontius, a, 104. Cic. Y. 
Mellespontiacus. l 
Hellespontas, +, m. Plin. El 
Helesponto, estrecho que separa la Eu- 
ropa del Asia menor. 
Hellópes, um, m pl. Plin. Puo- 
blo del Epiro. 
helluatío, ónis. £ [de hellúor]. 
Cic. Excczo, glotoncría, embriaguez. 
helluátus, a, 20% [part. p. de hel- 
lor]. Virg. Devorado, engullido; Di- 
sipado. 
hellúo, + hélúo, on is. m. [do 
elío, seg, Fest, añadida la aspiración 


Jlijo de 


de Helió-. 


-Prisco, 


HEL 


para hacer más enfítica la palabra]. 
Cie. Gleton, comilon; Disipador, gas- 
tador en vicios yv eamilonas. — Hettito 
Wrirum. Cic., devorador de libros. lLel- 
lito patri, Cic., destructor do la patria. 

hellúor 6 helúor, «rís, ári, dep. 
[de /eduo = gloton: palabr. de Cic.]. 
Comer con avidez, engullir, devorar, 
cum alíquo; disipar (met.), despilfarrar, 
aiquid. — IHbuari enmquinea 0 pu- 
blicw. Psend. Cic., bañarse en la sangre 
de la república. = Eq. Deeóro, absumo. 

Mellussti, ¡Grum, pl. m. Tac. Pue- 
blo germano. 

Helmodenes, um. m. pl. 
Pueblo de la Arabia Foliz. 

+Melona. Jiv. V. Holo. 

hclops, y ¿Tops, dis, m. (20.77. 
Ov.. Plin. V. acipenser. 

Helormi, Heélorium, lXiclo- 
rius. V. Elorini, etc. 

liéclorus, /, 1. Virg. Kioro, rio 
de Sicilia. 

Helos, m. () Plin. Ciudad 6 lugar 
de la Elile. 

hélosis, ent, £ [sw] LD. M. 
Conversion de los párpados. 

MHelotes, e dm. pl [Lotes]. 
Nep. lotus (esclavos en Esrarta). 

Helpidius, ¿1 Amm. Nombre 
de varon. 

Helpis, 72 (y mejor Fipis). f. 
Inscr. Nombre de mujer. 

hélúacus, « um. Fest. Y. 


Ccus.. 

hclúo, otc. Y. hellúo. 

+hélns. Arc. por, Olus. 
En pl. heleésa qor olóra). Jest. 

Melusa. Y. Flusa, 

Helva, 2, m. Liv. 
YTomuno. a 

¿helvacéa, «,f. [de helous]. Vest. 
Especie de adorno. 

Helveconar, arum, 6 

Helvecones, 20m, pl. m. 
Pueblo de la Germania. 

helvéellze. rom. f. pl. [dim. de »e- 
lux]. Cic. Berzas pequeñas y tiernas. 

helvénaca vis [de kelens]. Plin. 
Especie de vid. — Helrenaci (Ó 1+¿rena- 
ci genévis palmátes, Col, las cepas de 
la nmísma vid. helrenacuin, DM. Plin., 
vino de la vid helcenaca. 

helvénácia vitis, f [de 
Col. Como el precedente. 

“helveolus, «a. vn [do 
Cat. V. helvoJus. 

Helvetia, a, f La Suiza. 

Helvéetii, orun, m. pl. Cic. Los 
Suizos. 

Welvétius, a, om. Cus. 
Helvecia Ó Suiza. 

¿HMelvi, oron, m. pl. Plin. v. 
Melvii. 

Melviánns, a. en. Capit. 
blio Helvio Pertinaz. 

MHelvícus, «, +02. Plin. V. Mecl- 
vii. 

Melvidius, +. m. Tac. PBelvidio 
senador romano, célebre por 
sus virtudes; Cic., Tac. Otros del mis- 
mo nombre. 


helvidus. 
VIS. 

pelvii, ¿rion, m. pl. 
del Vivarez. 

Melvillam, +, nr. 
de Umbría. 

Melvina, e. f. Juv. Fuente de la 
campaña de Roma. —? lelemna Ceres. f. 
Juv. Ceres Helvina, honrada en Aqui- 
no, y Mamada así do los Helvios. 

vhelvinus. Cat. ap. Plin. V. 
helvo!1s. 

Melvius, Yi, vt. Char. Q. Helvio 
Cina, poeta y amigo do Catulo; Liv. 
Otros del mismo nombre; Aus. Heclvio 
Pertinaz. emperador romano. 

helvólus 6 elbólus, « vn [4el- 
ens]. Plin.. Col., 1sid. De color dora- 
do 6 acarumelado (habL do las uvas). 

helvas, «0 [otra forma do ail- 
rus]. Varr. Gris (color entre blanco 
nezxro). 

helxine, es, f [223:97,. Plin. La 
purictaria, yerba. 


Plin. 


eclúu- 


Fest. 


Tac. 


holous). 


helena]. 


De la 


De Pu- 


Isid. Dir. de hel- 
Los pueblos 


Anton. Ciudad 


Sobrenombre. 
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hem, interj. (de llamar 6 avisar). —. 
Men istud serca, Yer., hola, ten cuenta 
de esto, (Po mostrar). Jim Dazrune tt- 
bi, Ter,, mira, ve aqui á Davo. (De do- 
lor y sentimiento). Lem misira occútil 
miscrable de mí, perdida soy! (De ira 
6 indignacion). Hem quid als, seelus? 
Ter., ¿cómo, qué dices, malvado? (De 
admiracion). Hem quid ego audio! Plaut. 
ah, ¡que oigo! (Do gozo y alegría). 
Hon Pamphite, opportúne te mili ULTES 
Ter., o Pantilo, 4 tiempo vienes. 

Hemasini, oran, ma. pl. Plin. An- 
tiguo pueblo de Dalmacia. ; 

hémératopia, e, £ [ip ipa, 67). 
L. M. Enfermedad por la que solo 88 
von los objetos con el sol. 

?hemérósjos, m. Í. [ipepr, ssl. 

Plin. Que se hace cn un solu dia. 

hémecris, rs, £ [ipepis]. Plin. 
Esvecio de encina, agallas. 

henerobion, 1, nm. [hy.z0010v). 
Plin. Insecto que no vivo más que un 
dia. 

hémérocalles, is, Í. [/y:00x0))€:). 
Plin. Especie de lirio cuya flor sulo 
dura un dia. 

hémérodrómi, órum, m. pl. [1,p8- 
pop). Liv. Corredores, Correos de 
á pis. 

po 7] .s sy ye 

HémeroscoptuM, tl, N. Avien. 
Ciudad de la TarraconensC. 

heméróton, 7. n. Apul. La ccn- 
tauta menor, planta. 

hémicadium, ñ, n. Eipuaóo], 
Isi1. Medida para el accite (la mitad 
del “adus). 

Hóénmicies, + m. [pi 0dos]. Cic. 
Medio-uzna (como término de desprecio); 
Inser. Sobrenonibro romano. 

hémicráncum, it, 6 héemicrá- 
Nit, í, D. [ir pexparov). M. Emp. La 


. 


jaqueca. 


hémiecranía, a, f. L. M. v. he- 
micranculitl  . 
hemicraáanicus, «e, +m [de hemi- 


eroncra]. Octav. Que ticno jaqueca. 

kónicrántus, , m. (do i¡lepr0.). 
Isi. cGusanillo que se cria cn la cabeza, 

héwieyclíum, f, n. [li uomnao.rov). 
Vier. Cudáronte solar; Suet., Vitr. An- 
freatro; Sid. Mcsa semicircular; UÚic. 
Silla semicircular. 

benmicycluas, f, 19 (1 p.ixuxdoc]o 
Plin. j. Semicfreulo. 
l hemicyimáras, $, m. AAA SE 
2.05]. Vitr, Cilindro, columna ividida 
por tedio de alto á bajo. 

= us Sa al . , 

hemiencephalas, 7, m. (7, pi-Hyué- 
eo»). 1. M. Monstruo sin cara y sin 
los óreanos do los sentidos. 
hómina, «<, f. [ipiva]. Plaut, La 
hemína, medida entre los romanos, que 
era Ja mitad de un sextario; Sen. El 
contenido de esa misma medida; Plin. 
Casio Hémina, antiguo historiador la- 
tino. E 

hHemiDnarIIS, 0. Him (do henna]. 
Quint. Lo que ticne la medida de una 
hemina;z Pobre, mezquino. 
«hémidliza, aru, f. pl. [de T¡uen- 
231. Gul. Navío do cierta forma. 

hémiolíos, on [ípróstoc). Gel. Y. 
se=quialter. 

hemionion, 7, n. [+,.uuviov). Plin. 
La unionite, planta. 
hemiópia, a. f. [de +puzó == mi- 
tad y úrtova: == ver]. L. M. Enforme- 
dad que consiste cn no ver más que la 
mitad de un objeto. 

hémiplegía, «u, f. [de hurs) = 
mitad y 771330 = herir]. L. M. Para- 
lisis do la mitad del cuerpo. 

hémispheerion, Cass., Isid. y he 
misphierimum, Y, h. [iuezatorm]. 
Varr. Hemisferio; Vitr. Cúpula, bóve- 
da en figura de medio globo; Macr., Hier. 
El hemisferio terrestre. 

hémistichium, 7, n. [¡prztizmv). 
Fescud. Ascon. Mitad de un verso, he- 
mistiquio. 

q . ss uv w 

hemistrigium. ¿. n. Hyg. Ja 
mitad de la medida llamada síriga. 

héemithéus, 7, m. [npidsoc). Sery, 
Semidios, lcrue. 
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hémitóntum, di, n. [Apezóvov]. 
Vitr. Semitono. 

hémitriglyphus, im. [ipegipo- 
e]. Witr. Medio triglifo (adorno de 
arqnitectura). 

hémitriticas, 7, m [fuepeaias). 
Couls. La terciana doble; Mart. El que 
la pulece. 

hémitritaica febris, f [Hurprral- 
x05]. Mo Jimp. La terciana doble. 

¿hemo ó hémon, oxis, n. Enn., 
Fist. Y. homo. 

ílumodus. V. Emodus. 

jhémona. Fest. Como humáha. 

kiemona. V. Emona. V. el ant. 

iemonensis, e, Inscr. Do Emona. 

hemonida., V. Amoníidie. 

Shemuati, óriox, m. pl. Plin. Pue- 
blo de Arabia. 

hendécachordus, «, ym [Ev%.e- 
2. 0003). Boeth. Que tiene once cuer- 
das (hablando de la citara). 

hendécágonus, ay um [Eshzrdor 
ya]. Bocth. Que tiene once ángulos, 

hendécásyllábus,  m. [2v0zx2- 
urna rd. Cat. Endccasílabo, verso de 
once sílabas, 

thendiadys, is. f [7 22 4033]. 
Serv. Fix. de ret. (como presa liódimas 
el O auro, POT patera tica), 

Elénéti, ori, m. pl. Liv. Los ve- 


noecianos. 

Eléenetia, «. f Venecia, ciudad de 
ltulin. 

Mieniochi, ron. mm pl. Plin. 


Enuiocos, pueblos de la Xiomuela asiática, 
BEoniochas y Pbieniochtas, a, 
am. Pla. Lo pertenecient: 4 los henio- 
cos, pueblos de la Siurmacia asiática, 
Edeniochnas, + m. [boyas]. Plin. 
El Cochero, constelacion. 
¿ienna, Hennens:s, V. Kuna, 
eto. 


lennicas, a, um. Inscr. V. Fine 
Dicis. 
ítenoch. V. Enoch. 


+hénosis, f  [ivux:]. Tert. La 
union 4 sdunacion. 

vhénótes, tétos, £. [10574]. Tort. 
La unidad. 

hepar, ¿és n. (1771). Plin. 
filo; me. Pez, especie 
marina. 

SI A 

hepatárius, a, am [de he*par). 
Plaut. V. hepaticus. 

hepatia, órm, n. 
Apul. Las entranas. 

hépatias, «e, om. [ízaviaz]. Cul. 
Aur. Pel hígado. 

héepatice, es, f. [de hputicus]. 1sid. 
Enfennedad del hígado. 

héepatteas, a, «n [f7azmó:]. Cels, 
Lo perteneciente al hígado; um. Plin, 
El que padeco del hírado. 

hepalisáatio, os, £ [de hour]. 
L. M. Peyeneracion del tejido pulmo- 
nar cn una sustancia análoga á la del 
higado. 

hepatitis, ídis, f. [macia]. 
Piedra prociosa. 

hepatizon, ts, n. [¿720.. Plin. 
Pronce, cobre del culor del higado (so 
linia de Corinto). 

hepatocele, es, £ [77397 177,7. L. 
M. Hernia del hígado. 

Mephiestia, «0, £ Pliu. Ciudad 
de la ista de Lennos. 

Meplhiestiíades, 200, pl. Plin. 
Las istus dldamadas tambien Tercer. 

Mephiestrí montes, Mm. pl. Plin. 
Los onentes Jefestios en Licia. 

Eeéephapstron, ens, m. Curt. Vo- 
Íesuion, ano y confidente de Alejan- 
dro, Canto tieramaático de Alejandría, 
uno de los muestrog del cnipurador 
Vero. 


chepliestealis, dix, L [1 garocice3). 
Plin. Poctra preciosa. 
.* . e] mo. , Ne 
Mepiiestram, ¿. Plin. y He- 
Mestiota, «, n. Sen. Ciudad de 


El hf- 
du liungosta 


pl. [7x2]. 


Plin. 


Olas 

> .. 
¿Eleéeplhuestitus, a, um. Myg. De 
UIC LL, 


E 
e 


HER 


MHMéphestiía. Liv. V. Héphese- 
gti. ' 

hepséema, «¿tis, an. (247u4]. Plin. 
Vino cocido. 

Heptachordos, $, m. [£232/09%00. 


V. Max. Quo ticue sicto cuerdas, 80- 
brenombre de Lucio Valcrio romano. 


heptachronus, +, «nu [Enc3qpovoz). 
M. Vict. Que tiene sicte tiempos (métr.). 
HMeplagonie, drem, m. pl. Liv. 
Nombre de un lugar cerca de Esparta. 
heptagonus, a, ton [Exa ytvos). 
Tyvg. La figura que tiene sicto lados 
ó6 ángulos, heptágono. 
heptametrum cormen [incip.ezpr<). 
Diom. Verso hcróico que consta de 
gicte prús, 
heptancuros, 7, 
heptapleuros. 
Heptaphonos, 7. f. Plin. Nombre 
de un portico de Olimpias que tenia 
siete ecos. 
heptaphyllon, in. [3x 
Apnl. Una plauta, 
heptaplenuros, i, f. (2723730905). 
Plin. Una especie de conigalo, planta. 
Meptapolis, is, f. HMeptápolis, pro- 
vincia de Egyipto en que hay 6jete ciu- 
dades. ds A 
feptaporos ó leptaporus, i, 
m. Plin. Kio de la roude. 
heptapylo ó heptapylo Tivve, 
L. pl. (¿22ucue od Hyg., Apul. Tebas la 
de las siete puertas. 
heptas. ads, f. [i7a:]. Macr. 
número seplonario, 
heptasemus, a, um. Diom. V, 
heptachronus, 
hepleres, is, £ [in:7or<. 
Nave de siete órdenes de remos. 
hepthemiméris 6 hepthemi- 
meáres, is, L [ip dnniperiz). Serv. 
Heptemimeris, especie de césura en los 
versos exúmetros, que contieno tres 
piés y una sílaba que finaliza lu dicción; 
adj. T. Maur. De tres piés y medio. 
Mequési, orun, m. pl. Plin. Pue- 
blo de la Tarraconenge. 
her, hr is, m. [x71]. Varr., Nemes. 
EI erizo. 
hera, v. f. (de herus]. Tor. La 
dueña de la casa, madro de familias; 
Ov. La querida; La señora ó soberana; 
Sobrenombre de Juno; La diosa For- 
tuna; Cic. Una ciudad de Sicilia. 
liéración, e. f. Mel. Heracloa, 
ciudad de la (Grecia magua, del Ponto, 
de Siria, de Tracia, de la costa de Ve- 
necia; Mel. Una de las ielus Polias; 
Liv. Nombre de una hija de Ilieron. 
Heraciceenses, tor. plom. Cic. 
Habitantes de YlNeraciea (en Sicilia. 
Mecracieécnsis 6 Heraclicn- 
sis. V. Heraciiensis. 
, heracicon, heraciion ó héera- 
Clrumo, — derucicvn siderioón, Plin,, 
escrotalaria planta. Plin. orégano; Plin. 
La echinvia, planta; El iman, 
Heracicnpolite, ¿ros plo, 
Plin. — Jhabitantes del Heracicopolites 
Ronws. WN. cf. pal. 
éeracieopolrtes, +, com. Plin. 
Perteneciente á lferaclea, 
Meracieopolites nomos, m. 
Plin. la pretectura Heracicopolita (do 
MHerncleópolis Ó lloraciea en una isla 
del Milo). 
vtheracióos, ¿+ m. Plin. El iman. 
heracieos y yron. V. Jithosper- 
Mon. o 
Lieracicotes, e, m. Cic. El na- 
tural de JHeraclea, 
HMéeracicoticus, a, un. Plin. Lo 
perteneciente á Horaclea. 
Heracles, is, (+) m. Inser. 
bre de varon. 
ileracióonm, f n. Liv. Ciudad de 
Macedonia llamada tambien Heracles; 


f. Apul. V. 
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El 


Liv. 


Nom- 


Plin. Promontorio y ciudad de la Cól- 
guido. y 

iieracleus, a, wn. Y. Hera- 
cltus. 


Miéracicas, + m. Plin. Riv de la 


Colquida, 


HER 


Héracliánus, £, m. Treb. Hera- 
cliano, general on Oriente en tiémpo de 
Galiano; Jorn. Nombre de un guerrero. 

Héraclida, «e, f. Inscr. Sobre- 
nombre romano. 

Heéraclido, arum, m. pl. Vell. 
Heraclidas, nombro patronímico de los 
príncipes descendientes de Hércules. 

Hérachiides, er, m. Cic. Heracli- 
des cl Póntico, filósofo, discípulo de 
Aristóteles; Cels. Un médico de Ta- 
rento; Liv., Plin. Otros del mismo 
nombre. 

Héraciidins, a, um. Perteneciente 
al filósofo Weráclido. — leraclidíum scri- 
bendi genus, Cic., estilo oscuro, confuso. 


Heéracilensis y Heéeracieen- 


sis, e, com. Liv. Lo perteneciente á 
Heraclea. M 
héeraciion. V. heraciéon. 


Heéraclitcus, a, um. Apul. Lo 
perteneciente al filósofo Heráclito. 

MHMeraciótus, ¿+ m. Apul. Heráclito, 
Mmbósofo de Efeso; Cic. Un filósofo Aca- 


démico de Tiro; Liv., Spart. Otros del 
mismo nombre, 
héraclium, ii, n. Plin. V. he- 


rácléon.. 
iléeraciius, a, um. Plin. Lo per- 
teneciente á Hércules y á Jleraclea. 
Heracltus, ii, m. Cic. Nombre de 


varon, 

Mera, e, f. Liv. Ciudad de Ar- 
cadia. V, el sig. ! 

llerma, órum, n. pl. [ Hoata]. Liv. 
Fjestas en honra de Juno. Y. el ant. 

Heréum, 7. n. Liv. Templo de 
Juno en la isla de Leucade (6 Numbre 
de lugar?). 

Heras, e, m. Mart. Nombre de un 
célebre médico. 

Heratémis, is. 6 7dis. m. Plin. 
Rio que desagua en el golfo Pérsico. 

herba, e, f. (de cig4w)]. Cic. La 
yerba; La verdura; Planta; Non. Palma 
(met.), triunfo. — Herbam dare, Sery., 
porriyére, Plin., ceder la palma, durse 
por vencido. ln herbis essa Ures., catur 
los panes todavía verdes. 

herbácéus, «a, un (de herda]. Plin. 
De color de yerba, verde. 

Herbant, órum, m. pl. Inscr. Ha- 
bitantes de fíerbano. 

?herbans. Y. herbens, 

Mierbanum, +7, n. Plin. Herbano, 
ciudad de Ktruria, 

herbaria, 7. f. [de herda: se ont. 
res]. Plin. La botánica. 

herbárizwe, drum, f. pl. [de hero: > 
se ent. fera']. Inser. Animales herbívoros. 

herbarium, +, n. (de kerba)]. Cass, 
Tratado de botánica. 

herbárius, ¡. m. [de her). Plin. 
Herbolario, butánico. 

herbásco, is V. herbésco. 

herbáticus, a, un [de tertu]. Vop. 


MHerbívoro. 

therbens ó6 herbans, (s [de . 
her]. Apul. Que está en verde. V, 
herbídus. 


Herbessensis, Herbessus. Y. 
Erbessénsis, etc. 

herbeus, « vn [de herba]. Plaut. 
Verde, de color de yerba. 

herbido, us, are [de herba = yer- 
ba]. Cnbrir de verdor, terras, Cap. 
Ey. dlerbis vestío. 

herbiídus, a, um [de herba]. Col. 
Herboso, lleno de yerba; Col. Lleno de 
yerbas malas; Plin. Vegetal extraido 
de ciertas plantas; Prúd. De color do 
yerba, verde. 

herbifer, a. ton, Plin. [herba, fer«). 
Que lleva ó produce yorba. 

therbigradus, «a, 20m [herha-9ra- 
dior]. Cic. Lo que anda y se cria en- 
tro las yerbus, 

?herbilia, «, f. Diocl. V. ervi- 
Ma. 

herbilis, e (de herva]. Virg. Ali- 
meutado de yerbas. 

Merbipolis, +s, £. 
ciudad “de Alemania. 

herbipotens, tis [herba - potens), 


—. 
— 


Wurtzbourg, 


ITER 


com. Boet. El que conoce la virtud 
de las plantas., 

Herbíta, 7, f. Cic. Una ciudad 
de Sicilia. 

Herbiténses, Jum, m. pl. Cic. 
Habitantes de Herbita. 

+ herbitíum, 7, ¡A [de herba]. 
Gloss. Isid. Pradera, enyerbado. 

herbosus, «a, rn [de herha]. Virg. 
Herboso, abundante de yerba; Virg. 
Guarnecido de cesped; Ov. Conpuesto 
de diferentes plantas; Capel., lwid. De 
Es de yerba. herbosissimus, 

at. 

herbiúla, z, f. Cic. [dim. de hera] 
Yerbecilla. . a 

Merbúlénses, im, m. pl. Plin. 
Habitantes de Hérbula, ciudad de Si- 
cilia. AS 

+ herbascula, >, f. [dim. de her- 
bu]. Cupel. V. herbúla. 

Hercates., um ó tum, m. pl. Liv. 
Pueblo de la Galia Traspadana. 

Hercéus, a, um. Lucr. De Júpiter 
Herceo. 

Hercéus, i, m. Virg. Sobrenombre 
de Júpiter. 

hercisco, 6 ercisco, ¿re, a. [contrac. 
de herctum = herencia, y císco como 
freq. de cién = partir]. Partir, proceder 
á la particion de una herencia, dividir, 
here litatem (t. de der., que sol. se us. 
en el gerund.). — Arbítrum femilur her- 
ciscunde postularit, Cic., pidió que hi- 
ciera un árbitro las particiones. Nos 
tie herciscundo contendéntes, Appul., 
discutiendo sobre cuál camino delrería- 
mos tomar. = Eq. Patrimonitm dicido. 

herclé, adv. V. hercúle. 

herctum ó eretum, i. ». (tal vez, 
dice Freund, de la mism. fam. que he- 
res]. Gell. Sucesion, herencia. 

+ herctas, ¿, m. Gloss. Philox. V. 
herctum. . 

hercúlána 6 herculánéa, «, f. 
Plin., Apul. Nombre de varias plantas 
corno la verbena, la ortiga, el nenúfar, 
etc. 

Hercaulánénsis, e. Sen. Lo perte- 
neciente á Herculano, ciudad de Cam- 
pania. _ e E) 

Merculáneéeum, 6 Herculá- 
nmínm,ó Hercuúulánum, +, n. Cic. 
Herculano, ciudad cerca de Nápoles, 
enterrada por los terremotos y el Ve- 
Buvio. _._, 7 - 

Herculáneus, y 

MAerculanmus, a, um. Plin. Lo per- 
teneciente á Hércules. —Herculunéa purs, 
Plaut., el diezmo de los bienes cunsa- 
grado por algunos á Hércules. Hercu- 
tanéa machera. Capitol., puñal muy 
largo. Herculanée formice, Plin., hor- 
migas enormes.  Herculanéus  noduz, 
Fest. V. Hercúles. 

hercúle, ó mehercúle, 6 me- 
heércle, 6 hercle., Cic. (fórmula de 


jurar propia de los hombres) Cierta- 


mente, por Hércules. 


Hercuúleas, átis, m. Hnscr. De 
Herculea, ciudad de Panonia. 

Hercúleíus. Aur. Vict. Como 
Merculíus. 

Hercules, i¿:, m. Hércules, hijo de 
Jápiter y de Alcmena. — Hercúlis nodus, 
Plín., Macr., nudo de Hércules (muy 
difícil de deshacer, y le llovaban las 
novias á la cintura como un amuleto). 
Hercules ! Cic., Phesd. : V. hercule. 

Hercúléus, a, um. Plaut. Lo 
perteneciente á Hércules. — Herculéa co- 
ronx, Virg., corona de álamo. Herculéa 
mete, Lucr., Ilerculcum fretum, Sil., las 
columnas de Hércules (estrecho de Gi- 
braltar). Mart. El Leon, constelacion. 
Hercuiéus questus, Plaut., la décima par- 
te de los bicnes que muchos consagraban 
á Hércules. Herculéus labor, Hor., tra- 
bajo hercúleo. Herculéus morbus, epi- 
lepsia, enfermedad. 

Herculiánmi, órum, m. pl. Not. 
Imp. Nombre de una legion romana. 

Hercúlis ara, f. Plaza de Asiria. 
Bercidlis aréne, montañas de la Pentá- 

lis de Africa. Hercúlis columna, co- 
pmnas de Hércules, el estrecho de Gi 


braltar. Hercútis fanum, ciudad de An- 
dalucía; De Toscana. Hercúlis insulta, 
Asinaria, isla cerca de Cerdeña. Lercntiz 
lacacra, plaza de Epiro. Hercútis pro- 
montorítm. promontorio de la Mauriíta- 
nia tiungitana; Otro de Calabria. 

Hercúlius, %, m. lInscr. Futr. 
Sobrenombre de varios emperadores 
romanos. 

Hercuniates, m 6 um, m. pl. 
Plin. Pueblo de Panonia. _ 

Hercyna. V. Hercynna. 

Mercynía silea, e, f. Cus. La solva 
negra en Alemania. 

Hercynie ares, f. pl. Isid. Aves 
de la Alemania (que se dico tenian las 
alas luminosas). 

Hercynna, «. f. Liv. Nombre de 
una compañera de Proserpina. 

Herdonéa ó Herdonia. «e. f. 
Liv. Pequeña ciudad de los Hirpinos. 

Herdoniénses, 7, m. pl. Plin. 
Habitantes de Herdonia. 

Merdoníus, ;i, m. Liv. Nombre de 
varon. 

hére, adv. V. herl. 

Hérébus. V. Erébus. 

herediólum, 7, n. [dim. de here- 
dí]. WMeredad pequeña, Col. 

héredipéta, etc. Y. heredi- 
péta. 

iherem por héeredem. Nuv. 

héremus. V. erémus. 

Heérenniános, a, =m. Cic. De 
Herenio. 

Heérenniinos, +. m. Trcb. Here- 
niano, usurpador del imperio en Oriente 
y vencido por Aureliano; Vop. Otro 
del mismo nombre. 

Meérennjíus, Yi, m. Cic., Liv., Tac., 
Plin. j. Nombre de un gran número de 
personajes. 7 

Hergéntuam, Hergetium. Y. 
Ergetiíum, etc. 

héri, adv. (y%1;]. Cic. Ayer; (met.) 
No ha mucho, últimamente. 

héricius. V. ericius. 

hérifúuga, e, f. m. [+erus-f09%). 
Cat. Esclavo que huye de su señor. 

hérilis, e [de h*rus]. Ter. Jo 
perteneciente al señor Ó señora. — ¿/e- 
rilés filias, Plaut., Ter. El bijo de la 
casa. 2 

Herilliíá, run. m. pl. Cic. Filóso- 
fos discípulos de Herilo. 

Merillus, ¿¿ m. Cic. Hoerilo, filóso- 
fo calcedonio. 

Heriílus, ¿m. Virg. Nombre de un 
rey de Palecstrina. 

herinácéus, + m. V. ericius. 

théritudo, ínis. f [de eras]. 
Gloss. gr. lat. Autoridad del amo 6 
señor. 

Heríal, m. Prisc. Nombre de varon. 

Mérius, ¡, m. Liv. Nombre de 
varon. 

Herma y Hermes, «,m. Cic. 
Mercurio, * 

herma, ¿tis. n. [i5u>].  Sosten, 
apoyo; Fest. Lastre; Nombre de unas 
rocas Ó peñascos situados entro España 
y Africa. 

Hermachus, ft, m. Cic. Hermaco, 
filósofo de Mitilene; Cic. Otro del 
mismo nombre. 

hermee, Grim, n. pl. ['Erpzs). Cic., 
Nep. Adornos de arquitectura sobro 
los cuales descansa una cabeza de Mer- 
curio; Bustos. 

hermeum, +, n. [de ¿ermo). Suet., 
Inscr. Habitacion adornada de bustos; 
Liv. Lugar de la Beocia. 

Hermitus, a, um. Suct, De Mer- 
curio. po 

Hermagoras, «e, m. Cic. Hermá- 
goras, retórico griego. 

Hermagorel, orum, m. pl. Quint, 
Discípulos de Hermágoras. 

Hermagoréus, a, um. Quint. Lo 
perteneciente á Hermágoras y á su es- 
cuela. 

Hermandica, x, f. Liv. Ciudad 
de la Tarraconense. 

Hermandurl, órum, m. pl. Pue- 
blos de Silesia cu Alemania. 
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Hermanopoólis,7s,f. Hermenstalt, 
ciudad de Transilvania. 

Mermáphroditus. +¿m. Oy. Her- 
mafrodito. hijo de Mercurio y de Venus. 

ermas, e, m. Bibl. Nombre «deu 
varon. me 

llermathena, e, £. [Four Añr- 
v2]. Uic. Fistatua de Mercurio y Mi- 
nerva en una misma base. 

herménenma, d¿lís, n. [feu7vz)- 
po]. Sen. Interpretacion. 

Herméracies, is, m. [Feopz<- Hoz. 
Y+r3J. Cie. Estatua de Mercurio y 
Hércules en una misma base. 


Hermérótes. is. m.[Ugurs Esm-]. 


Plin. Estatua de Mercurio y del Amor 
en una misma base, 

Hermes, -, m. [Foy3:). Cie. Bus 
to, cabeza de Mercurio; Jlermes 
Trismegistas, m. Lact. Nombre de 
un filósofo egipcio; Mart., Inscr. Notrn- 
bre de varon. 

Mermesía, «, f. Plin. Ciudad de 
Jonia., 

hermeéestas, ¿7s, f. Plin. Unacom- 
posicion medicinal. 

Herméus (6 Hermieéus?), o, 
nm. Plin. Doa Hermias. 

ilermia ó HHermías, e.m. Plin. 
De llermias, rey de un pequeño Estado 
en la isla de Chipre; Cic., Plin., Inscr. 
Nombre de varon. 

Hermiínias., di, m. THirt. Monto 
de Lusitania; Liv., Virg. Nombre da 
alennos guerreros. 

y .v 

Mermiona, «, y Hermione, r:, 
f. Ov. Hermione, mujer de Cadmo, hisa 
de Murie y Venus; Otra, hija de Meonr.- 
lao y llelena; Plin. Ciudad del Pelo- 
pones». E 

Hermiones, um, m. pl  Plin. 
Pueblo de la Germania. 

liermioncus ó Hermióneus. 
V. Hermionicus. 

e” sv nz vw 

Hermionicus y Hermiontus, 
a, tum. Liv. Lo perteneciente á la cin- 
dad de Illermione. 

Hermippus, 7, m. Cic. Niumbro 
de varon; Plin. Jlermipo de Esmiria, 
historiador; Tert. Discípulo de Filon 
de Biblos en tiempo de Adriano. 

Mlermistam, 7, n. Mel. Ciudad de 
la Escitia Europea. 

Hermocapelite, árum. m. pl. 
Plin. Habitantes de Jlermocapelia, ciu- 
dad de Lidia. 

Hermodorus, /. m. Cic. Hermo- 
doro filósofo de Efeso; Cic. Nombro 
de un discípulo de Platon. 

Hermogénes, is. m. Cic., Hor., 
Tert. Nombre de varon. V. Tige)- 
líus; Vitr. Hermógenes de Alabanda 
célcbre arquitecto y escritor; Lampr. 


Nombre de un jurisconsulto. 


Hermóogénianus, a, um, Cod. 
Throd. Do IHermógences. 

Hermógénianus, ¿,'m. Pandect. 
Jlermogeniano, jurisconsulto., 

Mermolaus, ¿¿m. Plin. Hermolao, 
nombre de un escultor; Curt. Jóven 
Macedonio que conspiró contra Alc- 
jandro. 

Hermon, oxris, m. Montaña de Pa- 
lestina. 

Hermonáassa, e. y Hermo- 
nísse, es, £ Prisc., Mel. Ciudad do 
la Sarmacia cerca del Bósforo Cimerio. 

MHermonthites z20:0s, m. Plin. 
La prefectura Hermontita (de Hermon- 
tis, ciudad de la Tebaida). 

Hermópolis, is, f. Amm. Ciu- 
dad de Egipto en la Jleptanomida, 

Hermopolites n»nomos, m. Plin. 
La prefectura Hermopolita. 

Hermotimus, ¿. m. Plin. Hermó- 
timo de Clazomene, filósofo. 

hermuúla, e, f. [hermes]. Cass. 
Pedestal pequeño sobre ol cual descansa 
un busto. 

HermundúrlÍ, órum, m. pl. Tac. 
Pueblo germano situado entre los Sue- 
voS. 

Hermus, t, m. Virg. El Sarabat, 
rio de Asia. 

MHMerna, «, f. Avien. Ciudad cerca 
de Gades. 
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hernéum. V. ernénm. 

hernia, . f. [de ¿pv1;]. Cels. La 
hurnia, tumor en el escroto. 

Hernitci, ¿órum, m. pl. Juv. TTórni- 
cos, pueblos de Italia en el Lucio. 

Mernicum, ¿, n. Stat. El país do 
los Hérnicos. 

lernicus, a, um. Virg. Do los 
Hérnicos. — ¿Hernícum Capitúutum, Plin., 
ciudad do los Hérnicos. 

herniosus, 2, um [de hernia]. 
Lompr. El que padece la bernia. 

hero, oónis. V. aero. 

Iiéro, ús. f. Ov. lHoro, jóven her- 
mo=15 de la ciudad de Sestos, sace:do- 
tiza de” Venus, amada de Leandro; Hoyvg. 
Una de las hijas de Priaimo; lg. Uno 
de las Danaidas. : 

Herodes, ft, m. Mor. Herodes, 
rey de Judea; Un escritor Ateniense, 
contemporáneo de Ciceron; Herades 
Atico, retórico en tiempo de Antonio 
Pio; Treb. Un hijo de Odenat, procla- 
mado emperador; Cic, Nombre de un 
liberto de Atico. 

Mérodianl, rum, m. pl. Tibl. 
Ministros y cortesanos do JHerodos; 
Schol. Pers. Sectarios de un culto ins- 
tituido por Herodes en honor de Au- 
gusto. 

Herodlánas, a, um. Greg. De 
Herodes. 

Mérodiánus, +, m. Inscr. Horo- 
diano, nombre de varon; Prisc. Nombre 
de un gramático latino. 

MHerodias, «dis, f. Bibl. Morodias, 
mujer adúltera que hizo matar úá $, 
Juan Bautista. 

héródio, ónis, m. V.hérodius. 

Herodíum, ti, n. Plin. Ciudad de 
Judea. 

hérodíus, %, m. [ipudiós]. Hier. 
La garza, ave, 

Heródotus, ¡, m. Cic. Heródoto, 
cólcbro historiador griego natural de 
Halicarnaso; Cic. Nombre do un Sici- 
liano. 7, 

hersoice [de heroicus], adv. Macr. 
Heróicamente. 

héroicas, a, um [itoixóc].  Cic. 
Heróico, lo perteneciente 4 los héroes 
y á sus hechos; Quint. Lo perteneciente 
al vorso heróico y exámetro. 

héroina, e, ó6 herome, ex f. 
[7 putrr,]. Prop. Horoina, hija, mujor ó 
hermana de los hérocs; Mujer ilustro, 
de grande espíritu y valor. 

héróton, ñ, an, [ipbean), Plin. 
Asfoiclo, planta. 

hirois, ícis, £ [fpwi;J. Suet. V. 
heroina. 

Heronius, 1, m. Sid. Nombre do 
var o, 

Eléerophile, +«s, f. Tib. Sacerdotisa 
de Apolo Esminteo, 6 intérprete de sus 
oráculos. 

heros, is, m. (%om<]. Cic. Hóroo, 
varon ilustre, digno por sus hazañas do 
memoria y fama inmortal; Pers. Lo 
perteneciento al héroe. —Laertíus heros, 
Ov., Ulises. Heros ille noster Cuto, Cic., 
aquel héroo nuostro, Caton. 

MHerostrátus, i, m. Sol. Erostrato 
de Efuso, que puso fuego al templo de 
Diana. 

heróum, 5, n. [1996]. Cic. Mau- 
soleo, monumento levantado en honra 
de algun héroo. 

héerous, a, um [fo003). Cic. He- 
róico, perteneciente á los lhióroes; Del 
verso heróico; Luc. Lo pcrtencciento 
á Hero. 

Merpéditant, ron, m. pl. Pue- 
blos de la Munritanía tingitana. 

herpes, ¿tis,m. [¿px7,:]. Cela. Her- 
pes; Piin. Un animal descunocido. 

herpesticus, a, ton [torr3=tx5;). 
Lucil. ap. Non. Que penetra, que cunde, 
-quo so esparce al rededor de la carne. 
(Otros Jron: herpes tta). 

herpillas, i, m., Isid., y 

herpyllum, i, n. Apul. V. ser- 
pillus. 

Herse, es, f. Ov. Hersa, hija de 
Cecrope. 

Hersilia, «e, f. Ov. Hersilía, sa- 
bina que casó con Bómulo. 

HMerthus, i, m., ó Mertha, «, £. 
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Tac. Nombre con que las antignos gor- 
manos adoraban á la tierra como inadre 
comun. 

Elerticel, crum, m. pl. PHn. Pue- 
blo de la Surmacia asiática. 

Méruli, ¿rvon, m. pl. Sid. Los 
Lorvardox, pueblos do Italia. 
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+herúlus, ¿, m. fdim. de Aerus]. 
Gloss. Isid, 

herns, ¿, m. [de 35% —= tierra?). 
Cic. Señor, dueño, amo. — Heras muojor, 
Plaut., el amo de la casa, el padre de 
familias. /fras minor, Ylaut,, el hijo 
de la casa. Cat. Esposo; Hor. Ducho, 
Propictario; Soberano, — Ciuléstes  hert, 
Cat. los dioses, Ó soberanos del Olimpo. 
V. el ni. 

Herus, 7, m. Cic. Nombre de varon. 

hervem. V. ervum. 

Besidrus, ¿, m. Plin. Rio de la 
Inia. 

iloesiodons y Hésiódias, 1. m 
Cie. lio perteneciente al poeta Hesiodo. 

Fesiodus, í, m. Cic. JHosiodo, 
poeta gricjro, 


Hésione, es y Hosiona, e. f: 


Ov. Hesione, hija de Larmedonte; Tí 
tulo de una tragedia de Novio. 

Mespería, e, f. Mor. España; Virg. 
La Italia. 

Hespérides, con, f. pl. Cie. Las 
Hespérides, hijas del rey Héspero; Is- 
las del Cabo Verde. 

Elespéerii, órum, m. pl. Pueblos de 
Africa. 

y] y] sw . 

Hesperion Ceras, n. Solin. Pro- 
montorio do Africa sobro el Océano 
Atlántico, no lejos de la embocadura 
del Nigor. 

MHespéris, Y1is, adj. f Virg. La 
mujer natural do Hesperia Ó Italia; 
Plin. Cierta yerba así llamada porquo 
huelo más por la tarde y por la noche. 

Hespéris, sust. f. Mel. Hesperis, 
antizuo nombre de Burenice, ciudad de 
la Cirennica. 

Hespérius, a, um. Ov, Lo perte- 
neciente á España, á Italia y al occi- 
dente 6 al ocaso. Hespérium /re- 
fiin, Ov., el estrecho de Gibraltar. 
Mesperium promontorium. Jl cabo 
Verde. 

lespérins, 7, m. Amm., Sid. 
Nombre do muchos personajes. 

hespéros, i, m. V. hespe- 
rizo. | e 

Hesperu Ceras, Plin., 1sid. Co- 
mo Hesperion Ceras. 

hespérugo, ínis, f. [de Hespúrus). 
Sen. tr. El tHéspero, la estrella de la 
noche, la noche; Plin. El ponicnte, 
En pl. Prud. 

Hespérum, +, n. El Cabo Verde; 
El do sierra Leona en Africa. 

hespéras, im. Cic. V. hespe- 
rTUZO. , 

MHessent, órron, m. pl. Plin. Pnue- 
blogs du Palestina que viven sin imu- 
jeres. 

hesternns, a, um [hesitirnus do 
hesé por seri]. Virg., Hor. De ayer, de 
la víspera. — Jesterno die, Cic., ayer. 
He terna nocte, Ov., la noche pasada. 

Iiestiwotis, idis, f. Plin. La Hes- 
tieotida, provincia de Tesulia. 

hestiñitoris, idis, f. Plin. Y. 
protomedia. 

Hess. V. Esus. 

FPoseahta, e, f., Amm., y 

Weésyehíus, Y, m. Greg. Nombré 
de imnjer y de varon. 

Wétiera, +, f Non. Título de una 
comedia de 'Purpilio. 

“hetaría, «, £. [£2x10i1]. Plin. So- 
ciedad, colexio, compañía, 

hetoeriacus, a, tm [itamx3:). Not. 
Tir. Kelativo á un colegio, sociedad Ó 
compañía. 

heteerice, es, f [Euxu1x1). Nep. 
Ala de caballería de los niuacedonios, 
así llamada porque iba on compañía del 
rey para honrarle. * 


hétéroclitus, a, um [tzepóxdizoc]. 


HIA 


Prisc. El nónbre que no se declina por 
la regla comun y ordinaria. 

hétérocránéa y hétérocra- 
nia, a, f. [t:epoxpavia). Plin. La ja- 
queca. 

Meth, f. ind. Bibl. Ciudad de los 
Fili-tcos. 

MHethéef, m. pl. Bibl. Hetcos, ha. 
bitantes do Het. 

Hetricúlum, tí, n. Liv. Ciudad del 
Abruzo. 

Hetriria, «a, f Liv. La Etruria 
Ó6 Toscana. 

Metrúscus, «, um. Liv. Etrusco 
toscano. 

lietta, 0, f. [de 709, 7330 = 
menor, iuferiors]. BDostezo; (met.) Sin 
valor, — Non hrt(e te facio, Fost., maldito 
el caso que haro de tí. 

+hettémátioas, a, um [Fti1uor=t 
x2:]. JS. Firm. Inferior, de condicion 
baia 6 [ufima en su génoro. E 

hea (<:>]. Interj. de dolor y de sen- 
timiento: Oh, ab, ay l— ¿eu me mixerin ! 
Cic. ¡Ay miserable de mí! les canituas 
humana! Plin., 0 humana vanidad! 
Mer ojos! Wor., o maldad! Henone in- 
feliorac! Ter., ay, infeliz de mí! /fen, cor 
diem fudtur, Plaut., ay! se tno parte 
el corazon. 

Meurésis, eos, f. [Eñor 3:53). Inscr. 
La luvencion, fiesta que se hacia eu 
Koma en el mes de Noviembre. 

$ heuréles, e, m. (s50:77,:]. Plaut. 
Inventor. 

heus, interj. de llamar. Ter, Eh, 
holwe — Hrita, tu, mulier, Plaut., oyos, tú, 
mujer! Heus, aya, responde, Pers., Oye, 
ven acá, cuntesta, Jeus, ecqués hic est ? 
Plaut., y bien, ¿quión es este? 

MHeva. V. Era. 

hexachóordos, ¡.m.f. [t27y0r%0<). 
Vitr. Instrumento músico de seis cuar- 
das. 

hexaclinon, i, n. [3.104]. Mart. 
Comedor capaz para 8eis camas (en las 
cusles comian los couvidados). 

Hexaéméron, Cass. Título do 
una obra do 8, Ambrosio; Pocima de 
Draconcio. 

hexagónos, a. vn [¿2/ym355]. Col. 
Hexáxono, que tiene seis ángulos. 

hexaméter ó hexámétras, i, 
adj. m. [30:00]. T. Maur. Exáme- 
tro, que consta de scig medidas; Diom. 
Verso yambo trímetro. Y. NEenarius. 

hexraphori, rem, m. pl. [tiep5501]. 
Vitr. >eis hombres que llevan una li- 
tera ú otra cosa de peso. y 

hexáphboron ó hexáphórum, 
$, n. [:22%3p0)], Mart. Litera llevada 
por sois siervos. 

hexaptota nomina, n. pl. [£2arzm- 
a]. Prisc. Nombres de seis terminacio- 
nes diversas (en el singular). 

Mexapylon, í, n. Liv. Nombre do 
un cuartel de biracusa. 

hexñrémis, ís, f. [voz híbrida 

ecompuesta de $2 = 8018 y remus = 
remo]. Isid. V. hexéres. 

hexas y ¿dis, f. [tcas]. Mart. Cap. 
El número senario. 

hexastéron, t, n. La constelacioa 
de las Pléyadas compuesta de scis es- 
trellas. 

hexastíchus, «a, em (i£20-*yac. 
Col. Lo quo tiene seis Órdenes de gra 
nos ú hojas. : 

hexastylos, on [i2d3=05]. Vitr. 
Lo que tiene seis columnas de frente, 

hexásyllábus, a, um (Ea30ia- 
Br,3]. M. Vict. Que consta de seis sílabas, 

hexécontalithos, i, m. (¿37 xov- 
291:953]. Plin. Piedra preciosa. 

?hexérémis. V. hexarémis. 

hexecres, is, f [£l707:]. Liv. Ga- 
lerna de seis Órdenes de remos, 

hezir, indecl. Hier. Hezir, nombre 
do un mes entre los hebreos. 

hi. m. pl. de hic. 

hians, (is [purt. pros. de hio]. Virg. 
Que se abro ó entreabre (h. de la boca 
6 del pico de las aves); Virg., Gell. 
Abierto, eutreabierto, hendido; (mot.) 
Aturdido, loco de gKozo, estático; Sil, 
Ocioso, inactivo; Cic. Ansioso, codí. 
cioso.— Hians litterarum concirsus, Cio. 
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cacofonífa, sonido desagradable y áspero 
que causa la union y encuentro de ciecr- 
tas Jetran. /lians oratio, Quint., dis- 
curso cortado, desunido. ¿ians cupidi- 
tas, Cio,, ausia do tener. Jfians triniane, 
Virg,, abriendo desmesuradamente la 
boca. 

MHiapteus, V. Hyanteus. 

+hiantía, e. f. [do hio]. Tort. Ac- 
cion de abrir la boca. 

Miñrbas. V. larbas. 

hiáasco, (3, ére, a. [incoat. do ho = 
abrirse: ant. y post. á la Cp. clás.]. 
Rajarse, entreabrirso, nuces pinea, Cat, 
= Eg. d¿isco, aperior. 3 

?hiáto, as. are, m. Plaut. V.hieto. 

hlatus, %ís, m. [de ho]. Cic. La 
abertura de boca; La que se haco en 
cualquiera parte, como las grietas «do 
la tierra, profundidad, abismo; Tac. 
Ansia, codicia. — Hiútus ex concirsu co- 
calm, Cie. , pronunciación desnagra- 
dable cuando concurren muchas vo- 


calos. 
Hiber. V. Iber. 


Mibéria. V. Ibería. 

hiberna, órunm, a. pl. [de heras), 
Cexs., Cic., Liv. Cuarteles de invierno. 

hibernácúla, ¿ron, n. pl. [de hi- 
berno]. Liv. Cuarteles de invierno; 
Vitr. Invernadero; Habitacion ó piezas 
de invierno en una Casa. 

hibernális, «e [de hibernes). Hier. 
Perteneciente al invierno, 

Miíberne. V. lerne. 

Mibernia, «,f. Plin. Hibornia Ó 
IManda, isla del Océano europeo. 

hibérno, as, are, a. [do A ihernes = 
invernizo]. Invernar, pasar el invierno, 
aticúbi, Plin.; estar en los cuarteles de 
invierno, milites, Liv. — Nunc hibernat 
meum mure (met.), Pers., ahora estoy 
en pas, tranquilo. = Eq. Za hibernés 
sum. 

hibérnus, a, um (de hiems). Cic. 
Invernizo, perteneciente al invierno; 
Virg. Tempestuoso; De Irlanda. —Hi!er- 
nus amnus, Hor., el invierno. L£egío hi- 
bérna, Cíc., legion en los cuarteles de 
invierno. Hibérnum mare, Hor., mar 


borrascoso. : 
Miíberus, V. Xbérus. 


Mibis. V. Ibis. 

hibTscum, +. n. [i3ioxoc]. 
Plin. El malvavisco. 

hibrída. V. hybrida. 

+ hibus, dat. y ablat. pl. ant. do 
hic. V. lbus. 

hice, hezc, hoc, hujus [de la r. pro- 
nom. 1, de donde proccde tambien +s, 
con el sufijo demostr. ce]. Pronombre 
demostrativo que sirve para señalar un 
objeto próximo que está á la vista, Ó 
que se considera como presonto, y sig- 
nifica: Esto, aquel, tal. — Unas vecos 
acompaña á un sustantivo. ¿ic humo, 
Plaut., este hombre. Hue reyna, Cic., 
estos reinos. Huwc cicitas, id., esta 
ciudad. Hoc genus, id., este género. — 
Otras se emplea solo. loc uti he- 
rus conspicatus est, Plaut., cuando ol amo 
vió esto. Hao S:ipio quuin dixisset, 
Cic., habiendo dicho esto kscipion. — 
Júntase tambien con otros promom=- 
bres. Hoc ípsur cirile jus, Cic., esto 
mismo derecho civil. Hoc idem fl 
in relíquis cioitatíbus, Cws., esto mismo 
sucedo en las demás ciudades. Hic est 
ile vullus..., Cic., este es aquel sem- 
blante... — Hállaso á veces repetido 
en los diversos miembros de la frase, 
ya solo, ya alternando con alíus, alter, 
etc., y significa; Esto... aquel...; el 
uno... el otro... eto. ¿ic versus Pluuti 
non est, hic est. Cic., tal vorso no es do 
Plauto, tal otro sí. Vendíútit hic uuro 
patríam, hice thalámum invasit nate, 
Virg., el uno vendió á su patria por el 
oro, el otro profanó el lecho de su hija. 
Occúpat hic collem, cymba sedet ulter 
adúnca, Ov., el uno ocupa la colina; ol 
otro toma asiento on ol encorvado bar- 
quichuelo, etc. — En concurso con tlle 
en los difereutes miembros do la cláu- 
sula, hfc ordinariamente designa el ob- 
jeto más próximo segun la colucacion do 
las palabras, ¿lie el más remoto; pero 4 
yeces señala el más proximo en el or- 


Virg., 
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don de las idoas. Quociómque espicias 
nihil est nisi pontus el aer; Pluctitais hice 
lumólus, nubituz ille minac, OvV., Á 


“donde quiera que s9 vuclvan los ojos 


no se descubre sino mar y ciclo; aquel 
soberbio con sus olas, este amenazador 
con sus nubes, — Hállase 0n alrunas 
ocasiones sustantivado cn la neutra ter- 
minacion, llevando por complemento 
un genitivo, los coplaramn bn di parias 
portation est, Liv., estas tropas 8e cn- 
viaron 4 la España. Quid hoz hominis! 
Ter., qué especie de hombro es sel — 
Tambien Je usan los poetas cu la imis- 
ma neutra terminación como sujoto 
de los verbos unipersonales. Krjeryl- 
scére, lucet ne, Plaut., aespierta. que ya 
es de dia. Lrueéscit hoz im, Viost., Ya 
va amaneciendo, — GSolócnesc con fra- 
cuencia y por una especie co ple nismo 
á la cabeza de la proposición, s.evieudo 
cutonces para preparar da exacción 8te 
guienie que suele sor infliniiiva Ó ostar 
determinada por qued, ef, ne. cto, Ne- 
que diocoalico non alíquarndo de rebus 4 
se gestes oridará esse dicen, Quito, 
y no dizo yo que el oralor no esba 
bablar ulguna ves de lis cus:s heciias 
por Él. Hoc «nao esse deiciós, ul... 
Cic., vuestra disposicion de animo cobo 
ser tal, que... — A veces ee halla re- 
forzado este adjetivo con la úuicion 
plconástica ce, cine (haxe, hiso, ni2- 
cine. hocoíne, etc.), en los cusos ca que 
termina respectivamente pur s Ó C. 
Hoc:e haud dubíum est, Ter., esto es in- 
dubitable. Quid apud hasce cetes 10 ¿ott 
est divi? Plaut. ¿que tienes tú quo ha- 
cer en esa casa? (on esta acepción sirvo 
como para señalar con el dedo cl 0D- 
jeto de que so trata Ó para fizurársclo 
presente). — ¿oc est quod, hos exo? quod 
es muchas veces enfático, y envuelva 
una iúca de disgusto, desprecio, recon- 
veucion, ete. dos est quid promiscras, 
rRe..., Petr,, y para Oso hubias prome- 
tido no...-- ¿foc se emplea nlgunas ve- 
ces (muy rar.) como cquivalenio a huc. 
Hoc non roluntas me tnipoilét, Rlant., 
no he llegado á este punto por ni pro- 
pía voluntad. — Frecuentemento susti- 
tuye hic 4 la primera persona: arí so 
halla hic hemo como equivalente Á e00, 
Plaut.; hrs homiíni retiriéndoso 4 medht, 
id.; hxie xeni por amihd seni (que es la 
persona que habla), Ter, Zoe, si hés sis, 
aliter sentis, 'Ter., si ostavieras cu dui 
lugar, ya pensarias do otro modo, 


hice, aro. heie, adv. Ter. Aquí. 
Unas veces go reliéru al espacio. Jun 
dudion dic asuem, Xer., ya hace tiempo 
que estoy aquí. — Utras huce relacion 
al tiempo, y significa: Entonces, en 
aquel momento, ul egar aquí, cto, /fic 
regina ygruveln genuands dera ae papas al 
inmplecitiper mero patésara, Virx., enton- 
ces, en aquel momento pidió la reina 
y llenó de vino uua copa de ora cna- 
jada de pedrería. — Metafóricaminto 
sivnifica: En estas circunsturctis, en 
tal situacion, en ocasion semejante, ote. 
His jum pluira non dica, Cie., en tales 
circunstancias ya no diró más. 22 cos 
dutitacis, pudicos, tanta istines audición 
viadicare? Cic. ¿y dndarúis cn esta 
ocasion, O juecos, castigar la crando 
auducia de ese hombro? — Á veces 
toma para mayor encarecimiento la udi- 
cion pleonástica cine (V. hice, hice, 
hoc). Uvi eyo sum? hicoine, an ojord 
mortuos? Teor., ¿en donde estoy? aguí Ó 
en un cementeriv?—¿ic... idido, aquí... 
allí; en una parte... en otra, ete. Jlie 
seyétes, illic venúunt felicóns uco, VirK., 
tal terreno es mejor para las mieses, tal 
otro para las viñas. 

hiecce, hecce, hocce, arc. [hic, cel. 
Cic. Este, esta, esto. lisce temporivus, 
Cic., en cste tiempo. 

hiecíne, adv. Plaut. ¿Es aquí? 

hiccine, haccíne, hoccóne [/icc», nel. 
Acaso, por ventura este, ó esta (V. hic, 
hice, hoc). 

Elicéstus, Y, m. Plin. 
autor de várias obras. ; 

HMireétáion, cris, m. Apul. Hice- 
taon, hijo de Laomedon y hormano de 
Priamo. 
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IRecfaóntas, a, um, adj. m. Virg. 
Hijo de Jlfoctacrn. 

EEjdruntum, in. Otranto, ciudad 
de tialia. 

hivmalis, e [de hems]. Cic. In- 
vernizo, lo del invierno; Col, Pall. 
Frio, glacial; Plín, Liuvioño, tempas- 
tuozo.  Hiruater, sust, ql. n., cuaricies 
de invierno, 

hiémans, ts V. hiciuatus. 

hiesmatio., ox is, f [e i0.0]. 
Varr. dia invernada, el tiempo del ja- 
vierna, 

hRómatas, vaca [part p. ca hi2). 
Plin.  lleclado por el trio del insano. 

hbívsto,. es. ore nm. ¡de fea = jn- 
viermoJ. Pasar el invierno, 71 «r?o, 
Suc; invernar, estar en les cuarteles 
de daviernmo, lex chota AU , 
Cas. cota furioso, aqii cio (habl. de las 
Cosite), borrastónds neto. Pitia., fo jpc- 
stis, iders, Arerunt, ap. Sen. (en est. sent. 
mo es lrec. hast. desp. de ÁAug.: ho s0 
hall. va Cic.);y entiar, ques (acto), 
Plin. — Ibémst umi. Columo, hace un 
ticinpo do invierio, se Sivato mucho 
frio (post. 4 Aug). Jondito lacit, Plin., 
hetutas lis uguas del lago. = Xq. 
H:.. ES baaa. hiocrao, 

Eriompraló Elyempsal, ls, 
mo o»oll, cil. Picmpsal, rey de Numi- 
dio tujo de Mieipss. 

Laioeniisds 0 AÍFYEnpsas, e, m. 
Sil. Nombre cartaziliós. 

hiena, ¿nris. Y. (do ysiua]. Cic. El 
invicino; J3l frio; Tempestad, borrusca, 
temporal de mar; Sta Jmpetu, violen- 
cia como de tempestad; Ov. Un año.— 
HMiems iguér, Y. Fl., diluvio de fuego. 
Heus ferréa, Stat., nubo do flechas. 
Hivius rcrium, Claud., tumulto de la 
guerra. Hiems jom prucipitacérat, CR9.y 
ya tocaba 4 su fin el invierno. J¿iems 
sunana, Cic., el corazon del invierno, 
lo más fuorto ó6 recio de 6l. diéiue el 
estate, Cic., en invierno y en verano; 
es decir, en todo tiempo. Aquosa hiems, 
Virg., el lluvioso invierno.  Amoris 
hiezs (amot.), Ov., el resfriamento del 
amor. e 

lHienipenses, %m, pl. m. Inscr. 
Habitantes de Hionipa. 

Hienipéusis, e. Inscr. Do Hie- 
nipa, ciuuaidld de la Bética. 

hiéra, a, £ [tepx2]. Plin. Cicrta 
confeccion medicinal; Isla vecina á la 
Sicilia; Otra cerca de Creta; Promonto- 
rio del Asia menor. E 

hiérabotane, 6 hi¿érobotane, 
ex, Í. [tepa oran]. Plin. La verbena, 
plinta. 

Kii¿rabriga, e, f Plin. Ciudad 
do Luisitania. 

hieracias. e, £ [lepaxizd. Plin. 
Especie de lechuga que naco natural» 
mentos Plin. Jsla del mar Exoo. 

Bicricites, rm. [ispaxtrr,s]. Plin.” 
Pieúra preciosa parecida á un ojo de 
gavilai. . 

hiéráctum, din. [li52e0v]. Plin. 
Coicio para los ojos; Planta cuyo jugo 
aclara li visita. 

Bxidracrme, 6 Miéra Come, 
es, , Liv. Ciudad de Lidia, 

Exigvráacomoóte, dren, pl. m. Plin, 
Haubitintes de liieracomo. 

¿Hierápoienses. Y. Hierolo- 
phienses. 

Miicrapelis, is. f Plin. Ciudad 
do Siria, de J'rixia, do Creta. 

Miérapolite, árum, m. pl. Plin. 
Los naturales de Alepo en Siria, 

HBiérapolitani, oron, m. pl 
Macr, V. Miecopolita. 

Micrapolrfánus, «a, un. 
Perteneciente á Alepo do Siria. 

iiceráapyina, «e, £ Vlin. Ciudad 
do Creta. 

Hieras, e, m. DPlin. Rio de Asia 
entro la JLitinia y la Galacia; Cic. 
Nombro de varon. : 

Hiériasycaminos, ó Miera Sy- 
Caminos, ?, f Plin. Ciudad do 
Esijyto en la Tebaida. 

hi¿dráticus, a, um [isparixóc). Plin. 
Lo portencciente Á las cosas sugradas 
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y á los sacerdotes; Plin. Espocie de 
Pergamino usado en los volúmenes re- 
ligiosos. 
Hiérax, dois, m. Just 
bre de un Antioco. 
Hierémias. vV. Jeremras. 
Hieéricho 6 Jericho, f. ina. 
ibl. Jericó, ciudad de Palostina. 
JHiérichos, i, €. Prud. v. Hie- 
richo. 
Hiérícontinus, a, um. Bibl. De 


Sobrenom- 


Jericó. 
Hiéricas, úntis, £  Plin. v. 
MHiericho. 

Hiéro. Cie, Liv. y. Hiéron. 


hiérobótáne, es, f. v. hiern- 
botane. 

hiéróbúlbus, E m. 

re do una planta. 

hiéróbus, ;, m. [teon; Ba5s). Insecr. 
El buey sagrado, el ' buey Apis en 
Egipto. A 

Hiérocesáréa, 7, f. Tac. Ciu- 
dad de Lidia. 

Hiérócesárienses, hen, m. pl. 


Apul. Nom- 


Tac. Habitantes de Hierocesárca. 
Hiérocesariónsis, e.  Inscr, 
e Hierocesarea, 
Hiérocepía, e, £ Pin Isla 


cerca de Chipre. 

hiéróceryx, ycis, m. [iervxrovz], 
Inscr. Gefe de los reyes de armas sa- 
gradas en los misterios de Cercs Eleu- 
gina. 

Hiérocles, is, m. Cic. Hierocles 
orador de Alabanda, contemporáneo de 
Ciceron; Hieroclos Agrigentino, por 
quien fué entregada Zacinto á los 
Aqueos; Lact. Un filósofo de Alejan- 
dria; Nombre de un gramático. 

hiéródúlus, +. m. [¿360%0)0;], 

irm. Ministro de las cosas sagradas, 
siervo dedicado al servicio de ellas. 

hiéroglyphicus, a, tm [izpryy- 
qixos]. Amm. — MHierogluphica Jorme,ó 
note, geroglíficos, Oxpresion de lo que 
Bo quiere decir por figuras de otras 
Cosas. 

hiérógráphicas, 2, um [izooyra. 
pixós1. Amm. V. hieroglyphicus. 

? Hiérolóphtenses, Hem, mM. pl, 
Plin. Habitantes de un lugar ó de una 
ciudad de la Asia Menor. 

?hiérómáitrita, T, M. [ispós, yy- 
tno]. Diocl. El que instruia 4 los sa- 
cerdotes de Cibeles. 

Hiérómiaces, is, m. Plin. Rio 
de Palestina. 

hiéromnémon, 0nis. m. Iuscr. 
Diputado en el consejo de los Anfic- 
tiones; Plin. Piedra preciosa descuno- 
cida. 

Hiéron, ónis. m. Sil.  THieron, 
nombre de dos reyes do Siracusa. V, 
el sig. 

Hiéron, 5n'is, m. Inscr. 
de varon. Y. el ant. y el sig. 

Hiéron ó Hiérum, í, n. Plin. 
Ciudad de Asia cerca do la laguna 
Meótis. V. los dos anteriores, 

Hiérónesus, 5 f Plin. Isla cerca 
de Sicilia. y 

hiéronica, ó hiérónices, e. m. 
[tenor].  Suet El vencedor en 
los certámenes sagrados. 

Miéronicus, a, tm. Cic. Lo per- 
teneciente á Híeoron, tirano de Siracusa, 

Miéróonymus, ¿,m. Cie. Hieró- 
nimo, filósofo rodio; Liy. Un rey de 
Siracusa, nieto de MHieron 1T; Vrosp. 
S. Jerónimo doctor de la Iglesia. 

hiérophánta y hiérophintes, 
E, mM. [tepozavirs]. Tert. Sacerdote in- 
térprete delos ritos y ceremoniaz. 

hiéróphantria, OL [isorcariaia]. 
Inscr. Sacerdotisa, V. el ant. 

?hiéroóphylax, acis, m. [izpoqi- 
laz]. Die. El encargado de la guarda 
do.un templo. 

Miéros, í, m. Plin. 
Ó6 de la Proade; Plin. 
laguna Mecotja, 


Hiérósolyma, e, f, Cic., y 


Nombre 


Rio de Misja 
Rio cerca de la 


- 
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MHicérósólyma, órm, n. Plin. 
Jerusalen, metrópoli de Judea. 
he 57 .u ta Se . . 
Hiérosolymarius, dí, m. Cic, 


Sobrcnombre de Pompeyo el grande 
por haber conquistado á Jerusalen. 

Hiérosólymite, árum, m pl. 
Hicr. Habitantos de Jerusalen. 

Hiérósólymitánus, a, um. Lo 
perteneciente á Jerusalen, 

Miérum, V. Hiéren 3-. 

Hiérus, í, m. Inscr. Nombre de 
varon. 

Hilérúsálem, indecl. 
MHierosolyma. 

thiéto, as, Gre, n. [intena. de hiato 
Ó lia = abrirse: Post. á la ép. clás. ]. 
Abrirso la boca, bostezar, alíquis in con. 
cione. Plaut. — Hietántur Jores, Laboer., 
se abre la puerta. = Eq. Frequinter 
oscin, 

Hilátra, €, f. Prop. Haira, hija 
de Leucipo mujer de Polux. 

hilarátio. onis, £ [de hidro]. 
Tert. Gozo, júbilo, alegría, regocijo. 

hilarátor, óris, m. [de hitáro]. 
Firm. El que divierte Ó causa el gozo 
Ó regocijo. 

hiláratus, a, tn, Cic. [part. p. de 
hilaro). Regocijado. — Hilaratum lumen, 
Apul.. luz viva, clara, 

hiláre [de htláris], adv. Cic. Ale- 
gremente, con regocijo. — Hilaríus pul- 
lúlunt cinta, Col., las viñas tienen una 
vegetasion mas lozana. 

hiláresco, is, ére, n. [de hildris — 
aleyre]. Alegrarse, regocijarse, aliquis, 
Varr. ap. Non. = Eq. Hiláris fo. 

Milária, e, £. Aus. Nombre de 
mujer. 

hilária, um y orum, y. pl. [de Ar- 
láris], Vop. Fiestas en honor de Ci- 
beles. 

hiláricúlus, a, um [dim. de: hilá- 
ris]. Sen. Algo alegre. 

Hilario o 

Hilarion, ónis, m. Sia. S. Hila- 
rion, anacoreta y Compañero de S. An- 
touio, 

hilaris, e [Darnó:d. Cie. Alegre, go- 
2080, regocijado. — Hilarior color, Plin., 
color más alegre. — Hilarius MAarmor, 
18id., mármol niás hermoso, hila.= 
rissímus, Plaut. 

thilárisso ó hilárizo, as, dre, 
[de Atarix]. Isid. vv. hilaro. 

hilaáritas, as, £. [de hitiris). Cio, 
Alegría, gozo, júbilo, regocijo. — Hí- 


Tert. Y, 


larítas  arbtóris, Plin., vigor de ún 
árbol. Hilaritas diéi, Col., serenidad 
del dia. Hiluritas candorís, belleza del 


Hilaritátes. Sen. 
Ad Her. V. hi. 


color blanco. En pl. 
hilaríter, adv. 
láre. 

thiláritudo, inis, £. Plaut. y, 
hilarítas. 

Hiláríns, im. Tac., Aus. Nom- 
bre de varon; Sid. S. Hilario obispo 
de Poitiers; Fort. $. Hilario, obispo de 
Arlés. 

hiláro, as, are, a. [de hilrir — 
alegre: rar., per. muy clás. ]. Alcgrar, 
rerocijar, aliquos ore facundo. Ov. — 
Hilarátus tultus, Plin., semblante ani- 
mado, alegre, = Eq. Hilárem reduo, 
lartifico, obtécto, recréo. 

hiláróodos, +, m. [Dappir:). Fest, 
Cantor de cosas alogres y poco de- 
centes. 

hilárilas, a, um [dim. de hiláris). 
Cic. Alegrito. 

Milaras, ;, m. Cic., Mart., Inscr. 
Nombre de varon. Y. hiláris, 

Hileía, e, f. Anmm. Ciudad de 
Mesopotamia. 

Milerda. v. MHerda. 


Bilernus. V. Helérnus, 
iHileston, %, n. Plin. Ciudad de 
encía. 


Hilicinum ó Helicánum, ;, n. 
Anton. Ciudad de la Alta Panonia. 

hill, drum, £ pl. (dim. de hira]. 
Plin. Los intestinos de los animales; 
Hor. Las tripas rellenas, embutidos, 


* 
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Milleviones, um, Ya. pL  Plin, 
Pueblo escandinavo. 

+ hillum, t, a. Varr. ap. Char. v. 
hilo». 


Hillus, í, m. Cic. Nombre dado 
irónicamente 4 Hirro. 

hilum, ¿'n. [prim. de rihYlum : etim. 
ínc.]. Fest. La señal negra á modo 
de bigote de las habas; (met.) Nada. — 
Hitn nec proficis, Cic., no adelantas 
nada, don estériles todos tus esfuerzos, 

H ¡mantópodes, um, m. pl. [Iuay. 
mórohc;], Sol. Hombres mMOnNstruvsos 


sabinos. 
H mméra, e, m. Cic. Himera, ciu- 
dad de Sicilia; Liv. Rio de Sicilia, 
Himérzus, a, un. Plin. Lo per- 


" teneciente á Himera, ciudad de Sicilia, 


Himérenses Therme, f. pl. Plin, 
Ciudad de Sicilia en la embocadura 
del Himera. 

Himéreénsis, +, m. Plin. Lo per- 
teneciente al rio Himera de Sicilia. . 


Himérius, , m. Sid. Nombre 
de varon. 

Himerte, es, f. Plin. Antiguo 
nombre de Lesbos. 

Himeérus, im. Inscr. Nombro 


de varon. 

Hímrtico, onis, m. Liv., Sil. Pi- 
milcon, nombre de muchos cartagine- 
ses. 

hin, indecl. [voz hebrea]. Hier. Me- 
dida para los líquidos, de Unas dos a- 
zumbres poco más 6 menos. 

hinc, adv. [do %50 — aquí]. De aquí, 
do este pueblo, país, lugar, Principio, 
etc. — Unas veces se dice con relacion al 
espacio. lllam hinc civem exse atunt, Ter., 
dicen que es ciudadana de esto pueblo. 
Nos quí hinc Roma renaramous, Cic., no- 
sotros que habíamos legado de aquí, 
de Roma. —. Otras con relacion al 
tiempo, y significa: Entonces, desdo 
entonces, desde aquel momento, luego, 
etc. Didím Verantus CTC A Ri 
toníus hinc Paulinas biennio Prospéras 
res habit, Tac., á Didio sucedió Vern- 
nio; después de este Bobernó felizmer- 
te dos años Suetonio Paulino. —Hií»e 
eraudiri gemitus ... Virg., luego comen- 
zaron á oirse grandes gemidos...— A 
veces equivale á abhinc. Septimo hine 
anno tnrénta est vitis uno die defor¿- 
$0ens, Plin., hace sieto años se descu- 
brió una viña que echh la flor en un 
solo dia. Quám sí hinc uucéntos annos 
Juérim mortúus, Plaut., como si hiciera 
doscientos años que me habia muerto. 
— Sirve tambien para designar la rela- 
cion de orígen, principio, procedencia, 
Cte. Hfinc xico, Rhino veneéna, hine falsa 
testamenta nascúntur, Cic., de aquí pro- 
vienen los asesinatos, 
vénenamientos, de aqui loa testamentos 
falsos. — En correspondencia con s/- 
linc significa: De un lado... de otro 
etc.; de una parte... de otra, etc. Hine 
Jides, illinc fraudatío, Cic., de una par- 
to la buena fé, de la 
Hinc atque hinc, Virg., de una y otra 
parte (á derecha 6 izquierda); Cie. de 
aquí y de allí (por todas partes). Hine 
inde, Suet., por aquí y por allí, por to- 
das partes. 

hinntbílis, + [de hinrio]. Apul. 
Relinchando; €. Aur, Que imita el re- 
lincho. 

hinniíbunde, ady. 
Lier. Relinchando. 


hinnienter, adv. V. hinnibún- 


[de )innío]. 


e. 

hinnilito, as, áre [frec. de hinnío]. 
Lucil. ap. Varr. KRelinchar frecuente- 
mente (lecc. dud.). : 

hinnío, is, ire, n. Relinchar, equrz, 
Quint. — Hinniéntes, Lev. ap. Ápp., 
los relinchadores, esto es, los caballos. 
Rumpére curmen hinniénte cantu, Sil, 
destrozar log versos recitándolos 6 ca- 
tándolos como quien relincha. 

hinnito, as, áre. Frec. de hínnto. 
Gloss. Philox, 
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hinnitus, ús, m. [de Anno]. Cic: 
El relincho del caballo ó mulo. — Hin- 
nitum tollére, Hor., relinchar; Met. 
Hier. Gritar; Temblar, estremecersa 
(por un violento deseo). 

?hinnúléa, <=. f. [de dinnuléus). 
ÁArn. La hembra del cervato ó ciervo 
pequieño. 

hinnúléus, + m. [de kinnúlus]. 
Hor. El cervato que ya no mama. 

hinnúlus, ¡, m. Plin. El mulo 
pequeño; Hier., Isid. V. hinnuléus. 

himnus, f. m. (de khínnus]. Col. El 
macho ó mulo. 

hio, as. ar», n. [de yiw, ryaivw, yi- 
Gx: = abrirse]. Henderse, rajarsé, a- 
brirse, entreabrirse, humus, Sall., nos, 
Prop., litía, etc., Ov. (en est. sent. es 
las más vec. poót. Ó de la pros. post. 
á Aug.); abrir la boca, alí¿nuis, Plin.; 
estar mal unido (habl, del estilo), mal 
ligado, tener hiatos, oratio, Ad Her.; 
estar con la boca abierta de deseo, ad- 
miracion, de pasmo, esto es, desear con 
ansia, codiciar, estar como atónito, ale- 
lado, aliquis, Tac. — Hliare cruores ex 
ore, Vai. Elac., echar sangre por la bo- 
ca (poét. y muy rar. en est. sent. act.). 
— Qui potiit videre? — Ocilis. — Quo 
pacto? — IHiantibus, Plaut., ¿cómo pudo 
verlo? — Con los ojos. ¿De qué modo ? 
— Abriéndolos. Leo immane hians, 
Virg., leon que abre una enormo boca. 
= Eq. Hisco, aperíor, pandor, scindor. 

Hipátius. V. Hypatíus. 

hippace, es. ff (inzx1]J.  Plin. 
Queso de leche de burra; Plin. Planta 
desconocida. 

hippáco, as, áre, n. [de izan: = 
caballo 6 yegua]. Respirar con fuerza 

estrépito los caballos, bufar. Fest. 

- hippico. . 

hippágines, un, f. pl. [inzay0755. 
Fost., Gell. Navíos para trasportar ca- 
hippágog! £. pl. [i y 

gl, orum, f. pl. [inrayiuwynt]. 
Liv. AE! terior. 

hippagos, i, f. [inzayó<]. Plin. V. 
hippagínes. 

Hippalcimos, y Hippáalchus, 
f, m. Hyg. Argonauta, hijo de Pelope. 

hippálus, i, m. (izxW2:o<). El 
viento favonio. 

HMippárchus, ¿, m. Cic. Matemá- 
tico célebro de Nicea; Gell. Hijo de Pi- 
sistrato; Plin. Un liberto de Antonio. 

Hippareni, ¿órum, pl. m.  Plín. 


Habitantes de Hipareno. 


Mipparénum, t, n. Plin. Ciudad 
de Babilonia. 

Hipparinus, i, m. Nep. lHipa- 
rino, segundo hijo de Dionisio el Ma- 


yor. a 

Hipparis, ís, m. Sil. Río de Si- 
cilíia. e 

Hippásides, e. m. Ov. Soco, hijo 
de Ipaso; Stat. Ñaubolo, hijo de Ipaso. 

Hippásus, i, m. Oy. Hipaso, uno 
de los Centauros; Ov. Un hijo de Eu- 
rito, uno de los que fueron á cazar cl 
jabalí de Calidonia; Hyg. Otros del 
mismo nombre. 

HMippea, «, f. Hyg. Madre del ar- 
gonauta Polifemo. 

hippeús, ii, m. Línreós). - Plin. 
Cometa crinito; Una especie do pes- 
cado. 

Hippi, órum, m. pl. Plin. Nombre 
de cuatro islas de la Jonia. 

Hippia, «=, f. Juv. Nombre de 
mujer. dy 

hippias, ¿dis, f. [inrix;]. Plin. Es- 
tatua ecnestro. 

Hippias, z. m. Cic. Hipias, hijo 
de Pisistrato; Cic. Un sofista de Elide 
(hoy Velvedere); Cic., Liv., Plin. Otros 
del mismo nombre. 

hippico 6 hippito, as, dre, n. 
Bostezar. Gloss. lIsid. | 

hippius , di, m. [xr]. Fest. E- 
cuestre, gobrenombre de Neptuno; Diom. 
Epitrito, pió de verso de cuatro sílabas; 
e Y. hippeus. 

Po, onis, f. Sil. Hipona, ciudad 
de Africa ;” Otras varias. á 
Hippocámelus, i, m. [inzoxdpr- 
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405). Aus. Monstruo fabuloso, com- 
puesto de caballo y camello, 
hippóocampe, es, f., y : 
hippócámpus, i, m. [inzóxxpx0<). 
Plin. Caballo marino, pescado; Plin. 
Otro pez pequeño, tambien del mar. 
rl rl ea , m. [imrmoxtv- 
tajprnz]. Cic. Hipocentauro, monstruo 
fabuloso, medio hombre y medio ca- 
balo. _., el 
hippocomos ó hippóocomus, +, 
m. [ir.xnx5un5]. Cod. Theod. El mozo 
que cuida los caballos. 
Hippócoon, óntis, m. Ov. Hipo- 
coon, hijo de (Ebalo; Virg., Hyg. Otros 
del mismo nombre. 


MHippocrátes, is, m. Prud. Hipó- 


crates, médice famoso de la isla de Coo; . 


Liv. Nombre de un general de Siracu- 
sa; Mart., Inscr. (tros del mismo 
nombre. e 

MHippocraticus, a, um. Prud. Per- 
teneciente á Hipócrates. 

MHippocróendus, a, um. Claud. 
Lo que pertenece á la fueonto Hipo- 
crena. 

Hippocrene, +:. f. Ov. Hipocre- 
ne, fuente consagrada á las musas, 

Hippocrenídes, «1.1, f. pl. Serv. 
Las musas, así llamadas de la fuente 
Hipocrene. 


hippodámantium vinunm. m. Plin. 


Uni especia de vino desconocido. 

Mippodamas, ántis, m. Ov. Padre 
de Perimelo. 

Hippodáme, -*. f. Ov. Hipodamia, 
mujer de Pelope; Otra, mujer de Piri- 
too, rey de los Lapitas; La hija de 
Brises. __, 

Mippodamia, xz, f. V. el anterior 
en las dos primeras acepciones. 

HMippodamus, +, m. Cic., Mart. 
Nombre de varon. 

hippodromos, ¿. m. [izzó355103]. 
Plaut. El lugar donde se hacen las 
carreras de caballos. 

?hippoglossa, —. f. [izzóy)w00a). 
Plin. Lengua de caballo, yerba. 

?hippoglottion, ii, n. Plin. Lau- 
rel alejandrino, yerba. 

hippolapathum, +, n. [in2124ra- 
Bo]. Plin. La romaza, yerba. 

Hippolochus, em. Liv. (Gene- 
ral tesalo auxiliar de los romanos con- 
tra Antíoco, » 

Hippolyte, -»:, y Hippolyta, 
er. f. Myg. MHipólita, mujer de Teseo; 
Hor. Otra mujer de Acasto, rey de Te- 
salia. ia Ñ 

Hippolytus, ¿. m. Ov. Hipólito; 
hijo de Tesco 6 Hipólita. 

hippomanes , is. m. [izzouzv¿<). 
Virg., Prop. El Hipómanes, humor que 
suelta la hembra del caballo; Virg., 
Serv. Carnosidad con que nacen Jos 
potros en la frente. 

] A in. [inmopa- 
paños). Plin. Hinojo silvestre, yerba. 
Hippomedon, ontis, m. Stat. Uno 


de los sieto gefes que mandaron el si-. 


tio de Tebas. 

Hippóméneía, €, f., y mejor 

MHippomeénegis, ídis, f. Ov. Limo- 
ne. hija de Hipomena. 

Hippómeénes, 7, m. Ov. Hipome- 
nes, que obtuvo por mujer á Atalanta 
habiéndola ganado en la carrera. 

MHippona. V. Epona. 

Hipponactóus, a, um [de Hippo- 
nax]. Cic. Lo pertenecionte al verso 
yámbico escazonte, inventado por el 
poeta JIponacte (tómase met. por la 
sátira crucl y mordaz). Cic. 

Hipponax, actis, m. Plin. Hipo- 
nacte, poeta griego. 

Hipponeénses, lim, m. pl. Plin. 
Habitantes de Hipona. 

Hipponensis, e, Plin. Lo perte- 
neciente á Hipona, ciudad de Africa. 

Hipponesos, i, f. Plin. Isla del 
mar Egeo. 

Hipponicus, ¿, m. Nep. Hiponi- 
co, suegro de Alcibiades; Inscr. Sobre- 
nombre romano. 

Hippónóus, i, m. Ibis. Nombre 
de varon. 
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hippópéra, +, f. [izrorfca]. Sen. 
A alforja ó maleta para viajar á ca- 


lo. 
hippópháaes y hippóphyes, -, 
f. ol oo pla Ae 


to, especie de níspero silvestre. 

hippóphéstum, i, n. [izriqgar 
et). Pin. Cardo corredor, planta. 

hippophlomos, 7, m. [izróp)o- 
pos]. Plin. Especie de mandragora, 
planta. a 

hippophobas, ¿dis, f. [ixzopofac). 
Plin. V. achseménis. 

Hippopodes, um, m. pl. Plin. 
A DOLOJES, pueblo de la isla de Ba- 
silia, 

hippópótámus, om. [inror,ta- 
pos). Plin. Hipopótamo, animal feroz 
que se cria en los grandes rios, y en 
especial en el Nilo. 

Hipporése, árum, m. pl. Plin. 
Pueblo de Etiopia. 

Hipporum, í, n. Anton. Ciudad 
del Abruzo. 

?hippos. V. hippas. w 

hipposélinum 6 hippóseli- 
non, 7, n. (inrosédivov). Plin., 1lsid. 
Peregil silvestre. . . 

Hippotades, z, m. Ov. Eolo, rey 
de los vientos. 

Hippothóon, ontis, Hyg., y 

Hippothous, +, m. Ov. Uno de 
los cazadores del jabalí de Calidonia. 

hippotoxotee, arum, m. pl. [i==0- 
an 7a1). _Cws. Elecheros de á caballo, 

Hippúri, órum, m. pl. Plin. Puerto 
de la isla de Taprobana. . 

hippúricum, in. (lxs: 2001. 
L. dl Acido hipúrico que se e 
dee la sg del caballo. 

ppuris, ídis, f. [immovor). Plin. 

Cola de caballo, yerba. y 

hippúrus, 7, m. [irzopos]. Plin. 
Un pez, especie de langosta. 

?hippus, ¿, m. [ix=0;]. Nombre de 
un pescado. V. hippeús. Plin. Un 
rio de la Cólquide; f. Plin. Ciudad de 
Palestina; Mel, Ciudad de Jonia. 

hir, n. [de x::0]. indecl. Lucil. ap. 
Cic. La palma de la mano. 

hira, «e, f. Fest. El yeyuno, intes- 
tino; Plaut.  Intestinos (en gener.). 
— lira lucanica, Char. especie de sul- 
chicha. 

híircinus, a, um [de hircux]. Plant. 
Perteneciente al macho cabrío; Hor. 
Pertencciente á la piel del macho ca- 
brío. — Hircinumn sidus, Prud., el Capri- 
cornio. Jireinum lac, Arn., leche de 
cabra. A 

hircipes, ¿dis [lircus-pes]. M. Cap. 
Que tiene piés de cabron. 

hircipill, órum. n. pl. [rircus- pi- 
lus]. Fest. Los que tienon el pelo tosco, 
áspero. 

hircípilus, im. [hircus-pilusx). Fest. 
El qbo es velludo como el cabron. 

hirce, as, áre, n. [voz imit.]. Au- 
llar 6 maullar (habl. del lince). Philom. 

hircosus, a, wm [de hircus]. Plaut. 
Del macho cabrío. /lircosus Deus, Apul., 
el Dios Pan. Plaut., Sen. Que huele, 
que apesta; Mart. Veludo como un 
macho cabrío; Isid. Aspero, erizado. 

hircúlus, f, m. Cat. (dim. de hír- 
cus]. Plin. Una especie do la vale- 
riana. ; . 

hircus, i, m. [de la voz sabina yir- 
cus]. Plin. El macho cabrío; Hor. El 
mal olor de los sobacos, olor de macho 
cabrío; Plaut. Expresion injuriosa. 

Hirminium, i,n. Plin. Rio de 
Sicilia. 

hirmos, m. [sipuic). Isfd. Enlace 
(ig. ret.). 

hirnéa, 2, fl. [antiguam. erna, seg. 
Scalig., de ópvénv = ave, porque tenia 
la forma de un pájaro]. Cat. Vasija 
grande para vino. 

hirnélla, e, f. Fest. Dimin. de hir- 
néa. 

-hirpex (voz sabina]. V. urpex. - 

Irpí, órum, m. pl. Serv. Pueblos 

de los sabinos. 

Hirpini, orum, m. pl. Plin. País 
de Italia en el reino de Nápoles. 
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Hirpíinus, «, um. Sil. Propio de 
los pueblos hirpinos.: y 

hirpus, ¿, m. (voz sabina]. Sorv. 
El lobo. 

hirquinus, a, sn. Plaut. y. hir- 
Cinmus. | A ml 

hirquitalío, «s, tre, n. [do hircus 
= buco]. Entrar en la pubertad, mu- 
dar la voz, puéri, Censor, — Eq. dHir- 
cum roce imitari, 

thirquitáilas puer [de hirqui- 
tal'fo]. Censor. El jóvon que se acerca 
á la virilidad, 

hirquus. V. hircus. 

hirrio óirrío, is, ire. n. [voz imi- 
tat.J. Verbo que explica la voz de los 
perros cuando gruñen. Fest. 

hirritus, ús, m. [do hirríol. Sid. 
El gruñido de log perros cuando se ir- 
titan. ' 

Mirrius, %, m. Plin. 
varon. 

Hirrus, í, m. Nombre de varon. 

hirsitía, e, f. [do hirsútus]. Sol. 

ncrespamiento del pelo. 

Írsutus, a, um [de »irtusl. Cic. 
Velloso, cerdoso, áspero; Erizado, en- 
crespado; Cic,, Virg. Que tiene puas, 
que pica; (met.) Sil. Aspero, Erusuro, 
salvaje; T. Maur. De Pronunciación 
dura. — Hirsiitum pectus Mercutis, Prop., 
el velludo pecho de Hércules. Hirsitum 
Supercilíum, Virg., cejas pobladas. //¡7- 
suta barba. Ov., barba encrespada. /fi7- 
súute caxtanér, Virg., las castiflaa ar- 
madas «de erizos. Niki est lursiutins, 
Ov., no hay cosa más áspera, más ru- 
da, más grosera. 

Hirtiánus, a, um. Cic. Lo per- 
tenociente á Hircio, nombre propio ro- 
mano. . 

hirtículus, a, 41n. Dimin. de hipo 

48. (zloss. Phil. 

Mírtinus, a, un. Y. Mirtiánus. 

Hirtius, hm. Suet. Hircio (A.), 
cónsul de Koma juntamente con Pausa. 

hirtuosus, 2, us, [de hirtex]. Ap. 

uy erizado, muy rudo, muy velloso, 
muy áspero. 

hirtus, «. um [a sono quem edunt 
setis horrentía, dico Voz.). Nep. V. 
hirsiitas. P. Nol. Vicioso. hirti- 
OF, Apul. 

hirúudo, mis, f, [ctim. desc.), Plin. 
La sanguijuela. — Hirádo erarii, Cic., 
sBangnijuecla del tesoro público. 

hirundíncus y hirundiíninus, 
a) un [de hirándol. Sid. Lu pertene- 
ciente á la golondrina. 

hirundínina, £, f. Apul. La celi- 
donia, planta. 

hiírindo, ínits, f. [form. más suavo 
de yeltómv, dice Freund]. Plin. La go- 
londrina; Plaut. Expresion de cariño 
como : pichona mia; Plin., un pez. 

hisco, ix, Ere, n. [iucoat. de hío = 
abrirse]. Rajarse, henderse, abrirse, 
tellus, Ov., «des, Plaut., tene tabutarum, 
Lucr.; abrir la boca, pronunciar uva 
palabra, elíquis, Liv. (muy frec. y muy 
clás.); referir, contar, «liyuid, Oy. (poút. 
en est. sent. act), — Nec hiscere audé 
bant, Liv., no se atrevian ú Chistar. = 
Eq. Hio, aperivr, Jundor., 

Hispal. v. Hispális. 

Mispalensis y Hispaliénsis, e. 
Tac. Sevillano, de Sevilla, 

Mispalis, ís, £. Plin. Sevilla, ca- 

ítal del reino del mismo nombre en 
lepaña. . 
Hispáillus, i [dim. de Hispunus]. 
Español; luscr. Sobrenombro do un 
Escipion vencedor de la España. 

Mispalum Ppromontoríum, n. 
Plin. Promontorio de Etiopia. 

Hispana, e, f. La isla española 6 
de Santo Domingo en el goltu do Mé- 
Jico. e : 

hispáne, adv. [do hispánus). Enn. 

la española. 

Mispani, órum, m. pl. Cic. 

olos. 

Hispinta, e,f. Cos, España. — Hi. 
$pania citeríor, Liv., la España citeriqr 
(la Tarraconense); Hispania ulterior, 
Cic., la España ulterior (la Bética y la 
Lusitania); pl Hispante, Cma., las dos 
Españas. 
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Mispántens, «, um. Suot., y 
Bispaniensis, e, Cic., y . 
MRispanus, a, um. Cic. Español, 

de España 6 perteneciente á ella, — J/i- 

dat gladíus, hispana machura, Sen, 
¿Machiera, 

Mispeéllas, aña, m. fon., y 

Hispellicnsis, e. Inscr. Do I1ig- 
pelio. : 

HMiíspéllam, 7, n. Plin, 
ciudad de Umbria. 

hispido, as, dre, a. [de hispídus = 
erizado]. Erizar, poner áspero, hirsuto; 
alíquid, Solin. = Eq. Hispídum reddo. 
dE ? hispidosus, a, um [de hispídus). 

at., y y 

hispídas, a, un [del mism. oríg, 
que hirsitus? “V. ost. pal]. Hor. vVe- 
lloso, erizado, áspero; (net.) T. Maur, 

De árspera pronunciación; Gel. Incul- 

to, trrosero, poco delicado, 
PHispo, ónis, m. Cie. 

varon. 
Hispúlla, e, f. Juv. 

Mujer, 

Hiíster, trim. [voz etrusca]. Liv. 
) cómico; Rio de Alemania. V. Ister. 
Místi, 00... m. pl. Plíin. Pucblo de 

la iscitia asiática. * 
histología, IN Acya2). Ja, 

M. Historia de los tejidos orgánicos, 

histología, 
hiíston. ónis, m. [is700]. 

taller del tejedor. 
Histoniénsis, e. Inscr. Do Tis. 
tonto, 

* Mistoníum, 72, n. Histonio, cfu- 

dad de los Prentanos. 
históría, e. £ [iszosix). Cic. His- 

toria; ITor. Historicta, fábula, cuento, 
historiális, e [de historia]. Plín, 

Histórico, de historia. — Historial» OPUS, 

Plin., representacion de una historia, 
histo rice, adv. [de historícus). Vlin. 

Á modo do historiador. . 
historice, .s, f. [isaoptexJ. Quint, 

La explicacion de los autores; Diom, 

Historia en verso, relacion poética. 
históricus, «a. 02 [i3m0prx6<). Cie. 

Histórico, propio de la historia y del 

historiador. 
históricus, ;, m. [do historicus, a, 

um]. Cic, y e 
ostóriográphos, f, m. [istoso- 


Tlspelo, 


Nembre de 
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102203]. Cap. storiador. 

Histri, 52, pl. m. Liv. Habi- 
tantes de Íistria. 

Mistría, e, f. La Histria, país do 
talia. 


histricósus, a, um. Mier. Y. hy- 
Stricósus, 

histricus, 2, 1 [de histrio]. Plaut. 
Lo perteneciente al cómico ó farsante, 

histrío, ónis, m. [voz etrusca]. Liv. 

1 cómico. 

histrionalis, - [de histriv]. Tac, 


Del histrion 6 comediante. 

histriónia, e, f. [histrio: se ent. 
ars]. Plaut. El arto y profesion del 
cómico. 

histriónicas, a, 0. Ulp. V. hi» 
Strionalis, 

histrix. V. hystrix. 

hittio, ie, ire n. [voz imit.?]. Ko 
dice de los perros que rcfunfuñan si- 
guiendo la pista. Scalíg. ad Fest. 

hittus, %s m. [de hitt?o]. Glows. 
Phil. El refuntuño del perro cuando 
hace la muestra. 

Míulca palus, f Aur. Vict. Nom- 
bre de una laguna de Panonia. 

hiulcaitus, a. [part. p. de htít- 
cod. Fort. Abierto. 

hiúlce, adv. [do hileus). Cie. Con 
la boca abierta. — Hiñleo toqui, Cic., 
hablar abriendo mucho la boca. 

híivulco, os, áre, a. [de hiúteus —= 
hendido]. Hender, rajar, entreabrir, 
gracis estus ayros, Catull. =— Eg. Hi- 
úlcum facto, aperío, Jindo, 

hiulens, a, um [de Ao). Virg, 
Abierto, hendido, rajado. — lHiúlea ora. 
tío, Cic,, estilo en que hay áspero con- 
tPúlca gens, Plaut., 
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PAra expresar la admiracion 6 la sor. 
presa. Ol ah! — Ho! tune ís eras? Ter, 
Ah! serias tú? 

hoc [de ¡:c, V. esta voz]. hec 4 
hoc, abl. tomado adv. Mor. Por cso, 
por ova razon. Hoc 4 hoc [con un com. 
par. seguido de quo 6 quod), Cws., tanto 
mas. . . cuanto quo... Arc. Y, huc., 
Ter., Virg. ap. Serv., Prisc. 

?hódidócos u hodedocos, y, 
mM. [10004105]. Fest, El asesino, sal- 
teador de caminos. 

hodie, adv. [4oc, die]. Cie. Hoy; 

presento, ahora, en esto tiempo. — 

odie mine, Cic., esta mañana, 

hódi¿que, adv. "Pac. Aun hoy. 

hodíérnus, a, um (de hodíe]. De 
hoy, del dia de hoy. — dlodtiérno mane, 
Cic., hoy por la mañana. Ja hodiórmon 
(se ent. divno)., Plin., hasta hoy, hasia 
ahora. Hodiérnum lumen, Lucr., cl día 
de hoy. ; 

hódedócos. Y. hodidicos. 

hódepóricon, Í, n. [bóúnrosus). 
Hier. Itinerario, 

hoe. Onomatopeya que expresa la 
risa. Prise. - 

hedillus, im. [dim. de Acdux). 
Cabrito; Plaut. Expresion de cariño, 
como: Corderito mio. 

hoi! interj. de dolor. Ter. Ay, Aht 

holce, es, L [2x3]. Rhem. v, 
drachma, 

holcus, 7, m. [02x55]. Plin. Especie 
de planta gramínea 6 parfetaria. 

Hollandía, e, £ La Holanda, 
Provincia do logs Paises Bajos. 

Mollándus, «, um. llolandés, do 
Holanda. 

Holmía, «, f. Estokolmo, capital 
de la Suecia, 

Holo í Hólon, sis, f. Liv. Holon, 
ciudad de Beturia; Bibl, ciudad de la 
tribu de Juda, 

hólócaustoma, átis, n. [0oxa%- 

yal, Tert., y a 
holócaústum, f, n. [¿óxavatoy]. 
Hier. Holocausto, sacriticio. 


hólochrysus, im. [2óypuen<]. 
Plin. La siempreviva, planta; Apul, 


Yerba semejante á la ruda, 

holócyron, ;. n. [546x000]. Apul. 
Planta llamada tambien Chama pit ys, 
búgula. 

Holoféernes « Holóphérnes, 
23, m. Bibl. Holofernes, “general de 
los Asirios muerto por Judit. 

holográaphus, a um [óycapn:l. 
Sid. Lo que está cscrito enteramento 
de mano propia, 

holólíthus, «a, um [114.05]. Not. 
Tir. Todo de piedra. 

? holophanta. V. halophánta. 

holoporphyrus, a, um [Ahora 
Fo0'5). lIsid. Que es enteramente de 
púrpura. 

Molopyxos, +, £. Mel. Ciudad do 
Creta. 

holoschénns, E, m. [¿hogxzorvac]. 
Plin. Una variedad del junco, 

holósericóprata, a, m. [dorar 
sos Eva=rsl. Iuscr. El que vende objo- 
tos todos de seda. 

holoséricus, e. un [loo rprxaóe ). 
Varr. Lo que es todo de geda. 

holósideras, a. um [siosiónpos). 
Prisc. Lo que es tudo de hicrro. 

holosphyrátus, a, um [óhoocópa. 
746]. Macizo, solido, 

holostéon, i, a. [14097204]. Plin. 
Especie de yerha. 

holóthuría, Crum, Y. [5109.01]. 
Plin. Madréporas, 6 especies de pólipos 
de las regiones intertropicales. 

Holsatia, e. f. El ducado de Hol- 
saria, en Alemania. > 

holus. v. olus. 

homeltum, ii, n. [do ¿unlu: ?). 
Fest. Espucie do gorro ó boncte, 

Mowmércus, a um, 4 

H omeéeriacus, a, tum, ú 

Homéricus, a, um. Cio. Lo per- 
teneciente á Homaoro, — Homertei ociti, 
Tort, ojos de ciego. 
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Hómeérista, =, m. [do Homtrus). 
Petr. El que recita versos do Homero. 

Homeéritae, arum, MD. pl. Plin. 
Pueblo do la Arabia Felis. 

hómerócentones, «wn [lomerus- 
cento]. Ter. Centoncs de los versos de 
Homero. - j 
- Hómeromáastix, 30 is. M. [Oun- 
epa J. Vitr. Sobrenombre que 80 
dió 4 Zoilo por haber escrito contra 
Homero; (met.) Plin. j. Censor, crítico 
necio, imprudente. 


Hóméronides, 7. m. (de Homé- 
rus]. Plaut. El imitador do lomcro. 

Hómorus, i, m. CUnrorsl. Cic. 
Homero, el más célebre pocta griego, 
autor de la lliada y la Odisca. 

hómicida, o, m. Í [40mo-cado]. 
Cic. Homicida, asesino; Hor. 'Trcimon- 
do (en la guerra). 
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hómicidarius, 4 hómicidia- 
rias, a, mn [do homicida, homicidirani). 
Pac. Lo perteneciente al homicida, 
homicidio, á la matanza. 


hómicidium, Yi, n. [de homicidal. 
Cic. Homicidio, asesinato. 

homilía, v.f. [+uD:z]. Ieíid. Ho- 
milia, razonamiento, scrmon, exhorta- 
cion. 


home, inis. m. f. (do Ammnus = 
tierra]. Cic. Hombre, mujer, persona, 
el gúvero humano; Un hombre, un in- 
dividuo de la especie. — Nemo homo, 
Plaut., nadie. /ntor hominez esse. CiC., 
estar en csto mundo, vivir. Mi homo, 
Plaut., Ter., amigo mio. Quia homo 
nata erat (hab. de una mujer), Sulp. ap. 
Cic., porque habia nacido de una mor- 
tal. Dulcisslmion ab hominis lac, Plin., 
la leche más dulce exceptuando la de 
la mujer. ¿Lominen exure, Cic., aban- 
donar todo sentimiento humano. Ab 
hominibus erípi, Caj., Homine decedere, 
8o1., morir. Homo alicujns, Plaut., Cic., 
el siervo de alguno. JHomo es; Plaut., 
valiente eres. Quil hoc hominis sit? 
Plaut., Quid illuc hominis est? Ter., 
¿qué hombre será este, qué hombro 
es aquel?  Homines equitésque, Cus., 
eoldados de Á pió y do 4 caballo. 
Quit homines tot sentortía, Ter., tantos 
parecere3 como hombres. Si homo 
pswet... Cic., si fuera hombro, si tuviera 
sentido comun... St estes homo, Ter., 
si obraras como hombre cnerdo. Simoná 
enim sunt, homines tamen, Quint., son 
grandes gevios (Demóstenes y Homero), 
pero al fin son hombres (débiles, mise- 
rables, sujetos al error ete.). JTHomo no- 
rus. Sall., hombre que 86 ha elevado 
sobre su esfora, noblo de cuatro dias 
¿que se ha encumbrado por 'sí mismo. 
aucorion hominuiln esse, Hor., tratar 
con un corto número de gentes. — Homo 
tiene 4 veces el sentido de un demostra- 
tivo, y sirve pura designar el sujeto á 
quien nos referimos y viene obrando en 
el discurso. Antidches pr Sicitiam iter 
farcere roluit: mittit (Verres) homínt mt- 
néra satis deraé, Cie, quiso Autioco 


viajar por la Sicilia, y Verres lo envió 


magníficos presentes. 
hómceóméria, «. Cunmypiszal. 
Lucr. Semejanza, uniformidad de las 
partes. ¡ 
ns 5d wY ” 
hómeópaáathia, a, L [pos = 
semejante, 723 = padecer]. ]. M. 
Homeopatía, nuevo sistema de medicina 
que consiste $n CUTar por los semejantos. 
hómeopro héron, n. [op aroroó- 
a Cap. Vicio de la elocucion, cuall- 
o muchas dicciones empiezan po! una 
misma letra. 
hómeoptoton, n. [ópmór=0703). 
Cap. Repeticion de un mismo Caso. 
hómesnsis, 19, f. [ópoicosis]. Pomp. 
Semejanza, comparacion. 
hómestéleiúton, n. po: 21h2+ 
=0 1]. Mart. Cap. Simititer  dessiaeas, 
cuando los miembros do un pcrfudu 
ticnen una misima torminacion. 
Mómole. *s. f Virg. 
monte de Tesalia. 
Tesalia. 
hómológus, iy m. [óuó4070s). Cod. 


Homole, 


Ciudad de 
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Theod. Colono que ha veuido después 
á juntarse á los otros. 
Homóloides, «». £ pl 
Nombre do las puertas de Tebas. 
+ húmon. Prisc. V. hemon. 
Homona, e (ótal vez Homonas, 
ti), €. Plin. Hemona ú Homonade, 
ciudad entre la Cilicia y la Isauria. 


Stat. 


Homonades, um. M. pl. Plin. 
Habitantes de Homonade. o 
dial v. Homona- 

es. 

Homoónénsls, <. Plin. De Homo- 
nade. : 


Miómónea, «. Í. 
Xombre de mujer. 

homonyminia, u. Í [bunv»plal. 
Quint. La denominacion ambigua Ó 
equivoca de las COSas. 


hoómonymus., 0. 1 (ópvopos). 
Quint. (<ram.) Homónimo, do un mis- 
mo nombre. 

hómotónas, a. rm [bp ózovos]. Vitr. 
Do una tirantez igual (h. de cuerdas, 
resortes, 0tc.). 

hómullúlus, i, m. [dim de homúl- 
lus], PrisC.. y 

hómúllus, $ m. [dim. de homo] 
Luer., Cic., Prisc., Y : 

hómuncio, ¿nis, m., Cic., y 

hómuncúlus, / m. [dim. de homo]. 
Cic. Hombrecillo, hombrezuelo; Pobre 
hombre. 

homústus, a. m7 WIDVEOSE Hior. 
Consustancial, de una misma sustancia. 

honestfánicntunm,/,n. [de honésto]. 
Sen. Ornato, adorno; Sen. Distincion 
honorífica. — Omnia honestaménta pacis 
el praia hetti, Sall., todas las distin- 
ciones de la paz y todos los premios 
de la guerra. Nello honestamento eget 
rirtus, Sen., la virtud no tiene necesi- 
dad de adornos.  (rratiam corpóris mo- 
ruin honestamentis Ornare, Apul., añadir 
á la hermosura del cuerpo la del alma. 

honestas, atiz, f. (de honéxtus). Cic. 
Honestidad, modestia, decoro, virtud; 
Consideracion de que se goza, honra; 
Dignidad, honores; jelleza, nobleza. — 
Honestaten one umittóre, Cic., perder 
toda consideración, desconceptuarse. 
Honéstas fame, Gel, buena reputacion. 
Honestate spoliatus, Cic., deshonrado. 
Alíquem honestatives priráre, Cic., privar 
á alguno de sus dienidades. Honestas 
testudinis, Cic., hermosura do un techo 
de concha. Quas honestatis amnplitudi- 
nisque gratía nomino, Cic., las cuales 
nombro aquí en obsequio á su elevada 
clase y 4 la consideracion de que gozan. 
Honestiten amáttere, Cic., perder la pú- 
blica estimacion. Urin*s honestátes cici- 
tatis, Cic., tudos los personajes más dis- 
tinguidos de la ciudad. Ferna honesta» 
tís, Cie. la descripcion, el ideal de la 
honestidad. Si est honestas in rebus ipstx, 
Cic., si las cosas g80n hellas por sí mis- 
mas (habl. del estilo oratorio). 

honestatfus, 0. 14 fpart. p. de 
honéste]. Cic. Honrado, condecorado. 
hónéste. adv. [de horestes]. Cic. Ho- 
nestamente, con decoro. -— llnnaexte atar, 
"'er., salir con honra. Quen honestissi- 
mé se recipóre, Hirt., retirarse con el 
mayor decore posiblo. Honéste naus, 
Suet., de noblo cuna, de nacimiento 
ilustro. Nryue matrem satís hontaté tucon 
gequi potérit, Plaut.. y no podrá decen- 
tomento acompañar á tu madre (y no será 
decente que la acompauc). Bruto et 
honéste vicére, Cic., hacer una vida feliz 
y honrada. Honésté ponétur imter TOtÉres, 
Hor., con razon 80 le colocará entrelos 
antignos. Fustigóna nun: honéste cergHt 
da tectiina inferioris portícuas, Cic., hoy 
el techo tiene una gracios: inclinacion 
hícia el pórtico inferior. Honiste facta, 
Plin. j., las bucnas acciones. Comp. 
honestius;z Sup. honestissime, 
Cie... 

+ hónestitado, mis f. [de honéstus). 
Att. Concepto Ú consideracion de quo 
se goza. 

hónéste. as. dre. a. [de honets 
ilustre]. 'Uratar con distincion, honrar, 
eondecorar, ale. Leda Ció., honyre, 
pull. — div .istu dicta Juctes, Pinuut., yue 
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tas hechos acrediten tus palabras. = M4. 
Lecóro, hunoro, laudo , Orno, honésturmn 
reddo. 


hónéstam, i, n. [do honéstus]. Cis., 
Hor. Lo honesto, lo honrado, el blen, 
la virtud; Sall. Lo que 65 regular y 
conveniente. — Honestum id intelligímeus 
quod tale est, ul, detracta omni utilitate, 
sine ullis pramdis fructibuste per se tp- 
sion possit jure laudiri, Cic., entiendo 
por honesto (ú honestidad) una cosa de 
tal condicion que, prescindiendo de 
toda utilidad, de toda mira interosada, 
merece alabarse por sí misma, pol lo 
que Cs. 

hóndóstus, «. u» [do honor, honos). 
Cic. Jlonesto, honrado, decoroso; 1lus- 
tre, distinguido; Hermoso (en ambos 
sentidos); Recomendablo, virtuoso; Es- 
pocioso. — Huneéstus homo et nobitis, CiC., 
hombro distinguido por su virtud y 
nobleza. Eques Romáants honéstus, Cic., 
un caballero romano distinguido. Loco 
nutus honósto, Cas., de iluatro cuna, de 
una familia distinguida. Honésta pau- 
pértas, Vell, honrosa pobreza. Honesto 
ac probabili nomine, Cic., con un pYre- 
texto 6 motivo especioso, con una razon 
plausible. Honésta testimonTa, Quint., 
honroso9 1 Honista cita, 
Cic., conducta intachable. Js dies niíhá 
honestissimas fuit, Cic., aquel dia fué 
para mí cel más glorioso de mi vida. 
Honista facies, 'ler., fisonomía noble. 
Horsta soror, YLor., hermana virtuosa. 
Non eádem omnibus honesta es3€ uti ue 
turpia. Sall., que no todo eonvieno Ó 
deja do convenir, está 6 deja de estar 
bien 4 todos. 

hónor y hénos, 0 /s. m. (de atvns 
— alabanza ?]. Ue. Houor; Empleo, 
dignidad, clase; Virg. Premio, reconl- 
pensa; Adoruo, belleza, ornato; Vícti- 
ma, sacrificio; Sepulcro, exequias; Lo- 
gado. — Fundem honorem suprimis de- 
Júncti tabúlis habire, Quint., tener lega- 
dos 6 mandas iguales cu un testamento. 
Hoaúris gratia, 6 comsd, Cic., Por ros- 
poto, por consideracion. ¿Honorean pre: 
fari, Cic., pedir la venia. Honor curt- 
bus sit, Quint., salvo el respeto do los 
que escuchan. Honorem  siteis aquilo 
decússit, Virg., el aquilon ba despojado 
á los bosques de su verdor. Honós alit 
artes, Cic., la consideracion, la gloria 
hace vivir á las artcs. Suum cubque 
honarem reddere, Cic., dar 4 cada uno 
los honores que le son debidos. Zuect- 
tur honori apud Numidas ... (inf.), Sall, 
se mira como una honra, como una 
distincion entro los Númidas ... Buccho 
dicémaus honorem, ViYZos cantarémos las 
alabanzas de Baco. Sunat in honore 
Cretícas cepe, Pin. las ecbollas de 
Creta son muy estimadas.  ¿Hororibns 
amplissómis perfuniyi. CAC. desempeñar 
los más altos destinos. lomeor. CiC., 0 
Honor personificado, como divinidad. 

hónorabilis, e |de honoro]. Cic. 
Honroso, decoroso, lo que da honor; 
Liv. Honorable, diseno de respeto. 

honorabiliter, adv. [de honorabY 
lis]. Cap. Honoríficamente, de un mudo 
honroso. 

hónóorarium, 7. n. [de honararins) 
Cie. Presente, donativo por un beneficio 
recibido; Presento que hace un pucblo 
á los graudes y Otrq6 señores con cual- 
quiera ocasion; Vitr., Ulp. Honorarios, 
derechos de las diferentes profesiones 
liberales. 

hónorárius, a, sm [de honor]. 
Suet. Honorario, lo que incluve y OCi- 
siona honor. — Honorarías tutor, UÚlp., 
tutor honorario, el que se da solo por )u- 
nor sin la carga de la administracion. lo- 
noraríns tumatus, Suet., el conotatio eri- 
gido por causa de honor. HHereracina 
menes, Go, privilegio honorario de 
los municipales, que podian aspirar ú 
los empleos de la república. Hoecaríi 
codicitóó, Cod. Vheod, nombrandentos 
de preturas, consutulos, prefeclias, 
sin el cargo de la aoninistmcion. e 
soraría suncna, Lustr., Suvia que Cebian 
pagar al tesoro público Jos que ascen- 
dian 4 la digntuul de ediles Ga docurio- 
nos. Heonorarií digit, SUL los jueyos 
6 espectáculos que daban los mAagistra- 
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dos al tomar posesion de sus cargos. 
Docére debitum , delectare Rhonorarium, 
Cic., el instruir es un deber (en el ora- 
dor), el deleitar un bello adorno. 

honoráte, adv. [de honorátus ]. 
Cic, Honradamente, con estimacion y 
honra. honóratíus, Just. -issiíme, 
V, Max. 

thónoratio, onis, f. [de honoro). 
Fest. Honor, el acto de honrar. 

+ hónoráator, óris, m. (de honóoro]. 
Aug. El que honra. ) 

honóorátus, a, un (de honoro). 
Cic. Honrado, respetado; Honorable, 
ilustre, condecorado; Solin. Adornado, 
engalanado. honoratior, Cic. 

Honorátus, i, m. Greg. Honorato, 
nombre de varon. 

HMonoría, e, f. Jorn. 
mujer. 

Hónoriáci comítes, ra. pl. Not. 
Imp. Nombre de un cuerpo de caba- 
Vería. 

Hónoriádes, e, m. Claud. Hijo 
de Honorio. 

MHoónoriáni, órum, pl. m. Hono- 
ríanos, cuerpo de infantería formado 
por Honorio. 

Hónoriánus, a, um. Cod. Theod. 
Lo perteneciento al emperador Honorio. 

Honorías, ádis, patr. f. Claud. 
Ja hija del emperador Honorio; Not. 
Imp. La Honoriada, provincia forimada 
por Teodosio de una parte de la Pafla- 
gonia y do la Bitinia. . 

+honorificátus, a, um. Part. p. 
de honorifico. Hier. 

+hóonorifice, adv. [do honorifí-us). 
Cic. Honorífica, honradamente. ho- 
noríficentius, -issíme, Cic. 

+hónorificentía, <, f. [de hono- 
rificus]. Vop. La accion do honrar, 
honor, munificoncia, magnificencia (post. 
á la óp. clás.). 

+honorifico, as, are, a. [de hono- 
rificus= honorítico]. Darhonor, honrar, 
Deum, Aug. (lat. ecles.). = Eq. Hounore 
africio, honúro, colo, tenéror, 

honoríficas, a, um [honor-facio]. 


Nombre de 


Cic. Honorífico, lo. que honra. hoa= 
norificentior, Nep. -issímus, 
Cic. 


ihonoriger, a, um [honor-¿ero). 
Ter. Honroso, honorífico. 

MHónorinus, ¿¿m. (do honor]. Aug. 
El dios del honor. 

honoripéta, e. M., f. [honor peto]. 
Apul. El que pretende honores. 

Honorias, zi, m. Claud. Hono- 
rio, emperador de Occidente, hijo de 
Teodosio. 

hónóoro, or, áre, a. [de honnr = 
honor]. Tratar con distincion, honrar, 
alíquem, Solin., mortem atliciijus, Cic.; 
adornar, hermoscar, (yra dore, Potron. 
— Honorándus sum quia tyrannum ae- 
ci-ti, Quint.,-se me debe una recompensa 
por haber dado muerte al tirano. = 
Eg. llenore ajricto, colo, cenéror. 

thonoror, aris, ari, dep. Solin. 
Y. el anterior. 

jhóonórósas. 2, m [de honor]. 
18íd. Muy honrado, respetado. 

hóonórus, a. um [de honor]. Tac. 
Jlonroso, glorioso; Stat. Lleno de de- 
coro y dignidad.— JHonóra orutío, Tac., 
oracion cn alabanza de alguno, pane- 
gírico. , 

honos, 5ris, m. Cic. V. honor. 

?Honosca, x, f. Liv. Ciudad de 
la Tarraconeuse. > 

hoplites, e. m. [de 57) i-5,5]. Plin. 
Soldado de á pié, hoplito, que en los 
juegos antiguos corria armado. 

hoplómachus, ¿, m. [5=1u4705). 
Mart. El gladiador. i 

hora, e, f. [%pa2]. Cic. La hora; 
Nacimiento; Tiempo, época, dia; Esta- 
cion del año. — lora crastína, Virg., el 
dia de mañana. /ora anni, Plin., esta- 
cion dol año. Hore septémbres, Hor., 
el mes de setiembre, el otoño. Omnium 
horarum homo, Quint., hombre de todos 
tieimpus, quo 4 todo se acomoda. Hore, 
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Ov., las Horas, hijas do Júpiter y de 
Temis. Hore, Cic., el reloj. Libra die 
somnique pares ubi fecérit horas, Virg., 
cuando la Balanza (Libra, signo del zo- 
diaco) haya igualado los dias con las 
noches. Torras epistólas in hora duren, 
Cic., escribiría tres cartas en una hora. 
Hora quota est? Hor., ¿qué hora es? 
Quien a puéro queesisset horas, Plin., 
habiendo preguntado la hora á un os- 
clavo, Post horam primam noctis, Cic., 
después de la primera hora de la noche 
(duspués de las sicte de la tarde). Ad 
horum cenit. Sen., vino á la hora fija, 
cón puntualidad. Quamcúmque deus (ibi 
fortunarérit horum, Hor., en cualquiera 
instante que recibas los favores del 
cielo. Arbor omníbus horis pomiféra, 
Plin., árbol que en toda estacion, en 
todo tiempo da fruto. 

?horiéeum, ¿, n. [opaiov]. Plaut. 
Salsa del atun pequeño. 

horitus, «, «u [wpxi,c]. Plin. Del 
estío. — Jlorweum nel, Plin., miel del año, 
nucva. lHlorawus scomber, Plaut., alacha 
nueva. 

horális, e [de hora]. V. hora- 
Piu. | 

horárium, ii, n. [de horaríus). 
Censor. Reloj de agua. 

?horáaríus, a, um [de hora). Suct. 
Horario, perteneciento á la hora. 

MHoráte, arion, m. pl. Plin. Pueblo 
de la Iudia. 

Hóratía, 7. f. Liv. Horacia, her- 
mana de los Horacios. 

Horátiánus, a, um.. Gcll. Perte- 
ncciecnte á Horacio. 

Horatií, torn, m. pl. Liv. Jos 
tros Horacios que combatieron contra 
los tres Curiacios. 

MHorátius, a. um. Liv. De Hora- 
cio 6 de los Horacios. — Horatía lex, 
Liv., (sell., la ley Horacia, dada por un 
Horacio (hubo várias de este nombro). 

Moóratíns, +, m. Quinto Horacio 
Flaco, venusino, famoso poeta lírico; 
Otrouz personajes del mismo nombre. 

horconía citis, f. Plin. Una espe- 
cie de vid. 

thorctum, adj. n. Tert. Bueno. 

horda ra:ca, f. Varr., Fest. Vaca 
preñada. E 

hordeñcéns, «a. um [de hord3um]. 
Plin. Lo que es de cubada. 

hordearius, a, um [de hordénn]. 
Plin. Que se mantiene de cebada, ó de 


"pan de cebada. — Hordearima es, Fest., 


el dinero que se daba al caballero ru- 
mano para la cebada de su caballo. 

hordeáarius »eor [de hordéun:]. 
Cel. ap. Suct, Retórico que no come 
mas que pan negro, 2Hordearíí, m. pl. 
Plin., pombre dado á los gladiadores. 
Plin. JLo que viene ó madura al mismo 
tiempo que la cebada. 

hordéius, «. /0n [40rdéum]. Plaut. 
De cebada. 

hordéo í hordío, i«. ire [de Anr- 
dem].  MHartar de cebada. En pas. 
Hordiarí, hartarse de cebada, indigus- 
tarse con ella, — Hordidtus equas. Polag., 
caballo que ha comido mucha cebada. 

hardeolus, 7, m. [dim. de hor.1%410). 
M. Emp.  Orzuelo, granillo muy mo- 
lesto que nace en el párpado del ojo. 

hordéum, 7, nm. [de hoséo. horrí- 
dus?]. Vlin. La cebada. En pl. MHor- 
déa. WVirz. (poét.). 

hordicidía, cron, n. pl. [ horda, 
cado]. Fest. Sacrificios en que 80 
ofrecia una vaca preñada. 

Horéstl, ou, m. pl. Tac. Pueblo 
de la Bretaña. 

horestion, 7, n. Plin. Una espe: 
cie de vino fabricado. 

horía, «. f. [ab Go; = terminális, 
dice Facciol., quía circa oras et litóra 
eddem nuocigatant]. Plaut., Non. Barco 
para pescar, que no sirve para cugol- 
farse en alta mar. 

horiola, «. f. (dim. de horía). 
Plant. HBarquichuelo de pescador. 

horior, iris, horiri, v. dep. [ form. 
primit. por lorfor, de la fam. (OPQ, de 
donde “pvp, GppY,. arpa, etc.J. Diom. 
Excitar, animar, estimular. —- 


puitn = temer? ]. 
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Horisius, vi, m. Plin. Rio de 

isia. 

hóristice, es, f. [ópronix%). Diom. 
La parte de la gramática que contiene 
las definiciones ó la teoría. 


Horitee, arum, m. pl. Curt. Pueblo 
de la (sedrosia. 

thóritur. Primit. de hortátar. 
Enn. 

hórIiZON, óxfís, m. [ópizco»]. Vitr. 
El horizonte; Man., Macr. La parte 
que nosotros dominamos con la vista; 
Horizonte (de un cuadrante solar). Vitr. 

Hormeníam, ii, n. Plin. Ciudad 
de Tesalia. A 

horménus, ¡, m. ["ppevos). Plin. 
Espárrago silvestre. 

hormesion, ii, n. [ópyrorov). Plin. 
Piedra preciosa de color de oro. 

Hormíiee, f. pl. Plin. Como For- 
mise. | 

Hormidac, nm. 
gefe de los Hunos. . 

horminodes, is, m. [ipuivid3r<). 
Plin. Piedra prociosa de un verde muy 
subido. , 

horminum, i, n. (¿pu:vov]. Plin. 
Salvia trasmaring, yerba. 

Hormisda, =, m. Amm. Hormida, 
nombre de muchos reyes de Persia. 

horno, adv. [de hornus]. Lucil, 
Este año, | 

hornótinus, a, um [de hornus], 

1C., y 

hornus, a, um [contrac. por horí- 
nus. de Mpivos, Mp2]. Hor. Lo que es 
de este año, lo producido en el año. 

horolóogiáris, e [de roroloyium]. 
Inscr. _Que tiene un reloj de sol. 

horólogicus, a, um [0£2.0ys, 
Cap. Perteneciente al reloj. 

horologium, ii, nm. (póy0s J. 
Cic. El reloj, — Horologíum solarium, 
Ó sciothericon, Plin., reloj, cuadranto. 
do sul. Horologíum ex aqua, Vitr., re- 
loj de agua. 

Moros. V. Horus. 

horoscópicas, 2,105 [ú0p03x07:1155]. 
Fulg. Mythog. Horoscópico » Sue» 
tlíaco. ias 

horoscopium, 7, n. [(dprsxozeiv). 
Sid. Cuadrante de que usan los que se 
dedican á la vana ciencia llamada astro- 
logia judiciaria. 

horoscopo, as, are, n. [de wpansxn- 
ríw = inspeccionar las horas]. Presidir 
al momento del nacimiento, hacer el 
horóscopo, astrum, arirs, Manil. = Eq. 
Horoscipum facto, horoscópum prab8o. 
horoscopus, a, um [wpssxorús ), 
Plin. Que sirve para el horóscopo. 

horoscópus, í. m. [wpenxox5:]. 
Pers. Horóscopo, el astro que se deja 
ver sobre el horizonte al tiempo del 
nacimiento de alguno; Sid. La estrella 
bajo la cual se dico que nace el hombre. 

jhorréa, z, f. Quadrig. V. hor- 
réum. > 

horreárius, Yí, m. [de horréum]. 
Ulp. El que cuida de un granero. 

horreáticus, a, um [de horréum]. 
Cod. Theod. Almacenado, puesto en el 
granero. ' ; 

thorreénde [de horréndus]. Hier. 
De un modo horrendo, espantoso; Hier. 
Con pasmo, con terror. 

horrendum, adv. [de horréndus]. 
Virg. Horrible, terriblemente. 

horréendus, a, um [part. f. p. de 
horréo). Liv. Horrendo, espantoso; 
Virg. Respetable, venerable; Virg., Hor. 
Terrible, tremendo; Hor. Horrible, 
cruel. — Horrendus odor, Pall., olor in- 
soportable. 

horrens, tis (part. pres. de horr3o]. 
Virg. Erizado, encrespado; Horrible, 
terrible, horroroso; Juv. Que tirita, 
que está transido. 

thorrentía, =, f. [de horrens]. 
Tert. El horror. 

horréo, es, úl, ere, n. y a. [de fp. 
Estar erizado, cn- 
crosparse, barba, Petr., pili, Varr., sete, 
Ov. (en est. sent. apen. se hall. más 
que en pocs.: no le us. Cic.); temblar, 
alíquis, Ov.; agitarse con movimiento 


Sid. Hormidac, 


. 
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teémulo, arivte. urhóres, Virg., Ov. (MUY 
rar.); extremeccrse, estar transido «de 
frio, aliquis, Juv- (poét. y muy rar.); 
temblar de miedo, estar lleno de terror, 
horrorizarse, corpus. Plaut., quadru pé- 
des. Ov. (est. €s ol sent. clás. do la 
paRb., muy frec. en pr. y vyers.). — 
Horrébant sa'cis omnia verba minis, OY., 
cada palabra parecia una terrible ame- 
naza. Posset horrere terra, CiC., podria 
erizarse, cubrirse de escarcha la tierra. 
Horret mare nuctibus» Att., el mar está 
alborotado. Horrent dolurem, (act.), 
Cic., temen, miran con espanto el do- 
lor. = Eq. Horrésco, trem:o, rigéo, timeDo. 

horreólum, ir n. V- Max. [ dim. 
de horréum]. (Granero pequeño. 

horrésco, is, $72, Y [incoat. de 
horrév = estar erizado]. Erizarse, en- 
cresparse, come, Ov. (las más vec. poét. 
en el sent. prop.); moverse con movi- 
miento trémulo, ariste, id.; tener hor- 
ror, temblar de miedo, alíquis, Plaut. 
(muy clás.); mirar con horror, temer, 
prucellas (act.), Hor. = Eq. V. hor- 
reo. 

horréum, i. D. [de hordéum ?). Cic. 
Granero, hórreo; Almacen; Despensa ;' 
Virg. Colmcua; Liv. Una ciudad do 
Epiro. 

horriíbilis, + [de horréo). Cic. 
Horrible, espantoso, fiero; Mart. De 
costumbres rígidas. v. horridus. 
horribilior, Cic- 


¡ horríbiliter (de — horribilis). 
M. Aur. De un modo prodigi080. 


+horricomis, * [horréa . comal. 
Apul. Que tiene el pelo erizado. 


horride, adv. [do horrídus]. Cic. 
Aspera, toacamente, con dureza de esti- 
lo; severamente. Tac. * 

+ horriditas, 4tis, t. 
horror. , 

horridiuscúle [de korrídus]. Aug. 
De un modo algo brutal, con ciurta 
dureza. 

horridúlus, a. um [dim. de horri- 
des]. Cic- Duro, tosco, desagradablo, 
inculto, STOSero; Luc. Un poco eriza- 
do 6 encrespado; (met. ) Mart., Uic. 
Descuidado, desaliñado (h. del estilo 0 
del vestir); Pers. ransido (de frio). 

horridus, «1 |de horréo]. Cic. 
Frizado, encrespado; Duro, áspero, 
grosero, inculto; Horrorus0, terrible; 
Fiero, bárbaro; Desierto, inculto; Se- 
voro; Descuidado (h. del vestir); Enér- 
gico, violento; Que tiembla, que tirita, 
gue está transido. — Hz horridáa illa anti. 
quitate nectére, Tert., suavizar el rigor 
de las antiguas leyes. Horrída cuiltt, 
Ov., vestida con desaliño. Corpora p-*- 
dore horrída, Luer., exterior asqueroso. 
Horrida verha doma, Tib., modera ese 
leuyguaje violento. — Horrtla cusuries, 
Wv., erizada cabellera. dHorréta terra, 
Euu., tierra inculta, de aspecto salvaje. 
Horrida tempestas. Mor., temporal des- 
hocho. Horridas “opor, Plin., sabor 
imgarato, repugnante. Horrida hienas, 
Vv., el aterido.invierno. Vir horridas, 
Cic., hombre duro, austero. Horrida 
oratíio, CiC., estilo áspero. Turba hor- 
yuña axpici, SCh., multitud cuya vista 
cuusa horror. Horrída prolía, Virg., 
hurrorosas batallas. — ¿Horrida Juas, 
Virg., Órdenes terribles. ¿Horrélum ct- 
lr, Fronto, ciclo aunubarrado, tempes- 
tuvso. Chlamys horrida signts, V., Fl., 
clamide con bordados en relieve. 

horrifer, «. u [horror-fero]. Ov. 
Jlorrible, espantoso. 


>horrificabilis, Ú horrifica- 
Mis, e [do horrificus]. Att., Nun. Es- 
pantoso. 


had 


horrifice [de horrifícus]. adv. 
JLuer. De una manora horrible. 

horrifico, «s> áre [de horrificus 
=-— horrífico: poét. y de la pros. post. á 
Aug). Pucrespar, rizar, 3ephyrus nutrés 
«“atull.; infundir terror, aterrar, alii, 
sii.; hacer terrible, espantoso , galéas 
e,» feraruln. sil. = Eq. Terrorem in- 
c «io, terrifico. 

horrificum [do horrifícus). adv. 
Virg. De una manera espantosa. 


horrifícus, 0. Y” [horror-facio]. 
Cic. Horrible, que hace temblar. 
+horripilatio, ónis, f. [de horri- 
pio]. Hier. Encrespadura del cabello, 
el acto de erizarse de miedo. do 
horripilo, as, 41% 2. y horriptI- 
lor, arís, 4rí, dep. [de horréo = estar 
erizado, y plus = pelo: post. 
clás.]. Tener encrespado », erizado el 
pelo, aliguis, Apul. — Horripilatur, 
Gloss. Phil, $80 le erizan 108 cabellos. 
—= Ey. Horridivre pilo frutico. 
horrisonus y Ca, tun (de horréo y 
sonus]. WiT8- Horrísono, lo que causa 
horror y espanto Con gu ruido. 
horror, 9/is Mm. [de horrén]. Luecr. 
La encrespadura del cabello; 0v- Tem- 
blor; Virg. El frio; Quint. La dureza 
del estilo; Pavor, miedo, terror; Oscuri- 
dad, tinieblas; Negligencia, desaliño 
(en el vestir); Frio excesivo. — Pontus 
non horrore tremit, IMCANM. , no 80 en- 
crespa, no 88 eriza el mar. Horror serre 
acerbus, Lucr., el áspero chirrido de la 
sierra. Tremiilns horror Tramorun, Or., 
la trémula agitación de las ramas. Ea 
res me horrore agícit, Plaut., esto mo 
extremece, me llena de horror. Perrúsus 
horrare, Liv.> penetrado de un santo 
Scipiádes, Carthagínis horcor» 
$il., Escipion, terror de Cartago. Vetérem 
un horrorem malin, quam istam no- 
eam licentiaM , Quint., más quisiera 
aquella antigua rudeza (de lenguaje) 


horsum, adv. [cuntrac. de huc vor- 
sum). Tor. ácia aquí, hácia esta parte. 

HMortálus, i. 1. Cic. Sobrenombre 
de la familia del orador Hortensio ; 
Tac., Suet. Diferentes individuos de 
esta familia. 

hortamen, Ínis, D: Liv., y 

hortamentum , ¡, nm. [de hortor]. 
Sal. Exhortación, incontivo, estímulo. 

Hortánum, i, D: Plin. Hortano ú 
Horta, ciudad de Ftruria, hoy Orte. 
Ortinus en vez de Hortánus, Inscr- v. 
Hortibus. 

hortatio, 015 f. (de hortor]. Cic. 
Exhortacion. 

hortátivus», 0. “" [de hortor]. 
Quint. Propio de la exhortacion. 

hortátor, 2771 MM» Cic., y 

hortátrix, icis f. (de hortor]. Stat. 
Exhortador, exhortadora; Pluut., Serv. 
El que manda y dirige á los remcros. 

hortátus, 2. Y" Cic. (part. p. de 
hortor]. FA que ha exhortado. 


hortátus» fs, m. Cic. V- hor- 


Non. Y. 


tio. 

tlortensia, 2, Í- v. Max. Horten- 
sia, hija del orador Hortensio. 

Hortenslanus. a us Cie. Lo per- 
teneciento á Hortensio, nombre propio 
romano. 

horténsis, e Col., y 

hortensius, (0, 1% (de  hortus). 
Plin. Que nace Cu los huertos y jur- 
dines, 6 lo que pertenece Ú ellos; Lo 
perteneciente 4 Hortensio. 

lortensius, Y. M- Cic. Quinto 
Hortensio, orador romano. 

horti, cru M- pl. [de hotm]. UTC. 
Casa de campo, granja; Jardin. — Hot 
penso, Plin., jardines levantados sobre 
bóveda. Horti in Jenestris, Plin., ftiestos 
de flores ó yerbas olorosas, que se po- 
nen en las ventanas. Hortií Epicuri, 
Cic., la escuela Ó huerta de Epicuro. 

+hortícola, ce. mm. [hertus, colo]. 
Gloss. 18id. kl jardinero ú hortelano. 
+hortilíio» ognis. M. [de hortux]. 
Gloss. Isid. El guarda de una huerta 
ó6 jardin. 
Hortinus, — “"- Virg. Lo perte- 
neciente ú Horta 4 Hortano, ciudad an- 
tigua de los tuscos. 
horto, «s. 0/7. Y 
hortor, a/is, ári.dep. [de += exci- 
tar: muy frec. y muy Clás.]. Exhortar, 
animar, incitar, excitar, aliquem. 6 alí- 
guern alíquid, 6 aliquem in 6 ad alíquid, 
O alíquem de aliqua re (tamb. se cunstr. 
con inf.. absol., 6 con subj. con ut' Ó 
me). — Pedes hortare, Plaut., date priesa, 
menea los piés. Hortári milies ad lau- 
dem, CiC., estimular á los soldados á 
buscar la gloria. Hortári in amicitiam 


HOS 429 


conjungandam, Liv. aconsejar una alian- 
za. Unumquénque hortatur uti mé- 
mintrint, Sall., les aconseja á todos que 
tengan presente ..- ortatur ne occu- 
sionem dimittant, Cas., los excita á que 
no dejen perder la ocasion. Hortari 
canes, Ov., AZUZAT los p0rro8. Hortari 
curréntem , Cic. (prov.), dar consejos ul 
que no los necesita. AD amicis horta- 
retur (pas.), Vatr., era aconsejado po? 
gus amigos. — Ea. Impello, excito, fA- 
cíto. suaddo, stimilo, incéndo, instiyo, 
monto, exacio. 

hortuális, Apul., y 

hortulánus um [de hortus]. 
Apul. Y. horténsis. 

hortúlánus, i» ”- 
Macr. Hortelano. 

hortúlus, i» (dim. de hortus]. 
Jnv. Huertecillo; En pl. Cic. uinta, 
casa de campo, Eramos Col. Viña en- 
ramada en las les de un jardin 6 en 
cenadores. . ó 

hortus, +. »- (de yóptosl. Cic. La 
huerta 6 huerto; Col. -Y. hortúlus 
en su última acepcion. 

¿horune [por horúmce]. Genit. pl. 
m. de hic. Plaut. 

Horus ú HoroS, m. Macr. Hor 
ú Horo, hijo de Osiris y de Isis, UNO 
de los dioses Egipcios ; Prop- Un astró- 
nomo de Babilonia; Plin. Horo, rey de 
Asiria. . el ant. 

hosánna . indecl. (voz hebrea ). 
Hier., Juvy- Salud y gloria. 

hospes, 7//>. m. [tiene analog., dice 
Freund, Con hoxtis = extranjero]. Cic- 
Huesped, €l que aloja Ó es alojado; 
Ter. Novicio, el que no está hecho ¿4 
los usos y costumbre88; Forastero, Cic. 
— Hospes nula in re, Ci 
ignora. Hospien adoriri, Ter., aTm- 
marse á un recien venid» para enga- 
ñarle. Cusáren rodem tempóre et hostem 
et hospitem tidit, Cic., recibió César 
como á un enemigo, y al mismo tiempo 
como á Un huesped. 5 respertinus stt- 
bito te oppressérit huspes, HOY... si de 
improviso te sorprendo un huesped 
por la tardo. Ho<pes «amabilis, Hor., 
amable huesped (hospedador, que da 
hospitalidad). Peregrinas atque hospes 
im ayéndo, Cie., extranjero y novicio en 
perorar, en el decir. Mospite oymha, 
Stat., en la barca hospitalaria (sol. los 
poet. le us. cumo adj.). 

hospita . *. f. [de hospes]- Cic. 
Huéspeda, la que aluja Ó es a ojada; 
Forastera. Ter., Cic. 

?¿hospitacúlum, ¿, nm. [do ho:pÍ- 
tor]. Ulp. Y- hesplitium. 

t hospitáalia, tum, n. pl. [de hospi- 
tatis)]. Sen., Vitr. Cuarto para los hués- 
pedes; Cuarto para Un amigo. 
hospitalis, e [de hospes]. Liv. Lo 
que perteneco los huéspedes 6 al 
hospedaje ; Liberal, bonéfico.— Jfospitate 
pectus, MHor., corazon bondadoso. Fn 
pl. Jloxpitales, Plin., huéspedes. Jup ter 
hospiratis, Cic., Apul., Júpiter hospita- 
lario (que presido á la hospitalidad). 
hospitalior, Flor. -IS8TMUuSs, Cic- 

+¡hospitalls, > *- (de hospes). 
Inser. Posadero. 

hospitalitas, as, f. [de hospitális). 
Cic. Hospitalidad, beneficencia, liberali- 
dad con los peregrinos ; Condicion de 
peregrino. Macr. 

hospitaliter [de hospitátis), adv. 
Liv. Con caridad y amor hácia los 
peregrinos; Con el mismo amor de 
parte de estos para con el que los hos- 
peda. Just. 

hospitátor, i: m. [de hospitor]. 
Apul. El que recibe huéspedes. (Utros 
leen soxpitator). 

hospitiolum, ¡, n., Ulp., dim. de 
hospitium. 

+hospiticida, «c. m. [hospes. cado]. * 
Gloss. Phil. Asesino de un huesped. 

hospitium, ?'. ”- (de huxpex]. Cic. 
Hospedería, lugar destinado para reci- 
bir huéspedes; Amistad, conexion mu- 
tua de los huéspedes, que con cierta 
señal qne se daban pasaba do padres 4 
hijos. — Hospitino calamitáatis. Plaut. 
albergue de la miseria. ¿Hospiito utt 4 


[de hortus). 


430 HOS 


Cic., hoznedarse on casa de alguno. 
FHospitio CUSPÍTO, recipóre, Cie. , hospe- 
dar, recibir bnóspedes. Hoxpitio incitare, 
Cic., convidar con su casa. En pl Tac, 
Huéspedes. 14 Pro Aridcinti asas erat, 
Ces.. habia sido huesped do Aviovisto, 
80 habia hospedado en su casa. Clien- 
Yell hospitiiqae protiaciaiía, Cic., cone- 
xiones de clientela y de hospitalidad 
en provincia. Ios pita Jrordentia, Virg., 
toldus de verdura, de follaje. Hospi- 
tm facére cu alíquo, Cic., unirso á 
uno con los vinculos de la hospitalidad, 

thospítivus, a. on [de hospes]. 
Spart. Conceruiento al huesped. 

hospítor, aris, ári, dep. (de hospes 
= huesped: post. 4 la ép. clás.]. Estar 
alojado, hospedado, residir temporal- 
Mento, elípris alivuri, — Castanéa trans- 
lata nexcit hospitari, Plin., el castaño 
trasplantado hno sabe hospodarse en, 
acomodarse á otro terreno, estu C3, no 
debe trasplantarse, ÍNÍmes hospituns 
in humano corpore, Sen., el alma que 
80 alberga, que reside en el cuerpo hu.- 
MADO. - Gane in quodam laca huspi- 
tari, Plin., que el Ganges recibe hospi- 
talidad, so estanca en cicrto lago. = 
Eq. Hospes sum apud alíguemn, dicersor, 
hospitíi jure tor, palm alicúbi inter? 
Qquiesco, a 

hospítus, «a, u, [de hospes : sol. se 
Us. en el sine. fem. Y n el pl. n.. 
Virg. Hues ed, Oxtranjero, peregrino (V, 
hospital $). — Hospita tquóra, Virg,, 
mares cercanos. Hospita Hunina, Stat., 
rios navegables con seguridad. Hospita 
terra, Virg., tierra do amigos. Hospíta 
atís. Stat, ave de paso. 

hostia, e, £ [de »ostío].  Cio, 

Ostia, víctima; Vire., Plin. Víctima 
humana; Myg. Estrellas que cuentan 
en cel número de las que se lo señalan 
al Sagitario. y. Ostiía.. 


thostiátus, a, tun [de hosti0). 


laut. Cargado de Víctimas para loa 
sacrificios, 
- Fhostícápax, deis Dostis-ca pio]. 


93t. (Que hace prisioneros. 
thostícúlus, ¿m. (dim. do host;s]. 
Ot. ir. Xnemigo débil 7 
hostícum, ¿, n. [de hostícus]. Liv, 
El campo 6 tierra enemiga, 
hosticus, «a, um [de hostix]. Plant, 
Hostil, contrario + COEMIRO. — Host, 10104 
canére, Varr.. tocar la trompeta Ó para 
mover el ejército contra cl cnemizo, ó 
para citar á un rco de pena capital. 
Hostiénsis. y. Ostiénsis, 
hostiífer, A, Uan [hostis Jero]. Man. 
V. hostitis, l 
hostifíce. adv. [de hostifícus). Att 
V. hostilíter. | 


Fhostificus, a. 2, hostia, fuojo]. 


tt Enengo, dañino, funesto. 
Mostilía, e. f Tac. Ciudad cerca 
e Verona, 
Mostilianus, a. 
Hosxtilio. 
Hostiliénasis, > Casa, Do Tostitia, 
Mosíitiiima, Pf Aug, Nombre du 
Una diosa entro los Romanos, 
hostilis. + (de Mostisl. Cia, Mostil, 
Chemiso. -— lo AAA Puali pe 
luerant, Viv. s los enviados trajeron el 
aviso de «que tudo daba señales de 
guerra; que todo ora Proparativos de 
Blicrra 6 actos de hostilidad. lHostte 
od. Cio., odio mortal. 
hostilítas, atis, f. [de hostitis], 
Sen. Hostilidad, daño que en tiempo 
de guerra se hace 4 los enemigos, 
hostilíter (ae hostil), ady. Cie, 
on hostilidad, de una mauera cruel, 
Hostidius. o... Liv. Lo pertene- 
ciente á 'ulo Mostilio, tercer rcy dle 
loz romanos, 
thostimóéntum. E Dn. [de host: 
«Ct, pal Plauat Contpensacion, 
represalia. 
hostto, «570. n. [da hostis —= ene- 
miro]. Uxar de reprosalias, CoMPpCusar, 
Teprimir, frnoan hostis, Pacuv.; sacn- 
dir, herir; alien hastd e mur Fin. 
(ant. 4 la ép, clás.), = Ey. <DEua sed. 
do. porta Last, tanta p odia, 
hostis, :s, Mo, £ [de ostíura, BCR. 


tm, Cic. De 


HUM 


Martin., ut note? eum qui forís est, hoc 
est, extra territoríum NOSIrUuM, ut quí 
alienes legis utatur; etim. que parece 
convenir á la signif. piim. de est. pal. 
(extranjero): seg. ls. Vos. de In == 
tmpútsor, de donde hxifw = trudo = 
empujar, echar fuera]. Cio. Enemigo; 
Peregrino, extranjero; Ov. Rival (en 
amores); Prop. Kuemigo (h. de anima- 
les); Ov. £1 pcon del adversario en el 
juego del chaquete; f, Ter., Liv., Ene- 
miga; adj. Quint., Do enemigo. — Hosteg 
Prustravit, Cic., derrotó 4 los enemigos, 
Mtra hostia MPA, Cic., dentro de 
las murallas del enemigo. — Hostis verio 
f:11Íx (met.), Quint., enemiga de la ver- 
dad. Hostem ulóyurm Judicare, Cic., de- 
clarar á uno enemigo de la patria, po- 
berle fuera de la ley, 


hostíum. y. ostíum. 
:hostoríum, Y, n. [de hostín]. Prise, 


l rasero para las medidas de granos... ' 


OStuS, 7. 11m, [de henrio?. “Cat. La 
Cantidad de aceite que suelta la aceitu- 
Da cn cada vuelta que da la prensa con 
que se exprime; Liv., Macr., Iuscr, 
Nombre de varon. 

hú. Plaut. interj. que expresa el so. 
nido que hace el que huele alguna cosa 
atrayendo el aliento con las naricos, 

huber. v. uber. 

hubertas. ais. f V. ubértas. 

hue, adv. [de hicd. Cie. Acá, aquí; 
Allí; Masta aquí, hasta este punto, 4 
tal punto (úsase en el sont, prop. y en 
cl fiz.).— Hue dudes, O formiose Puer, Virg., 
ven acá, hermoso niño. Lovus erat ca: 
Sinorin editus y. hue MAGRO CUrsu con- 
tenderunt, C:es., habia en el campamen- 
to un paraje elevado... allá se dirigie- 
ron á todo correr, Hue, hue Concenite, 
Petron., vonid, venid acá, — Hállase á 
Yeces seguido de genitivo en ambos 
sentidos, Conmiyrácit hue ticinic, Ter., 
80 vino á vivir en este barrio. Huc ar- 
POJARtie venórat ut... Tac., llezó á tal 
punto su arrogancia que... — Hállase 
4 veces reforzado con la adicion plco- 
nástica cine, Huccine rerum tenitus? 
Pers, ¿4 tal extremo hemos llegado? — 
Hue, leo, hue Otque uc. hue et lun, 
ete., Cie, aquí y allí, por todas partes, 
en todos sentidos, ete. — Hue usque 6 
htcisque, Plin., hasta aquí, hasta este 
Punto (muy raro). diria hue dedici ut 
«<< Cic., he Nevado las cosas á tal pun- 
to que... Mino tunden omnia recide- 
DR, beis Ronin Cirepis cutderttur? 
Cie. ¿y 68 Posible que las Cosas hayan 
Megado a] extremo de dar de palos 4 
un ciudadano de Koma? 

huccine, adv. [de hue y la adicion 
Pleonastica ejpo: V. uc]. Pers., Cic, 
— iocine benriicín ta “tusere, TS 
Sall.. ¿econ que tus beneficios no han 
servido más que para...? 

hbucusqueó hue USque. [V. Z40). 
Hasta aquí, hasta allí, — Hucisque exop. 
Comm dur, Plin., allí fué donde mandó 
hacer alto 4 sus tropas, Hrcisque iq. 
SÓLO On, lsid., no se hablo más de 
las islas del Océano. 

Mi. interj. de admiracion, de dolor, 
da Compasion, de ira Ay 6 ah! Do 


Veras *  ¡Cómoto.. 
huic, hujus. pe hic. 


hujuscémodi, ind. [hic-ce- modus), 
all. y 

hujinasmódi [bic modas]. Cos. Da 
Csta manera, de este modo, du cste gé- 
nero, 

hulens, 3778 

MHumago, f. Anton. Isla y ciu- 
ul corea de la Istria, 

human, aqy. [de hinmiansd. Cie, 
Humanamente, segun la condicion 
naturaleza bumana; Donignamente, con 
dulzura, con amor y buen modo; 
Cie. Con resignación. con paciencia; 
Regularmento, —/0t0yr 40 vides humano 
Comondda, Wor.. yd ves que la distancia 
es bastante reunlar. Povit hmáne, Cie, 
ha dado una prueba de su bondad, de 
8us bellos sentimientos, — Comp. hu= 
Mantus: Sup. humanissíme, Cic. 

huma nitas, utis, f. [de hnmanaes), 
ic. llumanidad. la naturaleza hbuma- 
hna. la condicion do log lhiumbres; Afa. 
bilidad, cortesía, dulzura, euavídad; La 


V. ulecus, 


HUM 


erudícion y bellas lotras. — Humant- 
tate politus, Cio., culto por el estudio 
do las bellas letras. Humanttas era 
alíguem, Cic., benevolencia para 00n al- 
guno. Humanitatis expers, Cic., el que 
ha perdido los sentimientos de humani.- 
dad. En pl, Humanitátes, Cass., Rega» 
los, Presentes, liberalidades. Timor quo 


manitatis perspicóre, Cio., conocer 4 
fondo el corazon humano. Humanita- 
tem exuére, Cic., despojarse de todo hu- 
mano sentimiento. Studía humanitatia, 
Cic., las artos liberales, el estudio de 
las Bellas Letras. — Lit8re humanitatis 
sale aspersir, Cic., cartas llonas de finu- 
ra y delicadeza. Nec Jutsse id humant- 
tatis tue, Cic., y que no cabía en tf, 
que repugnaba á tus sentimientos tal 
dureza de corazon. Homines quidem pe- 
réunt: ipsa humanitas, ad quam homo 
eñingituar, Permánet, Son., los hombres 
Perecen, mas la humanidad .Que es el 
modelo sobre el cual fueron formados, 
subsiste siempre. Ut Summa sererítas 
cum stmma humanitate Jungátun, Cic., 
que cn él (en Audio) “se encuentran 
reunidas la mayor severidad con la 
más cxtremada bondad. Sine ulla bona 
arte, sine humanitate, Cte., sin cduca- 
cion, sin cultura. 45 humanitate discre. 
pre, Cic., apartarse de lo que piden 
las leyes de la educacion y de la de- 
cencia. Humunitáte tanta est, ut... Cic., 
tiene un corazon tan bello, una alma 


[de dumáin:s]. 


Cic, Benignamenteo, con bondad; Cie, 
Con resignacion, sin quejarse; Cic, 
Alegremente 1, “ON agrado. V, me 


húumanitus, adv. 
Jónn. Conforme á la naturaleza hiuna- 
na; Plin. Al modo de los hombres; Tur. 
Con dulzura, con BUAvidad. — 4115009 


Ferre humána humanitus, Afr. ap. Nox, 


Humano, lo perteneciente al hombre 
á la naturaleza humana; Apaciblo, afa- 
ble, benigno; Culto, erudito en las bellas 
letras, en las humanidades. — Elm 
Ms possum falli, Cic., como hombre ne 
puedo engañar. Humáni RÍA A meo ntiñn 
Run puto, Ter., nada que toque á los 
hombres juzgo ageno de AS A 
hostear, Cic., víctimas humanas. Hrnini 
casms, Cie, las humanas Viciaitrno 
des. HTumáinas cuttues, Cio., la cultura, 
la civilizacion. Humáinum setos, liv, 
crímen cometido contra un hombre, 
Henanum est, Ter., es inherente á la 
debilidad humana. Hace ego puticim 
€x32 Omnia hunuini ingeni, Ter.. todo cso 
Jo miraba yO como hijo de una bucna 
índole, como resultado de un buen en. 
TAZÓN. Haumanissimoas Pater, Cic., pudre 
Meno de ternura. Henaniss moi pro- 
Coptum, Plin,, PTecepto qne revela mu- 
chísimo amor á la humanidad. 


húmitio, ovnis, f. [de hemo]. Cie. 


Entierro de un cadáver. 


himátor, rs. m. [de humo]. Lin. 


cil. Interrador, sepulturero, 
hitmátus, a, tn, Cic. [part. p. de 
ho0100]. lnterrado, sepultado, 
thmimectátio, onis, £. [de hmést,] 
Cass., Isid.' Humedad, 
humnectátus, A, YM, part. p. de 
himecto, (05, UNC, A. [de hiuméctos = 
húmedo: pouét, y de la pros. post. al 
sigl. de Aug.]. Humedecer, IMOJar, ora 
lacrímis, Lucr.; cubrir de FOCÍO, Luciror 
agros, Claud.; bañar, amnis Tura, Si.; 
mojarse, humedecerso, ATTASAarse, ye, 
Plin. = EQ. Hinmidion Jacio, rrÓso, 
madefacío, irróro, aquis spargo, atúo. 
húmeéctes, 2. 71 [de diia), 
Varr. Húmcedo, mojado, bañado. hu- 
mectíor, -issímus, Maer. 
húumeéfacio, Ss. Ere [de humio — 
estar húmedo, y fucio = hacer: ant. á4 
la ép. clás.]. Mojar, hummedocor, HEbI- 
la terras, Lact, Ey. Hunifico, hy- 
mídum redilo. a 


ITUM 


húméfactaes, o, um. Part. p. del 
Anterior, 

humens, tis (part. pres. de huméo]. 
Ov. Hrmedo, mojado. 

humeéo, es, ére, n. [de 35m = lNover: 
post. á Aug. y pouét,, us. las más vec. 
en el part. pres.J. Estar mojulo, húme- 
DN, guu.er, terra, arbor, Ov. — Erprimére 
hinnentes *ponglas, Suet., exprimir el 
azua de las esponjas. — Hunentevas (43- 
tris. Stat., cayendo el sereno, el rocío. 
= Eg. Honidus sum, madon. 

húmeérale, is n. [le Aras]. Ulp. 
Tho qne cubre los hombros, capa, capu- 
te. etc. 

humérulus, i 19., Hier.. dim, de 

humerus, í m. (de muoj. Cie, 
El hombro; La espalda; Gueto Sosten, 
apoyo, Plin. Joy Col El pescuezo (del 
buev, del gallo. ete); La parte de un 
eartmiento, entre nudo y uvtudo; lin, 
límito de un país. — ¿na ¿on2ro luca, 
FPlaut., en el hombro izquierdo. Quid 
Jrrrerecusen?, quid calóual terme (met, 
Jlor., quécarea pueden soportar vuestros 
hombros, cual otra los agobia, — )on- 
Fes gestum ayeébant, Cic., gesticulabin 
con las ¿espaldas. — ¿Diners tuiso ose del 
dmiperíusm, Plin. j., sobre tí posa el gou- 
bierno del Estado. . 

humesoeo, $, ¿re, a. [incoat. de he- 
meo» —= estar mojado: puét. y de la 
pros. post. 4 Aug]. —Jinmedeccrao, 
lors Pino, Soliine, Fall. OoUÓ, in. i. 
— Cortez non humescit, Viin.. la corteza 
Do tiene sávia. = Eq. Heondas no, An- 
KAI 

húmil. V. humus. 

? hunde, adv. [de Ao. as]. Plaut, 
Con humedad. 

haumidulaus, 0. «m [dim. do humi- 
dx]. Aus. Algo húmedo, 

húumidam, ¿¿n. [de lun dax]. Vac, 
Jugar húmedo. En pl. lHLunida, um. 
Plin. Luzares hámedos; Cic. La hu- 
medad, el agua; Avien. J3l mar. — ¿/u- 
mida vera, razonamientos fútilea. (+ell. 

húumidus. a, um [de huinor]. Cic. 
JJúmedo. — Heniída metería, Cws., leña 
Ó madera mojada. —lbenida nor, Virg., 
noche liúmeda. —JHenmóéta mella, Virg., 
miel líquida. humidior, Col. -ine 
simus, Plin. 

háamifer, a, 2 [lonor-fero]. Cic, 
do que humedece. 

humifico, ar. dre [do humificns = 
hámedo]. Humedecer, senmeéntem Notus, 
Aus. = Eq. dHumicto, 

bumificoas, e, «um [lionor-facio). 
Lo que himedeco ó da humedad. 

húmigátus, a, um, yart, p. de 

humigo, as, are [de humiPlus — hñ- 
mado, y avo = hacer], Humedecor, 
soocitatem laraecro, Mare. Emp. == Ey. 
Hinofico, humecto. 

humiliatio, ori: f. [de hnmmilio). 
Vert. Humillacion, abatimiento. 

húmillatas, a. un [part. p. de hu- 
m:t00)]. Cic. Humillado. 

húmilifico, as, are, a. [de hunólis 
== humilde, y facio = hacer: post. á la 
Cp. clás.], y 

humilio, as, áre. a. [do humilis = 
humilde: post. á la ép. clás.].  Hwmi- 
llar, se afíquis, Mier.; abatir, cesitudi- 
nem potestatis, Aram. = liq. — Hunilem 
reldo, atjéctum ac tilem facio. 

humilis, + [de ho:sw0*]. Cic. Hu- 
milde, bajo, vil; Modesto, sumiso, pa- 
ciente; Lo que no tiene elevacion, gran- 
deza 6 sublimidad; Oscuro, de baja 
condicion; Vil, cobarde. abvecto; Des- 
preciable. — Humitior (2). cadáver que- 
mado, pero con las cenizas insepultas. 
Hnnits horo, Gie., hombro de condi- 
cion humilde. MHumilis domus. Hor., ca- 
ea pobre. Humilis oratio, Cic., estilo 
humilde, fnámo. 

humilitas, ais. f. (do humilis]. 
Cie. Sitnacion baja, inclinacion; Con- 
«licion, estado bajo; Humildad, modes- 
tia; Trivialidad. 

húmiliter, adv. [de humitis]. Cic. 
Con bajeza; Con cobardía y flaqueza 
de ánimo; Con humildad y sumision. 
bumnilias, Pall. 


TIYA 


thúmine. Por homine. Prisc. 

humo, es, áre [de humus = tier- 
T2: rar., por. muy clás.]. iuterrar, atí- 
quem, Cie, reliquias funmalo, Suet. = 
Eg. Lalveno, tumulto, condo, sepelio. 

húmor, o0rís, m. (de you 03 —= líqui- 
do]. Cic. Humor, humedad, agua. — 
Hienmor Baechi, Virg., el vino,  Himmor 
lacróns, Ov., leche. — ¿Hiunmor Lyucum, 
Plin., orina del lince. 

thúumorosus, « ion [do humor]. 
Apul. Húmedo. 

jhumuw.,  Varr. arc. cn lugar de 
humo. En ticrra. 

humus, i, f. [do youai = en tierra?]. 
Cie. La tierra, cel suelo; Ov. Patria, 
rcrion, pais. — Heonmi tlatitía, Cie., fer- 
tilidad de la tierra. Hini jacére, Cie, 
estar cehado en tierra. Ov. La tierra 
(clomento); Prop. Los infiernos. —/fmmi 
prostoraca, Ov., Ó abrlicere, Cart., cchar 
por tierra, Ziani, Cic., Virg., $8 himno, 
Ov., á tierra, eu tierra, por tierra. Pe 
mo, alcigére, MHMor., hnwmio prosicóre, 
Ssen., denigrar, desconceptuar, hacer 
que decaiga la consideracion de alguno. 
Honus inmfete sanguíne, Sad., la tierra 
empapada, tenida de sangre. — /leunóaoa 
Momerdit, Virg., mordió el polvo (:nu- 
ió). Jirjectoque dn luna encitat, 0ÍY., 
y con los ojos inclinados al suclo, 
Propter humun colítare, Ov., volar ro- 
zando el suelo, pegando casi con Cl. 
DNesmoenes  repentes per humun, WMor., 
convereaciones rastreras, de poca ele- 
vacion, —Punica heemus, Ov., el suelo, el 
ps cartaginóz. — Quousque hitmioderica 
tua mens «ri? Cic., ¿hasta cuóndo esta- 
rá tu alma apegada á la tierra? 

hunc. De hic. 

Hungaría, e, £ La Ungría. 

Hungarzius, «, um. Unguro, de 
Ungría. 

Hunni, vor. m. pl. Claud. Hunos, 
pueblos de la Tartaria europea. 

Hunniscus, a, um. Veg. De los 
Hunos. 

Múrius, 7. m. Arn. Sobrenombre 
de un Patroclo, historiador. 

hyácintheus, «, um [borivVarc). 
Fort. Deo jacinto (picdra). 

Myácinthia, óruon, a. pl. [de Hua- 
cinthus: VW, est. pal.]. Ov, Fiestas que 
celebraban los lacedemonios por tros 
dias en honor del niño Jacinto. 

hyácinthinus, «a. «1 [de Ja 
cintbrrs). Cat. Lo perteneciente á Jacin- 
to; De color de Jacinto; lo corrcspon- 
diente al jacinto (flor). 

hyacinthizon, ó2fís. m. [hor 0i- 
for]. Plin. El berilo, piedra precioga; 
Especio de esmeralda. 

A po Me Y po . 

hyacinthus 6 hyacinthos, +, 
m. | Vaxebo;J. Jacinto, nombre do 
varon; Jacinto, flor; Piedra preciosa, 
especie de amatista. 

liyades, dm, L. pl. [ Vañe:] Ov. 
Las liadas, constelacion; Ninfas ayas 
de HBuco. A 

hyiena, 7. f. [2]. Plin. La hiena, 
animal feroz; Un pescado parecido á la 
hiena. 

hyoenta, e. £. [de yen]. — Plin. 
Piedra prociosa. 

Hyaguois, ís. m. Padre y maestro 
de Mursias. 

Hyale, ex. f. Ov. Hyale, una de 
las pintas de Diana. 

hyalínus, «. on [>bvo<). Fule. 
Lo que es de vidrio; Mart. Cap. Je 
color verde. 

byalrtis, itídis, $. Portes). L. M. 
Intliunacion de la membrana hialoido. 

?hyaloides. is. n. [un 1. 
Cels. Ifumor vidriado que se pono en 
los ojos. 

hyaloidéus, o. um (se ent. men- 
branald. L. M. La membrana híaloide. 

hyálus, + m. (20%9:3]. Virg. El 
color verle, de vidrio. 

Myampolls, is. f. Liv., Stat, Ciu- 
dad de la Fócide. 

Myintes, 11m. m. pl. Plin. Antl- 
guo nombre de los Beocios (uno de 


cuyos reyes, se llamaba l/yas) . A 
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Myanténs, Stat., y 

Eiyantius, «, 194. :Ov. De Beocia, 
de las Musas. 

¿MWyarotes ó Hydraotes, «. 
m. Curt. Hiarotes 6 Midraotcs, rio do 
la India. 

Myan, Xd: f. Claud. Una do las 
Hiadas. V. Myades, V. el sig. 

MHyas, úntis, m. Ov. Hyantes. V. 
Hyades. V. el ant. 

Hiybánda, <, f. Plin. Isla cerca de 
Jonia. 

Hybernía, cv, f. V. Hibernía. 

hybernus, etc. V. hibérnus. 

MHiybla, e, y Mible, ex. f. Ov. 
MHibla. monte y ciudad de Sicilia, 

Jiyblieus, a. vu. Virg. Lo que es 
de esta ciudad Ó monte. 


iSyble. V. Hybla. 


Byblenses., 2, m. pl. Plin. Los : 


naturales de Ilibla en Sicilia, 

Eyhicasis,-. Plin. V.Hyblicas. 

hybrida, «.f V. Ierida. 

1 hybrídicus , 2 tn [de Aybrída). 
Not. Tir, De hibrica ó ibrida, 

Eiyda, «, £. Plin. Ciudad de Caria, 

Mydaspes, is, m. Plin. Hidaspes, 
rio de la india; Virg. Rio de Persia Ó 
Media. 

Mydaspeus, +. m. Ciaud. Perte- 
neciente al rio Midaspes. 

hydadis, «dis, £ [22:13]. Mart. Cap. 
Piedra preciosa del color del agua. 

HMiyde. +s. £. Plin. Ciudad de Lí- 
caonta: Plin. Ciudad de Lidia; Plin, 
Como Myda. 

Mydisscenses, hen. m. pl. Plin. 
Habitintes de Hidiza, ciudad de Caria, 

hydra, «e. f. [922]. Virg. Hidra, 
serpiento aenática; La de siete cabezas 
que mutó Hércoales cu cl lazo Lornco; 
Cic. La constelación Serpentario, 

hbydrieus, a, «nm [de ¿ttra]. To 
perteneciente á la hidra Lernea. — ly- 
drimm  oesmen, Capel., reproduccion 
inn<otable. 

thydráagogía, e. f [21 wy ta]. 
Varr. Ll cucanado para conducir agua. 

hyd PAgógiam, a op am). 
DL. M. Kemedro para evaporar las sero- 
sidacdes. 

hydrazogos, í, £ Apul. Como 
chamidaphne. 

hydragogos, o» [2:27]. Que 
ate có abrorve Ja serosidad. 

hydragonus, ¿, f. Apul. Planta 
acne 

“hydráletes, e, m. [120.275], 
Vitr. Molino de agua, 

Bydraotes. V. Hyarotes. 

hydra ra y rinsis,os. L. [de lornirar- 
auna). dl, M. Enfermedad causada por 
elonso del cnerenrio, 

hydraregfras, + m. [on397u00. 
Plin. Elo mercaro artificial, 

hydraula, y hydraules, 7. m. 
Prossr]. suet. El que es diestro cn 
cierto instrumento especie de órgano, 
quo suena con el movimiento del agua, 
V. hydraletes. 

hydraulica, 21». n. pl. [de hy- 
druious]. Vitr. Las máquinas bidráu- 
licas. , 

hydraulicas. a. 2 [2120162]. 
Vitr. iidriulico, lo que se mueve por 
medio del agua, — Hidranmtca ori ana, 
Plin., órganos que sncnan jor medio del 
ayi. 

hydraulus, om. [02205]. Plin. 
Organo que suena por medio del agua, 

Hydrela, «e, tf Liv. Hidrela, 
rcgion de Curia, 

Hydrelatanus, 2, 2+0n. Liv. Lo 
perteneciente á Hidrela, region de Ca- 
ria. 

Midrelitre. armor, m. pl. Plin. 
Habitantes de Hidrela. 

hydría, e. f. [262]. Cic. JMHidria, 
cántaro. Inscr. Urna fúnebre. 

hydrinus, 7,202 [de y ¿res]. Prud. 
Propio de la culebra, y de la hidra. 

Hydriíus puer, m: Prnd. El Acuas 
rio, signo celeste, Y. Hydrochous, 
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hydrácele, es, £. [800x717]. Mart. 

Heruia acuosa, . 
hydrócilicas, a, um [bipoxr¿txó<). 

Plin. El que tiene una hernia acuosa. 
hydrocéphálus, i, m. [Diwp xeqa- 

17]. L. M. Hidropesía de la cabeza. 
Hydróchous, i, m. ('Yópoyóos). 

Catul. Que echa agua (el signo de 

Acuario). 
hydrocrithé, es, f. [Bów x:107,]. 

L. M. Agua de cebada. 
hydrógáráitus, a, 0 [de hydro- 

gárun). Apic. Guisado con salsa do 

MH lrogárum. 
hydrogárum, i, n. [dipóyapas ]. 

Lampr. Grasa reservada para guisados, 

mezclada con agua. 
hydrogénium, 7, n. [Sówmo yt]. 

L. M. Gas hidrógeno. 

. Hhydrógéron, óntis. m. [>3onyipmy). 
Apul. La planta llamada yerba cana. 
hydrogonos, i, f. Apul. Nonúfar, 

planta acuática. 
hydrolapáthum, +. n. [bi0):4. 

r147]. Plin. Especie de lampazo, yerba 

-que nace en el agua, 
hydrómantiía, ce, f. [diropar=eia]. 

Plin. Adivinacion por medio del agua. 
hydromantius, fi, m. [de ¿ydro- 

mantía]. Isid. Hidromancio, el que 

adivina por medio del agua. 
hydromeéli, ítis, n. [dósóu:).:]. Plin. 

Coniposicion de agua fermentada con 

miel. 
hydromélum, i, n. [bó0óy 70]. 

Ibid. Especie de bebida compuesta de 

agua y frutas. 
hydrométra, e, f [23wp pra). 

L. M. Hidropesía de la matriz. 
hydrométrum,+,n. [¿5wp p¿zon»). 

L. M. Hidrómetro que sirve para me- 

dir la densidad del agua, etc. 
hydromphalus, +, m. [5409 3p72. 

An;]. L. M. Tumor umbilical lleno de 

serosidad. y E 
hydropéricardía, e, f. [mp 

repixiou;]. L. M. Hidropesía del po- 

ricardio, _ A 
hydrophobi, orun, m. pl. [de hi- 

dropho?«)]. Plin. Los que padecen mal 

de rabia. , A e 
hydrophobía, e, f. [Lip0:1 30). 

Cels. Hidrofobia, rabia. 
hydrophobicas, a, um [Lipozofr. 

x53]. C. Aur. Lo que pertenece al 

mal de rabia. me 
hydrophtalmia , e, f. [(55wp ap- 

daduós]. L. M. Hidropesía del ojo. 
hydroóphylax, ácis, m. [dspozó- 

az]. Cod. El fontanero. 
hydropicas, 2, um [dorar ]. 

Hidrópico, el que padece hidropesía. 
hydropisis, 18.f. [b3prio5),Plin., y 
hydropismous, t [uspwrispos), y 
hydrops, is, m. [2%p01]. Hor. La 

bidropesía, enfermedad; Hidrópico. — 

Ne ia hydropem verterétur, Flier., temian 

que vinicse á ponerse hidrópica. 
hydrorrachis, sis, f. [Uówp ¿311:). 

L. M. Hidropesía de la columna verte- 

bral. e . 
hydrosaccháarum, t, n. (¿3mp 

cixxap]. J,. M. Jarabe hecho con agua 

do azúcar. 
hydrosélinam, i, n. [Léposidiov). 

Apul. Apio que se cria en los pantanos. 
hydrothóorax, ¿cis, m. [Sówp Ú. 

pa5]. L. M. Ilidropesía del pecho. 
Hydruntiná, órim, m. pl. Cass. 

Habitantes de Otranto. 

Hydruntum, i, n. Liv. Otranto, 
ciudad du la Calabria. 
hydrus y hydros, i, m. (2p0<]. 

pi v. hyara por constelación, y 

por serpiente de agua; Virg., Ov. Ser- 

pientes du las Furias; Sil. Veneno; 


Luc., Mel. Monte cerca de Otranto, 
Hydrus, untis, f. Cie. V. Hy- 
drúntum. 


Hydrussa, e, f. Plin. Otro nombre 
. de las islas de Ceos, Andrus y Tenedos. 
Hyémpsal. V. Hiémpsa). 

hyeras, y susderivados. Y. hiems. 
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Hyetiussa, z, f. Plin. Isla próxi- 
ma á la Caria. 

Hygea Hygia, e, f. Mart. 
Ayers. de 1Y Ena, diosa de la 
sanidad. . 

Hyginus, +. (Cayo Julio) Higino, 
liberto de Augusto y su bibliotecario; 
Otro, escritor de límites en tiempo de 
Trajano. 

hygra, a, f. [byp4]. Serib. Una espe- 
cle de colirio. 

Hhygremplástrum,i,n. [bipiu- 
rA2376v%]. Plinm. Tópico húmedo. 

hygróoma, átis, m. [bye]. L. M. 
Tumor acuoso. 

hygrophobía, +, f. [1yoozoztax). 
Cel. Aur. Lo mismo que hidrofobia, 
sino «que esta enfermedad solo da temor 
del agua, la otra de toda cosa líquida. 

H yá, 07%., u. pl. Plin. Pueblo cer- 
ca de Elimaijs. 

7 Hylactes, un, m. 
Como HMylátar. 

Hyléeli, cru, m. pl. Plin. Hileos, 
pueblo cscita en la embocadura del 
Borístenes. — llitiWnm mure, n., Plin., 
mar Hilco en el Ponto Fuxino. 

hyleeus, «, nun [»rai,;)]. Plin. De 
los bosques ó florestas, 

Myleus, ¡¿m. Ov. Hileo, uno de 
los centauros; Ov, Nombre de nn perro, 

HBylas, «, m. Virg. 1lilas, jóven 
hermoso, compañero de Hércules. 

Myláate, «rm, m. pl. Pin. 
blo de Siriu. 

+ Myle, es, f. [227]. Suet. Selva 6 
silva, agregado de muchos tratados sobre 
varias especies; Plin. Nombre de una 
ciudad de Beocia. 

Mylerna, «-, f. Ov. Como He-= 
lérnus. 

Hyles, z, m. Ov. 
centauro. 

Hyleus, ¿i. 6 dos, m. Ov. Hileo, 
uno «de les cazadores del jabalí de Ca- 
lidonia. - 

HMyllis, /dis, f. Plin. 
de la Dalmacia. _ 

Hyllus ó Hylus, m. Ov. Hilo, 
hijo de Hércules y de Deyanira; Mart. 
Nombre de varon; Plin. Un rio de 
Jonia. SS 

Hylonome, es, f. Ov. Hilónome, 
mujer de Cilauro. 

Hymáne, es, f. Hyg. Hímanc, 
madre de Tifis y mujer de Forbas. 

Hymen, ¿nís (solo en el nom. y 
voc.). Y. Hyméneus, i. 

hyménéteus, ó hyméntus, Ca- 
pel. V. hyméngíius. 

Hyméneus, 1, m. [Yui», y “Th.e- 
vai; ]. Himeneo, casamiento; Canto 
nupcial, poema sobre un matrimonio; 
Virg. Accion de aparearse los animales. 

hyménaicus, y 

hyménéíus, a, «m. Cap. Lo per- 
tencciente al matrimonio. 

Hiymetíus ó Hymettías, 7. m. 
Amm. Himecio, procónsul de Africa 
en tiempo de Valentiniano, 

Hymettius, «. 0. 
monte Himeto. 

Hymeéttus, ó Hymeéttos, ¿m. 
Hor. Himeto, monte de la Ática. 

hymnárium, ñi, n. [de hynmnus]. 
Geunad. Coleccion de himnos. 

hymnidicus, O. um [4yunus- dico), 
Avien. Qué cauta himnos. 

? hymnifer, a. um [himonus-fero]. 
Ov. El que compone Ó canta himnos. 

hymnifico, ds, Gre [hyunus-facio). 
Commodian. Cantar hinimos en ala- 
banza de alguno. 

hymnñ0, is, ire, n. [de hyunos = 
himno: post. á4 la ép. clás.]. Cantar 
himnos, aléques, Prud. = Eq. /ymnos 
cano. 

Mymnis, ?ds, f Inscr. Nombre 
de mujer; Cic. Título de una comedia 
de Cecilio traducida de Menandro. 

hyunisónus, a, um [hymnus-sono], 
Paul. Nol., y 

hymnod 1Cus, i[>yyqpindó;], Firm., y 

hymnólógus, 1, m. [byvodóyos ]. 


pl. Avicn. 


Pue- 


Nombre de un 


Península 


lor. Del 
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Firm. FEl que alaba en himnos 6 los 
canta. 

hymnus, i, m. [2yv95]. Prud. Him- 
no, canto. 

hyoglossus, í, m. (T.y.0072]. 
L. M. Uno de los músculos de la 
lengua. 

hyóides, is, n. (Y-<ióoc). L. M. 
El hueso hioides situado en la raiz de 
la lengua. ; 

hyophthálmos, ¿, m. [dór92). 0]. 
Apul. Y. bubonium, 

hyoscyaminus, a, um [Dooxud:- 
vn;]. Plin. Lo que pertenece á la yerba 
beleño. 1 

hyoscyamum, 3, n., Cels., y 

hyoscyamus, i, m. [dosxvapos ]. 
Plin. El belcño, planta. 

hyóséris, is, f. [Unoepis]. Plin. 
Una varicdad de la chicoria. 

hyothyréocideus, i, m. [(Y-Bupes:- 
eigo3]. L. M. Músculo de la hioides 
y de la thiroides. 

Hypacáris, is, m. Mel. Rio de 
la Sarmacia europea, 

Hypéea, «e, f. Plin. Una do las 
islas Estecadas. : 

Mypéepa, órum, pl.n. Ov. Ciudad 
de Lidia. | , 

Mypiepeni, crum.,, m. pl. Plin. 
Habitantes de Hipepes. 

thypethros, on (2200005). Vitr, 
Descubierto, á la inclemencia. 

hypalláge, es, f. [930%.ay7]. Cic, 
Hipáílage (ret.). 

hypampélus, i, f [bráuredos). 
Inscr. Lugar plantado de viñas, ; 

Hypánéius, a, un. Licent. Del 
rio Hipanis. 

Hypánis, is, m. Virg. Rio de Po- 
lonia. y 

Hypáréte, es, f. Hyg. Una de 
las Danaidas. 

Hypásis, ís, ma. Plin. El Hipasis, 
rio de la India. 

Hypata, e, f Liv. 
Tesalia. 

Mypatel, órum, m. pl. Liv. Ha- 
bitantes de Hipata. 

HMypateus, a, um. Liv. De Híf- 
pata. >, 

hypáte, es, f. [>x37]. Vitr. La 
cuerda más alta de la lira que daba un 
sonido agudo. 

Hypatinus. V. Hypatieus. 

hypatíus, a, um [de hypáte]. Ca- 
peli Relativo 4 la cuerda Jlamada 
hipate. 

Hypátius, 7, m. Amm. Nombre 
de un cónsul en tiempo de Constantino; 


Ciudad de 


Jorn. Un conspirador á quien hizo mo- 
rir Justiniano; Sid. Otro del mismo 
nombre. 


hypátoides, fs [braroeró7,<). Capel 
Gravo (h. del canto). 

Mypaton, ;/, n Plin. Ciudad de 
la Iitiopia. . 

hypecóon, i, n. [br7x00v). Plin. 
Zadorija. pamplina, planta. 

hypelate, es, f. [órexi29). Plin, 
Especie de laurel. 

hypeneéemius, a, um [bxxvipoo; J. 
Plin. Jluevos hucros (sing.). 

Hyperintus, ¿,1m. Hyg. Uno de 
los hijos de Egipto. 

? hyperbasis, is, Ll, y 

hyperbaton, í, n. [óxicBa-93]. 
Quint. llipérbaton, trasposicion de pa- 
labras; Apóstrofe. Quint. 

Hyperbiíus, Y, m. Plin. Hiper- 
bio, hijo de Marte; Plin, Nombre de 
un aleniense que fué el primero que 
estableció hornos para cocer ladrillos; 
Nombre de un Corintio que inveutó la 
rueda del alfarero. 

hyperbóla, -. y hyberbúle, 
es, 1. [dzenpaY,]. Quint. Hipérbule 6 
exageracion (ret.). 

q e rio gonit. pl. [brepBn. 
lata]. Vitr, De entre los sonidos 
agudos. 
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hyperbólice, adv. [de Ayperbo- 
icus] Hier. Con hipérbole, de un 


modo hiperbólico. 


hyperbólicus, a, um [brepBuhuós). 


Sid. Hiperbólico, exagerado. 


Hyperbólas, i, »- Cic. Quint. 


Hipá4rbolo, orador ateniense. 
+ hyperboreanus, Hier., y 


hyperbóréus, a, um [breg3ópensl. 
Plin. Septentrional. Hyperboréu mare, 
Mart., el mar de Moscovia. M. pl. 
Cic., Plin. Los pueblos septentrionales. 

hypercátalecticus os hyper- 
cataléctus, a, tum, versus [brepxaza- 
ANATURoS, yaepxardkyxtos]. Asc. Hiper- 
cataléctico, Verso que tione una sílaba 


de más. | 
hjpercáthársis, eos, f. [brip xa- 


9rizw]. L. M. Purgacion excesiva. 


hypercrisis, eos, f. [dxáp xpiowe. 
L. M. Crísis más fuerte que la ordi- 


paria. 


Hypére, .s, £ Plin. Isla del mar 


Egco, llamada después Amorgos. 
Hypérca. Y. HMypéria. 


hypérémésils, eos, f. [bráp Epeoce). 


L. M. Vómito excesivo. 


hypérhypáte, es, f. [brepunazy ]. 
Boeth. La cuerda añadida después de 


Ja última. 


Hypéria, e, f. Plin. Fuente de 


Yercs. 


hypéricon, i, n. (brepuxóv]. Cels. 


Hipérico, planta. 


Hypérides, ts, m. Cio., Quint. Hi- 


pérides, célebre orador atenienso. 


Hypérion, ónis y ónos. m. TIy8. 
Hiperion, hijo de Titan y de la Tierra; 


El sol, Ov.; Padre del sol. 


Aypériónis, idis, f. Ov- Hija 


del sal, la Aurora. 


Hypériónias, a, um. Sil. Propio 


de Hiperion, del sol. 


Hypéris, is (?) m. Plin. Rio que 


desagua en el golfo Pérsico. 


My périscus,», ¿, m. Hyg. Un hijo 


de Priamo. 


hyperlydinus modus, mm. 1Isid. 
Modo de una cuarta sobre el 
lídio que fué inventado en Lidia y se- 
guido mucho tiempo por los griegos. 
+hyjperméter y hypermetrus 
rorsus. m. [batpuerpos). Verso hiperme- 


(Músic.). 


tro. al cual sobra una sílaba. 


hypermixoiydius, a, um [orep- 
pernos). Boeth. Hipermisolidiano, 


nombre de un acorde musical. 


MH y permnéstra y Hypermnés- 
tre, es, f. Ov- Hipermenestra, una de 


las cincuenta hijas do Danao. 


hypérocha, e, f. [brepoxí]. Dig- 


El sobrante (de una suma). 


hypérochius, a, tum. Inscr. Que 


sobrepuja, que excede á los demás. 


hyperostósls, tós, f- [bxép úazéav]. 


L. M. Excrecepcia en un hueso. 


hypersarcósis , ¿0 £. [drip cap- 
260]. L. M. Excrecencia -de la carne. . 


hyperth5ris, idis, £, y 


hyperthyrium, vi, m. [orépdupov). 
Vitr. El friso, especie de arquitrabe 
que se pone por adorno de una puerta. 
hypertónía, e, f. [orip teivo]. Lo. 
am. Exceso de tono on los tejidos ani- 


males. 


hypezócite, es, f. Y. hypozy- 


hyphe, es. f- [bg]. Isid. Repe- 
ticion de la misma estructura de la 


frase. 


hyphéar, áris, n. [Dqguas]. Plin. 


Especie de muérdago planta. 


hjphen, indecl. [67 iv]. Serv. 


Union de las diociones. 


Mjypías, di, m Plin. Monte de 


. Bitinia. 


hypnále, +, ? [bzveAñ]. Sol. 


Cierto aspid. 


hypnotice, «es, Í- [dxvw%J. Apul. 


Una planta narcótica. 
Diccionario latino-espanol. 


hypnóticus, a, um [óxvorixéc]. 


Hypobarus, i, m. Plin. Rio de la 


hypóbásls, is, £ [bróBaois). Inscr. 


ímibas, í, m. [Trofol- 
El Sustituido, título de 
de Menandro y de Cecilio. 
on [brifokos]. Sid. El 


una, comedia 
hypóbolos, 
que contrata una hipoteca. 
rychium, ii, 
Profundidad, abismo. 
aúsis, is, f. 
ypócauston, 
hypócaústua 
Estuta para calen 
habitaciones y la misma p 
calentaba con ella. 
hypócheris, ídis, f. [broyo 
Planta desconocida. 
hypóchondría, -, 
, Hipocondría. 
hypóchondría, 


[bróxavsie]. Vi- 


[bróxauotov]. 
tar las piezas de las 


f. [broyóvSpros]. 


orum, n. pl. [bro- 
Los hipocondrios, 
laterales debajo de las Cos- 


jpóchondriácus, i, m. [hypo- 
chondría]. L. M. Hipocondriaco, que 
padece hipocondría. 
póchyma, ¿tos, n. [>bróxopal, 
Ysis, is, f. [dxóxosi<]. Plin. 
Fluxion optálmica. 
cisthis, id 
Ciorta planta 
hypocóoriasis. 
nfermedad do 
á los animales. 
isma, dtis, D. [ broxópt- 
La forma de los nombres 


is, f. [brnxisdis]. 
amada Hipocisto. 
is, f. [broxopiasis). 
los ojos quo ataca 


hypocráterifo 
brida, de bró-xparr,p-forma]. 
pocrateriforme, que tiene 


f. [bróxpror<]. Hier. 
cion; La accion del 
presenta una 


hypocrisis, is, 
Hipocresía, disimula 
cómico que finge y £€ 


hypocrita, 


e, m. Í. [droxpiz Ts]. Hi- 
hypocrita y hypocrítes, -, m. 
[baoxpr=ís). Suet. 

hypódiaácóonus, :, m. [ 


dascálus, i, m. [bruóóa- 
Pasante, repetidor. 
odus, ma. [oanómproc]. 
úsic.). Modo con cuarta sobre 
el llamado dorio. 
¿hypodrómus, i, 
Plin. j. Galería cubierta. 
hypódyma, 
Membrana que cu 
riorcs de las costillas. 
astricus, 2, 
M. Hipogástrico, relativo al 


m. [bxótprpocs). 


mn. Cel. Aur. 
bre las paredes inte- 


um [uró ya- 


hypogastri 
L. M. Hipogastr 


um, zi, n. [bro yas=ígl. 
o, la parto inferior del 
hypóogéson, i, n- [dxóyesov). Plin. 
El ruibarbo, planta. 
hypógétum, i, n- 
Sótano; Petr. Sepulcro, 
lossa, =, Í. 


[brróyery]. Vitr. 


[bróyAwos304). 
n ese mismo nombre. 
hypoglossion, Apul., 
lottion, +, n. (xryidtis 
El laurel alejandrino. 
hypográphum) i, 
Donat. Copia, ejemplar. 
hypólydius, 
Nombre de un acor 
do, del tono Lidio. 
hypolysos, i, 
Artemisia, yerba. 
hypomells, idis, 
Fruta semejante á la serba. 


n. [Próypaqo). 


um [»roibdns]. 
de musical, del mo- 


f. [bróluso<]. Apul. 


f. [bruprAiel. 
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hYpomn¿máta, un, n. pl, [oxó- 
prypa]. Cic. Notas, anotaciones; Col. Me- 
morias; Cic. Libro de memoria, comen- 
tario. 

hypomnémitográphus, ¿, m. 
(Oropvnparoypapos]. Dig. Escritor de 
comentarios. * . 

hypómochlion, ii, »- [drouó- 
ylov]. Vitr. Hipomoclio, el calzo en 
que se afirma la palanca para levantar 
pesos; El punto de la romana en que 
juega el astil Ó barra. 

hypóphera, a, f. [lnopapa. Ca- 
pel. Objecion (fig. ret.). 

hjpóphryglus, a, um [brogpd- 
q.os]. Booth. Del tono musical frigio. 

hypopium, si, n. [brriwv]. Th. 
Prisc. Golpe recibido en el ojo, la se- 
ñal acardenalada que resulta. 

hypópoódion, Yi, m. [brozódio»). 
Paul. Escabel, banqueta. 

hypopyon, vi, m. [uxó rúov]. L. M. 
Ojo purulento. 

hyposchéótómia , e, £ [bró %- 
ayeoy top). L. M. Método de castracion. 

hypostásis, is, Í- [Lrvozasi;]. Hier. 
Hipóstasis, supuesto Ó persona. 

hypótaurium, Yi, D. drotador0). 
Veg. El perineo (t. de med.). 

hypóteniúsa, -, f. [brozelvousa]. 
Hyg. La hipotenusa, el lado opuesto al 
ángulo recto en un triángulo rectángulo. 

hypótenúsalis, e [do Aypotenúsa]. 
Boeth. Relativo á la hipotenusa. 

hypóthéca, z, í. [Urodrx7]. Cic. 
Hipoteca. 

hypóthécarins, a, um [de hypo- 
theca]. Ulp. Hipotecario, lo que tiene 
derecho ó accion á la hipoteca. 

?¿hypothésis, is, f. [bródeo:c]. Cic. 
Hipótesis. 

hypóthétici, órum, m. pl. [vxo- 
Yerixoi]. Apul. Matemáticos. 

hypóthéticas, a, um [dradezrixóe). 
Apul. Pertenecionte á la hipótesis, 
hipotético. — Hypotheticus —syllogismus, 
Cass., silogismo condicional. 

hypoóthéticus, ¡, m. [brodezrixóc]. 
Apul. Matemático que procede por 
hipótesis. - 

?hypothyrum, í, ». ¿xódopov]. 
vie El UDEciO vacío de a Apia 
6 ventana, la luz. 

e Yi, n. [brorpa- 
y ipov)]. Vitr. La parte superior que 
ciñe una columna. 

hypotrimma, dátis, n. [drótpupa). 
Apic. Menestra compuesta de pimienta, 
dátiles, miel, pasas, Queso, vinagre y 
otras CO8a8. 

?hypotyposis, is, L [brotórwore]. 
Cic. Hipotiposis, figura retórica (siem- 
pre la escribo en griego Quintiliano). 

hypózeúxis, is, Í PEACQUIOA 
Diom. Fig. ret. en que á,cada expro- 
sion se le añade su verbo. 

hypozYgos, i, f. Cel. Aur. Mem- 
brana que tapiza ol interior de las 
costillas. 
Hypsa, «, m. Plin. Rio de Sicilia. 
HMypstea, =, f. Hor. Nombre de 
mujer. —_ 
Hypsidus, i, m. Cic. Nombre de 
varon. 
HMypsaltee, árum, m. pl Plin. Pue- 
blo de Tracia. 

Hypseús, $i 6 dos, m. Ov. Nombre 
de un guerrero. . 

Hypsicrátes, is, m. Cic. Nombre 
de un gramático. 

HAypsipylidus, a, um. Ov. De 
Hipsipila de Lemnos. 
Hypsipyle, es, f. Ov. Hipsipila, 
hija de 'Thoas, reina de Lomnos. 

Hypsithylla, z, f Cat. Nombre 
de mujer. 

Hypsizórus, i, m. Plin. Monte de 
Macedonia. ; 

+hypsoma , dis, n. [S:pwpa]. Tert. 
Lugar alto, elevado. 

MHyrcáni, órum, Mm. pl. Cic. Los 
naturales de Hiroania. 
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MHyrcánía, =, f. Lue. Hircania, 
region do Asia, y 

Myrcánius 6 Hyrcánus, a, um, 
Virg. Lo perteneciente 4 Hircania, — 
Hyrcantian mare, Plin., el mar Caspio. 

Hyrie, es, f. Ov. Region de Beocia 
cerca de Aulido; Plin. Cumo Zacin= 
thus. 

MyYrítus, a, um. Ov. De IMirieo. 

Myrieus, ¿1 6 dos. Ov. Hirico, la- 
brador de Jeocia, padre de Orion. 

Mrini, óron, m. pl. Plin. Habl- 
tantes de Hirio, ciudad de la Pulla. 


MyYrium, ii, n. Prisc. Promontorio 
do la Pulla. 


Myrmiue, es, £ Plin. Hirmiua, 
cludaA de la Élido, 


Myrtácides, a, m. Virg. Niso, 
troyano, hijo de Hirtaco. 

MHyrtácus, 1, m. Virg. Nombre de 
un guerrero troyano, 


Y, n. (6 £. sobreent, lira). Novena 
letra del alfabeto latino, y tercera de 
sus vocales. La Y breve es después de 
la ¿la más rápida, y sirve de sonido de 
union en las palabras compuestas, como3 
erifodina, eripes, altísónus, homicida, 
etc. — En algunas dicciones antiguas 
se halla sustituida por la u, como: ma- 
xúma por muxíma, pulcherrúma por 
pulcherríma; y 6 veces por la o, como 
ollí por tllí. — Esta letra es cónsonante 
cuando recae sobre una vocal formando 
sílaba con ella, como: ianúa, lecur, Con. 
júro; pero en dicclones greco-latinas 
slompre es vocal, como: famtus, ¡aspis, 
eto. En las voces hebreas unas vecos 
es vocal, como en Zucubus, y Otras con» 
sonante como en Zudaéus, pues los an- 
tiguos no conocieron el cambio de / é¿ 
en Y j introducido posteriormecuto para 
distinguir sus respectivos oficios de vos 
cal ó consonante. La $ como verbo es 
22 pors. sing. del iimperat. do eo, ts. 
Como nuta numeral I significa: nus, 
primus. — Como abreviatura tieno vá- 
rias significacionos: ín, infra, ipar, Isis, 
Joci. inosctus, Juiía, Juno, jurt, jurix, etc. 
1Na. == tidémque; l. mM. E, C. == 
ipsius heres fac.endum curaoit; BL. = 
immúnis; AMP. = Ginperíuin, timperá- 
for, etc. 

Y, imper. del vorbo eo. Tort. Ve, 
anda, marcha, V. €0, 

Na, z, f. Arn. la, hija de Midas y 
mujer de Atis. V. el sig. 

ía, n. pl. do jon. V. el ant. 

Xabolénus (Priscus), Capit. Jabo» 
leno, jurisconsulto, 

licchus, i, m. Virg. Sobrenombre 
de Baco; (met.) Virg., Col. El vino. 

YNacob y*Jácob, m. ind. Bibl. Ja- 
cob, tercer patriarca. 

Macobus, t, m. Claud. Nombro de 
varon; Bibl. Santiago, hijo del Zebedeo 
4 hermano de S. Juan Evangelista; Bibl 

antiago el Menor, apóstol. 

Xáder, éris, m. Luc., VIb. Rio de la 
Diria que desagua en cl Adriático. 

Xadertinl, órum, m. pl. Hirt. Los 
que habitan en las orillas do lader. 

XádertInus, a, um. Veg. Del lader, 

Xadoni, óru.m, m. pl. Plin. Pucblo 
de la Tarraconense. 

: Teerténses, um, m. pl. Plín. Habl=- 
tantes de Jeta, ciudad de Sicilia. 

Mseetónsis, e. Plin. V. Heetinns. 

Feetini, orum, ra. pl. Cio. V. Hap= 
ténses. 

Metinus, a, um. Cíic. De la ciudad 
de Jeta. 

lalménus, t, m. Hyg. Jalmeno, 
hijo do Lico, uno de los pretendientes 
de Helena. 

Nálysius, a, um. Ov. De Rodas. 

Nálysus, i, m. Cio., Plin., Arn. 
Jaliso, antiguo rey de Rodas; Inscr. 
Nombre de varon; Plin. Ciudad en la 
isla de Rodas. 

+iam, aro, por fam, Plant. 
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hysgínum, f, n. [(oywov). Plin., 
Vitr. Tinto violota (de la cochinflla), 
Adj. Color hysgínus, Plin., color violáceo. 

Mywslee, árum, f. pl. Plín. Ciudad 
de la Argólida. 

hyssopites vinum, a. [boswrítac]. 
Plin. Vino computsto con la yerba 
bisono. 


*hyssópum 6 hysópum, $, 2. 


[laswz,:), Plin., 
hyss0pus, tí, £ [Ssowroc). Cels. 
His po, yerba. 
Ilystaspes, is, m. Nep. Padre de 
Darío I. 
hystéralgia, e, f. [botipa ¿Aytw). 
L. M. Jisteralgia, dolor en la matriz. 
hystéria, e, f [boripaj. L. M, 
Histeria, enfermedad do las mujeres. 
hystéricus, a, um [b3zep1x35]. Mart. 
Histérico; f. Mart. Mujer histérica. 


hystérócéle, es, [botipa xY4n]. 
SM Hlaterdocios, bernla de la matriz 


L 


¿Jambe, e, £ Plin, Jala del mae 


O. 

lambéus, a, pm [idpBero<). Hor. 
V. lambicus. 

+fambicinus [de tambus], Capel., y 

lambicus, a, um [iny3ó5]. T. Maur. 
Yámbico; m. Weorso yámbico. 

lamblicus, í, m. Cic. Jamblico, re 
de Emecsa, partidario do César; J amblico, 
filósofo del tiempo de Diocleciano, 

lambus, ¿, m. ((apfoc). Hor. T, 
Maur. Yambo, pió de verso compuesto 
de una brevo y otra larga. En pl, Hor., 
Ov., Stat. Versos satíricos, 

Yamidee, árum, m. pl. Clo. Los Ja» 
midas, familia de adivinos en Elide, 

Famno, 5ntis, f. Plin. Ciudad en la 
isla de Menorca, 

lamnotánus, a, um, Inscr. "De 


Jamnon. 
lamphorina, =, f. Liv. Ciudad de 
Tracia. 


Náanássa, e, f. Hyg. Nombre de 
una ninía del mar. 

Nanihe, es, f. Ov. Jóven do Creta 
que casó con Ifis; Hyg. Una ninfa del 
mar, 

lanthínas, «e, um (ldv9voc]. Plin. 
El color violáceo. — Janthina vestis, 
Plin., y simplemonte fanthina, m.- pl., 
Mart., vostido violáceo. 

Nanthis, idis, l. Mart. Nombre de 
mujer. V, el sig. 

ianthis, ídis, f. [lav9i;), M. Emp., y 

lanthum, +, n. Plin. La violeta, V. 
el ant. 

lao [law]. Tert, Exclamacion. 

lao, us, m. Inscr. Nombre místico 
de una divinidad poderosa (Júpiter, 
Pluton Ó el Sol?). V. el ant. 

lápétionides, =, m. Ov. Hijo de 
Japet. 

Nápétus, +, m. Virg. Yapet 6 Ja. 
pet, hijo del Cielo y de la Tierra. — Za- 
péti genus, Tor., el hijo de Japet (Pro- 
motco), V. Japhet. 

Xapides, um, m. pl. Cic. Habitantes 
de la Yápida. 

YXapis, idis, m. Virg. Yápis, cólebre 


médico. ] 
NapyYdía, e, f. Tib. La Yapid 
parto de la Liburnia. dica 
lapygía, a, f. Plin, Yapigia, parte 
de la Pulla. 


lapyYgius, a, um. Plin. De Yapigia.. 


Máapys, ydis, m. Virg. De Yapidia, 

el lis yyis, m. Ov. Yapix, hijo de 
Dédalo, que dió su nombre á la Yapi- 
gia; Plin. El Yapix, rio de la Yapigia; 
Virg., Hor. El Yapix vícnto N. O.; (ad].) 
Virg. Yapigio, do la Pulla, 

Jarba, «e, m., Ov., y 

YNárbas 6 Hiirbas, 7, m. Virg. 
Yarbas, rey de Getulia, contemporáneo 
de Didoj Eutr. Un roy de Africa del 
tiempo de Sila. 
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hystir8ligía, e, f., y 

?hystéron protéron, n. [botepoy 
rpót:pov)]. Fig. rct. cuando se invierte 
el órden de las cosas, y se dice primero 
lo que se habia de decir después. 

hystérotomíia, e, f. [bsttpa toy3]. 
L. M. Histerotomia, operacion de la 
matriz. a 

hystérótomion, Yi, n. [Aystero- 
tomíal. L. M. Instramento quirúrgico 
para la operacion de la histerotomia. 

hystriciásis, is, f. [Aystrix]. L. Mo. 
His ciasis, enfermedad de la piel, 

hystricósus, á, wm [do Aystriz]. 
Hier. Espinoso, ásporo; (met.) Hiaer. 
Quo haco cuanto puede por dañar (vi- 
cioso?), 

hystriculus, a, um [de hystrizx). 
Tert., Gloss. Phil. Qubierto de ri 

hystrix, ¡cís, €. [0orp:£]. Plin. El 
puerco espin. 


Mytanis, ts, m. Plin, Rio de Persia. 


larbitas, -, m. Mo?. Nombre de 
varon. 

Nardánts, Ydis, f. Ov. Hija de Jar- 
dano (Onfale). 

las, 4dis, f.['TI2c]. Jonia. > Jas lin- 
gua, Prisc., el dialecto jónico. 

lasee aqua, f. pl. Inser. Ciudad de 
Dacia. E 

rHási. V. Nassil. 

XMasides, «a, m, Virg. Hijo 6 des. 
cendiente do Jasio. 

Naston, onis, Ov., Hyg. Un rey de 
Etruria, el mismo que Jasius. 

lasione, es, f. [iasubvn). Plin, La 
campanilla, planta. s 

Hanis, idis, f. Prop. Hija de Jasio 
(Atalantc). 

Nñsius, a, um, V. Fl. De Jasio de 
Argos. JZasfum carmen, Apul., el metro 
jónio. V. lass1us. 

Nasius, f, m. Virg. Jasio, hijo 6 
nioto de Jápiter, rey de Etruria, amado 
do Ceres; Hyg. Rey do Argos padre de 
Atlante; Serv. Padre de Palinuro. 

Xáaso, us, £. Plin. Jason, hija de 
Esculapio. 

Mason, ónis, m. Ov. Jason, hijo de 
Eson y gefe do los Argonautas; Prop. 
Título de un poema de Varron; Cic. 
Un tirauo de Feres, i 

Tásonides, =, m. Stat. Hijo de 
Jason. * 

NásónTus, a, um. Ov. Do Jason. 

laspáchátes, «, m. [l23727d77,5). 
Plin. V. iaspis. Í es 

laspidéus, a, um [de faspis]. Plin. 
Do color de jaspe. 

láspis, idis [laca]. Virg., Plin. El 
jaspe. da 

fasplus, a, um (de jaspis]. Meccn. 
ap. Isid. Do jazpc. . 

laspónyx, ychis, f. [ixorróy0£). Plin. 
La picdra jaspe.—/aspón:yxr onyr, el jaspe 
más estimado para los camafeos por 
sus colores. 

Xassenses, tum, m. pl Liv. Ha- 
bitautos de Jaso en Caria, 

Nassil, iórum, m. pl. Plin. Inscr. 
Pucblo de la Dacia en el país donde 
hoy cstá la ciudad de Jassy; Plin. lla- 
bitantes de Jaso, 

Nassius sinus, m. Plin. Golfo Jásico 
en Caria. 

Xassus, t, f. Liv. Plin. Ciudad de 
Caria. 

Xastius, a, um ['lís=:0c]. De la 
Jonia. — Jlustíus tropus, Capel., el modo 
Jonio (mús.). 

?1astus. Capel. V. el anterior. 

latralipta y latraliptes, e, m. 
[ixi00%zimtr,53). Gerl., Plin. Médico que 
cura con fricgas; Petr. Yl siervo que 
da lis friegas (en un baño). 

iatráliptice, es, f. popaaL 
Plin. El modo de curar por medio de 
friegas. 
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latría, =, £ [larpeíx]. Alolm, M6- 
todo curativo, 

latrice, es, £ [iazpix%]. Capel, La 
medicina. o 

iatrechymia, a, £ [ixtpós yupial. 
DL. M. Mótoido do curar por medio de 
propareciones químicas, 

iatrómeca, «e, f. [irtoópare). Insor. 
Mujer médica, mujer sábia. 

latrónices, e, m. (ixzpsvixne). 
Plin. Quo sobrepuja á las medicinas. 

latrosóphistes, e, m. (la:903n- 
e€13:í,5). Fulg. Instruido en el arte de 
la medicina. 

latrus, í, m. [27265]. Plin. El dedo 
anular. A 

Jaxamatee, arum, m. pl. V. Fl, 
Me!. Pueblo de Sarmacia, 

laxártes, e, m. Plin. Rio de Escl- 
tia; V. Fl. Nombre de un guerrero. 

Máxtes, e, m. Claud. Un rio (el 
mismo quo el ant. >). 

Vazyges, um, m. pl. Tac., V, Fl. 
Los Yácizes, pucblo sármata que habi- 
taba en la embocadura del Danubio. 
En sing. NHazyx. Ov. 

Ibaráni, ¿rim, m. pl. Mel. Pueblo 


Asiático. 

ber, cris, m. Luc. Ibero, español; 
Y. Flacc. Gieorgiano. 

Ibéra, «, Tortosa, ciudad de Es- 
paña. 


Xberi, 0rum, m. pl. Virg. Los Ibe- 
ros, linbitadores delas orillas del Ebro, 
y por ext., los Españoles. 

Ibória, «, f. Plin. Iberia, España ; 
La Georgia en Asia 

Ibéeriácus, a, um. Sil. V. Ibérus. 

Yberica, 2, f. [de iberfeus» se ent, 
Rerb:]. Quint. El esparto. 

Ibdricus, a, um. Hor. Lo pertene» 
ciente 4 España. 

Hbérina, -, f. Juv. Nombra de 
mujer. 

ibérls, ídis, f. [i3rpi:]. Plin. El nas- 
turcio, yerba. 

Ibcrum, tt, n. [sc ent. fumen)]. El 
río Ebro. Priso. 

Tberus, a, um. Virg. Español; V. 
Flacc. (Georglano. . 

Ibérus, 7, m. ("l3no»:]. Plin. El 
Ebro, rio de España; Otro en Iberia Ó 
Georgia. 

Ibettes, w, m. Plin. Rio de Samos. 

ibex, ¿cís, m. [ctim. inc.]. Plin. La 
gamuza, especie de cabra montés. 

Ybi, adv. [de ¿s]. Alf. — Unas veces 
se dice con relacion al lugar. Li cuna» 
ei, ibi quieci, Plaut., allí cenó, all 
dormí. JTvi ubi est, Cic., en el Ingar 
donde se encuentra, — Otras denota 
tiempo y significa: Entonces, en aquel 
momento, en aquel instante. Ter cu2q- 
tus ili coto dare brachla circum, Virgo, 
tre3 veces quiso entonces echarle los 
brazos al cuello. 1% fumo eepit me 
obs»cráre... Ter., en aquel instante co- 
mocnzó á rogarme.... — El algunas 
ocasiones, retiriéndose á lo que ante- 
riormente se ha dicho, significa; En 
este caso, Cn tales circunstancias, allí, 
etc. —Nolite dbi nimíum spem hubére, 
Gell., guardaos de esperar gran cosa 
en tales circunstancias. ¿1 fucentitem 
sua exercuit, Sall., en medio de cstos 
desórdenes pasó su juventud. 

1ibidem, adv. [de ¿41 con la enclfti- 
ca dem). Cic. Alí mismo, en cl mismo 
Jugar, en la mísma cosa. — lo idem discu- 
durrunt, Cic., allí mismo se acostaron. 
Tbidem toci res erit, Plaut., las cosas se 
ballarán en el mismo estado,  /+ idem 
diertiaram ctpido est, uti elo usts, Juñt., 
allí precisamente se halla la codicia de 
las riquezas dondo se hace uso de ellas. 

ibidum [¿i, due]. Plaut. Allí. 

TbÁs, iis, y is, E. [13 5]. Cie. Ibis, 
ave dae paso; Ave de Eyipto, que se 
alimenta de serpientes. Eu pl. /¿ez, 
Macr. 

ibiscum. V. hibiscom. 

ibríida, >». f. [04:::]. Plin. Hibrida, 
engendrado do dos especies de animales, 
el uno de raza domústica, y el otro de 
raza salvaje; El que procede de padres 
de pais diverso.— Voz ibrida, palabra 
compuesta de dos idiomas. 
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ibus. En lugar de 1ds., Praut. 

ibycius, «, um [do 77cus]. Serv. 
Lo perteneciente al vorso ibicio, 

Ibycus, í, m. Cic. ]Jbico, posta lri- 
co griego, 

icades, um, f. [tix1;]. Plin. El dia 
vigésimo de cada luna. 

Icádion, óris, m. Lncil. ap. Fest. 
Nombre de un famoso bandolero. 

Wcádium, ii, n. Inscr. Nombra de 
mujer. 

Icádius, Yi, m. Serv. Icadio, hijo 
de Apolo y de la ninfa Licia. 

lomditáni, or:m, m. pl. Inscr. 
Pueblo de Lusitania. 

Icária, e, 6 cares, i, f. Mel. 
Plin. Nioaria, isla pequeña del muar 
Eygco, 

Icarlótis, idis, f., Prop., y 

Acaris, Ydis, f. Ov. Penelope, hija 
de Icaro. 

Ecárius, a, um. Prop. Lo pertene- 
ciente á Icario; Ov. De Icaro. — lea- 
rlum mare, Plin., el mar de Nícaria. 

Icárius, Y!, m. Ov. Icario, hijo de 
Ebano, rey de Lacedemonia; Plin. Mon» 
te do la Atica; Hyg. El signo Bootes 
6 el Arturo. 

Icaros, í, f. Plin. Como Ycaría. 

Yeoearus, f, m. Ov. Icaro, hija de 
Dédalo; Plin. Rio de Escitla; Hyg. 
Un bijo de (Ebalo, el mismo que Tca- 
ríus; Hyg. Un roy de Caria; Prisc. 
Isla del mar Rojo. 

Icáriúsa, z, f. Plin. Rio do Asia 
corca de la laguna Meotis, 

ICAS, 4dis, £. [:ixa5]. Plin, El vi- 
gésimo dia de la luna. 

iccirco. V, idorrco. 

Xecius, fi, m. Cic., Hor. Nombre 
de varon. B 

lccius portus, m, Calés, ciudad do 
Francia; Bolonia, ciudad de esta pro- 
vincia, , 

Xeelas 6 YTocTus, í, m. Hor. Nom- 
bre de Morfev; "lao. Un liberto de 
Galba. 

Acéni, orum, m. pl, Tac, Pucblo de 
la Jireiaña. 

Xchavenses, íum, m. pl. Plin. Ha- 
bitintes de Icana, ciudad de Sicilia. 

Ichara, e, f. Plin. Isla del gulfo 
A Abizo, 

Lehnze, arum, f. pl. Plin. Ciudad 
do Mucedonta. 

Ichueumon, %nis, m. [lyveópv). 
Plin. Raton de Egipto; Plin. Especie 
de abispa. 

Ichnóbátes, «. m. Ov. Nombre 
de un perro de caza de Acteon. 

ichnográphia, e, f. [iyooyozqla]. 
Vitr. Icnografia, descripcion de la plan- 
ta de un editicio, 

lchnusa ó Ichnússa, e, f. Sal, 
Plin. lcunusa, otro nombre de la Cer» 
dena, 

ichor, ¿óris, ma. [ix p]. L. M. Serosi» 
dad, pus que destila de las llayas, 

ichthyocolla, e, £. [iq 5102]. 
Plin. Cierto pez hbuloso; Piin. La 
cola de pescado. 

Ichthyoessa, +, f. Plin. Nombre 
dado á la isla de Icaria por su abun- 
dancia de pescados. 

Ichthyophagi, ren, m. pl, [iy- 
uu¿3y0:]. Plin. Pueblos de la Arabia 
y de la India, que so alimentan de 
pocca. AE 

ichthyosis, is, £ [iydo5). L. M. 
Enfermcuiad de la piel, vicio herpótico. 

Xchbíihys, yos, m. Mel. Prumountorio 
de la Elie, 

Jeiani, orum, m, pl, Anton. Ciudad 


de la liretañad, 


Leliñus, ¡i, m. Liv. Nombro de mu- 
chos tribunos del pucblo, 

100, l3, dci, telitm, ere, A. [otim. desc.: 
yar., per. muy clá3.). Merir, golpear, 
atravesar, Corpus, Lucr. — Jere fráns, 
Cic., hacer una aliunza. Jeére fenur, 
Plaut., golpcar el muslo en señal de 
ira, iudignacion, etc. Si mé tuéris post- 
hice, Vurpil., si me vuelves á pegar... 
Nova re consúles tctí, Liv., ularmados 
los cónsules con esta novedad. £ colo 
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fetus, Cic., herido del rayo. = Eq, Per- 
cutlo, ferío, culo. Ledo, verdéro, 

$ ICON, $15. f. [:drc»,). Plin. Imágen, 
efigie, retrato, pintura, estatua; Cio, 
Etopeya (tig. ret.), 

5CONÍCUS, a, im [elunvixb:). Suet. 
Pintado, retratado á lu vivo, 

Icóonlenses, lem, m. pl. Inscr. 
Habitantes de Coigni, cíudad del Asia 


Menor. 
¿fICONISMAS, $, DD [sixoviansc). 
Sen. Ketrato, pintura, representacion 


al natural de la persona Ó costumbres 
de alguno; Etopeya y prosopoyrafia 
(ig. Tet.), 

Xeonium, *, n. Coiqni, ciudad del 
Asia menor; Not. Tir. dimin. de 
icon. 

iconográphia, o», f. [+ixovoypa- 
eta). Not. ir. El arte del diseño, 

cosapratl, run, m. pl. [:lrn32. 
romtat] Dig. Los vciutt primeros clu- 
dadanos Óó moradores de una ciudad. 

icosaprotia, ef, [:ie327 7:17). 
Dig. Jl honor de sor contado ey el 
número de esos veinte. 

Acosion, Plin., y Jeosíum, 7, n. 
Anton, Ciudad de la Mauritania cesa- 
riana (hoy Algor). 

Acositánl, orum, m. pl. Plin. He- 
bitantes do Icosio Ó Algor. 

ictérias, z, f. [ixtep:as). Plin. Ple- 
dra preciosa. 

ictéricas, a, um [ixzenóe]. Plin. El 
que paducu la enformodad de ictoricla. 

loteris, £. Isid. 6 más bien 
 detéreas, ? m. (-200:). Plin. La 
ictericia, enfermedad ; Plin. La oroypén- 
dola, avo. 

+ticti. Gen. ant. do lotus, ús. Qua- 


drig. 
letimuli, srum, m. pl. Aldea de la 
Galia Traspaudana. > 
Hotinus, ¡,h¿ m. Aus. Arquitecto ate- 
nienso del siglo de Poricles. 
iotis, ídis, f. [:x=iz]. Plin. 
madroja. 
ictus, a, um. Part. p. de ico. 
lotus, %s, m. [de tc9). Cie. (Golpe, 
herida; Amenaza, daño; Conclusivun 
(de un tratado); Acciod de herir las 
cuerdas de un instrumento; La acclon 
de llevar Ó medir el compás; Rayo de 
sol; El latido del corazon; ll de la 
sangro en las venas, pulso. — lets san- 
guínis, A. Vict., apoplejín. Jctus crebar 
aut languídus, VPlin., pulso avitado 6 
lento. Jotus ales 6 pernarurn, Plin., ale» 
teo. Jctus nocie culamitatis, Cio. (met.), 
el golpe de una nueva calamidad, 7Tua 
innucentía sub ictu est, San., tu ivocen- 
cia está en el mayor peligro (bajo el 
corte 6 golpe del hacha). /ctw3 rerpen- 
tíum, Plin., mordedura de las serpien- 
tes. Sub eodem ictu tempóris, Gull., en 
el mismo instanta. Pedum at dizitarum 
éctis, Quint,, modida Ó compás que se 
lleva con 1os piés y con las manos. 
Xeulisma, a, f. Aus. Ciudad de la 
Aquitania (hoy Anqguloma). 
leuncúla. eE, f. Suet. [dim. de tcon)]. 
Imáaen pequeña. 
Mus ó cos, t, Í, Liv., Mel. Ida 
del mar Egeo. ] 
id, terminacion neutra del demostra- 
tivo ís, ea, id. — 14 temporís, Cic., 6 
tal tiempo, á tal hora, en tal ocasion. Td 
miséra est, Ver., por eso es miserable. 
ld quod difficitius putatur, Nop., lo que 
so ticne por más difícil. Zd est, Oic., 
esto os, es á saber, es decir. V. 1y. 
Aa, 0, y Ide, es, f. Clón]. Plin. 
Ida, monto do Vrigia Ó de la Troude; 
Monte do Creta; Virg, Nombre de mu- 
jer, madro de Niso, " 
dira, e, f. Plin, Como helentum. 
Adienas, 2. un. Virg. Lo pertene- 
ciente al monte Ida y á la diosa Ujbeles 
adorada en él, — Ziensy sanguix, Sil, la 
sangra Troyana. lua mater, Liv., Ci- 
beloez. dan bustim, Mart., sepulcro 
do Júpiter crigido cerco del lda. /urus 
hospes 6 juder, Ov., Páris. Zdei chora, 
Virg., los Coribantes. /¿ica burus, V. 
Fl., la flauta Frixia. Jin naves, Hor., 
las naves Frigias. V. el sig. 
Hide us, 1, m. Virg. Nombre de mu- 
ochos personajes. V. el ant. 
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Idáliía, e, L. Virg. v. Idalíum. 

Idalie, es, f. Ov. La diosa Venus. 

Idalis, ídis, f. V. Idaltaus, «, on. 

Adalíam, ii, n. Plin. Idalio Ó Ida- 
lia, monte y ciudad de Chipre cousa- 
grada 4 Venus. 

Idalíns, a, un. Virg. Lo perteno- 
ciente 4 ldalio y á Venus. 

das, e, m. Ov. las, uno de los 
Argonantas; Virg., Stat. Otros del mis- 
no nombre. 

hldeirceo, adv. [6 ¿ecirro: de id y 
cerca). Cie. Por esto, por 30, por esa 
razon. — Neque leciroo Cesar opus buter- 
mirt, Cxs., y no por eso interrumpe 
Cósar los trabajos. Zecircone caer ser b- 
bainojue licenter? Hor., y ¿será eso una 
razon para que yo divazuo y escriba á 
mi capricho? — Muy frecuentemente $e 
halla en correlación con otras proposi- 
ciones (iccirco Ó «úcirco quod... tecirco 
guia, si, ut, ne, etc.) para señalar la 
causa Ó el objeto. Quía uatúra mutari 
HOR potest, iccirco tera dimiciliVe se impl- 
terna: sunt, Cic., como la naturaleza no 
pucdo mudarse, por eso son eternas las 
verdaderas amistades. Quod si iecirco 
Jéret, ut..., Quint., mas si esto se hi- 
ciera con el objeto de... Non, si 
Opimitim defendisti, iccirco te isti bo- 
num cicem putábunt, Cic., no porque 
hayas defendido á Opimio han de te- 
nerte estos por un buen ciudadano. 

idéa, e. f. [12:%)]. Cic. Idea, imá- 
gon, especie, representacion que se lor- 
ma en la fantasía, V. el sig. 

idea, e, f. Myg. Nombre do una 
de las Danaidas. Y. el ant. " 

ideális, e [do tdéa]. M. Capel 
Jdcal. 

iden, eddem, Them [de is y la enclf- 
tica dem), adj. demonstr. Virg. El 
mismo, lo mismo, lo propio. — ¿dem vul- 
tus, eudem frons, Cic., el mismo sem- 
blante, la misma fisonomía (el mismo 
humor). la lisdem cuuisis, Cic., en unas 
mismas Ccausa3. Ludem modo, Cic., de 
la misma mancra, — Júntase frecucnto- 
mente con los pronombres eo, te”, cun 
log demostrativos hic. ¿ste, óleo, con el 
relativo qui,” y con los adjetivos unx, 
alter. Ego idem, ta idem, Cic., yO mismo, 
tú mismo. Huic erdem Soijroni, Cic., á esto 
mismo Escipion. Farmdenm et unam rem, 
Cic., una sola, una misma cosa. di- 
cuz est tanquam ulter idem, Cic., el ami- 
go es como nuestro segundo yo. — Co- 
mo término de comparacion suele ha- 
llarso seguido de ac, atyue, quen, ut, 
quasi, cum, quí, que, quod,  Morivus 
eis dem essent quibus dombuus, Cic., to- 
nian (los esclavos) las mismas costum- 
bres que su señor. £Lixdem fere cerbis 
ut uctum est, Cic., casi en los mismos 
términos en que 88 ha discutido, /drin 
ealere dehet ac si. . ., Cic., debe tener 
la misma fuerza que si... — Muchas 
voces parece redundante puesto que pu- 
dioga muy bien omitirso sin perjuicio 
de la intezridad gramatical, y cutonces 
equivale á etíaim = asirhismo, tambien. 
Benencentía, quam eanidem beniyritatemn 
appollari licet, Cic., la beneficencia, á la 
cual podemos llamar tambica bondad. 
Oratio splendida et grandis et ebdem in 
primis faceta, Cic., discurso espléndido, 
elevado, y al propio tiempo graciosí- 
simo. 

+ ¡demmet, eddommet, etc. V.el ant. 

1deutidem, adv. [idem et idem). 
Cic. De cuando en cuando, de ticmpo 
en tiempo, á tiempos, á las veces. 

%. e . 

1déo (id e). adv. Poreso, por tan- 
to, por esta razon (tiene la3 mismaz acep- 
ciones que td:irco: Y. esta pal.). — Nihil 
labóras: idéo nióhil habes, Phiedr., 10 tra- 
bajas, y así es que nada tienes. — Há- 
Mase, como id:uwro, en correlacion con 
otras proposiciones indicando la causa 
Ó el Objeto (tudo... quud, ideo... 
guia, Idéo . . ul, ne quo, quis), prece- 
dido frecuentemente de nor, ne, nec, ne- 
gue (muy clas... Ne sue foliós ideo bre- 
vioríbus ornes, quod -timúi ..., Hor., no 
vuyas á cercenar mui corona por que 
haya yo temido ... Zli¿o quia uxor 
ruri ext, Plaut., en razon á que la inu- 
jar está en el, campo. Hanc idéóo rutig- 
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nem subjecimus, ut . . ., Clc., hemos 
dado esta razon para que . . . Nec idéo 
tran ejus lenient, Tac., y no por eso 
mitivaráón su ira. 

diera, e, f. Anton. Ciudad de 
Numidia, 

Idimium, ¿, n. Peut. Ciudad do la 
Mesia superior. 

idiographus, a, um [iSióypapoc]. 
Gell. Escrito de propia mano. 

tdiologus, ¿¿m. [iói040y05). Inscr. 
El que conversa en particular, Ó habla 
como entiende, ó dice las cosas que le 
804 propias Ó peculiares. 

idioma, átis, n. [ióiwpa]. Char., 
Cuss. Idiotismo (gram.). 

idiopathiía, e, f. [I¿to< 238<]. L. 
M. Idiopacia, toda enfermedad primitiva, 
no ligada con otra. 

idiopáthicus, a, um [de ¡idiopa- 
tí). L. M. Idiopático.— ¿diopathicó 
mori, L. M., enfermedades idiopáticas, 
mo ligadas con otra. 

idiosyncráasía, e, f. [1610: oyxpa- 
si]. 1. M. Idiosincrasia, disposicion 
particular de algunos órganos para pro- 
ducir fcnómenos diferentes de los que 
so observan en la generalidad de los 
hombres. 

idiota, e, m., f. [i3ubzn<). Cie. Vitr., 
Gell. Idiota, ignorante, groscro. 

1diotíicus, a, un [iwtrxós). Ter. 
Idiota, ignorante. 

diotismus, ¿, m. [iócwrtispós). Sen, 
El estilo faniliar. 

idipsum [¿d-¿psum], adj. demonstr. 
Suet. Eso, esto mismo. 

Idistavisus, ¿+,¿ m. Tac. Llanura 
de la (rermania á las orillas del Weser. 

Idinon, 0: /s, m. Sen. tr. Idmon, 
adivino hijo de Apolo, que acompañó 
á los Argonautas; Ov. JIdinon padre 
de Aracne; Virg., V. Fl. Nombre de 
un guerrero. 

Idimontus, a, um. Ov. Lo pertene- 
ciente á 1dmon, adivino de Argos; A 
otro, Colofonio, padre de Aracles. 

_ idoléum y Tdolíun, ii, n. [cibw- 
ev]. Hier. Templo, capilla donde se 
adora á un ídolo. 

idolícus, a, um [sihmdióz). Tort. 
Lo que pertenece á los (dolos. 

idoólolatra, idololatres, x=, m. 
L [enornornazor 3). Tert. 1Adólatra. 

idololatría, a, £. [e:0w/1a7pela]. 
Tert. liolatría. 

idololatricus, a. um [do idolola- 
tria]. 'Tert. Del idólatra. 

idololatris, idis, f. [de ¿dololatres]. 
Prud. Lau mujer idólatra. 

idolothytum, ¿,n. (de ¿dolvth tus). 
Tert. Sacrificio, ofrecido á los fdolos. 

idoJothytus, e, con [ti2000.59,-0:. 
Tert. Lo concerniente á los sacrificios 
ofrecidos á los ídolos. 

idolam y idolon, in. (1%w)o0:]. 
Cic. Imágen, especie, idea; Plin. j. 
Fantasma; Tert. Idolo. 

Idoménenses, ron. m. pl Plin. 
Halntautes de Idomene, ciudad de Ma- 
cedonia. 

pt us _ . . 

Idoméneus, +. m. Virg. Idome- 
nco, hijo de Deucalion. 

Idoménius, a, «wm. Cat. Do Ido- 
mcuo, ciudad de Macedonia; de Muce- 
donia. 

1dóonée [de idontux], adv. Cic. Ap- 
tamente, á propósito, convenientemente, 
— hivncée cacére, Ulp., dar seguridad su- 
ficicuto. jidoncius (6 idonius?). 
Tert. 

tidoneltas, átis, f. [de ¿donéus). 
Aug. lidoncidad, aptitud, capacidad. 

rdoneus, a, atm [contrac. por tdeo- 
néus de rdeo?)]. Cic., Ulp. Idóneo, apto, 
á propósito; Buenño, digno, merecedor, 
acreedor (se Constr. en absol., con dat. 
Ó ac. con ad, con el rclut. quí, y tal 
vez con ac. ó abl. con ¿n, ócon inf.). — 
lioncus «uctur, Cic., uutor seguro, que 
merece fe. Idorvus devitor, Ulp., deu- 
dor abunado, que puede pagar. /donéus 
paries, Dig., muro sólido, pared firme. 
ldinéa pigaóra, Ulp., preuda begura, 
garauutía suficiente. —¿doxcum vertuin, 
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Quínt., palabra adecuada. Idon%us arti, 

or., propio para el arte. Ut patria 
sit idonéus, Juv., que sirva á la patria. 
Ad ullam causam idonéus, Cic., capaz 
de defender alguna causa. Jdonéus nor 
est qui impétret, Cic., no es digno de 
obtenerlo. la nullam spem idonéi, Son., 
sobre los cuales no se puede fundar 
ninguna esperanza. Res idonéas digni- 
tate, Ad Her., cosas que no desdicen 
de la dignidad. Fons etiam rico dare 
nomen idonéus (poét.), Hor., fuente que 
puede dar su nombre á un arroyo. — 
Comp. (post. á la 6p. clás.) idonelor, 
Ulp. = Eq. Aptus, conmmódus , conrent 
ens, sufriciens, accomimodatus ; opportu 
nus, conyruus, bonus, dignus. 

+YTdos, n. [::555]. indecl. Apariencia 
de un objeto. 

Idóthéa, «=, f. Hyg. Idotca, hija 
del Océano. 

idúlis, e [de /dus). Fest. Lo per- 
teneciente á los Idus. 

+tIdum (¿-dum]. Plaut. Ve, auda, 
marcha. 

Idiméra, z, f. V. Idiúme, es. 

Mdúumél, órum, m. pl. Bibl. Los 
Idumcos, habitantes de Idumea. 

Idúuméeus, a, um. Virg. Lo perte- 
necicnte á Idumea y el natural de ella. 

Idúme, es, f. Luc. Idumea, region 
de Palestina; Palestina. 

Idúo, us, áre, a. [de la raiz vid, de 
donde riídius = viudo, y dicído = di- 
vidir, primit. de idus]. Dividir, .men- 
sein, Macr. (Otros derivan esta voz e- 
trusca de én y duo 6 de sis 5uw.) = Eq. 
Dicido. 

idus, tm, f. pl. [dé]. Cic. Los 
Idus, division del mes entre los roma- 
nos: el dia 15 en los mesos de Marzo, 
Mayo, Julio y Octubre, y en los restan- 
tes el 13. 

tidúus, a, um [de idúo]. Macr. 
Dividido, 

Idyia, e. f. Cic. Mujor de Eetcs y 
madre de Medea. 

idyllínm, si. n. (eióóMuov]. Aus. 
Idilio, poesía pastoril. 

lens, cúntis [part. pres. de eo: muy 
rar. en el nom.)]. Cic. El que va ó iba. 

lérax, m. Inscr. Como Hiérax. 

lerémias. V. Jeremías. 

Xéricho. V. Hiericho. 

lérna, «+, m. Mel. Un rio de Xs- 
pan: 

lerne, es, f. Claud. Como PHi- 
bernía. 

lerosolyma. V.HierosolYma. 

lersonénstis, e. Inscr. De Jerso- 
na, ciudad de la España Tarraconeusc. 

Tessa, Sid., Fort., y Jessie 6 
Jesse, m. ind. Bibl. Jesó ó Isai, 
padre de David. 

Messtcus. Prud. De Jesó, 

lesus 6 Jésus, u, acc. um, m. 
Prud. y Jésus Christus, m. Bibl. 
Jesucristo, el Salvador del mundo; 
Bibl., Prud. Josué; J3ibl. Otros per- 
sonajes del mismo nombre. 

Letee, arion, m. pl. Varr. Habitantes 
de los isla del mar Egco. 


letenses, in, m. pl. Plin. Pueblo 


de sicilia. 

Tletérus, 7, m. Plin. Rio de Mesia. 

Fetini, orus, ra. pl. Cic. Como Te- 
tenses. 

Pes crams Por ingérunt. Varr. 

Igitgili, n. Plin. Ciudad de la 
Mauritania, hoy Gigerl. 

Igilgilitanus, a, um. Amm. De 
Gitreri. Ñ 

Igilíum, iz, n. Cms. Mel. Pequeña 
isla cerca de la Etruria, la misma quo 
Agilimum. 

igitur (seg. Vursell. de iy = ic de la 
raiz pronom. / de dondo is € hic, y del 
subfijo demostr. +tus, tua). Conj. que 
virve para encadenar una proposición 
con otra deduciendo una consccuencia, 
y siguitica: Así, pues, así pues, en vista 
de esto, despuús de todo, por consi- 
guiente, etc. (ordinariamente se coloca 
después de alguva Ó de ulgunas pala- 
bras). Quum otéum rmihi et td erst, tija 
tur tecum loquar Plaut., cuando ambos 
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estemos desocupados, entonces hablaré 
contigo (rar. en est. sent.). — Sirve 
para deducir una conclusion lógica, y 
significa: Luego... de consiguiente. 
Si enim est alíquid in rermn natura, 
quod hominis mens, quod ratio, quod v1s, 
quod potéestas humana efricóre non porsit; 
est certe id, quod ilbud ejfícit. homine me- 
ljus. Atquí res cotértes, omnesque ec, 
quarum est ordo sempitérnus, ab homine 
confíci non possunt; est igiur id, quo 
illa coniciúntur, homine melíns, Cic., si 
xisteen la naturaleza alguna cosa que 
no pueda ser hecha mi por la inteligen- 
cia, mi por la razon, mi por la fuer- 
za, ni por el poder del hombre, quien 
las ha creado vale más que el hom- 
bre; es así que los cuerpos celestes 
y todas aquellas cosas que guardan 
un órden eterno no pueden ser he- 
chas por el hombre; luego el ser que 
las crió cs más poderoso que el hom- 
bre. — Usase en las proposiciones in- 
terrogativas para deducir una consecuen-= 
cia, y significa: Pues. la quo ivitur loco 
est? Cic., ¿en qué lugar, pues, se cncuen- 
tra? Jyitur hoccíne est amare?  Plaut., 
¿á eso, pues, llamais amar? — Muchas 
veces sirve para volver al pensamiento 
interrumpido, y entonces tiene un sen- 


tido muy semejante al de ¿nyuoum = re- 
pito. vuelvo á decir, pues, ctc. Nunt 
nonnúlle discipline, que... etc. Nam 


qui... etc. He discipline igitur ... 
Cic.. hay cierta clase de doctrinas que... 
Porque los hombres que ... etc. Es- 
tas tales doctrinas, vuelvo á de- 
cir, esas doctrinas, pues... — Se em- 
plea para resumir una serie de ideas 
que preceden, y significa: Así, así pues, 
en una palabra, repito, vuelvo á decir, 
etc. Hec igiter et alía innumerabilía 
quum cernúuus.... Cic., cuando vemos 
repito, estas y otras innumerables co- 
sas (habia hablado antes Ciceron del 
cielo, de las estaciones, de log astros, 
de la tierra, de los hombres, de las bes- 
tias, etc.). — Muy frecuentemente sirve 
para las transiciones. Nunc juris prin- 
cipia tideamus. Iyitur doctissímis ciris 
plavíit... Pasemos á ver ahora los fun- 
damentos del derecho. Quisieron, pues, 
hombres muy sábios .... 

1 Igiturviam. Liv. Y. Y vÍUm. 

?ignárius. V. igniarius. 

tignaruris, e, Plaut., y 

ignárus, a,um [in privat., gnarus]. 
Cic. Ignorante, simple, necio, que no 
sabe Ó no conoce. — Alter alteríus igna- 
rus, Plin., no sabiendo uno de otro. 
Tgnarus non sum mihi, Plaut., sé muy 
bien. Non ignara philosophtas gramma- 
tice, Quint., la gramática que no es ex- 
traña á la filosofía. Quo essent in loco 
egnari, Quint., ignorando, no sabiendo 
en qué lugar se hallaban. Non sumus 
égnari multos contra esse dictúros, Cic., 
no se nos oculta que muchos llevarán 
la opinion contraria. — A veces se toma 
en sentido pasivo, y significa: Doscono- 
eido, no conocido. Zgrara lingua, Ball, 
el no conocer el idioma. Reyio hostítus 
ignára, Sall., el país no conocido por 
el enemigo. — ignarissímus, Plaut, 

ignáave, adv. [de ignavus]. Cic. 
Perezosa, lentamente. Hor. Sin vigor. 

Ignávesco, is, ére, n. [de ignávus 
== perezoso: post. á la 6p. clás.]. Ya- 
cer en la pereza, en la inaccion, anima, 
Tert. = Eq. Jynavus fio. 

Ignáavía, a, Y. [de ignacus]. Cic. 
Iguavía, pereza, descuido, flojedad, len- 
titud, bajeza de ánimo; Cels. Desidia, 
ociosidad. — Jgnavía odoris, Plin., olor 
débil, evaporado. Copia cibi ignariam 
affert (upibus), Plin., la abundancia de 
alimento hace porezosas á las abejas. 

iguávío, is, ire [de ignavus = pe- 
rezoso]. Hacer perezoso, indolente, ex- 
peleo fortem, Att. ap. Non. = Eq. 

gravum Aa ] 

?Ignávio, ónis, m. lotr. form. de 
ignacus). Gell. El hombre perezoso y 
cobarde, a ' 

Y ávitas, átis, £ [de ígnavus). 
A ia de la tierra. ia 


viter, adv. [de (frdvua). 
iaa nd 
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Ígnavas, a, ton [in privat., onae1s). 
Cic. Perezoso, remiso, indolente, de po- 
co ánimo. — fonacus laboris, Tac., flojo 
para el trabajo. Jonacus dolor, Plin., 
dolor que hace á los hombres cobardes 
y perezosos. 

tignéfáctus, a, um [part. p. de 
igrefacis]. Plin. Quemado, abrasado. 

igneólus, a, um. Prud. Dim. de 
ignéus. 

ignescens, tis [part. pres. do ¿7na- 
scu]. Stat. Que se enciendo, se abra- 
sa, so inflama. 

ENÉNCO, is, ére, n. [de ignis = 
fuego]. Convertirse en fuego, ardersa, 
omnis mundusx, Cic.; abrasarse (habl. de 
las pasiones),encendorse, p-ctora, Claud.; 
avivarse, odía, Stat. — L[jnéscunt incur- 
rére muris, Sil., arden en vivísimos de 
seos de lanzarse á las murallas. J//né- 
acens color, Plin., culorencendido. ¿¿ne- 
scítur (pas.), Laber. ap. Non., se abrasa. 
= Eq. £initus fio, ín tunem concertor, 
ardeéo, Hayro, incendor, indammnor, 

ignéus, a. um [de ignis). Cic. Ignco, 
lo que es del fuego Ó perteneciente á 
él; Ardiento, inflamado; (met.) Stat. 
Brillante, resplandeciente; Virg. In- 
quieto, turbulento, furioso; Sil. Veloz, 
rápido. — Zonéa estas, Hor., el abrasa- 


dor ostío. Joanéim oléum, TVert., aceite 
hirviendo. JZgnéus furor, Ov. , furor 
violento. 


ignla, tórum, n. pl. (de ignis, quasi 
ignita?). Fest. Hendiduras, fragmentos 
(de vasijas) producidos pur el fuego, 
igniárium, fi, n. [de ¿quiarims). 
Plin. Yesca; Toda materia iutlamable,. 
igniaríus, a. um [de ionis]. M, 
Emp. De lo que se puede eacar fuego. 
tignicans fiz  [part. pres. del 
inus. iynico]. 3. Val. lufiamablo. 
ignícolor, ¿ris, y 
Ignicólorus, a, um [iynis-color]. 
Juv. De color de fuego. 
ignicomans, fis, com., Avicn., y 
ignicomus, a, um [inis-coma]. 
Nem. El que tiene el pelo de color de 
fuego; Aus. Que despide rayos. 
ignteulus, i, m. [dim. de 7onis]. 
Cic. Pequeño fuego; Anthol. La llama 
de una luz; Hier. Chispa; Isid. Estrella 
errante óÓ errática; Plin. Aguas (de las 
piedras preciosas). — Tonicuti virtúteum, 
Cic., estímulos de las virtudes. Jyniculi 
ingeníi, Quint., centellas, chispas de in- 
genio. Quo tolerabilius ferámus ignicú- 
llum desiterí tui, Cic., para que se nos 
haga más soportable el pesar que nos 
causa tu ausencia. 
.?ignidus, a, um [otra form. de 
égnéus). Que está quemando, abrasando. 
ignidior, Th. Prisc. 
gnifer, a, um [ignis-fero]. Ov. 
Ignífero, lo que contiene ó arroja fuego; 
(met.) Sil. Ardiente, encendido, 
igniflvus, a, um [ignis, fuo]. Claud. 
Lo que echa fuego, por donde corre 
fuego. E 
ignigéna, z, m., f. [ionis, geno]. Ov. 
Enygendrado del fuego (epiteto de Baco). 
?ignigénus, a, um [de ignis y geno 
por gigno]. Apul. Lo que produce fuego. 
igni er, éra, érum [ignis-gero]. 
Apul. Que llova fuego. 
ignlo, is, ire, a. [de ignis = fue- 
go: post. á la ép. clás.]. Poner fucgo 
á, abrazar, aliquid, Prud. = Eq. l¿yni- 
tum reddo. 
ignipes, édis [ignis-pes], com. Oy. 
Que tiene piés de fuego. 
ignipotens, tis [ignis-potens], com, 
Viry. El que ticne potestad en el fucgo 
(epiteto de Vulcano). 
ignis, is, m. [quasiingénís, en razon 
á que como elemento se halla en todas 
las cosas?)]. Cic. El fuego, uno de los 
cuatro clementos; Esplendor; El calor; 
Furor, ira, pasion vehemente; El amor 
activo y pasivo; Ardor, deseo vche- 
mento; Vigor, vida; Luz, astro. 
— Jjnis sacer, Lucr., Virg., Ccls., en- 
fermedad cutanea, erisipela gangro- 
nose; Cels., Isid. La viruela, eníorme- 
dad. lgnes Adri prokibúte, Cuss., prohi- 
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bió que se hiciesen fogatas. Tonirus 
armata inultitudo, Liv., la multitud ar- 
mada de tcas incendiarias. Velut inter 
gres luna murores, Mor., como la luna 
entre las estrellas, Lynós oculórum, Cic., 
el fuego de las miradas, Uco carpitur 
igni, Virg., so siente abrasada de un 
amor Oculto.  Anyntas meus ignis, 
Viry., Amintas, objeto de mi amor. 

lgnispicium, fi, nm. [ignis-spicio]. 

lin. La piromancia, arto de adivinar 
por el fuego. 

ignitabulum, í, n. [de ign70]. Fest, 
Materia del fuego, todo aquello que le 
recibe. > 

ignitulus, a, um. Tert., dim. de 

ignitus, «a, +um [part. p. de ¿gn7.]. 
Cic. Encendido, fgneo, lo que está 
abrasado. — ¿/ynitívus cinum. Gell., vino 
de más espíritu, de mas fuerza. igni- 
tissimus, J. Val. 

ignivagus, a, um [ignis-cagor]. 
Mart. Kápido como el fuego, que se 


-— propaga como el fuego. 


ignivomus, a, um [ignis-vonmo). 
Lact. (Que vomita fuego. 

ignobilis, + [de in priv. y nobílis]. 
Cic. Desconocido, poco conocido, de 
bajo nacimiento, — Jynot te rulins, Virg., 
el bajo pueblo, /ynotile regnun Totti, 
Hor., el reinado del plebeyo Tulo. Non 
iynobitis dicEndi magister, Cic., macstro 
de elocuencia que no deja de tencr re- 
putacinn. . 

ignobilítas, atis, f. [de fonobitis). 
Cic. Bujeza de condicion ó nacimiento. 

tignobiliter (de ipnovilis), adv. 
Solin. Sin nobleza, bajamente. 

ignobilito, as, are, a. [do ignobi- 
lis = innobleJ. Hacer innoble, aliyuid, 
Not. Tir. = Eq. J/guobilem facio. 

ignominia, e, f. [do in priv. y no- 
men). Cic. Ignominia, deshonor, afren- 
ta; Derrota, pérdida do una batalla. 
— Cum honore ulé uo aut certe sine iyno- 
minía domum recerti, Cas., volver á 
sus casas con alguna distincion, Ó á lo 
menos sin nota de infamia. Jinominia 
awissárum nacíum, Ces., la vergúenza 
de haber perdido sus naves. 

iignominiátus, a, um [do igno- 
minia]. Gell. Deshonrado, afrentado. 

tignóominiose, adv. [de ignominió. 
sus). Arn. Ignominioxamente. fgno- 
minlosíus, -issíme, Oros. 

ignominlósus, a, um [de igno- 
mi 1). Ignominioso, afrentoso. — /7n0- 
miniosa dicta, Mor., palabras inmundas, 
groseras, que hucen avorgonzar á quien 
las oyo. ignominiosissimus, Tert. 

tignominium, ii, n, lsid. Y. ig- 
nomínia. 

ignorabilis, e [de fgnoro]. Plaut. 
Lo que fácilmente se pucde ignorar; 
Ignorado, no conocido.? ignorabl- 
lor, Gel. 

ignorabiliter, adv. [do fgroradt- 
lis]. Apul. De un modo Oscuro. 

ignorans, tis (part. pres. de ignoro]. 
Virg. Ignorante, el que ignora, no sabe 
Ó no conoce. 

ignoranter, adv. [de fgnóranas]. 
Cic. Por ignorancia, 

ignorantia, «e, f. [de toner. Cic. 
Ignoraucia, falta de ciencia, de letras, 
de noticias. 

ignoratio, ónís, f. [de ignoro]. Cic. 
V. ignorantia. 

ignoratus, a, um, partio. pret. de 
ignoro. ignoratior, Tac. 

Ígnoro, «us, are [do iynarus == igno- 
rante: muy clás.]. Ignorar, no saber, 
aliquid (se constr. con ac., con de, con 
inf., con una prup. relat., con quin, y 
absol.). — lgnorut de jilio, Cic., no tiene 
noticias de su hijo. Latitíe cuousas 
iynorat dicére, Ciaud., no sabo Cxplicar 
la cuusa de su alegría, Nor tynoro 
quanti ejus nomen putétis, Cic., no 80 me 
oculta en cuánto estinajs su autoridad. 
Quis tynoórat quin ..? (subj.), Cic. ¿4 
quién se le oculta que..? Cur ejo si 
nequéo, tgroruque, poeta satitur*? Hor, 
¿pur qué haa de darmo el nombre de 
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pocta, si no tengo ni estro ni ciencia 
para ello) = Eg. Nesctr, non cognitum 
hatóo, me latet, sem insrius. 

lenóxcens, fis fpart. pres. de 
iguosco ). Ter. $1 qua perdata, E 
lorca dor antics y Ver. ánimo más 
ivolinado á perlonar, 

ignoscentia, «u, Í. [de tgnósco). 
Gel, Perdon, 

jenoseibilis, e [do ¿grasco]. Gell. 
Di hno ds peruon, que fácilmicute so 
puede perdonar. 

+tignoscitúrus, a, um, part. £. 
ant. do 

ÍZUOSCO, is, Gri, Gtion, ¿re, n. [de 
En privat. oquiv. á nor, y grenco == no- 
8co = conocer: muy cláís.]. No querer 
saber, no tratar do averiguar (hacer la 
vista gorda); y, por extension, excu- 
sar, perdonar, otéve (se Constr. con 
dat., ac., con quel, si, 9 abanl.), — 
dyuosca mus precio BOINA, Plaut., yer 
donemos su falta (muy raf. Con ne... y 
no se hall. en Cic.). Vel dmitd duno- 
8cus quod ad te «criho,Cic., descaré mo 
disimules el quete escriba, Aé, qeerso, 
égnoscite, 38 0pyelia tolem cirana 8] 403, 

ic., perdonadmo si invoco su nombre 
tantas veces, ¿dinósce, oral, Tor,, por- 
dónale, te lo ruega (rar., pero muy 
clas. cn est. coustr.). == Eq. Veníam 
do, remitto, excusalun habeoy Cconduno, 
parco, indulado, o, 

ignóssem. Sínc. por Ígnovis- 
semi, 

tlenotitia, e, f. [de ¿n priv. y 
Rotti 0. (re Md. Ignorancia do nua cosa, 

iguotúras, a, uu [part f de 
iguésco]. Cat. El que ha de perdonar, 

lgnotus, e, tm [de fr priv. y ga0- 
tus = nutux). Cic. No sabido, no cono- 
cido, iunorado, incóyuito; Hor. VHom- 
bre desconocido, oscuro; Luc., Quint. 
Nuevo. — Nota facrre Y motis, Uic, dar 
Áá conocer algunas cosas á los que 
no las conocen. ignotior, Liv. -19- 
Síimeus, Cic. 

ignotas, a, sm [part. p. de ignósco]. 
Mivt. Perdonado. 

Igúavinátes, mm 6 en, Cic., y 

Iguvini, óriva, m. pl. Cor. Habi- 
tantes de Ignbio ciudad do Umbria. 

Igóáviumo, í, n. Cic., Sil, Igublo, 
Ciuciud do Linbría, 

Hliarcuris, fs, f. Anton, Ciudad de 
la Tarraconense, 

Margus, , m. Ad Liv. Rio de la 
Vindelicia, hoy ol Jicr, 

Méidnum, 7, n. Anton, 
Tarraconen ge. 

fle, ts, n. (sin. uso). V. lía, 

idos, m V.¿iléus. 

Vicos:0m, «. tn [de ¡cos]. Plin, El 
que padeco cólicos, 

YMercaonenses, dem, Liv., 6 

Mercaones, «1, m. pl. Plin. Pue- 
blos de la Tarraconenro, 

HMiérda 6 Milérda, «e, fl. Cas. 
Lórida, ciudad de España, 

lMerdéen:es, du, m. pl. Plín. Ha- 
bitantes de lérida. 

IHlergaones. V. HMetcaones. 

Mergoto, arum, mn. pl., Inscr., y 

Miergetes, «om, m. pl. Liv. llórgo- 
tás, pucblo do la Tarraconenso. 

Iletiía, x, f. Plin. Jlecia, ciudad de 
Tesalín. 

iéuom, f. n. (:0.:0c). DL. M. El uJtl- 
mo y cl más largo de los futestinos 
delzados, 

jitus» f, im. [eidsós]. Plin, Dolor 
eólico. 

Mex, teja. f. (sog. Nun. do 4x1)0c se 
bellota de encina, por atércsis: Vos. le 
deriv. del hcbr.J. Virg. La cucina Ó 
robic, 

lia, », f. Virg. Nlia Rea, madre de 
Rómulo y Remo, 

tia, 0, a. nl Víre. Los hijares, 
dos intestinos; Tor. Las tripas; met, 
La panza do una varíia; Hor,, Mart, 
Las arterias idiacas; dat. y abl. fidrs. 
Luc. — lía rumpi terri, Virg., ro- 
vgeniar do rubia ó de envidia. 


Hlicus, e, un [de Ifum]. Virg. 


Ciudad de la 
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Troyano, de Troya. — DNidfeum carmm, 
Hor., la Illiada de Homero. Jlidca 
porrectión dextrcinmnortále :oermimn, Stat, 
el néctar inmortal (la ambrosja) servido 
por Ganinisdeza, 

Miades, e. m. patr. Oe, 
lia dica; royano, de roya. 

Miras, «dis, f. Virg. La mujer tro- 
vana; Ov, La Jliada, célebre pocma 
épico de Homcro sobre la guerra do 
Trova. 

MHibéri, V. Miibéri, 

FMicenses, wm. m. pl. Inscr. Ha- 
bitantes do llice, ciudad marítima do 
la Liguria, 

ihicet, arlr. (1,2, leer]. Donat., Serv. 
Ios, podeis retiraros (fórmula usada 
después de concluida cnalquiera coro- 
monia)¿ Sall., Virg., Al instante, al 
punto, al momento; Plaut., Ine, Esto 
ertá acabado, cesto es hocho; Stat. Sin 
duda. 

adicttum, í, nm. [do fler]. Mart. En- 
Cinar. 

iliodns, a, em [de flex]. Stat. Do 
enviva Ó roble, 

tico. Vv. Miioo. 

Míienses, e, m. pl. Suct. Los 
Troyanos; Liv. Un pucblo de Cerdeña; 
Plin. Subrenombre de los habituntos 
de llina. 

MHiénsis, e. Suct. Troyano, lo que 
pertenece 4 la cludad de Troya. 

Mionéus, a, sn, Col., y 

iivnnms, a. 20. Ter. V. idiotas. 

ion, 7.0. Ov. V. Míiumy Liv. 
Ciudad de Macedonia. 

Mióna, 7, y Tione, er, fl. Virg. 
Míiona. la mayor de las hijas de Priamo. 

Mionénses, von. m. pl. Plin. So- 
bren ombre de los habitantes de Lavinio. 

Mioneus, di 6 ¿0:, m. Ov. llíoneo, 
ano de los hijos de Niobe; Virg. Uno 
de los compañeros de Eneas. 

Livos, í, f. Hor. V. UHium. 

Pelios un, a, uu. Plin. V.ilebras. 

Mipas, e, f. Plin. Dipa, cíndad de 
la Bútica. 

Mipensis, e, Inser. De Tipa. 

Mipoulénses. Y. Mipulenses, 

Mipúla, e, f. Plin. Ciudad do la 
Bitica. 

Mipulenses, ros, m. pl. Inscn 
Tinbitantes de Jlipula, 

Viisanitar, drum, ma. pl. Plin. Pue- 
blo de Arabia. 

iissos, Ó 

Missus, f, m. Plin. Lugar de la 
Ática; Stat, Rio de la Atica; Plin, 
Rio de la isla de Imbros. 

Mithyin, «e. f. Ov. Diana, Lucina, 
diosa que favorece 4 las paridas. 

Miturgil. V. Miiturgi. 

tilitum, Y, n. cono jle (sin neo). 
Marnl. ap. Priso. En pl. ¿tiorum, 1sid.y 
ire. Cols. . 

Ilínm, y FHion, Yi, n. Vírg. Trova, 
ciudad de la “Proado fundada por Dár- 
dano, destruida por los yriegos al cabo 
de diez anos de guorra. 

Elis, a, um. Virg, V. MITACOSI. 

Vias porfis, m. Cos, Puorto de la 
Bélrica entro los Moritios, 

illa, f. y pl. a. de He. Zia, adv, 
Plant., Pac. Por allf; Por eso, 

illa, e, f. [dimin. de fura]. Fost. 

HHlabéfáactus, a, «mn [de ín priv. y 
lab=fuctus]. Ov. No gastado, mo dos- 
truido, no caido, 

lilabor, ds, pses som, la, dep. 
[Ó intator: rar., per. muv clás.). —Caor 
sobre, arrojarso Cn, deslizarse, insinnar- 
8M penetrar, alizpuid alíjuo. — Flucins 
ilabírur mari, Plins, el rio va 4 mezclar 
sus aguns con las del mar. Cunjiógis il- 
(abi lacrónms, luc., cacr, esto es, morir 
en cl seno ó en los brazos do su lloros 
52 conmsorto, —ÁArnfnis illabére nostrín, 
Virg., dracionde Áá nuestras Almas. $ 
frartus ilatatir orbis, Hor., aun. ue 09j-> 
ga el orbe hecho pedazos. == Li. Zach 
do, iurirvo, irrio, 

fiiaborátus, a, von [de ín priv. y 
la? :!ux]J.-Scú. "Tosco, Mal trabajado, 
ínenlto. 

illaboro, «s, dr. [do ín y latiro we 
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trabajar on]. Trabajar tn Ó para, de 
mitus fedificandis), Yao. =* Eq. [a atl- 
gue re tatyro. . 

illác, adv. [do fte]. Ter. Por aMt, 
por aquella parte. +1/tac, abl. ant. pur 
da, Vlant,. 

illaccrabílis, e [de +a priv. y la- 
ceras]. Sil. Lo que no puede ser 
despadazado. 

Miacessitas, a, um [do (a priv. y 
lacessitus]. Tac. No provocodo, 

illacrimabilis, e [de tn priv. y 
lacrimatitis]. lor, Inecxorable, que no 
se deja vencer de lágrimas; No honra- 
do con láxrimas, Ñ 

illacríme, ar, are, n, (6 ínlacri- 
mod y 

illacrimor, 4rfs. dri, dep. [6 fa- 
lacréímor: no es frec, hnst, el por. de 
Aug.]. Llorar por (so constr, con dat, 
ac., Ó abeol.) morti, O mortem alizu jar, 
Dicénr blucrimuns dirisse, Cic., curmn- 
tan que diín con lágrimas cn los ojos, 
Mestion ilarrínoal templis ette, Wirg., 
endan las entristecidas estatuas de los 
templos. = Eq. Lacrímo, fito, loro, 
lu ión, 

villacténes, adv. [de vid y m- 


re]. Gell Hasta allí, hasta aquel 
punto. 

+illee. Gen. ant. y dat. f. de Mile. 
Lucr. 


illeec, Arc. por HA, Plant. 

ilidse, adv. (do tiltsus ]. P. Nol. 
Sin ofendor. 

iMasibilis, e [do ¡U7s.ws]. Lact. 
Lo que no puedo ser dañado ú ofen- 
dido. 

léesus, a, 20m [de in priv. y be- 
sux]. Plin. lleso, no herido, no ofen- 
dido. Nitbsa bruma cupró.us, Stat., el- 
prés que ha resistido al invicrmo. 

llletábills, e [do ía priv. y ietadí- 
lis). Virg. Triste, melancólico, 

illeevigátuas, a, um [do ín priv. y 
derigatur]. Díom.  Inculto, áspero, 
desagradable (niet.), 

+tillanc, Plaut. En logar de ile 


s.m. 
illáapsus, a, um (part. p. de t/ti- 
bor]. Lo que ha caido dentro ó dnci- 
ma de. — Juapsus anúnos, Cíc., que ha 
penetrado en las almas. 

Hiaqueñtus, a, um (part. p. de 
ilaqués]. Cie, Enredado, cogido en 
el lazo (met.). [De in privat... Pest. 
Despreundido, dosenredado de los luzus 
en que estaba cogido. 

illáqueo Sinalaquéo, as, ¿re (do 
in y laquéo = atar]. Enlazar, coger 
con lazos, rolúcres, Prud. y cogor (Ag.» 
envolver, seducir, aliquem (muy rar.). — 
Munéra nacíum secos illaquéant ducrs, 
Hor., los dones cautivan á los feroces 
piratas. = Eq. Layuéis constrino, ¿r- 
retío, impedío, imp!ico, éntrico, illíyo, 1 
volon, circumretio. 

+lllargibo. Fut ent. de llar- 

io (por illarglor). Cat. 

siiWátábilds, e [in privat) Gall. 
Lo que carcce de latitud. 

illátebro cialatébro, as. 4re [de 
in y latébre es escondrijo]. Ocultar, tr 
cultarso, cseconderso, sese alicubi, Gell. 
== Eq. la latébrís ubscóndo , íntes abs- 


ondo, 
cdiáténus, adv. Cell. Y. illace 


ténus. 

ilMátdio, ónts (de rn/éro). Ulp. La 
atcion do llevar, de tragr ó tras portan 
Cass. Paga de tributos; ÁApul. Jiaciom, 
cohsecucncia., 

illativurn, a, um [do trn/Zro]. Plin, 
Lo qué infiere ó concluyo. 

iilátro 6 inlátro, «as, €¿re, n. [de 
in y latro == ladrar]. Ladrar contra, 
alícui, Luc, (pal. poét.), um q. dato, 
intus 6 ia alíquem latro. 

illatus, e. um [part p. de inffr-). 
Llevado, metido dentro. — AÁAlvuz alía 
Causa itláta, Comn., dando uno una ra- 
zon, otra otra. Peemmna iliata, Dig. di- 
nero entregado, pagado: ¿itita injuria, 
Cus., injuría hecha, 

iManudáhilis, e (do Ya priv. y las- 
dat is]. Stat. Indiguno de alabanza, 

fiandindus, 3, em [do tn priv. y 


ILL 

laudGndus). Que no debe ser 
alabado. 

iNaudátos, a, um [de fa priv. y 
larditur). -Plin. J. No alabado; Virg. 
Macr. Detestable, cxccrablo, 

illaútus, a, +0 (de in priv. y lon- 
fusl. Plaut, No lavado, sucio, v. illo 
lotus. 

illo, iva, tua, tllius, íli, pron. de- 
monst. [por fste de is como sospecha 
Freund?j. Cie, El, clla, ello. — Eyo 
tlle ipse, Cic., yO misino. Dix2rit ille, 
Hor., dirá alguno. /llud hor«e, Suet., á 
esta hora. lllud est tapére, Ter., esto 
es saber. Ex illo, Virg., desdo aquel 
tiempo, desdo entonces. 

illécébra, e, f. [de tltíco]. Plín. 
Especie de slomproviva; Verdolaga, yer- 
ba; Cic. Halago, Caricía, atractivo. 

flléc¿gbre, arum, f. pl. (de ilticYo). 
Just. Ccbo, añagaza (de los pájaros); 


Oypr. 


Apul. Atractivos, hechizo, encanto; 
(met.) Cic. Estímalo, seduccion, cari- 
cias. 


ibMécébro (6 inlecébro), as, are, 
2. [do llecóra — atractivo). Encantar, 
seducir, cautivar, ocúlos carnis. Aug. 
(lat. de la decad.). uz Eq. Mecébris 
Caj.fo. A 

tillécebrosé, adv. [de filecehrón 
$3). Plaut. Con halagos, con atracti- 
vos. illecebrosíús, Amm. 

illécebrosus, a, um [de illecgbra]. 
Plaut. Halagueño, Meno de atractivos. 
illecebrosíor, Plaut. 

+ lihlectamentam, É, n., Apul., y 

tillectátio, on, £ [de íllécto]. 
Gell. Seduccion, encanto. 

íllecto (6 ímléccto), as, dei, Gtum, 
ar”. a. [intens. de iiciol, Atraer con 
halagos, seducir, cautivar, patrrs, Tort. 
(lat. eccles.). = Eq. V. illicio. 

illéctrix, icis, f. [de iicio]. Cass, 
Seductora, encantadora, 

iilicctus, a, un [part. p. de ¡Hicto], 
Sall. Incitado, convidado con halagos. 
pús ta priv. y lectuy). Ov., Apul. No 
cido; Caj. No cogido, no recogido. 

tillcctus, ús, m. [do illicio]. Plaut, 
Seduccion. : 

Hiegitime, adv. [do ¿a priv, y le- 
git)” Caj. De un modo ilegítimo, 

íileic, arc. v. lílic, adv. 


tillémet, iimet [do ¿le y la adi. 


cion ploonast. met.) Cic., Diom. Aquel 
Mismo, ; 

iMépide, adv. [de ía priv. y lrpYdé], 
Plaut. Sin gracia, sin chiste, con fri 


a, 

illépidns, a, um [de tn priv. y le- 
pítusl Cat. Desaliñado, sin gracia, 
Att. are. Grosero, tosco (el carácter). 

IMMergavenénses. y. Ulurga- 
VORENA ES. 

Mex, cis [in priv., ler]. Plaut,, 
Cirecil. Que carece de ley, que no la 
tiene. 

Mex 6 Mix, ici mm. [do ¿Hicio). 
Plaut. Ave do reclamo para cazar; 
Plaut. Atractivo, haiago; Adj. Apul. 
Lo que,atrac 4 sí con halagos; (en pl.) 
Fest. Couductos para guiar las aguas, 

jilléxe. Por illexisse. Plaut. 

10d, dat. sing. y nom. pl m. de 
lle. +Gen. ant sing. del mismo. 
sat. Priso. +1Mi, adv, Plaut., Ter. 
Como illio. 
illibabílls, e [do fa priv. y 1ib0]. 
Lact. Lo que no so puerle disminuir. 
lMibátus, a, um [de ía priv. y ti 


1tus).  Cic, 1utacto, entero, no dismf= 
huido; Luc, Inviolablo, incorrupto, 
Puro. 


ilibérilMs, e (de ín priv. y litora. 
bis): Cic. vil, bajo, servil, VOrgonzoso. 
— Jlliberálem ense alíquem, Cic., ser 
descortós con alguno. 
ilMibéralitas, atis, f. [de ¡Hiberá. 
dsd. Cic. Sordidez, avaricia; Liv. Ba- 
jeza, grosería, indecencia. 
lilibéraáliter [de iberalis), ade, 
Ter. Bain, Erosoramento; Cic. Con 
sordidez y avaricia, 
MHiibért, n. Liv. y. Mibéris; 
Plin. Cinriad do la Bética, hoy Granada, 
tilibérs, e (72 Priv., libéri). Tert, 
Yo 10 tiens hijos, 


ILL 


XlMibéris, ís, f. Plin. Ctudaa do 
la Narbonenso al pió de los Pirincos, 
hoy Hina. 

Ilibéritánus, a, um. Insor. De 


Granada. , : 
¡¡ie, illo, iluo, Ter. Aro. V, 
i Me. 


Millie [do ¡], adv. Ter. Alí, on 
aquel lugar; Entonces, en aquel tiom- 
PO; en aquel asunto, 

tíllicce. Prirait. de ilMlic. Priso. 


+ ílllccine, ieccine [de ¿lic y la 
adic. pleon. cine]. Plaut., Ter, ¿dós 
$0, por ventura aquel, aquella? 

Mlice, es, f. Mel. V. XJlicl. 

illícet. V. ilícet. 

Allicá, n. Plin. Ciudad de la Tar» 
Tacóncuse, hoy Elche. 

ilMicio, is, Exi, ¿ctum, Ire [de ín y 
lacío = tender lazos: las más vec. poét, 
Ó de la pros. post. á Aug.: no se hall. 
en Cós., y apen. le us. Cic. más que 
una vez]. (Coger como con un lazo, se- 
ducir (las más vec, en mala part., mien» 
tras que allicóre se tom. en buen sent.), 
Arrastrar, atracr, atíquem in frondemn, 
Plaut., ad beltum, Ball, ud proditicaem, 
id. — Gallorum fraude ilóctes, Tac., en» 
gaúado por los artificios de los galos. 
Cuca ne Wiciaris, Lucr., no te dejos se- 
ducir. /tiíes, íd., enguñarse, equivocar 
se. Illicóre saltus, Nav., llenar los hos- 
ques de redes, == Eq. Attriho, invito, 
allivío, pellicio, capto, tnésco. 


¡Miicitánus, a, um. Plin, Do El. 
ene. 
illicitátor, Srfs, m. [de tHlicito). 


Fest. Comprador, licitador (Ppwador). 
ilicite [do itticitus], adv. Varr., 
Dig. llícita, indebidamente, 
iMifcito. Amm. v. el anterior, 
iMicito ($ inlleíto), as, áre [freo, 
de illiciv = ae Atraer contínua. 
mente, alíquelm, Eon. = Eg. V. il- 
licto., 

illicitus, a, um [do in priv. 
dicótus].  Cic, Mícito, no permitido, 
ilMicitissimos, Aug. 

illicinm, 7, n. (de tllicro]. Varr, 
V.ilecébra. Fest, Llamamiento del 
pueblo á una junta, 

illico, adv. [ia loco). Cic. Al ins- 
tante, al punto, al momento; Ter. Alí, 
en aquel lugar, 

Mliide (6 inlido), ts, sí, sum, Ere [de 
ín y lado = dañar: poét.]. Pegar, cho- 
car contra, estrellarse, alíyuid alícui ret, 
in alíquum ren, 6 ín alíjua re. — Illi- 
dére caput Joríbus, Suet., dar de cabe- 
zadas cuntra la puerta. —Avírlos 1 tidit 
in egrum cornipédem cur3us. Stat., diri- 
ge su precipitado curso, hácia el corcel 
herido. llidére dente alicia rei, Hor., 
rompcrse un diente con alguna cosa. 
Fluidi ltoribur, Val Max., estrellarse 
coutra la costa. = Eq. limpiado, alí 
do, coliido, frango, injringo, OJéndo, con 
tero, 

+ iigimentem, f, n. [de sliipo). 
Salv. Cuerda, cordel, cualquicia cosa 
para atar. 


liligáatio, ónís, f. [de illígo]. Arm. - 


El acto de atar 6 ligar á, 

liligátus, 2, tem [part. p. de 11170]. 
Cas. Atado, ligado; Empeñado, enre- 
dado, embarazado. metido en. 

iligo (6 inligo), as, áre [de in y 
bdo = atar: muy clás.]. Adaptar, juga 
tuuris, Wor.; atar, Metíum in Crrus, 
Liv., manus post tera, id.; fijar, em- 
himita in pocúlis, Cic.; detener, enca- 
denar, embarazar, equestres copias, Tac. 
(poét. y de la pros. post. á Aug.); li. 
gar, obligar, alíquem lynoribus, Cie, — 
Oratiuaís genus, du quo OMNCS sent tid. 
rem lidantar tenores, Cic., gúncro de 
disenrso en que so hallan reunidas to- 
das las gracias del Pensamiento. Anja 
st13 et concixis disprtationibas Uatr, 
Cic., empeñados en pobres y mezquinas 
discusiones. = Eg. Vineio, lio, Pupilo, 
irretío, illaquéo, innccto, Emanuiscio, iq. 
tera. 

íllim, adv. Lucr. 

nc. 


E» lugar de ile 
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Mirmis [do ta priv, y Umvs == ciao 
no]. Ov. Puro, o O, sía cieno, 

illimítátus, a, um [de is priv, y 
lintátus]. Itin. Alex, Que no tiene 

mitos, 

Hino, adv. [do fte]. Cie, De allí, 
do aquel lugar; (met.) Clic. De Ó por 
aquella parte. — Hinc et ílline mili exhto 


ILL 


bent nejotiam, Plant., me suscitan 8» 


barazos de una parto y otra, por to. 
das partes, $, tiliac benrficium non sil, 

ic., si de ese lado, si por esa parte no 
me liga algun beneficio. 

illiínimentum, £, 2. Cal. Aur, v. 
Mitus, e. 

illinío. V. fllYno, 

illinitus, a, um. Cels. Part. p. de 
illíno. Untado. 

illímo (6 inlíno), ts, !3et, (ítum, Yre 
[de ín y lino = untar: goncralm, pot. 
i do la pros, post. á Aug.]. Untar, em- 

adurnar, nueem bitumine, Curt. y frotar, 
estregar, ventrem sanguínea, Plin. — 114- 
nÉTe aurum Marmóri, Plin., dorar el 
mármol, dilin8re collyria ocútis, Hor., 
bañsrso los ojos con un colirio.  Jti- 
nere alíquid chartis. id., escribir algo 
sobre el papel. Jllinsre porticum Medis, 
Pers., pintar á los Medos en uu púrti- 
Co. Jilinére nives ayris (poét.), Hor., cu- 
brir los campos do niove. — EQ. Zaún- 
$0. prrungo, indúco, lino, obliíno, 

?illiquéfáctos, a, um [de $n y 
liguefacio]. Cic, Blando, derretido (met.). 

illisiío, Onis, f. [do tllido]. Hier. La 
accion de dar Ó chocar contra otra 
cosa. 

illTsus, a, um, Vírg. [part. p. de fI- 
tido]. Dado, estrellado contra alguna 
cosa; Cic. Sofocado. 

lMiísus, ís m. [de iido: solo en * 
el abl. sing.] Plin. Choque de un 
cuerpo contra otro, 

liittératos, a, um [de in priv. y 
litterates]. Cio, Ignorante, hombre sin 
letras, idiota; Col. El que no sabe leor 
Di escribir; Gell., Tert. No escrito. 11- 
Mteratissimus, Plin. j. 

turgénses, vum, m. pl Inscr, 
Halitantes de Andújar. 

Mlítargl 6 Mitúrgl, n. Liv. 
Plin. Ciudad de la Bética, hoy An- 

Úlar. 

Miturgritánt, órum, m. pl Liv, 
Habitantes de Andájar, 

Miitus, a, un, Cio. [part. p. de ¡l- 
Ino).  Untado, embetunado, teñido. — 
Fitirms fuco color, Cic., afeítes. — Tilítnmm 
vestibes aurum, Hor., vestidos bordados 
de oro. Jilitum venéno donum, Liv., don 
emponzoñado., 

illítus, ás, m. [do illíno]. Plin. Un- 
tura, Letun,, 

iMliasmodi [ilites-mordi]. Cie. De 
aquel gúnero Ó especie, de aquella ma- 


nera. 

Ílix, com. Apul. y. Íllex, io:s. 

Hilo [de ¿1,], arc. adv. Ter, AU, 
allá. A aquella parte ó cosa. 

tilMoe. Plaut.. Tor. Como el pre- 
cedente; + Como Mud, Plaut.; + Co- 
mo illo (2b1.), Plaut. 

bMllocaábilis, e [do tin priv. y loca- 
bites]. Plaut. Lo que no se puede co- 
locar 6 acomodar. — lllocaítis tirao, 
Varr., doncella quo mo halla con quien 
Casuoresea, 

illórsum, adv. [do ille y rorsum = 
versió). Cat. Hácia aquel lugar. 

lotus ó Íllutas, a, 0 (do tn 
Priv. y /ots]. Plaut. No lavado, sucio. 

tillúe, n. Arc. por illud. Plaut., 
Ter.. Char. 

ílMluc, adv. [do 1!eJ. Cio, AU, em 
quel lugar, Hue, *lbec, Cic., aquí y a- 
M1, de aquí para allí, de una parte 4 
Otra. —Jlluc Teodcdlnus, Nep., volvamos 
al asunto. | 

iMucéo (6 inlucéo), er, ei, fre. n: 
[de ín y tuto = lucir: muy rar.]. Lu- 
cir, brillar, piz capíti, Plaut. == Eq. 
Loucitus sun, luto. leo, trradío, 

illacoses (6 inlucesoco), ix, dre 
D. [de fa y lurósco =< amanecor: us. las 
más vec. en las tirmp, pasad.]. Comen. 
zur á amanecer, egar, dies, Ó dies ulí. 
sui, Cic.; lucir, resaltar, aucterióas con 


. 


440 ILL. 


súlis (met.), Cio.; prestar su luz, ílus- 
trar, alumbrar, alíquem (pal. de Plaut.). 
« Ubi illiúzxit, Liv., luego que fué de 
día. Ea nocte cuí iUúxit dies cedis, 
Suet., la noche á la cual siguió el dia 
de la matanza. = Eq. /llucére incipío. 
+Mlúcidus, a, um [de ín priv. y 
idus = brillante]. Itin., Alex. 0Os- 
curo, sin luz. 
illuctans, tis, com. [de ín y luc- 
tor]. Stat. Que hace fuerza, que 're- 
siste. — IMluctantía labíis verba, Stat., pa- 
labras que se resisten á la pronuncia- 


on. 

tillacubrátus, a, um [de in priv. 
A a lat. de la dec.]J. Sulp. 

ever. No estudiado, mal trabajado. 

illúculásco (6 inluculásco), 
ds, $re, n. [incoat. de inlucéo = lucir]. 
Comenzar á amanecer, á despuntar, 
dies, Front. = Eq. V. illucisco. 
illud, n. de 1lle. 

+isludía, órun, n. pl. [de ¡lúdo). 
'Tert. Ilusiones, fantasmas que se figu- 
ran en sueños. 

illúdio, as, are, n. (6 iInludío) y 

illúudo (6 Inludo,, is, si, sum, ¿re, 
n. a. [de in y ludo = jugar]. Jugar 
con, juguetear, pallá talis, Tibull. (muy 
rar. en est. sent.); burlarso de, alicui, 
Cic., Ó in alíquem, 6 in aliquo, Ter.; 
deshonrar, illustrim feminarum capití- 
bus, Suet. (poót. y de la pros. post. á 
Aug.); comprometer, arriesgar, ritam 
Alí, Ter. (muy rar.). — Illudére virtú- 
tem verbis, Virg., ultrajar la virtud de 
palabra. Certant illudére capto, id., insul- 
tan á porfía al vencido. ludére vestes 

" auro, Avien., bordar de oro los vesti- 

dos. Illudére pecuníe, Tac., disipar el 
dinero. = Eq. Ludo, delúdo, ridéo, irri- 
déo, deridéo. 

+Mllúmináabilis, e [de ilumino). 
Mamert. Que puede ser alumbrado. 

illumináte, adv. [de ¡lluminátus)]. 
Cic. Magníficamente, con expresiones 
y adornos nobles. 

Miláminatio, oxis, f. [de ¡Uumino]. 
Macr. Iluminacion, el acto de ilumi- 
nar; Hier. Luz, claridad; Tert. Brillo, 
realce. |, 

illúumináitor, 0ris, m. [de ¡lumino]. 
Yert. Iluminador, el que da ó comu- 
nica luz (met.). 

illumínatrix, icís, f [de illúmt- 
nátor]. Isid. La que ilumina. 

illúminátas, a, um [part. p. de 


íllumino]. Cic. Iluminado; Alumbra- 
do; Ad Her. Brillante, adornado, en- 
riquecido. 


Múmino (6 inlumino), as. are, 
[de ín y limiíno = iluminar: muy clás.]. 
Dar luz, iluminar, tabulata gallinarum 
fenestellis, Col.; dar brillantez, hermo- 
sear, purpúra «+estem, Plin.; explicar, 
aclarar, ilustrar (fig.), orationem senten- 
tíix, Cic. = Eq. Lumine perfúndo, luct- 
dum reddo, illustro, collustro. 

+1Muminus, a, um [de in priv. y 
lumen]. Apul. Oscuro, sin luz. 

+ ílMlunc, Arc. por illúncce. Plaut. 
Lo mismo que 1ilium. 

MMúunis, e, Plin., y 

lllúnus, a, um [in priv., luna]. Sin 
luna. , me E 

+1llúo, is, ¿re (6 inluo). V. al- 
lúo. . _ 

XiHúre.s, is. f. Fest. V. Nlórci. 

Xilúrco. Y. Múrco. 

?Midurgavonénses, fum, m. pl, 
.Cres. V. Illercaoneénses. 

Mllúri, órum, m. pl. Plaut. 
ali 1. 

IMiúriciánus. Inscr. V. IMMiyri- 
clánus 

Mlúricus. Enn. V. HMiyricus. 

ilMúsio,onis, f. [de iúdo]. Cie. Ob- 
jeto de burla, mofa, irrision; Ironía 


Como 


eE ret.). 

lMósor, oris, m. (de ¡llúdo). 

Mofador, burlon. 
illasorínm, 7, n. [de ¿¡llzdo]. Gloss. 

Risa, burla, mofa. 
¿(iMustrámentum, in. [de illá- 

stro]. Quint. 

tilo. A 
illustrátio, ónis, f. [de ilástro]. 


Tert. 


Adorno, ornato del es- 


ILL 


Cic. La accion de dar luz 6 resplan. 
dor; Cic., Quint. Hipotiposis (fig. ret.); 
Hier. Brillo, esplendor (met.). 

tlllustrátor, óris, m. [de ¿llústro]. 
Lact. El que alumbra; (met.) Inscr. 
El e ilustra, ilumina, aclara. 

Mlustrátrix, icis, f. [do illustrator]. 
La que ilustra, da luz ó brillo. — Gra- 
tía illustratrix, Sarisb., la gracia que 
ilumina. 

fillustrátus, a, um [part. p. de tl- 
lústro]. Col. Huminado; (met.) Cic., 
Aclarado, explicado; Plin. Jlustre, fa- 
moso, esclarecido. 

illustrátus, ús, m. [de iWHistro). 
Cass. La dignidad de los lilustres. Y. 


el siguiente. 

¡lfastris, e [in, lustro]. Cic. Lu- 
minoso, brillante, resplandeciente; Tlus- 
tro, célebre, esclarecido; Patente, mani- 
fiesto, claro; m. pl. Título de los sena- 
dores de primer órden durante el Bajo 
Imperio.-— Itlúustris locus, Cels., lugar cla- 
ro, donde hay luz. llústris stella, Cic., 
estrella resplandeciente. Rutionitus tam 
certis tamque tllustriíbus, Cic., con ra- 
zones tan sólidas y tan claras. Factwn 
ilustre notúmque omnibus, Cic., hecho 
manifiesto y de todos conocido.  J/l0- 
stres femine, Suot., señoras de calidad, 
de distincion. Major atque illustrívr res, 
Ces., una cosa mas notable, de mayor 
importancia. Jlústres causa, Cic., cau- 
sas célebres. Jllustrissímus pastor erat, 
Varr., los hombres mas notables, los 
más ilustres eran pastores.  Jllustrióre 
loco natus, Cws., de más elevada cuna, 
de nacimiento más distinguido. = Eq. 
Lucidus, clarus, tllustratus; maniféstus, 
putens, ecidens, nolus; celébris, nubílis, 
inciytus, preestans, eximius ; insignis, pre- 
céllens, spectandus, conspicúus. 

iMustríus [de iústris: sin positi- 
vo], adv. Cic. Mas claramente; Gell, 
Con la mayor pureza y elegancia. 1l- 
lustrissiíme, Goll. 

ilMlúustro (6 inlústro), as, are [do 
illustris = ilustro: muy clás., y freo. 
sobr. tod. en el sent. fig.j. Poner claro, 
iluminar, sol cuncta luce sua, Cic.; ex- 
plicar, dar luz, aclarar, opscúra, Lucr.; 
dar esplendor, hacer célebre, ilustre, 
aliquem, Plin., Ó alíquid, Cic. — 1llu- 
strantur, erúumpunt omnía, Cic., todo 
so pone en claro, todo se sabe. — lllu- 
strare alíquid latinis versibus, Lucr., ex- 
poner algo en versos latinos. Jllustra- 
bit tuam amplitudiínem homénum injuría, 
Cic., la injusticia de los hombres aña- 
dirá nuevo brillo á tu gloria. = Eq. 
Lucem, splendorem alícui rei ajéro, col- 
lustro, expuno, explico, interpretor, orno, 
amplifico. 


lilusus, a, um. 
do. " 

?lMMúutibárbus, a, um [illitus-bar- 
bal. Apul El que tiene la barba 
sucia. ER * 

?ilMútibilis, e [de ¿a priv. y luo]. 


Part. p. de illúu- 


Plaut. Lo que no se puede lavar 6 
limpiar. 
illatus, a, um. Hor. V. illotus. 


illúvies, ¿, f. [in priv. Ixo]. Tac, 
Suciedad, porquería,  asquerosidad ; 
Plaut. Oprolrio que se dice al que 
vive en la suciedad é inmundicia. (De 


idlúo]. Illuríes aquarum, Just., inun- 
dacion. Tac. ¿Urso, Corricute (de 
aguas). 


illúviósus, a, um [de ¿uvies). 
Non. Lleno de suciedad, inmundo. 

Allyría, «, f. Prop. V. Mlyri- 
cum. 

Miyriclánus, a, um. Vop., Treb. 
v. Miyricus. 

Illyrícum, ¡,n. Cic. La Iliria 6 

Esclavonia. 
. Wiyricus, a. »m. Virg. Lo per- 
teneciente á Iliria Ó Esclavonia. — /tly- 
rícus sinus, Virg., el goMo de Venecia, 
el mar adriático. 

1lIyrii, orum, m. pl. Liv. Los de 
Esclavonia, ilirios, ilíricos. 

XMiiyris, idis, adj. f. Ov. La que es 
de lliria; La misma lliria 6 Esclavo- 
nia; Ilirio, ilírico. 

Miyrius, a, um. Cat. V. Miyri- 
cuy. 


*mulada, 


IMA 


HMórcl, n. Plin. Ciudad de la Bética, 

oy Lorca, 

Xiorcitáni, órum, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Lorca. 

Note, arum, m. pl. Liv. 
siervos en Esparta. 

Mtóonómus, i, m. Hyg. Uno de 
los hijos de Egipto. 


lucía, e, f. Liv. Ciudad de la 


Ilotas, 


Tarraconense, 
Mlurcis, V. Mlúrcis. 
Mlurco, ónis, f. Plin. Ciudad de la 
Bética. ' 
Mlurconénsis, e. Inscr. De Dlur- 
cona. 


Ilúro, ónis, f. Plin. Ciudad de la 
Tarraconense. 

liúronénsis, e. Inscr. De Huron. 

Xius, 1, m. Virg. llo, hijo de Tros, 
rey de Troya; Ascanio, hijo de Eneas ; 
Jorn., Inscr. Nombre de varon. 

Nlva, e, f. Plin. La isla de Elba 
en el mar de Toscana. 

Mivátes, um 6 Tum, m. pl. Plin. 
Pueblo de Liguria (6 tal vez los habi- 
tantes de la isla de Elva). 

im. por im, en varios compuestos. 

+im. Fest. En.lugar de eum. 

imachareénses, fon, m. pl. Cic, 
Plin. Habitantes de Imacara. 

Imacharensls, e. Cic, De Imacara. 

imadúchi, órum, a. pl. Plin. 
Pueblo de Asia más allá de la laguna 
Meótis. 

imáginábúndus, a, um [de ima- 
gínor]. Apul. El que imagina. 

fimaginális, e [de ímago]. Mart., 
Vitr, Que está en imágen, de que se 
tiene idea. 

imáginaliter [de imaginalis), adv. 
Aug. Por imágen 6 representacion de 
la idea. . 

imaginárie [de imaginarfus), adv. 
Sid. Imaginaria, ideal, fantásticamente. 

imáginárius, a, um [de imago)]. 
Diocl. Que hace retratos 6 imágenes ; 
Liv. Imaginario, fingido, falso. — /ima- 
ginaría venditío, Ulp., venta ficticia, si- 
Imaginaríurn funus, Cap., fu- 
nerales sin el cuerpo del difunto; Gloss. 
Isid. Cenotafñio. 

imáginarius, 7, m. [de imágo]. 
Inscr. El que lleva la imágen ó el re- 
trato (del emperador]. 


imiginatio, onis, f. [de imaz?nor]. 


Plin. JIdca, imágen, representacion; 
Tac. Pensamiento, meditacion; Arn. 
Dusion. 


imaginativa cis, f. [de imagínor]. 
Aug. La facultad imaginativa. 

imáginátus, a, um, Tac. [part, p. de 
imaginor]. El que ha imaginado, for- 
mado alguna idea; En pas. Lact. Ima- 
ginado, hecho á imágen de. 

timaginéus, a, um [de imáoo]. 
Fort. Lo perteneciente á la imágen ; 
Sedul. Imaginario. 

imáginifer, i, m. ([imago-fero]. 
Veg. El que llevaba la imágen del 
emperador en campaña. V. imagl- 
narius, ii. 

IMÁSgINO, as, are. a. [de imago = 
imágen: post. á la é€p. clás. y mny 
rar.]. Reproducir una imágen, represcrn- 
tar, alíyuam rem specúlum (en el prop. 
y fig.), Gell. = Eg. Jmaginss facio. 

imáaginor, arís, ari, dep. [de ima- 
go = imágen : post. á Aug.]. Imaginar, 
figurarse, representarse por la imagina- 
cion, algquid. — Calpurnía imayinita 
est collabi fastigíum domús, Suet., Cal- 
purnia sonó que se venia abajo el te- 
cho de la casa. = Eq. Finyo, efg, 
excogito. comméator, animo concipio. 

imaáginosus, a, um [do imáyo)]. Cat, 
Lleno de imaginaciones, de fantasías. 
Imaginosus morbus, Cat., Enfermedad 
que hace delirar. (Algunos creen que 
el pasaje está viciado.) 

w - So. . . — 

IMAgO , inis, f. [por fmitago «le 
émitur ). Cic. Imágen, representacion, 
semejanza, retrato; Idea, especie; Apa- 
riencia, pretexto; Hor. El eco; Vaina 
(de una arma), Serv., Non. — /mayines 
ceréw, Hor., rulratoys on cera, Sumnus 


E pom. 


MB 


noctúrnis fallit imaginibus, Tib., el sueño 
me engaña con nocturnas visiones 6 
fantasmas. Non vanos redéat sanguis 
imagíni, Hor., no volverá la vida 4 la 
vana sombra. Homo vetéris prosapia 
ac multarum imagiínum, Sall., hombre 
de antigua raza que cuenta muchos 
ascendientes nobles, Decéptus imagine 
vocis, Ov., engañado por el eco. Justitia 
rustícis quoque apparet alíqua imayo, 
Quint., hasta los pobres campesinos tic- 
nen alguna idea de la justicia, 
imáguncila, -, f. [dim. de ima- 
go]. Suet. Imágen ó estatua pequeñita. 

Imáon, ónis, m. Virg. Nombre de 
un guerrero. 

Amaus, +, m. El monte Imaus, parte 
del monte Tauro en Asia. 

+timbalnities, él, f. [in priv., bal- 
séum). Lucil. Suciedad, porquería, falta 
de bañarse ó lavarse. 

imbarbeésco, ts, ére. n. [do in y 
barbe:co = apuntar la barba]. Hacerse 
barbado, empezar: á echar la barba, 
alíquis, Fest. = Eq. Barbatum féri. 

Imbárus, +, m. Plin. Monte de 
Cilicia. 

+ imbécillis, e (de ín = en (como 
punto de apoyo) y bacillus = baston, 6 
de ín y vacillo = vacilar ?]. Cic.' Flaco, 
débil, lánguido, enfermo. V. imbe= 
cillus. 

imbeécillitas, atis. f. [de imbecitlis]. 
Cic. Imbecilidad, flaqueza, debilidad; 
Suet. Enfermedad; (met.) Tac. Pusilani- 
midad, cobardía; Plin. j. Humildad, 
bajeza (del estilo). En pl. Hier.— linmbe- 
cillitate Augústí runciata , Cio., sabida 
la enfermedad de Augusto. Utrim pro- 
pter imbecillitatem atque tinopíam desi- 
deráta sit amicitia, Cic., si la amistad 
debe su orígen á la debilidad y miseria 
del hombre. Imbecilitas aními, Ces., 
pusilanimidad. Imbecillitas ingenti, Plin., 
pobreza de genio. Imbecillitas mani- 
stratuwm, Cic., apatía de los magistrados. 

imbecilliter [de imbecillis). adv. 
Cic. Con debilidad y flaqueza. — JImbe- 
cillíua horrére dolorem, Cic., sentir el 
dolor, llevarle con poco ánimo. 


imbéecillíus. Comp. de imbe- 
cille ó imbecilliter. Cic. Más de- 
bilmente (met.). 

imbécillus, «. um [V. imbecittis). 
Cic. Débil. — Valetudine imbecillior, Cic., 
de salud delicada. Imbecila atas, Hor., 
la infancia. Col., Vell. Enfermo; (met.) 
Lucr., Cic., Sall. Débil, sin fuerza, sin 
vigor.— Imbecitla terra, Plin., tierra es- 
téril. Imbecilla matería, Cels., alimento 
ligero. Cic., Sen. Pusilánime, cobarde, 
apocado. — Imhecilla tina, Plin., vinos 
sín fuerza. ¿Imbpecilllor medicina quan 
morbus, Cic., remedio menos poderoso 
que el mal. Imbecule suspiciones, Vac., 
vagas sospechas. 

+imbellía 9 E, f. [de én priv. y 
dAlum = guerra). Sen. Falta de medios 
de defensa; Falta de aptitud para la 
guerra; Gell. Cobardía. —' 

imbeéllis, e [de in priv. y bellum = 
guerra]. Hor. Inepto para la guerra; 
Cobarde, tímido , débil, sin fuerzas; 
Hor. Afeminado, voluptuoso; Pacífico. 
— Imbélle fretum, Stat., már on calma. 
“Tubéllis somnus, sueño profundo. /m- 
belies cervi, Virg., los tímidos ciervos. 
Imbclles dei, Ov., Venus y el Amor. 
Imbeiiis cithára, Ov., lira afeminada. 
Imbellis oliva. V. Fl., la pacífica oliva, 
ó la oliva símbolo de paz. Imbellis turba, 
Liv., una débil multitud (de niños, mu- 
jeres, ancianos, etc.). /mbellis dies, Sil. 
un dia de tregua ó de descanso, en e 
cual no se combato. 

imber, ?ris, m. Cic. La lluvia; Virg. 
El agua; Cualquier humor que cae co- 
mo el agua; Virg. Nube; Ov. Las lá» 
grimas; Lluvia, nube, burboton, torrente 
(segun las cosas de que se habla), Virg. — 
¿imber ferréus, Virg., una lluvia de fle- 
cbas. Per imbrem, Cat., en tiempo do 
Muvia. Imbri lapidavit, Liv., cayó un 
fuerte pedrisco. Cisterna servándis im- 
brívus, Tac., cisternas para recoger el 
agua de las lluvias. Jmber sanguinéus, 
Stat., un torrente de sangre. 


_ ImbéErbis, e, Cic., y 
1, 


MB 


Imbérbus, a, un [ús in priv. y 
barha = la barba]. Varr. Desbarbado, 
lampiño; Hor. Jóven. 

imbibo (6 Inbiíbo),, is, vbi (¿bYtum Y), 
ére [do in y hibo = beber]. Penetrarse, 
impregnarso de, embeber, empapar, ní- 
durem radicis, Plin. (post. á Aug. y 
muy rar.); concebir, adquirir, malam 
opiniorem aríno, Cic. (muy clás. en 
est. sent.); proponerse, querer, facére 
alíquid, Cic. (ordinariam. con infin. por 
complem.). — 0Oculi imbibunt tenébras, 
Naz., los ojos se quedan á oscuras, 
pierden la vista. Tantum certamen ani- 
mis imbibérant, Liv., tan alta era la 
idea que se habian formado del combate. 
= Eq. Rito, haurio; concipio; re aliqua 
tmbúor; constitutiem habéo. 

imbito (6 inbito), is, ére, n. [de 
in y bito = marchar). Ir á, penetrar, 
entrar, meam domun, Plaut. = Eq. 
Inéo, ingredior, introgo. 

+imbonitas, átis. f. (de in priv. y 
bonitas). Tert. Falta de medios, priva- 
ciones. 

timbracteátus, u, um [/n, brao- 


téa]. Am. Cubierto cun alguna hoja de 


oro; Dorado. 

imbractéo (6 inbractéo), as, 
are, a. [de in y bractép = cubrir de me- 
tal]. Forrar, cubrir de hojas de metal, 
corpóra sulída, Amm. (lat. de la de- 
cad.). — Imbracteare opus ceréum auro, 
Amm., dorar una obra de cobre. = Eq. 
Bractéóis obdúco, 

Imbrásides, z, m. Virg. Hijo de 
Imbraso. 

Imbrásus, 1, m. Virg. Nombre de 
varon; Plin. Rio de Samos. 

Imbreúus, ¿i 6 dos, m. Ov. Nombre 
de un centauro. 

imbrex, ?cis, m., £. [de imber = 
Muvia]. Plin. La teja; Canal; (met.) 
Suet. Palmadas en señal de aplauso. — 
LImbrex porci, Mart., espinazo de puerco, 
ú oreja de cochino. ¿mbrex nuriuin, 
Arn., la concavidad interior «de la nariz. 

imbricalis, e [de imbrer]. C. Aur. 
De la lluvia. 

imbricátim, adv. [de im>re.r]. Plin. 
A modo do tejas. 

imbricaátus, a, um [part. p. de 
imbrico]. Vitr. Hecho en figura de teja; 
Plin. Encorvado, cn forma de cucu- 
rucho, _., 

imbricitor, óris, m. [imber, cito). 
Macr. Lluvioso, que mueve lluvia. 

imbrico, as, are [de imrex = te- 
ja: post. á la ép. clás.]. Cubrir de 6 
con tejas, alíquid, Sid.; formar, cons 
truir en forma de teja, ceménta inter 
se, Vitr.=liq. I[mbricibus tego; in modum 
imbricis facto. 

imbrico, is, ¿re [de imber = Mu- 
via]. Caer á manera de lluvia. — Imbricí- 
tur, Gloss., está mojado de la lluvia. = 
Eq. In modum imbris deplio, madefacío. 

imbriculus, i, m. [dim. de imórex]. 
Isid. Teja pequeña. 

+imbricus, a, um [de imoer]. Plaut, 
Lluvioso, que trae lluvias; De lluvia. 

imbridus, «a, um [de imber]. Bol. 
Cargado de lluvia. 

imbrifer, a, um [imber, fero]. Virg., 
Col. Que trae la lluvia, lluvioso; Mart, 
Que inunda. 

imbrifico, as, arr, a. [de imber 
= Muvia, y facto = hacer]. Rociar, 
humedecer con la lluvia, a+*r terran, 
M. Cap. = Eq. Imbre madefacio, irriyo. 

?imbrigénus, a, um [imber-gigno). 
Anthol. Nacido de la lluvia. 

Imbrinium, ii, n. Liv. Lugar de 
Samuio. 

Ambrius, a, sm. Ov. Lo pertene- 
ciente 4 Imbro, iela del mar Egeo. 

Imbros ó Imbrus, i, f. Liv. Im- 
bros, isla del mar Egeo. 

imbrumor, aris, ari, dep. [BpGpx 
== comida). Disgustarso do los alimen- 
tos, aliquis, 1sid. = Eq. Mihi esca dis- 
plicet. e 

imbúbino, ar, áre, a. [de ín y 
bubíno = manchar]. Manchar de sangre, 
alíquem, Lucil. = Eq. Alenstrúo mulié- 
rum sunquine inquinare. 


imbulbito, as, áre, a. [do Pilfrov 
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== esliércoi]. Manchar, alíquem, Lucil, 
== Eq. Puerili stercóre ínquinare. 

+imbúlus, é, m. [de franm)!úlo]. 
Isid. El paseo, el lugar donde es cos- 
tumbre pasearse. 


imbúo (6 imbúo), is, i, útum, 3re 
[do la raiz in-Bl, de donde bíbo, de la 
mism. fam. que riw, ríva = beber: 
mny clás.]. Rociar, bañar, humedecer, 
guttira lacte, Ov.; empapar, restem san- 
guine, tela cenéno. id.; manchar (fig.), 
glaidíum scelére, Cic.; imbuir, aliquem 
servilíbus vitis, Liv.; educar, formar, 
aliquem litéris, Quint., pierate, Cic.; 
peuetrar, llenar, mentem opinío deórun, 
Cic. — Imbuére bellum sanguíne, Virg. 
ínaugurar la guerra con sangre. /m- 
buére alíquem his opinionibus, Cic., in- 
culcar á uno estas opiniones. Cruidrli- 
tate imbútus, id., ejercitado en la cruel- 
dad. Litéris levíter imbútus, Quint., 
teniendo algunas ligeras nociones de 
literatura. Imbuére terras tombére, Ov., 
roturar los campos. ¿Imbuére bovem, 
Plin., domar un buey, comenzar acos- 
tumbrándole al yugo. = Eq. Tingo, ma- 
defacto, perfúndo, lino; instrito, informo, 
eduúco. 

imbúro, is. ére, n. [de in y el 
inus. buro = quemar]. Quemar, abrasar, 
alñuid, M. Cap. = Eq. Amvúro, adúro. 

timbúutamentum, i, n. (de imbio). 
Fulg. Dootrina, erudicion, instruccion. 

Íimbútus, a, um. Cic. Part. p. de 
imbúo. | 
- imitábilis, e (de ímitor]. Cic. Imi- 
table, lo que se puede imitar. — Non alia 
gemma imitabilior mendacio vitri, Plim., 
no hay piedra más semejante á lo que- 
bradizo del vidrio. Non imitabile ful- 
men, Virg., el inimitable rayo. 

imitamen, ixis, Nn., Ov., y 

imitamentam, ¿, n. (de imitor: 
post. 4 Aug.]. Tac. Imitacion, semejanza, 
remedo, representacion.— Imitumenta du- 
loríx, Tac., demostraciones afectadas de 
sentimiento. 

imitatio. ónis. f. [de tmitor]. Cic. 
Imrtacion, semejanza. — [mitatione con- 
seqni, Cic., reproducir, imitar. Imitatione 
venantium, Plin., 4 la manera de los 
cazadures. Ad Her. Onomatopeya. 

imitátivus, 7, um [do imitor]. 
Divum. De imitacion. 

imitátor, óris, m. [de imitor]. Cic. 
Imitador, el que imita; Ov. El que re- 
meda ó contrahace. 

imitátrix, icis, f. [de imitato,]. 
Plin. Imitadora, 

imitátus, a, um. Cic. Part. p. de 
imitor. ó 

imito, as, Are, l.. y 

IMmitor, arís, ari, dep. [do la raiz 
im. de donde imazo = imágen, y con 
aspiracion silvante sm, de donde si- 
milis = semejante: muy clás.). Imitar 
fielmento, copiar, reproducir, pulchri- 
tudínem statúce, Cic.; figurar, mollra 
capillos ere, Hor.; simular, nmestitínn, 
Tac.; fingir, falsa gaudía, 'Tib.; tomar 
por modelo, imitar, fuctum preclirun, 
Ces. — Imitari speciem et nomen popi'i, 
Cic., tomar las apariencias y el nombre 
del pueblo. ¿Jmitari curmina. Liv., ex- 
presar con la gesticulacion el sentida 
de los versos. fmitatus (act.), Ov.. que 
imitó Ó ha imitado. Simulacra imitata 
(pas.), Cic., estatuas hechas por un mno- 
delo. Si malos imitabo (form. act.), 
Liv. Andr., si imito 4 los malos. = Eq. 
Aonuvilor, fingo, efingo, simiilo, assimilo ; 
alicujus vestigía sequor. 

+timitas [de imus], adv. Apul. Des- 
de el fondo, desde lo profundo; Apul. 
Al ó en el fondo. 

Amityl, órum, w. pl. Plin. Pueblo 
situado á las márgenes del Tmitis. 

Imitys, fis, m. Plin. El Imitis, rio 
de Asia más allá de la laguna Mcótis. 

immáculáabilis, e (de ía priv. y 
mocuúto). Aus. Sin tacha, puro, inmacu- 
lado. 

immaculate [de immaculatus]. Fort. 
Con pureza. 


bmmnmácólátus, a, um [de ín priy 


... 
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y maculátus]. Lucr. Inmaculado, que no 
tieno mancha. AS 
+immácúlo (6 inmaculo), as, 
á-e, a. [de in y macúlo = manchar]. 
Manchar, ulíquid ixcidive licor, Firm. 
(at. de la decad.). = Eq. V. macúlo. 
immádésco, ía, dúi, descére, a. 
[de in y madésco == estar mojado]. Mo- 
jarse, humedecerse, gena (poét. y de la 
pros. post. á Aug.: sol. se enc. en el 
perí.). = Eq. Vudidus sum, madidus fio. 
immádido, as, dre [do in y madí- 
dv = humedecer). Mojar, humedecer, 
aliuid, Ambr. = Eq. Audefacío. 
immádidus, a, um [de is y madi- 
dus]. Avien. Húmedo. 
immáné (de ¿immánis], adv. Virg. 
Bárbara, fiera, cruelmente. — Jinmáne 
quantum discrépat,. Hor., es indecible 
cuánto se diferencia. Immane dictu est, 
Sall., no se puede decir, punderar. 
+immánco (6 inmánéo), es, ¿re, 
n. [de ía y manéo = quedar]. Detenerse, 
permanecer en, «ua super colum, Aug. 
(lat. de la decad.). = Eq. £nunmbror. 
immaániféstus, a, um [de tn priv. 
y manifestus]. Ruf. No manifiesto, 08- 
Curo. A á 
immaánis, e [de in priv. y manis = 
bueno ?]. Cic. Cruel, inhumano, duro, 
intratable; Excesivo, desproporcionado, 
desmesurado, extraordinario, prodigioso. 
'—lminearicorpore serpena. Lluucr., serpiente 
enorme, monstruosa. limmuntía temple 
calí, Lucr., las vastas, las inmmeueas 
regiones del ciclo. Zmmdanis peemnta, 
Cic., una ínmeusa suma de dinero. 
Nemo ornius lun inmaria, Cic., no 
hay hombro tan bárbaro. /mtnis.3 ra. 
túra, Cic., caráctor feroz. Scelére ante 
alíos immanior omnes, Virg., delito vuya 
enormidad supera á la de todos los de- 
más. ¿mmanissímius quisque, Cic., los 
hombres más feroces, más bárbaros. == 
Lq. Nocens, ferus, crudetis, importienus ; 
inyeras, enorinisz, trodum excedensa, 1nma- 
grus, tastus, imnénsus, sublimis, grandis; 
ecrendus, horrendus, terribítis. 
immánitas, átis, f. (de immanís). 
Cic. Fiereza, crueldad, inhumanidad ; 
Grandesa excesiva, enormidad. 
immániter (de tumáni:]), adv. 
Amin. Fiera, cruel, bárbaramente; (ell. 
Excesiva, extraordinariamente, — din- 
maniter vivre, Aug., levar una vida 
abominablo. immanius, Ánm, 
immansuétus, a, um (de ía priv. 
y mansurtus). Cic. Indómito, intratable, 
fiero, bárbaro. immansuetior, Sen, 
-issTinus, Ov. " 
immarcescibilis, « [de ía priv. 
y marceso)]. Ter. Inmarcescible, incor- 
ruptible. 
immásso, as, are [de in y masso=x 
mascar]. Mascar, aliquid, Isid. == Eq. 
Mundo, is. 
immasticátes, a, wm [de ín priv, 
y tmasticuims]. C. Aur. No masticado. 


+immátériñlis, e (de tn priv. y 
materiális]. Damas. Inmaterial. 

immátúre (de immatúrus], adv. 
Col. Sín sazon, antes do tiempo. Ím- 
maturius, Apul. 

immaáturitas, atis, f. [de iminatú- 
rus]. Falta de madurez; Cic. Precipita- 
cion, apresuramiento; Suet, Edad tem- 
prana para el matrimonio. 

immátúrus, «a, um (de ia priv. y 
mutarus]. Cels. Que no está maduro, 
verde; (met.) Plaut., Cic., Hor. Latem- 
pestivo, prematuro. 
Comagena. E 

immédicabilis, e [de ta priv. y 
medicabítis). Virg. Incurable, mortal; 
Sil, Irremediable; Sil Implacable. 

immédiciátus, a. en [de in y 
mediícor]. Apul. Frotado con escocia. 

immeéditate [de iimmenititus], adv, 
Gell. Sin reflexion, inconsidoradamente, 

immédititus, a, um (de in priv. 
y meditátus) Apul. No pensado, no 


promeditado. 
immóémor, óris [de ín priv. y me- 
mor), com. Cíc. Qu no se acuerda 
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de; Plaut. Ignorante, estúpido; Scn. tr. 
Que produce el olvido; Ter. Olvidado. — 
LDiumemor gurges, Sil., 6 amnis, Stat., 
rio Letc, cuyas aguas causan Olvido. 
immeémoórábilis, e [de in priv. y 
memorabítis]. Plaut. Inmemorial, aquello 
de que no hay memoria; Lo que no 
debe traerso 4 la memoria; Que se ol- 
vida de todo. — Immemorabilis ile fuit, 
Plaut., no se le pudo sacar uná palabra, 
no hubo forma de hacerle hablar. Lucr. 
Indccible, inmenso. 
timmémoratio, ónis. f. [de in 
Priv. y nemnoratío]. Mier. Olvido. 
immémoóráitas, a, um [de in priv. 
y memoratus). Hor. Inaudito, de que 
nunca se ha hecho mencion, nuevo. 
timmémóris, e, arc. Cecil. Por 
immémor. 
immenstitas, átis, f. (de ímménsus). 
Cic. Inmensidad. En pl. Cic. : 
imménsum, n. Y. imménsus. 
timmenstrábílis, e [de tn priv. 
y mensurabitis). Salv. Que no se puede 
definir. 
jimmenstrátim (do tmmensurá- 
tus). Salv. Sin medida. 
immenstúrátus, a, ym (de ín priv. 
y mensuratus]. Salv. No medido. 
immménsus, a, um [de in priv. y 
mensus de metíor]. Inmenso, infinito, 
sin medida ni límite; Vasto, profundo, 
grande, desmesurado. — Imménsum tem- 
pus. Cic., larguísimo tiempo. Imménso 
mercárí, Plin., comprar á un precio 
excesivo.  /mménsum quantum, Plin., 
es increible, no es decíble cuánto. ¿/m- 
mensum est, Ov.y no tiene término. 
+timmensissimus, Spart. 
immeéo (6 naco) es áre, m. [de 
ín y meo = andar). trar on, pene- 
trar, cistérnis aqua, Pad. (post. á Aug.). 
= Éq. Jutro neo, tntrodo, ingredior. 
immeérens, tis (de in priv. y me 
réo], com. Nep. Inocente, que no me- 
rcce pena; (met.) V. Max. Que no ha 
sido causa 6 motivo, que no tiene la 
culpa (de tal ó tal cosa). Con tmésis: 
Ínque meréntes, Lucr. 
immérenter (de inmbórens), adv. 
Y. Max. Inocentemente, sin culpa. 
immergo (6 inmérgo), is, si, sum, 
gére [do in y aunergo = sumergir: las 
más vec. poét. Ó de la pros. post. á 
Aug.J. Sumergir, se in aguas, Plin., 
nautas pelágo, Ov.; introducir, meter, 
marus ín aquam ferténtem, Plin. — Ln. 
mergére se studíis, Sen., engolfíarso en 
los estudios. 
dínem alicújus, Cic., Uegar á la intimi- 
dad, á ser íntimo de alguno. = Eq. 
Intus mergo, demergo, imnitto, obrúo. 
immeérito, adv. [de in priv. y me- 
rito]. Cic. Sin razon, Haud inmmeríto, 


Lacsa con razon. immeritissimo, 
Ter. 
immérituam [de immerítus: sia 
uso], n. Inocencia. — Zmmerito meo, 
Plaut., injustamente, sín haber dado 
yo motivo. 

immeéritus, a, um [in priv. y mer?- 
tus de meréor]. Virg. Inocente, sin 
culpa. En pas. [de mero]. Liv., Ov, 
No merecido, injusto. 

immersabilis, e [de tmo»»2rg0]. 
Hor. Lo que no se puede sumergir. 

immersio, ónis, £ [de ivmergo). 
Arn. Inmersion, el acto de sumorgir. 
TN ersti. Sínc. por Ímanersisti. 

aut. 

immérsus, a, «um [part. p. de ún- 
mero]. Cic. Sumergido. 

imimétátus, a, um (in priv. y me- 
tátus). Hor. Lo que no está medido 6 
separado por medio de mojones. 

immigro (6 inmigro), as, áre, n, 
[de in y míiísro = pasar á: rar., per. 
muy Clás.]. Pasar á, penetrar, in putér- 
nos hortos. Cic.; introducirse, in insolf- 
tum domici'ium, id. — Inmigrare in 
éingentum suum, Plaut., vivir á eu ar- 
bitrio. Immigracrit in rem publicam uva» 
ritía, Liv. , cundió la avaricia en la re- 
pública. == Eq. ln aliguem locum migro, 
cominigro, abéo. 


lmminens, fis [part. pros. de én- 


Imwmergére 3e in consuetu- 


IMM 


mintoJ, com. Cic. Inmincnte, que está 
para suceder; Liv. Próximo, cercano. 

+imminentia, e, Í. (de imminto]. 
Nigid. Inminencia, cosa inminente. 

imminéo [6 inminéo), es, ¿re [de 
ín y mindo == amenazar ruina]. Estar 
suspendido sobre, elevarso por encima 
de, dominar, Collis plurimus urbi, Virg. 
lt villas, Hor., alba popúlus antro, 

irg. (en est, sent. es las más vec. 
poót.); tocar casi Á, estar ya cerca do, 
tergo fugácis, Ov. (muy rar.); estar ya 
hostilmente sobre algo, amenazar, Latío, 
Hor., Germanic, Suot., toti Asia, Clic. 
(muy clás.). — ZmmInet bellum, Quint., 
es inminente la guerra. Imminére orca- 
síoni, Curt., acechar la ocasion. En qua 
quotidíe imminent, Cic., los males que 
están á punto de suceder cada dia. /m- 
miínére mortí, Secn., estar para darse la 
muerte, = Eq. Supra manéo , ímper- 
déo, vicinus sum, insto, ingrio. 

imminúo (6 Iinminño), (s, $, 
ditim, ére, n, [de in y minúo == mino- 
rar: muy clás., y freo. sobr. tod, en el 
sent. fig.]. Disminuir, debilitar, copias, 
Cic.; enervar, tires, Lucr. ; rebajar, ré- 
hi ez consuetudíne, Suet.; cohibir, tiber- 
tatem, Cic.; arruinar, pudicitíam, Plaut. 
— imminubre virgínem , Appul., desflo- 
rar, deshonrar á una doncella. Jmint- 
nuére auctoritatein, Cic., debilitar, reba- 
jar el principio de autoridad.  [mn:- 
nuére laudem alicúujus, Cic., atentar ú 
la reputacion, rebajar el mérito do aul- 
guno. Jnuninuére caput alícui, Plaut., 
romperlo 4 uno la cabeza Iimminú!'a 
cluritas, Tac., gloria manchada, oscure- 
cida, = Eq. 4inúo, diminio, altenúo, 
externuo. 

imminutio, Sris, f. [de immiaño]. 
Cic. Disminucion, el acto de dismi- 
nuir. /mminutío corporis, Cic., pérdida 
de un miembro. Quint. Atenuacion; 
Quint. Litote (fig. do retór.). 

immindates, a, um. Part. p. de Ímo 
minúo. ¡ 

immisctéo (6 immiscéo), es. Ye, 
istum, 6 irtum, $re [de in y miscóo —= 
mezclar: frec. desd. la ép. de Aug.: no 
so hall. en Cic. ní en Cés.]. Mezclar, 
confundir, aliqutd alícui reí, Ov.; con- 
fundirse, se parónum gregi, Phedr., a- 
lena famille, Quint. — Quin se 
immiscuissent colloquits  montanórum, 
Liv., como hubiesen tomado parte eu 
las conversacioues de los montañescs. 
Immisceére se weyotíis aliends, Ulp., me- 
terse en lo que no le va ni le viene. == 
Eg. V. miscéo. 

immisérabilis, e [de fr priv. y 
miseravítis). Hor. Lo que á nadie da 
compasion. 

immistricordía, «, 
priv. y misericordia]. Wert. 
corazon. inhumanidad. 

immiséricorditer [de ía priv. y 
misericorditer), adv. Tert, Dosapiada- 
damente, sin compasion. 

immiséricor8, dis [do ¿a priv. y 
misertfcors], com. Cie. Desapiadado, 
que no tiene compasion, 

immissárium, Ji, n. [do immmt!to). 
Vitr. Receptáculo donde se recoge a- 
gua; cisterna, algibe. d 

immiss10, 0ris, f. [de ¿mmitto]. Cio. 
La accion de amugronar las vides; Ao- 
cion de enviar, de dirigir contra. Ulp. 

immmissus, a, wm. Cic, Part, p. 
de immitto. 

immissus, de, m. (de immitio: us 
más que el abl. sing.J]. Macr. Accion 
de introducir en. 

immisti. Sínc. poót. por fmamnio 
sisti. V. FL 

hmmistus, a, tm. Part. p. de Im» 
miscéo. 

immité [do fmmitis], adv. Sil. Vio» 
lentamente. 

immitigáibilis, e [do in priv. y 
mitigabYifs]. OC. Aur. Lo que no se 
puede mitigar ó aplacar. 

imumntitis, e [do in priv. y mitis]. Liv. 
Cruel, inhumano, severo; ÁAspero al gus- 
to, verde. — Iinmitis fructus, Plin., fruto 
verde, no sasenado. Immitis ferúsque 
natíira, Táv., da onrácter cruel y feron, 


£ [de tn 
Dureza de 
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Immitís ara, Ov., Altar donde se sacri- 
fican víctimas humanas. Immitia muñ- 
dáta, Tac., Órdenes rigurosas. Immites 
Parce, Prop., las inexorablos Parcas. -- 
Comp. immitior, Tac. Sup. imml- 
tissiíimus, Plin. = Eq. Lnmatúrus, 
acértus, crudus, sileéster, asper; inina- 
mis, ferus, sotus, crudélis, burbárus, ín- 
humanus, dirus. 


immitto (6 inmitto), is, 1si, s- 
sum, ¿re [do in y mitto = enviar]. En- 
viar hácia Ó contra, equitatan tn ho8- 
tem, Cms.; dirigir, encaminar, nave in 
terram, Liv.; lanzarso, st in multitudi- 
nem hostíum, Liv. — Famittira habenar, 
Virg., soltar las riendas, dar entera li- 
bertad. Immittére aliquem In bona ali- 
cújus, Clo., pontr 4 uno en poscsion de 
los bienes de otro. Jmmisit fuyom Teu- 
eris, Virg., inspiró la idea do huir á 
los Troyanos. Jumisst ca ti, Ov., im- 
anissa barba, VirB., cabellos erecidos, 
luenga barba. Tarquintum a Cicerane 
immissimn ajébant, Sall., decian que 'Tar- 
quinio había sido inducido por Cicerón, 
que era un emisario suyo. Immitere 
coranam celo, Ov., trasportar al cielo 
ana corona. Jmmittére arbórem, Plin., 
dejar crecor un árbol. = Eq. Mitto, 
impillo , fnjicio» inféro, indúco, intus 
mitto. 

immixtus, a um, Div. [part. p- 
de imgriscto]. Mezclado. — Jmmixti 
terbas militum, Liv. mezclados con las 
tropas de los soldados. 

immo [de imus], adv. Cie. Antes, 
antes bien, por el contrario, lejus de 
eso; ¿Qué digo? no os eso solo, sino 
quo...; 3, sia duda alguna — Hee 
guid ad mel = Inino ad te attínert, 
Plaut. Y 4 mí ¿qué me importan? -= 
Al contrario, te importan mucho. — 
Quid apud haste edes rejolíi est tibi? 
— Imuo quid tibi est? Plaut. ¿qué tie- 
nes tú que hacer en esta casa? — á 
tf, pregunto yo á mi voz, ¿qué se to ha 
perdido en ella? — Háillaso á vecus ro- 
forzado por otras palabras, Ímmo tero, 
imeno potívs, ecastor, edépol, ete. Sena- 
lux hoc intelléyit, consul cidrt, hic tamen 
eicit. Vicitt immo vero etím in sena- 
tum venit, Cic., el senado tiene conoct- 
mieritto de lo que pasa, el cónsul lo es- 
tá viendo, y sin embargo, aun vive ese 
miserable: ¿ qué digo vive? hasta tieno 
la audacia de venir al senado. — Tiene 
á veces el mismo sentido que eel potius 
— 6 más bien, 6 por mejor decir, etc.; y 
sirve para rectificar 6 corregir una idea 
ampliándola, restringiéndola, etc. Quarn- 
ta cerhorum nobis paupertas, immo egé- 
stas sit, Sen., cuán grande sea nuestra 
pubreza de palabras, Ó más bien nues- 
tra indigencia. dAliquid. Pimo malla quo. 
tidie dizat, Quint,, diariamente dobe re- 
citar alguna cosa, 6, por mejor decif, 
muchas. — En algunas ycasiones tiene 
el sentido de una exclamación (bravo! 
muy bien! esto solo me faltaba! etc.) 
denotando la repugnancia, disguato ó 
mal humor que nos causa alguna cosa, 
Verum vta dicam? — LIienmo etíum narra.» 
tionis incipit mil instiem, VYlaut. — 
— Quiíeros quo te diga la verdad? — 
¡Magnífico! ahora va á encajarme una 
hístoria. — Jmmo al scias, Ínmomo si am. 
días, equivalo á una interjeccion enfá- 
tica que denota deseo de que el que 
oye se entere de lo que tenemos que 
decir, y sirve para excitar su curiosidad. 
Immo ai ecias dicta que dixit hodit».. 
Ter, ahl pues si tu supiéras lo que ha 
dicho hoy... Jmmo si audías meds 
pugnas... aut., oh! con que sola- 


mente oyeras la historia de mis baza-. 


Has ... 

immnmóbilis, e (de 18 priv. y mobt- 
lis]. Cie. Inmoble, que no 80 pucde 
mover. — Res imuobitia, Dig.. los bio- 
hos raices, inmuebles. dinunobilis pre- 
oótuis, Taco, inflexible é los ruegos» 

(tmmóbdilitas, tis. f. [de immnhY- 
lis]. Just. 
Inmutabilidad ; Apul. Calma, presen- 
cia de ánimo; Lact Insentibilidad, a- 
pacía. Jen pl. Tert. 


Immmnodliiter (de immodrte). Prosp. 
Do uu tauratable, 


CS 


-— [Inunori tegationt, Quiet morir en el 


Firméza, estabilidad; Hier. * 
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immudirantía, e, £. [de fa priv. 
y modéro]. Tert. IntemperancÍa. 


ss 


immodérate, adv. [do immoderá- 
tus]. Cic, Inmoderadamente; Sin rogla 
ni razon. immoderatissime, Spart. 

Immodérátio, ónis, f. [do in priv. 
y moderatío].  Cio. Domasía, falta de 
moderacion, de reflexion y reserva. 

immoódirátus, a, tm [do ín priv. 
y moderátus].  Cic. Inmoderado; lIn- 
menso, infinito; Cic. Falto de medida, 
sin cadencia. 

Immodésté (do immodéstus], adv. 
Plaut. Inmodestamente, Sín recato. — 
Immodésté amare, Plaut., amar ciegas 
mento. immodestius, Sen. 

immúdestia, e, f. [de in priv. y 
modestia]. Plaut. Inmodestía, falta de 
compostura y recato; Tac. Insolencia; 
Plaut. Hxccso, desarreglo. 

Immodéstus, a, um [do in priv. y 
modestus)].  Cic. Inmodesto, falto de 
modestia; Inmoderado, desareglado. 

immódice [do immodicus), adv. 
Col. Excesiva, desmesuradamente, sín 
moderacion. 

immoódicas, a, «m [do in priv. y 
modicus]. Ov. Excesivo, inmoderado. — 
Iminodicus gloria, Vell. Pat., in appe- 
téndis honoribus, id., inmoderado en el 
deseo de gloria, en codiciar los empleos. 
Inanodiíca imperia, VAv., autoridad ab- 
soluta. Jmundica oratío, Plin. j., dis- 
curso interminable. Immodicus verbt3, 
Suet., demasiado libre cn 8u lenguajo. 
Imuuodícus iri, Stat., violento, irascible, 
Aníni immodicas, Tac.. do una ambi- 
cion desmedida. JZmmodiza libido pos- 
sidendi, Col., la desenfrenada pasion de 
adquirk. 

immodúlatun, a, »m (do in priv. 
y modulatus). Hor. Falto do armouía, 
sin cadencia. 

+ immoeénis. Arc. por immúnls. 

immolaáaticioas, a «nm [de imniólo]. 
Quo ha sido inmolado. 

immolatío, ónis, f. [do immolo]. 
Cic. Junmolacion, sacrificio de una vío- 
tima. 

immojlátor, 72: M. [de ¿mmáólo]. 
Inmolador, sacrificador. 
fimmolitas, e. [part. p. de ímma- 
Wor]. Que está edificándose, construyún- 
dose. JPiv., Inscr. 

immolo (6 inmólo) ar, are [de 
in y mola = harina de los sacrificios]. 
Derramar la salsa mola sobre la víctima 
antes de degollarla (sol. se enc. €n est. 
sent. en un pasaj. de Cat.: mucho más 
frec. en los sig.); iumolar, sacriticar, 
aonum. Hor., borem Diane, Liv. — Quem 
plugins diis immolatuar, Cic., cuando 
se hace un sacrificio á muchos dioses. 
Quos inemetlatos, Pheedr., después de has 
berles dado muerto. = Eq. dulsa mola 
victimam asperso; macto, Lito, sucrifico. 

fimmontaosus,y % 4 [de tn 
priv. y montuosus]. Not. Tir. Que no 
es montuoso. 

+fmmoránter [de immoror]. Gloss. 
Phil. sin tardar.. 

immordéo (6 inmordéo), es, 
Ere [de in y mordio = morder: poét. y 
muy rar.J. Morder, hastun dentibus, 
Lact. = Eq. AHorsu preléendo. 

immorior (6 inmorio0r), rer?s, 
ortuus sum, óri, dep. (do :n y morívr = 
morir: poét. y de la pros. post. 4 Aug.]. 
Morir en Ó sobre, soróri, Ov., hasta, Y. 
YFl., ía suelle, Plin. (habl. de las abejas). 
desempeño de la embajada. Inmnorítur 
studiis, Mor., se quita la vida con tan- 
to anhelar. = Eq. In aliquo loco mo- 


rior. 
immoror (6 inmoror), aris, ari, 
dep. [do in y moror = detenerse; post. 


á Aug.J. Detenerse, aticíbi. — Inmo- 
rari honestis cogitationtons, Plin., entre- 
garso 6 honestos pensamientos. Non 
arnitror mihi in hoc hmorandi, Quint., 
creo que no tengo nocesidad de insis- 
tir sobro esto. == q. dorada trako in 
aliqua 7e. 

HUImMmOrsus, a, tm (part, p. de tm- 
mordéol. prop: Mordido. + fDbe sn 
priv]. Gloss. sid Xn ayunas. 
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Immortál?, adv. Y. Flaco. Y: 
immortaliter. 

immortális, e [do in priv. y mortd- 
lis]. Inmortal; m. pl. Los dioses; 
Virg. Lo perteneciento á£ los dioses, 
divino; Sall. Inmortal, que so ininot- 
taliza; Prop. Dichoso, feliz como los 
diosos. a 

immortalitas, ais, f. [do immor- 
talis]. Cic. Inmortalidad; (pl. Cio. 
Los dioses (los sercs inmortales). Plia. 
Incorruptibilidad (do la madcra). 

immortaliter [do immortális], 
adv. Cic. Inmortal, porpetuamento, pa- 
ra siempro. — Immortaliter guudio, Cic., 
me alegro sobremanera. 


immwortálitus (de immortalis), adr. 
Non. Por disposicion de los dioses. 

immortúus, a, um [part. p- de ininto- 
rior]. Luc., Plin. Muerto en; (net.) 
Cic. Acabado, extinguido. 

immotus, «a, wn [de in priv. y mo- 
tus, a, um]. VIirg. Estable, firme, que 
no so muevt. — mmotus dies, Tac., d 
sereno, sin vientos. Invuotum antúnmo se- 
det, Virg. , tieno resuelto. 

immúgio (6 Inmugio). se. E. 
(de in y amugio = MU ir: poét.J. Mugir 
en ó sobre, resonar ramandlo, Etna 
cavérnis, Virg.; reyía lucia, Virg. — Lu- 
gúbre mundus immugiet, Micr., dará el 
mundo lúgubres gemidos. = Eq. Ali- 
cúbi muygio, rebóo, resuno. a 

immulgéo (6 inmulg¿o). e 
¿re [do tn y mulyéo = ordeñar). Orda- 
ñar en Ó sobre, tac. — Lumulyére 11:10 
labris, Virg., dar de mamar. In dulore 
ocúli si lac immulgealtur, Plin., 61 cuan- 
do ducle un ojo so le inyecta leche or- 
deñada. = Eq- Mulyendo exprimo. 

+ immundaábrlis, e [do in priv. y 
mundo]. Tert. Lo que Do se puedo pa- 
riticar. ; 

immúnde de immiúndus], adv. Jul. 
Obs. Con suciedad, inmundamente. 

immunditia, e, f. Front., y 

immundities, ¿i, f. [de innnmiindus), 
Go. Inmundicia, suciedad; (met.) Im- 

ureza, mancha. (Pu pl) Cat, Hier. 

immúndus, a um [de in priv. y 
mundus, a, tun]. Cic. Innundo, asque- 
roso. Immiúndi spirius, Mier. , lo8 
espíritus impuros. Inmúnda verba,' 
Hor., palabras obscenas. immun- 
díor, Plin. _-issíimus, Sen. 

¿immúndus, im (de in priv. y 
mundes, a, 01m]. Vert. Impureza, 

? immúntificus, a, un [de in priv. 
y munificus). Plaut. No liberal, ava- 
riento. 

immúnio (6 inmiinio), fs, ire [do 
in y muanio = fortificar].  KRodear de 
fortificaciones, prustdiia, Tac. (sol. se 
enc. en un pasaj., en el cual leen otros 
inde muntvit por immuntcit). = 1Q- v. 
munio. 

immunis, € [ia priv., mms). Cic, 
Inmuue, libre, exento, privilegiado; Ov. 
Inocente, sin culpa. — Non estin:omiúnis 
virtus, Cic., la virtud no es ociosa. Im- 
múnis militia, Liv., exento do la mili- 
cia. Immúnis belli, Vitg. libre do la 
guorra. Ayrt immiúnes, Cic., Campos l- 
bres de contribuciones. Iumiunes por- 
toriórum, Liv., libres de derechos de 
entrada. —Jmmunis sedona fucus, Virg., 
estando ocioso, sin trabajar el zángano. 
Imumánis equóris Arcos, Ov., la Osa 
e no va á sumergirse Cn el Ocíano. 

mmúnis ab omnThus arbifris, Vell., libro 
de toda mirada indiscreta. = Eq. Li- 
ber, Tacans, racúus, solulus, eXpers. 

immúnittas, als, f. [do inmiinis). 
Cic. Inmunidad, libertad, excucion, 
privilegio. 
immunttus y 2. vn [do in priv. y 
munitus). Liv. No fortificado, sin defen- 
sa, sin guarnicion. (Rara vuz part. p- de 
énsmunto). 

immurmúrátio, is, f [de fm- 
moueritúro], Ennod. Ronquido ó gruni- 
do (de las fieras). 

immurmuro (6 inmurmúro), 
as, are, n, [de in y mrmuro = mute. 
murar:; poét. y de la pros. post. 4 Aug.l. 
Murmurar en, contra Ó esca de alguna 
eosa, terra vadts. Ov., arater at(cis, 
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€rg. — Publicato nobis quid tmmurmit- 
rat. Ov., habiéndonos revelado lo que 
tc dico al oido. = Eq. V. murmiro. 
immúsicus, a, um [de in priv. y 
musicus]. Tert. El que no entiende de 
música. 5 
immussulus, i, m. [quod subito et 
trspectata se immittat, dice Festo]. Fest. 
Ave, especie de águila, 
immutabilis, e [de ía priv. y mu- 
tabíti<]. Cic. Inmutable, perpetuo, cons- 
tante; Plaut. Mudado, diverso (muy 
rara vez esta última acepcion (de m- 
múto). immutabilior, Cass. 
immátabilitas, atis, Y. [de trumu- 
tabítis). Cic. Inmutabilidad, constancia, 
estabilidad. 
immitabiliter [de immutabitis), 
adv. Cels. Inmutable, perpetuamente. 
immúutátio , ónis, f. [de immúto). 
Cic. Mutacion, mudanza. — Iinmutatio- 
res eerborum, Cic., tropos; Cic. Metoni- 
mia; Quint. Hipálage. 
timmutátor, oris, m. [de tmmúto). 
Oros. El que muda 6 varia. 
immútatus, a, um. Cic. [part. p. 
de immúto). Mudado, variado. — /mmu- 
tata mens, SaM., juicio perturbado. JZin- 
rmutata verba, Cic., metonimia. [De ¿in 
priv.]. Cic. Inmutable, invariable. — /1m- 
mutatum me videt, Ter., me ve, me halla 
firme, constante, inmutable. 
immútesco (6 inmutesco), is, 
ére, n. [incoat. de in y mutésco —= en- 
mudecer: post. á Aug.]. Venir 4 en- 
mudccer, Áá quedarse en silencio, atí- 
quis, Quint. = Eq. Mutus fo, obmu- 
téesco. as 
immutilátus, a, um [de in y mu- 
tilo). Sall. ap. Non. Mutilado. [De in 
priv.]. Cod. Theod. No cortado, no em- 
pezado, entero (met.). 
immuúto (6 inmúto), as, áre [doin 
J mulo = mudar: muy clás;]. Mudar, atr- 
quid, Cic.; cambiar, verbúruin ordin+*m,id. 
—Prospéris rebus tinmutari, Cie., cambiar, 
ser muy otro en la prosperidad. /m.- 
mutata verba, Quint., palabras que sus- 
tituyen 4 otras por metonimia. = Eq. 
V. muto. 
mo. Y. ímmoó. 
impáciátus, a, um [de tn priv. y 
acatus: poét. y de la pr. post. á Auy.]. 
Vice. Inquieto, desasosegado, que no 
puede estar en paz; Lo que no está 
pacificado, sosegado. : 
impácificus, a, um [do fa priv. y 
Ppaci/icus). Cypr. Que ama la guerra. 
pactío, ónis, f. [de impingo]. 
Sen. Choque, colision de un cuerpo 
con otro. j 
impáctus, a, um [part, p. de im- 
pino). Liv. Arrojado, dado contra otra 
cosa. — Impactus saxo, Liv., dado contra 
una piedra. Impáctus in serviter Uppel- 
lationem, V. Max., el que ha caido en 
un apodo servil, (Met.) Arrojado á la 
carcel. Ulp. 
impáges, is, £ [ín, pango]. Vitr. 
Ensamblaje, union de las tablas y 
madoros. 
impallésco (6 inpallé¿sco), és, 
ére, n. [incoat., de in y pallésco = pali- 
decer: post. á Aug.]. Venir á ponerse 
pálido, ecéntu secúndo, Stat. — Eq. 
Pallescére inciplo , pallorem contrálo, 
pallídus fo. pe 
impalpebrátio s Onis, f. [do in y 
pa/p-ora), C. Aur. Inmovilidad de los 
párpados (enfermedad). 
impancráre, igual 4 invadére = 
acometer, ó quizá, segun Fround, forma 
intons. por impingére. Non. Ñ 
impar, dris [de in priv. y par, 
com. Cic. Desigual, desproporcionado; 
Número impar.— Ludére par impar, Hor., 
jugar á pares Ó nones. Muse impáúres, 
Hor., las nueve Musas. Impar anímo 
fortina ext, Ov., la fortuna no Ccorres- 
ponde al valor. Impar numéro, Tac., 
inferior en número, Impar pugna, Virg., 
combato desigual. Si toga dissídet im- 
par, lor., si mi toga cae 6 cuclga más 
de un lado que de otro, Cotoritus im- 
par, Ov., abigarrado, de coloroa diver. 
sos. Impar do/óri, Tac., sin furrza para 
resistir al dolor, Impar militum ardbri, 
Buot., inospas de contrarcatar el ardor 
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do los soldados. Impar sumptíti, Ulp., 
insuficiente para sufragar los gastos. 
impar incidive, Tac., inferior á la envi- 
dia, vencido por ella. — Eq. Non par, 
dissimilis, incequális, non altóri comparan- 
dus; rROn rquus, non sujjiciens, non ido- 
nes, incptus. 

impáratio, onis, f. [de in priv. y 
paro]. Marc. Émp. Mala disposicion 
(del estómago). 

imparátus, a, um [de in priv. y 
parátux). Cic. Desprevenido. impara- 
tissimus, Ces. 

impárco. vv. impeérco. 

timpárens, tis [de in priv. y pa- 


. rens de pardo). com. Fest. Desobediente. 


?Iimpárentía, e, f. [de in priv. y 
parév). Gell. Desobediencia. 

impárilis, e [de in priv. y parílis). 
A. Vict. Desigual. 

imparilitas, atis, f. (de taparitis]. 
Gell. Jesigualdad; Cass. Desproporcion; 


Gell. Solecismo. 

impáriter [de ¿mpar], adv. Hor. 
Con desigualdad. 

timpars, ts (de ín Prív. y pars]. 


Gloss. Isid. V, expers. 
impartio. V. impertio. 
impáscor (6 inpáscor), $ris, y, 

dep. y pas. [de in y pasco = pacer: post. 

á Aug.]. Pacer en, Apacentarse, pecus, 

Colum. = Eq. Alicúbi pusco. 
impassibilis, e [de in priv. y pas- 

sibítis). Lact. Impasible , incapaz de 

padecer; Isid. Exento de pasiones. 

impassibilitas, átis, £ [de ;m- 
Passivitis]. Hier, Impasibilidad, imposi- 
bilidad de padecer. 

Ímpástus, a, úm [de in priv. y 
Pastas, a, um], Virg. Ayuno, el que no 
ha comido; Sil. Hambriento.  * 

impatíbilis, e [de ir priv. y pari- 
bis]. Cic, Intolerable; Lact. Inaguan- 
table, que no se puede sufrir; Lact. 

Impasible. 
impatiens, fis [de in Priv. y pa- 

tí?ns), com. Plin. Impaciente, que no 

tiene paciencia; Que no puede moderar 
su genio, violento; Impasible, insensi- 
ble. — Impatiens laborum, Ov., que no 
puede sufrir el trabajo. Impatíens viri, 
Ov., que repugna el matrimonio.  /- 
patíens solum Ceréris, Luc., suelo esté- 
ril. Impatíens tacéndi, Stat., incapaz de 
callarse. Impatírna ire, Ov., que no 
puede contener la ira, Dupatiens vetu- 
síatisz, Plin., que no puede durar, que 
no se puede guardar, Dupatientissivs 

Friyóris, Plin., incapaz de resistir el frio, 

Sues ex omuillus pecudives upaticntis- 

símo famis sunt. Col. , log puercos son 

los animales que menos soportan el 
hambre. Animous tmpatiens. Sen., insen- 

sibilidad, indiferencia (post. á Aug. y 

muy rar. en est. sent.). 

impáti¿énter [de imprutiíons]. ady. 
in. j. Con impaciencia, con ansia, 

impatientíus e Quint. -issíme, 

e 

impátientiía, «e.f [de ía priv. y 
putientía]. Plin. Impaciencia, falta de 
sufrimionto; Insensibilidad, impasibili- 
dad; Arn. Incontinencia. 

timpausabilis, e (de ¿n priv. y 
pausa]. Fulg. Lo que no se puede 


fijar 6 contener; Que no cesa, que no 


sosicga. E 
timpausabiliter [de im pausabílis), 
adv. C. Aur. Incesantemente. 
impávide [de imparídos), adv. Liv. 
Con intrepidez, sin temor. 
impávidus a, um [de ía priv. y 
paridas). Liv. Impávido, intrópido.—Jm- 
Pueídi somnit, Sen. tr., sueño sosegado, 
tranquilo. li 
impeccibilis, e 
pecco]. Gel Impecable, 
impeccantía, e, f. [do ín priv. y 
pecco]. Mier, Impccabilidud , incapaci- 
dad de pacar. 
impédatío, ónis, £. [de impédo)]. 
Col, Accion de rodrigar las vides. 
impédico (6 inpedico), as, are 
[de tn y pedica == lazo] 'Trabar, co er, 
reuder, alinuem intra retía. == q 
edica constringo. 


[de ía priv, y 
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impédimenta, órum, n. pl. [de 
impeuío). Cea. El equipaje 6 convoy 
de un ejército; Ces., Veg. Los caha- 
llos ó caballerías que conducen esc mis- 
mo equipaje; Quint. Sutilezas, dificul- 

es. — Impedimenta nature, Cic., im- 

perfecciones naturales. 

timpédimentosus, a, um [de 
impediméentum). Cass. Que impide ó 
sirve de obstáculo. y 

ím édiméntum, t, n. [de impedio). 
Cic. mpedimento, obstáculo, dificul- 
tad; Sen. Lazo, traba, sujecion.— pe 
dimentum injérre, Cic., 6 ajterre, Tac., 
impedimento exse, Cma., estorbar, impe- 
dir, poner obstáculo. 

impédio (6 inpédio,, :, tei, 6 y, 
tum, ire [de ín y pes = pié]. Embara- 
gar, retener, no dejar libre, vincúla pe- 
des, Ov. (rar. en el sent. rOp.); rodear 
do, coronar, crines vitla, Tib., cuput 
myrto, Hor. (las más vec, poét.); estor- 
bar, embarazar, trastornar, alíquem, Cic., 
nos curo, Ter., mentem dolore, Cic. (muy 
clás.: se constr. con a2c., con abl. sin 
Prep. ó con ta 6 ab, con dat., con nr, 
quin, quomiínus, con inf., 6 absol.). — 
iImpedire alíquerm a suo munére, Cie., 
servirle de impedimento á uno para 
que cumpla “sa deber. Quem dignitas 
fugá impeiicirat, Tac., el cual no quiso 
huir por miramiento 4 su dignidad. 
Vulla re impedirer, quia ... Cic., nada 
seria un obstáculo para que yo... .Yo- 
vitati non impeédit coasuetudo, Cic., la 
costumbre no se opone á la novodad. 
Non impedío, id., no me OPORGBO. Limp e- 
dire aliquem aumplexitus, Ov,, estrechar 
á uno entre sub brazos. — Eg. Implico, 
inroloo, irretío; tnné:to, circúmdo 5 OUsto, 
retardo ; obsum, Obsisto, resisto. 

im éditio, onis, f. [de impedio). 
Cic., Vitr. Obstáculo, 

impédito (6 inpedíto), as, are 
[intens. de impedío = impedir). Impedir, 
embarazar mucho, aligua res atiguens, 
Stat. = Eq. Multum, valide impedio, 

timpéditor, Gris, m. [de tmpedio]). 
Aug. El que impide ó estorba, 

impéditus, a, um. Part. p. de Ímo 

edio. 
Pimpédo (6 inpédo), ax, are (de 
in y pedo = rodrigar]). Arrodrigonar, 
BOStener, tinéam stutuminibus, Colum. 
= Eg. Peduminivtus Julcio. 

timpéliméntum. Arc. por Ím= 
pediméntum, Fest. . 

impello (6 inpéelto). de. li, dl 
sum, lére [de in y pello = arrojar]. Em- 
pujar, desviar, APartar, montem in lutus. 
Virg., guóra remis, Ov. (las más vec, 
poét.); hacer avanzar (muy clás.), em- 
Pujar. puppim remíis, Virg., ratenm anrá, 
Ov., equien calce, Sil.; lanzar, sagittum 
nereco, Ov.; precipitarse, arrojarso, se 
in vutaus, Vell.; excitar, auimar, indu- 
cir (est. es la signif. domin. cn la buena 
prosa), alíquem in 6 ud frayden, 6 fa- 
cére, ul facíut alíquid, Cie, — Impelére 
ruentem , Tac., precipitar la cuida de 
alguno. —Dmpellére anímum labá ntem, 
Virg., dar el último gulpe al ánimo 
abatido. Hac fama impulsus, Tor., mo- 
vido de estos rumores. liupellére aciem 
hostíum. Liv., desbaratar, batir el ejér- 
cito enemigo. Impellére Judicem, Quint.. 
mover, enternecer al juez. = Eq. /n 
aliguam partem pelo, Ppropello, urgéo ; 
incíto, concito, COJO. 

impendéo (6 inpendéo), es, ¿re 
de in y penado = pendor: muy cláa,, 
y frec. sobr. tod. en el sent. fig.J. Es- 
tar como colgado, suspendido sobre, 
gladíius bedti cervicitus, Cio., sazum Tun- 
tálo, Cic.; costar próximo, para suceder, 
amenazar, tante in te ruine, Plaut. — 
Saxa quee impendent mare, Lucr., rocas 
suspendidas sobre el Mar, que dominan 
al mar. Magnum bellun impendet a Par- 
this, Cic., nos amcuazan los Partos con 
una grande guerra. Alía cura impender 
pectóri, Plaut., otros cuidados son los 
que me desvelan. = Eq. áliquid supra 
pendéo, imminéo, inato. 


timpendía, e, f. [de impéndo). 


Ioscr. (Gasto, coste. 
. Impendio, adv. (de (mpendfum, 
ordin. eon un vomparat.]. Ole. Mucho 
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muy. Impendió maygis, Ter., mucho más. 
Impendio minus, Plaut., mucho meno8. 

¡impendiosus, a, um [de inpen- 
díum)]. Plaut. Gustador. : 

impendium, ti, nm. [de impendo). 
Cic. (ranto, EXPunsas, coste; Usura, in- 
terés, ganancia; Daño, pérdida. 

impendo (6 inpendo), is. di, +, 
dére [de in y ¿pendo = pesar: muy 
ciás.]. Gastar, consumir, prouniam in 
opsonto, Paul.; CONSAgIAar, citam putritt, 
Luc.; emplear, cln sean in pleura, Quint. 
— Impendéire opérum Ó curan in ali- 
¡e Cic., dirigir 3Uus cuidudos Ó €es- 
uerzos á una 0088. Impendére alíquen 
exemplo, Front., colgar á uno, enviarle 
al suplicio (habl. de los reus) para ha- 
cer un escarmicunto. Hune ocúlbium pro 
eubis impiéndi, Val. Flac., por vosotros 
he perdido este ojo. = Eq. Expendo, 
consúmo, insúmo, sumplus facto, puto, 
cunféro, collaro. 

impénetrábills. e [do in priv. y 
penetrabitis). Liv. Impenetrable, inex- 
puguable; (met.) Inaccesible, Tac., Sil. ; 
Mythol. Invulneruble. — Lupenetrabi- 
lis blunditiis, Sen., insensible á las Ca- 
ricias. : 

impénetrale, isom. [de in priv. y 
penetro). Fest. Lugar adonde no se 
puede ó no se permite entrar. 

impennátus, e, 1 [de in priv. y 
pennu]. Fest. Sin lana ó vellon (h. de 
una oveja). 

impénsa, e. f- (de impéndo]. Cie. 
Gusto, coste. — Nulla impensa, Cic.. Bin 


- COStas. Tuntorum gripensis  Opérun, 
Virg., después de tantos esfuerzoB,; 
Varr. Utensilios; Pall. Materiales; 
Fest. Tesoro do un templo. — [mpensa 


pubtizie, Tac., los gastos públicos. Im- 
pensis ofACiorum, Liv., 4 fuerza de bue- 
nos servicios. — ¿Zmpensa sui Cruorts, 
Ov., á costa de su sangre, sacrificando 
su vida. 

impénse [de impendol, adv. Suet. 
Suntuosamente; Con mucho cuidado y 
diligencia. impensissime, Suot. 

?tmpensibilis, € [de impéndo). 
Gell. o que no se puedo examinar 
suficientemente. 

impénsus, a, um [part. p. de im- 
péndo). Cic. Gastado; Liv. Grande, 
mucho, intenso, vehemente. — Impensis- 
sinue preces. Suet., ruegos muy eficaces. 
Jimpensivns ingrato homine nihil est, Plaut., 
no hay cosa más cara que -un hombre 
ingrato. Met. Just. Empleado en, Conb- 
sagrado á; Sen. tr. Ajusticiado; Plaut. 
Costo80, ONerus80; Plaut. Engordado (+). 
[De in priv.]. Fest. No pesado. 

jmpénsus, ús, m. (de impendo). 
Symm. V. impendia. 

impérabiliter (de impéro]. Cato 
ap. Char. Imperiosamente. 

impérative (de imperaticus]), adv. 
Ulp. Con imperio. 

impérativus, a, un [de ¿mpérol. 
Macr. Imperativo, lo que manda ef- 
cazmente; Imperativo, modo de los 
verbos. l 

impérator, oris, m. [de impérol. 
Suet. Emperador, príncipe, cabeza del 
imperio; Capitan general; Cic., Ces. TÍ- 
tulo con que era honrado el pi 
vencedor; Sal. Cónsul; Vop. WVence- 
dor en un juego; (met.) Sall., Plin. Ár- 
bitro de la vida de alguno. 

impératorie [do imperatorius], 
adv. Treb. Poll. A modo de empera- 
dor, de general 6 comandante. 

impératorius, a, um [de impera- 
tor]. Cic. Imperatorio , perteneciente 
al emperador ó al imperio; Lo que to- 
ca al general. — Imperatoria navis, Plin., 
la nave capitana. Imperatorta laus, Cic., 
la gloria del general. Imperatori2 ma- 
mubíce, Cic., despojos cogidos al ene- 
migo por el general. 

impératrix, sis, £. [de imperátor). 
Cic. Emperatriz. — Imperatrix [talia, 
Plin., Italia, reina del mundo. 

impérátum , 1, *n. [de impéro]. 
Ces. Orden, SNFATBO. 

impérátus, ás, m. [de impéro: solo 
el abL sing.J. Amm. V. imperátum. 


dicos. 


MmP 


impercéptus, a, um (de te priv. y 
percéptus]. Ov. NO percibido, no en- 
tendido. Imperceptior, Gel., incom- 
preusible. 

impérco, imparco (o inperco, 
Inpáarco), /s. sí. ére, D. [de ia y par- 
co = perdonar: pal. de Plaut.]J. Mode- 
rar, economizar, perdonar, alívui. = 
Eq. v. parco. 

impercússuñ, a um (de in priv. 
y percússus). Ov. No herido. 

imperditus, a, um [de in priv. y 
perditus]. Wirg. No perdido, escapado 
de peligro. 

imperfecto (de imperfectus], adv. 
Gell. Imperfectamente. 

+imperfectío;s 0is. £. [de fmpor- 
fíctus). Aug. -Imperfeccion, defecto. 

Imperféctus, «. u: [de in priv. y 
perfertus). Virg. Imperfecto. — Imper- 
fechinm preeterttum, 6 simplemente Jwn- 
perfectum, Char., Prisc., el imperfecto 
(uno de los tiempos del verbo). Ím- 
perfectíor, Gell. 

imperfóssus), a, um (de in priv. y 
persóssus]. OY. Lo que no ha sido 
traspasado Ó penetrado. 

+ imperfundies, el, f, [de in priv. y 
pertándo). Lucil. Suciedad, porquería. 

? impériabiiiter (de ¿imperónal, 
adv. Cat. Imperiosaniente, Con autori- 
dad, con imperio. 

impérialis, e (de impertiunl. A. 
Vict. Imperial, lo perteneciente al im- 
perio Ó al emperador. 

impérialiter (de imperiátis), adv. 
Dig. Segun la diguidad y cargo dul 
emperador 6 del imperio. 

impérióse [de imperiosus), adv. 
Varr. Imperiosa, severamente. Ímpe- 
riosius, Varr. 

impériósus, a, um [de imperium]. 
Cic. Imperioso, el que manda ó domi- 
na con soberbia y soberanía; Dominan- 
te, altanero; Cic. Severo, rígido; (net.) 
Irresistible. — Imperiosissbna cis, Quint., 
fuerza, poder irresistible (de la risa). 
Luperiostus equor, Hor, la mar embra- 
vecida. Imperiosus sui. Plin., sibi, Hor., 
el que domina sus pasiones. 

impérite [de imperitusl, adv. Cic. 
Ignorante, neciamente. imperltius, 
— insime, Cic. 

impéritia, =, f. (de in priv. y p*- 
ritía]. Plin. Impericia, falta de inte- 
ligencia. 

impérito (6 inpérito), as, are, 2. 
(intens. de impéro = mandar: frec. sol. 
desd. el sigl. de Aug.: no se enc. en 
Cic. ni en Cés.]. Mandar, «aliquid pro 
jure suo, Plaut.; comandar, maynis le- 
givnibus, Hor.; dominar, dictar Órdenes, 
alícui, Hor. = EQ. Y. impéro. 

impérttus, 2, un [de in priv. y pe- 
ritux)]. Cic. mperito, ignorante, que 
carece de ciencia. — Homines nostra con- 
suetudinis imperiti, Ces., hombres, que 
no conocen nuestras costumbres. Culli- 
dum imperitus fraudasse dicitur, CicC., 
dicen que un hombre sencillo ha enga- 
ñado á otro redomado. Lmperitus lyre, 
Quint., el que no sabe tocar la lira. [n 
verbis impertitus, Quint., que no conoce 
el valor de las palabras. imperitior, 
imperitissimus, Cic. — Eg. /n- 
aciens, inscitus, inscius, indoctus, tUlite- 
rátus, rudis, ignarus. 

impérium, ii, n. [de impéro). Cic. 
Imperio, dominacion, gobierno; Man- 
damiento, Órden, precepto; Esta- 
do, dominio jurisdiccion, república, 
reino; Plin. j. La receta (de un mé- 
dico). — Neque imperio parebant, Ces., ni 
respetaban, ni cumplian las órdenes. 
Neylécto medentíum imperío, Plin., no 
haciendo caso de las órdenes de los mé- 
Meum imperiíum in te, Plaut., el 
poder que tengo sobre ti. Imperio 
singulare, Cic., el mando, el poder de 
uno solo (la monarquía). Surnum im- 
períun, id., la autoridad suprema. Fi- 
nes imperíi propagarit, Cic., extendió 
los límites de su imperio. Quia tnpe- 
ríi tempus expléri ceepisset, Suet., por- 

ue espiraba ya el término de «u antori- 

ad, de su mando. Nucti vucuus Ub ¿Im- 


- 
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ervía Sardintam et Sicilíam, Crmu., h» 

iendo encontrado sin gobernadores la 
Cerdeña y la Sicilia. 

imperjurátus, a, um [de in y per- 
jurátus]. OY. Aquello sobre 6 por lo 
que no se jura en vano. 


impermissús, a, um (de in priv. 
y pernissus]. Hor. Ilícito, no permi 
tido. ] E y 


impermixtus, a um (in priv. 
Lucil. No mezclado. 

impermutabílte e [in priv.]. Cen- 
sor. Invariable, inmudablo. 

impéro, as, ávi, atum, are, a. y D 
[de in y paro = disponer]. Maudar. 
prevenir, ordenar, alíquid, Plaut. (se 
constr. con ac., con dat., con infin., cob 
un. prop. relat. (muy rar.», con subj. con 
ut 6 ne 6 sin ellas, ó absol.); imponer 
como por via do contribucion, pedir, 
pecunías cicitatibus, Cus.; dominar, 04- 
ni Numidíce, Sall.; ser dueño de (moral- 
mente), dominar, contener, lacrémis, 
Sil., dotori, Plin., ira, Ov.; prescribir 
(t. de medic.), ordenar, remedínm gro- 
tantibus, Sen. — Ímperare ingento suo 
sen., ser dueño de sí mismo. Luperare 
vbsídes, Cic., exigir rehenes. Recusalat 
imperare, Plin., no queria ser empera- 
dor. Ad imperandutn, Sall., á4 la órden 
(fórmula equívoca que un. vec. signif. d 
mandar, y otr. equiv. á la fórmula mi- 
litar ir d recibir urdenes). = Ey. Prie- 
cipto, prescribo, jubéo, mando, edico, 
presu, mundo, dominor. 

imperpétúus, a, um (de in priv.]. 
Sen. Lo que no es perpetuo. 

impersónálls, e [in priv.]. Diom. 
Impersonal (se dice del verbo que solo 
se usa en las terceras personas). Lui» 
sersonáltis modus, Serv., el infinitivo. V. 

¡personativus. 

impersónaliter (de impersonalis], 
adv. Dig. Sin personas. 

impersónativus modus [de fn 
priv. y personal. Diom. El modo iuél- 
nitivo de los verbos. 

imperspicabilis, +, Cass., y 

imperspicúus, a, um [de in priv. 
y perspicúus). lin. j. Oscuro, que nO 
está claro (met.). 

imperterritus, a, [de ín priv. 

erterrítus]. Virg- Intrépido, que no 
tiene miedo. 

+ impertilis, e [in priv., partior]. 
Aug. Sin partes, que no se puede di- 
vidir. . 

+impertinens, tís (de in priv. y 
pertinens). Capel. Que no tiene de- 
recho. 27 a e 

impertio 6 impartio (6 ínper- 
tío, inpartio), ia, ici, itum, tre, a. y 

impertior (6 Inpertion), 11is, 
tri, dep. [de in y partio = partir: pa- 
lab. favorita de Cic.: muy clás.]. Dar 

rte cn, hacer participante de, comuni- 
car, aliquid potestatts popúto, Cic.; ob- 
sequiar 4 uno con, gratificar, aliqua re, 
Plaut. (muy rar. en est. cunstr., y no le 
us. Cic.). — Queso talem te nobis hoc 
tempóre impertius, Cic., ruégote que te 
nos muestres tan favorable en estas cir- 
cunstancius. Zmpertire ulíquid temporis 
huic cogitatical. Cic.,  COLSALTAT algun 
tiempo á esta reflexion. —¿mpertire sa- 
lútem alivui, CiC., 0 pluríma salute atí- 
quem, Ter., saludar, dar finas memorias 
á uno. ¿mpertire aures, 'Tac., escuchar 
con atencion. = Eq. Parte do, partt- 
cipem facio, cominunico, prahéo, tribúo. 

impertitio, onis, f. [do impertior]. 
Arnob. El acto de conceder. 

impertitus, «, u» [part. p- de im- 
pertio). Liv. Dado, concedido. — Pro his 
smpertitis, Liv., en pago de estos bene- 
ficios. E 

imperturbábilis e [de in priv. 
y perturbo : lat. de la dec.]. Aug. Inal- 
terable, imperturbable. 

imperturbáatío , óxis, f. [de in 
priv. y perturbativ]. Hier. Impasibilidad. 

imperturbátus, 2, v: [de in priv. 
y perturbatus). Ov. No perturbado. 

impervius» u, un [de 14 priv. y 
percíns). Ov. Que no $6 puede pasar, 
Inaccesible, adonde no 16 puede llegar. 

ímpes. j 


étis, IM. AO. POr impétus 
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(poct.) [do im; 


IMP 


tol. Lucr. Impetu, vío- 


lencia (solo en el ablat. sing.). 


impésco, 


is, ¿re [de in y pasco = 


apacentar] Enviar á Pacer, preus BM le- 


bum sejelen, 
eduon, 


Fost. = Eg. du Ppastuln 


timpétibilis, e [de £nmpéto]. Sol, 


10 que se pueda atacar 6 


[De +2 priv.]. 


acometer, 


Apul. Vergonzoso , Aho- 


minable (que no debo apetecerse). — Ji - 


POritólis euteta 
curable. 


do, Plia., enfermedad in- 


impétiginosus, a un [do ¿mpe- 


tigo]. Ulp. 


151 que padece salpullido. 


impétigo, inis, f. [de tnpeto]. Cels, 


Salpullido, ar 


siona multitud do granos; 
forma cn las patas de las 
Plin. 


sidad que se 
caballerías; 
del higo, 
impétitus 
péto. | 
timpétix. 
impéto (6 
Y Pr" = acon 
post. á Aug.]. 
ter, atacar, ut 


(fig), Oluen edacitatis, 


lur de la sangre que oca- 


Col. Callo- 


La costra do la piel 


, 4, um. Part. p. de lm- 
Fost. V. impetigo. 
inpéto), is, ¿ro [de in 

1Cter: poét. y do la pros. 
Arrojarse sobre, acome- 

puemaroa, Luc.; Acusar, 

Sid. — Nisi 


Unpetilóram vita dis uterétur, Cass., sin 
examinar la vida do los acusados. = 


Ki. Inrádo, 


Seimible, Jo 


adorior, 
impetrabí 


e [de impRtro]. Liv, 
ge puede conseguir; 


dis, 
que 


Plaut. El que consigue fácilmente; El 


Que Consigue t 


odo lo que quiere. — Dios 


Enptrabítin. -Plaut., día favorable para 
pedir y obtener gracias. impetrabl. 


hor, Plant, 


timpetrabiliter [de imprtra!5150), 


De modo que 


$e pueda obtener. impe- 


trabilías, synm. 


1 impetrassére, infin. fut, 


de im Pétro, 
impetrati 

Cic. Consecuc; 

Fuegos, 


im petrátivus, a, 


erv, 
descos. 


Que se 


Ímpetrato P, órts, 


ant. 
Plaut. Deber Obtener, 

Oy, onis f. [do bupectro). 
on de alguna Sracia por 


um [do mp%tro]. 


obtiene conformo á los 


Mm. [de mps%ro]. 


od. Pheod. 461 (ue COnsigue por ruegos, 


impetratus, 4, dem [part. p. de 
bmprtrol. Sal. Alcanzado por ruegos; 
Plout. Concluido, Mevado al cabo, 


+ impetrío, és, Tre. arc. a. [de ta y 


Patro = ojecn 


tar]. Conseguir por ans- 


picios favorables, aguas res, Cie. (t. de 


la leng. rolig. 


impetritum, 7, n. 


Val. Max. La 
por las aves, 


). = Eq. Y. Impétro. 
[de Vu petiio), 
uccion de tomar el agúcro 


impétro (6 Ínpétro), as, áro, a 


de in y Patro = ejecutar: 


Alcanzar, cor 
Plaut. (se con 
y subj.,ó abs 
é cabo, ali 


muy clás.]. 
obtenor, alíquid, 
St. COM AC., con el 6 ne 
ol); perfeccionar, llevar 
l, Ter. = Eq. Exróro, pre. 


ISCguir, 


Cies vbtinéo, petéóndo EnduUco, exiyo, con- 


se: Hor, 
uv 
mpetos, 
Imp+tu, viole: 
Movimiento. e 
deseo ardiente 
dad); 


inspiracion a 


fs, m. [de impéto]. Cle. 
1014, movimiento furioso; 
urso; Calor, vehemencia, 
: Crisis (de una enfermea- 
entusiasmo; Vitr, 


Carga, peso, Presion. — Conscetrratis nt 


Pets, Cic., pr 
impétus, Cie, 
tus horónm 
Plin., aplacar 
hombres. 


calentura, 
famacion de ] 
rs, Vict., apo 


Cic., violencia de las 
Plin., 


Uno eputdre, 
Fire 1ipiót ea 
Acóomoter 4 ] 
echarse sobre 
Cie, ó 
mir el fiopern, 


la violencia de 
Mi impéta, Cie, 


Impétus oculorumn , 


oyecto criminal. LDirines 
inxpiracion divina, Imps- 
(et iracundiías) domare, 
cl rebato, el enojo de los 


Limpotis Podaare, Plin., ha- 
Potes febris, Cels, 


ataque do KZota, de 
Plin., in- 
Impétrns sanguí- 
Impétus tibidiaumn, 
Pasiones. 13.14 
beber de un trago. 
nin hostes, Cuws., atacar, 
03 cuemizos, Arrojarge, 
ellos. Lnpetum Fran jéra, 


08 ajos. 
plejía, 


certera, Plin, contener, repri- 


Lupitus teatorin, Cios,, 
los vientos. Ouni aRnÍ- 
con toda la energía de 


la alma. Animalia que habent 3UO3 ¿> 
Pets, Cio., los animales que tienen sus 


naturales mov 


Ímpcxus, 


imientos 6 inclinaciones, 
G, un [de in priv. y pexus 


IMP 


do proto — peinar]. Virg. 
desgreñado, desmelenado; 
Incnlto, ITOscro, 

impiaáméntum, ?, M., Cypr., y 

impiatio, unis, f. [de impio). Fost. 
oOmMtataimacioón, impiedad (mot.). 
impiatas, «, 70. [part. p. de impo). 
en. tr. Contaminado (met.). 
Q ms ua —- 
1mpico (6 inpico), es, are, a. [de 
NY pico = empezar. Bañar de pez, 
carcnar, empegar, umplóram, Colum. = 
Ly. Pica ¿lino 

¿improtus, a, um. Apul. Y. fm- 
PDunciínas, 

impie, adv. [de impius). Cic. Impfa, 
Cruel, Perversamente; Sin religion. 
timpiissíme, Saly. 

impicdtas, Elis, f, Le inpias]. Cic, 
Impiedad, irreligion; “Maldad, pecado, 
En pl. Arn. 

impíger, gra, grum [do ía priv. y 
piger)]. Cic. Diligente, Pronto, activo, — 
dd labores beltí npiger, Cic., infatign- 
blo en los trabajos de la guerra. Jipr. 
ger Hunónon Nilodánes, FPlor., el Ro- 
dano, el más rápido de los rios. Impi- 
Qr0 ataque acri ingenío, Sall., de carácter 
diligente y vivo, Impéiger manu 6 USE 
tí, Tac., valiente. Empiqyer ad letinn, 
Luc., arrojado, que busca la muerte. = 
Eq. Diligena, assiduus, sedúlus ; fortis, 
Sironites, aver, 

impirrabílis >» e [do 

los. Lat. Gr. Muy activo, 
gico. o a 

impigre, adv. fdo imprser). Liv, 

iligente, prontamente, lmpiyre Meri, 
Curt., morir sin pesar, 

iupigritas, atix, f. [do ¡Mmpiuer). 
Cic. Solicitud, prontitud, diligencia, 

imprlía, bn, mn. pl. [de ín y Piles]. 

lin. Especie de calzado de fieltro. 

impinzo (6 Inpingo,, ix, ent, 
Att, da jero [de in y Paro = hincar: 
Írce. sol. desd. el sigl. de Aug.J. Ime 
Pcler hácia, dirizir CONtraA, puynm in 
os, Plant; Arrojar, lapidan «Esopo, 
Pluedr.; Meter, enredar, Qliquemnm in titen, 
Sen.; dar con Vivlencia, alícuj Suacónn, 
Plaut., concitim, Sen. — LDupinaire $e 
in colunnas, Sen., darse conira las co- 
lumnas.  Fubernátor qui nice Gupiqit, 
Quint., el piloto que hizo Varar, entas 
Mar cl navfo, Impiantur PLOT 300 pi- 
lis, Sil, chocan fuertemente Ina olas 
oonira los escollos, Impingiro popilos 
1 aurma, Lucan., hacer á log pueblos 
tomar las armas. Impinyére cateem alí. 
cut rei (prov.), Petr., dar de mano á 
un asunto, no cuidarse más de él = 
E. Impelo, Wlido, objicio, obtrúdo. 

impinguo (6 Ínpinguo,, Qs. dre, 
2.. M. [de sa y Pinus = Pingúo: post, 
á la ép. clás.). Engordar, SHOX eNZOT- 
darse, Cngrasar (neutr.), Porcéllus, Glosa., 
Aypic. = Lg. Pingueñacio, Pinguis sio. 

impío (6 inpio), as, áre, a [de 
Unpius == implo: ant. y post. á la ép. 
clús.]. Hacer culpable, manchar con uu 
crimen, cor, Prad., thaiumos tanto fuci- 
rre. Sen. = Eq. Luprun Jacío, pollúo, 
Cuutamino, 

impras, a, 22m [do da Priv. y pins). 
Cic. impío, malvado, sin piedad ni ro- 
ligion; Cie, Hor. Desnaturalizado, des- 
almado, criminal; Virg., Hor. 
iuhumano, cruel. — Dupú por'e, Cat.,ua- 
los puctas (despreciados de las MUsas), 
Diupia Tartára, Virg., el Tártaro man- 
sion del crímen. lupía herba, Plin., 
yerba, especie de rosmárino. timpiis- 
BINIUM, Aus, Hier. 

implacabílis, + [de ía priv. 
Pluacatitis]. Cie. Implacable, inexorable. 

implacábilitas, átis, f [de im- 
Pluicueritish Aram. Obstinacion, duroza, 

implacabiliús [de portocatatis), 

ac. De un modo más imp acable, 

implácaitus, a, ton [do ía priv, y 
Placatux]. Ov. No aplacado, no suse. 
gado; Virg, Cruel, terriblo, 

implacidns, a, [de tn priv. y 
Placidus]. Mor, Purbulento, bulliciosa; 
Stat. Avitado; Stat. Cruel. implacle 
disstinus, Stat. 

implaáagium, Y, n. 
Isid. Red pequeña. 


No petnado, 
(met.) Tac. 


. 


impíaer], 
muy encr- 


[do in y Plaza). 


IMP 
implágo (6 inplága», as, Gre [de 


Ry plaga = red). Aprisionar, coyar 
entre redes, a'íquem, Sid. = Ey. ln pla. 
gas conjicio, irretío, 

implanátor, cris, m. [de ¿mp dno). 
Cypr. Engañador. 

impláno, as, are, a. [do implinus 
= no llano ó de ¿n y plinuy = impos- 
tor]. No allanar, EA descarriar, 
engañar, se / sem, Cypr. = Eg. Ia- 
ni hand redigo; decipío, 

implánus, a, tan [de fa priv. y 
Planus). Vict. No llano, montañogo. 

implébílis, e [do impléo]. C, Aur, 
Que puede llenarse. 

timplecticus, a, ton [do implóctol), 

cg. Que apenas se pucde mMOVer, pa- 
raliítico, 

implecto (6 inplécto,, ;s, ra, a 
de in y plesto = enredar; poót, y de 
2 Pros. post. á Aug.: ordin. on el 
pret. perf.]. Trabar, enredar, alíjuid. 
Vidia implira buctu, ac., viuda sumi- 
da en el mayor lesconsuelo, incouso- 
lable. Manitus Uupleris, Scn., enlazadas 
las manos, = En. Innécto, implica, 

impléo (6 inpléo), ex, ¿oi, ¿tum, 
ere, a, [do in y el primit. inus. blico = 
llenar: frec. y muy clás.]. Llenar, alí 
quid 6 alíyuem alígua re 6 (por analog. 
con plenus) aliciins ret, Cic.; saciar, sa- 
turar, se cena, Petr. 5 robustecer, Corpus 
modica exercitatío, Cola.; engordar, bene 
nascentes conchylía, Mor. 5 llegar 4. cun. 
plic, annum seplinmeon et SLU ÍA, 
Plin.; ejecutar, cumplir, realizar, con- 
sil, nuria sua, Tac., feta, Liv. — 
Ñucer impléeit degtram *Curphaes, Virg., 
tomó con su diestra la sagrada copa, 
Emplecit simon lacrómia Obertis, Virg., 
inundó de lágrimas su seno, Implore 
Celum  questibues , id., fatigar a) ciclo 
Con 8us quejas. Implere se codíbes, Sil, 
Cuusarso de derramar Sangre. Jmp!lire 
pestigia alicijns, Plin., tomar 4 uno por 
modelo, imitarle. Impleta ut exsent sex 
millía, Liv., hasta completar un cuer. 
po de seis mil hombres, Implere dolórem, 
Lac., desahogar el sentimicuto. = Eq. 
Plonon reddo, expléo, cumplio, ad plio, 
Ciunido, ; 

implésse, Ov., implessem, Virg., 
implesti, Ov., implestis, Hier. 
Sínc. por Implevisse, etc. 

timpletío, ón, £ (de ¿mpijo). 
Sall. Accion de llenar, 

impletus, a, un. Part. p. do imo 
pléo. 

implexjo, ONIS, f. [do implecto). 

“AP y 

implóxas, a, tem [part. p. de ím- 
Plecto). Virg. Envuelto, cnredado, re- 
deado; Sumido (cn la tristeza). 
im plex US, Ús, m. [de twupiésto). Plin. 

acto y efecto de enredar, rodcar, 
enlazar, 
¡impliícimentum, f, n. [de fn- 
pli-0]. Aug. Iimbrollo, confusion. 

implicatío, ónis, £ [de imptíro]. 
vic. La accion” do doblar, Cnroscar; 
Embrollo, confusion. Cic. 

implicatrix, icís, f. [de implíco), 
r1vs3. Phil. La que cnroda, enlaza 6 
embrolla. 

linplicatira, e, 
Sid. Y. implicatío 
acencion. 

implicitas, a, un [part. p. de 
upiic]. Ces, Implicado , enrodado, 
entrelazado; Cic, , Sall. Embarazado, 
embrollado; Cic., Nep. Junto, unido, 
atudo; Cic. Mezelado, envuelto, cum- 
Plicado; Gell. Lleno de. implieatior, 
Ánmm. -Í89712Mu8, Gol. 

implicisco (6 inplícisco), ;,, 
Ere, Ó implaciscor. érix, dep. 6 pas. [Je 
tnlico = enredar), Delirar, verae ata- 
cado de algun mal, AlÍquis. — Uli 109. 
3isti impliciscior? Plaut., ¿euúndo hus 
advertido esa perturbacion de ánimo? 
Ne quid tibi ex frigóre Enpliciscat, Port 
ap. Front., por temor do que te huza 
mal el frio, = Eq. 3/ente abérro, unf. 
tw desicio, alíqua Ugritudine implicor, 

implicite (de implicitus), adv. Cic, 
0 una mauora embrollada , OsCura, 
embarazada, 


>] 


f. [de únp!í:0). 
en la primera 


O E - 
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Implícitus,z, em [part. p. de im- 
plicisco y de implico]. Liv. Embara- 
zado, enredado, embrollado. Lmplicitus 
litis, MHor., metido en pleitos. Cic. 
Plin. j. Junto, unido, atado. 

implico (6 inplico), as, di, vtum, 
Ó des, átum, a. [de én y piico= plegar: 
frec. y muy clás.]. Rodcar, enroscar, 
enlazar, h-.éra artórem, Catull.; entre- 
lazar, »rachía materno collo, Ov.; coro» 
nar, tempora frondenti ramo, Virg.:; ro- 
dear, envolver, aciens, Ball. — Implicari 
sejotíis, Cic., enredarso en los nego- 
cios. LImplicari familinritate con ali 140 
Ó alicujes, id., tener Íutima amistad con 
alguno. Rautfo implicatur mullis errori- 
bu«, Cic., la razon se encuentra embara- 
zada por una multitud do errores. U- 
nun /fotíum habet, sed ita implication, 
Plin., no tiene má3 que una hoja, pero 
tan plegada... Implicare dextras, 'Vac,, 
estrecharso la mano, ¿iuplicótus in mor» 
bum, Nep., habiendo caido en una Ó 
con una enfermedad. = Eq. /nnécto, in- 
Col impedio, irretío , circumretio, tlla- 
quéo. 

implórábílis, e [de imploro]. V. 
Fl. Lo que se debe 6 puede implorar. 

imploratiío, ónis, f. [de implóro). 
Cie. Imploracion, ruego encarecido. 

imploratus, a, um, Just., part. 
p. de 

implore (5 inploro), as, are [de 
ín y ploro = llorar: freo. y muy clás.]. 
Dirigirse á uno llorando, invocar, alí- 
quem, Cio.; implorar, deos deas ¡ue Om- 
xes. id.; pedir con súplicas, demandar, 
aurilium au popúlo Romano, Cws.; ape- 
lar á, invocar el testimonio de, invo- 
car, alíqueirn, Cic. = Eq. Plorándo rvoco, 
inrúuco, uppello, testor , peto, posco, exL- 
pusca. 

implúmbo (6 inplúmbo,, ax, are, 
Aa. (de in y plumbo = soldar]. Emplo- 
mar, aliquid, Vitr. = kq. Plumbo jerru- 
Mano. 

implúmis, e [in priv., pluma]. Hor. 
Iimplume, sin plumas; Ov. Que no tiene 
alas; Plin. Sin pclo. 

implúo (6 inplúo), is, +, útum, 
ére, D. y a. [de in y pluo = llover: 
muy rar.]. Llover cn ó sobre, tn arca, 
Plin.; humedecer con lluvia (act.), ro- 
ciar, sunminas silcas, Ov. = 3Malurmn queen 
unpliat cetéros, non implitat mili, Plaut., 
que cuando la desgracia descargue so- 
bre los demás, no caiga tambien subre 
mí. = Eg. Supra 0 intus pluo, Ó pluo, 

implutus, a, um (part. p. del an- 
terior]. Non. Rogado do lluvia. 

impluvia, e. £. [in, plueía). Varr. 
Vestido para defenderse de la lluvia. 

implúviátus, a, um [de impluc una]. 
Varr. Lo que cs do color oscuro como 
curtido. _ |, 

impluviam, ti, n. (de implúo). Vitr. 
Patio do la casa. 

impane. Arc. por Ímpúne. 

impenitéendos, a, en [do in y 
prenitr!]. Apul. De lo que no debe uno 
arrepentirse. 

Impoenitens, tis [de fa priv. y pent- 
tens], com. Hicr. Impenitento, obwti- 
nado en la culpa. 

impenitentia, e, f. [de in priv. 
y penitentia]. Impenitencia, obstinacion 
en la culpa. 

impenitus, a, um. Gell. V. im- 
punitus. | 

impolite [de impolitus], adv. Cio. 
Sin adorno, sin cultura, tosca, grosera- 
mente. 

impólitía, e, f [de impolitus). 
GeM. Descuido en cuidar su caballo. 

impolitas, a, um [de in priv. y 
potttrus]. Quint. Que no está pulimenta- 
do; Cic. Inculto, grosero. impelitíor, 
Quint. . 

impollútus, a, um [de in priv. y 
pollútus). Tac. Limpio, libre de mancha, 

+ impomeéenta, orwu, n. pl. [quasi 
érmponiriénta]. Fest. Los postres de la 
comida. 

imapono, is, osúi, osítum, ¿re [do in 
y porno = poner: muy frcc. y muy 
clás.]. Poner sobre, aliquid, Ó alíqnuid 
in alíquam rem, Cio., Ó alicui ret, Ov., 
6 (xamr.), ía aliqua re, Plaut.; colocar 


IMP 


en, alíquem fuménto, Gell.; poner, Anem 
alícui ret, Quint., modum dolori, Plin.; 
aplicar, medicamen vulnertíbus, id. (t. de 
medic.); imponer como contribucion, 
stipendíwn victis, Cess., tributum in ca- 
púa singúla, id.; engañar, alíquis alí- 
cui, Cic. — Impontre belti incidiam con- 
suli, SalM., hacer recacr sobre el cónsul 
la odiosidad de la guerra. Iimmpunére mi- 
lites in naces, Cms., Ó exrrcitum, Cic., 
embarcar las tropas. ¿mponére leges, 
Cic., dar leyes. == Eq. Superpono, tm- 
mitto, injóro; pono, statio; iniúungo, pras- 
Jficio; conjicio, adjungo; decipio. 

imporcitor, óris, m. [de iÍmporcn)]. 
Fost. Quo hace surcos arando (epiteto 
de varios dioses). 

imporco (6 inpórco), as. are, 
a. [do in y porca = surco]. Arar, hacer 
surcos en la tierra, agricola. — Sener 
inporcatum, Colum., semilla depositada 
en los surcos. = kg. Porcas in ayro 
facío. e 

timportábilis, e [de in priv. y 
portabitis). Vert. Insoportable, 

importábiliter [do importabítis). 
Cass. De una manera insoportable. 

importaáaticius, a, un [de importo). 
Flirt. Importado. 

importo (ó inporto), ax, are (de 
in y porto = Movar: muy clás.J. Im- 
portar, hacer venir de lejos, traer, in- 
troducir, commeátus in oppidum, Cos.; 
causar, ocasionar, calarmitateln alícsut, 
Cic.; producir, egyritudínes anxías, id. 
— Crumen quod ignonuaniam importat, 
Plín., el crimen que supone, que lleva 
consiga la ignominia. Iiuportare pestem 
aut incobémen famam alícui, Cic., arrul- 
nar Ó salvar la reputacion de alguno. 
Artes importate, id., artes introducidas 
del extranjero. = Eq. Jlnjéro, incóho, 
causo; aliunde traho. ne 

importiné [de importunus], adv. 
Cic. Importunamente, fuera de tiempo; 
Gcll. Sin razon, injustamente; Just, 
Crucl, bárbaramento; Cic. Excesiva- 
monto; Sin detenerse. Quidquid impor- 
tunius puit, Veg., toda agua corriente. 
importunissime, Gell. 

importúunitas, atis. f. [de impor- 
tiónus]. Posicion desventajosa; 'Fer., Cio. 


_ Carácter descontentadizo; Cio. Kigor, 


crueldad. — e luct tmportunitate, Gell., 
por la situacion desventajosa del terreno. 
Importunitas et inhumanitas omni wtáte 
molexta est, Cic., el mal humor y la 
rudeza de caráctor son una desgracia 
en todas las edados de la vida.  2/omo 
incredicóli importunitate atque audacia, 
Cic., hombre de increible terquedad y 
audacia. Importunitatem tuatriís a nu 
Copute depellire, Cic., sulvad la vida del 
hijo de los furores de su madre. 
Amportúnus a, tun [de in priv. y 
porto: propiam. lo que no ofrece un 
punto de acceso Ó de salida, lo que no 
conduceal objeto, cte.]. Aspero, fragoso; 
Posicion desventajosa (habl. de un lu- 
gar); Cic. Importuno, impertinente, in- 
tempestivo, enfadoso, indiscreto; Fiero, 
cruel, inhumano. — Iruportunissimus ho- 
stí«, Cic., enemigo muy cruel. /Importúna 
locórum, Sil., lugares inaccesibles. [mpor- 
tuimior morbus, Cels., enfermodad más pe- 
ligrosa, LDimportiina panupi-tas, Hor., la 
triste, la aborrecida pobreza. /mportunns 
atque amens tyrannes, Cic., tirano crnel 
6 insensato. Luportuna volucris, Virg., 
pájaro de mal agúero. JZmportuna cla- 
d+*, Cio., deplorable catástrofe. lZupor- 
túnus Capharéus, Ov., el peligroso pro- 
montorio de Cafarea. —Importúnus == 
ingrietus, Isid., la palabra ¡mportúnus 
signitica: que no puede estar quieto, 
que LO sosicga. Alter dives el tmpor- 
táunus ... Hor., el otro que es rico y 
no descansa un momento ... (que todo 
eT dia está trabajando). Muliéris impor- 
tune nefaría libido, Cic., pasion crimi- 
nal de una mujer viciosa. [iuportunissi- 
me li.idines, Cic., las pasiones más des- 
enfrenadas. —Zmmanis atgue importuna 
notura, Cic., carácter cruel y feroz. = 
Eq. Periculosus, infestus, molestus, yra- 
vis; intempesticus, non idondus, inéptus; 
“immanis, seecus, <crudelis, n00914S, NOXIUI, 
nocius. 
importuosus, a, um [de ín priv. 
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al Sal. Que no tiene puer- 
os Ó abrigos para las uaves. Ímpor- 
tuosissimuos, Plin. 

impos, otis [in priv., potis]. Plaut 
El que no posee; Apul. Que no puede 
alcanzar, al da Aus. Que no puede 
soportar.— Liupos teritátis, Apul., que 
no está en posesion de la verdad, á 
quien no ha sido comunicada la verdad. 
Impos demnit, Aus., que n) soporta nin- 
gun daño. fIimpos aními Ó dnpos sui, 
Plaut., que está fuera do sí, que no es 
dueño de sí miamo. 

impositicius, a, wn [de impino]. 
Dig. Añadido sobre, aplicado; Ulp. l1- 
puesto, ordenado, requerido. 

5d SD en A . —- 

impositio, ónis, f. (de ¿impino). 
Plin. Imporicion, el acto de imponer, 
cargar Ó aplicar. — Jmpositío oculorumn, 
Isid., accion de ingertar, ingerto. 

impositivas, a, um [de impono). 
Varr. Impuesto, lo que se impone, 

impositor, óris, m. [de impono). 
Varr. El que pone nombre á una cosa. 

impósitus, a, um. Part. p. de Ím- 


no. 
?impósitus, %s, m. [do ¿mpono). 
Plin. V. Impositio. y 
timposivi. Arc. por imposul. 
Plaut. Zmposisse. Plaut. 
timpossibilIs, - (do in priv. y possi- 
bitis). Quint. Imposible. 
impossibilitas, aris, £. [de impos- 
sibitis]. Apul. Imposibilidad. 
timpostor, 03ri:, m. [de iímpono). 
Ulp. Impostor, engañador. 
+impostúura, =, f. [de émpóono). 
Ulp. Impostura, engaño, calumnia. 
impostus. Sínc. poét. de imposi- 
tus. Prop., Virg. 
impotens, tis [de in priv. y po- 
tenx). Cic. Impotente, dóbil; El que no 
es señor de sí, incapaz do moderar sus 
pasiones; Orgulloso, insolente, cruol. 
— Imporens tyrannus, Sen. tr., tirano 
ernel. [impotentissimus dominatus, Cic., 
dominacion tiránica. Jmputens postula- 
tum. Liv., pretension desproporcionada. 
Impótens injuría, id., injuria insolente. 
Impótens ire, id., que no puede conte- 
ner su ira. (Gens impótens rerum sud- 
rum pro domestícis seditionibus, Liv., 
pueblo incapaz do gnbernarse 4 sí mis- 
mo á causa de sus discordias intestinas. 
Iimpótens amoris, Tac., que no puede 
dominar su amor. ¿Lupotens militibas, 
Just., despótico con los soldados. 1. 
potentía jussa. 'Tao., Órdenes violentas. 
Dupotens amor, Catull., amor desenfre- 
nado. Quidiibet inmputens sperare, Hor., 
esperarlo todo en su orgullo, ó creer 
en su orgullo conseguido todo. 
impotenter (de impótens], adv. 
Hirt. Con insolencia, sin moderacion 
ni templanza. impotentíus, Liv. 
-IÍssime, Sen. 
impotentía, >, f. [do impóteas]. 
Ter. Impotencia, debilidad, flaqueza; 
Insolencia. 
timpreepédite, y 
timpreepédito [de inprepeditux), 
adv. Ámm. $5in impedimento, sin es- 
torbo. w 
impreepéditus, a, um [de ía priv. 
y prepelitus]. Anm. No impedido. , 
inprieputiátus, a, um [in priv.). 
Tert. Incircunciso. 
impreesclentía, e, f. [de ia priv. y 
preescientía]. 'lert. Valta do presciencia, 
de conocimiento anticipado de lo futuro. 
?impresentilárum 6 inpree- 
sentlarum (de ¿un y presentía], adv. 
Nep. Al presente, ahora. 
imprestáabilis, e [de in priv. y 
presta itis]. Firm. Lo que no da nada 
de sí, que no sirve de nada. 
impránsus, a, um [do in priv. y 
pransus]. Mor. El que no ha comido, 
imprécatio, onis. f. [do umprecor]. 
Sen. Imprecacion, maldicion, deseo de 
Que venga algun mal. 
imprécor (6 Ínprécor), aris, ári, 
dep. (de in y precor = descar]. Derear 
algun bien ó algun mal, alícui, Apul.; 
dirigir súplicas, rogar, invocar, aliquen, 
Hier. — Uf futus uiihi popúlus bene iv 


. 
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ecótur, Petr., para que todo el pueblo 

aga votos por mi felicidad. Imprecari 
diras alícui, Plin., maldecir á uno, de- 
searle algun mal. Deus pater est impre- 
candus ut... Hier., debemos pedir 4 
Dios nuestro padre que... = Ey. Lene 
aut malé alicué precor; royo, Oru, eXoro. 

? imprensibilis, e. Gell. V. in- 
comprchensibilis, 

impresse [de imprésus], adv. C. 
Aur. Ahondando, intruducieudo; Tert. 
Eficaz, cuidadosamento. impressius, 
C. Aur. y 

impressio, 0nis, f. [de ¿nprino). 
Prud. Accion de apoyar sobre; Accion 
de apretar, presion; ÁArn. Marca, señal; 
Cic. Impresion; Asalto, ataque. — ¿im- 
pressío cucumn, Cic., articulación de las 
voces. —JZinpressionem fucére in hoxtes, 
Liv., acometor á los enemigos. Si nu- 
merosum est id in omnes sonis et co- 
cíbus, quod habet quasdium ¡impressio- 
nes, Cic., si es armonioso en todos los 
sonidos y voces lo que tiene ciertas di- 
visiones Ó cadencias (habl. de un dis- 
curso). Explanata vocum imprexsi, Cic., 
expresion clara de los sonidos. lmpres- 
sío nunmmórum, Aug., sello du las mo- 
nedas. 

Ímpresso, «as, are [frec. de impri- 
mo]. Apretar con fuerza Ó á menudo, 
estrujar, prensar, rfores, Corip. 


impressus, a, un. Part. p. de 
imprimo. 

impressus, ús, m. [de impróno: 
abl. sing. solam.J. Prud. V. lÍm- 
pressio. : 

imprimis 6 A [de in y 
primus: V. est. pal.), adv. Cic. En 


primer lugar, lo primero, sobru todo. 
imprimo (6 inprimo), ix, éxxi, 
Essuin, rr, 8. [de in y premo = oprimir: 
muy clás.]. Imprimir, siyaa tubelis, 
Hor.; señalar, vestiyén, Cic.; grabar, stJ- 
máta Srontíbus capticoruin, Petr.; mar- 
car, notun tabris dente, Mor. — lImpri- 
mére morsum, Colum., dar un mordis- 
co. Jluprimére dentes alicai, Lucan., 
señalar á uno con los dientes. — Impri- 
mere putéum, Pall., cavar, abrir un po- 
z0. Lumprimére culnvs, Colum., causar 
una herida. Jimprimére basa, Mart., 
dar besos. An Wupróni quasi Cerum a- 
ninia putamus Y Cic., ¿dirémnos que el 
alina recibe impresiones como la cera? 
Imprimére corpus uti... Ylin., apoyar 
el cuerpo donde... = Eq. —Siguo, ub- 
3/0, ¿NSOrmo, fiyo, inftiyo. 
imprincipaliter, adv. [de ín y 
prinuipaliter]. Cul. Aur, Principal- 
mente, aute todo. 
improbábills, e (de in priv. y 
probarítis]. Cic. Lo que no se puede 
aprubar., a 
improbabiliter [de improtatitis), 


adv. Sid. De mudo que sea desapro- 
bado. y . 

improbatio, oris, L [de ¿mpróbo)]. 
Cic. De-uprobacion. 


improbator, 0 is, m. [de ¿2pro»o]. 
Aypul. El que desaprucba ó reprueba. 

improbátus, a, un. Cic. Part. p. 
de improbo, Improbatissimus, 
Gel 

improbe [de ¿mprótus], adv. Cic. 
Malamente, malvadamente; Piin. De 
una manera defectuosa; Cic. Deo un 
modo indecoroso, sin probidad; Plin. 
Descortesmente; — Injustamente; Cat, 
Petr. Deshbonestamente. — le quévas 0u- 
probe datum est, Cic., aquellos á quie- 
nes se ha gratificado por medios ilegf- 
timos. In protíns latbra(í, Churis., que 
tienen muy gruesos labios. (¿ax res 
improbissume fecit, Cic., lo cual hizo 
muy descaradamento. 

improbitas, átis.f. [de impró..s). 
Cic. Improbidad, maldad; Audacia. im- 
prudencia; Plin. lusaciabilidad, unsia; 
Plin. Muda calidad de una coxa: Juv, 
Costumbres disolutas. — [uiyrovitas ma- 
torum sitcestrómma, Plin., la mala calidad 
de las manzanas silvestres. Miruin ¡140 
procédat improbitas cordis humanai, Phn., 
causa admiracion el ver hasta dónde 
Mega la audacia del corazon humano. 
ddeérsas improbitatern alíbiom senina de 
pascentium, Plin., conira la voracidad 


IMP 


de los pájaros quo Be comen las se- 
millas. _ 

timprobiter, adv. Potr. V. im=- 
probe. _- Ñ 

improbito (6 inprobito), as, 
are, a. [intens. de impro+o = desapro- 
bar]. Desechar, desaprobar, condenar, 
aliquid, Guell. = Eq. V. improbo. 

improbo (6 inpróbo), as, are, a. 
[de fu privat. y probo = aprobar: muy 
clás.]. Desaprobar, desechar, condenar, 
Utrunque consilium, Cas. — Quaunquam 
Chrysippus non tinprótet, Quint., aunque 
Crisipo no lo vitupere. — Luprotare 1u- 
dicen, Cic., anular un juicio. == Eq. 
Non probo, rejiciv, dumno, argúo, cri- 
minor. 

improbulus, a, nm [dim. de im- 
provux]. Juv. Bribon, malvado. 

Ímprobus, « um [de in priv. y 
protus]. Cic. Malo, malvado, vicioso; 
Defectuoso, inútil; Virg. Cruel, violen- 
to; Audaz, descarado; Virg. Ástuto, 
fraudulento; Inmoderado, excesivo. — 
Improtux ud aliquid, Vor., inepto para 
alíuna cosa Zuprotus labor omuid cón- 
ci. Virg., el trabajo porfiado todo lo 


vence.  luprotuas amor, Virg., amor fu- 
nerto.  Zimprotus paris, Mart., mal pan. 
Mies inmprota, Ov., ¡invierno cru- 


do.  hiuiprova frors, Quint., semblante 
descarado, Tuprota ctentris ruties, Vira., 
hambre insaciable. — Zuprota fortuna, 
Virg., destino cruel,  fuprotue diertúe, 
Hor., riquezas mal adquiridas, Ó que 
hacen al hombre malo. —Juprobum 08, 
Suet., muldiciente. — Zfiuprótum  testa- 
mentum, Cjc., testamento defectuoso, en 
que no cstín observadas las formulida- 
des necesarios.  hiernrotus monas, WVirz,, 
montaña elevadísima. 4h ingento est im- 
próbus, Plaut., es vicioso por carácter. 
Improtu dÁÚuus. Wor., vieja perversa. Ínm- 
próta cesta, Ov., palabras obscenas. 
Improva varnana, ÓOv., versos indiscre- 
tos. Luproa spes, Quint., loca espe- 
ranza. — lider improtior, Sen., lluvia 
deshecha. Lonuve post homtines natos tm- 
probissémoas, Cic., el más inicuo de los 
hombres. = Eg. — Zniquus, malus, sce- 
léestuz, nequan, sceleratus; dimprolatus, 
neyléctus, autbjectus, eilis; infamis, nullo 
pretío habitus; protercas, prtulans; uh- 
scenus, luscicas, turpis, tnpudicus; do- 
losus; audax, incerecandus, tmpudeans; 
acódus, insatiabilis; nimias, inunmudicus, 
modum excedenz, 

improcerus, a, um [de in priv. y 
procerus]. (Gell. Do pequeña estatura. 

improcreábilis, e [de in priv. y 
procreatítis]. Apul. Lo que no se 
puede criar ó producir, 

improfessus, a, ln [de ín priv. y 
projessus]. Suet. Que no ha protesado 
6 declarado su condicion Ó estado, 

improlis, ía [is priv., protes], y 

?fimprolus, «a, «e [de in priv. y 
proies]. Fest. El que no tiene bijos, 
y por esto no está empudronado entre 
los ciudadanos romanos. 

jimpromiscúuus, 0% impromi- 
S8CUS, u, un [de tu priv. y prumiscuus). 
Gell. No mezciado, puro. 

impromplus, a, un [de in priv. y 
promptus]. Liv.  Lento,- que no es 
pronto. — Zmpromptus lengua, Liv., bygl- 
Lucieute. | 

timprope [do in y prop*], adv. 
Tert. Corcu. 

improperáanter [de ¿n priv. y pro- 
peranter], adv. Aus. Despacio, poco á 
poco. 

impropéráatus, a, um [do in priv. 
y properatas]. Wirg. ¿No apresurado, 
no precipitado. 

fimpropérium, 7, n. [de impro- 
pro en su seg. acepc.]. Quint.  Im- 
properio. injuria. 

impropéro (6 inpropero), as, 
are [de in y propéro = apresurarsc). 
Darse prisa á entrar, «uc, Varr.: (de ín 
y protrum = infamia] dar en rostro 
reprendor, echar en cara, cacitutenm ulé- 
cui, Cass. (post. á Aug. en est. sunt. y 


muy rar.). = Eq. JZn!tro propuro, Jesti- 
nánter inyredíor; probrum alícus 04-* 
Jicio. 


impropérus, u, um [de in priv. y 


*-humano. 


IMP 


proyérus]. Sil Tardo, lento, no apre- 
surado" us 

improprie (do in priv. y proprie), 
adv. Plin. Impropiamente, con impro- 
piedad. 

impropriétas, atis, £. [de in priv. 
y propriétas], Gell., y 

improprium, %i, n. [de inipro- 
priíwsx). Quint. Impropiedad, falta de 
propiedad, vicio de la oracion. 

improprius, a. um (de in priv. y 
propriusx). Plin. Impropio,.lo que no 
es propio ni conveniente, : 

impropugnátus, a, um [de ín 
priv. y propuygnatus]. Amm. No de- 
fendido. E bl 

improspecte, [de improspéctus), 
adv. 'Tert. Incauta, imprudentemente, 

improspectus, a, um [do én priv. 
y proxpectus). No visto, no considera- 
do (ó no previsto). 

seee tada a, um [de én priv. y 
prusper]. Tac. Que no tiene próspero 
Sucuso, do 

improspere [de ia priv. y prosp3- 
rel, adv. Col Con mal suceso, infe- 
lizmente. A 

TÍmprospicúuus, a, um [do in 
priv. y prospicúus]. Gloss. gr. lat. 
Que no puede prever, 

improtectus, a, wn [de in priv. y 
protectus]. Gel. No cubierto, no pro- 
tegido, indefenso. 

improvide [de improrídus], adv. 
Liv. Imprudentemento, sin reflexion. 

improvidentiía, z, f. (de in priv. 
y procidentíu]. Imprudencia, improvi- 
slon. 

improvidus, «a, «m [de ín priv. y 
pruvidus]. Cic. Impróvido, inconside- 
rado, falto de prevencion y prudencia; 
Plin. Imprevisto. — Improride hominurn 
mientes, Cic., el poco previsor espíritu 
Improrida utate, Cic., en la 
edad de la imprevision. Zmprocídus hu 
Jux mati, Plin., que no preveía esta des- 
gracia. Improrida sertasse «putittitt... 
Sil., no habiendo tenido la prudencia 
de conservar la distancia... Zela úim- 
prociítla, Plin., dardos lanzados al aca- 
80, sin prevision. = Eq. —JZacaútus, 
Unprudens, temerarins, CUeCcus. 

+improvise [de improvisus), adv. 
Tert., y y 

improviso [de fmproris.us], adv. 
Cic. De improviso, inopinadamente, sin 
prevision. Lx tmprociso, Cic., de im- 
proviso. 

Íimpróvisus, a von [de ín priv. y 
precisas). Cic. Improviso, inopinado, 
imprevisto, repentino. improvisior, 
Tac. 

imprudens, tis [de in priv. y pru- 
dens]. Cic. Ignorante, que no tiene 
noticia Ó conocimiento; liumprudente, 
falto de consideracion. — Juupruden- 
tem opprimeére, TVer., coger á uno de 
sorpresa. lmprúdens maris. Liv., el que 
no tiene práctica ó conocimiento del mar. 
Lmprudente illo factum est, Cic., se hizo 
sin suberlo él. Hec omnia iwprudente 
L. Sella facta esse certe scvo. Cic., 86 
con. certeza que todo csto se hizo sin 
conocimiento de Sila. Me ¿iuprudente 
et incito, Cic., sin yo pensarlo ni que- 
rerlo, contra mi previrion y voluntad. 
Non Diuprudens Uusuram eun ratae, Curt., 
sabiendo bien que se pondria furioso. 
Liupradentes legis, Cic., ho teniendo ellos 
noticia de la ley. da prucente cerba du- 
re, Plaut., engañar al confiado. — Noa 
iwprudens consticum, Petr., cousejo bas- 
tante cuerdo. — imprudentior, im- 
prudentissimus, Seu. = Eg. /yna- 
rus, incautus, insclus, improcidus, ine- 
Procisus. 

imprudénter [de impridens), adv. 
Cic. Ignorantemente, sin not:cia, por 
equivocacion; JIinprudente, temeraria - 
mente, sin retlexion. Iimpruden- 
trius, Ter. 

imprúudentia, <, f. [de in priv. y 
prudentíd]. Cic. Iguorancia, error, des- 
cuido; Imprudencia, inconsideracion, 
inadvertencia. — Proccátuna iujrutentía 
"st poétie, Ter., el poeta ha pecado por 
ignorancia. /[mprudentía locorum, Petr., 
iguorancia, fulta de conocimiento de los 
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lugares. Imprudentía teli emisel, Ci 
la precipitacion con que se lanzó 
dardo. sz 
impúbes, ts, Ov., y Impúbis, 
Plin., is, Ó éris, m. [de in priv. y pu- 
dx]. Virg. Que aun no tiene barba; 
Virg., Hor. Que ee oe há llegado á 
la edad de la pub d; Ces. Cas- 
to (7). — Impúbes anni, Ov., los años de 
la infancia. /mputes munus, Virg., tro- 
pa de jóvenes. 
impúbescens, tis [part. pres. de 
imputésco]. Que crece, que se engorda, 
curter capri¡sci. Plin. 
impúdens, (is [de in priv. y pu- 
dens]. Cic. Descarado, desvergonzado, 
atrovido. impudentior, issimus, 
Cic, 
impúdénter [de impúdens], adv. 
Cic. Descaradamente, sin vergilenza. 
impudenttius, -Íssime, Cic. 
impúdentia, e, f. [de impúden3). 
Cic. Descaro, petulancia, atrevimiento. 
iimpuúdicátus, a, um [de ía priv. 
pudicu+). Fest, Aquel á quien so ha 
echo deshonesto. 
impúdice [de impudicas), adv. Sil, 
Xtal. Impúdicamente', con deshonesti- 
dad, con desvergúenza. Impudicissi- 
me, Éutr. 
impúdicitia, e, f. [de in priv. y 
pudicitia]. Plaut. Deshonestidad, desver- 
gúenza, prostitucion. 
impudicus, a, um [de tn priv. y 
rudicus ]. Cic. Impúdico, deshonesto; 
Bart. Fétido, corrompido. impudi- 
cior, Plaut. -issímus , Cic. 
impugnaátío, ónis, f. [de impúgno]. 
Cic. Ataque, asalto. 
impugnáitor, oris,m. [de impúgno]. 
Liv. El que ataca, asalta, acomete. 
impugnátus, a, um (part. p. de 
impúyno]. Plin. Atacado, asaltado; Ven- 
cido; (de in priv.] Gel. Lo que no se 
ha atacado Ó asaltado. 
impúgno (6 Inpúgno), as, are, a. 
[de in y pugno = pelear: muy clás., y 
frec. sobr. tod. en el sent. fig.]. Comba- 
tir contra, atacar, acometer, malites, 
Ces.; impugnar, aliquem, Sall. — Mor- 
- lus regíus impugnáatur centaurío mujore 
poto, Plin., la epilépsia se combate to- 
mando infusiones de la centáurea ma- 
yor. Iimpugnare sententiam alicujus, "Tac., 
impuguar la opinion do alguno. /mp- 
gráre terga hostím, Liv., inquictar al 
enemigo por la retaguardia. = Eg. Con- 
tra aliquer pugno, oppúgno, ayyredior; 
contrudico, adoersor. 
fmpulsio, ónis, f. [de impello]. Cic. 
Impulsion, la accion de impeler; 1mpul- 
so, incentivo, estímulo. 
impalsor, oris, m. [de impello]. Cic. 
El que impele Ó sacude; Instigador, 
consejero. Ter. 
¿impúlstrix ó impúltrix, icis, 
f. [de impulsor]. Non. Instigadora. 
impúlsus, a, um. Part. p. de Ím- 
péello. 
impúlsus, ús, m. [de impello). Cic. 
Impulso, choque; Instigacion, consejo; 
Impetu, estímulo; Isid. Accion de tocar 
(a lira). — Zmpúlsu tuo, Cic., á persuar 
sion tuya. _ 
impulvéréus, a, um [de in priv. y 
puireréus). Gell. Sin polvo (esto es, sin 
trabajo).— Impulcveréa incruentáque cicto- 
vía, Gell., victoria sin trabajo y sin 


sangre. 
fimpúnctus, a, um (de in priv. y 
punctus)]. Que está sin manchas. 
impúne (de impinis), adv. Cic. Im- 
punemente, sin eastigo, sin peligro. — 
Limpuntus dícazx, Cic., maldiciente con 


más libertad. Ímpunius, Cic. -Ássi- 


me, Plaut. 

+ Ímpúnis, e [de in priv. y pena). 
Tac. Impune, sin castigo. 

impúunitas, átis, f. (de impúnis]. 
Cic. Impunidad; Cic. Exceso, licencia, 
libertad. y ] 

impúntite, adv. Cic. V. impúne. 
impunitius, Tert. 

impunitus, a, um [de ¿n priv. y 
punstus). Cic. No castigado; Cic. Exce- 
sivo, sin límites. Impunitior, Hor. 

4 Ímpúráatos, a, um [part. p. de 
Dicelonario latino-español, 
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émpúro]. Ter. Lo que se ha hecho Ím- 
puro, deshonesto. V. impúrus, Ímo 
puratissímus, Apul. 

impure (de impúrus), adv. Cic. Con 
impureza. impurissime, Cio, 

impurgáabilis, e (do in priv. y 
purgutitis], Aran. Que no se puede ex» 
cusar Óó disculpar. 
puUritas, átis, f. [do impúrus], 

jC., y 

impuríitia, =, f. [do fmpúrus). 
Pluut. Impureza, deshonestidad; Por- 
quería, suciedad. En pl. Cic. 

impúro (6 inpúro), as, are, a. [de 
impuúras = impuro; ant. y post. al per. 
de Aug.]. Hacer impuro, manchar, in- 
quinar, aliuem pecunía, Sen. = Eq. 
Lupuruin reddo, pedo, conspúrco. 

Ímpurus, 2, un [de in priv. y pu- 
rus]. Cic. Impuro, deshonesto; Sucio, 
inmundo; Mulvado. — O hominem tmpu- 
rum?! Ter. o malvado! o infame! ¿Homo 
hund iupúurus, Ter., hombre honesto, 
no viciuso. Namque animus vnparus 
neque vigiliis neque quietíbus sedari po- 
térot, Sall., porque su alma criminal no 
podia encontrar reposo ni en la cama 
ni fuera do-ella. impurior, impu=- 
rissimus, Cic. = Eq. Non purus, 
fedus, spurcus, contaminatus, tmpudi- 
cus, impuratus; sceleratus, improbus. 

impútatio, onis, f. [de irupúto]. 
Diy. Partida de una cuenta; lIsid. Im- 
putacion. 

timputátivas, a, um [de impúto]. 
Tert. Lo que puede ser imputado. : 

imputator, 5ris, m. [de ¿nipoto). 
Sen. El que pone en cuenta, el que 
quiere que se le tome en cuenta, 

imputátus, a, «m. Part. p. de Ímo 
púto. [Do in priv.J. Plin. Lo que no 
está cortado Óó podado; Fest. Lo que 
no está limpio. 

imputo (6 inpúto), as, áre, a. [de 
ín y puto == pensar: no ant. á Aug.]. 
Poner en cuenta, alíquid, Ool.; contar, 
aliquid in aunériom, Paul.; imputar, 
asignar, atribuir, culpem alícui, Plin. 
(en vez de los térm. Ciceronian. assi- 
gnare, ascribére); dar, conceder, otía 
parca nohis, Mart. — Quis mihi plurt- 
mia imprtet, Yac.y quién mo dispensa 
mayores beneficios, quién so hace más 
acrecdor á mi recunocimiento. Noli fm- 
putáre canium beneñicótm náhi, Phedr., 
no teo empeñes en hablar de beneficios 
que no me has hecho. = Eg. Supputo, 
numero ; tribúo, attribúo, arrgdyo, assigno, 
adscriho. 

imputreésco (6 inputresco), ds, 
trúi, ére. nm. [de ín y putresco == po- 
drirse]. Podrirse, corromporso, aliquid, 
Colum. = Eq. [natus putresco. 

imputribilis, e [do in priv. y pu- 
trivítes]. Hier. Incorruptible. 

+imputribiliter (de imputribitis), 
adv. Aug. Incorruptiblemente. 

imúlus, a, um, Cat. [dim; de ¿mus). 
— Imúta oricilla, Cat., la parte inferior 
de la oreja. 

mus, «a, «um [contrac. de infínus). 
Cic. Infimo, bajo, profundo; (neutr. sing. 
y p1.) Lo que está bajo, el fondo; Bajo, 
de infimo valor, lo último, el extremo. 
— Luis deórum, Mor., á los dioses del 
infierno. Sup huo corde, Virg., en el 
fondo del corazon. 4d imun, Bor., al 
fin, últimamente. fuus mensis, Ov., el 
mes último del año. Vor ima, Hor., 
voz baja. Jma auris, Plin., el cabo de 
la oreja. Dina corporum vetamenta, Plin., 
los vestidos interiores. 4% fimo dicére, 
Ad HUer., comenzar por el fin. Fundo 
volcúntur in imo, Wirg., se revuelcan en 
lo más profundo. Ad imun quer:n, 
Phwdr., al pió de una encina. Suspi- 
ráre ab imo, Ov., dar profundos suspi- 
ros. Due sumaimis notare, Hor., Ó 1mis- 
cére, Vell., trastornarlo, confundirlo to- 
do. Serestur ad ímaium «eatis uh imocpto 
process*rit, Hor., sosténgase hasta el 
fin el carácter con que comenzó, 40 
mo ado sienonien, Hor., de los piés á la 
cabeza. LZma montes, Plin., la falda del 
monte. 

in (de la misma raiz que tv, eli = 
en, entre, etc.J. Prep. que pertenece al 


IN 449 


número de las llamadas variables por» 
que rige ya acusativo, ya ablativo, se- 
gun las circunstancias. Desiígna una 
gran multitud de relaciones y su signi- 
ficacion varia segun ellas: En, entre, 
hácia, á, con, contra, mientras, durante, 
respocto á, en razon de, sogun, bajo, 
etc., etc. como se verá por los ejemplos, 
— Rigo acus. cuando donota movimien- 
to, division de partes, Ó cuando equi- 
vale á contra 6 erga. Unas veces desig- 
na el movimiento con relacion al es- 
pacio. Remigrare in domum vetérem € 
nova , Cic., volver de la casa nueva á 
la antigua. Missi in ultímas gentes, Cic., 
enviados 4 los últimos pueblos.  Uti 
potestátem facéret leyatos in Ubios mit- 
téndi, Ces., que les permitiese enviar 
sus diputados á los Ubios. — Otras de- 
signa el movimiento con relacion al 
tiempo. Jaducias in triyinta annos tm- 
petrucrérunt, Liv., consiguieron una tre- 
gua de treinta años. Solis defectiónes 
itémque luna predicuntur in multos an- 
nos, Cic., los eclipses de sol y los de 
luna se predicen para muchos años (se 
preven con muchos años de anticipa- 
cion). Dormire in lucem, Hor., dormir 
hasta ser de dia. Tibi amicum in per- 
petúum fore putasti? Cic., creiste que 
gu amistad seria eterna? — Con este 
mismo régimen designa á veces simple- 
mente la direccion Ó posicion de los 
objetos, razon por la cual suele jun- 
tarse con versus. In orientem Germanic 
obtendítur, Tac. , se extiende al oriente 
do la Germania. Belye spectant in se- 
ptentriónes, Cws., la Bélgica mira, está 
situada al septentrion. Za Gallíum ver 
sus, Sall., hácia la Galia. — Lleva igual 
mente acus. denotando distribucion, di 
vision de partes, y cuando equivale A 
contra, erga. Gallía omnis divisa est im 
purtes tres, Cees., la Francia se divide 
en tres partes. Describebat censures bi- 
nos in sinpúlas cicitáates, Cic., destinaba 
dos censores á cada ciudad. Qua nous 
in libéros nostros indulgentía esse debé- 
mus, Cic., hasta qué punto debemos ser 
indulgentes con nuestros hijos. 4d ún 
pirtatem in deos in homines adjúnzit in- 
juríam, Cic., á su impiedad para con 
los dioses añadió su injusticia con los 
hombres ó hácia los hombres. — Lleva 
el mismo régimen con otras muchas 
relaciones, denotaudo la direccion, la 
tendencia, el fin, etc. Venérat in funus, 
Cic., habia venido para asistir á los 
funerales. Date in presidium cuhortes, 
'Tac., cohortes dadas para guarnecer la 
pluza. In utramque partem dispútat, 
Cic., discute el pro y el contra. Qua 
ín rem sunt, Liv., las cosas que hacen 
al caso, que convienen segun las cir- 
cunstancias. Aiserarndum in modum ne- 
cati sunt, Cic., fueron muertos de una 
manera lastimosa. — Rige ablativo cuan- 
do denota quietud óÓ ejecutar alguna 
accion en lugar determinado, y cuando 
equivale á inter. Unas veces se refiere 
al espacio. Alí in corde, alí in cere- 
bro dixerunt anínmi esse sedem, Cic. 
unos han designado como asiento del 
alma el corazon, otros el cerebro. Plu- 
res in eo loco sine vulnére, quam in pre- 
lío aut fuya interéunt, Ces. , más solda- 
dos muricron en aquel lugar sin heri- 
das que en el combate ó en la fuga, 
Que in ore atque in ocúlis provincice 
gesta sunt, Cic., los sucesos que hau 
tenido lugar á presencia y ante los 
nrismos ojos de la provincia. Peto ut 
eum in tuis habéas, Cic., te ruego que 
le cuentes entre los tuyos, en el nú- 
mero de los tuyos. Cecidere ad duo 
millía et septingenti ciolum socioriunmque ; 
in his quatuor Romani centurivnes, Liv., 
murieron hasta dos mil setecientos ciu- 
dadanos y aliados; entre ellos cuatro 
centuriones romanos. — Utras veces se 
refiere al tiempo para designar la dura- 
cion, y significa: Fin, durante, en el 
espacio, en el trascurso de, etc. [na «tate 
quer jam Mercader arbem terrárum suhb- 
egixset, Suet., á la edad en que Ale- 
jaudro habia ya sometido el universo. 
In ho: tempore, Vac., durante esto tiem- 
po. Feci ego istuc itídem tn adolescen- 
tía, Plaut., lo mismo hice yo en mi ju- 
ventud — En el mismo sentido suele 
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juntarse con los gerundios y participios 
de futuro pasivo. Vitiúsum esse in dí- 
vidéndo partem in genére numerare, Cio., 
es una falta confundir en la division 
la especia con el género. la li!éris dan- 
dis preter consurtudinem eigitárat, Cie, 
habla-e-tado en vela contra su costurm- 
bre para remitir una carta. — Sirve 
tambion para desiguar que una persona 
Ó cosa se halla en tal Ó cual estado 
posicioA, respecto, por comparacion ¿d 
otra, eto. ln sunmnis tuis cconpationt- 
bux, Cic., en medio de tus grandes ocu- 
paciones. Etsi hoc quidem est in vitio, 
Cic., aunque esto es cicrtamento vitus 
perable. (¿uod ipse, sí in eúdem luco 
esset, fucturus fuérit, Liv, , 6l hubiera 
hecho lo mismo á encontrarse en igual 
situacion. ln eo enim loco res sunt no- 
sire, et... Liv., porque en tal estado 
go hallan nucstras cosas, que... — 
Esta preposicion forma con otras pala- 
bras muchas frases Ó modos advorbia-» 
les rigiendo ya acusativo, ya ablativo 
al tenor de lo que queda expuesto. la 
presentía 6 in presenti, Cic., al presen- 
te, en las preseutes circuustancias. le 
tempore, Liv., 4 tiempo, en buena 82- 
zon, con oportunidad (Cic. dicetempjre, 
omitiendo la preposicion: V. tempus). 
En tempus, Tac., teinporalmento, por 
poco tiempo, Sercilem in moduim, Cic., 
servilmente, á la manera de los escla- 
VOS. Nenatusconsúltiua ún hac terba fas 
ctum, Cic., senadoconsulto redactado 
en estos términos. [a unicersumi, Liv., 
en general. /a totur, Cels., absoluta» 
mente, por completo. Celebraáre aliquid 
ta nujus, Sall., celebrar alguna cosa 
exagcrándola. [na deteríus, 'Tac., dege- 
nerando, empeorando. ¿a tantum, Liv., 
hasta tal punto. ln antecessum, Sen., 
anticipadamente, ante todo. Augire in 
bocrim, Ap., Lramar como un buey. In 
horus mutari, Mor., mudarse, variar de 
humor á cada hora. 1n dies, Cic., de 
dia en dia. la sententíam alicújus, Curt., 
segun el parecer de alguno. la armis 
esse, Liv., cstar sobre las armas. In 
powtérum , Cie., para lo sucesivo, en 
adelante. Cum jam in eo esset yt oppido 
potiretur, Nep., estando ya á punto de 
apoderarse de la: ciudad.  /n ali]uam 
rem dicére, Cic., hablar sobre un asunto, 
In ctros, Plaut,, la capita, Liv., por ca» 
da cabeza. 

Laa preposicion ín como partícula 
componente se convicrte en l, m, r, 
cuando, el segundo elemento comienza 
por estas consonantes, como en tllabor 
= in-labor, iminitto = in-2uitto, írruo == 
in-ruo; y en in delante de las labialos 
b, p, como: imbibo = ín-bibo, impello = 
in-pello. — En cuanto á sn sentido, 
unas veces designa superposicion, apli. 
cacion, movimiento, quietud, permanen- 
cía, como eu tastrúo, ineguito, tllimno, 
tupóno, inhabito, insum, etc.; otfas di- 
reccion, inclinacion, tendencia, como 
en incúrro, inféro, inrého, irrúo, eto.; 
otras es privativa y equivale 4 RON, CO- 
mo en tncuria, inedía, indocilis, ivústus, 
embistis, ete. 

im', por Ísne. Ter. Vas tú? vas? 
Ina, e [í). Fest Membrana muy 
sutil, 
inabrúptas, a, um [de ía priv. y 
abruptus). Stat. Lo que no está roto, 6 
lo que no.se puede romper. 


inabscondibílis, e [de in priv. 
y abscundo]. Gloss. Phil. Lo que no se 
puede ocultar. 

inabsólittas, e, um [de in priv. y 
absolútus]. Apul Imperfecto, no acabado, 

mabstinens, tíis [de ón priv. y 
abstinens]. 
desarreglado. e . 

tinaccessibilis, e [de ía priv. y 
accessibilis), Tert. Inaccesiblo. 


tinaccessibilitas, artis. f. [de 
inaccessibílis]. Arn. Cualidad de lo inac- 
cozible. 

INACCÉSSOS, a, ym [de fn priv. y 
accessus]. Virg. Ynaccesible, adonde no 
so puede llogar Ó acercar. 

INACCÍrésCO, ¿re, n. [de in y acere- 
300 = crecer]. Crecer, Dcrecentarse, alí- 
quid, Tort, == Eq. Acerésco, eresco, 


. Avinagrarse, cilug, Serib.; 


_ de Inaco; (pl.) Stat. 


Gloss, Isid. Intemperante, 
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timaccisátus, a, um [do in priv. 
y accúsatus]. Tert, No acusado, 
inácésco, ís, cút, ére, n. [6 ina- 
cisco [do in y acésco = acedarse: voro.» 
símilm. no ant. á Aug.) Accdarse, 
desagradar, 
disgustar, alícui contumelía, Appul. = 
Eq. V. acésco. 
Inachía, A, f. Stat. La Argola; 
Hor. Nombre de mujer, A 
Ináchides, z, m. Ov. Hijo 6 nieto 
Los Griegos. 
Enáchis, ídos, 6 ídis, f. Ov. lo 6 
Isis, hija do Inaco; Catull., Virg. De la 


raza de Inaco; del rio Inaco. — InacAf.: 


des unde, Ov., las aguas del Inaco. Zn- 
achídes, pl. f. Claud. las Griegas. 
Ináchías, a, un. Virg.- Lo pertene. 
ciento á Inaco 6 á los griegos. — Inachla 
nde, Y. Fl, las aguas del Inaco; 
Luc., la laguna de Lerna. Inachia ira, 
Petr., cólera digna de Juno (que persi- 
guió 4 lo). Virg. Griego. 
Ináchus, a, um. Stat. Lo perteno» 
ciento á los argivos 6 á los griegos. 
Ináchus, í, m. Hor. Inaco, primer 
rey do los argivos; Rio del Peloponeso, 
ÍMACTESCO , és, $e, nm [do ¿e y 
acer = acre). V. Ínacésco. 


+ inactuósus a, um [de a priv, y 
actuósus]. Aug. besidioso, perezoso ; 
Isid. Concerniente al descanso. 
tiínñctus, a, un [part. p. do tr?70]. 
Varr. Echado, arrojado en. 
Inádibjilis, e [do in priv. y adéo, 
is]. Sid. V. inaccóssus. 
inadspictus, a, um [de ín priv. y 
dps Stat. No visto, 
tinadspicúus, a, um (do ín priv. 
Y adspicio]). Aug. Invisible. 
ináduláabilis, e [do in priv. y a- 
dulahítis]. Gell. Inaccesible á la adu. 
lacion. 
Imádiústus, a, um (de ¿n 
adústus]. Ov. Iucombustible. 
insedificatio, Onis, f. [de ínedi- 
fícol. Plaut. La accion de edificar en 
Ó sobre. 
insedifícitus, a, um [part. p. de 
inedifico]. Cie. Edificado, construido, 
fabricado en. — Inedijicata porte, Liw, 
puertas muradas, 
insedifico, as, áre, a. [do ín y edi- 
Fico = editicar: muy clás.]. Construir 
sobre, edificar en, levantar, menía dy 
muris, Ces. (us. tamb. en sent. 118.). — 
ITedificate porte, Liv., puertas tapia. 
das. Inediñcare loci, Scev., corrar 
un sitio, un lugar, —Adelórcens latúrus 
quantum impontre aruncilus el, ut ita 
dicam, inediiicare volutsset, Sen., jóven 
dispuesto 4 someterse 4 cuantas con- 
diciones le impusiera su tio, y á cuan- 
to, por decirlo así, quisicra echar sobre 
sus hombros. —/nedincáta suporne uo 
bila (poét.), Lner., nubes apiñadas, a- 
montonadas. . Inwedificire lasórein, Sen., 
sobrecargar do trabajo al obrero. — 
Eq. l1n alíquo loco adifico, adificando 
occipo, obstriúo, impedio, | 
inoquábilis, e [de in priv. y q- 
quaitis]. Cic. Desigual, lo que no se 
puede igualar 6 allanar, 
insequábilitas, átis, f [de ina- 
lcd Arn. Desigualdad, Coseme- 
anza, 
ineequabiliter (do ineguabilis], 
adv. Varr. Desigualmente, con des- 
Órdon. 
inesquális, e [de in priv. y equa- 
lis). Suct. Desigual, desproporcionado, 
desemojanto; Mart, Desnivelado; Juv. 
Que forma relievos; Vario, revuelto (h. 
del tiempo); Hor., Sen. Inconstante, de 
genio desigual. —  Inwquáitis tonsor, 
Jior., barbero que corta el pelo ó afej- 
ta con desigualdad. Ineequalis” mensa, 
Mart., morsa desuivelada, que tiene un 
pié más largo que otro. Virit íniequa- 
lis, Hor., vivió muy caprichosamente, 
con humor muy desigual. Inrquales 
procelle, Hor., tempestades que cubren 
el mar de asperezas levantando olas dos- 


iguales. insequalior, Plin. inse- 
qualissimus, Suet. 


priv. y 


La 
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Y uAlítas, ¿ts, l. [de inrqua- 
dad 


lis). ol Des 1 desemaj 
desproporción; ape (gram.) Ana 
malía, 


_ Insequálíter (de inequális), adv. 
Liv. Con deelcualdad: li 


insequátus um [de in priv. y 
aquátus. Tib. i TN igualado. 
iNÍ2QuO, as, dre, a, [do da y aque 
= ígu 5: 1gualar, ar, allanar, 
alíquid aliqua re, Ows. = Ea. Compla- 
no, planum et ceequuin facto. 
InsestimAbilis, e [do (2 priv. y 
eEstimabilis). Cio. Tnestimable, de nin- 
gun valor; Liv. Atroz infame; [de 
in aum.] Hier, Incalculable, innume- 
rable; (met.) Liv, Insaciable; Liv., V, 
£x. Excelente, muy apreciable, 
insestimabiliter, adv. [de tnasti- 
mubilis). Cuss. De una manera Íncalcu- 
lablo. 
insesstímátas, a, um [do ín priv. y 
estimatus]. Ulp. No estimado, no st. 
preciado. ñ 
insestúo, as, are, n. [de ín y estilo 
= tener calor]. Abrasarse, acalorarso 
fuortementeo. — Si meis incestitet precor- 
diis litéra >ilis, Hor., si mi corazon se 
siente inflamado de una ardiente cólera. 
= Eq. Verementer astio. 
inaffectátus, a, um [do im priv, y 
affectáatus]. Plin. j. No afectado, sen- 
cillo, natural, 
Inaggéráitus, a, um [de inaggtro] . 
Sid. ¿Amontonado en algun lugar, 
inagitábilis, e [de in priv. y agi 
fabílis]. Son. Lo que no se puede agi- 
tar Ó mover, S 
inágitátas, a, um [de te prty. 
agitatis). Son. No agitado. d 
inalbéo, es, ¿re, n. [de ín y abYo 
= blauquear]. Aclarar esclarecer, dies 
tenZoris objéctis, Appal. = Eq. Albus 
Ro. 


_nalbésco, ds, dre a. [do és y al- 


bésco = comenzar á b nquear]. Lle- 
gar á emblanquecer, á ponerse blanco, 
venz sub lingua, Cela, == Eq. Albus fo. 

inálbo, as, are, a. [de ín y albo x= 
blanquear; ant, y post. á la 6p. clás.). 
Blanquear, poner b 00, esclarecer, ce- 
réi nocturnas tenébras, Appul =e Eq. 
Album reddo. 

Inálesco, ts, 3re, n. [de ía y als. 
sco = crecer). Crecer juntamente, alí. 
quid, Not. Tir. = Eq. Una Ccre3co. 

inalgésco, is, ére, n. [do ín y al- 
gésco = enfriarsc]. Venir 4 ponerse 
frio, enfriarso, extráme partes membri- 
rim, Cels, = Eq. Y. algasco. 

imálienátus, a, um [de tz priv. y 
altenatus)]. Scrib. Puro, no alterado, 
no echado á perder, 

imalpinus, a, um [de ín y alpin:8). 
Suet. Lo que pertenece á los ha itado- 
res de los Alpes. 

imaltéro, as, are, a. [de in y alter 
== Otro: post. á la 6p. clás.]. Fundir 
Una cosa en otra, juntar, guas non dé- 
eisit, Tort. == Eq. Alilram ón alóra 
complector. , 

inálto, as, áre, a. [de ín y alto um 
levantar: post. á la 6p. clás.). Levan- 
tar, ensalzar, humiles, Paul. Nol == Kq. 
Kxralto, extóllo, 

ináamábilis, e (de in priv. y ama- 
bilis]. Plin. Desagradable; Virg. Abor» 
recido, odioso, inamabílior, Sen. 

Inámárdsco, ts, ére, n. ca 
amarésco = ponerse amargo]. e 
epúle siné fine petits, Hor. == En Y. 
amarésco. 

inámátas, a, «em [de a priv. y a- 
matus). Sil. No amado, aborrecido. 

¡nambitiósus, a, um (do ín priv. 
y ambitiósus]. Ov. Que no tieno am- 
bicion. 

imambúlátio, ónis, f. [do inamd Y. 
lo]. Cic. La accion de Pasearso; .l 
lugar del paseo, 

inambúlo, as, áre, n. [do ín y an 
bitlo == pasear: muy clás.]. Pasear, es. 
paciarso, in portics, Cic., per muros, 
Liv. = Eq. Spatlor, spatía ambulando 
conficio. 
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¡namissibílis, e [de dn priv. y a- 
misibitis). Aug. Inamisible, lo que no 


so puede perder. 

iniménus, a, um [de ¿in priv. y 
amén:s)]. Ov., Stat. Horrible, espantoso. 

ínáne [do inánis), adv. Stat. En vano. 

ináme, ís, m. [de inanis]. Lucr. El 
vacio. Inane, Virg., Inanía, pl. Vir8., 
Hor., la extension del airo; (met.) Pers., 
la vada, humo, vanidad. 

inanésco, is, ¿re, n. [de inanis = 
racio]. Quedarso vano, vacío, conchulas 
meu julgúrum, Arm. (lat, de la decad.). 
= Eq. /nanis Ao. 

+inania, >, f. [de inánis]. Plaut. 
Vacío (h. del estómago), inanicion. 

'ininilógus, im. Y. inaniló- 
quUus. A - 
inanrTldquium, vi, n. [inanis-lo- 
quor]. Hier. Charla, parlería sin Sus- 
tancia, 

inaniloquus, a, um [inánis-lo- 
quer]. Plaut. El que habla simplezas. 

ináanimalis, e [do iz priv. y unb- 
mati), Apaul., y 

inánimans, tis, com. [de éx priv. 
y arímarns)], SCN., y 

?inanimátus, «a. um [de in priv. 
y animátus]. Inanimado, inánime. 

+ináaniméntum, i, n. [de inanio]. 
Plaut. Vacuidad, vacío. 

inánimis, e [de ín priv. y animal 
Apul. Sin aliento; Apul. Que apenas 
respira. 

inánimus, a, um. Cic. 
nimátus. 

imánio, is, ire, a. [de inánis = va- 
cío: poét. y de la pros. post. 4 Ang.]. 
Desocuparse, quedarse vacio, spatium 
(en pas.), Lucr.; evacuar, purgar, al- 
tum. Plin. (t. de medic.). = Eq. vacio. 

inánis, « [de tviw = vaciar]. Cic. 


V. ina- 


Vacío, desocupado; Vano, frívolo; Or-. 


galloao, soberbio. -— Inane corpus. CiC., 
cuerpo muerto. Iránis tultus, Sen., el 
rostro del hombre ciego. Jnanis leo, 
Stat., piel de leon.  Ináanis causa, 
Virg., razon, excusa frívola.  Inanía 
Jame, Tac., Fumores vanos. Per inadne, 
Virg., por el aire. Jnanes lagence, Cic., 
botellas vacías. Hic homo est inanis, 
Plaut., este nombre no tiene una blan- 
ca. Equus inanis, Cic., caballo sin gí- 
pete. Ínánis umbra, Ov., vana sombra 
espectro. fnranía regna Ditis, WirH., el 
reino de las sombras donde domina 
Pluton, Jrnanía verba, Quint., palabras 
_vanaa, que carecen de sentido. U ina- 
mos nostras contentiones! Cic., o vanidad 
de nuestros esfuerzos. Jnanis 273, 
Virg., esperanza quimérica. Homínes 
farati etinanes, Quint., hombres engrei- 
dos y presuntuosos. Jnanis a murs4- 
pio, Prud., que tiene la bolsa vacía. 
Jnánis alíqua re utili, Cic., desprovisto 
de alguna utilidad. Znanes eenti, Virg., 
los impalpables vientos. = Eq. Vacúus, 
cassus, tanus ; irritus, supervacius ; 3u- 
perbus, arrógans; futilis, lecis. 
inánitas, átis, f. [de inanis]. Cic, 
Inanicion: Vacuidad, vacio; Quint. 
Concavidad; Vanidad, futilidad.. Cio. 
inaniter (de inanis), adv. Ov. En 
vano; Cic., Hor. Sin fundamento, sin 


Ya20n. 
timáanitio, ónis, f (de inanio). 
1sid. Inanicion. 


inánitus, a, wm. Part. p. de inanio. 
+ ¡inaánte, prop. [iz, ante]. Delante 
en nte de; adv. En frente. 
_inantestátus, a, um (más bien 
inattestatus). Plaut. Que no se le ha 
permitido la presentacion de testigos. - 
inápertus, a um [de in priv. 
apértus]. Sil No abierto, mo mani- 
fiesto. — Inapértus fraudi, Sil, difl- 
cil de sorprender, no expuesto á dejar- 
se engañar. 
inappárátio, ónis, 
y apparatio]. Ad Her. 
falta de preparacion. 
inapprehensíbilis, e [de ía priv. 
y apprehensibilisj. Tert. Incompren- 
os (n.) Tert. Naturaleza incompren- 
e. Ñ 


f. [de tn priv. 
Negligencía, 


INA 

Ynáque, as, áre, a. [de tn y aque 
== dar agua]. Convertir en agua, ne- 
triméinta corpóris, C. Aur. == Eq. Mm 
aquam veerto. 

ináquosus, a, um [de ín priv. y 
aquosus). Tert. Arido, sin agua. 

inárátas, a, um [de in priv. y ard- 
tus]. Virg. No arado, inculto, 

inarcúlum, $, n. Fest. Vara de 
granado encorvada, que llevaba la sa- 
crificadora. 

inardésco, is, ársi, ére, n. [de ín 
y ardésco = arderse: poót. y de la 
pros. post. á Aug.]. Encendcrso, nubis 
radíis solis, Virg.; inflamarso, ponerse 
rojo, gene, Sen. ; arder interiormente, 
cupidíne vindicta (Ag), Tac. = Eq. 
Flummam concipio, accendor, ignésco. 

inarefactus, a, um [inarefacio]. 
Plin. Lo que se ha secado y puesto 


" árido. 


máarésco, ía, úi, $re [de ín y aré- 
aco = secarse]. Ponerse árido, secarse, 
fructus ante maturitatem, Colum.; Ccon- 
sumirse, aniquilarse, liveralitas _nimia 
profusione, Plin. = Eq. Y. Aresco. 

inargentátus, a, um [part. p. de 
inargánto]. Plin. Plateado, cubierto de 
plata ó engastado en ella. 

inargeénto, as, áre [de in y argén- 
tum = plata]. Cubrir de plata, platear, 
alíquid, Not. Tir. == Eq. Argento pb- 
dico. 

inargúte [de inargútus], adv. Gel. 
Sin talento, tontamente. 

inargútus, a, um (de in priv. y 
argútus]. Ulp. Tonto, falto de luces. 

Inárime, es, f. Virg. Isla volcáni- 
ca en el golfo de Nápoles (hoy Isquia). 

ináro, as, are, a. [de in y aro = 
arar]. Cubrir arando, semina «ubjecta, 
Plin.; arar, cultivar, solum, id.; trazar 
caracteres, escribir, aliquid in charta, 
Comm. = Eq. Aro, colo, excólo; aran- 
do obrúo. 

inarticúláatus, a, um [de in priv. 
y articulátus). Arn. Inarticulado, di- 
cho con oscuridad. 

inartificiális, e [de in priv. y ar- 
tificialis]. Quint. Lo que no tiene ar- 
tificio. 

inartificialiter [de inartifcialis), 
adv. Quint. Sin artificio, naturalmente. 

inascénsus, a, um [de in priv. y 
ascénsus]. Plin. j. Adonde no .se ha 
subido, adonde no so ha llegado. 

inasp. V. por Iinadsp. 

inassátas, a, um [de ín y asso]. 
Plin. Asado. 

inasséro, as, are, a. [de in y asser 
= tarima]. Entablar, entarimar, traht- 
cúlas,  Inscr. Grut. = Eq. Asseríbus 
contéyo. 

inassignátus. a, um [de in priv. 
y assignatus]. Aggen. No asighado, no 
señalado, no marcado. 

inassuétus, a, um [de in priv. y 
assuétus). Ov. No acostumbrado, que 
no se usa. 

+inattáaminátus, a, um (de in 
priv. y tamíno]. Tert. No contamina- 
do, no manchado. V. Intamináatus. 

inatténuátus, a, um [de in priv. 
y attenuátus]. Ov. No disminuido. 

inattestátus, a, um. V. inan- 
testátuas. 

inattritas, a, um [de in priv. y 
altritus]. Paul. Nol. No gastado. 

inaúdax, acis [de in priv. y audaz], 
com. Hor. Tímido, cobarde. 

inaudibilis, e [do in priv. y audi- 
bilis). Cens. Lo que no se puede ó no 
se debe oir. 

*inaudientía, «, f. [de inaudfe]. 
Cypr. La inobediencia. 

inaudio, ts, ire, a. [de in y audto 
= oir: us. en los tiemp. pasad., y €n 
gen. ant. á la 6p. clás.]. Oir decir, alí- 
quid, 6 alíquid ex aliquo, 6 aliyuid de 
alíqua re, Cic., Plaut. = Eq. V. au- 
dio. 

inauditiuncula, «e, f. [de in y 
auditiuncúla]. Gell: Leccion corta que 
sa arxvlirs Ó 56 Oy8. 
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nauditus, a, um [do in priv. y 
auditus, a, um). Oic. Inaudito, extraño, 
nuovo; Tac. No oido en sus defensas; 
Non. Sordo; [part. p. de ínaudio] Cio. 


_ Quo se ha oido decir. 


faugúratío, ónis, f. [de inaugúro]. 
Tort. Accion de comenzar. 

inaugurato [de ¿naugúro), adv. 
Liv. Después de haber consultado los 
agúeros. 

inaugúrátus, a, um [part. p. de 
inaugyúro]. Cic. Elegido despuós de con- 
sultar lus agúeros, 

inaúgúro, as, áre, a. y n. [de in 
y anqúro = agorar]. Tomar, consultar - 
los ayiioros, aliquis, Varr.; inaugurar, 
consagrar consultando los agiieros, lo- 
cum, templuin, urbem, faminem, 6t0., 
Liv. — ld inuuguráto Romidus fecérat, 
Liv., esto hizo Rómulo después de ha- 
ber consultado los agúeros. Cuna el 
pocíúlis maynis inaugurátur dux latró- 
num, Appul., en medio do un banquete 
y de largos brindis queda consagrado, 
proclamado el gefe de los bandidos. = 
Eq. Augurium capto, Consécro, sacro, 
UNIO. 

inaurátor, óris, m. [de inaúro]. 
Firm. El dorador. 

inaurátúura, 2, Í. 
Front. El dorado. 

ínaurátus, a, um. Part. p. de 
inaúro. [De ín priv.] Titin. Que no 
tiene oro, que está sin dorar. 

inaúres, en [in, auris), f. pl. 
Plaut. Pendientes; Hier. Auillo pasado 
en la nariz (como se usa entre varios 
pueblos salvajes). 

inaurio, is, ire [de in y auris == 
oreja: post. á la ép. clás.]. Volver el 
oido, hacer oir, surdos Christus, Lact. 
=_Eq- Aurium usum tribúo, reddo. 

inaúris. V. inaúres. 

?iínauritus, a, um (de in priv. y 
auritus]. Gell. Que no tiene orejas. 

inaúro, as, are, a. [de iz y auro 
== dorar: muy clás.; us. las más veo. 
en el partic. de pret.]. Cubrir de oro, 
dorar, statiam, Cic.; llenar de oro, enri- 
quecer, alíquem, Hor. — Inawráata veste 
tegí, Ov., levar, ponerse un vestido re- 
camado de oro. Omni patayio inaura- 
tíior pavo, Tert., pavo real más cuajado 
de oro que todas las franjas del mundo. 
== Eq. Auro obdúco, aurum ilíno; do- 
cupléto, dicitite cumilo. 

inauspicáto [de inauspicátus], adv. 
Cio. Stn auspicios 0 presagios. 

inauspicátas, «, um [de in priv. 
y auspicatus). Plin. Infeliz, sin auspi- 
cios ni presagios. Inauspicatissi- 
mus, Plin. 

ÍNaúsas, a, um [de in vrlv. y au- 
susj. Virg. o intentado. 

finauxiliátus, a, um de in priv. 
y auxiliatus]. Hier. No socurrido , no 
favorecido. 

inávárus, a, um [de in priv. y ara- 
rus]. Cassiod. Que no es avaro. 

¿inaversábilis 6 ináversibi- 
lis, e [de in priv. y avérsus]. Apul. 
Inevitable. 

incedúus, a, um [de in priv. y 
cedúus]. Ov. Lo que no sg corta (h. 
de leña Ó6 madera)... 

incselátas, a, um [de ¿nx priv. y 
celatus). Gloss. Phil. No cincelado. 

tincalatio, ónis, f. [de éncalo). 
- Fest. Invocacion. 

+incálátivé (de íncdlo), adv. Fest. 
Invocando, llamando. 


[de ¿naúro]. 


incalcátus, a, um [de in priv. y 
ealcátus]. Paul. Nol. No pisado, no 
visitado. 


incálésco, is, $re, n. [de in y ca- 
fisco = calentarse: las más vec. poét.; 
no se enc. en Cic.]. Comenzar á calen- 
tarse, á entrar en calor, aliguid, Col.; 
inflamarse, arderse (babl. de una pasion, 
y particularm. del amor), alíquis, Ov. 
= Anni tempóre jam incalescénte , Col., 
cuando ya se va templando la estacion. 
Plausibus popiili quodois ingentum inca- 
luisse potest, Ov. no hay genio que no 
so haga fecundo son el favor popular. 
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== Rq. Valde calídus fio, tnard3sco, in- 
PRammor. 

incalfacio, is, Ere [de in y cnlfa- 
efo, coutrac. de caje/acio = Calentar). 
Calentar, cuitro3 hostia (poet.), Uv; = 
Eq. calermoto. o. 

incallide [de tucalifdns), adv. Cie, 
Sin mina. ein destreza. — Non incullide, 
Uic., hábilmente. 

incallirdus, a, ton [do in priv. y 
cnttidas]. Cic. Sencillo, ingenuo, sin 
doblez, — Nor intalódus, Cic., hábil, 
diestro; Cagutol,, iustruido, sabio, 

incállo, as, dre, a. [de ¿a y colbon 
e«= callo]. Hucer calloso, endurecer, 
curnem, eg. (lat. de la decad.). = Eg. 
de caclem verto, calósua reddo, 

incilo, as, dre, a. [de in y culo = 
Mamar]. Iavocar, aléquem, Fest. = Ey. 
íredco. 

incandesco. ir, úl. re, n. [do ín y 
carñíi¿ezo = emblanquecer: poét. y de 
la prose. post. 4 Auz.]. Ponerse alho, 
incandescente con el calor, cteja id, Ova; 
irritarso (6fig.), ponerse encendido do 
cólera, aliquis. Sen. —= Íican dui ENTE? 
era, Ov., ardió el fuezo en los altares. 
Astas suo tempóore inemátit, Sem, lezó 
el estío con «us calores. = Eq. //.10s 
JO, Agnesco, Hagro, inteador, UL Lacmor. 

incandido, as, áro. a. [de ia y 
cundido blanquear]. Borrar, purificar, 
Bunjuis Clristi macaties, Fax. quer. ecius.). 
= Eq. Contídion facio, 

Incánesco, is, ére, n. [do ín y 
Canéico == encanecer: poét.J. Bianquear, 


ende spumdis, Catull. — (Yet po rd ia 
carntñit atar, Sid., cuando la perezosa 
edad trajo las canas. = Lq. .<divus, ca- 


Bus ojo, ulbéxco, COntesoo, 
incantameéenteaen:, e n., Plin., y 
incantatio, es, f [de frcanto). 

Firm. Encantamiento, hechizo. 
incantáator, ór is. m. (de tncanto). 

fert. Encantador, hechicero. 
incantatus, a, uu, Hor., part. 

p. de j 
incanto, as, arr, a. [de in y canto 

= cantar]. Cantar en, parer, Apaul,; 

prouunciar una fórmula de encanto 
contra uno, encautar, aléjeem, id. — 

Maban comen ancantire, Vrag. XUL 

Tab., hacer encantos, hechizos, facan- 

tata rtinoila, Mor., vínenios amorosos 

consagrados por los encantos.  lucan- 
tantes, Hier., encantadores. = Eq. Ali- 

Cu/lioranto; cuntibles Puscino. 
Íncanus, €, tua [do in y canas]. 

Virx. Cauo, encanecido, (mt.) Cat. An- 

ciano, antiguo; Dion. Maduro, juicioso, 

— Incaáne hertbe, Col., yerbas cubiertas 

de un bello blanco. 

+incapáab+lis, e [de ín priv. y ca- 
pio]. Aux. lucumprensibles 

+incapax, dis [de £a priv. y ca- 
par], com. Prud, lucapaz, inepto. 

incápi tro, us, are, a. [do ín y 
Cupistro = encabestrar]. Encabestrar, 
jumentimo coger (fiz.), preuder en óÓ 
con, entotar, al quen malis errorí us, 
Appul = 63. Cajastro daoncio; irretio. 

incardiam ó encardium, on. 

[iy] Uh. Prisc. Médula, meollo 

(de los ivboles), ñ 
incáaresco, is. di, n. [de in y ce- 

réesco = carecer]. Carocer, oléqua re, 

Not, Tit. = Ey. V. Caresco. 
incarnatio, onis, f. (do incarno). 

Cass. Encarnacion. 

Íncarno. «us, are [de in y carol. 
Ejncaruar, vestir de carne, — .Infua ht 
daa dncarnatir, Claud., el alma hu- 
mana se e..cierra en un tabernaculo de 
carne. 

incaseátus, a, um [de in y casóus). 
Aug. Abundante en queso, 

incassumoa adv. [ín, coxxus). Sall. 

En vano, iuútilmento, sin Cfecto, * 
tincasto. Sn. Y. incesto, 
incita gatas. O) tu [de da priv. y 

ler. impané, ho castizado, 

Incssicadara,y e. fo (del dns. a 
cara]. Virgo, der. Enbutirlo, cuiace, 
trabazot. . 

vincastus. V. incestas. 

Íncasurus, €, us [de incide]. Plin. 
Lo quu ha de sucedor. Y. incido. 


cat ES sl 
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incaústum. Isid. V. encaústum. 
iíncaute [de incuútus], adv. Cic. In- 
cauta, inconsideradanfente; Plin. j. Sin 


temor, sin recelo. Íncautíus, Liv. 


* =SSime, Aug. 


jincautéla, ez, f [de ía priv. y 
ca tc ¿1]. Salv. Imprudencia. 

incautus, a, um [de én priv. y cau- 
tus]. Cic. Incauto, imprudente, no pre- 
venido. — Incautus sui. Sil., imprudente, 
temerario. ler incuiutum hostíms, Yac., 
camino no guardado de los enemigos. 
incautissimous, Sid. 

tincávillatio, ónis, f. [de in y 
cucillario]. Fest. Burla, mofa, irrision. 

Íncavo, us, are, a. [de in y caco = 
cavar]. Cavar, ahondar, ahuccar, ali¡uid, 
Colum. = Eq. Y. Cavo. 

incedo, is, éssi, éssion, 8re, n. [de 
in y ceo = andar: muy clás.). 1r, mar- 
char imajestuosamonte, con dignidad, 
andar, a, por vias, Diaut.; tota tn 
urté, Ov., ir, trasladarse, a foro do- 
muin, Plaut.; recorrer, atravesar, mae- 
stos bucos, Vac.; avanzar, usque ud por- 
tus urbis, Liv.; gobrecoger, sobrevenir, 
apoderarse de (cn sent. mor.), timor 
Vell nudieróns, Liv., stupor el admira- 
tío cines, Just., roca reviyio tn te, Ter. 
(el dat. es la constr. más frec. en est, 
sent.); extenderse, propagarse, oscillus 
ruior, ac, — Ubi crepusculuin incessé- 
rt, Colum., cuando comience el cre- 
púsculo. Pro modes'ía az pudóre ambi- 
tiv et rís incedebat, Vac., la ambicion y 
la violencia ocuparon el lugar do la 
modestia y el pudor, Relívio incéssit, 
Liv., sobrevino un escrúópulo. Eyo quo: 
dicuin incódo regina, Virg., yo que me 
paseo (que soy) reina de los dioses. 
Fioilínus ud incentionem unúmas inccdel, 
Cic., el espíritu se hallaría inejor pre- 
parado para la invencion. = Eg. 4o, 
andailo, conto, proyredior, accedo; in- 
gru0, inrádo, OcoKpo. 

nccláatas, a, ton [de in priv. y ce- 
latis]. Gloss, Phil. No oculto. 

incéeleber 6 incélebris, + [de 
in priv. y cotebris], Gel. Lo que no es 
célebre, famoso Ó público. 

incelebraáatus, a, wu [de in priv. 
y celerratris]. Yac. No publicado, no 
mencionado. 

Incendéfácio, is, dre, a. [de in- 
Cénio == encender y facie = hacer]. 
Quemar, incendiar, carruyínem, Trebell, 
= Ey? V. incendo. 

incendialis, e [do ¿ncendíun). 
Tert. Que quema, que consumo, 

incendiaria, e. f. [de incendia- 
ri <). Y. spinturnix. 

incendiarius, a, um [de incen- 
dim]. Suet. Lo que pone fuego ó le 
lleva consigo, — Jacendiaría nacis, Ces., 
nave empleada para incendiar á otras. 

incendiosus, a, um [de incendíuns]. 
Apul. Abrasador. — Solis ferror incen- 
diostor, Fulg., fuego abrasador del sol. 
(Met.) Apul. Ardiente, corrosivo. 

incendínm, +, n. (de ¿ncéndo]. 
Cie. Luccvclio; Calamidad, ruina, des- 
gracia; Vehemente conmocion del áni- 
mo per amor, vio, etc.; Lucr, El de- 
mastiado calor del estómago. — Incendíum 
arar, Quint., la carestía de los víve- 
Tos. Liccadiuos belti, Virg., el furor de 
la guerra. Lucendíum populare, Liv., 
xrotin, asonada. 

incendo, $, 1, son, ére, a. [do in 
y “video == abrasarse: ficc. y muy 
elás.]. Encender, abrasar, quemar, fus, 
0dores, Cic., Copritotrum, Sall., naves, 
Cie., ceepres, Virg.; hermoscar, hacer 
briilante, reluciente, «lsypedd auro, Ov.; 
incitar, excitar, mover fuertemonte, ju- 
veatitem ado fatinora, Sall.; intlamar, 
alíguem amor. W. El.; poner en gran 
peligro, precipitar, alíquem, Plaut. — 
Liudóre arnuiun, WVarr., encarecer, 
hacer subir el precio de lo3 comestibles, 
Tra riconaor, Ver., me abrasa la cólera, 
Puior iutiuadito rires, Virg., el pulor 
reerima sus fuerzas. Zarculerye calum 
chonoce, il., poner el grito en el cielo, 
Ne aruptiis moranado  Seaiuruis incendé- 
ret, Sall., por no desesperar a Escanro 
con su tardanza. JZicendere di jitos cicis 
genmis, Stat., ardornar los dedos con 
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brillantes pledras, == Eq. Uro, exúro, 
infaámmo, cremo; úncito, concito, excito, 
provoco, mpéllo. 

tineénse [de incénsus do incéndo], 
adv. Goll. Viva, ardientemente. 

incensio, ¿nís, f. [de imcéndo). Cio. 
Incendio; Arn. Accion de quemar (in- 
cienso). 

tincénsit, Arc. por incendérit. 

ost. 

tincensivus, a, um [de incéndo). 
Macr. Que produce la inflamacion. 

incénsor, óris, m. [de incoado). 
Amin. El que pone fuego. — JIncrnsores 
specularum, Apul., los que encienden 
los faros. Amm. V. Incéntor., 

incensgum, t, 2. [de incén. 15]. Hier. 
Toda materia quemada en sacrificio, ho- 
locausto, incienso. . 

incénsus, a, sm. Part. p. de Ínm- 
cendo. 

incéensas, a, um [in priv., census). 
Cic., Liv. No empadronado. | 

incentio, ónis, f. (de incíno]. Gell. 
Concierto de vooos 6 instrumentos; 
Cancion mágica. 

incentivum, €, n. [do incenticus). 
Hier. Incentivo, estímulo. 

incentivus, a, im (de inc710). 
Varr. Lo que sirve al cántico; (1m:t.) 
Varr. Que ocupa el primer lugar, que 
marcha cl primero; Prud. Que incita Ó 
excita. 

incéntor, óris, m. (de én-510). 
Avien. El que dirige el cauto; (met.) 
Amm. Incitador, sodicioso. 


tinceps, adv. aut. Fost. V. dein- 
Cceps. 

tincépsit. Arc. por incepértt. 
Fest. 

inceptio , ónis, f. [de incipío]. Cie. 
Comienzo, principio. 

incepto, as, are [intena. de incipi, 
= comeuzar: ant. y post. á la 6p. elás.]. 
Comenzar, alíquid; proponerse, facére 
facinus, Plaut. — Quod iter inceéptas? 
Plaut., ¿qué viaje vas á emprender? 
Quid inceptiy? Tor., ¿cuál es tu ppro- 
yecto? Tibiciues cundre incrptabant, Gell., 
comenzaban á tocar los flautistas. = 
el: Incipío, agaredior, ordútor. 

neéptor, ¿is m. [do incipio]. Ter. 
El que cmpieza una cosa. 

inceptum, i, n. Cio. V. incép- 
tun, us. 

Incéptus, a, um. Ter. Part. p. de 
incipto. [De in priv. y cwprus] Que no 
tiene principio. Appul. 

inceptus, %s. 1. [de ircipio]. Nep. 
Principio, tentativa, conato. 

incératus, a, un [de incéro]. Cels. * 
Encerado, cubierto de cera. 

incernicútum, í, n. [de incér».]. 
Plin. (Giranzas de trigo; Cat. Cribou, 
ceduzo. 

Íncorno, ts. dre, a. [do in y cerro 
= cribar]. Cerner, pasar por tamiz, 
terrum cribro, Colum. = Eq. Incerni- 
culo critro, cerno. 

incéro, «sx, dre [do ta y cero = 
encerar)]. FEncerar, cubrir de cera, cara- 
bictilum, Cels. — (lfenúa incrare dei- 
rom, Juvy., encerar las rodillas de los 
dioscs; esto es, poner á sus plantas los 
votos escritos en tablas cubiertas «de 
una capa de cora. = Eq. Aliyuid cera 
teo, otduco. 

íncerte, adv. Enn. (de incértr<]. De 
una mancra incierta, poco Segura. 

incerto (de ¿ucértus), adv. Plaut. 
Inciertamente. 

incerto, «us, arr, a. [do incértus —= 
incierto: ant. y post. á la ép. cl; s.), 
Hacer dudar, poner en incertidumbre, 
anímium, Plaut. — Singyulta lacrirmeoso 
sermunem incertans, Plaut., porque la 
sollozos y lágrimas no dejaban cumprerr 
der sus palabras. = Eq. lucértum srediuo, 
dubíum farto. Ñ 

incertum, i, n. [de tucértus). Plaut. 
Incertidumbre. 

incertus, «. um [de ín priv. y cer- 
tu<]. Sall. Poco seguro, vacilante, sia 
solidez; Peligroso, difícil, desgraciado. 
(n. pl.) Continzencias, polizro3; Incierto 
dudoso, disputable. — Incectum est quel 
adam, Ver., no sé lo que haga. Zn «n- 
cértura, Liv., para tiempo indeterminada, 
Incérta acus, Mart., alfiler ú Luriuilla 


INC 


mal prendida. Incérta 
palabras mal articuladas. 
ris, Tac. y, riesgos del mar. 


verda , Quint., 
Incérta ma- 
Incérta res, 


Enn., circunstancias críticas, adversidad. 


Ámicuss 
Enn. ap. Cic., €n la 


so experimenta al amigo 


certus in re incérta cernitur, 
adversidad es donde 


fiel. Inceértis 


srdíbus cagabarlur, re andaban va- 


gundo de una parto 
cilio fijo. 
la flexible 


lunam, Virg»., 6 la 


la luna, ¿£ncérti soles, Virg., dias som- 


Incértus 
"Ter. no sé qué decir. 


consili capirent, Sall. 9 


Incértus auctor, Quint., 


autor 
sum quid dicam, 
Incertus senten- 


irresoluto, indeciso. Incértus 
ultionis, Tac. que no está 
Dis tncérto habuére quidnam 


seguro de su 


dudaron largo 


tiempo qué partido tomar. 


incessábills, * 


Incesa 


de ía priv. y 
le, incesante. 


incessñábiliter (de incessabitis), 


adv., Hier., 


y 
incessanter [de ¿n priv. y cesso), 
adv. Sid. Continuamente, sin cesar. 


incésso, és, $ 6 3, 


re, n. a. [frec. 


de ircédo = ir: verosimilm. no se cnc. 
ant: de Aug.). Caer, precipitarse sobre, 


is, conviciis, 


Tac., imputar Á uno 


atacar (Ag.), 


feras, muros, 
insultar, alí- 
maledictis, OVo, 


=- Incessére alíquem crimintrus, 


un crimen sobre 
incessóre audé- 


crímen. 
bant wt temidiorem, Quint., se atrevian 


4 Ciceron 


á 
era muy hinchado. 


de que su estilo 
= Eq. 


Invado, 


eno implto, aggredior, lacésso. 
ncé 


SUS, Ús, 


m. [de ¿xcé do). Cic. 
El paso, el modo de andar; Tac. 


Inva- 


sion, acometimiento. — [ncéssum fnyére, 
quo gravior eideáris, Cio., fingir el pa- 
so para parecer más grave. Vera in- 


cés:s patúit dea, Virg., 


tus , 


su paso era 
otras lento. 


en su modo de 


Ó6 que era una diosa. Ci- 
> tardes incéssus, 
unas veces precipitado, 
Incéssw Parthórum sine acie 


Sall., 


Hibért, Tac., con la invasion de 


os Partos s8 


n los Iberos sin 


combatir. 
incasté (de incéstusd, adv. Cic. In- 


cestuosamente ; 
incestius 
incesti 
Sen. tr. El que comote 
incisto y A%, 
imparo: potéf., 


Amm. 


y do 


Impura , torpemento. 


í0us, a, 14m [incéstus, faciol. 


incesto. 


áre, a. [de incestus == 


la pros. post. á 


Aug]. Manchar, contaminar, profanar, 
aras, Sun classem fun8re, Virgo; hacer 


eshonrar , 
Tac. == EQ. 
pollito, contamino, tiólo, 


ue 


puéllanm , 


Plaut., 
Iicéstum reidda, 
inquíño, corrin- 


po conspurco, macúto, fedo, citio. 
incéstum, ¿, nm. [de incéstus, a, un). 


Cic. Incesto. 


?incestudsus, 2, um [de ¡ncéstum]. 


Val. Max. . Impúdico. 
incéstas, 2, um 

castus]. Cic. Impuro, 

Incéste noctes, Plin. j., 


(do in priv. y 
deshonesto. — 
infamias noctur- 


nas. ¿ncéste ases, Stat., aves impuras 


(que se alimentan de 


cadáveres). ln- 


cestee voces, Ov., lenguaje obsceno. In- 


césto addídit intégrum, 


- inocente con el culpab 
en el castigo). 
ore lacerássel, 


Optimum 
Cic., habia infamado con 


Hor., juntó al 
le (los confundió 
virum incesto 


su impuro labio á un hombre oxcelente. 
Incésti amúres, Hor., amores impúdicos. 


Incvástus preedo, Stat., adúltero bandido. . 


Incéstus judex, Hor., impúdico juez. = 

Eq. Non castms, timnpúrus, contuaminatus, 

pollútus, nefandus, sceleratus, impius. 
incéstus, £s.m. [de incés!us, Q, un]. 


Gic. V. Incéstum. 


-Iincháráxo, as, are [de én y chararo 


jerear, 
= EqQ- 


los Y6rbos. 


Hacor una incision en, aqu- 
aoem, Apic. (lat. do la decad.). 


n. pl (de 
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Iinchoátor, 7ris, Mm. 
Prud. El que comienza. 

inchoátus, a, um, part. p. de 

inchóo (6 incoho), 1s, are. a. [de 
in y cohum = caos]. Echar en el molde 
el metal fundido para hacer una esía- 
tua; y por oxtension: echar los cimien- 
tos, poner la base de una cosa, comcn- 
gar, alíquid, Cic. (se constr. con 20: y 
con inf.); comenzar (ncutr.), dar prin- 
cipio, alijua res ab alíquo, Symm. — 
Inchoánte mense, Pall., al comenzar €l 
mes. Post longa silentía rursus inchuat 
Isiméne, Stat. , después de un largo si- 
lencio vuclve 4 tomar Ismenes la pula- 
bra (como ¿nát). Rem inchoútun relin- 
quére, Cic., dejar una cosa en bosquejo, 
apenas comenzada (muy clús. Cn est. 
sent., y Muy US. por Cic.). = E4- Iuci- 
pío, exordior, atlinyo. 

incíbo, as, are [de ín y ciho = Co- 
bar]. Cobar, dar de comer, hiriado filios 
suos, Schol. Juv-. (lat. de la Gecad.). = 
Eq. Ya c1ibo. 

incicur, úris [do de priv. y cicur 
= manso]. Fest. Fjero, indómito. B 

incidens é Incidens, tis (part. 
pres. de incído 6 incido], com. Stat. rl 
que corta 6 divido; Incidente, lo que 
sobrevieno, lloga, acaeco. 

incido, ís, $ (asum sin uso), ¿re. n. 
[do in y cado = caer: frec. y muy clás). 
Ir á dar en, precipitarse sobre, caer Cn, 
fuamma ¿tem, Wirg., Turros ad 


(de inchdo). 


in segt 
terram, 1d., turris super aqmina, 1d., Ca- 
put are (dat.), Ov.; llegar inopinada- 
mento 4, encontrarso Con, ir á parar, 
in alíquem locum, in intvidias, in hos*cn, 
Ceos.; cacr (Ag.), in morbum, Nep.; ve” 
nir á parar, in insaníam, Cic.; ocurrir, 
suceder, bella in td tempus, Quint. — 
Forte ita incídit, Ub. ... Liv., sucedió ca- 
sualmente que...» Si casns incidérit, 
Planc. ap. Cic., si se presenta la ocasinn. 
Aliud ex alío incídit, 'er., una cosa naco 
de otra, 6 da lugar á otra. Incidére in 
amicitíam alicujus, Sall., venir á sor 
amigo de alguno. Bellator anímo deus 
incidit, Virg., el dios de los combates 
vino á exaltar su espíritu. Montío in- 
cidit de... Jiiv., recayó la conversacion 
sobre... = lg. [n, ad O supra alíquid 
cado, incúrro, accídit, ecénit, contigtt. 
V. el sig. 

incido, is, $ sm. 
cado = cortar: muy clás.J. Escoplcar, 
hacer una muesca en, rebajar, ar- 
bóres, Plin.; hacer una incisibn en, 
circa vuluns scalpéllo, Cels. ; abrir, 2ovon, 
Plin.; cortar, podar, viter fuloe, Wirg.; 
despedazar, roccntes homines vivos, Cols.; 
grabar, esculpir, ley?s digno, Hor. (en 
est. acepc. se constr. con dat., con ac. 
con in, y más frec. con abl. con 121; y 
á vec. absol.); cortar (82), interrumpir, 
suspendor, novas lites, Virg.; Yevocar, 


ére [de in y 


anular, testaméntum, Dig. — [uciiatiteris > 


marinóra publicis, Hor., mármolos car- 
gados de inscripciones públicas. Tanta 
his ferme inciso litéris Jjuit, 1iv., la ta- 
bla llevaba poco más á menos esta ins- 
cripcion. Ferro incidit acúto perperíos 
dentes, Ov., abrió en el hierro una série 
de dientes acerados. = Eq. Crdo, prie- 
cido, scindo, seco, ampito ; insculpo, scul- 
po, culo. V. el ant. 
?incidúus. V. Incedóus. 
inciens, tis [iyxo0<. Plin. Hembra 
prenada y vocina al parto. 
inciéo, es, ¿re. V- incio. 
incile, ¿s, n. [do incido]. Ulp. Ca- 
nal, conducto para las aguas, J/nciles 
fossit, f. pl. Cato, y simplem. Zuciles, 
Gloss. Phil. (el mismo sentido). * 
incilo, as, áre, a. [ac incio = agi- 
tar, seg. Voss.; do incido = Cortar, 
seg. otr.]. Reprender ásperamento, fd- 
cum alicújus, Att. (ant. á la ép. clás.). 
= Eq. Reprehéndo, objúrio, incrépo, iin- 
próho, dictis aspéris mordéo. 
incinctus, a um. Part. P- de in- 
cingo. E 
incinérárium, Yi, n. [de tu y ci- 
nis]. Char. Accion de rizar con un 
hierro caliente. 
incingo», 13, qt, ctum, gére, a. [de 
in y cingo = coñir: las mas yec. poét., 
Ó de la pros. pon). 4 Aug.: no se huil. 
0 


“más que cl abl. sing.). 
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en Oic.; froc. sobr. tod. en ol partic. de 
pret.]. Cenir, rodear, urbes menis, OYV., 
aras eertónis, id. — Torfo iacingitur 
anne, Ov., 80 hace un cinturon de cu- 
lelbras enroscanlas. Pirtis incinzbr puit- 
bus. Virgo, Vestidas de pintadas pieles. 
Incirni tamra, UY. coronarse Ue lnurel. 
= Eq. Cru circuitdids 

incingulam, in. Y. cingúltum. 

ÍNCcino, tt cinúi, éntuin, env. U- Y le, 
(do in y cono = cantar: muy rar.; no 
se hall. en Cic.J. Cantar, alíquis. — Vu- 
río: incént or. modos, Prop., deja oir 
variadas modulaciones. Signa incinte- 
run?, Varr., dejáronso oir, resonaron 108 
clarines. = Eg. cun accino , ir130Nn0e 

incio, is, ire, a. [le tn y cio = mo- 
ver]. Mover, agitar, alíquid, Lucr. = 
Eq. Morf0o.- 


incipésso. V. IncipTss0. 

incipio, is Ppi, Eptum, ére, e. [do 
in y copio = tomar: Cn la pros. elís., 
y señaladam. Cn Cic. no se hull. más q: 
en los ticinp. imperf.,, al contr. de crrpi 
que sol. so us. Cn los perf.]J. Tomar en 
la mano, y por oxtens., dar principio á 
una cosa, CUJenzar, 071%, brlium, €tc. 
(so constr. las más vec. cun infin.; me- 
nos frecuentem. con ac., con ah, Ó cen 
abs.). — [ncipiunt brila qerere, CiC.. CO-= 
micuzan á hacor la guerra. A Joce in- 
cipicadoon putal, Cic., piensa que debe 
dar principio por Júpiter. St "oz En 
cipit, sall., el roy cumenzó á habiar en 
estog tórminos. (Quim TOS IM ridéral, 
tin incipére ver artitrabármr, Cic., la 
primavera comenzaba para él cuando 
veia rosas (en est. sont. de comenzar á 
ger una cosa Cs Trar., per. mum clú5.). 
= Eq. Je01ó0, CEPt. initíum facio. 

fincipisso, is, ére, a [de inripio 
= cumenzar: t, de Plaut.). Comenzar, 
brerem oratiónem. = Eq. V- incipio. 

incircumecisayy_ a, um [do in 
priv. y ciruenmcisns]. Prud. Incircun- 
ciso, no circuncidado. 

incircumscriptus, a, um [do in 
priv. y circumscripres]. Prud. Incir- 
cunsecripto, no coniprendido en tórimi- 
nos Ó límites. 

juecise, adv., y 

incisim [de incidol, adv. Cic. Por 
incisos, con estilo cortado. 

incisto, ónis, f [de incido]. Col. 
Incision, cortadura; Cic. Inciso, mieme- 
bro corto de una Íraso; Diom. Cesuras 
— Incisiónes forminum, WCg= cólicos 
violentos.  - 

incisant, +, [do incisus. A, um]. Cic. 
Inciso Ó conla. 

incisúria, e, f.[do incido]. Col. In- 
cision, corto; Plin. Corta, poda de los 
árboles. En pl. Plin. Las líneas Ó ra- 
ya que £o señalan en la palma de la 
mano; Plin. Divisiones, líneas, rasgo3, 
traz03. 

ÍnNCisus, 
do. 

inersas, %s, m. Plin. [do incído: no 
La poda do los 


a, um. Part. p. de incít- 


árboles. 

incita, órum. a: pl. [de in priv. y 
citus]. lucil., Isid., Plaut. La última lí- 
pea de castros en el tablero do dumax, 
de la que no se pucile pasar. (Met.) «11 
incitis reda:lus, Piaut., arrinconado, re- 
duciuo al úl:imo extremo. 

¡incitáabills, e [do incítoJ. Glos3. 
Phil. Capaz do 8er excitado. 
+ incitabuluual, 1, Do, Gol. V. in- 
ciiniméentunt. 
incoitaes arum, f. pl. Plaut., Char. 
[im priva, citus]. Y. incifa. 

ineitaméntem, i ». [de incito]. 
Cie. Incentivo, móvil, impulso. 

¿incitate (de decitaves], alv. Cic 
Con vehemencia, con impotu. incita: 
tius. Cic. 

incitátio, 3uis, £ [do incre]. Cie. 
La accion de excitar 5 fumar; Ve- 
hensnctia, Trapetu. celeridad. 

incitátor y 0rís, 1. [de ¿ncitol, 
Prud.. y A 
incitatrix, is. £ (de incitator]. 
Dant. Incitauor, invitadora. , 
incitatuso 1 Tia Pe.t D 2. > 
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cito. — imoltatior, Imcitatissí- 
Mus, Cic. 

incitátus, ús, m. [de incito: abl 
sing.J. Plin. V. incltatio, 

Incité A, 3, f. [2y¡08%an = vase- 
ra]. Fest. Pió para sostener la ánfora 
Ó los vasos en la mesa, 

incito, As, are [de in y cito == mover: 
frec. y muy clás.]. Mover, sese en ca- 
stris, Ces.; lanzarse, se in hostern, in 
raves, id.; lanzar, disparar, Aastas, V. 
Fl. ; echar 4 rodar, saza per prorum, 

11.; excitar, estimular, axImos, Cic.; 
acalorar, incitar, allyuem ad belluem, 
Liv.; aumentar, eloquendi  celeritátem, 
Cic.; agravar, celibum penas, Tao. — 
Ezxclámant quasi mente incituti, Cio,, 
gritan como inspirados. Amnis incitá- 
tus pluetis, Liv,, rio engrosado con las 
Uuvias. Cursu incitáto, Ces., 4 todo 
correr. Equo tnucitáto, Cic., llevándo el 
caballo al galope. = Eq. Vehemeénter 
tuupéllo, concíto, commotéo; acúo, incén- 
do, stimúlo, cohórtor , impéllo, uryéo, 
proróco. 

incítas, 


a, um [part, p. de incl- 
éo]. Virg. 


Incitado con vehemencia, 
pronto, veloz. (De in priv. 
se puclo mover. V. incita, 
Que está en posicion dosesperada. 
incivilis, e (de is Priv. y cioilis). 
Gell. Soberbio, arrogante, cruel; Dig. 
Injusto. SS 
ncivilitas, atis, f. [de incirilis). 
Amm. Crueldad, insolencia, impolítica. 
incivilíter [do incivitis], adv. Suet. 
Violentamente ; Hor. Con orgullo; Dig. 
Iojustamente. incivilíts, Flor. 
incláamátio, ónis, f. [de irclamo). 
Tert. Exclamacion. 
inclámáitus, a, um, Plin. [part. p. 
de inclamo]. Llamado á voces. 
inclámito, as, are, a. [freo. de 
ínclamo = llamar]. Llamar á voces re- 
petidas veces, alíquem, Plin. = Eq. 
Frequénter inclamo. 
inclamo, as, are,a. [do in y clamo 
== gritar: muy clás.]. Llamar 4 gritos, 
alíquem nomine, Liv.; reñir, reprenderá 
gritos, alíquem acríter, Plaut. (ant. las 
más vec. en est. sent. é la ép. clás., y 
Post. á Aug.); animar á gritos, Curia- 


Isid. 


tíis, uti opem ferant fratri, Liv. = Eq. 


Clumoribus voco, Objúurgo, incito.- 

Ínclárénco, is, Yre n, [do ín y 
clarésco = esclarecer: post. á Aug.). 
Hacerco ilustre, famoso, gendre docéndi, 
Suct. = Ea. cluarus fo. * 

inclárus, «a, um [de in priv. y cla- 
rus]. Sim. Oscuro, no claro, 

tinclaudicibilis, e [de tn priv. 
y Clarudico). Gloss. Plac. Que no cojea. 

tinclausibilis, e (de in priv. y 
claudo]. Gloss. Plac. Que no se puede 
cerrar, 

Ínclómens, tís [do ín priv. y cle- 
mens], com. Liv. Inclemente, cruel, que 
no tieno piedad, inclementior, Liv. 
eissimas, Macr. 

inclemeénter [do inclemens], adv. 
Liv. Cruel, rigurosamente, sin clemen- 
cia. inclementius, Liv. 

inclémentía, «e. f. [de inclémens]. 
Virg. Inclemencia, rigor, crueldad, in- 
humanidad. — Inclementía coli , fA- 
clementía marts, Claud., inclemencia de 
la estacion, furor del MAr. 

inclinabílis, e [de iaclino). Sen. 
Lo que se inclina fácilmente (met.). 

inclináméntum., f, n. [do facli- 
xa]. Gell. Declinacion de los nombres, 
conjugación de lus verbos, termina- 
cion. 

inclinans, ts [part. pres. do fnclí. 
ro]. Cic. Lo que se inclina Ó está pa- 
ra caer. — Inclinans suo invento ad min 
tióra, Tac., que naturalmente es incli- 
nado á la suavidad. Zaclinans legío, 
Tac., lagion que está para huir. /uecli- 
mans ad 6 in crocum, Plin., que tira al 
color del azafran. 

inclinatio, Onis, f. [de inclino]. 
Cic. Inclinacion, la accion de inclinar. 
se, du doMarso 6 encorvarse; Mutacion, 
conversion; Gell Latitud; Amm. Caio 
da, catarata; Tac, clinacion, rapen- 
sion. — Irati econ Quíhty info. 


Que no . 
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xion de la voz, Inclinatio casti 6 mundi, 
Vitr., diversos climas del mundo. Jna- 
clinatio verbórum, Varr., derivacion de 
las palabras. Eristátis gemma quuin sit 
cardida, ad inclinatiónes rutescere vidé- 
tur, Plin., siendo la eristalis una pie- 
dra preciosa blanca, presenta tintas ro- 
jas cuando se la inclina. Princípin in- 
clinatív in hos, ogfensío in tllos, Tac., el 
favor de los príncipes hácia los unos, 
Bu prevencion hácia los otros, Minómis 
MOMENRÍS maríma inclinationes tempórumn 
fuún?, Cic., las más pequeñas causas 
producen muy grandes cambios en los 
tiempos. .1d melivrem spum inclinatío, 
Cic., paso (la accion de pasar) á una 
esperanza más lisonjer. E 

Ínclinativas, V. enclitícuas, 

inclinátus, a, um [part. p. de ín- 
clino]. Cic. Inclinado. — Inclináta do- 
meus, Virg., casa que amcnaza ruina. 
Inclináta vox, Cic., voz baja. /Inrlina- 
tior ad Penos, Liv., más inclinado 4 los 
cartagineses. Jnelinata respublica, Cic., 
república  decaida, Irclinati Mores, 
Plin., costumbros degoneradas. Incliná- 
ta rerum, Sil., reveses, adversidad. /5:- 
Clinatus in aurum'icolor, Plin., color quo 
tira al del oro, quo se le parece.  fn- 
clinatus morbus, Cels., declinacion en la 
enfermedad. Inclinate copíwe, Nep., tro- 
pas rendidas. Ipsius imperatoris Ana 
ad pacem inclinatior erat, Tac., el geno- 
ral mismo propendia más á la paz. /n- 
clinata fortuna, Cic., fortuna adversa. 


V. inclino, 
inclinátus, ús, m. [de inclino = 
inclinar]. Gell. Declinacion ó deriva- 


cion de las palabras, 
inclimis, e (de in y clino = Incli- 
nar]. V. Flaco. Lo que se inclina 6 
dobla; [de ta priv.] Manil. Recto, que 
no se inclina ó dobJa. 
inclino, as, área. n. [de ía y olf- 
ro = inclinar). Inclinar, doblar, cu put 


tn lates, Quint., arbor comas, Mart.; ha- 


Cer recaor, culpam in coliéguim, Liv. — 
Sol meridíe se inclinavit, Liv., el sol ha 
andado la mitad de su carrera. Jnucli- 
xáre oclos, Prop., cerrar los ojos. Co- 
lor inclinatus in lutérum, Plin., color que 
tira al amarillo ó azafranado. Hec ant- 
mum tnclinant, ut credam... Liv., esto me 
hace creer que... Inclinare eloyuentínm, 
Quint., húcer decaer 6 degenerar la 
elocuencia. Inclinári in cusus, Gell, 
(post. á la 6p. clás.), declinarse por ca- 
808. Ácerbo inclinári, id., proceder, de- 
rivarse de un verbo. Inclinare in Jugam, 
Liv., huir. /Zuclinant Jata ducum, Lu- 
can., cámbianse los destinos de los ge- 
norales. /nciónure rem, Liv., comprome- 
ter un negocio. Inclinat dias, Cic., el 
dia toca á su término. = Eq. Turquéo, 
inecto, deficcto, declino; impendéo, teryo. 

Inclítus, a, um. Y. inclytus. 

inclúdo, is, sí, sum, ére, a. [de ía 
Y ciudo por claudo = Cerrar: muy 
clás.]. Encerrar, aliquem in carcérem, 
Ó in carctre, 6 (rar.) curcére, 6 carcéri, 
Cio. ; impedir, interceptar, dolor DUceIn, 
Cic., lacrímas, Stat., spirínion, Plin. 
(rar.; las más vec. post. á Aug.); in- 
cluir, ajustar, versa versu, Cic.; limi 
tar, uliquem locum ab oriénte, Plin.; ter- 
minar, cum laude, Sil. (poét., y de la 
Pros. post. á Aug.). — Includére smarág- 
dos auro, Lucr., engastar en oro las 08- 
meraldas. Corpóra inclúdunt ceco laté- 
rt, Virg., encierran á los soldados en 
las oscuras cavidades (del caballo de 
Troya). = Eq. /ntus cleudo; cingo, 
IPP ÍO, ambio. > 

inclusio, ónis, f. [de includo). Clio. 
Encerramiento, prision. 

inclúsor, 6: m. [do ¡nctG do]. Flier, 
Lapidario, joyero. Y. clausor., 

Íneltisas, a, um. Part. p. de inm- 
Cludo. 

Ínciytus, a, un [do in y cludo == 
tener buena fama]. Liv. 1nclito, lustre, 
famoso, excelente. 

incoáactus, a. um [de éa priv. y 
coactus]. Sen. Voluntario, no forzado. 

incoctilía, Yum. n. pl. [de incóguo). 
Plin. Vasijas de cobre estañado, 

incoctílis, e [in. coctus). 
do. [De tx priv.] Gloss. Phil, 
no está cocido, crado, 


Cocj- 
Que 


adv. Ulp. Sin cansa, sta 
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incoctío, Onis, f. (de iacóquel. €, 
Aur. El acto de eocer. y 

incóctus, a, um [part. p. de incó- 
que). Plin. Cocido en 6 con; Cels. 
Muduro, sazonado; Virg., Sil. Impreg- 
nado, teñido; Quemado, tostado, aso- 
leado. [De ín priv.]. No cocido, cru- 
do. — Lac incóctum, Plin., leche cocida, 
Incicte muliéres, Fest., mujeres cuyos 
cabellos han sido detenidamente arro- 
lados con el hierro caliente. Sole ín- 
cocti, Cels., saronados al sol, maduros 
(habl. de los frutos).  Incóctum pectus 
honéxto (fig.), Pers., Corazon imbuido en 
los buenos principios, que Abriga sen- 
timientos nobles. 

incenátus, a, um [in priv. y co- 
mátus), Plaut., y 

?Íncornis, e [de in priv. y cena]. 
Plaut. El que no ha cenado 6 comido. 

incéno, as, Gre, n. [de ín y ceno 
= cenar]. (Cenar 6 comaor, alicúbi, = 
Eg. ceno. 

incepto, 
incépto, etc. 

incogitabílis, e [do in priv. y 
cogitabitis). Capel. Increible, cosa quo 
no era de imaginar; Plout. Inconside- 
rado, imprudente, falto do reflexion. 

incógitans, tis [de in priv. y co- 
gituns).” Ter. Inconsiderado, impru- 
dente, quo no refiexiona, 

incogitantía, e, f. [de ircogY- 
tans). Plaut, Indiscrecion, inconsidora- 
cion, imprudencia, 

incógítátus, €, tim [de dun priv. 
y cogitatus]. Sen. Improviso, no refo- 
xionado; Plaut. : Imprudente, inconsi- 
derado, indiscreto. 

Incógíto, as, area, [de ía y cogt- 
to = pensar]. Pensar on, imaginar, ma- 

uinar, fraudem socio, Hor. = Eq. 

alde cogito., 

incognítus, a, um [de ín priv. y 
cognitux]. Cic. Incógnito, no Aavorigua- 
e ; Virg. No visto; Liv. No rocono- 
cido. 

ÍNCognosco, is, tre, a. [de in y 
cognosco = conocer]. Ver de cerca, ro- 
conocer, "alíquem, Appul. = KEq. Y. 
cognósco. 

incohibéo, es, ¿re, a, [de in y co- 
hit'o = contener en sí). Encerrar, con- 
tener, alíquid in alíqua re, Lucr. mx Eq. 
Continéo, ampléctor, 

tincóhiíbilis, e [do ía y coxibIo]. 

mm. Lo que uo ste puede contener. 

?tincotbílis, e riv. 
coév]. Gell. Lo que no se puede unir, 

tincolnquináitus, a, um [de tn 
priv. y coinquinatus)]. Hier. Quo no está 
manchado (con impurezas). 

incóla, e, m. f. [do incólo]. Cie. 
Habitador, habitante; Cic. Compatrio- 
ta, Afluente Ó confluente (de un río); 
adj. Del pafs, indígena, Hor., Plin. — 73- 
cóta arbor, Plin., árbol del pais. Socr- 
tes tolius mundise incótem et cirem arbi- 
trabatur, Cic., Sócrates so croía habi- 
tante y ciudadano de todo el mundo 
Rana, stagnt incóla, Pheedr.. larana, ha- 
bitadora del estanque. Addía, Ticirss 
Mincius, omnes Padíi incóle, Plin., el 
Ada, el Tesino, el Mincio, todos afñluen: 
tes del Pó. 

tincólátus, í< m. (de fncóto]. Up. 
Habitacion, morada en patria 8agena; 
Tert., Hier. Morada en este mundo, 
destierro. 

incollátus, a, um [do tn priv. y 
collum = cuello]. L. M. Sin cuello, quo 
no tiene cuello, 

incólo, as, dre, y 

in olo, is. Úl, ¿re 8. [do ta y colo 
= habitar: muy clás.). Vivir en, habi- 
tar, maritínas urbes” Cio. (sol. Cic. le 
empl. en est. sent. RCt.). — Nepturus 
qu salsis locís incótit (neutr.), Plaut., 

eptuno que vive en las salobres tgunas, 
Incoiére citam inúpern, Tac., vivir po- 
bro, miscrablemente. = Eq. 4Alicúbs Aa- 
bito, riro, manéo, dego. 


incólor, cris [de ía prlv. y culor]. 


Gloss. Phil. Sin color. 
incoloráte [de tn priv. colardites yy, 


incóptum, eto. Y, 
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incólúmis, « [do ín aum. y colil- 
mis]. Cio. Sano, salvo, entero, que no 
ha experimentado daño. — Incolimes 
edes, Ulp., casa que está en buen esta- 
do. Inceliviuis arbóres strangúlat, Plin., 
mata impunemente los árboles, los s0- 
foca (habi. do la hiedra). Ínco:umis dos, 
Plaut., dote intacta, entera. ¿ncolni 
grucitate, Hor., sin perder nada do su 
dignidad. Stat iacolues; sin! doréntes, 
sit hratí, Cic.,: plegue al Cielo que 
estén 4 salvo do toda desgracia, que 
florezcan, que sean dichosos. /ncolúmis 
a calumitate judicíi, Cic., salvo, libre 
do la desgracia de un juicio. Deterió- 
res sunt incolumióres, Quadrig., los me- 
nos valientes son los que mejor libran, 
== Eq. Salvus, sanus, integer, íllesus, 
sorpes, tutus, , liber, servatus. 
incolúmitas, átis, €. [de incolú- 
mix]. Cic. Salud, conservacion, sanidad, 
buen estado. — Incolumitáatern deditis pol- 
licebatur, Cews., prometia salvar la vida 
. 6 los que se rindiesen. Ex tot tamque 
gruacibus procellis cicilíbus ad inculumi- 
táatem percénil, Nep., despuós do tantas 
y tan desechas borrascas civiles llogó á 
puerto de salvacion. 
+incómes, lis [de in priv. y co- 
mes], com. Fest. Solo, sin compañía. 
incómis, e (de in priv. y comis]. 
Macr. Inculto, toscy, grosero. 
incómitátus,.a, um (de in priv. y 
eomitatus, a, un). Ov. Solo, no acom- 
pañado; Cie. Sin compañía, sin séquito. 
incómitio, as, áre [de tn y comi- 
tinas = comicio: pal. de Plaut.]. Ofen- 
der, ultrajar, deshonrar, aliquem. (In- 
eomitiare, dice Fest., es hicer una in- 
juria tal que para repararia sea nece- 
sario ire in comitíum Ó conrentum. Pero 
esta voz, añade Facciol., es fingida por 
Plaut., y debe usarse con gran cautela). 
=- Eq. Concictis, maledictis lacessére. 
incomíium, Yi, n. Veg. Nombre de 
un ingrediente desconocido que entra 
on la composicion do un perfume. 
incomma, a, f. [do tyxnpna = 
tropiezo]. Veg. Palo que estaba fijo en 
ol campo Marcio para medir por él la 
talla do los soldados. 
incommeáñbilis, e [de én priv. y 
coruna) its]. Amm. Impracticable, por 
donde no se puede pasar. 
incommendátus, «, um [do ía 
priv. y commendatus]. Ov. No recomen- 
dado, no defendido de otro, expuesto á 
las ivjurias de todo el mundo. 
inceommensurábilis, e [de €£n 
priv. y commensurabllis). Bocth. Incon- 
mensurablo, lo que no 8e puede medir. 
incomminñtus, a, um (do in y 
com'5nor)]. Apul. Aquello con que so 
amenaza, a 
incommiscibíills, e [do tn priv. 
y commisciticis]. Tert. Lo que no se 
puede mozelar. 
incommobilitas, ts, f [de ín 
priv. y cómainvbrittus). Apul. La iuipo- 
sibilidrnd de moverse, 
incommoditio, ónis, f. Cic. Y. 
inco:umoditas. 
incomnode [de txcommódus), adv. 
Cíc. Tucómodamento, con despropourcion 
y dificultad; Fuera do tiempo, intem- 
pestivamento. Incommodíns, -issi- 
me, Cic. |, E 
iucommodisticus., a, um [pala- 
bra iuvoniada por Planto en lugar do 
Micocoimj dos]. Modesto, enfadoso, ó 
incommoditan, átiz, f. [do ineom- 
móúio«). Vert. Incomodidad, descon- 


veniracia. — ¿ncomiuoditas  tenmpurisy . 


Liv., infelicidad de los tiempos, 

incocoumoedo, as dreon. y a. [do 
incomoda), ineonmadar, ser Riivoso, 
consar vejación, acícut (rar.), TPer.; cin- 
barazar, dificultar, nacópationen, Dig. 
(post. 4 la óp. clás.). = EJ. Liconmirid- 
dun agro, afficio, moléstus sum; diffi- 
cíle alíquid red:uo. 

incommódom, +, n. [de frcomnd- 
dus]. Cie. Imcómodo, desconveniencia, 
calamidad, desgracia. — (ua res maynum 
mostris attátit incommódum, Cres., csto 
trajo á los nuestros un grave perjuicio. 
Incomumdédi nidad oapárunt, Cio. RO OxpO- 
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rimentaron ningun daño. Incommiédo 
valetudínis tua, Clo., con perjuicio de 
tu salud. Fx eo concúrsu navíuin ma- 
gnum esse incommódum accéptuin, Ca., 
que el choque de las dos naves produjo 
un gran desastre. Jta multa sur? n- 
Conmmoda la rta, tt... Cic., está seom- 
brada la vida dotantos disgustos, que... 
Plus  hatéat adjuméenti quen tacom- 
modi, Cic., ofrece más ventajas quo in- 
convenientes. Nec (td incaommódo tuo 
Jfecéris, Cic., y sea eso sin molestia tuya. 

incommoódus, a, «nm (de ín priv. 
y comuódus]. En mal estado; Cic. 1In- 
cómodo, importuno, enfadoso, descon- 
voniente; Ageno, intempestivo.—/ncon- 
móda sererítus norum, Liv., la excesiva 
austeridad do las costumbres. [ncom- 
móda raletúdo, Cic., salud delicada. /n- 
commódam rem pati, Ter., sufrir un dis- 
gusto. Col'oquitium non incommoódim, Cic., 
conferencia agradable, de que so sale 


satisfecho. Íncommodior, incom- 


modissimus, Cio. = Eq. Non com. 


módus, damaun Ó molestiam ajiórens, 
adrérsus, inutilis, obnoxíus, alienus, in- 
tempesticus. ] 

incommote [de in priv. y conmb- 
tus], adv. Cod. De un modo inmutable. 

incommiúnicabilis, e [do in priv. 
y communizatilis). Hier. Incomuní- 
cable, que no se puede Ó debe co- 
municar, 

incommints, e (de da priv. y 
commienis)]. 'Vert. Particular, privado, no 
comun. Já SS 
- incommuútábilis, e [de ía priv. y 
commutatilis). Varr. Inconmutable, que 
no se puede mudar. 


incommutabilitas, átis, f. [de 


incommutahilis]. Aug. Inmmutabilidad, 
firmoza, constancia. 
incommutabiliter [de freonmu- 
tavílix], adv. Aug. Con constancia y 
firmeza, sin mudarse. 
incomparabills, e [do ía priv. y 
compaurabétix]. Plin. Incomparable. +Íne 
ss 
comparabilisstinns, Inscr. 
incomparabiliter [do incompara- 
bilis], adv. Aug. Incomprrablemento. 
+tincomparátus, a, +u [de ix priv. 
y compeoratus]. Inser. Incomparablo. 
incompassibriis, e [de in priv. 


y cempussotitis: lat. ecl.J. Tert. Que uo - 


puede padecer juntamente. 

incompertuas, «, um [do ía priv. 
y compertus]. Liv. No aclarado, no 
descubierto. — JZacompérium hult0»...» 
Plin., yo no he podido desculrir.... 

incompeiens, tís [de in priv. y 
compétens]. Th. Prisc. Jnoportuno, in- 
tempestivo, dañoso. 

incompetanter [de incompétens), 
adv. Cod. "Pheod. Sin aptitud, sin con- 
veniencia, sin oportunidad. 

inconpetus, a, um. Frag, Enn. 
V. incompéftens, 

incomplebílis, e [de ln priv. y 
compré]. Gloss. Phil. Que uo se puede 
cumplir. 

incomplétas, a, ion 1ds in priv. 
y compiétus]. Firm. Iucompleto, imper- 
fecto. 

incomplexus, a, um [de fa priv. 
y comilecms]. Firm. No Complexo, 
desunido. : 

incompósite [do tncomposttus], 
adv. Liv. Desordenadamente. 

incomposTtas, a, sm [de ía priv. 
y imposi]. liv. Desordenado, mal 
unido; Quint,  Desarrexlado; Virzg., 
Hor. Sin cadencia; No compuesto. — [n- 
conpositi numéri, Cap., los números 
primeros, los simples de 14.0 [aconm- 
poxtiohostes, Liv., enemigos prestos en 
desórden. AirÚms tucompositas. Quinta, 
hombre de costumbres desarregludas. 
Incompostta pede currére rercis Lervbi, 
Hor., qno loz versos de Lucilio carecen 
do ritmo. no tienen cadencia. 

incompréhensibilis, e [do ie 
priv. y Comprrtensibites]. Cola. Incom- 
prensiblo; Solin. Que no seo puede 
abarcar, ó alcanzar; Sen. Inmonso, in- 
finito. ii 

incompréhensibiliter [de in 


INC 455 
eomprehensidilis). Hier. Do un modo in- 
comprensible, 

incomprehénsus, a, un [de in 
priv. y comprehénsus]. Cito. No com- 
prendido. 

Íncomyprensus. Poét. porincoum- 
prelenmsus. Prud. 

incomple [do in:imptus], adv. Stat. 
Sin adorno, desaliñadamento, 

incomptues y incómtus, a, um 
[do in priv. y comptius]. +tor. No pel 


nado; Virg., Tac. Desaliñado, iuculto,. 


sin adorno.— Zacompti rersus, Hor., ver- 
sos desaliñados, descuidados. Incómpla 
oratío, Quint., discurso falto de adorno, 
poco trabajado. — Iacómpts tungusbus, 
Cic., con las uñas descuidadas (no cor- 
tadas, no limpias, eto.). = Eq. Non 
comptus, inordinatus, inornatus , Íncon- 
dítus, incompositus. 

inconcessibills, e [de ia priv. y 
concédo]. Tert. Imperdonable. 

RCONCESSUS, a, um (de de priv. y 

concessus). Virgo. No concedido, ilícito, 
prohibido, 

inconcilio, as, áre [de in y con- 
ciliv = unir]. Atraerso, ganar astuta- 
meute para sí alojándole de otro, alf- 
ue, Plaut. (post. 4 la 6p. clás.); tur- 

ar la paz quo reina entre dos perso- 
nas (t. de Plaut.), onemistar, indispo- 
ner, omnes copias meas in me. — Incon- 
ciliáta discordia, Bueth., discordia eter- 
na, que no puedo terminarse, == Hq. 
Pellicio, alicío ; impróbo, inimicum facto, 
territo, uligno. A - 

inconcinné [de ínconcinmus), adv. 
Apul. Sin gracia, sin adorno, toscas 
mcnte. e 

inconcinnitas, átis, f. [de éncon< 
cinnux]. Suet, Falta de órden, de cul» 
tura, de adorno. 

inconcinníter, adv. Gol. V. imo 
concinne. : 

inconcinnus, a, um [de de priv, y 
corcinnus). Cio, Descompuosto, desall- 
ñado. 

inconcretas, a, um [de én priv. y 
consrétus). Nazar. No concreto, no come 
puesto, simple. 

inconcússe [de inconcússus), adv. 
Aug. Inconcusa, inalterablemente. 

Ínconcussus, a, «un [de ía priv. y 
conciessus]. Sen. Incuncuso, firme, c0ns- 
tante. 

?incondemnátus. Cat. V. imo 
dembatos. 

incondífe [de inconditus), adv. Clo. 
Sin Órden, sin gracia, sin adorno, c0n- 
fusamento. 

inconditus, «, um [de in priv, y 
con us]. Cic. Confuso, desordonado, 
dosalinado, sin gracia; Col. No guar- 
dado (h. do frutos); Tac. Salvaje, bár- 
baro (inculto); Mal medido, sin caden- 
cin; Tert. Increado; Luco. No enterra- 
do. — Inconditus clenor, Dln., gritería 
desordenada. Jus ineondítiinm ac pane 
ridicntm, Cic., derecho embrollado y 
casi ridículo. Ínacondita diréndi consue- 
tido, Cic., costumbre do hublar sin arte. 
Dicondíta tiertas, Liv., libortad desen- 
freuada. Corpóra incondila , Luc, , Ca- 
dáveres insepultos, 

inconfectus, a, um [do ía priv. y 
confectus]. Cels. No cocido, no digori- 
do; Hior. No acabado, imperfecto. 

rinconfessus, a, um [de én priv. 
y conféssus]. Ov. No confeso, que no 
ba confesado. PA 

jinconfustbils, e [do ix priv. y 
confíses)]. Hicr. Quo no se deja con» 
fundir en Ó entro. 

tinconfusibilíiter, adv. (de in- 
corfirsi tx], Mamert. Sin confusion. 

inconfasts, «, 20m [do in priv. y 
covttisas]. Sem. No confundido, ordo- 
nado, Sen. No turbado. 

tincorc¿labilis, e [de de priv. y 
congeto]. Uv. Lo que no se puode 
conuelar. dE 

incougressíbilis, e (do in priv. 
y congru or]. 'Port. Inaccosibie, Áá quien 
no se puede hablar. 

incongruúe, [de treongrióms), ade, 
Maur. lucongruente, desproporcionada- 
munte. e 

incongruens, ts [de ía priv. y 
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eengrilens], com. Plin. Incongruente, 
desproporcionado, impropio. 
incongruénter (de incongrúens), 
adv. Ter. V. incongrue. 
incongruentia, z, f. [de in priv. 
y congruentía]. Tert. Incongruencia, 
desproporcion. 
incongruítas, átis, f. [do incon- 
griúus]. Disparidad, disonancia, falta 
de armonia (?); Prisc. Construccion en 
la cual entran dos casos oblicuos. 
-. incongrúus, a, um [de in priv. y 
congrúus]. Apul. V. incongruens. 
inconjúgus, a, um [de in priv. y 
conjúgo). Prisc. Impersonal, uniperso- 
nal. 
inconnéxus, a, um (do in priv. y 
_connéxus]. Aus. Inconexo, falto de 
union. 
inconnivens, tis, com., Gell., y 
inconnivus, 2, um [do in priv. y 
connivéo]. Apul. Que no cierra los o- 
jos; Apul. Que se pasa sin dormir. 
+inconscientía, e, f. [de in priv. 
y conscientía]. Gloss. Phil, Ignorancia 
de una cosa. y 
?t inconscius, a, um [do én priv. y 
eonscius]. Liv. V. inscius. 
inconscriptus, a, u1.: [de in priv. 
y conscriptus). Serv. No determinado, 
confuso. 7 
inconsentáneus, a, um [de ns 


priv. y consentanéus). M. Cap. No con- * 


veniente, no conforme. 
inconsentiens, tis [de in priv. y 
oonsentiens). Bocth. Que no convieno, 
que no está acorde con. 
inconséquens, tis [do in priv. y 
conséquens), com. Asc. Inconsecuente, 
falto de órden y consecuencia. 
inconséquentiía, x, f. [de incon- 
séquens). Quint. Inconsecuencia, falta 
de enlaco en una cláusula. 
inconsidéranter (de inconsidó- 
rans), adv. Ulp. V. inconsiderá- 


€. Y y 

inconsidérantia, e. f. [de incon- 
sidérans]. Suet. Inconsideracion, in- 
discrecion, inadvertencia. 


inconstdéráte [de inronsideratus]. 


adv. Cic. Inconsideramente, sin refle- 
xion. inconsideratius, V. Max. 


inconsidératiío, ónis, f. [de in 
priv. y consideratio). 'V. inconside- 
rantia. 


inconsidérátus, a, um [de in 


priv. y consideratus). Cic. Inconside- 
rado, inadvertido, imprudente. (Ín- 
consideratior, Nep. -issimus, 
C. 


inconsilium, Yi, n. (de ¿in priv. 
y consitium]l. Gloss. gr. lat. Falta de 
prudencia. 

inconsitus, a, um [de tn priv. y 
conséro]. Varr. No sembrado, inculto, 

inconsolábilis, e (de in priv. y 
consolabítis]. Ov. Inmconsolable. 

inconsónans, tis [do ía priv. y 
consúnans]. Pomp. gr. Disonanto. ó 

inconspéctus, a, um [de in priv. 
y conspectus, a, un. Gell. Inconside- 
rado (h. de cosas). 

inconspicúus, a, um (de in priv, 
y couspicuus). Flor. No esclarecido, 
que no ez notable. : 

tinconspretus, a, um [de in priv, 
y consperno). Fest. No desaprobado, 
no negado, no rechazado. 

inconstans, tis (de in priv. y con- 
stans]. Cic. Inconstante, ligero, volu- 
ble; Cic Inconsecuente; Plin. Incierto, 
variable; Cic. Vago, indeterminado; 
Gell. Conmoyido, turbado.— [nconstantes 
centí, Plin., los inconstantes, los varia- 
blos vientos. Inconstarns est. quod ub 
eodera de eadem re dicórse dicítur, Cic., 
es inconsccuente lo que se dice de di- 
ferenteo manera y sobre una misma cosa 
por una misma persona. —Medéndi arte 
nulla inconstantior, Plin., no hay arte 
más caprichoso que el arte de curar. 
Popútus in omnibus inconstantis mus, 
Sen., el pueblo es en todo muy mudas 
ble, en nada tiene fijoza. 


inconstánter [de incónstans), adv. 
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Cle. Inconstante, voluble, mudable- 
mente. Sup. Íinconstantissime. 
inconstantia, «.f. [de incón<tans). 
Cic. Inconstancia, ligereza, instabilidad, 
— Famamiaconstaitéín pertimiscere, UiC., 
temer pasar por inconsecuente.  Íncon- 
Btauntía froutis ac lumbidn, Quint., la 
varia expresion del semblante y de los 
ojos. » 
inconsto, as. are, n. [de in y con- 
sto]. L. M. Estar, mantenerse firme en 
alguna cosa. == Eg. V. Consto, 
inconsuctus, a, wn [de in priv. y 
consuetus). Vitr. Inusitado; Sil. No 
hecho, no acostumbrado. " 
inconsuJte, adv., y 
inconsuúulto [de inconsñltws), adv. 
Ad Her. Sin consejo ni meditacion, in- 
consideramente. inconsuitius, Ces. 
inconsúltum, +, n. (de ín priv. y 
consúlo]. V. iInconsultus, ús. — Se- 
natus ex inconsulto, $Sil., sin haber to- 
mado parecer del senado. J. Val. Im- 
prudencia. 
inconsúltus, a, um [de in priv. y 
consúltus)]. Cic. Imprudente, inconside-* 
rado, temerario; Indeliberado, hecho 
sin consulta, sin consejo. (Puede to- 
marse activa y pasivamente.) — Inconsvilti 
abéunt, Virg., marchan á ciegas, sin 
consejo. lInconsúlto domino, sercixo pr ez 
agro discédant, Var., los esclavos muchas 
veces se retiran del campo sin ct le 
tar á su señor, sin contar con (€,  /an 
consúlti et rapidi motas, (ell, Mo0rv.or. - 
tos instintivos y rápidos. — facorir oy 
servare modiumn, Gell., cuya imprude a 
no guarda medida. Íinconsultior,. 
Fronto. Ínconsultissimus, salv. 
inconsultus, ís,, m. (de ía priv. 
y consulo: no más que el abl. sing.]. 
Plaut. /aconsúltu ruro, sin sabcrlo yo, 
sin haberme consultado. 
inconsummátio, ¿n?s, f. [do in 
Priv. y costo). Cert. Imperfeccion. 
inconsummatus, a, “vn (de in 
PTÍV. y Cornsunmmnatas]. Amm. —Imper- 
fecto, no acabado; (mct.) Amm. Tosco, 
grosero, falto de pulimento. 
inconsúumptus, «, «nm [do ¿a priv. 
y consúmptus). Ov. No consumido, 
no acabado; Ov. Eterno, sin fin. 
inconsútilis, e [de in priv. y con- 
s%0]. Hier. Inconsútil, que no tieno 
Costura. ] 
inconsútus, a, um [de in priv. y 
consutus). Hier. No cosido. 
incontaminabilis, « [do ¿nx priv. 
y contamino)]. Tert. Lo que no 80 puede 
manchar. a 
incontaminátus, e, tn [de 7n 
priv. y contarinatus). Jiiv. Puro, no 
manchado. 
incontanter. 
ter. 3 
incontempli bilis, e (de in priv. 
y coutemplor]. 'lert. Jo que no $e 
puede mirar de cerca 6 contemplar. 
?incontemptibilis, e [de ía priv. 
y contemool. Vert. No despreciable, 
incontentus. a. 21m (de ¿2 priv, y 
cont22tus]. Cic. No tirante, flojo. 
incontextus, e. 0 [de in priv, y 
contertus]. Bocth. No tejido junto. 
incontiguus, ar, um [de in priv. y 
continyo]!/ Arn. No contigno, 
incontinens. tís [de ía priv. y 
continens], com. Plin. Que no contiene 
6 detiene; Sen., Violento, impetuoso; 
Plaut. Inmodcrado; Hor. Incontinento, 
voluptuoso. 
incontinénter [do ¿reontínens], 
adv. Cic. Sim mouderacion, sin Conti- 
nencia; Cels. Con destemplarza, 
incontinentía, e. f [de incoutí- 
nens]. Cic. Incontinencia, destemplan- 
za, lujuria; Codicia, ansia. — /nco»tinen- 
tía urbuce, Plin., dificultad de detener 
la orina. S 
incontingibilis, e [de in priv. y 
continyo]. Apul Lo qna no so puede 
tocar. (Otros leen ¿mot ts.) 
incontinuus, a, un (de in priv. y 
continumsl. J3oeth. Lo que no está 
continnado, aquello cuyas partes no se 
hallan livadas, 
incontra [fm-contra), prep. — adv, 


V. incunctáan- 
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L. M. Contra, junto ú4, frente 4 frente, 
cara ú cara. ds 

?incontradicibilis, e [de ta priv. 
y contrudico]. Tert. Lo que no se pue- 
de contradecir. incontradicibi- 
lor, Tert. 

incontram. V. incóntra. 

incontroversus, a, um [de ín y 
contrurérsus).  Cic.  Incontrovertille, 
indisputable. (En las mejores edic. so 
leo: in controversíi8.) 

incontúmacia, ce, f. [de in priv. 
y contumacia]. Salv. La no terquedad, 
falta de firmeza de cará.ter. 

inconvéniens, tis [de ía priv. y 
conceniens], com. Cic. Inconveniente, 
incongruente, discordante, repugnante; 
Apul. Indecoroso; Phed. Diferente, de- 
semejante. 

inconvénlenter [de inconveniens), 
adv. Aug. Incongruentemente. 

inconvénientia, e, f. (de incon- 
reniens]. Tert. Inconveniencia, incon- 
gruencia. 

inconvérsus, a, um [de in priv. y 
conversus]. No vuelto, no cambiado. — 
Ocúílis inconrérsis, Apul., impasible, con 
los ojos fijos, inmóviles. (Utros leem 
inconnicis.) 

+inconvertibilis, e [de in priv. y 
Concerto]. Tert. Inconvortible, que no 
se puede convertir, que no puede retro- 
ceder y mudarse. 

inconvertibilitas, atis. f. [do ín- 
concerti/itis]. Cass. Imposibilidad de 
cambiar, inmutabilidad. 

?inconvolutus, a, um [de in priv. 
y convoleo]. Ámm. Envuelto, revuelto. 

inconvúulsus, a, um [de in priv. y 
contéllo]j. Enn., Not. Tir. No arrar- 
cado. 

incoplósns, a, um [do ía priv. y 
cop:usus]. Vert. No copioso, estéril. 

incoprio, as, A. [de ín y xnzpias = 
estiércol]. Llenar de porquería, de zu- 
pia, es decir, injuriar, cices, Comm. = 
Eg. Conspurco, macúlo, jedo, maledic- 
tis lacesso, 

ÍncOquo, is, 5xi, óctum, Yre, a. [de in 
y Crquo = cocer; muy clás., pero no se 
hall. en Cie. ni en Cés.]. Cocer en, 
aliquid alícui rei 6 aliqua re. Vir. 
FPlin., cruorem herbis, Hor., succum cum 
metle, Cels, — Velléra tyrios incocta vu- 
vores, Virg., velloncs impregnados, te-- 
ñidus de Ó con la púrpura de Tiro. /1- 
coquére stannum eréis operíbus, Plin., 
eéstañar las obras de cobre.  Jncuctua 
generoso pectus honésto, Pers., corazon 
lleno de nobleza, imbuido en los buo- 
nos principios. —Zncocti corpora Mauurt, 
Sil., del Mauro tostado por el sol. = 
-4 In atíqua re coquo. 

peoram (de tn y coram], 
Apul. V. coram. 

incordáatus, a, uen [de ín priv. y 
coriatus = prudente]. M. L. Falto de 
cordura, irreflexivo. 

incóronátus, a, um [de in priv. y 
corunatus]. Apul. Privado de la coro- 
na, que no está coronado, 

Íncorono, as. are, a. [de in y co- 
rónu]. M. L. Coronar. = Eq. V. CO” 
rono, 

incorpórabílis, + [de in priv. y 
corpus). TYert. Inmaterial, incorpóreo, 
(Otros leen tr corporalí, mas un pasaj. 
de Bueth. corrobora la lecc. de Tert.) 

incorporális, e [de én priv. y 
corpus]. Quint Incorpóreo, inmate- 
ea Prisc., abstracto (habl. de los nom- 
bres). 

incorpóralitas, atís, f. [de ín- 
corporaiís]. Macr. Incorporeidad, ca- 
rencia de cuerpo. 

incorporaliter (de tneorporzslis1, 
adv. Mamert, De un mudo inmaterinl. 

íncorporandus, «a. ton, part. do 
fut. pasiv. de Íncorpóro. Cass. 

incorpóratus, a. um [part. p. «lo 
incorporo]. Prud. Incorporado, m«“z- 
clado, encarnado. 

incorporéus, 7, um [de /12 priv. y 
eorporéux]. Macr. V. incorporális 

ÍNCOTrporo, es, are [do im y cor- 
póro == incorporar: post. á la ép. clás.) 


adv. 
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Ineosporas, unir, mezclar €n Un solo 
Cuerpo, aliquid, Sol. =XEq. Conjungo in 


eno corpúre. 
incorréctus, a, ym (de in priv. y 


corréctus). Ov. No corregido. 
incorrigibilis, « [do in priv. y 
corrígo]. Cass. Incorregible. 


incorrúptée [de incorrúptusl, adv. 
Cic. Pura,* integra, sinceramento, _81n 
corrupcion ; ell. Correctamento. 1n- 


corruptius, Cic. 
incorruptela, =, f. [do in priv. y 
corruptóla]. Tert. V-. incorrupti0. 


incorruptibilis, e [de in priv. y 
corruptitítis). Lact. Incorruptible. 


incorruptibilitas, atis, f. [do ín- 
corruptibitis]. Tert. Incorruptibilidad. 


incorruaptibiliter (de incorrupti- 
ditis]. adv. Tert. Con incapacidad de 


corrupcion. incorraptibilius, Aug. 

incorraptio, ónis, f. [de in priv. 
y corruptio). 'Tert. Incorrupcion, Cali- 
dad ó estado de lo que no se corrompe; 
Hier. La eternidad. 


incorruptivus, a, um, Hier., y 


incorraptórius, «a, um [de ía 
priv. y corrumpo]. 'Dert. Incorruptible. 

incorráptus, a, um [de in priv. y 
corrúptus).  Cic. Incorrupto, entoro, 
que no se corrompe, incorruptibie, que 
no se puede corromper; (met.) Cic., 
Liv. Integro, que no g0 deja cor- 
romper con dádivas; Tac. Cierto, 
seguro, fiel (h. de cosas). — Incorrup- 
ta jides, 1Lor., fe inquebrantable. In- 
corrúptus adrersus iendiéates , Tac., 
que no se deja seducir por la  li- 
sonja. Incorrupins sensis, Cic., sentido 
perfectamente sano. Incorrúptus Jitezx, 
Gell., juez incorruptible, 4 quien no es 
posible sobornar. Incorrápta templa, 
Liv., templos no destruidos, que Su Chio 
cuentran en buen estado. Lacorripta 
rirgoy Cic., virgen pura, inmaculada, 
Invorrúáption Julichon, Liv.. juicio ini- 
parcial. Iacorruptius Hguuny Plin., Ma- 
dera menos expuesta á podrirse. Custos 
incorruptissimus, Mor., guardian á quien 
es imposible ganar 6 sobornar. = 14. 
Non corrúp tus; xincitnx, non adulterindsy 
rula cupiditate labefactatus, VITNIDES 
intéger, purus, fidus, cortus, Suri, Cit- 
atus, intemeratus. 

+incoxo, es. are [de in y corr = 
hueco del anca]. Ponerso en cuclillas, 
agacharso , doblar, rates, Pomp. ap. 
Non. = Eq. Nutes insecto, denatto. 

incrásso, 03. «are [de ín y crusso = 
espesar: post. á la Ep. clás., y us. las 
más veo. en el partic.]. Jispesar, hacer 
torpe y pesado, intellectutn, Hier.; en- 
gordar, pullos, L. M. — Incrassatus est 
gladíus, Micr., el tajo del sacrificador 


está ya harto de sangro. = Eq. Craus- 
sum Jfacio. . 
increbresco (6 increbesco), 


is. rúi 6 úi, ére, m. [do in y erehréxco = 
aumentarse: muy clás.). Venir á ha- 
cerse frecuente, moros deterioros, Plant.; 
aumentarse, tomar fuerza, rentas, CiC.; 
propagarse, extenderse, fuma belii. Liv.; 
tomar consistencia, generalizarse, Cox- 
surtido, Cic.; ir en aumento, curitus 
anuone, Val. Max. = Eq- Creter fi0, 
augésco, intalésco, tulgor. 

inmecrébro, as, dre, n. 
bro]. Hacer una cosa con frecuencia, 
aliquis. — Sin increbraácit, Plaut., puro 
si reincidido muchas veces. 

incrédendus «. 1 [do ía priv. y 
credéndus]. Apul. Increible. 

imeréedens, is (de ín priv. y credo]. 
com IL. M. Que no crec. Incredentes, 
los no creyentes, los infieles. 


Incredíibitis, e [do in priv. y ere- 
dibitis)]. Cic. Increible; Inandito, extrabo, 
nunca visto ni oido; Apul. 1nerédulo. 
— Jneredibilie est memoratu quin facíle 
coalugérint, Sall., pareco inercible con 
qué facilidad se confundieron en uno, 
formaron un solo pucblo. Prater spemn 
atque incredibíle hoc mili obtéxit, Ter., 
ha sucedido esto contra toda mi espe- 
rauza y contra todo lo que pudia yo 
prever. Incresibliem in modum, Cic., 


[de in y cre- 
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de una manera increible, incredl- 
bilior, Sen. 

incrédibilitas, 7s, f. [de incre- 
divivis]. Ulp- incredulidad; Dificultad 
de ser creido, 

incredibiliter [do incredibilis ], 
adv. Cic. Dv un modo increible. 

increditus , a, um [de in priv. y 
creúrus]. Apul. No creido. . 

incréduJitas, 3 £. [do incredú- 
lus]. Apul. Incredulidad. 


inerédulus, a, mn [do in priv. y 


credítus]. Mor. Incrédulo; Hier. Infiel; 
Gell. Increible. 

incrematus, 0, 
incerémo]. Flor. Quemado, 
cousumido al fuego. 

increméento, a* 
mintum = aumento]. Aumentar, alíquid 
dominv, Aug. = E. 4Auydo, fovéo. 

incrémentulum, f, D. Apul., 
dim. de 

incrementam, +, n. [de increxco). 
Cic. Incremeuto, aumento, crecimiento; 
Desarrulio; Vell., Suct. Asiento, pro- 
mocion; Suet., Dig. El interes de un 
capital; Tiheod. Beneficio del vendedor: 
Amnm.  Contribucion extraordinaria; 
Virg., Apul. Descendiente, hijo; Pall. 
Fruto, producto de un árbol; Ov. Curso, 
01ÍgUn, principio; Quint. Graduacion, 
una de las purtes ae la amplificacion 
retórica. — Iucrendnta vine, Col., TEnue- 
vos de la vid. Purvi increménti antna- 
lía, Col., animales de poca talla. Jovis 
incrementum, WVirg., bijo de Júpiter. 
Luis increnentis jecil ti0M o... Y ell., 
por aquellos grados, por aquellos ho- 
nores fué marchando... Quid ego vt- 
túm satis, Ortus, increménta comuuenid- 
rem? Cic. ¿á qué he áe hablar de la 
plantacion de una viña, de su naci- 
miento, de sus prozrc30s ? Incremento 
novare exercition, Col., renovar la mul- 
titud allegando nueva gente. Incremen- 
ta carnis, 1xid., excrecencia, Carnosi- 
dad. Juerementa jraninas, Cap., crecida 
de un rio. 

+tincrepitio, ónis, f. [de incrípo). 
Tert. Increpacion, reprension; 1sid. 
Exorcismo. 

inerepáitivo 
eus], adv. Sil 
increpacion. * 

+inmcrépator, orts, Mm. [de incrépo). 
Gloss. JFl que increpa, reprende 
cengura. 

incrépatórius, a, e [do incrépol. 
Sid. Lo que sirvo para renir Ó increpar. 


um [part. p. de 
abrasado, 


áre, a. [do incre- 


(del inus. increputt- 
Con repreusion , con 


incrépitans, tis [part. pres: do 
increpyito). Vir. El que reprende ú in- 
crepa con viveza. — lucrepitans Tuyas 


alicni spectiliun, Prop., espejo quo re- 
rende socretamente úalguno represen- 
tándole las arrugus del rostro. 
incrépito, as. áre, a. [frec. de in- 
cre po = hacer ruido: muy ciás.]. Hacer 
mucho ruido, hablar fuerte dirigióndos6 
á uno, excitarlo á, animar, a/é ni (en 
est. sent. sol. le us. Virg.); reprender 
severamente, renir, ut/quen rocipus. Cos.; 
acusar, dirquoln seguitio, Sil. dar en 
rostro, ignatiam alicui, Y. Max.; hcrir 
(muy rar. en est. sent.) languentía pe- 
ctóra dextra, Stat. = Eq. Y. incrépo. 
incrépitus, e wa (part. p- de ¡n- 
erépo]. Live. Keñido , reprendido ás- 
peramente. 
incrépitas, fs, m. (de incrépo +? 
no más quo el abl sing.J. Apul. Y. 
increpatio. 
incrépo, as, dl, ihien, ate. dvi, atun, 
are, a. (de in y crepo = hacer ruido: 
muy clás.], Sonar, resonar, hacer ruido, 
Muoors clapio, Wirg.; hacerse público, 
cundir, propagarse, suspicio Lumultis, 
Cic.; hacer resonar (act.), dejar vir, 
tuba terribilem sonilum y Virg. (poét.) 5 
reñir, reprender con aspereza, Jin, 
Plaut.; ultrajar de palabra, uliquemn 
maltedictis, Sall.; acusar, singúlos arurt- 
tie, Suet.; Coundenar, peridiam, Cic. 
= Increpare lyruan digitis, OV., tocar 
la lira, hacerla resonur con los dedos. 
Increpuse ullro, Virg., exhortar, animar. 
Quia uid insrepubrit, Cio., 4 cualquiera 
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ruido que se olga. = Eq. Crepo, erepi- 
tum edo, sono, insóno 3 argúo, objuryo, 
ínciúso. 

incrésco, ts, doi, ére, D. [de in y 
ecresco = crecer: muy clás., per. no se 
hall. en Cic. ni en Cés.]. Crecer on Ó 
sobra, aliquid, Plin.; medrar, levantarse, 
arbóres, Col., alíquis, Colas. aumentarso, 
áre anímis, Virg.; tomar incremento. 
dolor, Sen. tr., audacia, Liv.; ir crecien- 
do, estar en gradacion, genus oratiónis 
(t. de e Quint. = Eq. V. Cresco. 

increto, as, are [de in y creta 
greda]. Dar de greda, blanquear con 
ella, fuciem, Petr. = Eq. Creta illino, 
obiluico. 


incrétus, a, um [in priva cretus) 


Apul. No cribado; Hor., Plin. ezclado, 
envuelto. |, 
+incriminatio, 0nis, f. [de in 


priv. y criminatio]. Tort. Inocencia, 


carencia de culpa. 

incrispatio , ónis, f. [de incrispo]. 
Aug. Encrespamicnto, la accion de en- 
orespar Ó ensortijar. 

ÍncrispO», 23, are, a. [de in y cri- 
spo = ensortijar]. Terminar en forma 

o rizo, rizar, ornamenta parietibus, 
Tert. (otros leen incrustare). = Eq. Y. 
crispo. 

incrúcio, are [de in y crucio = 
atormentar]. Atormentar con encarniza- 
miento, aliquem, Not. Tir. = Eq. Valde 
erucio. 

jincrúdesco, is, ére, n. Y. Cru- 
desco. 

incruentátus, a, um [de in priv. 
y cruentatus). Ov. No ensangrentado, 
no manchado con sangro.” 

incruénte [do tncruzntus], adv. 
Prud. Incruentamente, sin sangre. 

ineruéntus, a, um [de ín priv. y 
ernéntus]. Liv. Donde no hay efusion 
de sangre, incruento. — Haud incruenta 
certuomina, VCM., combates sangrientos. 

incrustatio, ori» f (de incrústo]. 
Diz. Inerustacion, ornamento que se 
hace en la piedra dura y pulida. 

incrustatus, a. 42M, part. p. de 

incrusto, as, áre, a. [do in y erusto 
—= cubrir como de una costra: en gon. 
ant. y post. á la ép. clás.]. Cubrir, bar- 
nizar, bañar, ollam sapa et farre, Varr.; 
incrustar, adornar de mármoles y otras 
piedras brillantes, pariétem, Dig. — 1In- 
crustáre sincerum TOS, Hor., empañar 
un vaso limpio, llamar vicios á las 
virtudes. = Eq. CUrusta ulicújus ret 
operío, obduco. 

incúba, +. m. [de incúpo]. Gloss. 
Jaid. Posecdor ilegítimo, usurpador. 

incúbatio, ónis, f. [de incúbo]. Plin. 
El acto de empollar las aves los hue- 
vos; (met.) Cod. Posesion ilegítima. 
- incubátor, ¿ris, m. [de inrñúbol. 
Tert. El quo 8e acuesta en alguna cos: 
6 sobre ella para guardarla, guarda; 
V. incúbo; Macr. El poseedor ilegí- 
timo, usurpador. 

incubáatus, ús, m. Plin. 
bitus, ús- 
Encubito, as, áre, n. [frec. de in- 
cúl.o = recostarso: no 80 hall. en Cic. 
ni en Cós.]. Estar acostado en 6 sobre 
alguna Cosa, asínus, Plin.; empollar 
los huevos, gallina, Colum. = Ey. Cre- 
bro inciúbo. 

incúbitus, a, um [part. p. de in- 
cúbo]. Plin. Empollado. 

incúbitus, ús, m. [de incúdo]. Plin. 
Posicion del que se acuesta sobre Ú en- 
cima; Plin., 1sid. El acto de empollar 
los huevos. 

incúbo, as, úl. UÚum, y Tara voz 
ári, átum [de in y cubo = estar acosta- 
do: muy clás.]. Estar acostado, in alt 
quo loco, Plaut.; empollar, gallina feti- 
bus alieniyénis, Col.; estar constante- 
mente en un sitio, habitar, lucos et col- 
les, Apul. — Incubare ferro, Sen. 
echarse sobre la punta de la espada, 
herirse cun ella (poét.). Incubare auro, 
dicitíis, Virg.y estar como acostado 580- 
bre su tesoro, guardarle con gran cui- 
dado. Ponto nox incúbut atra, id., 
é6chase sobre el mar una negra noche. 
Juyum incúbana mari, Plin., montaña 
que se extiende sobre el mas. Sedint: 


V. incu- 


. 
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Gregorío papa, incubánte Philippo, M, 
L., siendo pontífice Gregorio, y reinan- 
do Felipe, = Eq, Super alíqua re cu- 
bo, incúmbo, quiésco; indorm 0, foeto, 

Incúbo, ónis, m. [de tncúdo, as]. 
Petr, El que está echado sobre alguna 
cosa para guardarla; Tert. Pesadilla, 

incúbus, +, m. [de incúbo, as). Pe» 
sadilla, accidente que da soñando al» 
guna cosa triste, Aug. V. incúbo, 
onis. 

incido, is, fre, di, sum [de ín y 
cudo, 4s]. Forjar, trabajar 4 martillo 
(pal. poét. us. solam. en el part. pas.). —» 
Incúsus lapis, Virg., piedra trabajada y 
dispuesta para los molinos de brazo. 

inculcátío, ónts, f. [de íncúleo]. 
Tert. La accion de inculcar Una Cosa, 

inculcátor, 5rís, m. [de incúlco]. 
Tort. El que acalca con los piés; Cass, 
El que inculca, 

incúleo, as, áre [de ¿n y calco = 
pisar: muy clás., oespecialm. en el sent, 
£ig.]. Pisar, cálcar, argam molari lapíde, 

ol., semen obrútum pavicúle, id.; intro- 
ducir, ingerir, greca verba, Cio.; grahar, 
emprimir en la momoria, en el espíritu, 
alíjuid, 1d. — Non 2gris quidiíbet incul- 
care, Cels., no recetar á los enfermos 
toda clase do medicinas. Inculcare se 
auríbus alicujus, Cic., querer 4 toda 
costa hacerso oir, == Eq. Calico, cal- 
cando immitto. 

inculpabilis, e (do ;n priv. y cul- 
povítis). Prud. Inculpablo, irrcpren- 
siblo, Prud.; Solía. Sin defecto (h. de 
una pledra). 

inculpátim (do ínculpatus), adv. 

ig. Inculpablomento, 

inculpátus, a, um [de in priv, 
y culpatus]. Ov. Inculpable, Irrepron- 
sible. inculpatissimus, Gelk 

incúlte [de tucultus, a, um], adv, 
Cic. Inculta, groscramente; Cic. Sin 
elegancia. incultíús, Sall. 

íncúltus, a, tvn [do in priv. y cul- 
tus, a, un]. Cic. Desierto, despoblado, 
no cultivado, erial; Desalinado, tosco, 
sin cultura; Cic., Tib, Salvaje, RTosoro, 
Ínculto, bárbaro; Duro, desaliñado (h. 
del estilo). Cic., Hor. 

incúltus, %:, m. [do ía priv. y cul- 
tus, ús]. Liv. Falta de cultura, 

incúimba, e”, £ [do tambo]. Vitr, 
Imposta, la última piedra del batiente 
de una puerta sobro que se enipieza 4 
levantar el arco, 

incúmbo, +, ubiit, ubitum, umbére, 
Dn. [de ía y cubo —= ocharso: muy clis., 
especialm. on el sent. tig.J. Apovarse, 
ecliar3o, recostarse, in, ad 6 super alía 
quium rem, Ó alícui rei, Cic., Virg., Ov.; 
arrojarse, super priedan, Petr.; preci- 
pitarse sobre, ín hostes, Liv.; rocostarse, 
toro, Virg.; dedicarse, aplicarse, tasori, 
Sil., fa aliguod xtadíun, Cic.; esforzarse, 
tratar de, procurar, surcire runas, Virg., 
Ut xe Cconxtileim dicérent, Jaiv.; incumbir, 
estar á cargo de, corresponder, uccu- 
sundi necessitas domino, Ulp. (en est. 
sont. es post. á la ép. clás.). — Nunc ¿na 
cunbére tempus, Ov., ahora es cuando 
deben hacerse los mayorcs esfuerzos, 
In+umbére in gladímn, Cic., 6 gludio, 
Ad Her., 6 ferro, Phzed., arrojarso sobra 
la punta de la espada. Laurus incúm- 
bens are, Virg., laurel que da sombra 
al altar. = Eq. 7n alíquid inclinor, in. 
nitor, iaciibo; studéo, incigilo, vaco, in- 
tendo, E , 

incúnabiíla, órun, n. pl. [de in y 
curnabíála). Cic. Cuna de un niño; Ca- 
ma de la cuna; La colgadura ó cosas 
con que sa la adorna, Plaut.; Fajas del 
niño para ponele en la cuna; Niñez; 
Avion. Lecho; Cic., Quint. Principio, — 
Ab incunalilis, Liv., desde la cuna. Ab 
ipris dicéndi celut incunabitlis, Quint., 
desde el orígen de la elocuencia (desde 
gu misma cuna, por decirlo así). Ad 
incunabula nostra pergam, Cic., me tras. 
Jadaró al lugar dondo so moció mi cu.» 
na, dondo pasé los primeros años de 
mi infancia. as | 

tincunctábilis, e [de ín priv. y 
cunctor]. Dig. Lo que no admire de- 
tencion. 

IncunctadílTter [do Dcrrartar rs), 
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adv. Alcim. Sin duda, sin vacilar, sin 
dificultad. 

incúnctans, fis [do in priv, y cun- 
ctans). P. Petroo. Que no vacila, ni ti- 
tubea. 

incunctánter (de in priv. y cun- 
ctanter]. A, Vict. Si detencion, sin 
vacilar. 

*incúpidas, a, tum [de in y cupY- 
dus]. Non. ki. que desea con ansia. 
incapidior, Afran. 

tincurabílis, e [de én priv. y curo: 
V. est. pal.J. Gloss. Phil. Incurable. 

Incúráte [de incurátus), adv, Boeth, 

in cuidado, con incuria, con negli- 
gencia, 

Incúrátus, a, wn [do dn priv. y cue 
ratus]. Hor. No curado; (met) Vop. 
Descuidado, negligente. 

incúría, e, f. (de in priv. y cura]. 
Cio. Incuria, desaseo, nogligencia. 

incúriose [de íncuriósus), adv. Liv. 
Descuidada, negligentemente, 

incurlositas, átis, £. [de ¿n priv. 
y curiositas]. Cass., Salv. Negligencia. 

incúriósns, a, um [de in priv. y 
curiósus). Tac. Descuidado, poco eu- 
rioso; Indiforente (h. de cosas). — Incr- 
riosus in capite, Suet., quo no cuida su 
cabollera. Recántium incuriósi, Tac., in- 
diferentos á todo lo moderno. ¿ncurió- 
sus fama, Tao., que se cuida poco de 

fama. Multiplicem nec incuriósam ht= 
storiam edídit, Suet., publicó una histo- 
ria voluminosa y escrita con bastante 
esmoro. Incurtósus agnus, Ap., cordero 
gordo (?) V. curlósus. 

incúrro, ts, cúrri (cucúrri, arc.), 
cúrsum, Ere, n. [do in Y curro = correr: 
muy clás.J]. Correr “hácia 6 contra, 
hostí, Liv.; 6 in hostem, Cic.; dar en, 
encontrarse con, venir á parar á, in 
alíquem, Cic.; hacer una incurslon, ds 
Macedoníam, Liv.; atacar, acometer, 
acusar, in tribúnos militares, Liv.; ino 
currir on, cometor, aliquid, Lampr, (post, 
á la 6p. clás.); chocar, tropezar, ía far» 
tis tenébris, Cio. — Incurrére nocissimos, 
Tac., atavar á la retaguardia. Agró 
qui in publicum Cumpáanum incurrébant, 
Cic., los terrenos que se extendian hasta 
los campos del dominio público en Cam. 
pania. /ncurrére in magram dificulta. 
tera, Cic., dar con una gran dificultad. 
Incurrére in morbos, id., cacr enfermo, 
Si me naviyatío non morabítur, que in- 
curréba! in ipsos etesías, id., si no me 
retrasa la Dbavegacion, que ovincido con 
los vientos etesios. = Eq. In alíquem, 
éntus curro, incéhor, insector, incído, tr- 
Curso; uccódit, obtingit. 


incursátio, ónis, £ [do intúrso). * 


Non. V. Íincursio en la primera a 
ccpcion. 

Íncúrsax, acts [de incár+0], com. 
Sid. El que hace frecuontemento cor» 
rcrías. 

incúrsim (de incúrro]l, adv. Non, 
Corriendo. ; 

incursío, nfs, f. [do incúrro). Liv, 
Incursion, correría, invasion de los 
enemigos; Cic. Choque, encuentro ; 
Cic. Acomectida, ataguo, violencia. — fn- 
Cursionem hostíum sustinére, Yirt., sosta» 
ner el choque, el encuentro del cuemi- 
80. Pruhitére hostem ab incursiontbus, 
Ces., impedir las invasiones dol ene- 
migo, sug correrías, 

incursito, es, dre, n. [frec. de tn- 
excso = correr). Marchar, abanzar, 
caer sobre, in multos, Sen. — Tota vita 
Encursitamots, Sen., toda nuestra vida 80 
pasa haciendo incursiones. Incursi'ans, 
Vistes, juyrrns, id., atacando estrechan. 
do, haciendo huir, == Eq. V. incúre 
s0. 

Íncúrso, as, dre, n. [íntens. de fn- 
Cúrro = correr: muy clás.]. Correr há» 
cia, echarse sobro, Btacar, in olíquemn, 
Plaut.; acometer, hovex alíquem cornrhus, 
id.; violentar, deshonrar, Jeminam, 
Tert. (post. ú la 6p, clas.). — [a amicos 


¿at ue inimicos incursans, Ad Her., tra. 


tando hostilmento á los amigos y ene» 
migos. RKupibus (dat.) incursat, Óv., va 
á dar contra las rocas. Incursaye agros 
RemanSrim, Tiv., bacer una ifrupcicn, 
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una oorrería por el territorio romano, 
ue Ka. Incúrro, inoddo, e 

Íncúrsus, és, m. [de ixcárro). Olo. 
Ásalto, invasion, correría; O ne; 
Combate, ataque. — Incúrsus Aumints, 
Plin., corriento rápida de un rio. In. 
ciersus sanguínis, Luo., torrente de san- 
gro. Incúrsus equítum sustinére, Cus., 
sostener la carga, el ataque. de la caba- 
Vería. Primo incursu, Liv., en el pri- 
mer encuentro, 

incurvábilis, e [do in priv. y cur- 
vo]. Cass. ue no se puede encorvar. 

incurvátio, ónis, £ [de incireo). 

lin. fincorvadura, 

incurvátus. a, um [part. p. de tr- 
curvo]. Cio, Eucorvado, torcido, do- 
blado, : ” 

incurvósco 6 Íncurvisco, is, 
ére, n, [de tncúrous = corvo]. Encor- 
varse, doblarse, rami ubertate daccarum, 
Poet. ap. Cic. == Eq. incúrvus fo. 

tincurvígpervicas a, um [incñr- 
vus, cervix]. ” Pacuv, ue encorva 6 
dobla el pescuezo. 

incúrvo, as, are, a. [de incúreus —= 
COrvo: una sol. vez se enc, en Cio. be- 
cillum incureatum: fuera de est. cas. es 

06t. y post. á Aug.]. Encorvar, arcus, 

irg.; hacer inclinar, abatir, alfjuéer, 
Mart. — Robur et oléa incurvantur, ce- 
dúntque ongri, Plin. el roble y la en- 
cina se doblan, y ceden las ramas con 
el peso. Non est Magnus anónts quen 
incuúroat injuría, Sen., no es alma gran- 
de la quo se abate con la injusticia, = 
Eq. ¿Incúroum reddo. 

BCÚrvus, a, um [de in y curvus), 

Cic. Corvo, doblado, arqueado, 

Íncus, údis, £. [de incúádo]. Virg, 

yunquo. — Jucrénes in ipsa studiórum 

incúde positi, Quint., los jóvenes que 
están todavía en la escuela. Incúdem 
eamdem tundére, Cic., inculcar, repetir 
UnA misma cosa. Incúdi revdéóre versus, 
Hor., volver al yunque los versos mal 
forjados, refundirlos, rehacerlos, 

tincúsabilis, e [de incúso]. Tort, 
Lo que se puede acusar óÓ reprender, 
inousabilior, Tert, 

incúusátio, ónis, £ [de facúso]. Cio. 


Acusacion, reprension, queja. 


Incúsátivus casus, m. [de ¿ncúso]. 
Diom. Como accusativus, 

incúsaitor, Orís, mo. (de íncuso]. 
Dig. Acusador. 

Íncuso » As, Gre [de in y causa = la 
causa; muy clás., pero no se hall. en 
Cic.J.  Vituporar, reprendcr, acusar, 
alíquem probri, Plaut., Jactum alicuus, 
Ov., aliquem quod... Cog. — Incusáre 
anyustius stipendii, Tac., quejarse de 
lo corto del salario, Multa se ticúsat 
qui non accepérit Xingam, Virg., wmil 
veces se ccha en cara el no habor re- 
cibido 4 Eneas. = Eq. dccáso, argúo, 
objuryo, reprehéndo. 

tincússor, 5rís. m. [de trcutío). 
P. Nol. El que da 6 sacude golpes. | 

Íncússus, a, um prat p. de incu- 
fío]. Plin. Dado, arro ado, herido con- 
tra, con violencia; (met.) Enviado. — 
Incissa volúntas, Vell, voluntad inspi- 
rada. 

incússus, ús, m. [de incutfo : abl. 
sing. solam.]. * Tac. Choque de una 
cosa Con otra. 

Íincustóditus, a, um [de in priv. y 
custoditus]. Ov. No guardado, no con- 
servado; Plin. $. No custodiado, no de- 
fendido; Tao. No respetado, no obser- 
vado, 

Íncúsus, a, um [de incúdo: V. est. 
pal.). Pers. Labrado á martillo; Aus. 
Limado, pulimentado. 

incutio, ts. ússt, úsuem, fre [de in 
y quatio = sacudir: muy clás.: Cio. 
sol. lo us. en el sent. fig.]. Lanzar, ar- 
rojar, tela, saza, Tac.; dar, sacudir, co- 
baphum, Juv.; Ca2usar, ocasionar, alícui 
metum, Coal. ap. Cio.; infundir, religió» 
nem anímo, Liv.; agitar violentamente, 
perturbar, mentem pacor, V, Fl. — (n- 
cutére alícui desiderium urbia. Hor., ha- 
cer entrar á uno en deseos de volver 
á ln ciudad. — Incutóre pedem terra, 
Quint., dar patedas en el suelo herir 
la tierra onp gl pld, edite eb, emn- 
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tís, Virg., desata los fariosos bnura- 
canes. £ncutére negotiíwm alícuá, Yior., 
dar que hacer, en qué pensar á uno. 
IncutiebAntur puppTbues prore, Curt., las 
popas chocaban contra las proas. = Eq. 
Injicio, immitto, objicto, infundo. 

indagabilis, e (de indago]. Varr. 
Que so puede contar; Isid. Quo índa- 
ga, averigua Ó busca. 

tindágánter [indago, as), adv. Col. 
Siguiendo con diligencia la pista. 

indagatío, onis, f. [de indago, as). 
Cic. Indagacion , averiguacion, pes- 
quisa. E 

indágátor, oris, m. [de inde:o, as). 
Col. El que sigue la pista; Col. El quo 
«indaga Ó inquiere. : 

indañgátrix, icis, f. [do indagator]. 
Cic. La que indaga é inquiere. 

indágátus, a, um, Cic. [part. p. 
de in:¿azoJ. Indagado, averiguado, 1n- 
quirido; Cic. A quien so le ha seguido 
la pista. Ñ 

indáagátus, ús, m. (de indayo, as: 
no más que el abl. sing.]. Apul. Y. 
indagatío. 

tindáges, ts, £. (de indáyo: post. 
á la óp. clás.]. Prud. V. indagatío. 

indágo, as, are, a. [de in Ó indu y 
azo = hacer: muy clás.]. Husmear, ol- 
fatear, sacar Ó perseguir siguiendo la 
pista, feras, Apul.; indagar, investigar, 
averiguar, aliquid, Oio.y buscar, inusiti- 
tas cias, id. (Aig.). — Cunis natus ad in- 
dagandum, Cic., el perro nacido para 
la caza. = Eq. venor; quero, perquiro, 
ecrutor, investigo. 

indágo, ints, f. [de fadágo, as). 
Virg. Cordon, ojeo de la caza y cuan- 
tos instrumentos están en uso para 
cazas; (met.) Plin. j. Trampa, lazo, ar- 
did; Tao. Línea, cordon, ostacada pa 
ra estorbar la entrada 4 los cnemigos; 
Plin. Indagacion, investigacion. 
- findágor, áris, ári, dop. Varr. 
Ya ind O. as. 

inde (de is con la term. adverb. de], 
adv. Cic. De allí, desde allí, desde 
aquel lugar; Desde entonces, desde aquel 
tiempo, después; Cic., Liv. De esto, de 
ahí, de lo cual; Ter. Do ellos, do ontre 
ellos, en; Nep. Por esto motivo, así; 
Ces., Virg. En seguida, además, en tal 
caso. — Nec inde venit unde malterm, Cic., 
y no viene de donde yo más quisiera, 
Inde omnta sceléra giznúntur, Cic., de 
ahi, de esa fuente nacen todos los crí- 
menes, Nati jilíi duo: inde ego huno 
majorera adoptaoi mihi, Ter., le nacie- 
ron dos hijos: de ellos adopté 4 este 
que es el mayor. —Evdenm tnpétu altéra 
castra sunt adórtl, inde tertíc, deinceps 
relíqua, Cms., con el mismo 'brio ataca- 
ron al segundo campamento, después al 
tercero y lucgo al cuarto. Jam inde a 
principio, Cíic., desde el principio. Inde 
inde (repetido en dos proposiciones ó 
incisos), Cic., Luc., de un lado... de 
otro; de la una parte... do la otra, etc. 
Inde loci (rar.), Lucr., desde ountonces. 
ande adéo, quod ayrum án proximo hic 
mercatus es, 'Ter., después que, Ó desde 
que compraste una tierra en estas cer- 
canías. 

indabíte, Ulp., y 

indebíto [de indebítus), adv. Ulp. 
Indebida, ilícitamente, sin razon. 

indebítas, a, un [do in priv. y de- 
bus). Virg. Indebido, A 

indécens, tis [do in priv. y de- 
cens]. Vitr. Indecente, doshonesto, ¿n- 
decoroso; Mart., Petr. Feo, desgraciado, 
isforwe, indecentíor, -issímus, 

n. 

indécénter (do indécens), adv. 
Quint. Indecente, indigna, inmodesta. 
mente; Mart, Feamente. indecentíus, 
Sen. -issime, Quiat. 

indécentia, e, f. [de ix priv. y 
decentia]. Vitr. Indecencia, falta do de- 
coro; Cels. Accion fea. 

indécéo, es, ¿re, n. [de in privat. 
y decéóo == convenir: post. á Aug. y 
muy rar.; sol. se us. en las tero. pers., 
y se constr. con nem. de o0os. y as. de 
pus). Ma oonrenír, no estar Dion visto, 
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no asentar bien, alfquid alíquem, Pún, 
== Eq. Non decet, dedécet. 

indéceptibilis, e [de te priv. y 
decipio]. Boeth. Que no, puede ser en- 
guñado, 

indecérno, ís, créci [de in y de- 
cérro)]. Gargil. Decidir, prescribir, dis- 
poner, serére custandam (utros lecn en 
dos pal.: inde decrécit), 

indécidúuus, a, un [de én priv. y 
dec:uv]. Bueth. - Lo que no cas, que no 
es caduco, SS 

indeclináabilis, e [de ín priv. y 
declinatiiss]. Sem. Lo que no puede 
declinar, constante, inflexible; Gell, 
Inevitable; Diom. Indcclinable, que 
no se puede declinar (gram.). 

indeclinátus, a, un” [de in priv. y 
declinatus]. Uv. Firme, indeclinable, que 
no puede decaar, 


indécor, is, Prisc., Indécoris, e, * 


Tac. (de in y decorus]. Virg., Y. Flacc. 
Indigno, vergonzoso, indecoroso; Att, 
Infame, deshonroso. 

jindécorabiliter [de índecóro), 
adv., Att, y 

indécore [de indecórus], adv. Cio. 
Indecorosa, indecente, torpemente, 

indécoris, V. indécor. 

jindécoro, as, are, a. [de in priv. 
y decoro =hourar: muy rar.]. Doslo1f- 
rar, rebajar, aliquemn seruone, Att. ap. 
Non, — ¿udecórunt (otr. loca ded+cu- 
runi) bene nuta calpe. Mor., los vicios 
afcan, deslucen la mejor índole. = kq. 
dedévids ayer ds 

indécorus, «, um [de ín priv. y 
decorus]. Cic. Indecoraso, indecente, 
deshunroso; Plin. Feo, desagradable. 

indefatigabilis, e (de in priv. y 
defutigo]. Son. Infatiguble, incansable, 

indefatigátus, u. um [do in priv. 
y defatisatus]. Sen. V. el anterior. 

indefectus, a, wn [de in priv. y 
dejéctus). Apul. Indefciente, perpetuo, 
constanto, a 

indefense [de indefénss), adv. 
Dig. Sin defensa, sin amparo de las 
leyes y la justicia. 

indefensas, a, um [de ín priv. y 
defensus]. Jiv. Indefenso, que no se 
defiende; Tac. No defendido (en jus- 
ticia). — Indejensa conjux, 'Vac., 0Rposa 
condenada á muerte sin haber podido 
defenderse. 

indofesse, adv., Spart., y 

indefessim (de inderfissus], adv. 
Sid. Inufatigable, incansablumente. 

indeflessus, «a, en [do ín priv. y 
dejessus]. Virg. Infatigable, incansablo. 

tindeficiens, tis (de ía priv. y 
dencir»s)], com. Tert. Indeficiente, que 
no falta Óó no puedo faltar. 

indeficienter [do ind-yiciens], adv. 
Aug. Siu cesar, 

indefinite [de indejinitus], adv. 
Gell, Sin límites, de una mauera inde- 
finida. 

indéfinitus, a, um [do in priv. y 
defnitus). Col. Indefinido, indeterminado, 
— lude nitus modus, Gell., el infinitivo. 

indeflebilis, e [de ia priv. y dene- 
bilis]. Gloss. Phil Que no puede ser 
Vorado. 
" indéflétas, a, em (de in priv. y 
deríétus). Ov. No llorado. 

indefléxus, a, um (de in priv. y 
dertéixus). Recto, que no se tuerce; (met), 
Plin. j. Quo no declina, no abatido por 
la edad. 

indéejéctas, a, un [de in priv. y 
dejectux)]. Uv. No arruinado, no abatido. 

indclassátus, a, un (de in priv. 
y detaxsátus]. Mauil. V. indefessus. 

indelebiílis, e (de fa priv. y dele- 
bicis). Ov. Indeleblo, que no se puede 
borrar, 

indelectátus, a, tm [do fa priv. 
y deiectutus]. Petr. No delcitado , que 
no toma placer, 

indéelibáatus, a, um [do in priv. y 
delibatus). Ov. Intacto, no tocado; Sil 
Casto. E 

indeliberátus, a, un [de in priz. 
y deliberátus]. Cass. Indeliberado, que 
no pe ha decidido, 

tindaMioctas, a, um [de in priv. y 


IND 45) 


delictu=]. West. Inocente, inculpable, 
Indelictum, n., Att., carencia de culpa. 
indemnátus, a, um [do in priv. y 
damnatus]. Cic. Fl que no ha sido 
condenado judicialmente; Apul. Ino- 
cente. 
indémnis, e [in priv., domnun). 
Ulp., Sen. Libre de daño, do mal. 
indemnitas, ¿tis. f. (de indémo.. is). 
UDlp. Seguridad, salud, conservacion. 
indemonstrábilis, e [de in priv. 
Y demonstrataiisf, Apul. Lo que nu se 
puede demostrar Ó probar. 
indemonstrátus, «a, um (de ¿n 
Priv. y demonstratus]. Bucth, Nu de- 
mostrado. 
indemutaábilis, e [de in priv, y 
deniwto). Tert, Immutablo. 
indéemutabiliter (do indemutarí- 
lis), adv. Enn. Invariablemente, de una . 
manera inmutable, : 
indenuntiatus, e, um [de ía priv. 
y denuntiatus). Sen. No advertido, no 
anunciado, no declarado. 
indépiscor. V. indipiscor. 
indeploratas, 2. 10 [de 74 priv. 
y depíoratusl. Ov. Y. indelletus. 
indeprávátus, a. 10m [de ia priv. 
y depracatus]. Sen. Incorrupto, no de- 
pravado. w 
indeprecabiliís, e [do ir priv. y 
deprévor]. Cell. Que no se puede alcan- 
zar Óó mover con súplicas. 
indeprehensibilis, + [de ¿» priv. 
y depreicado]. Quint. Imperceptivle. 
indeprehéensus, a, un, 6 
indeprensus (síinc.), +, mm [de ín 
priv. y «eprehéndo)]. Star, Virg. Incom- 
prensible, ininteligible. 
indepto, as. a. [de in 6 indu y 


apiscor = atrapar]. Conseguir, sican- 
zar. aliquid, Vest. = Eq. V. indipis- 
cor. 


indeptas, a, um. Ant, part. de 
indipiscor. 

indescriptas, a. con [do in priv. 
y desoripytuxj]. Col. No descrito, sin 
Mmitos. 

indosertus, a, um [de in priv, y 
desertrs]. Oy, No desamparado. . 

indeses, ótis [do ia priv. y desex], 
com. icll. No desidioso, activo, diligente, 

indésinens, tis [de ía priv. y «de- 
sia=s]. FEnn. Incesante, que no Cesil. 

tindesinénter (de indesinens], adv. 
Varr. Contiutnamente, sin Cesar, 

indespectus, a, tum [de in priv. y 
despe:ts]. Luc. Lo que no se ha visto 
Óó no se puedo ver desde alto. 

indestrictus, a, um (de ín priv. 
y destrictus]. Ov. lleso, no herido. 

tindeterminibilis, e [do ¿a priv 
y determino]. Vert, .Que no se puede 
determinar Ó definir. 

indeterminátus, a, um [de in 
priv. y determino]. Tert., Cass. V: el 
anterior, 

indetonsus, a, tm [de ¿a priv. y 
detunsus). Ov. No afeitado, intonso. 

indetribitis, «[de in priv. y detéro]. 
P. Nol. lIncorruptible (en su seutido 
recto). 

indétritus, a, em [de ía priv. y 
detritus]. Tort. No gastado, no con- 
sumido. 

indevitátas, a, um (de in priv. y 
decritv]. Ov. Lo que no so ha evitado 
Ó esquivado. 

indévóte, adv. [do indeeñtus). Cod. 
Just. Con falta do respeto (á la volun- 
tad del testador). 

indevotio, ónts, f. [do tn priv. y 
derotío]. Cod. Falta de respeto y obe- 
diencia á la voluntad del testador. 

indevotus, a, un (de in priv. y 
decotus]. Dig. Falto de obediencia y 
respeto 4 las leves. 

index, ?cis, m., f. [de trndíco: siem- 
pro m. como sustantivo]. Cic., Ov. El 
Ó la que indica ó anuncia, indicador, 
indicio, señal; Cic., Tac. Delator, de- 
nunciador; Indice, catálogo, lista; Pic- 
dra da toque; Sobrenombre de Héórcu- 
les; Título, inscripcion de un libro ó mo- 
numento público. — Index diyitus, Hor., 
El dudo índice, Musa index malóru:.., 
Ov., Musa que predios desdiolas. Afor- 
tías indez, Cóls., síntoma morte, Jedes 
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diem et testis, Tac., denunclador y tes- 
tigo 4 la vez. Catitlinam valatbon in 
dicíbus atque sicartis, Cic., Catilina ro- 
deado de espias y de sicarios. Jimazo 
animé eultusy indices ocúti. Cic., el sem- 
blante es el espejo del alma, y los ojos 
la revelan, la dan á conocer. luder 
htlosophurum. Sen., lista, catálogo de 
os filósofos. ¿ 

Andi, orum, m. pl. Los indios, y 
por extens. Persas, Arabes. V. Indus. 

Indía, =, f Mel. La India, país 
del Asia oriental; Hyg. El alto Egipto, 
la Etiopía. 

Indíánus, «, «vn. Insor. Lo perte- 
neciente á los indios. 

Indibilis, is, m. Liv. Indíbilis 
príncipe de los Hlérgetes. 

indic. Imper. de indico. Char. 

indicábílis, e [de indico). C. Aur. 
Lo que indica. á 

+tindicásso, ís. Arc. por indica- 
véro, Plaut. 

indicatio, ónis, f [de indico). 
Plaut., Ulp. Precio, tasa, estinacion de 
las cosas; Plin. Indicacionm, indicio, 
ecñal. | 

indicátivan, a, um [de indico). 
Prisc. Que indica Ó señala; Isid. Atir- 
mativo (entre lógicos y gramáticos). 
Indicuticus mods, Prisc., mudo indira- 
tivo en los verbos. 

indicator, 0ris, m. [de tadico). 
Salin, El que indica, indicador. (Otrus 
leen indayator.) 

indicátúra, e, f. (de indico]. Plin. 
Indicio, síutoma. 

indicátus, a, um [part. p. de in- 
dico]. Cic. Indicado, descubierto, denun- 
ciado; Plin. Estimado, tasado para 
vender; Plin. Indicado, mostrado bre- 
vemente. 

+indice. Imper. ant. de indico. 
Plaut. 


indicéndus, a, um (de indico). . 


Gloss. Phil. Lo que no se pucdo Ó no 
se debe decir, 

indicens, fis [de in priv. y dicens]. 
No hablando. — Indicénte me, Ter., Liv., 
sin que yo hable. : 

indicina, =, f. [de inder]. Apul. 
Delacion, denuncia; Apul. El premio 
Ó precio de una delacion. 

indicium, Yi, n. (de index]. Cio. 
Delacion, acusacion; Donuncia, mani- 
festacion; Indicio, señal, argumento; 
Ulp. Premio de la delacion ó indica- 
cicn. — Indicium dare, Varr., manifeg- 
tar, indicar. [ndicium projitéri, ojforre, 
Cic., delatar los cómplices para alcan- 
zar la impunidad. Indicio esse. Cic., ser- 
vir de prueba. Vitr., Plin. Ensayo (do 
los mctales); Hisp. Advertencia, aviso. 

indiciva, ez, f. V. indicina. 

indico, as, are, a. [de in y dico, 
as = auunciar: muy clás.)]. Revelar, 
aliquid alícui, Cic.; denunciar, dar á 
conocer , conscfos crimínis, id.; publi- 
car, alíquid in vulgus, id.; indicar, dar 
á conocer ligeramento, aliquid o/iter, 
Plin. — Indicare dolórem lacrónis, Nep., 
hacer traicion al dolor, revelarle con 
las lágrimas. £ndicare de conjuratioóne, 
Sall., descubrir la conjuracion. Ut sit 
Jfundus indicarétur, Cic., que se le di- 
jese cuál era el precio senalado á la 
heredad. = Eq. Munifésto, detéyo, pute- 
Jfacín; atlingo; pretítum statúo. 

indico, is, xi, ctum, ére, a. [de ín y 
dico, is = decir: muy clás.]. Declarar, 
notificar, hacer saber, alfjuid. — Indi- 
córe sercórum numérimn, Tac., fijar el 
número de esclavos. ¿Indicére Junus, 
Suet., convidar á un entierro. Jfudi- 
córe justitiem, Cic., declarar en sus- 
penso la justicia, publicar las vaca 
ciones de los tribunales, Judicire eror. 
cúluim in alíquem locum, Liv., dar órden 
al ejárcito para que se reuna en un 
punto. = Eq. Diceado siynijico, denuno 
tio, edico, promulgo. 

indictícius. V. indictitíus. 

indiectío, ónís. f. [de indico]. Ascon. 
Tributo, impuesto extraordinario; Cod. 
'Theod. Convocacion (para una junta, 
concilio, etc.). 

indictidnalis, e [doíndiciioJ. Amm, 
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Lo pertencelonte al tributo extraordl- 
nario. o 

indictítius, a, um [de indico). 
Cass. Impuesto (por via de tributo). 

indictivus, a, um [de indico]. Varr., 
Fest. Anunciado por el pregonero. — 
Ludicticam funus, Fest. , entierro, exe- 
quias á quese convocaba por un oregon. 

índictas, a, um. Part. p. de im- 
dico. V. el sig. 

indictus, a. um [de in priv. y 
dictus]. Hor. Que no se ha dicho; No 
defendido. — Inticta causá damnare, Cic., 
condenar sin haber oido la defensa 6 
los descargos. Deum indictum, Apul., 
un dios inefable, inexplicable. Nec tu 
carminthies nostris indictus ubibis, Virg., 
y no dejaré de celebrarte en mis versos. 

*indicúlum, i, n., y mejor 

indiícúlus, í, m. (dim. de index]. 
Symm. Compendio muy breve en que 
se escriben las cosas á modo de índice, 

indícum, +. n. [de indicus). Plin. 
La tinta de China. 

Indicus, a, um [de India]. Ter. In- 
diano, de las Indias. 

indiídem [inde-idem], adv. Cic. 
De allí mismo, de aquel mismo lugar; 
Apul. Sobre eso, sobre ese punto, des- 
pués; Cic., Liv. De la misma cosa. 


indifférens, (is [de in y digérens], 


com. Cic. Indiferente. — Indifeérens ho- 
mo, Suet,, el que no es importinente 
(en punto á manjares). lndidirens syllá- 
ba, Quint., sílaba indiferente (que á 
veces es breve, y á veces es larga). 

indifférénter [de indisérens), adv. 
Quint. Indiferentemente, sin distincion. 
— Indi¡erénter ferre, Suet., llevar con in- 
diferencia. Indiferenter vicére, Scrib., 
no ser escrupuloso (en punto á man- 
jaros). 

indifférentía, =, f. [do indifi- 
rens]. Gell. Semejanza, Convenicucia, 
conformidad. 

tindifícúlter, adv. [ds ín priv. y 
difyiculter], Mawmert. Sin dificultad. 

indigéna, = [indu-yigno), com. 
Virg., Liv., Prud. Natural del pais, in- 


-_ dígena. — Indigéna bos, Col., Indivéna 


potío, Flor., cirnum, Plin., buey, bebida, 
vino del país. /ndiyéna piétas. Prud., 
picdad natural en los habitantes. 

indígens, tis [part. pres. de indi- 
geo). Cic. Incigente, necesitado, po- 

re. — Multa cura tndiyens, (sell., que 
pide mucho cuidado, mucha atencion. 
Indigentes, m. pl. Cic. Prud., los po- 
bres de solemnidad. indigentissi- 
mus, J. Val. 

indígentia, e, f. [de indiyéns). 
Cic. Judigencia, pobreza, 

tindigénus, a, um [do indiyéna]. 
Apul. V. indigéna. 

indigéo, cs, ¿re, n. [do indu y esto 
= necesitar: muy clás.]. Estar pobre, 
falto de, necesitar, consolutiúne 6 con- 
solationis. — Nos ún pucritía indígent, 
Afr. ap. Non. (ant. á la ¿p. clás.), ne- 
cesitan de nuestro auxilio en la niñez. 
Hoc pane indiyéo addiscire, Gell., tengo 
gran necesidad do aprender eso. Pra- 
silío ecarum indrgétur (impers.), Plin., 
se tiene necesidad de sus auxilios. = 
Eq. ¿:yóo, caréo, opus ha! én., 

indiges, ¿tis, m., f. Virg. V. im= 
digétes. 

tindiges, is [de indigéo), com. 
Pacuv. Falto, privado de. 

indigeste [de  indiyestus), adv. 
Gel. Desordenadamente, sin método. 

indigestibilis, e [de én priv. y 
divéro]. Prisc. Lo que no se puede 
digerir. É 

indigestio, ¿onis, f. [de in priv. y 
divestio]. Hier. Indigestion. 

indigéstus, a, um [de ía priv. y 
di:éstux]. Plin. Confuso, desordenado, 
falto de método; Macr. No digerido; 
Isid. El que no ha digerido. 

indígétes, um, m. pl. [indu, geno]. 
Gell., Virg. Dioses tutelarcs, divinida- 
des nacionales, 

indigeéto, nas. Y. indigito. 

indiglláménte, órum, nu, pl. [de 
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indiaito]. Fest, Los libros de los pon- 
tífices, en que ostaban escritos los nam- 
bres de los diosos y sus ceremonias; 
Fest. Indicacion ; Fest. Encantamientos. 

indígito, as, are [verosimilm. de 
indu y cito = llamar, convertida la e 
en 8.). Invocar, deos (t. de la leng. 
relig.). — Andigitare precem, Tert., ro- 
gar, suplicar. = Eq. -Inoóoco, nomino, 
appello. 

ndignabúindus, a, um [de indi- 
gnor]. Liv. Indignado, lleno de indig- 
nacion. 

indignans, tis [de indignor], com. 
Col. El que se indigna. — /nadignans 
pacem, Stat., que lleva la paz con in- 
dignacion. indignantissiímus, Col. 

indignánter (de indignans), adv. 
Amm. Con indignacion. 

indignátio, onis, f. [de indignor]. 
Liv. Indignacion, ira, enojo; Cic. Fi- 


. Ggura retórica; + Quint. Conducta in- 


digna, indecorosa; (med.) Veg. Irri- 
tacion. a E 

indignátluncula, e, f. (dim. do 
indignatio). Plin. Leve indignacion. 

indignátivus, o, un [de indignor]. 
Fost. El que se indigna. 

indignátus, a, um [part. p. de ix- 
dignor]. Virg. Iundignado, irritado; El 
que se ha indignado. 

indigne [de ¿ndignws], adv. Cic. 
Ignominiosa, miscrablemente; Cic., Ces. 
Indigna, injusta, cruelmente. — Indigyne 
ferre, Nep., pati, Cic., llevar á mal, con 
indignacion. indigníus, Ter. «Ísgi- 
me, Cic. | 

indignitas, artis, f. [de indignus). 
Cic. Indignidad, vileza; Accion indigua; 
Cic., Cees., Imiquidad, injusticia; Atro- 
cidad, crueldad; Liv. Indignacion.— /n- 
dignitas accusatorís , Cic., un acusador 
tan indigno (habl. de un esclavo). 0n- 
nes inmlignitates perférre, Cos., sufrir 
los más malos tratamientos. Tacita esse 
potérit indiynitas noxtra? Cic.. podrá 
dejar de estallar nuestra indignacion ? 

tindigniter [de indiynus], adv, 
Inscr. V. indigne. 

indignor, ari:x, ari, dep. [de in- 
diygnus =indigno: muy clás.: se constr. 
con ac., con dat. (post. á la ép. clás.), 
con inf., con quod y con si]. Indignarse 
de, mirar como inconveniente, como in» 
digno, aivquid. — Indignari impería, 
Quint., mirar con desden el maudo, 
Contaminationi nor indiynatur, Ulp., no 
lo causa indignacion aquella mancha. 
Indignantur cmci, Ov., llevan muy á 
mul verse vencidos. Iadignáantes milites 
quod Conspéctim sen hostes ferre pos- 
sent, Cies., furiosos los soldados al ver 
que el enemigo no se aterraba cun so- 
lo verlos. Indignámur sí quis nostríim 
intérit, Sulp. ap. Cic., nos indignamos 
cuando muere alguno de nosotros. /a- 
dignatum aquor, Virg., mar embrave- 
cido. Jaudiynatus pontem AÁraxes, id., 
no pudiendo el Araxcs soportar el 


puente. = Eq. Ferre non possum, ín- 


digatum puto, stomáchor, detrécto, yrací- 
ter fero. : 
indiígnus, a, um [de ¿a priv, y di- 
gnus). Cic. Indigno, que no merece. — 
Non indignumm rídétur, Sall., no es fuera 
del caso. Indigna hiémes, Virg., invier- 
nos ásperos, crueles. Indignos turres, 
linn., torres enormes, ¿Indignus amor, 
Virgy. ap. Scn., pasión violenta. Ze 
omni honore indignissinesm judicut, Cic., 
te juzga indigno de todo honor. JZndi- 
grus magnorum acórmn, Virg., indigno 
de sús ilustres ascendientes. Inrdiynis 
modis acceptus, VYer., acogido, tratado 
de una manera indigna. /adijmum fa- 
cinus, Ter., accion indigna, horrorosa. 
Indigna morz, Virg., muerte afrentosa. 
Pro indignissimo habuérant se puirio re- 
gno pulsos, Liv., habian mirado como cl 
colmo de la indignidad el que los hu- 
biesen arrojado del trono de sus padres. 
Hoc uno solo quicquam non vidit indi- 
gninms, Cic., jamás se ha visto cosa más 
abominable. Iadigain relatu, Virg., 6 
rejerri, Ov., que no merece referirse, 
Indignis mole dicinr, Plant., se injuria 
á los hombres honrados (á los que no 
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merecen la injuria). Indigwus eras quí 
facéres, Ter., no debias, no era digno do 
tu persona hacer eso. ¿ndignum! Ov., 
o indignidad! Indiynum in modum, Ter., 
de una manera indigna. = Eq. Non 
diynus, tinmmerítus, inmérens; iniquus, 
fedus, turpis, crudélis; non decens; us- 
per, saevvus, horrídus. 

indígus, a, un, Virg., y 

tindígúus, a, um (de indig%o). 
P. NoL Que tiene necesidad: de. — /nilí- 
ys opis, Tac., auxilio (arc.), que ticue 
nocesidad de auxilio. Incdémes rejectiune 
ciríum, Apul., que necesita reparar sus 
fuerzas. Nihil indiya nostri, Lucr., quo 
para nada nos necesita. 


indilígens, tis [de in priv. y 


diligens), com. Tert. Descuidado, negli- 
sente; Plin. Mal cuidado, descuidado. 
indiligentíor, Cea. 
indiligenter [de inditigens], adv. 
Cic. Descuidadamente, con negligencia. 
indiligentius, Cus. 

indiligentia, e, f. [do in priv. y 
diligentía]. Cic. Indiligencia, descuido, 
pereza. . 

indilúcésco, is, ére, n. [de én 
y dilucésco = amanecor). Comenzar á 
ucir, amanecer, apuntar, dies, Jul. Val, 
== Eq. V. dilucésco. 

indiménsas, a, um [de in priv. y 
diménsus). Amm. Innumcrable. 

indimissus, a, um [de in priv. y 
dimissus). Tert. No despedido, no re- 
pudiado. 

indípisco,.és, ¿re, arc., Plaut., y 

indíipiscor, éris, Eptus sum, sf, 
dep. [de inde y apiscor = alcanzar: 
vu gener. ant. y post. á la ép. clis.]. 
Alcanzar, conseguir, adquirir, dicitíns 
maynas , Plaut.; Comenzar, pont) 
tiell.; agarrar, retencr, raven jerréa 
manu, Liv. — Hominem leti secura qui-s 
est indeépta, Lucr., lo alcanzó la muerto. 
Indipisci aníno , Gell., concobir alguna 
cosa. Indipiscére parten, Plaut., alcan- 
zar una parto. = Eq. Adipiscor, assé- 
quor, nanciscor, invenio. 

indiréctus, a, um [de ín priv. y 
diréctus). Quint. Indirecto, quo no va 
dircctamente al fin. 

Inarreptas, a, um [de in priv. y 
ica? 'ac. No saqueado. 

+tindisciplina, «.f. [de in priv. 
y a eipitaay: Gloss. Phil. Falta de 
instruccion. , 

indisciplináte [de indisciplinatus), 
adv. Commod. Ignorantemente. 

indisciplinatio, onis, f. [de in 
priv. y disciplina]. Cass. Falta do dis- 
ciplina. 

Indísciplinatus . a, um [de in 
priv. y dísc;plinu). Cypr. Indisciplinado; 
Hier. Igmorante. _ 

indisciplinósus, a, un (do in 
priv. y disciplina]. IFrag. Vatic. 1m- 
disciplinado. 

indiscissus, «a, «um [de in priv: y 
discissus)]. Hier. No rasgado; (met.) 
Authol. Encarnizado, empeñado. 

indiscréte, adv., Plin., y 

indiscrétím (de indiscrétus], adv. 
Sol. Iudiscretamente; Sin distincion, 
sín separacion, confusamente. 

indiscretus, a, um [de in priv. y 
discrétus). Plin. Indistinto, muy seme- 
fante, que no se puede distinguir; In- 
diviso, no dividido 6 separado; Theod. 
Igual. e 

indíscrimináibilis, e (de ¿n priv. 
y discrimen). C. Mamcrt. Lo que uo 
se puede distinguir ó diferenciar. 

indiscriminátim [de in priv. y 


discriminatim], adv. Varr. Sin distin-, 


cion, sin diferencia, 
UVa ww . . 

?tindiscussibilis, e [do in priv. 
y discutío]. Mamecrt, Que no se puede 
discutir. E 

indiscússus, a, um [de in priv. y 
disc 4x:0w]. Claud. No examinado, no 
averinmado á fondo. 

indiserte (de indixértux), adv. Cic, 
S:in clocuencia.— Non indiserte, Cic., ele- 
gubteniente. 

indisertas, a, :m [de ín priv. y 
disértus). Cic. Inelegante, no elocuente. 

ipdisjunctim (do ¿a priv. y dis- 
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Júnctim]. Mamert. Al punto, Inmedía- 
tamente. 

indispensátus, a, um [de in priv. 
y dispénso]. Sil. Mal combinado, de- 
masiado, excesivo. 

indisposite (de indispositus], adv. 
Sen. Sin órden, confusamente. 

indispósitus, a. um [de in priv. y 
dispositus). Tac. ¡Desordenado, con- 
fuso. “ _ 

indisputabilis, e [do ¿n priv. y 
disputabitis]. Cass. Incontestable. 

indissécábilis, e [do ¿in priv. y 
disx+co]. lsid. lIndivisible. 

indissimilis, e [de ix priv. y dis- 
sinitis]. Warr. No desemejante, pare- 
cido. a 

indissimúlabilis, e [de in priv. 
y «dissimuúto). Gell. Lo que no se disi- 
mula. franco, abierto. 

indissímulanter, adv. [do ¿n priv. 
y dissimulanter). Gloss. Plac. Franca, 
abiurtamente. 

indissóciábíilie, e [do in priv. y 
dissociubiítis). Lact. Lo que no se 
puede desunir Ó separar, 

indissociábiiiter [do indissocia- 
duis), adv. Claud. lIuscparaBlemente. 

indissolúbiiis, e [do én priv. y 
pc a Cic. lIumdisoluble, que no 
sé puedo desatar. 

indissolúbilíter [do indissotu»Y- 
lis], adv. Claud., Mamoert, Indisolublo- 
mente. ds 

indissolútus, a, um [do in priv. y 
dissolútus]. Boeth. Sin solucion de 
continuidad. 

indissuásibilis, e [de in priv. y 
dissuádeo). Boeth. Que no puede sor 
disuadido. ' 

indistanter, adv. [de ia priv. y 
disto]. Prisc. De un modo no intorrum- 
pido, seguidamente; Amm. Igual, in- 
difcrentemente.. 

indistincte [de indisfinctus), adv. 
Gell. Indistinta, confusamento, sin dis- 
tincion; Ulp. Generalmente. 

indistinctas, a, tun [do in priv. y 
distinctus]. Quint, Indistinto, confuso, 
mezclado. — Indistinctus orator, Quint., 
orador coufuso, Oscuro. 


indistrictus, a, um. Ov. V. line 
destrictus. é 

indítus, a, um. Part. p. de indo. 

individuitas, átis, f. [de indivi- 
dúus), Tort. Imdisolubilidad. 

individúns, a, um (de in priv. y 
dicidúns)]. Cic. Individuo, indivisiblo. 
— Indíciduia corpóra, Cic., átomos. 'Tac. 
Que no se ha soparado, que se halla 
reunido. Ñ E 

indivise [de indivisus), adv. Asc. 
Ped. Sin division. 

indivisibilis, e (de ¿n priv. y di- 
visibitis). Diom. Indivisible. 

indivisibiliter [de indivisibilis), 
adv. Tert. Indivisiblemente. 

indivisto, onis, f. [de ín priv. y 
divisio]. Boeth. Que no admite divi- 
sion. 

indivisus, a, «m [de in priv. y di- 
visus]. Varr. Indiviso, no dividido. 

indivúulsoas, a, um [do ín priv. y 
dicúlxus]. Macr. Inseparable. 

indo, is, ídi, Vtum. ¿re [de in y do 
= dar: en gon. ant. y post. al per. de 
Aug.]. Colocar en ó sobre, poner, grem 
in aram, Plaut.; Meter, cint guta 
in us, id.; poncr, Compedes servis, id.; 
introducir, novos ritus, Tac.; inspirar, 
causar, pacorem suts, id.; dar, aplicar, 
alícui vocabúbum, id. — Inditum potioni 
venénum, Curt., veneno mezclado en la 
bebida. Caustélla rupíbus indíta, Tac., 
fortalezas levautadas sobre los riscos. 
Muic urbi nomen Epidarmmno indítum est, 
Plaut., dieron á csta ciudad el nombre 
de Epidamno. = Eg. —¿Zmniitto, injicio, 
tm porno 

+indocíbilis, e [de in priv. y do- 
cibitis)]. Ciloss, Plac. Puco á propósi- 
to para la instruccion. 

+indocibilitas, atis. f. [de indoci- 
bilis]. Apul. Dureza de ingenio, rudo- 
zu, indocibilidad. 


indocilis, e [de in priv. y docilis]. 


« zo invencible. 
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Cic. Indócil, duro, rudo; Que no admite 
enseñanza; Ov. Ignorante, idiota ; Prop. 
Natural, no enseñado con arte. — 1n- 


docíli numéro cantut, Ov., canta sin ha- 
ber aprendido, naturalmentcX /ndoctis 


pauperíem pati, Hor., no acostumbrado 
Ó que no puede acostumbrarse á la po- 
breza. Cic. Que no puede aprenderse; 
Prop. No aprendido. (renus indocile, 
Virg., raza salvaje. /nadocitis quiéti, Sil., 
que no puede acostumbrarse al reposo. 
Arbóres indocíles nasci alíti quam ubi 
cepére, Plin., árboles que no pueden 
crecer en otro sitio que dondo nacieron. 

indócte [de indóctus), adv. Cic.. 
Con ignorancia; Plaut. Siu destreza. 

indoctus, a, um [de in priv. y do- 
ctus]. Cic. Índocto, ignorante, no en- 
señado. — Indocta loquacitas, Cic., lo- 
cuacidad grosera, necia. /adoctus pili, 
Hor., el que no sabe jugar á la pelota. 
Sin arte, grusero (h. de una cosa), Sen. 
tr.; Plaut. Simple, sin malicia, incauto. 
— Homo indóoctus, Ad Her., un bombre sin 
instruccion.  Cantabrum indóoctum juga 
Jferre nostra, Hor., el Cántabro que no 
puede acostumbrarse á nuestro yugo. 
Pieráque alía nor iudoctus, Gell., ins- 
truido en lo demás. indoctior, in- 
doctissímus, Cio. = Eq. Non do- 
ctus, inxcíus, insciens, tmperius, inscilus, 
rudis, ignarus. 

?indolátiílis, e [de in priv. y dolo). 
Sid. Lo que no se pued, labrar, pulir, 
acepillar. 

indolátus, a, um (de ¿xn priv. y 
dolatus). Arm. Tosco, no labrado, no 
acepillado. 

indolentía, =>, f. (de in priv. y 
dotó].  Cic.  Indolencia, insensibili- 
dad, privacion de dolor. 

indóoles, és, f Cic. [trdu, olésco]. 
Indolo, genio, carácter, inclinacion na- 
tural; Goll. Naturaleza do una cosa, 
calidad; Plaut. Buena calidad. — Segnis 
inulótes, Tac., ingenio tardo, poco espíri- 
tu. Tanta indóles in Lucrinid erat, Liv., 
tanta era la habilidad de Lavinia. 065 
altam indolem, Liv., por sus altas pren- 
das. Indóles arbórum, Goll., la calidad 
de los árboles (pl.). Bow aními indd- 
les, Gell., las buenas inclinaciones dol 
alma. _ 

indólésco, is, 1úi. $re, n. [de tn y 
dolor = dolor: las más vec. post. á 
Aug.]. Exporimentar dolor, doler, ocr- 
li, Plin.; sentir con dolor, factum homi- 
num, Just.; dolerse (fig.), afligirse, scn- 
tir, alíquid, Ov., 6 aliquid jiéri, Cic., 6 
quod alíquid fiat, Ov.; condolorse (poét.), 
mala nostra, malis nostrís (dat.), Ó no- 
strórum malorum, Ov., Sid. = Eq. Doléo, 
queror, ingémo. : 

?iIndoloría, e, f. [de ín priv. y 
dolor]. Sid. V. Indolentia. 

+tindóoloris, e [de in priv. y dolor]. 
Gloss. Phil. No doloroso, no dolorido * 
C. Aur. Levitivo, que mitiga el dolor. 

indomaábilis, + [de in priv. y do- 
mabítis]. Plaut. Indomable. 

indómitas, a, um [de in priv. y 
domitus). Liv. Indómito, feroz, contu- 
maz, invencible. — Aurum igní indo- 
mitum, Plin., el oro que resiste al 
fuego. Indonitum argéntum, Arn., pla- 
ta en bruto. [adombtti euri, Ov., vientos 
furiosos. Zadomitus census, Juy., rique- 
za inmensa. JZadomita dertra, Ov., bra- 
Iudomita mors, Hor., la 
implacable muerte. —Indomiíta et egre- 
náta livido, Cic., pasion indomable y 
sin freno. Indomitim ingentum, Quint., 
genio indómito. —JZadomitum Falermon, 
Pers., vino Falerno que se subc á la 
caboza. = Eq. Non domitus, ferox. fe- 
rus, perciícax, contúmazx; incictus, insu- 
perubilis, inexpugnabilis, fortis. 

indonatus, a, un (do in priv. y 
donátus). Lampr. A quion nada se ha 
dado. 

indormlo, is, ire. n. [de in y dor- 
mío = dormir: sol. es clás. on el sent. 
fig.]. Dormir en, corca de Ó sobro, ali- 
cui loco, ulíquo toco, 6 in alijuo loco; 
adormecerse, paralizarse, aliquod imemn- 
brum, Veg.; doscuidarse en, mirar col: 
negligencia, ser indolento, ulicui ret 6 
aliqua re, Cic —¿[ndormire mulis, Curt., 
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mirar sus males con indiferencia. == 
Eq. In re alíqua, Ó super rem aliquam 
dormio, cesso, tardus sun. ó 
indormis, «e [de ta priv, y dorm?o]. 
Gloss. Phih Que no puede dormir, 
indorxo, as. are [do in y dorsum— 
orso]. Poner al dorso, aliyuid, M. L, 
= Eq. la dorso alíquid pono, scribo, 
indótátus, a, um [de ia. priv. 
dotatusl.  Tert, Indotado, sin doto; 
(Met.) Cic. Sin Prendas recomendables, 
tindu. Prep. ant. en lugar de in. 
induúbitabilis, e [do ía priv, y du- 
bilabitis)]. Quint. Indubitadle, 
indúubitibiliter [de indubitabílis), 
adv. Arn. V, indubitáte, 
indúbitándus, a, un [do in priv. 
Y dubitandus). Aug. Lo que no se 
debe dudar, E 
indúibitánter [de ¿a priv. y dubi- 
tol, ady., Plin., y 
indu bitáte [do indubitatus), adv, 
iv. Sin duda, Seguramente. 
indúbitato [do fadubitátus], adv, 
Tert. v, indubitáte. 
indúbitatus, a tm [de ía priv, y 
dubitátus]. Plin, Evidente, constante, 
cierto, quo no se duda. indubita. 
indibito, as, dre, n. [do in y du- 
bíto = dudar: poét.. Dudar, descon- 
har, riríbus (dat.), VirB., morióus alicu- 
Jus, Stat. = Eg. Dutito, dipiito, 


bis]. "Tac. No dudoso, maniflosto, 


tinduce, Iimper. ant. de índuco, 
Pompon. a 

inducía, arumn, f. pl. [a priv., de- 
co]. Cie. Tregua, Buspension de armas, 
armisticio; (mnet.) Descanso, tregua, 
Ter.; (for.) Plin. j., Sid. Cérminos, — /a- 
ducías far re, intre, Porngóre, tilducire, 
Liv., hacer treguas. 

Induciomárus, 1, m. Ces. In- 
duciumaro, gcte de los Trúveros, 

induco, ;. ti, ctmn, córo, a, [de in 
y duco = llevar: muy clás.l. Introdu- 
cir, hacer COMPATCCOT, «líguem ¿7 Sena - 
fun, Plin.; Mevar, MILES, cohurtem pra- 
lorian in medios hostes, Sall.; cubrir, re- 
VOstir, poros Pice, Plaut.; iutroducir, 
rROCUM cerbum (tig.), Cic,, Gracrm pay. 
soram (in scenam) id,; excitar, mover, 
determinar á, iuducir, alípeern ad miso. 
ricordíon, Cic., in Ppeccatent, Ag Mer, 
ad credendm, Nep.; engañar, SOCIO, 
Cie, — Inducunt tenti nubla, Plin., 
los vientos imontonan las nubes, — /y. 
ducére cuti ntúoremn, Plin., dar blancura 
al cútis. lud ire Ponte, Curt., echar, 
levantar un puente. Nomina vel indus 
vel imutári Possurt, Cic., los 2MOmbres 
Se pueden borrar 6 cambiar. — Zudurto 
solo, Plin., allanado, nivelado el suelo, 
Indur3re atra alícal, Cic., adjudicar 4 
UNO UN terreno. luducipo arñímiun 6 in 
enómum, Cic., resolver hacer alguna co- 
sa (cn est. acepe. se COMstr. con inf. 6 
Cot subj. con «tó ne). > Inducire 11 j4- 
SÉÚun adeérsus litros, Dig., cometer una 
injusticia con perjuicio vie sus hijos, = 
q. Introdíico, faro, duco, impello, adí- 
90, invito: operi, 

induetíivils, 


e (de irtárol.  C. 


ur. Que se puedo Extendear sobre, que. 


se puede aplicar. 
inductícías, , um [de índúco). 
Gloss. Phil Introducido en. 
inductío, onis, f. [de NEDIDA Cic. 
La accion de conducir, introduccion; 
Indwecion (argumento oratorio); Apul. 
Cancelacion, anulacion; Vitr. Accion 
de extender sobre, Chyesar, embetunar, 
etc.; Prisc. Hipótesis, — Duductío Persú- 
ne, Cic,, Prusopopeya. Inducrío anñími, 
Cic., induccion, Persuasion. Inductic- 
nes aquiriun, Cic., log riczog. 
induotive [de ¿ndácol, adv. C.Aur. 
on induccion Ó Persuasion. 
inductivas, t, tem [do índuco), 
risc. Hipotético. 
inductor, oris, m. [do inlaco). 
loss. Phil. El que introduce; El que 
2aplica uu betun, un baño de cal, ete. — 
Adrurtores teryi mOstri, Plaut., los que 
DBv3 han zurrado las égspaldas (con el 


indúbíus, Q, um [de ín priv, y du- 
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látigo 6 la vara). Met. Fest, Embus- 
tero, engañador. 
" inductoríam, tí, n. [de indico]. 
Plin. Emharrado, embarnizado, 
indúuctrix, icis, f. [de tneláco). 
ul, Indncidora, engañadora, 
nductúra, e £ [de fadiíco] €, 
ur. Sustancia aplicada (en tópico). - 
indúctus, A, um. Part. p. do Íno 
naco, 
indúctus, £s m. [de iíndúco: en 
abl. sing. nada más]. —Quint. Induo- 
cion, consejo, persuasion. 
inducúla, e, £ [de ftrdito como 


Quieren Freund y Facciol., 6 de ín- 
du:o?]. Plaut Camisa de mujer (de 
lana). o 

indugrédior, ant. Lucr. Y. in. 
Eredior, 


indulcéo, es, ere [do in y dutcis), 
los. Phil. Venir á hacerse muy dulce, 
tindulcitas, atis, £. [de in priv. 
Y duterts]. Cecil Crueldad. 
indulco, as, are, a. [do in y duleo 
= endulzar: lat, de la decad.]. Endul- 
2Y, poner dulce, 09%dima amáram, Tort, 
— 1n labiis suis indilent nimiscus, Nier., 
en los labios del enemigo hay un dulce 
lenguaje. — Ed. Dulce Jacio, etílico. 
indulcóro, 5,2. Y. indulco, 
indulgens, tis [part. pros. de in. 
dulgéo]. Cie, Indulgente, condescen- 
diente. — Indúlyens alóa, Suet., dado al 
juego. indulgentissímus, Quint, 
indulzenter [de tadalgens), adv. 
Cic. Benignamente, con indulgencia, 
indulgentíns, Liv. «issíme, sen. 
indulgentía, e, f. [de 1adiúlyens). 
Cic. Indulgencia, benignidad, condes- 
cendencia; Indrutaentic (Dl).  Inmscr, 
Beneticios; Amin, Perdon de un tributo, 
inmunidad; Perdon de nna pena, gracia, 
— Mill ienta ceti, Plin.. benignidad del 
clima. Ludutitntia Lrtina. Vell, la- 
vor de la fortuna. Indulgentía cor púris, 
Cic.. complacencia Para con el cuerpo. 
Indutientiam UC y eXperiri. Plin. dis 
€xperimentar la munificencia de alguno. 
indulzgéo, es, ére, m. [sez. un. de 
indu privat, Y dryéo = estrechar, por. 
que_ qui indalart non Urgel, 
renittit; seg. otr., de alyéo — estar frio, 
qui gré quidem et 


* 


Nep., aimori, gandío, Plin.; ser compla- 
ceder, Precirus, destierio 
alicujas, Plin.; ponnitir, conceder, orn- 
MENTA CONSUAITA Procuratoritus, Suert 
(Post, 4 Aug.) — Luivulyere Ppatientíon 
Royo, Mart., dejarse azotar, dar de 
latigazos con paciencia. Didu!l ere somo, 
Tac., entregarse al Sueño. dunas 1n- 
duljeri potuisset , Gel. (pas., post. á la 
ép. clás.), el ánimo hubiera Podido te- 
ncr algun esparcimiento. laduizóre sión, 
Nop., regalarse, Catregarso á sus capri- 
chos. = Kg. lndúlienx san, Jucíte con. 
cedo, plus aquo Permitto, connicóo, ygra- 
lijicor, inservcio, 

tindulgitas, at, £. [de tndulgs0), 
Cel. ap. serv, Afecto, amor á; Hier, 
Accion do abandonarse á; Gloss. Phil 
Tolerancia, permiso, 

indultío, onis. £. [do indulg%o). Cod. 
Thora. Perdon, indulto. 

tindultor, Oris, m. [de indulglo). 
Tert. El que es indulgento. 

?indúltum, 7 n. [de induly8o], Dig. 
Concesion, indulto, 

indaltas, a, '(A, Amm. [part. p. do 
End di250]. Concedido, permitido, 

Íindultas, Ús, m. Sid. [de indulto, 
casi siempre en abl sing.)]. Iudulto, 
Permision, coucesjon. 

induomóéntamn, E, n. [de in 1%0). 
Cic. +1 vestido; Gnet.) Embozo; Lun. 
Velo, capa, máscara. 

indio, + Útda, Éro, a, [do ¿1334) 
= Vestir: muy clís.]. Vestir, Poncrse, 
tunicri, Cie, xiój torquem, íd.; cubrirse, 
Menarse, pois artos, Virg., citos Ucia, 
Col.; tomar, «ibi CcONOMEPN, Cic.; revag- 
tirse do, poner, 


inspirar, aticui umorem sul, Gell — 


vultus  seróros, Mart. ; 
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Indubre se in alíquid, Plaut., 
metorse en C0ga. Cinis indúit 
urbes, V, Flac., cúbrense las ciudades 
do ceniza. Indutus exuvYas Achillia, 
Virg., cubierto despojos de 
quiles, 
do Opiniones, pertenocer 4 diversos par- 
tidos. -Induére voces dolentium, id. , to- 
mar un acento dolorido, Induére mu. 
nía ducis, id., hacer de goneral, desem. 
peñar sus funciones. luduére se mucro. 
ne, Virg.;y traspasarse con la espada. 
Induére scalas, Ov., levar la escalera 
al hombro (porque suele el conductor . 


como niño 
toma la figura do ese otro 
niño, transfórmate en 6l — Eg. Vestio, 
amicio, operio, tego, corpdri circimdo. 
tindupédio, Lucr., ant. V, en. 


indúpérátor. Jov. ant. V. en. 
doperator, " 


indúrátus, , um [part. p. de ¿n- 


duro]. Liv, Endurecido; Alcim, Curo 
tido (on el mal). induratíor, Son. 


(en el prop. y el fig.). — Indurescére ín 
Prarum, Quint., endurecerso en el vicio. 
= Kg. durus Ao. 

índuro, 43, dre, ñ, [do in y duro 
= endurecer: poét, Y post. 4 Aug.)]. 
Poner dura alguna cosa, endurccor, 
moem Boréas, Ov. — Indurari adcép. 
sus omnia, Son. , hacerse fuerto contra 
todo. Indurare frontem, id., perder el 
pudor, no tener, vergienza. = Kg. du- 
rum redao. 

Indus, a, um. Virg. Indiano, lo que 
es de India. — /ndus dens, Cat., 
marfil. Inda vella, Ov., elefante. Inda 
concha, Prop., perla, 

indus, í, m. Mel. El Indo, rio del 
Asia.; Claud. El indiano; Zudus (por 
antonom.). Liv. Un conductor de ale- 
fantea. y 

Indúsiarías, tí, m. [de indusium). 
Plaut. El que hace camisas ó las vende. 

indúslátus, a, um [do indusiu). 

pul. Vestido con camisa, 

+ indúsio, as, dre, a. [de indusiun:). 
M. Cap. Vestir, ceñir, 

indusium, fi, nm. [de indio = vC6- 
tir]. Plaut. Camisa de mujer, 

industria, ef [tnde, struo]. Cie. 
Industia, habilidad, destreza; Ingenio, 
sutileza; Diligencia, rapidez, velocidad, 
Suet.; Apul. Fuerza, vigor.— En Pl. Sim. 
Mis industriis, Plaut., con esfuerzos ja- 
auditos, Industria, Plin., os iidustriam, 
Plaut., dé 6 er industria, Cic., de pro- 
Pusito. ludustria itinéris, Suet., rapidez 
en el viajo. Industria tn ayéndo, Cic., 
rapidoz en la ejecucion. 7r scriteudo 
tantum industria Poram, Cic., pondré 
tanto cuidado en escribir. Inyenturmn 
industria alítur, Cic., el talento so ali- 
menta con el ejercicio. 

Industría, <, f. Plin. Cindad de 
a Liguria, hoy Casal de Montferrato. 

industríée (do industriusl, adv. Cie. 
Industrivsamente, con habilidad, destreza 
Ó sutileza. *industríús, Cic. 

industrióse [de industriósus), ady. 
Cat. V. industrié, industriosíus, 
Fronto. "ls«iíme, Cat. 

industriósus, a, tin [do industry) 
Cass. Industrioso, que se dedica á la 
Índustria; Sén. Activo, diligento, labo- 
rivso; Cass. Penoso, que ha costado 
Eran pena ó trabajo. 

industríus, a, um [de industria], 
Cic. Ingenioso, laborioso, diestro, háhil. 


Findustriñor, Cat., 6 industrior, 
lant, 

Industríus, Y, m. Sid, Nombre 
O varon. 

indutie, arum, fo pl. Y. indu- 
Cie, 


rindútrlis, e [do indio). Cat. Que 
8e adupta 6 acomoda, 

indutoríus, a, um [de indúo). Dig. 
Lo que sirvo Para vestir, 

índutns, a, um. Part. p. do Indio. 


TNE 
indiútas, ts m. 


[do indúo: muy 


rar.]. Tac. (por lo regular en dat. sing.) 
El vestido. /ndútum (acusat.), Juv. la- 


dulibus, Ámm. 


indúvize, arum, f. pl. [indio]. Ves- 
tido. — Induría arbóris, Plin., corteza de 


un árbol. 


indúxis, Plaut., indúxti, Ter. 


Sínc. por luduxéris, induxistl, 
?inézxe, árum, f. Plin. 
para limpiar el cáñamo, lino, etc. 
neralm. se leo enéx en vez de inca). 
?inebree aves, f. pl. Fest. 
que prohibian 


El rastrillo 
((10- 


Aves 
hacer alguna cosa en 


los agúeros; y por consiguiente, obstá- 
culo, inconveniente, tropiezo, dificultad, 


tinmeébriatio, ón, f. [de incório). 


Firm. Accion de embriagar. 


inébriátor, oris, 
Tert. El que se embriaga, 


m. [de inebrio]. 


Iinébriatus, a, un [párt. p. de ine- 


drio)]. Plin. Embriagado. 


InEDrÍ0, as, áre (do in y ebrío = 
embriagar: poét. y post. á Aug.]. Em- 


briagar, 
Baturarse, impreynarse (habl. 


e 


colores), uli 


Palma adipsos cescéntes, Plin.; 
de los 
quid alíqua re, Plin. — Mi- 


téram vinósus inebriet aurem, Juven,, 


que fatigue 
con su vinosa charla.: = Eq. 
reddo, 
inédax, ácis 
Gloss. Phil. Que come poco. 
inédia, >, f Cic. 
Dieta, abstinoncia de comida. 


que atormente los oidos 
Elríum 


[de tn priv. y edax). 
[in priv., ¿do]. 


inéeditus, a, um [de in priv. y edí- 


tus). Ov. Inédito, no publicado, 


ineffabílis, «e (de in priv. y efabí- 
e, 


lis]. Plin. Inefable, inexplicab 


ineffñbilitas, átis, £. [de inefabr. 


lis). Aug. Naturaleza inefable, 


ineffabiliter [de inefasitis), adv. 
Aug. Inofablemente, sín poderse ex- 


Plicar. Ss 
._ ineffíicicia, =, f. [de 
It. Alox, Insfcacia, 
utilidad. 


ineffíciciter 
Dig. Ineficazmente, sin efecto. 


ineficax]. 


impotencia, in. 


[do ineficaz], adv, 


ineffícax, ácis [de in priv. y efr. 


car]. Plin. Ineficaz, falto de 
y actividad. 
-Íssímus, Inscr. 
ineffígiabilis, e [do ía priv. 
efigío]." Tert. Que no 
sentar Ó rotratar, 


nelígiátus, a, um [de ía priv. y 


virtud 
inefficacior o Plin. 


y 


s0 puede repre- 


efizio]. Gell. Lo que careco de forma, 


efigio 6 figura. 


i¡nefírenátos, a, um [de in y efre- 


ratus]. Sin freno; 
Auct. Collat, Mosaic, 
tIneffúgíbilis, e 
efugío). Apul. Inevitable. 
ineffúsus, a, 


(met.). Desenfrenado, 
[do tr priv. y 
um [de in priv, y 


efus.s). Apul. No suelto, no esparcido 


(babl. del cabello : otros loon ¿n eJjusus 


en dos pal.), 


inclábórátos, a, em [do ín priv, 


y eltavoratus). Quint. 
pulido, tosco. 


No trabajado, no 


inélégans, tis [do in priv. y ell- 


gans]. Cic. Sin elegancia, sin ornato 


y 


cultura; Plin. Desagradablo (un olor), 
inélégánter (de inelézans], adv. 


Cic. 
in¿clégantía, e, £. [de in priv. 
eleyantía). Caj. Confusion, desórden. 
inélimitus, a, um [do in priv, 
elinatus]. Enn. Que no está limado. 


Sin elegancia, sin arte, sin gusto, 


y 
y 


inélóquens, tis [de in priv, y eN- 


quens]. Lact. No elocuente. 
inéglóguibilis, + (de in priv. 

elóquor]. Lact. Inefable. 
ingluctabílis, e [de in priv, 
ductabitis]. Virg. Inevitable. 


ingluctátus, a, um [de da priv, 
eluctatus). Enn, Y. el precedente, 


y 


y 
y 


ingluíbílis, e [de in priv. y elño). 
Indcloble, que no se puede borrar, 


intmendábilis, e [de in priv. 
emerndadilis) Quint. Inoorregible, 


y 


- Cic. Necedades, 


e INE 


intmendátus . a.-nm [de fín priv, 


Y emendatius). Mier. 
us . 
mendatior, Hior. . 

INÉMENSUS, a. um [do ta priv. y 
emensux). Not. Tir. No medido, inmenso. 

tinéeméribilis, e [de tna priv. y 
emneréor], "Lert. Lo que no se puedo 
conseguir, 

Inémórior, éris,. túus sum, mori, 
dep. [de ía y emoríor = morir]. Morir 
86 en, spectuciilo (dat.), Hor. = Kq. 
Luimorior, in alíyua re morior. 

% — %s _- 

INémptus ó Inémtus, a, son [do 
ín priv. y emptus]. Mor. No comprado. 


Inénarrábilís, e [de ¿na priv. y 
ernarrabilis]. Plin, Inenarrable, incfable. 


?inénarrabiliter (de inmnarra. 
bilis), adv. Liv. De una manera jude- 
cible, 

Inónarritivus, a, 10m [de in priv, 
Y enarro]. est, Inenarrable, indecible, 

INENArrátus, a, um [de in priv. y 
enarratus]. Ge No explicado, no 
contado. 

inénatábilis so € [de ín priv. y 
ená'o]. Tort. Que no so puede pasar á 
nado. . 

inénodabílis, e (do in priv, y 
enórto]. Cie, Que no se puede desatar; 
(met.) Att. Oscuro, confuso, inexpli- 
cable; Cic. Insolublo. 

iménormis, e [do in priv. y encr- 
mis]. Apul. Arreglado, bien dispues. 
to, no desmesurado, 

umcCnuntiabilis, e. Cens. 
enarrabilis, 

1ÉO, is, tci, 6 Yi, ¡tum, ire, n. y a. [de 
én y eo = ir: muy clás.]. Entrar en, 
ir á, domurn, Cic., in urbem, Liv.; co- 
menzar, mugistrátim, Cio.; tomar, im- 
perím, Suet.; Índicar, determinar, nu- 
mérun, Liv.; refloxionar, calcular, tra- 
tar de buscar, ratiónem alicujus rei, 
Cic. — Inire rutionem de commoódis milí- 
tum augendis, Cic., encontrar un medio 
de aumentar el bienestar de los solda- 

O8. 
dor al reconocimiento, Jnire imducias, 
Plin., hacer un armisticio. Intre socie- 
tatem cum atiguo, Plane. ad Cic., aliar- 
80 con alguno. Inire formam tite, Tac., 
adoptar un método de vida. Inire esti- 
matignem alicájus rei , Son., valuar, ta- 
sar alguna cosa. — Jnire munus alicujys, 
Virg., desempeñar las funciones de o. 
tro. Inire sommum, id!, dormir, entre- 
garse al sueño. [nie pretlinan, Cie, 
comenzar la batalla. Inire viam QUb oo. 
Liv., encontrar un camino, un medio 
de... 4» incúnte etate, Cic., 6 inrúnte 
adolesceatía, Nep., desde los primeros 
años, desde la adolescencia. Drcus hoc 
eri te consúle inirit, Virg., esta glorio. 
sa edad comenzará en tu consulado, 
Inire convieíum, Cic., asistir á un con- 
vito. =— Eg. En ín alíquem locunm, adio, 
ingredior ; incipío, 

inépte [de inóptus), adv, Cic. Inep- 
ta, neciamente, ineptius, Lact.; -1y= 
Sime, Quint. 

ineptiw, aárurmn, f. pl. [de inéptug). 
boberías, impertinen- 
cias; Cat., Col. Bagatelas, frioleras. In- 
eptía, Plaut., 'Cer,, majadería, necedad 
(rar. en sing.). 

neptio, is (ír, Prisc.), tre, n. [de 
ineptus = inepto: poét.J. Decir ó ha- 
cer tonterías, necedados, simplezas, alí- 
quis, Ter. = Eq. Inépte ayo, tueptias 
dico aut facío. d 

ineptióla, e, 
Aus. Simpleza, 

tineptitado, ínia, L [de inzptus). 
Non. V. ineptia, 

inéptus, a, um [de in priv. y ap. 
tus]. Cic. Inepto, simplo, tonto; Ciec., 
Hor. Impertinente, absurdo; Cic., Hor, 
Importuno, cansado. — lnepta via, Cic., 
mal camino. ineptior, Cat.; -isyí- 
1DUS. Quint. 

inéquitabilis, e [do in priv, y 
equitabilis]. Curt. Adonde no 80 puede 
llegar á caballo. 

inéquito, as, Gre, n. [do in y equito 
== ir á caballo: post. 4 la 6p. clás.)]. 


Incorrecto. inge. 


V. Íno 


f. (dim. de ireptía). 


Intre gratíam, id., hacerse acree- - 
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Recorrer 4 caballo, ir 4 caballo por, cam 
Pis patentibus, Flor. ; ir 4 caballo sobre 
“(£ig.), estu es, insultar, medicina philoso- 
phice, Macr. — Frustra inequitas nobis, 
Arn., en vano quieres darte importan- 
cia á nucstros ujos. = Lq." Alicúvi e- 
quito, 

1Mérmis, +, Cic. Cxs., 6 ináro 
Mus, a, un, Sar), Virg. [de in priv. y 
arma = las armas]. Inerme, desarma- 
do; Ov. Inocente, que no hace mal 4 
nadie; Cic, Dóbil, sin vigor. — Incsmis 
a Plin., investigacion pacífica. 

RETmMás 3encotez, Tac., vejez sin apoya 
(esto es, sin hijos). laérme carmen. Uv. 
versos inofensivos; Prop., canciones 
voluptnosar. /ncrmis ginaira, Juv., en- 
cías desarmadas (sin dientes). — Inérue 
virus, Prud., veneno sin fuerza, 

IMÉTIDO, as, dre [de inérmis == iner- 
me]. Dojar inerme, desarmar, aliyuemn, 
Fost. = Eg. Armis spolío. 

inérmas. V. inármis. 

tmerrábilis, e [do in priv. y err:). 
Apul., y 

Mérrans, fis [do in priv. y errans). 
Cic. Fijo (h. de las estrellas fijus). 

iÍnérro, as, Gre, n. [de ín y erro = 
andar errante: poét, y post. á Aug.) 
Andar erranto en 6 pOr, mmontíbus (abl.), 
Plin. — 3emoría tnagínis oculis inerra- 
ba, Plin.. vagala anto mis ojos el re- 
cuerdo de aquella imágen. Inerráare de- 
Córos ambitus, App. (act.), danzar con 
gracia. = Eq. Ja quopiam loco erro. 

INCTS, ertis [in priv., ars]. Inhábil, 
incapaz; Improductivo, estéril; Tímido, 
cobarde; Débil; Insífpido; Ocioso, flojo, 
desidioso. — Iners «rbor, Ov., árbol que 
no lleva fruto. Inrerg senectus, Cic., ve- 
jez agobiada. Iners atas, Tib., la ve- 
jez. Iners tempus, Ov., tiempo perdido. 
lnertes hore, Hor., horas de ocio ó des- 
canso. ¿nertes ocúli, Virg., ojos lán- 
guidos. Iners memóbris, Plin., (animal) 
privado de movimiento. Inértes aque, 
Sen. tr., aguas estancadas. Carnem in- 
ertem... Hor., vianda insípida, Linguá 
factiosi, tnértes opéra, Plaut., granrdes 
habladorcs, pero nulos en tratándose de 
Obrar. /ners stomáchus, Ov., estómago 
que no hace la digestion. Inértes gle- 
be, Virg., tierras ostóriles, que nada 
producen sin cultivo. /n-rs vita, Tibull, 
vida tranquila, no agitada. lÍners fri- 
gus (meton.), Ov., el perezoso frio. fumo 
tnertior, Cic., hombre más flojo, más de- 
jado, más negligente. — Inertissimiun o- 
tium, Cic., la ociosidad más complota. 
= Eg. Nihil agens, nihil moliens, nuilermn 
exercens artem, Oliosus, seynis, deses, iyna- 
TUS, piyer; tentus, tardus, socors. non 
strenivus, imbellis, timidus, infirmus. 

us ss . . 

mMmertia, e, f.(do iners]. Cic. Ig- 
norabcia; Falta de arte; Inercia, floje- 
dad, pereza, ociosidad ; Hor. Cobardía; 
Ov. Negligencia. — Incrtía laboris, Cic., 
repugnancia al trabajo. 

tnertícúlus, a, um (dim. do fners]. 

Sin fuerza, sin vigor, sin espíritu. 

— Inerticúla eitis, Plin., especie de vid 
que da vino flojo. 

inérúdite (do 
Quint. Sin erndicion. 

tinérúditio, onis f. [de ¿n priv, 
y *ruditío). Hier. Falta do erudicion, 
de ciencia. 

1nérúditus, a, um [de €n priv. y 
eruditus). Cic, Ignorante, indocto, sin . 
erudición. lnerudite roluptates, Quint., 
placeres poco delicados. inerudi- 
tissimus, Suct. 

inérumpibilis, e [de 
erúmpo]. Cass. 
perso. 

?inescañtío, ónis, f. [de énésco]. 
Awg. El acto de engañar, 

inescátus, a, um [part. p, de in. 
8co]. Liv. Atraido con comida Ó cebo; 
Apul. Lleno do comida. 

inésco, as, are, a. [de ín y esco = 
comer: en gen. post. 4 Aug.). Cazar, 
pescar, muta animatia cibo, Petr.; atraer 
con dádivas 6 promesas, hacer caer en 
el anzuelo, seducir, eugañar, homines, 
Ter. — Specie parvi benericii inescamur, 
Liv., nos dejamos seducir con la apa- 


ineruditus), adv, 


in priv. y 
Quo no puede rom- 
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riencia de un pequeño beneficio. Odire 
sulphúris inescátus, Apul., saturado 
del olor del azufre (sol. Apul. le us. 
en est. sent., y en el partic. de pret.). 
Reliquíis cene inescati canes, Oud., per- 
ros saturados, repletos con los restos 
dol banquete. = Eg. Excá pisces et a- 
ves capto; decipio; satúro. " 
Inésse, inest. V. insum. 
tinésus, a, um [de fx priv. y esus 


de +:0]. Gloss. Phil. No comido, 
incúndus. V. inéo.* 
tinevectus, a, um. Virg. V. e- 

véctus. : 


inéviden», tis [de in priv. y cej- 
dens]. Buuth. No evidento, no claro, 


inevincibilis, e [de in priv. y e- 


rinco). Cass. Invencible, 
tevitabilis, e (de in priv. y eci- 
tab tis]. Sen. Inevitabie, 


inevitábiliter [de inevitubítis), 
adv. Aug. Inevitablemente. 

inévolútus, a. un [de in priv. y 
ec lutux). Mart. No descnvuelto, uo 
descogido. 

mevulsíbilis, e [do ;n 
eruúlxus]. Aug. 
cado Ó apartado. 

mexáminátus, a, tun [de in priv, 
y examinatus). Firm. No examinado. 

WInexcitaábilis, e [de in priv. y erci- 
tatitis). Sen, Que no puede ser movi- 
do, excitado 6 despertado. 

inexcitus, Q, um [de ín priv: y ex- 
citus]. Virg. No excitado, tranquilo. 

inexcoctus, a, um [de in priv. y 
excuctirs]. Sid. No cocido ó seco (por 
el sol). 

inexcogítábílis, e [de ín priv. y 
excoyito]. 'Tert. Que no so puede pen- 
sar Ó excogitar, 

inexcogitátus, a, um [de in priv. 
y +xcoyitatus]. — Plin, Impensado, no 
premeditado, no inventado. 

Inexcúltus, a, um (do in priv, y 
excúltus]. (Gell. No cultivado, inculto, 
tosco. i 

inexcúsábilis, e [do 
excusabitis]. - Hor. Inexcusable; 
Que no se puede recusar. 

INMOXCÚSSUS, dá. ton [do ín priv. y 
excuxsus). Dig. No examinado, no ave- 
riguado; Culex. No removido, no der- 
ribado. 

mexercitátus, a, um [de in priv, 
y *ererritatus]. Cels, Que no hace cjer- 
cicio; Cic. No ejercitado, sin práctica, 

Inexercitus, a, um (de in priv. y 
exercítus, a, um]. Macr. Poco cjerci- 
tado. 

¡Tnexésas, a, tm [de in priv. y ex- 
esus]. Min. Fel. No gastado, no roido, 

inexhaústus, a, um [de in priv. 
y PIhuustus). Cic. Inexhausto, inago- 
table; Cic. Insaciable. 

tnexistens, entis [part. pres. del 
inus. iaeristo]. Bocth. Que existe en. 

inexorabilis, e [de in priv. y ex- 
orubílis). Cic. Inexorable, incapaz de 
apiadarse ó ablandarse; Val. Fiacc. Lo 
que no se puede alcanzar con ruegos 
Óó súplicas; Ov., Tac. Intlexible, impia» 
cablo (met.). — Inerorubilis disciplina, 
Tac., disciplina severa, inflexiblo. Ia- 
exorabíle odíum, Ov., odio implacable, 
Tnexorabile fatum, Virg., incxorablo dey- 
tino. — Znexorabítis in uléjuem, Cic., 6 
adoérsus alíquemn, Liv., Óó contra alóuens, 
Gell., inexorable con alguno. 

inexorátus, a, um [de ¿a priv. y 
exorutus]. Arn. Que no so ha pedido 
Ó rugado. 

iínexortus, a, um [de in priv, y ex- 
Ortus]. Gloss. Que no ha tenido prin- 
cipio. 

inexpectátus. v. inexspecta- 
tus. 

Mmexpédibilis, e [do in priv. y 
expedihilis). Amm. De lo que uno no 
puede desenredarso Ó libertarso. 

inexpéditus, a, um [de ia priv. y 
erpeditus). Arn. Embarazado; VTorpe, 
desmañado, lento; Embarazoso, dificul- 
toso. — Inrrpeditissimear est, Áru., 08 
o0sa muy difícil, 


priv. y 
Incapaz de ser arran- 


ía priv. y 
Ulp. 
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mex ériens, entís [de in priv. y 
experior]. Boeth. Inexperto, sin ex- 
Pcriencia. 

us xs Pa > ws 

Mmexperienter [de inerperíens), 
adv. locih. Sin experiencia. 

tinexpérientía, «.f. (de in priv, 
Y *Lperientia]. —Lert. LFulta du EXpe- 
riencia, 

TINEXperrectus, a, um [do in 
PTÍV. y erperréctus). Ov. No despicrto, 
BO desvelado, 


us — ». . . 
FINCOXPOTS, tx [de in priv. y ex- 


pers]. Avien. Que talta, carcce de ; 
Cypr. Al abrigo de. d ] 
ss —_ . - 
imméexperte [de trerpertus), adv, 
Boeth. pin experiencia, 


1IRCXpPOTtus, d, um [de in priv, y 
expertas]. Liv, No Cxperimentado, no 
probado, no intentado; Hor, Inexper- 
to, falto de experiencia; Yib. Pin e 
Nuevo, inusitudo, 

Ú sé Cro . . 

mexpiabílis, e [de ía priv. y ex- 
pro]. Cie. Inexpiable, lo que no se 
puede perdonar; met.) Liy, Implacable, 
irreconciliable, $ 

Inexpiabiliter (de 
adv. Aur .Sin remedio, 

inexpiatus, a, um [de ía priv. y 
expiates]. Aug. No satisfecho, no per- 
donado, no expiado. — liexpiatn de 
décus, —Aug., oprobio imposible de 
borrar. 


inexrpiubitis), 


mnexplacábílis, e [de ¿n priv, y 


ezplacióatesl Not. Tir. implacabie. 

inexpla náabilis, e [de in priv. y 
explanotitas]. Capel. Inexplicable, 

Incxplanátus, a, 000 [de ¿2 priv. 
Y erplurateslo Cass. No aclarado, no 
explicado, oscuro, — INerpiamir ta iia 
gua. Plin., lengua torpe, balbuciente, 

mexplébílis, + [de in priv. y ex- 
plevítis]. Cic. Insaciable, — LuerplerZis 
pot, Plin., que nu pucde apugar la 
sed. 

Inevplétus, 0. 21m [de in priv. y 
expletes]. Stat. No harto, insaciable; 
(met.) Ov. Insaciable, — Merpira cue 
re, V. FL, cuidados eternos. Liecpicrne 
ciudes, Stat., matanza, carnicería que 
aun no ha apagado el furor. Lie xrjle- 
tm lacriómeuans, Virg., vertiendo un 
torrente de lágrimas, 

Inexplícabílis, e [de 7a priv. y 
explicabites].  Cic, Inexplicable, lo que 
no se puede explicar; Intrincudo, en 
brollado, difícil, imextricable; Tac. In- 
terminable, sin fin. — Leeplicaviliz pia, 
Liv., camino impracticable, Invrplica 
bite vinciilm, Curt., nudo que no se 
puedo desatar. — Inexplicubitis Jaci. 
tas, Liv., facilídad que nou condnceá 
Dada. —Inerplicalitis multitudo, Plin., 
multitud innumerable, 

ws ts —- Loa. 

mexplicabiliter [de ¿inerplicobio 
lis], adv. Cic. Inexplicablo, maravillo= 
samento, 

ss nn? - 

Inexplicátus, 2, um [de ía priv. y 
erplicatus]. Arm. No desenvuelto, no 
explicado. 
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mexpliertus, a, um [do in priv. y 
explicitus]. Mart. Oscuro, cnigmático; 
Mart. Severo, ceñudo. 

inexploráte [de inerploratux), adv, 
Gel. Casualmente, por descuido. 

uv e: ani % 2 

inexploráato (de invzptoratus), adv, 
Liv. >5in haber euviado á reconocer 
el terreno, 

imexploratus, a, 2.0.1 [de ¿a priv. 
JS expleratus]. Liv, No reconocido; Plin, 
No probailo, no experimentado, 

Inexpugnabilis, * (do ¿y priv. y 
erpugnatiles]. Liv. Inexpugnable, quo 
no s0 puede conquistar; Quet.) Cia, 
Sen. Invenciblo, Inseparables Firme, 
CuUOBtante. — Inezpuum ile uri Ppeotos, 
Ov., corazon inacce=ible al Amor, ins 
sensible. Ein, quí hallo s sit, INCL a 
bilém esse, Cic., que el que haya de ser 
feliz sea inaccesible á las Beducciones, 
[nexpuinabitis necessitas dormiónidi, Cols,, 
inevitublo, invencible necesidad de dor- 
MIL. Inerpuyaalite Sriumen, Qv., yerba 
que no se puede extirpar. 

INCxpugnabiliter [de inexpuna- 
bilis), adv. Alcim. De una manera in- 
expugnable invencible, 
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57 e 

1¡MCXpognandoas, a, um [de tn 
Priv. y erpuunandus de erpugno). Jorn, 
Que no puede ser tomado 6 conquistado, 
invencible. E 

inexpugnátus, a, um [de in priv, 
y erpruunatus). Paul. Nol. No vencido, 
invenciite, 

mexputabilis, e [de ín priv. y 
erputo]. Col, Innurmcrable, que no se 
puede calcular, 

us > e. NE . . 

IMmexsatiabilis, e (de ía priv. y 
exsatin]. Not. Tir. Insaciable, que no 
puede saciarso. 

Y .. 4 Ve y 

mexsaturabilis, e [de in priv. y 
ezsaturatitis]. Virg. Insaciable. 

mexsecrábilis, e (de in priv, y 
Exsreratilis], Arn. Que no se debe maj- 
decir, inexecralle, 

ww Le Le - . . 

IMONSCCUÍLO, Guix, £. [de in y ez- 
secuteo]. Jul. Val. Seguimiento, 

e _ . 

IMCxspectátus, a, un [de ín priv. 
Y erspretatras). Ov, Inesperado. 

us Sa! . . 

INDCAStINCÍNS, a, um [de in priv. y 
exstuictas]. ÓOv, No extinguido, uo apa- 
gado; (met.) Ov. lumortal; Ov. lusa. 
ciable, 

1 .s e . . 

mexstinguibilis, e [de ¿a priv, 
y exstinguititesl.  Lact. Inextinguible, 
que no se puede apagar; (met.) Varr, 
Que no puede ser vencido, extirpado. 

mexstirpabílis, e [do in priv. y 
etxtirp0]. Pliny Lo que no se puede 
dessrradirar, 

mexsupérabilis, e [de ¿n priv, 
Y ersuperitiis). Liv, Insuperable; (net.) 
Liv., Vel. Invencible, inaccesible, 
—IMCxferminabilis, e [de in priv, 
Y ertermino]. Mier, lumortal. 

mextricabilis, e [de in priv. y 
extrico). Inextricable, intrincado; Plin. 
Lo que no se puede arrancar; (met.) 
Plin. Incnrable; Inexplicable, inenarra- 
blo. — Inectricabitis error, Virg., labe- 
rinto de dondo no ey posible salir, 
Somachi inmatricabtilía citia, Plin., ma- 
les incurables del estómago, JInextricr- 
bilis perfectív, Plin. , perfeccion inela- 
ble, que no es posible describir. 

mextricabiliter [do inextricabhy. 
lis], adv. Apul. Du una manera intrin- 
cada, 

mextricitus, a, 
y extricatas). Apul. 
120 desenuoumrañado, 

infabre [de ín priv. y fabre), adv, 
Liv. Poscamente, sin arte, 

infabricatus, a, um (de in priv, 
y Hebricatus). Virg. Tosco, grosero, no 
trabajado; (mct.) Enn. Duscuidado, 
desalinado. 
_infacécte [do infacetus], adv. Suet, 
Sin gracia, sin donaire. V, inficéte., 

infacétia, drum, f pl. [de infacé. 
tus). Cat. >implezas. 

infacótus, a, mn [do ia priv, y 
Jaceies =grucios0). Cic, Insípido, insul. 
$0, sin gracia; Cat, Groscro, impolítico, 
V. inficetas. Dificitn dicton, Suet., 
expresion descortós, grosera, malsonan- 
te. = Eq. Von facétes, insipídas, insúl- 
ses, inurtarus, iUerpídas; rudis, rusticus, 
Jatrites, eteganticirian éxpers, 

.- tu . a 

infacundia, e, f. [de infacúndus). 
Gcil. Falta de elocuencia. 

infacundus, a. 10m (de ín priv. y 
fucú idas]. Liv. “Infacunilo, pobre de 
palabras con "que explicarse. — Non 
infauvuadas, Liv., que habla, que se ex. 
plica bien. infacundíor, Liv. 

Ínfaueco, as, dure [do in y fez = 
hez]. Manchar, anímam Concretióne car- 
is, Tert. = Eq. Fuce Pvlluo, macúlo, 
CÓONSpPUurco, 

infalsñitus, a, um [de in y falsatus]. 
Auy. Contrahecho, adulterado. 

tinfamátío, ónis, f. (de infamo). 
Just. Infumacion, la accion y efecto de 
infumar. 

tIinfamaátor, óris, m. [do tnfa mo). 
Dig. Kl que infama 6 deshonra, 

infamia, e. f [de infamis). Cie, 
lnfunia, deshonra, descródito, mal con. 
Cepto. — Tusumia trmporis, Ov., la per 
versidad du esta época, Infumnía peca 
rie, Voll., opulencia escandalosa. Ov, 


tem [de ín priv, 
No desenredaio, 
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Persona dez mala nota, de trato pell- 
groso. Hac res est mihi infamic , Ter., 
esto me cubre de vergúenza. Flagrare 
infamia, 6 urgéri infamía , Cio., Ó no- 
ari ian., Ó aspergí infamia, Nep., 

ion, estar tildado, 


infamia siloe, Ov., Caco, 

e oprobio de la selva Aventina. 
in s, € [in priv. fama]. Cic. 

Infame, d O, deshonrado. —1n- 
James emíne, ia , mujeres de mala 
reputacion. Ín, amis vita, Cic., vida es- 
candalosa. Caso genitore infamis, Ov., 
manchado con la sangre de su padre, 
Infamis digites, Pers., el dedo cordial 
6 de en medio. 7Zafamis anus, Ov., vieja 
llena de maldades. Homines omni de- 
decóre infames, Cic., hombres completa- 
mente de itados por suinfame con- 
ducta. Jnfamem ansum facére , Liv., 
dar á este año una triste celebridad. 
Infames scopúli, Hor escollos funesta- 
mente célebres (por os naufragios de 
quo fueron causa). = Eq. Malé audiens, 
turpis, famosus, vitíis notus , inhonestus, 
probrósus. 

-Infámiter [de infamis), ady. Do 
un modo infame. +t infamissime, 
Capitol. 

infamo , «as, áre, a. íde infamis = 
Infame: rar., per. muy clás.]. Infamar, 
deshonrar, d tar, alíquem, Nep.; 
acusar, tildar, aliquem temeritátis, Sen. 
(post. 4 Pa ea — Infamare idem, Quint., 
acusar la buena fe de alguno. /nfa- 
niánda rei causa, Liv., por hacerlo odio- 
so. Ut tua moderatio et gracitas altó- 
rien infamet injuriíam, Cio., para que 
tu moderacion y gra haga resaltar 
más la violencia de los otros. = Eq. 
Infamía affcio, contumelías notam inúro, 
momen obscúro, fama macúlas a4sperzo. 

infandus, a, um [de in priv. y 
farndus). Cio. infando, que no se puede 
ó no se debe decir; Cruel, que horroriza. 
— Infandum bellum, Virg., guerra crimi- 
nal. Janfarndum capul, Virg., cabeza 
execrada, Infandum!_VIrg., qué hor- 
ror! Jnfándus dolor, Virg., dolor pro- 
fundo, desgarrador. Infánda mors, Liv., 
muerte cruel Infande epúle, Liv., ab- 
ominable banquete (de carno humana). 
Jafánda pati, Luc., experimentar los 
más duros tratamientos. infandissi- 
mus, Var. ap. Quint. = Eq. Jne- 
marrabilis, nefandus, exsecrandus, detes- 
zándus, sceléstus, nefaríus, illicitus; non 
dicendus, tacendus. 

infans, tis [de in priv. 
hablar]. com. Cic. Que no habla, mudo; 
Que no tiene el don de la palabra; 
Que está en la infancia; (m.) Infante, 
niño; (adj.) De niño, pueril; Jovencillo, 
reciente. V. infandus. — Juantes, 
Cic., oradores sin talento. Nihil accu- 
sature infantius, Cic., nO 80 puedo ha- 
blar peor que lo ha hecho el acusador. 
4» infante, Col., ah infantíbus, Cels., 
desde la infancia. Jufantes pull, Plin., 
los polluelos recien nacidos. Infantes ca- 
titi, Plin., cachorrillos. Infans boletus, 
Plin., hongo ó seta que acaba de nacer. 
Iníans facinus, Att, crímen horrendo. 

infantárius, e, nm [de infans). 
Mart. Que ama á los niños; (m. pl.) 
“Tert. Infanticidas, matadores de niños. 

infantía, e. f. [de infans]. Lucr. 
Ignorancia en el hablar; Falta de ex- 
plicacion; Infancia, puericia; Ja edad 
tierna delos irracionales; Plin. El prin- 
cipio de las Cosas. 

infantiícida,z,m.f. [infans, cedo). 
"TFert. El que da muerte á un hijo suyo0. 

infanticidium, ii, n. [de infanti- 
cida]. Tert. Infanticidio. 

infantílis, e [de in/ansj. Just. Pue- 
ril, lo pertoneciente á un niño. 

infanto, as, áre, a. [de infans = 
infante]. Criar, alimentar como á un 
niño, aliquem, Tert = Eq. Infantis 
sgras£ar nultrío. 

£ufantula, a, f., Apul., y 

£pmfantulus, $, m Apul. (dim. de 

¿nmy/ans). Niño tierno. 
¿icciondrio latino-españel, 


y for = 
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Infarcio (6 infercio), is, sí, tum, 
tre, a. [de in y farcio = henchir: muy 
clás.]. Rellenar, embutir, alíquid aliqua 
re, Plin.; hacer entrar, meter , encajar, 
alíquid in alíquem locum, Col. — Infer- 
cire verha, Cic., intercalar palabras en 
el discurso. Juférte male, Enn., carrl- 
llos abotargados. = Eq- Implendi causa 
immitto, inticio. 

infarctus, ús, m. [de infarcio]. 
L. M. La accion de rellenar, de empa- 
pujar, de hacer engordar con el exceso 
de alimento. 


infarsus 6 inférsus. Part. p. de 
infarcio. 
infascinábilis, e [de in priv. y 


Jfascino]. Gloss. Phil. Que no puede ser 
fascinado Ó deslumbrado. 

infascináte [de in priv. y fascino). 
Gloss. Phil. De modo que no pueda ser 
fascinado. me 

infastidibilis., e [de in priv. y 
fastidiritis]. Cass. Que no es de despreciar. 

infastiditas, a, 201 [de in priv. y 
fastiditus]. Sid. No descuidado, no des- 
deñoso. a . 

infatigábiMs, e [de 
fatigabilis). Plin. Infatigable, incansable. 

infatigabiliter [de infatigabilis), 
adv. Aug. Infatigablemente. 

infátigátus, a, un (de in priv. y 
fatigátus). Plin. No cansado, no fa- 
tigado. 

infatuátus, a, un [part. p- de in- 
fatúo). Hier. Vuelto insípido; (met.) 
Lact. Entontecido, infatuado. 

infatúo, as, are, a. [de in y fatúor 
=— decir necedades : muy clás.]. Infatuar, 
exaltar hasta la locura, entontecer, ali- 
quem, Cic. = Eq. Fatúum reddo, stolí- 
dum facio. 

infaustus, a, wn [de ín priv. y 
faustus]. Virg., Sen. tr. Infausto, funesto; 
Virg. Siniestro, de mal agiero; m. pl. 
Arn. Los róprobos. 

infavorabilis, e [de in priv. y 
farorabitis]. Dig. Lo que no merece 
favor Úú gracia. 

infavorabiliter [de infavorabilis], 
adv. Ulp. ¿Sin favor ni gracia. 

infectío, onis, f [de inficio). Th. 
Prisc. Accion do teñir, tinto, tintura. 
[De ¿in priv.] Eum. La accion de no 
hacer, de no acabar una Cosa. 

infectivus, a, uv»: [de inficio] Vitr. 
Lo que sirve para tenir. 

infector, ¿ris, m. [de inficto). Cic. 
El tintorero; (adj.) Plin. Lo que sirve 
para teñlr. y 

infectoóríum, Yi. n. [de infectorinsl. 
Glose. Phil. Tinte, oficina del tintorero. 

infectorius, «, um [de inficio]. 
M. Emp. V. infectivus. 

infectus, «, uu [part. p. de inricio). 
Plin. JImpregnado, teñido. — Lnuféctó 
Britanni, YProp., los Bretones que 80 
pintan el cuerpo. Infectus sole, Plin., 
Stat., tostado del sol. Prop. Manchado, 
echado á perder, viciado, adulterado 
(en ambos sentidos). 

infectus, a. zon [in priv. factus]. 
No hecho, no, ocurrido, no acontecido; 
No acabado, nO terminado, incompleto; 
No trabajado, no pulimentado; (gra- 
mat.) Imperfecto, Varr. — Facta utque 
infecta canére, Virg., pregonar lo ver- 
dadero y lo falso. Omnia pro infecto 
sint, Liv., que todo se considere como 
nulo (como no dicho 6 hecho). Jnsecta 
victoría, Cwes., victoria indecisa. Infe:tum 
aurium, Virg., argentun, Liv., oro, plata 
no trabajada (en barra). Inféecta pace, 
Ter., sin haber hecho, sin haber con- 
cluido la puz. Infectis tis, que ayére 
destinavérat, Ces., sin haber hecho lo 
que se habia propuesto. Infectum cortum, 
Diocl., cuero crudo, no preparado. Bene 
guimn luutu est, infecta est tamen, Plaut., 
después de tanto lavatorio aun dista 
mucho de acabar de componerse, do 
concluir su tocador. 

infectus, ús, m. [de inficio: mo más 
que en abl. sing.J. Plin. El tinto ó 
tintura. sa 

infecúnde (de infecúndus ], adv. 
Gel. Estéril. vanamcnte. 

infecunditas, atis, £. [de infecún- 
dus]. Col. Infecundidad, esterilidad. 


in priv. y. 
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inféícindus, a, um [do in priv. y 
fecúndus). Col. Infecundo, estóril. im= 
fecundior, Col. 
infelicitas, Gtís, f. [de infeliz] 
Cic. Infelicidad, desgracia, infortunio. 


Pl. Arm ., 

ini sliciter [de inféliz), adv. Ter. 
Infeli:. desdichadamente. infelicías, 
Quint 

info lico, as, Gre, 2. [de inféliz == 
infeliz: palab. de Plaut.]. Hacer infeliz, 
desven:urado, aliquem. = Eq. In/elicem 
et misórum facto. 

infelix, +cis [de tn priv. y feliz], 
com. Cic. Infeliz, desgraciado; Cic. In- 
fecundo, estéril. — Infeliz alícui, Cic., 
el que hace infeliz á otro. Arbóri in- 
Jelici suspendito, Cic. cuélgale del árbol 
desventurado (de la horca). Infétix tha- 
lámus, Viry., funesto himeneo. Tellus 
infoliz frugies, Virg., tierra estéril, in- 
fecunda. Jufeliz ictus, Virg., alimento 
miserable. Zu/etix trates, Virg., siniestro 
adivino (que predice desgracias). infe- 
Jicior, Liv. = Eq. Infortunátus. ca- 
lamitosus, miser, miserabilis, erumnosus, 
sinister, levus, injaustus. 

+infenditor, 0ris, m. [de inféndo). 
Gloss. Phil. Acusador, censor. 

+inféndo, is. dre (verosímilm. de 
in y findo = hender : porque el infen- 
dens parece que én cierto modo alteríus 
famam Ándit, por Opos. á deféndo]. Acu- 
sar, atacar, aliquem, Gloss. Phil. == Eq. 
Atícui infónsus sum. 

infense [de infénsus ], adv. 
Con ánimo ofeudido, Ó enemigo. 
fenstus, Liv. 

infenso, as Gre, a. [de infénsus = 
hostil: palab. ds Tac.]. Tratar como á 
enemigo, inquietar, molestar, Armentu. 
— Injensantíbus diis, Tac., no teniendo 
propicios á los dioses. = Eq. JZayesto, 
turbo, inséctor. . 

infensus, a, um [de inféndo]. Cic. 
Ofendido, irritado; Virg. Enemigo, con- 
trario, funesto. — Infensá valetudíne, 
Tac., con quebrantada salud. Infenstus 
servitium , Tac., servicio más duro, es- 
clavitud más penosa. Infénso anfmo 
venire, Cic., venir con ánimo hostil. /a- 
fénsus ira, Liv., trasportado de cólera. 
Infensa tela, Virg., dardos, tiros amcna- 
zadores. == Eq. lrutus, inféstus, adcéer- 
sus, inimicus, hostilis. 

infer, a, um. Cat. V. inféras. 

inférax, ácis (de in priv. y feraxl. 
Hier. No Jeraz, estéril. 

infercio. V. infarcio. 

inféri, órum, in. pl. [de inférus). 
Cic. Los infiernos. — Apud inféros, CiC., 
en los infiernos. A6 inféris excitare, 
Cic., hacer salir de los infiernos, resu- 
citar (en ambos sentidos). 

inféricso. drum, f. pl. [de inféri]. 
ofrendas ú 


Tac. 
in- 


manes. — 
simplemente 
v. inferíse. 
Inférior, m., f. us. n. óris [comp. áe 
inférus]. Ces. Inferior, más abajo; Varr., 
Cic. Que viene después, “posterior; Cws. 
Inferior en alguna calidad ; Curt. Venci- 
do; Cic. Abatido, humilde. — Jaferior 
pars, Cws., la parte inferior. Suo perdére 
in infervus feruntur. Ov., tienden por su 
propio peso á caer en tierra. JZnaferiores 
quinque dies, Varr., los cinco últimos 
dias. Etate inferivres quam... Cic., 
más jóvenes que... £rat multo infervor 
nacium numéro Brutus, Cwms., Bruto te- 
nia muchas menos aves. No” inferióra 
secútus, ViTrg., NO habiendo 81. ” menos 
glorioso su destino. Inferior Cats, CiC., 
causa más dóbil Ó nienos importante. 
inféricm con. N. [de ¿nféro]. 
Cat., Fest., Arm. Vino nuevo con el 
cual se hacian libaciunes á los diosos. 
inférius [comp. de infra]. Cat., Ov. 
Inforior; Tib. Más abajo, más lejos ; 
Hier. Menos de (tantos años de edad); 
Solin. Menos bi3n, poor. 


30 


466 INF 


infermentátus, -; um [de in priv. 
v fermentátus). Paul. Nol. No fermen- 
vado, sin levadura. 

inferméntum, í, n. (de ía priv. y 
Aa (ílos. Phil. Lo que está sin 
cvadura, no fermentado. 

inferna, óriun, u. pl. [de inf? us). 
dsc. Los infiernos; Plin., Tert Los 
Órganos excrementicios. — Pury: -« per 
m.érne, Vlin., purgar por bajo, 

infernills, e [de inférnus]. Prud. 
Infernal. * 

internas, as [de infórnus: inscr. 
De: mar Tirrono ó inferior. — ¿:'érnas 
artor, Plin., árbol de Etruria (tr1 Ape- 
bino, del lado que mira al ma. Virreno). 

?inferne [de inférmuex), uv. Lucr. 
Abajo, en la parte inferior. 

inferni, órum, m. pl. Pep. V. ino 
feranus, í. 

infernus, a, un [do (+17). Cic, In- 
fericr, á la parto de abajo: Virg. Infer- 
val, (met.) Mart. De acá :ol:ajo, terrenal, 
—Difórnum mare, Luc., e) tuar tirreno Á 
Inferior, faférnus rex, Vivg., el rey de 
los infiernos (Pluton). J.fórae UWNÉrea, 
Tac., las sombras ínvoruales. luferna 
patas, Ov., la laguna Estigia. Juferna 
ratis, Prop., la barca «e Caronto, /n- 


férua rota. id., la ruca de Ixion. /n-. 


Jérnse sorúres, Clavo sas Furías. Infer- 
ne arte, Sil, altusre de los dioses in- 
lurnales. 

infernus, í m (de inférnus, a, um]. 
Mier. El inficrus, 

inféro, fos, tuti, latin, Ferre, a, 
anom. [de ¿» y fero=llevar: muy clás.]. 
Llevar, bell: Jtulice, in ttatírm ó contra 
Htuliarm, Cic.; dirigir, el.2aminar, prdem 
atiquo, Cio.; arrojar, a-iquid ia iynemn, 
Cxos.; conducir, hacer ir, fontey urbi, 
Tac.; aplicar, arrimar, walas ad menta, 
Liv.; sepultar, 7eliqub»s alicujus mas 
Jjorum tunuúlis, Just.; pagar, tribútum 
atícui, Col. ; precipitarse. se 71 pericibun 
capitis, Cic.y damn Vell; penetrar, 
introducirse, se foribuz, Virg.; dar, truer, 
inspirar, spem «ulícui, Ces.: inferir, do- 
ducir por el discures, alépuid, Quint. 
— Inférre rationes fumas, Cic., dar una 
cucuta falsa. /nuférro"ationitus, Ó alí- 
quid im rationes, Juliar., poner algo en 
cuenta. Inférre siga dn hostes, Ces., 
atacar al encmnigo, se ipre inferóbat, 
Cic., él mismo se iuntroducia, se ingeria 
(sin ser llamado). (e maynijice mijert 
s"se! Plaut., con qué orsullo se prescuta | 
Tatéerre culamitátem Utes. y Cuusar una 
desgracia, Inférre indica, Dig., fa- 
lar, dar una sentencia (post. 4 la 
ép. clás.). laférre 0 vite sur, Voll., 
utentar contra su viva. = Eq. /ntro 
Jero, importo, incény, indico, intrudo, 
ufioro. 

infertilis, e [de ¿a priv. y fertilis). 
Gloss. Phil. Estéris. 

infertilitas, ás f. [do in priv.. y 
Jertiitrx]. Gloss. Phil. Esterilidad. 

infertor, os, m [de f2r0]. Gloss, 
Phil. El que ordena y dispone un festin, 

infértus, a, uz. Part. p. de in- 
Forcio. 

inféras, a, um (de infra]. Cic. In- 
ferior, lo que está debajo. — Inférum 
mare, Plin., el mar inferior, ol mar de 
lu TPoscana, 

inféras, i, m. [do inférus, a, um). 
Hur. El infierno. 

infervéfacio, 1, 2re, a, [de in y 
Jfercefacio = hacer hervir]. Calentar, 
hervir, acétin, Colum. (En pas. /to, 
Juctus, fidri). = Eo. Fervefacio, 6 intus 
fercefacío, 

infervéfáctas, a, um. Col. Part, 
p. del anterior. 

infervéo, es *éf. ¿re, n. [de 7n y 
Jerréo = hervir]. liervir on, alíyuid bis 
uu! ter, Cat. = Eq. Y. fervóo. 

inferv seco, ts. ro, n. [de in y 
Jferrésco empezar 4 hervir). Calentarse, 
entra: .a hervor, hervir. diemínuir por 
CbuUJlicioN, ayu, - Ne infercíscat aqua 
soto, Plid., para q «e 51 agua no se ca- 
liento con el sol sur infercescóre 
Jfronti arcet (poét.), s1., impide que le 
quemo la frente el sol. = Eq. V.fervéo. 

Infestátio, ónis, f. [de inféxto). 
Tert. Infestacion, la accion de infestar 
y hacer daño. 


-festivus]. Gell. 
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Infestátor , m. [de ¿n/qsto). 
. El que Ínfesta, hace estragos, 
correrías en las tierras enemigas. 
inféóste [de infestus], adv, Liv. Con 
hostilidad, con ánimo enemigo. Ínm- 
festítus, Cic. -Issíme, Quint. 
Infestiviter [de ínmfestivus), adv. 
Gell. Sin gracía, 
infestivus, a, um [de ín priv. y 
Que no tiene gracia, sín 
elegancia. 


Infésto, as, áre, a, [de tnféstus == 
dañoso: las más vec. post. á Sue]: 
Infestar, ser pernicioso á, hacer poli- 
groso, devastar, bellúe alíquam regido 
nen, Plin.; alterar, viciar, sapórem, id.; 
disipar, rem familiaren , Col.; corrom- 
por. anínos, id. = Eq. Infestus sum, 
inféstum veddo, molestíuwn aféro, nocére 
ayyrelior, vexo, ango, torquéo, exagíto. 

nféstus, a, um (in priv., Jestus). 
Cio. Infesto, dañoso, enemigo, odioso; 
Infestado, maltratado. — /Inféstis ocúlis 
conspiti, Cic., ser mirado con malos 
ojos. Vita infésta, Cic., vida siempre 
expuesta. Inféstum azrum reidére, Liv., 
infestar la campiña. Znfégtum iter, Cio., 
camino poco seguro. Inféstis siynis, 
Cws., con furor (con banderas enemigas, 
amenazadoras). Inféstus in coynatos, Ad 
Her., impío con sus parientes. Tempora 
infésta virtutíhus, Tac., tiempos funcs- 
tos á la virtud. Bellum inféstum, Liv., 
guerra encarnizada, Inféstu dicta, Cat. 
palabras malignas. Sulus tnfestíor, Cic., 
salud más comprometida, Anímo infe- 
stissóno íntueri, Cic., mirar con ojo muy 
amenazador. = Eg. /nimicus, adoérsus, 
molestus, infensus, noxites, iratus. 

tinfi. V. Infio. 

infibulátus, a, um (part. p. de 
irñóiñlc]. Fest. Ajustádo con hebilla, 

irfibúlo, as, áre, a. [de in y fibúlo 
= abrochar]. Ajustar, sujetar con bro. 
ches ó hebillas, adolescentúlos vuletudí. 
ni+ causa, Cels. = Eq. Fibíla necto, 

infícéte [de inácétus), adv. Vell. 
Sin gracia, sin donaire, inficetissí. 
me, Plin. 

infícétiso, árum, f. pl. [de inci. 
tus]. Cat. Grosería, rusticidad. 

infícétus, a, em [in priv. y facé- 
fus]. Cic, Frio, desagradable, sin do. 
naire; Plaut. (+rosero, descortés, mal 
criado. V. Infacétus. 

infíiciálls, e [do inyicias]. Cic. Ne- 
gativo, que niega. 

inficias (ire) indecl, [de ín priv, y 
fatévr = confesar]. Ter, Negar, nO con. 
fesar la verdad. 

infíclatio, ónís, f. [de inritíor]. Cio, 
Dencgacion, la accion de negar una 
deuda, un depósito, eto. 

infíciens, tis [in priv., facto), com. 
Varr. Desidioso, holgazan, que no 
hace nada. á 

infTicio, ts, féci, fectum, 8re [do ¿a 
y fairy = hacer]. Mezclar una cosa con 
otra, humedecer, impregnar de, colorar, 


teñir, lan, Plin.; mezclar, pocúla ve- 


reno, Just.; iuflicionar (fig.), emponzo- 
ñar, corromper, anímean, Cic. — Inicére 
diem, Ov., oscurecer el dia. Sapientía 
nisit alte descendit... anínien non colo- 
ravit, sed tnfécit. Cic., si la sabidnría 
no arraiza profundamente en el alma, 
solo deja en ella un poco de barniz, 
Insicére puérum artíbus, id., imbuir, 
instruir al niño en las artes. Inficére 
et Aectére anfmos tenéros, id., formar y 
dirigir 4 la tierna juventud. Lana in- 
fecta conchylío, Plin., lana teñida de 
púrpura. Virgo inycitur tendras ore ru- 
tente genas, ibull., un modesto encar- 
nado colorea las delicadas mejillas de 
la jóven. = Eq. Imbúo, tingo; Corrulmpo, 
depravo, viólo, vitio, perdo, macúlo, te- 
mero. , A y 

Anficior, árís, ári, dep. V. infla 
tíor. 

infidélis, e [de fr priv. y FÁdelis). 
Cic. Inficl, desleal; Hor. Indiscreto; 
Plin. j. Poco estable, sin solidez, /n. 
Jideles, m. pl. Hier. Los infieles, los 
paganos. Infidelíor, Plaut. «isgio 
mus. Cic. 


-infidóolítas, atis, £. [de ¿nrdális]. 


«bio, 


fin]. Cic. 
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Oto. Infidelidad , perfidía, dto 
Adelilates in amicis! Oto, , 0 trai- 
clones en la amistad! Hier., Prop. El 
paganismo. 

infídelíter, adv. [de infdilis ea 
inficl]. Cic. Infiel, desloalmento. Ím= 
fidellssímé, Sall. 

infidus, a, um [de in priv. y /dus 
= fiel]. Cio. Infiel, desleal; Lucr., Liv. 
Peligroso, expuesto; Plin. Incitable. 
Irfiti, ra. pl. Arn., los Infieles, 

nÍTEO, is, xi, zum, gére, a. [do ín 
y fijo = fijar]. Fijar en, hacer pene- 
trar, meter á la fuerza, clavar, hastam 
porte, Virg., gladíum hostí én pectus, 
Cic.; imprimir, fijar (Ag.), grabar pro- 


- fundamente, alíquid anímo (muy froc, 


en est. sent., especialm, en el partic. de 
prot.). — Infizum est míhi, Tao., estoy 
firmemonte resuelto 4... /n tpra natura 
positiim atque infizum est, Cit, está 
puesto y profundamonte grabado en la 
naturaleza misma, Infgfre oscúla, Sil., 
dar bcsos apasionados, Inigitur sagitta 
arbóre, Virg., lá saeta queda clavada en 
el árbol /nfixa corpórí extrahtre, Plin., 
extraer los cuerpos extraños introduci- 
dos en la carne. = Eq. JIntus figo, de- 
Ísgo, configo, émmitto, 

infigaratilis, e, Amm., 6. 

infígúrátos, a, um [de ta priv. y 
Águráatus == formado]. Cass. Informa, 
deforme, lo que no tiene figura regular 
Ó no so pucdo fgurar. 

infímas, átis, m., f. Plaut,, y arc. 
infimátis, ¿s [do infímus x= ínfimo). 
Prisc. Do la fufima plebe, oscuro. 

tinfímátus, a, ym [de infíimo ma 
doprimir]. Apul Abatido, reducido á 
lo íntimo. 

tinfimitas, atis, f. [do infímus we 
ínfimo]. Amm. Bajesa de condicion, 

infimo, as, Gre, a. [de infímus en 
ínfimo: post. á la óp. clás.]. Deprimir, 
rebajar, deos, Apul ma > ¿njimen 
reddo, 
infímus, a, um [superl. de inféres). 
Cic. Infimo, lo más bajo; Lo más vil; 
Cic. Lo último. A% inmfimo, Plin., en 
la parte inferior, abajo. 3 

infindo, ís, idi, tssum, $re, a, [de 
ín y jindo = hender: poét.]. Partir, ra. 
jar, abrir, hender, alíquid, — Ínindére 
sulcos telliri, Virg., hacer surcos en la 
tierra. lnindére salum, Y, Flacc., sur- 
car las salobres aguas del mar, == Eq. 
Findo 6 in re alíqua fndo. 

+tinfinibilis, e [de yn priv. y finto 
== acabar]. Apul., Cap. Infinito. 

infinitas, átis, f. [de in y ¡nfs = 
Infinidad, inmensidad. En 
pl. Amm. | 

infintte, adv. [do inúnitus = in. - 
nito]. Cic. Infinitamente, sin límites; 
Gell. Universalmente, en general. 

infinitío, ónis, f. Cio. V. infi- 
nitas. | 

infinitivas modus [de infnitus 
= infinito]. Diom. Modo infinitivo de 
los verbos. : 

infinitus, a, um [de ía y fnitus = 
finito]. Cic. Infinito, inmenso; Inde- 
finido, indeterminado, universal; Quint, 
Que está en infinitivo; m. n. El infing 
tivo. infinitior, Cic. 

infio. V. infit. 

infirmátio, onis, f. [do infirmo == 
debilitar]. Cic. La accion de debilitar 
Ó quitar la fuerza; Confutacion, refuta- 
cion. Cic., 

infirme, adv, [de énfirmus = dén 
bil]. Cic. Débilmento, Innrmíius, Suet. 
con más tibicza, con más timidez. 

tinfirmis, «e [otr. form. de infer- 
mus). Amm. Débil. 

infirmitas, atis, f. [de infirimus — 
débil]. Cic. Dobilidad, flaqueza, Como 
plexion débil; Suet., Plin. Enfermedad ; 
Fragilidad, delicadeza; Falta de sali- 
dez (bh. de cosas); Col. Infidelidad; 
Cws. Ligereza, inconstancia. — Inirimia 
tas frontis quosdam liberáltes fucit, Sen. 
á algunos los hace liberales la falta de 
resolución (para negarse). 

tInfirmiter, adv... Arn. V. in. 
firme. 

infirmo, as, dre, a. [do in privat. y 


» 


A 


|” 
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Ánmo == afianzar]. Quitar las fuerzas, 
enflaquecer, debilitar, legiones, Vac., Á- 
dem alícujus, Cic.; eatenuar, morhit 
hominem, Cele.; anular, legen. testanén- 
tum, Liv.; rescimitr, contráctum, Dig.; 
pulvorizar, hacer caer, desvanocer, dr- 
guménta contraria, Quint, = Eq. la- 


> firunn reddo, debilita, enérro, Jrango, 


iafrindo, atrenñio, extentio, confirio, 


infirmus, 1 202 [de + privat. y 


frmus = firme]. Cic. Débil, enfermo, - 


sin fuerzas; De cortos alcances; met. 
Nébil, sin solides, sin lozanía (habl. de 
árboles, ctc.). — Ventunt ad ren nsiemis- 
simi, Col., los hombres más incapaces 
son los encargados de cub negocio. 
infit, 3 pers. do infio (arc. (de 


iny if = sucede, Mega €l momento 
ote.]. Comenzar, Ó comenzar á hallar, 
aliguis. — Tasit 161 postulare, Vlaut., allí 


comenzó á pedir... Jia tarier inst, 
Virg., comenzó á hablar en estos tórmi- 
nos. Jafiunt, M. Capel., dicen. = Ka. 
Incipit. incípit dicére, loquitir. 

infiteor, eri, est, dop. [de ¿n pri- 
vat. y fatévr = confesar]. No confesar, 
no querer confesar, allyuis, Fost. = 
Eq. Von Jatéor. 

infítialds, e [de int: Y. est. pal.). 
Cic. Negativo. 

infítias o Inficías ¿re (indecl.) [de 
in privat. y fatéor = confesar]. No 
eonfesar, negar, alíquid. — Umauía inst- 
tías ire. Plaut., negarlo todo. Quad ne- 
mo rat inñtías. Nep., lo que nadie ne- 
gará, nadie dejará de confesar. = Lg. 
v. infitior. 

infitiatío, 3nis, f. [de inffias: v. 
est. pal.] Cic. Denegacrion; Suet. ÁAc- 
cion de negar una deuda, un depósito. 

infítiátor, óris, m. [do imjitías: Y. 
est. pal.J. Cic. El que nicga un depó- 
sito ó una deuda. 

infítlatrix, icis, f. [do ináriator: 
Y. est. pal.]. Prud. La que reniexa. 

infítior, óinficior, a» is, ari, dep. 
[segun unos, de ruyitís = accion de ne- 
gar, us. sulo cn el ac. y en la locucion 
injilías ire, seg. otr., de in priv. y fe- 
cio; seg. otros de tn priv. y Jutéor]). 
Negar, no querer reconocer, eliquid, 
Ov.; negar, denegar, depositión, Juv. — 
Justiari cerum, Cic., negar la verdad. 
Fima Jactis initiánda las, Hor., fama 
que tus hechos deben desmentir.  [/n/i- 


riari alíquid,” Cic., negar algun hecho. 


lantiari de re, Ov., negar una cosa, 
Noa est injitiandum... (inf.) Nep.. €s 
¿unegablo, no puede negarse que . .. No- 
titiam pars est inftiata mej, Ov., unos 
dijeron que no mo conocian, fingieron 
no conocerme. = Eq. Neyo, drnt0, 
ernéno, abnuo, recúso. 

infixus», a. uu. Part. p. de in- 


figo. A 
infinbellátus, a, um [partic. p. del 
inus. fabéllo, de dubéllum == fuelle]. 


Encendido soplando Ó á soplo, ¿unts, 
Tert. v. flabello. 
inflábilis, e [de info = inflar]. 
Lact. Dilatable por medio del aire. 
inflaccéo, es. ¿re, m. [de ín y ¡ñac- 
cio = enflaquecer]. Enflaquecer, debí- 
litarse, perder su vigor, alíyuid (en ol 
prop. y í8.), Enn. = Eq. Flaccides, 
dafirmtes, inutilis fi0. 
inflagro, as, áre. a. [do in y fñagro 
— arder]. Encenderse, quemarse, alí- 
«quid. — Nullo indayrante hatíta, Sol., sin 
necesidad de soplar para que ardan (los 
aarmientos), Solín.=Eq. ¿/ntus fugro, 
ardéo, accéndor. 
+inflamen, fis, n. [de ino = in- 
flar]. Mythog. Accion de inflar (sus 
«carrillos). 
+inflammánter, adv. [de indammo 
— inflamar]. Gel. Con ardor, con ve- 
hemencia. 
inflammátio, onis, f. (de ínfammno 
— inflamar]. Flor. La accion de in- 
famar 6 encender; Cels. Inflamacion, 
tumor originado de la Baugro; mot. Cio. 
Calor, encendímiento de la imaginacion 
GO del ánimo. 
infammátrix, cis, f. [de indam- 
sreo = inflamar]. Amm. La que intla- 
ma, incita, enciende. 
áínflammo, as, dre, a. [de in y 
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fammo == inflamar]. Inflamar, pegar 
fuego, encender, trcta urbis, Liv.; CX- 
citar (Ag.), movor, aumentar, inridiam 
senalus, Cie. — Tafanmáre popúlnas in 
improbos, Cic., animar, excitar al puo- 
blo contra los malos. Iandarmnatas a- 
more in patríam, id.,, ardiendo en pa- 
triotiamo.  Injjannata (pl), Plin., Jas 
exhalaciones. — Eq. Flanoucm infcro, 
accendo, igne corriptio, uro, comburo, in- 
cenando. 

? infláte, adv. [do infátws == iufla- 
do]. Ces. Hinchada, arrogantemente. 
inflatins, Ces. 

inflatills, + [de indo = inflar). 
En el cual se sopla. — Instrunmentun 
inidatíle, Casa., instrumento de aire. 

inflátio, onis. f. [de ino == inflar]. 
Cic. Viento, ventosidad; Cela, Hincha- 
30n, tumor; met. Prop. Orgullo. 

infiáatus, a, «nu [part. p. de info]. 
Inspirado ; Hinchado, inflamado; met. 
Soberbio, hinchado, orgulloso. 


inflátus, 22m. [de in? = inflar]. 
Cic. Saplo, viento. — Met. Tadatus dici- 
nus. Cic., inspiracion divina. 

inficoto, %, exi. Exum, tóre, 8. (de 
in y HMectlo= doblar]. Doblar, encorvar, 
aluquid, Cic.; cambiar, alterar, Oratió- 
nen, Cic.; mover, inclinar, anfruiem ali- 
cújus. Wirg.; acentnar con circuntlejo, 
syllibam, AN. — Indectére ovulos nli- 
cujus, Cic., ldamar hácia sí la atencion” 
do alguno. Jadectére caput, Cut., bajar 
la cabeza. Inflectére meanitadinen ant- 
mi, Cic. hacer flaquear la grandeza de 
alma. Inrfectóre roces cante, Prop., ha- 
cer várias inflexiones con la voz can- 
tando. Montes incdéri theatral modo, 
Plin.. montañas cortadas en forma do 
anfiteatro. Tardéxa cerba, Cic., expresio- 
nes figuradas. = Eq. V. fiecto. 

inflétus. 0 rn [de in priv. y fe- 
tus = Morado]. Virg. No Morado, no 
compadecido. 


inflexibilín, e [do ín priv. y ferí- 
biiis = flexible]. Plin. Inflexible. 

inflexio, ón is. f [de infeécto). Cic. 
Inflexion, acto de doblar; Arn. Sinuo- 
sidad ó rodeo (de un camino, etc.). 


+inflexuósus, a.m [de in priv. 
y Heruosus: V. esta pal]. Isid. Recto, 
derecho, no torcido, no tortuoso. 

inflexus, a, n. Part. p. de Ím- 
fecto. 

infléxus, %s, m. [de intértn = do- 
blar]. Juv. Vuelta, revuelta de una 
calle; Arn. Revuelta de un camino; 
met. Sen. Inflexion de la voz. 

infilotío, onis. f. [de inrtriyn: V. est. 
pal.]. Cod. Yheod. Imposicion de 
una pena; met. Fucher. Choque, ACo- 
metida. 

inflictas, o.+on. Part. p.deinfiigo. 

infliotas, %s, m. [de invizo: V. est. 
pal.]. Arn. El choque de una cosa 
con Otra. 

infligo, fs. xi. nun, pére, a. (do in 
«y 1iyo = golpear]. Herir, sacudir, gol- 
pear. cuput purietibus, Lact.; inforir, 
cunsar, ocasionar, elnéra, playal mor- 
tiféram, Cic.; exigir, graciores usuras, 
Dig. — Intinére detrimeénta cieitati, 
Just.. hacer mal, ocasionar perjuicios 
al Estado. —= Ey. Liprimo, inieros inb- 
piano, incutio, itido, : 

inflo, as, are, u. [de in Y Un — 80- 
plar]. Soplar en, entrar soplando cn, in- 
flar, breccux, Hor., corpus, Cela.,; hin- 
char, llenar de soberbia (fix.), Cnor- 
gullecer, anímos, Cic. — Lfutore cald- 
mos dteres, Virg., tocar la zampoña. St- 
sun inilácit tibicen. Cic., desde que to- 
có, desde que 86 dejó oir el flautista. 
Inrñatur cartdsus Astro, Virg., el austro 
hincha, llena las velas de la embarca- 
cion. Ixfare spem alicujus, Div., dar 
pábulo vauamente á la esperanza de al- 
guno. Vestis inflatívr, Vert., vestido 
muy ancho. Sespens inficito collo, CiC., 
serpionte de cuello erguido. = Ed. 
Fiundo aliquid injicio, impléo, turgidutn 
Jfacío. . 

infloréesco, rúi, m. [de fa y oré- 
aco = florécer]. Comenzar á florecer on, 
prima wtas Romuléís arcibus, Claud. 
= Ey. V. MÑorésco. 


influens, tis [part. pres. do info]. 


“gran bien. = 15q. 


de INF» así 


Curt. Que corre Ó desemboca en. — Foc- 
tána inriens, Sen., fortuna propicla, fa- 
yurabli, 

infidO., ++, xi. Brun. $re on. [de ra 
y fiuo = fluir]. Correr lo Myuido, uvan- 
gur, darías da Porton, Cie. ene sabra, 
invadir, pimetrar, copie Galicia in 
lohan. Cic.; penetrar insensibienente, 
influir, introducirse, inkinuarte. arpuid 
NM CIAÓMOS, id. — Induentes Paprts Cela., 
cabellos que 8e caen. Paulus intrcit +A 
Mianen, Cosa la loruna deságua en el 
rio. Induire in Gures esgrima s. Ult. 
hacerso escuchar con gusto del anditorto, 
Indivit THtalva (por im Jralíaad inn ta 
mibicado, Ouinto, inundó, invadió la 
Italia una infinita multitud. Noper tun- 
Dun hon inttuiére, Sens que nos al- 
cance, que lHleyue hasta nosotros tan 

latro fuo, ilaubor; 
irrúmpo; sensiií ¿rrepo. - 
inflúus, a. un [de nao == correr]. 
Paul. Nol. Que corre ó va corriendo; 
(met.) Comunicado. 

¿Imfiimvimin, 17. D. (de info = cort- 
rer]. Vell. Pat. Derrame (de la sangre 
interiormento). 

Influxio, onis. f. [de info = Cor- 
rer]. Macr. Paso á, descenso Á. 

vinfinxus, a. 07 [de in priv. y fu- 
*us = inconstante]. Avien. Que no 
es vano Ó engañoso. 

inflóxus, ús m. [de jnñío == in- 
Muir]. Firrh. Influjo, influencia. 

infódio, Es, 0dí, Ossión, dére, a. [de 
in y Jfodio = cavar]. UCavar, cun estro nn 
locum, Cul.; meter cn tiorra, úncar, 
plantar, sormenta, Cat.; enterrar, cof 
pora rirtiia, NiYR. — Infodére yemmas 
corpúri, Plin., enterrar la pedrería con 
el difunto (6 introducirla en la carne). 

Uulaira infossa penitus cerebro, Stat., 
horidas profundas abiertas en el Co- 
rebro. = Ex. [a etéjeo loro jodío; ter- 
ra otrúo, planto, sepelio, intrus ¡mp1itj0. 

infecúndus. V. infecundus. 

infederátus, a. om [de fa priv. 
y federáatus = aliado]. Tert. Que mo 
es aliado Ó confederado. 

informábilis, + [de in priv. y for- 
mabitis: V. est. pal.]. Vert. Increado. 

Iinformatio, nis, f. [de infórmo= 
formar]. Vitr. El primer borron 4 di- 
seño de una obra; met. Cic. Imágen, 
idea, representacion qne se forma en 
el entendimiento. — Informatío ceros, 
Cic., etimología de nng palabra. 

informátor, or is. m. [do informo 
— formar]. Tert. El que forma, Í08- 
truye Ó enscha. 

Anformátus, «. «2 [part. p. de in- 
Jara Virg. Delinvado, trazado, to8- 
co todavía Ú imperfecto; met. Cic. In- 
formado, enseñado; Cic. Decidido, re- 
suelto. 

+informidabilis. e (de in priv. 
y formidadilis = temible]. Corip. No 
formidable, no temibie. 

informidatas. o, u [do in priv. 
y formidalus = temido]. Sil. No te- 
mido. 

infórmis, e [de +a priv. y forma = 
figura]. Ad Her. Informe, tosco, mal 
formado; Virg. Feo, distorme. — Nors 
mea infórmis est, Pac., mi posicion e3 
horrorusa. 

Informitas. ais. € [de informis 

= informe]. Col. Informidad. enlidad 

de las cosas que ostán sin forma Ó ti- 
ura. 

Informiter, adv. [de fufarn's = 
— informe]. Aug. Sin lurma ó figura. 

informo, as aro, a. [de in y for- 
mo — formar; las más vec. poét.]. Dar 
forma á una cosa, formar, figitrar, mete 
quid, Virg.; formar idea de una cosa, 
describir, Áigurarse, aliquid cunje otura, 
Cic.; enseñar, instruir, elíquen ati Va 
re, Cic. — JInformare eNimen alicuUres 
rei. Sil., hacer la pintura ó retrato de 
alguna Cosa. "Talemnm oratórem intorma- 
bo, CiC., mo formaré esto ideal del ora- 
dor, me le representaré con estan cualá- 
dades. Animes a nalum hene intorma- 
tus, id., una alma bien nacida, bien do 
tada. == Eq. Foermam alicui rei inmdusco, 
defórmo, desc ib60, inchdo ; tmstiluo, Juovu 


instrúo, COmMpORO. 
30* 
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infúro, as, áre, a. [do tu y forum = 
foro]. Emplazar, citar á juicio, all 
quem, Pluut. = Eq. 


ln jus, in forum 
soco. WN. el sig. 


infóro., as, are, a. [de in y foro, as 
— barrenar]. Barrenar, taladrar, até 
quid, Plin. = Eq. Jutus Juro. V. ol 
ant. ] 

infortunáte. adv. [do ¿ufortuna- 
tus]. Plaut. Desdichada, desgraciada- 
mente. 

infortunátus, a, +m [do iu priv. 
y Jortedbhus = atortunado]. Tert. Dos- 
afortunado, infeliz, miserable. infor- 
tunatior, Cic. >ejsstiimius. Apul. 

y infortúanitas, dis, £ Gell, y 

infortunima, . n. [de ¿n priv. y 
fortúna = la fortuna]. Ver. JIntortu- 
nio, desgracia, calamidad. . 

Infossjo, oris, f. [de tafodío = ca- 
var]. Pall. Accion de enterrar Óó mictor 
bajo «le tierra. 

infóssus, a, um. Part, p. de in- 
fodio. 

infra, prep. deacusat. [contrac. de 
infera, del adj. inféres = interior]. De- 
bajo de. Jajra cebua, Tae., debajo del 
ciclo. — A veces denota tiempo y signi- 
fica: Después de, posterior á. Houmecns 
non infra superiorsm Ducitraa Sut, 
Cie., Homero no fué posterjor al prinier 
Licargo. — Denotando cl tamaño do 
una cosa 6 cl número, significa: Menos 
que, menos do. Uri sunt Meijrilua me 
paulo inpra elephantos, Cios., los uros 
(toros salvajes) son poco menores que 
jos oletantes, — Non dajrd nocera (oca), 
Plin., no menos de nueve huevos, que 
no bajen do nueve. — Usaso tamb, en 
sent. fiz. y significa: Debajo de, lejos 
de. lufra Pauiláaatis dudes Jjacctunt, 
Plin., quedarta muy por debajo del rc- 
nombro de Palas, Ext tíbi oron dufra 
species, Prop.. no Cs inferior á tí en da 
belleza, — Cuando no tiene cl caso ex- 
preso puede considerarse cono prepos 
sicion - adverbio, y gignilica: Debajo 
de, en la parte inferior. Jujra nbal est 
nisi mortate, Cic., debajo, más allá, pa- 
sada esa línea, todo es mortal. — Suelo 
juntarse con quem, y significa: Fuera 
del lugar donde, más allá de. Sí intra 
guán rami fuere precitátur, Plin., si 
se corta fuera, por dchajo del sitio 
donde estaban las ramaz. — Á veces se 
toma por las regiones infernales. Von 
seges est tufra, Tibul, aliá abajo (en 
los infiernos) ne se siembra. — ln occí- 
pitio eb mufra, Cels,, en Ja nuca y más 
abajo. Mare quod altúitintra, Virg., el 
mar Tirreno Ó inferior. Zafra aramnia- 
tii oficia: est, Quint., C3 indigno do 
an gramático. — Jufra sereos DIJON, 
Pac,, cafúctor que so someto á los cs. 
clavos. — Pirtáateamonma daferíus adducel, 
Sen., no hará descender á la virtud de 
su altura. dura aliorión Estimutiones 
se meticatem. Vell, estimándose en me- 
nos de lo que lo estimaban los demás. 

infractío, ónis, f [de infringo == 
quebrantar]. Cic. Jufraccion, rotura; 
met. Cie. Pusilanimidad, abatimiento. 

infractor, oris, mm. [de efriaga = 
quebrantar]. Prisc. Xl que rompe Ó 
quiebra, 

infractura, *, f. [do infringo = 
qnebnantar]. Prisc, Accion de tuner 
ó quebrar. 

infráctas, a, «m. Part. p. do in- 

. um hd 

fringo, intractior, Y. Max. 


+ infráactas, ús, 1u. Prisc. Y. => 
fractrio. 

infrieno. V. infreno. 

infraforánus. a, we [de infra y 
forma = el foro]. 1uscr. Colocado bajo 
del foro. . 


infra avlis, « [de ía priv. y frayr- 
lis == frámi]. Plin. Que no se puede 
quebrar, yuv no 4s quebradizo; met. 
sen. Ov. Firme, constante, 

Infeómo, is di. ¿re n, [do in y 
Preras == DRM T povt). Dramar, aru- 
mir, aper, Virgo: hbucer un espuintoso 
ruido, resonar, 049 /a Ser. Sil, — Inrre- 
mocito belle, Stat, estalló con espanto- 
so ruido la guerra, = q. WMirnvire 
mdigaaticacnessténdo, frendiéo, jcendeny 
Minor, 1idignor, irascor. 
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infrinatio, ónis, f. [de infrino = 
enfrenar]. Tert. La accion de domar, 
triunfo sobre...» 

infrenatus, a, um. Part. p. de 
intreno. 

infrendens, tis [part. pres. de fa- 


freudéo]. Virg. Que rechina los dien- 
tes; mot. Stat. Furioso contra. 
infrendéo, es, ére, n. [do ín y 


freudio = rechinar: poét. y post. á la 
ép. clís.J. Rechinar, dentites, Virg. 
= Ey. Dentes irascéndo quatio et inci- 
com collido, 

infréndo. V. infrendéo. 

infrenis, m., f. V. infrenus. 

iofreno (6 infríeno), as. are, a. 
[de q y freno = enfrenar]. Poncr la 
brida, enfrenar, equos, Liv.; refrenar, 
contener, impyitus, Plin. — lafrenare 
ncriyia anchoris, Plin., anclar las naves. 
lufrenare currus, Virg., poner ol tiro, 
enzanchar los caballos á los carros. /R- 
frenari manipli (do in priv.), Sil., 08 
enadrones que montaban Joa caballos 
sin brida. = Eq. Frenum impono, Cco- 
kitéo. retindo, coercóo. 

infrénus, e, um [do ¿n priv. y fre- 
nun = YremoJ. Virg. Que no tiene 
freno; met. Col. Desenfrenado, libre, 
desbocado. — In/frenis linjuu, (iull,, mala 
lengua. 

infréquens, tis [de in priv. y fre- 
guras = concurrido). Cic. Poco concur- 
rido, no frecuentado; Que asisto 6 vieno 
raras veces á un lugar; Gcll. Karo, 
poco usado. 

infréquentátus, a, «n [do in 
priv. y frequentatus]. Bid. Poco usado. 

infréquentia, z, f. (de in priv. y 
freguentía = conenrso], Cjc. Poco 
conen)so; Tac, Soledad. 

infriatus, a, um [part. p. de íxr- 
fres]. Coi. Desmenuzado. 

infricáatus, a, um, part. p. do 

infírico, as (cári y cui?), dtum 6 
chun. dre, a. [de in y ¡rico = fregar]. 
Dar una friccion, frotar, dextes, Plin. 
— Sol infricatus jucat, Plin., una fric- 
cion de sal es provechosa. = Eq. £ri- 
cando contundo, dlino. 

infricolo, are [freq. de infrico = 
frotar]. Nstregar, frotar repctidas vo- 
ces, Oculuin, Pelag. = Eq. Supe in- 
OS 7 A 

infrictío, Gnis, f. [do fnrrito = 
frotar]. Ja accion de frotar, fricción, 
Cela. = Eq. lafricandi actus. 

infriectus. Part. pret. do Infri- 
Co. 

infrigésco, is, ixi, ére, n. [de ín 
y friyésco = enfriarse). Llegar á po- 
ncrse frio, alíquid, Cels. = Eq. Fri- 
gue dacrpón. 

infrigidatío, ónis, f. [de infrigído 
= entriar]. Veg. El acto do resfriarse, 
rosfriamiento, 

infrigído, as, are, a. [de in y fri- 
gído = entriar]. Poner frio, restriar, 
enfriar, utiquid, C. Aur. (at. de la de- 
cad) == Ey. Resrivéro, Jriyidum reddo, 

iafrimao, a, Ent, fractum, dre (de 
in y feua o = quebrar]. Romper, que- 
brantar, bacer pedazos, al quid, Ov.; de- 
bilitar, nilóam gloríam, Cic.; abatir, a- 
memos hoxtiuim, Liv; SUperar, vencer, 
diriculratera, Col.; violar, ¿4s, Dizx.; mo- 
ver, conmover, ablandar, deos ¿uecata, 
Stat, — lufrinjéóre atinada cola ptm, 'Ler., 
dado á uno un bofuton, —Juirimére de 
hicni cratera, Ov., tirarle á uno el vaso 
á la cabeza, romperle en ella.  furia- 
grre digitos cithiare, Stat, buccr vibrar 
entre +us dedoa las cuerdas de la cita- 
ra. dutriogére rocem de industróa, SeN., 
bajar de intento la voz, dario un tono 
lastimero. Jufracta logra, Cic., hablar 
con palabras entrecortadas, — Jufracta 
luuata, Sicid, VOZ afuermvinada. Zafructus 
[de ¿na priv.], UVier., no gnebrantado, = 
La. Pode freno, confrinso, 

infrlo, «s. dre, a. [de in y frio = 
deenenuzao]. Espolvorear por cnhenna, 
cnó sobre, moler, desmenuzar, «déjuid, 
Plin. =- Eg. Loóvo, conaninúo; rem frid- 
lem alícud pel Tupono. 

infrons. dis [de in priv. y f79ns 
== hoja]. Ov. Privado do hojas, sin 
Loja. 
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+tinfrontáte, adv. (de in priv. y 
frons = frente]. Fulg. Desoerada, des- 
vergonzadamente. 

infructuose, adv. [de in/ructuósus 
= infructuoso]. Aug.  Infructuosa- 
mente, sin provecho. infructao- 
sus, Sid. 

infructuóositas, atis, f. [de in- 
fructuósus = infructuoso). Tort. Inu- 
tilidad, esterilidad (met.). 

infructuósus, a, «em [do ín priv. 
y fructuvsus = fructuoso]. Col. Infruc- 
tuozo, que no da fruto; mot. Sen. Es- 
tóril, inútil. 

infrunitus, a, um [de és priv. y 
fruniscor: V. est. pal.]J. Sen. Necio, 
tonto, fatuo. 

infúucatus, a, um [part. p. de in- 
fúco). Cic. Encubierto, disimulado, 


_barnizado (met.); [Doe ix priv.]. No da- 


do con afeites, ÁArn. 

infúla, e, f. [seg. Fost. de jilamén- 
ta: seg. Escalig. ab injilando; hoc est, 
añade, ab amiciendo et velando]. Cic. 
Banda, faja, cinta; Virg., Div., Fest. In- 
fula, turbante de que usaban los sacer- 
dotes y las vestalos, y con que cubrian 
tambion las víctimas; Luc. Cinta que 
so ponia por adorno en los edificios, en 
los mausolcos y en las armas; met. 
Cic. Adorno; Ces., Liv. Cintas que 
llovaban atadas en ramos do oulivó” los 
que tenian que implorar alguna gracia. 
Infúle imperiales, Cod., corona impe- 
rial; Spart. Gobierno, mando, auto- 
ridad. 

infúlátus, a, wn (de infúla : Y. 
est. pal.]. Suet. Adornado, cubierto con 
las fufulas; Prud. Adornado con la 
diadema. Y. el ant. 

?rinfulcio, ís, si, tum, cire, a. [de 
in y fulcío = sustentar). Moter, hacer 
entrar á la fuerza, introducir, c/hbu» 
alícui, Suet.; intercalar (fg.), insertar, 
añadir, alíquid, Sen. — Infulsit prete- 
réa nomen Sevéri, Capit., añadió todavía 
á su nombre el de Severo. JZufulcire 
verbiem omnibus locis, Sen., emplear una 
palabra cn todas ocasiones. = Eg. Jnu- 
Jfercio, inyéro, inculco. 

infalgens, (is [part. pres. del 
inus. tarulygéo]. Cat. Resplandcciente, 
brillante. 

infulgérat, n. unipcrs. (de in y- 
futido = resplandecer]. Relampaguea. 
Not. Tir. = Eq. Valde fulyurat. 

infumibulum, ; n. [de in y fe 
mus = humo]. Gloss. Phil. Cañon «e 
chimenea. 

infumátus, a, um [de ¿a y AS 
= humo]. Alhhumnado, secado al humo. 
Plin. = Eq. Fumo expositus Ó siccatus. 

infundibulum, ¿, nm. [de injento 
= derramar]. Col Rl embudo; Vitr. 
La tolva del molino. 

infando, is, údi. Gsion, ére, a. [de 
in y forte = derramar). Verter; derra- 
mar, echar por infusion, aliguid in 
nares, Plin.; dar, administrar, «/écui 
esnónum, Cic., hordéayumentis, Juv.; 
lanzar sobre, arrojar, sagittas ratibus, 
Curt., avpuen urbi, Flor.; hacer pene- 
trar (fig.), introducir, infundir, ritia in 
ciritatei, Cic.; ocasionar, opprohrium 
alícui. Vribun. Mar. — Infundére sibi 
resinam eto nurdum, Auct. B. H., per- 
fumarse con resina y nardo. Zufundóre 
oticcon acéto, Colum., humedecer, rociar 
con vinayre las aceitunas. Gemimas mare 
Litoribes infrndit, Curt., el mar arroja 
perlas á la orilla. lnyusus eve. Appul., 
fundido en bronce. = Eq. Íntro fueuo, 
injizio, imstillo, tagcro, tininitio. 

infuscátus, a, tun [part. p. de fn- 
fúsco]. Col. (iscurecido; Plin. Fnnr- 
grecido; Col. Atezado; xmet. Sombrio; 
Cic. Manchado. 

infúáseo. as. are, a. [de in y fusco 
= enbegrecur]. Poner negro, sombrío, 
Oscuro, au. iyutd, Pla. y tera, ¿us ve- 
lórem agro, Gel.; alterar, sapo", 
Col.; manchar, señalar, celléra 1ocrtis 
pultis, Virg.; manchar (ig), rebajar, 
alcar, glor:um victoria, Just. — 
seare cimn, Piaut., aguar el vino. lu 
fuscato uére, Wict., oscurecido el aire. 
Vox on infuscaía, Sou., voz clara. == 


hb 
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iq. Fuscum reddo, depráco, taquino, 
inicio, tritio, Corrúumpo. 
infúscus, a, um [de in y fuscus = 
moreno]. Col. Oscuro, que tira á negro. 
infusto, únis. f. [de niendo = in- 
fandir]. Flin. Infusion, la accion de 
echar algun licor; Plin. Lavativa; Cass. 
Isid. Introduccion (de la luz del aire). 
— Infusio caléstis, Pall., la lluvia. 
infúsor, óris, m. [de O = in- 
fundir]. Prud. El que infundo 6 inculca. 
Infusoriom, li, n. [do infindo = 
infundir]. Jiier. Cañon Ó recipiente 
(que contiene el aceite de las lámparas) ; 
L. M. Un animal microscópico que vive 
en los líquidos. , 
infúsura, e, f. [do infundo = in- 
fundir]. Gloss. Phil. Ja masa Ó pasta 
que forman los alimentos después de 
masticados8. 
infúsus. a, um. Part. p. do ino 
fundo. 
infusus, ús, m. [de infundo = in- 
fundir]. Lofusion, inyeccion. Plin. 
Ingevones), 1, pl. m. Tac. Pue- 
blo germano á orillas del Báltico. 
Ingaúni, órum, pr m. Liv. Pueblo 
de los Ligures sobre la costa del Adriá- 
tico. — Allium Irngalinum , D. Plin. Y. 
Albingaúnum. y 
ingélábilis, e [dora priv. y gelo 
= helar] Gell. Lo que no se puedo 
congelar. | A : 
ingóminitio, ónis, f. [do ingemino 
= doblar]. Mall. Th. Doble repeticion. 
ingémino, as, áre a. [de ín y 
gemino = doblar]. Doblar , redoblar, 
terrórem, Virg.; aumentarse (neutr.), re- 
doblar su fuerza, austri, id. — Ingem$- 
ríá, Virg., redoblan sus 
irios. Me misérum inge- 


“y otra: ¡qué 
desgraciado soy! = Eq. 
útZro, duplico. 
Ingémisco. ts, Yre, n. [de in y ge- 


misco == Dolerse, lamentarse 
de, deplorar, clades , Amm., aliquid fa- 


cla est, Cio., malo, Oic. — Suos 
aviter tngemiscems, Apul., llo- 
te sus desgracias. ¿n- 
gemiscit iguds , Sen., el fuogo chisporro- 
tea. = Eq. V. Ingémo. 

Iingémo, ts, ús, itum, $re [de in y 
gemo == gemir). Gemir por, lamentarse 
de, deplorar alíquers jacéntem, Stat., Con- 
da a, Ldva afíquid accidisse, Mart. 
— Ingémtt, et duplices tendens ad sidéra 
palmas, Virgo, da un profundo suspiro, 

levantando entrambas manos al cio- 

o... Ingermúit limen, Ov., lanzó un ge- 
mido el umbral (pod6t.). Ingemére agris, 
Tac. , trabajar con pona, gimiendo, en 
el cultivo del campo. = Eq. 

mo, dollo, r, conquéror. Y. emo. 

ingéneritas, «, um (de ix priv. y 
generátus == engendrado]. Cic. Engen- 
Era pen connatural. 

Ingeén ro, as, áre, a. [de in y ge- 
miro == endrar]. hn 
grabar en el coras0n, inculcar, inspirar, 
amórem in libéros, Olo. ; fecundar, tellis- 
er, Col — 8 hac astro ingenerata 
_ essent, Cio., si esto fuera debido 4 la 
influencia de los astros. Ingeneráta fa- 
milia dar in id., frug dad innata, 


us genéro, inséro. 

Iingéniátus o in emuátus, a, um 
de ingeníum us ingenio]. Plaut., Gell. 

ispuesto por la naturaleza; Apul. 
Inclinado naturalmente á, 

ingénicla imágo, f Macr. V. ln- 

niculátus. 

ingéniculátue 4, m. [de ingeni- 
cito Sy. est. pal.]. Vitr. La estrella de 
Hércules, constelacion. 

ingénicúlo, as, áre, a (de in y 
entcúlo == arrodillarse). Hacer arrodi- 
Ílarso, doblar una rodilla, alíquis, Lampr. 
— Ingoniculare 18, Hy8-» arrodillarso. == 
Fa. Genu Aecto. : 

o $, m. Firm. V. in- 
geniculáñtas. 

ingéniólum, (f, D. (dim. de inge- 
mium = ingenio). Hier. Ingenio oortoj 
Ara. Jovencion de poca entidad. 
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ingéniose, adv. [do ingeniosus == 
ingenioso]. Cic. Ingenioramente, con 
e ingenlostus, Plin. -issiiné, 
ell. , 
ingenio0sus, a. um [de ingenñon = 
ingenio). Cic. Ingenioso. sutil, agudo; 
Plio. Pensado, discurrido ingeniosas 
mente; Ov. Apto, á propúsito. inge- 
niosior., -Íssimus, Cic. 
ingénttus, a, um [part. p. de in- 
góno) sen. Ingénito, connatural, in- 
pato. [De ¿n priv.] Arn., Isid. Iuercado. 
ingéntnm, i, n. [de e y geno por 
gina == engendrar]. Col. Naturaleza, 
índole, propiedad; Ingenio, entendi- 
miento; Genio, humor. — Ingenbun mena 
ita est, Plaut., este ey mi genio. IDnoerndn 
arcórum, Wirg., la calidad del suelo, 
Inveníum loci, Sall., la naturaleza del 
terreno (en términos de guerra). Ciin»s 
ingenio so exi, Vetr., cabellos que so 
rizan naturalmento. J/ayenia herbarum, 
Tert., propicdades de Jas plantas. J/n- 
genienmomor+te, Plin., carácter inconstanto. 
Tavendanm inhumariar, Ter., fndole cruel. 
Inyerium veloz igni, Sever., el fneso es 
rápido de suyo, por su naturaleza. 
Campi suipte ingenio humeéentes, 'Yac., 
campos naturalmente psntanos03. Ke- 
dire ad ingenium, 'Cer., volver á las an- 
dadas. Multum habe! inyenii ad fnyon- 
du», Cic., es muy hábil en fingir. Ju- 
genio dicino gsse, Cic., estar dotado do 
un genio divino. Ingeníi docilitas, Ncp., 
facilidad en comprondor. Iuvenía seciili, 
Suet., Jos ingenios, los hombres de ta- 
lento del siglo. ¿Hormine id ingenítum 
sit, Tac., si fuó esto unaiinspiracion do 
Hormo. Ingenti acírs, Cic., la esgacidad. 
Ut ingeníum est omnium hominis, Ter., 
tal es la humana condicion. Jngenivm 
cui sit... Hor., el que tenga genio, 
núámen ... Ingeníum est aquitie . .. (con 
inf.), Plin., ol águila tieno el instinto 


de... Ingenio suo vicére, Liv. y dejarse - 


llevar de sus inclinaciones. 

ingéno, is, úl, Vtumn, ére, a. [do in 
y geno por yiyro = engendrar]. Incul- 
car desde el nacimiento, grabar en el 
corazon, alíquid alícui, Manil, (muy du- 
dosn en los mod. person.). = Eq. Giyno, 
íngigno. | 

ingens, tís [de in priv. 6 aum. (?) 
A 6 gens = lo que sale fuera do 

a proporciones de su espocie]. Sall. 
Grande con exceso, inmenso; met, 
Grande, considerable, poderuso. — 1n- 
gens aními jemina, Tac., mujer valerosa, 
Ingens eloquío, Stat. , gran orador. ¿£n- 
gentía eerba, Ov., lenguaje sublime. /n- 
gens pecunía, Cic., gran suma de dinero. 
Injens aními, Ó rerum, 'Tac., hombro de 
grando ánimo, propio para grandes em- 
prosas. Ingentissímus, Veg. 

ingénúe, adv. [de ingenúus = in- 

nuo). Cic. Noblemento; Cic. Ingenua, 
rancamento, sin doblez. — /nyenúe edu- 
cátus, Cio., que ba recibido una oduca- 
cion liberal. 

ingénuitas, átís, f. [do ingenúns == 
ingenuo). Cic. Condicion de hombre 
libre, ingenuidad, honradez,  nmOo- 
bleza; Candor, sincerjúad; Realidad; 
Bondad, honestidad. 

ingénúus, a, um [de ingéno por 
ingiyno. V. est. pal.) Luer. Natural, 
ingónito; Ingenuo, libre de nacimiento, 
honrado, noble; Honrosc, honesto, in- 
genuo, sincero. 

Ingenúus, ¿, m. Treb. 
varon. 

tinger (por ingére), imper. do 

ingéro, is, éssi, Estum, rére, a. [de 
de = y gero = llevar]. Llevar adentro, 
echar en, hacer ir, aquun e puicis in 
salinas, Plin.; poner, arrojar cn, echar, 
stercus eitibus, Col; lanzar, dieparar, 
sagittas, Iiv.; Oofrocer, obligar á4 acep- 
tar, emiciíam suam alicui, Suet.; uLu- 
mular, añadir, scetus acelBri, Sen. tr. — 
Ingerére conticia alícul, Hor., hartarlo 
Áá uno de deeverguenzas. Voces grures 
quee (ei) coran ingeretantur y Tac. y las 
duras verdades que cara Á cara se le 
decian. Inyerére verbira, Curt., dar de 
golpes. Inzerétal fentissíma voce, Potr., 
sopotia acentusado despacio sus pula- 


Nombro de 


14 40% 


bras. = En. Intro gero, infero, importo, 
tntrúdo, invicio, dufundo. 

ingestábillis, e [do ta priv. y 
gestas: W. cet. pal.J. Plin. Jo que 
no se puede llevar. 

Emgestio, ont f. [do ingírn: Ve. 
est. y.:1.]. Capel. La accion de llovar 
Qa pulabra). 

Fu Exts, (y UMo 

cro. 
ingeostus, fs, m. [do iny*ro: Y. est. 
pa!.]. Cert. Accion do dar, don, dádiva. 

Engevones. V. Inevones. 

¡ugignoy ís, a. (do in y gigno = 
engendrar: us. sol. cn el pret.J. Incul- 
car con el nacimiento, hacer nacer con, 
alíyuid atirul, ue. — Natira cup srli- 
tátea homini ingentit cert vidinti, Cia, 
la naturaleza lo infundió, le inspiró al 
hambre, puso €n el corazon del hombro 
ol desco do conocer la verdad. = Eg. 
Intes cigno, ingencro, insdro. 

ingloméro, as, are, a. [do in y 
glomero = juntar]. Amontonar, nclome- 
rar, olíquid, Stat, == q. Uoaceérvo y ac- 
cunmilo, in qlubi formam ín+oioJ. 

ingloriosus, a, um [do ds priv. y 
glorias = orgulloso]. Tíb. Quo no 
tiene orgullo. 

ingloríus, a, tum [de in priv. y 
glorra = la yloria]. Cio. Que vivo sin 
gloria. — Non inglorius oniitía, Tac, 
que no careco do gloria militar. Cio., 
Tac. Poco glorio30. 

inglutinátus, a, um rde sn priv. y 
giutinatas = pegado]. No pryado, no 
encolado, no unido á, Glus. Phil. 

inglufino, as, are [do in y glutíno 
= entular]. Pegar á, cncolar, uLir, rye 
quid (eu el prop. y 88.), Prop. = Eq. 
V. glutino. 

ingluvies, 21, £ [do ín y gula == 
garanata]. Col El bucho do las aves; 
Apul. El estómago; 1mct. Avaricia, co- 
dicia; Ter. Glotoncría, voracidad, ansia 
do comer y beber; Virg. El tragadero, 
— Nomina edulíum, que ingluvies restijda 
eít, Gell., los nombres de los manjarc3 
descubiertos por la glotonería, Inyiu- 
cies fonóris, Petr., UBura insaciablo. 

inglúvióosus, a, ton [do in urtes 
== estómago]. Fest. Voraz, comilon. 

ingrandesco, és, dí, fre, D. [de 
in y yrandisco == crocer], Liegar 6 hu- 
cerse grande, crecido, az :nus, Colum, =x 
el Vide yrandésco, granilis erado. 
ngráte, adv. [do ingratus == in- 
grato]. Plin. Sin gracia; Con ingrati- 
tud; Plin. De mala voluntad, con ro- 
pugnancia; Het, Pall. Sin vectaja, sin 
provecho. 

ingratia, e, f. [do img dtus == Ín- 
grato]. “Port. Desagrado, disfaror, en- 
fado; Tort. Ingratitud. — Ingraríís, abl. 
tumado adv., 'Ler., Cic., Nup., 6 Ingrut'*, 
Lucr., de mala gana, con repugnancia. 
Andoruningratíís, Nep., 4 pesar de am- 
bus. Cosire ones cul Lpaynandiaa d4- 
gratíís, Nep., obligarlos á todos Áá po- 
lcar contra $n voluntad. 
+ingratíficus, a, en [do ingrá- 
tes = imgrato y fucio = hacer]. Cio. 
Insrato. A 

ingrátis, V. ingratia. 

yingrátitudo, sis, £ [do ingrá- 
fus =: ingrato]. Jul. Fira. Ingratitud, 
ácsauradecimionto; Cass. Descontento, 
entuilo. 

ingratus, a, um [do én priv. y gra- 
tus: V. est. pal]. Ov. Ingrato, que no 
profluce, estúcil; Virg. Jescontento, 
Cic. Desapacible, de-ueradable, moles- 
tos Desagrudecido. ingralissimus, 

ch. 

ingraváte, adv. [do ingravitus de 
inoráco). Arma, Do buena voluntad. 


ingravalio, cris, f. (do dugrávo == 
cargar]. Dig. Melestia, carga. 

ingravésco, ds, ére, n. [do in y 
grurisco == havereo pesa:do]. Hacerse po- 
gado, alízut1, Plin, lortificarse, cor 
ra exercitatióne, Cie. ; ALTravarso, auLicn- 
tarso, uorbus, dd. — Sar vix orcditilá 
ponldre ingraor3scit, Plin., la sal adquio- 
re un grado de perantes inureible. ¿n- 


Part. p. de in- 
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o 
omteacn in dies malum, Cic., cada dia 
ace mayores progresos el mal. Jnsra- 
eesceña atas, Sen., edad que va decli- 
nando, cargada con el peso de los 
años. = Eq. Gracior et molestior fo, 
Yyraror, crudésco, recrudésco, incrudésco, 
tEJyrésco. 
ingrávido, as. áre [do ¡n y pratt. 
do <= fecundar), Fecundar, hacer ma- 
dre, femínam, — Pectus ingracidition 
(tig.) curis mordacissívis. Aug., cora- 
zon cargado, lleno de roedoras inquie- 
tudos. = Eq. V. gravido. 
ingrávo, as, ara, a [de ¡a y graro 
== cargar). Cargar, hacer pesado, ali- 
quid, Stat.; agravar, aumentar, Cagu3, 
Ov. — Si non asevitía tiémias ingraácat, 
Plin., si no se hacen uentir los rigores 
del invierno. Annis ingravantitua, 
Pheod., bajo el peso de los años. == Eq. 
grato, agyrávo, premo, opprímo, obrúo; 
exagero... 
ingrédiens, tis [part pres. do ¡n- 
yredior]. Cic. El que entra, va, anda 
ó marcha; El que emprende, empioza. 
Virg. 
ingrédior, d¿ris, dem sum, $di, 
dop. [de in y gradíor = andar]. 
trar cn, domtun, Cic.; penetrar, meterse 
en, intra munitiónes, Co0s.; ir, andar, tur- 
día, Cic.; marchar, per nivem el pla. 
ciem, Curt.; comensar una 0083, em- 
prender, facére ulíquid, Cic.; seguir, ve- 
«tigía patris. Livy.; comenzar á hablar 
(en los diálogos), alíquis, Virg. — ln- 
grédi in sermónem, Cius., entrar en con- 
versacion. Ingrésso rere, Luc., 6 la eng 
*trada de la primavera. Nic contra est 
inyressa Venus, Virg., Venus comenzó á 
hablar, contestó en estos términos. /e- 
cónunm nontin anntun ingrósss, Quint,, 
habiendo cumplido diez y nueve años. 
¿ngredi (í spem, Cic., concebir esperan- 
zas. Ingrédi disputationem, Cio., enta- 
blar una discusion, = Ey. ¿Zntro gra- 
dior, introéo, inéo, subio, 
ingresslo, ónis, f. V. ingrés- 
MUS, us. 
ingróssus, a, um [part. p. do ¿n- 
gre:ltor]. El que ha entrado, que ha 
comenzado (4 hablar). Virg. 
ingreéssus, ús, m. [de ingredior = 
entrar]. Cic. Ingreso, entrada; Prin- 
cipio; El andar. . 
ingrúens, tís (part. pres. de fín. 
grito]. Liv. Inminente, cercauo á su- 
ceder. — Ingrúene estas, Cio., estío que 
va á empezar. Ingruensperictóliun, Liv, 
peliyro que amenaza, á que uno está 
expuesto. 
ingriio, is, ds, %re, n. [do in y ruo 
== Caer, interpuesta una g, por analog. 
A xpn0w = golpear). Cacr sobre, acy- 
meter, Enfas Itátis, Virg.; venir, sobre- 
venir, echarse encima (fig.), estallar, 
dellum, Virg., alíguid suit, Tac, — 
Ferréus ingrúit imber, Plin., cae una llu- 
vía de dardos. JInoritit vitibus umbra, 
Virg., la sombra cubre las viñas. = 
Eq. Cum ei arcédo, irrúo, irrúmpo; 
adrénto, prope sui, imminéo, insto. 
inguen, fnis, n. (de inquíno: V. est. 
pal]. Virg. La horquilla que. e 
en dos ramos ó brazos el tronco de un 
árbol; Plin., Cels. La ingle; Tumor en 
ella; Las partes naturales, 
inguína, +, f. [do inguen = ingle]. 
1eid. Golpe recibido en la ingle. 
inguináalis, - (do inguen = ingle). 
Plin. V. bubontum. 
ingurgitatio, onis, f. [de ¿nyurgí- 
to = tragar]. Firm. Glotonería, vora- 
cidad. : 
ingurgitátos, a, u., part. p. do 
ingurgite, as, áre (do in y gurgos 
= sima]. Sumir con fuerza, cular, pre- 
cipitar violentamente, alííd, Plaut.; 
comer y beber con oxceso, engullir, har- 
tarso, se «liqris, Cic.; precipitarse, lan- 
£arse, se in nagitía, id. — Sus 30 ingur- 
gita? creno, Lact., el puerco se revuciea 
en el cieno, [ngurgltat se in merum (6 
merum in se), Plaut., so anega en vino, 
Teméto inyuryitátus, Macr., anegado en 
vino, embriagado. Ingurgitáre se ín 
phllosophlam, Gell., engolfarse en el 0s- 
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tudio de la filosofía. = Eq.  Vehemén- 
ter deróro, gulam impléo, cibo aut pot 
entemperanter ma obrúoj absorbéo, coro, 

ingustábílis, + [de ín priv. y 
gusto = gustar]. Plin. Lo que no se 
puede gustar ó probar, 

ingustátus, a, um (de ín priv. y 
gusto = gustar]. Hor. Na gustado, 
probado ó comido, 

ingústo, as, are, a. [de in y gusto 
= gustar]. Dar á probar, á Rrustar, 
alíjuid ulícui, Tert. == Eq. Gustundum 
praetén, 

se tus ts Sy. 

inhabilis, + [do in priv. y habílis 
== hábil). Liv, Inhábil, difícil de tra- 
tar 6 de manejar; Incpto, falto de ha- 
bilidad 6 ingenio. — luhat ¡te ter, Ulp., 
camino impracticable, 

Imhábitábílis, « (do a priv. y 
habituabilix = habitable]. Cie. Inhahi- 
table; [De inhw?3t0] Arm. Habituble. 

inhabitátio, onis, L. [de ¿nArrYro 
== habitar]. Tert. Habitacion, domicilio. 


Inhábitátor, eris, m. [de inharito 
== habitar].  Ulp.  Inquilino; Mier. 
Habitanto; El que habita en una casa, 
vecino. 

inhabítátrix, tcós, £, [do inhabita- 
for = habitador], Isid, La que ha- 
bita. > 

inhaábito. 29. á4r-.n. a. [do'in y ha- 
bito = habitar]. Habitar en, adificia, 
Apul., nobite sulum, Petron.; llevar pues- 
to un traje (on pas.), un vostido, alí- 

uña, Tert. — Irbubitátur illa regio, 

lin., aquel paía está habitado.  Pars 
gentilitus inhabitabantur, Liv., unos ves- 
tian al uso del país. = Eq. Alicúbi ha- 
bito, incólo; vestern aUssimo, Usrjo. 

inheeródito, as, a. [de ín y Aere- 
díto = heredar]. Constituir por su he- 
redero, alíquem, Vulg. = Eq. Her 
dem constitúo. 

inheertddo, as, a. [de /n y heres 
= horedero]. V. Inherredito. 


Inmhoarréo, es, si, Esum. ¿re, n. [de 
in y hero = estar pegado]. Estar pe- 
gado, unido, adherido, alicui rei, ad 
atíquam rem 6 in alijna re, Cic.; estar 
ligado á (fig.), cirtútex roluptatitmes, Cic.; 
estar fijo, ocúlis alicáinms, Vell. — 1]n- 
hereére studíis, Ov., aplicarso 4 los ep- 
tudios. Inherére alícui, id., estar siom- 
pre al lado de una persona. lnhurére 
luquéos (rar. con el ac,), Apul., quedar 
enredado en las redos, Auplerúsque 
dextrum inhiesit, Virg., y tomando gu 
mano derecha, quedó estrechamente u- 
nido. Intiuret in mentítus quieddam «e 
gurún, Cic., hay en nuestras almas 
cierto presentimiento. = Eq. la aliqua 
re heuréo, adiveréo, imficus sum, insidio. 

inhseerésco, és, ére, n, [ino. de (n- 
Ahreréo —= estar pegado]. Quedar unido, 
arrimado, pegado, in cisco, Cic. — Ne 
quid emingret ubi ignis hostíum inhere- 
scóret, Cis., para que no hubiese nin- 
gun punto saliente donde pudiera ce- 
barse el fuego lanzado por el ene- 
migo. Inhaeres ¿re ano in mentibua, 
Cic., quedar profundamente grabado en 
el alma. = Eq. /nAcrens fo, adha- 
róxco, 

inheesío, inis. f. [de imherdo: V, 
est. pul.). Aug. Inherencia. 

inhálátio, onis, f. [do inhilo = 
soplar). Plin. Accion de introducir un 
olor. 

inhálátus, %s. m. [de ¿nhálo = s0- 
plar.]. Apul. El soplo del aliento, 

5d 5 La . 

mhálo, as, are, n. [de in y halo = 
exhalar]. Soplar sobre ó en, alicui rei, 
Luct. — Inhalare cerve, Lact., soplar la 
cera. Inhalare popinem, Cic., oler 4 
vivo. = Eq. Halitu inspiro, affo. 

mhámo, as, áro [do in y hamas =x 
anzuelo). -oger con el anznelo (fla), 
linguam tergiversantum, Sid. = Eq. 
Hamo invuvo. 

inhíans, tias [de imhfo — ansiar]). 
Cic. El que abre la boca para tomar 
con ansia; Ansioso, codicjoso, —' /4. 
hiuns yazis, Sen., muy codicioso de rl- 
quezas. ] 

inhiáanter, adv. [do ínáYan: mu an- 
sjoso). Aug. Con ausia, : 
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nhlátio, cui, f. [do inAYo == an- 
siar). Treb. Admiracion, pasmo. 

inhíbee aces. f. pl. [de inhitéo: Y, 
est. pal]. Isid. Pájaros de mal agúecro. 

imhíbeo, es, úi, Ítum, ¿re [de in y 
hutéo = tener]. Poner la mano sobre 
alguna cosa para rotenerla ó ejecutarla, 
detener, retener, cruorem, equos, Ov.; 
estorbar, impedir, farínus, Petr., mentor 
a probro, Catull., atíquid rérl 6 quomi- 
nus fat, Plin. — — [nhibitis tacrluis, 
Curt., haciendo cesar las lágrimas. /n- 
hih8re remos, Quint., cesar de remar. 
Inhibére remis, 6 remts puppim, 6: retro 
narem. Cio., romar en sentido contra- 
rio, hácia atrás, sin dar vuelta al bajel 
para que la marcha no parezca fura. 
Inhibere evdem supplicia Cic., hacer en- 
friv los mismos suplicios. == Eq. Rem 
cerptam, ne ultra progrediatur, inpedio, 
cohitéo, prohibéo, sisto. 

inhibitio, únis, f. [de inhitéo: Y. 
est. pal.). Cic. La accion de remar há- 
cia atrás, Pe 

inhíbítus, a, um. Part. p. de Ino 
hibéo, 

?tinhibraer, Sen. V. Inhíbar. 

tu mw . . * 

Inbinaio, e, iron. [do /n € hin- 
río = relinchar]. Relinchar cerca (iv), 
saltar de gozo á la viata do, alícos, 
Prud. = Eq. Ad conspechum aliciins 
hinnto, 

inhío, er, are, n. [do in 6 hito = de- 
scar], Tener la boca abierta, ferrer, 
Stat.; quedarse pasmado (fig.), lleno de 
admiracion, con la boca ablerta, animis 
attonítis, Virg.; esperar con la boca «- 
bierta, prodie, (dat), V. Flac., gaia, 
Ben.; codiciar, desear ardientemente, 
mortem alicijus, Gell. = Eq. Ore apérto 
sum, vehementer aj póto, arírld cupío. 

ínhisco, is, ére, n. [de tu. 6 »isco = 
abrirse]. Gloss. Phil. V. inhñío. 

inhónestáméntum, ;, n. [de in- 
honesto: Y, ost. pal.]. Apul. Deshonor, 
deshonra, vergiúcnza. 

inhónéstas, ais, f. Tert., y 

inhónestatio, ónis. f Hier. v. 
inhonestamentum. 

inhónéste. adv. 0 nmhonoxtlns — 
deshonesto].  Cic. ergongzosamente, 
sin honor, docencia 6 decoro, 
nestius, Capitol. 

inhónésto, ar, dre. a. [de ín priv. 
y honésto == honrar). Cubrir de ver 
glienza, manchar, deshonrar, polar 
adeptaa, Ov. = Eg. Vehonésto, dedecóra, 
infamo, detáúrpo, fado, mauciilo, 

inhóneéstus, a. un [do /a priv. y 
honéstus = honesto]. Cic. Vergonzoso, 
deshonesto, torpe, feo; Tort. Suelo, 
puerco, foo, horrible. Inhonestior, 
V. Max, -issiímes, Cic. 

inhónórábilis, e (de ín priv, y 
honorabitis). V. Inhonorátus. 

tinhonoráatío, ónis, f. [de inho- 
nóra]. Hier. Déshonor, 

tu 1, < a « 

imhanorátus, a, um [de ¡sn priv. y 
honoratus]. Cic. Deshonrado, vil; No re- 
compensado, Liv. Iinhonoratior, Liv. 

inhónore (de inhonóris], adv. Cass. 
Deshonrosamchte, sin honor. 

inhónórifícus, a, tum [de in priv.” 
y honorifícus). Sen. No honorífico, no 
honroso. 

tinhónoris, - (de ín priv. y ho- 
norus]. J. Val. v. inhonórus. *» 

inhónóbro, as, Gre, a, [de in privat. 
Y heuúro = honrar]. Deshonrar, ajar, 
rebajar, alíquem, Tort. = Eq. Non 
honoro. : 

inbonóras, a. e: [do ín priv. y 
honórux]. Plin. V. Inhonorátus. 

inhorréo, +. %i. Er”, n. (do in yo 
horréo = tener horror), y 

iNhorrésco, tr, ére, n. [de ín y 
horrésco == comenzar á horrorizarse], 
Comenzar áÁ erizarse, 4 encresparse, 
mare, Pacuv,; gentirun estremecimiento, 
tiritar, vegrotus, Cels.; temblar de miedo, 
horrorizars8, «aliquir, Apul, — Spicón 
jam campis cum muessis intorrái, Virg., 
cuando ya el campo se orlzó de espigas. 
Inhorrái frigore, Potr., mo quedó aterido 
de frio. Tantas sevreritátis vtm milltes 
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(nkorré+cu»r?, Aur. Vict., se horrorisan 
los soldados 4 vista de tan grande se- 
verilad. == Eq. Horrésco, Aorrére inct- 
pio, inrridus fo, valde timén, metilo, 

+inhortites, a, um, Apul., part.p. de 

+tinhortor, arís, ári, dep. [de ía y 
Rhortor = exhortar]. Excitar, animar, 
alicui eocidus, Appul. — ¿nhortári all» 
eui canes, id. , azuzar los perros contra 
alguno. = Eq. Jalde hortor. 


inhospitálls, e [do in priv. y ho- 
8pi'atis). Hor. Inhospital, que niega la 
hospitalidad. 

inhospitálitas, 3tis, f [do inho- 
sap'!atis). Cic. Inhospitalidad, inhumani- 
dad. 

inhospitaliter (do inñospitális), 
adv. ler. Inhumana, cruelmento. 

inhbospítus, a, um [de in priv. y 
Aospítus]. Ov. Inhabitable, que niega 
el hospedaje. Inhospita, n. pl. Sil. Pai- 
ses inhumanos, bárbaros, 

inhúumanátio, ónis, f. [de ¿ná- 
mano). Cod. Just. La Encarnacion. 

inhúmaánátus, a, em [do ináw- 
mano]. Dig. Humanado, encarnado. 


inhimáné [do írhemánus], adv. 
Cic. Inlhumana, cruel, bárbaramenta, 
inhumantusn, Cio, 

inhúimaánitas, alía, f. (de inhuma- 
nu<]. Cic. Inhumanidad, crucldad, bar- 
baridad; Cic. Ruaticidad, descortcsía, 
grosería. — Quod nun s«uperbia neque in- 
hinvinmtate faciéham, Cic,, y esto lo ha- 
cia yo no por orgullo, ni por descor- 
tesía. /nhumanitatis culpa, Ci0., ACUBA- 
cion de falta de buena voluntad. 


inhúmániter [do inhumánux], adv. 
Cio. Descortesmonute (Ó con poca 00:n- 
placencia). 

inhumiino, as, áre [do in y huma» 
nus]. Encarnar, hacerso hombre, 

inhumánus. 2, um [de in priv. y 
Annanus]. Cic. Inhumano, cruel, desa- 
piadado;Klor, Descortés, grosero; Hor. 
Duro, sovero, rígido; Apul. Sobrehu- 
mano, divino.— Quis tam indumanus qué 
non illorian miseria commocrerétur ? Ci1c., 
¿qué corazon hubo tan duro que no se 
compadecieso de la desgracia de aque- 
Mos hombres? Inhkemana via, Tac., ca- 
mino sembrado de cadáveres, Inhuma- 
num testaméntian, Cic., testamento ini- 
cu0. Inhumane avres, Cio., oidos rús- 


ticos, groseros. tnhumanior, in- 
homanissimuas, Cic. 


inhúumátus, a, wn [de in priv. y. 


hummatus). Cic. No enterrado. 
inhúumeéctas, a, un [de ía priv. y 

Anric:r0]. C. Aur. No humedecido, soco, 
inhúmigo, as, are, a. de in y hu- 

mi = humedecer]. Humedecer, regar, 


canon fotua, Liv. == Eq. Mudefacio, 


riyo. hu':ect0. 

inhrimo, ar, dro, a, [da fín y humo 
F= cntorrarj. Enterrar en (habl. de las 
plantas), cubrir de tierra, tal“x, Plin. 
= Eq. Humo intévo, terra 0rrúo, * 

inibi fi-¿2), adv. Cie. AM mismo, 
en a uel lugar; Plaut. En esto; Pacuv., 
Cic. Muy luego, en brevo, al momento de, 

EICiOs is, icere. Poct. por injicio. 


inidonée [do ía 6 donó]. Apul. 
Conveuteutemeonte, como 8s debido, (Vo- 
ro=zimibm., dico Freund, la leccion es 
falsa en lugar de rdonér). 

ÍIens, cúntis [part pres. do 
éneo: «in uso ca el nomin.) Cie. 11 
que entra, comienza Ó cnpreude, 


ÍNUgzO, is, éyi, dera, ¿re (do ín y 


ogs = conducir), Meter cn, llevar á, 
conducir hácia, ocres ia atabida, Varr., 
equscia incores, Front, racra Hhoman, 
jd.; prectpitar, Impulsar, excitar, ,dí- 
quen «sig ree, Apul —= Iniyéro peens, 
Fest, levar á pacer el ganado. Nic 
Mecersto0a init. Sen. sino tuando los 
obliza la necesidad. = Eq. ¿afro ago, 
Éncauco, ruido, 

tinimcalis, e [de imnticus]. Sid. 
Do enemigo. 

inímice (de inimirus], adv., Cio., y 


tinimiciter [do imimicus], adv. 
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ant. Con Ánimo enomigo, 00n engono, 
inimicissime, Cio. 


inimicitia, e. f. [de tnimicus]. Cio. 
Enemistad, enojo, disension (más usa- 
do en plural). — JInóinicitias hutere, ge- 
rére, Cic., aborrecer, tener odio, eno- 
mistad. Inimicitius suscipére, Cic., gran- 
gcarso enemigos. ¿nimicitias depontre, 
Cic., reconciliarso. Jnimicitia est ira 
slcircéndi temps obsércane, Cic., la eno- 
mistad es una jra que está nhcochando 
el momento do la venganza. Amicitiam 
atque inimicitiam in fronte promptam 
yero, Enn., llovo escritos en la fronte 
mis sentimientos do amor y de odio. 
Inimicitías suas temporibus reipublico 
permittóre, Cic., sacrificar sus odios on 
obsequio do la república atendidas las 
circunstancias. 

ss ss pS 

INIMICO, as, dre, a. [do irimicus 
e= encmigo)]. Encmistar, desunír, poner 
en discordia, miséras urbes, Hor. = 
Eq. /nunicum facto. : 

InimiIcas, a, tn [fa priv., amicus). 
Cic. Enemigo, contrario, hostil, adverso; 
(mect.) Hor, Contrario, funesto; Dig. 
El marido (después de divorciado).— /n- 
fénso «nfmo atque inimico, Cic., con 
sentimientos hostiles y malévolos. Odor 
nercis inimicus, Hor., olor (del vino) 
que hace daño á los norvios. Jnímica 
terra, Virg., país encmigo. Nec quid- 
quan inimicins oratióni versíbus, Cic,, 
nada haco tan mal on la prosa como 
los versos. Anímorum motus íntimicisst- 
mi mentis, Cic., movimientos impetuosos 
muy contrarios á la razon. = kq. Y. 
infestus. . 

inimitábiílis, e [do in priv. 6 imi- 
tabílis). Quint. Inimitable. 

inintellígíbilis, e [do ín priv. 6 
éntelligivitis]. Tert. Ininteligibla, 

tininterprétabilis, e [do in priv. 

interpretabítis]. Tert. Lo que no $0 
puede interpretar. 

tininterprétátus. a, em [do in 
priv. á interpretatus). Hior, No intor- 
pretado, no explicado, 

+tininventibilis, e [do ía priv. 6 
ánrento]. 'Pert. Lo que no se puede in- 
ventur, 

ininvestigábills, e [do £n priv. ó 
incestivatitis). Tort. Lo que no so pucdo 
investigar. 

su ts ss 
+ininvicem. V. Ínvicem., 

Ls e pl e. 

inique [do ¿nigunas), adv. Cic, Ynt- 
cua, injustamente; Suet. Do mala vo- 
luntad. iniquíus, Tert., «ise íme, Cic. 

iniquitas, dis, f, [de ?n7quex]. Cic. 
Iniquidad, injusticia, maldad. — /uiquí- 
tas loci, Ces., la desventaja dol sitio, 
del lugar. Zniyubtas rerim, Cic.,y mala 
disposicion de las conas, 

MiQuo, ar, dre. a. [do intyuns = 
desigual]. Introductr el dexcontento, 
hacer enemixp, equemnm anénaum, Laber, 
= Eq. In2epoam facio, 

ÍNIQUUS, a, aa [ía priv,, e2quus). 
Desiguald; Muy pequeño; Muy grando, 
excesivo; Triste, deszraciado; Ciu. Ini- 
cuo, injusto; Contrario, enemizo; Difí- 
cil, áspero; Virg. Infeliz, mizcrable, — 


Non nupia mente, Ov., Con resiguacion. 


Iniupl ei, Cic.y mis enemigos. Loco 


<niquio suben dna erat o ad diostes, Liv., 


era preciso atravesar un terreno muy 
accidentado para Megar á dondo estaba 
el encmigo, Sul dnijurs, Virg., sol abra- 
Baldor. Cv praripirr destinatam yloriam 
ello est invpeen, Cies, €s el colmo do 
la injusticia quererle arrchatar la glo- 
ria que le espera. JJ úna invpra capité, 
Plin., vinos que se suben á la cabeza. 
Iniquo cub ferre atipeard, Cic., levar 
alio con impaciencia, con poca resig- 
nacion. iniquior, Íniquiss:niun, 
Cie = Eg. Noa rus, Verger da 
pora ditrcóóós, arduux,y incomeaiddies ; in 
Justus, Úniprovs, Moltines, alienalas, 
Eniurrorta, dimfóstus y NOXi48, gravis. 

ke ua: . est 

mitra, orvr, nm. pl. (de imi%m]. 
Varr. sacrificios de Ceres Ó do Baco; 
Vell. Pat. El nacimiento; Cie. Princi- 
pios, primeros clementos, — ZInitiórion 
dies, Liv., dia de las fiestas do Ceres Ó 
Baco. a | 
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initlñlia, fm, n. pl. [de ¿nitXwm). 
Cap. Iniciacion. 

initladin, e (de ¿imitiem]. Apul. Tai- 
cial, lo quo eoncierne al principio. 

initlámeénta, órum, n: pl. [de éni- 
ff]. Sen. Principios. primeros elemon- 
tos do los misterios de una religion. 

inttiátio, onis f. [do initlo]. Apul. 
Introduccion, conocimiento que se da 
de los mistorios do una rcligion, Ó de 
los precoptos que contiono; Suoet. La 
colobracion do los sacrificios de Baco 6 
de Ceres; Prisc. Principio, introduccion, 
preliminar. 

ss SY - ». . 

initiator, óris, m. [do ¿nitfo), y 

initiatrix, icis, f [do initiátor]. 
Tert. El óÓ la que da principio. 

inítlatus, a, um [part. p. de initYo). 
Liv. Iniciado en los misterios de una 
religion Ó de una cioncia; (met.) Ini- 
ciado en, que conovo; Cod. hceod. Em- 
pozado. 

inftlo, as, Aro, a, [de initíum = 
principio). Comenzar, alíyuid, Vall; 
iniciar cn los misterios de una roligion, 
y particularmente en los de Ceres y 
Baco, alrjuem Ceréri, Cic. — Munditiix 
initío, Plant,, soy un modelo de clegaun- 
ota, mo inicio on todos los secretos del 


tocador. ¿ajtiari grecia literis. Syrm.,. 


estudiar la literatura griega. Aarituns 
etuzorem nisi libéris initiareater, Quint., 
quo marido y mujer, el no vieran con- 
sagrads su union por la dicha de tener 
hijos... ¿nitiari IBuecchícis, Liv., ser ad- 
mitido como miembro á las reuniones 
de las Bacanales, Quis enim corpus )o- 
mini dignits nitiare!r ? Tert,, ¿quién ha- 
bia de bautizar al Señor más diyna- 
mente? = Eq. Sacris imbo, ad sacra 
preepdro admiltoque; dinitiuin sumo, 
bap'izn, 

imitium, Y, n. [de ín%0]. Clo. Prin- 
cipio.—A4/ initío rerum Romanarum, Cic., 
dosde la fundacion de Roma. V. initía. 

imito, as, are, n. [freo. de inéo = 
ir 4]. lr, entrar,. penetrar á menudo, 
loca horrída, Pacuv. = Eq. Sapeinco, 

54 »'s a , 

initus, a, um (part. p. do ia3o]. Liv. 
Comenzado, principiado; Vell. Concluido, 
ajustado, contratado; Cic., Hecho, con- 
sumido; Col. Ingertado.— Ilixpunía la- 
máanis intta, Liv., la España invadida 
por los romanos, J¿niífa rutiuna, Cic., 
ajustada la cuenta, 

initus, ús, m. (de in3o]. Tuer. Prin- 
cipio; Plin. El coito de los animales. 

injectio, onis, f. [de injicio]. Quint. 
La accion do agarrar, de tomar pousoe- 
sion; Tert, Objecion, 

injectionale, is, n. [do injectio]. 
Th. Prisc. Inyeccion. 

injectivus, a, tun (do (njicio). 
Agrgon. Relativo á la ocupacion Ó po- 
sesion. a 

injocto, as, are. a. [froc, de injicío 
= arrojar]. Arrojar sobre, poner en, 
aplicar, dertram cadacéri, Stat. = Lq. 
V. injioto. 

injoectus, a, un, Cie. [part. p. de 
inicio). Echado doutro; Puesto encima 
Cic., Liv. Enviado, inspirado, inducido. 
— Injéctus ad crimen, Cic., inducido á 
la maldad, 

injoctus, tx, m. (do injicio» casi 
siompro co abl. sing.]. Plin. Accion de 
arrojar subro; Tac., Stat, Accion de 
cubrir. S 

iinjéxit. Arc. por Injecérit. 
Plaut. 

imjioto, de, dei, ¿crin, Bre [do in y 
duario== arrojar]. Arrojar, ¿paca castrás, 
Liv.; lanzarse, se nortl, Virgo, HWOuror,, 
Plin., +1 yuem, Ter.; ocltiar sobre, ají- 
Cebo palta, Cho. 0 in idézuem, Vlant.; 
echar, fundar, levantar, porten, Div.; 
ennrar, infundir, alicia pericia era, C1O.; 
inrpirar, cupra coqitationem de lriimt- 
pto, dd, — dijicóre brevtiér collo, OY. 
echar log brazos al cucilo. Ínjicóre na- 
mum «ticui, Potr., echar mano á 1: no 
para coutenerle (6 4 una cosa para to- 


mar posesion de ella; t. jurfd.). lniicóre 


spent, Cic., hacorconcebir uta 02perunza. 
Duicére rebigprónemy id., hacor entrar á 
uno en oscrópulos, Vuper trnjécit... id, 
dijo poco há, insimuó que... ¿Zujicird 
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bellum, Stat., llevar 6 hacer la guerra. 
Injicétre alícui mentem ut audéat, Cic., 
infundir, inspirar andacia á uno. Jn- 
sicére se in medios hostes, Cic., meterse, 
arrojarse en medio de los escuadrones 
enemigos. Jnjicére alícui curam , Ter., 
ponerle Áá uno en Cuidado, darle en 
qué pensar. JInjéctus ad crimen, Cic., 
inducido á la maldad. = Eq. J/ntus ja- 
oío, ingéro, immttto, conjicío; impuno. 

injucúnde [de injucundus), adv. 
Cio. Desagradablemente, sin gusto, sin 
gracia. injucundius, Cic. 

injúcunditas, atis, f. [de injucun- 
dus]. Cic. Desagrado, disgusto, dis- 
plicencia. : 

injúctindus, a. um (de in priv. y 
jucúndus). Cic. Desagradable,senfado- 
s0, molesto; severo en el hablar. 

injúdicatus, «a, um [de ¡in priv. y 
judicátus]. Gell. No juzgado, no sen. 
tenciado. 

Injúgátas, a, um [do in priv. y ju- 
gátus). Bid. Que no se ha puesto al 
yugo. 

injúges hostia, f. pl. [de in priv. y 
jugum]. Fest., Fulg. Víctimas que no han 
llevado el yugo; (met.) No unido. — /n- 
júges versus, m. pl. Diom., versos en 
Jos cuales se ha suprimido la conjun- 
cion copulativa. 

injunctio, ónís, f. (de ¿njingo]. 
Sid. Comision, órden, el acto de darla. 

injfúnctus, «a, um, part, p. de 

injúngo, ts xi. ctum, ére, a. [de in 
y Jjungo = juntar]. Juntar, añadir, agro- 
garégliquid alt::.;. PaU.; imponer, ser- 
vitulém cicitatibis. Ciws., alícui onus, 
Liv,, labúrem, ¡id., evcargar, alíquid alí- 
cui, Liv., alícui ut jucrat aliquid, Plin. — 
Injungére sibi tormeutum, Plin., ator- 
mentarse, hacerse violencia. Injungére 
deléctus, Tac., decretar, disponer levas 
6 alistamiento de gente para la guocrra. 
Injúngo mili ut... Plin., he resuelto, 
estoy determinado á... Injungére danm- 
num, Ulp., causar un perjuicio. Injun- 
gére ignontiniam, Liv., llenar de opro- 
bio. Fidéles injuncti (de in priv.), Ter. 
fieles no unidos (en matrimonio). Ja- 
jungére arbórem scrobi, PaM., plantar un 
árbol. = Eq. Jnenitto, inséro, innecto, 
adjúungo, conjiengo; addo, impono. 

injurátus, a, :0n [de injúro]. Cic. 
No juramentado. 

injúria, e. f [de inmjuríus). Cic. 
Injuria, injusticia, afrenta; Lesion, in- 
comodidad, detrimento; Severidad exce- 
siva. — De jure et injuría disputare, Cic., 
discutir sobre lo justo y lo injusto, 
Auxilio in paterna injuria esse, Ter., de- 
fender á un niño contra la crueldad de 
su padre. /njuría (ablativo abs.). Cic., 
injustamente. —Injuriam facére, Tac., 
inferre, inmittére, Cic., injuriar. Inju- 
riarum actío, Cic., demanda en justicia 
del daño que otro nos ha hecho, JZnj«- 
riarum multan dicére, Plaut., condenar 
á uno por los ultrajes Ó injurias que 
ha hecho. Filius curens patría vb meus 
imjurías, Ter., mi hijo desterrado de su 
patria por mi excesivo rigor.  ¿njuría 
consúlis, Jiiv., la injusticia del cónsul. 
Injuría pluriarum, Col., el daño ocasio- 
vado por las Muvias. —Jerens injuría 
lumbis, Seren., dolor fijo de riñones. 
Injurias suas conqueréntes, Tac., lamon- 
tándose de sus desgracias.  Spretw ¿n- 
Juría forma, Wirg., la afrenta que se le 


causó (á Juno) con haber menosprecia- ” 


do su belleza. —Jajurtam propulsare, 
Cic., rechazar los ultrajos. 

injúurie [de ¡njuríus), adv. Non. Inñ- 
justamente. 

infjúurior, aris, ári, dep. [de injuría 
= fujuria]. —Injuriar, causar algun 
daño ó perjuicio á, atíquen. — A quo 
imjuridtus esse sentitur (pas.), Cass., por 
quien se siente ultrajado. Plus rictorid- 
tim ost quam infuriatien (impers.), Tert,, 
d.ás se ha vencido que perjudicado. = 
Eg. Injurímn Jfacío. 

injurióse (de injuriósus], adv. In- 
Juriosa, injustamente. injuriosíus, 
Gic. «issíme, Aug. 

injurlosas, a, tm [de injurta]. 
Cio., Sen. Injusto; (met.) Cic., Mor, Da- 
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foso, funesto. infuriosior, Sen.; 
-Íssimus, Virg. ad 

+tinjaríium, ii, n. [de in priv. y 
Jus]. Fest. En lugar de perjuríum. 

injúríus, a, um [de in priv. y jus]. 
Cic. Injusto, inicuo. 

ÚTO, as, avi, atum, are [de fn 

priv. y juro]. No júrar. Inscr. 

+injúrus, a, un [de in priv. y jus). 
Plaut. Perjuro. 

injissus, a. um [de in priv. y jus- 
sus, a, un]. Hor. No mandado; Virg. 
Espontáneo, natural. 

injussus, %s, m. [de fr priv. y 
jussus, us: abl. sing. solamente]. Zn- 
Jussu meo. Cic., sin mi Órden. 

Injúste [de injúrtus), adv. Cic. In- 
justamente, sin razon; Excesivamente. 
Symm. injustissiíme, Sall. 

injustitía, e, f. [de ¿njústus]. Cic. 
Injusticia; Severidad excesiva. Ter. 

injastus, a, vom [de in priv. y ju- 
stus]. Cic. Injusto; Excesivo; (n.) La 
injusticia; Cruel, enemigo. — Injústus 
Jfascis, Virg., carga excesiva, —¿njásta 
reyna, Ov., trono usurpado. —Injusta 
nocérca, Virg., madrastra insoportable. 
injustior, Tor.; -Issímus, Cic. 

+inmjux, vis [de in priv. y jugun]). 
Gloss. Isid. Que auu no ha llevado cl 


go. 

inla. V. por ílla.... * 

inle. V. por álle.... 

ínli. V. por íM!i.... 

inióquibilis, e [do in priv. y /»- 
quor]. Vet. Interp. Ir. Que no pu. le 
ser pronunciado. 

inlu. V. por ilu.... 

innábilis, e [de in priv. y no = 
nadar]. Ov. Que no se puede nave- 
gar Ó pasar á nado. 

— su 

tinnarrábilis, e [de ¿n priv. y 
norrabitis]. Lact. V. Iinenarrabí- 
Ms. ey 
inmascibilis, + (de ía priv. y ra- 
scihbítis). Tert. Inercado. : 

ÍNMASCOFL, Íris, natus sum, sci, 
dep. [de ín y nascor = nacer]. Nacer 
en, producirse, engendrarse, rubóra al- 
tis rupibus, Ov., eodem solo, Just. — 
Cupiditas principatus innascítur, Cic,, 
brota, se desarrolla el deseo del mando. 
Innata atque insita, id., las cosas natu» 
rales, ingénitas, innatas á la criatura. 
= Eq. Jn aliqua re nascor, Ó íntus 
nascor._ 

Innaáto, as, are, a. [de in y nafo = 
nadar]. Nadar en, «líquis Humini, Plin.; 
sobrenadar, tinum stunacho, Hor. — Ni- 
lus fecundus innátat terra, Plin., el fe- 
cundo Nilo se echa, se derrama por los 
campos. Cum pisciculi in conchum ín- 
natacérint, Plin., cuando Jos pececillos 
se meten nadando en la concha (de los 
mariscos). Ianátans rterborum facilitas, 
Quint., palabras superficiales, que no 
penetran al fondo de las cosas. = Eq. 
In aliquem locum nato, adnato, super- 
náto. nuito; insúo, inúndo. 

innátus, a, +m [part. p. de innd- 
s8cor]. Mor. Nucido, criado en; (met.) 
Cic. Iugénito, connatural, (De in 
priv.] Increado. 

innávigabilís, e [de in priv. y 
narigabítis]. Liv. Innavegable, en qué 
no se puede navegar. 

innávigans., tis [part. pres. de fn- 
racig»]. com. Mel. Nuveganto. 

innávigo, as, are, a, [de in y na- 
evo = navegar]. Navegar en ó sobro, 
alí quiz, Mel. = Eq. V. navigo. 

innécto, is, exúi, ¿xum, tre, a.: [de 
ín y necto = enlazar]. Enlazar, atar, 
entrelazar, alíquid, — Inuectére culla 
auro, Virg., ponerse un collar de oro. 
Innectére tempóra sertís, Ov., coronar 
las sienes con una guirnalda de flores. 
Innecióre cola lacertís, id., echar los 
brazos al cuello, estrechar á uno entre 
sus brazos. JZanectére causas morandi, 
Virg., inventar pretextos sobre pretex- 
tos para retardar alguna cosa. JZunérns 
alícui per afinitatenm, Pac., unido á uno 
con los vínculos del parentesco.  Jn- 
neruas conscientios alicújus, 'Tac., cóm- 
plice eun los secretos de otro.  —Fraus 
inncra cliéntt, Virg., traiciones urdidas 
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contra su cliente.  Innectire menterr, 
Sen., aprisionar su corazon. == Eq. 
Vincio, modo, connécto, ligo, colligo, cir- 
cuml?zo. 

innervis, e [in prív., nervus). Sid. 
Sin valor, afeminado. 

ínnéxus, a, tum. Part. p. de im- 
nécto. ; 

inneéexus, ús, m. [de innzcto). Apul. 
Lazo (met.). 

?innisus. Tac. V. innixus. 

innttor, éris, nizus, Ó isus sum, 
níti, dep. [de tin y nitor = estribar]. 
Estribar en, apoyarse, sustentarse, fra- 
tri, fratre 6 in fratrem, Tac., Ov., Plin.; 
terminar, syllábe in b littóeram, Quint. 
— Tuiz promissis innixi, Plin., descan- 
sando ellos en tus promesas. —Salutem 
sucam incolumitati Pisonts «inntti, Tac., 
que su salvacion pendia de la de Piso». 
Innirum sidus, Arn., la constelacion de 
Hércules compuesta de 18 estrellas. — 
Eq. 7/n aliqua re nitor, incumbo, inha- 
réo, fulcior. 

innixus, a, um. Part. p. de inni- 


OF. 

finos as, are, n. [de in y no nadar]. 
Nadar en 6 sobre alíquid, 6 alíquis pe- 
lágo, Virg. — Innantem Lirim, Hor., el 
desbordado Garillian. ¿Inrare stygios 
lacus, Virg., navegar, vogar por las a- 
guas de la Estigia. = Eq. No, rato, in- 
máto, efrlito, narigo. 

innobilitátus, a, um [de in priv. 
y nobilitatus]. Lampr. No ennoble- 
cido, A 

innocens, tis [de in priv. y no- 
cens]), com. Cic. Inocento, que no 
tiene culpa; Desinteresado; Que no 
hace daño. 

innóceéenter [de innócens), adv. 
Quint. Inocentemente, sin culpa, sin 
malicia. imnocentius, Plin., =18- 
sime, Sall. y 

innocentia, z, f. [do innócens]. Cic. 
Inocencia, probidad, integridad; Des- 
interés, continencia, moderación. 

us 0 ¡v7 . 

Innocentius, tí. m. Sid., Greg. Ino- 
cencio, nombre de varon. 

innócía, e, f. [de innotius]. Gloss. 
Inocencia, : 

innocúe [de innocúus), adv. Suot. 
Sin hacer mal, inocentemente; Cio. Dos- 
interesadamente. 

Ánnócuus, a, um [do ta priv. y eo- 
cúuus]. Virg. Lo que no es dañoso ó 
perjudicial; Virg. lleso; Ov. Inofen- 
sivo, manso. 

innodátus, a, um (part. p. de in- 
no/lo]. Anm. Atado, anudado; (met.) 
Cod. Enredado, embrollado. 

innodo, as, are, a. [de in y nodo = 
anudar]. Ligar, anudar, atar, alíquid. 
— Innodáto guttúre laquéi nexíbus in- 
teríre, Amm., perecer ahogado por los 
nudos del lazo.  Zunodare questivnes, 
Sid., enredar, embrollar las cuestiones. 
= Xq. Nodo constringo. 

innominabilis, e [de in priv. y 
nomiínou]. Tert. Lo que no se puode 
nombrar. 

innómináitus, a, um [do in priv. 
y nowiro]. Bocth. Sin nombre, no 
nombrado, que no tiene nombre. 

innotáatus (part. p. de innóto ]. 
Prud. Notado, apuntado. 

innotésco, is, túi, ére, n. [do in y 
notésco = darse á conocer]. Hacerse 
conocido, cólcbre, aliqua re. Plin.; se- 
ñalarse, -distinguirso,  turpi fraude, 
Pluedr., scrleribus, V. Max. ; tomar co- 
nocimiento de, aprender, saber, aliyuid 
(act.), Ulp. — Carmiza que tulgyo inmo- 
tuirunt, Suet., versos conocidos del pd- 
blico. ¿nnotuéerunt ÓN gt li, Cass., 
se dieron á conocer f el. = Eq. Avtus 
ño, sun, conspicitus, celebror. 

innoto, «as, are [de in y noto = no- 
tar]. Notar, marcar, señalar, alíquid, 
Hyg. (lecc. dud.). Eq. Noto, adnóto. 

innovátio, ónis, f. [do innóco). 
Tert. Innovacion, renovacion. 


innóvátus, a, um, Lact., part. 
Pp. 8 


innóvo, as, áre, a. [de in y mvo = 
renovar). Cambiar, innovar, renovar, 


"” 
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afíguid, Pomp. — Te ad tuam intempe- 
rantiam innorasti, Cic., has vuelto á tu 
habitual intemperancia. = Fa. Norum 
Jacio, rendro. 

+innox. 

innoxte, 
Vop. Sin hacer mal; Minuc. 
mente. 

innoxius, a. un [de in priv. y nv- 
gñus]. Plaut. Jnocente, que no haco 
daño; Pluut. Virtuoso, probo; (Fu 
pas.) Col. lleso, qne no ha recibido 
daño. Innoxfior, 6 innoxior, Cat. 

innuúba, er. f. [de $ priv. y aubel. 
Ov. La mujer que no se casa. — Innmiha 
lanrus. Ov., el árbol do Dafne siempre 
vírgen (el laurel). 

innúbilo, as. are. a. [do in y nu- 
bí/o = nublarse). * Anublar, oscurecer, 
atiquid (en el prop. y ig). — ¿unuti- 
lare serenitátenm yaudii fela tristitia, 
Aug. oscurecer la serenidad del guzo 


V. innoxius. 
adv. [deinnoxius). Plin., 
Inocente- 


con una sombría tristeza. = Eg.  Nu- 
bil indúco, VvÓsCuro. 
innúbilus, «, «»., Lucr., y 
innúbis, e [de in priv. y nubes]. 


Sen. tr. Sereno, claro, sin nubes. 

innúbo, is, psi. puon. dere, N. [de 
in y rubo = Casarse la mujer]. Casarse, 
unirse á su marido, mulier. — N> pa- 
tiáre thaláuiis innubere nostris, Ov., 20 
ennsientas que me reemplace en el tá- 
lamo, esto es, que mi mujer pase úd se- 
gundas nupcias. 
ei., piensan marchar 
Innúpte puélle, Hor., vírgenes, Jóve- 
nes solteras. —Innúuple nuptir, Wet. 
poet. ap. Cic., matrimonio ilegítimo, u- 
mion desgraciada. == Lq. v. nubo. 

innúbas, a, 20m [de in priv. y »- 
bo]. Ov. Que no se casa ó no se ha 
casado, soltero. 

innucleatus, a. «m (de in priv. y 
aucléo]. Plin. Que no tiene núcleo ó 
grano. 

inmúmeérabilis, + [de in priv. y 
numeratitis]. Cie. Innumerable, que 
no se puede contar. 

innumérabilitas, is, f. [de in- 
numerabitis]. Cic. Infinidad, multitud 
innumerable. 

Iinnúmeérabiliter [do inzumera- 
bicis), adv. Lucr. Sin número. 

innúmeéralis, e (de in priv. y nu- 
meralis]. Lucr. Y. innumerabilis. 

+innúmeérosus, a, um [de in priv. 
y numerosus), Plin., y 

innúmérus, a, wn, Cic. [in priv., 
munérus]. Innumerable; Aus. Mal com- 
pasado, sin cadencia. 

Ínnúo, ts, di. utum, ére, n. [de in y 
suo]. Tert. Hacer señas con la cabeza; 
Vitr. Indicar, mostrar. — Abiens inniit 
mihi, Ter., al tiempo de retirarso me 
hizo una seña con la cabeza. U'i ego 
immuéro vobis, Plaut., cuando yo 0s haiga 
una seña, 

innúptus, a, um. Part. p- de in- 
púbo. 

innutribílis, e [de in priv. y nu- 
tribitis]. C. Aur. Lo que no nutre. 

innutrio, is, ire, a. [de ín y nutrío 
= criar]. j educar cn, 


á otra parte. 


Criar, sustentar, 
abíquem (us. gener. en pas., especialm. 
en el partic. de pret.). — Ne castris in- 
mutriretur, Sil., que no le educasen en 
el campamento. Certis ingentis innn- 
triri opúrtet, Sem., es necesario ama- 
mantarse con la lectura de ciertos es- 
critores. Mari innutriti homines, Plin., 
hembres que no han salido del mar, 
rizados con él. == Eq. ln aliquo 
toco nutrio, 6 simul nutrio. 
Innútritio. onis, f. [de innutrio). 
Cod. Accion de nutrit.ó alimentar. 
Innútritus, a, um. Part. p. de 


S£ranutrio. [De in priv.) No alimen- 


O. 

Ano, ónis y ús, £ Ov- Ino, hija de 
Cadmo y de Hermione. 

+ inóbaudlentía, ce, f. [de inobau- 
dio). Tert. V. inobedientía. 

inobaudio, is, ire, n. [de én, ob y 
audio = oir]. Desobedecer, ser desobe- 
diente, alíquis, Tort. = Eq. Non obedio. 

Anmbbadiens, Pntis [part. pres. de 


dnobedio]. Ficr. 


Inmubire censent, Lu- . 
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Inobuújente , ol que 
desobedece. 


invobédiénter [de inoledio], adv. 
Aug. Con inobediencia. 

inobedientia, cr. f. [de in priv. y 
ohuiticatica]. Nu. Inoboediencia. 

inobédio, is. 71 [de in priv. y obe- 


dío = obilecer]. Desobedecer, no ser 
obediente, aléyuís, Ambr. = Eg. Non 
obridin. 


inobjurgátus, a. son [do in priv. 
y objuruatnas). Char. No vituperado. 

ad — al . - . . 

inobléctor, Gris, ari [de 1 y 
oltictor = deleitarse]. Delcitarse, com- 
placerse, ¿1 pet honimean, Vert. = Fig. 
In alruya re etloctor. 


inobHittérabilis, + [de te priv. 


y ottitóre]. Eucher. 
borrado. ni destruido. 

inoblitterátus, «sn [de in priv. y 
ohliteratas]. Vert. No borrado, no olvi- 
dado ni destruido. 

inoblitus, «. +0 [de + priv. y 
obtits]. Ov, Que no ha perdido la me- 
moria, que se acuerda. 


(Que no puedo ser 


inobrútus, «. un [de in priv. y 


obruútus]. No hundido, no sepultado. 

i¡nobsceurabilis, e [de inobscuro]. 
Tert. Lo que no se puede oscurecer 
ú ocultar (meot.). 

nobscuro, a.1. are. a. [de in y 
obscuro = oscurecer]. Borrar la me- 
moria de, oscurecer, ublicio leyationena, 
Cie. = q. Ubscurion reddo, 

jnobséptas, «. 20m [de ía priv. y 
obséptus). Liact. No cercado, nu res- 
guardado, no tapado. 

inobséquens, tis [de + priv. y 
obs quens], com. Sen. Inobediente. 

inobséquentia, er. f. [de ¿inohsé- 
quras]. J. Val Desobediencia. 

€ — . 

inobservábilis, e [de iu priv. y 
observatilix]. Cat. Lo que nou se puede 
Óó debo observar. 

nobséervans. tís [de in priv. y 
omsEreano), Pall. Que no presta atencion. 
¿inobservantia, e, f. [de iotser- 
rons]. Suet, lnobservancia, falta de 
régimen (en la conducta). 

inobservátus, a, vn [de ia priv. 
y opsercatus). Mart. No observado, lo 
que se descuida, 

inobsolétus, a, sor [de ía priv. y 
obsulérus]. Lert. No anticuado, no des- 
usa:lo. 

_inoccitus, a, ton. Part. p. de in- 
6CcCO. Col. 

INOCCIdúuus, a. um [de ¿na priv. 
y occiduns]. Luc. Que no se esconde 
en cl ocaso; (met.) Stat. Vigilante. 

iínocco, as, are, a. [de in y occo = 
desterronar]. Escardar la tierra. rástri- 
llar, somen sparsron, Colum. = Eq. Se- 
mina cooperío. humo contego. , 

inóculátio, ónis, f [de ino“utol. 
Col. Inxerimiento, la accion de ingerir 
un árbol. 

inoculáator, 97 /s, m. (de ¿noculol. 
Plin. Jl quo ingiere Ó ingerta. 

inocúlo, es. 47€, 2. (de tn y oculus 
= ojo]. Engertar, arbóres, Colum.; gra- 
barten el corazon, inculcar, inocular, 
atiquid, Macr. — Bullis auréisinoculatus, 
Apul., adornado con flecos do oro. == 
Eq. Jnsitiónem per oculum arbóris fa- 
core; ¿nserére, nuprimére , inculcare; 
exurnare. 

GEA e E 

inódoro, as, Gre, a. [do in y oduro 
= perfumar]. Comunicar, dar olor, alt- 
quid, Column. = Ha. Odore injicio. 

inodoror, arís. atus sum, ari, dep. 
[do in y oduror = oler]. Olfatear, hus- 
mear, (fig.) sacar por el olor, atíquid, Cic. 
= Eq. Initago quod in voccúlto latet. 

inodorus, a, tn [de in priv. y 
odirus]. Apul. Lo quo no tiene olor; 
Non. Privado del sentido del olfato. 

?¿inoffénse [do ¿nojenses), adv. 
Gell. Sin daño, sin lesion. inoffTen- 

7 
sius, Gell. 

inoffénsas, «a, vm [do in priv. y 
ofénsus). Plin. Sin estorbo, sin tropiezo, 
sin obstáculo. — Jnojensa ecteticdo, 
Gel., salud inalterable. Jnojensa rita, 


cus]. Gloss. Phil. 


bal "o 
NO 4 
Or.. felicidad constante (vida sin con- 
trariedades). Cursu honóorum inofensa, 
Tac., recorriendo sin obstáculo la carrcra 
de los honores. Juefénsum podem vre- 
ferre, Yib,, volver sin tropiezo. 
inoffícióse [de inoficiósus]. Dig. 
Sin miramientos, sin consideraciones. 

inoffíciositas , Gátis, f. [do inojfi- 
ciosus]. Salv. Falta de miramicntos. 


Y - . » 
inofficiónus, 2. e [de ¿n priv. y 
ofiicióxus). Cic. Descortés, intratable, 
que á nadie obliga. — Inopiciósim ?e- 
stamóntum, Cic., testamento contra las 
leyes de la piedad. 

+inolens, tis [de in priv. y olens). 
Luecr. Lo que no hnele, no tiene olor. 

Ínolésco, is Ui 0 dei. Ttum y ¿tum 
ére, n. y a. [de in y olésco = erccer]. 
Crecer sobre ó en, desenvolverse, «/1- 

vid, Virg.; hacer arraigar, (act.). gra- 

ar, ineulerr, alprm Trem, Gell. — 
Inolescere alícui semina amoris, Aus., 
inspirar á uno sentimientos amioOrosos. 
Inotevírat linoue iVius vox, Gell., aquella 
palabra estaba como estampada en sus 
labios, esto es, la tenia muy grabada en 
la memoria, la repetia con frecuencia. 
= Eq. Cresco, cum aliqua re udolesoo, 
coalesoo, 

invlésti. Sínc. por Inoleviístl. 

inolítus, a, um. Part. p. de in- 
olesco. 

inominábilis, +, Capel., y 

vs  — U o. ] 

inominális, e, Gell., y 

nominatus, a, um [de in y ones]. 
Hor. Infausto, de mal agílero. 

iINOpáco., as, are, a. [de in y opdtr 
— oscurecer]. Dar sombra á, sombrear.: 
oscurecer, receptucila artum, Colum. p=: 
Ey. Opacion reddo, obúumbro. pá 

inópácuas, a, um [de in priv. yop 1-2 
Que está sin sombra. 
xr nl ., - 
+inópéráatus, a. um [de in priv. y 
al 'Tert. Ocioso; Part. p. de 

inopéror, dis. art, dep. [do in y 
oprrer = obrar]. Producir, ejecutar. 
dar 4 vor, talentídin sua my Tort = Eq. 
In ulejua re operor, facto. 

A _ 

inópertus, «, um [de in priv. y” 
oprrfus]. Sen. Descubierto, manifiesto. 

Ls se . . 

inópia, «e. f [de inops]. Cic. Po- 
breza. indigencia, falta de lo necesario; 
Sequedad de un discurso. —Znopía sunm 
rerum omntumn., Coes., falta absoluta de 
todo. Ad puderdam inopiam delabt, 
Tac., venir á dar en la más vergonzosa - 
misería. Locórum inopía, Vell, falta 
de recursos en el pais, pais sin recursus. 
Inopía consilíi afíci, Cic., no saber qué 
partido tomar. Caréndáa est oratori ino- . 
pra, Cic., debe cuidar mucho el orador 
de que no haya pobreza de ideas en su 
discurso. Inopía remedii , Tac. , igno- 
rancia del remedio. 

inópinábills, «e [de in priv. y 
opinabitis]. Gell. Difícil de concebir, 
que no se ofrece al pensamiento. 


inópinans, tis (de in priv. y opi- 


-nans]. Ces. Incauto, desprevenido, que 


no piensa en lo que puede suceder. — 
Inopinántes deprehendit, Cms., los coge 
de improviso, cuando menos lo pensaban. 

inopinánter [de inopinans], adv., 
Suct., Ó Ñ 

inopináte, adv., Son., y 

inopinato [de inopinatus], adv. 
Liv. Inopinadamente, do improviso. 

inópinátus, a. um [de in priv. y 
opinatus). Cic., Liv. Inopinado, impen- 
sado, repentino; + [part, del siguiente] 
J. Val. Que ba sospechado. 

Ínopinor, aris, árt, dep. (de in y 
opinor «== opinar). Sospechar, pensar 
que, alíquis. — Verrii, inopinor , Flacct 
erat (liver), Gell.. sospecho que el libro 
era de Verrio Flaco. == Eq. V. op1- 
mor. 

inópinus, a, um [de tn priv. y 
opinus]. Virg. Inopinado, impensado, 
repcntino. 

¿inóplósus, a, un [de inops]. Plaut. 
v. ínops. 

inoppidátus, a, um [de in priv. y 
oppidurn). Sid. El que no tiene cava 
ni hogar, vagamundo. 


E: 


1nopportiinus, a, um [do in priv. 
v opportunus]. Cic. Inoportuno, no á 
propósito. 

ÍnOps, ópis [ín priv., ops], com, Cio, 
Pobre, necesitado; (met.) Débil, sin 
vigor, sin energía; árido, seco (h. del 
estilo); Privado do sepultura, Virg., 
Serv.; Qne so vendo á un precio Ínfimo, 
Mart. — Jfunps aumicoórum, Ó ab «amicis, 
Cic., falto do amigos, Znop* laris et 
Jud, Hor., que no tieno casa ni hogar. 
Iuops consitíiy Liv,, irresoluto. JZunp3 
animit, Virg., pobre do espíritu. /nops 
verhis, Cic., pobro de expresiones, que 
no halla palabras con que explicarso, 
Latinam lnunam non modo OR INypen, 
sed locupiletiórenm etíam esse quam yrie- 
eam, Cic., que la lengua latina no solo 
no €s pobre, sino que aun es más rica 
sue la griega. luops somni citique, Ov., 
privado de sueño y de alimento. Miles 
Mortis inops, Sil, soldado que nunca 
ee bate, que nunca vieno á Jas manos. 
Inúpis et pusitld aními exse, Hor,, que 
es propio de una alma ruin y mezquina, 
Diop3 peris terra, Ov., país que siempre 
está en unuerra, fuodprs relicti a duce, 
Cic., habiéndolos dejado su groneral sin 
recursos. lueps potlatem eult imitart, 
Pheedr., el débil quiere imitar al pode- 
3o0s0. Jueps cweritít liumani, Liv., falto 
du todo humano recurso. 

+inoptábilis, e [de in priv. y op- 
tahítis). Aypul. 
no so debe desear, 

inoptátus. a. +0 [do in priv. y op- 
tasus). Sen. No descado, no apetecido, 

Inopus, 7, m. Plin. Fucnto ó rio 
de la isla «de Delos. 
_inóritus, a, wn [de in priv. y ord- 
tu]. Cic. Noexpuesto, no representado. 

inordinaliter (de in priv. y oridi- 
natis), adv., C. Aur., y 

mordináte (de inordinátex), adv, 
Cels, Desarreglada, confuzamente, sin 
Óórilon, 

mordinatim [do ¿¡nordinitus], adv. 
Amm. - V. inordináte. 

inordiínatio, onix,f. [de in priv. y 
ordinatio]. Apul, Desórdon, confusion, 

inordinatus, a, 20m [do in priv. y 
ordinatus]. Cic. Desordenado, confuso, 
desarreglado. —¡nordinatissimus, 
Plin. 

MMOrdino, «+, ar”, a. [da ín y or- 
dino = ordenar]. Arreglar, poner en 
órdon, soli, Col. == Eq. V. erdino. 

nórior, réris, rirí, dep. [do tn y 
orívr = nacer]. Nacor (fig.), aparecor, 
memorYa córum, Tac. = q. V, OríiO0FP. 

inoris, e, Turpil. 6 Ínórus, a, um, 
Fest, [in priv. os]. V. inorus. 

inornaáte [do troraátus), adv. Ad 
Mer, Toscamento, sin ornato. Ínor- 
natíus, Fronto. 

mornátes, a, um (do in priv, y 
ornatux)]. Cic. Tosco, inculto, sin ador- 
nos; Hor. No alabado, no aplaudido, 


INQ 


INÚÓFNO, as, áre, a, [do ín y orno= 


adornar]. Ilermoscarse, adornarse (en 
pas.), froscuti, Vert. = Eq. Y. OTrHO. 

INOTO, Gcí, Gluin, Are, a. [de ía y ora 
= extremidad), Adornar los bordes do 
una copa, coronis, Vert. (Otr. léen en ost. 
pusaj. inornabítur por inorabitur.) = Eq. 
Circa oram orno. 

inórus, a. um [do £na priv. y os]. 
Gell. El que no ticno boca, 

inótlósus, a, um [do da priv. y 
otiúsus). Quint. El que no está ocioso. 

Inó0us, a, sm. Virg. Lo pertene- 
ciento 4 Ino, hija de Cadmo. 

inp. V. por imp. | 

inquam. V. ínqutio. 

inquántumo. V. quantus, 

inquassátus, a, tn [do in priv. y 
quassatus). Gloss. Phil, No maltratado, 
no batido. 

inque [ín, quel Ov. Y en. 

inque. Imper. do Ínquam, Tor. 

inquies, dis, 1. [de ¿a priv, y quiesl 
Plin. I:uquietud, desasosiego. 

iInquies, «ts, adj. [do «s priv. y 
que-s). Sall. Inquíeto, desasosoxado, agh- 
tado, turbado. V. inquiótus. 


.Agitado; (met.) Liv. 


Lo que no so puede Ó . 


INQ 


inquiésco, is, ¿re, n. [do a, quie 
ésco = descansar). Descansar, alhuid, 
— Inquiescónte saevcita, Appul., quedan» 
do sosegada, en reposo la crueldad 
(otr. locn inercscente). = Eq. V. quíi- 
Ésco. E 

inquictatio, ónis, f. [do inguizcro]. 
Liv. Inqnictud, agitacion, desasosicgo, 

tinquictator,óris,m. [do inquiitol. 
Tert. IÍnquictador, 

inquieté [do inquiztus], adv. Solin. 
5... quictud, sin intermision. Inqui-= 
etíus, Amm. 

inquiéto, as, are, a. [de ta priv. y 


quiéto = aquictar]. Inquietar, turbar, 
ntormentar, vpiniones contraria mente, 
» e Eo . 
Sen. = Eq. Turbo, perturbo, sollicito, 
cero. 


inquiótudo, 7n/s, f. [do inquieto]. 
Sen. —Inquictud, desasoslesgo, conmo- 
cion, alteracion; JIsid. J'iobre, calen- 
tura; (met) llier, 
tud. — Capitis inquietudo, Solin., zumbi- 
do de los nidos. 

inquietas, a, um [de in priv. y qui» 
ets]. Hor. Inquieto, desasosegado, 
Rovoltoso, turbu- 
lento, inquietíor, Aum. »insi- 
Muy, Son, 

inquil, V. inquam. 

inquilinátus, %s, m. [de fuquili- 
pelo): Tert. La habitacion del inqui- 
ino. 


tinquílino, as, Gre, n, [do inquili= : 


nus]. (loss. Phil. Ser inquilino, 
inquilinus, a, wn [quasi incolinus, 
de incoto]. Cic, Inquilino, el que ha 
bita una caza alquilada. — Jnquilines 
alícui, Sall., el que vive en la casa de 
otro. Inquilinus terbis, Cic., el extranjero, 
el recien venido 4 la ciudad. (Fig. 
Anúna inquilina est carnis, Tort,, el nl- 
ma no haco más que morar cn el cuer. 
po. Mart. Fest. El que vive bajo de 
un mismo techo, en una misma casa. 
inquinabúlim, $, n. (de ¿nquino). 
Glos. Phil Porquería, suciedad, in- 
mundicia, 
inqgoinimentium, $, n. [do inquí- 
no]. Vitr. Suciedad, porquería, inmuns 
dicia; Gnet.) Hier, Mancha, pecado. 
inquináte, (de énguinatus), adv. 
Cic.  Suciamente. — Juquinate loqut, 
Cic., hablar con estilo demasiado vule 
gar. 
inquinatio, ónis, £ [de inguinol. 
Hier. Accion de manchar, impurtza, 
inquinátus, a, um, part, p. de 
Ínquino, as, dre [do in y ennío <= 
hacer del vientre]. Manchar, onsuciar, 
esstema,y Plaut.; infestar, (0quas tencnis, 
Ov.; oscurecer, splendóren honestátis, 
Cic.; ajar, deshonrar, senatum, Liv.; 
mancillar, fanam alteríus, id. — Jupiter 
hiyuinacit Ware tempus «amrcui, Hor., 
Júpiter convirtió en edad de hierro la 
edad de oro. Jnquínare se oitix, Cic., 
encenacarso en los viciona, —Inquinare 
arma 3itus, Oy., enmohecerse las armas, 
tomarso del orin. — J/nquinare n»ptías, 
Hor., violar la santidad del natrimo- 
nio. = lq. —Sordítus aspergo, poltío, 
DILÍO, COFrTrumpo, deturpo, Éreao, macro. 
Ñ” ad . . 
ÍNQUIO, ¿s, ff, def. y más ordina- 
riam. inquam [do ¿vico = decir: «e 
coloca despuús de alguna 6 algunas 
palabras de la frase, y se empl, para 
indicar las palabras del que habla; pa- 
ra repetir una idea insistiendo en ella y 
en las objeciones, equivalicudo á nues» 
tro pero «dicen, «e dira), Decir, alíquis. 
— Tim (Quinctius: En. duquit, Mii... 
(rar. con dat.), Cic., entonces mo dijo 
Quintio: hó aquí que... once unum 
diem, honoc una, daquamo.. Cio,, este 
solo dia, sí, esto sole dia... (se supri- 
mo frecuentem. tamb. por celípsis y so 
repito pleonasticam.). = Eq. .4fo, dico, 
loyuor. 
inquiro, is, sied 6 sí, sitim, rire 
[do tn y quero = buscar]. Buscar, tra- 
tar do descubrir, oxfria ordine, Liv,; 
sondocar, titía alicújus, Wor.; examinar, 
quid sit furére, id.; inquirir, investigar, 
alíquid, Just, — JInquiréra im se, Ui0., 
obsorvarse Á sí mismo, ¿Inynuiráre in e 
qua memoria sunt ita, id., consul» 
tar las tradiciones Históricas. Inguirire 


'Turbacion, inquio» 
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de rebus capitalíbus, Curt., Instruir. un 
proceso criminal. == En. Exquiro, 
antro, rrquiro, perquiro, tncestigo, scru- 
tor, percóntor, 
_?inquisite. Gell. V. anquíisite. 
inquisitio, 5ni, f. [do inoviro]. 
Cic. Inquisicion, investizacion, exámen; 
Instruccion de un proceso. Tac. 
inquisitivas, a, «mm [de ¡nquiro). 
Prisc. Que expresa la idea de investigar. 
inquisitor, orís, m. [de faquiro]. 
Cic. Investizador, el que busca, inquies 
re Ó investig» cuidadosamente; Plin. 
El que anda cazando; (mct.f sen, Es- 
pía. — Inquisitor rerum, Cio., el que cstu- 
dia el fondo dae las cosas, Jaquixitar 
rerum nature, Sen., naturalista, el quo 
estudia ó investiga los secretos de la 
naturaleza. 
inquisitas, a, m. Part. p. de Ín- 
QuUIro. (De ¿xn priv.] Lo que nn se 
ha averiguado, Plaut. 
inra ... V. por írra,.. 
ínre... V. por Írre.... 
tinréctus, e, «m (do ta priv, y 
rectus]. Non, No recto, oblicuo. 
ínro... V. por irro... . 
ínru... V, por Íirru... 
inseevío, ie, ire, n. [de fa y serio 
== encruelecerse]. Poncrse furioso, «ati- 
quis, Cass. = Eq. Valde sacio, 
insalubris, e [do ia priv. y salí- 
bris]. Col. No saludable, mal sano. In+ 
saluberrímus, Plin., muy dañoso, 
insalubrior, Gell, poco saludable. 
insalubriter (de ¿nsalasris), adv. 
Sal. De una manera dañosa. 
insálutátus, a, «m [do én priv. y 
salutatus]. Sid, No saludado, 
insanabilis, e [de ía priv. y sana- 
bilis). Cic. Insanable, incurable, que 
no tiene remedio; Hicr. Mortal (h. de 


veneno). insanabilior, Liv. 

insáane [de insunos), adv. Plaut. Lo- 
ca, furiosamente; Vehemente, inmode- 
radamente. insanius, Jor. «Í8sí- 
me, Aug. 

Ansáni montes, m. pl Liv., Jorn. 
Montaña de Cerdeña. 

insanta, e, f. [de insinns). Cic, 
Locura, frenesí; Estro, furor poítico; 
Gasto inmoderado., — Seeleráta insaría 
0rlli, Virg., el furor criminal de la guer- 
ra. Incidéram in hominum pupnandi 
cupidorum insantías, Cic., caf en la lo= 
cura de log hombres que descaban com- 
batir. Iesanía tibidínum, Cic., pasiones 
desordenadas. Zns+nía mensarum, Plin., 
locas prodigalidades de la mesa. —Con- 
cupiscére atíquid ad insaníam, Cic., de- 
gear algo con frenesí. 

Insániens, tis [do insanto], com. 
Ter. Loco, furioso, ./ 

Ansanio, is, ici, 6 Yi, ire, n. [de in- 
sanas = insano], Estar fucra de af, 
hecho un loco, er amore, Plaut., ex ín- 
Juria, Yer. — ITnsanire conores alizájas, 
Prop., estar perdidamente enamorado de 
alguna persona, —¿nsantre in alíguem, 
Hor., hacer locuras por alguno. ¿uúsa- 
nitur a patre (pas.), Sen., el padre de- 
lira, huce locuras. —Jayanire cum riu- 
tione, "Per., hacer disparates, locuras á 
sabiendas, á sangro fria. = Eq. ¿nmsá- 
nus sum, furo, desipio, serio, 

insánitas, atís, Ll [do fusanus). 
Varr. Inagenacion del juicio, locura. 

tInsániter [do insárnus). Y. in- 
sane. Pomp. 

insánum [de insinus], adv, Plaut. 
Loca, descabelladamente; Con exceso, 

Ínsanus, a. um [de ía priv. y sa- 
nus]. Cic. Loco, insano, inscusato, fu- 
rios0o; Inmoderado, exccsivo, exorbi: 
tanto. — /nsGai enses, Calp.. ospadas fu. 
riosas, Zomo insanissómeas, Cic., el hom- 
bro más loco, más extravaganto. Zusuri 
montes, Liv., montes elevadísimos. Jn 
sana eites, Plin., vides que dan tros vo- 
cos fruto. Substructiunes Capitolil insd-> 
ne, Plin., las gigantescas construccio= 
nes del Capitolio. Insárora vatem ar- 
picies, Virgo, verás á la inspirada poctisa. 

insapóro, as, dre (de in y sapúro 
= dar sabor]. Comunicar sabor Ó gus» 
to, hacer sabroso, vina marinis permis- 
tioniótus, Unos. « Eq. Sapiro, 


“tiene conocimiento. — Non 3un MACÍAS, 


INS 
InsAtlabilIs, 


tiabiria]. Flin. 
po cansa, que no 
bilior, Cio. a 

insatlabilitas, 3 f. [do insa- 
tia» iia]. Amm, Insaciabilidad. 

insatiabiliter (de insatiabilis), 
ErUÍ Lucr. Insaciablemente, sin fastio 

O. 

insatiáñtus, a, um [do in priv. y 
satiatus). Stat. No saciado, na harto, 
no satisfecho (met.). 

insatlétas, ais. f. [do te priv. y 
satiltas]. Plaut. V. insatiabllitas. 

insativas, a, um [de in priv. y sa- 


eo [de ía priv, y st- 
nsaciablo; Cic. Que 
fastidia. insatla- 


ficus]. Plin. Quo no se siembra, que 
nace por sí mismo. 
insaturábilis, e (de $e priv. y <t- 


turavitis]. Insaciable, que no 80 puede 
saciar. 
insaturabiliter [de inooturadili), 
adv. Cic. Insaciablemonte (mot.). 
insaturatus, a, um [do in priv. y 
saturátus]. Avieo, V. insatiáten. 
+insatúrus, 28m [do in priv. y 
satúro). Corip. Y. el anterior. 
inscáalpo. V. Insculpo. 
Inscéndo, is, di. sem, dere, N. y A. 
[de ín y acando == subir]. Subir on óÓ 
sobre, in arborem, in curritn, Plaut., 1 
acenarm, Tao., supra pilaun, Cat. — [n- 
seendére equemy Suet., montar 4 Cca- 
ballo. Iascéndo (se ent. nacer), Plaut., 
mo embarco. (Usuerpátur ctiam ato et 
guidem  obscBno sensu.) Eq. Y. 
secando. | 
inscensio, ¿nis, f. [de inscéndol, 
Plaut. Subida, la accion du subir en Ó 
de embarcarse. ; 
inscénsus, «a um [part. p. de in- 
scéndo]. Apul. Subido; Suct. Montado 
(hb. de un caballo). 
inscénsus, -¿s. m. [de ¿nscándo]. 
Apul. El coito de los animales. 
+inscie (de inschus], adv. Apul. Y. 
inscienter. | 
insciens, tis [de iu priv. y sciena], 
com. Cic. Ignorante; Ter. Inpruden- 
te. — Inscíens Jecí, Ver., lo hice rin re- 
flexion, «in pensar en ello. Inxciénte 
me, Cie., sin saberlo yo, sin darme par- 
te. Ter. Imbécil. . 
insciénter (de in<cTens], adv. 
Por: imprudencia 6 ignorancia, 
seientinsimé, 1lyg. 
inscientía, «+. f. [do in priv. y 
aciontia]. Cic. Ignorancia, incapaci- 
dad. , 
inserte [de iiscitusl, adv.  Cic. 
Con ignorancia. inscitissíme, Gell 
Inscitía, e, f [do ¿nscits]. Cio. 
Iguorancia, impericia, insuficiencia, in- 
capacidad; Plaut. Necedad, tontería, 


o. 
_— 


Cie. 
in- 


inscitulus,. a. (dim. de ínsretua].. 


Afran. Torpe, desmañado, 
inscitus, a. [de ¿2 priv. y 80Í- 

tu«].: Cie. Ignorante; Plaut., Cic. Ne- 
Ñ sx a. 

cio, absurdo. Inscltior, Cic.; =fy- 

simuas, Flaut. 

. e . . “ 

inscius, a, um, Cic. [de in priv. y 

eriixJ.  Ignorante, quo uo sabe, no 


Cic.. só muy bien. En pas. 
morado. desconocido. V. MENCIUN. 
Quer vos ud mortem mscrd as Esc os, 
Cic.. 4 quien vosotros enviastris 4 mo- 
rir sin saborlo. Jasclus de atiua re, 
Plaut., el que no tiene noticia de nl- 
guna dosa. Al enim scirs ea quie Jfuistt 
¿rscima. Vurpil., sabrás al fin las cosas 
que ignoribas, 

inseribo, is. pei. tim, hére, a. [do 
in y s«cribo == escribir: muy clás.]. Es- 
cribir en 6 sobre, aliquirl, Cic.; adjudi- 
car. atribuir, asignar, Ejuid alert, 104 
volver á escribir sobre lo antigoamente 
escrito, y de moda que solo pueda le- 
erse lo nuevo, auliquid. Dig. (post. á la 
é€p. clás.). — la stutria inseripsótoo. Cie, 
puso en el pedestal de Ja estátua li 31- 
guiente inscripcion. Inscridire orationes 
in animo, id., grabar discursos en su 
memoria. Juscrivére «ales, Plaut., AnUn- 
ciar por carteles la venta de una casa. 
Lascribére edes mercéde, 'Tor., ADUNCIAT 
el arrendamiento de una caga, 1: tha 


Apul. Ig- 


INS 


st; sapientícon inecribit, Sen, disfraza 
sus faltas con el nombre do sabiduría, 
Inser: hire dros serléóri, Ov., imputar la 
maldad á los dioses, hacerlos autores 
de clla. = Eq. Supra aut in alíqua Te 
gcrivo, Rota, imprimo, exdro, insculpo. 

inseríptilis, e [do in priv. y scrip- 
(ítix]. Diom. Que no puedo ser escri- 
to, señalado Ó trazado. 

inseriptio, or £ [da inecriño]. 
Cie. Iuseripcion; Título do libros; Cic, 
Accion de escribir en Ó sobre; Petr. 


Nota do infamia; Ulp. Deposicion, acu- 


gación. 

inscriptas, 7. nm [part. 
eeriho]. Cie. Inscrito, grabudo; 1n- 
titulado; Juv. Marcado, ascnalado por 
infamiax [in priv.] Quint. No escrito; 
Lucil., Varr. No revistrado, no decla- 
rado; Sen. No escrito en la lcy, no 
prescrito. 

inscrútñibills, e [do fm priv. y 
serutor]. Aug. Inescrutable, que no 80 
puedo escudriñar. 

inscúlpo, is, py, ptum, pére, 0. 
(de in y seripo = esculpir: Cic. sol, lo 
empl. en el sent. fig.]. Esculpir, escri- 
bir, alíuid suxro, Hor, cogna tuno, 
Suet.; imprimir, grabar profundamento, 
aiqnid da mentéloes, Cie, == Eq. ¿n ulí- 
gua re sculpo, incio, inscriho. 

insculptus, «a, um. Part. p. del 
anterior. 

insécabilis, e (do in priv. y srca- 
bis). Sen. Indivisible. — Insecabilía 
corpóra, Eun., átomos. 

inséce (antig. form. del imperat, 
por insquére, do in y sequor = seguir]. 
Prosigue, continúa tu relato, dí, nom- 
bra, mihi versúfi tiran, Fun. = Kq. 
Prosequére, dic, narra. 

Ínséeco, as, El, cun, ire, a. [do ín 
y seco = cortar: muy clás. pero no se 
enc. en Cie. ni on Cós.], Cortar en, di- 
vidir cortando, despedazar, atíquid den- 
ins, Ad Jer. ; cortar, oli arundmne 
aváúta, Col. — Invecare corpora mortio- 
ron, Plin., hacer autopsia do los cadá- 
yeres. = Eq. Seco, intus seco. 

insccta, orua, n. pl. [do inséctus]. 


Pp. do in- 


Plin. Insectos, 

inyectanter (de irs3ctor], adv. 
Gell. Con persecución, de una manera 
injurioso, 


- Ls 

insectátio, onis, E [de insector]. 
Liv. Persecacion, ultraje, injuria; 
(met.) Liv., Tac. Censura, invectiva, 
reprension. — Insectatío tite, Liv., Cel- 
sura de la vida, 

insectátor, 3rís, m. [do inscctor]. 
Div. Perseguidor, el que persigue con 
injurias Ó invectivas; Quint. Cousor. 

+insectin. onis, £. [inseco?j. Cat, 
Relato, narración. . 


tor: ant. y post. á la ép. clás.].  Se- 
guir, perseguir, elrpuermn lapidítnes, Plaut. 
= lq. Y. insector. 

Inscctor, dris, dtus son, dErí, dep. 
[frec. de inséquor seguir: muy 
clás.J. Seguir, perseguir, perio IMpdos, 
Se, alquem cerberis, Vac.; perseguir 
de palabra (tiz.), tronar contra, refutar, 
atacar,  amtación dmprotóremo, Cie, 
quempiron inómice, id. —= Jlasertari her- 
bas asiúditis rastris, Wirg., extirpar la 
mala yerba con el escardillo, no dejar- 
la vivir. [nvectari damanm COMES cor- 
póriz. VYhwedr., darle á uno en rostro 
su mutilación. = Eq. Persiquor, insé- 
quer, insto, urgéo, ayito. 

?Inscetum, í, n. [de in=¿co]. Plin. 
Insecto. 
insectura, ”. f. (de imscco]. 
Incision, curtadura. 

Inséctas, a, um. Part. p. de insés 
CO, e. [Pe fa priv.] No cortado, 
insécuandos, «lor [de in priv. y 
sercicudas]. Not, Vir. Desfavorablo. 
iusécutio, rus, € [de inséquor]. 
Apul. Persecucion, el acto de seguir Ó 
perseguir (á un fugitivo). 
insecutor, óriz, m. [de ¿ns”quor]. 
Port, Perseguidor. 
pS sí vw =S 

insécutas ó "NSCQUIEÍAS, A, 10». 
Plin. Part. p. de Insequor. 
insedaibilis, « [de «. priv. y ...1n]. 


oa 


Sen. 


insecto, ex. dre. a. [rar. por ¿nsec- 


0 e 


INS 10) 
Gloes. Phil. Quo no puedo sor s0s0- 
gado. _ cons 
inscdabiliter [do insedadilis), 
adv. Lucr. Sin podor ser sosegado, 


+insedulus, 7, um [do ía priv. y 


sedilns). Gloss, Phil Poco cuidadoso, 
negligente. > 
+inscgnis, e [do in priv. y srgnisl. 


Gloss. Phil. Diligente. 
inseminátus, a. un [do inemninn]. 
Vitr. Sembrado, plantado. — Ins mbnata 
conceptiondes Dubriion terra, Vitr., tier- 
ra fecunda con las lluvias. 
Insémino, a+, ar», 1. [de de y sema 
= sembrar: post. 4 la “p. clás.]. Sum- 
brar en, producir, fuen et morbos, 
Gol. — Terra inseminatr, Vitr, tiorrs 
fecundada por las Jinvias. Lusembaciól 
sin?, Army fueron proercados. = Et: 
Inséro. 
tinsénescivills, + [de in priv. Y 
senéso)]. Gloss. Phil. Que no puedo en- 
vejecor. 
inséneson. 7, 
sencsco == envelecer: puét. 


úl éreon. [le ny 
yo porta 


Aug]. Venir, llegar Á envejecer, ali- 
quía ¡isdem nequtiis, Tac. — law: mit ti 


bris et curis, Yor., vivió sienpre entro 
los libros y los cuidados. == Eq. La 
alíqua re amnóror, in ea etátem consít- 
mo, senor no. 

insensáte (do insensatus). 

“Loca, insensatamento, 

+ insensátus, a, vn (de in priv. 

y sensitus]. “Tort. Insensato, necio, 
tonto. 

+ insensibills, e Gel. y imsono- 
silin, - (de in priv. y sensibítis]. Lnuer. 
Insensible, imperceptiblo; Lact. Fulto 
de facultad sensitiva. 

. Insensibiliter [do 
Cass. Insensiblcumente. 

insensuañlis, + [de in priv. y 10a- 
suatis]. Cass. Lo que carece de sentido. 

inséparaábilis, e [de da priv. y ve- 
paras]. Sen. Iuseparablo. Irse- 
parabilior. Aug. 

inséparabilitas, átis, € [do ve o- 
paraidis]. Aug: Calidad do ser imse- 


Ylicr, 


insensibitis]. 


parablo. 

— Dd - vs gn . , 
insóeparabiliter [de esporcr- 
lis], adv. —Macr. Iuseparable, indivi- 
sibleomente. 


a, um [de in priv. y 


inseparatus, 
No separado ; in:di- 


separate]. "Port. 
visible. 


inseptus. cm Tpart. Pp. de ins- 


970]. Sen. Cirenudado, rodeado; cet- 
cado, ceñido, [De ¿n priv.) Fost. No 
cercado. 


inséepullas, 7. ve (de ¿a priv. Y 
sepuitia]. Cie. Insepulto, no entertua- 
do; [de imseprióo] Lic: Enterrado, 

inséque [form. aut. del imper de 
insequer => seguir: anter. ála ép. elás.]. 
Prosigue, dí, cuenta. Vo. Ínsece. 

insequens, ts [part. pres. de ¡nmsó- 
quer]. vic. signiento; Jul qno sigue 0 
persigue con mala intencion. 

tinséquenter [do insiquens, adv. 
Non. En servida. 

insugquor. is, cátus 6 quils 
srmospe, dep. (de in y Sequor =- seguir: 
muy clás.J. Seguir, venir detrás inme- 
dintamente, alejes Ó alrua 10% Vir: 
goynitr con los ojos, Jugienterm "IS 
Ov.; perseguir, aluprem abadía stricto, 
Cic.y preseguir, continuar, in teatides 
aticigos, Liv. (nuy rar). — Nor ins”- 
quiira ext. Phiud.,, vino la noche. Insó- 
gui turpitiiónen Eire, Cic., atacar, per- 
seguir la torpeza de las costumbrer. 
Mono protóno seculo Tliemistis es Use: 
cútes es”, id., VTemistocles nació en cl 
inmediato siglo. = Eq. Stilo sequofy 
post pendo, SUÍSOSUOS, 

o AA — Meg 
+inserábiliter, 
y sera]. lrim. Alex. 
no se pueda abrir. 

Inserámnus. (y 02 (de in priv. y se- 
renmms)]. Stat. No sereno, anublado, 0S- 
curo. 

ÍNSCro, is, rúl, sertinm, rére, a. (de 
in y seroc= sembrar: Dmuy clás.]. Muter 
en, introducir, coltum laquén (dut.) ó in 
laquéuon, Cho.; Introducir (6y.?, mesclar. 


adv, [de a priv. 
De modo que 
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Jocos AtstorTe, Ov.y añadir, allyuid U- 
bello, Suet. V. el sig. — Inscrére ocuúlos 
in pectóra. Ov., leer en el alma de al- 
guno. JInserére se, Tac., metorse, inge- 
rirse, tomar parte en alguna cosa. /n- 
serére gemmas auréis soléis, Curt., ador- 
nar de pedroría las sandalias de oro. 
Inserére querélas, Tac., acompañar de 
quejas sus palabras. /nserére aliyuem 
vitos, Stat., salvar la vida á uno, con- 
servarlo cn el número de los que han 
de quedar con vida. Juserére nomen 
fama, Dial. de Or., hacer jlustre á uno. 
e= Eq. Jmmitto, ingíro, ámpono, injicto, 


admixcéo. V. el sig. 
inséro, ds, sóri, y tal vez serúi, af- 
tum, rére, a. [de in y sero = sembrar: 


muy clás. en el sent. fig.]. Sembrar, fru- 
méntum, Col.; plantar, ingertar, vitemm, 
Col., pira, Varr.; imprimir, grabar, 
inculcar, «alíquid, Hor. V. el ant. Cum 
animos corporitus insertisset, Cic., habien- 
do unido las almas con los cucrpos. 
Neve oléa silcéstres insére truncos, Virg., 
no vayas á ingertar árboles silvestres 
en el olivo. = Eq. Sero, conséro, inse- 
mino, jungo. Y. el. ant. 

insérpo, is, psi, ptum, pére, n. [de 
éín y serpo = andar arrastrando: poét. 

post. á la ép. clás.]. Arrastrarse so- 

re, delizarse ligeramente, introducirse 
con suavidad, insensiblemente, aliquid 
nobis (dat.). — Somnus ararís insérpit cu- 
ris, Stat., el sueño vieno á deslizarso 
suavemente en medio de las inquietudes 
del avaro. Ei lanúgo malis inserpebat, 
Apul., comenzaba á apuntar el bozo 
on sus mejillas. = Eq. /n alíquo loco 
serpo. 

insérta, >, f. [do ins“ro = 
ducir]. Syr. Adorno embutido. 

o ¿6 o. 

+ insertátio, ónis, f. [do insérto). 
C. Aur. Insercion, la accion do inm- 
cluir. 

insertátus, a. «m [part. p. de ín- 


intro- 


sérto]. Prud. Incluido, introducido, 
inserto. 

inserticins, a, um [de insóro = 
introducir]. (Gloss. Phil. Embutido, 
incrustado. 

insértim (de ¿ns%r0 = introducir), 
adv. Lucr. Introduciendo. 

insertio, ónis, f. [de inséro = in- 
troducir]. Aug. JIngorimiento, la ac- 


cion de ingerir. 

insertivas, 2, ton [de ¿nséro = 
introducir]. Calp. Flacc. lIlegítimo. 

insérto, as, are, a. [frec. de imxéro = 
meter; poét. y post. á aug.J. Insertar, 
metor, introducir, alépuid alivuó red, 
Virg., Petr. = Eq. Juséro, supe in- 
séro. 

insértas, a, ton, part. p. de inx*ro 
= introdncir; usado alguna vez como 
part. de inséro = ingertar. V. in= 

.s 
sero 1% y 2”. 

+inservibo, Plaut., ant. fut. de 

inservío, is, ici, Ó Ñi, itum. ire. n. 
[de in y sereío = servir: muy clás.), 
Servir á, ser complaciente con, servir 
con diligencia, alii, — Daserrirr temo 
poribus. Nep., plegarse á las circunstan- 
cias, obrar don arreglo á ellas. Zaser- 
elit honori, Hor., se muestra celoso de 
su honra. Insercire fama, Tag., querer 
ganar renombro. Nihil est a me la erri- 
tin temporis cansa, Cic., yo no he tran- 
sigido con las circunstancias, no me ho 
doblegado á cllas. — Plebi o sumunao ope 
Minaserecitum erat, Liv., se habia trabajado 
con mucho empeño para ganarse el fa- 
vor de la plebo. Insereire cautetnatal, 
Cic., cuidar de la salud. -= Eq. Nesrío, 
OÓIÉGUOT, MOrem gero, gratificor, incun 
bo, studéo, atténdo. 

Ínservo, us. áre. a. [de in y «rro 
== observar: térm. favorito de Stac.]. 
Observar con cuidado, cxaminar con 


atencion, rolúcres, Juta, ete. == Ey. Ser- 
TO, OLMxeér co. . 
NASÉSSOP ., Oris, m. [de insidir). 


Fest. Salteador de caminos. 

insessus, 7 um | part. p. de insi- 
dén). Stat. Que sirvo de asiento 6 do 
residencia; Tac., Liv. Ocupado militar» 
miente. — Invezuim avViétus. Vac., sitio 
donde las aves han hecho sons nidos. 
V. insidéo. 


, Insíbilo, as, dre, n. [de m y sitio 


INS 


= silbar: podt.). Silbar, fhtroducirse 
sílbando, Eurus, Ov. — Densis insibilas 


aer verberíbus, Sil, resuena el aire con 


los repetidos azotes, Atros insibilat ore 
tumores, Sil., produce silbando una ne- 
gra binchazon (Erinis al compás de 
los azotes). == Eq. Sibilo, spirando si- 
dilo, 

insiccábílis, e [de in priv. y sícca- 
brlix]. Sid. Lo que no se puede sccar. 

insiccátus, a, um [de in priv. y 
siccatus). Stat, No seco. 

insicium, insiciátus, etc. V. 
isicíum, etc. 

tinsicnis. Aro. por insignis. 

insidens, tis [part. pres. de insi- 
déo]. Cic. El que está sentado; El que 
habita en alguna parte. — Insídens cura, 
Liv., cuidado continuo. Jnsidens malum, 
Cic., mal que no cesa, 

se us 

insidéo, es, ¿di, séssum, dére, n. 
[de ía y sedéo = sentarse: muy clás.]. 
Estar situado, sentado, colocado sobre, 
alícui yei 6 (rar.) alíquam rem, Liv.; 
hallarse en (fig.), tener su asiento, ha- 
llarse arraigado en, alíquid mente, Cic, 
— Insidére equo, Liv., estar montado á 
caballo. Insidére juga, Tac., ocupar las 
alturas. Joppe insídet collem, Plin., Jafa 
está situada en una colina. Longus mor- 
bus cum penítus inxéedit, Cels., cuando 
una larga enfermedad se hace invete- 
rada, se arraiga. = Eq. Super alíqua 
re seléo; supersedéo, consisto, incumbo, 
heréo, adharéo, inheréo. . 

es w 

tinsidia, e, f., Sall., y 

insidiso, árum, f. pl. [de inxidéo). 
Asechanzas, celada, engaño, trampa. — 
Iusidias alice collucáre, comparare, fa- 
cére, instruére, ponére, tendére, opponcre, 
Cic., disponére, subjicére, Quint., moliri, 
Virgz., struére, Tac., poner asechanzas 
á alguno. Nustinere impétus insidiairum, 
Cws., sostener el ímpetu de los que 
estaban emboscados. JZusidías intrare, 
Ca.s,, entrar en el paraje de las ase- 
chanzas, de la emboscada. Insidiis no- 
etix serene,Wirg., por la engañosa quio- 
tud de la noche, Jasidía muris, V. Fl., 
escollos. Insidiis, Cic. Ex insidiis, 
ball.,Ó per insidías, Cees., armando cmo 
boscadas, por medio de asechanzas. 
Nimis insididirum ad capiendas uures, 
Cic., muchos artificios para ganar el 
oidW Composite orationis incidiix, Cic., 
con los artificiosos atractivos de un 
discurso estudiado. 

insidiátor, óris, m. (de ¿nsídior]. 
Cic. El que pone asechanzas; Hombro 
apostado, 

insidiátrix, 1C/s, f. [de invidiator). 
Amm. La que pone asechanzas. — Ínsí- 
diatrir manus, Amm., tropa emboscada. 

insidiatus, «a, un, Virg., part. de 

insidior, dris, átus sum, ari, dep. 
[de fusidice == asechanzas: muy clás.). 
Poner ausechauzas, sorprender, armar 
una emboscada, epris, Mart., lupus oerli, 
Virg. — Iusetiarí temporí, Liv., estar 
en acecho de la ocasion, del momento 
favorable, — Jasidiare sono maritórun, 
Cic.. atentar contra la honra de los 
maridos mientras duermen. —Srrei quí 
state dominccumn suoram insidiarérint 
(form, act.), Callistr., los esclavos yo 
atentasen contra la vida de sus señores 
(otr. leen s¿as/tiati erunt). = Eq. Insi- 
dias porno, mollor, instrío, meditor, 

lnsidiose [de in<idióses], adv. Cie, 
Insidiovsa, engañnosamente, con asechan- 
zas. InsidiosIissíme, Cic.. 

insidilos.as, «. . [de insidíe]. Cio, 
Insidioso, falaz, jecligroso, — Insidiósa 
trinéra, Plin., caminos peligrosos; Ov., 
donde hay emboscadas, insidiosior, 
Cic.; -Isvimus, Plin. 

insido, is, ¿l/. dro, n, [de ín y 
sído = hacer asiento: poét. y post. á 
Aux.]. Detenerse, fijarse en, poxarse, 
apessoríbos, Virg., imprimirse, gr: barse, 
atinid memorie, Quint, == Eq. V. ino 
síideo. 

insigne, is, n. [de iaeiynis]. Cie. 


Señal, indicio, nota «distintiva, — [ice 


reri, Cic., carácter distintivo de la ver- 
dad. —Ín<4yue rayan. Ve, la diudema, 
dariyala senática, Flor., low nombres viás 


INS 


ilustres dol senado. (En pl.) Honores, 
distinciones, Cio.; Flor. Aociones bri- 
llantos. , 

insignificiátivos modus [de in 
priv. y significo]. Diom. El modo in: 
finitivo. 

Insignío, ts, lei 6 Yi, itum, ¡re [de 
insignis == insigne: las más vec. post. $ 
Aug.]. Notar, distinguir por alguna 
nota característica, señalar, alíquem ó 
alíquid alíqua re, Plin. — Afulli insigni- 
úntur barba gemina infertóri labro, Plin., 
los barbos se distinguen por su doble 
barbilla en el labio inferior. Cum omnís 
annus funeríbus et cladibus insignirétus, 
Tac., como so hubiese hecho memorable 
todo aquel año por la mucha mortan- 
dad. Insignitum flagitium, Tac., maldaól 
muy notable, /ynominía insignitlor, Liv., 
ignominia más señalada, más famosa. = 
Eq. I[nsignem reddo, signis noto, distingun. 

insignis, e[de in y signum = señal). 
Cic. Insigne, notable, famoso; Virg. 
Adornado; Feo, disforme ; (met.) Infame; 
Grande, considerable, extraordinario. — 
Coci et claudi et utquisinsignis excessé- 
rit, Tert., los ciegos, los cojos y todos 
los que tenian alguna deformidad al mo- 
rir. Insignis auro, Virg., brillante cou el 
oro. Insignis facie, Virg., de una belleza 
singular. insignior, Liv.; -L8st- 
mus, Tert. 

insignita, órum, n. pl. [de insi- 
gnío]. Plin. Contusiones. 

insignite [de insiynitus], adv. Plaut. 
De un modo notable. — Jasiynite lo¡as. 
Gell., explicarse muy mal, Plaut. Con 
fuerza. Insignitis exprobrare, Liv., re- 
prender amargamente. 

insigníter [de insíonis], ady. Cic. 
Insigne, notable, famosamente; Violen- 
tamonte. Nep. insignius, Nep.; -Í3- 
simé, Hior. 

insignitor, óris, m. [de instgniío]. 
El que adorna. — Insignitor gemmarun, 
Aug., joyero, lapidario. 

insignttus, a, um. Part. p. de Jm- 
siguio. 

nsigno, as, are [de ín y signo = 
señalar]. Marcar, grabar, señalar. Gloss. 
Phil. 

insilía, om, n. pl. [de tasitiv) 
Lucr. Cárcolas de los tejedores. 

insillo, is. (ii (6 75, Dune.), Tre [de 
ín y valío = saltar: muy clás., pero no 
se hall. en Cic.]. Saltar á, en Ó aohre. 
precipitarse á, abalanzarso, /n eun 
Liv., FHtrarm, Hor., unda puppi recurre o 
Ov.; subir, trepar, levantarse, pales 
juguim (el ac. sin prep. sol. se hall. e, 
los poet. y en los escrit, post. á Aug.). 
= Eq. Sultu ascendo Ó inoredior, 

insíimul [de in y sinvut), adv. Stat. 
Juntamente, al mismo tiempo. 

insimúlatio, óxis. f. (de insimúlo). 
Cic. Acusacion, acriminacion, 

insimúlátor, ór is, m. [de insinito]. 
Apul. Acusador, el que acusa Ú acri- 
mina. ; 

insíimulo y As, are, a. [de ín y añ 
noto = simular: muy clás.]. Motejar. 
reprender, acriminar, acusar, alí¡me.. 
pruditionis, Umws., Ó (rar.) alíquem falsis: 
Jacinus, Plant. — Peccatá se dusimúuiant. 
Cic., se reconocen culpables. Nro. 
aliud quam patientía ánsimuliió posi 
(pas.), Liv., no se le puede echar cr 
cara otra cosa que el sufrimiento. = E. 
ÁAccúso, criminor, aryúo, redor, úo, 

insinceres, a, sm [de in priv. 
sinceras |. Virg. Corrompido, adulterad: 
(met.) Gell. De mala liva. — /nuincér+. 
Proteaóras, Gel., Protágoras falaz 
engañador, 

inginuátio, ónis, f. [do insinñ.-1 
Avien, Accion de introdncirse (hiu+ 
del mar); Cic. Jnsinuacion, especio «+. 
exordio; Avien. Introduccion; Cod. 
Cass. Relato, deposicion; Capel. Insti: - 
ciun, exhourtaciun. 

insinuáñtor, ot, m. (de ineini.? 
Tert. Introductor (met.); Arn. Ela. . 
indica Ó insinúa, 

insinuátrix, rs [e insinito). Any. 
La que hace reiuion de alguna cosa, 
Enuod. Ja que fecomienda, 
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Insimuátas, a, wm (part. p. de ¿s- 

sinúo). Sauet. que se ha insinuado 
en la gracia y amistad de otro; (Gell, 
Entregado (4 las llamas); Solin. Reoo- 
mendado. 
- Insinúo, as, are [de ín y sinúo == 
plegar: muy clás.]. Meter, introducir 
en el seno, manum , Tert. (en est. sent. 
es post. á la 6p. clás.); introducirse, 
insinuarse, se $n /amiliaritatem, Liv., 
dn consuetudinem, Cic., in sermonem alf- 
cújus , id., da amicitiam cum alíquo, 
Plaut.; manifestar, dar á conocer, vo- 
luntater suam heredíbus, Ulp. (post. á 
la ép. clás.). — Jusinuare ratem terrás, 
Avien., hacer entrar un navío en el 
puerto. Romási insinuabunt ordines 
gu03, Liv., los romanos iban insensi- 
blemente metiendo sus escuadrones. /n- 
sinuare se in antiquam  philosophiam, 
Cic., iniciarse en la filosofía antigua, 
Insinuare aliquem alícui, Plin., introdu- 
cir á uno en la amistad de otro. Norus 
per óra cunctís insinúat pavor, Virg., 
cunde en todos los corazones un nuevo 
temor. == Eg. Ja sinum úmiitto; intro- 
disco, intromitto, injicio. 

insípidus, a, um [in priv., sn pi lus). 
Firm. sípido, desabrido. Insij dins 
nih8 est, Gell., no hay cosa más insulsa, 
más impertinente. Met. Jusonsato. 

insipiens, fís [in priv., sapiens]. 
Cic. Insipiente, ignorante, necio, tonto. 
insiplentíor, Cic. -Íssimus, Sen. 

insiplénter (de irxipizns], adv. 
Cic. XNecia, ignorantemente. 

insiplentia, «2, f. [de insipriens). 
Cic. Ignorancia, necedad, imprudencia. 

insipo s insúpo, «as, are, Fest., y 

insipo, is, ¿r2, a. [de in y sipo = 
arrojar; ant. á la ép. clás.]. Echar, arro- 
jar en Ó sobre, tigna, Cut. = Eq. Inji- 
cio, conjicio, impor». 

insistendus, a, um [de é¿nsisto]. 
Piin. Aquello sobre que se ha de iusis- 
tir ó estribar. 

insistens, tis [part. pres. do in«ivto). 
SiL ItaL El que insiste Ó persevera. 

insisto, -is, siiti, stítum, stére, a, 
fde in y sisto = detenerse: muy clás.). 
Estar, mantenerse sobre, marchar sobre, 


detenerse en, insistir, perseverar, prose-" 


guir con celo y diligencia (se constr. 
principalm. con dat., y tamb. con ac., 
con ac. Ó abl. con ¿n, con inf. y abs.). 
— Ville que Ruminis margvíni insixtunt, 
Plin., las caserías asentadas Ó situadas 
á la orilla del rio. Zuxistére limen, Virg., 
pasar el umbral. ¿nsistére in sinistrum 
pedem, Quint. , mantenerse sobre el pié 
izquierdo. Jasistére in jugo, Ces., hacer 
alto en la cumbre. l1nsistire fagitare 
“uf... Cic., continuar, insistir pidiendo 
que... Ut non reférat pele, insistet 
certé, id. , aunque no retroceda, .se de- 
tendrá sinduda. Insist3re studíis, Quint., 
splicarse Á los estudios. Insistóre ra- 
sionem pugnos, Ces., seguir un plan de 
campaña. == Eq. ln alíqua re sixto, con- 
sisto, innitor, énciómbo, in<to, urgéo; peryo. 

insiticius. V. insititius, 

insitio, ónis, f. [de inséro = inge- 
rir]. Cic. Ingerimiento, el acto de in- 
gerir; El tiempo de ingerir. 

insitiítius, a, um [de insitio]. In- 
serto, introducido en; Varr. Híbrida; 
(met.)' Plin. j. Adventicio, extraño. — 
Insititius somnus, Varr., la siesta.  /n- 
sititid multi, Varr., muilos que no proce- 
den de la misma raza, sino de padre y 
madre diferentes. 

insitivus, a, em [do inséro = in- 
gerir]. Hor. Ingerto; lIlegítimo, fin- 
gido. — Insitivus heres, Sen., heredero 
por adopcion. 

insitor, ¿óris, [de inséro = inger- 
tar]. Plin. El que ingiere, Sen. Uno 
de los dioses campestres. 

insitum, i, n. [de ¿nsitus]. Col. El 
ingerto. 


insitus, «, um, Virg. [part. p. de : 


ínséro 47]. Ingerido, ingerto; Natural, 
ingénito, nativo. — JInsitus urbis cicis, 
btat., hombre á quien se ha dado el 
derecho de ciudadano. 

insitus, $s,m. [de ¡aséro=ingertar: 
solo en el abl. sing.]. Plin. V. Insttio. 
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insóciabYlis, e (de du priv. y so- 
eiíabílis). L4v. Insociable, con quien 
no se puede tratar; Plin. Incompatible; 
Tac. Que no admite particion ó cesion 
de una parte (de autori eto.). — 
Insociabíle regnum est, Tao., digni- 
dad real no admite compañía. 
+inmsóciális, e [de in priv. y socia- 
dis]. Porphyr. Como el anterior. 
insolábiliter [de in priv. y so- 
tor], adv. Hor. Sin consuelo. 
insolatío, onis, f. [de insólo]. Col. 
La accion de poner al sol. 
insolátus, a, um [part. p. de in- 
sólo]. Col Expuesto, tendido, seco al 
sol. — Jusolati dies, Col., dias de sol. 
insólens, tis [in priv., solens]. In- 
sólito, desacostumbrado; Insolento, ar- 
rogante, audaz; Excesivo, inmoderado; 
Inconstante; Pródigo. — Regio insolens, 
Pall., país poco habitado. Insdlens ala- 
critas, Cic., letitía, Hor., alegría inmo- 
derada. Jnsdens volúptas, Hirt., placer 
excesivo. Insólens fortúna, Plin., la for- 
tuna caprichosa.  JInsólens belli, Cees., 
bisoño, no acostumbrado áÁ la guerra. 
Verbum insólens, Cic., palabra inusitada 
Óó mal sonante. Nihil unquam neque in- 
sólens, neque gloriósum ez ore ejus exiit, 
Nep., jamás salió de su boca una pala- 
bra que indicase arrogancia Ó vanidad. 
Insutens in aliéena, Cic., pródigo con los 
bienes de otro. Insólens tocus, Pall., lu- 
gar solitario, no frecuentado. Jnsolen- 
tiores secúundis rebus, Hirt., enorgulleci- 
dos con la prosperidad.  Insolentissi- 
mum noren, Quint., el nombre más im- 
pertinente. Emirabitur ínsólens, Hor., 
admirará por la primera vez.  Insólens 
malaram artím, Hor., no acostumbra- 
do al vicio. = Eq. ¿nsolítus, insuetus, ¿n- 
expertus; intempérans, imimnodicus, nimi- 
us, solítunm modum excédena; uudax, teme- 
rartíus, superbus, arrógans, iminodéstus. 
insolénter [do insólens], adv. Cio, 
Fuera de la costumbro; Insolente, des- 
vergonzadamente, con arrogancia; De- 
masiadamente; Gio. Con prodigalidad. 


insolentissíme, V. Max. 


insóolentía, e.f. [de insolens]. Cio. 
Falta de uso Ó costumbre; Insolencia, 
accion mala, fuera de lo comun; Arro- 
gancia, desvergilenza, descaro; Prodiga- 
lidad, ostentacion.— Insolentía loci, Cic., 
novedad del sitio. ZInsolentíu peregrina, 
Cic., modo de hablar extranjero 6 del 
extranjero poco versado en la propie- 
dad de una lengua. Insolentía itinéris, 
Sall., dificultad del camino. Hujus $- 
cuúli insolentíam vituperabat, Cic., vitu- 
peraba las prodigalidades de nuestro 


siylo.  Insolentía voluptatum. Cic., la . 


falta de hábito en los placeres.  Znso- 


Jentía verborum, id., palabras nuevas, 


expresiones desusadas. ¿Insolentía ex se- 
cundis rehus, Sall., insolencia nacida de 
la prosperidad. 

insoléo, es, ¿re, n. [de in y solév]. 
Y. soléo. Cecil. 

insolers, ¿rtis [de in priv. y solers]. 
Mal dirigido, mal entendido, hecho sín 
arte. — Jusolertior compositío (domus), 
Boeth., casa construida sin arte. 

insolerter, adv. [e insólers]. Boeth. 
Inhábilmente, con mala disposicion, sin 
arfe. : 
insolésco, is, érz, n. (de insoléo = 
soler: las más vec. post. á Aug.]. Ha- 
cerse insolente, arrogante, altanero, de- 
generar, untinus humainns per licentíam, 
Sall.; engreirse, enorgullecerso, «duces 
rebus secundis, Tac.; hincharse, ensan- 
charse, dilatarse, utérus, Hier. = Eq. 
Insólens, immodicus, supérbus fio. 

insolídus, a, u.: [de in priv. y s0- 
lídus]. Ov. Débil, no sólido. 

+insólíte [de insolitus], adv. Gell. 
Fuera de la costumbre. 

insolítus, a, um [de én priv. y so- 
lítus). Cic. No acostumbrado; Insáli- 
to, extraordinario, fuera de lo cumun y 
regular. — Insolitum est... (con el inf.), 
Plin. j.. es extraño que... 

tinsoilicitus, a. um [de in priv.: 
y sollicitus].: Gloss. Phil. Tranquilo. 

insolo, as, are [do in y «ol = el 


. 
. 
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sol]. Tender, exponer al sol para so- 
car Ó calentar, uvas (térm. favorit. de 
Colum.). — JZasolatí dies, Colum., dias 
de calor, de sol, serenos. Humus inso- 
latur, id., quema el sol, hace calor. = 
Eq. 4d solem expando, ad solem sicco. 

insotubílis, e [de ¿n priv. y solu- 
bilis]. Macr. Indisoluble; (met.) Prosh. 
Inviolable; Quint, Indudable; Sen. Lo 
que no se puede pagar. 

tIinsólubilitas, atis, f. [do inso- 
lubitis). Sid. Dificultad, enrodo; Im- 
posibilidad de resolver. 

insóolubilíter [de ínsoludilis), adv. 
Macr. Indisolublemente, de medo que 
no se puedo dosatar. 

tinsolus, a, wn [de ín priv. y so- 
lZo]. Afran. No acostumbrado, 

insomnía, «, f. [de insómnis). 
Sall. .Vigilia, privacion de sueño. 

tinsomnlétas, atís, f. [do insóm- 
ris]. Th. Prisc. Vigilia. 

insomniosus, a, um [de é¿nsom- 
nium)]. Cat. El que padece vigilias 6 
falta de sueño. 

insómnis, e [im priv., somnus). 
Virg. Desvelado, 
me Ó no puede dormir. 

insomníuna, Y, n. Macr., y más 
comunmente insomnía, torum, pl., 
[de ér priv. y somnus]. Cic., Virg. 
Sueño, el suceso Ó especies que en 
sueño se representan á la imaginacion. 

insóno, as, úl, itum, are, n. [de ín 
y sono = sonar: las más vec. poét). 
Producir un sonido, sonar, resonar, ca- 
verne, Virg. — Znsonaáre calámis agre- 
stibus, Ov., tocar, dejar oir el rústico 
caramillo. Insorare quasi faucibus alí- 
quid obstitérit, Quint., toser con fuerza 
como si hubiera algun estorbo en la 
garganta. = Eq. /n aliqua re sono, re- 
s0u0, persóno, instrépo. 

insons, tís (de ín priv. y sons]. Liv. 
Inocente, que no tiene culpa; Sen. tr., 
Virtuoso; Ov., V. Fl. Inofensivo, pacífico. 

insónus, a, um [de in priv. y so- 
nus]. Apul Lo que no suena.— Insónos 
littére, Apul., las letras mudas. 

+tinsopibYlis, e [de in priv. y so- 
pio]. Cap. Inextinguible. 

insopitas, a, um [de ín priv. y so- 
pitus]. Ov. esvelado, no dormido; 
Inextinguible. — Insopitus ignis, Cland., 
fuego no apagado. 

insordeésco, ts, út, ére, n. [de in 
y sordésco = ensuciarse: post. á la ép. 
clás.]. Venir á mancharse, aliquis, Sid.; 
ponerse sombrío, horrible, atíqua res, 
Rutil. — Insordúit ethrer, Rut., se os- 
cureció el cielo, se nubló. Ayer insor- 
dútt, Sid., el campo perdió sus atracti- 
vos. = Eq. Sordídus fio. 

+Ínmsoys, tis, f. [do in priv. y sors). 
Gloss. Plac. Infortunio. 

?inspátians, tiz [de én priv. y 
spatior]. Prud. Que va ó marcha en. 

tinspéciátus, «. um [de ín priv. 
y speciatus]. Tert. Informe, sin forma. 

inspécióosus, a, um [de ín priv. y 
speciosus]. Petr. Feo, deforme. 

inspectatio, únis, f. [de inspécto]. 
Sen. Una de las caras ó faces (de un 
prisma). . 

tinspectátivas, a, um. lsid. V. 
Iinspectivus. 

inspectátor, 5ris, m. Symm. V 
inspector. 

inspectia , Onis, £ [de inspicio]. 
Col. Inspeccion, consideracion, obse1- 
vacion diligente; Quint. Especulacion, 
contemplacion. — Mspectío — ratiunam, 
Plin. j., revista de cuentas. Artíum a- 
lí posíte sunt in inspectione, alíe in 
uyendo, in actione, (Quint., unas artes 
son especulativas, otras prácticas. 

inspectivus, a, um [de suspectio). 
Prisc. Especulativo (lóg.). 

inspecto, as, are, a. [frec. de in- 
spicio = mirar: muy clás.]. Mirar con 
atencion, examinar, observar, alíquis, 
Plaut. — Austunte et inspectante ipso, 
Ces., á su presencia, á sus mismos 
ojos. = Eq. Atiénte inspicio, diliyenter 
intuéor. . 

inspector, 0rss, m. [de énspiciu). 


vigilante, que no duer-' 
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Sid. Visitador; Plin, Observador; Al- 
otm. Espectador; Cod. Inspector, veg- 
dor, examinador, 
inspectrix, icis, f. [de inspéctor]. 
£ que examina óÓ registra, 
inspéctus, a, un. Part. p. de Inmo 
spicto. 
Aspectus, és, m. [do 
£en., Amnm, Contemplacion, inspec- 
cion; Apul. Accion de mirar, mirada. 
insperábilis, e [de in priv. y spera- 
¿Fix Gell Lo que no 80 puede esperar, 


énspicto). 


Ínspérans, cis [do da priv. y spa. 
rans], Cic, El que no tiene esperan- 


12%. — Insperánti miétá, Cie, Iusperante 
11€, Tor., contra toda mi esperanza. 
tinsperate [do in<perátus), adv. 
.« Max, Inesperada, casual, fortuita- 
mente, insperatíus, V. Max. 
inspéerato [do insperátus),. adv, 
Plaut. V. insperate, : 
Ínspéráitus, a, um [de ía priv, y 
speratus]. Cie. Inespcrado, fortuito, 
casual. — Ex insperato, Liv., inespera» 
da, inopinadamente. insperatissio 
Mus, Put. 
inspergo (6 Ínspárgo), ís, a, 
sum, géere [áe yn Y *paryo = esparcir: 
muy clás.). Esparcir, desparramar, step. 
Cug artorítus, Col; derramar, tinum, 
Cat. — Farina Potioni  insperyítur, 
Plin., se echan unos polvos do harina 
en la bebida, 7, persas egreyio Corjúre 
RETOS, Hor., las manchas ó lunares de 
quo está sembrado un cuerpo hermuso. 
= Eq. /n alíqua re Sjurgo. 
a As 
inspersío, ónis, f. Pall, 
BDlrsus, fx, 
Ínspersus, a, Un. 
sperro, 
inspersus, %s, m. [do tnspérgo ; 
no más que el abl, sing.]. Apul. La 
acción do esparcir ó echar por encima. 
inmspicio, is, exi, ectum, Ere [do in 
Y SCI = ver: muy clís.]. Fijar sus 
Miradas €n, mirar con atencion, alí: 
quid, Ov.; Cxaminar, libri titulion, 1d.; 
vonsultar, leer, litros, VPlaut.; sondear, 
alicujas srrutentíam, 1d.; VOD, AR alíyuid 
Pri possit, Mart, — lnvicóre MOrbun, 
Plant catudiar una enfermedad.  /n- 
3pivére res so-torumts Liv. ver en qué 
disposicion están, cómo marchan los 
negocios de los aliados. Inspicéro pue 
ficnes, Plin., examinar las cuentas. 
Ed. la alijyuid USpicio, Fespicío, specto, 
ERSPECIO, iutucor, 
tinspicín ma, 2%, n. [de inspicío]. Tert. 
(?) Observación, exámen, inspeccion, 
ASPIACO, €s, área. [de ia y spico 
= Poncr en forma de espiga). Aruzar, 
hacer puntiazuado, ey ferro, Virg. = 
0. ACID, ero, «acutum redilo, 
INSPiramen, dé. n. [de ia y spi- 
Táronl. Cass, Inspiracion, soplo, 
inspirámóntun, 8, D. (de fa y 
Bicumeid m0), Cc, Aur, Accion do 
soplar en ó dentro, 
?inspirate [do in«pirátus], 
on bentiad, con benevolencia 
Bpiratins. V. Max, 
inspiratío, unts, f. [do tispiro], 
Solin. Inspiracion; Isid, Soplo, resuello. 
inspirator, oris . mm. [de 1As70040), 
« Aur, lIn«pirador, el que inspira, 
inspiratus, A mt [part p. de ¿32 
8piro]. Col Metido 6 infundido Sonlan- 
0; (met) Jnst, Inspirado, lluminado, 
inspiritális, o [de ¿q Priv. y spi- 
ritali,], Pp. Nol, Material, 
inspiro, as, dre, mn. a [de in y 
spiro = soplar: Pot. y post. 4 Aug.]. 
Soplar en Ó sobre, foramen, Plin.; pro- 


V. in- 
Part. p. do ino 


adv. 
ín- 


ducir un sonido BOplando, Jjistila brevoi 


$00, Gel; COMUBICAT, Occln bunemn 
(amoris) Virg.; inepirar, more, Virg.; 
excitar, MOVCE), fam, Misericordia, 
Quint. — Qui taspirari sotent. Just., los 
que suelen sentir el fuego de la inspira» 
CON. Nisraritari UCD per jistitas alí- 
utld ias piritay, Plin., si pormedio de los 
tubos se introduce algun: medicamento 
en el oido de un sordo, — Eq. syiro, 
eLspiro, intuto, eLhulo, uflo; bninitto, iH- 
sínco, iuto. 
inspissátus. a, 

Aspuasoj. Ven. Rep a0. 


ttm [part. p.-de 


INS 


insplendasco ts, Ire [de tn y 
8plendesco). Glos, Phil. Brillar en 6 
sobre, $ 


inspólfátas, a, um [do ía priv, y 
£poliatus). Quínt. No despojado; Virg. 
No robado, 

inspumo, as, Gre, n. (de in y spumo 
= cspumar], Echar, arrojar espum 
echar espumarajo de cólera, inmprt, Tert, 
= Eg.* Spumas emitto. 

inspúo, í, 5, útum, ére, a. [do ín 
Y spuu = escupir; 
Cupir, alícui in frontem mediam, in fa- 
ciem alicájus, Sen, —= Eq. Super alí- 
quid spuo, 

inspurco, as, dre, a. (de fn y 
$purco = manchar). Emporcar, ensu- 
Ciar, alínvid, Not, Tir. = Eg. Vulde 
$Ppurco, 6 íntus spuroo, 

insputo, 48, are, n. [froc, de ¿n- 
8púo = escupir: pal. de Plaut.]. Escu- 
pir en Ó sobre (en pas.), alicui, — Qntt- 
dus daxputári salti fuit, Plaut., 
nes dió la salnd 
saliva. = Eq. 

instáibilío, És, ire (do in priv. y 
statiléo], Quitar la Bolidez, debilitar, 
Opus, Wvg, 

insta bilis, e [do ía Priv. y stabilis). 
alv, Instable, poco seguro; (met.) Sen. 
tr., Inconstante, incierto, 

instábilitas, atis, f. (de instabílis]. 

lin. Instabilidad, inconstancia, ligereza, 
instabiliter [de Mstabítis). Aug. 
€ una manera inconstanto, 

Ínstans, is [part. pres. de fasto]. 
Cic. lnustante, lo que insta 6 amenaza, 
Instans (se ent, tempus), Char,, Prisc., 
el presente (gram.). instantior, Quint, 
“isvimus, Aug. E 

instánter [de ¿astans], adv. 
Instante, urgentemente; Con Vigor, 
con vehemencia, con Cmpeño, con inge 


tancia, instantítus, Quint. -Issíme, 
ell, 4 
instantía, e, £ [de insto]. Vigia, 
roximidad;  Cic. Presencia de un 
hecho, su cumplimiento ; Atencion, 
diligencia, cuidado, asistencia; Tuerza, 
vehemencia; Dig. Peticion, instancia. 
Enstantíus, $1, m. Mart. Instancio 
ufo, amiro de Marcial, 
estar, n. ind. [ctim. inc.: en nomi. 
Bat. y acus, solamente). Cie. Sumejanza, 
Comparacion; Ejemplar, Modelo; A mo- 
do, ámanera de, — Primunopiris star, 
Plin., el primer diseño 6 niodelo de la 
Obra. Ad instar (ure,). Just, ULlp., /a- 
stur (tomado adv.), Cus., Virg., á eome- 
Jjanza de, conforme á, como. Fpistóta 
columeénis tastar, Cic., carta tan larga 
como un volumen. + Tastáris, gen. Prob, 
Don tii iastar, sed urtis, Cic., no como 
una aldea, sino como una ciudud, /n- 
Star montis equus, Virg., caballo cologal, 
como una montaña (el do Troya. 7a 
Sur librórma octo, Varr., unos ocho li 
bros,  Unux ¡tte dies mig tnunortalitatis 
nstur Pitt, Cic., aquel dia tuvo 4 mis 
ojos todo el valor de la lumortalidad, 
instaturus, a, um. Part. f de 
insto. Liv, 
us 
instauriticias, 
fins, . 
instaurá (10, Onis, f. [de frastozro), 
Cic. Instauracio » Fenovacion, repeti- 
cion; Eum. Reedificacion, rcparacion. 
astaurábitus dies [de Mstañro], 
Macr. Dia añadido 4 la celebracion 
de los juegos circenses en houor de 
Júpiter, 
instaurátivus, 2,208 [de instazro). 
Cie. Instaurativo, que 84 renueva, 
instau Pator, 0, m. [de instañro). 
him. Kestuurador (urquit.). 
instauro, Gs, are [de instor. Bo. 
Fest., equival 4 ROCA re ud Pristinam 
Cunvuetudiner: palab, consagrada para 
signif. la repeticion periódica de una 
Bolemitidad pública: muy clás.]. Reno- 
VAR, suvirtiter, Suot.; COMICNZAar, 12004 
berlin de NPG ro, Liv; Consagrar, ofra- 
CCT, «arma diia alicujus toci, Tac.; dis. 
poner, hater, sibi tunicas densas. = Yq. 
henóro , Cepeto, restitio, FPparo, reñcio, 
Ínstérno, Í%. stráeí, strátum, nia, 
A. [do ia y sterno —= E6xteuder: post. 4 


Quint. 


V. instaura.» 


Post. á Aug.J. Es=- 


INS 


Aug.]. Extender, desplegar sobre , CU 
rir, alquid. — Instérnor a lebrta, 


Instérni terrá, Stat., sor enterrado. /n. 
se alícui reí, id., precipitarso 
en alguna cosa, Modicis instráci- pul- 
Ap tignis, Hor,, levantó, asentó un ta- 
sobre unos Pequeños madoros, == 
Superstirno, superertendo, operto. 
Instigátío, Onís, f. [do ínstigo). Ad 
Her. Instigacion, sugestíon, persuasion, 
Instigátor, óris, m. [de énstizo]. 
us. Instigador, 
instigátrix, tcs, f. [de tastigátor]. 
ao. La que instiga 6 incita. 
Instigátus, a, um [part. p. de ín- 
sti70). Plin. Instigado, movido, incitado, 
Instigátus, s, Mm. [de énstigo: solo 
en el abl, sing.]. Ulp. v. Instigatío. 
instigo, 48, áre, a. [seg. un. de 
ara = PUDZAr; 808. otr. de ínsto — 
Íostar; 808. Otr. de instinguo = estimu- 
Instigar, MOYVer, €xci- 
Te instigante, 
Cic., por tus excitaciones, instigare 
cunem in alíquem, Petr., azuzar al perro 
Instigare tracundíam, Sen., 


dére, Lucr., incitar 4 hacer mal. = Eq. 


ss 


tinpéllo, stimiúlo » ACUO, eracúo, 


instillátio, onis, f. [do tastillo]. 
Plin. La accion de ochar, de hacer 
caer ó destilar gota 4 gota. 

instillo, as, are, a. [de in y etillo 
= destilar: muy clás.). Dostilar gota á 
gota en, oléumn caulibus, Hor. ; infundir, 
introducir,  succum brassice auridus. 
Plin.; insinuar dulcemente (£8.), inoul- 
Car, preréptum auriculis, Hor, = Ka. 
Intro tnstillo, guttátin infúndo; sensim 
dnúuitto, incúlco, 

instimúlator, Oris, m. [de tnsrf- 
muito]. Cio, Instigador, el que incita, 

instimúlo, as,. Gre, a, [do ín y 
stimitlo = estimular; poét.]. Hxcitar, 
estimular , TMOYer, aliquem voce, Sil = 
Eq. v, stimúlo, 

instinctor Orís, ra. [de énstinguo]. 
ac. Estimulador, incitador, 

Instinctus, a, um, part, p. de imo 
stinguo., 

instinctus, ls, m. [do ínstinguo]. 
Cic. Instinto , impulso, instigacion ; 
Inspiracion, Mocion celeste. En pl. + 
in+tinctihus, Lact, 

instinguo, +, TÍ, ctum, gusre, a. 
[de in y stinguo = de o = Ppunzar: 
sol. clás. en el particip. pret.]. Mover, 
excitar, estimular, aliguem ad alíquam 
ren. — His eocihbus instinctos Militez, 
Liv., 4 los soldados inflamados con este 
discurso. Sacro Mens dnxtincta Jurore, 
Lucan., alma arrcbatada del divino en- 
tusiasmo, = Eq. v. stimuúlo, 

ínstipo, as, dre, a. 
== acumular: ant, y post. 
Juntar, amontonar, amphdras in culléum 
[Ó cunfum seg. 
CO, Jicus contritas naríbus, M. Emp. = 
stipo, refercio, tu pléo, 
Gris, ari, dep. [do $a 
Y stipulor = estipular]. Convenir, po- 
nersc de acuerdo en 6 sobro, estipular, 
etaida dolo, Plaut. = Eq. y. stipú- 
or. ! 

institajetr [insisto]. Hor. Guar. 
nicion, Orla de las Topas talaros; Vestf. 


do; Ov. Matrona quo lleva la n- 
stitas Scrib. Banda; Stat. Faja, cinta; 
Petr. La correa 6 tira de tela que se 


poue para asiento de la cama, 
institio, onts, Y [do fasisto - rar. 
Per. muy clás.]. Cio,. Detencion, Parada, 
pansa, 
institium, Y. n. 
rarsc]. V. institio, 
instito, are [frec. de ¿nsto — instar: 
rar., per. muy clás.). Instar Continua- 
mento, insistir en, alíquis, Cos, — Eq. 
Crebróo ínsto. 
institor, Orís, m. [insisto]. Prop., 
Hor. Mercader, comerciante, buhonero ; 
Quint. El que trafica en, ó con. 
institoria, e. f [de dustitorius). 
Ip. Comercio, trato. 
nmstiorias. 2, um 


[de insisto — pa- 


[do iustito r] 


— a 


INS 

Suet. Lo pertenectente al factor de 
comercio. — /nstitoría actío, Dig., legis- 
lacion comercial. 

institúuo, ís. úl, útum, $re [de tn y 
atatúo = establecer: muy clás.). Estx- 
blecer, ofaciama, Cic.; fundar, +ibivthé- 
enim, Plin. ; formar, disponer, «erguinénta, 
Plaut.; preparar, conaeicía, Suet.; hacer, 
construir, pontem, nacos, Cuws.; estahlo- 
cer por, nombrar, alíqueln herédem, Cic.; 
instituir. sacros ludos, Ov., dies festos, 
Plin.; determinar, facére alíquid., Cuos., 
6 ut alíqcid Ars, Cic.; instruir, educar, 
formar, adolescéntes, Cic., autiznem di- 
scipiinis griecis, Quint. — Quinquercinerna 
Salamintos feruat institursse, Plin., di- 
cen que los de Salamina inventaron las 
naves de cinco remos. Negotúen Tasti- 
túrion est, Plaut.. ya está entablado, co» 
menzado, emprendido el negocio. [n- 
stéruére alíquem tyra, Quiut.. enseñarlo 
á uno á tocar la lira. [nrtiture uni- 
nosm ad cogitindumn, Ver., recogerso in- 
teriormento á meditar. Instituére oratió- 
mem cum alíquo, Cic,, entrar cn con- 
versacion con alguno, /nstituére ter, 
Cic., resolverse á marchar, emprender 
la marcha. := Eq. /n alíyuo loro stato, 
poros; constitúo, decérno, «yredior; in- 
Jfurmo, tmbio, docéo, erudlio. 

institutio, óonis, f. [de fnstitóin). 
Cic. Creacion, formacion, institucion; 
Cic. isposicion, plan de una obra; 
Enseñanza, instruccion; Sid. Ciencia; 
Cic., Sen., Suet. Método, sistema, doc- 
trina, escuela, secta. 

institútor, ori. m. [de institúo]. 
Lampr. Preceptor, maestro; Tert. Yun- 
dador. 

institúutasm, +, n. (de imstitiio). Cie., 
Nep. Trazo, diseño. (de una obra), de- 
risnio, plan; Costumbre, regla de eon- 
ducta; Nep. Usos, hábitos, costumbres; 
Quint. Enseñanza, doctrina; Liv. Pacto, 
convencion, estipulucion. — /astitatu vito 
c::pére, Cic., adoptar un plan de vida, 
un sistema de conducta. Zastitátis patriw 
p.arére, Nep., conformarse con las ins- 
tituciones Ó leyes de su patria, Upré- 
mir institútis mente infantíumm infor- 
a:áre, Quint., inculcar excelentes prin- 
cipios á los ninos. Ad hujus libri inxti- 
tim illa nihil pertínent, Cic., ninguna 
relacion ticnen aquellas cosas con el 
objeto de este libro. Me oblitum insti- 
tati meti, Cic., olvidándomo yo del plan 
que me he trazado. ¿Ínstituta imajorun, 
BSali., las costumbres de nuestros ma- 


yores. Mam 

institútus, a, um. Part. p. doín- 
stituo. 

insto, as, stíti, statum, dre, n. [de 
ín y slo = estar: muy clís.]. Estar, 
hallarse en óÓ sobre, dúliquid in alí,uo 
doco, Suet.; dotenerso en, juyis (dat.), 
Virg.; estar ya próximo, cercano, alí quid 
Cic.; seguir, rectam cian, Plant. (met.); 
insistir, poscére alíquid, Cic.; demandar 
con instancias, ut Ó ne alíquiid fat, Vlaut, 
— lle instat factum, 'Tac., 6l sostiene el 
hecho. Instare mercatúuram, Nxv. ap. 
Non., seguir el comercio, dedicarso á 
ó$L Si instétur, Liv., si so insiste, si se 
persiste en ello, Instare op*ri, Virg., 
apresurar la obra. Instare Varum cun 
tezioníbus, Ces., que se acercaba, que 
estaba ya encima Varo con las legiones. 
Orge, tasta, Cic., continúa, persiste cn 
... Insture hostes, Nep., apretar, estre- 
char el enemigo. —Zantum eum inxtal 


_ezit(t, Plaut., tan grande es la desgra- 


cia que está para caer sobre ól. = Kq. 
Prop+ sum, adsto, émiminéo, bmpeniéo, 
adcénto, insisto, urgéo, premo; incúmbo, 
saco. 

Instragúlum, (n. [de instérno), 


Cat., y 

instrátum, 1, n. [de instérno]. Ulp. 
La cubierta. ,V. stragúlum. - 

instrátus, a, wm. Part. p. de Ímo 
sterno. 

instrénue (de ¿instrenius), adv, 
Just. Sin valor, cobardemente, 

instrénúus, a, um (do én priv. y 
strenúns].  Plaut. Cobarde, tímido; 
Ter. Perezoso, descuidado, desidioso. 

instrépito, as, are, n. (frec. de 
énstripo «== hacer ruido: post. á la óp. 


INS 


clís.]. Tiacer ruido, zumbar, opis Aurt- 
bus, Ven. = Eq. V. instrépo. 

Ínstréipo, 1, úl. inn. ére, mn. [de 
ta y strepo = hacer ruido: las más vec. 
poút. y post. á la ép. clás.]. — llacer 
ruido, resonar, alíguird, — Irmtrepure 
dentibis, Claud., rechinar Jos dientes, 
Iostrepire lameatabíles quests, Appal,, 
dejar oir lastimeros gritos, = [q. dire- 
po. perstrépo, ínsono. : 

Instrictura, «e, f [de tustria7o). 
Ysid. Accion de templar (cl bicerzo), 
tomplo. 

instrictus, a, um. Part. p. do Ímo 
eliringo. 

instridens, tís [do in y striién). 
Sil. El que hace un ruido agudo, que 
rorhina. 

instringo, És, Ti, icthien, gére, a. 
[do fr y strinzjo = apretar]. Ligur, a- 
garrotar, atar, piráta cupticion ciocclós, 


Quint. — bolure alicajus red dustricles, 
Apvbaul.,, movido del dolor de alguna 
cosa. = Eq. Valde stringo., 


tinstructé [de instriío], adv. Tiv. 
Con aparato, con pompa. Ínstruc- 
tits, Liv. 

instruetills, e [do in priv. y struc- 
tils]. 'Tert. Que no está acabado. 

instruetío, ónis, f [de ivstrito). 
Vitr. Fábrica, construccion; Coloca 
cion, disposicion; (met.) Arn. 1Instruc- 
cion. — lustructio amililitaa, 0 exercióóta, 
Cie, el órden de batalla, la formacion 
de un ejército, 

instructor, Gris, m. (da instrño). 
Cic. El que prepara, ordena Ó dispone. 


instructem, £n. [do instrúo]. Isid.. 


Objeto fabricado, : 

iastructura, e, £ [de énstrio). 
Sol. Orden, disposicion de un ejórcito; 
(mot.) Front. Colocacion (deu las pala- 
bras). 

iastructus, a, un. Part. p. de 
instrúo. 

instructus, ús, m. [do iastrito : rar. 
per. muy clás.). Cic. Provision, Cqui- 
paje; Adorno, compostura. Apul. 

instruméntam, 7, n. [de ¿nstrio). 
Cic. Muebles, arreos para equipar una 
Cosa; Herramienta para cl trabajo; Equi- 
paje, aparato, prevencion; Medio, «au- 
xilin; Ulp. Escritura, papel para jus- 
tificar alruna Cosa; Suet. Archivos; 
Suet. Máquina, bomba; Ov. Adornos, ves- 
tidos. —lastrumeénta cil e, Cios., mucblaje 
de una quinta Ó casa de campo. Za- 
sirunióntin emptiónids, Diy., coutrato de 
de compra. ¿astrumeéntum oratóris, Cio., 
materiales con que cucnta el orador, 
Instruménta itinéris, Quiut., todo lo ne- 


cesario para el viaje. fustrimeénta di-. 


ccudi, Quint., recursos de la elocuencia. 
Instrinuménta virtútis, Cic., gérmen de la 
virtud,  Pelices ornent hue dastruimónta 
diréltos, Ov., Meven esos adornos otros 
libros más felices. — fistriVniatas mili- 
tare, Cies., bagajo. Zistrumeóntinm reunt, 
Cic., atributos de la autoridad suprema. 
Instrunentn cetus, Hicr., el antiguo 
testamento. Ínstrumentuna coquinatorvutts, 
Uip., batería de cocina, espetora, 
instruo, is, Úxi, úction, ¿re, a. [do 
én y síruo = cobstruirz muy clás.), 
Hacer, constrnir, muros, Nep,, ajué- 
rem, 'Tac.; ordenar, poner en forma- 
cion. leyiunes, Plaut.; disponer, ¿instiías 
in alíqrro loco, Cic.; urdir, maquinar, 


fraudem, Tiiv.; preparar, disponer, con- 


eroíum, Cic.; proveer de, aprontar, Juu- 
liéri aureon, Plaut.; surtir de lo nece- 
sario, equipar, doma, Plaut, noces, 
Cus.; instruir, alíquem sCientíu alicujas 
rei, Quint, — Instruére <e ad judiciun, 


Cic., hacer sus preparativos, tomar sus 


medidas para un juicio. Discipline qui- 
bus instruciar ad gloríam. Cic., los es- 
tudios que nos preparan pura la gloria, 
lnstruére tubulos dn purietibus, Vitr., 
coustruir canales en las puredes..., Hes 
scite instructe, Cic., cosas sabiamente 
dispuostas. = Eq. Lauro, apyaro, ordf- 
noO, Compono, orno; docéo, erudío, . 

Instrúxtí. Sínc, por Íustruxi- 
sti. Plaut. 


instudiósns, a, um [de in priv. y 


studiosux). Apul. Desaplicado, sin añi- 


cion para. 


INS - A7O 


iInstúpens, fís (de én priv. y stu- 
peus|. Viin. Paralítico. 

Íinsuñsom, 7. n. [do ín y suasurn: 
pal. de ent]. Plaut. Color de lado, 

iusnávis, e [de fa priv. y suecisl. 
Cic. Desarradable, áspero, Gosupacible; 
(met.) Cic. Triste, sonsible; Hor. De 
genio poco afable. Ínsuavior, -iyo 
siMmus, Cic. 


insuivitas, atís, ff [do fnsuarix], 


Gell. Aspereza, acerbidad; (met.) Geil. 
Dureza, cacotonía, 

insuaviter (do frasutris], adv. 
Boeth. Asperamente, sin suavidad, sin 
dulzura. 

Tusuber, fs, com. Liv, El natural 
de la (Galia cisalpina, 

+insubide (do fasubídos), adv. 
Gell. Sin consideracion, sin reflexion. 

+insubidas, a +0 [de in priv. 
entídusl. Gel. Iuconsiderado, imprus 
dente, temerario, 

insuebjectus, a, ma [de ía priv. y 
subjéectus].  Prud. No sujeto, libre; 
Prud. Indepundiente, omnipotente, 

Insubres, ima, m. pl. Liv. Los 
pucblos de la Galia cisalpina, los lon1- 
bardos. 

Insubriía, e, f. La Galia cisalpina, 
la Lombardía, 

+insubsidiaátus, a, um [do in 
priv. y sutsidior). Mier. No auxiliado, 
no socorrido. / 

Iinsubiilis, e [de ta priv. y subrilis). 
Dig. No sntil, grueso, espeso, 

insubtiliter [do inxwebritis], adv. 
Ulp. Sin sutileza, groseragnento. 

insúbulo, as, are, n. te insubiibion 
= enjullo]. Envolver, enrollar en el 
enjullo dul telar, teilam, Isil = Xq. 
Lusutiilo inrúleo, 

insubuluna, £n. [de fa y sutco). 
Lucr. Cilindro en que envuelven la 
tela los teiedores, 

insuecátus, a, 20n [part. p. de ín- 
súcco]. Col. Mojado, humedecido. 

Ínsúcoo, as. ¿re, a, [da in y sucons 
= jugo]. HRociar, humedcecer, luncmn 
vino et vldo (tórm. muy fam. á Colun,.), 
= Eq. VYuoco mbio, tino, Unmer:o. 

insudo, us, áre, n. [de ía y sudo = 
sudar: poét. y post, 4 Aug.J. Sudar, 
traspirar, corpus dormicatis, Cela. = 
Eq. Fotie sudo, 6 ia atéqua Ye sudo. 

insuéfáctus, a, um [insuefacio). 
Ces. Acostumbrado. y 

insuerit. sínc. por insueverit. 


Lucr. z 
y] . - > m su 
ÍNnsuCOsco, és, dol, étum, ére, n. [de 
én y suesco = acostumbrar: muy clás, 


especialm. en los hist.; no so hall, on 
Cic. ni en Cús.]. Acostumbrarso, «lf- 
quis alicnt, 6 ad atiquorn rem, 6 faré- 
ye alíyrid, Tac., Liv., Sall.; acostum- 
brar (act.), habituar, alíjuens alegria, Ó 
alíyuem alíqua re, Mor., Col. — doc me 
poter insuecit ut... lior., mi padro mo 
acostumbró 4... == Eq. .issuésco, cun- 
SuExTo. A 

tinsnéte [de insuétus), adv, C. Aur, 
Fuera do costumbre. —insuetius, 
Auz. 

jinsnctúudo, Yris, f. [do insuctus). 
Spart. Trulta de costumbre. 

insuctus, ara, part. p. de Ínsud- 
Seo. — [De ía priv.] Desacostumbrado, 
no hubituado 4 extraordinario, nuevo; 
ignorante. — /usuctes laboris, Ceec., no 
hecho al trabajo, —/asuéti a puéris (V. 
insuéscu), Liv., acostumbrados desde 
niñós. 

insuffíocions, fis [de in priv. y 
sujución o]. Tert, Insuficiente, incapaz, 
que no basta, ) 

insufficientia, e, f. [do insuff- 
ciens]. Vert. Insuficiencia. 

insufilatio, onis, f. [de énsizf o). 
C. Aur. Accivn de soplar on ó dentro 
de, inflar. 

insufílo, as, are, a. [do in y sufílo 
*= soplar: post, á la ép. clás.]. Sojplar 
en Ó dentro de, infundir, vtatim vite, 
Tort, = Eq. J¿utro sufro, tnfld. 

insúla, e, € [quasi tn salo, como 
quicre Fest., Ó de in y s8olum?)]. Cic, 
Isla; Casa aislada; Cic., Sen., Donat. 
Casa que está por alquilar (y que se 
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había visto slempre con muchos inquí- 
linos). —¿nsularum domini, Suct., los 
caseros. ?Templo. V. Ínsuláris. 

Insúla Arpinas, (is, f. Cic. Iso- 
la, ciudad de Calabria. 

Insúla Barbára, f. 
Barba sobre el Saona. 

Insúla Franciee, f. La ísla de 
Francia. 

insulánus, ¿, m. (de inxúla]. 
Pacat. Isleño, habitador ó natural de 
una isla. , 

insuláris, e [do ¿nsúlu]. Amm. Lo 
que pertenece á la isla; m. Anthol. Is- 
leño; Just. El encargado de la guarda 
de un templo. 

insúlarious, 3, m. [de ims%1]. Ulp. 
El siervo conserje de las casas, y que 
cobra el alquiler de ellas; Petr. ln- 
quilino. b 

insúlátus, a, um [de tasól 1]. Apul. 
Aislado, hecho isla; (met.) lIsid. Ais- 
lado, solo, abandonado. 

insulcatío, ónis, €. [de ínsú!co). J. 
Val. Accion de trazar sulcos. 

Íínsúlco, as, are [de in y sulco = 
surcar]. Surcar, hacer surcos, in terra, 
Not. Tir. = Eq. J/n modem sulci ter- 
ram converto. 

insúuléensis, e [de insia]. Sol. De 
isla, 
insúlosus, a, um [de insila]. Amm. 
-Lleno de islas. 

insúlse [de insá'su«], adv. Cic. In- 
sulsa, fria, necíamente. Ánsulsius, 
-Issíme, Gell 

insulsitas, atis, f. [de inslxs]. 
Cic. Frialdad, necedad, impertinencia. 

insúlsus, a, ur [de ía priv. y sul- 
sus]. Col. Ínsulso, insípido, desabri- 
do; (met.) Cic., Prud. Inepto, trio, 
impertinente. insulsior, Hier. -15- 
sÍmus, Cat. ñ 

insultábúndus, a, um [de insálto). 
Aug. El quo insulta. 

insultátio, ónis, f. [de ¿nsúlto]. 
Sol. Salto, la accion de saltar; Quint. 
Jactancia, vanagloria; Flor. Irrision, 
mofa con desprecio. En pl. Arn. 

insultáatorie [de insultatorius), 
adv. Sid. Con irrision. 

lusultaátorius, o. um [do insúlt.]. 
Tert. Insultante. 

+tinsultatrix, icis, f. [de íns2110]. 
Hier. La que insulta. 

insúlto, as, are, n. [intens. de n- 
silío == saltar]. ¿Saltar en, sobre ó en- 
cima de, sonipes exquóre toto, Virk., ur- 
mértum busto Priámi, MHor.; danzar, 
brincar, juvénes modo Bacchíco, Virg., 
insultar, alicuá dn calamitate, Cic.; bur- 
larse, mofarse de, casíbus alicúujus, Ov. 
— Insultare fores calcibus, Ter., dar pa- 
tadas á una puerta. Insúltet norte 
mea, Prop., que so alegre, que me cscar- 
nezca en mis últimos momentos, ¿ns l- 
tare in rempublicam, Cic., atacar, ultra- 
jar á la república. = Eg. /n alíquam 
rem énsilio, irrúos irrúmpo; illúdo, ri- 
déo, irridéo, exagíto, vexo, inséctor. 

tinsultúra . e, tf. [de ¿nxilio). 
Plaut. La accion de saltar. el salto. 

+tinsúltus, ús, m. [de insilív). Luct., 
Alcim. Iusulto. 

insum, ines, infúi (rar.), inéxxe [de 
in y sum = estar]. Estar en, hallarse 
en, aliquid alicuá ret, Ov., Ó in «ulijua 
re, Cic.; existir, haber, vitíum in morl- 
bus, id. — Cuá virile ingenium inest, 
Sall., el cual ostá dotado de una alma 
varonil. JInest tamen alíquid, quid... 
Cic., hay algo sin embargo que... Vita 
in qua nihil énest, nisi... id., la vida 
en cual no hay otra cosa que... = 
Eq. ln aligua re aut loco sui. 

iniamo » $8, Mpsi, mptum 6 mtm, 
ére, 8. [de in y sumo = tomar]. Tomar 
para, consagrar á, emplear en, «atliyuid 
alícui rei, Cic., tr aliqua re, in 6 ud 
alíjuan. rem, Tac.; consumir, gastar, 
operam frustra, Liv. — Insumere vi- 
tum versus, De Orat., pasar la vi 
da haciendo versos. Nec in ecolecuda 
autiquitate satis opéroe insumitur, id., 
no se consagra todo el tiempo nucosa- 
rio al estudio de la antigúedad. —/nx1- 
mére animum alícújua reí, Tac., formar 


La isla 


,58e oyen gemidos. 
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el designio de ejecutar alguna cosa. = 
Eq. Consúmo, impéndo; pono, adhibio; 
USAUINO, 

tinsumptio, ónis, f., Cod. Theod., y 

insumptum, 7, n. [de imsúmo). Not. 
Tir. Consumo, gasto. 

ÍNsuo, is, úl, tem, Ére, a. [de in y 
so == coser]. Coser en, encerrar Co- 
siendo,  aliguril alicui rei, in atíquam 
remó in «ulígua re, Cic., Sen.; unir, 
juntar, alízuid auticui rei, Liv. — Inxué- 
Te arqueta culéma, Cic., 6 culén (dat.), 
Sen., encubar á uno, coserle dentro de 
UN CUCTO. Aurui insútia cestos, OV., 
vestidos bordados de oro. = Eq. /n 
alípjua re suo, sugudo includo, consio, 
adxueo, jungo. 

insiúper [de in y super]. Esta pa- 
labra puede considerarse como preposi- 
cion, y como adverbio, — Como adver- 
bio no tiene réximen, y significa: De 
arriba, de encima, de la parte superior, 
do lo alto. dusx.es Romana carina ín- 
Jjectare meanum, sed eam qraris insiper 
iclus amplutat, Luc., se atrevió á echar 
la mano á una nave romana, pero vino 
á contársela un rudo golpe descargado 
de alto en bajo. — Á veces se toma cn 


sentido fig. y significa: Adeniás, «ude-' 


más de esto, todavía, aun, por añadi- 
dura. Si id parunm ext, insiper etícn 
penas expetite, Liv.. si esto es poco, exi- 
gid todavía una satisfaccion más amplia. 
Roseoque hac inxuper addídit ore, Virg., 
y su rosado labio pronunció ademis estas 
palabras. Ftémiasóperdefraidat, Yer., 
y por añadidura todavía roba. Zusuper 
hatére, Giell., mirar como de más, hacer 
poco caso de, estimar en poco, despre- 
ciar. — Como preposición, rigo unas 
veces acusativo y otras ablativo, y sig- 
nifica: Sobre, encima de. — fusiper ur- 
bóres trabem planma imponito, Cat., 80- 
bre los árboles (de la prensa) coloca 
una viga horizontal. Zrutes, yuitus ¿n- 
super... Vitr., las vigas Ó maderos so- 
bre los cuales... — A vecos tiene 0- 
culto por clipsis el acusativo, y toma 
el carácter de adverbio; pero realmente 
es una prep. soubrceentendido el causo 
que falta. Cunmalatis ia aquam sarcinis 
insúper incumbétant (esto es, insúper 
eas sarcínas), Liv., amontonando en 
el agua los equipujes, so acustabun en- 
cima. 

insiuperabilis, e (de in priv. y 
suprrabitis]. Liv. Insuperable, iuven- 
cible; Inaccesible, intransitable; Ov. 
Inevitable; Plin.j. Que no tiene cura, — 
Insuprrabítis vatetúdo, Plin. j., enferme- 
dad incurable. 


insupeérabiliter [de iWsuperabí- 


lis], adv. Aug. De ura mancra in- 
vencible. 
tinsúpéritus, a, um (do ín priv, 


y superatus]. Corn. Gall. luvencible, 
invicto. | 

tinsupéro, as, are [de in y supt- 
ro = superar]. Superar, vencer, ¿n 
prelíis, Jul Val. = Eq. V. supéro. 

insuúpo, as. V. insipo. 

Insurgo, ts, rérí, réectum, gére, n. 
[de in y surgo = levantarse). Alzarso, 
levantarse en Ó sobre, alicué rei, V. Fl; 
alzarse contra, sublevarse, rejynis ali. 
cúujus, Ov. — Jusuriére remis, Virg., 
remar con brio, 5Sitilut insurgens capi- 
tí, Sil, silba irguiendo la cabeza. /n- 
surgére jugion, Appul., subir una Ccues- 
ta. Insúrgat aquilo, Hor., que se des- 
ate el aquilon. —Komuanas opes insur- 
gére, Tac., que se sobreponga, que tri- 
unfe cl poder de los Romanos. Jnxúr- 
gunt fremitus, Val. Flac., parten de aMí, 
Lasuryere  ultiús, 
Quint., remontarse (habl. del est). /n- 
suryere publicis utilitatiónes, Plin., traba- 
jar con esfuerzo por el bien público. = 
Eq. Assúro, ecrigor, tollor; animun in- 
tendo; obsisto; ortor, nusxcor. 

tinsurrectio, ón: f. [de insúrgo). 
Gloss. Phil. V. surrectío. 
- ÍNSUSCEPÉNS, y, sun [de ía priv. y 
susceptus]. Uv. No tomado á su cargo, 
no emprendido. 

insuspécte [do in priv. y suspéc- 
tus], adv. Bocth. Sin sospecha, de 
una mancra no sospechosa. 


INT 


tinsuspicábilis, e [de ¿n priv. y 
suspicabilis]. Hier. Lo que no se puede 
sospechar. 


tinsustentabílis, e (de in priv. 
y sustento]. Lact. . Intolerable, insu- 
frible. 

insúsurratio, 5nis, f. [de insu- 
súurro]. Cap. La accion de susurrar. 

insúsúrro, as, áre, a. [de in y su- 
surro == susurrar]. Hablar por lo ba- 
jo, familiariter ad aurem, Cic, — Tur- 
pissína ovta diis insusurrare, Sen., ha- 
cer en tono bajo los -más vergonzosos 
votos 4 los dioses. — Fuconins insusúr- 
rat navigandi nobis tempus esse, Cic., el 
céfiro nos dice con su murmurío que 
ya cs tiempo de hacernos á la vela (Bg.). 
=.Eq. Susurro, subinissa vuce in aurem 
loquor. el 

insuticius, a, um [de insóo). 
Apul. En donde se encierra cosiendo. 

insútus, a, un [part. p. de ¿nsáo). 
Cic. Cosido; Ov. Bordado. 

intábesco, ts, dúi, ére, n. [de in y 
tahésco = dorretirse]. Liquidarse, der- 
retirse, fuere cere igne, Ov.; consumir- 
se, diutarno morbo, Cic. — Sic intubescit 
novélla citis, Colum., de esta suerte se 
seca el majuelo. Intabescére dolort, 
Sen., secarse, consumirse de dolor. = 
Ey, Intus tubéseo, liquésco; macie COR- 
sumor. macéror, languésco. 

Intactilis, e [de in priv. y tactílis). 
Lucr. Que no 86 puede tocar, impal- 
pable. 

intáctus, a, um [de in priv. y fac- 
tus]. Sall. Intacto, ileso; No tratado, 
no emprendido; Virg. Casto. — Intáctus 
infemia, Liv., no notado de infamia. 
Tntáchin carmen, MHor., verso que nin- 
gun otro ha hecho. Zntacta mix, Liv., 
nieve no derretida, que existe mu- 
chos años ha. JIntactum alíquem dimit- 
tére, Liv., dejar 4 uno sin hacerle mal. 
Tutactus Britannus, Hor., el no vencido 
Breton. —Intáctre tires, Curt., fuerzas 
Integras, no debilitadas. Intáctus supersti- 
tióne, Liv., libre de supersticion.  /a- 
tacta rarione, Plin., por un procedimien- 
to nuevo. Znutacta Pallas, Hor., la cas- 
ta Palas. Belli intáctum, Sall., guer- 
ra no comenzada. lutáicta: buves, Hor., 
vacas. que aun no han experimenta- 
do el yugo. — ¿ntacta reyío, Curt., país 
no sometido. — Zatáacta jides, Stat., fe 
inviolable. == Eq. Non tactus, intéger, 
tllWsus; intractatus, non intentátus, no- 
rus; castas, purus, intaminatus, inmacu- 
latuz, 

intíctus, ús, m. [de in priv. y tac- 
tus, ús]. Lucr. El no tocar á alguna 
Cosa. 

intaminaátus, a, um [de in priv. y 
ta.:316]. Hor. Puro, no contaminado; 


[do jintamino) Gloss. Phil.  Man- 
chado. 
intantum. V. tantus. 
Intarabus, ¿, m. Inscr. Nombre 


de una divinidad entre los de Tréveris. 

intectus, a, un [part. p. de intégo). 
Lucr. Cubierto, 

intectas, a, um [de in priv. y tec- 
tus]. Tac,, Apul. No vestido, desnudo; 
(met.) Tac. Abierto, franco (h. de una 
persona). 

intégellus, a, x0n (dim. de intéyer]. 
Cic. Puro, intacto. 

integer, yra, grion [de in priv, y 
tago = tunyo == tocar]. Cic. Entero. 
todo; Puro, mo deshonrado; Irrepren- 
siblo; Sano, robustu. — Intégra res. 
Cic., negocio que está en buon estado, 
Integra «tas, Ter., la flor de la edad, 
la juventud. — Zutéyra rvatetúdo, Cic., 
salud robusta. ln intégrum restiluére. 
Cic., restablecer en su primer estado. 
De, ab, ex intéyro, Cic., de muevo, de 
nueva planta. ln intégro cum tibi ss 
tota esset, Cic.. siendo tú el dueño ab- 
soluto del negocio, estando cuteramen- 
te á tu disposicion. ¿ntéyrum est mihi, 
Cic., está en mi mano, lutégrum se ser- 
rare, Cic,, conservarse neutral, indife- 
rento. _.dunus intéyer, Cic., un año en- 
tero. Gens intéyra «a cladíbus belli, Liv., 
nacion que no ha experimentado los 
desastres de la guerra. Nutúra movet 
infantern ut intéyrum se saloúmoque esit, 
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Cic., la naturaleza lé da al niño el íns- 
tinto de la propia conservacion. Ad 
in'“yrum, Macr., por completo. Interer- 
rinra vita, Cic., vida intachable.  /nuté- 
ger evite, Hor., el hombre justo. Virno 
intégra, Ter., doncella inmaculada. /n- 
téger aními 6 mentis, Hor., hombre de 
buen sentido. J¿atéyer a conjuratione, 
Tac., que no ha tomado parte en la 
conjuracion. JIntévrum dare, Cic., con- 
ceder una libertad completa. /ntévra 
loca, Cws., lugares á donde no se ha 

enetrado aun. Intéger ari, Virg.. en 

flor de su edad. Jutéyra ceritate, 

Suet., sin alterar la verdad. Ab int“sris 
sumptuosos secernére, Curt., no confun- 
dir 6 los disipadores con los hombres 
de órden. Integriore exerción, Nep., con 
un ejército más descansado. = Ex. 
Totus, solídus, intactus, plenus; purus, 
incontaminatus, incorruptus, castus. 

intégo, is, Exi, értium, ére, a. (de fn 
y tejo = cubrir]. Cubrir, crin+s cassxúle, 
Stat. ; revestir, turres coríis, Cxs. — In- 
tegóre statías auro, Plin., dorar las cs- 
tatuas. Intejére viam, Inscr. ap. Grut., 
hacer un camino abovedado. = Eq. Y. 
tego. - 

integrásco, ís. ¿re, n. [de integro 
= renovar]. Renovarse, comenzar do 
nuevo, reaparecer, uliquod matum, Ter. 
= Eq. Jlateyror, in intéyrum restituor. 

integrátio, ónis, 1. [de intéyro). 
Ter. Renovacion, reparacion. 

integrator, 5ris, m. [do intégro]. 
Ter. Renovador, restaurador. 

intégre [de intéyer), adv. Cic. En- 
teramente; Con integridad, con rectitud, 
desinteresada, desapasionadamente. in- 
tegerrime, Suet. 

integritas, atis, f. [de intiyer]. 
Macr. Integridad, el total; Cic. Rec- 
titud, probidad, inocencia; Salud, ro- 
bustez; Pureza; Cic. Castidad. — lntegrí- 
tas sermoniís, Cic., pureza del lenguaje. 

+tintegritido, inis, f. [de intéyer]. 
Ulp. Desinterés. 

intégro, as, áre, a. [do intéyer = 
íntegro]. Reparar, restituir 4 su primer 
estado, reforzar, alíquid, Lucr.; dar es- 
parcimiento, refrescar, recrear, animan, 
Cio. — Integrare lacrímas, Liv., hacer 
Morar de nuevo. Integrare bellum, Stat., 
volver á comenzar la guerra. = lq. /a 
intégrum restitúo, restaúro, renúvo, re- 
peto; reficio, recréo. 

intégumentum, +, n. [do in y te- 
guméntion). Liv. Cubierta; (met.) Cic. 
Velo, pretexto; Plaut. Escolta, acom- 
pañamiento. 

intellectíbilis, e [de inteliYoo]. 
Boeth, Que puede ser apreciado ó per- 
cibido por la inteligencia. 

intellectio, onis, f. [de intel!í.70]. 
Ad Her. Inteligencia ; Sinécdoque (ret.). 

intellectivus, a. «mn (de inte!ti30)]. 
Prisc. Intelectivo, lo que tiene virtud 
de entender. 

intelléctor, oris. m. [do ¿ntelií0]. 
Aug. El que entiende Ó percibe. 

intellectuális, e [de intelliéctns), 
Apul. Intelectual, perteneciente al en- 
tendimiento. e 

intellectuáñlitas, ais, f. [do in- 


tellectuális]. Tert. Capacidad de en- 
tender. 

intelléctus, «, um. Part. p. de 
íntelligo. 


intelléctus, %: m. [de inte!!1740]. 
Quint. Inteligencia, capacidad; signi- 
fícacion, sentido; Pe-"epcion; Sen. En- 
tendimiento. —  Intellectus conmuúnis, 
Quint., el sentido comun. /ntellóctus di- 
saciplinarum, Quint., penetracion en las 
ciencias.  /nteliéctus divisus 6 duplex, 
Quint., significacion Ó sentido doble. 
£ntelléctus saporium, Pln., gusto, percep- 
cion de los sabores. 

intellégo. V. intelligo. 

intelléxes, Plaut. intelléxti, 
Ter. Sinc. por intellexisses, in- 
tellexisti. 

Aintellígens, tis [part. pres. de in- 
tellígu]. Cic. Inteligente, experimen- 
tado, práctico, conocedor. intelil- 
gentíor, Tert. : 


Diccionario latino-español, 
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intelliganter [do ¡ntollíyens], adv. 
Cic. Con intolirencia. 
intelligentía, x, f. [do intel!770). 
Cic. Inteligencia, capacidad, penctra- 
cion; Noticia, ciencia, conocimiento; 
Entendimiento; Cic. Percepcion de los 
sentidos; En pl Nociones; Hier. Sen- 
tidos, significaciones. 
intellígibilis, e [de intellízo). 
Sen. Intcliyible, claro, perceptible. 
intelligibiliter [de intertizivvtisl, 
adv. Aug. De una manera inteligible. 
intelligo (6 intellégo), is, ext, 
éctinn, Ére [de inter y lego = leer]. En- 
tender, comprender, aléquid, Cic.; reco= 
nocer, aliquid esse ita, id.; distinguir, 
discernir, alíquid ab aliqua re. Lact.; 
experimentar, sentir, frivus contra con- 
suetudinem, Col. — Intelligo quid loquar, 
Cic., sé lo que me digo. Saluherrínuum 
intelligitur, Plin., se mira como una 
cosa muy saludable. Noa imultim in 
istes rebus intelléjo, Cic., NO SOY MUY 
conocedor de estas cosas.  JIntelli ere 
mema ex parcís, id., comprender las 
cosas grandes por las pequenas. Pele 
intelecto est, Nep., fácil es conocer, = Eq. 
Mente percipio, aninoedeerto, capie, aqua 
800. Conmnósco, discerao, seto, cido, sentio, 
Intéméltó, ¿2ro., m. pl. Liv. Ha- 
bitantes de Veontimiglia, 
Intéméliom. +, n. Cic. Cindad 
marítima de la Toseana, hoy Venti- 
miglia. A/lbécm JatemeteV, , Plin. Lo 
mismo que Intemelíium. 
intémérabilis, + [de ¿n priv. y 
temeérol. Mamert, 1nviolahle. 
intémérandas, a, 1 [de in priv. 
y temero]. Y. Flacc. Inviolable, que no 
se debe profanar, santo. 
intémeráatus, a. um [de in priv. y 
temeraius) Wirg. Inviolado, incorrupto, 
puro. Quid ¿ntemeraticin vobist Tac., 
¿qué es lo que habeis respetado voso- 
tros? intemeratior, Capel. 
intempérans, tis [de in priv. y 
tempérans)]. Cic. Inmoderado, incon- 
tinente, destemplado, desarreglado, que 
no se sabe contener, moderar, templar; 
Cic. Indiscreto. intemperantior, 
-iysímus, Cic. 
intempeéránter (de intempórans], 
adv. Cic. Inmoderadamente, sin tem- 
. us al 
planza. intemperantissime, Apul, 
intempérantia, e, f. [de í2 priv. 
y temperantia), Col. Intemperie; Cic., 
Liv. Incontinencia, destemplanza; Nep. 
Licencia, libertinaje, indisciplina; Cic. 
Tac. Indiscrecion. — [ntemperrantra dbi- 
dínium , Cic., pasiones desenfrenadas. 
Intemperantía rísus, Plin., risa inmode- 
rada. [natemperantía lingua, Tac., des- 
templanza en el hablar, indiscrecion. 


tus]. Cic. En los excesos. 

intempeérátus, a, um [de in priv. 
y temperátus]. Cic. Inmoderado, destem- 
plado, desarreglado; No aguado (h. del 
vino), puro. C. Aur. intemperatior, 
Sen. -Íssimus, Cic. 

intempério, drum, f. pl. [de ín 
priv. y truperios]. Plaut. Furor, manía, 
locura; Cat. Intemperic. 

intempéries, él, f. [de in priv. y 
temperies]. Liv. Intemperie , destem- 
pluuza do los elementos Ó de los hu- 
mores en el hombre; Mal genio, extra- 
vagancia, manía; (met.) Calamidad, in- 
fortunio; Plaut. Exceso, superabun- 
dancia; Cic., Tac. Indisciplina, violen- 


- cia. — [ntemperies aquerum, Tiv., Muvias 


excesivas. ¿ntemperies in nostram ad- 
cénit domurn, Plaut., ha venido una Ca- 
lamidad sobre nuestra casa. (id illa 
muliérum intemperies sibi cellet miraban- 
tur, Gell., miraban con admiracion qué 
significaba aquella tumultuosa multitud 
de mujeres. Intemperies ebrietatis, Just., 
destemplanza en la bebida, pasion al 
vino. : 

intempestive [de intempestisus), 
adv. Cic. Intempestivamente. 

intempestivitas, atis, f. [de in- 
tempesticas)]. Gell. Ticnipo inoportuno, 
impropio. 


intempéráite, adv. [de intemperá- 
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tintempestiviter [de í- empesft- 
tus], adv. Gell. V. Iintempe”tive. 

intempestivus, a, tu [de in priv. 
y tempestiras), Cic. Intempostiva, fuera 
de tiempo y oportunidad; Pin. Jmpor- 
tuno. intempestivior, V. Max. 

iniempestas, «. ton [de in prov. y 
tempestas]. Virg. Sujeto á las $estom- 
peries. insalulre; Stat. Tempeshueao, 
Inteno sta nox, Virg., noche muy entra- 
da, la hora en que todo se recoger. 

intemporális, e [de ía priv. y 
temporualis). Apul. Eterno, sin tiempo: 
C. Anr. Intempestivo, inoportuno. 

intemporalítas, átis, f. [de inter - 
porális]. C. Aur. V.Intempestivitas. 

intemporaliter [de intemporalis), 
adv. C. Aur. V. intempestive. 

?intemptíbilis. V. incontem- 
ptibilis, 

intendo, is, dí, sum y tum, dére, a. 
[de in y tendo = tender]. Tender, ex- 
tender, dextram ad statúam, Cic.; po- 
ner tiranto, armar, arcum, Virg., ballistam 
in aliquem. Plaut.; dirigir, encaminar, 
telum án jugúliuin, Plin.; cubrir exten- 
diendo de, tapizar, locum sertis, Virg.; 
aplicar, anbnum studiis, Hor. ; prepararse, 
se ad alíquid, Cic.; empeñarse en que, 
sostener, alíquid esse tta, Ter.; intentar, 
provocar, alícui litem, Cic., crimen in 
atipuem, Liv. — Intendére alícui manus, 
Sen., alargarle las manos á uno. /n- 
te lére lees, Plin., seguir con rigor las 
leyes. — Inteudere ¡ter coeptum in lta- 
lísm., Liv., continuar su marcha á la 
Italia. ln ea re intentis anímnis, Cas. 
concentrada la atencion en esto. uv. 
que quod intendérat  efjicóre  potext, 
Sall., y no puede realizar lo que se ha- 
bia propuesto. —Intendére ad nuptías, 
Just., pensar en casarse. Intendére cun- 
siterm, Ver,, formar un proyecto. Jn- 
tendre unímo atiquid, Cic., proyectar 
alununa cosa, Zntradére probra et minas 
aticui, Tac., hacer injurias y amenazas 
á uno. Zutendere syllábam, Quint., alar- 
gar la cuantidad de una sílaba, pro- 
nunciarla como larga. = Eq. Tendo, 
ertendo , porrigo; conténdo , addúco; 
udiuoréo, applico, dirijo; meditor, specto, 
codo, 

tintensío , ónis, f [de inténdo). 
Sen. Intension, actividad, eficacia, em- 
peno. , ] 

?intensíus. Front. V.intentíus 
en intente. 

intensus, a, :m. ePart, p. de in- 
téndo. intensior, Sen. 

+intentaábíitlis, e [de in priv. y 
fento). Gloss. Phil. Que no se puede 
intentar. E 

intentátio, 5nis, f. (de inténto). 
Sen. La accion de acercar una cosa, 
Intentatiío digitorum, Sen., la accion 
de amenazar con los dedos. 

intentátus, a. um (part. p. de ¡n- 
tento]. Liv. Acercado, presentado. [De 
in priv.] Tac., Hor. No experimentado, 
no intentado; Intacto. — Intentata juyo, 
Sen. tr., vaca que no ha llevado el 


yugo. ] 

intente (de inténtus]. Liv. Atenta, 
diligentemente, con conato. inten- 
tías, Liv. -Issíme, Lamp. 

intentío, ¿nis, f. [de inténdo]. Cic. 
Tension, intension, vehemencia; Cui- 
dado, deseo, conato, empeño; Objecion, 
acusacion, demanda; Dig. Intencion, 
voluntad, determinacion. —Zntentío vocis, 
Cic., esfuerzo de la voz. JIntentío ner- 
corum, Col. , contraccion de los múscu- 
los. Siné intentione, Cels., sin esfuerzo. 
Vox est intentío aéris, Sen., la voz re- 
sulta de una compresion del aire. /n- 
tentío opéris, Quint., apego al trabajo. 
Ve particúla intentionem signifícat, Gell., 
la partícula ve es aumentativa. Arocare 
ab intentivne opéris destinati, Quint., 
apartar de la aplicacion á la obra pro- 
yectada. [ntentio defuncti, Dig., la inten- 
cion, la voluntad del difunto.  Judi- 
ciale genus officids constat duubus, inten- 
tentionis ac depulsiónis, Quint., el género 
judicial consta de dos partes: la acu- 
sacion y la defensa. Prima intentío, 
Quint., la proposicion mayor de un 
silogismo. Huc ¡utentio tua, ut ..., Plin. 
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3., tas esfuerzos van encaminados á... 
Accommondáre alícui intentionem suam, 
Sen., prestar atencion á uno. Jntentlo 
lusús, Liv., amor al juego. 

intentlose [de inténtus], adv. SchoL 
Juv. Ercareciendo. : E 

intentivus, a, um [de inténto]. Priso. 
(gram.) Aumentativo. 

intento, as, are, a. [do inténdo = 
tendor]. Extender, dirigir hácia Ó con- 
tra, manus in aliguem, Liv.; llevar, vol- 
ver, ocúlos in aliquem, Petr. — Inten- 
tare inpícem crimen, Quint., acusarse 
mutuamente. —¿ntentare oríma Latinis, 
Liv., amonazar con la querra á:los La- 
tinos. = Eq. Y. inténdo. 

intentus, a, un [part. p. de ín- 
tendo]. Cic. Tendido, extendido, esti- 
rado; Amonazado; Intenso, vehemente; 
Atento. diligente, aplicado; Tac. Seve- 
ro; Subido, aumentado, — /nténta oratio, 
Cic., discurso vehcumente. /nténte vires, 
V, Fl,, fuerzas desplegadas. Intentus 
lahbur, Ov., trabajo asiduo. Intenta ali- 
menturum pretía, 'Tac., carestía de víve- 
ros. Inténta silentía, V. Fl., silencio 
profundo. /ntentíus leléctum habere, Liv., 
proceder al alistamiento con cl mayor 
.rigor. Intentiúre custudia alíquem asser- 
vare, Liv., guardar á uno sin perderle 
do vista. Jfatentissóna cura, Quint., á 
costa de los más grandes esfinorzos. 

intentus, és, m. [de inténido]. Cio, 
Extension, la accion de extender; Ao- 
cion de alargar Ó presontar. 

intépéo, es, úi, ére, n. [de in y 
tepéo = estar tibio]. Calentarse un poco 
templarese, ver, Sen. (úsase tamb. en € 
fig.) = Eq. TZTepídus jio. 

intépesco, tt, pút, pescóre, n. [de 
én y tepésco = comenzar á entibíarse]. 
Venir á caleutarse un poco, cihbus, Sen., 
annus, Col.; perder su fuerza (fig.), dis- 
minulir, calmarse, apaciguarse, secitía, 
Petr. = Eq. J¿itepére incipio. 

inter (de in con la desinencía ad- 
verbial ter], prep. de ac. Ces. Entre, 
en medio, en el número de; Al lado 
de, en, durante; Hácia, respecto á, con- 
tra. — Auférre inter manus, Cic., sacar 
en los brazos. later vias, Ter., en el 
camino. Puéri amant inter se, Cic., los 
niños se amau mutuamente. JZnter tot 
annos,, Cic., en el término de tantos 
años. [nter hec, Liv., Inter que, Cels., 
entre tanto, en medio de estas cosas. 
Inter nos licéat dicére, Cic., dígase entre 
nosotros, en confianza. Znter omne tem- 
pus, Liv., durante tudo el tiempo. Jn- 
ter urhem ac Tihbérim, Liv., entro Roma 
y el Tíber. Jfauter futmina et tonitriía, 
Jic., en medio de relámpagos y true- 
nos. ¿alter disceptandum. Quint., discu- 
tiendo en medio de la discusion. Inter 
paucas memorata clades, Liv., derrota 
memorablo como pocas, Inter paucos 
disertus, Quint., elocuente como pocos, 
uno de los más elocuentes. — Á veces 
se halla pospuesta á su caso por anás- 
trofo. Que sí quos inter sociétas est, 
Cic., si cabe tal sociedad entre algunos 
hombres. — En algunas ocasiones (muy 
raras) se halla sin régimen, y equivale 
al adverblo ínteréa = entre tgnto. No- 
ctes atque dies vastís mare fñuctibus inter 
p?rfúrit, V. Fl, entro tanto dia y nóche 
ruge el mar levantando enormes olas, 

jinter 6 intéruas, a, um (sin uso). 
V. Interior, intíimus. 

intérestuans, tis [inter-estúo)]. 
Pliu. j. Sujeto á las inflamaciones. 

tintéralbicans, tis [inter-albTco]. 
Plin. Lo que blanquea por intervalos, 

? intéramenta, órum, n. pl. [de 
inter]. Liv. Los aparejos interiores de 
los navíos. 

Intérámna, =, f. Cic. Terni, ciu- 
dad de la Umbría; Otra de los volscos 
en el Lacio, 

intéramnánus, a, um. V. Inte- 
FámnMus, a, un. 

Intéramnánus, $, m: Inscr. Nom» 
bre de varon. 

Intérámnas, átís, com. Varr. V, 
Interamnis. 

Intéramnáites, un 0 tum, m. pL 
Plin. Habitantes de Terní, ciudad de 
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Umbría, denominados tambien Nartes 
Plin. Habitantes de Interamna, ciud 
de low Volscos (V. Interámna), de- 
nominados tambien ZLtrinates 6 Succa- 
sini; Inscr. Habitantes de una ciudad 
de los Frentanos; Inscr. Habitantes 
de una ciudad de la Marca de Ancona, 
denominados tambien Pretutiand. 

Int¿ramneénsts, e, Inscr. V. Eno 
terámnas. 

Intéráamnis, e, Cic. Natural de 
Terni ó lo perteneciente á esta ciudad. 

interámnus, a, um [de inter = 
entre y amnis = rio]. Lampr. Lo que 
está entre dos rios. 

interánéa, órumn, n. pl. [de inter]. 
Col. Los intestinos, las entrañas. En 
sing. Plin. 

intéranéus, a, um [do inter]. Plin, 
Lo perteneciente á los intestinos. i 

Intéranniénses, um, m. pl 
Plíin. ¡Tabitauntes de Interanio, ciudad 
de Lusitania. 

interápério, fs, tre [de inter y 
aperio = abrir]. Entreabrir, aliquid, 
Gloss. Phil, 

intéráresco, is, úi, ére, n. [de inter 
y «arésco = comenzar á secarse]. Secarse 
enteramente, ponerse completamente 
Árido, aliquid (usáse tamb. en el fig.), 
Cic., Vitr. = Eq.. Penitus arésco 6 arí- 
dus fo. 

+intérátim. Fest. V. intérim. 

interbibo, is, divt, bibítum, ére, n. 
[do inter y bivo = beber). Deber hasta 
agotar, alíquis, Plaut. = Eq. LPenitus 
DO ee ehíbo. 

interbito, ts, ére, n. [de inter y 
beto = marchar]. Perecer, fenecer, acabar, 
questío, Plaut. = Eq. Jntergo, peréo. 

interblandiens, tís (inter, blan- 
dior]. Aug. Adulando, 

intercálaris, e (de interc4lo). Plant. 
Intercalar, interpuesto, introducido. — 
Intercaluris aunus, Plin., año bisiesto, en 
que se añade un dia al mes de Febrero. 
Intercaláris versus, Serv., verso interca. 
lar, que se interpone entre otros. 

intercalarius, a, um [do interca- 
laris). Liv. V. intercalaris. 

intercálatio, ónis, f. [de inter- 
cdto]. Plin. 
intercalar. 

intercálco. V. intercúlco. 

intercalo, - (43, Gre, a. [de inter y 
calv = poner]. Poner, colocar entre, 
intercalar, alíquid (propiam. se decia 
de los dias intercalados en los mesos 
para que el año civil se ajustara al 
natural), Suet., Cic. — Si fntercalatum 
erit Culéndis Maris, Cat., si huy alguna 
Intercalacion en las calendas de mayo, 
Pene intercalate, Liv., penas diferidas, 
dilatadas. = Eq. J¿nterpóno, interséro, 

+intercápedinans, fis (part. pres. 
del inus. intercapedino]. Fulg. El que 
tarda, vacila Ó titubea. 

tintercápódinatus, a, um [del 
inus. intercapedíno = interrumpir]. In- 
torrumpido, separado con un intervalo, 
Cap. — Jutercapedinate exacertativnes 
(t. de mcd.), C. Aur., irritaciones in- 
termitentes, == Eq. Interoallo distinctus, 
dicisus. . 
intercapedo, ins, f. [inter, capo). 
Cic. Espacio, intervalo, hueco; Suet, 
Suspension, interrupcion, omision. 

tintercapio, is. Arc. por inter- 
cipío, Priso. 

intercardinatus, a, um [de inter 
y cardinatus]. Vitr. Enlazado, trabado 
uno con otro. 

Intercatiénses, Yon, m. pl. Plin, 
Habitantes de Intercacia. 

Intercatlicnsis, e, Plin. Do Inter- 
cacia, ciudad de la Tarraconenso. 

intercédo, ts, cóssi, cóssum, dire, 
n. [de inter y cedo =suceder]. Suceder, 
sobrevenir, alíquid, Plaut.; hallarse en, 
estar situado entre, haber por medio, 
palus, Cos.; pasar, trascurrir por medio, 
una tor, Cic.; intervenir en favor de, 
salir fiador, responder, pro «alíquo, Cio.; 
oponerse, hacer frente, iníquitutibus ma- 

istratúum, Plin. — Si nulla egritúdo 
hedo gyaudio intercessérit, Ter., si ninguna 


Intercalacion, la accion de 
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primis viene á turbar esta alegría. 
nter nosmetipsos vetus usus intercedit, 
Cic., subsiste entre nosotros una anti- 
gua costumbre. Huic cum relíquis ciri- 
tatíbus bella intercessérant, Crs., habia 
sostenido guerras con lás demás ciu- 
dades. Intercedénte luna, Plin., por la 
interposicion de la luna, por el eclipse. 
= Eq. JIntervento, adeento, accédo, ín- 
térsiin, obsto, obsisto, resisto, relúctor, 
advérsor. a 

interceptio, 5nis, f. [de intercipio]. 
Cic. Sorpresa, la accion de quitar, robo. 

intercéptor, 5ris, m. [de interci- 

fo]. Liv. que quita por sorpresa 6 

ercepta. 

intercéptus, a, umn. Part, P. de 
Intercipío. 
' Iintercóptus, ds, m. [de interci- 
pío: no más que el abi. sing.]. Fulg. V. 
interceptio. ' 

intercessio, onis, f. [de tntercido]. 
Cic. Oposicion, impodimento; Fianza, 
seguridad, caucion; Cod. Ejecucion; 
Gell. Intervencion, presencia. 

intercessor, 0rís, m. [de intercédo]. 
Cic. El que se opone, impide"ó estorba; 
Fiador; Cod. Ejecutor; Cic. Intercesor, 
mediador, 

intercóssus, ús [de intercódo : en 
abl. sing. solamente), m. V. Max. Inter- 
cesion, interposicion. 

Intercido, is, cídi, dére, n. (de ín- 
ter y cado = caer]. Caer entro, rarnum 
telum in mart, Liv., inter arma, íd. ; cs- 
torilizarse, desvanocersé, porderse, alí- 
qua res, Plin.; ocurrir, sobreveníir, 
aliíquid, Cic.; porecer, desaparecer, alí- 
quid longis annis, Ov. — Si intercidé- 
rit tibé nunc alíquid, Cic., si se te ol- 
vida alguna cosa. Cum verba intercí- 
dant, Quint., cayendo las palabras en 
desuso. Si qua intercidérunt, Cic., el 
algo ocurrió de nuevo. V. el sig. = 
Eq. /nter aúqua cado, ecónit; concido, 
peréo, interéo. 

intercido, ts, cidi, cisum, dére [de 
inter y cedo = cortar]. Separar cor- 
tando, cortar por medio, pontem, Cws., 
radices, Plin., arundinétum, Col.; abrir, 
venas, Plin. — Jugum a castris inter- 
civem, Hirt., colina separada del cam- 
pamento. Dies tntercisi, Varr., dias de 
media fiesta. Intercisa lur, Stat., Inz 
interrumpida. /ntercise pactiones, Cic., 
pactos no observados con religiosa oxac- 
titud, V, el ant. = Eq. Scinudo, seco, 
diriído, 

Intercidona, e, f. [de tntercido). 
Aug. Diosa que protegia á las mujeres 
contra los insultos de los silvanos. 

intercilínma, ií, n. [de inter y cí- 
um). Isid. El entrecejo. 

intercino, is, ¿re [de inter y cano 
= cantar]. Cantar entre, en medio de, 
medios actuz, Mor. = Eq. Cantum ime 
MISCÉO, interpono, inséro. 

intercipio., is, cepi, cóptum, pire 
[de iuter y cajéo = tomar]. Coger, in- 
terceptar, litérux, Cic.; coger por sor- 
Presa, mepuion Aumértn jumentórun, 
Cxs.; interrumpir, anedíos Sermones, 
Quint.; sustraer, quitar, alíyuid «lícut, 
Ov., Ó «db algun, Liv. — Si me fata in- 
tercepissent, Quint., 8í el destino me 
hubicra arrebatado la vida. Zaterceptues 
cenéeno, 'Tac., muerto con un veneno. 
Hostes diserclos intercipére, id., cortar 
los escuadrones enemigos sevaradamente, 
Intercipére iter, Curt. , cortar el paso, 
la salida. Terga caput tangunt, colla ir 
tercépta videntur, O v., la cabeza tocaba 
en la espalda, parccia que faltaba el 
pescuezo. = Eq. Occúpo, deprehendo, 
interrumpo. + 

intercise [de íntercIsus], adv. Cic. 
Cortando por íncisos; Gell. Por peda- 
zos Ó porciones; Gell. Por síncopa. 

intercisimen, fair, nm. [de inter. 
cuto]. (los. gr. lat, Incision, cortadura. 

intercisto, ónis (do intercido]. Plin. 
Cortadura, division, particion por medio. 

intercisus, a, um. Part. p. de im= 
tercido. 

interclámans, tís [do inter y 
clarins]. Amm. El que clama con mucho 
ruido. ; 

intercludo, is, si, sum, dire, a, 
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[de inter y claudo = cerrar]. Cerrar el 
paso, el camino á, impedir, omnes sedi- 
tiónum vias, Cic.; cubrir, defender, la- 
fus amazonia pelta, Stat. — Intercludé8re 
alícui commeatum, Plaut., 6 aliquem re 
frumentaría, Utes., cortarle á uno los 
víveres. Ne itinére aut transjectts inter- 
cluderttur, Csss., temeroso de que le cor- 
tasen el paso por tierra Ó por mar. In- 
tercludáre hostes ab oppidlo, id., cerrarle 
al enemigo el paso para la ciudad. ln- 
terclúdor dulore, quominus ad te plura 
acrivam, Cic., el dolor no me doja es- 
cribirte más de largo. [nterclúsa ani- 
ma, Liv., sofocacion por falta de aliento. 
= Eq. Claudo, occludo ; prohibéo, veto, 


doi me 
nterclhisio, ónis, f. [do interclúdo). 
Cic. Impedimento, la accion de cerrar, 
6 estorbar el paso Ó la entrada; Quint. 
Paréntesis. — Ad intercltusicnem anime, 
Cíc., hasta faltar el aliento, hasta por- 
derle. 

interclúsus, a, um. 
interclúdo. 

intercoaléstis, « [de inter y co- 
léstis). Claud. Que está entre el cielo. 

intercólumnium, 7, n. [de inter 
y columna). Cic. Intercolunio , espacio 
entre dos columnas. 

interconcilio, as. Gre. a. [de fna- 
ter y concilio = conciliar]. Conciliarse, 
atraerse los ánimos, alíquis, Quint. (pal. 
dud.). = Eq. _V. concilio. 

tintercreátus, 2. [de inter y 
ereátus]. C. Aur. Formado interior- 
mente. : 

intercúlco , as, are, a. [de inter y 
calco = pisar]. Pisar por medio, mar- 
char entre, calcar, vinacéa, Colum. (otr. 
leen intercalcari por interculcari). = 
Eq. In medio, inter alíqua calco. 

intercúltus, a, un [intercóto]. Sic. 
Flacc. Cultivado á trozos, Ó de tiempo 
en tiempo. 

intercúrro, is, cúrri, cursum, rire, 
n. [de inter y curro = correr]. Correr 
en el intermedio del espacio, estar situa- 
do entre, uligua res, Plin.; corror entre- 
tanto, ad conrirmandunt unimos militan, 
Liv.; intervenir, interponerse, uliquid, 
'Amm.; avanzar entre, colucarse en me- 
dio apresuradamente, dliuis, Cie. — 
Spatío intercúrso, ÁAmm., recorrido el 
espacio. Latiludiíne intercurrentis freti, 
Plin., 
extieudo por aquel espacio. = Eq. /a- 
ter alíqua curro, intercedo, intersum, in- 
terrenío. 

intercúrso, as, Gr», n. [frec. de 
intercúrro = correr entre]. Correr entro, 
extenderse, estar situado en medio de, 
alíqua res, Lucr. — Segnius intercur- 
santivus barbáris, Liv., siendo ya me- 
nos frecuentes las correrías do los bár- 
baros por entre aquellos sitios. = Eq. 
v. intercurro. 


Part. p. de 


intercursos, a, um. Part. p. de 
intercurro. Ñ | 
intercúrsas, ús [de infercirro: 


no más que el abl. sing.], m. Liv. Ac- 
cion de ponerse de por medio, inter- 
vyencion; Sen. Aparicion por intervalos. 
intércus, útis [de inter y cutis]. 
Cic. Intercutáneo, lo que está entre 
cuero y carne. Aqua intercus, Cic., la 
hidropesía. (Met.) Gell. Interior, in- 
terno, oculto. 
?intercússus, ús, m. Sen. Y. in- 
tercúrsus. 
intercótánéas, a, um [de inter y 
cutanéus]. Gloss. 1sid. Intercutáneo. 
intercútitas, a, um [de intércus]. 
Fest. Aquello de que se ha abusado, 
manchado, deshonrado. 
+interdátas, a, um [interdol. Lucr. 
Distribuido, repartido. 
interdiánus, a, un [de interdiu). 
C. Aur. Lo perteneciente al dia. 
interdiárius, ii, m. [de interdiu). 
Glos. Phil. Ladron que roba de dia. 
interdico, is, zi, c/um, cére, n. A» 
de inter y dico = decir]. Decir entre, 
e paso, á propósito de otra cosa, ali- 
quid, Ad Her.; prohibir, vedar, aliquid 
alícui, Liv., aliquemn alíqua re, Nop., 
ae alíquid fat, Ter.; interponer sa au- 
toridad (habl. del pretor, especialm. en 
lo que concierne á la propiedad), orde- 


del estrecho que corre, que se. -“tinguir los capítulos, cláusulas y demás 
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nar, mandar, disponer, de alíqua re, et 
aliquid jiat, Cic.; invocar el edicto del 
pretor, hacer uso de él, advuérsus al , 
Dig. — Interdicére alicáá, Amp. 0 alí- 
quem aqua et ígni, Cio., desterrar Á uno 
(en esto segundo caso pronunciando 
las palabras que constituian la fórmula 
del destierro; negarle el uso del agua 
y del fuego). Interdicitur vind potus, 
Plin., se prohihe beber vino. Pretor 
cui nemo interdicére possit (otr. leen 
intercodére), Cic., el pretor 4 quien na- 
die puedo contradecir. == Eq. Auctorí- 
tatem interpono; prohibéo, veto, obsto, 
obsisto; reléyo. 


interdictío, onis, f. (de interdico]. . 


Cic. Interdiccion, prohibicion. 
interdictor, ¿ris. m. [de interdico. 
Tert. El que veda ó prohibe. 
interdictorias, «a, um [de énter- 
dictor]. Salv. Que veda Ó prohibe. 
interdictum, ft. n. [de interdico]. 
Cic. PPohibicion, entredicho. 
interdíictus, a, um. Cic. Part. p. 
de interdico. 
Interdidíum, 7i, n. J. Valer. Lu- 
gar de Alejandria. 


interdigitalía, um, pl. un. [de 
inter y digitus]. Plin. Verrugas entre 
los dedos de las manos ó de los piés. 

interdigitia, tórum, n. pl. [de in- 
ter y digitus]. M. Emp. Espacio entre 
los dedos de las manos y los piés. 

tinterdíu (de inter y diu], adv. 
Crwes. De dia, durante ol dia. 

+interdius, adv. Plaut. V. in- 
terdíu. 

interdixem. Sínc. por interdi- 
xissem. Q. Catul. 

interdo. «as [de inter y de]. Dar. 
v. interdátus, interduim. 

intérdo., is [do inter y do = dar]. 
Como interdico. Not. Tir. 

+Interduátim, adv. Plaut. V. 1n- 
térim. 

Interdúica, e, f. Capel. Nombre 
con que se invocaba á Juno, cuando se 
conducía la recien causada á casa de su 
marido. 

interdactus, ús, m. [inter-ductus). 
Cic. Pistincion, puntuacion para dis- 


divisiones del discurso. 

+interdúim, is. Arc. por intér- 
dem. Plaut. 

intérdum, adv. [¿uter, dum]. Cic. 
Algunas veces, tal vez; Entre tanto, 
mientras tanto. 

+interdio. Como interdúlm. 

intéréea [viter-07), adv. Cic. En- 
tro tanto, en este intermedio. — Interéa 
lori, Ter., entro tanto. Interéa dun, 
'er., hasta que. 

+ interem ptíbilis, e [do interímo]. 
Tert. A quien se puede matar. 

4 intéremptio, únis, f. [do interf- 
mo]. Cic. Muerte, asesinato. 

Interemptor, oris, m. [de interí- 
mo]. Sen. Matador. 

intéremptrix, icis.f. [de interém- 
ptor]. Lact. La que mata Ó da muerto; 
ret. Tert. La que inmola. 

interemptus ó interemtus, a, 
wm [part. p. de inferínol. Hor., muer- 
to, asesinado. Dilativne interemta, Ulp., 
quitada la dilacion. Espirado, prescri- 
to. Ulp. 

intéréo, is, ivi, tum, tre. n. [do ¿n- 
ter y eo, ir: muy clás.). Morir, perecor, 
alíqua res, Cic.; pasarse, Caer en dos- 
uso, vetus tas rerborumn, Hor.; perder- 
so, segétes, Virg. — Intórit ira mora, 
Ov., la ira se calma con el tiempo. /n- 
teríit pecunia, Nop., 80 disipó el dinero. 
Intérit possessío, Papin., Cesa la pose- 
sion. Znterít, Plaut., soy perdido. Dis- 
júcta sara interéunt venis, Sev., las pie- 
dras se pierden esparcidas en las venas 
del terreno (como ei dijera: posíta sunt 
inter, immiscéntur). = Eq. Mortur, 0c- 
cído, perto, intercido. 

Intéréquito, as, are, n. [de inter 
y equito = ir á caballo: tórm. famil. 4 
Tit. Liv.J. Atravesar 4 caballo por me- 
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dio de, aliíquis. — Interequitáre ordínes, 
Liv., recorrer las filas á caballo. == Eq. 
Per medios equito. 

intérérro, as, áre, n. [de iner y 
erro = vagar: post. á la ép. clás.). 
Vagar, andar errante entre 6 por, ali- 

uis. — Deus locis onnibus interérral, 

in. Fel., Dios está en todas partes. 
= Eq. ¿nter aliquid erro. 

Intérest, /úit, 2sse, unipers, [de in- 
ter y sum = ser]. Estar en el interés 
de, importar á, rei publice, P. Clodít, 
nostra, vestra, etc., Cic. — et mea 
marime intérest.: Cio., 6 tU y Á mí nos 
importa muchísimo. ' Non tam intérest 
quo anímo scributur, quam quo acct- 
piútur, Cic., RO tanto importa conocer 
las intenciones del escrito como los 
sentimientos con que se acoge. Intér- 
est magni, parvi, tanti, etC., Cic., im- 

orta mucho, poco, tanto, etc. Y. in- 

ersum. = Eq. Reyer!, pertínet. 

interfácio, fi. fectum, cére, De 
[de inter y facio == hacer: suman. rar.). 
Hacer, ejecutar entre. — Interfaciénde 
muro, Liv., al tiempo de hacer la nu- 
ralla (otr. leen in faciéndo). = Eq. ¿a- 
terim facío, per interválla facto. 

interfari, dur, atus sum, dep. [de 
inter y fari = hablar: famil. 4 Tit. 
Liv.]. Hablar entre, intorrumpir, tomar 
la palabra, Venus medio dulore (Ana), 
Viry. = Eq. JInterpello, loquénten ¿R- 
terrúmpo. 

interfaátio, ónis, f. [de interfaril. 
Quint. Interrupción (Ag. de ret.). 

interfátus, a, um. Part. p. de 1in- 
terfari, Liv. 

interfectiíbilis, e [de interAcio] 
Apul. Mortal, lo que causa la muerte. 

interfectío, ónis, f. [de interficio). 
Asc. Ped. Muerte, asesinato. — Interfec- 
tín magna, Hier., una espanto82 matan- 
7a, una gran carnicería. Interfectío Clo- 
díi, Asc., el asesinato de Clodio. 

+ interfectivus, a, um (de inter- 


ficio]. C. Aur. Mortal, lo que mata. 
interfector, %ris, m. [do interfe 
cio]. Cic. Asesino. 


+ interfectoríus, a, um [de inter- 
fpicio]. Isid. Mortal, que causa la muerto. 

interféctrix, icís, f. [de interféc- 
tor]. Tac. La que da muerte. 

Interféctas, a, ten [part. p: de fn- 
terficio]. Cic. Muerto; Cic. Matado, 
degollado. — PDuterfectus suá man, 
Sall., 6 simplemente Interféctus, Tao., 
que se dió muerte á sí mismo. (Met.) 
Apul, Terminado. 

interficio, ix, Fei, Ectum, CÉTC, De 
[de inter y facio = hacer]. Perdcr. ar- 
ruinar, messes, Virg.; pasar á cuchillo, 
destrozar, exrercitum. Nep.; matar, alí- 
quem per insidías, Cic. (muy clás. en 
est. sent). — Interficére sermonem sin- 
gúltu crebro, Appul., interrumpir 8us 
palabras con los contínuos sollozos. 
Interfecisti magnam cémn pisciulm, Lucil. 
ap. Non., has hecho consumir una gran 
cantidad de pescados. = F4q. Occido, 
neco, enéco, períno, interímo. 

interfinium, ti, n. [de inter y 
Jfinis]. Espacio, distancia intermedia. 
— Interfinium nartim, Isid., el caballete 
de la nariz. A 

interfio, is, ¿éri, n. [pas. anóm. 
de interficio = matar]. Perecer, quedar 
destruido, aniquilado, Jummnis, Plaut., 
Lucr. = Eq. V. interficio. 

interflúo, is, tre, n. [do tnter y 
fluo = fluir: rar., per. muy clás.]. Cor- 
rer entre, en el espacio intermedio, a- 
liquid. — Fretum uod Naupactinn et Pa- 
tras inferfúit, Liv., el estrecho que 
corre, que se extiende entre Lepanto y 
Patras. Insúlee interduuntur (mars), 
Appul., corre el mar entre las islas. 
Cum anni decem interflurissent , Cic., 
como hubiese habido un intervalo de 
diez años (otr. leen interfuissent). = 
Eg. Per medium fuo. 

Interflúus, a, um [de interfiio]. 
Plin. Lo que corre entre Óó por me- 
dio de. 

interfódío, ts, 0dí. óssum, dérc, A. 
[de inter y fodio == cavar: poét.]. Pun- 
zar por medio, penetrar, pupillas, Lucr. 
== Eq. Fodlo, pungo. 
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intérfor. V. Interfárl. 

interfrigésco, is, ¿re [de inter y 
frigésco = enfriarse : post. á la ép. clás.). 
Enfriarse en el interin, egtretanto, ali- 
gua res, Frag. jur. civ. = Eq. Interéa 
frigésco, eliinqguesco, cesso. 

Interfringo, is, exi, áctuia, gíre 
[de inter y frango = quebrar: ant. y 
post. á la 6p. clás.]. Quebrar, romper 
por medio, alíquid ventus, Cat. = Eq. 
Infringo. 

interfugío, is, 3re, n. [do inter y 
Jugío = huir: poét.). Penetrar entre, 
huir entro, per rara viárum, Luer. = 
Eg. Inter alíqua. per medium funyio. 

Interfalgens, tis [inter fulgens). 
Liv. Lo que resplandece ontre ó en 
medio de. 

interfúndo, is, údi, úsion, díre, a. 
[de inter y fundo = derramar: las más 
vec. poét.]. Esparcir entre, derramar 
por medio de, alíquid. — Sic vasti moles 
pelági interfunditur oras, Avien., así el 
vasto mar se extiende por todas las cos- 
tas. = Eg. Per medium fundo. 

interfúro, is, $re, n. [de inter y 
Juro = estar furioso: poét.]. Dejár ver 
su furor, ejercitarle en, lMarors «lternuin 
orbem, Stat, = In medío duirum in- 
santo. 

interfusío, onis, f. [de interfindo]. 
Lact. El acto de derramar ó esparcir 
por varias partes. 

interfúusas, a, um. 
interfándo. 

interfutúrus, a. um [part. f. do in- 
tersum)]. VW. Max. El que ha do estar 
prosente. . 

intergannittus 6 intergarri- 
tas, a, um [intergannío 6 intergarrio). 
Apul. Garlado, charlado Óó murmurado 
de cuando en cuando, 

Intergéries, zi, f. (de inter y ge- 
ro]. Gloss. Phil. Pared de medianería. 

?intergérinas, a, um. Vitr. V. 
intergerivus. 

intergérium tí, n. [do ¿ntergéro). 
Plin. Lo que está en medio ó seo in- 
terpone. 

intergérivus, a, um [de interge- 
ries]. Plin, Intermedio; Lo que divi- 
de ó hace separacion, 

intergéro, is, ¿re,a. [de inter y ge- 
ro = llevar]. Levantar centre, interpo- 
ner á manera de tabique, pariztes inter 
EN Fest. = Eq. Interpono, inter- 
séro. 

intergréssus, ús [del inus. inter- 
grediíor: abl. sing.], m. Minuc. Inter- 
vencion, llegada imprevista. 

intérhio, as, áre, n. (do inter 6 hio 
= abrirso: lat. eccl.]. Entreabrirse, ji- 
nis et lines medius, Tert. = Eq. ln 
medio hio. 

+intéribl [inter- ¿0), adv. Plaut. 
Entre tanto, mientras tanto. 

au» Ss 

+ intéribilis, e [do interéo]. Tort. 
Mortal, lo que ha de perecer, 

intérim [ixter-im por eum], adv. 
Cic. Entre tanto, mientras tanto ; Quint, 
A veces.; Por ahora, interinamente. — 
Intérim nabíbus, intérim vehicúlis uti, 
Plin. j., ir ora en barco, ora en car- 
ruajo. 

intérimo, ts, emi, ¿mptum 6 Emtum, 
imére [de inter y emo = comprar: muy 
clás.]. Destruir, abolir, sacra, Cic.; ma- 
tar, quitar la vida, uxóorem lajuéo, Hor, 
— Me interímunt he voces Mitonis, Cic., 
me causan mortales angustias estas pa- 
labras de Milon. Znterimére citam sun, 
llaut., suicidarse. Quo (éMi) interímant, 
Uic., las cusas que destruyen. = Ey. E 
medio tollo, adímo, intercipio; destrúo; 
occido, interficio, 

intérior, us, oris [comp. de yn- 
ter Ó intérus, sin uso]. Cie. Interior, 
interno; Más immediato, vecino; Ucul- 
to, recóndito; Familiar, íntimo. — /nte- 
rior equis, Virg., el caballo que va Á 
la mano izquierda en la carrera, el más 
cercano á la meta Ó raya. Interior ho- 
mo, Plaut., el alma y la vida. Interior 
rita, Suect., vida retirada. Interióres na- 
tiones, Cic., los pueblos mediterráneos. 
Interiares, Ces., los sitiuados, —Onmnbon 
taterioram morbi, Cels., todas las enfer- 
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medades internas. Domus intertor, Virg., 
lo interior del palacio. Interior poten- 
tia, Tac., poder que ha echado raices 
muy profundas. /nferióre nota Fulérni, 
Hor., con el vino Falerno guardado en 
el fondo de la despensa 6 bodega (esto 
es, el más exquisito). /nterióra consi- 
lía, Nep., consejos íntimos. Interibres 
aulíci, Suet., los familiares del prínci- 
pe. Interior eptstola. Cic., el medio de 
la carta. Interióra, Cels. (habl. del cuer- 
po), las entrañas, 

intéritio, ónis, f. [do intervo]. Vitr. 
Destruccion; Cic. Muerte, ascsinato. 
En pl. Arn. 

tintéritas, a. um. Sid. [part. p. 
de 1£n/aré3]. Muerto. 

intéritas, és, m. [de interdo]. Cie. 
Muerte; Desolacion, destruccion, ruina, 

intérius, adv. [compar. de intra). 
Virg.,Plin. Dentro, interiormente ; (met.) 
Juv. A fondo, en el fondo. 

interjacéo, es. úl, ére,n. [de inter 
y juivo-.  yacer: muy clás., per. no se 
enc. en Cic. ni en Cés.J. Estar situado 
entre, haber por medio, campus, Liv. — 
Campus interjácens Tibéri, ac menibus 
Romanis, Liv., la llanura que se extien- 
de entro el Tiber y las murallas de 
Roma (tamb. se constr. con ac. con in- 
ter Ó6 sin ella). = Eq. Medíus, in medio 
Jacéo. 

inter] acto 6 interjicio, ix. jéci, 
Jectum [de inter y jacío = arrojar: muy 
clás. especialin. en el partic. p1ct.]. In- 
tercalar, colocar entre, legionurias co- 
hortes. Cies, — Interjacire preces et mi- 
nas, Tac., interponer ruezos y amena- 
zas. Longo intervullo interjécto.Cic.. 4 una 
gran distancia, Interjécta comas, Claud., 
con los cabellos esparcidos, cn desór- 
den. Interjécti inter philosóphos, Cic., 
ocupando un lugar medio entre los filó- 
sofos. = Eq. lnjicio, inséro, interpono, 
tnuniscóo. 

interjectío, ónis, f. [de in'erjioYo]. 

Her. -Interposicion, mediacion; 

Enn. Intervalo de tiempo ó de lugar; 
Interjeccion (gram.); Paréntesis, inter- 
rupcion (fig. ret.). 

Interjective, adv. [do interiectizrs). 
Prisc. En forma de interjeccion. 

interjectivus, a. tum [de interji- 
ciol. Simplic. Intercalado, interpuesto. 

interjectura, «, f. [de interjicio). 
Frontin. Cosa inserta, Ó interjeccion ? 

interjectas, a, :0n, part. p. de in- 
terjicio. 

interjéctus, €s, m. [de interjicio]. 
Cic. Interposicion; (met.) Tac. Inter- 
valo de tiempo, término. — Interjectibus 


» 


cupére, Col., recojer sucesivamente. 

interjicio. V. interjacío. 

interjunctuas, a, um. Part. pret. 
de interjungo. 

interjungo, ix, ¿re [de inter y 
Jergo = juntar: las más vec. poét, y 
post. 4 Aug.j. Unir, juntar, enlazar, 
aliguid, Liv.; desuncir, equos Lasso3, 
Mart. — Pon dextre interjincta, Liv., 
entonces se dieron mutuamente la mano. 
Quidam medio die interjuazórunt, Sena, 
tomaron un poco de reposo al medio 
din. = Ey. Jungo: disjungo; recréor. 

interlabor, ¿ris, lapsus sm, b3, 
dep. [de inter y labor = deslizarse: 
pvét.]. Correr entro, deslizarso por me- 
dio, aque, Virg. = Eq. later alíquid 
labor. cas 

interlátéo, es. ¿re, n. [de inter y 
lato = estar oculto: muy rar.]. Estar 
oculto en el interior, spiritus, Sen. = 
Eg. Llutux latéo. 

interintrana, tis [de inter y latro, 
os]. Paul. Nol. Que ladra, que yucea ó 
grita entre (met.). 

interlectío, ónis, f. [de interlóon). 
Tert. Lectura que se hace en varias 
vecos, j 

interlégo, TS, EJi, Ectum, Ére, a, 
[de iater y /ryo = coger: poét. y post. 
á la ép. clás.]. Coger entre, escoger, 
entresacar, spissa poma, Pall. = Eq. 
Luter alíqua lego, colligo, derérpo, 

interlido, is. is. 230, ¿re [de in- 
ter y ledo = dañar: post. á la €p, 
clás.]. Extraer, arranear, dentem, Paul. 
Nol. — Litéris intertisis, Macr., supri- 
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miendo algunas letras intermedias. = 
Eg. lilido, 

interlígo, 2s, áre, a. [de inter y 
ligo = atar: poét.]. Atar entre, ó jun- : 
tamente, rmacúlas alterno Óstro, Stat. = 
Eg. Simul tigo. * 

interlino, is. lévi, lftum, nére, a, 
[de inter y lino = untar]. Borrar, rayar 
un documento, raspar, alterar quitando 
algunas palabras, testaméntum , Cic.; 
barnizar, cubrir por capas, á trechos, 
cascum oléo, Plin. = Eq. Lingndo cor- 
rimpo, destiúo; altíno, tllíno. 

interlisus, a, um. Part. p. de In- 
terlido. 

interlítas, a, wn. Part. p. de in- 
terlíno. 

interlóco, az, áre [de inter y loco 
= colocar]. Colocar en medio, en el 
intervalo, alíquid, Mel. = Eq. Jn me- 
dío poro, medium loco. 

interlócúutio, ónis, f. [de interló 
guor]. Quint. Interlocucion, interrup- 
cion de una plática por interposicion 
de otra; Dig. Sentencia interlocutoria, 
anterior á la definitiva. 

interlóquor, ¿vís, cútus 6 quiitus 
sum, quí, dep. [de inter y loquor = 
hablar: poét. y post. á la ép. clás.]. 
Hablar entretanto, hacer reflexiones 6 
las partes, dirigirles preguntas, judez, 
Gell.; interrumpir hablando, alícui, Ter. 
— Siccíne mihi interloquére? Ter., ¿de esa 
suerto me interrumpes? Interloquentibus 
ricúlis, Ytin. Alex., murmurando los 
arroyos (fig.). = Eq. Interéa loquor; 
serimones, alí loquente, inimniscéo. 

interlúucatio, ónis, f. [de interlico]. 
Plin. La accion de escamondar , lim: 
piar, podar los árboles. : 

interlúcátus, a, um. Plin. [part. 
p. de ¿ntrriico]. Podado, mondado, lim- 
pio, escanondado. 

interlucéo, es, ¿re. n. [de inter y 
lucéo = lucir: muy clás., per. no se 
hall. en Cic. ni en Cés.]. Lucir, brillar, 
resplandecer entre tanto, ser como de 
dia, noctu, Liv.; aparocer, hacerse vi- 
Bible, mostrarse distintamente, alíquid. 
Ad VHer.; distinguirse entre lo raro 
por falta de espesor Ó cuantidad , de- 
jarso ver á través de los huecos Ó aber- 
turas, acírs, Front. = Eq. ¿nter alíquird 
lucón, internitéo, eminto. 

interlucesco, is, ¿re, n. [do fnt.r 
y lucesea = comenzar á lucir]. Lucie 
entro, á través do, alíquid, Glos. Phil. 
= Fq. V. interlucéo. 

interlico, as, are [do inter y lux 
= luz: palab. de Plin.]. Dejar claro 
cortando las ramas inútiles, podar, es- 
camondar, arbúres. = Eq. Cado, gquto, 
ampúto, 

Interludo, is. di, sum, dére, a. [de 
inter y tido = jugar: post. á la €p. 
clús.]. Jugar entre Ó en medio do, ju- 
guetear, piísces, Aus. = Eq. Inter atí- 
quid tudo. 

interlúníis, e [inter-luna). Amm. 
En que no hay luna. 

interlúntum, ji, n. [de intertan;s]. 
Hor. Inuterlunio, el tiempo en que no 
se ve la luna. . 

interlúo, is, ére, a. [de inter y 
luo lavar]. Lavar entre tanto, mans, 
Cat.; correr (habl. de un rio), Tegar, 
bañar, unda sara, Curt. (muy clás., per. 
no se hall. en Cic. ni en Cés.). — Aru 
interluit Pontus, Virg., el mar baña las 
campiñas. Quod Cupréas el Surréntum 
intertuit fretuan, Tac., el estrecho que 
separa á Capri de Sorrento. =— E. 
Inter lavo, ablúo, rigo, irrigo; interiui, 

interlúvies, ci, f [de intertco]. 
Solin. Brazo de mar, estrecho. 

intermánéo, es, ¿re, n. [de inter 
y manéo = quedar: poét.]. Quedarse 
en medio, permanecer, oneiliis Our, 
Lucan. = Eg. ¿Inter Ó in medio murio. 

intermédins, a, um [do ént-, y 
medius]. Varr. Intermedio, interpuesto, 

intermenstrúa luna, f. Plin., y 

intermenstrúuM, i, n. [intes- 
menstrúus]. Varr. Y. interluniam. 

interméo, as, are, n. (de inter y 


pro = correr]. Corror entre 6 por me- 
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dio de, pasar, atravesar, Selinus Pepo 
gámum (pal. de Plin.). = Eq. Per me- 
dium meo, interfúo, 
terméstris ima, f. [de inter y 

mensis). Varr. Y. interluníum. 

intermétium, tí, n. [inter, meta]. 
Gloss. Phil. Espacio entre dos metas ó 
Mmites. 


ter y mico = brillar: poét.] Resplande- 


Ó aberturas de una Cosa no trasparente, 
aurin, Claud.; lucir, brillar por inter- 
valos, iynis, Stat. = Eq. V. inter- 
su 
Jucéo. | th 
interminabilis, e [de ía priv. y 
terminabilis). Tert. Interminablo, 
interminatío, ónis, 1. [de iutor- 
1:10). Cod. Theod. Amenaza, conmina- 
cion. 
intermiínáitus, a, 7. [de 72 priv. 
Y terminas). Cio, Interminable, inde- 
finido; Hier. Sin fin, eterno. 
intermínátus, Q, tum [part. p. de 
termino). Con que se ha amenazado, 
Conminatorio; Hor. Vedado, prohibido. 


intermínis, e [de in priv. Y termí- 
»s. 3. Val. V. intermínus, 


interminor, Gris, ári, dep. [de 
Pater y minor —8menazar: poét.]. Ame- 
mAZAar, prohibir algo con amenazas, «lía 
cut, Plaut. — Dnterminare citen, Hor, 
Quitar, probibir la comida. Viro suo 
interminátur vitam, Plaut., amenaza qui- 
sar la vida 4 su marido. Interminor ne 
quis imnihú obstitórie ohtíam, id., guárdeso 
nadie de quitarme el paso. = Eq. ln- 
terpositis minis veto, prohibéo. 

interminus 9%, ttm [de ¿a priy, y 
teriminuz). Avien. Infinito (en extension 
y duracion). 

intermiscéo, es, ére, a. [de ¿inter 
y miscéo == mezclar: mny clás., per. no 
se hall. en Cic. ni en Cés.]. Mezclar 
entre ó con, entremezclar, aliquid alicuj 
rei, Col. — Turbam ndiunmirum inter. 
miscendo disnis, Liv., confundiendo con 
los más dignos ciudadanos una multi- 
tud de candidatos indignos. —= Ey. la 
medio miscéo, Muniscéo, COMUMNESCEO, 

intermissío, onis, f, [de intermitto]. 

€. Intermision, cegacion, descanso; 
Intermitencia; Macr. Keticencia (fig. 
de ret.). — [ntermissío epistolaram, Cic., 
iuterrupcion en la Correspondencia, Si 
Furiósas hasvet Entermissiónem, Ulp., si un 
Joco tiene sus lucidos intervalos.  /n- 
lerimissio febris, Cels. , intermitencia de 
la fiebre. Dutermissio consuvtadénis, Cic., 
olvido de las relaciones amistosas. [n- 
lPermixsionen OLiciól hatére, Cic., suspen- 
der el cumplimiento de sus deberes, 

Intermissus, 2. tum [part. p. do 
rtermirtol. Cic, Interrumpido; Inter- 
presto, mezclado; Oy. Omitido; Cius, 
Separado; Cies. Dejado libre, sin ocu- 
Parlon.— Latermissa cuxtodiis loca, Liv., 
Ingares no guardados, no defendidos. 
Beoeci tempóre intermisso, Cies., después 
de un corto tiempo, Poco tiempo des. 
pués. Dutermissus ordo, Plin., órden 
interrumpido, Por itermissa menia 
us bem intravérant, Liv., Penetraron en 
la ciudad por la parte donde estaban 
interrumpidas las murallas. Vonnátta, 
que mihi intermissa titetantur, adjecs, 
Hier., he añadido algunas cosas que 
me pareció se habian omitido por ol- 

do. Ñ 

Intermissus, fis [de fntermitto ; 
abl. sing. solamente], m. Plin. Inter- 
rupcion, 

ntermitto, y. ist, issum, tére [do 
inter y mitto = enviar: muy clás.]. In- 
terrumpir , laboórem » Ov.; Buspeuder, 
Opus, prelium, Cos.; dejar Pasar, tem. 
pus, Plaut., diem, Cic. — Qua Mumen 
intermittit, Ces., por donde cesa el rio. 
Ne guod omnino tempus ab opére inter. 
mitterétur, Ces., para que no se inter. 


ses, Cic., porque habias dejado de escri. 
birme. Aves, quibus longa colla, intermit. 
téntes bibunt, Plin., los pájaros do cuello 

o beben 4 Pequeños sorbos, 


cibum intermititada bora, Cels., después 
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de comer debe descansarse una hora. 
= En. Interjicio, tmmitto ; interpuno; 
omatlo, cesso, 
intermixtus, a, zm (part. p. de 
intermiscéo). Liv. Mezclado, interpuesto, 
intermoríor, réris, móri, dep. [de 
inter Y imorior —= Morir: muy elás., 
PCr. no se enc. ic. ni en Cóés.. 
Morir, Perecer, acabarso lenta, insensi- 
blemente, alíquid, Curt, — Intermoritur 
igais, Curt., 8e apaga, so extingue el 
fuego. Multi ex PToHurío sanguínis inter. 
Moriéntes, Cels., muchos que se desma- 
yan, que caen sin conocimiento por el 
flujo, por la Pérdida de la sangre. = 
Eg. Tn media re morior, interéo, perío. 
ss 
intermortúus, a, um [part. p. de 
intermoríor]. Liv. Moribundo, medio 
Muerto; Suet. Sin sentido; (met.) Cic., 
Ov. Casi destruido. — Gemue intermor- 
fue. Plin., piedras 3in brillo, 
intermóséo, es, ere [de inter y 
Moro —= Mouver: Post. á la cp, clás.]. 
Mover entre, remover, producir por el 
Movimiento, Wlijuid. — Raxticari te 
ASSIM hi littóra tur sapíuat, 
alÍOs solcos tito intermóres , Sym., dices 
que estás hecho un labrador... no son 
de un labrador tus cartas; otros son 
los surcos que haces con tu Pluma, = 
Eq. Morón inter, remoróo, intus MOCEO, 
se . . 
intermundíum, Fi, m. [de inter y 
Mundus]. Cic. El espacio entre lus in- 
finitos mundos. 
intermiinus, éris, n. [de inter y 
menus). Enn. Don recíproco. 
intermúralis, e [de inter y mura. 
lis). Liv. Lo que está ontre las mura. 
intermútáitus s G, um [del inus. 
intrriuto : lat. ecl.]. Permutado, — Inter. 
MUtate mans, Tert., manos cruzadas. 
internas, avis [de trter]. Fronto. 
O que está en el interior, 
internáscor, érisz, sci, dep, [de 
Ínter y nascor — nacer: muy clás., per, 
no se enc. en Cic. ni en Cés.]. Nacer 
entre ó en medio de, herbe, Plin, = 
Eg. Za medio MAUSCOP, : 
internativas, A, um [do inter y 
fut). Pronto. Situado entre las nalgas, 
Internátus, a, um [part. p. de ín- 
ternascor ]. Liy, Nacido entro 6 en 
medio de. 
interne [de ¿ntéraus], adv. Aus, 
Interiormento. 
internécáitus, a, tm [part. p. de 
internico]. Plaut. Muorto, 
?internéclális, e [de internecto » 
muy rar]. Liv, Mortal, que causa mu- 
chas muertes, 
iuternécida, €, M. f. [de inter. 
neciol. Isid. Matador, asesino. 
internécies, ei, f. [de internecio]. 
Xsid. Homicidio, muerte, 
e SA Y 5 - o. 
Internécíio (6 internicio), ón;s, 
f. [de daternezo], Cio, Mortandad, ma- 
tanza, carnicería, — Interneciío gentis, 
Tac., exterminio de un pueblo. (Met.) 
Col. Plin, Destruccion, ruina. 
internécium, íí, n. [de internerío]. 
Mortandad, Inatanza, destruccion. Not, 
Xir. ne 
internécive [do internecivus], adv, 
Amum. “xterminando, destruyendo. 
> . v 
internécivas, a, um [de internecro], 
Liv. Mortal, lo perteneciente á la mor- 
tandad violenta, — Internecico bello Cer- 
tare, Cic., hacerso una guerra á muerte, 
IDnternecion odía, Just,, odios mortales, 
Internecios Judicitom, .Isid. , Condenacion 
por causa de perjurio. Internecici actío, 
Cod. Theod., causa criminal por envo- 
Denamiento. 
intern €C0, as, are, a. [de inter y 
neo = matar: ant, Y Post. ú la óp. 
clás.]. Matar entro, aniquilar, destruir, 
cuba spictum, Prud. — [nternecátis 
hostibus, Plaut., acuchillados los enemi- 
808. = Eq. Occido, interímo, exrstinguo, 
hd -. D 
tinternectío, Onis, £ Fest. yv, 
Nu 
ternecio. 
internécto, ds, ére, a. [de inter y 
necto = enlazar: poét.]. Entrelazar, cri- 
nem auro, Virg. — Internectóre Playas, 
Stat., Juntar, reunir los lábios de una 


« 
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herida. = Eq. Inter alíqua necto, ano 
necto, 

internéctus, a, um. Part. p. de 
internéco. Prise. 

Internidífico, as, are, n. [de in- 
ter y nidifico = anidar: pal. de Plin.]. 
Anidar entro 6 en medio de, aces. — 
Ripas excucunt, atque ita interaidifí. 
cart, Plin., hacen agujeros en las rile- 
ras y allí anidan. = Eq. Inter aliqua 
Nidifóco, 

internigrans, tis [del inus. inter- 
núrol. Stat. Negruzco. 

internitéo, es, Ere, n. [de inter y 
Nitéd = resplandecer: post. 4 Aug.]. 
Brillar 4 través de los intersticios Ó 


alíqua res. — Tellúre internitent sua 
raydi, Plin., las esmeraldas brillan en 
el seno do la tierra. = Eq. Inter alí- 
qua nitéo. 

internoctátío, Onis. f. [de intor- 


eR0x]. Glosa, Phil Vela, velada. 


internódíum, TI, n. [de inter y 
Rodes]. Usl, Internodio, la parte que 
media entre los nudos en los tallos de 
las plantas, y entro las junturas de los 
Vivientes, — Lonya internodía, Calp., zan- 
Cas largas. 

internósco, és, dre, a. [de inter y 
HOSCY = CunOcer: muy clás.). Distinguir, 
discernir, TeCOnOocer, digyrim atque ¡n- 
digimon, Pacuv. = Eg. Inter atíos nOsco, 
distiniuo, xecerno, discérno. : 

internum eEquor, n. Avien. El mar 
Moditerráneo, 

internundínium, Y, n. [de inter 
y nundiíne]. Varr, El espacio de nueve 
dias que duraban las ferias, 

internuntía, e, f. [de inter y nun- 
cia]. Cic. Ave mensajera, como las 
que lo eran de Júpiter y otras dei- 

ados. 

internuntía, E, Í. [inter-nuntia). 
Plaut. Mensajera, 

internuntío, AS, are, a, [de inter 
Y nuntío = anunciar). Enviar mensa- 
jeros 6 parlamentarios de una y otra 
parto. — Panlisper internuntiando cun- 
ctatío fuit, Liv., h 
cion con motivo de haberse enviado 
Mensajeros de una y Otra parte, = Eq. 

funtíos vicissim mítto, 

internuntium, 1, n, [inter-nun. 
tiun: post, á la ép. clás,]), Intormedia- 
rio, óryano conductor. — Fa QUE sunt 
internuntia sentiendí, Apul., los Órganos 
de los sentidos. 

internuntíus, A, um [inter -nun- 
tíus]. Que hace 6 sirve de mediador. 

internuntíus, 7, m. [inter - nun - 
ttus]. Ter, Interlocutor, medianero, 
agento; Intérprete; Enviado, mensajero. 

intérnus, 4, tum [de inter]. Tac. 
Interno, interior, — Interna certamíin, 
Tac., discordiag intestinas. — Latérmon 
UQUOr, D. Avien., el mar Mediterráneo, 
Interna, n. Pl. Plin., Tac., el interior, 
el fondo; Veg., Hier, Intestinos, en- 
trabas. 

intéro, ts, trioi, tritum, rére [de in 
y tero = trillar: poét, y Post. á Auz.]. 
Machacar, moler, Pulverizar, alíquid.— 
Tute hoc tntristi, tibi omne exedendun 
est, Ter., quien rompe paga (prov.). = 
Eq. Tero, et tritum auér; rei immiscio. 

intérordinitus, a, un [inter -c,- 
dinatus].  Vitr, Dispuesto, ordenado 
entro sí, 

intérordiníum,- +, D. [de inter y 
ordo]. Col. Espacio entre las filas de 
los árboles. 

interpátéo, es. 3re, n. [do inter y 
pato = estar patento: post. 4 la ép. 
clás.]. Estar patento, mauillesto, tectum, 
Macgr.; descubrirso entre, aliguid a lu- 
rari circúlo usque ad terram, Capell. = 
Eq. Patésco, APErltus sum. 

interpédio, is, ire, a. [de fnter y 
Pes = pió: post. á la 6p. clás.). Impo- 
dir, gustátian lingue fervor, Maor, = 
Eg. £mpedío, 


interpellátío, onis, £ [de fnter. 

ello]. Cic. La accion de interrumpir; 
Dis. Interpelacion, intimacion, citacion 
Judicial; Cic. lmpedunento, obstáculo, 


interpellátor, Oris, mm. [de énter- 
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pillo]. Ad Her. El que interrumpe; 
Cio. Importuno, molesto; Dig. Corrup- 
tor, seductor. 
interpellátrix, ici, f. [de ¿nter- 
pellator]. Hier. Lu que solicita al mal j 
La que estorba, embaraza , quita e 
tiempo. 
interpellátus, a, um [part. p. de 
interpello]. Cic, Interrumpido, estor- 
bado, impedido; Interpelado, citado 
judicialmente. 
tinmterpellatus, ús. m. [do tnter- 
pillo: abl. sing.J. Itin. Alex. Impedi- 
mento, obstáculo, 
interpello, as, are [de inter y el 
inus. pelo, as = hablar: muy clás.]. 
Interrumupir, luqueéntemm, Cic.; quitar el 
tiempo, cmbarazar, estorbar, aléjuen, 
Curt.; solicitar al mal, mutiérem, Dig.; 
emplazar, citar para el pago de sus deu- 
das, debitorermn, id.; turbar, impodir, in- 
terrumpir, alfquid, Cuws. (esta ca su 
acepc. más gen,, y se constr. con ac. 
de pers. Ó Cco3,, Con ne, quominas Ó 
quin y con inf.). — [nterrpdlóre aliyuen 
tn suo jure, UCxs., impedir á uno el libre 
ejercicio de 8u derecho.  J¿nterpellare 
possesxidnem. Tryph., Dig., turbar la 
posesion. Trihánis interpelluntibus RC... 
Liv., impidiendo los tribunos que... 
Interpol que, quo minos honorates sim, 
Brut. ad Cic., que vengun á impedirme 
el que sea homado. Cesar nunyram 
interpellarit quin uterer.. Mat. ad 
Cic., nunca me estorbó César el hacer 
USO... 
inter pelletinani centre diem durare, Wor., 
comiendo sin avidez, pero lo bastante 
para impedir que mi estómago esté va- 
cío todo el dia. = Eq. Lorente inter- 
riimpo, interfor ; dico, allóquor; iunpedéo, 
intercipio, remóror, obsta, 
interpendiam, zi, n. V. inter- 
pondium. ; 
interpensiva, ¿rum, n. pl. [de in- 
ter y pendo)]. Vitr. Columnas, puntales 
para sostener. . 
interplico, a:. aro. a. [de inter y 
tico = plegar: térm. favor. d+ Siat.]. 
odear de, entrelazar, abrazar, 22 au in- 
Júla punicóus cristas, Stat. = Eg. Da- 
plico, incúlco, internécto. 
interpolámentum, 7 n. (de inter- 
pólo]. Mamert. Interpolacion. 
interpólatio. 2. is. £ [de ¿iater- 
pólo]. Plin. Renovacion, compostura. 
interpolator, oris, um. [de +atrr- 
póto]. Tert. El que compone ó renueva; 
(met.) Tert. El que cambia ó alteca. 
interpolatrix, ¿cis ff [de inter- 
polator]. "Vert. La que altera, ú cambia. 
interpolátus, «a. «n [part. p. de 
nterpoto]. Arn. Añadido, interpolado; 
met. Plin. Cambiado, alterado. 
Interpolis, e [do interpoto]. Plin. 
Compuesto, renovado, — ¿ntrrpotes ee- 
tule, Plaut., vieja que se rejuvenecen. 
interpolo, «:, are, a. [do inter y 
potío? muy clás.]. Dar otra forma, 're- 
novar, componer, fogam  pretextam, 
Cic.; alterar, moditicar, cambiar, alíquid, 
Plaut.; mezclar, interpolar, sxalietatem 
epularium ludis, Curt. — lític homo me 
interpolabit, Plaut., ese hombro va é 
desfigurarme, á trasformarme por com- 
pleto. JZduterprlare tura, Ylin., adulterar 
el incienso. —Noca pictura interpolare 
Dis Opus tepidizsímein? VDlaut., ¿to pro- 
ponos afear con tna hueva pintura 
(pintándote el rostro) la obra más agra- 
ciada? = 19. fmnúto, rentco, instauro, 
immiscéo, corriimpo. , 
interpolns, «a. um (de interpoto). 
Dix. Compuesto, renovado. 
interpondium, ii, n. [do /nter y 
ponlws == peso]. Solin. Equilibrio. 
interpono, is, osíi, osítum, rére, 
a. [de ¿nfer y pono = poner: muy clúx.]. 
Poner por medio, colocar entre, alíquid, 
Cic.; eutrevorar, mezclar, iutroducir, 
Nenidas lecia armatáare inter alíos, 
Mirt.; interponer, queréleas, Cie. — Ih- 
terpon$re lem, Coes., empeñar su pala- 
bra. Interponére se, Cic., mediar, inter- 
venir como árbitro, conciliador, cto. 
Nallarm morcem daterponére, id., no per- 
der un instante, no retarlar un mo» 
mento el hacer alguna cosa. ¿ntcrpo- 


Pransus non acíde, quantua * 
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nére Jjusjurandum, Liv., afirmar con Ju- 
ramonto. Interpon3re op*ram, studíum, 
laborem pro sociis, Cic., emplear su 
actividad, aplicacion y esfuerzos en 
beneficio de los aliados. Interponére 
ezxceptionem actióni, Ulp., oponer, hacer 
valer una excepcion contra las proten- 
siones de otro.  Interponére causam, 
Nep., sincerarso, dar por excusa. /n- 
terponére edicta, Cic., proponer, publl- 
car edictos. — Eq. /nter aliqua pono, 
interjicio, interséro, intermiscéo. 

interpositio, ónis, f. [de inter- 
pono]. Iuterposicion, mediacion; In- 
troduccion (met.); Cic. Accion de borrar 
y do poner entre renglones; Prisc. 
(gram.) Epéntesis; Quint. Paréntesis 
(ret.). 

interpósitus, a, un. Cic. Part. p. 
do Inferpono. 


interpósitus, ¿s. m. [do ¡nterpóno: 
abl. sing.]. Cic., Plin. Interposicion. 
interpres, etis, m., f. (seg. unos, 
de inter y pretíum: so. otr. de 4rs, 
sez. otros de poro]. Cic., Aug. Media- 
dor, agente; Cius., Cie. Intérprete; Tra- 
duector. — ¿ntéerpres dición, Wir., Mer- 
curio, el mensajero de los diuses. La- 
terpres extórum, Cic., adivino, que juz- 
ga de lo venidero por las entrañas de 
las víciimas. Lat rpres ati, Cic., astró. 
nomo. Llrirérpres peecis, Jiiv., ancdia. 
nero ó nexociador de la paz, foforpres 
juris, Cic., el que explica el derecho. 
Dirérpres menatis est oratío, Cic.. la ora- 
cion €s la expresion del pensamiento. 
Litro dect per interprétem, Liv., carta 
leida por medio de intérprete. 
interprétabilis, -+ [de interpré- 
ford. Tert. Lo qne se puede interpretar, 
explicar Ó declarar, 
inierpretamentuan, í, n. [de in- 


P brrjoita], Petr y 


iniernsutatio. onis, f. [de inter- 
proter].  Cic. Interpretacion, explica- 
cien, exposicion; Juicio, conjetura; 
Traduccion; La figura retórica llamada 
sinonimia. — Luterpritatío sidérum, Val. 
Max., predicción astronómica.  Inter- 
potatinae nondnis, Plin., atendida la 
etimolorfa. 

interprétatiuncula, e. f. (dim. 
de enterpretatio]. Mier. Breve inter- 
pretacion. : 

interperétator. oris, m. [de inter- 
préter]. Vert. Intérprete, expositor. 

interpretatortas, a, «m [de in. 
terpretatur]. Tert. De interpretacion, 
interpretativo, 

intesprefatus, o. um [part. p. de 
iterpelter,y en pas.J. Cic. Interpretado, 
explicado: Traducido. 

interprétium,?7.n. (de interpres?]. 
Amm. Ganancia entre Compra y venta. 

interpretor, adris, dime sum, art, 
dep. (de infterpres = intérprete: muy 
clás.]. Interpretar en tal ó cual senti- 
do, alíquid, Cic.; explicar, jus, id.; 
conjeturar acerca de, exponer, monstra 
aut fulaira, id. — Nrque recte, an 
perpéram interprótor, Liv., yo no me 
meto Á decidir si bien ó mal, Nolite 


consiliuin ex necessvate únterpretari, 


Cic., no vayais á juzgar de la inten- 
cion por la necesidad. — Zuterpretári 
atupuid diatóto, 'Tert., imputar al dia- 
blo aliguna cosa. Totem rictoríun ut 
sucm  interpretabater, Ve, ec atui- 
buia todo el mérito de la victoria, Li- 
beratim se esse jurejurándo interpreta 
batur (inf), Cic., pretendia que ya no 
le obligaba el juramento. Luterpretari 
groate heneavcía, Plin., mostrarse recono- 
cido á los beneficios. = En. Zuterprótem 
ago, exporo, explico, exniano. 

interprimo, is, Exxi. Essum, Yre, a. 
[do ?nfer y premo = apretar: ant, y post, 
á la 6p. clás.]. Apretar fuertemente, olí- 
cui fauces, Plaut.; suprimir, ocultar 
(2), aléquid, Min, Tel. = Eq. Com- 
Ppróno, prenvcndo collido; occúlto. 


Interprominius pagus,  m, 


Inscr. Aldea de Italia entre los Marru- 
cl108. 


?Interpron: tun, Yi, n. Anton. 
Como al anterior, 
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interpunctío, 3nis, f. [de tnter- 
púngo). Tic. Signo de puntuacion. 

interpúnctum, ¿, n. [de éxter- 
púnyo]. Cic. Puntuacion, pausa 6 el 
signo que la indica; Cic. Division (de 
las pruebas). 

interpúnctus, «a, um [part. p. de 
interpúungo). Cio. Distinguido con puntos. 

interpúngo, is, zi, ctum, gére, a. 
[de inter y pungo = punzar: no es clás. 
más que en el partic. de pret.J. Pun- 
tuar, separar con el signo de puntua- 
cion, rerba, Sen. = Eq. Punctis di- 
sEnguo. 

interpúrgo, as, are, a. [de inter y 
purgo = limpiar: pal. de Plin.]. Pur- 
gar de malas yerbas, limpiar, arrancar 
aquí y allí, ficus. = Eq. Per tntervalla 
purgo. > 

interputo, as, are, a. [do inter y 
puto = podar: las más vec. ant. á la 
ép. clás.]. Escamondar, podar, arran- 
car aquí y allí, rosas, Col., ficor, Cat., 
olóum, Varr. = Eq. Fer interralla am- 
púto. a 

interquéror, éris, stus sum, quéri, 
dep. [de inter y queror = quejarse: rar., 
per. muy clás.: no se enc. en Cic. ni en 
Cés.]. Quejarse, lamentarse con o0ca- 
sion, con motivo de, «uiquis, Liv. = 
Eg. la medía ulíqua re queror. 

interquéstus, «a, um (part. p. de 
interquéror]. Liv. 13l que se queja en 
medio de, con ocasion de. 

interquiésco, is. ¿ci, ére. n. [de 
inter y queiésco = descausar: muy clás.). 
Descansar, reposar entre tanto, por in- 
tervalos, «lfquis, Cat. — Luterquiéscit 
dolor, Sen., se calma á ratos el dolor. 
Interquiéscuat lites, Plin., cesan entro 
tanto los litigios. = Eq. J¿nter alíquid 
ayéndum quiosco. 

interrado, +s, si, sum, dre, a. [de 
inter y rado = raer: apen. se hall. más 
que en Plin. y Colum.]. Cercenar, po- 
dar de trecho en trecho, aquí y af, 
arbóres; pulir, racer por diversas partes, 
alíquid. — Interradére rasa, Plin., cin- 
celar vasos. Murmor interrasum, id., 
mármol con medios relievos. = Eq. Per 
interealla rado. 

inferrásilis, e (de interrado)]. 
Plin. V. interrasus. 

interrisor. or is, m. [de interrado]. 
Glosa. Phil. Cincelador. 

interrásus, a, um. Part. p. de Ín- 
terrado. 

interregnum, tf, n. [de inter y 
region). Liv. Interregno, el tiempo 
que está vacante el trono; Cic. El 
tiempo que los cónsules estaban ausen- 
tes de Roma, que vacaba el consuludo. 

interrex, ¿vi<, m. [de inter y rex]. 
Liv. Regente, magistrado que gobernaba 
en la vacante del reino y en la del 
consulado. 

interrite, adv. (de interrítus]. Cap. 
Con intrepidez. 

interritauas, a. um [de in priv. y ter- 
ritus]. Tac. Intrépido, á quien nada 
atemoriza.— Interritus tefí, Ov., que no 
teme la muerte, que la desprecia. 

interrivatio, ón, f. [de inter y 
riro]. Cap. Derivacion de las aguas 
entro dos lugares. á 

interrivatus: (inter, rico]. Bañado 
entre, e 

tinterrógaméntum, 1, n. (de 
interrógol. Gloss. Phil. Interrogacion. 

interrógátio, onis, LÍ [de tuter- 
rógo]. Cic.” Interrogacion, pregunta; 
Figura retórica; Dig.  —Jnterroxatorio; 
Argumento, silogismo; Sen. Hstipula- 
cion. 

interrogátluncula, e, £ (dim. 
de interroyatío). Cic. Pregunta breve. 

interrógative [do interrogatitus), 
adv. Asc. De uu modo ínterrogativo. 

interrogáflivus, a, um [do inter- 
ró7]. Prisc. Interrogativo, interyo- 
gante. e 

interrogator, 0ris, m. [de fa- 
terro:0]. Ulp. Fl que pregunta. 

interrogatortus, a, «n [de inter- 
rovator]. Dig. Juterrogatorío, interro- 

tivo. 


interrógitus, a, um, part. p. de 
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interráso,r., área. [do inter y 
ego 2 precimtar; muy elas y, Prexun- 
tar, hvc te, Plaut,; examinar, interrogar, 
tota Cie acusar, argúiir, alépiema nta 
besoo ido a TB r, argumentar, 4eo tdo, 
Dam Deterioro asy Daiv., to- 
Dar revccer dos votos. Pesétdordies ste 
ete oct da «dit. NON.» Posidonio dico 
ese dibe argumentar de esta mane- 
To Piercopiado casas, Nigid. ap. trell,, 
el  genttivo. Iaterroiats seatendÉ mt, 
Vell. invitado á decir su parecer.  A.e- 
con ére ved in terrogata, C1re., contestar 
á las pregantas..= Eq. Quero, inquiro, 
sernxcitor, aiiquor, percuntor, accaso, Ur- 
guorsalor., 

interrúimpo, + dpi, Gohan, pére, 
Mn. [de ieter Yo rcapo == romper: muy 
clús., especialm. en el partic. de pret.]. 
Abrir por medio, romper por medio, in- 
terrumnpir, ati uéd, Luer.; turbar, so/- 
aus, Plin., — Interrumpére orutiónens, 
Coxes,, cortar, interrumpir un discurso, 
Potes andbocuno die interrápit, 1d., Ccor- 
tó en un solo dia los dos puentes. Hia- 
ecos inter quasi rumpsSre licis (tmósia), 
Lncr., interceptar los rayos de luz. = 
ba. la metto rumpo, abrumpo, dicido. 

interrapte [de interráptus), adv. 
Cic. Con interrupcion. 

interruptio, onis. E [de interrúm- 
pol Diz. Interrupciou; Quint. (ret.) 
Keticencia. 

+interrúptor, óris. m. (de inter- 
riívsoY. Apul. El que interrumpe. 

interruptus, a, em. Part. p. de 
inierrumpo, 

us uu. . 

interscalmium, ¿, n. [de inter y 
srta: Y. est. pal]. Vitr. Espacio 
entre remo y remo, 

interscalptus, a, m [inter, scal- 
p «l J. Val. Cíncelado, 

interscapilinm, ii, n. [de inter y 
scupriti]. WMyg. El intermedio Ó hueco 
eutro las cspaldas, 


interscápulum, f n. (de ínter y 
scapriia). Hyg. Espacio entro las dos 
espaldas. 


intersentens, tis [de fnter y sca- 
tés]. Itin. Alex. Que salta, brota en- 
tre 6 de entre. 

interscindo, ía, scídi, scissum, dére, 
a. [de int-»r y scindo = rasgar: muy 
clás.]. Romper, separar, cortar por 
medio, pontrm, Ciq.; rasgar, abrir, ve- 
mas. Tac.; turbar, aguar, lotitíam, Sen. 
= Eq. Jedíum discindo, abrumpo, di- 
vido. 

intersoribo, is, pri. ptum, bóre, a. 
[de inter y «cribo = escribir: post. á 
Aug.]. Escribir entre ó en medio de, 
entrerenglonar, alíquid, — In cauda ro- 
sóls penars cermliéns taterseritítur nitor, 
Sol., un brillante azul celeste inatiza 
las rosadas plumas de su cola (habl. del 
fénix). = q. ln medio scribo, inter po- 
BO, interséro. 

Interstéotvi termini, n. pl. [de 7n- 
tersóc)]. Frontin. Límites formados 
por un obstáculo natural, 

interséco, es, ús, ¿ction, are. a. [de 
tater y seco = cortar: sol. es clis. en 
el sent. fiz.]. Cortar por medio, 2i0éris 
meaía, Am, — Luterse care olípuid da (1. 
nruis ooutitóyum, Ad Mer., hicer penes 
trar, inenlcear alguna cosa en los úni- 
mos de los oyentes, = Ey. Per medóum 
sera, in portes secO. 

Iinfersectío, ónia, f, [de inters“co]. 
T»id. Operacion cesárea; Vitr. Espucio 
entre los dientecillos do una metopa 
(arq). 

interstotos, a, um. Part. p. do 
interséco. Stat. 

interséminatos, a.2on [de inter 
y sonas]. Apul, Sembrado entre, 
por intervalos, 

intersopto, +, psi, ptm, ire. a, 
[de mer y sepío = cercar: muy clás.]. 
Cerrar, cercar, quecdam operítus, Liv.; 
serarar, ertea arce vado, id. — Mu- 
gue partí pedítion Remanorn cons pez- 
boa ahemnuts exercitus intersepoit, Liv., 
intercoptó 4 una gran parte de la in- 
fantería romana la vista del ejército 
que se retiraba. = Eq. Munenmbrtis me 
terpositis asquid oleudo, buterciudo, im- 
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intersóntuam, 7. 1n. [de vutersepi). 
Noto ir, El o auuragma. 

intorsepías, «. wn [part. p. de ín- 
lero oo]. tic. Cerrado, cercado; Do- 
fendicio, forialecido. 

interséro, is (sécl y send) an, 
Térey R. [ue duter y o sero =— sembrar: 
muy cjúís,, per no se hall, en Cíc, ni on 
Cés.]. Plantar entre ó en medio de, q1e1- 
Rin nm cia Col. — Medios 0 
ters“rit osoíta rertis (fizd. Ov., inter. 
rumpe su discurso para darle frecucn- 
tes besos, Corsam intersórens, Nvp. 
dando por excusa, por pretexto. = Ma. 
Luter aléqua sero; idnterpoónog interjicios 
ntermiiscón, 

intersigntion, %. n. [de inter y 
sípouun == estatua]. Solin. Espacio en- 
tre dox estatuas, 

intersisto, $, siYtí, stitum, tére, 
n (de inter y sísto — pararse: 80601. so 
enc. en Quint..  —Detenerse, pararse, 
interrumpirse en el discurso, alíquis. == 
Eq. lu medío inonóror, consisto. 

intersitus, a, won. Part. p. de Ín= 
tersero. 

intersono, as, are. n. (de tater y 
sono == souar: poót,]. Sonar, resonar 
en medio, Orpreas medaus remizits, Siat. 
= li. /a medío sono. 

inlerspersos, «, em [ister=s par; ol. 
Apul. Isparcido, sembrado por inter- 
valos. 

interspiratio, inis. f [de énter- 
8pirol. Cic. La respiracion. 

INÍCPTspiro, «us, dre, a. [do inter y 
8piro == respirar: ant, 6 la ép. clás.)]. 
Respirar por intervalos, alíyuis; dar 
paso al aire, alíquo loro (habl. de las 
vasijas no bien cerradas), Cat. = Eq. 
De medío € per medinmn spiro. 

intersterno, is, ¿re, a. [do inter y 
steray = extender], Tender, extender, 
echar por encima, alíquid. — Bitunine 
intersxtrato, Just., echando una capa de 
betun (vo se us. más que en el partic, 
de pret). = Eg. /nater alíqua sterno, 

tinterstes, ft is, m. [de inter y stos 
lat. ecl.J. 'Pert. Que interviene ó nie- 


a. 

?interstinotío, ónis, f. [de inter- 
alinmiuo]. Aruob. Viso, color que le 
haro. : 

interstinotus, a, um. part. p. de 

Iinterstinguo, IS, TÍ, Cut, quere, A, 
[de inter y stingnio = apagar]. Extin- 
guir, apagar, tgues, Lucr. (cn est. sent, 
e3 poét, y post. á la ¿p. clás.); dividir, 
separar, spuría coliinais (en ost, sent. 
sol. se us. en el partic. de pret.). Stat. 
— Eq. Jluter uliqua stinguos distiageo, 
dicilo, sepiro. 

interstitio, ONTS, f. [le intersistal, 
Gell.. Intersticio, cesación, yacacion; 
Arn. Diferencia; AÁrn. Espacio entre, 

interstitiuim, %, n. [de ¿utersisto: 
post. á Aux.J. Tac. JIutersticio, esja- 
cio, distancia; met. Pac,, Capel, In- 
tervalo. 

intersto, as, st¿/. dre [de ¡ater y 
sto = estar: post, á la ép. clás.]. Estar 
en, hallarse situado en medio, ctéd, 
— Cum temps datersteotissel ad, 
Ami, después de un corto intervalo 
do tiempo. — duterstaitane Jugo ae dia 
(isiorno, Avien., y Separa, corta el Asia 
por la mitad. = Eq. [unter aléquid sto, 
inferocido, 

interstrátus. a, 21m, Plin. [part 
p. de interstírnoj. Tendido cu me- 
dio de. 

interstrepo, e dre, n. [de ¿oler y 
strepo == hacer ruido: pot) Tiacer 
ruido entre. Nereas durdris invita, Cinad, 
= Eq. Srepitum inter alos dul inter 
rem olízenm eusttio, 

interstrinzo, is, $re. a. [do ¿inter 
y strimgo = apretar: poót.]. Apreiar 
fuertemente, por medio, rljpem. — Ín- 
lerstriugóre guta aljond, Plant., estran- 
gular á uno. = Eq. Meriva 8triro, 
comprómo, Snterprimo, 

interstriío, ls. ére, a. [do inter y 
struo = edificar; poét. y del lat, ecod.] 
Juntar. unir, entrelizar, sx p/nt arts, 
Sil.; estublecer, formar, distinctión= My 
Tert, = Eq. Yinitil inter 3e siruo; únter- 
pono, ”* 
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a 1—- veo - 

Iniéexrsum. es, ful, ¿sse, n. [de inter 
y ven=: ser: muy clás.], IEstar entre 
Tobrris eto pon: inter eos, Cic.; haber 
por medio, mediar, ser et quudroyinta 
cad dates primer et serturn consalaturn 
Cie. haber diterencia, ¿after hamiínen ef 
beben, Cic.; estar distantes cutre 8l, 84 
purados, clatlarí pede, Cat.; asistir, 0uucé- 
tio 0 in codedo. prado, rebas dicivas, 
Cas. Luterest, rat, unip., estar en el 
interós de, importar úá: en Cesta acepa 
80 CONSTE, Com Lon. Ó CON MPA, ÍA, sus 
ete. con gen. de precio, Ó con una 
propos. relat. — Milton intérest rei ja- 
noitariz tur, Cic., importa mucho á tus 
interezos,  filud quen mani intirest, te 
ut o ciurta, Cic., tongo grando interáós en 
verte. Ver tum interest quo arnénmo seri 
botar, peta quo accipiatur, Cic., no 
tanto importa la intencion con que su 
escribe como la disposicion de ánimo 
con que se recibe, Hoc pater ac diuub 
nus datérest, Ver,, entre un padre y un 
amo hay esta diferencia, Za his reus 
anti omorino dut rest, Cic,, entro estas 
cosas no hay la menor diferencia. == 
En. Ziter adíqua sm, medireg Sum, in- 
tercido ; disto, didéro, discrepo; adsun, 
priesvenxa san, assisto; refert, pertínet. 

intertaléo, as, are, a. [do inter y 
tula = rama]. Cortar los renuevos, 
podar, remum, Non. = Eq. Dicidire, 
ersciud2re ramum, 

intertexo, is, fre, a. [do inter y 
trio = tejer: post. a la ép. clás.]. En- 
trotejer, entrelazar, entremezclar, alíquid, 
Macr. = Eq. Contéxro, intexo, inter- 
necto. 

intertéxtus, a. um [part, p. de 
intertero]. Quint. Entretejido, 

intertigntum,. n. [de inter y ti- 
Qin = madero). Vitr. Espacio entro 
las vigas, bovedilla, 


intertinctus, a, um. V. inter» 


stinctus. 

intertráho, is, hére, a. [de inter 
y fraiv = traer: ant. á la 6p. clás.). 
Tirar, quitar, traer hácia sí con las ma- 
nos, alíq id, Plant. = Eq. De medío 
traho, ertpio, auféro. 

intertriginosns, a, um [de inter- 
trio]. Not. Tir. Rozado, desollado. 

intertrigo, inis, f. [de inter y te- 
ro: muy clás., pero no se hall. en Cic. 
ni en Cés.]. Varr. Rozadura, desolla- 
dura. 

intertrimeéntum, f.n. [do inter y 
fero: muy clás.]. Liv., Dig. Uso, me- 
noscabo, desperdicio; Tert., Cic, Daño, 
pérdida. 

intertritura, e, f. [de inter y tri- 
tara]. Dig. Detrimento, menoscabo, 

interturbatio, ónis, f. [de inter- 
tiro], Liv. Yurbacion, agitacion. 

interturbo, as, are, a. [de inter y 
trito:= turbar: poét.]. Turbar, causar 
discordia, causar perturbacion, alíquis 
cucthinao, Ter. = iq. Vuidle turbo, in 
medias res turhbas cido, 

intertarrium, 7. n. [do inter y 
turris). Inscr. Pared, fábrica que traba 
cun dos torres, 

intermia, e. f [do tnterúlus: 80 
ent. re.fíx], Apul. La camiga, 

interulus, a, um [de inter], Aypul 
Interior, interno. 

interundatlus, «a. um [de inter y 
un latrs]. Soulim, Ondeado, que tiene 
ondas. 

intévesuriam. 7, n. [de fnter y 
usióral. Ulp. Ganancia, intorós de cler- 
to tiempo. 

Interincans, lis [inter, taco]. Col. 
Separado entre ó en medio de, , 

intorsaciates, e. me [do intera7t 
bem]. Get. Separado por intervalos; 
Intermitente, no contínuo; Amm. 1n- 


2 tenmeodio de tiempo. 


intorvallioaom, 7, n. [de inter y va?- 
bond. Cie. Intervalo, distaneia, intermo- 
dio de lucar ytiempo; Diferencia. — No 14 
lonoo interrallo, Cic,, dospués de muelro 
tiempo. Puriicterralo. Cos, Á igual dis- 
tancia, — Zntereallo diyftorir, Suct., las 
aberinras de los dedos, el espacio que 
los separa. Juterralía literarem, Cic., 
intervalos en la correspondencia, él ticin- 
po que pasa entre una earia y Otra, 
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VidBle, quantum intervallum alt inter. 
Sictum inter majoórum consilía el istorum 
dementíam , Cic., ved qué distancia tan 
inmensa hay entre la sabiduría de nues- 
tros antepasados y la locura de esos 
hombres! 

$ intervéctuas, a, um [intere$ho). 
J. Val Elevado (hasta). 

intervéllo, is, oélli, Ó cútsi, eul- 
sum, lére [de inter y vello = arrancar; 
post. á Aug.]. Arrancar entre Ó por 
ántervalos, entresacar, pelar aquí y allí, 
barbam, Sen.; arrancar entro, descar- 
gar de, quitar, poma ex arboribus, Plin.; 
imtresacar para que estén menos espe- 
sos, arbóres, Col. — /to sunt natúra co- 
pulata, ul mutari aut intercelli sine con- 
fusióne non possint, Quint., tan natural- 
mente están unidas estas cosas que es 
imposible cambiarlas mi quitarlas sin 
producir desórden. = Eq. ¿rter aliqua 
evéllo, e medio evello. 

intervéníio, is, véni, véntum, ire, n. 
[de inter y venío = venir: muy clás.]. 
Llegar entro tanto, (Germant equites, 
Ces.; arribar, suceder, mihi res alíqua, 
Ter. ; venir á estorbar, deus restro amori, 
Calp.; ¿ntertenir, mediar en alguna co- 
sa, alí yuis, Ulp. — Casus mirifícus quí- 
dam intervenit, Cic. , ocurrió un suceso 
maravilloso. Si interoentum est casu, 
id., si tiene lugar un acontecimiento 
fortuito. Lrulorum diébus qui coynitió. 
nem intercernérant, Tac., durante los jue- 
gos que habian suspendido el curso del 
proceso (solo en Tác. se enc. constr. con 
ac.). Si nox pralío intercenisset, Liv., 
si la noche no hubiera hecho cesar el 
combate. Medíus paries intercénit, Dig., 
hay una pared de medianería. = Eq. 
Inter ulíqua vento, intercédo, improvisus 
adyuunm. de 

intervénium, 7. n. (de inter y 
rena]. Vacío, intersticio en las venas 
de la tierra Ó de las piedras. Vitr. 

interventío, ónis, f. [de intercento). 
Ulp. Intervencion, garantía, fianza. 

interventor, 0r is, m. [do interve- 
«)]. Cic. El que interviene Ó sobre- 
viene; Ulp. El que se constituyo fiador; 
Lampr. Intercesor. 

intervéntus, %s:, m. [de intercenfo). 
Cic. Venida, llegada improvista Ó re- 
pentina; Interposicion; Plin., Just. In- 
tervencion, meriacion; Suet. Garantía, 
fianza. — Si intereentus alicujus dedérit 
occasiónem, Cic., si da lugar á ollo la 
imprevista lleyada de alguna persona. 

Julem interoéentu lune occultaré, Ylin., 
que el sol se eclipsa con la interposi- 
cion de la luna. /nterrentu judicis, Dig., 
por la intervencion del juez. 

interversio, onis, f. [de interrérto]. 
Tert. Interrupcion, suspension; Dig. 
Malversacion. 

intervérsor, óris, m. [de inter- 
vérto]. Dig. El que convierte en pro- 
vecho suyo el dinero público que se le 
ha confiado. 

interversiira, >, f. [de interverto: 
post. á la 6p. clás.]. Hyg. Rodeo quo 
toma un campo extendido oblicuamente. 

intervéersus, a, <m [part. p. de 
intercerto]. Cio. Defraudado, robado, 
usurpado. a 

interverto (6 intervorto), is, 
ti, sum, ére, a. [do inter y verto = vol- 
ver: muy cClás.]. Dirigir por otro ca- 
mino , dar otra direccion á, llevar por 

otro lado, aquedúctum, Dig.; destinar 4 
otro fin del suyo, aliquid, Suet.; defrau- 
dar, alíquem alíqua re, Gell. (ant. y 
post. á la óp. clás.). — I[ntertertóre alí- 

uem possessiune, Gell., desposeer á uno 

e alguna cosa. JIntercertére ingenía, 
Son., trastornar los ánimos, darles otra 
direccion. = Eq. Alío verto, areérto; 
spolío, fraudo. 

Iintervibrans, fis (de inter y ci- 
bro: post. á la ép. clás.]. Cap. Brillando 
en el espacio. 

intorvigilium, Y, n. [intrr-etoí- 
Gum). Sarisb. Vela por intervaloa, 

intervigilo, as, are, n. (de fnfer 
y viyilo = velar: post. 4 Aug]. Velar 
por intervalos, estar en vela, alíquis, 
Ben. = Eq. Per intercália vigúo, 

interviréo, es, ¿re, n. [de inter y 
piréo == estar verde; poót.]. Estar verde 


adv. Apul. 
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: e 
entre 6 en medio de, verdeguear, serpens 


herbis, Stat. = Eq. Jn medio viréo. 

interviso, is, ére, a. [de inter y 
viso = visitar: muy clás.]. Visitar de 
tiempo en tiempo, de cuando en cuando, 
domum, Plaut. — Urhanam expolitivnen 
crebró interciso, Cic., voy á ver con 
frecuencia los trabajos de la ciudad, 
Interoiscm quid faciunt coci, Plaut., iré 
á ver qué hacen los cocineros. = Eq. 
Alíquem inter negutía Ó per intervalla 
viso. 

intervociliter [inter - vocalíter], 
Eu voz alta, 

intervólito, as, áre, n. [frec. de 
éntercólo = volar entre Ó por: rar., per, 
muy clás. , aunque no se enc. en Cic, 
ni en Cés.]. Volar con frecuencia á tra- 
vés de, ingens numérus avium, Liv. = 
Eq. Zi medío tolito. 

intervólo, as, are,n. [de inter y 
volo = volar: apon. se hall. más que 
en los poét.]. Volar entro Ó á través 
de, aces. — Medías intervotat urbes, Val. 
Flac., atraviesa de un vuelo (embarca- 
do en un ligero navío) las ciudades. = 
Eq. In medío volo. 

intervómo, is. 3re, n. [de inter y 
vomo = vomitar: poét.]. Vomitar (fig.), 
derramar entre Ó á través de, alí/quid. 
— Dulces inter salsas «wquor interoomit 
undas, Lucr., el mar arroja surtidores 
de agua dulce á través de las suladas. 
= Eg. Inter alíqua vomo. 

intervalsus, «e, um [part. p. do 
intercello). Intercúlsa series, Solin., serio 
interrumpida. 

intestábilis, e [de ¿a priv. y :.- 
stabíis). lp. El que no puedo ser tes- 
tigo; Ulp. El que no puede hacer tes- 


.tamento; Detestable, exccrablo, Sall., 


Hour. — [De ix priv. y testes,] Pluut. Eu- 
nuco. intestabilior, Tac. 

intestato [de intestátus]. Y. el si- 
guicento. 

intestátus, a, um [do in priv. y 
textur]. Cic. El que mucre sin haber 
hecho testamento; Pompon. Que no 
merece confianza; [de ¿a priv. y testes) 
Plaut. Eunuco. 

intestinirius faber y simplemente 
intestinarius. 7, m. (do ¿ntestinus). 
Cod. Thcod. El que trabaja en obras 
de talla. 

intestinum, f, n. y más usade in- 
testina, órun [de intestinus). Cie. El 
intestino, las tripas. 

intestinus, a. +m [do intus]. Cic. 
Intestino, interior, de adentro; (met.) 
Doméstico, civil, — Intestinum opus, Vitr., 
la obra de talla delicada é interior. 

tintestinus, ¿, m. Varr. V. Ín+= 
testinam. 

?intestis, is [do in priv. y festes). 
Arn. Capon. 

intexo, is. di, Zerem, ére, a. [do 
in y texro = tejor: sol. es clás, en el 
sent. fig.]. Entretejer, prurpuréas notas 
Plis aliés, Ov.; entremezclar, dicoóryos 
colures pictúrie, Plin, — Ditexére alíquid 
in causa, Cic., introducir, intercalar 
algo en la causa. Zuterére luta tristío 
bus, Cic., mezclar el gozo con la tris- 
teza. = Eq. La alíqua re texo, contéxo, 
druplico, innécto, interstro. 

Ántéxtus, a, um. Part. p. de in- 
téxo. 

intextuas, $<, m. [de intéro: post. 4 
Aug.: abl. sing.]. Quint, El tejido (de 
un discurso); Plin. Rounion, coujunto 
de cosas. 

Antibilí, ind. n. Liv. Ciudad de la 
Tarracononse. 

íntibus, V. intúbus, 

lntimatio, ónis.f. [de ¿ntfnmo]. Cod. 
Intimacion, notificación, acusación; Cap. 
Demostracion. 

intimátor, ri: m. [de intímo]. Cap. 
El que insinúa, ó dice, 

intimatus, a, tum (part. p. de ín- 
tt). Cod. Incluido, introducido; Spart. 
Publicado. hecho saber. 

intíme (de intímus), adv. Cic. De 
todo corazon; Interna, interiormente. — 
Utelatur intíne Q. Hortensío, Nep., tra- 
taba con intimidad á Q. Hortcusio. 

'intinyde [de ía priv. y timYde], 


INT] 
adv. Amm, Sín temor. Intimidías, 


Amm. 
intímo , as, are, a. [do intímus = 
íntimo: post. á la ép. clás.]. Hacer 
penetrar en, introducir, aliquid alícut 
reí, Solin.; anunciar, hacer saber, alí- 
quí.l atícui, Const, Cod. — Nilus mari 
intimatur, Solin., cl Nilo se arroja en 
el mar. = Eq. Intónun reddo, insinio, 
introduco, injúndo; ducéo, significo, ín- 
dico, 
intímuas, a, um [sup., de intra]. Cic 
Intimo, interior; (met.) Cic., Nep. Inti- 
mo, estrecha, que vive en la intimidad. 
— rus ex mvis intúnis,Cicg uno de mis 
íntimos amigos. Intínus corsilíis eorum, 
Ter., confidente de sus secretos. Ex /n- 
tíma philosophía, Cic., del fondo, del 
corazon mismo de la filosofía. Intíónmer 
amicitía, Nep., la más estrecha amistad. 
ln eo sucrarío iutímo, Cic., eu el fondo 
do aquel santuario. dd intima corsilia 
pcrrenire, Cic., penetrar los más secra- 
tos pensamientos. [st artis intúne, Cic., 
es cl secreto del arte. intimior, Cass. 
intinetio, ornis, f. (de intingo]. Tert. 
Accion de mojar; Isid. Accion de ten1- 
plar el hierro en el agua; Tert. Nil bau- 
tismo. . 
intinctus, a. um (part. p. de fa- 
tingo]. “Cv., Cels. Mojado, impregnado. 
— lutinctus in aqua, Vitr., mojado en el 
agua: Tert. Bautizado. Ñ 
intinctas, 7s. m. (de intingo: pal. 
de Plin.J. Plin. Salsa para la comida. 
intingo $ intinguo, is, zi, ctun, 
ére. a. [de in y tingo = tinguo = teñir: 
post. á Aug.]. Teñir, impregnar de, mo- 
jar, culámos — Quint. = Ey. ln re ali- 
qua tingruo, madefacio. 
intolérabilás, e [do ¿n priv. y 
tolerattis]. Cic. Intolerable, insufrible. 
intolerabilíor, Cic. 
intoléerábilitas, atis. f. [de info- 
leratótis). Glos. Phil. Cualidad del ó 
do lo que es insoportable, 
intolérabiliter [do intolerabitis), 
adv. Col. Intolerablemente. 
intolérandum [de intolerándus), 
adv. Gell. V. intolerabiliter. 
intolérandus, a. um [de in priv. 
y tolerandus]. Cic. V.intolerabilis. 
intolérans, tis [de ia priv. y to- 
lérios]. Liv. El que no puede tolerar 
6 sufrir; Tac., Flor. Intolerable, 
intoléranter (de intoiéruns), adv. 
Cic. V. intolerabiliter. Con poca 
firmeza, con poco teson. intoleran- 
tíus, -issíme, Cic. 
intolérantia, e. f. [de intoléranx]. 
Cic, Suberbia, altancría que no se puede 
sufrir; Impaciencia, intolerancia, 
intolérátus, a, 20 [de ín priv. y 
tolrratus: post. á la ép. clás. y muy 
rar.]. C. Aur. Intoleratus eyer, enfermo 
no alimentado, 


intoléro, as, áre [de ía priv. y 


tolero = tolerar). Llevar con impacien- 
cia, no sufrir, no soportar, alíquid, Not, 
Tir. = Eq. Liupatiénter fero, 


inteollo, és, ¿érz, a. [de in y tollo = 
levantar: post. á la ¿p. clás.]. Levan- 
tar, ulzar, clamores absunos, Apul. = 
Ey. Extollo. 

intonatus, a, em [part. p. de ¿n- 
tóno]. Mor. Que estalla como el true- 
no sobre, como una tempestad. 

intondéo , es, ¿re, a. [de in y ton- 
déo = trasquilar: sol. lo us, Colun:.]. 
Cortar, cercenar, summas partes jibra- 
run. = q. la alíiqua re tondéo, 

intono, as, til. Gre, n. [de én y tono 
= tronar: muy clás.]. Tronar, partíbus 
cr liosinistris, Cic.; resonar, dejarse oir, 
ingens fragor, Virg. — Siler intunuere 
proujunde, Virg., se oyó un gran frazor 
en lo profundo de los bosques. Cie 
hrre intonuisxet plenus ire, Liv., habiendo 
dicho esto lleno de jra y con voz de 
trueno. = Eq. Vulde tono. 

Íintonsus, 2,70. [de du priv. y tonsus). 
Virg. Intonso, sin cortar el cabello. — 
Intónsus Deus, Ov., el intonso númen, el 
dios Apolo. Intóssus Numa, Tib., el au- 
ciano Numa. Zatoasus Cato, Hor.. el rígi- 
do, el sevoro Caton. Curt. No afeitado, no 
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rasurado; Virg. Imberbo; Virg. No po- 
dado (h. de los árboles).— fatuasi montes, 
Virg., montos cargados de follaje (do 
bas, arbustos, maleza). Íntonsa ora, 

irg., cara que aun no so afcita (esto 
es, imberbe). Jntónse ores, Virg., ovo- 
jas no trasquiladas. JHomines inrónsi el 
encúlti, Liv., hombres salvajes, no civi- 
lizados. Zntónsxi capulli, Mor., largos 
cabellos. = Eq. Non tonsus, indctonsus, 
dnractis., 

intorpéo, es, ere, n. [do tn y tor- 

$0]. Quedarse estupefacto, pasmado, 
lleno do estupor á vista do una cosa, 
alíquis, Not Tir. = Eq. V. terpéev. 

intorquéo, es, sí, sun y lum, quere, 
a, [de in y torquéo =torcer: muy clás.). 
Torcer, volver de través, ocúlos, Virg.; 
lanzar, vibrar, arrojar, alícui jacúbun, 
id. — JIntorquere rocem diram, Sil., dar 
un espantoso grito. —Intorquére talumn, 
B. Hisp., retorcerse el pié. Abernis 
versíus intorquentur inter fratres gra- 
cixañme Contumelíe y Cic., se dirigen 
alternativamente en verso las más graves 
injurias. ¿ntorquere capillos, Isid., rizar 
el cabello. = Eq. JZuunitto, jacálor; 
cuntorquéo, inrflecto. 

?intorte (de intortus), adv. Plin. 
Torcidamente. intortius, Plin. 

ss - . 

intortio, ¿nis, f. [de intorquto]. 
Arn. Torcedura. 

intortus, a. wm (part. p. de tírtor- 
quéo]. Liv. Torcido, doblado, vuelto. — 
Inturta oratíco, Plant., discurso embro- 
lado, Intórtum teliun, Virg., dardo dis- 
parado. Jatórti capilli, Mart., cabellos 
crespos, rizados. — £ntórti anques, Mor., 
culebras enroscadas. Peorti mores, 
Pers., costumbres irregulares. 

intra, adv. Col. Dentro, interior- 
mente, de la parte de adentro. 

intra [por intéra, se ent. parte), 
prep. de acus. Dentro de, en el inter- 
valo de, en; Do la parte de acá, de cs- 
ta parte, hasta, bajo de, menos; En el 
espacio de, en, durante. — Unas veces 
se dice con relacion al lugar 6 espucio. 
Intra muros, Cic., dentro de las mura- 
llas. Zatra montem Tanrium, Cic., en 6 
dentro de los límites del monte Tauro. 
ÍIntra aquam manére, Cels., no salir del 
agua, esto es, no beber más que agita. 
Latra tertáa peecare, Curt., faltar, delin- 
quir solo de palabra. — Infra sdentorm 
se tenere, Plin., guardar silencio. /ntra 
se meditari, Plin., meditar consizo mis- 
mo. Jrtra teli jactum, Virg., al alcance 
de un tiro de ballesta. Íntra postoreom, 
Sil., sin salir de la condicion de pas- 
tor. — Otras ee dice con relacion al 
tiempo, y signitica: En, durante, en el 
espacio, en el intervalo de.  Zutra 7u- 
ventum, Tac., en la juventud. /nfra «n- 
nos quatuordéción, Crws., durante catorce 
años. JZatra riyintí dies, Plaut., en el 
espacio de veinte dias. — En Tac. se 
halla una vez pospuesta á su caso por 
anástrofe. Lucen intra, durante el dia. 
— Á veces no tiene régimen, y toma el 
carácter de adverbio, sobreentendido 
el caso que falta. — Jntra rix jam homi- 
nes, manisque semiféri, habent pots ter- 
ram quán habitant, Mel. (esto es, intra 
terras, etc.), en el interior de las ticr- 
Jas ya no se ven hombres, sino unos 
seres medio salvajes y fieros, que más 
bien ocupan el país, que no le habitan, 
Intra forisque (csto es, intra domiun, 
etc.), Petr., dentro do casa y fuera de 


ella. 

intrábílis, + (de intro, as]. Liv. 
Adonde se puedo entrar. 

intractáabilis, e [de in priv. y 
troctabítis]. Sen. —Intratablo, áspero, 
indómito, incorregible; Virg. Insuírible, 
insoportable; Virg. Adusto, severo, rí- 
guroso; Just. Inhabitablo; Plin. Da- 
ñino. intractabilior, Gell. 

inmtractáitus, o. 19m (de in priv. y 
tractatus]. Cic. Indómito, no domado; 
Virg. No expcrimentado; No trabajado, 
— Intractatus decor, Grat., belleza na- 
tural. 

intraho, i:, ére, a. [de ín y truho 
“== traer: pal. do Apul.. Atraer, traer 
hácia sí, alíquid. — Sulcatos intrulrre 
gressus, surcar el suelo con sus pasos 
arrastrando los piós. = Eq. Y. truho. 


a+ 
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intrameñtas, us, m. [iilra-mca- 
tus]. Not. Tir. La accion de pasar, de 
penetrar al interior. 

intramuranas, a. um [do intra y 
murus]. Asc. Lo que está dentro de 
las murallas, 

intranéus, a, vm [de intra]. Cass. 
De adentro, del interior. 

intransgressibilis, e, adj. (de 
ÉN priv. y transgredior ].. Cass. Que 
Y puede ser traspasado, Ó pasar más 
allá. 

intransibílis, e [de én priv. y 
transvo: post. á la tp. clás.]. Hicr. Que 
no se puede atravesar. 

intransitive [do ¿ntransiticns], 
adv. Prisc. Sin pasar la accion á otra 
cosa (griam.). 

intransilivus, a, um [de ín priv. 
y transiticma], Prisc. Cuya significa- 
cion no pasa á otra cosa ó persona, in- 
transitivo (gram... 

intransmeabilis, e, adj. [de in 
PTiV. y transmentatis]. Que no se pue- 
de traspasar. — Jntrunxmeabhile t:omen- 
sin, Ciaud., inmensidad intransitable, 
que no se puede salvar Óó traspasar. 


intraro. sSínc. por intravero. 
Virx. 

tintrasso, ís. Arc. por intra- 
vero. Plaut. 


intrátas, a, on [part. p. de intro). 


Ov. Adonde se ha entrado, de que se 
ha tomado posesion; Sid. Traspasado, 
intrémefactas, a. um [intreme- 
facio]. Uptat. Kemovido, trémulo, vi- 
brante. 
intrémitsco, is, ¿ére, n. (inc. de ín- 
tremo = temblar: post. á Aug.]. Co- 
menzar á temblar, alíquis. —= Terra im- 
tremiscunt avpito anart, Plin., comien- 
au á temblar las tierras quedíndoso 
el mar adormecido. = Ey. Cuntre- 
Ii3co. 
intremo, ts, Us, ére, n. [de ín y 
treo = temblar: las más voc, poét.). 
Temblar, extremecerse, corpus, Cels.; 
temblar delante de, temer, lunnibaiem, 
Sil. (otros leen lHfinnibali). — Totum 
corpus intrémit, Cels., tiembla todo el 
cucrpo. = Eq. Y. tremo. 
intrémulus, a, wn [de intrémo). 
$1 que tiembla, trémulo. 
intrépidans, ántis, adj. [de in 
PTIIV. y (reprians do trepido = temblar; 
post. á la ép. clás.]. Que no tiembla, 
fuerte, firme, intrépido. 
tintrépidanter (de intrepílans], 
adv. Non. Intrópida, arrojadamente. 
intrépide (do intrepidus), adv. Liv. 
Intrépidiunecuite. 
intrépido, as, are [de in y trepí- 
do = temblar: post. á la ép. clás.]. 
Mover apresuradamente, lanzar, incitar, 
equien, Simi. = Eq. Trepidanter, fe- 
stinanter moré0. 
intrépidas, a. um [do in priv. y 
trepodis], "Lac. Intrépido, arrojado, 
anmnioso. 
intribúlatus, a, um, adj. [de in 
y trilulo: ant. á la ép. clás.]. Cat. A- 
pretado, exprimido. 
intribuo, is, dre, a. [do in y tribio 
= dar: post. á Aug.], Contribuir con 
algo, pagar por via de contribucion, 
atujr:td, “Lraj. ad Plin. = Eg. Contrivúo, 
coujéro, tribiitum solro. 
intribútio, ónis, f. [de intribúo). 
Ulp. Contribucion. 
intricatus, a, um (part. p. de in- 
trico].  Plaut, Intrincado, enredado, 
embrollado. 
Íntrico, as, áre, a. [de in y tricor 
= tergiversar: en gen. ant. y post. á 
2 la Cp. clás.]. Enredar, tergiversar, em- 
brollar, «atíquid, Afr. ap. Non. — /n- 
tricare  peculuan in necem creditorium, 
Ulp., empeñar su peculio hasta la muer- 
te de los acrecdorcs (para pagar las 
deudas). * 
?intrigo, inis, f. Varr. V. inter- 
trigo. 
intrimeéntum, +, n. [de intéro). 
Apul. Salsa de cosas majadas. 
intrínsecas — [iutra-secux], 
Col. luriinseca, interiormente. 
Iintriía, e. f. [de intéro). Col. Es- 


adv. 
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pecio de manjar picado; Vitr. Cal y cl- 
mientos mezclados con agua; Plin. 
Tierra en disposicion de formar tejas 6 
ladrillos. V. morétum. 

intritam, í, n. [de infritus). Plin. 
Sopa. 

intritas, a, um [part. p. de intéro). 
Varr. Majado, desmenuzado. 

intro, adv. [por intéro, se ent. loco). 
Cic. Dentro, adentro. — Sequére intro 
me, Plaut., entra coumigo. 

Intro, ar, are, a. [do íntró = aden- 
tro: muy clás.J]. Intrar, penetrar en. 
reynum, in Cuapitotíuwn, Cic., montihus 
unde, V. Fl, (poét,. con dat.). — ln- 
trare maría, Virg., lanzarso á los ma- 
res. —¿Intrare ín alivújus familiaritátem, 
Cic., insinuarse cu la amistad de algu- 
no. Zatrarérunt duo a parte heredum, 
Plin., solo parccieron dos herederos. 
Intrare terram, Cic., penctrar en las en- 
trañas do la tierra (ostudiar sus secre- 
tos). Intrare vtatemm Deus, Sil., inspirar 
un dios al poeta Amnis intrans u:quó- 
ra, Val. Flac., rio que se arroja en el 
mar. = Eq. ¿ntro eo, introéo; penétro, 
transfigo. 

introctdo, ts, $re, n. [de intró y 
credo = ir: pal. do Apul.J. Entrar, pe- 
nctrar adentro, quidam. = Eq. Jn- 
troóo, 

introcúrro, is, ére, n. [de intro y 
curro = correr: muy rar.]. Correr a- 
dentro, en ó sobre, per fretum. Nov. ap. 
Non. = Eq. J¿ntró curro, incurro. 

+ introduce, imper. ant. de 

introduco, is, xi, ctum, ére, a. [de 
intro y duco == llevar: muy clás.]. In- 
troducir, hacer entrar, omilies noctu, 
Sall., a'fquem ad regem, Curt., copias in 
fines hostíum, Cx08., naves ed, id. — lIn- 
trolucére alíquem tn possessionem, Dig., 
poner á nro en posesion de una cosa. 
Entroducihat summum bonum esse frui, 
Cic., pretendia que el supremo bien 
consistia en el gozar. = Eq. LDuco in- 
tro, índuca, ¿ntromaitto, immitto; nocum 
alíprid insxtitiio. 

introductio, onis, f. [de introdú- 
co]. Cic. Introduccion. 

introdúuctor, ¿óris, m. [do introdú- 
co). Ruf. Introductor. 

introductorius, a um [de intro- 
ductor]. Cela, Que introduce; (met.) 
Que insinúa. 

introductus, a, um [part. p. de 
íntroduco]. CUic. Introducido, 

introéo, is, ivi y úl, itum, tre, n. 
[de ¿nfro y eo = ir: muy clás. con ac. 
con «ud, tn Óó gin ella). Entrar, in taber- 
nacúlum, Sall., ad aliquem, Ter., domun, 
Cic., curúumn, Suet. — Si polypus in na- 
so introiérit (aut, á la €p. clás.), Cat., 
si sale un pólipo en la nariz. /ntrovit 
videre, Tor., entró á ver. Custra intros- 
tum, Sall., se entró (entraron) en los can:- 
pamentos, JZatromr+ titam, Cic., venir al 
mundo, nacer. = Eq. Lo intro, inyredior. 

introféro, /ers, tú li, latum, Jferre, 
a. [de intro y jero = llevar: muy clás.]. 
Llevar adentro, aliquem in urbem, Cic. 
= Eq. JZuféro, in aliquem locum porto. 

introgrédior, éris, gréssus sum, 
grédi, dep. [de intro y gradíor = an- 
dar: poét.]. Entrar en, penetrar, alí- 
qua, Virg. = Eq. /¿ntroéo. 

Introgréssus, a, um. Part. p. de 
introgredior. 

+introiens, eúntís (part. pres. de 
éntroco)]. Tor. El que entra, entranto. 

+ introiet. Fut. por introrbit. 
Hier. 

EZ Y. us » mw 
jintrottorius, a, um [de introgo). 
Gloss. Phil, Que conciorne á la en- 
trada. E 

intrortus, a, um [part. p. de Ín- 
troé“o]. Ulp. Adondo se ha entrado. 
— Domus introíta, Ulp., violacion dcl 
domicilio. 

introitus, ús, m. [de fatroév]. Cic. 
Entrada, la accion de entrar; El Ingar 
por donde se cutra, paso, embocadura; 
Principio. exordio. 

introjugl, órum, m. pl. [de intro y 
Juynm: post. á la ép. clás.; se ent. ey»?). 
luscr. Los caballos que van engancha- 
dos á In lanra del carruajo. 
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Introlátus, a, um [part. p. de tr- 
froféro]. Liv. *Llevado dentro de, 

intromissus, a, um [part. p. de 
íntromitto]. Cic. Introducido, admitido 
dentro. 

intrómitto, is, Tsi, Tesum, ére, a. [de 
éntro y vítto = enviar: muy clás., 
aunq. no se hall. en Cic.]. Introducir, 
llevar adentro, legiúner, Caos. — In edes 
meas, me absxeénte, neminem vrolo íntromite 
ti, Plaut., no quicro que en ausencia 
mia entro nadio en mi casa. —JZntromit- 
tóre exómpliem, GelM., dar el primoro un 
ejemplo, establecer un precedente (post. 
á la ép. clás. en el sent. fig.). = Eq. 
Mitto intro, inmitto; introduco, indico. 

intropono, ís, a. [do intró y porno 
= poner]. Poncr adentro Ó en, all- 
quid, Not. Tir. = Eq. Pono, collóco 
entro. 

introóporto, as, a. [do intró y por- 
to = llevar]. Llevar adentro 6 á, alf- 
quid, N, Tir. = Kg. Porto, duco intro. 

introrepo, is, ére, n. [de intro y 
rrpo=andar arrastrando: pal. de Apul.]. 
Entrar arrastrando, deslizarso, insinu- 
arso sin sentir, wustela. = Lg. Lepen- 
du ingredíor. 

Íntrórsuam, adv., Liv., y 

intrórsus, adv. [intro-tersum]. Oioc, 
Húcia dentro, por dentro, — Jnatrórsus 
tur pis, Tor., que tiene el corazon viciado. 
lutroórsus Axiw esse, Sall., estar en ol 
centro do la Asia. 

introórumpo, is, dre, n. [de intró y 
Tumpo = romper; muy clás,, pero no 
se hall. en Cic.], Precipitarso al inte- 
rior de, entrar rápidamente, ía «ades, 
Plaut. = q. £rrúo, cum impétu in- 
troóno. 

tintrospectío, ónis, f. [do intro- 
spicio]. Cap. Accion de mirar en. 

introspecto, as, are, a. [intens. 
de ¿ntrospicio = mirar adentro: post. 
á la 6p. clás.J. Mirar á, atender, Ccon- 
siderar, alíquid, Plaut. = Eq. V. in- 
trosplicio. 

tintrospectar, cris, m. [do intro.» 
spicio]. Aus, Xi que mira en. 

introspieio, ix, cri, gohon, céóre [de 
intro y spero = mirar: muy clás.)]. Mi- 
rar al interior, penetrar, sondear, afí- 
quid, Cic.; considerar cuidaldosamento, 
examinar (fig., y se constr. con ac. cun 
moó sin ella), aléprid Ó in itiquetal, Cic., 
Tac. — Lera piióre > fortunam  SUCONA) 
Tac., ver palpablemente su destino, su 
suerte, [atrospizéóre rerba, GelL, pesar 
el valor de las palabras. == Eq. Luro 
aspicio, prospicio, considero, animad- 
corto. 

?Antrotrado, is, *rr, a. [de frufrá 
y tredo = empujar: ant. á la ép, clás.]. 
Jutrodncir violentamente, hacer entrar 
por fuerza, clójuem, Cat. = Eq. Litrúdo. 

Iintrovenio, ix, ire [do intro y ve- 
vio = venir], Venir entre, interponcr- 
so, lun julgor, Jul. Obseg. == Eq. ln- 
trogredinr, 

jintróversus, adv, Non. 
trorsus. 

intróvocátus, a, um. Part. p. do 
introvoco., 

fintrovocitus, $, m. [de intro- 
vo»: solo en abl. sing.J. Amm. JIn- 
troduccion. 

Intróvoco, «sx, Ere. a. [de intro y 
oro == Mlamar: muy clás.L. Llamar al 
interior, hucer venit, vom tuam ud 
ños, Cie. = Eq. la donunum adróro, 

intrado, iy, sí, som, ére. a. [de in 
y trudo = empular: muy clt=.), Mcter, 
empujar violentamente alentvo, alépreun. 
— Intridese se, ÚdC., Ontiometerse. 1. 
troducirse sin ser lumado. = Eq. Zntro 
et per cióm trudo, 

intubaceons, o, um [de intabus], 
Piin. Perteneciente á la chicoria, 

?intúubuns, 7, n. [3250]. La chi- 
coria. — Jutubum erratícumm, Plin., chi- 
coria silvestro. 

intubus, Ó intybus, f m. En 
pl. intuabá, m. Pompon. Plin. y Ímo 
tuba, orim, n. [ivi 3v). Virg., Cul. 
Chicoria, planta, 

intuens, (is (part. pres. de intudor], 
Ter. Kl que mira, repara é pene los ejos 


V. In- 
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en. — Irtiens in te dol%o, Cic., me llo» Ynúmbro, as, áre, a. [do ín y un 


no de dolor cuando pongo los ojos en 
tí, cuando pienso el estado en que te 
hallas. Zntúrns ad nutum, Cio., el que 
está pronto á la menor señal. 
intuéor, zrís, fus sum, Erit, dep. 
[do in y tu%or =mirar: muy clás,]. Mi- 
rar atentamento, solem adeérsum, CiG., 
tn alíquid, id.; vor, alíquid ocútis, Cio.j 
llevar, fijar sus miradas, huc atque illuc, 
id.; parar la consideracion (tig.), Oob- 
servar, examinar, tempestatem iipenden= 
tem, Cic. — 1d ille intúens, Nop., aten» 
diendo él á esto. Cubicúlum quod mon- 
tes intuétur, Plin., el aposento qua da 6 
los montes, desdo el cual se registran 
los montos, Jive modo contacta loca 
nec intueri nec calcurí debere, Amm., 
los lugares así horidos no deben ser 
mirados ni pisados. == Eq. /n alíquid” 


ocúlos conjicio, contuéor, vidéo, cerro, 


dnsp cio, aspicio, specto, contenplor. 

Íntuitus, ós, m. [de intufor]. Quint. 
Mirada, vista; (met.) Consideracion y 
Miramiento por. 

intumesco, ts, ére, n. [de in y tu- 
meésco = hincharses poét. y post. 4 
Aug.J. Hinchareo, fuctas date, Plin.; 
enorgullecerse, sepra humana modun, 
Son. — Jutumescénte motu, 'Tac., AUMCNe 
tándose la agitacion popular, Zationitit, 
Ov., montó en cólera, Quo plenior 
et gractor roxr  repercissu tatumescat, 
Tac., para que la voz reporcutida salga 
más grave y más llena. = Eq. Turgésco, 
indor; eforor, superbio; irascor., 

intúmuláatos, a, um [de in priv. y 
tumuiates], (Uv. No enterrado, iuse- 
pulto. 

intúndo, is, ¿re [de in y tundo = 
tundir: post. á la ép. clás.]. Majar, 
machacar, moler, aliyuid, Scrib. = Eq. 
Valle tundo, 

intuo, is, ¿re [como tntugor]. Mi- 
rar, ver, considerar, dictu Sulomonis, 
Comm. = Eq. V. Íintuéor. 

Íntiúor, ¿ris, €, dep. [form. antic, 
por iutuvors ant. Á la 6p. clás. y poét.]. 
Ver, mirar, moastrum, Sen. = Eq. V. 
intucor. 

inturdatus, «a, um [de in priv. y 
turbatus]. No turbio, puro, claro, Non.; 
(met.) Plin. j. No turbado, tranquilo, 

intorbiídas, a, um (de in priv. y 
turtivivs]. "Tac. No agitado, tranquilo. 

inturgesco, is, ére, n. [do in y tur- 
gesco = hincharso: ant. á la ép. clás.]. 
Hincharse, aiqquid. —= lla etar intur- 
gescit, Jul., aquella es la edad del des- 
arrollo, del desenvolvimiento. = Eq. 
Volde lurgesco, intembesco, inflor, cresco. 

intus [2925<3: muy clás.], adv. Cic. 
Dentro, interiormente. Jlafus domum, 
Plaut., ca causa. Jntus extre, Plaut., 
salir de adentro. Jutus carmen sibi ca- 
ner, Cic., pensar solo en sus negocios 
(prov.). 

jintus, dis, l. arc. como inCcus. 
lid. 2 

inlusium, Zy n. [intus). 
dustumnm, Varr. 

inivles, «e, «un [de fa priv. y tutus). 
Liv, Mal seguro, expuesto, mal defen- 
dido. 

intybus. V. intúbus. 

fiuuber, érís, Gell, [da ía priv. y 
u»er].  Placo, delgado, magro. 

Inuca, «, f. Pout. Ciudad de la 
Zinmntana. 

inudo, as [de in y udo = mojar]. 
Moujar, humedecer, manus labits, Paul 
Nol. = Lig. Fulde udo, humicto, made- 
Juro, 

mula, e, f. Plin. 
Quena que la pastinaca. 

ÍMGUICETO, as, dre, a. [de lu y ulcó- 
ro == MUayar]. Dlagar, ulccrar, ul/quid, 
Vog. = di. Utcux furío. 

inultus, a, +0 [de in priv. y nltux]. 
Cic. Lo que queda sin venganza, im- 
puno; Curt, Que no recibe Ó oxpori- 
menta mal alguno. 

mumbratio, ónís, f. [de ¿númbro). 
Cap. Sombra, oscurivad, tinieblus. 

inumbrátas, a, s0 [part. p. de 
inumbro]. Curt, Sombrio; (met.) Dig. 
Que no está á la viata, 


Y. im- 


Yorba más po. 


== hacer sombra: poét. de la 
pros. post. Áá Aug.]. Sombrcar, envol. 
ver en sombra, forum velis, Plin.; cu- 
brir, ora corónis, Lucr. — Imperatorís 
adeéntu legatoórum dignTtas inumbhratur, 
Plin., la llegada del príncipe cclipsó la 
dignidad de los lugartenientes. = Eq. 
Unmbram induco, umbra tego, opaco, 0b- 
Scúro. 
inuncitus, a, um [part. p. de ts- 
tnco]. Col. Cogido, preso con garflos. 
ÍNÚUnCcCOo, as, are [de in y uncus == 
garfo: aní. y post, á la ép. glís.]. Pren- 
der como con un garfio, coger, asir, a- 
quíla agnum, Appul.; echar el guanto 
(fg.), coger, nummos, Lucil = Eq. 
Unco apprehendo, traho, rapio, arripio. 


inunctío, onis, f. [de iningo]. Plin. 
Uncion, untura; Plin., Cels. Friccion. 


ss » na 

imnúnctor, 5ris, m. [de nino]. 
Cels. El que unta, hace Ó da unturas. 

tw» e. 

inúnctus, a, um [part. p. de inún 
yo]. Hor. Untado, ungido. 

inundátío, ónis, f. (do tnúndo). 
Col. Inundacion; Plin, Diluvio, 

inundaáatus, a, um [part. p. do in- 
úncdo). VPetr, inundado, cubierto do 
aguas. 

i¡núndo, as, dre, a. [do tn y undo 
= ondcar: muy clás.]. Inundar, aqua 
trrram, Cic.; desbordarse sobre (fAg.), 
Menar, cubrir, Cimbri Ttalíam, Virg. 
= Eg. Aqguis obrúo, redúndo, exúndo, 
superdito; difritúo, efúndor, 

inungito, as, are, [frec. de inúngo 
= ungir; ant. á la €p. clás.). Untar, 
frotar con frecuencia, capillum Ccinére, 
Cat. = Eq. Crebro inúngo. 

- iningo, Ó Inúnguo, is, xl, ctum, 
gére, a. [de tn y ungo = untar: poét. y 
post. á Aug.]J. Untar, frotar con una 
untura, aliquid, Varr. — Jningi, Hor., 
Ó inunyére ocúlos, Varr,, bañarse los o- 
jos. = Eq. Ja alíquo loco ungo, illíno. 

Le — — . 

múntitus, a, rm [do ía y unto, 18). 
"Port. Unido, conjunto. V. unttus. 

e. _ . - 

inurbáne [de inurbanus], adv. 
Cic. Rásticamente, sin gracia. 

inurbánus, a, um [do in priv. y 
urtanus]. Cic. Inurbano, grosero, in- 
culto. 

5 b a) . 

INUTgE€0O, es, Ere [de in y urgéo = 
apretar: poét, y post. á la óp. clís.]. 
Chocar contra, atacar, herir, vifulus 
corníbus, Lucr. — Pergit linyuer sauci. 
antis susurros improbos inurgóre, Ap- 
pul., continúa lauzando por lo bajo las 
expresiones más punzantes con su ma- 
ligna lengua. == Eq. Cortra aliquem 
UN UEO, 

INÚTFINO, as, Gre, n, [de in y urino 
= bucear). Sumergirse debajo del a- 
gua, bucear, bañarse en, ares in pisci- 
nis, Colum. = Eq. Za alíquo loco uri- 
RO, Aquiem subéo, 

INúro, is, lissl, dstuim, rére. a. [de 
éín y uro =equemar: apen. cs clás, más 
que en cl sent. fig.]. Quemar, alípuid, 
Col.; quemar con un hierro cundunte, 
marcar, imprimir, rotus el nomina ¡en- 
tis, Virg. — luurére acerbissimecna do- 
lorem aticut, Cic., causar á uno un vi- 
vísimo dolor. Ne que genéri ac nomt- 
ni suo note nefaria turpituidinis inuraA- 
tur, Cic., para evitar que su nombre y 
sn familia queden infamados con la 
marca de un abominable crímen. == q. 
In alíquo re uro, exúro, deuro; tiounato 
ferro notam dnprimo, dafígo, noto, fa- 
a3cri4o, 

inúusitáte [do trusitdrpe), adv. Cio. 
Inusitada, extraordinariamente, nus 
sitatiíns, Cic. «-Issime, Macr. 


inusitatus, a, zon [de ía priv. y 
usitatus], Cio. Jnusitado, irregular, 0x- 
traordinario. inusitatior, C:os. 

IDUSQUO (¿A - usque), prep. 
lHícia, 

inustio, ónis, f. (de inúro]. J. Val. 
Quemadura. , 

nustus, a, um. Col. Part. p. de 
ÍnDuro. O dium indatun mentibis, Cic., 
odiv profundo. 


Ínúsas, us, m. [de in priv, y tsus). 


Stat. 


PILA TA 


E A 
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Falta de uso ó de emplco, Plant. (Otros 
lecn ía usidn,) 

inútills, e [de in priv. y «titis]. 
Cic. Inútil; Perjudicial, peligroso. — ln- 
wtilis ciers. Cic., ciudadano peligroso. 
l¡utútis stomácho, Plin., indigesto. ¿nu- 
tiles aque, Son., Aguas insalubres. ¿n- 
tiles fungi, Cels., hongos venenosos. 
inutilior, Ov., -Íssimus, Plin. 

inúutilitas, atis, £ (de inmutitiz). 
Cic. Inutilidad. 

inútiliter (de mutilis), adv. Liv. 
Inútil, vanamente, sin fruto; De una 
manera dáñina. á 


Inúus, $, m. (de fro]. Liv. El dios 
Pan. 

+ ÍDMUxXOPUuS, a, um [in priv., uzor], 
Tert. Colibato, soltero. 

invado, is. si. sum, d*re. a. (de in 
y tado = caminar). Ir á dar cn, caer 
en, manus inimici, Att. ap. Nou.; pene- 
trar, cundir, aliqua iynis, Cic.; recorrer 
con prontitud, tría millía studiora, 
Tac.; precipitarse, tr colbim «ulicórms, 
Cic.; marchar, «an Gulléua, id.; invadir, 
Europam, Nep.; atacar, castra, Liv. — 
Incadére capillos, Prop., 6 berum, Suct., 
asir, agarrar de ó por los cabellos, por 
la barba. [nradére cum ferro in ado enn, 
Cic., arrojarso á uno espada en mano. 
Incvadere maznuin, Virg., acometer una 
alta ernpresa. Incadóre dictituram, 
Suet., apoderarse de la dictadura. Ne 
reliquos metus sncadéref, Sall., para que 
el micdo no só apoderaso «ie los demás, 
Continúo invadit, Virg. (poct.), inmedia- 
tamente le apostrofa, le dirige la pula- 
bra el dios. —Quibus ineasit repentinas 
timor, Gell., de quienes se apoderó 
un repentino temor (rar. con dat.; la 
constr. ordin. es con ac. con ía ó sin 
ella). = Eq. ln aliquem locum rado, in- 
gredior, ayyredior, irrúumpo. irrúo, udo- 
rior, impéto; lacess0, procuco, oppú- 


gro. vw s 

invalentia, «. f. [de in priv. y va- 
lentíu]. Gell V. invaletudo. 

inváléo, es. lúi, ¿re, n. [de tn y 
valéo = poder: rar., per. muy clás.]). 
Prevalecer, hacerse fuerte, ponerse en 
uso, alíquid, Lucr. — Libido afque lu- 
zuría incalu*rat, Suet., la liviandad y la 
lujuria habían hecho rápidos progresos. 
Con tmésis: Zaque talebunt, Lucr. == 
Eg. V. invalesco. 

inválesco, is, (%i, *re, n. [incoat. 
de imralóo = hacerse fuerte: post, 4 
Aug.]J. Robustecerse, aumentarse, hacer 
progresos, aliguid. — Consuetido que 
quotidíe magis incaléscit, Quint., la cos- 
tumbre que cada dia toma mayor incre- 
mento. Paulatim incalescentilus vitiis, 
Suet., arraigáundose insensiblemente los 
vicios. = Eq. Vires uc firmitatem ao- 
quiro, corroboror, tires resumo. 

inváletudinarios, ií, m. [de ía 
y taletudinarius]. Sen. Enfermizo, va- 
letudinario, 

invaletudo, inis, f. [de in priv. y 
vuletúdo). Cic. Complexion enfermiza, 
mala salud, 

Iinválide [do énvalídus], adv. Arn. 
Débil, flacamente. 

inválidas, a, um (de én priv. y 
ralídus)]. Liv. Débil, enfermo.— Zuvalídé 
milites, Viv. soldados inválidos. Za- 
ralídi puéri, VW. Flac., débiles niños. 
Irculídum cenénum, Claud., veneno poco 
activo, de poca fuerza, Jarulídinm ar- 
gunméntum, Ulp., argumento débil, poco 
convincente. Zucalídas ad ¿nygredicadn, 
Gell,, incapaz de andar. imposibilitado 
pwra marchar. invalidior, Just. in- 
validissimus, Plin. = Eq. - Non vas 
lilas, irnfirmus, debilis, cegrotus, imbeciha 
bic, debititatus. 

Ínvánus, a, un [de én y vano). 
Vano, inútil. Zlaranum (n. adverbialm.), 
Tort., en vano, inútilmente. 

invasio, orís, f. [de tard.to). Symm. 
Invasion, acometimiento con fuerza y 
violencia; met. Usurpacion. Symux. 

invásor, dris, m. [de inrádo]. Aur. 
Viet. Invasor, usurpadur. 

invásus, a, um. Part, p. de invádo. 

invásas, ús, m. (de ínvrádo). O. Aur. 
Amque, invasion. 
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Invecticins. V. Invectitius. 

invectío, onis, f. [do ine7%o: sal. 
elabl. sing.]. Cic. Acarreo, conduccion; 
(mct.) Sen. Inyectiva, 

Invectítius, a, um [da inróho). 
Plin. Trasportado, conducido; met. 
Sen. Que viene de fuera. 

invectivatiter (do inrectious), adv. 
Sid. Con invectivas. 

invectivus, a, um (do inrectío). 
Amin. Lo que sirve de invectiva contra 
alguno. — Lirretico (se ent. orafiones), 
Prisc., las Catilinariag de Ciceron. 

invector, óris, m. [de ¡nré4o). Syram. 
El que conduce, trasporta ó introduce 
algo de afucra. 

invectrix, iris, f. [de inrsho: post. 
á la ép. ciás.]. Ambr. La quo trae, la 
que introduce, 

invéectus, a, um. Part. p. de in- 
vého. 

invéctas, fs, m. [do ínveého]. Plin. 
Trasporte, conduccion. 

invého , is, Zo, ¿ctirn. Yre, a. [de 
ín y eeho = llevar]. Trnsportar en, 
acarrear, conducir á caballo, en car- 
ruaje, por agua, Ctc., fruménta, pereiri 
nas merces, Plin.; desatarse en invecti- 
vas, en injurias, en «ennestos 6 pnala- 
bras, in olíguem, Cic. (generalm. en 
pas.). — Dictator tritinphans urtem in- 
ve. iítur , Liy., €l dictador entra triun- 
fante en la cindad. JZucéhi ia aliguem, 
Cic., hacer invectivas contra alguno. 
Vitia que tecum inceíós, Sen., los vicios 
que te acompañan. Vatantíbus inrélens 
bellúis, Cic., conducido por monstruos 
marinos. JZueéhi hosten, Liv., cargar 
al enemigo, Tantum in crarínm pecu- 
nie increrit, ut... Cic., hizo entrar tanto 
dinero en el tesoro que... Si quid 
iaciementins in te sm iarértue, Viv., ei 
te ho hublado con alguna dureza. = 
Eq. Intro ceho, importo, injero; in alí. 
quem locum induco; aggredíor, dictis 
lacésso, insector, exayito, criminor, 

invelátus, a, em [de in priv. y 
erlatus: post. á la (p. clás.]. M. Cap. 
Descubierto, desnudo. : 

tinvenális, e [de in priv. y rena- 
lis]. Gloss. Phil. Que no se vende, 

invendibilis, e [do ¿n priv. y ren- 
dibitis). Plaut. Que no se puede vender, 

invenditus, a, un (de ín priv. y 
venclitur). Ulp. No vendido. 

sa - uv 
tinvénibo. Arc. por inventam. 
Pompon. y 

invenio, és, céni, eéntum, Tre, a, 
[do in y eenío-= venir]. Encontrar, 
hallar, alíquem, alfquid, Plaut.; inven- 
tar, crear, imaginar, fallacíóm, Ter.; 
causar, perniciem alécui, Tac. — Í[n- 
cenire $e, Sen., reconocerse, ercer en 
cuenta. Primus hoc cognomen incenit, 
Cic., fuó cl primero quo tomó este nom- 


bre. Nec quid agam incerio, Ov., y no” 


86 qué partido tomar. Sis Pamplona 
meam inréntam cicemd? 'Ter., sabes que 
ha venido á descubrirse que es ciudada. 
na mi Pámifila? lncenichat ex capticis... 
Cius., sabia por los prisioueros ... 
Onines dnreniri similos tibio vixz, Plaut., 
quieres que todos sean como tú. Me- 
dicionon se inceniunt, Petr., lo3 múdicos 
mo ha:ldan en sí facultades para deter 
minar, se confunden, = Eq. Reperío, 
comperto, nanciscor; adincendo, excoyito, 
CONOMNAS COS. 
— uv a 

inventárium, ii, n. [do inrenío). 
Ulp. Inventario. 

inventío, onis, f- [de ¡nnen7o]. Cie, 
Invencion, la accion de inventar Ó 
hallar; Invoncion, primera purto de la 
retórica. 

inventiuncula, e. f. f[dim. do ¿n- 
eea?/0]. Quiut. invencion de poco mo- 
mento. ; 

inventor, o i:, m. [do ¡neerco]. Cic, 
Inventor; Autor; Solin., Inscr. Fpiteto 
de Júpiter. — Incentor veritatis, Cic., el 
que descubre la verdad. lZuegrtor om- 
núm artíun, Cas., inventor de todas 
las artes. 

inventeix, icir, f. [do incéntor). Cic. 
Inventora. 

inventum, iu. [de invenio: muy 
clás.]. Cic. Invento, tavencion.. 
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Iinvéntuas, a, um. VTart. p. de Ín= 
venio. 

inventns, sx, m. (de inecnío: abl. 
sing.]. Plin. V. Inventio. 

invénúste [do tareastus], adv. 
Gell. Sin gracia, sin cultura. 

invénústus, «a, ton (de ía priv. y 
renustus]. Cic. Sin gracia, inculto, gro- 
soro; Ter. Infeliz, desgraciado, 

invérécuinde [de irerecnadas J, 
adv. Quint. >in pudor, sin vergucuza. 
inverecundins, Bier. 

inverécundia, e, f. (de inrere- 
cúndus], Aran, Desverguenza, falta do 
pudor; Cass. Falta de respeto, des- 
precio. 

invérceindus, a, um [do fín priv. 
y ter cusdes]. Cie, Inverecando, que ha 
perdido la vergienza, — Inrerrrándus 
deus, Hor., el dios Baco, Ínvereccun- 
dior. V. Max. -issímus, Plaut. 

Ínvergo, is, dre, a. [do in y cergo 
= inclivarso: poót.]. Inclinar el vaso 
sobre, verter, derramar, tina frovti sa- 
cerdos, Virg. (tér. de los sacrificios). 
= q. Larerto fundndi gratín, 

inversio, one, f. [do inecrto]. Cie, 
Inversion, trastorno de las cosas; Alo- 
goría (ret.); Quint, Anástrofe (arram.). 

Ínverso, as, úre. Frec. de inver- 
to. Fulz. 

inversor, áris. ¿ri, dep. (do in y 
Dersor = versar]. V. versor. 

inverstúra, 7, f. [de incesto]. Vitr. 
Plegadura, doblez. 

Ínversus, a, um [part. p. do inreérto]. 
Sall. Invertido, mudado, vuelto al con- 
trario. — Jlacersa manus, Vlin., el revós 
de la mano. Jarérsa corta, Íncr., ex- 
presiones figuradas; Ter. Lenguaje enig- 
mático. ZJarersiomores, Hor., costumbres 
deveneradas, pervortidaz, 

invertibilis, e, adj. [de ¿nezrto). 
Frag. Vatic. Lo que uo se puede can1- 
biar, inmutable. 

inverto, ts, ti, sem, tre, a. [de ín 
y certo = volver: muy clís,]. Volicar, 
revolver, alíquid, Wirz.y tenir, las 
murice, Sil.; arar, terrin, Virg.; tras- 
tornar, desnaturalizar, ¿értutes Tpsas, 
Hor. — Vertiimnaus dens incortendariun 
rerum est, Ascon., Vertumnmo es el dios 
do log cambios, del comercio.  Zaucer- 
tére mare, Jor., alborotar el mar. So= 
réas incértit ornos, Mor., el BDorcas der- 


riba los quejigos. == Ey. La contrurióm 
purtem certo, percerto, iminalo; conmuniato, 
permuto. 


invespérascit, 23, unipers. (lo 
in y cesperáscit= anuochece]. Se aproxi- 
ma, se acerca, viene la tardo, se haco 
tardo. Liv. = Eq. FHesper fit. 

investigabilis, e [de ¿n priv. y 
vextigatítis]. Lact. Lo que no £e6 pucdo 
investizar Ó averiguar; met. Hier, Lm- 
penctrabie. E 

investigátio, onis.f. [do investizu). 
Cic. Juvestizacion, pesquisa, Cxámeon. 

Ínvestigator, orís. m. [de iuce- 
sti0]. Cic. Investigador. 

investigatrix, icis, f. (do investi- 
gator]. Cap. La que investiga 6 avorigua. 

Ínvestigo, as, are, a. (do tn y 
restigo = seguir la pistas muy clás.]. 
Seguir la pista, la huella, c.>»s ¿nu ce- 
nativne, Cic.; investigar, inquirir, inda- 
gar, condtus alicajus, id. — Uv“ Lhentú- 
lus sit invcestigare ron possune, Cic., no 
puedo descubrir dóndo está Lóntulo, 
Incestigatiim ext quod letétat, id,, se la 
descubierto lo que estaba oculto, — Eq. 
Per cestigía quero. vestigits da cquor et 
deprebcudos perquiro y, irjairo, tidad; 
scrutor, perseraátor., 

investio. is, ire. a. [da ín y resi 
= vesiir: post. á Auxz.]. Cubrir, reves- 
tir, perticus protára, Plin. — Forn Yee 
ter aul uxor incectítat, Mac. np. Sen., 
la madro Óó la mujer rodcau el hogar, 
= Eg. Urste tego, orno. 

Ínvestis, e [de in priv. y vesftisl. 
Tert. Desnudo, sin vestido; Macr. 
Lampiño, que no ha llegado á l. puber- 
tad; Tort. Vírgen; Pert. Privaco do, 

investitas. «, un (part. p. do ín- 
vestio]. Lun. Vestido, adornado, guar- 
nucido. 
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invétérasco, is, dre, n. (do ín y 
veterásco = envejecerso: muy clás.). 
Hacerse viejo, inveterarse, aliquid, Nep.; 
añanzarse con el tiempo, consolidarse, 
consuetúdo, Cees.; enconarse, irritarse, 
ulcus, Lucr. — Neque inveterascóre es 
aliéenum patiebatur, Nep., no consentia 
Yue se hiciesen viejas (que se prolon- 
gasen mucho) sus deudas. Si malum 
inceterácit, Cels., si so ha arraigado, si 
se ha hecho crónico el mal. = Eq. Ve- 
tustatem acquiro, incalésco, confirmor. 

invéteratiío, onis, f. [de invetéro]. 
Cic. Enfermedad inveterada. 

invétérator, óris, m. [de in y ve- 
terator)]. Cass. El que tiene una larga 
experiencia, una gran habilidad en al- 
guna cosa. 

invétérátus, a, um (part. p. de 
incetéro]. Cic. Inveterado, antiguo. 


invétéresco, is, ¿ro Inscr. V. Im 
veterásco. 

invétéro, ar, are [de in y vetóro 
= envejecer]. Dejar envojecer , ó inve- 
terarse, alíquid, Col.; guardar, couser- 
var largo tiempo, sina, Plin, — Quitus 
cure non fuit inceterare aquam corlestens, 
Colum., los que no tuvieron cuidado de 
guardar Óó conservar el agua llovida. 
Inveterare notitium veri dei, Lact., ha- 
cer caer en olvido, perdor, abolir el 
* conocimiento del verdadero dios (lat. 
ecles.). = Eq. Ad retustáatem servo, 
curo ut alíquid vetus jiat. " 

invétitus, a, um (de in priv. y 
vetitws]. Sil. No vedado, no prohibido. 

inviábilis, e. J. Val. Inaccesible, 
intransitable. 

invicem, adv. [in, vicen]. Cic. Al- 
ternativamente, pur veces, por su turno; 
Mútua, recíprocamente; Plin. Al con- 
trario. E 

vinvicte [de invictus], adv. Aug. 


Incontrastablemente. 
invtcetrix, icís, f. [de invictux]. In- 
vencible, inexpugnable. — ¿£nrictricis 


Fortune filius, 1nscr., hijo de la inven- 
cible Fortuna (post. á la ép. clás.). 

Ínvictus, a, um [de in priv. y ei- 
ctus). Cic. Invicto, no invencible; Hor., 
Ov. Poderoso, omnipotente; Sen. In- 
domable, insuperable, inevitable; Cic. 
Victorioso, inexpugnable; Hor., Or. In- 
fatigable; Lucr., Plin. Duro, sólido, in- 
corruptible; Plin. Impenetrable; Ov. 
Invulnerable. — Incíctus iynius, Plin., 
que resiste al fuego. /Invictus in aquis, 
Plin., inalterable en el agua. Adámas 
inviotus, Ov., el durísimo, el ingucbran- 
table diamante. JInrictua a cioihus ho- 
stibusque animos, Liv., alma que lo mis- 
mo sabe resistir á los ciudadanos que 
á los enemigos. JInvictus a latore, Cic., 
que ha triunfado de todos los trabajos. 
Inrictus contra ictus, Plin., impenetrable 
á los golpes. invictiíor, Aug. in- 
victinsímus, Cic. 

invídens, fis, [part. pros. de inrí- 
do]. Cic. Envidioso. 

inviídentia, =, f. [do ínvidZo). Cic. 
Envidia. 

invidéo, es, idí, isum. dére, n. a. 
[de in y vidéo = ver]. Mirar con ce- 
los, con malos ojos, con un sentimicn- 
to de envidia, envidiar, alícui, Cic.; re- 
husar, negar, privar, tyne rugi miséris, 
Luc.; mirar, considerar, contemplar, 
libérum meu, Cic. (cn est. sent. sol. se 
enc. generalm. ant. de la ép. clás.). — /nví- 
dent homines maxime partbus aut inferio- 
ríbus, Cic., los hombres miran con celos 
principalmente á sus ignales Ó á sus 
inferiores. Afriícre solo olónm et einum 
natura incidit, Plin., la naturaleza ha 
negado al suelo de Africa el accite y 
el vino. Fnvidit profecto (de ín privat.) 
id mili secum esse commúne, Appul., no 
ha visto seguramente que en esto con- 
vengo con úl, que esto cs comun á los 
dos. = Eq. Ex aliciijus rebns secindis 
dolore ajjicior, emiilor; vralde Ó nimis 
intuéor; (de im priv.) non cidéo (muy 
Ar.). 

invidía, «e, f (do invid?o]. Cic. 
Envidia; Odio, mala voluntad. — ¿n- 
vidiam factre ulícui, Cic., hacer odioso 
Á alguno. ln invidYé esse, Cio., ser odl- 
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oso. facilív esse alícul, Cic., acarrear 
odio á alguno.  JInvidia tempórum, 
Plin., la desgracia de los tiempos. .Ab- 
sit verbo incidía, Liv., dicho sea sin 
lastimar, sin ofender á nadie. — ¿nridía 
Jucti, Tac., la odiosidad de esta accion. 
Habet invidíam ex eo quod... Cic., tiene 
en contra suya el haber... Sine invi- 
día dare, Mart., dar con largueza.  Zn- 
vidía ducum, Nep., la rivalidad de los 
generales. Intacta invidía medía sunt: 
ad sumina ferme tendit (prov.), Liv., la 
mediocridad está libre de la envidia; 
sus ataques ordinariamente se dirigen 
contra los que están en candelero. 

?invidióla, e, f. [dimin. de imoj- 
día]. Algo de envidia, celillos. 

invídioóse [de incidiósus), adv. Cic. 
Con envidia; Ad Her. Despertando los 
celos; De una manera odiosa. invi- 
diosíus, Vell 

invidiosus, a, um [de invidía). 
Ov. Envidioso; Envidiado; Odioso, a- 
borrecido. — I[ncidiosa eetústas, Ov., el 
envidioso tiempo (esto es, que destruye 
todo lo más hermoso). Qui possessiones 
incidiosas tenébant, Cic., poseedores de 
bienes que excitaban la envidia. /nci- 
diosa pecunía, Cic., gran suma de dine- 
ro (que por lo grande despierta los celos 
de los demás). /nvidiosa damnatío, Cic., 
odiosa coundenacion. Iinvidiosior, 
invidiosissimus, Cic.=Eq. Incídos, 
invisus, odiusus, odium creans. 

invídos, a. um [de incidéo: muy 
clás.]. Cic. Envidioso. — Incídus lar- 
dis, Cic., envidioso de la gloria de al- 
guno. Jnrídi homines, Curt., 6 simple- 
mente Incídt, Cic., los envidiosos. /n- 
vídus met, Cic., los que ie tienen onvi- 
dia. (met.) Hor., Ov., Phedr. Celoso, 
contrario, enemigo, cruel. Nor cwptis 
incída nostris, Ov., la noche que no fa- 
voreco nuestra empresa. [nrídus poten- 
tí, Nep., celoso, ávido deFpoder. = 
Eg. V. invidiosus. 

invigilátus, e. «nm [part. p. de in- 
vi7ilo). Isid. Hecho con trabaja y vi- 
gilia. 

invigtlo, es, are, n. [de in y rigi- 
lo = velar: poét.]. Velar, vigilar sobre 
ó por, atender cuidadosamente, alíyuis, 
alícui rel, Ó pro aliqua ve, Oy. — Inri- 
giiare venatu (por renatr¿), Virg., ocu- 
parse activamente en la caza. /nerígilád- 
re ruti, Yal. Flac., guardar con vigi- 
lancia un navío. f[ariyiat prokibére mi- 
rus. id., vela por impedir las amenazas. 
= Eg. Ín alíqua re ciyilo, curam adhi- 
béo, diliyenter incum?to, attéendo. 

+tinvilesco, fr. 7», n. [de in priv. 
y tilésco = envilecerse]. No envilecerse, 
no hacerse vil, aliquid, Not. Tir. = 
Kq. Non vtlésco. 

invilito, as. are [de in y rilíto -- 
envilecer]. Envilecer, hacer vil y dex- 
preciablo, abíquid, Gloss. Phil. == Ey. 
Valde citíto, 

invincibílls, >» [de ¿n priv. y rín- 
ció]. Apul. Invencible. 

invincibiliter [de ineíncibitix], 
adv. Apul. Invencible, valerozamente. 

Ínvio, as. are, a. [de in y rio = ca- 
mivar]. Marchar sobre, andar, caminar, 
lecítus vextigíós, Solin. — Fq. Vian fa- 
CÍo, ctm inyredíor, calco. 

inviólabilis, e [de 7n priv. y evo- 
labítis]. Lucr. Inviolable; Sol. Lo que 
no puede ser ofendido. 

inviolabititer [de ineiolalitis). 
Cass. Invivlablemente; Cass. Invari- 
able, firme, tenazmente. 

invióláte (de inríolatus], adv. Cic. 
Inviolable, enteramente, sin quebrantar 
Ó faltar en lo quo se dice Ó luce. 

inviólñtas, a, um [de in priv. y 
civlátus]. Cic. Integro, ileso, sin man- 
cha. 

invióléntos, a, um, adj. [de in 
priv. y tiuéntus] Not. Tir. No vio- 
lento. 

inviólo, as [do ¿a priv. y tiólo = 
violar]. No violar, respctar, no profa- 
nar, alíquid, Not. Tir, = Eq. Non 
pi0!0. 

inviscéritus, «a um [part. p. de 


. 


- de 
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inviscéro]. Aug. Introducido en las en. 
trañas; (met.) Grabado en el corazon. 

inviscéro, as, are, a. [de in y ei- 
scéro = entrañar: post. á la 6p. clás.). 
Meter en las entrañas, grabar profunda- 
mente, arraigar en el corazon, aliquid, 
Nem. = Eq. JZndo, intus gigno, in ei- 
acéra immitto, 

Ínvisco, as, are [de in y viscum =- 
liga]. Enligar, enviscar, aliquid, Not. 
Tir, = Eq. Visco oblino. 

+Ínvisé [de in priv. y visus, a, um], 
adv. Fulg. Invisiblemente. 

invisibilis, e (de in prive y visibi- 
lis). Cels. Invisible. 

invisibilitas, atis, f. [do invisibi- 
lis]. Tert. Invisibilidad. 

invisibiliter (de ineisibitis), adv. 
Tert. Invisiblemente. 

invisio, ónis, f. [de in priv. y ei- 
sio]. Boeth. Privacion de la vista. 

invisitátus, a, um [de in priv. y 
visitatus]. Liv. No visto, no visitado. 

+invisito, as, are [do in y eisito 
= visitar]. Visitar con frecuencia, af+- 
quem locum, J. Val. = Eq. Sapius 
visito, 

Ínviso, is. í, um, ére, a. [de in y 
eiso = visitar]. Irá ver, á visitar, do- 
mum, alíquem,  Plaut., Cic., Virg. — 
Iwvisére speciólum, Apul., consultar con 
el espejo, mirarse en él. = Eq. Viso, 
adén, concenío, 

jinmvisor, óris, m. [do incidéo: post. 
á la ép. clás.]. Apul. Envidioso. 

Ínvisus, a, um (part. p. de fínri- 
dév]. Odioso. aborrecible, mal visto. 
invisior, Cic. -Íssimus, Sen.— [in 
priv.] Ces. No visto, invisible, ocul- 
to. fnaeisus morbus, Cat., enfermedad 
desconocida. Cic. Que no se deja ver. 

invitábílis, e (de ineito]. Goll. 
Deleitable, atractivo. 

invitalis, e, adj. [de in priv. y vi- 
ta'is]. Boeth. Privado de vida, quo no 
vive. 

invitámentum, +. n. (de invito). 
'Apul, Convite; Atractívo. 

tinvitássis. Arc. por invita- 
véris. Plaut. 

invitátio, ónis, f. (de incito]. In- 
vitacion, provocación. Cie. — Lurgióres 
cini incitationes, Gell., brindis demasia- 
do reiterados, 

invitatiuncula, e, f. Dim. de Ín- 
vitatio. 

invitátor, óriz. m. [de fnetto). 
Mart. Jl que convida especialmente á 
comer. — luritator libidínis, Tert., aguijon 
de la voluptuosidad, 

Invitatorins, a, um [de incitátor]. 
Pert. Lo que pertenece ai convite. 

Iinvitatrix, is. f (de ¿ncítator). 
Symm, La que convida (met.). 

invitatus, «. um [part. p. de ín- 
esto]. Cic. Jlamado, convidado, atrai- 
do, solicitado, 

invitiatus, “sx, m. 
sing. Kolamente)], Cie, 
biaiuitris. ; 

invite [de incitus), 
tra la voluntad, por 
tros, -issime, Cic. 

invitiobsiis, e (de ía priv. y eítia- 
hits]. Yruad.  Incorruprible. 

+invito. Plaut. ap. Char. V. in- 
vito. 

invito, ox, are, a. (seg. Doderl. de 
a y la dorm. estare contrae. de criddaro, 
free, de creere ver: ¿mo pudiera veni 
de in privat. y ctare== huir?) Invitar, 
llamar (mux clás.), convidar, alíquem. 
Div. elipuesna donan stem, Cic., adiyuemn 
ad coeenita, id., «iquem in hos pilíran, 
Liv., aliquem tecto uc domo, Cic., etr- 
quenm0onut Apud me dicersétuer, 1d.; excitar, 
estimular, alguen ad wdiéadum, Suet.; 
provocar, qliquem in libidínem, id. — 
lucitare alíquen gtedío, Plaut., recibir 
á uno con la punta de la espada. — /n- 
vitare alíqueinm pocútes, id., incitar á uno 
á beber. —Incitant omnfa culpar, Ov., 
todo arrastra, todo salicita al mal. A/.+- 
ríux, fuctis mann fossis, inctarit mure, 
Solin., habieudo Mario abierto canales, 
hizo ontrar en ellos ol mar. = Eq. YVo- 
00, advóco; incito, excito, allicio. 


[de ínrito: am. 
Convite, solici- 


Con- 
invi- 


adv, Cic. 
fuerza. 
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Invittátus, a, um, adj. [de ía y 
a). 


villa = ven Hier. Adornado de 
vendas, fajas ó cintas. 

invitúpérabilis, e [do í= priv. y 
vituperabilis]. Tert. No vituperable. 

invitus, a, um [seg. Doed. de inci- 
sus: ¿no parece más bien contrac. de 
involilus, quasi non volens?l.  Cic. El 
que obra contra su voluntad, de mala 
gana, con repugnancia. — /ucita in hoc 
loco eersáatur oratío, Cic., contra mi vo- 
Inntad hablo de esto. —JZnrita Minerva, 
Cic., contra su natural, forzando su ta- 
lento, con repugnancia de las musas Ó 
de Minerva. invitior, Plaut. -issi- 

invíus, a, um [in priv., tía]. Liv. 
Sin camino, impenetrable, inaccesihle; 
Sil Invulnerable. — ¿neía muria 1eu- 
cris, WVirg., mares desconocidos á los 
troyanos, 

invóocatio, ónis 
Quiut. Invocación. 

invócátus, «a, um (part. p. de in- 
róco]. Sen. tr., Plin. j. Invocado, lla- 
mado. [De ín priv.] No llamado, no 
convidado. 

invócatus, ús, m. [do in priv. y vo- 
cátus, ús: abl sing.]. — Incocatu meo, 
Fronto, sin que yo los haya llamado. 

ÍNvVOCO, as, are, a. [de in y rocu = 
Mlamar]. Llamar, aliquem. Nmv. ap. 
Isid.; invocar, leyes, Tac. ; ajelar, hacer 
llamamiento á, implorar, suorum fidem, 
Tac. — Jncocare deos sibi, Plaut., 6 
deos in auxilíum, Quint., Ó deos preci- 
bus, Tac., invocar el auxilio de los dio- 
ses. ZTntocare deus testes, Curt., poner 
4 los dioses por testigos. Hoc sublime can- 
den3, quem incócunt omnes Joven (otros 
leen rocant), Enn. ap. Cic., esa region 
superior á quien todos llaman Júpiter. 
= Eq. Yoco, appéllo, rogo, precor, ún- 
ploro, posco, expousco. 

involátor, óris, m. [de invólo = 
robar]. Gloss. gr. lat, kl que roba. 

invólñtas, £s, m. [de incolo = vo- 
lar: abl. sing.J. Cic. El vuelo, la ac- 
cion de volar, 

involentía, =, f. [de in priv. y vo- 
lentía = voluntad]. Salv. Falta de vo- 
luntad, la accion de no querer, 

involíto, as. áre, n. [frec. de ineró- 
lo = volar dentro: poét. y post. á la 
ép. clás.]. Volar cón frecuencia, terrís, 
(dat.) Prud. ; flotar (fig.), caer sobre, co- 
ame huméris, Hor. — Qui supéris, spi- 
ritus, involitas, P. Nol., tú cuya alma 
habita en el cielo. = Eq. Supíus in- 
eolo. 

invólo, as, áre, n. [de in y eolo. as, 
= volar: muy clás.]. Volar, ir volan- 
do, columbe in cilam, Varr.; arrojarse 
sobre, precipitarse, ad aliquem,  B. 
Alex.; hurtar, atiquid, Catull. — Viz 
me continéam, quina invólerm in capillian, 
Ter., no sé cómo no me arrojo á tirar- 
le de los cabellos. Involare castra, 
'Tac:, lanzarse sobre el campo. Pallíóun 
quod incolasti, Catull., la capa que me 
bas rubado. = Ey. Jntro volo; maunum 
alícui cunjicio, irrúo; furor, auféro. 

involucre, is, n. [de intoleo). 
Plaut. Paño, peinador, paño de afei- 
tar. 

involúcris, e [de in priv. y volú- 
cris]. Gell. Que no puede volar. 

invólúcrum, i,n. [de invóleo: muy 
clás.] Cic. Cubierta; (met.) Cic. Velo, 
disfraz. 

invólúl. Diéres. poét. por invól- 
vi. Ov. 

involúmen, íxis, n. [de incólvo). 
Gloss. Phil. Envoltura, cubierta. 

invólúuméntum, +, n. (de invó!ro)]. 
Aug. V. involúcrum. (En pl.) Hier. 
La envoltura de los niños. 

invóluntáarie (de involuntaríus), 
adv. Dig. Involuntariamente. 

invóluntárius, a, um [de in priv. 
y voluntaríus]. C. Aur. Involuntario. 

invóluntas, atis, f. [de in priv. y 
aa Tert. Que no tiene volun- 

invólúte (de involitus), adv. Spart. 
Oscura, ocultamente (met.). 


f [de invoco]. 
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invólútio , ónis, f. [de ineólvo]. 
Vitr. Ensortijamiento; La accion de 
envolver. 

involúto, as, are, a. [frec. de ín- 
volvo = envolver: post. á la ép. clás.]. 
Envolver con, rodear de, alíquid, Apic. 
= Eq. Sepius inculro. 

involúutus, a. 20m [part. p. de in- 
tulro]. Ces. Revuelto, echado á rodar; 
Envuelto, cubierto; (met.) Embrollado, 
oscuro. — Homo incolutus, Tac., hombre 
digimulado, solapado. inmvolutissi- 
mus, Plin. 

involvens, tis [part. pres. de ¿nrol- 
ro]. Virg. El que envuelve, tapa Ó 


encubre. 
involvo, ts, t, olátuue, vére, a. [de 
in y tolero = revolver: poét.]. Hacer 


caer rodando, montes, Ov.; arrastrar 
en su eaida, secunm sileas, Virg.; envol- 
ver, rodear, caput ñummeóto, Petron. 
(muy clás.), — Litérix me inrolro, Cic., 
mo refugio á los estudios, me echo en 
brazos de las letras. /neolcit se farina, 
Phed., se revolcó en la harina. Zncol- 
vére se otío, Plin., entregarse á la ocio- 
sidad. Sinistras sagis incolrunt, C:es., 
tercian los capotes á la mano izquierda. 
Si qua iniquitas incolverctur, Tac., si 
habia, si se ocultaba en esto alguna 
iniquidad. = Eq. Za alíquo leco Ó su- 
per alíquid volvo, voluto, concolro, vol- 
vendo injicio; circumeóleo, circumplico; 
tego, obscuro. 

involvúlas, i, m. 
Plaut. 
hojas de los árboles y las parras. 

invulgátus, a, um (part. p. de 
incúloo]. Gell. Divulyado. — Jnvulyatum 
cerbum,' Gell., palabra trivial, vulgar. 

invúulgo, as, áre, a. [de in y culgo 
= divulgar]. Divulgar, declarar, hacer 
público, alíquid, Gell. — Quo die Allo- 
bróyes inculyarunt, Cic., el dia que los 
Piamonteses hicieron sus revelaciones 
(acerca de la conspiracion, en el senado). 
= Eq. Vulzo, diculyo, eculgo, perculyo, 
3paryo. 

Invulnérabilis, e [de in priv. y 
vulrerabítis]. Sen. Iuvulnerable, que 
no puede ser herido. 

invulnérátas, «a, um [de in priv. 
y tulneratus]. Cic. Inviolado, no herido. 

10, interj. [tw]. Ov. Exclamacion de 
dolor, de alegría, de invocacion, de 
aviso y exhortacion, de admiracion. 

Lo, ís, f. Ov. Io, hija de Inaco, rey 
de Argos. 

Mol, ind. Plin. Cesarea, ciudad de 
Mauritania. 

lolas. V. Hollas. 

Jolciácus, a, um. Prop. De Jolcos. 

lolcos, i, f. Liv., Sen tr. Jolcos, 
ciudad de Tesalia, patria de Jason. 

lollas, e, m. Virg., Mart. Nombre 
de varon; Plin. Nombre de un natu- 
ralista. 

jon, lí, n. pod Plin. Violeta pur- 
púrea; Plin. Una piedra preciosa. 

Ton, 5ónis, m. Ov. Ion, hijo de Xuto, 
gefe de los Helenos, cuyas colonias se 
esparcieron por el Asia Menor; Liv. 
Un geueral de Perseo; (adj.) Jonio. V. 
Jones. e 

lona. V. Jonia. 

lonas. V. Jonas. 

lonice [de ionícus], adv. Gell. En el 
dialecto Iónico. 

loónicus, a, um [de Jonía]. De la 
Ionia. Jonici motus, Hor., y Zonica, n. 
pl., Plaut., danza jónica (bailes desho- 
nestos). Jonica column, Vitr., el ór- 
den jónico. 

?Xonus ó Itonus, ¿, m. Luc. An- 
tiguo rey de la Grecia. 

0pas, 2, m. Virg. Nombre de 
varon. 

los, ús, f. Yos, isla del mar Egeo. 

fota, n. indecl. [72]. Mart., Aus. 
Iota, letra del alfabeto griego; (met.) 
Hier. Un bledo, nada. lota y Jota, 
e. f Aus. 

lotácismus, 2, m. [iwzextsuss). 
Quint. Pronunciación viciosa de la 1; 
Capel. Reduplicacion de la L. 


lotape, es, f. Plin. Ciudad de Cí- 
licia, 


[de ¿inrolco]. 


Gusanillo que se enrcda en las 
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Xparginses, tum, pl m. Inscr. 
Habitantes de Ipargo. 

Ipargeénsis, e. Anton. De Ipargos 
Ó Ipargo, ciudad de la Bética. 

Ipathúrgi, ind. n. Plin. Ciudad de 
la Bética. 

Iphiánassa, >, f. Lucr. V. Xphi- 
genia. 

Iphiánassdus, a, um [de Iphia- 
nasxsxa]. Luer. Perteneciente á Ifigenia. 

Aphias, dis, f. patr. Ovid. Hija 
de ltis. 

Iphicles, +s, m. Amm. Filósofo 
cínico del tiempo de Valcntiviano; Plin. 
Como el siguiente. 

Iphicius, ¿, m. Prop. lIficlo, hijo 
de Anfitrion y de Alcmena. 

Iphigénia, «<, f. Prop. Ifigenia, 
hija de Agamemnon y Clitemnestra. 

Iphimédia, «, f. Serv. 1fimedia, 
madre de los gigantes Etialto y Oto. 

Iphino€, es, f. V. Fi. Nombte de 
mujer. 

Ephinous, ¿, m. Ov. Nonibre de 
un centauro; Stat. Nombre de un 
guerrero. 

Iphis, ¿s, m. Ov. Ifis, jóven muy 
hefmoso; Una doncella erctense, hija 
de Ligdo y Telctusa. 

Iphitus, i, m. Hyg. Uno de los 
Argonautas; V. Fl. Un rey de Elide; 
Virg. Nombre de un guerrero. 

Iporcenses, +. m. pl. Tnscr. 
Hubitantes de Iporci, ciudad de la 13é- 
tica. 

ipra, 7, f. Ipres, ciudad de Flandes. 

Aprénsis, » [de /pr.«]. Lo pertene- 
ciente á la ciudad de ]pres. 

Ípse, 2. ma [de is y el sufijo ps»). 
El mismo, ella misma, ello mismo; De 
Ó por sí mismo, de su psopia voluntad, 
espontáneamente. — Vulrir se ¿pue ape- 
ruérunt, Cic., las puertas se abrieron 
ellas solas, por sí mismas. — Zpsissoneus, 
Plaut.. lo que se llama él mismo, él en 
persona, el mismísimo. 

ipséce (sin uso), fpsiúsce. Macr. 
Precisamente ól mismo. 

+ipsí. Genit. ant, 
Afran. 

tipsICe. M. pl. de Ípséce. Fost. 

ipsiliíices. V. ípsullices. 

?ipsipe. V. Ípsice. 

+ipsiplex, icis [ipse, plico]. Glosa. 
Phil. Que se pliega por sí mismo. 

?71psipse. V. Ípsice. 

ipsissimus, V. ipse. 

?ípsallices 6 ipsiliices [ipse, . 
illex)]. Figuras Ó efigies en hojas de me- 
tal de que hacian uso los magos para 
los encantamiento. 

Ípsus, a, um, arc. Ter. 
de 1ips6, a, un. 

Ypuscon, «<, f. Guipúzcoa, provin- 
cia de España. 

ir. V. hir. 

1ra, «e, f. [etim. inc.: ¿será voz imi- 
tativa del sonido irr Ó hir que produce 
el irritado cuando desahoga entre dien- 
tes su cólera?]. Cic. Ira, cólera; (met.) 
Sall., Sil, Furor, violencia, saña, en- 
carnizamiento (h. del mar, de los vicen- 
tos y de la guerra); Incuomodidad, ene- 
mistad, odio, 'Per.; Ov., Grat. Ivjuria. 
— Irox plumbéas gerére, Plaut., guardar 
rencor mucho tiempo. Zra bettí, Sall., 
la furia de la guerra. ¿/rárim plentes, 
Liv., lleno de odio, de aborrecimiento. 
Tram concipére, Just., montar en cólera. 
Ira furor brecis est, Hor., la ira es una 
locura abreviada. lra incénsus, Nep., 
inflamado por la cólera. lrim ceumire in 
atíquem, 'Ver., descargar su cólera con 
alguno, Ó contra alguno. lZrum rrstiu- 
guére, Petron., Ó fruangere, lenire, Quint., 
ó6 ponére, Hor., moderar la ira.” lru de- 
fereéscit, Cic., se calma la ira. Íru esxe 
alícui, Virg., despertar, excitar la có- 
lera de alguno. fru dugetli, Y. Fl., los 
furiosos golpes del látigo Ó azote. Tru 
maris, id,, el furor de las olas. Plrnus 
suarurmn, plenus pateraarum irarum, Liy., 
agobiado de su impopularidad y de la 
de su padre. JIndulgére ira, Liv., aban- 
donarse á la cólera. 


por Ápstus. 


En lugar 


1 
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irácúnde [do iracúndus], adv. Cie. 
Con ira, con furor. iracundiíuns, Cic. 

irácundia, e, 1. [de irucñndus). 
Cie. lracundía, propension á la jra; 
Iudirnacioón (fig. ret). En pl Cic.— Lra- 
cunda reprimere Ú ouottésrr, Ter., Ó 
renmitióre, Cie., reprimir la cólera, fra- 
Cundian sta ra O dile, Cus., 
encrificar $us resentimientos en obse- 
quio del interés público,  Lracundia 
egórid, Cie, dejarso arrebatar de la ira. 

tirácunditer, adv. Cecil.  V. 
Iracuande. 

racungas, a. sm [de fra]. Cic. 
Iracnudo, que se deja llevar fácilmente 
de la ira. iracundior, Hor. -Íssl- 
mty, Sen. 

jfirascentia, «e, £ [de ¿ráscor). 
V. iracundia, 

Trascibriis, - [de iráscor]. Firm. 
Irascible, lo perteneciento á la ira y 
al que se deja llevar de ella. 

rascritivus, a, um [de ¿ráscor]. 
Mier. V. el anterior, 

fICAsCO, ía, ¿re, N., y 

IPEASCOT, “ris, atus sum, sei, dep. 
[de ¿va = la ira: muy clás.]. Irritarse, 
montar en cólera, alrqpuis, Cic.; enfa- 
darso con, enojarse, ali, id. — Drasci 
de nilo, VYlant., jrritarse por vada. 
NÑNibil iráse?, Gel., no incomodarse por 
nada, Ne nosram cicem brascarde, Liv., 
para que no te enfades con nosotros. = 
Ey.  lriom concipio, ira dncomnlor, suc- 
Ccenson. 

nráate [de irátrs], adv. Col. Aira- 
damente, con ira. iratims, Col. 

Urales, e. 0 [part, p. de frascos]. 
Cie. Aivado. indignado, irritado, enco- 
lerizudo, — Llratus center, Hor., vientre 
hambiiento.  Zratum muere, Hor,, mar 
tenpestus.o. albarotado. Diés irátia 
notas, Phbird., Juv., nacido con mal 
sino. irafíor, -isyimus, Cic. 

ircéns o hirecnus, im. [do hircus 1]. 


Fest. Especio de morcilla usada en los 
Bacríificios, 
irciola. V. Irtiola. 


Mreíns, 7, m. El pequeño Lors, rio 
de Languedoc, 

jiroens, Por hircos. Quint. 

se 

Frelanstia, e, f, Irlanda, una de 
las islus britávicas. 

irénarcha, o, m. [siorvepyn<]. Dig. 
Magistrado para cuidar de la quietud y 
concordia de lus provincias. 

Xréne, ex. £ Plin., Inscr, 
Romilbre de rmmujer, 

Vrencas ó Ereniens, í m. Greg. 
Írenco, elispo de Lyon. 

Xronopolifanos, e, um. Not, Imp. 
De Irenopotis, ciudad de Cilicia. 

reste, adria, £. pl. Liv. Ciudad 
de Pesalia, 

Uria, a, f. Plin. 
guru. 

Lriates, V. Trienses. 

svicoler, sr 4s, adj. [¿iris-color)]. Aus. 
Lo que tiene los colores del arco Iris 

Xrióenses, 0, mm. pl. Liv. Inscr. 
Mubitantes do dra, ciudad de Liguria. 

PINUS, 1 20 [Por]. Plin. Lo per- 
teneciente á la planta llamada gladiolo. 

1rEo, óxis, m. Plin. Irion, jaramugo, 
planta. 

risas, y Sie, £ [15]. Plin. Iris, 
areo celeste de varios colores; Plin. El 
gladiíolo, planta; Piedra preciosa; Virg. 
1ris, hija de Tinmiante y Electra, men- 
sajera de los dioses; Ria de 


Irene, 


Ciudad do la Li- 


m. Plin. 
Asia que desemboca en el Ponto Eu- 
xino. 

Irlandía, e. f V. Irelandía, 

Írnén, «e, £ Plaut. V. hirnéa. 

irnolla, e, f Fost. V. hirnella. 

Trontas , f. [cipoveta], Cic. Lronia, 
figura rutórica. 

¡rónice [de s+roniícus), adv. Aso, 
Iróuicamente. 

Tronicus, a, «um [elowvxóc]. Fulg. 
Írónico. 

irpex. V. hirpex. 

Xrpini. V. Mirpinil. 

irquitállus. V. hirquitállus. 
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irradiátns, a, um [part. p. de frra- 
díu]. Cap. JIrradiado, ilumi:ado con 
layos. 

irradío (6 Inrádio), as, áre, a. 
y OD. (iio ¿n y red = arrojar rayos de 
lnz: poét. y post. á la ép. clás.]. Irra- 
diar, herir, iluminar con rayos de luz, 
briliar, tdique gemma. Stat.; esclare- 
cer (tig.), ilustrar, vbxcdras artes Grajo- 
run, Clund. — Copérat felir irradiare 
di". Sedul., habia comenzado á lucir, 
á brillar aquel dia feliz, = Eq. Kadíos 
emblto, splendéo, rudíis illústro, illumino, 
dla, 

irrado (6 inrado) is, $re [de ín y 
rado = raer: ant, á la €p, clás.), Raer, 
rallar, raspar sobre, pulir, alu id, Cat. 
= Eq. Alipdid in alúperm rem rado, 

Írrasus, a, wa [part. p. de ¿rrádo). 
Cat. Ktuido, raspado sobre; Rallado, 
pelado, [De in priv.] Sil. No raido, 
mo raspado, nudoso, — Frrase claca, Sil, 
clava 6 maza Mena de nudos. 

irratiónáabilis, e [do in priv. y 
rationatitis].  Quint.  Irracional, que 
carece de razoIró causa. —Írraflivnatitía, 
n. pl. Prop., los brutos. 

ierationabíilitas, atis, f. [de ir- 
rationida dix]. Apul. Irracionalidad, pro- 
piedad del ser que carece de razon. 

irráationabiliter (de irrationuabií- 
lis], adv. 'Fert. Irracionalmente, de 
un moda irracional. 

irráationalis, e [de ía priv. y ra- 
tienalix]. Sen. Irracional, el que ca- 
rece de razon. 

irrationaliter [de iirationáilisl, 
adv. “Pert. JIrracionalmente, sin razon. 


ss o» . 
irraucéo (6 inraucéo), ex. si, 
ere, Y. [de ín y rauvéo = enronquecer: 
muy elas.) Enronquecer, ponerse ron- 


-C0, aléyuis, Cic. = Eq. Ruucus sum, 


TUUCUS NO, 

irrégcitibiliter [de in priv. y »é- 
cito], adv. Fort, Do una manera ¡nex» 
plicable. 

1, e Way mn ¿y o . 

?irrécogitáatio, oris, f (de ín 
y recuyitutio]. Tert, Recuerdo, accion 
de recordar. V. recogitatio. 

irrécordabílds, + (de ía priv. y 
recordo ¡tis]. ÁArn. Que impide el ro- 
cuerdo, que no se puede recordar, 

irrécuperabilis, e (de » priv. y 
recupuro], leit Lo que uo se puedo 
recuperar Ó roparar. 

irrécupérabiliter (de irrecupe- 
ratitisj. Serv. Inevitablemente, 

irrécusábilis, » [de sn priv. y re- 
cuxatiis]. Cod. . Iirnecusable. inevitable, 

irreddibrilis, e, adj. (de in priv. y 
reido]. Both. Lo que no puedo ó no 
debe sor devuelto, 

irrédivivos, a. um [de ín priv. y 
rebicicas]. Cat. Lo que no se puede 
hacer revivir, 

irrédox. cis [do fa priv, y red ux). 
Lucr. Por donde no se debe volver, 

irrefléxus, a, uu [de ¿in priv. y 
rererusj. Boct. Que no puede do- 
blarsc, 

irréformabilis, e (de /2 priv. y 
reforme].  Tert. Lo que no se puede 
reformar. 

7 7 - Ns » . 
irrefutabilis, e [de ¿n priv. y re- 
fut]. Arn. Lo que nu se puedo refu- 
tar, irrofrarnble, 

irrefutates, o. wm [de in priv. y 
refutatux)]. YTact. No refutado. 

jirréegiíbilis, e [de in priv. y re- 
gibtis]. Weg. Que no se puedo go- 
bernar. y E 

x. ss 07 . . 

irregressibilis, + [de in priv. y 
reyressio). Aug. Do donde no 8e pue- 
de volver. 

irrcgularis, e, adj. [do in priv. y 
regularis]. Sarisb. Irregular, no suje- 
to á roxla, sin regla. 

irreligátus, a, on [de ía priv. y 
relivgatus]. Uv. No atado, suelto. 

1d ys As -= » 

Irréligio, 3nis, £. [do in priv. y 
reliy?o]. Ayul. Falta de religion, im- 
piedad. , : 

y ys Dal ... 
irréligiose [do trreligiósus), adv, 
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Tac. Irreligioza, impiamente. Írre- 
Jigiostus, Aru. 

irrébigiositas, átis. fl [de irre- 
ligiosus]. — Tert. Irreligiosidad.  V, 
irreligío. 


irréeligiosus, a, um [de in priv. y 


retiyiósus]. Liv.  Irreligioso, impfo, 
Irreligiosior, Cat. -Íssimos, 
cert. 


irrémciaibilis, e [do in priv. y re 
medtitis], Wirg. De donde no se pue 
de volver atrás. 

irrémédiabilis, e [de ía priv. y 
remediatitis]. Plin.  —Irremediable, in- 
curablae; (met.) Mecen. ap. Sen. Im- 
plicable, 

Ne a * . - 

Irrémisse [de irreiissus], adv. 
Amm. Irremisiblemente. 

o se a 1] 107 . 

irremissibilis, e [de ía priv. y 
remissititis]. Tert. Irremisible, lo que 
no se puedo perdonar. 

Írrémissus. «a, um [de in priv. y 
remissiés], Eucher, No interrumpido. 

irremotus, a. un [de ín priv. y 
remutus]. Prud. No remoto, cercano. 

irremóncrabilis, e [de in priv. 
Y remuneéror], Apul Lo que no se 
puede rcomuncrar. 

irremunératus, a, um (do ín 
Priv. y remuneratus]. Cass. No remu- 
nerado. 

irréeparabilis, e [de in priv. y re- 
paratutis]. Virg. Irreparable, irrecu» 
perablo. 

.. Ls e . 
drréparabiliter [do irreparadt- 
lisl, adv. Sarisb. Irreparablemente, sin 
remedio. 

irréperciússus, a, um [do in priv. 
y reprreussux], Tert. No refutado. 
irrépertas, a, um [de iu priv. y 
repértux]. Mor, No hallado. 
irreplétus, a, um [de in priv. y 
repletus]. Y. Nol. No harto, no satis- 
fecho, 
ÍPTEDO, is, psi, ptum, pire, n. [de 
in y repo == arrastrarse]. Arrastrarse 
en ó subre, deslizarse; draco ad aliyuern, 
Suet.; introducirse como á gatas, furti- 
vamente, alíquem loción, Appul.; insi- 
nuarse, in mentes hominiun,, Cic.; pene- 
trar insensiblemente, in tubútas munt- 
cipiorum, id, — Eloquentía modo per- 
front, modo irrépit in sensus, Cic., la 
elocuencia unas veces penetra con vjio- 
lencia, Otras se insinúa dulcemente en 
las almas. Salamandra si artori irrep- 
sf, Plin., si la salamandra trepa á un 
árbol. lrrepere cubicútum, Apul., in- 
troducirse clandestinamente en la aldo» 
da. [rrepit eura qua... Colum.,s0 sien- 
to la necesidad de... = Ey. Repén- 
do introé», illabor, sensim aut clam me 
infero, obrepo, adréepo, serpo. 
Irréposcibilis, e [de ta priv. y 
reposco]. Apul. Lo que no se puede 
volver á pedir. 
sr 1,» 13 » . 
irreprehenstibilis, e ¿de ín priv. 
Y reprebensititisl, Tort. V, rreyreo 
hensus., 

. sr way Wa 

irrepréhensibiliter [de trrepre. 
hruxrtatis], ady, Prop. De un modo 
irrepreusible, 

irréprehensus, « 2m [de ía priv. 
y repreteaxas], Ovw, Irreprensible. 

irreprobabilis, e, adj. [de ía priv. 
y repontab ls J. Vet. Interp. lren 
Irreprochable, que no merece repro: 
bar+c. 

. Mu - o» . — 

irreptio, óxis, f. [de irrépol. Aug. 
Accion de introducirse hácia. 

irrepto (6 inrépto), as, are, n. 
[frec. de irrepo = arrastrarse: pot. 
Deslizarse, insinuarso, introducirse fur- 
tivamente en, alícui Ó alíquem, Stat., 
Silv. = E . Sepíus irrépo. 

jirreptor, or is, m. [de +trrepo). 
Cod. Theed. El que se introduce sin 
sentir (met.). ? 

irrequicbilis, e [de in priv, y re- 
quiesco]. Scrib. Que no sosiega, que no 
cesa ni descansa. 

irréquies, ¿tis [de in priv, y re- 
quírs]. Aus. V. el anterior. : 

irréquiétus, a, um [de in priv. y 
requi¿étus]. Plin. Que no tisne sosiego 

o 
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Ó descanso, que está en un continuo mo- 
vimiento, incesante. — Irrequiéta bella, 
Ov., guerras continuas. 

irréquisitus, a, um [do ia priv. y 
re? isitus). Sid. No buscado, no inves- 
tigado., 

irréstotus, a, un: [de in priv, y re- 
séctus]. Mor. No cortado, 

14 5 = ss . . 

irrésólubils, e [de ia priv. y re- 
solutítis). Apul. Indisoluble, que no 
BC puede dosatar Óó desunir. 

irrésolatus, a, on [de in priv. y 
resoticrmsd.  Ov. No aflojado, siempre 
tirante; (met.) Boeth. Indisoluble. 

- Ne . . 

irrespirábilis, e [de in priv. y 
respsro]. Tert. Que no puede ser ros- 
pirado, / 

irrestinctus, a, un [do ia priv. y 


restinctusz). sil No extinguido, no a- 
cabado. E y 
irreétiío (6 Ínrétio), is, tol, ttm, 


tre [do in y rete = la red: muy clás.]. 
Coger con lazos 6 enredar como con 
una red, alíquem, Cic.; embarazar, apri- 
SIQuAar, ulquene corruptelirum Ulecéóbris, 
Cic. — Alis irretientibus atios. Amm,, 
embarazándose, estorbándose los unos 
á lo3 otros. = Eg. Reti incoteo, cir- 
Cumretio, implico, illaquéo, Capio, tn- 
pe lío. 


irreétitus, a, um [part. p. do trre- 


fiv]. Cic. Preso en las redes; Col. 
Enlazado; Cic. (met.) Enrodado, cn- 
vuelto. : 


irritorquibilis, e [de in priv, y 
rerorquéo]. Aug. Que no pucde ser 
rebatido (?). 

irrétortas, a. um [de in priv. y 
rotórtus]. Hor. Queno se vuelve, — 
Spectare ingóntes acércos ocilo irretórto, 
Hor., ver con ojos indiferentes rrangdes 
tesoros (no volver los ojos para con- 
templarlos, no dejarse deslumbrar por 
ellos). ñe 
_Airretractñbiílis, e [de in priv. y 
retracto]. Aug. Irrevocabie, que no so 
puede restituir al estado primero. 

irrévérens, tis [de in Priv. y recó- 
renx). Plin. Irreverente, que falta 4 la 
veneracion ó respeto que debe. 

irrévérenter [de irrécérens], adv, 
Plin. j. Sin respeto. 

irrévérentia, e, f. [de in priv. y 

recverorntía). Tac. Irreverencia, falta de 


respeto. ) 
irrévocabilis e [de ¿nu priv. y re- 
cocatuliz], Luc. Que no se puedo vol- 


ver á llamar, hacer volver, 6 dotener; 
Dig., Hor. Irrevocable; Irremediable, 
trreparable. — ¿rrecocubitior, Tauc., más 
iMblacable. 
us ss pa WM gs 

irrévocaibiliter [do irrerocasy ix), 
adv. Ang. Irrevocablemente, sin po- 
«ler ser retenido. 

irrévocindos, a, um [de ia priv, 
y receóvandus].  Cland. Que no puedo 
ser detenido, irreyocable,. irreparable; 
sin remedio, 

HTTévocCatus, a, um [de ¡n priv. 
Y rreocatus]. Hor. No vuelto á llamar, 
no detenido, 


Errhesía, e, f. Plin. Isla del mar 
Eveo. 

irridenter (de irrídéo), adv. Aug. 
En chanza, por burla, irridentiús, 
Poont. , Ñ 

irridéo (6 inridéo), +.s. + 20M, 
dore [de in y ridén = reivl. Reirse con 
ovasion de, ía re alíqua, Ter.; mofarse, 
bualdirse, «rai, Cie, 6 alípuem, Plaut. 

duttum irridentins Qui ipsi vidérant, 
Pas, siendo un verdadero objeto de ri- 
5 para cuantos lo habian presenciado, 
ouis luis rebus meas irrides mulas, 
Pomnt., en tu prosperidad te burlas de 
va desgracia. Cusar mihi irridore visus 
"*, Cic., me ha parecido que se Chuan. 
ceuba César. Irridendes, Plin., digno 
«e risa, ridículo. — Eq. In 6 xu per ye 
al qua rideo, deridéo, ilúdo, insúlto, jo- 
207, cacillor, ludifico, ludificor, 

trridícúle (de in y ridicútel, adv. 
Ces. Sin gracia, sin chisto. 

us A - La 
?irridicúlum, 7, n. (de ín y ridi- 


cum).  Plaut. Mofa, burla, irrision, 
tirrido, is, ¿re, arc. Lucr. Y. 
irridéo. 
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irrígatío, Ónds, f. [do trríz0]. Cto, 


lego, 
irrigátor, ¿ris, m. [de irrígo]. 
Aug. dl que riega. 


irrigátus, a, um [part, p. de fr- 
ríy4]. Col. Kegado, — (Met.) Irrindtus 
Plitcós. Plant., aquel 4 quen se han ba- 
hado las espaldas en Sangre á puros a- 
Zotes, 

vw u NE 

ivrigo (6 inrígo), az. Gre, a. [de 
Én y riyo = regar). Kociar, regar, es- 
PArcir, ayuon tentter in arcas, Cut, ; re. 
ENT, hortulos fontibus, Cie; bañar, Nílreg 
Alygptin, dd. —  Fesgox sopor ierigat 
artis, Virez., el sueño repara los fatiga. 
dos mienbros, irrigdre teta gunas, Sen., 
rogar, mojar con lágrimas sus mejillas, 
Sol irriVat assidie cate CcanHNre ye 
cent, Luer., el sol inunda contintta- 
inente el cielo con nuevas Iuces. Irri- 
gatus  plagis, Plaut., molido 4 palos. 
Irrigitre auam, Cut., derivar el agua 
dividióndola en várias regneras, —= 
En. /: alíquem locumn ricos dedldco, ria 
Yo, Axperio, madefacio, hutimecto, irroro, 

irriguée [de irrigitns], adv. Fort. 
Como para regar, regando, - 

sm us - nu 

irriguitas, atis, £. [de irrigins). 
Enn. Accion de regar (h. de un rio). 

irrígiúns, a, tem [de in y rigúnus). 
Rezgado, mojado, calado; Virg. Lo que 
riega Ó sirvo para regar; (met,) C. Sey,, 
Pers. Que circula, que corre, que se 
extiende 6 derrama; C. Sev. Produci- 
do por medio del agua, hidráulico. — 4- 
QuUUSUM, drrigia, Plin., aguas que bañan 
Un país. Irrigia lucte ubiera, Isid., pe- 
chos cargados de leche. Lrriguvn me- 
ro (corpus), Hor., bien bebido, cargado 
de vino. frrigúum cermen, Auct. «tn., 
sonidos producidos por el órgano hi- 
dráulico. Irrigúus somntus, Perg., sucho 
que refresca, que fortifica los miem- 
bros. = En. lHimidas, htrmectans, ri- 
gis, mutidas, Uvídus, uds. 

IPrimor, arís, ai, dep. [do in y 
rimor== buscar]. Buscar, inquirir, es- 
cudriñar, iucáltos sinus, Pacuv, == Eq. 
V. rimor. 

irrio. V. hirrío, 

ireisibilis, e [do in Priv. y risibi- 
lis]. Aug. Risible, ridículo. 

Írristo, onis, f. [do irridóo]. Cie, 


Irrision. desprecio, burla. — Per irrisig- 


ren. Prisc., irónicamonte. 

Írrisive (de irristo), adv. Amm. Iró- 
Dicamente, . 

Ívrisor, 7rís, m [de irridéo]. Cic. 
Motaulor, el que hace burla. 

Írrisoríns, a. 10m [de irrisor]. Cap. 
Irrisorio, lo que provoca á burla y risa, 

Írrisus, a, um. Part. p. de irr]- 
dro, 

IFTIUSIIS, ús, m. 
V. irristo. 

irritabílis, « [de irrito). 
que fácilmente se irrita, 

irritabiiitas, Gfis, E. [de irritar Y. 
lis. Apul. Propension á la ira, irri- 
tabilidad, 

INCIamen, inis, n. [de ¿rrit0]. Ov., 
Objcto que irrita; (met.) Ov. Vel i- 
guiente. 

irritameéntemn, f, n. [do frrito). 
Ov. Do que irrita Y PTOvOCA á la jra; 
Agnijon, estímulo, incitativo. 

tirritasso, 18. Arc. por irrita. 
vVéÉro. Plaut, 

?irritate [de irritátus), adv. 
tando, excitando la ira. 
Amin. E 

irritatio, onis, f. [do ¿rrito]. Liv, 
Irritación, la accion y electo de irritar; 
(En pl) Tac., Sen., GelL Incitativos, 
estímulos, 

irritator. óríx om. [de ¿rrito]. Sen. 
Irritador, provocador, 

irritatrix, ici f. [de irrito]. Hier. 
La que excita 6 provoca. 

Írritatus, a, um. Part. p. de fra 
rito, E y 

Irrertátus, ús, m. [do irrito- sol. en 
el ab1.]. Irritacion, accion do irritar, 
Paul. año 

tirrite [de irritus), adv. Cass. Va- 


[do irridéo]. Cos. 


Cic. El 


Irri- 
. Les 
irritatius, 
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ferito (6 Íinrito), as, are [seg. 
Dederl. frec. de irrio = acomoter]. Ir- 
Titar, fortissiuem tirum, Cic.; excitar, 
iracundíma, SED.; MÍraerso, sibi simulta- 
tes, Lív.; incitar, Up ad nece ali. 
cujues, Vell.; provocur, hacer NAcer, su- 
sproigres, Tac.; causar impresion, Con- 
IMOVET, segoñas anios, Mor, — Cum frra 
dilurtes quiétos irritat antes, Hor., cuan- 
do el fiero turbion hace que 88 des. 
borden los mausos rios. Fosa MPeos ira 
rifat amores, Ov., la belleza hace nacer 
mi amor. — ¿rritúre cupiditatern, Son., 
excitar la pasion. V. el sir. = Eq. Ad 
iran protovo, lacésso, incEndo, procuco, 
exuspeéro; incito, excito, 

irrito, as, áre [do ¿irr''us = nulo), 
Cod. Theod. Anmoar, hacer vano, «léf- 
quíd (latin de la devid).— Quud contra 
hoe faction tubritirritater, Cod. Theod,, 
cuanto se hiciese en contra de esto es 
nulo. = Eq. Irritum reddo. 

Írritas, a. ton [ie priv., ratus)]. Ter., 
Caj. Vano, nulo, de ningun valor, int. 
til, abolido. — Lrrí ocit, Plin., hucvos 
hueros. /rrífus legutignis, Vac., el que 
va á una embajada y nuada consigue, 
Ad irritum cadire, Liv., no tener e- 
focto. Ia irrítum cadéro, Tac., venir á 
ser inútil. Jrrítus sei, Curt, engañado 
en su esperanza. Iiriti mittuntuar, 'Tac., 
despachados sin haber obtenido nada. 
Irritus consitdi, Vell, aquel cuyos pro- 
yectos so han frustrado, Homo írritus, 
Cat., hombre inútil, que para nada sir- 
VO. Testaméntum irritum facére, Cic., 
anular un testamento. Irríta teta, 
Virg., dardos perdidos, que no hacen 
mal, que no dan en el blanco, Irrítos 
preces, Plin. j., ruegos inútiles. Zrritum 
inceptum, Liv., empresa vana. Spes ad 
rritum redácta, Liv., csperanza desva- 
necida, dd irrítum recotoi, 'Cor., venir 
á parar eu nada, ser vano, estéril, = 
Eq. — Vunes, inúnis, inutílis, cassys, 
Jrustratus, sterilis. 

irrobóro (sinróbóro), as, ¿o a. 
Y» [do a y rotyro = robustecer], 
toborar, robustecer, alíquid, Gel. = 
Eq. Robur uddo, cires do. 

tirrógássit. Arc. por irroga- 
vérit. Leg. XU Tab. ap. Cic. 

Írrogatío, óxis, f. [de irróso]. 
Cic. Imposicion de una multa, con- 
dena. 

irróratus, a, in, Tac., part. p. de 

irrogo (6 ÍnTogo). as, áre [de 
2 y royo = rogar]. Pedir contra al. 
£UNO, PTODONET, leges prirátis hominte 
bx, Auct. Or. Dom.,; imponer, ali-ei 
trititria, PÍD., puenion, Vac, — Irrogí- 
re sici hiortem, Tac., *uicidarse, darso 
la muerte. /rroydre multi uticud, Cic., 
intentar una accion judicial contra al- 
guno. I¿rroyare supplicionm ulioni, Tac., 
condenar á uno á la última peua,. La- 
bori non plas irrogimdns ext, Quint,, 
no debe destinarse más tiempo al tra- 
bajo. = Kg. Convtitito, ipono, inrligo, 
quasi contra aliquem ruyo. 

irroritio, óni, f [do 
Cass. Accion de regar, riego, 

Jerorátas, a, 0, Col., part. p. de 

ÍCTOFPO, us. dro [da ía y roro = ro. 
cia. Jiumedecer de rocío, alíquid, 
Col; manar, destilar rocío, duster, id.; 
Mo,4r, humedecer, eriacin aquis, Ov.; 
TOCIAT, alirid aczóto, Colas. — irroráare 
0ctis quirtea, Sil, cerrar los ojos al 
BUCño. Llrroráro liguéres cextilus et ca 
pt. Ov., dorrannrt esencias Ó perfumes 
en los vestidos y en la cabeza. Lrrurá 
Te yo0tíma piper, Pers, espolvorcar log 
platos de pimienta, — Ey. Lore aspér- 
go. portado, himicto, madefacío, . 

irroto (6 inróto) ) 03, dre, a. 
[de ín y roto = rodur], Hacer rodar, 
impeler rodando, atupuid, Min. Fel. = 
Eg. Hotiuia, Circumaséndo pelo, 

Irrúbesco (6 inrubescen), is, Lit, 
Erv, 1. [de in y rulesco <= punerse ro- 
jo). Ponerse rojo, enrojecerse, Jerrum 
SON), Stat, = q. kRuber Jo, 

irructo (6 inructo), as, Gre, A. 
[de ¿n y ructo = eructar]. Eructar en 
Ó sobre, ulicui in os, Plaut, = Eq. 
Ructu afio. 

irrúfátos, a, um, part. p. de 


irroro]. 
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irráfo (6 Inriifo), as, ¿re [do tn 


y rufo = poner rojo]. Poner rubio 6 
rojo, capillum (post. á4 la 6óp. clás.), 
Hier., Tert. = Eq. Rufum facio. 

irrugátio, onis, f. [de irrigo). 
Tert. Formacion de arrugas. 

_Arrúgio, is, ire, n. [de tn y ruglo 

= rugir]. Rugir (cn sent. fig.), bramar, 
alíguis, Hier. = Eq. Alicújus rei cau- 
sa runío. 

irrugo (6 inrigo), as, áre, a. [de 
in y rujo = arrugar]. Arrugar, cubrir 
de arrugas, atfquid, Ged.; plegar (112.), 
doblar, undantem sinurn, Stat. = kq. 
Corrigo, in rugas contráho. 

irrumpo (6 Ínrumpo), is, pi, 
úptiun, pére [de in y runpo = romper]. 
Frecipitarso á Ó hácia, penetrar violen- 
tamente, intro, Ter.; entrar, ¿mpr uriso 
in castra, Cic.; abrirse paso por la fuer- 
za, ad alíquem, Sall.; penetrar (fig.), 
imagines in anímos per corpus, Cic. — 
Irrumpére donen, Cues., penetrar por 
la fuorza en una casa. [rrumprre por- 
tai, Sall., forzar una puerta. /rrimpé- 
re templo (dat.), Sil, entrar violenta- 
mente en el templo. Za detim noxtram 
irrúmpes? Cic., ¿harás estériles nuestras 
lágrimas? Irrumpére deox. Stat., querer 
penotrar la voluntad de los divses, sor- 
prender sus secretos. —Irrionpére pon- 
tem inchoatium, Tac., impedir que se 
concluya el puente comenzado” = Eq. 
Litro rumpo, irrio, ti atque ímpetu in- 
gredíor, irruptionem facío. 

irrúo (6 Ínrúo), is. “re, n. [de in y 
ruo = caer]. Caer sobre, arrojarse, 
lanzarso, ía median aciem, Cie., amada 
(dat.), Claud.; cacr, in odiunm aticuUias, 
Cic. — frruére se, Ter., ir á dar con- 
tra, precipitarse, meterse de golpe.  £r- 
ruére cluadibas (dat.), Luc., correr á su 
perdicion. Trruímaus ferro, Virg., aco- 
metemos, nos arrojamos sobre ellos es- 
pada en mano. Dn alicras posseysiones 
temére irruére, Cic., invadir, usurpar 
los bienes de otro. = Eq. la eléjuid 
ruo, impétu me inféro, el me bneito, 
incádo, irriempo, tncúrro, insilio, feror, 
ayyredior. 

irruptio, 0ris, f. [de irrúmpo). 
Cic.  Irrupcion, correría, invasion; 
(met.) Accion de introducirse. — Nine 
luninis irruptione, Pall., sin que la luz 
penetre. 

irraáaptas, a, um [de in priv. y 
ruptux]. Hor. No roto, no cortado, 
no disuelto. + (part. p. de irrímpo]. 
Fort. En donde se ha penetrado vio- 
lentamente. 

irtiola, =, f. Col. Especie de vid. 

rus, ¿,m. Ov. Iro, mendigo de Jta- 
ca, cuya pobreza pasó áÁ proverbio; 
(met.) Ov. Pobre, indigente. 

is, ea, id, pron. demonstr. [£, %]. 
El, esto, aquel. — [x ext, Ter., 6) es, este 
es, el mismo es. ls in dllera suena quen 
tu me vis esse, Cic., tal soy para con él 
cual tu quieres que sea. La ortate, Ter., 
id wetátis sumas, Cic., estamos en una 
edad... Zd diet, Cic., esto dia. Lu re, 
ob id, Cic., por esta razon. Zd est. Cic., 
esto es, es decir. 1d tempóris, Cio., en 
este tiempo. ¿44 quod re est, Ter., lo 
que es en efecto. Td modo dic, Ter,, dí 
esto tan solo. Zn eo erat ut, Nep., es- 
taba para Ó á punto de. Zi, como 
idéo. 1d quod facérunt, Cic., lo que 
ellos bicieron. — Axwentíor Pompeo, id 
ext Pomponio, Cic., opino como Pora- 
pero, digo Pomponio. Honines id ati- 
tx, Cie, los hombres de nuestro sisylo. 
Qro sn CO exset nt oppido potiré- 
tur, Nep., estando ya á punto de apode- 
rarse de la ciudad. fre ometr do fos, 
Uic., todo esto lo he hecho yo mixmo, 
Dulor lumáanas is quédem, sed majnepere 
moderandus, Cic., dolor muy nutural 
sin duda, pero que es necesario mode- 
rar. Eos mores ciró corner, Sall., tal 
es la idea que tengo de su carácter, 
No ue ent tu ds es, qui, «quid sx, ne- 
xctda, Cic., y no eres tú un hombre tal 
que no sepas lo que eros. Post yuan ud 
id loci cenére, Sall., llevados á este si- 
tio, % luego que lez zdron á este sitio. 
Exemplis usus es, et dis quidem ilustrí- 
tus, Cic., te has valido de ejemplos, y 
ejemplos bien famosos, 
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Msñac, m. indccl. Isaac, hijo de 
Abrahan. A 

sac. Como Isaac. 

Asadeni, ¿run, rm. pl. Hunos, los 
pueblos do la Sarmacia europca. 

Isibus, i. m. Quint, Iseo, retórico 
griego calcidense, preceptor de Demós- 
tenes; Plin. j. Otro tambien griego 
contemporáneo de Plinio, y muy alaba- 
do de él. 

Isaflenses, fem, m. pl. Amm, 
Pueblos de la Mauritania. 

ISÁgOga, arin, f. pl. [eidayoyr). 
Gell. 1sid. Introduccion, elemcutos do 
cualquiera arte ó ciencia. 

ISAZOSZIC us, a, um. Gell. [de ¿sa- 
gou*]. Elemental. V, el ant. 

Isalánus, a, +0. De Isaias. S, 
Sev. 

Asajas, Ó FEsatrtas. e, m. Hier. 
Isaias, el primero de los cuatro profe- 
tas; Hirr, Otro del mismo non:bre. 

Isaícus, a, 0. $. Sev. De Isaias. 

Asara, e. m. Plin. El Isara, rio de 
Francia, que nace en Saboya; El Oise, 
rio de Francia que nace cn lHenuo, y 
desazua en el Sena. 

isarci, crum, m. pl. Pueblos de los 
Alpes. 

Asari, orion, m. pl. Plin. P. de la 
India. 

isatis, 77, f [ou]. Plin. Es- 
pecie de lechuga silvestre; Id. Otra 
hortense llamada glasto, que sirve pia- 
ra teñir de azul, y la distingue la bo- 
tánica con el nombre de /wxitis tinc- 
toría. 

Ysaura, or. pl. n. Plin. Ciudad 
principal de Isiuria. 

Lauri, oros m. pl. Mel. Los 
pueblos de Jsauria. 

Isauria, «, f. Plin. Isauria, pro- 
vincia del Asta, 

Ísauricus, a, uu, Cic., y 

Asaurus, e, wm. Ov. Lo pertene- 
ciente 4 Isauria Ó á sus naturales, 

Iaúrus, :, m. Rio de la Umbría, 

Ysca, 7, f. Anton. Ciudad de la 
Bretina. 

Iscariotes, «e, m. Sobrenombro 
de Judas el traidor. 

ts, ejúsce [is con la adicion de- 
mostrativa pleonástica ce], pron. dem. 
Cic. Fl mismo, este mismo, 

ischiemon. f, N. [t3xatu03]. Plin. 
Isquemon, yerba. 

Ischia, «, f. Isla del mar de Tos- 
cana. 

ischiácus, a, um [isyirró<]. Cat. y 

ischiadicus, a, um [">xi0btx05). 
Plin. Flque padece el mal de ecá- 
tica; adj. Plin. Lo que pertenece á 
este mal. 

ischíias, dis, £ [syris]. Cel. Ce- 
ática, enfermedad en el hueso de la cu- 
dera. Phil. V. leucacantiha. 

ischium, 7. n. [i3qicv]. L. M. El 
hueso de la cadera. 

Ischomache, es, f. Prop. Ischo- 
macha Ó Hipodamia, muger de Pirítoo. 

ischophonia, e, £ [de [30 = 
retener y quer, = voz]. L. M. lsco- 
fonia, emburgo de la voz. 

ischuría, e, fo [ispoupio]. Veg. 
Supresion 6 detención de la orina. 

iscia, «e, f. Plin. Isla del mar do 
Etruria. 

Ascopoólis, is, £ Trípoli, ciudad 
de Capadocia. 

isélasticum certimon, n. [215212 
ozix05]. Plin. Combate en que el atle- 
ta vencedor tiene los iunures del triun- 
fo; n. Plin. j. Pension concedida á los 
atletas vencedores. 

isélasticus, a, um [e'58+ 037000]. 
Plin. Lo perteneciente á los certíme- 
neos Ó juegos públicos entre los griegos. 

Iséra, E, M . Greg. Y. Asa rá. 

Isenm ó ii. i, nm. ['lsetoy)]. 
Plin. J1 templo de 1sis, 

Esticó, orum, m. pl. Suet. Sacer- 
dotes de la diusa 1sis. 

Asiacus, «, um [de Fsis]. Ov. Lo 
perteneciente á la diosasIsis (m.). Suct. 
Sicardoso de Po, 
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Isfñrius, Yi, m. [de /sís]. Inscr. 
Sacerdote de Jais. 

isiciális, e [do feséco == picar]. 
Gloss. Isid. De relleno, de embutido. 

isiciarius, Yi, m. [de ítnséco = pi- 
car]. Jlier. El salchichero. 

istotátus, a, um [de inséco = pi- 
car]. Apic. Relleno, embutido. 
isiciólum, é, n. Apic., dim. do 

istcium y (arc.) Ínsícium, Yi, n 
[do iuséco'= picar]. Macr. Relleno 
albóndiga, salchicha ó morcilla. 

Isidorus, t, m. Plin. Isidoro, his- 
toriailor; Otros del mismo nombre, 
Cic. Liv. Plin. Suet.; Isidoro (de Sevi- 
Ma), obispo y escritor del siglo 6*. 

Isigónus, ¿, m. Plin. JIsígono, es- 
critor de Nicea; Plin, Nombre de un 
escultor. 

Isindensis, e. Inscr. De lsinda, 
ciudud de Panfilia. 

Asinisca, Anton. y Istinisca, -, 
f. Peut. Ciudad de la Vindelicia. 

?Isiondenses, ci m. pl. Liv. 
AS de Isinda. V. Esinden- 
sis. 

Asis, 73 6 ídis, f. Ov. Ysis, diosa de 
los egipcios. — [sídis crinis, Plin., coral 
negro. /xídis sinus, Plin., la estrella de 
Isis (do Venus). 

isitium. V. IÍsicium. 

isium. V. Istum. —. 

Islandia, e, f. Islandía, isla del 
Océano septentrional. 

ismael 6 Ismahel, ¿lís, m. Bibl 
Ismael, hijo de Abraham y de Agar; 
Bil».l. Otros del mismo nombre. 

iIsmaeclitee, aru, m. pl. Ismaeli- 
tas. nombre del pueblo que desciende 
df Ismacl. 

Ismara, e, f. Virg. Ismara, ciu- 
dad de Tracia, cerca del Monte lama- 
ro. V. JAxmarus. 

Ismaricus, a, um, y 

Ismárius, a, un [de Ismárus). 
Ov. Lo perteneciente al Ismaro, monte 
de Tracia. S 

Ismárus, ¿, m. y en pl. ismára, 
úrum, n. Virg. Monte de Tracia. 

Isméne, es, £ Stat. Ismene, hija 
de Edipo. 

Ismentas, , m. Plin. Músico 
famoso de Tebas; Liv. Un gefe de los 
beocios. . 

Ismenis, idis, f. [de Isnménus]. Ov. 
La mujer tebana, así llamada del rio 
lemeno. 

Isménius, a, um [de Zsménus). Or. 
Tebano, beocio. 

XAsménus, ¿y m. Stat. Ismeno, paa 
de Beocia. 

Usmuc, n. ind. Vitr. lsmuc, ciudad 
de Numidia. 

isocinnámon, f. n. [tonxivvaj.ov). 
Plin. La laureola, planta. 

rtisocolon, í, n. [lanxw4ov]. Quint. 
Perívcdo que tiene los miembros igua- 
les. 

Isocrates, +s, m. Cic. JIsócrates, 
famoso retórico y orador ateniense, 

Isocratéus y Isocráticus, a, 
um. Cic. Lo pertencciente á Jsócra- 
tes. , a 

isodomon, f. n. (isvómunv]. Vitr. 
Obra de cal y canto, en que las hileras 
de piedras son todas iguales. 

ISOCÍEeS, is, n. (t3vz:é<]. Plin. Bru- 
no Óó ¿nbuarba, planta. 

isonoie, 2ruu, m. pl. Los de la 
Sarmacia asiática, : 

isopleuron, ¿, n. [lsorkleupov). 
Aus. V. isoscéles. 

ISOPYron, ¿, n. (isóropov). Plin. 
Plauta dosconocida. 

isoscéles, q, n. [isusxed¿c). Aus. 
De lados iguales (triángulo), 1sosoeles, 
equilatero. 

150X. V. €sox. 

Aspalis, is, f. V. Hispális. 

Israei, ¿s, m. Prud. Israel, varon 
que ve á Dios, sobrenombre del patri- 
arca Jacob y de tudo el pueblo que des- 
cendió de él. 

Isráielitoe, arum, mm. pL Hier. 

dose 


Teruelitas, los endioutes de lIaraol. 
o 
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Israéliticas, a, um. Lo pertene- 
ciente á Israel. 


Asrádlitis, jidis, f Bibl Mujer 
israelita, 


sas as, f. Mart. Nombre de una 
perra; v. JlIsla del Adriático. V. el 
siguiente. a 

Assius y Issiacus y Issicus, 
a. um. Plin. Lo perteneciente á lso ó 
á Layazo, ciudad de Sicilia, 

isse, Ov., insem, Lucr. Sínc. por 
isse, Ivissem. 

Usse, es, f Ov. Hija de Macareo, a- 
innda de Apolo. 

issénses, íum, m. pl. Lív. Habi- 
tantes de Isa Ó de Layazo en Cilicia. 

IssTcus, a, um, Avien. De Layazo. 
V. el sig. 

Ussus, £, f Plin. Layazo, ciudad 
de Cilicia. 

istac (do ist+], adv. Ter. Por este 
lugar, por esta parte. 

istacténus, adv. [istac, tenus)]. 
Plaut. Hasta este punto ó lugar. 

+ istee. Dat. f. ant. de inte. Plaut. 

t isteec, instance. V. istic. 

Isteevónes, um, pl. Plin. Anti- 
guos pueblos de Alemania. 

iste, a, ud (genit. istius), [is, te). 
Cic., Virg. Ese, esa, e80. — JÍstud fa- 
cíam, Nep., haré lo que me pides.- Non 


erit ista amicitía, Cic., eso no será nun- . 


ca amistad. Timére permúllos: quos 13- 
tos? Ad Her., temer á muchas gentes: 
¿6 quiénes? JZsto tu pauper es, Plaut., 
por eso eres tú pobre. 0 ¡sti! Am. O 
vosotros! Cum ista sis auctoritate, Cic., 
teniendo tú tanta autoridad. —Scío ista 
Aec facta proinde ut prolóquor, Plaut., 
só que las cosas pasaron del modo que 
yo lo cuento. 

Aster, tri, m. Virg. El Danubio, rio 
de Alemania. 

isthic, adv. Cio. V. iste. 

isthic, ísthec, isthoc 6 isthuc. Ter., 
Liv. V. Íste. 

Isthmia, órum, Mn. pl. [de ist) mus]. 
Plin. Certámenes 6 juegos istinios, 
que se celebraban ep Grecia en el istmo 
de Corinto, 

Isthmiácus y Isthmicus y 
Esthmías, a, um [de isí4mus]. Lo 


perteneciente al istmo óÓ lengua de. 


tierra. 

Isthmus 6 Isthmos, 1, m. [i5%- 
poc). Ov. Istmo, estrecho entre dos 
mares. 

istk, Dat. sing. y nominat. pl. de 
inte. +Genit. sing. ant. Cat. + Plaut, 
Adv. ant. Como 1istic. 

Astimea, «, f. Mel. Istica, ciudad de 


Eubeá. 
istic [iste-hic), adv. Cic. Ahf, don- 
de tú estás. 


istic, istac, istoc y istuc. Ter. Y, 
iste. 

t isticece, «ce, 5cce. Plaut. V. 
istle. _ 

intlecine, eccine [iste-hiccine: V. 
hic]. Plaut. Ese? esa? 

+istimodi. Arc. por ístiusmodi. 


er. 

ixtine ([iste-hinc], adv. Cic. De ahí 
donde tá estás; (met.) Plaut. De esto. 

istlusmodi [istius-modí), adv. Ter. 
De este modo, de esta forma. 

into (de tíste], adv. Cic. Ahf, allí 
(com movimiento); (met.) Cic. A esto, 
á eso. 

istoc, n. de ístic. Char. 

istoc, adv. Plaut. V. ixstuc. 

Istoninm. V. Histonium. 

istorsum, adv. [isto, versum)]. Ter. 
Hacia ahí. 

istráni, órum, m. pl. Just. V. 
Ixtrl. 

Astri ó Histrí, órurm, m. pl. Liv. 
Los pueblos de istria. 

Istria ó HMistria, e. f Plin. La 
Istria, provincia de ltalia en los confi- 
nes del Ilírico. 

Estriani, orum, m. pl Just. V. 
Istri. s 

Xstricl, orum. m. pl. Mel. Habi- 
tantes de las orillas del Danubio. 

Estricus, a, um. Liv. V. Estrus. 

Astropólis, is, f. Plin. Ciudad de 
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la Moria inferior cerca de la embocadu- 
ra dol Danubio. 

Astrum, :, n. (se ent. Jumen). Priso. 
Y. Aster. 

Astrus, a, um (do Istria]. Mart, 
Lo perteneciente á Istria. 

ástuec, u. do isntic. Cic. 

istuec [6 ístluc: de iste- hic)]. adv. 
Plaut. Ahí (con mov.). 

Asunisca. V. Fsinisca, 

Ysura, >, f. Plin. lsla ccrca de las 
costas do Arábia. 

ita [de ís), adv. Ter. Así, de tal 
modo, do esta manera. — Za dico, loquor, 
Plaut., sí, digo, sí, yo lo digo. Non fa 
multi, Cic., no muchos. Ja est homo, 
Ter., es un hombre así, este es su ge- 
nio. Jtánet  Jtine vero? Cic. ltine 
est * Ter. ¿es así? ¿es eso verdad? ¿0e3 
posible? Zu sunt omnia debilitata, Cic., 
tan disminuidas están todas las cosas. 
Quid ita? Cic., ¿cómo así? por qué? Ut 


Quisque ext vir optímus, ita difacillimé 


esse ulíos improhos suspicatur,Cic., cuan- 
do uno es hombre de bien le cuesta 
gran trabajo sospechar que son malos 
los demás, Ja cican ut maxímos sum- 
plus fucío, Cic., así Dios me valga, así 
me guarde el cielo como son grandes 
los gastos que yo tengo. Nec ita multo 
Post. Cic., y no mucho después... Si- 
mulacra preeclara, sed non ita antiqua, 
Cic., estatuas hermosas, pero no muy 
antiguas. — Velím ita statutun habéas, 
me... (inf.), Cic., deseo estfs bien con- 
vencido de que yo... Za plane, Quint., 
sin género de duda. JZta ut jit, Cic., co- 
mo suele suceder, Za fit ut... Cic., de 
aquí resulta que... Za erant omnia 
que istinc ajerebantur incerta, ut... 
(subj.), Cic., tan inciertas son las noti- 
cias quo de ahí vionen que... Ja ut... 
Cic., de tal inodo, de tal suerte, en tan- 
to grado, en tales términos que... 

Itabirius mons, m. Hier. Monte 
de Fenicia (lo mismo que Thabor). 

iteoómélls, í:, m. Plin. Una es- 
pecie de vino facticio fermentado con 
miel. 

Atáli, órum, m. pl. Virg. Los JIta- 
lianos. 

Italía, e, f. Plin. La Italia. 

Mtalica, e. f. Plin. Itálica, ciudad 
antigua de España en la Bética. 

italice, adv. [de italícus]. A la 
italiana. 

Italicénses, un, m. pl. [de /ta- 
líca4]. Hirt. Los naturales de Itálica 
en España. 

Xtálicénsis, e [de Ztalica]. Gell. 
Lo perteneciente á la antigua Itálica, 
ciudad de España. 

Xtaliciangs, a, um. Not. Imp. 
Que concierne á la ltalia. ] 

Xtálicum, i, n. Vell. Nombre dado 
á Cortinio durante la guerra Sucial. 

Xtalicus, «a, wn [de Zfía]. Cic. 
Italiano, lo que pertenece á Italia. — la- 
licum bellum, Cic., la guerra Social. 
Ha!íci philosóphi, Cic., filósutos Itálicos 
Ó Pitazóricos. 

Mtalis, ¡dis, f. [de Ztatía]. Virg. La 
mujer italiana. 

Mtalus, «a, 20n [de /talía]. Cic. Ita- 
liano, perteneciente á ltalia — Jlalus 
sermo, Arn., la lengua latina. 

Italus, ¿hm. Virg. Italo, roy que 
dió su nombre á la Italia. 

itáne y itan'. V. íta. 

Mtáanmi, orum,. m. pl. Plin. Pueblo 
de la Tarraconcnso. 

Ttanum, ¿, mn. Plin, Promontorio 
de Creta. 

itáque, conj. [ita-quel: Cic. Así, 
así pues, por lo cual, por tanto, de 
suerte que, pues, por consecuencia, — 
Fiaque ipse mea legens, Cic., así, cuando 
yo leo mis propias Obras...  Jhúque 
rem susvipit, Cies., emprende él, pues, 
el negocio. Jtiyue ergo, Ter., por eso, 
por esa razon, así es que... V. el sig. 

aque, adv. (¿ta con la enclítica 
qu+]. Cic. Y así, y de esa manera. — 
Constitui fortíter esse agéndum, itáque 
feoi, Cic., resolví obrar con firmeza, y 
así lo hice. Rcditlrum dixfras; itáque 
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feotstí. Cic., dijiste que volverlas, y así 
lo hiciste. 

Mtárgus, 1, m. Albin. El Veser, rio 
do Alemania. 

titáténus [ita-tenus), adv. Mamert. 
A tal punto, de tal suerte, 

Mtea, e, f Hyg. Una de las Da- 
najdas. 

vtem, adv. [do ¡s]. Cic. Así, del 
mismo nodo, tambien. Pergratum mih$ 
Jecéris, item Scarevlo, Cic., me harás un 
gran fuvor y tambien á Escevola. Lu- 
pides, unt quid item, Varr., piedras Ó 00- 
sa parecida. Et item, 'Ter., ademas. 
Suet. Por segunda vez, de nuevo. 

1ter, itingris, n. [de eo = irJ. Cioc. 
Camino, viaje, jornada; Derecho de pa- 
sar; Empresa, designio, proyecto; Col. 
Conducto, canal; (met.) Via, medio, ma- 
nera; Cic., Dig. Pasadizo, corredor. — /ter 
dare ud, Cos., hacer paso para... Jter 
ingredi peditus 6 equo, Cíc., ponerse en 
camino á pió ó á caballo. Jter mihi est 
in Asium, Cic., tengo que hacer un via- 
je á la Asia. Jer claudére, Ov., cerrar 
el paso, el camino. Jter nacía dirigére, 
Ov., dirigir la nmavo. JTter unius dici, 
Ces., una jornada. Magnis itineríbres, 
Cius., á largas marchas Óó jornadas. Jti- 
neríbus nostris illum ire patiamur, Cic., 
dejémosle seguir nuestros pasos, Ó quo 
nos imite. la itinére, Ces., durante el 
viaje. Jter ¡li sejpíus in forum, Plin., 
iba al foro con frecuencia. Jter con- 
ficére, Cic., acabar su viaje, hacer su 
jornada. /ter intenlére in Italíam, Liv., 
encaminarse á la Italia. Jer maturare, 
Cuws., properare, Tac., urgére, Ov., apre- 
surar la marcha. Jter tutum alícui pra- 
stare, Cic., dejarlo á uno el camino ex- 
pedito, seguro. /n dicérsum iter equi 
concitati, Liv., caballos lanzados en di- 
ferentes direcciones. Jter ferro uperire, 
Sall., abrirse paso con la espada.  lter 
sulutis, Yirg., medio de salvacion. Jtrr 
urine, Cels., las vias urinarias. Jtinéra 
aque, Col., conductos de agua. Lx iti- 
nere redire, Cic., venir de viaje. 

itérábills, e [de ¡téro]. Tert. Lo 
que se reitera Ó vuelve á hacer. 

Was -= ¿e - o. 

1teráatio, ónis, f. [de itéro]. Cic. 
Repeticion, la accion de reiterar; Col. 
La accion de binar ó dar la segunda 
vuelta á la tierra; Ulp. Derecho de se- 
gunda manumision. 

térativum verbum, nm. [de ¿éro). 
Char. Verbo frecuentativo. 

itéráto, adv. (de itératus). Just. 
Segunda vez, otra vez. 

itérátus, a, um. Part, p. de ltéro. 

jitére, Varr., Lucr., y 

1téris. Nev. Declinac. ant. do iter. 

+1téro. Inscr. Como té rum. 

1ttéro, as, are, a. [de iter = camino). 
ltorar, repetir, volver á decir Ó hacer, 
alijuid. — lterare puynam, Liv., dar 
una segunda batalla. /is iterare 6 1té- 
rum iterare (pleon.), Plaut., repetir otra 
vez, Ó hacer lo mismo. lterare vilum 
morte, Plin., revivir después de la muerte. 
lterare lanam muricitus Tyriis, Hor., 
tenir dos veces la lana con la púrpura 
de Tiro. Jterare uquor, id., recorrer 
de nuevo el mar. lterare vitem, Colum., 
dar una segunda labor á la viña. /te- 
rare locion fossione, id., dar al campo 
una segunda cava. Jlterare quie yesta 
sunt, Sempr., contar, referir lo sucedido. 
Tteráre oliquid ordine, Plaut., contar al. 
go de nuevo por su órden. Jteratus 
ager, Cic., tierra arada segunda vez. 
[teratus miles, Inscr., soldado que den- 
pués de haber servido era llamado du 
nuevo á su regimiento. = Eq. ltérum 
alíquid facio, repéto, gemino, tngyemino, 
duplico, integro, redintégro, resúno. 

ttérum, adv. [iter]. Cic. Segunda 
vez, de nuevo. Jtérum ac tertiiin, Liy., 
ac tertío, Cic., segunda y tercera vuz, 
dos y tres veces. J¿iérioan ate iténion, 
Hor., una y muchas veces. Plaut. En 
seyuudo lugar; Cius. Por su parte, á su 
vez. 

Itháca, e, f. Virg. Itaca, isla del 
mar de Jonia. 

Ithácénsis, e. Hor. V. Hthácé- 
síns. 
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Ithaácésic, arum, pl.f Plin. Las 
Itacesias, grupo de ¿islas cerca de la 
costa del Abruzo. 


Athácósius, a, um, Macr., y 


Lihácrus, a, um [do Tlliica). Ov. 
Lo pertencciente á ltaca Ó á Ulises. 


Ithácus, + m. Virg. Ulises, roy 
de ltaca. 

Ithome, es, f. Plin., Stat. Itome, 
monte y fuerte de la Mesenia. 


Mthonéel, órum, m. pl. Stat. Los 
naturales do Itona, ciudad de Beocia. 


Athonmreus, a um. Stat. Lo perto- 
neciente á Jiona, ciudad de Beocia. 

líhóne, es, £ Stat. Itona, ciudad 
de Bcocia. 

1thyphallicum carmen [iduzoddae 
265]. Serv. Verso ¿iifálico. V. *Pha- 
lecinm. 

1tidem [ita, te], adv. De la misma 
manera, así tambien. CUic., Cas. 

+itiner, ¿ris, 1, Plaut., Enn., Char. 
Como lter. e 

iinéraárium, Yi, n. [de ter]. Veg. 
Itinerario, reisciun Ó descripcion de un 
viaje. 

tingrárins, a, vn [do iter]. Amm, 
Lo perteneciente al viaje Ó camino. 


+itíinéro, as, áre, n. [do iter]. Salv. 
Viajar. = Eq. Jter facio. 

itio, snis, f. [de eo = ir]. Clio. Par- 
tida, marcha, viaje. — Jtío ohríam, Cio., 
la accion de salir al encuentro ó á rc- 
cibir, Cretre ittunes, Ter., continuas 
idas y venidas. 

itls, ís, f. [voz etrusca]. Macr. El 
dia de las idas Que donde vieno la pa- 
labra fdus ). V. ¿dus. , 


Y. Dócima letra del alfabeto lati- 
no, consonante qué, aunque primitiva. 
ments se escribies con el mismo signo 
quo la vocal t, era ya considerada por 
los antiguos como esencialmente distin- 
ta de esta vocal. — Ka la letra que más 
estrecho parentesco tieno con la í. Así 
sucede que en la formacion de las pa- 
labras y en la flexion la j so cambia 
frecuentemente en ¿3 Ponmpejus, Pom- 
péi; Cujus, (rai; jam, etíam, quonton; 
ajo, aitam. Y recíprocamente los pod- 
tas cambian la s cn j por posicion: 
añbjite , abjetítus, por abiéte, ahietibus, 
eto. Como abreviatura significa: JJ. 
O. M. = Jovi 0:20 Muxínmo; J. MR. 
== Juno Regina; J. W. T. = Ju:ía 
Victrix Toyata, etc. 


Jabolénus, 1, -m. Capit. Jabole- 
no, Célebre jurisconsulto del tiempo de 
Trajano. 

jácens, tís [part. pres. de jacéo]. 
Cic. Enfermo, postrado en cama; Hon- 
do, profundo; Atligido, abatido; Hor., 
tendido, echado, recostado; Y. Flaco, 
Mucrto; Plin. Sito, situado, — Jurras 
«ubnus, Cic., espíritu abatido. Jeiccnte 
te; Cic., estaudo tú enfermo. —Juccntes 
ad hespéroan ferra, Vlin., tierras situa- 
das al occidente. —Jacentía versa, Cic., 
palabras comunca, inuy usadas. Yacrns 
oratío, Gell., dizcurso, estilo bajo, lán- 
guido. Jucentia torit, Ov., riendas suel- 
tas, abandonadas sobre el cuello del 
caballo. Jucens e.rercitus, Liv., ejórcito 
derrotado. Jucéutes pisces, Col., peces 
planos, Jacerns somno, Petr., profundas 
mente dormido. Jucens crestiz, Ov., ves» 
tido que arrastra, vestidura rozagante. 
Jucéntem sauuciare, MWirt., herir al eno- 
migo derribado. = Eq. Cutuns, recú- 
bans, recumbens; jfusus humi, exténxus, 
prostratus, projectus, rerolútus, rectina- 
(us, resupinus; humilis, imus, demissus, 
depressus; situa, positus; stralus, ¡pla- 
nus; laxus, fluens. V. jacto. 


jácéo, es, úl (ítum sin uso). ¿re, n, 
[etim. inc.J. Estar echado, tendido, 
huni, in limine, Cic., decto, super alíquid, 
Ov.; estar enfermo, yrariter, Plin.; estar 
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+Tto, as, are. n, des de eo]. Clio, 
Ir frocuentemento; Plaut. Tr. 
Xtonél, órum, pl. m. Stat. Habí- 
tantes de Itona, ciudad de Beocia. 
ltonía, e, f. Cat. Palas 6 Minerva, 
así llamada de una ciudad de Beocia 
donde era venerada, a 
tonis, ídis, £. V. Itonia. 


Ytonus, t, f. Cat. Ciudad de Beo- 


cia donde habia un templo muy an- 
tigno de Palas; Monte y ciudad de Te- 
salia, donde era venerada osta diosa. 

HourmBus. Inscr. Como Itura-us. 

Xtucci, ind. n. Plin. Ciudad de la 
Bética. 

Tíuna, +, m. El Eden, rio de In. 
glaterra; Ciudad do Inglaterra. 

Muriva, z=, f Plin. La Traconfe 
tido, país «e la Celesíria. 

Hturiai, órum, m. pl. Cic., Luc. Itu- 
reos, naturales de la Traconitido, famo.= 
s0s por su habilidad en manejar el arco. 

Kturivus, a, um, Virg. Pertone» 
ciento ú la Traconftido. 


Eturissa, Mel, 6 Hturisa, e, £ 


Anton. Ciudad de la Tarraccnense (Sane 
glúosa?). 

Tlurus, a, um (part, f. de eo]. El 
que ha ó tiene de ir, 

Ttus, %s, m. [de es == ir]. Cic. Ao- 
cion de ir; Lucr. Accion de marchar, 
marcha; Inscr. Derecho para ir hácia, 
para acercarso á. 

Xtylus, 7, m. Cat. Itilo, hijo de Ce- 
to y do Acdono. 

Myrieos. Inscr. V. Mtúribus. 

Xtys, Myos, m. Ov. ltis, hijo de 
Terev y de Progne; Stat. Nombre de 
un guerrero. 

lugo, is, ére, n. Fest., Gloss. Isid, 
Graaxnar (h. del milano). 
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muerto, yacer, pro patría, Ov.; morar 
largo tiempo, estar detenido inútilmente, 
alicúbi, Cic.; estar situado, hallarse en, 
gens supra Citicíóna, Nop.; estar libro, 
abandonado, suclto, cacr, flotar, crine3 


per coila, Ov.; estar abatido (fig.), des- 


alentado, alfquis, Cic. — Jacentía lora, 
Orv., riendas abandonadas sobre el cuello 
del cabullo. Vultus jacentes attollére, 


Ov., levantur el abatido semblanto. -Ja- . 


cent ratiunez, Plaut., no hallo razones, 
no sé qué decir. Jucent pretía preadis- 
rum, Cic., las ticrras están á un precio 
muy bajo. Jacet mare, Stat., el mar 
está en calma. Quomudo titi tanta pe- 
cunía extraordinaria jacet? Cic. ¿cómo 
tienes sin emplear tanto dinero? Ponu- 
per ubique jacrt, Ov., al pobre en todas 
partes lo desdeñan. —Nobilitas síbh amore 
jacet, id., la nobleza cs inferior al amor, 
no valo lo que el amor. Jaret oratío, 
Cic., el estilo es bajo, lánguido. Ad 
Hespérion juréntes terre, Vlin., tierras 
situadas hácia el occidente. Loca ja» 
centía, Tac., terrenos bajos. = q. Co, 
procumbo, prostratus xt, SÍeraor, pro. 
sternor, exténdor 3 sTPUS SON, POSTURA, 

jacio, is, jecE, jactum. ére a. (etim, 
inc.J. Virar, arrojar, lupiules, Cic.; lan- 
zar, fulmen da medin mare, id,; precio 
pitarso, se in profundum, id.; construir, 
echar. fundamenta urti. Viv.; cohar, 
exhalar, odorem de corpóre, Luecr.; echar 
lejos de ef, <cuta, Plaut.; establecer, 
fundamenta pacis, Cic.; producir (un 
árbol), poma, 0v, — Jacére unrhóran, 
Liv., echar el áncora, dar fondo.  J:1- 
cére oscúla, 'Tac., tirar, enviar besos. 
Jacére talos, Vlaut., echar los dados. 
Jacére vallum, Cic., levantar una trine 
chera. Jacére probra in jeminas úllu- 
stres, Tac., difamar á mujeres ilustres. 
Jarére exémpla, TYac., propouer ejem- 
plos. Jacére arídam materium de muro 
in aggérem, Ces., arrojar de lo alto del 
muro sobre el terrazo leña seca.  yu- 
gúrtha inter «us res jacit oportere, 
Sall., Yugzurta dijo entre otras cosas 
que convenia... = Eq. Afilto, emitto, 
Jacúlor, conjicio, jacto, fundo, ejúxdo; 
abjicio, projicto. > 
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YXáltus, a, um [de Jultus]. De Ju- 
lío César, do Augusto, de un Oésar, de 
un emperador (particularmente de Do- 
miciano); Lo perteneciente al ines de 
julio. — /eléae calende, Ov., las calendas 
de jullo. (Wexs Juléa, Ov., la familia de 
los Julios (6 los Romanos). V. Julius. 

fúli, órum, m. pl. [ovio].  Plin. 
Los cascabillos de algunos frutos (co- 
mo la bellota). 

?Lalícas, a, um [de Julus]. Prud. 
Correspondiente á los romanos. 

lúlis, ídis, f. [iovAM;]. Plin. Pescado 
desconocido; Plin. C. de la isla de Ccos. 

Xulus, +, m. Vírg. Julo 6 Ascanio, 
hijo de Eneas t de Creusa; En pl. 
(enfáticamente) V. Fl. Cósar. s 

Avía, z, m. Mel. Rio de la 'Tarra- 
conenso. | a 

Ixámátoe, Mel, y Exomátar, 
arum, m. pl. V. FL Pueblo escita. 

ixía, e, f. Plin. lxia, la yorba ca- 
malcon. 

Xxion, ¿ónts, m. Ov. Ixlon, hijo de 
Flegia, padre de Piritoo. 

Xxió0nides, «, m. Prop. Hijo do 
Ixion. 

Ixiónius, a, «m. Virg. Lo perte- 
neciente á Ixion, 


Íxos, t, m. [isc]. Hior. Una especie 


de buitro, 


Íynx, syís, m. (luytd. Lev. Una 
espccio do avocilla que servia para los 
encantamicntos. 

Azgl, órum, m. pl Pueblos do la 
India. ; 

Azirállon, t, n. Anton. Ciudad 
de Tracia. 


Jzizum, t, n. Otudad de Egipto. 


a 


AcTtúrus, a, um, p. fat. de Ja- 

ceo. Stat. ia 

jactáabílis, e, adj. [de Jacto]. Cars. 
Que se puedo jactar. A 

jactabúndus, a, um [de jac!.]. 
Gell. Agitado, fluctuanto; Id. Vano, 
jactancioso (met.). 

jactans, tis [part. pres. de jact.]. 
Liv. Fil que agita ó muevo; Cic. Jac- 
tancioso, vanaglorioso; Stat. Claud 
Victorioso, triunfante. Jactantíor, 
Virg. -Issímus, Spart. 

jactánter [de jactans]), adv. Tao, 
Con jactancia. 

jactantia, «e, f. [do jacto]. Tac, 
Jactancia, vanagloria, arrogancia, 

ijactantícúlus, a, um. Aug. 
[dim. de jactans). Jactanciosillo (dicho 
por desprecio). 

jJactátio, ónis, f [de jartol. Cie, 
Sacudimiento, agsitacion; Estimación, 
favor, aprecio; Cic. Jactancia, vanidoa.!. 


— Jactatio lapídion, Myg., la accion de * 


tirar piedras, pedrea. Jactitío corpóres, 
Cic., gesticulacion. Quo tandem in a- 
númo esse Oportet, prope jam ex mouina 
Jactatione terram ebdentem, Cic., cuítios 
deben ser mis sentimientos al desenbrir 
la ticrra después de tan deshecha Lor. 
rasca. Joctatío popuiariz, Cic., contuos 
cion, motin, asonada (segun otros, ac- 
cion de buscar el favor del pueblo, mo- 
vimiento para hacerso popular). Jact- 
tío secúti, Eucher., la agitacion del 
mundo. JYactutío eruditionis, Quint., a- 
lardo de erudicion. Jactatío verburim, 
Cic., bravatas, amenazas. 

jactátor, óris, m. [do Jacto]. Quint. 
Vano, jactanciogo. 

Jactatrix, tcis, £ [do jactáto»). 
Sid. La que alaba 6 se alaba, 

jactatus, a, um. Part, p. de jar'n, 

jactátus, £s, m. [de jecto]. Plin. 
Ayitacion, movimiento. — Jactatus p-n- 
murum, Ov., sacudimiento continuo de 
las alas. 

jaetitabúndus, a, um [de jaotito). 
Sid. V. jactabúndus. 
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Jactíto, as, áre, a. [frec. de Jacto]. 
Liv. Lanzar (palabras). 

jacto, as, are [frec. de Jacio == ar- 
rojar]. Arrojar, lanzar frocuentemente, 
en gran número, kustas, Cic., lupides in 
alíquri locion, Virg.; repartir, esparcir, 
cinirem per agros, íd.; agitar, hbruchía 
in amuéremnm, Lacr.; echar lejos de sí, 
merces, Plant.; extender, dilatar, rocem 
per vmbramn, WVirg.; agitar, revolver, 
pertore curas, id.; discutir, alíguara ren, 
Ces. ; hablar, conversar de, meucionar, 
rem sersonitus, Liv.; proferir, probra 
va quempiam, Liv. — Jictare se muris 
IR process, Curt., procipitarss de lo al- 
to de los muros. (Con in aíty Jactarén- 
tur, Cic., siendo el juguete de las olas 
en el mar, dslu jevra e jactarí, id., 
estar agitado de una fichre abrasadora. 
Jatare xe re alequt, de re Ó in re ali- 
gía, Cic., jactarse de alguna cosa. Jur- 
táre se in pecuriis, dd., tratarse suntuo- 
samente, no escasear el dinero. Tía 
Jataati, Wirg., así diciendo, mientras 
así hablaba. Jirtare inyeníum, Quint,, 
hacer alarde de su ingenio. Jucturo ju- 
gum. Juv., sacudir el yugo. Juctare re- 
te, ¡ng., tender las redes. Difolerantius 
sc jastare, Cic., tener una vanidad inso- 
poriable. Ja.tare conticia, Prop., vomi- 
tar injurias. = Eq. Srpius jacío, emat- 
tr, conjtrío, etbro; jactito, ostón lo, pra- 
dico, alorior. 

Jjactuósuas, a, un (de jarto: otros 
leen quizá niás a:inadamente natura]. 
Cic. ap. Non. De muestra, de aparato, 
brillante, 

jactura, +, f. [de facto]. Cic. Fl 
alijo, la accion do aligerar la nave en 
tiempo de tempestad; Pérdida, daño, 
detrimento; Cic., Ces. Gastos, Inrguezas, 
prodigalidades; Virg. Privacion; Liv. 
Rovús, derrota. — Jactúram facére, Cic., 
6 pati, Col., tener, experimentar una 
pérdida. —Procincía jacturis exhalista, 
Cic., provincia arruinada, aníquilada 
por sus gastos. Jictura tempóris, Liv., 
pórdida del tiempo. LPiesmitátis pactúram 
Jaréro, Cie., perder algo de su dignidad. 
Jactúram criminuin facére, Cic., omitir 
las acusaciones, renunciar á ellas. 

tJjactúralis, e (de jactára]. Gloss. 
Phil. Perjudicial. 

+ Jactúrarius, a, on [de joctiro]. 
Gloss. lsid, Que experimenta muchas 
pérdidas. 

actus, a, um. Cic. Part. p. de Ja» 


C10. 

Jactus, %s, m. (de jacío]. Cic. Tiro, 
la accion de tirar Ó disparar. — Jnctus 
tesserarum. Liv., lauce, vuélta de dado. 
LTutra tele jactum., Virg., á tiro de flecha. 
Jacts se dare, Wirg., precipitarse. V. 
Max. Redada; Dig. Sacrificio de una 
parte de las mercaderfas, alijo. ictus 
torts, VW. Max., voces, Tumores espar- 
-cidos, divulgados. —Jactus radidrusn, 
Plin., emision de los rayos. 

Jácúlaábils, e. Ov. [de jacilor). 
Lo que se puede lanzar 6 disparar. 

+jJacúlámeéntuam, í, n. [de jacú- 
lor]. Non. Tiro, disparo. 

Jáculátio, onis, £ [de facilor]. 
Plin. La accion de tirar Ó disparar; 
(met.) Arn. Accion de fijar la imagi- 
nacion en alguna cosa Ó6 de encaminar- 
ee úsella con el pensamiento. — Jacu- 
dario equéstris, Plin. j., ejercicio del 
dardo á caballo. ln hac relúti jacula- 
tiane eerburum, Quint., en este disparo, 

por decirlo así, de palabras. 

Jácilator, óris, m. [de jacúlor]. 

Liv. Disparador, tirador; Plaut., Isid. 
El que pesca con redes. 
Jáciulatoríus, a. um [de jacula- 
for J. Ulp. Lo que sirve para disparar 
Ó ¡p.ertenece á esta accion. 
Jacúlátrix, icis, £. [de jaculátor]. 
Ov. Cazadora (Diana). 

S¿culátus, a, um. Part. p. de Ja- 
culor. Hor. El que ha tirado 6 dis- 
parado; (en pas.) Luc. Lanzado. 

Jáciúlatus, ús, m. (de jacúlor]. 
Tert. V. jaculatio. 
J4%cúlor, áris, ári, dop. [de jacú- 
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lum = dardo]. Lanzar, arrojar, tynes 
puppibus, Virg.; disparar dardos ó flo- 
chas, alíquis, Cio.; atravesar, aliquem 
ferro acúto, Ov. — Quid breci fortes ja- 
culámur «eco multa? Hor., ¿por qué for- 
mamos tan grandes designios siendo tan 
corta nuestra vida? Juros jaculatur 
Jupypiter timbres, Colum., Júpiter envía 
unn lluvia ondurecida por el hielo. JYa- 
cularí tumbhram, Plin., dar, repartir som- 
bra. = Eq. ducúlum sice alíud telum 
Jacío, emitto, conjicfo, torquéo, intor- 
guéo, ríbro, excutío, dirijo. 

jaculum, +, n. [de jacro]. Cic. Dar- 
do, flecha y todo lo que se puedo tirar 
y arrojar de«<de lejos; Ov. Especie de 
esparavel para pescar; lsid. Red bar- 
redera; Isid. Accion de arrojar (los 
dardos), tiro. 

jñculus, + m. fde farra]. Plin. 
Serpiente que se arroja desde los árbo- 
leas para acometer; Col. la correa con 
que se unce á los bueyes. 

Jáhel, f ind. Bibl. Mujer que 
mató al general cananeo Sisara. 


Jailfsius, a, um. Plin. Lo perte- 
neciente á Yaliso, ciudad antigua de 
Rodas. 

JalYsus, í, f Plin. Yaliso, ciudad 
antigua de Rodas; Nombre de una céóx 
lebru piutura de Protógeues, colocada 
en el templo de la paz. 

jam (do ís), adv. Cic. Ya, — Ef 
Jem, 6 jarique, Virg., y ya. Jam nunc, 
Virg., desde ahora. Jon ut, Planut., 
desde que. Non jam, Nep., no... aun. 
Cic. Desde entonces, al punto, enton- 
ces; Ter., Cic. No tardando, al instan- 
te, lo más pronto posible, sin detenerae. 
Jem... jam, Hor., ora... ora.  Cic, 
Ahora, ademas, en cuanto á, por otra 
parte. —Sunt jam duo mengses, Cic., ya 
ba dos meses. Jam Jjamque tibi fa ién- 
dum est, Cic., es menester que lo hagas 
al instante. Jam inde ah adolescentra, 
Ter., desde el tiempo do la juventud. 
Jun diu, Ó dudum factum est, postquam 
bibimus, YPlaut., ya ha mucho tiempo 
que hemos bebido. Jam otin, Ter., en 
otro tiempo, desde mucho tiempo há. 
Jumnm tum, Cic., desde entonces. Jam 
pridem, Ter., ya hace mucho tiempo. 
Jam prinmun, Ver., desde luego. Jam 
ante, Cic., ya antes, ya de ántes Ó des- 
de antes. Impúne abire quia Jam non 
potest, Phiedr., porque ya no puede 
quedar impune. — Aut jam lic adérit, 
aut jar adest, Vlaut., vendrá muy 
pronto si es que ya no cxtá aquí 
Jamque uh eo non lonyíus brudni abéóront, 
Cxs., y ya solo estaban á dos jornadas, 
á dos dias de camino. —Silez jam jon 
lapsiira, WVirg., un peñasco á punto de 
desgajarse y caer. Jam hue, jam illue, 
Flor., tan pronto aquí como allí, cuán- 
do á un lado, cuándo á otro. Jam te- 
ro omitte... Cic., pero deja á un lado, 
pasa en eilencio... Jamne fmus? Ver., 
¿nos vamos? Jamne, ut soles, delúdis ? 
Plaut., ¿vas 4 burlarte de mí como de 
costumbre ? 

jambens, a, "m, Hor. 6 

Jambicineus, a, vn, Cap., y 

Jamblicus, «, ton [de jomtus], Diom. 
Yámbico, lo perteneciente al verso 6 
pié yambo. 

Jamblicus. V. Jlamblicus. 

jJanibus, f, m. Hor. Pié yambo, 
compucsto de una sílaba breve y otra 
larga. 

jamdiu, jam dudum, etc. Y. 
jam. 

Jameésa, z, m. El Támesis, rio de 
Inglaterra, 

Jameésals, dis, f. La embocadura 
del Támesis. 

Jampherina. 
na. 

Jána, >, f. Varr. Diana 6 la Luna. 

Jánalis, + [do Janus]. Ov. Lo per- 
teneciente al dios Jano. 

jáanéctus, i. m., Fest., y 

+ ds í, m.[de janúa]. Fest. 
Y. 


V. Flamphori- 


anitor. 
Janicúla, e. f. [de Janus]. Italia, 
así llamada en lo antiguo de Janu au 
primer rey, 
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Jánicúláris, e [do Janiciiiu). 
Serv. Lo perteneciente al Jauículo, 
monte de Roma, 

Janicúlensis porta, f. [de Janicú- 
lum]. Puerta do Roma por la que 80 . 
salia desde cl Janfeulo. 

Jáaniculum, f. n. (de Janus). Liv. 
El Janículo, uno de los siete montes 
de Koma. 

Jánigéna, «e, m. f. [do Janus y gano 
por yí10)]. Ov. Mijo 6 hija de Jano. 

Jánitor, oris, m. [de janta]. Cic, 
Fl portero. — Janítor curcéris, Cic., el 
carcelero, Janitor culf, Ov., portero del 
cielo (Jano). Jonitor infercrum, orct Ó 
simplemente Janitor, Wirg., el Cancer- 
bero, portero del infierno. 

tjáanitos, oris, m. [de janiúa). 
Varr. V, el anterior. 

Jáanttrix, ieis.f. [de junvtor]. Plaut. 
Portera, Janitrir lauras, Plin., laurel 
que solia plantarso á las puertas de los 
Pontífices y de los Césares. En pl. Dig., 
IJsid. Cunadas. . 

Janthe, es, f. Ov. Yante, doncella 
cruteuse muy celebrada por su hermo- 
sura. 

jánúa, e. f. [de Janus). Virg., Cic. 
Puerta; Avien. Entrada de un pais; 
(met.) Plin., Stat. Acceso, camino, me- 
dio; Cic. Lugar por donde se entra 
en la materia Ó principio de alguna 
cosa, — Á janúía alíquem querére, Cic., 
preguntar por alguno desde la puer- 
ta. —Junúuam occltudere, Plaut., cerrar 
la puerta. —Janúma obrercaro, id., 
guardar la puerta. Janúuam reserare, 
Ov., abrir la puerta. Qua nolúti janúa 
sm ingreses in cantom, Cic., he en- 
trado á tratar la causa por el lado que 
no queria. Junúa eníni frons est, Q. 
Cic., la frente es la puerta del alma (es- 
to es. en la frente so reflejan los afec- 
tos interiores, y por ella nos hacemos 
paso hasta el alma, vemos lo que pasa 
en el alma). Junúc ceerti, 1sid., las puer- 
tas del cielo (Oriente y Poniente). Om- 
nix passío leti junúa est, Arn., toda pa- 
sion condnce á la mucrto. 

Jáinmal, is n. (de Ja»us]. Fest. Es- 
pecie de torta que so ofrecia al dios 
Jano. dE 

Jánuñis, + [de Jen.+]. Ov. Lo 
perteneciente al dios Jano. — Janur* is 
porta, Warr., la puerta del templo de 
Jano, 

Jaáanuária, ve, pl. n. (de Jona- 
riis]. Aur. Vict. Fiestas de las ca- 
lendas de enero, 

Januarías meaisis [de Janus). Cic, 
El mes de enero, cousagrado á Jano; 
(adj.) Del mes de enerv. Cat. 

Jánus, ¿ m. Cic. El dios Jano; 
Barrio de Roma, por otro nombre Tug- 
co; Lonja, plaza de negocios y cam- 
bios; Año; Liv., Suet. Arco, serie de 
arcos, bóveda. Juni imensis, Ov., el mes 
de Jano (enero).  Ventúrt Jani, Aus., 
los años venideros. 

Jánuspáter, m. Gell Como Ja- 
nuz, Jano. 

Jáñpétides, e. m., Ov., y 

Jápeétiónides, , m. Ov. Hijo 
de Japeto. 

Jipétas, í, m. Hor, Japeto, uno 
de los gigantes. 

Jáphet 6 Jápheth, nm. ind. 
Bibl. Jafet, hijo primogénito de Noé. 
V. lapétus. 

Jáipis, ídis, m. Virg. Japis, médi- 
co que curó una herida á Encas, y dió 
nombre á la region Japidia. 

Japyges, gur, m. pl. Ov. Natura- 
les de Calabria, 

Jápygia, e, f. Plin. La Calabria 
Ó la Pulla, provincia de Italia, 

Jápygiíum, ii, n. Plin. El cabo de 
Santa María en el reíno de Nápoles. 

Jiápygiun, a, um [de Jupygta). 
Plin. Lo perteneciente 4 la Calabria Ó 
la Pulla, 

Japyx, ygis, m. [de Japyyia). Hor. 
Viento de Calabria, que sopla de o0- 
cidente á oriente, zófiro, coro; Japix, 
hijo de Dédalo. 

Jarba y Jarbas, ea, m. Virg. 
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Yarbas, hijo de Jápiter y de la ninfa 
Garamantide. 

Jásides, a. m. Virg. patr. Hijo 
6 descendiente de Jasio. 

Jásion. V. Jasíus, “l. 

Jásis, Ydis, f Atalanta, bija de 
Jasio. 

Jñásius, a, um [de Jasius, Yi]. V. 
Flaco. Lo perteneciente á Jasio,. rey 
de Argos. Jusía, Virg., lo, hija de 
Iuaco, rey de Argos. | 

Jásius, +, y Jasion. ónis, m. 
Ov. Jasio, rey de Argos, pudre de Áta- 
lanta; Otro, rey de Samotracia, hijo de 
Júpiter y Electra. 

son, dxis, m. Ov. 
de Eson, rey de 'Tesalia, 
Argonautas. 

Jaáasónides, a, m. Patron. Stat. 
Hijo de Jason. 

Jásóulus, a, um [de Jason]. Ov. 
Lo perteneciente 4 Jason. 

Jassius sinus m. Plin. El golfo de 
Milaso, en la costa de Capadocia, 

Jassus. V. Jassus. 

Java, e; f. Java, isla de la India, 

Javolénus. V. Jabolenus. 

Jazfges, um, m. pl. Tac, Pueblos 
de la Sarmacía. 

Jebba, a, f. Plin. Ciudad do Fo- 
nicia. 

Jebus, indecl. 1sid. Antiguo nom- 
bre do Jorusalen. 

Jébisial, órum, m. pl., y 

Jébúusiáñcus, a, um, Prud. Lo 
pertoneciento á los jebuscos, pueblos de 
Palestina. 

jécinórosus, a, um [de jecur]. 
Scrib. El que padece del hígado. 

jécóralis, e [de jecur]. Lo perte- 
neciente al hígado. 

Jicorárius 6 
m. [de ¡jecur]. Fest. 
haruspex. 

-Jécóriticus, M. Emp., y 

jécorosus, «, tun [de jecur]. Sid. V. 
jecinorosus. 

Jécur, óris, 6 cinórisó jocindris, n. 
[de sed Cic. El hígado; Hor., 
Pers. El corazon; Biba% Espíritu, in- 
teligencia. — Jecur meréndo jiectére, Sen. 
tr., mover con 8us servicios el ánimo 
de alguno. Jrcur continére, id., mode- 
rar su dolor.  Ulcerare jecur tunin, 
Hor., desgurrar tu Corazon. (ianta 
jecur (tuu) ardént ira, Juv., cuánta 
cólora abrasa tus entrabas. “Jecur omne 
ratione cuercóre, Prud., dominar sus pa- 
siones, someterlas al yugo do la razon. 

jécusculum, ti, n. (dim. de jecur]. 
Cic. Higadillo, pedacito de hígado. 

jejúnatio, vis, £ [de jejúnol. 
Tert. Ayuno. 

jejanator, oris, m. (de jejúno]. 
Aug. Fl que ayuna. 

jejune [de jejúnus], adv. Cic. Seo- 
camente, CON frialdad, con estilo árido. 
jejuntus, Cic. 

— ?jejuniosus, a, um [do jejuníuni). 

Plaut. IHambriento, el que no ha co- 
mido. jejaniosior, Plaut. 

jejunitas, átis, f. [de jejúnus). 
Plaut. Ayuno, abstinencia, hambre; 
(met.) Cic. Sequedad, frialdad, aridez en 
el estilo; Cic. Sobriedad de pcensa- 
mientos, de palabras; Cic. Ignorancia ; 
Pobreza, falta do. — Jejunitatis plenus, 
Plaut., completamente en ayunas. Je- 
junitas bonarun artíum, Cic., ignoran- 
cia de las bellas artes. Cacénda est ora- 
tóri inopía el jejunitas, Cíc., debe cui. 
dar el orador de no caer en la pobreza 
y sequedad. p 

jejunium, Yi, n. [de jejúnus]. Liv. 
Ayuno, abstinencia de comer; Dia de 
a uno; ame) Virg. Palidez, debilidad 
que resulta del ayuno; Abstinencia de 
aunjares prohibidos, haciendo una ria 
comida al dia. — Jejunía under, Lue., la 
sed.  Jeiunúen Cerérs instituére, Liv., 
instituir un ayuno en honra de Cercs. 
Jejiovum soleBre, Ov., quebrantar el ayu- 
no. Jejuníunm punére (por depouére), id., 
no observar el ayuno, Jejundo rin 
veraro Cels., mulestar á uu vnfermo con 


Jason, hijo 
y guíe de los 


jécurarius, ú, 
V. arúspex ó 
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la dina. Sedare JejunYa, Ov., mitigar el 
hamb.e. Jejunio laborans terra, Col., 
tierra sin jugo, sin sustancia. 

jéjúno, as, are [de jejúnus = ayu- 
no]. Ayunar, abstonerse de comer, alíquis, 
Hier. — Sí uni arbuscúlo jejunare ma- 
luisset (Adam), Tert, si hubiera respe- 
tado, si no hubiera tocado Adan á un 
solo árbol. = Eq. Cibo me abstinto, je- 
Junta colo, servo. 

jejunum intestirum, D. [do jejúnus]. 
Cels. Yeyuno, el segundo de los intes- 
tinos delgados. 

jejúánns, a, um [seg. Martin., ab 
lvio, id est, xevów: quía jejúni, dice, 
eacuo sunt rentre]. Cic. Ayuno, ham- 
briento; Sediento; Vacio; (met.) Virg., 
Cic. Seco, estéril, sin humedad; Frio, 
árido (hablando del estilo);  Cic. Cor- 
to, escaso (de luces); Virg. Escaso, poco 
abundante; Just. Ansioso de. — Jejunus 
anuímus, Cic., ánimo flaco. Cerbúrus je- 
júno sono, Prop., los hambrientos la- 
dridos del Cancerbero. Jejúna calum- 
nía. Cic., miserable calumnia. Corpóra 
succo jejúuna, Lucr., cuerpos fnltos de 
jugo. Jejúna saliva, Plin., saliva del 
que está en ayunas. Miséra ac jejúna 
plebecúla, Cic., el miscrable y hambrien- 
to populacho. jejunior, Cic. 

jentacúlum, i, n. [de jento]. Mart. 
Desayuno. 

jentátio, ónis, f. [de jéntoJ. Firm. 
Desayuno, almuerzo. 

jento, as, are, mn. [etim. inc.]. Des- 
ayunarse, almorzar, aliquis, Varr. = 
Ey. aAléjuid ante prandium sumo, gusto. 

Jephta, e, f. Bibl. Ciudad de la 
tribu de Judá. 

Jephthe ó Jephte, m. ind. Bibl. 
Jefté, juez de los Hebreos, quo inmoló 
á su hija por cumplir un voto. 

Jéerémias, e. m. Bibl. Jeromías, 
profeta de los Hebreos. 

Jéricho. Bibl V. Hierícho. 

Jérosolyma, z, Í., y 

Jérosolyma, Grum, n. pl., Plin., 6 

J¿érúsalem, indecl. f. Jerusalen, 
capital de Judea. 

Jesse 6 Jesse. V. Tessee. 

Jessétus. Fort. Como Fessibus. 

Jésus, 4, m. Hier. Jesus, nombre 
del Hijo de Dios. 


Jéte, arum, m. Plin. Puoblos de 


- Ja isla de los en ol mar Egeo. 


Joánna, «e, f. Bibl. Juana, nombre 
de mujer. 

Joánnes, is, m. Juan, nombre del 
Bautista, hijo de Zacarías y de Elisa- 
bet, y del apóstol y evangelista, hijo 
del Cebedeo. 

Joas, m. ind. Bibl. Joás, hijo de 
Ocozías, sobrino de Atalia; Bibl. Otros 
del niisizo uombre, 

Job, m. ind. Bibl. Job, justo de 
la Escritura, célebre por sus trabajos y 
por su resignacion. Fons Job, lIsid., la 
fuente do Job. 

joóca, 6rum, n. pl. V. Jocus. 

Jóocabandus, a, son [de jocor]. 
Val. Max. Chanccro, jocoso, chistoso. 

Jocasta, e. £ Sen. Jocasta, hija 
de Meneceo, hermana de Creonto, rey 
de Tebas. 

fjocñtío, inis, f. [de Jocor]. La ac- 
cion do chancearse, gracia, chiste, do- 
Duire, 

jocatus, a, um. Hor. (part. p. de jo- 
cur]. El que se ha burlado ó chance- 
ado. 

Jochabed, indecl. f. Jocabed, ma- 
dre de Moises. 

tjocinor, arc. V. jecur. 

jjucista, e, m. [de jocor]. Gloss. 
1Isid. Chancero, chistoso, 

J0co, as, are, M., y 

jocor, aris. ári, dep. [de focus = 
chauza: muy clás.]. Chancearse, ali- 
quis, Ter.; decir jugueteando, chance- 
ándose, aléjuid, Cie. — Jerari me pu- 
tas? Cic., ¿piensas que me chanceo? Lee 
enim joraltas sn, Id., pues esto lo he 
dicho por pura broma. Jorari cum uli- 
equo per litíras, 1d., divertirse con al- 


- version; 
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guno por escrito. == Eq. Joco utor, ve- 
nústé et facete alíquid dico, ridéo, irri- 
déo, ludo, illudo, cavillor. 

joócose [de jocósus), adv. Cic. Jo- 
cosa, festivamente. jocosiíus, Cic. 

jócosus, a, am [de jocus]. Cio. 
Jocoso, alegre, festivo; Amm, Amigo 
de diversiones. 

jócúláns, ántis, part. pres. del 
ius. jocúlor [de jocúlus = chanza]. El 
que se chancea, Ó dice chanceándoso, ali- 
uid (sol. se hall. en Tit. Liv.). == q. 

. Jocor. ' 

jocúlanter (do jocillans], «dv. Sid. 
V. jocose. » 

jocúlaáris, e [de jocilus). Cio. Ri- 
dículo, risible, dicho Ó hecho en chan- 
zas; (n. pl.) Jocularía, Liv., chanzas, 
burla; Hor. Objeto de burla. 

jocúláriter [de joculáris, adv. 
Plin. En chanza, por burla; Suet. 
Alegremente. 

jóculárius, a, um [de jocúlus). 
Ter. V. jocularís. , 

jócúlatio, ónis, £ [de jocilor). 
Firm. ,V. Jocatío. | 

?¿jJócuúlator, 5ris, m. [do jocilor]. 
Cic. Juglar, truan, bufon. 

jóculatóorius, a, um [de joculator). 
Cic. De chanza, de fiesta, de risa. Jo- 
culatoría, n. pl., Diom. Chanzas, burla. 

jócúlor, áris, ¿ri, dep. V. jo- 
cor. 

jocúlus, i, m. [do jocus]. Plant. 
Chanza, dicho agudo, jocoso. 

tjocúndus. Y. ucúundos. . 

jócus, +, m., y en pl. Joel, órim, 
m., 6 foca, órum, n. [de juro, como 
quiero Isaac Vos.?]. Cic. Chanza, bro» 
ma, burla, gracia, chiste, donalre, di- 
yv. Jucjos, saltos, brincos de 
gozo; En pl. Joci, Hor., los Amores, 
los Cupidillos. — Jocus ill£beralis, Cic., 
chanza pesada, grosera. Extra jocum 
est, Cic., pasa de ckanza. Extra jocum, 
6 Juco remúto, Cic., fuera de toda chan- 
ga, seriamente. Per jocum, Plaut., en 
chanza, chanceándose. —Petulántes joci, 
Buect., chanzas insolentes , sarcasmoS. 
Alicui jocum esse, Prop., 6 alicus jocos 
dare, Hor., ser el juguete, la irrision do 
alguno. Jocum movére alícui, Hor., ha- 
cer reir á alguno. Ne sis jocus, Hor., 

ara que no se rían, para que no se 
urlen de tí. 

Joel, m. ind. Bibl. Joel, hijo pri- 
mogónito de Samuel. e 

Johánnes. V. Joúnnes. 
-?johila. Interj. que expresa negs- 
cion. Plaut. , 

Jóláus, ++ m. Ov. Yolao, hijo de 
Iciclo 6 Aristeo. " 

Jolcli, órum, m. pl. 'Sorv. Pueblos 
de Tesalia. 

Jolciácus, a, um. Ov. Lo pertene- 
ciente á Xolcos, ciudad de Tesalia. 

Jolcos, i, f Plin. Ciudad de Te- 
salia. 

Jole, es. f. Sen. tr. Jole, 
Eurito, rey de Oecalia. 

Joónieus, a, wn. Juv. Portenecionte 
al profeta Jonás. 

Jonas, =, m. 
feta. a 

Jónáthas, -, 6 Jonathan, in- 
decl. Jonntas, hijo dol rey Saul 

Jóne», um, ra. pl. Cic. Jones, 
los pueblos de Jonía. 

Jónia, e.f. Mel. La Jonia, provin- 
cia del Asia menor. 

Jóniñcus, a, um [de Jonía]. Ov. 
v. Jonius. 

Joónice (de jonícus), adv.  Gell. 
Segun la costumbre Ó lengua de lus 
jonios. 

Jonicus, a, um [de Jonía]. Hor. 
Jónico, lo perteneciente á la Jonia y á 
sus habitantes. — Jonica lingua, Quint. 
dialecto jónico, uno de los cuatro de la 
lengua griega. Jonice colúmno, Vita 
columnas jónicas. 

Jonis, ivis, f. [de Jonia]. Sen. LA 
mujer natural de Jonia. Jonídes tRIU- 
lu. Avicn., islas del vaar Egoo oerca do 


bija do 


Prud. Jonás, pro- 


“"Jovia. 


un [de JonYa]. Pin. TO 
ó los jonto8. — 
Joni mare, el golfo jonio, 
parte del mar Egeo; 
mar de Grecia. 
Joppe. ft. Joppe, 
de Palestina. 
Jopp:tCus, 
Jata, ciudad de 
Jordanes 
El Jordan, rio 


hoy Jafa, ciudad 
a. um. Plin. De Jope 6 


o Jordánis, is, - 
de Palestina 0 Judea. 

6, hijo de Jacob y 
uido por $us hermanos; 
de la Vírgen Sunil- 
vo de N. S. J. €. 

Suet. Flavio Jo- 
, Que escribió cn 


Raquel, perseg 
San José, esp:uso 
sima, y padro putati 


A, 7, M. Jo- 
sué, uno de 


es, m. y Jósú 
de Moisés; Jo 


sué, Sucesor f 
ónicoa de la Sagrad 


lns libros Can 


jotácismas), + mM v. fotaci- 
Arc. por Jus. Inscr. 
f. Inscr. Sobrenom 
Jocíus Pagus, 
habia un templo 


venus, tomado de 
cerca de Nola donde 
consagrado á Jú 

Joviális, e. Macr. Perteneciente Á 
wm. Instr. De Dio- 
or sobrenombre Jo- 
Amm., Soldádos, 


—Joviánus, 2, 
cleciano (llamado p 
vio). -Jotiani, mM. pl., 
de dos legiones romanas. 
Jóovianus, i, Dm 
emperador romano, 
Jóvinianis 
Jovinianistas, he 


sucesor de Juliano. 
m. pl. Isid. 
secta de Jo+ 


Jóviniánus, im. Isid. Joviniano, 


Jóvinus, i, m. Aus, Amm. Nombro 
Jovis. Y. Jupiter. 


y ovisjurand n. [Jocis-Ja- 


Jocis]. Arn. Lo 
perteneciente á Júpiter. — Jorta coho?P3, 
Ciaud., legion fo 
no (apellidado Jovio). 
£. [pspn]. O 
1 Cuello de 
e algunas 8e 
Juba leonis, Plin., 
Jube galliraceorin, 
lumas del pescu 
Juve arbórum 
boles. — La cab 
del hombre; 
cuezo (de un perro). 
Nombre de dos reyes 
segundo de los 
Romanos, escri 
grafía, historia, etc. 
júbar , áris, 
landor, clarid 
Astro; Varr., Virg 


v. Joviánus. 
los animales; 


dragones. — 


ellera, el cabello 
1 pelo del pes- 
Cees., Plin., Prisc. 
do Mauritania, el 
cuales, vence 
bió en Boma sobre geo- 


(de Jubal. Virg. 
ad de las estrellas; 
. El lucero ma- 
brillo, resplan- 
majestad del 
4 m. Eon. Juba 
dad de la luva. 

Stat., resplandor 
nacho. Jubar fam 
del semblante. 
despuós de salir el so 
undens ab ore jubar, 
su rostro con imponente mar 


ristatum galée, 
de las plumas del pe- 
mbum cultús, Sen., la 
Juháre exor- 


Juba). Liv. Que 
ecido de cri- 
Liv. Que tiene cresta (h. 
tente). — Jubata stala, Varr., 


jubaátus, a, 
tine crines; 
m«s; Plaut., 
ali: una serp 
coincta crinito. 

4 jubédum [jube, 
mo jube, 


dum]. Plaut. Co- 


as, 31, ra. Cio., Liv. Jube- 
e muchos personajes. 

jussum, bére, a. 
Scalig.]. Mandar, 
Ter.; desear, quorer, 
ratificar, pro- 
1d. (Se constr. 
bj. con ut Ó »r, 


lío, nombre d 


[quesi jus- 
ordenar, u 
atiquam rem, 
gar, sancionar, lecen, 
alm. con inf., con su 


Cio.; decidir, 


MS 


con dat. de pers., con ac. de pers. 8 de cof., 
con ac. de cos. y dat. de pers., y €n 
pas.). — Juhéto istos foras exire, Tor., OT- 
dénales que salgan fucra. Jube mili de 
nio respondéat, id., dilo que me vuelva 
á responder. —Mititibus xuis jussit, ne 
quí eorum riolarentur, Cres., provino á 
sus soldados que Á ninguno de estos 
hiciesen daño. Nero jussit sceléra, non 
sprctárit, Tac., Neron mandó ejecutar 
los crímenes, no fué espectador de ellas. 
Pacem jubeho omnibus, Stat., á todos 
aconsejaré la paz. Consúles jubentur 
scritóre exrercitumo. Liv., “80 encarga 4 
los cónsules que levanten un ejército. 
Cesar sine cura te esse jussit, Cic., Cé- 
sar quiere que estés tranquilo. Tullum 
Bostiliumn revem poplilus jussit, Liv., el 
pueblo reconoció por rey á4 Tulo Hos- 
tilio. Jubcre tribúutum alícui, Ter. im- 
poner un tributo á alguno. Juhto te 
salrére, Cic., me alograró de que ostés 
bueno. = Eq. LZmpéro, mando, preci. 
pio: rola, hortor. 

Jaberna, s, f. Juv., Tac. Como 
Mibernia. 

o órum, am. pl. [do judteml. 
Sil Aclamaciones, gritos do alegría. 
— Et letus scopúlts audicit jubíia Cy- 
clops. Sil, y el Ciclopo oyó con alo- 
gría desde los riscos aquellos gritos de 
aclamacion. 

abiléeus, «a, «um [voz hebrea]. 
Hier. Lo perteneciente al jubileo, — 
Jubilizus annus, el año del jubileo. 
— jubileus, í, m. [voz hebrea]. Hier. 

Jubileo, gran solemnidad entro los ju- 
díos, la cual tenia lugar cada cincuen- 
ta años; El año santo Ó de jubilco uni- 
versal que se colcbra en Romo cada 
25 alos. 

ubilatio, ónis, f, Apul., y 

nbilátus, %s, m. [de jubsto]. Varr. 
Aclamacion, gritos de alegría. 

júbilo, as, áre, n. y a. [de jubitum 

= júbilo]. Gritar como los campesin003, 
dar gritos de júbilo, alíquis, Varr.; Ma- 
mar, alíquem, Att. — Quis me jubiiat? 
Vicinus antiquus fuus, Att. ap. Varr., 
¿quién me llama? un antiguo vecino 
tuyo. = Eq. Rustica voce clamo, in- 
Claimo. 

jubilum, í, n. Hier., y Jublila, 
órum, nm. pl. [de ld = viva, viva ?). 
Front. Júbilo, alegría, regocijo, gritos 
de gozo. 

Júcúnda, e, f. Inscr. 
mujer. Ea 

jucundatio, onte, f. [de jución- 
do]. Arn. Placer, alegría. 

ieúnde [de jucúndus], alv. Cic. 
Alegremente, con gusto. — Jucúnde olere, 
Plin., oler bien. Jucúnde vivére, CiC., 
sor de genio alegre, vivir alegremente. 
jucunditas, átis, f. [de jucúndas]. 
Cjc. Alegría, deleite, placer. — Epistóla 
plena jucunditatis, Cic., carta atenta, 
que deja obligado. Jucunditas eocis, 
Quint., voz agradable. Jucunditas agri, 
Cic., el encanto de la campiña, Eu est 
in homine jucunditas, Ub o... Cic., es un 
hombre tan amablo que... Ex plurímis 
tuis jucunditativus. Cic., cutre todos tus 
buenos oficios (para conmigo). Tihta- 
rum jucunditas, Ph:edr., el dulce sonido 
de la flauta. i 
jucúndo, as, áre, a. [de fucindus 
= agradalle). Alegrar, regocijar, con- 
solar, delcitar, animan, Aug. = Ya. 
Jucunditatem ajéro» roluptate afjicio, 
gaudiío perfúndo. 

jucúundor, arís, árt, pas. Ó dep. 
(de jucúndus = agradable: post, á la 
6p. clás.). Alegrarse, Trezocijarsn, alí- 
quís, Hier. E= Eq. V.jJucuindo. 

úcúndus, a, um [de jocus]. Cic. 
egre, festivo, grato, agradable; Prós- 
pero, feliz, dichoso y Servicial, compla- 
ciente. — Jucundus comes, Ciao, agra- 
dable, amable compañero. Jucúndi ayri, 
Cic., ampiñas risueñas, deliciusas. Ver- 
da ad audiendum jucúnda, Cic., palabras 
que se oyen con placer. Jucundus odur, 
Plin., olor grato. Jucúnda conciría, 
Just., alegres festinos. Jucúndum temn- 
us ayére, Ov., divertirse, Tecrearso. 
Jucinda aura seplyro, Cat., el dnijoca 
aliento, el grato soplo del chBro. Hes 


Nombre de 


i Judío). 
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Jucinde, Hor., la prosperidad. Jucún- 


dum in modunt re, Gell., cantar 
agradable, dulcemente. jucundior, 


jucundissimus,_Cio. == Eq. Gralus, 


accéeptus, placers, amenus, blandas ; feliz, 
deútus ; dulols, suaois, comis, mitis, facilis, 
lenis; latus, hiláris, Jestivus, lepidas, 


Jocoxus. 


Júcundus, f, 1. Inez. Nombre 


Júda, 2, » Bibl Judá, hYo Je 
Jacob, gefo de una de las doce tribus 


Judea, », £ Piin La Judes; la 
tierra de Canaan. 

Súdir), 5rum, m. pl Laot. Lot ja- 
díos, los hebreos. 

Jade us, a, sm. Pin. De Judea. 

Júdaice (de puactonst ardy, Tert. 
A la manera de judíos. 

Júdaicus, a, um [do Judas). Cto. 
Judaico, lo pertonecionte 4 los judíos. 
— JudYcus paris, TRho., pan ánimo. 

Júdaismus, f m. [de Judas : lat. 
ecl]. Tort El judaismo, la religlov 
de los judíos. 

judaizo, as, dre, n. (de judaus = 
Judaisar, vivir eomo los ju- 
díos, alíquis, Hier. ms q. Judeórum 
more vel leglbus vivo. 

Júdas, e, m. Bidl. Judas, llamado 
el Iscarioto, uno de los A les, el 
cual vondió á Josueristo ; 8. Ju- 
das apóstol 

júdex, icis, m. [de > lea muy 
clás.J. Cio. Jucs; Liv. Cóntal; Hier. 
Jueces, magistrados supremos; Hor. 
Conocedor, aprociador, perita; Crítico, 
censor. — Judicem ferre alicué, tio. hiv., 
ciar 6 alguno anto la justicia. Judicen 
sumére ulíquem, Cic., tomar por Arbitr- 
6 arbitrador á uno. Damnáre sud ju- 
dice, Tac., condenar por sentencia. Ai- 
huc sub judice lis est, Hor., la cuestion 
no está resuelta 2un. Habtre all ¡uer. 


jfudicem de re quepiam, Cic., tomar Ñ 


uno por juex en algun negocio. Judics: 
petére, Plin., pedir jueces (esto es, que 
se ventile la causa, nO ante el senado, 
sino anto la justicia ordinaria). Mo Ju- 
dice, Hor., 4 mi juicio, á lo que yo eb- 
tiendo. > 
adicabilis, e [do fwdicoJ Cap. 
Liticioso, disputable, controvartible. 
+judicassit. Aro. por judica- 
vérit. Jeg. XIT. Tab. ap. Cic. 
judicatio, ónis, £ [de judtco). Clo. 
Júdicatura, conocimiento, el ejercicio 
de juzunr; El punto de la causa extis 
los retóricos; Enn. Sentencia. 
judicato [do judico], adv. Qell. 
Con madurez, 0ON roflexJon. 
Judicatorium, Y, n. [de Judica- 
torius]. Gloss. Phit El Ingar donde 
so administra la justicia. 
judicatorius, a, um [de judico). 
Aug. Judicativo, lo que pertenece al 
Juicio. 
judicatrix, ios, f. [de juwdico. 
Quint. La que juzga 6 decido. 
júudicátum, $ n- [do Ur Clio. 
La cosa juzgada; Opinion, juicio, Clo. — 
Judicitum neyare, Cio., NO quercr pasar 
or la sentencia dada. Judicatumn sol- 
vere, Cic., pagar las costas, someterse á 
la sentencia. Juiicati ayére, Dig., in- 
terponer apelacion contra el proveido. 
dudicati activo, Dig. apelacion. 
udicatus, a, wm. Part. p- de Ífn- 
dico. 
judícatus, £s, m. [do Judico). Cic. 
DLa dignidad Ó jurisdiccion del juez; 
Cic. Derecho de ser juzgado. 
judicialis, e [do judicium). Cic. 
Judicial, que corresponde al juicio 6 á 
la justicia. — Judicialis annus, Cic.y ALO 
do reforma judicial. Judiciale genus, 
Cic. (ret.), género Judicial (discursos 
uo tienen por ubjeto la acusación Ó la 
defensa). Judicialis molestia, 3d., Cio., 
lo odioso de un juicio, la repugnancia 
de ser juzgado. 
judicialiter [de judictátis), adv. 
Sid. Con jnicio, con discernimiento, 
con conocimiento de Causa. 


judiciárius, e, em [do fudiohen). 
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Cic. Judicial. lo que pertenece al jul- 
cio 6 4 la justicia. — Judiciarius questus, 
Cic., tráfico de la justicia. Judiciarius 
dírs, Capitol., dia de audiencia (en los 
tribunales). Judiciaría controcersíu, Cic., 
cuestion de competencia, conflicto jurig- 
dicrional. Judiciaríe leges, Suet., leyes 
relativas á los tribunales. 
judiciólum, i, n. [dim. de judi- 
civin]. Arom. Corto juicio Óó enten- 
dimiento, escasez do luces. 
júudicium, ii, n. [de jude.r]. Cio. 
Juicio, facultad Ó accion de juzgar; 
Sentencia, decision, acto del juez; Opl- 
nion, parecer, dictámea; Accion judi- 
«ial, proceso, acusacion, defensa; Los 
misimos magistrados en sala de justicia; 
El lugar en que la administrau, tribu- 
nal; Juicio, discernimiento, gusto; Re- 
compensa; Testamento. — Judicium nul- 
hum habére in sua re, Nep., no tener 
jamás un pleito. Judichóom kabére de 
atíquo, Cic., hacer juicio de alguno. 
Judicium cibi et potiónis, Cic., discerni- 
miento de la comida y bebida. Judicf- 
um capítis, Cic., Capitále, Quint., cau- 
sa capital en que se trata de la vi- 
da. la judicium alíquem adrducére, Ó 
avocáre, Cio., poner pltito á alguno. 
Judicta calent, Cic., se despuchan mu- 
chos negocios, muchas causas. Judicia 
silent, Cio., uno se despachan los nego- 
cios, se está en vacaciones. Judicio suo 
stare, Cic., encapricharso con su ople 
nion. Si quid mei judicii est, Cic., á mi 
modo de ver. Judicium firmum, Ci0., 
juicio sólido. Jrliciun subtile, Hor., 
gusto fino, delicado. Judicíum «cre, 
Lucr., sagacidad. CUiujus de meritis 30- 
mátus tanta judicía feciaset, Cic., cuyos 
servicios habian recibido del senado re- 
compensas tan brillantes. Judicía 31- 
prema, V. Max., y Judicium, Just., úl- 
tina voluntad, testamento.  —Judicium 
exercére, Cio., llenar las funciones de 
juez, juzgar. Judicíum pati, Cic., con- 
sentir en ser juzgado. Judicium Claue 
dére, Quint., cerrar el tribunal. Judicl- 
um adhiere, Tao., obrar con pruden- 
cia. Non tum judición fallémus, Hirt., 
no burlarémos tu esperanza. Meo qui- 
dem judicio, Quint., 4 lo que yo en- 
tiendo. Aleum seruper judiciam fUit... 
(inf.), Cio., yo siempre juzgué, siempre 
creí que... Miki in tucérto judicium est, 
an... Yac., yo no me atrovo á decidir 
si... Judicóm tacittonm, Cie., juicio se- 
creto. Judicium Partlis, Virg., el jui- 
cio, la decision, la sentencia do Páris. 


Júdico, as, ár-. n., a. [do jus = de- 
recho y dico == decir: muy clús.]. Juz- 
gar, dar eu dictámen, decir su parecer, 
recte et ordiíne, Cic.; fallar, seutenciar 
como juez, aléjuis, id. — Judivétur ho- 
stis Antoníus, Cic., que so le declare por 
enemigo á Antonio. ¿od ezómet mul- 
tis arguméntis jam antéa judicaram, Cic., 
en lo cual ya habia yo pensado antes 
apoyándome on varios argumentos. 
Nunquam audéret judicare deberi ciro 
dotem, id., nunca so atrevería á decidir 
que se le debia la dote al marido. Ju- 
dicáre animo suo, Cic., juzgar en su 
fantasía. = Eq. Jus dico, judicium exer= 
cto, statúo, decérno, sententiain fero, 
dumno. existimo, arbitror, censéo. 

Júdith, f. ind. Bibl. Judit, mujer 
de Betulla que mató á Holofernes. 


tjuérint. Por Juvérint. Cat, 

júga, f. V. Jugus. 

júgabitis, e [do Jugo]. Maor. Lo 
que es á propósito para el yugo. 

júgális, e [de jugurn]. Curt. Lo per- 
teneciente al yugo; (met.) Conyugal, nup- 


, Cial, del himeneo, Cat. — Jugales anni 


quirdécimm, Mart., quince años do matri- 
monio. Jrgalía sacra, Uv., Ccoremo.- 
pias del matrimorto. Jumeénta jugalla, 
Curt., tiro de mulas, do caballos, de 
bueyes, eto. Jugale os, Cela., cl hueso 
do la mejilla. Jugalis lectus, Virg., ol 
lecho nupcial, Jugyale fedus, Val. Fl., 
el himeneco, el matrimonio.  Vinclum 
Juaale. Vire., 18 coyunda nupcial, los 
lazos del matrimonio, 


tJugalia, is, m., . (de frgum). Fort, 
Espos0, esposa. 
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tjugálítas, alis, f. [de jugalis. 
Fulg. Alianza, union. 

?¿Júgáimeónto. V. juguménto. 

Júgámentum, i, n. (de jugo]. Cat. 
El lintel de una puerta Ó ventana. 


Jugántes, tum, m. pl. Pueblos de 


Inglaterra. 

jugarius, a, um [do jugum]. Hyg. 
Que pertenece al yugo, uncido. 

jugarius, 18, m. [de ¿jimns]. Col. 
El mozo que guia un par de bueyes y 
los cuida, Ó el que labra con una 
yunta. 

Jugaríus cicus, f, m. Liv. Nom- 
bre de una calle de Roma. 

Júgátinus, i, m. [de jugo]. Aug. 
Dios que presidia entre los gentiles al 
matrimonio. . 

Jugátío, onis. f. [de jugo]. Varr. 
La accion do rodrigar las vides; Cod. 
Una yunta, y la ticrra que labra en un 
dia, yugada. 

Jugátor, 0s, m. [de jugo]. 
El quo unce ó ata al yugo. 

Júugituas, a, um (part. p. do jugo). 
Col. Rodrigada (habl. de la vid); (mect.) 
Sen. tr. Atado, unido, ligado, uncido; 
Quint. De una misma familia (h. de las 
palabras). 

tjuge [de jugis], adv. Prud. V. 


Arn. 


Jugiter. 


+tjúger, ?ris, n. Plaut. V. Jjugé- 
Tui. Ñ 

júgerális [de jugérum]. Pall. Lo 
pertencciento á una yugada de tierra. 

Júgératim (de juyórum], adv. Col, 
Por yuxadas. 

Juúugérátio, ónis, f. (de juyérun:]. 
Front. La division y asignacion de 
los campos por yugadas; Tleod. Medi- 
da de uva yugada, 

Júgéruam, ¿,n., pl. Jagéra, un, 
ibus [de jungol]. Cio. Yugada. +tJuyó- 
ris, abl. pl., Varr. 

?júges, um, m. pl. [de jugis]. Fest. 
Que van bajo el mismo yugo. 

tjúgifinñas, a, un [jugis, fuo]. P. 
Nol. Que corre perennemente. 

Júgis, e [de diu = largo tiempo, 
seg. Dod.]. Cic. Continuo, perenne, 
perpetuo; Eum. Continuo, ounsecu- 
tivo. — Jugis aque fons, Hor., fuente 
perenno. Jugis thesaúrus. Plaut., teso» 
ro inagotable. Juyts scabiírs, Hier., le- 
pra incurablo. — Jugis concordía, Gell, 
concordia iualterable. Juge auspición, 
Cic., agúero (desfavorable) dado por 
uno de los bucyes de la yunta, 

Jugitas, atis, í. [de jugis]. Ma 
Emp. Continuacion, duracion, perpe- 
tuidad. 

júgiter (de jugis), adv. Apul. Con- 
tinua, peronuemento. 

Juglans, dis, ó Juglans »ux, f. 
[contrac. de Jovis glans]. Plin. La nuez; 
El nogal. 


Jugo, as, áre, a. [de jugum == yugo]. 


Atar, juntar, ligar como con un yugo, 
atiquid, Col.; rodrigar, viunéam, id.; 
unir en matrimonio, cagar, virgínem vi. 
ro (poét.), Virg. = lq. Colla juyo sub- 
do, suminitlo, suppono; Ccomjanyo, mart- 
to, in matrimoniin do. Y. el sig. 

?jugo, is, ére, n. (habl. del milano]. 
Gritar, grazuar, milres, Varr. ap. Non, 
= q. Miloi more evcem emitto. Y, 
el ant, 

Jugosus, «a, um [de jugum). Ov. 
Montuoso, quebrado, frayoso. 

júgnla, e, f., Varr., y 

júgula, árum, f. pl. [do jugu'uu:). 
Plaut. _Orion, constelacion. (Ln pl.) 
Man. Y. asélli. 

Jugulárls, «e, adj. [do Juyúlus). 
Pertencciente al cucllo, —Juyularía tasa, 
L. M., los vasos yungulares. 

júgulitio, ónis, f. [de fugúto]. 
Hirt. Dexollacion, degttello, 

tjugulátor, oris, m. [de jugiúlo). 
Hiler. Houmivida, Asesino. 
Jugilátus, a, um ¡part. p. de Jue 


dio mata la cuartana. 
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gúlo). Degollado; M. Anton. ap. Cic, 
Perdido, arruivudo. , 

júgilo, es, are, a. [do jugúlum = 
cuello: muy clás.]. Cortar el ouello, 
degollar, pecudes, Virg.; inmmolar, uba- 
tir (tig.), perder, acabar, aliquem fuctis 
decretisque, Cic. — Jugutare Fulerni, 
Mart., viciar. adulterar el vino Falerno, 
Quartina nomincin juyíútat, Ccls., “á ua- 
Jugulare curas, 
Mart., ahuyentar las penas, desterrar 
las pesadumbres. — Juyulare homincia, 
Tcr., convencer ád uno. Jugulare ait- 
quem yladío plumbéo, Cic., convencer á 
uno á poca costa, con leves argumen- 
tos. Jugulart suo yladío, Ter,, dar ar- 
mus contra sí mismo (fig.). = Eg. Y.u- 
gúlum pracido, incido, resolro, fauces 
seco, reséco, fodío ; interficio, occido, pe- 
rímo. ] 

Júgúlum, i, n., Cic., y 

Jjugulus, í, m. [de fungo]. Quint. 
El cuello, la garganta. — Juyúlum pre- 
bere, Quint., ostertare pro cupite atie- 
ríus, Cic., dar su cuello, ofrecerso 4 la 
muerte por alguno. Jugicthem pelére, 
Quint., justar, apretar fuertemente el 
orador Áá su contrario. (tin pl) Culs. 
Las clavículas. 

júugum, t, n. [do junamo = juntar). 
Cic. El yugo; Una yunta de bueyos 
Ó mulas, Óó de otros aujmales; Yugaida 
de tierra; El yugo militar, especie de 
horca, por debajo de la cual pasalan 
los vencidos; La «ccion y efecto de ro- 
drigar las vides; La balanza; El signo 
celeste llamudo Libra; 11 rodillo en que 
se va onvolviendo la tela tejida en ol 
telar; Banco de remeros do una galera; 
Cima, altura de un monte; Cordillera; 
(met.) Cic. Opresion, tiranía, servidum- 
bre; Ov. Caliamidad, desgracia; El vin- 
culo del matrimonio. — Pari jugo rifí, 
Plin., esforzarse con igual empeño, Ju- 
gum sóleére tauris, Virg., desuncir los 
toros. Jugiun excutére, Curt., sacudir el 
yugo, —Legionibus nostris sub jugion 
misxis, Cic., habiendo becho pasar á 
nuestras legiones bajo el yugo. fur 
longa jaga sedébant, Virg., iban sentados 
á lo largo del banco do los remeros. 
Juyum montis, Virg., la cumbre «el 
monto. Jugum arcipetre, Just., aceptar 
el yugo, somecterso. 

Jugum Ceretánóruin, n. Pui- 
cerdá, ciudad de España. , 

Júugúmento (6 jugameénto),, -*, 
Gre, a. [intens. de jugo = unir]. Unir, 
asegurar con maderos atravesados y de- 
rechos, angilos trabítus, pariétes mate 
ría, Vitr. = Eq. Transcórsa muatería 
alíquid munto, collivo. as. sa 

Júugúmeéntum, dy D., Ó Jugaméntum 
[do ju«god. Cat. El lintel, cerco de 
una puerta Ó ventana, V. jugamén- 
tum. 

Júgúrtha, e, m. Sal, Yugurta, 
rey de Numidia. 

Jugurthinus, a, un [do Jugúr- 
tha]. Cio. Lo pertonecionte Á Yu- 
Eurta. 

tjúgus, a, um [de jugo]. Cat. Uni- 
do, junto; Que uno ó onlaza. - 
Juya Juno, Fest., Juno, que prosido á 
los matrimonios. 

Juhones, wn, m. pl. Tec, Pucblos 
de Alemania. 

Jáileus, a, um [de Jul?ns]. Ov. Lw 
perteneciente á Julo ó Julio, á alguno 
do la tamilíia do los Jnlios. 

Juli. V. Xauli, 

Julia, 2, f Julia, hija de César y 
de Cornelia; Tac. La hija de Augusto 
desterrada Á causa do sus liviandadcz; 
Otra, hija de esta que tuvo la propia 
suerte; Tac. Una hija de (termánico y 
de Agripina; Otra, hija do Druso; La 
llamada por otra nombre Procila, ma- 
dre de Agrícola; Mart, La hija do Ti- 
to, amada de Domicio; Juliers, oludad 
do la baja Alemania, 

Julía Bonna. Ciudad en la Ga- 
lia búlrsica, 

Julia Cosáréa, f Pliu, Téúnes, 
ciudad del roino de Argel, 

Julia Campéstris, f Plia. Olue 
dad de la Mauritania tiugltana, 
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Júlía Cláritas, y 

Julia Concordia, 6 

Júlia Contributa. Ciudades an- 
tiguas de España en la Bética. 

Julia Felicitas. Ciudad antigua 
de Portugal. 

: Juúlía Felix, 
la Umbría 

Júlia Fidentía, Ciudad de la 
Galia cisparlana. 

Julia Libyca. Lioca, ciudad an- 
tigua de Cataluña, 

Julia Sería, f Plin. Seria, lugar 
fuerto del rcino do Navarra. 

Júlia Fraducta, £ Plin. Tangor, 
ciudad de jsorbería. 

Juliacénsis Dúcñtus, m. El du- 
cado de Juliers en Alemania. 

Juliacum, +, n. Tac. Juliers, ciu- 
dad de la Germania, 

Juliani, orinm, m, pL Suct Los 
partidarios de César. 

Juliinus, a, um [do Julíus]. Cio. 
Ló pertencciento 4 Cayo Julio Cósar, 
(En pl)  Jictcró, Suét., los soldados Ó 
partidarios de Cósar. 

Juliinas, + m. Plin., Mart. Nora- 
bre da varcuaz Spart.  Didio Julio. «nm- 
perador romano; 
tata, emperador romano; Sid. San Ju- 
lian mártir. 

Julius, dis, f. Isid. 
lestiLa. 

Julienses, en, m. pl. Purblos de 
Ttivia al pié de los Alpes; Plin. Pue- 
bios de la España tarraconense, — Jedi- 
¿avs ad timi, Plin., Pueblo do la Tus. 
cand.  deicases Cuoriiruam. Piinm., Pue 
biv de Carnia; Plin. Habiiantes de 
Pius Plin. Jlabjtantes do Irojus; Plin, 
Harntantes de Julia Ó Juliópolis, clue 
dul de la Gran Frigia, 

¿ulivobona, +, f Viena. en Aus- 
tria, buyuux, Ciudad de la Gala Lug- 
dunernss, 


Pósaro, ciudad do 


C. de la Pa- 


Juliobriga, e, f. Plin, Logroño, . 


ciudad de España, 
Juliobrigensis, e, adj. Inscr. De 
og año, 
Jaliomaguas, í, £ Peut. La cla- 
dad de Auge.s en Francia, 
Juliopolis, is, £ Plin, ( de Bi- 
tinix; Oira de Egipto. : 
Juliopolitie, arion, m. pl., Plin., y 
Juliopolitank, 9r.m, m. pl. Plin., 
Haritantes de Juliópolis. 
Julis, ólis, £  Plin. 
isla de Uco; Plin, Un pez. 
Juliumn Carnícum 6 Cami- 


Ciudad de la 


Cum, Ciudad eutre la Italia y cl Lli- 
Tto. Ñ 
Julum Castrum, y 


Sutemm Forum, 6 Júlium 
Sovi.firminm, Ciudad antigua de 
Ja leoca en España. 

Juliim Presidium, n. Santa- 
rem, tiuidal de Portucsal, 

Jools, -, ru [do Jutíus, Y. Ov. 
Lo perteneciente á los Julios, 4 la fa- 
diia de Julio Cósar; Mart. Del mes 
de julio. — Jviíe calénde, Mart., las 
calendas Gn Julio. 

Julius, ii, m. Col El mes de 
Julio; Julio, nombre de los individuos 
de rnmarmobvrrosa familia romana; Virg., 
Nombre de la funilia de César. Furum 
ei. Y. Forum. 

Jules, $, m. Virg. Julo Ascanio, 
bio ve Eiureas. 

junentarins, a, um [de jumén- 
borj Apo, Lo qne pertenece 4 las 
bestias de cara. — Medicus juruentariua, 
Iuser., cl aibeltar. 

Jumentación, £, m [do fungation]. 
Juser. Pontremero (Ó mos%0 de mu- 
las 7). 

Juidcainubl.  n [eíto. por Juga- 
mostra, de inagod. Col. Jurcnto, ca- 
balicióa, besta de carza Ó dy tiro; 
Nup. El bue; Legs. XU. Tab. Carro, 
carruaje para trasportar las cosas. 

Juncaria, e. f Anton. Ciudad de 

LurraroriizOs 


IÍuwucétum, i, n. [de juncus). Varr. 


Futr. Julian el após-, 
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Juncal, sitio donde se crian muchos 
juncos. 

juncéus, u«, um [do Jjuncus). Col. 
Hecho de junco; Parecido á cl. — Jun- 
a (virgo), Ter. muchacha de floxiblo 
talle, 

Junciinus, a, um, Marcian. Dol 
cónsul Junco, *' 

?Juncidas, a, «mn [de Janet 
Varr. Delgado como un junco. 
ejuncidus. E 

Juncinus, a, 41. Plio. V. fjun- 
céns. 

Juucosas, a, ton [de juncas]. Plin. 
Juncoso, lo que tiene juncos. 

junctini [de jurnctues), adv. Suet, 
Uno al lado de otro; Suet. Consecu- 
tivamente, sin interrupción. — Juuctim 
locari, (rell., catar colocados lado con 
lado. —Junctim duos consuídtus gerére, 
Suct., desempeñar consecutivamento dos 
consulados. 

Jjunctio, ónfs, f. [do Jungo]. Clio, 
Union, juntura do parfes; Aru. Union 
(del ulma y del cuerpo). 

tjunctor, oris, m. (de jungo). 
Gloss. Phil. El que uno ó junta, 

jJunctura, e, f. (de juago]. Plin. 
Juntura, nnion, la parte por dondo 
se unen dog 6 más cosaz; Lo que sirva 
pura unir, enlazar Ó atar, Ov.; Modo 
de enganchar los tiros, Col; El arnús, 
Capitol; Panl, Jet, Tiro (de caballos; 
(mot.) Quint. La composición Ó culo- 
cacion de las palabras. —Juntúra yené- 
ris. Ov., la parentcla, la union do la 
sangre. Junctura genvium, Ov., la union, 
ec) juego de las rodillas. —Notum sí cal- 
hia corbica reldidéyit functóra norun, 
Eor., si mediante una atinada combina 
cion aparece como nueva una puiabra 
conocida, 

Junctus, a, um. Liv. Part. p. de 

us sw 
Jungo. functior, Cic. -Íssímus, 
Or. 

junctus, %s, m. [do jungo]. Varr, 
Accion do juntar, union, 

Jjuncas, / m. [do funzo, seg. Fac- 
ciol.j. Plin. El junco; Plin. La vara 
flexible de cualquiera planta;  Inscr. 
Nonibre de varon; Cóusul del siglo UH 
do nuesira era. V. Junciantus. 

Jungzo. is, Ti, Clumn, yére, a, [do jue 
go, conv quiero Vos., Ó contrac. de ia 
unn ago y. Uncir, poner bujo el mismo 


yugo, ques. Virg.; juntar, adiqerid, Cuca.; 


agrozar, adadir, otiguid ad ea, Cic.; 
Tcunir, dezus cirtatis cum laude cloquen- 
tie, Cic.; juntarse, incorporarse, se ad 
accquemny id, — Jungére pontem, Wirg., 
construir un puente. Jungére ¿n matrio 
moni. CÚurt., Casur. Junjóre oscila, 
Oyv., cambiar Lesos recfprocoz. Junsere 
gr «lus, Sil., marchar juntos, á la par. 
Junjéra  alépuina secu ama t rior 0, 
Curt., enlazarso, Casarso con aliuna 
mujer. 
var los fosos de un salto. Jisgero erd- 
nori. id., cerrar las heridas (uiuando 
los bordes), Juagere annem pont. Visa, 
echar un puente sobre el rio.  Jumise 
ostít, Juv., cerrar las puertas. Je! 
ely tria terba miser, Mart., €l coscicha- 
do no sabrá coordinar tres pasas. 
Juniére fjelura, Liv. hacer, conodia 
alianzas. Juecits alícad, Sut tatido 4 
uno con estrechos lazos, Íntino sinigo 
8uso0. Plrritas diétis Juntas, Vlin., por 
muchos dias consecutivos, = Eq. 10, 
COpuinz adiun ¿Oy CORJUMGO, RCD, Con 
Roto, anazoto, UND, AJO, Cominitlo; 
addo, admuorto, adiicio, up plóco, 

Bn. e. £ Cic. Tuvia, nombre de 
mujer; Capit, Junia Fadilia, emnmjer de 
Maximino. 

Juniscios, mr. m. Aus. Hijo 6 des- 
con liente de Junio Fruto. 

Gandara corso. n. pl Tlin. Es- 
pocie de corezas (así liuiaadas do un 
tal ¿Funiod, 

Funiainas, a, wr. Cic. Tio perte- 
Deciento 4 Junio, nonbry romano. 

«HH unialaus, í, 1. Greg. Nuubro do 
Var. 

* - Su 17 - +. 

Junior, m., L, es, m., 0ris [comp, 
de juecuisho Cie. Más jóvon. Juxinr 
ario. Ucr., un año más jóven. V. ju- 
vVenis. 


Jungére fossas salte, Stat. silo. 
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Júnipérens, a, um [de funtpérus, ). 
Sic. Flac, Do enebro, 

Jjúnipóérus, i. f. [junior, parto). 
Vir. El enebro, árbol, 

Junius, e, un. Col. Lo pertene- 
ciento al mes de junio; Tuc. De Ju- 
nio, nombre romano. 

Júntus, ti, m. [do Juno). Ov. El 
mesa «de junio. 

junix, ivis, f. [contrao, de furénix 6 
Juréenis. Jjucenca). Plaut. La novilla; 
(met.) Plaut. Muchacha, chiquilla. 

Jino, cris, f. Virz. La diosa Juno, 
hermana y mujer do Júpiter; El airo y 
la parto más pura do 6l. — Jun5nis ora, 
el promontorio de Cádiz en España. 
Junonis promontoríim, el promontorio 
del Peloponeso. Junonis sacrum, 6 
templum, el cabo de Malta. Junomis ro- 
lúcris, Ov., el pavo roal. Juno inférna, 
Virg., inféra, Stat., Prosorpina. (met.] 
Mea Juno, Plaut., mi Juno (mi diosa) 
Junonis sacra férre (prov.), Hor., llevar 
los vasos sagrados do Juno (osto es, 


_ marchar á paso lonto, despacito). 


dVunonalis,e[de Juno]. Ov. De Juno. 
Junonialis mónsis, m. [de Juno). 
Fest, Cumo Y unius. 
Junonicofa, «, m., f. [Juno-colo]. 
Ov. El que venora ó reverencia 6 Juno. 
Junónigéna, e. 1. f. (Juno, yeno). 
Ov. —Einzenirado por Juno (Vulcano). 
Junontus, a, ue [do Juno]. Cic. 
Lo pertencciente á la diosa Juno. — Ju- 
nonivs imensis, Ov., el mes de junio, 
consagrado á esta diosa, Jurnonía «cis, 
Ov., colucris, Stat., el pavo real. Junor 
nia hospira, Virg., Cartago (dondo cra 
venerada Juno). Junanís eustos. Ov., el 
guarda puesto por Juno (Argos). 
Jupiter 6 Juppiter, Jovis, ». 
(Jorir, nomin, ant., pater). Virg.  Jú- 
piter, soberano do los dioses; ll airo; 
La lluvia; Uno do loa onco planctas; 
Cic. El hardo 6 destino. — Jupiter ueis 
matúris me*tuendas, Virg., la lluvia 08 
do temor cuando están maduras las 
uvas. Joce sub frivído manero, Hor., 
quedarse á la inclemoncia. —Jocis dies, 
Inscr., el jueves. —Jorís frunma, Ylin., 
especie de violeta, Joriz ños, Plin., la 
pulsatila 6 flor del viento, — Jorix gem- 
mo, Viin., Cspecie de piedra preciosa. 
Jupter Ntygginma, Vitg., Turtuoius, Ovo, 
niger, Sen. tr., Pluton, Jupiter a:quo- 
róns, Claud., Neptuno. Sub Jove, Ov., 
á la imclemencia, cn campo raso. £Loc$ 
Jferre Jocrim, Ov., soportar las inclenon- 
cias del clima. —Juris tarba, Plia., la 
Siemproviva, Juniter cernus, Jnv., las 
Lluvias de la primavora. Jupiter! Cat. 
O0Júpitert Lujuter dabormes, Stat., ol cie- 
lo del iuvieruo. Yoris giars, Plin., la 
NUCA —Jecem laptdem juráre (prov.), 
C.c., jurar por Júpiior con un guijarro 
(se decia de aquellos que juraban s0- 
lomnemento por Júpiter tuniendo en la 
mano una piedra y pronunciando la 
Biguiente fórmala: Si scicas Jullo, tion 
me, Diespiter, sala urle arcéyue lonis 
ejicóut, sti ego hunc lapidem). 
Jupiteris y iris, Gen. antic. de 
Jup ies, Vrisc. Jupitéres, Port, 
Jura, 2, m. Cu. El monte Jura. 
Jurameéentam, $, n. [do juro] 
Anova, Diz. Juramento. 


Jurandam, 7, n. [do juro). Plaut 
V. Jusjurandamn. 

tjurations, í, m. [do jus]. Gloss. 
XIsid. «¿hurisconsulto, 

Juratio, ónir, £ [do juro]. Macr. 
ha accion de jurar. 

Jurálivus, a, um [do furo]. Priso. 
Lo que «irme para el jurmuento 

Jurbteo [da juro), adv. Dig. Con ó 
por iurenento, ; 

Furaflor, Cris, m. [de juro). Macr 


Til que jura; Sen. Tertigo juramentado; 
Phat. lg obliga 4 prestar jura- 


omuuto (el consor). 


Jurailrias, a, un [do furát..". 
Cud. “utalorio. 

jurvátas, a, en [part. p. de ¿010] 
Cic. Jurado, añimado, ofrecido con 
Juramento; Suramentado, aquel á quiea 
so ha tomado juraricuto; Lo que su Ta 
Jurado; (met.) Fiel, vorídioo, — Jura: 
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tissimi auctóres, Plin., los autores más 
dignos de fe. Juratus in eádem arma, 
Ov., que ha jurado por las mismas ar- 
mas. Numina jurata, Ov., dioses toma- 
dos por testigos. 

jure [ablat. de jus, tomado adv.). 
Cic. Con derecho, con razon, con jus- 
ticia, con justo título. V. Jus. 

úréa, f. V. Jjuréus. 
úuréconsúltus. V. juriscon- 
súultus. 

?Juréjiro, as, áre, a. [jus-Juro]. 
Liv. Jurar, hacer juramento. 

Jurensis, e [de Jura]. Ces. Lo 
perteneciente al monte Jura. 

juúurépéritus. V. jurisperitus. 

Jaréus, «a, un [de jus]. Juréa, f. 
(se ent. plucénta). Plaut. Una especie 
de sopa (para los porros). 

Jurgátio, onis, Í. [de Jurgo]. Fest. 
Pleito, demanda. 

Jurgátorius, a, um [do Jurgo). 
Amm. V. jurgiosus. 

Jurgátrix, icis, f. [de furgo). Hier. 
La que riñe Ó se querella. 

Jurgiósus, a, um (de Jurgíum]. 
Gell. QESrel1cln, que arma disputas y 
contiendas. 

jurgíum, Y, n. [de Jurgo]. Cie. 
Querella, disension, riña, contienda; 
Dig. Pleito, demanda. 

argo, as, are [quasi Jure ago = en 
justicia obro; ó tal vez, sog. Freund, 
Jurgo por juríco, como purgo por pu- 
rico]. Estar en pleito, en queja, en 
desavenencia con alguno, disputar, ro- 
Ñir, cion aliquo. — Cedo, quid jurgahit 
fecum? Ter., dime, ¿sobre qué podrá 
armar camorra contigo? Juruare libe- 
ríis, Suet., injuriar. /stis juryatur ver- 
bis Thrasius, Hor., ú4 Trasio se le in- 
orepa de cste modo. = Eq. Litigo, con- 
téndo, certo, rixor, alteércor., 

Jurídicátus, ís, m. [juridicus). 
Inscr. La judicatura. 

Júrídicialis, e [do juridícus]. Cic. 
Judicial, lo que pertenece á los jueces 
6 juicios. — Juridicialis constitutío, Md 
Her., 6 yuuestío, Cic., punto, cuestion de 
derccho. 

Jarídicina, e, f, [de Juridicus). 
Tert. Como juridicatus. 

úuridicium, %, n. [jus dico]. Cass. 
Palabra formada meramente pura 0x pli- 
car judicium. 

Jarídicus, a, «m [jus, dico]. Plin. 
Jurídico, lo que es segun las leyes 6 
la justicia; Lo que concierne al ejerci- 
cio de la justicia. — Juridicus dies, Plin., 
día de audiencia. Juridicas conrentus, 
Flin., audiencias, chancillcrías, tribu- 
malos de justicia. o 

Júrídicus, í. m. [de Juridícus, a, 
sm). Sen. tr. Fl juez, el que adminis- 
tra justicia (particularmente en una pro- 
vincia). 

urisconsúltor, oris, m. Ruf., y 
úrisconsúltus, i, m. [jus-consú- 
lv]. Cic. Jurisconsulto. 

Júrisdictio, onis. ff, [jus-dictío). 
Cie. Jurisdiccion, accion de juzgar, de 
administrar justicia; Plin. El distrito 
juriediccional; Gel. El tiempo que 
dura la judicatura; Cic., Suet. Derecho 
de administrar justicia, jurisdiccion. — 
Jurisdictiunem intermittóre, Cic., imter- 
rumpir el curso de la justicia. —Juris- 
dictionem absoleére. Sulp. ad Cic., uca- 
bar su visita judicial, 

+júurisonus, a, um (jus, sono). 
Sulp. Que cita á caua instunte loycs y 
textos. mw 7 

Jurispeéritia, >. f. (6 mejor en dos 
pal. juris péritia). Boeth. Conoci- 
miento del derecho, 

júurispóritus, f, m. [fur-peritus). 
Cie. Trerisperito, juriaconsulto, 

jurisprudens, (is, m. [jus-preudens]. 
Iuser. Lergista. Ñ 

jJurisprudentia, e, f. lue-prerden- 
fu: tambien *e escribe on dos pal. juris 
prudenti1]. Úlp. Jurisprudeucia, ciencia 
del dercoho, 

Jurites, +. f. Goll. Diosa, mujer de 
Quirino, 


JUS 


Ídro, as, are [de Jus = derecho]. 

urar, 8* alíquid factúurum, Cxws.; aso- 
gurar, afirmar con juramento, fulsion, 
Cic.; protestar jurando, per caput, per 
Jfata, Virg., per Jovem, Cic. — Jurare 
alíquid alícui, Stat., prometer con jura- 
mento alguna cosa á alguno. Jurare 
in rerba, Cees., prometer fidelidad bajo 
juramento. Jurare in se, Liv., malde- 
cirse, Ó proferir imprecaciones contra sí 
mismo. Jurare in legem, Cic., jurar su- 
mision á la ley. Jn me jurarunt, Ov., 
conspiraron contra mí. Jurarunt inter 
se, Cat, ap. Plin., so juramentaron, cons- 
piraron rocíprocamente. Scis tibi ubique 
Jurari. Ylin., sabes que en todas partes 
to juran fidelidad. Jurare lleos, Cic., 
jurar por los dioses. Mihi jurátus est 
(dop.) sexe hodíe argéntum dare, Plaut., 
ha prometido con juramento entreyarmo 
boy el dinero. Jurare in verba consutis, 
Cie., prestar juramento en manos dol 
cónsul. = Ey. Jusjurandum do, jure- 
Jjurando confirmo, adjúro, testor, attestor. 


Júrulentía, -, f. [de juruléntus). 
Tert. El caldo de la vianda. 


Jurúléntus, a, sn [jus 19). Cels. 
Cocido con su mismo jugo. 


+tjuruam (por Juríum). Gen. pL do 


Jus 2. 


Jus, juris, m. [de juvo, seg. Facciol., 
quod alimonía sua jurat corpus humanvmn), 
Cic. El caldo Óó salsa, el moje. — Y.s 
conditum, Cic., salsa bien sazonada. J,9 
hoc est corrue, Petr., esto es lo mejor o 
la comida. Mu'ta jura confundére, Plars., 
mezclar las salsas. Jus níjrum, Cic., 
salsa negra (entre los espartanos); Plin. 
El licor rojo que se cria en la garganta 
de la púrpura. —Focare pisces in jus, 
Varr., hacer salsa de un pez. V, el sig. 

Jus, juris, n. [do jubtéo = mandar]. 
Cic. Derecho, justicia. equidad; Auto- 
ridad, poder; Documentos que acreditan 
el derecho, títulos; El tribunal de jus- 
ticia; Condicion, gestado; Las leyes. — 
Jus cicile, Cic., derecho civil. Jus gen- 
tíem, Cic., jus humanum, Liv., derecho 
de gentes. Jus noturo, Cic., derecho na- 
tural. Jus stuim recuperare, Cic., reco 


'brar sus derechos. Jux esto, Cic., sea esto 


una ley. Jus dicis, Plaut., tiencs razon. 
Jus imperatoríum, Cic., autoridad del 
general. Jus consulére, Liv., consultar la 
razon de su causa. Yus habére alicujus 
reí, Ov., tener una cosa á su disposicion. 
Jus facére, Ulp., hacer ordenanzas. Juris 
esse sui, Cic., no depender de otro, ser 
senor de sí mismo. Yuris mel illud non 
est, Cic., eso no es de mi competencia, 
In jus alicujus venire, Liv., caer en poder 
de alguno. Jn jus ire, 'Ver,, ir al tribu- 
nal. Jure summo cum alíquo ayére, Cic., 
tratar á alguno con tado rigor. Jure suo 
agere, Cic., obrar de su propia autoridad. 
Jure hoc sunt Niciutt, Cic., este es el de- 
rocho comun de Sicilia. Jure optímo prir- 
día, Cic., ticrras, posesiones sin carias 
algunas. Jure potextatis, Tac., en virtud 
de su poder. Juris sui alíquid focére, 
Vell., apropiarso alguna cosa. Ailitia 
sununms jus habeo, Lex ap. Cic., que 
tenga tua autoridad absoluta sobre cl 
ejúrcito. Jus tenere, Cic., mantener su 
derecho. Jus dirére, Cic., administrar 
justicia (habl. del pretor. Jus petis, 
Plaut., reclamas una cosa justa. MMoitrríae 
cedendir, undo quisque collet, jus factum, 
Liv., á cada cual so le dejó en libertad 
de cortar madera donde quisieso, Jure, 
Cic., con razon. Jure ac merito, Cic., 
con toda justicia. — Jus nrcessitirdínis, 
Suet., Ó saunyubris, Dig., vínculos del 
parentesco. Mittére jura, Vac., enviar 
su3 títulos. Jus est... (inf) Plant., cs 
permitido ,... Ut eodom jure essent, 
Cic., que fuesen gobernados por las mis- 
mas loyes. Siunmicon Jus sunoua injuria 
(prov.), Cic., la justicia llevada al ex- 
tremo es una soberana injusticia. Con- 
Jfugutía jura, Ov., la union conyugal. 
Uno colamitátis jure comprehendére, Ov., 
envolver en las mismas calamidades, 
Juris seriptores, Non., los juristas. Jura 
neyant, Ov., las leyes se oponen á cllo, 
Jus nori, Hor., conozco la legislacion. 
Y, el ant. 


juscellarius, Y. m. [de Juscclun). 


JUS 


Gloss. Phil. Cocinero que prepara las 
salsas. 

Juscellum, í n. Priso. [Jus 1%). 
Caldo; Fort. Salsa. 

juscularíus, Yi, m. (de juscútum). 
Inscr. V. juscellaríus. 

Juscúléntus, a, um [de juscúlum). 
Apul. Cocido en caldo. : 

juscúlam, í, n. [dim. de Jus 19]. Cat. 
El caldo. 

Jusjurándum, t, n. (Jus, jurin- 
dum). Cic. Juramento, a on de una 
cosa poniendo á Dios por testigo de su 
verdad. — Jusjurandum jurare, Cio., afir- 
mar con Juramento. Jusjurandum ciolare, 
Cic., faltar á la santidad del juramento, 
violarle. Jurejurando teneri, Cio., estar 
ligado por un juramento. Jurejurando 
Cicitatem obstringére, Ces., exigir jura- 
mento de fidelidad Áá un pueblo, Jus- 
jurandum conserrare, Cioc., ser flel á su 
promesa. Jusjurándum remittére, Paul. 
Jct., dejarle á uno libre de su juramento. 
(Con tmésis) Jurisque jurandi, Cie. (1n- 
vertido el órden) Jurardo jure malo, 
Plaut. a 

Jusquiamus, t, m. Pall, Veg. V. 
hyoscyámus. 

USSIO, Onis, f. [de fudIo]. Lact. 
Mandamiento, Órden, precepto; Modest. 
Voluntad (de un testador), 

+tjussitur. Arc. por Jussum erit. 
Cat. V. el siguionto. 

Jusso. Sinc. por jJusséro. Virg., Sil. 

+tjussor, óris, m. [de jub%o). Gloss. 
Phil. El quo ordena Óó manda. 

?jussuúlentus, a, um [de jus 1%). 
Apul. V. jusculéntus. y 

jussum, +, n. Cic. [de judvéo: muy 
clás.: más usado en pl.J. Orden, man- 
dato, precepto; Cíic. Ley. — Justa fu- 
cessóre, Virg., peragére, Ov., ejecutar las 
Órdcues de alguno. Jussa efácére, Sall., 
exéqui, Tac., peragére 6 patrare, Ov., 
dar cumplimieuto á las Órdenes, ejocu- 
tarlas. Jussa ulicujus detrectare, exuére, 
spernére, atnuére, Tac., despreciar las 
Órdenes de alguno, no hacer caso de 
ellas, negarse á cumplirlas. Putas id 
Juxsum ruatim atque firmum futúrunm ? 
Cic., ¿piensas que esa órden tendrá valor 
y efecto? P'erniciusa et injusta jussa ].»- 
púlis describére, Cic., dar 4 los pueblos 
leyes perniciosas 6 injustas. Popúli jusso, 
Sisenn., por acuerdo del pueblo. 

Jussus, a, un. Part. p. de Jubéo. 

Jussus, ús, m. [do jubéo = mandar: 
muy clás., pero ns. solo en el abl. juss+:]. 
Cic. Orden, mandato, precepto; Cic. Ley. 
En dat. Parére juasu por fussúi, Donat., 
obedecer las Órdenes. 

Justa, x, f. Greg. Justa, nombre de 
mujer. 

justa, orum, n. pl. [do justus]. Cic., 
Liv. Lo que corresponde hacer en vir- 
tui de la ley, la costumbre, el deber, la 
obligacion; Formalidades; Col. Tarca, 
labor de un dia; Uv., Flor. Sacriticios 
á los manes; Sall., Ov. Funcrales. exe- 
quias. — Justa hospitalía, Liv., obligacion 
de la hospitalidad. Justa solvére, Cic., 
prustare, Curt., persoleére, Elor., hacer 
los oficios debidos, en especial los fu- 
ncrales ó excquias. Justa percipére, Col., 
recibir su salario. Justa solemnia nup- 
tiacrum, Arn., celebracion del matrimo- 
nio. Justa reddére, Ó justa opérum p«5- 
ayíre, Cic., acabar su tarea, la labor 
senalada, Postquam tli more regio justa 
muúynifice fecérant, Sall., despuós de ha- 
berle hecho magníficos funeralez como 
á un roy, Fotérno funéri justa solcére, 
Cic., tributar á su padre los últimos ob- 
sequios, los últimos honores Ó deberus. 

juste [do jestrw), adv. Cic. Justa- 
mente, con razon; Curt. A un precio 
justo. Jjustius, Hor. -isgime, Brut. 
ad Cic. . 

justl. Sinc. por JussTtsti, Ter. 

Justificatío, onis, €. [de justifí-]. 
Hier. Justificacion, descargo de la acu- 
sacion. En pl. Arn. 

justificatrix, icís, f. [de justifico]. 
Tert. La que justifica. 

justificates, a, um. Part, p. "ol 
siguiente. justificatior, Tor. 


JUS 


00, as, Gre [de justifícus == 


ustifi 
Pt post. á la Gp. olás.]. Hacer Jus. ' 


ticia 4 uno, tratar con justicia, ali7uem, 
Tert.; hacer justo, justificar, purificar, 
malos, Corip. — Judicite pupillo et ju- 
stificate viduam, Tert., juzgad á favor del 
huérfano y hacod justicia á la viuda, 
Deus est, cuú verbo compétil uno justifi- 
care malos, Corip., Dios puede con una 
sola palabra hacer justos, purificar á los 
malos. = Eq. Juste facio, justum redio. 

jJastíificus, a, um [justus, facín). 
Cat. El que obra justamento. 

Jastina, e, f. Mart. Justina, nombre 
de mujer; Éutrop. La segunda mujer 
del emperador Valentiniano l. 

Justiniána, «, £ Cartago, ciudad 
de Africa. 

Justinlándus, a, um. Novol. de 
Justiniano. 

Justiniánas, a, um. Corip. Lo per- 
tencciente al emperador Justiniano. 

Jastiniánus, í, m. Justiniano, cé- 
lebre emperador romano. 

Justinópólis, is, £ Cabo de Istria, 
ciudad de la Istria, j 

Justinus, +, m. Justino, historiador 
que redujo á epíton:e los libros de 'lrogo 
Pompeyo; Corip. Nombre de dos empe- 
radores de Oriente, 

Justitía, e=, f. [de justus]. Cic. Jus= 
ticia, virtud que consiste en dar á cada 
uno lo que le pertenece; Ter. Bondad 
de la vida y costumbres; Flor. Las 
leyes, el derecho; Cass. Lo justo (cn 
pesos y medidas). + En pl. Prop., Hier. — 
Justitia erga deos religío nominatur, Cic., 
la justicia con relacion á los dioses se 
llama religion. 

Justitiam, Yi, n. [fus, statío]. Cic. 
Vacaciones de los tribunales (ordinaria- 
mente por causa de una calamidad pú- 
blica); Pri gener. Suspension de toda 
cluse de negocios, Tac., Suet; Sid. Luto 
público. — Juxtitium edicére Ó indicrro, 
Cic.,publicar las vacaciones, dar punto los 
tribunales. Juxtitium remittére, Liv., abrir 
los tribunales. Justitíuim indici oportere, 
Liv., que es preciso declarar cerrados 
los tribunales. Justitfun per alíquot dies 
serratem est, Liv., la administracion do 
justicia quedó en suspenso por algunos 
dias. Justitium omntnn rerum, Liv., sus- 
pension de todos los negocios, luto pú- 
blico. 

justo. Y. el siguiente. 

Justum, +, n. [do justres). Cic., tor. 
Lo justo, la justicia; Lajusta medida, lo 
que conviene. — uz justo, Plaut., Hor., 
ulterites justo, Ov., preater justin, Lucr., 
con exceso, demasiado. —Gracias justo 
dotere, Ov., entregarso á un sentimiento 
inmoderado,. Plenior copta justo, Hor., 
lo superfluo. Justum ac jus colére, Cic., 
practicar la justicia. En pl. V. justa. 

Jastus, a, un [de jus 29]. Cic. Justo, 
conforme á razon; Legítimo, verdadero; 
Debido, merecido; Entero, perfecto, 
completo; Bueno, humilde, condescen- 
diento. —Yustus domiínus, Cic., señor le- 
gítimo. Justa servítus, Ver., esclavitud 
suave, tolerable. Justa acirs, Quint., 
ejército completo. —Justu loca, Tac., 
campo raso. Justum opus, Vell., volú- 
men proporcionado. —Juestum testamén- 
tum, Úlp., testamento segun las fórmu- 
las prescritas. —Justissimeas tus, Fest., 
caucion idónea y favorable. Justi dios, 
Fest., los treinta dias que corrian desde 
la publicacion de la guerra hasta la fa- 
lida de las tropas; trell. Los treinta 
dias de vacaciones, y los que se con» 
cedian 4 los deudores después de la 
sentencia del pago de la deuda. Justus 
tn socios, Cic., justo con los aliados. 
Justus timor, Hirt., temor fundado. Fi- 
di justa uxore nati, Cic., hijos nacidos 
de su mujer legitima. Sercis justa pra- 
bere, Cic., dar lo necesario á los escla- 
vos. Justa muri altitudo, Cxs., altura 
conveniente de la murilla. Justa eto- 
quentía, Cic., elocuencia perfecta. = 11. 
Jus sercans, cequus, innócens; devitms, 
Meriítus y leyitímus; rectus, plus, imuo- 
cúus; intéger, plenus, perfectus; faciles, 
hunvanma, lenis. 

Justas, é., m., Sid., Grog., Inscr. 
Justo, nombre de varon, 


r 


JUY 


3júsum, adv. V. sBusum. 

Juthúrgi, orum, m. pl. Amm. Pue- 
blo germano de la confederacion de los 
Alemancs. 

Jutia, e, f. Jutland, provincia de 
Dinamarca. 

Juturna, e, f. Virg. Yutuma, hija 
do Dauno y hermana do Turno, rey de 
los Rútulos. 

Juturnalia. Yum, n. pl. Serv. 
Ficstas y sacriticios que hacian los ro- 
Mmanos á la ninfa Yuturna por falta de 
agua, 

Jútúrus, a, um. Part. f. de Jjuvo. 
Col. 

jútos, a, um [part. p. do Jjuvo]. Tac. 
Ayudado. 

+tjúvamen, ínis, n. [do juro: lat. 
do la dec.]. Cass., Veg. Auxilio, ayuda, 
socorro; Macer. Alivio (para un en- 
fermo). 

Jiúvat, unip. V. Jjuvo. 

+júuvaturus, a, um. Part, f, ant. 
do fuvo. Sall., Plin. j. " 

Juvavía, e, £ Saltzburgo, ciudad 
de Austria. 

Juvaviensis, e, adj. Inscr. De 
Saltzburgo. V. Juvavia. 

Juvávius, vi, m. El Saltz, rio de 
Bavicra y Austria. 

+juvéna, 7, f. [de jucénis]. Inscr. 
Muchacha, chicuela. 

jJuvénalia, on, n. pl. [de jurenalis]. 
Suet. Fiestas en honor.de la juventud. 

juvénalis, e [do jurénix). Plin. 
Juvenil, perteneciente á la juventud. — 
Juvenalis dies, Suet., el dia de la juven- 
tud (añadido á los do las saturnales por 
Calígula). —Jurenalis ludus, Inscr., y 
jurenáles ludí, Tac. Y. juvenalia. 

Júvénális, ys, m. Mart. “Decio Ju- 
nio Juvenal Aquinate, pocta satírico, 

jJúvénáiliter. V. juveniliter. 

júvenca, x, f. (de juréncus = no- 
villo]. Virg. La vaca jóven, vaquilla; 
Ov. Muchacha, doncella. 

juvencula, «, f. [dim. de jurénca 
= muchacha: lat. ecl.]. Mier. Mucha- 
cha, doncella, 

juvenculus, +, m. (dim. de ju- 
rencus: VW. est. pal.]. Cat, Scñorito, 
pisaverde. 

jJuvencus, «a, um [contrac. por ju- 
renics de Jjurénis]. Lucr., Plin. Jóven, 
Ó nuevo (h. de animales). — Jurenca yal- 
lis, Plin., polla, gallina nueva. Yu- 
tonces (se eut. 60%), Virg. el novillo, 
Juréncuas (se ent. hon0), Hor. jovencito. 

juvéencas, 7, m. Virg. El novillo; 
Stat. Jl pellejo del buey; Jóven, mu- 
chacho. — 1» «<wvis metibint jueéncis, Hor., 
te temen por causa de sus hijos, V. 
el sis. l 

Juvencus, 7. m. Juvenco, preshf- 
tero español que escribió los Evanuelios 
en cuatro libros en verso 0Oxámetro. 
V. el ant. 

Júuvénesco, is, núi (Tert.), ¿re, n. 
[de jurénis = jóven]. Hacerse mozo, 
crecer, atimiz, Vert.; adquirir la fuerza, 
el vigor de la juventud, viúles hertix, 
Hor.; rejuvenecer, secobrar 8u frescura, 
rosa revisa, Plin.; florecer, tomar brillo, 
fuerza y vigor, «líquid, Stat. — Ex quo 
Jueentit, Ov., desde que llevó á mozo. 
Glires wstale jurenescunt, Plin., los li- 
rones rejuvenecen en el estío, —Coénit 
sreplem continuo montes jurenrscore muro, 
Claud., forzó á los siete montes á cm- 
bellecerse con un muro continuado. = 
Eg. Jurenis fio. jurentutem acquiro; ad 
jucentutem redéo. 

Juvénilis, e[dejurénis]. Cie. Juvenil, 
lo pertencerente al jóven O á Ja juven- 
tud. — Nuis xemper jucvenilior annis, Ov., 
siempre jóven á pesar de los años. Jue 
venito, adv. Stat. V. Juveniliter. 
Qiania reitio rotar Jueenite accepito cinta, 
Col., cuando la viña llega á fortificarso, 
cuando adquiere, por decirlo así, el 
vigor de la juventud. Juereniles anní, 
Ov.. Jos años de la juventud, 

fuvermittas, atis. f. [de jurcnitie]. 
Varr. La edad juvenil, la juventud. 
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Júveniliter (de Jueenílis], adv. Cic. 

manera de los jóvenes. 

Júvénis, (s, m.,f. [dojwvo, seg. Varr.]. 
Cic. Jóven (h. de hombres y de ani- 
males); Stat. De la juventud. -— Juvénes 
annt, Ov., años juvenilos, juventud. Ju- 
rior, us, (?), Cic., más jóven. Juntor 
anno, Hor., un año más jóven. Juniúres 
pu'rinm, Liv., los senadores más jóvenes. 
tJuvenior (de raro uso), Apul., Char. 

Júvénor, aáris, árt, dep. [do Ju- 
cténis = jóven]. Proceder, conducirse 
como jóven en sus dichos y en sus 
hechos, alíquis, Hor. = Eq. Temgre et 
inconsúlte jurénum more alíquid dico 
aut facio. 

Jjuvéenta, «, f. [de juvcénis). La ju- 
ventud, la edad juvenil; Mart. Multi- 
tud de jóvenes; Hor, La diosa Juven- 
ta 6 do la juventud. 


Juvéntas, átis, f. [de juvénis). Cic. 
La diosa de la juventud; Hor. La edad 
juvenil. 

Juventíus, íí, m. Cic. Nombre de 
varon. 

júuveéntas, útis, f. [de juvénis). Cic. 
La juventud, multitud de jóvenes; La 
edad juvenil (En pl.) Arn. 

Juverna, e, íÍ. La Irlanda, isla del 
Océamo europeo. 

Júvo, as, júei, jútum, edre, a. [de 
Jorís, como quiere Vos.?]. Ayudar, ho- 
mines, Cic.; auxiliar, favorecer, hostes 
fruneénto, Ces.; calmar, soseyar, con- 
solar, pretóra alloquio, Ov.; agradar, de- 
leitar, alíquem fabélla, Pheedr.; recrear, 
terbu aurem, Ov. — Diis juvantibus, Ó 
duo jurante, Cic., con el favor del Cielo. 
Jucare alíquem portu locuque, Ov., acoger 
á uno on el puerto y bajo su techo. 
Hertu jucrans, Hor., planta medicinal, 
saludable. Non omnes arbústa jutunt, 
Virg., no á todos agradan las arboledas. 

Vratico a me juratitur (pas.), Liv., le 
ayudaré con provisiones para el viaje. 
Juvat (unip.), Cic., es útil, conveniente, 
provechoso. Forsan et hac olíim 1me- 
minisse Jjueabit, Virg., quizá algun dia 
nos delcitarémos en recordar los pre- 
sentes infortunios. == Eq. Adjúro, pro- 
sur, opem fero, auzxilior ; placéo, delecto. 

juxta, prop. de acus. [verosimiln., 


die Freund, por junrta de jungo == 


¿utar]. Al lado de, cerca de, junto á; 
1nr cdiatamente después de, hasta; Al 
Diismo tiempo, con; Conforme á, segun. 
— YJuxta focum, Tac., al lado del hogar. 
Juxta ciam, Cic., junto al camino. Yux- 
ta murum, Ces., cerca de la muralla. 
Juzxta M. Varrónem doctissímus, Gell., el 
más docto después de M. Varron. Felo- 
citas juxta formidiínem, Tac., ligereza 
psrecida al miedo. Juxrta seditionem 
centum est, Tac., se excitó casi una se- 
dicion. — Periculosióres sunt inimicitia 
Juxta libertatem, Tac., las enemistados 
son más peligrosas entre hombres libres. 
Jurta preceptum Themistoctis, Just., se- 
gun la recomendacion de Temístocles. 
Juxrta hac Variana clades, Plin., den- 
pués de cesto ocurrió la derrota de Varo. 
— A veces se halla sin caso, y toma el 
carácter do adverbio, y significa: Cerca, 
al lado de, junto á. Furiarum marin 
Jjuxta uccúbat, Virg., al lado está acosta- 
da la más vieja de las Furias. Legio 
que juxta constitérat, Ces., la legion 
situada más cerca de allí, (En los dos 
últimos ejemplos y otros semoejantes ri- 
gurosamento es una preposicion, so- 
breentendido el caso que falta.) — A 
veces cquivale á «que, similiter, part 
modo, etc. == igualmente, del mismo 
modo, de la propia manera, etc., y en 
este sentido suclo hallarse seguido de 
ac, atque, et, quam, cum, Juxta mecumn 
ascitis, Sall., lo sabeis tan bien como yo. 
Jucta bont malique, Sall., así los buenos 
como logs malos. Jurta ac si mens fra- 
ter esses, Cic., como si fueras hermano 
mio. Absentíum bona juxta atque Enter- 
emp0rum dicisa fuere, Liv., 8e divi- 
dieron Óó repartieron los bienes, lo mis- 
mo de los ausentes que de los que ha- 
bian sido muertos. — Como preposicion 
so halla alguna vez pospuesta á su 
caso por anástrofe. Quark juaxta, Plin., 
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(unto 6 la cual. lunc fuxta, Nep., al 
do de osta. 


Juxtñpusitus, a, um [Juxtapino]. 
Priso. Puesto cerca de. 
Juxtim [do fuzta], prep. Sison. 


N., n. (6 f. sobrecnt, litéra). Undó- 
.Cima lotra del alfabeto, usada por los 
Ericgos, y apenas empleada más que en 
una U otra abreviatura por los latinos, 
quo la sustituyeron por la C. — Como 
abreviatura sicnifica: Hí. = Caso; K 
Óó hal. = Cuerda; Há A. =capitaliez 


. 


L, n. [6 f. sobrcent, litéra]. Duodé- 
cima letra del albufeto latino, pertene» 
cicuto al número do las consonantes, y 
una do las que ordinarianicute so liqui- 
dan cuando va hcrida do una muda, 
Muchas consonantes 8e cambian cn l 
por asimilacion. como: litcias por libe- 
ruúlus, alÍan por adlíjo, udb:s por unúlas, 
ete. — Como cifra numórica L valo 50, 
— Como abroviatura ordinariamente sig- 
vifica Lucims delante de los nombres 
propios, como: £. Cornelíus Nirlla, Lucio 
Cornelio Sila. Tambien se hulla on las 
Inscripciones TL. siguificando Lurébus, 
labvian, dibensy lilerta, libertus, loco, don» 
gun, etc, 

labanys, fíz [ part. pres. do fakn). 
Virg. Lo que está para caer, que ame- 
naza ruina; Vir. Vacilante, dudoso, ins 
constante. — Lobarns forticia, Cio. fortuna 
queva en decadeucia, Latans actes, Tac, 
ejército que apenas resisto, que está pura 
buin. Liitatesicncid, Cat, vista lánguida, 
moribunda. Lita ibas Vitel retus. Vace., 
yoelo ea muv mal estado los asuutos 
do Vitolio. Lobarte jaja Acortar, Vac., 
decayendo el poderde A rripina V.labo. 

labárum, dí nx. (1723257). Prud. 14 
baro, estandarte militar imperial, s.4<c 
el cual Constantino el (trande hizo n0- 
ner una cruz y la cifra de Jescirristo. 

labásco, de, ¿reo no, y labiscor, 
dep. [de 2:4or == resbalar: ant, á la cp. 
eli]. Fistar para caer, amenazar ruina, 
atradd, Voter.; carr de ánimo, desmasar, 
ceder, atomis (Ez, Diaut — Vta est 
Dierrapen baila ROQue Coro tono der dar 
guntana dota var iaciet. Att ap. Non, 
no hay carácter tan firme nieorazen tan 
feo que uo ceda al poder de lx palabra, 
Lotuasxcttorictier, Ver,, code, se rinde ven. 


cido. —= Eq. Crest aninoOY., Te cc 


sumo arnaucoconcido Cedo, franins, dejicio. 
Labatanis, f Plin. 1ela del mar 
Rojo. 
.s .. - > 
Labdaciódr, rem, m yl Varr, 
Los tebanos, euvo rey fué Labdueo. 
Lablacidos, om. pate. Stat. Hijo 
Ó nieto de Lhubeoaco. 
labdacismas. hm. Po rirrcuógl. 
leid. Kipelición viciosa de Ja £, acumu- 
lamiento de 2 on la fiase. 
DLabdacius. 1. ru. Stat. Tin per- 
tenceionte 4 Lobuaco, rov de Tebas, 
Litdacóns úer, Id.. iteccles, cu.o abuelo 
Layo fué hijo de Lalguco, 
Labdacus. df. m Sen. Tubdaco, 
bijo de Agenor, 1er de elas. 
Jabé:xe. V. labia. 
Lateata, drn, Plin, y ; 
Labeates, Wu ó6 fan, m. pl. Pue- 
blo de la liinia. 
Labentís, tx. m. Liv. ll lago de 
Escútari cn Dalmacia. 
Lahecia, a, £ 
Arabia. 

labecuila., 7. £ [dim. de lubes). 
Cic. Mancha pequeña, 

labéeflacio, iy, fécl, fictum, ctre, 
[do labo == bambalear y fu. To == haser), 


Pliu. Ciudad de 
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Cerca de (con el acus.); adv. Liv. Al 
lado de, junto á, inmediato.— Assidibas 
Juxtim tel ex adegrso, Suet., so sentaba 
al lado do ellos 6 de frento, Juxrtim 
fumen, Sisenn., junto al rio. Cur ea 
que fuérint juxtim quadráta procul sins 


K. 
K Ko. = castrorum; Mo. N. = carus 
3uts. 


Heso. V. Carso. 
Kaáléndo. V. Calend. 
Kana. V. Cana. 
HKanus. V. Cánus. 


L. 


Agitar, mover para hacer caer, derribar, 
atiguid, Ces.; hacer vacilar en sus ídcas 
y sentimientos, en su fo, cn gu lealtad, 
etc., seducir, corromper, «lvjuem, Cie.; 
cotitagiar, orbudi cetéros, Col, perder, 
arruinar, fulem alicijus, Suet. — Grnunes 
dentes labifecit anita, Ter., no mo ha do- 
jado mucla sana, me ha hecho saltar 
todos los dientes. Jlynes latrfacti atre 
mito (poct.), Luer., el fmego del sol de» 
bilitado por la intensidad del aire. £La- 
briacta per ossa cucúrrit (calor), VirZ., 
so extendió el ardor por los extremeci. 
dos huesos, Quen nulla unquon vis la- 
belcrit, Cic., Ó quien nada pudo haccr 
vacilar. =_Fq. Latare fucío, morédo, di. 
moro, perodPo, concutío, dirúo , ererto, 
disjicóo, peririao ; dissoleo, destrúo, per- 
Dorta, suhrerto, cilía, COrrúmpo. 

labúufactáatio, onis, f. [de tabefacto]. 
Quint. V. Jabefactio. 

labe*factátus, a, un. Part. p. de 
lavefuecto. 

¿lea refacióo. 5nix, f. [de Iubrfacio). 
Plin. El acto de ha. or caer, de cinpujar 
pura derribar. 

labéfacto, as, aro. a. [frec. de la- 
berucio == huecr vacilar]. Hacer vacilar 
Ó fluquear, gentta, Plin.; derribar, síg- 
mony Cic.z Cnervar, debilitar, anúunum 
(tórin. favorito de Cijc,); rebajar, abi jas 
digaitatem, Cic.; arruinar, rm, Liv, — 
Labefectare rem pubdiciony U3C., trastor. 
nar el Estado, la nacion. Latefatarat 
CPheménter OAraláres pertar ix, Cie, 
el año precedente habia causado muchos 
perjuicios á los labradores. Ne tucidia 
certiolubefaciónr Oralío mea, id, para 
que una palabra tomada en mal sentido 
no desacredite mi discurso, Lotefactire 
ones evesmtriz, Ov., procurar el aborto. 
Luobrfaciare donis quiermpéaia, Cic., BOobore 
nar á uno con dádivas. = Lq. Y. la- 
befacio. 

labefactas, a, um [part. p. de ta- 
he/acto ]. Cica. Movido,  impelido, 
hecho cacr; Virg. Conmovido, agitado; 
Virg. Labrado, cultivado; (uct.) Lucr, 
Débil, extenuado, exánimo. 

Inbefio, ís, áctus sum, jiéri, Pas. do 
labefacio. 

labeilum, 7, n. (dim. do ¿abrem). 
Cie. Labio de niño; Prop. Labio deli- 
cado, tino; Plaut, Expresion do cariño, 
como si dijéramos: alma mia, vida mia, 
encanto mio; Col. Pequeña vasija Ó ba» 
nera, — Cornparare lubellalabotis, Plaut. y 
jrutar labios con labios, besarso mútua- 
menta. 

labens, ts fpart. pros. de láa/.or], 
Virg. Lo que está para caer, 0 amenaza 
ruivaz Lo que decuao, 809 corrompe ó £e 
vicia; Corriente. —= Lobentór un tutanb 
terras, Virg., rios que corren bajo de 
tiorra., Lolentía sidéóran tar», VirH., ol. 
servar el curso % el ocaxo do los astros, 
Labene donas, Virg., familia que decao, 
que pierde £u esplendor, que va Á ex- 
tinunirse. Later disripitar, Liv., dis- 
cipliua que pierdo su vigor. Lo'ento de, 
Virg, doslinando el dia. Singultibus iq- 


LAB 


elsa rotúrila, Lucr., por qué las cosas 
que de cerca se encontraron cuadradas 
aparecca de lejos redondas, 

ÍJynx, jyngis, f ¡loytJ. Plin. Ave 
que ticno la ¿cngua semejanto 4 la de 
las culebras; la llamada verticilla. 


Harthágo. Y. Carthigo. 

hkenosis, eos, f. [xoívwa:c). Isid. 
Comunicacion (fig. ret.). 

koppa, indecl. Quint. Cops 6 Ko- 
pa, nombro de una antigua letra quo ha 
quedado en el alfaboto griego con la 
representacion numérica de 4, 


béntum , Y. Fl., con los sollozos do los 
que caian muertos. La»éntes mato, Suet., 
mejillas flacas, consumidas, Lahens res- 
publica, Cic., república que so halla en 
decadencia. Y. labor. 

labéo, ónis, m. Plin. El que tiene 
labios muy gruesos, 


Labéo Antistius, m. Gell. An- 
tistio Labcon, célebre juriscousulto del 
tiempo de Augusto; Otro posterior, pra- 
cónsul de la provincia narbonense; 
Pers. Acio TLabeon que tradujo los poe- 
mas de Horacio; Cic. Otros del mismo 
nombre. 

Lábéria, a, f. Anta, Nombre de 
mujer. 

Labériánus, a, um. Son. Ló per- 
tenccicuto á Luberio, 


Labértus, Y. m. Sen. Décimo La- 
berio, comediante, á quien Julio Cósar 
hizo caballero romano; Cic. Otros dol 
mismo nombra, 

láabes, is, £ [do lasñor]. Cic. Ruina, 
esida; Daño, perdicion, corrupcion, vi- 
cio: Enfermedad, peste; Persona fu- 
nesta, azote, calamidad; Mancha; (met.) 
'Torpeza, infamia, deshonra. — Latherm ali- 
Cuiliafórre, O fabem alter asper3óre, Cio., 
deshonrar á alguno. Latem dare, Lucr., 
derribar, echar por tierra. Lahbes cor- 
poris, Suet., deformidad del cuerpo. La- 
bes conscientíe, Cic., remordimiento, 
Concilium tutx dirémit, Samm., un ata- 
aue (de epilepsia) hizo levantar la sesion, 
dla lates reiputticae, Cic., ese azote de 
la república. Labes ruicua in eesti- 
mento dicitur, Fest, se Mamo lados la 
maucha que se ve cn el vestido. Lobhes 
arnénit, Cie., impureza del alma. Lobos 
Ulea atque conrua, Cic., ese hombre infame 


6 impuro. liunorentíco labes, Cie. la púr- 


dida de la imoccucia. Luwrs imbris e 
cato, Awm., la lluvia. Reyatrinm duhes, 
V. El., la ruina de los Ustados.  ¿lZino 
mini prima mali tates, Virg., de aquí el 
orígen de mi desgracia, Nine dude toga, 
Ov., toga sin mancha, Fine uon s<iné 
late ne, Prop., no sin perjuicio do mi 
reputacion, " 

+tinbia, e, f. Gell, y más usado 

labroe, drian, £. pl. [de tambo = la- 
mer: de poco us. V. labtum]. Gell 
Los labios; En sing, Cat, Parto des- 
conocida de la3 que cutran en la má- 
quiva do que se usa en los lagares pura 
exprimir cr vino, ó la aceituna en los 
molinos dé aceito. 


lábliális, e, adj, [do lara). Labial, 
oral, verbal. — Lutiatis poss.ssto, L. M., 
poscsion en virtud du un convenio 
verbal. 

Labrieánt, óron, m. pl. Liv. Habi- 
tantes de Valmonton en el Lacio, 

Labieánum, f, n. Cic. Territorio 
de Valimonton eu cl Lacio, 

Labicánus, a. tom (do La ic. 
Div. Lo pertenecióute 4 Valmonton. —- 
Loticana cóa, Mart., vía que conducta 
desde la puerta esquilina ú Valmonton. 

Labiol, órim, m. pl. [de babiour:) 
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Virg. Los naturales de la ciudad y co- 
lor.ia de Valmonton. 

Lábicum, í, n. Liv. Ciudad y colo- 
nia antiyua en el Lacio, hoy Valmonton. 

labidus, a, un [de lator]. Vitr. 
Lúbrico, resbaladizo. 

Labiéeni castra. Ces. Lobo, corto 
territorio en los confines de lLicja. 


Labientanus, a, um. Hirt. Lo 

ertenuciente á Labieno. 

Lablenus, ¿, m. Ces. Teniente 
grnural en el ejército de César; Cic. 
Otros del mismo nombre. 

Jabílis, e (do ladur]. Amm. Lo que 
fácilmente cae; (met.) Arn. Frácil, pu- 
recedero, fugitivo; T. Maur. Corriente, 
fácil. ] 

labina, e. f. [de lasor]. Isid. Cata, 
ruina, de un odificio, de una cerca, etc. 

Labiníus, fi, m. Jorn. Nombro «de 
un gefe de los partos. 


labío, onis, m., f. Vorr. V. labo. 


labiosus, a, um [de latín]. Jiner, 
Que tiene los labios grandes ó gruesos. 

Jabíum, íi, nd. Hier., Samm. y máz3 
usado labia, orun, pl. [de lamto = 
lamer). Plin., Apul. Labio, labios; Hicr. 
xl borde de un vaso. 

labo, as, are, n. [do la misma raia 
que lator = resbalar]. Bambalcar, va- 
cilar, estar para caer, a«lq4d, Enn.; 
cacr, dentes ex ictu, Cels. ; vacilar, fla- 
quear, genúa, Virg.; no estar firmo cn 
una cosa, estar incierto, perplejo, atí- 
quis, Cic. — Inde lubant pot, Lucan., 
de ahí viene la ruina de lo3 pueblos. 
Labut arióte cretro jacúa. Virg., cede la 
puerta á los repetidos goJpcs del ariote, 
Si unam litéraia motéris, lalent onorit, 
Cic., si quitas una sola letra de esto 
sistema, todo el edificio vendrá á tierra. 
Beimoría latat, Liv., la memoria no sirve 
bien, cs intiel. Labat ei mens, Cols., 
pierde el conocimiento, delira. Life ra 
articulo treusEnte lubat, Ov., la mano 
temblona no puedo escribir bicn, = q. 
Latejactor, nuto, racillo, ruina minor; 
lohor, corrúo, Cudo. ] 

labor, éris. lopsur sum, bi, dep. 
[etim. inc). Deslizarse de, caor rápida- 
mente, stelle coto, VIT8.; amis de fon- 
tivus, Ov.; estar en movimiento, correr 
deslizándoso, aire cadís, Virg.; huir, 
escaparse, escabullirso, e manius custo- 
dientium, Curt.; caer , perecer, morir, 
atéped, Cic.; pasar, desaparecer, fuyuces 
aras, Hor.; abandonarse á, precipitarso, 
in citíum, Hor.; cacr en error, e€nga- 
ñÑarse, in iminbuis rebus, Cie. — Lutor 
lonjius, ad propositum recertar, Cic., me 
diatraigo demasiado, vuelvo al asunto. 
Lai s+pe, Cis., perder la esperanza. Ne 
edjécter voces laherentur, Cic., para ¡im- 
pedir que so disipasen los sonidos (muy 
rur. en est. acepc.). Lubi farnitatítus, 
Ulp., perder su fortuna, venir á parar 
á la pobreza, Ante quin nostro iliius 
labatur pectóre eultus, Virg., antes que 
su imágen se borre de mi memoria, 
Lati consilío y Cic., errar en el consejo, 
Lapsuram domum subire, Ov., entrar cn 
una casa que amenaza ruina, = Jq. 
LDoyrsun jeror, cum aliyua cclocitáte de- 
« endo, delator, dedúo, cado, cuoncído, pro- 
cil, ruo, corrúo, procimto; fallor, erro, 
decipios; fugio, aufugio, ubéo. 

labor (labos, arc., Sall.). dr is, m. 
[de lato, «eg. Facciol.J.  Cic. Labor, 
trabajo; Molcstia, desgracia, incomodi- 
dad; Sufrimiento, dolor, enfermedad; 
Cuidado, solicitud; Virg. Artiticio, obra. 
— solis lundeque lalores Virg., eclipses del 
sol y de la luna. La'ores uté, é, Claud,, 
l-< hijos. Latores belli, Virg., los hecl% 
militares, Accrescit labor, Plaut., crece 
in enfermedad. Laborem tulerare, Plin. 
sistinere, Vitr., sostener, mantener e 
peso -(habl. de materiales). Hes muni 
la! oris, Cic., coja muy difícil.  A/uito 
tovore, Cic., cum labore murino, Ter., 
á fuerza do trabajo. Sine lore, Tor., 
nullo latore, Plin., sin diticultad, «in 
. molestia. La»ore, Pall., cutdadosanioente, 
Labores Lucinee, Virg., dolorca del parto. 
In labore neo, Cic., en mis infortunios, 
ie taborera miratur, Virg., adiwira 
el trabajo de les ertistas. —Suniptn e 
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lal3rem insumitre da rem Yer. Cie, 
hacer gastos y esfuerzos para realizar 
alguna cosa. Labures magaos su scipere, 
Cic., soportar ol peso de grandos tra- 
bajos. Labores, L. M., los trabajos del 
campo. 

labórans, tís (part. pres. de lo- 
boro]. Cio. El que trabaja; Allictio, 
desolado, oprimido, fatigado, atormoene 
tado, arriescuio.—La' radr tutioo purtla, 
Hor., primeriza que está de parto. L.- 
boran« naces, Cic., navío agitado de la 
tempestad, — Lrtsren: lina, Juv., luna 
eclipsada. —Latorantí opor ferre, Cic., 
Socorrer al aíligiio, al oprimido, al que 
está en peligro.  Laborinta tecta, Plin., 
editicios qno amenazan Tujna. 

tlaboráatio, 0%, £ (de t:%óoro). 
Front. Accion de trabajar, trabajo. 

tlaborátor, ¿óris, m [do laburo). 
Aug. Trabajador. 


laboratus, a, un (part. p. de la- 
boro. Cic, 'Prabajado, hecho cun éestu- 
dio y arte; Stat. Eusciado al trabajo, 
laborioso; Difícil, penoso, trabajoso. — 
«abcum iatoratim, Y. Fl., una vida po- 
nosa, atormentada, Laboreti diri, Mart., 
libros compuestos con gran cuidado y 
esmero. — Laborata Herculi et Persro, 
Plin., las empresas, los trabaj +8 de Llúr- 
cules y de l'er1seo. pJaboratior, Cert. 

Laborta, árum, f pl. Plin. V. 
Laborini, 

labortter, a.con [labor —frra]. Stat. 
Ov., Laborioso, que sufre el trabajo. 

Laborini, ros, m. pl. Plin. La 
ticura de labor €an Campania, 

labo riose [de latoriósas], adv. Cio. 
Cou trabajo, con diliculiad; Cat. Con 
sufrimiento. laboriosius, -issime, 
Cic. 

laboriosus, A, mn [de ¿otor]. 
Pert., Driabajoso, penoso, ditícil; Jabo- 
riogo, Aplicado, industrioso; El que ha 
pasado ó sufrido muchos trabajos; El 
que padeco muchos dolores, =- lr01mbhn- 
latín nor latoriWmsa, "Ler., paseo que no 
fatica. Luboriose terre, M. L., tierras 
do labor.  Lotoriosas xermo, M. L., ser- 
mon de la Pasion de Cristo. Af/5L du- 
boriosus prorincie, Cic., vada más pe- 
Dosu para la provincia. fos / “oriovissk- 
mor, Col, buey muy trabajador. 

laboro, «as, 6rey n., a, [ce lmr= 
trabajo]. Prabajar, 01 0ls fruastro, Cie; 
Ocuparse, din alíjuld, Sen.; eSIurzar.:0 
POr, procurar, amará ab ali quo, Vlin.; 
estar enfermo, quispérn, Cie. padecer, 
ex intestanis, exo rendasr, Cie. Ln, 
Mor., € re frunmeataría, Cius.; estar 
preocupado, inquieta, de ali ¡ea re, Cic.; 
hallarse en pelizro, en necesidad, cn 
Bpuro, amdites ¿ñ pretio, Cus,y trabajar, 
ejceutur (act) at ¿utd, Prop. (no us. 
probatlem. €n est. sent. act. hast. ql 
per. de Aug.); cultivar, terram, M.1,.— 
Liiborure circa memory, Quint., culti- 
var la memoria. Luvorare ex protón, 
Cic., estar entermo de la gota. Lutorure 
ex iucidia, id., ser el bianeo de la ene 
vidia. Lotorare odé0 apud hostes, Liivo., 
ser detestado del enemigo. Nitil laturo 
niss ut osalras sis, Cic., 10 Me preocupa 
otro pensamiento que cl de tu salud. 
Suis laborantius succurrere, Cas., 80- 
currer á los suyos en el peligro. 4:¡wé 
lonéus latorant quercita, Mor., las en- 
cinas son combatidas por los aquilones. 
Livorat carnga in fine. Pers., el pocma 
c8 e ER el fin. Lutorare ulí- 
cui, Sil., trabajar para alguno, ocuparse 
en su scrvicio. Luborure temeritatis 
crímine, Quint., tener nota de termera- 
rio. Si tristi domiciento laborar, Mart., 
si tienes la desgracia de comer cn tu 
casa. Luborare aléquid, L. M., ganar 
algo con su trabajo. = q. Lutórr raca, 
tuduljéo, opiri dusto, elubiaro, upuror; 
niter, conor, contindoz dale me hubo, 
UNYéOr, premor. 

Jábos. V. labor. 

tlabosus, a, wa [lutos]. Lucil, 
Trabajoso, penoso. Cues., Plin, 

tlabosus, a, mn [lates]. DLucil. 
Resbaladizo. 


Labrádéus, ¿ m. Plin. Bebrenox- 
bro du Júpiter, 
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* Labro, ¿nis, m. Cio. Pucrto do 
Etruria. 

Labros, f$ m, Ov. El Voraz, nom- 
bro de un pcrro. 

lJabrósus, «a, 200 [do tiran]. Cola, 
Que tiene grandes labios 6 bordes, 

labrum, tf, n.. Ciuz., Plin,, y más 
usado labra, ore, yl. [de luto == 
lamer]. Cie, Viz. Labio, labios; Cios., 
Borde, extremidad de cualguiera cosa; 
Vasija de ancha boca, que tiene cl hor- 
de hácia fuera á anodo de labio; Pila 
de una fuente. — Latris y cir de 
quid attingére, Cic., tocar. Qhesir una 
cosa con los labios.  Liwir da pit 
ríms di veersari. Plaut.,, Ó boo tnter 
et dentes latére., ád., tener en la prrita 
de la lengua. Labra ale ur lia ro, Marto, 
burlarso do alguno. —(umiet.) Lrbrudxy da- 
bris gustare, Cic., estudior guperfcial- 
mente. Letra meocére, Alor., hablar 
entre” dientes. * ¿hc ego meri com. 
préssis uyito labris, Hor, hó aquí lo 
que yo digo en mis adentros, ir /a- 
bra didúxit, Sen., apenas La dosplezuauo 
los labios. Non minis daba dós ds: te ce- 
nérinmt, Sen., estas palabras no hun sido 
dichas 4 la ligera.  Lolro debiurvna, 
Cat., lo3 bordes de las tinajas, Sit 
lubris vtindenmia plenos, Wirg., hicive el 
mosto en las cubas llenas. 

? labrus, ¿m. [43,205]. Plin. Cicrto 
pez marino, 

labrusca, 2, f. [de labrirm, como 
quiere serv, Ó do lubor Y]. Virg. La- 
brusca, vid silvestro. 

labruscumo ff n. Virg. Uva sil- 
Vesire, 

labrúuscus, V. labrúsca. 

Jabsos. V. lapsus. 

Labulla, x, £., Juv., y 

Liibulicis, ¿, nm. Mart. Nombre do 
mujer y du varon, 

ilabundus, a, um [do litor]. Att. 
Que car. 

halourrmaam y £ nm Plin, Arbol de 
los Alpes, 

hlabyrinthcns, a, mn [do laburin- 
tlins|. Catul, Perteneciente al laberinto, 

la byrinthicus, a, ton [do lat yrin- 
tharsj. mid. De laberinto, sinuoso; (1:ct.) 
Sid. Enmbrollado, iundescilruuie. 

labyrinthus, d, 13. [22:0p000:). 
Plin. luberinto, lugar compucsto de 
varias calles, rodeos y encrucijadas, de 
donde no se ludla salida; (mct.) Prud, 
enredo, embrolio, 

lae, dictés, M. [(¡1a, sen. qu? 3170:). 
Cic. La leche; El jugo de algunas 3er. 
bas. — A lucte depúlsus, Virg., derlelacvo, 
Lie recens, OV., 6 norian, Vixg., Joc ho 
fresca. Luc concorebon, id. cunjadas. 
(meto) Lac disciplinas, Quint,, Cl almíbar 
de la ciencia, y Lactens, mm, (arc.) Piunt. 
Gell. actes, f. pl. V. csa voz Lui 
simile est queja das lactó, Plaat,, se pa- 
recen como dos gotas de leche, Press 
copia toctis, Virg., abundancia de queso. 
Laucte cicére, Cuos,, mantenerse de lecho, 
Herba cum ducte cencad, Virg., yerbas 
de juzgo venenoso. 

Laciena, «e, f. Cic. Espartana Ó la- 
cedemonia; Elena, célebre por el robo 
de Páris, 

lacca, e, f. Veg. Tumor 4 modo do 
voji.a, que les sale en las piernas 4 las 
cuballeríus; Apul. Yerba, cuyo jugo Cs 
útil para la ictericia; J,. M. Goma laca, 
goma que vieno do la India oriental. 

Láacédiemon, ónir, f. Ov. Lace- 
demon, hijo de Júpiter y do Tuigcta, 

Lacedemones, un, m. pl., y 

Lacedaemonti, orun, m. pl. Virg. 
Los laceidomonios Ó espiuriduos. 

Lacédamontas, a.otm. Hor. Do 
perteneciento á Esparta 6 Lacedemonia, 

Incer, éra. ¿run [ctim. inc.J. Liv. 
Despedazado, hccho pruoarcos; Plin. Jj. 
Diseninado; Ov. Que despedaza (de per- 
sonas y de cosas), — Lucéra nacir, Ov., 
navío estrellado. —Liuvcere comas, Lucr., 
cabcllog  urrancados, — Quiet.) Jicéra 
ur/«, Rutil., ciudad saqueada, — Locória 
unyuítus como, Sen. tr., Venas abierias 
con las wñas. Lacérus tuorsus, Uv., 
DDOrdisco CUB ATTREÉST. —Lucéra Ccasira, 
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Sil., ejército quo ha pordido su general. 
Lucéra vestis, Tac., vestido desgarrado. 
Lacérum crudelíter ora, Virg., con el 
rostro cruelmente mutilado. = Eq. La- 
ceratus, dilaceratus , discissus, scissus, 
discérptus, mutílees, laniatus, dilania- 


tus. 

lñcgrabílis, e [do lacéro]. Aus. 
Lo quo se puede hacer pedazos ó des- 
garrar. E 

lácérátio, ónis, f. [de lacéro]. Cic. 
La accion de hacer pedazos, de des- 
garrar.—£aceratío criníum, Hier., accion 
de arrancarse los cabellos. En pl. Cic. 

lácérator, óris, m. (de lacéro]. 
Aug. El que despedaza ó desgarra. 

láacéráatrix, icis, f. [de lacerátor]. 
Macr. La quo despedaza. 


lácéráatus, a, um [part. p. de la- 


céro]. Liv. Hecho pedazus; (met.) 
Suet. Despedazado; Quint. Dividido, 
partido, separado. 

lacería, e, f. [de lacéro]. Inscr. 


Parte desgarrada, deshccha , restos, re- 
liquias, cenizas. 

Lacerius, ¡í, m. Liv. Nombre de 
un tribuno del pueblo. 

lácérna, «e, £ [etim. desc.]. Cic. 
Gaban, «sobretodo contra las lluvias y 
el frio. 

lacernátus, a, um [de laserna]. 
Petr. Vestido con esta especie de gaban 
Ó sobretodo. 

lacernúla, e, f. [dim. de lacéraa]. 
Arn. Gaban Ó sobretodo corto y de 
poco vuelo. 

lacéro, as, are, n. [de lacer = mu- 
tilado: muy clás., especialm. en el sent. 
fiy.]. Despedazar, corpus, lucr.; des- 
garrar, viscóra, Cic.; deshacer, terga 
rervére. Ov.; afligir, maltratar de pala- 
bra, utíquem, Cic.; desacreditar, infamar, 
hacer pedazos, Jumam alicújus, div.; 
destruir. arruinar, putrianm omni scclere, 
Cic.; disipar, consumir, bona patria, 
Sall., prcuniam, Cio. — Lacerare dicen, 
Plaut., emplear mal el dia, no apro- 
vechbarle.  Lacerare ulicújus carmna, 
Ov., censurar duramente los versos de 
alguno. Lacerare comas, 1d., mesar los 
cabellos. Afrus me ineror lacérat, Cic., 
el dolor me desgarra las ontrañas. Lu- 
cerare alíquem probris, Liv., hartarle á 
uno de desvergilenzas, quitarle el pe- 
Mejo.  Lacerari crebro eulyi rumure, 
Tac., ser acusado por la pública voz y 
fama. = Eq. Vi ubscindo, amputo, di- 
vido, discindo, discérpo, distrábo; con- 
simo, absúmo, dissipo; Cero, af iyo, eL. 
cructo. 

láctrta, x, f. [de lacértus 2%]. Plin. 
El lagarto; Ulp. Especie de cocodrilo 
(caiman). 

lácertosus a, um [de lacértus 17]. 


Cic. Robusto, de fuertes músculos y 
nervios. 
acertúlus (falsa lecc. en Apul, 


en lugar de (atercúlus). 


+lácartum, tf, n. Att., y 

lácértus, +, m. [otim. inc.]. Cie. 
El morcillo, parte musculosa del brazo 
desde el hombro hasta el codo; Fl 
brazo; met. Vigor, fuerza, valentía; 
Virg. Las patas de la abeja; Sil. Ac- 
cion de sacudir, de lanzar Ó arrojar. — 
Lacértus aurátus, Petr., brazo adornado 
de brazalcte. Lacértos circum colla tm- 
plicáre, 6 collo imponére, Ó lacértis colla 
innectére, complécti, amplécti, cingére, 
Ov., Ó lacértis colla dare, Stat. abrazar, 
echar los brazos al cuello. Ercússo la- 
certo telum torquére, Sen., disparar un 
dardo sacudiendo el brazo. —Vontos an- 
teire lacérto, Sil., hacer volar la flecha 
diaparada más ligera que el viento. La- 
cértos judicum mittit, M. L., envía una 
poderosa multitud de jueces. 

lacórtus, +. m. [do lacértus 1? seg. 
Isid.). Virg., Plin. El lagarto; Cels., 
Plin. Una especie de pex marino. 


ylácérus, a, um. Aso. V. lacer. 

2lñcesco. Corip. V. lacésso. 

láacessisset. Aro por lacesslo 
visset. Ter. 

lñccusitio, ¿nis, f. [de lacisso) 
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Amm. Provocacion, irritacion; (mil.) 
Pelea, ataque. En pl. Amm. 
lácessitor, oris, m. [de lacésso]. 
Isid. Agresor, provocador. 
lácessitus, a, um [part. p. de la- 
césso]. Cic. Provocado, insultado; Virg. 
Herido; Col. Deteriorado, maltratado. — 
Lacessitum mare, Luc., las olas sacudi- 
das, abiertas, separadas por el remo. 
«Era futgent sole lacessita, Virg., brillan 
las armaduras heridas por el sol. La- 
cessitus jurgío, Sall., irritado. provocado 
con denuestos. Lacessitus ad scriben- 
dm, Cic., incitado á escribir. 
Jacésso, ís, sici, y tal vez, ssi, situm, 
sére, a. [intens. de lacío = tender lazos]. 
Acometer, aliquem ferro, Cic.; atacar, 
hostes prelio, Cees.; provocar, aliquem 
injuría, id.; cansar, fatigar, deos pre- 
citus, Hor. — Lacessére aliquem capita- 
líter, Plin., intentar una acusacion Ca. 
pital contra alguno. Lacessóre pelágus, 
Hor., surcar los mares. Hos eyo ser- 
mones lacesstci nunquam. Cic., no soy 
yo quien ha hecho correr esos rumores. 
Lacessére clamúure sidéra, 8il., poner el 
grito en el cielo. = Eq.  Provico, ir- 
rito, tento; movoéo, comunmovéo, excito ; 
ezaspéro . exacérbo , aggredior, adorior, 
peto, appéto, invado. 
Lacetáni, órum, Ces. Lacetanos, 
los naturales y habitantes del territorio 
de Lérida en Cataluña. 


láchánisso, as, áre, n., y 


láachánizo, as, are, n. [de lxya- . 


vi: = languidecer]. Venir á hacerse 
lánguido, débil, desfullecer, alíyuis, 
Suet. = Eq. V. languéo. 
lachánum, t, n. Hor. V. lagá- 
num. 
Láchésis, is, f. Ov. Láquesis, una 
de las tres Parcas, 


tlachryma, z, Gell. V.lacríma, 

laci (por lacús). Gon. de lacus. 
Cass. 

lácinia, e, f. Paxi;]. Plaut. Franja 
con que se guarnece el vestido; Extre- 
midad de él, orilla, orla; Col. Parte se- 
parada del monton; Petr. Ropa, vesti- 
do; Sobrenombre de Juno. — Lucinium 
huméris detrahére, Petr. quitarse la ropa. 
Lacintam prehendire, Suet., pisar á uno la 
ropa para detenerle. OUbtinére lacinía, 
Cic., estar en el aire, no tener una cosa 
bicu asegurada (no poseerla con seguri. 
dad). (Giregem in lacinías distribuére, 
Col., dividir el rebaño en difcrentes 
cotos 6 grupos. 1d oppúlum vetut in 
lacinía erut, Plin., este pueblo se ha- 
llaba situado, por decirlo así, en una 
franja (en una extremidad á orilla). 

lácintatim [de lacinia], adv. Apul. 
Por partes. — £Laciniatim «dispersus, 
diseminado, disperso. 

?laciniosé (de laciniósus). 
En forma de franja, 

+lacinlósus, a, «m [de larínía). 
Plin. Dividido, cortado en ondas por 
la orilla; (met.) Tert., Apul. Impedido, 
embarazado; Tert. Difuso, supérfiuo. — 
Laciniosissómo sermóne, Mier., muy difu- 
samente. —Lacinioxa folía, Plin., hojas 
dentadas, Laciniosa cita, Vert., vida llena 
de embarazos. —Lucirniósa onéra legis, 
Tert., las embarazosas ataduras de la ley. 


+ Lácinium, Yi, n. Plin. El cabo de 
las columnas, promontorio de Calabria. 
Not. Tir. V. lacinía. 

Lácintus, a, um [de Laciníum). 
Cic. JLo perteneciente á este cabo 6 á 
Juno á quien Hércules fundó un templo 
en él. 

licio, ts, dre, a, ant, [de tur = 
fraude]. Atraer con engaños, hacer 
caer en el lazo, seducir, aliquem, Feat. 
= Eq. v. allicio. 

+tlácis. Por lacúbus. Isid. 

Láco, y Lácon, ónis, m. Hor. El 
lacodemonio, lo porteneciente á Lace- 
demonia; Virg., Col. Perro do Laconian, 
Lacones, m. pl. Prop. Los Lacedemo- 
nios; Mart, Castor y Polux. Luco, 
Cic., Mart. Nombre de varon. 

Láconia. o, f. Plin. La Laconia, 
provincia del Peloponeso. 


Plin. 
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Liecónica, », y Lácónice, es, Í 
Nep. V. Laconía. 

láconicum, tí, nm: [do laconicus) 
Vitr. Estufa en los baños termales. 


Lácónicus, a. um [de Laco]. Hor. 
Espartano, lacedemonio. — Laconica bre- 
vitas, Symm., laconismo. Laconica canes. 
perras de Laconia (excelentes para la 
CAza). 

Láconis, Ydis, f. [de Laconía]. Ov. 
De Laconia (habl. de una perra). Mel. 
La Laconia. 

Lácónius, a, um. V. Laconíicus. 

láacotómus, i, m. [laxózop.os]. 
Vitr. Línea recta que corta el ecuador. 

lacríma, z, y lacryma, a, f. 
Cio., y más usado lacrimee, árum, 
pl. [Sáxpuna) Cic., Virg. Lágrima, lá- 

imas, llanto; Plin. El humor que 

estilan las vides y otras plantas. — La- 
crímas ejundére, Cic., emittére, Ov., 
dare, Virg., verter lágrimas, llorar. La- 
crímis indulgere, Virg., in lacrímas 
efúundi, Tac., deshacerse en lágrimas. 

radére 3e lacrímis, Cic., Ó lacrímis con- 
féci, id., abandonarse á las lágrimas, 
deshacerse en llanto. Lucrímam dare 
ignoto, Ov., llorar por un desconocido. 
Lacrímis ocúlos suffusa nitentes, Virg., 
bañados en lágrimas sus hermosos ojos. 
Lacríma vitfun, Plin. el agua que des- 
tilan las vides. 

lacrimabílis, e [de lacrímo). 
Virg. Lamentable, deplorable, digno 
de ser llorado; Arn. Que suda, que 
destila 0 gotea. — Lucrimabile belluna. 
Virg., guerra deplorable: Geritus la- 
crimabitis, Virg., lúgubre gemido.  La- 
erimabili destillatiune, Arn., dostilan- 
do á manera de lágrimas (habl. de las 
plantas). 

lacrimabiliter [de lacrimabítis), 
adv. Hier. Con lágrimas. 

lacrimabundus, a, um [de lacrí- 
mo]. Liv. Bañado en lágrimas, 

lacrimaátio, onis, f. [de lacrímo). 
Plin. Llanto, el acto de llorar. 

+ lacrimátor, óris, m. [de lacrímo). 
Aug. El que llora. 

lacrímatus, a, um, Ov., part. p. de 

lacrimo (lacrymo y lacrúmo),, 
as, are, dm. [de lacríma = lágrima: muy 
clás.]. Llorar, verter lágrimas, aliquis 
gaudiío, Ter.; llorar con motivo de, do- 
plorar (muy rar.), casum alicújus, Nep.; 
destilar, verter gota á gota, pulmes «ua 
gaudía (poét. y post. á Aug.), Venant. — 
Myrre lacrimate cortice, Ov., la mirra 
que destila de la corteza. Lacrimantes 
calámi, Plin., púas Ó vástagos que des- 
tilan la sávia. Ecquis fuít quin lacri- 
mareétur * (dep.), Cic., ¿quién hubo auf 
que no vertiera lágrimas? = Eq. La- 
crímas fundo, illacrímo, teo, ploro, lugéo. 

lacrímor, Gris, ari, dep. (rar.) Y. 
lacrimo. 

lacríimóse [de lacrimósus], adv. 
Gell. Con lágrimas, llorando. lacri- 
mosius, Schol. Cio. 

lacrímosus, a, um [de lacríma). 
Hor. Lamontable, lastimoso, que hace 
Morar; Ov. Que llora, que derrama lá 
grimas; Plin. Que maña ó destila gotas 
de humor, como los árboles. — Lucri 
mousus fumis, Ov., el humo que irrita lo: 
ojos, que hace llorar. Lacrimosim cur. 
men, Ov., cancion lamentable, — Vitéis:: 
radicibus aquin salsam aytimdiá, 8d sio 
lacrimose, Plin., que se rieguen con 
agua de muora las raices de las cepas 
si lloran. 

lacrimúla, e, f. Cic. Jacrimú- 
lee, árum, pl. Cat. Dim. de lacríma 

lacrúmee. Arc. por lacrímar. 

lacrymee, lacrymo, etc. V.la- 
crímac, etc. 
A lact. Apócope do lacte (is). Varr., 

Us. 

lacta, az, f. Plin. V. casía. 

lactánéus, a, um (de lac]. Tr. 
Prisc. De culor de leche; Inscr. Qu: 
mantiene, sustenta Ó alimenta. — Nutst- 
tores luctanégi, Inscr. Bienhechores que 
mantienen algun necesitudo, 


Jactans, tis [part. pres. de lacto 17]. 
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Lo tiene leche; Mart. Lo 
hecho s [de lacto 2%], Att. 
Que atras, seduce 6 engaña. Ubéra lae- 
tantía, Ov., pechos llenos de leche. 


lactantía, Yem, n. pl. [de lactans]. 
Cels. Cosas hechas de lecho, lacticinios. 


Lactantíus, Y (L. Colíus 6 Ceci- 
lius). Lactancio Firmiano, africano, y 
segun otros italiano, escritor cristiano 
elocuentísimo. 


lactaria, a, f. [de lac). Plin. La 
lechetrezna, nombre genérico de las 
plantas que destilan un humor parecido 
á la leche. 

lactáría, órem, n. pl. Cels. V. 
lactantía. 

lactáris, e [de lac). M. Emp. Que 
tiene Ó da lecho. ; 


lactárias, a, un [do Jacl. Varr. 
Que mama; Cels, Láctoo, de leche. — 
Lactaríum opus, Cela., lacticinio. Lac- 
taria columna, Fest., columna de Roma 
al pió do la cual se exponian los niños 
que no tenian quien los criase. 


lactiríus, Yi, m [de lao). Cels. El 
que hace ares de leche, repostero ; 
Lechero. 

lactátío, ónis, f. [de lacto 19]. Aug. 
J.actancia. 

lactátum, $, n. [de lac]. Isid. 
Bebida compuesta con leche. 

+ kacte, ís, n. Primit. de lac. Plaut., 
Enn., Prisc. 

lactens, tís (part. pres. de lact2o]. 
Cic. El que mama; Ov. Que tiene leche; 
Cels. Hecho de leche; Virg. Que está en 
leche; m.,f. Hier. Niño Óniña de pecho; 
liv. Víctima que aun mama, no deste- 
tada; Virg. Leckhoso (habl. de las plan- 
tas). — Lactens ficus, Ov., higo en lecho. 
Lactentía, Cols., todo lo que está com- 
puesto con leche. Lactens annus, Ov., 
la primavera. Lucténtes anni, Prud., 
la primera edad dela vida. Lactenti/us 
rei dicinam facére, Liv., sacrificar vío- 
timas que todavía maman. Luctens catú- 
lus, Col., el cachorro. £Lactens porcus, 
id., el cochinillo de leche. Lactens ritú- 
lus, Ov., ternero de leche. 


lactéo, es, ¿re, n. [de lac = leche: 
apen. se us. más ES en el partic. de 
pres]. Mamar, puéri; estar en lecho, 
lactúca, sata, novélla virentía. — Lactens 
hostía, Cic., víctima que todavía mama. 
Lactentía (sustant.), Cels., lacticinios, 
manjares «derezados Ó preparados con 


Laer. 


leche. = Eq. Luc suyo; lauctens ño. 
v. lactens. 

lacteólos, a, um [de lact%us). Cat. 
Lácteo, de leche; Cat. Blanco como lá 


leche; (met.) Prud. Puro. 
lacteris, ídis. f. [de lac?]. Apul. 
_ Nombre de una planta. 

lactes, jum, f. pl. [do lac). Plin. 
Los intestinos más delgados de los ani- 
males. — Venío laxis lactibus, Plaut., ven- 
go con la tripa vacía. 

lactésco, (ís, ¿re, n. [incoat. de 
lactéo = mamar]. Convertirse en leche, 
tomar color de lecho, cibus imatrun:, 
Cic.; comenzar á tener leche (habl. de 
las que van á ser madres), asina 
priegnantes, Plin. == Eq. ¿an lac con- 
vertor, lac fio; lactens fio. 

lactéus. a, um (de lac]. Lucr. Láo- 
teo, de leche; Virg. Lleno de leche; 
Que mama.—Lactéus porcus, Mart., cochi- 
millo de leche. Lactéa virgo, Fort., 
muchacha hechicera, llena de gracias. 
Lactíus orbis, Cio., Ó circúlus, Plin., 
lación ea, Óv.,. via láctea. Lactéus 
humor, Ov., la leche. Lactéa gemma, 
Mart., piedra preciosa de color de leche. 

lactíciniunm, ii, n. [de lac]. Apic. 
Manjar sazonado con leche. 

lactícólor, 5ris, m. [lac, color]. 
Aus. De color de leche. 

lacticularias y 

lactículósus, a, um [de lac]. Glos. 
Phil. Recien destetado. ; 

+ lactídiátus, a, tun [de haxtilw 
== dar de puntapiés). Schol. Pers., Gloss. 
Phil. (Jue ha recibido puntapiés. 

lactifer, a, wm (lac, fero]. Inscr. 
Que llova leche. 


la 
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lactíldgo, tnis, £. [de lao]. Apul. 
Vincapervinca, yerba. : 

lactínéus, a, wm [de lac]. Ven., 
Fort. V. lJacticólor. 

lactis, is, f. V. lJactes. 

lactíto, as, are, a. [frec. de lacto = 
atetar]. Dar de mamar, wxor, Mart. == 
Eq. Lac praebéo. 

lacto, as, áre [de lac == leche: 
apen. us. más que en el partic. de pre- 
sente]. Contener leche, ubéra, Ov.; 
mamar, infans, Aus. — Anni lactantes, 
Auson., la primera edad, la lactancia. 
V. el sig. = Eq. Lac pretéo, lac sugo. 

lacto, as, are [frec. de lacio = tender 
lazos; las más voc. ant. á la ép. clás.]. 
Atraer con halagos, entretener, burlar, 
engañar con vanas esperanzas, aliquen, 
Att. ap. Non., Plaut., Ter. (casi siemp. 
so toma en mala parte). = Eq. Blun- 
ditíis traho, spe, promissis allicio, mulcéo, 
índuco, frustror, decipío. V. el anter. 

Lactódúrum, í, n. Anton. Ciudad 
de la Bretaña. 

Lactóra, «=, f. Pout. Ciudad de 
Aquitania, hoy Lictoure. 

Lactoráténsis, e. Inscr. De Lio- 
toure. Ñ 

lactóris, €, f. (de lac]. Plin. Yorba 
llona de leche. 

+lactósus, a, um [de lac]. Gloss.” 
Phil. Que tiene leche. 

lactúca, a, f. [de lac]. Plin. La 
lechu ed actúca marina, Cela., Col., 
titimalo, planta, 

lactúucáriam, Y, n. [de lactúca]. 
L. M. Jugo, extracto de lechuga silvestre. 

lactúcárius, Yi, m. [de lactúca). 
Diom. El que vende lechugas. 

Lactúucini, 5rum, n. pl. [de lactúca]. 
Plin. Así fueron llamados en Roma 
algunos de la familia Valeria por su 
cuidado en cultivar lechugas. 

lactúcóosus, a, um [de lactúca]. 
Diom. Abundante de lechugas. 

lactuúcúla, «, f. (dim. de lactúca). 
Col. Lechuga pequeña. 

Lactúra, =, f. Anton. Como Lac- 
tora. y 

Lacturcia, z, f [de lac]. Aug. 
Lacturcia, diosa de los frutos en leche. 

? Lactúrnas, ¿,m. Aug. Dios entre 
los Romanos, que velaba por la con- 
servacion de los frutos de la tierra. V. 
Lacturcia. 

láculata vestis, f. [de lacus]. Isid. 
Vestido guarnecido con lazos de cinta 
en forma de borlilla. 

lácuna, z, f. [de lacus). Virg. La- 
guna, lago; Fosa, concavidad; Blanco 
donde falta alguna cosa, vacío, me- 
noscabo. — Sals« lacúne, Lucr., el mar. 
Medío mento lacúna, Apul., un hoyuelo 


en la barba. Lucuna fama, Goll., mancha, , 


borron en la reputacion. Lucúnam rei 
familiáris explere, Cic., reparar las pór- 
didas de su hacienda. .Ut non haléant 
lacúnas, Vitr., que ajusten bien las bal- 
dosas, que no haya huecos Ó intersticios 
en el pavimeuto. (Qua arátrum vomére 
laciinam facit, sulcus vocatur, Varr., se 
llama surco la huella que va dejando 
la reja del arado. Ne qua lacuna sit in 
auro, Cic., que el oro no tenga liga ó 
mezcla de otros metales. 

lácúinar, áris, n. [de lacúna]. Cio. 
Lagunar, techumbre de madera tallada 
con vigas á trechos. — Spectare lucunar, 
Juv., mirar al techo (frase proverbial 
de los que, cuando se trata de sus ne- 
gocios, atienden á otras cosas). Non 
ebur neque auréum mea renidet in domo 
lacúnar, Hor., ni el oro ni el marfil 
brillan en el artesonado techo de mi 
casa (esto es, vivo en una casa modesta). 
Gen. pl lacunariórum por lacunarium. 
Vitr. 

lácunaáriun, ii, n. Vitr. V. lacú- 
nar. 

lácunárius, Y, m. (de lacúna]. 
Firm. El que cava Ó hace lagunas ó 
fosas. 

lacúunátus, a, um [part. p. de la- 
cúno]. Piin. Abovedado. hecho su forma 
o hóveua. 
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láctino, as, áre, a. [de laciina wa 
cavidad]. Ahondar, abovedar, alíquid, 
Plin.; adornar en forma de techumbre 
artesonada, alíquam rem, Ov. = Ka. 
Lucunaris similitudinem alícuá rei índuco. 


lácinóosus, a, um (de lacúna]. Cio. 
Desigual, lleno de lagunas Ó concavi- 
dades. 

-Jácus, ús, m. Daáxxnc]. Cic. Lago; 
Pila, pilon; Cuba de gram capacidad, 
Granero paras guardar legumbres; El 
trocho entre viga y viga en ol lagunar; 
La pila en que los cerrajeros y otros 
artífices templan los metales; Prud. lago 
de leones, cueva para encerrarlos; 1sid. 
Lazo de la guarnicion de un vestido; 
Hier. El inficrno. — Lacus fontis, Ov., 
os de una fuente. A lacu redire, 

or. , volver de la fuente. Sicco tilior 
lacu (prov.), Prop., que para nada sirve, 
complotamente inútil (de menor valor 
que un lago sin agua, que una lámpara 
sin aceite). Lucus Albánuc, Cic., el lago 
de Alba. Erhalant lacus netúlam, Fucr., 
se alzan nieblas de los lagos. 


lácuscúlus, í, m. (dim. de lacus). 
Col. Foso; Col. Soparacion en los gra- 
neros para frutos ó legumbres. — HHiema- 
lis aqua, quae ez pluviis. consistit in lacu- 
acúlis ablaqueatiónis, Col., las aguas que 
con las lluvias del invierno quedan de 
tenidas en los hoyos abiertos al rede- 
dor de las plantas. (Solo Columela usa 
el diminutivo lacuscúlus.) 

lácutúrris, m. (lacus, turris: se 
ent. caulis]. Especie de borza. 

Lácydes, is, m. Cic. Filósofo aca- 
dómico discípulo de Arcésilas. 

Lacydon, óxis, m. Mel. Puerto de 
la Galia Narbonense. 

láda, e, f [Aindov]. Plin. -La jara 
llamada lada 6 ladon. 

láadánunm, ¿, n. [A%davov]. Plin. El 
ládano, licor craso que arroja la jara 
lada. : 

Ládas, 2, m. Mart. Ladas, gran 
eorredor que llevaba consigo Alejandro 
Magno. 

Lade, es, f. Plin. Isla del mar Egeo 
cerca de Mileto. 


Ladicus, í, m. Inscr. Sobrenorabre 
de Jupiter (del monte Ládico en Galicia). 

Ladon, ónis, m. Ov. Ladon, rio del 
Poloponeso; Nombre de un perro de 
Acteon. 

Lweána, 2, f. Plin. Ciudad de la 
Arabia Pótrea, llamada tambien .LKiana. 


Leaáanáticus (mejor que Leantícus) 
sinus, m. Plin. Golfo Leanático. 


Leebáctes, um, m. pl. Inscr. Ha- 
bitantes de Lebacto ciudad do Retina, 
hoy Laibach. 

Lseca 6 Lecca, e, m. Cic. Uno 
de los cómplices de Catilina; Inscr. 
Otro del mismo nombre. 


Lesecaánia, o», f Mart. Nombro de 
mujer. 

Laecánius, ii, m Rutil. Nombre 
do varon. 

lJeedo, ts. st, sum, dére [por metátes., 
seg. alg. de ónliw = herir). Dar contra, 
hacer chocar violentamente, estrellar, 
naves ad sara, Lucr.; lastimar, lora 
brachía, Plaut.; hiems frondes, Ov.; ha- 
cer daño, ofender, neminem, Cic.; vio- 
lar, jidem, id. — Ladére collum, Hor., 
ahorcarse. Ledére alíquem dente, Phedr., 
murmurar de uno, morderle. Ludére 
alícui os, Ter., injuriar á uno á su cara, 
decirle algo desagradable. Luwdére fa- 
mom alicújus, Suet., perjudicar, dañar 
á la reputacion de alguno. — T/+w."wurn 
leditur imbriows, Plin., las lluvias hacen 
mal, son nocivas al tomillo. Laviére 
Jferrum, Virg., corroer el hierro (habil, 
del orin). Lese res, Sil., revés, con- 
tratiempo, adversidad. Lasus nube dies, 
Lucan., dia cubierto, anublado. = Ey. 
Alíquid multi "licuá inféro, viólo, nocéo, 
ojendo. "enero. 

Lwdus, ip, m. El Loire, rio de 
Francia. 

Leelaps, dpis, m. [ada = hura- 
can, torbellino]. Ov. Nombre de uc 
perro de Acteon. 
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LiwrTía, e, f. Cic., Tac., Mart. Nombro 
do mujer, 

Li lianus, a, um [do Lalius]. Cos. 
Do licilo. 

Lolías, Y, m. Liv. Lelio, romano 
céleure por su amistad con cl primer 
Escipion el Africano; Cie. Lelio, llamado 
el Niperas, amigo Íntima del segundo 
Africano; Suet. Nombre de un graniá- 
tico; Capit, Subrenombre del emperador 
Gorlimo, . 

liena, e, f. [y)23v2]. Varr. Especie 
de capa 0 sobretodo, 

Lienas, atíx, m., f. Cic. Sobrenom- 
bre do la familia Popilia en Koma, 

Linus. V. Lentus. 

lerotomas, + m. PDeziózopoz). Vitr. 
Cuerda de un segmento de círculo. 

Lwepa, », Í, Mel. Ciudad da la B6- 
tica. 

Liwros ó Loeras, t, m. Mel. Rio 
de la Tarraconense. 

Laerta, a, m., Sen, tr., y 

Laertes, a, m. Ov. Lacrtes, hijo 
de Acrisio, Icy de ltaca, padre do 
Ulisoz, y 

Laertides, e, m. [de La?rtes]. 
Hor. ilijo Ó nieto de Lacrtos. 

Láertías, a, um [do Laertes]. 
Virg. Lo perteneciente á Lacrtes.— Luer- 
tía rua, la isla de Itaca, dondo reinó 
Lacrtes.  Laredas heros, Ov., Ulisos, 
hijo de Jrrertes. — Pivgénes Laertíaus, 
Diógenes Laercio Ó de Laerta, autor de 
una histoma de los filósofos, 

Lierus. Y. Leeros., 

liesio, ¿nis, f. [de tedo = dañar]. 
Cic. 
juria, peryuicio, detrimento; Cic. Cargo 
contra un acusado. — Sine ulla aními dee- 
són», Inser., sin que nada alterase su 
humor... Zrritet les dotóorem, Jact., la 
lesion irrita, exacerba el dolor. — Cice- 
ron cuenta la palabra eso centre las 
tiguras de sentencia (purgatío, concilia- 
fío, luesio, Optutio atque exsecratio), y al 
parecer, segun Facctol,, la emplea para 
desiznar las invectivas que dirige el 
orador contra el reo por otros motivos 
discrentez de los que aparecen contra él 
en.la causa, Con el tin de hacerlo más 
odioso á los jueces, 

Lestrygones, um, m. pl. Plin. 
Los lestigoues, habitantes de Formias 
en Campania, que sa alimentaban de 
carpo bumana; »il. Otros cn bicilia en 
los campos leontinos. 

Liestrygonta, e, f. Formias, ciu- 
dad de Canmpanta, 

Liestrygontas, a, tm [do Lestry- 
góne=]. Ov. Lo perteneciento á los les- 
brugoncaz. 

lusúura, e, f, [de lrdo]. Tert, Da- 
ño, pérdida; Gnct.) V. lueesto. 

liesus, a, um Cic. Part. p. do 
Jiedo. 

leíabilis, e [de tetor]. Cic. Lo 
quo da ó causa alegría. leetabilíor, 
Mio mert, 

lutabundas, a, um (de lctor]. 
Goll. Muy alegre, gozoso. 

PÍAMEA, 2, m. [de hetor: post. 
á Mero Pin. Ll estiércol que ferti- 
liza las tierras, 

kietandns, a, 20m (part. £ p. do 
letal, Said, Aquello de que uno s6 
debe alegrar. 

iExtars, tís [part pres. de tetor). 
Ci. Alco, gozoso; kisueño, agrada- 
blo. — L route neo, Cie, Mena el alrva 
de rogoción. Lataatía loca, Luer., lu- 
Bus cuorsneos, 

lietanter [de tectans), adv. Lampr. 

legremente, 

liuviiuster, tri [do letor], ant. Fest, 
Alo alo creo, 

lietatio, ónis, £. [do tetor]. Cas. 
Alezna. 

Liefatas, e, 20n [part. p. de letor]. 
Alotre. Ñ 

leete fdo Levis], adv. Cie. Alegre- 
mente; Abandantemente (h. de los ve- 
getalos), — Lhutiívs fenticare, Plin., echar 
mayor número de tallos Ó renuevos. 
Liticón.: quedere, Gell,, entregarse á 
los trasportes de la alegría, estar tras. 


Lesión, herida; Daño, ofensa, in=- 
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portado de gozo. Laté atque insolenter, 
Cic., con insolente alegría. 


Lwethárgus, f Ov. Nombre do un 


perro. 
Lzetí, Srum, m. pl. Amm., Cod. 
Tliesd. Los letos, bárbaros del Norte 


admitidos al servicio del imperio. 

Lieticus, a, un [de Lati]. Col. Lo 
pertencciento á los letos ó letones. 

tloetificans, tís (part, pres. de le- 
tifíicu].  Plaut. Alegre, contento, go- 
ZOS0O. 

tletificator, órís, m. (do letifí- 
co]. 'lert. lil que nos inspira Ó causa 
alevrría. 

SI — 

letificitas, a, em [part. p. do 
lattificoj. Sed. Quo se ha puesto alo- 
gro y contento. 

letifico, as, are [de tetifícus = 
que da gozo], Alegrar, regocijar, alí- 
quid alíquer o 00, , sol terram, Cic.; 
animar (habl. del terreno), fecundar, 
fertilizar, fata solun stercóris rice, Plin. 
— Letircari damas alicujaes, Plaut., alo- 


rarse del mal de alguno (rar. en pas. . 
ES pas., 


per. muy clás., y so constr. con abl.), 
Sol latifícat terran, Cic., el sol trae la 
alexria á la tierra = Lq.  Letun 
Justo, hitiiro, delócto, oblécto, recróo, lu- 
litia perfundo, 
letifícus, a, um [lr tres - facto]. 
« Luer. Lo que da alegría. — letificu re- 
ferro, Sen, tr., traer buenas nuticias, 
dietisco, is. Ere, n. [de trtusx = alo. 
gro]. Rogocijarse, dici cultu mortalium, 
Sisen. = Eq. Lotus fio, letor. 
lkietitía, e, f. [de trtus]. Cie. Ale- 
gría, regocijo; Cie. Placer, delcite; 
(met.) Just. Vegetación rica; Col. Fer- 
tilidad do la tierra; Gracia, encanto Ch. 
del estilo). — Latitia trunci, Col., el vi- 
gor del tronco. Lertitía ejérri, Ó exul- 


fare, Cic., estar trasportado de alegría. 


Diem prrpetien de lutitía deJóre, Ter, 
pasar un dia entero entregado al rego- 
cijo. Afícére alíquem lutitia, 6 lutio 
tem dere alicui, Cic., dar, causar ale= 
gria 4 uno, Lretitíam capére ocúlis, Cie, 
gozar con la vista. — Lertitía parivi, 
Just., abundancia de pastos, de forraje, 
Lotitía oratiónis, Tac., encanto del es. 
tilo.  Onviibres letitis tatus, Cecil., col- 
mado de gozo, 

+ leetitado, Ynis, f. [do latus]. Non. 
Alecría, 

Lieto, as, are, arc. [de terms = nlo- 
grc: aut. y post. á la <p, clíús.]. Ale 
Erar, 63tos spesíe optabiti, Liv.; fecun- 
dar (habl, del terreno), hacer fórtil. ur- 
borem, Pallad. — Loca sterilla beintu 
beneñcio incendt, Pall., los terrenos 
estériles se fertilizan con el incendío, 
V. cl sig. = Eq. Latum facto, brtitía 
a: 4, 

lator, aria. ari, dep. (rigurosam. pas. 
do cto = alegrarse: so constr, con 
abl. con in 6 sin ella, 6 con una prop. 
infin.]. Alegrarso, revrocijarse, otíqua 
re Ó in aíqua *e, alípuid faciumn esse, — 
Omne vítis genus naturaliter lwtatur te. 
Pure potíns quam frigóre, Colum., todas 
las especies de vides naturalmente pre- 
fieren el calor al frin, esto es, prospe- 
ran más con el calor que con el frio, 
Lurtare bio omnia gendta, Cie., gorarse 
en laz lágrimas de todos, Nec eetermm 
mendaiilwtoree malórnión, Virg., ni me 
rezocijo ni me acuerdo do los antizuos 


Malos, = Eq. Lutus sum, letitían 
Ca) 1). Ss 

Lietoria, e, f. Mart. Nombre do 
mu;,or. 


Lietoríus, a, um. De Tetorio (tri- 
buno del pueblo). — Ler Lirtoría, Cie. 
loy que prohibia hgcor pacto al monor 
de 25 3añ.8, 

Uoloríus, Y, m. Cic., Tac., Mart, 
Nombre de varios personajes. 

lietum [de tetas], adv. Stat. Alo-= 


Eremene. 
lietrs, a, um [do +93252< = incólu- 
mo ó de ¿40 = gozar?]. Cic, Alegre, 


coniento; (rato, acepto; Próspero, fa. 
vorable; Fértil, abundante; Do prendas 
excrlentes; En buen estado, bien ali- 
mentado; Hermoso. — Lerta indóltes, 
Quint., invénio, maña para todo. Lote 
vires, Nomos., vigor, robustez. Glande 
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tetí, Virg., engordados con bellota. Lap» 
tus color, hermoso color, frescura (del 
cutis). Letissóna pectóra, Ov., Corazo= 
nes llenos de alegría. Arméntum letum, 
Virg., ganado de muchas carnes, La- 
tus uterque spectari supéris, 8il., con- 
templándoss felices ambos con ser vis- 
tos do los dioses. Lutus descendire re- 
gro, Stat., rozoso con bajar del trono, 
con dejar cl poder real.  J3feo latus, 
Mart., contento con lo que tengo. Las- 
tum bellum, Sil., guerra dichosa.  Lee- 
fum auguríum, Tac., agúcro favorable, 
Lute segttes, Virg., miescs lozanas. 
Latimque rubet, Stat., y su rostro se 
pone encendido de placor. Lofus equi- 
nu sanguíne, Hor., á quien gusta beber 
sangro de caballo. ZLoeti ventí, Y, EL, 
vientos propicios, Futúra latiora, Suet., 
porvenir más dichoso. Letíor síylus, 
Pl. j., estilo más abundanto, más rico. 
Latos ocúlis afjlárat honores, Virg., ha- 
bia dado á sus ojos un encanto inecfa- 
blo. Lucus laetissímus umbroa, Virg., es- 
pesa y apacible florosta. = Eq. Hiláris, 
atácer, gaudens, orans, conténtus , delee- 
tatus; gratus, accéptus; prosper, secún- 
dus; fatens, propitius, faustus, felix; be- 
ne habítus, pinguis, copivsus, Juens ; ve- 
nustus. oratíz plenus., 

Leetus, £. m. Cic. Nombre de va- 
ron. V. Leti. 

leva, 7, f. [de larus). Virg. La 
mano izquierda. V. foevus. 

lwevátus, a, um (part. p. de lero]. 
Virg. Pulido, alisado, bruñido; Quint, 
Pelado (por el roce). leevatior, 
GollL 

leve [do lerus), adv. Hor. Tonta, 
nceia, simplemente. 

Levi, órum, m. pl. Liv. Colonia 
de Lizurios ó Ligures en la Galía Tras- 
padana. : 

Lovianus, «a, um [de Laertus). 
Gell. Lo pcertenociente á Levio, pocia 
antiguo romano. 


lavigaátio y sus derivados. V. 
levigatio, ote. 
levigátor, óris, m. [do leoizo]. 


Capel. Pulidor. 
Lwevina, e, f Mart. Nombre de 
mujer, 


Lievini, órum, m. pl Sobrenom- 
bre de la familia romana Valeria, 

Livevintus, íí, m, Cio. Nombre de 
var«n. 

Le vinus, tí, m. Cic., Hor. Nombre 
de varon. E 

hauvis. V. levis. leevior, Ov. 
-Issímus, Luer. 

luevitas, atis, f. [do leris). Cie., 
Plin. Pulimento, accion de pulir, — L:p- 
titas intestirorum, Cels., Hujo de vien- 
tre. 

leevitúdo, Ynis, f. [do levis]. Lact. 
V. lievitas. 

Lwevíns, fi, m. Hor., Prisc. Levio, 
antigno pocta latino. V. Leevlánus. 

evo, as, are. Y. levo. 

lmvor, 0sis, m. [de ¿evis]. Luer. El 
pulimento, 

¿VO rsum, adv, Fest., y 

Levorsus [tenvm-cersumó voratm?, 
adv. Amm. A mano izquiorda, hácia 
la izquierda. 

loovarm [de lecus), adv. Virg. Del 
lado izquierdo. 

levas, a, um Pa]. Hor. Tzquier- 
do, lo perteneciente al lado l7zquierdo, — 
Livra parte, Plin., á la izquierda. L:- 
8204, D.y Óv., y Llera, n. pl., Liv., el 
lado izquierdo, la izquierda. — Lori ho- 
ers, Sen., bueyes con las astas revuel- 
tas hácia el suelo. Virg., Hor. No- 
cio, tonto, simple, mentecato; Favora- 
ble, propicio; Desdichado, infeliz;.lno- 
purtuno. — O «jo larus! Tor. ¡0 ne- 
cio de mf! Lariam petóre, Virg., ir, ca- 
minar á la izquierda. —Liertim lnea, 
Virg., la canfcula, constelacion. — Lir- 
pum  intonit, Virg., tronó  hácia 
el lado izquierdo. Lera tempóre, 
Hor., 4 mal tiempo. Larus Portus, 
Ov., el Ponto, situado á la izquier- 
da. Pexrtra montibus, bera Tibiri wn- 
ne septus, Liv., limitado á la de- 
recha por los montos, á: la izquierda 
por el Tiber. 4d ievam, $e lavam, 
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Ctc., 4 la jzquilerda. Lesum omen, Y. 
Fl., presagio funesto. Larus 13gnis, 
Stat, la peste. Lera numino, Virg., di- 
rinidades favorables. = Eq. Sinister, 
ed osinistruin versus, sinistramn parten 
sjertans; inopyortúnus ; favstus, felix, 
prop tie (en la leng. de los augures); 
mo jes, adrérsus, infaistus. infos. 

Leevus, $ m. Cic. Nombro do va- 
ron. 

Laganía, e, £ Plot Ciudad de 
Galacia. 

lágánum, Í, D. Diyavo.J. Hor. 
Especie do torta. 

Lagarinusy d) t0, Plin. De La- 
garia, ciudad do Lucania. 

lágéa vitis. V. lageos. 

Lagecínm, fi, n. Anton. 
de la Jirctaba. 

Jágena, e. f. Darro). Hor. Bo- 
tella, revoma, frasco; Col. Ja bota. 

lágenaris, e, ad). (de layénal. 
Auct. de Limit. Perteneciento á 
redoma Ó botella. 

lágcos, $. £ Deíyes = do licbre: 
Mamada así por el coloe do la raiz]. 
Virg. Fspecio do vid. ; 

Lágeus, 1 mM [Lagus]. Luc. Fgip- 
cio ó Jo perteneciente á Lago, padre de 
Tciomeo, rey do Egipto. 

Lágía. e, f Plin. Nombro de la 
isla de Delos. : 

Laigidas, arum, m. pl. Jorn. Los 
Lacvidas, descondientes de Lago. 

Lagides, «e, m. Prisc. Lagida, hijo 
de Lax:. 

Lagnus, f, m. Plin. Golfo del mar 
Báltico. 

lago», Ínis,. L Plin. Escamonía, 
yerba. . 


Ciudad 


lágols, Vis, f. Dayule]. Hor. Pez . 


llamado licbre marina. 

Lagon, ónís, m. Mart. Nombre de 
varon. 

Jágonópónos, d, m. Dayóvooy nó. 
yo<d. Plin. Dolor do las entrañas. 

lágophthálmos, í. m. Dayoydx- 
póc]. Cels. Lagoftalmía, enfermedad 
de los ojos. 

lágopus, ódis, f. Dayóro»s). Plin. 
Ave blanca del tamaño do un pichon; 
la. Pió de liebre, planta. 

Lagos, Í, £. Liv. Ciudad de la 
Gran Frigia. 

lagostóma , f. Dayós, orípa]. L. 
M. Boca do licbre. 

Lagous, i, Mm. Plin. Rio de Asia 
más allá do la laguna Meotis. 

Jágúna, =, f. Inscr. V. Jagena. 

láguncila, e, f. [do lagéna). Col. 
Frasquito, botella pequeña. 


láguncularls, * (do Ingunciila). 


M. Enp. Puesto en botella, embotellado. 
sJáguncuúlus. V- lucuncuúlus. 
Lagas» í, m. Luc. Lago, rey do 

Egipto, padre de Tolomeo. 

Lágúsa 6 Lágiussa, z, £ Plin. 

Isla del mar Egeo ccrca do la Licia. 
Lágússce, árum, f. pl. Plin. Islas 

del mar Egeo corca de la Troado. 
Lagyrani, órum, m. pl.” Plin. Ha- 

bitantes do Lagira, ciudad del Quersoneso 

'Táurico. 
Laiades, Ay, Mo. Ov. El hijo de 

Layo, Evipo. 
láieñlds. e ad). [do laicus]. M. L. 

Jraical, del lego. . 
lñicus, a, um Daixó<c]. Tert. Lo 

perteneciente al lego ó seglar; m. Tert., 

Cass. Lego, el segiar quo no g024 fuero 

eclesiástiCO. 
Laáais, ¿dir 6 ídos, £. Ov. Lais, cóle- 

bre ramera Corintia. 
Laios, f. m. Stat. Layo, rey de To- 
bas, marido de Yocasta, padro de Edipo. 
Lalige, e) £ Hor. Nombro do 


mujer. 

Lalasis, Ydis, £ Plin. Ciudad de la 
Teauria. 

Lalétáni, drum, m. pl.  Plin. La- 
Jetanos, pucblos de la España tarraco- 
penso, catalanes. 

Lalétánia, e, £ Mart. Lalotania, 
Cataluú»-: 
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Lalétinus, a, «m [do Lo'tantal. 
Plin. Lo perteneciento á la Laletania, 
carolan. 

lalisto, ónfs, m. [voz africana]. 
Pim. Jiorrico recien nacido y silvestro. 

¿lalladío, únis, f. [de 1u 20]. Quint. 
(La accion que explica el verbo si- 
guilento.) 

lallo, as, are, n. [voz imit.]. Pers. 
Verbo que explica las voces la, la, la, 
con que las nodrizas adormecen á los 
niños. — Lotidre rezuses, Pers., desprecias 
los armmllos de la nodriza. 

vt Habia, f, m-., Ó 

lallus, ¿me [do dolls]. Aus. Ta 
cautiuela la. la, la, con que las nodri- 
zas duermca á los ninos. 

lama, e, f Dayoz]. Hor. Lamedal, 
el sicio pantanoso Heno de lama Ó cicno; 
Plin. Una e-pecie de resina. 

Lambása, Lambiesa 6 Lam- 
besa, r.f. Anton. Ciudad de Numidia, 

Lambásensis, e Inscr. Do Lam- 
basa. 

lambda., n. índccl. Aus. Tetra del 
alfabeto griego (la A, cquiv. 4 nuestra l). 

¿ lambdacismus. 7. m. Dajóaxi- 

¿2J. V. labilacismuus. 

lambdoidéa, «, f (/2y “ña, Eng: 
so entiendo sutura]. L. Al. sutura Cn 
forma de lambua. 

lambúro, as, áre, a. [ant. 6 la ép. 
elás.]. Desrarrar, hacer pedazos alíquid, 
Fest. morder, maltratar ((i7.), alí-uermn, 
Plant. — Me nro dudo landeras (prov.), 
Plnut., me hicres con mis propias ar- 
m:s, me pagas on la misma moneda. = 
Eq. Scindo, discindo, lanio , lacéro, dis- 
Cer [/0. 

lambito, «as, Gre [freo. do lambo = 
lancer]. Tragar lamiendo (como hacen 
los perros, los gatos, etc., cuando beben), 
canes e Nilo, Solin.= 1q- Sipius tambo. 

lambitus, ús, m. [do lambo). Aur. 
Vict. El acto do lamer. 

lambo, és (i, itum, Prisc.: muy raro), 
Yre, a. [voz imitat., dico Facciol., for- 
mada del sonido Ó ruido quo haco el 
perro al beber]. Lamer, tipos colltm 
lajónce, Phedr.; bañar (habl. de un rio), 
Hitaspes foruiosus lora, Mor. — Sun- 
guien propinquorión tombére, Plin., bo- 
ber la sangre de 8us deudos. Quorum 
imagines tenbunt hedére sepuaces, Hor., 
cuyas estatuas rodea, acaricia la yedra 
trepadora. Flanima properabat tamtére 
tecnom, Hor., la llama iba 4 tocar ligo- 
ramento cn el techo. = Eq. 4ingua le- 
citer tengo attingo, dimoo. 

2 Lambrus. V. Lamprus cn su 
segunda acepción. 

laméjlla, e, f (dim. do lamina]. 
Vitr. Jioja 6 plancha sutil do metal. 

lámellúla, e, f. [dim. do lamella]. 
Petr. V. lameélla. 

Láamánsis, e. Inscr. Do Lama, ciu- 
dad do la Lusitania. A 

s lamenta, <, f. [V- el sig.J. Pao. 
Lamento. 

laménta, ¿rum, n. pl. [quasi lne- 
ménta, seg. Deed.]. Cic., Virg. Lamen- 
tos, suapiros, gemidos; Plin. El cloqueo 
do las gallinas. 


DLumentable, lastimoso; Virg. Diguo do 
lianto, de compa810n. 

+Jamentarius, a, Um (de lameén- 
tum). Vlaut. Lo que causa lamentos, 
lamentable. 

lamentátlo, 5ris. f. [de lameéntor]). 
Cic. Lamentacion, llanto, ceemido; Plin. 
Berrido lamentoso (del elefante). 


+lamentátor, óris. m. [do lamin- 
tor]. Gloss. Phil. Lamentador, el que 8e 
lamenta. 

lamentátrix, icis, £ [do lamenta- 
tor]. Ylier. lo mismo que preefiíca. 

lóémento, as, dro, nm. [de Loneitian 
= itamento]. Como el siguiente. La- 
mentatrr, unipors., Apul., se lamenta. 
laméntor, dris, ádri, dep. n. y a. 
(de lamentum = lamento: muy clás.]. 
Llorar, gemir, lamentarse, aleta, Plaut.; 
deplorar, fortúnam adeersai, Pacuv.; 
lamentarse de, llorar, matresa mortidam, 
"er. dolerse, quejarse, alíjudd acobrlisse, 
Hor. — Cum audiéhan lamenturt UXxoren, 
Cic., cuaudo oia los lamentos de mi 


lamentábilis, e [do laonéntor]. Cic.. 


] »- 
esposa, Lamentiri se ipsum, Plaut., la. 
mentarso de su mala suerte. (Quem 


sor dtua fate por vehemn lonentata dul 
(par) Sil., cuánto tiempo y Cuán antar- 
gumente ha sido Dorado en toda la ciu- 
dad tu destino! Lee ata tar dbshus pues. 
citis (impers.), Appul., se linra durante 
alrunos dias. == 49. Tristi querda do- 
lorem testor, querer y ploro, Ligéo, 1eo, 
derdo, quemo, dolén, 

2¿laméntum, dm. [presi lacméntun, 
ser. Died.J. Y. lamenta, 474 

lamina, mr. Í. ron). Hor. WHechi- 
cera, bruja; Hor. Xambre de la familia 
romana de los Jljos; Piin. Iiuimia, pes- 
cado cetócco: Liv. Ciudad do la Ptiótidla, 

Lámin. dro Í. pl. Plin. Islas del 


omar ico corca de la Troude, 


Liniianes, r. vn. Suet. Lo per- 
teneciente 4 la familia romana de los 
Blijos Lamias. 

lamina, e. £ [de doo = €x- 
traer]. Cic. Lámina, plancha de metal, 
madera ó piedra Hor. burra adelgazada 
de plata ú oro pura hacer la moneda; 
Moia de la espada Ú otro instrumento 
cortante; Ov, Cáscara de la nuez; ÁArn. 
Cartilago de la oreja. — Aratntes lumintt, 
Cic., planchas de metal ardiendo con que 
atormentaban 6 algunos reos. Doliorun 
lamina, Pim. las duelas do pipas y 
barriles. 

Laminitani, ren, m. pl. Plin. 
Habitantes de Laminio. 

Laminifánus, e. ton. Plin. Do La- 
minio. ciudad do la 'Turraconens0. 

laminosus, a, 209 [de lanina). Isid. 
Que se divide en láminas Ó planchas de 
metal. 

lamiíumos 4, n. [do lema, porque 
naco en lugares pantanosos]. Plin. Ur- 
tiga que no pica. 

. 4 
lamna, a, f. Sinc. por lamina. 
Hor. 

¿lamnúla, «, f. [dim, do lamina). 
Ter. V. lamella. 

lampábilis, €, adj. [de lum pu). 
Cass. brillante. 

+lampáda, e, £ Plaut. Y. lam- 
pas. | y 

lampádairius, 7, n.. [do lampo+]. 
Cod. Ei que lieva la antorcha delante del 
magistrado. 

lampadias, e, f Dan rabias). Plin 
Meteoro, que tieno la figura de una 
hacha ardiendo. 

lampadifer, éra, érum [lampas 
fero]. Not. Tir. Quo lleva uua hacha 6 
antorcha. 

od 

lampaádion, f, n. (do tampas). 
Varr., Lucr. Expresion do cariño (al 
piño que es vivo como una centella). 

Lampadíus, td, m. Amm,, Greg. 
Nqnbro de varios personajes. 

lampado, 04is, m. hh, Prisc. Y. 
bulbus. 

lampas, ¿dis [Mapra:). Cio. Hacha, 
antorcha; Virg. Astro, luz de los astros; 
Col. Luz.; Plin. Especio do meteoro Íg- 
neo. — Prima lampas, Stat., primeras 
nupcias. Nora tampade, Lucr., cl norcno 
dia. Decima sub lampáide Phorbes, V, Flacc., 
durante la décima noche. Secia vias 
(por cite) lampada tradunt, Juucr., las 
genoraciones van trasinitiéndose unas á 
otras la antorcha do la vida. Pla tee 
lompádis instar, Vir8.y Como la antor- 
cha de Febo (da brillanto luz del sol). 

Lampe, es, f Plin. Ciudad do Ar- 
cadia. 

+lampéna., e, f. [de lampas 1). 
Gloss. Plue. Justrella, lucero, astro. 

Lampetio, es, f Prop. Ninfa, hija 
del Sol y hermana do J'acton. 

lampetra, , f. Gioss. Phil. Y. 
Murió. 

Lampéns, ?, m., Plin., y 

Lampa 6. Lampea, L, f. Stat. 
Monto de Arcadia. 

lampo, «s, are, mn. [do lampas —= 
lámpara]. Lucir como uba lámpara, 
brillar, ovas angóti in tuto orbe, Cas8. 
= Eq. Lonpáúdis instar fulgóo. 

Lampónia, e, f Plin. Isla cero 
de 'Praciz 
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Lampridiía, +, f. Spart. Lampri- 
dia, madre de Pescenio Niger. 

Lampridius, ii, m. Sid. Lampri- 
dio, biógrafo latino. 

Lamprus, í, m. Nep. Lampro, cé- 
lebre músico; Lamprus (mejor que Lun- 
brus), Sid. Rio de la Galia Traspadana, 
afluente del Pó. 

Lampsacéni, órum, m. pl. Cic. 
Lampsacenos, los naturales y hubitautes 
de Lamp8aco. 

Lampsáctnus, a, um, y 

Lampsáctus, a, um. Cic. Lo per- 
teneciente á la ciudad do Lampsaco Ú 
sus naturales. j 


Lampsácunm, i, n., Cic., y 
Lampsacus, i, f. Plin. Lampsaco, 
ciudad del Asia menor. 


lampsána, c.f. Phin. V. lapsána. 

Lampsemáandus, i, f. Pliin. 1sla 
del golfo Cerámico. 

Lampsus, ¿, £ Lív. Ciudad do 
Tesalia. 

Lampter, cris, m. Liv. Nombre de 
un lugar elevado de Focea, donde habia 
un faro. 

Lampus, f, m. Fulg. Lampo. uno 
de los caballos del Sol; "Hyg. Uno de 
los perros de Acteon; Stat. Nombre de 
un guerrero. 

lampyris, idis, f. Dapzopic). Plin. 
La luciérnaga, insecto. 

Lámus, (+, m. Hor. Lamo, hijo do 
Neptuno, rey de los lestrigonos; $il. 
Nombre do un caballo; Virg. Ciudad de 
los lestriyones cerca de Gaeta y Formia; 
La misma Gacta Ó Formia. 

láamyrus, $ m. [2+duuzos). Plin. Pez 
marino, especie de lagarto, 

lánma, a. f. Doñvos, dór. lávo3]. Cic. 
La lana; Pelo do liebre, de concjo, de 
castor y de oxros animales; Mart. 11 
vello de algunas hojas y frutas; Faja 
Ó venda de lana para las heridas; Virg. 
Plin. Nubecillas que suelen parecer a 
horizonte en forma de velloncs.— Luna 
succida, VYuv., lana por lavar. — Luna 
ucta, Ulp., lana bilada. Luna anserinc, 

1p., pluma de ganso. Cogitare de lana 
sua (prov.), Ov., no pensar más que cn 
lo que á uno le interesa, Lanan fucare, 
Virg., tenir la lana. Lucretía lana «de- 
díta, Liv., Lucrecia ocupada en bhilur, 
Rixari lana caprina, Hor. (prov.), dis- 
putar por fruslerías, por cosas de ningun 
valor (por un pelo de cabra). 

láanaría, «, f. (de lanu: se ent. of- 
ficina). Inscr. El sitio, taller ó fúbrica 
donde se bila la lana. 

lánmáris, e [de lara]. Varr. Lanar, 
lo que tiene lana, cubierto de lana, de 
pelo Ó vello. 

lanárius, a, um [de lan). Col. Lo 
perteneciente á la lana. — Lunuriíns cur- 
minator 6 pectinaríus, Inscr., Luer., el 
cardador, el que carda y peina la lana. 
Lanaría herba, Plin., radixr, Col., yerba 
de batan buena pura lavar las lanus. 

linaárius, di, m. (de lura]. Plaut. 
Lanero, el que trata en lana. 

Lanássa, €, f. Just. Lanasa, nicta 
de Hércules robada por Pirro hiju de 
Aquiles. 

lanáta, o, f. [de lanatus: se ent. 
ovis). Juv. La oveja. 

lanátas, a, 10 [de lana]. Col. La- 
nudo, lo que tiene lana y lo que tiene 
vello Ó pelo. — Lanata pellis, Col., Fost., 
piel con su lana. Lunate vers, Col., v0ve- 
jas sin esquilar. Lanata aeniueliun, Plin., 
el ganado lanar. Lunatum pecus, Avicn., 
aries (constelacion Zzodiucal). Lunuta ci- 
tíis, Col., vid lanuginosa, cubierta de pe- 
lusilla. Lunatus lupus, Plin., lobo ma- 
rino, sollo de carne muy tierna (blando 
como la lana). Dil lanatos peues hutent, 
Petr. (prov.), lo8 dioses tienen los piós 
envueltos en lana (es decir, su venganza 
llega iusensiblemente, sin que se viga el 
ruido de sus pasos). lanatior, Plin. 

lancéa, e, f. [2571,). Tac. Lanza, 
pica; met. Apul Susto, subresalto, in- 
quietud. 

lanceárius ó lanclárius, ii, m. 
[de lancé«a]. Suet. Lancero, el soldado 
que usa do la lanza. 


lanceátus, a. um, part. p. de 
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lancéo, as. áre. a. [de lancéa = 
lanza: lat. eccl.)]. Mancjar la lanza, 
alíquis. Turt.— Lunceatim liguaura, Bicr., 
palo armado de un hierro de lanza. = 
EQ. Luancóum tracto, lunciWe mann ad- 
mocéo; lancéa ferío, loncéna tneitto. 

lanceola ó lanciola, e, f. [tim. 
de lurccuaj. Cap. Lunzuela, pequeña 
lanza. 

lanceolátus, a, um (de lanceóla). 
Macr. Ln forma de lanza (bot.). 

Jances, ús, f. pl. Cic. V. lanx. 

Lancia, e, f. Flor. Ciudad de As- 
turias. , 

- .s br 
lanciarius. V. lancearias. 


lancicula, e, f. [dim. de lunx]). 

1. Peso pequeño, pesillo. 

Lanciéenses, ño, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Lancia en Asturias. 

*lancinatío, ornis, £. [de lancino). 
Cels. Accion de cortar ó dividir. ] 

lancinátor, órís, m. (de tancíno). 
Prud. Ei que despedaza. 

lancinatus, a, um  [part. p. de 
lancino). Arm. Despedazado, dividido; 
Catul. Destrozado, malgastado. 

lancino, as, are (seg. Vos., de 
dar == rasgar; 80. Otr., de lanx= 
plato del sacrificio: poét, y post.á Aug]. 
Despedazar, hacer piezas, desgarrar, 
aliguemn, Sen.; malgastar, disipar, bona 
paterna, Catull. — Lenciruire morse aulí- 
quen, Plin., desgarrar á uno con los 
dieutos. Luncinare credulitátem Pacotíis 
Joculuribus, Arn., burlarse y reirse de 
la credulidad. = Eg. lu frasta scindo, 
laeéro, lanio; dissipo, absúmo, 

lanciola, V. lanceola. 

lancúla, e, f. Vitr. Dim. de lanx. 
V. lancicula. 

?Jámérum, £, n. [do lana). 
Vestido de lana burda. 

lanéstris, e [do lana]. Vop. De 
lana. _ 

Jáneus, a, ur [de lana]. Cic. La- 
nar, de lana; Plin. Lanudo, lleno de 
lana, vello ó pelo; Mart. Blando, suave 
como la lana; Plin. Lanuginoso (botán.). 
— Lanus lupus, Mart., lobo marino de 
carne muy tierna, Pira corío luu'o, 
Plin., peras de piel lanuginosa. Lance 
efpgies, Vest., figurinos de lana. — /i 
irátilanéos pedes hutbent (prov.), Macrob,, 


Fost. 


.los dioses irritados tienen piés de lana 


(esto cs, no hacen ruido, su venganza 
llega sin dejarse sentir, sorprendo á los 
culpables). 

Janga, e, f. Plio. V. languría. 

Langia, «+, m. Stat. Pequeño rio 
del Peloponeso en Arcadia. 

Langobárdi, ór.. m. pl. Tac. 
Los Langobardos, pueblo de la Ger- 
mania Septentrional que fué á estable- 
cerse en la ltalia superior (los mismos 
que los Lombardos). 

Langobriga, «e, f. Anton. Ciudad 
do Lusitania. 

languéfacio, is, ér-, a. [de lun- 
guéo = desfallecer y fut = hacer]. 
Hacer decacr, poner lánguido. deb.¿itar, 
alíquem, Cic. = Ey. 
lanyuurem ufero. 

languens, (is [part. pres. de lua- 
guéo]. Cic. Lánguido, flaco, macilento; 
Débil, flojo.— Le tiras dotes Lue., guipe 
sin fuerza. Lunguens cor, Cic., voz apa- 
gada.  Danguens acen, Vliedr., la vejez, 
Lunyguentes ariste, V. Fl. ospicas ten- 
didas por ticira. Fuciuns est currentemn 
incitare quem CONuuocrere Lan uentem, 
Cic., más fácil es el excitar al que corre 
que poner en movimiento al que está 
quieto. Nostid lunqguentes atyaur animo 
remiasií, Cus., Nuestros soldados aluti- 
dos y llenos de desaliento, — Lunvuénti 
stomácho esse, Cul, ap. Cic., tuuoór el 
estómago débil. 

languéo, es, 36, ¿re, n. [do 2ayyic 
= Cesar]. Languidecer, corpera morbo, 


Lunguece Leo, 


Virg.; estar fatigado, de eta, Cic.; estar 


enervado, debilitado, lánquido, Jurentas, 
Cit. — Lauyuére 0t10, Uie., Consumirso 
en la ociosidad. Lunguent mibta bractóa 
er assidios motas, Ov., tengo cansados 
os brazos con el continuo movimiento, 
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Sub natale suum plerúmque languéhat 
Suet., en el dia de su cumpleaños casi 
siempre estaba enfermo. Languet e*quor, 
Mart., el mar está en calma. Si paur- 
lúlum modo vos lanquere vidérint, Sall., 
si 0s ven aflojar en lo más mínimo. = 
Eq. Viritus deficior, viyore caréo, fñac- 
césco, infirmus sutn, torpéo, torpesca, 
MArcés0. 

languéscens, tís [part. pres. de 
languesco]. FPlid. El que cae en langui- 
dez, debilidad Ó tlaqueza. — Languescente 
colore, Plin., decayendo, bajando el 
color. 

languédsco, is, ére, n. [incoat. de 
lanqueéo==languidecer: muy clás.]. Lan- 
guidecer, perder 8u vigor, debilitarse, 
senectiite, Cic.; quedar lánguido, perder 
la fuerza, corpdra, Ov.; estar enfermo, 
alíquis, Suet, (pvét, y post. á Auy. en 
est. acepc.). — Luna visa languescére, 
Tac., vióse palidecer 4 la luna. .1F¿ctus 
omnes lunguescant necésse est, Quint., se 
vendrán á enfriar necesariamente todos 
los afectos. = Eq. Languere tacipio, 
languidus fio, lanyguéo. 

languíde [de languídus), adv. Cic. 
Con languidez, flojedad, debilidad, des- 
caecimicuto. —Lanyuíde dulcis, Plin., de 
una dulzura insípida, languidíus, 
Cas. 
¿Janguídúlos, a, um, Cat., dim. 
e 


languidus, «a, um [do languto]. 
Cic. Lánguido, macilento, débil, exte- 
vuado; Mart. Enfermo; Sin vigor ni 
espíritu; Negligente, descuidado. — Vino 
tiniliisque lunguidas. Cic., debilitado 
por el vino y las vigilias. Lanyuida 
peces, Cic., animal poco vivo, de poca 
vivacidad. Lunguídus ventus, Ov., viento 
débil, brisa, —Lonyutda carbása, Ov., 
velas no hinchadas por el viento, Lan- 
guiduas ignis, Plin., fuego amortiguado. 
Lunqgutdiora cina, Hor., vinos sin fuerza. 
Lunyuidiaore studio in causa fuiste, Cic., 
no mostraste el mismo ardor en de- 
fensa del partido. = Eg. Languens, re- 
missus, ciritus defectus, debilitatus, tar- 
dus, lentus, torpens, eyer, morbídus, in- 
validas, 

us 

t languificus, a, um [languéo, fa- 
cív]. Aus. Que causa languidez Ó de- 
bilidad. 

tlangula, e, f. Varr. Dim. de 
lanx. V. lancila. 

languor, 0rís<, m. [de langr%0). 
Cic. Languidez, debilidad; Enfermedad; 
Timidez, falta de espíritu; Cic. Pereza, 
inacción, molicie; Sen. tr. Caluia (del 
mar). En pl. Lunqguores, Cat. — ln lan- 
guorem incidit, Suect., contrajo una en- 
fermedad. —Lanyuor aquósus, MHor., la 
hidropesía. —Lanyuor Jatecium, Suet., 
dolor de gurganta. —Nocus danguor, V. 
Fi., una nueva pasion, nuevos amoríos. 
Vides lononorem tonorum, Cic., viendo 
estás la tibieza de ls buenos, su poco 
ardor. Lunguor corporis, Cic., debilidad 
del cuerpo. 

languría, e. f [voz híbrida, comp. 
del cóltico fang = largo, y el griego 
evca o: egla]. Plin. Cierto pez que se 
coge en el Pó, . 

langasriamn, 77.1. (ctim.inc.]. Plin. 
El succono ó ámbar grix, 

laniáarimm, íí, y. [de lanius). Varr. 
La carnicería. 

laniatio, ornís, f. 
Accion de despedazar. 

ilaniator, oris. m. [de lanio]. 
Gloss. Phil, V. laníus. 

tlaniatoríum, ii, n. [de laniator]. 
Gloss. Isid. V. lanlarium. 

laniatus, «, un [part. p. de lanio). 
Virg. Despedazado, destrozado, laccrado. 
— Luniata Classis, Ov., Bota desbaratada, 
Luniata yenas, Virg., teniendo desgarra- 
das las mejillas. Laniuta vestis, Tac., 
vestido hecho pedazos. 

laniatus, %s, m. [de lunio]. Cic. 
Despedazumiento, el acto de despedazar 
mordiendo, met. Tac. Pesar que des- 
garra el alma. — Lunftutui ess8 ANtuu- 
divas, V. Max., ser pustu de los anini,- 
les. Ferarum luniatitua objects, Y 
Max., arrojado á las ficras. 


[de lanto]. Sen. 


LAN 

lánicia 6 lanitía, e, f. [de lana]. 
Laber. Esquilmo, fruto que se saca de 
la lana, 

lanicíum 6 lanitíum, Yi. n. [de 
lana]. Virg. Esquileo, la accion de 
esquilar las ovejas; El vellon, 6 la pila 
de ellos; Arn. Rebaño de ganado lanar. — 
Si tibi lanicium curo y ViTB.> si quieres 
toner buenas lanas. Lanitium silearim, 
Plin.. la recoleccion de la seda. Dti 
luinicía curent vestra multiplicari, Arn., 
haga el Cielo que 80 multiplique vuestro 
ganado lanar. 


lanicíus ó lanitias, a, um [de 
lena]. Que tiene lana 6 vollon. — rex 
lanicins, Arn., ganado lanar. 


+ lánicus, utis [lana, cutis]. Laber. 
Que tiene lana en la piel. 

laniéna, o. f. [de lanfus). Plaut. 
La earnicería; Prud. La accion de cor- 


tar las carnes (operacion quirúrgica). 
lanifer, a, ym [lana, fero]. Plin. 

Lanífero (h. de plantas). — Laniféra ar- 

dor, Plin., planta que da el algodon. 


lanifica, <, f. [lanificus]. Phreedr. 
UTlp. Obrera que trabaja la lana, hilan- 
dera. 
—_ 1 y wo. . 
lanificium, Fi, n. (lanifícus). 
Arte de beneficiar la lana. 


lánificus, e. um [lana, farío]. Tib. 
El que ejercita la manufactura de lana. — 
Lanifíce sorores, Mart, las Parcas. 
laniger, a, um [luna, gero). Cic. 
Que tiene ó produce lana; Sil. que lleva 
algodon 6 seda; Plin. Que hila 6 teje 
(h. de una araña). — Peers lanigórunt, 
Att. ap. Cic., Ó dunigért great, Virg., 
ganado lanar. Lguivéri arbores, Pliu., 
los árboles que producen el algodon. 
lániger, éri, m. [lana, gero]. 
Phedr. Cordero; Ov. Carnero Óó wmo- 
rueco; Man. hl aries, signo celeste. 
lánlo, as, «re, a- (etim. desc. : muy 
clás.]. Desgarrar, hacer pedazos, htt- 
sana corpora, Cic.; rasgar, despedazar, 


Col. 


testem, WY. — Laniáre carmina, ÚY., 
criticar desapiadadamente log versos 
(poét. y de la pros. post. 4 Aug). La- 


riáre comas, id., arráancurse los cabellos. 
Luniare eiscóra, Liv., despedazar las 
entradas. = Eg. la frusta seco, acindo, 
lacéro, ditacéro, discer po, disseco. 

lánío, ¿nis. m. [do lanio. ax]. Petr. 
El carnicero; Sedul. El verdugo. 


1. Ss > y 
lánióJum, i¿n. [de lanío. as]. Fulg. 
Sala destinada para la diseccion. 
. rd ws . Ñ 
Janionius, o, um [de lenio, as]. 
Suet. Lo perteneciente al carnicero 64 
la carniecría. — Lanionía mensa, Suet., 
tabla del carnicero. 
- ns - . . 
lánipendens, tis, f., Gloss. Phil, 


Janipendia, f., Paul. Jct., láanipen- 
ws ye. 
da, e. f. Inscr., lanipendius, ii, 
Gloss. Phil., y Janipendus, ¿. m. [la- 
ma, pende]. Inscr. El ó la que pesa 
y reparte la lana, para que otros la 
trabajen. 
ad ./. ss Y. 
lanipendium, %. n. (lara, prr- 
do]. Inscr. El peso de la lana que se 
distribuye % lus obreros en las fá- 
bricas. 

lánipes, ¿dis. m. (lana, pes]. Quint. 
(Que tiene las piernas malas y envucl- 
tas en lana. 

Lanise, es, f. Plin. Isla del mar 
Egeo. / 

lanista, +. m. [de lanío, ax]. Cic. 
El que compra, forma ó vende gladisa- 
dores; Liv. El que hace que se ataque í 
los adversarios. — Lbunista arímn, Col, 
el que adiestra las aves en la pelea. : 

tanistatúra, «e. f (de tanistal. 
Inser. El arte del maestro de los gla- 
diadorea. 

b .» Me e ss . 

+ lánisticíus 6 Janisticus, 2, 
um [de lenistal. Petr. Lo perteueciente 
al loniste. 

a NOS - Ss ¿nr 

láanitía, Jánitium, etc. Ve 
nicía. etc 

y lanitondium, Tim. lana, ton- 
déo]. Schol. Hor. El esquilco. 

lántun, if. Mm. [de lunto, as]. Cic. 
El carnicero. Pendere ad leninam, Pheedr., 
estar colgado ea la carnicería. Plaut. 

Diccionario latino-es panal. 


la- 


LAO 


Sacrificador, el que inmola las vícti- 
mas. 

Lánivinus. Inscr. V. Lanuvinus. 

láno, as, are, n. [de lana = la lana]. 
Llevar un vellon de lana, atíquis, Glo8, 
Phil. = Eq. Lanam porto, lanosus fo. 

lanóculus, ++. m. [tana, ocúlus). 
Fest. El que cubre con lana la dofor- 
midad ó defecto de un ojo. 

Lanos. V. Lanus. 

lanósitas, atís. f. [do landsus). 
Tort. Naturaleza lanuda 6 lanosa. 

lánosus, a, um [de lana]. Col. La- 
nudo, la que abunda de lana. — Lano- 
sum barbitien, Apul., barba muy pobla- 
da (6 suavo?). ' 

lantérna, e, f. V- latérna. 

Lanueénses, ium, pl. m. Plin. Ha- 
bitantes de una ciudad de los Frentanos 
(de Lanua ?). 

lanúginéus, a, um [de lanúgo). 
Apul. Velludo. 

lánúginosus, a, um [de lanúgo). 
Plin. Velloso, lleno de vello Ó pelusa; 
Plin. Que teje una tela (como la araña), 
un capullo (como el gusano de seda). 
lanuginosior, Plin. 

lánúgo, inis, Í. [de lana]. Virg.- 
La pelusa que despiden las ropas g8- 
tándose; Col., Plin. Vello que s6 cria 
en el cuerpo y en algunas hojas Ó fru- 
tas; Col. El serrin; Virg., Ov. Bozo, el 
vello que apunta antes de la barba en 
el labio superior. — Prima lanuginisumnt, 
Prop., tierna juventud. Folía araneosa 
laniuiine obdúcta, Plin., hojas cubiertas 
de telarañas. —Legam tenéra lanugine 
mala, Virg., cogeré frutas cubiertas de 
una suave pelusilla. 

lánúla, z, f. Cels. (dim. de lana]. 
Lanilla, pelusa, bedija de lana. 

Lanus, im. Isid. Bio del país de 
los Seras Ó Seres. 


Lanúviánus, a, um. Cap. V.La- 
auvinus. 

Lanuvinum, 
de Lanuvio; Cic. 
Lanuvio. 

Lanúvinus, «, um. Hor. Lo perte- 
neciente á Lanuvio, ciudad del Lacio. 

_ su us wa . . 

Lanúvium, 3, n. Cic. Lanuvio, 
ciudad antigua del Lacio. 

lanx, tancis, f. [a latitudine, como 
quieren Varr. y Vos.?]. Cic. Fuente Ó 
plato (por lo regular de metal); Vir. Dis- 
co, plato destinado para los sacrificios; 
Balanza Ó plato del peso. — E qua 
lance pensitare, pesar con igual balanza, 
hacer justa estimacion. Et mayjis ad- 
dúcto pon decerpére ramo. Quan de 
culata sumére lance jueat, Ov., y gusta 
más coger las frutas Cn el árbol que 
tomarlas de an plato cincelado. 

Láocoon, oxfis, Mm. Virg. Juao- 
coonte, hijo de Priumo y de Hécuba, 
sacerdote de Apolo. 

Laodámia, e. £. Ov. Laodamía, 
hija de Acasto y de Laodotea, mujer 
de Protesilao; Otra, hija de Belerofonte 
y Aquemenes. 

Láodice, es, f Hyg. Laodice, hija 
de Priamo y esposa de Helicaon; Plin. 
Mujer de Autioco; Ov., V. Max. Utras 
del mismo nombre; Prisc. Como el si- 
guiente. 

Laodicea, 7. f. Plin. Laodicea, 
ciudad metrópoli de Siria; Otra en Ce- 
lesiria junto al monte Líbano; Otra en 
Lidia junto al rio Lico. 

Laodiceni. orion, m. pl. Cic. 
naturales de Laodicea. 

Laódiceénsis, e, y 

Laodiícenus, a, un. Cic. Lo pertene- 
ciente á Laodieea Ó á sus naturales. 

Laódicia, e, f. Bibl. Como Lao- 
dicea. 

Laómédon, extis. m. Virg. Lao- 
medonte, padre de Priamo. 

Laómédontadee., arm, TD. pl. 
Virg. Los troyunos descendientes del 
rey Laomedonte. 

Laóomédonteus, a, un. Virg. Lo 
perteneciente á Laomedonte Ó 4 Troya. 

Laomédontiades, “%, M. patr. 


i, n. Cic. Territorio 
Casa de campo de 


Los 
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. Priamo 6 algun otro de los hijos 
de Laomedonte. 

Laomédontias, a, um. Virg. Lo 
perteneciente á Laomedonte, 4 Troya 
ó 4 los troyanos. 

láparócéle, es, £. 
L. M. Tumor ó hernia. 

a: e,f. Dardpa tu). 
L. M. Seccion de un tumor 6 hernia. 

lápathium, Ys, n., Varr., y 

lapáthos, if (Miradoy, Airadnc]. 
Col. La acedera, yerba conocida. + La- 

áthus, m. Lucil. 
lapáthum, í, n. Plin. 
thos. 

Lápáthus, ¿ntis, f. Liv. Lapatonte, 
fortaleza de Tesalia. 

Lapethos, i, f, Plin. 
isla de Chipre. 

Laphria, +, f. Inscr. Sobrenombro 
de Diaua (adorada en Patras). 

+Jápi. Abi. ant. de Japis, +s (por 
1dis). Enn. 

lapicida, +. m. [tapis, cardo]. Varr. 
El cantero, picapedrero. 

láapicidina, «, f. (do lapis y cardo]. 
Cic. Cantera (más usado en pl.). S*»- 
vus a lapicidinis, Inscr., administrador 
de las canteras. 

lápicidinárius, li, m. [de lapi- 
cidina]. Gloss. Phil. El obrero que 
trabaja en las canteras; Inscr. El que 
las administra. 

Lapicini, órum, m. pl. Liv. Pueblo 
de Liguria. 

lápidarls, e, adj. [de lapís]. Inscr. 
Como lapidarius, a, um. 

lápidárius, a, «m [de lapis]. Plant. 
Lo que perteneco á las piedras; Solin. 
Pedregoso. — Opifices lapidarii, Inscr.. 
picapedreros. Lupidaría littére, Petr. 
letras grabadas en piedra. 

lápidarius, , m. (de lapix]. Ulp. 
El que labra las piedras, cantero. 

Japídat. V- lapido. 

lapidatio, onis, f. [de lepído]. Cie. 
La accion de apedroar; Pedrea, graní- 
zada. 

lápidátor, 9ris, m. [de lupiído]. Cic. 
El que apedrea, 

lapidáatum, 1, n. [de lapidatus). 
Liv. Pedrea, lluvia de piedras. 

lápidátus, a, um [part. p. de ta- 
pido]. Suet, Apedreado; (met.) Macr. 
Atacado. 

Lapidél Campl, um. pl. Liv. Los 
campos de Crau. : 

Lápides Atril, m. pl. Liv. 
cerca de lliturgi. 

lapidesco, is, ¿re, n. [de lapis = 
piedra]. Venir á hacerse de piedra, 
petrificarst, spongte ipse (pal. de Plin.). 
= Eq. Lapidias fo, in lapidem con- 
cértor. 

Jápidéus, a, Um (de lapisl. Cic. 
Lapídeo, lo que €s de piedra ó tiene 
sus propiedades; Plin. Pedregoso., lleno 
de piedras; Synm. Pedrería; (met.) Plaut. 
Inmóvil, petrificado; Enn, Duro, insen- 
sible. — Murus lapidéus, Liv., muro de 
piedra. Lapidéo sunt corde, Enn., tienen. 
el corazon de roca. Lapidéns sun, 
Plaut., me he qnedado estupefacto, pu- 
trificado. Lapidéi campl, Plin., campos 
peldregosos. 

lapidici*sor, 0rís, m. Gloss. Phil. y 

lápidicida, ee. m. [de lupis y cado). 
sia. V. lapicida. ! 

lápidicina. Y. lapicidina. 
lápidicinárius, ,m- Gloss. Phil. 
v. lapicidinarius. 

láapido, as, are, N. (do lapts — pie: 
dra: no se enc. ant. de Aug.]. Lanzar 
piedras, apedrear, ul/quen. — Lajidata 
sunt templa. Suet., se lanzaron piedras 
á los templos. Lapidat (unip.), Liv., 
cae piedra, granizo. Crebrius ed unio 
de cueto lapidatius, J,iv., apedreó muchas 
veces aquel año. = Eq. Lopides Jucto, 
lapidibus aulíquem prio; lapidibus pleito. 

Jápidositas, atis, f [de la pidisu s). 
Tert. Dureza semejante á la de Ja piedra. 

lapidosus, a, tm [de lapis]. VirB- 

33 


Pardpa «hAn]. 


v. lapá- 


.Ciudad de la 


Lugar 


LAP 


Meno de piedras; Hor. Du- 
go como una piedra; Pors. Que produce 
eonorecion que se endurece; Dira: 
Col. Asperillo (h, do frutas). lapi- 
dosíor, Plin. 
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lspillamentam, D. Ente: form. 
] 


de ¡opsius?). laid. edrocilla, 


Jápillésco ó lápillisco, is, ¿re, 
n. [de ¿ayillws == piedrecita: lat. ecles.), 
Tornarse de piodra, petrificarse, alíyuid; 
endurecerse (tig.), ubéra terra, Tert. = 
Eq. Lapillus fñioz turyéo in modum la- 


Mlápillulus, t, m., dim. do 

lápildas, t, m. [dim. de lapís]. Plin, 
Piedrecita, china; Hor. Piedra preciosa; 
Plin. Picdra do la vejiga, cálculo; Hor. 
Mármol; Inscr. Lápida de un sepulcro. — 
Siynáre diem "melioribus lapttlis, Mart., 
señalar el dia con piedra blanca (para 
indicar que ba sido fausto ó dichoso). 
Grues lapillum pede sustinéntes, Ylin., las 
grullas que sostienen con la pata una 
piedrecita. Inter niréos viridesque la- 
pillos, Hor., entre perlas y esmeraldas, 

+lápio, ts, ire, a. [de lapís == pio- 
dra: aut. á la 6p. clás.). Convortir en 
picdra, petrificar (8g.), alíquid, Pacuv. 
«— Lapit cor eel Non., la pesadumbre 
endurece, hace insonsible el corazon. 
Lapit, dolore affícit, Fest., lapit quiore 


decir ariiye, apesudumbra. = Eq. Durum 
efficio, in lapidemn converto. 

lápis, idis, m. [4275]. La piedra; 
Plin. Piodra preciosa; Uv. La perla; 


(met.) Ter. El hombre necio, estúpido; 
Liv. Milla 6 espacio de mil pasos, por- 
-que se señalaban con piedras. — Lupis 
molaris, Quínt., piedra de molino. £L. pis 
cicvus, Plin. piedra de escopeta, — haujis 
bivúlus, Virg. piedra pumnez. Lorpis albrus, 
Hor., mesa de mármol. De tupido epa 
tus, Plaut., comprado en almoneda como 
siervo. Duo de tipide  empti tri- 
dbúni plebis, Cic., dos tribunos del 
pueblo ganados (vendidos á Clodio). 
Omnem ainorére lapiden, lin. (prov.), 
no dejar piclra por mover. Lepitema 
verderáre, Plaut. (prov.), trabajar en 
lo que tiene más riesgo que utilidad, 
Lapides loquí, Plant., decir cosas mo- 
lestas, duras, enfadosas. Lupis Parins, 
Virg., mármol de Paros. — (id stas, 
lapis) Ter., ¿qué aguardas ahí hecho 
una estatua? Ad quartum el eicesiunon 
lapídem a Roma, Varr., 
míllas de Roma. Lapts causticus, L. M., 
picdra infernal. Lupis orychinus, Hier., 
onique (piedra prociosa). 

Lápitha, <, f. Prop., Isid. Heroína 
hija de Apolo, la cual dió su nombre 
á los Lapitas. : 

Lápithee, arvm, vo. pl. Hor. Los 
lapitas, pueblos de Tesalia, junto al 
monte Olimpo. 

Lápithieus y 

Laáapithéeius, a, um. Ov. Lo per- 
teneciento á los lapitas. 

Lapithonius, a. +m. Stat. De la 
estirpe Ó linaje do los lapítas. 

lappa, «. f. [de »a£eiv = agarrar, 
prender]. Virg. El lampazo, yerba. 

lappácéus, a, um (de lappa]. Plin, 
Purteneciente al lampazo. j 

lappágo, iris, £. [do lappa]. Plin, 
Yerba , especie de corregúcla, 

Lappia, x, f. V. Lapponía. 

Lappones, «.0, am. pl. Los lapo- 
nes, naturales y habitantes de Laponia, 

Lapponia, «, f. La Laponia, país 
septoutrional de Europa. 

lapsábúndus, «, um [de labor]. 
Sen. Lo que ustá para caerse, mal se- 
gUro, 

lapsána, <, f., Plin., y 

lapsantum, 7%, n. Dadir y dou- 
duvr). Jiier. Especie de col ú berza 
silvestre. — Lapsána vicére, Plin., no 
comer más que berzas, vivir con miscria. 

lapsans, tís (de l:pxo]. Virg. Rui- 
noso, lo que está paru cacrse Ó derri- 
barsc. 

Lapsias, «, m. Plin. Rio de Bi- 
tinta. 4 

tlapsills, e [do lapso). 
Phil. Resbaladizo, escurridizo. 


Gloss. 


á veinticuatro ' 
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slo, Suis, L (de Ole. La 
rd o, Jnis, £. [de lapeo). 


lapso, as, dre, n. [frec. de labor = 
resbalar]. Caer, r, tn sangulne 
nati, Virg. (poét. y de la pros. post. á 
Aug. en el sent. prop.; post. á la ee 
clás. en el fig.). — Verda lapsan 
Gell., flujo de palabras, Cum subinde 
crapiúla lapráret, Flor., como fuese .ca- 
yendo y levantando aquí y allí por 
efecto do la embriaguez. == Eq. e 
lubor, incérto el nutanti gradu éincédo, 
nuto, vacillo. 

lapsus, a, sm [part, p. de lador]. 
Tac. Caido, resbalado; Cic., Ov. Que 
so ha engañado; que ha cometido 
una falta; Virg. Que se ha insinuado, 
introducido en; Tac., Curt, Que se 
ha escapado de; Ov. Que ha corrido, 
pasado Ó trascurrido. — Lapsus spe, Cio., 
que ha visto desvanecerse su esperan- 
za. KE mnanibus custodientiumn lapsus, 
Curt., habiéndose escapado de entre 
las manos de los que le guardaban. 
Succurrére lapsis, Ov., socorrer á los 
desgraciados. Lapsus de culo, Cic., ba 
jado dol Ciolo. 
Hor., la miel que destila de los árboles, 
Lapsus in somnum, Yac., dormido, sepul- 
tado en el sueño. Verbo lapsus in uno, 
Ov., quo dejó escapar imprudentemente 
unr, palabra. Arguis lapsus ab arbóre, 
Val. Yl., culebra que se desliza de un 
árbol. Lapsa tempóra, Ulp., el tiempo 
trascurrido. Lapsus facultitibus, Ulp., 
arruinado, que ha perdido sus bienes. 
Lapsum genus, Virg., raza extinguida, 
Lapse res, id., asuntos perdidos, que 


so hallan ey muy mal costado, desastres, 


Lapsi capitli, Prop., cabellos en desór- 
den, mal peinados. Lapsi somno océlli, 
Prop., ojos cerrados por el sueño. 
psus mente, Suet., fuera de juicio. 
lapsus, ús, m. [de labor]. Cic., Caida, 
el acto y efecto de caer; (met.), Cic., 
Juv. Error, engaño, tropiezo, falta, po- 
cado; Virg. Resbalon; Cic. Accion de 


trepar (b. do la víd). — Lapsus acium, * 


Viry., el vuelo do las aves, Lapsus Atnt- 
num,Cio.,el curso, la corriente de losrlos, 
Luwsus jidéí, Plin., pérdida, falta de 
erúdito, de fe, de palabra. Loap:xus ro- 
taurus, Virg., la vuelta ó volubilidad de 
las ruedas. Lapsus serpéntim. Virg., 
el acto de deslizarse las culebras. La- 
psus scalarum, Plin., caida de una esca- 
lera. Lupsus ancipites rerum, Claud., 
la vicisitud de lcs sucesos. Temeritatem 
ab omni lapsus continére, Cic., no creer 
temerariamente, no ser demasiado cré- 
dulo, Quurmsint populares multi vuriique 
lapsus, Cic., engañándose el pueblo tantas 
y tan diversas veces, Ea que lapsu tan» 
dem cecidére vetuxto, Poet. ap. Cic., todo 
cuanto ha sucedido por el eterno curso 
de los destinos. 
Lapurdensís, e. Sid. De Bayona, 
Lapúrdum, í, n. Greg. Ciudad de 
la Aquitania, hoy Bayona. 
láquéar, aris, n., Prisc., 
laqueáre, is, Culex, 


laqueárium, Yi, n., Amm,, Serv., y. 


mas usado, láquearia, zum, Mm. pl., 
Virg., Plin. [tacus]. Tocho artesonado. 

lJáqueárius, e, m. [de el 
Cod. Theod. El que hace Jos techos de 
las edificios; [de layucus)]. 1sid. Gladia. 
dor que peleaba con un cordel de nudo 
escurridizo, 

láqueátus, a, um [part. p. de 
luquéo 1%]. Hor., Suet, Artesonado, 
hecho en foma de artesa; Col. Iinlaza- 
do, enredado con lazos. V.laquéo 1". 

laqueátus, a. um [part. p. de 
lauéo 27]. Col. Enlazado; Cypr. Em- 
brollado, difícil. 

Jáaquéo, «s. are [de laquéar == arte= 
sonado]. Artesonar, hacer la techumbre 
en forma de arteson (apen. se hall. más 
que en el partic. de pret.). — Tecta la- 
queata, Wor., techos artesonados. Ca- 
natiónes laquedte tatdátis eburnéis versa- 
til.us. Suet., el artesonado de los co- 
medores estaba formado de piczas de 
martil movibles. Laqueatus puníce vivo, 
Ov., doude la piedra pomez forma un 
artosonado natural. V, el sig. = Eq. 
Laquearibus orno. 


Lapsa truncis mella, 


Juveno., el te engaña la vista. Laqgueáre 
se, Lact., ahoroarso. V. el anter, == Eq. 
Laquéts trretío, illaguéc. 


Jáquius, im. [do laz == fraude: 

muy clás. . Dels. Lago, nudo; Ov. En- 
O» ardid; bra Ó6 argu- 

mento falaz, capcioso. — Laquéi legun, 
Cio., diversas interpretaciones á que se 
prestan las leyes. quéi disputatidnum, 
Cic., sutilezas, sofisterías de las disputas. 
Laquéi Stoicórm, Cio., los sofismas de 
los estóicos, Verbí laqudus, Cic., ambi- 
gúedad de una palabra, Laquéis captare 
dr Virg., prender á las fieras con 

os. Laquéo gwlam frargére, Sall., 
estrangular á uno con una cue In- 
Jautam laquéo finire, Tac., ahorcarso 
por huir de la infamia. Enoddre laqutos 
Jurts, GelL, deshacer los embrollos del 
derecho. 
lar. Char. Y. lars._ - 

Lar, d4rís, m., y Lares, um (tal 
vez itum), pl. [vos etrusca]. Virg., Cic. 
Lar, dios del hogar doméstico; Hor. 
La casa; Ov. Lointerior de la casa; Mart. 
La familia; Col. El fogon, el hogar; Sall. 
La patria. — Lar condisctus, Mart., cuarto 
alquilado. Pavens, íncérti laris, Sen. 
tr., trómulo, sin asilo. Antenoréi alumne 
laris, Mart., hijo de la ciudad de An- 
tenor (de Padua). Lares marini, Varr., 
dioses protectores de los marineros. 
Lares prestites, Ov., Lares protectores 
de una ciudad. Lares vicorum, Axrn., 
rurales, Inscr., compitales, Suet., viales, 
Plaut,, permarini, Liv., Lares protec- 
tores de las aldeas, de los campos, do 
las encrucijadas, de los caminos, del 
mar. Ad edem Larum, Cic., cerca del 
templo de los Lares. Relinquent larem 
familiarem suum? Oic., ¿abandonarán su 
hogar doméstico? Lare certo gauilras, 
Cic., feliz con tener un domicilio seguro. 
Pelli lare, Ov., ser arrojado de un lugar. 

Lára y Lárunda, +. f. Ov. Lara, 
una de las náyades del Tiber. 

Láralia, ium, n. pl. (de Lares). 
Grut. Fiestas do los dioses Lares ó do- 
mósticos, 


láarárium, Yi, n. [de Lares]. Lampr. * 


Capilla privada en que se veneraba 4 
los dioses Lares. 

larbáson, í, n. [Mipgacov]. Plin. 
Y. stibium. . 

Larcius, V. Lartíus. 

lardaríum, ii, n. [de tardum]. Not. 
Tir. Lardo ú hoja de tocino.  * 

lardarjius, if, m. [de lardum]. Inscr. 
El que vende lardos ú hojas de tocino. 

lardum, i, n. [Aaipós, Aapivós = en- 
gruesado)]. Ov. El lardo, lo grueso del 
tocino ú hoja de tocino. 

Larendáni, órun, m. plL Plin. 
Pueblo de la Arabia Feliz, 

Larentálía. V. Laralía. 

Láarentía. V. Acca. 

Larentina 6 Laurentina, z, f. 
Varr. V. Acca. 

Laáarentinalía, n. pl. Lact, V. 
Larentahía. 

Láres, m. pl. Hor.V.Lar. 2”.; Anton. 
Ciudad de Numidia. 

lárex. Isid. V. Jarix. 

large (do largus), adv. Cio. Larga, 
abundante, liberal, magníficamento; Plin. 
Fiúcilmente; id. Anchamente; Plin. A 
menudo, frecuentemente. — Large mi- 
aistrare libertatem alícut, Cic., conce- 
derle á uno una libertad absoluta, sin 
reserva. Laryius suo usi, Sall., que 
gastaron con prodigalidad, que congumie- 
ron cuanto tenian. Laryiús uquo, Bor., 
más de lo justo. Quibus largissime (ct!) 
contíyit, Plin., que alcanzaron una muy 
larga vida. largissíme, Cic. 

Larglánus, a, um. Cod. Just. De 
Largo. 

tlargibor. Aro. por 


largíar. 
Juv., 


- 


LAR 


+largíificus, a, rm [largus, facio]. 
DLucr. Copioso, abundante. 

largifivus, a, um [large, fuo]. Lucr. 
Que corre abundantemente, que lleva 
mucha agua. y 

largilóquus, a, u”. [targe, toquor]. 
Plaut. Hablador, charlatan. 

+largimentum, i, D. [de largior]. 
Prud. Don, dúdiva, regalo. 

+ largo, is, ire [de largus = largo]. 
v. largior. 

largior, iris, iri, dep. [do largus 
= largo: muy clás.]. Dar con ubun- 
dancia, liberalmente, cumrain esurientí- 
bus, Plaut; distribuir, «ayros miiit2uts, 
fac.; repartir pródigamonte, pecuntan 
in servos, id.; dar (fig.), proporcionar, 
aticai letitíam, Plaut.; dispensar, con- 
ceder la gracia de, atícui ut (subj.) 
Cic. — 8i fempua largitur, Colum., si el 
tiempo lo permite. Hortensio  stenVualn 
copiam facultatemque dicéndi natura lar- 
gita est, Cio., la naturaleza concedió á 
Hortensio una gran facilidad de ex- 
presion. Sol unicérsis idem tucis lar- 
yitur, Quint., el sul reparte á todos su 
luz con igualdad. Beniyne et pro bene- 
ficio largito (form. act.), Lucil., dá bo- 
niynamente y Con proporcion al bene- 
ficio. Largitus(pas.), Cibul., dado, con- 
cedido. = Eq. Large prebév, dono, 
impertío, impertior, distribúo. 

largitas, átis, Y. (de largus: rar., 
por ey clás.]. Ces. Largueza, libora- 
lidad. 


largiter (de lorgus), adv. Plaut. 
Copiusa, abundantemente. — Largiter di- 
atáre, Lucr., ser muy distinto. Lurgiter 
jwsse, Ces., tener mucho poderfo. 

largitio, ónia, 1. [de targior]. Css. 
Don, dádiva, presente hecho á varias 
personas; Largueza, liberalidad; Sen. 
YProdigalidad, profusion; Concesion, per- 
miso; Dádiva para sobornar á alguno. — 
Laryitio coquitatis, Cic., administracion 
do justicia. Largitiones, Cod. “Tiicod., 
el fisco ó erario del príncipe en tiempo 
de los emperadores, del que solian re- 
partir donativos al pueblo. Laryitióne 
sedémit mititum voluntates, Ces., con las 
dádivas se ganó, añauzó las voluntades 
de los soldados. Largitío Jundium nor 
kabet (prov.), Cic., la liberalidad es un 
abismo sin fondo. Nullum largitionis 
yenus omisil, Suet., apeló á todo género 
de sobornos. 

largitionáills, e (de targitio]. Cod. 
Theod. Lo perteneciente á los donati- 
vos repartidos al pueblo; 5. m. Vop. 
Distribuidor de las liberalidades del 
príncipe. 

largitor, áris, ari, dep. [frec. de 
laryior = dar]. Dar con largueza, hacer 
ricos presentes, alícui, Plaut, = Eq. 
Sepíus luryior. 

largitor, óris, m. [de laryior], Cio. 
El que da con abundancia, liberal, €s- 
pléndido; Cic. El que da mucho con 
el fin de sobornar á alguno, corruptor, 

jlar iítudo, ínis, Y. [de laryus). 
Nep. V. largitas. 

tlargítus [de targus), adv. Áfr, 
v. large. 

Jargitus, a, 7:.Part. p.de largíor. 

Largius, fi, m. Cic. Nombre de 


varon. 

largluscú)us, a, um [dim. de lar- 
gus). rt. Algun tanto más abundante, 

largus, a, um [de 2a3pos = abun- 
dante?). Cic. Abundante, copioso; Li- 
beral, dadivoso, generoso; Pródigo, 
gastador. — Vir largus anYmo, 'Tac., 
varon de ánimo generoso. Luryi iinbres, 
Lucr., copiosas Muvias. Quian terras 
larga luce complevérit, Cio., cuando haya 
inundado la tierra con su luz (el sol). 
Largus coma, Sil., de abundante ca- 
bellera. Folía larga succo, Plin., hojas 
llenas, cargadas de jugo. Duo sunt 
genéra cargar Cic., hay dos clases 
de largueza. Vir laryus anímo, Tac., 
hombre de alma generosa. Largus pro- 
missis, Tac., gran prometedor, que pro- 
mete mucho. == Eq. Copivsus, abúndans, 
amplus, latus, dloes; liberalís, 
profisus, dene , muni/Icus. 


LAR 


Largus, i, m. Cic. Nombre de 
varon. 

+láríida,z,f. (seent. caro), Theod., y 

láridnm, i, n. [primit. de lardun]. 
Plaut. Tocino. ; 

lárifuga, =, m. [lares, fuato]. Petr. 
El quo. huye de sus lares, vagabundo. 

larignus, a, um [de larix]. Plin. 
De madera de larice. 

Lárinas, Atis, com. 
natural de Larino. 

Larine, es, f. Plin. Larine, fuente 
de la Atica. 

Lárinum, í, ». 
dad de la Pulla. 

Lárinus, 3, un. 

Lárinus, i, mM. 
varon. 

Lárissa, a, f Jiv. La ciudadela 
de Argos; Plin. Larisa, ciudad de Te- 
salia; Utra dicha Lariso, Larso y Ar- 
m 


Oio. Larinate, 


Plin. Larine, ciu- 


De Larine. 
Inscr. Nombre de 


ino. 
Larlssávus, a, um. Virg. Lo que 
portenece á Larisa. 

Lñrissénses, ium, m. pl. Habil- 
tantos de Larisa (on Tesalia). 

Lárissus, f, m. Liv. Laríiso, rio 
de la Morea. 

Lárius, a, um. Cat. Lo pertene- 
ciente al lago de Como. 

Laríus, Y, m. Virg. El lago de 
Como en la Lombardia. 

lñárix, Teis, f. D.¿p:£J. Plin. El larico, 
árbol especie de pino. 

Larnénses, %um, m. pl. Plin. Los 
larneses, pueblos que habitan las riberas 
del rio Larno. 


Larnos, 1, f. Plin. Isla del mar 


Egeo. 

Larnuln, i, n. Plin. Larno, rio de 
España. , 

Láronia, 3, f. Juv. Nombre de 
mujer. 


Laronius, Yi, m. Sil. Nombre de 
un guerrero. 

Laros, +, m. Cat. El Larona ó Aro- 
pa, rio de 'Poscana. 

$lars ó Jar, lartis, m. [voz etrus- 
ca]. Liv. Lar, gefe militar; Aus. Gefe 
bárbaro. 

Larta, 2, f. Ambracia, oludad de 
Epiro, y 

artidíus, ví, m. Cic. Nombre de 

varon. . 

Lartíus, fi, m. 
Larcio, que favoreció la defensa de Co- 
cles; Liv. "Tito Flavo Larcio, primer 
dictador de Roma. 

+lárua. Plaut. láraalls. Priap. 
láruátus. Plaut. Diéresis por Jar- 
va , Jarválls , Jarvátus. 

Larúnda. vV. Lara. 

lárus, i, m. [Aipas]. Hier. El laro, 
ave de rapiña. 

larva, +, f. [de lar]. Hor. Máscara 
de teatro; Petr. Figurilla que se mueve 
con alguna máquina oculta, autómata; 
En pl. Plaut., Sen., Plin. Sombras, vi- 
siones, fantasmas; Plaut. Expresion in- 
juriosa ; Tert. El demonio (que posee). — 
Nil dd larra et trayicis opus esse cO- 
thBrnis, Hor., ninguna necesidad tiene 
de la máscara ni del cotnrno trágico. 
Etíam loquére, larca? Plaut., ¿aun te 
atrevos á hablar, villano, infune? Lar- 
várum plenus. Plaut., furioso, poseido. 

larvális, e [de lurca: post. á Aug.]. 
Sen. Terrible, horrendo, que causa 
espanto cnamo las fantasmas. 

larvátio, ónis, f. [do larco). Isid. 
Vision, fantasma, delirio. . 
larvátus, «a, um [part. p. de larco]. 
Plaut. Espiritado, asombrado. 
+larvéus , a, um [ de ¿arra). Per- 
teneciente al demonio. — Larvéus hostis, 
Fort., el demonio. 
larvo, as, are. a. (de larra = fan- 
tasma: ant. y post. á la 6p. clás., y 
apen. usad. más que En el partic. lar- 
vatus]. Hechizar, encantar, atemorizar 
con visiones y fantasmas ulíquem, 
Firm. — £ro larvato te a 
Plaut., por todas partes iró diciendo 

ue estás poseido de los espíritus. = 

q. Larvís terrbo, infésto. 


Liv. Sp. Flavo 


éramy 
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_Larymna, e, f. Mel. C. de Caria; 
otra en Bcocla. 

JLas, <=, m. Liv. C. marítima de La- 
conia. 

Lasa, «. Y Bibl. Ciudad de Crota 
(a misma que Lasos!). " 

lásáanunmi, í, n. Dasavos) Bor. El 
bacin. 

+lascivans, tís [del inus. lascico) 
Anthol, Y. lasciviens. 

lascive [de lascicus], adv. Avien. 
Jugando, retozando; Apul. Suave, blan- 
damente; Mart. Lascivamente. la- 
scivius, Avien. 

lascivia, e, f. [de lascioua). Cic. 
Lascivia, incontinencia, disolucion ; Des- 
vergúenza ; Divorsion, juego; Paouv., 
Plin. Accion de saltar, de jugar (h. de 
los animales). — Lascipia maledicendi, 
Quint., inmoderacion, descaro en las 
palabras. + En pl. Arn. Luscicia lueta 
ayrestíuin, Lucr., los retozones jucgos 
de los campesinos. —Piscium lascicia, 
Pacuv., los juegos de los peces. Theu- 
tralem popúli lasciciam increpúit, Tauc., 
reprimió la licencia del puoblo en el 
teatro. Recéntis hujus lascicla foscilis 
capti, Quint., enamorados dol florco de 
ese moderno y rétozon estilo. 


lascivibúndaos, «, um [do lascicio). 


-Plaut. Alegre, jugueton, retozon, viva- 


racho. 

lascivio, fs, ire, n. [do lascicvs = 
lascivo: £frec. desd. el per. de Aug.]. 
Holgarse, divertirse, alíquis, Cic.; 1e- 
tozar, agnus, Ov.; redundar, verba in 
oratione, Quint. — Ferrátus lasciobt 
apez, Claud., deja de ser amenazante el 
hierro de la cimera. Toto et rerum et 
verbóruin, el compositiónis genére lasut- 
ezunt, Quint., peca su composicion por 
exceso de lujo en las ideas y en las pa- 
labras. Lascicire ulícui, Stat., loquear 
con alguno. ZLascivire otfo, Juiv., dars0 
al placer por ociosidad. = q. Prater 
solítum exilio, exuúlto, luxurio. 

+lasciviósus, a. um [de lasciota]. 
Isid. Inmoderado, exagerado. 

t lascivitas, átis [de lascirus : post. 
4 la ép. clás.]. f Firm. V. lasci- 


vía. 

+las civiter [de lascivus], adv. Char. 
V. lascive. 

lascivúlus, a2 um. Prisc. (dim. 
de lascious]. Algo retozon, jugueton. 

lascivus, a, snm [por laxicus de 
larus]. Hor. Disoluto, lascivo, licen- 
cioso, desarreglado; jugueton, retozon, 
alegre. — Luscira oratio, (+ell., oracion, 
discurso demasiado compuesto y ador- 
nado. Lascicus in tino, Plin., divertido 
y decidor en la mesa. Lascioa puella, 
Virg., muchacha traviosa, juguetona. 
Lascieior hedo, Ov., más rotozon que 
un cabrito. Luscice helera, llor., las 
trepadoras yedras. Lasciónd acus, Mart., 
la lasciva aguja (de la cabeza qué pa- 
rece gozarse en los cabellos). Lasciti 
livelti, Mart., libros licenciosos, Obsce- 
nos. Lascivissimae picture, Suet., pin- 
turas muy lascivas, muy libres. = Eq. 
Petúlans, procaz, protércus, nimia licen- 
tia exúltans, sulax, mmollis, luzuriosus, 
líbidinosus. 

Jaser, éris, u. [contrao. de laser pi- 
tíum: V. est. pal]. Plin. El benjuí, 
jugo de la planta laserpicio; Plin., Scrib. 
v. laserpitium. 

láasérátum, + n. [de laser]. Apic. 
Compuesto con benjul. 

láserpitiatus, a, um [de laserpt- 
(Yum). Plin. Mezclado con laserpicio. 

láserpitifer, a. um [laserpitium 
y fero]. Catul. Abundante de laser- 


picio. 

laserpitíum, Y, n. [de lao y sil- 

Pl Plin. Laserpicio, planta de 
que se saca el benjuí; Plaut., Plin. 
El mismo licor. 

+ Lases. Quint. 
Lares. 

Lasia, 2, f. Plin. Isla cerca del 
Peloponeso; Plin. Otra cerca de la Li- 
cia; Plin. Nombre de las islas de Les- 
bos y Andros. 


Lasos, i, f Plin. Otudad de Oreta, 
3. * 


Arc, en lugar de 
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lassámen, Ynfs, n. [do lasso]. Not. 
Tir. V. lassitúdo. 

+lassátio, ónis, f. [de lasso]. Ca- 
pel. Cansancio, fatiga. 

+Jassátor, 3ris, m. [de lasso]. Aug. 
El que cansa ó fatiga. 

Jassátus, a, um [part. p. do lasso]. 
Ov. Cansado, fatigado. —Lasxáte tires, 
Man., fuerzas agotadas. Lassata astra, 
Man. (met.), astros que llogan á su 
OCASO. 

lassésco, fs, ére, n. [incoat. de 
lassus = cansado: post. á Aug.]. Jle- 
gar á cansarse, fortuna, Plin.; fatigarso, 
sub lorica, Hier. = Eq. Lussus fo. 

lassitudo, inis, f. [do lasxsus]. Cic. 
Cansancio, fatiga, desfallecimiento. 

Jasso, as, áre, a. [de lassus = can- 
sado]. Cansar, fatigar, lux ocúlos, Stat. 
(úsase tamb. en el fig.). — Lassare 
Lrachía plagis, Prop., cansar los brazos 
á fuerza de dar golpes, Ó con tanto 
dar pulos. Lassare numina, Lucan., im- 
portunar á los dioses. = Eg. Lassum 
reddo, fatigo , defatigo. 

Jassúlus, a, um [dim. de lassus). 
Cat. Algo cansado. 


lassus, a, um [sinc. de lassatus]. 


Cic. Cansado, fatigado. — Lassus maris, 
Hor., cansado del mar, de navegar. 
Lassus stomáchus , Hor., estómago débil. 
Res lassos, Ó lassa, Ov., las adversida- 
des. Lassus opére faciendo, Plaut., ren- 
dido del trabajo. Lussus assidio yau- 
dío. Plin., fatigado do una alegría tan 
prolongada. Fructíbus assiduis lussa se- 
néscit humus, Ov., la ticrra se cansa de 
tanto producir. Coll lassum, Virg., 
cuello encorvado. = Eq. Languens, fa- 
tivatus defatigatus, fessus, defessus, Con- 
fectus, labore fractus, 

lastaiirus, í, m. [.zotavpoc]. Suet, 
Libidinoso 6 infame, libertino. 

Lastigl, n. ind.  Plin. Ciudad de 
Beturia. 


Jatáce, es, £ Plin. Planta desco- 
nocida. 

late [de latus], adv. Cic. Lata, lar- 
gamente , con extension. — Late longéequé 
“ugabitur nomen tuum, Cic., tu nombre 
se extenderá por todas partes. Late 
procidére, Hor., ocupar mucho espacio 
cayendo (habl. de un ciprés). Latius 
posxidere agros, O%., tener vastas pro- 
piedades. Late cladem inferre. Tac., 
hacer una gran carnicería, causar mu- 
chas bajas en las filas del enemigo. 
Longé lutéque, Ces., en una muy vasta 

us NA 

extension. Jatíus, Plaut. latisgi- 
me, Cic. 

látebra, «, f., Cic., Ov., y láte= 
bDree, dreon, pl. (de latéo = estar ocul- 
to]. Cic. Escondrijo, escondite, lugar 
oculto; Cueva, madriguera; (met.) Lucr., 
Cic. Misterios, arcanos, sombra, 08cu- 
ridad, Cic. Efugio, excusa, pretexto; 
Lucr. Accion de ocultarse, eclipse. — La- 
lebre in anímis, Cic., escondrijos del 
corazon. Latrbra scrilendi, Gell., es- 
critura en cifra. Ja probe in latrhris 
situm est, Plaut., tan bien guardado, 
tan bien oscondido está. Lauterra bello- 
-uum, Luc., asilo, refugio contra la guer- 
sa. Lutebra teli, Virg., la parte del 
cuerpo donde se ha hundido ó clavado 
Y puñal. Te mirificam in latebram cun- 
ecistí. Cic., has buscado un admirable 
subterfugio. Vidéant ne quieratur latebra 
perjierio, Cic., cuiden de que no se bus- 
que una excusa al perjurio. 

+latebricóla, z. m. [latebra. colo). 
Plaut. El que frecuenta las casas de 
prostitucion. 

latebrose [de latedrósus]), adv. Plant. 
Ocultamente. 

latebrosus, a, um [de latrhra]. Cic. 
Lleno de escondrijos, ocujto,retirado. — 
Latebrosa rox, Luc., noche oscura, La- 
trhrosa loca, Plaut., burdeles, Inpanares. 
Lutetrosixsima questío, Aug., cuestion 
muy oscura, Latebrósus pumex, Virgo, 
piedra pomez llena de poros. Jate- 
brosior, Cic. 

latens, (is [part. pres. de lat*.). 
Plaut. Escondido, retirado; (met.) Cic., 
Virg. Oculto, secreto, misterioso. — L«- 
tentís nutndata, Ov., Órdenes secretas. 


LAT 


In latentt, Dig. ocultamente. Jaten- 
tíor, Aug. 

láténter (de latens], adv. Cic. Ocul- 
rol Gell. Con palabras emboza- 

as. 

látéo, es, úl, ére, n. [de lavdavw = 
estar oculto: muy clás.]. Estar oculto, 
escondido, alíquis, Nep.; vivir ignora- 
do, en el retiro, en calma, con trarquí- 
lidad, sub umbra amicitia romana, Liv.; 
estar escondido algo, ocultársele, all- 
quid alíquem, Virg., Ó (rar.) alícui, Sil. 
(en est. sent. es las más vec. puót. ó de 
la pros. post. á Aug.: no so enc. en 
Cic.). — Zd qua ratione consecútus sit, 
latet, Nep., no se sabe cómo lo ha con- 
seguido. Latére in tenébris, Cic., estar 
envuelto en tinicblas. Latere post cli- 
péum, Ov., esconderse tras ol escudo. 
Minúta plebes factli presidio latet, Phuedr.. 
el pueblo bajo so salva á poca costa. 
Nil ¡llum latet, Ov., nada se le escapa, 
todo lo sabe. Nec latuére doli fratrem 
Junonis, Virg., y no so le ocultaron al 
hermano de Juno sus maquinaciones. 
Latet me causa, Ov., 6 mihi, Lucr., no 
alcanzo la razon. = Eq. Clam sum, én 
occúlto sum, delitésco, latito , abscuondor, 
abdor, occultor, 

láter (sin uso el nomin.), éris, m. 
e laas como lapis]. Cic. El ladrillo; 

lin. Barra, riel; n. (arc.) Varr. ap. 
Nov. 

Latera, « (?), f. Mel. Fuerte de la 
Narbonense ; Plin, Nombre de una la» 
guna en el territorio de Nemause. 

látéeralia, um, n. pl. [de lateralis). 
Scevol. Alforja, balija, talega. 

látéralis, e [de látus]. Plin. Late- 
ral, lo que está al lado de otra cosa. — 
Lateralis dolor, Lucil., Plin. , dolor de 
costado. 

+latérámen, Ynís, n. [de later]. 
Lucr. — Seg. unos, obra hecha de la- 
drillo Ó tierra cocida; seg. otr., las pa- 
redes de una vasija. 

Látéráant, orum, m. pl. Juv. Los 
Lateranos, familia muy noble de Roma. 

Lateránus, a, «.m. Tac. Lo per- 
teneciento á la familia de los Latera- 
nos; Prud. Lo perteneciente al templo 
de San Juan de Letran en Roma, 

Látéránus, (€ m. Arn. El dios de 
los hogares. 

láatéraria, e, f. [do laterarius]. 
Plin. Sitio donde se fabrica el ladrillo. 

laáatéraria, iórum, n. pl. [de látus: 
se ent. tigara]. Vitr. Los cuartones 6 
vigas que atraviesan los edificios desde 
el caballete al alar. 

litérarius, a. um [de later]. Plin. 
ar iDEN es de ladrillo, 6 lo perteneciente 

latérarius, vi, m. [de later]. Plin. 
El que fabrica el ladrillo. 

látercúulenses, ¡um, m. pl. [de 
latercúlum). Cod. Secretarios que guar- 
daban los libros de registro de los em- 
pleos. 

látercúlum, tí, n. [de /afer]. Tert, 
Registro, libro de asiento de los oficios, 
dignidades y administraciones políticas 
y militares. 

latercúlus, +, m. [dim. de later]. 
Ces. Ladrillojo; Plaut. Mazapan, bizco- 
cho y cualquiera otra golosina en figura 
de ladrillo; Sil. Flac. Cierta extension 
de un campo. V. plinthis. 

látérensis, 7s, m. [de lótus]. Tort. 
El que va al lado de un príncipe (guar- 


dia de corps). V. laterones. Cic. 
Nombre de varon. 


látéricius. V. lateritíus. 

látérina, e, f. (de later]. Plaut. 
Obra hecha de ladrillo. 

? latéeritána pira, m. pl. [de La- 
teríum?] Col. Una especie de peras. 

?Jáatéritins, e. on [de later]. Ces. 
Lo que es de ladrillo. LofteritVn, n. 
(se ent. os), Ces... enladrillado. 

Laterinm, ¿¿, n. Cic. Casa de cam- 
po de Quinto Ciceron en Arpino. 

laterna, e, f. [de latéo, quía in ea 
ianis latet, dice Forcell.]. Cic. La linter- 
na Ó farol. 
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laternárius, Yi, m. [de latérna]. 
Cic. El que lleva la linterna; (met.) 
Cic. Esclavo, sirviente vil de alguno. 

+láternio, ónis, f. [de latéo?]. 
Schol. Hor. Ladron. 

látérónes, um, m. pl. [de lútus), 
Plaut. Guardias de corps. 

latésco, is, $re [de latus = ancho: 
no ant. á Aug.]. Alargarse, extenderse, 
ensancharse, paulátim ossa, Cels. 'V. el 
sig. = Eq. Latus fio. 

látesco, is, ére, n. [de latéo = ocul- 
tarse]. Quedar escondido, encubierto, 
equis a capite et longa cerevice, Cic. V. 
el ant. = Eq. Condor, latito, abscun- 
dor. 

látex, icis, m. [de lapsus como 
quiere Fest.? pal. poét.]. Fest. Agua; 
Manantial; Líquido, todo humor ó licor 
que sale de donde estaba oculto. — La- 
tex Lydus, Virg., meri, Ov., liquóres 
vitigéni, Lucro, y simplemente latíces 
Virg., vino. Latíces Palladíi, Ov., aceite. 
Latices nivéi, Prud., leche. 

Lathúrus. V. Lathyrus. 

láthyris, idis, f [adopis]. Plin. 
La latiris Ó catapulcia menor, yerba. 

lathyros, i, f. P.adoposJ. Apul. 
El lirio enano. 

Lathyrus, tf, y Láthyr m. Plin. 
Latiro, sobrenombre de Ptolemeo VIIL 
rey de Egipto. 

Látlalis, e [de ZLatíum]. Ov. La- 
tino, del Lacio; Luc. Lo perteneciento 
á Júpiter lacial, venerado en el Lacio. 

Játialiter, adv., Capel., y Jáñtiá- 
riter (de Latín). Sid. A la manocra 
de los latinos. 

Látiar, aris, n. [de Latín]. Mart. 
Sacrificio solemne quo hacian los roma- 
nos á Júpiter Lacial, 

Latiáris, e. V. Latláalis. 

látlariter, adv. V. latlalíter. 

Látlarius, a, um [de Latíum]. Plin. 
Latino, lacial, epiteto de Júpiter. 

laátíbúlo, as, áre, n., y 

látibúlor, arís, ári, dep. [de tuti- 
dútum = escondrijo : ant. á la ép. clás.). 
Estar escondido, ocultarse, aliqris, 
Att. = Eq. Latéo, delitescóo, me ubs- 
condo. : 

láatibúlum, +, n. [de lat%o). Cic. 
Escondrijo, rincon oculto, escondite; 
Boca, vivero, cueva; (mect.) Cic. Asilo, 
refugio; Apul. Medio de esconder. 
laticlávia, e, f. [de laticlavius). 
V. Max. Ropa de senador. + 
laticlavialis, e [de laticlavíms). 
Inscr. El que está vestido con la ropa 
llamada lutictucía. j 
láaticlavium, Yi, n. [do laticlaríus]. 
Caj. Derecho de llevar la laficlacia. 
laticlavíus, a, wn [latus - clarus]. 
V. Max. El que tiene botones de púr- 
pura en su ropa, y lo perteneciente á 
ella; Suet. Quo lleva la laticlaría ; Petr. 
Guarnecido de púrpura. V. laticla- 
vía. > 
laticlavíus, 7, m. [de laticlaríns 
adj.J. Suet. El senador ó patricio que 
llevaba la laticlavía. , 
+laticlávos, í m. [latus-clazus]. 
Theod., Inscr. Laticlavia. V. cClavu»s. 
+Jatífico, as. áre [de latus = an- 
cho y Jacív.= hacer]. Ensanchar. alur- 
gar, extender, alíquid, Gloss. Phil. = 
Eq. Late didúco. 

latifólius, a, um [latum-folóum). 
Plin. Que ticne las hojas anchas. 

Jatifundium,Ti,n. [latus-fundus]. 
Plin. Posesion, heredad de grande ex- 
tension. 

+ latiloquens, lis [late - loquens]. 
Gloss. Phil. El que habla mucho. 

Lñtina, e, f. Virg. Mujer del Lacio, 
latina. 

Latinoe, arum [de latinas], f. pl. 
Cie. Las fiestas latinas en honor de Jú- 
piter Lacial. 

latime [de latinus), adv. Liv. Fn 
idioma latino, á la manera de los la- 
tinos. — Latine loquí, Cic., hablar en la- 
tin; Hablar con claridad, sin rodeos ni 
metáforas. Latine scire, Cic., saber ha- 
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blar en latin. Lafiné redd?re, Cic., tra- 
ducir en latin. Jatinius, Hier. 

Latini, srum, m. pl. [de Latiun:]. 
Liv. Los latinos, naturales y habitado- 
res del Lacio; Plin. Confederados del 
pueblo romano. 

Latinienses . Yum, m. pl. Liv. Ha- 
bitantes de un canton del Lacio. 

Latiniénsis, e [de Lafini]. Cic. Lo 
perteneciente al Lacio 6 á los latinos. 
Latiniénsis, Cic., Nombre de varon. 

Látinigéna, -, m. Prisc. Nacido 
en el Lacio, Latino. 

latinitas, atis, £ [de latinus]. Cic. 
Latinidad, el idioma latino, el latin; 
Suet. El derecho del Lacio ó lacial. 

Latiníias, %i, m. Tao. Nombre de 
varon. 

Mátinizo, as, Gre, a., y 

látino, as, are, a. [de lafinus = 
latino: lat. de la decad.]: Traducir en 
latin, verter al latin, alígua terba. Cel. 
Aur. = Eq. Latine verto, in lutinum 
sermonem verto. 

látimus, a, um [de Zatíum]. Cic. 
Latino, lo perteneciente al Lacio 6 á 
los latinos. — Casus latinus, Varr., el 
ablativo (caso que no tiene el griego). 
Feríe Latina, Cic., 6 simplem. Latine, 
f. pl., Liv., ferias latinas, fiestas insti- 
tuidas por Tarquinio el Soberbio para 
unir 4 todos los pueblos del Lacio. La- 
tinus ager, Plin., el Lacio. Via Lutina, 
Cic., 6 simplem. Latina, Juv., la Via 
Latina, que conducia de Roma á Ca- 
silino. — latinissimus, Hier. 

Látinus, i, m. Just. Latino, rey do 
los aborígenes y laurentes, padre de 
Lavinia, la cual casó con Encas. 

latío, onis, f [de latun de fer). 
Ces. La accion de llevar, de dar (una 
ley, auxilio). — Expensi tatío , Gell., a- 
«Ielantos, desembolsos. Lutío supragii, 
Liv., la accion de dar Ó tener voto. 

laátípes, ¿dis [latus-pes], com. Avien. 
Que tiene anchos los piés. 

latitabúndus, a, um [de latito]. 
Sid. Que está oculto, escondido. 

latítans, tis. V. Jatíto. 

+ latitatio, ónis, f. [de latito]. 
Quint. El acto de esconderse, de ocul- 
tarse. 

4látitátor, oris, m. [de latíto]. 
Aug. El que se esconde. 

4latitia, a, f Inscr. 
tudo. 

latito, «as, are, n. [frec. de latlo = 
estar oculto: rar., pero muy clás.]. Es- 
tar oculto, escondido, alíquis, Cic.; 
esconderse (en térm. de derecho), no 
comparecer, alíquis frawlatiónis cuNsa, 
Cio. — 3Mihi lotitábat, Plaut., 8e escon- 
dia de mí, huia de mi vista. Latitáare 
alíquem (post. á la ép. clas.), Pomp., 
sustraerse á las pesquisas de alguno, 
ocultarse de él. Res lutifantes, Uses., 
las cosas que no vemos. V. el sig. = 
Xq. Y, latéo. 

látíto, as, are [frec. de fero = lle- 
var). Llevar con frecuencia, aliquid, 
Paul. Diac. V. el ant. = Eg. Supe Jero. 

latitado, inis, f. [de latus]. Cic. 
Latitud, anchura, amplitud, extension. 
— Latitúdo Platonica, Plin., la amplitud 
del estilo, la elocuencia de Platon. 
Latitúdo verborum, Cic., pesadez cn el 
decir, discurso difuso. 

Latíum, 3, n. Virg. El Dacio, el 
país latino, y por extens. la Italia. Jus 
Lati, Ascon., 6 simplem. Lutiton. Tac., 
el derecho latino, esto es, de todos los 
pueblos agregados á la república ro- 
mana. 

Latíus, a. son. Col. Lo que es del 
Lacio, latino, romano. 

Latmiatéus, a, um, Capel., y 

Latmins, a, 201. Uv. Lo pertene- 
ciente al moute Lutmo. 

Latmos, im. Plin, y 

Latmus. +, m., Cic. Latmo, monte 
de Caria, célebre por la fábula de lin- 
dimion; Plin. Nombre dado á Heracles 
(vecina de Latino). 


Laáto, US, £, Varz. Latona, j 


v. latl- 
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Látobiías, Y/. m. Inscr. Nombre del 
dios de la longevidad. 

Latobrici y Latobrigl, ¿rum, m. 
pl Cws. Pueblos de Brisgaw. 

Latordes. e, m. Stat. Hijo de La- 
tona, Fcbo. En pl. Apolo y Diana. 

Látois, ides, £ Ov. Hija do Latona, 
Diana. 

Latótus, a, um. Ov. Lo pertene- 
ciente Áá Latona. j 

latómise. V. lautumize. 

latomus, í, m. [larópos]. 
Picapedrero, cantero. 

Laáatona, «, f. Cic. Latona, madre 
de Apolo y de Diana. 

Latonía, «, f. Virg. Diana, hija de 
Latona. 

Latonigéna, «=, m. f [Zatona, 
geno]. Ov. Hijo de Latona. 

Latonius, a, un. Virg. Lo perte- 
neciente 4 Latona. 

Latópolls, is, f. Plin. Ciudad del 
Bajo Egipto; otra del Alto Egipto. 

látor, óris, m. [de latum de fero]. 
Sen. Portador, el que lleva. Lator legis, 
Cie, Y. Jegislator. Lator rogationis, 
Liv., autor de una proposicion (de un 
proyecto de ley). Lutor, absol., Liv. 
V. legislator. 

Láatous ó Letous, gen. gr. (se ent. 
polis) Anton. Ciudad del Alto Egipto 
llamada tambien Latópolis. 

Látous, a, um. V. Latofus. 

Latous, i, m. Hor. Apolo, hijo de 
Latona. 

Latovict, ¿rum, m. pl. Plin. Pueblo 
de la Panonia. ' 

latrabilis, e [de latro, as). C. Aur. 
Lo que parece que ladra; Cass. Que 
ladra. 

latrans, (is [de latro, as]. Ov. El 
perro. 

latratio, ónis, f. [de lafro, as). 
Cap. La accion de ladrar, ladrido. 

Jatrátor, óris. m. [de latro, as]. 
Virg. Ladrador, el perro; Quint. Vocea- 
dor, gritador (met.). 

latrátus, a, um [part. p. de latro]. 
Stat. Lo que ha resonado con el la- 
drido; Mart, Pedido á voces, á gritos. 

latratus, ús, m. (de latro, asl. 
Plin. El ladrido. — Lutratus edére, Ov., 
ladrar. 

Latreús, ¿ó cos, m. Ov. Nombre 
de un Centauro. 

Jatria, e, f. Dazrpsia]. Latría, cul- 
to, adoracion. 

latrina, «e. f. [contrac. por lava- 
trino]. Col., Suet. Letrina, secreta, lu- 
gar comun; Lalrine, pl., Hier.; Lucil. 
Sala de baños; Tert. Casa de prostitu- 
cion. k 

Latringes, um, m. pl. Capit. Pue- 
blo de la Nórica. 

+ latrimum, ¿, n. [contrac. por la- 
cutrinuim de tuvo]. Lucil Baño pri- 
vado. 

Latris, is. f. Prop. Nombre de mn- 
jor; Plin. Isla situada al norto de la 
Germania; (m.) V. Fl. Nombre de un 
caudillo de los Iberos. 

latro, «as, are, n. [de Dario = 
ladrars]. JLadrar, canis, Hor.; ladrar 
contra (act.), perseguir ladrando, ulí- 
quem, id.; sonar, bramar, retuinbar, un- 
de, Sil.; pedir á gritos, alíquid, Lucr. 
- Lutráre alíyuem, Plaut., decir mal 
de uno, llenarle de oprobios. Scit cui 
latrétur (pas.), Ov., ya sabe á quién se 
dirigen sus ladridos. Annis fertur la- 
truntihs mndis, Sil., el rio precipita Bus 
aguas con estruendo. Stimaáchus latrans, 
Hor., estómago hambriento, que pide 
de comer. Latráre nubíla, Stat., ladrar 
á la luna. = Eq. Lu», mitto latratum. 

latro, 0nís, m. [quasi latéro de la- 
tus = lado, 6 de lutéo = esconderge ?]. 
Ladron, salteador, bandido, Cuxs.; Caza- 
dor, Virg.; Asesino, homicida, V. Max.; 
Pieza del juego de damas y cháquete, 
Ov. — Erat ei cirendun latronim rita, 
Cic., tenia que vivir á lo ladron, como 
los ladrones. Non semper vidtor a la- 
tróne, rownituquam etíam latro a via- 
tóre occiditur, Cic., no siempre el la- 
dron mata al viajero, tal vez el viajero 
quita la vida al ladron.  Latrónis tm- 
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pavídus (leo) frangit telum, ., TOM- 
po impávido el loon la cuchilla del ca- 
zador. V. el siguiente. 

latro, onis, m. [de larpis == sirvien- 
ta, asistenta]. Varr. Guardia de corps, 
soldado de guardia del príncipe, servi- 
dor, satélite (solo ant. de la ép. clás. 
so hall. en est. sent.); Plaut. Soldados 
mercenarios que, concluida la guerra, 
vuelven á sus hogares; Gws. Soldados 
que hacen hostilidades y correrías sin 
causa ni ley justa. — Ut latrones ejus re- 
gnum tutaréntur, Plaut., para que los 
soldados mercenarios defendiesen _ 8u 
reino. Hec ejatus ibus (¡ix), latrones 
dicta facéssunt, Enn., y hablándoles de 
esta suerte, los guardias ejecutan la 
6rden. V. el anterior. 

Latro, ónis, m. Sen. M. Porcio La- 
tron, retórico, amigo de Sóneca ; Cic. 
Un puerto y una ciudad do Etruria. Y 
el anterior. 


latrocinális, e [de latrocinfum]. 
Apul. Lo perteneciente al ladron, al 
ladronício. 

latrocinaliter [de latrocinális), 
adv. Cap. A modo de ladrones, con 
ladronicio. 

latroócinátio, ¿nis, f. [de latrocí- 
nor]. Plin. Vida de bandido. 

latrocinátor, ¿óris, m. [de latro- 
cinor]. Dig. Ladron, salteador de ca- 
minos. W 

latrocinátus, a, + [part. p. de 
latrocínor]. Plaut. Que ha servido (en 
la guerra), 

latrócinium, ti, n. [de latrocínor]. 
Cic. ¡Ladronicio, hurto, robo; Cic. 
Compañía de ladrones; Just. El corso, 
la piratería; (met.) Fraude, fuerza, vio- 
lencia; Ov. Ataque, acometida (en el 
juego de damas Ó chaquetc); Plaut., 
Ov. Servicio militar; Milicia de los 
guardias del príncipe; Cic. Exceso, atro- 
cidad de soldados ó bandidos. 

latrocinor, aris, ari, dep. [de la- 
tro = ladron]. Hacer el servicio mili- 
tar como asalariado, estar 4 sueldo de 
un príncipe, alíquis regi, Plaut. (ant. á 
la Ep. clás.); robar á mano armada, cn 
despoblado, en cuadrilla, alíqui, Cic.; 
ejercer la piratería, barbári, id.; cazar 
(habL de animales), pescar, pisces ex 0c- 
cúlto, Plin. — Medicus latrocínans, Cels., 
médico que hace la “autópsia do un ca- 
dáver. Catilina latrocinantem se inter- 
fíci mallet, quam exsúlem vivére, Cic., 
Catilina preferiria morir salteando los 
caminos á vivir en el destierro. Reyi 
latrocinátus Demetrío, Plaut., habiendo 
servido á sueldo al rey Demetrio. = 
Eq. Mercéde conductus milita; furor, 
prador, latrocinium exercéo ; tenor; mor- 
tuorium corpóra seco. 

Latronlánus, a, um. Sen. Lo 
perteneciente á M. Porclo Latron. 

JLatrum, +, n. Peut. Ciudad de la 
Mesia inforior. 

latruncúlaria tabila, f. [de la- 
truncúltus: V. est. pal.]. Sen. Tablero 
para jugar á las damas Ó al chaquete. 

latruncúlator, 5ris, m. [delatrun- 
cúflus]. Ulp. Juez del crímen para per- 
seguir á los salteadores; Schol. Juv. 
Salteador, bandido. 

latruncúlus, 7, m. [dimín. de ?a- 
tro]. Cic. Ladronzuelo, ratero; Vop. 
Usurpador, tirano; Sen. Pieza dol juego 
de damas Ó chaquete. 

Jatiumise. V. Jautumtee. 

latura, z, f. [do latum de fero: lat. 
de la dec.]. Aug. Accion do llevar (un 
fardo, un bullo), trasporte. En pl. 
Schol. Juv. 

latúrarius, Y, m. [de latúra]. 
Aug. Ganapan, mozo de cordel. 

Latúrus sizus, m. Mel. Golfo cerca 
de la Numidia. 

látus, a, wm. Part. p. de Fero. 

latus, a, m [del sup, latin de fe- 
ro. tomado adjetivam.]. Virg. Ancho, 
dilatado, difuso. — Latin aurun, Virg., 
mucho oro. Latin incedére, Plaut., an- 
dar puesto de asas, finchado. Lata cul- 
pa, Ulp., culpa grande, manifiesta. Lata 
orutío, Quint., estilo abundante, Co- 
pioso. Latisxíma teda, Juv., tabla muy 
gruesa. Latus clucus, Y. clavus. Lati 
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etrt, Col., hombres forzudos (de espal- 
da muy ancha), robustos, vigorosos. 
Latus hostis, 8il., adversario terrible. 
Lata gloría, Plin. j., gloria dilatada, 
Latíor interpretatío, Dig., interpretacion 
más lata. Latus quindécim pedes, Ces., 
de quince piós de anchura.” Hec lata 
et confiisa sunt, Cic., estas cuestiones 
son vastas y poco precisas. 

lJátus, %ris, n. [do latéo, seg. Isid., 

uía latéat condatúrque sub axillis). Cic. 
bádo, costado; Tronco del cuerpo, cuer- 

o; (met.) Fuerzas, pulmones, vo2; 
Cels. Ala de un ejército; Tac. Costa, 
ribera, orilla; Mart. Camarada, compa- 
fiero; Plin. Familia, estirpe, parentela. — 
A latére alicújus, Curt., el que anda al 
lado de alguno, familiar, amigo. Latus 
texgre, cluudére, dare alícui, Sen., dar 
la derecha á alguno. Artifices latéris, 
Ov., maestros de bajle. Voce mayna, el 
bonis lateríbus, Cic., con gran voz y 
buenas fuerzas. file tuum dulce latus, 
Mart., 61, tu tan querido camarada. Ex 
uno latére constat contractus, Ulp., ol 
contrato obliga á una de las dos par- 
tes. Latéris conátus sit, Quint., sea un 
esfuerzo de la voz. Latus mundi, 1or., 
pais, region, comarca. Lat$ri accommo- 
dat ensem, WVirg.y se ciño la espada. 
Vellére latus diyitis, Ov., recordarle á 
uno una cosa tocándole en el lado, ti- 
rándole do la capa. Zasúla, cujus unum 
latus est contra Gallíamn, Cws., isla una 
de cuyos costados mira á la Galia. La- 
tus dat undis, Virg., presenta el flanco $ 
las olas (la nave). Latus tegére alícui, 
Hor., acompañar á uno. A fronte, a 
teryo, a lateribus, Cic., por delante, por 
detrás, por los flancos.  Latus fessum 
longa militía, Hor., cuerpo debilitado 
por el mucho tiempo empleado en la 
milicia.  dAdulatoribus latus prebere, 
Sen., mostrarse accesible á la lisonja, 
ponerlo buena cara. 

+latusclavus, t, m. [latus-clavus). 
Plin. Banda ó franja con botones de 
color de oro ó púrpura, que guarnecia 
por delante la ropa de los sonadores; 
Suet. Dignidad de senador romano; 
Plin. f. HPrerogativa de senador. V. 
clavus. _ 

latusculam, í, nm. [dim. de latus]. 
Cat. Ladillo; Yaid.. Grado de paren- 
tesco colateral. 

Laud, m. ind. Plin. Bio de la 
Mauritania Tingitana. 

laudábilis, e [de laudo]. Cic. Lau- 
dable, loable, digno de alabanza ; Plin. 
Exquisito, precioso, estimado. Jaun- 
dabiiior, Cio. 

Jaudábilitas, atis, f. (de laudabt- 
lis). Cod. Theod. Título que se daba 
al inspector de las minas. 

laudábilíter [de laudabYlis], adv. 
Cic. Con alabanza, honor, gloria, es- 
plendor. Jaudablilíus, V. Max. 


laudáté (de luudatus], adv. Plin. 


y, laudabilíter. 
VPlin. 
+laudáticius, a, um [de laudátus]. 
Not. Tir. De recomendacion. + 
laudátio, ónis, f. [de laudo]. Cio. 
Alabanza, elogio, panegírico. — Luudatío 
J nébris, Sen., 6 simplemente laudatío, 
Cic., oracion fúnebre.  Laudatío judi- 
cialis, Cic., Suet., y simplomente luuda- 
tto, Cic., declaracion de un testigo en 
favor del acusado. ' | 
laudátivus, a, um (de laudo). 
Quint. Lo que pertenece al género de- 
mostrativo en la elocuencia, que abraza 
la alabanza y el vitupeno. 
laudátor, óris, m. [de laudo]. Cic. 
Panegirista, el que alaba; Cic. Testigo 
que depone en favor del acusado. 
Jaudátorius, a, um (de laudator: 
lat. de la dec.). bulg. Laudatorio, lo 
que pertenece á las alabanzas, elogios, 
ec. 
laudátrix, tcis, f. [de laudator]. 
Cic. La que alaba ó elogia. 
laudátus, a, um. Part. p. de 
laudo. laudatíor, Plin. -18sÍ- 
+ laudéa, a, f Aro. por laurés. 
Plaut. (1) Isód, 


laudatíus, 


LAU 


Laudénsis, +, adj. Inscr. De 
Laus Pompeia. Y. Laus Pompia. 

Laudícia, Laudícéni.  V. 
Laodicéta, etc. 

Laudicilánus, «a, um. Symm. De 
Laodicea (en Frigia). 

laudicenus, im. (laudo, cana). 
Plin. j. lisonjero, adulador porque le 
den de comer. 

Jaudidignus (/us-dígnus]. Glos. 
Phil. Digno de elogio. 

+laudifico, as, are [laus-facio). 
Gluss. Phil. Alabar, celebrar. 

+laudíum. Gen. pl. en lugar de 
laudum. Sid. 

laudo, as, ár-, a. [de laus = ala- 
banza). Álabar, tunos, Cic.; ponderar 
la excelencia de (en medic.), recomen- 
dar, apri cerebrum, Plin.; citar con re- 
comendacion, auc'óres, Gell.; ensalzar, 
quemplaru, Cic.; lMumar, convocar, puner 
por testigo, seprevmuium Jovem, Plaut. — 
Laudare alíquem supremo die, Cic., ha- 
cer el elogio fúnebre de alguno. —L.».- 
dabat leti jueénem, Sil., felicitaba al jó- 
ven por su muerte. Uermuntcas cunciós 
laudatus, Tac., Germánico alabado de 
todos. Loudat venales qui vult extrudé- 
re merces (prov.), cada buhlonero pon- 
dera sus agujas. = Eq.  Honorificis 
verbis proséyuor, laudíbus orno, laudem 
tribito, comunendo, extóllo, egyéro, celébro, 
prudico. 

Laudúnénsis Ager, m. El Leo- 
nesado, provincia de Picardía en Fran- 
cia. 

Laudúnum, ¿, n. Laon, 
episcopal de Picardía. 

Lauféela, e, f Mart. Nombre de 
mujer. 

Laugona, z, m. Fort. Rio de la 
Germania que desagua en el Rhin. 

Laumelleñsis, e, adj. Not. Tir. 
De Laumelo. 

Laumellum, f, n. Not. Tir. Ciu- 
dad de la Galia *Traspadana entre los 
Insubrios. 

laura, -,f. [apa]. Arn. La calle 
mayor. 

laurágo, inis, f. [de laurus]. Apal. 
El laurel alejandrino. 

lauréa, 2, f. [de lauróus]. Plin. 
El laurel, árbol; Hoja del laurel; Co- 
rona de laurel; (met.) Cic., Ov. Gloria 
militar, triunfo; Plin. Palima; m. Plin. 
Sobrenombre romano. 

Laureacénsis,: e Anton. Como 
Lauriacensis. 

laureñtus, a, um [de lauréa). 
Cic. Laureado, coronado de laurel. — 
Laureite littére, Liv., ó simpl. laurea- 
te, Tac., letra adornada de laurel (letra 
inicial de un general victorioso). 

Laurens, tis, com. Virg. Lo per- 
teneciente á Laurento, laurentino. 

Laurens Lavinas, m. Inscr. Ha- 
bitante de Laurolayinio. En pl. Lau- 
rentes Lavinatesz. Inscr. 

Laurentalía, lu, n. pl. Varr. 
Fiestas en honor de Aca Laurencia, no- 
driza de Rómulo y Remo, 

Laurentes, um, m. pl. Virg. Los 
naturales y habitantes de Laurento y 
su tierra; Sil. Los romanos, 

Laurentía, «, f. Prisc. Nombre 
de mujer. V. Larentia. á 

Laurentinum, ;. n. Plin. j. Lau- 
rentino, granja de Plinio el menor cer- 
ca de Laurento. 

Laurentinus, a, um. 
perteneciente á Laurento. 

Laurentis, is, m., f. (aro. por 
Luurens). Enn. V. Laurens. 

Laurentíus, a, um. Virg. De Lau- 
rento. e 

Laurentius, íí, m. Prisc. 
bre de varon; Prud. 
mártir, 

Lauréntum, t, n. Virg. Laurento, 
ciudad de Lacio, 

lauréo, as, áre, a. (de laurus ses 
laurel]. Laurcar, coronar de laurel, alf- 
quem 6 aliquid, Chrysol. — Ecclesia 
martyrum sanguíne laureatur, Sarisb., la 
sangre de los mártires da un triunfo á 
la Iglesia. = Eq. Lauro ornmo, Tauro 

pora Aroimdo. 


ciudad 


Mart. Lo 


Nom- 
San Lorenzo, 


LAU 


laureóla, +, f. (dim. de !aur%n?. 
Cic. Laureola, corona de laurel; Hoja 
de laurel; (met.) Cio. Victoria de poca 
importancia. Laurevlam úén mustacéo 
queerére (prov.) buscar vanamente al- 
guna cosa (como si dijéramos : una 
aguja en un pajar). 

laureolus, a, um. Dimin. de Jau- 
rénus..Prisc. 

Laureolus, d, m. Juv. Laureolo, 
ladron famoso. 

Laurétánus, a. wu. Liv. Lo per- 
teneciente al puerto de Laurento. 

laurctum, ¿,n. [de ¿1rrus). 
Lugar plantado do lanreles. 

lauréus, a, vu [de taurus]. Liv. Lo 
que pertenece al laurel. — Luuréa pisa, 
Col., pera cuyo sabor se retrae al laurel 
Ceruaséa, Plin.. cerezas que vienen en 
laureles (ingertos). Cat. Hecho de va- 
dera ó palu de luurel. Larrea dinnduens 
Apoltinari, Hor., que merece cebir su 
frente con la corona de laurel de Ap: lo. 
Lingua luwtam mente, Plin., tú que te 
Luvas la palma en la elocuencia. 500950 
runis lamici, Wor., un frondoso Inutel, 
De Sarmáatis lauréarm retutit, Suet., vul- 
vió triunfunte de los Sármatas, 

Lautrl, órww. wm. pl. Peut. €, de la 
Bólgica. 

Laurigcum, /.n. Aim. Cindad de 
la Nórica (hoy Lorch). 

Lauricénsis, e, adj. Not. Imp. De 
Lauriaco. : 

laurices, 701. m. [pul de las Biule- 
ares]. Plin. Cria de gazapos quitados 
á la madre. 

Lauricius, ññ m. Amm. Nombro 
de varon. 

Jauricómas, «a. +0. Varas camu]. 
Lucr. Cubierto de laureles. 

laurifler, o, . [ras fero). Plin. 
Que Jleva ó produce laurel; Lucil. Co- 
ronado de laurel. É 

lauriger, 2. um [lourns-9eru]. Ov. 
Coronado de luurel, laureado. 

lJaurinus, a, um [de laurus]. Plin. 
V. lauréus. 

lauriotis, is, £. Darse]. Plin. 
El laureoto ó espodio, que se hace de 
cazmía y piedra de cobre cuando se 
derrite en los hornos de plata y oro. 

Lauripotens, tis [laurus-potens). 
Cap. Epiteto de Apolo. 

Auro, o«ís, f. Flor. Ciudad de la 

Tarracunense, 

Lanrolavinium, 7, n. Serv. Nom- 
bre dado á Lavinio cuando fueron allf 
conducidos los habitantes de Laurento 


Piin. 


* hácia la ¿poca de los Antoninos. 


Laurónensis, e. Plin. De Lauron, 

laurus, i, 6 ús, f. [primitivam. /au- 
dus, seg. Serv., de laus = alabanza]. 
Virg., Hor., Plin. El laurel; Corona de 
laurel; Plin. j. La victoria; Sil. Numbr 
de varon. : 

laus, /audis, f. [de 22%; = puoblo, 
6 verosimilm. de la mism. r. que x230m = 
oir, como quiere Freund?]. Cic. Ala- 
banza, elogio; Virtud y gloria del bien 


- obrar; Plin. Estimacion, aprecio; Mé- 


ritos, accion brillante. — Lags dicóndi, 
Cic., la oratoria, el mérito y esplendor 
de ella. Luudes bellicae, Cic., virtudes 


militares. ZLaudes suprénaeo, Plin., ora- 
cion fúnebre. Luudis est, Sen., es cosa 
laudable, ¿Za meugyna laude ponéndem, 


Cic., se ha de contar por gran gloria. 
Ea est profécto jucunda laus, que al fis 
progciscóter, quí ipsi in laude vixérunt, 
Cic., no hay elogios de más precio que 
los que salen de los labios de los hom- 
bres que tambien los han merecido. 
Summum alícui laudem tribuére, Cic., 
aliguem omni laude cumulare, id., sum- 
mis alíquem laudibus ad culum ejferre, 
id., dicints laudivus alíquemnm cumulare, 
id., habere ltaudes quotidianas el assiduias 
de alíquo, id., ensalzar á uno, ponerle 
sobre el cerco de la luna, colmarle du 
elogios. 3Muxiímam laudem ex re ali) a 
sibi parére, Cic., conquistarse, ganarse 
mucha gloria Ó6 un gran renumbre con 
algana cosa. Neque ego hoc in tua lauda 
porno, Cic., y yo no miro eso como un 
título de gloría para tí. Cois amphóris 
laus est mazíma, Plin., las ánforas de 
Cos son las más estimadas. < [aude el- 
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deterrtre, Plin., 3., apartar SK uno 

el camino do la gloria. Pericles hac 

nit laude clarissT uus, Cic., Pericles 580 

distinguió princijalmento por este ta- 
lento. [ugna portaia pro [audi us sol- 
ero, Virg., recompensar dignamente las 
buenas acciones. Peculiaris lanus ejus, 
quod... Plin., 8U principal mérito es 
tuvo en haber .... Eq. Commenda- 
tío, preconium) encomium, pretium, 
estimutío y gloría, honor» decus, fama, 
sromen. laudatio. 

Laus, í, Mm. 

Laus Pompéla, f. 
de la Galia traspadana. 

Lausanna, %, f. Peut. Lausana, 
ciudad do Suiza. ] 

Lausonius, lacus. 
JLeman. 

? Lausonnenses. 
nenses. 

Lausus, +, m. Ov. Lauso, hijo de 
Numitor; Virg. Lauso. hijo de Mecencio, 
muerto por Eneas; Mart., ]ns8cr. Otros 
del mismo nombre. 

+launus, ús, 6 im. V. 1essus. 

laute (de (autus), adv. Cic. Esplón- 
dida, suntuosamonte. con elegancia. — 
Luute lo qui, Plaut., hablar con elegancia, 
con pureza. Loute munts sum udini- 
mistrare, Ver., desempeñar su cargo con 
honor y esplendidez. lautíus., Cic. 

lautía, 2751. a- pl. [luutis]. Liv. 
Presentes, regalos que daban los Cues- 
tores en Roma á los embajadores ex- 
trangeros. 4 los Reyes y otras personas 
públicas en su hospedaje. 

+lautitas, átis, f. Gloss: Phil., y 

lautitia, +. f. Cic. y Jautitizr, 
árum. pl. (de lautus)]. Cic., Seh., Suet. 
Espiendidez, suntuosidad, magnificen- 
cía: Limpieza, delicadeza, guzto en Co- 
mer y Vestir. 

lautitíia farina, f. [de lautus]. 
Fent. Harina desleida eu agua. 

lauflusculus, a, un (dim. de lau- 
tus]. Apul. Bastanto rico, bastante ele- 
gante (). de un vestido). 

Lautolze y Lautúlee, ¿rum. f. pl. 
[de luco]. Liv. Baños fuera de Roma; 
Varr. Otros dentro de la ciudad, de 
agua caliente. 

Jautúmise, árum. £. pl. Dazopia). 
Asc. Canteras donde llevaban á los sier- 
vos á trabajar. 

?¿lautúmios, a, um [de lautumice]. 
Apul. Lo perteneciente á las canteras 
lautumir. — Lautunins Carcer, Sen.) la 
prision de los siervos (en las lautumiz). 

lautus, a, un [part. p. de Lucro). Cio, 

“Lavado, bañado, limpio; Magnífico, 

suntuoso, espléndido; Exquisito, deli- 
cado, abundante. — Lautus cibus, Yer» 
manjar exquisito. Latin palrimontun, 
Cic., patrimonio rico. Lautu: homo, ica, 
hombre de gusto, que 8 trata bicn. 
Lauta cicitas, Cic., ciudad opuleuta. Suo 
lautus sanyuine, Att, banado en su 
SANgre. 
graciosa, encantadora, 
Cic., mucbles suntnosas. 
et urtániz CiC., personajes ricos y clo- 
gantes. Lantimn no jotím, CiC., nezocio 
brillante, muy honros0. Ploutdos liter- 
lis punarl lautus, Vers... Mevando su 
fausto, Bu esplendidez, hasta el punto 
de hacer que sirvieran rodatallo en la 
mesa 4 sus libertos. = Eg. Mundos. lo- 
los. vita, eléguns. delicQtus, maynift- 
lus, smpra0s4s, concinnus, pulcher, ex ul 
tus: copiosa, amplias, dices, opulentus. 

lAváacrun,y f, D. (de luce]. Gel. 
Baño en que uno se baña; En pl. (ell. 
Saja 6 casa de baños; El bautismo; 
(met.) Prop. Lo que purifica. ; 

lavieméntum, í, D. [do laro]. Veg. 
Y. laratio. 

$lawand: ría, e, f. [do lara]. Not. 
Tir. El lugar destinado para hacer la 
legia. 

4 tavandria. Tun, n. pl. [de laro]. 
Daber. Sabana Ó Topa blanca do que s0 
usa cn el buho. 

lavatio, is, f. (de laro]., Varr. 
Lavadura, la accion do lavar; Vir. La 
accion do bañarse; La misma cusa de 
baños; Cio. bss ropas 6 cosas necesarias 


Plin. Rio de Lucanía. 
Plin. Ciudad 


Anton. El lago 


vV. Louson- 


Luuta su 0 ex, 
Homines Lanti 


. 


-» 


Eu tepida eb lauta, Plaut., es 
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para bañarse. — Lavatlo calída , Vitt., 
año de agua caliente. Latatío argen- 
téa. Phedr., baño de plata. Laratio di- 
sina, Cxpr., el bautismo. 


lavator, oris, m. [de laro]. Cels. - 


El quo lava Ó baña, lavandero. Acro. 
y. lavernio. 

lavatorium, Yi, n. [de lavo]. Gloss. 
Phil. Lavadero. 

lavátrina, 2, f [de lavo). Varr. 
El baño privado; Varr. Alcantarilla (0 
letrina?). 

+lavaátus, a, um [part. p- de lavo]. 
Plaut. Lavado. 

Javer, éris, £ n. [do lavo?) Plin. El 
laber, yerba. 

Laverna, a, f. [de )a3siv == tomar, 
recibir]. Hor. Laverna, diosa de los la- 
droncs; Aus. El plugiario. 

Lavernálls, « [de Larérna]. Lo 
perteneciente á la diosa Laverna. — La- 
cernalis porta, Varr., puerta Lavernal, 
donde hubia una ara dedicada á la diosa 
Laverna. 

lavernio, ónis, m. [de Lavirna). 
Fest. El ladron. 

Laverníum, li, D. Cio. Lugar de 
la Campania. 

Lávicánus. V- Labicánus. 

Lávinas. V.Laurens Lavinas. 

Lavinia, a, f. Virg. Lavinia, bija 
del rey Latino, mujer de Encas. 

Laviniéenses, lum, m- pl. Varr. 
Habitantes de Lavinio. 

Laviniénsis, e Var: v. Lavi- 
nus... 

Lávinil, órum, IM. pL Plin. Habl- 
tantes de Lavinio. 

Lavinium, 1, n. 
cfudad del Lacio. 

Laviníus y Lavinus, a, 4. Virg. 
Lo portenecionte á Lavinio, ciudad del 
Lacio. E 

Lávinum. Y. Lavinium. - 

+Javito, as, are [freo. de lato =w 
lavar]. Lavar, bañar, aliyuid. — Lavi- 
táre se lucrímis falsis, Pompon., verter 
un torrente de lágrimas fingidas. == XQ. 
Sepius luto. 

lavo, as. are, lari y lavrati, lautum, 
lacatum y lotum, 8: Y P- [de A0vw = 
lavar: de la 1% 6 3]. Lavar, manus, 
Titin.; bañar, alíquid lacrímis, Plaut.; 
mojar, humedecer, s4ra ER: Lucr. 
— Lacátum ire, 'Yer., ir al baño. Lurabo 
lectun men, Vier., rogaré con mis lá- 
grimas mi lecho. Pisces dum vicunt la- 
rant, Plaut., los peces go están bañando 
toda la vida. Cur te lautum colúit occi- 
dire? Cic., por qué quiso darto la muerto 
después del baño? Larére peecatun (de 
la 3%), Tert., espiar su falta. Lurere 
mula vino. MHor., ahogar las penas cn 
vino. embriagarse para no sentir pesar 
dumbres. Si inquiráta erit, lucito, Cat, 
ei está sucia, lávala. —= 14. A lúo, uqua 
puro, euo. (ergen, abstergéo, teundo, pit. 
rifico; madefacio, himécto, Asp eryo, con- 
3per:J0» 

Invo, +. V. lavo. as. do la 12. 

+ lInx, ácis, f. (etim.inc.]. Fest. Fraude, 
encino. 

lawabúndus. V- lapsabúndas. 

¿laxamen), i1i8, D- [de luxoJ. V. 
laramina. 

laxamu¿ntumn, t, n. [do lezxol. Liv. 
Dilutacion, espacio; Vuelo de un vestido; 
fmet.) iront. Aumento, desarrollo; Cic., 
Liv. Blandura, remision, indulgencia; 
Liv., Just. Descanso, desahogo, recrea- 
cion. — Laramentian ha»ére, Vitr., ser es- 
pacioso, tener extension Ó anchura. 
Lexan cub pentris, Macr., Bojelad de 
yientre. Pusitlion luriamenti, 'Treb. Ap. 
Cic., un poco de respiro, de desahogo. 
No Leramenti aida excesserds, Liv., 
nada de indulgencia si te exccdes (habl. 
del rigor de lus ley08). 

t lavámira, 401, D. pl. [de lazo]. 
Glosa. Ísiil. Riendas. 

larátio, Puis, £ (de loxo]. Vitr. 
(arquil.). Espacio, hneco, vacío; C. Aur» 
Curso, evacuacion (del vientre). 

laxativuss 1 42 [de (azxo). O. Aur. 
Emojícnte; Apul. Lasxativo, Que tiene 
virtud de ablandar Ó suavieRr. 


Liv. Lavinio, 
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laxátos, a, wm [part. p- de lazo]. 
Plin. Dilatado, alargado; Suelto, desa- 
tado — Laxáata puyra, Liv., batalla inter- 
rumpida. Laxrata 10X, Sil., noche clara, 
descubiurta. Lartatus soto, Plin., des- 
pertailo. Luxáti ordines, Yac., filas poco 
compactas, mal unidas. Corpóre larati, 
Cic., libres de las ataluras de la carne, 
que ya murteron. Laxátus curis, Cic., 
libre de cuidados, de inquietudes. la- 
xatíor, Plin. 

laxé (de larus], adv. Clio. Larga, 
anchamente; Luc. Flojamente, sin ti- 
rantez; (met.) Varr. En gran número; 
Liv. En la abundancia; Sall. Desorde- 
nada, licenciosamente. — Laxius tivére, 
Liv., vivir con más Hcencia y libertad. 
Laxé distare, Plin., estar lejos, muy 
apartado. Larisgtme vayari, Plin., hacer 
una revolucion muy larga, muy extensa 
(habl. de los astros). Aurum laxius di- 
latatur. Plin., el oro cede, se extiende, 
es dúctil. j 

laxitas, atís, £ [do laxus]. Cic. Am- 
plitud. capacidad, anchura, dilatacion; 
Col. Paso abierto, despejado; Cass. Ac- 
cion de atlojarse (as cuerdas de la lira); 
Arn. Sustancia Qué tiene la virtud de 
ablandar. 

laxo, as, 4re, 2. [de laxus == ancho]. 
Dar extension, amplitud á, ensanchar, 
forum, Cic.; desenvolver, manipúlos, 
Cxws.; desatar, nodos, Luc.; romper, 
vincúla epistólos, Nep.5 alojar, arcum, 
Phedr., rudentes, Virg.; aligorar del 
eso, aliviar, hunméros, Sen. tr. — Lazare 
ram, Stat., templar la ira, mitigarla. 
Laxare ferrum, id. ablandar el hierro. 
Laráre animum, Liv., dar esparcimiento 
al ánimo, Tecrear el espíritu. Laxare 
claustra, ViT8., abrir las puertas. La- 
rare intestina, Plin., dar laxitud al 
vientre, dejarle libre. = Eq. Lutum fa- 
cio, dilato. aperío, relaro, remitto, ex- 
tendo, didúco, prodico, protráho. 

laxus, a, um [soR- Dod. del ant. 
laco 6 lago = añojar, de quien son fre- 
cuentat. lass0 Y laro)]. Cic. Amplio, 
espacioso, de mucha extension; Suelto, 
flojo, remiso. — Laza janúa, Ov., puerta 
abierta. Laxiorem diem dare, dar más 
tiempo, más término. ZLazxióre inperio 
mitites habere, Sall., tratar ú los solda- 
dos con menos rigor. Laxe opes, Mart, 
grandes riquezas. Lazus funis, HOT», 
cuerda floja. Laza annona. Liv., COo- 
mestibles baratos. Larus culcóus, Mor., 
zapato muy grando. Lazxióre a: iney 
Sall., en desórden, $ la dosbandada. 
Nuces ferre sinu laxo, Hor., levar nus- 
ces en los flotantes pliegues del ropujo. 
Luxum sypatucn, Sen., espacio extenso. 
Laxe halenu, Cic., riendas flojas. L:0% 
cor, Gell., voz muy llena. Lurioribus 
cerpis alíquid dicóre, Gel, decir algo 
con demusiada extension, de una mu- 
nera prolija. lawissímus, Cic. = Ya. 
Lurátus, rel patas, Temiss3y solutus, 


fuere; Latas, amplus, 3patiórus. 


Lazarus, im. Mier. Lázaro, nom- 
bre de varon. 

Lazi, orum, m. pl. Plin. Pueblo de la 
Colquide. 

léan [de 110]. Incr., Ov. La leona. 

Jea, r, f. Pio]. Plin. Especie de 
berya de hoja3 muy largas. 

Lea. e, f lsla de Venus, cerca de 
la Cirenaica; Una de las Cicladas On el 
mar Exeo; Ciudad de Africa cerca de 
Adrumeto. 
leana, T, Í. D.tawa]. Virp. Plin. 
La icona; Plin. Nombre de mujur. 
Lexnus., a YN hzaium)]. Laber. 
Pulido, sin pelo. Y- sevin. 
Leander y Leándrus, + m. Mart. 
Leandro, JÓven de Abidos, enamorado 
de Hero. 
Leandricus, 2, un, 
Leandrius, 1 4. 
peciento Á Jreandro. 
Lenniti, ¿0n, M. p1. Plin. Pueblo 
do Arabia (el mismo que Eiamitta). 
—Leanifícus Sinus, M. Plin. Golfa 
DLeanítico. 

LearcheCus, 2, um. Ov. Lo perto- 
necicnte á Learco. 

Learchus, $ D. Ov. Leareo, hijo 
de Atamanio y de z 


y 
gil, Lo perte- 
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Lébade, es, Tf. Plin. Ciudad de 
Lidia. 


Lébádea, +, f., Stat., y 

Lébádia, «, f. Cic. Lebadea 6 Le- 
badia, ciudad de Beocia. 

Lébédus, i, f Hor. Ciudad del Asia 
menor. A 

Lebéna, «, f. Plin. Ciudad de 
Creta. 

tléber. Arc. por liber. Quint. 

lébes, ¿tis, m. [Ai8ns]. Virg. Pa. 
lancana; Caldera, perol, vacía. Serv., 
Xsid. 

tlébeta, e, f. [L¿5n<]. Hier., Gloss. 
Plac. V. Jebes. 

Lébinthos ó Lébinthus, 7, f. 
Ov., Plin. Lebinto, una de las islas Es» 
poradas. . 

Lebrétum, í, n. Albert, ciudad y 
ducado de la Gascuña. 

Lebúnt, órum, m. pl Plin. Pueblo 
de la Tarraconense. A 

Lécánia. V. Lecanía. 

tlécáitor, 5ris, m. Gloss. Isid. Co- 
medor, tragon, gloton, 

Lecca. V. Laeca. 

Léch*ez ó Lechiee, arum, f. pl., y 

Lechteum,t,n. Plin. Lesteyocori, 
ciudad y arsenal de Corinto en Morea. 

Léchéeus, a, um. Grat. De Lesto- 
yocori. 

Lechténi, órum, m. pl. Plin. Pueblo 
de Arabía. 

lectárius, ii, m. [de l-ctum]. Inser. 
El que hace lechos ó camas. 

lecté [de lecruz de lego], adv. Cic. 
Con eleccion, con discernimiento. Jec= 
tíus, Varr. 

lectica, e, f. [de lectus — lecho]. 
Cic. Litera, silla de manos. cama por- 
tátil; Plin. La forma de horquilla que 
toman los troncos de algunos árboles, 

lecticális, ís, m. [de lectus =1lecho]. 
Gloss. Isid. El que hace camas (6 li- 
teras f) 

lecticárlóla, 2, f. [de lecticaríus]. 
Mart. Mujer mundana aficionada á los 
siorvos que llevaban las literas. 

? lecticáríus, a, um [do lectica]. 
Non. De litera ó silla de manos, 

Jecticáríus, ii, m. [de lectica]. Cic, 
Mozo de litera. 

lecticósellíum, %, n. [ectica- 
sella]. Not. Tir. Litera donde se puode 
sentar. 

lecticúla, «e, f. (dim. de lectica]. 
Cic. Litera pequeña; Suot. Cama po- 
queña; Apul. Nido. 

lectío, óxis, f. [de lego, is]. Co. 
Leccion, lectura; Macr. Aquello que se 
lee; Col. Recoleccion, la accion de re- 
coger; Eleccion, recogimiento. — Lectío 
senatús, Liv., eleccion de senadores. 
Lectio juris, Amm., texto de una ley. 
Lectío versitum, Quint., la lectura de los 
versos. Lectio lapídum, Col., la accion 
de limpiar un campo pedregoso, de re- 
tirar las piedras que hay en dl. 

lectípes, ¿dis, f. Plin. El clinopo- 
dio, planta. y 

lectisphagites, «e (?), m. Plin, 
V. iteeomélís. 


tlectisterniátor, óris, m. [de 


lectisterníuin].  Piaut. El que hace la 
cama y dispone la mesa en los con- 
vites. 


lectisterníum, 7, n. [!ectus-sterno]. 
Liv. Sacrificio en el cual se ponian en log 
templos camas de tablas con sus almo- 
hadas, sobre las cuales colocaban Jas 
estatuas do los dioses al rededor do 
una mesa bien servida; Sen. Sitio en 
los templos destinado para acostarse; 
Inscr. Festin 6 banquete fúnebre reli. 
gioso, solemne. 
tlectistitium, y, n. [lerti-statYo]. 
Gloss. Isid. Accion de disponer y pre- 
parar las camas, 
lectitatas, a, tm, Vac. part. p. do 
lectito, as, are [frec. de tecto = 
lecr á menudo, ó do lryo = leer: Y, 
Jecto]. Cosxcr, recoger frecuentemente, 
con diligencia, conclúlas in irore, V, 
» Hores in nemóre, Aru. (post. Á la 
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6p. clás.); leor frecuentemente, con ES 
tencion, Platónem, Cic. = Eq. Sa pius 
leyo, evúleo, perléyo, 

lectiuncúla, «, f. (dim. de (ectío). 
Cic. Breve lectura. 

Lectius, +, m. Mart. Nombre de 
varon. 

lecto, as. are; a. [frec. de lego = 
leer]. Leer á menudo, alíquis. — Lrcto 
aut scripto quod me tacitum juvet, Hor., 
leo 6 escribo cosas que me diviertan en 
el silencio. (Otros dicen que el ¿ecto, 
scripto de este pasaje son ahlat., en 
cuyo caso, añade Facciol., hay que des- 
torrar del latin los verbos lecto, scripto, 
¿No podrá sostenerse que ni son ablat., 
ni tales verbos, sino contracciones de 
lectíto, scriptitot). = Eq. V. lectíto. 

Lecton, :, n. Liv. Promontorio de 


la Troade, 
lector, 5ris, m. [do lego, is]. Cic, 
Tector; Tert. Uno de los grados del 


sacramento del orden, 


lectrix, icis, £, [de lector]. Inscr. 
La que lee. 

+tlectrum, t, n. [iéxtpov]. Gloss. 
Isid. Atril ó facistol. 

tlectuáríus, a, um [de lectus]. 
Non. Lo que pertenece al lecho, que se 
poue en la cama. 

lectúlus, ¿, m. [dim. de lectus]. 
Cic. El lecho 6 ima pequeña — Lect5/na 
lucubratoríts, Plin. j., la silla poltrona 
para estudiar, para trabajar. Lectio Ne 
tenére, Front., guardar cama. 

tlectum, i, n. Ulp. Lecho, cama. 

Jectúrio, is, ire, n. [de lego = 
loer]. 'lener gana ó deseo de leer, afi- 
cion á leer, alíymis, Sid. (lat. de la de- 
cad.). = Eq. Cupío leyére. 

Jectus, a. us, Cic. [part. p. do lero, 
és). Leido; Selecto, escogido;  Plin. 
Recogido, cogido. — Lectisximos abiti- 
scens, Cic., jóven de un mérito distin- 
guido. Lectior femina nulla est, Cie., 
no hay mujer de mejores prendas. Surte 
lectus, Plin., elegido por suerte. Viyinti 
lectis equítum comitatus, Virg.. escultado 
por veinte caballeros escogidos. Lectum 
Massicum, Hor., vino Másico selecto, 
excelente, Lectissimi colores, Tac., los 
colores más bellos. 

lectus, i, m. [de lego, ¡s]. Cic. El 
lecho, la cama; Cic. La cama de que 
se servian los antiguos á la mesa; La 
silla poltrona; Cic., Tib., Petr. Las an- 
das; Ov. El catre. — Lecto teneri, Cic., 
estar enfermo en cama.  Lerto desilire, 
Hor., saltar de la cama. Lecrus genialis, 
Cic., 6 juyalis, Cic., Virg., el lecho nup- 
cial. Fedéra lecti, Ov., union conyugal, 
Lectus catebs, Virg., cama del celibato, 
Lectus funébris, Petr., el ataud, el fé- 
retro. Lectus, ús, arc., Plaut., Prisc. 

? lécythinus, a, um [Dorxu8og). 
Petr. Lo perteneciente á la accitera. 

tlecythus, í, £ Prxudo:]. Cio. 
Aceitera, vasija para tener accite, 

Leda, z, £, y Lede, es. Oy. Leda, 
mujer de Tíndaro, rey de Laconia. 

Ledeeus, a, 01. Virg. Lo pertene- 
ciente á Leda. — Leda sídéra, Luc., el 
signo de Géminis (Castor y Polux).. 

edas, e, m. Juy. Nombre do vas 


ron. 
Lede. V. Léda. 
Lédéñus. Prud. v. Led+us. 


ledon, i,n. V. lada. 

léedum, ó ladom, i, n. Mata pare- 
cida al cisto; La jara, á 

Ledus, ;, m. Sid. El Lez, rio de la 
Narbonense. 

legaáalis, e [de ler]. Quint. Perte- 
neciente á la ley, conforme á ella, 

Jegálíter [do leyá/is), adv. Cass. 
Legalmente, segun las loyes. 

lgaríium, ii, n. [de lego, ís). Varr. 
Y. legúmen. 

léegáta, e, f. [do legatus). Ulp. La 
embajadora (en el fig.). 

legáatária, e, £ [de legataríus]. 
Ulp. La mujer 4 quien se manda algo 
en el testamento, 

legatáaríos, a, um [de lIryafin]. 
Tert.. Lo perteneciente al legado 6 
mauda bocha en el testamento, 
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icgaátarius, di, m. [de tesite). 
Suet. Legatario, la persona á quien se 
manda algo en el testumento. 

? légaticium. V. legatlvum. 

legátio, onis, f. [de lego, as]. Cie. 
Embajada, diputacion. — Legatio UWbéra, 
Cic., embajada honoraria, la que se daba 
por honor y por causa de negocios 
particulares de los mismos sujetos que 
Mevaban este título. Llumábase litéra, 
porque el que la obtenía volvia á en- 
trar y salir libremente de Roma, siendo 
así que las magistraturas que se ejer- 
cian fuera de la ciudad quedaban sin 
uso y ejercicio, cuando el que las n)h- 
tenia entraba en ella por cualquier mo- 
tivo. Legatío vrotica, Cic. especie de em- 
bajada honrosa y libre, que se daba 
para cumplir algun voto fuera de la 
ciudad; Cws., Liv. Embajadores, en- 
viados, diputados; Cic., Liv. Embajada, 
lo hecho en calidad de embajador; Flor. 
Lngartenencia (de un general), segundo 
en el mando dcl ejército; Cic., Tac. 
Gobierno de una provincia, oficio de 
legado. — Per legatiónes alíquid. petéro, 
Tuc., pedir algo por medio de comision. 
nados. Luyatiónem renunciáre, Cic., dar 
cuenta de su mision. la legatiónem pro- 
Jicisci, Cic., partir para una embajada. 

legátivum, i, n. [de tegaricns). Ulp. 
Lo que se daba á un embajador para 
los gastos de su embajada. 

Jegátivus, a. um [de lezo, as]. 
Inscr. V. legatarius, a, 1. 

legátor, or is, m. [de l+g0, «s). Suet. 
El que lega 6 hace alguna manda cn 
el testamento, 

legatoría prorincía (ecc. 
dice Freund, en vez de locatoria), 

legátum, ?, n, [de (ego, «as. Cic. 
Lezado, la manda que se deja en «l 
testamento. — Leyatum atícui seribere, 
Plin. j., dejar 4 uno una manda en el 
testamento, 

legátus, «21 (part. p. de lego, as], 
Enviado, comisionado; Dig. Legado. 

legátus, ¿, m. [de lego, as]. Lega- 
do, embajador, diputado, comisionado ; 
Lugarteniente, teniente general; Asesor 
de los procónsules y pretores de las 
provincias. — Leyatí Caosárum, pretorii.ó 
pro pratore, Stat., gobernadores de aque- 
las provincias que reservaban para sí 
los emperadores. Cic. Uno de los diez 
comisarios encargados para arreglar log 
negocios de un pueblo vencido, Quim 
Athentenses ad senátum leyatos de sxiis 
maxímis rehus mittérent, Cic., como log 
Atenienses enviasen al senado dipttados 
para tratar de sus más graves intere- 
88... Q, Tituríum Subinum lega tum 
cum s$ex cohortíhus relinguit, Cees., deja 
con scis cohortes al lugarteniente Q. 
Titurio Sabino. Legatus quastoríus, Cic., 
Ó pretoríus, Spart., lugarteniente que 
ha sido cuestor 6 pretor. 


légens, tis [part. pres. de lego, ís). 
Ov. El quo lee, lector. 

tLegeolíum, ¡;, n. Anton. C. de 
la Bretaña. í . 

légibilis, e [de lego, is). Ulp. Le- 
gible, que se puede lecr. 

tlegicrépa, e, m. [lex , crepo]. 
Gloss. Phil. El leguleyo, el que afocta 
saber muchas leyes. 

legífer, a, um [lex, fero]. 
Que establece leyes. 

légio, onis, f. [de lego, ís = cogerl, 
Cic. Legion, cuerpo de milicia de cíuda- 
danos romanos. — Leyivnes sebsidiorie, 
Cus., cuerpos de reserva, ArgoW tenio 
rutis, los guerreros del navfo Argos (los 
Argonautas). (met).  Sibf legignes pu 
rare, Plaut., preparar el ataque (tomar 
8us medidas). 

Légio, únis, f. Leon, ciudad de 1:s- 
paña. 

Légío Seciinda Augústa, Car- 
leon, ciudad de Inglaterra. 

Légto Vicésíma Victrix. Ches- 
ter, cidad de Inglaterra. 

Légio Viectrix. Vitry, ciudad de 
Champaña, 


falsa, 


Virg. 


E 
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1églonárias , a um [de legio]. 
Lo perteneciente á la legion romana. 
Légionense regnum. El reino 
de Leon en España. 
legirúpa, =. m., y 
legírupio, ónis, m., Plaut., y 
legírúpus, <a, tm (lez, rumpo]. 
id Infractor, quebrantador de las 
eyes. 
legisconsúltas, i, m. (0 en dos 
pal. legis consultus). Fort. Juris- 
consulto. 
legisdoctor só légls doctor, 
óris. m. Hior. Legislador. 
legislátio, onis, £. [tex-latío). Hior. 


Les. 

législátor y léegumlátor, oris, 
m. [lex-lator]. Cic. Legislador, el que 
da ó establece leyes. 


légispéritus, im. [lez peritusl. | 


Jurisconsulto. 

legitima, ¿rum, n. pl. [de!egitímus). 
Nep. Formalidades en los actos Ó pro- 
cesos; Hier. Preceptos. — Custodite legi- 
O mea, Hier., observad, guardad mi 
Cy. 

legitíme [de legitímus], adv. Cees. 
Legítima, justamente, segun las leyes; 
Bien, debidamente. Tac., Plin. 

Jegítimus, a, um (de lex]. Cic. 


Legítimo, justo, conforme á las leyes; 


Suet. Perfecto, lleno completo; id. 
Concedido, permitido; Hor. Verdadero, 
genuino. — Leaitíma ctas, Liv., edad 


prescrita por las leyes. Leyitímeuunm poe- 
me, Hor., poema conforme á las reglas 
del arte. Legitimoe hora, Cic., Ó legitima 
dirs. Cic., términos, dilaciones concedi- 
das por las leyes. Leyitíma puena, Suct., 
pena determinada por la ley. Lryiti- 
amm crimen, Ulp., crímen previsto por 
las leves. Legitimis quibusdam confectis, 
desmunaitus est, Nep., lo condenaron de3- 
puús de cumplidas ciertas formalidados 
de costumbre. Fistúlas denun pedum 
lonyitudinis esse, legitímum est, Plin., 
conviene que los tubos tengan diez 
piós de longitud. 

- légito, as, are [frec, de lego, is = 
Jeer]. Lcer frecuentemente, á todas 
O alíquid, Prisc. = Xq. Sa pius 
0:10» 


légiuncula, «e, f Liv. (dim. de . 


lr?.]. Legion corta, incompleta. 
lego, «s, áre, a. [de lez = ley]. En- 
viar de embajador, de diputado, de co- 
misionado, hominemn honéxtum, Cic.; en- 
viar, trasmitir por medio de un comi- 
sionado, terba ud hostíwn ducem, Gell. 
(ant. y post. á la ép. clás.); nombrar 
legado, lugarteniente alíquem, Cic.; 
legar, mandar en tes mento. uryentur 
alízui, Quint. — Eyo me «a Pompreto Le- 
gari sum passus, Cic., he consentido 
que Pompeyo me enviaso de luyurte- 
miente. Uxori testamento logat grandom 
preuniíam a filio, Cic., hace á su mujer 
un legado que deberia recibir de su 


hijo. Quod legatum est tibi negotiun, 
Plaut., el negocio de que to has encar- 
gado. ZLegare fortune adoérsa, Jiv., 


— 
—»> 


atribuir las desgracias á la fortuna. 
Eq. Delgjo, mitto, mando, V. el sig. 

légo, is, lEgi, lectum, gére, a. [de 
»éyw = escoger]. Coger, nuces, Cic.; 
escoger, Jores, Virg.; recoger, sy olía 
coesorim, Liv.; apropiarse, tomar, robar, 
sacra dicúm, Hor. (no se hall. en Cic. en 
est. sent.): recorrer, *quóra, Ov. (poét.) ; 
seguir, alicújus vestigía, id.; pasar por Ó 
á lo largo de, alíquem locutn, litoris oram, 
id.; entresacar, escogor, tiros ad bella,Ov.; 
examinar, considerar, cultus venientum, 
virg.; leer, libros, poetas, alíquid stu- 
adiose, Cic., Quint. — Légere vela, Virg., 
recoger, amainar las velas. Leyére fila, 
Ov., devanar el hilo. Legére senatum, 
JLiv., pasar, leer la lista de los senadoreñ. 
Legére sermónem alicujus, Plaut., es- 
cucbar atentamento la conversacion de 
alguno. Leaére cives in patres, Liv., 
nombrar senadores á los ciudadanos. 
Nuribus oram Htalíce legens . Tiv., Cost0- 
ando con sus naves la Italia. Legére 
ancióras, Sen., levar anclas, hacerse á 


* 


o 


de la Narbomense. 
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la vela. = Eq. Collígo, carpo, excérpo, 
decérpo; delizo, elijo, selígo; perl270, 
voiro, evolro ; transéo, preeterdo; percúrro, 
lustro, perlústro, inséquor, excutío. VW. 
el ant. 

léguila, e, f. [quasi tiyiútla: lat. de 
la dec.J. Sid. El hueco Ó cóncavo de 
la oreja. 

legúlétus, +, m. [de lex]. Cic. Jue- 
guleyo, que afecta saber muchas leyes 
y quiere que se observen rigorosamente 
las fórmulas del derecho. 

légulus, ¿, m. [lego, ts]. Cat. El 
que coge las aceitunas caidas; Varr. 
El que las coge en sazon; Varr., Calp. 
El vendimiador; Septim. Pescador (de 
púrpuras). 

légúumen, inis, n. [de lego, 
Cic., y á 

+légúmentum, in. [do legúmen). 
Gel. Legumbre; Virg. Haba. 

légúuminaárius, a, um [do legúmen]. 
Col. El que vende legumbres; Lo con- 
cerniente 4 las legumbres. 

Jeguminarius, ii, ne. [de leyúmen). 
Gloss. Phil. El que vende legumbres. 

légúuminosus, a, um [de leyúumen). 
Cels. Lo que abunda do legumbres, y 
lo que se huce con ellas. 

légumlatío (6 legum latio), 
ónis, f. Arm. Legislacion, leyes. 

Leida, x, f. Leido, ciudad de los 
Paises Dajos. 

Leidensis, e. Perteneciente á Leido. 

leiostréa 6 liostréa, z, f. 
Deiós:pen 7]. Lampr. Especie de ostra 
de concha muy lisa. 

Lelántus, i, m. Plin. Rio de la 
Eubea. 

Lélégeis, dis, adj. [do Leléyes). 
Ov. Perteneciente á los Lelegoes; f. Plin. 
Mileto Ó6 Melaso, ciudad do Jonia. 

Lélégeius, a, um [de Leléyes). Ov. 
Lo pertencciento á las Leleges, pueblos 
del Asia menor. 

Léléges, rm, m. pl. [Aéheyes]. Plin. 
Hombres mezclados de varias naciones 
errantes, que unos dicen $er los pue- 
blos de Acarnania, y Otros los de Aca- 
ya; Luc. Pueblos de Tesalia; Virg. 
Pueblos de Asia, vecinos á los Cares; 
Los mismos Cares y los Locrenses. 

Lélex, ¿y¡s. m. Prisc. Uno de los 
Leleges; Ov. Nombre de un guerrero. 

lemee, árum, f. pl. [7p7). Plin. 
La lagaña 6. legaña. 

Lémanis portus, m. Anton. Puerto 
de la Bretaña. 

Lémannus 6 

Lémanus, f, m. Ces. 
Ginebra, 6 Lcman. 

Jembuúlus, +, m. 
dimin. de 

Jembus, f. M. Din 30:]. Liv. Ber- 
gantin. barca, carabela, balandra; Liv. 
Barca de remos; Virg. Lancha de rio; 
Nov. Barca de pescador. + f. arc. Prisc. 

Lemincum, ¿, n. Anton. Ciudad 


és), 


Lago de 
Prud., C. Nol., 


lemma, ¿tiz. n. [.7ppa]. Plin. Le- 
ma, argumento, título, terna que precede 
á los epigramas, Odas, églogas, etc.; 
Plin. El mismo epigrama; Cic. La me- 
nor de un silogismo entre los dialécti- 
cos. Nutricis lemmita, Aus., cuentos con 
que las amas guclen divertir á los 
ninos. 1 
Lemnlacus, a, 
nus. 2, 20n. 
Lemnias, ¿dis, f. Or. La mujer 
natural de la isla de Estalimcne. 


um. Stat, V. Lem- 


Lemnicóla, z, m. [Lennos, colol. 
Ov. Habitante de Lemunos (epiteto de 
Vulcano. 


Lemntfénsis, e- Plaut. De Lemnos. 

Lemnii, forn, m. pl. Nep. Habi- 
tantes de Lemnos. 

Jemniscatus, a, um [do lemntsei]. 
Cic. Guaruecido, adornado con cintas. 

Lemnisci, órian. m. pl. [Anuvioxoc). 
Plin. Pajas, cintas, listones quo 86 FO+ 
desban á la corona; Liv., Suet, Cinta, 
liston (un gener.); Veg. Venda. 
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£Lemulus, a, um. Virg. Lo porto- 
neciente á la isla de Lemnos 6 Esta- 
limene. Lemnius, m., Plaut., Lemnía, 
f. Stat., hombre y mujer de Lemnus. 
Lemníus, m. Ov., Vulcano. 


Lemnos y Lemnus, +, f. Ter. Ta 
iela de Lemnos Ó Estalimene en el mar 
Egco. 

Léemonia. Fest. Lemonia, nombre 
de una de las tribus rústicas romanas. 

lemontum, in. V. limomtum. 

Léemóvica, drum, y Lemovt- 
ces, cum, m. pl. Ces. El Limosin, pro- 
vincia de Aquitania. 

Lémoviceénsis, e Ces. El natu- 
ral de Lemosin, y lo perteneciente á 
esta provincia. 

Lémóvicinam, Í, n. 
de los Lemovices (el Lemo y 
vicina civitas, Fort. V. Lemovicam. 

Lémovicum, tf, n. Limoges, ciu- 
dad capital do la provincia de Lemosin. 

lLemovii, órum, m. pl. Tao. Pue- 
blos de Meckelbourg en Alemania. 

Lémoóvis, is, m. El Lemosin, pro- 
vincia de Aquitania, 

lJemunculus, +, m. [dim. de lem- 
bus]. Glos. lat. gr. Barquilla. 

Lémures, um, pl. [quasi Remires, 
a Remo, cujus occisi anima Romúlus 
erxanitabatur: Wos.]. Ov. Fantasmas, 
sombras, duendes; Sid. Demonios. 

lémuúria, órum, n. pl. [de lemúres]. , 
Ov. Fiestas instituidas por los romanos 
para aplacar las sombras y fantasmas 
de los muertos. 

léna, «=, f. [de leno]. Plaut. Al- 
cahucta; met. Ov., Claud., seductora. — 
Lena callída, Tib., astuta alcahueta. Sui 
lena (nutúra), Cic., la que so entrega y 
rinde á4 la voluntad del hombre. Jl'ro 
facie multis vox sua lena fuit, Ov., 4 
falta de belleza muchas emplearon como 
medio de seduccion el encanto de la 
voz. 

Lónieus, a, um. Virg. Lo perte- 
neciente al vino ó al dios Baco. 

Léeneus, ¿, m. Virg. Uno do los 
sobrenombres de Baco. 

Lénas. V. Lenas. 

lenata, e, f. (part. p. de leno]. 
Anthol. Quo ha sido prostituida. 

léne [de lenis], adv. Mart. Dulce, 
guavemente. 


+ lénibo. Arc, por leniíam. Prop. 

lénimen, ónis, n. [do lenio: pal. 
poc:.]. Uv., Hor. ivio, consuclo. 

lenimentum, +, n. [de lenimen : 
post. á Auy.]. Ov. Defensivo para miti- 
gar el dolor, lenitivo; met. Tac. Alivio, 
consuelo. 

lenío, is, ivi 6 Ti, ttum, tre, a. [de 
lenis = suave]. Suavizar, ablandar, t1- 
mores, Plin.; calmar, seditionem, Cic.; 
apaciguar, BOSCgar, epúlis multitudinem 
imperitam, 1d.; sosegarse (neutr.), tre, 
Plaut. — Lenire stomachum latrantewn, 
Hor., mitigar el hambre canina, Lenire 
desideríuin crebris epistólis, Cic., endul- 
zar, hacer más llevadera la ausencia 
escribiéndose 4 menudo. Lenire vul- 
néra, Prop., aplicar reparos á las hori- 
das, disminuir el dolor que causan. = 
Eq. Lenem facío, mulcéo, mitigo, placo, 
fiecto, miínuo. 
lenis, e [de Añvos == lana ?]. Cic. 
Blando, suave al tacto; Delicado (res- 
pecto 4 los otros sentidos);  (met.) 
Dulce, agradable; De buen genio , bc- 
névolo; Poco rigoroso, inofensivo 
Dulce (h. del estilo); Leve, suave, li- 
gero.— Lentorira, Virg.,iramenos fuerte. 
Lenis sonus, Cic., sonido agradable. Lene 
consilínm. Hor., consejo que inclina á 
la suavidad y dulzura. Lenis serritus 
Plaut., servidumbre soportable. Lenis- 
sima postulata, Cic., pretensiones muy 
puestas en razon. Lenis fricatio, Plin, 
una ligera friccion. Lenís motus latéruna 
Quint., moulicie en los movimientos. /.e- 
nissiínmus in hostes, Cic., Muy humano 
con los enemigos. Lenissímura ngendn, 
Cic., carácter muy pacífico. Lenis spi- 
ritus (gram), Prisc., espíritu dulco (por 
opusicion al espíritu rudo). ZLeni igni 
coquére, Plin., cocer 4 fuego lento. Leni 
inyenlo esse in libéros, Ter., ser indul- 
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gente con sus hijos.. Lenís focus, Quint., 
chanza inofensiva. Lenía, pl. n. Quint., 
el gónero templado (habl. del estilo). 
V. el sig. =HEq. Non asper, lecis, mot- 
lis; mitis, leris, placidus, non acer, non 
velémens ; clemens, indátgens, facilis, 
hunanus, mansuctus, comis, blandus, be- 
ni nus. 

lenis, ís, m. D.nvó5]. Afran., Laber. 
El lugar donde se exprime la uva; 
Estanque, pila ó vasija donde se ex- 
priine alguna cosa. V. el aut. 

lénitas, artis, f. [de lenis]. Plin. 
DLenidad, suavidad, delicadeza, blandura 
altacto; Ternura (de las viandas), Arn.; 
Ter., Cic. Apacibilidad, suavidad, man- 
sedumbre, indulcencia. — £Lenitas lat, 
Plin., la suavidad del lino. Arar ín 
Riodinuminrtuitincredibíili lenitate.Coes., 
el Saona entra en él Ródano con in- 
creible lentitud, Lenitas cocis, Cic., dul- 
gura de la voz. —Remissa nímis lenitate 
uti, Gell., ser demasiado débil, no saber 
desplegar rigor. Non est jam lenitati 
lovus, Cic., ya no cabe indulgencia. Le- 
nitas orationis, Cic., dulzura del estilo. 

leníter (do (exis]., adv. Cic. Suave, 
dulce, ligeramento, con mansedumbre. — 
Leníus ayére, Ces. obrar con lentitud. 
Leniter arridére, Cic., sonreirgse dulce 
mente. Leniter traducére accum, MHor., vivir 
con tranquilidad, Leníter ferre aliquid, 
Ov., Yevar algo con moderacion, sin 
quejarse. Sin cunctétur atque uqat lentas, 
Ces., pero si se anda en dilaciones y 
no procede con la debida actividad... 
Qui mihi lenissiie sentiro cisiósunt, Cic., 
los que me han parecido más modcra- 
dos en sus sentimientos. 

tlénities, di, f. [de lenis). Schol 
Cic. Dulzura. 

Jenitúudo, Ynis, f. [de lenés: muy 
rar.J. Cic. Dulzura del estilo; Turpil, 
Cic. Dulzura de carácter, bondad. 
-Jenitus, «. «un [part. p. de lento). 
Potr. Aplacado, mitigado. 

Leéeníium, ii, n. Hisp. Cindad do Lu- 
sitania. 

Léenius 6 Lenias, vi, m. Cio., 
£lin. Nombre de varon. 

Jéno, as, are, n. [de l-no, ónis == 
rufiaan]. Procurar mujeres,  «liquis 
(poét.). — Lenandli callídus arte, Poct, 
in Anth. Lat., diestro en la alcahuete- 
ría de buscar y procurar mujeros. = 
Eq. Lenonis officitim exercéo, lenocínor, 
concilio. 

lleno, or is, m. [de lenio]. Cic. Ru- 
fiaa, alcahueto; Just. El que sirve de 
medianoro; + f. Pentad. Seductora, 

Jenocináamentam, ¿, n. [do le- 
nocínor: lat. de la dec.]. Sid. Seduccion, 
- encanto. 

lenocinitor, d¿rís, m. [de lenocY- 
nor]. Tort. V. leno, on:is. 

Jenócinium, 7, n. [de lenocínor]. 
Cic. La alcabuetorífa; (mct.) Cic. Atrac- 
tivo, caricia, halago; Afectacion en el 
adorno (habl. del estilo). 

léenocinor, áris, ari, dep. [de 
leno, 6nis, = rufianl. Acariciar baja- 
mente, alcahuetar, inducir á tratos lag. 
civos á las mujeres, aliguis; lisonjear, 
atraer, halagar, alícui, Cic. — Lenoci- 
nantía verba, Symm., expresiones afec- 
tadas. Lenocinari glorie ulicújus, Sen., 
servir, contribuir á la gloria de alguno 
(post. á Aug.). Ut libro isti noritas leno- 
cinétur, Plin., para que este libro se re- 
comiende por el atractivo de la nove» 


dad. . Insite feritátí lenocinari, Tac. 


fomentar la natural floreza. = Eq. Le- 
nociníum facio, denisse blandíor, adulor, 
inservlo, yratificor. 

lenónice [de lenv], adv. Lampr. 
Con alcahuetería, al modo de los ru- 
fianes. 

lenonius, a, um [de leno]. Plaut, 
Lo pertencciento al rutian; Varr, Pros. 
tituido. — Lenoníe aedes, Plaut., casa de 
prostitucion. L£Lutum lenoníum, Plaut., 
:* vil prostituido, cieno de la prostitucion 
(como término oprobioso). 

lens, dis, m. [de ¿edo, seg. Perot.). 
Plin. La liendro, f. Samm. 

lens, tis, f. (de lenis Ó lentus). Virg. 
Lal ¡ Vog. teja acuática, yerba. 
sa, Tila, 
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lentátus, a, um (part. p. de lento]. 
Doblado, plegado; (met.) Trebel. Dila- 
tado, rctaruado; Sid. Disminuido, menos 
violento. 

lente [do lentus), adv. Cic. Jientas 
mente, despacio; Con negligencla; Cic., 
Suet. Con calma, con paciencia. — Len- 
tissíme mandére, Col. comer muy despa- 
cio. Lente dicére, Cic., hablar con calma, 
sin acrimonia. Lente respondere, Cic., 
responder con sangre fria. Lenté agére, 
Cic., obrar, proceder con flema. Festi- 


nare lente (prov.), avanzar poco á poco 


y sin precipitarse, pero con asiduidad. 
lJentéo, es, ¿re, n. (do lentus =1ento]. 
Proceder, marchar lentamente, con pe- 
sadez, con dificultad, opus, Lucil. = 
Eq. Lentes sum. 
lJentesco, is. ére, n. (de lentus = 
flexible]. Ablandarse, ponerse flexible, 
salix, Col.; suavizarse, calmarse, atiquid, 
Ov. — Picis in morem ad diyitos lente- 
acit, Virg., se pone glutinosa (la tierra 
crasa), se ablauda entre los dedos como 
la pez. Lentescunt tempore cure, OY., 
so aminoran las inquietudes, se mitigan 
las penas con el tiempo. Metallum in 
virgillas tentescens, Hier., metal que (ba- 
tido) so alarga, se estira, se extiende 
en varillas. = Eq. Lentus fo. 
Lentia, e, f. Nos. Imp. Ciudad de 
la Nórica. 
lentiánnus, a, um [do lens, tis). 
Inscr. IKclativo á las lentejas ? 
lentiarius, %i,m. (de lens, tis). 
Inscr. Mercader de lentejas. 
lentícula, «, f. [dimin. de lens, 
tis]. Pall. Lenteja (planta); Cels. Len- 
teja (grano); Col. Especie de vaso chato 
en figura de lenteja; En pl. Cels., Piin., 
Pecas que salen en el rostro. 
Jenticúláris, e [de (enticióla). 
Apul. Semejante á la lenteja Ó pertene- 
ciente á ella. 


Lentidius, 4, m. Cic. Nombre 
e varon. 
Lentiénses, om, m. p). Amm. 


Pueblo germano. 

Jentiginosas, a. un [de lentigo]. 
V. Max. Lleno de pecaf. 

Jentigo, ínis, L. [de lens, tis]. Plin. 
Peca, lunar; En pl. lenfigines, Plin. 

Lentinus, 1, m. Mart. Nombre de 
varon. 

lentípes, edis, com. [lentes, pes). 
Aus. Lento, tardo de pics. 


+ lentis. Arc. por lens, tis. Prisc. 


lentiscifer, a, um [lentiscus-fero). 
Ox. Plantado do lentiscos. 

lentiscinus, a, um [de lentiscus). 
Plin. Del Jlentisco ó hecho de él. 

Jentiscum, ¿,n., y 

lentiscus, 7, f. [do lentésco). Cio, 
El lentisco, árbol; Varr., Plin. El grano 
del lentisco. 

lentitía, e, f. (do lentus). 
Flexibilidad; Viscosidad (med.). 

lentities, zi, f. [do lentus). Sev. 
Ductilidad (h. del plomo). 

lentitúido, vxis, f. [de lentus]. Tac. 
Dentitud, tardanza; Insensibilidad, blan- 
dura de ánimo extremada, : 

lento, as, are, a. [do lentus —= flo- 
xible: poét. y de la pros. post. á la ép. 
clás.]. Plegar, doblar, encorvar, alíquid, 
Stat.; prolongar, retardar, fervída bella, 
Sil.; ablandar, terram (Alcim. habl. de 
la arcilla empleada por el alfarero). — 
Lentare remum, Virg., remar (porque 
con cl remo parece describirse un efr- 
culo). Lentare arcum, Stat., flechar un 
arco. = Eq. lentum, mollem, fexcibllemn 
reddo. 

Lento, ónís, m. Cic. Lenton Ccso- 
nio, partidario do Antonio. 
" Jentor, oris, m. [de lentus). Cal. 
Humor viscoso, viscosidad; Plin. Flexi- 
bilidad; Plin. Suavidad (de un terreno). 

Lentúli, óron, m. pl. Plin. Los 
Léntulos, familia muy noble de Koma, 

Lentúlitasn, atis, f. (de Lentú!lus). 
Cio. Calidad ó propiedad de Léntulo 6 
de su nombre, 

tlentúulus, a, um. 
lomtus]. (Algo lento 
de la familla Corne 


Plin. 


Cio. [dim. de 
Vall. Bobrenombre 
de Jos Léntulos. 


“menos cubierto. 
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Lentúlus, +,m. Cic., Sall. Nombre 
de los individuos de una noblo fumilia 
romana; entro otros, P. Léntulo Sura, 
cómplice de Catilina, y Déntulo Spinther 
que contribuyó á que se alzase el des- 
tierro 4 Ciccron; Juv. Nombre de un 
actor. 

Jentus, a, un [contrac. por lenitus 
do lenio]. Virg. Flexible, doblegable, 
dúctil; Tierno, blando, suave; Virg. 
Viscoso, pegajoso; Lento, tardo, pere- 
zos0, descuidado; Sen. Largo, dilatado : 
Ov. Duradero. — Lento igne, Plin., Lentiz 
carboníbus, Ov., á4 fuego lento. Lentí 
rami, Virg., ramas flexibles. Cluten 
pice lentíus, Virg., goma mas viscosa 
que la pez. ZLento gradu, Mier., 6 paso 
lento. Lentum mare, Virg., mar en cal- 
ma, Fera viracitáatis adeo lente .... 
Plin., animal que tiene la vida tan dura, 
tan tenaz, tan fuerte .... Lenti specta- 
mus ..., Liv., vemos con indiferencia. 
Lentior color, Plin., color mas pálido, 
Solrére nulli lentus, 
Lucil. ap. Non., dispuesto á no pagar ú 
nadie. Lentiun jtayettiuam, Phedr., flexitlo 
látigo. Lentuin aryentum, Virg., plata 
malcabló, Lenta vincula, Plaut., atacu- 
ras elásticas. Lentus amnis, Plin., pere- 
goso rio, que so desliza lentamente. 
Lenta pondéra, Prop., pesos difíciles do * 
levantar. Lentus armor, Tib., amor tenaz. 
Lentus abésto, Ov., que dure mucho 
tu ausencia. Lentus in dicéndo, Cic., 
pesado en el decir. Patiens el lentus 
existímor, Cic., me tienen por demasiado 
sufrido y apático. Lentissima pectóra, 
Ov., corazones frios, insensibles. = Eq. 
Turdus, segnis, piger; ej tus, lunguidus ; 
plucidies, lenis, imoderatus, jlexilis. 

lenúllus, Plaut., y 

lénulos, f, m. Prisc. (dim. de lr- 
no]. Alcahuctillo, ruñian. 

léenunculárius, ví, m. [de len.x- 
cutus 2%]. Inscr. El que usa de bar- 
quichuclo, 

lenunculus, f, m. Plaut. (dim. do 
len). Alcahuetillo, . 

lenunculus, $, m. [por lrmbunci- 
lux, de lembus]. Cees., Sall. Barco pequeña. 

Lenus, i, m. Plaut, El país de Pisa 
en ltalia, ] 

fleo, es. ¿re. Primit. sin uso do 
deléo. Prisc. V. lino. 

leo, óxis, m. [2A¿0v)]. Cic. El leon, 
animal terrestre; Plin, Leon marino; 
Hor. El quinto signo del zodiaco; (met.) 
Petr., Sid. llombre audaz, alentado, va- 
liente. Leo Mithras, Vert., Mitras, ado- 
rado baju la furma de un leou. f. arc. 
Femina leo, Plaut., y simplemente, (er, 
V. Flacc., la leona. V. Flacc. La piel | 
del leon; Col. V. Jeontopodion; 
Sid., Jon. Nombre de varlos personajes, 

Leocadía, a, f., y 

Leocadíus, ti, m. Greg. Nombro 
de mujer y de varon. 

Leócorion, ii, n. Cic. Leocorion, 
templo erigido en Atenas á un ciudadano 
llamado Lcos, que en una <¿puca de 
hambre inmoló á sus propias hijas pausa 
mitigar la ira de los dioses. 

jeocrócotta 6 lencrocótta, «. 
f. [de leo y crocutta]. Plin. La leocro- 
cota, fiera de la India. 

Leodicénsis, e [de Leodíum)]. Lo 
perteneciente Áá la ciudad de Lieja, 6 
al país del mismo nombre. 

Leodicum, t, n.. Lieja, ciudad de 
los Paisces-Bajos. 

Leon, ontis, m. Cic. Leon, rey do 
los Fliasios; Cic., Liv., Plin. Ótros del 
mismo nombre. v. el sig. 

Leon, ¿úntis, m. Liv. Comarca 1n- 
mediata á Siracusa. — Leóntos opyidum, 
n., Plin. C, do Fenicia. V, el ant. 

Leonas, a, m Amm. Nombre de 
varon. 

Leónaátus.- Y. Leonnátus. 

Leonicérses, tum, m. pl. Plin. 
Habitantos de Loonica, ciudad de la 
Tarraconeuse, 

Leonida, m. Plaut.- Nombre de 
varon. 

Leonidas, «w, m. Cie. Leonidas, 
rey de los Espartanes. 


Loónidos, », m. Plin. Leonidos, 
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avo de Alejandro el Grando; Just. Un 
discípulo de Platon; Un oficial lacede- 
monío en el ejército de Perseo, Liv.; 
Cic. Un gobernador de Atenas contem- 
poráneo de Ciceron; Vop. Un general 
de Proba. 

Leonídiánus, a, um. Inscr. De 
Leonidas Óó Leonides (personaje desco- 
nocido). 

Jeoninmus, a, um (de teo]. Plin. 
Leonino, lo que pertenece al leon. — Ca- 
mis specie leonina, Varr., perro que tieno 
las apariencias de un leon. —Leonine 
Jubu, Plin., las guecdejas 6 melenas del 
leon. Leonina socictas, Ulp., sociedad 
leonina en que se adjudica un indivi- 
duo todas las utilidades Ó ganancias 
(como hizo el leon de la fábula al re- 
partir la caza). ZLeonini versus, versos 
leoninos cuyas sílabas finales están en 
consonancia con la última de caida he- 
mistiquio, como en este de Ovidio: 


Queritant flavos pernemus omne favos, * 


En "castellano tenemos versos de esta 
clase, los cuales, cuando están bien 
construidos y tienen naturalidad, hacen 
muy bien al oido, como puede notarse 
en los siguientes de D. Leandro Fer- 
nandezs Moratin: 

¡Ob cuánto padece de afanes cercada, 

Merced al engaño de fiero enemigo, 
En largo castigo la prole de Adan! 
¡Oh! vuelva á nosotros la luz deseada, 
Y dé sus promesas el ciclo cumplidas, 
Que ya repetidas en sombras están. 

Leonnátus ó Leóonátus, +, m. 
Nep. Uno do los genorales de Alejan- 
dro el Grande; Liv. Macedonio que 
vino á la Italía con Pirro; Liv. Uno 
de los gefes de Perseo. 

Leonorias, ¡i, m. Liv. Nombre 
de un príncipe de los antiguos Galos. 

Leontia, =, f. Inscr. Nombre de 
mujer. S 

Leontica, 5rum, n. pl. Inscr. Las 
Leónticas, fiestas en honor de Mitras, 
díos de los Persas. 

lJeontice, es, f. [:0vux7]J.  Plin. 
Ja chirivía, planta silvestre. 

Leontint, órum, m. pl. Plin. Los 
-Leontinos, pueblos de Sicilia. 

Leontinus, a, um. Cic. Lo per- 
teneciente á los leontinos ó de Leontini 
en Sicilia. 

leontíos, ii, m. [rdeóvuoc]. Plin. 
La leoncia, piedra preciosa. 

Leontíum, ii, n. Cic. Leontini, ciu- 
dad de Sicilia; Cic. Nombre de una cor- 
tesana de Atenas; Cecil. Nombre de una 
cortesana en las comedias. 

Leontius, ii, m. Plin. Nombro de 
un escultor; Sid. Un obispo de Arlés; 
Jorn. Leoncio que se levantó contra el 
emperador Zenon, y vistió la púrpura en 
Antioquía; Aus., Inscr. Otros del mis- 
mo nombre. | 

jeontocáron, í, nm. [Acovióxapov]. 
Apul. V. polion. 

Leontodáamas, a¿ntis, m. 
Otro nombre de Ascanio. 
_ Jeontopétálon, í, n. Denvinzéza- 
,.0v). Plin, : lleontopótalo, especie de col, 

leontophonos, i, m. D.envzogrvoz). 
Plin. El leontófono, animal pequeño 
cuyas carnes son un veneno para el 
leon. NA . 

leontopodion, vi.n. D.envrozó410). 
Plin. El leontopodio, yerba, 

Leontopolis, is, f Plin. C. do 
Evipto en la Delta. 

Leontóopólites nomos, m. Plin. 
Prefectura Leontopolita. 


Leoómne, es, . Plin, Nombre de 
una montana, 


Serv. 


leópardinus, a, un [de leopardus). 


M. Emp. Lo que pertenece al leopardo. 

leópárdus, f, m. [Asorapóz)os]. 
Yopisc. El leopardo, animal de Africa, 

Leotychídes, «, m. Nop. Leotf- 
quida, hermano de Agesilas. 

? Lépárénses, um, m. pl. Fest. 
V. Liparénses. 

lépas, ¿dis, f. Pisrzá<). Plant. Cierto 
pos marino de concha. 

lópasta. V. lepinta. 


re 


Lepethymnus, 7. m. Plin. Monto 
de Lesbous. 

hw ws 

Lépida, =, f. Anthol. Nombre de 
mujer. 

Lépidanos y Lepidlánus, 2,47. 
Sall. Lo perteneciente á Lópido, nombre 
propio romauo. 

Mépide [ue tepídus], adw. Cic. 
Graciosamente, con donairo; Bella, linda, 
ingeniosamente. Lepíte, Ter., muy bien! 
bien, bien! Plaut. Sí, muy bien! Jepi- 
díus, -Issíme, Plaut. 

Lépidina, e, Ll, y 

Lepidinas, +. m. Inscr. Nombre 
de mujer y de varon. 

lépidium, i, n. D.exziótov)]. Plin. 
El mastuerzo silvestre. 

lépidotíis, in L Pirióozó). Plin. 
La lepidotes, piedra preciosa. 

lépídúlus, a, im [dim. de lepídus). 
Capel. (+raciosito, pulidito. 

Jépidos, a, um [de lepos = donaire]. 
Plaut. (Gracioso, bello, lindo; Bueno, 
excelente (h. de cosas); Hor. Fino, deli- 
cado, ingenioso. —Lepídus nuntius. Plaut., 
noticia muy satisfactoria. Lepídas dies, 
Plaut., dichoso dia. Lepidionm unquintin, 
Plaut., perfume delicioso. lepidior, 
Plaut. -isgímus, Ter. 

Lépidas, 7, m. Cic. Lépido, nom- 
bre propio romano. 

Lépinus', í, m. Col. Monte del 
Lacio. 

lépis, Fis, £ Dosziz: en buen lat. 
8quuana). Plin. Escama Ó lata do los 
metales. 

lépistaó lépásta, e, f. [1221377]. 
Varr. Vaso ancho en figura de coucha, 
en que tenian el agua en los templos. 

Lépontísa alpes, m. pl. Plin. 
Monte de San Gotthardo donde nace el 
Rhin. 

Léponticus, a, um. Sil. Do los 
Lepóntios. 

Léponticus, :, m. Sil. Nombre de 
varon. 

Lepontil, orum, m. pl. Los habi- 
tantes de este monte. 

léepor, 6 lépos, orís, m. (ctim. 
desc.]. Cic. Gracia, chiste, donaire; Dul- 
zura, placer, deleite. — Fons leporun, 
Lucr., manantial de delicias. — Omnis 
vitee lepos, Plin., todo el encanto de la 
vida. Lrpos facetiarum, Cic., chanzas 
de exquisito gusto, delicadas. 

léporaria (ertis), f. [do lepus = 
liebre]. Serv. V. lagéos. 
léporariam, %, n. [do lepus == 
liebre]. Varr. Vivero de conejus, liebres 
y otros animales de caza. 
léporinas, «, un [de lepus]. Plin. 
Jo que perteneco á Ja liebre; Junior, 
Lo que es de pelo de liebre. 

lépos, ¿óris, m. Cic. V. lepor. 

Lépos, otís, m. Not. Tir. Hijo del 
hermano (sobrino), como Leptis bija del 
hermano (sobrina); Sobrenombre romano. 

lepra, <, f. Juv., Secrib., y 

lepre, arun, f. pl. PároaJ. Plin, 
Lepra, especie de sarna. (met.) Interna 
lepra, Prud., una lepra interior. 

Lepréon, ¿, n. Cic. Como Le» 
príion; Plin. Una ciudad de Arcadia, 

Lepria, «e, f. Plin. Isla del mar 
Egeo cerca de Caria. 

Leprion, ¿¿, n. Plin. Ciudad marf- 
tima do Acaya. 

lJeprosus, a, um [de lepra]. Sedul. 
Leproso; (met.) Prud. Corrompido, vi- 
ciado. A 

Lepsia, =, f. Plin. Isla cerca de 
Caria. 

Lepta, 2, m. Cic. Nombre de varon. 

Lepte acra ó Lepteacra, f. 
Plin. Nombre de un promontorio dol 
golfo Arábigo. 

Lepticánus, a, um, Sid., y 

Lepticus, a, mn. Plin. De Lebeda 
6 Lepeda. . 

Leptimagneénsis, +». Cod. De Le- 
beda ó Jiopvua la Grande, 

Leptines, is. m. Cio. Leptines, ato- 
piense coutra el onal hay un discurso 


gatela +). 
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de Demóstenes; Cic. Otro dol mismo 
nombre. 

Leptis, +s. f. Cic. Lebeda ó Lepeda, 
ciudad de Berbería, 

Leptis magna, «, f. Trípoli, ciu- 
dad de Berbería. 


Leptitini, orum, pl. m. Ces. Ha- 
bitantes de Leptis 6 Lebeda. 

Leptitánus, a, um [do Leptix). Lo 
a á la ciudad de Leptis ó 

ebeda en Borbería. 

leptóméres, es y leptóméri- 
COS, €, con [recrunesizd. Th. Prisc, 
De poco euergía (h. de un medicamen- 
to), suave, benigno. 

Jleptóméricus, a, am, adj. Perro. 
pepixóz]. Thecod. Prisc, V. leptomeé- 
res. 

lepton centaurium, 7, n. D.z- 
20 xevzap:0]. Plin. La pequeña cen- 
taurea, planta. 

leptophyllon, 7. n. Drr232020v]. 
Plin. Yerba, especie de titímalo. 

leptopséphos, ¿m. P:=51720:). 
Plin. Especie de pórfido 6 mármol cu- 
bierto de manchas blancas. 

leptorax. ¿yis, f. [herzió027). Plin. 
Especie de uva. 

leptynticus, a, un Dermourixó:). 
Th. Prisc. (medic.). Atenuante, tempe 
rante. 

Jépus, óris. m. Dizo0r:]. Virg. La 
liebre; Plin. Especie de pescado muy 
venenoso; Hyg. Una de las diez y seis 
constelaciones australes; Plant. Expre- 
sion de cariño; f. Prisc. La liebre hem- 
bra.— Lepus multum sonmnácadertqui ilian 
edit, Cat., la liebre hace dormir mucho 
al que la come. Aliis leporcin exagtare 
(prov.), Petr., alzar la licbro para que 
otro la coja. 

lépusclus, sinc. por 

lépusculus, 7, Mm. [dim. de lep»s). 
Fort. Gazapillo; Lebratillo; Cic., Col. 
Lichre. 

léría, órun, n. pl. [do Añon; = ba- 
Fest. Ornamento, guarnicion 
de oro que ponian los antiguos en la 
camisa, en especial las mujeres. 

Leéerina, «. f. plin. Nombre de dos 
islas del Mediterráneo (S. Honprato y 
Santa Margarita). 

Lerna, +. y Lerne, es, f. Plin. 
Lerna, laguna en Morea. Lerne, 
es, f. Plin. Ciudad do la Argolia. 

Lernieus, «a, um, Virg., y 

Lernifer, a, 1 [Leraa-fero]. Oi 
Lo que es de la laguna Lernca. 

Lero, oniz, f. Plin. Una de laa is. 
las Lerinas (Santa Margarita). V. Le» . 
rina. 

Leros, tí, f. Plin. 
poradas. 

Lerus, í, m. Ennod. Como Lero. 

Lesbía, e. f. Ov., Mart. Lesbia, 
noubre de mujer (entre otras Lesbian 
cantada por Catulo). 

Lesbiaci, órum, m. pl. Cic. Los 
Lesbioz3. 

Lesbiácus, a, um [do Leshos). Cic. 
Lo perteneciente á la isla de Lesbos. — 


Una de las Es- 


Lesbiaci libri, Cic., los tres libros de * 


Dicearco contra la inmortalidad del 
alma. Lesbicicum metrusn, Sid., el verso 
súfico. ; . 

Lesbias, ¿dis, f. V. Lesbis. 

lesbias, a, m. [do Lestos]. Plin. 
Especio de piedra preciosa. 7 

Lesbis, ¿d;s, f. [de Leshos]. Ov. La 
mujer natural de Lesbos; Ov. De Saf... 

lesbíum, Éi, n. [de fesófus]. Fest. 
Vaso inventado y grabado por los ler 
bios. 

Lesbius, a. um (de Lesos]. Hor. 
Lesbio, lo perteneciente á Lesbos. — £L.: 
bin piectrum, Hor., la poesía Mrica 6 
el verso alcáico del pocto ÁAlceo, que fuó 
de esta isla. Lestía vates, Ov., la pou- 
tisa Safo. 

LesbónTcus, í, m. Plaut. Nombre 
de varon. Ñ 

Lesbos, (64s, f. Plin. Lesbos, hoy 
Mitilene, isla del Asia menor en el mar 
Kgoo. 
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Lesbóus, a, um. Hor. V. Les- 
bius. 

Lesbus. V. Lesbos. 

Lésora, =,f. (?) Sid. El Lozer, 
monte de las Cebenas. 

+tlessus, ús, Ó í, m. [voz imit. seg. 
Vos8s.: sol. se hall. en acus.]. Cic. La- 
mento, gemido, lamentacion (en los fu- 
nerales]. — Lessum facére alícui, Plaut., 
Morar la muerte de alguno. 

Lestrygones, vm, m. pl. Tibul. 
Los Lestrigones, pueblos de Italia. 

Lésúra, z, m. Aus. El Leser, rio 
de la Bélgica; f. Plin. Como Lesóra. 

+letabilis, e [de i-to]. Amm., Mor- 
tal que causa la muerte. 

letále [do detális), adv. Stat. Mor- 
talmente, 

letális, e [de letum]. Virg. Letal, 
mortal; Ov., Stat. Asesino, homicida; + 
Front. Mortal, sujeto á la muerte. 

letaáliter [de letalis], adv. Plin. 
Mortalmente. 

Letándros, t, f. Plin. Una de las 
islas Esporadas. 

letatus, a, um, 
leto]. Muerto. 

Leéte, es, f. Plin. Ciudad de la Mig- 
donia. 

Leihkrk*us, a, um [de Lothe]. Virg. 
Lo perteneciente al rio Lete del infierno 
(llamado rio del olvido); Ov. SoporíÍ- 
fero, narcótico; Ov. Que produce el 
olvido. — Lethaus tyrannus, Col., Pluton, 
dios del infierno. 

Leéetheus, i, m. Vib. El Leteo, rio 
de Creta. Ñ 

lJethális. V. letalis. : 

lethargia, =, f. Plin. V. Je- 
thargus. 

lethargicus, a, um $7 lethargus). 
Cels. Lo perteneciente al letargo; Plin. 
Aletargado, el que está con letargo. 

lethárgus, i. m. (A7dapyos]. Cels. 
Letargo, enfermedad, 

Léthe, +s, m. Ov. El Lete, uno de 
los rios del infiorno, rio del olvido. 

Lethon, ónis, m. Plin. El Leton, 
rio de la Cironáica. 

Jethum. V. Jetum. 

letífer, a, um [letum, fero]. Virg. 
Mortal, mortífero; Virg., Stat. Asesino, 
homicida ; Stat. De la muerte. 

?Jetíficus, a, um. Stat. V. le- 
tifer. 

?Letini. V. Hetini, Netini. 

léto (6 létho), as, are, a. [de letim 
== muerto). Dar muerte, quitar la vida, 
matar, alíquem. — Ut nemus intravit le- 
tatáque corpoóra vidit, Ov., cuanto pe- 
netró en el bosque y vió los cuerpos 
inanimados, muertos, == Eq. Letu do, 
trado, interficio, 

Leétola, e, f. Plin. Isla del mar 
Jonio. e 

Létois, Létorlus, Ov. Como La- 
toís eto. 

létum, t, n. [de lefus de leo primis. 
de deléo = borrar, destruir?)]. Cíc. La 
mucrto (en general la violenta); Varr. 
Muerte natural (rar.); Virg. Ruina, des- 


Ov. [ part. p. do 


truccion (met.); Virg. La Muerte (co- . 


mo ser personificado). — Quórum libéri 
leto dati sunt in bello, Enn., cuyos hijos 
fueron muertos en la guerra. —Letum 
Jferre alicui, Virg., matar á alguno. Le- 
tum sibi parére manu, 1d., suicidarse. 
Ulim leto datus est, Varr., 6l ha muerto 
(fórmula usada en los funerales). Teu- 
crum res erípe leto, Virg., libra de la 
ruina á los Troyanos. —Jnsanabíli leto 
perire, Plin., morir de un mal incurable 
(refiriéndose á un veneno). 

Letus, (, m. Liv. Monte de Li- 

ria. 

leuca óleuga, 2, f. [Icak, piedra, 
voz de los celtas]. Ámm. Legua, medida 
de los caminos. 

leucacáintiia, e, f. [Penxaxavda]. 
Plin. La loucacanta, yerba; Espina 
blanca. | 

leucachñtes, e, m. ).oaemoy 4:75). 
Plin. Agata blanca, piedra preciosa. 

Leucádia, z, f. Mel. Leucadia, isla 
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on el mar Jonio; Prop. Lcucadia, nom- 
bre de mujer. 

Leucádii, órum, m. pl. Los Leu- 
cadios, pueblo de Siria. 

Leucádius, a, um. Plin. Pertene- 
ciente á Leucadia. 

Leucee, arum, f. pl. Plin. Un grupo 
de cinco islas cerca de Lesbos; Liv. 
Ciudad de la Laconia. 

Leucethiópes, um. m. pl. Mel. 
Pueblos de la Libia inferior. 

leuceethiópía, e, £. D.evxr aitioy]. 
L. M. Blancura accidental do la piel, 
enfermedad de los Negros. 

leucanthémis, idis, f. D.eoxdvde- 
pi], Plin., y 

lJeucanthémon, ¿, n. [leuxavde- 

pov]. Plin. La manzanilla, yerba. 


leucánthes, e, m. [Aeuxavdes J. 


Plin. 
tenio. 

leucánthos, i, f. Plin. V. leu- 
cánthus. 

leucanthus, ¿, m.  eóxavdos]. Plin., 
Apul. Planta desconocida. 

leucargillos, í, f. revxdpyiAos). 
plib. La sede, 6 arcilla blanca 

Leucas, ¿dis, f. Ov. V. Leuca- 
dia; Liv. Ciudad del mismo nombre 
en la isla de Leucadia; Ov. Promonto- 
río Leucate. 

Leucñsia, », f. Plin. Leucasia 6 
Leucosia, isla del mar de Toscana. 

leucáspis, ídis, f. Devxaczis). Liv. 
Que lleva un escudo blanco. 

Leucáspls, ¡dís, m. Virg. Uno de 
los compañeros de Eneas. 

Leucita, -,m.6 f., Cic., y 

Leucates, =, m. Liv. Promonto- 
rio de Leucate al S. de la isla de Leu- 
cade. 

Jeuce, -:.f. Peóxr]. Plin. Yerba 
semejante á la mercurial; Serv. El ála- 
mo blauco; Leuce, hija del Océano; 
Plin. Cierto rábano silvestre; Nombre 
do varias islas. Leuce petra, . 
Prisc. Promontorio de Regio. 

leucgóron, Í n. [Aeux7opov]. Plin. 
V. leontopodion. 

Leucetius, ti, m. Inscr. Sobre- 
nombre de Marte. 

Leuct, órum, m. pl. Ces. Leucos, 
pueblo de la Bélgica; en sing. Luc. 

Leucía, z, f. Licent. País de los 
Leucos. 

Leucippe, es, f. Hyg. Leucipe es- 
posa de llo, madre de Laomedonte; 
Hyg., Inscr. Otras mujeres del mismo 
nombro. ; 

Leucippls, dis, patron. f. Ov. La 
hija de Leucipo. 

Leucippus, +, m. Ov. Leucipo de 
Mosenia, padre de Febo; Hyg. Hijo de 
Hércules y de Auge; Ov. Uno de los 
cazadores del jabalí de Calidonia; Cic. 
Nombre de un filósofo. 

Leucitánus, a, um. Inscr. Do los 
Leucos (más bien que de la isla de 
Leucc). 

Leucosthiopes. Mel. Como Leu- 
carthiopes. 

leucochrysos, t, m. [Aruxóypusac]. 
Plin. Lcucocriso, piedra preciosa; Otra 
de la clase de los jacintos de color de 
oro con vetas blancas. 


leucócomos, tí, f. P.evxóxop.nc]. 


Yerba medicinal llamada par- 


Plin. Granado que lleva las hojas 
blancas. 
leucócóum, tf, n. [deuxoxmwoy ]. 


Plin. Vino blanco de Cos. 

Jeucógéra, e, f. [hdenxoyata]. Plin. 
Piedra preciosa de color blanco, la mis- 
ma que galactites. 

'Leucogéi coles [D.exoyatoc). 
Plin. La Alumecra, lugar de Campania 
entre Nápoles y Puteolos,  Leucogei 
fontes, m. Plin., fuente que nace en 
esta colina y, 

Jeucograpbia, >, f. [Devxoypa- 
gia). Plin. V. leucogíza. 

leucographis, idis, f. Denxóypa- 
pic]. Plin. Una especie de cardo. 

Jeucoion, ¡. u. [P.e»xóoy). Plin. 
Especie de violeta blanca, 
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Lencólithi, órum, m. pl Plin. 
Pueblo de Licaonía. 

Leucólla, «e, f. Plin. Isla cerca de 
la Licia; Plin. Promontorio de Pan- 
flia. 

leucóma, n. [lóxoya). TL. M. 
Mancha blanca en la córnea trasparente 
del ojo. 

Jeucon, i, n. Devxdy]. Plin. Garza 

lanca. 

Leucon, ónis, m. Ov. Nombre d+ 
un rey del Ponto; Inscr. Nombre de 
varon; Ov. Uno de los perros de Ac- 
teon. q 

? Leuconicus, a, um. Mart. De 
un pueblo de la Bélgica que 80 cree son 
los Leucos. V. Lingonicus. 

Leucónoe, es, f. Ov. Leuconoe, 
una de las hijas de Mineo. 

leucónotus, i, m. [Aeuxóvotos ]. 
Aus. El viento S.-0. 

Leucopetra, «e, f. Cic. El cabo 
de Espartivento en Calabria; Monte que 
divide la Partia de la Hircania. : 

leucopheátus, a, um [lrucophius). 
Mart. Vestido de color ceniciento, gris. 

leucopheeus, a, um [enrógaroc). 
Plin. De color gris, ceniciento. 

leucoóphlegmátia, e, f. Devxós 
¿)iyua]. L. M. Uno de los nombres 
de la hidropesía subcutánea. 

leucophóron, , n. Pevxozópnr]. 
Plin. Barniz blanquecino que so da á 
la madera para dorarla. 

Leucóphryna, e, f. [Aeuxogporr). 
Tac. La del entrecejo blanco (sobre- 
nowbre de Diana entre los Magnesios). 

Leucophrys, yos, f. Plin. Antiguo 
nombre de Tenedos. 

leucophtháalmos, it, m. [Azuxdó- 
pdardun;]. Plin. Piedra preciosa. 

leucopís, 7dis, f. Deva). Apul. 
Y. artemisía. 

leucopoecilos, i,f. Devxoroixudos]). 
Plin. Piedra preciosa. 

Leucopólis, is, f. Plin. Ciudad de 
Caria. _, 

Leucosia, e, f. Ov. Leucosia, isla 
del mar Tirreno; Plin. Nombre de una 
mujer (prima de Eneas ó Sireno) enter- 
rada en esta isla, 

leucostictos, 7, m. Devxdorixzos). 
Plin. Piedra preciosa con manchas 
blancas. 7 _ 

LeucosyrÍ, órum, m. pl. Curt. An- 
tíguo nombre de los habitantes de la 
Capadocia. 

Leucothéa, r, y Leucothée, es. 
f. Ov. Leucotea cntre los griegos, y 
entre los latinos Matuta, diosa del mar. 

Leucóthoe, es. f. Ov. Leucotoe, 
hija de Orcamo, rey de Babilonia. 

leucozoMmus, a. um [¿e9x6Zwpns). 
Apic. Guisado con salsa blanca. 

leucrion, ii, n. Apul. V. eyno- 
glossa. 

leucrocotta,. V. leocrocótta. 

Leuctra, 0.0, n. pl. Louctra, lu- 
gar de Beocia cerca de Platea. 

Lenctricus, a, um (de Lructra). 
Cic. Lo perteneciente á Leuctra. 

Leucus. Y. Leucl, A l 

leudus, 7. m. (voz alémana]. Fort. 
Himno ó canto marcial. 

leuga. V. lenca. 

Jeuncú) us, ¿, m. (dim. de (o]. Hier. 
El leoncillo. 

Leuni, órum, m. pl. Plin. Pueblo 
de la Tarraconenge. 

Leupas, =.m. (ó adis, f.). Plin. Un 
puerto de Arabia. : 

Lenphitorga, e, f. Plin. Ciudad 
de Egipto ó de Etiopía. 

?1leus [<i0;]. V. Jea 2". 

? Leusin, iris, Í Liv. Ciudad del 
Bajo Egipto. 

Leva, e, f. Peut. Nombre de una 
diosa venerada por los Bátavos. 

lévábilis, e [de lero]. C. Aur. Lo 
que se puede aliviar ó suavizar. 

Levaáaci, orum, m. pl. Cxs. Pueblo 
do la Bélgica. 

lévamen, ?ní:. n. [de len: las más 
vec. poét.J. Cic. V. Jevaméntum. 

léváamentaárius, ii, m. (do lera- 
méntum)]. Cod. Theod, El que se junta 
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á una navo de carga con un barco muy 
pequeño para aliviarla á la entrada de 
algun rio Ó puerto. 

léváméntum, ;, n. [de lero]. Cic. 
Alivio, consuelo, descanso, desahogo. — 
Leraménto esse, Cic., consular, dar alivio. 
Lecamentum tridúti, Tac., disminucion 
de un impuesto. Mili illurm re fore 
lecameénto, Cic., que esto ha de servirme 
de consuelo. 

Lévána, a, f. [de lero]. Aux. Diosa 
que levantaba de la tierra á los ninos 
rccien nacidos. 

tlévasso. Arc. en lugar do Je- 
vavero. Enn. 

lévaátio, onis, f. [de ler]. Vitr. Le- 
vantamiento, la accion de levantar; Cio. 
Alivio. — Levatione periciti, Vell., evitan- 
do el peligro. Onerum levutiones facére, 
Vitr., levantar las cargas, el peso. £Le- 
ecatío egritudinum, Cic., alivio, consuelo 
en los pesares. Lecatío ritivurum , CiC., 
disminucion de los vicios. 

+tlevátor, óris, m. [de levoJ. Petr. 
El que aligera (met.); el que alivia; 
Petr. El ladron; El que sirve para le- 
vantar. — Curarum operumque lecator 
(habl. del sueño), Epit. lliad., aliviador 
de las penas y de las fatigas. Lecator 
muscúlus, L. M., músculo eluvador, que 
sirve para elevar, 

lévatuas, a, um, Cic. (part. p. de 
leco]. Levantado, alzado; Plin. Descar- 
gado, aliviado; (met.) Cic., Ov. Liber- 
tado, desembarazado; Birt. Quitado, se- 
parado. — Annone lerata sollicitudo. Hirt., 
desapareciendo las inquietudes que cau- 
gaba la carestía. Valde lecratas «ere 
aliéno, Cic., muy aliviado de deudas, des- 
empeñado. Spicúta lerata ferro, Virg., 
ti=chas de hierro bruñido. L+rati peunis, 
Ov., sostenidos por sus alas. Levulus 
curis, Cic., libre de cuidados. 

leváatus, a, 2100. V. leevátus. 

?lévenna, 2, m. (de levis]. (ell. 
ds ligero, inconstante, de puco 
sesó. 

Levi, m. ind. Bibl. (ac. Lerinm, Prud.). 
Levi, tercer hijo de Jacob; Bibl. So- 
brenombre del apóstol S. Matías. 

leviathan, indecl Hier. Ballena, 
monstruo marino; Dragon infernal, 
* fuerza que se levanta contra Dios. 

lévicúlus, a, um, Cic. (dim. de 
levis 1%). Ligerillo, de poco fuste. 

Mévidensis, e [levis, densus). Tic. 
Ralo, poco tupido. — Levidensis restis, 
Isid., vestido ralo, claro, cuyos hilos 
pueden contarse. Leridense munuscúlum, 
Cic., don de poca sustancia (met.). 

+ lévifácio, is, Ire [de levis = leve 
y facío = hacer]. Hacer poco caso de, 
estimar en poco, aliquid, Glos. Phil. = 
Ey. Nihtti facio, parvi pendo. 

+lévifidus, a, um [levis, fdes). 
Plaut. De poca fe, pórfido, falso. 

Jevigátio, ónis, f. [de leeígo]. Vitr. 
La accion de brañir, pulir ó alisar. 

levigátus, a, mm, Macr., part. p. de 

Jevigo (6 laevigo), as, are, a. [de 
leris = leve y ago — hacer, Ó lecíyo por 
lecico: mo se hall. en Cic.J. Alisar, pulir, 
acepillar, truncum fulce, Plin.; desme- 
nuzar, reducir á polvo, alíquid, Col. — 
Ad levigandam cutemn in facie. Plin., para 
alisar el cútis del rostro. Lecigare «al- 
cun, Gel., mover, aliviar el vientre. 
Lervigare alíquid opére tectorío , Coluxm., 
revestir alguna cosa de una capa Ó cu- 
bierta bien pulimentada. = Eq. L-rem 
Sfacio. complano, polto, expolío, scabritiem, 
asperitatern auféro. 

Jévipes, ¿dis [levis-pes), com. Varr. 

ero de piós, veloz. 
evír, iri, m. [de 3añp, convertida la 
8 en 1, como de daxpuya lacryma]. Fest. 
O. 

lévis, € [de herle = corteza). Cio. 
Leve, que no pesa, Inconstante, ligero; 
Traidor, malvado; Fácil, no penoso; 
Hor. Vano, falas, engañoso; Plin. Dé- 
bil, flaco; Sall. Suave, apacible; Sano 
(h. del clima); Flojo (h. del vino). — 
Levis armaltura viles, Cels., soldados 
armados á la ligera, infantería y caba- 
MN ería ligera. Levis auctor, Liv., escritor 
do poca autoridad. Jeris el nummarius 


LEV 


Judez, Cic., Juez de mala intencion y fácil 
de sobornar. Levis juzta ad honésta et 
prara. Tac., tan fácil á inclinarse al 
bien como al mal. Lerís cursu«, Phedr., 
carrera veloz. Levis cibus, Cels., manjar 
de fácil digestion. Lecis terra, Virg., 
tierra floja. ln deci alíquid habere, Tac., 
estimar una cosa en poco. Lerínr, Front., 
mas aliviado. Sit tibi terra leris (6 en 
abrev. S.T.T.L.), Mart., que la tierra 


te sea ligera, descansa en pazl L£Lrees 
venti, Ov., los rápidos vientos. —Leri 
pollíce, Ov., con ágiles dedos. Levis 
hora, Ov., el tiempo fugitivo. Levis 
strepiítus, id., un ligero ruido. Leris 


persona, Cio., personaje insignificante. ' 


Leve prelíum, C:ies., combate de escasa 
importancia, escaramuza. Leci brachio 
aliquid ayére, Cic., hacer algo sin gran 
trabajo. Leris spes, Hor., vana espe- 
rauza. Ut ad motus essent leriores, Nep., 
para que tuviesen mayor libertad en sus 
movimientos. Lería carminu, Tac., ver- 
sos fútiles. Leres amivitico, Cic., amis- 
tades poco sólidas. V. el sig. = Faq. 
Minime gravis, agílis, pernixr, celer, ve- 
loz; exigúuus, parvus, tenúis. vunus. paroí 
momenti; placídus, lenis, gratus, facilis, 
non asper; inconstans, mobilis, viles. 

levis, e [de »zi9; = perfecto]. Cic. 
Liso, pulido, bruñido; Suave, delicado; 
Sin pelo, sin barba; Calvo. — Leris pu- 
mice, Ov., pulido con la piedra pomez. 
Lecis senex, Ov., el viejo Sileno, asi lla- 
mado por ser calvo. Lecía ligna, Lucr., 
maderas bien labradas. Lería ora, “Tib., 
rostros imberbes. Leovrs mulea, Mor., 
las malvas laxantes. Leris vir, Ov., 
hombre afeminado. Leris oratío, Cic., 
estilo pulido. V. el ant. = Eq. Planuas, 
complanatus, non scaber, non asper, po- 
litus; nitídus, candídus; mollis, duens; 
efeminatus. 

évisóomnus, a. um [leris-somnus). 
Lucr. El que tíene el sueño ligero. 


Lévita, z, m. Ecclos. Levita, el que - 


es de la tribu de Levi; Ministro del 
templo de Dios en Jerusalen. 

lévitas, átis, f. [de levis 1%]. Cic, 
Ligereza, inconstancia, debilidad, livian- 
dad; Privacion de peso Ó gravedad, li- 
gereza; Lucr. Agilidad, velocidad, pres- 
teza ;, Cic. Debilidad (del carácter); Cic. 
ap. Gell., Abyeccion, bajeza. — Leritas ar- 
morum, Cses., la ligereza, el poco peso 
de las armas. Lecitas perpefía tn popu- 
lari ratione, Cic., eterna inconstancia 
en la conducta política. Cujus opinionis 
leviítas , Cic., el poco valor de esta opi- 
nion. Lecitátes, Cic., fantasías, capricho3. 

lévitas, átis. V. leevitas. 

léviter [de levis), adv. Cic. Ligera, 
superficialmente, por encima, poco; Fá- 
cilmente, sin pena. — Leviter ferre, Cic., 
llevar con paciencia. Ut lecissime dica, 
Cic., para decir lo menos que es posible. 
Leciús custodirí, Curt., estar guardado 
con poco esmero. Lerissime ago, Front., 
estoy muy bien (h. de la salud). Leciter 
saucíns, Cic., herido ligeramente, de poca 
gravedad. Leviter agnoscére alíquid, Cic., 
comenzar á conocer alguna cosa, adquirir 
un ligero conocimiento de ella. Lreiter 
erudius, Cic., medianamente instruido. 
Nimis lecíter lata injuria, Liv., injuria 
sufrida, soportada con demasiada indi- 
ferencia. Jevíus, levissíme, Cic. 

Jevites, «, m. Sidon. Diácono. 

leviticus, a, um. Hier. Lo quo es 
del levita Ó del diácono. 

Leviticas, i, m. Bibl. El Levítico, 
tercer libro de Moisés. 

Leévitis (idis) gens, f. Prud. Los 
levitas. SS 

Levitonárium, ii, n. [de Levites). 
Hier., Isid. Especie de hopalanda usada 
entre los monjes del Egipto. 

levitudo, inis, f. Lact. V. Jeevi- 
tudo. 

?1léviuscúlus, «a, um. Plin. j. Dim. 
de Jevior de levis 1%. 

lévo, as, áre, a. [de levis = leve). 
Levantar en vuelo, á lo alto, alzar, se 
apes sublimiius, Col. (no se enc. apen. en 
el sent. prop. más que en los pouet. y en 
la pros. post. á Aug.); Aligerar, aliviar, 
hacer más soportable, uliquid. Ov.; Sos- 
tener, apoyar, membr ' tacútis, id.; J,.e- 
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vantar, quitar, tribútem, Ulp.; Disípar, 
suspiciunem, Cic. — Lerare cincla, Virg., 
quitar á uno los grillos 6 prisiones. Le- 
tare se ere alieno, Cic., pagar sus deu- 
das. Lerure pretía, Tac., hacer bajar el 
precio de las cosas. ecure tesicam, 
Spart., orinar. Lerare sitim, Ov., apagar 
la sed. Lecáre urida ora uqua, Ov., re- 
frescar la boca con agua. Lácare mnem- 
bra gramine, id., reposar sobre la grana. 
Lecare tiam vurto sermone, Virg., entre- 
tener el camino con varias cuonversacio- 
nes. Lecare se vita, Varr., desembara- 
zarse de la vida, suicidarse. Multa fidem 
promissa lecant, Hor., las muchas pro- 
mesas disminuyen la confianza. Lecure 
anímum religione, Liv., quitar los escrú- 
pulos del alma, Lerare fessos, Hor., 
curar á los enfermos. Ut me omnium 
Jam laborum lecas! Plaut., qué en paz 
vas á dejarme! (muy rar. con gen.) = 
Eq. Eriyo, tallo, extulio, eféro; auféro; 
minúo; juco. solor, recréo. V. el sig. 

levo (6 lezco), avi, atan, a. [de levis 
=— leve]. Raspar, alisar, pulir, tigna, 
Lucr. — Nímis aspéra lecatit, Mor., pu- 
lirá lo tosco del estilo.  (fuosia bina 
dabo lerato lucida ferro, Virg., 0s daré 
dos venablos armados de un hierro bien 
pulimentado. = Eq. Lecem facto, com- 
plano, polio, expolio, luviyu. VW. el ant. 

lévor, oris, m. Cic. V. Jaevor. 

lex, levis, f. [de lego, is]. Cic. Ley; 
Regla, norma, modelo; Condicion, pacto; 
Cic. Plebiscito, ordenamiento del pneblo 
romano; Inscr. Reglamento, estatuto. — 
Legem sibi statuére, Cic., imponerse una 
obligacion, un deber de... Lex yram- 
matica, Gell., las reglas de la gramítica. 
Sine leye, Ov., V. Fl., sin órden, desor- 
denadamente. Lex loci, Ov., naturaleza 
de un lugar. Lege agére in alíjuen, 
Cic., Obrar contra alguno segun ley ó 
derecho. Lege agére jubet lictorem, Liv., 
manda al lictor hacer su oficio. Leye 
solutus, Cic., exento de la ley. Leze sua 
uti, Plaut., vivir á suantojo. Leyes per- 
niciosas rogare, Cic., proponer leyes fu- 
nestas. Jussit legem de cicitate trituenda, 
Cic., ratificó el proyecto de ley sobre 
concesion del derecho de ciudadano. 
Lugos gerrumpére, Cic., infringir las 
leyes. Leyem condére, Liv., establecer, 
dar una ley. Qua sidera lege mearent, 
Ov., qué regla, qué órden, qué ley pre- 
side al movimiento de los astros. Pucem 
his legíbus constituerunt, Nep., fundaron 
la paz bajo estas condiciones. Za man- 
cipii lege, Cic., en el contrato de com- 
pra. Ka leye ut.... Ter., á condicion 
de que.... 

Lexlánse, arum, m. pl. 
pueblo de Arabia. 

ww us 

lexidium, ii, n. [Deliómv). Gell 
Palabrita, diccion corta. 

Jexipyrétos, on, M. Emp., y 

lexipyrétus, a, um [Lelirúperas). 
Plin. Febrífugo (dícese de los medica- 
mentos que cortan la calentura). 

lexipyrexía, e, Í. [reliropecia). M. 
Emp. Cesacion de la fiebre. 

lexis, is, f [Mi]. Cic. Palabra, 
vocablo, diccion. 

Lexobii, y Lexó vil, orum, m. pl. 
Ces. Los habitantes de Lisieu en Nor- 
mandía. 

Lexóvium, ¡, n. Ces. Lisieu, ciu- 
dad on Francia. 

lia. V. lea 2”. 

liáacúlum, in. [de deratvo) = pu- 
lir]. Vitr. Instrumento con que se allana 
ó alisa, como el pison con que se alla- 
nan las calles recien empedradas. 

w ss vs E 

libadium, 7, nm. [>1sa4ó10v]. Piin. 
La centaura menor, yerba, 

Mlibamen, iris, n. [de lito: poét. 
por libamentim). Virg., V. Fl. Libacion; 
Stat. Ofrenda; Bebida; Fort. El vino 
del caliz; (met.) Ov. Primicias. — £Li- 
bamina ubéris, Claud., la leche que ma- 
ma el niño. Tu roca serrat cupis li- 
banina faro, Ov., tá lograrás las pri- 
micias de mi honor, tan religiosamente 
guardado. —Cuespes llbamine denmivatees, 
Apul., el altar de césped rociado, hun:-- 
decido con el vino derramado sobre el. 
Sacri libamiína Bucchté, Y. Flac., las 1i- 
baciones del sagrado vino, del vino uu 


Plin. Un 
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los sacrificios, — Esta voz es casi ex- 
clusiva de los poetas cn lugar de lipa- 
Met. 

libáamentum, f, n. [de ¿5bo: más 
us. en el pl. (¿aca ]. Cic. Libacion; 
Hier. Ofrenda, sacrificio; Primicias; 
ímet.) Ov, Gusto, fruicion anticipada; 
(iell. Ensayo, tratado, compendio. — Li- 
amesta ferse ad aras, Stat., levar ofren- 
das á los altares. Libuonéntian pred:e, 
Cic., Ofrenda de las primicias del botin. 
lihamentum ex diulectica, Cic., ligero 
en3ayo sobre la dialéctica, lo primero 
que do ella se saborva. 

libánios, Zi, £ [u3ávos). 
Lspecic de vid. 

Mbánitis, 7d*, f. [idaviis]. Apul. 
Y. polton; Junior. Del Líbano. 


?libanochrus Ó libanochres, 
m. (1p30005/0733]. Plin. Piedra preciosa 
- desconociua. 

libanoótis, ídis, £. Pufavori 23. Plin. 
El rosmiiino, planta. 

Libanus, «, us. Sedul. Del Líbano. 

Libanus, ¡, m. Plin. El Líbano, 
montu de Siria; Sedul. El árbol que 
lleva el incienso, y el mismo incienso; 
Plaut., Cic. XMNumbre de un esclavo. 

libárius, 7. m. (de livum = torta). 
Sen. Pastclero, confitero. 

Libárna, e, f. Plin. Ciudad de 
Liruria. 

Libarneansis, -. Inscr. DeLibarna. 

hidatio, 0%s, f. [de li6:]. Cic. Li- 
bacion;, Olreuda, sacriticio, Hier. 

libator, 7.¿s, m. [de liso]. Front. 
El que ofrece en libacion. 

libatorium, id, n. (de li2o], Fent. 
El vaso que servia para las libaclones. 

libáatus, «, «00 (part. p. de lio). 
Virg. esparcido, derramado en honor 
de los dioses en los sacrificios; Extraido, 
exprimido; Ov. trustado, probado, toca- 
do á los labios. — Lrbate tires, Liv., 
fuerzas debilitadas, —Lildta tirginitas, 
Ov., honor perdido (h. de una jóven). 
Ponen litatan eyricóte deo, "Lib., fru- 
tas presentadas en ofrenda al dios de 
la agricultura. £Lilutus ex dicinitate 
anímies, Cic., el alma, que es una ema- 
nacion divina, 

libélla, <<, £ [dim. de 044]. Col 
Nivel. instrumento de geometría; Varr. 
Pequeña moneda de los romanos que 
valia la décima parte de un denario; 
Cic. Cantidad de dinoro mínima, porque 
libella era la moucda menor. — Ex livélla 
her-3, Cic., heredero: universal. dd 
libelan respondere, Plin., estar recto, á 
nivel, á cordel. Ti (teltam aryenti 
nunc axis Crean, Plaut., no te confiaró 
jamás ni una blanca. Ad libellain sii 
deteri, Cic., que se le debe todo, hasta 
el último maruavedí. 

Miivellarís, e [de ¿iv2ltus]. Sid. Lo 
perteneciente al libro. — Libcilare opus, 
Sid., un libro, una obra, 

*Iibellaríum, ñ, n. Cic. (Dobe 
lecrso más bien tiraron). 

libellatici. V. el sig. 

libellatiícus, 7, m., y más usado 
en pl. Hyellatícl, órun, [de 102/43). 
Libelítico, crisifano que no adoraba á 
los ídolos, pero que compraba cortifi- 
caciones para probar que les duba culto. 

livellénses, 0, m. pl. [de li- 
bellus]. Cod. los oficiales que cn la 
secretaría palatina rccibian y llevaban la 
zazon de los memnorinles, 

libellío, únis, m. (de 2i2ztlus]. Varr. 
El escribano; Stat. Copista de librus; 
Librero de viejo. 

Mlibellulus, 7, m. (dim. de !i»¿4us). 
M. Cup. Librito, opúsculo, 

libellus, 7, m. (dim. de lí%»r]. Cic. 
Librito, libro pegueño; Cartapacio, libro 
dea memoria; Peticion, memorial; Cat, 
Tienda de librero; Cartel; Carta, infor- 
macion, escritura; Libelo de infamia; 
Citacion á juicio; Paul. Jct, Certifi- 
cacion. — £Li'éllus famosas, 'Yac., líbelo 
intamatorio. Livó!hes querúles, Plin. j., 
peticion en tela do justicia. Livellns si- 
guure, sutinotare, Suet., respondor á los 
memouriales. —Libclivs porriyére, Suet., 


Plin. 
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presentar memoriales. A lib3llíx, Suet., 
secretario que rccibe los memnoriales. 
Litbellus imuneraríus, Vrebell., programa 
do una fiesta. Lihéllos Alfénes dejicot, 
Cic., Alfeno arrancó los carteles. Ut 
ee libcltis ejus animadeertí, Cic., como 
he visto por el exumen do sus papeles. 
Libultos sub aliécno nomine edére, Suet., 
publicar libelos infumatorios bajo un 
nombre Bupuesto. 


Jíbens, arc. lúbens, tís. V.libet. 

Jibent. V. libet. 

Iibenter, arc. lúbénter (de (¡ef 
6 lubet], adv. Cic. De buena ganu, con 
gusto, sin repugnancia. — Libeuter ui 
accepit heneiciun, reddídit, Sen., 68 ha- 
cer un beneficio el recibirle con muestras 
de gran placer. —Litenter cenare, Uat., 
comer con buen apetito. Libenuter stn- 
dioseyue audire, Cic., oir con placer y 
atencion. libentíus, libentissime, 
Cic. 

Jibentía 6 lubentia, «. f. [de 
libras 0 tutens] (vell, Gusto, delcite, 
placer; Plaut. Libencia, diosa de la 
alegría y «deleite. — Unustiun protestar 
titia lubentiaqrue, Plant., corazon que re- 
bosa de alegría y satisfaccion. 


Libentina'ó Lubentina, «. £. 
[de livet ó lutet]. Aug. Venus, diosa del 
deleito. 

liber, l¿ra, ¿¿riod (de le..022]. Cic. 
Libre, el que no ha nacido esclavo; Li- 
bertino, licencioso; No prohibido, per- 
mitido; Libre, exento de; Libre, suelto, 
puesto en libertad; Libre, no ocupado, 
vacante, desembarazado; Espucíioso, €x- 
tenso; Pranco, exento, que está cu en- 
tera libertad; Siucero, que dice con li- 
bertad lo que sicute; Ter. Diixno de fe 
á causa de ser de condicion libre. — £i- 
bertaygrí, y léra prandía, Cic., tierras 
libres, que no tienen cargus. — Libera 
toga, Prop., la toga viril. Lev%ra Sama, 
Prop., fama que vuela por todas partes 
sin tacha alguna. Liléra lingua, Ov., 
persona que habla con libertad. Libéra 
masdata constituóre, Liv., dur enteras 
facultades. LE arbitríum, Liv., 
el libre albodrío, Li ¿ro corde fabutart, 
Piaut., hablar con entera libertad.  Li- 
bérum est nlht, Plin. J., está en mi mano, 
lutóyro animo «ce litéro, Cic., con jm- 
parcialidad 6 independencia. Liérum 
eocemoamittére, Liv., hablar con libartad. 
Liléro tempor, Cic., cuando tencmos 
libertad de accion. Litwer lo:us. Plant., 
lugar retirado, donde está uno con liber- 
tad. —Libéra omnia sibé sercare, Plin., 
reservarse la libertad de obrar á su 
gusto. —Fusióres liverioresque 1enmnméci, 
Quint., mayor abandono y libertad en 
el rumo. Litberriuanmn hominum yenns, 
Quint:, raza de hombres más libros, más 
judependientos. Liter a purtíbus rei 
putlicie, Sall., extraño á los puriidos 
ca que cstá dividida la república. Hus- 
tíicus Llither laloruie, IHor., el campesino 
que ha concluido ya oon $us faenas. 
Derúyit patriam cir liber ac fortis, Cic., 
huyó de su patria aquel varon easfore 
zado y amante de la libertad política. 
Amores liburi, Cic., amoros desarreulados, 
licenciosos. = Eq. Solutus, liberatus, 
IUNUNES, EXpeddtas ; sub JUTTS, ARGONUANSA 
procar, lascicus, libidinosus, tnverccúndus, 

?liber, bdéri, m. [de liber, adj. == 
libre]. Quint. El hijo (más usado en plu- 
ral). V. libéri. 

Liber, ¿¿rí, m. [de liber adj, libre, 
por la libortad que el vino engen:lr:). 
Cic. Baco, dios del vino y de la vendi- 
mia; El vino. lor. 

hiber, bre, me. [quasi ed A 
Facciol., del eól.¿¿=00 por»: = Cur- 
teza]. Cic. El libro; Obra do ía: 
tratado; Virg. La membrana que ticnen 
los árbules entre la corteza y la ma- 
dera, €n la cual «e escribia antes de la 
iuvencion del papel; La misma corteza 
de los árboles, Virg.; Quint. Picza de 
teatro, comedia, drama; Cic. Libro de 
comercio, registro; Edicto, decreto, or- 
denamiento de un príncipe. ln pl. Los 
libros sibilinos Ó de las Sibilas; Los 
libros augurales, Cic. — O/ducuntar libro 
aut cortíce, quo sint a friyoribus el «a 
calursvus (utiures Cic., los troncos (de 


dice 
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las pluntas) se visten de una membra- 
na ó corteza para preservarse del frio 
y del calor. —Librum conjivére, librum 
cuére, Cic., componer un libro, publi- 
carle. Dictien est in libro superiore, Cic., 
queda dicho en el libro precedente (co- 
mo una de las divisiones del volúmen). 
Decemoetiris adire libros jussis, Liv., ha- 
biendo encargado á los decenviros que 
consultasen los libros de las Sibilas. 
Liber secérus, Plin. j.. decreto, orde- 
nanza sevora, Libri literarum, Cic., 
registros públicos. 


Libéra, «, f. Cic. Proserpina, diosa 
de los Anos Ov. Ariadna, mujer de 
Baco. 

Libéralía, tum, y 5rnm, n. pl. (de 
Liter = Buco]. Ov. Fiestas de Baco. 

libérális, e [de liver adj.J. Cic. 
Liberal, generoso, magnífico; Noble, 
ilustre, honrado; Bueno, benévolo; A- 
bundante, considerablo. — Liverátis astío, 
Cic., accion noble, generosa. Liberilis 
facies, jorma, Ver., species, Cic., buena 
presencia, fisonomía de un hombre de 
bien. Liberatís cavsa, Quint,, causa en 
que se trata de lau libertad de alguno. 
Liberates jocí, chanzas Hnas, delicadas. 
Literale ciuticis, Cic., abundante pro- 
vision pura un viaje. Litesire judtciumn, 
Quint., sentencia que asegura á uno la 
liberiad. Liveraté stud. Vac.. las be- 
Mas letras. Literate conpepune, "Ver. 
matrimonio Cutre personas de condicion 
libre.  Litualís mens, Cte, alma reneo 
ros. LrerailiVr fortina, Liv. posicion 
más elevada, fortuna más brillante, 
Mina literales erant, Sall., oran pró- 
digos del dinero, Prelcher est et iitera- 
lis, Plaut., es hermoso, y de una fiso- 
nomía que previeno en favor suyo, 
Literalis ciryo, Apul., jóven hechicera, 
encantadora. Minus liberáale responsa, 
Cic., respuesta dura. L£Lihberale ingenfuir, 
Tac., nobles sentimientos. = Ey. /n- 
yenúus, nobílis, non sercilis, liber; beni- 
gnus, Leneficus, largus, munt/ficus, Bros 
fusus; Pulcher, elégans. 

libéralitas, atis, f. [de liherális). 
Cic. Liberalidad, *largueza. generosidad, 
magnificencia; Bondad, dulzura, indul- 
gencia, benignidad. 

Libéralitas Julía, f. Plin. Como 
Ebora. 

libcraliter [de liderulís], adv. Cic. 
Liberalmente, con generosidad y magui- 
ficoncia; Noblemente, como convieno Á 
una persona bicn nacida; Sall., Con 
bondad y complacencia; Con afecto, 
con buen corazon. 

+libérásso. 
véro. Plaut. 

libératio, ónis, f. [de (i1é70]. Cic, 
Absolucion, remision; El acto de dar 
libertad, Desaparicion (de un mal). Cic. 

Mi béráator, oris, m. [de tib¿ro), Cío., 
Curt., y 

libérátrix tcis, f. [de liberator], 
Prosp., Inscr. Libertador, el Ó la que 
liberta Ó0 da libertad. Liberutor, Tac., 
el libertador (epiteto de Júpiter). 


libérátus, a, um. Cic. Part. p. de 
libéro. 


Jibére [do lideradj.), adv. Cic. Libre- 
mente, con franqueza; NXoble, genorosa- 
mento; Sia tenor, sin lisonja, Virg.. Libe- 
ralmente, — Litére educatus, Ó edtiectus, 
Ter., bien criado, bien educado, Literiús 
vicére, Cic., vivir licenciosamente. Liben- 
ter uc libere coyitare, Cic., pensar con li- 
bertad 6 independencia. Consilium dare 
libére, Cic., dar un consejo con fran- 
queza. Ferre liveríus, Virg., producir 
con más abundancia (habl. de la tierra). 

libéri, órum y rúm, m, pl. (de lider 
adj.J. Cic. Los hijos de padres libres; 
Hyg. Hijos varoncs; Dig. Nietos, biz- 
nietos, descendientes, posteridad; Plaut. 
La cria, los hijos de los animales, — 
Jus trium lberorum, Dig., el derecho de 
los hijos (privilegio concedido eu tiem- 
po dol imperio 4 los que tenian tres 
hijos legítimos), Jus liberorum, Dig., 
Inscr., derechos, privilegio concedido á 
las madres. Procreacit libéros septem 
totidemogue filias, Hyg., tuvo siete bijos 
y Utras tantas hijas. Per libéros te pre- 


Arc. por libera- 
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eor, Hor., yo te suplico por tus hijos, 
en nombre de tus hijos, Suscepéras bi- 
béros, non solici tibi, sed etíam putrite, 
Cic., viniste á ser padre no solo para 
ti, sino tumbica para tu patria. 

Libérini, n. iud. Plin. Ciudad de 
la Btica. 

Liberins, 7. m. Jorn. Nombre de 
varon: Anmm. El papa Liberio. 

libéro, «:. dre, a. [de lider = libre]. 
Dar la libertad, poner en libertad, ser- 
vos omuies pubéres, Ces.; libertar. librar, 
alipuem, Cic., alíquem Culpa, Cic., atí- 
quem «ab atéquo, Cic., alequemo er in- 
Comuniidis, Cic., aliyuem  eotó,  Vaiv.; 
declarar inocente, absolver,  elíjquem 
criminr, Cic.; salvar, traspasar, linen, 
Petr, (post. á Aug). — Lriccare > 
Petr., pasar el rio.  Liberare poyutinn 
meta, Cio., disipar los temores «del pue 
Dlo.  Liberare ose errado. Vic, quecar 
Bula deudas. — Liberdarr promissa, OSO, 
anular las promesas, —Demvoplo idiorata, 
Cic., templos abiertos íú jas miradas del 
público. —Liberure fulem, Cie. cumplir 
súa palabra. — Librrare dera o 
puto, Plaut., gacaer á uno de la vcondi- 
cion de plcluvyo. Liecure ainda, dd.» 
aclarar las partidas.  Libermaous e yerci- 
tete, Plin., libre de la esciavitad, manu- 
mis». == Ed. Liberia IA, soicOy uJL- 
peruón, extino, vindico, 

liberta, «e, ff. [de tér]. Tor. 
Liberta, mujer 4 quen de esclava se 
ha hecho libre. Dat. y abl. fiówrtathes, 
Char., Dig., Inscr. 

Mbértas, átis,f. [deliberadj.—=Nbre]. 
Cic. Libertad, estado y condiciorf de 
las personas libres; Libceriad, libre al- 
bedríio; Derechos del hombre line; Li- 
bertud de un pueblo, independencia; 
Libertad, el acto do dejar libre «al preso 
6 prisionero; Inmunidad, exencion; 
Franqueza, sinceridad; Licencia, per- 
miso; Libertinaje; Tac. Estado de una 
república libre, democracia; Diosa de 
la libertad. — Libértas coati, Quint., el 
cielo libre. Litbértas acdím, Dig., la in- 
munidad de que goza una casa. —Pa- 
tríam el Ubertatem perdídi, Ylaut., he 
perdido patria y libertad. Zn libertátem 
víndicatí, Cic., vueltos 4 li libertad. 
Heuc mii dibértas dedit, Ov., esto es lo 
que me ha valido mi franqueza. _Anti- 
quee comedia faruudisanaoe  liberiatis, 
Quint.. la antigua comedia notablo por 
su elocuente libertad de lenguaje. £Li- 
bertas ingentd, Sall, independencia de 
carúícter. 

libertina, e, f. [de libertinus, 1). 
Cic. La liberta. 

libertinitas, átix, f. [de libertinus: 
lat. de los jurisc.]. Ulp. La condicion 
de las libertos. 

libertinus, a, um [de libértus). 
Plin., Mart. Libertó.— Lihertina conditío, 
Modest. V. libertinitas.  Liber- 
tino tuilite uti, Suet., reclutar, armar 
libertos. 

Mibertinus, 1, m. [do libertínus, 
a, un]. Cic., Hor. Liberto, esclavo á 
quien se ha dado libertad ; V. El. Liber- 
tino, hijo del esclavo á quien se ha dado 
libertad. 'V. el sig. 

limbértas, i, m. [do lider = libre). 
Cic. Liberto, esclavo á quien se ha da- 
do libertad. — Se diferencia de liber» 
tinus en que este se dice con relacion 
á la condicion ó cualidad del liberto, 
y libértux con relacion al dueño que con- 
cede la libertad. 

líbet, arc. lúbet, 5%! 6 im est, 
bere, nm. [ctim. inc.]. Agrada, se quiere, 
gusta, alíquid, alíquid atéícui, facére atí- 

nid, Plaut. — Fucte quod votis lutet, 

er., haced lo que querais. Quodoim- 
que homiíni accédit lilére, Plaut., cuanto 
se le pone á un hombre en Ja cabeza. 
Posse quod libet, Cic., poder cuanto se 
desea. Adi, si libet, id., vé, si quieres. 
Me libénte, animo libente 6 libénti, Cic., 
con gusto, de buen grado, de buena 
voluntad. —Liventissóúmis omnines, Cic., 
á gusto y con el beneplácito de todos. 


IA 


Uti ego illos luhentiores faciam, Plaut.,. 


para ponerlos más alegres, para dejarlos 
más contentos. == Kg. Lubet, placet, 
Jjuvat. > 
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Libéthra, «,f. [Aci8n%pa]. Plin, 


Lilbetra, fuente de Magnesia consagrada 
á lis musas. 

Libethrides, u5n, f.pl. [de Libéthra]. 
Mel. Las musas, á quicnos estuvo con- 
sugcuda la fuente Libetra. 

Libetrum, 1, n. Liv. Ciudad de 
Tesdlia. e 

+ Libiect, pl. m. Plin. Como Líbul. 

titbidinitas 6 lJlúbidinitas, 
átis, f. [do tibido 6 lubido]. Laber. Li- 
viaudad, sensualidad, prustitucion, 

Mbidinor (6 hibidinon), drís, 
así, dep. [de d¿hbido = sensualidad : post. 
á Aug.J. Entregarse, abandonarse á los 
plicores sensuales, Wyuis, Mart., Suet., 
Vet c:Eg. Libidinbtas agor, libidini in- 
denied, 

hibidinóse [de Jtidinosus], adv. 
Cie. >egun gu capricho, arbitraria, 
tircuicamente. lHibídinostus, Tert. 

libra I¡NÓSUS, a, um [de libido). 
Cie, Que sizue su capricho, arbitrario; 
Xep., ador. Libidinoso, lujurioso, dado 
á los placeres sensuales. — L£jbtdi- 
nos dayes. Col, manjares regados, 
Muy apetecidos. Homo libidinosissimoas, 
Cie, hombre el más desarreglado. Liti- 
diuosissitue dibrratiónes, Cic., las com- 
pras más caprichosas, las más arbitra- 
ras.  Litidinosa pretíd, Cul.,, precios 
desniesurados, exorbitantes, Libidino- 
sis rlequentíwe et gloria, 'Vert., ávido de 
elocuencia y de gloria (post. á la ép. 
clás. cu est. sent. favor.). = Eq. Intem- 
perans, Cupides, voluptatis causa factus; 
las2icus, dmpudicuz, Únpúrus, Obscunus, 
pont Sets, procako 

Royrdo y lúbido, Yxis, f, [de lidet 
= agrada]. Cic. Antojo, capricho; Li- 
vianlad, sensualidad; Inclinacion, de- 
geo, voluntad. — Libido cui est male loqui, 
Plaut., que se deleita en hablar mal. 
Libido urire, Gell., mucha gana de ori- 
nar. Libido gralificandi, Sall., inclina- 
cion 4 dar. Libidinem hubere in alíqua 
re, tall., tener gusto en una Cosa. L£i- 
bidi.=, non ratione ayfre, Cic., obrar por 
capricho y ro por razon, En pl. Cic., 
Plin. Estampas Ó imágenes obscenas. 
Ubi iibidto reniet nanusée, Cat., cuando 
88 sienta gana de vomitar. la liíbidine 
esxe, Cic., tener deseos desarreglados. fa 
deco. is armis et wmilitaribas equis Libi- 
diner hubehut, Sal., su placer, su pasion 
era tener brillantes armas y caballos 
guerreros. Uti cujúusxque litido erat, 
Sall., segun el capricho de cada uno. 
Ad titidénem aliorum, Cic., al arbitrio 
de los remás. 

Libisosana ó Libisosona, e. f. 
Plin. Ciudad de la Tarraconcnse en el 
país de los Oretanos. 

Libtisosani, ¿órum, m. pl. Inscr. 
Habitantes de Libisosana. 

Libistos, í, f. Plin. Ciudad de 
Tracia. 

*libita, orum, n. pl. [de libet =agra- 
dal. Tuc. Caprichos, fantasías. 

Livitina,e,f. [de lih+1], Suet. Dio- 
ga que presidia á los funerales, y en 
cuyo templo se vendian y alquilaban 
las cosas necesarias pera ellos; Plin. 
El fórctro ó la pira en que se coloca- 
ban los difuntos; Hor. Ja muorte; V. 
Max. El oticio de los enterradores y 
de logs que vendiin y alquilaban los 
mucbles que so usabin en los funerales; 
En pl. Tort. ; 

" TVibitinárius, 7, m. (de Libitina]. 
Sen. El que vendia y alquilaba los 
imuebles necesarios en los enticrros. 

Libitinensis porta, f. Lampr. 
Puerta libitiniense por donde sacaban 
los cuerpos de los gladindoros quo mo- 
rian en los juegos públicos. 

?liíbitum, i, n. [do liber == agrada]. 
Tac. Voluntad, gusto, capricho, placer. 
— Ad litita Cesárun, Tac., ú voluntad 
de los Césares. : 

MNbitus, a, wm [part. p. de 1i1ef). Tort. 
Lo que ha venido al capricho, lo que 
ha dado el gusto de hacer 6 decir. — Fa- 
cére libita sii, Tert., seguir su capricho, 
hacer á su antojo. 

+lbitus, ús, m. [do libet = ayra- 
da]. Alcim. Capricho, fantusía. 

libo, as, are, a. [do Aei3w == libar]. 
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Dospuntar, cercenar, gramYna dentibus, 
Calp.; tocar con los labios, gustar, alí- 
quid, Ov.; derrarrar, verter en obsequio 
y honra de una divinidad, latícurm ho- 
norens Virg.; ofrecer un sacrificio, con- 
sagrar, dedicar, diis dapes, Liv., frujgem 
Ceréri, Ov.; dismínuir, debilitar, zires, 
Liv.; desflorar, viryinitatem, Ov., — 
Sunmans celéri pede libat arenarm, Ov., 
apenas deja huella atravesando la arena 
con pié rápido. 
Virg., dar besos á alzuno. —Libare ulí- 
quid ex seriptoríbus, Cic., sacar, extraer 
algo de los oscritoros (rar., per. muy 
clás.). Celso lacrímus lilbamus adémpto, 
Ov., derramamos lácsrimas por la muerta 
de Cclso. Libare atiquid ex omnibus di- 
scíplinis, Ov., aprender de cada cosa un 
poco. —Litare suo nomiíni ladem, Cic., 
atribuirse la alabanza. = Eq.  Deti%o, 
gusto, consécro, dico, dedico, lito, sa- 
crifico. 

Ltbo, ónis, m. Cic., Hor. Nombre 
de los individuos Ó ramas de una noble 
familia romana. 

libónotus, í, m. PDigióvozoc). Plin. 
El sudoeste, viento. 

Libophenicia, e, f. El reino de 
Túncz en Atrica. 

libra, «e, f D.i-paJ. Hor. Libra, 
el peso de dnce onzas; Balanza del 
peso; Suet. Medida de capacidad; La 
pesa ó contrapeso; Col. El nivel; Signo 
del zodiaco; Claud. Exámen. — AÁd 
lihram, Ces., á univel. (met.) Libra equi- 
tatís, Cass., la balanza de la justicia. 
Cluud. Exámen. 43d libram fecérat tur- 
res, Ciwes., habia hecho ó construido tor- 
res en equilibrio (ó de la misma altura ?). 
Auími libra, Claud., balanza del juicio. 

librális, e [de libra]. Col. Lo que 
es de una libra ó quo la pesa. 

libramen, iris. n. [de Jibro]. Ju- 
nior, Nivel; Liv. Tiro, la accion de 
disparar; Mamert. Exámen. 

Mibrameéntum, f, n. (de libro). Col. 
Contrapeso (de las máquinas de guerra), 
peso; Son. Equilibrio; (met.) Col. Equi- 
librio, igualáad, balanza. — Libraménta 
tormentorim, Yiv., cables con que se ju- 
gaban las máquinas de guerra. Litra- 
menta plumbi, Liv., plomadas, niveles; 
Palas que despedian las máquinas de 
guerra. 

Mbrariía, e, f. [Per]. Gell. Ti- 
brería donde seo venden libros, biblio- 
teca donde están colocados. Libraría, 
Capel., mujer bibliotecaria Ó copista. 
V. el sig, e 

librária, e, f. [lira]. Juv. Cria- 
da que repartia las tarcas á otras, y 
era celudora entre ellas, V. el ant. 

Ibrariólus, i, m. Cic. Dim. do 
Mbraríns. 

Mbráriam, Y, n. [de liber]. Cic. Pa- 
pelera, excribanía, 

librarias, a, um [de !iher = libro]. 
Cic. Lo que toca á los libros. — Lihra- 
ries serijtor. MHor., copiante de libros. 
Libraría tatérna, Cic. librería, casa, 
tienda de un librero. —Libraría frusta, 
Col., pedazos de un libro. Librartunm 
8calyrios:, Suet., cortaplumas, Lilrariun 
atriméntion, Vitr., tinta de escribir. 

librárins, a. um [libra]. Cat. Col. 
Como libráalis. " 

librariuus, %%, m. [de liber]. Cic. 
Copiante de libros; Sen, Librero; Veg., 
Inscr. Comisario Ó intendente, — Li- 
braréi depovitórum, Dig., los que llevan 
nota Ó registro de los depósitos Ó con» 
signaciones, V. el sig. 

librárins, 7, m. [libra]. Juv. El 
que repartia las tarcas á otros, y era 
celador entre ellos. V, el ant, 

Mbráte [de librátus de libro]:, adv. 
Serv. Con seso, juiciosamente. 

libratio, ónis, f. [de libro]. Vitr. 
La accion de nivelar; la de pesar; 
Minuc. Movimiento regular (de un 
cuerpo) balance; met. Diom. Eqnilibrio. 

libraátor, óris. m. [de !i4roJ. Plin.j. 
Nivelador; Zac. El que arroja Ó dispara 
(con máquinas de guerra). 

hibratura, e, f. (de libro]. Veg. 
Superficie lisa (del cútis). 

librátus, a, un [part. p. de livru] 


Libare uscúla alicut,' 


nd 
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Cic. Equilibrado, contrapesado; Yiv, 
Dirigido, disparado á cierto punto y 
con cierta direccion ; Plin., Sil. Balan- 
ceado, agitado; (met.) Igualado. — Car- 
díne sunno libráta dies, Luc., el sol 
en su punto más elevado, á la mitad 
de su carrera. —Libratíor ictus, Liv., 
golpe más fuerte. 

libriger, ¿ri, m. Paul. Nol. [tider- 
yero]. El cartero. 

Jibrile, ¿s, n. [de libra]. Gell. La 
balanza; Fest. Lia vara del peso de que 
penden las balanzas. 

librilia, on, m. pl. [de libra). 
Fest. Máquinas de guerra para disparar 
pieslras y otras Cosas. 

librilis, + (de ¿¿óra]. Cxs. Lo que 
sirve pura disparar. V. libralis, 

*librilla. V. librilis. 

libripens, dis. m. [libra. pendo]. 
Plin. El que pesaba Ja moneda autes 
que se sellase; Ll que tenia la libra do 
cobre en la ceremonia del contrato do 


venta llamado mencipatios Plin. Oficial 


pavador en la milicia. 

hibro, us. dre [de dira = nivel). 
Pesir, nivelar, alípuid, Vitr.; ieualar, 
complanar, peetméntea, Cat. mantener 
ca cquilibrio, sostener, ferrion, Cic.; 
tenor suspendido, tener eb suspension, 
centuas o itrictes. SO. blaudir, lanzar, 
arrojar, feb, Wirg.: pesar (ig.), poner 
on la balanza, omita moro ta merito- 
vam, Nazar. — Librare corpas di odbts, 
Ov., sostener el cuerpo con las alas. 


Librare muticaaa . Wv,, descariar un .- 


martillazo. Liteare rlicajas pedra, Plin., 
sondear la fidelidad de alguno. Litrare 
epa, Vitr., determinar el nivel del 
agua, explorat sa altura. Lipbrare se, 
Vir, balancearse (en el aire), volar. 
Liscare cores da herta, Ovo, tendorse 
3obre da verba  Medénne libros dter 
(hbiedatasY, Sen., tomando Dédalo un 
camino medio (para guardar el nivel 
en los aires).  Litrare prauscriptivars, 
Cod. Theod., contrapesar, comprobar 
las preseripciones. Curdíne sunno li- 
hbrata dies, Lucan., el medio dia, el 
sol en laomnitad de su carrera. £Lrhbra- 
tívr ictus, Liv., golpe más fuerte, mo- 
jor sacudido. = Eq. Ad hbram exf0, 
duo, complano; trutíno, pordéro, tru- 
Gina pendo, appendo, exramino; agito, 
Jarto, reso. 

Librosnus collis, m. Plin. Co- 
lina del Quersoneso 'Táurico. 

libs, /2s. m. Plin. El viento afri- 
cano; Sid. De Libia, Libs pucr, Plin., 
jóven libio ó africano. 

Libúi Gtalá, pl. m., ó Libul, 
orem, yl. m. Liv. Pueblo de la (Galia 
traspadana. 

libum,t?,n. [de (1%]. Cat. Torta; 
Mier. Libacion, ofrenda de vino. 

liburna, e, f. Hor. V. libur- 
nica. 

Liburni, crow. m. pl. Plin. Los 
siburnos Ó croacios, pueblos del HÍí- 
Tico. 

Liburnía, «ef. Plin. La Liburnia 
6 Croacia. 

liburnica, E, f. (se ent. nerix). 
Suet. Bergantin, nave pequeña en uso 
entre los liburnos. 

lNburnicum iímperium. Firm. 
El mando de una armada. 

Liburnicum mare. El mar de 
Dalmacia, parte del Auriático, 

Liburnicus, a, um. Plin. Lo per- 
teneciente á los liburnos. 

Liburnides, «11m, f. pl. Plin. Islas 
del mar Adriático. 


Liburnum. Auton. V. Libarna. 

Liburnus, a, un. Plin. V. Libur- 
AÍCUs. . 

Libúurnus 9 3, f. Liorna, puerto do 
mar en Toscana; Liburno, natural de 
Liburnia; Juv. Ganapan, Ó mozo de 
cordel (antes solian ser todos ellos hijos 
de la Liburuia); Arn. Nombre de una 
divinidad eutre los Romanos. 

+ libus, +, m. Nig. V. Jibum. 

Libya, e, f. Plin. La Libia, país 
de Africa; el Africa, 

Libyegyptil, órom, m. pl. Plin. 
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Los Libiegípcios (Libios mezclados con 
los Egipcios). 
Libyel, órum, m. pl. Ces. Pueblos 


“de la Galia cisalpina. 


Libycus, a, um [de Libya]. Plin. 
Lo perteneciente á la Libia y á sus 
habitantes. — Lihrjca fera, Ov., el leon. 
Libtyci crines, Luc., cabellos crespos 
(de negro ó africano). Libycus denz, 
el marfil. Lis orbis, Mart., mesa re- 
donda hecha de limonero. Litycus Ju- 
piter, 1b., Júpiter Amon. —£Libyca Á- 
cus, Col,, una cspecie de higo. Libuca 
palestra, Stat., lucha de Hércules com- 
batidor. Livicm (sc ent. mare), Virg., 
el mar de Africa. Lipycus coMipus, Fest., 
el campo Libio (así amado cn Roma 
el pósito Ó la alhóndiga donde so 
guardaban log granos procedentes de 
Africa). ' 

Libye, es, f. Mart. La Libia. 


Libyes, un, m. pl. Sall. Libios, 
habitantes de la Libia. V. Libys. 


Libyi, orum, m. pl.  1sid. Los 


Libios. 

Libyphenices, um, m. pl. Plin. 
Pueblos de Libia oriundos de los feni- 
cios y mezclados con los africanos. 

Libys, yos, m. De Libia; Mart, 
Anteo; Prud. Aníbal. 

Libysonis turris, f. Plin. Ciu- 
dad de Cerdeña. 

Libyssa, e, f, Cat. La mujer libia 
Ó africana; Test. Nombre de Ceres. 

Libystica fabúlee, f. pl. Isid. 
Fábulas Libias (compuestas primitiva- 
mente por un autor Libio). 

Libystinus, a, um [de Libys]. Cat. 
V. Libycus. 

Libystis, ídis, f. [de Libys). Virg. 
Africana, de Libia. 

Licátes, urmn ó um, m. pl. Plin. 
Pueblo de la Vindelicia, 

IicEbit (empleado como conjuncion). 
Prisc. V. licet (it). 

licens, tis [part. pres. de lícet]. Cic. 
Libre, licencioso. — Liceas imperiun, 
Y. Max., estado donde reina la licen- 


«Cia. Licentíor vita, V. Max., Costumn- 


bres disolutas. V. el sig. 

licens, tís [part. pres. de licor]. 
Plin. j. Licitador; el que pone una 
postura, Ó puja á la que se ha puesto. 
— Lhicente illo contra liceri audet nemo, 
Cws., en poniendo él postura, nadie 
se atreve á pujar sobre ella. V. el ant. 

Micóénter [de licet, ¿bat), adv. Cic. 
Licenciosa, libremente. — Licentís «di- 
cére, Quint., hablar con demasiada li- 
bertad. 

licentiía, e, f. [de licet, ¿hnt]. Cie. 
Licencia, permiso, facultad, libertad; 
Curt. Abuso del poder, arbitrariedad, 
despotismo; Cic. Extravio (do la ima- 
ginacion); Minuc. Desarreglo de las 
costumbres, disolucion, desenfreno; 
Cic., Hor., Tac. Desvergienza, atre- 
vimiento, libertinaje. — Hiejus sWecúlti Li- 
centía, Cic., el libertinaje de estos 
tiempos. —Licentía militum, Yac., la 
poca disciplina de la tropa. Licentíam 
ltudendií dare, Cic., dar permiso para 
jugar. Licentínin omnrin passím lasci- 
ciendi permittevot militibus, Suet., per- 
mita á los soldados entregarse á toilo 
género de excosos. Jurenilis quedumn 
divéóndi impunttas et licentía, Quint., 
cierto atrevimiento oratorio que se per- 
dona fácilmente á los jóvenes. 

titcentiñtus, ús, m. [de licentía 
en ablat. sing.] Laber. Permiso, li- 
cencia, 

Icentiosus, a, um [de licentía). 
Apul. Licencioso, el que se toma de- 
masiada libertad y abusa de ella; Quint. 
Defectuoso, contrario á las reglas, Ji. 
centiostor, Sen. -Issimus, Aug. 

Licentius, 7¿¿m. Licencio, poeta 
latino amigo de S. Agustin. 

liceo, es, úl, item, ¿re, n. [de /7- 
cet = (8 lícito]. Ser Ó estar puesto en 
precio, estar valuado, en almoneda, 
alíquid (rar., per. muy clás,), Cic. Tam- 
bien significa: Poner precio á una cosa 
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el que la vende. Percontantique quanti 
lictret reside efécta, Plin., y pregun- 
tando otógenes á Apecles) cuánto 
valian, qué precio po á las obras 
que tenía terminadas ó concluidas ... 
Levinum... untius assis non umquam 
pretío pluris licursse, Hor., que Levino 
nunca valió más de un as. = Eq. la 
auctióne estímor; rem venalerm cestúno, 
pretium indico. 

Micéor, ¿ris, cítus sum, Eri, dep. 
[de lícet = es lícito: muy clás.]. Poner 
en precio como comprador, alíquis, 
Cic.; pujar el precio ó postura de otros, 
“Mbutíis, id. — Liceri digíto, Cic., po- 
ner precio levantando el dedo (costum- 
bre de los romanos en las almonedas). 
Licíti sunt usque adéo, quoad efñícére 
posse arbitrabantur, Cic., pujaron hasta 
donde creyeron poderlo hacer.  Licgri 
hortos, Cic., vender en almoneda los 
jardines. = Eq. Pretíum ogjéro in auc- 
tione, astúno , licitor. . 

Liceriána pira, pl. n. Plin. Una 
especie de peras exquisitas (do Lice- 
rio?). a 

Liceríus, ?í, m. Nombre de varon 
(Y. el prec.); Greg. Nombre de un 
obispo de Arlés. 

+ líceéessit. Arc. Plaut. en lugar de 
licuérit. 

Licestría, =, f. Licestor, ciudad 
de Inglaterra. 

lícet, couj. advers. [rigurosam. es 
el mismo verbo liícet, aunque cn apa- 
riencia toma la forma de conj.]. Equi- 
vale á quameis, quamquam, etsí, y signi- 
fica: Aunque, por más que, bien que, 
sin embaryo de que. Frecuentemente 
se le opone tamen en el segundo miemn- 
bro y se construye con subj., ó con 
indic. en la latinitad post, ála ép. clás. 
— Vita brecis est, licet supra mille anos 
eréat, Sen., la vida es Lreve uun 
cuando pasara de mil años. Licet enim 
satis exempiorum ad imitandum ex lec- 
tívne suppeditet, tamen tica illa cox 
alito plenéus, Quint., aun cuando la 
lectura suministre suficientes ejemplos 
para la imitacion, síu embargo, la viva 
voz proporciona instruccion más abun- 
dante. Licet sulutare non erit, Apul., 
aunque no será saludable. 

Micet, dit ó itum est, ¿re, n. (de 
607 = jus — justicia, convertida la 5 
en 1, como de óarovya = lacríáma). Se 
puede, se debe, es lícito, permitido, 
alíjuid. (Se constr. con el suj. neutr. 
de un demostr. Ó relat., con infin. Ó 
una prop. infin. por suj., con dat. óÓ 
sin él, con dat. Cinfin., con 2£ 6 (más 
Írcc.) con el simple subj.) — Sí illud non 
licet, Ter., sl esto no es lícito. —(Qeum 
in sercum omnia licétant (rar. en plur.), 
Sen., aunque todo sea permitido tra- 
tándose de un esclavo. —Licet nemiínt 
contra patríam ducere exercitim, Cic., 
á nadie cs lícito llevar un ejército con- 
tra su patria. Licet esse bonis, Ó nobis 
esse bonts, Ó nobis esse bonos, Ó nos esse 
bonos, Cic., nada nos impide ser bue- 
nos, Cui plus licet quam par est, pls 
vult quam licet (prov.), al villano dadle 
el pié y tomará la mano. Intelligi jam 
licet, Cic., ya se deja ontender, ya se 
puede comprender... Licebit habéar... 
(empl, como conj.), Prisc., aunque ten- 
gas... Propéra.— Licet, Ter., despáúchate. 
— Voy volando, Licet id mihi discere de 
tr? '"Fer., puedo yo saber esto de ti? 
Sís liset (pleon.) friir. Hor., ah, sé 
dichosa! His coynósci liciit. quantum... 
Cuws., por aquí se vió cuánto... Qui- 
bus sine dolore licibon est mortem cum 
vita comin«tare, Sulp. ap. Cic., los 
cuales pueden pasar sin dolor de la 
vida á la muerte. Dian per etuatem li. 
cet, Cic., mientras la edad lo consiente. 
= Eq. Fos est, datur, licitum est, per 
missum est, 

Lichádes, won. f. pl. Plin. Nom- 
bre de tres islas del mar Egeo cerca 
de (+recia. 

Ichaáanos, +. m. Peiyavós].  Vitr. 
Una de las cuerdas de la lira; una de 
las notas de la música griega. 

Lichas, e, m. Ov. Licas, esclavo 
de Deyanira que llevá á Horcules la 
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vestidura teñida con la sangre de 
Neso. 

lichen, ¿nts, Mm. Deyñy]. Plin. La 
hepática Ó líquen, yerba; El empoine ú 
sarpullido. 

iicia, 5rum. V. Mcíum. 

liciámentam, +, »- (de liciwm)]. 
Not. Tir. Tejido, obra tejida. 

lielatorium, di, n. [de lictum). 
Hier. Plegador (cilindro de que usan 
los tejedores para enrollar la tela). 

liciatus, a, um [de licium]. Aug. 
Puesto en el telar; (met.) Aug. Empe: 
zado, comenzado. 

Licinia, e. f. Cic., Liv. Nombre de 
muchas señoras romanas ; En pl. Cic.; 
Adi. f. V. Licinias. 

líiciniána ola, f. Cat. Especie 
de aceituna (así llamada de un cierto 
Licinio). 

Licinlánus a, un. Cut. De Li- 
cinio. Liciniani, pl. Plin., descen- 
diuntes de Caton el Censor, así llamados 
de su primera mujer; Lact. soldados 
de Licinio. 

Lícinianus, +, m. Mart, Sid. Li- 
ciniano, nombre de varon. 

icinium, /¡, n. [de licium: lat. de 
la decad.]. Isid. Ropa 6 vestido de 
forma desconocida; Ivid. Mecha, can- 
dela; (1) Ves. Venda, Ó la bila untada 
em alguna medicina, que 56 pone sobre 
la llaza para curarla. 


Lícinius, a, um. Col. Y. Licinl- 
ánus.. 

LiciInus, a, 107 (de Du = rosca ?]. 
Serv. Que tiene las puntas de los cuer- 
nos vucltas hácia arriba (hab1. del buey); 
Gluss. Phil. Que tiene los cabellos 
levantados por la parte de la frente. 

Licinus, i, m. Hor., Juv. Nombre de 
varon. 

licitatio, anis, £. [do licitor]. Cie. 
Venta en almoneda. — Predam ad lici- 
tatiúnem dicidére, Suet., repartir la 
presa al que más dé por ella. Licita- 
ticne maxiná comparare alíquid, Suet., 
comprar una cosa muy cara. Ad lícita- 
toner rem deducére, Ulp., vender judi- 
cialmente una propiedad. Penes quem 
licotatio remánsit, Diz., á quien se ad- 
judicó la cosa vendida. 

Lícitator, ¿ris, m. [de ticitor]. Cie. 
El que puja el precio de otros en una 
venta 6 alquiler. — Licitaturem appontre, 
Cic., poner á uno para que haga postura 
en nombre de otro. Gloss. 1sid. Gla- 
diador. (Freund tiene por falsa esta 
leccion, en lugar de iicitator que, $e- 
gun él, es la verdadera.) 

Jicitatus, a, um (part. p. de licitar). 


Fest. Que ha pujado (en una venta); 
(met.) Fest. Que ba luchado, com- 
batido. 


lícite, y lícito [de licitus de licef], 
adv. Dig. Lícitamente. 
Jicitor, aris, ari, dep. [de licéor = 
noner en precio: ant. y post. á la óp. 
ciás.]. Poner €n precio, pujar. aliquid, 
plant.; luchar, contender, aléqui inter 
se, nn. — Licitumini hostíúm capita, 
Cart., poneis, señalais precio á las ca- 
bezas de los enemigus. = Eq. Y. l1- 
céor. 
haoitaram est  [fut. de 
Cic. Habrá de ser permitido. 
Jicitus, a, u” (part. p. de licet). 
"Tac. Lícito, permitido. Licita, un. pl. 
Pac. Deleites permitidos por la natu- 
xaleza. 
licium, Yi, (etim. mny inc.: de 2% 
— lienzo sutil?]. Plin. La trama Ó ur- 
«timbre, el lizo de ella; Fest. Hilo, 
estambre, cuerda; Plin. La buba con 
que la araña fabrica su tela; Stat. El 
hilo de las Parcas; Ov., Petr. Cordon, 
cinta, listoncillo; Prud. Kedecilla usada 
sara la cabeza; Fest. Tela.— Licia le 
caddére, Virgo, comenzar á urdir la tela. 
Terna tibi hiec prnmaan triplici dicersa 
eolore Licía circumdo, Virg., comienzo 

or rodear tu imágen con estos tres 
failos de diversos colores. —Licía crint- 
trees uddunt, Prud., envuelven 8us cabe- 
jjos en una redecilla. 


Bictor, ¿ris. m. [contrac. de liyator 
Diccionario latinu-cspanol. 


lice(]. 
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de tigo = atar]. Liv. Líctor, ministro 
que precedia á los magistrados COn UNA 
segur entro un haz de varas. 

lictoríus, a, um [de lictor]. Plin. 
Lo perteneciente al lictor. 

Lícus, í+, m. Fort. Rio de la Vin- 
delicia (hoy el Lech). 

Licymnía, -. Í. Hor, Nombre de 
la mujer de Mecenas; Virg. Nombre de 
una esc.dva. 

Lic nius, a, um. Stat. Do Licim- 
nia, ciudad do Argolia. 

liduna, =, f. [voz alem.]. M. Emp. 
El reflujo del mar. 

lien, ¿nis, Plaut., Plin. y Ménis, 
is, m. [de arAr,v]. Cels. Bl bazo. 

liénicus, im. [dotien]. Col. Aur. 
El que está enfermo del bazo. 

MCnosus, a, us (do lien]. Plin. 
El enfermo del bazo. — "Cor lienosuta, 
Plaut., corazon lleno de orgullo. 

llentéria, e, £ Desvzeptal. Cels. 
Flujo del vientre. 

lMientéricus, a, um (de lientería]. 
Plin. El que padece de flujo del vien- 
tre. 

ligáamen ) inis, D. [de ligo, as = 
atar: poét. y de la pros. post. 4 Aug.). 
Col.. Prop. Cinta, cordon, lazo; Col. 
Venda, vendaje. 

hgámentum ¡. m. [de ligo, as = 
atar: post. 4 Aug.]. Tac., Quint., 1sid. 
Venda, vendaje. 


Ligarianus, a, um [de Ligaríus). 


Cic. Lo perteneciente á Ligario,' ciu- 


dadano romano. Ligariana (se ent. 
oratio), Cic., discurso, oracion en de- 
fensa de Ligario. 

Ligarius, 7í, m. Cio. Q. Ligario 
procónsul de Africa, á quien Ciceron 
defendió ante César. En pl Ligaril, 
Cic., los hermanos Ligarios. 

Migatío, onis, f. [de ligo, as =S 
atar]. Scrib. Ligadura. 

Mgatuúra, e, Í- (de ligo, as = atar). 
Col. Ligamento, ligadura, vendaje; 
Ambr. Venda, atadura; Aug., 1sid. 
Amuleto, remedio guporsticioso. . 

ligátus, «a, um (part. p. de ligo]. 
Cic. Ligado, atado, anudado; Veg. 
Tieso, poco flexible. Nimbi ligats, Petr., 
Hielo, agua helada. 

Ligauni, orum, m. pl. Plin. Pueblo 
de la Narbonense. 

Ligdus, i, m. Ov. Ligdo, cretense, 
padre de Ifs. 

Lígeta, =, Í Virg. Ligea, ninfa, 
hija de Nereo y Doris; Mart. Nombre 
de mujer; Solin. Isla cerca del Abruzo. 

Lígella, a, f Mart. Nombre de 
mujer. 

higéllum, o Mgillum, t, »- 
(dim. do lignum). Plaut. ap. Non. Choza, 
cabaña, barraca. 

Liger, ¿ris, Mm. Cms. 
rio de la Galia céltica. 

Ligéricus, a, um [de  ZLigerl. 
Inser. Lo que pertenence al río Loira. 


El Loira, 


Ligi ó Lygil, iorum, m, pl. Tac. 
Pueblo de la Germania. 

Nigilum, ¿, ». Plin. v. ligél- 
lum. 

Ligitáni, órum, wm. pl. Inscr. 


Pueblo de la Bética. v. Migitini. 

Jignaríus, a, um [de tignum). 
Cap. Lo que cs de madera, y lo que 
perteneco á ella. — Lignaría neyotiatio, 
Cap., comercio en madera. —Lignarius 
faher, Pall., 'artífex, Mier., carpintero; 
escultor en madera. 

lignaárius, vi, m. [de lignian]. Liv. 
El leñnador; Maderero, carpintero. 

Jignatio, 0%is, f. [de liynor]. Cies. 
La accion de ir á cortar y conducir 
leña; Vitr. Acopio, provisivn de leña, 
de madera; Col. El paraje donde se 
corta. 

lignator, oris, m. [de liynor]. Liv. 
Leñador. ¿ 

jigneolus, a, um (dim. de lignéus). 
Cic. Lignevia hominaun Aiyúre, Apul., 
títere 
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Abundante en leña ó madera ; (met.) 
Lucr., Cat. Flaco, 8ec0, descarnado. — 
Lignéus ponticúlus, Cic., puentecillo de 
tabla. Lign3um putamen, Plín., cáscara 
leñosa. Lignéa turres, 0w8., torres de 
madera. Lignéa salus, Plaut., vida 
prometida en tablas escritas. Lignéa 
custodía , Plaut., cepo 6 grillos de ma- 
dera. Lina conjux, Catull., consorte 
seca, descarnada. 

lignifer, éri, m. [lignum, ferol. 
Inscr. Portador de leña Ó madcra. 

lignipédium, li, n. [lignum-pes]. 
Fest. Zapato de madera, almadreñas. 

Jignor, aáris, ari, dep. [de lignuns 
= leña]. Hacer leña, ir á traerla, 4 
buscarla, milites, Cies. — Lignatum tre, 
Civ., ir á cortar madora. == Eq. Ad ca- 
piénda ligna eo, ltigna collígo, congéro. 

lignosus, a, un [de  lignum). 
Plin. Abundanto de madera ó6 leña. 
lignosior, Plin. 

ignum, +, n. (sog. Varr. a legéndo; 

seg. otr. a ligando; 8e8. otr. de diyvus 
== humo, lama]. Cic., Cat. La ma- 
dera; Hor., Pliu. Leña para quemar; 
Hor., Hier. Yl tronco de un árbol, 
árbol; Virg. Obra de madera (el ca- 
ballo de Troya); Plin. El hueso y la 
partoloñosa de cualquiera fruta.—Lignum 
interíus, Plin., el corazon de un árbol. 
In siloam tigna ferre (prov.), Hor., Me- 
var leña al monte (hierro á Vizcaya 
como decimos nosotros). 

1ígo, as, are, a. (de A1uy3w = atar]. 
Atar, amarrar, manus post terga, -UN.; 
rodear, coñir, bultóus loricam, V : 
colocar, poner al rededor de, sudarínmn 
circum collum, Suet.; unir, reunir, (fix.) 
alíquid, Prop. — Ligare conjugín arti- 
bus magícis, Sen., hacer matrimonios 
or la mágia. Lizare in catenas, Quint., 
eslabonar, encadenar. Tartari ripis li- 
gati specus, Sen., cavernas (de la muerte) 
que enlazan las riberas del Tártaro. 
Vinclo propióre cum alíquo ligari, Ov., 
estar unido á uno por un vínculo más 
estrecho. Ligare pacta, Prop., sujetar 
los pactos á las con iciones. = Eq. 
Allígo, religo, vincio, revincio, necto, ad- 
nécto, connécto, junjo, strinyo, CoR- 
strin:jo. 

ligo, ónis, m. [de ldoydprov?J. El 
azadon; (met.) Juv. La agricultura. 

ligonátus, a, um [de tigo, onis). 
Anonym. de Limit. Cavado, trabajado 
con el azadon. 

ligúla y tal vez lingula, <, f 
(dim. de lingua). Mart., Juv. La oroja 
del zapato; (met.) Plaut. Expresion in- 
juriosa; Plin., Fest. Lenguela de un 
instrumento de aire; Schol. Pers. La 
fecha Ú6 fiel de la romana; Vitr. Xl 
pico Ó la punta de la tenaza; Vitr. 
'Pubo más estrecho por un lado que 
por el otro; Cat. El cabo del huso Ó 
torno de una prensa; Plaut. Arista; 
Guchara; Gell. Hoja de espada angosta; 
Plin. Cierta medida que era la cuarta 
parte de un ciato. 


ligulátus 6 lingúlátus, a, um 
[de liguta Ó tingúlua]. Vitr. Que so va 
estrechando por la punta Ó cabo; Isid 
(zapato) que tiene una tigúla. . 

Lígur y Ligus, úris, m. Cie. E) 
natural de Liguria, el genovés; adj. 
Pers. de Liguria; Cic. Mm. Nombre de 
varios personajes. 
Liígures, ww, m. pl. Plin. 
naturales de Liguria, genoveses. 

Liguria, «, f. Plin. La Liguria, 
rexion du Italia, hoy el Genuvesado. 

Ligurinus, a, um. Grat. v. Li- 

ustíCusS. 

ligurio, ís, ire, n. y *- [de lingo = 
lamer]. Gustar, probar, catar melindrosa- 
mente haciendo el delicado, ulíques, 
'Ter.; probar, gustar, tepidum jus, Hor; 
comer en casa de otro, devorar los man- 
jares, purasifi, Plaut. ; ser goloso, gustar 
de los manjares delicados, alíquis, Hor. 
— Luera ligurwe, CiC., contentarse cun 
un corto benuticio. Quuin quidan de 
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coliZgis mostris agraríam curatiónem U- 
gurirent, Cic., como algunos de nuestros 
cologas tuviesen vehementes deseos de 
pertenecer á la comision de repartl- 
miento de campos. == Eg. Lingo, leciter 
degústo, liba, 

liguritio, ónis, 1. [de tígurio]. Cio, 
La acolon de comer con melindre, go- 
loscando, 

ligúritor, órts, m. [de digurto). 
Macr. Kl goloso. 

ligúrius, ¿d,m. Hiíor., lsid. V, 
lyncuríum. 

+ ligúarius, Yi, m, [de ligurto]. Gloss, 
Goloso. 

ligurrio. V. ligurlo. 

Ligus, úrís, m. Cic. Nombre de 
varon. V. Ligur. 

? Ligúscus. Varr. Como Ligu- 
sticus, 

Mgustícuom, tf, n. Plin. El ligús- 
tico Ó pánace, yerba. 

Lígusticus, a, um [de Liguria]. 
Cic. Lo que pertenece á Liguria, ligús- 
tico. — Ligusticum mare, Ylin., la yÍ- 
bera de Génova, el mar de Liguria 6 
ligústico. Livusticumn sarum, Juv., már- 
mol de (¡énova. 

Ligustinus, a, um. Liv. V. Llo 
Eusticus. 

Ligustinus, ¿, m. Liv. Nombre 
de varon, 

Ligústis, ídis, f. [de Liguría]. Sid, 
La natural de Liguria, Ó cosa que per- 
tenece á este país, 

ligústrum, i, n. Virg. El lígus- 
tro Ó aloña, árbol; Su flor; Col, La 
baya del mismo árbol 

Ligyes, um, m. pl. Avien. Como 
Ligures. 

Lilea, e, £ Stat, Ciudad de la 
Fócida. 

Lilieus, í, m. Plin. Rio de Bi. 
tinia. 

lMliácéus, a, um [de lim]. Pall, 
Lo que pertenece ó se parece al lirio, 

tilié MM, dé, n. [de ¿itimn]. Plin. 
Lugar lleno 6 plantado de lirios. 

lilium, %, a. Peipioy]. Virg. El 
lirio; Plin. V. narcissus; Ces, 


Paulo hincado en tierra para impedir el - 


paso á los encmigos. 

Lilybatáanus, a, un. Cic, V. Lio 
lybers. 

Lilybienm, f, n. Cie. Promonto- 
rio de Sicilia, hoy cabo Coco; Ciudad 
cerca de él, hoy Marsala. 

Lilybiaeus, a, um. Luc. Y, Lil y- 


bernus. 

Iiiybe, es, £ Prisc. Y. Lily- 
barun. _ 

Lilybérus, a, um. Virg. Lo per 
teneciente al promontorio de Marsala. 

lima, e, f (etin. inc.J. Piuedr. 
Lima para pulir etales; (met.) Ov, 
Lima, cuidado de pulir y acabar -con 
perfeccion una obra; Crítica, censura. — 
Si nor ejjenderet unmunquemque porta- 
rum lime labor et mora, Hor., si nues- 
“tros poetas no tuvieran repugnancia á 
limar detenidamente sus obras. 

Lima, 2, f. Arnob. Diosa de los 
umbrales de las puertas. (Otros Jeon 
y quizá más acertadamente Limentina.) 

tilimacéus, a, um [de limus = 
cieno). Tert. Hecho de lodo, de cieno. 

Limiva 6 Limea, e, m. Flin. Rio 
de Lusitania; Ciudad del mismo noum- 
bre. V. Limia. 

Ss nu. ss 

Limania Arvernica, í. Greg. 
La Limania, parte de la Auvernia. 

limárius, a, un [de limus = clexo). 
Lodoso, cenagoso, 

?limáte [de limatr: de limo], adv. 
Cic. Con Jima y correccion. 

? limátio, ónis. f. [do limo). Aug. 
Accion de limar, limadura, 

limator, oris [do limo). 
Phil. El que lima. 

limáatulus, a, um [dim. de Umatus). 
Cic. Cultivado, exquisito, delicado. 

limaátura, «e, f. (de timo]. Gloss. 
Las limaduras. 


Gloss. 
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iimitus, a, wm. Clo. Part. p. de 
limo. 

limax, úeís, f. y rar. ves m. [de H- 
mus = cleno]. Cof El caracol; (met.) 
Plaut. Estafador, petardista; Plin. Cor- 
tesana, meretris. — Limácis inter duas 
orbitas invéntas ossicúlum, Plin., el hue- 
secillo de un lmaco hallado entre dos 
carriles. Limaces licíidas (met.), Varr., 
lívidos limacos (aludiendo á las corte- 
sanas Ó merotrices). Limáces viri, 1d., 
sanguijfuelas del hombre (habl. de las 
mismas cortesanas). / 

limbátus, a, um [de limbus]. Treb. 
Pol. Bordado al rededor. : 

limbolárfus, fi, m., Plaut., y 

limbúlárinus, Y, m. [limbúlus, lime 
bus]. El pasamanero. 

Jimbus, é, m. [de tigo como quiere 
Dederl.?]. Ov., Virg. Franja, ú orla 
sobrepuesta; Btat, Ribete con que se 
cen los zapatos; Claud. Banda; 
Stat. Cinturon, coñidor; Laro para la 
caza; Non., Gloss, Isid. Vestido de mu- 
Jer bordado do púrpura. — Limbus duo- 
décim signorum, Varr., el zodiaco, CÍfe 
culo dondo están los doce signos. /na- 
dútus chlamydem Tyríam, quam limbus 
obibat auréus, Ov., llovando una clámido 
de Tiro guarnecida de una franja de 
oro. Frontem limbo veláta pudicam, 
Claud., llevando cubierta con una venda 
su casta frente. , 

limen, Ynir n. (seg. Fest. de límus 
adj. = atravesado; seg. Doad. es con- 
trac. de lerímen]. Vitr. El umbral de 

la puerta; Virg. Entrada; Barrera, lí- 
mite, frontera; Plin. Estrecho (de mar); 
Virg., Son. Casa, vivienda, morada. — 
Limina dicúm, deorum, Vírg., la mo-= 
rada de los dioses (el ciclo); Virg. Los 
templos. Za limine mortis, Sil., á las 
puertas del sepulcro. Limen in érum, 
Plaut. Ó fnferíus, Varr., el umbral 
do la puerta, Limen sup8rám, Plaut., 
lintel de la puerta. Ad timina servus, 
Apal., portero. Limine submovéri, Juv., 
ser echado afuera, puesto en la calle, 
e limine disciplinas sulutare, Sen., to- 
mar una ligera tintura de las ciencias, 
aprender los rudimentos de ellas, Li- 
men intérni maris, Plin., el estrecho de 
Gibraltar. Limen relinquére, Virg., de- 
jar la barrera (hablando de carreras á 
porfía). In limine bel!t, Tac., al comen- 
zar la guerra, /n limine tite, Sen. tr., 
á la entrada de la vida. Forex ín limi- 
nitus profanárum edíun jonúe noná- 
nantur, Cic., las pucrtas de las casas 
profanas se lluman janúe. Ter linen 
tetiyi, ter sum recocátus, Oyv., tres veces 
llegué al umbral, otras tres retrocedí, 
Limen intrare 6 subire, J uv., Ó transire, 
Virg., pasar el umbral, 

liiménárcha ó liménáirches, 
%, M. [¿iperap/r,sd. Paul. Jct. Inten- 
dente de un puerto. 

Limentinas, 7, m. [de linen]. Tert, 
Dios que presidia á los umbrales de las 
puertas. 

— Jiméntum, 7, n. Varr. V. limen. 

Limera, e, f., y 

Limeére, es. £ Plin. Epidauro, elu- 
dad sobre cuyas ruinas fuó fundada 
KRagusa. . 

limes, ts m. [de limus adj. —ntravo- 
sado]. Col Senda que atraviesa de 
una parto á otra; Calle de traviesa; 


- Virg. Límite, término; Tac. Frontera, 


confin ; Liv. Camino, calle; Ov. Rastro, 
huella, surco, señal; El zodiaco; Ov, 
Lecho de un rio; Pac. Barrera, muralla, 
obra de defensa; (met.) Ov. Jlistancia, 
diferencia. — Limes in agro posítus, Virg., 
mojon puesto en el campo. Cunrta no. 
vis limitíbus permunita, Tac., todo esta- 
ba asegurado, defendido con nuevas 
barreras. Limes accliris, Ov., camino 
que va Cuesta arriba. 
gere, Ov., huir en Jínea recta. — Solito 
din Hunina currant limite, Ov., sicm- 
pre que los rios corran por su acuse 
tumbrado canco. Vostro yradíar limite, 
Plaut., seguiré vuestras huellas. Kim- 
der liviitene agóre, Uv., seguir ol mismo 
camino (emplear los mismos medios), 
Ferro limitrm agit, Virg., se abro paso 
con la espada, 


Limite recto fu 
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iMmégum, +, n. [vos de los galos]. 
Plin. Espocis de planta vénenosa. 

Limia, cr, m. Mol. Como Liméira 9 
£. Ciudad sobre el Limia (hoy Ponte di 
Lima). 

Limict, órum, m. pl Plin. Pueblo 
de Lusitania, 

limícóla, e, m. [limus, colo]. Aus. 
El que habita en el cieno, 

ILimicus, a, um. Insor. De- Limia; 
Plin. Pueblo de Asturias. 

Limigántes, um, mw. pl. Amm. 
Pueblo Sármata sobre los confines de 
la Panonia. ' 

limigénus, a, um [limus, geno). 
Aus. Que erece en el cieno. 

limináris, e [de límen]. Vitr. Lo 
que pertenece al umbral de la puerta, 
— Lbiminares trabes, Vitr., linteles de 
las puertas. Liminaris pagina, Aug., 
la primera página. 

? limínjum, ii, n. [de limen). Gloss. 
Isid. Cautiverio (deportacion?). 
- + limis, e, Amm., Mart. [V. limus, 
adj.J. Donat. Que mira de reojo. 

limitanéus, a. um [de lines], Cod. 
De los lítimes, términos, fronteras; 
Spart. Que guarda las fronteras. — Mi! ¡- 
tes limitanéi, Lampr., soldados que guar- 
dan las fronteras. Agri limitanéi, id., 
tierras situadas en las fronteras. 

limítánus, a, um. Prisc. V. el 
anterior. 

Inmitaris, e, adj. (de limer]. Que se 
encuentra en los límites Ó confines, li- 
mítrofe. — Limitare iter, Varr., sen- 
dero Óó camino que se extiende á lo 
largo de los límites de dos terrenos. 

limitátio, ónis, f (de limito]. Col. 
La accion de poner ó señalar términos 
6 límites. 

limitátor, óris, m. [de lmtro). 
Liv. El que pone ó establece límites 6 
términos. 

Jimitátos, a, um, part. p. de 

Jimito, as, áre [de limes = Mmite]. 
Señalar términos, límites, limitar, cir- 
cunscribir, ayrum, Plin. — Limitáta ext 
quuestio, Varr., ha terminado la cues- 
tion. = Eq. Limitibus, semitis distinon) 
línites assigno. 

?lItmitotróphus y Itmítro- 

hus, a, 20r [vos híbrida comp. del 
Luo limes y el gr. toni = alimen- 
tar]. Limítrofe, — Linetróphi funds, 
Theod., tierras que se asignaban á log 
soldadoa que guardaban las fronteras. 

?límma, ¿s, n. [Deippa). Macr. 
Semitono (música). 

Limnaa, e, f. Liv. Limnta, ciudad 
de Tlusalia, 

Líimnátls, Ydis, f. Tac. Sobrenom- 
bro de Diana. 

limne, es, f. Dluvn]. Lago, laguna, 
Vitr. 

limnéstis 6 limnétis, vis, f. 
Deus737t5]. Apul. La centaura mayor, 
planta. a 

Limniades, um, f. pl. Ninfas de 
los lagos. 

limnice, es, f. Apul. El gladiolo, 
planta. E 

Limnus, 7, f. Plin. Nombre' de una 
isla eutre la Bretaña y la Hibernia. 

limo. as, are [de lima = la lima). 
Limar, plivnbion, Plin.; frotar, aguzar, 
cornu ed sara, id.; limar (Bg.), corre 
gir, pulir, ars atiquíd, Cic.; examinar, 
descubrir con un detenido €xámen, 
mendacium, Phodr.; sustraer, Achicar, 
disminuir, aliquid de beneríca natúra, 
Cio. — Limare caput cum alíquo, Plaut., 
abrazarse con alguno, frotar su cabeza 
con la de él. L£Limari- cura, Ov., ser 
devorado de inquietudes, sentir la co- 
mezon de las pesadumbres, Vir nostri- 
rum homirum urbanitate limatus, Cic., 
hombre que tiene toda la finura de 
nuestras costumbres. Limátus in us 
ecarao toya, Mart., sujeto de experiencia 
en los tribunales, Limare se ad olicuid, 
Cic., prepararso con cuidado, procurar 
hacerse idóneo para alguna cosa. (tr- 
díus limatus, Vlicr., espada muy relu- 
ciente. Limare commóda alicúms vvuto 
ob:iquo, Hor., querer perjudicar á uno 
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en sns bienes por un sentimiento de 
envidia. V. el sig. = Eq. Lima tero, 
attéóro, lerigo, palio, expalío. scalpo; exa- 
mino, acrutor, detégo; auféro, detrádo, 
SNIMIRIO. 

limo, as, are [de limus = cleno]. 
Cubrir de lodo, de cieno, ulícud caput, 
Plaut. = Eq. Limo aspergo, conspurco. 

Iimócinctus, a, um [limus — cin- 
go: V. limun 29]. Gel. Ministro del 
magistrado, ceñido con un ¿ius 6 faja 
de color de púrpura por insignia. 

?iimodoron, +, n. [ióówpov). 
Plin. +1 limodoro, yerba, 

limónia, «e, f P.eeipmvioj.  Plin. 
La limonia, yerba. V. scelymos. 


Limonládes, rm, f. pl. Serv. Nin- 
fas de los prados y de las flores. 
Jimontatis, Ydis, f Deunvidre). 
Plin. Piedra preciosa de color verde, 
especie de esmeralda. 
limonion, 3, n. Peprvov)]. Plin. 
La acelga silvestre. V. scolymas. 
Plin. y 
Limonum, í, n. Hirt. Cindad de los 
Pictones (hoy Vieux-Pojitiersa). 
Mimosus, a, um [do limas = cleno]. 
Virg. Limoso, cenagoso, pantanoso, 

? limpide [de lupidus), adv. Clara- 
mente (met.). Jlimpidius, Aug. 
? limpíditudo. V. limpitúudo. 

limpido, ar, are [de linprlus = 
limpio: lat. de la decad.]. Aclarar, po- 
ner en claro, aliquid; limpiar, Arnores, 
tulnéóra, Veg., Macer. = Eq. Limpiídum 
reddo. 
limpidas, <. um [otra forma de ti- 
quídus, seg. Freund]. Col. Liryio, 
claro, trasparente; Plin. Brillante; Pim. 
Claro (h. de la voz). — Limpilus lacus, 
Catull., lago trasparente. —LimpYle 
cAry30titht, Col., crisolitos de hermosas 
aguas. Limpidíor aqua, Vitr., agua más 
cristalina. Luonpidissimum einurnm, Col, 
vino muy clarificado. = Eq. Claruas, 
purus, nitídus, tilimis, lucídas, prtuci- 
dus, vcitréus, crystallínes , aryentens. 
? limpitide, inis, f. [de limpídus). 
Plin. Limpieza, claridad. 
Mimula, «=, f. (dim. de lima]. T. 
Maur. Lima pequeña, 
limúlus, a, um [dim. de limas, 
ndj.J. Plaut, Algo atravesado. Límilis 
(se ent. oculis) intuéri. V. Mimus, a, 
um. 
líimuos, a, en [de liréo = tencr en- 
vidia, seg. Doad.]. Ter. Oblicuo, torci- 
do, atravesado; Varr. El que atraviesa 
la vista, bizco. — Limia ocúlis arpectare, 
Tor. 6 uspicére, intuéri, Plaut., 16- 
mo (se ent. oculo) videre, Sol., mirar 
de medio ojo, sobre el hombro.  Limi 
ocúli, Quint., mirada desdeñosa, despre- 
ciativa. Limi dié, AÁrn., diosos que pre- 
sidian á todo lo que es oblicuo. 
Jimas, $, m. euay]: Cio. Limo, 
lodo, cieno; Poso que dejan los lico» 
res; Pall. Deyecciones líquidas; (mest.) 
Ov. Influencia perniciosa. 
limus, ?, m. [de límus, adj. = obli- 
cuo). Virg., Gell. Cierta vestidura, es- 
pecio de guardapiés 6 faldellin, y el 
cíngulo Ó cinta para atarle á la cintura. 
Limyra, e, 1, Mel., y 
Limyra, órum, pl. n., Vell, y 
Limyre, es, f. Ov. Limira, ciudad 
de Licia. Limyra, =, m. Mel. Rio de 
Iácia. : 
+ linábream, f, n. [de linen]. Not. 
"Tir. Almacen de líno. E 
+ linámen, Ynís, n. [do lMmum]. Not, 
Tir. Objeto hecho de líno. 
linámentum, í, n. (de linum]. Plin 
Todo lo que se hace de lino; Col. El 
cabezal de hilas que se pone en la lla- 
ga. En pl. Cels., Col., Plin. Hilas. 
limaría, «e, £. (de linum)]. Not. Tir. 
ea donde se trabaja Ó beneficia el 
ino. : 
linaríum, Y, n. [de linum]. Col. 
El campo sembrado de líno. . 
linarías, 7, m. [de linum]. Plant. 
El que se emplea en el arte de benefi- 
clar el lino. Gloss. Isid. V. retiarius. 
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limctor, 5ris, m. [de língo]. Gloss. 
Phil. El que lame. 

linctas, a, um (part. p. de lingo]. 
Lamido, gustado. 

linctus, ús, m. [de lingo]. Plin. El 
acto de lamer. 

Lindius, a, um. Plin. Lo pertene- 
ciente á Lindo, ciudad de Rudas. 

Lindus, +, f. Cic. Lindo, ciudad de 
la isla de Rodas; m. Cic. Nombre del 
fundador de esta ciudad. 

liméa, 2, f. [de lirum]. Col. Hilo; 
Plaut. Hebra; Mart., Scevol. Gargan- 
tilla, collar; Cic., Vitr. Cordel para ali- 
near; T. Maur. Cuerda de un arco; 
Quint. Línea geométrica; Rasgo tirado 
con la pluma ú otra cosa; Stat. Línea, 
raza, parcntesco; Nenda, linde, confin, 
límite; Plin. Cuerda ó pelo para pescar. 
— Linvas transire, Cio., Ó transivire, 
Varr., pasar los límites de la modera- 
cion. Linéa margaritarum, Segv., collar 
de perlas. Linéam admoveri seatío. Sen., 
conozco que se acerca mi fin. Linéus 
primas ducére. Ó primis linéis desimnare, 
Quint., bosquejar, hacer el primer bor- 
ron. 3Mittére lincam, Plaut. (prov.), cchar 
el anzuelo, tratar de apoderarse de al- 
Buna cosa. Ad linéam, Plin., rectís ti- 
néis, Cic., en derechura, en línea recta. 
LinBa circumciúrrens, Quint., línea cir- 
cular, circunferencia. 3More ultimo tinsa 
rerum est, Hor., la muerte pone término 
á todo, con la muerte todo se acaba. 
Amare extrema linés, Ter., amar de le- 
jos, á cierta distancia. 

Imméa, e, f. [de linéusr: se ent. vestis 
Ó tunicu)]. Vestido de lino 6 lieuzo. — 
Linéa stricta, Hier., el alba, 

linealis, e (de liné.]. Amm. Y. 
Jineáris. — Lineális numórua, Casa., 
Isid., número ó cantidad lincal (que no 
representa ni una superficie, ni un só- 
lido). e 

lineñliter [de lineñrlis)., adv. Capel, 
Por medio de una línea (7); Cass. Con 
cantidades lincales. V. el anterior, 

lineameéentum, 7, n. [de ¿inva: más 
usado en pl.]. Cic. Lineamiento, deli- 
neacion. — Lineamenta anni. Cic.. rasgos 
que dan á conocer el carácter de una 
persona, Lineumeénta orís, Liv., los ras- 
gos del semblante, la fisonomía. Linea- 
menta corpóris, Liv., las formas, los con- 
tornos del cuerpo. —Operin bineaneénta, 
Cic., delicadeza del dibujo. — Exrtréma 
lineameénta orationi aferre, Ciec., pulir, 
perfeccionar el estilo, davie la última 
mano. 

Jineáris, e [de lina]. Plin. Lincal, 
hecho con líneas Ó pertencciento á ellas, 
— Lineadris rutío, Quint., la geometría. 
Linearis pictúra, Plin., el diseño. 

Jineárius lime», m. ¡de linga). 
Hyg. Camino de atajo. 

lineátio, ónis, f. (de tinca]. Vitr 
Delineacion, línca recta; Firm. Fac- 
ciones. 

lineátus, a, um [part. p. de linto). 
Plaut. Delineado, descrito con líneas; 
Plaut. Bien tomadas las medidas, bien 
alineado; (met.) Hier. Elegante. 

linéo, as, are, a. [de linéa = la 1M- 
nea]. Tirar líneas, trazar, delinear, di- 
bujar, alíquid, Plant. — Lincare mute- 
ríum, Plaut., trazar la materia de una 
obra. Si radíi linearentur, Vitr., si los 
rayos se extendiesen en línea.  Znter 
Jucénes lineatos, Hier., entre los jóvenes 
elegantes. = Eq. Ad linéam dirigo. 

lineola, a, f. [dim. de linsa]. Gell. 
Línea corta. 

linéus, a, um [de linum]. Plin. Lo 
que es de lino. 

lingo, is, soi, ctum, gére, a. [de 
Aeiyw = lamer]. Lamer, chupar, tocar 
con los lábios 4 la lengua, alíquid, 
Plaut., Catull., Plin, == Eg. Lingua mol- 
líter tango, larbo, allambo, degústo. 

Lingones, um, m. pl. Ces. Los 
langreses, naturales de Langres; Lan- 
gres, ciudad de Franoia. 

Lingónicus, a, um [de Lingónes]. 
Plin. Lo que pertenece al país y ciudad 
de Langres y sus moradores. ; 


Lingónus, a, um (de Lingónes). 
Mart. El natural de Langres. 
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Lingónus, í, adj. m. Mart. Lan- 
grós, natural de Lungros. 

?¿Lingos ó Lingus, ¿, m. Liv 
Monte del J'piro. 

lingua, ==. f. [de lingo = lamer]. 
Cic. La lengua; Lenguaje, idioma; 
Locucion, estilo; Elocuencia, facundia; 
Libertad en el hablar, murmuracion; . 
Voz, sonido; Lengua de tierra; Len- 
giieta de la flauta. — Lingua  verbéra, 
Hor. , expresiones satíricas, picantes. 
Lingure sciens, Tac., el que posee la 
leugua, Linguum aticui occludére, Plant., 
tapar á uno la boca, hacerle callar, 
Linyna mihi horet, Ver,, se me embarga 
la voz. Linguam sitiéntis canis imitári, 
Pers., sacar una cuarta de lengua, 
Lingua aticna dicóre, Plin., hablar por 
boca de otro, Quidam lingua hesitántes, 
Cic., algunos que tienen cierto embarazo 
cn la lengua, que hublan con alguns 
dificultad. Linguam exserére, Liv., des 
jarse ir la lengua (para injuriar á al- 
guno). Dices lingua, Hor., idioma rico, 
abundante. Si Etolórin linguas retun- 
dere eellont, Liv., si se emmpenaran en 
tapar la boca, en hacer callar á Jos Eto- 
lios. Sé mid lingua foret, Uv., si ya 
puliera hablar. Vobiru Lin; ue, VirBa, 
los gritos de los pájaros, Jas parleras 
aves. Urráque lingua. Hor., las dos len- 
Ru48 (habl. de la latina y griega). Lin- 
gue tela, Óv,, injurias, ultrajes. Fitrre 
lroquas, Cic., librarse de la censura. 
Lingua terra. Amm., lengua de tiorra. 
Commercía ing», Ov., conversacion. 

Minguáriom, 7. n. [de lin). Sen. 
Multa 6 tributo por haber hablado mal. 

Jinguatulus, a, sn (dim. de lín- 
guatus], Tert. Que se deja ir algo la 
lengua, algo hablador. 

linguátes, a, un [de lingual. Tort, 
Elocuente. facindo; Hier, Que tiene la 
lengua expedita; Antbhol. Que habla, 
que está hablando; (met.) Earpresivo. 

?Jlinguax. Gcis [de lingua], com. 
Gell. Locuaz, hablador. charlatan. 

linguúla. Y. liguilla. 

linguláca, e, m. f. [de linyúla]. 
Plaut. Hablador, charlatan. 

lingulaca, xa, f. [de tinyúla]. Plin, 
La escolopendra Ó doradilla, planta; 
Varr., Fest. El pez Mamado leuguado 
(6 el que llaman platijar). 

lingulátus, a, sum [de linyuia], 
Vitr. Lo que tiene lengíleta Ó cosa á 
modo de leugua. V. lHigulatus. 

ylngulus, ¿+ m. [de ¿ingudu). Vesp. 
Alborotador, que gusta de armar riñas. 

lingaosus, a, un [de linamal]. Hier, 
Cass. Hablador. charlatan; Petr. V. lin- 
gúlus; met. Que habla, expresivo. — 
Linguust digftt, Cass., dedos expresivos 
(que explican las cosas por medio de 
signos). 

linláamentnm.  V. 
tum. 

linláamentum (?), Y, n. Petr. V. 
lMiniméntum. : 

tliniatura, «. f [de lino]. Gloss. 
Phil. Accion de ungir. 

lintfer, a, 101 (tinion, ferro]. Inscr. 
Que hace crecer el lino (epit. de Sil- 
vano). 

linificas, í, m. [linumn, facto]. Theod. 
V. lintéo. + 

liníger, éra, érum [linum, gero). 
Juv., Ov. Vestido, cubierto do lino. — Li. 
niyéra jurenca, Ov., lsis (la lluma ju- 
vénca porque Júpiter la trasformó en 
novilla para ocultarla á la vigilancia de 
Juno; y ¿linigéra porque dicen que fué 
la primera que enseñó á los Egipcios el 
uso del lino). 

Jinimen, inís, n. (de lino]. Theod., 
Prisc. Linimento, 6 linimiento. 

Iiniméntum, +, n. [de linum]. Pall. 


lineamén- 


Gluten ó betun, para cubrir la boca de 


las vasijas. 
Kinio. is, tot, itum, ire, a, V. lino. 
lJiniphiárius, ví, m., y 
liniphio, ónís, m. [»+v3upno<]. Vop. 
Tejedor de lienzos; Lencero, morcader 
de lienzos. 
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liníphus, t, m. Theod. V. el an- 
terior. 

Linitima, = (7), f Plin. Ciudad 
de Egipto ó de Etiopia. 

Dinitio, onis, f. [de tiniv]. Mier. Un- 
cion, la accion de ungir. 

linttus, «, um [part. p. de limio]. 
Plin. Untado, ungido. 

linitus, ús, m. [de linzv: solu en el 
abl. sing.]. Cels. La untura. 

linna, =, f. [voz gálica]. Plaut. 
Capote, subretodo grueso para la guerra. 

limo, is, ici, Ó leci (de teo sin uso), 
(Ó lini), lítum, nére, a. [etim. inc.]. Un- 
gir, untar, frotar con una untura, atí- 
quid, Virg., embarrar, embetunar, Jjer- 
rum pice, Liv.; cubrir, revestir, fecta 
auro, Ov.; manchar, emporcar, ora luto, 
Ov. — Linére succis sugiltas, Sen., en- 
venenar las sactas. Linére facien, Juv., 
pintarse el rostro. —Seriptores carmine 
Todo splerndída facta tinunt, MHor., los 
escritores afean con inmdignos versos las 
acciones mas brillantes. Livere dolvon 
recte, Cic., tapar bien un tonél. Linére 
aliquid cera, VirK., tapar con cera al- 
guna cosa. = ly. Linio, ¡llino, unyo, 
IuNÚUnqito. 

Iinostéma», dtis, nm. [de lintum y 
stumen]. 1sid. Baño do lino y de lana. 

linostrophon, +, n. P.vo37p070v). 
Plin. El marrubio, planta. 

línozostis, ídis, f [rvoZwogzi]. 
Plin. La yorba mercurial. 

linquo, is, ligui (sin supino), quére, 
a. [de r:izw = dejar]. Dejar. salir de, 
abandonar, urhbenm, Plaut.; abandonar, 
dejar, tupos apud ores, 1d. — Linjuanmes 
hace, Cic., dejemos esto, pasemos á otra 
cosa. Linquére spem, Val. Flac., renun- 
ciar á la esperanza. ZLinqui animo, 6 
solo linqui, Suet., desfallecer. Liuquére 
gpromissa, Cat., no cumplir lo prometido. 
Linquére tumen, Plaut., Ó animas, titan, 
Virg., morir. Linquítur (impcrs.), Luer., 
resta. Et vix cernmére linqguitur undas, 
Sil., apenas se pueden ya distinguir las 
aguas. = Eq. Deséro, relinquo, destituo, 
oniitto;s restal, relíquum est. 

linteamen, ¿nis, n. [de lintéun]. 
Apul., Ropa de lienzo. . 

linteáarlus, 2, un [de lint2w1]. Ulp. 
Lo que es de lencería ó lienzos. — Lin- 
teuría neyotiutío, Ulp., cumercio de 
lienzos. 

lintearius, Yi, m. [de lintéum]. Ulp. 
Tejedor de lienzos; Lencero. a 

linteátas, a, um, Liv. [de lintéun:). 


Vestido de lienzo. — Linteatus sen»x, 
Sen., el sacerdote de lsis. Linteata, 
gacerdotisa. 


lintéo, ónis, m. [de lintéum]. Plaut. 
Tejedor de lienzos, lenccro. 

linteolum, i, n. [dim de lintóum]. 
Plaut. Lienzo pequeño, retazo de lienzo, 

linteolus, a, um [dim. de Jintéus). 
Prud. De lienzo. 


linter, tris, m. [etim. inc.]J. Cic. 
Chalupa, falucho, barco de poco porte. 
V. Jintris. 


Linterninus, Lintéernum. V. 
Literninuas, etc. 

lintéam, i, n. [do lúnunm].  Cic. 
Lienzo, tela, paño; Cat. Pañuclo; Plaut. 
''oalla, servilleta; Mart. Cortina; Virg., 
Ov. Vela de navío. — Lintéa oris, I8id., 
caretas, máscaras. Lintéo extergere sit 
amanus, Plaut., enjugarse, secarse las 
manos con una toalla. —Polliciti sunt 
lintéa in cela, Liv., ofrecicron dar tela 
para el velámen. —Zephyri veníant in 
lintéa pleni, Ov., que los céfiros llenen 
las velas de nuestra embarcacion. > 

lintéus, a, um (de lintóum)]. Cio. 
Lo'"que es de lienzo, de tela. — Linténs 
thorax, Nep., coraza de lienzo. Lintét 
dibrí, Liv., antiquísima crónica romana 
escrita en tela, la cual su conservaba 
en el templo de Juno Moneta. 

lintrárius, 3i, m. [de linter]. Ulp. 
Patron de una barca. 

lintrículus, i, m. (dim. de linter]. 
Cic. Barquichuelo, barquita. 

lintris, és, f. [etim. inc.], Sid., y re- 
gularmente en pl. líntres, jun, f. 
Cic., Cas., Liv, V. linter; Cato, Virg. 


LIQ 


Especie de tinaja de madera para ex- 
primir la uva. 

limum, in. [de >¿ivov] Plin. Fl li- 
no, planta; Cels. Hilo de lino; Qv. 1 
corduje de un navío; Ov. Aparejo de la 
caña de pescar; Sen. tr. Wela de un 
navio; Virg. Redes. — Líni  sruen, 
Plin., simiente de lino, linaza. — Linum 
fact, Ulp., lino hilado. Linumnm infec- 
tum, Ulp., lino en rama. —Linum cata- 
gra plane, Cat., lino rastrillado. — Linum 
incidére. Cic., abrir una carta. — Líni 
magister, Juv., el pescador. Mussico ¿> 
léyram perdunto lino citiata  Saporemn, 
Hor., el Másico (vino generoso de Cam- 
pania) pierde todo su sabor, viciado 
por el lienzo con que $e le cuela, Z+on- 
dire lino, Sen. tr., desplegar las velas. 
Lino munire lotus. Sil., YOSgguardarso 
con una coraza de tela. 

Linus, ++ m. Virg. Lino, hijo de 
Apolo y de Tersfcore; Stat. Otro, hijo 
de Apolo y Psamate. 

Linx, f. Mel. Ciudad de la Mauri- 
tania Tingitana. V. LÍXON. 

linyphiarius, linyphio y 1I- 
e V. Hiníphiarius, cte. 

10, us, dre, a. [de 2ztúw, Aiub = 
pulir]. Tapar, cubrir con yeso, cera, 
botun, etc., hasta que quede llano y li- 
80, cisternan., Tert. = Eq. Potio, lectyo, 
cumpla no. 

liostréa. V. lelostréa. 

liothásius o leiothasius, 7, m. 
[heios dasias]. Plin. Uva especie de nabo. 

líipaára. V. liparee, Jipare. 

Lipara y Lipare. es, f. Plin. Li- 
pari, isla del mar Pirreno. 

dd ini aru, f. pl. perapoz). Plin. 
Empluastos de sustancias crasas. 

Liparéeel, orunm, m. pl. Pliu. Ha- 
bitantes de Lipari. 

Lipartus, a, un. Juv. V. Lipa- 
rensis. 

lipare, es, f Dirarí). Plin. Es- 
pecie de piedra preciosa. 

Lípárénsis, e. Cic. Lo pertene- 
ciento á la isla de Lipari. 

liparis, dis, m. [de drag = 
crasu]. Plin. Un pez semejanto al la- 
gartu; Un rio de Cilicia, 

Lipáritánus, «, un. V. Max. V. 
Liparensis. 

jiparocéle, es. f [uzazos 27,47. 
L. M. Nombre de un tumor. 

Lipacus, (+ m. Plin. Liparo, anti- 
guo rey de las islas Eolias. 

DNpiO, is, ire. n. [vozGmitat.] Gri- 
tar (habl. del milano), chillar, icus 
hiíans. Auct, carm. Philom. 

Jipóma, dtís, n. [22%]. L. M. Tu- 
mor formado por afluencia de grasa. > 

JNipothymia, e, ff [AczoMopia), 
L. M. PDesfallecimiento, síncope. 

lippidus, a, um [de dippes]. Gloss, 
gr. lat. Lagauñoso. 

lipplo, is, ici, ire. n. [de líppus = 
lagañoso]. Ser ó pouerso lagabuso, te- 
ner una fluxion á los ojos, padecer una 
oftalmia, alíquis, Cic. — Lippinnt fan- 
cos femme (met.), Plaut., mi garganta va 
criando sarro con tanta hambre. = 
Eq. Lippus sim, lippus fo. 

lippitudo, ¿ris, f. [de Uppus]. Cic, 
Entermedad de los ojos que los pone 
lagañosos; Plaut. La fiuxion que cau- 
88 esa misma enfermedad. ] 

lippúlus, «<a. 2% (dim. de 1ippus]. 
Am. Algo laguñouso. 

lippus, «, “se [de »si5w como opina 
Dederl. 1].  Plaut. Lugañoso; Pers, 
Mendigo, miserable. — Lippa ficus, 
Mart., higo demasiado maduro, del cual 
fluye humor dulce. Lippis et tonsuriles 
notan (prov.), Hor., conocido, sabido 
de todo el mundo. —Futigíne lippus, 
Juv., medio ciego por el humo. 

Lipsia, e, f. Erasm. Loipzig, ciu» 
dad de Alemania en la Sajonia. 

?liptótes. V. litutes. 

líquabilis, e [de liguoJ. Apul. Lo 
que se puede derretir. 

líquaáamen, iris, n. [de liquo]. Col. 
Materia derretida Ó líquida; La grasa 
que se derrite al fuego; Apic. Jalea; 
Isid. Salmuera (mur  urumw  — ¿Li- 
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quámen pirórum, Pall., dulce de peras. 
Liquámen lupini, Col., jugo de altra- 
muz. Adipis liquanmen, Col., grasa der- 
retida. 

liquáméntum , i, n. [de liquo). 
Veg. Y. liquámen. 

liquáminárius, í, m. [de /iqua- 
men]. Gloss. Phil. El que vende el 
guro 6 licor del pez del mismo nombre. 

liquáminátus, a, um [de ligua- 
men].  Apic. Bociado, untado con 
grasa. 

iquáminosus, a, um [do liqua- 
men]. M. Emp. Abundante de salsa, 
caldo, 6 de grasa líquida. 

hiquarlus, a, inn [de liquo]. Inscr. 
Lo perteneciente á los líquidos. 

liquátio, oxis, f. [de ¿:no]. Vop. 
Licuacion, la accion de derretir ó li- 
quidar (los metales). 

liquátorium, rim. [de (quo). Cel. 
Aur. Vaso para aclarar Ó cular un lí- 
quido. 

liquátus, a, um. Part. p: de liquo. 

liquéfacio, is, feci, factum, cero, a. 
[de tiguéo = estar líquido y fario == 
hacer: muy clás.]. Poner líquido, fun- 
dir, desleir, glactem, Cic., plena, 
Virg.; debilitar, afeminar, enervar, ali- 
quen eoluptatibus, Cic. — Carmina lique- 
fácta lyra, Sil., versos que brotan de 
una lira inspirada. Liquefacta tiscéra, 
Virg., entrañas que ya están en disolu- 
cion, en putrefacción. — Mea perpetitss 
liquefiunt pectóra curis, Ov., perennes 
inquietudes minan, Socavan mi corazon. 
Lijuefacta unda, id., agua clara, pura. 
Liyuerácta menbra, Sil., miembros des- 
fallecidos. = Eq. Liquédum facio, Hutt 
dion reddo, soleo, mollío iynis uut sutis 
catlúre, ligtuo, elíquo. 

liquéfactus, a, um. Part. p. del 
anterior. E 

liquefto, is, néri. Pas. de Mque- 
facio. 

lquens y Jiquens, (ís (part. 
pres. de liyuéo y liquor]. Virg. Lí- 
quido, fluido, corriente; (sell. Puro, 
claro, Clarificado. — Liquentes compi. 
Virg., el mar (las llanuras líquidas». 
Liquéntes res, Varr., los líquidos. £.- 
quentía mella. Virg., la miel que destila 
de los panalos. —Liquens fides (MCt.), 
Gell., fe pura, sincera. 

Líquentia, «, f. Plin. 
Venecia. 

liquéo, es, cúi, quere, n. [seg. Vos. 
del inus. (ix, liquis, que en la antigua 
lengua siguificaba fvido). Estar Ó pu- 
nerse líquido, alíquid, Varr. (en est. 
sent. sol. se us. en el part. de pres.), 
ser, estar claro (fix.), ser evidente, mu- 
nitiesto, ¿d omnttus, Plaut. (en est. 
sent. apen. se us. más que en la terce- 
ra pers. de sing.). — Liquentia mella, 
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vinum, ñwnuen, ete., Virg., miel Mquida, . 


que destila, vino puro, rio, agua cor- 
riente. Nunc liquet, Plaut., ahora está 
claro, so ve con toda evidencia (muy 
clús.). Fides pura liguensque, ell, fe, 
fidelidad pura, nada equívoca. Non li- 
quet, Cic., la cosa no está clara, no 
hay pruebas suficientes (fórmula for.). 
Ejñiciam ut liquéant onnía el tranquilla 
sint, Plaut., haró que se aclare la ver- 
dad y tudo quede en calma y tranquilo. 
= Eq. Crrtum est, mantfestum est, pu- 
tet, constat. Yu 

lquesco, ts, ére, n. [de liquéo = 
ponerse líquido]. Licuarse, liquidarse, 


deshacerse, cera, Virg.; fundirse, derre- 


tirse, Chulybs fornáace, id.; ponerse cia- 
ro, elarificarse, agua, B. Alex.; hacerse 
líquidas, ¿itéra, Wal. Prob.; perecer, 
consumirse, alíquid, Ov. — Liquescére 
voíuiptate, Cic., afeminarse, Cuervarse 
con el deleite. —Zua fortuna leyuexcat, 
Ov., que se desvanezca tu foriuna. == 
Eq. Liyuidus fio, liquor, liyuefio, suleor, 
dissoleur, resoleur. 

líquet. V. Mquéo. 

líqaíide [de ¿¿guídus), adv. V. lMquí- 
do. 

liquiditas, atis, f. [de liguidus]. 
Apul. Pureza (del aire). 

w 3% hd > 

lMiquidiuscúlos, a, um [dinf de 
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ligutdíor], Plaut. Un poco más puro, 
Mmás sereno. 

liquido (de liguidus], adv. Cie. 
Clara, manifiestamente.— Lig do jurare, 
Ov., jurar de buena fe. Liquido negare, 
Cic., negar clara. frauca, absolutamente. 


liquidíun ,» Cic. Jiquidissime, 
ug. 

liquidum, sust. n. y adv. V. el si- 
Buiente. 


liquidas (y rara vez líquidas), 
a. um (de liquéo)]. Lucr. Líquido, flui- 
do, corriente; Hor. Puro, claro, limpio, 
purificado, cristalino. — Liquídus een- 
ter, Mart., Ó liquída uleus, Cie., vientre 
flojo, corriente. Liyuédies animar, Plant., 
ánimo, espíritu tranquilo. Lijuída pides, 
V. Max., lo sincera. Liguíla cor. Hor., 


voz clara. Liquida mens, Cat., espíritu 
no ofuscado, sin preocupacion. Liqui- 
da eolúptas, Cic., placer puro. — Liquf- 


durn auspicium, Plant., aguero favora- 


ble. Liquidum iter, YProp., la navega- 
cion. Ad liquídum explorare, Liv., po- 


ner en claro. Liguide consonantes, 
Prisc., consonantes líquidas. — Liquidi 
odures, Hor., perfumez, esencias oloro- 
sas. Liquida citháare carmen, Lucr., 
los melodiosos sonidos "de la cftara. 
Liquidus somnus, V. Fl., sueño apaci- 
bla, 

+tliquiritiía, e. f [Aoriga). 
Prisc. V. glycyrrhiza. 

tliquís, e [primit. simple de osli- 
quus). Front Oblicuo, no recto. 

Mquo, as, are. a. [seg. Vos. de liz, 
liquis, que en la antigua lengua signi- 
ficaba ruido). Licuar, derretir, fundir, 
tvitrum fornacitus, Plin.; filtrar, clarifi- 
car, rtinum, Hor. — Liquata annis, Cic., 
purificada con los años. Lopis liguatur 
igni, Plin., la piedra se funde al fuego. 
Voces liquatir, Auct. ap. Macrob., voces 
claras, puras. Liquare album, Cels., des- 
atar el vientre. = Eq. Liquéntem red- 
do, liquefacio, fundo, solvo. á 

1iquor, é»ís, í, dep. [de liquéo = 
ponerse líquido: poét., y de la pros. 
post.á Aug.]. Liquidarse, fundirse, derre- 
tirse, colar, destilar, toto curpúre sudor, 
Virg.; tornarse agua (fig.), esto es, pe- 
recer, aléqua res, Plaut. — Liquitur 
atu, Lucr., pasa, declina, pierde su 
fuerza la edad. Flumina liquentía, Virg., 
rios cristalinos. = Eq. £Liquor, aris, li- 
quesco, liquefro, solvor, dissólcor, re- 
solror. 

Mquor (rara vez liquor), óris, m. 
[de (iguéo). Cic. Licor, líquido; Agua; 
Plin. Caldo, jugo; Fluidez; Sen. tr, 
Lágrimas; Scrib. Serosidad; Cels. 
Orin; Enn. Sudor. — Liquor ritiginíus, 
Lucr., el vino. Liquóres amnium, Luc., 
aguas de los rios. Liquor albus ott, 
Col., la clara del huevo. 

Dira, z, f. P.=:08:]. Col. .La tierra 
que se levanta entre dos surcos; Non., 
1sid. Sarco. 

Mliramentum,i, n. Vet. Interpr. 
Jren. V. deliraméntum. 

Jirátim (de lira], adv. Cels. Por 
surcos, de elevacion en elevacion. 

Liria, e, m. Plin. Rio de la Nar- 
bonense. j 

Lirinaátes, um 6 íum, m. pl. Plin. 
Habitantes de la ribera del Garillian. 

Lirinensis, e, Sid. De la isla de 
8. Honorato. 

ÍTerimon, í, n. D.eípivov]. Plin. Acei- 
te de lirios. 

Lirinus, +, f. Sid. Como Lerina. 

lHrien, , n. [etprnv]. Apul. Y. 
Miium. 

Liriópe, +s, f. Ov. Liriope, ninfa 
marina. 

Ltris, ts, m. Plín, El Garillian, río 
de Italia. 

hiro, as, áre, a. [de lira — eminen- 
cia de tiorra entre dos surcos). —Arar, 
hacer con el surco dos pequeñas eleva- 
ciones en la tierra, laborear, terran:, 
Varr., Plin. — Lirare alícui labías (fig.). 
Pomp., arañar, desgarrar á uno los labios, 
Si Pierias patítur lirare (por delirare) 
soróres, Aus., sl consiente que deliren 
las Musas. = Eg. Liras facío, in kiram 


satura redigo. 
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4 lr, m. pl. 3]. Boborfas; 
Plaut. Delirios, bagatelas. 

Ms, rie, f. [£91<). Cie. Ploito, querella, 
demanda, controversia; Hor. Contienda, 
certámen. disputa; Ov. Lucha, combate 
(de los elementos). — Lis omniís nostra 
est. Plaut., este plejto toca á nosotros. 
Lis sub judice adhuc est. Hor., el punto 
está aun indeciso. —Litis instrimmentum., 
Quint., piezas, escritos de un pleito. 
Lite suam Jacére, Cic., abogar por sí. 
Litem orare 6 peroraro, Cic., abogar. 
Liteon instituére de alíyna re, Tryphon., 
Ó litem intendére aticut, Cic., poner 
pleito á alguno. Lites xercre estimate, 
Cic., costas Ó gastos del juicio severa- 
mente tasados. De tota lite pactinnem 
facére, Cic., transigir por completo en 
el negocio. —Litem lite resolróre, Hor., 
resolver una diticultad con otra. Litem 
amittére, Cic., 6 perdíre, Hor., 6 lite 
cadére, Fest., perder el pleito, Lis ca- 
pitis, Cic., causa criminal. JLiátem in 
litíbus contérunt, Cic., pasan la vida 
disputando (en altercados y cuestiones). 

Lisbona, +, f. Lisboa, capital del 
rcino de Portugal. 

Lisinse, árun, f. pl. Liv. Ciudad 
de Tosalia, 

Lissa, e, f. Plin. Isla del mar 
Adriático. : 

Lissum, í, n. Luc., Plin. Puerto 
de la Dalmacia cerca de Durazo. 

htabílis, + [de /ito — sacrificar]. 
Lact. Lo que de puedo ofrecer en sa- 
erificio. lMtabilior, Lact. 

Lítee, árum, f. pl. [de tito?]. Diosas 
bajo cuya proteccion estaban los supli- 
cantes. V. Jete. 

? LBtalis. Lact. Y. Mtabilis. 

htámen., ínis. n. [de ¿ito = sacri- 
ficar]. Stat, Sacrificio cun que se apla- 
caba á los dioses. 

Litána, e, f. Liv. 
Galia Cisalpina. 

ltántee, árum, f. pl. Dizaveía]. Cod. 
Letanías, rogaciones, preces, súplicas 
en compañía de otros. En sing. Sid. 

litatio, onis, f. [de lito = sacrifi- 
car]. Liv. La accion de aplacar 4 los 
dioses, sacrificio agradablo 4 los dioses; 
El acto de inumolar, sacrificio, cuali- 
dad de la víctima, estado de las entra- 
ñas. — Hosxtí2 litatianem inspicére, In- 
8cr., examinar, inspeccionar la víctima. 
Usque ad litationern sucrincári jussit, 
Liv., mandó (el senado) que se ofreciesen 
sacrificios hasta tanto que las entrañas 
fuesen favorables. 

Mitátus, a, um [part p. de lito]. Virg. 
Aplacado con sacriticios ú ofrecido en 
sacrificio, que los dioses han recibido 
favorablemente. £itato, abl. Liv., con 
el beneplácito de los dioses. 

Litavia, <,f. Lituania, provincia 
de Rusia. 

litéra, litus. V. littéra, etc. 

Literninus, a, um. Plin. Lo per- 
teneciente á Torre de Patria, ciudad de 
Italia. Literninum, sust. n. Liv., casa 
de campo de esta ciudad. 

Liternum, ¿, n. Plin. 
Patria, ciudad de Italia. 

Liternus, a, um. Cic. V. Liter- 
MTNUS. Litérnon, sust. mn. Cic., casa 
de campo de esta ciudad. 

Liternus, 7, m. Liv. Rio de la 
Campania (el mismo que Glaníix). 

? lithánicus [de %.9iiw = padecer 
el mal de piedra]. V. tetanicus. 

lithargyrinus, a, um [de lithar- 
gyrus]. Buet. Relativo al litargirio 6 
almartaga. 2 

Ilithargyrus, i, m. DiBaoyupoc]. 
Plin. Litargirio, mezcla de plomo, tierra 
y cobre, quo arroja la plata en las hor- 
nazas. 

lithiásis, is, f. [de %¿8izor]. L. M. 
Formacion de la piedra en la vegiga. 

lithizontes, um, m. pl. Pudiloyres). 
Plin. Piedras preciosas, especie de car- 
bunclos. 

Iithontripsia, «e, f. Didac-"9(2c]. 
L. M. Resolucion de la piedra de la 
vegiza. 

lithontripticam, ti, n. [29os. 
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2plQi0T. DL. M. Surtancia nara disolver 
la piedra de la vegiga. 
Iithospérmon, +.n. Didipreppn). 
Plin. El litospermo, planta. 
lithostrotos, on. Hier., y Nhtho- 
Strotus, a. um. en pl.n. Pado37pw75:). 
Varr. De mosáico, 
Jithostroótum, 7 n. Pidozcw:03). 
Varr.. Plin. Pavimento de mosñico. 
Lithuania, e, f. V. Litavía. 
liticen, inis, m. [litius, cano]. Varr. 
El quo toca el clarin ó trompeta. 
Jitigans, tis [part. pres. de litigo). 
Gell. Litigante. 


tlitigatio, ónis. f. [do litíz0]. Gloss. 
Phil. Contienda , certámen, disputa. 

litigátor, óris, m. [do litigo]. Cie. 
Litigante, el que litiga 6 sigue los plei- 
tos que tiene pendientes. — Patroni pe- 
tulantíam litigator luit, Quint., el aboga- 


do no es insolente sino á expensas de 
su cliente. a , 
litigátrix, icis, f. [de litigator]. 
Suet. La que ticne Ó sigue pleitos. 
litigátus, ús, m. [de litizo: abl. sing.] 
Quint. Contestacion, litigio. 

+ litiger, éra, érum [lis, gero]. Ant. 
Que concierne á los pleitos, á los tri- 
bunales. ¡DA 

litigiosus, a, um [do litigíum]. Cic. 
Litigioso, amigo de pleitos; Lo que está 
en duda y se debate en un pleito; Lleno 
de pleitos, de que macen muchos liti- 
gios; Ov. El punto en que se ven y 
defienden los procesos. litigiosior, 
Sid. -Issímus, Aug. 

litiginm, ii, n. [de ditiyo]. Plant. 
Disputa, debate, litigio. 

litigo, as, áre, n. [de lis = pleito 
y ago = hacer]. Disputar, alíqui inter 
se, Plaut.; pleitear, litigar, cum alíquo, 
Cic. — Litigare cum tentis, Petron., po- 
ner pleito á los vientos, esto es, perder 
el tiempo. = Eq. Viscépto, conténdo, 
rixzor, altércor , certo, puyno. 

lito, as, áre, n. y a. [frec. de tuo = 
pagar]. Ofrecer sacrificios á los dioses, 
sacrificar víctimas con felices presagios, 
alíquis, Plaut.; act.: ofrecer en sacrifi- 
cio, sanguínem humanum, Flor. (poet., 
y de la pros. post. á la 6p. clás.); ven- 
gar, expiar, alíquid pana, B. Hisp.; 
ofrecer en sacrificio, consagrar, hoó- 
rem deo, Tert. — Litatum est ei dco, 
Plin., se hicieron sacrificios á aquel 
dios. Plura non habúi tibi que litarem, 
Sen. , yo no podia ofrecerte más vícti- 
mas. Prorfma hostía lítáitur sepe pul- 
cherríme, Cic., la víctima sacrificada en 
seguida da con frecuencia excelentes 
presagios. = Eq. Sacryicio exóro, im- 
pétro, sacrifico, libo. 

lIitorális, e, Plin., y 

litoréus, a, um. Ov. V. por Mtt. 

Mitotes, ¿tos, f. [itó=n<]. Serv. Fi- 
gura rotórica. 


Littámum, +, n. Anton, Ciudad 
de Retia. 

littéra ó litéra, +, f. (de lino]. 
Cic. Letra, carácter del abecedario; Ma- 
nera de escribir, estilo; Escrito, escri- 
tura; Ov. Inscripcion, epitafño; Ov. 
Carta, misiva (V. el siguiente); Quint. 
Palabra, diccion, vocablo. — Littéra 
salutaris, Cic., la letra A, con la cual 
votaban los jueces la absolucion de un 
Teo. £Littéra tristis, Cic., la C, con la 
cual votaban la condenacion. Littére 
tus ad similitudinem occedit, Cic., su 
letra Ó su modo de escribir se parece 
mucho al tuyo. Littéram longam facióre, 
Plaut., serahorcado. Ad littóram,Quint., 
á la letra, palabra por palabra, al pió 
de la letra. Locum ad littéram subjéci, 
Quint., añadí aquel pasaje copiado al 
pié de la letra, literalmente. Homo 
trium litterarum, Plaut., hombre cuyo 
nombre solo consta de tres letras (usado 
en el lenguajo cómica para designar al 
ladron = fur), Facére litéram 6 liléras, 
Plaut., escribir. Litterarum ordíne, Plin., 
por Órden alfabético. 


littéroe 6 litéroe, a¿rum, f. pl. [do 
líno]. Letras, caracteres. V. el anterior, 
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Cio. Carta misiva; Instrumentos, papeles 
que hacen fe; Las bellas lotras, cion- 
cias, erudicion, literatura; Escritos, lí- 
bros; Edictos, ducretos, autos de los 
magistrados ; Razon, cuenta do cargo y 
data. — Littére une, bine, ternie, Cic., 
Una, dos, tres cartas. Littirw pretoris, 
Cic., decreto del pretor. Litltére pubti- 
c*, Cic., registros públicos, archivos. 
Littére de Britunnía, Cic., cartas de 1n- 
glaterra. Litterarum seientía Ó coynitio, 
Cic., la gramática. Littéras roráre, Cic., 
aprender rápidamente. Littóíras nescire, 
Cic., bo ser hombre de letras. Li'léras 
mittére 6 reddére alícui, Cic., escribir á 


alguno. Littére misse, Cic., cartas Cn- 
viandas. Littlére alláte, Sall., cartag re- 
cibidas. Liber lilterarm missdrion et 


altatarum, id., registro de la correspon- 
dencia, —(rruca de phitoxophla litúre, 
Cic., la literatura filosófica do los grié- 
gos. Quod litéris exstet, Cic., consig- 
nado en los monumontos escritos, Tinc- 
tus litéris, Cic., el que tieno alguna tin- 
tura do las letras, algun barniz de 
erudicion. Altiores litére, Plin., la ma- 
gia. Literarum copidissimoes, Cio,, muy 
ávido de instruccion. Oré illud tenm- 
pus litéris sermonique Persirum dedit, 
Nep., consagró todo aquel tiempo al 
estudio teórico y práctico de la lengua 
persa. 

littéralís, e [do litiéra: post. á la 
ep. clás.]. Prisc, De letras, formado de 
ellas, Diom. Que pertenece á las lotras; 
5ymm. kEpistolar; De libros. — Litteratis 
lecrio, C. Aur., la lectura  L£Litterale 
conanercinte, Symi., comercio epistolar, 
correspondencia por escrito. 


ittérárivs, «, mn [de lit!*ra]. Plin. 
Literario, lo que pertenece á las letras, 
á los estudios, á las ciencias; Pertene- 
ciente á las cartas, epistolar. — Littera- 
rías ludus, Quint., escuela, academia. 
Litteraríus predagoyus, Vop., maestro de 
escuela. — Litteraríem  ludem exercóre, 
'ac., tener una escuela. 

littéráte [de litterarus), adv. Clio, 
Poctamente, con erudicion; Con clari- 
dad; Litoralmente, á la letra, palabra 
por palabra. — Litteratiis loqui quam 
ortéri, Cic., hablar con más erudicion 
quo los demás. Litére perseripta scité 
et litterate, Cic., carta escrita con buena 
letra, con hermosos caracteres, con cla- 
ridad. — Litterate respondere, Auct. Ha- 
rusp., responder literalmente, al pié de 
la letra. 

Ittérátio, onis, f. [de litt8ra]. Varr. 
El conocimiento de leer, escribir y 
contar. 

Mittérátor, 5ris, m. (do liti8ra). 
Nep. —lLiterato, erudito, que hace estu- 
dio y profesion de las letras; met. Hom- 
bre de mediana instruccion; Gell. Gra- 
mático; Fronto, Apul. Maestro que 
enseña la gramática, maestro de 6s- 
cuela. 

littéráitorius, a, um [de Sitterátor]. 
Tert, Literario. 

Mttératúles, a, um [dim. de lite. 
rátus]. Hier. Bastante instruido, 

Mittératira, >. f. [de tirrsr«e). Cic, 
Literatura, erudicion, conocimiento de 
las bellas letras; La escritura Ó forma- 
cion de las letras; La gramática; Tue. 
Alfabeto. 

littérátus, a, um [do littsra]. Cic. 
Literato, erudito, dado á las letras; 
Plaut. Escrito, marcado con letras; 
Escribiente, smanuense, el que sube es- 
cribir. — Litterutum otíum, Cic., tiempo 
empleado en el estudio, Litieruatus ser- 
vus, Plaut., siervo marcado en la frente 
por ladron Ó fugitivo. Litteraáta urna, 
Plaut., vasija que tiene grubado algun 
letrero. —L£Lfttrrati sercí, Cic., escluvos 
instruidos, versados on las letras. lito 
teratior, Sen. -issímus, Cic. 

Mitterátus, 1, m. [de littra], Nep. 
Intérprete de los poetas , crítico. 

littério, óniz, m. [de littére]. Amm, 
Seudo-erndito, charlatan, 

+tlittérosus, ua, um [de iítt3r0). 
Bemin. Literato, erudito. 

littérúla, a, £. Cic. dim. de ito 
tra]. Letra musuda; m tara y 
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| pocos renglónes; Estudio de poco mo- 


mento. 

littóráills, e (de ¿ittus). Plin., Just, 
Litoral, portenecienteo 4 la ribera del 
mar. Ñ 

ilittórarius, a. um [de tittus]. O. 
Aur. Lo porteueciente á la ribera. 

littoréus, a, um (de líttus). Virg.. 
Dv. De la ribera, que frecuenta la rí- 
bera ú orilla; Macr., Sil. Situado á la 
orilla del mar. 

littorosus, a, tum [de littus]. Que 
linda con la ribera úorilla. — Littorosum 
mare, Plin., el agua del mar cerca de 
la orilla. ftlittorosissimus, Fab. 
Max. ap. Serv. 
_dáttas, óris, n. [de tino]. Cio., Virg. 
La orilla ó ribera del mar, el litoral; 
Suet. Puerto, bahía; Mel. Pramontorio; 
Cic., Virg., Ov. Orilla, márgen de un 
rio, lago, caual, etc. — Pretercotáre lít- 
tora, Hor., 0 rudere litóra, Vitg., co8- 
tcar la ribera navegando.  —Listtus in- 
trare, Ov., entrar en el puerto. /nsúla 
quod uno litlóre adirétur, Suet., isla en 
4 cual no se podia entrar ó desembar- 
car más que por un punto. Zrustméni 
lirtára. Sil., márgenes ú orillas del lago 
'Prasimeno,  Littms aráre (prov.). Oy, 
arar la ribera (perder el ticmpo, traba- 
jlitua, e, f. Gloss. Plac. V. Ji- 
túns en su primera acepcion. 


Litúbium, ¿, n. Liv. Ciudad de 
Liguria. 


"Jar en vanou). 


Jítura, «=, f. [do lino]. Cic. Raya 


gruesa que se ccha con la pluma sobre 
lo escrito para borrarlo; Col Untura, 
uncion; (met.) Sen. Cambio, mudanza ; 
Mart. Mancha en el cuerpo; Ov. Bor- 
ron que cae al escribir. — Litúra carmen 
cuercére, Hor., limar los versos borrando 
y tachando. Unius nominis litúra se 
conunotum esse dizérit, Cic., dijo que le 
habia causado grande impresion el ver 
borrado un nombre, Lacrínmis facta le 
tura meis, Prop., mancha, borron 0ca- 
sionado por mis Jáyrimas. £Litúra in 
decretix, Sen. , cambio, modificacion en 
los principios de una persona. Litére 
omnes sunt in litúra, Cic., todas las 
letras están borradas. 

liturárius, a, um [de litúra). 
Aus. Que tiene cumiendas, que se puede 
raspar Ó boriar. — £Liturarii mei (se 
ent. libri Ó codicilli), Aug., mis borra- 
durez. 

litúratus, a, 20n [part. p. de lf- 
túro]. Inscr. Rayado, borrado. 

liturgia, >, f. [Atizoupyia]. Eccles. 
Liturgia, la forma, rito y modo de ce- 
lebrar los oficios divinos. 

litúrgus, /,m. [Aerzoupyós). Cod. 
Theod. Esclavo público. 

Mtúro, as, áre. a, [de ?túra = 
borron]. Borrar, tachar, cancolar, alí- 
gua scripta, Bid. = Eq. Deléo. 

lítus, a, vin [part. p. de lino). Virg. 
Pintado, sembrado de pintas 6 manchas; 
Ov. Ungido, encerado, embetunado; 
Mart. Cargado de atfeites; Inscr. Dado 
de yeso, de cal, de barro (h. de las 
paredes de un edilicio).— Fucios medica- 
mento lita, Fost., rostro pintado, dado 
de colorete. Lita corpóra yuttis, Virg., 
cuerpos llenos de pintas. Lite serpen- 
tis frlle sagitte, Ov., flechas untadas 
con veneno de serpientes. 

litas, rs, litorális litorosus, 
ete. V. Tittus, ete. 

litus, ús, m. [de li10]. 
tura, uncion; La accion de aplicarla. 

lituus, ¿, u. (verosimilm. voz 
etrusca]. Cic. Cayado auxural, báculo 
encorvado por arriba; Clarin; Cuerno 
de caza. —Liutúus mer protectionis, Cic,, 
el motor de mi partida, —Bacíúlum, 
quem tiivim appellarér», Liv., el báculo 
al cual llamaron litúum. Litio tubos 
permistus sonitus, Hor., el eonfuso so- 
nido del clarin y la trompeta. Jim lf- 
túns puone signa deturus erat, Ov., ya 
el ciarin iba á dar la señal de cowm- 
batir. 

livédo, ínts. f. [do livéo]. Mancha 
lMvida, señal amoratada, cardenal pro» 
dasido por una compresion, 


Plin. Un- 


LIX. 


livens, tis [part. pres. dé lio). 
Virg. Cárdeno, amoratado; (met.) Mart. 
Envidioso. — Licentía cruru cumpedi.us, 
Ov., piernas amoratadas con los grillós. 
Licéntes ocúli, Btat., ojos cárdenos 
(por la muerte). Quid imprecator K- 
venti? Mart., ¿qué mal descaré al en- 
vidioso? : 

liventer [de livens], adv. Petr. Co» 
color lívido, 

tliventía, e, t. [do livens). Glosa. 
Plac. Envidia. 

livéo, es, ¿re, n. [etim. descon.). 
Estar cárdeno, amoratado, aliquid, 
Prop.; tener celos, envidia, aliyuts 
aticui, Cac. — Licent rubigine dentes, 
Ov., una lívida herrunibre cubre sus 
dientes. —Potet calidam, qui wihi livet, 
aquaur, Mart., que beba agua caliente 
el que me tiene envidia. = Eq. Licidus, 
Prentél coloris sumo invidóo. 

Livésco, is, ére, m. [inc. de lirdo = 
estar cárdeno]. Ponorso cárdeno, amo- 
ratado, diyíti in pedíbus, Lucr.; estar 
envidioso, celoso, alíquis, Claud. e» 
Eq. Licidus fio; invidéo. : 

Livia, e, f. Cic. Livia, nombre 
de mujer; entre otras, Livia Drusila, 
mujer de Augusto; Livia 6 JLivila, mu- 
jer de Druso, hijo de Tiberio. 

Liviános, a, wu [de Licias]. Plin. 
Lo perteneciente á Livio ó á la familia 
Livia romana; Plin. Do Livia, mujer 
Ye Augusto. — Jenía Liviana, Sid., nun- 
bre do una ciudad (Forum Licii?). 

Liviánus, ¿¿ m. Spart. Nombre de 
varon. 

Livias, ddis, Í. Plin. Ciudad de 
Palestina. - 

?* livide [de dicYdus). adv. Con color 
cárdeno, amoratado. lividius, Plin. 

livido, as, áre, a. [de lívidus = 
cárdeno]. Poner lívido, cárdeno, enl- 
tun pallore, Paul. Nol, = Eq. Lloidum 
red. lo, 

livídúlus, a, um (dim. de Wor- 
dus]. Sanct. Cárdeno ; (met.) Juv. En» 
vidiosillo. 

livídus, a, um [do lieY). Virg. 
Cárdeno, amoratado; Cic., Mart. En- 
vidioso. — Licídoa obliriónes, Hor., olvl- 
dos hijos de la envidia (que ocultan 6 
callan las acciones dignas de recom- 
pensa), olvidosenvídiosos, los que quitan 
la memoria de los beneficios recibidos, 
Licida lingua, Ov., lengua maligna, £i- 
sídi racémt, Hor., racimos DCgros, 

Lívilla, +, f Suet. Livila, hija 
de Wermánico y de Agripina. 

Livinétlus, ti, m. Cic., Tao. Non- 
bre de varon. 

Liviópólls, is, £ Plin. Ciudad 
del Ponto. 

Livius, a, um. Cic. Lo pertene- 
ciente á alguno de los Livios romanos. 
Liría arbos, Col, especie de higuera. 

Livius, 7, m. Plin. Livio, nombre 
propio de varios romanos ilustres; Tito 
Livio Paduano, historiador, 

livor, oris, m. [de licév]. Cio. Co- 
lor cárdeno, amoratado; Licóres, Suet., 
manchas amoratadas, cardenales; 'Lib., 
Plin. Contusion, golpe y la señal que 
hace; (met.) Prop., Ov. Malignidad; 
Envidia, odio.— Si tumióre et licóre de- 
coloratum est corpus, A. Herenn., si 
con la hinchazon y lividez pierde el 
Cuerpo su natural color, Pascitur ¡h 
viris livor, post fata quiéscit, Ov., la 
envidia se ceba con los vivos; después 
de muertos so queda en calma, £Litor 
edar, Ov., la ruedora envidia, 

lx, cis, m. arc. [prim. de lixiviumn : 
voz imitat.?]. Non. Agua; Plin, La ce- 
niza del hogar; Non. Lejía, 

lixa, e, m. (de liz]. Criado que 
seguia al ejército y tonia el cargo de 
ir en busca del agua que necesitaba ; 
Ces. Vivandero, el que sigue al cjór- 
cito con carnes ú otros bastimentos; 
Apul. Ministro, siervo del magistrado. 
£, Nou. VA Mx. : 

tlixáabúndus, a, um (de Ura). 
E El que marcha Óó camina en des- 

rden. 
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MMxivía, «, f. (se ent. cinís), Col., y 

Mxivium, si, n, [do lixious]. Vall. 
La lía. . 

Mxiviun cínis, m., Plin., y lixiva 
Cinis, £ [de dix]. Samm, Lejía, —£1x:- 
eíunt o maiustam, Cat., el mosto que la 
uva destila antes de pisarse. lixivum, 
m., Col., el jugo de la aceituna anius 
de movlerla. 

+lixo, as, art. 
elixo. 

Lixos 6 Lixus, f Plin. Como 
Limxz om. Plin. Kio de la Mauri- 
tail. 

Mxulee, run, f. pl. [voz sabina]. 
Varr. Tortas do harinay agua y queso. 

loba, e, f. [etím. inc.J. Plin. La 
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caña del maiz; Apul. La yerba mora, 


planta. 

Joca, órum, n. pl. Y. locus, 

locális, e (do locus]. Apul. Local, 
propio de un lugar. — Localía adverbía, 
Char., adverbios de lugar. 

Jocálitas, aátis, € [de locális). 
Mamert. Afeccion local, dulor fijo en 
aliuna parte, Ó endémico de alguna 
localidad. 

lJocáliter (de localís], adv. Tert. 
En su iuyar Óó conforme á el; Anm. 
En el Ingar, en el país; Cass. lin cier 
tos parajes, por puntos. 

locarium, zi, n. [de loco]. Varr. 
Alquiler, precio de la casa Ó posada. 

locárius, 7í, m. (de loco]. Mart. 
Alquilador (de palcos, lunetas, tte. cn 
el tcatro). 

+locássim. Arc. por locavé-= 
riu. leg. XUL Tab., Pluut. 

locáatarius, a, um [de loco]. Glos8. 
Phil. El vbrero ajustado por un tanto. 


locaticrus, a, um [de loro]. Si- 
don. Lo que se alquila; Perteneciente al 
jornal. 

locatio, ónis, f. [de loco]. Cie, 
Arreudo, alquiler; Quiat. Disposicion, 
colocacion de las cosas; Jornal, salario, 

luvcátor, óris, m. [de loco). Plin. 
Arrcndador, selquilador. 


tlecátorins, a, um (de loco]. 
Gloss. Phil. 'Comado por arriendo. 

locáatus, a, um [part, p. de loco]. 
Bere facta male locáta, Enn., beneficios 
mal empleados. V. loco. 


lócéllus, i, m, (dim. de locus). 
Macr. Bolsa con varios senos, pape- 
lera con diferentes eajoncitos óÓ scpa- 
raciones, 

Jóchía, e, f Poytia]. Inscr. Que 
preside al parto (epiteto de Diana). 

lócito, ar, are, a. [frec. do loco == 
arrendar]. Arrendar, alquilar, aycllum, 
Ter. = Eq. Supias loco. 

Joco, as, are, a. [de locus = lu- 
gar]. Colocar, equites pro cornius, 
Quint., milites super callum, Sall.; echar, 
poner, funrlumeénta urbis, Virg.; dur cn 
Alquiler, arrendar, oyrum, liv., prre- 
día, Plin.; dar por empresa, adjudicar, 
mandar hacer por dinero, síntia, Cic., 
vestimenta exercitái, Liv. ; obligar, com- 
prometer, opórarm sucm, Plant.; prestar 
con interés, dar Á réditos, numos, 
Pinut. — £Locare insidías, Plant., dis- 
poner asechanzas. Viros locant non in 
nostriummorem, Tac., edifican las aldeas, 
no segun nuestro sistema. Locare quiel- 
lam, Ó puéllrun in matrimontun, Ó nit- 
trimonío, Plaut., casar una hija, darla 
en matrimonio. Locadre portorm, Cic., 
arrendar los impuestos de un puerto, 
Lucare Junóni templum, Liv., adjudi- 
car por reinate uu templo que ba de 
hacerse á Juno. £Locare oncem, Juv., 
hacerse pregonero.  ZLocare  nomen, 
Phedr., Cumprometer su nombre, res- 
ponder por otro. Locare tbeneAcónn 
apud gratos. Liv. , hacer un fuvor, dis- 
pensar un beneficio á gente agradecida, 
= q. Culloco, poro, repono, statúo, 
Cort mn. 

Locrónses, fum. m. pl. Liv. Ha- 
bit.ntes e Jrocres (eu Italia); Liv. Uas 
DMitviuies «e la Locride. 


Locrensis, e Cio. Locrense, lo 
Que pertunovo A la O 4 nus xo 
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radores y naturales; Locrense, natural 
de la Locride; Cic. Do Locroes (en Italia). 

Locri, órn, m. pl. Plin. Los lo- 
crenses, pueblos vecinos de Beocia; Virg. 
Otros de Italia en la provincia del 
Abruzo; Plin. Otros cerca de los étolos, 

Loceis, itis, £ Liv. La Locride, 
provincia de (rrecíia, : 

Locrus, 3, m. Priso. V. Locrl. 

loculaméntum, f, n. [de locri/us]. 
Col. Lugar donde se pouen las cosas 
von separacion, como papelera, Arina- 
rio de varios senos, tablas Ó cajones; 
Sen. Estante para libros; Division de 
nidos, 6 nichos 'en un palomar Ó cosa 
semejante; Col. Alveolos (de un panal 
de miel); Vez. Alvcolos de los dientes. 

locularis resina, f. [do loculus). 
Pall. levina couservada en pipa Ó 
tonel. 

locufátus, a, un, y 

loculóstuis, a, um (de locuúlus]. 
Plin. Abundante de nichos, senos, 86e- 
paraciones, 

lócuúlus, €, m. [dim. de locus: més 
usado en pl]. Plaut. Lugarcito, puesto, 
luyar estrecho; Plin. Nicho, panteon 
donde se depositan cadáveres Cun 868- 
paracion; Fulg. Fúretro, ataud; Varr, 
Nido, separacion para que crien y ani- 
den los anilnales y aves; Pall. Cesta, 
canastillo; Vey. Pesebre; Hor. Bolsillo, 
escritorio, cajon para guardar el dincro; 
Estabte pura libros ó géneros; Pall. Ca- 
jon de higos. 

+lócum, 7, n. [otr. form. de /lo- 
cus]. Inscr. El sitio que ocupa un 86- 
pulcro. 

lcúples, ¿tis, [locus — plenns). 
Cic. Rico, opulento; Gnet.) Cic. Rico 
(h. de un idioma), facundo, elocuente 
(h. de un autor); Cic. Apto, muy pro- 


pio para; Sesruro, ficl; Abundante, fér-. 


til. — Loctíw+s orutío, Cic., discurso 
enriquecido de figuras y de pensamien- 
tos gruudes 6 ingeniosos. —Locuples 
auctor, testis, Cic., autor, testigo tide- 
digno á quien se puede dar crúdico. 
Locúples tabellaríus, Cic., correo fiel. 
Homines locuplet"s, Cic., hombres ricos 
en tierras, dnanus docúpdes fruyivas, 
Hor., año abundante en frutos. La- 
tinam linguam nor modo non ¿nopeln, 
sed locupletiórem etíam esse quam Ura- 
cam, Cic., que la lengua latina, lejos 
de ser pobre, es todavía más rica, más 
abundante que la griega. Locupletixaiint 
auctores, Cic.y, autores de grandísima 
autoridad. = Eq. Dices, copivrus, 0u4- 
léntus , refértus, plenus, abundens. 

ilócupletátio, ónís, f. [de locu- 
pléto]. Ecules. La accion do enriquecer, 
IIqucza. 

locupletítor, óris, m. [de locu- 
pleto]. Petr. Ll que enriqueco á otro. 

Jocupletáatus, a, +n [part. p. de 
locupiero]. Cie. Enriquecido. 

locuplétissime [de loriples)], adv. 
sup. (sin positivo us.). Spart. Riquisi- 
mamente, con gran suntuosidad. — Locu- 
pletissiue dotata filo, Aur, Vict., hija 
muy Tticamente dotada. —Locopletissime 
muneratrs, Spart., espléndidamente re- 
compensado. 

lócuplétins [adv. comp. del posit. 
inus. locuptite].  Vidi te locupletins, 
Fronto, te he visto con más claridad. 

Jocupleto, as, are, a. [de locúples 
= rico]. Enriquecer, cires, Cic.; pro- 
vyeer abundantemente, Afrícam equis, 
armis, viris, prcunia, Nep.; embellecer, 
templunm Junonis picturiz, Cic. = Eq. 
Ditu;z dicitxis, opibus auyéo, locupletem 


Jfacio. * 


+ lócuplétus, a, um. Fort. V. lo- 
cuúple»s, 

locus, f, m., pl. ¿Sci, m. l5ca, drum, 
m. [275]. Cic. Lugar, puesto, sito; 
Colocacion, posicion, disposicion; Es- 
tado, situacion de lus cosas; Po saje de 
un autor; Nacimicuto, clase, familia; 
Ocasion. oporiuntlad, sarou; Ov. Puís, 
tionza, Propiedad territorial, heredados, 
Mixid., Cic.; sepultura (el sitio donde 
está), Ulp El ñiero, Col, - Locus pra cad, 
ao., campo de batalia. Locus nutulis, 


Ov., paío, patria de alguna, house nus 
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quam veritátl est, Tac., en ninguna parte 
so halla la verdad. —Locvn dare ru- 
tióni, Cic., dar lugar á la razon. Locun 
nullum pro termittére, Cic., no perder la 
ocasion. ¿Loco muenttus, Ces., fuerte por 
su situacion. Lozo purentis esse, Liv., 
estar on lugar de padre. Loco pra:mbil 
alíquid petére, Cic., pedir una cu3a por 
recompebsa. —£Loco dicéere, Cic,, hablar 
á tiempo. Fo luci res erat ut, Cic., el ne- 
gucio estaba en tales términos que... 
En loco desipére, Hor., hacerse el tonto 
cuando es menester. /ateréa loci, Ter., 
entre tanto. Sununo loco natus, Liv., 
de nacimiento muy ilustro, Sunmaus lo- 
cus cicitatis, Cic., el puesto Ó empleo 
más distinguido de la ciudad. la ununo 
lovumconcenire,Cic., reunirecen un lugar, 
eu un punto dado. Exloco superióre «uy *re, 
Ó de loco superióre dicóre, Cic., hallar 
dezde un lugar elevado. Loco motr¿re, 
Ter., quitar de su sitio. Loco dejic*re, 
Hor., desalojar, echar de su puesto, 
Quen percestigare argumentum alíquod 
tolúmous, locos nosse debémeus, CiC., cunn- 
do queremos desenvolver un argumento, 
debemos estar familiarizados con los 
tópicos Ó lugares comunes. Dure sus- 
picióni locunm, Cic., dar lugar ú ocasion 
á la sozpecha. Huic edicto locus est, 
Dig., tiene aplicacion este edicto. £i 
eyo incistoc siem loco, Plaut., si yo mo 
hallara en esa situacion, en iguales cir- 
cunstancias. Ad id locururn, Liv., hasta 
allí. Post td locórum, Plaut., después. 
Dude locí, Lucr., desde entonces. Hule 
tatemonutlo loco numerare, Cíc., no hacer 
aprecio del doleite. Quo sit fortuna loco, 

irg., qué aspecto presenta la fortuna. 

locusta, e, f. [de locus y ustus, 
dice Perot., qund tuctu multa uratl, mor- 
su omnia erodat]. Plin. La langosta, in- 
secto; Plin. Pez marino del mismo 
nombro; Tac. Nombre de una hechicer 
por cuyo medio dió veneno Neron 4 
Británico, y Agripina á Claudio, Priu3 
locústa puríet Lucam borem, Enn., pri- 
mero paurirá clefantes la langosta (prov. 
para signiticar un imposiblo). 

locutío 6 loquutio, orís, f. [de 
loquur = hablar]. Cic. Locucion, Cx- 
presion, lenguaje; El acto de hablar. 

Locútius, íí, m. Liv. Ayo Locucio, 
dios de la palabra. 

lócutor 6 loquútor, ¿óris, m. [de 
loquor = hablar]. Apul, El que habla. 
Gell. 

+locatuléclas, Yi. m. [de loquor =» 
hablar]. (Gell. Hablador, parlanchin. 

+locatuléus, a, yn [de loquor = 
hablar]. Alcim. Hablador, parlanchin. 

locutus ó lóquutas, a, um, Virg. 
(part. p. de loquer]. El que ha habla- 
do; Virg. Que ha dicho; Sil. Que ha 
anunciado Ó pronosticado. 

+ locutas, %s.m. [de loquor = hablar: 
solament. cl abl. sing.]. El acto de 
hablar. Sutáto locutu, Apul., en prosa. 

lodicúla, e, f. [dim. de lodix]. Suet. 
Manta, cobertor pequeño. 

lodix, icís, £. Juv. Colcha, manta, 

Lebastus, Y, m. [voz sabina]. Serv. 
Como Liber (por Baco). 

+tlabertas, lo bésura. Arc. por 
libertas, Jiberum. Fest. 

Iledoría, e, f [Aribopía]. Muro. 
Aírenta, injuria, ultraje. 

Jaemodes, is, £. [¿nundsc)L Amm. 
Una entermedad coutagiosa. 

logaredicus a, um [Aoyantirñe). 
Mar. Vict. Nombre del ver3u cuando 
el dáctilo viene á ser troqueo. 

logaríon, Y, n. Poyiziov]. Ulp. 
La cuenta diaria de una Casa. 

Jogcum, i, n. [doyeior). Y. pul- 
pitun. 

logl, V. Jogos. 

log"ca, «e, f., Isid., y 

logice, es, £. (0.oy:x7,]. Clo, Lógica, 

£u*cuca, - 

logícon, f, n. Isid. V. logíon. 

logieas, a. mn [20043]. Cic. Lós 
gica, lo que pariencce á la lógica. — 
Lovíca meuicina. 1sid., la medicina toÓ- 
rica. Loyioi, m. pl. lsid., médicos tó- 
ES 
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11, n. [ióyiov]. Euocher. 
pontífice de los judíos. 
Cod. 
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lSgion 
paogt: del 

lógista. e, m. [Poywrtie). 
Contador, tesorero. ; 

logistica, ars, f. [LAoytorixóc]. Case. 
Aritmética, y 

lgodedália, e, f. DoyodarBalla. 
Aus. El cuidado nimio y afectacion de 
pulir el habla. 

logódedálus, :, m. [de lóyoc == 
habla y óxióxL0< = ingenioso]. Sofista; 
El que habla y cuenta cuentos con 
gracia. DS 

logographus, 1, m. D.oyoypdqoc]. 
Cod. Contador público; Recaudador. 

lógos y lógus, í, m. P.5y0c]. Plaut, 
Discurso (en mala parte, regularmente); 
Cic. ap. Non. Dicho agudo, sal, chiste; 
Sen. Cuento, fábula; Aus. Razona- 
miento, razon. — Loquére uter meruistis 
culpam paucis, non longos logos, Plant., 
dí en pocas palabras cuál de los dos 
sois el culpable, pero nada de discursos 
laryos. Logos ridicúlos vendo, Plaut,, 
vendo buenas palabras. .hsopéi logi, 
Sen., las fábulas de Esopo. Logil Ter., 
Cuentos de viejas | 

tloidus. Arc. por ludus. Inscr. 

lóllaácéus, a, um [de lolíum). Varr. 
De zizaña. 

lóliaríus, a, um [de lolum]. Col. 
Lo que pertenece á la zizaña. 

loligo, tris, f. [etim. inc.J. Plin, 
El pez calamar; (mct.) Hor. Mala vo» 
luntad, maledicencia. 

loliguncula, a. f. [dim, de lolígo]. 
Plaut. calamar pequeño. 

lolíum, vi, n. [quasi Sóduny, seg. 
Facciol. = engañoso). - Plin. La zí- 
zaña, yerba. Lotio victitare, Plaut., ser 
corto de vista, porque la zizaña con sus 
malos vapores dicen que daña á la 
vista. a 

«Lollia, e, f. Cic., Tac. Nombre 
de mujer. 

Lolliánus, a, um. Tac. De Lolio. 

LolMianus, +, m. Suet. Nombre de 
un cóusul; Treb. Nombre de un gene- 
ral que tomó el título de emperador 
en ticmpo de Galiano. 

Lollínus, 7, m Cic., Suet. Nombre 


de un gran número de pcrsonajes; 
Lampr. Lolio UÚrbico, historiador la» 
tino. 


lomentáarins, ;;, m. [do lomeéntum]. 
Gloss. Phil. Jubonero. 

lomentam, :, n. (de lero). Mart., 
Pal. Jabon hecho de harina de ha- 
bas; Color quo los pintores llaman azul 
celesto. 

lonchítis, vis, f. D.oyxitJ. Plin. 

a serapias planta. 

Lonchium, ££, mn. Anton. Ciudad 
de la Nórica. 

tlonchus, +, m. [Aóyx7:]. Tert. La 
ánza ó asta. 

?¿Loncíion. V. Lonchium. 

Londinénses, im, m. pl., y 

Londiniénses, ¡um, m. pl. Los 
naturales y habitadores de Lóndres. 

Londiniénsis, e. Eumen. Lo per- 
teneciente á Lóndres, á sua naturales y 
habitantes. mn 

Londintum, 7, n. Amm. Lóndres, 
capital de Inglaterra. 

longa, n. pl. tomado adv. Stat. 
Largo tiempo. V. longim. 

longabo. Varr. V. longáno. 

longevitas, átis, f. (de lonydcus). 
Macr. Vejez, senectud. 

longer vito, as, áre [fraec. de lon- 
ygaro= vivir mucho). Vivir largo tiern- 
PO, aliquis, Alcim. = Eq. Lorgo «co 
tiro, 

longétvo, as. Gre [de lonsáens = 
viejo]. Vivir largo tiempo, alíquis, Ve- 
nant. = Eg. Longo «xo tiro. 

Jongérvus, a, tum [lonyns, cerum]. 
Virg. Viojo, de larga edad; Viejo, an- 
tiguo (h. de cosas); Mart, Antiguo, 
remoto. Lonyera, f. Ov., la mujer vieja. 

longánimis s € [ongus, anímus). 
Constante, snutrido, animoso en la ad- 
verbidad. 


longininitas, ds, €. [de loma 
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ganímis]. Hier. Longanimidad, firmeza 
de ánimo del hombre justo. 
longánimiter (de longanimis], adv. 
Hier. Con longanimidad, con firmoza 
de ánimo. SE 
lengáno, C. Aur., y longánon, 


- Ónis, m. [de longus]. Veg. El intestino 


recto; Varr. La longaniza ó morcilla 
hecha de dicha tripa. 

- Longaárénus, it, m. Hor. Nombre 
de varon. 

Longatícum, tf, n. Peut, Ciudad 
de la Alta Panonia. 

longe (do longus], adv. Clio. Lejos, 4 
larga distancia; Muy, mucho. — Longíus 
abire, Ter., alejarse más. Longe non 
abérit, Ter., no tardará mucho, no esta. 
rá muy lejos. Longe hoc jiébal, Cic., 
esto iba muy largo. Lonyé alíter, Cic., 
muy de otra mancra, Longé latéque, 
Cic., por todas partes. Longe princeps, 
Cic., el primero sin dificultad, el más 
excelente. Longé ditissíimus, Cees., el 
más rico entre todos. Longé absum, 
Cic., estoy muy lejos. Longe prospicóre 
futúros casus, Cic., prever con mucha 
anticipacion las desgracias. Errat 
lonye, Ter., se engaña mucho. Longé 
prestíit, Cic., se aventajó, sobresalió 
mucho. Longye ante alías specie el pul- 
chritudYne insignis, Liv., la más hermo- 
sa, la más bella de todas sin dificultad. 
longíus, Cic. longissime, Plaut. 

tlongilóquium, ti, n. [longes — 
loquor]). Donat. Conversacion larga y 
enfadosa. 2 

Longimánus, t, [Inngus, manus) 
Hier. Longimano, sobrenombre de Ar- 
tajerjes, rey de Persia, porque tenia un 
brazo más largo que el otro. 

Longina, «, f. Inscr. Nombre de 
mujer. , 

lJonginque (de longinquus], adv. 
Gell. Lejos, á lo lejos, — Longinqué 
a domo, Att., lejos de la patria. 
Longinqutus errare, Prosp., estar en un 
error mayor. Gell, En un tiempo le= 
jano; Fronto. De un modo desusado, 
insólito. S 

longinquitas, átis, f. [de longín- 
quus]. Cic. Distancia de lugar; Distan- 
cia de tiempo, larga duracion; Flor, 
Longitud. — .Longinquitas etátis. Ter., 
larga vida. Longinquitas natiyandi, 
Plin., navegacion larga. 

+tlonginquo [de longinquus], adv. 
Ulp. Lejos, á larga distancia. 

+tlonginquo, as, áre, a. [de lon- 
ginquus: lat. eccl.J. Claud. Alejar. 

Jonginquum (de longinguus], adv. 
Plaut. Largo tiempo, largamente. 

Jonginquus, a, 211: (de lungus]. Cic. 
Distante, remoto, lejano; Largo, dura- 
dero; Plin. Antiguo; (met.) Tac. 'Tardo, 
lento. — Lonyinquus homo, Cic., oxtran- 
joro, de lejanas tierras. Longinquum 
avum, Lucr., la antigiedad. Longinquum 
istuc amanti ext, Plaut., eso es un siglo 
para un amante. Longinqua imperii 
aire, Tac.. ir á las extremidades, á los 
últimos confines del imperio. Longin- 
qua aquóra, Claud., mares dilatados. 
E tonginguo intuéri, Plin., mirar de le- 
jos. Loryinqua obserratío, Cic., obser- 
vacion antigua. Lonyin¡a militía, Liy., 
largos servicios militares. Spes longin- 
qua el sera. Tac., esperanza lejana y 
tardía. Luugirqguióre tempore bellum con» 
Jectirosm, Nep., que él tardaria más en 
coucinjr con la guerra. 

Longinus, tf. m. Cic. Nombre de 
varon; Ulp. Filósofo y escritor griego, 
muestro ue Zenobia; Greg. Nombre de 
un ubispo, 

Jongípos, "dis [longus, pes], com. 
Plin. Ei que tiene largos los piés Ó las 
piernas. 

longísco. is, ¿re, n. [de Inngus = 
largo]. Exteuderse en longitud, alar- 
garse, corpora quicquam, Enn, = Eq. 
Lonqus ño. in longum cresco, 

tlongiter (de ¿ongus), adv. Lucr, 
Y. lounge. 

tlongitía, e, f. [do longus: lat. de 
la doc.) Yeg. Y. Jongitudo, 
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+ longitrorsus [longus-cerius], av. 
Fest. A lo largo, en longitud. 
Jongitido, tris, f. [do longus]. Cl, 
Longitud, largura.—Jn longitudínem con- 
sulére, Tert., prever lo futuro. En pl. 
Longitudines in sonis, Cic., las sílabas 
largas. Longitúdo oratiónis, Cic., exten- 
sion de un discurso. Longitúdo noctis, 
Cic., la larga duracion do la noche. 
Difiindére uliquid in longitudiínem, Cic., 
rasgar, hender una cosa á lo largo. 

tlongiturnitas, atís, f. [do lon 
giturnus). Hier., Cass. Larga duracion. 

tlongitárnus, a, um (de longus]. 
Hier. De larga duracion. 

Jongiuscúle [de longiuscilus], adv. 
Sid., Donat. Un poco más lejos. 

lengluscúlus, a, um [dim. do lon- 
gíor]. Algo largo. 

tlongivivax, ácis [longus-vivax]. 
Schol. Juv. Que vive largo tiempo. 

Jongo, as, are [do longus = largo]. 
Prolongar, tempus, Arn., Fort. = Eq. 
Proféro, diféro, diláto, 

Longobárdi, Jorn., Isid. V. Lan- 
gobárdi. 

Longopóri, órum, m. pl Plin. 
Pueblo de Etiopia. 

Longula, +, f.* Liv. Ciudad de los 
Volscos. " 

Longuláni, ¿rum, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Lóngula, 

longule [de longílus], adv. Plaut. 
Algo lejos, bastante lejos. 

longuúlus, a, um (dim. de longus). 
Cic. Algo largo; T. Maur. Largo (en la 
métrica). 

long um [de longus), adv. Virg. Largo 
tiempo. y 

Longuntica, «, f. Liv. Ciudad de 
la Tarraconense. 

longurio, ónis, 
Varr. 
gada. o 

longurius, ii, m. (de longus)]. Cms. 
Varal, palo largo, percha. o 

Jongus, a, um [de 25yyx, = lanza?). 
Cic. Largo, grande, vasto; Largo (h. del 
tiempo), que dura; lento (h. de cosas); 
Lejano, distante; (met.) Extenso, difuso. 
— Longa navis, Ces., galera que se ma- 
neja con velas y remos. Longa freta, 
Hor., mares vastos, dilatados. Nihil 
mihi est longíus, Cic., nada deseo tanto. 
Ne longum sit, ne longum faciam, Cic., 
para decirlo en breve. ln lonyum, Tac., 
per longum, Virg., por largo tiempo. 
Narís lunga, Cic., nave de guerra (así 
dicha por su forma prolongada). Ln- 
gus versus, Enn. ap. Cic., el vorso exá- 
metro. Longus homo, Catull., hombre 
largo (so dice del que es muy alto y 
delgado). An nescis tongas regibus esse 
munus? Ov., ¿ignoras que los royes tic- 
nen el brazo largo? (esto es, que su 
podor alcanza mucho, se extiende lejos) 
Longas terras peragrávi, Auct. Decl. 
Quiut., he recorrido paises lejanos, Lon- 
gus Olympus, Virg., la inmensidad del 
ciclo. /n longum sufjicére, Tac., bastar 
para largo tiempo. Longa spes, Hor., 
esperanza que se extiende á un largo 
espacio de tiempo. Longya dies, Virg., 
larga serie de años. Longi damnátus 
laborts, Hor., condenado ú un suplicio 
eterno. 

Longus, tí, m. Liv., Tao, Sobre- 
nombre romano; Velio Longo, gramá.- 
tico. 

Lopádisa, «e, f. Plín. Isla entro 
la Sicilia y la Africa. 

lópas, d¿dis, f. Plaut. Y. lepas. 

?lo pise, f. pl. Capit, Como Jupise. 

Lopsi, órum, m. pl Plin. Pueblo 
de Liguria. 

Lopsica, e, f. Plin. Ciudad do J.i- 
burnia. 

lóquacitas, ¿tis [do loquazx]. Cic. 
Locuacidad, habladuría; Leid. Facundia, 
verbosidad; Plin. (arla, charla (de la 
marica).— Loquacilas ínanis, Quiaf., valia 
palabroría. 

lquaciter (de loguar], adv. Cír. 
Con muchas y vanos palubras, con ve;- 


bosidad. loquacius, P. Nol. 


m. (de longus]. 
Persona demasiado alta y del- 
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lóquaculuas, a. um [dim. de loquax]. 
Lucr. Algo hablador. 
lóquax, ais [de loquor], com. Cic. 
Locuaz. hablador. — Loquaces lympheo, 
Hor., agua que murmura. Loquaces nu- 
tus, Tib., señas por las cuales se en- 
tiende. Loquacem esse de ali10, Prop., 
hablar mucho de alguno. Howo loqua- 
cisximos obmuticit, Cic., enmudeció este 
hombre tan hablador. Senéctus est na- 
tura loquacior, Cic., los viejos son habla- 
dores de suyo. Stugna loquacia, Virg., 
los estanques donde no cesan de can- 
tar las ranas. Acím loquaciores que 
minores, Plin., las aves más parlcras 
son las más pequeñitas. 
loquéla, z, f. [de loquor]. Plaut. 
Habla, lenguaje, expresion; Varr. Pa- 
labra, voz (gram.); Lucr. Metal de voz; 
Cat. Elocuencia. — Fustit has ore loquelas, 
Virg., dejó oir estas palabras, habló de 
esta manera. —Loyuelam mean non 
coynoscitis? Hier., ¿no conoceis mi voz? 
Loquéla blanda nutricix, Lucr., el dulce 
tono, el lenguaje acariciador de la no- 
driza. 
toquélaris prapositío, f. [de lo- 
queé!a]. Fest. Así llaman los gramáticos 
las preposiciones inscparables (gram.). 
10quens, (is (part. pres. de loquor]). 
Cic. El que habla.— Loquers lex madistra- 
tus est, lez autern Tmutus magistratus, 
Cic., el magistrado es una ley que habla, 
y la ley un magistrado mudo. 
Jóquentia, e, f. [de-loquor]. Sall. 
Verbosidad, facilidad de hablar. 
loquítor, áris, ari, dep. [frec. de 
loquor = hablar]. Hablar mucho y sin 
sustancia, alíquis. — Loquitutusne es 
gnato meo male? Plaut., ¿has regabado á 
mi hijo? = Eq. Hultumn loquor, multa 
verba inaniter efutío, profundo, garrio. 
+10qu0, is, ére, n., Petr., y 
1óquor, éris, cútus 6 quiitus surn, 
qui. dep. [seg. unos de Aóyo<= plática; 
seg. otr. de Aiqw = hablar; seg. otr. de 
haxiwm por e pe = hablar; seg. Varr. 
de locus = lugar, porque el que habla 
suo loco quodque verbum sciens ponit). 
Hablar, alíquis vere ac tibére, Cic.; to- 
mar la palabra, pro alíquo, apud aliquem, 
Cic., adrersus alíquem, Ter.; decir, deli- 
rameénta, Plaut. ; contar, prielia, Hor. — 
Loqui pugnantia, Cic., decir cosas cun» 
tradictorias. Mulé loqui alicui, Plaut., 
hablar mal de alguno. Loqui absentem.Ov +, 
hablar de una persona ausente. Omnia 
magna loquens, Hor., hablando siempre 
de cosas grandes, con Cnfasis. Ocili....o 
quemadmóduin anímo simus ajecti lo- 
quúntur, Cic., los ojos dicen, expresan, 
traducen, revelan nuestros sentimientos. 
Loquitur foma, Mart., Ó vulgo loquin- 
tur, Cic., corre la voz, es fama, dicen. 
Loqui mulsa, Plaut., decir requicbro8, 
palabras blandas. Pinus loquéntes (poét.), 
Virg.y los pinos que murmuran dulce- 
mente. == Eq. Verba facio, sermonem 
hatéo, dico. 
lóra, e, f. [de 106 = lavar y paz 
== racimo]. Varr. Aguapié, vino in- 
ferior. 
Loracina, «e, m. Liv. Rio del Lacio. 
loráméntum, +, n. (de lorum]. Just. 
La correa; Hier. Ensambladura. 
lorarius, fi, m. [de lorum]. Gell. 
Siervo que azotaba á otro9; Inscr. El 
fabricanto de correas. 
lorátus, «a, um [do lorun:]. Moret. 
Atado con una correa. 
lórea, e, f. Cat.” _V. lora. 
loretum, 1, n. V. laurétum. 
loréus, a, em [de lorum]. Plaut. Lo 
que es de correa, de cuero. 
lórica, «e, f. [de lorum). Loriga, 
cota de malla; Vitr. Ensolado, 
pavimento; Trinchera, parapeto, reparó 
contra los ataques enemigos; Vitr. La 
saliente de la cornisa. 
lóricaárius, a, um [de lorica]. Re- 
lativo á las lorigas Ó coraza8; IM. Glos8. 
Phil, El fabricante do lorigas. 
láricitio, ónis, f. [de lorico). Vitr. 
El acto de embaldosar. 
lórIcitas, a, wm (part. p. de lo- 
rico). Liv. Armado, vestido de loriga. 
eno atus miles, Liv., COFBOEBIO. 
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lóoricifer, $r?, m. [!nrica-fero]. 
Gloss. Pbil. El que lleva una coraza. 

lorico, «as, are, a. [de lorica = lo- 
riga]. Armarsc, vestirse de loriga Ó co- 
raza, se aliquis, Plin.; cubrir, revestir el 
suelo y las paredes, embaldosar, solum 
opúre tectorío marmorafo, Varr. — Equi- 
tes loricatí, Liv., coraceros. —= Eq. Lo- 
ricam., tectoríum induco. 

loricúla, «e, f. [dim. de lorical. 
Hirt. Circunvalacion (al rededor de una 
ciudad sitiada). 

lorióla, a, f. (dim. de lora]. Varr. 
v. lora. 

loripes, ¿dis m., f [lorun. pea]. 
Plin. El que tiene los piés y las pier- 
nas débiles, patituerto; Plaut. Lento, 
tardo, pesado.— Loripes tersus, Enn., 
verso enjo. 

Loríum, Vi. n. Entr., y Loríl, 
torn, m. pl. Aur. Vict. Ciudad le Etruria. 

lorum, ¿, de [yuesi coríunt. BCg. 
Vos.]. Liv. La correa de cuero; La bri- 
da, las riendas; Cable, amarra; Trailla, 
Luc., Sen.; (met.) Plin. Lo que £0 ex- 
tiende (como la viña y otros arbustos 
guiándalos). 

4lorus, i, m. Petr., Apul. V. elan- 
terior. 

Loryma, óron, pl. n. Liv. Ciudad 
y puerto de Caria. 

Lot vs Loth, m. ind. Prud., Prisc. 
Lot, sobrino de Abraham. 

lotaría, e, f. [do lotum de lavo]. 
Inscr. La lavandcra. 

rlotáster, tri, m. [de lotos]. Grat. 
El almcz silvestre. 

Lotháringia, «, f La Lorena, 
provincia de Francia. 

Lotháringus, «, tn. De Lorena. 

lotío, onis, f. [de lotien de lazo). 
Vitr. Lavadura, la accion de lavar 
(quim.). Ñ 

lotiolente, adv. (lotmn]. Titin. 
Asquerosamente (emporcando con orin). 

Lótis, dis y Lotos, i, f. Ov. Lo- 
tos, ninfa hija de Neptuno. 

Jotínm, ii, n. [lotus]. Suet. La orina. 

lotómeétra, e, f. [w70p7,742]. Plin. 
Especie de almez. 

Loótóphági, ¿rum, m. pl. Plin. Los 
Lotófagos, pueblos de Africa. 

Lotophágitis, idis. f Plin. La 
isla Lotofagitis, en la costa de Africa. 

lotor, oris, m. [de laro]. Inscr. El 
lavandero, el quitamanchas. 

Jotos, i, f. [zos]. Plin. El almcz, 
árbol; Plin. La yerba coronilla. 

lotura, e. f. [de laro]. Plin. Lava- 
dura, accion de lavar. 

lotus, a, um. Part. p. de lavo. 

lotus, i, f. V. Jotos. 

¿ Lotus, ús, m. [do laro]. Cels. Accion 
de lavarso. 

Lousonnénses 6 Lausannen- 
ses, ron. m. pl. Inscr. Habitantes de 
Lousana. V. Lausánna. 

Lovaniénsis, e. El natural de Lo- 
vana. ES 

Lovaniam, /, n. Lovaina, ciudad 
de Brabante. 

Lovia, 2, f Peut. 
Baja Panonia. 

?¿Loxias, e, m. [de 213%; = Obli. 
cuo)]. Lucr. Sobrenombre de Apolo. 

Lua, e. f [de tuo). Liv. Diosa, 
que presidia á las expiaciones Ó lustra- 
ciones. 

+ luális, e [de Inez). J. Val. Apes- 
tado, sujeto á la peste. 

Lubéca, e, f., y 

Lúbécum, in. Lubec, ciudad de 
Alemania. 

lúbens, lJúbet, lubido, Y- l- 
bens, etc. 

Lúbentia, e, f. [de livet). 
de la alegría y del placer. 

Lúbentina. V. Libentina. 

Lubiéni, 9r7m. m. pl. Plin. Pueblo 
de la Iberia en Asia. 

Lubiénses, 2, m. pl. Plin. Pueblo 
de la Jarraconense. 

lubricalus» a, um. Part. p. de 
lubricu. 
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lúbricitas, ts, f. (de lubricu). 
Cass. Inconstancia. 

labrico, as, are, a. [do Inbrícus 
resbaladizo: post. á la ép. clás]. Poner 
lúábrico, resbaladizo, clivum. Apul.; 
hacer dudoso, irresoluto, hacer vacilar, 
incertos visus, Prud. = Eq. Lubricion 
facto. 

labricum, +. n. (de lubricus]. Tac. 
Resbaladero ; (mot.) Dificultad, paso ar- 
ricsgado ; Inconstancia. — Lubricum Ji- 
dvi. Macr., fe incierta, perfidia. Lubrí- 
em etátis, Plin., los escollos de la ju- 
ventud. In lubrico tersári, Cic., estar 
en pelixro. Lubrico pelúgi. W. Max., 
en medio de los peligros del mar, 
Lubrica collñon, Apul., los malos pasos 
de los valles, lo resbaladizo del terreno. 
(Realmente esta palahra es el adjetivo 
lubriícus tomado sustantivadamento: V.. 
el sig.) 

lúubricus, a, um (seg. Freund, de 
la misma raiz que lutium illucios ; BOg. 
Dad. de labor, convertida la « en u). 
Cie. Lúbrico, resbaladizo, escurridizo; 
Peligroso, dudoso, arriesgado; Virg. In- 
constante, falaz, fugitivo, veloz; Las- 
civo. — Lubrici pisces, Plin., peces que 
so escurren de las manos. Lubrica ado- 
lescentie vía, Cic., senda peligrosa 
para la juventud. Luhricus aninis, Hor. 
rio de rápida corriente. Assidío lubri- 
cus imbre lapis, Mart., piedra que las 
continuadas lluvias hicieron resbala- 
diza. Natura lubricos ocúlos fecit. Cic., 
la naturaleza dió á los ojos una gran 
movilidad. Lubrica defensiónis ratro. 
Cic., sistema de defensa erizado de 
dificultades, delicado y espinoso. Lu- 
bricus annus, Ov., el tiempo fuxi- 
tivo. Lubricus adspíci, Hor., que 
no se ve sin peligro. Lubriíca 8pex, 
Stat., esperanza fugitiva. Lubrica fato, 
C. Sev., lo incierto del destino. — Ed. 
Labitis, fugiens, mobilis, fallens, Huxrs; 
attritus, luvis; periculosus, praz"ps, un 
ceps. 

Luca, «, f. Plin. Luca, ciudad de 
Italia. 

lúca y lúcas bos, lúcse bovis, 
m. f. (seg. Facciol., de Lucanía, poY 
que allí le vieron por primera vez los 
y Plin. El elefante. 

Lúcaágus, im. Virg. Nombre de 
un guerrero. 

Luúcani, ¿rum, m. pl. Cic. Tos pue- 
blos de Lucania. 

Lúucáaníia, 2, f. Plin. La Lucania 
6 Basilicata, provincia del rcino de Ná- 
poles. 

lacánica, e, f. [Lucanit]. Mart., 
stat, lúucánicum, n., y Júucánicus, 
¿, m. Char. (so ent. hira, pulmentint, 
hotéllus). La salchieha 6 salchichon. 
Pl. lucanícis, Cic. 

Lucanicus, a, 29m. Spart. Lo per- 
tencciento á la Lucania. 

Luúucánus, a, «nun. Liv. Lo perte- 
neciente á la Lucania 6 Basilicata. 

lúcánus, +, m. Nigid. ap. Plin. 
El escarabajo, insecto. 

LúUCcaánus, +, m. Aneo Lucano, 
cordobés, sobrino de Séneca el filó- 
sofo, poeta célebre, autor de la Fur- 
salia. 

lucar, áris, n. [de lucus = bos- 
que]. Fest. Impuesto sobre los bos- 
ques sagrados; Tac. El salario do lus 
actores. 

lucária, tum, n. pl. [de lucas = 
bosque]. Varr. Fiestas que logs roma- 
nos celebraban en un bosque sagrado. 


lúcáris, e [de lucus = bosque). 


Fest. Lo que pertenece á los bosques 
sagrados. 

?lucñris pecunía [de lucus = bos- 
que]. V. lucar. 


lacárius, Yi, m. [de lucus = bos- 


que]. Fest. Guarda del monte. 
Lucas, ,m. Sid. 8. Lucas evan- 
gelista. 


lúcas bos. V. Juca bos. 

Lnccila ó Luccéja, e, f Plin. 
Nombre de mujer. 

Luccelus ó LuccóJus, t m. Cic. 
Luceyo, amigo de Ciceron, historiador 
latino cuyas obras se han perdido; 
Cio. Otros dol mismo nombre. 
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Luceíum, ii, n. Clio. Fortaleza de 
Galacia. 

Híccllum, ¿, n. [dim. de lucrum]. 
Hor., Prud., Cic. Ganancia corta. 


Luccénti, orum, m. pl. Oros. Pueblo 
de la FHibcernia, - 

hicens, tis [part. pros. de lucio). 
Virg. Luciente, resplandecionte, bri- 
Mante. — Lucena lympha, Ov., agua 
cristalina. Lucentes papúlo, Mart., pos- 
tillas inflamadas. Lucens lune globus, 
Virg., el brillante disco de la luna, 
Lucentía meorimóra, Stat., mármoles 
bruñidos. £Lucentes auro tunica:, id., 
vestiduras que deslumbran con el oro. 
Lu-entior usus metri (mot.), Mall., uso 
más brillante del metro, : 


Lúcenses, im, m. pl. Plín. Los 
luqucses, habitadorcs de Luca. 


Lacensis, -. Cic. Lo perteneciente 
á Luca. — Lucentis conréntus, Plin., la 
audiencia de Lugo en España. Lucen- 
sía ostréóa, Plin., ostras de Alicante, 


Láacentía, TC, f. Mel. Y. Lucén- 
um. 
Lucentinus, a, um, Inscr., y 


Lúcentius, a, wu. Plin. De Ali- 
cante. 

Lucéntum, tí, n. Plin. Alicante, 
ciudad de España. 

lúcéo, -1. xí, cére, n. [de lur = luz]. 
Lucir, brillar, resplandecer, lumen, 
stella, Ctc., forms assidúo igne, Tib.; 
aparecer á travís de, hacerse vísible, 
dejarso ver, puélla bombice Arubico, 
Prop.; ser claro, evidente, maníflesto, 
saltar 4 la vista, mea oficia te alí- 
quel, Cic. — Lucet (unip.), Cic., ama- 
nece, vicue el dia. JHfuic lucéris nova 
rupto facem (rar. con ac.), Plaut., 
alumbrarás con la antorcha nupcial 4 
la recion casada. Exrpergiscére, lucet 
hoc, Plant., despierta, que ya es de 
dia. Nicéo lucet in ore rubor, Ov., 
resalta cn su nevado rostro el tinte 
del pudor, Lucentior usus, Mall, 
Theod., uso más notable, ufás bri- 
llanto. = Eq. Lucem emitto, splendéo, 
Jfulgéo , emico y rutilo, corúsco, nítéo, ra- 
dío, irradio, 

Lucérénses, ium, m. pl., Fest., y 

Lucéres, un, m. pl. Liv. Los Lu- 
Cercs, una de las tres tribus estableci- 
das por Rómulo. 

Lúcéria, a, f. Cic. Lucerla, cludad 
de la Pulla. 

Lúcérinl, crum, m. pl. Liv. Hable 
tantes de liuceria, 

Lúcérinus, a, um. Liv. De Lu- 
Cceria. 

lucerna, e? f. (de tuc%o]. Cio, 
Lucerna, candela, lámpara; (mot.) Juv. 
Vigilia, tarca estudiosa; Plin, Pez de 
mar desconocido.— Ante lucérnas, Juv., 
antes de anochecer. Accédit numbrus 
tucéernis, Hor., eo aumentan las lámpa- 
ras, 80 multiplican las luces (por efecto 
do la embriaguez). le sole lucernam ad- 
hibere nihil dutérest, Cic., es supórfluo 
encender la limpara cuando el sul 
alumbra con su luz, 

Lucérna, e, f. Lucorna, ciudad y 
canton do Suiza, 

lucernalis herda, f. 1Isid. V. 
phlomus. 
sx lúcernáaria, e, Ll M, Emp. Y. 
verbáscum. 

lúcernáritum, Yi, n. [de he¿rna]. 
Aug. Momento en que se encienden 
las luces, el anochecer, 

lúcernarinus, di, m. [do lucérna). 
Gloss. Phil. Xl que lleva una luz en- 
oendida. 

lucernátus, a, um [de tucérna). 
Tert, Iluminado, alumbrado, 

Júcernila, a, f. [dim. do luciraa]. 
Bior. Lamparilla. 

liicésco, is, fre, n. [incoat. de Iu- 
eo == lucir]. Lucir, brillar. sol, Virg., 
caput Auwo crine, Firm. — Lucisoft hog 
Jam, Pinut., ya va amancelendo. Luce. 
scóntis amóris tul, Yrout., de tu Amor 
poi Quem eras buvescire nomas 

, Ovi, cardo duros que 
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mañana comienzan las Nónas. = Eq. 
Lucó;se fncipio, fit dies, dituciscit. 

Lucétía, e, f. [de luz]. Cap. So- 
brenombre de Juno. 

Lúcétius, ti, m. Fest. Subre- 
nombre de Júpiter; Virg. Nombre de 
varon. 

Juci, [abL ant. do luz, tomado adv.], 

hn., Cic. De dia, por el dia. 

lucíbílis, e [de lucéo]. Sen., Gloss. 
Phil. Luminoso. 

licidatio, onta, f. [do tucído]. Cass, 
Luz, claridad en la exposicion de las 
cosas. 

lucíde [do lucídus), adv. Cic, Clara 
y distintamento. lucidius, Sen.-Í8= 
síme, Quint. 

lúcido, as, are [de lurfrdus = lu- 
cido]. Aclarar, ponor brillante y claro, 
alíquid, Cass. = Eq. Lucidi reddo, 

lucidum [de lucídus], adv. Hor. 
De un modo brillante. 

lhucídus, a, un [de lux]. Hor. Lu- 
cido, brillauto, resplandeciento; Plin. 
Claro, lleno de luz; Quint. Diáfano, 
trasparente; Bello, hermoso; (met.) 
Hor., Quint. Claro, evidente, mani- 
festo.— Lucíla sidra, Mor., astros lu- 
minosos, brillantes. — Lucídus amnis, 
Quint., rio diáfano, cristalino, 
textis, Plin., vestido trasparente. Luci» 
da orís, Vib., blanca, nevada oveja. Luci- 
dus ordo, Mor., órden claro, luminoso, 
Quo sit res lucidior, Quint., para ilustrar 
más el asunto, para darle más luz y 
claridad. — Lucidissima  strila, Vitr., 
Lu-íla sara, 
Stat., mármoles pulimentados. = Eq. 
Splendídus, fulgens, splendens, fulgidas, 
ducens, nitens, nitídus, rutilans, rutilus, 
Coruscans, corúscus, radians, amicany; 
limpidus, formosus, albks ; clarus, muni- 
Jféstus, perspicúus, - 

lúcifer, a, um [luz -fero]. Cie. 
Lo que luco Ó da luz; El que lleva 
una luz; (met.) Prud. Que produce 
la luz (h. de la verdad). 

Liúcifer, +, m. [ux-frro]. Cic. El 
lucero, la estrella de Venus; El día; 
Hijo de Cófalo y de la Aurora; Lucifer, 
el príucipe de los ángeles rebeldes. 

Liciféra, e, f, [Inx-fero]. Cio, 
Sobrenombre de Diana (la luna). 

tlucifdrax, ácís [lux, ferar]. Fort, 
Muy luminoso. 

luciíico, as, dre [de Iucifícis). 
Hacer luminoso, brillante. alíyuid, La» 
ber, ap. Gell. = liq. Lucídum  facio, 
lucidum reddo. 

+ lucificus, a, um [tux, facio]. O. 
Aur. Lo que causa Ó da lux, lu- 
ciente. 

tlucifúns, a, rm [luz - Ao]. Prud. 
Lo que echa de sí luz. 

lúcifúga, «e, com. Sen., y 

licifúgax, acís, Min. Fel., 6 

lucifugus, a, um [lux, fugío)]. Cio. 
Quo buyo de la luz. — Lucifúga aris, 
1sid., ave nocturna. 

Lúcrliánus, a, um. Varr. Lo per- 
teneciente al poeta Lucilio. 

Lucillanus 6 Lucilliánus, +, 
m. Amm. Nombre de varon. 

Lúcilins ó Lucillíus, 77, m. Hor. 
Cayo Lucilio, caballero romano, pocta 
satírico. 

LúciMa, e, f Lampr. Nombre do 
mujer. 

Lucillus, í, m. Treb. Nombre de 
varon. 

Lucina, =>, f. [de luz]. Ter. Lu- 
cina, diovsa que presidia á los partos; 
Sobrenombre de Juno y de Diana; 
Viry. Ll parto. Lucinam pati, Virg., 
parir (las vacas). 

lúcinium, ii, n. [de lucéo]. Isid. 
La luciérn:ga, insecto, 

thicinus, a, um [de Lucina]. Prud. 
Lo pertenecicnte al nacimiento, 

Lúuciola, a, £ Anthol Nombre 
de mujer. 

Láúciólas, im. Aus. Nombre de 
varon. 5 0 

lúcipáarens, tHe, m. [ina - parens). 
Avion. Padro de la Iza 6. da dis 


Lucila” 
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lucipcta, e, m. f. [tuzx-peto). 1si1 
Quo busca la luz, 

Lúctpor, óris, m. [Lucius - por) 
Plin. Siervo de Lucto. 

lúucisátor, oris, m. [lux -s3ator]) 
Prud. Padre, autor de la luz. 

lucisco, ís, ére, n. Plaut. V. lu» 
Cesco. 

hicius, 7í, m, Aus. Cierto pez ene- 
migo de las ranas. 

Lucius, tí, m. Varr. Prenombre 
romano, cumo Lucío Cornplio Sila. 

Jlucmo. V. Incíimo. 

Lúcouferonénses, um, m. pl. 
Inscr. Habitantes de Lúcus Ferónia, 
ciudad de Etruria, 

Lúcomeédi, órum, m. pl. Fest. Y. 
Lucerenses. 

+ luerá tío, 3nis, f. [de lucror]. Tort. 
V. Jucerum. 

lhucrátivus, a, im [de lucror]. Ulp. 
Lucrativo, lo que trae algun lucro ó 
ganancia; Dig. Lo adquirido por testa 
meuto ó donacion. : 

+tlucrátor, óris, m. [de lucros). 
Arn. El que gana (met.). 

lucrátus, 7. un (part. p. de luéro»]. 
Hor. Que ha gansdo. 

Lueretía, e, f Liv. Lucrecia, ex- 
posa de Parquínio Colatíno, célebre p..r 
su virtud, 


Lucretlánus, a, um. Diom. Dul - 


pocta Lucrecio, 

Lucrétilinum (se ent. predien. 
Clc. Casu de campo de Monlibetri. V. el 
stivuionte. 

Luecrotílis, 1s, m. Hor. Monlibetri, 
monte de Italia. 

Lucrétius, Y, m. Tito Lucrecio 
Caro, ciudadano romano, poeta y filo 
soto, epicureo, 

lucrifacio, is, f0:i, fáctum, córe, 
BR. [de lucriem = lucro y facio — hn- 
cer]. (savar, lucrar, obtener de bene- 
ficio, adquirir sín trabajo, pecuntam, 
Cic.; adquirir, conseguir, afiquid, Varr. 
— Flo beneficio surn maleficióna existi- 
mabant se lucrifucóres B. Hisp., penua- 
ban con aquel beneficio obtener la im- 
punidad de sus malas acciones. Lerri- 
Jucére” nomen, Varr., alcanzar nombra- 
día. Lucrifacóre infuriam. Plin., inju- 
riar impunemente. Me esse hos trevón- 
tos Pltlippos factúrum  dlurré (escrito 
sceparad.), Plaut., que ya ganaró estos 
trescientos filipos. = Eq. Lucram facio, 
luecror, lucrifiro, 

lucrifactus, a, um [part. p. de 
lucriracio]. Cioc. Ganado, adquirido sim 
trabajo. 

Jucrificábílis, e [do ?uerifizo). 
Plaut. Lucrativo, quo da gauancia. 

lucrífico, as, Gre, a. [de ducruin = 
lucro y Jucio= hacer]. Ganar, alíyuem. 
— Paultrun facts omnlbus esse ouija, 
ul omues lucrifacóret, 'Tert., que Paulo 
so hizo todo de todos pare ganárselos 
á todos. = q. Lucror, acquiro, lucrini 
Jfacío, lucrifacio, 

lutrificas, e. um [lucrum-facio). 
Plaut. Lucrativo, que da ganancia. 

lucrifío 6 luerl fio, ís, j¡lri. 
Pas. de lucrifacio. 

hucrifuga, e [tucrum, fugTo), com. 
Plaut. El que huye de la ganancia, 
desinteresado. 

lueríi díi, m. pl. Arn, Dioses que 
presidian á las ganancias, 

Lucrinenses, on, m. 
tantes de las márgenes del 
crino. 

Lucrinensis, e Cío. Lo quo per- 
teneco ul layo Lucrino. 

Lucrinus, a, um. V. Lucrintn- 
8l9. 

Lucrinas lacus, m. Suet. El lago 
Lucrino, mar Muerto Ó lago de Lícola 
en Campania. 

tlucrío, ¿nis, m. [de fuorum)] 
Fest., y 

lucrípoes, Ye, Onst., y 

lucrípéta, «a [lucrum-péto], com. 
Plaut. cora de ganancia, ev O. 

luoríus, a, um [de Murimd. Len. 
Quo penal «l Ituro. 


1. Habi- 
ago Lu- 
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Lucrónium, Y, nm. Logroño, elu- 
dad de España. 

lucror, aris, ari, dep. [de tucrum 
== ganancia].. Lucrar, ganar, obteuer 
de beneficio, auri pondo decemn, Cic.; 
economizar, alíquam rern, Plin. — Lu- 
crétur indicón ¡nfumia, Buet., pasómoslo 
en silencio, no le tomemos en cuenta 
las pruebas de su infamia. —Lucrari 
atipen ditu rmissGrum, Cic., quedarse con 
la paga de los soldados licenciados. 
Emúncto lucrata Siunone talentium, Hor., 
que sousacó un talento á Sinon. = Eq. 
Licrum facto, acquiro, Conséquor. 

lucrose [de lurrósus], adv. Hier. 
Con ganancia ó utilidad. 

lucrosus, a, «m E lucrian). Tac., 
Plin. Lucrativo, que ganancia. lu- 
crosior, -Issímus, Plin. 

lucrum, i, n. [de tuo = pagar, se- 
gun Varr.]. Cic. Lucro, gannticia, pro- 
vecho, utilidad; Pbhedr. Riqueza. — 
Lucrá miki quid ext fallére tr? Ter., 
¿qué gano en engañarte? /n lucro ap- 
po nére, Hor., deputáire, Tor., ponére, 
Cic., contar por ganancia Ó lucro. De 
lucro visónmoes, Cic., vivimos do milagro 
(gracias á la caridad). —Fucire lucri, 
Nep., adquirir, ganar. —Rerliyuas res ad 
lucriim revocarit, Cic., utilizó todo lo 
demás en provecho suyo. Frumentaría 
lucra exiyére, Cic., exigir un beneficio, 
una utilidad de la venta de los granos. 
Nobis lucro est, Plaut., á nosotros nos 
trae utilidad Ó cuenta. la lucro mb 
hora est, Ov., debo aprovechar la hora, 
el tiompo quo se me concede, 

tlucras, í, m. Plaut, V. lucrum. 

lucta, e, f. [de luctur: post. 4 la óp, 
elás.). Aus. La lucha; Lucha, combate 
(moral); Fuerza, esfuerzo; Contienda, 
bataila; (met.) Diferencia, disputa, de- 
bati. > 

luctámen, Ynfs, n. [de lurtor]. 
Lampr. Lucha; Accion (de un ageuto 
químico). Pall. 

luctans, tis [part. pres, de luctor]. 
Lucr. Que seesfuerza; Que lucha; Virg., 
Sil. Que resiste. — Luctantia colla, Ov., 
enello rebelde. —LEnciantía oscula, Úv., 
besos rehusados, Ó dados por fuerza. 
Luctantes, m. pl. Isid., las vigas quo 
salen del cabaliote del tejade. —Luctan- 
tía limina, sil., ojos que se resisten á 
cerrarse. —Luctintes senti, Virg., los 
batalladores vientos. 


Lnctátiánus, Luctatíus.  V. 
Lutatiánus, etc. 

luctatío, onix, f. [de luctor]. Cio. 
Lucha; Liv. Esfuerzo; Scn. Fuerza del 
aire comprimido, resorte. 

luctátor, cris. m. [de luctor]. Ov., 
Seu. Luchador, lidiador. 

luctátas, a, w.. Part. p. de Juc- 
tor. ; y 

luctátus, ús, m. (do luctor]. Plin. 
Esfuerzo, lucha, combate. 

t lucó. Geuni£. ant. 
Att 

huectifer, a. um [tuctus, foro]. Y. 
Flac. Lo que causa llanto, dolor, aflio- 
cion; Siniestro. Sen. tr. 

4 lactificábilis, e [tructuos-facto]. 
Pers. Lleno de llanto, de dolor, de 
afliccion. 

luctificas, a, wn [luctus. facto]. 
Cic. Funesto; Sen, tr. Triste, doloroso. 

Juctínónus, a, can [lectus, sona). 
Ov. Lo que hace sonido lúgubre, las- 
timoso, lamentable. 

luctito, as. are, n. [intens, de ¿ructo 
= luchar]. Luchar con ardor, «tíquis, 
Prisc. = Eq. Sieep ius Ó valde luctus. 

+ lucto, as, áre, a., Ter., y 

huectar, ¿ris. art, dep. (seg. Deer], 
do Aya == coger]. Cogrrse, 20ra/a180 
luchando como para derribarse en tierra 
el ino al otro, fuen arca, Vitz.; 08- 
forzarse, hacer esfuerznsa por, rompes:óra 
rívem, Ov.; disputar, conteuder, «atí- 
quis curn alígo, Cic. — Sier cum quo 
domYaus Inctátrer, Plin., campo que re- 
siste al trabajo del agricultor. nrtire 
rrudo peldgo, mort! (poét, con el dat.), 
811., luchar con la flererna de las clas, 
toa la muerte. Luctftus clementid sud, 
Ve, luvhendo con su demencia. me 


de Jluctus. 
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Eg. Obtiictor, contra conor, eerto, tínsto, 
nitor, obnitor, contendo. 

Juctuose (do lur:nsus), adv. Liv. 
Con llanto, dolor, afliccion. 

luctuóosus, a, um [do luctus]. Cic, 
Luctuoso, triste, lamentablo. — Dies reí- 
publica luctuosus, Cic., dia do luto pa- 
ra la república. —£uctuosum est trudi 
altéri cum bonis, Cic., triste cosa es el 
ser eutregado á otro juntamente con 
sus bienes. Luctuósee precoz, Cic., rue- 
gos lastimosos. Juctuosior, Juc- 
tuosissimus, Cic. = Eg. Funóstus, 
miser, ánfelix, febilis, lugubris, tristis, 
mustus, miseraándus, colamitósur, 

dluctus, ús, m. [de luy2o = Morar]. 
Cic. Llanto, pena, dolor, pesadumbre; 
Luto, el vestido que indica el senti- 
miento; Pérdida, muerte; Ov. Motivo, 
causa de afliccion. — Tantus luctus e.rcé- 
pil. ut..., Cu3., fuó tan grande, tan ge- 
neral la consternación que... Erat in 
luctu senátus, Cic., el senado estaba do 
duelo, de luto. Luctus, Virg., el Duelo 
(personificado como dios do la tristeza). 
FurBre luctu filíi, Cic., dorar desespo- 
rado, hacer locuras por la muucrte de 
su hijo. 

+tluca (arc. por luce]. Cum primo 
lucu, 'Tac., desde el amanecer. 

lúcubrans, tís [part. pres. de lu- 
cutro]. Liv. El que trabaja de noche, 
velando. - 

lucubrátio, ónis, E [do becubro). 
Cic. Lucubracion, tarca, trabajo que 80 
hace de noche, velando; Cic. La obra 
que así $0 trabaja. — Commenticia tic 
dina  lucubratifine  unicidarum, Cie., 
cuentos apenas dignos do ocupar á las 
viejas en las veladas.  Perire luculra- 
tivnem ineau notui, Cic., no he querido 
que pereciese, quo so malograse el fruto 
do mis vigilias. 

ltúicubratiuncula, e, f, Gell. [dim. 
de incuíratio]. trucubracion breve. 

lúcubratorius, a. 111 [de lucubro]. 
Suert. Propio para trabajur de noche. 

lúcubro, as, ar», n., a. [do lur = 
luz]. Trabajar do noche, consagrar 8us 
vigilias al trabajo, aténis, Liv.; hacer 
duraute la nocha (act.), hacer con la 
luz artificial, alíquod opus, Cie. — Nox 
lucubrata, Mart., noche pasada en tra- 
bajar. Lucubtrare ciam, Appul., viajar 
por la noche. Accipiva igitur hoc pur- 
tum opuscutiona lucubratinn dis jara con- 
tractiorivus noctíbus, Cie., recibirás, 
pues, este opusculito, fruto de mis vi- 
gilias en estas noches ya tan cortas. == 
Eg. 1d lusernam alíquid comparo, 
viuila, 

lucubros,-i, f. Isid. Como phlo- 
mus. 

hienlaris, e [de ducus). 
un bosque sarrado. 

luculéente (de leculéntaz], adv. 
Gell. Claramente, sin duda, sin ambi- 
guicdad: Muy bien, bellamente. — £Lu- 
culénte cendiére, Plaut,, vender á bucn 
precio. Luculénte grave sore, Cic., 82- 
ber bien el griego.  Lucaéute haltéra 
din, Plaut.. tener un gran dia. Lucu- 
lóvte combiercre diem, Ylaut., gastar el 
dia en los placeres. Luculénte serívére, 
Cic., escribir magnificamente. 

luculenter [de luculéntus), 
Cic. Muy bien, con elegancia. 

+ luculentia, e, f. [do luculóntus : 
post. á la ép. clás.]. Oros. Elegaucia 
(del estilo). En pl. Arn. 

+ lucúlentitas, ars, f [de )oer- 
léntus]. Laber. Esplendor, magnificen- 
ciu. 

lúcúléento, as, are, a. [de lucutón- 
tus = cluro]. Aclarar, dar luz á algu- 
na cosa, hacer lucido, alfquid, Vitr.; 
adornar, hermosear, atíjeam reta, Glos, 
Phil. == Eq. Lucaléntum reddo, 

huculentaus, a. wn (de /ue = luz). 
Plant. Claro, abundante de lnz; (met.) 
Lucido, neto; Hermoso, bello; Rico, 
espléndido, abundante; Elocuente, co- 
piowo, fecundo; Felrz, próspero, propi- 
cio; Digno de fe. — Luenlentam congitio- 
mem ferro ulicui, Plant., hucerlo á uno 
una proposicion hnlagieña. —Facinus 
luculntum, Plaut., acción iluetre. Lm- 
ouibnia auspicia, Macer ap. Non, 4n8- 
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picios favorables. —Zuculónta divitiío, 
Plaut., riquezas considerables.  Lucu- 
lentum vestibúulum, Plin., vestíbulo alum- 
brado. £Luculéntus testis, Cic., testigo 
ocular. Luculéntus secriptor, Cic., esuri- 
tor tidedigno. Luculenta placa, “Veor., 
llaga considerable. —Lucuienton nari- 
gíum, Cio., navío bicn pertrechado. 
Luculentaim orationem havúit, sall., pro» 
nunció un discurso brillante. Mila ¿nunc 
diem dedixtis luculerntum, Piaut., mo ha- 
beis dado un dia feliz.  Luculenta fe- 
nuna, id., mujer hermosa, Luculentiora 
eerba, Cic., palabras más exprosivas, 
Leyío luculentissima, Plane. ap. Clic, 
legion bellísima, inmejorable. = 151. 
Clarus, splendídus, puboher, decorus; 
fortunatus. propitius, faustus, folio, 

Lucullanus, a, um. V. Lucul- 
léus. 

Luculléum (marnor), n.  Isid. 
Una especie de mármol (usf llamado de 
Lúculo). 

Luúuculléus, a, um, Ó 

Lucullianas, a. um. Cic. Jo per- 
teneciente á Lúculo, ciudadano romano, 

Lucullus, im. Cic. L. Lúculo, 
famoso romano. 

hiculus, ¿, m. (dim. do lucus]. Suet. 
Bosquecito. 

Júcúmo y luemo, ¿ris, m. [pal. 
etrusca]. Serv. Key, general, goberniuor 
entre los etruzvos; Virg. Toscano, Post. 
Loco, insensato, ? Sur ius lucuimo, Ñas., 
Pitágoras (gefe de la escuela de San:.>8). 
Tuxcia duodécim lucuimones datbrtt, SoY, 
la Toscana tuvo doce reyes. Lucmmonit 
arma (adj.), Prop., las armas du l>s 
'Toscanos. 

lúicumontus, a, um. Prop. Y. el 
anterior, 

lucuncúleas, +, m. (dim. de luc«ns). 
Apul. Pastelillo. - 

dhucuns, dais, m. [do 2enxó = ha- 
rina de mijo?]. Varr. Pastel. 

hucus, í (seg. Quint.,, a luce luné- 
num que religionis catisa ex arioriies 
suspendetanter]. Cic. Bozque, arboleda 
sagrada; Bosque, monte, selva (en gen. 
Plaut. ap. Char. Madera librada, triba- 
jaca. — Lucas, f, Piin. Ciudad del Del- 
finado. 

Lucas Augústi. Plin. Luzo, cin- 
dad de Fkspaña; Luc. Ciudad del Del- 
finado. 

ludia, e, f. [do ludíus]. Juv. Pai- 
lana. 

hidiarius, e, «m (do tudins]. Inscr. 
Lo perteneciente á los bailarines. 

ludibrióse [de luditrióses], adv. 
Amm. Con ludibrio, burla ó mofa; Con 
insolencia, de un modo insultan:c. Ánun, 

ludibriosus, a, um [de lrcibreom: 
post. á la Úp. clás.]. Lleno de burla y 
escarnio, Amm.; Gell. lusultaute, inso- 
lente. 

ludibrium, vi, n. [de tedo — ingar]. 
Juguete, objeto de irrision, de burla; 
Liv., Curt. Error, engaño, dusion;, Cac. 
Ludibrio, escarnio, mola — Ledibrio 
esse alécod, Cire., 3ervir de juguete á ul- 
guno. — Lieti réo  aléquem sitio habesr, 
Lucr., hacer burla de alguno. Liudibhrónm 
Verius, quen comes, Liv,, más bien ju- 
guete, que compañero. — Ledibrór for- 
tune, Cic., juguete de la fortuna. Jryra 
rerun vortorurmque Hudibría, Duct.. era - 
les ultrajes en palabras y en acciones. 
In ludibría vertere, Yac., convertir en 
objeto de irrisióon., —Lutlrot nature, 
Snet., caprichos de la naturaleza, —£Lru- 
dibríwm oculormn, Liv., iusion, entaño 
de los 0j08. Ludibría corpurmn deré- 
bant, Curt., loraban el nltrajo hecho á 
sus personas. Sent luditóna aties, 
Tac., vió el soldado que se burlaban de 
él. Ludibríum pelági, Luc., jugueto do 
las olas. 

lidibúindeos, 2. += m [de bet]. Cie. 
Divertido, burion, chancero; Cic. Que 
hace Ins cosas divirtiéndos» (sin trabajo, 
sin dificultad). — Oca leditundr, Gell, 
ojos vivos, alegres, Omnte ludtiinrog 
conficias, Cic., tedo lo harás jugando 
como por via de diverelon, Lrififun-to9 
dixérat, Prud., lo había dicho chan 
ceándose. = Kg. Frstirma, la /ens, jucana 
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liidicréó (de tudicrus], adv. Apul. 
Por juego, por burla y fiesta. 

lúdicror, áris, ari, dep. [de ludt- 
crum = juego). Juguetear, chancearse, 
alíquis. Front. = Eq. Jocor, ludo. 

lúdicrom, ;, n. [de ludicrus). Liv. 
Fiesta, juego público; Diversion, recreo. 

Júdicrus, e. um (de tudo = jugar]. 
Gloss. Phil. Lo perteneciente á los jue- 
gos y diversiones públicas. — Ludicra 
deformitas, Tac., la vergienza de parecer 
en las tablas. Ludicra ars, Plaut., arte 
Ó profesion del cómico. Ludicra ars 
armorium, Cic., la esgrima. Ludicra nor, 
Tac., noche que se pasa en juegos y 
fiestas, Ludicra premia, Virg., premios 
de los juegos públicos. Jurénes, quines 
id ludicrum est, Tac., los jóvenes habi- 
tuados á este juego. Ludicrum in mo- 
dem, Tac.. á la manera de los come- 
diantes. Luricras partes sustingre, Suet., 
figurar como actor, 6 hacer el papel do 
actor en un espectáculo. 

lidifácio (6 ludi facío)]. is. /7ci. 
Justa, éro [de ludus = juego y (aca = 
hacer]. — Kurlar, chasquear, aliyuern, 
Pluut. = Ey. Ludifico. 

tludificabilis, » [de ludirico). 
Plaut. Apto para engañar. 

lúadificatío, inis, f. [de Indifico). 
Burla. engaño, ilusion; Cie. Rodco, sub- 
terfugio; En pl. Cass. — Ludijicatio Teri, 
Liv., ironía. Per ludification"m hostis, 
Liv., burlando al enemigo, entretenión- 
dolo. 

Indificñtor, 5ris, m. (de ludifíco]. 
Plaut. Engañador. 

ludificatorías, a, um [doludif;co]. 
Aug. Nugañoso, falaz. 

ludificatus, a. um. 
ludifico y ludifícor. 

ludificatas, és, m. [de ludifico). 
Plaut. Burla, chasco, engaño (solo us. 
en el dat.). 

hidifico, ar, Are, a. [de Indus = 
juego y facio = hacer). Burlarse de, 
engañar, chasquear, herum dietis dedi- 
Vanterrs, Plant. — Postquam vidí me sic 
ludincarier (por ludiricari, pas.), Plant., 
cuando me vi burlado de esa suerte, 
Cuyis luditicato corím probe, id., le 
facudiré el polvo de lo lindo. Mora 
hetiasare, Sall., tracr engañado, entre- 
tener dando largas á una cosa, — En. 
Liiibríum ayo, per tudum Jalio, ilúdo, 
decipio, 

ludificor, áris, ars, dep. [de hsduas 
== juego y fecío = hacer]. Rurlarse de, 
engañar, chasquear, abíquen,, Plat; 
hacer escarnio de, alicna multa. Pinos: 
hacer vano, inútil con enguños. eludir, 
atoyuid, liv. — Aporte lwuliticari et cu- 
bemniari, Cic., hacer gala de, gozarse 
en calumniar. Nogas ludiicatómr. Plaut,, 
se burlará de vosotros con sus enmbustes. 
Ludiicari rirginem, Ver. deshonrar á 
una doncella. Hostis irrítum Josue 
iupne Romanum ludiñicabater, Tae., 0] 
ensiniyo se burlaba de logs esfuerzos Cel 
ejército romano que en vano se fativaba 
en perseguirle, = Eg. V. indiíico, 

ludimagister, trim. [Ledus-a- 
gistrr]. Cic. Maestro de escuela. 

hudío, ónís, m., Liv., y 

dudíns, 7, m. [de tudarl. Cie. 06. 
mico, bailarin, juglar, que divierte al 
pueblo, 

ludo, is, $, im, dro na [seg. 
Sehneid. verosimilm. de - y = desatar, 


Part. p. de 


porque con el jurgo 6 exparcimirnto 
queda el fnimo enmo desatado 6 libre 
de cuidados). Jugar. of, pu. Cie. 
trocho, tatis, Flor.; divertivee, pasar el 
tiempo en estudios de poco momento, 
alfuis, Cic.; fingir, contrahacer, reme- 
dar jugando, magistratim fascions pur- 
prraque, Apul.; burlarse de, poner en 
ridfenlo, engañar, at%quem, Cro. -- Lhndióro 
custodes. “Cibul., burlar la vigilancia do 
los centinelas. Ludére ute, suet., ju- 
gar á los dados. Ludire zur Fupor, 
Hor., jugar 4 pares 6 nones, Ludire 
quie vellem colina permasitaaris, Yirz., 
me ha permitido ensayar enantas tocatas 
quisiera con mi rústico carainiilo. Uñ- 
cem borum Iredit, Cic,, la echa do pa- 
briote, Ludíre oplram, Plaus., trabajar 
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en vano, perder el tiempo. Auditis? an 
me ludit amabílis insanía? Hor., ¿no ois ? 
Ó os que soy el juquete de un amable 
delirio? De aliéno ludís corto (prov.), 
del pan de mi compadre buen zatico á 
mi ahijado. = Eq. Ludo vaco, ludum 
exercéo,. ludo indulgéo; ridéo, illúdo, de- 
tudo. fallq, decipío. 

lúdus, ;, m. (de ludo]. Cic. Juego, 
diversion. pasatiempo; Palestra en que 
se ejercitan las fuerzas del cuerpo ó del 
ingenio; Burla, risa, befa; Escuela; 
Deleites sensuales, Plaut. — Ludim ape- 
rire, Cic.. abrir una escuela. Ludi ma- 
gixter, Cic. V. Judimagister. Ludus 
divend?, Cic., escuela de elocuencia. Lnu- 
dus literaríus, Plaut., litterarumn. Liv., 
academia, escuela de ciencias, de bellas 
letras. Ludum et ludos facere, Plaut., 
hacer burla de alguno. Lúdus campestris, 
Cic., ejercicios militares en el campó 
Marcio. Ludos aspicére, Ov., asistir como 
espectador á los juegos públicos. Ludos 

ersalrére alícui deo, Ov., celebrar log 
Juegos prometidos 6 votados en honra 
de algun dios. Ludos edére, Suety dar 
representaciones teatrales. Ludus milt- 
taris, Liv., escuela militar. Ut ludos 
Jfactt! Ter., cómo se divierte! Ego dare 
me ludum meo gnato institúi, Plaut., yo 
tengo por sistema dejar en completa li. 
bertad á mi hijo. Ludus etatis, Liv., 
los pasatiempos del amor. 

fluécula, «e, f [dim. de lues]. 
Gloss. Isid. 

luéla, e, f. [de [1x0]. Lucr. Castigo, 
pena. 

lues, is. f. [de lo]. Cie, Epidemia, 


centagio, peste; Plin. Empeines; Cala- 


midad grave, como guerra, hambre; 
Azote (persona funesta); Petr. La nieve 
Ó hielo derretido. — Lues morum, Plin., 
Corrupcion de costumbres. Venit arbori- 
busque satisque lues, Virg., enfermaron 
los árboles y los sembrados. Suva The- 
harum tluea, Sen. tr., cruel azote de Te- 
bas (habl. de la esfinge). Lues carcéris, 
Sen. tr., el aire inficionado de la cárcel, 

Lugdúneénses, tum, m. pl. (de 
Lugdunum). Sid. Habitantes de Leon 
de Francia. 

Lugdunénsis, e [de Lugdúnum). 
Suet. Leonés, lo perteneciente á Leon 
de Francia, Ó á la Galia cóltica, — 
Llujdunénsis ara, Juvc., ara de Leon de 
Francia cn honor de Augusto. 

Lugdúnum, i, n. Suet, Leon, ciu- 
dad de Francia, L 

Lugdúnum Bátavorum, in. 
Leiden. ciudad de Holanda, 

Lugdúunuam Clavátum, 
Ciudad de Bélgica, hoy Laon. 

Lugdinum Convénáram, An- 
ton. Capital de los Convéónce (hoy S. 
Bertrand, capital de los Cominges); An- 
ton. Ciudad de Aquitania. 

lugéndos., a, mu [de lugéo]. Oy. 
Lu «ue se debe llorar. 

luzgens, /ís [part. pres. de lugéo]. 
Cic. Yl que Mora; En donde se llora; 
Mart. Perteneciente al luto, — Lurentes 
camp, Viig.. el lugar de las lágrimas 
(en los infiernos). 

lugdo, +, xl, ctm, gorro, a, [seg. 
unos de 22yiwm = tener dolor; seg. 
Schneid. de di = ruina, perdicion, 
Ó de my: = grava, funesto]. Llorar, 
derramar lágrimas, 47 pro me, Cic.; la- 
mebviarse de, deplorar, necasum at que in. 
lecitina Toapulibore, Cic.; estar triste, de 
duelo, senatnez, Cic.; vestir luto por al- 
guno, matroóne., Liv. — Ad reneon pi 
luvetur (impers.), Catull.. se vierten l1á- 
grimas en la pira (uu el entierro) de un 
hijo. Lugrbtére nobis (pas), Ov., te llo- 
raréúmos nosotros. Puflo lugéntes ve lóro 
lane, Mart., lanas de un color lárubro. 
Luyentes compi, Virg., campos de lágri- 
mas, mausion de las lágrimas (en los 
infiernos), Matróne annunm, uf parónteom, 
em lurerunt, Liv., las matronas vixtio- 
ron luto por él durante un año, como 
si fuera por un padra. — La. Doléo, peo, 
gemo, plunogo, lacrímor, ltamentor, queror, 
ploro, deploro, 

+thlugíam, Yi, n. [do lug“o]. Commod. 
Y. lactus. 5 


Greg. 
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lúgabré [de lugubris], adv. Virg. 
Triste, funesta, melancólicamente. 

ligubría, im, n. pl (de lugubris]. 
pd luto, las señales 6 insignias del 

uelo. . 

lúgubris, e [de lugéo). Cio. Lú- 
gubre, triste, lamentable, fúnebre; Ov. 
Lloroso. — Sordes lugubres, Cic., vestido 
de luto. Luwgubris domus ,» Liv., casa 
donde hay un muerto. Lugubre officium. 
Sen. tr., deber triste ,- doloroso, Cane 
luyubre, Hier., canta una cancion lúgu- 
bre. Lunubre bellum, Hor., guerra fu- 
nesta. Lugubris vor, Lucr., voz lasti- 
mera. Alíte lugubri, Flor., con funestos 
auspicios. = Eq. Fiebitis, tristis, mestus, 
funebris, luctificus, infaústus. - 

lugubriter [de lugubris], adv. Apul. 

Luguvallíum, Yi, n. Anton, Ciu- 
dad de la Bretaña (hoy Carlisle). 

? luis, is. Prud. V. Jues. 

luítio, onis, f. [de luoJ. Ulp. Paga, 
satisfaccion con respecto 4 la ofensa y 
á la deuda. 

luíturus, a, um [part. £. de Iwo). 
Claud. El que ha do pagar. 

lúuma, =,f. Dópn]. Fest. Zarza 6 
espino. 

úma, «, f. Qowya. Gloss. Isid. y. 
sagum. 2 

Jlumaríus, a, um [uma 1%. Varr. 
Lo perteneciente á las zarzas ó espinos. 

lumbágo, inis, f. [de lumtus]. Fest. 
Flaqueza de los riñones. 

lumbáare, is, n. [de lumbus]. Hier. 
El calzon. 

lambéllus, :, m. [dim. de lmbrs]. 
Apul. V. lJambúlus. 

Lumberitáani, órum, m. pl. Plin 
Pueblo de la Tarraconense. 

lombifrágiom, ii, n. [tumbuo. 


frango]. Plaut. La fractura 6 quebran- 
tamiento de los riñones. 

Jumbo, ónís, m. [de lumbus]. Gloss. 
Isid. v. lumbare. 

Jumbricósus, «a, um [do lumbricus). 
C. Aur, Que tiene lombrices (en los in- 
testinos). 

lumbricus, í, m. [quasi lubricus de 
labor, seg. 1sid.]. Col. La lombriz. 

lumbúlus, £, m. (dim. de lumbus]. 
Plin. El lomito. 

lumbus, i, m., Cic., y luambi, órm, 
m. pl. [de lubido, seg. Isid.]. Los lomos, 
los riñones; met. Hier, Orígen, raza, 
casta; En pl. Col. Los palos que se dejan 
en las cepas para que lleven el fruto. — 
Luimbus vitulinus, Bud. lomo de ternera. 

lúuméctum 6 Júmétum, i, n. (de 
tumo = zarza]. Varr, Lugar lleno de 
zarzas, de ospinos, 

Jumen, iris, n. [contrac. por imei. 
men de lucéo]. Cic. Luz natural, clari- 
dad; La vista, los ojos; La luz artifi- 
cial; El dia; La latitud y Capacidad de 
un agujero; Respiradero; Rendija, aber- 
tura; Esplendor, resplandor; Noble- 
za; La vida; Plaut., Cic, Vista, 
perspectiva de un edificio; Veg. Humor 
cristalino del ojo; Claud. Brillo do un 
mctal pulimentado; Col. Color encen- 
dido, brillante; Liv. Apoyo, socorro; 
Mart. Expresion de cariño como cuan- 
do nosotros decimos: Luz de mis ojos, 
lucero de mi vida, etc. — Lumen accen- 
dere, Vire., encender luz. Lionine ci- 
rifatis. Cic., las personas más ilustroy 
de una ciudad. Liuminises olficóre, Cie, 
quitar la lnz. Lumine secñúndo si te Ji. 
opendersa. Cic., si te hallare aquí dentro 

e dos dias. Lumina solis. Luecr., lus 
rayos del sol. Lumiíni olóum instillare, 
Cic., echar aceite á la lámpara. Lur+n 
ferrí, Stat., la brillantez del hierró (de 
las armas, do la armadura etc... Noa 
kiuen odemptum, Ov., no me han pri- 
vado de la vida. Lumina driira tenire 
ir aliqua ye, Ov., tener clavados los 
ojos cn algnna cosa, Lumina Hectóre, 
Ov.. volver los ojos, sus Mmiradas á etra 
parto, Immitióre luimina, Ulp., abrir 
ventanas. Lumina ciritatis CLICA it, 
Cic., se apagaron las dos lumbreras de 
la república (murierva los dos £randez 
homtres, etc.). Ordo panoria tuvoa 
agert, Cio., el buen óraon ayuda 4 lo 
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memoria. Cassus lumYne, Virg., privado 
de la luz de la vida, muerto. 
lúmétum, í, n. [de ¿uma = zarza). 
Varr. V. luméctum. 

limináre, is, n., y con más uso 
luminaria, on. n. pl. [de lion). 
" Hier. Luminar, cuerpo que despide 
luz (h. de los astros); Hier., Curt. Luz 
artificial, luminaria; Cat., Cic. Tra- 
galuces y ventanas de un edificio. - Lu- 
mnaríbus tot exstinctis, Cic., muertos 
tantos varones esclarecidos. Accendún- 
tur luminaria, Hier., se encienden las 
Jámparas. Luminaria coli, Arn., las 
lumbreras del cielo, los astros. 

luminatio, ónis, f. (de tumino). 
1nser. Iluminacion, alumbrado. 

luminátus, a. um [part. p. de lu- 
miény). C. Aur. Claro (por medio de 
ventanas). Malé luminats, Apul., los 
cortos de vista (met.). 
limiíno, as, are, a. [de lumen == 
luz: post. á la ép. clás.]. Hucer lumi- 
1080, dar luz, poner claro, atjuid. — 
Tu lumfras solem, Appul., tú eres quien 
enciende la luz del sol. £L.cus fenéstris 
biminatus, Cel, Aur., lugar que recibe 
luz de las ventanas. = Eq. Lucem ajéro, 
beminosum reddo, illustro. 
limiínosus, a, um [de lumen). Cio. 
suminoso, claro, abundante do luz; 
met.) Florido, brillante (h. del estilo). 
Buminosissiímus, Aug. 

Juna, =, f. [contrac. por lucina de 
luc¿o)]. Virg. La luna; Plin. El mes; 
Virg. La noche; Sid. La garganta, el 
gaznate; Ov. Luna, hija de lliperion 
y de Latona (la misma que Diana y 
Proverpina). — Luna nova, Cw8., nunor, 
nascens, Hor., prima, Plin., luna nueva, 
Luna crescens, Plin., luna en creciente. 
Luna plena, Ó pleno orb+, Plaut., luna 
llena. Luna decréscens, Plin., luna en 
menguante. Luna intermenstriúu, inter- 
meéxtris, silens, Plin., conjuncion de la 
luna, tiempo en que nv aparece. Luna 
vernoz, Plin., luna que alumbra toda la 
noche. Lune dies, Inscr., el lunes. Ad 
lunuim, Potr., á la claridad de la Inna; 
Juv., Stat. V. lunúula. Luna tertía, 

_guarta, quinta, etc. Col., el tercero, el 
cuarto, el quinto dia de la luna. Luna 
labourans, Juv., eclipso de luna. Patricia 
tana, Stat., la C que los senadores Jle- 
vaban en el calzaro para significar que 
eran en número de ciento. Luna, Ov., 
la Luna (personificada como una divi- 
nidad). 

Luna, =, f. Liv. 
de Etruria. 

lináris, + [de luna]. Cic. Lunar, 
lo que pertenece á la luna. 

lináticus, a, un [de tuna). Dig. 
Lunático, loco pour intervalos. — Lunati- 
cus oculus, Virg., ojo que se enturbia 
por intervalos. , 

lunátio, ónis, f, [de tuno]. Isid. 
Lunacion, el tiempo desde una conjun- 
cion de la luna con el sol hasta la 8i- 
guiente. . 

lunátus, a, «nm [part. p. de luno). 
Virg. Hecho á modo de luna; Mart. 
Adormnado con la lunúla. 

Lundiníium, í¡, n. Amm. Como 
Londinium. 

Lunénsis, e, adj. [de Luna]. Liv. 
De Luna, ciudad de Etruria. 

lúno, «sx, dre. a. [de luna = la lu- 
na: rar. en los mod. pers.; frec. en el 
partic. pret. como adj.]. Doblar, en- 
corvar en forma de media luna, sinu- 
Ost arca, OV, — Lunátion ferrameén- 
fur, Colum., la podadera. Lunáta pellis, 
Murt., calzado adornado con la media 
luna. = Eg. la modum luna curcate 

Je to. 

lunúla, e, f. (dim. do luna]. lIsid. 
Luncta, adorno que llevaban en el za- 
pato los patricios romanos por señal de 
su nobleza. 

Lunus, ¿, m. Tert. El dios Luno 
(a ES adorada bajo la furma de va- 
ron). 

lne , 13, lui, ére, a. [de Aún = pagar]. 
Babar, amnis manía, Prud.; lavar (íig.), 
po insóntes errore, V. Yl.; pagar 


Ciudad marítima 


.Tetitoe 
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-tangulne perjurTa, 1d.; pagar, dedYtum, 
Cod do ; : 


Theod. — Nimíim crudéle lusstí 
supplicium ! Virg., cuán cruel ha sido tu 
suplicio! Luére penam, Ó penas, Cic., 
pagar la pena, sufrir el castigo en com- 
pensacion del mal ocasionado. Ludre 
capi!e, Liv., pagar con su cabeza. 3/eí 
peccati luo penas, Cic., sufro el castigo 
de mi falta. Luére noxam pecunía, Liv., 
redimir la pena de un delito con -*di- 
nero. = Eq. Luoo, elúuo; expio, solco, 
persóoloo, exsoleo, pendo. 

lúpa, e, f. [de lupus]. Ov. La loba; 
Ramera, prostituta. Plaut. 

lúpáanar, d¿ris, n. [de lupa = ra- 
mera]. Quint. Lupanar, burdel; Cat. 
Expresion injuriosa. 

lipánáris, e [de lupanar]. Apul. 
Lo perteneciente al lupanar. 

lipánárium, ti, n. [de lupdarar]. 
Ulp. Lupanar. 

lipánárius, vi, m. [de lupárar]. 
Lampr. El que tíeno un lupanar óÓ 
burdel. 

lúpárise, f. [de lupa = ramera: se 
ent. «des]). Buf. Casas de prostitucion, 
lupanares. 

lúpáril, órum, m. pl. [de lupus]. 
Serv. Los cazadores de lobos. 

lúpátum, (,n., y 

lupátus, 1, m. [de lupus). Virg. 
Freno, bocado ásporo (más usado en 
plural). 

Lúpérca, a, f. [de lupa]. Lact. Lu- 
perca, diosa entre los romanos; Una 
sacerdotisa del dios Pan. 

Lúpeércal, alis, n. [de Lupércus). 
Cic. Cueva del monte Palatino consa- 
grada al dios Pan. 

Lúpercalía, lum, 6 ¿órum, n. pl. 
[de lupeércal]. Cic. Fiestas lupercales 
de Roma consagradas al dios Pan. 

lúpercalis, e [de lupércal]. Suet. 
Lo perteneciente á las fiestas lupor- 
cales. 

Lúpercil, órum, m. pl. [de Luper- 
cus]. Cic. Los sacerdotes del dios Pan 
y de Fauno. 

Luúupercius, Y, m. Lupercio, nom» 
bro de varon. 

Lúpercus, i, m. [de lupus = lobo y 
arcéo = apartar]. Virg. El dios Pan; 
El sacerdote de este dios, 

lúpi, óru.:, m. pl. Ov., Stat. Lo mis- 
mo que lupátum. V. lupus. 

Lupta, z, m. La Lipa, rio de Ale- 
mania; El Loing, rio de Francia. 

Lúpria, Plin., y 

Lúpiar, árum, €. pl. Mel. Ciudad de 
la Calabria. E 

Lúpicinas, ¿, m. Amm. Nombre 
de varon. . A 

Lupiénses, Tun, m. pl. Inscr. Ha- 
bitantes de Lupia. j 

lúpillus, i, m. [de lupinus). Plant. 
Torta ó bollo de altramuz.  - 

lúpinacéus, a, un [de tupinus). 
Apul. De altramuz. E 

lúpinaárius, a. um [de lupinus]. 
Cat. Lo perteneciente á los altra- 
muces, 

lupinum, :,n. Col. V. lupinus, í. 


lúpinus, a, um [de lupus]. Cic. Lo 
pertencciente al lobo. Uvu lupina, lsid. 
V. strychnon. 

ipinusn, ¿+ m. (de 2577]. Plin. El 
altramuz, legumbre; Hor. Moneda apa- 
que solian usar los cómicos en 
el teatro; Plin. Sobrenombre romano. 

Lúpodúinum, +, n. Aus. Ciudad 
de (rermania á las orillas del Danubio. 

lÚporP, aris, ari, dep. [de lupa = 
ramwra]. Frecuentar las casas de las 
prostitutas, vivir en la prostitucion, ubi- 
qyuís cum meretrice, Att. ap. Nou. = Eq. 
Scortor, prostituor. 

lupúla, <, f. Apul. (dim. de lupa). 
Rawmera. 

hipus, ¿, m. [de 25x05]. Cic. El lo- 
bo; El freno Óó bocado áspero; Plin. 
El lvbo marino; (met.) Liv. Bandido, 
ladron; Plin. Araña, Liv. Gancho, gar- 
fio; Pall. Sierra. — Lupus ferina, Eun., 


puna do, oxpiar, :eonumissa Viry., 1 Quiut., la loba. Lupus Murtialis, Hor., 
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el lobo consagrado á Marte. Lupo a- 
grun eripére (prov.), Plaut., arrancarle 
un cordero al lobo (intentar un impo- 
sible Óó una cosa muy difícil). Huc ur 
yet lupus, hac canis angit (prov.), Hor., 
por un lado me acosa un lobo, por otro 
me acomete un perro (me hallo entre 
dos peligros). Lupus in fa! úla Ó sermone 
(prov.), Plaut., en mentando al ruin en 
Koma luego asoma. Lupumn auribus te- 
nere (prov.), Ter., tener al lobo asido 
de las orejas (hallarse en graude peli- 
gro ó embarazo). Ucem lupo Conmmittére 
(prov.), Ter., tomar al lobo por guar- 
dian de las ovejas (confiar una cona á 
la persona de quien más debemos des- 
confiar). 0Oves fugit lupus (prov.), Virg., 
el lobo huye de las ovejas (para dexiw- 
nar un imposible). Lupus sulictarias, 
Plin., el lúpulo, planta. Lupi ferrél, 
Liv., garfios de hierro. Lupus, Cic, 
Sobrenumbre romsno de la familia de 
los Rutilios. 

lúra, «e, f. [etim. inc.]. “Fest. La 
boca del pellejo. Alforjilla de cuero; 
Aus. Luc. El vientre. 

?* lurcabundus ó larchinábin- 
dus, a, um [de lurco]. Cat. Tragon. 
¿DOMEchos Arc. por lurco, onis. 

en. 

larco, as, are, n. Fest. V. lur- 
Cor. 

lurceo, ónis, m. [de lura]. Plaut. 
Comedor, gloton; Cic. Sobrenombre 
romano. 

lurconiánus, a, um [de lurco]. 
'Tert. Lo perteneciente al comilon. 

lurcor, aris, ari, dep. [seg. unos, 
de 2adpos por Axfisng = voraz; Bey. 
Fest., de lura = vientre]. Comer con 
ansia, con voracidad, tarda el carnaria 
furtim, Lucil. = Eq. Cipum cum nimia 
aciditate sumo, toro, acíde edo. 

Lurda, =, m. Sall. Rio de Cilicia 
que nace del monte Tauro. 

luría, e, f. [etim. inc.]. Fest. Mez- 
cla de vinagre y miel. 

luridátus, a, um, 'Tert, [de lurí- 
dus). Puesto cetrino. 

lurídos, a, um [de luror]. Col. 
Pálido, cetrino; Lucr. Amarillento, H- 
vido; Hor. Negro, sombrío; Ov. Que 
pone pálido. 

lhuror, óris, m. [de lura?]. Lucr. 
La palidez cotrina que tira al color 
negro. 

Lursénses, im, m. pl. Plin. Pue- 
blo de la Tarraconense. 


Lusa, 0run, pl. n. Plin. Lugar de 
Arcadia. 

Lusciénus, 1, m. Cic. Nombre de 
varon. _ |, 

Inscinia, e, f. [lusus-cano]. Plin. 
Ruiseñor. 

luscinióla, z, f. (dim. de luscinía). 
Plaut. Ruiseñor. 


luscinius, vi, m. Phedr. V. lus- 
cinía. |. 

uscirnius, 7, m. 
Lampr. El miope. 

luscinus, a, «mm [de luscus]. Plin. 
V. lasciosus en su primcra acep- 


[de tuscus). 


cion. 
Luscinus, í. m. Cic., Liv. Nombre 
de varon. 


?lusciosus, a, um [de luscus). 
Plaut. Corto de vista; El que ve me- 
jor de noche que de dia, Plin.; lIsid. 
Que no ve á la luz. 

luscitio, onis, f. [de luscus]. Ulp. 
Cortedad de vista; Fest. Nictalopia, 

luscitiósus, a. um [de luscus). 
Plin. V. lusciosun. 

Luscius, 7i, m. Cic. Nombre de va- 
ron. 

luscus, a, um [de lur y corco?). 
Cic. Tuerto; Juv. Que tiene los 0jJur 
hundidos (h. de una estatua). 

Luscus, , m. Amm. Nombre de 
váarun. 

luso, óxis, f. [de tudo]. Cic. Jue- 
go, la accion de jugar. 

Lusitani, órunm, m. pl. (de Lusita- 
nia]. Piin. Los portugueses. 

Lusitaántía, e. f. Plin. Lusitania 
el reino de Portugal. 

Lusitánus, «u, wm [de Lusitunia, 
Plin. Lusitano, portuguós. 
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lusitñtio, ónts, f. [de lusito]. J. 
Val. Juego habitual, 

húsito, as, áre, a. [intens. de ludo 
= jugar: ant. y post. á la ép. clás.]. 
Jugar á menudo, divertirse, cum aliqua 
re, Plaut. = Eq. Sepius ludo. 

Lusius, Yi, m. Cic. Rio do Arcadia; 
Spart. Nombre de varon. 

MsSOr, óris, m. [de ledo]. Plaut. 
Jugador; El que juerga por diversion; 
Ov. Escritor de cosas fútiles; Plaut. 
Rurlon, ongañador; Gloss. Isid. Testigo 
falso. E PS 

Júsorize, f. pl. V. lusorius. 

lúusorie [do lusorís), adv. Ulp. 
Por colusivn, por convenio sgccreto y 
fraudulento. 

lasoríum, 7, n. [do ?rmrsoríws]. 
Lampr. Anfiteatro, plaza, sitio parti- 
cular destinado á juegos. 

hisorios, a, von [de lusor]. Tlin. 
Lo perteneciento al juego; Sen. Hecho 
Ó dicho por diversion; Paul. Jct. Cosa 
vana, que no tiene efocto; Paul. Jct., 
Sen. TFiugido, supuesto, simulado, — 
Lusoríns alezuz, Plin., tablero, juego do 
damas, Lusoría queestío, Plin., cuestion 
propuesta para diversion. —Lusoría «ar- 
ma, Sen., armas para jugar Ó aprender 
á mauciarlas. Inane et luszoríton inmpe- 
rítonm, Paul. Jet., autoridad nula, ilu- 


soria,  Lusoríar minas alícui facére, 
Paul. Dig., hacer á uno fingidas a2ameo- 
nazag. —Lusoríeg nares, Ámm., navos 


que andan haciendo evoluciones do 
una parte para otra (en observacion). 

+lustrabilis, e (de lustro]. Gloss. 
Phil. Digno de ser mirado, 

lustrago, tuis, Í Apul, La vor- 
bena, planta. 

lustralis, e [do lustrum]. Liv. Lus- 
tral, perteneciento á la expiacion de 
los sacrificios, á su purificación; Lo 
porteneciento al lustro ó espaciosdo cin- 
co años. - dJurum lustrate, Inscr., Ó lu- 
siratis collativ, Theod., impuesto que 
debian pagar cada cinco años cierta 
cliso de artesanos. Lustrales hostie, 
Apul., víctimas expiatorias. £Lustralis 
aque, Ov., agua lustral, — £Lurtralía ex- 
fa, Virg:, entravas de la víctima expia» 
toria. 

hustráls, fs, m. [do luetrion: V, 
est. pal.]. Inscr. Lustral, oficial encar- 
gado de cobrar la coutribucion llama. 
da arurion lustrale. V. el ant. 

lhustramen, ínis, n. [de lustro]. V, 
Flac. Objrto expiatorio, 

lustráaméntum, £, n. [de lust07]. 
Lo que excita la sensualidad, incenti- 
vo. Dig. 

lustrátio, iniz, f. [do lustro]. Col. 
DLustracion, purificacion; La accion de 
recorrer y andar un espacio. — Lustrotiío 
solis, Cic., curso del sol. — Lustrationis 
sacro peracto, Liv., después del sacrifi- 
cio expiatorio. —Lustrativnes ferarum, 
Cic., las vueltas y revueltas de las fio- 
ras en sus excursionos. 

lustrator, 0rís, m. [do lustro]. 
Apul. El que recorro Ó registra un 
paraja, 

lustrátus, a. um [part. p. de lu- 
stro]. Cic. Purificado, expiado; JHo- 
corrido, andado, 

Justricos, a, um [de lustrum]. 
Suet. Lustral, perteneciente á la lus- 
"tracion. — Lustricus divx, Fost., el dia 
en que se purificaba á los niños recien 
nacidos. 

lustrificus, a, um [lustrum, fa- 
cio]. V, Fiac. Expiatorio. 

lustro, as, are, a. [do testrum = 
sacriticio]. Purificar por medio de un 
sacrificio expiatorio, poptúálum , Cic., 
exercítiia, Tiiv.; examinar, registrar, 
considerar, alíquid (poét.), Virg.; atra- 
vyesar por, recorrer, «Ei yptum, CiC., 1m0n- 
tes, YPlin., aquor, Virg. — Lustrare 
errroítin, Cic., pasar revista al ejórci- 
to. Sol qui terráarum fanmis opéra om- 
nía lustrar, Virg., sol, que con tus 
savos vi-itas toda la ticrra. Lustrare 
atepud anóno, Cic., meditar consigo 
mismo. Zinc titula innumúros lustra» 
but cesa jucencos, Tibul., una becerri- 
ta era 7] único sacrificio que se hacia 
entonces en vez de innumerables toros, 
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Auróra Phobéa lustrahat lampiíde ter- 
ras, Virg., ya la aurora doraba la tier- 
ra con los rayos de Febo. = Eq. kxr- 
plo, purgo; circumspicio, eramino; per. 
agro, viso, inciso, perérro, obéo, cir- 
cume8eo, 

lustro, 3nis, m. [de lustror]. Nev. 
El que frecuenta lugares de mala no- 
ta; Gloss. Isid. Vago, vagabundo. 

hastror, aríx, ári. dep. [de lnetrum 
= burdel]. Frecuentar los parajes don- 
de se alberga el vicio, como burdeles, 
tabernas, etc. alíquris. — Uli fuisti, ubi 
lustritus, ubi bibisti ? Plaut., ¿dónde has 
andado, en qué madrigueras te has me- 
tido, dónde fuiste á beber? = Eq. Jn 
lustris cversor, scortor. 

lhastrum, ¿, n. (de A == desatar?) 
Cic. Sacrificio expiatorio que se ha- 
cia después de la matrícula del pueblo 
Ó la revista de un ejército; Caverna, 
cueva de fieras; Lustro, espacio de cin- 
co años; Jurdel, casa de vicio; Sen. 
tr. Curso, revolucion del sol; Suet. 
Certámen solemne en honra de Júpiter 
Capitolino; Ov., Plin. j. Espacio de 
enatro años (vuelta de los bisiestos), 
En pl. luxtra, Fest., cubiles Ó camas de 
jabalfes; Virg., V.M. Lugares montuo- 
sos; Cic. Desórdenes, excesos de las 
pasiones. Zenébre lustrorion, Cic., los 
tenebrosos lugares de prostitucion. 
Lusxtrum condídit et taurim imimolarit, 
Cic., hizo la ceremonia lustral, y ofro- 
ció un toro en sacrificio. Sub lustrum 
censeri, Cic., ser matriculado muy tarde 
(cuando ya va á comenzar el nuevo 
lustro). Claudére octacum tustrian, Mor., 
cerrar el octavo lustro (cumplir cua- 
renta años). Lustris labentítus, WVirg., 
andando el tiempo, pasados muchos 
años. Jagens lustrum, Mart., el gran 
lustro (un siglo, espacio de cien añúns, 
á cuya conclusion se celebraban los 
juegos seculares). 

husus, a, um (part. p. de ludo]. Cio, 
Engañado, burlado; Ov. Hecho por jue 
go y diversion; Front. Excusado, he- 
cho inútiimente; Nemes, Bordado. V, 


Mlúusus.— lbn et cetéros sophistas lu- 


sos didemus Sucráte, Cic., vemos que 
esto y los demás sofistas fueran burla 
dogs por Socrates. Lusa opera, Front., 
trabajo inútil. loc juréni lusm mii 
carmen, 0Ov., esta poesía que hice ju- 
guetcando en mi juventud. 
Júsus, %s, m. (de dudo]. Suect. Jue- 
go. pasatiempo, recreo; Quint. Chanza, 
burla, donaire; Varr, Jisruela, acade 
mia de ciencias; Ov. Deleites sensua- 
les; Composicion ligera, alegro, burlo- 
na; Quint. Poesías eróticas, — Lusus 
Trojee, Suet., 6 luxos Troicus, Son, tr., 
juegos de Troya (evoluciones ecuestros). 
Lusus exerceére, Liv., jugar. —FEilisesre 
inter lusum, Quínt., apreuder jugando. 
Venustissbná lusus, Quint., burlas gra- 
ciosísimas, dichos satíricos muy dou- 
nuUsos, 
litamentum, tn. [do luto]. Cat. 
Obra hecha de barro, cubierta de €l. 
hútarias, a, 20n (de lutum]. Plin. 
Lo que vive en el cieno. 
Lutátianous ó Luctatiaánus, a, 
um, Paul. Jct. De Lutacio. 


Lútatins 6 Luctáatíus, «a, eun, 
Plin. De Lutacio. 

Lutatius ó Luetátias, 7, m. 
Cic., Liv. Jutacio, nombre de muchos 
romanos; entre otros, C, Lutacio Ca- 
tulo, que puso fin á la primera guerra 
púnica, 

lútatus, a, um (part. p. de luto]. 
Pers. Embarrado, cubierto de lodo; 
Pers. Untado, barnizado con alguna 
materia desleida, 

húiténsis, e. Plin. V. Jutaríus. 

Juteolus, a. um, Col. [dim. de 
lutéux]. Algo rojo, Ó dorado, 

huter, cris, m. Povrf5]. Hier, Si- 
tio destinado para bañarse. 

hitesco, ys, ére. n. [de lutum = 
lodo]. Ablandarse como el lodo, hacer- 
so lodoso, fangoso, litora limo cenóque, 
Colum. = Eq. Jn luti morem mollesco; 
lutrus ño. 
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Lútétia Párisiórom, f. Parts, 
capital de Francia. 

Luútetianus, a, um [de Lutetía]. 
Erasm. Lo que es de París. 

lutéum, +, n. [de lutéus]. Plin. Ye- 
ma de huevo; Plin. Amarillo (que tira 
al colorado); Vitr. V. lutum. 

lúténus, a, um [de lutum = lada). 
Lo que es de lodo; Vil, bajo, des¡re- 
ciuble; Juv. Sució, asqueroso; Embar- 
rado, enlodado; Hecho de barro. 

lútéus, a. um [lútum]. Virg., Hor. 
Amarillo. algo rojo. — Lutéa peltis, Pers., 
pivl cetrina. 

Luteváni, órum, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Luteva, ciudad de la Nar- 
bonense. e > 

Lutevensium clvitas, Not. Gall. 
Ciudad de la Narbonense. V. Lute- 
váni, 

lúto, as, are [de lutim == barro]. 
Embarrar, enlodar, cubrir de barro, ni- 
dos hirundo, Calp.; salpicar de barro, 
manchar, ceroma nitídos cup 1!llos, Mart. 
Y. el sig. = Eq. Luto asperygo, oblino. 

luto, as, are [intens. de luo == pa. 
gar]. Pagar, a'iquid, Varr. V. el ant. 
= Eq. Solro, persóolvo. 

litor, oris, m. [de lato]. Inser. 
Gloss. Phil. Lavandero. 

Lutorius, Y, m. Tac. Lutorio 
Prisco, caballero romano condenado á 
muerte por Tiberio. 

lútosus, a, um [de lutum = lodo). 
Col. Lodouso, cenagos0, pantanmoso. 

Jutra, a, f., Plin., y Jytra, «, f. 
[scg. Varr. de Aów == desatar, quod suc- 
cilére dicítur arhórum radices in ripa 
atque eas dissolo$re]. Varr. La nutria, 
animal anfibio. 


lútuléntée [de lututéntus), 
Non. Sucia, asquerosamente, 
litúlentus, a, un (de lutum]. Ov. 
Lodoso, lleno de barro; Mart. Frota- 
do con arena; (met.) Plaut., Cic. Imypu- 
ro, inmundo, vil; Cic. Que ha salido 
del lodo. — Lrtulenta sus, Mor., marra- 
ma inmunda. — Lutuléntus arinis, Ov., 
rio que arrastra cieno. Lutulóata vitia, 
Cic., vicios infamos. Ilntulentior, 
Plaut. = Xq. Lutósus, luténs, canosus, 
UDinOs sr; Spurcus, sordídus, dumindus. 
lutulo, as, are, a, [de lutum = lo- 
do]. Kevolcar en el lodo, manchar de 
lodo, «aliquid. — Eóosque lututant, quos 
collarvdant (met.), Plaut., maucillan,'in- 
faman, deshonran á cuantos alaban. = 
Eg. ln lito verso, luto CONSPULCO. 
lútum, 7, n. (de /no = lavar ?]. 
Cic. Lodo, barro, cieno; Arojlla, barro 
calitarero. — Hurere, 6 exse da Into, 
Plint., estar empantanado (metido en 
una dificultad, de donde no se puede 
salir). Pro luto exye, Potr., venderse Á 
muy bajo precio. Ser V. cCeróma., 
latam, ¿ n. (de 170?) Virg. La 
yerba lutea que sirve para tenir de 
amarillo; Ciris. Jól azafran. — Loto cor- 
pera tnmjére (6 linyere), palidecer, po- 


nerse lívido, 
tlutus, a. ou. Juv. V. Jotus. 
+lutus, ¿, arc. Quadrig. Como 
Iutun. 
jluvi, 
Lu 1. 
Lax, (cis, £ y arc. m. [de 2077 —= 
el alba]. Luz, resplandor, clariVad; 
Ll dia; Da vida: Tos ojoxz, la vista. Ov. 
loa estacion, el tiempo; Esplendor, glo- 
ria, nobleza, — 4d ineerm, Diiv., tn lucem. 
Hor., hasta el dia, hasta el amanecer. 
Luce, Cie., de día, por el dia, — Lacee, 
Cic., astros, Tn luce Aster, Cic., en me- 
dio del Asia, — Luce corásens  ulina. 
Virgz., resplandeciente con el brillo del 
acero. Ante lucen, Cic., antes de amar 
necer. Prima bee, Cees., al ser de dia. 
Lua estira, Virz., cl estio. Luxe beu- 
malís, Ov., el iuvierno, Centesima dur 
ext ab iuteriti Clodít, Cic., hoy hace 
cien dias que murió Clodio.  Afra tur? 
Cic., luz de mis ojos, vida mta! (como 
expresion de cariño). Ja licem aliquid 
proferre, Cic., descubrir alguna cosa, 
ponerla de manifiesto, J!li sine Inca pe- 
nus, Sil, es de una familia oscura, sin 
nobloza. SententiWw aucturis lucem dest- 


adv. 


Arc. por 1luf (pret. de Ino). 
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derant, Clo., los pensamientos del antor 
tienen necesidad de explicacion, nece- 
sitan ser explicados. Luce caréntes, 
Virg., los muortos. Alí quem cononini 
luce pricare, Quint., privar á uno de la 
vida. Dannum lucis adempre, Ov., la 
pérdida de la vista, —Lurem non emit- 
téntrs Gemunaey Plin., piedras preciosas 
sin brillo. 

pera tios ónis, f. Gloss. Phil., y 

uxatura, «e [de luxo]. M. Emp. 
Dislocacion. 

luxatus, a, um [part. p. de luxv). 
Plin. Dislocado, descompuesto (h. de 
una máquina). 

Luxembúurgum, f, n. Luxem- 
burgo, ciudad de Alemania en el reino 
de Holanda. 

Luxía, e, m. Plin. Rio de la Bética, 

UXO, uz, are, a. [de ¿525 == tor- 
cer]. llescovuntar, dislocar, oss2, Sen.; 
desgarrar, desgajar un Íngerto, mover, 
sacar do su lugar, rudices, Plin, = Eq. 
deoco sun atiquid mocéo, 

fluxor, áris, ari, dep. (de lurus 
= lujo]. V. luxurior. 

Luxoviénsis, e. Greg. De Luxo- 
vio (hoy Luxeuil). 

luxti. Sínc. por luxistl (de lu- 
gu). Cat. 

laxúria, e, f [de lurus]. Virz. 
Lujo, exceso, superfluidad; Vicio, la- 
zanian excesiva do las plantas; V. Fl. 
Exceso de ardor en los animalos; 
Cie. Suntnosidad, maisrnificencia; Ter. 
Cic. Molicie, sensualidad; Juv. Corrup- 
cion de costumbres; Vell. Prodigalidad; 
Lujuria, disolucion. — Lu.ruries seyótum, 
Virg., lo vicioso de las micses (esto 
ces, su mucha fertilidad, su demasindo 
vigor). Qui luxuria et lascicón difiínit, 
Ter., el que se abandona á la disolu- 
cion y al libertinaje. Ot populus R, 
pricatam luxruriam, publican iumnifi- 
centíam diticoit, Cic,, el pueblo romano 
detesta el lujo en los particulares, pero 
ama la magniticencia en el Estado. 

luxúrians, (is (part. pres. de lnu- 
zurío). Hor, El que so abandona al 
Jujo y desarreglo; Lo que brota en de- 
masía. — Luxuriantía compescóre, Mor,, 
cercenar las superíluidades, la redun- 
dancia (habl. del estilo). — FEyuns olté 
luxuríans, Virg., caballo Meno de ardor, 
rijoso. 

lurúuriatos, a, um [part. p. de luxru- 
rior]. Ov. El que se ubandona á sus 
pasiunes. ia 

Juxúries, 3, f. [do luxus]. Cic. Y. 
Juxuria. 

iloxuriíó. Arc. por luxurici. C. 
Gracch. up. Gell, : 

luxíirio, «sx, dre, n., y luxnrior, 
dep. (de lervría = exceso, superflui- 
dad]. Producir con demaxiada abun- 
dancia, €star viciosO, ayer adsxidúa 
«jua; Ov., triscar, saltar, retozar, j.e- 
cues in ayris, id.; tomar vigor, fuerza, 
brio, membra, id.; entregarse ú los 
placeres sensuales, á la lascivia, alí- 
quis, Liv. — Luxuriantiía compesoere, 
Hor., cercenar log ornatos supérfluos 
(habl. del estilo). No tuxruriarentar orio 
arúnmit, Liv., para que no se afeminason 
los ánimos en la ociosidad. Luxurian- 
tis ingenit fertilitas, Plin,, genio extra- 
ordinariamente fecundo. Luturiáre in 
lonsas comas, Ov., echar ramas largas 
y viciosas (habl. de un árbol. er“or 
ne hu quoque latitía luvuwriet nobis et 
rana erudat, Liv., temo que nuestra 
alegría sea excosiva y estéril. = Eq. 
Abundo. luscirío, libidínor. 

luxurior, ¿ris, ári, dep. V. luxu- 
rÍO (más en 180). 

luxúriose (de luxuriósus], adv. 
Cic. Con profusion, con lujo, suntno- 
samente; Aug. Con intemperancia, con 
desarreglo. — Luxrurióse tirére, Cie, 
sivir en la disolucion. —Lrruriorins 
epautari, Nep., regalarse mucho en la 
Mmv32. Luxurinsisióne Libre, Aue., be- 
ber con exceso, con muchísima intem- 
perancia. 

lhuxurióosus, a. »m [de Inrvría]. 
Cic, Dado al lujo, 4 las delicias en el 
porte y trato; Vicioso, demasiado fron- 
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doso; Voluptuoso, Infurioso, disoluto. 
— Luxuriósa ietitía, Liv., alegría in- 
solrute. — Luxuriósa titis, Col., cepa 
muy viciosa, —Lururiósns amor, Ov., 
amor lujurioso. Supeliez lucrurióst ho- 
minis, Cic,, muebles de un hombro 
amante del lujo. — Lsrreuriora concicia, 
Just., espléndidos banquetes. Íluxu- 
riosior, Cic. Juxuriosissímus, 
Col= lg. Luxrurfane, atmadarns, prodi- 
gus, efusoos: lautes, splendódis, sWeptuo- 
sus; tmpudicas, lascicus, Un parus, 

lhaxus, a, um [Pp..35:]. Sall. Dislo- 
cado, desconcertado. 

hMaxus, %x, m. [de tuerrs adj.]J. Cic, 
Lujo, supcrfluidad, exceso; Suet. Di- 
solucion, lujuria; Vir Magniticencia, 
suntuosidad. — Per luaxióon eto dgnacóna 
atatem azóre, Sall., pasar la vida en 
la molicie y la indolencia. —fonrs in- 
teróor renilioxplendicia luca, Virg., el 
interior del palacio que ostentaba un 
lujo regio, Luxrus arrórom, Viva., la 
demasiada fecundidad de los campos. 

huxus, %s, m. [de /urues adj.]. Cat, 
Apul. Dislocacion, relajacion de algun 
hueso. — Ad luxrunm ant jractóram atida, 
Cat,, pon una venda en la dislocicion 
Ó fractura (ant. y post. á la ép. clás.). 

Lyiens, a.m. Virg. Lo pertene- 
ciente al dios Baco. Latex Luuus, Virg., 
el vino. 

Lyieeus, f, m. Hor. Lico, sobre- 
nombre de Baco; El vino. 

latus, a, um [ part. p. de lyo). 
Apic. Liquidado., 

*Lybrta, «e, f. Anton. Ciudad de 
la Tarraconenge. 

Lycubas, e, m. Ov. Nombre de 
un Jitrusco convertido en delfin; Ov. 
Nombre de un Lapita. 

Lycñbéttus, f, m. 
de la Ática. 

Lycwus, a, wn. Virg. Lo pertene- 
ciente al monte Liceo. 

Lycxkus, í, m. Plín. El monte 
Liceo do Arcadia. 

Lycambes, e, m. Hor. Licambe, 
lacedemonio, que habiendo prometido 
una hija suya al poeta Arquiloco, y 
casádola después con otro, Je hizo el 
poeta unos versos yambos tan satíricos 
que se ahorcó de rabia. 

Lycambénus 6 -*u4s, a, um. Ov. 
Lo perteneciente 4 Licambe. 

Lycaon, ónis, m. Ov, Licaon, rey 
de Arcadia. 

Lycaones, um, m. pl. 
bitantes de Jicaonia. ó 

Lycaonia, e, f. Licaonia, país del 
Asti menor. 

Lycaonmbs, Ye, f, patr. 
listo, hija de Licaon. 

Lycuontas, a. 10m. Ov. Lo perte- 
neciente á Licaonía y á Licaon. 

Lycaste, es, f. Stat. Nombre do 
ula hija de Príamo; Claud. Como Ly- 
Cisfus. 

Eycasto, ónis, f., Mel., y 

Lycastum, ¿, n. Piin. Licasto, 
ciucad del Ponto. . 

Lycastus, i, £ Mel., Plin. C. do 
Crera, 

DLyce, es, f. Hor. Nombre de mujer, 


Lyotius, a, um». adj. Inscr. Del 
diaz Pan. V. Lycéeus, 

Lyees, ix, m. V. Fl. Rio del Ponto. 

Lyoéius, í, m. Ov. Liceto, hijo de 
Esperquion. 3 

lyceum ó lyeruam, 7, n. Gell. 
Liceo, gimnasio célebre de Atenas, fa- 
bricado fuera de la ciudad por Pisistrato 
O Pericles, donde enseñó Aristóteles la 
filosofía; Liceo que Ciceron construyó 
en 38u casa de campo de Túsculo; Spurt. 
Utro liceo de Adriano. 

Lycius. 7, m. Just. Nombre del 
dios Pan (Ghabitador del monte Liceo). 

Iychníoe olice, € pl. [de /yonus 
= lucena]. Isid. Especie de aceituna 
de donde se sacaba el aceito para 
quemar. 


Pliu. Monte 


Cic. Ha- 


Ov. Ca- 
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Iychnicus 9 G, um .uyvix0<). 
Hyg. Lo pertoneciente al mármol blanco 
de la isla de Paros. 

Lychnidus, í, f. Liv. Ciudad de 
la lliria. ; 

yohnIs, Yiis, f. [do dnyvie = lu- 
cerna]. TPlin. Especie de rosa del ta- 
maño de la violeta y sin olor. — 
Lu'hnis ayraría, Plin., yerba Semeiante 
al lino. Piedra precioga, de color vivo, 

Jychnis, dis, adj. f. [de »»yu iz). 
Fule. Que lleva una lámpara Ó farol. 

lychnites, «e, m. [ys 
Plin. El mármol blanco de la isla de 
Paros; Plin. La turmalina, piedra pre- 
ciosa. 

Iyehnitis, 77is, £ DoyviJ. Plin. 
Yerba con tres hojas que sirven de tor- 
cida para las Inces. 

?1lyehnobiíns, 7, m. Puyo 303). 
Sen. El que hace de la noche dia. 

Iyebhnúuchus, 7. m [Ayx00705).- 
Cic. Candelero, velon, etc. 

Iyvelnus, 2, m. py u6:]l. Cic. Lu- 
cerna, limpara, candelero, — Pen- 
dentes lyciviá, Lucr., arañas de cristal 
Ó de otra materia, especie de candelero. 

Lycia, «C, f Ov. La Licia, region 
del Asia menor. 

Lycidas, «, m. Ov. Nombre de 
un Centauro; Virg. Nombre de un 
pastor; Hor. Nombre de un jóven; Luc. 
Nombre de un guerrero. 

Lycide, es, £. Plin. 
Misa. 

Lycimnía, «e, f. Stat. Ciudad del 
Peloponeso. 

Lycimnía, orm, n. pl. Stat. Es- 
tanques licimnios en el Peloponeso. 

lycisca, e, f. [de Iyciscus]. Virg. 
Dicisen, nombro de una perra pro- 
ccilente de loba y perro, Ó de perra 
y Jobo, 

Iycisoens, £. m. Dovizxo<]. Isid, 
Perro cruzado, hijo de lobo y perra Ó 
de perro y loba; .Liv., Hor. Nombre 
do varon; Plin. Nombre de un escultor. 

Iyovam, 7%, n. [xml Plin. Ar- 
bol espinoso que so cria en Licia; El 
jugo Bucado de las ramas de este árbol. 

Lycius, a, um [de 7.ycía). Ov. Lo 
pertencciente 64 la Jiria. — Luciim 
more, Plin., el golfo de Satalta. Loyola 
sortes, Virgz., el oráculo de Apolo en 
Pataris, ciudad de Licia. 

Lycius, ¿y m. Stat. Apolo; Plin, 
Habitante de la Jiicia; Plin, Licio, 
nombre de nu escultor, 

Lyco., onis, m. Cie. Licon, filó- 
sofo peripatético; Liv, General de dos 
Etolios en Ja armada de Perseo. 

Lycóomedes, +. m. Cle., Stat, 
Licomedos, rey de YXsciros, — Luens 
Ly:omedés, Plin., lago de Africa en 
los Psilox. 

Lycomeédeus, a, um. 
De Licomedes. 

Lycon, oxis, f. 
Lusitania. 

lIycophon, n. Apul. V. scele- 
rata (Mertm, 

Iycophoras, f, m. Inscr. V. da- 
duchus. : 

Jyoophos, ófi.m. [Auxó2iw5]. Fest. 
El cionanecer. 

Lycophron, %:/s, m. Stat. Lico- 
fron poeta y grimático de Culcis, cé- 
lcbre por 3u oscuridad. 

Iycophthalmos, 7 m. Puxizdo- 
poz). Plin. Piedra preciosa de cuatro 
colores. e a 

Lycopolitánus, a, mm, Maer., y 

Lycopolites, a, m. Plin. De 
Iicópolis, ciudad de Egipto en la 
Tebaida. 

lyeopsis. is, £ Dogob:]J. Plin. La 
ancuen, yorba. 

Lycóorens, 21 6 “os, m. Stat. Tui- 
corco, uno de los hijos do Apolo. 

Lycorias 9 ddis, Ll Virg. Nombre 
ae una Nuúrvade, 

Lycoris, dis, £ Virg. Lienris Ó 
Citeris, liberta del senador Volumunio. 


Ciudad de 


Anthol. 


Liv. Ciudad do 
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LyYcórmas, a, m. Ov. Blo de la 
Etolia. 

Lycortas, «+, m. Liv. Licortas, 
padre del historiador Polibio. 

lycos, í, m. (Aúxo5). Plin. La araña, 
llamada * tejedora; Plin. Un rio de 
Yenicia. 

Lycóotas, «+, m. Ov. Nombre de 
un Centanro; Prop. Nombre de varon; 
Calp. Nombre de un pastor. 

Lycothérses, is, m. Hyg. Lico- 
tersos, rey de lliria, esposo de Ayavo, 

Lyctius, a, un. Virg. Lo perte- 
neciente á Licto, ciudad de Creta. 

Lyctus, ¿, f. Licto, ciudad de 
Creta. * 

Lycurgóas, a, um [do Lycúrgas). 
Cic. Lo perteneciente á Licurgo; met. 
Cic. Severo, rígido, inflexible. 

Lyceurgides, =, m. [de Lycúryus). 
Ov. El hijo 6 nieto de Licurgo. 

Lyciúrgus,-, m. Amm. Licurgo, 
legislador espartano; Stat. Otro, rey 
de Nemea; Otro, rey de Tracia. 

Lycus, ¿,m. Lico, rey de Beocia; 
Otro, desterrado de Tebas, que se apo- 
deró de este reino; Varios rios de Pa- 
flagonia, Frigia, Capadocia- y la Arme- 
nia mayor. 

Lydda, e, ¡8 
Palestina. 

Lyde, es, f. Ov. Lide, mujer del 
poeta Antímaco; Hor. Otra del mismo 
nombre, 

Lydi, úrum, m. pl. Los lidios, na- 
turalcs y moradores de Lidia. 

Lydia, =, f. Plin. La Lidia, pro- 
vincia del Asia menor; Rutil. Nombre 
de la Etruria; Mor. Nombre de mujer; 
Suet. Nombre de un pocma del gramá- 
tico Valerio Caton. 

a Uiantea; e, m. Diom. V. bu- 
Co 


Ramá, ciudad de 


ista. 
?lydion, Y, n. Plin. Especie de 
teja. 


Lydíus, a, um. Plin. Lo pertene- . 


ciente á Lidia; Lo tocante á la Toscana 
Ó Etruria, — Lydius lapis, Plin., piedra 
de toque. Lydius modus, Apul., el tono 
lidio, género de música triste, £Lydius 
aunis, Mart., el rio Pactolo. 


Lydus, a, um [de lydíus]. Cie. V. 


Lydius. 

Lygdámum, i, n. Plin. Ciudad de 
Misia. 

Lygdámus, 1, m. Prop. Nombre 
de varon. 


Iygdínus lapis, m. Dóy3t nc]. Plin. 
Piedra de Paros semejante al alabastro 
por su gran blancura. 


Megdos, i, f. Miyóo:). 
mármol de Paros. 

Lygdus. V. Ligdus. 

Lygil. V. Ligíl. 

lygos, i, f. Plin. V. vitex. 

Lygus ó Ligos, i, f. Aus. Anti- 
guo nombre de Bizancio. 

lympha, +, f. [etim. inc.]. Virg. 
El agua. — Lympha intércus, Samm., la 
hidropesía, Luymphis aut Vulcano dicáre, 
Front., arrojar en el agua Ó en el 
fuego. Sparyére corpus duriali tuupha, 
Virg., bañarse en Un rio. Loyuaces 
lymphoe desilíunt, Hor., saltan las bulli- 
ciosas aguas. Lymphe puteales, Lucr., 
aguas de un pozo. Lyopha, Varr., 
Linfa Ó Agua, personificada cumo divi- 
nidad campestre. 

Iymphieum, t, n. (de bp phal. 
Inscr. Lugar al cual bajaban las agnas 
por ciertos tubos para los juegos y di- 
vorsiones. , 

Jympháséus, a, um (de lympha). 
Capel. Cristalino, lo que se asemeja al 
agus Ó al crista). 


Mart. El 
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lIymphátícum, +, n. (de lympña- 
tic]. Plaut. Delirio. 
lympháticus, a, um (de lympha). 
Liv. Frenético, furioso. — Lumphaticus 
pavor, Liv., Órnmetus, Sen., terror pánico, 
miedo que perturba la razon. Liuipha- 
tícus error, Samm., la locura. Lympha- 
tica somnia, Plin., sueño agitado, de- 
lirio... Lumptatíci numi (en estilo có- 
mico), Plaut., dinero que rabia por sa- 
lirse del bolsillo. 
lmphatilis, e (de lympha]. Fort. 
Del delirio, de la locura. 
lymphátlones, 2051, f. pl [de 
lympho]. Plin. Visiones. 
lymphátus, a, u5.1. Part. p. de 


lympho. 

Iymphatos, ¿s, m. [de lympho). 
Plin. Terror que perturba la razon. 

Iymphéum, ;, n. (de tympha). 
Inscr. Edificio en que hay juegos de 
aguas. 

lymphidus, a, um [de iympla). 
Not. Tir. V. Iymphátus. 

+tlymphiger, ¿ra, $rum [ympha- 
gero]. Corip. Que conduce agua. 

lympho, as, are [de lympha = q- 
gua]. Turbar la razon, ofuscar el en- 
tendimiento, trastornar el juicio, poner 
furioso, frenético, aliquerm, Plin.; cons- 
ternar, srbem, Val. Flac. — Hace herba 
pota lgmpiari homínes, Plin., que be- 
biendo una infusion de esta yerba se 
vuelven locos los hombres. Lumphan- 
tes aními, Vlin., espíritus trastornados, 
delirantes. Lymphato cursu ruére, SiL, 
precipitarso con furor. — Vínum lumpha- 
tum, Cel. Aur., vino mezclado con a- 
gua. Furit lymphata per urtem, Vi rg., 
se lanza furiosa, como una insensata 


por la ciudad. = Eq. Perturbo, exter- 


réo, consterno, lymphatum reddo, in fu- 
rórem ago. 

+tlymphor, óris, m. Le lympha], 
arc. Lucil. V. Iympha. 

Lymphorta, z, f. Plin. Ciudad de 
la Asia Menor. 

Lyncéste, árum, m. pl. Plin, 
Los naturales y moradores de Linco, 
ciudad de Macedonia. 

Lyncestis, ídis, adj. f., Plin., y 

Lyncestius, a, un:. Ov. Lo pertene- 
ciente á Liuco, ciudad de Macedonia. 


Lyncestus, í, m. Vitr. El rio Lin- 


.cesto de Macedonia. 


Lyncéus, a, um. Ov. Lo pertene- 
ciente á Linceo; Perspicaz, que tiene 
vista de lince; (met.) Cic. Sagaz. 

Lynceus, ¿6 ¿os, m. Plin. Lin- 
ceo, uno de los argonautas; Ov. Uno de 
los hijos de Egipto; Vírg. Otros del 
mismo nombre. 

Lyncides, e, m. Ov. Hijo de Lin- 
ceo ó de Linco. 

lyncúriam, Yi, n. Poyxoópuov). 
Plin. Lincurio, piedra preciosa. 

Lyncus, i, m. Ov. Linco, rey 
de Escitia, convertido” por Ceres en 
lince. 

Lynsa, «e, f. Capel. Diosa á quien 
se habia consagrado el lince. 

lynx, ¿yacis, m., f. Do0;3). Virg. El 
lince Ó lobo cerval, animal cuadrúpedo, 

yo, as, are [de lúw = desatar]. 
Hacor líquido, desleir, ptisanam, Apio. 
= Eq. Liquo, in humorem resóleo, bijai- 
dum reddo, 

lyra, «e, f. Pú07]. Hor. La lira, ins- 
trumento músico de cuerdas; Varr, 
Lira, constelacion ; Poesía lírica. — Ly- 
ram diyótis increpáre, mocére, pellére, 
percutére. pulsare, Ov., tocar la lira. 

Lyrcéius, a, um. Ov. Lo pertene- 
ciento al monte Lirceo. 

Lyrcéus, a, um. Ov. V. Lyr- 
céólus. 


LYT 
Lyrcóus, +, m. V. Flac. Yirceo, 


monte del Peloponeso. 

Lyrcius, a, um. Stat. V. Lyr- 
Ccetus. 

lyrica, órim, n. pl. 
Plin. Poesías líricas. 

Iyricen, ¡xis, m. [tyra, cano]. Stat. 
Tocador de lira, 

lyrici, órum, m. 
Cic. Los poctas líricos. 

Jyricus, a, um [de lyra]. Hor. Lo 
perteneciente á la lira, lírico. — Lyricus 
sen“xr, Ov., Anacreonte. Lyrica puélla, 
Prud., Safo. Lyrica, m. pl., Plin. j., poe- 
mas líricos. 

Jyristes, =, m. Doupretac]. Plin., 
Sid. Poeta lírico. V, lyrícen. 

Iyristria, e, f. PopisipraJ. SchoL. 
Juv. La que toca la lira, 

Lyrnessiádes, um, f. pl, Fest., y 

Lyrnessis, ¡dis, f., Ov., y E 

Lyrnessíus, a. um. Ov. Lo pertene- 
ciente á Lirneso, ciudad de la Troade. 

Lyrneéssos 6 

Lyrnéssus, i, £ Sen. tr., Plin. Ciu- 
dad de la Troade. 

[0207]. 


lyron, i, n. 
alisma. 

Lysánder, í, m. Nep. Lisandro, 
general de Lacedemonia; Cic. Eforo de 
Lacedemoria desterrado por sus pre- 
varicacionos. 

SS, antis, m, [A0as]. Apul. Y, 
artemisia. 

Lysiácus, a. um. Quint. 
teneciente al orador Lisias. 

Lysiades, e 6 dis, m. Cic. Nom- 
bre griego. pi 

Lysias, ¿dis, € Plin. Ciudad de 
Frigra. 

+ s. eS. 

Lystas, =, m. Cic. Lisias, orador 
ateniense. 

Lysidicus, tí, m. (de lw — desa. 
tar y ¿xr = controversia]. Cic. Nont- 
bre de varon. 

% 7 

Iysimáchia, «e, f. [Lustuayio]. 
Plin. La yerba lisimaquia; Ciudad del 
Quersoneso de Tracia. 

Lysimáchiénsis, e. Liv. Lo per- 
teneciente 4 la ciudad de Lisimaquia. 

Lysimachus, +, m. Plin. Lisimaco, 
rey de Tracia; Dosipzy0;] Piedra pre- 
ciosa, semejante al mármol rodio. 

Lysinoe, es, f Liv. C. de Pisidia. 

Lysippus, im. Quint. Lisipo bicio- 
Dio, famoso estatuario, 

Lysis, íc1is, m. Cic. Lisis, pitagórico, 
maestro de Epaminondas. 

lysjs, is, £ Dósi]. Vitr. Desunion, 
abertura (arquit.); Vitr, Cimacio, mol- 
dura en forma de S.; m. Liv. Rio de 
la Jonia. 


Lysistrátus, í, m. Pún. Escultor, 
hermano de Lisipo. 

Lysitéles, is. m. Plaut. Nombre 
de un personaje cómico. 

Lyso 6 Lyson, ónis, m.Cío. Nom- 
bre de varon. 

Lystra, «, f. Bibl. Ciudad de Lj- 
caonia. 

Lystre, árum, f. pl. Bibl. Como 
Lystra. 

Lystreni, órum, m. pl. Plin. Habi- 
tantes de Listra. 

lyte, arum, m. pl. Dózrr<). Dig. 
Escolares que han terminado el estudio 
del derecho. 

Lytarmis, ¿s. m. Plin. Promontorio 
del océano Hiperboreo. 

lytra, e, f. Y. lutra. 

Lytrotes, «e, m. Tert. Uno de lo» 
Xones del hercsiarca Valentino. 

Iytrum, 7, n. (rpg). Vest. Pre- 
cio del rescate. 

lytta, e, f. 5:70]. Plin. Gusanillo 
que tienen los perros en la lengua, 
quitado el cual cuando son tiernos, di- 
ren que no rahian jamás, 


[de lyricus]. 


pl. [de ¿yricus). 


Plin. Y. 


Lo per- 


MAO 


Mi, n. (6 £ sobreent. litt$ra). Duo- 
dócima letra del alfabeto latino corres- 
ponciecte por la forma y el sonido á 

M, y de los griegos. Tiene un so- 
nido oscuro en fin de diccion, como en 
templum; claro y distinto al principio 
de ella, como en magnus; y ténue en 
medio, como en umbra, Frecuentemente 
so hallan permutaciones entre la m y 
la n, como: eúndem, quendam, tantún- 
dem, quanquarn, etc., por cimdem, quem- 
dam, tantumdem, quamquam; y al con- 
trario, la n suele cambiarse en m de- 
lante de las consonantes labiales y de 
otra mm, como: imbúo, impedío, immaitis, 
etc., por inbúo, inpedio, inmitis. — Como 
cifra numérica M representa 1000, — 
Como abreviatura las más veces designa 
el prenombre Marcus; y en las Inscrip- 
ciones tal vez significa : magister, Mau- 
rus. Mercurio, monuménturn, municipium, 
menor, memoria, miles, mater, meríta, 
merito, misso, magna, Minervia, etc. = 
M” = Manlíus. 

? MA Día (yd Aia]. Petr. Fórmula 
griega de jurar. 

Mácee, árum, m. pl. Plin., Prisc. 
Pueblo de la Arabia Feliz. 

mácserinthe , es, f. [pxiraipa). 
Apul. Nombre dado al romero, planta. 

Mácárdis, iídis, f. Ov. Hija de 
Macarep, 1ses. 

Mácareús, ¿6 eos, m. Ov. Maca- 
reo, hijo de Eolo; Ov. Nombre de un 
Centauro; Hyg. Un hijo de Jason y 
de Medea; Ov. Un compañero de Ulises 
quo vino á establecerse en Cayeta. 

Mácaria, «e, f. Plin. Antiguo nom- 
bre de las ialas do Losbos, de Chipre 
y de Rodas; Plin. Isla de la Etiopia; 
Tert. Uno de los Eones de Valentino. 

Mácariótes, is, í. [paxapióar,s = 
bienaventuranza]. Tert. Uno de los 
Eones del heresiarca Valentino. 

Mácárius, ¿i, m. Inscr. Nombre 
de varon; Greg. S. Macario mártir. 


Mácáron (gen. pl., se ent. fnsúla), y 


Mácároneses, i, f. Isid. Anti- 
guo nombre de Creta. 


Maácátus, i, m. 


mano. 
V. Machabél. 


Liv. Nombre ro- 


Macchabél. 

Maccocalingse, aárum, m. pl. 
Plin. Pueblo de la India más acá del 
Ganges. 

maccas, a, um [pal. osca]. Apul. 
Tonto, simple, mentecato; Diom. Actor 
que hacia el papel de simple. 

Maácédo y Mácédon, 0nis, m. 
Cic. Macedonio, el natural de Macedo- 
nia. Jaicédon, Luc., Alejaudro Magno. 
Vir Macedo. Hor., Filipo padre de Ale- 
jandro. Mucédo, Plin., Macedon, hijo 
de Osiris; Gell. Nombre de un filósofo. 

Maácédónes, ww... m. pl. Cic. Ma- 
cedonios, habitantes de la Macedonia. 
— Macedónes Hyrcani, Yac., pueblo de 
la Lidia. —3Macedones Caduéni, Plin., 
pueblo de Frigia. 

5 ws u — ñ 

Macedonia, x, f Plin. Macedo- 
nia, país de Europa. 

Macédonianum senáatós consul- 
tum. Suet. Decreto del senado mace- 
doniano, de que hay un título en el 
Digesto. 

Macédoniánus, «, ww. Dig. Por- 
teneciente Ó relativo á Mucedon, usu- 
rero en tiempo de Vespasiano, 

Maácédonicus, a. un, Plin., y 

Macedoniensis, + (de Macedonia]. 
Plaut. Lo perteneciente á Macedonia. 

Macédonius, a, um [de Mu:edo- 
ni1]. Ov. De Macedonia, macedonio. 

Macélla. e, f Liv. Macela, ciudad 
de Sicilia; Inscr. Nombre de mujer. 

macellaríus, a, un [de mace llum]. 
V. Max. Lo perteneciente á la abacería 
6 tabla donde se venden carues y pes- 
cados. 

Diccionario latino-español. 
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mácellárius, 1, m. [de macella- 
ríus adj.J. Suot. El que vende en la 
plaza, carnicería Ó abacería, carnes, caza 
y pescados. 

WMaácellimi, órum, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Maccla. 

Maácellinus, +, m. Cap. Sobre- 
nombre que pusieron al emperador 
Opilio Macrino sus mismos esclavos 
por su crueldad. 

mácéllum, ¿,n., Varr., y mácel- 
lus, i. m. [yaxediov)]. Mart. Plaza, pla- 
zuela donde se vendian los comestibles 
en varios parajes con separacion; n. 
Macr. Las provisiones que se tuman en 
el morcado para el consumo diario. 

+maácéllus, a, um [dim. de macer]. 
Fest. Flacucho. 

mÁCÉO, es, ¿re, n. [de macer = ma- 
gro]. Enmagrecer, enflaquecer, alíquis. — 
Ossa atque pellis est: ita cura mucet, 
Plaut., no tiene más que la piel y los 
huesos: tan consumido le ticnen las 
pesadumbres. = Eq. MHucésco, mucresco, 
tabesco. 

Macepracta, f. (?). Amm. Ciudad 
de Mesopotamia. 

mácer, cra, crum [de paxoñz, seg. 
Facciol.]. lic. Magro, flaco, enjuto, del- 
gado. — Macerríme stirpes, Col., plan- 
tas secas sin jugo ni alimento. Livcttus 
macer, Mart., libro corto, breve. 3lacra 
aqua, Catul., Virg., agua baja, poca agua. 
Macrióra loca, Col., terrenos delgados, 
poco fértiles. Mucre boces, Varr., vacas: 
flacas, delvadas. Mucerrími ayrí, Col, 
campos muy secos, de muy poca sustan- 
cia. = Eq. Mucilentus, arídus, gracilts, 
exilis, tenúis¡Wxipúius, languidus, macie 
confectuz., 

Maácer, crí, m. Liv. Licinio Macer 
Ó6 Macro, historiador latino en tiempo 
de la república; Ov., Quint. Emilio Ma- 
cer, poeta latino natural de Verona; 
Cic., Tac. Otros del misimo nombre, 

mácéráatio, onis, f. [de macéro]. 
Vitr. Macoracion, la accion de ablan- 
dar y moler alguna cosa; Arn. Cor- 
rupcion, putrefaccion. 

maáacératus, a, um, Vitr. [part. p. 
de macéro]. Macerado, molido, alblan- 
dado, Plaut. Maltratado, afligido, mor- 
tificado; Vell. Pat. Quebrantado, debi- 
litado, enflaquecido. — Muceratus sili, 
Curt., muerto de sed. 

mácéresco, is, dre. n. [incoat. de 
macéro = macerar]. Humedecerse, re- 
mojarse, ablandarso, alíquid, Cat. = Eq. 
Macéror, mollis fio. 

'* máceéríia, e, f. [de macer?]. Cic. 
Y. macerties 1". 
mácérlátio, onis, f. Glos. Phil. 


[de macería], Construccion de una tapia 


de piedra sin cal. 

mácériátos, a, ym [de macerí.). 
Insxcr. Cercado con ua muro de piedra 
seca _., 

MAacertes, ¿, f. (de macer?]. Col. 
Cerca de piedra seca en una heredad. 

máceries, +, f. [de rmacer]. Afran. 
Pena, afliccion, disgusto. 

Macério, ónis, m. Plin. Sobre- 
nombre romano. - 

macérióla, +, f. Dim. de mace- 
ria. Inscr. 

macéro, as. are, a. [probablem. vira 
forma de narco = enmagrecer: no se 
hall. en Cic. ni en Cés.]. Macerar, /u- 
pirnnm ir piscina, Col.; ablandar, poner 
tierno, uliguid, id.; quebrantar, debili- 
tar,enervar (fig.), orbas homines, Vlaut.; 
atormentar, mortificar, consumir, hoc 
me facinus, id. — Totum corpus late 
maucerare, Plin., darse baños generales 
de leche. Maceráare grana cacalie in 
oléov, id., poner en infusion en aceite 
granos de chirivía. Flwus*a in quo pr 
dagríci crura wmacerantes lecantur do- 
lore, Vitr., rio que tivne la propiedad 


de aliviar de los dolores de la gota á 
los que se bañan las piernas en sus 
aguas. Siti macerátus, Curt, muerto 
do sed. Fubius sic maceracit Hannihá- 
lem. ut. .... Flor., Favio rindió, fatigó 
tanto á Anibal que .... Mucerari len- 
tis ignibus,- Hor., cousumirso á fuego 
lento. Aacéror interdum quod sim tibi 
causa doléndi, Ov., á veces me mortifica, 
me atormenta la idca de ser causa do 
tus penas. Cur me macéro? Ter., ¿por 
qué me atormento? = Eq. Confcio, ex- 
tenio, attéro, exédo, tabefacto. - 

Maáces, ¿tis, m. V. Macétes. 

mMÁACesco, is, ére, n. [incoat, de 
macéo = enflaquecer: ant. y post. á la 
ép. clás.] Enmagrecer, debilitarse, con- 
sumirse, apes, olécr, bures, Varr. — Con- 
stat arva wmacescére, Col., es evidento 
que los campos se van quedando sin 
sustancia. = Eq. Macar Jio. 

Macéstos, i, m. Plin. Un rio de 
Misia. 

hs ú - 

Macétee, arum, m. pl. Stat. Los 
Maccdonios. 

MAÁáceétes, um, m. pl. Plin. Pueblos 
de Africa cerca de los Sirtes. 

Machabel, órum, m. pl. Los ma- 
cabeos. 

machera, r. f. [péxacrpz]. Plaut, 
Espada, sable, cimitarra; Suet. Cuchilla 
de carnicero. 

mácherium, ii, n. [payalornv). 
Plaut. Sable ó alfange corto. 

macherophorus, í, m. [uaya:po- 
eóp15). Cic. (ue lleva el sable al lado. 

machs+erophyllon, :¿, n. Exya- 
poz]. Apul. Gladiolo, planta. 

Machéerus, ¿ntix, f. Plin. Maque- 
rontes, fortaleza de Palestina. 

Macháñon, ónis, m. Cels. Macaon, 
hijo de Escnlapio. 

No. == s ww ww mm NS se 

Macháonicas y Macháñonitus, 
a. um [de 3Machaon]. Ov. Lo pertene- 
ciente á Macaon ó al arte de la inudi- 
cina. 


?¿Machareénsls, e. 
charensis. 

Macharíus. V. Macaríus. 

Machía, «, f. Plin. 1sla del mar 
Egeo. 

machína, «e, f. Tuyrya,r,] Cie. 
Máquina, artificio; Q. Curt. V. cata- 
sta; met.) Cic. Armas, medios do accion," 
Plaut., Cic. Astucia, destreza, ardid; 
Keja de madera en un paraje de la pliu- 
za donde estaban de venta los esclavos. 
— Machinas omnes adlihbere, Cic., emplear 
todo género de ardides. Erpugrare 
Oppidum vindés, turcibas et mauchónis om- 
nina genéraa, Sall,, tomar una ciudad 
con la ayuda de manteletes, de torres 
y máquinas de guerra de todas clases, 
Quauntas moréo machinas ! Plaut., qué do 
ardides pongo en juego! Alíiguam moachi- 
mabor macihonam, unde atrum efnciaon, 
Plaut., yo inventaró algun medio de 
proporcionar dinero. 

máchinalis, e [de machína: post. 
á Aug.]. Plin. Maquinal, mecánico. - 
Muchinilis scientia, Plin., la mecánica. 
Sara machinati pondére, Aus., piedras 
de un peso enorme. 

máchinamen;, mis, n. [de smerroi. 
nor]. Cass. V. machinameéntum. 
En el tic. Maquinación, trama, intriga, 

machinamentum, 12. (de moachi- 
nor]. Liv. Máquina, ingenio, artificio; 
Cels. Instramento de cirugfa; (met.) 
Apul. Instrumento, órgano (di los sen- 
tidos); Cod. Theod. IExpediente, inmven- 
cion, ardid. 

máchinarinus, «70m [de machina]. 
Apul. Lo que toca á la máquina. — Ma- 
chinardis comunentor, Solin., inventor de 
máquinas. —Mechinarins mensor. Cod. 
Theod., el encargado de medir los gra- 
nos. AMachinaria mola, Apul., la ia- 
hona. , 


Como Ima- 
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máchinárius, vi, m. [de machina- 
ríus adj.]. Dig. Maquinista Ó ingeniero 
que obra por medio de máquinas; Ulp. 
Agrimensor. 

máchinatío, ónis. f. [do machínor]. 
Vitr. Máquina: (met.) Cic. Muquipacion, 
mdustria, artificio. 

machinativus, «a. un [de maché 
ia]. Boetb. Relativo á las máquinas. 

máchinitor, óris, m. [de machi- 
sor]. Liv. Maquinista, ingeniero, inven- 
tor de 'anáquinas; "Lac. Arquitecto; (met.) 
Cio., Sen. tr. Inventor, autor, maquina- 
dor. (Por lo comun se toma cn mala 
parte.) pa 

máchinñtrix, 3cis, f. [de machina- 
for]. Sen. Autora, inventora, que ma- 


quina. |, 

máchinátes, a, mn. Part. p. de 
machinor. 

máchinátus, ts, m. Apul V, 
machinatie (met.). 

máchinor, aáris, ari, dep. [de 
machina = la máquina: muy clás.]. 
Maquinar, trazar, discurrir, ejecutar 
ingeniosamente, aliquid, Cic.; tramar 
(en mala parte), urdir, meditar, prepa» 
rar, alícui perniciem, Sall. — Huwec due 
musloi machinati ad roluptatem sunt, 
versunm atque cartum, Cic., los músicos 
han inventado para regalo del oido el 
verso y el canto. Ego hodiíe alíquaem 
machinatbor muciiínam, Plaut., yo tengo 
que forjar hoy algun enredo, discurrir 
algun medio, alguna traza. Iadicium a 
P. Antronio inarhinatuns, Ball., delacion 
dispuesta, ideada por P. Autronio. 
Adoérsus latrónem vnachinári (neutr.; 
post. á la ép. cláe.), Ulp., discurrir, 
maquinar contra el ladron. = Eq. /n- 
geniose excoyito, fabricor, mollor, struo, 
meditor. 7. 

máchinósus, a, wn [do machina]. 
Yuet. Hecho con máquina. 

máchinúla, e, f. [dim. de macht- 
na]. Fest. Máquina pequeña. 

máchío, ónis, m. [machina]. Isid. 
Albañil. 

machlis, ts, f. (V. achlís.] Plin, 
A de Escandinavia, somejante al 

ce. 

Machlyes, un, m. pl. Plin. Pueblo 
«fabuloso de Africa, 

Machorbe, es, f. Plin. Un puerto 
de Arabia. 

Macl, órum, m. pl. Plin. Maces, 
pneblo de Asia cerca de la India. 

macía, e, f. M. Emp. Como ana-= 
gállls. 

macia, a, f., Isid., y 

mácies, gi, f. [de mac%o]. Cic. Fla- 
queza, delgados; (met.) Col. Arídez; 
'Yac. Sequedad, pobroza del estilo; So- 
lin. Escasez, penuria. — Macies sol, Col, 
estorilidad de la tierra. 

maáaciléntus, a, um [de mates), 
Plaut. Macilento, pálido, flaco, exteuua- 
do. — Macsiéntum som, Pall., terreno 

obre, sin sustancia. macilentior, 
ior. 

mácio, as, are, a. [de mast.s — fla» 
cura: post. á la óp. clás.]. Agotar, 6xe 
tenuar, debilitar, caspii maris fauces, 
Sol. = Eq. Yacrum facio. 

macir, indecl. [ua<ep). Plin. Cor. 
teza de un árbol de la India. 

máctis, idís, f Plaut. Nombre de 
una fingida corteza aromática. 

?MACIs5Cd. V. MACÉENSCO. 

Maácistum, ¿, n. Plin. Ciudad de 
Arcadia. : 

Maácistus, í, m. Plin. Monte de la 
isla de Lesbos. 

Macomades, um, f. pl. Plin., 
Aug. Ciudad de Bizancio; Anton. Ciu- 
dad de Numidia. 

mácor, oriís, m. Pacuv. V. más 
Ccror. 

Macra, «. m. (?) Liv. Macra, rio de 
Liguria; f. Plin. Isla en el golfo Car- 
cinita en Sarmacia; Plin. Nombre dado 
á la isla de Eubea. Micra Come, f. Liv., 
ciudad de la Tesaliotida. 

Macráles, im, m. pL Plin. Habl- 
tantos de una ciudad del Lucio, llamada 
verosimilmente Macra. 

macrésco., ts, crilí (Fest.), ¿re, n, 


MAO 


[de macer = magro]. Venir 4 ponerse 
magro, llegar á enflaquecer, animalía, 
Veg.; secarse, debilitarse, consumirse, 


alíyuts, Hor. — Inridus alterinms macréscit 


rebus optinisx, Mor., el envidioso se seca, 
se congume á la vista de la prosperidad 
agena. = q. Mucer jo, macéo, micésco, 
gra cesen. 

Macri Camp, m. pl. Liv. Canton 
de la (ralia Cisalpina. 

Macrlánus, a, »m. YInscr. De L, 
Clodio Macer propretor de Africa en 
tiempo de Neron. 

Macrianus, ¿, m. Treb. Macriano, 
emperador romano. 

Macrinus, + m. Pers. Nombre de 
varon; Aus. Nombre de un profesor de 


Bordeaux ; Aus. Macrino, emperador row 


mano. 

Macris, idis, f. Liv. Isla del mar 
Egoo cerca de la Jonia; Plin. Antiguo 
nombre de las islas de Eubes, Quio 6 
Icaria; Plin. Dos islas cerca de la Licia. 

macritas, átis, f. [de macer]. Vitr. 
Finura (de la arena); Delgadez (de la 
tierra). |, 

tmacritudo, Ynés, f. Plaut. V. 
mACICONn. 

Macro , óxnis, m. Oio. Nombre de 
varon. 

Macrobil, óreum, m. pl. Mel. Pue- 
blos de Etiopia en la isla Meroe; Plin. 
Nombre dado á los habitantes de Apo- 
lonia en Macedonia, 

Macrobius, 7, m. Aurelio Macro. 
bio, Ambrosio, Teodosio, gramático la- 
tino. 

Macrócépháll, 5, m. pl. Plin. 
Pueblo del Ponto. 

macrochc¿rus, a, um [12x0%75sp). 
Lampr. Que ticne las mangas largyas. 

Macrochir. V. Longimaánus. 

macrocolnm, i, n. [12xpoxw).07). 
Plin. Papel de marca mayor. 

Macrocremnti montes, m. pl. 
Plin. Montes cerca de la laguna Mcotís. 

macróológia, e, f. [prx0.0ri2]. 
Quint. Vicio de la oracion, prolijidad. 

Macroneés, un, m. pl. Pueblos del 
roino del Ponto; Plin. Pueblo de la 
Iberia. 

tmacror, óris, m. [de macéo- ant. 
á la €p. clás.]. Pacuv. Flaqucza de 
carnos, mi 

?¿mactabilis, e [de macto]. Lucr. 
Que puede causar la mucrte, mortal. 

mactátio, ónis, f. [de macto: post, 
á la ép. clás.]. .Arn., Isid. Sacrificio 
sangriento. 

mactáitor, 5rís, m. [de macto]. Sen, 
El matador, asesino. 

mactátas, a, um [part. p. de macto]. 
Sacrificado, inmolado; Provisto, gratifi- 
cado con, Enn., Ter., Varr. ap Non. Fs- 
polvoreado, frotado (con harina y sal). 

mactátus, %s, m. [de macto: abl, 
sing. solamente]. Lucr. a accion de 
matar Ó degollar en el sacrificio. 
_zmacte. V. mactus. 

. MACÉÍO, as, are, a. (de la r. mag, de 
donde magís = más, mayn:us = graude]. 
Agraudar, acrecentar, a/fjuid; hourar 
(Sig.), glorificar con sacrificios, deos ma. 
nes puerorum extis, Cic.; matar, sacrifl- 
car, niyras pecúder, Lucr.; ofrecer, des- 
tinar, alíquern Orco, Liv.; castigar, afli- 
gir, aliquer infortunío, Plaut.; sacrifi- 
car, alíquem sumno supplicio, Cic. — 
Perfídos et ruptures pacis ultivai et gloe 
riz mactandos, Tac., inmolar en aras 
de la venganza y de la gloria á los per- 
Juros, quebrantadores de los tratados de 
paz. Dotate mactant et malo el dumno 
viros, Plaut., las que tienen dote son el 
tormento y la ruina de sus maridos, 
Loto mactasti lacte latinas, Cic., repar- 
tiste, derramaste leche pura en las tfles- 
tas latinas (poét.). Hoc me meactat, Plaut., 
esto me mata, me revienta. Mactare 
jus ciecitatis, Cic., destruir, aniquilar el 
derecho de la ciudad. Afactare alíquem 
honorítuz, Cic., Ó triúmpho, Enn., col- 
mar á uno de honores, concederle los 
honores del triunfo (rar. vez se toma 
en buena parte). =— Eq. Aucto, magnum 
Jfacío et voenrrandum; sacrifico, occido. 
mactus, a, um [del inus. mayo prim, 
de mucto]. Gratificado, provisto, o00l. 
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mado de; Luor. Muerto, degollado. — 
Mactus fercto sis, Cat., recibe este panoe- 
cillo sagrado (met.). MMacte virticte esto, 
Lucil., Sen., macti ,virtúte este, Liv., 
macte virtúte, Cio., macte nova virtute, 
Virg., macte arími 6 animo, Stat., macte 
(tumado adverbialmente), V. Fl., ánimo, 
bien, muy bien. JMMacte diligentía, Liv., 
sigue mostrando el mismo celo. Dicent 
eum et agripétas ejéctos: marte, Ctc., s8 
dice que €l y los que reclamaban tierras 
han sido expulsados: magnífico! 

mácula, ez, f. [de yoxda: = líncas 
negras?) Cic. Mácula, mancha; Igno- 
minia, infamia, deshonra; Señal man- 
cha, pinta de otrd color; Malia de red; 
Plin. Hilo, urdimbre de la araña; (En 
pl.). Varr. Red. — Macúlis albis equiís 
bicolor, Virg., caballo plo. Maciúlam 
efugére, Ter., evitar la deshonra. 

Mácúla, a, m. Cic. Sobrenombre 
TOMANO. 

maculitio, 5nis, f. [de macúlo). 
Apul. La accion de manchar (en ambos 
sentidos). 

máciúlátus, a, wm. Part. p. de 
macúlo. . 

+tmácúléntas, a, um. Not. Tir. 
V. maculósus. 

máculo, as, are, a. [de macúla == 
mancha]. Pintar, abigarrar, alíquid, V. 
Fl.; manchar, asclum recénti sanguine, 
Cat., terruinm taho, Virg.; manchar, viciar, 
corromper, ulicujus splendoreimn , Cie. — 
Maculátus cade optími regis, Cic., des- 
honrado por haber dado muerte al me- 
jor de los reyes. AMuculare nemóra sce- 
lZre, Liv., profanar los bosques con de- 
litos. Maculútur corpus macilis luriídis, 
Plaut., está cubierto de manchas “lívidas 
el cuerpo. = Eq. Mactlis aspérgo, noto, 
dario, distinguo, pinyo. tino, or lino; fedo, 
praco, corrúmpo, pollío, contamino, de- 
lúrpo, commacilo, írnquino, gvinquino. 

máculosas, a, um [de macúla] Cie. 
Lleno de manchas; Pintado, manchado; 
(met.) Contaminado, impuro, infame. 
maculosior, Front. 

Macum, ¡.n. Plin. Ciudad de Etio- 
pia 0 de Egípto. 

Macurébl, órum, m. pl. Plin. Pueblo 
de la Mauritania Cesariana. 
nn acynía, e, f. Plin. Ciudad de la 

tolia, 

Macyníum, Y, n. Plin. El Maci- 
nio, monte de Etnlia, 

Madaurénsis, e. Aug. Lo que 
pertenece á la ciudad de Madanra. 

Madaurl, orum, m. pl. Ang. Ma- 
daura, ciudad entre la Numidia y la 
Getulia, patria de Apuleyo. 

madéfacio, is, fé i, fáctum, ére [de 
mado = mojar y facto = hacer]. Hu- 
medecer, remojar, lanam aceto, Plin.; 
empapar, spongium, Suet.; rehlandecer, 
macerar con el agua ó cociendo, alíyuid, 
Plin.; embriagar, alíquem vino, Plaut. 
(po6t. y de la pros. post. á Aug.). — 
Iitúti sanguine gladiíi, vel made f1ictó 
potíns, Cic., espadas teñidas Ó más bien 
embriagadas de sangre. Vulto mudefac- 
tus lacchou, Colum., lleno ya de vino 
(poét.). 
Tibull., lanas dos veces tenidas. = Eq. 
Madídum facio, macéro, humbre usperyo, 
tingo, 

maáadéfácto, as, áre. a. [frec. de 
mad-facio = mojar: post. á la ép. clás.)]. 
Mojar, rociar, humedecer, fucius humus, 
Venant. = Eq. Sepius mudefacto. 

maádéfáctus, a, uu. Part p. de 
madefacio. 

mádéfTo, is, factus sum, féri [pas. 
de madefacio]. V. madefacio. 

mádens, tís [part. pres. de mad*o). 
Plin. Regado, mojado, humedecido; Cic. 
Porfumado; Mart. Lleno, henchido de. 
— Madens ocúlis, Stat., lloroso. Muadens 
sanguine, Quint., cede, Juv., ensangren- 
tado. AMadens dens, Stat., el dios de los 
marcs. Nix sole madens, Ov., nieve que 
derrite el sol. 

mádéo, es, Uf, ¿re, n. (de pod — 
estar mojado: muy clás.]. Estar mojado 
humedecido, gene lacrímis, Ov.; estar 
lleno de vino, embriagado, alíquis, Plaut, 
ablandarso cociendo. cocer con el caldo, 


Velléra fucis bis madefácta, 


MAC 


alíquid igni (sol. en Plaut. y Virg.); 
contener en abundaucia, estar lleno, 
pocúla Baccho generoso. 'Fibull. — Quam- 
guar Socraticir mate? sermontrus, Hor., 
aunque está imbuido, empapado en los 
escritos de Sócrates.  Cujus Cecropía 
pectóra roce mudent, Mart., que posee á 
foudo la lengua gricga. Midére meta, 
Plaut., sudar de miedo, Madot mens, 
Lucr., la imaginacion se extra vía. Persie 
unquínto madent, Plin., los Persas cstán 
rebosando en perfumes. = Eq. Humides, 
madiídas sum, hunmore madefto, inunadéo, 
marlesco. B 
Madera, e, f. Madera, isla del mar 
atlántico. 
mádésco, is, dre, n. [Incoat. de 
madéo = estar mojado: poét. y de la 
pros. post. á Aug.]. Humedecerss, (rllas 
nubicus, Ov.; ponerso ebrio, embriagurse, 
utijuis, Front.; ponerse tierno, mnace- 
rarso, ablandarse, »rassica in coctára, 
Cul. — Jacito maduérunt sanguine dex- 
tre, Val. Flacc., 8us manos se ensan- 
grentaron á pesar suyo. Ne humor” ma- 
-déscant ungúla, Colum., para que no se 
les pudran los cascos (ú los caballos) 
con la humedad. = Eq. Jladidus fio, 
madefio, madéo, innmardéo. 
Madian, f. indecl. País y ciudad 
de Madian en Arabia. | 


vadiantel, órum, m. pl. Hier" 
Los Madianitas. 
MWadiíanteus, a, um. Hier. De 


Madian. 

madiánita, m., f., y 

wadianttis, dis, f Madianita, 
natural de Madian. 

madidans, tis [part. pres. de ma- 
dít»]. Claud. Lo que moja 6 hu- 
medece. 

madidátus, a, um [part. y. de ma- 
díd ). Claud., Apul. Mojado; Arn. Bor- 
racho. . 

mádide [de madYdus), adv. Plaut. 
Con humedad. — Madíde madere, id., 
estar borracho. 

madido, as, are, a. (do madídus = 
hámedo: muy clás.]. Mojar, humedecer, 
bañar, arca. Arn. — Madidate apongiee, 
Appul., esponjas empapadas. Jfrro wowlto 
amudidári, Arn., embriagarse bebiendo 
de largo. = Eq. Wadiídum reddo, maide- 
facto. 

mádidas, a, um [de mado]. Cic. 
Húmedo, humedecido, bañado; Plin. 
Tierno, blando, delicado; Tierno, bien 
cocido, Plant.; Infiel (habl. de la me- 
moria), Cecil. — Madidus spiritiss, Plin., 
aire húmedo. Madídus vino, Plaut., lleno 
de vino. Semina madidióra. Pliu., Rrano 
ó semilla mas tierua. Madídi lucus, 
Bart., cubas llenas. 

máidon, in. V. mados. 

mádor, óris, m. [de mado]. Ball. 
Humedad, sudor. 

mides, i, f (p339<J. Plin. Vid 
blanca; Entre los Beocios la planta lla- 
mada nymphra. í 

Maduatéinl, 
Pueblo de Tracia. 


drum, m. pl. Liv. 


madúlsa, e, m. (de mad?o]. Plaut., 


El borracho. 

Madytos ó Madytus, i, £ Liv., 
ALel. Ciudad del Quersoneso de Tracia. 

Wisránder, dri, m. V. Meeán- 
drus. 

mecandrátos,«, um [de Mea nd rus). 
Varr. Tortuoso como él rio Meandro. 

meeándrl, órun, m. pl. [de Mean- 
rus]. Cic. Vueltas, rodeos. 

Vicsrandria, e, f. Plin. Ciudad de 
Epiro. 

Marandricas, Tert., y 

Wiseandrius, a, um. Cic., Ov. De 
Menndro. EOS: 

Mecandrópolis, is, f. Ciudad de 
Caria. 

maeándrom, i, n. [de Meradrus). 
Fest. Bordado, orla 6 franja bordada. 

Meeándros, Meránder. y Mar- 
ándros, im. Plin. Meandro, rio del 
Asia que hace muchas vueltas y revuel- 
tas; (met.) Virg. Entrelazadou en la bor- 
dadura; Pintura, grabado ú otra obra 
en DE vuelven y revuelven las líneas. 

cenas, atís, m. «Hor. Cayo Clio 
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nio Mecenas, ilustre caballero romano 
de Toscana, muy amigo do Augusto, 
favorecedor de las letras y de los lite- 
ratoa, en especial de Horacio, Vario y 
Virgilio. 


Weecenaitianus, a, um [de Mace- 


nas]. Ruet. Propio de Mecenas. 

Meecía, a. f Liv. Una de las tri- 
bus romanas rústicas. 

Meecillus, íí. m. 
un tribuno del pueblo. 

Meecins, 4, m. Cic., Hor. Mecio 
Tara, sabio crítico del siglo de Augusto. 

mMeedi s Medi, óren, m. pl. Hor. 
Medos, pueblos de Tracia. 

Woedica (se ent. regio). Liv. País 
de los Medos en Tracia. 

Madicus, a, 10m [de Medi). Liv. 
Perteneciente 4 los Medos. 

Meselen. V. Melesn. 

Teellanus. a, um [de Malíus). Liv. 
Lo perteneciente á Melio, ciudadano 
romano. j 

meerlíumm, di, n. [etim. inc.]. Varr. 
Curlaucas, Collar de cuero con puntas 
de hierra, que se pone á los perros. 

Meclius, a, um. V. mMeltus. 

Maelius., Yi, m. Liv. Spurio Melio 
cabullero romano, cuya liberalidad pare 
con el pueblo fé causa de que le acu- 
sasen de que aspiraba á la tiranía; Liv. 
Nombre de dos tribunos del pueblo. 

mena, e. í. [pat]. Plin. La auchoa. 

Mernades, un. f. pl. Ov. Bacan- 
tes, mujeres que celobraban las fiestas 
de Baco. 

Meenála, órum. pl. n. Virg- v. 
Meenalus. 

Meenalides, e, m. Aus. El dios 
Pan, 4 quien estaba consagrado el monte 
Mcnalo. 

Menális, dis. £ 
natural de este monte. 

MWeenálius, a, »m. Virg. Lo que 
es del moute Ménalo 6 de Arcadia. 

Meenálus y Maenalos, í. 0. y 
Manaála, ?77:0u, n. pl. Virg. Ménalo, 
monte y ciudad de Arcadia. 

MWecnaría, e. f. Plin. Isla del mar 

. , NÁ 
Ligústico. MAPNarIiZ, pl. f. (sc ent. 
insutc). Plin. 1slas cerca de las Balrares. 

Wenas, ¿is. f V. Meenades; 
Seu. tr. Mujer inspirada. 

Meniía columna. 
así llamada en Roma. 

mentánum, í. n., V. Mux., y más 
usado mienfána, 57:01. pl., Cic., Vitr. 
[de Mintos, por llamarse así el primero 
que le mandó construir]. Jispecie de 
terrado Ó piedra saliento en los editicios 
para mirar lo que pasa, Bulcon Ó palco 
en el anflicatro. 

Maeníuin Atríum, n. Jiv. Fl 
Menio, nombre de un vestíbulo en Roma. 

Maenius, 7, me Cic., Liv., Hor. 
Nombre de varon. h 

MWYenoba, +. f. Plin. Ciudad de la 
Bética; m. Kio cerca de esta ciudad. 

menoménon mel, n. [parvopevov). 
Plin. Especie de miel. 

Vaeecon, Jnix, m. Stat. Meon, padre 
de Homero; El natural de Meonia 6 
lidia. 

Meeónes, rn. m. pl. Liv. Meones, 
pueblo á lus orillas del Tánais. 

Marónia, e. f. Plin. Muonía Ó Li- 
dia, provincia del Asi menor; Virg. La 
Toscana. 

Meeonláñnus, a, uri. 
Mconia (ciudad de Lidia). 

Maocónidas, árum, f. pl. Ov. Las 
Musas. , 

mMeon:des, e, m. 
ral de Meonia 6 Lidia; 
poeta de Meonia, Homero. ] 

MWeeónik, órum, m. pl. Plin. Meo- 
nios Ó lidios. 


Mieon]s, idis, f. Or. 


Liv. Nombre de 


Ov. La mujor 


Cic. Columna 


luscr. De 


Virg. El natu- 
Ov., Pers. El 


La mujer 


meonia Ó lidia. 


MWaeeónius, a, sm. Virg. Meonío, 
lidio, lo perteneciente 4 Lidia; Perte- 
neciente á Homero, épico; Petr. 7) 
pertenccionte á las Musas; Perteneciente 


á la Toscaua 
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Meeotíici, ¿ruon. m. pl. Mel. Jos 
que habitan junto á la laguna Meotis. 
Mweot1iCus y Meeotius, a, YN. 
Lo pertencciento á los pueblos de la 
laguna Mevtis 6 á la miswa laguna. 

Meevtidar, drum, mM. pl. Vop. 
Como Mavrote. 

MWeeotides, f. pl. Sabin. Las Ama- 
sonas. 

Msecótis, Ydis y is, com. Ov. Lo 
perteneciente Á los pueblos vecinos á 
la laguna Meotis. Meotis palus, Pliu. 
la laguna Meotis. 

== a? us 

Morotius. V: Meaeoticus. 

Meeote, amor, m. pl. Nin. 
blogs de la Escitia curopea. 

Miera, «, f Ov Nombre de una 


Pue- 


mujer convertida en perra; Stat. Una 
sacerdotisa de Venus. 
meeréo y meeréor. V. maréo 


y meréor. 

Meesía silva, f. Liv. Un bosque 
de Italia. 

Meesius, m. [voz osca]. Fest. Fl 
mes de mayo. 

Meeson, ón is, m. Fest. Nombre de 
ciertos personajes de comedia (coci- 
nero, marinero, etc.). 

Meevia, 2, Í. Papin. 
mnjer. 

Mesiánus, a, um. Dig. Lo per- 
teneciento á Mevio, ciudadano rumano. 

Marvias, di, m. Virg. Mevío, mal 
pocta romano. 

Meezerus, a, Y. Inscr. 
Mezeyos (pueblo de Liburuia). 

máforte, is, n. [etim. inc.). Hier. 
Pivya de tela que cubría la cabeza y 
caia sobre la espalda de las mujeres. 

mága, e, f. [de ma:us). Aug. La 
maso, mujer hechicera. y 

Magába, +. f. Liv. Munte de Ga- 
lacia. —_ 

Magéa, <, f Plin. 
Sicilia. __ 

mágálía, iórum, D. pl. [voz púni- 


Nombre de 


De los 


Fuente de 


ca]. Virg. Cabañas, chozas, albergues 
rústicos. 

MAgarsos, i, f. Plin. Ciudud de 
Cilicia. 

Magase, es f. Plin. Ciudad de 
Etiopía 6 de Egipto. 

Magdalcne, es. f Bibl María 


Magdalena hermana de T,4zaro. 
magdalía. V. magdalides._ 
magdálides, 0. E, Y magdá- 

Jia, tórum. n. pl. [pal. hecbr.]. Mag- 

dalson, rollo de emplasto (farm.). Scrib. 
magdáliólum, +. n. Dim. de 

magdalía. Alcim. 
mMagdálum, in. Bibl, y 
Magdólus, ¡. f. Alcim. Ciudad de 

Egipto sobre el mar Rojo. 
máge, adv. Virx. v. magis. 
Magéddor, uriou. m. pl. Juvene. 

Habitantes de Magedo. 
mageddo, f. ind. Bibl. Ciudad de 

Palestina. 

Magelli, eru.n, m. pl. Plin. Pue- 
blo de Líiruria. : 

Magellini, crm. m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Magcla (ciudad de Sicilia). 

Magetobría, «, f. Cus. Ciudad 
del Leonesado. 

mágia, e, Í. [uaysiz] V. magice. 

Magia, e, f. Cic. Nombre de mujer. 

magice, es, f. [yay:x7]. La magía, el 
arte mágica. 

mágicus, a, um [pays:). Virg. 

Mágico. — Mugica lingua, Luc, lengua 

misteriosa (geroglíficos). 

maágida, e, f. [paris]. v. magís, 


u 


tdrs. 
Magloviníam, Yi, n. Anton. Ciu- 
dad de la Bretaña. 

mágira, a, f. [de payeos = coci- 
nero]. Cap. ap. Fronton. El arte de) 
CuUcIJIcro. 

mágirisciom, íi, m. [payarpisxos]. 
Plin. Cocinero ó galopin de cocina. 
mágis [comp. irreg- de mauymus], 
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adv. Cic., Más; Más bien, antes bien; 
Más, en mayor cantidad Ó número. — 
Magis et magis, Cic., mayis atque mayis, 
Virg., magis magis, Cat., mayis mayis- 
que, Cic., más y más, cada vez 6 cada 
dia más. Tam magis... quám mayls, 
Virg., tanto mas... cuanto que. .Írfem 110- 
gis magnam et ubérem y, quint.., Cic., Un 
arte más bien noble y lucrativo, que... 
Mais certíus. Plaut., más cierto. Non 
equidens incidéo, miror mugyis... Virg., 
á la verdad, no es esto envidia en mí, 
es más bicn admiracion, SOrprcsa... 
Mayis est quod ó ut..., Cic., ás razon, 
mayor motivo bay para... Tre que anu- 
ris magis quam honoris sercacisti gratia, 
Poct. ap. Cic., me has salvado más por 
amor que por virtud. —TZimori mayis 
quam religionú consulére, Ciws., dejarse 
arrastrar más por el miedo que por el 
deber (esto es, atender más al primero 
que al segundo). Non te equo magis est 
equus ullus sapiens, Plaut., no hay un 
corcel más dócil que tú. —Quum Juno 
fertur terriz magis omuibus coluisse, 
Virg., á cuyo pueblo dicen que amó 
Juno más que á ningun otro. Leniter 
que suciónt sapiunt magis, Plaut., son 
más sabios los que mezclan la dulzura 
con el rigor. Mugis «dilis iért non po- 
tuixset. Cic., no hubiera podido ser más 
edil (esto cs, obtener la dignidad de 
cdil de una manera más brilluns). 

máglis, idis, f. [payis). Plin. Plato 
grande, fuente; M. Emp. Vasija en 
toria de artesa. > : 

mágistellus, í, m. Prisc. dimin. 
de magister, tri. 

mágister, tra. trum [de mayister 
sust.]. Claud. Que enseña, pertene- 
ciente al maestro. — Kitu maytxtro, Se- 
dul., conforme al uso. Ars magistra, 
Virg., habilidad perfecta. 

magister, tri, m. [verosimilm., dice 
Freund, de la raiz may, de donde ma- 
nus]. Cic. Maestro, preceptor; Regente, 
presidente, gobernador, profesor. — Ma- 
yister ludi, Cic., maestro de escuela de 
niños. Magister liperalium artúna, Cic., 
maestro de artes liberales, humanista. 
Mayister morum, Cic., director de las 
costumbres, censor. — Afayixter naria, 
Liv., patron de la naye. Muyister pecóris, 
Cic., el pastor mayoral. Magister socie- 
tátis, Cic., presidente, director de una 
sociedad Ó academia. —Muyister obsonti 
scindendi, Petr., trinchante en la comida. 
Magister equítum, Cic., general de la 
caballería. Magister peditim, Arm. 
Marc., general de infantería. Mugister 
popúlt, Cic., dictador. Muaster ad rem 
alíquarm, Cic., el que tiene la inten- 
dencia, manejo Ó cargo de alguna cosa, 
Magister scriptúre, Cic., archivero. Ma- 
yister sacrorum, Liv., gran sacerdote. 
Magister chori canentium , Col., maestro 
do capilla. Magister auctiónis, Cic., el 
juez que presidia á las ventas públicas 
de bienes. Mugister concicít, Cic., el 
que presidia en la mesa. Magister yla- 
diatórum, Cic., gefo de los gladiadores. 
Magister elephanti, Sil, conductor de 
un elefante. Magister a bitliothéca, ab 
marmorihms, Inscr., bibliotecario, con- 
servador de los mármoles. —Vestri vrirtu- 
tís maugistri, Cic., vuestros maestros de 
moral. Timor non diuturnus ofacii ma- 
yister, Cic., el temor no mantiene á los 
hombres largo tiempo en el deber. ¿sti 
quondam Mmugister fuit ad... Cic., fué 
quien le sirvió de guia en otro tiempo 
pura... 

magistéria potéstas, f. [de ma- 
gister]. Cod., 6 diynitas, Cass., poder 
suberano. 

maágistérium, ii, n. [de magister). 
Cio. Magisterio, prefectura, presidencia; 
Plaut. La enseñanza 6 direccion del 
maestro; Suet. La magistratura; Cels. 
Cura, medios de que usa el facultativo 
para curar las enfermedades. 

imaágistéro, y magistro, as, 
áre, a. [de magister = maestro]. Hacer 
de gefe, presidente, gobernador, direc- 
tor, alíquis, Fest. = Eq. Impéro, pre- 
siena, magistrum seu pruafectum ao. 

Ne po 

mágistra, e, f. [do magister]. Ter. 

Maestra; Inscr. Soberana; Juscr. Sacer- 
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dotísa. — Lex quasi magístra officiórum, 
Cic., la ley nos enseña nuestros deberes. 
Vita rustica parsimonia magistra est, 
Cic., la vida rústica es la escuela de la 
frugalidad. E 

mágistralis, e [de magister: post. 
4 la ép. clás.]. Tac. Magistral, lo perte- 
neciente al macstro; m. Inscr. Gefe ó 
presidente de una cofradía. 

mágistras, átis, m. [de magister]. 
Inscr. V. magister. 

magistrátio, ónis, f. [de magister]. 
Apul. El magisterio, enseñanza; Cod. 
Theod. La escuela. 

maágistrátus, ús, m. [de magister]. 
Cic. Magistrado; Magistratura, Cargo, 
empleo público. 

mágistrissa ó mágistressa, z, 
f. [de magister]. M. L. Ama, dueña, 
señora de casa. A 

?¿mágistrivas, a, tum, adj. Apul. 
como magistráalis. : 

mágistre, as. V. magistéro. 

Maglus, 7i, m. Cic., Liv. Nombre 
de diferentes personajes. 

magma, dfís, n. [(paypa). Plin. 
La hez que queda de la composicion de 
un perfume. 

magmatárius, Yi, m. [de magma). 
Gloss. Phil. Perfumista. 

magmentárius, «a, um [de mag- 
mentum]. Gloss. Phil. Perteneciente á 
las entrañas de las víctimas. 

magméntum, i. n. [contrac. de 
magimentum de la raiz may, de donde 
mactáre, mactus, etc.]. Varr. Suple- 
mento Ó adicion á una ofrenda. 

Magna Gireecía. V. Gireecia. 

tfmagnivas, a, un [magnuna, 
evum)]. Gloss. Phil. como gran- 
devas. _. 

tmagnálía, von, n. pl. [de ma- 
gnus]. Tert. Grandes hechos, acciones 
señaladas. 

magnánimis, e, adj. [magnus-ant- 
mux)]. Claud. Dotado de grandeza de 
alma, magnánimo. 

magnánimitas, átis. f. [de ma- 
gnanímes: rar., per. muy clás.]. Cic. Mag- 
nanimidad, grandeza de ánimo. 

magnánimiter (de muyrantmus). 
Prosp. Con magnanimidad. 

magnánimus, a, um [magnus-ant- 
mus]. Cic. Magnánimo, de gran corazon. 

magnárius, ií, m. [de magnus). 
Apul. Negociante por mayor. 

magnátes, wm, m. pl. y magná- 
tus, ¡.m. [de magnus). V. optimates. 

tmagnée [de maynus], adv. Tac. 
Mucho, grandemente, muy. 

Magnentiáni, ¿grum, m. pl. A. 
Vict. Partidarios de Magnencio. 

Magnentíus, ii, m. A. Vict. Mag- 
nencio Germano que se hizo proclamar 
emperador romano. 

magnes, ¿tis, m., Prop., y magnes 
lapis [ua¡v7s]. Cic. La piedra iman, 
V. el sig. 

Magnes, +tis, m. Diom. Nombre 
de un cómico griego; adj. m. Cic., Val. 
Fl. De Magnesia. V. el anterior. 

Magnéesía, e, f. Plin. Magnesia, 
provincia de Macedonia; Ciudad de 
Caria; Otra de la gran Frigia; Una 
yerba. 

Magnésis, dis, f. Ov. La mujer 
natural de Magnesia. 

Magnésins, a, um. Inscr. Lo per- 
tenecionte á Magnesia. 

Magnéssa, =,f. Hor. La mujer 
natural de Magnesia. 

magnétarches, e. m. [uayvr- 
zapy1,:). Liv. El sumo magistrado de 
los magnesios. 

Magnétes, +n, m. pl. Lucr. Pue- 
blos de Magnesia; Liv. Senadores de las 
ciudades de Macedonia. 

magnéticus, a, um [de magnes). 
Claud. Maguético, lo perteneciente al 
iman. 
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Magnétis, V. Magnésts. 
magnl (gen. de magnus : se entiende 
pretíi]. De mucha estima (met.). 
Magni, órum, m. pl. Anton. Ciu- 
dad de la Brotaña. 
WMagni Campl, m. pl. Liv. Re- 
gion de Africa cerca de Utica. : 
magnídicus, a, um [magnus-dico]. 
Plaut., Amm. El que habla con ónfasis. 
magnifácio (6 magni facio), 
is, Erre, a. [de magnus == grande “y facío 
= estimar: post. á la ép. clás.]. Hacer 
gran caso de, estimar en mucho, somen 
alicújus, Plaut. = Eq. Magnani estimo. 
magnificatio, onis, f. [do magri- 


fico]. Macr. La accion de pensar Ó ha- 


blar magníficamente de alguna cosa. 

magnifíce [de magnificus], adv. 
Cic. Magnificamente; Cic. Honrosa, 
gloriosamento; Lib., Tib., Con hidal- 
guía, dignidad, nobleza, y (tal vez) con 
soberbia, vanidad, orgullo; Ter., Cic., 
Plin. Mucho, grandemente; tmagni- 
ficíus, Cat. ap. Fest. -Íysime, Att. 
ap. Prisc. 

magnificénter [de magnificus). 
Vitr. Magnífica, espléndida, honrosa- 
mente. — Magnrificentissime  consulatiar 
gerére, Cic., cubrirse de gloria en el 
consulado. Magnificentiusa appetére, Cic., 
codiciar con mayor ahinco. 

magnificentía, o. f. [de magni- 
fícus]. Cic. Magnificencia, esplendidez, 
suntuosidad; Cic. Grandeza de alma, 
nobleza, elevación de sentimientos; Plin. 
Sublimidad de talento; Cass. Título de 
los reyes. 

+ magnifícium, ii, n. [de ma- 
grificus], Gloss. Phil. Accion gran- 
diosa. 

magnifico, as, are, a. [de magni- 
fícus = magnífico: ant. á la ép. clís.]. 
Estimar en mucho, alíquem, Plaut.; 
celebrar, ensalzar, alabar, alíquem ó 
atiquid, Plin. (post. 4 Aug.). = Eq. Ma- 
gni facío, magni cestímo; laudo, extóllo, 
praféro. 

magnifíicus, a, um [magnus, facio). 
Que hace grandes cosas, poderrso, mag- 
nífico; Honroso, glorioso; Van1idoso. 
fanfarron, enfático; Elevado, sublimo 
(h. del estilo); Admirable, maravilloso, 
— Magnifica civítas, SalM., estado pode- 
roso. Magnifica prelía, Vell., batallas 
gloriosas. MHagnifícus miles, Plaut., 
soldado fanfarron. Magnifica eerba, 
Ter., jactancia, vanagloria. Magnificus 
anímus, Cic., gran corazon, espíritu 
generoso. Magnificus succus in us 
medicamentórum, Plin., jugo de mara- 
villoso uso en la composicion de los 
medicamentos. Zn suppliciis deóriunms 
magnifíci, Sall., eran espléndidos en el 
culto de sus dioses. Genus dicéndi ma- 
gnifícum atque preeclarum, Cic., género 
de estilo noble y grandioso. Hagn+fici 
apparátus, Cic., brillantes aprestos. 
Magnifica litéra, Suet., cartas fastuo- 
sas. Magnifica verba, Ter., fanfarro- 
nadas. Cum magnifico milite urbes ver- 
bis qui inérmus capit. Plaut., con ese 
soldado fanfarron que toma las cíin- 
dades sin necesidad de armas. ma- 
gnificentiíor, magnificentissí- 
mus, Cic. (arc, magnificior, magri- 
ficissíimus). = Eq. Splendidus, reyius, 
lautus, liberalis; pulcher , decorus, luts- 
dándus; arrógans, superbus. 

magnilóquax, ácis [magnus - lo- 
quor]. Gloss. gr. lat. V. magniló- 
quus. __ S 

magnilóquentia, 2. f. [de ma- 
gnilóquus]. Cic. Sublimidad de estilo; 
Liv. Jactancia, vanaglorla. 

magniló vus, a, um [maynnus, lo- 
quor]. "Stat. Sublime, elevado en su 
estilo; Tac. Fanfarron, jactancioso. 

magniípendo (ómagni pendo), 
is, ére, n. [de magnus = grande y 
pendo = pesar: ant. á ln ép. clás.]. 
Hacer gran caso de, apreciar, estimar 
en mucho, uliquem, Plaut. — Mayni- 
pendi et amári, Ter., ser tenido en mu- 
cho y amado. = Eq. Magnifacia  ma- 
ynifico, mugni estimo. 


MAG 


¿maguisonans, tís (magnus-sono], 
eom. Att. Lo que suona mucho. 

+ magnuítas, átis, f. [de magnum). 
Att. V. magnitudo. 

+ magnities, si, f. [de magnum). 
Lact. Grandeza, extension. 

magnitado, inis, f. [de magnus: 
muy clás.]. Cic. Magnitud, grandeza, 
amplitud, extension; (met.) Intension, 
fuerza, importancia; Grandeza de alma; 
Elevacion, poder; Abundancia; Dura- 
cion; Grandeza (título). — Maqnitudo 
Muminis, CR8., el ancho de un rio. 
Magnitúdo reipublica, Sall, extension 
de la república. Magnitudo frigóris, 
Cic., intension del frio. Magnitúudo do- 
lóris, Plin., intension del dolor. Aa- 
gritúdo beneficíi, Cic., importancia de 
un beneficio. Magnitúdo «eris aliéni, 
Cic., multitud de deudas. Mannitíido 
fructúum, Cic., abundancia de frutos. 
Magnitúdo imperatoría, Tac., dignidad, 
excelencia de un emperador. Mayni- 
tudo mundi, Cic., la vasta extension del 
mundo. Magnitúdo copiarum, Nep., 
gran número de tropas. Magnitudo 
pericúli, Cic., la gravedad del peligro. 
MHagynitúdo evocis, Ad Her., extension de 
la voz. Noctíium magnitudines, Plin., la 
larga duracion de las noches, las lar- 
gas noches.  Magnitudo aními, Cic., 
grandeza de alma. 

mágno [se ent. pretio). Virg., Ov. 
Caro, á precio may subido. 

magnópére 6 magno opére 
[magnus, opus), adv. (Primitivam. con 
trabajo, con mucha pena; y de aquí .. .) 
Cic. En gran manera, grandemente. 

Magnopólis, is, f. Ciudad de Pa- 
flagonia ; Meclemburgo, ciudad de Ale- 
mania. 

magnum (de magnus], adv. Fuerte, 
reciamente (h. de la voz); con ruido, 
con estrópito.— Magnum inclamare, Gell., 
gritar con fuerza. Magnum naso cla- 
mare, Plaut., estornmudar con mucho 
ruido. . 

magnus, a, um [de la raiz mag, 
de donde macto, mactus, etc.]. Cic. 
Grande, excelente, ilustre, poderoso; 
Vasto, abundante, largo; Considerable 
(h. de peso); Alto, fuerte (h. de la voz); 
De mucha dura, viejo; Venerable, so- 
lemne; Importante, grave; Perfecto en 
su género, de buena calidad ; Difícil; 
Orgulloso, altanero; Apto, á propósito 
para. — Mayni montes, Cat., sierras muy 
altas. Magna domus, Cic., casa grande., 
espaciosa. Mugno tempóre, Suet., Petr., 
durante largo tiempo. Magno natu, Liv., 
Nep., de edad muy avanzada. Moynum 
nomen, Mart., nombre glorioso. Mayna 
spes, Mart., firme esperanza, Mayna 
aqua, Liv., fuertes lluvias, inundacio- 
nes. Mana multitudo peditatus, Ces., 
numerosa infantería. WAfugnus hoc bello 
Tremivtócles fuit, Nep.. Temístocles 
apareció grande, se distinguió mucho 
en esta guerra. Magna causa, Cic., 
causa importante. Maynum est efficére 
wt quis intelligal . » y Cic., difícil es hacer 
comprender 4 uno... Aayni existímans 
interesse ad decus, Cic., creyendo que 
importaba mucho á su honra. = Eq. 
Vastua, ingens, immaánis, amplus; gran- 
dis, poten», prestans, egregius. 

Maághans, i, m. Ov. Sobrenombre de 
Pompeyo; Inscr. Sobrenombre de Cara- 
calla; Sid. Nombre de varon. 

Mágo, ónis, m. Liv. Magon, ge- 
meral de los Cartagineses, hermano de 
Aníbal; Cic. Magon, Cartaginés autor 
de 28 libros sobre la Agricultura; Liv. 
Otros del mismo nombre; Mel. Ciuda 
de la isla de Menorca (hoy Puerto 
Mahon). 

Magoa, €, f. Plin. Ciudad de 
Asia cerca del Tigris. 

Mágog», f ind. Plin. Antíguo 
nombre de Bambice en la Celo- Siria; 
m. Bibl. Un pueblo septentrional de 
que se hace mencion en las profecías 
de Isaias. 

Maágonlánaus, a, um. Inscr. De la 
Ciudad de Magon. 


Maágontía, «a, £, Fort., y 
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Magontiácom, f. n., Tac., y 

Maáagontiácas (2), f. Amm. Ciudad 
de Germania (la misma que Mogon- 
tl4ñcum 6 Maguntiácum). 

Magora, e, f. Plio. Ciudad de 


Etiopia. 

Magoras, 2, m. Plin. Rio de 
Fenicia. 

Magráda, e, m. Mel. Rio de la 
Tarraconense. 


mágúdáris, y mágydaris, is, 
f. [uayódxapi]. Plin. El tallo de la 
planta laserpicio; Su raiz; Su grano. 

Mágilla, e, f. Mart. Nombre de 
mujer. 

Mágúullinus, a. un. Inscr. De 
Magulla (ciudad de Sicilia). 

mágúlus, i, m. [dim. de magus]. 
Vet. Schol. in Juv. Pequeño encan- 
tador. 

Maguntía, a, f., y 

Magnntiácum, i, n. Maguncia, 
ciudad de Alemania. 

mágus, a, um [de magus sust.] Ov. 
Mágico. 

mágus, im. [payos). Cic. Mago, 
sabio, docto; Mágico, encantador, he- 
chicero; Virg. Nombre de varon. 

Magúsa, «e, f. Plin. Ciudad de 
Arabia y de Etiopía. 

Magusánus, i, m. Inscr. Sobre- 
nombre de Hércules. r 

mágyjdáris. V. magudaris. 

Mahárbal 6 

Mahérbal, is, m. Liv. Mahárbal, 
hijo de Himilcon, gefe de la caballería 
cartaginesa en la batalla de Canas. 

mála, e, f. [paiza]. Una especie de 
langosta Ó cangrejo de mar; Cic., Virg. 
V. Maja. 

málális. V. majális. 

Maiúgéna, málúma. V. Ma- 
Jugéna, etc. ¿ 

Málus, a, um [de majus sust.]. Ov., 
Prop. Del mes de mayo. 

mMája, er, f. Virg. Maya, hija de 
Atlante, madre de Mercurio; Virg. Una 
de las Pléyadas. 

Májades, «, m. Prisc. Hijo de 
Maya (Mercurio), 

majális, is, m. [de Maja á quien 
le sacrificaban]. Varr. El puerco cas- 
trado. 

maájáni ó Májáni horti. Inscr. 
Jardines de Mayo. . 

majéesta. e. f. Macr. 
mujer de Vulcano. 

majestas, as, f. [de majus]. Cic, 
Majestad, grandeza, dignidad, impor- 
tancia; Cic. Majestad, la dignidad del 
pueblo, senado Ó príncipe dominante; 
Virtud divina, presencia de los dioses; 
Ov. Diosa de la majestad. — Mujestatis 
crimen, Cic., crimen de lesa majestad. 
Majestas et pudor matronarum, Liv., la 
dignidad y pudor de las matronas. 
Mujestátem minuére, Cic., atentar contra 
la soberanía del pueblo, Patría maje- 
stas, Liv., la autoridad paternal. Quanta 
in oratióne majéstas! Cic., cuánta dig- 
nidad en su lenguaje! Mujestas Tyria, 
Claud., el brillo de la púrpura de Tiro. 
Majéstas consúlis, Cic., el poder consu- 
lar. Asserére sibi dirinam majestater, 
Suet., hacerse tributar los honores de- 
bidos á la divinidad. 

major. «us, ¿rís, comp. de ma- 
gnus. Mayor, más grande. 

maájores, un, m. pl. (de major]. 
Cic. Los mayores, antepasados, ¿as- 
cendiontes; Liv. El senado. 

majoriánus, i, m. Sid, Mayoria- 
no, emperador de occidente. 

Maáajorica, 2,f. Plin. Mallorca, 
isla del Mediterráneo perteneciente á 
España. 

majóricénses, um, m. pl. [de 
Mujorica]. Liv. Mallorquincs, los na- 
turales y habitantes de Mallorca. 

maáajorinus, a, wn [major]. Plin. 
Majorine oliva. Las aceitunas mayo- 
res, y que dan menos aceite. 

mMajúgéna, a, m. [Maja, cero]. 
Mart. Cap. Hijo de Maya (Mercurio), 

májuima, a, f. [de Mfajus]. Dig. 


Mayesta, 
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Cierto jueza que celebraban los roma- 


nes en un dia del mes de mayo. 

május, 2. «m. Macr.  V. MAa- 
gnus y major. 

Majus, ¿. m. 
V. Majaáni. — 
Nombre de Júpiter. 

Májos, 7í, m. [de Maja?). Cic. Yl 
mes de mayo. 

máajusculus, a.m (dim. deajor] 
Cic. Álgo mayor, algo más viejo. 

mála, e, f. [de mando, is]. Cie. 
La quijada; La mejilla (más usadu cn 
plur.) a 

málábáthron. 
thron. 

Malaáca, =, f. Plin. Ciudad de la 
Bética (hoy Málaga); m. Plin. Rio de 
la Bética. 

máláce, es, f. Poet. ap. Macr. V. 
malacía. 

máláche y móléche, es. f. [117- 
day 1). _Plin. Especie de malva. 

maláchinarios y molóchiná- 
rías, ñí, m. [de maláche]. Plaut. O- 
brero que tiñe de color de malva, 

máláchinus y molóchinus, -, 
um [de maláche]. Cwecil. De color de 
malva. 

málñchites y mólochttes. -, 
m. [paday ins, ynkoyizns]. Plin. Mala- 
quitis, piedra preciosa. 

maáláacia, e, f. [(uyadaxia]. Cics. Bo- 
nanza, calma dol mar; Sen. Langnidez, 
descaecimiento del ánimo; Plin. Debili- 
dad del estómago. 

malacion, in. [uodaxv]. Pollnx, 
Especie de adorno que usaban las mu- 
jeres, a 

malácisso0, as, are, n. [de palaxize 
== ablandar: ant. y post. 4 Aug.]. A- 
blandar, dulcificar, suavizar, aliguem 0 


Nombra de varon. 
Mujus deus, Macr. 


Y. mal O b ñ- 


alíquid, Plaut., Ben. == Eq. Moltío, 
subíqo. 

Maálácitánus, a, um [de Malácu]. 
Inscr. De Málaga. 


malacticus, a, um [podaxzixós). 
Prisc. Lenitivo, emoliente. z 

+málácus, a, um [palax”<). Plaut. 
Blando, tierno, delicado; Plaut. Suave, 
ligera (h. de una friccion); (mct.) 
Plaut. Dulce, agradable, delcitoso; 
Plaut. Flexible, suave, sin hucsos. 

malagiínam, í, n. Plin. Especie 
de emplasto preparado sin fuego. 

+ malagma, z, f., Veg., y _ 

málágma, átis, n. [pódhayya). Cels. 
Cataplasma. Dat. pl. malagmatis. 
Plin. 

malandría, 2, f. M. Emp. Una 
especie de lepra. : 

malandria, +órum, n. pl. Vez. 
Sarna que acomete al ganado caballar. 

malandriosus, a, 202 [de malun- 
dría]. M. Emp. El que padece la lepra 
llamada mojandría. 

málarium, in. [de malum = man- 
zana)]. Gloss. Isid. Munzanar. 

malaxatio, ónis, f. [de mala.r-]. 
Prisc. La accion de ablandar Ó sua- 
vizar. 

maláxo, os. aro, a. [de poalássm-- 
ablandar). Ablandar, suavizar, malas, 
Laber. ap. Gel. = Eq. Malacisso, mol- 
lem reddo, wmoltío. 

WMalcha 6 Malcha insúla, 
Plin. Isla cerca do la Arabia. 


Malchinus, ¿;, m. Hor. Nombre 
de varon. 

Malchío, 7nis, m. Mart. Nombre 
de varon. 

Malchu. V. Malcha. 

Malchus, ¿, m. Hirt. Malco. 


príncipe de los Nabatenos; Bibl., Inscr. 


“Nombre de varon. 


maldácon, i, n. Plin. La goma 
del bdelio. 

mále (de malus]. adv. Cic. Mala- 
mente, mal; Ov. Fuera de tiempo; Ma- 
ligyna, maliciosamente; Mucho, dema- 
sindo; Triste, funesta, desdichuda- 
mente; Pubre, misérablemente. — Male 
metusre, Ter., odias, Ces. ap. Cic., ta- 
mer mucho, aborrecer en extremo. Mule 
vivére, Hor., vivir miserablemente. Male 


590 MAL 


animáitus, Cio., mal intencionado. Malé 
audire, Cic., tener mala fama. AMMnalé 
accipgre verbiís, Cic., maltratar de pala- 
braza. JMale rvelle alícui, Plaut., tenor 
mala voluntad á alguno. Male sit aut 
rertat alícui, Cic,, mal año para alxwuno 
(fórmula de imprecacion). Mule hahere 
equitát agmen  aderrsariórm, Cms, 
molestar en su marcha, inquietar al 
enemigo con la caballería. Mue se ha- 
bir, Ter., sentirse mal, estar indis- 
puesto. Malérmetiún ne.... Ter., mucho 
temo que... Male gratus, Ov., ingrato. 
Male fida carinis stutio. Virg., estacion 
peligrosa para las embarcaciones. Mule 
est animo, Ter., estoy triste, afligido. 
Male vincére, Ov., conseguir una triste 
victoria. Malé raucus, Hor., extraordi- 
nariamento tronco. Male mecum atar, 
Cic., me tratan mal., no son justos con- 
migo. Afale quiitee gentes, Suet., nacio- 
nes revucltas. pejus, pessime. v. 
estas palabras. 

Malea, x, f, Virg. Cuba Malio 6 
de San Angel, promontorio del Pelopo- 
neso. Ñ 

?¿máleactío, ónis, f. [male-ago). 
Arn. Mala accion. 

+malébarbis ó6 malibarbín, e 
[rmate-barha]. Gloss. lat. gr. Que tiene 
la barba rala, barbilampiño. 

malécastos, a, um [imalé-castus). 
Aug. Poco casto. | 

malidicax, ¿cis [male-dicax]. Plaut. 
Maldiciente, —. 

malédice [de maledicax), adv. Cic. 
Con ininria, afrentosamente. 

maáalidicens, (is [part. pres. de 
meolediro]. Cic. Maldiciente, murmura- 
dor. maledicentior, Plaut. -Issi- 
mms, Cic. 

malédicentia. e, f. (do male 
cone]. Gell. Maledicencia, detraccion, 
murmuracion. 

maálédico (6 male dico), is. xi, 
cum, ?re, nd. y a. [de malé == mal y dico 
—= decir]. Decir mal, insultar, injuriar 
de palabra, alíquis, 6 alícui (muy clás.), 
5 aliguem (post. 6 la óp. clás.). — Non 
te Bhesr optómo tiro fuutlici ore motedi- 
cére, Cic., no debias calumniar por boca 
de un fugitivo á sugeto tan estimablo, 
Siome auas, malédic illam, Petr., sl 
me amas, renicga de ella. — Eg. ?n 
alíquem matelicta, contumelías, probra 
consicín, maledictis íncésso - obtrecto, al- 
latro. conricinr, imprecor. 
málédictio, onis, f. [de maledico]. 
Cic. Malediconcia; Arn. Calumnia; 
Hier. Maldicion. 


malédictito (6 male dictíto), 
ers, are [frec. de maledico = decir mal]. 
Jecir, hablar mal do, alicui. — Male- 
dictitatur (ibi vulgo in sermonitis, Plaut., 
todos hacen de tí malas ansencias, ha- 
blan mal de ti. = Eq. Srp ius maledico. 

maledictor, oóris, m. [do male- 
dico: voz antig. en vez de muledicus]. 
Cat. ap. Fest. V. maledicus. 

maledictum, 1. n. [de miiedictus). 
Cie. Injuria, afrenta, oprobio; Plin. 
Maldicion, imprecacion , €execracion; 
ball. Mal consejo. 

malédioctus, a. «m (part. p. de 
maledizo]. Spart. Maldito, maldecido. 

májlédicus, «. um [do mmaledico]. 
Cic. Maldiciente, murmurador, detractor. 

male faber, dra, brum [male-Tuber]. 
Prud. Engañoso, artificioso (h. de 
cosas). 

maléfacio (ó male facíio), is, 
faci, factum, ére, a. [de male == mal y 
focío = hacer]. Osusar daño, perjudi- 
car, hacer mal, alicui re, Cor. = Eq. 
Male aga, nocéo. 

+maléfactio, ónís, f. [de malefa- 
cio]. Mucr. Desfallecimiento, desmayo. 

+maléfactor, 0rís, m. [de male- 
facío]. Plaut. Malhechor. 

maléfactum, t. n. [de male/Actus). 
Cic. Mals accion, pecado. 

máléfñactus5 a, un. Part. p. de 
malefacío. Plaut, 

mal$faxit. Aro por malefe- 
córit. Pleut 
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maléfécindos, a, um [malé fe- 
cúmilus?, (vw, Poco fecundo. 
maléfice [de maleficus]. adv. Plaut. 
Con maldad, píeara, maliciosamente. 
maléeficentia, e. € [de malefí- 
cs]. Plin. El acto de hacer mal, daño, 
perjuicio, 
maléficióm, Yi. n. [do maleffcus). 
Cic. Pecado, accion mala, depravada; 
Maleficio, injuria, perjuicio, menos- 
cabo; Hechicería para hacer daño á 
otro; en pl. Plim. Insectos dañinos. 
maléficas, a.m [de malefacio). 
Cic. Maléfico, dañoso, .perjudicial_ 4 
otro; Malhechor, malvado. malefl- 
centissimeus, Suet. ] 
maléficas, ¡. m. [do malefícus 
adj.) Hier., Cod. Hechicero. 
máléfidos, a, um [meolé - ñdus). 
Ov. Aquel de quien no se puede fiar. 
maáaléfíirmas, a, wn [male-firmus). 


¿Ov. Poco sólido. 


maáaléformis, +» [maté-forma]. Glos. 
Jat. gr. Feo, deforme, mal formado. 

malefortis, * [moale-fortix). Prud. 
Débil, de poca resistencia;. Ov. Poco 
alentado. 

malegrátus, a, um [male-qratus). 
Ov. Ingzrato. 

maléJuúnctas, 2, 0 [male-junctus]. 
Ov. Mal junto. 

pete e Gciís [malé, luquar]. 
Symm. Maldiciente. 

maléloquítumn, 7. n. [moló-loquar]. 
Fest. Maledicencia, murmuracion. 

maleloquor (6 male loquor), 
Egris.¡ dep. [de malé= mal y loguor >= ha- 
blar]. Decir, hablar mal de, oléui, 
Plant, Ter. = Eq. V. maledico. 

maleloquus, «a, «nm [de mualeló- 
quor]. Arn. Maldiciente. 

malcmóráatuas, «. um [malémo- 
ratuz]. Glos. lat. gr. Do malas costum- 
bres, perverso. . 

malénotus. a, um [rale-notus). 
Mart. Poco conocido, oscuro. 

málens, tis. Part. pres. de malo, 
Hier. 

malcodorátas., a. +n [malé-odo- 
ratux]. Ov. Que huele mal. 

máleoléo (6 male oléo), es, 
éro, n. (de male = mal y volvo — oler). 
Oler mal, atiguis, Mart. = Kg. V. 
oléo. 

Maleoticus, 7. +0. 
cabo Malio. V. Malkea. 

malésinos, a, or [nalé-3unus). 
Cic. Loco, falto de juicio. 

maáaléso bríus, a, um [male-sobríus). 
Ov. Iforracho. 

málesnadus, a. um [malé-suadéo). 
Plaut. Fl que da malos consejos, ú per- 
suado al mal. , 

malésúutus, a, um [male - sutua). 
Prud. Mal junto. 

+maálétractitio., ónis, £ [male- 
tracto]. Arn. Trato indigno. 

maálétutas , a. um [mal - tutus). 
Sall., A. Sab. Que está poco seguro. 

Máléus, 2. .m (de Malza]. Flor. 
Lo pertenecionte al promontorio Malio 
del Peloponeso. 

Maáléventum. V. Benevéntumo. 

malévolens yarc. malivolens, 
tis, com. Plaut. V. malevolus. 

5 . 

malevolentissimos, Cio. 

malévolentia, e, f. [de malecó- 
lenx].  Cic. Malevolencia, odio, mala 
voluntad, malignidad. 

malévolus y arc. malivolus, 
a. um [male, volo]. Ter. Malévolo, que 
tiene odío, mala voluntad á otro. 

Máliacus, a, um. Luc. Del golfo 
Maliaco. 

Mallacus sinus. 
mar Luo. 

Maliánde, +», f. Plin. Antiguo 
nombre de la Bitinia., 

+maliícordis, e [ma!us-ror]. Gloss, 
gr. lat, Mal corazon, corazon depra- 
vado lus 

málicorium., 7,0. [mi/um, cortum]. 
Plin. La cortoaa del granado, 


Lact. Del 


Liv. Golfo del 
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Maliénnis, e. 
torio Malio. 


málifer, a, um [malum, fero). 


Liv. Del promon- 


.Vire. Abundante de frutas. 


máli(ícus. V. malefícas. 

máligné (de maligans], adv. Viv. 
Maliciozamente, con mala intencion, 
eon envidia; Con avaricia, con circa- 
tería. — Meli nó virens, Plin., que tieno 
un verde pálido. Moligné prebére, Liv., 
dar con escasez, con miseria. Malirnd 
foamem exstinguéro, Sen., hallarse con 
poco. maligníus, Curt. 

málignitus, átis, f. [de malignus). 
Plin. Malignidad, envidia, mala volun- 
tad; Liv. Escasez, miseria, cicatería ; 
Col. Malicia, perversidad; Non. Mal, 
enfermedad. plur. Prud. 

tmáligno, as. are [de maliznus 
= maligno: post. á la ép. clás.]. Pro- 
parar medios de dañar, de ofender, 
disponer con málas intencionos, aliquid. 
— Malignáre consilium super popúlusa, 
Hier., conspirar contrá el pueblo. == 
Eq. Maligne atiquid facio, malignis con- 
SÓLiia 00, 

malignor, áris, ari, dep. Y. 
mallgno. Melignari in prophétis, 
Hier., moaltratar á los profetas. == Eq. 
Muligne facío, maliynis consiliis ago. 

t málignósus, a, um (de malignus]. 
Gloss. gr. lat. Astuto, engañador. 

MAÍTZNOS, «. im [contrac. por mali- 
gírnus). Pheod. Maligno, perverso, mal in- 
toncionado, envidioso; Avaricuto, mise- 
rable; Vira. Escaso, pobre; Estéóril, in- 
fecundo; Débil, pequeño, estreclio. MA= 
ligntor., Plin. j. 

maliloquax, cis [mal¿-loquax], 
com. Publ. Syr. Maldiciente, 

mabiloquitm. +, n. [male-toquor]. 
Sulp. Sev. Mula plática Ó de cosa mala. 

máliloquas. V. malilóquax. 

málim, ¿s, ít. Subj. de malo. 


málinas, a, wn (yrlevoz). Col. 
Lo que es del manzano. 

Malisiánas, ¿, m. Mart. Nombre 
de varon. 

+maJitas, dtis., £ [de malusl. 
Gloss. Phil. Maldad, picardía; Ulp. 
Mal, daño, porjuicio. 

malitia, e. f [de mnlus]. Cio. 


Malicia. malignidad, maldad; Astucia. 
maña; Fraude, engaño; Sen. El mal, 
el vicio. 

mMábitiosa silva, f. Liv. Bosque 
de los Sabinos, 

malitiose [do malitiosus], adv. Cic. 
Maliciosa. astuta, engunosamente. ma» 
litiosíns, Cic. 

+malitiositas, atis, f. [de mali- 
tiosus]. Tert. Malicia, astucia. 

malitlosas, a. um [de malitYa]. 
Cic. Malicioso, maligno, fraudulento; 
Capcioso , astuto ; malitiosissi- 
mus, Fronto. 

Málius. V. Maléus. | 

malivóolens. V. malevolens. 

malleátor, oris, m. [de mali3us). 
Macr. Martillador, el que trabaja con 
martillo; El que acuña la moneda. 

malleátus, a. «m [part. p. de 
malié»). Col. Trabajado á martillo, mar- 
tillado. 

malleolñáris, e [de mali-$tus). Col, 
Que es á propósito para servir de estaca 
(rama verde sin raices. que se pleuia 
en la tierra para que se haga árbol). 

malleóvlus, i, m. [dim. de mo!- 
ldus]. Col. Martillo pequeño; Renuevo 
de la vid Ó de un árbol; Amm. Esjccia 
de dardo arrojadizo con fuego; Cie, 
Nombre de varon. 

malléus, i, m. [quasi mo%us 4 
molliéndo. sex. Vos.J. Plaut. Martillo; 
[do p:)::] Veg. Nombre comun á va- 
rias enfermedades de las caballerías. 

Malll, óron, m. pl. Plin. Pueblo 
de la India más acá del Ganges. 

Mallía, «-,f. Spart. Nombre do 
mujer. 

Mallíus, a, um. Claud. De Malio. 
V. el sig. 


Mallías, tf, m. Cio.. Oatall, Noz- 


y 
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bre de varon; Malio Teoduro, autue de 
un tratado sobre la métrica latina. 

mallo, ónis. m. (1075). Veg. La 
caña seca de que cuelgan Jos manojos 
de cebollas; Vege. Tumor que viene en 
las rolas de las caballerína, 


Malloraudess Mcllobaides. 
Ánum. Como Merotaudes. 

Maliea, «, f. Liv. Malea, ciudad 
de Tesalia, 

Mallos. V. Mallus. 

MajJlotes y Malotes, 7. m. 
Suet. El natural de Malo, ciudad de 
Cilicia. 

mállus, i, m. [po225:]. Cat. Hebra 
de lana, 

Mallas, $ f Curt., Avien. Ciudad 
de Cilicia: Pln. Ciudad de Etiopía. 

malluviía, e, f, y 

mallúuviom, Y, n. [Pranuz, luo). 
Palaux“ana, aljofaina para lavarse las 
Danos. 

malo, murís, 1f, malle [do magis 
= más y cev!to = querer: muy clás.]. 
Querer más, anteponer, banos ef sena- 
tim, Cel. ap. Cíc., umbiyúa pro eertis, 
Tac. (rar. con ac. de pers. Ó cos.); 
querer más, sercire quam puanare, Cie, 
(eat. vs la constr. clás. y ordin.). — Fí- 
lio meo onmia malo quim wmiht, Cic., 
quiero todas estas ventajas más bien 
para mí hijo que para mí. DNullos lis 
allém leudos spectasse, Wor., ningun 
otro juego hubiera querido ver con 
preferencia á estos (en los poet. y en 
los pros. post. á Aug. se le enc. como 
aquí con el caso de la comparacion en 
vez de qutm). == Eq: Mugis volu, pree- 
Jero, erúpto. 

¿milobathrárius, Y, m. [malo- 
bárír 2”). Plaut. El que vende el accito 
del malóbatro. 

malobathrátus, «a. um [de malo- 
battro]. Perfumado con el malobatro, 
Sid. (post. á la 6p. clás.). 

málebathrinus, a, um [ualo3z- 

“1.15). Not. Tir. Hecho de 6 cun el 
malobatro. 

máleobathron y  málob 
tbram, ¿n. [unózaBoov], Plin. Ma 
lobatro, árbol de Siria, de Egipto y de 
la ludía, de que exprimian cierto aceite 
para ungúentos y perfumes; Hor., Sid. 
Aceite de un árbol. 

maloche. v. maláche. 

málograáanáta, e, f. [motum-gra- 
mat). 11d. El granado, árbol. 

málogránatum, i, n. (molum- 
granate]. Hier. 41 granado; Isid. La 
Eñianida. fruto. 

máaloméjlam, 7, n. [mábeon, mel). 
Ibid. Fruto desconocido. 

málope, es, f. Plin. Malva usual ó 
Bilvesiro, 

Maltecoree, árum, m. pl. Plin, 
Pueblo ve la India. 

maitha, 7. f. (1279]. Fest, Betun 
de pez mezclado con cera; Pall. Masa 
de cal, sebo, ceniza y otros insredien- 
tes para las paredes Ó suelos; Plin. 
Cieno del lago seamosatense de Coma- 
gena, betun, asfalto; Lucil. Hombre 
alernmpado (met.). 

Malíhace, es, f Plin. Isla cerca 
de l oriú,. 

Malthinas, f, m. 
de varon. 

maltho, os, área. [de maltha = 
betun de cal viva: post. 4 Aux]. Cu- 
brir, revestir con el betun hecho de 
cal viva. allgrem locim, aliqram rem, 
Plin. = Eg. Multha solido, mal'ha con- 
glilínoa, malthinm rei alícui indico. 

Maluginénsis, is, m Liv. So- 
breuombre romano. 

tmalugiívósus, a, um [malum, 
eya]. (loss. Phil Capcioso, astuto. 

mpalum [de vwarmrs adj.], adv. 
del inmodo opuesto al que se quiere; In- 
$erj. Diom.] Verguenza!l..., miseria hu- 
manal — Quid (Oe. maltm, me se uébre? 
Plaut., ¿ porqué me sigues, malvado?.. 
Qe, maleam, quee bella es, ames hominemt 
Plaut., quita allá, tú, tan hechiccra, y 
vas á amar á tal hombre! ... (Qe, ma- 
hsm, est ista audacia? Cic., qué atrevi- 
uiento +. es., vive el Cielo! Jinum 
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uod, malum, foris querindum sit! 
ront., vino que¡ oh miseria! hay que 
huscar fuera de casa. Ne gallina, malism, 
dura responset patato, Wor.,, que estó 
tan dura la gallina que se resista al 
diente, que no pueda comersgc. 
málum, /. n. (de motus adj.J.  Cic. 
Mal, desg.acia, trabajo, desventura; 
Pena, tormento, pesadumbre; Maldad, 
pecado, vicio; Pena, castigo; Enferme- 
dud. — JMu!o suo aliquid fucére, Plaut., 
bucer aluuna cosa en daño enyo. Nihil 
mali accidisse Seipioni, Cic., que ningun 
mal le subrevino á Escipion. Mualum ex- 
ternum, Nep., mal que vieno de afuora 
(guerra con logs extranjeros)  Mulo 
exercútum coercére, Sal, reprimir al 
ejército con los castigos. Sine mulo fa- 
teri, Ter., confesar sin tormento. 3Y4ubhwn 
quidem wmilitibus vuela nisi quiecérint! 
Liv.¡ ay de mis soldados si ee mucven ! 
(esto es, yo los castigaré si no se man- 
tienen quietos). Amanfi amoenitas malo 
est, Plaut., las delicias son la perdicion 
de los amantes. 
málum, +. n. [do p724,v, dor, palo). 
Virg. La manzana; Todo género de 
fruta. — Maton citréóum, Plin., la cidra. 
Malva granatum, Col., punicum, Plin., 
la grunada. Malum persícum, Col,, el 
melocoton. Mula auréa, Virg., las na- 
ranjias. Mala armenidca Ó preccocía, 
albaricoques, albárchigos. Mala medica 
Ó cidromé!tos, el limon, cidra, lima, to- 
rouja y naranja. Vala durucína, du- 
raznos. Hala cotonéa Ó cydonia, mem- 
brillos. ; 
malus, a. 17. [etim. inc.]. Cic. Malo, 
ímprobo; Infeliz, adverso, contrario; Que 
no está en el órden, erróneo, imfundado; 
Enfermo; Davino, perjudicial; Malo, 
de mala calidad; Malicioso, astuto, mal- 
vado; Plaut. Feo, deforme. — Malus mt- 
lití“, WHor., el que no es á propósito 
para la guerra. —Mabem pondus, Plaut., 
peso ligero. Mala consuctúdo, Hor., há- 
bito vicioso. Malo libido, Liv., pasion 
funesta. Mula aramiína, Virg., pastos 
nocivos, venenosos, Ahi fa mulam rem, 
Ter., vete enhoramala. — Mula  cetas, 
Plaut., vida triste, arrastrada, penosa; 
id., la edad importuna de la vejez; id., 
Afr., la juventud (+). Ala facies, Quint., 
cara fea, horrible. —Mutus ayer. Virg., 
campo estéril. 
vergúenza, pudor mal entendido, Mela 
fastidia. Hor., repugnancia inmotivada, 
Detirrit mata, Plaut., ee ha escondido 
la bribona. Mala lingua, Vivg., lengna 
pérfida. Afala punsna, Sall., combate 
desgraciado, derrota. 
.málus, $ m. [de urA:2?].  Cic. 
El mástil del navío; Cms. Viga; Plin. 
Arbol de una prensa. 
málus, í f. (unita]. Plin. El man- 
zano. 
malva, «e, f. (ualaxr]. La 
malva. 
malvácéus, a, um [de meltea], 
“Plin. Malváceo, lo que es de malva Ó 
lo perteneciente á ella, 
Malvána, ez. m. Plin. Rio de 
Africa que nace en el Atlas. 
malváticuas, a. un [de malra). 
Not. Tir. Y. el anterior. j 
malvaviscus, :, m. Apul. V. hi» 
Discus. 
malvólla tun7ca, f. [de malca). Isid. 
Tú ica de color de mulva, 
Mama, 7. f Plin. Ciudad de Etio- 
piu Ó de Exipto. 
Namblia, 2, f. 
Etioma 6 de Egipto. 
Mambra, e, Í.,, Prud., y 
Mambre, ind. Bibl Nombre de un 
valle en la tribu de Judá. 
Mámercinus, i m. 
nombre romano. 
Maámércus, tf. m. Nep. Tirano de 
Catana vencido por Timoleon; Liv. 
Emilio Mamerco dictador en el año 318 
de Roma; Cic., Juy. Otros del mismo 
nombre. 
Mamers, ts, m. 
lengua 08cn). 
Mamertini, rm. m. pl. Tiv. 
Mamoerinos Ó mesinenses, los naturales 
de Mesina en Bicilia, 


Plin. 


Plin. Ciudad de 


Liv. Sobre» 


Fest, Marte (en 


Malus pudor, lor., falsa ” 
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Mámertinas, a. um. Cio. Lo per- 
tencciente 4 los mamertinos. 

Máúimertinus, 1, m. Mamertino, 
pretecto del crario, y cónsul en tiompo 
del emperador Juliano. 

Mameértns, ¿, m. Sid. S. Mamerto 
Obispo de Viena; Sid. Claudiano Ma- 
merto, hermano del anterior y escritor 
eclesiástico. 

Mamilta, c.f. Fest. Mamilia, hija 
de Tele“ono, de la cual descendian los 
Mamilios; (3reg. Nombre de una Sauta 
martirizada en Leon de Francia. 

Mámilia Jex, f. Cic. Loy Mamí- 
lia, Jlanrida así por haber sido pro- 
puesta por el tribuno C. Mamilio Lime- 
tano. 

Mámillanus, a, um. Sall. Do Ma- 
milio. 

Maáimillus, 7, m. Cic., Liv. Nom- 
bre de varon; En pl. Manutii, Fest., los 
Mamilios. 

mámilla, e. f. [dim. de manana). 
Vell. Teta pequeña; ? Varr. Espita, llavo 
de fuente; Plant. Expresion de cariño. 

mámillana fcus. e, f [do ma- 
millo]. Plin. El higo largo en figura 
de teta. 

máamilláre, is, n. [de rman!ila). 
Mart. Pañuelo con que las mujeres cu- 
bren sus pechoz. 

mamma, ., f. [uduna]. Cic. La 
teta Ó pecho de la mujer, del hombre 
(rar.) y do los animales hembras; Varr. 
Madre, ama de cria; Plin. La yema de 
los árboles do que salen las ramas. 

Mamméra, 7,f Lampr. Mamca, 
madre del emperador Alejandro Severo. 

Mammeáñnus, a, vs [do Jon. 
m2]. Lampr. Lo perteneciente á Ma- 
mea, madre de Alejandro Severo. 

mamnmmális (de marma: post. 4 la 
ép. clás.]. Apul. V. chamacpitys. 

mammátus, a, tor [de imanina). 
Plaut. Que se parece á la teta. 

mammeata, e, f (de mamma: pal. 
de Plaut.J. Que tiene grandes tctas 
Ó pechos. 

Mamnuménsis, +. Corip. De Mama, 
pequeña ciudad de la Bizacena. 

?¿Mammiséa tetrarohía, f. Plin. 
Nombre de una tetrarquía de Siria. 

mammóna, e. m. f. [voz siríaca]). 
Ang. La riqueza, el dinero. 

mammonéns, a, 1 [de mammora]. 
Prud. Codicioso de dinero, avariento. 

mammósus, a, tm [de monma). 
Mart. De grandes pechos; Plin. Que 
tiene la figura de una teta. — Lronmosa 
puro, Plin., peras mus gruesas. — Aun- 
moseonm ties. Plin., incienso hembra. 

?¿mammothreptus, i. ma. (y7pu5- 
Prernzoz]. Aug. Criado por su nbucla 

mammula, 7. f. (dim. de mamma]. 
Cels. V. mamilla. Inscr. Abuela. 

MNamóortha, e. f. Plin. Ciudad 
de Judea, llamada tambien Neápolis, 

mamphúla,c, f. [voz sirfaca]. Espe- 
cie de panecillo de harina de trigo. 

samphur, úris. n. [seyg. Scaliz., 
corrupcion de p.avvog%p4nv == que lleva 
una cadena]. Fest. Cilindro del tor- 
nero. 

Mamuda, e. f. Plin. Ciudad de 
Eti: piu 6 de Egipto. 

Mámuúriánus, £, m. Mart. Nom- 
bre de varon. 

Mamuúurius, tí, m. Fest. Latonere 
célebre en tiempo de Numa Polmpiuo, 
"Treb. Sobrenombre dado al tirano Mur 
rio que habia sido herrero. 

Mámurra, e, m. Plin. Caballarc 
romano, primer maestro de armas de 
Caro César en las Galias. 

Maáamurranus, Y, ton. 
Mamuria. Mansurrana cicitas, 
Formies. 

mMáamzer. Y. manzer. 

mana, e, ff FPliu. V. manon. 

mana, e, f. De manus (adj.). Fest. 

Mana y Mánuáana, e, f. Capel. 
Dioxa entre los ltormanos, que presidia 
á las enfermedades de los hombres. 

maáanábrlis, e [de mano]. Lucr 
Lo que mana ó penetra fácilmente. 


mánacus ó mánaáchus clrcú 


Inscr. De 
Acro. 


e 
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lus (unvayo<c). Vitr. Círculo de un 
meridiano, que servia para indicar los 
meses. 

Manais, is, m. 
Ariana. 

mánálls, + [de mano: ant. á la €p, 
clís.]. Fest. De doude mana el agua. 
— Munalis fons, Fest., manantial. (De 
manes] Manalis lapis, Fest.. la puerta 
del infierno pór donde salian los manes, 
esto es, las almas de los difuntos. 

-Fmanamen, iris, n. (de mano]. 
Aus. El acto de manar Ó correr. 

mánans, tis (part. pres. de mano). 
Mor. Corriente, que corre. 

Manasse, m. ind., Bibl., y 

Manasses, e. m. Bibl, Prud. 
Manasés, primogénito de José; Bibl 
Otros del mismo nombre. 

Manastabal, «is, m. Liv. Ma- 
nastubal, hijo de Masinisa y padre de 
Yuzurta. 

Manates, um 6 um, m. pl. Plin. 
Pueblo del Lacio. 

mánaáatio, ¿nis. f. (de mano: post. 
á Aug.J. Front. El irsc, Ó rezumarse 
el agua perdiéndose, 

MAanceps, cíp is, m. [manus, captio]. 
Cic. Administrador de rentas 6 dicz- 
mos; Arrendador, asentista; Comprador 
Ó arrendadoren las almonedas; Regaton, 
revendedor; Plin. Letradillo, quo al- 
quila oyentes que le aplaeudan; Tert. 
Poseedor con legítimo derecho; Plaut, 
Fiador, 

Mancia, z, m. 
varon. 

Manciniánnos, a, wn. Flor. Do 
Maucino. 

Mancmoeos, ¿+ m. Cic. C. Hostilio 
Mancino cónsul romano. 

imanciola, e, f. [dim. de monas). 
Aul. Gell. Manecilla, mano pequeñita. 

mancipatío y mancupáatio, 
onis. £. [de moncípo]. Caj, Enagenacion 
de una propiedad con ciertas solemni- 
dades y en presencia de cinco testigos; 
y por extension: Venta, compra. 

mancipates, « wn [part. p. de 
mancipol. Vac., Prud, Hecho siervo de 
(con el dat.). 

mancipátus, %< m. [de menripo: 
post. á Ang]. *V. mancipatio, — 
Venire ino muncipatioa, VPlin., pasará 
nuevo señor, ser vendido por emanci- 
pación. Cod, Thecd, Cargo, deber, atri- 
buciones de un asentiata. 

mancipi, Por mancipil, 
Biguiente. 

mancipramoómancupium, 7, n. 
[de mancepsj. V. matucipatio. Cic. 
Cláusulas, condiciones de la venta por 
mancipacion; Derecho de propiedad; 
Esclavo; Prisionero de guerra; Servi- 
dumbre de una casa ú otra cusa; Venta. — 
Muncipói sul esse, Cic,, ser libre, no de- 
pender de otro. Mancipreriin negotia- 
lor, Quiut., Comerciaute de esclavos, 
Lex mazoipól, Cic., escritura de venta, 
Emptro muncipe, Plin., venta por man- 
cipacion. Marncipio dare, auvipere, Cic., 
vender, Comprar con garantía, os 
marc (por dmancipó), Cic., cosas que 
nos pertenecen en propiedad, Óó sobre 
las cuales tenemos una propiedad incon- 
testable, — Vita mancipio nuli datur, 
Lucr., á nadie se le da la vida en ab- 
soluta propiedad, — Muncipús lociuples, 
Hor., rico en esclavos, que tiene mu- 
chos esclavos. Jdoncipómm Cristi, Prud., 
esclavo, servidor de Jesucristo, 

MANCIPO Ó MANCUPDO, us, dre, a, 
[de norrops =arrmudador], Mancipar, 
enagenar, vender con las formalidades 
necrsmdar, rod ae, echarinano Á 
(como si dijóramos mam cajóre), COZor 
con la mano, aléjuid, Sol, — Titeres 
Mancipari6sereos sbupitos actórd puédico 
Jubet, TPac., Tiberio manda vender los 
esclavos á un agente del tisco. J£turi- 
pure corpus mero, Appul., entregarse 4, 
ser Cselavo de la embriaguez. == Eq. 
Manccpro trado, in oberías domininm et 
Pproprictatom transferay vendo, adono; 
mitra 
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Plin. Rio de la 


Cic. Nombre de 


v. el 


Sabio, digo, 

Metric [de oumencas], alv. Tin, 
Co.oo nun manco, al modu de un Cstro- 
prado. 


MAN 
Mancuníiam, 7, n. Anton. Cíu- 
dad de la J3retana. 


mancuúpl. V. mancipl. 

MAáaBcus, a, ym [de inanus y ancus]. 
Cic. Manco, estropeado de un brazo 6 
una mano; (met.) Cic., Hor. Defectuoso, 
imperfecto. 

Mandacadéni, órum, m. pl. Plin. 
Habitantes de Mandacada ciudad de 
Misia. 

Mandalum, í, n. Plin. Lago de 
Africa en la Troglodítica. 


Mandarél, 5-um. m. pl. Plin. Pue- 
blo de Asia más allá de la laguna 
Meotis. 

mandátáarius, Yi, m. [de »man- 
datum)]. +: Ulp. Mandatario, á quicu se 
da algun encargo Ó comision. 

mandatlvus, a, um [de mando, 
as]. Diom. Aquello de que uno se sirve 
para dar una comision. 

mandátor, or is, m. (de mando, as]. 
Suet. Mandatario. el que da un encargo 
Ó comision; El que presenta un delator; 
Seevol. El que procura un préstamo 
á alguno. E 

mandatorius, a, un [de manda- 
tor: post. á la 6p. clás.]. Dig. Lo per- 
tencciente al mandatario. 

mandáatrix, icis, f. [de mandaátor: 
post. á la ép. clás.]. Claud. La que 
manda Ó dispone. 

mandatum, i, n. [de mando, ns: 
casi siempre en p1.J. Encargo, comision, 
mandamiento, órden; Cat. Recomenda. 
cion. — Mandato meo, Cic., por órden 
mia. —Verníunt cum suis mandatis, Cio., 
vienen con sus instrucciones. Mandata 
ností, Hicr., tú conoces la ley, los man- 
damientos de Dios. 

mandatos, %<, m. [do mando, as: 
abl. sing.]. Cic. Comision, encargo, re- 
comendacion ; Suet, Mandamicnto, Ór- 
den; Dig. Procuracion, procura, 

Mandéi, órun, m. pl. Plin. Pueblo 
cerca del Indo. 

Mandecla, e, f, Hor. Aldea de los 


Sabinos. a 
Mandeélánus, a, um. Inscr. De 
Mandela. . 


?Mandi ó Mandri, orum, m. pl. 
Plin. Pueblo do la India. 
mandibula, e, í, y 
mandibulum, i, n. (de mando, is). 
Hicr., Macr. La mandíbula Ó quijada. 
mando, as. are (de manus — mano 
y dy = dar: muy clás.]. Dar comision, 
comisionar, encargar, mandar, aliyuid 
alicut, Cic. (se constr. tamb. con inf., 
subj. con ut Ó ne, Ó simplem. con el 
subj.); encomendar, confiar, alíquid 
fidéi aliricjus, Yer.; dar, conceder, a/í:ui 
majistration, Ces., jilíem viro, Plaut.; 
enviar, desterrar, alíquem in ultimas 
terras, Cic.; mandar en testamento, «alí- 
quid ad uxóres suas, Flor. — Non aliter 
cinéres mando jacére meos. Mart., no 
de otra suerte quiero que reposen mis 
ceniza3. — boluscno mandat, ut ad se 
uamprimatta revertatur, Cges., manda 
WVoluseno que vuelva cuanto antes á 
verse con él. Treboníy mandacérat, ne 
per dim oppídum expugndri paterctur, 
Cws., habia encargado á 'rebonio que 
no consintiera se tomase la plaza por 
asulto. HHuic mandat Remos reliqgnosque 
Belgas adecat, id., le ordena que se 
aviste con los Kemos y demás Belgas. 
Mundare WPiquem aternis vincúlis, Cic., 
condenar á uno á prision perpótua. 
Mandare se fue, Caus., buscar su sal- 
vacion en la fuga. — Mundare aliquid 
memorte, litérix Ó soriplés, historíe, nu- 
numentis, etc., Cic., grabar algo en la 
menoria, Consignarlo por escrito, en la 
historia, perpetuarlo con algun monu- 
mento. Mundare serpus huemo, Wirg., 
confiar el cuerpo á la tierra, sepultar. 
Moniare ad aliquem 6 dicéendum ulícut, 
Suot., Ó mandare alicut (seg. de inf.), 
Eutr., enviar á decir Á uno, haccrlo 
saber qué .. . (en est. sent, sol. le us. 
los puet. y los pros. post. á Aug.). = 
Ey. Conmnatto, tiupéro, jubéo, pruscribo. 
Y. el siv,. : 
mando, is, dí, sum, dere, a. [de 
pav, 1:33 = desear con ánsia: muy 
ciu3. Ch el scut, prop.]. Mascar, cumer, 
lentissime, Plin., ex cuimmodo , Col., fe- 
e. 


MAN 


stinanter, id.; morder, equi aurum sub 
dentíbus, Virg.; consumir, devorar mas- 
cando, apros, Plin. (las más vec. poét. 
y de la pros. post. á Aug.). — 3Mandére 
humun , Virg., morder el polvo, esto 
es, caer herido mortalmente. Curpora 
Graiorum muarcbat mandírr igni, Mat, 
ap. Varr., le apesadumbraba el que los 
cuerpos de los griegos fuesen devorados 
por las llamas. = Eq. J3/anduco, edo, 
coro, comédo. V. el ant. 

t+mando, ónis, m. [de mando, is). 
Varr. Gran comedor. 

Mandonius, fi, m. Liv. Gefo os- 
pañol en la segunda guerra púnica. 

mandor, ¿ris, i, dep. Arc. Prisc. 
V. mando, is. 

mandra, >, m. [uivipa]. Ov. Esta- 
blo 6 aprisco donde se recoge el gana- 
do; Muchecdumbre de carruajes que 
tienen obstruido el patio; Tablero do 
damas. 

Mandragébum lumen, n.,Plin., 6 

Mandragéus, +, m. Plin. Rio del 
Asia ulterior. 

mandrágóra, o, f., Hier., y 

mandraáagoras, 7, u. aa 


pas]. Plin. Mandragora, yerba ar- 
usto, 


Mandri. V. Mandi. 
Mandrocles, is, m. Nep. Nombre 
de varon. 


Mandrolytia (mejor que An- 
drolitia), a, f. Plin. Otro nombre 
de Magucsia, de Meandro (á causa dúo 
Mandrolito padre de Leucofrine). 

Mandropolís, «s, f. Liv. Ciudad 
de Frigia. _ _ 

Mandropolitee, árum, m. pl. 1n- 
scr. Habitantes de Mandrópolis. 

Mandrnuéni, óren, m. pl. Plin. 
Pueblo de la Bactriana. 

Mandrum flumen, n. Plin. Rio 
de la Bactriana. 

Mandáúabil, órum, m. pl. Pueblos 
de Borgoña. _ 

mandiucátio, ónis, f. (de mandúco, 
as). Aug. La accion de comer. 

mandúcátor, óris, m. (de man- 
duco, as]. Aug. El que come, 
nan ucátus, a, um Varr., part. 

e 


p. 

mandiico, as, are [de mando, ís = 
mascar: ant, y post. á la ép. clás.). 
Comer, mascar, masticar, alíquid, Varr., 
Pomp., Sen. = Eq. £do, comédo, exc- 
do, zoro. mando, ts, pascor, vescor. 

mandúco, onis. m. [de mandicn, 
as: post. á la ép. clás.]. Apul. Come- 
flor, el que come mucho. 

manduúucor, aris, dep. Lucil. V. 
manduco. 

tmandúcum, $, n. [de mandico, 
as]. Varr. V. obsonium. 

manducas, t. m. (de mandúco, as). 
Pompon. V. manduco, exis; Fest., 
Plaut. Espantajo que sacaban los un- 
tiguos en algunas fiostas. s 

Manduessédum, i, n. Anton. 
Ciudad de la Bretaña. 

Manduria, z.f. Liv. Ciudad de 
Italia entre los Salentinos. 

máne (ctim. muy debat.: lo más ve- 
rosím. parece que proceda del adj. ma- 
nus = claro], indecl. n. Mart. La ma- 
ana, cl principio del dia. — Mane dies, 
Hirt., toda la mañana. Mane postéro, 
Col.. mañana por la mañana. AMane sub 
obscuro, Col., en una mañana nublada. 
A mane usque ad eespérim, Plaut,, des- 
de la mañana hasta la noche. Bene 
mane, Cic., muy de mañana. Hodíe mane, 
Cic., esta mañana. 

+ manédum, arc. [de mano: V. 
dum). Plaut. Espera, no te marches. 

+maneéendus, a, um (part, f. p. de 
manco]. Lucr. Que debe ser esperado. 

mánéo, es, si, sn, €re, n. [de pivw 
= Quedar: muy clás.]. Estar, quedar, 
permanecer, domi, Cors, fa patria, Cic., 
ad exercitum, Cres.; quedarse en, pasar 
la noche, tn tabernacido, Cic., ertra 
domiumn patrís, Liv.; mantenerse hinie, 
in oJucio, 1lirt.; persistir, persevera:, .. 
sententia, Cic.; restar, quedar ¿MUnD, »oa- 
Niliunes, COS, montumior a. ÑNOp., tiótao- 
ría. C1O.; CSperar, Aguardar, «uri. ma 
hovtíum, Liv. (en ost. sent. no sé enc. 


ea 
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en Cíic. ni en Cés.); estar reservado 
(nom. de co0S., AC. de pers.), me eádem 
fata, Suet., MOT quermque sua, Prop. — 
His bellum manet, Liv., continúa la 
guerra para estos. Hoc mantat in causa, 
Cic., quede esto sentado en la causa. 
Mune, Ter., espérate, quédate ahí; Plaut., 
estáte quieto. Nihil sempe? suo statu 
manet, Cic., nada está siempre en el 
mismo estado. MHantat ergo, quod tur pe 
sil. id numquain esst utile, Cic., quedo 
asentado, pues, qué nunca es útil lo 
que no es honesto. = Ea. Remanéo, 
prrmanto, heréo. moror, commoror, ha- 
bito. tersor, st0, persto y resto. 

Maánes, stis. m. Isid. Manes, here- 
siarca persa, gefe de la secta de los 
Maniqueos. ] 

mánes, +m, m. pl. [de manus adj. 
6 manis = bueno, benévolo, propicioh 
Cic. Los manes, las sombras, las almas 
de los muertos; Virg- Suplicio, pena. — 
Dii manes, Mor., los diosos manes. Ma- 
nes alicújus laedére, Tib., hablar mal de 
un muerto, ofender su memoria. J/nes 
profjandi, Virg., 1e3 profundos infier- 
nos. 

¿mánéstis [mane, sis], arc. Pluut. 
Espera, hazme es8 favor. 

Mánétho, onis. mm. P. Nol. Mane- 
tom, sacerdote de Heliópolis en Egipto, 
astrónomo 6 historiador célebre. 

mango, 0ris. m. (padyya»ov). Hor. 
El vendedor de esclavos; Mart. El mer- 
cader que adorna 3us géneros para ven- 
derlos más Caros; Revendedor de ca- 
ballerías, chalan. 

mangóníicus, a, um [de mango). 
Plin. Lo que perteneco al vendedor de 
esclavos, al mercader. 

mangónium, i, m. [de rango]. 
Plin. El artificio de los mercaderes en 
aderezar sus gúneros para venderlos más 
caros. E 

mangonizátus, a, um (part. p- 
de manuonizo]. Plin. Pulido, aderezado 
con artificio para venderlo más caro. 

mangónizo, as, áre, a. [do mango 
— mercader que adorna us géneros: 
post. á Aug. Adornar, hacer valer 
más á los ojos de los compradores. alí- 
quid, Plin. = Eq. Manyonico artijicio 
polio, fuco» adorno, deróro. 

mangono, «s, are [de mango = 
mercader]. Vender mercancías viejas Ó 
deterioradas, reparándolas para que pa- 
yezcan bucnas, como en una prendería, 
desempeñar el oficio de prendero, ali- 


quis, M. L. = Eq. Munyonico artificio 
genio. 

4máni. Abl. ant. de mane. Plaut., 
Ciris. 


mania, 2, f [usvia]. Tsid. Manía, 
extravagancia, locura (enfermedad ); 
?Veg. Enfermedad que ataca al ganado 
yacuno. 

Mania, =. f. Macr. Mania, diosa 
madre de los Lares; Ciudad de la Par- 
tia; Promontorio de la isla de Lesbos. 

mánise, arum, £ pl. (de mans). 
West. Las fantasmas con qué se ame- 
drenta á los niños. 

mánibise. V. manubise. 

mánica, 2. f. [mánus]. Manopla, 
guante de acero Ó de cuero. 

mánicze, arum, f. pl. [mán+us). Es- 
posas con que se aprisionan las mano85 
Virg. Las mangas del vestido; Plin. 
Guantes; Luc. Manos de hierro de 
que usaban los antiguos en las batallas 
navales, yarfios; (met.) Lucil. Cadenas, 
hierrus. 

manicaríius Yi. m. [manice). 1n- 
scr. Y. retíarius. 

maánicátus, a, un [do maníice). 
Cic. Que tiene mangas. 

Maniche us, a. um. Que sigue la 
doctrina de Manes; En pl. Prud. Ma- 
michi, m. Los Maniqueos. 

mManicius, %i, m. Liv. 
general prenestino del tiempo 
pibal. 

mánicleátus, 2, um. 
manicatus. 

mánico, ás, áre, n. [de mane = 
de mañana]. Ser madrugador, llegar 


Manicio, 
de A- 


Plaut. Y. 


ye 0 ol 
1 


MAN 


mty temprano, alíquis, Hier. (at. ecl.). 
— Eq. Munt adtenio. 

mániCos, on [y avuv). Plin. Planta 
que Scarrea locura. 

mánieúla, 7, f. [dim. de manus). 
Varr. Manecilla, mano pequeña; La 


_ esteva del arado. 


mánicum, i, n. M. L. Como 
manubrium. 

mániCus, a :m [pavexós]. Apul. 
Loco, insensato. 

manifestárins, a, um [de mani- 
féstus]. Plaut. v. manifestus. 

manifestatio, ónis. f. [de marí- 
fésto, as]. Aus. Manifestacion , ConO- 


“cimiento que se da de algO. 


4 mánifestator, 5ris, m. [de ma- 
nifésto, as]. Non. Manifestador, el que 
manifiesta. 


manifeste y mánifesto [de ma- 
nifestus], adv. Cic. Manifiesta, Clara, 
patentemente. — Manifesto hominem 0p- 
primére, Plaut., coger á uno en el 
hecho, en el delito. manifestiús, 
Virg, -Íssime, Apul. 

mánifeste, as, are, a. [do mani- 
féstus = manifiesto: poét. y post. á la 
6p. clás.]. Manifestar, poner en claro, 
descubrir, dar á conocer, gratam vo- 
luntátem, Ov., Just., Aug. =— Ea. Ma- 
nifestum reddo, pálam facío, prodo, 
ostendo. declaro. putefacio, aperío, pan- 
do. reséro, revelo, prodo, docéo, indico, 
retégo, ezprómo, explico, expono. 

manifestus, a, um [de manus y él 
prim. inus. fendo). Cic. Manifiesto, cla- 
ro, evidente. — Manifestus mendacil, 
Plaut., cogido en mentira. manife- 
stior, Plin. 

+mantÍíicus, a, tm [manus, fa- 
cio]. C. Aur. Hecho de mano. Y. ma- 
nufactus. 

mánifólíura, Yi, n. Apul. Y. per- 
sonata. á 

Manilse, árum, f. pl. Las islas Ma- 
nilas Ó Filipinas. 


Manilía, e, f Juv. Nombre de 
mujer. 

Maánillánus, a, um- Cic. De Ma- 
nilio. 


mMaánilius, a, um. Cic- Lo per- 
teneciente á Manflio, nombre romano. 

mMaáanilius, +, m. Marco Manilio, 
poeta romano; Cic., Liv. Nombre de 
otros varios personajes, entre ellos el 
tribuno del pueblo que propuso la ley 
Manilia. | 

mániólee, árum, f. pl. (dim. de 
mania]. Fest. Fantasmas con que se 
amedrenta á los niños. - 

maániópeos, i, m. [ emnaniós ). 
Apul. Epiteto dado 4 la planta llama- 
da hyoscyamus, beleño. 

+mániosus, a, un (de mania]. 
Amm Loco, furioso. 

maániplaris. Sinc. poét. por m4á- 
nipuláris. Ov. 

mániplus. Sinc. poót. en lugar de 
manipulus., Virg. 
_mánipretium. Como Mmanupre- 
tíum. e 

mánipularis, Ces., y sinc. má- 
nipláris, € (de manipúlus]. Cic. Lo 
que es de la compañía llamada en Su 


orígen manipúlus; Soldado raso.— Mani- 


ularis judex, Ci0., juez elegido entre 
los soldados ras08. Manipularis impe- 
rátor, Plin., el general C. Mario, que 
legó á esto sumo grado desdo soldado 


FASO, y ua 
manipúlárius a, 20m [de mani- 
púlus: post. á Aug.) Not. Tir. Lo per- 


. teneciente al soldado raso. 


manipulátim [de monipúlus), adv. 
Liv. Por compañías 6 bandas; Plin. 
Por manadas Ó manojos. — Manipulatimn 
allocúti sunt, Tac., arengaron á los di- 
ferentes manípulos. > 

manipuúulus, y sínc. mániplus, 
i, m. (mánus, pleo]. Col. Manada, ma- 
nojo de yerbas; Manfpulo, compañía do 
soldados de infantería, compuesta pri- 
mero de ciento, y después de doscien- 
tos homb:es; Virg. Abanderado. — Mani- 
púlos obligáre 6 vincire, Col., atar los 
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háces 6 manojos. Paucis mutátis centu. 
rionibus, tidem ordínes manipulique Con- 
stárent, Ces., á excepcion de algunos 
centuriones que se mudaron, quedaban 
todavía las mismas filas, los mismos 
manípulos. Manipúlus furum (en len- 
guaje cómico), Ter., banda de ladrones 

jmánis, €, arc. (de manus adj.). 
Macr., Fest. Bueno, benévolo, propicio. 

+mánis, is, m. Sing. de manes. 


manispavius, Yi, m. Inscr. Sacer- 
dote de una divinidad desconocida. 

Manus, ti, m. Cic., Plin. Prenombre 
romano. 

Manllánmum, í, ». (de Mantíus. 
Cic. Nombre de una casa de campo de 
Ciceron. 

Mianlíanas, a, “mn [de Manlius]. 
Cic. Lo perteneciente á los Manlios. fa- 
milia romana. — Manliana impería, Cic., 
mandatos, Órdenes severas (por alusion 
al cónsul Manlio Torcuato, qué hizo 
dar muerte 4 su propio hijo porque sin 
su órden peleó contra el enemigo). 
Manlianus saltus, Liv., Nombre de un 
desfiladero en España. 

Manlíus, a. um. Fest. De los Man- 
lios. Gens Manlia, Liv., la familia de 
los Manlios. 

Manlíus, Yi, m. Cio., Liv. Nombre 
de los individuos de una célebre fami- 
lia romana, entre otros M. Manlio Ca- 
pitolimo y Manlio Torcuato. 

manna, n. [voz hebr.), indecl. Tert., 
Hier. El maná (de los hebreos). 

manna, z, Í. Veg. Cantidad pequeña 
de una Cu8a, partícula; Plin. Grano do 
incienso. — Manna croct, Veg., pequeña 
cantidad de azafran. 

Mannaricium, Y, n. Anton. Ciu- 
dad de la Bélgica. 

Mannéja, e, f. Mart. Nombre de 
mujer. 

Mannéjus 6 Mannélus, ti, mM. 
Mart. Nombre de varon. 

mannúlus, +, m. [dim. de mannus]. 
Plin. Caballito, caballejo. 

mannus, 7, m. (pal. céltica]. Hor. 
Caballo pequeño; Tac. Nombre de un 
dios entre los antiguos germanos; Liv. 
Nombre de un esclavo. 
_máno, as, are, n..[segun unos por 
motátesis de vápa = corriente, de vau 
— correr lo líquido; seg. Fest. de 

avs = raro, suelto). Manar, Correr, 
destilar, ex toto corpóre sudor, Enn.; 
hacer correr (act.), destilar, indica gem- 
ma sudúrem, Plin.; extenderse, propa- 
garse, aer per omnia maría, Cic.; CUn- 
dir, malum in dies latiús, Cic.;  proce- 
der, derivarse, originarse, peccata ex 
vitiis, Cic. — Manat sudore, Liv., está 
todo cubierto de sudor, Rami de trunco 
manant, Isid., las ramas nacen del tron- 
co. Manat tota urbe rumor, Liv., corre 
la vos por toda la ciudad. Honéstas 
manat a partibus quatuor, Cic., la ho- 
nestidad procede de cuatro fuentes. — Eq. 
Dimano, distillo, Áuo ; orior, proficiscor ; 
propdgor, disténdor. : 

maneon, i, n. [pavóv) Plin. Especio 
de esponja. 

mansa vicus. Avien. Lugar de la 
Narbonense. : 

mansio, ónis, f. [de manóo). Cic. 
Mansion, parada; Aposento ó casa donde 
se para á descansar; Posada, meson,; 
Plin. Jornada.— Mansio in vita, Cic., du- 
racion de la vida. Octo mansionibus 
distat. Plin., dista ocho jornadas. Mala 


mansio, Ulp., castigo y prision privada 
del siervo 4 quien se habia de dar tor- 


mento. Mansiones estica, hiberne, ver- 
nm, auctumnales, Pall., habitacion Ó resi- 
dencia de verano, de invierno, de pri- 
mavora, de vtoño. Sa pe meculn de tua 
mansione aut decessione communicat, Cic., 
habla 4 menudo conmigo acerca de tu 
permanencia Ó partida. 
+mansiónaríus, a, um [de mar- 
sio: post. á la 6p. clás.]. Fulg. De paso- 
mansiónarius, li, m. [de mansio]. 
Hostalero, hospedador; El que reparte . 
6 distribuye los alojamientos á los sol- 
dados; Glos. Isid.(?) Portero. 
mansito, as, áre, D. (froc. de n:a- 
mio == permanecor: post. $ la 6p. clás.). 


cád 
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Estar habitualmente, '/n campis, Plin.; 
-morar, habitar, sub eódem tecto, Tao, us 
Eq. Aanéo, coneérsor, habito, dego. 

mansiaencuúla, a, f. (dim. de man- 
30]. Hier. Cuartito, cuarto pequeño, 
tabuco (lat. de la decad.). 

| MRNNOF, oris, m. [do mando). 
Sedul. Huérped, el que ostá Ó6 vive de 
paso en algun lugar (lat. do la decad.). 

jmanstl. Sínc. por mansisti. 
Lucil. di 

+ MAansucioas, Y, m. [de mando, 
is]. Fest. Comedor, el que come mucho, 

mMAansuefacio, is, ¿re [de man- 
sus = manso y facio = hacer: muy 
clás.]. Amansar, domar, domesticar, 
animalia, tuint.; civilizar, popúlos har- 
báros, Cic.; aplacar, sosegar, mitigar, 
plebem, Liv. = Eq. MHansuetum facto, 
mitigo, sedo, placo. 

mansuéfactus, a, um. Part. p. del 
anterior. 

mansuéíio, is, factus sum, jiéri. 
. Pas. de mansuefacio. 

jImansues, es, arc. Apul., Fest. 
V. mansuétus. 

mansuésco, is, dei, ¿tum, Kre [de 
mans = mano y suesco — acostumbrar: 
en los mud, pers. aut. y post. á la óp. 
clás.] Acostumbrar á la mano, domar, 
domesticar, tires, Corip.; hacer más 
humano, suavizar, mitígar, gentes, id.; 
perder su ferocidad (neutr.), mitigarso, 
ablandarse, ferie, Luc. (en lus mod, pers. 
sol. se enc. en los pouet. y en la pros. 


pust. á Aug.); tumar un sabor dulce, * 


agradable, fructus, Luucr.; humanizarse, 
civilizarso, ho0min»s, Virg.— Non solis tman- 
suescuat radít, Petr., no se mitigan los 
rayos del sol. Nescía humunis precihus 
mansuescére corda, Virg., corazones que 
no se dejan mover, enternecer, ablan- 
dar con humanos ruegos, dAnimalía que 
mansuescére quenn?, Quint., animales ca- 
paces de ser domesticados. = Eq. Cició- 
ror, mitesco, plucor; súdo, mitigo. 

mansuétárius, 7, m. [de man- 
suéxco]. Lampr. El que amausa y do- 
mestica ficras, 

mansutcte [do moen«ruitus)], adv. Cic. 
Blandamente, con dulzura y suavidad. 


mansuetius, Apul. 


mansuéto, as, arc, a, [de mansud. 


tus = manso; lat. de la decad. en vez 
de munsurfucio). Amansar, mitigar, afí- 
ue 6 aliquid. — Mansuetabatur ignis, 
Íier., se amortiguaba el fuezo. = Eq. 
Munsuefacio, mitigo, sedo, placo. 
mansuéetudo, inis,f. [do mansuetus). 
Cic. Mansedumbre, blandura, suavidad 
en el trato y costumbres; Just. Docili. 
dad (de los animales domestícados); 
Hier. Bondad del alma. — 3Marsuetudo 
tua, Eutr., tu Bondad (título particular 
quo se daba á los emperadores). 
mansuétus, a. un (part. p, de 
munsuesco). Cic. Manso, apacible, 
tratable; Amansado, que ha perdido su 
fiereza. — JHaunsuéta littúra, Yrop., ribe- 
ras apacibles. Munsuetum malun, Liv., 
mal de puca gravedad. mansuetissi- 
mus, Cic. 
mAansurPus, a, um [part, f. de ma- 
néo]. Dv., Lnc. Que debe quedar, que 
debe durar, duradero, 
IMAnsus, a, sm [part. p. de mando, 
is]. Quint., Cic. Mascado; Comido. 
?¿mantéjum, « n. [pxovzc oy). Plin, 
El lugar en donde se daban los orácu- 
los; Plin. Ciudades de Capadocia y de 
Lidia; Otras dos de Jonia. 
mantéle, is n. Mart. V. mano 
tile. E 
mantélium, 7. 
télo]. Vaurr. Servilleta. 
+mantéllunm, ¿, n. Varr. y 
mantéelum, f, n. [de ranus y tela). 
Varr. Mantel; Plaut. Velo (met.). 
mantéum. V. mantéjum. 
mantia, z, f. [vos daciaJ. Apul. 
V. rubus. 
Mantláni, órum, m. pl. Mel. Pueblo 
de Asia, 
mantica, a, f. (de menus). Hor. 
Alforja, balija, maleta. 
mantichóra, «a, f. [uavuzopes). 
Plin. Bestia feros de la ladia. 
manticinor. Y. mantisoinor. 


Dn. [de marus y 
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mantícula, <, f. (dim. de mantica]. 
Fest. Alforja 6 bolsa pequeña, 

manticularía, ioren, a. pl. [do 
manus). Fest. Cosas que so tienon á 
la mano y de que se usa con fre- 
cuencia. > 

manticualárius, 7, m. [de man- 
ticúla]. Tert. Ladronzuelo, ratero, 

manticulátio, ónis. f. [de manti- 
cúlor]. Gloss. Plac. Falacia, engadifa. 

manticulátus, a. um [part. p. de 
mantirúlor]. Fest. A quien se ha robado 
la bolsa, la maleta. 

manticúlo, as, áre, n., y 

manticuúulor, aris, ari, dep. [de 
mantícula = maleta, bolsa: ant. y post. 
á la ép. clás.]. Hacer profesion de ladron 
desvalijando á los viajeros, y de aquí 
robar, hurtar, olíquid, Appul. — Manticu- 
landum est anihi (met.), Fest., teugo que 
procader con mucha astucia, con mucha 
cautela (como los ladrones) = Xq. 
Manticúilas attrécto (furandi causa). 

mantile, ¿s.n. [mánus, tela]. Virg. 
Toalla, servilleta; Mantel. 

?mantiliárius. V. manulea- 
Xiu. E 

mantilium. V. mantelium. 

Mantinéa, -, f. Nep. Mandi, ciu» 
dud del Peloponeso, cólebre por la vic- 
toria de Epaminondas contra los lace- 
demonios; Plin. Nombre de un lugar en 
la Argólida. 

+mantisa ó mantissa, «e, f. [voz 
toscana]. Lucil, Añadidura que se da 
además del peso y medida justa; Petr, 
Ganancia, beneficio, provecho. 

mantiscinor, áris, ári, dep. [de 
gave = adivino]. Adivinar, profeti- 
zar, alíquis probé, Plaut. = Eq. Vaticí- 
nor, dicino. 

j manto, as, are, n. y e. [intens. de 
gmanéo = permanecer: ant. á la ép. clás.]). 
Permanecer, persovorar, ín eadern ma- 
titía, Cecil. ap. Non.; esperar, aguardar, 
aliquem, Plaut. — Hos dies manta modó, 
Plaut., cspera solo unos dias. lJHerus 
nos apud «dem Venéris mantat, id.. mi 
amo nosestá aguardando junto al templo 
de Venns. = Eg. V. mansiíto. 

Manto, ¿x, f. Virg. Manto, hija de 
Tiresias, adivino de Tebas. 

Mantúa, e. f. Virg. Mantua, ciu- 
dad «de Lombardia sobre el rio Miacio, 
patria de Virgilio. 

Mantuánus, a, um [do Mantúía]. 
Stat. Mantuano, lo perteneciente á Man- 
tua y á4 Virgilio; m. Enn., Cass. El mis- 
mo Virgilio. 

imantuátus, a, um [de manten). 
Gloss. Isid. Quo lleva capa, Ó casaca. 

?mantuélis, e [de mantetun). 'Lreb. 
Parecido 4 una servilleta. 

+tmantum,?, n. [de manus]. Isid, 
Manto, mantilla, esclavina. 

Manturna, 2, f. [de mando]. Aug. 
Manturna, diosa del matrimonio, abo- 
gada de la concordia de los casados. 

mánúa, e, f. [de monus]. Glos8. 
Isid., sSclul. Juv. Puñado de cual- 
quiera cosa. 

mánuáale, fr, n. 
Gloss. 
Mart. 
lleva. 

manuáñlis, e (de manus]. Plin. 
Manual, lo que cabe en la mano y se 
puede innnejar fácilmente. : 

Manuana. V. Mana. 

Maámuarios, a, em [de inanns). 
Gel. Lo que pertenece á la mano, 
hecho con la mano, que cabe en la 
mano. —Es manuarium, GQell., dinero 
ganado al juego. 

maáanuarius, 7. m. 
rius as j.]. Laber. Ladron. 

mantditus, a, u1” [de manua]. Plin, 
Puesto en manojos Ó hacecitos; Capul, 
Que tieno manos; [part, de smunuor]), 
Lubcer. Que ha robado. 

manúballista, ee, f. [manus - bal- 
listu]. Weg. Ballesta de mano. 

manuballistarius, di, m. (ma- 
nubullistu]. Veg. El que maneja ba- 
llestas de mano, ] 

manúbis 6 mánible, drem, £. 
pl. [do mianus == roano), Cio., Tao., 


[de manvuvalis). 
lsid. Libro portátil, manual; 
kl estuche Ó caja en que se 


[de manua- 
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Fest. Le parte del botin correspon- 
diente al general en la guerra; Gell. 
Dinero de la venta de esos despojos; 
Despojos, botin, presa, Flor., Petr.; 
(met.) Suct. Saqueo, ganancia vergon- 
zosa; Sen., Serv. Tronada. — hb ma- 
nubíis captarum urbium temp bum erecit, 
Flor., erigió un templo con los des- 
pojos de las ciudades tomadas. /'vat- 
gram optima fide partili manubías su- 
mua, Petr., después que hemos parjido 
el botin con la mejor buena fe. Sucra- 
ta ab Angúusto manubíe, Tac. templo 
erigido con los despojos por Augusto 
(botin consagrado por Augusto des- 
pués de la victoria). 

mánuúbialis, e [de manubYe]. Buet. 
Lo que pertenece á los despojos de 
guerra. | > 

'mánubiarjus, a, um [de manu- 
bYe]. Plaut. El que tiene parte en el 
botin, que ayuda al despojo del ene- 
migo. 

+mánúblos, a, um [de manubi.). 
Plaut. Cogido en la guerra, 

mánubriátus, a, um [do manu- 
brivon: post. á la ép. clás.]. Amm. Lo 
que tiene mango. ; 

manubriovlum, f, n. (dim. de 
manubrivum)]. Cels. Mango pequeño. 

mánubrium, ii, n. [de manus y 
ha'éo0]. Cic. El mango de cilquier 
instrumento; Cic. Asa de una vasija; 
Vitr. Llave, espita de un tonel 6 de 
una fuente. — Exrimére alícul ex mans 
manubrícun, Plant., quitar á uno la oca- 
sion de la mano. 

mánúclólum 6 mániciólum, 
¿, n, [dim. de munucTuem). Petr. Mano- 
jito, hacccito do yerbas. 

mánúcium ó6 maánTeium, Y. n. 
[de manus]. Gloss. Phil. Lo que cu- 
bre las manos, el guante. 

?>manucía, z, f., y 

?¿mánúcula, e. V. manuléa. 

+mánúculátas, a, um. V. MA» 
nuleátus. - 

manuúufacére. V. manus, ss. 

manúfáctus 6 mánú factus, 
a, taa [meanus-facto]. Cic. Hecho con 
la mano; (met.) Sen. Artificial. — Manu- 
Jacta mors, 1bis, suicidio. OUratto ma- 
nu.dcta, Sen., estilo poco natural. 

mánuoinspex, icís.m. [mánus, fn- 
spicw»]. Gloss. Quiromántico, el que 
adivina por quiromancía,. 

manuúléa, e, f. .[mánus]. Vitr. 
Mango pequeño, manecilla. 

mánuleárius, 3, m. [de manuléa]. 
Plaut. Sastre que hacia vestidos con 
mangas. 

manuleátus, a, um [de manul¿a). 
Plauut. Lo que tiene mangas; Sen. 
Vestido con ropa que tenga mangas. 

manúmissio, ónis, f. [de mina- 
mitto]. Cic. Manumision, el acto de po- 
ner en libertad al siervo. 

IDANÚMINSSOP, óris, m. [de murnte. 
mitto]. Dig. El que da libertad á un 
siervo, manumisor. 

manúmissus, a, eun [part. p. de 
manumittu]. Cie, Manumiso, puesto 
en libertad; Cic., Tac. El liberto. 

manumitto ó manú mitte, «s, 
mtsi, miissum, ¿re, d. [de manus == mano 
y wtito = enviar]. Dar libertad al 
esclavo, ponerle fuera de su putestad, 
manumitir, xercos. — Orálo ul mun 
me tuittut (tmésis), Plaut., le rogaré 
que me dé la libertad. = Lg. De ses oo 
libérum fucio. 

mánúor, áris, ári, dep. [de minas 
== mano). Hurtar bolsas, hucer ratorías, 
alíquis, Gell. = Eq. V. manticulor. 

manupléna, a, Í. [manus - plena). 
Pelag. Un puñado, 

mánuplétinus, a, um [manus- pleo]. 
Glos. Á mano llena. 

?¿mánupretiosus, a, wm [de ma- 
nupretium). Cat. Que es de un trabajo 
primoroso. 

mánuprétium, Plaut. Fronto, 6 
maniprétíum, Plin., Inscr., 6 má- 
nus prétium, Y, n. [manus-proYTur) 
Liv. El precio de la obra de manos; 
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(met.) Cc. Salarlo, recompensa; AÁscon., 
Caj. La misma obra, manufactura. 

mámus, a, em (de pxav0;?). Arc. 
Non. Claro; Varr., Fest. Bueno, bené- 
volo. 

mánus, fs. f. [etim. ino.: verosi- 
milm. procede del tds Cic. La mano; 
Tropa, escuadron, mu titud de gento; 
Poder, facultad; Hechos de armas, 
combates; lote, golpe (esgr.); 'Prabajo, 
industria, Obra; Operacion quirúrgica; 
Escritura; Trompa «del elefauto; Kama 
de árbol; Rejon, partio; Puesta (00 el 
juego); Los piés delanteros de un ani- 
mul. que tambien se MNaman manos. — 
Mania surmmam., Ó ultimam impontre, 
Quint., dar la última mano. Mormon 
alicújus amare, Uic., gustar del estilo, 
del modo de escribir do alguno. Ma- 
men cum hoste conferre, Liv., venir 4 
las manos con el enemigo. Por nutnis, 
Cuws., de mano en mano. Manivns aus 
anzcessim est, Tac., 80 retiraron sin ven- 
taja, con igual suceso. Ad mann ha- 
bére. Cic., tener á la mano, á su dispo- 
sicion. dub TManuS succedére, Plaut., 
salir con una cosa á su gusto. — Sub 
manu esse, Cic., estar á la mano. ln 
manus venire, 8all., caer cn lus manos 
de... In meanibus alíquem hatére, Cic., 
proteger á alguno. June, Sall., por 
fuerza de armas. Sercus ad omeons, 
Cic., a manu, Suot., emantense. Pena 
manu, Cic., Á manos Menas. Maníbus 
pedibusque, "Tor., con todo conato. con 
el mayor empeño. Manun dare, Quint., 
dar la mano, ayudar. Mane dare, CiC., 
ceder, rendirse. Manium tollére. CiC., 
levantar la mano, ceder. Ln manius 
esse, Cic., ser muy conocida una cosa, 
andar en manos de todo el mundo. Uf 
cencre in manus, Tac., luego que se em- 
peñó la batalla. Ad Mmanun intuéri ali- 
quid, Plin., examinar una cosa muy de 
cerca. Urbs cum manu munitisstna, tun 
loci natúra, CiCo, ciudad muy fortificada 
no solo por lá mano del hombre sino 
- tambien por la naturaleza misma. Ma- 
nus frazinée, Pall., ramas, brazos del 
fresno. Manus ferrén , Ces., manoplas 
de hierro. Maugnam manum conducére, 
Cues., alistar un gran número de solda- 
dos mercenarios. Manus magna clien- 
tim, Suet., una gran multitud de clien- 
tes, In manum femine conceniunt, Gaj., 
las mujeres quedan 6 están bajo la po- 
testad del marido. 

mánutergiun, Yi, D. [manus,tergo). 
Isid._ Paño de manos, toalla. 

mánútiglum, fi, n. [manua, tango). 
C. Aur. Friega ligera practicada con 
la mano. 

mánútius, ti, m. (de manu]. Gloss. 
Isid. Que tiene las manos largas. 

manzxer, éris, ad). (voz hebrea]. 
Sedul. Espurio, nacido de una ranicra 
(lat. eclcs.). 

mápália, um, m. pl. (voz púnica]. 
Y magalias Sall. Lugar, aldea; En 
sing. mapáale, V. Fl. Choza, cabaña. 

mas, we, f. [voz púnical. Hor. 
Mantel, servilleta; Suet. Panuclo que 
se arrojaba en medio del circo por 
seña de queiban á comenzar los juegos; 
Señal que se da con un lienzo. 

mappélla, e, f., 1sid., y 

mappula , e, f. (dim. de mappo). 
Hier. Servilleta, toalla, mantel pe- 
queño. 

Maracinda, um, pl. n. Curt. 
Capital de la Sogdiana (Samarcanda). 

WMaraces, um, m. pl. Plin. Pueblo 
de Etolia. 

Marane, +», f. Plin. Ciudad de la 
Arabia Feliz. 
marán 

L. M, 
márásmus, $, m. (de poapxatvww == 
marchitarse). Marasmo, consunciun, tÍ- 
sis. L. M. 
Niárathe, es, f. Plin. Isla cerca de 
Corfá. 
Marithénus, a, um. Cio. Do Ma- 


pates. 
mMárithaolam, Yi, n. Pliu- Ciu- 
dad de Jopia. 


miáráthon, 3n19, € Pin. 


, af. El nabo, planta. 


Mp.ra- 


ton, ciudad de la Atica; “Ciudad de la 
Fócide. | 

marathónis, Ys, f. Stat. La que 
es de Maraton. 

wmarathónius, a, um. Clc. Lo per- 
ten"ciente á Maraton; Stat. Ateniecnso, 

mMáráthos. V. Maárathus en sen 
primera acepción, 

marathrites, 7, 7. [uroad¿i=7,:1- 
Col. Vino aderezatlo con hinojo. 

marathrum, (n. [p ¿-10(0v]. PUn. 
El hinojo, yerba. 

mMaraáthus, i, f Mel Ciudad do 
Fenicia. 

maárathus, 7. m. Tib. Nombre de 
varon; Suet. Liberto de Augusto que 
habia escrito la vida de este príncipe. 

mMaárñthus, úntis, f. Plin. Mara- 
tunte, ciudad de Siria. 

Maáráthusa, 2, Í Plin. Ciudad 


de Ureta. 

maáráthassa, «, f. Plin. Isla del 
mar Egeo 

Maratiáni, órim, m. pl. Plin. 
Pueblo de Asia cerca de la India. 

Maratocupréni, 0rum, Tm. pl 


Amm. Bandidos Sirios, así llamados de 
una aldea donde se habian atrinche- 
rado. 

Marazánia, =, f. Anton, Ciudad 
de la Bizacena. 

2? Marceéllanus. 
nus. 

MWarcellé¿a, orum, n- pl. [de Mar- 
cóillus]. Cic. Fiestas de los siracusa- 
nos en memoria de M. Claudio Mar- 
celo. 

Marcellianus, a. um [de Marcél- 
lus]. Suet. Lo perteneciente 4 alguno 
de los Marcelos. 

Marcellianus, i, m. Amm. Nom- 
bre de varon. 

Marcellina, 2, f. Inscr. Nombré 
do mujcr. 

mMarcellínus, f, m. Cic., 
Nombre de varon. 

marcéllus, im. (dim. de marcus]. 
Isid. Martillo mediano. v. el sig. 

mMarcéllus, +. m. Cio. Marcelo, 
sobrenombre de una familia romana. 
v. el ant. 

marcen9, tís [part. pres. de marcéo). 
Plin. Pasado, podrido; Stat. Marchito, 
lánguido, que va perdiendo su vigor; 
Negro, OSCUuro; Hor., Tac. Borracho. — 
Marcentes tenébre, Luc., negras tinie- 


Y. Marclillá- 


Mart. 


blas. Afarcentia pocula, Stat., copa que 
embriaga. IMarcentes ue, Mart., uvas 
secas. 


Marcena visus, Sen., ojos lángui- 
dos, moribundos. Marcens stormaclusy 
Suet., estómago perezoso 6 fatigado. 

marcéo, es, úl, ere, D. [etim. inc.: 
verosimilm. viene del hebreo]. Estar 
ajado , marchito, culiguntes COrunte, 
Claud., silea comi. Stat. (poét. en el 
sent. prop.); estar debilitado, encrvado 
(fiy.), sin vigor. sin fuerza, Corpus an- 
nis, Lucr.; debilitarse, cnfriarse, decaer, 
amor; Claud., jurénta, Nem, (no 86 enc. 
en Cics ni en Cós.). — BMarcer? porore, 
Curt., quedarse helado de pavor. Alur- 
cere cino, Liv. estar entorpecido, como 
alctargado con la bebida. = Eq. Mur- 
cEsco. putresco, langyudo, enerror, corrulm- 
por, dehilitor. 

marcéro, 1*. áre (de marcéo = 
estar ajado). Pasar, ajar, marchitar, 
alípuid, Not. Vir. == Eq. Marcilum 
reddo. 

marcéscens. fis (part. pres. de 
marcesco]. Suet. Que pierde su vigor, 
desfallecido; Que se pasa Ó so pudro. 


us 


marcescibills, v [de marcésco). 


Plant. Fácil de pasarse, de corrora- 
perse. 

marcédsco, t:. gro n. [incoat. de 
marco = estar ajado: no so enc. en 


Cic. ni en Cés.]. Pusarse, marchitarso, 
odrirse, perderko, fuyus celeriter, Plin.; 
anguidecor,'enervarse, debilitarse, de- 

caer, desfallecer, ecóra moro, Col. — 

Marcescere vino, io. , no poder tenerse 

en pis de vino. 

vires, Plin., las fuerzas que se debilitan 
con la edad. sm Dq. Mac:éso, Innyres:0, 
píybrem amitto, ad putrainrtiónom arch 


| do, quelrEsco. 


Marcescéntes sento 
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Marcháder, “¿rum, Mm 6 £ pl. 
Plin. Pueblo 6 ciudad en el golfo Ará- 


ves 
archométdi, 5rum, m. pl. Enutr. 
Pueblo 6 ciudad de la Armenia. 

Warchubil, torn, m. pl. Plin. 
Pueblo de la Mauritania Cesariana. 

Marcia, vt, Í. Sil. Marcia, mujer 
do Kégulo; Luc. Mujer de Caton y 
después do Hortensio; Ov., Lamp. Otras 
del mismo nombre.- Marcia aqua, Front., 
Agua Marcia, nombre de un acueducto 
maudado construir por Anco Marcio en 
Roma. 3Harcia Eympha, '"ib., el mismo 
sentido que el anterior. 

marciánopólis, is. f. Treb., Peut. 
Ciudad de la Mesia inferior. 

Marclánus, 2, un. Liv. Lo per- 
tenociento 4 Marcio, romano. — Mar- 
ciána carmína, Liv. yersos de En. 
Marcio, cólebro adivino entre los ro- 
manos. Alurciana silea, £. Peut. Bos- 
que do la Germania. Marciáni Sorlales, 
m. pl: Capitol. Colegio de sacerdotes 
creado en honor de M. Aurelio después 
de su muerte. 

Marciánus, í, m. Cic., Suet. Nom- 
bre de varon; Jorn. Marciano, empera- 
dor de Oriente. 

marcido, 43, áre, n. [de marcídus 
== Jánguido]. Pasarsc, podrirse, Ccor- 
romperse, alíquid, Glos. = Eq. Y 
marcesco. 

-marcidúlus, a, um (dim. de mar- 
cídus]. Capel Lánguido (h. do los 
ojos). , 

marcidus, a, um (do marcéo]. Ov. 
Pasado, corrompido, podrido; Nogro, 
sucio; Sen. tr. Borracho; Plin. Mar- 
chito, flaco, decaido. — Marcidus s0:R0, 
Plin., que se cae de sueño. MHNarcide 
aures equis fessiz, Plin., los caballos 
cansados. Marcidus sol, Poet. ap. Diom., 
sol pálido, sin brillo. 3MYurcida senectut, 
Y. Max., la vejez falta de fuerzas. Ocúli 
libidíne marcídi, Apul., ojos llenos de 
amorosa languidez. Marcida sta ma, 
Claud., aguas estancadas, carrompidas. 
Murcída vina, Stat., vino añejo. Aar- 
cide cicatrices, Plin., heridas gangreno- 
sas (?). Marcidum incedére ygradu ebrio, 
Sen. tr., tambalearse por efecto de la 
embriaguez. = Xa.- Flacrídus , putris, 
putriídus, putrescens; squalens, squalulus, 
niger; languidus, segnis, fessus, fractus, 
debilis. 

Marcillanus, a, um. Mart. (?) Cass. 
De Marcilio. 

Marcilíus, Yi, m. Nombre de varon. 

Marcio, ónis, m. Inscr. Nombre 
de varon. 

Marcion, ónis, m. Plin. Marcion, 
escritor do Esmirna; Tert. Un heresiarca 
de Sinope. 

¡Marciombuels, e. Tert. De Mar- 
cion. 

mMarclonista, «- Cod. Theod., y 

Niarcionita, e, m. Prud. De Mar- 
cion. 

miarcipor, úris, m. [Marcus, por]. 
Plin. Siervo de Marco; Prisc. Título da 
una sátira de Varron. 

Marcías, 1, um. Liv. De Marcio. 
— Marcía rogatío, Liv., ley Marcia. 
? Marcius 6 Martíus saltus, Liv., nombre 
de un desfiladero en la Liguria. 

Marcius, 1. m. Cic. Anco Marcin 
rey de Roma; Liv. Un adivino que prC- 
dijo la derrota de Canas. En pl. 3Ma:- 
cíi, Cic., los hermanos Marcios (el au- 
terior y otro tambien adivino); Cic., 
Liv. Otros del mismo nombre. 

mMarcódirum, $, n. ac. Ciudad 
de los Ubios. 

marcólica, e, f Liv. Ciudad de 
España. : 

Marcómágum. Peut. Lomo mMar- 
codurum. 

Marcomanni 6 Marcomiñtnl, 
órum, m. pl. Stat. Los pueblos de Bou- 
hemia en Alemania. 

Marcómannia o Marcomna- 
nia, 2, Í. Capitol. La Bohemia en 
Alemania. l 

Marcómannicas ó Marcema- 
nicus, 1. um. Captr. Lo perteneciente 
á la Bohemia y sus habitantes. 
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Marcoméres, e, 6 : 
Marcómiras, i, m. Claud. Mar- 
comir, caudillo de los Francos. 
marcor, óris, m. [de marcéo]. Plin. 
Putrefaccion, podredumbre; Cels. Le- 
targo; Vell. Pereza, languidez, falta de 
atencion, de vigilancia ; Stat. Borrachera. 
+marcúléntus, a, wn [de marcor: 
post. á la ép. clás.]. Fulg. V. mar- 


cidus. 

marcálus, ¡, m. (dim. de marcus]. 
V. est. pal. 

marcas, :, m. [etim. inc.]. Isid. El 
martillo. : 

Marcus, +, m. Cic., Liv. Prenombre 
romano; Capit. Marco Aurelio, empe- 
rador; Fort. S. Marcos evangelista; 
Bibl. Sobrenombre que se da á uno de 
los Juanes en la Escritura; Greg. Nom- 
bre de un obispo de Orleans; Iuscr. 
Nombre de varon. 

Mardáníl, orum, m. pl. Plin. Po- 
blacion árabe en la Mesopotamia. 

Mardi, órum, m. pl. Bueblos de la 
Armenia mayor. 

Mardochius, ¿, m. Bibl Mar- 
doqueo, tio de la hermosa Ester. 

Mardóonjus, vi, m. Nep. General 
de los Persas vencido por Pausanias en 
Platea. 

Mardus, ¿, m. Avien. Rio de la 
Hircania. 

máre, ¿s, n. (voz de los celtas). Cic. 
El mar; Plin. El agua del mar; El 
color verde. — Mare Auctuosum, Plaut., 
mar de mucho oleaje. Mare ventosum, 
tumultuosum, Hor., 6 tumidum, Virg., 
mar agitado por los vientos, borrascoso, 
alborotado. Mare placidum, Virg., 6 
tranquillumn, Plaut., mar en calma, pa- 
cífico, tranquilo. Mari terraque quardre, 
Cic., buscar por mar y tierra, por todas 
partes. María salsa, Enn., los salobres 
mareos. In relíquis marúnus, Cws., en los 
demás mares. Jre marti, Virg., navegar. 
- Mare colo miscere, Virg., suscitar una 
violenta tempestad (y en el fig.), Juv., 
hacer los mayores esfuerzos, no dejur 
piedra por mover. Maria et montes pol- 
licéri, Sall., prometer grandes cosas, el 
oro y el moro, portentos y maravillas. 
In mare fundére aquas, Ov., llevar agua 
á la mar (prov.); 6, como decimos nos- 
otros, llevar hierro á Vizcaya. Chinm 
maris expers, Bor., vino de Quio sin 
mezcla de agua del mar. Mare aéris, 
Lucr., los campos del aire (el espacio). 
V. los artículos siguientes. 

Máre Adriaticum. El mar Adriá- 
tico. 

Máre AEgéum. El mar Egeo ó el 
Archipiélago. 

Máre Egyptíum. El mar Egip- 
cio, parte del Mediterráneo. 

Máre ZEthiopicum. El mar de 
Etiopia Ó el Océano etiópico. 

Máre Afrícum. El mar do Africa, 
parte del Mediterráneo. 

Máre Aquitánicum. El mar 6 el 
golfo de Aquitania Ó Gascuña. 

Mare Argolícum. El golfo de 
Nápoles, de la Romanía. 

Máre Asiáticum. El mar de Ca- 
ramania y de Rodas, parte del Mediter- 
ráneo. S 

Mare Asphaltites. V. Mare 
Mortúum. e 

Mare Atlantícum. El mar Atlán- 
tico. 

Máre Ausóníium, El mar oriental 
de Italia, parte del Mediterráneo. 

Máre Azáníum. El mar de Azan, 
parte del Océano etiópico. 

Máre Baleáríicum. El mar de 
Mallorca, parte del Mediterráneo. 

Máre Barbáricum. El mar de 
la costa de-Cafrería, parte del Océano 
etiópico. SS 

Máre Bosphóránum % Bos- 
phóricam, parte del Ponto Euxino 

del mar Negro, cerca del Bósforo ci- 
merio, Estrecho de Caífa. 

Mare Britanníicum. El mar Bri- 
tánico, parte del Océano occidental. 

Máre Cálédóniam. Li mar de 
Jscocia, parte del Ocfano septentrional. 
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Máre Cantabricam. El mar da 
Cantabria, parte del Océano occidental. 

Maáre Carpáthium. El mar de 
Escarpanto, parte del Mediterráneo. 

Mare Caspium. El mar Caspio. 

Mare Cilicium. El mar de Cilicia, 
parte del Mediterráneo. 

Mare Cimbriícum. El mar de Di- 
namarca. 

Maáre Congéláatum. El mar Gla- 
cial. parte del Océano septentrional. . 

Mare Créetícum. El mar de Can- 
dia, parte del Mediterráneo. 

Mare Cypriíum. El mar de Chipre, 
parte del mismo. 

Mare Eovum. El mar de la China 
y del Japon. 

Mare Erythréam. El mar Rojo, 
el golfo arábigo. 

Mare Extérias. El Océano. 

Mare Galilea. El mar de Tibe- 
riades ó el lago de Genesareth, 6 el mar 
de Galilea, grun lago de Judea. 

Mare Gallíicum. El mar de Pro- 
venza, el golfo de Leon, parte del Me- 
diterráneo. 

Mare Grermánicam. El mar de 
OT parte del Océano septentrio- 
nal. 

Mare Girarcum. El mar de (srecia, 
parte del mar Egeo. 

Mare Hellexponticnm. El He- 
lesponto, el estrecho de los Dardanelos 
en el Mediterráneo. 

Máre Hespérium. El mar de 
Guinea, parte del Océano occidental. 

Máre Hibernicum. El mar de 
Irlanda, parte del mismo. 

Mare Hyperbóréum. -El mar de 
Moscovia y de Tartaria, parte del Océano 
septentrional. 

Mare Hyrcánum. V. Máre 
Caspíum. 

Mare Ibérícum. El mar de Es- 
paña, en el Mediterráneo. 

Máre Icáríum. El mar de Icaria, 
parte del mar Egeo. 

Máre Idiméenm. V. Máre 
Rubrum. E 

Mare Indicum. El mar de las In- 
dias, parte del Océano oriental. 

Mare Inférum. El mar de Tos- 
cana, parte del Mediterráneo. 

Mare Intérias ó Intérnum. 
El Mediterráneo. 

Máre Joníum. El mar Jonio, parte 
del mismo. 


Mare Líbycum. El mar de Libia 
Ó de Barca. 

Maáre Lígusticum. El maró la 
ribera de Génova, parte del Mediterráneo, 

Mare Lycium. El mar de Licia, 
parte del mismo. 


Máre Macédónium. El mar de 


Macedonia, parte del mar Egco en el 
mismo. E 

Mare Magneéticum. El mar de 
Magnesia, parte del mar Egeo. j 

Máre Mortúum. El mar Muerto, 
el lago Astaltite, en Palestina. 

Mare Myrtonmm. El mar de Man- 
dria, en el Archipiélago. 

Mare Nostrum, Liv. El mar Me- 
diterráneo. 

Máre Pamphylíum. El mar de 
Pantilia, parte del mismo. 

Mare Persíicum. El golfo Pérsico. 

Mare Phásiánum. El mar de 
Mingrelia, parte del Punto Euxino. 

Máre Phenicium. El mar de 
Fenicia, parte del Mediterráneo. 

Mare Pigrum. Tac. El mar Gla- 
cial, parte del Océano septentrional. 

Máre Pontícum. El Ponto Euxi- 
no, el mar Negro Ó mayor. 

Mare Rhodium. El mar Rodio, 
parte del Mediterránoo. 

Máre Rubram, Plin. Parte del 
Océano indiano, Óó el mar Rojo, el golfo 
Arábigo. 

Mare Salis, V. Mare Mor- 
fun. 
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Mare Sardonicum. LE: mar de 
Cerdeña, del Mediterráneo. 

Máre Sarmáticum. El mar de 
Moscovia, parte del Océano septen- 
trional. 

Mare Scythíicum. El mar Tirreno 
6 de Tartaria, parte del mismo. 

Máre Sícúlum. El mar de Sicilia, 
parte del Mediterráneo. 

Mare Suévicam. El mar Báltico, 
parte del Océano septentrional. 
Mare Siúpérum.  V. 
Adriaticum._ > y 

Maáre Syriácum 6 SYríum. El 
mar de Siria, parte del Mediterráneo. 

Mare Tyrrheénum. El mar Tirreno 
Ó6 de Toscaua, parte del mismo. 

Mare Vénétícum. El golfo de 
Dantzik en el mar Báltico. 

Máre Virgínium. La Mancha 6 


el canal de San Jorge entre la Inglaterra 
é Irlanda. 


Mareéne, es, f. Liv. Una parte do 
la Tracia. 

WMarebta, e, f. Cod. Ciudad de 
Egipto. 

Mareotee, arum, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de la Libia Mareotide. 

Mareoticus, a, um. Stat. Del lago 


Máre 


Mareótico. Bfareotícus cortex, Mart., el 
papiro. Sust. n. Hor. Vino mareótico. 


Máreoótis, idis, f. Plin. Mareotide, 
parte de la Libia confinante con el 
Egipto; Virg. La laguna Mareotis de 
esta region. 

Maréu insúlee, f. pl. Plin. Islas 
del golfo Arábigo. 

marga, z, f Plin. Marga, tierra 
blanca á modo de greda usada para 
estercolar, : 

margárides, um, pl. f. [papyeri- 
5::). Plin. Especie de dátil que tiene 
la forma de una perla; probablem. la 
nuez de las islas Maldivas. 

margarita, e, f., Cic., y margá- 
ritum, i, n. [papyapizrs]. Tac. La 
margarita ó perla. E 

margáritaría, e, f. [de margarí- 
tartus]. Inscr. Joyera, que vende perlas. 

margáritarius, a, um [de marga- 
rita). P. Vict. Perteneciente á las perlas. 

margáritárius, 7, m. [de marga- 
ritaríus, adj.]. Jul. Firm. El mercader 
de perlas, joyero. 

tmargaáritátus, a, um [de marga- 
rita]. Fortun. Adornado de perlas. 

margaáritifer, a, em [margarita- 
fero]. Plin. Que cria ó produce perlas. — 
Margaritiféra cochiéa, Plin., pez de con- 
cha llamado madre perla. 

margárition, onis, a. [de marga- 
ruum). Inscr. Expresion de cariño comu 
dicieudo: Perla mia! 

margáritum, in. Varr. V. mar- 
garita. 

margélla, z, f. Gloss. gr. lat. El 
coral. 

Margláne, +s, f. Plin. La Mar- 
giana, comarca de Asia más allá del 
mar Caspio. 


Margidinum, ¿,n. Anton. Ciu- 
dad de la Bretaña. 
mafgínátus, a, um [part. p. de 


maruíno). Plin. Lo que tiene orla 6 
borde. e 

Marginia, e, f. Curt. Ciudad de 
Asia. 


MArgino. «:, are, a. [de marno = 
márgen]. Poner un borde, proveer «e 
una olla Ó faja, vías extra urbtem., Lis. 
— Tulila murginita, Plin., cuadros de 
madera, £uga limbis marginata prerica ón, 
Sid., casacas bordadas de púrpura. 
Murginare tempus (fig.), Alcim., inelmr 
dentro de ciertos límites el tiempo cacon 
para una cosa. = Eg. Morune cir- 
cumido et communio; marginitas clon o 

Margís, m. Plin. Rio de la Mesina. 

margo, inis, f. [de mergo, seg, Jsnac 
Vos.). Ov. Borde, otrla, extremida:l 
márgen; Plin. Frontera. barrera; Tinr. 
Brocal de pozo; Stat. Portal, entrada, 
vestíbulo. 
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Margum, f, n. Eutr. Ciudad de la 


Mesia superior. 

Margus, im. Plin. Rio de la Mar- 
giana; Peut. Como Margls. 

MárJa, e, f. Claud. María, nombre 
propio de mujer. 

Márlába, «e, f. Plin. Ciudad de la 
Arabia Feliz. 

Mariammitant, órum, m. pl. Plin. 
Habitantes de Mariama en Siria. 

Máriandynas, u, u. V. Flac. 
Lo perteneciente á los mariandinos, 
pueblos de la costa del mar Euxino. 

Máriáni, óruu, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de riana. 

Marlánus, a, um. Cic. Lo perte- 
neciente á Mario romano. — Afuiriana 
Cutonia, Sen., Mariana ciudad de Cór- 
cega (donde Mario estableció una colo- 
nia). Marianus mons, luscr., montaña 
de la Beturia (hoy Sierra Morena). 

Maárilánus, ¿,m. Plin., Mart. Nom- 
bre de varon. 

Márica, e. f. Virg. Marica, ninfa 
de la ribera minturnense. 

Máricas, +, m. Quinut. Sobrenom- 
bre del orador Hiperbolo. 

Maáricl, orumn, ía. pl. 
de Liguria. 

Máricus, i, m. Tac. Galo que en 
tiempo de Vitelio excitó á una rebelion 
á sus compatriotas. 

Marigérl, órum, m. pl. Plin. Pueblo 
de Etiopia. 

Márina, e, f. Anthol. Nombre de 
mujer. 

márinas, a, um [de mare]. Cic. 
Marino, lo que es del mar. — Murinus 
morsus, Plin., el sabor acre del agua 
del mar. Marina, e, f., y pl. marine, 
arum (se ent. aqua, aque), Plin., agua 
del mar. Marina, n. pl. (se ent. animau- 
lía), Plin., animales marinos ó del mar. 
Marinus ros, Hor.. el romero. JMHarini 
estus, Cic., la marea, el tiujo y reflujo 
del mar. Marini terrenique humores, 
Cic., los vapores del mar y de la tierra. 
Marina Venus, Hor., Venus nacida de 
la espuma del mar. 3/arini Lares, Varr. 
ap. Non., divinidades protectoras de los 
navegantes. 

MárTnus, 1, m. Mart. Nombre de 
varon. 

márisca, e, f. [de mas, maris). 
Plin. Especie de higo grande é insípido; 
Juv. Tumor en el ano. 3 

márIscum, i. n., y MÁFISCUS, i, 
m. [de mas, nmaris). Plin. El junco ma- 
rino. 

márita, e, f. [de maritus). 
La mujer casada. 

maritális, e [de maritus). 
Marital, conyugal. 

máritátus, a, um [part. p. de ma- 
rito]. Fulg. Casado, Ennod. Unido, 
entrelazado  (h. de los árboles); 
f. Hier. La mujer casada. — AMaritata 
pecunía, Plaut., la dote de la mujer. 

Maritima Avaticóram. —Plin. 
Ciudad en la embocadura del Ródano. 

máritimus, a, um [de mare). Cic. 
Marítimo, lo que es del mar, está cerca 
de 6l ó le pertenece; Voluble, incon- 
stante, veleidoso. — Maritíms mores, 
Plaut., costumbres inconstantes, como 
la mar. BMaritími homiínes, Cic., gentes 
de mar, marinos. —Maritími cestus, Cic., 
flujo y reflujo del mar. Maritímus et 
nacalis hostis, Cic., enemigo que viene 
por mar en sus bajeles. Maritímus por- 
tus, Plin., puerto de mar. Maritímum 
imperíum, Cic., el mando en gefe por 
mar. Maritimo silow, Cic., florestas si- 
tuadas á la orilla del mar. Jlaritímo 
usúre, Dig., empresas marítimas. Ma- 
ritíma Africa, Plin., las costas de Africa. 

maárito, as, áre, a. [de maritus = 
marido]. Dar en matrimonio , enlazar, 
casar, jiliam Vitellzi splendidissíme, Suet. 
(rar. en el sent. prop. y post. á Aug.); 
unir (fig.), juntar, enlazar (babl. de las 
plantas), altas popiílos adulta vititem pro- 
payíne, Hor.; fecundar, fertilizar, Ze- 
phyrus glebas rore, Claud. — Muritandas 
arbóres, Colum., deben entrelazarse los 
árboles. Ulmi vitibus (abl.) muritantur, 


Los pueblos 


Hor. 
Col. 
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id., las vides se enlazan con los olmos. 
Maritari. Varr., acoplarse (habl. de los 
animales). Femina maritántur, Plin., 
las hembras se hacen fecundas. Muri- 
tare matrimonía, Apul., concertar ma- 
trimonios. = Eq. Nuptúui trado, con- 
jugío, cunnubio jungo, socio. 

máritumus. V. maritimus. 

máritus, a, um [de mas, maris). 
Ov. Marital, lo que pertenece al marido, 
al matrimonio, conyugal. — Marite ar- 
bóres, Plin., árboles abrazados por una 
parra. Fudus maritum, Ov., el yugo del 
matrimonio. Fides marita, Prop., la fé 
conyugal. Marita pecunía, Plaut., la 
dote de una mujer. Marita ler, Hor., 
ley sobre los matrimonios. Marita sacra, 
Prop., las ceremonias nupciales. A/ariti 
tori, Ov., el lecho nupcial. Fluctu pre- 
mit arca marito (Nilus), Avien., el Nilo 
fertiliza los campos con sus fecundas 
aguas. 

máritas, +, m. [de mas, maris). Cic. 
Marido;  AMariti, Papin., los esposos 
(marido y mujer); V. Fl. El recien ca- 
sado; Virg. El pretendiente Ó novio; 
Col. El macho (h. de aves y animales). 
— Maritus olens, Cic., el macho de ca- 
brio. Afariti ygregum, Col., los moruecos 
(carneros padres). Noei mariti, Apul., 
los recien casados. gram (Dido) nulli 


quondam fexére mariti, Virg., ningun . 


pretendiente vino á triunfar del dolor 
de Dido. Raríor est in hix acíhus marité 
bonitas, Col., en esta clase de aves 0s- 
oasean mucho los buenos machos. 

Márium, ii, n. Plin. Antigua ciu- 
dad de Chipre. 

Márius, %i, m. Cic. Cayo Mario 
Arpinate, siete veces cónsul; Cic., Liv., 
Hor. Otros del mismo nombre, — Mus 
Fosse, Plin., canal de Mario. Mons 


Mariórum, Anton. V. Marianus 
mons. 

Marma, f. (?) Plin. Ciudad de la 
Arabia Felíz. 

Marmárica, «e, f. Plin. Marma- 
rica, region de ca. 


Marmáricus, a, um. Luc. Mar- 
marico, lo perteneciente á Marmarica 
en el Africa. 

Marmáridese, áarum, m. pl. Los 
naturales y habitantes de Marmarica. 

Marmarides, e, m.Ov. El natu- 
ral ó habitante de Marica. 

marmaritis, iídis, f. [papuapi=15). 
Plin. Palomilla Ó6 palomina, yerba; 
Acusat. marmaritin, Plin. Ñ 


= brillar]. £L. M. Centellas ó estrelli- 
tas que se hacen Ó aparecen delante de 
los ojos. , 
marmárjga, 2, f. [uapuapuyí), y. 
marmárygma, dtis, n. [papua- 
puyya]. Cal. Aur. Mancha marmórea, 
Marmeéssus, 0 " 
Marmissus, í, f. Lact. Ciudad de 
la Troade. 
marmor, 0r is, n. [uxpuapos). Cic. 
El mármol; Vírg. El mar en calma; 
La columna que se pone en los caminos 
para indicar las leguas , Mart. Sepulcro; 
Phedr. Estatua; Lápida de mármol (con 
inscripcion); Col. El mármol en polvo; 
V. Fl. Mar helado; Veg. Tumor duro 
que viene en lasarticulaciones del ganado 
caballar. — Puriuim marmor rude, Quint., 
mármol de Paros en bruto, sin labrar, sin 
pulir. Vicos ducent de marmure vultus, 
Virg., harán respirar el mármol con su 
cincel creador. —JIncisa notis marmuora 
ublicis, Hor., lápidas de mármol donde 
y grabadas inscripciones públicas. 
Rus nmarmóre tertío notatum, Mart., cam- 
po situado á tres millas de Roma. Mur- 
móra pelági, Catull., la dilatada super- 
ficie del mar. Marmor infídum, Sil., la 
calma engañosa, pérfida del mar. 


marmoráarius, a, um [de marmor : 
post. á la 6p. clás.] Que pertenece al 
mármol, que es de mármol. — Murmo- 
rarium opus, 1Inscr., obra de mármol. 
Marmorarius faber, Sen., marmolista. 


marmorárius, ji, m. [de marmor]. 
Sen. El que trabaja en mármol, mar- 
molísta. 


marmárjga, z, f. (de paopuaipw 
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marmoráitio, ónis. f. [de marmóro] 
Apul. La obra de mármol. 
marmorátum, i, n. [de marmo- 
rátus]. Vitr. Estuco de mármol. 
marmoóráatus, a, «m [part. p. de 
marmóro]. Varr. De mármol, cubierto 
de mármol; Cic. Escrito en mármol. 
marmóréus, a, un [de marmor]. 
Cic. De mármol; Ov. Blanco, pulido, 
lustroso como el mármol; Virg. Blanco, 
terso, duro como el mármol; (met.). 
Alcim. Duro, insensible. 
mMAarmoro, as, are, a. [de marmor 
= mármol: post. 4 Aug.]. Cubrir. ín- 
crustar, revestir de mármol, porticus, 
Petr. ; preparar con mármol una especie 
de barniz Ó pasta para revestir y ador- 
nar los muros ó paredes (ant. á la óp. 
clás., y us. sol. en el partic. de pret.). 
— Pariétes et solum opére tectorío mar- 
moraáto loricare. Varr., revestir de estuco, 
estucar las paredes y el suelo. = Eq. 
Marmoóre incrústo, marmoribus cestío. 
marmóro0sus, a, um [de marmor]. 
Plin. Marmóreo, de calidad de mármol. 
fmarmuYr. Árc. por marmor. 
Auct. ap. Quint. 
marmuscúlum, i, ». 
marmor. 1Isid. 

Marnas, e, m. [voz siríaca]. Hier. 
Una divinidad adorada entre los Fe- 
nicios. 

Máro, onis, m. Mart. El célebre 
poeta mantuano P. Virgilio Maron; Plin. 
Maron, hijo de Evanteo. nieto de Baco 
y sacerdote de Apolo ismaria, Un rio 
del Peloponeso; Plin. Un collado de 
Sicilia. 

Maróobodúus, :, m. Vell. Rey de 
los Marcomanos, educado en Roma en 
su juventud. 

Maroheer, ¿rum, m. pl. Vlin. Pueblo 
de la India. 

Márohi, orum, m. pl. Como el pre- 
cedente. En sing. Aurouhus, Ennuod. 

Marojalensis, e, Greg. y 

Marojolicas, a, um. P. Nol. De 
Marojolio (hoy Marenit). 

Maronéa, e, f. Sall., Plin. Ma- 
ronea, ciudad de Tracia, famosa por su 
vino; Liv. Ciudad de los Samnitas. = 

Maronéus, a, um. Stat. Lo per- 
teneciente á Virgilio Maron; Tib. Lo 
perteneciente 4 Maron, rey de Tracia; 
Tib., Plin. De Maronea. 

Maronia., Mel. Como Maronéa. 

Maronilánus, a, u.. Stat. Lo per- 
teneciente 4 Virgilio Maron. — Maro- 
nianum illud... Sid., esta expresion de 
Virgilio... 

Máronilla, e, f. Mart. Nombre 
de mujer. 

Maronillus, tí, m. Mart. Nombre 
de varon. 

maronien,», ji, n. Apul. Centaura 
mayor, planta. 

Maronitee, aru, m. pl. Los ma- 
ronitas, habitantes del monte Líbano. 

Maronites, =, mn. Plin. El natu- 
ral de Maronea en Tracia. 

Marpésius 6 Marpessius, a, 
um. Virg. Lo perteneciente al monte 
Marpeso de la isla de Paros. — Marpesía 
cautes, Virg., roca de mármol.  Jfar- 
pesía rupes, Arn., un hombre es- 
túpido. 

Marpeésus ó Marpessus, im. 
Serv. Monte de la isla de Paros. 

marra, e, f. [yapgoov]. Col. La al- 
madana Ó marra, instrumento con que 
se allana la tierra y arrancan las yerbas; 
? Plin. Una especie de arpon para la 
pesca. 

Marrúbil, iórun,, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Marrubio. 

Marrúbium, ii, n. Sil. Marrubio, 
ciudad de los Marsos cerca del lago 
Fucino.__, 

marrúbium, ¡i, n. Plin. El mar- 
rubio, planta. 

Marrúbius, a, um. Virg. Lo per- 
teneciente á la ciudad de Marrubio. 

Marrúcine, adv. [de Marrucinus]. 
Tert. A la manera de los Marrucinos, 
como los Marrucinos; esto es, con Ical- 


Dim. de 
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tad, fielmente (porque los Marrucinos 
tenian fama de lealos). 

Marrúcini, ¿rum. m. pl. Plin. 
Marrucinos, pueblos de Italia en la parte 
occidental del Abruzo. 

Marrucinus, «, um. Lo pertene- 
ciente á los marrucinos. 

Marrus, ¿, m. Sil. Marro, fundador 
de Marrubiío, 

+ Marrúvil. Plin. V. Marrubii. 

Mars, tis. m. El dios Marte, que 
yreside á4 la guerra; Cic., La guerra; 
«¿no de los once planetas, Marte; Virg. 
Animo belicoso; Medios, recursos. — 
Vara commúnis, Cic., arnceps, Liv., in- 
'értua, Tac., la fortuna de la guerra, que 
78 se inclina á una parto, ya á otra. 
Mars forenxis, Cie., la elocucncia del 
10ro. —Murte nostro, Gic.. con nuestras 
propias fuerzas, sin ayuda de otros. Suo 
marte res seas recuperacit, Cic., el por 
aí solo recobró su reino, Martís dies, 
Inscr., el dia de Marte. mártes. Per 
Martem.... Pluut., por el dios Marte 
¡juramento de los soldados) Occubúit 
sub Marte Pelásgo, Virg., sucumbió á las 
amas de los griegos. Murtem accen- 
dére cantu, Virg., excitar el ardor bé- 
lico con los sonidos del clarin. Vario 
Marte puynátum est. Quint., pelearon 
con vario suceso. — Martis campus, Ov., 
el campo Marcio 6 de Marte en Roma. 
Murtis stella, Cic., el planeta Marte. 
Martis villa, Capit., aldea del Apenino. 

Marsicl, Tac., y ] 

Marsáacii, 2rvon, m. pl. Plin. Los 
Marsacios, pueblo de la Bélgica. 

Marsivus, f, m. Hor. Nombre de 
varon. 

Marses. V. Marstas. 

Marst, óriu«u. m. pl. Plin. Los mar- 
eos, hoy parto del Abruzo ulterior, asf 
llamados de Marso, hijo de Circo, que 
les enseñó encantamientos y hechicerías; 
Tac. Pueblo germano. 

?Marstas, 0, Ó Marses, ís, m. 
Amm. Rio de Babilonia. 

tinarsicúlus, a, um [de Mars?). 
Plaut. ap. Gloss. Irascible, 

Marstens, a, um. Cic. 
neciente á los marsos. 

Marsidia, e, f. Anthol. Nombre 
de mujer, 

Marsigni, órum, m. pl. Tac. Pue- 
blo germano. . 

+ Marspiter, tris, m. [Murs, pater). 
Gel. Marte, dios de la guerra. 

MATrsuptum, li, n. [pap3úrio0v). 
Varr. La bolsa. 

NMAarsus, «, um. Hor. Lo pertene- 
ciente á los marsos y á los encanta- 
mientos, en que fueron famosos. 

Marsus, f, m. Ov. Domicio Marso, 
ciudadano romano, y poeta del tiempo 
de Augusto, 

Marsyas, e, m. Ov. Marsias, sáti- 
ro y flautista de Frigia, que provocó á 
- cantar á Pebo, el cual le venció y le 
desulló; Rio de Frigia, que dicen se 
formó del llanto de las ninfas y sátiros 
por la desgracia de Marsias. 


Lo perte- 


Marta, «, m. Anton. Rio do 
Etruria. 

martagon, 7, n. L. M. Una es- 
pecie de lirio, 

timartes, ís, f Mart. La marta, 


abimal, especie de comadreja. 
Martha, «e. f Bibl Marta her- 
mana de Lázaro y do María. 
Martláles, um, m. pl. [de Mar- 
fiatis]. Cic. Soldados de la legion de 
Marte; Plin. Pueblo de la Bética. 
Meirtiálls, e [de Mars]. Cic, Mar- 
cial, lo que es de Marte 6 de la guerra. 
— Martiales ludí, Suet., juegos Ó fiestas 
instituidas en honor de Marte, 
Martialis, ís. m. Plin. jf. M. Va- 
lerio Marcial, ciudadano romano, es- 
pañol natural de Calatayud en Aragon, 
porta célebre. E 
Martianus, a, tm (de Mars). Cic, 
Lo perteneciente á Marte. 
" MMartianuas, 7, m. Lampr. Elio 
Marciano, jurisconsulto. 
martiática, 5run, n. pl. [de Mars]. 
Prisc. Sueldo militar. 


martichóra. Y. mantichóra. 


—Pliu. El marti 


Cum mare artes dectrtat, 
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Martícóla, e, m. Ov. [Yars, cola]. 
El que adora 6 reverencia á Marte. 
Martícúultor, 5 is, m. [ Vurs-cul- 
for]. Inmscr. Adorador de Murte. 
-— Martigéna, cx, m., f. [Vaurs, geno). 
Ov. Hijo de Marte, de su raza y des- 
cendencia. 


Martina, a, f. Tac. Nombre de 
mujer, 

Martiniánus, 7, m.P. Nol. Nombre 
de varon. 

Martinus, í, m. Jorn. Nombre de 
varon. 


martiobarbúlus, ¿¿m. [de Mars]. 
Veg. Soldado que disparaba balas de 
plomo con honda; Veg. La misma bala 
de plomo, ho 

martíolus, í, m. [V. marcúlus). 
Petr. Martillo pequeño. 

martistumo, 7, n. Isid. 
machacado en almíirez. 

MAartius, a, un (de Mars]. Virg. 
Marcial. lo perteneciente á Marte 64 
la guerra; Valsroso; Lo que pertenece 
al mes de marzo. — Murtíns mensis, Tid., 
el mes de marzo. —Martíw tdus, Cic., 
los idus de marzo.  Alurtía leyio, Cic., 
la lezion de Marte. Martíi, m. pl. (se 
ent. milítes), Not. Imp., soldados de la 
legion de Marte. Campus Martins, Cie, 
el campo de Marte en Roma. Murtum 
gramen, Hor., lo mismo que el anterior, 
Muerto judicion, Apul., juicio digno 
del Arespago. 

martíus, Ti, m. (de Murs]. Plin. 
El mes de marzo. 

martúulus £, Mm. [dim. de marcus). 

lo pequeño. 

MATtyr, yris, m., f. [p3p=00]. Prud. 
Mártir. e 

martyrium s di, on. [porción]. 
Tert. El martirio; Tert. El lugar donde 
están sepultados log cuerpos de los 
mártires; Hier. La iglesia dedicada á 
un mártir, 

Maruckéel, srum, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Maruca, ciudad de la Sog- 
diana. 

Marúcinmi. V. Marrucini, 

Marulla, -, f. Mart. Nombre de 
mujer. 

Marullinus ó Máryllimus, i, 
m. Spart. Nombre de varon. 

Marullus, i, m. Cic. Nombre de 


Pescado 


varun. 

tmárnam (por maríum). Gen. pl. 
de mare. Nov. 

marum Óó maron, ¿,n. [pap]. 
Plin. Escordio, planta. 

WMarus, i, m. Tac. Rio de la 
Germania. 

Maáruúvil. V. Marrubii. 

Maryandiínus. V. Marian- 
dyaus. 


Maryllinus. V. Marullinus. 

MAs, ondris, m. [de Mars, elidida 
la r, seg. Facciol.]. Cic. El mucho; 
Tib. Mures, los hombres, Hier. El hijo; 
adj. Hor. Del sexo masculino; (met.) 
Hor., Pers. Varon fuerte.— Malé mus. 
Cat., flojo, dejado, afeminado. Mure 
srcus, Apul., el sexo viril, varonil. 
Ov., pelca, 
combato el carnero con el carnero. 
Mortrm expers, Suet., que no tiene co- 
mercio alguno con los hombres. Tos 
tollite laudivus, mares, Delon Apollínis, 
Hor., vosotros, o jóvenes, ensalzad á 
Delos donde nació Apolo. Mares anómi, 
Hor., ánimos esforzados, varoniles. 

Masada ó Massada, <, f. Plin., 
Sol. Fortaleza de Judea. 

? Maáseestli, V. MassresyM. 

Masatat, m. Plio. Rio de la Mau- 
Xitania. 

Masatli, órum, m. pl. Plin. Pueblo 
de la Mauritania. 

maáasca ó mascha, a, f. M. L. 
Hechicera. 

Mascllánee, árum, pl. f. Anton. 
Ciudad de la Bizacena. 


Mascúla, e, f. Anton. Ciudad de 


Numidia, 


' mascúlátus. Apul. V. mascú- 
ns. 

mascúlésco, ts, Yre, n. [de mas- 
cúlus = macho]. Tomar el sexo mas- 


MAS 
culino (habl. de una planta), hacerse 
macho, rapum, Plin. = Eq. Mascú- 
lus 10, 


mascúletum, í, n. [de mascñlus). 
Plin. Emparrado, cenador cubierto. 

+masculéus, a, um [otra forma 
do masrcúlux]. Victor. V. mascúlus. 

mascúline [de masculinus], adv. 
Arn. Con género masculino, 
* hs -- ws - 

maáasculiniter (de  ruusculinas), 
adv. Vet, Interp. Iren. En el masculino. 

masculínus, a, um [de rascíóls). 
Plin. Masculino, lo que pertenece á 
varon Ó macho; Plin. Del sexo mascu- 
lino (h. de una planta); Gell. Del gs- 
nero masculino; (met.) Quint. Varonil, 
fuerte, y 

maculoféimina, =, f. [mascilus- 
Jrimina]. Wet. Interpr. Iren. Herma- 
frodita. 

masculos, a, um [dim. de mas). 
Ph:ed. Masculino; (met.) Varonil, fuerte, 
valeroso; m. Plaut. Un macho. — Mas- 
cla artor, Plin.. árbol macho. Mascú- 
lus cardo, Vitr., bisagra, gozne de puerta 
Ó ventana. 

Maseéi, órun, m. pl. Plim. Pueblo 
de Arabia. 

Masgába, e, m. Liv. Masgaba, 
hijo de Masinisa; Suet. Otros del mismo 
polmbre. 

Masinissa, 2. m. Sall. Masinisa, 
rex de los Námidas, 

Maso, ónis, um. 
varon. me 

maspetuam, 7 n. [pdszez0v). Plin. 
La hoja del laserpicio. 

massa, €, f (uzia]. Col. Lamasa, 
harina incorporada con ngun; Hieor. 
Pasta: Ov. El caos 6 confusion de los 
elementos; Pedrejon (de mármol); Hier, 
Monton de cosas; Prosp. La materia 
primera de las cosas; Mart Volúmen, 
libro (reunion de hojas de Pergamino); 
Inscr, El todo de una hacienda ó pro- 
piedad; Inser. La pared con nichos 
para depósito de los cuerpos encerra- 
dos en urnas, cajas 6 ataudes (7); Juv., 
Sid. Nombre de varon. — Mussa esri, 
Cic., barra de oro. Mussa lactis, Ov., 


el queso. 
V, Masada. 


Cic: Nombre de 


Massada. 

Massesyllf, óru, m. pl. Plin. 
Pueblos de Africa. 

Massesylía, a, f. Plin. País de 
los Masesilios, 
7? Massas y ML V. Massces y ll. 

Massageétee, árum, m. pl. Lucr. 
Masagctas, pueblos de la Escitia, 

Massala, +. f., y Massalum, 
¿y n. Pin. Ciudad de la Arubia Feliz. 

Massálióticus, a, um. Do Ma- 
sulia, — Mussaliotícum ostiumo, mM. Plin. 
Embocadura Masaliótica (una de las 
del Ródano). 

massállis, e [de mass]. Tert. Lo 
perteneciente al caus; Tert. Total, com- 
ploto. E 

massaliter [de massátis: lat. ecl.), 
adv. Tert. En globo, en comun, en 
general. 

MASSATÍS, ys, f. Plin. Flor de la 
vid silvestre de Africa. 

MANSAtÍCTUS, 2, rom [de massa). 


Var. Auct* de limit. Forma de una 
masa cualquiera. 
IMAssátus, a, +um. Part. p. de 


masso. Th. Prisc. 

masseter, éris, m. [de pasoivum 
== machacar: se ent. muscúlus]. T,. M, El 
"músculo que sirve para la masticacion. 

Massi0e, es, f Plin. Ciudad de 
Mesopotamia, 

Massicum, é, n. [se ent. rínian]. 


Hor. El vino del monte Másico de 
Campania. 

Massicus, a, um. Virg. Del monte 
Másico, 


Massicas, d, m. Cic., Liv., y 
Massica, órum, pl.n. Virg. Másico, 
monte de Campania famoso porsus vinos, 
Musxsícus, Virg. Nombre de un guerrero. 

Massicus mons. 1. Virg. Munte 
Másico de Campunia, donde se cria 
excelente vino. — Massicus humor, Virg.. 
vino del Másico. 


. 


MAS 


. 


Massi8ni, orum, m. pl. Avien. 
Pueblo de Gades. 

Massilía, a, L£ Cams. Marscla, 
£ludad de Francia. 

Massillánus, a, um. Ces. V. 
Mansillensis. 

Massilienses, Yum, m. pl. Cas. 
Babitantes de Marsella, 

Massiliénsis, e Mart. Lo per- 


teneciente á Marsclla, 

Massillóticas, a, vn, Plin., y 

Massilitánas, a, um. Vitr. V. 
Massiliénsis. l 

Massiva, +, m. Tiv. Príncipe Nú- 
mida sobrino de Masinisa. 

MAass0, «ar, are, a. (de piro = 
machacar: lat. de la decad.]. Macha- 
car, moler, y por ext., mascar, alí ¿wird, 
Theod. = Faq. fla masam redígo, con- 
gio, condénso; mando, ds, dentíbas 
Com irminun., 

massula, z. f (dim. de marxa: 
post. 4 Aug.]. Col. Fedacito, migaja. 

Massúrias Sabinus, + m. Gell. 
Masurio Sahino, jurisconsulto. 

Massycites, a, m. Plin. Monte 
de Licia._ 

Massylk*us y Massyléus, a, 
um. Mart. Lo perteneciente á los ma- 
silos de Numidia. 


Massyli y Mass yl, órum, m. 


pl. Liv. Masilos, pueblos de Africa en 
Numidia; Logs mauritanos; Los afri- 
canos. 


Massyjlius y Mass ylus, a, un. 
Virg. Lo perteneciente á los masilos de 
Numidia, á los mauritanos, á los afri- 
canos. 

Mastárna, 2, m. Inscr. Antiguo 
nombre del monte Celio. 

Mastauréenses., um, m. pl. Plin. 
Habitantes de Mastaura, 
Lidia ., E 

masticñtio, ónis, f. [de mastiro: 
post. á la ép. clás.]. Aur. La accion 
de masticar, 

masticátus, a, um. 
mastico. Apul. Mascado. 

mastichátus ó masticátus, a, 
um [de mastiche]. Lampr. Aderezado 
con almáciza (dícese del vino). 

mastiche y mastice, es, f. [un- 
cuy7,). Plin. Almáciga, goma que destila 
- el lentisco, 

mastichéleon, in. (de mastiíche]. 
Const. Afer. Aceite de lentisco, 

mastichinos y masticinas, «. 
em [173miyww05). Pall. Lo perteneciente 
á la almáciga del lentisco. 

mastíichum_y mastícum, ¿, n. 
Pall. V. mastiche. 

masticó, as. are [de pasdruat = 
comer? de p432a7, 227 == sustento ?]. 
Mascar, masticar, folía de hed%ra, Pe- 
lag. (post. á la ép. clás.). == Ep. Den- 
tíbus commintio, mando, is. 

mastigía, e, m. [uxsriyias). Plant. 
El merecedor de azotes; + S. Sev. La- 
tigazo, azote. 

MAstigo, as, are [de posuyóm = 
azotar]. Azotar, alien, Cor. = Ea. 
Fiayello, verbéro, cuedo, tundo, percutío, 
pulso. Ñ o 

mastigophorus, f, m. [poasziyn- 
o:4n3)]. Arcad. Siervo que precedia con 
varas al juez de los combates y ejerci- 
cios públicos para apartar la gente. 

mastitis, /tis, f [uzo20:]. L. M. 
Inflamación de los pezonca. 

mastix , ichis, f Samm., Isid. V. 
mastiche, 

mastoidéns, 2,m [ux373;, 305). 
D. M. Que tiene forma de pezon. 

mastos, +. m. [uzo:5;]. Plin. Planta 
que cura las llugas del seno. 

Mastráméla, 2. f. Plin., Avien. 
Lagnur y ciudad de la Narbonense. 

Mastricum, 7, n. Macstric, ciudad 
de Holanda en la provincia de Lim- 
burgo. 

mastrúica 6 mastrúga, e, f. 
[voz sarda]. Cic. Vestido de pieles de 
fieras, como las de los lapones, iro- 
jueses, groelandeses y otros, 

mastricátus, a, ue ie mastrúca). 
Cic. Vestido con estas pieles. 


Part. p. de 


ciudad de 
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Mastram, 1, n. Pout. Ciudad de 
la Paflagonia. 

mastus, Y, m. Vitr. Tubo de una 
fuente; La teta; Plin. Una planta. 

Mastusia, e, f. Mel. Promontorio 
de Uracia; Plin. Ciudad de la Lidia cerca 
de Esinirna, 

Mastya, a, f. Plin. Ciudad de 
Patluvonta. 

Masuúurianusó Massurianus, a, 
um. Frontin, De Mausurio Sabino, 

Maásúrius. V. Massuríius. 

2? mateus, a, um [pazas). Potr. 
Fátuo, insensato. 

matara, e, f, y 

mataris, is, f. V. matérls. 

matáxa, >, f. V. metáxa. 

Matelge, drum, f. pl. Plin. Ciu- 
dad de los Garamantas en la Libia. 

matélla, e, f [dim. do matiúta). 
Plaut. ap. Non., Cat. Accitera, alcuza; 
Mart. Fl orinal. 

matellio, ¿nis, m. Cic. [dim. do 
mutua]. WVarr., Cic. Especio de agua- 
mani. 

mateola, e, f. [etim. inc.]. Cat. 
Ba<ton, báculo; Mango de martillo, 

Mateoláni, orum, v. pl. Plin. 
Habitantes du Mateola, ciudad de la 
Pulia. 

máter, fris, f. (ur-75, dór. p3rAc). 
Cic. Madre; Plaut, Ama de criar; Cepa 
de viña que tiene muchos hijos; Tronco 
del árbol; Eu pl Mujeres; Plaut., Ov. 
Nombre que por respeto se daba á las 
mujeres; Ansecr. Sacerdotisa; (met. ) 
Madre, fuente, causa, orígen de; La 
tierra; Clsud. La patria. — Mater fa- 
mutíix, Cic., madre de familias. Mater 
urbium, Vléek., metrópoli. Muter bona- 
rum urtíum est sapientia, Cic., la sabi- 
duría es madro de lis buenas artes. 
Muter forn, Ov., la diosa Flora. MVa- 
ter magna, Ov., la diosa Cibeles, madre 
de todos los dioses. Turba matrum, 
Virg., las mujeres en tropel. Vesta ma- 
ter, Sen., la augusta Vesta.  Alauter 
amórion, Ov., la madre de los amores 
(Venus). Mellis matroy, Varr., las pro- 
ductoras de la micl (das abejas). Dona 
matrum (habl. de las gallinas), Mart, 
los huevos. 

maáatéra, V. matéris. 

matercuúla, e, f. (dim. do mater). 
Cic. Madrecita. 

Materense oppidum, n. Plin. 
Ciudad de la Bizacena. 

máiterfámilias ó máter fá- 
milias, nuitris fandlías, y mater- 
fantilia, ó mater familia, ma- 
trix fanalie, Y, [mater-famitia], Cie. La 
madre de familia, casada segun las reglas 
del matrimonio que los romanos llama- 
ron comptío; Ulp. Mujer que €s dueña 
absoluta de sí misma; Ulp. Toda.,mujer 
honrada (casada ó soltera); Madre de 
familias, matrona, 

matéria, e, y mitéries, di, 
f. [de mater]. Col. La materia, el ma- 
terial; Asunto, motivo; Medio, 0ca- 
sion; Codo género de madera; Natura- 
leza, índole, genio; Col. Raza, casta (h. 
de caballos); Cels. Sustancia alimenticia, 
alimentos; Gell. Materia, tema, tésis; 
Cic. Ocasion, causa, pretexto.— Materios 
tvatum, Ov., objeto de los cantos de los 
poctas. Pr apparitione materuo, Vitr.,on 
cuunto á la manera de preparar los mate- 
riales. — lMatería crispa, Vlin., madera 
Mena de vetas (habl. del álamo). Vitix in 
materiurm trondéimque emittiber, Col, la 
“vid no da más que leña y hojas. Ma- 
ter da qearrosa (equarum), Col,, raza noble 
de caballos, VMatería citis, Col, guia 
de una vid, Materín1n «cedére, Crs., 
cortar leña Ó madera. Mutería rudis, 
Luc., la ma!eria informe, el caos, Ma- 
tería sapientre, Cic., objeto le la sabi- 
duría. Srnite matertm cestris qui seri- 
bitis ceequam ciribus, Hor., escoged, O 
escritores, un asunto proporcionado á 
vuestras fuerzas. Materia <cetérim, Cic., 
manantial de crímenes. —Materís hene- 
facióndi, Plim., Ocasion de hacer bien. 
Que moteriía esset in aníndas humanis, 
Cic., cuántos recursos ticne el espíritu 
humuno. 


MAT BRO 


máteriális, e (de matería]. Cio. . 
Material, lo cue consta de materia, 

máterialiter [de materiális), adv. 
Sid. Materialmente, conforme á la ma- 
teria, carnalmente. 

Matérianus, tí, m. Spart. Nombre 
de varon. : 

materiarius, a, tn [de materia]. 
Plin. Relativo á la madera (especial- 
mento á la madera de construccion). — 
Materiartus jabrr, 6 simplem. matrria- 
ríts, Plaut., Inscr., ol curpintero, el le- 
Dador. Materiaría fabriza, Plin., el 
arte de la carpintería. —Materiurius ne- 
gotiatur, Inscr., comerciante en ma- 
deras. a 

matériarios, ii, m. (de materia]. 
Plaut. El carpintero; Tert. Que cree 
en la eternidad de la materia. 

mátériatio, onis, f. [de materío). 
Vitr. Fl madecrajo do un edificio. 

mátériatura, e, f. [de materío]. 
Vitr. El arte del carpintero, obra de 
carpintería. 

maáteériátus, a, um [part. p. de 
materín)]. Cic. Fabricado de madera. 


mátéries, ¿, f Vitr. V. ma- 
teria. 

Matérina, z, f Liv. Region de 
la Umbría. 


?mátérinos, a, um (de materia). 
Cat. Duro, sólido. : 

mátério, as, are, a. [de matería = 
madera: rar, per. muy clás.]. Pabricar 
de madera, por arte de carpintería, ali- 
quid. — Ea edificia ninime sunt ma- 
terianda propter incendía, Vitr., no han 
de hacerse de madera estos edificios 
para precaver los incendios.  4des 
male muteriatao, Cic., casa que ticne 
mala obra de carpintería. =— Eq. Ex 
materia fabricor, ex ligno exstrúo. 

matériola, e, f. (dim. de materia). 
Tert. 'lratado breve, materia corta. 

maátérior, áris, ari, dep. [de ma- 
tería = madera]. Hacer provision, aco- 
pio de madera de construccion, aliqgwis. 
— Erat eo tempore et muteriars et fru- 
mentari... necésse, Coes., tenian que 
hacer acopio por entonces de maderas 
y de granos. == Eq. Vateriuim comparo, 
conyéro. 

matéris ó matárls, is, y ma- 
téra, «e. f. (pal. céltica]. Ces. Lanza, 
pica de los celtas Ó galos. 

Materna, «e, f. Grog. Nombre de 
una santa mártir. 

máternus, a, um [de mater: muy 
clás,]. Cic. Materno, lo que toca á la 
madre.— Matérne res, Hor., biertes ma- 
ternos. —Mutérai dmenses, Nemes., los 
meses do la preñez. Muterna tempóra, 
Ov., el tiempo de la gestacion. Yarérua 
nohbilítas, Virg., mobleza por la línea 
materna. Matérnus Numa, Ov., Numa 
de quien desciendes por la línea feme- 
Dina. 

Matéernus, f m. Mart. Nombre 
de varon (entre otros, Curiato Materno, 
amigo de Marcial). 

maátertéra, >, f. [de mater). Cic. 
Tia materna. —Matertéra utuyna, Caj. 
la hermana de la abuela. 

Mathativt, órum, m. pl. Plin, Pue- 
blo do la Arabia. 

mathéematica, x, f. [de mathema- 
tícus]. Sen. Las matemáticas; Suet, 
La astrología. 

mathematicas, a, 70n [padr y rare 
x63]. Sen. Matemático, lo que perte- 
neco á lus matemáticas. 

mathematicus, i, m. [de mathe- 
mutícus adj.J. Cic. Matemático, pro- 
fesur de matemáticas Óó aplicado á ellas; 
Petr. Astrólogo. 

máthésis, is, f. (u3dr 15). Spart. 
Estudio, el acto de aprender, lo que se 
aprende; La astrología. 

mathlios. Lact. Una especie de 
yerba. 

Mathitew, arum, m. pl. Plin. Pue- 
blo de Etiopia. 

Mátho ó Máthon, onis, m. Mart. 
Nombre de varon, 

matiána mala, n. pl. [Matíus]. Col., 
Isid. Una especie de manzana. 
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Matiáni, órum, m. pl. Avien. Pue- 
blo cerca de la Hircania. 

Mátiánus, a, um. Suet. Lo per- 
teneciente á C. Macio, escritor de un 
arte de cocina. 

Matidía, a, f. Fronto. Nombre do 
mujer. 

Matiénas, í, m. Liv. Nombre de 
varon. 

Matilicas, átis, m., f., n. Frontin. 
De Matilica, ciudad de Umbria. 

Matilicátes, um, m. pl. Plin. 
Habitantes de Matilica. 

Mátinius, ii, m. Cic. Nombre de 
varon. 

Mátinus, a, um. 
del monte Matino. 

Mátinmus, í, m. Luc. Matino, mon- 
te de la Pulla. 

Matisco, onis, f. Ces. Ciudad de 
la Galia entrp los Eduos (hoy Macor). 

Matínm, ii. n. Plin. Ciudad de 
Creta; Ciudad de la Cólquide. 

Mátius, 7, m. Cic. C. Macio ami- 
go de César y de Ciceron; Nombre de 
un amigo de Augusto que escribió sobre 
el arte de cocina. V. Mattiun. 

mátree, arum, f. pl. [de imater). 
Inscr. Diosas tutelares de nna comarca, 
de una poblacion, etc. Dat. y abl. Ma- 
tris y Muatrahus. Inscr. 

Matralía, dun, 6 iorum, n. pl. [de 
mater]. Fiestas de la diosa Matuta ce- 
lebradas por las matronas romanas. 

mátrátus, ús, m. [de mater]. Inscr. 
Dignidad de sacerdotisa. 

Matreium, ii, ». 
de Retia. 

mátresceo, is, ér-, n. [de mater = 
madre: ant. á la ép. clás.].  Parecerse, 
ser semejante á su madre, ingenio, Pacuv. 
ap. Non. = Eq. Matri similis sum. 

mátricilis, e [de metrir]. Apul. 
Propio de la matriz. — Matricalis herba, 
Apul., la planta matricaria. 

maátricida, e, m. (mater, cedo), f. 
Cic. Matricida, el que da muerte á su 
madre, parricida. 

mátricidium, ti. n. [de matricida]. 
Cíc. Matricidio, el crimen de dar muerte 
á su madre, parricidio. 

matricula, e, f. [de matriz: post. 
á la ép. clás.]. Veg. Matrícula, catá- 
logo, lista de nombres de personas, 

mátricularius, ii, m. [de matri- 
cúta]. Dig. El que está encargado de 
Mevar la matrícula. 

matricúlus, i, m. 
de pescado. 

matrimis. V. matrimus. 

mátrimoniális, e [de matrimo- 
ntum: post. á la ép. clás.]. Firm. Ma- 
trimonial, lo que toca al matrimonio. 

matrimonium, ii, n. (de mater: 
muy clás.]. Cic. El matrimonio; Just. 
La mujer casada; Sen. La legítima ma- 
terna. 

máitrimas, a, vn, Cic., y mátrio 
mín, -» [de mater]. Fest. El que aun 
tiene madre. 

Matrinía, z, f. Mart. Nombre de 


Hor. Lo que es 


Peut. Ciudad 


Apul. Especie 


mujer. 

Matriníus, ¡¡, m. Cic. Nombre de 
varon. 

Matrinus, í, m. Mel. Rio del 
Piceno. 


matrix, icis, f. (de rmoter]. —Plin. 
La matriz de la mujer; Varr. Hembra 
que cria sus hijuelos; Suet. Arbol que 
produce renuevos; Col. Oveja preñada; 
(met.) Tert. Fuente, causa, orígen ; Tert. 
Matrícula, registro; Ulp. Metrópoli. 
mátrona, +, f. [de mater].  Cic. 
La matrona, madre de familias, señora 
de calidad; La mujer causada y honcsta, 


aunque no tenga hijos; Sobrenombre . 


de Juno; Inscr. Diosa protectora de un 
lugar. 

Máatrona, >, f Cus. El Marne, 
rio de Francia; Anm. Monte de los 
Alpes Cotonienses. 

máatronáalia, ven, n. pl. [de ma- 
tronalix]. Ov. Fiestas que las señoras 
romanas celebraban en honor de Marte 
(lamadas tambien por Tertuliano ma- 
tronales Jeri), 
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mátronáills, e (de matróna]. Plin. 
3. Lo perteneciente á la matrona. 

maáatronaliter [de matronalis], adv. 
Inscr. Como conviene á una mujer hon- 
rada. — Matronaliter rupta, Inscr., esposa 
legítima. , 

máatronátus, ús, m. [de matrona]. 
Apul. Exterior, porte de una mujer 
virtuosa. 

Matroniánus, i, m. Vop. Nombre 
de varon. 

Maátroum, i, n. ([Mysom0y]. Plin. 
Templo de Cibeles (madre de los dio- 
ses). 3 

mátruélis, is, m. [de mater]. A. 
Vict. Primo de parte de madre. 

matta, x, f. [verosímilm. del hebr.]. 
Ov. Estera de esparto, palma ó junco. 

mattarius, ii, m. [de matta: lat. 
de la decad.J. Aug. El que duerme so- 
bre una estera. 

mattéa, z, f. V. mattya. 

matteólse, ¿rum, f. Dim. de mat- 
téa. Arn. 

Matthéeus, i, m. 
teo apóstol. 


Juvenc. S. Ma- 


Mattheús. Prud. Como el ante- 
terior. 

Matthias, e. Bibl. Nombre de va- 
ron. 


Mattiácus, a, un. Mart. De Macio, 
ciudad de los Cates. 
Mattiánus. V. Matianus. 
mattiáril, iórun, m. pl. [de mat- 
tí].  .Amm. Soldados armados de 
una flecha llamada mattium. 
matticus, a, 0. Fest. El 
tiene grandes quijadas Ó mejillas. 
mattium. V. mattiaril. 
Mattíus, 7, m. Char., Gell. Cn. 
Macio, pocta cómico latipo. V. Ma= 
tíus. 
tmattus ó matus, a, um. Cic. 
Mojado, húmedo. 
WMattus, +) m. Mart. Nombre de 
varon. _ Y 
mattya, 7, Mart., y mattéa, >, 
f. [pa-=z0a]. Sen., Petr. Manjar delicado. 
maátula, =, f. [de madéo?). Plaut. 
El orinal; Ulp. Vasija para líquidos; 
Plaut. El hombre tonto, estúpido. 
Maátúra, e, f. Aug. (+) Nombre de 
una diosa que presidia á los frutos; 
Inscr. Nombre de mujer. 
maáturate [de maturátus], adv. 
Plaut. Con prontitud, con diligencia. 
máturáatio, onis, L (de zuataro). 
Ad Her. La accion de apresurarse, 
prontitud, actividad. 
máaturátas, a, son [part. p. de ma- 
túro]. Cic. Madurado, en sazon; Plin. 
Perfecto, concluido; Liv. Hecho con 
prontitud. — Maturato opus est, Liv., es 
mevester obrar con prontitud. 
mátúure, adv. [de matúrus). Cic. A 
tiempo, en sazon, con oportunidad; Tem- 
prano, con tiempo; Plaut. Con madurez, 
poco á poco.— Mature facto opus est, Sall., 
es menester no retardarlo, obrar con di- 
ligencia. Satis matúre occúrrit, Cues., 
llegó muy á tiempo, en muy buena sa- 
zon. Pater mature deceéssit, Nep., su 
padre murió prematuramente. Maturius 
proricisci, Hier., partir dentro de pocos 
dias. Postéro die sutis mature; Cels., 
al siguiente dia muy temprano.  3/a- 
túre jiéri senem, Cic., comenzar pronto 
á ser viejo. Sup. maturríme, Ces., 
Cic.; maturissime, Cic. 


que 


matúuréfácio, is. córe, a. [de ma-: 


túrus = maduro y facío = hacer: post. 
á la ép. clás.]. Madurar, resolver (en 
medic.), aqua marina duritiam, Theod. 
— Eq. Ad muluritatem perduco, tmutu- 
rum reddo, 

máaturéesco, is, céro, n. [de muti- 
rus = maduro: muy clás.]. Madurur 
(habl. de las mieses, de los frutos de 
la tierra), llegar á su sazon, /rumenta, 
Cuws., fructus, Plin.; adquirir la fuerza 
conveniente (fig.), desenvolverse, «des- 
arrollarse, alíquid, Ov. — Nubilótus ma- 
turúit annis, Ov., legó á ser casadera. 
Si cirtútes ejus maturuissent, Plin., si 
sus virtudes hubieran llegado á tener 
el debido desenvolvimiento. = Eq. 3/«u- 
táras sio. N. maluro. 


MAU 


mátaritas, átis, f. [de matúrus]. Cic. 
Madurez, sazon de los frutos; Fin, per- 
feccion de las cosas; (met.) Enn. Ma- 
durez de la edad; Ocasion, oportunidad, 
tiempo Áá propósito ; Madurez, gravedad ; 
Suet. Celeridad, prontitud. — Muturitas 
orutisnis, Quint., gravedad de un dis- 
curso. Maturitates tempórum, Cic., su- 
cesion y caracteres particulares de las 
estacionesx Liv., la madurez de las mie- 
ses á su tiempo. Maturitatem adipisci, 
Plin., Ó capére, Col., llegar á su com- 
pleto desarrollo. 

Matúrius, ii, m. 
de varon. 

mátúaro, as, are, a. [de matúrus = 
maduro: muy clás.) Madurar (habl. 
de los frutos), annus uvas, Tib.; madu- * 
rar, ablandar, hacer venir á supura- 
cion, lupini strumas, Plin.; hacer llegar 
á suzon, 4 buen término, partus cun- 
ceptos, id.; acelerar, apresurar, frsi- 
dias consúli, Sall. (muy clás. en est. 
sent.); darse prisa, apresurarse áÁ, pro- 
ficisci ab urbe, Cus. — Ura maturita 
dulces:1t, Sen., la uva que ha llegado á 
madurar se pone dulce. Maturute fu- 
gam, Virg., huid sin dilacion. Afatura- 
tur (pas.) astiris solibus, Plin., se ma- 
dura, llega á su sazon con el calor del 
estío. Ficus que sero maturant (neutr.), 
Pall., los higos tardíos, que tardan á 
madurar. —Muturandum Huanibal ratus 
(rar. en est. acepc. como neutr., pero 
muy clás.), Liv., persuadido Aníbal de 
la necesidad de apresurarse. Maturire 
recem alícui, Hor., anticiparle á uno la 
muerte. = Eq. Afutúruim tucio, ad ma- 
luritatem perduco, maturitatem do, uf- 
Jero ; concoyuo ; uccelés o, propero, festino, 
UN éO. Ñ 

mátúrus, a, um ([ctim. ínc.]. Cic. 
Maduro, (y alguna vez) lo que hace 
madurar, Oportuno, á tiempo; Pronto, 
ligero, veloz. — Matúrus militie, Liv., 
ud arma, Sil., el que está en edad de 
tomar las armas. Muaturus venter, Ov., 
mujer en dias de parir. Maturus redí- 
tus, Cic., vuelta acelerada. —Alaturissí- 
mn robur «etatis, TVac., edad cn su to- 
tal vigor. Hoimutúras, Virg., de edad 
madura. Matiúri soles, Viry., calor del 
sol que hace madurar los frutos (rar. 
en est. sent. act.). BMMuturiora tmmess/us 
loca, Virg., regiones donde las mieses 
llegan inás pronto á sazon. — Maturus 
infans, Ov., niño enteramente formado 
(en el seno materno). Matúra «tas, 
Virg., edad viril. Mil cidétur maturum 
fore, Cic., paréceme que será tiempo, 
que ya será llegado el caso de... Ja- 
turus aními Ó animo, Virg., sabio, ex- 
perimentado. Superl. maturissimus, 
Col., y maturrímas (rár.), Sall. ín 
Glos. Plac. 

Maturus, ¿| m. Inscr. Nombre de 
varon; Greg. Nombre de un mártir. 

Maátuta, 7. f Lucr. La aurora, 
diosa de la mañana; Matuta, Leucotea, 
nombres de lno, hija de Cadmo. 

+ mátitinalis , e [de mututinus). 
Philom. De la mañana. 

matitine, Prisc., y matutino 
[de matutinus]. adv. Prisc., Plin., Diom. 
Por la mañana, de mañana. 

maáatutinum, +, n. [de matutinus 
sustant.]. Plin. La mañiuna. 

mátutinus, a, «mm [de Matúta]. Cic. 
Matutino, de la mañana, lo que se hace 
Ó sucede por la manana; Virg. Madru- 
gador. — Mututini equi, Ov., los caballos 
de la aurora. Matutini radít, los rayos 
del sol naciente. Aututinus pater, Hor., 
Jano (á quien invocaban por la mañana). 
Matutinium hoc ejus erat, Sen., así pasiba 
la mañana. Motutina frivóra, WHor., el 
fresco do la mañana. Matutina frons, 
Mart., frente grave. — Maetutinus clienz, 
Mart., el madrugador cliente (que va á 
visitar de mañina á su abogado). 

Maumarum, /. n. Plin. Ciudad de 
Egipto Ó de Etiopia. 

Maurárius, «a. :on [do Mauri). 
Inscr. De los moros. 

Maurentius, :i. m. Spart. Nombre 
de varon. xs 

Mauretánicus, a, en. Inscr. De 
Mauritania. 

Mauri, 2 20.. m. pl. Sall. Los mo- 
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ros, pusblos de Mauritania; Los nu- 
midas, los libios, los africanos. 

tmauricáatim, adv., Laber., y 

maurice [de mauricus], adv. Gell. 
Al modo de los moros, de los africanos. 
— Scire mauricatim, Laber., saber la len- 
gua de los moros. 

Mauricioas ó Mauritius, vi, m. 
Capit. Nombre de varon; Fort. San 
Mauricio; Greg. Mauricio, emperador 
de Oniente. 

Mauricus, a, um. Amm. De la 
Mauritania. 


VMauricus, i, m. Mart. Nombre de 


varon. 

Mauriscl, óru.m, m. pl. Moriscos, 
los moros de España, 

Mauritania, e, f. Cic. Mauritania, 
region de Africa. — Aauritanía Casa- 
ricasis, Plin., Mauritania Cesariana, ca- 
pital Cesarea. Mauritania Tingitana, 


Tac., Mauritania Tingitana, capital 
Vingis. Ñ 

Mauritánicas. V. Mauretaní- 
Cas. 


Maurus, a, um. Hor. Lo que es de 
Mauritania. — Maura silca, Mart., selva 
de limoneros. Maura unda, f., Hor., el 
mar de Africa. Maure manus, Ov.. los 
ejércitos de los Cartagincses. 

Mauras, :, m. Inscr. Sobrenombre 
romano; Nombre de varon. 

Maurúsiacus. V. Maurus. 

Maurúsil, órum, m. pl. Liv. Los 
Moros. d 

Maurúsius, a, um. Mart. V. Mau- 
PuS, a, tem. 

Mausolcum, í, n. [de Mausolus). 
Plin. Mausoleo, sepulcro famoso de 
Mausolo, rey de Caria, que mandó eri- 
gir su mujer Artemisla; El palacio del 
miamo rey; Sepulcro suntuoso, regio. 

Mausoléus, a, um. Prop. Do Mau- 
soleo. 

Mausolus, +, m. Cic. Mausolo rey 
de Carias, á quien su mujer Artemisa 
hizo erigir un sepulcro contado por 
una de las siete maravillas del mundo. 

Mavin ó Mavis, f. Plin. Ciudad 
de Africa. | 

Mavitanita, e, f. Plin. Mavitania, 
parte de la Tarraconense. 

+mávolo, mávélim., mável- 
py Arc. por malo, malím, mal- 

em. 

MAÁAvoPs, tis, m. [otr. form. de Mars]. 
Cic. Marte, dios de la guerra; (met.) 
Aus. La guerra. 

mavortis, is, m., Isid., y mávorte, 
is, n., Serv. V. maforte. 

Mavortías, e, um (de Macors). 
Virg. Lo que es de Marte ó de la guerra; 
Guerrero, belicoso. Ov. 

Mavortíus, ji, m. Amm. Nombre 
de varon. 

Maxala (f. 6 n. pl.) Plin. Ciudad 
de Libia, 

Maxentiánus, a, um. Lact. De 
Majencio. _ 

Maxentius, 7, m. Eutr. Majencio, 
competidor de Constantino. 

WMaxeras, =, m. Plin. Rio de Hir- 
canija. 

maxilla, z, f. (dim. de mala]. Suet., 
Plin. La quijada. Ñ 

maxilláris, e [de maria]. Plin. 
Lo que toca á la quijada. 

maxillo, as, are [de marilla = me- 
jilla]. Abofatear, aliquer, Glos. gr. lat. 
=— Eq. Maxillam alicujus verbéro, per- 
cutío, coláphis cedo. 

Maxilúa, z, f. Plin. Ciudad de la 
Bética. 

Maxima, «, f. Inscr. Nombre de 
mujer. —3Muríma  Sequanorum, Inscr., 
Provincia de la Galia, 

Maxime, y arc. maxúme [adv. 
superl. de meagnusx]. Cic. Muy, mucho, 
grande, sumamente; Principalmente, en 
especial, sobretodo; Plaut., Cer. Sí, preci- 
samente, muy bien; Quint., Gell. A lo mas, 
á lo sumo; Poco más 6 menos.—Maxrímein 
hurnc modum Ó in hanc sententiam (loqu11), 
Liv., explicarse de este modo poco más 


6 menos. Maxime cognítus, Cic., muy 
conocido. Quarr mazxime Ó tel maxrímie 
Cic., todo lo más posible. 3Muxrím 


pessima (pleon., rar.), Col., la peor de 
Diesionario latino-español 
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todas. Scride alíquid, et maximé sí .... 
Cic., escribe algo, y sobre todo, y scña- 
ladamente si, ... Murvuné pugnare, 
Plaut., pelear con el mayor encarniza- 
miento. MHuxime juteére, Plaut., ordenar, 
mandar expresamente.  —Nulo maxíme 
utar exemplo, Quint., me valdrá con 
preferencia de un cjemplo conocido. 
Maxime omniun belli acída, Liv., que 
era entre todas la que más desvaba la 
BUuerra. Quin sepe, tun MAXÚNMO .... 
Cic., en todas las épocas, pero cun espe- 
cialidad.... 

Maximiaána, z,f. (se ent. legío). 
Not. Imp. Nombre de una legion im- 
perial. 

Maximiánus, í, m. Vop. Maxi- 
mia:ro H'“rcules, emperador romano. 

Maxiniliaános, +, m. Symm., Inscr. 
Sobrenombre romano. 

Maximina, e, f. Mart. Nombre de 
mujer. Z 

Maximinianus, a, um. Capit. De 
Maximino. MHaximiniani, m. pl. Capit. 
Los de Maximino. 

Maximinus, im. Capit. Maximino 
(C. Julio Vero), emperador romano su- 
cesor de Alejandro Servero; Capit. Maxi- 
mino ((Galerio Valerio) que compartió 
el imperio con Constantino; Greg. Otros 
del mismo nombre. 

tmaximitas, afis,f. (de maximus). 
Lucr. (irandeza excesiva. : 

maximópére (superl. de magzno- 
pére], adv. Cic. En gran mancra; Con 
muchas instancias, muy fuertemente. 

Maximus, y arc. MAaxúmous, o, 
term (sup. anom. de mraynusx]. Cic. Muy 
grande, graudísimo. — 3duxíúmus nun, 
Liv., el mayor, de más edad, Multo 
Maxinoim itud quod ruitii ext, Cic., lo 
que es para mí de mucha mayor consi- 
deracion. 

Maximus, f. m. Cic., Virg., Liv. 
Nombre de diferentes personajes ro- 
manos. 

Maxulla, e, f. Plin. Ciudad de la 
Zeugitana, 

maza, 2, f. [uyaza]. Varr. Harina 
amasada con leche. 

Mazaca, e. f. Hirt., Plin. Ciudad 
de Capadocia llamada posteriormente 
Cesarea. _ 

Mazacar, á¿run, m. pl. Plin. Pueblo 
de Asia más allá de la laguna Meotis. 

Mazaces, «»n, nm. pl. Suet. Pueblo 
numida. En sing. 4Huzax, Luc. 

Mazéli, órun, m. pl, Plin. Pueblo 
de Liburnia. 

Mazage, arum, f. pl. Curt. Ciu- 
dad de la India. 

Mazara, «, m. Plin. Rio de Si- 
cilia. a 

NMazax. V. Mazaces. 

?Mazices, on, m. pl. Amm. Ja- 
bitantes de Mazaca. 

mMaáazonóomus, +, m. [pazovónoc). 
Varr., Hor. Fuente para servir la vianda. 

me. Cic. Ácusat. y ablat. de ego; 
Enn., Lucil. En lugar de mihtl., 

meábilis, e (de »mro]. Plin. Por 
donde se pusa Ó penetra fácilmente; 
Que fácilmento peunétra Óó pasa (h. dol 
Aire). a 

i meáculum, tí, n. [de m*o]. Capel. 
Excursion. 

Meander. V. Mixánder. 

timmeapte. Abl. aut. f, 'Ler., Prisc. 
Como mea ipsius. 

Mearus, ¿| m. Mel. Rio de la Tar- 
raconense. 

meátim [de mens]. Char., Prisc. A 
mi manera, á mi modo. 

tmeáator, oris, m. [de 7aeo]. Inscr. 
Viajero, trangseunte. 

meatus, és, m. [de meo]. Plin. La 
accion, el modo de andar; Curso, mo- 
vimiento, corriente, vuelo; Poro del 
cuerpo; Pac. Paso, camino, pasaje. — 
Solí luna ue meatuy (en pl.), Lucr., el 
curso del sol y de la luna, MVedtns 
anime, Plin. j., spiritús, Quint., la 
respiracion. 

Mécuenas. V. MoercéEnas. 

mecastor [ve Cuxtur]. Ter. Por 
Castor, á le mia (fórmula de jurumento). 

+ méchánema, átis, n. [p7,,2v7p.2). 
Sid. Ubra de manos. 
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méchánicus, «, em [(unyov 0557 
Plin. Mecanico, perteneciento á la3 
artes mecánicas en que trabajan las 
manos y el ingenio. 

ES sa 1 . 

mechánicus, +, m. [do mecranious 
adj.J. Col Artista, maquinista, in- 
geniero. : 

méchanisma, ¿tis, n. Cass, V. 
mechanéma. 

mechir, ¿¿:, m. [voz egipcia]. Plin, 
Uno de los meses del calendario egipcio, 

MÉCON, oris, Í. [pr axwv]. El euforbio 
marino, planta. 

meéeconis, ídis, f. [prxovic]. Plin. 
Especio de lechuga soporífera. 

meconites, -*, m. [ynxovizn<l. 
Plin. Especio de piedra preciosa. 

méconium, i/. n. [yy xmve,)]. Plin, 
El jugo de la adormidera;, El opio; 
Planta llamada tambien peplis. 

mécuin [por cum me]. Cic. Conmi- 
80. Mecum facit, Cic., sentit, 'Ver.,* 
es de mi dictámen, siente conmigo, 
Meción nittit tebi, Plaut., nada tienes tú 
conmigo. 

Mecybérna, «, f Mel. Ciudad 
de Macedonia. 

MecyberniBus, a, um. Plin. De 
Meciberna. 

Medaba, f. ind. Bibl. Ciudad de 
Arabia. 

Medama, «e, f. Mol Ciudad del 
Abruzo. 

Medámna, xz, 6 

Médamne, es, f. Prisc. La Meso- 
potamia. 

Meédardos, 7, m. 
de varon 

Medauríánus, a, um. Inscr. De 
Medanra, ciudad de Numidia. 

tineddix, 77:. m. [voz osca]. Fest. 
El supremo magi:trado entre los osos. 

meddixtuticus, f, m. [voz osca]. 
Liv., Inscr. Magistrado supremo entre 
los campanios. 

Medea, -», f. Ov. Medea, insigne 
hechicera, hija de Eeta, rey de Colcus; 
Plin. V. medus. 

Medéa Palatina, Cic. (fñig.), la 
Medea del monte Palatino (CUlodia); 
Just. Una ciudad de Asia. 

Meédeis, 7/ís, f. Ov. Lo que es de 
Medoa. — Medeídes herba, Ov., plantas 
venenosas usadas para los hechizos ú 
encantamientos, 

médela, e, f. [de medéor]. Just. 
Medicamento, consuelo, alivio (cn am- 
bos sentidos). 

meédelifer, éra, ¿rum [de medi!a 
y fero]. Fort. Que cura, que sana. 

Medena, z, f. Ruf. Nombre más 
moderno de la Media, 

médendus, a, 20r [part. fut. pas. 
de meaénr]. Virg. Que ha de ser n»- 
dicinado. — Medéndi ars, Ov., la medi- 
cina. BMedendo «eyrescit, Virg., se irrita 
con los remedios. 

meédens, tix [part, pres, de medéor]. 
Lucr. Ki que medicina, el médico; Stat. 
Palabras que curan. — ¿Essen us me- 
déntum, Tac., estar empleado en medi- 
cina. 

Medentíus. Prisc. Arc. por MWie- 
zentius. 

Meédeéon, 7-is, m. Stat. Ciudad do 
Beocia; Liv. Ciudad de lliria. V. Me- 
dion. 

médéor, ¿ris, 3ri, dep. [de piñhm 6 
paózw = gobernar: muy clás.: se constr. 
con dat. y rar. vez con ac. con contra 
ó sin ella]. Medicinar, curar, alicei 
morho, Cic.; servir de remedio, de me- 
dicina, cancri contra serpentivon ictus, 
Plin.; curar, reprimir, ani copidita?tes, 
Ter. — Medéri iaoyue rei frinmentarit, 
Cies., remeviar la falta de víveres. Afr- 
deri ajcte et perdia: reiputdíca, Cic.,, 
reparar las calamidades públicas, Me- 
dende veletudínt (pas.), Suet,, para eu- 
rar el mal. Ut dolor meuratuar, Vier, 
para aliviar el dolor. Ul hue vitro meo- 
deatur (impers.), Vitr., para remednjar 
esto mal. = Kg. Men+tam oféro, reme- 
díuin de, Medicor, CUrO, Sano, uerdiza- 
men adhihóo, 

Mederiacum, í, n. Anton. Lugar 
de la Bélgica (boy Mierle). 
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NMIGdÍ, Srum, m. pl, Plin. Los me- 
dos, pueblos de Asia. 

Media, e, £ Plin. La Media, ro- 
gion de Asia. 

médiále, te, n. [medYus). Solin. El 
centro. el corazon de un árbol. 

médiálls, e [do rmedins: lat. de la 
docad.]. Fest. Víctima negra inmolada 
á m«dindia. 

+ médians, fs [part. pres. de me- 
dío]. Vall. Lo que divide ó parte por 
el medio (n.). — Junío mediante, Pall., 6 
mitad del mes de junto. 

médiánam, +, n. [de mrlianus). 
Ulp. El medio, la parto del medio, 

médiánns, «a, um 5 medins). Vitr. 
Lo que es dol medio, lo que está cn el 
medio. 

múdiastinus, 3, m. [do mediíus). 
Cul. Siervo fufimo al que se omplea 
en los oficios más bajos Jo la cara. 

médiátenus [medium-tenus), adv. 
Capel. Hasta la mitad. 

meédiátio, ónis f. [de medio). 
Ulp. Merdiacion, interposicion. 

mediator, óris, m. [do medto). 
Apul. Mediador, medianero.— Jetiator 
Dei el hominum, Tert., Hior., Ó simple- 
mente, mediator, Prud., Lact., el media- 
dor, Jesucristo. 

médiátrixn, icís, f. [de mediátor). 
A!lcim. Mediadora, medianera, 


médibilis, e [do medior]. Fest. 
- Remediable, 
médica, e, f [Media]. Virg. La 
alfalía, yorba; Plin. Fl holeno, 
médica, z, f. [do medicus]. Inscr. 
La comadro ó partera. 
médicábilis, e [de medizor]. Ov. 
Inrable, lo que so puedo curar; Cels, 
Medicinal. 
ss - w . 
médicabiliter [de medicadílis), 
adv. Pall. Modicinalmente. 
“Y w es . vu 
médicibúlum, i, n. [de medicar]. 
Apul. Lugar favorablo á la cura- 
ciun. 
us 
meédicimen, ínis, n. [do medYror]. 
Cio. Medicamento, remedio (en ambos 
sentidos); Droga, ingrediente; Tac. 
Veneno; Plin. Tinte, tintura; Ov. He- 
chizo, encautamiento.—Facies plerunue 
medicuniinibas interstincta, 'Vac., cara 
casi sierapre cubierta de eomplastos. 
Ayrestía tuedicamina, Tac., remedios 
usados entre los campesinos. Nec cin 
medicaminis statim intellétam, 'Tac., y 
no se comprendió por el pronto la efi- 
cacia del veneno, —Fucirs medic mine 
attrita, Potr., rostro pintado, lleno de 
colorete. — Vina medicamine inxtaurare, 
Plin., preparar los vinos con ingre- 
dientez. 
médicimentaria, a, f. [de me- 
dicumentarius]. Cod. Thood, Envene- 
padora. 
y 5 - tu 
médicimentárius, a, um [de 
medicaméntum).  Plin. Lo que perte- 
nece á las medicinas. — Aedicunmertaria 
ars, Plin., la farmacia. 
médicámentáarius, íi, m. [do me- 
dicanentaríus adj.]. Plin. Boticario; 
El que prepara venenos, envenenador. 
medicamentosus, a, um [de me- 
dicaméntunm). Cat. Medicínal, que tie- 
ne virtud do curar. medicamento- 
síor, Cat. 
médicáimentum, t, n. [do med?- 


cor]. Cic. Medicamento, remedio (en 
ambos sentidos); Cintura para tenir; 
Col. Aderezo, compostura para cl vi- 


no; Plaut. Hechizo, encanto; Cat. La 
pez; Vop. Liga para cazar aves; Cic. 
1Droga, brebajo, veneno. -— MMedicaméntur 
coquére, Liv., preparar venenos, Medi- 
comento sayittas tingere, Plin., envene- 
« mar las flechas, — JMedicanmentum han- 
rire, Plin., tomar una medicina. Aedi- 
comentum somnitleara, Vlin., droga 80- 
porífera, que produce sueño. — dMedtica- 
meéntis sita partum abijére, Cic., procu- 
rar el aborto con drogas. — B3flicanén- 
tis colorari, Sob., hacer uso de los cos- 
méticos (para cmbellecerse). AMedica- 
méntum amatoríus, Suet., filtro amo- 


80. 
médicitio, unis, Í. [de niedicor]). 
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Col. La aplicacion de la medicina, 0n- 


racion. 

médicátivas, a, um [de medicor). 
Boeth. Concerniente 4 la medicina. En 
pl. mediratira, la medicina. 

+médicáitor, óris, m. [de medicor: 
post. á la 6p. clás.]. Tert. kl mé- 
dico. 

médicaitous, a, um, Col. (part. p. 
de medio]. Compuesto, confeccionado 
con medicamentos; Hor, Teñido; Suet, 
Euvenenado;*Plíin. Medicinal. — Medi- 
cátus sunenus, Ov., sueño procurado con 
remedios. Medicitus fons, Front., fuen- 
te medicinal. Aedicáta lana, Mor., lana 
teñida. Medicata pocúla , Mart., bebida 
medicinal. — Medicáta tela renéno, Sil., 
flechas envenenadas, — Aedicata vina, 
Col., vino compuesto. Moedicate  se- 
des, Virg., colmenas perfumadas (frota- 
das con jugos aromáticos). Aqyue me- 
dicater, Sen., aguas minerales, — Afortúi 
arte medicati, Mel., muertos embalsa- 
mados. Lac bubúlum medicatius, Plin,, 
la loche do vacas es más medicinal. 
Rutum et hedéras, res medicatissimas, 
Plin., la: ruda y la hiedra, plantas de 
grandísima virtud. 

médicitos, ds, m. [de mediror: 
pal. po6t.]. Ov. Composicion mágica. 
V. medicatíio, 

médicina, e, f. [do medicinus: se 
ent. ars]. Cic. Jia medicina, arte de 
curar las enfermedades; Plaut. Far- 
macéutico; Remedio, medicamento; Non, 
Ponzoña, veneno; Prop. Afeite; Plin. 
La poda de la viña. — Medicinam exco- 
l8re, Cels., estudiar la medicina. J/edi- 
cinam facére alícui, Cic., Phredr., apli- 
car un remedio á uno. 3fedicinam ad- 
hitére desperatis, Phredr., medicinar 
á los enfermos deshauciados. —A/edici- 
nam calumotátis agfírre alícni, Cic., for- 
tificar 4 uno contra la calamidad. Afe- 
dicina matorum, Uv., remedio contra 
los males (del alma). Aedicinam expec- 
tare tempóris, Cic., esperar su curacion 
del tiempo. Clurus medicina, Plin., mé- 
dico ilustre. Medicina  Jumentururn, 
Isid., la veterinaria. - 

médicinális, e (de medicina]. 
Cels. Medicinal, lo que toca á la mo- 
dicina. — Medicinatis cucurt ita, Plin., la 
ventosa. Medicinalis diyitus, Macr., el 
dedo en que se pone el anillo. Medici- 
nále scalprum, Scrib., lanceta, bisturf. 
Medicinále mortaríum, Plin., almircz de 
boticario. 
médiciniliter [do medicinalis), 
adv. Enn. Con remediosó medicamentos. 
?médicinius, a, um, Aus., y 
médicinus, a, un [de medicus). 
Varr. V. medicinalis. 

médico, as, áre, n. y a. [de medi- 
cus = médico: poét. y de la pros. post. 
á Aug. en vez del clás. mete, ¿]. Medi- 
cinar, curar, furóres (ac.), Nem., fremiú- 
lis vendris (dat.), Seren. — Medicare 
aquam tlaymo, Colum., hacer infusiones 
de tomillo.  Aedicire seména, Virg., 
aderezar las semillas mojándolas en 
agua Ó en algun licor para que broten 
con más facilidad.  J/edicare tuos de- 
siste capillus, Ov., deja de teñir tus 
cabellos. = Eq. Afedicinam agéro, me- 
déor, curo; lino, tingo, dmbúo, inicio, 
fuco. 

médicor, ari+, ari, dep. [do medé- 
cus = médico: poét. y de la pros. post. 
á Aug.]. Medicinar, curar, senfvus an- 
hélis (dat.), Virg., tctum Dardante cu- 
spidis (a0.), Virg.; sanar (fig.), reme- 

jar, metum, Piaut., alícur rei, Ver. (ant. 
á la Cp. clás.). — Medícans, Boctl., el 
que cura, el médico. = Eq. AMrudicinam 
ajéro. merlico, mudéor, Curo. 

médicosus, a, um [do mediícus: 
post. á la ép. clás.J. C. Aur. Medicie 
nal. 

médicurrias, Y, m. [medíus, cur» 
ro]. Arn., Isid. El que corre (vuela) 
entro cielo y tierra. 

médicus, a, um [de med%or]. Plin, 
Medicinal; Sil. Encantador, hechicero, 
que usa do sortilogios. V. el sig. 

Medicus, a, um [Medía]. Nep. Lo 
pertonociente á la Media, region de 
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Asia. — MedYca mala, Plin., limones, Me- 
dica arbor, Isid., limonero, árbol. Y. 
el ant. Medica dea, f. Aus., estatua de 
Nomesis cn Ramnusa, cerca de Atenas. 
Medíca Tempe, Victor., el paraíso tex- 
renal. 

médicus, 1, m. [de med?or]. Cic. 
Médico; Cirujano. — Medicus circum- 
forantus , curandoro. Medicus pecórunm, 
Varr., el albcitar. 

médie [de medYus], adv. Apul. Me- 
diamamente, ni poco, ni mucho; ni bien 
ni mal; A medias, por mitad. 

meédiétasn, ais, f. [de medius]. Cic. 
La mitad, el medio (pero el mismo 
Cic. dice que se le resiste ecsa vos y 
no la emplea sino como traduccion del 
griego); Término medio. — Nedietates, 
Apul., el justo medio. Arn. Lo que 
es ó está doble. 

Medilitánus, a, um. Inscr. De 
Medila, ciudad de Numidia. 

médilania, «e, £ [medius, luna). 
Capel. Luua llena. : 

médimnum, í, n., y 

médimnus, í, m. [piéruvoc). Nep. 
Medida de los atenienses para cosas 
secas, que componia seis modios TOma- 
DOS. 

médio, as, dro, a. [de medius = 
medio: post. á la 6p, clás.]. Partir por 
medio, dividir en dos partes, aliquid, 
Apic. — Junio mediante, Pall., 4 media- 
dos de Junio. == Eq. Medium divido, 

+ médiócer, ant. m. Por medio» 
cris. Priso. 

médiocriculos, a, um [dim, de 
mediocris]. Varr. Medianillo. 

médiocris, e [de medias). Cic. Mo- 
diano, lo que tiene cl medio entre lo 
grande y pequeño; Sall. Moderado, 
reservado, comedido; Gell. Dudoso 
(habl. de una sílaba). — Afediocris vir, 
Just., persona de la clase media. Nox 
mediocris summea statua, Suet., estatua 
de un precio considerable, —I/edvocris 
poéta, Hor,, poeta mediano. —M-diocre 
mulum, Cic., mal poco grave, de poca 
consideracion. JMediocris anímus, CB4., 
espíritu modorado. — Premium non me- 
diocre, Suet., recompensa preciosas. 

médiocritas, atis, f. [de medio- 
cris: muy clás.J. Cio.  Mediocridad, 
medianía, 

médiocriter (de mediocris), adv. 
Cic. Medianamente, en un medio, entre 
demasiado y poco; Cic. Moderadamente, 
con medida ; Modestamente ; Pa- 
cítica, tranquilamente. — Mediocrtter ce- 
stita, Tor., vestida sencillamente. Cor- 
pus mediocriter cegrum, Cic., cuerpo li- 
geramente indispuesto. Reprelensts est 
non mediocríter, Quint., llevo una fuer- 
te reprimenda. Ne vmediocriter quidem 
disértus, Cic., que no llega á ser ni aun 
un mediano orador. 

Mediolánenses, Yum, pl m. 
Varr. Milaneses, habitantes de Milan 
y sus cercanfas. 

Mediolaánénsis, e Cic. Milanés, 
lo verteneciento á Milan 6.4 sus natu- 
rales. 

médiolaánum, f, n. Cland. Milan, 
capital de Lombardia; Anton., Amm. 
Nombre de otras varias ciudades, 

Meédiolanus, +, f. Fort. Milan. 
V. el ant. 

Médiomatrices, um, m. pl., y 

Médiomatrici, órumn, m. pl. Cos. 
Los pueblos de Metz en Francia. 

Médiómatricum, ¿, n. Mets, clu- 
dad de Francia. 

médion, 7, n. [pr3ivv]. Plin. Una 
especie de campánula, planta. 

Midion ó Médéon, dr is, f. Liv. 
Ciudad do Arcadia. 

Meédiónúl, rorem, m. pl. Liv, He 
bitantes de Medion, ciudad de Acar- 
pania. Si 

tmédioxime [de mediorímusl, 
adv., arc. Varr.ap. Non. Moderadamente. 

médioximus y médioxumus, 
a, um [de medius). Fest. Mediano, 
medio; Plaut., Apul. Intermedio. — Vit 
medioxúmi, Planut., semidioses. 


medipóntus, , m. [de Medi y 
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pons, seg. Turneb.). Cat. 
roma. 
méditábindas, a, um [de medi- 
tor]. Just. Cogitabundo, pensativo. 
méditámen, inis, n. [do meditor]. 
Prud. Proyecto. 


méditameéentum, 1, n. [de medt- 
fur: no se usa más que en pl.]. Tac. 
fjercicio, estudio, preparacion; Elc- 
inentos, primeros rudimentos. Tac. V, 
meditatio. 
meéditate [do melitátus], adv. 
Plaut. Meditadamente, con retloxion. 
meditaáatio, ónis, f, (de meditar]. 
Cic. Meditacion, consideracion, Tefle- 
xion: Preparacion, ejercicio; Plin. j. 
Fiercicio militar, simulacro; Plin. Há- 
Lito, costumbre, 
méditatluncula, z. f. 
meditatio]. Claud. Mamert, 
meditacion Ó preparacion. 
meéditativus, a. um [de meditor]. 
Prisc. Meditativo (dícese de lus ver- 
bos que explican no el acto, sino el 
deseo, como parturt) y lecturio). 
meditátor, óris, m. [do meditor]. 
Prud. El que medita. 
méditáatorium, ¡i.n. [do rmeditor: 
lat. ecl.J. Hier. Laboratorio, arsenal, 
paraje donde se preparan labores, obras 
O experimentos; Hiecr. Preparacion, pre- 
ludio, 
méditátas, a. un (part. p. de me- 
ditor], Vac. Meditado, reflexionado; 
Cic. El que ha meditado, el que ha 
pensado con madurez. — Meuditáata 
anntoniihio onnia intomudr, Ver,, he 
previsto todos los inconvenientes. 
méditátus, (5, m. (de medtitor: 
post. á la ép., clás.?. Apul. Meditacion, 
reflexion. a 
méditerránéas. 7. [ne dins — 
terru]. Cic. Mediterráneo, lo que está 
en medio de las tierrar. — M- Aiterrandron 
comomnereóna, Plin., Comercio interior. 
La met terranzo. Plin., en el interior de 
las tierras. — 3editerranéns locus (por 
oposicion Á maritimes), Quint., lurar 
situado en el interior de las tierras. 
Mediterranéa, pl. u.. Plin., lo interior 
de las ticrras, lejos del mer. 


+méditerréns, a, um. Fost. V. 


Cahle, ma- 


dim. de 
equeña 


mediterranéus. 
meéditor, ars, árí, dep. (de pis. 
720 == meditar: muy clás.: se constr. 


con ac. con «d Ó sin ella, con dat., 
con abl. con de, con inf., con una pro- 
pus. relat. 6 en absol.J. — Meditar, pen- 
sar en, reflexionar, uléquam rem, ad 
alíquarm rem, Cic.; alícui reí, Plant. 
(post. á la €p. clás.); de atíqua re, Cic,; 
penrar, regnare multos  («Wttor, Cic.; 
ejercitarse en, ejecutar, practicar, eli- 
quid, Plin, — Meditart silrestrom visn- 
aim. Virg., ejercitar la musa pastoril, 
cantar versos pastoriles. Meditári ]- 
mus, Sil., pelear, combatir. Merditalor 
quorntlo cur illo ln quar. Cie,, pensará 
Lo que be do decirle. Multlis mudis me- 
ditatus ey mel sim, Plant., he hecho 
sobre esto largas y maduras reflexiones. 
Cerri editos partus... docent meditari 
a Plin., los ciervos euseñan á sus 
ijuelos á ejercitarse en la fuga. == Eq. 
Animo terso, mente coyflto, commentor, 
considéro, perpérdo; panyo; exercéo. 
Meéditrina, =. í. [de medéor]. Fest. 
Diosa de la medicina. 
Meéditrinalia, Yum, n. pl. [de Me- 
«titrina]. Varr. Fiestas en honor de 
.4 diosa de la medicina. 
méditulliuam, vi, n. [de menus). 
“vJic. El medio de las cosas. 
méditillus, a. uu [de mediu9s). J. 
Val. Interior, futimo. 
medium, li, n. (de medívs], Cie, 
El medio, centro; Espacio, intermodio, 
intervalo de tiempo; El público, la lus 
pública; Neutralidad, partido neutral. 
— In medio, al alcance, 6 la vista de 
toco el mundo. /x meicum, en comun, 
en intéres de todos, Á vista de todos. 
E 6 de medio, de la vida comun, del 
seno de la sociedad. Ja medium Ó in 
medio afférre, ponére, proférre, Cic., po- 
mer en público. De medio toliére, Cic., 
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matar, quitar del medio. E medio dfs- 
cedére, Cic., ocultarse, ausentarse. E 
medio excedére, Yor., morir. la medio 
relinquére, Vell., dejar en duda, indeci- 
80. Ía medium oenire, Cic., comparocer, 
presentarse. Zu medío adíum, Jl.iv., en 
el interior de la casa, ¿ln nedío (un- 
minis), Sall., en el centro del ejárcito, 
Ponum in medio sententias plilosoplo- 
rum, Cic., daró á conocer las opiniones 
de los filósofos. Nos eun rem in medio 
relinguimes, Ba, yo no me atrovo á 
decidir sobre esto punto; Ó cada cual 
pensará sobre esto lo que le parozca. 
Ln medio esve, 'Ter., estar presente. la 
medium conferra laudem. Liv., hacer 
participar á todos de la gloria de al- 
Runa cosa, la medio, Pallad., ul aire 
libre. —Verta ex medio sinpta, Quint., 
términos del lenguaje ordinario. la me- 
dío ponitur (reynurm), Liv., el trono está 
vacante. 
Ss 5 

médius, a, um (de la misma rals 
que u=956: muy clás.]. Cic. Intermedio, 
lo qne está en medio; Ambiguo, dudo- 
so; Indeciso, neutral; Medio, m:tad de 
alguna cosa; Mediano, ordinario, Co- 
mun; Moderado; Mediador, medianero, 
— Media plrbs, Ov., la plebe, el vulgo, 
Me dius homo, Div., hombre moderado. 
Medium responsa, Liv., respuesta am- 
bigua. Friyoriónms medíir, Virg., en el 
corazon del invierno. Medíns divs, Hor., 
el mediodia. aci mediem sese offárre, 
Virg., ofrecerse por moudianeru de la 
paz. Vineum nocum, eclus, medi, Varr., 
vino nuevo, añejo, de mediana edad (ni 
nuevo ni viejo). Quan inter bellum el 
pucem medir nidel sit, Cie,, no dándose 
término medio entre la guerra y la paz. 
Medutina arripeére aiquen, Vac., coger á 
uno por la mitad del cuerpo, Medóm 
citem, Varr., la mitad del allineuto. 
Medtímn tazentan, VYac., un mediano 
talento. — BMedíi sermines, Ov., conversa- 
ciones, discursos ordinarios, comunes, 
Medía +vocatúála, Gell., términos ambi- 
guus Ó de dos sentidos, que pueñen to- 
marso en buena ó en mala parte, Afe- 


dium sesa ojyert, Virg., se prosenta como ' 


mediador ó intermediario. —3Medwms om- 
núm rex era, Liv., cl rey estaba ex 
medio de todos. Aedbon temprua, Cte., 
época intermedia. Alrdii cesta, Virx., 
el calor "del mediodia. Avi neo lin 
eolróre arnúnmo., Liv,, no poner límito é 
SUS OSperanzas. 

médius fidias [en luvar de me 
dius jidiiis; 80 cnt. Juecrt], alv. Ter, 
Por Hércules, á fe mia (fórmula de ju- 
ramento), así el Cielo me ayude. Ñ 

médix, méedixtuticus, V. med- 
dix, etc. 

Medma. Como Medama., 

Medmássa, e, f. sc:v. Ciudad de 
Caria. me m 

Meédoácas major y Médoñcus 
minor, m. Liv. Nombres de dos rios 
de la Galia Cisalpina (hoy JBrenta y 
Bacchiglione). 

Medobriga. V. Meduhriga. 

Medoe es, f. Plip. Ciudad de la 
Etiopía. 

Medon, óntís, m. Ov. Medon, uno 
do los centauros; Hijo de Codro, rey 
de Atenas; Uno de los amantes de Pe- 
nélope. : 

Médontidee, ¿ron, m, pl, Voll 
Los atenienses, así liamados de su pri- 
mer arconte Meidlon. 

Meduñcus, V. MedoÁcus. 

Meduana, 2, Í Luc. (+) Greg. Un 
rio de Francia. 

? Medubricénses , hen. m. pl. 
Plin. Como Medubrigenses. 

Medubriga, +«, f. Mi:xt. Ciudad de 
Lusitania. 

Medubrigenses, fm, m. pl. In- 
sor. Habitantes de Medubrign. 

Meduli, 57m, m. pl. Aus. 
lios, puctlo de Aquitania. 

Meédulicus, a, ton, Sid., y 

Médiulius, a, um, Plin. 
Medulios. 

wédilla, «e, £ [de medíus: muy 
clás.]. Hor. Múdula, tuétano; Carazon 
del árbol; La sustancia, el meollo, la 
parte más esencial y apreciable de una 


Mcdu- 


De los 


los, pueblo 
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cosa. — Medillis alirújus, 0 in medullis 
alicijus haerére, Cic.,' ser sumamente 
amado de alguno. Nuces sine mendúlla, 
Apul., nueces vacías, Quum in medul- 
bas descendere delozót, Sen, cuando la 
molicie ha penetrado al fundo de nues- 
tras alinas. Fruménta qua cunidrdiorem 
meditar reddunt, Plin., trigo que da 
la harina más blanca. JMontis metúlla, 
Cat., las entrañas del monte. ¿Propvus 
medaltís drenan. YlMor,, daño. pérdida 
más sensible, Suado rue tuila (habl. do 
Cetego), Enn. ap. Cic., el alma rde la 
perenasion. —Bedulla syinilis, L. AL, 
la módula espinal. — 3 dáallam ventris 
percépit fames, Plaut., la hambre le ha 
devorado, le ha consumido las en- 
trañas. 

Médulla, e, m. Inscr. Nombre de 
varon. 

médullaria, e [de »..4%/10]. Apu. 
Medular, lo que pertencoce á la médula 
de los huesos, 

médulláitos, a, un: [de mediltor]. 
Apul. Craso, gordo. 

MéduldÍ, or, m. pl. Los Medu- 

de las orillas del lver. 

Méduilia, e, f. Liv. Ciudad del 
Lacio. 

Médullina, <, f. Juv. Nombre de 
mujer. 


Médallint, órm, m. pl. Inscr 
Hubitantes de Medulia. 

Meédullinus, a, um. Aus. De los 
Medlulios. 

Medullinus, 1, m. Liv. Sobre- 


pombre Tomuno. 

mcedullitus [de me 1/10], adv. Varr. 
Hasta los tuétanos, husta los huesos; 
(met.) Plaut. Cordial, apasiocadamoento. 

2¿médullium, 7, nm. Sym. Y. 
meditulilium. 

medullor, ¿ris, dri, pas. [de »me- 
diia = tuétano: post. Á la “p. ciás,). 
Llenarso de médula, essa, Aug. — Us:a 
meduilata, Cassiod., huesos Ndenos de 
cuñada , de mcoilo. = Lq. Aledulta 
imp!éo. 

médullosus, a, 00 fio medula : 
post. á Aug.]. Cels. Medulcyo, lo que 
tiene médula en abundancia. 

médolliula, e, f. Tidull. Dim. de 
medulla. 

Medullus, tf, m. 
raconense. 

Médulous. Y. Medull. ] 

Meédus, a, um. Mor. Do la Media 
Ó de sus habitantes. .Y- Ju rn Aumen, Lor. 
El Enfrates. 

medus, $, m. 
an desconocida; 
Medi. 

Médusa. «, £. Ov, Medusa, una do 
la3 linrg nar, Capel. Ta cabeza de 
Medusa colocada en el escudo de Palas. 

Médusicus, a, um [de Medúscl. 
Ov. Lo perteneciente Á Medjuez. 

méfancilum, ¿, n. V. mesan- 
cylum. 

Megabarl, son, m. pl. Plin. Pue- 
blo de la HLtiopia, 

Mégabázus, im. Just. Nombre 
de un Kenetal persa, 

Méegábócchus, 7, m. [1 "ya Bu:- 
chus]. Cie. Nuwmbre que Ciceron dió 
á Pompevo; Cic. Nombre de varon. 

Megabyzus, i¿m, Plin, Megabi7o, 
sacerdote del templo de Digna en s.te- 
80; Quint. Nombre de un vuuuco. 

Megaádorus, í, m. Plaut. Noubre 
de un personaje cómico. 

Meégéra, e. £ Virg. Megcra, unn 
do las tres Furias. 
. Meégale, es, f. Varr. Nombre de 
Cibeles; Plin. Isla cerca de Esmirua; 
Piin. Otra en la Propóntide. 

w nd ss . 

Megalensia, Cic. V. Megale- 
sia. . , 

Meégalénsis, e [utyA1]. Luc. Lo 
perteneciente á las fiestas de Cibeles. -- 
Ludi Mrgalénses, Tac., y simplemente 
Megriénses,* Cio. V. Megalenia. 
Meyatensis purpúra, Mart., ropa de 
púrpura que usaba el protor en estus 
fiestas. 

s6* 
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MégáleEsta, tórum, n. pl. Cic. Fies- 
tas de Cibeles. 

Mégálesiácus, a, um. Juv. Y. 
Megaleénsis. 

Mégaálésios, a, um. Prud. De 
las fiestas Megalensos, de Cibeles. 

Meégalia, e. f Stat. Isla pequeña 
cerca de Nápoles. 

mégñllom, ii, n. [uey2):10v]. Plin. 
Especie de bálsamo oloroso. 

Mégallee, ¿rum, m. pl. Plin. Pue- 
blo de la India. 

mégálographia, <, í. [peyado- 


ypagia]. Vitr. Pintura de objetos gran- 


diosos. 

mMégálópolis, is, f. Plin. Mega- 
lópolia, ciudad de Arcadia en el Pelo- 
poneso. 
Mégálópolite , árum , pl. m., 
Liv., y . 
mégalópolitani, ¿rem, m. pl. 
Liv. Los naturales y habitantes de Me- 
galópolis. 

Mégalópolitánus, a, um. Liv. 
De Mexalópolis. : 

Mégalostus. V. Malistus. 

Meégapenthes, is, í. Hyg. Hija 
de Preto. 

Mégára, <, f., y 

Mégira, órum, n. pl. Plin. Mega- 
ra, ciudad de Acaya; Serv. Ciudad de 
Sicilia; Megara, tebana, mujer de Hér- 
cules. 


Mégare, es, f. Sen. tr. Mujer de- 


Hércules. V. Mégaára. 

Mégárea, órum, pl. n. Ov. Mo- 
gara. ciudad de Sicilia. 

Mégáréius, a, um. Ov. Lo que 
pertenece á Megareo, hijo de Neptuno; 
Stat. Lo qne pertenece á la ciudad de 
Megara. 

Mégárensis, +. Gell. Lo perte- 
neciento á la ciudad de Megara. 

? Mégáres, jum, f. pl. V. Me- 
garíbus. 

Mégáréus, a, um. Cio. V. Me- 
garensis. 

Mégáreiús, i, m. 
hijo de Neptuno. 

Mégari, órion, m. pl. Plin. Pueblo 
de la India. 

Mégaribus . dat. y abl pl. de 
Mégires (Y) Plaut. Megara, ciudad de 
Grocia; Plant. Un lugar de Cartago. 

Megarice, es, f. Plin. Ciudad del 
Quersoneso Táurico; Plin. Ciudad de 
la Bitinia. 

Mégaricus, a. um. Plin. De Me- 
gara en Grecia. — Megurica signa y Cic., 
estatuas de mármol de Megara, —Mena- 
ríci.m. pl. Cic., la escuela megárica, 
llamada así de Euclides de Mejgura. 

Mégaris, ídis, f. Plin. Megaris, 
region de Acaya. 

MI ¿gárus, a. um. Virg. V. Mega- 
rensis. 

Mégas, m. Cic. 
griego. 

Mégasthénes, is. m. Plin. Me- 
gástenes historiador griego. 

Mégatichos ó Mega Tichos, 
n. Plin. Ciudad de Egipto 6 de 
Etiopia. 


Ov. Megareo, 


Sobrenombro 


Megeda, <, f. Plin. Ciudad de la 


Etiopia. 

Megesn, ¿:, m. Hyg. Uno de los 
pretendientes de Helena; Cels. Nombre 
de un médico. 

Mégilla, «e, f. Hor. Nombre de 
mujer. 

Mégillus, i, m. Cic. Nombre de 
váron. ' 

Megtsba, z, Í. Plin. 
de la isla Taprobana. 

mégistánes, +0, m. pl. [pere 
o:2v8:]. Sen. Los grandes, los próce- 
res del reino. 

Mégiste, es, f. Liv. Ciudad y puer- 
to de Licia. 

Mégistus, ¡, m. Cic. Nombre de 
varon. 

+mehe. Arc. por me. Quint. 


Gran lago 


- dea]. Plin. 
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mehercúle, me hefrcúle y me- 
hercúles (me- Hercúles: se ent. juvet]. 
Ter. Ciertamente, sin duda, á fe mia 
(juramento particular de los hombres) — 
Gaudéo mehercúle ..., Ceos. ap Cic., me 
causa un verdadero placer... 

melo, as, are, y 

méio 6 mejo, is. minz:, mictum 
6 minctum, meiére, n. [de ópiytw, seg. 
Is. Vos.: el pretér. minxi le toma de 
mingo]. Mear, orinar, aliguis extra, 
Pers. — Calíuum mejére et jrigidum po- 
táre, Petr., beber frio y mear caliente, 
esto es, gastar más que se recibe (prov.). 
= Eq. MHingo, urinam reddo. ' 

meiñrus. V. miúrus. 

mel, ¿lis, n. [uédi]. Cic. La miel; 
Dulzura, suavidad, gusto, deleite. — Afel 
mem, Plaut., alma mia, corazon mio 
(expresion cariñosa). 

Méla, «+, m. Inscr. Sobrenombre 
romano; Pomponto Mela, geógrafo la- 
tino; Un rio. V. Mella. 

Melee, ¿rum, f. pl. Liv. Ciudad de 
los Samnitas. 

Méléna, e, f. Plin. Otro nombre 
de la isla de Cefaliana; Plin. Sobre- 
nombre de la isla de Corfú. 

Mélénee, arum.f. pl. Plin., Stat. 
Ciudad de la Atica; ?Plin. Ciudad de 
Arcadia. 

Méléenis, idis, f. Plaut. Nombre 
de mujer. |, 

Melambium, 7, n. Liv. Lugar de 
Tesalia cerca de Escotusa. 

ruélamphyllon, nm. [pe)dp70)e 
La yerba gigante Ó branca 
ursina, 

MélamphyllO0s, í. m. Plin. Mon- 
te de Tracia; f. Plin. Antiguo nombre 
de la isla de Samos. 

mélampódium, %. n. [psdopró- 
dv]. Plin. Hléboro negro, planta. 

mélamprasion, ii, n. Plin. Plan- 
ta desconocida. : 

mélampsythiam, 7, n. [pehzp- 
Y úttov]. Plin. Especie de pasa 6:uva 
seca. 

Mélampus, %/is, o. Virg. Melampo, 
médico y agorero insigne; Ov. Nombre 
de un perro. w 

Mélána, 6 Mélánia, e. f. P. 
Nol. Nombre de mujer. 

mélánaétos, +, f. [pedavaczó; l. 
Plin.. Aguila negra, 

mélanchates, x=, m. Ov. 
bre de un perro. 

Mélanchleni, 57m, m. pl. Plin. 
Pueblos bárbaros de Escitia. 

mélancholía, 2, f. [p.2.377/9)t2). 
Cic. Melancolía, atrabilis, cólera negra 
[térm. de med.]; (met.) Hier. Melanco- 
lía, tristeza, y 

mélancholicus, a, um [1:22 yy0- 
das). Cie. Melancólico, furioso, que 
abunda mucho de atrabilis; m. Cic. 
Hombre de temperamento bilinso. — 
Meluncholíco vertigines, Plin., vértigos 
de melancolía que perturban el sen- 
tido. 

mélancóryphos, 7, m. [pei ayró- 
pus]. Plin. kl becafigo, ave, 

múlaneránis, +s, £. [ue ayxnam<l. 
Plin. Especie de junco. 

mélandryum. vi, nm. (p.ed.avtouv). 
Plin., Mart. Pedazo de atun escabe- 
chado; Plin. La uneguilla. planta. 

MmMeéláne, +*s, f. Plin. Isla de Efeso. 

mMéláneúus, +, m. Ov. Nombre de 
un centauro y de un perro. 

mélánia. o, f. [pp e2aviaJ. Plin. El 
color amoratado de un cardenal, de una 
contusion, etc.; Grey. Nombre de mujer. 

Mmelanion. V. Milanion. 

MélánippC, es, £. Hyg. Melanipe 
hija de Eolo. 

mniélánira, e, f. Ov. Nombre de 
mujer. 

mélánius, +, m. Greg. Nombre 
de varon. 

mMelano, >, f. Plin. Isla en el 
golfu Carámico. 

mélanosias, dos, f. [utdas]. L. M. 
Produccion mórbida accidental de color 
nEgro. 


Nom- 


MEL 


mélanspármon, tf, n. [prldvorep - 
pov].  Plin. La ne yerba. 

mélanteriía, =, £l 
Scrib. Cerote de zapatero; 
melanterías. Scrib. 

mélanthémam, ;, n. [prdavdepov). 
Plin. V. anthémis. _.. 

mélánthes, is, m. [u2297<]. Isid. 
Piedra preciosa desconocida. 

Mélanthéeus, a, «1 [de Melanthus). 
Ov. Lo perteneciente 4 Melantio. V. 
Melanthíus. E 

.IMélanthio ó Mélanthion, onis, 
m. Mart. Nombre de varon. 

mélanthium, 7, n [pel abrov). 
Col. La neguilla, yerba. 

Mélanthius, 7, m. Ov. Guardian 
de las tropas de Ulises; Cic. Nombre de 
un discípulo de Carneades; Plin. Nom- 
bre de un pintor. 

Mélántho, ¿s, f. Ov. Melanto, hija 
de Proteo, amada de Neptuno. > 

méláanthum, í, n. Samm. V. me- 
lanthium, 

Meláanthus, ¿, m. 
rio de Sarmacia. 

Mélanthus, í, m. Ov. Marinero 
que Baco trasformó en delfin; Y. Fl. 
Nombre de un guerrero; Vell. Padre de 
Codro, rey de Atenas; Inscr. Nombre 
de varon. 

Mélantlána, e, f., Amm., y Mé- 
lantías, dis, f. Peut. Ciudad de 
Tracia. | 

mélánúras, i, m. [ushdvoupos 
de cola negra]. Plin. Cierto pez que 
tiene una Inancha negra en la cola. 

mélápiom, ví, n. [pr ¿z:0v]. Plim. 
Especie de pera Ó manzana. mixta de 
camuesa y esperiega. 

Mélápontus, i, m. El mar Negro, 
el Ponto Euxino. 

Mélas, «,m. Arn. Bio de Jonia. 
v. Meles. 

Mrélas, ánis, m. Plin. Rio de Beo- 
cía, de Tracia, de Sicilia, de Capadocia 
y de Cilicia. Mólas sirnus, m. Plin. El 
golfo Melas en Tracia. Melas, Hy8g. Un 
hijo de Frijo; Uno de los marineros 
convertidos en delíines por Baco (el 
mismo que Melanthus ?), 

meélas, ános, m. Cels. V. mela- 


uxvzepia). 
? Genit. sing. 


Ov. Melanto, 


na. 

Melchisédec, nm. ind. Bibl. Mel- 
quisedec, rey de Salem, del tiempo de 
Abraham. 

Melcomaní, ¿rum, m. pl. Plin. 
Pueblo de Dalmacía. 

melcúlum, ¿, n., Plaut., y mel- 
cúlus, ?, m. Aug. ap. Macr. [dim. 
de me!]. Alma mia, vida mia, encanto 
mio (térm. de cariño). 

MelMdee, arun, f. pl. Meaux, ciuda] 
de Frencia. 

vWelder, arum. m. pl. V. Melal. 

Mmeldensis, e. Fort. De los habi- 
tantes de Meaux. 

Meldi, 24.1. m. pl. Los habitantes 
y naturales de Meaux. 

méle, u. Pl. de melos. 

Méleáñger y Méleagros 6 Mé- 
leagrus, /. m. Ov. Meleagro, hijo 
de Oeneo y de Altea, rey de (alidonia. 

Méleagréns, a, um. Luc. Lo per- 
teneciente 4 Meleagro. 

Méleagrides, um, f. pl. Ov. Las 
hermanas de Meleagro. 

méleagris, ¿dis, f. (ucheaypi;). Col. 


. 


La gallina africana. 

Méleagríus, a, tm. Stat. Lo per- 
teneriente á Meleagro. 

mMeles, í. pl. Liv. Como Mela. 

Méles, ¿tis, m. Plin. Rio de Jonia. 

meéles, ¡s. m. V. melis. 

Melésses, um, m. pl. Liv. Pueblo 
de la Bética. 

Méléte, es, f. Cic. Melete, una se 
las cuatro musas, hijas de Juve el me- 
nor. Apul. V. Chamaeeléon. 

méleténs, a, um. Tib. Lo perte- 
neciente á Homero (voz tomada «::l rio 
Melete). 

mMélétiídes, 2, m. Apul. Nombre 
gricgo . 


| 


MEL 


mélia, «e. f (u:):2). Plant. ap. 
Fost. Lanza, pica 6 dardo (de fresno); 
Inscr. Nombre de mujer. 
méelibea, => Í Plin. Melibea, 
ciudad maritima de 'Tesalia Ó de Maug- 
nesia; Virg. Especie de púrpura (de 
Piro) muy estimada. 
Mélibeensis, e, Serv., y 
méliberus, 1. Mm. Virg. Lo per- 
teneciente á Melibea. 
MélibBus, im. Virg- Nombre 
de un on 
>melicemballs, is, Mm. 
cado de concha desconocido. 
méliceris, idis (pedir pis). Plin. 
Postema, llaga de que sale materia 
crasa y roja; Veg-. Tumor duro. 
mMélicerta, e. m., Ov., Y 
mMélicertes, =>, m. Ov- Melicertes, 
hijo de Atamas, rey de Tebas y de Ino. 
melichloros , ¿, m. (per iomprs). 
-Plin. Piedra preciosa desconocida. 
mélichros, 0/1. M- [p.s2:qos). 
Pliu. l'iedra preciosa desconocida. 
méJichrys0S, i. »- (1.e)iypu3os). 
Plin. El topacio, piedra preciosa. 
mélicratum, i, »- [uskiypazo»]. 
Veg. Agua mezclada con miel. 
mélicas, 2. «m [usos]. Lucr. 
Musical, lo perteneciente á la lira y á 
la puesía lírica; f. meiica, «e, Petr. Oda; 
m. Melícus, i. Plin. Poeta lírico. 
mélie, es, f Ov. Hija del Océano 
amada del rio Inaco. 
mélíigunis y idis, 
las islas Eolias. 
mélilotos, i, f. (yeddwznc]. Plin. 
Meliloto, yerha. 
meélimela, órum, 


Plin. Pes- 


f. Plin. Una de 


n. pl. (ye) ina). 


Plin. Poras dulces como la miel. 
mélina, <, f. [uñkwos). Plaut. 
Saco Ó bulsa de cuero. 
mélinam, i. »- (uñdtvos]. Plin. 


Aceite de la tior del membrillo ; Búlsamo 
del mismo membrillo; Plaut. El color 
amarillo como de membrillo maduro; 
Inscr. Colirio. 

mélinum, i, n- [Míko<). Plant., 
Isid. Cierto aleite (que venia de la isla 
de Melos). 

méelinus, 2, um papas: Plin. 
Lo perteneciente al membrillo, á su flor, 
á su aceite y á Su color; De la isla de 
Melos; Varr. ap. Gell., Plin. Amarillo. — 
Melinumm genus (vióle), Isid., la flor lla- 
mada pensamiento. 

mélior, us, óris [comp. de bonux]. 
Cic. Mejor, superior, excelente; Más 
aliviado, mejor (h. de enfermos); Más 
babil, más diestro, más capaz; Más 
amable, más complaciente; Más alegre. — 
Jum melior (Juno). Wirg., Juno más pro- 
picia. Quim vultús melioris eris, Ov., 
cuando llegues á estar menos triste. 
Pugna nobis pro meliore fuit, Tac., NOB- 
otros llevamos la ventaja en la batalla. 
Di melióra vetint! Ov., quiera el Cielo 
alejar esta desgracia! Melius est... . 
Cic., más 8...» 

+mélloratio, ónis, £. [de melióro]. 
Dig. Mejora, adelantamiento y aumento 
de alguna Co8a. 

4méllorátus, 2, um (part. p. de 
melióro]. Dig. Mejorado , aumentado, 
acrecentado. 

+mélioresco, is, ¿re, n. [do melior 
= mejor]. Hacerso mejor, mejorarso, 
alíqua res, Glos. Phil. = Eq. [nr melius 
erádo, melior fo. 

mélióro, as, are, a. [de melíor = 
mejor: post. á la 6p. clás,]. Mejorar, 
acrecentar, aumentar, proprietatem, pre- 
dira, eto. Ulp., Cassiod., Varr. = E4- 
Me iorem reddo. Í 

mélis, is, m. Plin. El tejon, animal. 

mélis, is. V. melía. 

mélisphjllum, ¿, » 
melissophyllon. 

Mélissa, =, f. Hyg. Ninfa que fuó 
la primera qus encontró el medio de 
recu la miel; Lact. Hija de Meliso 
rey PES que con su hermana Amal- 
tea crió 4 Júpiter; V. Max. Esposa de 
Carneades. 


yprólusets. Y. MHelisous. 


2 . 


Virg. Y. 


M E L 


mglissophylion, ?, nl: )1398- 
pul]. Plin. Torongil ó melisa, yerba. 

meélissus y Mélisseus, ¡, M. 
Lact. Meliso, rey de Creta; Meliso, gra- 
mático de Espoleto. 

Mélita, e, £ Cic. Malta, isla del 
mar de Africa entre Sicilia y Afvica; 
Virg. Nombro de una Nereida; Plin. 
Meleda, isla del mar Adriático entre la 
costa de Dalmacia y Corfú. 

méelitea, e, f Plin. 
Tesalia. _ 

wWelitérus, a, um. Plin. De Meleda, 
iala del Adriático. 

mMélitánus, a, um. Inscr. De Malta. 

mélite, -s, f. Virg. Nombre de una 
Nereida. 

meélitene, +:. f. Plin. La Melitena, 
parte de la Capadocia ; Yac. Ciudad de 
la Capadocia. 

Mélitensis, e. Cic. Y. Melíte- 
s1uS. S 

meélitensis vestis, f. Cic. Me- 
litensia, lun, n. pl. [do Melitu)]. Lucr., 
Cic. Estofas que venian de Malta. 

Mélitestus, a. 10m (de Melita]. 
Iuscr. Lo perteneciente á4 la isla de 
Malta y Áá sus naturales; Maltés. 

meélitiínus, 2, [p:Atz0w03]. Plin. 
Relativo á la miel, mezcludo con miel 
(post. á la ép. clás.). 

mélitis, idis, £. [pd ire. Plin. El 
topacio, piedra preciosa. 

méiitites, e. m. [peitrsl. Plin. 
Bebida compuesta de miel y vino; Plin. 
v. melitis. 

?¿ mélito, as, dre [de poden = me- 
ditar]. Pensar hablando consigo mismo 
en voz alta, alíquis, Diom. = Eq. Sutus 
ego coyito et loquor. 

méljiton, i, n. Vitr. Y. melitites. 

mélittina, e, f. [po.iz=awa). Apul. 
v. melisphyllum, y marrhu- 
bium. 

méltturgus, im. (u.cdhrmpyós). 
Varr. El que castra las colmenas. 

meélium. v. millus. 

mélius, adv. [comp. de bene]. Cic. 
Mejor, en mejor estado ; más feliz. — 
Molrus habere se, Cic., ser más dichoso. 
Melíus est illi factumn, Cic., 86 ha puesto 
mejor. Melins erit isti morbo, Plaut., 
esta enfermedad no será peligrosa. 

meélius, a, um. Cic. De la isla de 
Melos. 

mMélius, Yi, m. Cic. Spurio Melio 
caballero romano que pretendió reinar. 

mélinscule [de meliusculns), adv. 
Cic. Algo, un poco mejor; Plaut. Un 
poco, algo más. — Quin meliuscúte ti0s 
esset, Cic., cuando tu salud se resta- 
blezca un p0co. 

méliusculus, a, um [dim. de rne- 
líor]. FPlaut. Algo mejor; Cels. Algo 
más aliviado; Plaut. Más ventajosillo; 
Sen. Algo más hermos0. 

melizómum, i, DN. [pediEwpov). 
Apic. Bebida aderezada con miel. 

mella, e, f. [de mel]. Col. Agua 
mezclada con miel. Isid. V. lotos. 

mella, z, m. Cat. Rio de la Galia 
Traspadana; Tao. M. Eneo Mola, padre 
del poeta Lucano. 

mellácéum, +, 2. (de mel]. Non. 
V. sapa. 
mellária, -, f. Plin. Ciudad de 
la Bética. __ 

mMellariénses, tun, m. pl. Inscr. 
Habitantes de Melaria. 
mellaríum, +1, n. [de mel]. Vaxrr. 
Colmenar. _ 
mellartus, %, uM (de mel]. Plin. 
Lo que pertenece á la miel. 
mellarius, +, m. [de mel]. Varr. 
Colmenero. 
mellátio, ónis, f. [de mello]. Col. 
La cusecha de la miel. 
melléus, a, um [de mel]. Plin. Do 
la miel; Plin. Lo que tiene el sabor 
6 el color de la miel; (met.) Petr., 
Apul. Dulce, suave, agradable. 
melleusculus, a, un dim. de 
creo Que tira al color de la miel. 

lo) 


Ciudad de 


MEL e) 

mellícúlum, 1 n. [dim. de nu). 
Mielecita. Plaut. V. melcúlum. 

mellifer., o. un [de mel-fero]. Ov. 
Que produce micl. 

meMifex, cis. m- [mel-facio). Pro- 
ductor de la miel. Col. 

mellificatio, óx is, f. [do meliñíco]. 
Varr., y 

mellificium, Yi, we. [mel-facto). Col. 
La industria de fabricar la miel ls 
abejas, y la misma miel. 

mellífico, as. ár+, a. [de mellifícus 
= perteneciente á la fábrica de la miel: 


. poét. y de la pros. post. á Aug.]. Hacer 


miel, apes in arboribus, 
Mel facio. 

mellíficus, a, um [mel, facto]. Col. 
Lo que pertenece á la fábrica de la miel. 


Plin. = Ea. 


melliflúens, (is Duel-7uol. Aus. 
Que habla con suavidad, con dulzura 

(met.) 
Col. 


mellifiúns a, um [mel-uo). 
Melífluo, que destila miel; (met.) Fl 
que habla con suavidad 
Dulce como la miel. 

mellígénas, a.umn [mel. geno]. Plin. 
De la naturaleza de la miel. 

meiligo, «inis, £. [de mel; post. á 
Aug.J. Plin. El betun con que las abe- 
jas bañan la colmena; Plin. El jugo del 
fruto que está en Agraz. 

mellilla, e.f. (de mel]. Plaut. Vida 
mia, alma mia (término de carino). 

?¿mellína, x«, f., Plaut., y 

> mellinia, «e» f. [de nel]. Plant. 
Bebida de miel; (met.) Dulzura, sua- 


y dulzura; 


vidad. 

mellites, z. m. [do mel]. L. M. 
Mineral de color de miel. 

melMitúlus, a, um (dim. de melti- 
tus]. Apul. Dulcecillo, algu dulce. 

mellitus, «a, sm [de met]. Varr. 
De miel; Hor. Compuesto con miel; 
Cat., Cic. Suave, agradable; Dulce co- 
mo la miel. — MMel1iti ocúti, Catull., dulces 
ojos. Aellitus passer, Catull., pájaro 
melodioso. — Mertiti vertirum  globile, 
Petr., expresiones duras rchozadas con 
micl, indirectas disfrazadas, doradas 
píldoras. 3Heilita dulcédo cuntús.Apul., 
dulce suavidad del canto. Mi wmelli?-, 
M. Aur. ap. Front., alma mia, vida mia, 
cariño mio (expresion de afectuosa ternu- 
ra). MellitissPnum suavium, id., dulcisimo 
beso. = Eq. 4Melle conditus, melléus 5 
dulcis, yratus, suavis, jucundus. 

mello, as, áre, n. [de mel = miel]. 
Hacer, preparar Ó sacar la miel, aliquis, 
Pall. = Eq. Mel Jacio seu colliyo. 

mellóna y mellonía, =, f. [de 
mel]. Arn. Diosa que presidia á las 
colimi4cnas. 

+melloproximi, órum, m. pl. [voz 
híbrida, compuesta del gr. pé)Aw = haber 
de ser, y el lat. proximus = próximo). 
Dig. Los inmediatos á4 la secretaria 
para el año siguiente. 

mellósus, «a, um [de mel: post. í 
la ép. clás.]. C. Aur. De miel; lsid. 
Meloso, dulce como la miel. 

mellus ó mellum. V- millus. 

melo, ónis, m. [prhov). Pall. El 
melon. 

mrélo, ónis. m. Enn. Nombre latino 
del Nilo. — Melonis alba flia, Aus., el 
papiro. 
mélócirpon, +, » Apul. Y. 
aristilochia. , 
mélodes, is m. (pubis. Sid. 
El que canta dulces versos. 
melodia, e. Í. [peAw4ta]. Capel. 
Melodía, canto suave y armonioso. 
mélódina, 0/04, ». p!. [de reelo- 
díu]. Varr. Canciones meludio3as. 

mMelodúnum, í, n. Cas. Melun, 
ciudad de Francia. 

mélodus, a un (yely35:) Aus. 
Que suena ó canta con suavidad ; (mct.) 
Sid. Poeta lírico. 

mMélotéssa, 3, 
del Abruzo. 

melofolia, trum, D. pl. [voz hÍ- 
brida comp. del gr. prov == fruta y el 
o om a= hojaj. Plin, Especie do. 
MAB2A008. 


£. Plin. Isla cerca 
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mélómé¿ll, indocl. n. [priópo). 
Cul. Almíbar de membrillo hecho con 
miel. 

melópépones, ».., m. pl. [pz do- 
miro). Plinm. Melones redondos. 

mélóphyllon, i, n. Apul. Y. 
millefolíum. 

melópeía, e.f. [peazo]. Capel. 
Meloperya Ó declamacion ejecutada con 
auxilio de notas inusicales. 

mélos (nomin. y acusas.), n. [(u*%n:). 
Cic., Hor., Phedr. Melodla, canto, verso 
suave. Musee mete (a. pl.), Lucr., el 
canto de lus Musas. 

Mélos ó Mélus, i, f. Mel. Melos, 
isla dol mar Egco. 

melosmos, i, f. Apul. 
lion. 

mélota, e, f. [pr20:7]. Tier. Ves- 
tido de pieles de cabrito con su pelo; 
Piel de cabrito con su pelo; Piel de 
cualquier animal con el propio pelo, y 
vestida hecho de estas pieles. 

mélote, es, f. llier. V. melota., 

mélothron, 7, a. [a27,.09p94]. Plin. 
La yerba vitis aiba. 

Melpes 6 Melphes (e 6 ¿tis?), 
m. Plin. Rio de Lucania. 

Melpóméne, es, f. Hor. Mclpóme- 
no. musa que preside á la traszedia. 

Melpumn, ? n. Nep. Ciudad des- 
truida de la Galia Traspadana. 

Meistágum, i, n. Mel. Laguna de 
la (termania. 

2meltom. 
Fest. 

tmélum, +, n., Ans., y 

meélus, 7, m. Cat. V. melos. 

McIzitfánus, «, vu. Pliu. Du Mel- 
cita, ciudad de Africa, 

Memacéni, órern, m. pl. Curt. 
Pueblo de Asta más allá del mar Caspio. 

mémeecylon. V. mimercylon. 

membráana, e, fl. [de mentrum: 
muy clás.]. Cic. Membrana, pergamino; 
Ov. Camisa de la culebra; Plin. Albnra, 
película entre la corteza y la madera 
del árbol; Epidermis;, Picl de ciertas 
frutas; La pelítenla del hinevo; (met.). 
Lucr. Superácie. — Mentrana cerobr$, 
Cela., la meninge Ó membrana del core- 
bro. —JMembranai Cerastrr, Luc., la ca- 
misa do la cerasta (serpiente de Egipto). 
Liguéa mentrana, Plin., piel, epidórmis 
de las plantas. Membrana ori, id., la 
película del huevo. —Jlomeri carmen in 
membrana srriptum, Plin., puema de 
Homero escrito en pergamino. MM m- 
branis intus positis, JTor., teniendo 
guardados, Ó mientras están guardados 
los manuscritos, 

membránácéns, a, um [de mem- 
brarna]. Plin. Membranoso, cubierto 
de membrana; Plin. Semcianto á4 la 
membrana; (ass. De pergamino. 

membránáarius, 7, 11. o mem- 
bran:)]. Diocl., (Gloss. Phil. El quo trá- 
baja ó trata on pergamibos, 


membráneéus, a, um [de 2nem- 


Y. po- 


Arc. por mellgrem. 


bran]. Plin. Cubierto de pergamino, 


6 hecho do él. 
membránula, «, f. (dim. de men- 
brona]. Cels. Membrana, tela, piel 
sutil y delgada; Cic. Pergamino; Scz- 
vol. Hoja de pergamino para escribir. 
jmembránúlam, 7, n. (dim. de 
menbranwm)].  Apul. La piu de la 
sanguijuela. V. el 8ig. 
fmembraáanum, ft, n. 
brana). 1sid. Pergamino. 
membrátim (de membrum)], adv. 
Lucr. Miembro por miembro; Plin, 
Por partes, por piezas; (met.) Varr, 
Pieza por pieza, detalladamente; Cic., 
Quint. Por miembros (habl. del perfodo). 
 Menbrátim eses, Plin., hecho trozos 
(hadl. del atun). Gernrrátim menbra. 
limque, Plin., en goneral y en particu- 
lar. Membritim dicére, Cie,, hablar por 
iucisos. Jembratinm ernumeráre, Warr., 
enumerar, contár por partes, miembro 
por miembro. 
membraáatúra, a, Í, [de membrum)]. 
Vitr. La disposicion y conformidad de 
los miembros. su funma, 
Membrésa, Ó 
Membróa, 0 


[de mem- 


« 


MEM 


Membrissa, z, f. Aug., Ant., Pout. 
Ciudad de la Zengitana, 

membror, aris, ari. dep. [de mem- 
brum = miembro]. Formarse los miem- 
bros, en miembros, nlíquis. — Quinque 
et triginta didlus infans membratur. Cen- 
sor., el cuerpo del infante te forma á 
los treinta y cinco dias. = Ey. Per 
menbra formor., 

membrósus, a, um [de menbrion). 
Membrudo, fuerte y robusto de micm- 
bros. 

membrum, í/, y más usado mem- 

Tra, órum. n. pl. [etim. ínc.J. Cic, 
Miembro, parte del cuerpo, el cuerpo 
mismo, Parte del perfodo. — AMembhrim 
domus, Virg., pieza de una caza, Aenm- 
brum dormitoritan, Plin. j., dormitorio, 
alcoha. 

meme. Como me me. Virg. 

mémécylon, ¿n. [prix]. Plin. 
Madroño, la fruta del árbol así llamado. 

mémnmet. Y. egomet. 

+méminens, (is (part. pres. de 
memiéni]. Aus. El que se acuerda. 

mémint, ise, defec. [de la raiz nen, 
de donde rerns = la mente: muy clás.). 
Tener presento, tener cn la memoria, 
acordarse, aliciins rel, Cic., olé ue rem, 
Plaut., Ó de alíqua re,id.; hacer mencion 
de palabra Ó por escrito, hujus ronjura- 
tívnix, Snet., de exsulítus, Cto. (rar. en 
est. sent., pero muy clás.). — Men ini 
Cotonem mecion et ona Seipióne dicreróre, 
Cic., recuerdo que Caton dizrputaba 
con Escipion y coumigo. BMeministin 
olim out fuerit vestra urutín? Ter., ¿ro- 
cuerdas la apología que hicisto? = Eq. 
Reninircor, recordor, memoria tengo, m 
memoriam redio, 

Mémint, órem, m. pl. Plin. Pue- 
blo de la Narbonenso. 

Meéminia, e, f. (de menYni]. Berv., 
Nombro de Venus. 

Memmía, e, f. Lampr. 
mujer de Alejandro Severo. 

Memmiládes, o, m. Lucr. De Me- 
mio, ciudadano romano. - 

Menuniánas, «a, son. Cic, Lo per- 
teneciuente á Meníio, ciudadano romano, 

Memmtus, 77. m. Cic., Virg. Nom- 
bro de los individuos de una familia ro- 
mana. Adj. Memmaa lec, Y. Max., ley 
Memnia, 

Memnon, óxis, m. Virg. Memnon, 
hijo de Titono y de la Aurora, 

Memnones, un, m. pl. Plin. Pue- 
blo de Eiurpia. 

memnonta, «e, f. Plin. Piedra pre- 
ciosa negra, desconocida. 

Memnónides, «., f. pl. Ov. Aves 
que se Jevantiron de las cenizas de 
Memnon; Prop., Luc. Oriental, del 
oriente; Ov. Negro. 

Memnónias, a, un. Luc. Lo per- 
teneciente 4 Memnon, . 

Memnónins, ii, m. Cass. Nombre 
de un gramótico. 

MéÉMOF, ¿rís [do mencínr], com. Cio. 
El que se acuerda de algnua cosa. — 
Memor benefivti, Cic., agradecido, que se 
acuerda del Leneticio, Moor nota, Hor., 
soñal para acordarse. Armor homo, Cic., 
hombre de buena memoria. Se -»orum 
Jacti memóorma fore pollicitar, Cuws., les 
promete no olvidar sus buenos servicios, 
Menor, quo ordíne quisque discebuérat, 
Quínt., acordándose del lugar que cada 
cual habia ocupado en la mesa. Vice 
menor, quam sis eri brecis, Hotr.. no 
olvides cuán corta es tu vida. Jendá- 
com menióremn esse oporte!, Quint., el que 
miente necesita teuer mucha memoria. 
Menores versus, Ov., versos destinados 
á perpetuar un recuerdo. — furticii me- 
mor pena, Ov., insigue venganza do una 
revelacion. —Aemor rox titertatis, Liv, 
palabra digna de un hombre libre. A/e- 
mor ira, WVirg., encono, resentimiento. 
La yenturm Numa el Homúti menor, Liv., 


Menia, 


genio que hace recordar el de Numa y 
el do Rómulo. Comp. Memorior, 
Prisc. 


Memor, ds, m. Mart., Sceva Mo- 
mor, pocta latino; Jnmsor. Nombre de 
varon. 


mémoórádbilio. e [de membro]. Cia 
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Memorable, digno de memoria; Ter. 
Que puede decirse; Imaginablo; Hier. 
Que se acuerda. — JLoccine memorabtle 
est, ut...? Ter. ¿puede uno imaginarse, 
parece posible que...? Hier. Que se 
acuerda de. Vir amemorabiílis, Liv., va- 
ron digno de memoria. JMHag¿num el mo.- 
morahíle nomen?! WVirg., vaya un triunfo 
egrando y glorioso! (ironía). Jstuc qui- 
dem nec bellum est, nec memorotile, 
Plaut.. eso ni €es plansible, ni digno 
de tomarse en boca. memorabilior, 
Liv. 

tmémórácúluam, 1, n. [de menor]. 
Apul. Momoria, monumento para la 
posteridad. 

+mémoórádum (»emóra, dur]. 
Plant. Vamos dí, cuenta, refiero. V. 
dum. > 

?memóraAlis, e (falsa leccion por 
menoriatis) Y. memoríiális. 

mémoráliter (de menóro]. Fort. 
Recoruando. acordándoso. 

¿mémoráltus, tí, m. [de memgdro]. 
Gloss. gr. lat. Autor de memorias, se- 
cretario, archivero. 

méemorandus, a, um [de membdro]. 
Virg. Memorable, digno de memoria; 
Virg. Vigno du tracree á la memoria. 

mémorátim (de menóro], ady. 
Diom. Por via de narracion. 

fmémoráatio, ornis. f. (do memóro). 
Cora. Gall. Conmemoracion, memoria, 
recuerdo de alguna cosa, 

IDÉMOPAÍIVOS, 2, ton [de membro]. 
Prisc. Conmemorativo, que sirvo para 
recordar. 

mémorátor, 5ris, m. [de men$ro). 
Prop. El que hace mencion de una 
CUSiA. 

mémoratrix, ies [do memorátor]. 
Y. Fiac. La que hace memoria ó men- 
civun de una cosa, 

mémoritus, a, um (part. p. de 
mendro]. Plaut. Conmemorado, lo que 
se trac á la memoria. — MemoralissimeWmWes 
scriptor, Gell., escritor muy célebre. 

mémoritus, ós, m. [de mermóro]. 
Plaut. V. memoratío. 

+ mémore, n. Prisc. V. memó- 
rim. _ A 

tmemore. Pomp. V. memori- 
ter. 

méimória, e, f. [de memor: muy 
clás.]. Cic. La memoria, una de las 
tres potencias .del alma; Memnoria, re- 
cuerdo, reminiscencia; El tiempo pa- 
gado; Tradicion; Historia, narración, 
anales, libro de memoria; Sepulcro, 
monumento; Mencion, — Memorive ext- 
multur, Suet., bórrese de la memoria. 
Memorie ulicujus opéranm dare, Cic., 
emplearse en la consideracion de ail- 

no. Memoría suprrióri, Cie., en los 
tiempos pasados. Jlemoría patrum no- 
strorum, Cic.y en tiempo de nuestros 
abuelos. JHemoría custodire, Cic., con- 
servar en la memoria. Post hominurs 
memoriuin, Cic., en cuanto se acuerdan 
los hombres. Memoriam ayitare, Cic., 
ejercitar la memoria. Memorivw magister, 
Lampr., ministro de los emporadores 
romanos, que cuidaba de los escritos 
én que go conservaban las cosas memo- 
rables del imperio; El que ponia los 
decrotos Ó los memorialos, ¿doc in me+- 
moría mea penitus insvdit, Cic., esto se 
ha grabado profundamente en mí me- 
moria. MYemorÍa tenére, Cic., conservar 
en la memoría, recordar, guardar el 
recuerdo de... Ex memoria erpontre, 
Cio., exponer de memoria. Memos 
prodére, Cic., hacer pasar á la posteri- 
dad. Vertérunt 20se menoriíce, Plaxt., 
están invertidos dos recuerdos, Tra:lt- 
tur menoríe ... (ínf.), Liv., se dice, se 
cuenta, enseña la tradicion que... la 
Memoriam ... (Ecnit.) ¿imsecr., para re- 
cuerdo de... Usque ud memoriam mo- 
strau, Cic., hasta nuestros dias. Zn re- 
terfhus meomnoriis sCriptun deyímas ... 
Gell., se lee en las antiguas relaciones 
históricas... 

mémoriile, fs, n. [de memoriátis). 
Arn., Hior. Monumento, memoria, 

meémoriália, e (de memorta]. Cic. 

ed , libro en que se »puntan le 
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cosas de qre se quiere tener memoria; 
Lo que perteneco á la motmnoria. — 
Memorialía seripta, Arn., las historias. 
m. Cod. llistoriógrafo, redactor de un 
diario oficial del emperador, Becrota- 
rio, etc. 

mémoriola, e, f. (dim. de memo- 
rír.] Cic. Memoria; Inscr. Sepulcro 
pequeño, 

ménóridre [de memoríow:.] Fron- 
to. Con memoria segura, memorl- 
osíus, - Ínsime, Fest. 

mémorilósus, 2, »un [de menmorín]. 
Fest. Memorioso, el que ticue buena 
memoria. memoriosior, Fest. 

| memoria, € Arc. por BMémor. 

3C. 

mémoriter (de memor]. adv. Cio. 
De memoria; Afran., Ter., Plin. j. Con 
memoria fiel, de modo que no se pueda 
olvidar. — Memoriter meminisse, Plauto 
acordarse fielmente. 

mémoóro, as, áre, a, [de memor =x 
que se acuerda: muy clás.]. Recordar, 
traer á la momoria, smperbiar alicujus, 
Cic.; hacer commemoracion, hablar, de 
aligua re, Cic, — 3Mormorare mores mu- 
liérion, Plaut,, tener en cuenta, recor» 
dar las costumbres de las mujeres. De 
Raliira niwis obscire meinordcit, Cic., 
habló de la naturaleza con poca clari- 
dad. Is artibus quas supra menoraci, 
Sall., por los medios de quo arriba hico 
mencion. De rnajorihus memoráar», Tac., 
hacer el elogio, hablar con elogio de 
sus mayores. 3Memórant, Liv., dicen, 
cuentin. == Eq. Comwmemoro, menini, ie 
Mente Fecico, Rarro, dico. 

Memphi, orumn, m. pl. Plin. Los 
habitantes de Menús. 

Memphis, s, Ó 7dís, f. Minuo. 
Menfis. capital del bajo Egipto. 

Memphites, e, m., y 

Memphiticus, a, um, Ó 

Memphitis, idís, fl, y 

Memphitites, +, m. Ov. Lo que 
es de Mentis, y lo perteneciento á csta 
ciudad y á Egipto. 

Memphitíus, a, um. Inscr. De 
Mentis. 

men? Ter. 
¿Quién, yo? 

joga, 

Mena, 7.6 Menas, atis, m. Vell., 
Prisc. Un csclavo de Sexto Pompoyo. 
Mena. lascr. Nombre de varon. 

Meénace, es, f. Avien. Antigup 
nombre de Málaga. 

Ménschmi, cr:on, m. pl. Jos Hor- 
mau s meilizos (título de una comedia 
de Plauto). 

Menichmus, í, m. Nombre de 
varon. 

Meéenéel, órum, e. pl. Sil. Habitan- 
tes de Menea (ciudad de Sicilia cerca 
de Siracusa). 

Meneenil, torem, mm. pl. Cic. Habi- 
tantes de Menenio. . 

Méneeníus, a. um. Cic. De Mene- 
Bio, ciudad de Sicilia. 

Émendeus, i, m. [pr vai,:]. Vitr. Fl 
círculo de los meses en un cuadrante 
solar. 

Ménáls, ídis, f. Vib. Fuente cerca 
de siracusa. 

Menalcas, e. m. Virg. Menalcas, 
noni) re de un pastor. 

Meénalippa, e, f., Cic., y 

Ménalippe, +s, f Just. Menalipa, 
hermuna de Antiope, reina de las Ainas 
zonis; Just., Juv., Hyg. Una hija do 
Quiron; Otra de Eolo. 

Ménalippus, /, m. Stat. Menalipo, 
guerrero lPebano que hirió á Tidoes y 
fué mnerto por Anfiarao. 

Meénalíus, di, m. Cic. Nombre de 
var 11. 

Ménainder y Ménindros, ;, m. 
Ov. Menandro, pocta cómico alenicnse, 
discípulo de Teofrasto; Cic., Jinmscr. 
Otros del mismo nombro. 

Menandrens, a, um. Prop. Lo 
portenccionte á dMdenandro, 


Méóaandron, y 


en lugar de mene. 
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Ménindros, í, m. Clo, V. Me- 
nánder. 

Ménantal, órum, m, pl Plin. Y. 

ena il, 

Mónapia, 7, f. Aur. V, La Mo- 
napia, parte de la Bélgica, 

Meénapicus, a, um. Diocl. De 
los Menipios. 

Menapil., ¿rum, m. pl. Ces, Pue- 
blos de lbrubante y (Grúeldres en la Ga- 
lía búlsica, 

menas, dldis, L£ Ov. 
ceridotica de Baco. 

Menceps, pis (mens, captus]. Priso. 
Que ha perdido el juicio. 

menda, =, f (do pens — minus, 
como quiere Vos.?] Ov. Defecto, de- 
formidad en el cuerpo, mancha, berru- 
ga, etc.; Suet. Error, mentira en el es- 
crito. 

mendácilóquinm, Y, n. (do men- 
dacióópues]. Gloss. Phil. Mentira, em- 
buste. 

mendácilóqunos, a, un [(menda- 
cium-luquer). Vlant. Mentiroso, em- 
bustero. mendaciloquior, Plaut. 

?¿mendáciolum, ¿¿n. V. men- 
daciuncúulum. 

mendácitas, átis, f. [de mendar: 
lat. ecl.] Tert. La costumbre de 
mentir. A 

mendáciter (de mendar], adv. 
Solin. Fulsamente, con mentira. men» 
dacissime, Aug. 

mendácium, ¿. n. [de mendazx: 
mny cilás.]. Cic. Mentira, falsedad, 
embuste. — Men:lacía vatura, Ov., las in- 
venciones de los poetas. — Aendarciom 
vitri, Vlin., ygenone, VPlin., imitacion de 
una piedra preciosa hecha de vidrio. 

?¿mendacluncúlum, +, n. [dim, 
de mentación). Cic. Mentira leve. 

Mender, aru, f. pl. Plin. Menda, 
ciudied de Macedonia. 

menda, axis [de mentor], com. 
Cic. Mentiroso.embustero; Hor, Falso, 
fingido, imaginario (h. de cosas); Simu- 
lado, con disfraz; Ov. Disimuiado. — Men- 
dacem menocenm esse oporter, Quint., «el 
mentir quiere memoria. Findus men- 
dax, Weor., heredad que no da el fruto 
que promete. Bevtacem esse adrersas 
alí <em, Vlant., mentir contra Ó en per- 
juicio de alguno. — Mendere sprortium, 
Ov., espejo engañoso. Meadáci danmno 
poráre, Ov., Morar una desgracia ima- 
ginaria. Mendur infemia, Wor., preten- 
dida deshonra. mendacior, meno 
dacissimus, Plaut. 

Mende, es. f. Mel. V. Mende. 

Mendes, <<, adj. m., Suet., y 

Mendesicus, a, vu. V. Mende- 


Menade, 88 


Sus. 
Mendóstum., 7. y Mendestum, 
, n. Plin. Meudesiv, ciudad do 


Egipto. 

Mendesius, e, »m. Plin. Lo per- 
tenccicnte á esta ciudad. 

mendicabuluan, +, D. [de mendi- 
eo). Plaut Mendiro, pordiosero. 

mendicabundas, 7, uu: (de men- 
dic: lat. ecl.]. Aug. Mendigo , mendi- 
cante. : 

mendicáatio, óni+. f. [de mendico). 
Sen. El acto de mendigar. 

mendicatus, «, «nu [part. y. de 
Mendo]. Uv. endigado, buscado 
mendiyado. 

mendice [de mendicns], adv. Sen. 
Mendigando. mencdicrius, Tert. 

tmendicimonteam, +/.n., Laber., y 

menduictas, Gs f [de mentira: 
rar., per. muy ciás.]. Cic. Mendicidad; 
(met.) Enn. Pobreza, esterilidad, 

?mendicrum, di, n. Y. mendI- 
Cul. 

y rO“2, 


mensico, 
Plunt., y 

men:dicor, áris, ari, dep. [de men- 
dies = mendigo: poét, y post. á la Cp. 
clás.]. Menuigar, obtener de limosua, 
aiquid. —= Men. icAx'em eicere. Viaut, 
andar de puerta en puerta, vivir ca la 
mendicidad. A ne mendicas matar, id., 
andas tras de que te dé una paliza, 
audas buscaudo una tuuda MNenuéogre, 


as, are, N. 
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Ben., pedir su por qué (habl. de la me- 
retriz que reclama el divero á los quo 
la visitan). = Eq. Emendico, oitum 
quieríto, era posco, stipem corrógo, vic- 
bum ostiditim peto. 
menttenla, e, f. [do mendicus : 
se ent. restix], Plant. larapos que 
cubren el cuerpo del mendigo. 
?¿mendicúlas, +, m. [dim, de nes- 
dicus]. Cic. Pobrecillo, 
?¿mendicu:m, i, n. 
se pono en la proa. 
mendicas, a, um [de reveypóc). 
Muy pobre (cn ambos sentidos); Lo 
perteneciento al mendigo; m. Ter., Hor 
Pordiosero, vago, huraposo, bribon; 
Cic. Flaco, débil, inútil, de poca con- 
secuencia, — Mendicus habítus, Apul., 
vestido, ropa de pordiosero. Exigúmm 
sane atque mendicum ext, Cíc,, es un re- 
curso verdaderamente pobro y wmise- 
rablo. Si menuicissómi (sint), Cic., por 
más pobres que sean, aun cuando estén 
reducidos á la última miseria. £z men- 
dicis repente siéri dicites, Cio., pasar de 
un golpe de la miseria á la opulencia. 
mendicior, Tort. = Eq. mendicans, 
pauper, inops, egenus, indíyens, miser. 
Mendís, is. f. Liv. V. Mende. 
mendose ¡de mendórus), adv. Cic. 
Incorrectamente, con errores Ó menti- 
ras; Lucr. Mala, injustamonto. men- 
dosissime, Cic. 
mendositas. atis, f. [de mendosus : 
lat. ecl.]. Aug., Cass. Errores, mentiras 
(de una copia incorrecta). 
mendosus, a, um (de mendum : 
muy clás.]L. Plin. Equivocado, lleno 
de mentiras, sin correccion; Hor. Ma- 
lo, viciouso, corrompido; Cic. Disforme, 
lleno de defectos. — J/rndorm tinntre, 
Pers., sonar mal, sacar sonidos falsos. 
Exvémplrm testacnénti mendosumy, Plin.y 
copia defectuosa del testamento. Men- 
dúxi mores, Ov., costumbres quo no son 
intachubles. Jlendoso rise, Apul., eon 
risa forzada. mendonior, Cio. 
mendum, in. [do pemv = mínts, 
como quiere Vos.7]. Cic. Mentira, error, 
falta de correccion en oi escrito; De- 
fecio, mancha, deformidad (en el ruetro); 
Cic. Falta, error, culpa, 
Meénécles, is, m. Cic. Menccles, 
retórico alabandeo, 
Meneclides, ís, m Nep. Mone- 
clides, noble Tebano. 
Ménecitus, a. um. Cic. Lo per- 
teneciente al retórico Meneclocs, 


Fost. Vela que 


Menecrates, 1, m. Liv. Mene- 
craves. goneral de Perseo; Plim. Otros 


del mismo nombro. 

Menéedémous, + m. Cio. Menede- 
mo, Cúlebre filósofo de Eretria; Cic. Un 
retórico ateniense; Curt. Uno de los 
lufgurtenientes de Alejandro; Cic., Gell. 
Otros del mismo nombro, 

menelaetus, 7. m. Plin. La espo- 
cie menor de águilas. 

Meneiadcus, a, um. Prop. De 
Menciao. 

Menélals, ídis, f. Liv. Ciudad de 
la DPolopia. 

* Menélarttes, romos, m. Plin. La 
refcctura Menelaita cn ol puerto de 
lencluo y sus Cercanías. 
Menelarms, Zi, m. Liv. Monte 

cerca de Fsparta. 

Ménelanms, + m. Virg. Menelao, 
hijo de Atico y Eropes, hermano de 
Auyimemnaion. 

Ménonta ler, f. Fest. Menenta 
trivus, C1ic.y ley Menenja, tnmbu Me- 
nenin. 

Mevenidaas, a, um. Liv. Do 

Tenenio, 

a - e e 
Meénenti, V. Mensentl. 
Moenentas, 7. m. Jiv., Plin. Me- 

nenio ÁAgriva que apacignó 1 pueblo 

que se Jiabia retirado al Monte Macro: 

Liv., Hor. Otros del misino nombre; 

adj. V. Menenia. 

Meneplhron, corts, m.. Ov. Mene- 
fcon trastormado en bestia foros. 

j Nienérva. Quint Aro. en lugar 

Minerva 
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+ménérvo, as, are [de Meniroa 
arc.]. Fest. Advortir. 

Ménes, ¿tis, m. Curt. Menes, uno 
de lus lugartenientes de Alejandro, 

Menestheus, «i 6 eos, m. Just. 
Monosteo rey do Atenas, caudillo de 
los Atcnienses en el sitio de Troya; 
Nep. Un capitan atenienso hijo de 1f- 
crates; Stat. Otro del mismo nombre; 
Virg. Como Mnestheus. 

Ménia, Ménius. V. Mieenía, 
Mentus. 

menlána, órum, n. pl. [V. mania- 
sum]. Vitr. Especie de balcones ó cor- 
redores entre columna y columna en 
un edificio. 

meningitis, lis, f [utvy<]. In- 
flamacion de la meningo y priucipal- 
mente le la dura moter. L. M. 

méningóphylar. acriz,n. [utvyt, 
qu2a330]. - lnstrumento para bajar y 
preservar la mcninge en la operacion 
del trépanou. 

Meéninx, imnyis, f. Plin. Como Lo- 
tophagitis. 

ménion, di,no. Apul. V. paro- 
ma. * 

Meénippeas, a. um. Macr. Lo 
perteneciente 4 Menipo. 

Meénippus, ++ m. Macr. Menipo, 
siervo fenicio, filósofo cínico; Uic. Me- 
nipo de Estratónica, orador; J. iv. Un 
o des de Filipo; Liv. Un diputido 

o Antioco. 

ménis, 7dis, f. (yryviz]. Aus. Luna 
pequeña, especió de simbolo que ponian 
los antiguos al principio de sus obras 
escritis, como al fin una corona. 

Menismini, oro, m. pl. Plin. 
Pueblo nómada do Etiopia. 

Meéntus, íí, m. Ibis. Menio, hijo 
de Licaon, á quien Júpiter mauó con 
sus rayos; Inscr. Nombre de varon. 

Mennis, «s, f. Curt. Ciudad de Ba- 
bilonia. 

Méno, ¿nís, m. Liv. Menon lugar- 
teniente de Perseo. 

Menoba. V. Maenoba. 

Menobardiá, +00. m. pl. Plin. 
Pueblo de Asia cerca de la Armenia. 

Meénecéns, o, um. Stat. Lo per 
tenteciente á Meneceo. 

MéÉnecets, im. Stat, Meneceo, 
hijo de Crcon, rey de Tebas, que se 
dió muerte precipitándose voluntaria- 
mente del muro por la liberiud de la 
patria; Hyx. Meneceo padre de Croon. 

? Méenenum castruim,n. Theod. 
Ciudurl fuerte de Judea cerca de Gaza, 

Múnaetes, 2, m. Virg. Uno de 
lor compañeros de Encas. 

Meénetiádes, e, m., patronim. 
Prop. Hijo de Menecio, Putroclo, amigo 
y compañero de Aquiles. o 

Meénetias, dí, m. V. Fl. Menecio 
paro de Patroclo. 

Ni ¿nogenes, ts, m. Plin. Nombre 
de vuron. 

menogénton, di, n. [prv-y¿veny). 
Apul. V. menion.. 

ménoides, luna, f. [prunzi675). 
Firm. La ¡una nueva. 

menolipsis, es, £ [irv- der, 
DL. M. Epoca crítica en la mujer cuando 
vuelvo á la edad en que cesa el mong- 
trno. 

Ménen, ¿«is, m. Cic. El Menon, 
una de las obras de Platon; Curt. Uno 
de los lugartenientes de Alejandro. V, 
Meno. 

Menophilus, /*, m. Amm. Nombre 
de varon. E 

menorrhagia, e, f. L. M. Ho- 
morrazia periódica, menstruac:on. 

Nenos, 7 m. Piin. Un Exipcio 4 
quien 8e atribuye la invencion do las 
letras. 

Monosca, 2, f. Plin. Ciudad de 
la lurracouruso. 

Mmenostanis, ens, f. [uy -07u315l. 
D. M. in:errupcion cu ol menstruo. 

Menolnharas, +, m. Piin. Rio de 
Asia onás tá de la laguna Meotis. 

MENOÍFTANDUN, 1, m. [Mr unió 
pavvos]. Jascr. Arbi.ro de las esta- 
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ciones (díceze de Atis, f quien los fri- 
gios veneraban como al sol). 

mens, tis, f (de la raiz men, de 
donde memiíni y el griego niv..:]. Cio,. 
La ente, entendimiento, espíritu, in- 
teligencia, sentido, ánimo; El alma; 
Inteneion, designio, voluntad; Memo- 
ria; Virg. Inclinacion, valor; Sentido, 
significación. — Mula mens, matus ant- 
mus, TYer., mala índole, mal corazon. 
Mentis intóger, Ó compos, Cic., hombre 
de juicio, de entendimiento.  JHentis 
exsul, UOv., el que está fuera de juicio. 
Mentis suw esse, Cic., ser señor de sí 
mismo. —BMentem alícui injicére, Cic., 
inspirar á alguno el pensamiento do... 
Mentes demittunt, Virg., se desalientan, 
desesperan. Siné mente sonus, Virg., 
voces que no tienen sentido. Afens, 
cui regnusn totives antni a nalura tritutum 
est, Cic., la inteligencia á quico la na- 
turaleza dió un dominio absoluto sobre 
el alma. Mente compiécti alíguid, Cic., 
abarcar algo con el pensamilnto, com- 
prender. Mentis inops, Ov., loco, in- 
seusato, sin juicio. 3£ihi in mentem ve- 
nit... Plaut., imagino, me figuro... 
Lone mihi alía mens est, Sall., de muy 
distinto modo de peusar soy yO... 
Noxtram nunc accipe mentem, Virg., oye 
ahora cuál es mi plan, Jo que tengo 
proyectado.  Víres sine mente yeris, Ov., 
tu vulor es ciego. —AMentis acies, Cic., 
vivacidad de espíritu, penetracion. .1e- 
Cipit mentera benignam, WVirg., 81 Cotil- 
zon se abre á la benevolencia. 43M. :/.m 
alicui dare, Liv., Ó addére, MHor., in- 
fundir valor á alguno. 

mensa, e, f. [tal vez, dico Freund, 
du la raiz men de donde enmunére; objeto 
salicnte, que se eleva, etc.]. Cic. La 
mesa; Comida; Banco, escritorio de co- 
mercio; El espacio que queda en la 
mesa entro manjar y manjar y quo s0 
Mena con frutas dulces, etc.; Virg. Mesa 
en los templos, sobre la cual se ponian 
los objetos sagrados; Suet. La tabla 
del carnicero. — Surzgunt a mensa saturi, 
pofí. Plaut., so levantan do la mesa bien 
comidos y bebidos. S:cúnda mensa, Cic., 
seguuda mesa, segundo cubierto. AMensa 
publica, Cic., el banco, el tesoro nacio- 
nal. Mensa, Inscr., tumba, lápida se- 
pulcral. 

mensáalis, e [do mensa]. Vop. Per- 
teneciente á la mesa y á su servicio. 

mensárius, a, um (de mengu). Cic. 
Lo perteneciente á la caja del dinero. 

mensárius, tí, m. [de mensaríus 
adj.J. Cic. Cajero, tesorero; Banquero, 
cambista; nm. Prisc. Lo que está sobre 
una mesa. 

mensáatim [de mensa: lat. de la 
decad.], av. Juvc. De mesa en mesa. 

MECnsÍo, onis, f. [de metíor]. Cic, 
La medicion, el acto de medir; met. Cic, 
El acto de apreciar. 

mensis, is. m. (p7y = mes, de vn 
= luna]. Cic. El mes; Plin. Regia de 
la mujer. 

mMensor, oris, m. [de metíor)]. Col. 
Medidor (en especial de tierras); Plin, 
Arquitecto; Veg. El que señala el ter- 
reno para formar un cumpamento. 

mensórimm, ?, n. [do mensorTus]. 


.Cassiod. Plato, palangana, 


IMENnsorius, a. um [de metfor]. 
Auc:. do Limit. Relativo al medidor, — 
Ars mensoria, el arte del agrimonsor. 

menstrua, órvnm, n. pl. (do men- 
struux]. Cels. Las reglas de las mujeres, 
el menstruo, 

menstruális, e [do menstriws). 
Plaut. Meusnal; Plin. Lo perteneciente 
al meustruo de las mujcres. 

menstrúans, (is [do menstrúus). 
Pall. La muter que está con la regla, 

menstruatus, a, sn ¡de menstrúa). 
Hier. Manchado del mcnustruo. 

menstrúuum, $ 1. [de menstrúur; 
se entiende fruméntivn). Liv, Provision 
de víveres para un mes. 

menstruas, a, un [de mensis). Cic. 
Mensual, de un mes, de cata mes. — Mon- 
strua odeerwaría, Cie. escritos periódi- 
cog de cada mes, — Aerusirna curia, 
Cic., víveres para un mes. — M-astrua 
fesuna, Plin., mujer que eatá con la 


regla, MHensirúa viryo, Cul. Diana, 
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la luna. Menstrúum meum, Plin. j., pal 
mes de servicio, 

mensuális, e (de mensis]. Boeth. 
Mensual, del mes. 

mensúla, «, f Plaut. [dim. de 
mensa]. Mesita, mesilla, 

mensularius, Yi, m. [de mensúla : 
post. á Aug.]. Sen, Cambiante, ban- 
quero. 

Mmensum. Gen. pl. poét. por meno 
sium. Ov., Sen. tr., Aus. 

mensura, e, f. [de metíor: muy 
clás.]. Plin. Medida, instrumento para 
medir, y la cantidad, modo, magnitud 
de lo que se mide; (met.) Medida, pro- 
porcion, importancia; Comedimiento, 
moderacion, Aus.; Plin. Simetría, distri- 
bucion, perspectiva en la pintura. — Suh 
aurium merstúiram cadit, Cic., está su- 
jeto á la apreciacion del oido, puede 
ser apreciado porel oido. Mensúra be- 
nefñicii, Plin. j., importancia de un be- 
neficio. Mensúra bucce, Juv., el poder 
de la elocuencia.  Utérque mensiram 
implecímus, Juv., ambos hemos colmado 
la medida. 3Mlensúra rohóris, Ov., cir- 
cunferencia de un roble.  Mensúrarn 
alicúujus rei facére, Ov., medir alguna 
CO3a. 

mensúurábills, e [de mensúro). 
Prud. Mensurable, que se puede medir. 

mensúrális, e [do mensúra]. Si- 
cul. Flac. Perteneciente á la medida. 

mensuúuraliter [de mensúralis), 
adv. Hyg. Por ó con medida, 

mensuúritio, ónis, f. [de mensúro]. 
Hyg. V. menso. 

mensúrator, óris, m. [de menx- 
súuro]. Veg. Agrimensor. 

mensurnus, a, um (de mensis]. 
Cic. Que dura un mes, 

mensúro, as, are, a, [de mensúra 
= medida: post. á la 6p. clás.). Medir, 
aliquid. — Quisque suas mensuret 0pes, 
Corip., cada cuál calcule lo que puede, 
mida sus fuerzas. AMensurátus ay”, 
Frount., campo medido. = Eq. Metivor, 
dimetivr, definío; pondéro, estimo. 

mensus, a, um. Part. p. do metíor., 

mensus, ús . [de metíor: abl. 
sing.J. Apul. Medida. V. mensúra. 

menta ó mentha, +, f. [uivUr). 
Cic. Menta, lo mismo que yerbabuena. 

mentagra, «, f. [voz hibr. do 
mentum — ¿ypa]. Plin. Empeino, en- 
fermodad de E piel. 

mentástrum ó menthistram, 
d, N. (pienta]. Plin. Yerbabuena sil- 
vestre. , 

Mentésaáni, órum, m. pl. Plin. 
Habitantes de Mentesa. 

Mentésánus, a, um. Inscr. Do 
Mentesa, ciudad de la Bética. 

mentha, z, f. V. menta. 
tmentibor. Fut. ant. de men- 
tior. Plaut, 

mentiens, tis [de mentíor]. Cic. 
Embustero (entre lógicos), suerte do 
argumento muy célebre de los sofistas 
griegos. 

mentigo, inis, f. [de mentum]. Col. 
Especie de empeine 6 salpullido, quo 
salo á los animales en los labios. 

+tmentio, is, ire, n. (arc.). Prisc. 
V. mentior. 

mentio, ónis, f. (arc. meniscorl. 
Cic. Menciun, conmemoracion; Plaut. 
La accion de pedir en casamiento. — 
Mentionem facére alicújus, 6 de alias, 
Cic., hacer mencion, hablar do alguns. 
In alicujus rei mentionem incidére, Cic., 
hacer incncion de alguna cosa. 

mentior, bris, ilus sum, Tel, dej. 
[sezun Fucciol. de pivénpa = Boy en- 
gauado; seg. Vos. de la misma raiz 
que anmentío, MEminisco, Cconuuiniscor =z 
fingir). No docir la verdad, mentir, 
patim, Plaut., aperte, Cic., apud ate 
quem, adoérsus ulénem, Plaut., in 6 de 
alíyna re, Cic.; fraguar, inventar, eftr- 
quid, Sall.; tingir, simular, minas, Sil. 
— Mentirt alicui Ó in aiiuerm, Cic., 0 
ad aczquem, Plaut., calumbiar á alguno, 
dlentirá somnicn, Petr., hacer el der- 
mido. Certuma me sum mentitua hahberr 
Aoram, Ov., me Bguró que se mue hábia 
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señalado una hora determinada. Fron3, 
ocúli, vultus persepe mentiiintur, oratio 
vera seepissime, Cic., la frente, los ojos, 
la fisonomía engañan muchas veces, 
pero la palabra con más frecuencia aun. 
Mentiri tarios colores, Virg.. tomar va- 
rios colores con el tinte. Mentiris ju- 
eénem tinctis capillis, Mart.. haces el 
jóven, quieres pasar por jóven tinén- 
dote los cabellos. = Eq. Contra id quod 
in mente est :0quor, mendaciun dico; 
falsa comminiscor ; simúlo, inutor. 


—mentiosas», 4; Y [de mental. 
Marcell. Que tiene el olor de la menta. 
mMentissa, e. f Civ Mentisa 6 
Mentesa, ciudad de la Bótica. 
mentitus, u, 4! Part. p. de 
mentior. 


mento, ónis, m. (de mentum]). AÁtn. 
El que tiene barba larga 6 poblada. 

mentor, óris, m. [meniscor]. Fest., 
Gloss. Plac. Inventor. 

Mentor, óris, M. Plin. Mentor, 
célebre platero romano; Cic. El amigo 
de Ulisscs cuyas facciones tomó Minerva 
para instruir á Telémaco; Juv. Una 
obra de Mentor; Plin. Nombre de un 
Siracusano. 

Mentores, «mn, 
de Liburnia. 

mMentórédus, 2, um. 
teneciente á Mentor. 

¿ mentum, +, n. 
Invencion. V. el sig. 

mentum, in. [do pivos]. Cic. La 
barba; (arq.) Vitr. El alero del tejado. 

meo, as, Gre, n. [seg. Vos. de viw 
= ir, Ó de ¿p22w = pasar: poét. y de 
la pros. post. 4 Aug.]. Ir, pasar de un 
lugar á otro, marchar, in occidente, 
Tac. — Quo simul mearis, Hor., cuando 
ana vez estés allí, como pongas allí 
los piés. Meare spiritus liberíus corpérat, 
Curt., habia comenzado á respirar más 
fácilmente, la respiracion era más libre. 
Qua sidera leye meárent, Ov., que ley 
presidia al curso de los astros. Meat 
in cenas cabor, Sen., el calor circula por 
las venas. = Eq. Eo, tado, transéo, nuo. 

+ meopte ingenio (arc.) (V. meus]: 
Plant. Por mí mismo, de mi propia in- 
clinacion. 

méphiticos, a, wn [do mephitis). 
Sid. Fétido que huele mal. 

méphitis, is, £. [etim. inc.J. Virg. 
Vapor fétido, mal olor; Plim. Nombre 
de una diosa entre los Hirpinos. 

+mepte. Plaut. Yo mismo. 


m. pl. Plin. Pueblo 
Prop. Lo per- 


[meniscor]. Fest. 


Mera. Y. Meera. 
2¿méráce [de meracus]. Sin mez- 
cla. — Meracius bibére, Cels., beber el 


vino puro. 
mérácius, Plaut., sino. de 
mérácilus, a, um, dim, de : 
meérácus, a, um [de merus: muy 
clás.]. Cic. Puro, neto, sin mezcla. — 
Heilebórum merácum, Hor., eléboro pu- 
ro. Meracissimus fons, Sid., fuente cris- 
talina. meracior, Clic. 
mirális, e [de meris). 
De vino puro. 
méramélas, ¿ntis,m. [uépos-pédas). 
Isid. Piedra preciosa desconocida. 
méraria, e, f. [de merum: se ent. 
popina]. Gloss. Isid. La taberna. 
mercabiílis, e [de mercor], Ov., Y 
4 mercálls, + [do merzx]. a 
Just. Lo que se puede comprar Ó mercar. 
mercatio, onis, f. [de mercor : post. 
á la ép. clás.J. Gell. Comercio, tráfico. 
mercátor, óris, m. [de mercor]. 
Cic. Mercader, comerciante (en ambos 
sentidos). _., 
mercátórias, a, um [do mercátor]. 
Plaut. Mercantil. — Mercatoría navis, 
Plaut., barco mercante. 
mercatúra, e, f. [de mercor: muy 
clás.]. Cic. El comercio, el tráfico dol 
comerciante; Mercaduría, género de co- 
mercío; Mercado. — Mercatiram factre, 
Cic., ejercer el comercio. Aercatúra 
astilitatum (88.), Cie., tráfico con los 
servicios de un amigo (por oposicion á 
la amistad desinteresada). 
mercátus, a, um, Cic. [part. p- de 
smercor]. El que ha mercado Ó com- 


, gps En sa Sall. ap. Non. Merca- 


M. Emp. 


mercitas, ús, m. 
Cic. Compra, 
prar; Plaza del mercado; 


clás.]. 


ria; Cic., 


Mercatum indicére, Cio., 
un mercado ó foria. 
Liv., en mercado pleno. 
mercédarius, 7, 
. El que paga un 
? merceédicias, ii, 
Fest. Merconario. 
mercédon:us, a, 
Fest. Dia en que se paga 
Gloss. 


Gloss. Isid 


ros; Mm. 
o MY 
dárius. 


mercedo 


dias. 


mercédula, <, f 
Precio, recompensa, 
corto; Producto mínimo, renta corta de 
una posesion. Cic. 
mercénarius, *, 
Cic. Lo que se 


merces]. 


narios. 


mercena 


ríus adj.]. 


merces, édis, 
Merced, salario, estipendio ; Renta, pen- 
- sion; Hor. Usura, lucro; 
Precio, premio. — Ñ 
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Just. 


Ss 


- 


gratuitamente. 


ces, 
men. 


Cic., 
bibarn, 
cion. 


obra, del trabajo. 
enseñar por dinero. 
merctue, Cic., 

cantidad convenida, 
pagado para ello. Mercédem alicui pro- 
ponére, Cio., proponer 

Mercédes 
rontas de los bienes dotales. 


gére 


compensa. 
rum, Cic., 


merces, 3un. 
sing. mmerces, 13, Sall. 


Luc., cu 
Merces temeritatis, 
la temeridad. Non siné magna mercede, 
á mucha costa. Mercede non atia 
Hor., no beberé sin 
Merces opére, Cic., 


gar de merx. 


mercimónium, 
Plaut. Mercancía, mercadería; Adqui- 


sicion, COMPIA. 


mercor, 
mercancía: 
prar, aliquid «ab alíquo 
hortos domosque egregías, 
con dádivas y sobornos, 
rescatar, alíquid vila, 


mercatura 


litoribus inventum ? Plin. ¿cuánto no hu- 


muy 


nullu 


bieran dado los 


salmonete, 


deres. = 


Mercurio. 
miembros 


rial, de la 
curtus]. 
Mercú 


de e 
Mercu 
Mercurio, 


nos donde 


ya en honor de 


turales con a 
Spem mercantium 
fraudar las esperanzas de los mercar- 
Eq. 31erces commtto 


mercuri 
L. 


si hubiera sido pescado en 
el mar que baña nuestras costas? Hgo 
hac officia merca 
mi parte creo qu 
tos deberes aun 
Natúre decus mercato perdére cultu, 
, deslucir las gracias na. 
dornos prestados (pas.). 


túram facto; emo, 
dímo; acquiro. 
mMercúrialis, 
Cioc. Lo perteneciente 4 Mercurio. — 
Mercuriales viri, 
tos, que estaban 


Merc 


del gremio de los mercaderes. 


mercuriális, 
L. M. Mercurial, 

naturaleza del mercurio. 
alismus, í, 
M. Salivacion consiguiente 
al uso del mercurio. 


riólus, 1, m., Apul., dim. 


v 
riu, 


bijo de Júpiter y de Maya, 
mensajero de los dioses; 
once planetas; Nep. Estatua de Mer- 
curio; Monton de 
cada pusajero echaba la su- 
Mercurio. 


nius mensis, m. [pepxn- 
35105]. Inscr. Mes intercalar de 22 6 23 


hace por salario. — Mer- 
cenarii testes, Cic., testigos comprados. 
Mercenaríus miles, Liv., 
do, tropa asalariada, soldados 


ríus, Y, 
Cic. Mercenario, 


ál es el castigo 


áris, 
clás.]. Comerciar, com- 


(de mercor: mny 
el actu de com» 
Mercado, fe- 
Asamblea, reunion. — 
mandar celebrar 
frequénti, 


Mercat 


m. [de merces]. 
salario. 
m. [de merces]. 


um [merces, dol. 
á los obre- 
Isid. Como mercé- 


Cic. [dim. de 
salario 


um [de merces]. 


soldado á suel- 
merce- 


m. [de mercera- 
jornalero. 
f. (de meréo]. Css. 


Pena, castigo ; 
ulla mercéde, Phedr., 
Cujus sit sceléris mer- 
de este crí- 
Liv., pena de 


esta condi- 
pago de la 
Mercéde docére, Cic., 

Lingua adstrin- 
callar mediante una 
6 por haber sido 


á alguno una re- 
dotalium predió- 


vV. merx. +tEn 
ap. Char., en lu- 


vi, n. [de merz]. 


ári, dep. [de merx= 
6 de alíquo, Cic.; 

Hor.; adquirir 
amórem, Prop.; 
Cic. — Quantí 


m luxuría suburbanis 


gastrónomos por €s8 
nda vita puto, Cic., por 


e se deben cumplir es- 
á riesgo de la vida. 


frustrari, Suet., de- 


merca- 
coémo, nundinor ¡ re- 


e [de Mercurius]. 
Hor., los hombres doo- 
bajo la proteccion de 


uriales, Cic.,  Inscr. 


is, f. [de Mercurius]. 
planta; adj. Mercu- 


m. [de Mer- 


Yi, m. [Epprs]. Clio. 
Uno de los 


piedras en los cami- 
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merda, e. f. Tetim. inc.). Hor. Es- 
tiércol, excremento. 

mére (de merus], adv. Plaut. Mera, 
puramente, sin mezcla de otra cosa. — 
Mere id ferréum erat, Plin., era todo de 
fiorro. 

mérénda, e. £. [etim. inc.J. Fest. 
Merienda; Cat. ap. Fest. Pienso Ó co- 
mida de los animales. 

Mérénda, z, m. Liv. Sobrenombre 
romano. 

mérendárias, ii, m. [do merénda: 
post. á Aug.-]. Sen. El que anda reco- 
giendo meriendas, mendigo. 

mérendo, as, are, Dn. [do merénda 
— merienda]. Merendar, hacer cola- 
cion, atíquis, Isid. (lat. de la decad.). 
— Eq. Prandéo; quasi meridie edo 
(Fest.]. 

mérens, tis [part. pres. de merito]. 
Sall. Merecedor, digno (en buena y en 
mala parte) ; Benemérito, que ha hecho 
favores ó servicios. 

méréo, es, úl, Útum, ére, a., y 

mérbor, cris, Mus sum, ert, dep. 
(seg. Scalig. de pelpe dividir, Ó más 
bien de pgsipw en la acepcion de Aayu- 
Bavw = conseguir, como interpr. Hesyoh. 
cit. por Vos.: se constr. Con AC., infin., 
subj. con ul Ó me y en absol.J. Ser 
digno de, merecer, fidem, Quint. , per- 
dére cuncta, Ov.; ut decorarétur hono- 
ríbus, Cic., ne quis, etc., Plin.; ganar, 
non amplíus duodécim cris, Cic.; obte- 
ner, conseguir, legatum a creditorr 
Dig. ; servir en la milicia, sub Asdru- 
bále, Liv. — Bene meréri de republica. 
Cic., hacer servicios 4 la república, 
merecer bien de la patria. Quid meru- 
¿re queri ? Val, Flac., ¿de qué puede: 
> uned Meréri supplicium, Ov., ser 

igno de la última pena. Meréri 6 mus - 
rére stipendia, 6 simplem. merere, Liv... 
servir en la milicia. Meréri equo, Cic.. 
servir en el arma de caballería. Qu: + 
meruistis, ores? Ov., ¿cuál es vuestro 
crímen, ovejillas ? Meréri odíun, Quint.. 
granjearso el odio. Quid meréar quust 
ob rem mentiar ? Plaut., ¿qué me darán 

or mentir? Merita noxía, Plaut., falta 
cometida. Meritis de causis, Paul. Di:s., 
por justos motivos. Lauréa decri'“1 
merénti, Ov., lauro decretado á qui'n 
se ha hecho digno de él. Meréri, Gell., 
adquirir con el comercio ilícito de su 
persona. = Eq. Promertor, dignus sunt, 
acquiro, compáro. 

méretricabills, e, 
cárius, a, um. Cass. 
C11a8. A 

méáretrició [do meretricius), adv. 
Plaut. Al modo de las meretrices Ú ra- 
meras. E 

méretricium, 
cYus], Suet. La prostitucion, 
de vlir de las rameras. 

méretricius, a, um [de meretrix). 
Cic. Perteneciente á las rameras. 

méretricor, 3ris, ári, dep. [le 
meretriz = meretriz]. Frecuentar lus 
casas de las rameras, tener comercio 
con ellas, aliquis , Colum. = Eq. Mou 
tricíis amoribus dedítus sum, scortor. 

méretricila, >, f. [dim. de mer.- 
trix: muy clás.]. Cic. Ramocrilla. 

méretrix, icis, f [de mertdor: Y. 
est. pal. al fin.J. Cic. Meretriz, prosti- 


Cana 
— 


y mtvretri- 
v. meretri- 


el modo 


árum, f. pl. [mergo). Col. 
Horquillas para hacinar los frutos, 
Hoces para segar. 
mergentini, ¿rum, 
Pueblo de Umbría. 
merges, is, 
Hox de segador; 
Como merge. 
mergiíto, as, Gre [frec. de mergo = 
sumergir]. Zabullir, sumergir en, «li- 
quid. — Ter mergitáamur, Tert., tres vo- 
ces somos bautizados (otr. leen mersi- 
támur). = Eq. V. MOE GO- 
mergo, is, sí, sum, gére, a. [sog. J. 
Scalig. de mare m= mar, como jurgo de 
jure: muy clás.]. Zabullir, sumerglr, 
alíquem cquóre, Virg.; echar Á fondo 
6 á pique, partem classta, Vell.; meter, 


m. pl. Plin. 


f. [de mergae). Plin. 
Haz de espigas ; Plin. 


Yi, n. [de merrf+/- > 


- 
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introducir, manum in ora «rse, Mart. 
ocultar, hacer invisible, cxwltura, Ov.; 
absorber, disipar, censsom domini, Plin,; 
arruinar, sepultar en, precipitar, alí: uem 
Jfunére acérro, Virg. — Sic te mersúras 
adjúcet iy: ix aques, Ov., que ayude, que 
favorezca el fuego mismo áÁ las aguas 
que deben de tragarte. JHoryére sar- 
ménta, Pall., amugronar. AMeryóre ali- 
quem ad Styga, Sen., precipitar 4 uno 
en los infiernos. —Buo'es qui mergitur 
Oceáno, Ov., el Boyero (constelacion) 
que se baña en el océano, esto es, que 
so oculta, Terra colum mergens, Luo., 
la tierra occidental (porque oculta los 
astros que por esa parto parecen hun- 
dirse en el océano). —AMMergunt usire 
sortem, Liív., los róditos montan más 
que el capital. —Mergé“re caput, Lus., 
bajar la cabeza, Alerygire diern Ó lucem, 
Sen., llegar el sal á su Ocaso, sumer- 
girso en el mar, dMergi in roluptutes, 
Curt., engolfarse en los deleites.  Mer- 
gére ferrion eiscerítus, Claud., clavar el 
puñal en las entrañas. = Eq. la liquorem 
iminitto, imueéergo, demergo, obrito, condo. 

mergúlus, i, m. (dim. de meryus). 
Hior. Mergo, 6 polluelo del mergo. 

mergus, t, m. [do meryo]. Virg. El 
mergo ó cuervo marino, ave; Col. El 
mugron de la cepa que so mete en la 
tierra y saca snlo la cabeza; Val, Max. 
Nombre de varon. 

Meriaha. V. Mariaba. 

méribibules, a, em [merum-bibk- 
lus]. Aug. Fl que bebo mucho vino. 
V. merobibus. 

merica, e, f. (de merund. Col. 
Una especio de vid (se ent. ritís), 

méridialls, e (de meridizs]. Gell. 
Meridional. 

méridiánas, a, tm [de meridirs]. 
Vitr. Meridiano, lo que es del medio» 
dia; Meridional, que cae al mediodía. 
— Merídicinas circulme, Secn., el mert- 
diano, círculo de la esfera. In meridid- 
nis Indire, Plin., en las partes meridio= 
nales de la India. —Aeridiuino (se ent. 
termpore), Plin., al mediodia, — Aeridid- 
num, Wier., meridiana, n. pl., Plin., los 
parajes meridionales. MHeridianus som- 
nus, Plín., el sueño del mediodía, la 
siesta, Meridiana pars orbis, Varr., los 
paises meridionales. 

méridilános. +, m. (de merididnus 
adji.J. Suet. Gladiador, atleta que con- 
batía can ntro al mediodía. 

méridilatio, ónix, f. (de meridia). 
Cic. La sicsta Ó doscansu después del 
mediodia, 

méridien, dm. [medius, dies]. Cio, 
El mediodia; Cic. Fil sud, la parte 
. del cielo que está al mediodía, — Aferi- 
dies auppetit, Plaut., es cerca de medio- 
dia. Meridíes inclinat, Hor., ya e8 más 
do mediodia. —Jleridíes nactis, Varr., 
la media noche. Ad meridiem, meridie, 
Plaut., á mediodia. A meridie AH yp- 
tus ol jdret, Tac., al mediodia está limi- 
tado por el Egipto. Meridies estaria, 
Non., el corazon del estío. Circit-r me- 
ridiem, Plaut., al rededor del mediodía, 


mérido, as, are, n., Plaut., V. me- y 


rldíor. 

méridionalis, e [de meridies). 
- Lact. Moeridioual, Situado al mediodía. 

t méridiónarios, a, un [de me- 
ridí"s). Titin. V. meridiánus. 

méridior, Gris, ari, dep. [de me- 
ridivs == mediodia]. Echar, dormir la 
siesta, píst ciu, Cels. = Eq. Sonmnuin, 
quistem post meridiém capto. 

Merinátes, um, 0 Yum, m. pl. 
Plin. Habitantes de Merino, cludad de 
la Pulla. 

Mériones, e, m. Hor. Merlon, 
el que guiaba él carro de Idomeneo en 
la guerra de Troya. 

méris, fdis, f. [peplc). Inecr. Picon 
de tierra aislado. 

méritissimé [do merttissmus de 
meríúus), adv. sup., Plin. jf., y 

méritinalmé [de meritizafmus de 
meritus], adv. Cic, Con mucha raron 
y justicia. 

muritó [de meritus de merlo], adv. 
dia Dun rasa, ca furia, Mueve 
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saria, naturalmente; meritissimo, 
Cic., Apul, 

mérito, as. áre [freo. de meréo «= 
merccer]. Ganar, adqnírir con su tra- 
bajo 6 industria, alíquid, Plin.; Servir 
en la milicia, alíquis, Sil. = Eq. Que- 
stum, dueruia labure atque industria 
capío. 

méritória, órum, n. pl. (de meri- 
toríus]. Juv. Casas, habitaciones, tien- 
das alquiladas; En sing. Fest., Firm. 
Casa de prostitucion. 

méritorius, a, um [do merto]. 
Suet. Lo que se tiene para alquilar. — 
Taberna meritoría, Ulp., hostería, casa 
donde va uno á divertirse por su di- 
nero.' deritoríus puer, Cic., jóven vi- 
cioso. 

?meritrix, icis, adj. f. [de merto]. 

y pr. La que tiene mérito, merecedora. 

meritum, ¿,n. [de merév]. Cios 
Mérito, merccimiento; Recompensa, 
paga; Reneficio, servicio, favor; Falta, 
yerro; Cualidad , importancia, valor. — 
Mertto mes nullo a me aliénus est, Cic., 
está mal conmigo sin ninguna culpa 
mia. Merítiin delictórum, Tert., castigo 
de los delitos. Propter eOrum (militum) 
meritum, Cic., por los servicios que han 

restado. — Merúnmm negotiúrum, Cod. 

ust., importancia de los negocios. Hjx8 
in ne meríta, Cic., los servicios gue n8 
ha hecho. Meritum reportare, Apul., 
Mevar su merecido, ser castigado. Nuac 
merito moriére tuo, Ov., vas á morir por 
tu culpa. Meríta sea sercare (habl. de 
la vid), Pall., conservar sus cualidades, 
Atificía majoris meríti, Cod. Thcod,, 
edificios de más valor. Nulio meo im 
se merito, Liv., sin haberle yo ofendido, 
sin haberle faltado en nada, 


meéritus, ay um, part. p. de mes 
réo y meréor,— Futeles llo meritiso 


síne, Inscr., Fulvio á su excclonte hija. 


Merítus, f, m. Plin. Monte de la 
Tracia. 

Merméros 6 

Mermérus, f m. 0Ov. Nombre 
de un centauro. 

Mermessins, a, um. Tit. Lo 
perteneciente á Mermeso, ciudad ó al- 
dea de TVrivia, 

Mermeéessus, í, f, Lact Ciudad 
de Prigia. 

Mero, ónis, m. [do merum = vino]. 
Suot. Nombre que se daba por burla 
al emperador Neron, en lugar de Nero, 
per ser muy dado al vino. 

Merobañndes, -,ó (5, m. A. Vict, 
Nombre de un rey franco que fuó cón- 
sul en tiempo de Graciano, 

mérobibus, a, un [merum, biñol. 
Plnut. Bebedor, dado al vino; Plaus, 
El que bebe vino puro, 

Merobrica 6 

Merobriga, e, f Plin. Ciudad 
de Lusitanía. 

Merobrigensis, e. Juscr. De 
Merobrixa. , 

Méróe, es. f. Plin. Isla de Ftio» 
pia con una ciudad del mismo nombre; 
Inscr. Nombre de mujer. 


Meróeni, órum, m. pl. Mel. Ha- 


bitantes de Moroo. 

mérols, Ydis, f. A E Plin. 
Yerba buena para curar la hidropesía, 

Méroitánus, a, em, Fulg., y 

Mérgiticus, «4, un. Luc. De 
Meroe. 

Mérópe, *s, f. Ov. Merope, hija 
de Atlaute y Ployone, una de las Plé- 
yadas; Sen. tr. Mujer de Polibio que 
educó á Edipo; Hyg. Otras del mismo 
nombre; Piin. Uno de los nombres de 
la isla de Cos. 

Mérópia, 2,f. Plin. Como Siph= 
Mus. 

MéropIs, 71i:, f. Plin. Otro nom- 
bre de la isla de Cos. 

mérops, dpis, f. (utony]. Virg. El 
abeojaruco, pájaro; Or. erope, 058poso 
de Climene, madre de Facton; Quint 
Un my de la isla de Cos. 

Meros. Curt. Oomo Merus. 

$ MÉTOsus, a, un Mo enmo), 
Agr, Y, MATRCUN. 
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mersátus, a, um. Part. p. do 
merso. Son. 

mersio, onis, f. [de mergo]. Gloss. 
Phil. Inmersion. 

mEernito, as, are, a. [freo. de merso 
= s8nmergir: post. á la ép. clás.]. Za- 
bullir, sumergir en, eguus nares de bi- 
vendo, Sol. = Eq. V. mergo. 

merso, as, -dre [frec. do merzo = 
sumergir: poét. y de la pros. post, á 
Aug.]. Sumergir en, bañar, yreyem Át- 
eo, Virg.; arrfínar, abismar, perder, 
alíquem alíqpua res, Lucr. — Nunc rerum 
Copía mersat eum, Lucr., la abundancia 
es la que causa ahora su perdicion. 
Mersor civilitus undis, Hor., me engolfo 
en el mar do la política. == Eq. Y. 
mergo. 

mMersas, a, um. Virg. Part, p. de 
mergo. 

merthryx, ygís, f. (pep0pó2). Plin. 
V. geranion. 

+merto, as, áre. Arc. en lugar de 
mérso. est. 

Werucra, «, f. Plin. Ciudad do 
la Bética. 

mérula, e, f. [de merus — solo, 
como interpreta Fost.? quasi melúla de 
métos?i. Pliu. El mtrlo; Plíian. Un 
pez; Nitr. vV. merúlez, 

Mérúla, -, m. Liv. Sobrenombre 
romano. : 

mérulee, á¿rum, f. pl. [de merúta]. 
Viítr. Máquinas hidráulicas que imita- 
ban la voz humana y el canto de los 
pájaros. 

iméruúláator, 3ris, m. [de merun:). 
Iuscr, El que bebe el vino puro. 

meérúléntus, a, um. Prud. Ro- 
ciado, mojado, bañado. 

+mérúlus, í, m. Phil V. me- 
rúla, 

mérum, i, n. [de merus]. Hor. 
Vino puro; Hor., Borrachera. — Victus 
mero, Sen. tr., hecho una cuba, Aro 
nocturno extuare, Hor., pasar lg noche 
en borrachera. 

MÉTrus, «. um [etim. ínec.]. Cic. 
Mero, puro, sin mezcla. — Merum bellum 
loquítur, Cic.. solo hnbla de guerra. 
Mero pede, Jnv., con el pié desnudo. 
Mrerw nuyr, Cic., puras bagatelas. Meru 
tibertas, Hor., la verdadera libertad. 
Mero mertdie, Petr., en la mitad del día. 
durión atque argentina merun, Plaut., 
oro puro, plata pura, sin liga. Mera 
unda, Ov., agua sin mezcla de vino. 
Merum merrnn, Aus., vino puro. = Eq. 
Sulus, liquídus, purus, sincerus, Cut nt- 
hil adlniztun, 

WMeras, +, m. Plin, Monte de la 
India. 

merx, cís, f.; merces, va. pl. 
[form. acces. del sing. merces],  Cio. 
Mercaduría, todo género con que se tra- 
fica y comercia. -— derces  esculénteo, 
Col., vivores. Ja merce esse, Plia., es- 
tar en venta Ó do venta. Mula merx 
est tergo, Plaut., es carga quo pesa 
mucho. 

mésa, >, f. [uton; en vea de medía 
que pide el buen lat.J. Plin. Que está 
en mcdio, en mitad, 

Meésabáteéne, es. f. Plin. Nombre 
de una parte do la Elimaida, 

MLesar. arm, va. pl. Plin. Pueblo 
de la India cerca del Indo. 

Mesagebes, m. pl. Plin. Pueblo 
de Etiopía. 

Mesammoónes, um, m. pl. Como 
Nasambnex, 5 

mésancúulon,,n., ómésancula, 
e, fl. [piszyxs?0). Gel. Kspecio de 
dardo que tiene Ó correa en el 
medio, 

mesancYlum, 1, n. Fest. Es- 
pecie de arma arrojadiza. 

Meésápia, e, f. Fest. La tierra de 
Otranto 6 la Pulla en Italia, 

Mesápias, a, xm. Ov. Lo perte- 
neciente Á Otranto 0 4 la Pulla en 
Italia. 

Mésápos, t m. Vimg. Mesapo., 
hijo de , fanwua 4N CUNDR U»- 
Mallbs. 


a es, £ Plin. Isla del mar 
€0. 
mésaiúla, 3, Í. (pésavial. Vitr. 


Picza de paso entre dos salas, antesala. 
mése, es, f. [uto7). Vitr. La cuer- 
da dol medio do la lira. 
Mésembria, e, f. Plin. 
ber, ciudad de '[racia, 
Mésembriñcus, a, um. Ov. Lo 
perteneciente á Mesember. 


Mesem- 


mMésténe», es, £ -Plin. Isla del 
Tigris. 
Méses, a, m. [yioned. Plin. El 


viento Nordoste. 

Meseus, í, M. 
Pérsido. 

mMesiátes, um 6 um, a. pl. Pout. 
Pueblo de Retia. 

mésobráchys, is, m. [ps2o0payosd. 
Diom. Mesobraquis, pió de cinco sfla- 
bas, cuatro largas y la dol medio bravo. 

mésochórus, i, m. [pssóxo pas. 
Sid. Maestro de capilla. 

Mesogis, +dis, m. Steph. Monte 
de Lidia. 

Mésógites, «. adj. m. 
monte Mesogis en Lidia. 

Méxnogltes vinum, mn. [de Afesozis]. 
Plin. Especie de vino que 86 recugia 
en el Mesogis. : 

mésoides, is, f. (pe73ns: 575). Capel. 
Cierta modulación del canto. 

mésolabium, +1, a. [nz3943 0%). 
Vitr. E! compás Óó escuadra. 

mésoleicos, 1. m. [1:30.c00x05). 
plin. Piedra preciosa negra con una 
veta blanca; Yerba con una veta blanca 
quo discurre por medio de su hoja. 

méÉsSÓMACTOS, Í, Mm. [peso axanz). 
Diom. Mesomacro, pié do cinco síla- 
bas breves, menos la del medio que es 
larga. 

vMósómedes, is, m.. Capit. Nom- 
bre de varen. 

mésomelas, ¿nos m. (uesoyétaz). 
Plin. Piedra preciosa blanca con una 
veta negra. 

méson, gen. pl. (p.¿3wv). Vitr. 
Tas personas que llevan la voz media 
(Gmús.). 

méxunaúta, z=, m. (uesovav=7,3). 
Turncb. Marinero de los ímfimos, gru- 
mete,, e 

mesónyoctium, %,n. [y 319x710). 
Inscr. Vision, fantasma , aparicion que 
se cree distinguir á media noche. 

Mésópotamenus. vV. Meso- 
potamius. 

Mésópótimia, 2, f. Cic. Meso- 
potamia, rezion de Asia, 

Mésopotámil, ¡2run. m. pl. Spart. 
Habitantes de Mesopotamia. 

mMésopotámius, a. um. Vop. Lo 
perteneciente á Mesopotamia. 

mésopylas, a, um [do p.¿305 = me- 
dio y 7941, = puerta]. Inscr. (Qne guarda 
la puerta principal de un templo. 

mésosphérum, +.n. [uessipurpoy]. 
Plin. Una especie de nardo. 

mMesotimolite, arun, ". pl. 
Pin. Pueblo que habitaba el monte 
1Imnlo. 6 una ciudad llamada Alesoti- 
molos (2). 

 mmespilum, , m. [utsze20v]. 
si 


Amm. Rio de la 


Plin. Del 


y. el 


g- A 

mespilus, if. [uesr07]. Plin. El 
uíapero, árbol; Pall. El mismo fruto. 
Messa, e. f. Plin. Ciudad de Tracia. 


Messábátee, ¿rem, 1. pl. Avien. 
Mesala, 


Pueblo de la Babilonia. 
Messála, z, m. Sen. 
nombre propio de un romano inriguse; 
Cic., Liv. obrenombre de la familia 
Valeria; Cic., Hor., Tac. Otros perso- 
najes del mismo nombre. y 
MWessálina, 2. f. Tac. Mujer del 
emperador Claudio; Tac. Mesalina Es- 
tatiiía, querida de Neron. 
mMessalinus, i, mo. Ov., Plin., Tao. 
Nombre de varios personajes. 
Messálla. V. Messála. 
“Messálam, in. Plin. Cludad de 
la Arabia Foliz. 


Moessána, a 1. Sil. Mesina, eludad 
da victim; Pat. Mire eu sl PrHyyonr ta. 
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Messántnses, um, m. pl Yes. 
Habitantes de Mesina. 

'Messánicius, Ó 

Messánicus, 1, m. 
las bocas del Pó. 

messápia. V. Mesapla. 

Messúpii s Mesápil, m. pl. Liv. 
Habitantes de la Mesapia ú Otranto. Y. 
Mesapta. ' 

Messñapus. V. Mesapus. 

Messe, es, f. Stat. Ciudad de Citere. 

Messéis, Ydis, f Plin. Fuento de 
Tesalia. 

Messéna, e, y Messene, es, f. 
Plin. Mesene, ciudad meridional del 
Peloponeso. 

miessentía, e, f. Plin. Mesenia, ro- 
gíon junto á Mesene. 

mMessóniint, órem, m. pl. Plin. 
Pueblo situado 4 las orillas del Tánais. 

mMesséníl, ¿rum, m. pl. Liv. Na- 
turales de Mesene. 

mMesseénius, a, um. Ov. Lo perte- 
neciente á Mescne. 

Messia, e, f. [do messis]. Tert. 
Diosa que presidia á las mieses. 

Messias, a, m Tort., Mier. El 
Mesias. , 

messio, 5nis, f. [de meto, is]. Varr. 
La sirga, el acto de segar. 

messis, is, £. [de nto, ¡s]. Cic. La 
cosecha, la slega; Mics, tiempo de la 
siega; Just. Las micses, los frutos ré- 
coyidos; Ov. Frutos que no han llegado 
á su perfecta madurez; Plaut. Lo que 
uno gana, ahorra Ó recog0. -— Duo tem- 

óra messis. Virg., dos épocas de reco. 
eccion (habl. del producto do las col- 


Plin. Una de 


menas). Per messes, Plin., durante la 
siega. Sexracesma messis, Mart., la se- 


xasgósima cosecha (esto es, Úpoca en que 
van trascurridos sesenta años, 4 la ma- 
nera que decimos nosotros: sesenta na- 
vidades, sesenta inviernos, etc.). Ante 
form, si frigus erit; si messís, in umbra, 
Virg., ante el hogar Cu el invierno y 6 
la sombra en el estío. Mossos suas uróre 
(prov.), Tib., quemar 8u3 miecses (esto 
es, perjudicarso á sí mismo). 3Messis 
Sylláni temporis. Cic., las proscripciones 
del tiempo de Sila. 

Wessius, di, m. Cio. Nombre do 
yaron. 

messor, 0ris. m. [de meto, ts). Cic. 
Segador; (wet.) Plaut. El que recogo el 
fruto (da una accion, etc.). 

messórins, Col., y 

messuáriuS, €, 10M (do rmessor]. 
Serv. Propio del segador 6 de la siega. 
— Messoriía falz, Árn., hoz de segar. 

messura, «e. f. Diom. V- messi0. 

messus, 4, Un [part. p. de eto, is]. 
Segado. 

mientra, e, f. Ov- Hija do Erisich- 
ton, amada de Neptuno. 


Mestres, is, m. Plin. Un rey de 
Eyipto. 

Mesua, a, Í. Mel. Península de la 
Narbonenst. 

met. Partícula inseparable quo para 
mayor aseveracion 80 junta pleonásticar 
mento 4 los pronombres personales, 
como: eyomel, yo mismo; tutémet, tá 
mismo; nus.et, NOSOtros mismos, etc. 

méta, e. f. [etim. inc.). Hor. Meta, 
límite; Rollo, hito, figura piramidal; 
Hacina de cualquiera cosa en figura de 
conv; Muela de molino; Extremo, fin, 
término, extremidad do cualquiera COS. 
— Exstruére fenum in metas. Col., poner 
el heno en hacinas que rematen en punta. 
Continyére optátam melam, Hor., llegar 
á la suspirada meta. Noe mediam celi 
metam con igérat, Virg., yA habia corrido 
la mitad de la nocie. Mete mortis, 
Virg., el fin, el término de la vida. 
Meta solis, Liv., el principio del año 80- 
lar. Sol ex «quo mela distabal utraque, 
Ov., el sol se hallaba 4 la mitad de su 
carrera. Mrt1 laborumn, Virg., el término 
de los trabajos. 

méiétábanis, ie, f. (perifazis). Rutll. 
Lup. Transicion, gura retórica que 
consiste en pasar de una persona 6 de 
una cosa á otra. 
WTétabus, 1, m. Vier Mrievo, omu- 
áiMo de lue ÍNVUS. 
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mitácismas, +, m. [prtexionóc]. 
Capel. Metacismo, vicio de la oracion 
cuando se repite mucho la ms Diom. 
Elipsis de la 7 al fin de diccion. 

emeétaácúlum, t, D. [de meto, as]. 
Capel. Medida, dimension. . 

métigonitis, 7d: £ Plin. Nom- 
bre griego de la Numidia. — ? 

métagonium, ii, n. Mel. Promon- 
torio do la Numidia. 

métilces, e, m. 
hijos de Egipto. 

métálepsis,is. £. (21 ps). Quint. 
Metalépsis (figura retó: ica). 

meétalis, e [de meta]. Fest. Cónico, 
en figura piramidal. 

métaliter [do metalis], adv. Capel. - 
En forma do ConO. 


Hyg8- Uno de los 


métalla, órum, n. pl. Anton. C. 
de la Cerdeña. 


Obrera que trabaja en las minas. 

métallarius, di, m. Cod. 'Phead, 
v. metallicus, $ 

métallicus, a, um [de metállmm]. 
Plin. Metálico, lo que es de metal ó 
portencce á él. 

métaliicas, f, m. [de metal). 
Plín. Minero, el trabajador en las minas 
de metales; Marcian. El condenado al 
trabajo do las minas. 

métallifer, «a, M [metállum-fero]. 
Sil. Ital. Lo que cria 6 produce metal. 

mMétallinénsis, +, 2d. Plin. Do 
Metalino. 

mMétallinum (mejor que mMetel- 
linum), tí, n. Anton. Ciudad «de J.usi- 
tania. 
métállum, +, n. Plin. (p¿=22).0]. 
El metal; Plin. La mina de metal. — 
Damnáre in metatlum, Plin., condenar á 
las minas. Mrtalla uuraritt, argentaría, 
plumbaria, Plin., eris, Virg., minas de 
oro, de plata, de plomo, de cobre. L"- 
bértas potior metáltis, Hor., la libertad 
preferible á todas las riquezas. Metalto 
ed 6 puniri, Vlp., Ber condenado 4 
vs trabajos de las minas. Metálto in- 
stituére, Liv., abrir minas. Jus metatlo- 
rum., Suet., el derecho do beneficiar una 
mina. ., 

¡metamélos, d, m. (Mer2pehos]. 
Varr. Arrepentimiento, penitencia. 

métámorphosis, is, f. [uztapóp- 
u315]. Ov. Me:amorfósis, trasformacion 
e una cosa en otra. 

mMétánira, e, f. Ov. Mujer de Ce- 
leo, madre do Triptolemo. 

¿mútánta, e, Í- (pezávorad. Aus. 
La penitencia. 

mitáphora, e, f (1 e20:7054). Quint. 
Metáfora, translacion (rét.). 

métiphorice [do metaphora]. Hier. 
Acro. Metafóricamento. 

metaphrénon, i, N. (peragpevov]. 
Cel. Aur. La espulda, 

métaphysicus» a, um [y etaqu3t- 
255]. Boeth. mMotafísico, correspondiente 
á la metafísica. 

mMétápinum ostíum, m. Plin. 
Una ab las embocaduras del Ródano. 
métaplásmus, i, Dm. (uerandaguósl. 
Quint. Moetaplasmo », transformacion 
(gram.). | 
*métaplasticos [uezardaoarsl, 
adv. Fest, Transformadamente, por 
metaplasno. 

meétápontint, órum, To. pl. Liv. 
Metapontinos, 108 naturales ó habitan- 
tos de Metaponto. 
Métápontinus, a, um. 
pertoncciente á Metaponto. 
Mitápontum, in. Liv. Metaponto, 
ciudad do linlia en el golfo de 'larento. 
metárius, a. um (de metal). Aru. 


Liv. Lo 


Lo perteneciente á la meta 6 límite. 


métaschématismos, í m (pa: 
== paso á, traslacion y 91142 = orma]. 
L. M. Cambio de una enfermedad eu 
otra. e 
métastásis, 13, f AR 
da Motástasis, figura retórica; L. M. 
utacion repentina Ó paso súbito de 
una enf ed de vaa parto del aurTpo 
Á otra. 
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métásyncriticus, a, um. Cal. 
Aur. Que tiene la propiedad de cambiar 
el estado del cuerpo, de regenerarle. 
y métátársus, i, m. [petd, taponc). 
L. M. El empeine del pié. 

métátheésis, ís, f. (yerddea:c). Quint. 
Metátesis, trasposicion de letras (gram.). 

metatio, ónis, f. (de metor]. Col. 
Medida, descripcion de límites. 

métáitor, oris, m. [de metor: muy 
clás.] Plin. El que traza ó circunscribe 
un espacio, el que pone, asigna ó señala 
límites para un edificio, templo, campo, 
arboleda, etc. — Custrorum metator, Cic., 
el que traza Ó dispone un campamento. 
_ Tempus metátor initii et finis (fig.), Tert., 
el tiempo que determina el principio y 
el fin. 

métatorius, a, um [de metifor: 
post. á la 6p. clás.). Sid. Lo que per- 
tenece á la medida y demarcacion del 
terreno. 

metatum, ;, n. [de »metor). Cassind. 
La parte de la casa destinada en las 
provincias á dar hospitalidad 4 los sol- 
dados ó personajes que allí llegan. 

métátura, z, f Lact. V. meta- 
tío. 

métátus, a, um [part. p. de meto, 
as]. Hor. Medido, demarcado, señalado. 
— act. Metútus Alexandria. Plin., ha- 
biendo lovantado el plano de Alejandría. 

Metaurénses, jum, m. pl. Plin. 
Habitantes de las orillas del Metro. 

Meétaurénsis, e. Inscr. Del rio 
Metro en Umbría. 

Meétaúrum, :, n. Mel. Ciudad del 
Abruzo sobre el río Metro. —Metuurum 
Aumen, Mor., como el siguiente. 

Métaiúrus, í, m. Plin. Metro, rio 
de Italia en el Abruzo; Metaro ó Metro, 
rio de la Umbría. 

métáxa, e, f. (ué:a%2]. Ulp. Seda 
bruta; Lucil., Vitr. Hilo, cutrua. 

métaxarius, ii, m. [de wefára). 
Cod. Just. Obrero que trabaja la seda. 

Mételites nomos, m. Plin. Pre- 
fectura Metelita (de Motelis, ciudad de 
Egipto). 

Météella, e, f. Liv. Metela, mujer 
de Sila; Cic., Hor. Otras del mismo 
nombre. Adj. Metélla lex, Plin., la ley 
Moetcla. 

MétéelMi, órum, m. pl. Cic. Los 
Metelos, familia ilustre romana. 

. Métellinum. V. Metallinum. 

Métellinus, a, «nu. Cic. Lo per- 
teneciente á alguno de los Metelos, — 
Metellina oratío, Cic., oracion ó discurso 
contra Metelo. 

météllus, ¿, m. Fest. Soldado 
mercenario; Cic. Nombre de un gran 
número de personajes romanos. 

métempsychosis, is. f. [uf-ip- 
Pbuyw3). Tert. Metempsicosis, trasmi- 
gracion de las almas. 

métensomátosis, is, f. [¡22ev30- 
pinos). Tert. Trasformacion. 

+tmeteoria, e.f. [vs=z25:2]. M. Aur. 
Distraccion, atolondramiénto, 

météorismus, 7, m. [peurimpos]. 
L. M. Inflamacion del bajo vientre. 

Métérca turba, f. Ov. Poblacion 
esciia en laz orillas del Danubio. 

Methion, ónis, m. Ov. Metion, 
padre de Forbas, 

méthódiaáriocs, «. m [de metho- 
dim]. Not. Tir. Lo relativo 4 una pie- 
cecilla de teatro, que se llamaba metho- 
dim. 

méthoódico, -s.f. [»:83:x7]. Quint. 
Método, arte de enseñar y aprender. 

meéthodici, oórum, m. pl. (de m-tho- 
dicus). Cels. Los médicos mectódicos 
(por oposicion ú los empíricos). 

méthódicun, a, um [3 00%w57]. 
Cels. Metódico, perteneciente al mótodo. 

meéthodíum, !, n. [pedazos]. Potr. 
Piececilla de teatro, especie de sainete 
que se representaba despuis de la co- 
media. 

méthóodos 6 méthédos, +. £ 
[p -dodos]. Aus., M. Emp. (nédic.). Mé- 
todo. Y. methodYrus. 


j MET 


Miéthone, es, f. Plin. Ciudad de 
Mesenia ; Plin. Otra de Magnesia. 

Moethóra, orum, pl. D. Plin. Ciu- 
dad de la India, 

Methorici, órum, m. pl. Plin. 
Pueblo de Asia (habitantes de Metora ?). 

Methurides , um, f. pl. Plin. 
Nombre de cuatro islas cerca de la Atica. 

Methydríum, ii, n. Plin. Ciudad 
de Arcadia. 

Méthyimna, =, f. Ov. Metimna, 
ciudad de la isla de Lesbos. Methymna 
cumpéstris, Medina del Campo en Es- 
para. 

Méthymnewe, árum, m. pl. Curt, 
Habitantes de Metimna, 

Méthymnéus, a, um. Virg. Lo 
perteneciente á esta cludad. 

Meéthymnías, ¿dis, f. Ov. La mu- 
jer de Metimna. 

Metia, z. f. Capit. Mecia Faustina, 
hija del emperador Gordiano. 

Meéetia porta. Plaut. La puerta 
Mecia Ó Esquilina, fuera de la cual se 
quemaban los cadáveres y se ajusti- 
ciaba á los reos. 

Metiánus, i, m. Vop. Nombre de 
varon. 

méticulosus, a, um [de metus). 
Plin. Meticuloso, medroso; Plaut. Lo 
que da miedo. 

Meétilia lex, f. Lív. La ley Me- 
tilia. 

Meétillus, ?i, m. Plin. Nombre de 
muchos tribunos del pueblo. 

Metina, x, f. Plin. Isla en la em- 
bocadura del Ródano. 

méetior, tiris, mensus sum, tir, 
dep. [de pzzptw = medir: muy cláa.]. 
Medir, frumentum, agrum, Cic.; distri- 
buir, repartir con medida, /rumentum 
mititíbus, Cses.; medir andando, recor- 
rer, «equor curru, Virg.; medir, apreciar, 
estimar, omnía questu, coluptate, Cic., 
prricúla metu, Sal. — Quin htc metimur 
gradíbus militariis, Plaut., ¿por qué no 
marchamos de aquí á paso rodoblado? 
Metiri alíquid auribus, Cic., formar jui- 
cio de una cosa por el oido. dgri yle- 
batim  meticbantur (pas. ), Lact., los 
campos eran medidos terron por terron. 
Metiri mare, Ov., pasar el mar. = Eq. 
Dimetior, mensuro, dejinto ; pondéro, 
estimo. 

Meétlioséedum, ;, n. Ces. Lugar 
cerca de Lutecia contra la corriente del 
Sena. 

Metis. V. Mettis. 

Métiscus, í. m. Virg. Metisco, co- 
chero de Turno. 

+tmétitor, 0rix,. m. a metíor: 
post. á Aug.J. Frontin. El medidor. 

+ méetitus sen (por mensus simo), 
de metíor. Ulp. He medido; Pas. 
metitus, Ennod. Medido; (met.) Ave- 
riguado. j 

Métius, 3i, m. Stat. Nombre de 
varon. V. Maecius y Mettus. 

meto, as, Gre [do meta = límite). 
Medir, limitar, demarcar, atiquem lo- 
cum, Gel. V. metor y castra- 
meétor. 

meto, ?s (rara vez messi), DMeLESUM, 
tere, a. [seg. Ang. Canin., del verbal 
ap 17%; == miés, de auyam == Segar: muy 
clás.) Segar, seyótes, Varr., paula 
falre, Ov.; cortar, cercenar, burbaun 
forfíce, cupillos. Mart. (poét.); habitar, 
aliqueni locus, Sil. (poét.). — El semcn- 
tem fecéris ita el metes (prov.), Cic., se- 
gun sca la sementera será la recoleccion 
(si buena cama haces, en buena cama 
dormirás). —Metére Jructum nt poxsis, 
benejiciuón sere, Cic., siembra beneticios 
para recoger fruto de buenos oficios, 
Mini istic nec serítur nec metítur, Vlant., 
nada se me ha perdido aquí, para mí 
mi seo siembra ni se coze en este sitio. 
Proríima qruueque metit ytadio, Virg., des- 
truye con la espada cuanto está al al- 
cance «o su brazo. Jetit Orcus yrandía 
cum paeros, Mor., todo lo iguala, á na- 
die respota la muerto. Lurpuréns me- 
tunt vores (apes), Virg., sacan las ale- 
jas el juyo de las purpurinas flores. = 
Ey. Mess faciío, Maltiras seyétes seco; 
tonudéo ; incdlo, 


MET 


+im8%tóche, «s, f. (peroy%: lat. de 
la decad.]. Aus. Participio (gram.). 

métecus, $, m. [pitorxos). Eum. 
Forastero domiciliado en una pobla- 
cion. 

Méton, ónis, m. Avien. Meton, 
célebre astrónomo de Atenas. 

métonymía, e, fl. [perovopia). 
Quint. Metonimia, uno de los opel 
principales. 

métópa, e, f. [perórn). Vitr. Me- 
topa, espacio que media entre los tri- 
glifos del friso del orden dórico. 

métopion, ñ, n. (peróreoy]. Plin. 
Arbol de Africa; Licor que destila estu 
árbol; Plin. Aceite de almendras amar- 
gas; Especie de ungiiento mezclado con 
gálbano. Plin. 


Métopon. V. Criumetópon. 

métoposcópos, i, m. [perwzo- 
cxóroc)]. Suet. Fisonomista, el que con- 
jotura lo que ha de suceder á una per- 
sona por la figura y lineamientos de su 
rostro. 

métops, 0pis [por metopion]. So- 
lin. Arbol de la Africa. V. meto- 
píon. l 

métor, aris, ári, dep. [de meta =- 
límite: no se enc. en Cic.]. Medir, ce 
lui, Ov., Indíam, Plin.; recorrer, «gro:. 
Sil. (poét.); trazar, demaroar, rezióne., 
Liv., custra, Cws.; levantar, edifica”, 
erigir, tabernacila, Plin. — Metari a 
gros, Liv., asignar tierras á los colonos. 
Sil., recorrer las campiñas. Nullus teih- 
ultra Getas wmetáatur et Parthos ayer. 
(pas.), Sen., más allá de los Getas y de 
los Partos mo hay ningun campo cul- 
tivado por mí. = Es V. metior. 

metréta y metrétes, e, f. [pe 
=pr,1)s]. Cat. La metreta, vasija grande 
pen aceite Ó vino; Col. Medida de: 
quidos. 

metrici, órunm, m pl. [de metrí- 
cus). Gell. Los que tratan de las re- 
glas y leyes del metro. 

metricus, a, di (pezrpixós). Quint. 
Métrico, lo que pertenece al metro; f. 
Ces. El arte móútrica. 

meétritis, idis, f. (ur spiris). L. M. 
Inflamación de la matriz. 

metroctlé, es, f. (pr ipxa xm)7]. L. 
M. Heruia formada por la matriz. 

meétrocomia, e, f. (propor a). 
Cod. Theod. Metrópoli, cabeza de piu - 
tido. 

Metrodora, +=, f. Inscr. Nombre 
de mujer. 

Metrodoras, ¿, m. Cic. Metro. 
doro, ateniense discípulo de Epicuro, 
Otro de Sce¡»sis, discípulo de Carneades, 
Otro de Quio, discípulo de Denmiócrito, 
Plim., Jnscr. Otros del mismo nombre. 

Metróonax, actís, m. sen. Filoscf: 
cuyas doctrínas siguió Súneca. 

Metrop hanes, is, m. Mart. Nom- 
bre de varon. 

métropolis e is, f [ny ión). 
God. Theud. Metrópoli, capital, ma- 
triz; Ces. Metrópolis, ciudad de Te- 
salia, de TFrigia, de Jonia; (met.) Hier. 
Curso, orígen, fundamento. 

Metropolita, e, m. [pr poro) :- 
1,5]. Venant. Metropolitano (vbispo). 

Métropólite, arum, m. pl. [ur - 
007041791). Cuws. Los naturales ó ba- 
bitantes de Metrópolis. 

meéitropolitánus, a, um (de »»- 
tropótis]. Cod. Theod. Lo perteut- 
ciente á la metrópoli, metropolitano. 

metrum, ¿, nm. [girgov]. Quiu?. 
Metro, medida del verso; Col. Verso. 

Mettar, arum, f. pl. Greg. Como» 
Mettis. 

Mettensis, e. Fort. Do Metz. 

y Metti, orion, m. pl. Not. Imp. 
Como Mettar. 

Mettín, w, f. Inscr. Nóombie ú- 
mujer. 

Metticns, o, um. Fort. Do Metz. 

Mettis, 7s, f. Fort. Capital de los 
Meniomatricos en la Galia Búlyica ().+ . 
Metz), 

Mettíns, 3, m. Cic. 
vaáarou. 


Mettus. it, tm. Liv. 


a 


Nombre a 


Goneral de loa 


MIC . 


Sabinos en tiempo de Rómulo; Lív. 
Meto Sufecio general de los Albanos, 
descuartizado por Órden de Tulo Hos- 
tilio, 

Metubárris, is, f. Plin. 
Sava en Panonia. 

métuéndus, e. 1 [part. f pas. 
de mefio]. Cic. Temible, terrible, lo 
que debe temerse. — Metvendus hasta, 
Hor., temible con la lanza en la mano. 

métúens, ?is [part. pres. de metio). 
El que teme, el tímido, temeroso. — 
J.egum metúens. Cic., temeroso de las 
leyes. Metuentior, Tac., más teme- 
ruso. 

métúla, a, f Dim. de meta, 
Plin. 

métúo, is, úi, ére, a. y n. [de metus 
= miedo: muy clás.]. Tener micdo, 
estar indeciso, temer, alíjuid (como 
act. se constr. con ac., con infin., con 
uf, CON ne, con ne nor, y á veces con 
quin; como neutr, «e constr. con dat., 
con abl. con a, ab, de Ó pro). — Met ére 
Dros, Ter., temer, respetar á los dioses. 
Nilil metúnunt jurare, Catull., no temen 
jurar. Ornamenta, que lu:uri, metúo, 
ut possim recipére, Plaut., temo no re- 
cibir los vestidos que he alquilado. 
Metuébar ne abiiss”s, Plaut., temia que 
hubieses partido. Metúo ne non... Plaut,, 
temo que Ó que no... Dicinitus non 
metúo quin (por sor dubito quin) meo 
uxóori lato suppetia sint, Pleut., no du- 
do que los dioses habrán venido en 
sucorro de mi mujer.  Af.tio tibi, 1d., 
temo por tí (que te suceda algun mal). 
Metúens ab Hannibale. Liv., temiendo á 
Aníbal. Negue tum de xa vita quam de 
me metúit, Cic., no tanto teme por su 
vida como por mí. 3Metuere pro alíquo, 
Petr., temer por alguno. = Eq. Timeo, 
veréor, formido, horréo, parén. 

métos, ús [etim. inc.]. Cic. Miedo, 
terior; Hor. Entusiasmo poético; Sil. 
Objeto que inspira temor; f. arc. Enn. 
— Metum alícui incutére, Cels., fucóre, 
Quint., aferre, concitare, inferre, inji- 
cére, intendére, in metum aliquem addu- 
cére, conjicgre 6 metu alíguem afjicére, 
Cic., amedrentar á alguno, ponerle mie- 
do. Excedére metum, Ov., estar fuera 
de riesgo. 

métútus, a, um [part. p. de metio]. 
Lucr. Temido. Metutúrus, part. 
Prisc. 

méum, 7, n. [17]. Plin. La planta 
llamada esfondilio. 

meas, a, um (del gen. mei de ego), 
pron. poses. Cic. Mio, cosa mia. — J3/rus 
sum, Pers., soy señor de mí mismo. Mea 
6 meum est negáre, Plaut., 6 mí me toca 
negarlo. Heus est, Plaut., ya es mio 
cogido le tengo. Meus homo, Phwd., mi 
hombre, esto es, de quien hablo. De 
meo, Cic., á mi costa. Mei, meorum, 
Cic., los mios, mís amigos y parientes. 
Ma, n. pl. Ter., Hor., mi bolsillo, mi 
caudal, mi fortuna. 

Mévánas, ais, m. f. n, Sil. De 
Mevania. 

Mevánátes, um, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes do Mevania. 

Mévánia, ,f. Luc. 
Umbria (hoy Bevagna). 

Meévanióla, e, f. Inscr. Ciudad 
desconocida (de Umbria?). V. el sig. 

Méváinioneénses (6 Mevanio- 
tenses?), ñum, m. pl. Plin. Habitan- 
tes de una ciudad de Umbria. V. el 
ant. 

Mevius. V. Meevíus. 

Mexentías, vi, m. Virg. Mecen- 
cio, antiguo rey de Etruria. 

mal (6 mi). Sinér. poé6t. por miht. 
Virg., Hor. 

salca, az, f. [del dór. pixxos por pte 
Rp <, seg. Just. Lips.]. Plin. La are- 
nilla que reluce Arceo Miaja, miga- 
ja. — Micd auri, Luor., oro en polvo. 
Mica salis, Hor., un grano de sal. Mica 
thuris, Pún., un o de incienso. Sen. 
Atomo. (met.) Nulla mica salis, Mart., 
sín sal, sín chispa (en un epigrama); 
Cat. Sin gracia, sin atractivo (en una 
persona). a 

micans, tis (part. pres. de mico]. 
Cic. Brillante, resplandeciente; Trémn- 


Isla de 


Ciudad de 
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lo, palpitante. — Mícama equus aurtdus, 
Plin.. caballo que tiene la oreja levan- 
tada, y que la menea como temblando, 
como trómula. micantíor, Prud. 

?micárius, ii. m. [de mica]. Petr. 
El que anda recogiendo las migajas 
del pan. 

micatio, unis, f. [de mico]. Gloss. 
Phil. Coz, patada, puntapié. 

micátus, $:, m. [de mico). 
Movimiento rápido (de la lengua). 

? Múícéelse, arum, m. pl. V. Flac. 
Pueblo Sármata. 

micéo, es, ¿re, n. Berrear (habl. del 
buco óÓ macho cabrío). Tal en lu 
lecc. do Schott.; la ordinaria dice mu- 
tire. 

Michéas, e, m. Bibl. Nombre de 
dos profetas; Nombre de otros perso- 
najes. 

Múicháel, ¿lis, m. Bibl. El arcán- 
gel 8. Miguel ; Nombre de otros perso- 
najes. 

Miíchaéllum, ii, n. Cass. Iglesia 
de S. Miguel. y 

?Michoe ó Midoe, es. f. Plin. 
Antiguo nombre de la Troglodítica. 

+ miciídus, a, um [de mica]. Innoc. 
Delgado, cenceño. 

Micipsa, =, m. Sall. Hijo de Ma- 
sinisa, rey de Numidia; Juv., pl. Los 
Númidas. 

mico, as, úi, áre, n. (seg. Perot., 
de mica = arenilla teluciente en la 
acepc. de fulyere: muy clás.]. Brillar, 
resplandecor, Julñum sidus, Hor., iyni- 
bus «ether, Ov. (poét.); saltar con mo- 
vimiento trémulo, palpitar, latir, corda 
timore, Ov.; saltar, salir con Impetu, 
novi fontes, Luc. — Alicare diyítis, Cic., 
jugar á la morra. Dignus quiícum in 
tenébris mices, Cic., sin riesgo y á oscu» 
ras se puede jugar con él á la morra 
(dícese de un hombre muy bondadoso). 
Semianimesque micant ocúli, lucemque 
reqguirunt, Enn., sus ojos moribundos 
rpedan todavía en las órbitas (después 
de cortada la cabeza) buscando la luz. 
Micont gladíi. Liv., sacan á relucir sus 
espadas. oa gris micat ore trisilcis, 
Virg., vibra el triple dardo de su len- 
gua. Micat ocúlis ignis, Virg., sus ojos 
centellean. = Eq. Tremúlus sum, sub- 
silío, ayitor , vibror , corcutior; Ccoriusco, 
fulyéo, fulgúro, mitésco, splendeo. 

Mícon, oónis, m. Plin. Nombre de 
muchos artistas. 

micrócósmos y micrócosmus, 
7, m. [pixpóxospoc]. El mundo en abre- 
viatura, el hombre. 

micrópsichaus, <, un, adj. (urxpó- 
by]. Plin. Pusilánime, tímido, de 
poco corazon. _ 

microsphérum, 1, n. (pixpó- 
cparpav)]. Plin. Especie de nardo. 

mictílis, e [de mingo]. Lucil. Des- 
preciable. 

mictio. V. minctío. 

Mictis, is, f. Plin. Isla del mar de 
Germania. 

mictíto, as, áre, n. [frec. de mingo 
= orinar]. Mear, oOrinar á menudo, 
aliquis, Prisc. = Eq. Sepius mingo. 

Micton ó Mictíon, ¿xis, m. Plin. 
Nombre de un botánico. 

mictoríus, a, um (de mingo]. C. 
Aur. Diurético, que facilita la orina. 

mictuális, e [de mingo): Diurético, 
que hace orinar, 

mictúrio, is, ire, n. [desider. de 
miíngo = orinar: us. sol. por Juvenal). 
Tener gana Ó deseo de orinar, orinar 


Cap. 


á menudo, alíquis. = Eq. Mejo sepius, 


mejére cupio. 

mictus, ús, m. (de mingo]. C. Aur. 
La accion de orinar. 

mictyris, is, f Lucíl Especie 
de sopa de verduras y legumbres para 
gente pobre. 

micula, x, f. Cels. [dim. de mica]. 
Migajilla. 

Mída, a, m. Pers., Claud. V. Ml- 
das. 

Midéel, órum, m. pl. Plin. Habl- 
ta tor de Miden cindad de Frigia, 
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Midámus, í, m. Hyg. Uno de los 
hijos de Egipto. 

Mídas, -, m. Ov. Midas, hijo de 
Goriio, rey de Frigia. 

Midéa, «, y 

Midée, -*, f. Stat. Ciudad de Beo- 
cia; Otra de J.icia. 

Midías, =, m. Plin. Midias, Me-. 
senío inventor de la coraza. 

Mididitáni, cr, ra. pl. Inscr. 
Habitantes de Mididia. 

Midinus, a, un (de Midas]. Capel. 
Perteneciente á Midas. — 3Hfidinum 
sap+re, Capel., ser un asno, tener el en- 
tendimiento muy tosco. 

Midoe. V. Michoe. 

Miéza, «, f. Plin. Cíudad de 
Ematia. 


Migdilybs, ds, m. Plaut. Mixto de 
líbico y tirío. 

migma, dtis, n. [piyue). 
Mezcla [de viandas), pepitoria. 


tmigrássit. Arc.por migravé- 
rit. Leg. XII Tab. 

migratio, onis, f. [de miro). Cie, 
Trasmigracíon, el pasar á vivir de una 
parto á otra; Cic. Empleo de una pala- 
bra en sentido metafórico.— Migratiívnem 
esse mortem dn “us oras, quas, quí evita 
excesserunt, incólunt, Cic., que el morir 
es emigrar á aquellos sitios donde ha- 
bitan los que ya salieron del mundo. 

migrator, Oris, m. [de migro). 
Gloss. gr. lat. El que cambia de domi- 
cilio ó de residencia; Sen. Emigrado. 

migrátns, «a, um [part. pret. de 
migro]. Fort, Ido, partido, aurentado. 

migro, as, áre, n. (seg. Facciol., 
intens. de meo — pasar de un lado á 
otro: muy clás.]. Pasar de un lado 4 
otro, iree de 6 á, finivux, Plin., a pro- 
pinquis, Liv., e fano, Plaut., od genérimn, 
Cic., in taleérnas, Hor.; trasladar (nct.), 
cassita nidum, (ell. (muy rar. en est. 
sent.). — Migrare ex vita, Cic., morir. 
Migrar+ ad alíud matrimoníun. Jul., pa- 
sar á segundas nupcias. Unmnta miyrant, 
Lucr., nada hay estable, tado pasa. 
Cornúa in mucronem migrantía, Plin., 
cuernos que terminan en punta.  A/i- 
grare jus civile, Cio., infrivgir el dere- 
cho civil. Migratum est Romuam , Liv., 
se trasladaron, pasaron á vivir 4 Roma. 
= Eq. 4A!lio me transféro, domicitimn 
muto, discedo, abscédo, alo, exéo, solum 
muto. a 

mihí (dat. de +70]. Cic. A mf, pa- 
ra mí. — Mihi sum, Plaut., soy dueño 
de mí mismo, de mis acciones. 

mihímet. Dat. de egómet. 
Sen. tr. 

+mihipte. Como mihi Ipsi. Cat. 
ap. Fest. A mí mismo. ] 

Milánion, 5r;:, m. Ov. Milanion 
pro de Atalaute, devorado por un 
gon. 

miléon, ?, n. Apul. V. scele- 
ráta (herba). 

miles, ítis, m. [de »2+]. Cic. Sol- 
dado; Liv. Tropa, escuadron, compa- 
ñía de soldados; Ov. Peon ó pieza de 
un juego usado entre los antiguos ro- 
manos con semejanza al del ajedrez; 


Hier. 


Cmws., Liv. Soldado de infantería; 
Plaut., Ter. Asistente de un oficial; 
Ulp. Portero -ó6 alguacil de un magis- 


trado; Empleado en el palacio de los 
emperadores; Ov. Una ninfa compañe- 


ra de Diana. — Milítes ria tags mixit, 
Ces., envió la infantería y la caballe- 


ría. Milítes scribére. Sall., alistar gente 
para la milicia. Milites mercede condr.- 
cére, Liv., tomar tropas á su sueldo, 
juntar soldados mercenarios. Mic miles 
magias placúit, Julv., estas tropas pure- 
cieron mejor, fueron preferidas.  S/r» 
núns miles, Liw., un valiente soldado. 

Milésía, =, f Apul. Como Milé- 


mn. 

Milésit, órum, m. pl. Ov. Los na- 
turales y habitantes de Melaso. 

Milesías, a, um. Cic. Lo pertene- 
ciente 4 Melaso, ciudad de la Jonia:; 
Ov., Apul. Enamorado, galante, licen- 
cioso. — Milesíe fuhélle, Hier., 6 simple 
mento, Milesíe, CapitoL. snantns erót:- 
eos, libertinos. 
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Miletis, 77ís, f. Ov. Bíblis, hija do 
Mileto; adj., Ov., Diom. De Mileto. 

Milctopolls, ís. f. Plin. Ciudad 
de Misia cerca de Cicics. 

Miletopólita, do... m. pl. Plin. 
Habitantes de Miletópolis. 

Milétos, í. € Plin. Ciudad de Mi- 
sia (la ms na que Jl /rtoyods?). 

Máiletus, , m. Ov. Mileto, funda- 
dor de Melaso. 

Miléetas, 7. f. Plin. Melaso, capital 
de la Sonia: Ciudad de Creta. 

Milevi, crm. m. pl., y 

Milevum 6 Mileum, / n. Ang, 
Anton. Ciudad de Numidia. 

miliacéns, «a, um [de milíuro. 
Fest. Lo que es do mijo ó le perte- 
nece. 

micos, e. can (de milíum]. Vor- 
teneciente al mijo. — Mitiace ares, Cal. 
Aur, los pijaros llamados hortelanos. 

Millarcuasis porticus, f Vop. 
Pó tico de Koma en los jardines de Sa- 
lusti>. 

miliaria, re, L. [de milóim: se ent. 


avis]. Varr. El hortelano, ave. — Miti- 
aría her+a, Plin.. yerba que mata el 
mijo. V. panicum. 


miliarins, 0,100 (de milíuno]. Ylin. 
Lo que pertenece al mijo, 

Milichie, es, f. Plin. Fuente cer- 
ca de Siracusa, 

milio, ón. ís, m. M. Emp. El milano, 
ave. 

Milionía, «, f. Liv. 
los Marsoa, 

militarie [de militarius]. Tert. A 
lo solilado, militarmente. 

militiris, e [de netes]. Cie. Mili- 
tar, de la guerra, del soldado; Belico- 
80, Apul, Epiteto de Júpiter. — Mibtá- 
ris cía, Cic.. camino militar (más recto 
que los rexulares), Viléture vs, Plaut,, 
el prest del soldado. —Ktas militisis, 
Lbiv., edad propia para la milicia. 3£ilí- 
taria opéra, ars, Liv., arte militar. 3/í- 
litaris paris, Plin., pan de municion. 
Scipióne militaríor, Yert,, general más 
famoso que Escipion, —Militaris herba, 
Plin., la inilenrama, planta. —J/titáris 
vir, Tac., hombre aguerrido, versado 
en la milicia. Militares puéri, Ylin., 
hijos de los gefes ú oficiales, Miltiris 
uses, Cres., la experiencia de la milicia. 
Militaris ornátus, Cic., el equipo mi- 
líitar. 

militáriter [do militarix), adv. 
Liv. Sezun la costumbre militar, 

miditários, a, un [do miles]. Plaut. 
V. militaris, 

militia, e, f. (de miles]. Cie. Mi- 
lícia, arte militar, profesion de la gner- 
ra; Suert. Combate; Liv. Dignidad mili- 
tar; Liv. Tropa, ejército; Cie, Deber, 
servicio, trabajo penoso; Sall, Flor. 
Experiencia, valor militar; Prud. Em- 
pleo en el palacio imperial. — Militie 
rigestuio anno, Vac., á los veinte años 
de servicio. — Miitam ferre, Tor, 6 
mistica toterare, Wirg., Ó militie n0e- 
ms sustinere, Cies., servir en la mili- 
cia, hacer la guerra, MVE na- 
fierms, Liv, en edad de poder tomar las 
armas.  Jlitía udrersus Grieros, Just., 
la expedicion contra los Griegos. Aiti- 
tía vacare, Quint., estar exento del ger- 
vicio, —Militía soler, Pac., obtener su 
licencia. Virilis nultiie uxor, Hor,, 
mujer de gento belicoso, de espíritu 
guerrero. SMugister mititía, Tiiv., gene- 
ral en gefo. Orni cum inilitia interficí- 
tur, Just., pierde la vida con toda la 
gente que Jlevaba. rc mea militía 
ext, Ov., este os mi campo de batalla 
(aquí es donde tengo yo qne trabajar). 
Equestres militre, Suet., tropas de ca- 
ballería. — Pomi micitiveque, SaM., en 
tiempo de paz y de guerra. MiTan 
diveére, Cio., apreuder el arte militar, el 
arte de la guerra, 

militiola, e. f. [dim. de mititr]. 
Servicio militar de poca importancia, 
de corta duracion, Snet.;  (Girado infe- 
rior en la inilicia como cabo, ete. 

milito, ox, are. n. [de miles = sol- 
dado: muy clás.]. Ser soldado, servir 
como tal, ín exercitu, Cic., cum alíquo, 
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Curt.. adrtreaus alíquem, Suet.; Yemplea- 
se, destinarse, servir para algo, catíqua 
res, Hor. — Lihéenter mititubitar hos 
belluem, Hor., se hará sin violencia esta 
campaña, Milítat in siteis catisins, Hor., 
el perra de caza hace su servicio en 
las selvas. _Arics machina es, quie mu- 
7Ox fran¿*“re militat, Tert., el ariete Cs 
una máyulma que sirve para abrir bre- 
cha en las murallas. == q. Ailitium 
eroroón. stipendia facio, meréa, 

militrasm, 7. n. Una especio de ins- 
trumento desconocido de que huco 
mencion Oct. lHor. : 

milíun, 7, n. [de millo, seg. Fest.]. 
Col. El mijo, plauta. 

miile (sing. indecl), milla, fon, 
pl. [de y0+ 6 de yósio:7]J Un millar, 
mil. — Vito PUSRSUNIA, Liv., mil pasos, 
una milla. Me equítes, Cic., mil cuba- 
Mos.  3Litle rotores, Virg., mil colores, 
una infinidad de colores. 

millefolía, e. f, y 

millefolíum., 7. n. puste-folíuni). 
Plin. Ciento en rama, yerba. 

mitlléformis e € Puillo- formar]. 
Prud. (Que tine Ó toma mil formas 
(una multitud de formas). . 

t millicmodas, a. um [mill=-10- 
ds). Fort. V. multimodoas, 

millenárias, a «nm [de nllenid, 
Auz.. millenus, a, 20. Anthol., y 

milleni, 7, «, pl (den. Plant. 
Lo perteneciente al número de mil, al 
millar. 

millépéda, >, f. prio. pos). Plin. 
Insceto de muchos piececillos, 

millesimos, a, wn [de 00/1e], Cic, 
Milésimo, lo que comprende el número 
de mil. — Witiesíma múra, Sex. interós 
del nno por mil al mes 6 de doce por 
mil anual. Ex tiro Srapónis vellest- 
Men parten cie intrltigo, Cic., Apcnas 
entiendo la milésima parte del libro de 
Sorapion,  MWMillesíueon (tomado adver- 
bialmento), Cic., por la milósima vez. 

millia, en, n. pl. (de mile]. Cin. 
Mil, un im llar, V. mílle. . 

milMliire, is, n. Cie. V. millid- 
Tinin. 

milliaronsis, e [de 2:11.). Inscr. 
Milésimo; Vop. Que tiene mil pasos de 
largo 5% que tiene mil columamas (rr. 

milliaáriam, in. [de 00GarTur). 
Cic. Columna que en los caminos señas 
Jaba una milla; Aug Un milin”; Suet, 
Una milla, espacio de mil Piasor, 

millarios, er, tum [de miltr]. Plin.]j. 
Lo que es de mil, de un millar; Varr., 
Suet, De mil pasos, que tiene una mi- 
Ma de extension, 

millies [de 1.511], adv. Cic. Mil ve- 
cos. — Plus mitliós, 'Ter., más de mil ve- 
ces. 

miliiformis, e  [mi0r- formal. 
Prud. De mil formas, multiforme. 

millímodas. V. millemodas. 

millto. V. milío. 

MilMlionus, i, m0. Liv. 
varon. 

milles, $ m. fetim. inc), Fest, 
Collar de los perros de ganado y de 
caya con puntas de hierro, 

Milo y M:lon, ¿»ix m. Plin. Mi- 
lon crotoniense, atleta mny famoso; 
Cic. T. Anio Milon, asesino de Clodio; 
Liv. Un lugarteniente de Porsen, 

Miolítum, + n. Anton. Ciudad 
do Pricia, 

Miilonianus, a, 4. Capel. De T. 
Anto Milon, á quien Ciceron defendió 
en la ennsa de la muerte de Clodio. 

Milóntns (6 quizá Mitlonias) 
Fi, m. Hor. Nombro de varon. 

Miltiades, ís, m. Cic., Nep. Ge- 
neral ateniense que se hizo famoso en 
la buralla de Maraton. j 

miitiles lepis, m. [y 0-i-r:). Plin. 
Especie de piedra prociosa de color de 
dermellon. 

Miltopee statío, f. Plin. Lugar 
cerca de Tarento, 

miltos, y, f. [1010<]. Vitr. El ber- 
mell on. 

midarreos, milúus. V. milvi- 
aus, milvuns. 
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Milus. V. Melus. 

milva, a, f. (de inilenus]. Petr. Ave 
de rapiña; Arpía, nombre de oprobio. 

mlilvágo, ínt3, Í, [de miteus). Plin. 
El pez milano, volador, 

milvinus, e. vn [de milous). Plin, 
Lo perteneciente al milano; Cic. Lo 
perteneciente á la voracidad y rapiña. — 
Milcina ¡ames, Plaut., hambre yehemen- 
te y rabiosa. Milciars pes, Col., pió de 
milano, yerba. — JMileinoe tia, Fest., 
flauta de un sonido agudísimo. 

milvius. Ov. V. milvus, 

Milvius pors. m. Tac. Poute Mole, 
puente sobre el Tiber en la campaña 
de Roma. 

milvus, Cic., Óó milúus, 7, m 
[voz imit. seg. Vos.]. Phidr. El mi- 
lano, avo de rapiña; Hor. El pez 
milano; met, Plaut. El hombre an- 
sioso, avaro y rapaz; Hor., Ov. Como 
milvagojz Ov. Un siguo celeste, 

Milyae, arum, m. pl. Plin. Pueblo 
de Tracia que habitaba en los alrede- 
dores de la Panfilía. 

mima, e, f. [de mimos). Cic. Mima, 
comedianta. Dat. y abl. pl. mimábus. 
Cledon, : 

Mimeecylon, i, n. [prurlxdoy). 
Plin. Madroño, fruto del árbol así lla- - 
mado, 

mimállis, 7is, 
de la isla de Melos. 

Mimallónes, em, f. pl. [Mundo 
vec]. Stat, Sacerdotisas de Baco, ba- 
cantes, 

Mimallónéns, a, um [de Mimal- 
lónes]. Pers. Propio de las bacantes. 

Mimallonts, Tis, £ [do Mimal- 
l8rs]. Ov. Bacanto, sacerdotisa de 
Baco. 

mimáirios, a, um (de mimus]. Cap. 
V. mímicus; m. Junior. V. mimas 
en 3u primera significacion, 

Nimas, anfis, m. Ov., Plin. Monte 
de Jonia; Hor, Gigante muerto por los 
rayos de Júpiter; Virg. Uno de loa 
compañeros de Eneas. 

miniámbi, órum, m. pl. (de mi- 
mus). Plin. j. Fábulas mímicas, escri- 
tas por lo comun en versos yambos, 

mimice (de mimicnas), adv. Cat. A 
mao de bufon, de gracioso de come- 

ia. 

MIMICUS, a, um [prpicóc]. Cic, Mf- 
mico, bufonesco, 

mimmuúlus, í, m. La piojera, plan- 
ta. Plin. 

Mimnermía, «-, f. Serv. Uno de 
los nombres de Venus. 

Mimnérmus, i,¿m. Prop. Mimrrer- 
mo, poeta griego; ? Ibis. Un Corintio 
que hizo matar á sus sobrinos y fué 
despedazado por $u hermano. 

mimófáibúla, e, f. [(mimus-f1htíla). 
A Val. Mimo, especie de comedia bu- 
ona. 

mimográphus, t, m. [urpoyr¿zoc]. 
Suct. Escritor de poemas juglares y de 
mimos. 

mimologus, € m. [puundiyos). 
Firm. V. mimus en su primera acep- 
cion, 

mimuúla, «e, f., Cio., y 

miímulus, ;, m Arn. Dím. de mi- 
ma, y mimus, 

mimus, y, m. [yiuoc]. Clic. Bufon, 
gracioso de comedia; Parga, pieza có 
mica; (mct.) Petr. Malicia, bufonada. 

min'? Tor. [cn lugar de mine 6 
mitin]. ¿A mí? ¿Es á mí por ven» 
tura ? 

jmin. Auson. [apóc. en lugar de 
minrum)]. Minio 6 bermellon. 

mina, e, f [nvéJ. Plin. Libra 
mouncda griega y romana; Varr. Medida 
do tierra de 120 piós en cuadfo. 

mina, or. f. (do mino]. Cat. Ame- 
naza. V. minse. 

mina, rx, f. [minor, Óris]. Fost. Te- 
ta que no tiene leche. 

mina ovís, f. [minor, órisl. Plant, 
Varr. Oveja esquilada 
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+ mináciar, arum, f. pl. [de minar]. 
Plaut. Amenazas. 

minaciter (de minar], adv. Cie. 
Do un modo amenazador, amenazando. 
—= Minuetus dicére, Cic., hablar en tér 
minos demasiado fuertes. 

minar, ariun, Í. pl. [do mindo: Y, 
est. pal.] Cic. Amenazas; Virg. Alnie- 
nas do Jos muros. — Minas Jartare, CiC,y 
proferir amebazas. Minas intonare, Ov., 
gritar amenazando, — Miras ¡utendére 
alícui, Tac., amenazar 4 uno. Mine hi- 
berne, Tib., »óne friquris, Ov. qpoét), 
Jos amenazadores frios del invierno. 
Mine marorim Ínyeates, Virg., las 8i- 
gantescas almenas do los muros. 

Minml, ó5r.0.0:, m. pl. Plin. Pueblo 
de la Arabia Feliz. 

Miné*us, «, um. Plin. De los Mi- 
neos. 

minánter [do minor], adv. Ov. Y. 
minaciter, 

minatio, onis, f. [do minor). Cic. 
AÁmenuza. 

Mináatins, Y. m. Div., Inscr. Nom- 
bre de una familia de Campania. 

+mináatoFr, 97:x, D. [do minor, aris]. 
Isid. El que amenaza; Tert, El que ex- 
cita (4 un animal) con amenazas. 

1 minátorius, a, um [de minátor). 
Amm. Amenazador, terrible. 

minaxX. deis, com. [de sinrr, aris). 
Cic. Amenazador, el que amenaza por 
genio y costumbre; Luer. Comba Ó bur- 
riga (de una fábrica 6 oditicio); Calp. 
El que hace muchas y grandes prome- 
BAR. minacior, Liv. -Iys1MUS9, 
Suet. 

mMincládes, +. m. Juvenc. Nacido 
en los límites del Mincio. 

Mincius, ii, m. Virg. Mincio, rio 
de Mantua. 

minctio, Jnis, Í, y 

minctúra, «, f. [do mingo). Veg. 
La accion de orinar. 

Mindius, Ti, m. 
varon. 

Mintias. V. Minyelías. 

minéo, €3, 2", D. [primit. de mind 
== almenas]. Hacer comba 6 barriga 
una pared, amonazar ruina, cda quue- 
que, Lucr. = Eq. Promin%o, inoninéo. 

minéráalls, e, adj. (de mina 1? ?]. 
Mineral. En pl. sust. Mineralia, Yun, 
los minerales. L. M. 

+ininerrimus, a, um, arc. Fost. 
V. minimus. 

Minerva, €, f. (de la raiz men, de 
donde menv. menini, monto, etc.]. Cic. 
Minerva, Palas, diosa do la sabiduría y 
de la guerra; (met.) Sabiduría, ciencia, 
doctrina, arte, oficio. — Minérca tenuis, 
Virg., oficio poco fructuoso, AMinéreae 
omnis homo, Petr., hombre universal, 
que nada ignora. Minércam sus docert, 
Cic., una bestia quiere enseñar á los 
doctores (prov.). Jlinéroa pingui, Col, 
sin arte, Kroseramente. Minérea inetta, 
Hor., forzando su naturaleza, sin genio, 
sin talento (4 pesar do Minerva). Ku- 
sticus crussa Minérva, Hor., campesino 

osero, sin estudios. Arx Mincrtl, 

y., la ciuded de Minerva (Atenas). 
Minerea medica, Inscr., la diosa de la 
salud, de la medicina. 

minérval, alis, n., Varr., y 

2>¿minervále [do Minerva). 
Salario, sueldo del maestro. 
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wMinerváalía, íum, n. pl. [de miner- | 


váalix]. Serg. Fiestas de Minerva. 
minerválicium, 7i, n. (de nintr- 
val]. (iloss. Phil. Y. minérval. 
“L - . - 
minervális, e [de Minérva). De 
Minerva. — Minerrales actes, 'Tert., las 
artes liberales. Minerrále munus, Hier., 
v. minérval. 
Minervina, , f. A. Vict. Nombre 
de mujrr. 
us u ve . 
Niínervimm, ?, D. [do minerrfvs). 
Arn. El Partenon, templo consagrado 
á Minerva en Átenas; Vell. Ciudad de 
Campania; J.ív. Ciudad de Calabria. 
Miínervins, a, um. Arn. Lo per- 
teneciento 4 Minerva. — Mineroli Cices, 
Arn., los Atenienses. Minerocía legio, 
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Inscr., legion de Minerva, que se ereo 
haber sido instituida por Domiciano. 
Minero, m, pl Not. Imp., soldados de 
esta legion. 

Minervías, lí, m. Amm. Nombre 
de varon. 


Mincus. V. Minius. 

mingo, ére, n [seg. Vos. de 
époy io = orinar). Mcar, orinar, ín pa- 
rios cinóros, Hor. (En los tiempos 3im- 
ples se uB. más bien del verbo 1:eJ0). = 
Eq. Umar fasio, me0. 

mintláccus, 3, YM (de mint). 
Vitr. Lo que es de minio Ó bermellon. 

minianus, 4, un [de mintum), 
Cie. Dado, cargado de minio Ó ber- 
melon. 

“Winiánus Júpiter [de mint]. 
Cic. Júpiter miniano, CuyA estutua es- 
taba dada de bermellon. * 

miniaria, e, f [de mintarius]. Plin. 
Min» de minio Ó bermellon. 

miniarius, a, um (do mintun]). 
Plin. Lu perteneciente al minio. 

miniástrum, i, n. (dim. do mi- 
niíu]. Nut. Tir. Miuio 6 bermellon 
no apurado. 

niniáatúlus, a, «m, Cic. (dim. do 
miniateas]. Dado de bermellon, pinta- 
do con él. 

e minlátus, «a um. [part. p- de mi- 
nio]. Plin. De un encarnado brillante. 

Minicia, Minicilánus, etc. v. 
Minucia, etc. 

minime (supor]. de parun:], adv. Cic. 
De ningun modo, nada menos que 030; 
Sull., Virg. Lo menos posible, nada. — 
Miníme sacpe, Cres., muy Tara vez; Cels., 
Col. A lo menos, lo menos. Mintme bis 
auno arári debet, Col., 80 debo arar á 
lo menos dos veces al año. Nullo tem- 
pore, el minime estáte, Col., en ningun 
tiempo, y mucho menos en el estío. «1d 
te minimé onmntum pertinéval ... Cic., 
á tí menos que á4 ningun otro corres» 
pondia... Peres decei vel minbne n0- 
rem, Col., diez piés, 6 por lo menos 
pueve. 

+ minimissimus. Arm. V- mi- 
númus. 7, 

+ minimópére, 6 minimo opé- 
re. Jicin. ap. Prisc. De ningun modo, 

minimum (de minimus), adv. Cic. 
Lo menos posible, muy poco; Varr. Al 
menos, por lo menos. 

minimum, s,n. [de minivos)]. Lucr, 
La menor parte; Muy poco, poquísimo, 
— Ut quisque mintns femitatis hatet, 
Cic., cuanto menos fiumeza tiene uno, 
Minimans preemía apud anr entent, Ú1rC., 
los premios valen poquísimo para con- 
migo. Morbus eri lomgissimur. vrina- 
mimque arnnus, Cels., será enfermedad 
larguísima, y á lo menos de un año. 

minimus, a. um [superl. de par- 
eus]. 11 menor de todos, mínimo; Pe- 
queño, corto, mínimo (hahl, de precio, 
Ó cantidades). Embre minono (se ent. 
pretin, Plaut., comprar muy birato. 
Aliquem mintmi (so ent. preti) havére, 
Plaut., despreciar á alguno. Miniimus 
muta, Liv., el más jóven, O el más no- 
derno. 

mini0, at. 2r4, 8. [do minvim = 
bermellon]. Pintar con minio, dur de 
bermullon, Jurem fictilem, Plin. = Eq. 
Minio tin90. 

winio, 397 m. Virge. Rio de Etru- 
ria (hoy el Miñon)? f. Mel. Cinrlad si- 
tuada 4 las márgenes de este rio; m. 
Liv. Nombre de un confidente de An- 
tioco el Grande. 

miniolam, +, n. Not. Tir. V- mi- 
niastrum. 

mintster, tra. trum [le mans). 
Que sirve, que ayuda. — Grex ministrr, 
Sil., manada de siervos. V.ministra. 
minister, rf, m. (de menus). Cels. 
Criado, siervo, fámulo; Ministro, gober- 
nador del estado; Ministro, el que sirvo 
en los sacrificios; Ministro (de Dios), 
sacerdote, Hier.; Ministro, el que ayu- 
da, asiste, ejecuta; Instrumento, cóm- 
plice, eto. (en ambos sentidos); Virg., 
Liv. Instigudor, consejero; Tac., Plin. j. 
Modiador, medianero. 


. 
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ministériilis, e adi. [deminister]. 


Cod. Theod. Ministerial, que está ul 
sorvicio del príncipe. 


ministériánus.  V- 
rialís. 

- .“s uy - us 

ministériarius, 2, tm [de mini- 
steríum)]. Gloss. Philox. Lo que es de 
siervo. 

ministiriam, +, n. [de mintwver]. 
Plin. Ministerio, empleo, oficio del que 
sirve; Oficio. empleo, cargo, miuisterio 
público; Bajilla, servicio de mesa; Plin. 
Familia de criados, tren, equipaje. — 
Spiendidissómas defiincima ministeriis, 
Vell. Pat.. el que ha tenido los empleos 
más honoríficos. Ministeria magistrati- 
bus conscribére, Tac., dar ministros, lio- 
tores á los magistrados. Nucia anini- 
slterúon, VPetr., el gobierno de la nave. 
Minixtería sercorum, «Inst, las funcio- 
mos de los esclavos. Ministería priesturó 
alicui, Dig., prestar 4 uno 8us gorvicios, 
Ministerio triste, Virg., tristo deber. 
Ministerium belti, Tac., servicio militar. 
Ministeri courirum, Lampr., la servi- 
dumbro de la casa real. Assnmétos ti- 
nixtertis talium facingrin, Liv., habi- 
tuados 4 cvoperar á actos de esta na- 
turaleza. 

ministra, «e, f- [do mintster]. Cic. 
Criada, sirvienta; La que sirve en los 
ministerios sagrados Ó cn los públicos. 
— Artes comites et ministra oratorts, 
Cic., artos compañeras y auxiliares del 
oradon irunm artíam 1ni- 


ministe- 


Mies, multa 
nistre, Cic., la3 manos, C808 instrumen- 
tos con que tantas cosas 80 ejecutan. 
Insíla ministra del, Tac., isla donde es 
adorado aquel dios. Ap'a ministra, Ov., 
una sirvienta inteligente. 


ministratio, ónis, f. (de ministro). 
Vitr. Servicio, el acto de servir, 


ministrátor, 5-/s, m. [de ministro]. 
Cic. El que sirve alguna Cosa á otro; 
Varr. El que cuida do echar de comer 
á los animales; Plin. Criado, sirviente, 
ministro; Petr. Copero; Cic. Asesor. 


ministratorius, a, um [de mi- 
nistrator].» Mart. Lou que pertenece al 
servicio de la mesa. 

ministrátrix, +cis, f. [do ministrá- 
tor]. Cic. La que ministra, sirve, Ía- 
vorece. 


ministrátas, «a. vn» [part. p- de 
ministro]. Sen. Servido (6 la mesa). 


ministro, as, are, a. [de minister 
— criado: muy clás.]. Servir úá la mesa, 
alargar sirviendo, po cúlum alicui, Cic.; 
procurar, proporcionar, siros el aria 
alícui, Tac. cumplir, ejocutar, Jussa 
medicorune, Ov.; administrar, manejar, 
goberuar, aliquid, Virg. — Quo comoimno- 
dius tibi ministrétur , Cio., PAra que 
estós mejor servido. Nosmet ter 10s 
ministrémoas, Plaut., BITVámonos mútua- 
mente. Equus terya ministrat, Val., el 
caballo presenta el lomo (so deja mon- 
tar). Vinum cerba ministral, Hor., €l 
vino suministra palabras. hace hablar. 
Ministrare telis. Vitg., maniobrar en la 
embarcacion, gobernar las velas. = 4d. 
Menisteríion exhib6o, insercio, serriéado 
pre téo. porridos fumilor, suppedito. 


minitabiliter [de rrinítor: aut. 
á la Gp. clús.], adv. Pacuv. v. mina- 
citer. 

minitabúndus, a, um [de mint 
tor: probablem. sol. us. por Liv.]. Liv. 
El que profiere muchas aniciazas. 

minitátio, ¿nis, f. [do minítor]. 
Avien. Amenaza. 

¿minito, as, are, A., Plaut., y 

minittor, ¿ris, adri, dep. [frec. de 
minor = amenazar: muy clás.]. Ámec- 
nazar, alíguíd alícui Ó aticui olíqua rr.— 
Huic urbi ferro lyrique mintantur, CiO., 
amenazan pasar la ciudad á sangre y 
fuego. Quod nuns minitare farére, 'Ver., 
lo que ahora amena/as hacer. ¿tidmnc, 
carnifer, minttare? Plaut., ¿quí es eso? 
todavía viene con amenazas. gran tu- 
pante? Que minitas mihi, Plaut., €s0 
con que me amenazas. = Eq. S=pe Ó 
valde minor. . 

miníum, Y, n. [voz hispana]. Prop. 
Minio, bermellon. 
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minus, a, tm [de minfum]. ApulL 
De color de minio 6 bermcllon. 

Miníus, +í, m. Plin. Bio de la Tar- 
raconense, hoy el Miño; Liv. Nombre 
de una familia de la Campania, que 
conspiró contra los Romanos. 

Minizus, tí, f. Theod. Ciudad de 


Suiza. 

Minnél. Prisc. Como Mineel. 
Minniza, z, f. Anton. Ciudad de 
Siria. 

Minnodinénsis, e Inscr. De 
Mouldon. 


Minnodúnum, í, n. Anton. Cíu- 
dad de Suiza, hoy Mouldon. 

mino, as, are, a. V. minor, aris, 
al fin. 

Minoin, ¡dis, f. Ov. Ariadna, hija 
de Minos, rey de Creta; Sen. Cualquiera 
mujer de la familia de Minos. 

Mindlus, a, um, f. [de Minos). 
Virg. Lo perteneciente al rey Minos 6 
á Creta, donde reinó. — Mingtía virgo, 
Ov., Ariadna. Minvía insúla , I1sid. Co- 
mo Paros; Sil. De los Cretenses. 

minor, áris, ari, dep. [de mine = 
amenazas]. .Amenazar, alicui, alíquid 
ulícui, alíquid, 6 facére alíquid. — Ge- 
mini minantur ún coelum scopúili, Virg., 
“e levantan hácia el cielo dos escollos 
4% promontorios riscosos. Crucem mina- 
ri alícui, Cic., amenazar á uno con el 
suplicio de la cruz. Vehementiua mi- 
nari alícui, id., dirigir á uno vivas 
amenazas. Magna quum wmináris, ex- 
rricas nihil, Pheed., haciendo tan pom- 
posas promesas, ninguna realizas. Mina- 
re plaustrum (form. act.), Hier., con- 
ducir un carro amenazando á las caba - 
llerfas (ant. á la 6p. clás.). = Eq. Afi- 
nitor, minas intendo, minas jacto. 

minoOFP, 9rís [comp. de parrus]. Cic. 
Menor, inferior, más pequeño; Hor. 
Más dóbil, de menor valor ó resisten- 
cia ; Hor. (en pl.) Los jóvenes; Virg., 
Ov. Los descendientes, la posteridad. — 
Non minor est tirtus, quam quertére, 
parta tuéri, Ov., no es menor virtud 
conservar lo adquirido que saberlo ad- 
quirir. Utque ego majores, sic me colu- 
ere minóres, Ov., y así como yo rendí 
culto á los que me precedieron, así me 
respetaron á mí los que venian detrás. 
Minoris rendére, Cic., vender á menor 
precio, más barato. Minoris wstimare, 
Cic., estimar en menos. Minurne mea 
res agitur quam tua? _Ter., ¿mo va en 
cato menos que á ti? Africamus Minor, 
Cic., el segundo Africano (Escipion 
Emilio). Minor viginti annis, Úlp., 
menor de veinte años, que no tiene 
veinte años. Regna minura dro, Ovy., 
reino indigno de un dios. Minor cer- 
táre, Hor., inferior en la lucha, que no 
puede resistir. 

+ minorátio, onis, f. [de minaro]. 
Plaut. La accion de minorar, de acor- 
tar. 

+minoráitus a, um [part. p. de 
minúro]. Tor. Minorado, acortado, re- 
ducido á menos. 

Minórica, 2. f. Menorca, isla del 
Mediterráneo. 

+ minoro, as, dre, a. (de minor= 
menor]. Minorar, reducir á menos, ali- 
quid, Tert. , 

NITMmMos, os, m. Stat. Minos, hijo de 
Júpiter y de Europa, juez del infierno 
con su hermano Radamanto y Eaco; 
Prop. Otro, nieto de este. 

Tiinotaúrus, ¿i,m. Virg. Mino- 
tauro. monstruo hombre por la parte 
superior, y por la inferior toro. 

Minoum, i, n. Plin. C. de Creta, 

MNITNONS, a, um. Prop. Pertene- 
ciente á Minos Ó á Creta. — Afinva Pori- 
phiír. Aus., Pasifae, mujer de Minos. 
Minoa corona, Stat., corona de Ariadna. 
Minoa Heraciéa, Liv. Ciudad de Si- 
cilia. 

mintha, >. f.. Plin., y 

minthe. V. menta. 

mintrio, is. ire [0 mintro, Gre: 
voz imit.?]. Chillar (habl. del raton) 
mut. £uct. Carm. Philom. 

Minturnse. rim, $. pl. Phn. 
Minturna, ciudad de la tierra de Labor 
en el reino e Nápoles, 
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Minturnénses, Yum, pl. Liv. Ha- 


bitantes de Minturna. 

-Minturnénsis, e. Liv. Lo perte- 
neciente á Minturua, en el reino de 
Nápoles. 


Minúclánus, a, um. Inscr. De 
Minucio (Rufo). 
Minúcias, a, um. Fest. Lo per- 
teneciento á Minucio romano. 
Minúcius 6 Minútius, Y, m. 
Cic., Sall., Liv. Nombre de una familia 
ilustre; Felix Minucio, apologista cris- 
tiano. _ 
minuens, tis [part. pres. de mintúo). 
Ces. El que disminuye Ó minora. — 
Minuénte estu, Cies., al bajar la marea. 
+ mínuisco, ia, óre, mn. [de minúo 
= disminuir]. Disminnirse. aparecer 
menor, crimina somnit, Aus. (lece. dud.). 
= Eq. V.minúo. 
sus se “ so. rd 54 
MINÚO, fs, úl, útum, ére, a. [de mt- 
nus = menos]. Disminuir, hacer me- 
nor, desgastar. reducir á menores can- 
tidades Ó proporciones, aliquid, Uv, 
(rar. «en el sent. prop., y apen. se us. 
más que en poes.); reducir, disminuir, 
sumptus cicitatum, gloríam alicujus, Cic., 
(muy frec. y muy clás. en cl] sent. fig.); 
rebajar, debilitar, auctoritatenm, Ces. 
— Minuére 6 minuére sanyuinem, Veg., 
sangrar, hacerse sangrar. —J/ojestatem 
popúli R. minuére, Cic., violar el dere- 
cho del pueblo romano. Ainuére con- 
troversías, 1d., quitar disputas. Minu”re 
iram, Ter., aplacar la ira. Minu“re opi- 
niunem, Cic., desvanecer una opinion. 
Minuére matris tnperówn, Plaut., sacu- 
dir el yugo de la autoridad materna. 
Minueénte wstu, Ces., en el reflujo Ó baja 
mar. Nil ade magnum... quod non 
ponullatim mintant mirarieromnezs, Juuer., 
nada hay tan grande que poco á poco 
no cese de ser admirado por todos, 
Minucére relijiunem, Nep., destruir la 
religion. Ainuére cupiditates, Cic., su- 
jetar las pasiones. —Minuére consifín, 
Ter., variar de resolucion. Minuúntur 
corpóris artus, Ov., enflaquecen, se de- 
bilitan los miembros. — Eq. Dimindin, 
imminito, extenúo, attentúo, eléro; debilí- 
to, detráho, delibo, exhaurío. 
minúrio ó minurrio, +s, 7re. n. 
(de pivogito = cantar bajito]. Canta- 
lear, gorgear, palúnbhes, Spart. (post. 6 
la é€ép. clás.). 
ww ES - ¿e - 
minúriti0, ónís, f. [de minurin]. 
Fost. El canto de los pajarillos tier- 
no$._, 
minus [compar. de parum?], adv. Cic. 
Menos. — Minús díu, Cic., menos tiem- 
po. Minus horis tribus. Cic., en menos 
de tres horas. Minus nilo. Ter., menos 
que nada. Afinus quinguenntumest, Plin., 
no ha todavía cinco años Per Trebo- 
níum stetit omo amints oppido potiréntur, 
Ces., consistió en Trebonio cl no apo- 
derarse de la plaza. Lo minus, quo 
minus (seguido de un compar.), Cic., 
tanto menos cuanto que... Dun imiltía 
haud minús pediítum. Liv., no menos de 
dos mil infantes. Minús triginta dius, 
Cic., menos de treinta dias. Tarquinío 
minus reqes, Man., todos los reyes ex- 
cepto "Tarquinio. Ora bDiane terrore 
minus, Stat., el rostro de Diana excepto 
su aire de severidad, su aspecto ame- 
nazante. Si minus diréro, Cic., si me 
extiendo poca, sí sey demasiado breve. 
Minus mintisque mihi obtempeérat. Plant., 
cada vez me obedece, me complace me- 
nos. Sin minús ... y, Cic., pero sino..., 
cuando no...., de otra suerte.... 
4 minus, n. Cic., Liv., Hor. Menos 
e. 
+miínus. V.mina (or;s). 
1] ss - “ws. - 
minuscularil, or, m. pl. [de 
minuscularivs]. Cod. Theod. Los ar- 
rendadores de las rentas de menos con- 
sideracion. 
SS hd e uv 
minuscularins, a. "mr (de mínrns- 
cñlus]. Cod. Theod. Pequeñito, muy 
corto, Z 
minusculas, a, ..” (dim. de ,mi- 
aor]. Cic. Algo menor. 
minútal, alis, n. [de minútes?. Juv. 
Menestra, guisado de carne y verduras 
picadas; Tert., Menudencias.— d/nutalia, 


Port, Inr inencena, 
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minútális, e (de minitus]. Tert, 
Pequeño, de corta consideracion , mez- 
quino. 

minútatim [do minútus], adv. Col. 
Menudamente; Cic. Poco á poco, in- 
sensiblemente; Ulp. Por menor, en par- 
ticular, parte por parte. 

minúte (de minútus], adv. Col. Por 
menudas partes; (met.) Cic. Do una 
manera mezquina. — Minuté grandía di- 
cére, Cic., habla: de cosas grandes en 
estilo humilde. minutjus, Cic. 

minútía, e, f., Sen., y 

minúties, ¿i, f. [de minútus). Apul, 
Minucia, la menor parte.— Ad minutiam 
grana redigére, Sen., reducir el grano 
Áá polvo. 

minútilóquiam, Yi, n. [minúrus, 
loquor]. Tert. Discurso, modo de ha- 
blar sucinto, breve. 

minútim (de minio], adv. Col. Y. 
minutátim. Con ataques pequeños 
(habl. de la tos). 

minútio, ónis, f. [de mino]. Fest, 
Trituracion, masticacion; Gell., Quint. : 
Diminucion, detraccion. — Afinutio sun- 
guínis, Veg., sangría. 

Mminútúlarius. 
Y108. 

minútúlus, a, um [dim. de mi- 
nútus). Plaut. Muy diminuto, muy pe- 
queño; (met.) Gel. Fátil, frívolo. 

miínútus, a, um (part. p. de minúo]. 
Tac. Disminuido; Liv. Debilitado; adj. 
Cic. Dininuto, pequeño; Frívolo, de 
poco momento; Infimo, despreciable. — 
Minuta interrogatinncúla, Cic., pregun- 
tilla breve. Minútus anímus, Cic., auí- 
mo cobarde. —Minúti philosóphi, Cic., 
filósofos vulgares. Dif omnes magni mi- 
nutinue, Plaut., todos los dioscs grandes 
y pequeños. —BMinúta opuscúla, Ciec., 
opúsculos ligeros. de poca importancia. 
Miniíta plebes, Ph:edr., el pueblo bajo. 
Minutuin genus orationis, Cic., estilo po- 
bro, mezquino. —Minutissimo sentontio, 
Quint., pensamientos frívolos. Mins tior 
aer, Lucr., aire más sutil. Minuta fru- 
yes, Cic., legumbres. — Afinúta pralía, 
Hirt., ligeras escaramuzas. —= Eq. 3fi- 
nor; eriyuus, parcus, tentis, exilis. sut- 
tilis, miinémns; breois; humilis, inomus, 
abjsctus, vitis. , 

MiínyYe, árum, m. pl. Hyg. Dos 
Argonautas, llamados así de Minias, 
rey de Yolcos. 

minyánthes, n. (p:Yuavd¿<]. Plin. 
Una especie de trébol. 

minjas, ádis, f. Plin. Planta des- 
conocida. 

Miínyas, -, m. Hyg. Un rey, do 
Orcomene. 

MinyGias, Addis, f. Ov. Hija de 
Minias. j 

Minyeides, «m. f. pl.Ov. Hijas 
de Minias, que fueron trasformadas en 
murcióligos por haber trabajado durante 
las fiestas de Baco. 

Minyeius, a, um, Ov. De Minias. 

Minyéus, $. m. Plin. Minieyo, 
antiguo nombre de la ciudad de Orco- 
ment. 

Minysus. V. Minizus. 

Minyus, a, um. Mart. De los 
Minjios. 

mio, as. are. V. mejo. 

mirabillarins, ti, mm. [de mira 
bis: lat, ecl.J. Aug. El que obra ma- 
ravillas (mect.). 

mirabilis, e [de miror: rauy clás.]. 
Cic. Admirable, inaravillozo. mira- 
bilior. Cic. -Iissímus, Col. 

mirabilitas, atix, f. [de mirabTl s. 
lat. ecl.]. Lact. Admiracion, lo que 
hay de admirabic, de maravilloso en. 

mirábiliter [de mirabilis], adv. 
Admirable, maravillosamente. V.mire. 
mirabilius, Cic. 

miábuindas, o, »» [demiéror: sol 
us. por lLiv.J. Liv. El que está llen-» 
de admiracion. 

+miracúla, 7, f. [de miror). Plant. 
e Ad Mujer feísima, portento de 

cAidad, 


Y. minuscula- 
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mirkculasó [de miraculósus). Aug. 


Milagrosamente. 
+miráculosas, a, um [de miracil- 
lum). Aug. j 080. 


miráculem, i, n. [de miror]. Cio. 
Milagro, portento, prodigio; Virg. Cosa 
monstruosa. — Miracúlo esse, Liv., causar 
maravilla. 

Mirandúla, =, f. Mirándola, ciu- 
dad de Italia. 

mirandus, a, um [part. f. p. de 
miror]. Cio. Maravilloso, digno de ad- 
miracion. 

mirátio, ónis, f. [de miror]. Cio. 
Admiracion, maravilla. 

mirátivus, o. um [do miror). Isid. 
Que manifiesta el asombro, la ad- 
miracion. 

mirátoer, 5ris, m. [de miror]. Sen. 
Admirador. 

mivrátrix, icis, f. [de mirator]. Sen. 
La que admira ó se maravilla. 

mirátus, a, um [part. p. de miror]. 
Css., Virg. ue ha admirado, que $88 
asombra de; En pas. Juv. Amirado, 
que está lleno de admiracion. 

miré (de mirus], adv. Cic. Prodi- 
glosa, maravillosamente. Miré quen, 
Cic., pasmosa, infinitamente. 

miridicas, a, um [de »mira- dico]. 
Gloss. Que dice cosas maravillosas. 

mirificó [de mirificus), adv. Cic. 
Marayillosamente, de una mancra aud- 
mirable. V. mire. - 

mirifico as, are [de mires = ad- 
mirable y facto = hacer]. Celebrar. en- 
salzar, poner en las nubes, athtétan, 
Eug. ol. = Eq. AMiralilen SacÍO, m- 
ris laudíbus extullo. 

mirificus, a, vn [mires, facto]. 
Clic. Maravilloso, admirable. — Nirin- 
cissíimum facinus, Ter., hazaña digna de 
la mayor admiracion. mirlficen- 
tissímus, Aug. 

ymirimodis [adv. ant. por miris 
«smodis]. Plaut. Pasmosamente. 

+mirío, ónis, m. [de miras]. Att. 
Hombre espantoso, monstruo de feal- 
dad; Tert. Admirador necio. 

mirmillo, ónis, m. [pooy4%os).Amm, 
Gladiador armado á la francesa, que 
llevaba la figura de un ez en la cimera 
del morríon._ |, 

mirmíllonica scuta, n. pl. [do 
mirmillonicus). Fest. Escudos propios 
para pelear desde los muros. 

mirmillónicus, e, um [de mir- 
millo]. Fest. Perteneciente al gladia- 
dor mirmilo. 

miTO, 43, 85€, arc. 
v. miror. 

Mirobrica 6 Mirobriga, -, ?. 
Plin. Ciudades de la Bética y Lusi- 
tania. 

Mirobrigenses, Yum, va. pl. Plin. 
Habitantes de Mirobriga. 

miPor, arís, ari, dep. (etim. inc.: 
muy clás.]. Maravillarse de, admirar, 
nroligentíar alicújus, Cic. (80 constr. 
cun ac., infin., con quod, con si ó con 
una propos. relat.). — Mivari pautrera, 
Stat., mirar con respetuosa admiracion 
á su padre. Si quis forte miratur me ad 
accusandum descendére, Cic., si tal vez 
se extraña alguno de que yo haga el pa- 
pel de acusador. Miror si quenmquimn 
amicum habére potúit, Cic., no concibo 
cómo pudo tener amigos. Miror uti 
ex Pireo abigrit, Ter., yo no me explico, 
mo puedo comprender cómo dejó el 
Pireo. BMirari se, Cat., estar muy satis- 
fecho de símismo. AMHirari signa, tabú 
das pictas. vasa celáta, Sall., aficionars0 
á las estatuas, pinturas y vajilla cin- 
celada. JustitiBne priús mirer, belline 
Labarum? Virg.. ¿qué debo admirar an- 
tes, tu justicia, 6 tus empresas belico- 
sas? = Eq. Adiuuiror, démiror, suspicio, 
step és, stupesco, obstupéo. 

Mirtyll, 9rum, m. pl. Mol. Mirtilos, 
cindad de Lusitania. 

mirus, a, wn [de miror]. Cic. Ad- 
amirable, maravilloso. — Mirum in mo- 
dun, 6 miris modis, Plaut.. maravillosa- 
mente. Mirian non facis, Plaut., no ha- 
ees cosa de nuevo. Minimé mirun est, 


Diceionarlo latino-español 


Varr. ap. Non. 
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Clo., no es de admirar. Mirum ni domi 
est, Ter., milagro será que no estó en 
casa. Mirum!... Ov. ¡0 prodigio!l... 
Mirum me desidertum tenet urbis, Cic., 
tengo un deseo incomparable de volver 
á ver 4 Roma. ¿/dmirumn quantum pro- 
fúit ad concordíam civitalis, Liv., esto 
contribuyó muy poderosamente á resta- 
blecer la concordia en la ciudad. Mi- 
rum ni ó niísi..., Plaut., seria una cosa 
incomprensible el que no... Quid ni- 
rumY? Ov. ¿debe sorprendernos cso? 

+ mis. Genit, ant. de ego (por met). 
Enn., Prisc. 

Misagénes, is, m. Liv. Misagenes, 
hijo do Masinisa. 

miscellánéus, a. um [do misce!lus]. 
Apul. Mezclado, mixto, vario. Miscel- 
lanta, m. pl. Juv. Comida grosera y 
compuesta de varias cosas, que s0 daba 
á los gladiadores. 

miscellío, onis. m. [de mi ixcellus]. 
Fest. Hombre inconstante, veleidoso. 

míscéllus, a, un [de misc¿o]. Suet. 
Mezclado, vario, mixto; Varr. Comun, 
de mala calidad. — AMiscélli ludi, Suot., 
espectáculos de diversa especie. Afes- 
céllum genus columbarum, Varr., raza de 
pichones mixtos. 

máscéo, es, scúi, stum Ó xtum, ere, 
a. [do pray, piyyopt == mezclar]. Mez- 
elar, aquas nectáre, Ov., Metu cruort, 
id., hellebórum ad fucem, Col., virídes 
suardudos inter curruléum, Lucr.; pre- 
parar en mistura, pocúla alícut, Ov.; unir, 
juntar estrechamente, aninacn alicujus 
cun suo, Cic.; dividir, repartir, comuni- 
car, curas omnes Cum amiCo, Sen. (rar., 
y probablem. no ant. á Aug.); turbar, 
trastornar, cicitatem, Phedr.; confundir, 
mfina sunanis, Cic. (muy clás.). — Mis- 
cere corpus cum aliquo, Cic., tener Cco- 
mercio carnal con alguno. Aliscere se 
purtivus alicajus, Vell., tomar partido 
por alguno. 3Liscere Manus, Prop., ve- 
nir á las manos. MMiscere pratia, id., 
medir Jas armas, pelear con alzuno. 
Miscére enlanéra, Virg., herirse mútua- 
mente. Afiscent se maría, id., los mares 
se agitan, se alborotan. Miscere cutlium 
et terras 6 mare culo, Liv., trastornar 
el cielo y la tierra, removerlo, trastor- 
narlo todo, Miscére coartus, Tac., formar 
cábalas Ó intrigas. Miscere seditivnes, 
id., provocar sediciones. = Eq. Con- 
fúndo, tempéro, admiscéo, permiscéo, 
turbo, perturbo. 

miscllus, a, +m [dim. do miser]. 
Cic. Pobre, miscrable, digno de com- 
pasion; Plaut. Malo, en mal estado; 
Petr., Inscr. Mucrto, difunto. 

Miséna, orum, pl. n. Prop. El pro- 
montorio Miseno. 

Miséenates, fon, m. pl. Veg. Los 
naturales y habitantes de Miscno. 

Misenéensis, e Phedr. Lo perte- 
neciente á Miscno. 

Misénum promontorímm, n. Fest. 
El cabo Miseno cerca de Nápoles, donde 
estaba el sepulcro de Miseno. — Jiscutan 
(se ent. pr adiuno, Cic., casa de qampo 
en el promontorio Miseno. Ex Miseno, 
Cic., del promontorio Miscno. 

Miséenus, i, m. Virg. Miseno, monto 
y promontorio de Campania, donde está 
la ciudad de Miseno. pl. Aiscni, Prop. 
(en el mismo sentido). 

miser, «, ¿0 [etim.inc.J. Cic. Misera- 
ble, infeliz, digno de compasion; Cic. Pris- 
te, deplorable (h. de cosas); Plnaut., Veg. 
Enfermo. que padece, que está en mal 
estado; Excesivo, exagerado (con la 
idea de padecimiento, de piedad, 0 de 
desprecio); Vil, infame, ralvado. — Mixer 
cOcimi, animo, ex anio, Plaut., el que 
padece atlicuion. £lru me misérunl 
'Per., miserable de mil Miser arnor, 
Virg., amor violento. Mis'ra ambitione 
loboraáre, WMor., tener una ambicion 
desesperada. Miséra ortitas, Cie., triste 
abandono ó aislamiento (del que ha 
perdido sus hijos). Homtii inisero non 
inridéo medicinam, Petr., yo no niego 
el remedio al que está enfermo. AÁfi- 
sérion remediívin, Cels., remedio pobre, 
ineficaz. Misérion! Wirg., o desgracial 
miserior, miserrimus, Cic. = 
Eq. Arumnóses, infélic, ufíiietus. cala- 
mutósus, tAJOStunAlus. puups TES 
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miséráibile [do miíseradilis), ulv. 
v. miserabllíter. 


misérabilis, e [de miser]. Cio, 
Miserable, digno do compasion.—fisera- 
dile visu, Virg., cosa que da compasion 
el verla. Miserabíile carmen, Virg., canto 


Ligubres lastimoso. miserabilior, 
iv. 
misécrabiliter [do miserabitisi, 
adv. Cic. Miserablemento, de una ma- 
nera digna de compasion. miserabl- 
lus, Sen. 

misérandas, a, um [part. f. p. de 
miséror]. Sall., Virg. Digno do lásti- 
ma, deplorablo. 

miseranter (de miséror], adv. 
Gell. Miserablemente, con compasion. 

misératio, ónis, f [de miséror]). 
Cic. Conmiseracion, compasion, piedad; 
Cic., Quint. Uso del patótico. 

miséraátor, óris, m. [do miséror]. 
Juv. El que se compadece de otro. 

mistratrix, tcis, f [miserator]. 
Prosp. La que 80 compadcece. 

miségraitus, a, um [part. p. do misé- 
ror]. Virg., Tac. Que se ha dolido, 
compadecido do... é 

misére (do miser], adv. Cic. Mise- 
rable, infeliz, desdichadamente; Con ex- 
tremo, con exceso, perdidamoute. — Mi- 
sóre invidere, Ter., aborrecer do muorte, 
Misére amare, "er., amar perdidamente. 
miserius, -Serrime, Sen. 

miséréo, es, úl, tum, $re, n. [de 
miser = mísero]. Compadecerse, alíquis, 
alicui, ipse sui. — ¿liserete annis, Enn., 
tened compasion de mig canas. Coge- 
bant hostes ut misertrent, id., obligaban 
al enemigo á que se apiadara. (Esta 
forma act. pers. es ant. á la ép. clás.). 
Miséret te aliúrum, Plaut., tienes Compa- 
sion do los demás (esta form. act. unip. 
es la más frec.). Miséret me ticem tuam, 
Ter., me compadezco de tu situacion. 
= Eq. V. miseréor. 

mMISCrÉéOr, eris, ertus y erítus sum, 
eri, dep. [de miser = míscro: muy 
clás.J. Compadecerse, sociuruin, Cic. — 
Nescio quí nostri miserítus tandem Deus, 
Afr.. no sé qué dius compadecióndose 
al fin de nosotro3... Miseréor tibi, 
Sen., te tengo lástima, Neque me minus 
restri miserebítur (impers.; tar.), Turp., 
y no tendré menos lis ma de vosotros. 
= Eq. Miséret, miseresos pirózpr ve. 
sericordía mocéor. 

miséreésco, +s, ére, n. [incoat. de 


miserío = compadecerso: sol, us. poé- 
ticam.]. Sentirse movido á picdad, te- 
ner lástima, compadccerse, alicujas, 
Stat. — Jaópis nunc te miserescat mel, 


Ter., muévato ahura á compasion mi 
miseria (unipers.). Arcadíi, queso, m- 
serescite regis, Virg., tened piedad, yo 
os lo ruego, del rey de Arcadia. = Eq. 
vV. miseréor. 

miséréviviuin, 7, n. 
proserpinaca. 

miséria, e, f. [de miser].  Cic. 
Miseria, culamidad, desgracia, infor- 
tunio; Pesadumbre, afliccion; Cic, La 
Miseria, hija del Erecbo y de la Noche. -— 
la misería esse, in miserías incidére, in 
miseríis eersári, Cic., ser, vivir desgra- 
ciado. Miseríainm ome ego caplo, Ter., 
para mí son todas las penas. 

miséricordiía, e. f. [de miserí- 
cors], Cic. Misericordia, compasion, 
piedad; Ces. Muestras, pruebas de 
compasion.—Misericordiam cuplare. CiC., 
tratar de excitar la compasion. Ais"ri- 
cordíam adhibére, Cic., Ó exercero, Ulp., 
dar muestras de piedad. Misericor«ias 
habere, Plaut.. compadecerse. 

ss ., 6 xo po] 

miséricorditer [de miserícors), 
adv. Lact. Misericordiosa, piadosa 
mente, con clemencia. misericor- 
dius, Aug. 

Mmiséricors, dís [miseróo, cor]. Cic. 
Miscricordioso, clemente, compasivo. — 
Misericordior mdlus me est, Plaut., NQ- 
die es mas inclinado á la misericordia 
que yo.  Misericors mendación, Cie. 
mentira inspirada por la piedad Ó com- 
pasion. misericordisstmus, Ang 
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: ¿mistrimóniam, Y, nm. [de mt- 
ser). Laber. Desgracia, infortunio. 

misgSriter [de miser], adv. Des- 
dichada, infelitmente, Laber.; Cat. De 
ún modo sentimental, patético. 

misgritado, inte, £ .[de miser]). 
Att. Compasion, piedad. 

misér tus, a, um [part. p. do míse- 
' Por]. Phsd. o ha tonido piedad, 
- umisertcordis. Y. mistrtus. 


misgro, as, áre V. miséror 
al fin. | 


mistror, áris, ári, dep. [do miser 
w= mísero : may clás.]. Moner compasion 
de, sentir, deplorar, comminem omnium 


mosirum oonditidnem, Cio. — Surtem * 


antmo miseritus si: papi Virg., dolión- 
doso interiormente de su suerto desgra- 
elada. TY commiseráabar magis, quam 
miseribar mel, Att. ap. Non., tenia más 
lástima de ti que do mí mismo (poét.). 
Miserátus (dat.), Corip., tenien- 
do Jástima de los esclavos. mc nun- 
quam miserárent mala, Att. ap. Non., 
nunca se dolian de estos males. (est. 
form, act. es ant. á la óp. clás.). == Eq. 
pp vicem doldo, misiret, miserdor, 


erd9o00. 
mistrtor, 3rfs, m. [contrao. de 
erátor). Fort. V. miserátor. 

- mistrius, a, um [part. p. de mise- 
rior). Plaut. 25 que tiene Ó ha tent- 
do eompasion. -— Aiseritum ó misértum me 
est aus, Ter., me ha dado compasion, 
mo compadecido de 6l. V. mise- 
pr rúl (dim. 

mis as, a, um de miser]. 
Cat, $ miséllas. ] 

Mislom, 3nis, m. Penut. Un rio 
E oral £. oh 

misis a y . Gloss, 
Phil. Una pra cil) A 

Hitreítheus, f, m. Capit. Nombre 
de varon. 

MilsYas, Yi, m. Peut, Un rio del 
Piceno. 

missa, e, f [de mistue de mitto). 
XIeid. La mita. 


missále, (6, n. [de mifssa]. Tsia, 
misal. 


missArium, Y, n. (de omitto). 

amiesib1 le, e [de mitto]. Prisc, 
Y. missilis. Missióilia, nm. pl. Sid. 
v. missilía. 

missiícios. V. missitíus, 

+mlissicúlo, «as, áre (frec. do 
mítto). Plaut. * Enviar frecuentemente. 

misstle, fe, n. [de missT!is: en rigor 
es un adj., sobreent. felumd. Luc. 
Toda clase de arma arrojadiza, como 
piedra, flecha, dardo, etc. (más usado 
en el pl). 

missilía, Yum, pl. n. [de miss?is). 
Liv. Toda clase de armas arrojadizas, 
cuando se lanzan ó disparan con la mano 
6 con las máquinas de guerra; Suet, 
Monedas y otros presentes que los em- 
peradores arrojaban en ciertas ocasio- 
nes al pueblo; Sen. Regalos, presontes 
enviados A alguna persona. — Sparsa 
et La de miíssilla omnium rerum. se le 
arrojáron al pueblo presentes de todas 
clases (frutas secas, tortas, tablillas 6 
cédulas que indicaban la cantidad de 
trigo 0 de dinero que habian de recibir 
los que las, o: Paipa Missilia fortune, 
Sen., favores de la fortuna. —Sollicitus 
missilla rjus ezspéctat, Sen., aguarda 
con avides sus presentes. 

missílis, e [de mitto]. Liv. Lo 
que se tira, arroja 6 dispara, y lo que 
es propio-para ello. 

missio, ónis, Í. (de mitto]. Cio, 
Mision, el acto de enviar; Csees. Licen- 
cia, despedida; Cic. Conclusion, fin; 
Vitr. Accion de lanzar, arrojar 6 dis- 
parar. — Missio legatórum, Cic., emba- 
jada, diputación. 3fissío sanguints, Cols., 
sangría. Missio honésta, Front., retiro 
honroso. Sine missione pugnatum est, 
Flor., se peleó sin cuartel, sin admitir 
partido ni condicion alguna. Afissioni- 
bus turbulentorum hominism, Liv., licen- 
clando á los soldados turbulentos. 
Miesto lidórwm, Cio., interrupcion ó con. 
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cluston de los juegos. Ifsriórem putro 
dare, Potr., dejar marchar 4 un mucha- 
cho, levantarlo el castigo. Sine missi- 
One nascimur, Son. nacemos sin espo- 
ranza do obtener gracia (esto es, para 
morir). 

missitátuas, a, um, Plin. (part. p. 
do  missito). Enviado  frecucnto- 
mente, 


missitins, e. um [de mitto]. Suet,, 
Inser. Soldado licenciado Ó que ostá 
para cumplir. 

missito, as, áre [frec. do mitto). 
a. Liv. Enviar, despachar con fro- 
cuencia. 

missor, óris, m. [de mitto].  Cic, 
El que lanza ó fulmina (el rayo). 

missorium, 77, n. [do mitto: post, 
á la óp. clás.]. Fort., Not, Tir. Fuento 
para servir á la mesa. 

missum, 1, n. [do mitto]. Gloss. 
gr. lat. Precio dol combate. 

miss:18, a, +m [part. p. do mifto]. 
Ov. Enviado, despachado, despedido; 
Lucr. Sacado por medio de una san- 
gría; Virg. Puesto, dirigido, condu- 
cido. — Missos facére honores, Cic., ro. 
nunciar á los honores.  —Vor míssa, 
Hor., palabra dicha, escapada do la 
boca. Justa missa manu, Virg., lanza 
disparada con la mano. Miss alígruid 
facére, Cic., omitir alguna cosa. — Mis- 
sum facére alíquem, Cws., dejar ir libre 
á alguno. Aissam tram ficire, Ver., 
calmarse, sosegarso. — Perm, ut hiere 
missa facíam, Cic., poro dejando esto 
á6 un lado... Lollíam wssam fecit, 
Suet., repudió á Lolia. Miss is ambagt- 
bus, Hor., sin andar en rodeos, )/xs08 
facío mathematícas, Cic., paso, en silcu- 
cio 4 los matemáticos. 

míssas, ús, am. [de rito]. Curs. 
Mision, la accion de enviar; Liv. Tiro, 
la accion de tirar, Ó disparar; Suet, 
La accion de soltar Ins fieras en 
el circo, los caballos en la carrera, y 
la de salir los gladiadores á lidiarlasy 
Lampr. Entrada de la mesa, plato, cu- 
bierto, y la acción da quitar unos y po- 
ner otros. — Venisse levtónes inissu Up 
sáris, Cees., quo las lerionos habian ve- 
nido enviadas por César. —Messus 48 
mille sayitte, Luer., dos mil tiros de 
sacta (do distancia. Norem libras car- 
mis per tres imissus ponrhat; Capit., Ane 
caba nurveo libras de carno en tres ser- 
vicios diferentes. ' 

rn us us ws 

mistarius y misticios. V. mix- 
tarins etc. . 

+ misti. Sínc. por miststi. Cat. 

mistim [de místus de miscéo], adv, 
Suet. Mezcladamente. — Mistim (svi- 
dire, Suet., sentarse sin distincion, sin 
órden. V. míxtim. 

mistios óxix, f. [de miscéo]. Vitr. 
Mistion. mezcla, mistura. Y. mixit0. 

mistura, e, f. [do misc].  Plin. 
Mistusa. mezcla; Col. Tras mismas co- 
sas mezcladas. V. mixtura. 

místus y míxtus, a, «m (part. p. 
do miscén]. Cic. Mezclado, mixto, V, 
mixtus. 

mistus y mixtas, ús, m. Col. V. 
mivtus. : 


Misua, e. f Plin. Ciudad de la 


Zeuvitana. 

Misuláni, crum, m. pl.  Plin. 
Pueblo de Numidia. V. Musulant., 

Misus, 7, m. Peut. Kio de Umbria. 

mis, Yos, n. [pis]. Plin. Especio 
de seta ú hongo; Plin. Mineral vitrió- 
lico. Genit. misys, Scrib.; 2misy, in- 
decl., Cels. 

mite (de mitis), adv. Apul. Blanda, 
apacible, suavemente, — Aitissóme, Cus., 
von suma afabilidad. 

mitélla, e, f. Cic. [dim. de mitra], 
Mitra pequeña, adorno ó toca do la ca- 
beza; Cels, Venda con que so liga un 
miembro enfermo. 

2¿mitellita 6 mnitellica, e. £ 
(fals. lecc. por smellita). 

mitescens, tíz [part. pres. de mi- 
fésca]. Plin. Lo que se suaviza ó se 
aplaca; Lo que mudura ó va ponién- 
dose en sazon. A 

mitesco, ts, ére, n. [do mitís = su 
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ve: muy clás.). Ablandarse (habl. de 
los frutos), madurarso, llegar 4 su sa- 
zon, mala, Plin., prunaus, píri, Col., tur: 
a sole Cic.; suavizarse, sor más beniy- 
mo, hacerso más soportablo, /fems Liv., 
annus, Sil., frigóra, Hor. (poét.); aman- 
sarso, domesticarso, ferd, Liv. — Cotión 
mitescére, Cic., templarse el aire. 4A/ite- 
acóre malis hominum, Virg., Ser, mos- 
trarse sensiblo á los malcs de los hour- 
bres. Tumomitéscent secula, id., florcce- 
rán entonces unos siglos do más hu- 
manidad, de más cultura. = Eq. Mitis 
tener, maturus fio; tenerésco, MAUNIUESCO, 
mansurfio, fector, placor. á 

Mithra 6 Míthras y Mithres 
e, m. Stat. Nombre que dan los per- 
gas al sol; Apul. Yl primer sacerdote 
de Ixis, 

Mithrádites, is, m. Inscr. Co- 
mo Mithridates. 

mithrax y mítrax, ácis, m. [nt- 
033]. Plin. Picdra preciosa quo re- 
presenta varios coloros al reflejo 
del sal, 

Tiiíthriacus, a, um [do Afithra). 
Lampr. Lo perteneciento á Mitra. 

Mithridates, ís, m. Just. Mitri- 
datos, rey del Ponto vencido por Pom- 
peyo; Prisc., Cic., Just., Tac. UÚtros 
personajes del mismo nombro. 

Mithridaiteus, a, un, Man., y 

Mithridaátiocus, a, um. Cic. Lo 
pertenecionto á Mitridates, rey del 
Ponto, grande enemigo de los romanos. 
— Mitiridatícus antidótus, Culs., mitri- 
dato, contraveneno compuesto do va- 
rias drogas. 

Mithridátias, a, um. V. Mie 
thridaticos. 

mitificitus, a, um [part. p. de 
mitifiru]. Cio. Digerido. 

mitifico, as, dre [do mitifícns =x 
apacible: en gen. post, á Anz.]. Poner 
tierno, dulce, suavizar, atbquid, Cic.y 
calmar, amansar, elephantos, TPlin.; 


= Eq. Mitem facto, emostio, lenío, 

mitificus, a, un (mitis, facto). 
Apul. Amansado, mitigado, domesti- 
cado. ras 

+mitigibiliter, y 

+mttrganter [do mitíyo), adv. C. 
Aur. Mansamente. 

mitigatio, ónis, f. [de mitíao). Cie, 
Mitigacion. la accion de calmar, 80se- 
gar, aplacar (met,). > 

mitirátivus, o, son, C. Anr., y 

mitigátorins, «or [de mitízo). 
Plin. Lo que mitiga á modera el rigor 
y acerbidad de alguna cosa (en uicdi- 
cinm. 

mitigátus, «, ym [part. p. de mi- 
tir).  Cic.  Miticado; Plin., Curt. 
Amansado, domesticado. 

mitígo, as. are, a. [de mitís = apa- 
cible y esp» = hacer: muy clás.]. Ma- 
durar. poner en 8sazon, frecima, Aus; 
calmar, sosegar, ram, Piin.: domesti- 
car, domar, anñacl, Sen.; SUavizar, arer- 
ban seceritatem, Cie. — Melide agror, 
Cic., cultivar los campos, Mitiyare are 
bores, 1d,, ingertar los árboles. Mit- 
gare pilos, Vlin., hacer más fino, más 
sedoso el cabello. Mtéigare có, C1C., 
hacer la digestion del alimento. — 3/tf- 
prire tejes, YPlin., templar el rigor de 
las leyes. Mitiyare latóres, Cic., dismi- 
nuir el trabajo. = 1q. Mollenm ac tené- 
rin redido, mmollio, emoliio; ¿laco, lenio, 
Hecto, sedo, 

mitilo, ar. dre n. [voz imit.?). 
Phil. Cantar (h. de la calandria). 

mitís, e [ctim. inc.J. Cic. Suave, 
afable, apacible, humano; Virg. 'Pran- 
quilo, en calma; Maduro, tierno; (nirt.) 
Cie. Dulce, melífluo (h. del estilo); Fe- 
enndo, fértil (de un terreno); Plaut, 
Livero, fácil de sobrellevar.— fre coró 
tatío dolúrem mitiórem facit, Cic., Cste 
pensamiento hace más ligero el dolor. 
Mite soltura, Hor., suelo, tierra fértil, 
Alitis Hucíua, Vivg., rio apaciblo. JMre 
sercitíima, Prop., dulco esclavitud.  Afi- 
tís doctrina, Cic., doctrina que nada 
ticno de severa, ¿Aites opes, Sil., riquo- 
zas adquiridas á beneficio do una larga 


mitigar, sosegar, apaciguar, sos, Gell. * 
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pas. Penitentía mitfor, Tae., más indul- 
gento can el hombre arrepontido. Afi- 
tis uva, Virg.. racimo maduro. Homo 
mitissimus, Cic., hombre de carácter 
muy dulce. Mitíms exsilium, Ov., des- 
tierro más llevadero, menos duro. = 
Eq. Matúrus, dulcís, suaris, tenis, mol- 
lis, facilis, mansuétus, — placidus, bent- 
ynus, indúlgens, clemens, cormis. humáanus; 
abúndans, largus, ferar, fertilis; Jecun- 
dus. 

mitiuscúlus, a, um [dim. do mt- 
fíor]. C. Aur. Un poco menos grave 
(bh. do un mal). 
- mítra, e, f. [y izox). Claud. Mitra, 
especie de tocado ó turbante usudo de 
los lidios, frigios, sirios, úrabos, persas, 
egipcios y aun de los griegos; “Tert. 
Isid. Cable do navío. 

mitratas, e, +n [de mitro]. Stat, 
Cubierto con mitra, mitrado. 

mitrúla, e, f. [dim. de mitra]. Solin. 
Mitra pequeña. 

mittendárins, fi, m. [de mitto]. 
Tueod. Especie de inspector de la ha- 
cienda 6 de las rentas del Estado. 

mitto, is. visi, missina, ére. a. [frec. 
de meo = pasar de un lugar 4 otro). 
Enviar, Jm forar, Cic., exercítum pa- 
bulatum; Cez., alicud subodioa, id., 
equitátum auxilio Cassi, id, otiquemn 
inorti, Plaut., Ó ad mortem, Cic.; dar, 
producir, exportar como producto del 
país, Indía ebur, Virg.; renunciar á, 
desprenderse de, dejar 4 un lado, ram, 
Ter., spem, Hor., túuorem, Virg., male- 
dicta, Ter.; omitir, pasar cn silencio, 
pasar por alto, alíquid, Cic.; despedir, 
dejar ir libre, dejar en libertad, otiquem, 
'Ter.; dar á conocer, mostrar, sígna tdi 
miris. Ces.: lanzar, arrojar, pila. Ces., 
lapídes in alíquem, Petr.; echar, alóuid 
igni, V. Fl. — Alisi qui soterret (falta el 
antec. allquem), Cic., envié quien pa- 
gara, envié á pagar. Mittére salute 
aticné, Ov., saludar á alguno. Aiísscm 
irarm facére, Tor,, calmar su cólera. Non 
missúra cutem, Mor., que no dejará, no 
soltará la piel (habl. de la sanguijucla). 
Mit'e malé loquí. 'Ler., deja, ccsa ya de 
hablar mal. Afifío de amissa maxima 
parte exercitus (dicíóre), Cic., paso por 
alto que ha perecido la parte más prin- 
cipal del ejército. —Mittóre sub jugun, 
Cws., subyugar. Alittére rocem, Cic., 
hablar, dojar oír su voz. AMMittére se in 
fedéra, Virg., comprometerse, obligarse 
el cumplimiento do los tratados. M.ttére 
ar in alépuem, Cic., arrojarso sobro al- 
guno, acometerlo. Mittére sanguiínem 
aiícuí, Cels., sangrar á alguno. Mittére 
radices, fñorem, Colum., echar raices, flor. 
DMirtin meintro? Plaut., ¿me dejarás cn- 
trar? AMittére manum ad armd, Sen. 
echar mano á las armas. Ut rota misa 
so¿*t, Ov., como una rosa que se ha do- 
fado caer. Alittére feminam. Plaut., re- 
pudiar á una mujer. AMittére lacrímas, 
Ter., dar treguas al llanto, dejar do llo- 
rar. Mittére de ponte, Catull., precipitar 
del puente. == Eq. /mmitto, emitto; jacio, 
jacúlor, vibro, impélla, torquéo. intorqueo; 
allzgo, amando, dimitto; depono ; omitlo, 
pre!eréo. 

mitúlus y mitylus, ¿. m. (ulru- 
210). Hor. La almeja, pez. 

Mityléendei, órum, m. pl. 
Habitantes de Metelin. 

Mitylénévus, a, um. Luc. Lo per- 
tenceiente á Metelin. 

Miítyleéne, e, f Plin. Metelin, 
ciudad de la isla de Lesbos. 

MiityléEnénsis, e. Tac. V. Mity- 
lené2us. 

MIitys, yos Ó yis, m. Liv. Rio do 
Macedonia. 

miuiruS Versus (uwbpo<]. Ter. 
Maur. Verso heróico que tenia el úl- 
timo pié yambo en lugar de espondceo. 

+mlas, a, um, arc, Diom., Prisc., 
Inscr. Como meus. 

eamixtaárins, ii, m. (de miscio]. Lucil, 
Vasija en la cual se guardaba al agua 
mezclada con vino. 

mixticius, a, um [de miscéo]. Hier. 
Mixto, mestizo. . 

mixtim [de miscéo]. Lucr., Prud. 
De monton, á la vez, todo revuelto. 
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mixtro, ónis, f. [de miscóo]. Moz- 
cla; Vitr. Complexion, elomentos cons- 
titutivos le un cuerpo. 

+mixtim, sis, adj. f [de miscéo). 
Petr. Sociable, tratable. 

mixtura, e. f. [do miscéo]. Lncr. 
V. mistura; Luc., Plin. Avuntamiento 
de macho y hembra (h. de animales). 

mixtas ó mistus, 2. un [part, p. 
de v4scro]. Mart. Preparado, mezclado, 
incorporado, reunido. 

mivttas, 2s. m. [de miseco : abl. sing.). 


Mezcla, nósto, mistura. 


Mizai, ormm.m. pl. Plin. Pueblo 
de la Asia cerca de la Sustana. 

Mizagus, i,f. Peut. Ciudad de Ga- 
lacia. 

Mizl, orum, m. pl. Plin, Pueblo de 
Arabia. 

mna, «, ff Plant. (V. mina). Poso 
de cien dracinañ úticas. 

"“Inastcas, «». m. Varr. Mnaseas, 
autor que escribió de agricultura. 

Minaso ó ¡Inason, ¿rs, m. Plin. 
Mnason. tirano de Elatea; Bibl. Nombre 
de varon, 

Mnémon., órís, m. Nep. Sobro- 
nombro do Artajorjes 11, rey de Persio. 

?¿mneémónica, ¿ron, a. pl. [p vr, po. 
vixa). Ad Her. Preceptos para ayudar 
á la memoria, 
?¿Mauaécmonides, rn, f. pl. Ov. Las 
Musas. V. Meoníidos. 
Mnémosyna, z, f, y 
Mnémósyne, *s, f. Phadr. Mne- 
mosine, hija de Júpiter y Climene, madre 
de las nueve Musas; En pl. Aus. Las 
Musas. _, es 

mnemosynum y mnémesynon, 
en. [v.11p570]. Cat. Memoria, prenda 
de amistad. 

Mueéesarchus, +. m. Apul. El padre 
de Pitágoras; Cic. Un filósofo estóico, 

Mnésitlochus, í, m. Liv. Nombre 
de un Acarniano. 

Mnester, ¿ris, m. Hyg. Preten- 
diente, amante de Penélope. 

Mnesthetús, ri Ó eos, m. Virg. 
Uno de los compañeros de Encas; Vop. 
Nombre de varon. 

Moanevis, / dis. m. Plin. Nombro de 
un bucy negro adorado en Heliópolis 
y consagrado al sol. 

Mnizasó Mnyzus. V. MNinizns. 

Moab, m. indecl. Hier. Moab, hijo 
do Lot. 

Moabites, o, m., y 

Moabitis, ídis, f, Hicr. Hombre 6 
mujer moabita do la comarca así lla- 
mada en la Palestina. 

móobilis, e [contrac. por »ancibílis 
do moré»]). Cic. Movible, fácil, iucons- 
tanto, variable, flexible; Lo que se puedo 
mudar de una parte á otra; Los mucbles, 
— Mobhíti cursu fudit, Sen., huye con 
carrera veloz. 3fobítis res, Úlp., bienes 
muebles. Mubilía nomina, Prisc., nom- 
bres deciinables, Moviles ocitti, Cic., ojos 
vivos. Mobilis prnna, Ov., ala artificial, 
que puede soltarse, Mobilissímus ardor, 
Cic., fuego muy vivo. Mobiles dentes, 
Plin., dientes que se mencan. «dMoblónn 
turba Quirition, MHor., la inconstanto 
multitud de los Romanos. 3MHo»+ftis hora, 
Hor., el tiempo que corre presuroso., 
Mobile ingeníuin, Vitr., espíritu pronto, 
vivo. JMobitis faror, Sen., favor incons- 
tante. AMnbítis turris, Cie., torre movible 
(construida sobro ruedas para moverla 
de un parajo á otro). Mobi'es rici, venti, 
Hor., los arroyos fugitivos, los rápidos 
vientos. —Mo»ilía bona, Ulp., bicnes 
muebles; Cic., bienes caducos, perece- 
deros. mobilissimus, Cic. = Eq. 
Qui facile morvitur , levis; mutabilis, ¿n- 
constans, vartus, volubilis, 

mobilitas, «ts, f. [de mobílis: muy 


- elás.]. Cic. Movilidad, facilidad de mo- 


verso; Inconstancia, ligereza, volubili. 
dad. — Mohilitas equitiim, Cx3s., rápidas 
evoluciones de la caballería. 3fo'1titas 
fulmínis, Lucr., rapidez del rayo. Sanare 
motilitátes dentíuin, Plin,, asegurar los 
dientes que so mencan. Mobilitas for- 


túnce, Nep., inconstancia de la fortuna. 


Mobilitas ingeníi , Sall., ligereza de ca- 
rácter. _._ 
mobiliter (de mobditis], adv, Cie, 
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Con agilidad, con presteza, con ligercza. 
mobilius, Luor. 

mobilíto, as, áre, a. (de mobdilis = 
movible: ant. 4 la ép. clás.]. Hacer 
movible, omnia, Lucr.; hacer rápido, 
ligero, animar, alíquem latitía, Cesc. ap. 
Non. = Eq. Mobií+ faelo. > 

Moca, .f. Inscr. Moka, ciudad 
de Yemen, parte de la Arabia Petrea. 

modérabilis, e (de modéror]. Ov. 
Moderado, aquello que se puede gober- 
nar, domar ó sujetar (met.). 

moderámen, iris, n., Ov., y 

modérámentum, +, n. [de mod3- 
ror]. Gel. Gobierno, direccion, manejo, 
conducta. 

modéranter (de modéror], adv. 
Lucr. Dirigiendo. — Moderanter habhére 
habéras, Lucr., tener las riendas, guiar. 

modéráate [de moderátus], adv. Cle. 
Moderadamente, con moderacion.—Mode- 
ratíts, Cic., con mas moderacion. Afo- 
deratissime, Cic., con la mayor mode- 
racion. 

modéráitim (de moderatus]), adv 
Lucr.-Poco á poco, pausadamente. 

moderáitio, únis, f. [de modéror). 
Accion de moderar, de gobernar, auto- 
ridad, poder; Cic. Moderacion, tem- 
planza. — Afoderatío casti, Cic., tempe- 
ramento del aire. Afoderatío machinarum, 
Vitr., modo de conatruir las máquinas. 
Moderatív mundi, Cic., gobierno, régimen 
del mnndo. Moderatío dicéndí, Cic.. mo- 
deracion en el discurso. Moderatío in 
ciho. Cels. , templanza , sobriedad en la 
comida. 

modéritor, cris. m. (de modéror]. 
Tac. El que modera; Cic. El que regla 
Ó mide; El que maneja un instrumento, 
Ov.; Cie. (obernador. director, conductor. 
— Pacis bellique muderator, Flor., árbitro 
de la paz y de la guerra. Moderator naris, 
Ov.. piloto. Moderator equirum, Ov., 
cochero. Jfoderator arundinis, Ov., pes- 
cador de caña. Aoderator tyriíi añéeni, 
Stat., tintorero de púrpura. JYoderator 
certaminion, Plin. j., presidente de los 
certámenes ójuegos públicos. Moderator 
republica, Cic., gefe del Estado. “Mo- 
derator jucénteao, Mart., maestro, guia de 
la juventud. Moderator diérum, Cic., 
dispensador de los dias (habl. del sol). 
Moderátor aritri, Lucr., labrador, cul- 
tivador. 

mouderatrix, 1cis, f. [de moderator]. 
Cic. La que dirige, gobierna Ó conduce. 

módératus, a, um. Cic. Part. p. 
de modéro. moderatior, Vell. 
moderatissimus, Cic. 

Modératus, i, nm. 
varon. . 

+modérnus, a, um [de modó = 
ahora, poco ha]. Prisc., Cass. Modorno, 
nuevo, reciente, actual. 

+modéro, as, dre [do modus = 
modo: en los mod. pers. es ant. y post. 
á la ép. clás.]. Moderar, immesurar, S8u- 
jetar 4 regla y medida, alíquid, Pacuv.; 
arreglar, disponer, coudemnadationem, Dig. 
— lta res moderáatur, ut.... Ulp., la 
cosa so arregla de modo que .... Ego 
toci moderábo meé, Plaut., yo moderaré 
mi voz. = Eq. V. modéror. 

moudéror, ¿ris, ari, dep. [de modus 
= modo]. Señalar modo, término, regla, 
alícui reí, Plaut. (muy clás. con dat. en 
el sent. fig.); moderar, templar, gandium, 
Tac., duritiam leguin, Suet. (en est. sig- 
pif. y con ac. es post. á la ép. clás.); di-. 
rigir, regir, gobernar, navim, Cic., equos, 
Cevs., habenas, Ov. (muy clás. con ac. 
en est. signif.). — Aoderari ire, Hor., 
poner freno á la ira. Aoderari fortune 
sua:, Liv., usar con moderacion do su 
fortuna. Moderári cursúi, Tac., marchar, 
viajar con calculada lontitud (por mar). 
Moderári officio consilía, Cic., ajustar su 
conducta al deber. Moderari ortus na- 
scentíum, Cic., presidir á los nacimien- 
tos. Moderari verba, íd., pesar las pa- 
labras. Moderári in alíquo ordíne, Sall., 
residir, ser gofo Ó cabeza en alguna 
unta, comunidad Ó gremio. Ifuderari 
vino, Plaut., usar del vino con modera- 
cion. = Eq. Modum adhibéo, tempéro, 
rego, gubérno, continto, coerclo, refreno, 
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Modésta, z, f. Inscr. Nombre de 
mujer. 

módéste [de modéstus], adv. Cic. 
Modestamente, con moderacion y tem- 
pluunza. — Modeéste oboiam ire hosti, Gell., 
marchar contra el enemigo en buen 
6rlen. Afuiiéste parére, Cic., obedecer 
dócilmente. JModeste terram intuért, ba- 
jar los ojos con modestia. Purum mo- 
Wéste facére, Suet., cometer una indis- 
erecion. Aodestíns pretentare miseriCor- 
dé judí:óx, Quint., tantear la compa- 
sion del juez con prudente reserva. A/o- 
destisiime cicére, Varr,, tener una vida 
muy arreylada. Rebus secundis modéste 
ufo. Viv., tener templanza en la pros- 
peridad. 

módestia, r, f. [de modistus]. Cie. 
M»destía, templanza, honestidad, mode- 
racion; Tac. Medianfa, mediocridad del 
ánimo, de la condicion y fortuna; Sall. 
Honor, cstimacion; Plin. j. Humildad. 
— Mo lestía in dicendo, Cic., moderacion, 
comedimiento en sus palabras. Afordrstía 
hicmis, 'Vac., suavidad, poco rigor del 
invierno, Al vdestía rirginalis, Pacuv. ap. 
Cie., pudor virginal. —Afodestia prima 
culpwe, Stat., verguenza de una primera 
falta, Modestía sum non parcére, Sall., 
traficar con su honor. Metu magís quam 
nodestín quiecere, Liv., dejaron de obrar, 
Re Gstuvieron quictos más bien por te- 
mor que por deber, 

Modestinus, í, m. Lampr. Here- 
nio Modestino, jurisconsulto. 

modéstus, a, um (de modus). Cic, 
_Meudesto, moderado, comedido; Desin- 
teresado, laborioso, sin ambicion; 'Per., 
(». Modesto, casto, pundonoroso; Cic. 
Virtnoso, honrado; Pers. Módico, poco 
considerable. — Mudesta plebs (por opos. 
á v+editivsa), Cic., pueblo pacífico. Afo- 
desta stagna, Stat., lago apacible. Prtu- 
lante wmodestum reddére, Cic., hacer 
entrar en razon á un insolente. 3foderta 
ra ua, Ov,, lengua discreta, reservada. 
Modestisstmi rmorer, Cic., costumbres muy 
honestas. AModestíor epistóla, Cic., carta 
más respetuosa. 3odéstus mendicis, Plaut., 
caritativo con los pobres. = Eg. 3Modera- 
tus, modicus, cerecundus , pudena, pudi- 
bandas, pudicus; placidus, quictus, tran- 
gualins, 

Modéstus, i, m. Mart. Modesto, 
gramático; Greg. Otros del mismo 
nombre. 

Módiácus, +, m. Ruf. Nombre de 
Galacia, 

moódilális, e [de modíus]. Plaut. Lo 
que es capaz de un modio. 


moódiatio, ónis, f. (de modius]. Cod. 
Theod. Medida por modios, por fanegas. 


módice [de modicus], adv. Cic. Mo- 
derada ,, modestamente, con templanza ; 
Medianamente. — 3fodíce dicére, Cic., 
decir en pocas palabras. 3fodíce ayére, 
Cic., Obrar con madurez, sin precipita- 
cion. Modí:e ferre, Cic., llevar con pa- 
ciencia. Aodice me tangit hec res, Cic., 
usto me interesa poco. BModíce se reci- 
pére, Liv., retirarse sín precipitacion, 
en buen órden. Modice locúples, Liv., 
bastante rico, medianamente rico. Mo- 
dice uti re alíqua, Cic., usar con cir- 
cunspeccion de alguna cosa. Afodice hoo 
taciam, Cic., obraré en esto con reserva. 


?módicóllas, a, um (dím. de ro- 
dícus). Suet. Módico, muy pequeño, 
poco considerable (lecc. dud.). 

móodicitas, átis, f. [de modicus). 
Fort. Medios, recursos cortos. 

módicam [de modious], adv. Plaut. 
Poco, poca cosa. 

módicam , í, n. [de modicus]. Una 
cantidad pequeña, pota cosa. — Modicum 
olivi, Mart., un poco de aceite. Afodioo 
conténtus, Juv., contento con poco. 

módicas, a, um [de modus]. Cíc. 
Moderado, modesto; Mediano, medio. 
— Modico gradu, Plaut., á paso lento. 
Modícus cultus, Plin. j., mediano porte, 
tren, equipaje. Pauca et modica disse- 
rit, Tac., habló poco y con modera- 
cion. Modicus liber, Cic., libro bastante 
extenso. Aodícum tempus, Quint., corto 
espacio de tiempo. Jfodicum, an. y mo- 
dí:o, abl. (tomado adverbialmente), poco. 
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Modico deinde, Apul., poco tiempo des- 
pués. Modicus origínis, dignationis, Tac., 
de nacimiento oscuro. Bfodica pecunía, 
Hor., una corta suma. BModicus viríum, 
Vell., débil, de pocas fuerzas. Grecis 
hoc modiícurm est, Cic., esto no es comun 
entre los griegos. = Eq. Bodum s3er- 
vans, medins, mediocris; paucus, par- 
vus, exigúus, brevis. 


imódificatio, ónis, f. (de modi- 
fico]. Gcll. Modificacion. — Modiricatío 
cersúuim, modida que se debe observar 
en el verso. 

modificator, óris, m. [de modi- 
fíco]. Apul. Modificador, cl que arregla 
el modo y medida de las cosas. 

modificátus, a, wu (part. p. de 
modifico]. Cic. Modificado, "reformado, 
reducido á otro modo ó clase de su 
propia naturaleza. — Aodirficatus cilus, 
Cic., alinento convertido en nutricion. 
Modijication rerbune, Cic., palabra usada 
en sentido figurado. 


xs LU as pe 
modifico, as, áre, a., y 


módificor, aris, ari, dep. [de nn- 
difícus = hecho con regla: post. á la 
ép. clás. en los mod. defin.]. Medir, 
dar convenientes dimensiones Ó pro- 
porciones á una cosa, mensurar, ar- 
reglar, hacer como es debido, «líquam 
rem, 6 (en el fig.) alícui rei. — Corpóra 
neque tam bruta quam terráa, neque tum 
lecía quam otheria, sed modincáta utriús- 
que ret participatione, Apul., cuerpos 
ni tan brutos como los terrenos, ni tan 
leves como los etércos, sino que parti- 
cipan de ambas naturalezas. —Solrnt 
purentes tnumaturis liberorum desideriós 
modiiirari, 1d., suelen los padres repri- 
mir las pasiones precoces de sus hijos. 
Si modipectur in  sumptlibus, id., si 
guarda moderación en sus gastos. = Eq. 
Modin inéo, mensúram adhibío. 


módificus, a, um [modus, facio]. 
Aus. Hecho con cierta regla, modo ú 
6rden. 

modimpérátor, or is, m. [modus, 
imperator]. Varr. Presidente del con- 
vite que arreglaba el modo de beber. 


módiólus, í. m. (dim. de modius). 
Plaut. Pequeño modio, y segun algunos 
la cuarta parte de él; Vitr. Herrada, 
cubo para sacar agua; El pezon, maza 
de la rueda en que entran los rayos; 
Instrumento quirúrgico cóncavo y re- 
dondo, cuyo borde es á modo de sierra. 

módium, ii, n., Plaut., y 

modius, í/. m. (uíti<]. Cie. Modio, 
especie de medida como hanecga, aun- 
que na tan grande. — Modíus agri, Virg., 
medida de tierra de 1264 piós en cuadro. 
Modro nunonos vnetiri, Petr., medir el 
el dincro á celemines (dícose del hom- 
bre muy adinerado). Mudíus, Cic., nom- 
bre de varon. 


módo (de modus], adv. Cic. Poco 
há; Al presente, ahora; Dentro de poco; 
Con tal que; Solamente; A voces, ya. — 
Modo nor montes auri pollícens, Ter., 
prometiendo poco menos que montes 
de oro. Ni modo, Cic., Ov., si no obs- 
tanto. Modo semel parére, Enn. ap. 
Varr., obedecer una sola vez. Panllum 
modo, Varr., perpuauxilium modo, Plaut., 
poco, muy poco. Modo ut taccre possis, 
Ter., con tal que puedas callar. Non 
modo ayerndo, verum etíam cogitándo, 
Cic., no solo con las obras sino tam- 
bien con el pensamiento. Nemo in quo 
modo esset auctoritas, Cic., ninguno que 
gozara de alguna autoridad. Sí modo 
es Romo, Cic., si es que te encuentras 
en Roma. Si modo virt esse rultis, Sall. 
si es que quereis ser hombres. 3fodo 
nequisz... Cic., con tal que ninguno... 
Sequére modo, Plaut., sigue pues. Tace 
modo, Plaut., cállate pues. Adrénis 
modo? Tert., ¿llegas ahora? Qui nuno 
primium te advenisse dicas, modo qui hinc 
abiéris! Plaut., como me dices que lle- 
gas ahora por la vez primera, siendo 
así que me acabas de dejar hace un 
instante! Citus modo, modo tardus in- 
céssus, Sall., su marcha unas voces era 
precipitada, otras lenta. 

Modogalinpa «e 2 de 
la India. 
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Modubee, árum, m. pl. Pin. Pue- 
blo de la India. 

módulabilis, e (de modilor]. Ca- 
pel. Lo que se puede cantar. 

módulámen, inis, n., y 

modulámentum, +, n. (de modú- 
lor]. Gell. Modulacion, armonía. 


móduJáte (de modulátus de mo- 
dulor], adv. Cic. Con suavidad y ar- 
monfa; Amm. Con medida, de un modo 
reglado. 

móodulátio, onis. f. [de moditlor]. 
Vitr. Modulacion, armonía; Kegla de 
las medidas y proporciones. . 


móduláator, óris, m. (do modúlor]. 
Hor. Cantor, músico; Col. El que mide, 
regla ó «irige. 

modulatrix, 1cis, f. [de modula- 
tor]. Stat. La que fija, mide ó de- 
termina. 

moóduúulátus, a, um (part. p. de 
modidlosr). Gell Modulado, suave, dulce, 

moduláatus, ús, m. [de modúlor: 
abl. sing.J. Sen. Modulacion, armonía, 
melodía, 


módulor, áris, arí, dep. [de mo- 
diíclus = pequeña medida]. Mensutar, 
disponer, arreglar á una medida, «ati- 
quid, Gel. (en est. sent. es post. á 
Aug.); arreglar (habl. del tono, del 
acento, del lenguaje, de la danza, etc.), 
somcter 4 ciertas leyes de ritmo y ar- 
monía, socem, oratiónem, Cic.; Carmen, 
Virg. (muy clás.). — Moudulari lyra.s:, 
Tibull., hacer resonar la lira. Modulari 
carmen acera, Virg.. Ó arundíne, Ov., 
cantar versos al son de la zampohña, 
Virjínes sonum  rocis pulse pedun 10- 
dulantes incesserunt, Liv., se adelantaron 
las doncellas llevaudo el compás de la 
voz con los piés. Jta modulante natura, 
Plin., disponióndolo, arreglándolo así 
la naturaleza. = Eq. Modúlis dimetior, 
cun mensura et numerórum ratione com- 
porno, modéror; cano, concino, canto, 

us hará 

móeduúulus, ¿, m. [dim. de rrodos:.). 
Varr. Medida, cantidad de cualquiera 
cosa; La capacidad de los conductos y 
encañados de aguas; Vitr. Módulo, me- 
dida para lab proporciones de los cuer- 
pos de arquitectura; Módulo, la medida 
y distribucion de las variedades y di- 
ferencias de la voz; Fort. Melodía, 
canto, aria; Gell. Cadencia (dol estilo), 
armonía. 


Modiúinda, +«, f. Plin. Ciudad de 
Etiopia. 

modus, i, m. [otim. inc.J. Cie. 
Modo; Medida, cadencia, proporcion; 
Término, límite; Quint., Cic. Medio; 
Moderacion, templanza, modestia. — J3fo- 
dum luoéndi non facére, Cio., no cesar 
de llorar. JModum justum cibi sumére, 
Cel., tomar una cantidad razonable de 
alimento. Mfodum statuére cupidiníbus, 
Hor., poner término á sus deseos, á 
sus pasiones. —JHModum nequitía figére, 
Hor., detener el curso de la malicia. 
Ad modos tibicinis sutare, Liv., danzar 
al son de la flauta. —Afodi curminum, 
la cadencia del verso. MModi debiles, Cic., 
versos lastimosos. Mudi musicí, Quint., 
tonos, canciones. 3Hfodo hoc, modum 
ad hunce, Cic., así, de costa manera. 
Omni modo, Cic., omntbus modis, Ter., 
de todos mudos. Quo modo, Cic., cómo, 
de qué modo. JMfodo serrorumn, Cic., im 
modum sercilem, Liv., á4 modo de sier- 
vos. Ingentom aque modum intererunt, 
Front., hallaron gran copia de agna. 
Modos fecit, Tert., hizo la música (ex- 
presión que se halla al principio de 
las comedias). Nihil scripsit nisi de 
modo agrí, Cic., únicamente me habla 
en su carta de la medida, de las díimen- 
siones del terreno. Vox extra modumn 
absóna, Cic.. voz extraordinariamente 
disonante. MHodiin retinere, Cic., guar- 
dar moderacion. Quis erit sorvire mo- 
dus, Stat., ¿cuándo pondrá término á 
sus crueldades? 3Hfirum in modum, Cwrs., 
sobre manera. Omni modo cum reze 
egi, FC c., insistí con el rey por cuantos 
” ¿a108 pude. 

Modusa, z, f. Plin. Ciudad de la 
India. 


mecha, «, f. (po.y]. Hor., Mart, 
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Ooacubina: adj. Aus. La que el adúl- 
tera. 


+meschia, a, f. [uporyeia: lat. ecl.]. 
Tert. Fornicacion, adulterio. * 


?meschile, is, n. [de mechus]. 
Petr. Adulterio; El lugar donde se 
comete. 


+meschimóníium, Y. n. [de mos- 

chus). Laber. Crímen de adulterio. 
exchindira, =, f. Plin. C. de 

Etiopia. 

meschisso, as. áre, n. [de machus 
= adúltero: post. á la 6p. clás.]. Vi- 
vir con una concubina, adultorar, for- 
nicar, Casinam, Plaut. = Eq. Adulterio 
rauliérem luo. 

meschor, áris, ari, dep. [de mea- 
chus = adúltero]. Vivir en carnal 6 
ilegítimo comercio, cometer adulterio, 
fornicar, aliquis, Catul., Hor., Mart. = 
Kq. Cum scorto aut cum conjuye alteríus 
concúmbo. 


mochus, +, m. [pory%;]. Ter. For- 
nicador, adúltero. 

'meodíse. V. hemiolíse. 

Men*e*num. V. Menénum. 

+ mesné, ¿s, n. Sing. ant. de maño 
nía. Lucr. 


jmenéra, um, n. pl. arc. Lucr. 
Bn lugar de munéra. 

meenía, ñun, n. pl. (de mento = 
feunjo). Cic. Murallas, muros; Cas., 
Fortitficacioncs, parapetos. — Menía cieli, 
Ov., el ámbito del cielo. Afenía bitis, 
Virg., el palacio de Pluton. Dicidinus 
muros et moenía pandimus urbis, Virg., 
practicamos una brecha y dejamos franco 
el paso por los muros de la ciudad. 
Menía mundi, Lucr., la bóveda celeste. 
Manía nacis, Ov., los costados del na- 
vío. AMonía lheatri, Lucr., el recinto 
del teatro. 

fmenía, um, n. pl. Arc. por 
manta. Plaut. 

Maeniénses, ium, m. pl. Inscr. 
Habitantes de una ciudad cerca de 
Alba Longa. y 

+ mesnio, is, ire. Arc. por MUnio. 
Plaut., Inscr. 

Menis, /s, m. Mel. Rio do Ger- 
mania (hoy el Main). . 

menitus, a, un [part. p. do me- 


slo]. Plaut. Fortificado, rodeado de 
murallas. " 
Menías, 7, m. Inscr. Nombre de 
varon. 
Menus, ¿+ m. El Main, rio de Ale- 
mania. 


mera, e, f. [yotr2]. Censor. Signo 
del zodiaco en que se encuentra cl sol 
al nacer una criatura; Sid. Destino, 
hado, estrella. ; 

morens (ó meserens), ts [part. 
pres. de maréo)]. Cic. El que está triste, 
melancólico. moerentissimus, 
Inscr. 

mouréo (6 maeréo), es, ¿re, n. y a. 
[de poipa == hado: muy clás.]. Estar 
triste, afligido, suo incomimnódo, Cic.; 
apesadumbrarse, aliénis bonis, Cic.; la- 
mentar, deplorar, calumitatem reipublicae, 
Cio. — Quin graoíter fléi mortem ne- 
réret, Cio., como se lamentase amar- 
gamente de la muerte de su hijo. Cor- 
póra Grecórum marébat mandier igni, 
Mat. ap. Varr., deploraba que los cuer- 
pos de los griegos fuesen devorados por 
el fuego. Merétur, fetur, Appul., se 
dan veñales de tristeza, se llora. = Eq. 
Tristis sum, in mastitía Ó mastus sum, 
egrésco, tristor, doléo, gemo. 

measréor, ¿rís, ¿ri, dop. (arc.). V. 
el anterior. 0 

Moris, ídis, m. Plin. Nombre de 
un rey de Egipto; Plin. Un lago del 
mismo nombre en Egipto; Curt. Un 
rey de Patalena en la India; Virg. Nom- 
bre de un pastor. 

MFTO, «us, Gre, a. [de maror == po- 
sar] Afligir, apesadumbrar, fte meus 
dolor, Att. ap. Non. = Eq. Merintem 
Jacio, dolore premo, tristitía afficio. 

MOaTror (6 MaBror), dris, m. (de ma- 
réo]. Cio. Pesar, tristeza, afliocion. — 
Marórem minút, dolorem non potúi, Cio., 
se ha disminuido mi tristeza, pero no 
mi posadumbre.— ln marore esse, Tor., 
in marire jaokre, moaróre coxfici, Cio., 
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estar lleno de tristeza, sumido en la 
afliccion. En pl. merores. Cic. 

tf msras, i, m. arc. Fest. 
Tas. 

Masa, =, f. Lampr. Mesa, abuela 
de Heliogábalo. 

Massi, órum. m. pl. 
tantes de la Mesia. 

Mesía, z, f. Plin. Mesia, Bulgatia 
y Servia, país de Europa. 

Mesiáci, m. pl. Amm. Cohortes 
auxiliares en el ejército romano. 

Meslácus, a, um, y 

Mesicus, a, um. Plin. Lo perte- 
neciente á Mesia, hoy Bulgaria y Ser- 
via. 

?Mesil, ¡órum, m. pl. Jorn. Como 
Mosi. 

Mesiléum, i, n. (alteracion de 
Mausoléum: V. est. pal.). 

Messíus, a, um. Plin. De Mesia. 

Messíus, ii, m. Vop. Nombre de 
varon. 

Mesogóthi, ¿rum, m. pl. Torn. 
Mesogodos, parte de los (odos que ha- 
bitaban la Mesia Inferior. 

meoste [do mastus]. adv. Ad Her, 
Tristemente. 

mestíficatas, a, tum, $Sid., part. 
p. de 

mostífico (6 mestifico). <:, 
are [de mestifíces = que pone triste). 
Entristecer, dar pena. apesadumbrar, 
aliquem, Aug. (post. 4 la ep. ciás.). = 
Eq. estu facio, dolore atico. 

mestificus, A, ta [ide perrter == 
triste y facío = hacer]. Que pone tris- 
te. Epitaph. Alcim. = Ey. Mestition 
ajérens. 

t messtiter [de nestus]. adv. Plaut. 
V. messte. 

meostitía, e, f.. Cic, y 

meestitudo, inís, £ [de nmestos]. 
Plaut. Tristeza, aflicción, pesadumbre. 

messto (6 maesto), «s, ure, a. (de 
mestus = triste). Entristecer, afligir, 
apesadumbrar, «aliquem, Laber. = Eq. 
Mestitía afjicóo. 

mestum, n. tomado adv. (de mes- 
stus]. Sen. tr. Tristemente. 

mestus, a, un [de merfo].  Cic. 
Triste, afligido, apesadumbrado.— Mrsta 
vestis Prop., vestido de luto. — 4fo sta 
acis, Ov., ave de mal agúero, — Mus 
are, Virg., altar fúnebre. Mesta coma, 
Ov., cabellos en desórden (cn señal de 
duelo ó de luto). Afesta fuyo, Cic., fu- 
nesta purtida (para el destierro).  A/e- 
stissimus ira, W. Fl., Meno de una có- 
lera sombría. Afestus timor, Virg., aba- 
timiento pruducido por el temor. 3/fa- 
stus questus, Virg., llanto lumentable. 
= Eq. Merens, ufrlictus, duvlens, tristis; 
Aebílis, lamentabitis, luctuosus; funébres, 
funeréus, ater. 

Mogetiána, e, f., y 

Mogetiáanse, arum, f. pl. Anton. 
Ciudad de la Baja Panonia. 

mogilália, e. f. (do póyi = ape- 
nas y dadéwm = hablar]. L. M. Dificul- 
tad en expresarse, embarazo en la len- 
gua. 

Mogontía, x, f., y 

Moógontliacum, i, n. 
ciudad de Alemania. 

Mégontinus, a, um. Lo pertene- 
ciente á la ciudad de Maguncia. 

Mogrus, ¿, m. Plin. Rio de la 
Cólquide. 

mola, =, f. [de molo]. Cic. Muela 
de molino; Tahona, molino; Harina 
tostada y espolvoreada de sal, de que 
usaban en los sacrificios; Plin. Pedazo 
de carne informe en el útero do la mu- 
jor; Matriz; Hier. Quijada. — Afotw aqua- 
ríz, Pall., olearía, Varr., trusatiles, 
Gell., molinos de agua, de aceite, de 
brazo. Punirt mola, P. Nol., ser con- 
denado á dar vueltas Áá una tahona. 
Salsa mola, Cic., 6 simplemente mola, 
Virg., harina sagrada. 

móláris, e (de mola]. Plin. Moler, 
lo que pertenece á la muela del molino 
óÓ á la accion de moler. 


V. mue 


Plin. Habi- 


Maguncia, 
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móláris, is (de mola: se ent. !a- 
pis]. Virg., Ov. Piedra grande, peñas- 
co. Molarís (se ent. dens), Juv., una 
muela, | 

mólárias, a, um [do mola). Cat. Lo 
perteneciente á la muela del molino. — 
Asínus molaríus, Cat., borrico de tahona. 
paólaxo, as, áre. Pelag. V. ma- 

x0. - 

Moldavía, ez, f. Moldavia, pate 
del antiguo reino de Hungría. 

molemoniunt, 3, n. Plin. Planta 
desconocida. 

molendaárius, a, um. Paul. Jet., y 

mólendinarius, a, tun [de moulo : 
post. uno y otro á la ép. clás.]. Lo que 
pertenece á la muela del molino y al 
mismo molino. Moulendinarius, m. Inser., 
el niolinero. 

molendinum, i, n. [de molo]. Aug. 
El molino. 

moles, is, f. [de pony): = mover 
con palancas. seg. Nunes.]. Cic. Mole, 
masa grande; Dique, murallon; Máqui- 
Das, preparativos de guerra; (met.) Gran 
número, multitud, peso, carga; Dificul- 
tad, graudeza de una empresa; Ls- 
fuerzo, trabajo, estorbo. — Afoles (en pl.) 
frrarum, Col., animales monstruosos. 
Mules publica vie, Tac., construccion 
de un camino. Oppúgnat qui molíbus 
urtem, Virg., el que asedia (con má- 
quinas) una ciudad. Tota belli mole se- 
cuturas, "Vac., dispuesto Á seguir con 
todas sus fuerzas. Afoles curárum, Tac., 
el peso de los cuidados. —Zunte 0olis 
erat remáinam condére gentem! Viry., 
tau árdua empresa era fundar el ronia- 
no pueblo. d4/oles propinqua nuhinus, 
Hor., edificios cuya cima se esconde en 
las nubes. /ferculéa prostrati mole gi- 
gates, Sil., gigantes aniquilados por el 
poderoso brazo de Hércules. Non fa- 
cele hunc tantam molern mali a cervici- 
hs vestris depulissem, Cic., no me bu- 
biera sido fácil alejar de vuestras cabe- 
zas esa gran multitud de males.  Zuta 
mote belli, 'Tac., con todo el peso de la 
guerra. Clypéis et mole pares, Claud., 
iguales eran sus escudos, igual su talla. 

móléste [de moléstus], adv. Cic. 
Molestamente, con trabajo, con pena 
con dificultad. molestíus, -Íssí- 
me, Cic. 

molestia, er, f. (de moléstus: muy 
clás.J.  Cic. Molestia, inquietud, inco- 
modidad, trabajo. — Molestía alíquem af- 
ficére, Tert., dar que hacer á alguno, 
ocasivnarle molestia, trabajo, incomo- 
didad. BHolestíam alicújus delére, Cic., 
sacar á uno de un trabajo. Molestíam de- 
pellére, deponére, Cic., desechar las in- 
comodidades. Molestía rei uxoría, Gell., 
los inconvenientes del matrimonio. Niné 
molestía tua, Cic., sin que tá te inco- 
modes. Molestía nuciyandi, Suet., la 
incomodidad de la navegacion. Sine 
molestía diligens elegamtía (habl. del es- 
tilo), Cic., correccion diligente sin ser 
rebuscada. Jlolestíam ex re trahóre, 
Cic., apesadumbrarse por... Molestíum 
alícui aspergére, Cic., causar incomodi- 
dad á uno. 

molesto, as, are, a. [de moléstus = 
molesto]. Molestar, incomodar, impor- 
tunar, uliquem, Petron. = Eq. Molestía 
af/icio, vexo, infesto, torquéo, affiigo. 

moléstus, a, um [de moles : V. est. 
pal.J. Cic. Molesto, incómodo, impor- 
tuno; Afectado (habl. del estilo); Ulp. 
Difícil, espinoso (h. de cosas); Cat. Da- 
ñino, perjudicial, funesto. — Molésta pro- 
vincia, Cic., mision desagradable. Nisi 
molestum est (tibg), Cic., si no te sirve 
de incomodidad. Molésta verba, OUv., 
roms robuscadas.  Moléstus labor, 

ic., trabajo enojoso. Mol¿sta dialectos, 
Suet., dialecto oscuro, ininteligible. 
molestior, molestissímus, Cic. 
== Eq. Gravis, importúnus, odiósus, in- 
tommódus, incisus, ingrátus, injucundus. 

moóletrina, «=, f. (de molo]. Cat. 
Molino, tahona. 

moólile, is, n. [do mola]. Cat. El 
collar que se ponía á los esclavos y á 
las caballerías para hacerles andar la 
tahona; El astil con que se muove la 
piedra do la tahona. 
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mólimen, inte, n. [de molíor]. 
Cass. Masa (de agua); Lucr., Ov. Ls- 
fuerzo terrible; (met.) Liv. Grandeza, 
importancia.—Sceleris molimine, Ov., por 
la enormidad del orímen. V. el si- 


guiente. 

móliméntum, f, n. ¡(de rolior]). 
Liv. Esfuerso, conato; Aparato, pre- 
vencion de máquinas para alguna grande 
obra ó empresa ; Sisen. Importancia. — 
Siné magno moliménto, Cses., sin grande 
incomodidad, sin gran dispendio y tra- 
bajo. : 

mólina, <, f [de molo]. Amm. Mo- 
lino, tahona. | 

mólinárias, í, ; 
Gloss. Phil. Molinero (de molino 
2gua). 

Molindee, ¿rum, m. pl. Plin. Pue- 
blo de la India. 

moólinum saxum, n. Tert. Muela 
de molino. Aolinum, enst. n. Cass., mo- 
lino. ] 

molío, is, ire, a. [de moles = mole: 
post. á Aug.]. Construir, edificar, alí- 
guid, Front. = Eg. V. molior. 

molior, iris, ttus sum, irí, dep. [de 
moles == mole]. Poner en movimiento, 
agitarse, esforzarse en ó por, alíquis, 
Cic. (rar., pero muy clás. en est. sent.); 
lanzar, igrem, fulmina dexrtra, Virg.; 
edificar, construir, muros, Virg., edem, 
Flor.; aprestar, disponer, arreglar, clas- 
sem, Virg.; emprender, labore, Virg.; 
continuar, iter, Virg.; urdir, tramar, 
maquinar, alícui insidlas, Virg.; alejarse, 
naves a terra, Liv. — Nosti mores 1u- 
tiérum: Dun moliúntur, dum comáúntur, 
annus est, 'Tor., ya sabes lo que son las 
mujeres: cn arreglarse, en componerse 
tardan un año. Joliráí anchoras, Liv., 
levantar áncoras. ¿Afoliri terram, Virg., 
cultivar la tierra. A/olirísomaum, Celas., 
provocar el sueño. Moliri pocúla de 
cupitibus homiínum, Sol, hacer de los 
cráneos humanos copas para beber, 
Fidem moliri coapit, Liv., comenzó á 
destruir el orédito. Afoliri fugam, Virg., 
tratar de huir. Moliritumórem, Colun., 
provocar una híinchazon. Afoliri hab» 
ras, Virg., tener las riendas, conducir 
un carro. Mundum efjicére moliens deus, 
Cic., aprestándose Dios á, queriendo 
Dios crear el mundo. A/o!iri moran, 
Virg., retardar la marcha, suscitar 0b8- 
táculos contra ella. Moliri montes sua 
sede, Liv., trasladar los montes de una 
parte á otra. Moliri opem extremam alí- 
cut, Val. Flac., preparar á uno todos 
los auxilios imaginables. Apud judices 
oratióore moliénda sunt amor, odíum, 
srucundía, misericordía, Cic., la elo- 
cuencia debe excitar en el ánimo de 
los juecos el amor, el odio, la ira y la 
compasion. == Eq. Molem, rem ingentem 


m. [de a 
0 


loco movéo, conatu ac viriíbus quidpiam . 


ago, nitor, enitor, tento, laburo; coyito, 
excogíto, meditor, machinor ; struo, con- 
strúo, edifico. 

molitio, ónis, f. [de molior]. Petr. 
Accion de amontonar, de construir con 
mucho esfuerzo; Liv. Demolicion; Cic. 
XLafuerzo, empresa, conato; (met.) Cio, 
Grandes medios de accion; aprestos ex- 
traordinarios; Petr. Maquinacion, traza, 
trama. — Bolitío agrórum, Col., ol cul- 
tivo dol campo. 

molitor, ¿óris, m. [de motíor). Cic. 
Manuinista, fabricanto, arquitecto, in- 
ventor; (met.) Sen. El que maquin 
trama, urde, autor ó6 fautor de. Y. 
Big. 

mólttor, óris, m. [de mola]. Ulp. 
Molinero (que muelo con molino de 
brazo). Y. el ant. 


molttrix, icis, f. [de rrolitor]. Suet. 


La que inaquina ó emprende. 
?¿molitura, -, f. [de molo]. Plin. 
La accion de mouler; La misma cosa 
molida. 
molitus, a, um [part. p. do rolior]. 
Virg. Que ha labrado óÓ trabajado la 
tierra; Virg., Ov. Que ha inteutado 6 
ejecutado con conato Ó esfuerso. 
molituas, a, um (part, p. de rminlo]. 
Cms. Molido, machacado. — Molituin 
Aordéui, Plin., harina de cebada. 
molle (de mois), ady. Prud. De 
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una manera suave, blanda, flexible; 
Stat. Pausada, tranquilamente. 
malléo, es, ére, nm. [de mollis= 
blando]. —Jistar Ó ponerse blando, ali- 
vid, Thcod., Prisc. = Eq. V. mol- 
Esco. 
mollésco, is, ¿re, n. [inc. de 2mol- 
lío = estar blando: poét. y de la pros. 
post. 4 Aug.J. Enternecerse, ponerse 
blando, «liguid, Catull.; afeminarse, 
perder su vigor, cir ia undis, Ovr.; aman- 
sarse, suavizarso, humunizarso, pectora, 
Ov, — Ebur mottéscit, Plin., el marfil 
pierdo su dureza, Zion genus humánals 
Pprinuemonmollescére corp it, Lucr., entoncos 
por primera vez comenzaron á ser hu- 
manos los hombres. = Eq. Moliis fio. 
moliéestra, u, f. [de mol!lis?]. Fost., 
Lucr., Ov. Piel de oveja con que los 
antiguos limpiaban y bruñisn los yel- 
mos. 
mollía, Yum, n. pl. (de mollis). Plin. 
Moluscos. Y. mollis. 
mollícéllas, a, um. 
molliculus. Cat. 
mollicina, «e, f. [do mol!¡s]. Plaut. 
Tela d estofa suelta, ligera, floja. 
molliícomas, a, tum [teo!lis-coma]. 
Avicn. Que tione los tallos tiernos. 
mollícúlus, a, um [dimin. de mol- 
lis]. Plaut. Tierno, delicado; Cat. Vo- 
luptuoso. 
mollifíco, as, dre (de moltifícus = 
que ablanda]. Ablandar, aflojar, ten- 
tron, Macer. = Eq. Motlem facío. 
mollificus, a, um [multis, facto). 
C. Aur. Que ablanda, que cnerva. 
molligo, ixis, f. M. Emp. V. mol- 
Júgo. 
mo!lliméentum 
Sen. Alivio, consuelo. 


Dim. de 


t, D. [de mollio). 


mollio, is, tre, a. [de mollis =. 


blando]. Ablandar, ceram, Ov.; poner 
BUavo, larnam trahéndo, Ov., artus otón, 
Liv.; relajar, aflojar, aleum, Plin.; qui- 
tar la aspereza, remover, suavizar, gle- 
b7s, Ov.; apaciguar, calmar, ¿ram, ún- 
etim, Liv.; sosegar, zentos, Vlin.; de- 
ilitar, enervar, afeminar, anfmos, Cio. 
— Moliire humian fotis, Ov., cubrir la 
ticrra con un lecho de blandas hojas, 
Mollire terram, Cic., cultivar la tierra. 
Din ferrum wmollíat dais, VUor., hasta 
que el fuego ablande el hicrro.  4ua 
mons aellibal mare, Att. ap. Non., 
donde la montaña contenia cl fmpeiu 
de Jas olas. Mullire tozem, Quint., dar 
á la voz un tono afeminado.  Mollire 
puérum, Stat., castrar, privar de la vi- 
rilidad á un niño. =XLq. Mullen reduo, 
tenérian facio, lento, subio, fecto, ten- 
Pro, mitijo, pluco. 
mollipes, edis [molliz, pes), com. 
Cic. Que tiene los piés ticrnos. 
mollis, o [contrac. por mobitis de 
moreo]. Uxgs. Blaudo, suave; Afemi- 
nado, debilitado; Tierno (h. de la edad); 
Debil. tímido; Sensiblo, quisquilloso; 
Impúdico, relajado; Funuco, Sen, tr.; 
Claud. Dulce, agradable; Propicio, lau- 
vorablo; Inconstanto, varjable, — 17,1- 
lis lapis, Piin., piedra blanda. Molles 
anni, Ov., la infancia, —Moltis consul, 
Liv., cónsul débil (sin carúcter). dotes 
versus, Mart., versos obscenos; Ov,., 
Prop., Versos amoroso8, Cróticos. Nitil 
est tam molle quam eotuntas, Cic., nada 
tan inconstante como la voluntad. Molle 
vinum, WVirg., vino suavo. Molle iter, 
Ov., camino suave. Molie fretia. Ov., 
brazo de mar que no es tempestuoso. 
Mile fastiguen, Caes.,, cuesta suave, 
Moltis acuntloes, Yire., el flexible acanto, 
Cotarntae moltes, Virg., castañas tiernas, 
Meltix arcus, Ov., arco suelto, flojo. 
Mollis hiems, Stat., invierno benizuo, 
poco riguroso. Mullis aréna, Ov., arena 
lina. Mutis adituzs, Sil., entrada fácil. 
Multa tración objuraare alíquens (prov), 
Cic., recouvenir á uno con di lgura, 
MAollíssmo aures. Plin., oidos muy mo- 
festos, quo se ofenden con la alabanza. 
Bi tlis disciptira, Cic., disciplina rejas 
jada. Mol!liz educatio, Quint., cduca- 
cion afeminada. Aoliis sententía, Cic., 
consejo falto de cnergía. Volles queni- 
le, Hor., quejas afectuosas. Mollixsóma 
tenipóra fandi, Virg., el momento más 
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propicio para hablar. == Eq. Tener, fa- 
cílis, jexibílis, tractabílis; remissus, 
placidus, lenis, suávis, jucúndus, gratus, 
blandus, amunus; ejjoemindtus, iners. 

mo!llíter [de mollis), adv. Clo. Blan- 
dx, dulce. suave, agradablemente; (met.) 
Sin resistencia, débilmente; Ter., Cic. 
Delicada, voluptuosamente; Quint. Sua- 
vemente, sin ruido. — Aulliter reciibane, 
Cic., voluptuosamente recostado. Coltes 
moliiter deccrí, Col., colinas de suave 
pendiente. —AMollíter cicére, Cic., vivir 
en la molicio, de una manera afemina- 
da. —Nóúnis molliter cgritudinem pati, 
Sall., tomar demasiado á pechos una 
cosa, dejarse llevar del sentimientomás 
de lo justo. Ferendum est molliter, Cic,, 
debe sobrellevarse con buen ánimo. 
Moltiter quiescére, Virg., descansar en 
paz (en la tumba). Mollíus habére po- 
puliim, Tac., gobernar con dulzura. 
Mullissime nidos substernunt (habl. de 
los pájaros), Cic., tapizan blandamente 
sus nidos, forman un blando lecho en 
su interior. JMoltius consulére, Liv,, to- 
mar una resolucion poco enérgica. 

mollitia, e, f., y 

mollities, el, f. [de motlts]. Cto. 
Molicie, blandunra, suavidad; Sensibili- 
dad; Plaut., Cic. Molicio, vida afemi- 
nada; Sen., Tac. EKclajacion infamo. — 
eMollitía lanas, Plin., finura de la lana. 
DMeollitía curnis, 1d,, carne tierna. Jfui- 
lilirs frontis, Yiin. j., timidez. Mollitíes 
aními, Tor., afeminamiento, falta de 
valor. Multitia natúre, Cic., carácter, 
natural sensible, J/.llitía rocis, Claua., 
dulce flexibilidad do la voz. 

mollitudo, /nis, f. [do mollis:; muy 
clís). Cic. Molicie, blandura, delica- 
deza; Fragilidad, facilidad, flexibilidad; 
Arn. Accion corruptora de los vicios. 

mollitus, «, em [part. p. de mol- 
lio]. —Cic. Áblandado , €nternecido; 
(met.) Quint. Digerido, madurado; 
Sil. Templado, apaciguado; Luc. Pri- 
vado de lu virilidad.— Moltiti ayri, Col., 
tierras esponjadas, 

tmolliusculous, a, um. Dim. de 
mollias de mollis, Plin. 

mollugo, ¿«<, €. (de mollis?). Ptin. 
La vlauta vacgálida. 

mollúsca, «, € (de motisf Plin. 
Nucí mollae de cáscara blanda, 

molluscum, ¿1n. [de 24/13). Plin, 
Fscrecencia del árbol ácer. 

mol]uascus, «, we [de moltis]. 
Plaut, Mollar, blando. — Moilásca ner, 
Vlin., nuez mollar. 

MOJO, ds, úl, hem, Ere, a. [de mo- 
bt: -- rueda de mulino]. Toler, que- 
brantar, reducir 4 polvo en el molino, 
adoped, —= Mor da Jariacra, Vlin., ser 
reducido á havia. Motu frustra (Az), 
DPiaut,, perdió el tiempo, se cansó en 
balde. = q. Mita tera, uttiro; tundo, 
contado, rango, sbújO. 

Molo ó Mojon, dis, m. Cic. Mo- 
lon de Rodas, que enseñó la retórica á 
Ciceron. 

Moloch, ind. Vier. Moloc, fdolo 
de los aimonutas. 

moloche, es. í. [204677]. Plin. La 
Mmulva. 

molochinarius, dm. [de mo!3- 
ciel. Piuat. Jl que tina de colur de 
flor de malva. 

MOtlociHI BUS, «a. tem [do molúchel. 
Non. lio que tira al color de la flor 
de nalva. 

meolochites, e, m [ydoyirr,c). 
Piin.  Pieira preciosa de color de la 
lor de malva, 

molon. ox, f Plin. Como moly. 
Vioctina Molo, ds. 

Molorchóns, €, wn. Tib, Lo per- 
tommeiento a Molorco, 

Molorchns, í m. Vire. Molorco, 
labrador de Arcadia, quo dirigió ú Húx- 
cules en la caza del luun uemeo. 

Molorthns, im. [de pórm chas = 
plomo y 0200; = rocto]. Stat. Sonda 
para sater el fondo del mar. 

Molassi, ¿rum, m. pl. Flin. Mo- 
losos, pueblos del Epiro. 

Molossía, +, f. Molosia, region de 
Eyiro donde reinó doloso. 
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molossiambDos» Í, Mm. [molóss.s, 
dunthus]. Dion. VPió mútrico Cuinpucs- 
to de un moloso y un yarnio. 

MOoloOsSÍCUS, 4, UN [do 311581]. 
Pluit. Lo perteneciente 4 los mulo803; 
Kel.tivo 4 los perros mastines. 

Molóssis, idis, £ Liv. v. Mo- 
lossiít. Liso 

molossópyrrhichias , Tí, M. 
[mescossus- pyrraiciias). pioin. Pió do 
verso compuesto de un muloso y Un 
pirmuio. 

molossosponddus, tm. (molós- 
sus - spoade:s]. Divm. Pi de verso 
¿sompuesto de un moloso y un Cspol- 
duo. 

mMolóossus, a. tun. Ov. Lo perte- 
pneciente 4 los molo848, Á su ticrra, 
gu rey Meuloso. 

molossusos ¿y 1P- ¡QU M00.033%:). 
Hor. Ferro do caza; Mustin, perro 
grande y valiento; Quint. Moloso, pié 
mátiico Cobipuesto de tres sílabas lar- 
zas; Uv. Moloso, hijo de Pirro, que 
3109 su nombro á una parto del Epiro. 

Molpeds, > o eos. mt. Uv. Moul- 
eo. guerrero muedto por Porseo. 

MWMoluccr, enc, 4 pl. Las islas 
Molucas en el Océano do las Judia3. 

moluczriant, om [Mr ? ¿] Plin. 
Musa de carno informo que se forma 
en el vientre de la mujer; Rodezno de 
molino; Fest. Pajo Ó lvno en forma de 
mesa cuadrada, sobre el cual eran de- 
golindas las víctimas en los sacrificios; 
Atrin. La prenez. 

MWMolus, +, 1. Hyg- Molo, pudre de 
Merion. ; 

moly, » iudecl. [1075]. Ov. Fis- 
pecio de ajo (muy eficaz contra cl ve- 
meno). . 

moJybliena, €. f. [pots]. 
Pliin. Vena comun de plumo y pluis; 
Persicaria mayor, planta. 

molybiis) dis, Í [uohofói:]. V- 
molybvildus. 

molybditis, ídis, fo [prdoporas]. 
Plin. Espuma de plomo, tercera uspo- 
cie de litarzirio. 

mólybdus, í, m. (p4)19%05]. Stat. 
v. motoríhus. 

mwmolycría, e, f Plin. 
Etolia. 

¡momar», mm. 
Fuitno, loco, 

momen, 7vis, n. [sínc. por most- 
ren, de dunrdo). Luer. Impulso, ntou- 
«miento; Mun. Josfuerzo, empresa (4); 
Arn. Importancia. Y. mon nfald. 

y; moóomentaliter (do monéntan), 
adv. ruiz. Al moniento, al instaulte. 

momentana, «. Í. [de momentund. 
Isi. balauza para pesul la inuucu:a 
peque. , 

fmementindus, e, um (du no- 
Dicilitsit ! lat. €cJ.]. Vert. Momentánou. 

momentarius, 0 (1 [de monén- 
tum]. Apul. Momentáíneo, instantáneo ; 
Apul. Veloz, pronto, rápido. 

moménto (du ruomentiad, abl. abs. 
Cic. En un motuento. 

momentesus, €, 4n [de momén- 
tun]. Quint. Pronto, rúpido, del nuou- 
mento. 

moméentam, +. n. [contrac. de ni0- 
roneitara de mocto). Movinniento, vá- 
riacion; Lo que hace inclinior la L:1%tu- 
za, anadiciura; Corto intervalo de titin- 
pos Cie. Memento, instante; Plin. Una 
cosa corta; Consecuencia, considera: 
cion; Jiunporiancia, influencia. móvil; 
Foso, fuerza, gravedad. — Monirniti nital 
est in eo, Cic., esto 10 €3 de importan- 
cia. Murmento portési Litann, Cic. al 
menor movimiento de la fortuna, 
monto seo aléqaid ponderdre, Cit. Dyien 
ciar una cosa por sil justo valor. Ho- 
pata Taliostditt, Ciu, poso du razolies. 
Nous aliéni momintis cid CCA ei, 
Liv., no dejarse Nevar - de los movi- 
mientos, Ó afectos de otro. Nils 
mon cdutva aora Jucóre, Liv. NO hacer, 
no causar alivracion alzuna en ci prerio 
do los granos. Sol quutidís er clio codi 
givminto qua prulée, Orc ur, Piin., Cada 
dia so levanta el sol de diverso punto 
del cielo que la vÍspcra. Corpus ura- 


Ciudad do 


[voz sicil.]. Test. 
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tionts in parra momenta diducére, Quint., 
dividir el discurso Cn pequeñas partes. 
Moninta mata obrercare, Cic.y pesar 
todas las circunstancias. Minlinis 1u0- 
mintis mMuexáat invtinatiines tenipórian 
fiunt, Cic.. las más pequeñas causas 
producen las más grandes revoluciones. 
Moscara potentía, vo, motivos pode- 
rTosos. 

mMómus, ¿, m. Cic. El dios Momo. 

Mona, 0. f. Anglesey, isla cn la 
costa de Inglaterra; Isla pequena On 
la embocadura del Rhin. 
monacha, e, Í- [de monáchus]. Hier. 
Moni. 

monachicus,s A, Y» [povaxieós z 
Just. Hlonústico, lo po:teneciento al 
monte. 

monachium, 1, D- 
Cod. Mohs rio. 

mMonachium, Ú, a. Munich, capi- 
tal de furturt 

monachus, 4, 4n (do mondchus 
eust.]. )'. Noi. Lo porteneciento al mongte, 
á la vida sohtaria. 

monacihius, í m. [po.ezo3). Rutil. 
Moro, solitario. 

monaconmus Ó múnoOcoósmus, 
omo. taloss. Lsid. Carro tirado por un 
caballo, Ó por dos, yendo €l uno de- 
Lin" del otru, 

Mouadi, arica, Mm. pl. Plin. Pueblo 
do la Puila 

o y 

monadsCcus numéras, m. [p” 
varo rzl. Isid. La unidad. 

Wonieses, (3, Dl. Hor. 
sey de los Partos. 

monalitez. Y. monauliter. 

Nenapria, 7. f Plin. Isla entre la 
Biitaña y 22 Hibernia, que se crce 882 
Man. 

monarcha, e,m. (ureioyys). Isid. 
Muuurca, Tuy. 

monarchia, , f- Ip ovary ia]. Tert. 
Monarqria. 

monáasius., a, 10M. (de monas]. 
Granmm. Proa. (que no tiene más que una 
desinencia. 

monas, 
Unidad. 

monasterialis, * (de monaste- 
rue). Sid. Monasterio Ó cuuvento. 

monastériolum, é D- Not. Tir., 
dim. de . 


[uovazetav]. 


Moneses, 


ddis, f [povasl. Macr. 


monasterinm, Y.n. [unvasthnwr). 


Aug. Munustclio, 
relicion. > 
Honasterimm, Y. n Munstor, 


ciudud de Westfalia en Alemania. 


cunvento, casa do 


monastriar, drum Í pl. [punvá- 


07,t-1). Just. Las monjas. 
mónaules, e, Tm. (yovrivór 1. Not. 
ir. dl que toca la Hiauta simple. 
monani.ter. adv. (da monaales). 
Capel. Con dHuuta simple Ó de un Car 
ñon solo. 
monaulos y múnaúlas, Í Mm 
(pau). Mart. Flauta simple, de un 
cañon. 
monazontes, 0, m. pl. [yovz- 
toocii]. Cod. Mones, solitario3. 
ronda. V. Mungda. 
mionecdes, 11M. pl. Piin. Pueblo 
do in dual del lado de acá del Ganges. 
monedila, o. f. (etim. inc.J. Cie. 
La grejaz Pruut. Expresion de cariño. 
4 moncia, , f. (de monév: lat. 
ec]. Tab Aviso, admoniciun. 


dad del Voluponez0. 

mandmizron, ly N. [uovrpzorv). 
ax. imp. Jispecis de culiriv compuesto 
para un cia. 

nmonéenda. 210, N. pl. [de mondo). 
Cupel, Sucriuciós por medio de los 
enalos so invoca el recuerdo de los 
Glosez. 

mor*ns, ts [part. pres. de monco). 
Ov. Hi que amecnesia, avisa, advierto. 

miuóúmic y e1, Uli, dum, Ere, Q. (do la 
rajs min, Gl donde mencint, Mens, MEN 
fo: muy clás.]. Amon«star, hacer 89- 
ber, aconsejar, advertir, bene, Enn., 
ajerte, Cic., UCrstcr, id», alíguem alíguid, 


monembisia, «e, L Malvasía, clu-. 
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Cie., aliquem alicisjus vel, Teo. (post. á 
Aug.), uliguem de alígua re, Cio., alí- 
quem ut 6 ne fuctat aliquid, Cic., Juet., 
atíyuid esse ita, Hirt.; predecir, pronos- 
ticar, anunciar, multa horrenda, Virg. 
(las más vec. poét. y de la pros. post. 
á Aug.); castigar, allquem (sent. par: 
ticul. de Tác.). — Natúra monet festi- 
náre, Plin., la naturaleza misma advierte 
que es preciso darse prisa. ld ¿psum 
quod mé ones, Cic., eso mismo qué 
tú me recomiendas. Res ipsa mondbal, 
Cic., las circunstanolas lo exigian. Pu 
eriti verbére montri, Táo., s0r azotado 
como un niño. Tu vatem, $, Diva, 10- 
ne, Virg., tú, 0 diosa, inspira tú 6 tu 
pocta. = Eq. Adimonéo, somimonéo, pros- 
dico, suadéo; nuncio, tndico » vuticinor ; 
excito, hortur. 

+monérim. Arc. por monutrim. 
Pacuv. 

monéáris, ts, f. (povñpne). Ov. Ya- 
láa do un solo órden de remos. 

Mones], ¿rum, Ya, pl. Plin. Pusblo 
de Aquitania. 

monéta, z, f. [de mondo]. Oy. Mo- 
poda; Mart. Sello Ó marca e la ma- 
neda; Hyg. Moneta, madre de las Mu- 
sas, llamada tambien Musmosins; Cic. 
Sobreuombre de Juno. 

monetális, e [de monita]. Cie. Lo 
serteneciente 6 la moneda; Apul. Acu- 
ado, convertido 6n moneda. — Triunr 
eirt monetales , Pemp.,» triunviros ins- 
pectores de la moneda. Auro monetáli 
zone reférte, Apul., cinturon guarneol- 
du de oro acuñado. 


mónétarius, 3, m. [de monta). 
Aur. Vict. Monedero, acuñador de 
moneda. 

TLonátíum, Y, n. Anton. Ciudad 
do la Liburnia. 

móntle, is, n. [de monSo]. Cic. 
Collar, adorno del cuello; En pl. Apul. 
Jovaz, aderezos.—Monile baccátum, virg., 
collar de perlas. Monílíbus, qua sunt 
ornunénta fominarumn, defjormáintur vivi, 
Quint., los aderezos que son un 
an las mujeres afoan 6 los hombres. 


ménimentarius, Y 
móniméntum, ¿,n. V. MONu- 
mentarius, etc. 


Lónimus, i, m. Curt, Nombre de 
varon. 

monitio, ónis, f. [de monta. Cia. 
Monicion, avis0, consejo. 

monito, as, áre, a. [frec, de monto 
— amonestar: post. 4 la ép. clós. ). 
Dar frecuentes avisos, alíquis; advertir 
continuamente, alíyuid esse facióndum, 
Venant. = Eg. Sepius monto. 

monitor, 2 is, Ia. [de mondo], Text. 
El que avisa, amonesta 6 advierte; Con- 
erjero; Cic. Agente, procurador; Cel. 
Mayoral de los trabajadores del campo ; 
Fest. Apuntador de teatro; Fest. Li- 
bro de memoría; 31. Instructor. — JMHo- 
nitor utili, AÁmun., el quo da útiles con- 
sejos. —Nihil opus fuit montlbre, 'Per., 
no hubo necesidad de instructor. Mo- 
nior ojiicti, Sall., el que nos e 
lo que debamos hacer. 

mónitorium fuimen, U. (de monl- 


toríus]. Seu. Rayo que da un aviso, 
un anuncio. 


moniftorias, «, um [de monitor]. 


Ben. JLo que sirve 6 es propio para 
amonestar. E 

monitum, ( 8. Cic. V. móni- 
tus, us. 


monitus, a, um. Part. p. de moO- 
neo. 

mónitus, ús, m. [de mon*o)]. Cla 
Amonestacion, aviso, recuerdo; Virg 
Oráculo, prediccion , profecía. 

monnula, <=, f. Inscr. Compañera. 
amiza (? ) 

mónoóbiblion ó 
Brin») ss Y 

moónóbiblos, f, m. [uovóñe og]. 
mb Just. Libro único, ca ep 
rado. 

muúnóbolon, ». (póvoc-fióloc). Cod. 
Suerte do juego que se hace saltando 
Jos muchachos unos pol eatima de 0102. 


Y“, n. (povoft- 
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Moónócáléni, órum, m. pa Plin. 
Pueblo do los Alpes. 

monocentaiñrus, í, m. Isid. Mons- 
truo mitad hombro y mitad toro. 

MONOCÉTPOS, ¿tis. m. [povóxepows). 
Plin. El unicornio, rinoceronte. 

monochordon, í, n. [povóynohov). 
Boecth. El sonido de una sola cuerda. 

mon0chorius, Ti, m. [uóvos-/%- 
pos]. Not. Tir. Bailarin que baila 
solo. 

monochromata, órum, n. pl. 
(povoypupaza]. Plin. Pinturas con cla- 
ro oscuro del mismo color. 

monochromatéeus, a, um [ynvo- 
ypupazz0mz], Plin., y 

monochromatos, or [povoyp- 
paros]. Plin. Lo que es de un color 
solo. 

MOnochrómus, a, um [povoypw- 
pos]. Pctron. Que no tiene más quo 
un color. 

monochronos, on [1ov5,00v0:). 
Capel. Lo que es do un solo tiempo. 

monoclónos, on [ povóxicavo; ]. 
Apul. Lo que no ticne más que una 
rama, un pió, un tallo. 

méenocolus ó monocólos, +, 
adj. [yovóxwz,o3)]. Plin. Lo que no 
tiene más que un miembro. 

monocotyledo y Unis, £ [póvos, 
x0200/1,60%)]. L. M. Planta monocoti- 
ledona, es decir, cuyas semillas no tie- 
nen más que un lóbulo. 

monocrépÍs, adj. m. [urvoxprrat;). 
Hyg. Que solo tiene calzado un pié 
(epiteto de Mercurio). 

mónócúlus, a, um [voz híbrida, 
comp. del gr. uv = uno y el lat, 
ocúlus = Ojo]. J. Firm. Que no ticne 
más que un ojo. 

monodía, 7, f. [povenñia]. Isid. 
Canto de una sola persona. 

monódiáría, x,f., y monódia- 
ríus, 7, m. [de poy3i2]. Iuser. Can- 
tarina, cantor qne canta solo, 

monodíum, 7í,n. [povo 310]. Diom. 
V. monodía. 

monodos, 7, m. [do 
y 0000; = diente]. Fest. 
tiene más que un diente. 

Monéeci arx, Virz.. ó Moneel 
saxa, sil. Ciudad fortificada de Hér- 
cules Moncco en la Liguria (hoy Mo- 
naco). Jornaci stutío, Luc., Ó Hercilis 
Monieci portus, Tac., puerto de Mo- 
neco. ; 

monecia, e, f. [de TAS = uno 
y vixia == casa]. L. M. Monccia, térm. 
de botánica, clase del sistema de Lineo 
en la cual coloca las plantas que en 
un mismo pié llevan flores machos y 
flores hembras. 

monogamia, 7, f. [uovoyapiz). 
Tert. Mouogamia, matrimonio con una 
sola mujer. 

mONOgamus, 7, m. [povo72u03]. 
Hier. Jl que no se ha casado más que 
con una mujer. 
—MONOZTráamima, ¿tis, n. [povóyoxu- 

aj. P. Nol. Monograma, cifra de una 
etra que conticue otras y significa al- 
gun nombre. 

MUDOZgrAMMUS, a, tm [uovóroxrp- 
pos]. Cic. Lo que consta de solas Jí- 
ncas, sia colores ni sombras. — Mono- 
grammi homiínes, Lucil., hombres maci- 
lentos, flacos. 

Monoléus lacas, m. Plin. Lago 
de la Trogclodítica. 

monulinum, f, n. [povóco0). Ca- 
pit. Milo do perlas. 

monolithus, a, um (por: 000). 
Labor. Lo que es de una piedra, de 
un pedazo. 

monolium. V. menolínum. 

monolóris, e [voz hibr. del gr. 

6793 = uno y el lat. lorum = correa). 

opisc. Quo lleva una banda deu púr- 
pura. 

monomachta, e, fl. [10pay ix). 
Cass. Combate singular. 

MMOROMACHhus, £, mm. [9722/05]. 


pows = solo 
El que no 
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Cass. El quo sostieno un combate sin- 
gular con otro. 
ss .. ss us , 
monomanta, 2, f, [uovos-pavia]. 
L. M. Monomania, especie de onagena- 
cion mental cn la que parece que ab- 
sorbe todas las facultades de la inteli- 
gencia una sola idea. 

monomarita, z, f. [voz hibr. de 
005 = uno y maritus = marido]. In- 
scr. Mujer que no se ha casado más 
que una vez. 

monométer, tra, trum [yovoue- 
2003]. Prisc. Que no tiene más que 
un pié. 
., xs te ss ss 
monopedius, V. monopodíus. 
monopetalus, a, um [upóvoc-zia- 
+07). L. M. Se dico en botán. de las 
fiores que no ticnen más que un pé- 
talo. . 
monophthongus, a, um [povó- 
cdayyoz]. Gloss. Plac. Que se escribe 
con una vocal simplo. 

monopodiam, , n. [unvoriároy). 
Plin. Mesa con un solo pió en el 
medio. 

monopódíus, a. um [povozó4%105]. 
Lampr. Lo que es de un solo pié. 

monopola, e, m. [unvoz5Ar35). Ca- 
pel. El que ejerce monopolio. 

monopolíum, in. [povozddanv). 
Suet. Monopolio, facultad de vender 
un género uno solo; (Hoss. Isid. 
Mercado Ó tienda donde no se vende 
más que un género de mercancía. 

MONOPÍÉrOos, or [povózteos;]. 
Vitr. Que no tiene más que el techo 
sostenido por columnas en forma cir- 
cular, 

monoptotos, 0» [povóztuwtas ). 
Prisc. Indeclinable, que no tiene más 
que un caso, 

monorchis, 7dis, m. [póvoc- Spy: 
so cut. homo]. L. M. De un solo testí- 
culo. * 

monoschematistus, a, um. Plot, 
Y. monoschémus. 

monoschemas, a, um [unvósym- 
poz]. Aldbelm. Que solo tiene una 
forma. 

Monostilla, e, f. Hesych. La más 
luciente de las lliadas. 

monosolJis, + [voz hibr. de usvnz 
= upo y solía = suela]. Diocl. De 
una, sola suela. 
.2, mw» 5d vw. 
monostichtum, vi, n., y 
monostichim, ¿, n. [povostiyrs, 
10v5371/0). Aus. Poema de un solo 
género de versos. 

monosyllabon, 7, n. [unvoz0)da- 
307]. Quint. Monosflabo. 

mónósyllabas, a, tom [uu 0a- 
cr]. Quint. Que no tiene más que 
una eflaba, monosfílabo. 

MONOÍONUS, «a, 20m [povózovos]. 
(iloss. 1sid. Monótono, uniforme, que 
se Signe Ó repite sin intorrupcion. 

monotriglyphus, e, un [poyo- 
cotos]. Vitr. Que no tieno más que 
un triglifo. 

imenotrophe [y>»5:0977]. Plant, 
Comiendo solo. V. el sig. 

MOonotrophus, a, e [(unvó-p060:. 
Plaut. Fl que se hace la comida, come 
solo. está sin criado. 

monoxylus, a, um [povazrAag]. 
Plin. Que consta de una sola picza de 
madera. 

mons, fis, m. [de la r. mín, de donde 
emindo]. Cie. Monte, montañas; Gran 
mole, monton, cuntidad; Virg. Poñasco, 
roca, 7 
Mons Altus, +, m. Montalto, ciu- 
dad de Italia. de 

Mons Ferráitus, i, m. Montfer- 
rato. país de Italia, : 

Mons Elascontms, 7”, m. Mon- 
flacon, cimibul de Italia. 

Mons (Ghomericas, ff m. Mont- 
gommery, ciudad «e Inglaterra. 

Mons Jovis, m. Monjuí, monte y 
castillo de Cutaluna. 

Mons Pessulum, m. Mompeller, 
ciudad de Languedoc. 

Mens Serrátus, /, m. Donserra- 
tb, nontana en Cataluña. 
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monstrábilis, e (de monstro]. Plin. 
Í. Mostrable, digno de ser conocido. 

monstrantía, e, f. [do monstro). 
Receptáculo para la exhibicion de las 
hostias consagradas Ó do las reliquias. 
M 


monstrátio, ónis, f. [de monstro]. 
Ter. Muestra, la accion de mostrar ; 
Vitr. Indicacion. 

monstrátivus, a, wm [de monstro]. 
Boet. Demostrativo, 

monstrátor, ¿r is, m. (de monstro]. 
Virg. El que muestra, enseña, in- 
dica, 

monstrátus, a, um (part. p. de 
monstro ]. Virg. Mostrado, enseñado, 
indicado. 

monstrátus, ús, m. [monstro: abl. 
sing. no más]. Apul. V. monstra-= 
tio. a 

monstrifer, a, um [monstrum-fero]. 
Luc. Que cria, produce monstruos ; 
Plin. Monstruoso. 

tmonstrificábills, «e [de mon- 
strificus]. Monstruoso, que parece un 
monstruo. : 

monstrifíce (de monstrificus], adv. 
Pliu. De una manera monstruosa, mons- . 
truosamente. 

MOnNstriTicus, a, um [monstrum 
facíoJ. Plin. Prodigioso, monstruoso, 
pasmos0, raro, extraño. — Artes moun- 
strifica, V. Flac., encantamiento, ma- 
gla. Monstrifica efñgies, Plin., imágen 
monstruosa. 

?monstrigéna, e, m., f, y mon- 
strígénus, a, um [monstrum-geno). 
Avien. Engendrado de un monstruo. 

MONSÉÍFriVOFrus, a, um [monstrumn, 
toro]. Commod. Que devora mons- 
truos. 

MONSÉÍFO, as, áre, a. [do mondo = 
advertir, como monstrun:]. Mostrar, 
riam alicui, Enn. ap. Cic.; indicar, ter, 
Curt.; señalar, alíquem digito, Hor.; or- 
denar, prescribir, piaciúla, Virg. (poét.); 
denunciar, delatar, alíquem, Tac. (post. 
á Aug.); referir, contar, describir, alí- 
quid, 'Tac.; enseñar, aconsejar, alíguem 
bere, Plaut. — Scio ubi sit, verúm hodíe 
nunquam monstrabo, Ter., só dónde 
está, pero nolo diré. Munstrátas excí- 
tat aras, Virg., erige los altares que se 
le habian ordenado. Tibi requicquam 
s$epe monstrabi bene, Plaut., te he dado 
con frecuencia muy buenos consejos, 
pero en vano. Conférre manum pudor 
tráque monstrat, Virg., la vergilonza y 
la cólera los excitan á venir á las ma- 
nos. (Este verbo es rar. en la pros. 
clás. y solo se enc. en el sent. prop.; 
no so hall. en Cés. ni en Sall., y Cic. 
sol. le us. una ú otra vez.) = Eq. 
Commostro, osténdo, docéo, prodo, indico, 
munifesto, , 

monstróse. V. monstruóseé. 

MONSÍtrOsug, 2, um. .V. monm= 
struosus. 

monstrum, ¿, n. [de moxfo]. Cio, 
Monstruo, portento, prodigio, cusa ex. 
traordinaria, fuera del órden regular; 
Cosa increible, prodigiosa; Hombre per- 
nicioso, abominable, — Atíquid monstri 
alunt, Ter., algun mal designio encu- 
bren. En monstrum mulióris, Plaut.. h$ 
ahí una mujer abominablo. —Monstriun 
Jfatate, Hor., monstruo funesto (hablan- 
du de Cleopatra). Tu, immanissimén 
monstrum, Cic., tú, monstruo de crucl- 
dad. Mene huic  confidére monstrot 
Virg., yo fiarme de ese pértido cle- 
mento? (habl. del mar). 

monstruóse [de monstruss.ux), adv. 
Cic. Monstruosamente, fuera del órden 
natural. 

INONSÍFUO6SUS, a, 20n [de monstru::). 
Cic. Moustruoso, fuera del órden nutu- 
ral; Feo, horrible, horroroso. Jnun=- 
struostor, Petr. -Issímus, Cic. 

Montána, =, f. Inscr. Nombro de 
mujer. E 

Montániánus, a, um. Sen. De 
Montano. 

montánus, a, um [do mor s). Rela- 
tivo á las montañas; Ov. Montunso; 
sust. m, Montañés, el que habita en las 
montañas. — Muntántem fumes, Vivz.. via 
que nace do una montaña, lv. 039 
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oacumina, Ov., las cumbres de los mon 
tes. Montanus ayer, Varr., terreno mon- 
tuoso. JHontani homínes. Cees., Ó sim- 
lem. montani (sustantivadamente), Liv., 
os montañeses. Montana (se ent. loca), 
Liv., país montañoso, las montañas. 
Montáanus, ¿, m. Ov. Vocieno Mon- 
tano, poeta, amigo de Tiberio. 
jmontensis, e Inscr. V. mon- 
nus. 
Montes, tíum, m. pl. Mons, capi- 
tal de Hainaut en el País Bajo. 
Montesiáni, órum, m. pl. Comimod. 
Los Montesianos, idólatras que adora- 
ban á las montañas. 
+monticellas, :, m. (dim. de mons)]. 
Pomp. gr. Colina, 
monticóla, -=, m., f. [mons, colo]. 
Ov. Montañés, montañesa , que vive en 
las montanas. 
monticúlas, í, m. (dim. de mons]. 
Gloss. Phil. Montecillo. 
montifer, a, um [ons-fero]. Sen. 
tr. Que tiene un monte sobre sí, que 
está sepultado en él. 
montigéna, =, m., f. [(mons, geno]. 
Gloss. Phil. Nacido en los montes. 
Montini del, m. pl. [de »mona]. 
Arn. Dioses que presidian á los montes. 
montivagus, a, um [mons, taqus]. 
Cic. Que anda vagando por los muntes. 
montosns y - 
montuosus, a, um [do nons]. Cic. 
Montuoso. Montuósa, n. pl. Hier. País 
montañoso, cordillera de montanas. — 
Regio aspéra et montuosa, Cic., pals 
áspero y lleno de»montañas, Montrosa 
Cilicia, Plin., las montañas de la Cilicia, 
imonubilis, e [de mono]. Sid. 
Insigne, ilustre. , 
menuúumentalis, +, Auct. Lim., y 
monumentárius, a. um [do mo- 
suméntiuiu]. Apul. Lo que pertenece á 
logs monumentos, 
monuméntum, yn. [de mono], 
Cic. Monumento, memoria, obra pública 
que recuerda las personas y cosas pa- 
sadas; Túmulo, sepulcro; Escrito, obra; 
Ter. Signo, señal, indicio. — Monumén- 
wen amoris, Vixg., prenda de amor. 
Exeéjó monumeéentinm dre prrenníies, Hor., 
he concluido una obra que durará más 
que el bronce. JHDonumesntim cridelitatos, 
Cic,, testimonio de crueldad. JYornumeonta 
tetera solcere, Cic., revolver las historias 
AN UIZuas. dM»eouniomcata deorum, Cic., tem- 
plos, estatuas de los dioses, Monmuérta 
striusque lingne, Vlin., libros griegos y 
latinos. —NHonumenta mojon, Ult, 
ejemplos de los antepasados. JLomeonenta 
acita, Ov., Bepuleros de los abuelos, 
AeyvlEse cuneta muni énta nefaneti tri, 
Virg., destruir cuantos nuonumentosre- 
cuerden la memoria de aquel malvado. 
Mon umentina marmoréan, Salp. ap. Cie, 
tumba, sepulcro de mármol. Horta 
rerum gestárum, Cic., monumentos his- 
tóricos. —Morumertianm luttidlizx, Cic., mo- 
numento de gloria. — Momunéarta neylcctó 
numiínis, Liv., cfectos, resultados de la 
impiedad. fr oanió el moamicata Chabl. 
de un templo), Cwws., el tesoro y las 
ofrendas (dones conmemorativos de ul- 
SUDA COSA). Munt monda enta med, 
V. FL, prenda trabajada, hecha por mis 
manos. 
Monúntas, 77. m. Inscr. Rey de 
los Dárdanos llamado tambien Honunins. 
Monuúste, es, f. Hyg. Una de las 
Danaidas. a 
Mónychus, +. m. Luc. Monico, 
uno de los centauros. 
Mopsianil, ¿74.. y 
Mopstíi, oerum.aian. pl Liv, Mopsia- 
nos, partidarios de un tal Mop3o habi- 
tante de Compsa, y fiel 4 Jos Romanos 
después de la butalla de Canas. 
iopsium, di, n. Liv. Monte de 
Tesalia. 
Mopsopta, e, f. Sen. tr. La Ática, 
MOpsopius, a, tun. Ov. Lo perte- 
neclente á la Atica. AMopsopius Jucinis, 
Ov., Triptulemo. 
MOpsos, í, f. Plin. Ciudad de Ci- 
licia, 
Mepsu Crene ó Mopsucróna, 
Aruwa, 1. pl. Azm, Ciudad de Oapadocia, 
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Meopsu Hestía 6 Mopsuestía 
6 Mopsuhestia, e, f. Cic. Ciudad 
de Cilicia, la misma que Mops0s. 

Mopsuestenus, a, um. Cass. De 
Mopsuestia. 

Niopsus, ¿, m. Cic. Mopso, adivino 
famoso y rey de los Argivos; Ov. Adi- 
vino de Tesalia, uno de los Argonautas ; 
Y. Flac. Hijo de Manto, adivino en el 
sitio do Troya; Tert. Dios de los Cili- 
cios, Virg. Nombre de un pastor. V. 
Mopsil. 

mora, =, f. [etim. ínc.]. Cic. Tar- 
danza, detencion, dilacion; Plin. Inter- 
valo; Suspension, pausa (que hace un 
orador); Cels. Lo que detiene Ó retarda. 
— Nulla mora est quin, Ter., nada im- 
pideque.... MYoram gbs te move, Plaut., 
moru3 pone, Hor., rumpe, Virg., despá- 
chate, date prisa. Moram facére, Liv., 
dilatar, alargar. BMHforam non ferre, Ov., 
no poder esperar, no sufrir la tardanza. 
Moram alícui rei aferre, inferre, injicére, 
interponére, Ter., innectére, Cic., produ- 
cere, Ter., detener, retardar una cosa, 
Moram vocis dimore, Sen., despáchate, 
acaba de decir. BHforam asséqui, acqui- 
rére, Cic., conseguir término. MLoram 
largirí, Sen., dar tienrpo. More que 
tante tenuére? Virg., ¿cómo te bas dete- 
nido tanto? Cusar nihil in mora ha- 
but, quomiras peroeniret .... Vel., 
niugun obstáculo encontró César para 
Megar.... Nam si alía memórein, mora 
-esf, Plaut., pues si hubiera de contar lo 
demás, seria demasiado largo. Mora 
tempuris, Ov., espacio de tiempo, inter- 
valo. AMora fossarun:, Sil., el obstáculo, 
la resistencia que presentan los fosos. 
Vulla mora est divére, Ov., voy 3 decir 
en seguida... lHMuud mora, Virg., al 
instaute, al momento, seguidamente. 

mora, e, f. [15:21]. Cic., Nep. Cuerpo 
de milicia escogida entre los hacede- 
monios. 

moracia nuces [de mora = tar- 
danza?]. Fost. Nueces duras, difíciles 
de cascar. 

morácillum, +, n. Fest. V. el an- 
terior. 

merális, + [de mores]. Cic. Moral, 
lo que pericuece á las costumbres. 

morális, ¿<, £ (de moralis adj.]. 
Enuod. La moral. 

morálitas, ais. f. [de morális). 
Macr. Carácter (del estilo). 

moraáliter [de morátis], adv. Donat. 
Conforme al carácter (de un personaje 
dramático). 

+morameéentam., ¿, n. [de moror]. 
Apul. Dilacion, tardanza. 

morans, tis (part. pres. de moror]. 
Plin. Cardo, perezoso, lento. — Muruns 
dies, Hor., dia largo. 

moriria, a, f Apul. Como Cha- 
meléon. 

¿morate [de moror]. adv. 
mente, morafítis, Sen. 

+ moritim [de maror]. adv. Solin. 
Con tardanza, con detencion. 

moráatio, es, € (de nmeror]. Vitr. 
Tardanza, dilación. 

morátor, 2. m. [de «oror]. Liv. 
Retardador, el que dilata Ó estorba, 
Meriecóres se Mamaban en los juegos 
circenses los que ixualaban las frentes 
de los carros y los detenian pura que 
no partiesen hasta que se daba la señal; 
en el foro eraáu los abosados de poco 
nombre que se interponian para alar- 
gar los negocios. — Morator putlíci com- 
múdi, Liv., el que es un obstáculo al 
bicñ del Estado, 

moráatoríns, a, um [de morátor]. 
Ulp. Lo que sirve para dilatar. 

morátus, a, um [part. de moror]. 
Cic. El que se ha detonido. 

moráatus, a, :un [de mores]. Cic. 
Liv. Que tiene tales Ó cuales costum- 
bres; Constituido de tal Óó cual manera. 
— Quibus moráta morfbus? Ter., ¿cuál 
es su caráctor? Male morátus venter, 
Ov., estómago insaciable. Bend morátus, 
Oic., de buenas costumbres. Lemmé mo- 
ráta cicitas, Cio., eludad de buena po- 

dicía. Neguicquam uubor excornáta est 
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bene, si morata est mald, Plaut., de poco 
sirve que estó bien ataviada una mujer 
si tiene malas costumbres. Bene morata 
disciplina, Col., disciplina severa. lts 
Áhec morata est janúa , Plaut., tal es la 
condicion de esta puerta. Fabúla recte 
morata, Hor., composicion dramática 
en que se observan perfectamente los 
caracteres. Morati melíús erímus, quum... 
Cic., serémos mejores si... 

mórax, ácis (de moror]. Varr. ap. 
Non. Que retarda, que detiene. 

morbeésco, is, fre, n. [de »morbus 
= enfermedad]. Caer malo, enfermar, 
alíquis, Fortun. = Eq. 4Agrésco, eyroto, 
languéo, languésco, decúmbo. 

morbíde (do morbídus), adv. Hier. 
Como morbose. l 

morbidus, a, um [de morbus]. Varr. 
Mórbido, mal sano, enfermizo; Lucr. 
Lo que ocasiona enférmedad. 

tmorbifer, a, um [morbus, fero]. 
Paul. Nol. Mórbido, lo que causa en- 
fermedad. 3 

?morbonia, e, f. [de morbus]. Suet. 
Lugar lleno de enfermedades (voz em- 
pleada familiarmente para significar el 
mal deseo contra uno). — Eum abire in 
morbonfain jussérat, Suet., le dijo que 
se fuese á paseo, que se fuese 3l infier- 
no, con todos los diablos, etc. Mai creo 
que en este pasaje debe leorse: abire in 
gemonías. 

morbúósé [de morbosus], adv. Cela. 
De un modo enfermizo, mórbido. 

?>¿morbositas, átis, f. [de morbo- 
sus). Pall. Naturaleza mal sana (do un 
lugar). _ 

morbosus, «a, um [de morbus]. Cic. 
Enfermo, valetudinario, morboso; Petr. 
Ansioso, comilon; Cat. Impádico, in- 
fame. merbosior, Priap. 

morbovía. V. morbonía. 

morbus, ¡, m. (etim. inc.]. Cic. En- 
fermedad, indisposicion; Plin. Enfer- 
medad de las plantas; Cic. Postracion, 
mal social, decaimiento de un Estado; 
Cic., Sen. Pasion del alma, vicio, desur- 
reglo; Plaut. Disgusto, pesar, tristeza. 
— Morbus regíus, Cels., la ictericia. 
Morbus comitialis, sonticus . Plin., Cies., 
la epilepsia. JMorbum concipére, Col., ú 
contrahére, Plin., caer malo, contraer 
una enfermedad. Ez morbo recreári, 
Cic., Ó assurgére, Liv., convalever de 
una enfermedad, triunfar de ella. .Mor%o 
affici, laboráare, urgeri, Cic., ser atacado 
de una enfermedad, estar enfermo. Mor- 
bum depellére, Cic., curar una enforme- 
dad. Morbo ubsúmi, confíci, Sall., 4 
opprúni, Cie., sucumbir á uua enferme- 
dad, morir de ella. Murbus amplíor fit, 
Ter., la enfermedad se agrava, va en 
aumento. Murbus ingrarescit, Cic,, el 
mal empeora, hace progresos. — Morbus, 
Cic., la Enfermedad personificada, hija 
del Erebo y de la Noche y hermana de 
la Muerte. 

mordicitas, atíis, f. [de mordar]. 
Plin. Mordacidad, calidad acre, corro- 
siva; Arn. Fuerza para morder; Plin. 
Fuerza para picar; Plin., Sall. Sabor 
picante; Cass. Mordacidad, caustici- 
dad, virulencia, palabras incisivas (fig.). 

mordáciter [de mordax], adv. Ov. 
Mordazmente. — Limá mordacius uti, 
Ov., limar más sus escritos. 

mordax, ucis [de mordéo], com. 
Plaut.  Mordaz, acre; Ov. .Punzante, 
puntiagudo; Hor. —Cortante, tajante; 
Plued. Satírico, picante, maldiciente. — 
Mordar ferrum, Hor., hierro cortante. 
Mordar folícm, Plin., hoja que pica. 
Mordar carmen, Ov., sátira. — Mordax 
sollicitu do, Hor., cuidado afanoso, pe- 
no030. Mordaxs fel, Ov., hiel amurga. 
Mordar tiridia, Phedr., la onvidia que 
en tudo clava su maligno diente. Afur- 
dar suv:us, Plin., jugo acre. morda- 
cior, Phodr. mordacissimus, 
Plin. == Eq. Aver, asper, amárus, acér- 
bus; nerlecdicas, viruléntus, immitis. 

mordeo, es, mon8Brdf. morsum, dere, 
a. (sez. Cés. Scal. de póúpov 51 x= Dir-> 
ten: edo == como una parte; seg. Mar- 
tin. de y=cw 350Y == dicído e€dens 
divido vvumiendo: muy clás.]. Morder, 

cams, Enn.j picar, 
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Mart.; comer mordiendo, cope cum sale, 
Pors.; (poé6t.) retoner, enlazar, fidúla re- 
stem, Ov.; ser picante, penetrante 
(babl. del calor, del frio, etc.), fri- 
yora, erstus, Mor. ; morder (fig.), censu- 
rar, Criticar, alíquem dictis, Ov. — AMor- 
dére terram 6 huvum, Virg., morder el 
polvo (habl. de los que cacn heridos 
boca abajo en el campo de batalla agí- 
tándose con las convulsiones de la ago- 
nía). —Centum millía nunaun mensordí 
(arc. por momordi), Laber. ap. Gell., he 
disipado cien mil escudos. ¿d quod a 
lino mordetur, Cels., la parte rozada por 
el hilo, la parta cosida. Locus qui mu- 
cronem momoridit, id., la parte del cuer- 
po donde penetró Óó quedó clavada la 
punta. Rura que Liris quieta vuordet 
aqua, Hor., los campos que el Garillian 
mina, lame con su apacible corriente. 
Mututina frigóra mordent, Hor., se de- 
ja sentir el frio de la mañana, —Urtica 
folíis non mordentibus, Plin., hortiga 
cuyas hojas no pican. - Arbor mordet 
hunrnuem, Stat., el árbol está tenazmente 
adherido á la tierra.  —Jocus mordens, 
Juv., gracia, chiste picante. —Vulde me 
momorderunt epistolez tua, Cic., tu carta 
me causó viva impresion. Aforderé con- 
scientía, Cic., ser atormentado por los 
remordimientos. = Eq. Dente laudo, vul- 
néro, lucero, mordícus appreherndo; de- 
tinéo, retindo; carpo, detrecto, muledico. 
mordicans, tis [part. pres. de 
mordícu]. C. Aur. Lo que muerde, 
pica ó punza (al paladar). | 
mordicátio, ornis, f. [de srordico). 
O, Aur. Cólico, retortijón. 
mordicáitivus, a, um [do mordi- 
co]. C. Aur. V. mordicans. 
?¿mordicitas (otr. form. de mordY- 
cus], adv. Apul. V. mordicus. 
mordico, as, dre, a. [de rmordicus 
= á mordiscos]. Morder, picar, ser pi- 
canto al paladar, alíquid, Cal. Aur. = 
Eq. Supíus Ó tulde mordéo. 
mordicus (de mordév], adv. Cic. 
Con los dientes, 4 mordiscos; (met.) 
Cic. Porfiada, obstinadamente, 
imordosus, a, um [de mordéo). 
Gloss. gr. lat. Que muerde, que le gus- 
ta morder. ; 
:more [do morus], adv. Plaut. L 
ca, neciamente., 
Móréa, e, f. La Mores, el Pelo- 
pouneso. 
morétárium, 1, n. (do moreta- 
ríus]. Donat. V. morétum.' 
morétáaríus, a, um [do mor¿tuna). 
J,0 perteneciente á un género de almo- 
droto llamado morétum. 
morétum, í, n. (do popniós = di- 
vidido, seg. Facciol.]. Virg. Almo- 
drote, compuesto de yerbas, leche, que- 
50, vino, harina y otras cosas. 


Morgantía, Morgentía, 
Morgantinos. V. Murgantia, 
etc. 


MOrges, etis, m. Plin. Antiguo 
nombre de Efeso. 

Morgéetes, lum, m. pl. Plin. Anti- 
guo pueblo de la Lucanía. 

Morginum, tf, n. Peut. Ciudad á 
las márgenes del lago Lemano (hoy 
Morgecs). ' 

Morgus, $, m. Plin. Rio de los 
Alpes que desagua en el PG. 

moribúndus, a, um [do mortor]. 
Cic. Moribundo; Virg. Mortal, perece- 
dero ; (met.) Col. "Funesto. 

imorifico, as, 6 mórificor, 
aris, dep. [do mora = tardanza y facío 
= hacer]. Retardar, alíquid, Glos. Isid. 
= Ea. y moror. 

moriger, a, um. V. morigé- 
Fue Ju j.. 

morigeráti0, ónis, f. [do morigÍ- 
ror]. Apul. Complacencia, condescen- 
dencia. 

morigérátor, óris, m. [de mo- 
rigéror]. Sid. Complaciento. 

morigéro, as, áre, e., y 

morigéror, arís, ari, dep. [de 
mos == costumbre y gero ws hacor:i 
muy olás.].  Condesceader eon, das 
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gusto, complacer, ulicut, Plaut. — Afo- 
rigerarií adolescénti, Ter., acceder á los 
caprichos de un jóven. Jlforigerari vo» 
luptate auríum , Cic., regalar el oido 
(habl. del estilo). = Eq. Aorem gero, 
Obséquor, seroío, satisfacio. 
mórigérus 9 Gy tm  [mos-gerol. 
Plaut. Complaciente, condoscendiente. 

Morimarusa, «, f Plin. Mar 
muerto (cl mar Glacial). 

Morimene, es f. Plin. Parte de 
la Capadocia. 

morimur, móriris, conjug. ant. 
de morior.: V. morTrl. Prisc. 

Moóríni, órum, m. pl. Plin. Los 
últimos pueblos de Francia en la costa 
del Océano, morinos. 

moOrio, ónisg m. [uwovs]. Mart. 
Necio, futuo, que hace reir con sus 
simplezas. 

moriola, x, f. V. lora. 

morion, in. [ubriov)]. Plin. Y. 
strychnos; Plin. La simiente de la 
mandrágora. 

morion ó móorío, ¿»is, m. Plin. 
Especie de piedra preciosa. 

MOFÍOP, éris, mortúáns sum, mori, 
n. y dep. (sex. Facciol., verosimilm, de 
6007 = hudo, muerte: muy clás.]. 
Torir, desiderio, ex eutnére, Cic., in tor- 
mentis, Liv., fame, Potr., inedía, Plin.; 
perecer, pasar, consumirse, aliquid, Plin. 
(habl. de las plantas, de la luz, del fucgo, 
etc.); paralizarse, ulíjua purs COrporis, 
Cel8.; acabarso, desaparecer, meno- 
ría meriti, Ov,; disiparse, desvirtuars0s 
unguenta, Plin. — Moriar si... (fórinu- 
la do juramento), Cic., juro por mi vida 
que, que me Ííalte la vida si... Moratur 
ad silla campus, Stat., los silbidos (del 
reptil) llevan la muerto Áá la campiña. 
Va ilis virgis tiséris, quo hodíe in 
ergo ¿noriéntur meo! Plaut., pobros de 
las varas que van á morir (que so van 
á hacer pedazos) en mis costillas! = 
Eq. Extremunm spirítum efuúndo, rita 
deceédo, ubéo, cado, interéo, peréo, occído. 

mórirl. Arc. por morl, Plaut. 
Oy. Y. morimur. 

Morliseni, sr, m. pl. Plin. Puo- 
blo de Tracia cerca del Ponto Euxino. 

Morltlásgus, i, m. Inscr. Nombre 
de un dios adorado entre los Senones; 
Cua. Nombro de un rey de los mis- 
m08. 

moritúrio, ís, ire, n. [desider. do 
morívr = morir]. Descar la muerte, 
tener gana de morir, aliquis, Cic., Aug. 
= Eg. Alori cupto. 

moritúrus, a, um (part. de fut. a. 
de morior]. Ov. El que está para 
morir. : 

mOrmyrF, yris, €. (popuopos). Ov., 
Plin. XEspocie de pez marino. - 

moóro, as, are. V. MOÓFOF. 

morochites, «e, m. [u¿poxbocl. 
Plin. Especie de piedra precio3a, 

jmorologus, a, um [possisyos). 
Plaut. El que habla necedades. — Ser- 
mones morctoyi, Plaut., conversaciones 
necias. 

moror, áris, art, dep. [de mora = 
tardanza: muy clás.]. Detencrse, tardar, 
pararse, alíquis, Ter.; quedarso, Brun- 
dusió, Cic., in procincia, id.; contener, 
retardar, retrasar (uct.), impétin ho- 
stíanm, C8., nuces, Plin., iter, Cxs. — 
Nihil moror... Ter., no mo Opongo ... 
(con ac., con una prop. infin. ó con 
quominns) no pongo obstáculos á ..., no 
tengo dificultad en que.., mo avengo 
á... Murata recte fubúla Vuldíus 0h 
léctat popuium incliusque morátur, Jor., 


una composicion dramática dondo es- 


tén bien observados los caracteres de- 
leita al pueblo y lo cautiva más... 
Seiscitor, uvbi et cum quibus morg¿ria, Sen., 
pregunto dónde y con qué personas 
vives. Nihil amplius vos moramur, Ca- 
pit., podeis ya rctiraros. Ne rerltis mo- 
rer, Cic,, para abreviar, para decirlo en 
pocas palabras.  Ubi vis, non moror, 
Ter., cuando quieras, estoy á tus ór- 
denes. Aléno usi mihil moror, Plaut., 
no quioro disponer dd lo que no es 
mio, == Eq. Cusnotor, cesso, tardo, mo- 
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yum interpono; detindo, retinéo, impediv 
V. ol sig. 

MOÓToP, áris. ári, dep. [de uwp%; == 
necio: post. á Aur.]. Hacer locuras, 
extravagancias, «ulíquis, Suot. = Eq. 
Ineptío. V. el anter. 

móróse (de moróses], adv. Cic. 
FPastidiosa, impertinente y desapacible- 
mente... Morosía, Tert., con cuidado, 
BMorosisséne, Suet., muy cscrupulosa- 
mento. 

Morasgl (órum*Y), m. pl  Plin. 
Ciudad de la Tarraconense cerca do 
los Pirineos. 

morositas, átis, € [de morisus). 
Cic. Impertinencia, mal humor, dificul- 
tad en contentarse; Huet. Purismo. 

MOTFOSUS, 7,10 [de mos == CO08- 
tumbroe]. Cic. Impertinente, fastidioso, 
de mal humor, descontentadizoy Suet. 
Escrupuloso. MOFOSIOFP, Suct. -18- 
SIMus, Tert. 

+FMOFrósus, a, um [de mora «= 
tardanza]. Capel. Lento, tardo. 

Morpheús, :+¿ m. Ov. Morfeo, hi- 
jo del Sueño, dios de los sueños. 

morphnbos, ¿nu [uc]. Plin. 
Especie de águila que habita junto é 
los estanques y lagunas. 

Morrenas, atís, m., f, n. Iuscr. 
Do la Morrena, parte de la Misia. 

IMNOPS, tis, f. [de morior]. Cic. La 
mucrte; (met.) Muerte civil; Murrte, 
fin (de las cosas); Plaut.: TlHombro que 
tene un pió en la sepultura; Cic., 
Prop., Plin. Cuerpo muerto, cadáver; 
Ciris. Sangre; En pl. Luc., Stat., Su. 
Golpes, heridas (que pueden acarrear 
la muerte); genit. y dat. pl. mortucn, 
Tac.; mortíbus, Stat. — Mortes per ounes 
anúmeak dare, Virg., morir con todo 
género do tormentos. JHorte sua tuorit, 
Suet., morir de muerte natural.  JZor- 
ton Clodii lacerare, Cic., despedazar el 
cadáver de  Ciudio. Mortis )i01:08, 
Virg., honras fúncbres, excquias. Jurti 
occumbere, Virg., Ó morte fungi, Ov., 
morir. La morte, Virg., después de la 
muerte. MHYortenm sibi cuonscisvere, Cic., 
darse la mucrte, suicidarse. — Mortem 
obire, Cic., morir. Perdéóre iuortes, 
Stat., derramar sangre inútilmente. 
Mors elícm soxis Mmorinoribisque venit, 
Aus., hasta los peñascos y los már- 
moles tienen su fin. —J3MYors. Cic., la 
Muerte (personificada), diosa bija del 
Ercbo y de la Noche. 

morsicitim (de »worsícu], adv. 
Varr, Mordiendo, á mordiscos. 


MOTPSicátio, onis, f. (de morsico). 


" Fest. Trituracion (de los alimentos). 


MOPSÍCO, as, are, a. [de mordía 
E= morder: post. á la én. clás.L Mor- 
der, mordiscar, ore impróto, Aypul. — 
Limis et morsicantiíbus orútis, id., con 
ojos apasionados, provocativos. = Eq. 
Su pies mordco, tollíco. 

morsjuncula, e. f. (dim. do mor-. 
sus, ús]. Plaut. Mordedura ligera. 

MOYFsum, f, n. (de mordeo)]. Cat. 
Mordisco, el pedazo arrancado con los 
dientes. 

MOPSUS, a, um [part. p. de nord“o). 
Plin. Mordido. 

MOTFsus, ús, m. (de mord%o]. Cio, 
Mordedura, mordisco; Plin. Acetbidad, 
aspereza, acrimonia al gusto; Cio. Cui- 
dado, sentimiento, pesadumbre; Luc. 
Orin del hierro; Todo lo que agarra Ó 
detiene; Virg. Diento (do la áncora); 
Sil., Clavillo de hebilla; Hor. Consura, 
crítica acompañada de sátira, muxmura- 
cion y envidia, 

Morta, «e, f. Gell. Una do las Par- 
cas. 

mortales, úon, m. pl. (de morta- 
tis]. Cic. Los mortales, los hombres. 

mortiílis, e [de mors]. Cic. Mor- 
tal, sujcto á la muerte; Caduco, perece 
dero, corruptible; Virg. Jíumano, Jo 
que toca á los hombres. morta- 
lor, Plin. 

mortáalitas, átis, f. [da mortalis). 
Cic. Mortalidad, condicion de lo que 
ostá sujeto ú la muerto; Plia. El gíne» 
Yo humano, los hombres; Ulp. La 
muerte. — Rex mortalitate dntercóptus, 
Plin., el rey sorprendido por la muests 
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en modio de su carrera... HMortalitatem 
explére, Tac., cumplir su mortal destino, 
morir. Contra fortunam mon satis cauta 
mortalílas est, Curt. la humanidad no 
es bastante precavida contra la fortuna. 

mortalíter [de mortalís), adv. Aug. 
Mortalmeuto, con condicion mortal, 

mortáriólum, ft, n. [dim. de mor- 
tariunm). Macr. Mortero pequeño, 

mortiríium, ii, n. (seg. Facciol. 
contrac. de moretaríum: V. est. pal.]. 
Plaut. El murtero donde so maja; La 
pila dondo se mezcla la cal con la are- 
na; Vitr. La misma materia preparada 
para fabricar; Pall. Hoyo abicrto al pié 
de un árbol. 

morticinum, í, n. [de morticinus). 
Hier. Cadáver; Carne de una res muerta, 

morticTaus, a, um [de mors). Prud. 
Muerto naturalmente, — Morticina urna, 
Prud., el sepulcro. Morticinus, Plaut., 
hombre cada vérico. Morticina caro, Varr., 
Carne de alguna res que se muere. JMor- 
ticini claci, Plin., los callos de los piés. 
Morticine soléw, Serv. ad Virg., calzado 
de cuero, albarcas, 

mortícinus, ft, m. [de mortícinus, 
adj.J. Plaut. Expresion injuriosa como 
quien dico: ¡podrigorio! 

mortifer, a, um [mors-fero]. Col. 
Mortal, que causa la muerte. 

mortifére [de mortiférus], adv. 
Plin. J. Mortalmente. — MHortifére a;qro- 
táre, Vlin., tener una enfermedad mor- 
tal. JMortifére eulneratus, Ulp., herido 
de muerte. 

meortiféras, a, um ([mors-fero). 
- Cela. Mortal, que causa la muerte. — 
Bortiférurm pocútum, Cic., veneno, bebi- 
da emponzonada. —Mortiférus morbus, 
Cic., enfermedad mortal. Afortiférum 
peccatum, Hier., pecado mortal. 

+mortificatio, ónis, f. [de mortl- 
fícu]. Tort, Muerte, destruccion (lat. 
ecles.). o 

+mortificátus, «a, um (part. p. de 
mortifico]. Prud. Mlortificatum granum, 
Prop., grano que ha levautado, echado 
su tallo. 
y mortifíico, as, áre [do mortiffcus 
== mortal: lat. eccl.]. Dar, ocasionar 
la muorte, aliua res, Tert. = Eq. Ad 
mortena do, mortem ajéro., 

4mortificas, A, Un Nod facto). 
Val. Max. Mortal, que da la muerte. 

mortigéna, =, m., f. [mo”s, yeno). 
Iuscr. Nacido de la muerte. 

mortuália, iun, n. pl. [de .uor- 
túns = muerto]. Plaut. Cantos fúne- 
bres (entendiendo carmira); Nev. ap. 
Non. Vestidos de luto (sobreent. costi- 
menta). 

mortnális, e, Plaut., y 

mortaáñrias, a, ton [de mortiúns). 
Cat. Lo quo tuca á los muertos, mor- 
tuorio. 

+mortudsas, a, tun [de mortóns: 
post. á la óp. clás.]. C. Aur. Desenca- 
jado, cadavérico, semejante á un difunto. 

mortúns, a, un [part. p. do morí]. 
Cic. Muerto, difunto;s(met.) Que ha 
cesado do existir; Debil, frio, sin fuerza. 
— Mortúus plausus, Cic., aplausos filos, 
Mortúum mare, Plin., el mar (rlacial; 
Just., el mar Muerto ó lago Asfuitite. 
A mortúis excitare, Cic., resucitar. Mor- 
túo verta facére, Ter., hablar con un 
muerto (hablar inútilmente). — Mortuus 
tidí sum, Plaut., todo ha concluido entre 
nosotros. Leyes mortúa, Cic., leyes olvida- 
das, que han caido en desuso, Lacerti 
mortúi, Cic., brazos que han perdido su 
vigor. J3fortúi Afores, Plin., tores mar- 
chitas. Afortáús, m. pL Los muertos, los 
difuntos, 

moruúla, e, f. [dim. de mora]. Aug. 
Corta detencion. 

morulus, oc, wn. Dim. do mo- 
rus 3". l 

moóoram, í, n. [ybpo» y pópov)]. Virg. 
La mora, fruta del moral; La zarzamora. 


Morunli, órun, m. pl. Plin. Pueblo 
da la India, 
e ares, a, wm (puwpóc). Plaut. Loco, 

obo. 

2MmÓras, a, sm [de morum). Virg. 
Negro. 
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MOFUS, í, f. [popta). 
moral, árboL adi 

Morvinnicus, a, um. Inscr. Do 
Morvino, aldea de los Eduos. 

Miorylli, órum, m. pl. Plin. Pue- 
blos de Macedonia. 

mos, noris, m. (seg. un., de modus 
= modo; seg. otr. de vópoz = ley, 
regla]. Cic. Costumbre, manera, uso, 
práctica; La ley; El derecho introdu- 
cido y no escrito; Conducta, proceder; 
Naturaleza, volobitad, antojo, caprichd. 
— Ut mos, ut moris est, Cic., de, Ó ex more, 
Virg., segun costumbre.  Siné more, 
Virg., sin regla, con exceso; sin ejem- 
plo, de una manera extraordinaria. Moure 
ferarum, Col., como las fieras. AH/os 
vestis, Just., moda en el vestido. Jfos 
ceeli, Virg., clima. Afore gerére alicui, 
Ter., complacer á alguno, seguirle el 
genio. 3luremaniímo gerére, Plaut., hacer 
su gusto. Morem facit usus, Ov., el uso 
hace costumbre ó ley. Morem pacis impo- 
nére, Virg., imponer las condiciones de 
la paz. Dfores, Cic., costumbres, incli- 
naciouos, genio. Mores hominis regyivné 
respundent, bien se echa de ver de qué 
nacion es. Mores legi servíunt, Plaut., 
las loyes se acumodan al uso estalle» 
cido. PVirginivus Tyriis mos est gestare 
phurétran, Virg., las doncellas de ”Tiro 
acostumbran llevar una aljaba. Supra 
morem, Virg., más allá de lo acostum- 
brado, extraordinariamente. Jam in vuo- 
rem tenérut, Liv., ya se habia puesto 
en uso. Mores sanctissómi, Plin., costum- 
bres irreprensibles, intachables. Moribus 
culum patuit, Prop., las puertas del cie- 
lo están francas á la virtud. Za morem 
Auminís, Virg., como un rjo. 

Mósa, =, f. Ces. El Mosa, rio de 
Francia, Belgica y Holanda. 

Mose Trajéectum, i, n. Maestrio, 
ciudad de Limburgo. 

Moscha, <=, f. Moscú, Capital do 
Moscovia. 

Moschént, 5rum, m. pl. Plin. Pue- 
blo del Asía inmediato á la Arabía. 

Moschi, órun:, m. pl. Plin, Pueblos 
de Asia, parte de la Cólquide, hoy la 
Georgia, 

Moschicus, a, um. Plin. Lo per- 
teneciento 6 los georgianos. 

Moschus, a, um. Mel. Como el 
anterior. 

Moschus, ¡, m. Hor. Un retórico 
de Pcrgamo; Un poeta lírico de la 
Grecia, 

Mosconnum, ¿, n. Anton. Ciudad 
de Aquitania. 

tmeoscúll, órum, m. pl. [dim. de 
mos: otros leen moscilli]. Cato ap. Fest. 
Mul:s costumbres. 

MOSCÍNAS, €, wn. 
que pertenece á Moisés. 

Mosella, e, f. Aus. 
rio de Francia y Alemania. 

Mosellens, 7, 1. Symm. Lo que 
pertenece al Mosela, rio de Francia. 

. Moses y Moyses, is, m, Tac. 
M-.:s's, caudillo de los hebreos. 

Moseus, y, um. Juv. Lo pertene- 
ciunio d Moisés, 

Mostlicas, a, wm. Fort. De Moisós. 

MossinÍ, orum, m. pl. Plin. Pue- 
blo de la Lidia, 


Mossylicum promontoríum, 


Plaut. El 


Paul. Nol. Lo 
El Mosela, 


MN, y is 
Mossylicus portas, m. Plin. 
Promontourio y puerto de Etiopía. 
Moss yni, vrum, m. pl. V. Fl. Pue- 
blo escita. 
mostellAría, ><, f. [de most2ltun). 
Nombre de una comedia de Plauto. 
mostéllum, +, n. (dim. de mon- 
strum). Plaut. Espectro, fantasma. 
Mosténi, órum, m. pl. Tac. Ha- 
bitantes de Mostenes, ciudad de Lidia, 
Mosula, x, f. Flor. Como Mo- 
sella, _ E 
Mosyul. Como Mossyni. 
ijmotábilis, e, (de roto]. 
Que ticne la facultad de moverse. 
motacilla, od, f. [de moto]. Plin. 
La pezpita Ó caudatrómula, pájaro que 
siempre está moviendo la cola. 


Hier. 


na. e 


MOV 587 


mótácismos, í m. Isid. V. meo- 

CiI8MUS. 

moótámen, ínis, Dn. P..Potr. Y. Mage 
tatio. |. 

motárium, ti, n. [de mosv¿o]. O. 
Aur. Hilas. 

motátio, ónis, f. [de moto]. Tert. 
Mocion frecuente. 

meotátor, oris, m. [do moto]. Tert, 
El que muevo frecuentemente. 

moótátus, a, un [part p. de moto). 
Prud. Conmovido, movido frecuente- 
mente. 

mótátus, ís, m. Prud. V.motío, 

Motensis, e, Inscr. Do Motus (M, 
cludad de la Nórica. 

Moetherúdes, ts, m. Plin. Antiguo 
rey de Egipto. . 

A Moóthone, es, f. Sen. tr. Ciudad de 
rota. 

Motilénus, ¿, m. Lampr. Nombre 
de un prefecto del pretorio ó palacio 
del pretor. 

moótio, cnis, f. [de moréo]. Cic. Mo- 
cion, movimiento, agitacion; Cels. Ata- 
que de la calentura, el frio con que 
sucleo anunciarse; Ulp. Destitucion. 
Motióne popúli facta, Jun., habiéndose 
amotinado el pueblo. .4Ad tempus rele 
gutío, ecl ab ordine motío, Ulp., destierro 
temporal 6 expulsion del gremio ó cor- 
poracion. AMotiónes animí, Cic., los mo- 
vimientos del alma, las pasiones, 

mótito, as, áre, a. [frec. de moto am 
mover con frecuencia: post. á la 6p. 
clás.]. Mover en diversos sentidos, agi- 
tar frecuentemente, aliquid, Gell. == Eq. 
Sa pissóme moréo. 

motiancúla, «, f. Sen. (dím. de 
motío]. Leve ataque de calentura. 

motivus, a, um [de mor¿o]. L. M. 
Propio para mover (de aquí el caste- 
Mano motivo). 

moto, as, áre, a. [frec. de mooVo: 
poét.]. Mover fuortemente, agitar en 
diversos sentidos, lacértos, Ov. == Eq. 
Seplus morto. 

mótor, 5ris, m. (de moc%o]. Mart. 
El que mueve 6 agita (una cuna, arru- 
Mando al niño que está en ella). 


+móotorium, 7, n. [de motor Tus). 

Tert. El principio del movimiento. 

mótóríus, a, um [de motor: post. 
á la ép. clás.]. Tert. Lo que tiene mo- 
vimiento, virtud y fuerza de mover. — 
Motoría comedia, f. Prisc., comedia de 
mucha accion (por oposicion á la sta- 
taria). 

mótus, a, «m. Part. p. de meovéo. 

móútus, ús, m. [de movw%o: muy frec. 
y muy clás.]. Cic. Movimiento, agi- 
tacion; Vibracion; Tumulto, sedicion, 
alboroto; Motivo, impulso, causa, razon; 
Pasion, afecto; Ov. Estro, inspiracion, 
— Motus terra, Cic., temblor do tierra. 
Motus joníci, Hor., danzas jónicas. Mo- 
tus consilii, Plin. fj., motivos de una ro- 
solucion. Tres esse motus in vite, Col., 
que hay tres desarrollos, tres desenvol- 
vimientos en la vid. Motus aními, Cic., 
los afectos del alma, las pasiones. Dí- 
vino concita motu, Ov., arrebatada de un 
espíritu divino, de una celeste inspíra- 
cion. Afotus seroilis, Liv., sublevacion 
do los esclavos. Motus popuúli, Cioc., se- 
dicion popular, tumulto, alboroto. 

Motyénses, Son, m. pl. Plin. Haor- 
bitantes de Motia, ciudad de Sicilia. 

Motyénsis, e, Cio. Do Motia. 

móvens, tis [part. pres. de nov%o]. 
Plíin. Que mueve. — docéntes res, Liv., 
bienes muebles, 

MÓVEO, es, movi, mitum, eére, a. 
[seg. Cés. Scal. de pi de paw = diri- 
girse con ansiedad hácia una cdsa: muy 
clás.]. Mover, signum duco, Cic.; re- 
mover, excluir, aliguem sernatu, Cic.; 
apartar, cornsúlem de sententía, Liv.; 
expropiar, aliquem ex agro, Cio.; excl- 
tar, producir, dolorem, Cat., lacrimas, 
Quint., fetum, Cic., risum, id.; hacer 
vacilar Ó titubear, sententiam alicujus, 
Cic.; ofrecer en sacrificio, ferctum Jovt, 
Cat.; incomodar, alterar, indisponer, 
omnium corpóra, Liv. — Movére aliquens 
possessióne, Cio., quitar á uno la pose- 
síon de a cosa. Movére castra, 
Cees., levantar el campo,  Movire +9 
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Ter., ponerse en movimiento, marchar. 
AMorére gradum, Sen., dirigir 6us pasos, 
marchar. Muvere citháram cum voce, 
Ov., cantar acompañándose con la cf- 
tara. Moveéri festis diebus, Hor., danzar 
en los dias festivos. JMHorére litéram, 
Cic., suprimir u.s letra. Morére olícui 
erspectufionem de re quapíam, Cic., mo- 
ver la curiosidad, hacer fijar la aten- 


cion de uno en alguna cosa. BMorére 
cuntus, Virg., cantar. —Afocére litem, 
Ulp., promover un pleito. Ne quid mo- 


verétur, Liv., para impedir todo tras- 
torno, todo movimiento sedicioso. Si 
se gemma nondum morvéuat, Colunm., 
si todavía no apuntan los botones ó las 
yemas. Ut pulchritádo corpuris mocet 
ocúlos, Cic., como la belleza dal cuerpo 
hace fijar las miradas. —Jlorere appro- 
datiunem alicujus, id., obtener la apro- 
bacion de alguno. Nil mocéor lacrínisx, 
Prop., soy insensible á las lágrimas. 
Terra dies —duodequadraginta  morit, 
Liv., tembló la tierra, hubo un terre- 
moto que se sintió treinta y ocho dias 
(muy rat. en est. sent. neutr.). LE:yo 
ísthorc movéo aut curo? Ter., ¿me meto 
ni me mezclo yo en eso? — Muañes opus 
movéo, Virg., obra más grando em- 
prendo, empresa más árdua acometo. 
Absiste mocéri, Virg., no to turbes. 
Mocéri mente, Cos., perder el juicio. 
Mocvére statu hostem. Liv., desalojar de 
su puesto al enemigo. Juieta mocere, 
Sall., turbar la tranquilidad del Estado. 
== Eq. Commocéo, permocéio, moto, qua- 
tío, quasso, ayito, pello, impello, u30; 
flecto, afyicio, ciéo, excito; turbo, perrisrbo, 
Wwotu Mmiscéo. 

mox (de movéo]. adv. Cic. Luego, 
de aquí á poco; Después: Col. Ahora 
poco, poco antes; Plin. Lueyzyo después 
(refiriéndose á lugar), en seguida, de- 
trás. — Dum exspecto quam mox tveníat, 
Ter., mientras espero que al instante 
venga. fox ubi, Hor., luego que. Jus- 
sit mihi nunciari mo.x se venturum, Cic., 
me envió á decir que vendria pronto. 
Mox quam a solo separati sunt fructuz, 
Paul. Dig., inmediatamente después que 
se alzan Ó retiran de la tierra los fru- 
tos. Muzx intra vallum compulsi, Liv., 
luego los hicieron encerrar dentro de 
la trinchera, Quod mox proposuéram, 
Col., lo que poco ha propuso. Ultra eos 
Dochi, deinde (GEymnétes, moz Andere, 
Plin., más allá están los Docos, después 
los Gimnetas, y luego los Anderas. 
Paulo moux, Plin., poco después. —Fusi, 
fugati, moz ... Liv., fueron deshechos, 
puestos en fuga, y seguidamente.... 
luego después .... 

Moyses. V. Moses. 

?Moysiticus. V. Mositícas. 

Mozárábes, um, m. pl. Mozára- 
bes, cristianos mezclados con los moros 
de España. 

+mozica, e, f. lIsid. Especie de 
caja Ó cofrecito. 

mu (p5)] interj. arc. que imita el 
gruñido del perro; Exclamacion de do- 
lor. — Bu, perti hercle ! Plaut., pobre 
do mí, soy perdido!  Neque mu facére 
audet, Enn., ni so atreve á chistar. Nec 
mu nec mutitum dure, Plaut., no prestar 
ni poco ni mucho. | 

muccédo, mueccidas, muccd- 
sus, etc. V. muctdo, etc. 

2? múcédo, inis, f. (de mucus]. Apul. 
Moco, mucosidad. 

múcéo, es, ere, n. [de mucus = 
muco: ant. á la ép. clás.]. Echarse á 
perder, enmohecerso, tirum, Cat. = Eq. 
AMucidius sum. 

múceésco, ts, fre, n. [inc. do mucéo 
== enmobhecerse, post. á Aug.]. Echarse 
á perder, enmohecerse, cinum, Plin. = 
Eq. HMucidus fo. 

Múcía, a, f. Cic. Tercera mujer de 
Pompeyo á la cual xepudió; Suet. Mu- 
jer de Julio César.  —Afucia, Cic., 
nietas de Lelio, celebradas por su elo- 
cuencia. 

Máciánmus, a, um. Cic. Lo perte- 
neciente Á alguno de los Mucios ro- 


Manos. 
múoidé [de muodus], adv. Col Con 
moho; De una manera grosera, baj 
prosia 


MUL 


mácidus, a, um [de mucus]. Oo. 
Enmohecido, mohoso; Plaut. Mocoso. 

maciliginóses, a, um [de muci- 
lazo]. L. M. Mucilaginoso. 

múcilágo, inis, f. (de mucus). 
Theod. Prisc. Mucilago, licor espeso, 
mucoso. 

mucinium, ii, n. [de mucus]. Arn. 
El moquero. 

Múcias, a, um. Fest. Lo pertone- 
ciente 4 alguno de logsMucios romanos. 

Miúcius, ii, m. Liv., Mart. Mucio 
Escévola que penotró en la tienda de 
Póúrsena para matarle; Liv., Juv., Flor. 
Otros del mismo nombre. 

múCor, oris, m. [do muco]. Col 
El moho; Pliu. La lágrima que desti- 
lan las vides. 

INÚCOSUS, «a. um [de mucus]. Col. 
Mocoso, llenos de mocos. 

mucro, on/s, m. [seg. Isid. de pa- 
x203 == largo; seg. Vos. de pixpos = 
pequeño, por lo agudo de la punta). 
Plin. La punta aguda do cualquiera 
cosa; Juv. El corte de la navaja de 
afeitar; Virg.. Ov. La punta de la es- 
pata; (met.) Lucr. Cabo, fin, extremi- 
dad; Cic. Autoridad, fuerza, poder. — 
Mucro defensionis, Cic., el punto en que 
estriba la defensa. Mucro tribunitius, 
Cic., potestad tribunicia. Inscr. Nom- 
bre de varon. 

mucronátas, a, um (de mucro). 
Plin. Que remata en punta. 

mucuúla, e, f. [voz persa]. Plin. 
Especie de piedra preciosa. 

múcúléntos, 2, um [de »ucus]. 
Prud. Mocoso. MuculentYor, Front., más 
catarroso, 

múcus, í, m. [de muy, nmungo). Plin. 
El moco. 

Muénna, z, f Anton. Ciudad de 
los Kemos. 

múuger, m. [de mugo por mungo?]. 
Fest. Que hace trampas en el juego. 

múgiens, tis (partic. pres. de mu- 
gio]. Hor. Que muge como un buey. 

múgil, is, m. Plin. V. mugílis. 

múgilis, is, m. Juv. Mujol, pez de 
mar y de agua dulce. 

Muglllanus, ¿i, m. Liv. Sobre- 
nombre romano. 

múginor, aris, ari, dep. [de muyio 
= bramar? extremadam. rar., per muy 
clás.]. Dejar oir el murmullo de los 
operarios que se excitan á juntar sus 
esfuerzos para mover lentamente cosas 
de gran peso; y figuradamente gastar el 
tiempo en bagatclas, perecear, hacer de 
mala gana, refunfuñando, tergiversar, 
vacilar en hacer algo, alíquis, Cic., Lu- 
cil., Plin., al. = Eq. Cum muyitua mo- 
vév, RUGAS AJO, CAUSOS, moras necto, tardé 
ac otiose conur, recusándo ago. 

muúglo, is, ici, itum, ire, n. [de py- 
x2w = mugir]. Mugir, bramar, boces, 
Liv.; resonar, clargor tube per «théra, 
Virg.; crugir, imalus procéllis, Hor.; 
estallar. tunitrúa nimbis, Minuc. Fel. — 
Mudgientíum greges, Hor., rebaños de 
muygidores, esto es, de bueyes. 3ugire 
solum sub pedsbus, Virg., se dejaba oir 
bajo los piés un sordo ruido subter- 
ráneo. Tibi tergeminun wmunglet ¿lle so- 
pos, Mart., tres veces grudirá (gritará) 
á tu oido exclamando: bravo! Quasi 


mugiente litéra M, Quint., formando la : 


M una especie de mugido. = Eq. Mu- 
gitum edo, immugiío, buo. 

Muglonía porta, f. Fost. Puerta 
de Roma, que tomó el nombre del ro- 
mano Mugio que la defendió. Varron 
dice que se llamó asf de la voz mugitus, 
mugido, porque se sacaban por ella los 
bueyes al pasto. 

muúgitor, ¿ris, m. [de mugío]. V. 
Flac. El que muge ó resuena con un 
ruido Ó ostrépito semejante al mugido 
del buey. 

múgitus, ís, m. (de muglo). Virg. 
El mugido del buey; (met.) Stat., Cic. 
El estrópito semejante al mugido. 

máúla, =, f. Plin. La mula. Dat. y 
abl. pl. imelabus. Capitol., Prisc. 

múláris, e [de nusta). Col. Mular, 


- . 


cado, 


MUL 


lo perteneciente al mulo 6 mula. Mu- 
laris herba, f., Plin. V. extétdum. 

tmulcaássim. Arc. por mulca- 
vérim. Plaut, 

mulcátor, 5ris, m. [do mulco). 
Plaut. El que castiga Ó maltrata. 

mulcátor, 5ris, m. [de mulcéo]. 
Isid., Gloss. Phil. Adulador, lisonjero. 

mulcátas, a, um. Part. p. do 
mulco. 

jmulcédo, inis, f. [de mulcéo : post. 
á la óp. clás.]. Gell. Atractivo, halago. 

mulcens, tis [part. pros. de »ul- 
céo]. Ov. El que halaga, complace ó 
Msonjea. 

mulcéo, es, si, sum, ¿re, a. [de ya- 
laxós = muelle, afeminado: poét. y de 
la pros. post. á Aug). Manosear, bar- 
bam, Ov.; pasar la mano por, palpar, 
acariciar, caput, Quint.; ettúlim, Ov.; 
endulzar, hacer agradable, úla suc- 
cis, Sil.; apaciguar, fuctus, 
mar, iras, id.; sosegar, mitigar, dolores 
rervórum, Plin.; cautivar, aures novis 
Agmentis verborum, — Mulcére 
ebrietatem, Plin., disipar la embriaguez. 
Mulcére vulnéra, Ov., calmar, hacer me- 
nos vivo el dolor de las heridas. Mul- 
cére alíquem laudibus, Pacuv., lisonjear 
á uno dándole alabanzas. AMulcére 
puéllas carmiíne, Hor., encantar, hechi- 
zar á las chicas con sus versos. Mul- 
oére a:théra pennis, Cic., acariciar, hen- 
der, cortar los aires con sus alas. Mul- 
centem: tigres, Virg., que amansaba los 
tigres (Orfeo). = Eq. Permuilcto, lento, 
mollío, witigo, placo, delécto, allécto, 
capto, blandior, adúlor, recréo, refcio, 
relaxo. 

mulcéótra, «o, f. Apul La planta 
llamada girasol. 

Mulciber, bdért, y sino. bri, Cio., 
béris, m. Ov. Vulcano, dios del fuego; 
Ov. El fuego. 

mulco, as, áre, a. [Seg. Vos. de 
mulcéo = halagar, por antífr., como 
dulco de dulcéo : muy clás.]. Maltratar, 
castigar, golpear, aliquem usque ad mor- 
tem, Tor., aliquem male fustibus, Cic., 
verberíbus, Tac. — Afulcato corpóre, Tac., 
magullado todo su cuerpo. Cetéras 
(rures) male mulcasset, Liv., hubiera 
dejado mal paradas á las demás embar- 
caciones. Bulcata consilía, Cic., planes 
desconcertados. = Eq. Percutío, vertéro, 
ulso; male hablHo, nocéo, lado. 

mulcta, z, f. (V. multa]. Castigo. 
Plaut., Cat. 0 ó 

mulctátíciusn 6 multáticus, a, 
um ([mtulcta). Liv., Inscr. Procedente 
de una multa, 

mulctátus ó multátas, a, um. 
Part. p. de mulcto. 

mulcto, as, are, a. V. multo. 

mulctra, +, f. [mulgóéo]. Virg. La 
accion de ordeñar; El tarro en que se 
ordeña; La leche. 

mulctrále, is, n. [de mulctra]. Virg. 
El tarro en que se ordeña. . 

mulctruam, i, n. [de mulg%o]. Hor. 
V. el anterior, 

mulctus, a, um. Part. p. do mul 
géo. Prisc. . Ñ 

mulctus, ús, m. [de mulgéo: abl. 
sing.J. Col. La accion de ordeñar. 

Mulelácha, «=,f. Plin. Ciudad de 
la Mauritania Tingitana. 

mulgáre, is, n. [de mulgéo]. Valg. 
ap. Serv. V. mulctrále. 

mulgárium ras, n. lIsid. V. 
mulctrale. 

mulgéo, es, zi ó si, ctum 6 sum, 

ére, 2. [de dptAyw = ordeñar]. Orde- 

y 0apras, bis oves in hora, Plin., Virg. 

— Mulyeére hircos, a AA perder 

el tiempo, intentar un imposible. = Eq. 

Lac e manmis manu exprimo, ubira sicco, 
exsicco , palmis premo. 

múlicúrias, ii, m. [voz híbr. comp. 
del lat. mulus == mulo y el gr. xoupese 
«== esquilador]. Gloss. Phil. El que 
trasquila las bestias; Mulatero, mozo 
de mulas. 

muúliebria, tum, n. pl. [de muli- 
edris]. 'Tac. Las partes vergonzosas de 
la mujor; Isid. Menstruos. 

muliebris, e (de muller]. Cio. Mu- 
joril, relativo á la mujer; Varr, Fe 


irg.; cal- 
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menino ; (met.), Enn.,* Cic. Afemi- 
nado, delicado. — Muliebris arntnus, Enn. 
ap. Clo. , Ánimo afeminado, cobar- 
de. Muliebris fídes, Plaut., fe incons- 
tante. BMMuliehre bellum  gerére, Cic., 
hacer la guerra por amor de una mujer. 
Muliebría nomina, Varr., nombres de 
género femenino (gram.).  Muliebris 
fraus, Tac., artificios de la mujer. Vu- 
liebría jura, Liv., los derechos de la 
mujer. Muliehris vor, Cic., voz de mu- 
joer, afeoninada. Muliebris sententía, Cic, 
pensaminto falto de energía. Muliriría 
omnaín, Plin., todos los objetos del uso 
de la mujer. 3Muliebres luctus, Hor., 
lloros pusilánimes. —Afulicbris injuria, 
Liv., ultraje hecho 6 una mujer. Si 
vis hoc mutiebre vocari, Ov., si quieres 
dar á esto el nombre de debilidad. = 
Eg. 4d muliérem pertínens, ud mulicrem 
spectuns, feminens ; imbellis, delitis, mol- 
lis, fractua, Íners, ignGvus, seanis, piyer. 

muúllebritas, átis, f. (de mutlir- 
brix]. Tert, El estado y condicion de 
la mujer. 

muúllebriter [de mutliebris], adv. 
Cic. Mujerilmente, como mujer; (met.) 
Cic. Cobarde, floja, tímidamente. 

muliebrosus, a, um [de mulier : 
pal. de Plauto]. Mujeriego, dudo á 
mujeres. V. mulierosus. 

múlier, ¿ris, f. (seg. Isid. tampuam 
mollíer, a imollitír; seg. Freund, del gr. 
prda5]. Cic. La mujer; (met.) Plaut. 
Gallina, voz injuriosa contra el hombre 
cobarde; Plin. La hembra del caballo, 
yegua. 

muúllérariaus, a, um (de mulí r). 
Cic. Mujeril, lo perteneciente á la nu- 
jer; Mujeriego, dado al amor de l:3 
mujeres; Agret. El que es esclavo de 
los caprichos de una mujer; m. Capi- 
tol lflombre dado enteramente á las 
mujeres. . 

mu. lercula, ee, f. [dim. de mu'¿es). 
Cic. Mujercilla, pobre mujer. 

mullerculáríns, 3, om. [de n.- 
tírreila]. Cod. Theod. V. muliero- 
sus. 

mulléritas, 3 is, £ (de multio,). 
Tert. Estado, condicion de mujer, por 
oposicion á la que todavía es niña (lat. 
ecl.). 

muúliéro, ací. a. [de mulíer = mu- 
jer]. Afominar. hacer muelle, 0/7/01, 
Varr. ap. Non. (ant. á la ép. clis.). = 
Eg. Eyemino. 

múlliérositas, átis, f. [de mutie- 
ros.:4]. Cic. Inclinacion, amor de:arre- 
glado á las mujeres. 

muliérosus, a, um (de m+!íer). 
Cic. Mujeriego, dado al amor desarre- 
glado de las mujeres. 

Muliéram portus, m. Plin. Puer- 
to en e] Bósforo de Tracia. 

múlinus, a, um [de mulux]. Plin. 
Mular, lo perteneciente al mula; (met.) 
Juv. Asno, macho, pollino. 

múlto, ónis, m. [de mulus]. Junv. 
Mulatero, mozo de mulas; Mozo que 
anda con un carro de mulas; Plinm. 
Mosca de burro. 

múliónicus, a, um, Lampr., y 

múlloníns, a, nu [de muti.)]. Ciao. 
Ju» perteneciente al mulatero ó mozo de 
mulas. E 

mulleolus, a, um [dim. de m.?- 
léus). Tert. 

mulléns, a, um ["ullus]. De co- 
lor encaruado ó púrpura. — Mullins cul- 
céus, Cat., especie de borceguíern de co- 
lor de párpura. 

mullo, us. áre [de mull3.s = enl- 
zado]. Coser, calcéos, Fest, = ).q. Sun, 
2NAsNU0O. PA hs 

mullalus ó mullúlas 0:01:51, 

, M., Cic., dim. de 

mullus, +, m. Hor., Cic. El barbo, 
pez de rio; Diom. Nombre de un có- 
mico griego, 

muúlovcisiários, Yi, M. [Mmulns. ci- 
aut). Gloss, gr. lat. V. caárruca- 
riu. _ de 

mulomédicina, e, fl. [mulus-n:e- 
dicina]. Veg. Albeitería, veterinaria. 

múulomédicas, f, M, [Mulas ma3- 
cus]. Veg. Albéitar. 
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Mulon, onis (?), f. Púin. Ciudad de 
Etiopía Ó de Egipto. 

mulséus, a, um [de mulsum]. Col. 
Dulce. 

mulsam, i, n. [de mulsu+: se ent. 
vínun). Plaut., Cic. Vino mezclado con 
miel. — Afulsum acéti, Samm., jarabe de 
vinagre. 

mulsúra, e. f. [de mulgéo). Calp. 
La accion de ordeñar. 

mulsus, a, «um (part. p. de mul- 
céo]. Col. Mezclado ton miel. — Mulxa 
aqua, Col., aloja. Aulsa dicta, Plaut., 
palabras dulces, cariñosas. Vea nulse, 
Plaut.. vida mia, amor mio (expresion 
de cariño). Mulsa pira, Col., peras en 
almíbar. 

mulyus, a, un [part. p. de mulz“o). 
Diom. 

multa, z, f. [pal. sabina. seg. Varr.]. 
Multa, pena pecuniaria; Plaut., Cat. 
Castigo (en gen.), — Multa «uprena, Plin., 
la multa mayor en los primeros tiempos 
de la república, de dos ovejas y treinta 
bueyes. Multa irrogatio, Cic., condena- 
ción á una multa. Multa vlíquenm mnl- 
tar, Plant., multar á uno. Multam ia- 
dicére, Plin., imponer una multa. Jf.l- 
tam sutire, Ov., sufrir el castigo de una 
multa. Afultam conmittére, Cic., hacerse 
culpable de un delito digno de una 
multa. Multam prt8óre, Cic., pedir al pue- 
blo la confirmacion de una multa. 

multangúlus ó multiangúlus, 
a, vin [nedrus-angútus]. Lucr. Quo cons- 
ta de muchos ángulos. 

+multánimis, + [multus, anímus). 
Inscr. Aleutado, valeroso. 

imultánnmus, a, un [multus - an- 
nus). (Gloss. gr. lat. Antiguo, añejo. 

multiticus ó moltáticus, a, 101 
[de mutío]. Inscr. Perteneciente á la 
multa. Ñ 

multaitio, ónis. f. [de molto, as). 
Cic. La condenación á una multa, la 
multa; Pena, castigo. 

multatitius ó multáticins, «, 
um [de neta). Liv. Lo perteneciente 
á la multa. 


multátor, 07 is, m. [de no. to]. Paul. 


Jct. Jl que multa, condena Ó castiga. 

multátas, a, on [part. p. de noc1to). 
Cic. Castigudo, condenado. — Multa ties 
exilio, Cic., condenado á destierro. Mul- 
tata a fortúna consilía, Cic., designios 
desbaratados por la fortuna. ' 

multesimas, a, unm (de molrus). 
Lucr. Uno entre muchos, entre mil, — 
BMultesima pars, Lucr., una mínima 
parte. _ 

multibárbus, a. uv, adj. [muitus- 
data]. Apul. De mucha barba, que 
ticne barba mny espesa. 

multibibus, o, vn [multus, bibo]. 
Plaut. (r+ran bebedor. 

multicaúlis, e[nultuz-caulix). Plin. 
Lo que echa muchos tallos ó troncos. 

multicavátuas, «, 0 [avdtvs-ca- 
vatux). Varr. Lo que tiene muchas ca- 
vidades ú agujeros. 

mnlticávos, a. dem [iwnltus carros). 
Que tiene muchos agujeros. 

multioias, «, um [multus- ticimn). 
Vopisc. Tejido de hilos de diversos co- 
lores. Moltisfa, u. pl. Juv. Vestidos 
de telas rayadas. 

multiclinátam, ¿¿n. Vet. Gram. 
V. polyptoton. 

multicola, e, f [muitws. colo]. 
Fulg. Que hace la corte á muchas per- 
sonas. 

multicolor, 0ris, com., Plin., y 

multicolorus, a, um [munltus-Co- 
tor]. (sell. De mnchos colores. 

jmulticómus, a, um [multus-co- 
ma). Paul. Nol. Que tiene mucho 
PA 

multicúpidus, a, «nm [multus-cu- 
pidus). Varr. Que desea muchas cosas. 

multiífacio ó multi fácio, is, 
ére. a. [de multi == mucho y facio == 
estimar: ant. á la ép. clás.]. Estimar 
mucho ó en mucho, allquid, Plaut., Fest. 
= Ey. Mem facto, 

multifariam, adv., Cic., y 

multifarie, adv. [de multifartus). 
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Plin. En muchos lugares, en muchas 
partes ó parajes; De diverso modo. 
multifárius, a, un [multus-for]. 
Gell. Vario, de muchas especies. 
multifer, a, um [multus, fero]. Plin. 
Que produce mucho, muy fértil. 
multifidus, a, um [multus - Ando). 
Plin. Hendido, rajado, abierto en mu- 
chas partes; Claud. Que se multiplica; 
Prisc. Diverso, vario (fg.); Amm. Am- 
biguo, equívoco. — Multifídas linguas 
vibrans (habl. de una serpiente), Y. El., 
agitando el triple dardo de su lengua ó 
de su boca. Multifidus Í[ster, Luc., el 
Danubio que tiene muchos puntos de 
desagúe. Multifídus dens, Mart., el peine. 
Muttifídi crines, Claud», cabellos repar- 
tidos en muchos bucles. —Afultifidum 
jubar solis. V. Fl., los rayos del sol. 
Multifídus horror, V. Fl., horror que se 
multiplica. Multifídae faces, Ov., leña 
menuda. 
multifóras, a, um (multus, fox). 
Isid. Que tiene muchas flores. 
multifivas, a, um [multus, uo). 
Juv. Que corre Ó mana abundante 
(met.). Y Y u O 
multifórábilis, -, y multifo- 
rátills, e [Enuultass - forabílis, imultus- 


* for]. Apul. Lo que está lleno de agu- 


jeros (h. de la flauta). 

multiforis, e [(multus-foris]. Plin. 
Lo que tiene muchas puertas, entradas 
6 salidas; Paul. Nol. Lo que tiene 
muchos agujeros. 

multiformis, e [multus, forma). 
Cic. Multiforme, de varias formas; Col., 
Plin. Diverso, diferente, de varias espe- 
cies. 

multiformiter [de nultifórmis), 
adv. Gell. De muchas maneras. , 

multiífóras, a. um [multus-foris). 
Ov. Lo que tiene muchos agujeros (h. 
de la flauta). 

multifrúctus, a, um [multus-fruc- 
tus]. Fulg. Que da mucho fruto. 

multigéner, ?ris, Plaut., y 

multígénus, a, um [multus, genus 
geno]. Lucr. De muchos géneros, de 
varias especies. 

imultigrimus, a, um [multus- 
grumus]. Nev. Que abunda en grumos 
Ó burbujas. 

multijúgis, e, Cic., y 

multijúgos, a, um [multus-jugim). 
Liv. Uncido en muchos yugos ó tiros; 
(met) Cic., Gell. Complicado, multfplice, 
vario.; n. multijigum , Vet. Gramm. V. 


polysynthéton. 


multilatéros, a, um [multus-la- 
tux)]. Censor. (?). Cerrado por muchos 
lados. 

¿multilaúdos, a, um [nedtus-lars). 
Amm. Lo que es digno de muchas ala- 
banzas E Ñe y 

multílicius. V. mnlticius. 

multilóquax, ácis (mvltus-loquaz]. 
Plaut. Hablador, que habla mucho. 
vas w Ue 
imultiloquium, ii, n. [multus-lo- 
guor). Plaut. Discurso, conversacion 
muy larga. 

multíloquus, a, um [multus, lo- 
quor]. Plaut., Ov. Grande hablador. 

multimammiía, e [multus, mam- 
ma]. Min. Fel, Que tiene muchas te- 
tas (epitoto de Diana efesia). 

+ multiméter, tri, adj. m. (»ul- 
tus-metrum)]. Sid. Armonioso. 

multimode [de mullimódus], adv. 
Bocth. Como el siguiente. 

multimódis 6 multimódis, 
arc. [por multis modlis]. adv. Cic, 
De muchos modos, de varias maneras, 

maltimodas, a, wn [multus - 1mo- 
dus] Liv. De muchos modos. 

multinódis, e, adj., y 

maltinodus, 2, [nutus-nodus). 
Apul. Lo que tiene muchos nudos. 

multinominis ,» € [meltus - nomen). 
Apu. Lo que tione muchos nombres, 

tu» - us 

imultinúbentia, «, f. [rultus- 
nubo]. Tert. La poligamia. 

multinúubus, a, um (mrnttus - nubo 
lat. ecl.J. Hier. Que se ha casado mu- 
chas veces. 
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multiínúmmus, a, um [multus- 
numus)]. Varr. Muy caro, lo que cuesta 
mucho. 

multipartitus, a. um [(multus- 
partitus). Plin. Dividido en muchas 
partes. 


>'multípátens, tis.: V. multipó- 
amg. 

multípéda, e, f. [multus, pes). 
Plin. Ciceupiós, insecto venenoso. 
.mu“ultiípes, ¿dis (multus-pes]. Plin. 
Lo que tiene muchos piés; sust. m. 
Plin. Todo insocto de muchos piós; 
Isid. V. multipéda. 

multiplex, icis, com. [multus-plico). 
Cic. Vario, de muchag maneras; Ex- 
tenso, grande. — DMultiplex ingenímn, 
Cic., intencion doble, malvada. Multí- 
plez doctrina, Suet., vasta erudicion. 
Multíplezx in virtutibus, Vell., adornado 
de muchas virtudes, de muchas buenas 
prendas. Mullíplex locus, Lucr., lugar 
espacioso. Multíplez bellum, Liv., guor- 
ra que se hace de muchos modos. Jful- 
típlex damnum, Liv., daño, perjuicio 
considerable. AMMultipler ratío disputan- 
di, Cic., argumentos en pro y en contra. 
Multíplex causa, Quint., causa comploxa. 
Multíplices potestates verburum, Ad Her., 
las varias acepciones de las palabras. 
Multipler natura, Cic., carácter que 
toma todas las formas. Multíplex do- 
mus, Ov., casa de mil vueltas y re- 
vueltas (el laberinto); Sen. tr., casa de 
muchas habitaciones (casa espaciosa). 


multiplicábilis, e [do multiplico]. 
Cic. Multiplicado, numeroso. 

multiplicatio, ónis, f. [de mutti- 
plico]. Cic. Multiplicacion, acrecenta- 
miento; Col. Multiplicacion de un nú- 
mero por otro. 

multiplicitor, 5ris, m. [de multi- 
plico: post. á la ép. clás.]. P. Nol. Mul- 
tiplicador, acrecentador. 

multiplicátus, a, um [part. p. de 
multiplico]. Col. Multiplicado, aumen- 
tado; Col. Multiplicado por números. 


multipliciter [de multíplex], adv. 
Sall. De muchas maneras; Flor. Mu- 
chas veces, frecuentemente. multlp11- 
cíus, Plin. 

multiplico, ar, are, a. [de mu!tí- 
pler = multíplico: muy clás.]. Multi- 
plicar, aumentar, acrecentar, es alié- 
num, Cws., usúras, Nep., roces, Plin. — 
Multiplicare aliquid verbis, Liv., exage- 
rar una cosa con palabras. Multiplicant 
sonos nemóra, Ov., el eco reproduce 
los sonidos en los bosques. Multtipti- 
care manus, Stat., reproducirse uno por 
la rapidez de la accion. Multiplicare nue 
mérum cum numéro, Col., añadir, adicio- 
nar. Multiplicare numérum in re, id., 
multiplicar un número por él mismo, 
= Eq. Multum 6 multiplicem facio, au- 
géo, etario. 

+multiplicus, a, um (de multí- 
plex]. Gell. Compuesto. 


multípótens, tig (melts - potens : 
pal. de Plauto]. Fi que ticne mucho 
poder; Plaut. Fecundo en ardides. 


multiráadix, icis (multus- radix). 
Apul Lo que tiene muchas raices. 


multiráimis, e — [veultus, ramus)]., 
Apu. Lo que echa Ó tiene muchas 
ramas. 

+multiscins, e. »n [multus, scio), 
Apul. Que sabe mucho. 


multisonális, e [rultes - sonus]. 
Sch. Juv. Batel de guerra. 


multísónorus, a, um [multum-so- 
norus), Claud., y 


muitisónus, a, um (multus-20n1u3). 
Mart. Lo que suena mucho, lo que ha- 
te mucho ruido. 


multitias. V. multicíus. 


multitido, iría, f. [de multus : muy 
clás.]. Cic. Multitud, muchedumbre; 
Cic. La multitud, el vulgo, el público. 
— Multitudo, Ó numérus wmultitudinis, 
Varr., el plural. Afeltitado imperita, Cic., 
populacho ignorante. Multitáado narfum, 
Nep.. gran número de naves. Auititudo 
urgenti facts, Varr., gran cantidad de 
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dinero. Duces multitudínum, Sall., los 
caudillos de las tropas. Cetéro multí- 
tudíni diem statúit, Sall., señala un 
plazo al resto del ejército. 

multivágus, a, tum [multum-ragus). 
Sen. Errante, vagabundo. 

multividos, a, um [multus, vid3o]. 
Capel. Avisado, perspicaz. 

multiívira, e, f. (multus, vir]. Min, 
La mujer que se ha casado con muchos 
maridos. E 

+imultivius, a, um [multus - via). 
Apul. Que hace mucho camino, que 
anda mucho. 

multivivoas, a, un [multum- vivo). 
Capel. Qué vive mucho, 

multivocus, a. un (multus - vox]. 
Apul. Que tiene muchos sinónimos. 

multivólas, a, «*m [multus, volo]. 
Cato. Quo quiere muchas cdsas, incons- 
tante, caprichoso. 

tmultivorantía, ,-f. [multus- 
soro]. Tert. La glotonería. 

multo [do mulfus], adv. Cic. Mucho. 
— Multo alíter, 6 secus, Ter., muy de otra 
mancra, muy al contrario. Afulto matu- 
rius, Cic., mucho más presto, más tem- 
prano. Multo maxíma pars, Cic., la may or 
parte. Multóo minoris, Cic., mucho menos, 
Multo prestat, Sal., es mucho mejor, 
vale más. Multó maxcúwnwmn illud mihé 
est, Ter., estimo yo mucho más. Afultó 
post, Cic., mucho tiempo después. 

multo (6 mulcto), ax, are, a. [de 
multa == la multa: muy clás.]. Imponer 
una pena, castigar, aliquein aliqua re, 
Cic.; multar, aliquem pecunía, Nep. — 
Multare exsúles bonis, Cic., confiscar los 
bienes á los desterrados. “Multare po- 
púlos stiperdío, id., imponer una con- 
tribucion ó tributo á los pueblos. 4Aful- 
tari regno, Cic., ser destronado. 3f:.1ta- 
re aliquem sacerdotío, Suet., despojar 4 
uno del sacerdocio. Multari a fortuna, 
Cic., ser maltratado por la fortuna, 
Quara multas tecum miserías multacéria, 
Pluut., cuántas miserias he exporimen- 
tado contigo (á título de expiacion). = 
Eq., Multam impono, pena ujjicio, 
punto. 

multóties y multótiens [de 
multus], adv. Flor. Muchas veces. 

multum [do multus), adv. Cic. Mu- 
cho, en gran manera. 

multum, +, n. [de muitus: tomado 
sustantivamente]. Una gran cantidad; 
Mucho; Gran parte. — Multum cruúris, 
Luc., mucha sangre. Multum «dici pro- 
cessérat, Sall., el dia iba ya declinando. 
Ad multum dici, Ó in multion dic, Liv., 
durante una gran parte del dia. Studio 
multum opérae daba, Cic., yo estudiaba 
con mucha aplicacion. 

multas, a, un (antig. roltus de 
moles seg. Vos.; propiam. partic. de 
molére == aumentar, seg. Freund.]. Cic. 
Mucho, numeroso, en gran cantidad ; 
La multitud, el comun de los hombres; 
mn. pl. tomado adv. Mucho, muchas 
cosas; Adelantado (h. del dia, de la 
noche, de la manaña); Extendido, ge- 
neralizado; Extonso, espacioso; lIm- 
portante, considerable. — £'iwnultis orator, 
Cic., orador adocenado. — Aulta opinio, 
Gell., la opinion generalmente recibida, 
Heus hominem multum? Plaut. O qué 
hombro tan ¡insoportable!  Aulta es! 
Afran., eres una impertinente! Multus 
in opére, Sall., continuo en el trabajo, 
Miltum est nomen tum in his docis, Cic., 
tienes mucho nombre en estos parajes. 
Multa nocte, 6 de nocte, Cic., muy entra- 
da la noche. Afulta luce, Ter., muy en- 
trado el dia. 4d multum diem, Cic., 
hasta muy entrado el dia. Ne ml'us 
sim, Cic., para no ser prolijo. Quid 
multa verba? Ter., 6 Quid multa? Cic., 
Hor., 4 qué más? Multa relúctans, Virg., 
resistiendo mucho, largo. tiempo,  MVul- 
tus sermo, Cic., larga conversacion. 
BMulto mane, Cic., muy de madrugada. 
Multa tellure jacére, Ov., cubrir con sn 
cuerpo un gran espacio de tierra. Multa 
libértas, MHor., libertad completa. Ja- 
súle non ita Multe, Plin., un corto nú- 
mero de islas. Multa aria, Ov., nume- 
rosas avos. BMultam salútem dicére atí- 
cut, Plaut., hacer muchos cumplmien- 
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tos 4 uno. MNultus in eo prelío Casar 
Jutt, Flor., César se multiplicó en 
aquella batalla (6 todo acudia, en todas 
partos so hallaba). Adeo in tenéris con- 
suescére multum est, Virg., tan podero- 
sos son los hábitos contraídos en la 
infancia. 

Mulucha, +, m. Sal. Rio entre la 
Mauritanta y la Numidia; f. Flor. Ciu= 
dad situada á las orillas de este rlo.. 

múlus, ¿, m. [dep 40; — trabajo 

Cio. El mnulo 6 macho. Mutk 
Mariant, Fest., la infantería de C. Mario, 
que por ahorrar los equipajes lleyaba 
á cuestas sus cargas; mulus, Plaut., im- 
properio que se dice á alguno (borrico, 
bruto). 

Mulviános, a, um. Cic. Lo per- 
tenecienteo á Malvio, nombre proplo 
romano. Mulriana cotonéa, Plin., oe» 
locotones mulvianos, llamados así de 
Mulvio. | 

Mulvius, ;;, m. Hor., Vop. Nombre 
de varon, 

Mulv:us pons. Cic. Puente Mole 
sobre el Tiber á media legua de Roma. 

Mummia, >, f. Suet. Mumía, es- 
posa do (Galba. 

Munmiánus, a, um. Fest. Lo 
pertencciente á Mumio, nombre propio 
romano. e 

Mummius, 7í, m. Vell. L. Mumio, 
que siendo cónsul sujetó la Acaya y 
destruyó á Corinto. 

Munátius, ii, m. Cas., Cic. Nom- 
bre de muchos ilustres romanos, entre 
otros Munacio Planco, orador, discíf- 
pulo de Ciceron; Insor. Nombre de 
otras varias personas. 

munctio, ónis, f. (de mungo)]. Arn. 
El moco. 

munctes, a, um (part. p. de mungo]. 
Plin. Que se ha sonado ó limpiado los 
mocos. . 

Munda, e, f. Hirt. Munda. ciudad 
de España en Andalucía; m. V.Mono= 
da. 

mundánuas, a, um [de mundrs). 
Cic. Del mundo, del universo; Avien. 
Del cielo, celestial; (met.) Prud. Mun- 
dano, del mundo; m. Cic. El cosmopo- 
lita Ó ciudadano del universo. — M..n- 
danuas annus, Macr., el gran año side- 
ral (de quince mil años). Anima moun- 
dana, Macr., el alma del mundo. A/un- 
dani (at. ecl.), los mundanos, los h:m- 
bros del mundo, los seglares (por 008. 
á las clérigos). 

mundátio, 5nis, f. [de mundana). 
Aug. Purificacion, la accion de lira- 
piar. 

mundátor, 0ris, m. [de mundo). 
Firm. El que limpia. 

mundáatus,. a, um (part. p. de 
amundo)]. Col. Limpiado, lavado. JMun- 
darur, Aug., más puro, más descarga- 
do de. 

mundé (de mundas, a, um], adv. 
Plaut. Limpia, pulcramente; (met.) Gel, 
Hábil, artísticamente. mundissime, 
Col. 

Mundeénsis, e. Hirt. Lo pertene- 
ciente 4 Munda, ciudad de España. 

+imundiálls, e (de vmundus = el 
myndo]. Tort. Mundano, terrenal, hu- 
mano; 9. Sev. Profano. 

+tmundialiter [do mundialis), adv. 
Tert. Al modo de los mundanos. 

mundicina, e, f. [de n:undo]. Apnl. 
Instrumento Óó medicina para limpiar 
(os dientes). 

+mundicors, oórdis [(mundus, cor]. 
Hier. Limpio de corazon. 

mundificátivus, a, wn [de mun- 
difico]. Const. Purgativo. 

mundifico, «:<, úre [de mundus = 


. limpio y facío = hacor]. Limpiar, pur- 


gar, stomichnm, Macer.; purificar, se 
culesti concersatióne, Cass. = Eq. Alun- 
dim facío. | 
tmundiger, «. um [de mundus 
y gero]. Anthol. Que lleva el munda 
mundina. V. nundina. 
tmundipotens, tis [nundus- po 
tens]. Tert. Poderoso en el mundo. 
+imunditénens, tis [mundus - te. 
nens). Tert. Señor del mundo, que le 
tione en su votestad. 
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munditer (de mundus, a, um], adv. 
Pliut. Limpiamente, con aseo, con pul 
eritud; (meot.) Apul. Con decencia. 

munditia, «, f. [de mundus, e. um). 
Asco; Ov. Elegancia, lujo en el vestir; 
(met.) Cic., Quint. Elegancia y urbani- 
dad (cn el estilo). — WMinditía tllecétra 
est, Plant., cl aseo es un atractivo. 
Manditór mrbanae, Sall., fiuos modalos 
do las ciudades. Menditlas facPre, Cat, 
asrar la caza. Iherditíar rolo pera, Piont., 
quiero que se barra bien, que todo quede 
limpio. Per ciudtum et ominditias, Vac., 
por su esmero en los adornos. 

+munditiarins, a, um [do mun- 
ditia). Insor. Perfecto. 

mundities, cd, £ Cat. V. mune- 
ditia. 

.”s. Md 

mundivagus, a, um [mundus-ra- 
ger). Inscr. Vagabundo. 

mato. as, dre, a. (de nundus = 
lbupios post. 4 Aug. Limpiar, parl- 
ficar, preseptt, Col., al quid szitro, Plin, 
= Eq. berrytn, purifa a perido. purgo. 

?Mundobriga, «e, f. Anton. Como 
Medubriga. 

mundole (dim. de noovw*].adv. Apul. 
Con wiguna curiozidad, elegancia y pul- 
cenit, 

mundúlos, a. m9. [dim. de mundus, 
a:1.]J. Plant. Aseadito, curiosito; Afoc- 
tado en el adorno de 8u persona. 

+mundun, 7. n. (arc. por nueidras). 
Llucid. Todo ovjeto de tocador. 

mundas, e. eu [etin. inc.J. Cte, 
Dinpio, aseado, curioso; Liv. Elexante, 
exquisito Hier. — Purificado; Lampr. 
De jtior, do primera calidad (n. Cel pan); 
knn. Provisto, lleno de. — ¿om m.- 
dus, Hier., hombre sano, sin lepra. 
sinaáa supellez, Mor. vajilla brillante, 
bien limpia, Mendissicconón citado, Gel, 
ap>sel.to muy aseado. Cultier justo Mun 
der. Liv., adorno demasiado eleganta, 
= Ly. Perus, teysus, lautus, politus, 
Cu tus, nitidas, elégarns; ornalz , in- 
siructius. 

mundus, $, m. [do munditía, seg. 
Varr.j. Cic. El mundo, el universo; 


Hor. El globo terrcatre, las naciones; 
Ailcim., Prosp. El inundo, el siglo; 
Lic. Fl imperio romano; Macr., Fest. 


El mundo subterránco, los infiernos; 
Ei tírmmamento, la bóveda celeste; Sen, 
El Mundo personificado, considerado 
como dios. — Mundusx ste iliger, Sen., el 
cielo. Muadi ocutus, Ov.y el sol. Mindi 
iiVmeralies, Cio,, innumerables mun- 
dos (los cuerpos celestes)  Lucens mur- 
dius. Cic., el estrellado ciclo. Kroirire 
festor mnuadi, Stat., registrar los fastos 
del mundo, la historia do la humanidad. 
Abriidí rigites, Lucr., los astios. Jundi 
curro, Ov., uno de los polos del mundo, 
V. el ant. y el gig. 

mundos, ¿, m. [de munditía seg. 
Van... Vesty Apul. El tocador de 
las inujeres In-trumentos,  utcnsi- 
lina. - Hindus Coreris, Apul., los ca- 
nastillos «ayrados de Corcs (con cuanto 
elos contiene. V. los dos anter, 

Mundus, í, m. Cic. Nombre de 
vaúlon. R 

murecabindus, e, 20n [de muné- 
ror]. Apul. Ll que hace presenivs Ó 
regalos, 


mungéralis, e [de mens]. Plaut. 


Lo que perienece á los dones ó pre- 


nentoz, 
5 e us 

Munerarió8S, a, 20 [de meros), 
Sen. liberal, el que hace presentes. — 
Munerarias ficcinay Trebel.. Jibro en 
que 2e apuntan los nombres de lus yla- 
diadorcs. 

múnérarias, di, m. [do amienux). 
Buet. El que da al puebio espectuculos 
de eladincores, de fieras, etc. 

Mundcradio, oniz, f. (de munéror]. 
ip Don, presente, donacion. 

munecrator, oris. m. [de muntror). 
Flo. V. miunerarias, i. 

munseratrixo, 3cos. £L [cdo mune- 
rotert Diz la que regala ó hace al- 
Sun presente. 

mwunéeratis. o. nm [part. p. de 7:14> 
nizo]. Cie. dpul, Regalado, recompen- 
rado, 


menerigérulas, a, 2 [ nus, 


MUN 


gero]. Plaut. El que llova los regalos 
Ó presentes. 


mMúÚnéro, as. are, a., y 
MunérorP, áris, ári, dep. [de mu- 


«nus == don: rar., per. muy clás.]. JIRe- 


compensar, - benericium bene merénti, 
Plant. ; ofrecer como en regalo, en pre. 
sente, Corunion eirgínt, Att. ap. Non.; 
ofrecer denes, regalar, »ortáaros ad se 
penicates, Dig. — A Trajano docuyletis. 
sónme monerátus, Spart., ricamente re- 
compensado por Trajano. Ea quibus rex 
te munrrare constituérat, Cic., log rega- 
los que habia pensado hacerte el rey. 
Natura aliud atii muneratur, Cic., á 
Cada cual concede la naturaleza 8us 
dotes Ó ventajas. = Eq. Munéri do, 
dono. munéra eunféro. 

MUNngo, 13. ri, ctum, ére. a. [de 
po == comprimir, de donde el inus. 
po, y do aquí 2mupo == mundo]. YTim- 
pi:urse los mocos. lose. Plil. = Fq. 
V. emungo. 

MUNY—OS. 7, m. (de mungo]. L. M. 
Planta de Ceilan que se emplea contra 
las mordeduras de las serpientes. 

munia, dórmon, n. pl. [da munje, e. 
Cic.  Oricios, empleos, obligaciones 
públicas 6 privadas; Isid. Tributos. — 
Mia cite, Hor., las o as de 
la vida, MVinia reyís obire. cum- 
plir, llenar todas las ie de rey. 
Qi tunta munia sustinent, Cic., los que 
tienen Á su cargo obligaciones tan im- 
puliuntes, — Junía evite sercare, Hor., 
cumplir los deberes de hombre honrado. 


munibilis, +. V. monubilis. 

timunibis. Arc. por munien, Yeg. 

MUniceps, cipis, M., f. [munus, ca- 
piív). Cic. Muniícipo, ciudadano, natural 
de un municipio.— Menicrps meus, Cic., 
mi puisano, mi compatriota. 

Muúnichíus. V. Munychius. 

múnicipalis, e [de municipium]. 
Cic. Municipal, lo que pertenece al mn- 
nicipio; (met.) Aus., Sid. Do provincia 
(comun, ordinario). — Municipatis dolor, 
Cic., sentimiento extendido por toda 
una ciudad. — Municipalis homo, Cic., 
hombre nuevo, que no es do casa antt- 
gua. Municipalis vita, Mart., vida reti- 
rada de la corte. Municipalis dolor, 
Att., indignacion de los municipios. 
Municipales pocte, Sid., poctas de pro- 
vincia (vulgares). 

minicipaliter, adv. [de munici- 
patis). Sidon. De un municipio ó de 
una familia del municipio. 

múnicipitim (demuniciprum: post. 
á Aug.), adv. Suet. Por municipios, de 
ciudad en ciudad. 

muntcipatus, í1, m. [de municeps). 
Tert., Hier. Derecho, fuero del muni- 
cipio (en el cielo), 

múnicipiolum, f, n. [dim. de mu- 
nicrpiuna). Suet. Pequeño municipio. 

múnicipium y 3. n. [de mun:«ceps)]. 
Cic. Municipio, ciudad que s0 gober- 
naba por 8us leyes y costumbres, y go- 
zaba del fuero de la vecindad romana; 
11 estado y condicion de munícipes; 
Cic. Colonia romana. 

minico, as, áre. Arc. por cCom- 
munico. Fest. 

Muniénses, um, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de una ciudad del Lacio. 

+múnifer, a, um [munus-fero]., 
Gloss. 1sid. Quo lleva presentes 6 re- 
galos. 

muntfíex, cis [munus, farío). Que 
cumplo su deber, que descmpeña su 
obligacion. — Munifices milites, Veg., 
soldados en actual servicio. Auni- 
fox MANING y Plin., teta quo da leche. 

múnifice [de munifícus], adv. Cic. 
Liberalmente, con generosidad. 

múnifícentía, 2, f. [do munifícus). 
Sall. Maguificencia, liberalidad, gene- 
rosidad. 

?2¿múnificiom, +, n. [menus- Facto]. 
Paul. Jct. Cosa no exenta, no libre de 
pagaur tributos. 


múntíico, as, Are [do munifícus = 


munífico]. Hacer un presente, gratifi- 
car, aliquem aliqua re. — Munyicaro 
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alíquem muta salúte, Lucr., saludar á 
uno en silencio. = Eq. Jfunéro, dono. 

Múnificus, a, un [munus, facio]. 
Plaut., Cic. Munífico, espléndido, g8- 
neroso; Isid. Que cumple con su de 
ber; (met.) Regular, que sigue su curso 
ordinario.— Munifiícus buni3, Cic., gene 
roso con los buenos. Munificas luuacis, 
Claud., que no escasea las alabanzas. 
Munifío e opes, Ov., largos, abundantes 
socorros. AMunifica aru, Mart., cofre 
que fácilmente se franquea (para fu- 
vorecer á uno óÓ dejarle obligado). 
munificentior, Fost.; munlfi- 
centissimus, Cic.; munificior, 
Cat. = Lg. Linrralis, generosus, largus, 
beniynus, profusus, 

múnimen, +2is, n. [do munto: poét, 
y de la pros. post. á la ép. clás.), 
Virg., y 

muniméntam, f, n. [de munio]. 
Liv. Fortificacion, reparo, y todo lo 
que sirve para fortificar una plaza; Tao. 
Apoyo, ayuda. — Munimentunm corpóris, 
Curt., la armadura del cuerpo. AMuni- 
menta toga, Juv., el vestido do los ma. 
gietrados. — Munimenta inperú, Tac., de. 
fensa del imperio. Munimentis se de- 
Jendére, Hor., fortificarse en sus posi- 
ciones. Munimenta perrumpire, 'Lac., 
forzar las trincheras. Huti noctem sibi 
muniménto fore, SaM., persuadidos de 
que les proteyeria la noche. Munimenta 
lei, NY. Max.. el amparo, la protec» 
cion de las leyes. 

múunio, arc. monto, is, tri 6 Y, 
tum, Tre, 8. [de minia = muros: 
muy elás.]. Rodenar de un muro, hacor 
fuerte, locion nro, Cres.; fortiticar, ar- 
cem, Nep., anontem, Ciw38., palatium, 
Liv.; asegurar, defender, domum pre- 
sidiis, Cu3.; proteger, preservar, hbortumn 
ab incúrsu homiínum pecudímaque, Col.; 
abrir paso por, hacer practicable, ac- 
cesible, rupem, Liv., ricon, Ciu., ttt- 
néra, Nep.; confirmar (fig.), oléquid «ue- 
toritate, Vell.; asegurar, vuperium, Ney.; 
escudarse, se contra perjiuíam, Cic.; a- 
brir, facilitar, ríam alicui ad aliyuam 
rem, Cic. — Munire se ad tempuz, CiC., 
prevenirse para la ocasion. Jime qua- 
térnis tunicis miniebatur, Suet., en el 
invierno se abrigaba con cuatro túnicas. 
Hec omnía tibi accusandi tiam munte- 
bant, Cic., todas estas cosas te abrian 
el camino do la acuracion. —MMurire 
naralía pice, Plin., calafatear un vajel. 
Munire se benerclentia, Cic., conciliurse 
el cariño, =Xq. Fico, confirmo, rollo, 

?múnio, ori, m. Cic. Suerte de 
pié métrico (pal. dud.: otros lecn »o- 


mun). 


munis, e [de »munus). Plaut. Ofi- 
cioso, servicial; El que sirve algun 
empleo. 

?¿múntte (ie munitux], adv. Varr. 
Al abrigo, á cubierto, en paraje seguro. 
munítius, Varr. 

muúunitio, orxis, f. [de muni]. Ao- 
cion de atrinchcrar, fortificar, defender 
Cus. Fortificacion, reparo, trinchera. 

múnitiuncula, r, f. fdim. de 
munitio). Hier. Pequeña fortiticacion. 

múnito, as, áre [frec. de munio = 
fortificar]. Abrir, hacer practicable, 
eíam, Cic. = Eq. Srepius munto (en la 
Acepc. de abrir, facilitar). 

múnitor, óris, m. (de munío]. Ov. 
El que construyo una plaza fuerte (in- 
geniero). Munitores, Liv., Tac., solda- 
dos que trabajan en obras militares, 
trabajadores; Liv.  Minadores, Zapa- 
dores. 

múntiorium, . n. [do munitor]. 
Gloss. Isid. Especie do calzon ó de- 
lantal. 

munittúra, z, f. [de munio]. Inscr. 
Fortiticacion; Aug. Calzon ó delantal. 

múnitus, a, um. Part. p. do mu- 
nio, munitior, elyusimus. — Cio. 

munhnus, éris, n. [verosimilm, del 
hebr. seg. la opinion de Vos.]. Cic. 
Don, presente, regalo; Empleo, cargo, 
Oficio; Trabajo, obra (de un escritor); 
En pl. Hdificios públicos construidos 
por un particular; Espectáculo, ficsta 
que da alguno; Funeral, exequias. -- 
Murus naturale, Ov., don de la naturp- 
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leza. Munus Libéri, Mor., el vino. Rem- 
publicam sui muntris facére, Tac., traer 
á sí todo el gobierno. Munus mittére 
alícui, Cic. 6 mitt8re aliquid alícui mau- 
nére, Plin., enviar 4 uno un presente 
6 regalo. Munéra terre, Hor., los fru- 
tos de la tierra. Munéra Cer?ris, Ov., 
el pan. Munus administrare, Ter., des- 
empeñar un cargo. MHMunus vigiliarum 
obire, Liv., hacer el servicio de centi- 
nela. Tuum est hoc munus, Cic., á tí to 
toca eso, deber tuyo es. BMunus solitu- 
dínis, Cic., producto de la soledad (libro 
escrito en la soledad). Munéra suprema, 
Virg., los últimos deberes. BHfunere no- 
stro, Ov., por especial favor nuestro. 
Munus magnifícurm dare, Cic., dar, ofre- 
cer espectáculos magníficos. — Totum 
munéris hoc tui est, Hor., todo esto á 
tí te lo debo. 

múnuscúlárius, 7i, m. (de mu- 
nuscúlum]. Aug. El que se hace dar 
algunos regalíllos. 

múnuscúlum, í, n. [dim. de mu- 
nus). Cic. Regalito, presente corto; 
Csel. ad Cic. Deber, obligacion de poca 
importancia. 

Muúnychía, «+, f. Corn. Nep. Mu- 
niquia, puerto de la Ática cercano al 
de Pireo; Sobrenombre de Diana. 

Múnychía, orum, n. pl. Fiestas 
de Atenas en honor de Palas ó de 
Diana. E 

múnychion, ti, n. El décimo mes 
de los atenienses, correspondiente úá 
nuestro marzo. 

Múnychins, a, 2m. Ov. Atonien- 
se, perteneciente á Atenas. 

múréena, e, f. [pópaerva]. Cic. La 
lampron, pescado; Isid. Collar, cadena 
que sa ponen las mujeres al cuello; 
Plin. Veta óÓ vena larga y negra en la 
madera del limonero. 

Muréna, e, Mursniánus. V. 
Murena, etc. 

múrsenúla, e, f. [dim. de mur«- 
no]. Hier. Lamprea pequeña; Cadena 
del cuello. 

murálids, + [de murus: muy clás., 
pero no se hall. en Cic.]. Plin. Mural, 
lo qne pertenece al muro. — Murális 
herba, Plin., la parietaria, yerba. Mura- 
lis machiína, Plin., el ariete. Muralis 
fossa, Sil., foso abierto al pié de un 
muro. Jfuralis coróna, Liv., corona 
mural ú obsidional (que se daba en 
premio al primero que escalaba la mu- 
ralla en un asalto); Lucr., La corona 
adornada de muros y de torres con que 
representan á Cibeles. 

múráliom, ;/, n. [de murális]. La 
parietaria, yerba. 

Muránum, i, n. Inscr. Ciudad de 


Lucania. 
múrárius, di, m. [de nurus). 
Bartb. El que construye Jas murallas. 


múrátes, «, um [de nurus)]. Virg. 
Murado, rodeado de murallas. 

murceólus. V. myrteólus. 

murcéuns, a, um. Gloss. V. mur- 
cídus. 

Murcia ó Murtía, «, f. Plin. 
Venus, la diosa del amor; Aug. Diosa 
de la ociosidad. 

? Mnrcida, e, f. Aug. La Pereza 
(personificada), divinidad. 

jmurcidus, a, um [de murrus). 
Pompon. Desidioso, perezoso, flojo. 

+Murcinárins, a, uv [de murcus). 
Gloss. Isid. Mutilado. 

marciólus. V. myrteolus. 

Murcius ó Mertíus, a... Apnl. 
Lo perteneciente á la diora Venus. 

murcuas, /, m. [voz gálica]. Amm. 
Nombre que daban los galos al que pur 
no servir en la milicia se cortaba el 
dedo pulgar: ese nombre valia tanto 
como decir, poltron, cobarde; Cic. 
Nombre de varon. 

Múréna, «, m. Cic. Nonibre de 
muchos Romanos (entro otros, L. Lici- 
nio Murena, que fué defendido p-- Ci- 
ceron). le ] 

Mureéentánus, a, um. Capol. Perte- 

* acciente á Murena. 

Murentíus, ii, m. 

de vuro 


NX ambre 
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múárex, tcis, m. (etím. inc.: Mar- 
tin. le der. de mus]. Plin. Múrice, es- 
ecie de marisco, de que los antiguos 
ian cierta tinta para teñir las ropas 

de color de púrpura; Virg. Estofa de 
púrpura; Concha; Mart. Cajita para 
perfumes ; Gloss. Plac. Arrecife; Plin. 
Guijarro puntiagudo; Virg. La aspereza 


y punta de un peñasco; Curt. Abrojos, 


instrumento de hierro para mancar la 
caballería enemiga. 

Murgantia, e. f. Liv., Sil. Ciu- 
dad de Sicilia (hoy Ergetio); Liv. Ciu- 
dad de los Samnitas. 

Murgantinus ó Morgantinus 
ó Murgentinus, a, um. Cic, De 
Murgancia ó Murgencia (en Sicilia). 

Murgentini, órum, 1. pl. Plin. 
Habitantes de esta ciudad. V. el ant, 

Murgillum, ¿, n. Theod. Ciudad 
de Panonia.  - 

Murgis, is, f. Plin. Ciudad de la 
Bética. 

jmurglso, ónís, m. (de mora, seg. 
Fest.]. Fest., Gloss. Isid. El hombre 
astuto para acomodarse al gusto ó dic- 
támen ageno. 

múria, e, f. [Xpsunic). Col. Sal- 
muera; Plin. Licor que destilan los 
atunes. — Muría soluta, Cat.. agua de 
mar ó de manantial cocida hasta que- 
dar reducida á una tercera parte me- 
nos, y mezclada después con sal y miel. 
Muría dura, Cels., agua de fuente 4 de 
Muvia saturada con sal. 

muúrlática, órum, n. pl. [de muri- 
atícus). Plaut. Manjares aderezados en 


salmuera. » 
e - ¿e w 
muriaticus, a, um (de muría). 
Plaut. Lo que ha estado en salmuera 


ó se ha compuesto y aderezado con 
ella; f. Plaut. Salmuera de atun. 

múricaátim (de murezx], adv. Plin. 
El caracol formando espiral. 

muúricatus, a, um [de wurer: post, 
á Aug.]. Plin. A mado de los abrojos 
que se hincan en el suelo para mancar 
á los caballos enemigos. — Muricatus 
gressus, Fulg., paso tímido, cauteloso, 
receloso (como el de uno que marchura 
por entre abrojos y temiera mancarsu). 

múricéus, a, um [de murex)]. Au- 
son. Lleno de arrecifes. 

?>múricidaus, a, um [do mus = 
raton y cado = matar?] Plaut. Flojo, 
cobarde (sulo valiente para matar ra- 
tones). ¡ 

múricúles, 7. m. (dim. de murer]. 
Enu. Múrice pequeño. 

— ws 

múriCcus, a, um [de mx]. Venant. 
Perteneciente á los ratones. 

múries, ci, f. Cat. (V. muria). 
Fest. Sal molida y tostada en el hor- 
no, de la cual se servian las Vestalos 
en los sacrificios. 

múrilégulus, i, m. [nur-x, lógo). 
Cod. Theod. El que anda á pesca del 
marisco múrice. 
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murilégus, 7, m. (mus, tévo). 
Gloss. Isid. Gato (que caza ratonex). 

múrinus, a, wn [de mux]. Col. Lo 
perteneciente al raton; Just. Lo per- 
teneciente á la marta. — Jrrbuen der- 
déune, Pliu., avena estéril. Muerimns co- 
tor, Col., color pardusco (de raton). 
Murina «ricula, Serib, Como myo- 
sota. A 

Murissimus, ¡. m. Lampr. 
bre de varon. 

murmillo. V. mirmillo. 

murmnar, ¿rís, n. [pal. imitat.]. 
Cic. Murmulio, ruido coninso; Kiado, 
estruendo, burla; Virg. Gorjeo de las 
aves; Sen., Pers., Juv. Oracion hecha 
por lo bajo, entre dientes; Pers. El 
murmurar, refunfuñar, quejarse entre 
dientes. — Mermur cornúum, Hor., 80- 
nido bronco de las trompetas, Miirimur 
dbuxi, Ov., sonido de la tlauta. lMeirmura 
HRamuir, NY, Fl, chisporroteo de la lla- 
ma. Serpit per agiina marmur, Virg., 
cundió uu rumor sordo por los cscua- 
drones. Sirepil omnis murnmiire ComMpus 
(habl.de las abejas), Virg., se oyen zum- 
bar por todas portes las abejas. Mur- 
múra dare, Liv.. murmurar, Murmur 


Non1- 
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ventoósum, Virg., los silbidos del viento. 
Murmur auríum, Plin., el zumbar de 
los oidos. Murmúra fame , Prop., ru- 
mores, hablillas. Murmur tigridis, Stat, 
el maullido del tigre. 
murmurábindus, a, un [do mur- 
muúro: post. á la ép. clás.]. Apul. In- 
clinado á murmurar, murmurador. 
murmuúratio, ónis, f. [de murmú- 
ro]. Plin. Murmullo, ruido ligero, so- 
nido inarticulado; Sen. El acto de re- 
funfuñar y quejarse entre dientes (fig.). 
murmurátor, ¿ris, m. (de mur- 
múro: post. á la 6p. clás.]. Plaut. Mur- 
murador, el que regaña entre dientes; 
El que habla mal de los ausentes. 
murmuúurátas, a, um [part. p. de 
murmúro]. Apul. Murmurado, hablado 


quedo, entre dientes. . 
murmúrillo, as. ¿re [dim, de 
murmiúro = murmurar: ant. á la 6p. 


clás.]. Hablar en voz baja, murmujear, 
aliyuis. — Quid murmurillas tecum et te 
discrucias? Plaut., qué estás murmu- 
jeando ahí, y rompiéndote la cabeza ? 
= Eq. Submurmúro, demissa voce mur- 
MUÚFO. ñ 

murmuúrillam, ;, n. Plaut. (dim. 
de murmur]. Murmullo, ruido sordo y 
confuso que apenas: se percibe. 

+tmurmuriosus, a, um [de mur- 
mur]. Gloss. Phil. Que murmura. 

MUFrmuro, as, dre (ant. y post. 4 
la ép. clás.]. y 

MUrmúFoOF, aáris, ari, dep. [de 
murmur = murmullo: muy  clás.). 
Murmurar, hablar por lo bajo, serum, 
Plaut.; murmurar, quejarse, serri, 
Plaut.; susurrar, unda, Virg.; criticar, 
censurar, ftarditatem poete, Apul. — 
Murmurantía litóra, Varr., riboras sono- 
ras (por el ruido de las olas). Fiebie 
lingua murmúrat exanímis, Ov., su len- 


" gua fria ya deja oir un triste murmu- 


lo. Mili fame intestina anurnvVirant, 
Plaut., mis tripas se quejan del ham- 
bre. Murmirat ignis, Plin., chisporro- 
tea el fuego. = Eq. Sonum coufism 
edo, Musso, Wmussito; slrepo, stridéo, 
frero, susurro. 

MUFO , as, avi, atum [de murus 
muro]. MMurar, rodear de un muro, 
cicitatem, Cass. = Eq. Muro clando. 

múrobrecháirius.  V. myro- 
brecharius. 

Murócincta, e, f. Amm. Casa de 
campo en la Baja Panonia. 

Murranus, «+, m. Virg. Nombre de 
un compañero de Turno. 

murrha, e, f. [uva] Mart. Cier- 
ta piedra de que hacian los antiguos” 
tazas de gran precio. V. wmyrrha. 

murrhátus. V. myrrhátus. 

murrhéns, «, un (de 2murra). 
Prop. Hecho de piedra murra. V.myr- 
rhé0os. _ 

murrhina, run, n. pl. [de nmurrhí- 
nx]. ilim. Tazas, vasos, platos de la 
piedra lionada murra. 

murrhinus, a, um [de murrha]. 
Plin. Hecho de piedra murra;  Plin, 
Lo que imita á la murra. 

murrhiola. V. myrrhióla. 

Murricia, -, f. Inscr. Nombre de 
Mujor. 

Moerricias, dí, m. Inscr. Nombre 
de varon. , 

MMUTPÍO, $5, ire. n. [de mus = raton]. 
Chillar, vwres, Gloss. ]sid. 

fmurro, as, are. un. [voz imitat.]. 
Gloss. 1sid. Murmurar. 

Mursa., «, f. Peut. Nombre de dos 
ciudades de la Panomia (JMarsa Mujor 
y Mursa Minor). z 

Mursénsis V. Mursicnsis. 

Mursta, «e, £. Eutr. Como Mursa 
Major. 

Mursicnsis, e. Vier. De Mursa ó 
Mursia. 

Mursinus, o, um. Aur. Vict. De 
Mursia. 

murta, murtátus, otc. V. myr- 
ta, eto. Si 

Murtium, Yi, n. Vop. Ciudad de 
Panoria. mi 

Mortis. V. Murctus. 

mMuruyg, í, m. ([primitiv. moirus de 


a 
== 


MUS 


polpa == division, seg. Fest.]. Cio, Auro, 
muralla; Cercado; Defensa, reparo ; 
paredes de un vaso; Cio., 

Amparo, proteccion, 2poyO; + Vog. 
Nombre antiguo de la legion romana. — 
Muros instruére, Nop.;, Ú duc$re, Virg., 
Murus marmo- 


Jury. Las 


na 

(expresion injuriosa), Petr.; Mart. Ex- 

, Plin., musaraña, especie de ra- 
ton venenoso. Mus ponticus , Plin., el 

. Mus marinus, Plin., la tortuga. 
Mus africámes, Plaut., la pantera. Mus 
urdanus, Hor., raton casero. Frayrare 
mure, Elter., olor á almizclo. 

Mus, uris, m. Plin. Sobrenombre 
romano (D. Decio Mus, etc.). 

Mása, =, Í- Dra Cic. Una de 
las Musas, divinidades que presidian 6 
la e 4 la música y á las demás ar- 
tos U es. Las principales eran nueve, 
á saber: Mel ene, diosa de la trage- 
dia; Talía, de la comedia; Caliope. de 
la epopera; Erato, de la poesía lírica; 
Clio, de la historia ; Euterpe, de la flau- 
ta; Tersicore, de la danza; Polimnia, de 
la mímica, y Urania, de la astronomía. 
— Musa pedéstris, Hor., musa prosáica 
(cuyo estilo se asimila mucho al de la 
prosa). Musa Callimáchi, Ov., los ver- 
sos de Calímaco. Musa mansuetióres, 
Cic., estudios más dulces, más pacíficos. 
Habére eommercium cum musis, Cic., 
- cultivar los estudios, las bellas letras. 
Nullá musá, Mart., sin gracia alguna. 
Crassióre musa, Quint., de una manera 
menos elegante, sin rebuscados adornos, 
sencillamente. — Husa, m. Plin. Sobre- 
nombre romano (Antonio Musa, Q. 
Pomponio Musa, etc.). 

Múses, arum, f. pl. (poñaa]. Ov. 
Las nueve Musas; Las ciencias, las be- 


. 


Diocl. V.musiva- 


músibum, 1, n. V- mustcum. 

Máúseus 6 Músens, 2, adj. 
Lucr., Apul. Relativo 4 las Musas; Poé- 
tico, musical (poét.). Ñ 

Músibus, im. Plin. Museo, uno 
de los primeros poetas, contemporáneo 
de Orfeo. 

músagétes, z, nm. Suet. Compa- 
ñero de las Musas (epiteto de Apolo y 
de Hércules). 

Musagóres, «um, Plin., y 

Musagórl, orum, f. pl. Mel. Nom- 
bre de tres islas próximas á Creta. 

músárándus, i, m. [de "mus y 
arantus). Isid. Musaraña, especie de 
raton venenoso. 

musca, e, f. [prial. Cic. La mosca, 
insecto; (met.) Plaut. Curioso, importuno 
que anda oliscando lo que pasa; Nove- 
lero, curioso, que anda discurriendo por 
varias partes; Parásito, pegote, que se 
conzida á sí mismo á la mesa de otro. 
Musca, Liv., Sobrenombre romano de 
la familia de los Sempronios. 

muscáriom, ;;. a. [de muscarius). 
Mart. Mosquero, instrumento para €s- 

antar las moscas; Mart. El cepillo para 
impiar el polvo; Plin. La hoja filamen- 
tosa de ciortas plantas; Inscr. El arma- 
rio donde se cierran los registros pú- 


blicos para preservarlos de las mos. 


cas? 
muscarius, 
Plin. Lo que pertenece 4 las moscas. — 
Muscaríus aranéus, Plin., araña que ca- 
za moscas. Muscaríus claous, Vitr., 
clavo de ala de mosca. 
muscelláaríum, +, »- [de mus). 
Gloss. Phil. V. mauscipúla. 
muscérda, =. f. [de mus). Plin. 
Estiércol de ratones. 
Diccionariv latino-espaol. 


- armonía. 


a, um (de musca]. 


MUS 


muscidus, a, um [de muscus : post, 
4 la 6p. clás.]. Sid. Cubierto de musgo. 

muscípula, a, f- [de mus = raton 
y capio = coger]. Varr. La ratonera. 

muscipulator, 5ris, m. [de musci- 
púla]. Gloss. Isid. Camastron, bellaco. 

muscipúlum, i, n. Phedr. [V. 
muscipúla]. Muscipúla, pl. n. Prosp. 
Los lazos de toda especio empleados 
por los cazadores. 

?2musco, as. V. EMÚSCO. 

muscose [de muscósus]. Bid. Con 
musgo. 

muscosus, a, um [de muscus]. Cic. 
Cubierto de musgo. 

muscúla, x, f. [dim. de musca: lat. 
ecl.]. Aug. Mosca pequeña; Arn. Can- 
tárida. |, 

muscúlosus, <a, mn [de muscúlus ; 
post. á Aug.]. Cels. Musculoso; Col. 
Fuerte, vigoroso. 

muscúlus, +, m. [dim. de mus]. Cic. 
Ratoncillo; Plin. Músculo; Especie de 
pescado; Cies. Máquina de guerra con 
que se cubrian los zapadores; Plaut., 
Cels. Almeja; Plin. j. Vigor, ¿uergía (del 
estilo); Isid., Not. Tir. Galera (embar- 
cacion). 

muscum, i, n. Hier. Almizcle (?). 

muscus, +, m. [pós,0c]. Ov. Musgo. 

muselárias, Yi, m. Inscr. V. Mu- 
sivarins. 

Múwélla. Como Mosélla. Fort. 

músteum, i, n. [Y ou3siov)]. Suet. 
Museo, academia de artes y ciencias; 
Plin. Gruta artificial; Lugar consagrado 
á las Musas. 

músdas, o, um [uovasioc]. Lucr. 
Lo perteneciente á las Musas; Apul. 
Inspirado por las Musas; Inscr. De mo- 
sáico. — Busta mele, Lucr., canto ar- 
monioso. 3Muséus lepos, Lucr., gracia 
poética. Museus vales, Apul., el vato 
querido de las Musas (Orfeo). 

Músia, e, f. V. Mysia; ? Amn. 
Ciudad de los Partos. 

músise, árum, f. pl. [de mus). Gloss. 
Isid. Nido de ratones. 

música, 2, Cic., y MÚSICe, es, Í. 
[pronse 7]. Quint, La música; La poesía. 
E Movétur musica mundus, Apul., el mun- 
do se mueve, hace su revolucion con 
Musica socci et cothurni, Aus., 


. 


la poesía cómica y trágica. 
música, 2, f. Sid. Música (mujer 
que la cultiva). 

música, órum, n. pl. [de musicis 
adj.l. Cic. La música. 

Musicani, órum, m. pl. Curt. Pue- 
blo situado á las orillas del Indo. 

Musicánus, a, wn. Curt. De los 
Musicanos. 

músicárius, Yi, m. [de mustcus]. 
Inscr. El que hace instrumentos mú- 
sicos. 

?¿muúsicitus, a, un [de musica: 
post. á la 6p. clás.]. Apul. Musical, ar- 
monios0. 

músice [de musicusl, adv. Plaut. 
Como másico, á su modo ó manera. — Mu- 
aice ertatem agére, Plaut., pasar la vida 
alegremente. 

músice, es. V. musica, e. 

mÚúsiCus, a, um [unugrxós]. Cic. 
Músico, musical, de la música. — Studium 
musicum, Ter., el estudio de la poesía 
cómica; Cic. Estudio de la poesía y de 
las bellas Jetras. Musícus pes, Diom., 
pié de verso compuesto de un troqueo 
y de un dáctilo. Musicus ludus, Gell., 
el estudio de las bellas letras.  Musici 

edes, Plin., ritmo musical, medida, 
Musicus sonus citháre, Phedr., el soni- 
do armonioso de la cítara. 
músicus, i, m. [de musiícus adj.]. 
Cic. Músico. 
. miúsigéna, «e, m. (musa, geno). 
Rufin. Hijo de una Musa. 
músimo y musmo., ónis, m. [pob- 
opwv]. Cat. Animal bastardo, pro- 
creado de otros dos de diversa especie. 
músinor. V. muginor. 

+ MUSTO, 21 /s. M. (de mus = raton]. 

Isid. El gato. ; 


músium. V. museun. 


- $íto]. 
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músivárius, Yi, m. [de musioum: 
post. á la ép. clás.). Cod. Theod. Artf- 
fice de obras de mosáico. 

músivana, í, n. [povoetov). Spart. 
Obra mosáica, taraceada de piedras de 
varios colores. 


músivus, a, um [de musiouwm]. Stat. 
Do mosáico. 

musmo, Jnis, m. [V- musímo]. 
Musmon, hijo de cabra y Carnero. 

mMúusonlánus, í m. Amm. Nom- 
bre de varon. 

Músoónias, Yi, m. Tac. Musonio 
Rufo caballero romano y filósofo estóico, 
desterrado por Neron. : 

?mussatio, onis, f. [de musso: 
post. á la óp. clás.]. Amm. La accion 
de callarse. ; 

Mussini, órum, m. pl. Plin. Pueblo 
de Numidia. : 

mussitáibúndas, a, um [de mus-. 
Gloss. Que murmura, que habla 
entre dientes. 

mussitátio, ónis, f. [do mussito]. 
Tort. La accion de hablar entre dientes, 
de murmurar; Apul. El refunfuño del 
perro. 

mussitator, óris, m. [de mussito]. 
Hier. El que habla bajo, entre dientes, 
por efecto de queja 6 descontento. 

mussito, as, are, n. [frec. de miusso 
— murmujear: no se hall. en Cic. ni en 
Cés.]. Hablar bajito, entre dientes, 
murmurar, murmujear, aliquis secu, 
Plaut. ; callar, guardar silencio, alíquis, 
id. — Ergo, si sapis, mussitabis, Plaut., 
así pues, si tienes juicio, sellarás tus 
labios. Mussitanda injuria est, Ter., 
debe disimularse (callando) la injuria. 
= Eq. V. MUSSO. 

musso, as, are, n. [de mutío = ha- 
blar bajo: no se enc. en Cic. ni en Cés.]. 
Hablar bajo, entre dientes, murmurar, 
murmujear, aliquis, Fest.; dudar, estar 
incierto, vacilar en, facére alíyuid, 
Virg.; callar, guardar silencio, aliquis, 
Plin. — Mussant (upes) circum, Vir8., 
las abejas zumban alrededor (poét.). 
Site, tace, mussa, Ter., silencio, calla, 
no digas una palabra más. Mussat me- 
dicina, Lucan., la medicina no encuen- 
tra un remedio. Aquum non est id per 
metum mussari, Plaut., no es justo que 
callemos esto por temor. Mussant di- 
cére, Virg., vacilan en, no se atreven á 
decir. = Eq. Submissa voce loquor, clam 
murmiro. 

mustáce, es, f. [así llamado, dice 
Facciol., quod mustactis subjicerétur). 
Plin. Especie de laurel de hojas muy 
grandes. 

mustácéum, t, n., Cio., y 

mustácéns, i, m. [de mustum). Cat. 
Torta hecha con harina, queso, anís y 
mosto, con hojas de Jaurel por encima, 
que se solia usar en las bodas. V. lau- 
reóla. _ 
mustárius, a, um [de mustum). 
Cat. De mosto. 

¿mustécúla, e, f. [dim. de mustéla]. 
Phil. Comadreja pequeña. 

mustéla, e. f [de mus]. Phedr. 
La comadreja; Plin. Mustela, pescado; 
Un pez marino desconocido, Plin.; 
Inscr. Expresion de cariño; Mm. Cic. 
Nombre de varon. 

¿mustélátus, a, um [de mustela]. 
Apul. De color de comadreja, rojiZo. 
mustéalinas, <a, un [de mustelal. 
Plin. Como el anterior; Lo perteno- 
ciente á la comadreja. 

mustellágo, inis, f. Apul. La lau- 
reola, planta. 

Minstellarias vicus, m. Varr. 
Nombre de uno de los cuarteles ó dis- 
tritos de Roma. 

musténs, a, um [de mustum]. Ju- 
goso, de mucho zumo; Col. Fresco, re- 
ciente, mantecos0; Dulce como el mosto. 
— Mustius liber, Plin. i., libro nuevo, que 
acaba de publicarse. Mustéa mala, 
Plin., manzanas dulces. Mustéi fructus, 
Col., frutas dulces. Mustéus Casdus, 
Plin., queso fresco, mantecoso. 
Musti, órum, m. pl. Anton. Pueblo 
de la Zeugitana. 
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MHusticánsis, e. Insor. Musticense, 
ustis. E 

maústío, ónis, m. [do msstuz]. Isid. 

' Mosquito que nace en el vino. 
ustis, ¡s, £ Vib. Ciudad de Afri- 

ca sobre el Bagrada. 

Mustius, ii, m. Spart. Nombre de 
varo. a 

mustriícula, a, fl. [do mus y stringo, 
por raxon de su iorma, seg. Furlanetto]. 
Fest. La horma del zapatero. 

mustricúla, =,*. (de mus y strim- 
go]. Gloss. Isid. La ratonera para ca- 
gar ratones. 

mustuúuléntus, a, um [de mustum). 
Plaut. Abundante de mosto. 

mustum, ;, n. [de mustus]. Plin. 
Mosto, el zumo de lá uva ántes de co- 
cer y hacerse vino. — Tercentum musta, 
Ov., trosciontás vendimias (trescientos 
años). Austum oléi, Plin., aceite nuevo. 

mustus, a, um [de yósyos en tier- 
nBo?]. Cat. Nuevo, froso0o, reciente. 

er oda í, m. aro. Prisc. V. 
muastuam. 

? Musulamí ó musulani. 
Oomo su e 

mut. Apul. ap. Char. V. mu. 

Míúuta, =, £. Oy. Muta, uns de las 
náyados. 

mútábilis, e [do muto] Cic. Mu- 
dable, instable, variable; Tac. Que se 

uedo mudar Ó trasladar á otra parte. — 
A aríum et mutabile semper femiína, Virg., 
la mujer es esencialmente voluble y 
caprichosa. Mutabílis anímus vulgi, Liv., 
el genio inconstante del vulgo. Quid 
mitabilñus? Val. Max., ¿qué cosa más 
inconstante? Afutabilisstmae voluntates, 
Porc. Latr., voluntades que cambian 6 
so mudan con sama facilidad. = Eq 
Mobilis, varíus, levis, incónstans, insta- 
dis. mutabilior, V. Max. «Ig8í- 
mus, ?P. Lat. 

maútkibilitas, átis, 1. [do mutadiis). 
Cic. Mutabilidad, inconstancia, ligere- 
sa; Boet. Corta duracion; (met.) Cam- 
bio, modificacion. Prosp. 

mútábiliter (de mutabílis], adv. 
Varr. Mudablemente, con inconstancia. 

mútátio, ónis, f. [do muto). Cio. 
Mutacion, mudanza, alteracion; Cám- 
bio, muda, trueque; Casa de postas; 
Una especie de antítesis. — ututio 
rerum, Cio., cambio de gobierno, revo- 
lucion. Jutatío vestis, Tac., cambio do 
ropa, de traje. Vectus mutatióne celért, 
Aram., marchando en posta á toda prisa. 
Fortúna mutatiónes, Vell., vicisitudes de 
la fortuna. Autatío locórum, Cic., cam- 
bío de residencia. Mutatío ementíum, 
'Tac., trueque de mercancías, comercio. 

mútátor, óris, m. [de muto]. Luc. 
El que muda ó varia; Luc. El que cam- 
bla 0 trueca. — Mutator mercíum, Arn., 
el mercader. Afutator domurum, Stat., 
errante, nómada. . 

mutatórium, ti, n. [de mutato- 
rius]. Sext. Ruf. Un paraje público de 
Roma; Casa de recreacion de César; 
Sitio donde César se mudaba la toga al 
ir 6 la guerra, tomando la olámide mi- 
lítar; Hier. Una especie de csclavina 
(usada entre las mujeres). 


Tac. 


mútatorins, a, um [de mutátor]. 


Tert. Lo que pertenece al cambio, 6 
trueque. 

múutatúra, ez, f. [de muto). Impp. 
Leo et Major. Cambio de monedas. 

mútátus, a, um. Part. p. de muto. 

mútatus, ús, m. [de mao: abl. sing.]. 
Ter. Mutacion, mudanza, alteracion. 

Mintenam, +, n. Anton. Ciudad de 
la Baja Panonia. 

múutésco, ís, ére, n. [de mu'tus == 
mudo: post. á la ép. clás.]. Enmudecer, 
estar mudo, guardar silencio, cuncta, 
Mart. Capell. = Eq.  Mutes fio, ob- 
mutesco. 

Mutgo, ¿ónts, m. Just. Mutgon, rey 
de Tiro, padre de Pigmalion. 

Muthul, m. ind. Sall. Mutul, rio 
de Numidia, célebre por la victoria de 
Metelo sobre Yugurta, 

Muticénses, ium, m. pl. Cic. Pue- 
blos de Sicilla. 

Mutila, z.f. Liv. Cindad de Jutria. 


_MUT 


mutilágo, ínis, f. Apul. V. tl- 
thymalus. 

mutilatio, ónís, f. (de mutilo]. Cels. 
Mutilacion, cortadura; (mot.) Serv. 
Accion de truncar las palabras , ó de es- 
cribirlas en abreviatura. 

muútilator, óris, m. [de mutilo]. 
Cels. Mutilador, que corta un miembro. 

mutilátus, a, um, part. p. de 

mutilo, as, are, a. [do mutélis ua 
mutilado]. Mutilar, dospedazar, cor- 
pora, Curt.; cortar, caudam colubra, 
Oy.; cercenar, jura libertatis, Cod. Just.; 
disipar, patrimoníum, Cod. Just. — Mu- 
tilare verba, Plin., alterar, estropeas las 
palabras al pronunciar. = Eq. Zrunco, 
abscindo , partem detráho, abrimpo, de- 
minio. ' 

Mutílum castrum, n. Liv. Clu- 
dad de Umbria, hoy Medolo. 

mútilus, a, um [pimudos 6 púzio<). 
Ces. Mutilado. — Mutílus cornibus, Ce3., 
mocho, sin cuernos. Afutíla navis, Liv., 
nave desarbolada.  Mfu'fium caput, Ne- 
mos., cabeza calva. Afutila loqui, Cic., 
pronunciar algunas frases truneadas. 

Miútina, =, f. Cic. Módena, ciudad 
de Italia. 

Miútinensis, c. Ov. Modenés, lo 
perteneciente á Módena. 

Mútinus y Mútinus, í, m. Lact. 
El dios Priapo. 

mutio 6 muttio, ts, ire, n. [pala- 
bra imitat. formada del sonido mu: 
poét.]. Murmurar, hablar bajo, entre 
dientes, aulíquis. «<< Nihil jam:mutire 
atddo, Ter., ya no me atrevo á chistar. 
At mutire capris, hirce petulce, soles, 
Auot. carm. Phíl., y tá, rotoron buco, 
sueles llamar á las cabras. = Eg. Afus- 
sare, suhimissa voce loqui. y 

imúátitas, dis, f. (do mutus). Glos, 
gr. lat. Mutísmo. 

mútititio, 5nis, f. [do mutito]. 
Varr. Accion de convidarse recíproca- 
mente, convite mútuo. 

mútitio ó muttitio, onis, f. [de 
mutío: pal. de Plauto). La accion de 
hablar quedo, enbre dientes. 

mútito, as, are [froc. de muto = 
mudar: ant. á la óp. clás.]. Alternar 
(se ent. convieTa), convidarse mútua, 
recíprocamente, principes civitátis, Gell. 
= Eg. Mutra concieía ayito, epúlas vi- 
Cissimm comuniélo. 

mútitus, «, «nm [part. p. de mutYo]. 
Ter. Hablado entre dientes. 

Muútius. V. Mucius. 

muto, «s, avi, atum, áre, a. [contr. 
de iuovito == mover 4 menudo]. Mo- 
verso de, Catubiar, alíquis loco, Hor. (rar. 
en est. sent.); mudar, cambiar, modificar, 
sententiíam, Cconsitíuam, culuntátem, Cio., 
propositum, Petr. (muy frec. y muy clás.); 
mudarso (ncutr.), cambiarse, alterarse, 
mores Popúli Romaní, Liv.; teñir, vel- 
léra luto, Virg.; cambiar, trocar, cestem 
cum «aliquo, Ter.; alíquid alígua re, Ov. 
(poét.). — Ut silo foliiz pronos mu- 
tantur in annos, Mor., como los bosques 
sacuden, pierden la hoja al declínar el 
año (en el otoño). Muetare testamention, 
Cic., hacer alguna variación en el testa- 
mento. Bora Jjacóle inntantur ún pejus, 
Quint., lo bueno fácibnente se haco ma- 
lo. — Mutare Jfidem cum atíquo, Plaut., 
faltar á la palabra empeñada á uno. 


Facilis mutafa yens, Tac., nacion incone * 


secucnte. Aden animi mutacérant, ul.., 
Liv., tanto habia caubiado la disposl- 
cion de los ánimos, que... Finum mu- 
tatum , Tor., vino avinagrado. Afutáre 
merces, Hor., cambiar unas nrercaucías 
por otras, comerciar, traficar. .Muture 
solurnm, Cio., dojar 8u país, ir al destierro. 
Mutare orativnem, id., variar el estilo, 
Quid terras alío calentes sole mutanus ? 
Hor., por qué dejar nuestro país por 
un suelo extranjero? Te quoque muta- 
tum toreo, Neptune, jurénco, Ov., á tí 
tambien, Neptuno, metamorfoscado en 
un toro feroz. Haud muto factum, Ter., 
no me arrepiento de lo hecho. = Eq. 
Loco mortéo; iminiúto, commniúto, verto, va- 
ri0, ROYO, INRÓDVO. 

?mútosus, a, um. Veg. Inflado, hin- 
chado 


mz 


' muttío. V. mutio. 
mutftum. Gloss. Gruñido del esrdo 
¿Pútuárias, a, um. Apul. V. mue 
us. 
?¿mutuáñticius, a, um [de mutior]. 
Gell. Lo que se ha prostado. 
muútuátio, onis, l. [de mutor + muy 
olás.]. Cio. La accion de tomar prettñ. 
do; Cio. Accion de servirse de una 0x- 


Muatucaménses, tum, m pl, PMn. 
Habitantes de una ciudad del Lacio. 

?tmútúe, adv., Cic., y 

+tmútniter [de mutius), adv. Var. 
Mátua, recíprocamente, 

mútuito, as, re, 6 mútaltor, 
Gris, Grt, dep., n. [froc. de mutúo y mu- 
túor = tomar prestado]. Hacer diM- 
gencias por obtener prestado, pedir al- 
guna cosa á título ó en calidad de prós- 
tamo, alíquis, Plaut. = Eq. V. Milo 


-mútúlus, f, m. [de mutilsws). Vite. 
Modillon, parte y adorno de la cornisa. 
mútum [de mutws), adv. Cio. Con 


ruido sordo, 
V. Mutinus. 


.t0O0Fr. 


Múutúnus. 

mútúo [de mutiws), adv. Plane. ad. 
Cic. Mútua, recfprocamente. 

mútúo, as, are, y 

mútúor, dáris, drt_ dep. [de mutiss 
= prestado: muy clás.]. Tomar prestado 
pecuntas, Ceos., domum, Tac., auxilía ad 
beltum, Hirt.; tomar, sacar (ñ8.), consi- 
lTum ab amóre, Liv., prasidium ab inno» 
centía, V. Mex. — Mutuári verbum a síe 
mili, bic, tamar una palabra en sentido 
metafórico. A eíris eirtus nomen est mite 
tuata, id., la palabra vírtus víene de sir 
(varon fuerte, hombre de corazon). Lu- 
na in totum mutuata a sole luce futgel, 
Plin., la luna brilla con la luz que le 
presta el sol. = Eq. Mutúum 6 mutiód 
accipio, capto, sumo, uténdum accíplo. 

mútus, a, un [del sonido mu que 
dejan percibir los mudos]. Cic. Mudo; 
Callado, silencioso; Solitario (h. de 
lugares); Oscuro, ignorado. — Mtstcs res, 
Cic., las cosas inanunadas, irracionales. 
Muta artes, Virg., artes mudas las que 
so ejercen sin elocuencia. Muta per- 
sun, personas que no hablan en la es- 
cona. Muti mayistri, Gell., los libros, 
macstros mudos. Muta bestia $ pucú- 
des, Cic., muta, a. pl., Juy., los brutos, 
los animales. Muta res, Quiat., y vta, 
Cio., las cosas que no hacen ruldo; Los 
lugares en que se guarda silencio. 3/u- 
tum «ebum, Sil., vida sin gloria. 3Mutus 
sanyuis, Stat., sangre vulgar. Mutus 
aspéctua miserdrum  lacrímas move, 
Quint., la simple vista, la sola vista de 
los desgraciados excita la compasión. 
Muta lyra dolore est, Hor., mi lira está 
muda de dolor. Mutum mare, Plaut., 
mar en calma. Muti lapídes, Hyg., pio- 
dras sin inscripciones. Mutum instru- 
méntum fundi, Varr., el material de una 
finca (por oposicion á las bestias, 4 lus 
esclavos, etc.). Tempus mutum a hittris, 
Cio., tiempo en que se ha interrumpido 
la correspondencia. 

Mútúisca, «, f. Virg. Ciudad de 
los Sabinos. 

Mutuscél, orum, m. pl Plín. Ha- 
bitantes de Mutusca. 

Mutustrátani, órum, m. pl. Plin. 
Habitantes de Mutustrata, ciudad de 
Sicilia, 

mutuum, í, n. [de mufivus]. Cio. 
Empréstito, préstamo. — Mutitin royáre, 
Plaut., pedir prestado. Mutiunm «dure, 
Cic., facére cum alíquo, Plaut., prestar 
á alguno. . - 

mútúns, a, um [de muto)]. Plaut. 
Prestado; Cic. Mútuo, recíproco. — Mis- 
túa convivía inter se curare, Virg., con- 
vidarse rocíprocamente. —3Jutud, n. pl. 
(tomado adv.), Lucr., mútua, recíproca- 
imunte (muy rar.). " 

Mutyceénsis. V. Motyénsis. 

Muza, «e, f. Plin. Puerto de la Ars- 
bia Feliz. 


e 
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Muziris, is, f. Plin. Ciudad de la 
India; Peut. Laguna cerca de esta 
ciudad. 

Imya, zx, f.,, y mejor myax [uva, 
puaz]. Plin. Especie du marisco que 
enyendra perlas pequeñas y rojas; lela 
en la costa de Caria. 

myácanthon,n.ómyáciánthos, 
E, M. (uu<zxayUnz, puaxavdov)]. Plin. Es- 
párrago silvestre. 

myaces, :wn, m. pl. [yjaxis). V. 
] ¿ J. Plin 

mvyvagros, t, m. Yaya: j. A 
Ye REO en la ÍA la rubia. 

Myáinda ó Myándra, pl. y. (?) 
Pliu. Ciudad do Cilicia. 

mMyax, «cis, m. [ydaz]. Plin. Es- 
pocia de marisco, 

Mycólaus, a, um. Claud. V. Mi= 
calénsis. 

Mycále, es, f. V. Max. Micale, 
montt y oijudad de Caria entre los rivs 
Mcandra y Caistro. 

Mycale, es, Í Ov. Nombre de 
mujer. 

Mycálénsis, e, V. Max. Lo perto- 
neciente á Micale. 

Mycalessínus, a, um. Stat, Do Mi- 
culesa, ciudad de Beoocia, 

Mycaléssos 6 Mycalisos 6 
Mycaléessus, í, m. Plin. Micalesco, 
monte y ciudad de Beocia. 

mycomatías, Ey m. (puxruarias). 
Amm. Terromuto con graude estruendo 
de los montes. 

Mycéóna, a, Í, y A 

MyYcénee, arum, l. V. Mycéne. 

Mycénéó:us, a, um. Ov, V. My- 
cenénsís. 

Mycene, es, f. Hor. Micenas, ciu- 
dad riel Peloponeso. 

Mycénénses, Tem, m. pl. Poet. 
ap. Cic. Habitantes de Micenas. 

Mycéneénsis, e. Cíc. Lo pertene- 
ciente á Micenas. 

Micéulica, e, Í. Liv. Lugar inme- 
diato 4 Argos. 

Mycénis, idis, f. Ov. Ifigenia, hija 
de Agamemnon, rey de Micenas, 

mycetias, e, m. [uuxr cies]. Apul. 
Especie de terremoto. V, mycema- 
tías. e 

Miyco, ónis, f. V. Mycónus. 

MN ycon, oxis, m. Calp. Nombre de 
un pastor. 

Myconíl, orion, m. pl. 
AR do le lula Micona. 

Myconíus, a, um. Plin. Lo perte- 
h:cionte á Micona. 

Mycónus, í, f. Plin. Micona, ísla 
del mar Egeo, una de las Cicladas. 

mydriasis, 38, £. (uuópiasis). Cels. 
A YERIS de los ojos. 

m €, es, 1. [yuyaAr]. Veg. Una 
ye de a qna E 

Mygdo ó My gdon, dnis, m. Serv. 
Padro de Corebo, 

Mygdones, um, m. pl. Plin. Mig- 
donios, pueblos de Migdonia, de Frigia; 
Otros de Macedonia. 

Mygdóníia, e, f. Plin. Migdonia, 
reglon de Macedonía; De Asía; Do Me- 
sopotamía; Solín. La Bitinía, llamada 
antes Migdonia, , 

Mygdónídes, z, m. Virg. Corebo, 
hijo de Migdon y Anaximena. 

Mygdonis, idis, f. Ov, La mujer 
natural de Migdonia 6 Frigia. 

Mygdoníus, a, un. Ov. Lo per- 
tencciente á Migdonia, á Frigia. 

Myla, =, £ Plin. Isla del golfo 
Ceivánico. 

Myilágrus, ¿, m. Plin. Cazador, 
matador de moscas, dios á quien vene- 
raban los eleos con este nombre y oficio, 

Mpyiodes, is, m. Plin. Nombre de 
un dios (el mismo que Mylágrus). 

myisca, a, í., Plin., y 

Myiscus, í, m. [puisxy). Plin. Es- 
pecio de marisco. V. myaces. 

Myla ó Miylas, z=, m. Plin. Rio 
de Sicilia. 


Plin. Los 


» 
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Myle, irim, f. pl. Plin. Mil6s, 
ciudad de Sicilia; Liv. Ciudad de Te- 
ealias Plin. Nombre de dos islas cerca 
de Criota 

My ldiacos, a. um. Aus. Dela ciudad 
de Milós vn Silícia, 

Mvins. V. Myla, 

Mylása, órrm, plo n. Plín. Ciudad 
de Caria (hoy Milaso). 
 MNMEyIASCEÍ, órum, 6 Mylasit, 
tU, Cie, y 

WMiylasent, óruam, Liv., y 

Mylasónses, Tor, m. pl. 
Holbrantes de Milaso. 

MiyluixCis, a, 0. Plin. De Mylaso. 

mylasia, «e, f. Plin. Especie de 
Cantilo, 

Mylasid. Y. Mylasci. 

Mylassenses. Como M y lascn- 
ses. 

myle, ex, £ [un]. Theod. Prisc. 
Molo, masa de carre que se forma en 
la matriz. 

M yle, es, £. Plin. Ciudad do Cilicia. 

*MWMyléns, a, ven. Ov. De Milés. 

Mylecos, ¿om [1504005]. Plin. In- 
secto de la harina. 

myloglossus, 13. [1077 16332]. 
L. M. Uns de los músculos de la len- 
gu. , bi Lá 

mylchyordeas, +, m. L. M. Uno 
de los aoúsxculos de li hioide. 

¿Myndeéenses, don, me pl. 
Habitiites de Minda, 

Myntdas, 7,1. Liv. Ciudad de Caria. 

Myneus, + £ Plin. Ciudad de Te- 
saia. 

Mynthes, e, m. 
de un asirúucmo. 

myobárbuza, $, n. [voz hibr. comp, 
del gr. tun y cel lat. burvu]. Aus. Vaso 
para beber, largo y terminado en punta, 

mYocfonos, 7 m. [puoxtovos]. Plin. 
La ruiz el acónito. 


Liv. 


Cic. 


Avien. Nombre 


myoloría, ee, f [udi-2¿ 0]. L. Mo 


Tratado «Go los músculos. 

Myonns2sos ú 

Myonnés:us, 7, f. Liv. Promontorio 
de Jounia y ciudad del mismo nombro; 
Plin. Isla cerca de hEfeso. 

mMyoparo, ouis, 1. [punzápov]. Cic. 
Bergantin, chalupa. . 

myophónon, 1. (uonqóvoy]. Plin. 
Acónito, yerba. 

myopía, «, f. [03-00 :pJ. 
Miopia, vista corta. 

MYOps, opís [yów?J. Ulp. Miope, 
Corto de vista, 

Myoshórmos, ¿, m. Plin, Puerto 
del golío Arábigo. 

myósota, e, f, y 

myosotis, ídis, f. [p.o03w7É, pLUn= 
owtizJ, VPlin. Oreja de raton, yerba, 

myósotos, fm. Plin. V. alsíne. 

Mouvra, orvn, u. pl. Plin. Ciudad 
de Licia. 

myrapía ó myrrápia pira, n. 
Pl lista]. Cels. Pera mosqueruela 
de muy buen olor. 

Myriandros y. 

Myriandrus, í, £. 
de la soléucide. 

EMYPICA, e, £, Virg., y 

MYYice, es, £ [uspixr]. Plin. El 
tamariz, arbusto; Isla del mar Rojo. 

Myrina, «, £ Cic. C. de Eolia; 
Plin. Otra en la isla de Lemnos; Liv. 
Otra en Tracia. 

Myrinus, +. m. Mart. Nombre de 
un gladiador célobre. 

myriogénésis, is, £. [uuproylveo:e). 
Firm. Generacion multiple. 

myrionyma, >, f. [1urcrumnvun os). 
Apul. Que tiene innumerables nombres; 
Epiteto de 1lsis, diosa egipcia llamada 
Ccres, Venus, Juno, Elcusina, Lucina, 
Proscrpina, Diana, Luna, otc, 

myrióphylion, 1. [puriieyMoy). 


L. M. 


Plin. Ciudad 


'Plin. Milefolip, yerba. 


Myrlica, e, f. Plin. Otro nombro 
de Apamea cn Bitinía. 


Myrmeces scopúhH, m. pl. Plín. 
Escollos cerca do Esmirna, 
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mvrmécias, e, m. [yucun»iacl. 
Plin. Especie de piedra con inauchas 
heras como berrugas. 

MYyrimecides, «, m. Plin. Nombre 
de varon. 

_ su ne 
Myruedcion. Y. Myrmeciuom. 
INYEMICCHtOS, ce, m. [unpurxizr), 

Plin. Como myrmecras. 
AAMBYFIICOTuMA, 2. on. [unrprrios). 
Cels, serruza de las manos ó piés que 
piea como la hormiga. 

Myriaccíum, fi, n. 
Ciudad de Escitía. 

NÍYrmex, ¿is, m. Serv. Nombre 
de un Ateniense convertido en hormiga; 
luscr. Nombre do varon. 

MyYyYimex, ,cis, L. [pópuri]. yg 
La livmiza. 

MIYPIMNTCO, adv. [de 1myr ee]. Catull, 
Cono las hormigas, á4 la manera de las 
hormigas. 

Myrmídon, óxí<, m. Tsid. Un hijo 
de Júpiter y de Eurimedusa. : 

Myrimidone, es, f. HMyg. Una de 


Mcl., Plin. 


las danuidas. 


Myrnidónes, 20, 10. pl. Ov. Mir- 
midones, pucblos de Tesalia, 

Myro ó Myron, onis, m. Cic., 
Uv. Miron, célebre escultor. 

myrobalánum, t, n., Plin., y my- 
robalanus, i, m. (uuporaddayoy]. 3. 
Val. Mirobalano, bellota egipcia de que 
30 hacia pomada olorusa para el cabello. 

myrobréchárius, di, m. [u»po- 
313x133. Plaut., Inscr. El que vende per- 
fumos. 

Miyron, óris, m. Plin. Miron, cé- 
lobre estutuario. V, Miyro. 

myrópala, «e, m. fpoporddas 
Plaut. Venicdor de perfumes. 

myroópolíum, zi, n. [pueordioy). 
Plaut. Perfumería. 

myrothecium, id, n. [uroo8 /a10]. 
Cic. Vaso Ó6 bote para perfumes (Cic. le 
escribo cu griego). 

myrrha, a, f. [10257]. Plin. Mirra, 
goma preciosa que destila el árbol del 
mismo nombro; Plin. El mismo árbol; 
Plin. Como myrrhis; Murra.  V. 
murrha;s Ov. Mirra, hija de Cinira, 
trastormada cu mirra. 

myrrhacópuen, 7. nm [ova 
nov]. Not, Tir. Medicamento en cuya 
composicion entra mirra. 

myrrhiatus, e, 20m (de norria). 
Sil Compuesto, mezclado con mirra. 

myrrh Cris, aye [de morrho)]. Hor. 
Peirumado con mirra; Prop. De color 
de mirra (amarillo), Y. murrhcus., 

INYrrhints, a, um [de norric, 
Plin. Lo pertencelente 4 la mirra.—1/yr- 
rhéva peotío, Ylin., vino de mirra, Y, 
IUcriintas. 

myribtiola, e, f. [de myrrha]. Fest, 
Vino de mirra. 

myorhis, ¿dis, £ [uuictjr Plin. 
Yerba semejante á la cicuta. 

myrehites, a, m. [porotos]. Plin. 
Piclra preciosa de color de mirra, 

Moyrsilus, í, 1. Plin. Mirsilo, rey 
de Lidia, llamado tambien Candaules. 

myrsinécm, ¿, n. Plin. Hinojo 
silvestre. 

myrsirites, «e, m. [uspscwvi=n<]. 
Plin. Yerba, especto de titimalo ; Piedra 
preciosa de color de miel cubierta. 

Miyrsos, i, f. Plin. Ciudad do Egipto 
Óó de Etiopía. 

tinyrta y murta, «, f. arc. Cat, 
Como myrfus. 

Myrticéns, a, um (de myrtus). 
Cels. Lo que es do mirto. 

Myrtale, es, Í. Hor. Nombro de 
mujer. 

myrtitam, 7, n. [de nyrtus]. Varr, 
Especie de morcilla guisada con las 
bayas dol mirto. 

Myriéa. V. Murcia. 

tinyrievlus, «ua, um. -Dím. de 
myrtéus. Col. 

myrlíceta, e, f., arc., Plaut., y 

myrtetuna, í, n. [de myrtus]. Plin, 
Sitiv plantado de mirtos. 

38. 


596 NAA 

myrtéum, it, n. [do myrtéus]. Cola. 
Aceite de mirto. 

myrtéus, a. um [de myrtux]. Virg. 
Lo que es de mirto, y lo que le perte- 
nece; Petr. Do color castaño cscuro.. 


myrtídánum, +, n. Plin. Como 
myrtites. 

myrtiformis, e, adj. [muyrius- 
foruu]. Ti. M. Que tiens la forma de 
la hoja del mirto. 

Myrtilis. Plin. Como Myrtyll. 

Myrtilus, +, m. Cic. Mirtilo, hijo 
de Mercurio y de Mirto; Cic. Nombre 
de un esclavo. 

myrtinus, a, um [de myrtux)]. Aypul. 
Lo que es de mirto, y lo que le perto- 
nece. 

myrtites, e, m. [pusrizra:]. Col. 
Vino de la fruta del mirto silvestre. 

myrtopétalon, d,n. [udpinz- niza. 
2). Plin. V. polygunon. 

Myrtos, i, f. Pequeña isla cerca 
de Fubca, 

Myrtous, a, um. Hor. Lo que cs 
del mar de Mandria, parte del Exco. — 
Mirtoum mare, Mor,, 6 Myrtóu aqua, 
Ibis, el mar de Mirtos al $S. de la Ática, 
asf llamado Ó de Mirtilo, precipitado 
en él, Ó niás bien de la isla de Mirtos. 

myrtum, i, n., Virg., y mejor 
myrta, oran, n. pl. [urozo»]. Cels., 
Virg. La frutilla Óó bayas del mirto. 

myrtuosus, a, con [myrtus]. Plin. 
Semejante al mirto. 

myrtus, 3, £., Plin., Hor., y myr- 
tus, ús, £ [pñúpros]. Cat., Virg. El 
mirto ó arrayan, árbol; Hor. Corona de 
mirto; Rama de mirto; Virg. Lanza, 
cuyado de la madera del mirto. 

myrum, +,n. [u920v]. Mier. Esencia 
líquida y perfumada. 

mMyras, dm. [u5p0;3). Plin. La mu- 
rena Óó lamprea macho. 

INyS, yos, m. [p3<]. Plin. La ostra 
Ó nácar que produce las perlas; Mart, 
Bios, excclente platero y grabador; €, 
Aur. Subrenombre de un Apolonio. 

Myscélus, i, m. Ov. Miscelo, bijo 
de Alemon, fundador de Crotona. 

Mysecros, i, m. Plin. Rio de 
Arabia. 


N, n. (6 f. sobreent. ltéra), - Deci- 
maoctava letra del alfabeto latino, cor- 
respondiente al número de las conso- 
nante3 semivocales y contada entre las 
líquidas por los antiguos. Delante do 
las guturales la 2 que termina una sí- 
laba tiene el sonido dulce de la y do 
los gricgos, y aun á veces se halla sus- 
titunida por la 9, como: An-chises == 
Ag-chises, an-qulus = ayJgulus, etc. An- 
tes de las labiales se convierte en 1, 
como: im-biúo por ta-bio, impar por 
in-par; y so asimila á la m, l, r en 
composicion cambiándose por ellas, 
como: il-lucgo por in-lucén, imenitis por 
in-mitis, ir-rúo por ín-rúuo. En prin- 
cipio do diccion se halla tal vez prece- 
dida de una 7, COMO: grarus, gnavus, 
por narus, narus; y tal vez se cunvierte 
en ¿como Messala por Messuna. YFre- 
cuentemente falta en las dicciones lati- 
nas cuando le sigue 3, Como: meses por 
menses, Cos. por Consul, Ces. por Cen- 
sor. Suelo introducirse ó elidirse de- 
lante de €, d, g, t, cOmo: nuctus por 
nenctus, findo por fido, lingidla por li- 
«ula, lanterna por taterna, ete. — Como 
abreviatura ordinariamente significa na- 
tus, nepos, nefastus dies, niger, nocun, 
Numerius, nunúine, nullum, nubílis, naute, 
nostri, etc. N (con una línea sobre- 
puesta) = natióne; N. D. N. = nu- 
mini domini nmostri; N. IL. = non li- 
quet; N. M. V. = nobílis memorio 
vir; NN. BB. = nobilissimi; NIP, 


nerástus prior; NVM., = nun. 


Naaronálcha, e, m. Amm. Como 
Armalchar. 


NAC 


Mya, 20m, m. pl. Mor. Los na- 
turales de Misia. 

Moysta, 2, f. Plin, Misia, region del 
Asia menor. 

Moystiacus, a, ton. V. Mysins. 

Moysianus, a, un. Inscr. V. My- 
SEN. 

Miystó, ¿ren, m. yl. 
turales de Misia. 

Miysius, a. um. Plin. Lo pertene- 
ciente á la Misia. 

Mysóomácédóones, em. m. pl. 
Plio. Misomacedonios, pueblo de la 
Gran Misia, originario de la Macedonia, 

Miyssus, «, wn. Prop. Lo pertene- 
ciente á la Misia. 

mysta y mystes, e, m. [po77:). 
Sen. Sacerdote. sabio en los misterios, 


Jlor. Los na- 


- gacrificios y culto de alvuna divinidad. 


mystágogica, orum, pl on. (de 
mustagontzus]. Fest. Título de una obra 
de L. Cincio Alimento, historiador latino. 

IMYSÍAgOgICUS, a, sm, adj. [de 
mistuguaus |], Cic. Mistaxégico, relutivo 
al mistarogo. V. Mmystagoguos. 

mystagogus 9 3, MM. [porras 
Cic, Ministro que guarda las cosas Ka- 
gradas, y las onseña á los extranjeros, 

mystax, deis, m. [poxraz). Hier. 
Bigote, mostacho, 

imysterialiter [de nmysteréuno, 
adv. Hier. Misteriosamento. 

+ mysteriarchos, a, M. [1pn3zn- 
puspyr =]. Prud. El que presido á los 
misterios, 

mysterióom, 7, n., Plin,, y más 
usado mystería, ¿ren n. pl. [pu37f- 
pus»]. Cic. Misterio, cosa sagrada, oculta. 
— Mystería, Cic., fiestas de los atenienses 
y romanos en honor de Ceres. Mystería 
rhetórmmu, Cic., misterios, secretos do los 
retóricoan, 

Moystes, 2, m. Hor. Nombre de 
varon. A 

Mystia, =, f., Plin., y ; 

Moystíaer, drum, pl. f. Mel. Ciudad 
del Abruzo. 

mystice [de mysticus], adv. Solin. 
Miísticamento, en leuguaje místico. 


N. 


Nabades, um, m. pl. Plin. Pueblo 
de la Mauritania Cesariana. 

Nabalía, -, m. (?) Tac. Rio de 
Alemania. 

Nabar, m. Pliu. Rio de la Mauri- 
tania Cosariana. 

Nabáthee, ron, m. pl. 
Como Nabathal. 

Nabathirza, e, f. Plin. Nabatea, 
rezgion de la Arabia Pútrea. 

Nabañthéei, orion. m. pl. Plin. Na- 
bateos, habitantes de Nabatea. 

Nabathieus, a, um. Plin. Lo per- 
tencciento á Nabautea. 

Nabathes, 2, m. Sen. El natural 
de Nabntea. 

nabís, fs, m. Plin. (voz ctiope] La 
girafa Ó camello pardal; Liv. Un tirano 
de Esparta; Fort. Rio de Alemania que 


Sen. tr. 


* desagua en el Mein. 


?¿nabliía, iórum, am. pl. V. na- 
bum. 

nablro, onis, m. [de r2ablía]. Gloss, 
Phil. til que tuca el salterio. 

nablizo, as, are, n. [de nablum = 
saltorio]. Tocar el salterio, «alíquis, 
Glos. Phil. = Eq. Nabluum putso. 

nablum, i, n..[vaj20v]. Hier. El 
salterio, instrumento de cuerdas. 


Nabrisga.  Inscr. Como Ne- 
brissa. 

Nabrum,i, n. Plin. Bio de la 
Gedrosia. 


Nabuchódónósor, m. ind. Bibl. 
Nabucodonosor, rey do Ninive. 

nacca, e, m. [vaxrrs]. Fest. El ba- 
tanero, quitamanchas. 

DAccinus, a, 10n [de nacca]. Apul. 


NTV 


mysticos, a, ym [u»routx5:). Virg. 
Místico, relativo á los misterios.  Ay- 
stica, n. pl. (+0 ent. sacra), 1uscr., mis- 
terios; Fest. Misterios de Ceres; (met.) 
Ov. Misteriovso, secreto, ocultu. V. el 
six. 

Mysticus, a, 1011. Plin. De Mistos. 
V. el ant. 

Muystos, i, f. Plin. Isla cerca de 
Acarhania, 

mystrum, /, n. [póz:p.v]. Rhem. 
La cuarta parte de un ciato. 

mysStus, 7, m. Plin. El barbo, pez; 
f. Pequeña isla del mar Egeo. 

mythicus, a, un [uuiticós). Plin. 
Fabuloso. 

mythicas, i, m. [pudarós]. Macr. 
Mitóyralo 6 autor que ha escrito sobre 
las fabulas de los antiguos. 

tmythistoría, e, f. (uytioznoia). 
Capitol, Narracion fabulosa, frívola. 

imythistoricus 9 (1, tm [undiazr- 
al Vapisc. Fabuloso, mezclado da 

istoria y fibulas. 

mythología, «. £ [utodoyia]. 
Fulg. Mitología, tratado de las fábulas 
Ó mitos (post. á la Gp. clás.). 

Mythológícus, « un [under 
2:]. Vulg. Pertencciente á la mito- 
loa (post. á la Ep. clás.]. Sustantiv. 
Mutholoríca, n. Fuly. puntos Ó cucz- 
tiones nytológicas. 

mythos, Aus, y mythus, +, m. 
[aora Capel. Fábula. 

Mytilene. Como Mityléne. 
i mytilus y mytulus. V. mitú- 
TER 

Myuns, úntis, f Ncp. Myus, ciu- 
dad de Jonia. 

myxa, , f. [pó2a]. Plin. Especie 
de ciruclo, que lleva una fruta pequeña, 
pero muy dulce, , 

MYXO y MYXON, ónis, m. [p.¿<wv)]. 
Plin. Especie de mujol, pez. ú 

Myxum, ¿, n. [de nyza]. Pall La 
ciruela que lleva el árbol MNamado 
Mya. 

MyXUS, ¿, m. [polos]. Mart. El me- 
chero del velon ó candileja, 


Lo pertencciente al batanero y al qui- 
tamauchas, 

Nacolea, y 

NacolMía, 7, f. Amm. Ciudad de 
la Gran Frigia. 

nactus, a, um [part. p. de nanci- 
scor]. Cic. El que ha alcanzado ó ad- 
quirido; Sall. ap. Non. El que ha hallado 
por casualidad; ln pas. Hyg. Hallado, 
adquirido. — Nactus summamn potestátere, 
Sall., habiendo obtenido el poder su- 
premo. Siynum nactus a Papio, Sisen., 
habiendo recibido de Papio la señal. 

?Naddaver, f. Fort. Ciudad do 
Palestina, 

nee (mejor que ne) (vai, vv], adv. 
Cic. Ciertamente, sin duda. — Nue 56 
errant, Cic., por cierto que están muy 
equivocados. Exzone? — Tu ne. Plaut. 
Quien? yo? — Sf, tú. 

Needitee, arim, m. pl. Inscr. Ha- 
bitantes de Nedis ciudad de Dalmacia 
(hoy Nadin). 

neenía, e, f. Cic. V. nenía. 

Neessus, f, f Amm. Ciudad de 
Dacia. : 

Navia, ez, f. Inscr. Nombre «de 
mujer. S 

neevia oléa, f. (do Neríus?). Col, 
Una especie de acoituna.— Nería silra, 
Fest., selva peligrosa (así llamada de 
Novio). A domo Nievía esse, Cato ap. 
Ter., ser un bandido (prov.). 

Navia porfa, f. Fost. Puerta de 
Roma, así llamada del bosque Nevio. 

Naevilána pira, n. pl. [de un Ae- 
vius]. Col. Especie de peras. 

Navíianas, a, von [de Awrius: V. 
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ol sig.J. Cic. Lo perteneciente al pocta 
Nevio. 

Neevius, a, um [de Navius: V. el 
sig.]. Fest. Lo perteneciente á Nevio; 
[de nrevus] Arn. El que tiene mancha 
Ó pecas. 

Neevins, 3, m. Cic. Cnco Nevio 
Campano, pocta latino. 

nevuúulus, £, m., Gell., dim. do 


NPVUS, €, m, [primitiv. gruerus y. 


gneus. de genéro == engendrar, seg. 
Fest.]. Cic. Señal, mancha, lunar en 
alguna parte del cuerpo; Symm., Hyx. 
Infamia, deshonra (fig.). 

Nagía, e, f. Plin. Ciudad do la 
Arabia Feliz. 

Nagidos, 6 

Nagidus, i, f. Mel. Ciudad de Cilicia. 

Naharvali, cru, m. pl. Tac. Pue- 
blo de la Germania. 

Naládes, rm. f. pl. Ov. Las Ná- 
yades, ninfas de los rios y de las 
fuentez. ] 

Nalas, ¿dis, f. Ov. Náyade, ninfa 
de los rios y fuentes; Ov. Amadriada; 
Ov. Nereida. 

Nálicus, a. um. Prop. Lo perteno- 
ciento á las Náyades. 

Nalm, f. ind. Bibl. Ciudad de Pa- 
lestina. 

Naáls, idis, f Virg. Náyade. V. 
Nalas. 

Naissus 6 Nalsus, i, Í. 
Ciudad de la Mesia Superior. 

nam, conj. caus. que sirve para mo- 
tivar 6 explicar lo que se dice, y signi- 
fica: En efecto, porque, pues. — Nam 
multi seepe honores diia inunortalibus 
justi haviti sunt, sed profecto justiores 
nurquam, Cic., porque muchas veces 80 
ha honrado con justicia á los dioses 
inmortales, pero en hecho de verdad 
nunca con más justicia que ahora. Nam 
tum quum in Asia... Cic., pues cuando 
en el Asia... — Sirve para pasar de 
un argumento á otro en las transiciones, 
y entonces toma un sontido adversa- 
tivo Ó concesivo. Nam quud neyas te 
dubitáre... Cic., pues en cuanto al 
hecho de negar que dudas... En las 
proposicioues interrogativas da mayor 
energía al pensamiento, y equivale al 
castellano pues cuando se pospone. Nam 
quid ago? Virg., ¿qué hago pués? (pun 
tu rem actúra, obxécro, es? — Nam quid 
ita? Ter., ¿qué vas á hacer, dime? — Y 
¿á qué viene esa pregunta? — Los poe- 
tas la posponen alguna vez á otra pa- 
labra. Olim nam quwerére amátan .. 
Hor., pues en otro tiempo gustaba yo 
de indagar... 

náma, «¿is, n. [vapal. Inscr. El 
salto como del agua de un surtidor. 

Namare, «s, f. Peut. Lugar do la 
Nórica. 

Namarini, ówm, m. pl. Plin. 
Pucblo de la Tarraconenso. 

Namnétes 6 Nannétes, rm, m. 
pl. Ces., Plin. Namnctes Ó Nanctes, 
pueblos de la Armórica en la emboca- 
dura del Loire. Namnetes, Fort., (reg. 
Ciudad capital de los Namnetes (hoy 
Nantes). Namnetíca urbs Ó civilas, Gren., 
la ciudad de Nantes. 

namqué [2u9.0-que], conj. Cic., Nep. 
Porque, en efecto; Cic. Pues, luego; 
Cic. Pero, más. 

nána, 2, f [de roms). Laber., 
Lampr. Una enana; Arn. Ninfa, hija 
del riv Sangario, madre de Atis. 

RANCÍO, is, ire, y 

nancior, iris, iri, dep. [primit. de 
moanciscor = alcanzar: post. á la ép. 
clás.]. Conseguir, alcanzar, obtener, 
especialmente sin trabajo, por caguali- 
dad, alíquid, aracch. ap. Prisc., L. XII 
Tab. = Fy. V. Nanciscor. 

RANCISCOF, éris, nactus y nanc- 
tus sum, sci, dep. [de nancío = alcan- 
zar]. Alcauzar, adquirir, obtener, en- 
contrar, hallar casualmente sin bus- 
carlo, arnútum, Ter. — Cum plus otíi 
mactus ero, Cic., cuando esté más deso- 
eupado. Nactus est morbum, Nep., con- 
trajo una enfermedad. —Mujurem spem 
nactus sum, Cic., be concebido mayores 
esperanzas. Vitis quicquid est nacta com- 
plectitur, Cic., la vid se agarra de cuanto” 


Jorn. 
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encuentra. 
está bien empleado. = Eq. Forte invento, 
casu in aléquid incído, reperto, acquiro. 

inancitor. Imper. f de nan- 
Ccior. Leg. XII Tab. 

nanctus. Arc. por nactus, Planut. 

Nannéins 6 Nannéjus, i, m. 
Cic. Nambre de varon. 

Nannénus, +, m. Amm. Nombre 

Nannetes, um, m. pl. Cic. Los 
pueblos de Nantes en Bretaña. 

nanque. V. namque. 

nans, ts [part. pres. de no]. Cic. El 
que nada, 

Nantiacum, +, n. Fort. Ciudad 
do la (salia Búlyica (hoy Nancy). 

Nantnáanl, órum, m. pl., Peut., y 

Nantinñtes, u,n, m. pl. Cic. Pue- 
blogs de la (Galia céltica. 

DAnus, +, m. fozvvoz y vavn:]. Prop. 
Enano; (Groll, Caballo enano; Varr. Es- 
pecie de vasija baja y muy ancha. 

naofylax. V. nauphylax. 

Náapawze, arum, f. pl. Virg. Napcas, 
ninfas de los montes y bosques. 

Napéel, 2:m. m. pl. Plin. Pueblo 
de la Escitia asiática. 

Naparis, +s, m. 
Nieper, rio de Escitia. 

Napata (f. 6 n. pl.). 
do Etiopía. 

Nape, es, f. Ciudad de la isla de 
Lesbos; Ov. Nambre de un perro. 

naphtha, «e. n., Prob., y naph- 
thas, «e. m. [vázila], Plin. Nefta, be- 
tun inflamable. ñ 

nápina, 7, f. [de napus]. Col. Tierra 
sembrada de nabos. 

Napitae, arm, m. pl. Plin, Pueblo 
de Asia más allá de la laguna Mecotis. 

Napoca, «, f Peut. Ciudad de 
Dacia. 

nápocaúlis, í:, m. [napeus, crodis]. 
Isid. Especio de berza Ó repollo que 
tiene el gusto del nabo. 

Napocensis, e. Ulp. De Napoca. 

napura. «2. f. fetim. inc.J. Fest. 
Cuerda hecha do paja 6 de heno. 

nápas, +¿ m. Col. El nabo. 
napys yos, n. [vazu]. Plin. V. Ni- 
napi. 
ar, aris, m. Cie. El Nar, rio de 
los Sabinos que desasna en el Tiber; 
(?+) Mel. Rio de Dalmacia. V. Naro; 
Un pueblo. V. Nartes. 

Naracuú Stoma 6 Naracu- 
stoma, «fx, m. Plin. Nombre de una 
de las bocas del Danubio. 

Naraggara, «€, f Liv. Cindad de 
Numidia. E 

Narbazactus, 2. m. Jorn. Un 
general romano en tiempo de Pendosio, 

Narbo, orxísz, m. Cic. Narbona, ciu- 
dad de Languedoc. 

Narbona, «a, f. 
Como Narbo. 

Narbonenses, 0, m. pl. Sid. 
Habitantes de Narbon:s. - 

Narbóonénsis, e, Cic., y 

Narbónicus, a, 01m. Plin. Narbo- 
nense, lo perteneciente á Narbona, 

Arce, es, f. [+<px7,]. Plin. Jia tor- 
peza 6 entorpecimicnto, 

narcissinus, «y tum [de narcixsus], 
Plin. Lo que es del narciso, Ó perte- 
nece á el. 

narcissifes, vr. m. [vesxiusitos). 
Plin. Narciso, pledra preciosa. 

DAFTrciIssus, ¿, m. [vopxe330<). Plin. 
Narciso, especie de lirio; Ov. Narciso, 
jóven que enamorado de su hermosura 
en una fuente fué convertido en esta 
flor. 

nardifer, a, um [nardus - fero). 
Gratian. Lo que produce nardo. 

nardifóolium. zi, n. [nardus-fo- 
lem]. Not. Tir. Hoja del nardo. * 

nardiínum, +, n. (de »ardínus). 
Plaut. Vino compuesto con nario. 

nardinus, a, um [de nardus]. Plin, 
Nardino, de nardo, 

nardostáchyon, yi, n. [vasis- 
su1y35]. Apic. El tallo ó tronco del 
nardo. 

nardam, 7, n., Tib., Cels., y 

mardus, +, f. [vagos]. Ov., Hor, El 


do varon. 


El Borístenes 6 


Plin. Ciudad 


Suot. (+) Isid. 


Ut nactus es haber, Plaut., to - 
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nardo, planta. Plin. Nardum Gallícum, 
V. cypérum. Nardum rustícumn, Plin., 
V. baccar. 

Naree, árum, m. pl. Plin. Nareos, 
pueblo de la India al lado de acá del 
Ganges. 

nares, iumn, f. pl. [de raris]. Cic. 
Las narices (más usado que el singular). 

Narestl, ¿órum, m. pl. Plin. Pue- 
blo de Dalmacia. 

Naría, x, f. Inscr. Diosa de los 


Helvecios. 

Nariandas, :, f. Plin. Ciudad do 
Caria. 

naáarica. V. narita. 


naris, is, f [de fivez por metat., 
seg. Facciol.]. Cic. La nariz; El olfato; 
(met.) Sagacidad, discernimiento; Vitr., 
Patl. Hoyo, zanja, tubo por donde se 
descarga ó en donde se echa alruna 
cosa. — Vuris enúncta homo, Hor., hom- 
bre de buenas naricez (juicioso crític:). 
e obúsa juvénis, Hor., jóven estú- 
pido. 

Náris. Arc. por Nar. 

Nariscl, oórunm, m. pl. Tac. Pueblo 
de Germania. 

náarita, e, f. [»npiro:). 
pecie de marisco. 

j naritas, atis, f. Donat. V. gna- 
ritas. E 

Narna y Narnia, e, f. Plin. Nar- 
ni, ciudad de Italia. 

Narniénses, um, m. pl. Los natu- 
rales y habitantes de Narni. 

Narniénsis, e. Liv. Lo pertene- 
ciente á Narni. 

NAro, ónis, m. Rio de Dalmacia. 

Narona, «, f. Cic. Narona, ciudad 
de Dalmacia. 

narráabilis, e [de rarro]. Ov. Lo 
que se pucde contar. 

Narraga, e, m. Plin. Rio ó ramal 
del Eufrates en Babilonia. 

narrans, tís [part. pres. de narro]. 
Ov. El que narra ó cuenta. 

narratio, onis, f. [de narro]. Cic. 
Narración, exposicion de una cosa; 
Una de las partes del discurso oratorio ; 
Phxedr. Fábula, cuento. 

narráatiuncula, e, f. (dim. de 
narrutívo]. Quint. Narracion breve. 

narrátive [de rnarrativus], adv. 
Donat. Por via de narracion. 

narrativus, a, um [de narro]. 
Empor. Narrativo, propio de la nar- 
raciot. 

narráator, oris, m. [de rarro)]. Cic. 
El que cuenta algun hecho. 

narratum, i, n. [de narrátus]. 
Hor. Narracion, recitacion, lo que ha 
sido contado, 

narráatus, a, um, Plin. Part p. do 
Darro. 

narrátus, ís, m. [de rarro]. Ov. 
Narracion, relacion. Lon 

narro, as, ars, a. [probablem. de la 
mism. familia que gnarúro = dar úá 
conocer, grarúris, gnarus = que sabe: 
muy Clás.]. Contar, narrar, alíquid alí- 
cui, Cic., virtutem alicújus, Ter., de alí- 
quo, Cic., alícui de alíqua re, Cic. 
hublar, alíquis de alíqua re, id.; decir 
altiquid, Plaut. — Narrant, Plin., narra- 
tur. Cic., se dice, se cuenta, Ó dicen, 
cuentan, Quid narres nescio, Ter., no 
sé lo qne dices. Nacíta de ventis, de 
tunris narrat arátor, Prop., el navegante 
habla de los vientos, el labrador de sus 
toros. Narro tibi, Cic., yo te lo ase- 
guro. Mule Ó bene narrare, Cic., traer 
buenas Ó malas noticias. = Ey. Lico, 
expono, recito, rem gestam sermone cx- 
plico, reféro, memóro, commempro, de- 
claro, pardo, aperio, recenseo. 


Plaut. Es- 


Narseénsis, e Sext. Ruf. Da 
Narses. 
Narses, is, m. Greg., Inscr. Nar- 


ses Orosio. V, el sig. 

Narseus, ¿, m. Vop. Narscs, rey 
de los Partos en tiempo de Diocleciano; 
Entr. Narses Orosio, general de Jusii- 
niano. 

Nartes, Yum, m. pl. Inscr. Habi- 
tantes de las orillas del Nar. 

narthecia, e. f. [va2drxia Ó var- 
9,17]. Plin. La cañaheja, planta sil- 
yostro, 
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narthécium, di, n. [v2p0rxi0w ]). 
Cic. Caja, vaso destinado Á guardar 
perfumos. 

Nartheécisa, «, £ Plin. Isla corca 
do Rodas. 

narthex, ¿cis, £ [v2pdn27]. Plin. 
V. narthecia. . 

jnárus, a, um. Aro. por gnATus. 
Cic., Fest. 

Narycla, «, f., Ov., y 

Naryeium, Yi, n. Ov. Naricia, ciu- 
dad de los locronses. ; 

Narycins, a, um. Virg. Lo porte- 
neciento á Naricla. 

Narycíus, Yi, m. Ov. Lelox, rey do 
Locros. 

násale, je, n. [de raru+]. Gloss. 
Isid. Pieza dol freno que sujeta la narias 
del caballo. 


Násamones, rn, m. pl. Lnc. Na- * 


samonios, pueblos de la Libia; Dlin. 
Otros de la Marmárica. 

Naásimoniñcus, a, um. Sil. Lo 
perteneciente á los nasamonios; Afri- 
Cano. ,, 

?Nasáamonitas, ddis, f. Sil. Delos 
Nasamoniog. 

nasamonrttes, e, m. [va7aumvizr;). 
Plin. Piedra preciosa desconocida. 

xs s. - o 

NasáamóntuS, a, zm. Stat. Lo 
perten»=cieuto á los nasamonios; Líbico, 
africano. 

?Nasandua, «, f. 
dun. 

Rasanzns. V. Nazánzus. 

?Nasatidum, í, n. Plin. Cindad 
de Etiopin. 

nascendus, a. um [part. fut. de 
nascor]. Gel. El que ha de naeccr. 

NAsSCECens, tís [part. pres. do re+cor], 
Virg. Que nace; Cic. Nuevo, reciento. 

nascentia, e, f. [de nascor]. Vitr. 
El nacimiento, 

jnascibilis, e [de naseor]. Cert. 
Que puede nacor, 

BASCO, Es, re, Cat., y 

NASCOF, céris. nátluas simo. soft, dep. 
[de yen, qividoro == engendrar]. 
Nacor, patre certo, Cie., pulchara origine, 
Virg.; nacer, venir al mundo, 1 mers*- 
ríen sempilérnam, Ole.; tracr su origon, 
«mnis ex paláde, Plin.; formursa, evi- 
arse, engondrarsa, plumbiin in inediter- 
ranóis ceviontvus, Cius.; alzarso, lovan- 
tarso, cottis ah eo yiuáne, Cua, — «lpol- 
line mates, Ov.. hijo de Apolo.  .Le-s 
omnes mo pedes nascuntar, Vlim., todas 
las aves vienen al mundo de pi. Uria 
nigerrimas Auster nosovur, Wirg., de 
doudo viene el sombrío ÁAnsiro.  Va- 
scontía terapla, Mart., templos recion erl- 
idos. Querreie vera nascaiater pectore 
a+ io. Catull., las quejas siuceoras 8:- 
len del fondo del corazon, Nasce ¿n 
neompa. Tiae., estar destinado al trono 
por su nacimiento, = q. Urror, da 
viva veda, de luce edor, 

Mascus. d, £ Plin. Ciudad de la 
Aribia Veliz, 

nástea, e. mm. [de nasus]. Arn. Fl 
que ¿iono la nariz corta y afilada; Liv. 
Sobrenombre do P. Cornelio Lscipion. 

Nasididinus, de, ton. Ovas. Lo per- 
tenovicnio 6 NMusñidio, nombre propio 
FOLIO. 

Rasvrdienus, +. m. Hor. 
do varon. 

KNásidius, Yi, m. Cic. Nombro de 
Vit MIL ; 

MXasiénsis, e Inscr. Do Nasio. 

núsiierna,y, 2. tl [rosusdermas]. 
Acnamaníl con asas y ancha boca. 
Varr. 

nasternatus, a.m [de nr rtcrnal. 
Calp. El que lleva un aruunaní), 

Nasium, í. n. Anton. Ciudad de la 
Fólbrmes (hoy Naix), 

Mdias0, Cr ís, m. Quint, Nason, Sobre- 
nombre ael pocia Ovidio, 

Rkasos. V. Nasus. 

MXasotiant, orom, m. pl Plin. 
Pnoblo de Asia cerca del mar Caspio. 

Naspercenites. r.m. Pili. De 
Nav percena, ciudad del Ponto. 

MANS y 5. € [quasi vas: do 10m? 
del hebr, rahas = enrodar?J].  Plin, 


V. Nasat- 


Nombro 


NAT 


Nasa, red para pescar; Plaut., Cic. 
Lazo, trampa, paso peligroso (fig.). 

Nassica 6 Nascica, e, f. Inscr. 
Epitceto. de Calahorra. 'aluagurritani 
Nassici, m. pl. Plin,, los Calahorranos. 

NXastes., ít3, m. Aus. Nastós, gefo 
do los Carios on el sitio de Troya. 

nasturtitm, tí, n. [nusus-torquéo]. 
Plin. I1l mastucrzo, yerba. 

fhasium, f, n., Plant., y . 

NDASUA. £, M. [quasi var; de vam = 
fÑuir?). Cio. La nariz; El olfato; Mart, 
(met.) Sazacidnd, astucia; Juv., Mart. - 
Asa 6 cucllo do una vasija; Burla, 
mofa; Hor. Discernimicnto, gusto. — 
Styli nasus, Plin., acrimonia del ostilo. 

asus 3uí nullus ext, ilor., no ticno 
gusto ni discernimiento. Nurus acutas, 
Plaut., nariz afllada. Inyeminat gent 
nos nasa crispante cachirnos, Pors., re- 
dobla sus carcajadas frunciendo la na- 
riz, Suspendére omnia naso, TVor., bur- 
larso do todo,  —Nusjun tentare urst, 
Mart., probar, experimentar la cólera 
do un 0so0. Non cuicimque datum est 
habire nusum, Mart., no todos tiencn 
fino discernimicnto Vioranti stertóre 
aa+”, Juv., hacerse el dormido. 

Nasuos ó Nisos. í, f. Liv. Parto 
de Siracusa (isla unida al resto du la 
ciudad por un puente); Liv. Ciudad 
do Acarnania. 

násúte [do uesñtus], ndv. Son. 
Astitrunento, con destreza; Pliwd, Do 
un moda burlon, 

onastitalos, a. un [dim. de navi- 
tus]. Apnl. Burlonanclo. 

MEAsulas, a. nm [do anasus]. Tor. 
Xarigon, nurigudo; (met.) Mort. Ástuto, 
saczaz, diestro; Burlon, decidor. Nas 
sutíor, Mart, -isstiimos. Sen. 

nátas «e. £ (de ratus]. Virz. La 
hija, la niña. Pat. y ab! pl. natábus. 
Prisc. 

y matábilis, e [de nato]. 
Que nada ó pnede nadar. 

Natabudes, q, m pl 
Pueblo de Numidia. 

nátáabuluss, 7, 0. (de se]. Apul. 
DLusvar donde se puede nadar. 

natabintns, e, um[do nato]. J.Vall. 
Que va nudando. 

nátales, 2m, m. pl. [de natótix]. 
Plin. j. Nacimiento; Juv. Condicion, 
parentela, familia, alcurnia; Mor. Pia 
del nacimiento; Tert, Principio, OotÍcon, 
= Neta dedicas, Tac., baja alcurnia. 
Natelóves restitin, Plin.j., Ó reddi, Ulp,, 
recobrar el derecho de ciudadano, vol- 
ver á su condicion de hombro libre. 
Milicr natatébus clara, Ylin. j.,, mujer 
de noble raza, Natales arborion, Viin., 
simiente de los árboles, .iamaánti in 
qauro natales, Plin., el diamante so 
forma en las minas de oro. Nutalónma 
prríti, Sen., los que hacen ó forman el 
erácccol do alguno. 


natálicios. V. natalitios. 

naísiis, e [do artus de nasoor)]. Cic, 
Natal, lo perteneciente al nacimiento; 
Natural, innato. — Vatalíx steriiftax, Col, 
esterilidad natural. Notitis tones, y 
nutíite o solurt, Ov., la patrin. NVatalis 
Dix, Tor., el natalicio. el dia del naci- 
miento, Notalís dones, Y. Vl, la casa 
natal, donde so ha nacido.  Netatía .bino, 
Vib., Juno que preside al nacimiento de 
las imnjerez. 

natális, 7s. m. [de aascor: se onf. 
dies|. Wirg.. Cic. Natal, cl dia del na- 
cimiento. — Natális mens est, Wirz,, son 
mis dias. Nutatís veros. Viin., dia de 
la fundacion de una ciudad, — Nrrtadós 
“aliitis, Cic., dia de la dedicacion del 
templo de la Salud. Sex anmihf natales 
rrant, Ov., acis años tenia yo. Natale 
alíeni eripere (pot). Luc., impedir que 
nazea uno (arrcbatarlo su día natal). 

nafáalis, 7, me [de nestor]. Tib,, 
Ov. Genio, Ó dios parifenlar que pre- 
side »1 nacimiento do cada hombro, y 
lo acompaña durante su vida; ac. 
Nombre de varon. 

natalitia, orvon,n. pl. [de notátisl. 
Cie. los convites y presentes que se 
hacian en el dia del nacimiento. 

natáalitias, «a, en [de ratáti:]. Cic. 
Natalicio, pertevecienta al nacimiento. 


Corip. 
Plin. 
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Natalitía pradicta, Oic., el hordscopo. 
Natalitía sidéra, Cic., astros que presio 
den al nacimiento. Natalitíum munuz, 
V. Max., Ó simplem. Natalilium, Cen+ 
Sor., presente que se hace á alguno el 
dia de su nacimiento. Natalitím dapes 
Mart., convite con que se solemniza e 
natalicio. Natalitía, pl. n., Cic., fiesta 
que se da para celebrar un nacimiento. 


nátaticios, a, wm [de nato]. Gloss. 


Phil. Lo perteneciente á la natacion. 


?¿náótatilia, órum, n. pl. (de rato]. 
Varr. Estanques donde hadas 08 pCCO8. 

natatilis, e [de mato]. Tort. Na- 
tátil, lo que "hada. Natatíles, m, pl., 
los peces. 

natáatio, onis, f. [de nato]. Cic, Jin 
accion de nadar, natacion; Cels, Lugar 
donde ga nada, 

natator,-óris, m. [de xafoJ. Ov. 


_Nadador. 


natatoría, «. f [de nafatoríus). 
Sid. El sitio donde se nada. 

nalatorius, a, um [de natator]). 
Fest. Lo perteneciente al nadar. 

natatira, e, f. Gloss. Phil V, 
natatoria. 

náatatns, a, um (part. p. do mato]. 
Stat. Por dando se ha nadado, 

natátus, ús, m. [do mato]. 
Natacion, la accion de nadar. 

naetes, vom, f. pl. [etim. inc.]. Mart. 
Las nalgas; Mart, El ovispillo (de los 
pichonos). 

Nathabur, m. Plin. Rio de Libia, 

náticidium ó gnaticidium. ii, 
n. [natus, cedo], Gloss. Phil. Infan- 
tioidio. 

+natinatio, onis, £. [de ratinor]. 
Fest. Enredos de gente bulliciosa y en- 
treomotida, , 

y natinátor, 5ris, m. [de natínor]. 
Fent. Hombro revoltoso. 

tnatinor, d¿ris, ¿r?, dop. [quasi in 
regotíis natare, seg. Bealig.]. Ourt. ap. 
Fest. Ser revoltoso, turbulento; Gloss. 
Phil. Andar en negocios como fluctu- 
ando en ellos, 

nátio, Fris, f. [do aascor]. Cic. Na-. 
cion, pueblo; Fest. Reproduccion de 
los animales; Raza; Diosa que prosidia 
á los nacimientos; Secta, escuela, pro- 
fesion.— Si mutióne alter est netíor, Varr., 
si es el uno de mejor raza que cl otro, 


Stat. 


Notío optiratíúnn, Cic.y la gente hon- 


rada. —Nuliónes nata sercitutí, 
pueblos nacidos para ser esclavos. 

nátis, is. f. Hor., Fost, V. nates. 

Natiso, ox ís. m., Mel., y 

Matisus, í, m. Plin. Rio do Vo- 
necia. Ea 

nátiuncula, xr, f. dim. de natío. 
Not. Jir. 

nativitas, Gris. f. [do natleur). Ulp. 
Natividad, nacimiento, En pl. Tert. 

nátivitos [do rotivitas)], adv. Tert, 
Do nacimiento, desde su nacimiento. 

nátivus, e, +nm [de rascor]. Cie, 
Nativo, natural; Innato; Sin artificio, 
soncillo.— Nrrtiei dei, Cie., dioses que no 
han sido siempro. Natira errta, Clo., 
palabras primitivas. Notes luna, Plin., 
lana en su color natural. Natirum esse 
mundum, Trucr., que ol mundo ha te- 
nido principio, que no es eterno. J/u- 
ler natira sterilitate, Gell., mujer na- 
turnlmente cstóril. Apparcret «1 eo ra- 
ticum quemdam leporemn exa, NOR ASCi- 
tum, Nep., se dejaba ver que tenia cierta 
gracia natural, no adquirida. —Vatira 
coma, Ov., cabellos naturales propios, 
no postizos), Nutieer ares, Plin., ovejas 
cuyo vellon no está teñido. = Eg. Na- 
turalis, innatus, instus, ingenitas, Un- 
generátus, imbitus. 

náto, es. áre, n. [intens. de no = 
nadar]. Nadar, íñ Orecino,Cic., (e ¿uore pie 
sees, Ov.; Hotar sobre las aguas, friucia 
cariíne, Virg.; salir de madre, 6xten- 
derzo, Franen conupa hibrriore, Ov.; tlo- 
tar, moversa, wonidía colo, Calp,; star 
vacilanto, incierto, irresoluto, sb, 
Sen, — Finis orlique animique nuta- 
bunt, Ov., el vino anegaba ya los ojd 
y las enbozas. Vutatant paviminta vis 
mo, CUic., el pavimento estava inundado 


Cic., 


$ 


-T.o que 0 natural. 
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Quer pischus unda natatur, 
cuantos son los peces que 
Ardía penne e0n- 
fisa natanti, Lucan., la garza confiada 
en el vuela de sus alas. NMatart Julia, 
Prop., las hojas rucdan, voltean al aca- 
so. Natat pars nuoilta, Hor.. los máa 
están inciertos, indecisos. —Nalrt ignis 
in ore, Stat., SU rostro se cubre de car- 
min, se enciende. Natáre aquas, Mart., 
atravesar las aguas 4 nado. Tot hiémis 
nmocros totque nalasse dies! Prop. ¡haber 
sído el jugueto de la tempestad tántas 
noches y tantos dias! == Faq. No, in- 
no, innáto, in aqua roltor, 
matrix, 3 Mm, f. (de no — nadar]. 
Cic. Culobra de agua, venenosa, Látl- 
go de piel de anguila (con el cual cas- 
tigaban 4 los niños); Una yerba. 
Natta, e, m. Cic, Hor, Nombre 
de varon, 
nátu (abl. do natns, ús, que no 80 
uaal. Cic. De edad. — Nata MALIMots, 
Ter., el mayor. Natu merngno, “Liv., da 
mucha odad. Natu nurimus. Vor., el 
menor. Natu grandis, Cic., avanzado Ch 
edad. Notu gracior, "Ter., maduro, €x- 
perimentado por la edad,  Tuntus nata, 
Plaut., tan viejo, tan cargado de añ08. 
Cupressus natu morosa, Plin., Cl ciprés 
creca lentamente. Maximas natu eL bósy 
Liv., el de más edad entre ellos. 


nátúla, -. f. dim. de nata, Inscr. 


nmátura, ro. f. [do nascor]. Cio. La 
naturaleza; Fl mundo, da universalidad 
de las cosas; Psencia de cada una; 
Cosa, ser, ente; Virtud, pro jedad ; Fus- 
tado, condicion; Indole, inclinacion; 
Las partes de l9 generacion. — NÑNatira 
afirpium, CiC., virtud natural do lAs 
plantas. Natura reruin, Lis., el mun- 
do, Naturam hahíre ad,.. Cic., 
tener talento nara... Natúra, Quinta. 
por naturaleza, naturalmento. Mundium 
natara administrari, Cic., que cl mun- 
do está gobernado por una inteligencia 
ANPrema. Secúndum natliram, Cic., 8€- 
fran la naturaleza, conformo Con lo que 
elija pide. Natisra insituin 88l,- y Cie. Ó 
epuparatiuan Ost...) iy., prescriho la 
maturaloza... €8 UN sentimiento natu- 
ral.,. Nature concedir». Sall., Ó sotis- 
Jacére, Cic., morir (do mucrte natural), 
Natairam ipsam de immortalitate animo- 
rum judicare, Cic., que el mismo natu- 
ral instinto nos está diciendo que el 
alma es inmortal. Sólo natura subest, 
Virg., el terreno £8 do buena calidad. 
Natura loci, UNS. situacion de un lu- 
gar. tl alicújas rel, 


de vivo. 
Ov. (pas.), 
nadan en el agua. 


Factire sibi naturam 
Quint., habituarse á una cosa (firmarso 
una segunda naturaleza). — ¿Hi nuturis 
relátus amplificatur sons (habl. de la 
constitucion de los oidos), Cic., estas 
sustancias 0 propiedades sirven para 
amplificar, pora dar más cuerpo á los 
sonidos). Natira iracindus, Cic., Íra8- 
ciblo por natural carácter. Natára ad- 
mirabilis ad dicendum, Cic,, muy felices 
disposiciones para la elocuencia. — Na- 
túra gelída, Plin., tem eramento frio. 
Fit in natúra rerum Ul».., Cels., cabe 
en lo posiblo, puede muy bien sucedor 
qUe... quintam natáram eonsel esse, 
Cic., reconoce, admito nna quinta sus- 
tancia. Natúre sue raliónem habere, 
Cic., tener en cuenta su complexion. 


+maturabilis, e [de natára]. Apul, 


natuvália, “n, 
tía].. Cels. Las portes naturalos de la 
generacion. 
tural, propio de la naturalezas Lo 
que no es artificioso 6 afectado; Lact. 
Keal, verdadero, positivo; Plin. Ordi- 
nario, habitual. — Naturalis ratio, Caj., 
in razon natural, el sentido comun. Na- 
teratis sapientía, Quint., las ciencias 
naturales, la física. Naturális dies, 
Censor., el dia natural (por oposicion 
ni civil). Naturads, noR fucatus nitor, 
vic., brillo natural, no prestado. — Na- 
turales questiónes, Cic., cuestiones de 
historia natural. Duns Joves fecorunt, 
ram naturalem, altérum faladósion, 
Jiact:, €s figuraron 6 admitieron dos 
Jovos, uno matural, otro fabuloB0. 


a. pl. (de naturá= 


e (de natúral. Cie. Na- |. 
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Naturátia Altis, Suot., hijo propio, no 
adoptivo. 
nataraiitas. atís. 
lis]. Tort. Naturaleza, 
tural. a 
naturaliter [de aenturális), adv. 
Ces. Plin. Naturalmonte, sogun la na- 
turaleza; En el cstado ordinario (h. do 
la salud). 
náturalitus [de naturális], adv. 
Sidon. Naturalmente. 
inaturificatus, 9, 101 [natára, 
facío]. Vert. Hecho por la naturaleza. 
nátus. «e. m [part. p. de nasevr]. Cic. 
Nacido, procreudo; Descendiente, oriun- 
do. — dates alícni rei. Cie, apto, há- 
bil para una cosa. Nets genre mobil, 
Sall., de familia ilustre. Nalus Ssexa- 
ginta annos, Cie., de edad «o sesenta 
años. Jiene natuxs ayer. Varr., tierra 
fértil E re nata. Ter., segun la 0ca- 
sion. Pro re nata, Cic., segun ul esta- 
do de las cosas presentes. Nemo RAtus, 
Plant., ninguno. Unica natorian Ré- 
quissímaus, U, Graco. ap. Gel, el más 
perverso de los hombres. Nati dn sun 
lertitía scupió. Mor., las copas hechas 
para alegrar los fostines. —«Jduuial RA- 
tina tolerare labore, Ov., animal cria- 
do para el trabajo. 
mittipss ?. MM. (do nescor]. Quint. 
El hijo. Noti, m. pl. Cic. Los hijos; 
Modest. Los nietos. 1os descendientes; 
Cot. Los hijuelos de los animales. 
nátus, ús. m. Y. natu. 
Naubarum, 1, n. Plin. 
Sarmacia europea. 
Naubolides, 
de Naubolo (1tito). 


f. [do naturá- 
carácter na- 


C. do la 


e, m. V. Flac. Hija 


VSaubólus, /, m. Bat. Naubolo, 
rey de la Foócide. 
naueji ([eonit. de nara]. Cic. Na- 


da, un bledo. — Nauci non habere, Cic. 
non facire alÉQuen, Plant., estimar 
uno en nada, no apreciarlo tanto como 
una cáscara de nucz, Ne nanci quidem 
diynium judiso, Vlaut., nQ daria un ble- 
do por él. 

naunocléricus, a, um. y 

2 Naueleriun, a. um [panda otmns, 
yarzd pz]. Plaut. Lo que pertenoce 
al piloto Ó patron de navío. 

nauolerus, +, Mm. puavxAr, pos]. 
Plaut. Patron, capitan de la nave. 

Naucrates. ix, m. Cie. Naucrates, 
historiador de Eritrea, discípulo de 1só- 
crates; Plant. Nombre de varon. 

Nanucraticus, 42, adj. Plin. Do 
Naucrautis. 

Nauecratis, ídis, f 
de Exipto. 

Nanerafites, e, M, 
cratig. 

paueula, r. Í. [siuc. do nacicóta]. 
P. Nol. Naveciila. 

2 naucuúlor, dis. ari, dep. [de nas 
cúla]. Vlant. Navegar, ip en barco. 

naucus, im. Fost. V. nauci. 

maufragalis, e, Capel., y 

inaufragiosus., a, 10m [de nau- 
fran). Sidon. Frecuento en nitl- 
frazior. 

naufragium, íí. nm. [contrac. por 
NALITa ueno, de navis y frango). Uic. 
Naufragio; Pérdida, ruina; empestad, 
borrasca; Hombres 6 navíos naufraga- 
dos; (met.) Cic. Restos de un nau- 
fragio. — NaujrayóWmn patrimonti, CC, 
pérdida de su patrimonio. Narfrayio 
Velti facto, Flor., después de los desas- 
tros de esta guerra. Excipoe nanjiras 
gran nostrian, OY. protégemo en mi 
desgracia. Nofragía alicuins ex terra 
inturri (prov, Cic., contemplar desdo 
la tierra el naufragio de alguno (esto 
cs, ver con indiferencia la desgracia de 
otro). Ex naufragio tabúla, Cic., tabla 
de salvacion en el naufragio (esto C3, 
medio de salvacion, consuelo cn una 
gran descracia). 

naufrago, a. are, n. [de naufrá- 
gus = náufrago]. Naufragar, onnes 
nares, Petr. = Eq. Naufraguon facio. 

naufrigosus. v. naufragio» 
sus. Claud. 

maufrógus, q, um [do naufragíum]s 


Plin. Ciudad 


Plin. Do Nay- 
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Cic. Náufragao, el que ha padecido nAan- 
fragio; Hor. Barrasaoso, que baca pa- 
decor naufragios; Yl que ha perdido Óó 
destrozado sus bienos, y 
naufulas. Y, nauphylax» 
2>naulía, 7. £. [va5z yaa]. Oye 
Naubla, instrumento músico 4 muda de 


salterio. 
Naulocha, 2, Í- Sil. Ciudad de 
f. Plin. Isla cerca 


Sicilia, 
Nanlachos, t, 
de Creta. 
Naulóchum, ¿n. Plin. Ciudad de 
la Iinoridu. Nenlochn promentoriuM, 
n., Plin., €l promontorio Nauloco en Bis 
tinia. ; 
naulum, i, »- [vañzdoy]. Tuy. Porte, 
floto que se Paga al patron du la nave, 
Naumaáchéri, orum, M. pl. Plin, 
Pueblo de Arabia. A 
naumachia, “- f. [vavpeylal, 
Suet. Naumaquia, fiesta en que se fin- 
ge en el agua un combate nuval; HSr 
tanque á canal de agua Para esta 
ficsta. |, E 
naumáchlar1 
machia]. Plin. Lo que pertenece $ la 
naumaquia. A 
naumachiarius, ii, m- [de n84- 
marhia]. Suct. El que combate en la 
naumaquíia. e 
Naumáchos 6 Naumachngo t> 
f. Mel. Jsla del mar Eguo. V, el Ap” 
terior. 


naumaáchus, ¡. M- 
naumacharius, - 
Naupactóus, «, un. Ov. La p£ve 
teneciente á la ciudad de Lepanto en 


Etolta. 
Naupictas, i, f. 085. Lepanto, 


ciudad de la Etolía. 


us, a. um [de agu- 


Not, Tir, Y, 


naupigiarius, Y, > Inser., Y 

nAQuUpegus, im. pravrryós. Firm. 
Constructor de navío8. 

nonphbylax ácis, mM. pvavprhak , 
Ulp.. e Al? marinero quo está de 


guardia ú bordo do un navío.  : 
Naupidime, es, £ Hye: Hija de 
ES madre de Auglas. 
Nauplía, z. í- Nápoles do Romar 
nía, ciudad del Peloponeso. 
Naupliádeg, <, 1. O7- Palamedos, 
hijo de Nuuplio. 
panplins, +. »- [vardunsl. Plin. 
Un pez, especie de pulpo; Pez que hgr 
ce bogar Á su concha coma un DAayÍo. 
Nauplíns, , m. Prop. Nayplo, 
rey de la isla de Negropoyto, padro de 
Palamedes. R 
Nauportupa, i, n. Tac. Ciudad de 
la Alta Panonia. 


Nanportus, $ 1 Plin, Bio de 
la Alta Panonia. 
2? NANTA, 07M, Dl. A Cux$. Provip* 


cia de la Sogdians. 

NANSCO, 15, ETC, D- [quasi evil 
Abrirse en forma de basquichuclo (habi. 
de la haba), pranum fabi ruscendi gras 
tia. Fest. = Eq. ¿n mavis madujy Ane” 
FIOP. 

nauséa, e, Í. (vansial. Cie. NáNs- 
sea, alteración del estómago que pray o” 
ca al vómito; Cels. Marso ; (met,) De 
enzon, disgusto. Mart. 

nauseabilis, e [do nausto]. Cels. 
Aur. Lo que da náuseas. 

nauseabúundus, 2. ?0% (de »au- 
só..). Sem. Lleno de nuáuscas (nsye- 
gando). 

nauseñten, úris, m. [de nausóo). 
Ei que padece auúuseas (nevegando). 

nauséo, as, áre, n. [de nausóa 
náuscal. 'Sener, sentir núuseas 6 yó- 
mitos, marearse, aliguis. Hor.; mostrar 
disgusto, TCpugRAACIA, hacer ascos de 
una cosa, aliguis, Phedr. — Modo a4 
rnausiet, Gic,, con tel que 88 qlyaten 
de yomitar. Nauseáre alíquid, 1 As 
cir suniecves, necgdades, absurdos, NE 
quí stulti nauscant, Phed., si alyupos 
necios hacen los dogdeñosog. £= ¿> 
Nauscam hato, pomo ; fastidio. 

nauseola, —, f- (dim. de nauséal, 
Cic. Peyueña náusea. 

PAUSCOsus, a) UM [do rauscad 

Plin, Que ocasiona núuscad,. 
o 


antes] 
3 


A 
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Nausicia, », y Nausicie, es, 
f. Aus. Nausicaa, hija de Alcinoo. 

Nausiphánes, is, m. Cic. Un dis- 
cípulo de Demócrito. 

Nausiphóous, +, m. Hyg. Un hijo 
de Ulises y de Circe. 

Naustalo, ónis, m. (?) Avien. 
Ciudad do la Narbonense hácia la em- 
bocadura del Ródano. 

Naustáthmos ó Naustáthmus, 
£, f. Plin. Ciudad de Sicilia; Liv. Puer- 
to de Jonia cerca de Focea; Mel. Pro- 
montorio de la Cirenáica. 

naustibúlum, 1, n. [de navis]. 
Fost. . Especie de vaso en forma de 
barca. 

nausam, t, n. [de navis*). Aus. 
Una barca usada entre los antiguos 
galos. 

nmauta, =, m. (vavrn<]. Ces. El 
marinero. 

mautális, e. Aus. Lo pertenecionto 
al marinero. 

náutéa, e, f. [vevtía). Plaut. Agua 
sucia de la sentina de un navío; Fest. 
Yerba de que usan los curtidores; Fest. 
Mareo, náusea. 

Nautes, z=, m. Virg. Nombre de 
un sacerdote troyano. 

nauticárius, ii. m. [de nauta). 
Inscr. V. navicularius, ii. 

nautícl, órum, m. pl. [de nautícus]. 
Liv. Los marineros. 

nautíicus, a, um [vauvzix3< ]. Cic. 
Náutico, naval, lo que pertenece á la 
marina.— VNauticus paris, Plin., bizcocho 
de mar. Nautica pinus, Hor., la nave. 
Nautica pubes, Sil., la chusma del navío. 
Nauticarum rerum scientía, Cic., el arte 
de la navegacion. Nautícum verbum, 
Cic., término de marina. Nautica ca- 
stra, Nep., estacion naval. Nautícus cla- 
mor, Virg., los gritos de los marineros. 
Nautica pecunia, Dig., dinero empleado 
en las operaciones marítimas. Usus nau- 
ticarum rerum, Ces. , la práctica en la 
marina ó en la navegacion. 

nautílus, í, m. [vaórido<). Plin. 
Un pez que se 1 gonauta. 

Nautius, ¡i, m. Cic. Nombre de va- 
rios personajes. 

Nava, z, m. Tac. Rio de Alemania 
que desa en el Rhin. 

navalfe, ts, n., Cic., y 

návalía, Yum, n. pl. (de navalis]. 
Ceres. El puerto; Astillero, arsenal; Gen. 
pl naraliórum (por navalium). Vitr. 

náváalis, e [de navís]. Cic. Naval, 
lo perteneciente á la marina. — Navalis 
res, Liv., la marina. Navalís tuba, Mart., 
trompa marina. Naralis apparatus, Cio., 
equipaje de los navíos. Navalis uncus, 
V. Flac. O para asir las naves 
enemigas; cora. Navales pedes, Plaut., 
los remeros. Navales socii, Liv., la 
chusma del navío. Navalis forma, Ov., 
forma de un navío. Navális matería, 
Liv., madera para construccion de bu- 
ques. - Duumoiri navales, Liv., los du- 


umviros de la marina (encargados de 


equipar 6 de reponer un buque). Na- 
vale stagnum, Tac., estanque ó lago pa- 
ra simulacro de un combate naval. Na- 
vali surgentes are columna , Virg., co- 
lumnas hechas con el bronce Óó cobre 
de los navíos apresados. 

náavánter (de navus], adv. Cass. V. 
gnaviter. 

navárchus, í, m. [vabapyoc]. Cic. 
Capitan de un navío. 

návátus, a, um [part. p. de »avo, 
as]. Liv. Hecho con diligencia; Liv. 
Probado, experimentado. 

náve [de navus], adv. Plant. Dili- 
gente, cuidadosamente. 
Etiopía. : 

návia. =, f. (de navis]. Fest. Pie- 
za cóncava en figura de canoa para re- 
coger la vendimia; Macr. Barca, es- 
quifoe. 

navícilla, «, f., Marcian., y 

návicúla, «, f. (dim. de navis]. 
Marcian. Navichuelo, barca pequeña, 

návicularia, €, f. [de navícula- 
ríus]. Cic. El arte de negociar y trafi- 
car con embarcaciones propias. 
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návicularis , e [do naricúla ]. 
Dig. Lo perteneciente al tráfico por 


r. 

návicúláarias, a. um [de navicila]. 
Cod. Theod. Como el anterior. 
-— máviculárius, , m. (de naricu- 
laríus, adj.], Cic., y 

náaviculátor, óris, m. [de navicú- 
lor]. Cic. Patron de navíd. p 

?návículor, aris, ari, dep. [de 
navicúula]. Mart. Navegar. 

niávilfragus, a, um [navis, fran- 
go]. Virg. Lo que hace padecer nau- 
fragio. 

návigabilis, e [de naoígo]. Liv. 
Navegable. 

návigans, tis [part. pres. de navi- 
go]. Cic. Navegante, que navega. 

návigatio, 5xis, f. [de navigo]. Cic. 
Navegacion, viaje por mar. 

návigátor, Oris, m. [de ravigo]. 
Quint. Navegante; Marinero, piloto. 

návigatus, a, um [part. p. de na- 
vigo]. Tac. Navegado. 

naviger, a, um [navis-gero]. Lucr. 
Que lleva naves, navogable. 

naviglóolum, i, n. [dim. de navigi- 
um). Hirt. Barquichuelo. 

návigium, tí, n. [de naviyo)]. Cic. 
Navío, embarcacion; Dig. Navegacion. 
— Navigíum grave, Cees., bajel grande. 
Navigium actuaríum, Ces., fragata lige- 
ra, que va á vela y remo. Impróba na- 
vigfi ratío, Lucr., el arte fatal de la 
navegacion. — Navigitin speculatoríum, 
Ces., navío que va de descubierta. Na- 
vigíum vectortum, Cxes., nave de carga. 

RAÁViIgO, as, áre, a. [do naris = 
nave y ago = conducir]. Navegar, in 
alto, Cic.; salir navegando, hacerse á 
la vela, e portu, Quint.; hacer rumbo, 
dirigirse por mar, in Asíam, Syracisas, 
Cic.; atravesar, recorrer embarcado, 
ocednum, Suet., cquor Toníum, Ov.; na- 
dar, aliquis, Ov. — Navigat pinus, Ov., 
surca las ondas el navío. Totus hodie 
narigatur occídens (pas.), Plin., nuestros 
buques cruzan hoy tod 
Navigare in portu (prov.), Ter., estar en 
seguridad. Que homínes narígant, Sall. 
cuanto adquieren los hombres por o 
comercio marítimo. Jam in Afrícam 
rarigabat bellum, Flor., ya salia una 
expedicion para hacer la guerra al A- 
frica. = Eq. Navim ago, navem remigiis 
subizo, impello, duco; equor aro, mare 
classe tenéo ; nato; classem mollior. 

Navilubio, 0nis, m. Plin. Rio de 
la Tarraconense. 

návis, is. f. (v26c]. Cic. Nave, em- 
barcacion. —Navis pretorta, Liv. la nave 
en que va el comandante. Naris anno- 
tina, Plin., trasporte que sigue con víÍ- 
veros á una escuadra. Navis rector, 
Virg., magíster, Hor, piloto. Navis ac- 
tuaría, Cees., nave ligera, á vela y re- 
mo. Navis oneraría, Cws., nave de 
carga: Navis longa, Cwms., galera. Na- 
vis speculatoria, liv., corbeta, bergantin 
de observacion. Navis predatoría, Liv., 
piratica, Quiní., nave armada en corso. 
Navis fuviatílis, Luc., barco de rio. Na- 
vis vitítis, Plin., nave de juncos y cu- 
bierta de cueros. Narem conscendiére, 
Cic., embarcarso. Navem soloére, Ov., 
levar el áncora, hacerse á la vela. Na- 
vem deducére, Cees., botar un navío al 
agua. Navem appellére litóri, Curt., tocar 
en tierra. Narem frangére, Ter., naufra- 
gar. Navem statuére, Plaut., echar an- 
clas. Navem deprimére, Tac., echar á 
pique un navío. Navis Argolica, Cio., 
el navío de los Argonautas. Navem 
perforare qua ipse quis navíget (prov.), 
Cic., barrenar el navío en que va uno 
embarcado (es decir, perderse por ar- 
ruinar á otro). Natis reipublica , Cic., 
la nave del Estado. In eadem esse na- 
ví, Cic., correr la misma suorte. 

Naáavisalvia, «=, f. [navis- salvo]. 
Inscr. Nombre dado á la vestal Claudia 
Quinta (que con su cinturon hizo avan- 
zar la nave que llevaba á Roma la imá.- 
gen de Vesta ). 

návita, z, m. [de ravis: poót. y de 
la pros. post. 4 Aug.]. Virg. El mari- 


o el occidente. . 


NE 


nero; El navegante; C:os. Piloto; Hor. 
Comerciante, negociante. 

?návitas, átis, f. [de navus]. Cio. 
Diligencia en ayudar. 

navíter [de ravus], adv. Cic. Di- 
ligente, cuidadosamente. V. gnaví- 
ter. 

+tnávities, 8t, f. (de mart]. Gloss. 
Phil. Industria, ciudado, diligencia. 

Navíus, ii, m. Cic. Acio Navio, cé- 
lebre agorero. 

nÁVO, as, are [de navus — diligente: 
muy clás.). Hacer con cuidado, con 
ardor, con celo, con actividad, alíquid. 
— Natare opéram alícui, Cic., prestar 
sus servicios á uno, venir diligentemente 
en su auxilio. Naráre suam benevolen- 
tíam alícui, 6 benevolentíam in alíquem, 
Cic., mostrar su benevolencia, dar prue- 
bas de benevolencia á o. Navare 
bellum, Tac., emprender la guerra con 
ardor. Narare flagitium, Tac., cometer 
un delito. = Eq. Strenúé ac diligóinter 
ago; tabóro; adjúvo. 

Navos, t, f. Plin. Ciudad de E- 
tiopía. 

návus, a, um [etim. inc.J. Cic. Di- 
ligente, solícito, atento. 

Naxiaca, 6 

Naxica, pl. n. Hyg. Historia de 
Naxos. 

Naxil, órum, m. pl. Plin. Habitan- 
tes de Naxos en Sicilia. 

naxium, i, n. [de Naxus]. Plin. 
Piedra de Chipre para pulir los már- 
moles y piedras preciosas. 

Naxius, a, um [de Naxus]. Prop. 
Lo que pertenece á la isla de Naxos. — 
Nqxriíus ardor, Col., constelacion sep- 
tentrional. 

Naxus y Naxos, i,f. Plin. Isla 
del mar Egeo, una de las Cicladas; 
Ciudad en Sicilia. - 

Nazánzas, ¿, f. Fort. Ciudad de 
Nacianzo en Capadocia. 

Nazára, wa, f., Juvenc. V. Na- 
zareth. » 

Názardus, Názarcus, Ná- 
zarénus y Názarus, a, um. Prud. 
Nazareno, lo perteneciente á Nazaret. 

Nazareth, f. ind. Bibl. Nazareth, 
ciudad de Judea, 

Nazgárius, %í, m. Fort. S. Na- 
sario. 

Nazeriní, 5rum, m. pl. Plin. Pue- 
blo de la Seléucide. 

Nazlánzas. V. Nazánxus. 

né, adv. y conj. de neg. que sirve 
para disuadir 6 prohibir, y por lo re- 
gular se junta con subjuntivo. No, no 
ses que, para que no. — Ne conféras cul- 
pam in me, Ter., no me eches á mí la 
culpa. Ne dicam 3celerátum, Cic., por 


'no llamarle malvado. Metusbat ne inm- 


dicarent , Cic., temia que lo declarasen 
Ó6 no lo declarasen. Non verdor ne quid 
temére facias, Cic., no temo que obres 
temerariamente. Primum justitíw munus 
est, ut ne cui quis nocéat, Cic., la pri- 
mera regla do la justicia es que ningu- 
no haga daño á otro. Sint misericórdes 
in furibus erarti, ne illis eanguínem no- 
strum largiantur, . y Sean misericor- 
diosos con los ladrones del erario, pero 
que no prodiguen nuestra sangre. Ne 
vivam si scio ..., Cic., que me falte la 
vida, que aquí me caiga muerto si sé... 


(fórmula de juramento). Ne sit sand 


summum malum dolor, Cio., concedamos 
enhorabuena que el dolor no es el 
supremo mal. Ne multa, Plaut., basta 
de conversacion. Legem tulit, ut lex Alía 
ne valéret, Cic., hizo promulgar otra 
ley para anular la ley Elia. Ne in op- 
pidis quidem, Cic., ni aun en las ciu- 
dades. Ne conféras culpam in me, Ter., 
no me eches á mí la culpa. Uf ne quid 
temére agamus, Cic., para no hacer na- 


da inconsideradamente. Timéo ne non * 


impétrem, Cic., temo no conseguirlo, 
Non potest dicí, ne cogitari quidem, Cic., 
no ya decirse, pero ni aun pensarse 
puede. 

mé, particula enolítica que sirve de 
interrogacion.—Queritur síntne dii, nec- 
ne? Cio. ¿se pregunta si hay dioses 6 
no? Honestumne facts sit an turpe du- 
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n8cessitudo, inis, £. [de necisse]. 
Cic. Necesidad, precision ; Parentesco, 
, estrechez; Orden, curso regu- 

lar de las cosas; Tac. Pobreza, indi- 
gencia. — Necessitiido contudernti, Cic., 
estreches de los que viven juntos en 
vecindad. Necessitudo mihi est cum illo, 
Cioc., tengo con él una estrecha amistad. 
Necessitudinibus publicis implicitus, Plin. 
j., empleado en negocios públicos ur- 


to, ¿nis]. Gloss. Phil. Ser un pillo, un 
bribon. A 

+mgbúlásitas, átis, Í. [de nebu- 
losus). Arn. Oscuridad. 

—nébúlasus, a, um [do nedúla]. 
Cic. Nebuloso, nublado; (met.) Gell. 
Oscuro, intrincado, difícil de entender; 
Prud. Oculto, secreto.—Nebulósum coshum, 
Cic., Cielo cubierto.  Nebulóosum nNO- 


Mast, Cic., dudan si será accion hones- 
ta Ó torpe: a 

má, adv. Diom., Donat. Cierta, s0- 

te. v. n0B. 

N o, f. Plin. Isla del mar Egeo; 
Plin. Ciudad de la Troade. Nea Pa- 
phos, f Plin. Ciudad de la isla de 

re. 


Calab men, Gell., nombre indescifrable, de sig- Ea - 
Neálces, ís, m. Plin. Nombre de nificacion sumamente OSCUra. Nebulo- ra EC necessitudinem impo- 
un pintor. sum pectus, Prud., corazon cuyos se- da , rs : ad ep nos pongais en 
eandros, i, £. Plin. Ciudad de cretos no es fácil conocer. nebulo- |“ Papo O... Necessitúdo 
da onde o * sjor, Cat. et affinitas, Cio., conexion Y parentesco. 
ne? (V. neque], Coni. Cic. Ni, y Revistre necessitudines, Buet., volver á 


ver 6 los amigos íntimos. 

méctósso, as, Gáre, a [de necésse 
= necesario]. Hacer necesario, necesi- 
tar, cibum et sonnum natura, Ven. (rar. 
y de la decad.). = Eq. Necessitatem af- 
féro, cogo. 

nmécessus, a, um, arc. [de nec y 
cessum de cedo]. Donat. Necesario. 
preciso. Necéssum est, Lucr., Liv., 
Mart., os necesario, indispensable. 

*mechon, í, n. Apul. Un aroma. 

mecné, mejor que necne. Ter., Ces. 
O no. — Recté, necne, Hor., bien 6 mal. 
Quero potueritne partem suam petére, 
nmecne, Cic., pregunto si podia él pedir 
su parte ó no. 

mecnon, adv. Cic. Tambien, ade- 
más. V. MEC. " 

_néco, as, avi (mas usado que cul), 

átum , (y muy rara yez) nectum, Are, A. 
[de nex = muerte). Matar (ordinariam. 
no con las armas, sino de hambre, con 
veneno, etc.), hacer perecer, hacer mo- 
rir, aliquem fame, Cic., venéno, Suet., 
ferro, Hor., secúri, Gell., igni, Ces., 
suspendío , Plin.; extinguir, fammas 
aqua, Plin. — ecáre rectam indólem, 
Sen., sofocar las buenas disposiciones 
naturales. Hedéra necári arbóres cer- 
tum est, Plin., es indudable que la hie- 
dra destruye los árboles. Necare alí- 
quem (verbis), Plant., asesinar (atormen- 
tar) á uno con su charla. = Eq. Necem 
ajéro, occido, interímo. 
nécopinans, tis (mejor que Nec 
opinans). Cic. Sorprendido, despreve- 
nido, sin pensarlo. 
nécopinito, adv. (mejor que nec 
opinato). Cic. Impensadamente, de im- 
proviso. 
nécópinátuas, a, um, Cic., y 
nécopTnus, a, um (mejor que nec 
opinus). Ov., Inopinado, que no 80 85- 
peraba. » 
. tnécotium. Arc. Inscr. V. ne- 
gotium. 
necrómantia, =.f. [vexpop.avreia]. 
Cic. Nigromancia, adivinacion. 
necrómantici 6 necrómantil, 
órum, m. pl. [de necromantía].  1Isid. 
Los que ejercen la nigromancia. 

Necron insúla, f. Plin. Isla del 
mar Rojo._ 

j necróthytus, «a, um [vex 393703). 
Tert. Ofrecido en sacrificio á las s0m- 
bras infernales. : 

Nectabis, is, Plin., y Di 

Nectanabis, is 6 ídis, m., Nep. 
Nectabis 6 Nectanabis, rey de Egipto. 
Nectanebus, i, Mm. Nep. Como el 
anterior. 

nectar, áris, n. [vixtap]. Cic. El 
néctar, bebida de los dioses; Virg. Vino 
dulce, miel, leche; Toda cosa dulce y 
agradable; Lucr. Olor suave. — Nectar 
Pegascium, Pers. Pierídum, Anthol., el 
dulce acento de las Musas. 

nectáréa, «u. f. [de nectardus]. 
Plin. El regaliz, palo dulce. 

nectáréns , a, um [de nectar]. Ov. 
Lo que tiene olor 6 sabor de néctar; 
Dulce, suavo, gustoso. 
Nectáridus, i, m. Amm. Nombre 
de varon. 
nectarites, e. m. [veetapiz <]. 
Plin. Vino aderezado con palo dulce. 

necto, is, nexúi (y alguna vez nezxi), 
nezum, dre, a. [de véw = atar, como 
lecto de rA¿xw]. Atar, unir, juntar, en- 
azar, o aqua — Nectére la- 
quéum alicui, or.. formar un nudo 
corredizo para So ossular ¿ no. Nep- 


Neiápdlls, is, f- el Nápoles, 


Cerdeña; Mel. Ciudad de Caria; Plin. 
Ciudades de Tracia, de la Palestina, do 
la Bizacena. Neapólis 6 Nea polis, 

un cuartel de Siracusa (la Ciudad Nue- 


va). 

Neapólítani, órum, m. pl. Cic. 
Napolitanos, los naturales y itantes 
de Nápoles, etc. V. el ant. 

Neapólitánus, a, um. [Neapólis]. 
Plin. De Nápoles. eapolitano (se ent. 
agro), Cic., en el territorio de Nápo- 


no. — Nec caput, nec pedes, Cio., ni piós 
ni cabeza. Nec dum, Cic., ni aun, aun 
no. Nec nemo, Ter., nadie. Nec non, 
Suet, , tambien. Nec opinanti, nec opi- 
nato, Ter., sin pensarlo. Nec mirum, 
Cic., y no €3 maravilla. Nec injuria, 
Liv., y Con razon. vV. neque. 

Necanidae, on (8en. .), m. pl. 
Plin. Pueblo de la India del lado de 
acá del Ganges. 

nécássem. Por nROCAVI8SCM> 
Ciris. 

ngcatio, ónir. f. [do neco]. Isid. 
Asesinato, homicidio. 

y nécaitor.- 0ris, mM. (de necol. 
Lampr. Matador, asesino. 

nécatrix, icis, f. [denecator]. Aug. 
La que da muerte (met.). 

nécñtus, a. um. Sall. part. p- de ne- 
co. Muerto, matado. 

necdum y néquedum, adv. Cic. 
Aun_no0. 

Nécépso, m. ind., Firm., y 

Nécepsos, Plin., y 

Nécepsus 6 Néchépsus, i. » 
P, Nol. Nocepso, sacerdote egipcio que 
escribió de astrología. 

¿nécérim 6 más bien nequelm. 
Arc. por nec éum. Fest. 

nécessaria, “, f. [de necessa- 
ríus]. Cic. Parienta, amiga Íntima. 

nécessarie [de necessarius), adv. 
Cic. Necesariamente. 

nécessario [de necessariusl, adv. 
(más usado que necessarie). Cic. 
Necesaria, indisgonsablemento. 

nécessárius, «, um [do necesse). 
Cic. Necesario, indispensable, urgente. 
— Necessaría mors, Cic., muerte natu- 
ral. Necessarius casus, Cic., desgracia 
inevitable. Tam  necessarto tempore, 
Ces., en circunstancias tan críticas. 
Necessaría re coáictus, Nep., forzado por 
la necesidad. Uno necessario partes 
tegcrentur, Gaj., para cubrir sus ver- 
giienzas. Necessaria royatiunes, Cic., pro- 
yectos de ley reclamados por las cir- 
cunstancias. Necessaría sua ponére post 
... Sall., sacrificar 5Us medios de sub- 
sistencia á..- Necessarior medéla, Tert., 
medicina más indispensable. 

nécessaárius, li, m. [do necessa- 
ríus adj.]. Cic., Fest. Pariente, deudo, 
amigo; Cic. Patron, protector (de una 
provincia); Cic. Cliente. 

nécesse, indecl. [de ne y cessum, 
do cedo], adj. n. Donat. Necesario, pre- 
ciso, indispensablo. — Necésse est homini 
mori, Cic., es de necesidad que el hom- 
bre muera. Necésse habéo scribére, Cio., 
me es preciso escribir. Non quod opus 
est, sed quod necésse est, Cat. ap. Sen., 
no ya lo necesario, sino lo indispensable. 
Neque necósse est uti. ., (subj.), Goll., y 
no hay necesidad de que... Quicum- 
que necésse non putat, Luc., el que no 
mira como indispensable ... 

nécessitas, Gtis, f. [de necésse). 
Cic. Necesidad, precision, obligacion 
indispensable; Parentosco , conexion, 
amistad estrecha; Tac. Violencia con 
que se obliga á confesar á un reo en 
el tormento; Suet. Pobreza, indigencia; 
Veg. Mal, enfermedad.—Necessita tem oio- 
lare, Cic., violar 108 derechos de la amis- 
tad. Neatessitati parere, Cic., ceder á las 
circunstancias. Necessítas suprema, ul- 
tíma, Tac., la muerte. Non sudrum ne- 
cessitatum causa, Ces., no ya consul- 
tando á su interés propio. Necessitates 
ac ltargitiones, Tao. los gastos necesa- 
rios y las gratificaciones. 


les. 

Neápilrttes, =, m. Varr- Napo- 
litano, de Nápoles. 

Nenpolitis, idis, £ Afran. Napo- 
litana, de Nápoles. 

Neárchus, i, m Curt. Nearco, al- 
mirante de Alejandro; Cic., Hor., Plin. 
Otros del mismo nombre. - : 

>? Neblodúnun, i, n- Theod. Co- 
mo Noviodúnum (en la Mesia). 

Nebls, is, m. Mel. Rio de la Tarra- 
conense. 

Nebo 6 Nebon, ónxis, MD. Lampr. 
Gramático griego, maestro de Alejan- 
dro Severo. 

Nebridee, árum, m. Pl (de ne- 
bris]. Arn. Los Nebridas, ministros de 
Ceres. 

Nebridíaus, 7, m. Amn. Nombre 
de varon. 

nebridus, «a, un [de nebris]. Dra- 
cont. Relativa 6 la piel de ciervo con 
que se cubrian las Bacantes y 103 8a- 
cerdotes de Ceres. 

nebris, ¿dis,f- (vzBpis). Stat. Piel de 
ciervo con que se cubrian los quo sacri- 
ficaban á Baco. 

Nebrissa, =. Í- Plin. Ciudad de la 
Bética (Nebrija). 

Nebrites, +. M- [veBpizr sc). Plin. 
Piedra preciosa consagrada á Baco. 

Nebrodes, x, m. Grat. Monte de 


Nebróphonus, /, T- [ve3onpdv05]. 
Ov. Nombre de un perro de caza. 

nébúla, e, f. [vepi)n]. Ov: La niebla; 

Humo del fuego; Mart. Hoja 

muy fina de metal; Juv. Velo, oscuri- 


bagatelas de mucho ruido y poca im- 
portancia. — Nebúlee pluviique rores, 
Virg., las nieblas y los fecundos rocÍo08. 
Nebule ignis, Ov., el humo, el vapor 
del fuego. Nebúla puloéris, Lucr., nu- 
be, torbelline de polvo. Nebulie dolía 
summa tegunt (habl. del vino), Ov., la 
parte superior de las tinajas so cubre 


nebúlam auditre, Plaut., oir decir con- 
fusamente. Nebúle questióonum , Gell., 


búla erróris, Juv., tinieblas del error. 
Nebúle tristitice, Boeth., nube de triste- 
za. Pinguis nebúla (habl. del fuego), 
Pers., espesa humareda. > 

Nébúla, =, f. Hyg- Nefela, mujer 
de Atamanto, madro de Frixo y de 
Hella. 

+ mábúlo, «as, áre, n. [de nebúla]. 
- "Tort. Estar lleno de humo. 

nébúlo, ónis, m. [de nebúla]. Ter. 
Enredador , embustero; Gloss. Phil. 
Gastador, disipador; Char. Traidor; 
Acro. De baja condicion , siervo, €s- 
clavo. — 45 isto nebulone eludímur, Cic., 
este pícaro nos está engañando. Ne- 
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téíre caténas, Hor., formar cadenas. 
Nectére coronas, 1d., tejer coronas. Nec- 
tóre Brachía, Ov., entrelazar los brasos 
danrando.  Nectére compódes allcut, 
Plin., poner grillos 4 uno.  Nectire 
aguas de glaciem, Prop., congelar las 
aguas. Nectére dolum, Liv., urdir un 
engaño. Nectére causas inmáines, Virg., 
alegar frívolos pretextos. Nectére im- 
sidíaas, Val. Fiao., tender un lazo á al- 
guno. Necti a creditoríbus, Liv., ser 
adjudicado como esclavo á sus acreedo- 
ros. Nectére moras, V. Fiao., retardar, 
buscar vanos protextos. Nectére jurgía 
erum alíquo, Ov., trabar una disputa con 
alguno. Ex hoo genóre causarum ex 
aternitate pendentium fatum a Stolcis 
mectitur, Cio., los estóicos hacen con. 
sistir el destino en nn encadenamiento 
de causas eternas.  Neciére numéris 
verba, Ov., hacor versos. — Eq. Síimul 
ligo, jungo, plecto, tnnecto, circumdo, 
cingo, nodo, stringo, constringo, 


nectus, a, um [uno de los part. p, 
e seco], iom., Prisc. Muerto, asosi- 
nado. 


nécubi [por ne alicúdi]. Liv. , Luo. 
Para que por ninguna parte. Ñ 

nécúnde [por ne alicúnde]. Liv. 
Para que por ninguna parte, 

tnecúnquem (por «ec unquam 
quemquam]. Fest. 

+nécuter, tra, trum, Inscr. V. 
neuter. 

nécydálus, d, m. [vexó3uAoc). Plin. 
El gusano de seda (en ninfu).. ñ 

nécyomantía, e, f. [vexunpavzcia]. 
Gloss. Nigromancia. 

Neédinátes, tum, m. pl. Plin. Ha- 
bitantos do Nedino, ciudad de la Ll- 
burnía. . ] 

Néditer, ¿rum, m. pl. Inscr. Habf- 
tantes de Nedino (de Nedio 6 Nedis?), 
ciudad de Liburnía. 

Néditánus, a, um. Inscr. Porte- 
clento á esta ciudad. V. el anterior. 

néidum , conj. Cic. Mucho menos 
cuánto menos, nb solamente. — Quartand 
cares, et nedum morbum removisti, sed 
etífam.... Cic., yn no tienes la cuar- 
tana, y no solamente te abandona la 
enformedad, sino que... Bortalía facta 
peribunt; nedum sermonum stet honos et 
gratía tivaz, Hor., perocerán todas las 
obras del hombre; cuánto menos podrá 
sor permanente la donogura y vivacidad 
de las palabras. Quippe secunda res 
sapientíum animos fatigant: nedum sui 
corrúuptis moribus victorí2 temperarent ! 
Sall., silos prósperos sucesos trastornan 
cl ánimo del virtuoso, ¡qué buen uso 
harian do la victoria aquellos hombres 
de costumbres tan corrompidast Adula- 
tiones etíam victis Bacedoníbus graves, 
nedum eictoríbus, Liv., trabajo costaba 
á los Macedonios adular cuando ven» 
cidog; con cuánta más razon cuando 


yencedores! 
Nee, es, f. Plin. Ciudad de la 
Troade. 


néfánde (de ne/andus], adv. Sall 
Nefanda, malvadamente. 

néfándum, i, n. [de refándus]. 
Virg., Amm. El mal, el crímen. 

néfándus, a, um [do ne y far? = 
hablar]. Cic. Nefando, indigno, torpe, 
dc que no se puede hablar, impío, abo- 
minablo, infamo, vergonzoso. — Nefan- 
disxsímum caput. Just., hombro exo- 
crable. Nrfandum evehícúlum, Liv., el 
impío carro (el que la hija de Servío 
hizo rodar por encima dol cuerpo de su 
padre). Speráte decos, memores fandí 
atque nefandií, Virg., osperad en los dio- 
ses que tienen en cuenta las bucnas y 
laa maias acciones. = Eq. JInjandus, 
refaríus, smpius, boevus, sceleratus, hor» 
rendus, 

+néfans, tis, com. Lucil. 
fandus. 

nóf rie [do nefarius], adv. Cic. De 
una mancra indigna, detestable. 

nofáarlunm, íí, n. (de nefarTus]. Liv. 
Crímen abominable. 

nefarius, a, um [de nefas]. Cie. 
Niinrio, malvado, impío. — Nefarius 
Alreús, FHor., el bárbaro, el criminal 
bitreo. Nefurio sceldre ee obstringire, 


V. ne- 


NEG 


Oms., sometor un arímon horrible, ma Eq. 
Y. nefandus. 

néfas, indeol. n. [do w3 y fas]. Mcito, 
injusto, prohibido; Maldad, delito, orf- 
men; Virg. Hombre malvado ; Hor, Lo 
que es imposible. —— Nefas dicte est, Ci6., 
no se puede decir. Quidquid nefas est cor» 
rigóre, Hor., lo que no se puede remediar, 
Nefas! Virg. ¡cosa horrenda, cosa pro» 
dígiosal Ubi fas eersum atgue nefas, 
Virg., cuando se han trastornado las 
leyes de lo justo y de lo injusto. Quís 
bus nefas est deserére patronos, Oms., 
los cuales miran como un crímen AhAn. 
donar á sus patronos. Dirum nefas in 
sore versat, certa mor?, Virg., medita 

teriormente un horroroso crímen, ra» 
suelta dá morir. Nefas bellí, Luc., guerra 
impía, guerra civil. Hey nofas! Hor., 
o maldad!  Styyium nefas, Luc., los 
horrorosos monagruos de la Estigia (del 
infierno). 

neéfastus, a, um [de nefas]. Liv. 
Nefasto, día en que no se permitia entre 
los romanos tratar los negocios públi- 
008; Malvado, nofando; Infausto, de 
mal agiero; Ilícito, vedado, prohibido. 
— Nefastum habétur, Plin., se mira qomo 
una impiedad, como un crímen, Nefdr 
stum crimen, Ylin., crímen abominable. 
Nefasta loca, Stat., lugares funestos. 
Nefasti frutices, Plin., plantas nocivas. 
Nefástus dies, Hor,, Suet., dia desgra» 
ciado, infausto. ” 

négféla. V. nephéla. 

nefrendis, e, n. [nz, frendo]. Amm., 
Varr. Que aun no le han salido los 
dientes, que Mama todavía, 

nefrenditium, 7, n. [de nefrendia). 
Gloss. Isid. Censo anual que paga el 
rentero Ó escolar (lechazos, gallinas, 
leohoncillos etc.). 

nefrundines, «rm, m. pl. [vappó<]. 
Fest. Los riñones. A 

?¿néfunéra, Dn. pl. [ne-funux]. Cat. 
Funerales que no parecen tales, pi 
lo son. 

negábúndus, a, um [de nego). 
Fost. Quo siempre está pronto para 
negar. 

núgans, tís (part. pres. de xego), 
Cic. Negativo. . a . 

négantla, e, f. [de nego]. Cic. V, 
negatio en la segunda acepcion. 

Inégantínummins, a, um [nego, 
nunmius]. Apul, Que no quiere pagar 


. nada (voz dud.), 


+tnégássim. 
vérimo. Plaut. 

négitía, ónis, 1. [do nego]. Cic, No» 
gacion, el acto de negar; Apnl. Rar- 
tícula negativa, como nor. ne, nec. 

négative [do argativus], adv. Cass. 
Negativamente. 

négaátivas, a, en [do 2c70]. Apul, 
Negativo, que sirve para negar. 

negátor, oris. m. [de nego: post. 4 
la ép. clás.]. "Tert. El que nioga; Cypr, 
Incrédilo, infiel, 

pegatorisas, a, un [do negator], 
Ulp. (or) Negativo, 

neégatrix. e. £ 


Af. por nega- 


[do nezator]. 


Prud. Tn que nio; e rehusa, 

Mo ¡Afas, Mm, mv [part P- de nego). 
Renuado (por da ciatmaodoza). — Neyata 
cid. Flor, pazo no pennaitiio,  Negata 
0maoas terra, Vior., país donde no se 


puede habitar. 

inégibindaas, a. »n [do argo), 
Cat.. Fest. Qne niega con insistencia. 

negito, as, are, a, [frec. de neon x 
negur]. Mcefar una y otra vez, Con pore 
sistencia, otíped, —Lucr., Aall., Hor. 
(muy rar.; no se hall. en Cic.). = Eq. 
eplus nego. 

tnóglécte [de nenléctues, a, um), adv. 


Her. Negligento, descuidadamente (h, 


del vestir). 
néeglectim [do negléctus, a, um], 
adv. Anthol. El desaliño (h. dol vestir), 
neglectio, vuris, £. (de xegtizo]. 
Cíc. Negligencia, deseuido, poca estl. 
macion, olvido (de los amigos). 


NEG 


nmegldocter, Srs, m. [de nepiipo]. 
Aug. El que descuida un deber. 

neglictas, a, um. Part. p. de e.e- 
gligo]. neglectissimus, Stat. 

»plglictus, is, m. [de negiYgo]. Ter, 
Negligenoia, descuido, — Neglectúi habto 
hanc rem, 6 hac res mihi est, Ter., hago 
a poco caso de esto, mae es indife- 
rente. 


tneglégens. Fest Y. negll- 
ens. 
tméglegi Por megléxi. Prisc. 
néglégo. V. negligo. 
Negligemtla, o, f. Plin. Ciudad 
de los Garamantas. ; 
negligens, fis [part. pros. de me- 
gligo]. Cic. Negligente, descuidado; 
ne hace poco caso. — Negligentlor arnt- 
córum, Cic., el que descuida domasiado 
$ sus amigos. Negligentíor circa deos, 
Suet,, indiferente para con los dioseg. 
Auctor non negl'gens, Quint,, autor exacto. 
Socors negligEnsque natúra, Oic., carácter 
indolente y perezoso. Ómnis lenootnit 
úl Bnet., que no cuida del ador- 


nregligens 
no 6 aliño de su persona. negligen- 


tíar, Quint.; negligentissimus, 
Pacat. = Eq. JTners, deses, gegnts, piger, 
ignavus, desidiosus, socors,  ' 
negligénter (do negiígens], adv. 
Qic. Negligentemente, con poca aplica- 
cion.—Jegliyentiúus asserpáre, Cic., guar» 
dar con demasiado descuido. 
meégligentía, «, f. [do negligens]. 
Cic. Nogligencia, descuido, falta de 
atencion; Poco aprecio, poca conside- 
racion. , 
néegligo (6 neglégo, neclégo»), 
is, Exi, cctum, ére [ 
gir]. Mirar con indiferencia, con poco 
cuidado y atencion, alíquid, Cic.; des- 
euidar, Jaatre aliquid, Plant; no hacer 
caso, de Theopompo summo homíne, Cic.; 
deadeñar, imperíum alicújus, Cees.; des- 
preciar, minas, Cic., deos, — Negligis 
fraudem committérel Hor., y no tienes 
reparo cn cometer una mala accion! 
Neyligóre rem famillarem, Nop., aban- 
donar el cuidado de su hacienda. Pe- 
riculum fortunarum el capitts sui pro 
mea salute negléxit, Cio., no temió ar- 
riosgar su vida y hacienda por salvarme. 


Neglíyit nec te Venus, Cat., y no te tieno . 


olvidado Venus; esto es, te congedo 
sus favores. Neglígens ne qua pupuúulus 
laboret, Hor., mo causándote inquietud 
el que padozca el pueblo. = Eq, Nor 
curo, prastermitto, contémno, deséro, asper- 
nor, despicío. 

DÉGO, as, are, n. [do ne y ago on el 
sent. de dico = decir]. Decir quo no, 
alíquis, Plaut.; rehusar, no conceder, 
alimenta miséris, Ov.; no dar, no pro- 
ducir, poma regio, Ov. — Vel ai, vel 
rega, Nev. ap. Prisc., dí sí Ó no. 
Demosthénes negat, ín eo positas esse 
fortunas (Aracie, Cic., Demóstenes 
dice quo no depende do eso la for- 
tuna de la Greciía (de haber 6l 
dicho tal ó cnal cosa). Fines eorum 
rastaturum negat, Cees., promete no ta- 
lar, respetar su territorio, Factum est: 
non nrgo, Ter., ca verdad, no lo niego. 
Negare civitatem alícui, Suct., rehusar, 
Yo concoder á uno el derecho do ciu- 
dadano. Negare cenis (so ent. adésse), 
Mart., rehusar asistir 4 los festines. 
Sara negantía ferro (fig.), rocas en que 
no hace molla el hierro. — Neget tlle md- 
hi! Hor., y que so nieguo á mí ínvita- 
cion! Non tinclis me nego, Tib., no me 
opongo á arrastrar cadenas. Nezdris 
esse don, Mart., dicen que no estás cu 
casa. Negabat cessarndunm, Liv., decia 
que no convenía estar ocioso. == Kg. 
Denégo, pernégo, abnégo, inficior, ré- 
piúgno, abntio, renito, reciiso. 

negotialis, e (do negotíum: muy 
rar.J. Lo pertencciente á los negoetos, 
Cic. 


négótians, tis. Part, pres. de n4- 
gotíor. 

négotiátio, ont, f. [de regotiíor]. 
Cic. Negoctacion, comereio, tráfico. 
. mégotiator, 5rís, m. [de negotlor]. 


e nec y lego = elp- 


NEL 


Cleo. Negociante, comerciante; 
Agonte, procurador. 
négátiatorias, a “n [de mego- 
tlator: post. 4 la 8p. clás.]. Vop. Lo 
que pertenece 4 la negociacion 6 al no- 
gociante. 
négotiátrix, Teis, f. [de negotiátor]. 


Dig. 


Tort. La mujer que comercia; (mect.) 
Tert. La que nogocia, prepara, al- 
regla. 


négotinammnius, 2 un. Apul, 
v. negantinummius (lecc. dud.). 

négotiólum, i, »- (dim. do nego- 
tYum]. Cic. Negocio de poca monta. 

négotior, á¿rís ári, dep. [do nezo- 
tun == negocio]. Comorciar, ospocial- 
mente al por mayor, traficar, aligris 
alicúbi. — Nec dubíum est onines iatos 
(medicos) animas statim nostras nego- 
tiari, Plin., €s indudable que todos 
estos médicos no tíonen reparo On tra- 
ficar con nuestra vida. Circionspicieham 
in quod me mare neyotiataurus inmnittirem 
, consideraba A qué mar me 
lansaria para traficar po! €l (esto es, á 
qué género de ocupacion me entrega- 
ria). = EQ» Negotía exerceo, mercaturo 
opéram do. 

+négotiositas. atis, $. [de nego- 
tidsus). Gell. Multitud de negocios. 

négotiosas, a um [de negotínm). 
Cic. Ocupado, lleno de negocios; Plant. 
Penoso, que da mucho que hacer. — Ne- 
gotiósi dies, Tac.. dias de Inhor. Neyo- 
tiosum tergum, Plaut., espaldas que tic- 
nen mucho que hacer (que frecuente- 
mente sufren azotes). Neyotiostus quid ? 
Sen. ¿qué cosa más trabajosa ? Pruden- 
tissimus quisque maximé negoticsus erat, 
Sall., los hombres más sabios cran los 
quo más se ocupaban en los negocios 
del Estado. Negotiosa cogitatio, AuB., 
pensamiento embebido en los negocios. 
= Eq. 0Operosus, difáicilis, gravis, ar- 
dúus. 

né otíum, ii, ». (nec, otíum!]. Cic. 
Negocio, ocupacion, asunto, empleo; En 
pl. Los asuntos el Estado, gobie 
no, negocios; Pleito, proceso, cau- 
sa; Comercio, tráfico; Trabajo, dificul- 
tad; Encargo, órden, comision. — Ne- 
gotlum suun ayére, Cic.. trabajar para 
sí. Negutium carbonarium, Plin., tráfico 
de carbon. Neyotlum dare alí:ut, CDB., 
encargar á uno, darle comision. Nego- 
tum exhíbére, facessére, Uic., facére alt- 
cui, Quint., dar que hacer á alguno, 
ponerle en apuro. Negotíium tuum habe, 
Cic., métete en tus negocios. Negyotium 
subire de re alíqua, Uic., encargarse do 
un asunto. Negutii plenus. Plaut., muy 
ocupado. Negotíi quid tibt mecumn est? 
Plaut. ¿qué tiones tú que ver conmigo? 
Negotiui componére, Suet., arreglar un 
pleito, cortarle. Negotíium ajrtigére, Suet., 
perderle. Neyotiío desistére, CR4., Ye- 
nunciar Éá un negocio. Pomprio cuin 
Cesáre esse negotiuim, Cic., QUA Pompeyo 
no se podia avenir con César. Sutis 
habéo negotíi in sanandis vulnertrus, Cic., 
harto tengo que hacer con sanar las 
horidas. Sicilium tencre nullo negotlo 
potúit, Cic., pudo ocupar la Sicilia sin 
ninguna dificultad. Quid negotii est, 
quamobrem succenses mthi? Plaut., ¿qué 
razon hay para que mé riñas ? 

Negra, => 1. Plin. Ciudad de Arabía, 
grita [voz augural]. Por 


seegritúdo. Fest. 

négumo, as, áre, Darc. ap- Fost. 
Y. nego. 

Nehalenía, e”. f. Inscr. Diosa vo- 
nerada en las orillas del Rhin. 

neí. ATC. por mi. Inscr. 

Neith, f. ind. Arn. Nombre de una 
divinidad de los Egipcios. 

vNeleius y Nelcus, a um. 
Lo perteneciento á Nelao. 

Néléus, ¿ Ó es, m. Or. Neleo, 
fandador y rey de Pilos en la Laconia, 
padro de Nostor; Plin. Nombre de una 
fuente do la Hestieótida. Ñ 

Neli, ¿rum, m. pl. Plin. Pueblo de 
la Arabia Pótrea, 

Nelides, e, m. 
de Neleo. 


Ov. 


Ov. Hijo 6 nieto 


NEM 


Nele, 0nis, m. 
Tarraconens0. 

+tnema, áfis, N., Marcian., y né- 
men, iris. n. (»12]. 1Inscr. Hilo, es- 
tambreo, tejido. o 

Nemius. V- Nemer us. 

Nemajoni, rin, m. pl. 
Pueblo de los Alpes. 

Némausenses, um, m. pl. Inecr, 
Babitantos de Nimes. 

Numausensis, * Lo pertene- 
ciente á la ciudad de Nimes. 


? Númausiénses. Némaunusién- 


Plin. 


sis. Plin. Coma Nemausenses, 
Nemauséensis. 


N¿mausull, (, D., y 

Némausus, d £ Plin. Nimes, cin- 
dad de Francia; m. Áuson. Riachuelo 
cerca de Nimes (la fuente de Nimos); 
Inscr. Divinidad de los habitantos de 
Nimes. 

Nembrod. V. Nemrod. 

Réméa, e. f Plin. Ciudad del 
Peloponeso; Roca y selva junto-á csta 
cludad, donde mató Hércules al leon 
nemeo; m. Liv. Rio del Peloponeso, 
V. el sig. 

Néméa. orun. pl. n. Liv., Fost, 
Juegos Nemcos. V. el anter. 

Némerus, a. um. Ov. 
pertenece á la ciudad de Nemeca, 4 su 
roca y selva. — Nemeci ludi, Plin., 
fiestas en honor do Hércules. Nemeta 
certamóia. Fost., ficetas Cen honor de 
Arquemoro, 


Mxomentiri, ¿rum, 10. 11. Plin. 


Pucblo de la Liguria cerca de los Al- 
pes. 

Nemesa, e, f Aus. Rio de la 
Bélgica, 


Némésia, ¿rum, n. pl. Fiestas en 
honor de Nemesis y do loa muertos. 


mémeésiaci, órum. m. pl. [Nemé- 
six]. “Cod. ""heod. Adivinos, charlata- 
D 


08. 

Númésiñnus, +, m. Marco Aurelio 
Olimpio Nemesiano, cartaginés, poota 
latino. 

Núémésis, ís. f. Cat. Nomosia, diosa 
vengadora do los crímenes; La fortuna. 

Néméstus, di. m. —Inscr. Nombre 
de nn martir. 

núémestrinus, 1, m. [de nemus = 
bosque]. Arn. Nemestrino, dios de log 
bosques. 

Nemetacénsis, e Not. Imp. Do 
Nemetaco. 

Nemetacum, í, ». Ces. Ciudad 
de la Bélgica (hoy Arras). 

Nemetensis, e Symm. 
Numetes. 

Némétes. «m. m. pl. 
la Galia bélgica. 

Nemetuceénna, e, Í. Hirt. Como 
Nemetacum. 

Nemeturicus (6 mejor Nemen- 
turicus), a, um. Col. De un pueblo 
de los Alpes (Nementurici?). 

Némius. V. Nemeévbus. 

Neminta, 2%, 0 

Neminie, es, f Plin. Fuente en 
el territorio de Ricti en Umbria. 

némo, ínis (raro), m. [do ne y homo]. 
Cic. Ninguno, nadio; Hombre de nin- 
guna importancia. — Nómo ex nostris, 
Cic., ninguno de entre nosotros, Nemo 
hoc nescit, Cic., todo el mundo lo sabe, 
Nemo unus, Liv., ninguno. Nemo non, 
Cic., todos. Nemo hominum. CiC.y Mna- 
die. Non nemo, Cic., alguno, algunos. 
Nerminem quem tu putas, Cic., el que tú 
cuentas por nada. Nono quisquam, Ter., 
nero unus, Cic., Liv., absolutamente 
nadie. Vir remo bonus (adj.), Cic., nin- 
gun hombre do bien. Nemo civis, Nop., 
ningun ciudadano. Neminem excepit 
diem, Prud., no excoptuó dia alguno. 
— Algunas veces (rar.) la negación no 
sa destruye con el remo, y 8u sentido 
en este caso no recibo modificacion al- 
guna. Ve legal hoc nemo, Tib., que na- 
die lca esto. 

nemomn [por nemone]. Por 
ventura ninguno, nadie ...- ? 

némbraills, e Ov. [de nemus). 
Del bosque. 


De los 


Pueblos de 


Pers. 


Plin, Rio de la | 


Lo que. 
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nómoórónsis, e [do nemus). CoL 
Del bosque, lo perteneciento 4 61. — No» 
morénsis rer, Suet., el que presidia á 
los sacrificios de Diana en los bosques. 
Nemorénse mel, Dol., miel silvestre que 
se sucle hallar en los huecos dae los 
árboles en los bosques. Nemoréns€, 
Cic., casa de campo de Cósar junto 
monto Aricia. 

némoricultrix. icis. £ [nemus- 
cultriz]. Pheedr. El animal hembra que 
mora en los bosques. 

némorivagus, a, um [nemus, ea- 
gus]. Cat. Quo Corre 6 vaga por los 
montes. 

númbrosus, 2, um (do nemus]. 
Virg. Nemor(s0, abundante do bosques ; 
Plin. Frondoso0, ramos8o. 

Némossus, i, f. Luc. Ñemos0, ciu» 
dad de la (tulia, capital de los Arvero 
nas (hoy Clermont-Ferrand). 

nempe, adv. [nam-pe, form. acces. 
de namquej. Cic. Es á enhber, esto 08, 
es decir; Seguramente, sin duda. — Nempe 
diri... Hor., sí, he dicho quo... Ñem. 
pe pater satus, Ov., sin duda que mi 
padre es cruel. Nempe hinc me abire, 
vis? Plaut., ¿con qué quieres que yo 
mo vaya? 

Nemrod, Nimrod 6 Nembrod, 
m. Bibl. Nemrod, primer conquistador, 
fundador del imporio Babilónico. 

némus, 0ris. N. [vip.os]. Cic. Bos- 
que, selva, dehesa; Virg. Olivar, viña; 
Sen. tr. Arboles cortados; Fest. Valle, 
vega, pradera. — Nemus Diána, Plin. 
solo Nemus, Cic., bosque de Diana Cor- 
ca de Aricia, " a 

+ nemut. Por nisi etiam 6 
nempe. Cat. ap- Fost. 

nenía, 2, Í., Varr., Y 

néeniao, ¿ruen, f. pl. [»nyia]. Quint. 
Nenia, cancion lúsubre que s8 cantaba 
en las exequias; Pnedr. Cuentos, fábu- 
las con que se divierte A los niuo8; 
Hor. Cancion para adormecer 4 los ni- 
ños; Cántico para entorpecer A las ser- 
pientes, encanto; Plaut. Friolera, bara- 
tola; Arn. Bufonada; Plaut. Quejido 
doloroso (do un animal); Plaut. Doson- 
lace trágico; Diosa do los funerales. 

NÉÚO, Es. Lef, ebinn, ¿re, a. [de ye == 
hilar]. Hilar, atainina, Vib. ; tejer, entre- 
lazar, tunicam Guro. Virg. — Inter 8e FA 
dices nentur, Vlin., 143 raices forman un 
tejido, se entrelazan las unas con las 
otras. = Eq. Fitum torguéo Ó duo. 

Neo 6 Neon, ox is, 1. Liv. Nom- 
bre de un bencio del tiempo de Perseo. 

Neobuúle, -s, Í- 'P. Maur. Neóbula, 
hija de Licambro, prometida primero y 
negada después pocta Arquíloco; 
Hor. Otra del mismo nombre. 

Nevcesaréa, a, f Plin. Ciudad 
del Ponto. 

Neociesiridnsis, e 0. Inscr. 
De Neucezarca. : 

Neocles. is, m- Ner- Nancles, pa- 
dre do Temístocles ; Cic. Padre del pla- 
tónico Pánfilo; Plin. Nombre «do un 
pintor. 

Neoclides, +. Mm. 
clos, hija de Neoclo. 

Neúcomum, 1, R- Noufchatel, clu- 
dad de la Buiza. 

neóScóorus, +. mM. (vimxópos].: Firm. 
Sirviente del templo, sacristan. 

Neocretes, u2. m. pl. Tiv. Nom- 
bre de ciertos soldados do Antioco (ar- 
mados como los Cretenses). 


Ov. Temísto- 


Francia. - 
ss — w , 
neoóménta. 7, f. (ventr¡olz]. Tort. 
Novilunio, primer dia de la luna. 

Neon Tichos 6 WNeontichoss, 
m. Plin. Ciudad de Eolin; m. V.AC0d. 

neophyta. u, £ [de neophytus). 
Inser. Una neófita. 

neopiytus, 1, m. (ereputasl. Tert. 
Neóñito, recien convertido á la verda- 
dera religion. 

Neopiviéra:s, ¿¿ m. Cis. Necpto- 
lemo,” sobrenombre de Pirro, hijo de 
Aquiles ; Just. Key de los Molosos, pa- 
dre de Olimpias, mare de Alejaudro; 
Nep. Nombre de un general griego; 


Neódúnuul, f, N Dole, ciudad do : 


NEP 


Nombre de un poeta trágico 
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Suet. 
8riugo. 
Neoris, is, f. Plin. Ciudad de A- 
sia en Iberia. | 
neossotrophium. 
trophium. 
neotérice [de neaterícus]. adv. Anc. 
Nueva, modernamente, por la primera 
vez. — Neotericé dictum, Asc., palabra 
Nueva, usada la primera vez. 
neotéricl Srum, m. pl. [de neote- 
rícus). Aur. Viet. Los modernos. 
neotéricas, a, um [vew-spuic]. 
Aur. Víct, Moderno, nueyo, reciente, 
Neóthérius, 7, m. Cass. Nombre 
do varon. 


népa, «e, Fest., 


V. nesso- 


y népas, e. m. 
[voz africana]. El escorpion, animal 
venenoso; Cic. El octavo signo dol zo- 
diaco; El cangrejo. 

Népe. V. Nepet. 

Népeénsis, e. Front. 
Ssinus. 

népéenthes, indecl. n. 

in, Una planta. . 

Népesinl, órum, m. pl. Liv. Ha- 
bitantes de Nepot. 

NepesInas, a, um. Liv. Do Nepet. 

Népet, n. ind. Plin. Ciudad de 
Etruria (hoy Nepi). 

népéta, e, f. Cols. La planta lla- 
mada novada. 

Népéte. Liv. V. Nepet. 

néphéla ó néféla, e, f. [vepé)r,). 
Not. ir. Especie de pasteliMo, 

Néphélr+us, a, um [Nephéle]. Y. 
Flac. Lo perteneciente 4 Nefelo. 

Néphéle, es, Í. V. Flac. Nefele, 
mujer de Atamante. 

Népheéicias, ddis, f., Luc., y 

Neéphélels, idis, f. Ov. Helos, hi- 
a do Nofele, 

néphélion, Y, n. 
personáta. 

Neéphélis, idis, 
torio de Cilicia, 

Nephéris, is, f. Liv. 
la Zeugitana. 

nephriticus, a, um [de nephritis). 
Portencciente 4 los riñones; Expuesto 
á dolores nefríticos; Lo que cura es- 
tos dolores. 

nephritis, idis, f. [ve pizec). Isid. 
La nefrítica, 6 cólico nefrítico. 

Nephthála regío, f. Javenc. 
País de la tribu do Neftals. 

NephtháM, m. ind. Bibl. Sexto 

ijo de Jacob. Tribus 6 cioltas Neph- 
tháli, Bibl., tribu ó ciudad de Noftalí 
sobre el Jordan. 

né OS, 0fis, m. (de ne 
Cic. Nieto; [pal. etruzca) Cic., Hor. 
Perdido, disipador de sus bienes con 
disolucion.— Nepos ex Álía, Cic., nieto, 
hijo de la hijá. Nepos perduus, Cic., 
disoluto, perdido. Nepos in patrimonio 
suo, Cic., el que ha disipado su patri- 
monio. Nepites (p1.), Virg., la posteri- 
dad, los descendientes, 

Népos, ¿ótiz, m. Sobrenombre roma- 
no; Cornelio Nepoto, veroncs, escritor 
elcgantísimo. 

népotálls, e [de nepos = disipa- 
dor). Amm. Dado al lujo. 

népotáatio, onis, f, Isid., y 

nepotátus, ús, m. [do nepótor]. 
Plin. Lujo, prodigalidad, disipacion. 

népotes, um, m. pl. [do nepos]. 
Virg. Los descendientos, la posteridad; 
Col. Renuevos, MUgrones, vástagos nue- 
vO0s que echan las cepas. 

Népotiánus, ¿, m. Anos. Nepo- 
tiano gramático y retórico; Jorn. Ne- 
potíiano, cónsul en tiempo de Diocleciano. 

népótilla, e, L Inscr. Y. ne- 
pticula, 

népótinus, a, um [de nepos = di- 

Suot, Pr O, inmoderado 


V. Nepe- 


[oy revdi]. 


Apul. Como 
f. Liv. Promon- 


Ciudad de 


y potis?*]. 


népotor, arts ari, dep. [de nepos 
Í. Sen. Vivir prádiga y 


dios 


NEQ 


népotúlus, i, m. [dim. de nepos). 
Plaut. Nietecillo. 

nepticula, «, f. [dim. de neptis). 
Symm. Nietecilla, 

meptis, ís, f. [de nepos = nieto]. 
Cic. Nicta. Neptes Cybéles, Ov., las Mu- 
sas. Spart. Sobrina. 

Neptináalía, um, n. pl. [de Ne- 
ptunalis). Varr. Fiestas de Neptuno. 

Neptinális, e [de Neptúnus]. Tert, 

o perteneciento 4 Neptuno. 

Neptuni fanum, i, n. Ciudad en 
el golfo argólico, E 
Neptini promontorium, ti, n, 
Cabo de la Arabia Feliz; Promontorio 
de Campania. 

neptun ti, ee, f. Apul. Cierta yerba. 

neptinicóla, e, m., f. [Veptúnus, 
colo]. Sil. El 6 la que vivo en el mar. 

Neptúnine, es, f. Cat. Hija 6 nicta 
de Neptuno. . 

NeptúnTum, ti, n. Neptuno, ciudad 
de Italia en la campaña de Roma. 

Neptúnius, a, um [de Neptúnus). 
Tibul. Lo perteneciente á Noptuno, al 
mar; Cic. Marítimo, que habita en el 
mar. — Neptunía arva, Virg., freta, Cic., 
el mar (poét.). Neptuntus heros, Stat., 
Teseo. Neptunius dux, Hor., Sexto Pom- 
peyo (que se suponia hijo adoptivo do 
Neptuno). Neptunta cspis, Luc., el 
tridente de Neptuno. Neptunía loca, 
Plaut., los mares. Neptuníuus mons, Sid., 
el monte de Neptuno (montaña en la 
costa oriental de la Sicilia), 

tNeptúnúpáter,.arc. Gel. [por 
Nrptunus pater]. Vios dol mar, de las 
aguas. 

Neptúinus, ¿,m. Virg. "Neptuno, 
e los marcs; (met.) El mar. — 
Neptinus Algóus, Virg., el mar Egoo. 
Neptuno se credére, Plaut., hacerso al 
mar, cmbarcarse, 

FNEPúrus, a, um, arc, 
ror purus). Impuro. 

néqua ó né qua. Virg. Para que 
POr ninguna parto; Plaut. Para quo de 
ningun modo ó manera, 

tnéqualia, fum, n. pl. [do neco Ó6 
nocéo, seg. Dud.]. Fest. Daños, dotri- 
mentos. 

néquam, adj. indocl. [ac. fem. do 
nequis tomado adverbialm.]. Malo, inútil, 
que nada vale, que no sirvo de nada 
(h. de cosas); Malo, perdido (moral- 
mente hablando), vicioso, injusto, des- 
vergonzado, bribon, malvado; (n.) ín- 
decl. Mal, daño, perjuicio, detrimento, 
Plaut.; Libertinajo; Malo, dañino. — 
Nequam piscis est, nisi recens, YPlaut., el 
pescado nada vale sí no está fresco. 
Nequissímus panis, Bier., pan detestable. 
Enthyméma nequam, Gell., entimema (ar- 
gumento) vicioso. Cupis me exse nequamn, 
Plaut., quieres que sea yo un bribon, 
Jurénes nequam, Mart., jóvenes libertinos. 
Facére neguam, Plaut., jugar una mala 
pasada, dar un chasco, 

néquándo (por ne atiquaándo], adv. 
Cic. Para que cn ningun tiempo. 

néquáquam., adv. Cic. No. de 
ningun modo, cn ninguna do las ma- 
NOCras, 

néque, cor. [n+c-que). Cic. Nt; Y no. 
— Neque vero hoc solum dixit, Cic., y no 
fuó esto lo nico que dijo. NVeque enim 
tus... Cio., ni tu tampoco... Nrque 
autem ego sum tu demens, ul... Cic., 
ni soy yo tan insensato que... Nemo 
umquamn neque poéta, neque orátor Juit, 
qui... Cio., no hubo jamás ni un poeta 
ni un orador que... Si neque dum 
Roma es proféctus, Cio., el todavía no 
has salido de Roma, Y, nec. 

néque ópinans, Y. DecopT- 
nans. 

néquédnam, adv. Cic. Aun no, to- 
davía no. V. necdum y nBondum. 

NMÉQUEO, is, tri, 6 Hi. item, ire. n. 
[Go ne y gueo = poder. muy clás.]. Estar 
imposibilitado de, no poder, /acére alí- 
quid. — Nequéo quin Aeam, Plaut., no 
puedo contener mis lágrimas. Pr 
adesse nequitat, Sall., estaba imposibili- 
tado de asistir á la batalla. Cum con- 
tendi nequition vi, clam tentánda est 
playa, Plaut., pues que nada se adelanta 
por la fuerza, es preciso emplear la ase 


Fest. [por 
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(Las formas pasivas nequítur, 
nequitun, por non posse, se usan siempre 
juntas con verbos pastvos, ó con depo- 
nentes tomados pasivamente.) = Eq. 
Non queo, non possim, non val'o. 
tnéquéunt. Por non eunt. Fest. 
n€qui, arc. Como nequís. Varr., 
Cic., Fest. 
néquicquam 6 néquidquam, 
adv. [ne-que uam]. Cic. En vano, inú- 
tilmento, sin fruto; Plaut. Impunemente; 
8. Sin causa, sin motivo. 
tnéquiens, eúuntis [part. pros. de 
neguéo]. Sall., Aus. Que no puede. 
e€quinátes, em, m. pl. Cat. Los 
naturales y habitantes de Narni. 
tnéquinent y néquinunt. Arc, 
en Jugar de nequéunt. 
Nequínum, í n. Plin. Antiguo 
nombre de Narni. 
néquior [comp. do nequam]. Cic. 
ás malo, 
néquis, »27ua, nequod, y mejor né 
quis, etc. [sinc. por ne alíquis). Para 
que ningnno, Ó ninguna cosa.— Ne quid 
hujusmódi rerum ignores, Cic., para que 
nada ignores do estas cosas, Ne quid 
nimis, Ter., nada con demasía. 
nequissímus, a, um (sup. de ne- 


quam]. Cic. Malísimo, pésimo. 
réquisti, Sínc. por nequíivisti. 
itin. 


néquiter, adv. [de nequam]. Plant. 
Mal; Mala, viciosamente; Maliciosa, 
traidoramente; Ingeniosamente. — NÑihil 
Jfacéra nequiter, Cic., no cometer ninguna 
mala accion. Nequiter cenare, Biv., co- 
nicr pobremente. Bellum susceptum ne- 
quius, Liv., guerra emprendida con la 
mayor ilegalidad. Nequissime vitiitur 
bal:ámiun, Plin., el bálsamo so falsifica 
con la mayor habilidad. 

néquitía, e, f. [do nequam]. Plin. 
Adulteracion de una cosa; Malicia, per- 
versidad, corrupcion, Cic., Prop., Sen.; 
Cic. Percza, indolencia; Cic., Hor. Pro- 
fusion, prodigalidad; Oy. 
amores; Phed. Fraude, trampa; Prop. 
Infidelidad de un amante; Habilidad, 


á mí mismo de indolencia y apatía. 
Hor., refrenar 
cl libertinaje. Neguiriam admittére, Prop., 
cometer una infidelidad (en el amor), 
néquities, cl, f. [de neqruam)]. Man. 
Malicia, maldad, improbidad; Profusion, 
prodigalidad, lujo. Hor. 
néquitur, néquitus. Prisc. v 
nequéo, Ñ 
nequo 6 né quo 
Cat. Para que á 
guna parte, 
Neératius, 3. m. 
Prisco, 
'Trajano, 
Nerez, drum. m. pl. 


[por ne alíquo]. 
bingun lugar, á nin 


Spart. Neracio 
jurisconsulto del tiempo de 


Plin. Pueblo 


de la India del lado de acá del Ganges. 


nerecte. Arc. por non recte, 

Nereídes, um, f. pl. Virg. Nerci- 
das, ninfas del mar; En sing. Tib. Hija 
de Nereo, 

Neéreis, ídis. f. Ov. Una Nereida: 
Hyg. Nercis, una de las hijas de Priumo 
Just. Una hija de Pirro, rey do Epiro; 
Inscr. Nombre de mujer. 

Neérdins, a, um. Ov. Lo pertene- 
ciente á Nereo. R 

Neretiníi, orum, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes do Neroto, ciudad do la Ca- 
labria. 

Nereús, ¡6 eos, m. Virg. Nereo, 
dios del mar, hijo del Ocóano y de 
Tetis; Neptunos El mar. 

Nería, «e, f. Gell. Noria, Nerio 6 
Neriene, diosa de los Sabinos, esposa 
de Marte. 

Nerie, árum, m. pl. 
de la Tarraconense. 

Eriene, es, f, y Z 

Neriénes, is, f. “Gell. Y. Neria. 

Nerigos, í, f Plin. Isla de la 
Germania Septentrional 


Plin. Pucblo 


Neril. V. Neríse. 
Neérine, es, f. Virg. Hija de Norco, 
Galatea. 


Neérinus, e, um. Aus. Lo pertene- 
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clente á Nereo, dios del mar; Nemes., 
Ans. Lo perteneciente á las Nercidas, 
al mar, marítimo. 

Neério, ¿nis. f. V. Nería. 

nérion, ;i, n. Plin. La adelfa, yerba. 

Neriphus, i, f. Plin. Isla del mar 
Egeo. 

Neripi, órum, m. pl. Plin. Pueblo 
de Asia al otro lado de la laguna 
Mootis. 

Neris, Yidis, f Stat. Monte de la 
Argólida. 

nérita, arum, f. pl. Plin. Ciertos 
peces del mar que forman con la con- 
cha una especie de barco con vela para 
uadar. 

Neéritint, córum, m. pl. Plin. Habi- 
tantes de Nerito, ciudad de los Salen- 
tinos. 

Neritis, idis, f. Plin. Antiguo nom- 
bre de Leucade. 

Neéritius. a, um. Ov. Lo pertene- 
ciente al monte Nerite de Itaca; Ov. De 
Nerite (isla). — Neritíus dux. Ov., Uli- 
ses. Neritía proles, Sil., los Saguntinos, 
orizinarios de Zacinto. 

Neritos y Néritus, ¿,m. 
Nerito, monte de la isla de Itaca. 

Nérius, ii, m. Cic., Hor. Nombre 
de varon. 

Nero, ónis, m. Liv. Neron, sobre- 
nombre romano; Neron Claudio, empe- 
rador romano, monstruo de torpeza y 
crueldad. 

Nérónétus y Néroniánus, a. u... 
Suet. Lo perteneciente á alguno de los 
Neronezs. 

Néronia, e, f. Peut. Ciudad de 
Venecia. 

Nérontánus. V. Neronéus. 

Néronius, a, um. Suet. Del empe- 
rador Neron. 

Néropólis, is, f. Suet. Nombre 
que Neron quiso dar á Roma. 

Nerse, arum, f. pl. Virg. Como 
Nurse. 

Nertobriga, =, f Plin. Ciudad 
de la Bética. 

Nertobrigénsis, e. 
Nertobriga. 

Nerulánl, ¿rum, m. pl. Plin. Pueblo 
del Lacio cerca de Roma. - 

Nerulinus, i, m. loscr. Sobrenom- 
bre romano derivado de Neruluns. 

Nerulonénsis, e Suet. De No- 
rulo. 

Nerulum, É, Dn. 
Lucania. 


Virg. 


Iuscr. De 


Liv. Ciudad de 


nérunt. Sínc. por nevérunt, Ov. . 


Nerust, ¿rum. m. pl. Pucblos en- 
tre las montañas de los Alpes. * 

Nerva, «, m. Eutr Norva, sobre- 
nombro romano; Coceyo Nerva, ol X 111 
de los emperadores romanos; Tac. Ju- 
risconsulto en tiempo de 'Fiberio, abuelo 
del emperador Norva. 

nervalis, e. adj. [do nervus]. Scrib. 
Relativo á los nervios. 

Nervális, e [de Nerra]. Inscr. Lo 
perteneciente al sacerdote del emperador 
Nerva, puesto en el número de los dio- 
ses; Serib. Larg. Epiteto de la yerba 
Mamada llanten. 

Nervesíia, e, f. Plin. Ciudad de 
los Ecuos. 

nervía, iórum, n. pl. [de nervus). 
Varr., Potr. Músculos. 

nervíise, arum, f. pl. [do nervus]. 
Varr. ap. Non., Gell., Petr. Las cuerdas 
(de tripa) de un instrumento músico. 

Nerviania, <, f., y 

Nerviánius, ti, m. Inscr. Sobre- 
nombre de Proserpina y de Pluton. 

Nervicaáanus tractuas, m. Not. 
Imp. La orilla de la Bélgica. 

nervicéus funis (de nervus], m. 
Hier. Como nervinus. 

nervicas ó neuricus, a, um [de 
nercus]. Vitr. El que padece de la gota 
(en las manos); Gloss. Isid. Musculoso, 
fuerte; Ces. Lo perteneciente al país Ó 
á los pueblos de Hainaut en el País 
Bajo. |, 

Nervíl, órum, m. pl. Cas. Los 
pueblos de Hainaut en el Paía Bajo. 

nervinus funis [de servus], m. 
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Veg. Cuerda de tripa (como las de la 
guitarra). 

nervíum. V. nervíse. 

Nervius, a, um [de Nerva]. Claud. 
Nervínis miles. Suldado de una legivn 
levantada por Nerva. 

Nervolaría, =, f. Gell. Nombre 
de una comedia de Plauto, que se ha 
perdido... 

nervose [de rercosus], adv. Planc. 
ad Cic. Con vigor, con fuerza; Severa, 
rigurosamente. Cic. 

nervositas, átis, f. [de nerrórus). 
Plin. Fuerza, consistencia. 

METVOSUuS, a, um [de nervus]. Cels. 
Nervioso, eno de nervios; Nervudo, 
fuerte; Plin. Que abunda en filamentos; 
(met.) Cic. Enérgico, sólido. NCFvVO= 
sior, Cic. 

nervúlus, ¿, m. (dim. de nrerrus]. 
Cic. Niervecillo; Cic. Fuerza, vigor del 
estilo (fig.). 

nervus, í, m. [ve220v)]. Cic. Nervio, 
músculo; Fuerza, vigor; Esfuerzo, co- 
nato, empeño; Cic., Virg.. Hor. Cuerda 
de un instrumento músico;  Virs., 
Ov. Cuerda de un arco; Luc. Cuer- 
da Ó correa (de una máquina do 
guerra); Plaut. El vergajo del buey; 
Plaut. Lazo que se echaba al cue- 
llo y 4 las manos de los delincuen- 
tes; Especie de trabas que les echaban 
á los piés, cepo; V. Flac., Liv. Cárcel, 
prision. — Nercórum tuormn est, Cic., 
eres hombre para ello. Nerrórum can- 
tus, Cic., el sonido de los instrumentos 
de cuerdas. Nercos, Ó nercis omnitus 
contendére, intendere, Cic., hacer todo 
esfuerzo, emplear toda su fuerza. [n 
nercum potíus ibit, Tert., antes se dejará 
poner preso. Nerei conjurationis, Liv., 
jefes de una conspiracion. la nercum 
mitti, Hier., ser puesto preso. ¿Hoc ner- 
vos confirmari putant, Ciwe., creen que 
esto fortifica al cuerpo. Nercos brili pe- 
cuniam esse, Cic., que el dinero es el 
agente principal en la guerra. Ut nerci 
in jidibus, Cic., como las cuerdas en los 
instrumentos músicos. Erúmpit nerco 
pulsánte sayitta, Virg., parte la tlecha 
lanzada por la cuerda del arco. Jn nerro 
jacétis, nisi mihi argyention redditur, 
Plaut., te pudrirás en una cárcel si no 
se me devuelve mi dinero, Hlidére ner- 
vos virtutis, Cic., enervar, debilitar el 
valor. Nerei orationis, Cie., el vigor, la 
fuerza de la expresion. 

Nexactíum 6 Nesattium, 5, n. 
Liv., Plin. Ciudad de Istria. 

Nesaee, es, f. Virg. Nesca, una de 
las ninfas Nereidas. ¡ 

$ NEÉSAÁPTOS, a, um [né, sapio]. Petr. 
Ignorante, el que no sabe. 2 

Nesattíum. V. Nesactíum. 

Nesca, Ciudad de 
Arabia. 

Nescaniénsgis, e. Inscr. De Nes- 
cania, ciudad de la Bética. 

Nescas, «e, m. Plin. Nombre de un 
pintor. " 

Nesecl, órum, ra. pl. Plin. Pueblo de 
la India. 

j nescibo, ant. 
nesciam. 

NEOsciens, tis [part. pres. de nesc:iu)]. 
Ter. Ignorante, el que no sabe. 

nescienter (de nesciens], adv. 
Prud. Ignorantemente, por ignorancia. 

t nescientiía, «=, f. [de nescív: 
post. á la ép. clás.]. Mamert. Igno- 
rancia. _ 

nescioa, is, ici, 6 Ti, itun, 318, a. 
[de ne y scio = saber]. No saber, igno- 
rar, certurn, Cic.; no conocer, deos, Luc.; 
no comprender, alíquid, Cic. — Aníma 
sit anímus igussoe nescio, Cic., no sé si 
el alma es un soplo Óó una centella. 
Nescitur, Cic., se ignora. Nescire litéras, 
Sen., no saber leer. Vinum toto nescire 
Decembri, Juven., abstenerse del vino, 
no saber lo que es el vino en todo el 
mes de diciembre. Stare loco nescil, 
Virg., no puede estarse quicto (habl. 
dol caballo). Quod scis, neseis, Ter., 
silencio, como si nada supieras (fór- 
mula con que se recomienda la rescrva). 
Nescire irásci, Cic., no estar sujeto á la 
cólera. Nescire sua vulnéra, Stat., no 


e, Í,  Plin. 


Fest. En lugar do 
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sentir sus heridas. = Eq. Nun acto, 
TO sim inscius, me fuyit, latet, pre- 
térit, 

+ mescítus, a, um [part. p. de ne- 
scio]. Sid. Iguorado, na sabido. 

nescius, a, um [ne-scius].  Plin. 
Ignorunte, el que no sabe; Arn. lIn- 
sensato; Ignorado, desconocido (rar. en 
est. sent, pas.). — Nescius cedére, Hor., 
inflexible. Nescíus vinci, Ov., invencible. 
Nescíus precibus mansuescere, Virg., im- 
sensible al ruego. Nescins imupendeatis 
mal, Plin, j., que no conoce el peligro 
que Je amenaza. Nescus repulsa: Hor., 
no acostumbrado á llevar repulsa. No- 
sets non sem, Cic., nO ignoro, 8 muy 
bien. JZaud nescius rerum, Virg.. hom- 
bre de experiencia, práctico en los ne- 
gocios. NVulluque de facie nescía terra 
tua est, Ov., y no hay país que no co- 
nozca tu semblante. Pueri furi nesch, 
Hor., niños que aun no saben hablar. 
In locis nesciis nescía spe sumus, Plaut., 
nos hallamos en lugares desconocidos 
no sabiendo qué podemos esperar. Alis 
gentítus nescia (esse) tributa, TYac., que 
en otros paises no se conocen los tri- 
butos. Nescia nostri numina, Claud., 
dioses que no hacen caso de nosotros, 
que nos abandonan. —Nescius malo, 
Plin. j., que no preve el mal. Ne forte 
sis nescíus, Cic., para que lo sepas. 
Neque nescium habébat ..., Tac., y no 
ignoraba, bien sabia... Nescía mens 
honinium fati sortisque futierae, Virg., el 
espíritu humano que ignora su por- 
venir y destino. = Eq. /ynarus, rudis, 
nesciens, ignorans, tudocilis; dubius, an- 
biyúus, anceps. 

tnesj. Fest. Arc. 
sine. 

Nesimaáchus, i, m. Hyg. Nesímaco, 
padre de Jlipomedon. : 

Nesiotaee, árum, m. pl. Plin. Pue- 
blo de la isla de Cefalenia. 

Nésis, idis. f. pl. Nisita, isla del 
reino de Nápoles. 

Neésos, í. f. Mel. Ciudad de Eubca. 

Nessa, «e, f Suet. Ciudad de 
Arabia. ; 

nesse. Sínc. por Nevisse. Claud. 

Nesséens, a, um. Ov. Lo pertene- 
ciente al centauro Neso. 

nession, zi, n. Apul. Centaura 
mayor, planta. ; 

nessotróphium, ii, n. [vrosozpo- 
osiov]. Varr. Lugar donde se crian 
patos. 

Nessus, í, an. Ov. Neso, Centauro, 
hijo de Ixion y Nube; Plin. Un rio de 


en lugar de 


-Tracia. 


Nestica, e, m. Amm. Nombre de 
varon. 

Nestor, 0ris, m. Cic. Nestor, hijo 
de Neleo y de Cloris, rey de Pilos, fa- 
mosd por su larga vida. Vivere Nestóra 
totum, Juv., vivir tantos años como 
Nestor. Nestóre senior, Mart., más viejo 
que Nestor. 

Nestóoréus, a, um. Mart. Lo per- 
teneciente á Nestor. — Nestoréa senécta, 
Mart., la larga edad de Nestor. 

Nestoriani, órum, m. pl. Nesto- 
rianos, herejes, discípulos de Nestorio, 


nestoriánus color, m. Plin. Un 
color desconocido. 
Nestórides, =, m. Ov. Hijo de 


Nestor (Antíloco). 

Nestoríus, tí, m. 
heresiarca del 1Y siglo. 

Nestos 'ó 

Nestus, +, m. Plin., Mel. Rio de 
Tracia. 

Nesúa, «, m. (?) Mel. Rio de la 
Tarracunense. 

néte, es, f. [y1,77]. Vitr. La sétima 
y mas gruesa cuerda de una lira; (met.) 
Apul. El dedo meñique. 

Nétina vallis. f. El valle de Neto, 
provincia de Sicilia. 

Neétinénses, lun, m pl. Cia, Los 
sicilianos, pueblos de Sicilia. 

Neétini, orum, m. pl. Vic. Habi- 
tantes de Neto. 

nétoides, is, m. [»ntosió7<]. Capel. 
Especio «de modulacion en el touo 
agudo. _ 

Netriólum, í, n. Plin. Ciudad de 
Unbría. E 


Isid. Nestorio, 
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netrix, icis, f. [de nco]. Serv, Hi- 
landera. 
á Neotim, ¿, n. Cic. Neto, ciudad de 
Sicilia, 
¿uetres, a, um [part. p. de neo). 
Ulp. Milado. 
Bctuas, ús, m. [de eo: post. 4 la 
ép. elix.J, Capel. Tejido, tela, hilo. 
non. V. nove. 
fnounquam. Arc. 
Quai. liuscr., Fest. 
Curas ó ROVras, ¿dis, 
Como doryentem; Plin. Lo nismo 


que poterion. 

Meur, oram, m, pl. Mel. Neuros, 
pueblo de la Escitia europea. En sing. 
Neurus. VW. Yl. 

RCUrÍCus, a, um. 

Neurls, ídis, f. 
Propontide. 

neurotbata, «, m., Firm., y 

neurobates, e, m. [venprjarr <. 
Vop. Volatin, el que anda sobro una 
cuerda en cl aire, : 

neurordes, ¿s,f. [vevgrerii;]. Plin. 
Especie de acelga silvestre. 

curas] aston, d, n. [venpózra- 
otov]. Gell. Títero, muñcoo que 580 
menea por medio de una cuerda. 

neurospistos, if. [(venpósias05). 
Plin. Lscarimujo, arbusto espinoso. 

Neustrasia, e, f., y 

Neustría, u, f La Normandía, 
provincia de Francia. 

DCuUter, tra, tim, gen. trius. dat. 
tri [uc, uter]. Cic. Ni uno ai otro.— la 
neutris partituz esse, Sen., ser neutral, 
no mezclarse en un partido ni en otro. 
In ucutrim, Ov., ni de una manera ni 
de otra; 'ac., ni en bien, ui en mal. 
Neutri, pl., Tac., mi los unos, ni los 
otros. Ja omnibus neutris, Cic., en to- 
dos los nombres noutros. Neutrórua 
contemnenda est opirto, Cic., no dube 
despreciarseo la opinion de los unos ni 
la do los otros. Nentris cura posterita- 
fis. ac., ni los unos ni los otros se 
cuidan de la posteridad. —Neutram in 
Purter duoceri, Cic., ser, mantenerse 
inditerente. Quid bonita, Quid muln, 
quid neutra sit, Cic., lo bucno, lo 
malo, lo indiferente (lo que ni es bueno 
ni es malo).  * 

neutiquam [ne-utíquand, adv. Ter, 
De niugun modo, en ninguna manera. 

$ nentíque («e-utique], adv. hcod. 
Como el anterior. 

inoutrie. Genit. f. sing. ant. do 
neuter. Prisc. 

noutráalis, e [de aueuter). 
Do yóncero neutro (gram.). 

reutraliter [de neutrátis), Char., 
y neutre, adv. Gloss. Phil, En gúncro 
neuiro («ram.). 

fmenivi. Arc. 

Varr., Amin. 

_— peutro [do reuter], adv. Liv. Ni 4 
una parte ni á otra, ni de una parto ui 
de otra. 

RCEUÍTOPAassiva cerba, n. pl. [nru- 
fer-passicus]. VPrisc. Verbos ucutros 
pasivos. 

neutrubl [neuter-ubí], adv. Plant, 
Ni en esta parte ni en otra; Amm, Y. 


neutro, 

neve y por apócope neu [ue, tel]. 
Cic. O no, y 20.— danes dicó puter, neu 
sirnas... IHor., Admite propicio cl nombre 
de paúre, y no permitas... Nouce te 
obrúi wuayniludíne neyotí sinas, Cic., y 
que no to abrumo lo graudo de la om- 
presa. Nece ticus, neve mortuus, Cic., 
ni vivo ni muerto. 

Neviírnun, tí, n. Anton. Ciudad de 
los L:duos (hoy Nevera). 

+ névis, névult ó névolt. Aro, 
por non Vis, non vult del verbo 
nmevolo (sin uso). Plaut., Titin. 

Nevita 6 Nevitia, z, m. Amm. 
Nombre de un bárbaro que vino á ser 
cónsul cn tiempo do Juliano. 


Nevius, Y. Neevius.. 
nevras. V. heuras. - 
Nevris. V. Neurls, 

NEX, ecis, f. (vixu:]. Cic. Muctrte 
alevusa, vivlenta; Matanza, carnicería; 
Sen. Muerte natural; Daño, perjuicio, 


NEX 


por nulo 


V. nervicas. 
Plin. 


Quinut. 


por neutrius. 


f. Plin.. 


Isla de la: 


NIC 


rulua (fig.). — Necem alícul maturare, 
Bor., apresurar á uno la mucrto, Neci 
datus, Sen., condenado á muerte. Mul- 
torian cicónm neces, Cic., matanza de 
murhos ciudadanos. la necem patroni, 
leratariórian, Ulp., en perjuicio do su 
protector, de los herederos. —Erijpére 
necem alícui, Stat., arraucar á uno de 
la muerte, salvarle. Post necem consit- 
lis, Suct., después de muerto cl cónsul 
(con muerte natural). Munus nece Phry- 
aia imbúte, Ov., manos mauchadas con 
la sangre de los Troyanos. Xuo3re ve- 
Rutoeram necorm, Phadr., huir la perse- 
cucion á muerte que hacen los vaza- 
doros. ] 

z¿nexabúnde [de nexo], adv. nf- 
xabundius. J. Val. Más tacaña, más 
mezquinamente. 


nexibilis, e (de necto: post. 4 la 
ép. clás.]. Jact. Flexible; (not.) Amm. 
Hábilmento culazado. 


nexilis, e (de recto: poét.]. Lucr. 
Lo que se enlaza y anuda fácilmente; 
(met.) T. Maur. Unido, junto. 

nexlo, vxis, f. [de neto]. Arn. Ata- 
dura, enlace; (met.) Capel. Conexion. 

MHOXO, «sx, are, 2, [intens. de recto 
= enlazar]. Enlazar, entrelazar, alíquid, 
Liv. ap. Prisc. Necarí, Lucr., unirse, 
juntarse. = Ey. W. necto. 

HCOLO, is, úl, re, a. Prisc. Como 
necto. 

nexum, la nm. [de nectol. Cic., Varr. 
Enazenacion, cesion, venta, adquisicion, 
compra; Varr. Cusivn y poscsion tuni- 
poral. V. MOXUS, ús. 

HOXUOSUS, «, um [de nexus]. Llono 
de nudos, due enredos. — Neruusissímos 
question minatéa, Claud., cuestivnos 
intrincadas y onredosas. 

DEXUS, a, tr [part. p. de xareto). 
Mor. Unido, atado, enlazado, ligndo 
con 0tro. — Virtutes inter se nera sunt, 
Cic., las virtudes están enlazadas cutre 
sí. 
miento de unas causas con otras. Cri» 
tóne alíquo nexus, Dig., culpable de un 
crímen. 

nexus, í, m. (de necto). 
preso, un prisionero, . 

DOXUS, s.m. [de nrcto]. Cic. Nexo, 
vínculo, enlace, conexion de una cosa 
con otra, Junta, trabazon, intersticio 
(en una obra do albañilería); Tac. Ri. 
gor, severidad (de lu ley); Modest, ObMHe 
gación, empeño. V. nexums Jiipo- 
teca, prenda, obligacion civil con que 
uno se entrega á la potestad de otro 
por cierto tiempo. — Vexun se dare alí- 
cui oh es alicaVon, Liv., entregarse como 
esclavo al servicio de otro por no po- 
derle pagar la deuda. Agres ocrejuitos 
nezu cieúm teaére, Col.. hacer cultivar 
sus campos á los deudores. Neue fir- 
mis nexibas ligneam compilgem super- 
struzxtt, 'Yac., y no aseguró la armazon 
con mivleros sólidamente enlazados. 

31 [forma fundamenta de níisi]. 
no. — Juriar, ni puto... Cic,, muera yo 
Bi nO Crue... Vi cir bons eséset, Cic., 
ei ¿l no hubiese sido hombre de bien, 
Ni Jeustra auguríum vans ducuero pa- 
rentes, Virg., sí ya 10 es que mis padros 
me enseñaron en vano el arte de los 
agileros. Ni ita se res ha.¿ret, Cic., á 
no ser estoasí. Ni rvirtus idosque vestra 
satis miht spestata foret, Saól., si no co- 
nocicra yo bien á fondo vuestro valor 
y dealtad. —Miruim ni cantem: condem- 
rates sin, Nuev. ap. Cic., puos á fó que 
tengo motivos para cantar, Cuando 
meu han condenado (fron.). — A veces 
sirve para negar, y cntoncos suele jun- 
tarso cou quid Ó cou las frascg impera. 
tivas. Quini? Auct. ap. Cic., ¿por qué 
no? Quud ego ni firam? Plaut., ¿cómo 
no he de llorar? Ni mala, ni stulta sis, 
ni indomita, Plaut., no seas mala, no 
geas necia, no seas indócil. — Tal vos 
oquivale á nísí quod =áÁ no ser por- 
«que... Potérant miserandi homiínes Chrí- 
stianóorum uuxilío deféndt, nt Georyil 
ocdío omnes indiscrete fayrábant, Amm., 
podian aquellos infellcos ser defendidos 
por los cristianos, á no ser porque to- 
dos abrigaban contra Jorge un odio in- 
discreto. 

nica, Inscr. [vixae, vixa = que sal- 


Just. Un 


Si 


Catesa Causa nera, Cic., chvudenas - 


| 


NIC 
gas vencedor]. Animo! ... Á ganar 
la palma! Hxpresion con que se ani- 
maba 4 los cocheros del circo. 

Nica, «e, f. Plin. Nicea, ciudad 
de Bitinia; Plin. Otra ciudad de bití. 
nía, primitivamente Olbia; Cic. Útra 
de Divuria (hoy Nice); Liv, Otra de 
la Lócride; Curt. Otra de la India; 
Liv. Nombre de mujer. 

Nice*eenses, tum, m. pl. Cle, Hgm 
bitantes de Nicea. 

NicewéBnsis, e. Cic. Lo pertone- 
ciente á Nicea, ciudad de Bitinia. 

Nicaenus, a, un. Theod. De Nicea 
(en Bitinia). z 

Nictrtus, f, m. Liv. Sobrenombre 
as Júpiter; Plin. Nombre de un at- 
ota. . 

Nicánder, drí, m. Cic. Nicandro, 
escritor griego do Colofon; Liv., Insor. 
Otros del mismo nombre, 

Nicanor, 0ris, m, Liv., Suct. Nom- 
bre de varon. 

Nicásia, e, f. Plin. Una de las 
Esporadas. 

Nicátor, O0rís, m. Plin. Sobrenom- 
bre de muchos príncipes de Siria, suco- 
sores de Seleuco. 

NicCátóres, nm, on. pl., Liv. Nica- 
tores, nombre dado á los soldados de 
la cohorto real entro los Lacedemonios. 

Nice, es, f. Amm. Ciudad de Pra-- 
cia; Cic. Nombre de mujer, 

Nicta. V. Nlora. 

Nicearchus, ¿, m. Plin. Nombre 
de un pintor. 

NIcénses, m. yl. Plin. j. (7) Y. 
S CRPENSOS. Nicensis urbs, Grop. 

ice. - 

Nicéphórion, ónis, m. Plin. Como 
Nicephorlus. 

Nicephórium, 7, n. Plin, Ciu- 
dad de Mesopotamia sobre cl Eufrates; 


Tac. Ciudad de la Osroona en los con- 
fincas de Siria; Liv. Josque Cerca de 
Péreamo, E o 

Nicephorius, 7i, m. Tao, Rio de 
Armonia. 

Nicéephorus, ¿, m. Cic. Nombre 
do varon. 


Nicer ó Nlcrus, 7, m. Aus. Río 
de Germania (hoy el Neokar), 
de varon. 

NiCéros, ¿ótis, m. Mart. Nicerote, 
nombre proplo de un célebre compoz3i- 
tor de perfumocz. 

nicérótiánum, +, n. (de Nic3ros). 
Mart. Pertumo así llamado de su in- 
ventor. 

Nicé¿rotiánus, a, um [do lb a 
Mart. Lo perteneciente ú Nicerote, cé- 
lebre perfumista. s 

nicetéria, órun, n. pl. [van7 prov). 
Juv. Los premios de la victoria en los 
juegos gímnicos. 

nicéteríl, ¿órim, m. pl. Amm. 
Nombre de un cuerpo auxiliar de los 
ejércitos imperiales, llamado tambien 
Pictóores, 

Nicttlanus, a, um. Sid. Lo per- 
teneciente á Nioctiv, nombre propio de 
varon. 

Nicetius, 7, m. Sid. Nombre de 


varon. 


Nicías, +, m. Nop. Nicias, célcbre 
goneral ateniense; Cic., Liv. Ótros del 
mismo nombre; Plin. Rio do la Galia 
Cispadana. Sl : 

Miciénses, hon, m. yl. Inscr. Ha- 
bitantes de Nicca, ciudad do Liguria. 

nico, is, érc, n. [de vixeiv]. Hacer 
señas, manu, Plaut. = Eq. —Síynum 
facin, 

Nico ó Nicon, ¿»rís, 1. Cio., Lív. 
Nombre de varon. 

Nicocies, is, m. Cio,. Nicocles, 
tirano de Sicion; Plin, Key de Pafos 
en tiempo do Ptolomeo Soter. 

Nicocreon, untis, m. Cio, Un rey 
de Uhipre. 

Nicódamus, +, m. Liv. Goneral de 
los Etoulios. 

Nicódoras, í, m. Plin. Un magis- 
trado ateniense, 

Nicoóláf panes. Vin. 


Fspecte de 
tortas dulces 


que el illósofu MXicolao 


NID 


enviaba de Damasco al emperador Au- 
gusto. , 

nNicolaiter, 37un, M- pl Isid. 
Nicolaitas , sectarios del herosiarca Ni- 


colao. _ 
Nicoláus, a, uno. Diool. De Ni- 
m., Diool, 6 


colás. , 

nicoláus dactílus, 
simplemente nicoláus. ¿, ms Plin. 
Una especie de dátil, así Namado del 
nombre do Nicolás de Damasco; Plin. 
Nicolás de Damasco, filósofo peripaté- 
tico del tiempo de Augnsto; 1sid. Nom- 
bre de un heresiarca; Bibl. Otros del 
mismo nombre. 

Nicómáchus », f, M. Cie. Nico- 
maco, hijo de Aristótoles; Cic., Plin. 
Otros del mismo nombre. 

Nicómedenses, tun, m. pl. Plin. J. 
Babitantes de Nicomedia. 

Nicómidensis, e Plin. Lo per- 
tenecieute á Nicomedia, ciudad de Bi- 


tinia. , 

Nicómédes, is, 2- Cic. Nicome- 
des hijo de Prusias y roy do Bitinia; 
Just. Un hijo del anterior; Liv. tro 
del mismo nombre. 

Nicómédia, *, 
ciudad de Bitinia, 


Nicomedez3. 

Nicon. V. Nico. 

Nicóphanes, ía, m, Plin, Nombre 
de un pintor. 

nicophóro8, y, Mm. [vxnpupos). Plin. 
Especie de ZATZAparTi 

Nicópolis, is, f. Plin. La ciudad 
do Victoria en Epiro; Ciudad de Tra- 
cia; Do Misia; Do la Armenta menor; 
De Palestina. 

Nicópolitánus, a, Y [de Nico- 
polis]. Plin. Lo que es de 6 perto- 
neco á alguna do las ciudades llamadas 
Nicópolis. 

Nicosthénes,' fs, m. Plin. Nom- 
bre de un pintor. 

Nicostratus», i, 2. Cic. Nombre 
de varon; Liv. Pretor de los Aqueos. 

Nicótéra, a, f Anton. Ciudad 
del Abruzo. 

nictans, tís [part. pres. do nícto, as, 
o nictor]. Luor. Que está on movimiento, 
que brilla 6 oentellea. 

nictátio, ónis, f. [de nicto, asi. 
Plin. La accion de guiñar. 

nicto:, aci, áturn, M., y nictor, 
áris, dep. [de nico = hacer señas]. 


f, Plin. Nicomedía, 
fundada por el rey 


Pestañear, guiar, hacer señas con los 
ojos, alíguis atícut, Plant. (otr. leen 


mictáre, otr. nixári); agitarse mucho, 
hacer esfuerzos, 
Eq. —Uculos subinde cluudo yenas 30- 
reno. 

nmicto, is, ¿re [Ó nictio,ir+. otr. form. 
de nicto, as). Gañir los perros, dar 
muestras gruñendo de que han olido 


caza. ¿ 
nictor, úris, ari, dep. v. nicto, us. 
nictus, ús, m. [de nicto]. Non. El 
guiño, la accion de guiíar. 
nidámeénta, 07. »- pl. [de rí- 
dus]. Plant. Todo aquello de que usan 
las aves para formar su nido, como pa- 
jas, plumas, yerhas etc. 
nidámentum , Í. 
Arn. Nido. 
nidicus y 4, UM [de nidus]. Varr. 
ap. Non. Lo perteneciente al nido. 


nidifícium, ti, »: [de nidifico). 


. 


Apul. La construccion del nido. 

didifico, as, áre, a. (de nidificus 
== que hace Bu nido]. Anidar, construir 
el nido, ex ulya, Plin. = Eq. Nidum 


$, 


n. (de nidus]. 


cío. 
midifíicus, a, um [nidus, facio). 
Sen. tr. '"Tiempo €n que las avesanidan. 

nidor, or is, ID. [de nímivs odor ? ]. 
Cic. Olor, vapor de lo que se calienta, 
6 do la cocina; Cis. Olor (penetrante 
y desagradable). sd 

+nidoro., 22, áre, mn. [de rídor = 
olor]. Exhalar un olor como de cosa 
quemada, alíquid, Not. Tir. == Eq. Ni- 
doren exhálo. 

nidorosus, a, un (de midor]. Ter, 
Lo que huele mucho , que despide olor 
de carne asada. 


nidúlor, áris, ári, dep- [de nidus 


dad tenebrosa. 


NIG 


sm nido]. Hacer sa nido, anidar, 0as- 
sita in segetibus, Gell.; asistir, colocar, 
depositar en su nido (act.), vermicúlos 
contra rigórem hiémis, Plin. =* Eq. Ni- 
difíco, ín nido fovéo. 

nrdúlas, $, me (dim. do nidusl. 
Cio., Gell. Nido pequeño; (met.) Plin. 
Retiro, asilo, lugar do descanso. 

nidus, i, (etim. ino.]. Cic. El 
nido; Col. La camada de polluclos ó 
pájaros; ol. La de los cochinillos (de 
un mis parto); Mart. Caja, estante 
(do una biblioteca); Varr. Vuso en 
figura de un nido. — Widumn servas, Hor., 
guardas la casa. Mujóres pennas nido 
extendiére, Hor., elcvarso sobre los lími- 


tes de su condicion Ó estado. 
Nígilla, a, f Pout. Rio do la 
Galia Cispadana. 6 
nigellus, a, um [dim. do niger]. 
Varr. Nugruzco, que tira 4 negro. Ni- 
gilla viña, Paul., vinos tintos, cargados 
de color. Nigelle Cadimi Jilíw, AUS., 
las letras del alfubeto (inventadas por 
Cadmo). 
niger, yra, 


grum [de vexpós = 
muerto, como quiere Jul. Scal.?]. ic. 
Negro; Hor. Sombrío, 0scuro; JUv. 
Danoso, perjudicial; Tib. Infuusto, de 
mal agúcro; Stat. '¡riste, lamentablo. 
— Niyer est, Cic., es Un mal hombre. 
Nira somnía, Tib., sueños de mal 
aguúero. Niyra formido, Virg., uscuri- 
Nigrum RMS y Virg., 
bosque espeso. Niger fuetas, Virg, rio 
muy profundo. Niyra janua , Prop., la 
puerta de los infiernos. Nigra_ hora, 
rib., la hora fatal. Niyra dies, Prop., 
el último dia de la vida, lá4 muerte. 
nigríor, Ov- . 

Niger», Ji, 
mano. Niyer Pullus, 
la Bélgica. 

Niger mons, m- Liv. El monte 
Negro entre los Lemovicos. 

Nigidlánus, a, en. GelM.- Lo per- 
tencciente É Nigidio. Y. el sig. 

Nigidius, ii, m. Gell. Nigidío Fl- 
gulo, ósofo pitagórico. 

nigina, e, Í. Plin. 
nocida. 

nigrans, tís [ part. 
Virg. Quo tira á negro; Stat. 
sombrív. 

inigritus, “, um (part. p. de ni- 
gro]. Vert. Ennegrecido (met.). 

nigredo, inis, f. [de niger]. Apul. 
La negrura, el color negro. — Niyredo 
pecculurun, Arm., la fealdad del pe- 
cado. VS y 

nigréfacio, is, Ere [de niger = 
negro y facio = acer]. Ennegrecer, 
poner negro, atiquid. — Quandía oléum 
pinguescut el niyrefiat (pas.), Theod. 
Prisc., hasta que el accite se espese y 
se ponga negro. = Eg. Nigrum facto. 

nigréo, es. re, n- [de niyer = ne- 
gro, ant. á la €ép. clás.]. Ponerse 
oscuro, sombrío, 1egro, bacce, Column. 
= Eq. Niger 3un, hRiyer JO. 

nigresco. is, Eré, Me [de niger = 
nogro: poót. y de la pros. post. á Aug.]. 
Venir 4 ponorse negro, opaco, sombrío, 
omnia tenébris, Wirg» sanguinea TEne, 
Ov. — Nigrescentos dentes, Plin., dientes 
que vienen á ponerse negros. —= Ly. 
Niger etrado, obscúrus Ji0. 

Nigréte, árum, Avien., Y 

Nigretes, un, M. pl. Prisc. «Como 
Nigritee. 

Nigriánus, a, un. Tort. Partidario 
do Pescenio Niger. 

nigricans, tis [ part. pres. 
gríco]. Plin. Negrillo, lo que 
negro. 

nigrico , as, are, n. [de niyer = 
nogro: post. á Aug.J. Ponerse nt- 
gruzco, nogrcar, tirur á negro, gemma 
superne, Plin. = Eg. Nigréo, nigresco. 
nigrícolor, 5ris [niger-color], cor. 
Solin. Lo que tlene color negro. 
nigrifico, 2s. áre [de niger = 
negro y faclo = hacer]. Ennegrecor, 
poner negro, dentes, Marcell. = Ey. 
Niyrum reddo, ntyro. 


m. Sobrenombro ro- 
Pout., lugar de 


Planta desco- 


pres. de niyro]. 
Oscuro, 


de ni- 
tira á 
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ínuS. í, m. Tac., Arm. Nom- 
bre de varon. 
Nigris, is, m pPlin. El Nigris Ó 
Niger, rio de la Libia central. 
Nigritee, arun, 1. pl. Pueblos de 
la Nigricia en Africa. a q 
nigritía, a, £., Plin. v.nigrities. 
Nigritía, a, Í- La Nigricia, país * 
de Africa. 
nigrities, dl, f., Cels., Ó 
nigritudo, ínis, £. [do xiger]. Plín. 
La negrura. —_ 
nigro, as, are, n. 
negro]. Estar negro, alíqua res, Lucr.; 
enneogreoor (act.), poner negro, atros 
lacertus, Stat. — Nigrati tanorantíca te- 
núbris (1g.)) Tert., sumidos en las ti- 
vicblas de la ignorancia. — Eq. Nigrum 
reddo, nigrijico. 
Nigres, m. pl. 


y a. [do niyer = 


Pueblo de Afrioa. 


nigror, oris, m. [do aiyer). Cic. 
La nogrura; Lucil., Lucr. Oscuridad, 
tinteblas. 


nigrum, ¡, n. [do niger]. Ov. El 
negro, la negrura. 

níhil y sinc. mil, n. indecl. (ne, A- 
Lun). Nada. — Nihil uyúre, Cic., MO ha- 
cer nada, estar ocios0. Nihil non, Liv., 
Nep., todo. Non nihith Cic., huud nihf, 
Ter., alguna Cosa. Nihil minis. Cic., 
nada de eso, ni por asomo. Nihil gra- 
tíw, Cic., NINBUn favor. Nihtl interest, 
Cic., nada importa. Nihil Graciw cedt- 
mus, Cic., en nada cedemos á la Grecia. 

nihildum 0 niínil dum, adv. 
Cio. Nada todavía.—Nihildun suspicuns, 
Cíc., no sospechando nada todavía. 


+nihilo, ¿nis, M- (de nihi1]. Gloss. 
Hombre de nada, despreciable. 
nhilóminus [nilílo-minis], adv. 


Cic. Nada menos; No obstante, com 
todo, sin embargo. 
nihbilum, i, 2-11, 
Nada, una nada. — In nit recidére 
Cic., reducirse ú la nada. Nihilo minua 
mihi est, Ter., nada estimo menos que 
4 6l. De nihilo hoc non est, Plaut., NO 
cs esto cosa de nada. Nihiti smane ero 
Plaut., ¿yo 10 SOY nadie? (eun mihó 
ista pro abhilo! Cic., qué poco caso 
hago yo de todas esas cosas! ¿Homo 
niloti factus, Plaut., hombre castrado. 
De nihílo, Plaut., sin razon, sin causaA, 
inútilmente. — ¿uatuor nihito minus, 
Plaut., cuatro poY lo menos. Nihito 
tamen secins ... UuB., NO por es0... 
Nihilo sion aliter ar fui, Ter., siempre 
soy el imisnio. Nihitem reetuenda ltindtre, 
Hor., temer las COsus que no debon int 
pirar temor alguno. Nilton patri 
mentis, Claud., nada de sentimientos 
paternales. In nihitem Interire Úorn 
dése, Cic., quedar aniquilado. Nini 
pendére, Ver. O niviti Jacére alívuid, 
Plant., no Ostimar en nada alguna 00Usa. 
Nihíto minis ac manus. Lutcr., tamb 
como la mano. Nihúlo minis qrerm phi- 
losuphi, Oic., lo mismo que los 5l0soíus. 
mil. Cic. Sínc. de nihi!. 
Nileís, rió eos, M- Ov. Nileo, hijo 
del Nilo; AÁmm. Hijo de Codro que 
llevó 4 Mileto una colonia atenienst. 
Nilácus, 4. 00 Lucr. Lo perte- 
neciente al rio Nilo.—Nilicica Jena, Mart., 
el cocodrilo. Nitidca serpros> Luc., el 
aspid. NAitiáca Jurencads Mart., lo 6 
Isis. Nilidicum ¡pecus, stat., el buey 
Apis. 
er ww Sl 
sNilíicola, e, 
Prud. Habitante junto 


hitum]. Cle- 


colo]. 
egip- 


cio. 

Niligóna, - (Nilus-geno), COM, Ov. 
Engendrado del Nilo, egipcio. 

nilios, ví, me [vsids03)- Plin. Piedra 
preciosa del culor del topacio; 

Nilis, idis, £. Plin. Lago de la Mau- 


m., f. [Nilus, 
al Nilo, 


ritania. 
Nilotes, e. Prop. Como Nm íli- 
cola. 


MIlOtiCus, a, um (do Nils]. Luc. 
Lo que es del Nilo. Nilotica tellus, Mart., 
el Exipto. 

NiJoutis, 1d is, M., f. [de Nilux]. Tue 
Lo que es del Nilo. — Núótis funica, 
Marc., TOpa bordada 4 la moda egipcia. 
nilum, 1, »- Contraccion de mi- 


hiium. Lucr. 
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Nilus, tí, m. Cic. El Nílo, rio de 
Egipto; Capit. Título de un poema de 
Ciceron; Inscr. Nombre de varon. 

nimbátus, a, um [de nimbus]. Plaut. 
Hermoso, hechicero. 

nimbifer, a, um [nimbus, Jero). 
Avien. Que causa Ó trae tempestades. 

DÍmbosus, a, um [de rimbus]. Ov. 
Cargado de nubes, tempestuoso, lluvio- 
so; Virg. Tan alto como las nubes, que 
se pierde en las nubes. 

nimbus, ¿, m. [de la mism. r. que 
nubes de nubo]. Cic. Lluvia repentina, 
tempestad; Nube cargada ; Petr. Velo 
de mujer; Mart. Vasija para guardar 
licores ; (ic. Desgracía repentina; Nube 
que servia de carruaje á los dioses; 
Virg. Viento que trae nubes tempestuo- 
sas; Claud. Polvareda; Virg. Huma- 
reda; Virg. Nube resplandeciente que 
rodea la cabeza de los dioses. Nimbi, 
Luc., Stat., lluvia de dardos, flechas, 
etc.; Virg., Claud. Muchedumbre api- 
ñada. — Nimbus pedítum, Virg., una gran 
multitud de infantería. Nimbus corycius, 
Mart., una lluvia de azafran. Nimbus 
purpurdus, Claud., lluvia de flores. Func 
nimbum cito transtsse luetor, Cic., me ale- 
gro de que haya pasado pronto ese 
huracan (esa desgracia doméstica). 

nimie [de nimius], adv. Pall. De- 
masiadamente, con exceso, sin mode- 
racion. 

nimiétas, átis, f. [de nimius]. Col. 
Nimiedad, redundancia. 

nimio (de nimiuws], adv. Cic. Mu- 
cho, en extremo (se usa de ordinario 
con un comparativo).—Nimio plus, Lucr., 
mucho más. Nimio satíus est, Plaut., 
vale mucho más. Nino marólo, Plaut., 
prefiero, me gusta más. Plaut. V. mi- 


mis. e 
nimiopére [rimio-opére), adv. Cic. 
Demasiado. 


NIMIFPUM [x=1 por re y mirumn), adv. 
Ciertamente, por cierto, sin duda. Tert. 
— Non parta res, sed nimirum omnium 
mazxíma, Cic., lejos de ser esto un ne- 
gocio poco importante, es por el contra- 
rio el más serio de todos. Nimirum hac 
illa Charybdis, Virg., esta es, en efecto, 
evidentemente, aquella Caribdis... Uni 
nimirum tibi recte semper erunt res, Hor., 
tú serás en verdad el único que pros- 
pere siempre. 

nímis [quasi non minus?], adv, Cic. 
Demasiado, más de lo que es menester ; 
Mucho, Plaut. — Nímis quam, Plaut., en 
extremo, extremadamente. Nimig inhu- 
mune, Ter., con demasiada crueldad. 
Nimis insidiarum, Cic., sobradas ase- 
chanzas. Presidium non nimis firmium, 
Crwes., guarnicion medianamente fuerte. 
Nimis valde, Cic., demasiadamente, con 
exceso. 

nimiuna [de ximius), adv. Cic. Ni- 
mia, demasiada, excesivamente, sin me- 
dida. — Nimium díu, Cic,, mucho tiempo 
ha. Ne nimium multi capítis penam sub- 
trent, Cic. , por temor de que tuviesen 
que sufrir la pena capital demasiado 
número de personas. Homo ninmium 
lepidus, Plaut., sujeto extraordinaria- 
meute amable. Nimium quantum, Cic., 
extraordinariamente, muchíyimo., NÑi- 
mum quam (rar.), Plaut., muchísimo, 
sobre maxyera. 

. hs, 

nimiumo, 7, n. (de nimius). Plin., 
Sil. Cantidad demasiada, exceso. — Omne 
ninmiíum, Quint., toda exageracion. Plus 
nimio, Hor., Ov., más de lo necesario, 
con exceso. Neimia, a. pl. Cic., las co- 
sas superfluas. * Auri aryentique niminun 
fuit, Plin, eran demasiado comuncs el 
oro y la plata (habia demasiado oro y 
plata). Mediocrítas inter nimium et pa- 
rum. Cic., término medio entre lo de- 
masiado y lo muy poco. 

nimias, a, um [de nimis). Cic. Ni- 
mio, demasiado, excesivo, inmoderado. 
— Nimnmius sol, Ov., sol demasiado fuerte. 
Nimius aními, Liv., ánimo altivo. Ni- 
mius inmperíí, Liv., el que manda con 
demasiado teson. Nimius mero; Hor., el 
que bebe demasiado. Niminus in alíyua 
re, Cic., excesivo en Ccualquicra cosa, 
inmoderado. Te nimito plus dilízo, Cic., 
te amo más de lo que se puede decir, 


NTS 


Nimrod ó Nimroth. V. Nem- 


oA. 

ningit y ninguit, ¿óa!. ninzit, n. 
[de viyyw, vicw = nieva: unip.]. Nevar, 
toto aére, Virg., interdum, Col. — Tb- 
tuín tllud spatium, qua pluitur el ningi- 
tur (impers. pas.), Apul., todo aquel 
espacio donde llueve y nieva. Ningunt 
rosarum floríbus, Lucr., arrojan, en- 
vían una lluvia de rosas. = Eq. Nive 
plurt. 

ningor, 5ris, m. [de ningfl. Apul. 
Nevada. 


ninguídus 6 ningídus, a, um 


[de ninyuis]. Aus. Nevado, cubierto de 
nieve; Prud. Viento que saca nieve; 
Prud. Que cae como la nieve. 

tninguis, is, f. arc. [do la mism. 
r. que nizx]. Lucr. La nieve. Ningues, 
pl. Lucr. 

ninguit. V. ningit. 

?¿ningúlos, a, 1, arc. Enn. V. 
nullus. 

Ningum, ¿, n. Anton. Ciudad de 
Istria. 

Ninive, es, f. Plin. Nínive, ciudad 
de Asiria. 

Niínivitee, árum, m. pl. Los nini- 
vitas, habitantes de Nínive. 

¡Nitkvrticus, a, um. Hier. De Ní- 
nive. 

NinnTus, ii, m. Prisc. Ninio Craso, 
poeta latino. e 

Ninus,¿i, m. Just. Nino, primer 
rey de los Asirios; Niínus Ó Vinos, f. 
Plin., Luc. Nínive. 

Ninjas, z, m. Just. Hijo de Nino 
rey de Asiria. 

Nioba. V. Nióbe. 

Ni0beus, a, um. 
neciente á Niobe. 

Nióbe, es, y Nióba, «e, f. Ov. Nio- 
be, bija de Tántalo, mujer de Anfion, 
rey de T'cbas; Hyg. Otra, bija de Foro- 
neo, rey de los argivos. 

Nióbéus. V. Niobivus. 

Niobides, z, m. Hyg. Hijo de 
Niobe. 

Niphates, +, m. Virg. Nifates, rio 
de Armenia; Montaña que hace parte 
del monte Tauro. 

Niphe, es, f. Ov. Nife, ninfa do 
Diana. 

Niptra, ¿rum, nm. pl. [viz:poy = 
agua para lavarse]. Cic. Título de una 
tragedia de Pacuvio, y de otra de Só- 
focles. 

Niíreús, i, m. Ov. Nireo, hijo de 
Caropo y Aglaía. 

+mls, dat. arc. 
nobis. 

Nisa, e, f. Nombre de mujer; Ciu- 
dad de Sicilia. És 

niysabath, indecl. El mes de abril 
de los judíos. 

Nisaa, z, f. Plin. Region de los 
Partos. 

Nisé*us, a, um. Ov. Lo pertene- 
ciente á Niso, rey de los megarenscs. 

nmisan, indecl. El sétimo mes de 
los judíos. 

Niséis, ídis, €. patron. 


Hor. Lo perte- 


Fest. En lugar de 


Ov. Hija 6 


njeta de Niso. 


Niséerus y Nisgus, a. ton. Virg. Lo 

verteneciente á Niso, padre de Escila. 
ss . > . 

nisi, conj. [ni-siJ. Cic. Si no, á no 
ser que; Excepto, incnos, fuera de. — 
Nisi caves, Ter., sí no te guardas ó pre- 
caves. ÑNisi quis ad me scripsit, Cic., 
sino cs que alguno me baya escrito. 
Nixi tero, nisi forte, Cic., si no es que, 
á no ser que. ¿Quid est piétas nisi ... 
Cic. ¿qué otra cosa es la piedad sino... 
Nisi sí etíam illuc percenérint, Varr., si 
ya no es que tambien hayan llegado 
allí. Nisi quod in philosophia rehemen- 
ter ab eo diíssentio, CUCic., excepto que 
disiento mucho de él en tilosofía, Nisi 
quia ... Ter., si no es porque... Nisi 
forte volúumus Epicureurum opinionem se- 
qui, Cic., á menos que no queramos 80- 
guir la opinion de los Epicureos. 

Nisi, ó:«.ue, m. pl. País montuoso 
cerca del monte Etna en Sicilia, 

Nistades, $0, f. pl. patron. Uv. 
Las mujeres sicilianas Ó megarcnses. 


Nisibénmus, a, um. Amm. Lo per- 
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epectente £ Nisibe, ciudad de Mesopo- 

a. a 

Nisibis, is, f. Amm. Nisibe, ciudad 
de Siria ó Mesopotamia. 

Nisicástee, arum, m. pl. Plin. Pue- 
blo de Etiopia. 

Nisitee, ¿rum, m. pl. Plin. Pueblo 
de Etiopia. - 

Nisives, um, m. pl. Plin. Pueblo 
de Numidia.. 

Nisueta», árum, m. pl. Liv. Pueblo 
del Africa. 

ni9us, a, um [part. p. de smitor). Clic. 
Que se ha esforzado, Ó que ha avanza- 
do haciendo esfuerzos; Que se ha apo- 
yado; Apoyado, sostenido. — Nisus genn 
Ó geníbus Ó simplemente nisus, Avien., 
y nisa species geníbus, Man., como €n- 
genasi. 

Nisus, $, m. Ov. Niso, rey de Me- 
gara; Cic. Padre del quinto Baco; Virg. 
Un troyano amigo de Euriale; Char. 
Nombre de un gramático. 

nisus, arc. nixas, ús, m. [de si- 
for]. Oic. Esfuerzo, conato, empeño; 
Hor., Virg. Vuelo; Ov. Parto; Gravi- 
tacion de los astros. Cic. 

Nisyros ó Nis 8, 1, £ Plin. 
Isla cerca de Caria; Plin. Ciudad de la 
isla de Calidna. 

nitédúla, e, f. [dim. de xitela 29]. 
Cic. Raton del campo. 

- +nmitéfáacio, is, ¿re [de nitéo =a 
brillar y facio = hacer: post. á la 6p. 
clás.]. Hacer, dejar luciente, brillante, 
crinem olico, Juvenc. = Eq. Nitentem 
et splendidum facto. 

nitéfáctus, a, um [part. p. de ri- 
tefacio]. Juv. Puesto resplandeciente. 

tnitéla, ez, f. (de nitéo: post. á la 
ép. clás.]. Bolin. Resplandor, brillan- 
tez; Apul. Cualquiera instrumento 6 
matoria que sirve para limpiar; Solín. 
La arena que brilla, 

nitéla ó nitélla, ez, f. [de nitor, 
éris, seg. Salm.]. Plin. Raton campesi- 
no; Soulin. Ardilla. 

nitelinus, a, um [de nitéla 29). 
Plin. Lo que pertenece al raton cam- 
pesino. 

nitens, tis [part. pres. de nifZo). 
Cic. Brillante, resplandeciente. — Nitens 
taurus, Virg., toro lucio, gordo. Nitens 
oratío, Cic., discurso brillante. Nitentivr 
ostru, Ov., más resplandeciente que la 

úrpura. N:tentía culta, Virg., campos 

icn cultivados. Nitentes solis equi, Val. 
F!., los radiantes caballos del sol. 4r- 
ma nitentía ante rem, Liv., armas bri- 
llantes antes del combate. Nitentes ocú 
li, Virg., ojos brillantes como dos lu- 
ceros. 

nitens, tis. V. nitor, ?ris. 

?niténter [de nitens de nitZo]. Nl= 
tentius, Capel, con mayor brillo, con 
más rosplandor. 

nitéo, es, úi, cre, n. [de nir = nie- 
ve]. Brillar, lucir, resplandecer, column, 
Lucr. — Nitéant ceedes, Plaut., que baya 
en la casa mucho aseo, que esté lim- 
pia como un s0l. Fra nitent usu, Ov., 
el metal se pone reluciente con el uso. 
Vere nitent terra , Ov., la tierra so es- 
malta de flores en la primavera. Ubi 
plura nitent in carmine, Hor., cuando 
se descubren muchas bellezas en un 
poema. = Eq. Lucéo, fulgéo, splerdio, 
politus sum. SS 

Niterisn matio. Plin. Pueblo del 
país de los Garamantas. 

nitésco, is, ¿re, n. [de nitéo = bri- 
llar; poét. y de la pros. post. á Aug.]. 
Comenzar á brillar, rova luna, Plin.; 
ponerse gordo (habl. de los animales), 
lucido, armenta herbís, Plin.; ponerse 
lozano (habl. de las plantas), hermoso, 
arbor, id.; campear, distinguirso, s'- 
díis honestis, Tac. — Quid non cultu ni- 
tescit? Quint., ¿hay algo que no gane, 
que na luzca más con la cultura? —= 
Eq. Nitere incipio, sylendidus, nitens ño, 

Nitibrum, ¿,n. Plin. Ciudad de 
Africa cerca de la Cirenáica. 

nitibúunduas, a, um [de nitor: post. 
á la ép. clás.]. Gell. El que hace tran- 
des esfuerzos. — Pordus nitibiindum, So-= 
lin., peso abrumador, que molesta mu- 
cho, 
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nitíde [do mitídus], adv. Plant. 
Abundante, copiosamente; Con bri- 
llantez. 

nitiditas, at/s, f. [de nitídus]. Non. 
Brillantez, hermosura. 

nitidluscúle (de xritidiuscútus), 
adv. Con alguna magnificencia. 


nitidluscúlus, a, um [dim. de ni- 
tídus: pal. de Plauto]. Algo brillante. 


nitide, as, áre, a. [do nitídus: poét. 
y de la pros. post. á Aug.]. Col. Lin- 
piar, lustrar, poner resplandeciente; 
Pall. Brunñir, pulir; Non. Lavar. = Eq. 
Nitidum reddo, 


nitidúles, a, wn [dim. de nitídus). 
8. Sev. Remilgado , afectado en su 
compostura y asco. 

nmitídus, a, vn [de nitéo : mny clás.]. 
Cic. Nítido, limpio, claro, resplande- 
ciente; Claud. Puro, fntegro, intacto; 
Liv., Mart. Elegante, liberal, magnífico. 
— Nitidior filice nuptiís, Plaut., un po- 
co más galan en la boda de la hija. 
Nitída formina, Plaut, mujer compuesta. 
Nitiula racca, Ov., vaca gorda. Nitída 
unid, Ov., agua pura, clara. Nitídum 
verborum yents, Cic., expresiones pu- 
ras, elegantes. Nitidissimi colles, Cic., 
colinas bien cultivadas. Coma nitidis- 
síma nardo, Ov., cabello bien perfuma- 
do con nardo, reluciente del mucho 
nmardo. Nitíde paléstro, Mart., las lu- 
chas en que los combatientes se unta- 
ban con aceite. Nilídus dies, Ov., dia 
hermoso, sereno. Nitídus fons, V. El, 
fuente cristalina. Nitídi sensus, Claud., 
sentidos excelentes? corazon puro, sin- 
cero? Ex nitído fit rusticus, Hor., de 
ciudadauo pasa á campesino. Kamúlus 
nitidissimus, Col., ramita muy sana. = 
Eq. Nitens, splendens, lucens, clarus, 
aplendidus, fulyens, radíans; cultus, ex- 
cultuzs, pulcher, formosus ; urbanus, lau- 
tus, elégans. 

Nitiobriges, um, m. pl. Ces. Los 
pueblos del Agcnés en Guiena. 


+ mitíto. Imperat. f. ant. de nito 
(por mitor). Cic. ap. Diom. 

DItOF, ¿ris, nisus Ó nizus sum, niti, 
dep. Ide genu==rodilla, porque los an- 
tiguos, dice Fest., derivaron de esta voz 
Jas formas inus. del partic. gnitus, yni- 
xus]. Apoyarse, genibus, Plaut., hasta 
Ó in hastam, Virg.; hacer esfuerzos, tra- 
bajar, moverse con empeño, pro alíquo, 
Liv., Ó contra aliquem , Cees.; dirigirse 
4 6 hácia, encaminarse con esfuerzo, 
sursum, Lucr.; in advérsum, Ov.; in aul- 
tas rupes, Lucr.; aspirar haciendo es- 
fuerzos para ello, ad summa, Quint.; 
in vetílum , Ov. — Sudans nitendo, Poet. 
ap. Cic., inundado de sudor con los es- 
fuerzos. Aves molis nituntur in aéra 
pennis, las aves se elevan en los aires 
con el movimiento de sus alas. Niti re- 
cuperare patríam, Sall., hacer esfuerzos 
por recobrar su patria. Nitens clamuore, 
Gell., que grita con fuerza. Conchas 
gravidas postén nití, Plin., y que las 
conchas cargadas ya paren después. ln 
ejus nitítur salus cicitatis, Cic., en su 
vida descansa la salud del Estado. Nití 
consilío atque auctoritáte alivujus, Cic., 
apoyarse en el consejo y autoridad de 
alguno. Nitebatur ut castra fiérent, 
Nep., tenia empeño de acampar. Quo 
confuyies? ubi nitere? Cic., ¿4 dónde acu- 
dirás? quién será tu amparo? = Eq. 
Conor, contéendo, laburo, opéram do, mot- 
dior, incimbo ; fulcior, sustentor. 

nitor, orís, m. (de nitéo]. Cic. Es- 
plendor, claridad; Gracia, belleza; Ri- 
queza, magnificencia, lujo. — Nitor cor- 
puris, Ter., buena disposicion del cuer- 
po. Nitor geréris, Hor., lustre, nobleza 
de la familia. Nitor argénti et qurií, 
Ov., el brillo del oro y de la plata. Ni- 
tor speciúli, Plin., la brillantez del es- 
pejo. Glycére nitor, Hor., la belleza de 
Glicera. Oppidum  precipúi  nitoria, 
Plin., ciudad extraordinariamente her- 
mosa.  Orationem translationim nitore 
illuminare, Quint., dar elevacion al esti- 
lo con lo brillante de las metáforas. 

nitraria, =, €. (de ritrum)]. Plin. 
Nitral, el sitio ó mineral donde se con- 
gela cl uitro. 
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nitrátus, a, um [de nitrum]. Col. 


Mezclado con nitro. 

Nitría, e, f. Hier. Nitria, provincia 
de Egipto más allá de Menfis. 

Nitríze, áarum,f. pl. Plio. Lugar 
de la India más acá del Ganges. 

nitríon, zi, n. Apul. Como daph- 
noides. 

Nitrites nomos, m. Plin. 
fectura de Nitria. V. Nitria. 

nitrosus, a, um [de nitrum]. Plín. 
Nitroso, lo que tiene en sí nitro Ó sus 
propiedades. 

nitruam, ¿, n. [vizpov]. Plin. El ni- 
tro, sal mineral. 

nivális, e (de nix]. Virg. Relativo 
á la nieve; (met.) Puro, cándido. — 
Niralis dies, Liv., dia de nieve. Nivalis 
aura, Hor., viento que trae nieve. Ni- 
vale celum, Col., tiempo que amenaza 
nieve. Nicales unda, Mart., agua en- 
friada en nieve. Nivalis axis, Val. El., 
la region de las nieves. Nivale compé- 
de tinctus (habl. de un rio), Hor., de- 
tenido en su curso con grillos de nieve 
(con vínculos de hielo). Nivale oscú- 
lum, Mart. , beso frio, de pura ceremo- 
nia. Equi candure nirali, Virg., caba- 
llos blancos como la nieve. Nivalis pié- 
tus, Prud., fe pura, sincera. = Eq. 
Nivosus, ninyuidus, glacialis, gelatus, 
gelídus, frigidus, algiídus; purus, nilidus, 
sincerus. á 

Nivária, z, f Plin. Una de las 
islas Canarias. 

DÍVArius, a, um [de nix]. Mart. 
Lo que pertenece á la nieve. 

niváatas, a, um [de nix]. Suet. Re- 
frescado con nieve. 

tnive y neive. Arc. por neve. 
Inscr. j 

nivéo, es, ¿re, n. Petr. Como CONM= 
nivéo? V.nivésco. 

Nivernénstis, e. Greg. de Nevers. 

'Nivérnmum, í, n. Greg. Como Ne- 
virnumn. 

nmivésco, is, ére, n. incoat. [de ni?” 
= nieve]. Ponerse blanco como la 
nieve, aliquid lavacro, Tert. = Eq. 
Nivis instar albésco. 

nÍVéus, a, um [de nix: pal. poét.). 
Virg. De nieve. Ov.; Blanco como la 
nieve; (met.) Son. tr., Mart, Claro, puro, 
trasparente; Mart. Cándido. — Niréus 
mons, Catull., montaña cubierta de nieve, 
Nicéa aqua. Mart., agua enfriada con 
nieve. Nicéum fumen , Sen. tr., rio de 
aguas cristalinas, trasparentes. Nivéum 


Pre- 


pecus, Virg., ganado blanco como la 
nieve. Nreéa lux (tig.), Tib., dia di- 
choso. 


nivifer, ¿ra, ¿rum [nic-fero]. Sal- 
vian. Cubierto de nieve. id 

nÍVO, ¿r*, n. [de níx = nieve: us. 
como unip.]. Nevar, y (met.) caer al- 
go en abundancia.—Sayittis nicit, Pacuv. 
ap. Non., cae una nube de flechas. = 
Eq. Ningtt. 

Nivómágus. Aus. Como Novia- 
mágus (ciudad de Treveris). 

NÍVOSUS, a, um [de ni.r]. Ov. Ne- 
voso, cubierto de nieve; Stat. Seten- 
trional. 

NÍX , nivis, f. [vio, vepós). Cic. La 
nieve; Apul. La blancura. — Nix ebória, 
Apul., la blancura del marfil. Aves 
capitis, Hor., las canas. Nives, Prop., 
el norte, los paises frios. 

nixa, e, f. Isid. Como coqui- 
mélia. 

+ nixe (de nixus], adv. Gloss. Isid. 
Sólidamente. 

nixi dii, m. pl. [de nitor]. Fest. 
Dioses que presidian al trabajo de las 
mujeres que estaban de parto. 

mÍxor, aáris, ari, dep. [de nitor = 
estribar]. Apoyarse, hacer grandes es- 
fuerzos , atis, Lucr. —  Fundamenta 
quitus nixatur vita, Lucr., los funda- 
mentos en que descansa la vida. = Eq. 
V. nitor. 

nixúrio, ís, ire, n. [del prot. niíxus 
de nitor = estribar]. Querer sustener- 
se Ó esforzarse, «aliquis, Nixid.; tener 
gana de parir, snedlier, (los. Phil. = 
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Eg. Niti rolo, conor facére; parére cu- 
pio, parturíio. 

nixus, a, um (part. p. de nitor]. Cic. 
Apoyado, estribádo.—Nizxus geníbus, Liv., 
arrodillado. —Nixrues in cubítum, Nep., 
apoyado en el codo. Nr.rus «quitate, Cic., 
el que se funda en la justicia, en la 
equidad. V. nisus. 

nixus, ¿, m. [denitor). Cic. La cons- 
telacion de Hércules. 

nixus, ús, m. [de nitor]. Virg. Es- 
fuerzo, apoyo, conato, empeño; Es- 
fuerzo, trabajo de la mujer que está de 
parto. — Nixus astrórum , Cic., el mo- 
vimiento de los astros. —Nixius matú- 
rjs ediítus, Ov., nacido, dado á luz al 
debido tiempo. Y. nmisus. 

RO, as, are, a. [de viw — nadar]. 
Nadar, per undas, Ovm navegar, per 
medium Athon, Catull. (met. poét.); flo- 
tar, in aqua liquida, Tib. — Nant ocúli, 
Luocr., los ojos se turban, se oscureceu 
con el vino. Greges nantíum , Colum., 
bandadas de aves acuáticas. “Nare sine 
cortíce (prov.), Hor., nadar sin corcho; 
es decir, no tener necesidad de guia, 
marchar sin amdadores. = Eq. ¿ler 
aquam excúrro, nato, innáto. 

No, f. ind. Hier. Ciudad do Egipto. 

Noa, =, m. Sed. Como Naez f. 
ca Ciudad de la Etiopia ó del 

O. 
082, arum, f. pl. Plin. Ciudad de 
Sicilia. 

Nobilior, óris, m. Cic. Fulvio 
Nobilior. 

nóbilis, e (por noscibílis, de gnosco, 
noscoJ. Plaut. Conocido, famoso, cé- 
lebre (en buena y en mala parte); Cic., 
Sen. De familia noble; Generoso, do 
buena raza (h. de animales), Ov. — Nobj. 
lis cere Corinthus, Ov., Corinto famosa 
per sus metales. lis nunquam nobilis 
fui, Plaut., nunca he sido considerado 
por ellos. Nobilis ad multa, Plin., útil 
para muchas cosas. Nobile facínus, Cic., 
hecho memorable. —Nobilíssime iínimi- 
citíe, Liv., enemistades muy ruidosas. 
Nobile gaudíum, Tau., gozo visible, Op- 
pidum imprimis clarum et nobíle, Cie., 
ciudad de las más ilustres y renombra- 
das. Multi in philosophia nobTles, Cic., 
muchos distinguidos filósofos. No i!is- 
sími fundi, Cic., tierras de excelente 
calidad. Nobilissímus. Cod. Theod., tf- 
tulo que se daba al emperador y á los 
individuos de la familia imperial. No- 
bitis, Inscr., nombre de un esclavo. 
nobilior, Ov. 

Nobilis, ¿s, m. Inscr. Nombre de 
varon. 

nobilissimatus, %s, m. [do no- 
bilissvmus). Dig. Título de Nobilí 
Y. nobilis. 

nóobilitas, atis, f. [de nobis. y. Cic. 
Nobleza, dignidad, grandeza, excelen- 
cia, sublimidad; Nobleza, calidad d 
noble; Nombro, fama, reputacion, cele- 
bridad; La nobleza, lus nobles, su clase 
y condicion; Aur. Vict. El senado ro- 
mano; Plin. Bondad de raza (en los 
animales); Plaut. Orgullo, altanería. — 
Nobilitates extern, Tac., los príncipes 
extranjeros. — Athletárum  nobilitates, 
Vitr., los atletas más famosos, los más 
renombrados. Omnis noster equitátus, 
nobilitas omnis interiit, Cxws., pereció 
toda nuestra caballería, toda nuestra 
nobleza. x 

nobilitatus, a, um [part. p. do 
nobilíto]. Cic. Ennoblecido, insigne, 
dado á conocer. (ambien so toma en 
maíia parte.) 

nobilíter [de nobilis), adv. Vitr. 
Noble, famosa, ilustre, excelentemente. 
nobilíus, Sid. -lessíme, Liv. 

nobrlito, as, are, a. [de nobílis == 
noble]. Dar á conocer, hacer célebre, 
famoso, aléyuem post mortem, Cic.; ha- 
cer célebre (en mala parte), adolescen- 
túlum fagitíis, Ter. — Nobilitare fa- 
mam, Liv., dar crédito á un rumor. 
Nobilitáre vites, Plin., dar estima- 
cion Óó valor á un viñcdo, mejorarle. . 
Nobilitare rem, Liv., dar “publicidad 
á una cosa. Notlilitare norttatern su- 
am, Wel., adquirir título de nobleza, 
eunoblecerse con sus hechos, Adulte- 
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rio nohilitátus, Plin., señalado, Infama- 
do por el crimen de adulterio. = Eg. 
Notum facio, celébrem et illústrem reddo, 
orno. drcóro, insignio, Celébro. 


nóbíiscum, abl. de nos. Cic. Con 
nosotros. 
Nobúnde, ¿rum, m. pl. Plin. 


Pueblo de la India del lado de acá del 
Ganges. 

NMUCEONS, tis [part. pres. de nocgo]. 
Cic. Nocivo, dañoso, perjudicial; Bla- 
to, delincuente, culpable, — Nocentissimi 
Aowmines, Cic., hombres criminales, No- 
CCentissÓónd. MOS, 
detustables, nocentior, Hor. 

noecenter, [de rorens], adv. Col. 
Mociva, periudicialmente; Cert, De un 
monto culpable (ñÁpy.). 

¿nocentia? e, f. (de nocen<: post. 
ú la ép. clas.J. Tert. Pravedad, maldad, 
eriminalidad. 

BOCÉO, er, Hi, Yen, Ere, n. [seg. 


Vos. de nee == perjuicio], Caurar al- 

. » . 5 
gun daño, hacer mal, perjudicar , alté- 
vis. — Nuxrrm nocuégrunt, Liv., cometie- 


ron una mala accion. Nr c«j noceatur 
(inipers., muy clás.), Cic., que no se 
haga mal á nadie. 
nucitur (pas., rar.), Vitr., el larice (es- 
pucio de pino) no es atacado de la po- 
lilla. Si grando quippiai nocíit, Cic., 
si ha hecho algun mal el granizo. = 
Eq. O/ficio, duemnun, inféro, fraudi sum, 
obsum, obsto, incommúudo. 

Nochetl, órum, m. pl. Plin. Pueblo 
de Arabia. 

nocitárus, a, um (part. fot. de no. 
ces]. Lucr. El que ha de dañar. 

NÓCIVUS, a, um e nocéo : muy rar.]. 
Plhuwd. Nocivo, perjudicial, 

nocsim. V. noxim. 

nocte, V. noctu. 

noctésco, ts, ére, n. [de nor = 
noche]. Hacerse de noche, ponorse 
sombrío, oscurecerse, onnia tenébris, 
Fur. ap. Non. =KEq. Tenébra incipiunt, 
aer obtenebrátur. 

noctícóla, «=, m, f. [nox, colo). 
Prud. El que gusta de la noche. 

nocticolor, 0ris, com. [noz, co- 
lor]. Aus. Oscuro como la nocho; P. 
Nol. Negro , ennegrecido (por enfanga- 
do en el vicio). 

?¿moctículas, +, m. [de noz y colo]. 
Varr. Vigilante (lecc. dud.: acuso deba 
leerse nocticanus, como juiciusamente 
ohsorva Freund, pues en el pasaje de 
Varr. se trata de la etim. de canis = 
perro, que ladra de noche estando de 
vigilante). 

noctifer, ¿ri, m. [noxz, fero].- Cat. 
Que trae la noche. 

noctíliica, e, f. [nox, luc%o]. Hor. 
Que luce de noche; Varr. Farol, lin- 
terna. _ 

noctilicus, a, um [nox, lucgo]. 
Hilar. Que luce de noche ó durante la 
noche. 

t noctíisurgium, fi, n. [nox-surgo). 
Fest. Accion de levantarse durante la 
noche. 

noctivágas, a, um [noxr-ragus). 
Virg. Que añda errante de noche. 

noctívídus, a, um ([nox-vidio). 
Capel. Que ve de noche. 

noctivigilus, a, um [n0x-vigilo). 
Plaut. Que vela de noche. 

noctu (abl. ant. de nor tomado 
adv.]. Hor. De noche, por la noche; 
Pers. Con disimulo. — Noctu hac som- 
niatvi, Plaut., ho soñado esta noche. 
Nocte diúque, Titin., de dia y de noche. 
Nonnúumquaminterdiu, se pius noctu, CRe8., 
algunas veces de dia, pero generalmente 
de noché, 

noctúa, 2, f. [de noz]. Virg. La 
lechuza, ave nocturna. 

Noctúa, e, m. Fast. Cons. Sobre- 
nombre romano. 

noctuñábindus, a, um [de noctu]. 
Cic. El que vaga ó camina de nochc. 

noctuíTnus, a, um [de noctú¿a]. Plaut. 
Lo que es de la lechuza Ó parecido á 


ella. 

Noctuinmus, í, m. Virg. Nombre 
de varon. 

nocturnilis, e [do rox: post. á 


Quint., costumbres 


Lariz a tinéa non. 


NOD 


la 6p. clás.]. Sid. V. nmnoctúrnus, 


a, um. 


noctúrnus, a, um [de noctus por 
nor]. Cic. Nocturno, perteneciente á la 
noche. 
_Noctúrnus, i, m. [de noctúrnus 
adj.J]. Plaut. El dios de la noche. 

noctuvigila, -=, f. [roz-vigilo). 
Plaut. La que vela de noche. 

noctúvigilus. V. noctivigílus, 

NOCÚUS, a, um [de nocéo: muy rar.]. 
Scrida Nocivo, pernicioso. Ñ 

nodámen, iris, n. [de nodo]. P. 
Nol. Nudo, atadura. 

nódatio, ónis, f. [de nodo]. Vitr. 
Jaa abundancia de nudos (en un árbol). 

nodátus, a, um [part. p. de nodo]. 
Ov. Anudado; Plin. Nudoso, lo que tiene 
nudos; (met.) Stat. Que vuelvo ó se re- 
vuelvo en remolino, como en la olla de 
un rio. 

nodia, +=, f. Plin. La parietaría, 
yerba. 

Nodinus, í, m. Cíc. Rio del Lacio 
adorado como un dios. 

nodo, as, áre, a. [de rodus = nudo). 
Anudar, atar con nudos, ligar, aliquid. 
«— Crines nodantur in aurum, Virg., los 
cabellos están recogidos con lazos de 
oro. Nodávit adamante comas, Claud., 
sujetó la cabellera con un broche de 
diamante. = Eq. Nodos facto, ligo in 
nodos, necto, nexo, liyo, vincio. 

nóodose [de rodousus), adv. De una 
manera embozada, oscura. nNOdOsÍUSsy 
Tert. 

nódositas, átis, f. (de nodósus). 
Aug. Complicacion, conjunto de dificul- 
tades. . 

nodosus, a, um [de nodus]. Ov, 
Nudoso, lleno de nudos; (met.) Ben. 
Enredado, intrincado; Hor. Redomado, 
taimado, astuto, que conoce los enredos 
(los ardides de la curia); ? V. Max. Lo 
que se debe pagar. — Fructus retorrí- 
dus et nodosus , Plin., frutos tardíos y 
malos. Nodoso 8tipite mactdre alíquem, 
Ov., machacar á uno, molerle con un 
Audoso baston. Nodosissimi lbrt, Aug., 
libros muy oscuros. Nodosa verba, Sen. 
tr., palabras enigmáticas. Nodosa lia, 
Fort., pleita embrollado. 

Noódotus, +, m. [de nodus]. V. No- 
dutus. 

nodulus, ¿, m. (dim. de rodus). 
Apul. Nudo (h. de cabellos); Plin. Nudo 
(h. de árboles); Plin.-Nudo pequeno, 

nodus, ¿, m. [del hebr. seg. Vos.]. 
Cic. Nudo, atadura; Dificultad, emba- 
razo; Virg. Cexidor, cíngulo; Nudo (en 
las plantas, metales y piedras preciosas); 
Plin. Nodo, tumor, que impido el movi- 
miento de los nervios; Union, enlace 
de una cosa con otra; Virg. Lazo, ca- 
dena;*Sil. Corrca; En pl. Man. kedes; 
Sen. La maza de Hércules; Man., Sen. 
tr. Las roscas que forma la serpiente; 
Cic., Avien. Una estrella inmediata al 
signo de Piscis; nodí, pl. Man. Las 
cuatro partes del cielo ó de la esfera; 
Hor. Intriga de una pieza de teatro; 
Fest., Isid. Tropa de infantería amon. 
tonada; Cic. Nodo, estrella en clecuador; 
Enigma, cuestion dificil de explicar. 
— Noduz crintum, Tao., trenza de pelo, 
Nodus cerléstis, Cic., los peces, conste- 
lacion. Nodus ascendens, boréns, et au- 
stricus, cabeza del dragon y cola del 
dragon, dos puntos opuestos, en que la 
Órbita de un planeta corta la eclíptica. 
Nodi articulórum, Plin., artejos, junturas 
de los miembros. Nodi amicitivo, Cic., 
vínculos de la amistad.  Nodií vitales 
anúne, Lucr., la union del alma y el 
cuerpo. Nodium ía scirpo querdre (prov.), 
buscar dificultades donde no las hay 
(buscar ur nudo en el junco). Unus (ibi 
nodus, sed Herculandus, restat, Seu., un 
solo nudo te queda que desatar, pero 
nudo gordiano, de Hércules (una sola 
dificultad te resta que vencer, pero gra- 
vísima). Norlo sinus collécta fuentes, 
Virg., llevando recogidos con un broche 
los flotantes pliegues de su ropaje. Dii 
Jfaczient, possim plures imponére nodos, 
Ov., plegue al Ciclo que pueda yo ligarte 
con mayor número de juramentos. Nec 
deus intersit, nisi dignus vindice nodus 
incidérib Hor., y no se haga intervenir 


NOM 


á una divinidad en la escena, á menos 
que la dificultad del nudo (de la trama 
Óó intriga del argumento) exija su pre- 
sencia. ee 

Nodútérensis Dea, f. [falsa looc. 
en vez de Terénsis, de tero = trillar] 
Arn. Diosa, que presidja á la trilla de 
las mieses. 

Nódatus, i, m. [de rodus]. Aug. 
Dios que presidia á los nudos Ó yemas 
de las plantas. 

Noe, m. ind. Bibl, No6, patriarcs 
salvado del diluvio en una arca. 

Noega, e, f. Plin. Ciudad de la 
Tarraconense (la misma que Noela). 

tnoegéeum, ii, n. Liv. Especie de 
estofa Ó capa de púrpura. 

Noela, =, f. Plin. Ciudad de la 
Tarraconense (la misma que Noega). 

noéma, dtís, n. [vónya]. Quínt. 
Noema figura retórica. 

Nóémi, f. ind., Bibl, y 

Nóémis, is, f. Prud. Mujer de la 
tribu de Benjamin. 


jnmoérus, a, um [vospóc]. Tert. In- 


teligente. 
¿¡Noótáni, pl m. Isid. Sectarios de 
08 
N oétus, ¿, m. Isid. Nombre de un 
heresiarca. 


Noldenolex ¿Noldenolix, ici, 
f. Inscr. Ciudad de la Helvecia (hoy 
Neufohátel). 

Nola, a, f. Liv. Nola, cludad de 
Campania en Italia; Quint. La cam- 
pana (?). 

Nolúni, órum, m. pl. Liv. Habl- 
a Nola, 

Nolánus, a, um, Liv. Propio d 
ciudad de Nola. ia 

nóolens, tis [part. pres. de noto]. 
Luc. El que no quiere. (met.) Nolens 
gradus, Sen, tr., paso incíerto, mal ge- 


guro. : 

Nolénsis, e. Aug. V. Nolánus. 

jnolentia, «, f. [de nolo: post. 6 
la ép. clás.). Tort. Oposicion; repug- 
nancia, aversion, antipatía. 

Noliba, =, f. Liv. Ciudad de la 
Tarraconense. 

mÚ8lo, nonsis, nolilt, nolle [do re 
volo = querer]. No querer, facére alíquid. 
— Novi ingentum muliérum: nolunt, ubé 
velis: ubl nolis, cupiunt ultro, Ter., co- 
nozco el carácter de las mujeres: no 
quieren O0uando tá quieres; y cuando 
tú no quieres, ellas se empeñan en que 
ha de ser. Noli trascier, Plant. no te 
irrites, no montes en cólera (muy frec, 
en las form. del imperat. nolí, nolito, 
nolite). Noli putáre..., no vayas á crecr 
que... Quod nolim, Cic., lo que Dios 
no permita. Cumque se non nólle dixisset. 
id., y como hubiese dicho que estaba 
dispuesto 4... Neque ipsi nolunt, íd., 
y ellos no se oponen. Me nolénfe, Quint., 
á pesar mio. Cui quí nolunt, Cic., y los 
que no le quieren bien... (muy rar.). 
= Eq. Non volo, abnúo, recúso. 

+noltis, 'Arc. por non voltis 
(vultis). Luoil. 

nolúuntas, átis, f. [de noto). V. 
nolentía, 

Nóomádes, um, m. pl. Sall. (Nay a- 
be]. Los Númidas, pueblos pastorea du 
la Escitía europea, hoy tártaros. 

POMEe, drum, f. pl. [vspai]. Plin. 
Ulceras corrogivas. 

Noml. V. Menél. 

Nomas, ddis, m., f. (Nouyde]. Prop. 
El XNúmida, natural de la Numidia cu 
Africa; Mart. La Numidia. 

nome, es, f. Plin. Como nOMmEar. 

nUMEN, ínis, an. [por gavmen de 
do <= yho08Cc0 == no0sco == conocer]. Cic. 

vinbre, la palabra cun que se nombran 
las cosas; Fama, reputacion; Casa, tá- 
milia; Pretexto, razon, motivo, título; 
Deuda; Partida de una cuenta; Apun- 
tacion de memoria; Inscripcion.—NXuircr 
dare, edére, profiteri, Liv., dar su nombro 
matricularse en la milicia. Nomina fu- 
cere, Cio., tomar dinero prestado; Cic., 
dar prestado á otro. Nomina sua expe- 
dire, Cic., pagar sus deudas. Nomina 
transcritére ún alíos, Liv., coder sus cré- 
ditos á otros. Nomina exigéra, Cic., ha- 
cerse pagar sus créditos. Nomina magna, 


NOM 


£ln. j., gente ilustre. Nomina speciBsa, 
Ov., pretextos especiosos. Nomina ín- 
pedita, Liv., deudas dificiles de cobrar.. 
Nomiribus inultis, Ov., por muchas ra- 
sonos Ó títulos. Existimari bonum no- 
men, Cic., ser tenido por buen pagador, 
tener crédito. Meo, tuo romine, Cic., 
en mi nombre, en el tuyo; de mi parte, 
de la tuya. Nominibus honéstis, Sall., 
con pretextos honrosos. Nomen alicújus 
dejírre, Cic., poner 4 uno por justicia. 
Civdius, cui nomen est Phormio, Cic., 
Clodio, que tiene por sobrenombre For- 
mion. Dare nomen in conjurationem, 
'Pac., inscribirse en la lista de los con» 
jurados. Crispum C. Sallustius in nomen 
ascicit, Tac., C. Salustio adoptó Á Crispo. 
Suciorum nominisque Latini jura neglerit, 
Cic., atropelló las alianzas de los aliados 
y de los Latinos. Nomen amicitia est, 
romen ináne fides, Ov., la amistad no es 
más que un vano nombre, la buena fe 
una palabra hueca. 

nómenclatio, 0ónis, f. [nomen, 
calvo]. Cic. La accion de llamar por su 
nombre; Col. Lista, catálogo de nom- 
bres. 

mómenclator y noómencúlá- 
tor, cris, m. Mart., Suet. [nomen, calo]. 
Cic. El que nombra á cada uno por su 
nombre, el que lee una nómina (cra un 
esclavo con cargo de decir Á su señor 
los nombres de los que venian á visi- 
tarle, 6 de aquellos cuyos votos deseaba 
ganar). 

námenclátira, e, f. [nomen-calo: 
pal. de Plinio. Plin. Nomenclatura, 
lista de nombres; Recitacion de ellos. 

Nomentaní, órim, m. pl. Plin. 
Nomentanos, los naturales de Nomento. 

Nóomentáanus, a, um. Liv. Lo per- 
teneciente 4 la ciudad de Nomento en 
los sabinos. — Nomentana porta, Liv., 
la puerta Nomentana de Roma. Nomen- 
tána via, Liv., el camino, la via Nomen- 
tana, que iba desde Roma á Nomento 
y á los sabinos. Nomentánum, gust. n. 
(se ent. preerdiuim), Nep., casa de campo 
de Nomento. 

Nómentánus, í, m. Hor. Nombre 
de varon. 

Nóomeéntum , +, n. Láy. Nomento, 
ciudad de Jos sabinos. 

?¿Nóomeéntus, +, f. Virg. Cono Nos 
mentum. 

Nomia, «, f. Pales, diosa de los 
pastores. 

+ nómimus, a, um [v0piuos). Inscr. 
Legítimo. 

nominábilis, e [de nonfno]. Amm, 
Que puede ser nombrado. 

nómináalia, 0, n. pl. [de nomi- 
mátisx)]. 'Tert. Dia solemne en que sé po- 
nia nombre á un recien nacido. * 

nóminális, e [de nom]. Varr. 
Nominal, lo que pertenece al nombre, — 
Nominális gentilítas, Warr., familia que 
lleva el mismo nombre. 

nominalMer (de nominalis), adv. 
Arn., y 

mnominátim, adv. [de nomirnatus : 
muy clás.]. Cic. Nominal, expresa, for- 
malmente. 

maáminátio, ónis, f. [de nomino]. 
Cic. Nominacion, la accion de nombrar 
por su nombre; Nombramicuto para al- 
gun empleo; Varr. Nombre, expresion; 
Figura retórica por la que damos nom- 
bre conveniente á una cosa que no le 
tiene. , 

nominátivas casus [de romino]. 
Varr. Nominativo, primer caso de la 
declinacion; m. Varr. Sustantivo. 

nóminiñtor, 0rís, m. [de xomino; 
Jat. de los jurisc.]. Ulp. Nominador, el 
que nombra ó tiene derecho de nombrar 
para algun cargo; Dig. El acusador. 

nominitórius, «, um [de nomina- 
tor: lat. de los jurisc.J. Cod. Theod, 
Que contiene los nombres. 

mominátus, a, u».: [part. p. de »o- 
mino]. Cic. Numbrado, llamado; fa- 
moso, ilustro; Liv., Suet, Acusado. 
smominatior, Tert. -Issimus, Plin. 

nóminátus, ás, m. [de nomino). 
Varr. El nombre, Ó la cosa nouuibrada, 


móminitátus, a, um [part. p. de 


NON 


snomintio]. Inscr. Nombrado, Mlamado 
por su nombre. 

nóminito, as, are, a. [frec. de no- 
mino = nombrar: ant. y post. á la ép. 


clás.J. Llamar frecuentemente por su 
nombre, aliquid, Lucr. = Eq. Sepius 
nomino. 


nomino, 0s, are, a. [de nomen = 
nombre]. Llamar por su nombre, ali- 
quem, alíquam rem, Cic.; nombrar para 
un cargo ó empleo, señalar, interregem, 
Liv.; citar en justicia, denunciar, acu- 
gar. atiquem, Liv. — Nouminart omnes 
volunt, Cic., todos quieren que se los 
celebre. que $0 hable de ellos. Noni- 
nare alívuem honoris causa, Cic., citar 
á uno, hacer mencion de él por hon- 
rarle. Qui olím nonminabantur, Quint., 
que serán citados algun dia con elogio. 
Inter socivs Catilince nominadtus, Suot., 
acusado de ser uno de los cómplices de 
Catilina. Anminaudi casus, Varr., el no- 
minativo. = Eq. Nomen impuno, suo 
momiíne uppéllo, voco, nuncúpo. 

+nominósus, «a, um [de nomen]). 
Gloss. Isid. Nombrado, famoso, célcbre, 

Nómion, onis, m. Cic. Sobrenom- 
bre de Apolo; Aus. Padre de Nastes, 
gefe de los Carios en cl sitio de roya. 

nómisma (mejor que rumisima), 
átis, n. [vópiopa]. Hor., Mart. Moncda 
de oro ó plata; Ulp. Medalla, medallon; 
Prud. El sello ó marca de una moncda. 

Nómius y Nómios, ii, y No- 
mion, ónis, n. [vouvc]. Cic. Nombre 
de Apolo, que biguitica alimentador, 
criador. 

nómos, 7, m. Plin. Prefectura, go- 
bierno de una ciudad Ó provincia. 

+mómus. Sinc. de novimus, Enn. 

?2nomus, 1, m. [vop.os]. Suet. Cun- 
cion puesta por música. 

non. adv. (por la antig. form. né- 
nu Ó nena, nenum Ó noenum, contrac, 
de ne-cwenum Ó unum = ni uno]. Cic. 
No. — Non possum non, non possun quin, 
Cic., no puedo menos de, no puedo dejar 
de. Nonininime, Cic., mucho, con demasía, 
Non poussessur, Modest., el que posee sin 
título. Non homo, Hor., nadic. Non sen- 
sus, Lucr., insensibilidad. Unus non 
Hor., ni uno siquiera. Nun si (con el 
subj.), Liv., niaun cuando, ni aunque. 
Non quód... non quo... Cic., no por- 
que... Non tero, Cic., en verdad que 
no, ciertamente que no. Non modo fal- 
sum illud esse, sed hoc verissimum, Úic.; 
que no solo es falso eso, sino que esto 
otro es muy cierto. Non modo non lau- 
dari, sed ne concedi quidem potest, Cic., 
no solo no puede ser esto alabado, pero 
ni aun siquiera concedido. Non ita lato 
interjécto mari, Cic., separado por el in- 
tervalo de un brazo de mar que no es 
demasiado grande. Non si certam cicto- 
ríam cidéamnm, Liv., aun cuando viera yo 
segura la victoria. — Los poetas y los 
prosistas post. á Aug. le usan á veces cn 
lugar de ne. Non sint sine lege capitli, 
Ov., que vuestros cabellos no estén en 
desórden. Non etíam siléas, Mor., no te 
quedes además callando (Quint. tacha 
como un soulecismo el empleo del non 
en este sentido). ] 

Nona, x, f. Gell. Nona, una de las 
Parcas. 

Nonacrinus, a, um. Ov. De Ar- 
cadia Ó del monte Nonacre. 

Nonacris, ¿s, m. Plin. Nonacre, 
monte do Arcadia en el Peloponeso. 

Nonacrius, «a, un. Ov. Lo que es 
del monte Nonacre. + 

NOne*, aru, f. pl. [de nonus). Cic. 
Las nonas. — Vordruim olie quintane, 
alive septínie, Varr.. las nonas en unos 
meses son á cinco, en otros á sicte. 

nonigenárius, a, um [de nona- 
géni]. Pim. Lo que perteneco al núme- 
ro noventa. Aorayruarius senexr, Frout., 
viejo de nuventa años. 

nonaáagénárius, ñ, m. [de nona- 
genarius, adj.J. Iuscr. Oficial que manda 
una comparía de 90 hombres. 

nonageni, e, a, pl. [do norayinta]. 
Plin. Que componen 90, 

nóonagésimus, a, um [do nona- 
gintal. Cic. Nonagésimo. 
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noónágéssis [noraginta-assis]. Prisc. 
Moneda que valia 9% ases. 

nónagiées, adv. [de nonayinta]. Cio 
Noventa veces. 

nonáginta, indecl. [de norer+]. Cic. 
Noventa. 


Nonagría, e, f. Plin. Antiguo 
nombre de la isla de Andros. 
nonalta sacra [de none]. Varr. 


Sacrificios solemnes que se hacian los 
dias de las nonas en el capitolio. 
nonánus, a, un [de nonus], Tac, 
Soldado de la nona legion. 
nonaria, e, Í. [do rnonus: so ent. 
meretrie]. Pers. Mujer pública, amada 
así, porque la estaba prohibido abrir su 
casa antes de las nuevo horas del dia, 
nondum [.ux-dun), adv. Cic. Aun 
no, todavía no. 
noncole, pl. f. Fest. Las papadas 
do las cabras. 
nongeníi y nongenténi. Priso. 
Como nongénti. 
nongentésimus, a, um [nongánti]. 
De novecientos. 
nongéntl, z, a. [de novem) Cic. 
Novecientos. p 
nongenti, órum, m. pl. [de novem]. 
Plin. Los 900 escogidos para recoger 
y custodiar las cajas de los votos en las 
asambleas del puoblo romano. 
nongentíes ó noningenties, 
adv. [de nongénti]. Vitr., Prisc. Nove- 
cientas veces. 
nongésimus y nonigésimus, a, 
um. Sínc.denongentesímus. Priso. 
Nónia, z, f. Lampr. Nonia Celsa, 
mujer de Macrin. 
Noniánus, í, m. Cic., Plin. Sobre- 
nombre y nombre de varon. 
nóningénarius y noningenté- 
náríus [de nongénti]. Priso. Que con- 
tiene el número 900, 
nóningentésimus y nongenté- 
stmuus, a, um [de nongénti]. Prisc. Lo 
que comprende 900, 
. noningeénti, e, a. V. nongéntl, 
nóningenties y nongenties. 
adv. [de nongenti]. Vitr. 900 veces. 
Nonius, í¿, m. Cic. M. Nonio Sufe- 
nas, propretor de Creta y de Cirene; Cat., 
Suet., Tac. Otros del mismo nombre; 
Prisc. Antiguo poeta cómico. Nonius 
TMiarcellus, Nonio Marcelo, gramá- 
tico latino, 
nonna, e, f. [de nonnus]. Hier. 


Madre, madre mía (expresion de respeto * 


que se aplicaba á las señoras mayores); 
Inscr. La que cria un niño. 

nonne, adv. [zon-ne]. Oic. Por 
ventura, acaso no, con interrogacion. 
Nonne vides? Virg. ¿MO Ves?.... 

nonnihil, adv. [nor-nihél]. Cic, 
Algo, algun tanto, un poco. 

nonnuúla, e, f. Gloss. Isid. 
para cuzar pájaros. 

nonnúllus ó non nullas, «a, um. 
Cic. Alguno. 

nonnumquamó non nuanquam, 
adv. Cic, Algunas veces, Á veces. 

nonnus, $, m. (voz egipcia]. Hier, 
Padre, padre mio (nombre que se daba 
á los señores mayores); Juscr. El que 
cria un niño; sónni, Inscr., el marido 
y la mujer que han criado un hijo 
ageno. 

nonnúsquam, adv. [1non-nusquam]. 
Plin. En algunos lugares. 

nonpridemó non pridem, adv. 
Fest. No ha mucho. 

nónuncium, 7, n. [nonnus, uncia]. 
Fe-1. Peso de nueve Onzas. 

nonus, a, um (sínc. de norénts]. 
Cic. Nono, noveno. No.a (se ent. 4014), 
Hor., Mart., la novena hora del dia (las 
tres de la tarde). 

nonusdécimuas, a, un [nonus, 
decimus], Vac. Décimo nono. 

nóonussis, fa, m. (rones, assis]. Varr. 
Nueve ases, moneda romana. 

Nora, orumn, n, pl. Anton. Ciudad 
de Cerdeña (hoy Nori); Nep. Ciudad de 
Frigia. E 

noóram, nórim, Sinc. por n0y €- 
ram, novérim. Ov., Virg. 
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Norba, +, f. Liv. Norba, colonia 
romana en los volscos. 

Norba Cesarta, z, f. Alcántara, 
ciudad de Extremadura en España. 

Norbánénses, im. m. pl. Plin. 
Habitantes de una ciudad de Calabria 
(Norbana 6 Norbánum ?). 

Norbáni, órum, m. pl. Liv. Habi- 
tantes de Norba. 

Norbánus, a, um. Liv, Lo perte- 
neciente á Norba, colonia romana; Cic. 
Sobrenombre de una familia romana. 

Norbáanus, di, m. Cic. Cn. Junio 
Norbano Flaco, partidario del jóven 
Mario, y cónsul; Tac. L. Barbo Nor- 
bano Flaco, cónsul en tiempo de Ti- 


berio; Cic., Tac. Otros del mismo 
nombre. 
Norbe. V. Norba. 


NorbéEnsis colonía, f. Plin. Al- 
cántara, ciudad de Extremadura. 

Noréla ó Noréja, «, f. Plin. 
Ciudad de los carnos; Ces. Ciudad de 
la Nórica. . 

Norénses, um, m. pl. Cic. Habi- 
tantes de Nora, 

Noreénsis, e, Cic. 
Cerdeña). 


Nórici 6 Nericíl, órum, m. pl 
lin. Los nóricos, 
Nóricum, í, n. Tao, La region do 
los nóricos. 
Nóricus, a, um. Tac. Lo pertene- 
ciente á los noricos, 6 á su region. 
DOFrma, e, f. [yvivpiuos]. Vitr. La 
escuadra, instrumento de varios artífices, 
que se compone de dos líneas unidas 
en forma de ángulo recto; (met.) Cic., 
Hor. Regla, norma, ejemplo. 
normális, e [de norma). 
Formado á manera de escuadra; Nor- 
mal; (met.) Capel. Conforme á la 
regla, á la ley, al ejemplo. — Normatis 
angiúlies, Quint., ángulo recto. Normalis 
virgiúla, Manil., la escuadra (instrumen- 
to artístico). . 
normáliter [de normalix], adv. 
Myg. Conforme á la norma, 4 la regla; 
Amm. Recta, derecha, perpendicular; 
mente. 
-—Normánnil, órum, m. pl. Los nor- 
mandos. a . 
Normannía, e, f. Normandía, pro- 
vincia de Francia. : 
normátúra, «, f. [de' norma]. 
Innoc. Accion de trazar con la es- 
cuadra. 
normaátus, a, um [de norma]. Col. 
Trabajado á escuadra. 


normúla, +, f. Dim. de norma, 
Not. Tir. 
Nortía, e, f. Liv. Diosa do los 
volsinios (la Fortuna). 
nos (pl. de eyo]. Cic. Nosotros, — 
Utérque nostrúm, Cie., nosotros dos. 
Patría omnium nostrám, nuestra cu- 
mun patria. Cura nostri, Virg., el amor 
que me tienes, lo que te intercsas 
por mí. y . 
:tamoscentia, e, f. [de nosco: lecce. 
dud.: otros leen nofitía]. Symm, V. 
noscíbilis, e [de nosco: lat. ecl.]. 
Tert. Lo que se puede conocer. 
noscitabandus, a, um (de no- 
scito]. Gell. Que reconoce (á alguno). 
noscito, as, are, a. [intens. de nosco 
= Conocer: 
Cés.]. Conocer, reconocer, aliquem fa- 
cie, Liv.; vocibus, Plin.; reconocer con 
la vista, descubrir, wdes, restigía, ete., 
Plaut.; espiar, explorar, alíquid, Liv. 
— Noscitáari ab omnibus, Liv., ser cono- 
cido de todos. = Eq. V. nosco. 
MOSCO, is, nori, nutum, ére, a. [de 
yv60, yive9xw == conocer]. Conocer, 
estudiar, anímum sunin, Cic.; compren- 
der, examinar, alíquid, Hor.; reconocer, 
descubrir, deus mente, Cic. — Nosce te, 
Grc., conócete á tí mismo. Que a pra- 
toribus noscebantur, Tac., las cosas que 
eran de la competencia de los pretores. 
Nosráre causam, excuerticnem  Plaut., 
admitir la cxcusa, Nosrin'? Ter.. ¿lo 
has entendido? estás? Nors rem OMNIA, 
Ter., todo lo só. Austire prucinsiam, 
mosci_ exercitui, 'Tac., estudiar el puis, 


De Nora (en 


Quint. 


hacerse conocor del ejé.:ito. Illam pur- - 


_ de la Suiza. 


no se enc. en Cic. ni en. 


NOT 


tem excusatiónis nec nosco, nec probo, 
Cic., no admito ni apruebo esa parte de 
ta excusa. Nori loquí, Plaut., sé hablar 
(frecuentem. se usa el pret. nori por el 
pres. nosco, como en Jos verbos odi, 
memiíni: hállase much. vec. sine, ROsti, 
ROTAMm, NOISP, ete. por novisti, nuréram, 
ñovisse, etc.). = Eq. Coynosco, coynitum 
hubéo, alicújus rei notitiam huabéo, scío, 

Noscópium, í, n. Plin. Ciudad 
de Licia. 

nosmet, Plaut., y 

nosmetipsi [»0s-met-ipsi]. Cie. Nos- 
otros mismos. 

nósocómiTum, ti, n. [v437x0peiny). 
Hier. Hospital, enfermería de pobres. 

RÓSOCÓOMUS, ¿,m. [vocoxópos). Just, 
Médico de un hospital. 

RÓNOgNOMÓNICEO, es, £. [vo30yv0- 
prove]. Práctica de conocer las en- 
fermedades, 

MOSNO, ROSSEM, etc. Since. 
ASES nOVISsem, ete. 

ic. 

ROSÍCF, tra, trum (de nos]. Cie. 
Nuestro; Ter. De nuestro país, ciudad 
Ó familia; Virg. Favorable, propicio á 
nosotros; Hor. De nuestra clase.—Nuster 
est, Ter., es nuestro, de nuestra casa 6 
familia. Noster ludos spectacérat, Hor., 
estuvo sentado en las fiestas con nos- 
otros. Nostra omnis lis est, Plaut., he- 
mos ganado el pleito enteraniente. 
Nostrapte culpa, Ter.. solo por nuestra 
culpa. Noster esto, Plaut., bueno, bien 
maguífico!... (fórmula de aprobacion). 
Non nostrum tantas componcre lites, Virg., 
Lo me toca ser juez en contienda tal, 
Niiuphe, noster amor, Virg., ninfas, ob- 
jeto de mi amor. R/odánus qui pro- 
tinciam nostramab Helectía dicídit, Ces., 
el Ródano que separa nuestra provincia 
Patrum nostrorum memo- 
ría, Ces., del tiempo de nuestros padres. 
Ciceronem nostrum quid tibi commeén- 
dem? Cic. ¿4 qué recomendarte que te 
intereses por mi querido Ciceron? Lm- 
Pedimentis nostri potiti sunt, Cws., nues- 
tros soldados se apoderaron de los equi- 
pajes. flora nostra est, Sil., h6 aquí el 
momento favorable, 

nosti. Sinc. en lugar de novisti, 
pret. do nOSCO. 

nostin' por nostine, novistine, 
Ter. ¿Conoces? Ter. ¿Oyes? ¿Comprendes? 

nostrápte, abl. f. V. noster, 

NOSÍFAs, atis [de noster]. Cic. De 
Duestra patria, tierra ó gente. — Nostrátes 
facetíve, Cic., gracias, chistes propios 
de nosotros. Nostratía verha, Cic., pa- 
lalras propias de nuestra lengua, de 
nuestro uso. 

nostrátim [de nostras], adv. Non. 
Á nuestro modo, segun nuestro uso. 

tnostrátis, ec. Hemin. V. nQq- 
stras. 

+nostrórum. Genit. ant. de nos, 
Plaut. ap. Non. 

nota, «e. f. [de nosco]. Nota, señal, 
indicio; Muestra, testimonio, prueba; 
Tacha, mancha; Abreviatura, cifra; 
Modo, género, especie; Hor. Cuño, sello 
de la moneda; Plin. j. Reprension, cor- 
rección, censura; Hor, Escrito, letra; 
Cic. Puntuacion; Cie. Oprobio, infa- 
mia; Sen. Fisonomia. — Not MUSÍCIL, 
Quint., notas de la música. Note litte- 
rarum, Cic., caracteres de la escritura. 
VNotis scribére, Suet., escribir en abre- 
viatura. Notís incisa marmóra, Hor. 
mármoles llenos de inscripciones. Nota 
de meliore commuendáre, Cic., recomen- 
dar del modo más eficaz. Cerulér cui 
note. Virg., la cual estaba llena de pin- 
tas Óó manchas azules (habl. de una cuo- 
lebra). Inscilpte priscarum literarum 
notis, Cic., grabadas en caracteres an- 
tiguos. Sregadie note mel, Col., miel 
de ségunda clase. —Certix quitiisdam no- 
tes augurabar «.., Plin., auyuraba yo en 
vista de ciertas señales... Patefacta 
enteriore nota uními sui, Suet., una vez 
descubierto su caráctef. Omnibus notis 
lurebidinis msignis, Ciq., marcado con 
«wdos los sellos de la deshonra. 

notabílis, e [de not]. Cic. No- 
table, señalado. insigne, extraordinario 
(en baena y en mala parte); Col. Visible, 
lacil de verse y notarse; Quint. Ropren- 


por 
Virg., 


- 
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sible. — Notabilior codes, Tac., matanza, 

carnicería extraordinaria. 
notábiliter [de notubilis], adv. 

Plin. Notable, señaladamente; Plin. j. 

Visible, evidentemente. notabilías, 
Tac. 

+ nótácúlum, t, n. [de x0f0]. Min, 
Señal. 

notaría, >, f. [de notaríus]. Aug. 
Escrito en que se delata 6 acusa; Fulg. 
Estenografla. 

notárius, a, un [de nota: post. 4 
Aug.]. Fulg. Lo perteneciente á4 las 
letras del alfabeto, 

nótárius ti, m. [de nota]. Plin. 3. 
Secretario; Escribiente, copiante; El 
que escribe por cifras, taquígrafo. 

notatío, onis, Y. [de noto]. Cie. 
Nota, reparo, observacion; Nota, castigo 
de los censores romanos; Etimología 
de las palabras; Juicio, exámen, averi- 
guacion. 

nótátus, a, um. Part. p. de noto, 
notatíor, Ad. Her. -Isgímus, Cic. 

ROtESCO, is, túi, cére, n. [de notus 
== conocido: poét. y de la pros. post. 
á Aug.]. Darse á conocer, hacerse pá- 
blico, divulgarse, aliquid. --—- Ne ma'is 
tantum facinoribus notescéóret, Tac., para 
uo señalarse, para no darse 4 conocer 
únicamente por sus maldades. Que ubi 
Tiberio nvutuere, scripsit consulilus, íd., 
cuando Tiberio tuvo noticia de esto, en- 
cribió á los cónsules. = Eg. Notus fo. 

nóthus, a, um [v¿9os). Virg. Bas- 
tardo, espurio (dícese de los hombres 
y de las bestias); Plin. Defectuoso, vi- 
cioso.—Notha nomina, Isid., verda, Prisc., 
nombres, palabras extranjeras. —Notha 
lumine dicta est luna, Cic., la luna es 
así llamada porque luce con la luz que 
toma del sol. 

noti, 0rum, m. pl. [de notus).. Hor. 
Nuestros conocidos. a 

nótía, e, f. [vovia]. Plin. Piedra 
preciosa. " 

nótialis, e [do notus, $: post. á la 
ép. clás.]. Ávien. Lo perteneciente al 
viento noto, austral, 

itnótifico, as, are [de notus —= 
conocido y facio = hacer: verosimilm. 
ant. y post. á la óp. clás.]. Hacer co- 
nocer, hacer saber ó entender, mostrar, 
revelar, alíquid. — Te obsécro, ut meo- 
rum genus notifices miht, Pomp., te ruego 
que me des á conocer la genealogía 
de mis mayores. = Eg. Notum fucío, en- 
dico, monstro. 

'notío, onis, f. [de nosco). Cio. No- 
cion, idea que se forma, conocimiento, 
inteligencia; Jurisdiccion, derecho de 
conocer de un negocio, conocimiento 
de causa; Fuerza, significacion de las 
palabras; Castigo, nota de infamia que 
imponian los censores. — Sine popúli ro- 
mani notióne, Cic., sin la intervencion 
del pueblo romano. Non ad senatu 
notionem de eo pertinzre, Liv., que no 
era esto de la compotencia del senado. 
Notióni quindecimvirum is liber sunjici- 
tur, Tao., este libro queda sometido al 
exámen, á la censura de los quindecin- 
viros. Siné notione rerum, Cic., sin co- 
nocimiento de las cosas. 

notion, íí, n. [vóriov]. Apul, Co- 
hombro silvestre, 

Notitee, ¿run, m. pl. Plin. Pueblo 
de Mesopotamia. 

notitia, «e, f. [de notus). Cie. No- 
toriedad, condicion de lo que es cono. 
cido; Tac. Reputacion; Nocion idea, 
conocimiento, — Cic.; Idea innata, 
prenocion; Ter., Cic. Conocimiento, 
trato, amistad; Ces. Comercio con una 
inujer; Cod. Just. Lista de los empleau- 
dos públicos. — Hi propter notitiam «ut 
trtromissi, Nep., estos, como conocid« $ 
que eran, fueron introducidos. Notití.e 
rerum, Cic., las ideas que el espíritu 
forma de las cosas. Trudére aliqurd 
notitie hominin, Plín., dar á cunocer 
alguna cosa á los hombres. Virtus no. 
titéon sera posteritátis habet, Ov., la 
virtud viene á ser conocida hasta de la 
más remota posteridad. ) 

nOotities, ci, f. [otra forma do nori. 
fía]. Noticia, nocion, conocimiouto, 


NOV 


Lucr.; Vitr. Colobridad, fama, repu- 
tacion. 


Notíum, Yí. nm. Liv. Notio, ciudad 


de Jonia; Plin. Ciudad de la isla de 
Calidna. 

Nótium mare, n. Plin. El mar 
Tirreno. 


notías, a, «m [vótios]. Man. Austral, 
meridional. Notíus polus, Hyg., el polo 
austral. 

nóotivus, a, um [do rotus). 
Tir. Que da á conocer. 

nóto, as, áre, a. [de nota = señal). 
Marcar, señalar, greyes, ungue yenas, 
Ov.; escribir, alíyuis, Quint.; escribir 
en abreviatura, intérdum, id.; índicar, 
hoc, Cic.; designar, alífuid nominibus 
rmoris. id.; poner atencion á, observar, 
cantus avíum, Cic.; anotar, comentar, 
ilustrar con observaciones, aliguid, Ulp.; 
tomar nota de, apuntar, id caput, Cic.; 
condenar juridicamente, aliquem furti, 
Cic. ; reprender, aliquem aliqua re, id. 
— Notare tabéllam cera, encerar una 
tabla para escribir en ella. —JZynominia 
motandos censuérunt, Cic., acordaron 
marcarlos con la nota de infamia. No- 
tare alícujus insidías, id., observar las 
asechanzas de alguno, y guardarse de 
ellas. Notare senatum, Suet., señalar, 
hacer alusion al senado.  Notata, non 
perscripta erat summa, id., la suma 
estaba escrita en cifras Ó abreviaturas, 
no con todas sus letras. Diynus notari, 
Hor., digno de censura, de ser conde- 
nado. t notat et delet, Ov., escriba y 
borra lo escrito. Annalíbus notátum 
est, Plin., se lee en los Anales. Notári 
maledicto commúni, Cic., ser objeto de 
la abominacion pública. Notare alí quid 
ab alío, Liv., distinguir una cosa de 
otra. Cujus comuedía improbitatem no- 
táeit, Cic., cuya comedia censuró las 
malas costambres. = Eq. Notunm, signuln 
appono, observo, animadrerto, signo, ub- 
siyno; adnólo ; reprehendo, argúo, im- 
probo, damknro. 

móton, acus. de notos. V. no- 
tas (i). 

mótor, 7ris, m. [de ro:co]. Petr. El 
que da conocimiento de otro, que res- 
ponde de él. 

notaría, =, f. [do notoríus : se ent. 
epistóla]. 'Treb. Carta de aviso, anun- 
cio; Paul. Jct. Acusacion, delacion; 
Gloss. Relacion, cuenta que se da (de 
un negocio). 

notorioam, 3, n. 
Paul. Jet. Delacion. 

notórius, a, um [de nofo]. Treb. 
Pol. Notorio; Lo que da á conocer al- 
guna cosa. — Notoría epistóla, “reb., 
carta de notificacion. Qui falsum de me 
motoriam pertulérat, Apul., que me ha- 
bia acusado falsamente. 

+ notrix. Arc. por nutrix, Quint. 

nótúla, z, f. [dim. de nota]. Capel. 
Mancha pequeña. 

nótus, a, um. Cic. [part. p. de 
nmosco]. onocido, patente, manifiesto ; 
Plaut. El que conoce. — Pulchre notus, 
Plin., muy conocido. Notus sihi, Cic., 
el que se conoce. —Notum facére, Suet., 
declarar, hacer saber. Nota loquor, 'Pib., 
hablo cosas bien notorias. Notis prua- 
dicas, Plaut., hablas á quicn sabe tanto 
como tú. Notissími inter se, Liv., muy 
conocidos unos de otros. —Hubere um- 
mes philosophíz nutos locos Cic., estar 
familiarizado con todas las partes de 
la filosofía. Notus in fratres anúni pa- 
téerní, Hor,, conocido por sus sentimien 
tos paternales hácia los hermanos. Nu- 
tus regionis, Hirt., conocedor del país. 
notíior, notissíimus, Cic. = Eq. 
Cognítus, detéctus, -patefáctus, apértas ; 
clarus, illastris, insignis; nobílis , fa- 
MOS3Uu3. 

notas y notos, ¡,m. [v370:). Virg. 
El noto, viento del mediodía, el sud; 
Lucr. El mediodia, los paises meridio- 
nales; Virg. Cualquiera de los vientos. 

Nova Augústa, «, f. Plin. Ciu- 
dad de la Tarraconense. . 

nóovacula, e. f. [de novo]. Cic. Na- 
vaja, cuchillo; Liv. La navaja de afci- 
tar ; Mart. Puñal; Plin. Un marisco. 


Not. 


[de notoríus]. 
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Nóvades, u., m. pl. Jorn. Pueblo 
do la Etiopia. 

Nover, f. pl. (se ent. talérne). Cic. 
Lugar del Forum de Roma. Ad Noras, 
f. pl. Peut. Lugar ó cjudad de Mesia 
sobre el Danubio. 

novále, is, n. [de noralis, e]. Plin., 
Quint. Rotura, tierra nuevamente abier- 
ta con el arado; Varr., Plin. Barbecho; 
Col. Tierra que huelga, erial, ejido. 
Noralía, pl., Virg., campos cultivados. 

novális, e [do norus). Quint. Nue- 
vamente arado, Jo que se deja descan- 
sar un año. 

noválls, is, f [de nroralis, e: se 
ent. ferra]. Virg. Tierra que se deja 
descansar un año, barbecho. 

novámen, ínis, n. [de noro: post. 
á la óp. clás.]. Tert. Innovacion, no- 
vedad. 

Nována, zx, Í. 
Piceno. 

Novanensis vicus, m. Inscr. 
Lugar do Campania cerca de la via 
Apia. y 

?Novánus ó Vománus, i, m. 
Plin. Rio pel Piceno. 

Noóváría, e, f. Plin. Ciudad de 
los Iosubrios (hoy Novarre). 
_Novarieénsis, e Plin. De Nova- 
ría. 

Nóvatlánus, i, m. Novaciano, 
presbítero romano del siglo tercero de 
Cristo, 

Novátilla, «e, f. Sen. Novatila, 
hija de M. Aneo Novato. 

novatío, onis, f. [de novo]. Tert., 
P. Nol. Accion de renovar, renovacion; 
Arn. Accion de afeitar; Prosp. Cambio, 
mudanza. 

Nóvátius, 7, m. 
de un heresiarca. 

novátor, oris, m. [de novo: post. á 
la ép. clás.]. Gell. Renovador, restau- 
rador. — Nuvator cerbóriem  Sallustíus, 
Gell., Salustio, renovador de palabras 
anticuadas. 

novaáatrix, icis, adj. f. [de norator]. 
Ov. (Que renueva Óó pone en uso lo que 
ya cs desusado. 

novátus, a, um. Part. p. de BOVO. 


Nóvatus, í. m. Sen. M. Aneo No- 
vato, hermano de S'íneca. 


nóvatus, %s. m. [de noro: lat. de 
la decad.]. Aus. Renovacion, mutacion., 


nóve [de rocus), adv. J'laut. Nue- 
vamente, de nuevo; Recientemente, de 
poco acá; Cels., Plin. j. En fin, al fin; 
Pall., Sen. En último caso, por último. — 
Ornáta ut lepíde! ut coucinne! ut noce! 
Plaut., con qué gracia se ha vestido! 
con cuánta elegancia! cuán de moda! 
Ne quid nove dicamues, Ad Her., para 
evitar todo ncologismo. novissime, 
Quint. V. est. pal. 

novélla, ax, f. (de notéllus]. Corip. 
Viña acabada de plantar. 

novellaster, tra. trum [de novél- 


Plin. Ciudad del 


Prud. Nombre 


lux]. M. Emp. Cosa nueva. 

novellétam, in. [de »oré/les: post, 
á la ép. clás.]. Paul. Jct. Plantel 
nuevo. 


tnovellitas, ¿ts, f. [de noveéllus : 
post. á la ¿p. clás.]. Tert. Novedad, 
cosa nueva, 

NóveJlius, fi, m. Plin. Nombre 
de varon. 

nóvéllo, as, are. a. [do nocéóllus = 
muevecito: post. á Aug.J. Renovar, 
plantar un majuelo, una viña nurva 
alíquis. — Edixit ne quis in ltalía ». 
tellaret, Suect., mandó que ninguno 
pusiese majuelos en Italia. Vitam no- 
vellantes Deo, Paul. Nol., consagrando 
su vida á Dios. = Eq. Nocum aygrum 
colo, nvUvus viles panyo. 

novéllus, a, um (dim. de norus]. 
Varr.. Liv. Nuevo, reciente. — Noca!a ví- 
tis, Cic. V. ndvella, Vovélla turba, 
Tib., turba de miños. —Nocéla oppida, 
Liv., plazas recicn conquistadas. 

Nóvéllus, ¿,¿m. Tac. Numbre de 
varon. 


novem, iundecl. [de ¿vvía como pre- 
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tende Vos. ?]. Cic. Nueve. Decem no- 
cem, Ces., dicz y nueve. 

Novem Pagl, u. pl. Pain. Ciudad 
de Etruria. 

nóvember, Aus., y novembris, * 
is, m. [de novem]. Cat. ap. Prisc. Fl 
mes de noviembre. 

novembris, e [de novémber]. Col., 
Mart. Del mes de noviembre. 

novemdécim [r0vem-decem]. Epnt. 
Liv. Diez y nueve, 

novemdialís. 
Ms. o 

Novempopulána, f. (se ent. re- 
gio]. Soext. Ruf. La Novempopulania. 

Nóvempopulania, x=, f. Gicg. 
La Novempopulania. 

Novempópúlánus, a, um. Inscr, 
De la Novempopulanvia. 

Nóvempópúli, órum, m. pl. Aus. 
Novempopulania, parte de la Aquitania; 
Salv. Habitante de la Novempopulania. 

novemvir, tri, m. [nvcen - tir]. 
Inscr. Miembro de un colegio, de una 
junta ó corporacion compuesta de pucvo 
personas. | 

novemviráalils, e [novénx ij. Not. 
Tir. Relativo al colegio, corporacion 6 
junta de nueve individuos. 

noveénális, e (de nrovem). Isid. No- 
veno, nono. 

novénarios, a, um (de novem]. 
Plin. Noveno, nono. 

?novendécim [norem-decem], in- 
decl. Epit. Liv. Diez y nueve. S 

novendial, alís, n., Aug., y n0- 
vendiáalía, Yun, n. pl. [novem-dies). 
Gloss. Phil. Novendial, ceremonia que 
se hacia al noveno dia después de la 
muerte de alguno. 

novendiáalis, e [de novendíal]. Liv. 
Novendial, lo que dura nueve dias. — No- 
vendiales feríz, Cic., vacuciones de 
nueve dias. Novendiale sacrum, Liv., 
sacrificio que duraba nuove dias. 

: movendialis, ís, m, f. [de noven- 
díu!]. Quint. El Ó la que asiste á la 
ceremonia llamada novendíal. 

novennis, e [(novem, annus : post. á 
la €p. clás.]. Lact., Inscr. Que tiene 
nueve años. - 

novennium, ii, n. [rnovem-annus]. 
Thes. Lat. ap. Mai. Espacio de nueve 
años. 

Novénses, um, m. pl. Not. Imp. 
Habitantes de un lugar llamado Ad No- 
vas en Mesia (V. Nover); Inscr. Ha-. 
bitantes de una ciudad de Dalmacia 
(Vocun?). 

novensiles dii, m. pl. [(novus-insi- 
dé:]. Liv. Dioses nuevamente institui- 
dos Ó recibidos en Roma. 

novenus, a, um, y mucho más n- 
sado novéni, a, a [de norem]. Stat., 
Plin., Liv. Noveno, que contiene el nú- 
mero nueve. * 

novérca, «e, f. Cio. [verosimilm. 
form. osca de rocus). Madrastra.  ' 

novercális, e [de norérca]. Tac. 
Lo que pertenece á la madrastra. 

MOVÉTCOr, arts, ari, dep. [de no- 
verca = madrastra]. Portarse como 
una madrastra, ser injusto, duro, vio- 
lento, «liquis, Sidon. = Eq. Novércans 
ao, ul noverca savto. 

Nóvérum, i, n., 6 

Noverus, ¿ m. Óf, Aus. Ciudad 
cerca de Burdegale. 

Novesium, zin. Tac. Ciudad do 
Alemania cerca del Rhin (hoy Neuss). 

Novia, <, f. Cic. Nombre de mu- 
jer. 

Novíiánus, a, um. Tert. Lo perte- 
neciente á Novio, pueta cómico latino. 

noviciolus, a, un, Tert., dim. se 

nóvicius. V. novitíus, 

Novidúnum, ¿¿n. Amm. Ciudal 
do Mesia. 

nóvies, adv. [de nocen). 
Nuevo veces. | 

nóviesdéecies [noviés-deciés). Prisc. 
Dicz y nueve veces. 

Noviodunum, ¿, n, Ces. Ciudad 


Y. novendií- 


Virg. 
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Norba, «, f. Liv. Norba, colonia 
rumana en los volecos. 

Norba Cesarea, 2, f. Alcántara, 
ciudad de Extremadura en España. 

Norbánenses, ium, m. pl. Plin. 
Habitantes de una ciudad de Calabria 
(Norbana 6 Norbanum ?). 

Norbáni, órum, m. pl. Liv. Habi- 
tantes de Norba. 

Norbánus, a, um. Liv. Lo perte- 
neciente á Norba, colonia romana; Cic. 
Subrenombre de una familia romana. 

Norbanus, $, m. Cic. Cn, Junio 
Norbano Flaco, partidario del jóven 
Mario, y cónsul; Tac. L. Barbo Nor- 
bano Flaco, cónsul cn tiempo de Ti- 


berio; Cic., Tac. Otros del mismo 
nombre. 
Norbe. V. Norba. 


Norbénsis colonía, f. Plin. Al- 
cántara, ciudad de Extremadura. 

Noreía ó6 Noréja, +, f. Plin. 
Ciudad de los carnos; Ces. Ciudad de 
la Nórica. 

Noreénses, tum, m. pl. Cic. Habi- 
tautes de Nora. 

Norénsis, e, Cic. 
Cerdeña). 

Noóríicl 6 Noricii, órum, m. pl. 
Plin. Los nóricos, 

Noricum, í, n. Tac. La region do 
los nóricos. 

Nóricus, a, um. Tac. Lo pertene- 
ciente á los noricos, Ó á su region. 

norma, e, f. [yvupiuos). Vitr. La 
escuadra, instrumento de varios artífices, 
que se compone de dos líneas unidas 
en forma de ángulo recto; (met.) Ciec., 
Hor. Regla, norma, ejemplo. 

normális, e [do norma]. Quint. 
Formado á manera de escuadra; Nor- 
mal; (met.) Capel. Conforme á la 
regla, á la ley, al ejemplo. — Normalis 
angislus, Quint., ángulo recto. Normalis 
virgúla, Manil., la escuadra (instrumen- 
to artístico). e 

normáliter [de normálix)], adv. 
Myg. Conforme á la norma, á la regla; 
Amm. Recta, derecha, perpendicular; 
mente. 

Normánal, órum, m. pl. Los nor- 
mandos, y . 
Normannla, >, f. Normandía, pro 
vincia de Francia. : 
normátura, «e, f. [de' norma). 
Innoc. Accion de trazar con la es- 

cuadra. 

normátas, a, um (de norma]. Col. 
Trabajado á escuadra. 

normúla, z, f. Dim. de norma, 
Not. Tir. 

Nortía, «+, f. Liv. Diosa do los 
volsiníos (la Fortuna). 

nos (pl. de ezo]. Cic. Nosotros. — 
Utérque nostrúm, Cic., nosotros dos. 
Patría omnium  nostríun , nuestra co- 
mun patria. Cura nostri, Virg., el amor 
que me tienes, lo que te interesas 
por mí. . 
-+noscentía, e. f. [do nosco: lecc. 
dud.: otros leen nofitiía]. Symm. Y. 


su 

motitia. 

noscibílls, e [de nosco: lat. ecl.]. 
Tert. Lo que se puede conocer. 

noscitábundus, a, «um [de no- 
scitoJ. Gell. Que reconoce (4 alguno). 

noscito, as, are, a. [intens. de nosco 
== Conocer: 
Cés.]. Conocer, reconocer, alíquem fa- 
cie. Liv.; vocibus, Plin.; reconocer con 
la vista, descubrir, des, restigía, etc., 
Plaut.; espiar, explorar, «ulíquid, Tiv, 
— Noscitari ab omnibus, Liv., ser cono- 
cido de todos. = Eq. V. NOSCO. 

nOSCO, it, nori, notum. ére, a. [de 

$, yiu3xw = conocer). Conocer, 
estudiar, anímum surnm, Cic.; compren- 
der, examinar, alíqu it, Hor.; recunocer, 
descubrir, deu mente, Cic. — Nosce te, 
Gic., conócete á tí mismo. Que a pra- 
turivus noscebantur, Vac., las cosas que 
eran de la competencia de los pretores. 
Norráre causam, excuerticnem  Plaut., 
admitir la excusa. Nosrin' ? Ter.. ¿lo 
has entendido? estás? N.or rem om, 
Ter., todo lo 88. Aus ere prociaciam, 
nosci exercitút, Tac., ertudiar el pris, 


De Nora (en 


hacerse conocer del ejóscito. Lilum par- - 


_ de la Suiza. 


no se enc. en Cic. ni en. 


NOT 


lem excusationis nec nosro, nec probo, 
Cic., no admito ni apruebo esa parto de 
tu excusa. Nori loquí, Plaut., sé hablar 
(frecuentem. se usa el pret. nori por el 
pres. nosco, como en Jos verbos odi, 
memníns: hállase much. vec. sinc. 2toxti, 
nNOram, nosse, ete. por novi<ti, novéram, 
novisse, etc.). = Eq. Couvnosco, coynitum 
hubéo, alicujus rei notitiam haben, scio. 

Noscópium, %/, n. Plin. Ciudad 
de Licia. 

nosmet, Plaut., y 

nosmetipsi [«0s-met-¡psi]. Cie. Nos- 
otros mismog. 

nósocómiTum, tí, n. [+3 xrpetov). 
Hicr. Hospital, enfermería de pobres, 

nOSÓCOÓMUS, í. m. [vasoxópn3]. Just, 
Médico de un hospital. 

nosognomonice, es, L [voz3oyum- 
ganar). Práctica de conocer las en- 
fermedades. 

ROSE, MOSSCM, €tc. Since. por 
NOVISSC, MOVISSem, etc. Virg., 
Cic. 

NOSÍEF, tra, trian (de nos). Cic. 
Nuestro; Ter. De nuestro pafs, ciudad 
Ó familia; Virg. Favorable, propicio á 
nosotros; Hor. De nuestra clase.— Vusxter 
est, Ter., es nuestro, de nuestra casa Ó 
familia. Noster ludos spectacérat, Hor., 
estuvo sentado en las fiestas con nos- 
otros. Nostra omnis lis est, Plaut., he- 
mos ganado el pleito enteramente. 
Nostrapte culpa, Ter., solo por nuestra 
culpa. Noster exto, Plaut., bueno, bien 
maguífico!... (fórmula de aprobacion). 
Non nostrum tantas componere lites, Virg., 
no me toca ser juez en contienda tal. 
Nyruphoa, noster amor, Virg., ninfas, Ob- 
juto de mi amor. R/odánus quí pro- 
rtincíam aostramab Helvetía dicúdit, CueB., 
el Ródano que separa nuestra provincia 
Patriin nostroriaa memo- 
ría, Cres., del tiempo de nuestros padres. 
Ciceronem nostrin quid tibi commen- 
dem? Cic. ¿A qué recomendarte que te 
intereses por mi querido Ciceron? Zm- 
pedimentis nostri potiti sunt, Cres., nues- 
tros soldados se apoderaron de los equi- 
pajes. /fora nostra est, Sil., hé aquí el 
inomento favorable. 


nostl. sinc. en lugar de novisti, 


pret. de NOSCO. 

nostin' por nostine, novistine. 
Ter. ¿Conoces? “Fer. ¿O yes? ¿Cumprendes? 

nostrapte, ab!. f. V. noster. 

nostras, atis [de noster]. Cic. De 
nuestra patria, tierra ó gente. — Nostrates 
facetíve, Cic., gracias, chistes propios 
de nosotros. Nostratía terba, Cic., pa- 
Jabras propias de nuestra lengua, de 
nuestro use. 

nostrátim (de rostras], adv. Non. 
A nuestro modo, segun nuestro uso. 

tnostrátls, c Ucmin. V. no. 
stras. 

+ nostrorum. Genit. ant. de n09. 
Plaut. ap. Non. 

nota, «e. f. [de norcv]. Nota, señal, 
indicio, Muestra, testimonio, prueba; 
Tacha, mancha; Abreviatura, cifra; 
Modo, género, especie; Hor. Cuño, sello 
de la moneda; Plin. j. Reprension, cor- 
rección, censura; Hor. Escrito, letra; 
Cic. Puntuacion; Cic. Oprobio, infa- 
mia; Sen. Fisonomia. — Note music.e, 
Quint., notas de la música. Notw litte- 
rarum, Crc., caracteros de la escritura. 
Notía scribere, Suet,, escribir en abre- 
viatura. Ñotis incisa marmóra, Hor. 
mármoles llenos de inscripciones. Nota 
de meliore commendare, Cic., recomen- 
dar del modo más eficaz. —Cirrulére cui 
note. Virg., la cual estaba llena de pin- 
tas Ó manchas azules (habl. de una cw 
lebra). Inscúlpte priscarm literarum 
notis, Cic., grabadas en caracteres an- 
tiguos. Srcunde notr amet, Col., miel 
de segunda clase. — Certis quibiisdam no- 
tos augurabar ..., Ylin., auguraba yo en 
vista de ciertas señales... LPutefacta 
enterióre nota uaními sui, Suet., una vez 
uvescubierto su caráctef. . (Uinnibus notis 
turnmtudinis vesiyris, Ciq., marcado con 
tweos log sellos de la deshonra. 

notabílis, e (de not]. Cic. No- 
tal lr, senalado. insigne, extraordinario 
(en buena y en mala paste); Col. Visible, 
lucil de verse y notarso; Quint. Repren- 


NOT 


sible. — Notabilíor cedes, Tac., matanza, 
carnicería extraordinaria. 

notaábiliter [de nmotabitis], adv. 
Plin. Notable, señaladamente; Plin. j, 
Visible, evidentemente. notabilíus, 
Tac, 

tnotacúlam, i, n. [de roto]. Min. 
Señal. 

notaria, e, f. [de notaríus]. Aug. 
Escrito en que se delata ó acusa; Fulg. 
Estenografía. 

nótarius, a, um [de nota: post. á 
Aug.]. Fulg. Lo perteneciente á las 
letras del alfubeto. 

notarías, ii, m. [de nota]. Plin. 3. 
Secretario; Escribiente, copiante; El 
que escribe por cifras, taquígrafo. 

notáatio, onis, f, [de noto]. Cic. 
Nota, reparo, observacion; Nota, castigo 
de los censores romanos; Etimología 
de las palabras; Juicio, exámen, averi- 
guacion. 

notátuas, a, um. Part. p. de noto. 
motatior, Ad. Her. -issímas, Cic. 

nOtésco, iz, túi, cére, n. [de notus 
= conocido: puét. y de la pros. post. 
á Aug.J. Darse á conocer, hacerse pú- 
blico, divulzarse, alíquid. --- Ne ma'is 
tantum facinoribus notescéret, Tac., para 
mo señalarse, para no darse á conocer 
Únicamente por sus maldades. Que bi 
Tiberío nutuere, scripsit consulibus, id., 
cuando Tiberio tuvo noticia, de esto, en- 
cribió á los cónsules. = Eq. Notus jio. 

nOthus, a, um [viBoc]. Virg. Bas- 
tardo, espurio (dícese de los honibres 
y de las bestias); Plin. Defectunoso, vi- 
cioso.—Notha nomina, Isid., verba, Prisc., 
nonibres, palabras extranjeras. Notha 
lumine dicta est luna, Cic., la luna es 
así llamada porque luce con la luz que 
toma del sol. 

noti, orum, m. pl. [de notus]._ Hor. 
Nuestros conocidos. e 

nótía, a, f. [vovia]. Plin. Piedra 
preciosa. 

nótialls, e [de notus, é: post. 4 la 
óp. clás.]. Ávien. Lo perteneciente al 
viento noto, austral. 

inotíflico, as, are [de notus = 
conocido y facto = hacer: verosimilm. 
ant. y post. á la 6p. clás.]. Hacer co- 
nocer, hacer saber ó entender, mostrar, 
revelar, alíquid. — Te obsécro, uf meo- 
rum genus notifices mini, Pomp., te ruego 
que me des á conocer la gencalogía 
de mis mayores. = Eq. Notu» Jacio, sn- 
dico, monstro. 

motío, onis, f. [de rosco]. Cic. No- 
cion, idea que se forma, conocimiento, 
inteligencia; Jurisdiccion, derecho de 
conocer de un negocio, conocimiento 
de causa; Fuerza, significacion de las 
palabras; Castigo, nota de infamia que 
imponian los censores. — Sine popúli ro- 
mani notione, Cic., sin la intervencion 
del pueblo romano. Non ad senation 
notionem de eo pertinére, Liv., que no 
era esto de la competencia del senado. 
VNotioni quindecimeirum ds liber sunjici- 
tur, Vac., este libro queda sometido al 
exámen, á la censura de los quindecin- 
viros. Nine notivne rerum, Cic., sin Cu- 
nocimiento de las cosas. 

notion, +, n. [»óxiwv]. Apul. Co- 
hombro silvestre. 

Notitee, arumn, m. pl. Plin. Pueblo 
de Mesopotamia. 

notitía, e, f. [de nofus]. Cíic. No- 
toriedad, condicion de lo que es cono. 
cido; Tac. Reputacion; Nocion, idea, 
conocimiento, Cic.; Idea  inuata, 
prenucion; Ter., Cic. Conocimiento, 
trato, amistad; Cws. Comercio con una 
mujer; Cod. Just. Lista de los emplea- 
dos públicos. — Hi propter notitíam sunt 
intromissi, Nep., estos, como conocidog$ 
que eran, fueron introducidos. Nutitíe 
rerum, Cic., las ideas que el espíritu 
forma de las cosas, Zlrudére atiyuid 
notitie homiínum, Plin., dar á conocer 
alguna cosa ú Jos hombres. Virtus n:- 
titínm sere posteritatis habdet, Ov., la 
virtud viene á ser conocida hasta de la 
más remota posteridad. 

notities, zi, f. [otra forma do nori- 
tía]. Noticia, nocion, couocimiouto, 
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Lucr.; Vitr. Celobridad, fama, repu- 
tacion. 


Notíum, fi. mM. Liv. Notio, ciudad 


do Jonia; Plin. Ciudad de la isla de 
Calidna. 

Noótíum mare, n. Plin. El mar 
Tirreno. 


notíus, a, um [vótioc]. Man. Austral, 
meridional. Notius polus, Hyg., el polo 
Austral. 

nOtIVus, a, um [de rotus). 
Tir. Que da á conocer. 

moto, as, áre, a. [do nota = señal). 
Marcar, señalar, yreges, ungue genus, 
Ov.; escribir, alíjuis, Quint.; escribir 
en abreviatura, intéerdum, id.; indicar, 
hoc, Cic.; designar, aliQuid nominibus 
smoris. id.; poner atencion á, observar, 
cantus avíum, Cic.; anotar, comentar, 
ilustrar con observaciones, aliquid, Ulp.; 
tomar nota de, apuntar, id caput, Cic.; 
condenar juridicamente, alíquem furti, 
Cic.; reprender, alíquem aliqua re, id. 
, — Notare tabéllam cera, encerar una 
tabla para escribir en ella. JZynominía 
noturndos censuérunt, Cic., acordaron 
marcarlos con la nota de infamia. No- 
tare alícujus insidías, id., observar las 
asechanzas de alguno, y guardarse de 
ellas. Notare senatum, Suet., señalar, 
hacer alusion al senado.  Notata, non 
perscripta erat summa, id., la suma 
estaba escrita en cifras Ó abreviaturas, 
no con todas sus letras. Dignus notari, 
Hor., digno de censura, de ser conde- 
nado. El notat et delet, Ov., escribe y 
borra lo escrito. Annalibus notatum 
est, Plin., se lee en los Anales. Notari 
maledicto commúni, Cic., ser objeto de 
la abominacion pública. Notare alí uid 
ab alío, Liv., distinguir una cosa de 
otra. Cujus comuedía improbitatem no- 
tavit, Cic., cuya comedia censuró las 
malas costambros. = Eg. Nutan:, signumn 
appono, obsérvo, animadrerto, siyno, ub- 
signo; adnóto; reprehendo, argúo, im- 
próbo, damno. 

¡noton, acus. de notos. V. no- 
tas (:). 

nótor, 5ris, m. [de nosco]. Petr. El 
que da conocimiento de otro, que res- 
ponde de él. 

notoría, =, f. [de notoríus : se ent. 
epistóla]. 'Treb. Carta de aviso, anun- 
cio; Paul, Jct. Acusacion, delacion ; 
Gloas. Relacion, cuenta que se da (de 
un negocio). 

notóriam, ii, n. 
Paal. Jct. Delacion. 

notóorius, a, um [de noto]. Treb. 
Poll. Notorio; Lo que da á conocer al- 
guna cosa. — Notoría epistóla, 'Treb., 
carta de notificacion. Qui falsum de me 
notoriam pertulérat, Apul., que me ha- 
bia acusado falsamente. 

+ motrix. Arc. por nutrix. Quint. 

mótúla, z, f. [dim. de nota]. Capel. 
Mancha pequeña. 

noOtus, a, um. Cic. (part. p. de 
nosco)]. onocido, patento, manifiesto ; 
Plaut. El que conoce. — Pulchre notus, 
Plin., muy conocido. Notus sibi, Cic., 
el que se conoce. —Notum facére, Suet., 
declarar, hacer saber. Nota loquor, 'L'ib., 
hablo cosas bien notorias. Notis pre- 
dicas, Plaut., hablas á quicn sabe tanto 
como tú. Notissími inter se. Liv., muy 
conocidos unos de otros. —Habere om- 
nes philosophíe notos locos, Uic., estar 
familiarizado con todas las partes de 
la filosofía. Notus in fratres aními pa- 
térnit, Hor., conocido por sus sentimien 
tos paternales hácia los hermanos. Nou- 
tus regionis, Hirt., conocedor del país. 
notíor, notissíimus, Cic. = Eq. 
Cognítus, detéctus, -pateráctus, apertus ; 
clarus, illáastris, insignis; nobílis, fa- 
mosu3. 

nótus y nótos, i,m. (»5203]. Virg. 
El noto, viento del mediodía, el sud; 
Lucr. El mediodia, los paises meridio- 
nales; Virg. Cualquiera de los vientos. 

Nóva Augusta, e, f. Plin. Ciu- 
dad de la Taurraconense. 

nóvacula, e. f. [de r0v0]. Cic. Na- 
vaja, cuchillo; Liv. La navaja de afei- 
far; Mart. Puñal; Plin. Un marisco. 


Not. 


[de notorius). 
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Nóvades, um, m. pl. Jorn. Pueblo 


de la Etiopia. 

Novee, f. pl. (se ent. talérne). Cic. 
Lugar del Forum de Roma. 4d Novas, 
f. pl. Peut. Lugar Óó ciudad de Mesia 
sobre el Danubio. 

novále, is, n. [de noralis, e]. Plin., 
Quint. Rotura, tierra nuevamente abier- 
ta con el arado ; Varr., Plin. Barbecho; 
Col. Tierra que huelga, erial, ejido. 
Noralta, pl., Virg., campos cultivados. 

novális, e [de novus]. Quint. Nue- 
vamente arado, lo que so deja descan- 
sar un año. 

nováliy, is, f. [de noraális, e: se 
ent. terra]. Virg. Tierra que se deja 
descansar un año, barbecho. 

novámen, inis, n. [de noco: post. 
á la óp. clás.]. Tert. Innovacion, no- 
vedad. 

Nována, zz, Í. 
Piceno. 

Novánénsis vicus, m. Inscr. 
Lugar de Campania cerca do la via 
Apia. : 

?Novánus ó Vómanus, i¿, m. 
Plin. Rio pel Piceno. 

Nováiría, e, f. Plin. Ciudad de 
los Insubrios (hoy Novarre). 
_Novariensis, e. Plin. De Nova- 
ria. 

Nóvatlánus, ¿, m. Novaciano, 
presbítero romano del siglo tercero de 
Cristo. 

Novátilla, «, f. Sen. 
hija de M. Aneo Novato. 

novatio, onis, f. [de roro)]. Tert., 
P. Nol. Accion de renovar, renovacion; 
Arn. Accion de afeitar; Prosp. Cambio, 
mudanza. 

Novátius, Yi, m. 
de un heresiarca. 

novaáator, ¿órís, m. [de novo: post. á 
la ép. clás.]. Gell. Renovador, restau- 
rador. — Novátor reerborim  Sallustíus, 
Gell., Salustio, renovador de palabras 
anticuadas. 

novátrix, icís, adj. f. [de norátor]). 
Ov. Que renueva Óó pone en uso lo que 
ya es desusado. 

novátus, a, um. Part. p. de novo. 


Novátus, 7, m. Sen. M. Aneo No- 
vato, hermano de Séneca. 


nóováatus, ís, m. [de noro: lat. de 
la decad.]. Aus. Renovacion, mutación. 


nóve [de norus), adv. Pluut. Nue- 
vamente, de nuevo; Recientemente, de 
poco acá ; Cels., Plin. j. En fin, al fin; 
Pall., Sen. En último caso, por último. — 
Ornáta ut lepíde! ut concinne! ut noce! 
Plaut., con qué gracia se ha vestido! 
con cuánta clegancia! cuán de moda! 
Ne quid nove divcanaes, Ad Mer., para 
evitar todo neologismo. novissime, 
Quint. V. est. pal. 

novélla, e, f. [de nocéllus)]. Corip. 
Viña acabada de plantar. 

novellaster, tra, trum [de nordl- 
lus]. M. Emp. Cosa nueva. 

novellétuam, 2. [de noré!lus: post, 


Plin. Ciudad del 


Novatila, 


Prud. Nombre 


á la ép. clás.]. Paul. Jct. Plantel 
nuevo. 

tnóvellitas, artis, f. [de noréllus: 
post. á la <p. clás.]. Tert. Novedad, 


cosa nueva. 
Novellius, %i, m. Plin. Nombre 


de varon. 
us - SS - 
novéllo, as, arr. a. [de nocéóllus = 
nuevecito: post. á Aug.J. lienovar, 


plantar un majuelo, una viña nurva 
alíquis. — Edixit ne quis in ltalía ». 
telláret, Suet., mandó que ninguno 
pusiese majuelos en Italia. Vitam no- 
vellantes Deo, Paul. Nol., consagrando 
su vida á Dios. = Eq. Nocum ayrum 
colo, nodaS bites panyo. 

novéllus, a, um (dim. de nocus]. 
Varr., Liv. Nuevo, reciente. — Nuecdl'a ví- 
tis, Cic. V. ndvella. Novélia turba, 
Tib., turba do miños. —Noréilla oppida, 
Liv., plazas recien conquistadas. 

Novéllus, ; m. Tac. Nombre de 
varon. 


novem, indecl. [de ¿vvia como pre- 
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tende Vos. ?]. Cic. Nueve. 
vem, Cees., diez y nueve. 

Novem Pagi, m. pl. Piin. Ciudad 
de Etruria. 

nóvémber, Aus., y nóovéembris, * 
is, m. [de nmoverm]. Cat. ap. Prisc. El 
mes de noviembre. 

novembris, e [de november]. Col., 
Mart. Del mes de noviembro. 

novemdécim [ro0vem-decem]. Ent. 
Liv. Diez y nueve. 

novemdialis. 

Sd. 

Nóvempóopulána, f. (se ent. re- 
gio]. Sext. Ruf. La Novempopulania. 

Névempopulanía, e, f. Giecg. 
La Novempopulania. 

Nóvempopúlanus, a, um. Inscr. 
De la Novempopulania. 

Nóvempópúli, órum, m. pl. Aus. 
Novempopulania, parte de la Aquitania; 
Salv. Habitante de la Novempopulana. 

novéemvir, iri, m. [novem - vir]. 
Inscr. Miembro de un colegio, de una 
junta Óó corporacion compuesta de ruuvy 
personas. 

nóvemvirális, e [rovémeir]. Not. 
Tir. Relativo al colegio, corporacion 6 
junta de nueve individuos. 

novéenális, e [de rovem]. Isid. No. 
veno, nono. 

novénárius, a, um (de novem). 
Plin. Noveno nono. 

>?novendécim [norem-decem)], in- 
decl. Epit. Liv. Diez y nueve. 

novendial, alis, n., Aug., y nmO- 
vendialia, jun, n. pl. [novem-dies]. 
Gloss. Phil. Novendial, ceremonia que 
se hacia al noveno día después de la 
muerte de alguno. 

nóevendialis, e [de rovendíal]. Liv, 
Novendial, lo que dura nueve dias. — No- 
vendiales feríe, Cic., vacaciones de 
nueve dias. Norendiale sacrum, Liv., 
sacrificio que duraba nueve dias. 
: novendiális, ís, m, f. [de noven- 
día]. (Quint. El 6 la que asiste á la 
ceremonia llamada rovendíal. 

nóvénnis, e [norem, annus : post. £ 
la €p. clás.]. Lact., Inscr. Que tiene 
nueve años. . 

novennium, ii, n. (novem-annus). 
Thes. Lat. ap. Mai. Espacio de nueve 
años. 

Novénses, im, m. pl. Not. Imp. 
Habitantes de un lugar llamado Ad No- 
vas en Mesia (V. Nover); Inscr. Ha-. 
bitantes do una ciudad de Dalmacia 
(Nociun ?). 

novensiles dii, m. pl. [novus-insi- 
dé]. Liv. Dioses nuevamente institui- 
dos Ó recibidos on Roma. 

novenus, a, um, y mucho más n- 
sado n0véni, >, a [de nove). Stat., 
Plin., Liv. Noveno, que contiene el nú- 
mero nueve. : 

noverca, e, f. Cic. [verosimilm. 
form, osca de norus]. Madrastra. i 

novercális, e [do norérca]. Tac. 
Lo que pertenece á la madrastra, 

DOVÉTrCOFr, arís, arí, dep. [de no- 
terca = madrastra]. Portarse como 
una madrastra, ser injusto, duro, vio- 
lento, alíquis, Sidon. = Eq. Norércam 
G:J0, ut noverca siroío. 

N óvérum, í,n.,6 

Novérus, í, m. ó f. Aus. Ciudad 
cerca de Burdegalo. 

Novesium, ¿¡,n. Tac. Ciudad de 
Alemania cerca del Rhin (hoy Neus»). 
_Novia, «e, f. Cic. Nombre de mu- 
joer. 

Noviinus, a, um. Tert. Lo perta- 
neciente á Novio, poeta cómico latino. 

noviciolus, a, um, Tert., dim. ru 

novicíus. V. novitíus, 
, Novidanum, in. Amm. Ciudal 
de Mesia. 

nóvies, adv. [de novem). 
Nueve veces. 

noviesdecties [noriés-deciés]. Prisc, 
Diez y nueve veces. 

Noviodúunum, i, n, Czxs. Ciudad 
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Decem no» 


V. movendiá- 


Viru. 
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de los duos, la misma que Nrcimmon ; 
Ces. Ciudad do los Bituriges; Cos, Cin. 
dad de los Suesiones (hoy Soissons); 
Anton. Ciudades do la Borja Panonia y 
de la Mesia Inferior. 
Nóviomágum, i, n., 6 
Noviomágus, i, f. Anton. Ciudad 
do los Nemetas (hoy Spire); Ánthol, 
Ciudad de los Treveris (hoy Numagen); 
Not. Imp. Ciudad de Bélgica (Chalons +); 
Pcut. Ciudad de los Jiatavos (hoy Ni- 
megue); Anton. Ciudad de los Jexo- 
vios. 
Nóviré My y, n. Anton. Ciudad 
de Aquitania (Royan?). 
novissimáalls, e [de uovissímas]. 
M. Vict. Final, postrero, último. 
novissimé [de nocissimos)], adv. 
Cic. Ultimamente, en fin, en el último 
lugar. 
novissimas, a, tm [sup. de nor.s]. 
Cic. El último, el menor. — VNorissimi 
histriones, Cic., comediantes de la legua. 
Nocissena lun«, Plin., último cuurto do 
luna. —Nocissima spes, Tac., última es- 
peranza. Novissima exémpla, Vac., el 
último suplicio. —Noeissenmue cert di- 
cére, Virg., decir el último á Dios. 
nóvitas, «¿tis, f [de nocus]. Cic. 
Novedad; Calidad de lo que cs nuevo; 
Cosa nueva, nunca usada; (Cosa extra- 
ña, fraude, de importanciaz Sail, No- 
bleza nueva. — Nocilatenm «licuJus Ccun- 
temuére, Sall., despreciar la nueva no- 
bleza de alguno. —Nocitus «nui, Uv., la 
primavera, Nocitas rent, Virg., impe- 
rio iaciente, reino que cumicuza á for- 


marso, — Nocirates, Cic., las amistades 
nuevas. Norítas scetéris, Sall,, crimen 
inaudito. —Noritas prin«, Ciws,, nuevo 


modo, nuevo sistema de comburir. 

jnoviter (de $»ocu»), adv. —Plaut. 
Nueva, recientemente. 

Ed mar? * 7 
tnovitio. Sen. V. noviter. 
Sd um a A . 

MOVIt1US, a, 20n [de norus]. Plaut, 
Novicio, reciente, moderno; (met.) Juv. 
Novel, no acostumbrado á una cosa. . 

Nóvius, ii, m. Macr. Q. Novio, 
poeta latino. i 

NOVO, as, áre, a. [de novus = nue- 
vo]. Renovar, greyem, Stat., vulnera, 
Ov.; hacer de nuevo, tectu, Virg.; res- 
tablecer, reparar, membra fessa, Ov.; 
crear, forjar, inventar, errta, Cic.; rea- 
nimar, ardorem, Liv.; innovar, alíquid 
in legíbus, Cic. — Noeare prole tiros, 
Ov., hacer revivir á los padres en sus 
hijos. Notvare se in piscern, id., tras- 
.formarse en pez. —Nocure membra lym- 
pra, V. Fl., refrescarse en el agua, to- 
mar un baño, ¿Nováre res, Liv., intro- 
ducir novedades en política, causar una 
revolucion. Ne quid novarcur, Sail., 
por temor de que se hiciesealguna ten- 
tativa de revolucion. Norates ayer, Cic., 
campo nuevamente arado. = liq. £n- 
NUDO, IRSÍAMTO, FENOCO. 

NoUvocomenses, ur, m. pl. Cic. 
Habitantes de Nuvocomo. 

Novucomensis, e, Suct. De No- 
vocomo ó Como (Comm, Nocuzomam). 

Novomagum.  V. Noviona- 
gum. 

nDOvVuUm, ;, n. [de nvvus]. Plaut. Una 
coUsa nueva, 


Novum, 2. 
VuUm. 

NOVUS, a, im (de la mism. r. que 
veni], Cic. Nuevo, reciente, moderno; 
Extraordinario, inaudito; Novicio, bi- 
goho, inexperto; imprevisto, luespera- 
do; Admirable, maravilloso; Segundo, 
que viene después; Ultimo. — Veces «tí- 
cut ret, Pac., novicio en alguna cosa. 
Nocus anuus, Tib., la primavera. Noens 
anyuis y Virg., culebra que ha mudado 
la piel. Nocus homo, Sall., hombre que 
se ha elevado de pronto sobre su €s- 
fera. Noves poeta, 'Per., poeta moderno. 
Nocus furor, Virg, furor repentino. No- 
ras res molirí, Stat., excitar turbacio» 
nes en el gobierno. Nova carmina, Viry., 
versos excelentes. Novissóna exxpertare, 
'Tac., contar con que se le condenará á 
la pena capital. Nocisxíima crura, Ov., 
la extremidad de las piernas. —Norum 
nefas, Mart,, crímen inaudito. Norus 


Y. Oppidum No- 
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Cumiilus, Liv.. un segundo Camilo. No- 
to munstro, Hor., prodigios pasmoso8. 
Totúto nocrre, Cie., nuevos registros de 
las deudas, reduccion Ó abolicion de 
ellas. Nocns mies, sall., enidado biso- 
ño. Nore ret, Cic., novedades. Norum 
Crimen, Cic., un Crímen nuevo, extra- 
ordinario. = Eq. Hecens, inauditus, ín- 
SOLUS, MUSCLE y CS CIAS. 


WYovnus portas, m. Nieuport, ciu- 
dud del País Bajo. 


Nox , clós, L [92]. Cic. La noche; 
Virg. Sueño; Oscuridad, tinieblas; Virgo. 
Pempestad; Cic. Perturbacion, calami- 
dau; Ov., Sen. tr. Ceguera, pérdida de 
la vista; El infiergo; Virg. La Moche 
(divinidad). — Nox uuwéni, OY., tivicblas 
del entendimiento. «LEquare nocti ludum, 
Virg., pasar toda la noche jugando. De 
nocte, Hor., noctu, Cic., de noche, du- 
rante la noche. Nocien rebas opundére, 
Cic., oscurecer las cosas. Ad nmrllamn 
noctem oígilure, Cic., velar hasta muy 
entrada la noche. Huc roctu nto pene 
tit E truría tota, Enn., esta noche esta- 
Tá pendiente de un hilo la suerte de 
toda la Etruria.  Noctes Alé, Gell, 
Las Noches AÁticas (título do una obra 
de Aulo Gelio). Uiunes esa manel nox, 
Tlor., la muerte es una yara todos, Rel 
puhlicae nor, Cic., confusion, desórden, 
tristo situacion del Estado. Non noctu, 
non diu, Plaat., ni de dia ni de noche. 
Nox (adyverbialmente), como ructeó no- 
tu. Nionox funtidon faction sit, Frag. 
XII. Tab., si se cometiese un burto de 
noche, 

noxa, e, f. [de nocéo]. Cic. Daño, 
perjuicio, detrimento, pérdida, injuria; 
Liv. Culpa, delito; Col. -Enfermenad; 
Liv. Pena, castigo de la culpa, — Noxa 
pones mitos erat, Liv., los soldados te- 
nizú la culpa. Noxre esse, Tac., hacer 
mal, dar que sentir. Nore dedére atí- 
quen, Liv., £utregar á uno para que le 
castignen, Nexe urquére, Suet., rcpren- 
der una falta. Votre nuit las, Liv,, no 
hay culpa alguna en ellos. Nora yiné 
ula stomachi, Cols.. sin indisposición 
alguna del estómago, —Voxim  nocere, 
Liv., cometer una falta, hacerse cul- 
pible. La res ab noxa curculiunmmn Con- 
dias friues defendit, Col., esto preserva 
lo3 granos de gorgojos. 
lutivne ormae deisctam continctur, Dig., 
la palabra n.'ca compreude toda cluse 
de taltas. ¿ic in nora est, Ter., este 
es culpable. Unies 0 nuxam, Yirg., por 
culpa de una sola persona. Nur «>ci- 
pére aléjuem, Dig., encargarso de casti- 
gar ú uno (recibirlo para Ccastigarle). 
AYt NOLÍUM SUFCITe, «dé nOzUn acdora 
oporte!, Dig., es preciso 1eparar el daño 
ó entregar al culpable. ¿ram 0b noxam? 
Liv., ¿por qué falta? cima roxie, Liv., 
sustracrse al custigo. Nucam concipere, 
Col., caer enfermo. —AHdeiryre nora qua- 
tiinter, Plin., resisten menos á las sa- 
cudidas (lo muros). 

noxilis, e [de sora: latin de los 
jurisc.J. Diyw. Lo perteneciente á la 
Culpa; Perjudicial, funesto. — WVorales 
activ, Dig., accion pura reparar un 
daño. 

novia, a, f. [de noxríus]. Ter. Cul- 
pa, delito, ofensa; Daño, perjuicio, de- 
trimento; Maleficio, Plin.—No.ers vacia 
essr, Plaut., estar libro de culpa, no te- 


nerse que echar nada en cara. Kemedio - 


est contra renericiorum noxím, Plid., es 
un preservativo contra los maleficina. 
Tranióni remitte hane noria causa mea, 
Plant., perdónale á 'Cranion esa fulta 
por amor mio. Si qua clades incidissel, 
desertori maygis qteita dexérto noriz Jfore, 
Liv., que si sobrevenia algun desastre, 
se íimputaria más bien al desertor que 
al abandonado. Za noria esse, Plaut., 
ser culpable de un delito, 
q noxialis, e (de nora: post. 4 la 
ép. clás.]. Prud. Dañoso, perjudicial; 
Prud. Penal. 

jnoxiétas, ais, f. [de noxríus: post. 
á la ép. clás.]. Tert. Falta, culpa, de- 
lito. 

+ noxilis. Gloss., Isid. V. noxi- 
alis. 

tnoxim, nocsim ó noxsim, arc. 


Noel ap pel- 
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En lugar de nocuérim 6 nocéam. 
Lucil., Fronto. 

noxiosus, a, um [de norí1: post, 
4 Aug.]J. Sen. Dañoso, perjudicial; Ca- 
paz de hucer mal, vicioso; ltco, cul- 
pado, delincuente. mOXÍosÍssimus, 
Petr. 

inoxitúudo, i:/s. f. [de nor]. Non. 
Culpa, falta, crímen; Daio, perjuicio, 
detrimento. 

NOXIUS, 2, un: [do rnoría]. Cic, Cul- 
pado, reo, delincuente; Ov. Datñoso, 
perjudicial. — Noxíus conjurativnis, Tac., 
cómplice en una conjuracion. —Nouría 
tela. Ov., dardos peligrosos. Noxior 
omnitur reis, Sen., más culpado que 
todos los reos. Noxissimum aníma!, Sen., 
animalimuy dañino. Noría linyua, Mart., 
mala lengua, lengua maldiciente. Afra- 
tus waris noxii, Plin., exhalaciones de 
la inar mal savas. Ln Fuliscos roden 
anoxrios crimine, Liv., contra los Falis- 
Cog, culpables del mísmo delito. Nu.ría 
men'ra Ixrionts, Tib., el cuerpo del cri- 
mival Ixion. Nocíus ciris, Cic., ciuda 
dano peligroso. — Comp. (?) NOXÍOF. 
Sup. noxissimus ó noxtissimus. 
= Eq. Pamuosas, perniciósus / nOs, 
graris, incommodes, inféstus, dauicas, 
NOCICUX, MOCÓNS , MOlEStUS y Tmportunas ; 
CUL] ONROTIUS, TOUs. 

Nubar, a«rum, m. pl. Pueblos de la 
Libia. 

Rubirvá, orun, m. pl. Pueblos de la 
Arabia Desierta. 

nubécula, e, f. [dim. de n»uhesx]. 
Plin. Nubecilla; Plin. Enfermedad de 
los ojos. — Nutevúla frontis, Cic., Ítenie 
arrugada, amenazadora. 

nubéculosas, a. un [do nuhecóto]. 
Anubarrado, sombrío. Comp. nube- 
culostor, Sarisb. 

nubens, tis (part. pres. de nuto). 
Plin. 1 Ó la que se casa. 

nubes. ís, f. [do la r. nu» de donde 
nubo). Cic. Nube: Virg. Vapor; Hor. 
Tristeza. pezadumbre; Liv. Multitud, 
tropel; Mancha, sombra, oscuridad; Ce- 
guera, Stat.; Quint. Vestido trasparente. 
- Nubes quiberréa, Stat., Ó pulrérás, Quint., 
torbellino de polvo. Nubes crece ref- 


putticie, Cic., tiempos calamitosos de la 


república. Ejusms esticis ruibus tn- 
her, Virg., lluvia perducida por las nu- 
bes del verano. Suódre nubes, Stat., las 
nubes de Sabvá (el vapor del incienso). 
Nubes roltteruóm, Virg., apiñada multitud 
de aves. Nubes el inania captare, Hor. 
remoutarse á las nubes y al vacío (habl. 
del estilo). — Fruauditus ahjice mubem, 
Hor., cubre mis fraudes con un velo. 
Nutes tel!i, Virg., la tempostad, los hor- 
rores de la guerra. 

Nubía, «, f. Nuba, país de Africa. 

núubifer, a, um [aubes-fero]. Ov. 
Nublado, qne trae nubes; Que toca en 
las nubes. Lucil., Claud. 

jnubificus, a, un [nubes, facio). 
Nebuloso, Anthol, 

inubifúgus, a, um [nubes, fugo). 
Col. Que disipa las nubes. 

nubigéna, te, m. [nuber, gero]. O yv, 
Eugendrado de una nube; Stat. Caido 
6 bajado del cielo (h. de los ancilez, 
escudos que los romanos creyeron Ccai- 
dos del ciclo). Netigene, Stat., los cen- 


tauros. Nuliyéne amnes, id., los rios 
engruesados , alimentados por las 
lluvias. Phryres nubigéna, Col., Frixo, 


hijo de Nefele (de ve7¿)r = nube). 
nabiger, a, un [nuhes-gero]. Cass, 
Nublado, cubierto de nubes, 
?núubigosus, a, um [de nubes: post. 
á la ép. clás.]. Mamert. Nublado, cu- 
bicrto de nubes. 
núbila, órum, n. pl. [de »b%t1s). 
Virg. Las nubes, los nublados; Plin. 
Tristeza, afliccion, pesadumbre, melan- 
colía. — Nubila ventus agil, difert, Virg. 
detérgit, depeltit., Tib., el viento disipa 
las nubes. Nubila humani animi sol se- 
rénat, Plin., el sol desvanece la tristeza 
del corazon humano. a 
núbiláríium, Yi, n. [do nudes]. Col. 
Pórtico Ó cobertizo do una granja 6. 
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casa do campo dondo so guardan las 
miescs. 

núbílis, e [nudo], com. Cic. Casa- 
dero. 

núbilo, as, are, n. [de nulflum = 
nublo). Nublarsc, oscurecerso, sol, Varr.; 
ser sombrío, oscuro, alfquíd, Plin.; 0s- 
curecer (fig.), apagar, amortiguar, luz-m 
Dei, Paul. Nol. (post. á4 la ép. cláús.]. 
— Nubilart sí eepérit (pas.), Varr., Ó 
ubi nubilabítur, Cat., si el tiempo so a- 
nubla, en cubriéndose el Ciclo de nubes. 
= Eq. Nubllum facío, nubes indúco, nu- 
bibus obduco inovbscuro, obumbro, 06nu- 
bilo. 

núbilosus, a, um [do xubilum: post. 
á la ép. clás.]. Apul. Producido por 
las nubes. 

núbilam, $, n. [de redes]. Pin. 
Cielo nublo, nubes. Nubilo, Plin., en 
tiempo nublo. 

núbíilus, a, um [de nudes]. Plin. 
Nublado, cubierto de nubes; Ov. In- 
fausto, adverso, contrario; id. Triste, 
melancólico; Plaut.? Confuso, pertur v:ia- 
do; Plin. Sombrío, opaco, tenebrosc. 

+núbis, is, f. arc. Plaut. V. nu- 
bes. e 

núbivágus. Q, um [nubes, vas ir). 
Sil. Que vaga entro las nubes, que «un- 
da por el aire. 

DUDO, is. psi. ptum. bére, a. n. (de 
la raiz ryb, de donde nubrs = la nube). 
Velar, cubrir, r0s£ cirgines, VPervig. 
Ven., ayua terram, Arn. (muy rar. en 
est. sent.); tomar marido, Casarse, ad, 
tiro alícue, Cic,; casarso (hall. del va- 
ron). Alí sine conseasu patrum, Vert.; 
acostarse con su marido, tor nu”'u, 
Plaut.; entrelazarse (habl. de las plr:- 
tas), popúls alba titítms, Plin. — pad 
duos nuptam esse, Gell., toner dos ma- 
ridos. Dare filiam nuplina atícad, Neop., 
Ó rnuptum aliguarm locare alícui, Ter., Ó 
collocare, Cx8., casar su hija, darla á 
uno por esposa. Nubéra olíquam, Prisc., 
tomar á una por mujer. Vubitar (im- 
pers.), Plant., so casa. Nubire in fumni- 
tiara claris3ómarm, Liv., introducirse por 
el matrimonio en una familia illus*re. 
Uzxori mutére molo nire. Mart., no quiero 
ser el esclavo do mi mujer, esto es, l:a- 
cer el papel de mujer, dejarme dominar 
por ella. Vuptus nouvus, Plaut., recien 
casado. Nupta eerbta, Fest., palabras 
que la decencia no permite sino á lws 
casadas. == Eq. Tego, operío, velo; n:a- 


ritor, vircio jugalí socio. pa E 
+nubs, núbis, f Aus. Como nue 
bes. 


nucáalls, e (de nur: post. á la €6p. 
clás.]. C. Anr. Dol grueso de una 
nuez. 

núcális, is, f. 1sid. Como cary- 
óta. 

nucáameéenta, or. u. pl (de nu.x]. 
Plin. La Hor macho de ciertos árbo- 
les, que viene en forma de racimo, 

Nucaría, +, m. Inscer. Nombre de 
dps rios de la Tarraconense. 

?nucélla, az, f. (dim. de nur]. Apio. 
Nuez pequeña. 

Nuúuceéerjia, >, f Liv. Luzara y No- 
cera, dos ciudades de Italia. 

Núcerines, a, um. Liv. Lo yc te- 
neciento á Lurara Ó Nocera, ciuduries 
de Italia. : 

núcétam, Y, n. [de nur]. Stat. 
El nogueral, sitio plantado de nognles. 

núcéeus, a, um [de nur). Plin. He- 
cho de nogal. 

Nuchul, m. ind" Mol. Fuente de 
Etiopia. 

núcida, <, f. [nuzx]. Isid. Especie 
de nuez. 

nucifrangíbúlum, ¿, n. [.«r. 
Franzo]. Plin. Partidor de nueces «el 
diente). 

NÚCÍNas, a, xm [de nux). 
Juv. De madera de nogal. 

NUCIPersiCom, in. (2nu3. porxí- 
cur]. Maxt. DMelocoton ¡ngerto en 
nogal. 

núciprinum, f, n. (nur, prunum). 
Plín, Ciruelo ingerto en nogal. 

?¿nutleátus, a, con [de nucldus: 


Schol 


— Murus nudatus 
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lecc. dud.: otr. leen enuclarta]. Scrib. 
Lo quo tiene hueso ó pepita en la fruta. 

nucléo, as, áre, nm. [de nucleús = 
hueso de la fruta]. Endurecerse, alí- 
«id; formarse esa mismo hueso, Theod., 

risc. = Eq. Nuclói formam  accipio, 
duritiem contráúho , induresco, indúror. 

nucléns, í, m. [contrac. por nurtt- 
léus de nux]. Plin. Almendra, meollo 
de la fruta que tiene cáscara dura; La 
misma fruta sin cáscara, como la nuez, 
avellana. almendra; El hueso de la fru- 
ta, — Nuclens corpóris concha, Plin., la 
perla. Nucióus ferri, Piin., el acero, 
Nuclóus acfai, Ylin., el granillo de la 
uva. Nuclóus olive, Plin., hueso de 
aceituna. — Nucléus palmárion, Plin., 
hueso de dátiles. Nucións olfír, Plin., 
diente de ajo. Nucléus pinearum, Plin., 
el piñon. —Nurléum amisi, religuit pig- 
nerd putamina, Ylaut. (provy.), he per- 
dido lo mejor (se ha comido la almen- 
dra y me ha dejado la cáscara). 

Nucrez, á¿rum, f. pl. sil. Ciudad de 
los Samnitas, 

nucula, z, f. (dim. de nur]. Plin. 
Nuez pequeña; Cic. Sobrenombre ro- 
mano, 

núculéus. Plaut., Garg. V. mu- 
cléns. 

nudatio, onis. f. [de nudo: post. á 
Aux.]. Piin. La accion de desaudar Ó 
desnudarse, la desnudez. 
y eecuss: a, um. Part. p. de nu- 

oO. 
núde [ie nudus), adv. Lact. Clara, 
sencillamente. 

núudipedalia, ron, n. pl. (nudus, 
pes]. 'Tert, Procesion com log piós 
desnudos. 

núdipes, édis [nudus, pes], com, 
Tort. Ei que va descalzo, con los piés 
desnudos. Ñ 

Nuditanum, ¿, n. Plin. Ciudad 
de la Bótica. 

núuditas, atis, f. [do nudus]. Quint. 
La desumudeoz; Pobreza, falta de elo- 
cuencia. (La lecc. es inexacta, dico 
Freund, y debe leerse jucundi!a3). 

nadius, Y. m. [nunc dies]. Cic. 
El dia antes de hoy, ayer. — Xudíus ter- 
tía, Cic., antes de ayocr. Nudíns quar- 
tus, quintes, sextus, Ylaut., tertiusdect> 
meus, Cic., hace cuatro, cinco, seis, tre- 
ce dias. 

núdius tertiánus ónudinster- 
tilanus, a, um. M. Aur. Que data 
de tres dias. 

núdins tertíius. V. nudían. 

nudo, as, are, a. [de rudus — des- 
nudo]. Despojar de la ropa, desnudar, 
corpóra, Yinn.ap. Cic.; descubrir, «(ros 
dentes, Lucr.; desenvainnar, gtadíos, 
Liv.; despojar, aliquem armis. Ov.; 
asolar, talar, «gros, Liv.; revelar, po- 
ner de manifiesto, facta alicujus, Liv, 
defensoritus, Coen,, 
mnro que ha quedado sin defenesoros. 
Nudare latéra, id., descubrir su Banco 
(de batalla). Nuddre aliquantian urbis, 
Div., abrir brecha en los muros do una 
ciudad. Nodare aliynem presidio, Cie., 
dejar laz costas sín gente, expuestas á 
los ataques del enemigo. Nuvare anut- 
mos, dliv., descubrir los sentimientos de 
log demás, leer en el fondo de su co- 
razon. Nedáare suam inscitum, WVarr., 
dar á conocer su ignorancia. Nudure 
terga fuga, Virg., enseñar las espaldas 
(huyendo). Nudare rada, Liv., descu- 
brir los vados. — Nedure crinibus capat, 
Petr., cortar el pelo. Nadare tribuai- 
ci potestalcas omnéns rebas, Cies, 
despojar ul poder tribunicio de todo, 
quitarle toda su influencia. Nurfaita 
resputlica interíta ... Cic., el Ióstado 
sin defensa por muerte de ... Nurdáta 
cacumine, Ov., cimas peladas. = Ey. 
Deniedo, derílo, exo, spolío. 

nudalus, a, +n (dim. de nudus). 
Spart. Desnudo, ] 

nuUduas, e, 24m [etim. inc.]. Cic. Des- 
nudo, sin vestido; Despojado, pobre; 
Abandonado; Ov. Sencillo, natural, 
puro.— Xuda verbe, Plin., pulabras lla- 
nas, inteliziblos. Nudií capiuti, Ov., ca- 
bellos al natural, sín afcite. Nudus en- 
sis, Virg., espada desenvainada. Nu- 
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dm jacére, Virg., quedarse sin sepul- 
tura. Nudum nemus, Sen. tr., bosque 
desnudo, sin follaje. Urbs nuda prasi- 
dio, Cic., ciudad sin defensa. Ñudus 
agris, nudus nrnis, Hor., que no tiene 
ni tierras ni dinero. A/ors fama nuda. 
Sil., mucrte oscura, que no llama la 
atencion. Nuda senéctus, Juv., la mi- 
serable vejez. Nudo aníno adiprsci 
quidem posessiónem non possímus, Paul., 
por sola la voluntad ciertamente no 
podemos llegar á la posesion. Nudus 
consensus suffícit, Dig., basta el simple 
consentimiento. — Nula manu captare 
Jfontem, Sen., beber agua con la mano 
(sin copa). Vestimenta detrahére nudo 
(prov.), Plaut., quitar la ropa al dos- 
nudo (pretender un imposible). Mes- 
sana ab his rebus, quibus ¿ste delectatur, 
sane vacúa atque ruda est, Cic., Mesina 
no tiene, no poseo ninguno do los ob- 
jetos quo á ese la lisonjean, Nudus 
agris, Hor., que ha perdido $us pose- 
siones. Nuda subsellía, Cic., asientos 
vacios, sin haber quien los ocupe. Nu- 
dis rcbus agére, Ov., obrar ingenua- 
mente, con franqueza. Nuda ista si 
ponas, Cic., si reduces la cuestion 4 
estos términos precisus. Si nudus huc 
se conféret, Cic., si viniese aquí sin 
armas. Nudissíma terítas, Cal, Aur., la 
verdad en toda su sencillez, — nu-= 
dior, Cic. = Eq. Nudatus, gxútus, 
spoliatus; simplex; $nermis. 

nuúugacitas, átis, f. [de nugar lat. 
de la decad.J. Aug. La inclinacion á 
ninerías y frioleras. 

nugee, arm, f. pl. [del hebr., seg. 
Vos.]. Plant. Canciones lúgubres en 
alabanza de log mucrtos; SBimplezas, 
niñerías, bagatelas; Hombres simples, 
frívolos, mentecatos; Plaut. Palabras 
falaces, propias para engañar. — Huncine 
howYInem tantis delectáatum esse nugis?t 
Cic., ¿que un hombre como este hallara 
placer en tales bagyatelas? Ámicos ha- 
bet, meras nugas, Cic., sus amigos son 
hombres muy frívolos. Aufer nugas, 
Plaut., Á un lado tonterías, déjate de 
vanas palabras. Nui! rnuyárum in comi- 
tatu, Cie., nada de frívolo, de inútil 
habia en su comitiva. Nugas! Ylaut., 


mouerías, bagatelas! Nugas agére, 
Plaut., chancearse, no obrar seria- 


mente. 

núgális, e [do nuger: post. á la 6p. 
clás.].. Gell. Simplo, frívolo, de nín- 
gun valor. Y. mugatoríus. 

núgalíitas, átis, f. (de nugális). 
Gloss. Phil. V. nugacitas. 

núigamenta, órum, n. pl, [de rs 
ge]. Apul. Bagatelas, frioleras, 00848 
sin valor. 

?¿Nnugáarius, a, um (do nugos). Varr. 
Que sirve para el tocado de las so- 
ñorus. 

núgas, m, indecl. (arc.) Char. Y. 
NnuUgax, 

nugátor, oris, m. [de nugor]. Clic. 
Simple, necio, hablador ain sustancia; 
Plaut. Embustero; Pers., Aus. Pere- 
Zos0, que pasa el tiempo en bagatelas; 
Prud. Vicioso, libertino; Fest. Pillo, 
bribon. , 

nugátorie [do nugatoríus], adv. 
Ad Her. Simple, neciamente. 

nugatórius, a, um (de ngátor]. 
Cic, Frívolo, de ningun momento ni 
sustancia; Falso, engañoso; Varr. Do 
escaso valor, de muy poco precio. — 
Nuyatoríe artes, Plant., artimañas, bo- 
Maquerías. (fenus arqumentationiz rnuna- 
torium, Ad Hor., argumento fútil, im- 
pertinente. Nugatorómmn  renguéntum, 
Varr., pomada 6 perfume de muy mala 
calidad. Neugatoríl boces, Varr., bueyes 
que son una mentira (esto es, flacuchos, 
de muf poca talla, de muy poco va- 
lor). 

núgátrix, tcs, f, [de nugátor). 
Prud.. La mujer perdida, sin  ver- 
gúenza, 

dugax, acis [do nugor]. Petr., Cio. 
Tonto, impertinente, insustancial. 

núgidions, a, um  [nuga - dico]. 
Sarisb, Que dice bagatelas Ó niñe- 
rías. ñ 
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núgigérúlus, 1, m. [nuye, gero). 
Plaut. Portador de bagatelas. 

núgíilóquus, a, um [nuge-loquor]). 
Serisb. Que dice ó habla niñerías 6 
bagatelas. 

núgipárus, t, m. [nuga, pario). 
Gloss. 1Isid, Que dice niñerías, que 
produce bagatelas. E 

nigipólylóquides, is, m. [voz 
hibr. comp. de nugoa = niñerías, 70): 
= mucho y loquor = hablar]. Plaut. 
El que dice muchas tonterías, el que 
no habla sino para decir necedades. 
(Otros leen nugidoliloquides, rugipalam- 
loquídes.) 

?niúigivéndus, a, um [rugo-sendo)]. 
Plaut. Vendedor de frioleras y baga- 
telas para mujeres. : 

nÚgo, ónis, m. [de ruge: pal. de 
- Apul.] Relajado, libertino. 

nugor, áris, ari, dep. [de nuga = 
simplezas]. Tontear, decir simplezas, 
bagatelas, alíquis, Cic.; chancearse, di- 
vertirse, cum alíquo, Hor.; mentir, en- 
gañar, alícui, Plaut. — Democrítus non 
inscité nugatur, Cic., Democrito sutiliza 
con habilidad. Non miki nugari potes, 
Plaut., 4 mí no me puedes engañar. 
Nugatur sciens, Plaut., miente á sablen. 
das. = Eq. Nugas ago, ludo, vana lo- 
quor, fabellas narro, vendíto. 

?núgúleo, arum, £ pl. (dim. de 
nuge]. Capel. Simplezas. 

Nuithónes, um, m. pl. Tac. Pueblo 
de la Gormania cerca del Elba. 

tmullee. Genit, f. ant. de mullns, 
Lucr. 

nullaténus, adv. [nullus - tenus : 
post. á la 6p. clás.]. Capel. Do nin. 
gun modo. 

tmullatío, ónis, f. [de nullus). 
Gloss. Plac. Destruccion y Aniquila- 
miento. 


+ nullí, Genit. m. ant. de mullus. 


Ter. 

? nullíbi, adv. [de-nullus]. Vitr. En 
ninguna parte, en n lugar. 

tnmullifícimen, ínis, n., y 

tnullifícatíio, ónis. f. [de nulli- 
fico: lat. eccl.]. Tort. Desprecio. 

+ nullifico, as, dre [nullus - facio : 
lat. ecl.]. Anthol. quilar. 

nullo, adv. [de nullus : de uso muy 
raro]. Liv. En ninguna parte. 

nullomodo, abl. [nullus - modus]. 
Tert. De ningun modo. 

nmullus, a, um, [nz, ullus]. Cic. Nin- 
gupo, nadie; Poll. ad Cic. Ninguno de 
los dos; Nulo, de ningun valor. — 0) 
rem nullan, Ter., por una bagatela. 
Patre nullo, Liv., hijo de un descono- 
cido. Pro viro qui nullus erat, Ov., por 
su esposo que ya no existia. Nullus 
sum, Ter., estoy muerto, perdido soy. 
Nullus tamétsi montas, memini, Ter., 
aunque tá no me lo advirtieras, me 
acuerdo, Nullo num8ro homo, Cic., 
hombre de nada. Nullo negotío, Ter., 
sin dificultad. Siné fine nullo, Plin., 
sin fin, continuamente. Nullis littéris 
vir, Plin., hombre sin lotras. Nullmm 
habere alíquem, Cio., contar 4 uno por 
nada, no hacer caso de él. Nullá non 
luce, Mart., todos los dias. Nullum, n. 
Hor., nada. Nullus unus, nullus alter, 
Plaut., sin par, sin segundo, ningun 
otro. Nullo non die, Sen., todos los 
dias. Tu miht nullus ostendéris ... 
Plaut., no me harás vertú .., Sezxtus 
ab armis nullus discédit, Cio., Sexto no 
deja las armas. Graiis preter laudem 
nullius araris, Hor., á los Griegos que 
solo eran ávidos de gloria. Nuli rei 
esse, Gell., no servir para nada; Leges 
nullas putas? Cic., ¿miras las leyes co- 
mo si no tuvieran valor alguno? 

? Nulus, i, ó Nulo, Onis, m. Plín. 
Monte de la India. 

Bum, adv. [nunc $). Cio. Acaso, por 
ventura; Si. — Num furis ? Hor., ¿estás 
loco? Num factí piget? Ter., ¿no te 
pesa de haber hecho tal cosa ? Quero 
num aliter ac nunc eveniunt , evenirent, 
Cic., pregunto si sucederian las cosas 
do otra manera que suceden ahara. 
Numquid me vist Plaut., ¿tienes algo 
quo decirme? Num lacrímas victus de- 
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dit? Virg., qué , 
derramado lágrimas? Num exspectatis, 
dum L. Metéllus .... Cic., 
Pues á que L, Metelo .. 

Núma Pompilius, 3, m. Liv., 
Numa Pompilio, el segundo rey de los 
romanos; Virg., Mart. Otros del mis- 
mo nombre, 

Númána, e, f. Sil Numana, ciu- 

del Piceno. 

Númánas, átis, adj. Inscr. De Nu- 
Mana. 

Númantía, e”, f. Flor. Numancia, 
hoy Soria, ciudad de la España tarra- 
conense. — 

Númantmi, órum, m. pl. Flor. 
Numantinos , log habitantos' de Nu- 
mancia. 

Númantinus, a, um, 
perteneciente á Numancia. 

Númánus, í, m. Virg. Nombre de 


númáríus. V. nummaríus. 

núméella, e, f. [etim. ínc.J. Plaut. 
Cepo de madera para atormentar á los 
delincuentes; Col. Correas de cuero 
Para atar las caballerías. 

númelatus, a, um [de rumélla]. 
Gloss. Plac. Atado con coyunda. 

DÚMEn, inis. n. [por nuiímen de 
rnuol. Virg. Námen, deidad, divinidad ; 
Voluntad, potestad de los dioses; Lucr., 
Virg. Consentimiento, permiso; Claud. 
Fuerza, poder; Luc. Inclinacion de 
cabeza con que €Xpresamos nuestra vo- 
luntad. — Numen conceptum  pectóre, 
Luc., furor divino, de que uno se siente 
poseido. Numen dieinum horrére, Cic., 
estar penetrado de un temor reverente 
de la divinidad. Numen amicum, Virg., 
deidad favorable. Numen dei presens 
ibi fuit, Liv., a11í se manifestó el poder 
de Dios. Numina divúm, Virg., los 
dioses; sus oráculos. Numine capitum, 
Lucr., <on el movimiento de sus cabe- 
gas. Diverso numine tendunt, Lucr., 
marchan con diversa direccion. Ad 
numen mentis, Lucr., á voluntad de la 
inteligencia (muy rar.). In hostiles do- 
mos iram atque numen vertite, Hor., 
volved vuestra cólera y poder contra 
las casas de nuestros enemigos. Flec- 
tére Coesartum rumen, Ov., doblar, in- 
clinar la voluntad de C gar. Diane 
nor movenda numina, Hor., la inmutable 
Promissa numine 
Ármat, Ov., confirma sus promesas con 
un juramento hecho 4 Dios. 
mine vestro pandére... Virg., sóame 
dado declarar con vuestro favor .., 
(habl. con los dioses). Deus cujus nu- 
mini parent omnia, Cic., el Dios pode- 
rosQ á quien todo obedece. Amor, 
Afammaárum numine, Claud., el amor con 
su irresistible fuego. Nihil siné deorum 
numine gert, Nop., que nada sucede sin 
el permiso, sin la voluntad de los 
dioses. 

Numeníus, it, m. Plin. 
de varon. 

Númentánus. v. Nomenta- 

LITA 


númerabítis, e [de rnuméro]. Hor. 
Numerable, que se puede contar, 

núméralis, e [de numérus). Priso, 
Numeral. 

númérarios, vi, m. [de numérus]. 
Aug. Aritmético, calculador, conta. 
dor. 

númératio » Unás, f. [de mumbiro : 
Post. á Aug.]. Col. Numeracion, cuenta, 

núuméritor, Oris, m. [de numbgro ; 
lat. de la decad.]. Aug. Contador, arit- 
mético. 

númérátum, í, n. (de numerátus). 
Liv. Dinero contante. — Soltére nume- 
rato, Cic., pagar en metálico. 

númérátus, a, um. Cic, 
de numéro. 

Nuúmeéría. e, f. [de nunmérus]. an 
Numeria, diosa que presidia al arte de 
aprender á contar; arr. ap. Non. 
Diosa que presidia al parto de las mu- 
Jeres. 

Númériánas, ¿,m. Vop. Nume- 


Juv. Lo 


Nombre 


Part. p. 
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rlano, hijo de Caro, y emperador ro. 
mano; Inscr. Otros del mismo nombre. 


númérius, a, um [de numbrus), 


J. Val. Resultado de una operacion 
aritmética; f. Gloss. Isid. La arit- 
mética. 


á tiempo; Demasiado presto. — ÑNuméro 
máhi in mentem fuit, Plaut., me acordó 
muy á tiempo. 

núméro, as, are, a. [de num2rus 
= número). Contar, aliquid per digí- 
tos, Ov., pecus, Virg.; nbumerar, recon- 
tar, vota, Tib., senátum, Cio.; contar, 
tener, multos amicos, Ov. (rar. en est. 
sent.) ; Pagar, stipendíum militíbus , alí. 
cut pecuniam, Cic.; contar entre, enu- 
merar, colocar, voluptátem in bonis, 
Cio. — Numeráare alíquid beneficii loco, 
Cic., mirar una cosa como un beneficio. 
Numquam est numerátus orator, id., 
Dunca se le tuvo p3r orador. Numerare 


tricena stipendía, Cic., contar treinta 
años de servicio. Numerare genus a.. , 
Liv., descender de "». Numerare in 
primis, Cic., colocar en el prinier lu- 
gar, dar la preferencia. Numerare pec. 
tíne chordas, Juv., tocar, recorrer las 
cuerdas con el plectro. In numerato 
habere, Quint., tener expedito, pronto, 
á la mano. Numeráta pecunia, Cio., 
dinero contante. Numerata dos, id., 
dote pagada de contado. = Eq. Per 
numéros recensío, metior, dinuméro, enu- 
méro, suppúto, compúto. 

númérosé [de numerósus)], ady 
Cic. Numerosamente, en gran número 
Con cadencia, medida y proporcion. 
RUMerosíús, Plin. -Íssíme, Quint. 

'núumérositas, átis, f. [de nume 
rósus: post. á la ép. clás.). Macr. 
Multitud numerosa, 

?¿númérositer [de rumerósus], adv. 
Arn. V. numeróse (on su segunda 
acepcion). 

NnÚMÉFrOSus, a, um [de nemérua). 
Plin. j. Numeroso, copioso; Cic. Ar- 
monioso, cadencioso ; Complicado, fe- 
cundo (h. de un artista). — Numerosissi- 
Plin., negocios muy com- 
plicados. Myron numerosior quam Poly- 
cletus, Plin., Myron es más variado que 


tas, Plin:, innumerable variedad de flo- 
res. Pictor diligentíor quam numerosior, 
Plin., pintor más diligente que fecundo. 
Numerosa tabúla, P «y CUAdro, pintura 


rosa fui, Ingcr., aunque de cuerpo re- 
ducido, tuve muchos conocimientos, 
Numerosa brachía ducit, Ov., mueve log 
brazos con cadencia. Numerosus Hora- 
tus, Ov., el armonioso Horacio. Nu- 
merosus hortus, Col., jardin plantado 
con mucho gusto. ; 

númeérus, ;, m. [de la misma r. que 
nUMUS, VÓOC, SOY, Freund]. Cic. Náú- 
mero; Cantidad muchedumbre, copia; 

rado, clase; Medida, cadencia; Hor. 
Turba, vulgo; Partes constitutivas de 
Cohorte, legion, tropa ar- 
O, registro ; Mesura, me- 
conveniencia; Número, ritmo, 


-Verso. — Numéri grares, Ov., versos exá- 


metros. Numéri impáres, Ov., versos 
exámetros y Pentámetros. — Numéri 
cburnéi, Ov., los dados. In numérum 
ludére, Virg., togar 6 bailar 4 compas. 
Extra numérum se movere, Cic., pasar 
los límites de la moderación. Numérunm 
alíquenm obtingre, Cic., tener alguna esti. 
macion. Numérum nunc sedilo habúi, 
Plaut., ahora tengo mi cuenta. Numéro 
deórum esse alícui, Liv., ser mirado de 


men reféerre. Plin. J., matricular. In 
numéro sucrum habere » Cic., contar en- 
tre sas amigos. Ja numéro hostíum 
duci, Cio., pasar por enemigo. Dirigére 
in numérum , Virg. , Colocar por su ór. 
den, en ñlla. Naeméris omnibus absolú- 
tus, Plin., cumplido, perfecto. O ríen 
numerorum esse, Petr., tener te las 
buenas cualidades. Clas millo sy 


NUM. 


méro amucium, Cic., una armada de mil 
navíos. Relíqui omnes numéro quadra- 
yinta, Sall., todos los demás hasta cua- 
renta, Ó que llegaban á cuarenta. 
Spurai per protincium numéri, Tac., las 
cohortes ó diferentes cuerpos del ejér- 
cito estaban esparcidos, repartidos por 
el país. Paréntis rnuméro alícui esse, 
Cic., servirle á uno de padre. ¿Homo 
muilo numéro, Cic., hombre sin valor, 
sin importancia, sin consideracion al- 
guna. Ormnes numéros cirtúlis cuntinet, 
Cic., tieno todas las condiciongs de la 
virtud.  leéssegnuméris suis, Ov., ser de- 
fectuoso, dejar mucho que desear. 0Um- 
rim numerorum esse, Petr., ser cum- 
plido, perfocto. Nihil extra numérum, 
Hor., nada de inconvenicnto. Nectére 
eerha numéris, Ov,, escribir en verso. 
Maynus fruménti numérus, Cic., gran 
cantidad do trigo. Miles qui numéri 
sus cansam suscipit, Ulp., el soldado 
que aboga por sus camaradas. Numéros 
intendére nercis, Virg., cantar al son 
de la lira, Numéri lege soláti, Hor., 
versos libros. 

Numestráni, m. pl. Plin. Habi- 
tantes de Numistro. 

Nuúmicia via. V. Mimucía. 

Númicias, li, y Númicus, i, m. 
Ov. El arroyo de Nemi, pequeño rio del 
Lacio. 

NúmTcius, Yi, m. Cic., Liv., Tac. 
Nombre de varios personajes. 

Númida, +, m. Hor. Plotio Ná- 
mida, uno do los generales de Au- 


gusto. 

Nuúmider, arum, m. pl. Los Númi- 
das, pueblos de Numidia en la Libia 
interior; Vitr. Nombre que daban los 
antiguos á los pueblos quo no tenian 
domicilio Ájo. 

Númidia, z, f. Plin. Numidia, re- 
gion del Africa. 

Númidiánas, a, um, Plin., y 

Númidiens, a, um. Liv. Lo que 
os de Numidia.  Numidica guttata, 
Mart., gallina pintada ó africana. Nu- 
midicus, Vell., Numídico, sobrenombre 
de Q. Cecilio Metelo por haber voncido 
á los Númidas. 

Nuúmidins, Yi, m. Spart. Nombre 
de varon. : 

Naminiéinses, lun, m. pl. Plin. 
Habitantes de una ciudad del Lacio 
(Numinía 6 Numinium ?!). 

Numisiánnms, a, um. Numisiana 
vitis el uva,, Col, uva que parece tomó 
el nombre de un tal Numisio. 

Numisinus, Yi, m. Cic., Liv. Nombre 
de varios romanos. 

númisma, dis, n. V. nOMISIA. 

Numistro 6 Numéstro, ónis, f. 
Liv. Ciudad de Lucania. 

Númitor, 5rís, m. Liv. Rey de 
Alba, abuelo de Bómulo. 

Númitería, «, f. Cio. Nombre de 
mujer. 

Númitarius, %, m. Cio, Nombre 
de varon. 

Numíus, %i, m. Cic. Nombre de 
VATOD. 

RUMMÁFIOAS, a, um [de rummus). 
Cic. Lo perteneciente á la moneda ó 
dinero.— Nummaría res, Cic., dinero. 
Nummaría difácúltas, Cic., falta, escasez 
de metálico. Lez nummaría , Cic., ley 
contra los monederos falsos. Numma- 
rii judíces, Cic., jueces venales, que se 
déjan sobornar por dinero. 

nummátus, a, um [de rummus). 
Cic. Adinerado.— Nummatum bene mar- 
supúm, Plaut., bolsillo bien prevenido. 
nummatior, Apul 

Nummius Albinmus, m. Spart. 
Numio Albino, padre de Didio Juliano. 

AUMMOSAS, a, um [de nummous). 
Gell. Adinerado. 

nummúláriólas, í, m. (dim. de 
sumiulariíus ]. Sen. Cambista despre- 
ciable, de giro corto ó poco honesto 

nuammulárius, vi, m. [de num- 


mus]. Suet. Banquero, contador, ca- 
ero; Inscr. El inspector de la casa de 
moneda. 


nummúlas, f, m. (dim. de num- 
sus)." Cic. Moneda pequeña. 
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RUMMUS ó BÍMOS, f, m. [de vópr; 
= ley]. Cic. Moneda, dinero; Pieza de 
moneda de cobre. — Nummus aryénti, 
Plaut., moneda de plata que valia una 
dracina, esto es, cuarenta maravedís, 
Nununus aurérs, Cic., moneda de oro 
que valia mil teruncios Ó maravedís. 
Nunmus adulterinus, Cic., moneda falea. 
Numuus asper, Pers., moneda nueva. 
Nunmorum wostorum bibtiotheca, Cic., 
biblioteca que vale mucho dinero. Ja 
nummits hathere, Cic., tener en dinero 
efectivo. Za nummis suis multum esse, 
Cic., ser hombre de mucho dinero. 
Nunmimus Ó numus sestertíus, Cio., el 
sestercio. Quinque millía numún, Cic., 
cinco mil sestercios. Numo á numo 
sestertío uddicére, Cic., Ó «estimare, 
Sen., Ó renire, Epit. Liv., adjudicar, 
ser vendido á baju precio. 

numnam [»ror-nam)], adv. Ter. 
Acaso, por ventura. V. mum. 

numquanm, numquid. V. nun- 
quam, etc. 

númeus. V. MUMMUS. 

nunc, adv. [15]. Cic. Ahora, al pre- 
sente; Entonces, en aquel tiempo, no 
ha mucho tiempo. — Nunc huc, nunc 
illuc, Virg., de aquí para allí, de acá 
para acullá, ya hácia esta, ya hácia 
aquella parte. Nunc ipsum, Cic., nunc 
nunc, Plaut., ahora mismo, en este ins- 
tanto. Nunc reus erat de vi, Cic., se le 
acusaba entonces de violencia. Ut nunc 
est, Cic., segun el estado presente de las 
cosas. Nunc est ille dies, quutt.... 
Enn., este es el dia en que.... Nunc 
ratiocinativnis naturam  considerémus, 
Cic., consideremos ahora la naturaleza 
del razonamiento. Qui nunc sunt, Cic., 
los que hoy viven, el mundo actual, 
nuestros contemporáneos. Hem, nunc- 
cine denuun? Ter., ¿es por fin ahora? 

nunccine. V. nunc al ín. 

nuncia, =, f. [de muncius]. Cio. 
Mensajera, la que anuncia. Nuncia Ju- 
monis, Ov., la mensajera de Juno, lIrís. 
nmuncilam, adv. Como nunc jam. 
nunclatio, onis. f. [de nuncio]. Cio. 
Anuncio, la accion de anunciar, 
nunciátor, oris, m. [de nuncio: 
post. á la é6p. clás.). Lip. Anunciador, 
mensajero; Delator, acusador. 
nunciátrix, icís, f. [do nunciator: 
lat. de la decad.]. Cass. Mensajera, la 
que lleva noticia Ó aviso. 
munciátus, a, um, part. p. de 
nuncio (ó nuntio), as, are, a. [de 
nuncius Ó runtíus = noticia]. Anunciar, 
alíquid alícui, Ter. ; contar, decir, dar 
aviso de, referir, alíquid, Ces.; denun- 
ciar, delatar, causam pecunix fisco, Dig.; 
intimar, mandar, aliquid, Tac. (Se constr. 
con ac., con ac. y dat., con inf., con 
subj, con ut Ó ne, con sol, subj., ó ab- 
sol.) — Bene nuncias, Dor me das una 
buena noticia. Nunciafe vera, Cic., de- 
cir la verdad. Nunciare salutem alícui, 
id., saludar á uno en nombre de otro. 
Nunciare bona, Dig., declarar los bienes 
al fisco. Nunciare horas, Mart., decir 
la hora que es. Nunciare insóntem, pro- 
clamar la inocencia de alguno. Nunciare 
pe dsd novum, Ulp., protestar contra una 
obra Ó construccion nueva, esto esp in- 
timar que,no se ejecute por ceder en 
perjuicio público Ó6 privado. = Eq. Per 
nuncium significo, annuncio, renuncio, 
denuncio, reféro, monéo, irdico, scribo. 


nuncium, ji, n. [de nuncius). Cat. 


Nueva, mensaje, noticia. 
MUNCÍOAS, a, um [de novum y cio). 
Ov. Lo que anuncia, avisa, da noticia, 
hnuncius, vi, m. [novum-cio]. Cic. 
Noticia, novedad, aviso; Mensajero, en- 
viado; Mandamiento, íntimacion; Carta 
de divorcio. — Nuncium ad aliyuem mit- 
tére, Cws., enviar un mensajero á al- 
guno. Nuncium uxori remittére, Cic., 
repudiar la mujer. Nuncium virtuti re- 
mittére, Cico, renunciar á la virtud, 
abandonarla. Rumore nuncio, Cic., por 
el rumor público, por solo lo que dice 
la voz pública. De Q. Fratre nuncii no- 
dis tristes vengrunt, Cic., he recibido 
tristes nuevas acerca de mi hermano 
uinto. Nisi leyatóorum nuncio paruisset, 
C., sí no hubiera obedecido al man- 
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damiento, á la Órden que llevaban los 
diputados. /Historía nuncia. vetustatia 
Cic., la historia, mensajera de la anti- 
guedad, del tiempo pasado. Verba no n- 
cía anéími mei, Ov., palabras que expre 
san mi ponsamiento. 

Nuncoreñús, e 6 cos, m. 
Nuncoreo, hijo de Sesostris. 

nuncúbl, adv. [num-alicúbi]. Ter, 
Acaso en alguna parte ó en algun tiempo, 

inuncupassit. Arc. por nRUnCcu- 
pavérit. Leg. XII Tab., Fest. 

nuncúpáatim, adv. [de nuncúpo. 
post. á la ép. clás.]. Sid. Pour su nom- 
bre, en particular. 

nuncupáatio, onis, f. [do nuncúpo : 

ost. á Aug.]. Plin. La accion de nom- 

rar; Institucion de heredero hecha de 
viva voz; Plin. Dedicatoria, accion de 
dedicar una obra á alguno. 

nuncúpátor, oris, m. [de nunciipo : 
post. á la ép. clás.]. Apul. El que da 
Ó pone nombre á una cosa. 

nuncupátus, a, «m (part. p. de 
mnuncúpo). Cic. Nombrado, expreso, ex- 
plicado. — Nuncupáta pecunia, Fest., 
dinero afianzado por medio de recibo, 
Nuncupatus heres, Dig., heredero desig- 
nado verbalmente por el testador. Nun- 
cupatum testamentum, Plin.j., testamento 
nuncupativo ó abierto. Vota nuncupata, 
Liv., Fest., votos solemnes (hechos por 
los cónsules y pretores siempre que se 
ausentaban de Koma). 

BABCÚPO, as, áre, a. [de nomen = 
nombre y capio = tomar: en gen. ant. 
y post. á la 6p. de Aug., y térm. espec. 
de la leng. del derecho]. Expresar, lla- 
mar, nombrar, donatum a Deo nomine 
ipsius Dei, Cic.; pronunciar, alíquis no- 
men meunm, Varr.; citar, enumerar, .mu- 
ría, Plin.; declarar, adoptivnem, Tac. ; 
nombrar, instituir, aliguem harédem, 
Ulp. — Nuncupare testamentum suumn, 
Plín., dar á conocer, publicar su testa- 
mento. Nuncupare fidem alicújus, Enn., 
invocar á alguno. Nuncuparis (hares), 
Plin., eres nombrado heredero. Nuncu- 
pare aliquam reginarm, Just., hacer, pro- 
clamar reina á una mujer. Nuncupare 
lingua , Cic., Ó verbis, Liv. y decir, de- 
clarar de viva voz. Nu are vota Deo, 
Cic., hacer, dirigir sus votos á Dios. = 
Eq. Nomino, appello, nomine voco, verbis 
exprímo, cognomino. 

AUNcúsque ó nunc usque, Amm. 
Hasta ahora, hasta hoy. 


jmundima, <, f., Alcim. V. nun- 


Plín. 


at. 

Nundína, e, f. [de nundína]. Macr. 
Nundina, diosa que presidia las lustra- 
an que se hacian por un recien na- 
cido. 

nundínee, ¿rum, f. pl. [novem, 
dies]. Macr. Mercados, ferias que ha- 
bia en Roma cada nueve dias; Cic., Col. 
(en gener.) Feria, mercado; Cic. Mer- 
cado, tráfico; Plin. Multitud, plaga (h. 
de hormigas). 

nundinális, e [de mundine]. Lo 
perteneciente al mercado. Plaut. : 

nundinárius, a, um [de nundine : 
post. á Aug.]. Plin. Del lugar donde 
se celebra el mercado; Ulp. Lo que 
ocurre Ó sucede en los dias de mercado. 

nundináticius, a, un [de nundí- 
nor: post. á la é6p. clás.]. Tert. Que 
está venal Ó de venta (met.). 

nundinátio, onis, f. (de td y 

Cic. Trato, comercio, tráfico; Cod. Theod. 
Precio corriente de la plasa.—Nundina- 
tío juris, Cio., venta de la justicia. 
- nandinátor, oris, m. [de nundYnor]. 
Fest. El que va á las ferias Ó frecuenta 
los mercados; Quínt. El que trafica; 
Inscr. Epiteto de Mercurio (dios de los 
mercaderes). 

nundinátus, a, um (part. p. de 
nundinor]. Prud. » Firm. Comprado, 
vendido, prostituidu (met.). 

+tmundíno, as, áre, a., Firm., y 

nundimor, áris, ari, dep. [de nun- 
dínz = ferias]. Comerclat, traficar, 
comprar y vender en el mercado, alí- 
quis, Liv.; reunirse, juntarse como en 
un mercado, angues, Uisc. ; comprar (fg.), 
adquirir por dinero, totuwn imperium 
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Popúli Romant, Cic.; hacer granjería 
de, vender, aliquid, Apul. — Nundinart 
jus ab alíquo, Cic., comprar un edicto 
favorable. Judices sententías suas pretlo 
mnundinantur, Apul., los jueces venden 
por dinero sus votos. == Eq. Palam emo 
uut vendo velúti in nundiínis, mercor. 

nundinum, +. n. [de nundina]). 
Jlaampr. Mercado, feria, plaza pública. 

+tnundínus, ¿,m. Lucil. V. nun- 
dinre. 

nanquam ó pnumquam (22, un- 
quam), adv. Ter. Nunca, jamás. — Nun- 
guia quidquan:, Ter., en ninguna parte 
del mundo. Nrrquam non, Suet., siom- 
pre, continuamente. 

nunquándo, numquándo 6 
Rum quando, adv. Cic. Si alguna 
vez, si acaso en algun tiempo. 
] eouquia, adv., y numquid (num- 
quid]. V. NUM. | 

nunquidnam (num-quidran], adv. 
Cic. Si acaso, por ventura. 

nunquís, qua, quod, quid [num- 
quis]. Ciu. Si alguno, si acaso alguno. 
— Nunquid vis? ¿quieres, mandas, pides 
algo+ Nunquis hic nenmo? ¿no hay na- 
dio aquí? , : 

as ónumQquo [rum-q:u0), adv. 
Plaut. Acaso en alguna parte. 

nuntía. V. nancía. 

+nuo , ts, óre, n. [primit, de annio, 
ímniuo)]. Hacer señas con la cabeza, 
alíquis, Prisc. V. annúo. 

NÚPer, adv. [quasi noviper de noves? 
de nunc y per, quasi per nunc?]. Cic. 
Poco há. — Nup-r admótúum, Plaut. Nu- 
merríme, Cic., muy poco hace, nupe- 
rlus, Prisc. nuperrime, Cic. 

+tnúpéras, a, um (de nuper]. Plaut. 
Nuevo, reciente. MUPerrimus, arc. 
Prisc. 

Naupsía, z, f. Plin. Ciudad de Egipto 
6 de Etiopia. 

Nupsis. V. Nupsía. - 

nupta, =, f. (de nuvo]. Cic. Mujer 
casada, esposa. — Nova nupta , recien 
casada. 

nuptálicius, a, um [do nupta). 
Relativo á la boda.—Nuplalicium donun, 
Dis., regalo de boda (solo se hall. en 
el lat. de los jurisc.). 

+tnuptiabilia, e [de ruptíce). Not. 
Tir. En edad para casarse. 

nuptí, drum, f. pl. [(nubo). Cte, 
Boda, casamiento; Plaut., Ad Her. Co- 
mercio ilegítimo; Mart. Ayuntamiento 
de los animales. : 

meptlállo, e [de ruptim]. Cio. Nup- 
cial, lo perteneciente á la boda. — Nup- 
tiualía dona, Cic., regalos de boda. 

nuptialiter [do nuptiátis), adv. 
Capel. A manera de boda. 

«dptlárius, a, um (de nuptie]. 

Pam. dect. Nupcial, pertenecicntu 4 la 
boda. 

eri taemrriicde] óris, m. [de nuptir: 
lat. de la decad.]. Hier. Partidario del 
matrimonto; Gloss. Phil. XKl que hace 
todos los preparativos para la boda, 

nmupto, as, ás”, n. [frec. de nubv = 
casxarse: post. á la ép. clús.J. Uasarso 
frecuentemente, alipuis, "Tort. = Eq. Y. 
nubo. E 

y nuptorium, «“, n. [do nubo). 
Gloss. 1sid. El cuarto destinado para 
los novios. 

nuptúra, «, f. [part, f. de nuvo). 
Ov. Que debe casarsc. 

nupturio, is, ire, n. [desid. de xuto 
=- casarse: post. á Aug.-]. Descar, tenor 

ana do casarso, mutter, Mart, = Lq. 

. mubo. 

muptus, a, um. Part. p. de nudo. 

muptus, us, m. [de nubo]. Cia, 
Casamiento, matrimonio. — Ni ¿e flia 
col'ocare, Col., Ó nuptu locare, Plin., Ó 
nuptum dare, mittérc, Sall., cavar una 
hija, 

núuricula, a, f Ioscr. Dim. de 
Nurus. ; 

Nurseae, árum, £ pl. Virg. Ciudad 
de los Ecuos. 

NXursia, a, f. Virg. Nursia, ciudad 
do los sabinos. 

Nursini, órum. m. pl. Plin. Los 
naturales y habitantes de Nursia. 


NUT 


Nursinus, a, um. Col. Lo perte- 


.neciente á Nursia, ciudad de los sa- 
o 


binos. 

Nurtía. V. Nortía. 

núras, ús, f. [vuós]. Cic. Nuera 
la mujer del hijo; Ulp. La novia del 
hijo; Paul. Jct. La hija. del nieto, del 
biznieto; Ov., Mart. La mujer jóven. 
Nurúis, genit. ant. Aus. a 

fnus, m. [vov<]. Capel. Sabiduría, 
prudencia; Tert. Uno de los Eones del 
heresiarca Valentino; Plin. Un rio de 
Cilicia. | a : 

nuscicio, nusciclósus. Fest. V. 
luscitío, etc. 

nusquam, adv. (ne, usquam]. Cic. 
En ninguna parte, en níngun lugar, 
— Nusquam non, Plin., en todas partes, 
Nusquam est, Hor., murió. Nusquam gen- 
tíum, Ter., en ninguna parte del mundo. 

nútabilis, o [de nuto: post. á la 
6p. clás.], Apul,, y 

nútábúndus, a, um [de nuto: 
post. á la ép. clás.]. Solin. Vacilante, 
que so menca 6 iuclina á una y otra 
parte. 

nútámen, Ynis, n. (do nuto]. Sil. 
El acto de vacilar, menecarse y ame- 
nazar ruiuva. 

nútans, tis (part. pres. de nuto). 
Tac. Lo que bambolca, se menea Ó 
muevo á una y otra parte; Vacilante, 
incierto. V. nuto. 


nútatio, ónis, f. [de ruto: post. á 
Aug.]. Plin. Bamboleo, la accion y 
efecto de moverse á una y otra parte. — 
Nutatio reipubtíce, Plia. j., peligro in- 
minente de da república. Capitis nuta- 
tio, Plin., scúa hecha con la cabeza. 


nútiquam. Plaut., Ter. V. neu= 


tíquam. 

núto, as, dr. [frec. de nuo — hacer 
señas con la cabeza]. Hacer soñas con 
la caboza, alíquis alícui, Plaut.; agi- 
tarso, moverse de una parto á otra, 
amenazar ruina, bambolear, quasse tur- 
res, Luc., ornus, Virg., galéw, Liv.; 
agobiarse, inclinarse, vacilar, rumi pon- 
dere, Ov.; retemblar, contellear, sid us, 
Cic.; andar incierto, dudoso, vacilar, 
aliguis aliqua re 6 in alíjua re, Cic.; 
temblar, moversó en su asiento, insúla, 
Claud. — Nutans machinamentum, Yac., 
máquina en equilibrio. Hee syllába nu- 
ta?t, Claud., esta sflaba no tiene su 
cuantidad. — (tallfe nutantes, Tac., la 
vacilante fidelidad do las Galias. Nu- 
tut na loquar, Plaut., me hace señas pa- 
ra quo no hiaable, —Nutare in fugam, 
Ylor., inclinarse, disponerse á huir. 
Nutantem renmpublicam s8tabilire, Suet., 
asegurar el Estado vacilante.  Nutans 
curis, V. Flac., ugitado por los cuida- 
dos, lleno de zozobras. = Eq. Capitis 
irciinatiune alíquid significos tactllo, 
lavo, tituvo, tabasco. 

nutrivam. Síno. por nutrid- 
bam. Virg. 

núteibilis, e [de nutrYo: post. 4 la 
ép. clás.]. O. Aur. Nutritivo. nu- 
.mútribiliter (de nutribílis]. Th. 
Prisc. De modo que alimente, 

nútricátas, ús, mm, [do nutrio]. 
Varr. La accion de nutrir, nutricion; 
Varr. El crecer de las plantas. 

nútricia ó nútritiía, e, f. (de 
nutricius, adj.]. Hier. La que ali- 
menta. 

nuúutricio, onis, m. [de nutrio]. 
Inscr. V. mutricius, vi. 

nútriciam $ nútritium, Y, n. 
[do nutriciua, adf.J. Sen. El cargo Ó 
cuidado de críar.— Nutricía ducére ab... 
Arn., recilir el alimento do... NutricYa, 
n. pl., Ulp., el salario de la nodriza. 

nútericius ó nútritíus, a, um [de 
nutrizx]. Col Nutritivo, que alimen- 
ta; Lo que pertenece al hutrimento y 
al oficio de nutrir Ó críar. 

núutricius ó nútritius, ¿i, m. [de 
nutricius adj.]. Ces. El que cria 6 
educa, ayo. ] 

nútrico, as, are, a., Varr., y 

DÚÉÍricor, ¿ris. ari, dep. [de nutríx 
== nodriza]. Nutrir, alimeutar, Criar, 
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porcos, Varr, (dícese tamb. en el fig.). 
Omnxía mundes nutricater, Cic., el uni- 
verso sostiene todas sus partes.  Kum 
paupértas nutricata est, Apul., este se 
educó en la pobreza. Ea sole nutricán- 


tur, Varr., el sol hace crecer estas 
plantas. == Eq. Alo, nutrto, pasco, 
educo. 


y nútricúla, e, Í. [dim. de nutrir]. 
_Hor. Nodriza; Hor. de criar; 
Juv., Suet. Patria. — Gelifus, nutricuta 
seditiosóorum (fig.), Cíc., Gelio, ese ar- 
diente protector de todos los sedicio- 
808. Fabúlo nutriculáarum, Quint., cuen- 
tas de nodrizas. 

nútrimen, inis, n. [de nutrio]. Ov. 
V. nutriméntum. 

inútrimentális, e [de nutrimén- 
tum]. Const. Afer. .Que sirve para 
alimentar. 

nútrimeéntum, (, n. [de nutrio]. 
Suet. Nutrimento, alimento. — Suscépit 
ignem folíis, atque arída circum nutri- 
ménta dedit, Virg., hizo arder un pu- 
fiado do hojas y puso al rededor le- 
ña seca. Nutriménta favoris, V. Max., 
lo qno da pábulo al favor, lo que le 
sostiene. Nutrimentóorum ejus locus, 
Suet., el lugar en que fuó eríado. 

nútbrlo, ís, ivi, 6 ii, item, ire, a. 
[etim. descon.] Criar, alimentar, pueros, 
Ov.; nutrir, hacer crecer, terrá salutares 
herbas, Ov.; conservar, sostener, tires, 
Cels.; dar pábulo Á, fomentar, amórern, 
Ov. — Nutrire capillum, Plin., dejar 
crecer el cabello. —Nutrire aunmos, 
Pers, aumentar su covital con la usu- 
ra. Nutrire corpus, Liv., cuidar de su 
salud. Nulrire vinum, Col., aromatizar, 
componer, aderezar el vino para con- 
servarlo. Hunc en locum nutrivl, Ca. 
tull., yo he fertilizado estd lugar. 
tritus lacte ferino, Ov., amamantado 
por una flera. = Eq. Alo, pasco, 
edico, 

múutrior, iris, ¡tus sum, tri, dep. 
Virg., Prisc. V. mutrio. 

nútrrtía, nútritium, etc. Y, 
nutricia, etc. 

nútritio, onis, f. [do nutrív). Prisc. 
Accion de alimentar. 

nútritor, oris, Ta. (de mutrio). 
Stat. Ll que nutre, cria ó alimenta. 

núutritórias, a, un [de nutri/or). 
Prisc. Nutritivo, quo sirve de alimen- 
to. — Nutritoríe cuns, Aug., la cuna 
del niño. 


nútritúra, «-. f [de nutrío). 


Cass. Accion de criar, de alímentar, 
nútritus, a, um. Part. p. de MU= 
trio. 


núutritus, ús. m. [de rutrío]. PUn. 
Alimento, nutricion. 

nútrix, icfs, f. (do nutrio]. 
Nodriza; La que produce, cria Ú ali- 
menta. — Pune cum lacte rutricis er- 
rorem surtsse tidedrmier, Cic., parece 
ue mamamos el error en los pechos 
e nuestra nodriza. Hater avtrir, Gell., 
madre que cria á su hijo. Leonum «art- 
da autrix (habi. de la Afríca), Hor., 
árido suelo donde ge crian lus leones. 
Nutrices ¿onis (habl. de las Vestales), 
Arnob., conservadoras del fuego sacro. 
Nutric Discordia hetti, Cland., la Dis- 
cordía qne mantiene la guerra. 

núutus, ús, m. [de neo, 19]. Virg., 
Cic. Seña, movimtento de la cabeza 4 
Voluntad, capricho, antojo; Peso, in- 
clinacion natural de un cuerpo; V. 
Fac. Calida. — Nutus conferre loqudces, 
Tib., hablar por: señas. Ad nutum, d 
nutu aficijus, Cic., al arbitrio de al- 
guno. Finire nutre disceplatiunem, Liv. 
terminar la discusion con una señal, 
darla por concluida con una sola po- 
Labra. Nutnu in terram ferri, Cic., gra- 
vitar hácia la tierra, inclinarse á ella 
por su propio peso. Siero nula Juno- 
nis, Virg., 6 voluntad de la cruel, de 
la sevora Juno, —Pratoris nutu atque 
ar!itrío, Cic., 4 la voluntad y arbitrio 
del protor. Ad .nultum prestó esse, 
Cic., estar pronto á las órdenes de al- 
guno. 

DUX, núcis, f. [etiím. inc.J. Virg. 
Nombre comun de toda fruta que tie- 
no cáscara dura, como nueves, cnsta- 


Cic. 


OB 
avellanas, piñones, almendras; 
Plin. El fruto de la Itchetresna, Plin., 
Div. El nogal; Virg. El almendro. 
— Nuz ámaro, Cels., almendra amar- 
Nuz custanta, Virg., castaña. Nuz 
pontica, avelluna, Plin., avellana. Nuz 
gyreca, Plin., almendra. Nur aromatica, 
unguentaría, udurata, muscala, myri- 


— 


ñas, 


+tíca, Plin., nuez moscada ó de ospecia. . 


Nux pinéa, Mart., la piña. ' 

nyctages, un, m. pl. Isid. Secta 
de herejes que condenaban las vigihias 
y oraciones nocturnas. > 

nyctálapa. Como nyctalopía. 

nyctálopía, e, f. [voxrzkornia]. 
Plin. Vicio de los ojos, que ven más 
de noche que de dia, Ó que no ven 
bien á la luz. 

nyctaálops, ópis, [vwoxzatde), com. 
Plin. El que ve mejor de noche que de 
dia, Ó que no ve bien al crepúsculo; 
Plin. Como chenomychon. 

nyctégersia, e, f. [voxizy:p3ta). 
Fest. Accion de levantarse ó do velar 
de noche. 

nyctegréton, 1, n. [vuxtiypstov). 
Plin. V. chenomychon. 

Nyctéls, ídis, f. Hyg. Antiopa, hija 
de Nicteo. 

Nyctéelía, órum, n. pl. [de Nycte- 
Mus]. Liv. Sacrificios de Baco. 

Nyctélius, di m. Ov. Sobrenom- 
bre de Baco. 

Nycteús, i, m. Prop. Nicteo, hijo 
de Neptuno, padre de Antiopa. 


nycticórax, dcis, m. [vuxtexópas]. 


Hier., Arn. El buho, ave nocturna. 

nyctestratégus, i m. [vuxzo- 
ezparnyos]. Dig. Capitan, cabo de la 
ronda. 


O, n. (6 f. sobreent. litéra). O, de- 
cimacuarta letra del alfabeto latino; 
met. Prud. Omega (es decir el fin). 
Alpha es O cognominatur, Prud., se lla- 
ma el principio y el fin (Dios). — En 
algunas inscripciones se halla la O for- 
mando abreviatura, como se ve en las 
combinaciones siguientes: 

O = omnis ú optímus. 

X. O. ML. = Joti Optimo Maximo. 

O. E. B. Q. C. = 0ssa ejus bene 
guiéscant condita. 5 
Q. = Ossa illius bene 


O. o 2) 
quiéscant. 
O. N. F. = Omnium nomine fa- 


ciúnde. 


- 0. T. B. Q.== 0ssa tua bene quié- 
scant! 


O. V. = Optimo viro; y tambien: 


Optimis viris. 

O. interj. que sirvo para llamar ó 
expresar un deseo, la sorpresa, la in- 
dignacion, la alegría, el dolor, etc. 0 
mi Furni! Cic. ¡0 mi amigo Fornio! 
O.utínam tunc obrútus esset aquis! Ov. 
¡Ojalá entonces hubiera sido sepultado 


en las ondas! O tempóra, ó mores! Cic. , 


¡O tiempos, Ó costumbres! 
Oxenéunm, i, n. Liv. Ciudad de 


a. 

Osxwónes, um, pl. m. Habitantes de 
las islas oenas. V. dont. 

Oaárion, ónís, ma. [Oapíwy). 
Y. Orion. 

Oásénus, a, um [Oasis]. Theod. De 
los Oasis. 

Oásis, is, f. ["Oac:e]. Plin. Nombre 
del dos ciudades en Libia. 

OásTtee, á¿rum, m. pl, [ 
Los habitantes de estas d$s ciudades. 

Oáxes, ¿s, m. ["Oac:5]. Plin. Oaxes, 
rlo de Creta, hoy Armiro. 
baña el rio Oaxes. 

ob ud p”. que rige acus. En el 
latin de la decad. se la eno. tamb. con 
abl. — Sirve para indi 


Cat. 


car el fin ú ob- 


joto, y entonoes signiiicas Con respecto 


Odsisx)]. Plin. - 
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N yctyméne, es, f. Ov. Nictimono, 
hija de Epopeo, rey de Lesbos. 

nympha, «, Virg., y nymphe, 
es, f. Ov. [»ó13 7]. Ninfa, divinidad in- 
ferior; Ov. Señorita, Ó señora jóven 
y de ilustre cuna; Plin. Ninfa (de cier- 
tos insectos). — Nymphoe  Libethrides, 
Virg., las Musas. Vocutis nyinphe, Ov., 
la ninfa del Eco. Prop., Mart. V. 
Iympha. = 


nymphia, e, f [vupolia). Plin. 


Higo de rio, yerba; Plin. Otro mOm- 
bre de la isla de Cos. Nymphaa 6 
Nymmphéa, Plin. isla cerca de Samog. 

Nymphée um, «, n. Plin. Nombre 
de dos promontorios de Macedonia; 
Roca cerca de Apolonia; Plin. Templo 
dedicado 4 las ninfas; Plin. Casa de 
baños; Plin. Fuente artificial para 
adorno de una ciudad; Plín. Ciudad del 
Quereoneso Táurico; id. Ciudad de Ar- 
menia; Liv. Puerto de Iliria; Ces. 
Puerto de la Liburnia. 

Nympheus, i, m. Plin. Rio del 
Lacio; Arm. Rio de Mesopotamia; Plin. 
Monte de la Iliria griega; Inscr. Nom- 
bre de varon. a 

Nymphais, idis, f. Plin. Isla cerca 
de la Libia. 

nympháréna, x, f. Plin. Una es- 
pecie de piedra precios?. 

nymphe, es. V. nympha. 

Nympheénm,i,n.V.Nympheeum. 

Nymphidius, 1, m. Tac. Nin- 
fidio. Sabino prefecto del pretorio en 
tiempo de Neron; Sid. Otro del mismo 
nombre. De 

nymphigéna, e, m., f. [nympha, 
geno]. Anthol. Hijo, bija de una ninía. 


Nymphías, ti, m. Liv. Nombre de * 


varon. 


- O. 


í, por, á causa de, f fin de. — 0) eam 
rem, Plmat., por esta razon. Etíam ob 
stultitíam tuam te tuéris? Plaut., ¿aun 
pretendes excusarte de tu nocedad ? 
Quam ob catsam, Cic., por cuya causa. 
— Tambien significa: Por precio de, en 
vez de, en lugar de, en cambio de (en 
este sent. es ant. á la 6p. clás.). Pretía 
maxima 0) tacendiem accipínnt, O. Grac., 
reciben grandes recomponsas en premio 
de su silencio. 00 asínos ferre argen- 
tum, Plaut., llevar el dinero por precio 
6 á cambio de los asnos vendidos. — 
Con verbos do quietud significa: Cerca 
de, al lado de, delante de, sobre. Mors 
ob ocúlos surpe versata est, Cic., mil vo- 
ces he visto la muerte delante de mis 
ojos. Con verbos de movimiento 3igni- 
fica: Hácin, 4 la parto de, en direccion 
á (en est. sent. es ant. ú la €6p. clás.). 
Ob Romam noctu legiúnes ducére cepit, 
Enn., comenzó á llevar por la noche 
sus legiones delante de Roma. Cujus 
ob os Giraii ora obrertévant sua, Enn. 
ap. Cic., hácia el cual volvian Jos Grie- 
gos sus miradas. — 0b td, ob hoc, 0b 
hwc, Cic., por eso, por esta causa, por 
esta razon. Quam o0b rem, 6 (en una 
sola palabra) quamohrem, Cic., por cuya 
razon, por cuya causa. Ub 008 sacro, 
Fest. (en lugar de ros ohsécro), os pido, 
os suplico. 06 industria, Plaut., con 
cuidado, de propósito, de intento. 
Sbacérbo. Fest. V. exactrbo. 
+0bacéro, as, dre [Seg. Fest. pa- 
rece proceder a paléis. en griego 2709). 
Impedir, no dejar hablar, interrumpir 
para contradecir, alíquem, Fest. = Eq. 
Obióquor, alteríus sermonem molestó d1h- 
pedío. |. 
+ 6baemúlor, dris, ari, dep. [de ob 
y emútor = emular]. Irritar, provocar, 
alíquem, Tert. (lat. ecles.). = Eq. Contra 
cemúlor, exaspéro, irrito, provóco. 
oberárius, di, m. [de ob y es = 
dinero]. Varr. Deudor que por no po- 
der pagar se declara esclavo de su 
acreedor por cierto tiempo., 


Sua 
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Nympho, ¿nis, ma. Cic. Nombre de 
varon. 

Nymphódórus, í, m. Cic., Plin 
Nombre de varon. 

nymphon, ¿xis, m. [voppwv)]. Tert, 
El lecho nupcial. 

Nysa, z. f. Plin. Nisa, ciudad de 
Arabia 6 de Egipto, donde se crió Baco; 
Ciudad de la India; Monte de la India; 
Una de las cimas del monte Parnaso 
consagrada 4 Baco; Plin. Nombre de 
la nodriza de Baco; (?) Cic. Ninfa 
muerta por Baco; Suet. Hija de Nico- 
medes 

Nyséel, m. pl. Cic. Habitantes de 
Nisa. 

Nyséeis, ídis, ad]. f. Ov. La hija 6 
descendiente de Baco, Ó la que es lla- 
mada así del nombre de Niseo; Ov. De 
Nisa. 

Nystbus, a, um. Prop. Lo perte- 
neciente á Nisa y á Baco. 

Nyséins, a, am. Luo. V. Nysébus. 

Nyseis, i, m. Ov. Sobrenombre de 
Baco. _ 

Nyslácus, a, um. Capel. Lo per- 
teneciente á Niseo Ó Baco. 

Nysias, ádis, £ Ov. La que es de 
Nisa. Es 

Nysigéna, =, m. [Nysa, geno]. Cat. 
Compañero de Baco (criado con él.) 

nysion, ii, n. Apul. La yedra, asi 
llamada del sobrenombre de Baco Niseo. 

Nysius, a, um. Arn. Propio de 
Nisa ó de Baco. 

Nys8808, i, f. Plin. Ciudad de Macé- 
donia. 

Nysus, ¡, m. Hyg. Niso, marido de 
la nodriza de Baco; lIsid. Como Nysa 
en la acepcion de un monte de la India. 


OBA 


óbeerátus, a, um [de ob y es = 
dínero]. Liv. Cargado de deudas; El 
que no pudiendo pagar sus deudas 80 
entrega como esclavo al acreedor. Obae= 


ratior, Tac. 

obágito Y óbigíto, as, are [de 
ob y ayíto = agitar]. Impeler, quitar 
de delante, inquietar, atormentar, all- 
quem, Enn. = Eq. Ayito, exayito. 

óbambúlatio, onis, f, [de ob-o.- 
búlo = pasear]. Ad Her. Paseo, la ac- 
cion de pasearse. 

óvbambulo, as, áre, n. [de 0h y en - 
búlto = pasear]. Pasear delanto ó al re- 
dedor de, muris, Liv., gymnasio, Suet. 
(dat.); -Ltram, Ov. (no se ball. en Lic. 
ni en Ces.). — Obambulare án tenéris 
herbis, Ov., pasearse, andar errando por 
el verde cesped. OUbambulare sermount 
imperfecto, Quint., divagar en un jm- 
perfecto discurso.= Eq. Circúm ambilo, 
circuméo, obéo, ultro citróque discurro, 
perambúlo. 

vbardésco, si, ére, n. [incoat. de 
od y ardesco = comenzar á arder]. In- 
flamarsc, arder delante de alguno, ali- 
quis, Stat. = Eq. Contra Ó ante aliquem 
ardéo. 

Obáresco, is, ére, n. [incoat. de 
ob y arésco = irse secando: post. á la 
ép. clás.]. Secarse, membrana octli, 
Lact. == Eq. Circunmquaque aresco. . 

obármo, as, are, a. [de 0) y armo 
= armar: poét. y post. á la ép. clás.]. 
Armar, dextras securi, Hor.; manus 
contra alíquem, Apul. — Perfrictis ocú- 
lis et obarmatis (fig.) ad vigilías, Apul, 
después de refregados los ojos y dis- 
puestos á velar. = Eq. Ármo, contra 
alíquem armo. 

obaro, as, áre, a. [de ob y aro == 
arar]. Arar enteramente, herbidum ter. 
renum, Liv. == Eq. Circiim aro, arando 
excólo. 


Obáter, tra, trum [de ob y ater ww 
negro]. Plin. Negrusco, que tira áÁ 
DOgro. 
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+tóbatrésco, is, ¿re, n. [de ob y 
ater = negro]. Irse ennegreciendo, po- 
niéndose negro, lacus liventibus spumis, 
Firm, = Eq. Alter fo. 

Obaudiens, tis, part. pres. do 
obaudio. obaudientíor, Ambr. 

óbaudientía, z, f. [de obuudio = 
obedecer]. Ter. Obediencia. 

Obaudío, is, ire, n. [de 0) y audio 
= Oir, por obedío: post. á la ép. clás.]. 
Obedecer, aliquis, Ó uliquis alícui, Apul. 
= Eq. Obedio. 

ó6bauditío, ónis, f. [de obaudío = 
obedecer]. Gloss. Phil. V. obau- 
dientía. 

dbaurátus, a, um [do ob y aura- 
tus = dorado]. Apul. Durado, 

obba, zx, f. [seg. Facciol. del hebr. 
equiv. ú ob uter)]. Pers. Especie de va- 
—sija; Gloss. Phil. Copa con que se ha- 
cian libaciones en memoria de los 
muertos. 

?obbátus, a, um [de obba: V. est. 
pal]. Apul. Hecho Áá manera de la 
vasija llamada o0/ba. 

obbibo, i:. ér», a. [de o) y biho = 
beber]. Bober con ansia, del todo, hasta 
apurar, aliquid, Cic. V. obdúco. = 
Eq. Bibo, celeriter bibo. 

¿obblatérátus, a, tn [del inus. 
obbla'ero: post. á la ép. clás.]. Apul. 
Dicho con enojo y vehemencia. 

obbriténcens, /ís. [part. pres. de 
obbrutesco: Y. est. pal.]. Prud. 41 que 
se atonta Ó embrutece. 

obbrútéesco, is, ere, di [de 0) y bru- 
tésco = embrutecerse: post. á la ép. 
clás.]. Embrutecerse, perder la razon 
y el sentido, alínuir, Fest. — Non pos- 
sm cerba facere, otbrotui, Afran., no 
puedo hablar, me he quedado como un 
mármol, lelo, sin sentido. = Ey. Bru- 
lus jio, sensum, ratiunem, titam amitto, 

obc. V. 0ce (si no se encuentran 
en la primera). 

+obcsecitio, ónis, f. [de obrico 
= obcecar]. Non. El acto de cubrir la 
simiente con la tierra. 

obcecáitus, a, «sn, part. p. de 

oberx*co ú OCcorR*co, as, dro, a. 
(de 0% y coeco = coyar]. Quitar la vista, 
cegar, ocútox, Cels. (cn el sent. pro)». es 
post. ú Aug.) ; eclipsar, oscurecer, densa 
culigo diem, Liv.; hacer iuvisible, ta- 
par, cegar, fossas, Colam. (en est. sent. 
le us. tamb, Cic.); . hacer Oscuro (habl. 
del est.), ininteligible, oratiunem, Cic. —= 
Uccucatus cupiaitate, Cic., obcecado, 
ciego pur la pasion. —Occicare hostemn 

utcére, Liv., cegar al enemigo, no de- 
jarlo ver con torbellinos de polvo. 7Ti- 
mor vbeweecurérat artus, Wirg., el temor 
habia paralizado sus miembros. 0Occue- 
catus, Cic., euterrado. = Eq. C.eco, ex- 
Cc4co, 0bSCA4ro. ] 

?obcedes, is, f. [de oh y cedos = 


matanza]. Plaut. Matanza, carnicería, 
mortandad. 

tobcédo, is, arc. V. occido, 
Plaut. 


obcallátus, a, um (del inns. oh- 
callo]. Sen. Encallecido, endurecido, 
insensible, 
obcaHésco ú ocrcallésco, is, 
ére, nm. (de oh y calléo = encallecer). 
Criar callos, encallecersc, ponerse duro, 
tumor, Cels. ; endurecerse (fig.), hacerse 
insensible, perder el sentimiento, «li- 
quis, Cic. — Mores occalluere, Colum., 
nucstras costumbres han empeorado. 
Louya putientía occallút, Plin., con tanto 
padecer me he hecho insensible. = Eq. 
Callisnue obduco, durus el cullusus dio. 
obdátus, A, Um, AYC. POr obdí- 
tus, ó part. p. ant. de obdo. Plaut, 
Puesto delanto, obstruido el paso; 
obdenyaáatio, ónis, f. [de ob y den- 
satíiv = condensacion]. C. Aur. Espe- 
pura, densided (de líquidos). 
obditus, a, um, part. p. de 
obdo, is, dídi, ditum, dére (de ob y 
do = dar: no se halla en Cic. ni en 
Cés.]. Oponer, poner por delante, «alí- 
util, Ter. — Forem obdo, Plaut., cierro 
a puerta. OUbldére ceram auribus, Sen., 
tapar con cura los oidos. Obdére pes- 
súutum osio, Ter., echar el cerrojo úá la 


ll 


"en el sent. fig.]. 
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puerta. Feralíbus amicúlis obdirus, 
Apul., envuelto en fúnebres vestidu- 
ras. = Eq. Oppono, objicio. 

obdormío , is, ire, n. [de 0) y dor- 
mío = dormir: muy clás.]. Dormir pro- 
fundamente, quedarse dormido, noctu, 
sub taxro, Plaut., Plin. (dícese tamb. del 
entumecimiento de algun miembro, 
Veg.). — Obdormire in morte, Arn., mo- 
rir. Obdormire crapúlam, Plaut., pasar 
durmiendo la borrachera. = Eq. Dormío, 
valde dormbto. 

obdormisco, is, ére, n. [incoat. 
de ovbdormív = dormir: rar., pero muy 
clás.]. Irse quedando dormido, 'comen- 
zar á dormir, post cibum, Suet, = Eq. 
Obdormire incipio, dormtto. 

vbdormito, as, are, n. [frec. de 
obdormiío = dormir]. Quedarse dor- 
mido, dormir, gracviter, Fort. = Eq. 
Crebro obdormío. 

obduco, ts, zi, ctum, cére, a. [de 
ob y duco = llevar: muy frec. y muy 
clás.]. ¡levar delante, al rededor, 6 


" contra, exercitum ad oppidum, Plaut.; 


oponer, poner por delante, fossum trans- 
térsam, Ces.; tapar, cubrir, semina cor- 
tíce, Plin.; envolver en, circundar, fte- 
nébras rebus, Cic.; rodear de, cerrar, 
castra ratio, Flor.; beber, apurar con 
avidez, tenérnum, Cic.; arrugar, vtultuin, 
Sen. — Obducére alíquem alícui, Cic., 
oponer, contraponer un sujeto á otro. 
Oducéóre cultum dolóri, Cic., acostum- 
brarse al dolor, endurecerse con él. 
Olducére vela, Plin., recoger, plegar las 
velus. Ofduvére frontem, Quint., arru- 
gar la frente. Ora obdú.xit cotor, Sen. tr., 
su rostro se cubrió de una mortal pa- 
lidez. Tiuuttus obduxit cruórem, id., 
la ticrra empapó la sangre. Obducére 
diem, Cic., pasar el dia. Ubducére seram, 
Prop., echar el cerrojo. —Obducére pla- 
gm, Plin., cicatrizar una llaga. 0Obdu- 
cero yenis vestem, Virg., cubrirse el 
rostro con la ropa. = Eq. Contra duco, 
adduú:xo, oppóno; circum duco ; tego, ope- 
río; contráho; indúuco, ofúndo; educo, 
ebibo, exhunurto. 

obductio, ónis, f. [de otdúco = 
cubrir]. Cic. La accion de tapar, cu- 
brir; Arn. Oscuridad; Isid. Accion de 
cerrar ó cicatrizar una llaga.—0»ductío 
cupilis, Cic., accion de cubrir cou un 
velo la cabeza de los que van al supli- 
cio. Olductío capitum, Amm., la pena 
capital. 

ovbdiicto, as, are [frec. de obdúco 
= lluvar]. Llevar frecuentemente, utí- 
quid in audes, Plaut. = Eq. Supe 0b- 
duco. 

obdiictus, a, um. Part. p. de 0b= 
dúco. E 

obdulcátus, a, um, part. p. de 
obdúlco, C. Aur. Endulzado. 

obdulceésco, is, $re, n. (de o) y 
dulcesco = endulzarse]. Ser dulce al 
paladar, atíquid, Glos. Phil. = Eq. Dus- 
cis jio. 

vbdúlco, as, are, a. [de ah y dulco 
= endulzar: post. á la ép. clás.)]. En- 
dulzar, dulcificar, poner dulce, «alfquid 
alíqua re, Cel. Aur. (dícese tamb. en el 
sent. fig.). = Eq. Dutcem facio, edúlco, 
indúlco. . e 

obdúuráatio, ónis. f. [de o.dúro = 
endurecer: lat. occl.). Aug. Endure- 
cimiento, la accion de endurecerse, de 
obatinarse (met.). 

obdúurátus, a, un (part. p. de o5- 
duro = endurecer). Capit. Endurccido, 
(met.). 

obduréfácio, is, ¿re, a. [de oh, 
durus = duro, y facio = hacer]. En- 
durccer, hacor duro, alíquem, Non. = 


Eq. 0dúro, 
obdiresco, ts, úi, $re, n. [de ob y 
duresco == endurecerse: solo es clás, 


Endurecerse, ponerse 
duro, semen, Varr.; endurecerse, perder 
el sentimiento, hacerse insensible, «ud 
mula, usu, Cic. — Otdurescére contra 
fortúnarm, Cic., hacorse fuerte contra los 
golpes de la fortuna. = Eq. Durws jio. 

obdúro, as, are, a. y n. [de oh y 
duro = endurecer: en el sent. prop. es 
post. á la ép. clás.]. Endurecer (habl, 
del corazon), poner duro, alíquem:; an, 
endurecerse, persistir, no desanimarso, 


. dias. = Eq. 
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tener paciencia, alíquis. — Obduráta pa: 
tientía, Nazar., paciencia inquebrantable, 
Obduratu neyuitía, Cod. Just., maldad 
endurecida. Perfer et obdúra, Ov., sufre 
y ten paciencia. Quare otdurétur hue 
triduum, Cic., suframos pues estos tres 
Durum facio. 


obdúxe. Sínc. por obduxisse. 

Plaut. Ñ 
+obédibo. Arc. por 0bédiam. 
Tan. 


tO0béediéndus, a, um (de obedio = 
obedecer). Tert. Aquel á quien debemos 
obedecer. 

obédiens, tis [part. pros. de ove- 
dío = obedecer]. Cic. Obediente, su- 
miso, 

O0bédiénter, adv. [de obediens = 
obediente]. Liv. Obedientemente, con 
sumision. — Obediénter advérsús aliquen 
Jacére. Liv., obedocer á alguno. ube- 
dientissíme, Aug. 


o0bédientia, e, f. [do obediens = 
obediente]. Cic. Ubediencia, sumision, 
subordinacion. 

Obédio, is, ire, n. [de 0b y audio 
= oir]. Dar oidos á alguno, escucharle, 
seguir sus consejos, alícui (muy rar. en 
est. acepc.), Nep.; obedecer, magistra- 
tíbus, Cic., dictatori, Liv. — Obedire ati- 
cújus tempori, Cic., estar á las órdenes 
de alguno.  Pecóra obedientía ventri, 
Sall., los brutos esclavos de la gula. 
Ramus olée quam maxíme obeditúrus, 
Plin., ramo de olivo que será muy 
flexible. Huec omnia facilé obediébum, 
Apul., ejecutaba todo esto sin trabajo 
(post. á la óp. clás. en est. constr.). = 
Eq. Auscúlto; paréo, oblempéro, inser- 
vio, obséquor, 

Obéeditio, Onis, f. Ambr. V. O0be- 
dientia. 

?0béliscólychnium, Yi, n. (+3:- 
desxad.7 viv). —Quint. na linterna 
puesta en la punta de un chuzo, instru- 


“mento militar, 


óbéliscus, i, m. [6Bs»ioxoc]. TPlin. 
Obelisco, piedra labrada en forma de 
pirámide; (mot.) Aus. El boton do la 
rosa; Aug. V, Obélus. 

Obélo, as. are [de o0.4/us = 6belo]. 
Señalar con un óbelo, aliquid. — (14he- 
latus, Isid., señalado con uu óbelo. == 
Eq. 0télo signo. 

6bélus, €, m. [¿80ó<). Petr. El 
asudor; Obolu, señal que se poue á la 
máigen de los libros para notar alguna 
cosa particular. ) 

Obénsis ú Obbénsis, e, Inscr. 
De Oba ú Obba, ciudad de la Mauri- 
tania Tiugitana. 

ODÉO, is, ivi, 6 ii, Yum, tre, u. [de 
ol y eo = ir]. Ir y venir por, hácia, 
comitía, Cic. (en est. sent. se coc. las 
más vec. en los poet. y en la pros. post. 
á Aug.); ponerse (habl. de los astros), 
llegar á'su ocaso, sidera, Plin.; perecer, 
no existir (habl. de los pueblos), aliquid, 
Plin.; morir, dejar de ser, alíquis cito, 
Plaut.; acercarse á, extenderse á, llegar 
á, aliquem locum, Cic. (muy frec. y muy 
clás.); recorrer, nundinas, villas, comi- 
tía, etc., Liv.; recorrer con los ojos, re- 
gistrar, omnia visu, Virg.; circundar, 
maria terras. Virg.; ejercitarso en, eje- 
cutar, cumplir, alíquod munus, Cic. — 
Obire ud oumnes hostíum conátus, Liv., 
acudir á todos los puntos amenazados 
por el enemigo. In obeúntis solis partí- 
bus, Cioc., en el occidente. —Tecum vhéamn 
livens, Ylor., contigo moriria gustoso. 
Dum omnes obéam oratióne mea cicítates, 
Cic., hasta que en mí discurso enumero 
todas las ciudades. Obire facínus, Cic., 
cometer un crímen. —Obire rusticunms 
opus, Colum., entregarse á las faenas 
del campo. Obire diem suprémum, Nep., 
Ó mortem. Plaut., morir. —Obire belía, 


* pericúla, Liv., hacer expediciones mili- 


tares, correr algun peligro. Obire rudi- 
monium atícui, Cic., presentarse en juicio 
por alguno. —Obiter campus «qua, Ov., 
el campo está rodeado de agua. Obire 
aliquid in somniís, luucr., hacer algo 
soñando. =Eq. Circumiéo, percurro. prr- 
agro, lustro; cingo, Circumdo ; exéquor, 
Perhicio, mort9r. 
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Sbéquito, as. Gre, n. [de 0) y equito 
— cabalgar]. Cabalgar delante 6 al 
rededor de, andar de á caballo, ag:ni, 
airnitoes, portis, etc., Liv., Curt. — Urtis 
obequítans 1menía, Amm., reconociendo 
de á caballo las murallas. Oratío obe- 
guitabit (68), Quint., andará caracolean- 
do el discurso. Obequitare stationibus 
hoswtíium, Liv., reconocer á caballo los 
puestos del enemigo. = Ea. Circum 
equito. 

vberrátes, a, «m [part. p- de obgr- 
ro]. Apul. Recorrido. 

bberro, us, dre, D. [de ob y erro = 
errar: poét. y de la pros. post. á Aug.). 
Andar erraute de una parte á otra, To- 
dar, vagar, ignótis locis, Curt.; Crrar, 
faltar, equivocarso, citharadus chorda 
ende, Mor. — Crebris oberrantíbus ri- 
vis, Curt., serpenteando al rededor 
innumerables arroyo8. = Eq. Erro, per- 
Erro. pertágor. 

+obescet. Arc. por obérit. Fest. 
yv. escit. 

úbesco, as, are [de ob y esca — co- 
mida]. Dar de comer, mantener, arem 
triticéo pane mudefacio, Colum. = Eq. 
Escom prebé0, pasco. 

óbesitas, atis, f. [de obásus = obe- 
so: post. á Aug.J. Col. Obesidad, gor- 
dura demasiada del cuerpo; (met.) Plin. 
Corpulencia excesiva (h. de los árboles). 

$besus, a, 10 [o?, ¿do)]. Cels., Virg. 
Obeso, demasiado grueso; Sever. Con- 
sumido, corroido, gastado; Non. Magro, 
seco, delgado; (met.) Aus., Calp. Es- 
túpido, tonto, abrutado; Sulp.  Pe- 
sado (h. del sueño).—0»ése aures, Calp., 
vidus poco delicados. Neque gracile ne- 
que obecutma, Cels., ni flaco ni gordo. — 
obesxior, Cass. ; obesissimus, Plin. 
— Eg. Ailésus, exesus; gracilis, macer; 
prendas, Lunens amplus, Ccrassus; hebes, 
lardns, vbtúses, stupiduz. 

¿beúundus, a, cn [part. f. pas. de 
ohév]. Hor. Lo que se ha de visitar Ó 
recorrer. 

obex, icis (y de más uso objicis del 
nomin. ant. 0bjex), M. Y alguna vez Í. 
(de ohjicin = oponer]. Ov. Úbice, ob3- 
táculo; Cerrojo. pestillo, rastrillo; 
Virg. Dique, márgen; Banco de arena, 
escoHo. 

obf. V. por Off (si no se encuen- 
tran en la primera). 

obfigo. Y. UfÍigO. 

obfirmate, adv. (de ohfármatus = 
firme]. Suet. Porfiada, obstinadamente; 
HKesuelta, constantemente. 

obfirmáitus, e, un [part. p. de 0h- 
firmo]. Plaut. Firme, cunstante, resuel- 
to; Pourfiado, obstinado, pertinaz. 

obfirmo úoffirmo, us, áre, N. 
[de vb y firmo afirmar]. Asegurar, 
afianzar, Jfores stabéti, Apul.; pergintir 
en una resolucion, mantener firme, «lt- 
quid, Plaut. — Orñirmastir” ocvultare.., 
Plaut., ¿estás firmemente resuelto á ocul- 
tarme... OÚ/jfirmare ses 'Ter., persistir en 
su opinion, en $4 resolucion. = Eq. 
Firman facío, durun reddo. 

ebfixun. V. OÍfíxus. 

obfrenátus, part. p. de vbfrée- 
no úoffreno. Apul. Enfienado, con- 
tenido (met.). 

obfringo. V. offcingo-. 

obfuscátio, ónis, f. [de vrfúrco = 
ofuscar]. Tert. Ofuscacion, deslum- 
bramiento, engaño. 

obfáasco úofTúsCo, as, áre, a. [de 
ob y fuscu = oscurecer]. Ofuscur, 08- 
curecer (sol. en el fig), juestitiaim, “Vert. 
(lat. ecl.). = Eq. Obtenérro. 

obfútuarus. Part. f. de obsum. 

obg. V. por OE8 (si no se encuon- 
tran en la primera). 

obgannío ú oggannío, is. ire, n. 
[de ob y gannío = sabir: ant. y post. 
á la ép. clus.J. Murmurar continua- 
mente, susurrar al cido. importunar á 
todas horas, in Ó lauren, Pluut., Ver., 
al. = Ey. Contra ediyuene gannio, 14ssO, 
anurmiéro, secreto el sa píus dico. 

. Óbheeréo, *s, ére, m., Lucr., y 

Sbhserésco, is ¿* ”- [de ob y 
herésco = estar unido: poét. y de la 
pros. post. á Aug.J. APegarse. juntarse, 


OBJ 


adherirse, aliquid alícui ret, Apul. — 
Utrisque pecunia sua obhesit, Sen., UNOS 
y otros tienen 8u corazon en el dinero, 
son una misma cosa con 6l. Obhwrescére 
in medio vado, Lucr., quedar parado en 
medio del rio. Navis obherens vado, 
Buet., nave encallada en un banco de 
arena. = Eq. Heréo, adheréo, ad- 
hoerésco. 

óbherbésco, 13, ¿r0, n- [de ob y 
herbésco = echar yerba). Llenarse de 
yerba, crecer la yerba, vere, Fest. = Eq. 
Herba incréscit. 

óbhorréo, es, ¿re, n. [de ob y hor- 
río = erizarse]. Estar cubljerto de 
manchas, repeler, tener un aspecto a8- 
queros0, prastus sanguinéis punctis, Plin. 
(Otr. leen aphorret). = Eq. Horridus 
usquequaque sum. 

Sbicio, is, ¿re. Poét. por objicio. 
Plaut., Lucr. 

óbien»s, ¿úntis. Part. pres. de obéo. 

Obigéne, es, f. Plin. Obigenes, 
parte de la Licaonia. 

obigito. V- obagíto. 

¿binanis, e [de ob 6 inanis]. Varr. 
Vacío, vano. Y. nánis. 

óbinduúctus, a. um (de oh 6 in- 
dúctus = interpuesto]. Gloss. Phil. Que 
se pone delante. 

+6binunt, arc. Fest. 
obéunt. 

obiráscens, tís [part. pres. de o%i- 
ráascor]. Sen. El que se enoja, monta 
en cólera por... 

óbiráscor, ¿ris, tus sum, scÍ, dep. 
(de ob 6 iráascur — irrttarse: las más 
yec. post. á Aug.]. Irritarse contra, 
montar en cólera, «líquis alícui. — Obi- 
rascens fortune anímus, Sen., alma que 
se revuelve Ó rebela contre la fortuna. 
= Fq. J¿rascor, contra irascor. z 

óbiratio, v”/*> f. [de obirascor = 
irritarse]. Cic. 1ra, cólera, odio, resen- 
timiento. 

óbiratus, a, um. Part. Pp. de obt- 
ráscor. Liv. Airado, muy enojado. 

obiter, adv. [de obío: V. est. pal.]. 
Plin. De paso, ligeramente; Al paso, 
de camino; Juv. De viaje. viajando; 
Apul. Al instante, en seguida, sin de- 
tenerse. — Ducere ohiter munina,y Plin., 
hacer pasar las aguas por... O: iterqne 
per rima speculari capi, Petr., y al 
mismo tiempo comencé á atisbar por 
la rendija de la puerta. Anni obiter 
pares (habl. de dos jóvenes), Sid., 
casi de la misma edad, de una misma 
edad, poco más ó menus. 

+obitl, Gen. ant. (por otitis). Apul. 

obituras, uy vu. Part. f. de ubéo. 


En lugar de 


Li. 

obitus, «. e (part. p. de obéo]. 
Cie. Vida anote, Cic., después de la 
muerte. Ándr., Apul. (r) P. Nol. Muer- 
to, difunto. 

Pbitus, sm. [de ohéo: V. est. pal.]. 
Cic. Lu muerte; "Ter. Encuentro, lle- 
gada; Cic., Virg. La postura de los 
astros; Cic. Fin, aniquilamiento, des- 
truccion, muerte; Tert, Cumplimiento, 
ejecucion.— Interrumpére sermonensohitu, 
Non., interrumpir la conversacion ó dis- 
curso con su llegada. Ortus, obílus 1m0- 
tisque sidérun, Cic., el nacimiento, el 
ocaso y las revoluciones de los astros. 
Lumatirus obitus, Suet., muerte prema- 


tura. 

Obíus, vi, m. Obis, rio de Moscovia. 
objácéo, +?» úi. ére, nm. [de oh y 
jacéo = estar echado: las más vec. post. 
4 Aug.: no se hall. en Cic. ni en Cés.]. 
Estar echado, tendido, puesto al paso, 
delante, al rededor, alíquid. — Ache- 
rente obibo, ubi mortis thesaúri objácent, 
Enn., visitaró el Aqueronte donde están 
los tesoros de la muerte. Objacére 0C- 
cusñi, Solin., Caer, estar situado al oc- 
cidente. Sara objacentía pedívus, Jiv., 
las piedras que hay baju los piés (en 
un pedregal). = Eq. Contra, ante, e re- 
yione, ohcian jacéo 6 posítus sum. 

eobjécta, óum, D. pl. [de ohjicio = 
oponer].  Cic. Objeciones, reparos. — 
O jecta diluére, Quint., refutar las Ob- 
jeciones. De objéctis non confileri, Cic., 


OBJ (9, 


nd 


no estar de acuerdo sobre las objeciones 
puestas. e 
robjectáculum> í. n. [de objecto 


== oponer]. Varr.. Obstáculo, dique. 
objec en, tris, n. Gloss. gr 
lat., y 


ebjectáaméntam, t, D> Apul., Y 

objectáatío, ónis, 1. (de objécto = 
oponer]. Cs. Objecion, acusacion. 

objectátus, a, um (part. p. de 
objecto]. Apul. Objetado, opuesto con- 
tra alguno. 

objectío, onis, f. [de objiciv = ob- 
jetar]. Arn. Objecion; Capel. Lau ac- 
cion de acusar, de dar á uno en rostro 
con su delito; Arn. La accion de co- 
locar 6 poner algo delante para defen- 
der Ó preservar alguna cosa. — Tutári 
deos objectióne saxorum, Arn., defender 
A los dioses con un muro de piedra. 
Objectío facti ejus, Capel., dar en cara 
con aquella accion. 

ebjécto, as, ire [frec. de objicto = 
oponer]. Oponer, presentar, poner por 
delante, clipéum, Stat. (poét. en el sent. 
prop.); exponer, alíquem pericúlis, Sall., 
anímam pro alíquo, Virg-; echar en ca- 
ra, dar en rostro, alícui inopiam, pru- 
brum, vecordíam, Plaut., Sall., etc. — 
Natum objectat illis (esto es, nati mor- 
tem), Tac., les imputa la muerte de su 
hijo. Cave tu illi objéctes te... Plaut., 
no vayas á decirle sin más ni más 
que... Objectáre moras, OY-, retardar. 
= Eq. Objicio, 0ppono, expono; inter 
púno; exprobro, imputo. 

objéctor, 0ris, Mm. [de objicio = 
objetar]. Non. El que acusa, reprende 
Ó6 da en Cara. 

objéctus, a, um. 
Jicio. 

objéctas, ús, m. [de objicio = ob- 
jetar]. Plin. Oposicion, óbice, interpo- 
sicion; Nep. Objeto, lo que se presenta 
á la vista. —Objectu latérum insúla por- 
tum ejiicit, Virg., la isla forma un puer- 
to por medio de dos lados avanzados. 
Objéctu terre luna occultáatur, Plin., la 
luna está eclipsada por interposicion 
de la tierra. Objecto eu viso, Nep., visto 
aquel obstáculo. Parma objectum dare, 
Lucr., presentar el escudo (parar con 
él un golpe). Molím objectus (pl.), 
Tac., diques, malecones, murallones. 


Part. p. de Ob- 


objex. Arc. Sid. V. obex. 
objéxim. Arc. Plaut. en lugar de 
objJecérim. 


objicio, is, jeci, jectum, cére [de ob 
y jacio = arrojar]. Poner, echar, coln- 
car delante, «ulíquid, 6 aliquem, 6 alí- 
quid atícul, Plaut., Cic., Virg., €tc.; Ar- 
rojar, cibum porcis, Plin., corpus purri- 
cidua jeris, Cic.; esponer, exercitum fÑu- 
mini, CRS., nACem certamini, id.; Opou- 
ner, poner por delante como defensa, 
carros pro tallo, CR38.; inspirar, eun 
mentem alicui, Liv.; infundir, ferrurem 
husti, Liv.; causar, ocasionar, acér/a 
funéra populo, Plaut.; objetar, «u'/- 
quid atícui, id.; dar en cara, impu- 
tar, alicui ignobilitátem. Cic. — Objicére 
faucibus portús nacem, Cas. Cerrar la 
entrada del puerto con una nave. Us - 
lis objicitur monstrune, Virg., se ofrece 
á nuestros ojos, viene á sorprender 
nuestros ojos un prodigio. Objíci mato, 
Ter., exponerse á una desgracia, 4 un 
mal. U»jicére clipéos ad tela, Virg., pu- 
rar los dardos con 1o8 escudos.  0/)- 
cére alícui de morte Cesáris, Brut. al 
Cic., echar en cara á uno la muerte de 
César, acriminarle por ella. Otjicée 
religibnem alícut, Liv., hacer entrar ú 
uno en escrúpulos de conciencia. 06: 
jicóre errorem alícui, Cic., inducir 4 
error á uno.. Objicór e letitíarm nec opi- 
nánti, Ter., anunciar una alegría inbs- 
erada. = Eq. Ante jacio, porrijo, ex- 
hibéo, prop0no, oppuno. obiecto; obtrúdo, 
interjicio;s opéro; exprobro. 

objur átío, ó is, f. [de ohjurgo = 
reprender]. Cic. Reprension, el acto de 
reprender. 

obJur átor, 9ris, m. [de ohjurgo 
= reprender]. Cic. El que reprende. 

objurgátoríus, a, um [de objur- 
gator = que reprende]. Cic. De repren- 
sion, de vituperio. z 
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objurgátus, a, um. 
objúrgo. 

objurgíto, as, áre, a., freo. de 

objirgo, as, are, a. [de ob y jurgo 
= contender: frec. y muy clás.]. Re- 
Ñir, acusar, reprender, utiguem in re 6 
de re, Cic.; dar una reprimenda, repren- 
der fuertemente, filio, Diom. (con est. 
rég. de dat. es post. 4 la ép. clás.); 
apartar, desviar á uno reprendiéndole, 
a peccatis, Plaut,; castigar, alíquem Sa. 
gris, Suet., everberíbus, Sen. — Mam 
rerecundíam objurgivit, Cie., me echó 
en cara mi discrecion. Objuruare all- 
quer molli brachío, id., reprender á uno 
con dulzura, con bondad. O'jurgandas, 
Sen., digno de una reprimenda. — Ea. 
Contra alíquem jurgo, incrépo, argúo, 
íncúso. l 

Objúro, as, áre, n. [de 6) y juro= 
jurar]. Obligarse, ligarse por juramen- 
to, alíquis, Fest. = Eq. Jurejurándo 
obstringor. 

oblactéro, as, áre [de 05 y lacto 
—= atraer]. Seducir, alíquem, Prud. = 

q. Lacio (antic.), allicio, pellicio. 

Oblanguésco, is, úi, scére, n. [de 
ob y languésco = debilitarse]. Descae- 
cer, perder el vigor, literúle men desí- 
derío tui  (fig.), Cic. = Eq. V. lan» 
guéo. 

obláqueitio Onis, f. [de oblaquéo 
= excavar]. Col. Excava que se da á los 
árboles y vídes al rededor del tronco. 

obla uéo, as, dre [de lucus = fou. 
sa?]). Abrir un pequeño foso al rede- 
dor, excavar, arbóres, Colum. V. el sig. 
Y. tamb. ablaquéo. 

obláqnéo, ar, are [de layuins = 
lazo]. Montar una piedra, engastar, /a- 
Ppillim, Tert. = Eq. Laguéo congo, dijo, 
Ccircumdo. V. el anter. 

oblátiícias. V. oblatitínus. 

oblátío, onis, f. [de o7%ro = ofre- 
cer]. Ulp. Oblacion, ofrenda; Ascon, 
Ufer!a voluntaria, don, presente. 

e 4 wm 

oblatiítius, a, on (de olfiro = 0. 
frecer]. Sid. Ofrecido, dado voluntaria» 
mento. 

oblátivus, a, um (de 272-0— ofre- 
cer]. Serv. Lo que se ofrece como o- 
frenda. . 

Oblátor, óris, m. [de vjéry — ofre- 
cer]. Tert. El que ofrece como ofrenda. 

odlatrátor, uris, mM. [de obídtro: 
V. est. pal.].- Plaut. Vocinglero, maldi- 
ciente. 

oblarrátrix, cis, f. [de obatrá- 
tor = maldiciente]. Plaut. Mujer maul- 
diciente, murmuradora. 

oblatro, «s, are, 1. [de .» y luro 
== ladrar; post. á Aug.]. Murmurar, 
criticar, hablar mal contra, Ó de, alieni, 
Sen., Ó atéyuerm, Sil. (us. en el sent. ig). 
= Eq. Contra lutro, Carpo, muedico, 

Oblátus, «, cm [part. p. de ugd¿ro]. 
Cic. Ofrecado, presentado, puesto du- 
lante; Cio,, Hirt. Dado, suministrado; 
Cic. Tentardo ó intentado Cuntra; Ex- 
terior, que rciene de fuera; Expuesto, 
sujeto. — Vita obiita punr, Cic., vida 
expuesta 4 la pena, Ostatun incendió, 
Suet., incendio á mano airada. «1ctío 
obtáti, (iell. accion contra el que da 
ur objeto rubado. 

oblectábrlis, e [de or.tz 0 = de- 
deitar]. Ana. Deleitable, gustuso. 

oblectamen, inis, n., Stat, y 

oblectamentina, 7. n. (de esto 
= deleitar], Crec, Deleite, recreacion, 
pasatiempo. 

vtoblectáneas, o, um (do obirto 
E= deleitar], Jui Cap, Gustuso, que 
canear placer. 

Ooblcctialío, var, £ [de ortérro — 
delritar]. Cie. Dexrectacion, diversion, 

Oblectitor, ¿rss, m. (de oblé:tn — 
delcitar]. Apul. E) que delcita Ó di- 
vierte. 

oblectátoríus, «a, um [de oblécto 
«== deleitar]. Gell. Lo que delcita, 

vblécto, us, are [de ob y lacto = 
atracr: muy clás.]. Recrear, divortir, 
doleitar, se, se cultiine aari, aii 
aitjua re, se cum alíquo 6 in alíqua re, 


Part. p. de 


. Cic., 
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popúlum, Cic., Ter., Plaut., al. — Hec 
studía senectútem obléctant, Cic., estos 
estudios son el encanto de la vejez. In 
eo me oblécto, Ter., este hijo es todo mi 
consuelo, mis delicias. Oblectáre vitam 
sordído pane, Plaut., no tener más re- 
galo que pan negro. Oblectarí, Cio., 
divertirse, distraerse. — Eq. Delé:to, re- 
créo, exhiláro, yaudio aíficio. 

oblegátus, «a, um (part, p. del 
inus. oblégo]. Gloss. Plac. Ordena- 
do, recomendado, encargado, 

oblenío, is, ire, a. [de 0b y lenYo 
= mitigar: post. 4 Aug.]. Mitigar, sun. 
vizar, calmar, alíquem lectío carminiona, 
Sen. = Kq. «rio, delenío, mitigo, 

oblénitor, cris, m. [de oltenío = 
suavizar). Cels. El que endulza 6 sua- 
viza. 

Oblido, is, sí, sum. dire [de ob y 
leedo == dañar: rar., pero mus clás.]. 
Apretar fucrtemente, collum duobus die 
gitulis, Cic.; ahogar, sofocar (post. á la 
ép. clás.), fetus, Col. — Oblidere collum, 
estraugular. —Oblidére arímam, 
Arn., ahogar. = iq. Usque ad mortem 
leedo, elido, sugoco, rango, 

tobligámentum, : n. [de obliyo 
= atar: post. á la ép. clás.]. Tort. Li- 
gadura, atadura; Tert. Lazo, vínculo, 
obligacion (fig.). 

obligans, fis [part. pres. de o tigo 
= obligar]. Sen. Que obliga, obliga- 
torio. . 

obligátio, ónis, f. [de obligo = 
obligar]. Cic. Accion” de atar, y (en 
sent. pas.) estado del que se halla ata- 
do; Diz. Obligación, deber; Dig. Ducu- 
cumento obligatorio, hipoteca. — L£Lín- 
gur obligatío, Just., impedimepto, em- 
barazo de la lengua. 
nancentían (8g.), Disw., para enredar en 
un proceso á los inocentes, 

obligatorias, «. um [de vbligo == 
obligar]. Dig. Obligatorio, 

tobligatura, «, f. [de obligo = 
atar]. Gloss. Phil. Lazo, cadena, ata- 
dura. 

obligatus, a, un [part. p..de o'tf- 
v0).  Plin. Atado, ligado al rededor; 
Obligado, precisado; Cic. Empeñado, 
dado en prendas; Cic, Ocupado, impe- 
dido; . Obligado con beneticios; Hor, 


Ofrecido, prometido. obligatior, 
Plin. j. 


obligo, as, áre, a. [de 03 y lijo —» 


atar]. Atar, ligar, wmuscum urticulis, 
Plin. (muy rar. en est, scnt.); atar jun- 
tos, reunir, ligar, manipiulos, Col. (rar.); 
atar, envolver en, Vendar, rulaus, Cic,, 
€rurs, Pac., ete. (muy ciá3., especialm,. 
habl. de una hicrida); ligar, encadenar 
(.), obligar, alíquem secraménto Cic.; 
ligarse por una falta, hacerse culpable 
de, se sertére, Suet.; hipotecar, empe- 
Dar, pravía fratri, Suet.; CcoMprometer, 
enipenar, ofrecer, sidom suum, Cia, — 
O0Nyaro 3ibi aluperin brneicío, Cie., ga- 
narso á uno, dijarle obligado con sus 
beneficios. Oblidare vadem tribus milf 
bes cerix, Liv., exigir á uno que res- 
ponda Ó aulga fiador do tros mil ases, 
Uilizari leve Cornelía, Modest., ser cul- 
pable segun el texto de la ley Corne- 
lia. Obtivorut.. +» Úv., me fuerzan, me 
obligan 4... Oitiiyare atuperm scolért, 
Sem. Ó scrlóro, Cic., empeñar 4 alguno 
en un delito.  Oblizare crus Jra han 
«FExcuiapio, Vlant., ofrecer 4 Escolapio 
la pierna quebrada, — Lg. Circamtiso, 
110, vbnecto, cunstringo, OUSITiNgJO, de- 


Cincío, 
> e us . - . 
odligúrío, tí. ire, n. [de o) y di- 
Duro == chupar: muy rar.]. Consumir, 


devorar, disipar, gastar, ¿ona alias, 
Enn. = Ey. Prorsas UGUFIO, Currsidino, 
- ke 
dba. N, abligurío. 
vbligúritor, óris.m. [de ostiguriío 
=: malgastar]. Finn, Disipador, despor- 
diciador en comilonar y éxcusos. 
Ooblimátus, a, +11, part. p. de 
ODÍUNRO, as, áre [de 0 Y limus — 
cieno: rar,, pero muy clás.]. Cubrir de 
limo 6 cieno, duros, Cie; consumir, 
gastar, disipar, rem Patris, Ad Her.; 
OBCUNecer, turbar, trastornar, copid men- 
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| tes, Clo., Virg., Hor., al ae Eq. Limo 


obduco, limo repito. 

Oblimum, +, n. Anton. Ciudad de 
los Alpes griegos. : 

oblinío, ts, ire, a. V. oblíno. 

oblínitus, a, um [part. p. del pre- 
cedente]. Col. Cerrado. 

oblino, is, [iei, 6 lóvi, lítum, nére, 
2. [de 0b y lino == untar]. Untar, em- 
badurnar, se visco, Varr.; embetunar, 
embadurnar, aliquid fimo, Cat.; cubrir, re- 
vestir, tapar, rimam, Mart.; borrar, 
raspar en los escritos, «atíquid, Gel. 
(post. á la 6p. olás.). — Oblinére alí- 
quem versítus atris, Xor., difamar á uno 
Con versos satíricos. Oblitus parricidio, 
Cio., manchado con un parricidio. 
Obviíta oratío, Ad Heren., estilo recnar- 
gado de adornos. Oblintre se extórnis 
moribus, Cic., tomar costumbres extran- 
jeras. = Eq. Circumlino, oblinio, íllino, 
ungo, intirgo, imbúo, inficio, tingo, ub- 
duco, 

obliquáitio , ónis, f. [de obliguo == 
doblar]. Macr. Óblicuidad. 

obliquátus, a, um (part. p. de 
obliquo]. Apul. Torcido, doblado; Am- 
biguo, Amm. 

oblique, adv. [do ob/iquns = obli- 
cuo]. ic. Oblicua, torcidamente, de 
lado; Tac. Indirecta, disimuladamente, 

obliquitas, atis, f. [de obliquus == 
oblicuo). Plín. Oblicuidad, corvatura; 
Prisc. Ambigttedad, oscuridad (Ag.). 

Obliquo, as, are, a. [de obliquus == 
oblicuo]. Oblicuar, torcer, ladear, o- 
cúlos, Ov., tisus, Stat. (poét. y de la pros. 
post. 4 Aug.). — Ubliquare preces, Stat., 
guplicar indirectamente. Obliguare cri- 
nen, Tac., rizar el cabello. Oblizuare 
sins in ventum, Virg., andar de bolina, 
recibir el viento de costado. == Eq. In 
obtigum Hecto, sinúo, duco, incúreo. 

obliquólóquas, ;.m. [de obliquur = 
oblicuo y loquor = hablar]. Gloss. Phil. 
Curos oráculos son ambiguos, equívo- 
cos (epiteto de Apolo). 

obliquum, adv. [de obliquus = obli- 
cuoJ. Apul. Torcidamente. 

Obliquus, a, um [do ob y liquis == 
no recto]. Cic. Oblicuo, torcido, dobla- 
do; V. Fl. Lateral; Flor, Celo3o, envi- 
dioso, hostil (h. de personas); Mart. In- 
directo, ambiguo (h. del lenguaje). — 
O!.liqua oratío, Quint., modo do hablar 
indirecto, por rodoos. Olliqua inetao, 
Plin., imágon de perfil. Obliquus siyng: 
rum ordo. Virg., serie oblicua de los 
signos del zodiaco. 40 obliquo, Ov., 
de través, tomando una direccion obli- 
cua. Obliguo motu uti, Cic., moverse de 
costado. Obligui tramites, Liv., cami- 
nós de truvesía. Obligua braciía ten- 
dens, Ov., extendiendo los brazos hori- 
zontalmente. Obliquum tumen, Stat., mí- 
rada furtiva. — Obtiguiom genus, lLuc., 
descendencia por la línea de las hem- 
bras. Oblijia positío (gram.), Quint., 
tiempo derivado. Quem gloria Turni 
otliqua inritía ayitarat, Virg., á quien 
la gloria de Turno atormentaba con una 
secreta envidia. ObJiquíor, Plin. = 
Eq. Sinuosus, tortus, Jfexrus, curcitus, in- 
TErsues, 

Oblisus, a, um [part. p. de o» do]. 
Tac. Quebrado, roto, estrellado; Sofo- 
cado, ahogado. 

Oblitésco, is, tii, £,0, m. [de ob y 
latésco :== audar oculto: rar., per. muy 
clás.]. Escondorse, ocultarso, metu, Sen., 
aliguid a nostro aspeztu, Uic. = Eq. 
L:utéo, delités:o, ubrcóndor. 

oblltteritio, onis, f, [de oblit:tro 
= borrar]. Plin. El acto y Cfecto de 
olvidar, de perder la memoria de alguus 


Osa, 

obllttérátor, óris. m. [de obtir1x0 
== borrar]. Tert, El que borra due ly 
biemoria. 

oublittérátus, a, tm, part. p. do 

oblittéro, ú oblitéro, «4, 
[de oblíno = untar]. Borrar, abolir, 
ali quid, Tao. (muy rar., y post. 4 Auz 
en el sent. prop.); borrar de la Mendo: 
ria, hacer caer en olvido, dlícuam rem. 
3.iv. (f-ce, enbr. tod. en la PTos. post. 4 
Aujy. y especialm. on Tac). — 0! 0004 
Januaón rei, Laiv., ahogar la fuma de al 


OBL 


guns cosa, hacer que no cunda. Obli- 
teráre rem silentío, Suet., sepultar en 
el silencio alguna cosa. = Eq. Deléo, 
abrádo, aboléo. 

teblittérus, a, =m [de oblíno =m 
borrar]. Gell. Olvidado, abolido, bor- 
rado de la memoria. 

oblítas, a, um. Part. p. de eblino. 

oblitus, a, uzn. Part. p. de oblivi- 


scoY. 

obltviális, + [de odlivío == olvido]. 
Prud. Lo que causa olvido. 

oblivio, ónis, f. [de obliviscor == ol- 
vidar]. Cic. El olvido. — Odiliviuni dare 
alíquid, Liv., ie obliviónens alicújus re 
venire, Cio., olvidar alguna C080, ponerla 
enolvido. Oblicionis jjumen Ó lucías, Liv., 
Piin. V. Lethe y Minius. 

obliviosus, a. um [de oblivio = ol- 
vido]. Cil. Olvidadizo; Hor. Que hace 
olvidar, que causa olvido. oblivio- 
sisgimus, Tert. 

obliviscendas, a, un [de obli- 
riscor = olvidar]. Plaut. Lo que sé 
debe olvidar; Plaut. A lo que se debe 
renunciar. 

obliviscor, ?ris, itus sum, tsci, dep. 
[de. oblivío = olvido: muy clás.] Olvi- 
dar, perder el recuerdo de, no acor- 
darse, olvidarse, alicujus, dissensionum 
(sol. en Cés. con gen. de cosa), injurías, 
dicére alíquid, quid decéat, quid non, 
Cic., Virg., Hor. — Oblivisci nomen 'suum, 
Petr., olvidar hasta su nombre (prov.), 
tener una memoría detestable. Oblivisci 
sui, Sen., no tener conciencia de sí 
mismo (después de la muerte). Seclis 
obliviscentibus, Catull., con el olvido de 
los siglos. Obliciscendus et ¡llis, Hor. 
(pas.), que á su vez será olvidado por 
ellos, Nunc oblita mihf tot carmina, 
Virg., ahora he olvidado tantas can- 
ciones. = Eq. Afemoriam alicúujus rei 
amitto, non memini, non recórdor. 

oblivíum, 7, n. [de obliotus = cal- 
do en el olvido]. Tac. El olvido (se 
usa más el pl. abliría). OblioYa agére 
alicújus rei, Ov., omitir alguna Cosa, 
pasarla en silencio. 

+oblivíus, a, um [de oblivío = ol- 
vido]. Varr. Olvidado, puesto en des- 
uso. * 

oblócátus, «, «mm, part. p. de 

oblóco, as, áre, a. [de ob y loco == 
arrendar; post. á la ép. clás.]. Alquilar 
por cierto precio, aliquid, opéram suamty, 
Just. = Eq. Y. luce. 

oblocatío, cris, f. [de oblóquor = 
hablar interrumpiendo]. Enn., Cass. 
Accion de interrumpir con voces, inter- 
rupcion. 

oblócitor, 5» is, m. [de obldquor =w 
hablar interrumpiendo]. Plaut. Inter- 
ruptor._ 

oblócútas, a, un. Part. p. de 
ebloquor. 

oblongúlus, a, um, Gell., dim. de 

obJongus, 2, um [de 06 y longus = 
largo]. iv. Oblongo, prolongado. 
oblongíor, Vitr. 

oblóquium, ii, n. [de oblóquor =x 
contradecir hablando]. Sid. Contra- 
diccion. 

oblóquor, ¿ris, cútus 6 quutus sum, 
lóqui, dep. [de ob y loquor = hablar: 
muy clás.]. Hablar en contra de uno, 
interrumpir hablando, contradecir, atí- 
cui, Cic.; ferocissime, Curt.; interrum- 
pir entre tanto, gorjear, uris, Ov.; vitu- 
perar, reprender, alíquis, Sen. (post. á 
Aug.); injuriar, decir improperios, tlle, 
Catull. — Obloquitur septem discrimina 
vocum, Virg., canta acompañándogse con 
su lira de siete cuerdas.  Cunnit el 
obloquitur (poét.), Catull., refunfuña y 
prorumpe en improperios. = Eq. Con- 
tra loquor, interpello, obstrépo, repuyno, 
obsisto; occino. 

oblúcinasse por oblucinavis- 
se, n. [de 05 y lucus = bosque]. Ha- 
ber perdido la razon, el juicio, Fest. 
(otr. leen oblucuelasse). = Eq. JMHente 
errásse. ss 

obluctátio, ónis, f. [de oblictor == 
resistir luchando]. Arn. Oposicion, re- 
sístencia. 

obluctátus, a, um, part. p. de 
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oblúcter, áris, árt, dep. [de 0d y 
lurtor = luchar: poét. y de la pros. 
post. 6 Aug.]. Luchar contra, resistir, 
oponerse, alícui, Sil. — Gexibúsque ad- 
verse oblúáctor arena, Vixrg., y apoyando 
on la tierra mis rodillas, lucho contra 
la arena. Obluctari dijiicultatibus, Nu- 
mini, Curt., luchar contra las dificul- 
tades, contra la corriente. = Eq. Acríús 
contra «alíquid nitor, contra conor, abni- 
tor, contendo. 

oblucaviásse. V.oblucinAss€. 

oblúdo, is, ¿re, n. [de ob y ludo = 
jugar]. Chancearse con alguno, jugar, 
juguetear, divertirso, alíquis, Plaut.; ha- 
cerilusion (fig.), engañar, alícui, Prud. — 
Terrarum tibúi forma duplex obludtt, 
Prud., te engaña la doble forma do la 
tierra. = Eq. Coram alíis ludo ; impono. 

oblúridus, a, um [de 0) y luridus 
= pálido: post. á la ép. clás.]. Amm. 
Muy púlido, Kvido. 


obmánéo ú ommánéo, es, 1e, 


n. [de ob y manéo = quedar]. Esperar 
largo tiempo. Fest. == Eq. Di nando, 
permanéo. 

obmarcésco, is, ére, n. [de ob y 
marcésco = debilitarse]. Inveterarse, 
alíquid, Lucil. = Eq. V. marcéesco. 

fobménto ú omménto, as, áre, 
n. [de ob y manto = esperar]. Esperar, 
aguardar, uliquis. Fest. = Eq. Obimunéo, 
€xs:pecto. 

obmitto. V. omitto. 

obmoilléndus, a. un [de obmolior: 
V. est. pal.J. Liv. Lo que 88 ha de 
oponer como'dique ó barrera. 

obmolíor, iris, iri, dep. [de 0) y 
molior = edificar]. Construir, amon- 
tonar delante como obra de defensa, 
alíquid, Curt.; cerrar con una cons- 
truccion 6 parapeto. aliquem  locun, 
Liv. — Obmoliri arhórum truncos et 
saru, Curt., hacer barricadas con tron- 
cos de árboles y piedras. = Eq. Molem 
objicio, facta mole obstrúo. 

obmordéo, es. ¿re [de ob y mor- 
déío = morder]. Morder fuortemento, 
frena, Isid. (lat. de la decad.). = Xq. 
Valde mordéo. 

obmóvéo, es, ¿re [de ob y movéo = 
mover: ant. á la óp. clás.]. Acercar á, 
presentar, Ofrecer, preces deo, Cat. = 
Eq. Aumovéo._ > 

obmurmurátio, oxis, f. [de ob- 
murmúro = murmurar]. Amm. Mur- 
muracion. —_ 

obmurmuro, as, are, n. [de ob y 
murmuro = murmurar: poct. y do la 
pros. post. á Aug.]. Hablar mal de al- 
guno, murmurar contra, alicui, Úv.; 
hablar en voz baja, entre dientes, ali- 
quis, id. — Precibusque meis obmurmb- 
rat (ventus), Ov., el viento viene Áá mez- 
clar su murmullo con mis plegerias. 
= Eq. Contra murmuro, obstrepo; sub- 
missa voce luquor. 

obmussito, as, áre, frec. de 

obmússo, «s, are, a. [de vb y musso 
= murmujear]. Hablar bajo, al oido, 
murmijear centre dientes, puete hec 
nobis, Tert. (lat. de la decad). = Xq. 
Obmurmúro, suminusso. 

obmutescens, tis [part. pres. de 
obimutésco]. Plin. El que enmudece; El 
que calla Ó cesa de hablar. 

obmútésco, is. ére, n. [de ob y 
mutésco = enumudecer]. Quedarse mu- 
do, perder la vuz, eóríus, Cels.; enmu- 
decer, guardar silencio, dolure, Orv., 
aspectu ulicUjus Tc, Virg.; cesar (fig.), 
detenerse, no dejar escucharse, notarse 
6 percibirse, aximi dolor, studium no- 
strin, Cic. — De me nulla unqguamn ob- 
mutéscet vetústas, Cio., ni aun los más 
remotos siglos dejarán do hablar do mí. 
Quod nunc vbmutuit, Plin., lo cual hoy 
está en desuso. = Eq. Vocerm amitto, 
silév, tacto, conticéo; destit alíquid, in 
usu non est. 
obnátus, a, um [part. p. de ob- 
másror]. Liv. Lo que ha nacido al 
rededor de otra cosa. 
obnécto, is, £re. a. [de 0% y recto = 
enlazar]. Ligar, obligar, empeñar, alí- 
uid atíqem, Fest. (dícose princip. de 
as bodas). = Eq. Ligo, oblío. 

obnexas, £s. m. [de opnécto = li- 
gar). Tert. Nexo, víuculo; Empeño. 
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obniger, gra, grum [de od y niger 
== negro]. Plin. Negruzco, que tira 6 
nOgTO. 

obnisus, a, um. V. Obnixus. 

ebnisus, ús, m. [de obritor = 68- 
forzarse]. lItin. Alex. Esfuerzo. 

obnitor, éris, nisus Ó nirus sun, 
niti, dep. [de ob y nitor = apoyarse: 
las más vec. poét. Ó do la pros. post. 
4 Aug.; no se hall. en Cic. ni en Cés.]. 
Luchar contra, trunco arhúris, Virg.; 
hacer fuerza contra, resistirse, Oponors0, 
alícui rei, Tac. — Obniti muneríbus, 
Tac., resistirse 4, no querer admitir dá- 
divas. Obnira rolabat tcenfo, Virg., VO- 
laba contra el viento. Mens obnixra malo 
est, V. Fl., su corazon nO quiso dar 
entrada á la pasion. Obnixus opibus, 
Plaut., el que se apoya en su poder y 
riquezas. =— Eq. Contra nitor, obluctor, 
resisto. , 

obnixe, adv. [de obnitor = esfor- 
zarse]. Ter. Con esfuerzo, con brio. 
obnixius, Mamert, 

obnixus ú obnisus, a, um. Liv. 
Part. p. de obnitor. obnixum, 
n. (tomado adv.). Aus. Terca, obstina- 
damente... a 

obnoxié, adv. Liv. V.obnoxlosé. 

+obnoxlétas, atis, f. [de obnozíus 
= sujeto]. Enn. Inferioridad, debill- 
dad, humildad. 

ebnoxio, as, ¿re [de obnoxíus = 
reo: post. á la 6p. clás.]. Hacer res- 
ponsable, culpable de, avasallar, aliquem, 
Claud. = Eq. Facío alíquem obnoxium 
alícui. : 

obnoxlóse, adv. [de obnoriosus = 
sumiso). Plaut. Bespetuosamente, con 
sumision. 

obnoxlósus, a, +m [do odmorf.s == 
sujeto]. Plaut. Sumiso, dependiente. 

obnoxins, a, tn [de 0) y NoXrÍus = 
delincuente). Plant. Sujato, sumiso, 
adicto, obligado; Reo, culpado, delin- 
cuente, expuesto 4 la pena; Tac. Arrics- 
gado, peligroso; Col. Dañino.—0'10.1/113 
anímus, Plin., ánimo abatido, tímido. 
Obnoxría par, Liv., paz vergonzosa. 
Obnoxía facies, Ov., cara humilde. 05- 
noxius fortina, TYac., expuesto á los 
golpes de la fortuna. 

obnúbilátas, a, tum, part. p. de 

obnubilo, as, dre, a. [de oh y nu- 
bíto = nublarse: post. á la ép. clás.]. 
Anublar, ofuscar, USscurecer, cubrir de 
nubes (fig.), turbar, alterar, serenttutem 
hominis, Gel. — Obnubilare anti, 
Apul., perder el conocimiento. U.(ure 
sulfúris obwubilatus, id., casi asfisiado 
por el olor del azufre. = Ey. Neabus 
eldáco, nubilum iuféro, obtenebro. 

obnúbiluas, a. vn [de vb y nulk- 
lus = nublado]. Enn. Nublado, oscuro, 
cubierto de nubes. 

obnúbo, is. psi, ptum, bére, a. [do 
oh y nubo = cubrir: muy rar.]. Cubrir, 
tapar, velar, envolver, cupul, comas 
amictu. Liv., Virg. — Mare terras ul» 
nú»it, Varr., el mar cubre la tierra. = 
Eq. Velo, tego, operio, involro. 

obnuntiátio, on is, f. [de obnuntío 
— anunciar]. Cio. La accion de anun- 
ciar, de traer malas nuevas; Cic. Ame- 
naza de una calamidad. - 

obnuntío ú obnuncio, as, are, 
n. [de 0h y nuntío = anunciar: térm. 
técn. de la leng. de los augures]. De- 
clarar que son contrarios los auspicios, 
auyúres, Donat. ; resistir, hacer la opo- 
sicion, protestar contra, alicui rei, Yer. — 
Obruntiare comitiis, Cic., cerrar, impe- 
dir, prorogar la asamblea de los comi- 
cios. Obmuntiare consúti, id., atentar 
contra los derechos de un cónsul. == q. 
Mati alíquid nuntío, obsisto, resisto. 

obnúptus, a, +0 [part. p. de ob- 
núbo]. Macr. Cubierto. tapado, en- 
vuelto. 

vbóldo, es, úl, 3re, n., a. [de o» y 
otío == oler: ant. y post. á la ép. clás.]. 
Expedir, exhalar algun olor, alijnurt 
aitiem, Plaut.; oler (fig.), olfatear, bar- 
runtar, adivinar, alíquid, id. — Jam 0*o- 
luv Cosina procul, Plaut., ya me ha 
dado Casina en la nariz, barrunto que 
está ahí. Obolúit huic marsupium ,-id., 
lo ha olido el bolsillo. = Eq. 0Oléo, re- 
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"_delzo, odbrem emitto contra vel in alt 
Yyacis, 

t Obólítío. Apul. V. aboHtío. 

ódólus, í, m. [5Bol6c]. Ter. Obolo, 
moneda ínfima entre los griegos ; Plin., 
Rhem. Obolo, peso, sesta parte del 
dracma. 

6bómínor, ¿rís, ári, dep. [de 0» y 
onminor = pronosticar: post. 4 la ép. 
clás.]. Desear con imprecaciones, alí- 
quid alíicui (sol. se hall. en el partic. 
obominatus), Apul. = Eg. Malé ominor. 

Obóríor, 3ris, ortus sum, tri, dep. 
¿de 05 y orior= nacer: muy clás.). 
Aparocer, nacer, dejarse ver, surgir, 
atíqua res, Fest. — Oboritur bellum, Liv., 
estalla la guerra. Oboritur tempeéstas, 
Flor. , sobreviene una tempestad. Lu- 
c, mis obortis, Virg., asomando las lá- 
grimas á sus ojos. Verba temérée ob- 
uriratía, Apul., palabras: que salen de 
los lábios al acaso.  Obortís tenébris, 
Nep., llegada la noche. = Eq. Contra, 
ante Ó ex improviso orior, exsiirgo, nas- 
cor, apparto. 

+ ODórsus, a, um, part. p. de obor= 
dior. Not. Tir. Que ha comenzado 
tumbien por su parte. 

óbórtus, a, um. Cic. Part. p. de 
oborior. 

Obortus, ús, m. [de obortor = na- 
cer]. Lucr. Accion de nacer, de pro- 
ducirse. 

6boscúJor, aáris, ári, dep. [do ob 
y oscúiur = besar: post. á Aug.]. Besar, 
eubrir de besos, aliquem ó alíquid, Petr. 
= Eq. V. escúlor. 

" bp. V. por OPp (sí no se encuentran 
en la primera). 

obpalléo á oppalléo, es, ¿re, n. 
[de 06 y palléo = palidecer: post. á la 
ép. clás.]. Ponerse pálido, palídecer, 
carnijex stupóre, Prud. = Kg. Exzx- 

palléo. 

obpallio, as, are, a. [de ob y paliío 
=tapar]. Paliar, tapar, cubrir, disimu- 
lar, alíquid, Cass. = Eq. V. paMío. 

obpándo, obpángo eto. V. op» 
pándo, eto, A 

obpessúulátus ú oppessúlátos, 
3, em [part. p. del inus. oppessiólo). Apul, 
Cerrado con cerrojo. 

obrádíio, as, are, n. [de ob y radio 
= resplandecer: post. á la óp. clás.). 
Despedir rayos de luz, lucir, brillar, 
aurum splendóre, Isid. = Eq. Radiis 
contra splendéo. 3 

tobraucátus, a, um [del inus. 
obraúco de ob y raucus = ronco]. So- 
lin. Enronquecido, puesto ronco. 

obrélictus, a, um [del inus. obre- 
linquo = abandonar.]. Commod. Aban- 
donado, desamparado. 

tobrendáríium, Yi, n. [de obren- 
daríus: V. est. pal.j. Inscr. Bóveda 
para enterrar los muertos. 


ODrEpo, is, ére, n. [de ob y repo = 
arrastrarse: muy clás.].  Arrastrarse 
sin sentir, introducirse furtivamente, 
insinuarse con dulzura, alíquis 6 ali- 
quid, Tibull.; caer inopinadamente, lle- 
gar de improviso, sorprender, senéctus 
udolesce,tíce, Cic.; engañar, alicui, 
Plaut. — Feles quam levibus vestiyiis 
obrepunt avíbus! Plin., qué callandito 
se lanzan los gatos sobre las aves! 
Afihi decessionis dies obrepébat, Cic., in- 
sensiblemente se acercaba el dia de mí 
partida. Te obrépet fames, Plaut., te 
sorprenderá el hambre (ant. á la ép, 
clás, con ac.]. Ubrepére ad honúres, 
Cic., llegar á los honores indebidamen- 
te, por sorpresa. Vitía nobis obrépunt, 
Sen., el vicio se ínsinua en nuestro co- 
razon. Imagines obrépunt in unimos 
dormientíum, Cic., las imágenes pene- 
tran en nuestra alma durante el sueño. 
== Eq. Contra, clam, sensim repo, la- 
ténter, tacité advenío, irrépo. 2, 

obrepticius. V. obreptitíus. 

obreptío, ónis. f. [de obrépo: V. 
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est. pal.]. Ulp. La entrada sin sentir- 
se, con astucia y engaño. 

obreptitius, a, um [de obrepo: 
V. est. pal.]. Cod. Theod. Subrepti- 
cio, ganado por sorpresa, con enga- 
ños. 

obreptivó, adv. [do obreptivus = 
clandestino]. Cód. Theod. Subrepti- 
cia, clandestinamente. 

Obreptivus, a, um (de obrépo: V. 
est. pal.]. Symm. Clandestino. 

obráépto, as, are [froo. de obrépo = 
arrastrarse: muy rar.). Introducirse, 
insinuarse furtivamente, aproximarse 
insensiblemente (habl. del tiempo), atí- 
quid _Ó alíquis, Plaut. = Eg. V. 
obrépo. 

obréptus, a, un. 

brépo. : 

obréptus, a, um. Part. p. de 
obripio. Arrebatado. Apul. 

obrétio, is, ire, a. [de ob y rete = la 
red]. Lucr. Coger en la red, en el 
lazo. = Eq. Reti alíquem circúmdo, obvium 
rete accipío, 

obrígéo, es, úi, ¿re, n., Cic., y 

obrigésco, is, 3re, n. [de 0b y ri- 
gésco = empezar á endurecerse : muy 
clás.]. Estar yerto, tieso, aterido , alí- 
quis jrigóre, Lucil.; endurecerse, ha- 
cerse fuerte para la fatiga, vir. Sen. — 
E quibus cingúlis duos obrigyuisse pruina 
vides, Cio., dos de estas zonas vemos 
que están heladas de frio. Encelddi 


Part. p. de 


Jauces obriguiase, Claud., que Encélado 


cesó de vomitar llamas. = Eq. Frigore 
contráhor, indurésco, rigídus Ro, ubri- 
gere incipío. 

Obrima ú Obrimas, «, m. Liv. 
Plin. Rio de la gran Frigia. 

obrobórátio, ónis, f. (de ob y ro- 
dbóro = reforzár]. Veg. Frialdad, pas- 
mo de los miembros. 

obróodo, is, ¿re, a. [de o» y rodo 
= roer]. Roer al rededor, alíquid, Plaut. 
= Eq. Cireumrodo. 

obrogátio, ónis, f. Ede obrígo = 
pedir]. Ad Her. La accion de pedir 
ó proponer una ley para abrogar otra, 

ODTrOgo, as, áre, n. [de vb y royo 
= rogar). Pedir 6 proponer una ley 
para anular otra, Fest.; oponerse á un 
proyecto de ley, combatir una ley pro- 
puesta, Flor. — Huic leyi nec obroyari 
Jas est, Cic., esta ley no puede ser anu- 
lada por otras. Ausus obroyare de legí- 
bus Philippus, Flor., Filipo se atrovió 
á combatir las leyes. = Ey. Contra ro- 
Jo, contra scisco, 

ObDróOsus, a, um [part. p. de obródo). 
Plin. Roido al rededor, carcomido, 

obrúuctans, tís, com. [del inus. 
obrúcto, de oh y ructo = eructar]. Apul. 
El que eructa á la cara de otro. 

?ODbriimpo, is, ére, a. [de vb y 
rumpo = romper). Romper, cullum, 
Varr. — Ne rimis possit obrúmpi, Pall., 
para que no se agriete ó llene de ren- 
dijas (otr. leen abrúumpi, así com. en el 
pasaj. de Varr.) = Eg. V. FUmMpo. 

ODERO, is, úi, útum, $re, a. [de oh y 
ruo = Caer: muy clás.]. Cubrir de 
tierra, soterrar, enterrar, thesaurum, 
Cic.; cubrir, tapar, «gros teste, Plin.; 
sepultar, cudarver leci cespite, Suet.; 
sembrar, seminra sulcis, Ov.; dar al ol- 
vido (fig.), sepultar, alíquid olticióne, 
Cic.; oprimir, vencer, aliquem, Cic. — 
Terram noz obrúit umtris, Lucr.. la 
ñoche cubre al mundo de tinieblas. 
Obrúere se vino, Cic., embriagarse, po- 
nerse perdido de vino. 
eno, id., estar agobiado de deudas. 
Obrúi magnitudine negotíi, Cic., verse 
abrumado por la grandeza de la em- 
presa. Venus nymphas obrúit, Stat., 
Venus deja eclipsadas á las ninfas. 
Obruére lumina cantu, V. Fl., adorme- 
cer con cantos mágicos. Obrúi telís, 
Virg., verse envuelto en una nube de 
dardos. Marius talis virí interítu sex 
sos obrúit consulátus, Cic., con haber 
matado á un hombre como este eclipsó 
Mario la gloria de sus seis consulados. 
Obrúit tuba buxum, Y, Flac., la trom- 
peta ahoga, apaga el sonido de la flau- 
ta. Ubrulmaur mumiéro, Virg., nos vemos 


Obrúi re ali- 


OBS 


envueltos por la multitud (de enemfgos). 
= Eq. Operio, sepelio, tego; premo, op- 
primo, onéro. 

obrússa, e, f. [ófputo»). Plin. 
Prueba del oro al fuego; Piedra de to- 
que para conocer la bondad y calidad 
de la plata y oro; (met.) Prueba. — 
Ezxigére ad obrissam, Sen,, someter 4 
un exámen severo. 

obrútéesco. V. obbrutésco, 

obrútus, a, um. Part. p. de 
obrúo. ! 

obryzátas, a, um [de obrjsum =x 
oro afinado]. Cod. Just. Hecho de 
oro muy fino, de la mejor ley. 

ObrYzum, t,n. [08putoy]. Plin. Oro 
añnado, y d 
Obryzas, a, um. Hier. V.obry- 
zátus. 

?ObseBvÍo, ds, ire, n. Plaut. V 
seevío. 

obsálúto, as, áre, a. [de o) y sa- 
luto = saludar]. Salir al encuentro 
para saludar, aliquem, Fest. = _Eq. 
Obvius salutandi gratía Ao. 

?obsátulio, is, a. [otim. desc.]. 
Cantar, gorgear, aves (hállase en un 
pasaj. de Fost, donde otr. leen obsatúl- 
lent y otr. obsatúrent). 

obsátúro, as, áre, a. [de ob y sa- 
tro = saciar]. Saciar, hartar (en el 
fig.). — Propediem istius obsaturabére, 
Plaut. , pronto te ha de dejar harto. = 
Eq. Satúro, saturitátem usque ad Jfasti- 
díum indúco, q. 

ObscCiBvO, as, are, a. [de od y sco- 


va = agilero]. Anunciar un mal 
agero, dar un mal presagio, mee 
falsa fallacie, Plaut. = Xq. Male 
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ominor, malo omire rem ali 
dío, vitío, turbo. 
ebscéne, adv. [de obscénus = Obsce- 
no). Cic. Ubscena, impu indecentemen- 
te. O0bscenius, Cio. per e Eutr. 
OobDscEnTtas, atix, f. [de obscénas = 
obsceno]. Cic, Obscenidad, impureza, 
deshonestidad; Plin. Objeto obaceno ; 
Arn. Las partes vergunaosas; Arn. 
Presagio infausto. 
obscénus, a, um [ob, cano Ó sce- 
na ?)] Cic. Obsceno, impuro, deshonesto; 
inmundo, sucio, puerco ; Infausto , de 
mal agúíero. — Obscéna avís, Plin., ave 
inmunda.  Obscénae partes, Cels., 0b- 
scenum, Ov., obscena corpóris, Just., las 
partes vergonzosas. Obscéna, n. pl Ov 
los excrementos. Obsceníior, -1s581 
mus, Cio. . 
obscindo. V. abscindo. 
obscúráitio, ónis, f. [de obscúro 
= oscurocer). Cic. Oscuridad, tinie- 
blas; Cic. Calidad de lo que apenas 
se puede distinguir; En pl. Cic. Bienes 
de poca monta.— Obscuratio solis, Quint., 
eclipse de sol. Ja illa vbscurativue , B. 
Hisp., en medio de aquella oscuridad. 
Quibus autem ía rebus (in volu plat £isus) 
tanta obscuratío non sit, Cic., pero cuan- 
do estos placeres no son tan impercep- 
tibles... A 
obscurátus, a, um. Sáll. 
de obscuro. —. 
obscúre, adv, [de obsrírus = 08. 
curo]. Cic, Uscuramente, sin claridad ; 
Oculta, encubiertamente.—¿idam obxcn 
rissíne natus. Ánun., un humbre de muy 
bajo nacimiento. Non ugam obscure, 
Cic., hablaré con claridad, con fra» - 
queza, sin andar en rodeos. Mati 
obscúre serpens, Cio., el mal cundiendo 
insensiblemente. Obscurius eniqui, Cia, 
enemigos secretos. : 
obscuréfácio, is, tre [de oberá- 
rus = O5SCUro y facio = hacer]. Osce1- 
recer, hacer invisible, alíquid. Non. = 
Eq. Obscúro, obscúrum reddo. 
obscúrilóquium, f, n. [de «>. 
scurus = oscuro y luyuur = hablar). 
Gloss. Isid. Enigma, 
obscúritas, ais, f. [de obrcúrur = 
oscuro]. Cic. Uscuridad; Diticnitad, 
duda, embarazo; Bajeza de nacimiento. — 
Ouscuritas ocrlorum, Plin., dobilidad de 
la vista. Obecurítas nulúre, Cic., se- 
creto de las operaciones de la natura- 
leza. En pl. Áro, 
ODSCÚTO, us, úre a. [do obscúrus 


quam impe- > 


Part. p 
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== Oscuro; muy clás.]. Privar de lus, 
dejar en tinieblas, oscurecer, reyivnes, 
Cic.; ocultar, disimular, encubrir, ce/us 
mefarios, id.; turbar la razon, oscurecer, 

ctus. Plaut. (muy rar. en est. sent.); 

acer oscuro (habl. del estilo), poco 
inteligible, stilum, Suet., alíquid dicen- 
do, Cic.; oscurecer (habl. de la*voz), 
ahogar, dejar poco perceptible, roce, 
Quint.; dejar en la oscuridad, en la ig- 
norancia, paupertas nomina, Ennm. — 
Nunmus in Crusi diovitiis obscuratur, 
Cic., una pieza de oro es nada, se pier- 
de en el tesuro de Creso. MMuynitudo 
lucri ob:curabat pericúli magnitudénen, 
Cic., lo grande de la ganancia no de- 
jaba ver lo grande del peligro. Sol 
obscuratur, Tac., el sol parlece eclipse. 
Otscuráre consuetudinem, Cic., abolir la 
custumbre. O scurata eerha, Hor., pa- 
labras que han caido en desuso. = Eq. 
Obscúrum reddo, tenébris condo, itnob- 
s3curo, vbúumbro, inúumbro, obrubrilo, opaco, 
occulto., 

obscúrum, f, n. [de ob«curus = 
oscuro]. Oscuridad ; (met.) Sen. Osca- 
ridad, condicion oscura, bajeza de na- 
cimiento. — Sub obscúrum noctis, Virg., 
al_anochecer. Obxcuro lucis, Tac., al 
amanecer, al romper el dia. 

OoDscúrus, a, um [seg. Dad. de 
obscúltus, como forma accesoria de oc- 
cúltus = oculto]. Cic. Oscuro, tene- 
bioso; Liv., Virg., Mart. Oculto, invi- 
sible: Juv. Negro; Cic., Hor. Dificil de 
entender; Disimulado, encubierto; Hu- 
milde, de baja esfera. — Obscúrus homo, 
Cic., hombre disimulado, impenetrable; 
6 de bajo nacimiento; ó desconocido, 
sin reputacion. Obscúurus locus, Liv., 
lugar retirado, oculto. Obscúrum an- 
trum, Ov., gruta oscura, Obscúre aque, 
Ov., aguas enturbiadas ó turbias. 0b- 
scura manma, Val. Fl., seno velado. 
Obscura vox, Quint., voz poco clara. 
Obscarum genus cuuse, Cic., causa difí- 
cil de seguir en sus pormenores. Vitam 

er obscurum transuattére, Sen., pasar 

vida en la oscuridad.  Obscu- 

ríor, Tac.; obscurissimus, Vell.= 
Eg. luce carens, tenebricosus, caliginosus, 
opacas; inevlútus, implicitus, opertus, 
latens, cerri difñicilis; ignotus; ignobi- 
lis; tectus, simulatus, ficlus, astutus; 
abditus, occúltus, non facile perspi- 
Ccunus. 

obsecráitío, ¿nis. f. [de obsécro = 
pedir]. Cic. Deprecacion, súplica; Ora- 
cion pública que entonaba en el Capi- 
tolio el pontífice; Just. Juramento con 


imprecaciones, Tic. Deprecracion, figura . 


relórica. 
obsecrátus, a, um, part. p. de 
obxécro, aus, Gre [de 0b y sacro = 
consagrar: muy clás.]. Pedir, rogar 
con instancias, cn nombre de Dios, por 
decirlo así (vu! sucrum), suplicar, aliquem 
Ó alíguid, aliquern aliquid, aliquid ab alé- 
que, ul awmihi ignoscas, etc. — Olsecro 
eos ut animadrertatis, Sall., considerad 
os ruego... Obsécro, Cic. (en los diá- 
logos), díme. Altica mea, obxécro te, 
uid ayitt Cic., díme, en nombre del 
Cielo, ¿qué hace mi querida Atica? 05- 
séócro, an is est? Ter., díme por tu vida 
¿es ese? = Eq. Enixe oro, precor, depré- 
Cor, ublestor, ro:u. 
+tobsécundánter, adv. [de obse- 
cúndo: V. est. pal.]. Non. Conforme- 
mente á. 
+obsécundatio, oris, f. [de ohse- 
cundo: Y. est. pal.]. Cod. Theud. Con- 
descendencia, sumision. 
. +tobsécundator, or is, m. [de ob- 
seciusdo: V. est. pal.]. Cod. Theod. De- 
pendieute, oficial de palacio. 
obsécundo, «us, are, n. [de ob y 
secindo = ayudar: rar., per. muy clás.]. 
Prestarso á, conformarse con. ceder, 
condescender, coluntatinms alice. Cic. 
— Cupío omnia ei vbsecundare, Front., 
quiero cuncedérselo todo, no negarle 
nada. Usecundare imperiis, Amm., ohe- 
decer las órdenes, cumplirlas. 0O4use- 
cunuadrado mmullire impétum ayyrediuntur, 
Liv., tratan de moderar su arrojo pres- 
tándose á él, poniéndose de su parte. 
== Eq. Obséquor, omnía ad alterius ru- 
turn facio, obedío , obtempéro. 
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fobsécindas, a, um [de obsecin- 
do: V. est. pal.J. Not. Tir. Que se 
ofrece, que se presta á. 


obsécatio, 6bnis, f. (de obsóquor 


= obedecer]. Arn. Obediencia, sumi- - 


sion. 

obsécútor, ¿ris. m. [de obs*quor 
= obedecer]. Tert. El que obedece, 

obsécútus. V. obséquor. 

obsépio ú obxeepío, y arc. Ob- 
STDIO, ix, ire. a. [de ob y sepio = cer- 
car: muy clás.]. Cerrar con una bar- 
rera ú otro impedimento, interceptar el 
paso, cercar, ¿fíuera, Liv.; cerrar (fig ), 
cortar, ¡ter plehi ad mayistratus, id. — 
Uli ¡tum saltum vidéo opseéptum, Planut., 
cuando vi que por allí no habia paso, 
que estaba cerrado el paso por aquella 
parte... Obsepta ciaruinm, Sil,, senderos 
impracticables, —Apertis, que celústas 
obsepéerat, Tac., habiendo abierto las 
veredas. los caminos que el tiempo ha- 
bía cerrado. = Eq. Sepibus circunido, 
cluudo. ] 

obséptus, a, úm. Part. p. de Ob= 
sepio. : 

obséquéla, >, f. [de osséquor = 
condescender]. Plaut. Condescendencia, 
complacencia. 

obséquens, ?is [part. pres. do ob- 
seguor]. Cic. Obediente, rendido, sumi- 
s0; Plaut. Favorable, propicio; Com- 
placiente, condescendiente. — Dii 0»:e- 
quentes, Plaut, dioses propicios. 0%»- 
séyuens voluptati, Tert., esclavo de los 
placeres. Otxéquens patri, Tert., que 
guarda consideraciones á su padre. 
Curie mortalícin 0psequentissíman esse 
FHtatíum. Col., que la Italia corresponde 
admirablemente á los cuidados del hom- 
pre (del agricultor). obsequentior, 

en. 

obséqueénter, adv. [de obsóquens: 


Y. est. pal.]. Liv. Obediente, obsequio- 


samente, con condescendencia. Obse- 
quentissime, Plin. j.* 

obséquentia, z, f. [de obséquens: 
V. est. pal.]. Ces. Obediencia, coudes- 
cendencia, sumision. 

+O0bxéquise, ¿rum, f. pl. [de obsé- 

uor: Y. est. pal.]. Inscr. Exequias, 
unerales. 

t obséquiáilis, e [de obsequium = 
obsequio]. Fort. Obsequioso, compla- 
ciente. - 

+tobséquibilis, e (de obsóquor: V. 
est. pal.J. Gell. Obsequioso, compla- 
ciente. 

obséquiósus, a, um [de obsequíum 
= Obsegu 0]. Plaut. Obseqguioso , com- 
placiente, servicial. 4 

obséquiuam, i;, n. [de obséquor = 
obedecer]. Cic. Obsequio, obediencia, 
condescendencia, servicio; Lact. Uon- 
descendencia culpable; Plaut, Satisfac- 
cion dada á los sentidos; Veg. Deber, 
obligacion. — O%sequía, Mamert., servi- 
dumbre, séquito. Obsequío curcálus ru» 
mus, Ov., rama doblada con precaucion. 
Orsequíura amicos, cerítas ou parit, 
Ter., la complacencia nos gana amigos, 
la franqueza enemigos. Orseyubum ven» 
tris, Hor., crápula habitual. 0O/wquíen 
erya alíquem exuére, lac., sacudir el yugo 
de la obediencia, volverse contra uno. 
Deferri 0.sequío aquarum, Ov., dejarse 
levar de la corriente de un rio. Jurare 
in obsequiem alicujus, Just., prestar ju- 
ramento de fidelidad á uno. Obsequio 
capítis, Stat., bajando, inclinando la 
cabeza. Unseyuiues arnímo sumeére, Plaut., 
vivir á su gusto, á su capricho. 

obséquor, éris, cútus, sum, quí, 
dep. [de vb y sequor = seguir: frec. y 
muy clás.]. Conformarse con los deseos 
de alguno, condescender, mostrarse com- 
placiente con, alícui, eoluntati ulicujas, 
Uic.; dejarse llevar de, ceder, fortáne, 
Ces.; obedecer, ulícui, Plaut. — Obsé ui 
anímo, Plaut., abandonarse á los place- 
res, ser esclavo de la sensualidad. 0b»- 
séyui tempestatí, Cic., no luchar contra 
la tempestad. O0séqui studiis suis, Nep., 
darse á sus estudios favoritos. ld eyo 
percupio vbséqui grato meo, Plaut., mu- 
cho deseo dar ese gusto á mi hijo (con 
ac. de 003., ant. y post. á la 6p. clás.). 
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Caput manihus obsequatur, Quint., que 
la cabeza siga el movimiento de las 
manos. Ohséqui maltéis, Plin., ser ma- 
leable. —Volo amori obsequitium illius, 
Plaut., quiero corresponder á su ternu» 
ra. = Eq. Alteríus vcoluntatem sequor, 
morem gero, ¡ndulyéo, insercio, gratifíe 
cor, ohe.iio, paréo , 0! lemprro, 

obxé.átas, a, um, part. p. de 

ODSÉTFO, as, are, a. (de 0 y sero ==e 
cerrar: nou se enc. en Cic. ni en Cés.l. 
Cerrar de llave Ó con cerrojo, oxtímm, 
Ter., forex, Suet. (us. tamb. en el fig.). 
— Quid obseratis auróus fundis pre ox? 
Hor., ¿por qué haces vanas súplicas si 
tengo cerrados los oidos? OUbxerure pa- 
late (por oy), Catull., cerrar la boca, 
no desplegar los lábios,. m0 chistar. = 
Eq. Sra cturmdo, orcládo, VW. el sig. 

ODSÉTO, is. séci, sítum, róre, a, [de 
ob y sero = sembrar: muy clás.]. Sem- 
brar sobre Ó al rededor, /ruméntum, 
Plaut.; plantar, sembrar de, cubrir, ter. 
ram fruyítmms, Cic. — Obserére iwmores, 
Plaut., formar las costumbres, cuseñar 
los modales. Otwrére puynosr, Plaut., 
dar á uno de puñadas, de bofetones, 
Rura obsita pomix, (Ov., campos cuhiere 
tos de frutos. Owxiítus unnis, Ter., car. 
gado de años. Obxíta tenétris luca, Eun., 
lugares llenos de tinivblas. la me w- 
rúmnamnm  obsectsti gracem, Plant., me 
has acarreado una gran calamidad. = 
Eq.: Supra aut circum sero, semino, 
planto. V. el ant, 

observábilis, e [de 0»s3-ro = ob» 
servar]. Apul. Digno de observarse, 
notable; Quint. Que se puede evitar, 
fácil de prever. 

obséervans, lis [part. pres. de od- 
sércu]. Cic. Respetuoso, reverente; El 
que observa ó considera; Plin. j. Erac- 
to, puntual. — Obsercuntior «qui pt pos 
pútus, Claud., el pueblo observa más 
escrupulosamente la justic a. Ohsercuan- 
tissíimaus omnium ofjiciorum , Plin., que 
cumple con la mayor exactitud todos 
sus deberes. —Observantissíuus mei ho. 
mo, Cic., hombre que me guarda muchas 
atenciones. 

observáuter, adv. [de onséreans: 
Y. est. pal.]. Apul. Con observacion, 
con cuidado, con reflexion. Obser- 
vantius, Amm, 

observantía, ee. f. [de obsérrans: 
V. est. pal.). Cic. Respeto, veneracion, 
consideracion; Vell. Ubscervacion, re- 
flexion; Cod. Theod. Culto divino, 
religion; Prud. Piedad; Cic, Mira- 
miento, deferencia, 

obseriáte, adv. [de obsercátus de 
obséereo = observar]. Gell. Cun juicio, 
con reflexion. 

observáatio, 5nis, f. [de obsérro: 
muy clás.: V. est. pal.)]. Cic. Olserva- 
cion, reparo, atencion; Circunspeccion, 
precaucion; Consideracion, miramiento, 
respeto hácia otros. — Unsercutiuni Opé- 
ram dare, Plaut., estar en observaciun, 
Quondum ir ovbseroutione erat, Plin.. an- 
tiguamente se usaba, se acostumbraba. 
Onsercatío sidérum, Cic., observacion 
de los astros. HKeddere obsercutivnen 
religionitus, Val. M., guardar á las re- 
ligiones el respeto que les es debido, 
Obsercatío in tello mocéndo, Cic., escrúo 
pulo en declarar la guerra. 

ObDNervitor, 0 is, m. [de ubsereo 
= observar]. Plin. Observador, el que 
observa cun atencion; kl que observa 
y guarda la ley. 

observátrix, icis, f. [de obsereator 
= observador]. Tert. La que observa 
y guarda la ley. ; 

observátas, ús, m. [de vbséreo = 
observar]. Varr. Observacion, reparo. 

?observío, is, ire, n. [de uh y ser- 
eto = servir]. Depender de, estar su- 
jeto á, uembra capitt, Apul, (otr. leen 
subsercire). = Eq. Ínsercw, sutisercio, 

obsersvito, «s, dre, a. [frec. de ub- 
serco = ubservar: muy clás.]. Observar 
con cuidado, una vez y Otra vez, mutus 
stelarum , omina, cuertinonias, Cic., Ap- 
pul., al. = Eq. Sepias oubsérco. 

ObDsérvo, as, are, a. [de ub y serco 
= guardar: muy clás.]. Poner ateu- 
cion á, dirigir sus peusamicutos á al- 
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0054, notar, observar, alíquid, 
Virgo; velar sobre alguna cosa, guardar 
econ culdado, fores, Plaut., greges, Ov.; 
observar, oumplir, precéptum, Ces. ; 
respetar, honrar, regem, Virg. — 0b-= 
servare tempus epistólos alícui reddónda, 
Cic., esplar el momento oportuno de 
escribir á una persona. Obsercare sese, 
Clo., velar sobre sí mismo. Observáare 
ordínes, Sall., mantenerse en sus filas. 
Observare alíquem, Cic., guardar defe- 
rencia á uno. Obserrare ut, Ó ne... 
Suet., tener cuidado de que ó de que 
nO... Obsercare diem, Suet., guardar 
un día como festivo. == Eq. Circum 
servo, ocúlis animóque adcirto, noto, 
apecúlor, explóro ; venéror, colo, vergor, 
revertor. 

Obses, ídis, m. [de 0) y sedéo: V. 
est. pal.]. Cic. El que se da en rehe- 
nes; Prenda, seguridad, — Obsídes alícus 
imperáre, Cic,, mandar á unó que dé 
robenes. 


+0bs0ós90. Sínc. por 0bs0viss0. 


obsessío, onts, l. [do obsidéo = 8i- 
hlar]. Oic. Cerco, asedio de una pla- 
za; Cio. Accion de interceptar el paso. 

obséssor, dris, m. [de obsidéo e 
sitiar). Cio, El que cerca á otro; Plant, 
El que mora 6 se doticne en alguna par.» 
te. — Obsessóres viarum, Fest., salteado- 
res de caminos, bandidos. 

obsé¿ssus, a, um. Part. p. de Oh- 
sidéo. 

obsibilo, as, Gre, a. [do ob y si- 
blo == silbar: post. á la 6p. clás.). Sil- 
bar, resonar, murmurar silbando, dejar 
oir silbando, arbúres dulces strepitus, 
Apul. = Eq. Sibilo, exsibilo. 

obsidátas, ús, m. [de obses: Y. 
est, pal.], Amm., Schol. Juv. Accion 
de dar ó de estar en rehenes. 

obsíidéo, es, edi, eéssum, ¿re, n. [de 
ob y sedéo = sentarse]. Sentarse, si» 
tuarse, estarse, domi, in limíne, 'Ler., Y, 
Fl. (poét.); act. ocupar, llenar, poseer, 
aliquem locum, Plin.; sitiar, asediar, 
Italium, Cioc.; interceptar, cias, Cas, — 
Range stagna et ricos obsídent, Plin., las 
ranas habitan en los estanques y en log 
Arroyos. Quum obsideri aures a jratre 
cernéret, Liv., viéudose sitiado sin ce- 
sar por su hermano. Obstiere stuprum, 
Sall., acechar el momento oportuno pa- 
ra deshonrar á las familias. Obsóss 
fauces, Virg., garganta apretada, cerra- 
da. Obséssum frigóre pectus, Ov., ánimo 
yerto de espanto. Obsessi, pl. m. Cees,, 
los sitiados. = Eq. Circa sedéo, sutsi- 
sto, considéo; obsidione premo, armáto 
milite ambio, cinyo. 

Obsidiánus, a, um [O4sidíus)]. Plin. 
De Obsidio, nombre de varon. 


obsidio, onis, f. [do obsidéo = ase- 
diar]. Cic. Cerco, asedio; (imet.) Cic. 
Asechanza, peligro que uno corre; Nep, 
Obras militares para contener el ataque 
de una poblacion Ó de un paf3 enemi- 
go; Justin. Esclavitud, prision. 

obsidionalis, e [de obsidío = ase» 
dio]. Plin, Lo que pertenece al cerco, 
— Obsidionalis coróna, Liv., corona obsi- 
dional que ae concedia al gencral que 
hacia levantar el sitio. 

obsidior, áris, ári, dep. [de oést- 
diurm = asedio]. Poner, armar asechan- 
zas, crabrunes aplbus, alíquis ajicui, Co. 
Jum. == q. Insidias fucio, trsidior. 

obsidium, zi, n. [de obsídéo = cer- 
car: en gener. ant, á la óp. clás. y post. 
á Aug.: no se halla en Cic. ni en Cés,, 
que en su lug. us. de 0/vídio]. Lao. 
Cerco, asedio; Col. Asechanzas; Col. 
Cuidado, vigilancia, precaucion; Sall, 
ap. Fest. Socorro. V. el sig. 

obsidrium, is, n. fo»ses). Tac. Cali- 
dad ó condicion de rehenes. V. el ant. 

Obsidius, zi, m. Plin. Obsidio, 
nombre de varon. 

obsido, 13, ére, a. [de os y sido = 
pararse en: las más vec. poét.]. BSitiar, 
bloquear. cercar, rodear, ponte. Sull. 
— Ulbsiicie vias ocudoruim, Lucr., ihva- 
dir todas lus vias del aparato visual. -= 
LK. Worión, O:c4pO, luneo. 

Obsigillo. Y. obstrigilio. 
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obsignátio, ónts, f. [de obsigno = 
sellar]. Gell. La accion de sellar. 

obsignátor, 5»ís, m. [de obsigno = 
sollar]. Cio. El que oterra con sello; 
El que firma. 

Obsigno, as, are, a, [de 0) y signo 
= señalar: muy clás.]. Sellar, firmar, 
epistótarm, Cic. — Olsignare formam ver- 
bis, Luer., dar forma á las palabras. 
Obsignire tatúlas, testamenta, Cic., fir- 
mar, refrendar un escrito, un testamento 
(con relacion á los testigos que debian 
poner en él su firma y sello). Contra 
pure suum obsignaveérat, Cic., habia 
firmado una queja, una acusacion con- 
tra su padre. Obsignatis tatúlis mecum 
ayis (prov.), Cic., me refutas con mís 
propias palabras (aduces para impug- 
narme escritos de mi puño). 0bsiyuaob 
statim, Cic., inmediatamente puse el se- 
llo. = Eq. Signi impressióne occliido, 
sígno, firmo. 

ODSipo, as, áre, a. [de ob y sipo 6 
supo = irrigar: ant. á la €p. clás.]. 
Arrojar, echar delante 6 sobre, aquúlam, 
Plaut., pullis escam, Fest. = Eq. Spargo, 
dispérgo. i 

Obsisto, fs, stYtl, sistére, n. [de ob 
y sisto = pararse: muy clás.]. Detenerse, 
hte, aliciíbi, Plaut.; aparecer, ponerse 
dolante, alíeui obriam, id.; oponerse, 
consilits alícijus, Cic.; resistir, do!ort, 
id. — Ostítit Oreánus tn se inquirt, Tao., 
no permitió el Océano que se penetraran 
sus secretos. Obstitit intranti turba, Juv., 
la multitud lo cerró el paso. = Eq. Me 
sito cormm Ó contra, consisto, manto) 
resisto, adrérsor, obsto. 

obsitus, a, um. Part, p. do 0h= 
séro, ÉS. 

obsoléfacío, is, Jféci, factum, cére 
[de osusoleo = envejecer y facio = ha- 
cer: en gener, post. 4 Aug.]. Quitar su 
estado natural y primitivo á una cosa, 
desnaturalizar, alíyuid, Suet.; manchar 
(fiz.), deshonrar, envilecer, elfyuam rem, 
id. — Riei non ullo coacto ltinfre ohro- 
lejacti, Sen., arroyos que no ban sido 
desviados de su primitivo curso. Cun- 
dida toya turpitudiniís macilis 0sole- 
facta, V. Max., la bLlnuca toza torpe- 
mento deshonrada. = Eq. Obsolétum fa- 
cio, redilo. 

obsoléfáctus, a, ton, part. p. de 

ODSOLÉTIO, ds. fáctes sim, Aéri 
[pas. de ossolefacio]. Envilucerso, atí- 
quid, — Vox obsulefarta est, Vert., la vos 
ha tomado fuerza. = Eg. V. 06bsui0» 


facio. 
Obsoulco, e, sol (y úi?), dtum, Pre, 
D., y 


obsóo ÉSCO, is, ¿re, y. [de obsuléo 
= cnvejecer: muy clás.].  Enuvejecor, 
perder su lustre y vigor, caer en deso 
uso, dejar de acostumbrarso, alíyuid, 
Varr. — Virtus munquam aliénis soriivus 
obsoléscit, Cic., la virtud nunca se em- 
paña ú oscureco con las m»nchas exte- 
riore3. Que propter celustitem 0vsula- 
verint, id., las cosas que han cenido en 
olvido, que ban quedado sepultadas en 
la noche de los tiempos. = Eq. Atolésco, 
desues:o, vetus 70, tim aut splendoreon 
amitto. A 

O0bLsoléte, adv. [do olbsulituz = an. 
tigu»]. Cio. A la antigua. — Odsuletius 
pertivas, Cic., vestido muyy á la antigua, 

obdsoleto, «s, uré, a. [de obsolstus 
== dernueilo), Oseurecer, manchar, re- 
Blituim upiiaere, Tert. (dícese tamb. en 
el fig.). = Ey. Obsolrfucio, obsoletum 
redido.. 

obsoletus, 7, um [part. p. de obso- 
leo]. adj. Cic., Nep. Desusado, viajo. — 
Osea cestix, Liv., vestido viejo, Ob. 
Solci<es homo, Cie., hombie de bajos tra- 
tos. Oéso ctas cotor, Col., color perdido. 
obsoletior, Cic. -isstimus, Apul 

obsolidatas, a, «sx ipart. p. del 
inus. —0/xol140). Vitr. Consolidado, 
fime 

tobsolidas, a, in. Not. Tir. V, 
el anterior. 

obrsonatio, nis, f. [del primer 0% 
esti pal] Donar. Contpra de 
lo cosas necerarias parra comer, 

OLSOINAÍOF y us1s, im, [del primer 


Ñerrrtd) * V. 


: OBS 


odsino: V. est. pal]. Plaut. Comprador 
de la comida, mayordomo; Petr. Coci 
nero; Plaut. Gorrista, pegote. 

obsónatus, ts, m. (del primer 0) 
sóno: V. est. pal]. Plaut. Comida. 

obsonito, as, áre [froc. de obsino 
= hacer provlsiones]. Andar frecuen- 
temente en convites, aliguis, Cat, = Eq. 
Sepe obsono. s 

obsonium ú opsoónium, tí, n. 
[opuvov] Phed. La vianda para 00- 
mer; Nep., Juv. Provision de pescado. 
En pl. Plin. j. Premio (en ciertos 
juegos). 

0bS0No0O ú 0P5ONO, as, Gre, y O b= 
SONOP, aris, ari, dep. [de ¿vio == 
comprar viandas: muy olás.]. Comprar 
viandas, bacer gus provisiones en el 
mercado, alíquis, Plaut.; andar en fes- 
tinos y banquetes, herus, id. — Obsonáre 
ambulando famem, Cic., excitar el ape- 
tito, hacer provision de apetito con el 
paseo. Obsunat, potat, olet ungueénta de 
meo, Tor., come, hebe, gusta en perfumes 
$ costa de mi bolsillo, de mi hacienda. 
== Eq. Obsorium paro, cibos ín carum 
como. Y. el sig. 

obsóno, «as, áre, n. (de ob y sono == 
sonar]. Hacor ruido, atronar, impor- 
tunar con su conversacion, alíquis, 
Plaut. — Ohbsonáre sermúna alícui, Plaut., 
cortar á uno la palabra, Iinterrumpirle 
con su charla. == Eq. Obstrípo. V. el 
ent. 

obsópdsce, is, fre, n. [do od y so- 
pe«co == caerse de sueño). Amodorrarse, 
adormecarse «líquis, Not. Tir. «= Eq. 
Sopurem contráho. 

ODSOPÍO, ts, ire [de ob y soplo se 
adormecer: post. á la 6p. clás.). Privar 
do sentimiento, y por ext. amodorrar, 
adormecer, «alíquem. — Ne obsoptintur, 
Scrib., para que no se duerman. Somro 
ob:opitirs, Sol., sepultado en sueño. Od3- 
ris novitatr obsopitus, id., desvanecido 
con aquel olor extraño. = Eq. Sopórem 
contraho. 


obsópitus, a, um. Part, p. del 


anterior. 
obsorbéo, es, ti, Ire, a. [de 0) y 
sorítco = sorber: poét.). Tragar con 


ansía, beber, apurar, agotar, eiruna, 
ayuum, Plant. — Obsortóre placóntus, 
Mor., engullir tortas (us. tamb. en el 
ig.). = Eq. Totum sorbéo. 
Obsordésco, ís, li, Yre, n. [de o5 
y sordésco = mancharse: ant. y post. 4 
la ép. clás.]. Mancharse, ensuciarse, 
coma fumo, Prud.; cuvejecer, debilitarse, 
atfpuid, Cass. — Otsordúitl" jam lite in 
me «uruncac, Cecil, ya se ha mitigado, 
se ha debilitado la pena que me afligia, 
= Lg. Sordidux no, 
tobstáculam, 7, n. [de rásto = 
0bsw:ar]. Prnd. Obstáculo, impedimento 
O0bstantia, «1. (de obsto = obstar]. 
Viir, Obsiáculo, resistencia. 
Obstatirauas, 7, so. [part. £, de 0h- 
se). triste ee ha de oponer, 
Obalevuo, ds, érr, a, [de oh y sterno 
= lender: post. á la ép. olú3.). Tendor 
desanto, do la vierta, atíiyuid, Apul. = 
hip. dute st rao, suosErno. 
Obstetricia, mm. on. pl [da sh. 
strtricies]. Pin. Los oficios de las co. 
madres 6 de las comadronas. 
obstetricias, ay, ttm [de 0er 
= comadre]. Arn. Lo que pertenece 4 
la comudro; Fronto. Parído con Jo 
cidad. 
obstetrico ú opstetrico, «s, 
Gre, m. [de orstetríc := parlural. dier- 
cer el oficio de comadre, partial, 1m.- 
tier, 'Tert. (lat. ecles.). = Ey. Uusicisicis 
oficio fungor. 
Obstetrix, icis, f. [de visto: V. ost 
pal.]. Ter. La comadre, partera. 
obstinate, adv. [de osxtizuacas == 
obstinado). Cee. Obstinada, tonaz, per- 
tinazmente; Suet. Constante, firmemente 
(en buena y on mala parte). Obsti- 
natius, -Ínsime, Suot. 
obstinatio, ónís, f. [de obstIro e 
obstinar]. Cic. Obstinacion, tenacidad, 
contamacia; “Pae, Constancia, perseve- 
Tancia. Oestiacatto der, Ver., cons» 
tuucia ca guardar la to, la palubra., 
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obstiínátus, <, un [part. p- de ob- 


sifnor]. Cic. Obstinado, pertinaz, in- 
fexible. ebstinatior, Liv. «insi- 
mus. Sen. 


obstinéo. es. ¿re, aro. [de ob y te- 
néo = tener]. Mostrar, dejar ver, Aurora 
swon putreim, Fest. = Eq. Ostendo, 
MOonsíro. y 

obstíno, as. Gr”, n., y obstinor, 
Gris, dep. [form. along. de obato = ovbs- 
tar]. Obstina:se en, cerrargsóo en una 
resolucion, seguir con empeño, buscar 
con obstinacion, alequid (3 cuustr. CUn 
ac. 6 inf.: es luuy Tar. €6n los mod. 
pers., y las mús vec. $0 us. en el partic. 
vbrrina tus). — Añtatemn hanc ohstinaott, 
Plaut., ha buscado con obstinación esta 
alianza. VhMturerant animis aut cincere 
aut mori, Liv., estaban decididos á ven- 
cer 6 morir. = Eu. Obrirmato el perse- 
veránti anto quippiam expeto, obfirino 
animum in aliqua 80€. 

ebstipeo, es, ére, n. Y. obstu- 
pesco. 

obstipo, «s. 474, n. [de obstipus = 
inclinado]. Inclinar la cabeza de lado 
ó hácia atráa con soberbia, alíquis oer- 
tírem, Plaut. = Eq. Retrorsum Necto. 

obstipus, «a. em [de ob y atipes = 
palo]. Tucr. Inclinado, doblado, obl1- 
cuo. — Ohripion capet, Hor, cabeza in- 
clinada sobre el pecho; Col., sobre el 
hombro; Sunt., hácia atrás. 

obstipuscúlus (dim. do obstipus: 
Y. est. pal]. Gloss. Plac. Que tiene la 
cabeza lizeramente inclinada. 

obstitum, +, n. [de obstitus: v, est. 
pal.J. Apul. Oblicuidad. 

obstítus, «, vn [do obsisto = estar 
delante]. Fest. Ufendido, maltratado 
deteriorado; Cic. Herido del cielo, del 
rayo; Luer. Oblicuo. 

absto, as, stíti, station, Gre, n. [de 
oh y sto = estar en pió]. Estar delante, 
cerrar el paso, utíc»i, Stat. (muy rar. en 
est. eent.); estorbar, impedir, dañar, 
Qponorse, ajicui, Pluut. (está es su sign. 
olás.; y se constr. con dat., seguido de 
qn 6 yuomiaus, de cur Ó ne, 6 absol.). 
hna cetára eorum huio acvléri obstat, 
Sall., su anterior conducta se opone Á 
ese crimen, excluye la idea de ese crÍ- 
men (6 sirve de contraposo á ese crío 
men, y por tanto merecen indulgencia). 
Quid obstat, cur non pere nuptic ant) 
Ter., ¿qué obstáculo puede haber para 
que no se realico la buda? Oñnstitit ne 
res cunjicerélur, Nep., 89 OPuso á que 88 
consumase el hecho. Obstáre alícui ab 
ertitris, Front., impedir que uno 364 
visto, robarle Á lan miradas. Obstantía 
silearum, TVac., 106 obstáculos de las 
fiorestas. == Eq. Coram alt]uo 6 contra 
aliquem stoy obsisto, obsum, impedio, re- 
nitor, relúctor. 

obstrágúlum, 1, n. [de obst3rno: 
v. est. pal.]. Plin. Correa del calzado 
de los antiguos. 

obstrangiúlátus, 2, um [part. p. 
de obstrangúlo]. Prud. Abogado, sofo- 
cado (met.). 

+ obstréópéras, a, um [de obstrópo 
= hacer ruido], A pul. Que hace un 
ruido importuno. 

+ obstrépitáculum 
strepíto: V. est. pal.]. 
gresca. 

obstrépito, as, dre, n. [frec. de 
vobstrépo = hacer ruido: poét.] Hacer 
mucho ruidu, resonar, lamenta choris, 
Claud. = Eq. V. obstrépo. 

obstrépo, is, dl, Tum, Ire, n. [de 
ob y strepo = hacer ruido: muy clás.]. 
Hacer ruido cerca Ó delante de, avis, 
Sen.; interrumpir con estruendo 6 ruido, 
como gritos, etc., dicénti, Liv.; servir de 
obstáculo, de estorbo, laudi alicújus, 
Sen.; perjudicar, dañar, sceléra virtutí- 
bus, Flor. — Qpstrepente pluvía, Liv., 
con el ruido de la lluvia. Obstrepente 
conscientía dormire non possunt, Curt., 
lus gritos de su conciencia no les dejan 
dormir. Obstrepére alicut litéris, Cic., 
importunar á uno con cartas. Obstrepi- 
tur decemetro, Liv., 108 murmullos aho» 
gan, apagan la vos del decenviro. 05- 
strepére studiis alicijus, Plin. j., distraer 


í, n. [de ob- 
ert. Gritería, 


ORS 


á uno del estudio. = Eq. Streyitum ad, 
coram, contia uliquem Ó olíquid facio, 
strepo, strepilo, susurro, murmuúro. 

obstrictus, a, um. Cic. Part. p- 
de obstringo. 

obstrigillátor, oris, m. [do ob- 
strivilio = obatar]. El que se opone 
ó pone obstáculo. — Utstrigillator artes, 
Varr. ap. Non., el que rebaja el mérito 
do un arte, censor de mala fo. 

4 obstrigillo, ú obstringillo, 
as, are [de owstringa = apretar: ant. á 
la ép. clás.J. Impedir, servir de obstá- 
culo, oponerse, perjudicar, innocenti, 
Varr. == Eq. 0/sto, ousisto, ofJiciO. 

obstrigillus, + m. [de obstringo 
= upretar]. 1sid. Zapato cosido pur la 
planta y ceñido por la garganta del pió 
cun orejas. 

obstringo, is, ére, a. [de ob y 
dringo = apuntar]. Ligar, atar ú, sobre 
O al rodedur de, tawrus uratro, Val. El. 
(muy rar, €n est. sent.); cnoadenar, ten- 
tos, Mor.; atar, alíquid riminibus, Col. 
(igualm. rar.); ligar, obligar (est. es la 
sign, clás. de la palab.), cicitatem jure- 
juránido, Cwus.; ligar, afianzar, alí uem 
sorietate scelóram, Tac. — Obstringére 
alí quen ofJicós, Cic., ganar á uno con 
sus buenos oficios. Olstrinyére se par- 
ricidio, Clc., hacerse Teo, culpable de 
un parricidio. Obstrinjóre fitem alizns, 
Cic., empeñar Á uno su palabra. 0b- 
strinyére aliquem ere aliéno, Brut. ad 
Cic., hacer contraer deudas 4 uno. Purti 
ohstringYtur, Sabin., $8 hace culpable de 
hurto. Vestis ubstricta gemuds, Hor., 
vestido guarnecido de pedrería.  0b- 
strictus culuptatibus, Cic., esclavo de 
los placeres. = Eq. Astrin¿o, consiringo, 
decin:lo, liyo, obIíJO. 

obstructio, oxis, f. [de obstrúo = 
cerrar]. Cic. Encubrimiento, disimula- 
cion; Ark. La accion de cerrar, Cegar, 


tapar. 

obstrúctus, a, um. Part. p. de 
obstruo. 

obstrudo, is, Íre, a. V- ob» : 
trudo. 


vobstrudulentus, a, um [de od- 
atrúdo ú obtrúdo: V. ent. pal.], Titin., y 

obstrualentus, a, un [etim. inoc.]. 
Gloss. Plac. Apetitoso. 

obstrúo 4 opstrúo, is, ére. a. 
[do ob y struo = edificar: muy cCclás.). 
Cerrar por delante, cubrir con una 
construccion, hacer impracticable, inac- 
cesible, portas, «ditus, BtC., Cams., Nep. 
(us. tamb. en el fig). — Obstruére Nu- 
men operíbus, Cs. Poner dique á un 
rio. Obstruére perfvyia improborumn, 
Cic., quitar todo asilo á los malvados. 
Obstruire aquaruín venas, Plin., impedir 
quo se filtren las aguas. Obstruére fau- 
ces alicújus, Luc., taparle á uno la boca, 
no dejarle hablar. Obstruére lumina, 
Inscr., tapiar las ventanas. Viri deus 
obstritit aures, Virg., un dios cierra los 
oidos del héroe, esto es, le hace 111son- 
siblo, inexorablo 4 los ruegos. Obstructo 
difpcultatibus cognitio, Cie., estudio eri- 
zado de dificultades. = Eq. 0Obsépio, 
obtúro, obtéro, claudo, preciudo. 


obstrasus, a, «m, Part. p- de o0b+ 
strudo. 


obstupéfácio, is, dre [do ob, stu- 
or = estupor y Jfucio = hacer: muy 


clás.]. JIlenar de estupor, paralizar, 
dejar inmóvil, pasmado, aturdido, ale 
quem, Ter. — lpso wiracúlo audacia 
obstupefecit hostes, Liv., dejó estupefacto 
al cnemígo por el prodigio mismo de 
su audacia. Obvtupejactis nervis, V. 
Max., paralizados los nervios, quedando 
insensibles. = Ea. Stupefacio, terréo, 
stupidura reddo. 

obstúpéfactus, a, un. Part. p. 
dol anterior. 

obstupéfio, és, féri, pas. de ob- 
stupefacio. 

obstupesco 4 obstipisco, ts, 
úi, ére, n. [de 0b y stupésco = quedarse 
atónito: muy clás.]. Aturdirse, perdor 
el sentimiento, quedar insensible, alí- 
guía aspéctu alicujus rel, Cic.; quedarse 
leno de estupor, atónito, pasmado (fig.), 


alíquis, id  - Obdstupéscent postéri, Cic., 
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pasmados so quedarán los venideros. 
Apos obstupéscunt potántes, Varr., laa 
abejas se embriagan bebiendo (vino 
puevo). Alia que multo yrandtus 0b- 
stupescas, Cas8., otras cosas que han 
de admirarte mucho más (esta constr. 
con el ac. es post. á la óp. clás). = Eq. 
Stupéo, stup esco, stupidus fo; miror. 

obstúpidus, «a, um [de ob y slt- 
pidus = estúpido: ant. y post. á la ép. 
clás.J. Plaut. Pasmado, lleno de audmi- 
racion; Estúpido. 

obstupratus, 5 112 (del inus: 06- 
stupro do ob y stupro —= estupro)]. Lampr. 
Esiuprado, corrompido con estupro. 

obsufílo, as. ar., a. [de ob y susño 
= soplar]. Derramar 00mo soplando, 
hacer penetrar con el soplo, rebuiarm 
confusiónis, Auct. Quint. Declam. = Eq. 
Insufro. 

obsum, obes, obfui ú ofúi, obésse, 
n. (anom. de ob y 3um = ser: muy 
clás.]. Danñar, perjudicar, ser nocivo, 
aliquid alícui, Cic. — 00júit itli lingua, 
Ov., le perdió su lengua. Pudor nun 
modo non obésset ejus orationi, sed 
etiam ...y Cic., la desc nfianza de sí 
mismo no solo no perjudicaba á su elo- 
cuencia, sino que... == Eq. Contra. 
sum, obsto, nocéo, damno. 

obsúo, is, ¿rs a. [de 0h y suo = 
coser]. Coser, caput muere, Virg. (muy 
rar.); unir, cerrar Como cosiendo inter- 
ceptar, alíquid atícui, id. (poét. y de la 
pros. post. Á Aug.). — Huic spiritus 
oris obsuitur, Virg., 80 le corta la res- 
piracion, 86 le intercepta el aire que 
respira. Sporta «uri obsúta, Suet., Cu- 
nastillo guarnecido de oro y cerrado. 
= Eq. Circum suo. 

obsurdesco, is, úl, s:óre, n. [de 
ob y surdéesco=ensordecer: muy clás.]. 
Quedarso sordo, ensordecer, aliuis, Cie. 
(díces. tamb. en el fig.). — Ob:urdexsci- 
mus, nec ea que a natúra monenmur «du- 
dimus, Cic., nos quedamos sordos, y 
no oimos las advertencias de la natu- 
raleza. = Eq. Prorsus surdésco, suf- 


dus jio. 

obsútus, a, um. Part. p- de 
obsuo. 

obtectus, a, um. Part. p. de ob- 
tégo. 


obtégo, is, ére, a [de ob y tego = 
cubrir: muy Clás.]. Cubrir, tapar. ocul- 
tar, alíquid vestimentis, Pheedr.; cubrirse, 
defenderse, se armis, Liw8.; encubrir 
(fig), disimular, errata, Plaut. — Ubte- 
géra terra, Cic., enterrar. Anímos sub 
obtéurns, Tac., carácter disimulado. = 
Eq. Contégo. obduco, oyerlo. 
obtempéránter, adv. [del part, 
obtempérans de o+tempéro = obedecer]. 
Prud. Obedientemente. 
obtempératio, 3nis, f. [de obterm- 
péro = obedecer]. bic. Obediencia. 
obtempéro ¿optempéro),as, dre, 
n. [de vb y tempéro == templar: muy 
clás.]. Sujetarso á la voluntad, 80m8- 
terso á las órdenes de otro, condescen- 
der, obedecer, auctoritati senatús, Cms. — 
Obtemperáre natúra, Suet,, seguir la 
naturaleza, . Tibi deos scio obtempera- 
túros, Tor., sé que los dioses han de 
serte favorables, Non ego ¿Hi oblermpéro 
quod loquítur, Plaut., DO le ohedezco 
en nada de cuanto dice (quizá sol. en 
Plaut. se hall. con a0.). Obtemperare 
alicui ad verba, Cic., cumplir al pió de 
la letra las órdenes de alguno. = Eg. 
Murem gero, obséquor, obedío, obsecindo, 


parto. 

obténdo, is, ¿re, a. [de ob y tendo 
— extender: frec. desd. el períod. de 
Aug.]. Tender por delante, extender, 
sudurfuin ante faciem, Suet.; oponer, 
alegar como causa, excusa, etc., alíquid, 
Tac.; esconder, cubrir, velar, diem nube 
atra, id. — Obtendére rationem turpitu- 
díni, Plin., justificar una accion vor- 
gonzosa. Obtendére valetudinem corpó- 
ris, Tac., pretextar 8u mala salud, 
Obiendére lucem pulrére, Sil., robar 
la vista del cielo con torbellinos 
de polvo. Britannia Germania obten- 
ditur, Tao., la Bretaña está en frente 
de la Germania. Obtinta nocte, Virg., 
en una profunda noche. velis 
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quididam obtenditur untuscujiisque na- 
tura, Cic., la natnraleza de cada cual 
está envnelta como con un velo, = 
Ex. Anutr Ó contra tendo, pratendo, 
Op pGRO. ebjicto, 

obténebresco, i:, ¿re, n. [de 0b 
y tenebres:o = oscurecerse]. Cubrirse 
de. quedar en tinieblas, «uf, Hier. (lat. 
ecl.). = Eq. Tenébris vbroleor, 

obténcbro, as. are, a. [de 0» y 
terétiro = oscurecer]. Cubrir de tinie- 
blas, s0'e0m.— Obten obrabitur diox, Mier., 
quedará el dia núblado á oscuras (lat. 
ecl.). = Ey. Zenébras indico, tenebru- 
sum reddo, 

obtensio. V. obtentío. 

tobténsus, ús, m. Frout. V. O0b- 
téntus 3. 

obtentio, ónis, fl. [do 0 téndo =cu- 
brir]). Arn. Vasta extension; met. Arn. 
Velo (alegoría); Ja accion de exten- 
der, tender, poner delante. 

robtento, a:, ár. [frec. de obtinto 
= obtener]. Poseer (fg.). — Spes me 
obtentibat, Cic., yo esperaba (otr. tienen 
por fulsa la lec. de est. pasaj.). = Eq. 
V. oltinco., 

obtentus, a. um [part p. de o»- 
ténmto). Virg. Puesto, tendido, exten- 
dido «delante. 

obtentus, a, um. Part. p. de O0b- 
tinéo. 

obténtus, ús, m. (de obtendo: V. 
est. pal]. Cic. La accion de poner, 
extender, tender adelante; Tac. Pro- 
texto, excusra; Culex. Uscuridad, tinie- 
blas. — Ovtentu phiusophive, Liv., con 
pretexto úe filosotia. 

obtéro, i:, ése, a. [do ob y tero = 
trillar: muy clás.]. Pisar, pisotear, 
aplastar, pulverizar, alíquid, Plin. (dí- 
ces. tamb. en el fig.). — Otterére ca- 
Lbumníans Cic., confundir al calumnia- 
dor. Obterére landem inmperatorium, ¡id., 
oscurecer la gloria del general. Uterére 
erercitum, Liv., pasar á cuchillo un 
ejército. Olterére ulíquem eerbis, 5d., 
repreuder severamente á uno. Úbterére 
pruates, Sen., arruinar, destruir la casa, 
Ubterére dentes carbone, Appal., frotar 
los dientes con carbon. = Eq. Concúlen, 
enatéro, protero; franyo, illido; deprimo, 
Cuutiinido ; Írico. 

obtexntátio, ¿nis, f. [de obtértor: 
Y. est. paJ.]. Cic. Ruego, peticion he- 
cha con instancia. 

obtextáatux, a, «».», part. p. de 

Obtestor, «ris. ári, dep. [de 05 y 
testor = atestiguar: muy clas.J. Poner 
por testigo, putríum, Cie.; Ínvocar, 
hospitales mensas, deux, etc., Tac.; pri 
testar, Asegurar, 3 morilerim neorvidbs 
aui<. ¿id.; rogar, conjurar, snplicar en 
nombre del Cielo, alóyuem, atíquem alí- 
quid, aliynem ul... Planut., Cic. —- Sum- 
man rempubllcam aji oblestunas, Vae., 
protestando que se trataba «de los más 
grandes intereses del Estado, Nr uh- 
levtatas (pas.) prpercisset. Anm., si no 
hubiera concedido el pordon después 
de vivamenie conjurado, = Eq. Lester, 
appéllo, incóco ; oro, rogó, precor, ubsi- 
Cru. impluro. 

obtéxo, is, Yre, a. [de 0) y tero = 
tejer: post. ¿áAug.J. Tejer por delanto 
6 alrededor, pla auranrosa, Plin.; cubrir, 
velar como con un tejido, eléjuid, Virg, 
= Per nubes catuim ulívd obtexrens, Plin., 
ínterponiendo las nubes formando como 
un seguudo cielo. = Eq. Ante, supra Ó 
contra te.xo., 

obticentía, 7, f. [de odticda = ca- 
Mar]. Quint. Roticencia (fig. ret.). 

obticéo, es, ¿re (y regularmente cn 
pret. obre), nm. [de vb y tacéo = ca- 
Mar). Guardar silencio, callar ante uno, 
tirijo licrimousa, Ter. = Eq. Zucéo, o0b- 
licésn, siléo. 

obticeseo, is. ér-. n. [frec. de ob- 
ticév = callar]. Callar, enmudecer, 
guardar silencio. udulescens, Just. = Eg. 
V. obticéo. 

obtinentía, e, f. [do obtinéo = 
obtener]. Prisc. Posesion (grain.). 

ODtinéo, es, úl, éntum, ¿re [de ob 
y tenéo = tencr). Tener, cogor, -asir, 
aures alicajus, Plant.; poseer, doncs 
. sum, Cic.; gobernar, Sicilíans Cuto, Ca:s.; 
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conservar, eifam, famam, Cic.; ocupar, 
ulteriorem ripam. Liv.; sostener, dues 
contrarias sententías, Cic.; mantener, 
Jus suum, Tac. — Oblinere silent, 
Liv., guardar silencio. —GUhtinere locum 
rocerbíi, Cic., haber pasado á prover- 
bro: Obtinére inipuitates, 'Tac., cometer 
injusticias. Obtinére rem, Coxs., ganar 
la victoria. Ad oblinéadi mendació:,, 
Cic.. para hacer pasar una mentira, 0)- 
linitit cousuetidlo, Cic., se ha hecho 
costumbre. O inkil asus ul ...y Prisc., 
cl uso ha querido que... (rod obti- 
nó, Ulp., cuya opinion ha prevalecido, 
= Eg. fono, holéo,. possealéo, 004 po, 
ASS MOS, Cons quos, Empelro. 
obtingit, tívit. yre. n. [de oh y 
tango —tecar]. Tocar ligoramente, can- 
sar impresion €n, aléquid neres, FPlaut, 
(act.); caber en suerte (m.), aléíquid alí. 
cui, Cic.; acontecer, suceder, hos, él, 
ud, Cie, — Confor jure mihi obtiyisse, 
Ter., confieso que me está bien em- 
pleado = Eq. Cuntiayit, accidit, ecónit, 
obrenit, Ñ 
obtinnío, is, ire, n. [de 05 y tinnío 
= sonar). Sonar, resonar (habl. de los 
oidos), zumbar, aures ulícui, Apul. = 
Eq. V. tinnio. 
obtistrótum. V. optostrótum. 
obltorpéo, es, ¿re. n. [de uh y for- 
póo = entorpecer]. Estar entorpecido, 
entumido, adormecido, alíynis, Not. Vir. 
= Eq. Y obtorpesco. 
obtorpésco, is. ¿re, n. [de 0h y tor- 
pesto = entorpecerse)  Jntorpecerse, 
perder el sentimiento, venir á ser in- 
sensible, ponerse tardo, pesado, alíquid, 
Liv.; endurecerse, sytanmoe, Plin. (us. 
tamb. en el fig.). — Ny manus pre mvtu 
obtorpuérint, Liv., si el temor encadena, 
paraliza. deja inmóviles las manos. Ja 
o torpuit, ut ..., Liv., quedó tan atur- 
dido, tan estupefacto que..,.. = Eq. 
Valde torpésco, vbstupesco, languesco. 
obtorquéo, es, quérr, m [de oh y 
torqués = torcer) Dirigir hácia, en- 
caminar, torcer, volver, proram in un- 
das dextras, Stat.; torcer, retorcer, col- 
bon alicajus, Plaut. (rar. y sol. clás, 
en el partic. de pret.). — Obtórto co:lo 
ad protorem trahor, Vlaut, asido de la 
garganta me llevan á la presencia del 
pretor. Obrorti per collum cércules ami, 


Virg., cadena de oro rodeada al cuello, 


= Eq. br/4eméater torquéo. 
obtortio, ¿nis, f. [de oblorquéo = 
torcer]. Fulg. Porcedura. 

obtortus, a, um. Part. p. de Oh= 
torquéo. 

obtractat = contra sententías trac- 
lat. Fest. 

?obtraho, is. $r+ [de 05 y traho 
= traer]. Llevar de frente, encaminar 
adelante, grudum tentationitms, Vert, 
(otr. leen o Vrurérit en est. pasaj.). = 
Eq. Ad, in óÓ contra traho. 

obtrectátio, unit, f, [do obtrecto : 
Y. est. pal.J. Cic. Detraccion, maledi- 
cencia, murmuracion; Envidia, ualig- 
nidad, pesar del bicn de otro, Cus. 
En pl. Cic. 

obtrectátor, 5rís. m. [de obtré-to. 
Y. est. pal.J. Cic. Detractor, maldicien- 
te, murmurador, calumniador;  En- 
vidioso, maligno. — Obtreciator laudin 
ativajus, Cic., el que desacredita por 
envidia las buenas prendas de alguno, 
Ubttrectator beneación, Col,, el que mur- 
mura de los beneficios, 

obtrectátus, ús, m. [de o!!recto ; 
abl. sing.J. Gell. V. obtrectatío. 

obtrécto, as, dre, n. y a. [de ob y 
tracto = tratar: muy clás.]. Hablar 
mal por envidia, rebajar, denigrar, lau- 
dias alicujus. Liv. — Obtrectare le,i, 
Cic., desacreditar la ley propuesta, ha- 
blar mal de ella. Ostrertaruat inter se, 
Nep., fueron enemigos, rivales entro sí, 
Si licor vt trectare curan coluérit, Pheed,, 
si la envidia so complace eu criticar mi 
trabajo (cn est. constr. 19 es probabllem. 
ant. á Aug). = En. —LDetráto, culum- 
Rivr, Cqnueicior, tituy*ro, maledico. 

jobtritio, onis, £. [de obtéro == 
quebrantar: lat. eccl.]. Aug. Cuntri- 
ciun. 
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obtritus, a, um. Part. p. de ob= 
téro. 

obtritus, £s. m. [de o»t7ro = que- 
brantar : post. á Aug.. y us. sol. en el 
abl. de sing.]. Plin. La accion de ma- 
jar, de machacar ó moler. 

obtrudo, arc. obstrúdo, +. 3re 
An. [de o» y trado = echar á empujones 
ant. y post. á la é¿p. clás]. —Arrojar 
con fuerza. impeler contra. llevar vio- 
lentamente Á, tetionem ieuuciaións. Apul.; 
poner on la boca, tragar, comer, edtí- 
quid, Plaut.; imponer, dur, encujar por 
fuerza, alépuid alícui, id. — Oitruneére 
or. Prud., inmponer silencio, hacer ca 
Dar,  Oirteunecr poleo alicnr, Plant, 
engañar á uno con caricias, con buenas 
palabras, halagar al que no gus:a de 
halagos. = Eg. 2Zrudo, contra alíquemn 
triia, el pello, 

obtruncátio, óxis. f. [de obtrúnce 
= podar]. Col. La poda (de la viña). 

obtrancátus, a. um, part. p. de 

obtrunco, as, are [de uh y trunvo 
= truncar: post. á Aug. y muy rar.]. 
Podar, e: ftem, Col; despedazar,  de- 
gollar, matar, al uem, Liv. (no se hall. 
en Cic. ni en Cés.). — Obtruncire cero 
cor ferro, Virg., herir de cerca á los 
ciervos con el hierro, Obtruncare re- 
geum, Liv., matar al rey. = Eq. Zrunco 
mutilo. cedo, abscindo, vccido. 

obtrúsio, vn is, f. [de o0»tríádo : V. 
est. pal.J. CU. Aur. Accion de introdu 
cir, introduccion. 


obtrúsus,.a, un. Part. p. de Ob-= 


trudo._ 
obtuénor, ¿rix, éri, dep. [de o» y 
tudor = mirar: pal. de Plaut.J. Mirar 


con fijeza, de frento, cara á cara, «'/- 
quem; percibir, ver, alíquid, — Quid tu 
me nunc obtuére? Plaut., ¿por qué me 
miras tan fijamente? Atuat? non quis 
obtueríer (por obtueri), id., los muchos 
años que tienes no te dejan ver claro. 
= Eq. ¿ntentis ocútis aspicio, intucor 
tidéo, 

obtindo, is, túdi, tExum Ó túnsun, 
$re. a. [de ob y fundo = tundir]. He- 
rir, pectóra prunis. Firm. (muy rar. en 
est. sent.),; desuinter á fuerza de herir, 
embotar la punta Ó filo, yludios., Cland. 
(ignalm. rar.); quitar la fuerza, el vigor 
(met.), debilitar, enervar., entorpecer, 
aliquem 6 alíquid, Cic., Plin. — Uta 
dere alíquem de alíqua re. Ver., fatiuar 
á uno con alguna cosa. — Obtuntóve 
mentran, Cic., embotar la inteligeneoia, 
O'tuniére cocem, Jsucr., debilitar la vozo 
O'tundére aliques. Ó ares alicujna, Ci0.y 
aturdir á uno, molerle con tanto ha- 
blar. Obtundére wxriltudinem. 1d., dismi- 
nuir la pesadumbre. — Obtumdére unds- 
tum. Plin., poner sordo, — Obtundere alí. 
quem domos epistólix. Cic., cansar, fati- 
gar á, uno con cartas largas. = Ey. 
Tinto, contra Nudo; defatigo, frunyo, 
imfirmo, delitito. 

obtunsio, onir, f. [de ottúnlo = 
herir). Jampr. La accion de golpear, 
de sacudir. 
»ODÍUMNON, A, UM. 
V. obtuxus. 

obtúor, ¿ris, 1. V. obtuéor. 

obturáculum, i, n., M. Emp, y 

obturameéentuam, ¿¿n. (de v'/aro 
= tapar]. Plin. El tapon; Tudo cuanto 
sirve para tapar. á 

obturáatio, onis, f. [de otro == 
tapar]. Hier Condicion de todo loque 
está tapado. —= Loyuela  nullum Jjuruns 
horripitatiunem capiti statiot, el irrece. 
rentía ipsius obturatío aurium. Hier., 
el lenguaje del jurador hará erizarse los 
cabellos en la cabeza, y sus palabras 
escandalosas obligarán á taparse los 
oidos. 

obtúrátus, a, um. Part. p de ohb= 
túuro. 

vbturbator, órís, m. (de o0'túr+o 
= pertorbar]. Curt. (eritador, vocin- 
glero, abogado charlatan de que 3u ser- 
vian los litigantes de imala fo, 

obturbátus, a. um, part. p. de 

obturbo, us. are, a. [do vb y turbo 
=turbar]. Enturbiar. ruvolver, «quen, 
Plin.; turbar, suldudinen Cic.; inter- 
rumpir, leclurem, Suot. - Ubturbaáre 


Plaut. (?) 1sid. 
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hoates, Tac., poner en desórden , des- 
baratar al enemigo. Orturiátur mili- 
fui vcocihus, id., ahogan su voz los gri- 
tos de los soldados. Ne me obturha, 
Plaut., déjame en Paz. — Eq. 7rbo, 
contúrho, prrturho; onstrépo, oblóuor, 
vobturgesco. is. tursi, turgescére, 
nm. [le ob y turyesco = empezar á hin- 
charse]. Hincharse, inflamarse , suhito 
pes. Lucr. (muy rar.; no se hall. en 
Cicd. — Fq. V. turgésco. 
obturo, «s. dr», 2. [deur y el prim. 
nus. tero = tapar: Muy clás.]. Cer- 
rar, tapar, fórambnt, Plin., dolía oper- 
cie. Nite. — Orturáre uaUures, Hor., 
taparse los oidos, cerrarlos . no querer 
oir. Obhturáre amore edénedi, Incr., 
calmar el hambre. = Eq. Uiaudo, pree- 
cládo. obstrúo. oppilo. 
,20btus0. adv. [de ostusus = ob- 
tuso)]. Solin. Confusamente, sin clari- 
dad.—0 tusius cioner”, Solin., Ver met03, 
no tener la vista tan buena. Obtusius, 
Cic.. de un modo mas absurdo, 
obtúu-10, ros, f. [de ovttúndo =— em- 
botar: lat. eccl.]. Estado de lo embo- 
tado 6 despuntado. -— Otusio sensuum, 
Tert.. estupidez. 
obtusus, U. YN. Lucr. 
ottundo. 
obtutus, Us, mM. (sinc. de obtuitus 
de obtuwur = mirar).  Cic. Mirada, 
vista, ojeada; Apul. El ojo. — 01tu- 
tun pere ulíquo. Cie, Gijar la vista en 
alguna parte. O ttm evculoriumn aní- 
mos eur, Cic., el espíritu no puede 
sor visto de los ojos del cuerpo. 


Part. p. de 


Obucula, e, f. Hirt. V. Obul- 
cula. e 

Obulco, ¿nis, f. Plin. Ciudad de 
la Bética. 


Obulconénsis, * [Obúlco]. Inscr. 
De Obulco. 

Obulcula, > f Plin. Ciudad de 
la HBé:ica. E 

+obultrónens. a. 4% (de oh y 
ultioncas = espontáneo ). Not. TVir., 
Gloss. Phil. Que se determina libre y 
espontáneamente , que obra por sí 


propio. 
dbumbrátio, onis, f. [de obúmbro: 
Y. est. pal.J.  A5U- Oscurecimiento, 


sombra; ÁArn. Velo (alegórico); Prosp. 
Sosten, proteccion, apoyo: 
obumbrátrix, i:* f. (de o. Gmbro: 
y. est. pal.]. Vert. La que hace som- 
bra; Ja que cubre, ampara, protege 
(£8.). 
obumbro, 0s. 47” 2- [de ob y 
mmbhro = hacer sombra: poét. y de la 
pros. post. á£ Auz.J. Hacer sombra, 
cubrir con ella, madidan hunonmy OY; 
velar, Oscurecer, mires solem, Plin.; Cu- 
brir, devender, proteget, alipuid per 
alrpram Pont, Pall.; oscurecer (fig. ), 
empañar, eclipaar, canciórem, Mam. 
disculpar, excugar, disimular, comen 
gut imagine errúris, Dv. — OLúmbrunt 
acthera telis. Virg.. oscurecen el cielo 
con una nube de dardos. Ul per eas 
Gir hu possint gormiintal ohmatheauta du- 
pendr. Pall., para que los tallos resguar- 
dados, protegidos por los terrones, puOo- 
dan pruserralse (del frio). Elo uecrpna 
reyinor nomen obio rat, Virgo. Y el gran 
nombre de la reina le protexo. = E. 
Umto, inrabro, ONX2UrO. obte yo. 
obuncatus. a, um [de vb y unca- 
fu:]. CU. Aur. Eucurvado. 
ObDúUnctun. 2, UM part. p. de 
obungo-. Apul. Untado al rededor. 
obunculus, Y. > Non., dim. de 
obancus,) a, Y [ de 00 y uncus). 
Vir. Curvo, encorvado. 
obundatio, onis. f [de obúndo = 
inundar). Flor. Inundación. 
vbundo, 11. 4r”, D. [de ob y wndlo 
—= hacer vulas). Inundar, reboszar, $84- 
lir de madre, J/Mien, stat. (otr. leen en 
est. pas ij. abúndul » = EQ. Circins 
uno, erándo. 
Oburvo, as, áre. Closs. Plac. Y- 
urvo. 
obustirx, 3. NM [part. p. do obúro). 
Virg. Quemado al rededor, tostado al 
fuego; Ov. Tostado (por el hielo). 


vbrágio ie, ino, u. [de vv y sagio 
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= Morar los niños]. 
esurientes quesi hadi, 


Chillar, gritar, 
Plaut. = Eq. 
Contra 6 circuan vayio, tayitu Obstrepo» 
obvágulo, as, 472, D-. ú 
+obvagulor, áris, dop. [de ob y 
varía = llorar los niños?]. Reclamar 
en alta voz, á grandes gritos, alíquis, 
Leg. XII. Tab. (dícese On el leng. del 
derecho romano de la reclamacion di- 
rigida indicinlmente á uno por otro). 
obvallátus, a. 200 part. P- de 
obváallo, «s. dre. a. [de 0% y rallo 
— fortificar]. Fortificar, rodear de una 
trinchera 6 empalizada, tem y Fest. 
(us. tamb. en el fig). = Faq Vallo 
clado, cingo, anmbio, circimido, stipos 
sep). 
obvaricaátor, 27/s. m. (de obraáro: 
V. est. pal.]. Fest. il que salo estorba 
á otro que 80 va por camino derecho. 
obváro, as, 07”: 2: (de 0h y raro 
— encorvar]. Servir de obstáculo, 
oponerse, vonvilíís, Enn. = Eq. Ad- 


"LErsor. oh«Esto, regis!o. 


obvelo., ácií, are, B. (do oh y velo 
= velar]. Velar, ecnbrir, ali yuid, Cassiod. 
= Ej. Tuyu, amicio, occúlto , 0/Miuco, 
aperío . 

fobvénientia, e, f. [de otrento 
— acontecer]. Tert. Acaso, accidente. 

obvéenio, ir. i1£> N. (de o» y cenío 
— venir: muy clás.]. Venir, salir, pro- 
sentarse al encuentro, mehi, Cic.; Me- 
gar, 4 tempore puts Liv.; caer, to- 
car eu suerte, aliquid atícui, Cmws.; Su- 
ceder, acaecer. acontecer, alíqua res, Suet. 
— Obcenire puyrel, Liv., ir en socorro 
de los combatientes. O:casiv. quue 0h- 
cénit, Plaut., la ocasion que se pre- 
senta. Nyría obcenit Seipiónt, Cies... á 
Escipion le cupo en suerte ir á la Siría. 
= Ey. Obetum Ó coran Ó contra venio; 
obtinitt. > 

obventícius. Y obventitius. 

obventio, ónis, f. [de ohrenío = 
venir]. Ulp. Ganancia, provecho, uti- 
lidad. o 

obventitius, a. “Mm (de abrenío = 
acontecer]. Tert. Casual, accidental. 

fobventus, ñs, m. [de obeenia = 
venir al encuentro: lat. eccl.]J. Cert. 
Encuentro, MNegada. 

obverbéro, as. 21, 2 de oh y 
cortéro = azotar: post. á la ép. clás.). 
Azotar, sacudir. golpear fuertemente, 
asian bacúlo, Apul. = Eq. v. yer- 
béro. y 

obversátus, a, 0». Part. p. de ob- 
versor. | 

?obverse, adv. (do obrerius = 
vuelto]. Col. De cara á alguna parte. 

ODVETsSO, (5, €r*, Prisc., y 

obversor, ais, ári, dep. [de 04 y 
versor = hallarse en: Muy clás.]. Pre- 
sentarse, hallarse delante, dejurse ver, 
ofrecerse á la vista, atíquid adicat, Liv.; 
hacer frento, resistir, alícui ret, Vert. 
(lat. ecl.). — Sedibant judicer, obcer- 
sabantur udrocatí, Plin., los jueces Cs- 
taban en su asiento, los abogados s0 
hallaban delante. Obcersári in urbr in- 
ter cutus elo xermónes honminmay YaC.y 
mezclarse en los grupos y conversacior 
nes de los ciudadanos. la sounis 0h- 
rerata peros Liv., imágen represen 
tada en suehos. Mihi ante odos abeer- 
satur veipublicl dignítas, Cic., 8e me 
representa delante de los ojos la 
majestad de la república. Malo n»- 
cersari, Tort. resistir al mal. = Eq. 
Ante aliquem Cersul, appuréo, adstiin. 

obverstus, Y) part. p. de 

obvérto, is ¿ro 2: [de ob y rerto 
— volver]. Volver 4 6 contra, dirigir 
hácia, arcus in alequeera, Ov., prosas pe- 
lúyo, N YB. — Oncertére coraúa, Plaut., 
hacer frente 4 uno. Prodijatis obeérsis, 
Tac., habiendo derrotado á los que ha- 
cian resistencia. Obcirsis milita stu- 
díis, id., habiéndose declarado en su 
favor los soldados. Obcerses oridaten, 
Apul., vuelto hácia el oriente. Obcér: 
sus ud ranygubaem el cuedes, Tac., no 
ocupado on otra Cosa, no pensando más 
que en la sangre y carnicería. = Lu. 
Veras, erya Ó contra abiyueim certo, 
concerto. 


obviam, adv. [do ob y vía = o 


camino: post. á la óp. clás.]. 


. hacer resistencia. 
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mino]. Cic. Al encuentro, delante, . al 
camino.—Ubeiam ire, prodtire, proceldere, 
Cic., salir al encuentro. Obeíam ire 
conatihus, CiC., prevenir, cortar los do- 
signios. Obcíum esse, Plaut., estar pron- 
to, á la mano. Cupiditáti_hominun uh- 
eriuonm ire, CiC., prevenir la codicia de 
los hombres. Oboíam ire superhí no- 
bititatis, Sall., poner freno al orgullo 
de la nobleza. Obecrum ive dedecúri, 
Tac., prevenir la deshonra. — O cian 
epúndi, Cic., salir en tropel al en- 
cuentro. 

+obvio, as, 317 N- (de ob y ría = 
Ir, salir 
al camino. al encuentro, elícui, Hier.; 
vponerso, feandlms 
alicújus, Cod. "Theod.; prevenir, preca- 
ver, impedir, obviar Á, cermibbes, Pall. 
— Inde obert Galatia, Auct. inc., €n 
seguida se encuentra la Galacia. liran- 
díni obriare, Pall., prevenir el granizo, 
preservarso do él. = Eq. Obcium €u5 
0bsisto, resesto, impedío. 

obviólo, as, ¿re Edo ob y tviólo = 
vivlar]. Viovlar,- profanar, mea 0384, 
Inscr. = Eq. Y. violo. 

obvius, a um [de 06 y cía == el 
camino).  Cic. Obviv, lo que se en- 
cuentra al paso; El que sale al camino 
contra otro; Lo que está pronto, á la 
mano; Virg. Que marcha contra, ques 
hace frente; Virg. Expuesto 4; Tac. 
Accesible, afable, complaciente; Tib., 
Quint. Fácil, comun. — Ubcius horno, 
Plin. j.. hombre afable. Esse in obcio 
atícui, Liv., estar en lugar donde ha- 
cerse encontradizo á alguno. Oheía 
rentórum furiis, Virg., expuestas á la 
furia de lus vientos. Obcía quuque ruil, 
v. Flac., derriba cuauto se le pone 
delante. Jugústhe obcíns procédit, Sall., 
avanza contra Yugurta. Obcía et illa- 
boráta virtes, Quint., virtud fácil y que 
ningun esfuerzo Cuesta. Rupes obcia 
centorum Juriis, Wirg., FOCA que lucha 
contra la furia de los vientos. Ex ub- 
vio Jere viclus animalibus, Quint., pol 
lo comun los animales viven, 5 MAn- 
tienen de lo que encuentran al paso. == 


- 


Eq. Occúrrens, oppostlus, aucérsus, exL- 


pusitus. 

VET . - 
obvólíto, as, 27? »- [de ob y to- 
l''o = andar volando). Carrer de aquí 


para allá, andar de un lado á otro, «do. 
jarse vor á cada paso, ta ocúlis cieima, 
Porc. Latr. = Eq- Circúuna tulilo, passin 
DUjOor. 

obvólutátus, a, um. v. oblnc- 
tátun. 

obvoJitío, ónis. f. [de ob y volvo 
— revolver]. Macr. Revolucion, la ac- 
cion de dar vueltas. 

ebvolútas, a, +07, Part. P. de 

obvolvo, is, $e. a. [de vb y roleo 
= revolver: muy clás.]. Envolver, cu- 
brir, caput, Cic.; ocultar (fig.), disimu- 
lar, embozar, alíquid, Mor. — Far 0h- 
rolúta incendio, PACuY., teca incendia- 
ria. Ohbcoliére rotium cerbis decurit, 
Hor., cubrir, disimular el vicio con 
palabras honestas. = Eq. Circunm vulco, 
uvbitúco. obnubo, cunléyO. 

Ocáléa, a, f., ú 

Ocalée, es, Í 
Beocia. 

occa, «, Í. 
hacer terrones. 

occabus, 1, mM ("xx22803). 
Bl brazalete. 

occacatío, únis, f. [de occirea = 
cubrir]. Serv. Accion de cubrir con 
tierra. 

eccecñátus Ú obcseciftus, 2. vn 
[part. p. de vccaro]. Cels. Que se ha 
quedado ciego; (met.) Cic. Ciego, obce- 
cado; Plaut. Uscurecido; Cic. Cubierto 
con tierra. 

OCCA-Co, as, Gre. Y. obcitco. 

roccádes. Y. obcá-den. 

¿occado., ú obcado, is. Aro. 
en lugar de occido. Plaut. . 
octallátus. « “nm (de vo y callum 
= callo]. Sen. Endurecido, inseusible. 
occallisco ú obcallénco, is 
Bre, n., [do 06 y € Hésco == endurecerse). 
Ponerse calloso, duro, tumor. Cels., la» 
fWru plagio y Plaur 3 bavusso ¿nm»wusiblo, 


Plin, Ciudad de” 
Col. Rastrillo para des- 


Inscr. 
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perder el sentimiento, afíquis (Ag.), Cio. 
— Longa pattentía occallilí, Plin., el 
largo padeoer me ha hecho ya ínson- 
siblo. Mores occallufre, Ool., se han 
pervertido las costumbres. uz Ea. Indú- 
ror, durus et calidsus fo. 

occámen, tínts, n. [de orco == ras- 
trillar]. Gloss. Isid. La accion de mo.» 
ver la tierra con el rastrillo. : 

occáno ti obcáno, is, 1i, Ere, n. 
[de 0b y cano = cantar: muy rar.; no 
se hall. en Cio., ni en Cés.]. Sonar, 
resonar (habl. del clarin ó de la trom- 
peta), tube, Tac. = Eg. 0CCÍNO. 

occánto 4 obcanto, «s, are [de 
ob y canto = encantar: post. 4 la ép. 
clás.]. Embrujar, atacar con malef£cios, 
hechtzar, alíquem, Paul. —- Mulier oc» 
cantata, Apul., mujer hechizada. = 
Da. Incantamentis derincio, Ledo. 

occaáasio, Onis, f, [de occido = ocur- 
tir]. Cío. Ocasion, oportunidad; Pro- 
porción, disposicion, facultad. — Occa- 
sionem capére, Plaut., nancisci, Cie., 
ampléctt, Plin., arripére, Liv., aprovo- 
char la ocasion. Occasióne data, Cic., 
ú obláta, Suet., Ó per occasionem. Liv., 
á la primera ocasion. LDum datur mihi 
eccasto, Plaut,, mientras se mo presenta 
una ocasion. Per omnem occasiónem, 
Suet., en toda ocasion, en cuantas 00%. 
siones se ofrecen Ó presentan. Si og. 
tistí olé non sit occasio, Plin., si no se 
puede proporcionar, si no hay á la ma. 
no aceite añejo. Per hujus legis occa- 
siónem, Liv., por medio de esta loy. 
Occusto lapidum non est, Plin., falta 
piodra. a 

occásiuncila, 2, f. Plout. Dim. 
de OCccasío. 

tf Ooccaslvus, a. um [de occido —= 
morir]. Gloss, gr. lat. Expuesto al po- 
niente. 

OCCáAvúirus, a, um [part. f. de oc. 
ólo]. Sall. El que ha do perecer. 

toccá4sus, a, um. Plaut., part, p. 
de occido, Sol occasus, sol puesto. 

OCCASUS, ús, m. [de occl do = mo- 
Yir]. Cic. Ocaso, occidonte; Ta accion 
de ponerse los astros; Muerte, ruina, 
caida; farc. Enn. Ocasion; Phedr. La 
diosa llamada Ocasion. — Occásus urbis, 
Virg., la ruina ó destruccion de una 
ciudad. Occasus odíi, Quint., fin del 
odio 4 aborrecimiento. Occasus Troje, 
Virg., la caida de Troya. 

occátio, onis, f. [de occo = den- 
terronar]. Cic. La accion de cubrir lo 
sembrado pasando el rastro. 

occator, ¿ris, m. [de ocen —= des- 
torronar]. Col. El que quebranta los 
terrones y cubro lo sembrado. 

occátóríns, a, um [de occator: V. 
est. pal.]. Col. Lo pertencciente al la- 
brador que cubre lo sembrado, y á esta 
accion de cubrirlo. 

occátus, a, um, Cio. [part. p. de 
occo]. Cubierto (hablando de lo que se 
ha sembrado). . 

toccécurri. Pret. ant. do occúre 
YxYO. Tuhero ap. Gell. 

occedo ú obcédo, ts, ¿re, n. [de 
ob y cedo = salir: ant. á la ép. clés.]. 
Ir, salir al encuentro, alícui, in con- 
spectum alicújes, Varr., Plaut. = Eg. 
Uboírun eo, obvíus fo, accedo, 

tfoccénsus, a, um, Cic. [part. p. 
de occéndo]. Enn. Quemado. 

toccentásslim. Arc. por 0ctOen= 
tavérim. Tert. 

occentatio, ónis, f. [de occónto = 
cantar]. Symm. Sonido (de la trom- 
peta). 

eccénto 1 obcénto, as, áre, n., 
D. [do vb y canto = cantar]. Cantar 
cerca Ó delante de, alíquis, Plaut.; can- 
tar versos injuriosos á la puerta de 
alguno (muy clás.). — Occentare ud Jo- 
res, Plant., dar música, una serenata á 
uno á la puerta de su casa. O:ce:tare 
ostíum, id., cantar versos injuriosos á 
la puerta. Bubo 0ccéntans funebría, 
Amnm., el buho anunciando tristes pre- 
sagios con su cunto lúgubre. = Eq. 05, 
ad Ó contra alíquem canto. 

occéntas, %s, m. [de oceino: post. 
f Aug.j. Plin. El chillido de los ra- 
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FOCCEpso. Ato. en lugar de 00= 
Cepero. Test. 

t occeptássit. 
tavérit. Priso. 

OCcépto, as, áre [intens. de occípio 
m= 00M0DZar]. Empezar, comenzar, alj- 
quis insanire, Plaut. «= Eq. V. 0Q0= 
clipío. 

occéptus. Y. occiplo. 

occhi, 5rum, m. pl Plin. Nombre 
de unos árboles de Hircanía. 


Occía, a, f. Tac. Nombre do una 


Aro. por 0CcCOep= 


Vestal. 
ws - eu u 
occidánéus, a, tn [de occido ma 
morir]. ¿nnoc. Occidental. 


occidens, tis [part. pres. do oceldo 
== morir], Cic. El oocidente, el po- 
niente. 


occídentálls, e [de occídena: post. 
á Aug.].  Plin. Uccidontal, del oo0i- 
dente. 

occidío, 5nta, f. [do occido — mt 
tar]. 
—Ocoidione oscidére. Liv., pasar é cuohi- 
Mo.. Occidióne occumbére, Tac., ser en- 
teramente deshrcho. 

occidium, i. n. [do occido: post. 
á la ép. clás.]. Prud. JHuina total, 
mucrte. 

occido d obeldo, is, citi, cisnm, 
dére [de 06 y cedo = herir]. Golpcar 
fuertomente, aliquem puqnis, "Tor. (muy 
rar. en est. sent.); quitar la vida, ma- 
tar, allouem sua manu, Clc., rencro, 
Suet. (muy clás. y muy frec. en est, 
sent.) ; mortificar, importunar, atormen- 
tar, fatigor, allyuem teyencio, Hor. (muy 
Tar. en cst. acepc.: no se enc. en (ic. 
ni en Cés.). — Orecidére copías hostínm, 
Cic., pasar á cuchillo á las tropas ene 
migas. —Occídisti me tuís fallaciis, For., 
me has perdido con tns embustes. Ot 
cisa est res, Plaut., el asunto está per- 
dido. Occisisibuus omuian sum qué vi- 
vunt, Plaut., me encuentro el más des. 
esperado do los vivientes. = Eq. Nereo, 
enéóco, perímo, interímo, interjicín, tru- 
cido, obtricnco, credo, macto, juyilo, es- 
tinguo. Y. el sig. 

OCCÍAO, €s, cúti, cisum, dere, n. (de 
ob y cuado = caer]. Caer, stiyna de cirio 
ad terram, Plaut. (rar. en ost. sent.); 
ponerse (habl. de los astros). Morzar 4 
su ocaso, sol, Cio. (muy cla): morir, 
porocer, sua dertra, Virg., ín pto, Cto, 
(muy clás.). — Prope jam occidónte sole, 
V'acuv., estando ya el sol cerca de su 
Ocaso. Occídit spes nostra, Plant., 6 Dios 
nuestra esperanza. Occídi, 'Ler., perdi- 
do s0y. Oc-úduntlucirna, Petr., 30 mue. 
ren, se apagan las luces. = Eq. Cado; 
occúmbo, interóo, peréo, morior. Y. el 
ant. 

t occíiduailis, e [de occidiut = ca- 
duco).  Prud. Ucoidental, del occí- 
dente. 

OCCIdÚNS, a, um [do necído — ener], 
Ov. Caduco, ruinoso; (met.) Plin. Que 
causa la muerte; Occidental, del occfo 
dente; Que se pone en el ocaso. — Urcl. 
dut seng:ta, Ov., vejez decrépita. Occfe 
due aye, Ov., el mar occidental. 

occillátor, órís, m. Gloss. Phil. 
Y. occutor. 

occillo, ar, are [dim. de orco — 

esterronar].  Desterronar, deshacer 
con el rastrillo, terram:; golpear, sacu- 
dir, aEpuem. — Qui mi adeerniciti os 
ocorlet, Plaut., que al lMerar me dé de 
bofetones (otr, leen oscillet). = En. 
Oc=D. comminto, contúndo. 

QCCINOD, (3, úl, ere, n. [de 0) y ca- 
ano = cantar: no se hall. en Cic. ni on 
Cés. Cantar delante, dejar oir can- 
tos, gritos. especialmente siniestros, de 
mal agtiero, aces, Liv.; cantar, gritar, 
eninuiía inter se, Apul. = Eq. Contra 
caño, corénato. 

O0CCTPrO, is, epi, éptiam, pére (de ob 
y capío = tomar: no se hall. en Cic. 
ni en Cós.]. Dar principio á, comon- 
zar, emprender, aliquid, Plant. — Occín 
pere magistratum, Tao., comenzar úá 
ejercer como magistrado, Ox ip%r4 
quiestum, Ter., dar principio al trático. 


. Occipit hiems, Tac. (neut.), comienza el 


invierno. Fubúla occéyta est ayi, Ter. 


Cic. Matanza, carnicería, derrota. * 
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(pab.), comentó. la represeniicion de 
la comedia, an Eq. Incípto, tnetírido, ay. 
gredíor, 
occipltium, Y, n., dím. de 
oCciput, Iís, n. [de 0d y caput — 
cabeza]. Pers. La nuca, el colodériilo. 
occlglo, Snfs, f. [de oectdo = ma- 
tar]. Cic. _Matanza, carnicería, 
toccisito, as 
occido = matar). 
temente. 
OCCISORP, ríe, m. [de occido —= mas 
tar]. Plaut. Matador, asesino. 
OCCISOFÍUS, a, tm [de occisor ua 
matador]. Tort. Lo que se puede in. 
molar, sacrificar. 
OCCTSUS, a, sm. Part. p. de OCOT= 


are, a. [frec. de 
est. Matar frecuen- 


O. 

occláamito ú obolamito, as, dre, 
n. [de 0) y clamito * vO0ear]. Qri. 
tar, dar voces al rededor 6 córca de, 
alftuts, — DormTo, ne occlamites, Plaust., 
estoy durmiendo, no dón voces. *— Ka. 
Circum Ó outra clamito, clamítándo eb= * 
strepo. 

occlámo, as, áre [de 0b y clame 
= gritar]. Vocear, gritar 6 verca de 
otro para interrumpirle. — Cum ómnís 
concio ucclamasset, Vell., habiendo 00» 
menzado Á gritar toda la asamblea (otr. 
leon ucclumasset, así Domo en otr, pasaj. 
de Ben., único, que 8e cit.) t= Eq. Con- 
tra clamo, clamore obstrápo. 

vcciaudo ú obelaúdo, y 

occludo, te, si, sum, dére, [de 05 
Y Claudo == ocrrar: muy elás. en el 
sont. prop.]. Cerrar, :ostíuwm, «des, ta- 
bernas, Plaut., 'Ter., Cic. — Furaz cui 
domi nihil sit ocvlisum, Oic., ladron pa- 
ra quien nada queda cerrado en 0882, 
csto es, para quien de nada valen las 
cerraduras. Occludére linguam Plaut., en. 
cadenar la lengua, no dejar hablar, 0r- 
Cludére libidínem, 'Tor., enfrénar la pa- 
sion. Ost occlusissimumy Plaut., 
puerta cerrada con cien llaves. (Tamb. 
us. Plaut. el comp. occlusior.) = Ea. 
Contra claudo, Pa clúdo, obstrúo. 
pocclusti. Sin. por occlasisti. 

aut, 

OCCÍASUS, a, um. Part. p. de O0= 
Cludo. 

OCCO, ax, áre, a. [seg. Varr. de oe. 
cedo = deshacer; sep. Úlo. de oc:4co 
= cubrir la simiente], Desterronar, 
deshacer la tierra con el mazo 6 rash 
trillo, — Occáre tritícum. Plin., 6 tf- 
necs, Varr., pasar el rastrillo por un 
campo sembrado de trigo, Ó por un 
viñedo. = Eg, (ievua tnfringo, comme 
nilo, in pulrérem redíjo, 

OCcCtibítus, %:, m. [do occiónto =. 
caer]. Hier. La postura del sol. 

OCCÚDO, ax, di, áre, n. [do ob y cu- 
ho == estar echado: po6t.]. Estar ec ado, 
tendido, alíquis, Virg. ; yacer, estar muer- 
to, reposar en el sepulcro, feb it teto, Sen, 
— Quo marímus occñtat Hector, Virg., 
donde reposa el grande Hector. $; ne 
adhue crudelíbus occrúbat umbris, 1d., sí 
todaría no duerme el fatal sueño de la 
eterna noche. = Eq. Occúmbo, facto. 

toccúcúrri. Pret. ant. de 0c= 
Curro. Plaut. 

occulcáñtus, a, um, part. p. de 

occulco ú obeúleo, as, áre, a. 
[de 05 y culoo = pisar: las más vec., 
ant. 6 la ép, olás.]. Pisar, pisotear, 
atiyuid. — Paléa occutrata pedíbus, Varr., 
paja pisada, acalcada con los pié. —= 
Eq. C.«!co, procúteo, concálco. 

OCCUTO, is, úl, ciltum, tére [do 05 
y coln = cultivar]. Tapar, cubtlt, «.1;- 
quid terra, Virg. (muy rar. en est. sent.) , 
ocultar á la vista, disimular, encubrir, 
titía corpóris, Plaut. (muy clás. en est. 
sent. erpecialm. en el partio. occióltusr. — 
Ocentére classemn sub rupe, Virg., ocultar 
la armada bajo la concavidad de una 
roca. —Occulére narrátum ab tía, Tac., 
callar, omitir lo qne ellos han oontaro, 
Puétlam dese octulenten visibus, Onpell., 
á la jóven que se sustrae á las miradas, 
Occuúltus homo, Cic., hombre eolapado, 
disimulado.  Quibus occúita creduntur,' 
id., á quienes so flan los socretos. 0O:- 
ciltus odíi, Tac., el que disimula su 
odio ó rencor. fa occúlto stare, Cio, 


OCC 


estar escondido. (Cie. us. tamb. 6l 
comp. Occultivr Y el superl. occultissi- 
mus.) == Eq. Operlo, abtdo, condo, teyo, 


oconito, 

+toccultássis. Arc. por occul- 
tavéris. Plaut. 

pccultatio, +nir. f (de occúlto = 


ocultar]. Cie. Jonltacion, la accion de 
ocultar 4 ocultarse. 

occultáator, ¿ris. m. (de occilto = 
ocultar]. (ic. Ocultador. 

occultatus, Y un 
ecculto. 

ecculte, adv. [de oc. itus = oculto]. 
Cic. Y. eoccúltim. Lucr., Ovy. In- 
sensiblemente. OCCultíus, Ball. -18= 
sjme, Cic. 

occaltim, adv., Plin., y 

occalto, adv. [de ecciites == oeulto]. 
Plin. Ocultamente, en secreto, de ocultu. 

occúlto ¿0bcalto, ar, ar+ [intena, 
4s occulo == cubrir: muy clás.]J. Ocul- 
tar, o/íquid gremio, Petron.; esconder, 
se ldatébris, Cio., $ insúlia, Cees.; disi- 
mular. encubrir, Jagitia, Cic. — Siri 
occultantur, Cic., 8e esconden las estro- 
Nas. Jtes quam occultabam tibá dicérá, 
Plaut., lo que evitaba yo el decirte. lo 
que no queria comunicarte. = Eq. aAb5- 
conrio, «rio, celo, ObtáJO, ocelúuto. Ubs- 
trúdo. elo. 

occúltus, a. un. 
culo. 

occuúmbo ú obcúmbo, tr, ndÑi, 
ubirim. érs, m. [de ob y combo = cubo 
— estar echado]. Cacr sobre, arrojarse, 
precipitarse, 11 gladenn, Vell. (otr. Jeen 
incubmit eu est. pasaj.); Pponersu (habl. 
de los astros), llegar Áá su ucaso, cometes, 
Just. (post. á la ép. clás.), caer muetto, 
sucumbir, honeste, Cic., pro Ubertale, 
Suet.; sentarse $ la mesa (como aeocáA ii 
bo), alíyais, Afr. — Occmbéce mortem Y 
morte, Liv. 6 morti, mrci. Virgo, morir 
de muerte violenta. Oecuimbere necen 
voluntaríam (otr. leon nec” roluntaria), 
Suet., suicidarse. Occumbire  aliciól 
(poét.), Sil., morir á manos de Uno. -= 
Eq. Cado, occido, morior. 

Foccapasslm. Arc. por eccupa- 
vérimo. Plaut. 

occúpáticius ager, m. [de oconpátes 
= ocupado]. Fest. Campo ocupadu pur 
etros dueñus, 

aceúpatio, ónis, £ [do occhpo == 
ocupar]. Cie. Jeupacion, negocio en 
qe uno 8e ocupa; luvasion, la accion 

e apoderarse; Prevencion, preocupa- 
eion (fig. ret.). 

occúupatitins, y 

occúpatorias, a, dom [do oco4po 
= ocupar]. Fest. Lo que desamparadó 
de sus dueños tB ocupado púór otro. 
y. occupaticius. 

occúpatus) a, em (part. p. de oc- 
cúpo]. 24, Sall. Veupado, tomado 
porinvasion; Ocupado, enpleado; Em- 
barasado, impedido. — Occupatus alrerb 
rei, Plin.. ocupado en alguna 008M. 
eccupatior, -issimus, Cio. 

+occúpatus, és, m. [do occúpo = 
ocupar: post. á la ép. clás.]. Claud. 
Y. occupatlo, en su primera acep- 
cion. 

OCCÚpD., at, are [de ob y capio = 
tomar: muy clás.]. Ocupar (en amb. 
sent.), tomar por invasion, apoderarse de, 
tener, urbes, duontent, portióny regnul, 
etc., Cic., 'Tac., Liv., Hor. veupar lle- 
nando do alguna cosa, mure cumuntas, 
Hor.; arrojarse sobre, atacar, alguen 
gludío, Virg., Canes ense, Prop.; adelau- 
tarso, anticiparso by facire orton, Liv, 
— Gecupáre alíquemamplera, Ov. (poét.), 
estrechar 4 uno entre sus brazos. 0c:4- 
pare furailiom uplímonm, Plaut., encon- 
trar una excelcute familia. Beonpire 
pecuníuom in pecóre, Colo, emplear su dis 
nero en ganados. Oecrpuacit Padinn 
transire, Liv. pasó el Pó el primero, 
esto es, Adelantándose al enemigo. Quin 
Darium ocoupare statuissel, Curt., resnel- 
to 4 sorprender 4 Dario. Decupáre all- 

ue máanicis, Virg,, éncadenar Í Uno. 

ors ilam ocoúpal, Ter., muere ella. 0c- 
cupáre scetus, Men. t?., yrovenir un crÍ- 
men con otro. Occupare anlnmo3 magnte 


Part. p. de 


Part. p. de O0C- 


+ Hija del 


OCE 


tudíns ret, Clo., afianzar los ánimos, Apo- 
derarse de ellos con lo grande de la 
empresa. Occupare pecuninin oticua, Cie., 
prestar dinero 4 uno. Oecupátia alírut 
rei, Plin., ocupado en alguna COSr. (Cie. 
us. tamb. el compar. vesupaticr y el 
superl. ocenpatírsnrois.) q. £urado, 
obsidio, Ccupro, ueur po, tengo, possideo, 
arripio, pruverto. 

Ococúpo, ¿ni:, m. [de oc: po me OCU- 
par]. Petr. Sobrenombre de Mercurio, 
dios de los ladrones, qu9 28 apoderan 
do los bienes agenos. 

occurro ú obcfirro, ja, 7, MN, 
¿re nm. a. [de oh y curro == correr: mny 
clás.]. Ir. salir al encuentro, al cami- 
NO, reniontó, MuiLisy Ort atremb, Úio8., 
Jior., Plinut.; dr A encontre Con, 
AÍAavar, armatit, Cros.; dr, dirigir 4 Ó 
hícia, h4tuic (0Co, ín 0 ado hm toc, 
Cie. Liv.; luehar con, resistir, hacer 
frente (fig.), mulerolentie hicinomotin, Brut. 
ap. Cic.; PCcurrir 5. prevcinra eticnt rel, 
Ctc.; ouurrir, venir al peusemiento, ofre- 
cerse, ulipuid animo, ÚlC. — Uccurrére 
ativni. Quint., responder Á las obaer- 
vaciones de uno. Gorcnerdter sic ut 00. 
curva est, Cic., RA responderá como se 
ha dicho, Occurreéra ex adeér a. Liv., 
venir de ó por enfrente. Occurréro suis 
fuarertibora ueppetías, Flirto, acudir al 
socorro de los auyós que huyen. Apu 
deta occtrét izupheati Tanrns mons, 
Pin. el Timro se encuentra con el Lu- 
fritos corca de Elegía. ÓÚc currar audienmn 
nobis, Ci0., pero nos hacen una objecion. 
TOTS IES soya ocomiérot, UU3.. ol 
primer estandarte que encontraba. Oc- 
currére toayilits. ratioat, Cic., combatir 
los prozectos, Un sistema. == Eq. 6-“- 
cúrso, ejéro me, adsum, obrius eo, pro- 
Curin. 

toccursaculuain, ¡,n. [de orcárso 
— salir al encuentro]. Apul. Fantasua, 
sombra, vision. 

ovccursafio, anís f (de oreñrso == 
salir al cnenentes). Cie. Agitación. MO- 
vimiento del pretendiente que anda de 
aquí para al 

ovoccursátor, oi: m [do orcilrso 
—= salir al encuentro), Aus., y 

occursátrix 3 ¡Pd A [de osvnrsa- 
tor]. Fest. El 6 la que anda cn 2oli- 
citud hablando y buscando 4 las gentes. 


OCCUESIO, UN % f. [de occúrro = 
salir al eucucntro). Sen. El encuon- 
dro de uno con otro. =— Occiersiones, Sa 
Suv.. arisajos, cumplidos para ganar 
los ánimos. 

Occursito, as, dre, n: (post. á la 
€p. clus.]. 1rec. do 

OCCISO. ds. Ur, DN. [intens. do 
ocvirro => OCurrir; no se hall. en Cic.]. 
Ponerse delante, salir al encuentro, adés 
cui, Virg.; hacer (rente, Jugiratibns, Tac.; 
arrojarse coutra, precipitars6e sobre al- 
guno, yladio, Cies. acudir á, venir ú cn- 
contrarse, 2140, Plaut, — Docór aun! cerba, 
Plin., lis palabras 80 presentan por sí 
mismas. O cussare forhan, Plin., pre- 
venir la fortuna, anticiparse Á sus accl- 
dentes. Uccursire muminibus, Plin., Tre- 
cuentar los templos. Decursans Miéni 
brúna intus. Plin., membrana que se halla 
en el interior. Ucoursántes valer se par 
dices, Plin., raires que 80 CLUZAn y entro- 
lazan. — Eq. Obreras fo. V.O0CcCUrro. 

OCCUPSOor, Pr is. M. (de ocrurro: Y, 
est. pal.]J. Aug. El que sale al en- 
cuentro. 

OCCUPNOTTUS, 0), 0 [de orcúrsor: 
Y. est. pal]. Apul. Lo que vcurre Ó 
viene al peusamiento; Lo que sale al 
encuentro. 

OCCUPSTUS, 0, UM. 
OCCULTFO. AÁrn. 

OCCUPSUS, ¿5 M. [de occirro: V. 
est. pal.]. Uv. El encuentro de uno con 
otro; Accion de ponerse delante, de 
servir de obstáculo; Plin. Conjuncion 
(astron .). 

úceanénsis, € [oce4nus). 
Situaio en el Océano. 
Occaníues, , m. Prise. Hijo del 
Océano. 4 

cccánttls, Ydis, f. [Oceánus). Virgo 

cóaDO. ” E 


Fart. f. de 


Inscr. 
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Seccánius, a, um [ocednus]. Prisc. 
Del Océano. 

GCCAanus, a, um [ocedinus). 
Del Océano. 

Oceanus, 1. M. ('Qxsavóc). El 
Océ:mo: El dios de la mar. 

Occlenses, ín, pl. m. Plin. Pue- 
bla de Lusitania, 

Ocelis, is, f Plin. Puerto de la 
Arabia Felis. 

Ocella, e. m. [de ocóllus me ojito]. 
Cic. Sobrenombre romano. 

oceMáta, órum, D. pl. [de ocillus 
— ojito]. Varr., Suet. Chinas de que 89 
sirven los niños para jugar. 

ocellátas. 7 ton [de océllms == ojito]. 
fuot. Lo que tiene machos ojos Ó agu- 
jeros, — Ucellatís tuaére, Buet., jugar con 
unas bolitas agujereadas. 

Ocejlina, %, f Suet. 
mujer. 

oceltúlus, í, m. Dim. de octllus. 

Océllum, f, n. 0x8. Ciudad de los 
Alpes. 

ócclins, f, m. [dim. de ocúlus = 
ajo]. Cat. Ojito (y por lo regular) ojo 
hechicero; (tál ves en goner.) Ojo; 
(met.) Cosa preciosa, perla, joya, dije, 
Cat., Cic.; Plant. Ojito, ojitos (término 
de cariño). — Océile mi, Plaut., Ojitos 
mios, 0er ti Tialia, Cic., lo más precioso 
ae la Ttelia, 

Occlum. V. O0c¿H um. 

O consis. Y. UEEensis. 

Ocha, 7, f. Plin. Gtudad de Eubea. 

Ochani, 917. mM. pl. Plin. Pueblo 
de Asia al otro lado del mar Caspio. 

Ocharíus, Tí, m. Plin. Rio de Asia 
más asiá de la laguna Meotis. 

ochva, e f£ [exezd. Plin. Ocre, 
tierra amarilla de que usan los pintores. 

Gcohus, ++ m. [ Mxoc). El Obengir, 
rio de la Baectriana. 

cecimoides. fs, adj. (wxuuoa37e). 
Apul. Parecido á la albahaca. 

OCITMUM) f, D. [Mxupov]. Plin. La 
albaeluació mata olorosa.—Uciina cantart, 
Pers., pregonar verduras (para ven- 
derl:is). 

$octmuns, +, f. aro. Macer ap. Chat. 
V. el anterior. 

Goínmum, + n. [xc0). 
Una especie de trébol. 

ScTor, us, Ken. orfs, compar. sin po- 
sit. [tmxamv, dxu3105]. Cic., Plin. Más 
presto, más veloz. 

oclssime (sup. de ocius]. Y. 
OCIUS. | 

ocissimus [sup. de oor]J. Y. 
OCIOP. 

y ocíter, adv. [do octor]. Apul. Ve 
lezmente. 

ocius (de oc7os], adv. Clo. Más pres- 
to, con mayor ligereza. — Ext Uci4s, 
Plauut., sal pronto, no te detengas. Dent 
octús puras, Ov., que sean castigados 
más pronto. Ocissimé nos libéri pussú- 
mus nóri, Plant. , Muy pronto podemos 
sor libres. (Quim orissime, Sall., con la 
mayor ligereza posiblo. 

Ocnus, 7, m. Virg. Ocno 6 Bianor, 
fundador de Mantua. 

Ocra, «, f. Plin. Ciudad de los Ve- 
netos. , 
, ocréa, a, f. [de la mism. fam. quo 
Br = altura, cima?]. La bota, Mo- 
ret.; Varr., Virx. Parte de la armadura 
antigua que cubria toda la espinilla * 
Cic. Subrenombre romano. 

vcreñtus, a, un [de ocréa]. Hor. 
El que tiene puestas botas. 
Ocriculáni, ori, m. pl. [de Ocri- 
ctm]. FPlin. Los naturales Ó habitan- 
tes de Otrícoli. 
Ocriculanus ú O0cricolánus, 
a tun [de Ocriculund. Cie. Jo pertene- 
ciente 4 la ciudad de Otrícolt en la 
Umbria. 
Ocricúlum, +, n. Plin. Otrícoli, 
ciuúad de la Umbria. 
+ ocris, 13. mM. [£xpr:1. Andr. Mon- 
taña llena de puntas Ú picos. 
Ocrisia. z. f. Plin., Ov. Ocrisia, 
esciava de Tamaquil, madre de Servio 
Tulio. 


Jury. 


Nombre de 


Oat., Vart. 
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octáchórdos, on. adj. [+xrayopdos]. 
Vitr. (Que tiene ocho cuerdas. 

octáichórus, a, un [¿x2ymp.:<). 
Ambr. Qne tiene ocho coros ú ocho 
naves Óó capillas. 

ortaédros, on, adj. [Ax313p0< ]. 
Capc). Octaedro, uno de los cinco cuer- 
pos regulares, que consta de ocho 
triángulos equiláteros. 

octágónos. V. octogónos. 

octaméter, tra, trum (x=3pe=poc]. 
Mar. Vict. De ocho piés (métr.). 

octangúlos, a, um [octo-angúlus). 
Apul. Que tiene ocho ángulos. 

octans, (is, m. [de voctuJ. Vitr. La 
octava parto, 

octáphoron, í, n. [¿xrd-0p9v]. 
Mart. La litera Óó andas llevadas por 
ocho humbros. 

Octápodes, um, m. pl. Pueblos de 
la Escitia. 

Octas, ¿dis, f. [óxva5]. Capel. El 
número ocho. 

vctásémoas, a, um [5xza9rpuoc). 
Capel. Que tiene ocho compases. 

octastylos, on [de ¿xza07)n< ]. 
Yitr. Lo que tiene ochb columnas de 
frento. 

octáteñchus, e, um [ix24:03/03). 
Cass Que contiene ocho volúmenes. 

voctáva, «r.f. [de ocro]. Cod. Theod. 
La octava parte, cierto tributo que se 
pagaba de las cosas (se usa más en pl.). 

octávani, órum. m. pl. [de ocra- 
rus]. Mel. Los soldados de la legion 
OCIAva. Ss 

octávárius, 7. m. Dig. [de octa- 
ens: post. f la ép. clás.]. El cobrador 
del impuesto Ó tributo de la ociava 
parte. 

Octivía, e. f. Suet. Octavia, her- 
mana de Augusto, esposa de C. Marce- 
lo, y después de Pompeyo y de Anto- 
nio; Sen. tr. Octavia, hija de Claudia, 
mujer de Neron, quien la hizo morir 
por casarse con Popea. 

Octavia yens, f. [de Octavíus]. Suet. 
La familia Octavia de Roma. 

Octávise portícus, f. pl. [de Octa- 
seis]. Suet. Los pórticos Octavios (dos 
famosas lonjas de Koma). 

Octáviáni, óru, m. pl. Not. Imp. 
Los Uctuvianos, nombre de una legion 
imperial. 

Octáviánus, a. um. Cic. De Cn. 
Octaviv Nepote, cónsul; Cis. De Oc- 
tavio, lugarteniente de Pompevo. — 
Octucisnas specus, Front., gruta de Oc- 
tavio (do Augusto?) cerca del rio Te- 
vyeron. 

Octaáaviánus, a, un [de Octarianus, 
8. Cic. Lo perteneciente á Octavio, 
nombre ramano. 

Octáviánus, ¿. m. Cic. Octaviano, 
sobrenombre de Augusto. 

Octávilla, <, f. luscr. Nombre de 
mujer. e 

Vctávius, a. um, Suet. Lo perte- 
heciente á Octavio. 

Octávitus, ii, m. Cic. Nombre de 
un gran número de personajes; Ces. 
Un general de Pompeyo; Suet. C. Oc- 
tavio, padre de Augusto; Cic., Aus. 
Octavio (Ó Augusto) llamado más co- 
munmente Octucianus; Hor. Nombre de 
un pocta. 

octávo, aáv., y 

octavum, adv. [de octarus]. Liv. 
Por la octava vez. 

octávus, a, um [de octo]. Cic. Oc- 


vo. 

octávus décimus, a, um. Vitr. 
Décimo octavo, 

octénnis, -» [»cto-annus : post. á la 
ép. clás.], Amm. Lo que es de ocho 
20208. 


octíes, adv. [de octo: muy clás.). 


- Cic. Ocho veces. 

octiesdéción, adv. [octYes-decYes). 
Prisc. Diez y ocho veces. 

octigónimus. Siuc. por octine 
gentenimiun. Prisc. 

+toctimber, m. Anthol. V. ac» 
tóber. S 

octingénárius y octingentéo 
NATI, a, vu [de oclinusni). Vart., 
Pijso. Lo que tiene 


OCT 


octingéni y octingenténi, +,. 
a. distrib. pl. [octo-centum). Prisc. Ocho- 
cientos. e d 

octingentésimus, a, um, num. 
ord. [de o:'ingenti]. Cic. Ochocientos. 

octingeénti, «, a. num. card, pl. 
[orto-cenrum)]. Cic. Ochocientos. 

octingenties, adv. [de octingénti]. 
Asc., Vopisc. Ochocientas veces. 

octipes, ¿diz [octo, pes]. Ov. Lo 
que tiene ocho piés. 

octo, nun. card. indecl. [2x7]. Cic. 
Ocho. 

octoas, ádis, f. [de octu]. Tac. Y. 
octas. 

october, bris, abl. brí, m. [de octo: 
se ent. men:xis]. Cic. El mes de octu- 
bre; adj. Vell., Mart. Lo perteneciente 
al mos de octubre. — Octuber equus, Fest., 
caballo que todos las años le ofrecian 
á Marte en sacrificio por octubre. 0Oc- 
tohres Culende, Mart., las calendas3 de 
octubre, 

octochordos. V. octachor- 

OS. 

octodécim , indecl. [octo, decen:]. 
Front. Diez y ocho. 

Octodúurenses, um, m. pl. [Octo- 
dúurus). Plin, Habitantes de Octaduro. 

Octodurénsis, e [Octorirus), An- 
ton. Octoduro, aldea de la Narbonenseo 
entre los Veragros (hoy Martigny). 

toctógámus, 7, m. [de óxzd = 
ocho y y4íu”g = matrimonio]. Hier. 
Casado ocho veces, * 

octogéenarius, a. um [de octogéni]. 
Vitr. Octogenario, que tiene ochenta 
años; Vitr. Que tiene ochenta pulgadas 
de circunferencia. 

octogeni, e, «, nun. distrib. pl. 
[de octo]. Cic. Ochenta. 

Octogósa, e, f. Ces. Ciudad de la 
Tarraconense sobre el Ebro. 

octogésimus, a, um [de octoginta]). 
Cic.  Octogésimo, lo que contiene 
ochenta. 

octogéessis, is, m. [octogeni, assis). 
Prisc. Cantidad de ochenta ases. 

octógies, adv. [de octo]. Prisc. 
Ochenta veces. 

octoginta, ind. [de octo]. Cic., Hor. 
Ochenta. 

octógóonos, or [ixzaywvos]. Vitr. 
Octágono, que tiene ocho ángulos. 

octójúgis, e [octo. jugum). Inscr. 
Tirado por ocho caballos. cltojityes, 
tm, m., f. pl. Liv. Que son ocho á 
la vez. 

Octolophum, f, n. ú 

Octolophas, ¿, m. Liv. Ciudad de 
Tesalia. |, 

octominútalis, e [octo, mínitus]. 
Lampr. Que cuesta ocho pequeñas mo- 
nedas de plata. 

octónáaril milites [de octonariua). 
Ulp. Soldados de la legivn octava. 

octonárias, a, um [de octoni ]. 
Front. Lo que contiene ocho. 

octoni, e, a, pl. [de ocfo]. Ov. 
Ocho. A ES E 

octoóphoron í octáphoron, ;, 
n. [óxuw .p07)]. Suet. Litera llevada 
por ocho h.wmbres. 

octophoros, or, ad]. [2xumgngoc). 
Cic. Llevado por ocho hombres. S 

octosyllAbdaus, a, :0n [octo-syllába]. 
Mar. Vict. De ocho sílabas. 

octotopíi, orum, m. pl. [de ó6xim = 
ocho y :%7'%m == lugares). Man. Ocho 
puntos diferentes ocupados por ciertas 
estrellas. 

octovir, 7r?, m. [octo-rir]. Inscr. 
Octovir, miembro de una corporacion 
conipuesta do ocho personas. ] 

octuágies. Plin. V. octogíes. 

?octuáginta. Col. V. octo- 

inta. 

Octúláni, ¿rum, m. pl. Plin. Pue- 
blo del Lacio (habitantes de Octuúlum ú 
Octila ?). ee ,s 

octupliicátio, 5nis, f. [de octwpii- 
cátiwa). apel. Multiplicacion par ocho. 


octuplicitus, a, um [de octit less). 


Liv.. y 
octiúplus, a, sm [5x:02)055]. Cio. 
iplávedlO CODU VUDOA — madre afl- 


OCY 


quem octúpli, Cic., multar 4 uno en 
ocho veces tanto como lo que debia. 

octussis (genit. sin nomin.), m. 
[ocro. assis]. Hor. Suma de ocho asca. 

oculariarius faber, m. [de ocúla- 
ris). Inscr. El que fabrica los ojos pa- 
ra las estatuas, 

ocúlaáris medícus, m. [de ocúlus: 
post. á la ép. clás.] Veg. Oculista. 

tocúlariter,.adv. [de oculáris]. 
Sic. Ocularmente, por los ojos. 

oculáarius, a, um [de ocularis). 
Cels. Lo perteneciente á los ojus.— Ocu- 
laríus medicus , Cels., médico oculista. 

oculárius, fi, m. [de ocularíus 
adj]. Scrib. Oculista. 

óculáta, ze, f. (de oculátux]. Plin. 
Lamprea, pez de ojos muy grandes. 

Scúlátus, a, um [de ocúles]. Plin. 
Que tiene ojos, que ve.— Oculatus testis, 
Plaut., testigo ocular, de vista. (cula- 
ta die emére, Plaut., comprar á dinero 
contante. —Oculatissimus locus, Plin., 
paraje descampado, que se ve de todas 
partes. 

6culéus, a. um [de ocúlus]. Plaut. 
Lleno de ojos; Apul. Perspicaz. inge- 
nioso ; Que brilla, que resplandece, 
Capel. ads 

jocuúlicrepida, e, m. [de ocútus 
= ojo y crepo = hacer ruido]. Cuyos 
ojos resuenan con los golpes (pal. for- 
jada por Plauto y puesta en bouca de 
un esclavo). 

+ 0culissimus, a, un (sup. de ocú- 
les: voz forj. por Blauto]. Plaut. Ama- 
do cómo las niñas de lus ojos. 

toculítus, adv. [de ocúlux)]. Plaut. 
Tanto como se quiere los ojos. 

ocúlo, as. áre, a. [de ocúlus = ojo: 
lat. ecl.J. Dar ojos, dar vista, /rundo 
putos, Vert.; ilustrar, abrir los ojos del 
entendimiento, iluminar, a/Fyuem in ayni- 
tionem ceritatís, id. ; hacer visible, sen- 
sible, poner brillante, resplandeciente, 
vestes purpúra, id. = Eq.  Ovalórum 
stem preevéo, illumino, illustro. 

ócúlus, f, m. [de oxx1; = ojo con 
forma diminutiva]. Cic. El ojo; La 
vista; Yema, boton de las viñas Ó ár- 
boules; Plin. La pinta á manera de ojo 
que se ve en Jas plumas de la cola del 
pavo real; Plin., Plaut. Brillo de los 
astros, luz del dia; Plin. Planta llama- 
da Ojo de buey; En pl. Cic., Col. Los 
ojos, la vista; Penetracion. — Oculi 
tivi sem, Plaut., me amas mucho. 
Oculi eminentes, Cic., ojos saltones. 
Ocúlti eruditi, Cic., ojos conocedores. 
Ocúlos atlicujus in ocúlis habére, Plaut., 
clavar la vista en alguno. Ocuúlos spar- 
gére, Pers., mirar por todas partes. 
Ocúlis haurire, Virg., comer cun los 
ojos. Ocúlis ul eyo rutivrnem cupio, 
Plaut., á lo que yo puedo ver. O ulis 
equis aspicére, Virg., mirar con buenos 
ojos, favorablemente.  Ocú'is hwereére, . 
Virg., tener la vista fija, no levantar 
los ojos de. Ocutis captus, Cic., ciego. 
Ocúlix contrectare, Yac., ver, examinar 
de cerca. Ju ocúlis omunium, Cic., á la 
vista de todo el mundo, Océúlis «li- 
quem ferre Ó yestare, Cic., amar á uno 
como á las niñas de sus ojos. Ocúlis «tí- 
quid habere, Quint., estar siempre atento 
á una cosa. Ocúilis esse alfícui, Cic., ser 
amado de alguno. Ocúlis wmentis «utí- 
quid cidere, Cic., ver alguna cosa con 
los ojos del entendimiento, Oculi te- 
nuxti, Cic., ojos hermosos, agraciados. 
Ocúlos ardjicére ulícui rei, 6 ad alíquam 
rem, Cic., poner los ojos en alguna co- 
sa. Uculos dejicére ah alíqua re, Cic., 
apartar los ojos do alguna cosa. Ociú- 
los demiltere, Ov., Ó dejicére in terram, 
Quint., bajar los ojos, clavarlos en el 
suelo. Ponére 3ivi aliíquid ante ocúlos, 


_Cic.,repseseutarse alguna cosa, figurársela 


presente. Sib ¡psius Cuwsdrisocútis, Vell, 
á presencia del mismo César, ante sus pro- 
pios Ojos. Esse im ocúlta, halitare in 
ocúliz omntum, Cic., dejarso ver, estar á 
la vista de todus. -Ksse im ocúlix mulli- 
tedIni:, Cic., tener popularidad, ser 
querido de la multitad. ' Krne vale, 
ocúle mi. Plaut., d Jos, amor mio. 


pocyále, e, £% Hyg. Nombiw de 


ODO 


ocfmum, í, n. -V. ocimum. 

Seyor, ocfus. V. ocior, etc. 

Ocypéte, es, f. [ixuzizr,). Serv. 
Ocipete, una de las arpfías. 


Ocyrhoe, es, ff ['Liuipor]. Ov. . 


Ociroe, hija de Quiron y de la ninfa 
Cariclo, 

toda, z, y 0de, es, f. (57). Phil, 
Anthol. Oda. puema, cancion. 

?odáriárius, 7, m. [de odarTun:]). 
Inscr. Maestro de canto. 

odárium, ii, n. [wódprov). Petr. 
Cancion. 

ode, es. f. V.oda. 

todéfacio, is, ére. Fest. Arc. en 
lugar de oifacio. 

Odenátun, +, m. Treb. Odenato, 
príncipe de Pulmira que aspiró al im- 
perio. 

Odénsos, +, Ov., y 

Odéssun, i, f Plin. Lemano, ciu- 
dad «e la Mesia inferior. 

odéum, in. [wbóein). Vitr. Po- 
queño teatro donde habia certámenes 
de música. 

odi (arc. 0848 Sum), disti, dix:e, a. 
[seg. Vos. de 555330, ¿241 pa. = enfa- 
darse: uiuy clás.]. Tener odio, aver- 
sion. aborrecer, alíquem 6 aléquid, Plaut., 
Cic.; no poder sufrir, no poder sopor- 
tar, ver con aversion, Persicos appurda- 
tus. Hor. — Hunc odéram, Cic., yo lo 
aborrecia. Tempus eri quem diem odé- 
rit, Virg., vendrá un tiempo en que 
aborrecerá ese dia. Di me omnes odé- 
rint, 'Tor., el cielo me coufunda si... 
Outicse servire, Brut., ap. Cic., huir de 
la esclavitud, == Eq. Za odív habéo, de- 
téstor. 

Odía, 2, f. Plin. Una de las Es- 
poradas. 

odiátus, a, um [de odíum). Not. 
Tir. Odiado, detestado, aborrecido. 

+0dibilix, e [de odí: post. á la óp. 
clás.]. Prisc. Aburreciblo, digno de odio. 
odibllior, Cass. 


Odice, es, f. Hyg. Nombre de una 
de las toras. 


?odíicus, a, um [35]. M. Vict. 


Que pruduce la armonía. 
jodiéndes, a, un [de odi]. Apul. 
Aborreciblo. 

+ ódío, la, ire. Y, odil. 

odiore, adv. [de odiícsus]. Cie. 
Odiusamenteo. — Odivse fucis, Plaut., eros 
insufrible. 

odióxicas, a, um [de odiósus: vos 
forjada por Plauto], y 

odióxas, «, um [de odíum: muy 
clás ]. Cic. Odivuso, aborrecible; Cic. 
Triste, fancsto; Quint. Afectado. odi- 
Osior, Cic. 

Odites, z, m. Ov. Nombre de un 
Centauro; Ov. Guerrero muerto en las 
bodas de Perseo. 

odíum, 7, n. (de odí). Cic. Odio, 
aborrecimiento; Enojo, enfado; (met.) 
Pliu. Antiputía (entre las cosas); Plaut., 
Ter. Fastidio, disgusto, impertinen- 
cia; Plaut. Persona Óó cosa odiusa. — 
Odío. 6 in odív esse alícui, april alí. 
quem, Cic., ser aborrecido de alguno. 
Veniroe in odíum omntrus, Cic., omnibus 
odío, Plin.. hacerse insufrible, insopor- 
table, aburrecible á tudos. O /wm mocére, 
Ov., excitar, hacer nacer el odio. 0:df- 
mn ruphánis cum cite maxéímum, Plin., 
hay una extraordinaria antipatía entre 
los rábanos y la vid. Neyue ayri nue 
urbis ouéum me Unpuan percípil, Ver, 
nunca llegó á cansarme ni el campo ni 
la ciudad. Com luo ¡<toc vdto, TVer., con 
esos tus odiosos hábitos, 

Odomántes, um, m. pl. 
Pueblo de Tracia. 

Odomanticas, a, um. Liv. De los 
Odomantes. 

Odomberee, árem, m. pl. Plin, 


Plin, 


Pueblo do la ludia más acá dol Gan» 
gos. 

Odones, «wm, m. pl. (Stoph."Q0vec). 
Pueblu de Tracia. 


Odeon 2 Luo, Sil 
Pep rante , Mujas 


ODR 


odontitis, is, f. [SBovziri;J. Plin. 
Yerba, especie de heno. 

odontotyránnus, i, m. [1%0v:0- 
E OUNÓS J. J. Val. Animal descono- 
cido. 


odor, 5ris, m. (etim. descon.]. Cic. 


El olor; Sall, Mal olor; Arn. Indicio; 
Prop. El sentido del olfato; Presenti- 
miento, conjetura. — Odor dictature non- 
núltius est, Cic., hay premisas de que so 
nombrará un dictador. Odoribus tiqui- 
dis perjúsus, Hor., perfumado con esen- 
cias.  Odor lecum mutáare subeyéral, 
Sall., el mal olor habia obligado á mu- 
dar de sirio. Odorem acíde trah8re na- 
ríbus, Pheedr., aspirar con avidez la 
esencia, /Incrndére odures, Cic., quemar 
perfumes. Odor urtanitatis, Cic., per- 
fume de urbanidad, de elegancia. 
Odor suspicionis, Cic., sombra de sos- 
pech». Condire corpus odoribus, 'Tac., 
embalsamar un cuerpo. 

ódoráabilis, e (de odóoro]. 
Oloroso, 

odorámen, ¡nís, n, Macr., y 

ódoráméntum, ¡,n. [de odóro). 
Col. Olor, aroma, perfume. 

ódorárius, a, um [de odor:; post. 
á Aug.]. Plin. Lo perteneciente á los 
perfumes. — Udorarius mayister, 1nscr. 
V. el siguiente. 

odorárius, ti, m. (de odoraríus 
adj.J]. Gloss. Phil. Perfumista. 

odórátio, ónis, f. [de odoro]. Cic. 
La accion do oler; Lact. El olfato. 

odorátivus, a, um [de odoro). 
Apul. Oloroso. 

ódorátus, a, um [part. p. de oró- 
ro]. Virg. Ol»roso, fragante; Perfu- 
mado. — Odoratissími ñores, Plin., flores 
muy olorosas. odoratíor, -1ssi- 
mus, Plin. 

odorátus, a, um. 
odoror. 

odórátas, ús, m. [de odóror]. Cic. 
El olfato; Olor; La accion de oler, de 
sentir el olor. 

Odoría, e, f. [de odor]. Diosa de 
los olores. ; 

odorifer, a, um [odor, fero]: Plin. 
Odorífero, oloroso; 'Tib. Perfumado. — 
Oduriféira Arabía, Plin., la Arabia que 
produce los aromas.  Odorijéra gens, 
Oy., los persas. Odouriféra, nm. pl. Sen., 
porfumes, esencias. 

odoriséques, a, um [odor, sequor]. 
Liv. Andron. Que sigue el olor; Que 
sigue el rastro, la pista. 

odoro, as, are, a. [de odor = olor: 
poét. y de la pros. post. á Aug.]. Dar 
buen olor, perfumar , rociar con perfu- 
mes, era fumis, Ov.; apestar, exhalar 
mal olor, celum sulphúre, Avien. = 
Eq. Udure imbúo, odorum facto. 

ódóror, áris, ári, dep. [de odor = 
olor]. Oler, percibir por el olfato, a!í- 
quid, Plaut.; olfatear, buscar con ayu- 
da del olfato, cibum, Hor., hominem, 
Cal.; seguir la pista como el perro 
(6ig.), olfatcar, ir tras de alguna Cosa, 
aliquid, Cic.; adivinar, presentir, quid 
Jfutárum sit, id. — Odorari voluptates, 
Cic., buscar con ansia los deleites. Odo- 
rari philvsophiam, 'Yac., tener una li- 
gera tintura de la filosofía.  Udurari 
sayucius, Plin., tener muy fino olfato. 
Ovorari dec»meiratum , Cic.., andar tras 
el decemvirato. = Eq. 0O:facío, odorem 
percipio, ex odure aliquid deprehéendo ; 
exploro, investiyo, quero, tento, . 

odóorus, a, uu [de odor]. Ov. Odo- 
rífero, oloroso, grato al olfato; Cland. 
Pestífero; Virg. El que tiene buenas 
narices, que percibe mucho. — Udura 
cunum vis, Virg.. el fino olfato de 
los perros. odorior (>), Plin.; «Isso 
mus, 1sid. 

todos, 5ris, m. arc. Plaut. V, 
odor. 

Odovacer, cri, m. Jorn. Odova» 
cro, rey de los Hérulos que se refugió 
en Roma. 

Odrfnee, drum, m. pl. Plin. Pue- 
blos de Tracia, 

Odrjsúi, úrum, m. pl Om Los 
trasiu: : 


Isid. 


Part. p. de 
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Odrfsius , 1,49. Ov. Lo pertes 
neciente á los odrisios, pueblos de Tra. 
cia. — Odrysiux vates, Stat., Ó sinplem. 
Odrysius, V. Fl., Orfeo. Odrysía chclys, 
Stat.. la lira de Orfeo. 

Oduciénses, um, m. pl. Inscr. 
Habitantes de Oducía, 

Oduciénsin, +. Inscr. De Oducia, 
ciudad de la Bética (hoy Losa). 

odynolytes, ez, m. [2ó41v.d5tne). 
Plin. Nombre dado al pez llamado 1€8- 
mora. 

Odysséa, z, f. Ov. La Odisea, 
poema de Homero; Cic, Poema latino 
de Livio Andronico. 

Odjfssus. V. Odéssos. 

WKEa, «e, f. Sil. Ciudad de Africa 
cerca de las Sirtes (Trípoli). 

CEager. V. CEagras. 

UCFagríus, a, um. Ov. Lo perte- 
neciente al Hebro, rio de Tracia, 4 
Tracia, á su rey Eagro. 6 á Orfeo. 

WCFagrus, ¿¿m. Virg. El Hebro, 
rio de Tracia; Eagro, rey de Tracia, 
padre de Orfeo. 

WEandénses, fm, m. pl. Plin. 
Habitantes de una ciudad de GLalacia Ó 
Frigia. 

Uránthe, es, f., Plin., y : 

CFanthía, =, f. Mel. Ciudad de 
la Lócride. 

WCEáxis, idis, f. Varr. Stat. C. de 


Creta. Ñ 
- CUEbalía, e, f. Serv. La Laconia; 
Ciudad de Lacunia; Ciudad de Italia 


junto á Tarento. 

UCEbalidear, drum, m. pl. Ov. Castor 
y Polux. 

WGbálides, >, m. Ov. Hiacinto, 
hijo de Ebalo; Lacedemonio, espar- 
tano. 

OF bálIA, idis, f. Ov. Helena, hija 
de Ebalo; Lacedemonia, espartana, 

WGEbalius, a, «0. Ov. Lo perteno- 
ciente á Ebalia, á Lacedemonia ó lis» 
parta. — Uibutii fratres, Stat., Castor y 
Polux. (Ebulía ars, V. Fl., el pugilato 
Ó combate á puñadas. Usbulius olúso 
rus, V. Fl., Polux. Ucbalíus puer, Mart., 
Jacinto. Utbalius flos, Mart., el jacinto 


or. 

UEbñlOS, 6 

CEbalus, ¿¿ m. Hyg. Ebalo, hijo 
de Argulio, rey de la Laconia, que de 
su nombre se llamó Ehalia; Virg. Hijo 
de 'Velon y de la ninfa Sebetide, rey de 
Caprea. 
varios guerreros. 

OEbreús, ei, m. V. Fl. Nombre de 
un guerrero. 

(Ecalices, m. pl. Plin. Pueblos de 
Etiopia. | : 

Uichália, =, f. Plin. Ecalia, cin- 
dad de Kubea, de Arcadia, de Etulia, de 
Mesenia, de Tesalia. . 

UCEchalls, ¡cis, $. Ov. La mujer na- 
tural de Ecalia. 

Gicieus, ¿¡,ó eos, m. Hyg. El padre 
de Anfiarao. 

¿cliden, z, m. Ov. Anfiarao, hijo 

de Ecleo. , 

economía, e, f. [sixovonia]. Quint. 
Economía; Orden, distribucion (de un 
puema, discurso, etc.). 

eCONOMÍCAS, a, um [nixovoptxó<). 
Quint. Lu que pertenece á la distribu- 
cion y órden de un discurso, etc, 

W4CÓNÓMICAS, í, m [vixovopiis). 
Cic. Libro de Jenufonte que trata de la 
econvmía de una Casa. 

2CONOMEN, +, m. [nixovóun;). Cod, 
Theod. Ecónomo (de una iglesia). 

PCUMENICAS, a, um [vixovyerraós). 
Hier. Universal, de toda la tierra. 

ecas, /, m. (vixoc]. Vitr. Sala. pieza 
de EUA para las mujeres; Vitr. El co- 
medor. 

(Gdípódes, +, m.- Sen. V. CEdÍ-> 
pus. Edipo, rey de Tebas. 

WEdipodia, a, f. [(5:xobia]. Plin. 
Fueute de Edipo en Buvcis. e 

GEdipódionides, a, m. Stat, 
Biju de Edipo. 

Aiypuodivunius), e, ue. Ov. DO 


. 
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Edipo. Cidipodionta ales, Btat., la os- 


Ange. 
CEdYpas, !, m. Sen. Edipo, rey de 
Tebas, hijo de Layo y de Yocasta. 
(Eenses, ivnu, m. pl. Tac. Habi- 


tantes de Oea. 
(Eensis, e. Plin. Do Oca. 
Sab. Como Ol1T- 


(Elides, +, tm. 
des. 

(Enéum. V. Osetibum. 

anánthe, e, f (.iv2.87,]. Plin. 
Ia flor de la vid silvestre llamada la. 
brusca; Plin. El ave parra; Poll. Aceite 
hecha de la fior do la vid labrusoay 
Plin. Nombre de una planta. 

enanthínus, a, «wn [alvávDivns). 
Plin. Aderesado con la flor de la vid 
silvestre. 

cenanthíium, Y/, A. [.1va+97,]. Lampr. 
Aceite de tlor de la vid labrusca. 

WEnéis, ídis, patron. f. Ov. Hija de 

neo (Deyanira). 

CEnclus, a. «en. De Eneo. 

- (FncGus, a, um. Ov. Lo pertencciónte 
á lineo. 

(Ineus, i, m. 
Etolia. , 

GEniader, drum, f. pl. Ciudad de 
Acarnania. 

(Eniandos 6 Eniándos, f, f. 
Plin. Ciudad de Cilicia (la misma que 
Epintan nn. 

Ginides, e. m. Ov. Meleagro, hijo 
de Enco: Ov. Diomedes, nicto de Eneo, 

+ enigéna, e, m. [voz híbr. comp. 
do nu; = vino y yeno por digno == 
engendrar]. Fest. Nacido en el vino, 

WEntum nemus, n. Plin, Bosque 
de Licia. 

CEnoOA, «. f. Plin. Ciudad de Ática. 

?0Enoánda, órum, m. pl. Liv, 
Plin. Coma Oroánda. 

+ enococtus, a, um [von híbr, de 
bl”: = vino y cocts = cocido]. Petr. 
Cocido en vino. 

(Eno€e, es, f. Plin. Ysta del Mar 
Egeo. _ 
enbgaárátos, a, nm [do anogdr um]. 
Ayic. Cocido en enogdrium. 

enogárum, 7,0. [olvíyoony]. Apio, 
Balsa cumpuesta de la llamada garum 
mezclada cun vino. 

(CEnómaus, +, m. MHyg. Enomao, 
hijo de Marte y de Arpina. 

enomeéli, tor nm. [rivógnada]. UVlp, 
ebida de vino añejo y miel. 

(Enone, es, f. Ov. Enone, ninfa friglá, 

CENOp€, es, f. Hyg. Euope, hija de 
£popea, amada de Neptuno. 

cenóphoram, +, n. [nivo+59ny], Hor. 
Bota, barril, frasoo para vino. 

CEnophórus, i, m. [Oivnpó.e). 
Plin. El que lleva vino (nombre de una 
famosa estatua do Praxitelcs). 

UEnópía, 2, f. Or. (por otro nom- 
bre Egina) Isla. 

CEnoOp10N, on is, m. Avion. Enopion, 
zey de Quio, padre de Mcrope. 

C0Enópius, a, um. Ov. Do Enopio, 
de Egina. 

enópolium, vi. n. [sivornmisioyl, 
Plaut. Taberna, bodega, almacon de vino, 

enothera, >, y enotherin, ha, 
$. [olvoBdrpz, vivodnpis]. Plin. Especie 
de planta que, tomada en vino, cura los 
insomnios. 

UCEnóotri, órum, m. pl. Virg. Los 

notrios. 

WEnotria, «a, f. Serv. Enotria, ro- 
gion de Italia; La Italia, 

WGEnotrides, um, f. pl. Plio. Dos 
islas del mar Tirreno. 

CEnotrii, orum, m. pl. Virg. Eno- 
rios, pueblos del reino de Nápoles; 
Italianos; Romanos, Plin. Como UE- 
nmotrl. | 

CEnotríus y CEnóútrus, a, um. 
Virg. Italiano, romano; Lo pertoneciente 
á Italia, á Roma, á Enotria. 

CUCEnotrus, i, m. Serv. Antiguo rey 


Ov. Enco, rey de 


_de la Enotria, 


(Enunia, a, f. Pout Ciudad del 
onto. 


+ nus, arc. Cio. En lugar de unas. 
Lor. XIT. Tab. 

Plin. Eno, rio de L4- 
emanía, 


CEnus, í, m. 
Vonia; El Lán, rio de Al 


- Onúsa 5 Mnássa, e. f. Antiguo 
nombro de Cartago; lala cercana á la 
de Quio:; Dos islas del mar Egeo. 

eonistice, e, f. (nuvo 27]. Capel. 
La ciencia de los adivinos. 

(Escuñs, f, m. Plin. Rio de lá Me- 
sia; f Anton. Ciudad uó0bre este rio. 

$ atrum,y fm. Virg., 0 

mstris f mm. [niszonc]. Plit. Mi 
tábano; Stat, Estro, furor poético. 

WCstrymnicas sinus, m. Avion. 
Golfo de los Celtiberos. 

Estryinnides, «mn, f. pl. Avien. 
Nombre de unas islas (las mismas que 
Cassiteráles), 

Enstrymnis, is, f. Avien. Promon-» 
foriv cerca de estas islas. V. el aut. 

(FEsyma 0 GEsima, =, f. Plin. 
Ciudad de Tracia. 

Plin. 


EsYpum, f, db. [ot3usme). 
Mugru de la lana. 
¿tay e, m. Plin. Monto de Tesnlia 
6 de Acaya; El monte Bunina ó Banina. 
FiítbkusBa au, .m. Mel. Lo pertene- 
O0lente al monte Bavina de Tesalia. 
WUite, es. f. Ov. Como CUEta, 
WEtel, órmn. m. pl. Plin. Pucblo de 
la Escitia asiática. 
e*ti, luscr., y extler. Arc. por 
utí. Fest. 
etum, i, n. [1:74]. Plin. La planta 
colocasia. 
ofella, +. f (dim. de ofa]. Juv. 
Pedazo pequeño de carne; Samm. Queso 
nuevo; A. Vict. Sobrenombre romano. 


offa, 7. f. (seg. Vos., del eol. Arre 
por 6pxzn de ¿rr =— agujero]. Fest. 
Maca de harina cocida como torta; 
Vire, Altóndiza hecha de pan, carno 
y otros ingredientes; Plant. Presa, pe- 
dazo de carne; Plin. Cualquiera masa 
informe; Juv. Tumor (causado por un 
golpeo); Pers. 'Trozo (de pocsía). — Oya 

unis, Col., pedazo de pan. Ojga Ácurum, 

ol., pan de higos. 

offarcinaátus, a, um [de o) y far- 
cinutus de farcíno]. Tert. Cargado (de 
un bulto, de un fardo, etc.). 


offárius, vi, m. [do oyu]. 1sid. El 


Cocinero. 
offitim, adv. [de 0Sa]. 
pequeños pedazos. 
vÍTaven, er. ére, ári, mn. [do od $ 
arco = favorecer]. Favorecor, lison- 
jear, halagar, mulis meis, Uypr. = Kg. 
Y. Indulgio. 
ofTectio, onis, £, [de oíricio: post. 6 
la ¿p. clín.). Arn. kl tinte, la accion 
de teñir. 
elector, cris, mn. [de o/yicioJ. Fest, 
yl tititorero, 
ofléctor, óritm. [oficio]. Fronto. 
El que estorha Ó impide, 
offcctus, a, un [part, p. de 0/yicio]. 
suer. Impedido, cerrado, 
offoctas, $<. m. [do oficio]. Grat. 
Maleítcio. sortilegio, 
Offellíó, ónis, m. Inscr. Nombre 
do varon. 
OfTellñus, Y, 1a., Inser., y 
Oífellus, f m. lMor. Noumbros de 
varios personajes. 
ofendículan, €, n. [de oféndo: 
post. á Aug.) Plin, j. Estorbo, impe- 
dimento, tropic%os 
 OfMendix, der, f [de o2érr0), Fost. 
El boton que ajuataba por debajo de la 
barba el bonete pontificaly Kb pl. Gloss, 
1sid. Las manecillas cou que de clorran 
los libros. 
t oliendo, Vuía, f. 
fensío. 
ofendo, fe, f, sem, é¿re, n. ya. [de 
oh y el prim. inus. fenry: muy clás,]. 
Dar contra una cosa, tropezar, uhocar, 
cuput ad forrnicrm, Quint.,, pujp ie ín 
acopuúlis, Ov.y encontrar, alónem Ó alí- 
uid fiparatum, Plaut., Cic.; pecar, 
altar, cometer una imprudencia, fn alj- 
ua re, Cio.; ofender, dabar, molestar, 
astimar, estlimatiorem tuam, Cio. — 
Ojendére pedem (act.), B. Hisp., trope- 
zar 0l pié con algun obstáculo. O/Jfcn- 
dére latus, Cic., recibir una fuerte con- 
tusion en el lado. Oféndire solldo, Hor., 
dar contra un cupo sólido, Macito, 


Plaut. En 


Afran. V. o [> 
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Ofendi ffam tollocatam, Tae., encontré 
canada Á mi hijo. Ofendire (mM Corbis, 
Cie., dar en el escollo de lás esuñas. 
Ojjendére apud alíquem, Cic., cáer en 
desgracia con alguno. Ojendire legí, 
Papin., pecar contra la lev. Sí fn me 
alíquid ofendítfs, Cic., si habeis visto 
en mí algo que os desagrade. Componi 
alíquid de re ofradebátur, Suet., no que- 
ria, le disuustaba que escribiesen hada 
de él. Uyenitóre et terra et mari, Cic., 
salir mal con la empresa por mar y por 
tierra. Ogferndére ad fortunam, Phed., 
estrellarse contra la fortuna, encon- 
trarla adversa. (¿uotiez culpa ducis vaset 
ofens<um., Cres., siempre que se babian 
experimentado desastres por culpa del 
general. Ojfrmdisse apud plebe, Cic., 
estar mal vizto del pueblo. — Eq. fa- 
cfirro, inrrnios impingo, atlido; leerlo, 
nocé0; pecco, erro. 

offéensa, e, f. [de 0féndo]. Cic. 
Ofensa, injuria, agravio; Plin. Tropieso ; 
Just., Quint. Desason, desgracia, pór- 
dida del favor; Ben., Pall. Incomodidad, 
mala disposicion del cuerpo. — Ofensa 
potentíon periculosa, Quint., el chocar 
con los poderosos es peligroso. Ofense 
allquid in cená sentire, Cols., sentir al- 
gun disgusto en la comida. 0/fensam 
alicújus meréri, Ov,, enscipére, Plin. j., 
acarrearso el desagrado de alguno. ¿a 
afénsa esse apud alíquem, Cic., estar en 
desgracia con alguno. Ojénsam anbire, 
Cel. ap. Cic., atraerse el odio, Oyens«m 
contrah?re, Buet.,, caer en desgracia. 
Sine ofiensa pustus, Col., sin-detrimento 
del gusto. Ogensas vindicrt ense suas, 
Orv., que vengue las injurias con eu es 
pada. Postóro die quen sind ojfensa cor» 
póris animique consurrexiszsem, Petr., al 
dia siguiente habiéndome levantado con 
buena disposicion de espíritu y de 
o0ucrpo. Ls 

ofensáñculum, ;, n. [do afénso). 
Apul. 'Propiezo. 

offensitlo, ónt*. f. [de ofnso]. 
Quint. Tropíiczo, la accion de tropezar. — 
Ofiensatío memoria, Sen., falta de la mé- 
moria, el perderse Ó pararse en un dis- 
curso. ; 

offensátor, 6ris, m. [de ofénso). 
Quint. El que tropiema á menudo; El 
ue cae en un desliz (Freund tiene por 
alsa esta leceton en Quint.). 

?offenstbilis, e [de oyéndo). Lact. 
El quo puedo Ó es fácil on tropezar y 


Carr. 

olfenslo, on, f. [de oféndo]. Cle. 
Tropiezo, tropezon; Infortunio, desgra- 
cia, calamidad; Aversion, odio, dis- 
gusto; Reprension; Impedimiento, 0bs- 
táculo; Indisposicion, enfermedad, — 
Onrnilo perdía, Oic., tropezon. Odenato 
non eappiret or raáliuno sumptá, Cio., no 
parece. mirándolo bien, que hay de qué 
ofenderse. 0Uf+nsto ex morbo, CÍ0,, re- 
caida cn una onfermedad. Ojgensionem 
ad certas rez habere, Cio,, tener aversion 
á ciertas cosas. Ogensiunes belli, Cic., 
perdidas en la guerra. Ogensiones do- 
mestiíca:, Varr., pesadumbges domésticas. 
ln odíum afensioncnmque aliciijus incur- 
rére, Cic., incurrir en el odio y desa- 
grado de alguno. Jabire ad res alíqnas 
ojjensiznem atque fastidium, Cio., expe- 
rimentar, sentir repugnancia y disgusto 
para algunas Cosas. Ujensiones timere, 
Cio., temer la repulsa (en la pretension 
de los honorca y dignidades). 

ofensiuncula, e, f. (dim. de q/- 
Jensio). Cio. Love ofensa, disgusto. 

OSÍENSO, as, áre, a. (intens, de 
ofénido = tropezar: no se hall. en Cic, 
ni en Cés.]. Chocar, dur contra otra 
cosa, aliquid, Liv.; quedarse corto (fig.), 
como parado al hablar, turbarse, decir 
titubcando, aliquid, Quint. — Ojfensare 
capita, Liv., dar con la cabeza en la 
pared en señal do desesperacion. == Eq. 
Oféndo, tncúrro, impinago. 

OÍTEnsor, orís, m. (da oféndo: lat. 
écl]. Arn. Ofensor, él que injuria, 
agravila ó háce mal. i 

ofensus, a, um (part. p. do of- 
féndo]. Ov. E qué ha dado $ OS 
zado contra alguna cosa; Aquello misma 
en qhe $e tropieza; Gels. Indíspuesto, 
enfermo; Cio., Nep. Irritado, 20441, eng 
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migoy Clio, Iojuriado, agraviado; Dis 
gustado por Alguna ofensa. == OJinso 
pede procumbére, 
dado un tropezon. 
desagradable 4 alguno. Ojensiónem ar- 
dbitrari, Cio.y creer demasiado irritado 
á alguno. 

of6nsus., ús, m. 199 afendo : poút. 
y de la pros. post. á la Ep. olás.]. Sen. 
y. ofensío (en su primera acepolon). 

+yofférentía, e, f. [de oyiro: lat. 
ecl.]. Tert. Ofrocimiento. 

offáro 1 obféro, Jer? obtíiti, ob= 
latum, ferre [do ob y fero=llevar: muy 
elás.]. J.levar, poher delante, niostrar 
ante Jos ojos, presentar, $” alícui, Ter.) 
abandonar á, exponer, s morti, Cm8.; 
ad morten pro patria, Cio.; OAUSAr, in* 
ferir, «alícus injuriam, Tor.) mortem, 
Cic.; dar, presentar, ofrecer, alícui 0p- 
táta, Ter.; CONSAgrar dedicar, ofrecer, 
sacriiicihóm deo, Prud. (lat. ecl.); 0pPo- 
merso, se sceléri alicújus, UÚic. — Ojferre 
speciói alicújus rei, Ujie., presentar la 
apariencia de alguna Cosa. Obiáta reli- 
gio est, Ci0., 0 ravióse, presentóse un 
éscrúpulo religioso. Qferre ritam imadis- 
crimen, id., arriesgar la vida. Ojcrre 
letitícin, Ter., dar, cansa? alegría. 0b- 
tútit casus hondren, Virg., la casualidad 
lo dió la victoria. Quod sors obtulócit, 
Cic., lo que se presonte. AdAuxilivum jus 
odlátum est, Cic., Be dejó sentir Au pro- 
teccion. = Eq. Do, pruebio, drféros ex- 
hibio. trado, injiclo; opponos expuno. 

offtrtor, orit, mM. o ojÉro: lat. 
do la deo.]. Commod. El quo bace Una 
ofrenda ú ofrece un sacrificio. 

offertorium, *i, n- [de offéro: lat. 
ecl.]J. 1sid. Lugar donde se cumplen 
los saorificiO8. 

y offérumenta, «, í. Plaut., y 

ofériminta: ¿rum, N. pl. [de 
ofiro]. Font. Ofrendas 4 los dioses. 

4 O MTex, 1c/s, m. (de ofricto). Gloss. 
Isid. El que impide Ó. perjudica. 

ofribúlo, as, are [de ob y fblila = 
broche]. Atar, ligar, sujetar, abrochaf, 
alíquid, Gloss. Ísid. = Eq. Fibiila alí 
quid subnecto. 

oficiaMs, é (de ofi tum). Laot. Lo 

erteneciento al oficio, empleo Ó cargo; 

lb. Oficioso, voluntario, nO obli- 


gado. 

offíciális is. m. [de oficinum: post. 
á la éy. clás-]. Apul. Ministro, oficial 
con cargo público. 

oficina, “, Í (contrac. de vpiA- 
cina de opifex]. Ces. Oficina, obrador, 
laboratorio, 5uet. Tienda. — 0Ojicina 
nequitía, Cic., escuela de corrupcion. 
Oficina eruria. Plin., Calderería. Ofi- 
cinn promercalivin pestínim. Buet.. sa8- 
trería, ropería. OfñACiAda cuhortatis, Col, 
corral donde se orian aves O/4cina 
dicéndi, Cic., escuela de la oratoria. 
Pulmo, apirandi oficina, Plimoa los pul- 
mones, órganos de la respiracion. UfA- 
cina (corpórunod, Plin., estructura de lOs 
guerpos. 0O//itina saptentíit, Cice _88- 
cuela do la sabidurís. Ofiicinam alicujtes 
rei facére, Plino fabricar alguna 0088. 

oficinator, oris. m. [do oficina : 
post. á Aug.]. Vitr. Artesand: 

officinaterix, dois, £. [de ofiicinitor]. 
Inscr. Obrera. 
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oficio ú obficio. is, €cf, Pctum, 
¿re [de nb y Jacío= hacer: muy clás.]. 
Avanzar ú Ó hácia, servir en el] camino 
como de obstáculo, servir de estorbo, 
prospectúl, Ball. Afr.y estorbar (fiz.), 
servir «de impedimentoy consilifa ati- 
cijns, Ball. y dañar. perjudicar, ofender, 
nomint, Liv. — OjACÉTA quonants ,- 
Cic., impedir que... Oficéra buminibar, 
Cic., quitar la luz, intorceptarla. 6U//- 
cére hostium isinéri, ball., cortar la re- 
tirada al enemigo. Ofñolunt frugivus 
herba, Virg., las yerbas perindican 4 


los sembrados. — Tihor uniini auribus, 


r, hdd Sall., el temor no les deja oir. 
rpuscúla offciúntur, Luor., los áto- 
mos encuen» an obstáculos. Umbra ter- 
rea solí oljioiens noctem esicit, Cio., le 
sombra “de la tiorra, interceptando la 
lus del su), produeo la noche. = Eq. 


Gbero, chema, impedio, socio. 


OFF 


eFícidsd [de 0/sciódus], adv. Ol. 
Oficiosa, cortesmonte. ofticiosias, 
Cio. «lusímo, Plin. j. 


+offíciositas, ¿ts f. tdo offct8- 
gut: post. 6 la 6p. clás.). Bid. Ofcio- 
sidad, cortesía. 


offíiciósns, a, um [de o/: im). Cto. 


Oficioso, cortés, servicial; Mart. Muy 

ocupado; Cic., Serv. Que es justo, 1e- 

E officiosior, «issimus, 
ic 


ofTíclosus, fm. [de oficiónes adj.]. 
Petr. siervo que muardaba la FOpa de 
los que se bañaban; Sun. Vil condon. 
cendiente. 


yoficipirda, e, m. f. [offotum, 


perio). Val, Cat. Hl ingrato, pará 
SS no es de algun mérito el bene- 
c10. 


+4ofMiciperdus, a, um [o/ficium, 
prrd.]. Gloss. Isid. Que no 88 le ha 
recompensado conforme al trabajo. 

oficiun, fi, 
Oficio, deber; Servicio, favor; Compla- 
tencia, condescendencia, homenajej 
Empleo, Cargo, ocupacion, ministerio; 
Oficiales (tomado en concreto), emplea- 
dos, magistrados públicos; Pretorio, 
tribunal del pretor. — Ofñicla amicitia, 
Cic.. los deberes dela amistad. Sun nó 
oficio predicas hemo, Cic., hombre en 
extremo complaciente. OfA Yi ducére, 
Suet., mirar como un deber, como una 
obligacion. Orjicio entisfucire (dat.), 
Cie, oficio funul (abl.), id, eumplif 
su obligacion. Oficio dedsse (dat.), Cic., 
ú oficio decedére (abl.), id., faltar al 
cumplimiento de su deber. Ofjicía stt- 
prima matrisy Tao., los últimos hono= 
res tributadoa á su madre, las exequias. 
Ofiicia, Claud., amigos, familiares de 
una casa, siervos.  Ofjicitón res perti- 
mon, completor duen, L. M., vísperas, com- 
pletas (lat. ecl.). Offñicio toge cirtdis 
interósse, Plin. j., asistir á la toma de 
la toga viril. Vir singuliri officio in 
rempubiizam,  Cle., hombre que ha 
prestado eminentes servicios 4 la na- 
cion. Officia leyum, 'Tac., la observars 
cla de las leyes.  Oficóm corpirés, 
Luer., la propiedad de un cuerpo. OÍA- 
cium pretoris, Plin. j., el pretorio. 

ofTigo a obÍigo, 3 41” 2 (de 
ob y Jigo = Sjar: ant. y post. Á la ép. 
clás.]. Fijar, sujetar á, clavar, furcas 
circum, Cat. — Uífivere madum ad ostál 
tatilion, Appul., clavar £ una puerta 


la mano de uno. = Eq. Figerlo firmo, 
confiado, infido. 
offirmate. Y. obfirmite. 


offirmaáatus, a, Apul. V. Ob- 
firmatius. 

offirmo. V. ObÍirmo. 

ofixus ú Obfíxus, a, un. Part. 
p. de OfIgO. 

ofíla, e. f. (sine. por 07401. 
crucis, Petr. Malhechor, malvado. 

offilecto 4 obficcto, ;s, 8re, 4. 
[do vb y fecto = doblar]. Doblar, tof- 
cer, volver 6 encyminat 4 otro lado, 
nacen, Plnut. = Eq. Contra yecto, de- 

ecto. 

ofocaáandas, a, «m [part. fut. p. 
de odueo]. Jlor. El que ha de ser 80* 
focada, ahogado. 

ofoco íobf0co, e, áre [de ob 
y fauce= las fauces: post. 4 la ép. 
clás.J. Ahogar, sofocar, apretar, fauces, 
Flor. = Oforare aquien, Fest., verte? 
agua en el gaznate, hacerla tragar. == 
Eq. Fuuces constrim3o, sunñoco. 

offranatus u obfrénitas, 2, 
um [part. p. do ofríno]. Plaut. En- 
frenado. 

offringo 4 obfringo, í+, ére, d. 
[do ed y frengo == quebrar]. Árar se- 
gunda vea Al través, binar, trrram, Col., 
Varr. (t. tecn. de la agricult., como 
iteráro). = Eq. Jtérum transtérso suico 
aro, confrin o, perfringo» 

ofacía, e.f. [de 0d y furua]. Plaut. 
Afeito para la 02£8. Ojucia, Plaub, 
engaños, trampas. 

eoffico V. oXfÓco. 

ofúlo, e, € Col. [dim. do of'a]. 
Pedazo de varne; Pall. Podacito 40 pañ, 
de pastel eto. ; ToXxesno, . 


Ojrta 


n. [de ob y facial. 
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offulcio a obfulclo, ft, 2 
mum, Tre, a. [do ob y fuloto == sostás 
nor: pal. de Apul.]. Llenar, tapar, cor 
rar, vulnus spongia. = Eq. ¿n/ulcio, 
incálco. y 

offulgéo 1 0bfalgéo, es. sí. Ert, 
am. [do 0 y fulgéo = rosplandecer). 
Aparecer, brillar, mostrarse, roza (u8 
ocilie, Virg. (díc. tamb. en el fig). = 
Eq. Fulotn to apparéo, afulgóo. 

ofaltus, «. Y» [part. p. dé 0f- 
fulcra. Apul. Jleno. tapado, cerrado. 

ofándo % obfando, is. ére, 8. 
(de 00 y fundo = dercimar: muy clás.). 
Derramar aquí y allá, sembrar, espa. 
cir al rededor, auceps cibum, Plaut.; 
repartir sobre (fig.), echar, extender, 
caligínem ocúlis, Cie. — Indoctorum ant- 
mis ofúsa caligo est, Cic., so ha ofus- 
cado el espíritu de los ignorantes. Of- 
fundére errorem alícui, Liv., inducir 6 
error áuno. A-Mus ofunditur, Appul.; 
el asno se tiende Á la larga. Ofundére 
terróremocilis et auribus, Liv., inspiraf, 
infundir terror por lo que s0 vé y 16 
que se oyo. Ut ojunditur luce solis lu» 
men lucérne, Cic., así como se eclipya 
la luz de una lámpara con el resplatr- 
dor del sol. Murcellorum metln ectub 
memorta ofíídit, Auct. Or, PTO Íarc., 
el recuerdo de los Marcelos llena mi 
corazon. OÚjfúsus patore, Tac., 11eno 
de espanto. Ojísa reliyYo anímis, LÁY., 
escrúpulo que se ha apoderado de 104 
ánimos. = Eq. Ante Ó vircim fundo, 
vbjicio, injicio. 

ofuscatío, únis, f. Edo ofúsco: 144. 
ecl.]. Tert. Accion de oscurecer, hu- 
millar, denigrar. 

offasco ú obfilsco» as, áre, A. 
[de vb y fusco = ol Oscureccé? 
(solo en el fiz.), rebajar, deprimir, jus- 
titícaim, ALÍ NETA, Tert. (lat. ecl.). == Eq. 
Qccúlto, obducos abstrído, obtenébro. 

ofúusus 4 ODfuÑsus, a, 0. P 
Pp: de ofíúindo. 

ofilius, OfñlÍíusn 4 Oñllios, Y, 
m. Cío., Liv., Ulp. Nombre de vari0s 
personajes. 

ogdovas, ¿dis f- [518075]. Tert. El 
núntero de ocho; Uno de los Eoncs d6 
Valentino. 

oggannio ú obgannío, 1, Te, 
a. [de vd y gannio = gañir: ant. y posh. 
á4 la ép. clásl. Importunar con sul 
gritos y chillidos, grubir, machacat, 
insistir en una cosa, nO dojar en ps2, 
repetir constantemente, ebdidem. — Dum 
ectent, esque ad aurrm ounanniíal, Ter., 
ya tiene cancion para mientras vivas 
Oygan ntrealíuid alicui in aureia Apul., 
aturdirlo á uno los oidos, no dejarle en 
paz con alguna Cosa. = Eq. Contra 
alíquemn gaunnio, Muso, murmiúro, secrétó 
et sapius dico. 

oggannitus, «, mM 
oggann:o0. > 

oggéro ú obgéro, is, ¿re [do 0) 

gero = Mevar: pal. de Pinut.]. 11e- 
var delante Ó en abundancia, alíquid. 
— Amor amarim_ ad satictatens usque 
oguérit, Plaut., cl amor nos llenn de 
AMAargtras. Oagrrére oscura allcuk, 
id., llenar, cubrir 4 uno de besas. == 
Eq. Cumulate gero, ingéro y ap porto, 
injicto. 

Ogyges, is, m. Varr. Ogfgos, fut 
dador y rey de Tebas en Beocia. 

Ogygía, e, í Hy8 Una de las 
hijas de Anfion. " 

Ogygíde. 2rum, m. pl. Stat. Los 
tebanos descendientes de Ogiges. 

Ogygíus, a, um. Stat. Lo porte- 
neciente á Ogiges 6 A Tebas. — 07311 * 
d-uz, Ov., Baco, venerado principalmente 
en Tebas. S 

Ogygins, ll. Y. OY ges. 

?0gygus», 11m. Fest. Como Og$- 
ges. 

Ogyris, ts, f. Avion. 
Éritreo. 

oh! interj. que sirve para expresaf 
varios afectos, como la admiracion, el 
dolor, la alegría, la índignsoion, la 
tristeza, la sorpresa, el miedo, etc. —- 
Oh! qui vocare? Ter. 1 hola! ¿oómo té 


lamas? 04m) gertól Plant, jay! ¡por- 


Part. p: dé 


Isla del mar 
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dido soy! (A1 rem hexé gostam ! Planut., 
joht ¡qué bien hechot 06UA! memorán- 
den fa:ínusel Plaut., ¡oh accion me- 
murablo! 

ohe, interj. que expresa la cólera 6 

ira. — Ohe! fam desine, uxcor, dens 

gratulanlo oltundére, Ter., ¡oht deja 
ya. mujer, de molestar á los dioses á 
fuorza de darles gracias. 0 e! jm s3U- 
tis >»... Hor., (oh! hasta, basta. 

che 4 0h, oh, interj. que denota 
la sorpresa 6 la súbita alegria. — Oto! 
amálm., quid ¡lue nunc pro éra«? Plant., 
poh? dímo, ¿porqué vas allí con tanta 
prisa? Oho!  purusa putus est o ivsus, 
Plaut., ¡oht que es el mismo, el mismí- 
Simo. 

ó6hóho. Y. el anterior. 

Oi, Ter. Oh, ay! Exclamacion de 
dolor. . 

Oiclus, ¡, m. Ov. Nombro de un 
centanro. e 

Oileús, f, m. Hyg. Oileo, uno de 
los argonautas ; Ciao. Kl padre de 
Asax, rey de los locrenses; El mismo 


yax. 

QOilliades, , m., Sil.. y 

Oiliden, e. m. patron, Prop. Hijo 
de Oilev (Ayax). 

Oina, +, f. Ciudad de Toscana, 

tolxsus, ús, m. Arc. por uUNUuS. 
Capel. 

Olabl, órum, m. pl. Plin. Pueblo 
de Etiopia. 

Olachas, «, m. Plin. Rio de 
Bitinia. ' E 

olácitas, ais, f. [de 0/%o). Gloss. 
1sid. Hedor, olor pestífero. 

Olána, z. 4 

Oláne., +», f. Plin. Nombre de ura 
de las bucas del PÓó, 

Olarionénses, fm. m. pL Sid. 
Habitantes de Olarion. V. el sig. 

Olariónénsis, e. Sid. Do Olarion, 
isla de la Aquitania. ; 

Olárno, oni:, f. Plin. Ciudad marf- 
tima de la 'Tarraconeuse. 

Olaurénsis, e. Inscr. De Olauro, 
Ciudad de la Bética (hoy Lora). 

+0lax, aácis [de uléo]. Capel. Olo- 
rOso. 

olba, x, f. Eucher. V. bruchus. 

Olbía, cr. f Mel. Verlia, ciudad do 
Bitinia, de Panfilia, de la Galia narbo- 
sense y de la isla de Cerdeña. 

Olblánus, a, u.1:, Mel., y 

Olblénsis, e. Lo perteneciente á 
Olbia 6 Venr)ia. 

Olblopolis, i:, f. Plin. Ciudad 
da la Escitia Kuropea en la embucadura 
del Borístenes. 


OIblópolrta, «e, m. Anton. Habi- 


tante de Olbiópolis. 
Olbíus, di, m. Inscr. Nombre do 
varon. 


Olbonénses, nm, m. pl. Plin. 
Pueblo de la Liburnia (habitantes de 


Olunna). ] 
Olbus, 7, m. V. Fl. Nombre de un 
centauro. . 


olca, w. f. Plin., Isid. Una especie 
de piedra preciosa. 

Olcádes, 3. m. pl. Liv. Los Ol- 
cades, pueblo de la Tarraconense del 
otro lado del Lbro. 

ole, es, f. [2,17]. 
una dracma. 
—QOichiníam ú Olciníium. +, n. 
Liv. Ciudad marítima de la Iliría. 

Olciniáte, iron, ú 

Olcinlátes, «.. m. pl. Liv. Ha- 
bitantes de Otcinio ú Olquinio. 

oléa, e, f. [i1ai9]. Cic. El olivo, 
árbol; Hor. La oliva ó aceituna, fruta 
de este ártol. 

oleñcéus, e. um (de ol%a)]. Plin. 
Perteneciente al olivo, aceituna 6 aceite; 
Oleoso, aceitoso, — Oleacius Liquor, Plin., 
licor aceitoso. Oteacéu folla, Plin , ho- 
jes de olivo. 

oleágina, a, f. [de oa]. Fort, 

alivo, 

óleáginéns, a, wm, Varr., y 

oleáginus, a, um (de oa]. Virg. 
De olivo. 

oleámen, ?nís, a., y 


bloúmintum, 6, » [de vivien 


Anthol. Peso de 


OLE 


Scrib. Larg. Toda composicion donde 


Gutra aceite. 


6leárin, e [de ol£um: pal. de Plin.]. 
Relativo al aceite. 

oleñríius y a, um [de olraris]. Re- 
lativo al aceite. — Olraría cella, Cic., 
despensa de aceite. Olearía easa, Col., 
tinajas ú otras vasijas para guardar 
aceite. 

oleñríus, 7, m. [de olearíus. a, 
um). Col, Tratante en uceite, aceitero, 

Olearos ú Olearus, Oiñlaros 
á Oliarus, :. f. Virg., Ov., Plin. Una 
de las islas Cicladas. 

oleastéllus, i, m. Dim. do 

oljeáster, /ri, m. [de vlév). Virg. 
El accbuchic, olivo silvestre. 

Oleastrénsisx, e, Plin. Do Olcastro. 

Oleastro, ónis, €, í. 

Oleáintros, i, f. Plin. Ciudad de 
la Bética. 

Ooleástrum, í, n. [de oi3a]. Virg. 

. el vnterior, 

Olcñtux, a, um [de oléum: post. 4 
la p. clás.]. Cel. Aur. Hecho con 
ace..e. 

uletlas, átis, f. [de oféa)]. Cat. La 
cosucha 6 recoleccion de la aceituna, 
del ac.ite; La sazon y tiempo de co- 
geria, E 

(ienides, r, m. V. Flac. Hijo de 
Úisno. 

Olénie, +-s. f. Manil. La cabra de 
Amaltea, nacida y criada junto á Oleno 
ciudad «de Acaya. 

Olénius, a. »m. Plin. Lo pertenc- 
ciente á -Oleno, ciudad de Acaya.— (l.-- 
ra capella, Ov. Oleníum pecus. Ov. 
Olenfim axtrum, Stat. V. el anterior. 

Olénius, ii. m. Stat. Tideo. 

Olenníus, /¡. m. Tac. Gobernador 
de uu cantun de Alemania en tiempo 
de Tiberio. 

olens, (is [part. pres. do ol%o]. Ov. 
El que huele bien ó mal; Tac. Añejo, 
viejo. — Olentía sulphúre, Ov., lo que 
tiene olor de azufre. 

olentía, «, f. [de oléo: lat. ecl.]. 
Tert. El olor, - 

olentica, órum, n. pl. (de ol%n). 
Fest. Lugares de mal olor, letrinas, 
albañales. 

vlenticétam, +, n. [de 0'%o: post. 
á la ép. clás.]. Apul. El estiércol, el 
muladar. $ 

Olénuem, i, n. Plin., y 

Olénus ú Olénos, í, f. Plin. C. 
do Acaya en la cual se crió Júpiter 
con la leche de la calira Amaltea; Sen, 
C. de Etolia; Ov. Hijo de Júpiter con- 
vertido en un pcñasco. 

0léO, es. vi, ere, n, [de ¿iw = 
oler: muy clás.]. Oler á, echar, exha- 
lar olor, bene, cera, crocm, uninénta, 
sulphire. rore, nardo, etc., Cic.. Planut., 
(la constr. con abl. do cosa no cs tan 
frec.); oler (fiz.), barruntar, aurum «atí- 
cui, Plaut.; despertar la idea de, dejar 
presentir, anunciar, aliquid, Cie. — du- 
rin lauic otet, Plaut,, mi dinero le ha 
dado en la nariz, ha llegado á com- 
prender que tengo dinero. — Verrba alám- 
num urbis olent, Quint., estas palabras 
revelan, dejan eutrever un hubitanto 
de la capital. Nor vlet, unde xt o... 
Cic., no $e adivina de dónde vicne el 
que... Olere? peregrinam, Cic., tener 
algo de extranjero. = Eq. llulo, udóú- 
rem <piro, redotéo, 

oleomélla, e, f [de oléum y 
met?). Ysid. Arbol de Siria que destila 
una gomas azucarada, 

oléoselinum, ¿, n. (voz hibr. 
comp. dol lat. 1910 = olor y el gr. 31. 
deus = peregil, apio]. Isid. Planta 
olorosa. 

oleósus, a, um [do oléum]. Plin. 
Olenso, aceitoso, Z 

6lérácéus, a. »m [de ole: pal. de 
Plinio]. Plin. Leguminoso. 

ojerárium, 7. n. (de olus]. Gloss. 
Cyr. Pequeña legumbre. 

olérator, 5ri<, m. [de o/3ro]. Gloss, 

Oyr. Hortelano. el que vende verduras. 


bliro , a), ¿re, a. (de os = bor- 
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taliza]. Sembrar de legumbres, de 
hortalizas, horti'os, Matt. ap. Prisc. = 
Eq. Oiéra semixo. 

toléroram. 
Lucil. 

O0lésco , is, $re, n. [del prim. ins 
olo, de donde arto o, abulén, prot-«. 
etc.J. (Crecer, extenderse, dilatarse, «1;- 
quid, Fest. = Eq. Cresco, adaléco, 

oléticétum. V. olentlectim. - 

oléto, «ax. ar.. n. [de net = in- 
mundicia]. Ensuciar. infestar, daran») 
olor, alíjuid. Front. = dq. Leojuino, 
con<purco, vlídum facío, * 

Olétum, ¿, n. (de o/%«]. Cat. El 


Arc. por olérum.. 


- Olivar. 


O0létum, +, n. [de 0/%0]. Pers., Fest. 
Escremento ú orína del hombre. 

Oléumt, .n. (2207). Cic. El aceite.— 
Oléum Cibarío, Col., aceite bueno para 
comer.  Oléwm decumánimn, Luc.. género 
de aceite inás inferior. —Votúxtox «tó. 
taedónm ajfert, Plin.. el aceite añejo es 
el peor. 0O'ém et ypéram perdé ro (prov.), 
Cic,. perdor el tiempo y cl trabaso, 
Qlbum  uddére camino, Hor.. echar 
accite al fuego (aumentar un mal) 
Olén esl tranquiltlior, Plaut., es ta 
balsa de accite, la tranquilidad misma. 
O ci plus atque tempóris, Vuv., más trn- 
bajo y tiempo. Kyo gunas fué ros, 
ego eram «deus o0'é, Catull.. yo era la 
flor del gimnasio, la honra de la” pales- 
tra (esto es, de la juventud)  Olév0. ri- 
cum. 'srat., aceite petióien. — Vertu 
poliestre mayis el uléi, quem... iz). 
Plin.. expresion más propia de la escuela 
que... 

OIFfáCIO, ix. Ere [de uldo = nler y 
facío == hacer: muy clás.].  Percibir 
el olor, sentir, oler. snryuéatm. Carnal; 
rastrear, adivinar, presentir, «dp. il 
Cic. — O fucéro numum. Cic., oler. bar. 
runtar, descubrir el dinero donde 
quiera que estó. Olfucóre labra (a 0.) 
lucte, Varr., dar á oler la leche al cor- 
dero frotándole ¿on ella los la vivas. —= 
Eg. Ovogror, odorem percipio. pr cxrutón, 
depre! én-lo 

olfactátrix, tus, f. [de .1:.ct.]. 
Plin. La que huele 6 percibe el olor. 

olfactátus, «. um. part. p. de 

olfacto, as, áre [intens. de at... 
= oler: ant. y post. á la ép. clás.! 
Percibir por el olfato, oler muchas ve- 
ces, olfatear de lejog. «fín. — Husos 
cielim oltactántes, Plin., buvser que 
aspiran el ajre. = Eq. Olfucío, «pe 
olju-¿0. o 

olfactoria, r. f. [de otíacto). 
Fronto. V. olfactorium. 

olfactoriolum, ¿. n. Isid. dim. de 

olfactorium, 7. m. (de olfurio). 
Plin. Frasquito de olor, 

olfáctrix, icix, f. (do 0/faczo0]. Vlin. 
V. olfactatrix. 

olfáctas, «, um [ part. p. de vulfa- 
cio]. Pin. Olido. 

olfáctus; ís. mM. [do olfacío : post. 
á Aug.]. Plin, La accion de oler; El 
olfato. la facultad de oler. 

Olficus, í, m. Mart. Nombre de 
varon. 


Oliaros ú 

Oltiárus. V. Oleáros. 

oliditas, ús. f. [de otídus). Arn. 
Olor calidad olurosa. 

Olídus, a. «1 [de o(%0]. Mart. Ol.- 
roso, que huele bien Óó mal; Hor. De 
mal alor. 

. Le ss “MY .. 

toligochróntus, a, 0. [27 y.- 
yor]. Firm. Lo que es de corta viun 

01 l)m, [de os arc. por it?) adv. Cic 
En otro tiempo. autiguamente; Ter. 
Cic. Recientemente, no ha mucho 
Virg., Hor., Quint. Un dia, en ade: 
lante, en lo venidero; Virg.. Hor. “T:) 
vez; Virg., Hor. Ordinariamente. — Sic 
olim lo ¡urbantur, Cic., así hablaban en 
lo antiguo. An quid ext ulim sniúte 
melín:? Plaut., ¿huy acaso alguna cosa 
mejor que la salud?  (irns ulim «rms 
cirisque clara, 'Tac., nacion culeb:ada 
en otro tiempo por su valor y sus 
guerreros. El qeií olim rominuabibor, 
Quíint., y los que serán celebrados, 6 


dus que socús ínumwesos aliguu dis Olén 
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mon librum ie manus sumpeti. Plin. 3. 
mucho tiempo ha que no he tomado un 
libro en mis manos, que Nu he abierto 
un libro. Non olim sic erit. Hor.. 10 
siempre será lo misino. Ut puéris olun 
dant crustula doctures, Hor.. así como 
los maes:ros suelen dar rosquillas á los 
niños. Olm ile ardor y V. Fl., aquel 
an igno ardor. 

Olinthus, ¿+ f. 
dal de Mucedonía. 

Olintigi, u. Mel. Ciudad de la Bé- 
tica. 

Olísipo 4 Olsippo, ori: f Plin. 
Lisboa, capital del reto de Portugal. 

Olisiponénses, Ju, mM. pl. Plin, 
Haubituntes de l.jsbua. 

Olisiponensis, e Plin. Lo per- 
teneciente á Lisbos. 

elitor, oris, m. [do olus].: Col. Hor- 
telano. 

olitorius, a, nu [de olítor). Liv. 
Lo que pertenece A las huertas Ó á los 
que las cuidan — Otitorins hor:us, Plin., 
huerta de verduras. Oliforónm fort, 
Liv., plaza donde se vende la horta- 
liza. 

oliva, e, f. [Data]. Plin. La oliva 
6 accituna; El olivo. Ad Olivam, 
f. Anton. Ciudad de la Mauritania Ue- 
sarianu, 

olivans, tís. com. [de olíea: post. 
á Aux). Plin. El que coge aceitunas, 
que ticne cosocha de ellas. 

olivárius, «, 11 [de o/ira: post. á 
Aug]. Cul. Lo que pertenece á lus 
olivas. GUlicaria mote, Pompon., mué- 
las de molinos de aceite. 


Plin. Oliato, ciu- 


olivéta, «, L. [de vlica). Fest. Y. 


olivitas. 
olivétum, +, n. [de oliva: muy 
clás.]. Cic. El olivar; Juvo. El mouute 


Olivete. 

olivifer, a, um [olica-fero: poét.]. 
Ov. Féstil en olivos; Mart. Hecho de 
olivo. — UlicijEra arca, Ov., los ulivífe- 
ros campos (refiriéndose á Jos de lus 
sabinos que estaban cubiertos de oli- 
vos). GiiciJérd CUrúna, Mart., corona do 
ramas de olivo. E 

olivitas, atis, f. [de olica]. Varr. 
La cosecha de la aceituna. 

elivitor, ¿óri:, m. [de oliva]. Apul. 
El cosechero de aceite. 

Olivúla, e, f Anton. Puerto de 
Lignria. 

elivum, +, n. [de olica: poét. pcr 
oline, y de la pros. post. á la éy. clás.]. 
Vir. Aceite de olivo; Cat. Accite de 
aromas. Oticum odoruatun, Prop., €scn- 
cia. 

Olizon, ónis, f. Plin. Ciudad de 
Tesalia cn la Magmnesia. 

olla, e, f. [yuusi hutla, seg. 1sid., 
gun en va ebullíut aqua; seg. otr. de 
vlcv]. Cic. La olla de barro.— Ulle umi- 
ci sa (prov.), la amistad de la olla. /jsa 
vlóra olla legrt (prov.), Catull., cada 
cual signe su vocacion Ó hace su deber. 
Qtros interpretan esta frase en el sen- 
tido de haberse dicho con referencia 4 
un Jadionzuelo que sacaba las verduras 
de la olla, y notada la falta echó la 
culpa á la olla. Inscr. Caja, ataud de 
pobre. Olla arc. por illa. Leg. X1J Tab. 

+tollar, árisx, n. [de olla). Varr. La 
cobertera de la olla. 

olláris, e [de olla: post. á Aug.). 
Cal. Lo perteneciente á la olla.— Otluros 
uc", Col., uvas que se guardan en ollas 
de barvo. 

eollárium, 7í, n. Inscr. 
lumbariun. 

ellarius. a, «um [de olla]. Plin. 
Lo perteneciente Á las ollas, y 4 las 
urnas sepulerales. Fusor ollarins:, IN8cr., 
el ollero, Ó alfarero; el fabricante de 
ummias. 

oli, dat. sing. arc. y nom. 1. de 
oblic 1 olus. Lo mismo que Me. 
Enn., Lucr., Virg- 
pi ville, arc. Fest. En lugar de 11- 

Co 

ellícúla, «, f Th. Prisc. Y- ol- 
lúula. 

Ollícúlani, 


Y. CO0- 


Srum, um. pl. Plin. 
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Puehlo del Tacio (habitantos de OUi- 
cua O de Ollicntumt). 

oliis. Dat. ant. pl. de ollic 4 ol- 
lus. Suet, Virg. 

Ollíus, vi, m. El Ollio, rio de Lom" 
bardía ; Fac. Nombre de varon. 

ollúla, e, f. [dim. de o/ta]. Varr. 
OMa pequeña. 

vollus. V. oJlt, ollis. 

Olmíns, 7, m. Stat. Rio de Beocia 
que desagua en el Permeso. 

+ 060, arc. Plant., Atran. V- oléo. 

Oloaritus, /, m. Tac. Nombre de 
un centurion en tiempo de Nerun. 

+oloes. Fest. En lugar de ¿ilMis. 

Olo0éssa, «e, f. Plin. Antíguo 1OM-= 
bre de la isla de Rodas. 

Oloférnes ú Oluophérnes. V- 
Holofernes. ; 

olograyphus. v.holográphus. 

ololygon, dJnis, m. (aya). 
Plin. El vonquido que forma la rana 
cantando. 

Olophjyxos, i, £ Plin. Ciudad de 
Macedonia al pió del monte Atos. 

olor, oris, m. [poét.: de oríg. ET. 
sey. unos, lat. seg. otros]. Virg. E 
cisne. ave acuática; Man. Constelación 
así llamada. 

olor, or is, m. [oléo]. Apul. El olor. 

olorifer, a, cm [olor 19, feru]. 
Claud. Lu que cria muchos cisnes. 

olórinus, a, «mm [de otor 17). Virg. 
Lo que es del cisne. — Olurinas Cuior, 
Plin., culor de cisne, blanco. —Ulortnus 
Jupiter, Inscr., Júpiter trasformado On 
cisne. de y 

vlóséricus. V. holosericus. 

Olostrae, arum, 1. pl. Plin. Pue- 
hb” de la India. pS: 

VAluros ú : 

Vjurus, i, f Plin. Ciudad de A- 
va) a. 

lus ú4 hólus, $ is, n. [de olvo= 
otesc. = crecer]. — Plin. La hortaliza, 
verdura; Varr. La berza. 

O!lus, ¿+ m. (lo mismo que Aulus). 
Mas. , lJirscr. Nombre de varon. 

ciusatrun, i. D. [olus-ater]. Plin. 
Werbo de simiente y raiz negra. 

eluscúlam, í. n. Hor., Cic. (dim. 
de ««.J. Yerbecilla, hortaliza menuda. 

esvatium, Ti, mn. Fest. Cierta es- 
pecie de medida. 

Olybriacus, a, un. 
Olibriu. 

Olybrius, %, m. Claud. Olibrio, 
uno ue los últimos emperadores de Uc- 
ciúeutoe. 


Prud. Do 


Olympéna clvitas, Plin. O- 
limpna, ciudad de Misia. 
olympéni. Grim, m. pl. Cic. Ha- 


bitanies de Olimpia (ciudad de Licia), 

Olympia, «, Í Cic. Olimpia re- 
gion «el Peloponeso. 

Olympia, drum, n. pl. Stat. Jue- 
gos ulímpicos en honor de Júpiter. 

Olymplacus, a, un. Virg. Olím- 
pico, lo pertenecionte á Olimpia, Ó á 
los juegos olímpicos. 

0 )ymplades, <, m. Prisc. Nombre 
de varun. 

Olympiaádes, 1, f. Varr. Nom- 
bre de las Musas, QU habitaban el 
Olimpo. 

O lympiánus, 2, un 
Como O )ymplaCus. 

Viympias, dls, f. Mart. Olimpia- 
da, espacio de cuatro años que media- 
ban de una á otra eclebracin de los 
juegos olímpicos; Mart. El lustro, es- 
pacio de cinco años; Plin. El vieuto 
nordeste; Cic. Olimpias. madre de Ale- 
jairo Magno. — Ulgimpiádes, Mel., las 
Musas, puryue 86 creia que hubitaban 
en el Olimpo. - 

Olympicus, a, um. Hor. Olím- 
pico, lo que pertenece á Olimpia, á los 
juegos olímpicos, al monte Ulimpo, al 
cielo. 

UVlympidum, í, D- Vell. Templo 
dedicado á Júpiter. 

Olympio, ónis, m. Plaut., Liv. 
Olimpion, nombre de varon. 


M. Emp. 
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olymplódáras, /. m. Nep. Flau- 
tista, inuestro de Eypaminondas. 
Olyuwplonices, —. m. Cic. Vence- 
dor en lus juegos olímpicos. 
Olymplouicus, ¡, m. Prisc. Nome 
bre de varon. , 
Olympiam, 7, D. 
Jympiéum. 
Olympius, a, un. 
CUN. ú e 
Olyimpius, 7. m. 
del pocta Nemesianus. 
Olympus, 7, m- Plin. Olimpo, 
monté altísimo de Tewsalia, donde dicen 
los poctas que habitaban las Musas; 
El cielo; Plin. Célebre flautista, discí- 
pulo de Marsías. : 
Olynthía, +, f. Varr. Territorio 
de Olinto. É 
Olynthil, ¡órum, m. pl. 
bitantes de Ulinto. 
Olynthius, a un. Plín. Lo per- 
temcciente Á Olinto, ciudad de Muce- 
donia. 
Olynthus, í, f Plin. Olinto, ciu- 
dad de Macedonia. 
olyra, e. f [pa 
candeal; Plin. Arroz. 
Olyros, i, f. Plin. Ciudad de Beo- 
cia. 
olysatrum. 
truns. 
OlyssTpo. Solin. Como Olisippo. 
onta, t, Plin. Especie de higo. 
Ománae, dr, £. pl. Plin. Ciudad 
de la Arabia Feliz. 
. Ománi, oru., m. pl Pla. Habil- 
tantes de Umanes. 
ómásum, :. un. [voz gala). Hor. La 
tripa, el vientre (por lo comun de buey . 
Ó vaca). E 
Ombánía, z, f. Inscr. Nombre de 


mujer. 

Omber. V. Umber. 

Ombos, i, f Juv. Ombos, cindad 
de la Tebaida sobre el Nilo. Unbites 
nomos, m. Plin., prefectura de Ombos. 

ombria, e, f. [oypis]. Plin. Pie- 
dra preciosa. Y. umbría. 

Ombrios, i, f. Plin. Una de las 
Islas Cauarias. 

Omíras, 7, M. 
Eufates en Armenia. 

omen, isis, n. [de os, oris]. 
Aguero, presagio sacado de una pala- 
bra; Uv. Lo que sirve de presagio Ó 
aguero; Claud. Matrimonio, himeneo; 
Pluut. Desev. gana; Ter. Voto, cumpro- 
miso con los divses. — Omer ho: acertíte, 
dii immorta'es, Cie., apartad de nos- 
otrus, dioses inmortales, esta desgracia. 
Ouen accipére, Cic., tomar á buen agíle- 
ro, Omine candido, dextro, Cat., con 
feliz presagio.  Unine nostro it divs, 
Plaut., las cosas van á medida de nucs- 
tro deseo. : 

ómentátus, a. um [de oméatum]. 
Apul. Cubierto con el omentu ó redaño. 

oméntum, /, D. [do »p7y == Wemn- 
brana?]. Cels. El omento ó redaño, to- 
la que cubre los intestinos; Macr. La 
menibrana que cubre el hueso y el ce- 
rebru. 
omeétis, dis, f. (bus). Ov. Espe- 
cie de escluvina que cubria las espal- 
das. 

¿ominális, e [de omen). 
mal aguero. 

omináatio, onis, f. [de orminor]. 
Fest. El acio de consultar los agúerus. 
omináator, oris, m. [de ominor). 
Plaut. Augur, Agouroro. 

ominátes, a, un [part. p. de oniínor]. 
Hor. Aquello de que se saca algun pre- 
sagio. 

Ómino, as, are, arc., y 

minor, áris, ári, dep. [de omen = 
presagio: muy clás.]. Presagiar, «ugu- 
rar, jaustum imperiuln, Liv., uliquid de 
alíquu re, Vell. — Uminári sibi ultima, 
Curt., ADUNCIATSO, pronosticarse una 
muerte cercana. Melíus ominare, Cic., 
ten más confianza en el porvenir, €s- 
pera un porvenir más dichoso. Mul 
ominátis parcite verbis, Hor., evitad las 


Liv. Como O- 
v. Olympií- 
Vop. Apollicio 


Nep. Ha- 


Plin. Trigo 


Isid. V. olusa- 


Plin. Nombre del 


Cic. 


Gell. De 
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palabras do mal agiero. Clamor mili- 
tum Galbe prospera ominantium, Suet» 
los soldados que gritaban haciendo yo» 
tos 4 favor de Galba. = Eq. Omen ca- 
pio, augúror, futurum alíquid pronuntio, 
auspicor, conjicio. 

OMÍNOS€ [de ominósus], adv. Quint. 
Con mal aguero, 

Ominósus, a, um [de omen: post, 
á Aug.]. Plin. Omínoso, de mal agíiero, 

ss ss a - 

OmÍSsI0, ónis, f. [de omitto]. Symm. 
Omision. 

OMTSSUS, a. «um (part. p. do omitto). 
Ces. Omitido, dejado; Remiso, negli- 

ente, descuidado. — Omisvis joces, Plin. 
3., hablando seriamente. Omissior ab re, 
Ter., el que abandona demasiado sus 
intereses. Omisso animo esse, Ter., ser 
perezoso, negligente. 

ómitto, ix, ére [de od y mitto = 0n- 
viar]. Soltar, dejar escapar Ó marchar, 
alíquen:, Plant.; despedir, echar de ca- 
sa, muliérem. id. ; soltar, dejar, abando- 
mar, hatenas, Tac. (rar. en el sewt, 
prop.); dejar á un lado (fig. y muy 
clás.), tristiticim, Ter.; omitir, pasar por 
alto, no hacer caso de, mul!a atía, Cic.; 
interrumpir una accion, cesar de (con 
inf.), facére alíquid, Cic. — Omiltére ant: 
mam, Plaut,, espirar, morir. Owmittére 
iracundíarm. Ter., calmarse, deponer la 
ira. Omittére voluptates, Cic., renunciar 
á los placeres. —Primam navigationern 
re omiséris, Cic., no desprecics la pri- 
mera ocasion de embarcarte. At de me 
omittamus, Cic., más dejemos de ha- 
blar de mi persona. — Quin omitte me, 
Ter., déjame en paz. Ovitidre humani- 


tatem, Cic., ahogar todo humano senti-* 


micuto. Omitto quid fecérit, Hor., no 
recordaré lo que hizo. Ult omittam 


Philippum, Nep., aunque nada diga, sin - 


decir nada de Filipo. Afemoriam rei 
omittére, Quint,, olvidar una cosa, per- 
der su memoria, 
Tac., dejar cscapar la ocasion, no apro- 
vecharla. Nun omittítis? Ter., ¿me de- 
jaréis en paz? Omitte, id., basta, no ha- 
blemos más de ello. = Eg. Dimnitto, ab- 
Íicio, deporno; mitto, pratermitto, mis- 
sum facio, prateréo, linquo, relinquo, su- 
persodío, 

Ommaátlus, Yi, m. Sid. Nombre de 
varon. 

ommáénto. V. obmento. 

Omnee, drum, £. pl. Plin. Cludad 
marítima de la Arabia Feliz. 

OMNICANUS, a, um [omnis, cano). 
Apul. Que cauta siempre, que todo lo 
canta. 

omnicárpus, a. 10 [omnis, carpo]. 
Varr. Que pace todas lus plantas, 

omnicolor, oris [omnis-color], com. 
Prud. Ve todos colores, 

omnicreator, cris, adj. m. [om- 
nis-corrator]. Prud. Que crea todas las 
CcosrA. A 

omnifariam [de omnifaríus]. adv. 
Gell. En todas partes, de todos modos. 

omnbifarins, 7, um (de omnís y 
Jfari]. Cxwl. Aur. Do toda especie, de 
todos modos. 

O0IMNifer, o, ton [omnis, fero]. .Ov. 
Que produce todas las cosas. 

omnifnentía, «e, f. [omnis- fuen- 
tía]. Plenitud, abundancia. — Onnida. 
entíe lucrimarium, Lact., abundancia de 
lágrimas. 

omniformís s € [ormnts, forma). 
Prud. Que toma todas las formas; P. 
Nol. De toda especie Ó gúncro, 

omnigénns, a, um [onmnis-genus]. 
Virg. De todos géneros, especies 6 mo» 
dos; [de omnis y yigao: post. á la úp. 
clás.] Que todo lo cria, que todo 8 
produce. Prud. . 

omniunédens, tis [omnais, medior], 
com. P. Nol. (Jue todo lo cura, 

omnimóde, adv., y 

omnimódis, adv., Lucr., y 

omninodo [omnis- ruodus ], adv. 
Sen. De todos modos. 

omnimodus, a, um [omnis-modua). 
Apul. Lo que es de todos modos. 

omnimorbia, -, f. [omnis, mor- 
ba]. leid. La planta llamada polio, 6 


Omiltére occasiónem, 
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samarvilla, dicha así porque dicen 
que cura todos los males. 

omnino, adv. (de omnis]. Cio. Ab- 
soluta, totalmente, del todo; General- 
mente. — Omnino nihil, Hor., nada ab- 
solutamente. Omnino quinque fuérunt, 
Cic., fueron cinco entre todos. Erant 
omniro itindra duo, C:es., no habia más 
que dos caminos. — En las frases 
concesivas, seguido de sed en el se- 


_gundo miembro, siguifica: Realmente, 


ciertamente, en hecho de verdad, sin 
duda.,.pero... Danda opéra est om- 
nino... sed .,. Cic., mucho debe cui. 
darse ciertamente de .., pero... — Sir- 
ve á veces para expresar un pensamiento 
en general, y equivale á univcersón = 
en general, generalmente. De hominium 
genére aut omnino de animalítan loquor, 
Cic., yo hablo del hombre, y en gecne- 
ral de los animales, 


omnipar, áris [omnis-parto]. Burlo,. 


Como omn!lpaárens. 
omnipareus, tís [omnís - parens). 
Lucr. Que cria todas las cosas. 
omnipater, tris, m. [omnis-pater: 
post. á la ép. clás.]. Prud. Padre de 
todas las coras. 
tfomnipavus, «, :om [omais, pavéo). 
C. Aur, Que tiene miedo de todo (post. 
á la ép. clás.). 
jomniperitus, a, im [omnis- pe» 
ritus]. Sol. Que sabe de todo. 
omnipóllens, cis [onnfa- potido: 
post. á la ép. clás.J., com., Prud., y 
omnipotens s ts [omnis- potens ], 
com. Virg. Omnipotente, todopoderoso, 
que todo lo puede; m, Prud. Dios; 
Virg. Júpiter. — Omnipitens Olympus, 
Virg.. el Olimpo, mansion de los dioses. 
Omnripotens regina, Y. Fl, la reina om- 
nipotente (Juno). Omnipotena Fortiina, 
Virg., la Fortuna, soberana del mundo, 
omnipotentissímus, Macr. 
ouinipotentia, +, f. (de omni- 
pófras; post. á la ép. clás.]. Macr. 
Omnipoteucia, poder absoluto, infinito. 
omnáis, e [de ópos = juntamente, 
seg. Cós. Ecalig.). Lic. Todo. — Orunes, 
todo el mundo, Omnia, todas lus co- 
sas. One, toda una coga. Onnfs omnia 
facére debet, Cic., cada uno debe ha- 
cerlo todo, Cienare olus omne, VMor,, 
comer todo género de verdura. Omues 
duo, tres, Quint., ambos á dos, todos tres, 
Piscibus omnibas serráti dentes, Plin., Lo- 
dos los peces tienen los dientes á modo 
de sierra. —Onit quinquennio, Plin., 
cinco años enteros, — Truansire in alía 
omntía , Cio., ser de otro parecer (habl, 
de un orador en el senado). Níné omne 
poriculo, Ter., sin ningun peligro. Om- 
nes omantm ordéíaim hamiies, Cic., hom- 
bres de todas clases y gorarqnías. (is 
est omnium, qui... Cie., ¿qué hambre 
hay en el mundo que... ¿habrá un 
solo hombre que... la eo «untonnía, 
Cic., en ezo estriba todo, todo ponde 
de eso. tubis omnia solus erat, Ov., €l 
era todo para mí, Per omaía laurdabiítia, 
Vell., recomendable bajo todos los aspec- 
tos. dAlía omnia quá:n quee velís, Plin. 
j., todo lo contrario delo que quisicras. 
Omnia (adverbialm.), Sen., completa- 


mente, bajo todos los aspectos. Nino * 


guínem «uum omremn profundére, Cic., 
derramar lhiasta la última g.:ta de su 
sanyre. 
uv ss . 
j OMNISOBUS, a, 14m [omnis-xono : 


post. á la ép. clás.]. Cupel. De todos” 


los sonidos. 

fjomniténens, tis, com. [omnis- 
tenens: lat. ecl.). 
tiícne. . 

omnitúens, tis [omais-tutor), com. 
Lucr. Que todo lo ve. 

OMNIVAZUS, a, um [omnis, ta 
gor]. Cic. Que anda vagando por todas 
partes. 

omnivolus, a, un [omnis, volo]. 
Cat. Que todo lo quiore. 


omnivórus, a, em [omnis, voro],. 


Pli. Que come de todo. 


Oménus, 1, f. Plin. Isla cerca de 
la Arabia Feliz. 


. Omophagier, drum, f. pl. [Wyuo- 


Tert. Que todo 19 


ONE 


yl]. Arm. Omofagilas, nombre dado 
is fiestas bacanales; El uso de carne 
cruda para comer. 

omphácinus, a, um [do ompha- 
clum). Cel. Aur. Aepero, verde, que no 
está maduro. 

omphácium, Y, n. (0 pax], 
Plin. Zumo de aceituna verde, 6 
Agraz. E 

omphácius, a, un [de omphactam). 
Plin. De zumo de aceituna verde, 6 
agraz. —_ , 

ee rodea , £ [óppaxó- 
xapros]. Plin. V. aparine. 


omphácómel, méllis, n. 3upard. 


pel:). Pall. Mixtura de zumo de agraz 
y miel. 

Omphale, es, 1. Ov. Onfalo, reina 
de Lidia. 

omphálócárpos. 
Cocárpos. 

+tomphálos 4 omphálues, í, m. 
[óuy30a).5:<]. Aus. El ombligo; (met.) Cío. 
El medio, la mitad. 

Omulus, ;, m. Capit. Omulo, amí- 
go de Antonino Plo. 

one, arum, f. pl. V. oma. 

Ónáger, 4, m., Cic. V. onagrus. 

+Ó0nagos, i, m. [2vñyoc). Plin Una 
planta; Plaut. Arriero que conduce 
ASNO8. 

ónagrus, gri, m. [5vay 03]. Asno 
silvestre, montesino; Vog. áquina de 
guerra para arrojar grandés piedras; 
Amm. V, 8corplus. 

Onchee, árum, f. pl. Curt. Lugar 
de Siria. . , 

Onchesmites, e, m. Cic. Viento 
que sopla de la parte de Onquesme 
puerto de Epiro. 

-Onchestius, a, um. Ov. Lo per- 
teneciente ú Onquesto, ciudad de Beo- 


Y. ompha- 


cia; Ov. De Onquesto, nombro de 
varon. 
Onchdstus, i, f Plin. Onquesto, 


ciudad de Beocta; m. Stat. Un hijo du 
Neptuno, fundador de Onquesto; Liv. 
Un rio de Tesalia. 

Oncheús, ¿i 6 Jos, m. V, Fl. Nom- 
bre de un guerrero. 

Onchobrice, es, f. Plin. Isla cerca 
de la Arabia. 

ONCO, as, are, n. [de Bvos mu asno ?). 
Imitar la voz del asno, rebuznar, a- 
séllus, Philom, == Eq. Rudo, asinórum 
tocen encttto, 

oncoma, átis, n. [Íyxwya]. Veg. 
Tumor. : 

Onénses, fem, m. pl. Plin. Pueblo 
de la 'Tarraconense. 

Onérárins, a, um [de onus: muy 
clás.]. Cic. De carga. — Oneraria naves, 
Cwu3., naves de carga, 

Onéráitor, oris, m. [de onéro]. Curt. 
Cargador. 

Onérátus, a, um. Part, p. de 

ÓNÉro, as, áre, a. [de onus = car- 
ga: muy clás.]. Cargar, jumenta, naves 


cononvutu, Sall., aures lapiilis, Ov.;. 


llenar de, cargar, cubrir, mensas dapl- 
bs, Virg. (poét.); calmar, aliquem lau- 
díbus, Liv., honoribus, Just., contumeliis, 
Cic.; agravar, perivúla alicújus, Tao.; 
aumentar, curas, id. — Onerare hunáó- 
2 patio, Ter. echarse la capa á las 
espaldas. Oxeráre vaccas, Pall., hacer 
que el toro cubra á las vacas. Onerire 
alíquem saxis, Phzed., apedrear á uno. 
Onerare alíquem mendactis, Cic., inven- 
tar mjl calumnias contra uno. Onerára 
alíquen pugnis, Plaut., hartar á uno de 
bofetones. — Vina qua cadís onerárat 
Acestes, Virg, (poét,), el vino de que 
Acestes habia llenado los toneles. One- 
rare poprilum, Plin,, cargar de contri. 
buciones al pueblo. Oneraáre annonan, 
Ulp., encaracer los víveres. Oneráre 
ethéra rotis, Virg., dirigir mil votos al 
Cielo. Onerare se votuptatibus. Plaut., 
abandonarse á los placores. Oneráre 
alíquid inridía, Liv., hacer alguna cosa 
odiosa. Vrrba onerantía aures, Hor., 
palabras que fatigan los oidos. Onéraf 
natum celeberríma mater, Stat., es un 
gran peso para el hijo el nombre glo- 
rioso de la madre. = Eq. Orus impóno, 
onfre premo, gravo. 


A A AS 


ONU 


! $néraso (de onerdsual, adv. P. Nol. 
Encarnizadamente. onerosius, Fort. 
+0nérositas, ais, f. (de onerósus: 


lat. ecl.]. Tert. 


Carga, molestia. 


Ónérósus, a, [de onus]. Virg. 


Oneroso, pesado, 


lesto, laborioso 


incómodo; Ov. Mo- 


, costoso; Plin. Que 


provoca al odio, odioso. ONGFOSÍOE, 


v. 

Onésioritas, i, m. Plin. Onesterito 
de Egina, filósofo Ó historiador amigo 
de Alejandro Magno. 


Onésimus, 


i, m. Liv. Onesimo, 


macedonio de la corte de Perseo; Vop. 
Macedonio, biógrafo de los emperadores 


Probo y Caro; Bibl., Luscr. 


mismo nombre. 
Oninglis, P! 
Liv. Ciudad de 


ómirocrites, a, m. 


Otros del 


in. 4 Oringls, ís, f. 
la Bútica. 
(óverpoxpizr,c). 


Fulz. Intérpreto de Bucños. 


hd haa . 


. [8vsipoc]. Apul. Ador- 


midora silvestre. 

Oniscon ú ONTSCUS y Í, M. [Ó1:3- 
x05]. Plin. Gusanillo velloso de la tierra 
con muchos piés. 


Unisia, £, 
Creta. 
onitis, iídis 


f. Plin. Isla cerca de 


, £ [óvinsJ. Plin. El 


orégano, planta. 
Onoba, «, f. Plin. Nombre de dos 
ciudades de la Bética. 


Onobrisaátes, un 0 fuma Mm. 


Plin. Pueblo de 


ónobrychis, 


Plin. La planta 


ónocardion, 


Apul. El cardo 


ónocentaúrus, 


pos]. Monstruo, 
Asno. 


pl 
la Aquitania. 

idia, f. [15+58puyr0). 
Mamada pipirigallo. 

Yi, m. [ovoxapBrv]. 
alijonjero. 

£, m. [¿voxtvz20- 
medio hombre y medio 


¿nvchélis 4 ónóchilis, is, f. y 


ónochiles, is, Mm. 


[óvnyeldés, 00" 


yes). Plin. Labio de burro, yerba. 


Onóchónus, i, m. Plin. 


Tesalia. 
ónocetes. 


+ónocrótalus, i, 


205]. Plin. Ono 


Onóémarchus, i, ». 
los 


marqo, general 
tígono. 


Onómástus, í, m- 
de un Macedonio; 


Oton. 


ónomátópela, », f. [bro 


. meotia]. 


dad 
ret.). 


del objeto 


Rio de 


v. ononychites. 
m. [Svoxpóta- 
ave acuática. 
Nep. Ono- 
ejércitos do An- 


crótalo, 
de 


Liv. Nombre 


ac. Un liberto de 


ano. 


Diom. Onomatopeya, palabra 
que imita con el sonido 


alguna cuali- 
que designa (térm. de 


ónonychttes, e, m. [Aunvuyt7 :). 
Tert. Nombre injurioso que daban los 


gentiles al Dios 


de los cristianos. 


ónopóordon, i, ». (¿v3rop50v]. Plin. 


Una yerba. 


ónópyxos, 
Especie 


fectura Onutita 


ónúris, is, Í Plin. Y. (Gno-= 


théra. 

bnas, $ris, n. [de $15 = nzgno?]. 
Cic. Peso, carga; Cic., Plin. Carga- 
mento (de un navío); Ov., Stat, Em» 


barazo, preñez; 
de nacer; 


gporum suscipére, 


una pesada carga, muchas obligaciones. 


Onus nostirum es 
este negocio en 


1. Herereán erplicandis onrribus, Suet., 


embarazarse en 
disminuirlos. 


á los ricos. Pl 


emprendí una tarea más difícil. Onéra 


e cardo. 
ónosma, ¿tis, n. [óv93pa]. 

Yerba parecida á la ancusa. 
Onuphites nomos, m. Plin. Pre- 


Cargo, 
Molestia, trabajo; 


Omnía in dites inclinata 
onéra, Div., todas las cargas impuestas 


5, m. [dvórmioc]. Plin. 


Plin. 


(de Onufis en la Delta). 


Ov. El niño que acaba 
empleo, comision ; 
Gasto. — Onus ma- 


Lív., tomar subre sí 


t. hoc nihil ad te, Cic., 
nuestro, no te toca á 


arreglar los gastos, en 


us onéris sustúli, Cic., 


autría, Sall., los cargos Ó deberes de la 


paternidad, los 
hacer un padre. 


ser yravuso h alguno. 
dique cum mercibus atque oneríbus com- 


meábant, Cic., á 


partes con mercancías y cargamentos. 


gastos que tiene que 
Esse ontri alícui, Liv., 
Quó omnes un- 


donde acudisn de todas 
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On8ra ventris soleére, Mart., 
vientre. Onus probandi ..- 
obligacion de demostrar. .. 

+tonustátus, a, um [part. p. 
onústo]. Hior. Cargado, abrumado. 

Ónústus, a, um [de onus). Cio. 
Cargado; Lleno; Oneroso, gravuso, pe- 
sado, grave. — Onústus tino, Cws., bor- 
racho, lleno de vino. Onústus fustibus, 
Plaut., molido á palos. Onusttus vulnert- 
dus, Tac., cubierto do heridas. Onufestus 
sacrilegio fur, Phzedr., ladron cargado 
con el robo sacrílego. Onistus auri, 
Plaut., Meno, cargado de oro. Onústum 
corpus, Lucr., cuerpo pesado, cargado 
de alimento; (fig.) Plaut. cuerpo carga- 
do de años, agobiado por la vejez. 
Onñistura peetus porto Letitía, Plaut., mi 
corazon está rebosando de alegría. 

ónychintinus, a, a. sid. Y. 
onychitinus. 
ónychinus, a, 10 [2»0y:05). Col, 
Del color de las uñas; Do alabastro. 

ónychipuncta, e, f. [onyz-punc- 
tum]. Plin. Piedra preciosa, especie de 
jaspe. 

onychites, x, Mm. (ovuyiz=r<]. Plin. 
V. ONyYX. _ 

ónychitiínus, a, un [5 tunel. 
Sid. De onique. 

óénychitis, is f. [owy ius]. Plin. 
Especie de cadmía con manchas inte- 
riores de color de onique. 

onychíns, a, uan [de onyr]. 
De onique. 

Onytes, e, m. V- Fl. Nombro de 
un guerrero. 

ónyx, ychis, m. (2995). Plin. Onl- 
que, picdra preciosa de color de ágata 
oscura; Alabastro,; Bote de alabastro 
para perfumes; Plin. Un pescado desco- 
nocido. 

Oonee, drum, Í. pl. Plín. Nombre 
de muchas islas del Ucéuno Sarmático 
(mar Báltico). | 

Opa, “, y ope, +, 1. (57x9]. Vitr. 
El agujero que queda en los edificios 
después de quitados los andamios; 
Vitr. Opa, metupa, el hueco que media 
entre triglifo y triglifo en el órden dó- 
rico. 

opácáitus, a, um (part. p. de opá- 
co]. Aug. Opaco, sombrío (met.). 

ópacitas, atis, f. [do opucus: post. 
á Aug.J. Col. Sombra; Plin. Oscuridad, 
tinicblas. 


ópaco, 


aliviar el 
Cels., la 


de 


'Tert. 


as, ire [do opacus == Opaco: 
muy clás.]. Cubrir de sonibra, sombrear, 
huntene tasus, Luc.; 8ombrear, cubrir, 
lanúyo yenas, Pacuv. (pouét.); oscurcuer 
(63.), ceritaten, Cic. — Opácat tempora 
pinus, Sil, sombrea sus sienes un ramo 
de pino. du torifas vpacáta, Aug., 4U- 
toridad oscurccida. = Eq. Opú um red- 
do, umbram indu-o, inúmbro, obs:uro. 
OpáCUSo 4, UM (verosimilm., 808. 
Facciol., de rayos = donso, con la par- 
tícula o intensiva]. Cic. Upaco, 80m- 
brío, oscuro. — Opacus Iincus, Virg., 
bosque espeso. Friqus opacum, VirB., 
el fresen ú la sombra. In opaco, Plin., 
á la sombra. Per opuica loco" "m, Virg., 
pur los lugares sombríos. Upaca relu- 
stas, Gell., la nocho de los tiempus, la 
oscura antigúedad. Upata mater, OY. 
la tierra. Opaci montes, Virg., montos 
cubiertos de arbolado. Ujuca buró, 
Catull., barba cerrada, espesa. Opaca 
vila, Stat., vida pagada en los bosques. 
Upaca erepuscula, Uv.) luz dudosa, Cla- 
ridad incierta. Opacior, Plin. j.; 
opacissimus, Col. = Eq. Unmbra 
trcrms, densus, umbrosus, tenebrosus, ub- 
scúrus, opertus. 
Opalía, mn, n. pl. [de Ops]. Plin. 
Fiestas en honor de la diosa Upis. 
Opálls, e [de Ops). Aus. Lo perte- 
neciente á la diosa Opis. 
ópalus, i, m. (óraMuos]. Plin. Opa- 
lo, piedra preciosa. 
opélla, e, f. (dim. de opéra]. Hor. 
Obrita, obrilla. 
ópera, e, f. [de opts]. Cic. Obra, 
operacion; Trabajo, empleo, industria; 
Servicio, oficio que se hace por Vtro; 
Hor. Operador, trabajador, Ubrero. 


s 
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— Opéra non est tidl, Ter., no tienes que 
hacer, estás demás. Opéra cui vita est, 
Ter., que vive de su trabajo. Opére - 
períit, Cic.. se pordió el trabajo. Opéra 
subcisivue, Cic., ocupaciones que uno 
toma en las horas en quo tiene lugar. 
Opéram dare alícui, Plaut., servir á al- 

uno. Opéram ludére, 'Per., trabajar 
inútilmente. Opéram justam reddire, 
Col., pagar el jornal. Opéra data 6 de- 
dítá, Cic., de ropósito, expresamonte. 
Opéra eadem, Plaut., por el misno me» 
dio. Opéra omni eniti, Cioc., hacor todos 
sus esfuerzos. Opéra alicújus uti, CiC.y 
servirse de alguno. Opéram pre bere 
amicis, Cic., servir á los amigos. 0Opé- 
ram interpontre, Cic., interponerse, in- 
tervenir en alguna C0532. Est in opéris 
ejus sncictatis, Cic., cs un agento de 
aquella sociedad. Bonas edet opéras, 
Sen., hará buenos servicios. 0, 4ram 
dare tonsort, Suet., servirso del barbero 
6 peluquero. Da operam ut valBus, Cio., 
procura conservarte bueno. Dent o0p3- 
ram Coss. ne quid respublica detrimeénti 
capíat, CRS8., velen los cónsules para 
que la república no sufra detrimento. 
Opéra mea, tuá. ete.. por mf, por ti, eto. 
Quatérnis opéris, Varr., en cuatro jor 
nales. Plures opéras conducére, Col., 
tomar, asalariar muchos obreros Ó jor- 
naleros. Opére mercenarice, Cic., mul- 
titud asalariada. Op*ra peregrinatianta 
hujus, Cic., cl trabajo, la relacion de 
esta peregrinacion 6 viaje. 

bpérans, tis [part. pres. de op8ror]. 
Plin. El que obra 6 trabaja. — 0Upe- 
runtior, Vert., más eficaz. OperantissÍ- 
mus, C. Aur., que obra prodigiosamente, 
que haco mucho cfecto (h. de medica- 
mentos). 

¿pérária, e, f. [de operartus). 
Plaut. La que vive de su trabajo. 

¿pérárius, a, um [de opéra]. Cte. 
Perteneciente á la obra ó al trabajo. — 
Operariuim pecu3, Col., animales propios 
para el trabajo. Operaríu o0nian, Plim., 
vino para los trabajadores. 
.6pérárius, i, m. [de operarius, U, 
um]. Cic. Operario, obroro, jornalero; 
Cic. Abogado adocenado, 

ópératio, ónis, f. [do opéror: mo 
se hall. en Cic. ni en Cés.]. Plin. Ope- 
racion, la accion de obrar; Vitr. Efecto; 
Petr. Práctica; Lact., Prnd. El ejer- 
cicio de la caridad; Plin. Sacrificio. — 
Operatiune hundida potestatis ritiatur ar- 
bor, Vitr., por demasiada humedad se 
echa á perder un árbol. 

ópérator, oris om. [de opóror : post. 
á la ¿p. clás.]. Firm. El operador 
trabajador; Hier. Criador; P. Nol. El 
que practica la curidad. 

ópératorins, a, un (de aperá*or]. 
Prosp., 1sid. Que opera, quo hace efecto, 

opératrix, icis, f. [do operátor]). 
Apul. La que opera 6 produce. 

ó6pératas, a, ten [part. p- de optror]. 
Liv. El que ha trabajado en Borvicio 
de otro; Virg. El que ha ofrecido en 
sacrificio. — Operattes Deo, 'T1b., el que 
ha ofrecido un sacrificio á Dios. Ope- 
ráte virtútrs. Lact., virtudes ejercitadas. 
Dperatíor, 'Tert., más eficaz. 

óperculatus, a, u" (part. p. de 
oprrcúlo). Col. Cubierto, tapado. 

vpercúlo, as, are, A. [de opercii- 
hum = tapa: post. ú Aug.J. Cubrir, 
tapar, dolia, ta3a, Colum. — Operculaitt 
fari, 1d., colmenas tapadas. = Eq. 
Uperciólo operio. 

vpercúlum, ¡, n. [do operto]. Cic. 
Cubierta, tapa. — Opercilum ambuliato- 
ruun, Plin.,tapa de quita y pon, cobertera, 
Lignum patelta operculun, Hier. (prov.), 
tal para cual; á tal abad tal mona- 
guállo. " 

ópéré magno. V. magnopere. 

+opéribo, Arc. por operíam. 
Pompon. 

opérimentum, 
Serv. Cubierta, todo lo quo sirvo para 
cubrir; Cat. Manta do cama; Plin. 
Cazco de la nuez; Plin. Las antojeras 
que llevan las mulas Ó6 los caballos de 
tiro. . 


opeérto, ts, 


i, n. [de operín). 


ire [de ob y parto 6 el 
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prim. inns. perío, de donde su contr. 
aperío = descubrir: muy clás.]. Tapar, 
velar, cubrir, capita, Plaut.; corrar, 
ostíium, Ter.; ocúlos. Plin.y disimular, 
encubrir, ocultar, luctum, Plin. — Que 
(ossa) corpóre operiérnda sunt, Quint., 
estos huesos deben quedar cubiertos 
con la carne. Operire alíquem loris, 
Ter., darle á uno una gran zamina. 
Contumeliis opértus, Cic., cargado, abru- 
mado de ultrajes. Jn opérto esse. Cic., 
estar oculto, no comparecer ante la 
justicia. Opértus preda, Plin. j., car- 
gado de hotin. = Eq. Cluudo, teyo, 
occúlto, vbiúmbro, opaco. 

Opéro, as, are, y 

Spéror, áris, ari, dep. [de opus = 
obra: nou se hall. en Cic. ni en Cés.]. 
Ocuparse en alguna cosa, trabajar, uli 
apos intus, Plin.; dedicarse á, consa- 
grar su atencion, sus cuidados, schulce, 
Quint., reípublica, Dig., ornándis cupil- 


* lis, Ov., hacer un acto religioso, cele- 


-Plin.. seguridad perfocta. 


brar un oficio divino, una fiesta, lutís 
in herbis, Virg. (term. de la leng. re- 
lig.); obrar, ser eficaz, activo, venenum, 
Lampr. — Operari auditioni in acholis, 
Plin., frecuentar las escuelas. 0.erari 
sucris, Liv., hacer sacrificios. loc ope- 
rátur naticus color, Apul., el color na- 
tural produce este efecto. Qui operan- 
tur iniquitáten, Hier., los obreros de la 
iniquidad. Jlaefabiles ei dolures opera- 
báúntr (pas.), Cassiod., le causaban do- 
lores indocibles. = Eq. Opérom in atí- 
qua re puno, opus facio, laboro; “vin 
habéo. ] 

Opérose [de operoxus), adv. Cic. 
Con trabajo, pena y fatiga; Ov., Plin. 
Con cuidado, atentamente; Tert. Con 
dificultad. Operosias, Plin. 

Gpérositas, atis, f. [de operósus : 
post. á Aug.]. Quint. Fatiga, trabajo 
grande. 

Operósas, a, um [de opér+]. Cie. 
Peuuso, trabajoso, lleno de dificultad; 
Laboriuso, trabajador, activo. Uperuxus 
Culónus, Ov., labrador aplicado, dili- 
gente. Operu«ks honor. Tac., honor di- 
fícil de adquirir. Operora xenéctus, Cic., 
vejez activa, quo no se apoltrona. Opr- 
rosu res, Cic., cosa que pi-le mucho tra- 
bajo. Operusa mulier cuttíbas, Ov., mu- 
jer que gasta mucho tiempo en compo- 
nerse. Uperóxa herba, Ov., planta de 
gran virtud. Operusmmnm ws. Ov., bronce 
trabajado con mucho arte. —Operosnm 
ge piicrion, Cic., sepulcro suntuoso. /s- 
citíe operosiores, Mor., riquezas que 
acarrcan muchas inquietudes. £ fe:0- 
Tim diérmn operosns caes, Ov., porta 
que celebra ó canta los fastos latinos. 
Operúsuis uger., Ov., campo difícil de 
trabajar, cuyo cultivo pide mucho tra- 
bajo. Operose artes, Cic.. las artes me- 
cánicas. Operora moles mundi, Ov., la 
prodigiosa obra del universo. Oprrouse 
custunéw cibo, Plin., las castañas difíci- 
los de digerir. —Operosiwbma se curí as. 
Cynutila nor 
operóxa Comis,. Prop.. Cintia que cuida 
poco sus cabellos. = Eq. Difucilis, ar- 
dúns; taboratus, laburivsus, excullus; eli- 
liyens, sollicitus; eficax, preesens.. 

opera, óren, n. pl. [de vpertus 
de o»rív]. Cic. Cosas oscuras, encu- 
biertas. y 

opertaánéa sacra. n. pl. [de opér- 
tus de op ri]. Plin, Sacrificios que se 
hacian en secreto, — Opertanéi dió. pl. 
Capel. Dioses que creian los gentiles 
habitaban en las entrañas de la tierra, 

opérte [de opertus, a, 1), adv. Gell. 
Encubierta, secretumente. 

opertío, ón is, f. [de operío]. Varr. 
Accion de cubrir. 

opérto, as. are, a. [intens. de ope- 
rív == cubrir: ant. á la ép. clás.]. Cubrir, 
tergum, Exn. ap. Non. = Eq. Se pius 
opero. 

o. - “MY wo. 2 

opertorium, %, n. [de oporio: 
post. á Aug.]. Sen. Cubierta, cobertor, 
tapete; Sid. Sepulcro. 

opértum, i, n. [de operío]. Cio. 
Lugar secroto (prohibido á lus profa- 
nos), sautuario. : 

+6pertúra, e, f. [do opero]. Amm. 


OPH 


Cubierta, lo que sirve para cubrir el 


cuerpo y defenderse. 

Spértus, a, um. Part. p. de 0pe- 
rIO0. 

Opértus, ús, m. [de operío]. Apul. 
V. opertúra y; P. Nol. Velo. 

Opérúla, e, f. (dim. de opéra]. Apul, 
Obrilla, obrita ; Cuidadillo de poca con- 
sideracion. Ulp. k 

Opes, um, f. pl. [del 22 ops: V. est. 
pal.]. Cic. Riquezas, bienes, facultades; 
Socorro, auxilio, amparo; Fuerzas. — 
Op+x arbóris, ()v., frutos del árbol. Opes 
fructe Teucrúm., Virg., poder de los 
troyanos derribado.  Opes tite, Planut., 
comodidades de la vida. Pro opibus 
rortris cenabímus, Plaut., comerémos 
segun nuestras facultades. Opes homi- 
nis imploráare, Hor., implorar el auxilio 
de un hombre.. 0Op+s condére, Virg., es- 
condor, ocultar los tesoros. Opibus 
afrluéntes, Cic., que abundaban en rique- 
zas. ln boris numerabis dicitías, hono- 
res, opes, Cic., contarás en el número 
do los bienes las riquezas, los honores, 
la influencia. Opíbus cos jurabo, Serv. 
ap. Virg., os avudaré con soldados, 08 
daré gente. Opes civlénte, Cic., poder 
tiránico. 


opetis, is, f. Apul. V. aristo- 


- lJlochia. 


Opharitse, m. pl. Plin. Los que 
habitan en la ribera del Ofaro. 
- Ophares, f, m. Plin. Rio de Asia 
más allá de la laguna Meotis. 

Opheltes, «. m. Ov. Oteltes, hijo 
de Licurgo, rey de Tracia. en honra del 
cual establecieron los argivos los juegos 
nemevs; Virg. Padre de Euriale; Ov., 
Y. Fl. Otros del mismo nombre. 

Ophiaca, órum, n. pl. [juaxa). 
Plin. Tratados sobre serpientes. 


Ophías, ádis; f. Ov. Hija de Oño 


(Combe). 

ophicardélos, í, m. Plin. Especie 
de piedra preciosa. 

Opbhici, ór..m, m. pl. Serv. Los na- 
turales de Capua, así llamados por a- 
bundar esta tierra de serpientes. 

ophídion, +. n. [17:%0v). 
Pececillo parecido al congrio, 

Ophiétis, 7dis, f.'Avien. Monte d 
Babilonia. É 

Ophilogénes, u»., m. pl. Plin. Pue- 
blos del Asa junto al Helesponto. 

ophiogénitus, «a, sm [voz hibr, 
comp. del gr. 7:13 = serpiente y yeni- 
tus == engendrado]. Varr. ap. Prisc. 
Na: ido de una serpiente. 

Ophion, ón;<, mM. Claud. Ofion. uno 
de los gigantes; Uno de los compañeros 
de Cadmo, fundador dí Tebas; Plin. 
Oveja salvaje. 
nieto de Ofion. 

Ophionuius, o, ion. Sen. Lo perte- 
neciente á Ofion Ó á Tebas. 

Ophiophagi, órum, m. pl. Plin. 
Pueblos de la Etiopia que: se alimen- 
tan de serp entes. hi 

ophio-taphyle, es, f [ozinsza- 
E11,). Plin. Anhorca, planta. 

ophiostaphylon, +, n. [5::i3-x- 
qu). Vlin. Una especio de dulza- 
mara, “planta. 

Ophir, ind. Bibl. Lugar 6 ciudad 
cu.a situacion nos es desconocida. 

Ophirius, a, «7. Plin. De Ofir. 

ala eri drum, in. pl. Tert. Ofitas, 
nombre de una secta de herejes. 

Ophite, es, f. Iíyg. Ofita, hija de 
Hércules. 

ophites, r7.m. [27i-7:]. Plin. Ser- 
pentina, piedra preciosa mauclada co- 
mo las serpientes. 

?0phitis, is, f. [zii]. Plin. V. el 
Anterjor. . 

óphiachus, ¿¿om. [235703]. Hyg. 
El serpeutario, coustelacion. . 

Ophius, ti, m. Ov. Oño, padre de 
Coumbe. 

Ophiúsa, z, f. Plin. Formentera, 
isla de España enfrente de Ibiza; Otra, 
vecina á la isla de Ceudia; Sobrenombre 


Plin. 


Hijo 6 
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de la fsla do Rodas; Ciudad de la Sar- 
macia eur pea; Ciudad de Aixia; La 
yerba clefantina. 

Ophiúusius, a, um. Ov. Lo perte- 
neciente á alguna de las islas y ciuda- 
des ofiusas. .S 

Ophiússa. 'V. Ophlisa. . 

Ophradus, ¿, m. Plin. Rio de la 
Asia interior. 

ophrys, yos, f. [3pp03). Plin. Yerba 
que es buena para dar color negro á Jos 
cabellos. - 

ophthalmia, <=, f. ([+79pix). 
Boeth. Inflamacion de los ojus. 

ophthalmias, <=, m. [+790).pudá:). 
Plin. Cierto pes. a 
ophthalmicus, í, m. (2792) p1x55]. 
Mart. Médico oculista. 

ópíciilum, +, n. [dim. de op:). 
Pequeño auxilio, remedio ó medicina. 
Varr. 

Opiconsiva, órum, n. pl Varr. 
Fiesta en honra de la diosa Opiconxica. 

OpPicus, a, in. “Juv. Perteneciente 
á lus opicos, pueblos de la Campania ; 
Aus. Grosero, ignorante; Sucio, asyue- 
roso. 

Opifer, a, um [.ps, fero]. Ov. Que 
da auxilio, que favorcce; Plin. Eficaz, 
saludable (h. de una planta). 

Opifex, ¿cis, m., f. [opux, facío]. Cio. 
Artesano, artífice, fabricante; Trabaja- 
dor. — Opifexr mundi, Cic., rerum, Uv., 
Criador del mundo, de todas las cosas, 
Dios. Opifer eerburum, Cic., inventor 
de palabras. Opifex persnadéndi, Quiut., 
el orador que intenta persuadir. Up i- 
fer silearin Nitus, Plin., el Nilo, padre 
do infinitas florestas, Ó que da la vída 
á muchas selvas. Opifices «pes, Plin., 
las afunosas abejas (que fabrican la 
miel). 

jopifícina, e, f. (de opifer]. Plaut. 
Obrador. taller, oficina. 

Opifíciam, fi. n. [de opifer]. Varr. 
Obra, trabajo (do las abejas). 

Opigéna Juno, L. [do Ups y yignu]. 
Fest. Juno, hija de Opis. 

optlio 6 apilío, ¿«ís, m. [por oré- 
lo de ocis).  Plaut. Pastor de uvejas; 
Fest. Especie de ave. 

Opilius, 7, m. Suet. Anrelio (fpilio 
célebre gramático; Plin. Nombre de un 
médico, 

opimáteus, a, «m [part. p. de opi- 
mo). Aus. Engordado, engruesado. 

opime, adv. (de ojimas]. Plant, 
Rica, abundanteménte. 

Opimia, u, f. Liv. Nombre de una 
Vestal. 

Opimiánus, a, um. Vell. Lo per- 
teneciente á O¡.:imio, nombre prop io ro- 
MAnO0.— (Up pimiarniom cinsem, M., Ó simples 
mente Opiwiantm, Cic.,, Mart., vino Co- 


.gido bajo el constilado de Upimio. 


opimitas, atis, f. [de opus). Plant, 
Abundancia de bienes, gran riqueza; 
Delicias. . 


Opimins, 2, n. V. Opimiánus. 

Opimius, 7, m. Cic., Liv., Hor. 
Nombre de muchos personajes, entre 
los que $e cuenta al célebre L. Opiímio 
Nepote, Cónsul que provocó la muerte 
de C. Graco. 


OPTMO, as, áre, a. [de opimns = 
gordo: post. á Aug.) Engordar, en- 
gruesar, furteares, Col,; fecundar, ferti- 
lizar, terrum, Apul.; llenar, cargar de, 
enriquecer, So plember auctúmnda, Ane, 
— Upimwaáare unerasam ayrestíbus, Lae., 
cargar la inusa de manjares rústicos. 
Opimare sales fucundía, Aus., animar 
los chistes con su elocuencia. = Eq. 
Upimiunm reddo,  pinguefacio, fertiemm 
redido, 


OpiMmUus, a, um (de ops.J. Cic. 
(Gordo, corpulento;  Opimo, rico, 


abundante. — Opinmus ager, Cic., tierra 
fértil. Opines cibus, Plin., manjar ex- 
quisito. Opima spolía, Liv., despojos 
Ó6pimos, ricos. Opina mensa, Sil. 1tal., 
mesa abundante. Opima ucies, Stat., 
ejórcitos ricos con el botin. Opimi quae 
stus, Plin. ganancias cuantiosas. y, Upt- 
mus triuimphus, Hor., triunfo en que es 
llevan los despojos ópimos (que eran 
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sit, Plaut.. ella debe saler dóndo está 
tu hija. Noa ojos het relacióls (es-")y 
Yer., no las debimos dejar solas. EX 
rorianm copuilione eñyrescal eto redandet 
oportet oratín, Cic., el discurso debe na- 
cor y brotar del conocidento de das 
cosas. Ya qua 0 0rtairesl, Ciecil. ap. 
Prisc., las cosas conventirates (muy var. 
en los mod. pers. y ani. A la ¿p. clás.d 
Alío lempore clune oput nerrt, C0S., en 
ocasion que no convenía. None purns 
Conmóonnteaica dre opurttot? Ver... uo era 
regular, debido, que se mé hubiese co- 
municado antes t= E. Gres est, nr ose 
ESO AL de, per «Y decet, conccntl, 
expodit, pucat. 

+oporteto., Imperat. arc. deopore 
tet. Fost. 

Opos ú Opus, Í 
Plic. Jugo, ¿umo. 

oppalico ú¿obpalléo, +:. ¿r-. n. 
(de + y pullóo = ponerse pálido: post. 
á la ép. clis.J. Ponerse pálido á vista 
de algo, palidecer, carniree slujurey 
¿Prud. = Eq. denpalióo. putlésco. 

oppallio. Y. obpallío. 

oppándo, /s, + [de no y pando = 
extender: post. á ln ép. clás.]. Tender 
por delante, extender, desplegar, clrqrid 
ud metas detizes, Mivut. — Und op punta 
dime. quad app secc sE, Vert... lo que 
se extiende, lo que está extendido. = 
Eq. Coranm Ó conca pelo. 

oppaángo ú obDpango., pes. pác- 
tua. Exe, UM. [de uh y puts = fijar: ant. 
á Ja cp. clás., y de la pros. post. á 
Aug.J. Fijar ante Ó conta, adaupiar, 
adherir, imprimir, estampar. alí. — 
Ubi sara oppisit, Plaut., luego que le 
estampó un beso. = Ey. Ay1j0) CUN- 
Júungo. 

OppáNSONS, A, ln, y 

Oppássus, U, Y. Part. p. do 0p- 
pando. 

oppéecto Y obpecto, is. crr, A. 
(do eb y pecto == primar: pal. de Pluut.]. 
Entresacar como cou los dientes de un 
peine, quitar la curne de entre las cs- 
pinas del pescado. albur. — Ut neral 
el conijer ne catenécent : uan MIMO ant 
licoppertiatar Jo daa, Plaut.. que 10 
calentasen el conzrio y la lamprea. por- 
que se les saca nietor la carne de eutre 
las espinas estaudo frios. 

oppédo ú obpedo, /: Ere um. | lo 


Opfparo, magnífico, espléndido; (met.) 
Feliz, próspero. 

Opis, is, f. Virg. Opis, ninfa, com- 
pañera de Diana; Virg. Una de las nin- 
fas de los rios. 

ópisthódómus, ¿,m.[(¿mo0dotanr<. 
La parte trasera de un templo, de una 
casa, etc. e 

ó$pisthográphum, í, n. [de opistho- 
graphus). Ulp. Papel escrito por ambas 
Caras. y 

ópisthográaphus,:, um [im 3077; 0- 
ens]. Plin. Jj. Escrito por ambos lados, 
por una y otra cara, 

ópisthótonia, z. f. [ezduzovia). 
C. Aur. Como opisthotonos. 

opisthotonicus, atm [430070 
vixoz]. Plin. El que tieno la cabeza ti- 
rada atrás por contracción do los ner- 
vios. 

ópisfhótónos, pm. (¿m3 00700:). 
Plin. Contraccion de nervios en el cuello. 

opiter, ¿vis y tris [ob, pater]. Fest. 
El que ha perdido á su padre, y aun 
tiene abuelo; Sil. Nombre de un guer- 
rero. 

Opitergini, irum, m. pl. Flor. 
Habitantes de Opitergio. 

Opiterginus, a, um. Luc. De 
Opitergio. _ 

Opitergiam, 'i,n. Plin. Ciudad 
de Venecia. 

Opiternius, Yi, m. Nombre de 
varon. 
opitrix, icis, f. [de opiter). Fest. 
Aquella cuyo padre ha muerto, pero no 
su abuelo. 

ópitulatio, onis, f. [de opitúlor]). 
Ulp. Socorro, auxilio. 

ópituláator, 0r is, Mm. [de opitúlor], 
Apul., y 

ópitulátrix, icis, f. [do opitulator]. 
Apul. El 6 la que da socorro. 

+tépitúlátus, ús, m. [de opitúlor: 
post. 4 la ép. clás.]. Fulg. Socorro, 
auxillo. 

ópitúlo, as, Gre, n. (ant. 4 la <p. 
clás.), y 

ópitúlor, arís, ari, dep. [de ops y 
el antig. tulo, de donde el pret. (ls, 
quasi opem- fero = ayudo: muy clás.]. 


Ayudar, dar auxilio, favorecer, alícni. 


los que ganaba un general "cuando mar 
taba al general contrario). Opima sta- 
búla, V. Fl., corrales de ganado lucido. 
Ovimo opes, Varr., riquezas considera- 
bles. Opima gloría, V. Max., Kloria 
ca. Opima facundia, GeM., elo- 
cuencia demasiado brillante , muy re- 
de adornos. Campi opinmi ad 
predam, Liv., campos que prometen un 
rico botin. = Eq. Pinguis, obésus, cras- 
sus, perpastus, saginatus ; abúndans, fer- 
títis, dives, largus, lautus, opuléntus. 
epimior, -1551mUus, Tert. 
ópinábilis, e [de opinor]. Cic. Opi- 
nable, probable. 

ópinabiliter [de opinabitis), adv. 
Boeth. Segun, conforme la opinion. 

?0pInáiméntum, i, n. [de opinor]. 
Apul. Opinion. 

?0pinans. Y. necopinans. 

ópInáitio, onis, £. [de opinor]. Cio. 
Opinion, parecer. 

ópinativa verba, m. pl. [de opinor]. 
Prisc. Verbos que expresan duda. 

+ópInáto (de opinátus], adv. Liv. 
De pensado, pensando en ello.—Nec 0pi- 
máto, Liv., impensadamento, de im- 
proviso. 

Spinátor, 0ris, m. (de opinor]. Cic. 
El que opina, da 0 dice su dictámen 
con duda. Opinatores, Dig., comisarios 
de víveres para el ejército. 

ópinaátus, a, u»: [part. p. de opino]. 
Lucr. Opinado, concebido; Gell. Nom- 
brado, célebre, famoso, de quien se 
tiene grande opinion. Opinatissima Ci- 
vítas, Hier., ciudad muy célebre. 


A 


ópinmatus, ús, m. [de opinor]. Lucr. 
Opinion. E 

6pinio, ónis, f. [de opinor: muy 
clás.]. Cic. Opinion, parecer, dictámen; 
Estimacion, fama, reputacion, concepto; 
Sospecha; Tert. indicio, probabilidad; 
Suet., Just. Rumor público. — Opinio ul 
mea est, Ó fert, Cic., 8egun mi opinion, 
á lo que yo entiendo. Opinio virtutis, 
Cic., la idea que uno tiene de la vir- 
tud. Opinío bona de illo est, Cic., está 
en buena opinion. 0Opinio percrebuit, 
Cic., se ha extendido esta opinion. 0Opt- 
mionem oférre, Cic., dar en qué pensar 
6 sospechar. Opiniornem fuam vincam, 
Cic., yo excederé tu esperanza. Opi- 
nionem ingráti aními habere, Liv., tener 


, m (174:]. Gloss. 


fama de ingrato. Preter opinionem, => Amánti tre opitulatum +. Plaut., ir en ob yop dy = peer]. lusultar grosera: 
Cic., contra toda esperanza. Opiniune auxilio de un amante. Opitalari mopers mente, ventoscar en presencia de, crurtrs 
celeríús , Cic., más presto de lo que se Sall., socorrer á uno en su pobreza. Juuvis, Hor. = Eg. Co tea pedo, ere: 


Opitúla, Liv. Andr., ayúdame, Opitulari 
contra...) Plin., ser eficaz una cosa 
contra... = Eq. Succúrro, subrenio, 
auxilior, juro, adjúco, subléco, Al sur. 
ópitulus, +, m. [de opitútor]. Fest. 
v. opitula or. 
ópium, Ji2on. [zw] Plin. Opio, 
zumo de las adormideras. 
OUplacus, i, m. Liv. Nombre de 
varon. e 
ópobalsamátus sa, um [do opo- 
dbalsámum). Veg. Embalsamado. 
¿póbalsáamétum, + 1. [de opobal- 
sámum). Just. Sitio donde hay muchos 
árboles que llevan opobálsamo. 
$póbalsáamum, ¿, n. (1702 41.3%. 
1]. Stat. Opobálsamo, bálsamo puro 
y líquido; El mismo árbol que destila 
el bálsamo. | 
opocarpathon, y n. [130x2pra- 
90]. Plin. El jugo venenoso del car- 
pacio. 
¿pópánaX, ¿cis, m. [órorival). 
Cels. El zumo de la panacca. 
Opopeis, el 0 eos, M. Stat. Nom- 
bre de varon, Ñ 
Ópóúrice, es, f [óz0p7]. Plin. 
Medicamento de varias frutas cocidas 
en mosto. , 
Oporinus, a, um [orwzc63]. Mart. 
Lo que es del otoño. 
Seporotheca, +, y oporóthece, 
es, £. [ó=w0007x7,). Varr. sitio dunde se 
guardan las frutas del otoño. 
oportet, oporteval, yportúit, oportere 
(de opus = necesario]. Es necesario, 
+ conviene, es justo, es razonable, es con- r 3 
epípáris, e. Apul., y veniente, Aoc /¿8ri (se constr. con inf. 6 |] subio, morior. 
Spipárus, a, um [0ps, paro]. Plaut. subj.). — Hanc scire opórtel ália tua ubé oppéxus, ús, m. [do oppicto : pal. 
Dicetonarto latino-español. 41 


pitem contris da Arta eto, 

foppeéribor. Arc. por Op perrar. 
TUE , 

oppérior € o perior, i1/s. pér- 
lus. O UYC. péritts sil, ini. dep. HM. y A, 
(del prim. inus. per/os, de donde e. pe 
rior, prritta, CtO.: Muy clís.]J. Aguur- 
dar, +bidrim, Cic.; esporar, aguardar, 
hostem. Vitg. — Operar lempoora sta, 
Liv., 6 tempus dextrmy Silo, aguardar. 
un momento favorable, Uan pruterea 
horem ar oppertuas stex, Ter., para que 
no tuvieses que aguardar todavía una 
hora más. = Lg. Exiperto, prasiuior, 
MHuurQ. 

foppéritus, Plaut. y 

oppértus, a, dm Part. p- de oppe- 
rior. Ter. 
oppessulátus —ú orpessuláa- 
bus, «, (ee, part. pret. del inus. opor 
so [de eb y pessutas == cerrojo: post, 
á la ép. clás.)]. Cerrado con cerrojo. 
janña preutery Apul, = Eg. Sessulo 
Clientes, A 
oppétitus, o. »., part. p. de 
oppeto úobpeto, +, 76 del 1h, 
reo a. [de ob y pere pedir: muy clás.]. 
lr contra ó delante, ir 4 buscar ula mul 
(especialm, la muerte), arvostiar, sufrir, 
padecer. moritn, Plaut, — Oppriéno pue 
stem Plant ir en buscado se perasetot 
Op /elóa peas jaa Plhiedr., expuar 
su orgullo, Ur una LT E 
fume. Pio, morir. no de vejez, sino de 
hambre. Queis Conti dto MN peer sed ae 
nibus Virgo los que tuvieron la dicha 
de encontrar la mucrie al pié de las 
murallas. = Eq. Cuuira pelo udeo, ubi0 


pensaba. —Priús tua opinióne, Plaut., 
antes de lo que tú piensas. Prebere 
opiniónem timuris, Ows., hacer croer Ó 
sospechar que se tiene miedo. Non fal- 
lan opinionem tuamR, Cic., no frustrar 
tus esperanzas. Opinione duct, Cic., de- 
jarse llevar de la opinion. Opintio inte- 
gritatis mea, Cic., la opinion que 50 
tiene de mi desinterés. Opinionem serére, 
Just., hacer correr un rumor, una no- 
ticia. 
ópiniósus, a, sm [de opinfo: muy 
clás.]. Cic. Gfande opinador, que abun- 
da en opiniones; Tert. Dudoso, capaz 
de duda. — Antipáter et Archidémus, opi- 
niosissimi homines, Cic., Antípatro y Ar- 
quidemo, hombres de infinitas opiniones. 
epiniosissimus, Cic. 

OPiRO, as, Gre, N., A., antic., y 

óOpIRBOY, Gris, ári, dep. [scg. Vos. 
de opus = obra, 6 de mivw = saber: 
frec. y muy clás.]. Opinar, ser de pare- 
cer, de opinion, pensar, alíquid, atíquid 
esse ita, bene 6 male de alíquo. — Opt- 
nor, 6 ut opinor, Cic., segun yo pienso. 
Tacére opino esse optúmoun, Plaut., me 
parece que lo mejor es callar. = Eq. 
Puto, ezistimo, arbútror, judico, sentío, 
censóo, reor, autúmo. 

+ ópInus, a, um (á que siempre se 
junta, nec) [de opinor]. Cic. Aquello 
en que no 30 piensa. 

ópionm. V. opiam. 

Opion, ónis, m. Plin. Nombre de. 
un médico. 

Spipárée fas opipdrus], adv. Cte. 
Opípara, espl ndida, magníficamente. 
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de Apul.]. 
cuidado, 

Oppia, 2, f. Liv. Nombre de una 
Vestal; Cic., Juy, Nombre do mujer; 
adj. V. Oppiun. 

"Opplánicus, f, 19. Cic. Nombre de 
varon. 

Opplánus, í, m. Mart. Opiano, 
nombre de varon. 

oppico d obpico, as, are, a. [de 
o) y ¡ico = empegar: aut. á la ép. clás.). 
Empegar, pegar con pez, cortícen, Cat, 
ez Eq. l'ico, pice ilíno. 

oppidánéus, a, um [de oppidun]. 
De una ciudad. Cod. Theod. 

oppidáni, ¿rn, m. pl. [do oppi- 
dum). Cws. Vecinos, moradores, hubi- 
tantes de un pueblo. 

mw - y 

eppidáanus, a, um [de oppidion). 
Gio. Lio porteneciento 4 una ciudad Ó 
puoblo que no sea loma. 

oppidátim [de op, ólum: post, 4 
Anug.J. adv. Suet. De lugar en lugar. 

Oppidius, ¡i, m. Hor. Nombre do 
varon. e 

5% . w 

oppido [de oppídrwm: voz desusada 
ya co tempo de Quint.], adv, — "Per. 
Grande, suma, extremadamente; Plaut, 
Al instante, al punto, al momento; 
Plaut. Enteramento, del todo; Quint, 
Bastanto; Plaut., Ter. Sin duda, sesu- 
ramento. — Oppéólo panct, Cic., muy po- 
cos. —Oppido omne argentum reddídi, 
Plaut., al instante dí todo cl dinero. 
Oppido quen inéptas, Gell., muy maja- 
dero. Oppúdo períi, Plaut., me perdí sin 
remedio. 

oppidiilnm, 7 n. (dim. de op pYdum). 
Cic. Lugarcillo, aldca, pueblo corto. 

oppidum, +, n. [de ops y du]. Cic. 
Plaza fortificada; Castillo fuerte; Roma; 
Nep. Atenas, Tebas; Cic., Virg. Ciudad 
en gener,; Varr. El paraje de donde sa- 
lian l.s carros de caballos en el circo. 

Oppidum novum, n. Plin. Ciu- 
dad de Mauritania fundada por Claudio; 
Anton. Ciudad de Aquitania. 

oppignéráator, oriz, m. [do oppi- 
guéro: lat. ecl.J. Aug. El que recibo 
prenda por el dinero que presta, 

oppignéro ú obpiguéro, ari, 
Gtum. are, 2, [de 00 y pivuéro = dar en 
renda: rar., pero nuy clás.]. Enpe- 
bar, dar en preada, esnñimi, Mart, — 
Oppiguerare día, TVer., prometer su 
hija en matrimonio, Oya rerdre se, 
Sen., obligarse 4 otro, quedar entera- 
mente sometido á4 su voluntad. = 1d. 
Pinot do. 

oppilátio, o»íe, f. (do oppito: post. 
á la ¿p. clás.J. Scrib. La:g. Opilacion, 
obstruccion, embarazo en las vias por 
dondo pisan los humores. : 

oppilátus, «, .u (part. p. de op- 
plo]. Cic. Cerrado, obstruido. 

oppilo ú obpilo, dci, ánion, are, 
2. [do vb y pilo = apoyar con fuerza: 


La accion de pcinar con 


rar., pero muy clás.]. Cerrar, tapar, 
metrétum nocam, Cat,; Cercar. tapar, 
cegar, oía. Later. — Seulix oppilatis, 


Cic., obstruidas las escaleras. = Ey. 
Clarndo, occludo, abstrudo, 

Oppius, a, um. iy. Lo pertencciento 
4 Opio, nombre propio romano. 

Oppins, 7. m. Cic., Liv., Tao. 
Nombre de un gran número de perso- 
najes; (sell. €. Opio gramático. 

oppléo 1 obpléo, es, ¿ci, Zem, 
ére, a. [de 0 y el prim. inus. ¿l20, de 
dondo compléo, dtapivo, plraus, 0tc.; 
muy clás.]. Jlenar hasta no mús, col- 
mar, «des spots, Plaut. — Nrees yum 
omnia opplecériont, Liv., ya todo estaba 
enbierto do nieve.  Vees hu ojpiniío 
Grucióm oppiecit, Cic., esta antigua opi- 
nion $e exteodió por toda la Grecia, 
Opplere amex sua caniloquentia, Plaut,, 
aturdir los oidos con sus gimplezas. = 
Eg. Vixríme Ó circunoquaque impléo, 

opplerim. Sic. poropplevérim. 
Varr. 

opplótus, e, um, Part. p. de 0p= 
pléeo. 

opplóro, n., ú obplóro, «at. arf, 
lun, are, A. (de 00 y ploru = llurur]. 
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Llorar delante de otros, importunar con 
sn llanto, «¿cwi. — Auris mebs vpplo- 
rare non desinítis? Ad Her., ¿acabaréís 
de aturdirmo los oidos con vuestro 
llanto? = Xq. Contra ploro, plurando 
obrúndo. 

oppóno  obpóno, is. si, sioi 
(Plant), sitton, é-+, a. [de 0b y pono = 
poner: muy clás.], Poner delanto, opo- 
ner, alíquid alícui, Cxs.; empeñar, dar 
en prenda, annátion, Plaut.; oponer, 0b- 
jetar, alegar, axctoritatem elicujus, Cio, 

OpponBre turrimoad introíta portus, 
Cos., levantar una torre para defender 
la entrada del puerto. Opponére nunvnn 
fronti, Ov., Mevar la mano á la frento. 
Opposuisti Civeronis valetudinem, Cic., 
has alegado, me has puesto por excuta 
la mala salud de Ciccron. Oppunére 
nomen alicsejes, id., apoyarse en el nome 
bre 6 crédito de alguno, Oppunére jus- 
Jjurandim alícui, Dig., imponer un jura- 
mento á uno. Opponére se pro patria, 
Liv., exponerse por la patria. = Kq. 
Contra pono, ohjicé0, objécto; expono. 

oppórto ú obporto, ax, ar” [de 
ob y porto = levar]. llevar delanto, 
aliquis alépuid, Not. Dir. = q. Cuorum 
Ó contra porto, 

opportúiné [do opportírus], adv. 
Cic. Oportunamente, á tiempo, cn bue- 
na ocasion y covuantura; Cómodamento, 
en buena situacion, en sitio oportuno, 
— Elena, O0pportuae: te pst querido, 
Plaut., á propósito, justamente andaba 
en busca tuya.  Letéris opportinissúne 
alláatis, Cies., habiendo recibido uu plie- 
Mo Ó un aviso may 4 tiempo, en muy 
buena Ocasion. ecrdére opportunias 
nit poteit, Cic.,, no pudo suceder cosa 
mejor, que más cunviniera en aquellas 
circunstancias. 


opportunitas, de, f. [de oppor- 
tinas: muy clás.].  Cic. Oportunidad, 
coyuntura, sazon, ocasion favorable, — 
Opportunitas locé, Ciwa., situacion ven- 
tajosa de lugar,  Opportundtas tempporis, 
Cie., coyuntura favorable, Opportenitas 
fietendi, Cic., ocasion oportuna para 
obrar.  dLbeto amicitio natitas opppuerta- 
neates, Cic., tiene la amistad mnchas 
ventajas. Opportunitate eraire, VPlaut,, 
llegar á tiempo. Opporrtunfas corporis, 
Cic., buena disposicion Ó proporcion de 
las partes del cuerpo. — Opportunitos 
mensbcóormn, Cic., los servicios que pres- 
tan los miembros, Opportntate uliqna 
data. Cia. si se ofrece alzuna ventaja, 
alvuna ocasion favorable,  Oppertunt- 
lus. Plaut., la Oportunidad (personiti- 
cada como diosa de la ocasion). 


opportunum, +,n. [do npportá- 
nu-]. ac. Comodidad, cunveniencia, 
ventaja, utilidad. ps 
opportunus, a, 20m [de 0h y por- 
tus: propiam. delante, 4 la vista del 
puerto, de donde por traslación . . .] 
Cic. Oportuno, á propósito, á tiempo; 
Cómodo, ventajoso (hh. de lugares); 
Cic,, Util, provechoso; Liv. A propó- 
sito. apto para; Pliu. Expuesto, sujeto 
d.— Ad hue mais opportadas nemo ext, 
Ter,, nadie c3 más á propósito para 
esto. Opportiivna locóoram, Tac., lugares 
ventajosos. Oppartauaa)a morbís, Vlin,, 
expuesto á enfermedades, Zempus ac 
lionis opporticauion latino epprliatar 00 
cava, Ciec., el tiempo oportino para 
obrar se llama ox en latin, 4/tas 
epportunissóma. Cie... la edad más con- 
veniente, la más á propósito. linónmeé 
Opportunus tir nseantio res, Liv., perso- 
naje demasiado embarazoso para un 
noyador, ¿His credondis opportibaa murl- 
titudo, Liv., la multitud dispuesta 4 
creer estas Coz28,  Lriccesós dois oppor- 
lúni aaccant, Div... se dejaban ver con 
oportunidad en diferentes sitios. ¿es 
¿Opportana hunmis, Lucr., materia in- 
flamable. = Eq. La temumpore chia ens, 
commúdoas, accomnodas, teimprsticas, vdo- 
nóus, aptas, utilis; OOnurias, ex pusitus. 


oppositio, Onis, ff [do oppono: 


muy clás.J. —Cic, Oposicion, con» 
brasto. 

oppositum, 7, n. [de oppositus, 
a, wm]. Gcil. Lo opuesto, lo cun- 
trario. . 
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oppósitus, a, um. Part. p. de Op= 
pono. ] 

oppósitus, ús, m. [de oppona]. Cie. 
Opoticion, interposicion; Gell Accion 
de poner delante. e 

oppostus. Sinc. por Oppositus. 
Luc.. 
us 

OPpressi0, únis, ff. [do opprimo 
muy clás.]. Cic. Opresion, sujecion. 

oppresstuncila, =,f. [dim. de 
oppressío: pul. do Plauto]. Leve opre- 
sion. 

DPpréssor, óris, m. [do opprim0o]. 
Cic. Opresor, el que oprime. Dracont. 

oppressus, a, um. YPart. p. de 
O0pprimo. 

Oppréssas,%s, m. [deopprimo: post, 
y do la pros, post. á la ép. clás.: us. 
solo en el abl sing.J. Lucr. Opre- 
sion, compresion. 

opprimo ú obprimo, di, ss, 
Esso, ere, A. [de 0h y premo = 
apretar: muy clás.]. — Oprimir, apre- 
tar, sujetar por fuerza, fauces Mun, 
Suet; rendir, abatir, matar, lronem, V. 
Fl.; reprimir, contener, dominar, furmáb 
lum. Liv.; subyugar, vencer, someter, 
Grectua, Neyp.; acabar con, aniquilar, 
arruinar, Iihertatem, Nop., sorprender, 
coger de improviso, alíquem dnprmden- 
tem, Ver.; encubrir, ocultar, disimular, 
rin. Sall, — Opprimére ovitor, V.Max., 
cerrar los ojos á los que mueren,  (2/)- 
prináre seneia niectuo multa cestis, Tac., 
ahogar á un viejo bajo un monton de 
ropa. Opporimére inem, Viv... apagar ol 
fuego. —Oppeessit ei ma nor, Cic., le SOY 
prendió la nocho. Opprimére (asontet, 
Liv., condenar á un inocen'e. Oppri- 
mére quiestiónem, ád., Suprimir ana cues 
tion, — Opprimb cre aticao, ád., estar 
azobiado de deudas. Oppre xi lure co. 
par tastruunt, Cres., sorprendidos por 
la luz del día, ponen sus tropas en ór- 
den de batalla, Opprinére inmbrumbren, 
Just., ocultar la infamia. Oppemuere 
ora lojurtatis, Ov,, tapar la boca Áá uno, 
impedirle que hable.  Oppróui on<re 
nfrieró, Cic., sucombir bajo el peso el 
deber. Quos non oppressér damas. divo, 
los que £6 habian salvado de tas lla- 
mas, — Operam dedó, cermm amp pressol, 
Plaut., hice cuanto pude, pero Douala 
consegul.  Opprimera orcasiónen, dal, 
coger la ocasion de los cabellos. (1. 
messe«e arí, Luc., fortaleza tomada por 
la fuerza.  Oppresse bién, Cio.y detras 
que ho se pronuncian, Oppréssus teoria, 
id., enterrado, = Fq.  Prvemo, cbrko, 
onéro, subio, comporo; occido, 

jopprobráaméntumo., /. n. [de 
opprobro)]. Plaut, Oprobio, infamia. 

opprobtrátio, ónix. f [de o, 70- 
bro]. Gel, ha accion de echar en cara, 

opprobratus. «, 0 [part p. de 
oppeoobro)]. Gel. Echado en cara, da» 
do en rostro. 

opprobriósas, a. m [de oppro 
bríimm: post. á la €p. clás.]. Cod. Lle- 
no de oprobio, de vergúenza. 

opprobrium, ,n. (de 1) y pro- 
bremo: ono se hall. en Cic. ni cn Cós.], 
Hor. Oprobio, deshonra, afrenta; In- 
juria, axravio, — Opprobrítn mee borear 
Mamercas, Yac.,"Mame:co, deshonra de 
gus mavores. Deréur ne cicdatli mes 
sit opprobrio, Nep., temo que ceda en 
mengua y desdoro de mi pquuiria. Uppro- 


bría jaisu, Mor., calumauias, — Meróris 


Jusiens opprobria catas, VMor,, quericna- 


do evitar la vergúcuza de una falta máz 
grave. 
opprobro úobprobro, «s. «des, 
are, A. [de 0b y perbrien == Op rolno : 
ant. y post. á la ép, clís.J. Reprender, 
dar en cara, dar en rostro, dali quid tas 
cui, — Opprobrare «lícuio res, Plant, 
afrentar ú uno, darle en rostro que no 
es más que un campesino, Jn tit.os 
oppeobrata acérbe, Gell., afeminamicnto 
reprendido, censurado Asperamente. = 
Eg. Upprobrío de, uhjicia, 
oppugnátlio, cis, f. [de 0 pp 220: 
muy clás.]. Liv. Ataque, asalto, 
Oppugnatlor, ¿ic m. [de opy ¿unos 
muy clás.]. Cic. dl que ataca, curnbate, 
asulta. de 
oppugnátorius, a um [do op- 
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pusnator: term. de Vitr.]. Lo que 

sirve para atacar, combatir y asaltar 

(una ciudad, Ó plaza). 

oppugno ú obpugno, as. ávi, d- 
tum. aro, a. [do o» y pugno =pelear : muy 
clas.]. Atacar, asaltar, combatir. Carra, 
urbvem, locutia, UX3.; perseguir en justi- 
cia, acusar. aliquert, Cie. — Oppuynare 
alíquea pecunt, Cic., tratar de sobor- 
nar á uno con dinero. Oppiummare de- 
liciom, Plaut., perseguir un delito, 

Soripes oppugnal Frenis, COYipDo el ca- 

ballo resiste al freno. Oppuynare 03 

asjoui, Plaut., tapar á uno la boca, 

Ojnngare corhis comuoda pure. Cic., 

hablar en menoscabo de los interesos 

de la patria. VW. el sig. = En. Contra 
purno, armis aguredior, contra arma 
Jero, implor o, acido, lustro. 

oppugno ú obpigno, as, atun, 
Gre. a. [de 0b y purgas = puño: pal. de 
Plant.]. Dar de puñadas, sacudir con el 
puño. — Postiuecn eppuaration est 0%, 
Plant, después Que me has hartado de 
bofetenes. V. el ant. = Eg. Pugnis 
tinido, contienda, 

opputo ú obputo, as, ar*. 2. [de 
oh y puto = podar: post. á Aug.]. 
Limpiar, mondar, podar, quid mid Culit 
fructum, Vlin. = Eq. Puto, arborum Tar 
mus Culo. 

toppúvia, 9run. N. pl. (de oppurto]. 
Azotes, b:quetas, Zurriagazos. 

+Oppuvio, ax, ar? (de nh y pario 
-= heris]. Herir, golpear, azotar, Fost, 
= Eq. Tunuo, contundo y Jferto y ter- 
dero. 

. uy 
+0pr8, “, f£ Sinc. do Opera. 
Enn. Ñ 

¿opriméntum. í, ». Sinc. por 
operimentum. Prud. 

Ops (muy rar. el nomind, ópis, £ 
(seg. Freund, verosímilm. de la mism. 
r. que opus y prim. de copia]. Cic. 
Auxilio, Amparo, favor, SOCOTTro; Poder, 
posibilidad, facultad. —Opis atéquid fer- 
re, Cic., dar aluun SOCOrro. Op-n 
ferro, (ic, dar auxilio. 0pe oimal, Ci. 
con toda esfuerzo. Oneniá ope it, 
me... Sall., bacer los mayores esfuur- 
708 por no... Rem stmuina 010 tucéri, 
Liv. que el secreto fuese religiosamente 
guardado. dl open adicrjas egaÑñi cre, 
Cie.. recurrir á la proteccion de algnno, 
implorar su favor. Sine nlla ope hostés, 
Liv., sin que cl enemiga se mezvlaso 
en esto. Omnibas cicihbus atque opio, 
Cic., con todas las fuerzas y por todos 
los medios posibles. pes, ml, Cie, ri- 
quezas. medios, TECursos. Mejneos inter 
opes ops, Hor., JMbre en medio de 
tantas riquezas. Gerte in bons menne- 
gubís dicstias. Honores, oprt Cic., en el 
número de los bienes contarás segura- 
mente las riquezas. los honores, la iu- 
Buencia. Tenres apor Cic., débiles re- 
enraos. Mine op? barbariza Antonin... 
Virg., do una parte Antonio con todo 
el poder de la Asia... Grates persol- 
ere dignas non opis est onustra, VitiZo, 
no está ca nuestro poder mostrarto 
nuestro reconocimiento de una manera 
dis tii. 

Ops. 071 s, £ O. La diosa Ops, 
hija del Cielo y do la Tierra, hermana 
y mujer de Saturno. a 

Opscus. Eun. Como Oscus. 


+ Oopsessus. AÁrc. en lugar de Ob» 
SOsNUS. 

Opsius, di, m. Tac. Nombre de 
varun, . E 

opsontum. v. obson:ium. 

ontabrii e [de opt]. Cic. Lo quo 
es de dezcar, digno de descarso, apeio- 
cible. optabilior, Cic- 

optabiliter [de optabilial, adv. 
Cic. A medida dul desco, optabl- 
Xian, V. Max. 

optaándus, 0. YM (part. f. p. de 
opto]. Cir. Lo que se ha de descar. 

Optantius, íi, 32. Sid. Nombro de 


yarun. E 
—— <eoptásuls. Arc. por optavcris. 
Plaut. : 
Optitia, «, £ Tnscr- Nombre de 
mujer. 


optatio, dnis, f. [de opto: muy 
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clás.J. Cic. Opcion. accion, facultad 
de elegir; Optacion (ig. rot.). 
optátive [do optaticus], adv. Prisc. 
En el modo optativo. 
optalivus, 0, un [do opto: post. Á 
la ¿p. clás.]. Isid. Optativo, lo que 
perteneco al desco; kl modo optutivo 
(gram). , 
optato (de optátus]. adv. Ter. A 
medida del deseo. 
optatumo, i, ». [do optatus). Cic. 
Desen. 
optatus, a, um. Part. p. do OptoO. 
optatissimuas, Cic. E 
Optátus, y M Prud. Nombre de 
varon. , 
opticas, et, f. (pr. Vitr. La 
Óptica, parto de las matemáticas, QU 
trata del órgano y modo de Ja visivn 
y de los rayo3 visuales. 
optimas, «lis, Ma y 
» optimates, mw 6 Tim, m. pl. [de 
optimas). Cie. Los principales, los 
grandes, la gente más visible de un 
Estado por su nobleza y empleos: £ 
Optuadtes amaitroae. Cic., Jas matronas, 
las señoras de la primera distincion. 
optíme, arc. opfume (sup. de 
brar].  UAC. Perfectisimamente, Muy 
bien; Ter. Sf. justa, pertretamente (en 
las respuestas): Plaut., Ter. A punto, á 
propósito. — Oj timemederi, Dlin., Ser nn 
remedio eficacísimo. Optíme aeritatsy 
Cies, Quo ha hecio muy grandes Ber- 
vicios. Optóne est, Plaut., ostá muy 
bien. Oj time OmMnúon, Cic., mejor que 
ninguno, como ninguno, de una mane- 
ra incomparable. —Adest optime  ipxe 
fruter, TVer., felizmeuto aquí está el 
hermano. 
optímus, arc. optúmus, a. ym 
(sup. AnOMm. de bonus de eptej. Cic. 
Optimo, muy bueno, perfecto, excelens 
te; Muy bueno, mus bicuhuechor (epi- 
¿teto de Júpiter, y de varias divinida- 
des). — Optona 1eL, Fest., ley que con- 
tiere un poder ivimitado.  Oplunes quis. 
que, Cic., los más escogidos. Uptuntus 
farana, Cat., el más diestro de los la- 
drones. Optínans bello, Luc., €l más 
valiente, el más bravo. Jordi Opfono 
Maxímo. Inscr., Á Júpiter Optimo Má- 
ximo. Optica hello dextóra, Wor., 1a 
mejor lanza, el brazo más robusto cn 
los combates. Optima est, Pliut., CS 
lo más acertado. E 
foplindo. Inscr. V. obtindo. 
optio,  oxiz, f. [do opto: muy 
clás]. Plaut. Opcion, eleccion, facultad, 
derecho de elegir. 
opto, cnis. m. [de optul. Varr., 
Vey. Lugarteniente, subdelegado en la 
milicia; Ayudan:e, cuadjuior; Comisa- 
rio de vÍvores.. 
eoptionátus. 2x, m. [del 2? nptio]. 
Fest. El oticio del ayudante Ó coadjutur 
en alguna Cusa. 
Oplivus. a, mn [de opto: poét. y de 
la pros. post. 4 Aug.]. lor. Adoptivo, 
elegido, escogido. 
opto, «xs. ars, A. [do la raiz 7, do 
donde G7TT0) YT = considerar). 
Tener en cierto modo ante los ojos, 
optar por, elegir previo exánien, loción 
testo. Nirg. (ant. á la ép. clás. y poút); 
aspirar á, suspirar por, anbelar, descar, 
fortímon. Cie. (estres la signif. domin.: 
se constr. con inf, subj. con «ut Ó sin 
ella). — Huuc oplabimats Tere dir, 
Ter, anhelábamos Ver lucir este dia. 
Optacit ut in curtion patria dollereticr, 
Cic., pidió que le permitiesen subir al 
carro de su padre. Optare atejuid ab 
«epa, Ver., pedir alguna Cosa há: al- 
gnno. = Ed. Excépto, peropto. desideroy, 
cup io, aracros 
optostrofum, don. [0n7ói-37010* 
zí0J. Not. Tire Pavimento e€mbaldo- 
sado. 
.» y) se v 
optáme. Arc. por optime. 
Se + u 
optúzmus, arc. Plaut. v. opti- 
YI 11N. 
Vopuúulens, tis [de ops]. Arc. por 
opuléntus. Nep. Opulento. 
opuléente, y 
opulcnter [de opuléntus], adv. Viv. 
Opulenta, Tica, ubundantemente; Mag- 


. 


nifñica, suntuosamonte. epulenting, 
jv, 
$púlentia, =, f. y 
opulentitas, áis, f. [do oriiensdo 
Plaut. Opulencia, riquoza, abundancia 
de bienes; Sall. Poder; liv. Suntuvab 
dad, maynificencia; (met.) Clau:l. Hio 
queza (del lenguaje). Ln pl. Piuut. 

*”s uy - - - 

pulento, «1. are. a. (de opúons € 
opulentas = copulento: pnét. y 3 un 
pros. post. ú Auy.). Enriquecer, Sun - 
dus her, Mor. — Opuiercare mensa 
pretiasés depivns, Colo, cubrir da mua 
de manjares exquisitos. = Ey. Ujisdh- 
tun reddo. copiostn Juzin, 

sepuléntas, «a, em [do ns]. Cu 
Opulcuto, rico; Liv. Podetoso, de as 
poder. — Opulentas prrmndbito, Vas, Ci 
en dinero. Oputentrs wma, Viasita Liu 
en oro. Opulenttor fuetio, Jav. paciiJU 
más poderoso, Más fuerte poe caña 
stipendia Jacere, Liv., enrrjuecezac Ue 
el servicio. Ojpudentón 9pp it Años 
ciudad opulenia. Opubratassámia Loria 
Suct., rieos presentes. Pos ceras sq 
lentior, SAM. Comarca más rica et suds 
dudos. — Upuiratien 0bsitiis 1 .4udS 
suntuoso banquete. Opuluniissi- 
mus, Cic.= 4. Upúlens ittoss. ei ¡io 
priedices,  beatus, buulus, Specidiaad a 
Mu niÍiCAe, 

E Pd ; 

opulesco, is $ro, n. [de 03es = Us 
quezas). Enriquecerso, haverse ¿ivi ds 
putriis camprs, Gell. = Eq. Vinézinó 
fio, ditesco. 

opulus, f f (dim. de ops?) Vil 
El acer menor, arbusto. 

opuncúlo, ¿as, M. (de >pi1r$ 
Fest. Cierto pájaro que imita se 3.9 
del pastor. V. epilio. 

Opuntil, ¿rorn, Mm. pl. Plis. vs 
naturales y habitantes de Upuuvis qe 
Bencia. 

Opuntins, a, un. Plin. Lo ver 
tencciente á Opuncia, ciudad de tícuutas 
== Opustíns sins, Liv. el gulio dy qe 
groponto en el Archipiélago. 

pus, ¿ris, n. (de ¿zm = obrar. 10, 
Vos.J. Cic. Ubra, trabajo, Artiluiih 
industria; Cus. Obra de tortitica0004$ 
Virg. Empleo, ocupacion; Varr.. phamdo 
Trabajo de las abejas, la amul, Cius 
Liv. Edificio, fábrica, construeviju dh 
Obra, accion, Hier.—OpÍre on a aM79 
Plin., procurar Con todo v3lutisvo 
Opice nimir CiC., demasiadamento. vv 
exceso. Opére maximo te urar tt, Lite 
te rogaba con las mayores matas be” 
Opére antiquo, Cic., á la antigua tisid 
tunto, Ylaut. (en lugar de "emitir: de 


mucho, grandemente. Opértra 0acion dé 


Hor., hombre que vada tiene qut 34 
cer. Operitts urbe cluuters, Na 
cercar una plaza, rodearia cua Ubides 
Opus est, unipers., €s becesitilo. ¿¿ 00 
nihil ext hacurte, Plaut., My €3 NI 
esta astucia. Opus ext malurdlo, din to 
opus est properdato, Cic., es WMehbVeves 
A]-TCSUrarse. Opus est siitú, ivi. 38 
preciso saberlo. Opus quis fic e? 
Ter. ¿qué se dube hacer? Opus ¡uty 
dicto ext? Ter. ¿qué se Jete deus? 
Opus est, Cic., CS preciso, €s Levuédaida 
es menester. Dux nubla Jpus est Lives 
tencmos necesidad de un ucuduvivdy 
un guia. Opus sunt mitites, Pinal, 372 
menester soldados. Opus *8 ¿ect nta, 
Quint., la lectura e8 necesaria, db 
modti opus sunt bores, Varr., DO 3AJ 
necesidad de, no son necesariv3 tácivd 
bueyes. Ja dictu opus est Lur., 26! 38 
preciso hablar. Qunante arjenta pub 
fuit, Liv., todo el dinero que luó 10» 
nester. Puéro opus est cibneny Vitmiudy 
el niño necesita alimento (ant. 4 ia 3po 
elás.). Quid opus est tam Cusde q Y > 
máre? Cie. ¿qué necesidad hay Je uille 
marlo tanto? Opus  nutrico Gb... 
Plaut., la nodriza ticno necusidad Áe.-. 
Opus habére uliqua re (muy rur.), ul 
tenor necesidad de alguna usa. dul 
sibi opus esse ciderctur, Cic., lu yu 
miraba como ventajuso para él, 

opus, +. V. 0pOs» 

Opus, úntis, £ Plin. Upuucia, ciu» 
dad de Beocia. 

ópuscúlum, 1, n- [dico de 0pus 
gris]. Cic. Opúsculo, obra yuita. 


41“ 
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+6quíúlus. Arc. por oculns. 
Prisc. 

ora, «e, f. [de os, ór1<). Cic. Borde, 
extremidad, márgen; Término, límite, 
frontera; País, region, clima; Orilla, 
ribera, costa; Liv. Cable de una áncola. 

Ori culnéris, Cic., los labios de una 
lierida. > Ore Imminis, Lucr., la vida. 
Sijéris convedére ub oris, Virg., morir, 
coctir de este mundo. Ora, Ov. La 

cosa de la hermosura y de la juven- 
ad. Ora extréma huinndi. Ci el último 
mite del mundo. Ura Asid4. Nep., las 
costas de Asia. : Orax et unctóras prua- 
ciorat, Liv., cortan las amarras de la 
orilla y levantan las áncoras. Oru ge- 
lia, Cic., las regiones glaciales. Troja 
qué privmass ab oris ratianm cenit, Vivg., 
que fué el primero que vino á Jtalia 
desde las Troyanas costas. Jngéntes 
eras ecoleére belli, lun., desplegar, des- 
envolver el vasto cuadro de la guerra 
(muy rar. en est. sent., y solo usado 
por los poét.). 

Ora ú Hora, «e, f. V. Fl. Ninfa 
de Escitia, medio mujer medio ser- 
piente. 

+0oráabilis, + (de oro]. Tir. Que se 
puede pedir. 

oraclum. Sinc. poét. por Ora. 
culum. Cat., Virg. 

eracúlum, i. n. (de oro: muy 
clás.]. Cíc. Oráculo, respuesta de los 
dioses de la gentilidad; Templo donde 
se daban los oráculos; Sentencias, pa- 
labras notables de los hombres gran- 
des. 

orále, is. n. [de os. orfs]. M. L. 
Especie de velo particular que lleva el 
Papa sobre la cabeza y las espaldas en 
ciertas ocasiones; M. L. Tela de seda 
que sirve de tamiz. 

Oráni, óru., m. pl. Plin. Pueblo 
de Asia más allá de la laguna Mecotis. 

O0rárium, Yi, n. (de os, oris]. Lu- 
cil. Pañuelo para limpiar el rostro y el 
sudor, 

Orárius, a, um [de ora: post. á 
Aug.J. Plin. j. Lo perteneciente á las 
orillas Ó costas. y 

torássis. Arc. por oravérls. 
Plaut. 

+toráita, z, f. Col. V. auráta. 

Orátaó Auráta, +=, m. Cic. Nom- 
bre de varon (C. Sergio Orata). 

Oratelli, 0ru.m, m. pl. Plin. Pueblo 
de lus Alpes. 

?0rátim, adv. [de ora: lece. dud.; 
otr. leen moratim]. Solin. Costeaudo, 
.de una en otro costa. 

oratío, onis, f. [de nro]. Cic. Len: 
guaje, estilo; Oracion, discurso, arenga, 
plática, sermon; 'Pac., Suet. Carta, me- 
moría, apunte; Cic., Mart. Elocuencia; 
Prosa; Tert., Hier. Oracion, súplica, 
ruego.— Honésta oratío ext, Cic., es una 
excusa honesta.  —Oratioris condimen- 
tum, Quint., la gracia de un discurso, 
Sutis in eo oratiónis, Cic., fué hombre 
bastante elocuente. Oratío hac me mi- 
síram exanimarit metu, 'Ver., ese dis- 
curso me ha tenido muerta de miedo, 
Epicúrus re tollit, orativne relinquit deos, 
Cic., Epicuro suprime de hecho los dio» 
ses, y solo los admite de palabra. Ora- 
tío disérta et orutorfa, Cic., discurso 
bello y elegante. Orutivnem habére mut- 
tam dere alíqua, Cic., hablar largamente 
de algun asunto.  Orutiunem reci are, 
Cic., leer un discurso. Orutío obliqua, 
Just., discurso indirecto (en que se cita 
lo dicho por otro sin introducirle 4 él 
hablando). Orationes habere, Sall., pro- 
nunciar un discurso. 

oórátionális, + (de oratín]. Prise. 
Que está en forma de discurso Ó plá- 
tica. 

oratiuncúla, «.f. (dim. de oratío]. 
Cic. Oracion, discurso corto. 

orátor», óris. m. [de oro]. Cic. El 
orador; Embajador, diputado para pe- 
dir alguna cosa; Plaut. El que pide 6 
suplica. 

o0rátória, «e, f. [de oratorfus). 
Quint. El arte oratoria, la retórica; La 
el. cuencia. 

oratorie [de oratorius], adv. Cic. 
Elucuonicciucaso, 
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ó6ratoriom, Yi. n. (de oro]. Hier. 
El oratorio. 

Orátoríus, a, um (de orátor: muy 
clás.]. Cic. Lo que pertenece á la ora- 
toria, á la elocucncia, al orador. 

Orátrix, icis, f. (de ora?or). Plaut. 
La que ruega ó pide; Quint. V. ora. 
toría. 

oratum, f, n. (de oro]. Tert. Peti- 
cion, ruego, súplica. 

Oraturze, aru, m pl Plin. Pue- 
blo de la India. 

Orátus, «a, 2m [part. p. de oro). 
Fluut. Pésido, rogado, saplicado; Oráta, 
mn. pl. Tert. Ruegos, súplicas. 

oratus, ús. m. (de oro: rar., per. 
muy clás.: abl. sing.J. Ruego, ins- 
tancia. 

Oráxuos, ¿4 Oráxes, ís,m. Plin. 
Nombre de un rio desconocido. 

¿ Urba, «, í. [de oróus]. Quint. Huér- 
ana. 


orbátio, oónis, f. [de orbo]. Sen. 


Privacion. 

orbator, ¿órís, m. [de orb0: poét.]. 
Ov. El que priva á otro de los hijos. 

orbatrix, icis, f. [de oróator)]. Dra- 
cont. La que priva de... 

orbátus, «a, um [part. p. de or»o). 
Cic. Privado. — Orbatus progenie, Cic., 
privado de sus hijos, que los ha per- 
dido. Forum roce erudita orbgtum, Cic., 
el foro privado de una voz elocuente. 

orbéfácio, is, dre, a. (de orbus = 
huérfano y ferío = hacor]. Dejar huér- 
fano, ulíjuein, Glos. Phil. = Eq. Ort 
Jacío, orbrum relimquo. 

Orbélus, +, m. Plin. Monte de 
Macedonia; Mel. Monte de Tracia. 

orbicularis derva  f. [de orbicú- 
lux]. Apul. V. cyclaminos. 

orbiculátim [de orticilus: post. 
á Aug.], adv. Plin. A la redonda, or- 
bicularmente. 


orbicúláatus, a, wm [de orbicútus]. * 


Cic. Circular, redondo. 

orbícúlor, áris, ári, dep. [de or- 
biciílus = círculito]. Hacer volver en 
redondo, circularmente, alíquid, Gloss. 
Phil. = Eq. la orxbem ago. 

orbícúlus, y, m. [dim. de orbis). 
Plin. Círculo pequeño; Cat. Polea; Arn. 
Orbita del 'ojo. 

Orbicus, a, um [de orbis]. Varr. 
Circular, redondo. 

Orbifico, as, dre [de orbus = huér- 
fano y Jucio = hacer]. Privar de sus 
hijos, atíquem. — Pernici orbifícor libe- 
rorum leto, Att. ap. Non., quedo en la 
mayor suledad con la temprana muerte 
de mis hijos. = Eq. OUrbum facio, li- 
béris prico. 

vorbile, is, n. [de orbis)]. Varr. La 
circunferencia de una rueda. 

Orbilíus, di, m. Hor., Suet. Or- 
bilio, gramático de Benevento, maestro 
de Horacio. 

orbiís, ts, m. [del antig. urvus == en- 
corvado?].  Cic. Círculo, redondez; 
Globo, mundo, universo; País, re- 
gion; Ov. Multitud; Virg. Rueda; 
Proy., Ov. Orillo; Ov.. Sortija; Sil. 
Peloton de soldados; Ov., Mart. To- 
da cosa envuclta ó devanada; Juv. 
Rizo; “ib. El piatillo de la romana; 
Suet. El tambo1il; Juv. Mesa redonda; 
Virg., Stat. Las roscas de la serpiente; 
V. Fl. Orbita del ojo, el mismo ojo; 
Plin. Una especie de pescado; P. Nol. 
Una especie de pastel; Cic. Todo lo que 
tiene forma esférica Ó circular. — Orbis 
rotáariu, Plin., la circunferencia de las 
ruedas. Orbis pile, Plin., redondez de 
una pelota. Orbis lacténs, Cie., la via 
láctea. Orbis signifer, Cic., el zodiaco. 
Orbis annúus, Virg., un año, la vuelta 
de un año. Orbis saltatoríus, Cic., danza 
á la redonda. Orbis anyuis, Ov., rosca 
de una culebra. Orbis astrórum, Cic., 
movimiento circular de los astros. 0r- 
bis obluqueationis, Cic., fuso que se 
hace en el invierno al pié de un árbol, 
O. bis oratiónis, Cic., union de un dis- 
curso. Orbis ingens in urbe fuit, Ov., 
hubo un gran concurso en la ciudad. 
Oróvis dortrine, Quint., onciclopedia, 
enlace, encadenamiento de todas las 
Gicacids 
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de la luna. Orbis lybícus, Mart., mese 
redonda de la Libia. Juppiter arce 
sua totum cum spectet in orbem, Ov., 
cuando Júpiter desde su alto asicnto 
echa una mirada á todo el universo 
Orbis renatus, Sil., el dia que acaba de 
lucir, el nuevo dia. Orbis terrárum, 
Cic., el globo terrestre. Orbis Assyrins, 
Juv., la Asiria. Orbis oratiónis, Cic., 
estilo periódico. ! 

orbita, z, f. [de orbis]. Cic. Surco 
que deja la rueda en el suelo blando; 
Señal que deja una ligadura; La rue- 
da; (met.) Juv. Huella, ejemplo, leo- 
cion. . 
Orbitána, «<, f Amm. Ciudad si- 
tuada más allá del mar Caspio. 

Orbitanium, 7, n. Liv. Ciudad 
de los Samnitas. 

orbitas, atis, “f. [de orbus: muy 
clás.]. Plin. Orfandad; Viudedad; Cic., 
Plin. Privacion.—Orbiftas luminis, Plin., 
privacion de la vista. Bonium libérr, 
miséra orbitas, Cic., es una dicha tener 
hijos, una desgracia el perderlos.  ¿o- 
run uxtores cum viderent exsilío addítam 
orbitatem, Just., como viesen sus mu- 
jeres que al destierro iba unida la viu- 
dedad. —Auxríma orbitate reipubl. viró- 
rum talvum, Cic., con la inmensa pér- 
dida que experimenta el Estado faltan- 
do tales honibrea. 

orbitosus, a, um [de orbita : poét.]. 
Cat., Virg. Que tiene la señal de las 
ruedas. 

orbítúdo, ínis, f. [de orbus]. Non. 
V. orbitas en su primera aucepcion, 

Orbíus, 3, m. Cic., Hor. Nombre 
de varon. 

Orbo, as, are, a. [de ordbus — huér- 
fano: muy clás.]. Quitar á alguno sus 
hijos, parientes Ó personas queridas, 
privar, matrem filio, Cic.; dejar sin (en 
gen.), privar de, Jtaliam jurentúte, Cic. 
— Tanta dignitate orbátus, Cic., ha- 
biendo decaido de tan alta dignidad. 
Orbare equitatu ducem, Plin., deshacer 
toda la caballería de un general.  Or- 
bare sensibus, Cic., privar de los sen- 
tidos, = Eq. Parentes filiis 6 filios pa- 
rentibus prico; priro. 

Orbona, a, f. [de orbus]. Plin. Or- 
bona, diosa bajo cuya proteccion esta- 
ban los huérfanos, las viudas y los pa- 
dres que habian perdido sus hijos. 

+torbs, orbis, m. [por orbis). Fort. 
El mundo. 

orbus, a, um [59755]. Cic. El que 
ha perdido sus hijos; Huérfano; Text., 
Cat. Viudo; Privado de lo que amaba. 
—Urbus auxilí, Plaut., privado de tudo 
socorro. Orbus luminttas, Plin., ciego. 
Orbi patmites, Col., sarmientos que no 
echan renuevos. JJemnaónis orbu, Ov., 
viuda de Memnon. Orba ab nutis atque 
tiro, Ov., que ha perdido los hijos y el 
marido. Keyío oróa arimantibus, Ov., 
regivn despoblada de anímales. Veróa 
orba viríbus, Ov., palabras sin valor. 
Orbus auxilí opúmque, Plaut., sin auxi- 
lio y sin recursos. 

Orca, =, f. (.pu£]. Pers. Orca, mons- 
truo marino; Plin. Orza, tinaja, barril; 
Pers. Cubilete para los dados. 

Orcádes, un, f. pl. Plin. Las Or- 
cadas, islas al norte de Escocia. 


Orchámus, i, m. Ov. Orcamo rey 
de Asiria, que hizo enterrar viva á su 
hija Leucotoe, amada. de Apolo. 

orchas, ddis, f. [ópxac]. Virg. Una 
especie de aceituna. 

Orchénli, ¿órum, m. pl. Plin. Pue- 
blo de Caldea. 

orchésta 6 orchéstes, «, m. 
[5px7377,5]. Cass. Bailarin, pantomimo. 

orchestópólaríus, ii, m. [5pyr- 
ezóroio5]. Firm. Bailarin que baila 
dando vueltas. 

orchestra, =, f. (ipxioz 2]. Cic. 
Orquesta, la parte más baja del toatro 
donde los griegos tenian los bajles, y 
donde entre los romanos se sentaban 
los senadores; Juv. El senado. 

orchia '.r, f. Macr. Ley del tri- 
buno «de la plebu Orquio relativamente 
dá us Sistinis Ó biunquelus, 
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orchilus, ¡, m. Avien. Somo Éro- 
chilus. | 

Orchinius, ii, m. Cic. Nombre de 
varon. a 

orchion, Yi, n. [de Boy: = testl- 
culo]. Apul. La planta mercurial. 

orchis, is, 6 itis, f- [óoyisJ. Plin. 
Yerba llamada testículo de perro por 
la forma de sus raices; La aceituna 
e 6 judiega. V. cynosorchis. 

in. 

orchita, e [Meyiud Col., y OF- 
chitis, :s, f. Cat. La aceituna orcal 
ó6 judiega. 

Orchóménil, órum, m. pl. Just. 
Orcomenios, los naturales y habitantes 
de Orcomeno en Beocia. 

Orchóménius, 2, um. 
perteneciente al Orcomeno, 
riv de Beocia. 

Orchoménius, ii, 1. 
de Tesalia. 

Orchoménus, i, f Plin. Orco- 
meno, ciudad y rio de Beocia; Rio de 
Tesalia; Hyg. Hijo de Atamante. 

orcinianus, 1, u» [de orcus: 
poét.]. Mart. Lo perteneciente al orco, 
al infierno, á la muerte, al funcral. 

orcinus, «. nm [de orcus]. Ulp. 
Lo perteneciente al orco, al infierno, á 
la muerte. — Urcini senatores, Suet., 108 
senadores, que después do la muerte de 
Cézar se introdujeron en el senado fin- 
girndo nombramientos en las actas de 
César. 

Orcistaáni, 2", 
Habitantes de Orcisto, 
lacía. 

ercula, e, f. (dim. de orca]. Cat. 
Orcita, vasija poqueña. 

orcularls, e (de orcúla: post. á la 
ép. clás.]. Auct. Lim. De la orcita. 

OrCcus, i, Mm. [verosimilm. de ury¿o). 
Cic. El orco, el infierno; La oscuridad 
de 61; Pluton; La muerte; Plin. Un rio 
de Tesalia. — Rutionem cum orco hathere, 
Varr., exponerse á peligro de muerte. 

orcynus, i, m. l(épxuvuz). Plin. El 
atun, ptxÉ marino. 

Ordábee, 4, Mm. pl. Plin. Pueblo 
á las orillas del Indo. 

Ordéssus ú Ordésus, i, m. Plin. 
Pueblo de la Sarmacia Europea. 

ordenm. v. hordeum. 

ordía, ¿runm, un. pl. (de ordior]. 
- Lucr. Principio3. 

Ny ordibor. 
diar. Att. 

ordiínabilis . e [do ordinol. 
Boeth. Que puede ser puesto en órden. 

ordinalls, e [de oruo). Prisc. Or- 


Plin. Lo 
ciudad y 


Plin. Rio 


m. pl. Inscr. 
ciudad de Ga- 


Arc. en lugar de OX- 


dinal, lo perteneciente al órden, 4 los 
nombres nuinerales de Órden. 
MM pan .. Y . 4 

erdinárie (de vedinarius], adv. 


Tert. Con órden. 
erdinárius, 0. (de ordo]. Col. 
Ordenado, dispuesto por orden; Suet. 
Ordinario. comun; De primer órden, de 
la primera clase.— Ordinarias lapis, VitY., 
piedra labrada para colocarla €n «jerto 
lugar. Ordinarias homo, Fest.. pleltista, 
enredador. Uidinariós glo didtor, Suet., 
gladiador introducidu en tiempo y con 
el debido modo y aparato. Ordidasias 
consul, Suet., cónsul elegido con las 
formalidades necesarias. —Pilis ordina: 
ría, Col., viña plantada con órden. Or- 
dinaríes consutatux, Suef., consulado re- 
gular, que comienza con el año. Oridi- 
nuria consilía, Liv., consejos celebrados 
segun la manera habitual Ó de costuu- 
bre. Ordinaria oratín, Sen., discurso 
bien bilado, bien ordenado. Fuit ent 
ordinariuitt . +. Ulp. (inf.), porquo c8- 
£uvo en costumbre, era la costumbre... 
ordinarius, ti, m. [de ordinurius 
smdj.]J. Cat. Vop. Soldado raso; Inscr. 
Ofcial (contnrion); Ordinartí, m. pl. 
Voeg. Los príncipes (primera línea de la 
egion romana); Ulp. Esclavo que con 
su dinero ha comprado 0tros esclavos 
los manda, 
ordináte, adv., y 
_ordinatim , adv. [de ordindiusl. 
ger 0 tes Por clases: Cos. 


ORD 


Por pisos (h. de habitaciones). ordi- 
natíus, Tert. -issime, Aus. 
ordinatio, óxis, f [de ordíno]. 
Plin. Ordenacion, Órden, arreglo, dis- 
posicion, distribucion; Gobierno, admi- 
nistracion; Creacion de magistrados, 
eleccion, promocion; Exactitud, arreglo 
de un modelo; Plin. j., Cass. Decreto 
imperial. — Ordinatío comitiorum, Vell., 
organizacion de los comicios. Ordi- 
natío evite, Plin., plan de vida. Ordi- 
natio Episcoporium, Cass., ordenacion Ú 
consagracion de los Obispos. 
ordinativus, a, um [de ordíno]. 
Tert. Lo que significa Órden y arreglo. 
ordinátor, 0ris, Mm. (de ordíno). 
Sen. Ordenador, el que pone en órden.— 
Ordináator litis, Sen., el que instruye UN 
proceso. 
ordinátrix, icís, f. [do ordinátor: 
lat. ecl.J. Aug. Ordenadora, la que po- 
ne en órden. 


ordinatus, a, um (part. p. de or- 
díno]. Liv. Ordenado, colocado on Ór- 
den ; (met.) Cic., Sen. Arreglado, Yregu- 
lar (h. de personas y de cosas); Cuj. 
Entablado, instruido (h. de un proceso). 
ordinatior, Sen. -Issimusn, Apul. 

ordino, «as, ar0, 8- [de ordo = Úr- 
den: muy clás.). Ordenar, arreglar, 
distribuir, poner en órden, aciem, Just., 
causam, Dig., testamentun, Mart.; gobcer- 
nar, administrar, Macedonían:, Flor.(post. 
á Aug.); crear, nombrar, Muyistratus, 
Suet. — Ordinare vinéam paríbus intercal- 
lis, Col., plantar las cepas á distancius 
iguales. Ordinare res publicas, Hor., 
escribir la historia. Filius, quem in 
successiónem  regni ordinarérat, Just., 
el hijo 4 quien habia elegido por su 
sucesor. Ordinare res suas, Sen., po- 
ner en órden 8Uus8 negocios. Ordinare 
desidería mitítum, Suet., satisfacer los 
votos de los soldados. = Ea. Urdine po- 
no. dispono, componro, digéro. 

ordior, iris, orsus sum, diri. dep. 
(seg: Vos. de oríor = nacor, con la in- 
terpos. de una d, quasi originem do). 


-Componer la trama, urdir, telas, Plin.; 


dar principio á, comenzar, alíquid, Cic. 
— Loléss plana ordilis mun, Sen., 
Laquesis hila sin cesar. Eloquentía de 
qua disputare ordimur, Cic., la elo- 
cuencia de la cual comenzamos á dis- 
cutir (muy clás. en est. sent.). Sic orsa 
(fuit) loqui eates. Virg., comenzó á ha- 
blar en estos términos la sacerdotisa. = 
Eq. Exordior, inchdo, aggredior, incipi0. 

yorditus, «4 um (part. p. de or- 
díur]. Sid. Empezado, comenzado. 

? ordíum, ii, n. V. ordía. 

ordo, iris, m. [de dpi = recto]. 
Cic. Orden, colocacion, distribucion, 
disposicion; Clase, estado, condicion, 
gremio; Serie, enlace, encadenamiento ; 
Reyularidad, arreglo; Caus., Inscr. Cen- 
turion. — Ordines, Plin. j.. honores ni i- 
tares, grados. Ordo obtiquus siguor any 
Virg., el zodiaco. Ordo publicanorunt, 
Cic., el gremio de los ascutistas. Ord í- 
nen recuum licentiw inji ¿ére, Hor., Te- 
primir la licencia. Urdine uo ones 
habere. Virg., tener á todos en el mis- 
mo concepto. Ja oerdínem alé quem CO- 
gére, Sen, hacer entrar á uno en Su 
deber. Ordiínes ducére, Uwea., mandar 
un cuerpo de tropas. Ordiínie, Ver., eL 
ordine, Mor., por su 6rden. Lirecto 0fr- 
diner, Cic., en fila, en hilera. Adiibere 
ordinem rebus, Cic., poner den en las 
cosas, 6 poner las cosas Cn órden. (r- 
dineminmuntare. perturdare.Cic., cambiar 
el órden 6 disposicion do las cosas, 
trastornarle. Urutne interroudre, CiC., 
preguntar por su órden, con mútodo. 
Seplem el ordíne menses, Wirg., siete 
meses consecutivos. Extra ordinent, 
Ciu., extraordinariamente, fuera de lo 
acostumbrado. Sex ordinum nacis, Plin., 
nave de seis Órdenes de. remos. —Cun- 
turbáre ordInes, U0m8., llevar el dssór- 
den, la confusion á las állas (habl. del 
ejército). OrdInes obsercáre, Cm3., MAD- 
tenerse firmes los soldados en su pues- 
to. Ordo seratorlus, equéster, Cic., el 
órden senatorial, el ecuestre (cucrpo, 
mio ó oolegio de sonadores, de ca- 
DOMCIOB)- Humo ornaliseimes luo0y or? 
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díne, nomYTne, Cic., hombre muy distin- 
guido por su nacimiento, por su clase, 
por su nombre. Ordo publicanórum, 
aratorum, Cic., ordo libertinus, Suet., 
la clase 6 gremio de los asentistas, de 
los labradores, de los libertos. 


Ordovices, um, m. pl. Tac. Puo- 
blo de la Bre 

nea ltd í, m. Plin. Monte do 
la isia de Lesbos. 


+ orta, «=, f. [de or. orts]. Cat. El 
freno, el bocado (más usado en pl.). 

Oréa Arabía, f. Plin. La Arabia 
Pétrea. 

Oreádes, un, f. pl. Virg- Oreades, 
ninfas de los montes. 7 

Ortas, údis. 1, OY. y Oréias, 
Adi<, f. Aus. (sing. de Oreádes: V. Ot. 
pal.). . 
Oreb, indocl Hier. Oreh, monto 
de Arabia. 

Oregées, ts, m. Plin. Rio de la Asia. 

Orél, oórum, m. pl. Plin. Habitantes 
de la Arabia Pétrea. V. Orta. 

Orelloche. v. Orsilóche. 

Sréon, +, n. [69119>). Plin. Especie 
de poligono, planta, V. Oréum. 

Oréos y 0Ortus, a um (¿p=:98. 
Fest. Del monte, que vive 6 habita en 
los, montes; Sobrenombre de Baco. 

GSreosélinon, i, ». [ópevoédivov]. 
Plin. Especie de apio. 

Oresitrophus, /, m. Ov. Nombre 
de un perro de Ácteon. 

Orésta, 7. f Lampr. Antiguo nom- 
bre de Andrionópolis en Tracia. 

Oreste, ¿runm, Liv. y Oréstes, 
um, mM. pi, Curt. Pueblo de Macedonia 
6 del Epiro; Cic. Pueblo de la Ge- 
drosia En sing. Oréstes , Sil. 

Orestes, e, y is, m. Hor. Orestes, 
hijo do Agamemnon y Clitemnestra; 
Gel. Un libro de Varron intitulado 
Oréstes 6 de la locura. Oréstis portus, 
Plin., puerto de Orestes en el Abruzo. 

Orestéus, a, um. Ov. Lo pertene- 
ciente á Orestes. 

Orestiádes, um, f. pl. Fest. Como 


Oreades. 
Orestiila, <, f. Sal. Orestila, nom- 


bre de do 


Orestillus, ¡, m. Inscr. Nombre 
de varon._ 

Orestinas, i, m. Inscr. Nombre de 
varon. 


orestion, Yi, n. [óptomiov]. Plin. 
v. helenium. 

Oréstis, Ydis, f. Cic., Liv. La Ores- 
tide, provincia situada entre el Epiro y 
la Macedonia. . 

Orestis dre Plin. Puerto de 
Orestes en el Abruzo. 

Oréta, drum, m. pl. Prisc. 
escita. 

Orétáni, ¿rum, va. pl. Liv. Los 
Oretanos, habitantos de Oreto. v. Oré- 


Pueblo 


tum. . 

Orétánus, a, um. Plin. Oretano, 
de Ureto. 

Oretes, um, m. pl. Plin. Pueblo de 
la India. 


Oréticus, a, um. Plin. De Oreo, de 
la Eubca. 

Orétun, +, n. Plin. Ciudad de la 
Tarraconense, hov Calatrava. 

Ortum y Orton, n., ú Oréus y 
Orcos, i. f. Liv., Plin. Oreo, ciudad 
de la Eubea. 

oréus, a, um [So10<). Fost. Mon- 
taraz. del monte. V. 0ré€os. 

Oréus, +. m. Fest. Sobrenombre di 
Baco, á quien se hacian sacrificios en 
los montes. 

orexis, ts, f. ["oskr). 
apetito, la gana de comer. 

Orfítus. Inscr. Como Or hitus. 
orga ú Orgas, e, m. lin. Ric 
do la Gran Frigia, que confluye en el 
Meandro. 

Organage árum, m. pl. Pliv 
Pueblu de la India. 

orgánárius, Y, m. (de ornánun:] 
Amm. Organero, que hace órganos. 

orgánicl . úrum, m. pl. [do orgart 


Juv. El 


ens]. Lucr. Orgauistes (se usa más en 
sipgular). | 
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Vitr. Orgánico; Lucr. Armonioso, s0- 
noro.— Organicum melos , Cat. ap. Non., 
melodía de los instrumentos músicos. 
Organícus sallus, Lucr., el armonioso 
bosque de Helicon. 

orgánicus, i, m. [de organicus, a, 
um]. Lucr. El que toca instrumentos 
músicos (más usado que el pl.). 

orgánúlum, f, n. [dim. de orgá- 
mun). Fulg. Organillo (habl. del pico 
de los pajaritos). 

orgánum, tí, n. [ópyavov). Col. 
Tnstrumento. máquina para hacer al- 


guna cosa; Juv., Quint. Instrumento 
¿do másica; Inscr. Instrumento de «ire; 
Aug., Isid. El Órgano; Quint. Re- 


gistro (mús.). En pl. Quint. Móvil, mi- 
ras. motivos de accion. 
Orge, es, £. Plin. 
Narbonense.. 
Orgenoméscl, run, m. pl. Plin. 
Pueblo de la Cantabria. 

Urgéssum, i, n. Liv. Plaza fuerte 
6 ciudadela de Macedonia. 

Orgía, órum, n. pl. ["Ory:2]. Virg. 
Sacrificios que so hacian á Baco, ba- 
canales. ; 

Orglopháanta, e, m. DOpyu zar 
*r,s]. “Imscr. El sacerdoto que enseña 
los ritos de las fiestas de Baco. 

Orgocyni,  ¿run, 
Pucblo ó ciudad del Quersoneso Túu- 
rico. 

Orgomanes, ts, m. Ámm. Rio de 
la Bactriana. 

Orgus, /, m. Plin. Rio de la Italia 
superior que confluge en el PÓó, ; 

Ori, orum, m. pl. Plin. Como 
Orita. A 

oría, ee, f. Plaut. Y. hora. 

Oribásus, i, m. Ov. Nombre do un 
perro de caza. 

oribáta, 7, m. [20:24:55]. Firm. 
El que trepa por los montes. 

oricháalcum, f, n. [ópsizoaleo<]. 
Plin. El oropel. Oricialca, pl. V. El. 
Armas, Ó escudo. (?) : 

orícilla y oricula, e, f. [Cim. do 
aurix]. Cic. Oreja pequeña. — Oricilla 
incida, Cic., el cabo de la oreja. 

Oricint, 0.. m. pl. Liv. Habitan- 
tos de Orico en Epiro. 

Oricius, a,.211m, Virg., Plin. Do 
Orico. 

Oricos. V. Orícus. 

oriculárias, «. ton [ de oricúta]. 
Cols. Auricular, lo que pertenece á la 
oreja. 

oricúlo. V. auricúlo. 

Oríicus,í. f Luc., y Oricum, n. 
Cms. OUrico, ciudad de Jlpiro con un 
puerto; f, Plin. Isla donde prinútiva- 
mento estuvo funidada cesta ciudad. 

+oridurius, a, du [o0s- duras]. 
Gloss. Phil. Duro de boca (h. del ca- 
ballo). É 

Oriens, tís [part. pres. de or7or]. 
Cic. Lo que nace ó aparece de nuevo. 
*F— Urienz sol, Cic.. el oriente. Osiéntes 
dentes, Plin., dientes que nacen, —N+ep- 
límns oriens, Ov., el sátimo dia. Oríens 
estiena, Plin., hivéruas, Col., el punto 
por donde sale el sol en verano y cn 
invierno. — «db oriénte ad occidente, 
Cic., del oriente al poniento. 

orientális, e [de oras: post. 4 
la (p. clás.] Liv. Oriental, del oriente. 

Orientínus, fi, m. Fort. Oriencie, 
pocta cristiano, 

Orificiun, Y. n. [de or, orte y fa- 
co: post á la ép. clás]. Maer. Orificio, 
abertura, Aznjero, 

origanites rinum, n. [de ortad- 
nun). Cat. Vino aderezado cun qrá- 
guno. 

Origánum, . n., y 

Orizanas, í, £ [cijavo», óplyavas). 
Plin. Dl orégano, planta. 

Orrgunes, ís, m. Sid. Orfgenes, 
un» de los Padres de la Iglesia. 

Grigéniáni, orum, m, pl. Isid. 
Bectarios de Orígenes, 

Ortzénistes, «, m, Hier. Sectario 
de Osí¿ nes, 


Fuente de la 


m. pl. Plin. 


ORM 


Origeviones, um, m. pl. Mel. 
Pucblo de la 'larraconense. 

origináalis, e [de origoJ. Apul 
Original, del orfgen. 

originiliter [do originalis], adv. 
Aug. Originalmente, segun el orígen. 

Originarius 9 a, um [de ortjo: 
post. í la ép. clás.]. Cod. Originario, 
oriundo, 

Originátio, ónis, f. [de orízo: post. 
á Auc.]. Quint. Etimología, orígen de 
las palabras. 

Originttus (do 07770: post. 4 Ang.J, 
adv. Amm, Del orígen, del principio. 

OPIO, Ínis, £. [de order: muy 
clís.]. Cie. Orleen, nacimiento; Eti- 
molozfa; Hor, Nacimiento (de un rio); 
(met.) Cic., Virg. Orfien, causa, prin- 
Cipio. — Origínis modicus, Vac.. de bajo 
nacimiento, — Orizóne clarus, Ov., de 
una casa ilustre. 

Origo, Énis, E Hor. 
mujer. Y. el ant, 

orinda, e, f. [voz ctiopc]. Apic. 
Una especie de pan. 

Orindiens. V. Orondicns. 

Orine, +s. f. Plin. Kegion mon- 
tuosa de la Judea. 

oringis. V. oningis. 

oriola. V. horía. 

Orion. ¿ís, m. Orion, hijo de Jd- 
piter, Mercurio y Neptuno, cazador fa- 
moso; Orion, constelacion. 

OPTOD, óriz, ortus sim, Tri, dep. [de 
la ruiz or = 69, de doude ¿mmm == 
levantarse: muy clás.].  Jievantarse, 
aparcecr, nacer, lar, Cxe., stelle, Ov, 
(dícese princip. de los astros); suceder, 
provenir, mostrarse, dejarse ver, etí- 
quid, Cic. — Khkenus orítur ex Lepontóús, 
Cios., el Rhin nace en el monte de S, 
Bernardo. decídit out magna tempestas 
oriretur, Nep., sobrevino una grin tem- 
pestad. 4» fs serio orfur, Cic,, por 
estos camenzó la conversacion. .Orfa 
luce, Cxa,, al amanecer, Orta a ine tibi 
nulla est ininmefa, Ver., no te he hecho 
nineuna injuria, Orfenxomos, Liv., cos- 
tumbre que se introduce. —.1b oriénte 
sol=, Liv., del lado del oriente = 14. 
Exrvrfor, naso9r, proctdo. prodóo, ers, 
EmMnand. egio, exvo. dertror y projiciscor. 

Orios. V. Orcam. 

oripelirgus, 7, m. [sz0zidoy03). 
Plin. Azxuila, especie de Buitre. 

Orippo, oxis, f Plin. Ciudad de 
la lié ica, 

oriputidas, 7. sm [de ox, orie y 
prirdes]. Gloss. Phil. Que le huele el 
aliento. 

orvivetur, ¿nter. Imporf. subj. de 
orvor (cuarta conjnz.d). Varr., Cic. 

Corta, Plin. ó Horitoeer, don, mm. 
pl. Curt. Pueblo de la Gedrosia. 

Oritánid. orm. m. pl. Liv. Habi- 
tantos de Oreo; Plin. Pueblo de la 
VParravconense. 

Orifanum, 7, n. Plin. 
la Euben. 

Orithitos. V. Orithylos. 

Orithyia, e, f Cic., Ov, Oritia, 
hija de breceto, arrebatada por Bórcas 


Ciudad de 


que la trasportá á Tracia; Inser. Diosa 


de la mar; Just, Nombra de una reina 
de las Amazonas. : 

Orithvion, in. 4 

Ovithyios, ii, m. Sid. Monto do 
Idalia. 

oritis, a £ [20713 
piola preciosa. 

orituras, q mn fpart, f. de orfor). 
Hor Oue ha de nacer. 

Kio de la 


Plin. Una 


Oriúundis, «s, m. Liv. 
Miria. 

orlúndas, a. me (do erforl. Div, 
Oriunda, descendiente.—Ortindes Sara» 
cóxis, Viv, oriundo de Siracusa. Orf- 
nds ex Mibinis, Viv., que trac su orf- 
gen de Alba. Oriñn dius ad U ysse, Liv., 
descendiente de Ulises. 

Orins ' Orios, ii, m. Ov. Nombre 
de nn lhapias. 


Orménis, Yidis, f. Ov. Astidamia, 


Ahhije de Ornmovio, 


orminalls, y mejor horminá- 


Nombro de. 


ORN 


Mas, fs, f. Apul. V. horminum. 


orminum. V. horminuam. 

Ormisdas. V. Hormisdas. 

Orna úí Ornas, +, m. Fort. El 
Ornain, rio de la Bélgica. 

ornámen, ínis, n. [do orro : post. 
á la €p. clás.)]. Capel. Ornamento. 

ornámentárius, a, tun [de orna- 
mentum). Iilonorario. — Decurfío orna- 
mentarins. Inser., decurion honorario. 

ornáameéentum, /, n. [de ora»). Cic, 
Ornato, adorno; Divisa. insignia. dis- 
tintivo; Houra, esplendor, dignidad, 
— Orummento esse cicitati, Cic,, SOrvir 
de ornamento á la ciudad. Orarmeé do 
ess? propirnqoets, Liv., dar lustre á su 
familia. Oramucatea, Cie, dignidados, 
honores, empleos; Plaut, Vestidos (de 
mujer), todos sus adornos; Ardiles, pre- 
textos; Medios, recursos, bellezas de 
la elocuencia.— Orunnecata ele hntormina, 


-B. Afr., arreos de los elefantes. Orn.t- 


ménta triunphalír, Suet., las insignias 
del triuufo. Ah oranmmiatis (sxeccusd, 
Inscr.. esclavo encartrado de la guarda- 
ropa imperial. — Oweitto quantis orntucte 
lis popution stan Cesar ejerérit, Cie., 
paso en silencio los honores do que 


ha colmado César á esto pueblo. ¿ur- 
lensits,  ernQumentia reépubleze, CiC., 


Hortensio, que es la gloria del país, 
Urnaménta oratoría, Cic., bellezas de la 
oratoria. —Nullna a Pompejo oruamen 
tion hutbébrt, Nep., nada habia hecho 
por él Pompeyo. 

ornáte [de ornátes, a. un], adv, 
Cic. Adornadamente, con gracia, do un 

. mus ws e 

modo florido. ornatius, >-ÍNsime, 
Cie. 

jornáti. Gco. arc. de ornátus, 
us, Ver. 


oruáftio, ne, f. (de orno]. Vitr. 
Exornacion, adorno. 
ornátivus, a, um [do orno]. Com- 


ment. Art. Donat. Qne contribnye al 
adorno, que le aumenta Ó añade, 

ornáator, ¿r¿s, m. [de orno]. Firm. 
Exornador. el que adorna; 1uscr. El 
que viste (empleo de la casa de los 
Césares), avuda de cámara. 

ornatrix. is, £ [de ornátor]. Ov. 
Canuurera, doncella que cuida de vestir 
y prinar á su señora, 

ornátulus, a. un [dim. do orrá- 
tus]. Adernado (pal. de Plauto). 

ornafura., % f [de orar]. Glosx, 
Phil. Ornato; Diocl, Guarnicion ó por- 
¿dado de un vestido, 

ornátas, a, «um. Part. p. de OPRO. 

ornatus, %s, m. [de rav]. Cic, 


* Adorno, compostura; Vestido; Gracia, 


belleza; Insignia, divisa, distintivo. — 
Oruatus reyuts. Cic., insigntas realos, 
Ornatues persfcis, Cic., vestido 4 la 
persiana, — Ornátus wmilitáris, Cic., im- 
sisnias de la milicia, —Oraitas core d, 
Plin., jacz del caballo. Ornatus orat+- 
onix, oratoréas, Cic., flores de la retó- 


rica, Ornalus theatrd, Vitr., scene, Cie., 
decoracion del teatro. Uradtes cirgínis, 
Virg., compostura, atavío do una 
doncella. 


ornéus, a. um [de ornus]. Col. De 
madera de olmo, Ge fresno. 

Ornénv», /, m. Ov. Ornco, centauro 
hijo de Ixion y de Nubis. 

orntbhia, ¿rion. m. pl. [pvMix3). 
Vitr. Vientos septentrionales. 

ornithogáale, es, £ (2297207. 
Plin. Cierta yerba blanca como la leche, 

ornithon, ó.s m. [5506]. Varr, 
Corral donde se crian aves. 

Ornithon oppidum, Plin. Ciu- 
dad de Fenicia. ; 

. ss hs 
Ornithus, Ornitus ú Ornytus, 


doom. Viug. Nombre de un guerrero; 
Calp. Nombre de un pastor; Hor. 


Nombre de varon. 

OPNO, as, drr, a. [seg. Vos. de «oz 
= renústas = gracia: muy clás.]. Ador. 
var. hermosear, enzalanar, co bon. Ov., 
cornúa sertix, Wirg.; equipar, proveer, 
alíquem armás, Virg.; honrar, distinguir, 
condecorar, aliquen aliqua re, id. — 
Ornáre clurrsem, Cic., equipar una ar- 
mada. Ornare concietm, id,, disponer 
un binquete, un festin, Ornudre contido 
les, 1d., pruvcer á los cónsules de todo 


ORO 


lo necesario, arreglar todo lo concet- 
nicute 4 las provincias consulares. 0Or- 
nare nuptias, Plaut., hacer los aprestos 
necesarios para upa boda. Ornire e- 
gres aticújus, Cic., honrar á uno 
acompañándolo á su salida. Ornare 
capillos, 6 simplem. ornáre, Ov., com- 
poner, peinar el cabello. Ornure alí- 
quen lamdibus, Cic., colmar á uno do 
elogios. Orndre alíquem sufragio, Plin., 
honrar á uno dándole su voto. Orna- 
tuo esses er cirtutivas tuis (iron.), Ter., 
te compondrian. te arreglarian segun 
tus méritos. Orndre seditiones., UIC. 
hacer la apología, el elogin de las seili- 
ciones. Uraatus rebus omntiresy Cit. 
que sobresale en todas Jas comas. (Lic 
us. tamb, el comp. oruatior y el gsuperl. 
ornitisluns.) = En. Adórno, Clon)» 
decñro, iastrúo, honésto, loculcto, distin- 
que, Como, excoto. 

ornus. i f. [do pzt145 == monta- 
ñoso)]. TLor. El olmo; 13 fresno sil- 
vostre, el quejigo, arboles; Aug. Asta 
de lanza, Ó lanza de madera de olmo. 

OTTO, “$ are (de y: = bora]. Ha- 
blar, decir, don +1 Uqruicprre, Plaut, (An- 
tic. en est. sent.); tratar perorando Co- 
mo abogado, cansan cnprtes, Cie. (rar., 
pero clíz.); Rogar, pedir, suplicar, ati- 
quem, Ó utlipnid y 0 attiquen atepuid, 
atípuid at alíquo, ut 6 ne aléquid at, 
6 aliqguid jórt, Cic. (est. es la acepc. 
domin. y frec. €n tod. los perivd. de 
la lengua). — Talíbres orábat dictis, 
Virg., de esta suerte hablaba. Orure 
Cumsetm, UNC. defender una cansa, Urare 
urórem nato, Fer., pedir una mujer cn 
matrimonio para su hijo.  Orare aul- 
mirri, Virg.. pedir ser admitido. Ars 
orimdi, Quint., el arte de hablar, la re- 
tór ca. = Eq. Royo, Precor» obLSé-ro) 
obréstor, deprécor, incós0. 

Oroánda, pl. n. Liv. (6) Oroandes, 
ciudad de la Pisidia. V. UCenoánila. 

Oroandenses, fm, pl. Liv. HMabi- 
tantes de Oroandes. 

Oroandensis, e. Liv. de Oroandes. 

Oroandes. is, m. Plin. Monte 
de la Mcdia; Liv. Nombre de un Cre- 


teuse. a 

Oroandicus, a, un: Cic. De 
Oroandes. 

oroútis, is, y $dis. Mm. Plin, Rio 


do Persía cerca de la Susiana. 
orotáanche, es, Í. (ocosayxr,. Plin. 
Cola de leva, yorba, . 
orohethron, í, n. Plin. V. hy- 
pocistÍs. SEN 

orobias, %, M- [inn 2iasl. Plin. 
Especie do incienso de muy menudos 
granos. ; 

Orobil, ¿¡rum, m. pl. Plin. Tos 
Orobivs, pueblo de la Galia raspa- 
dana. 

vrobinns, 1, YM (4rózw05]. Plin. 
Lo que €s de color de Jodo, 

Oróblis, ís, m. AÁvien. 
Narboneuse. 

orobitis, +2. £ [Pandizid Plin. 
Especie de borraj artificial. 

Oródes, is. m. Cic. Hoy do los 
partos; Flor. Otro, Tey de la Cólqui- 


Bio do la 


de; Butr. O:zro, de Albania; Virg. 
Nombre de un guerrero. 
Orolonum, +. 2». Anton. Ciudad 


de Tréveris. hoy Arlon. 

Oromansaci, órunm, m. pl. Plin. 
Pueblo de Bélgica. 

Oromedon, ¿4:1is, M. Prop. Oro- 
meion ú Orvmedonto, uno do los gi- 
gantes. | : 

Oroménus, í, m. 
Intlia. e 

Orondicus, 2. um. Cic. De Oron- 
da, ciudad situada entro la Pisidia y 
la Isauriu. E 

Orontes, ls y *, mM. Plin. Oronte, 
río de la Siria; Virg. Gofe de los Li- 
cios. uno de los compañeros de Eueas. 
Y. el sig. 

Oróntes, um. m. pl. Plin. Puoblo 
de la Mesopotamia. v. el aut. 

Oronteus, “ Y Prop. Lo per- 
teueciente al rio Orunte, siríaco, de la 
Siria. _ 

Orópe, es, f. Hier. Oropo, ciudad 
de Jsauria. - : 


Plin. Rio de la 
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Oropus, it. f. Cic., Liv. Ciudad 
de lieocia cerca de la Ática, en 
Acava. 

Orosines, iz, m. Plin. Bio de 


Tracia cerca del Ponto Euxino. 
Orosius, vi, m. Pablo Orosio, pres- 
bítero español. 
orozélum, 1, n. Plin. 
mia priys. 
oOrphatel, Srum, M. pl. 
Secturios de Orfeo. 
Orphaticus, a, um. Macr. Lo per- 
teneciente á Orfeo. 


orphanitas, dis f (deorph4nus]. 
Alem. Estado de orfandad, calidad do 
huérfano. . 

orphánotrophium, Ti, nm. [%o- 
Eran ato). Dig. Hospital de huér- 
fanos. ns 

orphanotrophus, , m. [»072- 
gara in]. Dig. Ll que cuida del ho8- 
pital de huérfanos; Ll huérfano quo 80 
cria en el hospicio. 

orphantus, a, mn (10pav0;]. Inscr. 
El que no ticue Ó ha perdido sus hijos 
ó sus pulros. 

forphanus, 7. m. [do orplánus 
adi). Fort. Jl huérfano. 

orphas, údis, Í. UY 
pesculo. e 

Orphenus, a un. Ov.V.OrphiCus. 

Orpheas, ?/ mM. Virg. Orteo, dijo 
de Apolo y de Caliope, nutural de 'Pra- 
cia, uuo de los primcros poctas y cúlo- 
bre músico. 

Orphica, $m, n. pl. [1971x2). 
Cie. Fiestas celebradas €n hunor do 
Baco. 

Orphicus, a, 0. Cic. 
neciente á (Orfeo. : 

orphídius, li, m. Tac. Nombre do 
varon. . 

orphitiánus, a, un. Inscr. De 
Ortito. 

Orphitus ú Orfítus, í m. Plin., 
Inser. Cornelio Escipion Ortito, cón- 
8ul; Tac. Otro del mismo nombre. 

Orphna-us, /, mM. Claud. Uno do 
los cuballos del carro de Pluton. 

Orphne, es, £ Ov. Orfno, madre 
de Ascalafo. 

orphus, í, m. [2943]. Plin. Un 
pez marmo. 

. pl u ve. ... , 

orrhopyglim, zi) n. [2260707:0). 


y. cha» 


Macr. 


Especie do 


Lo perte- 


Apul. la rabadilla, 
Orsa, a.m. Plin. Monto de Ara- 
bia. 


orsa., drum. n. pl. [de ordíor]. Liv., 
Man. Finpresas, esfuerzos, designios; 
Obras en prosa Ó verso, Ans.; Vir, 
v. Fl. Discurso (quo comicnuza), pula- 
bras. 

Orsivi, 3rum, m. pl. Plin. Pueblo 
de la India. 

Orsiloche, es, f Amm. 
de Diana Tanrica. 

Orsilóchus, + m. Virg. Orsíloco, 
nombre do un guerrero. 


Nombre 


Orsima, e. f Plin. Ciudad de 
Egipto ó de Etiopía. 
Orsinus, i, M. Plin. Rio de 


Caria. 

orsus, a, um. Part. p. do ordior. 

orsus, %s, me [do ordior: povt). 
Cic. Principio, exordio; + Culex. 
Trama. 
OrtaceayOrtaceas, e, M. Plin. 
Rio de la Klinaida. 
Ortagurcas £, f. Plin. Antiguo 
nombro «e Maronea, ciudad de Tracia. 

Ortalus. V. Hortalus. 

Ortanus. V. Mortanum. 

orthampiulos, + f [1.0 4u700.05. 
Plin. Ja vid que 80 sosticue pour sí 
sin alnmunícalo. 

«Orthanes ú Ortháinus, 3, Mm. 
Sil. SovrenombTe de Baco. 

Orihe, es, £ Plin. Ciudad de Te- 
salia. 

orthium carmen, N. [Mode]. Gel, 
Caución €n fono nuy alto que cantó 
Arion estando pura ser arrojado al mar. 
Orthives pex, m. Diom., pié mmútrico CUL» 
puesio de cinco Lroves. 

oOrthobuala, «, f- Liv. 
mujer. 


Nowbre de 
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orthócTtssos, 7, f. [¿pdóx:0301. Col. 
Yerba que creco mucho €n alto como 
la yedra. 


orthocólus, 4, un [(»pdóxewloc]. 
Virg. Cojo (se dice de las caballerías, 
que no pueden sentar el casco). 

orthodoxus, %, um (15M8nEnc]. 
Dig. Ortodoxo, que sionte bicu acerca 
de la fe. 

orthógonius, a, um [+.doyówncl. 
Vitr. Rectángulo, que consta de ángu- 
los rectos. 

orthógrámmus, «, tn (5pMóyore 
pri].  Buuth. Compuesto de Jíncus 
rectas. . 

orthográplia, er, f. [(2Mnyozzial. 
Quint. Ortografía, arto do escribir cor- 
rectamento; Vitr. Representacion de un 
editicio sobro un plano por líneas ho- 
rizontalos. : 

orthográphus, a, un [4p90ypd- 
“ez: post. á la ép. clás.]. Plin. Es- 
erito con ortografía, 

orthographus, fm. (10d0yoizos). 
Cass. Ortógrafo, el quo enseña la orto- 
grafía. . a 

orfhómastica mala, n. pl. [de 
ends == recto y pa37% = teta]. Plin. 
Especie de peras grutsas y do Agura * 
de tetas. 

orthopedia, <, f. [59957 -nosial. 
PT. M. Ortopedia, arta de corregir las 
deformidades del cuerpo. 

orthóphallicuss a, um [4pdós — 

ario]. Varr. Obsceno, sucio. 

Orthophántee, drun, Im. pl. Plin.. 
Pueblo de Mesopotamia, 

orthopnea, «. f- (++D/=unv2). Plin. 
Dificultad do la respiracion, especio de 
a8m:. ds 

orthopno1cus, a. un [1p8rruniahsl. 
Plin. El que respira con dificultad, que 
padece de asma. 

Orthosia, t. f Plin. Ciudad de la 
Fenicia; Liv. Otra de Caria. 

Orthosis, vts, f  Prisc. 
Orthosia (ciudad do Fenicia). 

orthostata, £, mM. [241037271 5. 
Vitr. Pióú derecho, columna, pilastra. 

orthrágoriscus, í, In. [op Up ayó» 
porn]. Plin. Puerco marino, pez. 

Orthronfénses, lum, m. pl. Plin. 
Pueblo de Caria. 

Orthrus, 
un perro de Gerion; 1u:ecr. 
varon. 

Ortiagon, ónis. m. Liv. 
los gefes de los Galo - grecos. 

ortivuiis, 0, 10 [de eorfes. fs). Apul. 
Lo perteneciente al nacimiento. 

Ortona, e. £ Plin. Ciudad ma- 
rítima «del Samnio; Liv. Otra en el 
Lacio. 

Ortónánsis, e Inscr. Do Ortona. 

Ortopúla, <, Í Plin. Ciudad de 
la Liburnia. 

Orlospanuin, í, n. Plin. 
de la Asia ulterlor. 

ortus, «nm. Part. p. do Oríor. 

ortus, %s. m. [erior]. Cic. El naci- 
miento, natividad, orízen, principio. — 
Ortus solis, Cic., el oriente. Urtu uuhle 
lix, Sil. Ital., de noble nacimiento. Or/1 
Tusentá us fuit Cuto, Cic., Cubon nació 
en Túscoli. 

Ortygia, — f., Virg., y 
OrtygiC, €, £ Ov. Ortigia, Isla 
del mar Exeo; Isla cereana á Sicilia; 
Eles», ciudad de Jonia. 

Ortygíus. a, um. Ov. Jo perte- 

neciente 4 Ortiyia. OrtyyÍía deu, UY. 
Diana. y 
Ortyius, di, m. 
de un lkiútulo. 
* ortygometra, e. Í. (óp=1yoprspal. 
Plin. La rcina de las codornices, la 
marvor que conduce á las demás; Hier. 
Cudorntz. 

ortyw, Ysis f. (3195). Plin. La 
codorniz. ave; La yerba lunten. 

$oOrunly urc. Fust. En lugar de 
aurum. 

Oraros., 7 m. Plin. Lugar 6 olu- 
dad do la Mesopotamia. 


Como 


m. Stat, Nombra de 
Nonib18 de 


Uno de 


Ciudad 


Virg. Nombre 


GAS OSC 


Oraus. V. Horus. 

Orxulo, aran, um. pl. Plin. Pueblo 
de la india, , ] 

oOryx, yyis, m. [2923]. Plin. Especie 
de cabra. 

oryza, a, f. [2:12]. Hor. El ar- 
r07, semilla. 

OS. úris, n. [seg. Ger. Vos. de 533% 
= voz: so. ls. Vos, de 246 = rostro). 
Cic. La boca; Cie. El rostro; Emboca- 
dura de un rio, Plia. Lenguaje: Dos- 
Cauroz Presencia, taza, Virz. Abertura, 


entrada; Ov. Pudor, verguenza, — 03 
du. lion, Plant, Tostro feo. Os dn- 
mim, Dv. aite deseatado, Os ¡tolas, 
Cic., entrada del pueito, Us adiord 


sebtinóre, Plaut.., mofarse de alguno cn 
du presencia. Os Conos be, 
Cie., nutad la desveigiienza «e este 
hombre. Os distarqueére, Ver., ducere, 
Cic., torcer la boca. 0s alicni lwdére, 
Ter., hublar mal de uno en su presen- 
cia. [na os lanmdare. Cic., alabar en pre- 
sencia, La ora hominen cenire, Flor, 
andar cn boca de los hombres, adqui- 
Tir fama. —0Ors uno auelores fucre manes 


bornminés 


ut, Cer., todos á una voz le aconsejaron 


que... Ore duda el cógtalo gentíem 
loebater Mittridates, Plin., Mitricates 
hablaba veinte y dos lenguas, (re alt- 
Cújus responuacre, Cic., responder por 
boca de otro. Exroore tuo Platbuem (ad - 
mier, Cic., admiro á Platon por lo que 


tú ome dicos. Or tido lo ue, Hor., 
bablar uu idioma magnífico, Ó hablar 
con marniticencia y armonfa. — V.otHo 


ECO CCAA, Lun. ap. Cic.. mi 1om- 
bre corre de boca en boca.  /hbheremtí- 
quelo ore, Cie., hablar constantemento 
de una cosa. Ju tóllcas pulida ere, Nirgo, 
alvando su pálido rostro.  Versiri in 
00 aman, Cic., mostrarse en público. 
Juntiare alíus inour parcatum, Vac., de. 
gollar los lijos á la vista de sus pa- 
Qres. (Que rendito ore wl cam? VTer,, ¿con 
qué cura puedo volver ú verla? 

Os, ves, nm. [237079]. Cie. 11 hueso; 
Titin., Varr. Estilo de hueso (para es- 
enmbir en cera); Suct, El hucso ó al- 
mendra de varias frutas, — Ossa lryére, 
Sen.. recoger las cenizas de un cadáver 
(después de quemado en la pira). frar- 
Bit purénio dulor ossibus hrejens . Wirg., 
sintió el jóven un vivo dolor en lo mús 
profundo de 8u alma (hasta cn la mé- 
dula de sus huesos), Arbórmm 0usxa le- 
reívuare, Vlin., perf rar, barrenar el ca. 
razon de los árboles. Osx« (vratiunts), 
Cic.. el nervio del discurso. 

OSÁCEes, is, m. Cic. Usaves, gefo do 
los Purros. 

Osáuna. V. Hosánna. 

Ostia, <. f Plin. tiuesca, ciudad de 
Aragon en España. 

Osce (de oscus), adv. 
gua esca. 

oscédo, 7 is, f [de la mism. r. que 
os). Gell El bostezo; Mal olor del 
aliento; Ulccras que suclen salir en la 
boca ú4 los niños. : 

OXxCCn, ¿ns m, [de or y cano]. Hor. 
Ave que con su canto da auspicios Ó 
Agueros. 

OsCENSON, Fe, m, pl. (de Osca). 
Cws. Los naturales y habitantes de 
Huesca en España, 

Oscensis, - [de 0 ca]. Liv. Lo por- 
teneciente á Huesca, ciudad de España. 

Osci, orion, m. pl. (de Ora]. Virg. 
Pueblos de Cumpania en Italia. 

Oscilla, or. n. pl. [de + <7lenm]. 
Fesi. Fiestas en honor de Baco; Virz. 
Mascaras; Pequeñas figuras humanas 
que se ofrecian á Saturno y á Piuton 
en las expiaciones. 

oscillátio, ónis, £ [do o:ci!l0). 
Petr. El columpio, la accion de colun- 
piurse. 

oscillo, ar, dre, n. [de oscillim = 
columpio]. Inclivarsce, bajarse, culum- 
Piaurse. «luis, Fest. 

oscillam, i, u. [do os, orís]. Col. 
Yema Ó renuevo del altramuz, Macr, 
Figurilla que se ofruecia á Buco y á Sa» 
turno en calidad de victima e6xpialuria; 
Varr. Columpio, 

oscinis, Gen. de ONCENI + Nomin. 
But. del mismo. Cliar. 


Y UBCIMUIM y i, ue [de uscenJ. Cic, 


Gell. En len- 


OSP 


Agitero que so sacaba del canto de las 
Aves. 

OSCINRUN, a, um, YFest. [de oscen: 
V. est. pal.J. Relativo 4 los agúeros 
que se sacaban del canto de ciertas aves. 

oscitábúndus, a, um [de oscito), 

ic., y 

OsCÍtans, ti: (part. pres. de oscío], 
Cic. El que bosteza á menudo; Des- 
cuidado, negligente, soñoliento. 

oscitánter (de o:c/tans], adv. Cic. 
Negligente, descuidadamente. 

oscitátio, ónis. f. [de oscito]. Gell. 
Bostezo; Siat. Inaccion, pereza, negli- 
gencia. 

OsSCIÉO, at, dre, a., y 

toscitor, áris, ári, dep. [de or = 
boca y cíco = mover]. Abrírsele á uno 
la boca, bostezar, aliquis sonórée, Gel; 
abrirse, desplegarse, folíu arbórum ad 
solein, Plin. — Sedetiz el oscitamiíni, Ad 
Heren., 03 estais sentados sin hacer 
caso de nada. = Eq. Us late aperto. 

Oscius, a, um. Prop., Tac. De los 
Oscos. 

oscalábúndus, a. um (de oscúlor : 
post. á Aug.]. Apul. El que cubro de 
besos. E 

oscaláatio, onís, f. (de oscútor). Cic. 
La acción de besar, beso; C. Aur. Aber- 
turn (de una vena). 

oscúlátus, a, um. Part. p. de 08- 
cúlor, 

oscuúlo, as, Gre, arc., y 

oscúulor, aris, átus sum, ari, dep. 
[de o:cétum = beso: muy clás.]. Dar 
besos, besar, alíquenm, Plaut.; mostrar 
cariño (tig.), acariciar, scientíum juris, 
Cic. — U.cuíádto tuv capite, Apul., por 
haberte besado la cabeza. Laudor, quod 
osc«dluri pricigna Ciput, Vitin. ap. Non., 
me alaban por haber besado en la ca- 
beza á mi hijastra. = Eq. Oscúla do, 
suuecior, oscúla libo, delibo, do, porrízo, 
fijo, fero, impríno, labra lubris acimocéo. 

oscuúlum, i, n. (dimin. de os, oris). 
Ov. Boquita; Plin. Beso, ósculo. 

Oscus, a, un. Cic. Lo perteneciente 
á los oscos, pueblus de Italia; Fest. 
Sagrado. 

Oscus, 7, m. Fest. Territorio depen- 
diente de los Voyes, propiedad de los 
auyures; Sen., Tac. Nombre de varon. 

Osdroéna, «, y . 

Osdroéne, es. f. Eutr., Amm. La 
Osdroena ú Osroena, país de Mesopo- 
tamia. E 

Oxdroéni, órum, m. pl. Eutr. Ha- 
bituntes de la Osruena. 

Oxdruéna. Como Osdroéne. 

Orerliates, un Ó fum, m. pl. Plin, 
Pueblo de la Panonia. 

Osericta, e, f. Plin. Isla de la 
Germania setentrional. 

Osi, órum, m. pl. Tac. Pueblo ger- 
mino, 

Osti, ¿órum, m. pl. 
de la India. - 

Oxinius, Yi, m. Virg. Osinio, rey 
de Ulusio, aliado de Encas. 


?Osintias (reyío), údis, f. Plin. 
Parte de la Bútica. 

?Osintigi, n. Plin. Ciudad de la 
Bética. Y. el anter. 

osireostaphe, es, f. (Osiprc-zazí 
= tumba de Osiris]. Apul. Lo mismo 
que cynocephalwa. 

Osiris, is Ó filis, m. Tib. Osiris, 
hijo de Júpiter y de Niobe, rey de los 
argivos, y venerado de los exipcios, á 
quicnus sujetó; Virg. Nombre de un 
guerrero. 

osiritis, ídis, f. Plin. Como osi= 
reostaphe. 

OsismicuS, a, um. Mel. De los 
Osismios. _ 

Osismil, fórum, m. pl. Ces., Plin. 
Los Usis:iios, pueblos del Leonesado. 

+tosmen. Aro Varr. en lugar do 
oOmen. 

+tosnáméntum. Aro. Varr. on lu- 
gar de ornaméntum. 

Oxó pun, /, £ Fort. Ciudad de los 
Alpus Cárnicos. 

OsOr, úsis, m. [de odí]. Plaut. Aboz- 
recedor. 


uspes. Y. hospos. 


Plin. Pueblo 


OST 


" Osphágus, í, m. Liv. Rio de Ma- 

cedonia._ 
tospicor. Arc. Quadrig. Como 

auspicor. 
osprátura, e, f. [Sorpinv]. Dig. 

pago Ó cuidado de comprar las legum- 
res. , 

Osquidátes um 6 um, m. pl. 
Plin. Pueblo de Aquitania. 

Osroéne. Jorn. V. Osdroéne. 

Osa, «, f. Plin. El monte Olira de 
Tesalia, mansion de los centauros. 

Osutéus, a, um. Stat. Lo pertene- 
ciente al monte Olira de Tesalia. 

ossárium, 7, n. (de os, ossis]. Dig. 
Urua en que se ponian los huesos. 

- TOSNC, is, n. Char. Como 08, ossis. 
:s Osset, ind. Plin. Ciudad de la Bé- 
ca. 

OSSÉUS, a, um [de os, ossis). Col. 
De hueso; Semejante al hueso. — O3s%a 
Jorma , Ov., rostro descarnado, esque- 
leto. Osséa manus, Juv., MAnO seca. 

ossicúláris, e [de ossicúlum: post. 
á la ép. clás.]. Veg. Perteneciente á los 
huesos pequeños. 

ossicúlátlm (de ossicillum)], adv. 
Non. Hueso por hueso. . 

ossicúlum, í, n. (dim. de os, ossis]. 
Plin. Huesecillo, 

ossifrága, z,f. Plin. V. ossl- 
fragus, i. . 

ossifrágus, a, um [de os, ossis y 
frango). Sen. Él que quebranta los 
huesos. _ 

ossifragus, i, m. [de os, ossis y 
frungo). Plin. El águila quebrantahuesos. 

Ossigl, u. Plin. Ciudad de la Bé- 
tica. 

Ossigitanía, <, f. Plin. El paíe 
de Osigi. V. el anter. 

OssilAgo, inis, f. [de os, ossis: 
post. á la óp. clás.]. Veg. Callo en los 
piéós Ó en las manos. 

ossilégium, i, n. [de os, ossis y 
lego]. Gloss. Phil. Accion de recojer 
los huesos. 

ossilégus, a, um [de os, ossis y 
lego]. El que recoge los huesos. 

Ossipagina ú Ossipáiga, z, f. 
[de osx, ossta y panzo). Arn. Diosa que 
cuidaba do consolidar los huesos á los 
niños. e 

Ossonoba, «, f. Plin. Ciudad de 
la Lusitania. 

+ 088, pl. ossia, Anthol. y OSSUM, 
$, n. 'Tert.. Char. Como 08, ossis. 

ossuáría olla, f., Inscr., y 

ossuárium, íi, n. [de os, ossis). 
Cels. Osario, cementerio. 

OSSUOSUS, a, um [de os, ossis]. 
Veg. Lleno de huesos, huesoso. 

Ostánes, Osthánes ú Hostá- 
nes, is, m. Just. GVefe de los magos 
que acompañó 4 Jerjes en su expedicion 
á Grecia; Plin. Otros del mismo nombre. 
ostendo, is, di, sum, dére [de vbs 

ob y tendo = extender]. Mostrar, 
presentar, dar á conocer, dejar ver, 
.pectóora, Sil., aciem, Liv., se, Ter.; ex 
poner (al viento Ó al sol), glebas, Virg. 
(poót.); manifestar (g.), sententíam. po- 
testatem , etc., Ter.; explicar, indicar, 
hacer comprender, se velle collóqui cum 
rege, Nep. — Equites sese ostendunt, Ces., 
se deja ver, aparece la caballería. Quid 
sui consilii sit, osténdit, Cws., expone 
sus intenciones. Tibi ostendam quid sit 
fallére. Ter., ya te onseñaró yo á enga- 
ñar. Virum me natam vellem: eyo osten- 
dérem, 'Ter., quisiera haber nacido hom- 
bro: ya te diria yo entonces cuántas 
son cinco. Ut ostendímus supra, Nep., 
como arriba dijimos. Hoc facto sese 
osténdit, Plaut., ese solo hecho da á co- 
nocer quién es. == Eq. JMonstro, signi- 
Fico, declaro, docéo, éxdico , manifésto, 
pando, retégo, exprómo , expóno , revdlo, 
patejacio. 

+tostenslio , 3nís, f. [de ostándo + 
post. á la 6p. clás.]. Tert. Ostension, 
manifestacion de 0082. 


algane A 
josutensiónáles umilites [de 
osternsiv: post. 4 la óp. clás.]. Lampr, 
Soldados que por ostentacion acompe 
Saban al prínejpe. 
toOSUBRSOT, ório, mm [de erttado 


OST 


lat. ecl.]. Tert. Manifestador, el que da 
á conocer; Inventor. 

estéensus, a» Y” 
estéendo. 

+ ostentábilis, e (do osténto]. Cass., 
Gloss. Phil. Que puede ser mostrado. 

+ ostentabiliter (de ostentabitis), 
adv. Gloss. Plac. Ostensiblemente. 

ostentácúlum, i, D- [de usténto). 
Not. Tir. V. ostentum. 

+ ostentámen, ínis, n. [de ostento: 
post. á la 6p. clás.). Prud. Ostentación, 
manifestacion. 

ostentárium, . D (le ostenta- 
rius]. Macr. Tratado subre prodigios. 

ostentárius, a, um [de oxténtumn). 
Macr. Perteneciente á los prodigios. 

+ ostentáticius. o, um [de ostento: 

ost. á la ép. clás.). Tert. Perteneciente 
á la pompa y aparato. 

ostentátio . Onis, 


Part. p. 348 


f. [de osténtol. 


Cic. Ostentacion, aparato, vanidad; 
Ficcion, apariencia. 
ostentátor, 0 is, Mm. [de osténto]. 


Tac. Ostentador, fanfarron. 

estentátrix, icis, f. [de ustentator]. 
Prud. La mujer jactanciosa. 

ostentátus. 2. 'M (part. p. de 
ostento].  Cic. Mostrado, presentado; 
Cic. Prometido. 

ostentifer, tra, 8rum [osténtumn, 
fero). Gloss. Prodigios0, maravilloso. 

osténto, as, art. * (intens. de 
osténido = mostrar: muy clás.]. Mos- 
trar, hacer ver, presentar, livéros, Suet.; 
vanagloriarso, jactarso de, ostentar, 

rudentiam, CiC., memoriam, Ad Heren.; 
mostrar como quien promete, presentar 
á los ojos de uno, pañe!, Plaut., 044 tU, 
Cic.; mostrar Como quien amenaza, de- 
jar ver, pericútum capitis, Cic.; dará 
conocer, indicar, anunciar, explicar, 
alíquid, id. — Jugúla sua Clodío osten- 
tárunt. Cic., presentaron su garganta al 
acero de Clodio. Ostentáre bellum, CiC., 
amenazar con la Osténtans 
quaunta eos incidía maneret, Suet., mos- 
trándoles cuánta impopularidad les 

rdaba. = Eq. Sepius ostendo ; jacto, 

jactito, rendito, glorior. 

ostéentum, i, n. (de osténdo]. Cic. 
Ostento, prodigio, monstruo; Presagio, 
aguero portentos0, Cms. 

osténtus, a, um, Ter. (part. p. de 
osténdo]. Mostrado, manifestado; Varr. 
Vuelto hácia. — Osténtus soli, Cat., eX- 
puesto al mediodía. 

osténtus, ús, M- [de osténdo]. Sall. 
Muestra, manifestacion. — Ostentítá esse, 
E sesvir de apariencia Ó de espectá- 
culo. 


ostencólla, =, f. [¿atio», xa). 


tubo, que antiguamente s6 consideraba 
á propósito para consolidar los huesos. 
Osteódes, is, f. Plin., Mel. Isla 
cerca de las islas Folias, ó una do las 
islas Eolias. 
osteológía, e, Í. (Saztoy A4yo:]. 
L. M. Osteologia, tratado de los huesos. 
—osteomálacia, e £ [sion ho 
laxia]. L. M. Reblandecimiento de los 
huesos. , 
osteósarciósis, ¿os f. [pozto», a2p- 
xuw3:5]. L. M. Trasformacion de los 
hucsos en carne. 
esteoscópus, ti, M- (sstiov-x07 70). 
L. M. Dolor de los huesos. 
ostéosteátoma » átis, mn. [a3:toy 
on]. L. M. Conversion del tejido 
huesoso en una materia crasa. 
ostes, 7, Mm. [377,5)- Apul. Terre- 


Ostía, a, f. Liv. Ostia, ciudad 4 
la embocadura del Tiber. 
ostiária ancilla 6 simplemente 08- 
tiaria, a, f. [de ostiartus]. Hier. 


[de ostiartus]. 

e las puertas. 

ostilárins, Y, m. [de ostiwmi. Plin. 

Portero; Dig. Ostiario, Órden 

menor eclesiástico. 
ostiátim [de ostium), adv. Cio. De 
erta en puerta, de casa en casa. 
Ostlónsis, e [de Ostñx) Cie, Lo 

pervenvoienta dla ciudad de Ostia. 


UTA 


ostigo, inis, f Col. Especie de 
erupcion morbosa que padecen los cor- 
deros y cabritos en la boca y en los 
labios. 

estiolum, + ». (dim. de ostiwml. 
Plin. Puertecilla, portezuela, entrada 
pequeña. 
la Bética. 

ostíum, Yi, n. [de os, oris]. Cic. La 
puerta; Virg. Embocadura de un rio; 
Las fauces; Entrada de un puerto. — 
Ostium Ozeánt, Cic., el entrecho de 
Gibraltar. Apertre ostíum muribus, VarT., 
dejar salida á los ratones. Ustivunm 0b- 
sercáre, Plaut., espiar quién entra y 
quién sale, Ostrran Awminis, Cic., la 
embocadura de un rjo. Ostium portús, 
Cic., la entrada del puerto. 

ostócoOpos, i, Mm. (óozoxóxos]. San. 
Dolor do huesos. 

Ostorius, ii, m. Tac. Nombre de 
yaron. 

Ostra, «, f. 
Umbria. 

ostrácias, *, m. [ósrpaxias]. Plin. 
Piedra preciosa. 

Ostracina, e. v. Ostracint. 

O»trácine, es, f. Plin. Ciudad del 
Bajo Egipto. 

ostrácismus, + Dm. [orparidpós). 
Nep. Ustracismo, destierro de diez anus 
entre los ateniens88. 

ostracites, , m. (¿3toxwxiznel. 
Plin. Piedra preciosa desconocida. 

ostracitis, idis, £ (23paxizis). Y. 
ostracias. Una especie de calamina, 
Plin. 

ostrácium, ii, n. (o57pix0v]. Plin. 
La concha del pez púrpura; La piedra 
onigue. 

ostracus, i, DM. (ó3=paxovw]. Isid. 
Suelo construido con ladrillo molido y 


Inscr. Ciudad de la 


cal. 
Ostráani, órun, m. pl. 
tantes de Ostra. 
_ostréa, > £., y ostréuIm, i, D- 
[“3:p30v]. Hor., Ov., Pall. La ostra, 
maris".. ñA 
ostreáríum, 7, n- (de ostreurius). 
Plin. Lugar dondo se crian las ostras. 
ostreárius, a, um [de vostréa : post. 
á Auyg.J. Plin. Lo que €8 de ostras Ó 
se come con ellas. 
ostreátus, » um [de ostréa : pal. 
de Plauto]. Calloso, duro como concha 
de ostra.— Ustrratum lerguin, espalda que 
ha criado callos con los golpes. 
oOstreosus, a) um [de ostréa]. Cat. 
Abundante de ostras. — Ostreosior oOray 
Cat., costa más abundante de ostras. 
ostréum. V. ostréa. 
ostriago», í1is f. Apul. Planta 
desconocida. ñ 
ostricolor, oris [ostrum-color]. Sid. 
De color de púrpura, purpúreo. 
ostrifer, 0, +02 [ostra crol: Virg. 
Abundaute de ostras, que as produco 
ó cria. 
ostrinus, a, un (de ostrum]. Prop. 
Purpúrco, de color de púrpura. 
? Ostrogoóthe, arum, xa. pl., Jorn.,y 


ostrógothi, srum, m. pl. Claud. 
Ostrogodos, pueblos de la Sarmacia, eu- 
ropea. 

ostrum, i. n. (23=pz0v]. Plin. Púr- 
pura, grana, escarlata; Color de púr- 
pura; u Sev. Brillo, luz, resplandor. 
ostrya, *, Í- [13:pva], y 

ostrys, yos, Í- (637pus)]. Plin. Ar- 
bol semejante al fresno. 

Ostudizulm, +, D- Anton. Ciudad 
de Tracia. 

Osurus, 2, YM [part. f. de odí]. Cic. 
El que ha de aborreoer. v. odi. 
osus sum [pret. aro. do odi]. Plaut., 
O. Gracch. ap. Fost. El que ba aborre- 


cido. 

úsjris, te t. [dovpx]. Plin. Una 
planta. 

esyrites» ts, t. Pio V. CyHMO- 
oep 1a1ma. 


yera, mujer emperador Filipo. 
OtácilimaS, % “”» » 
o 


Plin. Habi- . 


oTI 


Otácilius, ji, m. 
Nombre do varon. 

t otácusta, (2, m., Y 

otácústes, % »- 
Apul. Espía. 

otalgía, =. Í [de ods = oido y 
d)yitw = doler]. L. M. Otalgia, dolor 
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Cic., Liv., Murt. 


[taxon 377: 


de oidos. 

Otene, es, f- Plin. Parte de la Ar- 
menia. 

Otesini, orun, m. pl. Plin. Habl- 
tantes de Otesia, ciudad de la Galia 
Traspadana. 


Otho, ónis. m. Juv. L. Rostio Oton, 
Tribuno de la plebe; Suet. M. Salvio 
Oton, emperador romano. 

Othona, =. f. Not. Imp. Ciudad 
marítima de la Bretaña. 

Othoniáni, ori, pl. m. (se ent. 


milites). Tac. Soldados de Uton. 

Othonlánñus, a, +” Tac. De 
Oton. 

Othontánus, im. Suet. Nombre 
de varon. 

othonna, “, Í (¿fovvaJ. —Plin. 
Otona, plauta de Siria. 

Othos. V. Otus. 


Othreépte, es, 1. Hy8- Nombre de 


una amazona. AM 

Othryádes, z, m. Ov- Otriades, 
capitan famoso de los lacedemonios; 
Virg. Ponto, hijo de Otrias, sacerdoto 
de q ed ] 

ot ¡ryonel, órum, m. pl. 
Pueblo de Macedonia. 

Othrys» is, 6 yos, m. Plin. Otris, 
monte de Tesalia; Stat. De Tracia. 

OthryYslius, a, um. Mart. Lo per- 
teneciente al monte Otrís de Tesalia. 

Othus, im. Sall. Monte de Creta. 
vV. Otus. 

otía, =, f. (oxiov). Plin. Pez mari- 
no, especie de ostra. 

otiabuúundus, «. yn [de otíor: post. 
4 la 6p. clás.]. Sid. Ocioso. 

otlatus, a, um [part. p. de otíor). Sid. 
Que ha estado ocioso. 

otiólum, i, n. [dim. de otíum]). Cic. 
Breve ocio. 

ation, in. (wriov: Y. otía]. Plin. 
Lapa, pez marino. 

otíior, áris, ari, dep. [de otíum = 
ocio: rar., per. muy clás.]. Estar ocio- 
so, no hacer nada, descansar, reposar, 
alíquis. — Quum se Syracuxas otiandi 
causa contulisset, Cic., habiendo pasado 
á Siracusa por divertirse, por descan- 
sar del trabajo. Domesticus otfor, Mor., 
nada hago en casa. = Eq. Ín otio 
sum, otío fruor, Cess0, taco, ferior, 
quiésco. , 

otiosée [de otiosus). adv. Cic. Ocio- 
samente, sin hacer nada; Descuidada- 
mente, con negligencia; Libre, tran- 
quilamente, con libertad; Sin cuidado, 
sin pena; Lentamente, poco á poco. 

jotiositas, ais, £. [de otiósus : 
post. 4 la ép. clás.]. . Cic. La ociosi- 


Plin. 


ad. 

otlosus, a, um (de otíum). Cic. 
Ocioso, desocupado; Supérfluo, inútil; 
Sosegado , tranquilo; Retirado de las 
negocios, jubilado.—Otiusus dies, Cic., 
dia de descanso. Otiosus studiurumy 
Plin., el que no se aplica á algun estu- 
dio. Otiúsus a metu, Cic., que nada te- 
me. Otiusus sermo, Quínt., discurso 
inútil, frívolo. Nunquam se minus vtio- 
sum. quan cum otiosus, Cic., que nunca 
estaba menos desocupado que cuando 
ano se consagraba á los negocios públi- 
cos. Crudetiter otiosis minabantur, Cic., 
amenazaban cruelmente á los que s0 
mantenian neutrales, á los que se esta- 
ban quietos en 8us Casas. Pecuniu otio- 
sa, Plin. j., dinero parado, improduc- 
tivo. Oriósus animes, Ter., espirítu tran- 
quilo. Fons otibeus, Pall., fuente que corre 
con lentidud. 0Otidsum alíquem reddére, 
Cic., sacar 4 uno de inquietud, tran- 
Otivsa digaltas, Otc., tran- 
ds gloriosa. Quin tu otiDeus es, TOE., 

escuida, no te dé pena 680. otiosior. 


cúus, deses, récos, ferifite 

lentus; placidus, usdwe, 

gp milo, eb 1 ind vano, pte 
tosttita. 
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Otis, 7dis, f. [órvic]. Plin. La avu- 
tarda, ave. 

Otíum, fi, n. Cic. Ocio; Descanso, 
reposo; Ociosidad; Cic., Hor. XKetiro, 
soledad; C:ws., Cic. Calma, paz, tranqui- 
lidad. — Otíum scribendi non est, Cic., 
no hay lugar do escribir. Otia terdre, 
Virg., pasar el tienpo sin hacer nada, 
O'ía recte ponére, Hor., emplear bien el 
tiempo. Otív se inrotríre, Plin., aban- 
donarse á Ja: ociosidad. Hes ad otíum 
deducére, Ces., restatiecer la paz. Spo- 
lía per otíium legére, Liv., recoger tran. 
quilamente los despojos. — Otím segne 
tralhéro, Yac., gastar inútilmente el tiem- 
po en un ocío estéril. Otírm habére ad 
alíquid faciéndeam, Tor., tener tiempo 
lib.o para hacer alguna cosa. Diutur- 
nitute otíií, Cws., por consecuencia do 
una larga paz. Quam libet lambe otío 
(habla un crocodilo con un perro), 
Phiudr.. bebe con sosiego cuanto quio- 
Tas. Otio se incolerre, Plin., ú otío ta- 
descóro, 6 languescére, 6 hebrscére, Cic., 
Apoltro::arse, enervarse en la ociosidad. 
Otínm dure corpori, Pheedr., entregarse 
al reposo, Otía mea, Ov,, el fruto do 
mis ocios (los versos que he compuesto 
On mis ratos de ocio). 

Y e us 

Otium, zi. V. otíon. 

otopéta, e, m. [dz07:27:]. Gloss. 
Phil. Que tiene orejas grandes; m. Potr, 
La liebre. ; 

Otréera, xr, y : 

Otréere, e, £f MHyg. Una do las 
amazonas, madro de Hipólita y de Pen- 
tesilea. 

Otretis, ¿ 6 eos, m. V: Fl. Otreo, 
nombre de muchos personajes, 

otriculánus, a, um. Y. ocricu- 
Jáanus. 

Otris, ís, f. Plin. Nombro do un 
lugar cerca del Eufrates. > 

Otroóoniénses, ón, pl. m. Plin. 
Habitavtes de Utro ciudad de Frigia. 

Otus, , m. Virg. Nombro de un 
gigante; La lechuza, ave nocturna. 

vu. Jiptongo y negacion gricgas. 

us. No 


Onfentina ó Ufentina tribns, 


f, Fest, Liv. Una de las tribus del La- 
cio, llamada así del rio Oufeo. 

ovális, e (de or]. Gell. Lo perte- 
neciente á la ovación Ó triunfo menor 
do los romanos. — Oeálix coróna, Fest, 
corona de mirto quo so daba al que so 
concedia la ovacion. 

UVAans, 7: [part, pres. de ozrak Liv, 


El que recibia el honor del triunfo mo- : 


nor; Virg. Trinnfante de alegría.—Ucuans 
success, Ov., gozoso con cl buen éxito, 
- Ovánter [do ovans], adv. Tert. Con 
gozo, con ulegría. 

ováriuas, ví. m. (de ocn). Inscr. 
Siervo que cuidaba del gallinero. 

oOváat10, onis, f. [de oro]. Gell. Ova- 
cion, triunfo menor que se concedia en 
Roma á lo3 que ganaban victorias de 
poca monta; Plin. El tiempo 6 la accion 
de aovar ó poner huevos las aves y pes- 
cados. , 

ovátus, a, um [ocum)]. Plin. Oval, 
lo que ticne figura de huevo; Pintado, 
gOteado. 

Ovátus, a, um, Pers. [part. p. de 
oro]. Tiiunfado. — Ocation aurum, Pers., 
precio de la venta del botin en un 
triunfo menor. > 

oviatus, %s, m. [de ov]. V. Flac. 
Gritería, aclamacion de los vencedores. 

Ovetánus, a, us. Plin. De Oviedo, 

Ovía, e, f. Cic. Nombre de mujer. 

oviária, e, f. [de ociaríus]. Varr. 
Robuño de ovejas. - 

ovÍñricus, a, um, Inscr., y 

Oviáritms, a, .«m [do ocís]. Col. Lo 
perteneciente á las (vejas. 

ovicula, e. f. (dim. de ovis). Aur, 
Vict. Oveja peyueña. 

Ovidiánas, adj. m. [de Osídius). 
Inscr. Imitador de Ovidio, 


Ovídins, 7í, m. Sen. P. Ovidio Na» 
Bon, poeta latino. 


Ovilabls, «3, f.,, Aus. V. Ovllía, 


OXY 


óvile, is, n. [de ovis]. Virg. Apris- 
co, establo de ovejas Ó de cabras; Liv, 
Plaza en cl campo Marcio de Roma, 
cerrada con una barrera, donde se jun- 
taban las tribus por su Órden para dar 
su voto en los comicios, 

Ovilia, «e, f. Peut. C. de la Nórica, 

Ovilío, ónis, m. [de ovis; post. á la 
ép. clás.]. Dig. Ovejero, pastor de 
ovejas. 

ovills, e, Apul, y 

óvillinus, Th. Prisc., y 

óvillus, a, um [de ovis]. Liv. Ovo» 
Juno. 

óvim. 
Plant. |, 

Oviniía lex. Fest. La ley Ovinia 
(duda por un Ovinio,' V. el sig.) 

Ovinfus, 7i, m. Varr., Ulp. Nombre 
de varios personajes. 

OVINUS, a, um [de ovis: post. 4 la 
ép. clás.]. Plin. Ovejuno, pertencciente 
á las ovejas. 

OVÍPAruS, a, um [orin, pario]. 
Apul. Ovíparo, que pono huevos, 

OvVÍS, ix, £. [55]. Cic. La oveja; El 
ganado lanar; (mct.) Plaut. El hombre 
simple, fatuo, estúpido; Tib, La lana. 

OVISPEX, icís, m. [vcis, specio]. Gloss. 
Isid. Arúspice. 

Ovius, ú, m. 
varon, 

OVO, as, áre [de oris = oveja, por- 
que el vens hacia el sacrificio de una 
oveja]. TPriunfar con el triuufo menor 
Maimado ovacion, Romanus in Capito- 
tío, Cic. (muy frec.); estar triunfante, 
gozoso, alegre, aléquis, Virg. (las más 
vec. poét.).—Orans triunpháet, Vel, 
se contentó con la ovacion. OUecantes 
gutture corei, Wirg., cuervos que dan 
gritos de alegría. —Africus alto otat, 
Val. Flac., el ábrego reina cn el mar. 
= Ey. 7ridmpho, gestío, exúlto, lator. 

ovam, 7, n. [mó]; Cic. El huevo, 
— Ocun tremitdom, molle, sortite, Cels., 
huevo cocido, blando. Oeí alvrn, Plin., 
clara de huevo, —0Oci lutéum, Cic., Vlin., 
yema de huevo. —0Oef putámen, Plin., 
cáscara de huevo. Ora edére, Plin., 
poner huevos. Ora forére, Yein., ora 
tudturare, Ov., cubrir los huevos. Ab 
oro usque ad rmiala, Hor., desde el priu- 
cipio al fin de la comida. —Oce«, Liv. 
(en el circo crau unos pilares de ma- 
dera de figura oval, con que se seña- 
labin las carreras de las cuadrigas). 
Lutéyram ferneiz ad octm ajéro, Cie., 
mo siento á la mesa con grande apetito 
(los huevos so servian logs primeros 
entre los Romanos y las frutas las últi- 
mas). Nes gemiro belluin Trojarmon o4r- 
ditur ab qe, Hor., y no comienza la 
narracion de la guerra de Troya aesdo 
lo3 amores de Júpiter y Leda. 0co 
proguatuas eodem, Yor., nacido del mismo 
pario. Lun simile sibi, quam oro ocion 
(prov.), Sen., tan parecido á él como 
un hucvo á otro huevo, 

oxalis, Ys, f (120). Plin. La 
oxalide Ó ucederilla, yerba. 

oxaáalme, es, f. [133417]. Plin. Ojal- 
mc, sulimuera aceda mezclada con vi- 
nAZre. 

Oxirtes. V. Oxyartes. 

Ovathros, is, m. Curt. 
hermano de Darío. 

Duro, dron, f. pl. Plin. Un grupo 
de pequeñas islas delante de Leucude. 

Oxii, ¡órum, m. pl. Oxios, pueblos 
de Persia cerca del Araxes. 

foxime, adv, Fest. (on lugar do 
OCcissa1ime). Duy presto. 


Ovimaim. V. Auxímulm., 
Oxlones, um, u. pl. Tuc. Pueblo 
do la Germania. 
Oxonia, z, 
lnyluterra. 
Oxoniénsíis, e Lo pertenecionte 4 


ÁAcus. £ar0. por OVem. 


Cic. Nombre de 


Oxatres, 


f. Oxford, ciudad de 


Oxford. 
Oxónium, Yi, n. V. Oxonía. 
Oxos. V. Oxus. 


OVOxubil. V. Oxibit. 


OZU 


Oxus úí Oxos, í, m. El Gibon, rlo 


de la Sogdiana. 

Oxyartes, ts, m. Cart. Oxiartes. 
nombre de un Persa de Roxana. 

oxybaphus, ¿, m. ([553%8ez0v]. 
Rhom., Isid. Medida para los líquidos. 

Oxybil, órum, m. pl. Plin. Pueblos 
de Liguria; Los de la diócesis de Fro- 
jus en Provenza. 

oxycedros, t, f. [¿fóxed00:]. Vitr 
Arbol, especie de cedro. 

?oxyYcóminía, ¡¿rem, n. pl. Petr, 
Accitunas con sal y vinagre. 

Oxydrace, árum, m. pl. Curt, 
Pueblo de la India; Plin, Otro de la 
Sogdiana. 

oxjgala, <, f.,Col., y oxygála, 
actis, a. [1327232]. Plin. El queso com- 
puesto con cebulla, tomillo, orégano, 
puerros y sal. 

OoxYgaárum, 7, n. (22072904), Mart, 
Salsa do pececillos menudos y vinagre. 

OXYgOnias [uy]. Front, Quo 
tieno un ángulo agudo. 

oxylápathum, in. [230)4=200v). 
Plin. Especie de acedera. 

oxyméll, ¡tis, n. [Sópo 0. Plin, 
y Oxymel, .cllis, n, Col., Veg. Bro- 
baje compuesto de vinagro y miel, oji- 
mel de agua de la mar. 

OXYmóra ceróba, n. pl. (¿Zópmmos7). 
Asc. Palabras sentenciosas y agudas 
que á primera vista parecen necias y 
afectadas. 


O0XYmyrsiñme, es, f. [Suurasior)e. 


Plin. Mirto silvestre, árbol. 

Oxyoódontes, «m [¿in4vtesl, 
adj. Lucil. Que tienen los dientes muy 
agudos. 

Oxyopum, 7. n. Plin. Ciudad do la 
Troade Ó de la Misia,* 

oxypederotinus, a, um [SZurate 
S:pw 052). Vop. Quo cs del culor do 
la yerba puedéros, 

oxyYporíum, Garg., y 

OXypúrum, nm. [13uzprmv]. Stat, 
Especie do salsa con vinagre. 

OXYPOTUS, a, wm [ohurien;]. Col. 
Lo que cs de eabor ácido, de vinagre; 
Plin. Disestivo. 

Oxyrrhynchites nomos, m. 
Plin. Prefectura Oxirrinquita. “V. el 
sig. ns 

Oxyrrhynchus, í, f. Ann, Ciu- 
dad de Fczipto sobre la ribera *oceiden- 
tal del Milo. 

OXYS, yos, f. [115]. Plin. Especie 
de junco estéril; Trifolio, yerba que 
tiene tres hojas. 

oxysacchárum, í, n. [1ho33xy2- 
po]. Const. -Bebida compuesta do vina» 
gre y azúcar. 

OXYSChkRBROS, í, m. [¿£)370v0:. 
Plin. Especie de junco marino. 

oxytonon, +, n. [¿z370y0]. Apul, 
La adormidera, planta. 

oxytriphyllon, 7, n. [52o1p:0). 
26]. Plin. Yerba, especío de trifolro, 

OXYZÓOMUS, a, 2 [129% musvz). Apic, 
Compuesto con salsa ácida; oruiónmet, 
n. pl. Th. Prisc. Manjares cargados de 
especias. 

Oziena, e”, f. [¿¿2ve]. Plin. Pez, 
especie de pulpo; Ulcera quo suelo Li 
ccrse dentro de la nariz. 

ozrenitis, vis, £ (¿2avizs). Plin. 
Planta, especie de nardo. 

OZMNÓOSUS, a, um [do ocrna = 
Úlcera en la nariz] Pelag. Atacado de 
un pólipo Ó úlcera en lag ventanas de 
la nariz, 

Ozogardana, zx, f. Amm. Ciu- 
dad de Mesopotamia. 

Ozolee, úrum, m. pl. Plin. Los Lo- 
Cronsez. 

Ozoméne, es, f. Hyg. La madre 
de las arpías, - 

Ozuárl, órmem, m. pl. Plin. Pueblo 
de la Dalmacia, 


call lis | NA rv 


PAC 


P.n. (6f. sobreent. litera]. Decl1- 
maquinta letra del alfabeto latino. En 
principio de diccion, en las palabras 
puramente latinas, no sejunta con otras 
cousonantes que con la f. r. Jas cone 
binacienes pa, pt. pt, pertenecen á las 
dieciones procedentes del gricgo, excep- 
tuando el subfijo ple. En medio de dic- 
cion sustituye á la A» delante de só de 
lo seenn se ve en algunas antiguas ina- 
eripcionez, como: eprdes, epson, POY 
obsides. absOns: optentiti por ottentul. 
En fin de diecion solo se halla por 
apócope en la palabra colp por rolip?, 
— Como abreviatura signitica: Puhilons 
Qas máis veces), Y tambien: puter, 
parte, pedos, pia. poro, pojaelnas. pose 
Funt, publicas, ote. Mo C. = lutres 
Conscripti. patronus cicitátis 6 culo- 
níe, ponén dam euráeit, potestate cen- 
soria, ec. P. MM. — Pontiier maxón0ts, 
putrónns mnnicipit, posuit merito, etc. 
P. P. = pater paria, pra postns, 
primi pilus, pro parte. P. == Publi 
fitiua, Pres feliz. P.R. = Populus ro- 
suanus. P. S. = preunta surta 

$ pa, abreviatura ant. do parte. 
Fest. (seg. Freund, debe leerse purte). 

abillus, i "mM. (dim. de pabol. 
Lampr. Pequeño Carro de una sola 
rueda. 

fpabo, ót1, m. (etim. inc.J. Gloss. 
Isid. Carro de una sola rueda. 

púñbuúlaril, ienon, m. pl. [do pa- 
bidai). 1nscr. Los arrendatarios de 
las yerbas ó pastos del comun; JInscr. 
Los que en el ejército suministran la 
puja y cebada para la caballería. 

pabularis, e [do pabúlunm]. 
Lo perteneciente al pasto. 

pabúlatio, oxis, f. [de parúlor]. 
Varr. [el pasto, la accion de pacer; La 
reculeccion del pasto ó6 forraje. 

pabulátor, 0rís m. (de pabrilor]. 
Cos, Forrajeador, soldado que va con 
otros 4 forrajear, 4 cortar y traer el 
forraje; Fl que apacienta animalez3, 

e y] S - 

pábuláatorius, a, um [de pabrt- 
lator]. Ulp. Lo perteneciente al pusto 
Ó forraje. —Pubulatoría corbix, Cic., costa, 
espuerta para poncr el forraje 4 lus 
animales. 

pabulor, áris, Ert, dep. [de pabú- 
lun = pasto].  Pacer, pastar, capella, 
Col.; juménta, Plin.: ir cn busca de 
forraje, forrajear, milites nostri, Cies. — 
Puhdari oléas ñna, Colum., abonar, 
estercolar los olivos. Ex nrbe ad mare 
huz pra dínats pabulatinn, Plaut., veni- 
mos de la ciudad al mar cn Lusca de 
sustento (de pesca). = Ha. Pabútian «ab- 
súmo, Prscor, pobla carpo, con-Hiro, 
curo. para, Cconecho, suhcého, conte:l0. 


abulosus, a. tn [de pabíitum : 


Col. 


lat. de la decad.]. Sol. Abundante do 


pasto. , 
pábulum, i, mn. [de pasco]. Sall. 
Pasto. forraje, pienso, alimento de los 
animules, Comida, sustento, alimento. — 
Punti animorim, Cic., pasto del áni- 
mo, lo que lo entretieno y fomenta. 
pácalia, e (de pus]. Ov. »acífico, 
lo que trae Ó da paz. — Pucáles dame, 
Ov. fuegos por el regocijo de la paz. 
Parales oliea, Ov., ramos de oliva, sini- 
bolo de paz. 
Pacirius, íi, m. 
varon. : 
spacáte l|do pacátus), adv. Petr. 
Pacífica, tranquila, sosegadamente. pa- 
catius. Petr. -Issime, Aug. 
+ pacatio, ónis. f. [de paro]. Fron- 
tin. PucificacioB, establocimiento de la 


Tac. Nombre de 


az. 
pácator, 0ris, m. (de paco: post. 
á Aug.].. Sen. Pacificador, conciliador 
de la paz. _ 
+pacatórTus, a, um (de pacátor: 
post. á la ép. clás.]. Tert. Pacífico. 


Paácaátula, «, f. [dim. de pacata].. 


Mier. Nombre de mujer. 


ñcñtus, a, um. Part. p- de paco. 
acútus, +, m. Aus. Drepanio Pa- 
cato profesor de Rordeaux, autor de un 
Panoegírico de Teodosio, 
É Pacciánus, 1 1 Inser. De Pac- 
cio Antioco, célebre inédico, contempo- 
ráneo de Augusto y de "Fiberio, 
Paccías, 7, m. Cic., Juv- Nombre 
de varon. 
Pacéenses, im. m. pl. Tnscr- Ha- 
bitantes de Pug Julia en Portugal. 
Pacénsis, e Plin. Do Luz Julia 
en Portugnl. 
pachydérma, dis, m. [do Rayos 
— denso y 93042 = pic]. JT. M. De 
piel densa (epiteto aplicado al elefante). 
Pachynun, 7D, Plin., y 
Pachymas, + f Ov, Cies Virg. 
Paquino, promontorio al 5. de la Sicilia 
(hoy cabo de Passaro). 
Pácilciaánus. Y- Placidejá- 
MN. 
páacifer, o [ per, ferol. Luc. 
Que trac la paz, pacítico. 
paciféro, «us, ar? [do par = paz 
y faro 7= Mevar]. — Jostar, quedar ca 
paz, alíquis, Gloss. Gr. Lat. == Ey. Pa- 
Lem forn. 
pacificatio, ónis $. [de parifiro: 
muy clás.]. Cte. Pacificacion, recunci- 
liacion. tratado de paz. 
pácificator, oris. om. [de pacifico: 
muy elás.]. Cie. Pacificador, mediancro, 
conciliador de la paz. 
pácificatorins, «a tm (de paci- 
ficator]. Cie. Lo perteneciente á la pa- 
cilicacion Ó al que concilia la paz. 
pácifice [de pacifecies], adv. Hier. 
Pacíiica, tranquila, sosegadamente. 
pácifico, as, dre, y : 
pácificor, ars, ari, dep. [de paz 
= paz y fucto = hacer: ant. y post. 
la ¿p. clús.: no se hall. en Cic. ni cn 
Cós. Jo Tratar dela paz, concluir, resta- 
blecer la paz, cum ale, Plaut.; cal- 
mar, seentem suain, Sen. tr.; mitigar, 
apaciguar, dicos. sil, — Pueiñicari cum 
altéóro statait, Juste, resolvió hacer las 
paces con uno de los dos. Paxcíncare 
auros Piertis modis, Claud., regular los 
oidos con los encantos do la pocsía. = 
Eq. Pucem peto, de puce 00. pacrin 
concilio; sedo, placo, pucos tenio, mul- 
ceo. 
- 6 gas y 
páctfíicus, a, um [par-fucto). Cic. 
Pacítico, quieto, apacible, que unla la 


paz. 

Paclliánus, a tum. Cic. De Pa- 
cilio. E 

Pacilíus, Yi, m. Cic. Nombre de 
varon. 

Pacilus, + m. Liv. Sobrenombre 
romano en la familia Furia. 
$ pácio, is, ere. V. paciscor. 

.s y] o us 

4 pacio, onis, f. Fest. V. pacti0. 
pacisco, is, ere, y 
pAaciscor, ¿ris, pactus un, sci. dep. 
[du paco, ¿re = convenir en]. Convo- 
nir en, hacer un tratado Ó convenio, 
pactar, estipular, aló¡uid. — Paurisci de 
mercedo, Sutt., convenirso en el precio 
O salario. Pacis:ó jilíinm alical, Cic., 
pili nuplias cria alíquo, Just., prometer 
el hijo 6 la hija en matrimonio. Jiton 
colunt pro laude pacisti (puót.), VirK., 
quieren conseguir la gloria aun á costa 
de la vida. Utjisma fiérent pueciscendo, 
Amm., Para asegurar los resultados del 
tratado. Pauctus est dare .. .. Liv., 80 
obligó Áá dar... Pactam ren hatéto, 
Pluut., tenlo por hecho ó convenido. 
Puctis leyius, 1d., bajo ciertas condi» 
ciones. Puctus salutern, 'Tac., el que 
hace pacto do quo 86 le deje la vida. = 
Eq. Puctum facío, con»enio constiluo, 
purtione apondéo, promitto 


clás.]. Pacificar, ponor ey Paz, domar, 
reducir, sujetar, omncin Gulliam, Cas. 
calmar, mitigar, dol em, Claud, — ¿n- 


páco, us. áre [de par == Paz: muy. 


cúltee pacantur romire silece, Jlor., las 
inenltas selvas $e doman, esto 08, $e 
fertilizan con la reja del arado. Purdre 
incictos anima As, Claind.. calmar, 
sosegar li agitación del alma = El. 
Sedo. mitio tempero, Le Jo, molta, Nesta, 
piero, mMentror. mtlcóo, Compuno, CUR" 
cilin. W. el sig. 

paco, io, Pre [form. prim. de purtscor 
de pue]. Estipular alguna cosa, Cove 
venir en alzo. ponerse de acuerdo, ali- 
quis. 1. MIMI nbl, V. el aut. 

Paconiánus,./ m. Tac. 
de varon. , 

Pacontas, Y, m. Tac. Marco Pa- 
conio, condenado 4 muerte por 'liberio; 
Tac. Otros dul mismo nombre. 

Pácóres. Cie. (2) Como Pa- 
CoOTUN.. 

¿Pacoris, is, m. Avien. Nombro do 
un historiador. 

Paácórus, ++ m. Hor., Vel. Pacoro 
rey de los Partos, hijo de Orodes, muer- 
to en Siria despuús do la derr ta de 
Craso; Plin. j. Pacoro 1JI contempo- 
ránco de Domiciano. 

pacta, —. f. [de pectes de pacis:or]). 
Vell. Prometida en casamiento. 

pactícius. V. pactitías. 

pactilis, e [de punao). Plin. Com- 
pacto, compuesto do otras cusas unidas 
entre sí. 

pactio, onis, f. [de paciscor). Cic. 
Pacto, convenio, acuerdo, composicion, 
compromiso. — Pueliaari nr ptialeW fucés 
re, Liv., acordar las capitulaciones de una 
boda. —Verbóram patio, Cie, fórmula, 


Nombre 


términos de un contrato. To puecticnihus 
faciéndtis, Cic., en la reduccion de los 


contratos. Colom Ss toudaa Antonia 
pactivae prorincin madérat, ne... habia 
decidido 4 su colega Antonio mediante 
la cesion de la provincia Á QUE NO... 
Arma que per partionem traciderant, 
las armas que entregaron €n virtud do 
una capitulación. 

pactitius, a um [de pariscor]. Gell. 
Aquello en que 80 ha convenido bajo 
ciertas condicivnes, . 

¿enctiuucs la, 2, f. Not. Tir. Dim. 
dé pactio. 

Pactíus 6 Pastíus, 7, m. Plin. 
Rio de la Calabria. Pauctids, "Tac. Num- 
bre de varon. 

Pactolis, 77is, f. Ov. Hija do Pac- 
tolo, ó ninta de este rio. j 

Pactolus, +, m. Hor. Pactolo, rio 
de Lidia. á 

pactor, oris m. [do paciscor]. Cio. 
El que concluyo Ó ajusta un tratado, 
negociador, mediador. — Societatis pac- 
tores. Cic., autores do una alianza. 

pactum, ¿.n. [do pectus de paciscor]. 
Cic. Pacto, acuerdo. convencion, tratado. 
—Pucta conrénta, Cic., condiciones, preli. 
minares de un tratado. Pacta exuére, 
Tac., romper un tratado. Puctis stare, 
Ov., cumplir lo acordado. ¿Hoc pacto, 
Cic., en virtud de esto pacto, Nullo ju:cto, 
Cic., de ningnn modo, Nescio que pacto, 
Cic., no sé cómo. uctum sacra, Wo 
Fl., el sagrado pacto (el matrimonio). 
Atíquo pazto tverba hix dabo, Tor., yo les 
engañaró de un modo ú otro. Fiéri 
nullo pacto potest ul... Cic., es abso- 
lutamente imposible que... 

¿PactúuméJus. v.Partumecjus. 

pactus, a, un. Part. p. de pacl- 
Ssceor. ! 

pactos, «, um (part. p. de pango]. 
Ov. Fijado, plantado. 


Pactjee, arun, f. pl Plin. lIslas 
cerca de la Licia. E 
Pactye, «s, f. Plin. Ciudad de 


Tracia frente á la Propóntide. 
Pacúlla, «, f. Liv. Pacula Minia 
de la Campania, sacerdotisa de Paco. 


Pacúlus, í m. laser. Mombrs do 
VATUA. 
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Páciúviádnos, a, um [de Pacuvíus). 
Cic. Propio del poeta Pacuvio. 

Pácúvius, 7, m. Cic. Pacuvio, 
pocta latino de Brindis; Liv. Ilustre 
ciudadano de Capua que aconsejó una 
alianza con Anibal; Otros personajes 
del mismo nombre. 

Pádéi, orum, m. pl. Padeos, pue- 
blo en la extremidad de la India; En 
sing. Padítus. Tib. 

Paádánéuns, a, um, Solin., y 

Pádánus, a um (de Padus]. Sid. 
Lo perteneciente al Pó, rio de Italia. 

Paádi, órunm, m. pl. [voz gala]. Plin. 
Arbules (cerca del nacimiento del Pó) 
que destilan la pez. 

Paádinátes, um, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Padino (ciudad situada á las 
orillas del Pó). 

1 ?Pado, ónis, m. Plin. Como Pau= 
on. 

?Pádua, «e, f. Cat. Como Pa- 
tavíum. 

Pádus, 1, m. Plin. El Pó, rio de 
Italia que desagua en el Adriático; 
Germ. Nombre de una constelacion. 

Pádisa, e, f. Virg., Plin. Uno de 
los brazos Ó ramales del Pó. 

Peean, aris, m. [Mari]. Virg. Him- 
no en loor de Apolo ó de otra divini- 
dad; Sobrenombre de Apolo. 

Peran, anfis, m. Ov. Peante, padre 
de Filoctetes. 

peánites, e, m. Prisc., y 

poránitis, idis, f. Plin. Especie 
de piedra preciosa. 

Pseantládes, -,m. Ov. V.Paean- 
tíus, ii. 

Pweantins, a, um. Ov. Lo pertene- 
ciente á Peante. 

Perantíus, ¡i, m. Ov. Hijo de Pe- 
ante (Filoctetes). 

pedáagoga, z, f. (de padugióyus). 
Hier. Ayade una niña; Adj. Lex pada- 
goya, P. Nol., la ley (divina) que sirve 
de guia. a 

tpedagogátus, ús, m. [de pada- 
gogus: post. á la 6p. clás.)]. Tert. Edu- 
cacion, enseñanza. 

t pedágoglánus, a, um [de pavda- 
gogíum: post. á la ép. clás.]. Amm. 11 
que está en una casa de enseñanza. 

pedágogláríus, a, um [de pada- 
gogíum]. Not. Tir. Relativo Ó pertene- 
ciente al pedagzogíum. V. est. pal. 

pedágogíum, 1í, D, [125707 :10v], 
Plin. j. Sala de pajes que están bujo 
un pedagogo; Ben. Casa de educacion; 
Los siervos que se educan bajo un pe- 
dagogo. 

pedágóogo, as, are [do predanórus 
*= ayo: ant. y post. á la ép. clás.]. Ins- 
truir, educar como ayo Ó preceptor, 
alúmnum, Pacuv. ap. Fest. = Ey. ¿nu- 
strito, edico, docéo. 
y Predagogus, im. [n2:2ayw7%;). 
Cic. Pedagogo, ayo de niños, el que 
cuida de su educacion; Plaut. Pedante, 
charlatan; Scn. Guia, director, con- 
ductor, E 

pedarthrócaceó, es, f. [de -a1;: = 
niño, 9p£%0 = coyuntura y x3.r, por 
xavvx = caña]. L. M. Enfermedad de 
los niños en las articulaciones. 

paedéros, ¿tis, m. [ramicm;)]. «Plin. 
Piedra preciosa muy trasparente y de 
varios colores; Especie de amatista; 
- Opalo, piedra preciosa; Yerba, especie 
de acanto. 

pedérotinus, a, um [maberimoi2). 

ot. Tir. Relativo á la piedra llamada 
pediros. V. est. pal. 

padídus, a, um [de pedos). Fost. 
Puelo: asqueroso. padidissimus, 

etr. 

+pandis, e. Plaut. V. el anterior. 

Pedopides, 2. 6 ía, m. Plin. Rio 
del Pouto ó de la Pafagonia. 

poedor, ¿rís, m. [de pedo, 1x1]. Cio. 
Suciedad, porquería; Aug. Fotidoz, ho» 
dianndez. En pl. Clic. 


Peducius. V. Peducihus. 
¡peguláarias, Y, m. Kio pryntum]. 


PAG 


' Suet. (?) Inscr. Gladiador destinado á 


los juegos de simple asalto; V. peg- 
máris. | 

Pegnium, Y, n. (de raíyviov = 
jugucte]. Plaut.. Nombre de esclayd 
entre los Romanos. 

Pemáñl, orumn, m. pl. Css. Pueblo 
de Bélgica de orígen germano. 

deminosus, a, um [de ripa = 
daño?)]. Varr. Quese hiende, ó forma 
grietas (térm. de la econ. rur.). 

peene ó pene, adv. Cic. Casi.— Fores 
pene effregistt, Plaut,, casi has hecho 
pedazos la puerta. Pene in singúlis do- 
mibus, Ces., casi en cada casa. Ja mea 
consitia perturbat penissíme (6 seg. otros 
pruissíme), Plaut, tan á punto está de 
trastornar todos mis planes. 

peninsula, e, f. [pene-insíla]. Cat. 
Península. 

peuúla, e, f. [gduvón:). Cic. Ca- 
pote, gaban de invierno; Cabeza ó cu- 
bierta de una máquina, Vitr.; Liv. So- 
brenombre romano. 

penúlarioas, %, m. (de panúla]. 
Non. El que vende capotes Ó gabaues 
de invierno. 

penúlátos, a. um [de penúla]. Cic. 
Cubierto con un capote ó gaban do in- 
vierno. 

ss . 
penultimus, a, um (pane, ultímus]. 
Aus. Penúltimo, inmediato antes del 
Último. ; 

Pi*OR, oxis, m. [zatrvy]. Quint, Peon, 
pié de verso, que consta de una sílaba 
larga y tres breves; lIsid. Nombre de 
un famoso médico que, segun la fábula, 
era médico de los dioses. 

Perones, um, m. pl. Ov. Los pue- 
blos de Peonia. 

peeonia, x, f. [zarovíal. Plin. Peonía, 
planta; Peonia, region de Macedonia; La 
Emacia. 

peeónicus, a, um (de peon]. Diom. 
Lo perteneciente al pié peon. 

Peonis, idis, f. (de Peonía]. Ov, 
La mujer natural de Peonia. 

Peronius, a, um [de Peonía]. Lo 
perteneciente á la region de Peonia, — 
Paonius draco, Claud., Esculapio bajo 
la forma de una serpiente. Pieonia her- 
be, Virg., yerbas medicinales. Puonii 
tibetli, Rhem., tratados de medicina. 

Peróonius, vi, m. Cic., Sid. Nombre 
de varios personajes. 

Peesicor, 3run:, m. pl. Plin. Pueblo 
escíta, 

Persicl, orum, m. pl. Plin. Pucblo 
de la 'Parraconense. 

Perstáni, 05m, m. pl. Liv. Habi- 
tantes de Pesto. ; 

Pastánus, a, um [de Pesturn]. Cie. 
Lo perteneciente á Pesto. — Paustanas 
sindas, Cic., el golfo de Salerno en el 
reino de Nápoles. 

Peorstum, i, n. Plin. Pesto, ciudad 
de Nápoles; Pesth, ciudad de Ungría. 

Poesures, iv, m. pl., y 

Pasuri, orion, m. pl. Inscr., Plin. 
Pueblo de Lusitania, 

Preta, <, f. Anthol. Nombre de 
mujcr. 

Petilinus, Potilíum. V. Pe- 
tilinus, Petllíium. 

Petina, «, f Suet. Elia Petina, 
cuarta mujer de Claudio. ; 

petiulus, a. son, Cioc., dim. de 

poetus, a, um [de reilleos = persua- 
dir, seg. lsuac. Vos... Plin. El que 
mira un tanto cuanto de través, no en 
virtud de un defecto corporal como el 
bizco, «ino afectadamente y con inten- 
cion. Así es que á Venus se le dió el 
epiteto de puta. 

Petus, í. m. Cic., Lív., Prop., Tac. 
Nombre y sobrenombre de un gran nú- 
moro de porsonajes; Mart. Peto Cecina 
esposo de Arría, coudenado á muerte 
en el reinado de Cluudio. 

Pezon, Ixtía, m. Plin., Inscr. Nom» 
bre de varon. . 

Pezúusa, a, l. Insor. Nombre de 
mujer. 

Page, drum, f. pl. Ma. Pagos 6 
Poyos, ctuúad ds la Móytrida 
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Pagel, órum, m. pl. Plin. Habi- 
tantes de Pages. 

Págánalía, lum 6 tórum, n. pl. 
[de payus). .Ov. Fiestas de las aldeas en 
honor de Ceres y de la Tierra. 

págánicus, a, um [de pagus]. Varr. 
Aldeano. lugareño; n. Cod. Campaña, 
propiedad rural. f. Paganica pila, Mart., 
pelota henchida de pluma. 

págánitas, átis, f. [de pugánus). 
Ood. Theod. El paganismo. 

págáanus, a, um [de pagus]. Ov. 
Lo perteneciente á la aldea; Prud., Plin. j. 
Paisano (por oposicion á militar); Cic. 
Aldeano; Tert., Hier. Pagano, gentil. 

Págaása, e, f., Prop., y 

Págáse, árum, f. pl. V. Flac. 
Armino, ciudad marítima de Tesalia. 

Págásitus, a, um, Ov., y 

Pagáseius, a, um, V. Flac., 6 

Págásicus, a, um [de Pazáse). 
Plin. Lo perteneciente á Armino. Pa- 
gasicus sinus, Plin., el golfo de Armino. 

págátim (de pagus), adv. Liv. De 
aldea en aldea, de uno en otro pueblo, 

paáagélla, a, f. [dim. de pagina]. Cic. 
Página pequeña. 

páger. V. pagrus. 

+púges, is,f. Non. V.compiges. 

Pagída, e, m. Tac. Rio de Africa 
(verosimilmente en la Numidia); Plin, 
Riachuelo de Fenicia. 

págína, e, f. [pago]. Cic. Página, 
llana, folio; El escrito; Plantío, yuga- 
da; El espacio que queda entre cepa y 
cepa. En pl. Plin. Coleccion; Plin. 
Parra; Plin. Hoja de una puerta; Boet, 
Columna de números. 

páginális, e [de pagina]. Enn. Por. 
teneciente á la pagina, al escrito. 

páginátus, a, um [de pagina]. P. 
Nol. Hecho de diferentes piezas. 

bo deb e, f. [dim. de pagina]. 
Cic. Una Ey fas pequeña. 

pagmentum, i, n. [de pago). Vitr. 
La union de diversos miembros. 

PAgo, is, ére, n. Arc. por pango. 
V. plango. 

Pagoargas, 2, f. Plin. Ciudad de 
Egipto ó de la Etiopia. 

agree, arum, f. pl. Plin. Pagros, 
ciudad de Siria. 

Pagrus, i, m. [raypos, páypos). Plin. 
Un pez. 

págúras, í, m. [réyovpo:). Plin. 
Pez marino, especie de cangrejo. 

agus, ¿, m. [verosimilm. de la 
mism. fam. que puscu]. Virg. Pago, al- 
dea, pueblo corto; Canton; El paga- 
nismo. Noeem pagí, ra. pl. Anton. Ciu- 
dad de la Bélgica. 

pala, <=, f. [contrac, por pagélla de 

ayo). Col. La pala; Badil de hierro; 

«2 parte del anillo donde está la pie- 
dra; Plin. Un árbol de la India; En 
pl. C. Aur. El omoplato. 
palabúundas, a, um [de palor: 
post.á la ép. clás.]. Tert. Disperso, er- 
rante, y 

palacra, z, f., y . 

palacrána, e, f. [voz española?)]. 
Plin. Pedazo, grano de oro. 

Palebyblos, 6 

Palebyblus, +, f. Plin. Ciudad 
de Fenicia cerca de Biblos. 

Palée*mon, ónis, m. Ov. Palemon 
Melicerta, hijo de Atamante é Ino; Suet, 
Nombre do un gramático; Virg. Nom- 
bre de un pastor. 

Pailemónius, a, um. Stat. Lo 
perteneciente á Palemon ó Melicerta : 
Cluud. Delos juegos ísmicos (institui- 
dos en honor de Palemon). 

Palemyndos, 6 

Páalemyndus, í, f. Plin. Ciudad 


de a > 
aleno , us Hyg. Una do las 
Danáidas, hi ? . 
Ealeogon!, Srum, xa. pL Plin, 
Nombre de los habitantes de la isla Ta- 
probana. j 


Páalepliphos 00 
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Pálepáiphas, i, f Plin. Ciudad 
de Chipre no lejos de Pafoa. e 
Palepharsálus 6 Palso- 
harsálus, i, f. Liv., Eutr. Ciudad 
e Tesalia no lejos de Farsalia. 
?¿Paálephárus, i, f. Liv. Ciudad de 
Tesalia. E 
Pálephátius, a, um. Virg. To 
perteneciente á Palefato, escritor griego. 
Paálephátus. V. Palepháras. 
Pálepolitáni, ¿rion, m. pl. Liv. 
Habitantes de Palépolis, ciudad de 
Campania in corporada despuésá Nápoles. 
Palescamánder, dri, m. Plin. 
Antiguo lecho del rio Escamandro., 


Pálescépsis, is, f. Plin. Ciudad 
de la Eolia. 

Pálesiminduem, +, n. Plin. Ciu- 
dad de la Taprobana. 

Pálesimindus, +, m. Plin. Rio 
de la isla Taprobana. 

Páleste s Páléste, es, f. Cos. 
Puerto del Epiro. 

páñlestes, e, m. [122a:577c]. Lampr. 
El luchador. 

Palestina, «, f., y 

Pálestine, es, f. Mel. Palestina, 
la Tierra santa, uno de los muchos 
nombres de la Siria; Plin. Nombre de 
la Sitacena, provincia de la Asiria. Pa- 
la stina 6 Palestina, Vib., puerto del Epiro. 

Pálestinénses, non, m. pl. Spart. 
Habitantes de la Palestina. 

Paloestinénsis, e. Plin. V. Pa- 
Jeestinus. 

Paleestint, orum, m. pl. Ov. Pue- 
blos de la Palestina. 


Páloestinus, a, um. Ov. Lo per- 
teneciente á Palestina. —Paleestina Syria, 
Plin., la Palestina. /n Pulestine mar- 
gine aque, Ov., á las orillas del Eu- 
frates. Luc. (+) De Palesta 6 Palestina 
en Epiro. Pulestine 6 Palestine dea, 
Ov., las Furias (porque en esta ciudad 
habia un templo consagrada á Pluton). 

palestra, o, f. [r0ais=00]. Ter. 
La lucha; Cic. Gimnasio, lugar donde 
se ejercitaba la juventud; Cic. Escuela 
de elocuencia, academia; Cic. Habili- 
dad, destreza; Plaut. Lugar de prosti- 
tucion; Cic. Cultura, ornato, elegancia, 
— Demetrivs non tam arms instilátas, 
quam palestra, Cic., Demetrio formado 
no tanto en el campo de batalla (en el 
foro) como en las luchas del gimnasio 
(de la academia). Verha patlestre, Cic., 
expresiones más brillantes que sólidas. 
Uncta palestra, Ov., las luchas en que 
los atletas se untaban el cuerpo de 
aceite. Sine nitore ac palestra, Cic., 
sin adorno ni elegancia. Putuestri, Serv., 
Palestra, diosa hija de Mercurio. 

páleestrica, 7,f. (de pala:stricus]. 
Quint. El arte de la palestra. 

pñlseestrice [de palestrícus), adv. 
Cic. Al modo de los luchadores. 

+páleestricós [do palestricus], 
adv Afran. V. el anterior. 
Ñ páleestricus, a, um [ralarotprxas). 
Cic. Lo que pertenece á la lucha, á la 
palestra, á los ejercicios del ánimo y 
del cuerpo. 

Palestrio, ónis, m. Plant. Pa- 
lestrion , personaje do una comedia. 

paleestrita, e, m. [1223pirx<). 
Cic. Luchador, el que sec ejercita en la 
palestra; Maestro que enseña sus ejer- 
cicios, ] 

Paloestríium, $i, n. Plin. Ciudad 
de Macedonia. 

Páletyros, y 

Páleetyrus, i. f. Plin. Ciudad de 
Fenicia cerca de Tiro. 

pálam (etim. inc.], adv. Cic. Públi- 
camente, Á las claras, á la vista. delante 
de todos, abierta, manifiestamente. — /'a- 
lam res est, Plaut., la cosa es pública, 
todo el mundo lo sabe. —Prulom luce, 
Virg., en medio del dia. Palam Marte, 
Ov., á guerra abierta, declarada. Palam 
mentiri, Plaut., mentir descaradamente. 
Non ex insidlis, sed apérté ac palóm 
elaboratur , Cic., no se trabaja insidio- 
samente, sino al descubiocrto, á la vista 
de todo el mundo. Pisces audire pulam 
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est, Plin., consta, es evidente que los 
peces oyen. Palam dicére, Suet., decir 
desnudamente, sin rebozo. Me palam, 
Ov., en mi presencia. - 

Palameédes, is, m. Virg. Palame- 
des, hijo de Nauplio, rey de Eubea. Pa- 
lamédis aves, Mart., grullas (que forman 
volando la letra Y inventada por Pala- 
medes). 

Palamédens, a, um. Manil. V. 
Palamediácnas. Med E 

? Palamédiñci s Palamédicl 
numéri, m. pl. Cass. Cálculos del juego 
del ajedrez (inventados por Palamedes). 

Palamediácus, a, un, Cass., 6 

Palamédicas, a, um. Aus. Lo 
pertencciente 4 Palamedes. 

Pálamédium, í, n. (6 Pala- 
medium eppidum). Plin. Ciudad 
de Eolia Ó de Misia. : 

palancárius, 7. m. [de palangee). 
Inscr. Mozo de cordel. 

palángee, árum, f. pl. V. pha- 
lángoee. A 

palangáril, órum, m. pl. V. 
phalangaríl. 

palaángo, as, áre, a. 
lango. 
- pálans, tis [part. pres. de palos). 
Virg. Errante, vagabundo. 

Palantéum. V. Pallartóum. 

Palantía, , f. Mel. Ciudad de 
España en Asturias (hoy Valencia de 
D. Juan). 

Palantint,.órum, m. pl. [de Palantía]. 
Plin. Habitantes de Valencia de D. Juan. 

Palantinos, a, un [de Palantía]. 
Inscr. De Valencia de D. Juan. 

?¿páalára, x, f Philom. Ave desco- 
nocida. 

pálaría, um, n. pl. (de pates). 
Veg. Ejercicio militar con que adiestra- 
ban á los soldados al rededor de un 
posto; El lugar donde se hacia este 
ejercicio. 

páláris, + [de pálu<]. Ulp. Lo per- 
teneciente á los palos ó vigas que bir- 
ven de puntales. 

pálaséa y pláséa, e, f. Arn. Pe- 
dazo del buey sacrificado á que estuba 
unida la cola. 


V. pha- 


+pálátha, e. f. [z24x0n). Hter. 
Pan de higos. 
pñlatim [de pator), adv. Liv. An- 


daudo de una parte á otra; Desparra- 
madamente. 

Pálátina, e, f. Plin. 
la décima legion romana. 

Paláatinátus, ús. m. El Palatina- 
do, region de Alemania. 

Palátinus, a, «mn [de paulurdur). 
Virg. Lu perteneciente al munte Pala- 
tino; Al palacio del príncipe. -— Fala- 
tina, f. Cic., la tribu Palatina, 

Pálátinus mon+, m. Liv. El mon- 
te Palatino, uno de los sieta de Roma, 

palaátio, ónis, f. [de pálus). Vitr. 
La acción de formar un zampeado ó de 
clavar estacas en la tierra pura edificar 
gobre ellas en suelos pantanosos Óó poco 
firmes. 

Paálatium, 7, n. [Mar]. Varr. 
El monte Palatino; Ov. Palacio, cansa 
de un príncipe, de un gran señor; Ov., 
V. Fl, Palacio de César en el monte 
Palatino, — Palatía cati, Ov., celestr pa- 
latíum, Apul., la morada de los dioses, 
Pulutía Jani, Stat., el templo de Jano. 

Pálátúa, e. f. (de Palotium]. Varr. 
Diosa bajo cuya tutela estaba el monte 
Palatino. 

Paálatúal, is, n. [de Palatía]. Varr. 
Sacrificio que se hacia á la diosa Palu- 
tua en el monte Palatino. 

Pñlatuális, e (de Palatúa]. Varr. 
Lo que pertenece á la diosa Palatua, 
que presidia al monte Palatino. — Pala- 
tualis lamen, Fest., el sacerdote que sa- 
crificaba á la diosa Palatua en el Palatino. 

Pálatúar. V. Palatúal. 

palátum, í, n., Cels. (rara vez). V. 
palátus, :. 

alátas, a, um [part. p. de pato). 
Col. Apuntalado, sostenido con puntales. 
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pálátus, «, um [part. p. de palor]. 
Liv, Errante, disperso, extraviado. 

páalátus, f, m. (de rdw = gustar ?]. 
El paladar; (met.) Hor. , Col. Gusto, 
delicadeza, crítica. — Suscitare palatum, 
Varr., excitar el apetito. Palatum eru- 
ditum, Col., subtile, Hor., gusto fino, 
delicado. Palatum cali, Enn., la bóve- 
da celeste. Nec tamen ignaon stupud- 
runt verba palato, Ov., y tu lengua no 
se quedó pegada al paladar (es decir, 
no enmudeciste). 

pale, es,f. [1217]. Sid. Lucha. V.el sig. 

Pñle, es, f. Inscr. Ciudad do la isla 
Cefalenia. V, el ant, 

páléa, e, f. Plin., y pálése, árun, 
pl. (etim. inc.J. Virg., Col. La paja; 
La barbilla del gallo; Las racduras Ó 
escoria del bronce. 

páleális uca, f. [de palga]. O. Aur. 
La uva conservada entre paja. 


Paren, arí3, n. Sen, tr. V. palea- 
ría. 


páleáre, fs, n. V. palearíum, 

paleáría, tum, pl. [de palZa]. Virg. 
El papo que cuelga al buey del cuello; 
Calp. Primer estómago de los animales 
rumiantes. 

paleáris, e [de paléa]. Fort. Lo 
perteneciente á la paja ó al pajar. 

?páleárium, ví, n. 6 páleáre, 
i3, n. [de paléa). Col. El pajar. 

páleárius, a, um, y 

páleátas, a, um [de paléa]. Col. 
Mezclado con paja. 

Pálénses, lum, m. pl Liv. Habi- 
tantes de Pale. 

Páles, is, f. Virg. Pales, diosa de 
los pastores y ganados; m. Arn. Pa- 
«les, dios ministro y mayoral de Júpiter. 

Páléste, Pálestiuus. V. Pa- 
léste. Palestinus. 

Palfúrius, di, m. 
de varon. 

Pálibothra y Pálimbothra, 
er, f. Plin. Ciudad de la India. 

Pálibothri, órum, m. pl. Plin. 
Pueblo de la India. 

Paálicánus, a, um. De Palica, clu- 
dad de Sicilia, 

Pálicánus, í, m. Cic. Sobrenom- 
bre romano. 

Pálicus, +, m. Arn. Nombre de 
dos gemelos. hijos de Júpiter y de la 
ninfa Talfa; En pl. Paici, ¿Ov., Macr. 

Palilía, rm, n. pl. Ov. Fiestas en 
honor de Pales. 

Palilicium +idur, n. Plin. Una de 
las Hiadas (constelacion). 

Pálilis só Párilis, e. Ov. Propio 
de la diosa Pales. 

paálilogía, e,f. [rno100yia]. Capel. 
Repeticion de una cosa (ret.). 

palimbacchTus, ii. m. [rd Bax- 
ye:m5]. Quint. Antibaquío, pié métrico 
que congta de dos sílabas largas y una 
breve. 

pálimpissa, ef. [10 i24r:330]. Plin. 
Pez liquidada segunda vez. 

pñalimpsestas, i, f. (222 in:pr, 3103). 
Cic. Pergamino dispuesto para apuntar, 
borrar y volver Á escribir. " 

palinlógía, =, f. V. palilogía. 

palinodía, e, €. [roiwmdia]. Cic, 
Palinodia, retractacion de lo que se ha 
dicho; Amm. Refran. el 

Palínurum promontorium, n. 
Plin. El promontorio de Palinuro. Y. 
el Rig. 

Páliínúros, 7. m. Virg. Palínuro, 
piloto de Eneas; Promontorio de Luca 
nia en el reino de Nápoles. 

Pallonenses. V.Paltonénses. 

?¿palitans, tis [frec. de palans). 
Plaut. V. balítans. 

pallúurie*us, a, «um [de palidrus). 
Fulx. Donde crecen muchos espinos. 

páliurus, i, m. [ralivvprs). Virg. 
El espino. 

palla, a, f. [de la mism. fam. que 
peltis). Cio. Vestido talar de mujer; 
Mart. Capa corta de los antignos ga- 
los; Hor. Capa de comediante; (v, 
Vestido talar de los que tocaban la lí- 
ra; Sen. Colgudura, conjuutu de ta- 
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pices con que so cubren y adornan las 
urcdos interiores de las casas; m. Cic. 
Nombro de varon. 
pallaca, er, L. [224x7,J. Suot. La 
S0ncubina ó manceba. 


pallácina, x, f. Plin. La cebolleta. 


Palladiánns, e, m2. Inscr. Do 
Palas ó Minerva; Inscr. Del Pauladion. 
V. Palladínm. 


Palladium, 7, n. [de Paladin, 
a, vu). Vir. El Paladion, estatua de 
Palas que los trovanos creian haber 
callo del cielo en el templo de su ciu- 
dudela, donde la K£uardaban. Pa tadion, 
Lner., Minerva (inujer parecida á esa 
dios:), 

Palládias, o, 1 [de Pallas, dis). 

v. Lo perteneciente á la diosa Pulas. 
—Pulltidii tar es, Ov..el aceite. Palladio 
artes, Ov,, Atenas, Palliutia egos. Un e,, 
el escudo de Palas. Paltadii rai Nivg,, 
ramas de olivo (ítrbol consagrado á 
Palas). Paoliudía pens, Y. Fl. el navío 
Argos (curva construccion hubia sido 
divigida por Palas).  Putladia Toutosa, 
Mart., Tolosa, querida ó protegida de 
Palas (aludiendo 4 que allí forecieron 
las letras). Poladie IKANRUS, Stat., ma- 
Bos hibiles, dicstras, 

Palladwus, 7, m. Paladio Rutilio 
¿Tauro Emiliano, escritor romano, 

Palñlantónm. / n. Virg. Palanteo, 
Ccincdad de Italia fundada por Evandro 
en cl monte Pal+tino, donde después se 
fundó Roma: Liv. Ciudad de Acaya. 

Pallantens, o, 0... Virgz. Lo per- 
tenecionte á VPalunteo; Claud. Del monte 

alatino, 

Pallantías, ádis, f. Plin. La la- 
Emma de Triton en Africa; La Aurora, 
hermana del gigante Palanto, 

Pallantini, erum, mm, pl. Plin. 
Pueblo de la Tarraconensa, 

Pallántis, 20 f Oy, La Aurora, 
hermana del Sigante Palante, 

Pallantios, «, um. Virg. Lo por- 
teneción te 4 Palanto. Poltontins heros, 
Ov., Evandro, nieto de Paulante. 

tpalláaris, o (de pata). Not. Tir. Per- 
tenecionte al vestido talar llamado puta. 

Pallas, dix f Vira. Palan, Miner- 
va. diosa, hija de Júpiter. Y, Palla 
díum y Palladíos adj.; Maer., 
Capel. El número sicte; Vesta (en cuyo 
templo tenia Palas unn estatua). — P.l- 
ldnis artor, Ov., el árbol de Palua (el 
Olivo). Fremmo uf 
la liumnpara cuando ge le echa aceite, 

Pal! Cic. Palante, hi- 
de los Titanes; 
Rey de Arcudia, abuelo 4 bissbuelo de 
Evandro; Mija de Evandro, fundador 


de Palantoo en Italia, 
Pallátinus, «, um. Y. Palati- 
Mus. 
palléfictus, a, tun. Part p. do 
pallefacio (sn uso) Y que sirvo á 
Pallesco. Dion. 
- Palléenivus, a, ;m, Lune. Lo perte- 
Deciente á Palene, ciudad de Macedonia, 
Pallene, ef Pim. Palene, ciu- 
dad de Macedonia Cn la penfusula for- 
mada por el golfo Permáico; Mel. La 
península «le Paleno; Fin. Ciudad de 
Arcadia; id. Otra de Acaya, 
Pallenénsis, > Pin. Lo que per. 
tenoco 4 Pilene, ciudad de Macedonia, 
Pallénis, 7/0 £. Prico. Do la ciu- 
dad de Palene en Macedonia. 
pallons, ts [part pres, de para], 
Vire. Pálido, descolorido, macilento, — 
Patrios dto, Hor. (tig), las roedorns 
inquietudes (que roban la freseura del 
sciublante y le dejan pálido y macileny. 
t0). Podria reina, Sil. el pálido reino 
de lis sombras (el infiemo), 4 Putos 
unde, "Vib las 22:8 de la Estigia. 
Pulléries herte, Virg.. yorbas agostadas. 
Poulidates muros, Pers, costumbres de 
Reneradas, corrompidos, VPuilentia philo 
fro, Ov., tiltros que traen la consun- 
cion. Puliratía bratiña, Ov., brazos 1í- 
Vidos. Palena Fania, Vac., los peligros 
que trae consigo el rencmbre, Pale. tos 
epui (soi), Tib., los pálidos caballos 
del sol (eu un Oclipsc). Pailéntes viJie, 


de 772/10 — palpitar]. 
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Virg., las oscuras violetas, Phide pal. 
lens, Claud., luna eclipsada. = Eg. Al- 
bus, paltidilus, licidus, livens, luridus, 
eXsan is, 

palléo, es, úl, ¿re, D., y ] 

palléesco, ys, ¿re, n. [de palillo = 
Palidecer; y esto, segun sospecha Voss., 
Ponerse pálido, 
mudar do color, aléjuis morbo, Juv., 
fame, Mart, mete, Úvy.; ponerse ama- 
rillo, arca nunamis, Mart. — Pulléscel 
super his, Hor., 88 quedará extasiado 
oyendo esta lectura. Puéris pater pal- 
(rf, Hor., el padre tiembla por sus hi- 
jos. Medias Srandes Poltuit, Hor., pali- 
deció á vista de los peligros que la ro. 
deaban. A» pablzat <rges, Ov., para que 
10 se sequen las micsos, Uuis te cojé- 
bat multas pallere eulores? Prop., ¿quién 
te forzaba á cambiar do color 4 cada 
instante? Paitere ad omnia fulgira, 
Juv., temblar á cada relimpago que da, 
= La. Pallúre supundor, pullídas Jo, 
expuliexco. exalbesco, 

Pallía, «. m. Peut. Rio do Etruria. 

palliástrem, ;, n. [de paltíum]. 
Apul. Capa vieja, gastada, 

Palliátes, a, son [de pallíum). Cie, 
1 que lleva capa larga; (met.) V. Max. 
Prevenido, armado. 

pallidulus, a, um [dim. de palur- 
dus). Cat. Blanco. 

pallídus, o, um [de paliéo)]. Cie, 
Pálido, descolorida, macilento, marchi. 
to; Hor. Lo que pone pálido.— Pouilida 
mors, Hor., la pálida muerte (esto es, 
que pone pálido al cadáver, 
tura (habl. de los infiernos), Tib., el 
pálido tropel de las Sombras.  lpnichus 
in Mile litiynide Ppaliódex, Ov., Inaco 
perdido de amor por Melia, ninfa de la 
Pitinia. Picres Pallidior cetistate, Varr., 
higos que se ponen más púlidos con el 
tiempo.  pallidissimus » Plin. = 
Ey. Y. paltens, 

pallto, ax, áre, a. [do palíum = 
capaj. Cubrir, disimular, tapar, rem 
aperterm, Apul. = Eg. Ze7o, celo, 

palMiólatim, adv. [do pallíium: 
muy rar]. Piaut. Con capa. 

palliolátos, a. u. [de palliótuno. 
Mit. Unbierto, vestido cun Capa. 

palliolo, «x, árr [de pallishióon = 
capa]. Cubrir con la Capa, eléyuid, Cuz. 
ap. Non. = Eq. Pultióto opero, 
palliolum., + n. (dim. do paítuno. 
ie. Capa Corta; Mantilla de mujer, 
Juv.; Quint., Sen. Capucha ó cogu!la 
(para los enfermos). . 

pallíum, 7, n. (de la mism. fam. 
que peltal. Cie. Capa, manteo, vestido 
do los griegos comun 4 hombres y mu- 


jeres, como á los romanos la toga; 
Spet. Cubiería, colcha de la cama; 
Apul. Paño de entierro, de féretro; 


Prud. Colgadura de una habitacion, — 
Pubitanontis, Fort., el manto do la noche, 

Pallon, ó:s, £ Plin. Ciudud de 
Arabia. 

pallor, cris, m. fado paté. Cie. 
Palidez, palor; Vitr. Col, Moho, orin; 
H:er. Colordel oro, Lin pl. Luc. Y. el Rig. 

Pallor. 3ri<, m. Liv., Lact. La 
Palidez, el Pavor (personificado), divi- 
bidid. V, el anter. 

palltula, e, £ [dim. do palta]. 
Plaut. Pequeña bata 6 inanto de mujer, 

palma, e, f. [zur]. Cie. La 
palma de la mano; La mano; Palma, 
árbol; Dátiles, truto de la palma; Cat, 
Jl cabo del remo que corta cl aqua; 
Viig. Ruma de la palma; La victoria; 
11 sarmiento do segundo año que debe 
levar uva, Col.; La parte del tronco 
de donde brotan los tenuervos, Plin. Y, 
Myrobalanumng Canterio en “forma 
de palma; Vez. Escudo pequeño; Pin. 
Ciudad de Mallorca en las Baleares, — 
Purman alicui duro. deferre, Cic., ceder 
á uno la palma, la Vittoria. — Palmar 
Jerre, Cic., levar la palina, ganar la 
Victoria.  Patiárun Plrimarin homo, 
Cic., hombre que ha ganado muchas 
victorias. Dupiicez tenitens ad sídéra 
Palmas, Virg., levantando las manos al 
cielo. — Passigz palmis salutein pelóre, 


Pellida . 
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Ces., podir la vida con las manos fun- 
tas. Cum pipére et palmis, Pers., con 
la pimienta y los dátiles. Palma «o- 
nare alíquem, Ov., dar la palma á uno, 
premiarlo. —Sicúlim mel fert palmam, 
Varr., la miel de Sicilia se lleva la pal- 
ma (es la superior á todas). Verréntes 
equora palmis, Cat., cortando las olas 
con los remos. Palm pelin, Plin., 
las patas palmeadas (habl. del fanso). 
Palma racerdotíi, Fort., el honor «del 
sacerdocio.. : 

Palmáría (insíla), f Plin. Isla 
de las Palmas 6 Palmeras cn la embo- 
cadura del Tiber, . 

palmáris, - [do palmus). Varr. Lo 
que tieno un palmo de largo Ó de an- 
cho. 


palmáris, e (do palma]. Lo que 
pertenece á la victoria. — Pulmaria 


statita, Cic., estatua levantada on me» 
moria de-una victoria. Palindris sra 
tentía, Cic., sentencia que ha prevalo- 
cido. Palmares, Lucr., palmares, sitios 
plantados de palmas. — Pulimáris dez, 
Apul., la Victoria (diosa). 
palmáriam, +, n. (do palmaríue). 
lp. Honorarios que se dan ál abogado 
por haber defendido y ganado el plei- 
to; Prisc. Sitio plantado de palmas; 
Gloss. Phil. Premio del triunfo, 
palmários, a, um [de pultma)], Ter. 
igno de premio, mny bueno; Col. Lo 
perteneciente á la palma. 

palmáta. V. palmátus. 

Palmáteao, árun, f. pl. Pcut. Ciu- 
dad de la Mesía. : 

palmatiías, z, 
Apul. Terremoto, ; 

palmátoría ferila, f. [do palina). 
Gloss. Isid. Férula 6 palma con que 
ge custiza 4 los discípulos, 

+ palmátorium, 71, n. [de palma. 
Schol. Juv. Vara de palma. 

palmátus, a, um [part. pret. de 
Pauloo],  Quint. Aquelio en que se ha 
impreso la señal do la palma de la ma- 
no; Liv. En que hay palmas bordadas 
Ó pintadas. — Palinita laga, Jiiv., toga 
del vencedor adornada de palmas bor. 
dadas. Paulmiti lapídes. Plin., piedras 
que, quebradas, represeutan la fizura de 
una palma, — Pulmatus Pirirs, Quint,, 
pared dondo se ha estampado la palma 
de la mano manchada de sangre, 

Palménsis, e Plin. De Palma, 
ciudad del Piceno (hoy Torre di Pal- 
ma). 

palmes, is, m. [de palma]. Col. 
Fl sarmiento 6 pámpano de la vid; 
Mart. La vid; Luc. ltamo ó rama de 
érbol, 

P«Imésco, is, £1e. n. [de palma = 
la palma). Crecer, palma, Divm. = Eg. 
Cresco, 

? Palmesíus, a, um. Como Pal. 
ménsis, 

palmétum, f n. (de prima]. lin. 
Palinar, sitio plantado de palmas. . 

palméns, a, om [de palma]. Col, 

0 perteneciento á la palma. 

palméns, a, tun [de patuus). Plin. 
De un palmo, 

palmicéns 
Un [de pala). 
méuns 17. 

palmifer, «a, um [palma, fero]. Lo 
que produce palmas. 

paluiger, a, 20m [palma, gero). 
Ov. Y. el anterior. 


Palmipédalis, e [palmus, peditis, 
itr. Lo que tiene un Pió y un palmo 
de dimension, 

Palmipes, Pais [pabtira-pex].  Plin. 
El que tienc los piés llanos ó anchos 
como la pulma de la mano. V. el sy. 

palmipes, ¿dis [patimus- pes). Prim, 
(2% Lo que tiene un pió y un palmo de 
dimension. V. el ant. 

palmiprimari eron 
mes). Pliu. Vigo de biwxos. 

Palmtra, v. Palmira. 

palmo, «s, áre [do Pulina = palma 

e la mino). Marcar, dejar impresa la 
palma do la mano, elicubi, Pscud. Quint,; 
(de pala = sarmionuto), atar la vid 4 


. 


m. [22)uazia;). 


y palmicioas, a, 
Sulp. Sev. Y. pal-= 


(puta -pri- 
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. Ce maderos que la sostienen, Colum. = 

q» Palma signion el notan dmprimo; 
palmas ción adi jO. 

palmoópédalls, e, Vitr. y 

palmopes, édis, NWarr. [pelinus » 
pes]. Largo de un pió y UN palmo. 

almosus, a, um [de pata]. Virg. 

Abuniante de palmas. 

palmúla, or, f. [dim. do palma. 
Virg. La parto extrema del remo, que 
tieno fignra de palma; Los dátiles, fru- 
to de la palma; Mano pequeña; Apul. 
Ala. 

palmúláaris, e (po palmla]. Cap. 
Lo perteneciente á la palma de la ma- 
no. 
palmus, +. f. [de palma]. Vitr. Pal- 
mo, medida; Vitr. La mano. — «1d pal- 
mun decoquére, Col, hacer cocer hasta 
la disminucion de una cuar a parte. 

Palmyra. “> f. Plin. Palmira, 
ciudad deu Siria Cerca de la Arabia 
Desierta. 

Palmyrónus, a. YM: Plin. Lo 
perteneciente á Palmiro ciudad de 
Siria en los confines de da. Arabia Do- 


sicrta; m. InsScr. vVoncodor de Pal- 
mira. Ñ _ 
pálo, at, as* "de pálus = palo]. 


Asegurar, apuntalar con estacas Ú TO- 
drigones, rod.igonar, cifes, Colum. — 
Locus palándas es?, Pall., deben cla- 
varse Csticas 0N aquel sitio. = Lg. 
Patis fulcóo, noo. pedo. 
alo, «as «€ Sui». y. palor. 
alois, +», £ Flin. Ciudad de 
Egipio 6 do Y tiopía. 
palor, évis. ari, dep. [etim. inc.: 
no se hall. +12 Cic. ni en Cés.: los más 
vcc. se us. un el partic. de pres.]. An- 
dar errante disperso, discurrir de aquí 
para allá, ver auJFrOs, Liv. (diceso tamb. 
en el fiz.?. — Palántes ores, Plaut., OVe- 
jas desca riadas. Puluntes polo stelia, 
Virg., 15 estrellas errantes, 108 plane- 
tas. Pal.ns amis. Plin. j., rio desbor- 
dado. == Wq. Jue illuc tagor, dispersus 
error fu 0 
+ palpabitls, e [do palpo: lat. de 
la decad.!. Oros. Palpable, lo que 80 
puede to tur ó palpar. 
alpa.1en: ínis, mn. Prud., y 
palpámentum, iy mn. (de palpo: 
posteriores á la ¿p. clás.]. min. Pal- 
pamiento, caricia; Accion de cortejar 
(£z.). e : 
palpát:s. onis, f. [de palpo]. Plaut. 
El acto de : alpar Ó tucar. 
alpáato y 0ris, m. [do palpo]. Plant. 
Adulador, lisonjero. 
paipátus. « un Prud. [part. p. de 
alpo). HaJuzado, acariciado, lison- 
jeado. 
palpebra. 2» f. [do palpo]. Cels. 
El párpado; Ln > pestañas. 
palpebrál) ¡y € Prud., y 
palpebrár)-, * [de palpebra]. C. 
Aur. Lo que peri nece á los párpados. 
palpebrátio. únis, f. [de palpebrol. 
C. “Aur. El movimivato de los pirpados. 
4 palpebro, a-. áre, n. [de pal- 
era = párpado). Parpadcar, Mover 
frecuentemente logs y irpados, abrir y 
corrar los 0308, eyrota tes, Cel. Aur. = 
Eq. Pulpebras frequi der quo é0. 
A ¿, m. C. Aur. Y. 
palpebra., A 
> Paipelíus _6 Papellins 
(Ester). m. Plin. Nom're de un cónsul, 
4 palpetreo, árum, f. pl. Varr., 
Char. Como paipeb3 To 
palpitatio, 0nís, ¿, [de palpito]. 
Pliu. Palpitacion, movimiento continuo 
del corazon; 1sid. El ulso. — Patpi- 
tutio acularun, Plin., el movimiento de 
los párpados, abriendo y cerrando lós 
ajos. E 
palpititas, fs. va.| de palpYto: abl. 
sing.J. Plin. Movimien.o continuo de 
las arterias. 
paltpito, as, are, n. [intens. de 
pulpo == pal par]. Move. we frecuente y 
rápida mento, temblar, pa pitar, cor ani- 
máúntis, Cic. — Cerébruma si honini in in- 
Janlia poalpital, Plin., 6 hombre es el 
único animal cuyo corobro tiene pulsa- 
ciones en la infancia. ÁRn: /24s palpitans, 


Petr. ánimo agitado, conmovido. es Ea. 
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Lartter ac frequénter motéor, dremo, Mi íco, 
Cxitio. 

paipo, as. Gre, Dn. A v. palpor. 

alpo, ónis, m. [de palpor]. Pers. 

Adulador, lisonjero. 

palpor, ari. ari, dop. [seg. Voss. 
de Yirzo = fomentar: paót. y de la 
pros. post. á Aug.J. Palpar, tocar con 
la mano, acariciar, equiént, Ulp.; lison- 
jear. tirar á calmar, á ganarse, alíquen, 
Lucil., Ó alícui, Plant. = Eq. Leciter 
et tunde tango, contrecto, attrecto. 

palpum, í/, Dn. y 

palpus, ¡. Mm. [de palpo: pal. de 
Plauto]. Halazo, caricia hecha con la 
mano, palpamiento; Adulacion, lisonja.— 
Palpuna alécni obtrudére, Plaut., engañar 
á uno con halagos. 

Palsum flumen, 2. Plin. Rio de 
Libia. 

Paltonenses, em, m. pl. Plin. 
Habitantes de una ciudad de la Pulla. 


Paltes y Paltus. í, f. Cic., Plin. 
Ciudad marítima de la YFenicia; m. Mel. 
Rio de Siria. 

+pálúda, z, f., Varr. v. paluda- 
mentum. 

Páluda, e, f Enn. 
Palas. 

palúdámentum, ¿, nm. [del hebr. 
seg. Vos.J. Liv. Clámide, topa de un 
jofe de ejército, especie de capa encat- 
nada que 80 ponian sobre la armadura. 

paludátus, a um [de patita]. Cic. 
Vestido con manto, clámide ó capa mi- 
litar. 

4 paludester y 
(do pátus: lat. de la 
paluster. 

paludicola, ee, m. [púlus - colo). 
Sid. Que habita cn las lagunas Úú junto 
á ellas. 

+palúdifer, 2, [pútus-fero]. 
Philons. Lo que haco lagunas. 

paludigéna» e, m £ [patus, 
geno). Anthol, Nacido en las lagunas. 


palúdivagus, a, um [pulus-ragor : 
poút.]. Avien. Que anda vagando por 
las lagunas. 
aludosus, a. um [do páltus : po6t.]. 
Oy. Lagunoso, pantanos0. 
qpálum, ¿,»- Varr. Como palus. 
palúmba, 2, f. Mart. V. palum- 
bes. e 
pialumbiictus, a, um [de patímbes). 
Auct. inc. de Limit. Bclativo á las pa- 
lomas torcaces, 
palumbarius, vi, m. [de palum- 
bes]. 10858. Espocie do cernícalo. 
alumbes, is m- [do 2 desa = 
palpitar, moverse, como quiero Vos.?). 


Nombre de 


aladéstris, e 
ecad.]. Cass. Y. 


Virg. La paloma torcaz; Plaut. El jó- 
ven enamorado (6g.). 
Palombibuza, i, n- Liv. Ciudad 


de los Samnitas. 

pálumbTnus, a, um [de palímbes). 
Pln. Lo perteneciento á las palomas 
torcaces. 

páalumbúlus, ¿, m. (dim. de palum- 
bus]. Apul. Pichoncito (expresion de 
cariño). 

palúmbus, i. Tm. (form. acces. de 
a Col. Palomo, pichon torcaz. 

. palumbes. Inscr. Nombro de 
varon. 

pálus, i, m. [contrac. de paxriilus, 
seg. Jacciol.). Ces. Palo, puntal, 
estaca para sostener las vides y árboles, 
y para apuntalar edificios; Juv. Poste, 
especio de maniquí que servia cn 8us 
ejercicios 4 los soldados romanos. y 
contra el cual tiraban flechas y cuchi- 
lladas. — Ad palum alligati, Cic., AMAE= 
rados á un posto. Adjungére citem pa- 
lis, 'Vib., arrodrigonar las vides, polcr- 
los estacas. Ad palos exerceri, Weg. 
hacer el ejercicio del poste (esgrimir 
contra un maniquí). Exerciri ad palun 
(fg.), Seno, furtalocerse con ejercicios 
espiritualos. Primus palus, Capit.. el 
primoro do los gladiadores lumados 
seculures. 
palus, údis, f. [etim. inc.J. Cic. 
Laguua, pantano; Juuoo Ó caña 
fina. 
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palúster, y 


palustris, tris, tre (10 prilus]. Pa- 
lustre, lo quo perteneco 4 la laguna, 
pantanoso. — Luceon palustrom Iranstre, 
Pers., pasar su vida encenagado en los 
vicios. 

Pamisus., í. Mm. Plin. Rio de Me- 
sonia; Otro do 'Tesalia; Otro rio. Y. 
Panysis. 

panmmacháñrius, Yi, m. [de pam: 
maáartam]. Junior. Atleta, que combatia 


. 


en los cinco ejercicios gímnicos. 
ammáchium (nejor que pamá- 
chum), ti. u. (de 223 = todo y 47/7 
= pelea]. Hyg., Inscr. y, pancra- 
timo | 
Pamménes, is, m. Cic. Pamenes, 
orador griego, amigo do M. Bruto; T'ao. 
Un astróloxo del tiempo de Neron. 
Pamphagi, 270, 1: pl. Plin. 
Nombre de un pucblo de Etiopia. 


Pamphila, «e, f Tor. Pánfila, 
nombre de mujer. 
Pamphilus, í, m. Cic- Pánfilo, 


discípulo do Platon y muestro de Ipi- 
curo; Cic. Un retórico griego; Plin. 
Nombre do un pintor y de un escultor; 


Ter. Nombre de un personaje cómico; 
Cio., Plin., Ívscr. Otros del misnio 
pombre. 


Pamphylía, e, £ Plin. Region 
del Añja menor. 

Pamphyliensis, e, Not. Tir., y 

Pamphylius, a, um, Plin. Pruplo 
do Pantilia. 

Pamphylnus, a, un. Prisc. 
Pamphylius. 

? para Ninácéas, a, um [de pampt- 
nu+]. Col. De púmpano. 

pañ JINATIUS,y 2) 7 [do panpi- 
mus]. Col Que no produco más qué 
pámpanos; Relativo á ellos. 

ampinatio, onis f. [de pampino]. 

Col. El acto de limpiar la vid, de cor- 
tarle los pámpanus 6 sarmientos su- 
périluos. 

pampinátor, orit. 1. (de pam- 
pino]. Col, El que limpia la vid de 
páúmpanos supériluua. 

pampinátus. a. um [part. p. de 
pan y no). Plin. Limpio de pámpanos 
ó6 sarmientos supéríluos; [de pampas) 
Cubierto de pámpanos, de hoja; Plin. 
Que tieno la forma de los púmpanos, 
purecido á ellos. 


pampinéus, a, sm [do pompinns]. 
Vir. Lo que es de pámpanos Ó Ssar- 
mientos, lo que les perteneco; VirKR., 
Ov. Lo perteneciento á la vid; Prop- 
Al vino. 

pampinifórmis, e, adj. [panpinus, 
forna]. 1. M. Enluce de los vasos 
espermáticos que imita á los zarcillos Ó 
tijeretas do las vides. 

pampino, es, are, a. y n. [de 
pan nus = pámpanol. Limpiar la vid 
de pámpanos 6 sarmientos supóriluos, 
escamondar, Tinéns, salíces, Colum. = 
Eq. Pampinos decérpo, decutio. 

pamp'nosus, a, um [de papis). 
Col. Pampanoso, fronduso, abundante 
de pámpanos. ; 

pampínus, 7, m. f- [de nipzm == 
enviar, despedir?]. Varr., Col. Pám- 
puno, sarmiento; Hoja de parra; El 
pimpano dolgado y ensortiijado que 80 
enreda en la vid y 8us hojas. 

Pan, ¿nos, m. Cic. El dios Pan, 
que preside á los pastores y al gar 
nado. , 

punaca, €; f. Mart. [etim. inc.). 
Vasija de barro para beber. 
Cen. . 

Piúnacia, e, f Plin. Nombre de 
una de las cuatro hijas de Esculupio. - 

pandáces, 11, n- [ravixsia, mavaxsol. 
Plin. La panace, yerba. 

pánácinus, a, um ([pandces]. Cal. 
Aur. Rolativo á la planta llamada pa- 
RUCIS. 

Panacra, a, f Mel. Ciudad de 

Crota. A | 


Como 


y. paná- 
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Panénus, « m. Plin. Paneno, pin- 
tor célebre hermano de Fidias. 

Páneetius, fi, m. Cic., Hor. Pane- 
cio, filósofo estóico de Rodas, maestro 
de Escipion (el primer Africano). 

Pánetolicus, a, uu. Liv. Lo 
perteneciente al congreso general de la 
Etolia, V. el sig. 

Pánesetolium, ti, n. Liv. Congreso 
general de la Etolia; Plin. Monte ele- 
vado de la Etolía, 

Pánárétus, í, m. Mart. Nombre 
de varon. , 

panáricium, %i, n. [corrupc. de 
parony<hívan)]. Apul. Panadizo, posto- 
milla que suele salir en los dedos. 

pánáarioóolum, +, n. (dim. de pana- 
riu). Mart, Cesta Ó esporton para 
pan. 
panárium, ti, n. [panis]. Suet, 
Arca del pan. 

4 pánárius, 1, m. (de panis]. Gloss, 
El panadero. 

Panáthénalca, órum, n. pl. Fies- 
tas de Atenas en honor de Minerva. 

Pánáthenañcl, órum, m. pl. Aus. 
Los concurrentes á estas fiestas. V. el 
anter. sy , 

pánáithénaicon, i, n. [ravadn- 
va:x3]. Plin. Especie de ungúiento par- 
ticular de Atenas. 

Pánñthénaicus, a, um. Aus. Lo 
perteneciente á las fiestas de Minerva 
en Atonas, llamadas parathenaica. 

Pánathenaicus, +, m. Cic. Pana- 
tenaico, libro de Isócrates, que con- 
tenia las alabanzas y hechos de los ate- 
niensos. ño 

panax [=í.x£]. V. panáces. 

+ pancarpi0e, drum, f. pl. [12ayxxp. 
m0) Fest. Pancarpias, coronas hechas 
de todo género de flores. 

+ pancarpinéas, a, um, Varr., y 

pancarpius, Tert., y 

pancáarpus, a, um [zayrepros). 
Aug. Compuesto de muchas cosas. 

Panchéus, a, um. Vírg. Lo per- 
teneciente Áá Pancaya en la Arabia 
Foliz. 


Panchaía, +, f. Plin. Pancaya, . 


region de la Arabia Feliz. 

Pancháicus, a, um, Ov., y 

Panchálus, a, um. V. Pan- 
chidos. : 

panchrésta, órum, n. pl. [de pan- 
chreéstus). Salv. Golosinas, dulces. 

panchrestáríus, ¡¡, m. Arn. V. 
panchristarius. 

panchrestam medicameéntun [de 
panchréstus]. Cic. Remedio útil para 
todos los males; El dinero, que es útil 
para todo. 

panchreéstas ó panchristus, a, 
1, adj. [naryenszas: Plin. Bueno para 
todo, útil, muy bueno, excelente. 

panchristárias, 7, m. [de pan- 
chréstus Ó panchristus). Arn. Pastelero, 
confitero. 

panchrómos, í, m. [ ráyyowuss). 
Apul. La planta llamada yerba luisa. 

panchrus, ¿. m. [=3iyxp.»:] Plin. 
El ópalo, piedra preciosa. 

Panchrysos. Plin. 
nice. a o 

tpancratlárius, ii, y 

pancratiástes 6 pancrátlá- 
sa, <<, m. [rayxparia3=7,<c). Plin. 
Atleta que cumbate en el parncrateuon, 
V. est. pal. ; 

pancrátice [de pancratíum)], adv, 
Plant. Fuerte, robustamente, al modo 
de los que se ejercitan en la palestra. 

pancrátium, Y, Nn. [nayxpurim). 
Plin. El certámen gímnico, compuesto 
de la lucha y el pugilado; Plin. Fas- 
carola, planta; Plin. Cebolla marina, 
planta. 

pancreas, atis, f. [=2yroez:). L. 
M. El pancreas, cuerpo glanduloso si- 
tuadou en el abdómen. 

ancréáticas, «a, um [de pan- 

créas]. L. M. Pancreático, pertenocionte 
al pancreas. 
pancréátitla, itídis, f. [de pan- 
oréas) L. M. Inflamacion del pan- 
Or0as, 


vV. Bere- 


PAN 


? panctíe, ónis, f. (de pango]. Pal- 
lad. La accion de golpear ó plantar. 

Panda, +, f. [de pando, is]. Arn. 
Panda, diosa de la paz; Ceres; Diosa 
que abre el camino y le allana; Plin. 
Ciudad do la Sogdiíana; Tac. Rio de la 
Escitia asiática. 

Pandee, arum, m. pl. Plin.*Pueblo 
de la India del lado de acá del Ganges. 

Pandéeus, a, um. Solin. Pertene- 
ciente á este pueblo. V. el ant. 

Pandána, <=, f. (de pando, 1s). 
Fest. Una de las tres 6 cuatro puertas 
de la antigua Roma, llamada así porque 
estaba siempre abierta. 

Pandaría, <, f. Isla del golfo de 
Gaveta. 

Pandarus, +, m.* Virg. Pándaro, 
compañero de Eneas, muerto por Tur- 
no; Virg. Un hijo de Licaon. 

Pandataría, e, f. Isla en la ba- 
hía de Puzol. E 

pandátio, ónis, f. [de pando, as]. 
Vitr. Pandeo, torcedura, encorvadura 
de la madcra. 

pandátus, a, um (part. p. de 
pando, as). Plin. Pandeadu, encor- 
vado. 

pandécte, arum, m., f. pl. [rav- 
bixr91]. Gell. Libros que tratan de 
todas las cosas, coleccion, repertorio 
nnivers:]; Pandectas, título de los 50 
libros del Digesto. 

pandécter, ¿ris, m. [22370 = 
que lo contiene todo]. Titulo del libro 
4%. de la obra de Apicio. 

pandéctes, e.f. [rev5171)5]. Char., 
Cass. V..el anterior. 

pandémusópandémos, on [nav- 
$1,1110<) Amm. Endémico. 
andí, órum, m. pl. Plin. Pueblo 
de Carmania. 

pandía, e. f. [de pando?] Cass. 
Especie de piedra preciosa. 

pandicúlaris, e [de pando?]. Fest. 
Lo que toca á los sacrificios comunes 
á todos los dioses. — Pandicularis dies, 
Fest., dia en que se hacia un sacrificio 
comun á todos los dioses. 

pandicúlor, áris, ari, dep. (de 
pando = extender]. Estirarse, espere- 
zarse por cansancio Ó sueño, «uliquis 
oscirans, Plaut. = Eq. Ez'¿gndor. 

Pandion, óris, m. Ov. Pandion, 
hijo de Erictonio, rey de Atenas, padre 
de Progne y Filomela; Hyvyg. Hijo de 
Cecrope JII y padre de Egea; Hyg. 
Hijo de Júpiter y de la Tuna; Plin, 
Un rey de la India contemporáneo de 
Augusto. _ 

Pandionjus, a. um» Prop. Lo que 
toca á Pandion; Claud. Dec Atenas. 

pando, as, are, a. [de pandus = in- 
clinado]. Arquear, torcer, encorvar, 
doblar, inclinar; Ó arquearse, tor- 
cerse, etc., alíquid. — Ne pandéntur 
onére fructúum, Colum., para que nou se 
encorven con el peso de la fruta. V. el 


sig. = Eq. Pandum facío, curco, in. - 


Récto. 

pando, is, dí, pausum y passum, 
dére, a. [etim. desc.]. Tender, extender, 
retía, Plin.; desenvolver, desplegar, ee- 
la, Cic.; abrir, franquear, jeoniamn, 
Plant., manta urbis, Virg. (las mas vec. 
poét.); dar á conocer, explicar, desci- 
frar , manifestar , Pprimorndia COPIAN, 
Lucr. — Ílumeéensa panditur planwitios, 
Liv., se extiende una va+-ta llanura. 
Rosa sese pandit, Plin., se abre la rusa. 
Pandére auyros, Lucr., abrir el seno de 
la tierra, cultivar los campos. [mude 
nomen, Ov., dí tu nombre. Pundóre do- 
num carmine, Stat., cantar, celobrar á 
una familia. Pandere ucas in suie, Co- 
lum., tender las nvas al sol (para que 
se sequen). Pandére fota, Lucan.. ex- 
plicar los destinos. V. el ant. —= Fqg. 
Erxtéendo, distéendo; aperío, reséro, pute- 
facio, explico, manifes'o, declaro, ín- 
dico, 

Pandora, e, f. [avi]. Hyg. 
Pandora, la primera mujer fabricada 
por Vulcano por mandado de Júpiter, á 
quien Venus dió la hermosura, Minerva 
la sabiduría, Apolo la música, Mercu- 
rio la elocuencia. 


Pandóre, y. pl. ó Pandóre,: 


f. Plin. Pueblo ó region de la India. 


PAN 


pandóríum, ;,n..y pandurium. 
Cass., Isid. V. pandura. 

Pandósia, +, f. Liv. Pandosia 
ciudad de Epiro; Plin. Ciudad del 
Abruzo. 

Pandrosos, +, f. Ov. Hija de Ce- 
crops ó Cecrope. 

pandúra, z,f. [ravinúpa]. Varr. 
Instrumento músico de tres cuerdas. 

andúrizo, as, are, n. [de pan- 
dura = instrumento músico]. Tocar el 
instrumento llamado pandura, allq»kis 
Lampr. = Eq. Parnduram pulso, par- 
dura cano. 

pandus, a, um [de pardo, is]. Ov. 
Inclinado, doblado, 

Pandus, +, m. Inscr. Nombre de 
varon. 

$ pñAn€, 13, n. Plaut. En lugar de 
panís. 

Panéas, d¿dis, f. Plin. Nombre 
de una region, de una ciudad y de 
eS fuente de Judea en la Traconf- 
tida. 

panégyYricus, a, um [avr y'pte 
x65], Cic. Panegírico, laudatorio. 

pándgyricus, i, m. [de panezy- 
rícus adj.]. Cic. Panegírico, oracion en 
alabanza de alguno. 

tpáneégjris, ds, f. [nov yuprcl. 
Cic. Fiesta que se celebraba en Atenas 
cada, cinco años; Panegírico, elogio; 
Plaut. Nombre de mujer. 

panegyrista, e, m. [rav yupt- 
977,5]. Fest. Panegirista, el que hace un 
panegírico. 

pánéros, dtis, f. [zavipo<). Plin. 
Piedra preciosa. 

Panes, m. pl. de Pan Prop., 
Ov. Los Panes, Faunos Ó Silvanos. 

Pangea, órum, n. pl. V. Pan- 
gus, 7. 

Pangéus, a, um. Sil. Lo perte- 
neciente” á Malaca Ó Castaña, monte 
de Tracia. Í 

Pang*us, f, m. Plin. Malaca 6 
Castaña. monte de Tracia en los confi- 
nes de Macedonia. 

+tpangito, as, áre, frec. de 

pango, is, parzi (arc. pan«i, Char., 
péyi, Pacuv.), y pepíyi, puctum, Prisc., 
Ó quizá punctum, Pall., pungére, a. [del 
prim. puco, 12, Ó puvo =— pactar, de 
donde puciscor]. Clavar en tierra, hin- 
car, plantar, lactúrus, Col.; escribir, 
componer, carmina, Lucr.; estipular, 
concluir, pactar, «líjuid. Plaut. (muy 
clás. en los tiemp. form. del pret.; en 
los demás se us. de paciscor); alabar, 
cantar, celebrar, facta putrim. Eun. — 
Panyére jfilios, Tert., procrear hijos. 
Pangére chartas cictúras, Mart., escri- 
bir obras duraderas. —Alíqua pangéimdi 
facuúltas, Tac., algun talento para com- 
poner. Pangére inducias, Liv., hacer 
treguas. = Ey. Figo, infigo, sero, 
planto; cuanto, celóbro; scribo, cor 
Porno. 

pangontus, Tf, m. [=zyyóúvioc). 
Plin. Piedra preciosa de muchos án.- 
gulos. 

Panhormum. V. Panoórmum. 

pánicéllas, : m. (dim. de zanis). 
Plin. Peygueño pan, panecillo. 

pánicéns, e, um [de panis]. Plant, 
Lo que es de pan. 

pánicium, ii, n. [de paris]. DioclL 
V. panicum. 

pánicula, =,f. [de parus]. Plin. 
La pelusa del maiz y otras semillas; Apul, 
'Pumor en las ingles, incordio. V. pao 
nus. | 
*« pPpanicumo, +, n. (de panus]. Ces. 
Panizo, una semilla. 

PAMÍCUS, e. vu [ravixós). Cic. Lo 
perteneciente al dios Pan. 

pantíex, icis, m. [paris - facio]. El 
panadero. 

pánifica, a, f. [de panifex). Plin. 
La panadera, 

ánifícium, Yi, n. [pants - facto). 
Cels. El acto de hacer el pan; El 
pan. , 

pánion, lí, n. Apul. Yerba, lo 

misme que satyrion. 
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Piniónium, Y, n. Mel. La reunion 
J oni 


de todos los | 08. 
Pániónius, a, um. Plin. De toda 
la Jonia. 


anís, és, m. [de rác, TRATA, TAY = 
todo, en razon á que el pan es el todo 
en él órden de los alimentos?). Cic. El 
pan. — Panis primaríus, Plin., pan de 
flor, candeal.  Panis cibaríus, Ui6., 
secundarius, Plin., secúndus, Hor., pan 
casero. Panis ater, Ter., pan moreno. 
Panis hestérnus , Cels.. pun sentado, 
Panis nautícus, Plin., biscocho, galleta. 
Panum, Varr. Pantum, Ces. 

Pániscl, órum, m. pl. [Pan]. Cic. 
Dioses silvestres, silvanos. 

>? Panissa. V. Panysus. 

Panissum, ¿, n. Peut. Ciudad de 
Mesia. ] 

pannéus, a, um [de pannus]. Gloss. 
Phil. Andrajoso. Pannéa vestis. P.Nol., 
andrajos. e 

Panniciólus, í, nm. 
bre de varon. 

pannicúlaria, órum, n. pl. [de 
pannicularius]. Ulp. Espolios, guina- 
pos, ropas de un condenado. 

panniculaárius, a, um [de panni- 
cútus]. UÚlp. Lo que pertenece á las 
ropas de un reo. 

pannicúlus, +, m. [dim. de pannus). 
Jav. Pedazo, retal de paño; Ropa fina, 
delicada, ligera. 

pannicus, í, m. 
vArOn. 

+pannis , is, m. (arc.) Como pan- 
mus. Pompon, % 

Pannónes, um, m. pl. Los hún- 
garos. 

Pannónia, z, f. Plin. La Hungría, 
region de Europa. En pl. Aus. Las 
dos Hungrías (la superior y la infe- 
xior). aa . 

Pannonlacus, a, um, Spart., y 

Pannénicas, a, um, Suet. V. 
Pamnonius. 

Pannénil, órum, m. pl. Los hún- 
garos. 

Pannénis, Ydis, f. Luo. La mujer 
húngara. , 

Pannónins, a, um. Buet. Pertene- 
ciente á la Hungría. 

anósitas, átis, f. [de pannóosus]. 

C. Aur. Rugosidad (del cutis). 
pannosus, a, un [de pannus]. Cio. 
Andrajoso; Sen., Mart. Kugoso, Meno 


Mart. Nom- 


Mart. Nombre de 


de arrugas. 
pannúcéa 6 annmúcia, 3rum, 
pl. n. [de parnucius Ó panucius). P. 


panniceátus, a, um, adj. [de pan- 
nucéus]. Andrajoso. 
Non., los Andrajosos (título de una co- 
media de Pomponio). 

panniicéus, «a, um, Plin., Ó 

pannúclus, a, um [de pannus). 
Pers. Andrajoso; Arrugado. 

pannúles, i, m., Apul. (dim. de 
pannuas]. Amm. Retalillo, giron, ha- 
rapo; en pl. parnúli, Apul., vestidos 
«andrajosos, llenos de harapos. 

j pannuln, i, ». Non. V.pannus. 

pannunculária, ¿orum, n. pl. 
Not. Tir. Como pannicularía. 

pannunculus, tí, Mm. Not. Tir. 
Como pannmicúlus. 

panhnus, i, mm. Os dór. ravos). 
Hor. El paño; Vestido; Vestido viejo, 
andrajoso; Remiendo, retazo, retal de 
paño; Paños para la cura de los enfer- 
mos. —Purpuréus pannus, Hor., remien- 
do, retazo de púrpura. Pannia obsitus, 
Ter., cubierto de harapos. 
to et sale, et oléo madentíbus, Col., con 
cabezales 6 vendajes empapados en vi- 
nagre, sal y aceito. 

pannuscúlus, í, m. Isid. Como 
panniculus. 

pannúvellium, li, n. [pannus, 
votco]. Varr. Hilo, trama. 

pannjchismus, i, m. [xavvoxi0- 
pos]. Arn. Vela de toda la noche. 

pannjchíus, a, wm [navvóxi05). M. 
Aur. Que dura toda la noche. 


IPánépe, es, f. Virg. Panope, ninfa 


Diecionarío latino-español. 


Pauannis acé- 
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marina, una do las Nereidas; ¿Ov. Clu- 
dad de la Fócide. 

Pánópeis, +i, 6éos, m. Ov. Nombre 
de un guerroro. 

Pánopólis, is, f Plin. C. del 
Egipto superior; Liv. Otra en Bizan- 
cio. 

Pandpólites nomes, m. Plin. 
Prefectura Panopolita. VW. el anterior, 


Pánormita, «, m. £ Do Paler- 


mo. 

Pñnormitáni, ¿runm, m. pl. Cic. 
Habitantes de Palermo. 

Panormitanus, 2,u»:. Cic. Lo que 
es do la ciudad de Palermo. 

Pánormias, a, um. Lo que cs do 
Palermo. 

P4no0rmum, t, N., y 

Panórmas, i, f. Plin. Palermo, 
ciudad y puerto de Sicilia. 

pánosus, «a, um [de panis]. C. Aur. 
Que es como cl pan, nutritivo. 

Panetil, iórum, m. pl. Mel. Pueblos 
escitas (cuyos habitantes tenian las ore- 
jas muy largas). 

pansa, +, 1. [de pando]. Plin. El 
que tiene los piés Ó las piernas muy a2r- 
queadas, estovado; Sobrenombre de Es- 
cauro Pansa y otro3 romanos ilustres. 

ansébistus, i, m. [navtasi0s). 
Plin. Especie de piedra preciosa. 

Pansiánus, a, um [do Pansa]. Lo 
que es de Pausa. 

pansus, «, um. Part. p. de pan- 
do, is, 

Pantaéenses, len, m. pl. Plin. 
Habitantes de una ciudad del Asia Me- 
nor (tal yez en Frigia). 

pantágáthus, i, m. (rnavzayados). 
Lampr. Bepecie de ave de favorable au- 
gurio; Apul. El poleo, planta. Mart., 
Inscr. Nombre de varon. 

Pantágías, y 

Pantágies, e, m. Virg., Ov. Pe- 
queño rio de Sicilia cerca de Siracusa. 

Pantáléon, ontis, m. Fest. Pan- 
taleon, nombre de un tirano; Liv. 
Nombre de un Etolio amigo del rey 
Eumenes. 

Pantánas, í, m. Plin. Un lago de 
la Pulla. _ 

pantélíum, ii, n. [ravreletoy]. Inscr. 
Consumacion de un sacrificio. 

pantex, icis, m. Priap., y más Co- 
munmente pantiCes, 10, pl. [de pan- 
dus, como sospecha Facciol.?]. Plaut., 
Mart. La panza, el vientre, los intesti- 


nos. 

Panthéa, x, f. Inscr. Nombre de 
mujer. 

Panthion y Panthéum, í, n. 
[Miúvdenv]. Plin. Panteon, templo magní- 
fico de Roma dedicado á Júpiter ven- 
gador. A 

panther, ¿ri:, m. ó ncas0 panthe- 
rom, i, n. [na»drpov). Varr. Bed tum- 
badera para coger tudo género de ani- 
males; Ulp. Kedada. 

panther, ¿ris, m. y panthera, 
es, f. [rávdrca]. —Virg. La pantera ú 
onza, animal fiero. 

anthérinus, a, mn [do part) era]. 
Plin. Lo que toca á la onza ó pantera. — 
Pantherina menso, Plin., mesas labradas 
de taracea. Pantherini homines, Plaut., 
hombres fraudulentos. 

e panthérum, i, n. v. panther 


Pantheérus, i, m. Inscr. Nombre 
de varon. 

Paánthéus, +, m. Aus., Inscr. Di- 
vinidad que reunia en sí los atributos 
de otras muchas; Inscr. Nombro de 
yaron. ', 

Panthíus, ii, m. Hyg. Uno de los 


+ hijos de Egipto. 


Panthoides, z, m. 
Pantoo (Muforbo). 

Panthóous, i, y 

Panthus, +, mm. Virg. Panto, hijo 
de Otreo, hermano de Hécuba, reina de 
Troya; Mart. Nombre de varon. 


Pantica, x, f. Arn. Como Pan- 


Hor. Hijo de 


a. Ss 
Panticápal, órum, m. pl. Avien. 
Habitantes de Panticapeo y sus Ccorca- 
nías. 


: 
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Panticapéum, ?, n. Plin. Clo- 
dad del Quersoneso Iráurico, donde mu- 
rió Mitridates el Grando. 

Panticápenses, iun, pl. m. Ha- 
bitantes de PanticapCo. 

Panticapensis, e. Mel. Do Panti- 
cano, 

Panticúpes, e, M., Plin., y 

Panticápus, +, m. Prisc. Rio de 
Ja Escitia Europea, que confluye en el 
Borístenes. 

pantices. V- pantex. 

Pantilius, 1i, m. Hor. Nombro do 
varon. y 

Pantolábus, i, m. Hor. Nombre 
de varon. 

Pantómatrium, ii, n. Plin. Ciu- 
dad do Creta. 

pantómima, x, f. [de pantomimus). 
Sen. Pantomima que representa con £es- 
tos y ademanes. 

pantomimicus, a, um [do panto- 
mimus]. Sen. Lo perteneciente á los 
pantomimog. 

Pantóomimus, +, Mm. [ravtópruosl. 
Plin. Pantomimo, representanto de pan- 
tomimas; Pantomima, la fábula que re- 
presentan los pantomimos. 

páanúcla, E, Í., 

pánuchium, ii, M., Varr., 

pánúla, e, f, 

pánulia, e, f. [de panus]. ) dor. 
piánuéla, pánuélium. Dim. de 
panus. 

Pánúrgus, +, m. Cic. Nombre de 
un esclavo. 

pánus, 1, m. [27vo<, dór. ravo<]. 
Ovillo de la trama del tejedor, Lucil.; 
Cels. Lamparon, parótida; Plin. Espiga. 

Panyasis, is, m. Quint. Antiguo 
poeta griego, tio de Herodoto. 

Panysus, i, m. Plin. Rio de Tra- 
cia que desagua en el Ponto Euxino. 

ps aó papa; e, f. [grito natu- 
ral]. Varr. Voz de los niños que piden 
de comer. 

papa, pappa, papas y pap- 

as, =, m. [grito matural]. Tert. Pa- 

o; Viejo; Sacerdote; Obispo; Prelado; 
El Papa, el sumo Pontífice. 

paper, interj. de admiracion [(rarat]. 
Ter. Ha, oh 

papas. V. papa. 

pápáiver, éris, n. [seg. Vos. do pa- 
po, como cadaver de cado]. Plin. La 
amapola ó adormidera; Tert. El grano 
6 simiente del higo. 

pápavérata restis, f. [de papaver]. 
Lucil. Vestido de seda, 6 de tela fint- 
sima. 

pápávercúlum, í, n. [dim. de pa- 
parer]. Apul. v. leontopodiam. . 

papaiveréus, a, um [do papaver]. 
Ov. Lo que es de amapola. 

?Papellíus. V. Palpelius. 

Paphageus, o, un. lbis. De Pa- 
fages, rey de Ambracia devorado por 
una leona. 

Páphía. Como Paphie. 

Paáaphiácus, a, um. Plin. Do Par 
fos, de Venus. 

Páphie, es. f. Mart. Venus, así lla- 
mada de la ciudad de Pafos, donde era 
venerada; Col. Especie de lechuga do 
hojas encarnadas. 

Páphíus, a, um. Plin. Lo pertene- 
ciente 4 Pafos, ciudad de Chipre. — 
Paphíe lampádes, Staf., la estrélla Ve- 


Ovillo de 
la trama 
dol teje- 


nus. 
Paphlágon, 0rnis, m. Avien. Pa- 
flagon, el natural de Paflagonia. 
Paphlágóonía, ze, f. Plin. Pafla- 
gonia, país del Asia Menor. 
Paphlágóníus, a, um. Plin. Lo 
perteneciente á Paflagonia. 
Paphnutius, ii, m. 
de varun, y a 
Páphos y Páphus, +. f. Plin. 
Palos, ciudad de Cliipre fundada pour 
Pafo, hijo de Pigmaleon, y dedicada 4 
Venus; Cic. Pato, hijo del escultor Pig- 
malcon, que dió su nombro á Putos. 
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Sid. Nombro 
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Papa, «e, f. Cic. Nombre de mu- 
jer; m. Iuscr. Nombre do varon. 

Pápia lex. Loy Papia promulgada 
por C. Papio, tribuno de la plebe, que 
exclula de la morada de Roma á todo 
extranjero, menos á los italianos; Otra, 
llamada Papía Poppta de M. Papio Mu- 
tilo y Q. Popeo Secundo, cónsules en 
tiempo de Augusto, que señalaba varias 
penas á los celibatos, y premios á los 
casados y con hijos; Otra llamada tam- 
bien Papa Poppea, por la cual se ole- 
gia una vírgen vestal por suerte entre 
veinte doncellas elegidas por el pontf- 
fice máximo. 

Paplánilla, a, f. Sid. Nombre de 
mujer. _ 

Pápias, átís, m. Inscr. Nombre de 
varon. : 

pápilío, ónis, m. [de papo, seg. Vos., 

uod papet, hoc est, edat viéra]. Plin, 
La mariposa; Cualquier insccto que 
ee Lampr. Pabellon, ticnda de cam- 
paña. 

pápíliuncilus, i, m. [dim. do pa- 
pilic). Tert. Mariposita. 

papilla, a, f. [de papúla). Plin. 
El pezon de la tota; Virg. La teta; 
Samm. Postilla; Varr. Llavo, canilla, 
tapon de fuente? Pervig. Ven. Boton 
de rosa. 

pápillatas, a, um [de papilla]. An- 
thol. Hecho 4 modo do boton de flores. 

Pápilus, dm. Mart. Nombro de 
varon. 

Pápiniánista, =, m. [de Papinia- 
nus]. Dig. Apasionado á ¿os escritos de 
Papiniano. 

Pápiniánus, +, m. Spart, Papinia- 
no, famoso jurisconsulto. 

Pápinins, fi, m. Plin., Tac. Papi- 
nio, nombre de una familia romana; 
Sid. Estacio, poeta latino. V. Statius. 

Paápinus, im. Liv, Monte do la 
Galia Traspadana. . 

Pápiría tribus, f. Liv. La tribu 
Papiria, una de las rústicas de Roma, 

Páprtriánus, i, m. Mart. Nombre 
de varon; Cass., Prisc., Nombre de un 
gramático. 

Paáptrius, a, um. Liv. Do Papirio, 

PápTrius, íí, m. Cic., Liv. Nombre 
de un gran mimero «de personajes, el 
más cólebre de los cuales es C. Papirio 
Cursor, dictador en el año 430 de Roma, 

Papius, vi, m. Tac., Spart, Nom- 
bre de diferentes personajes. 

?¿pappárium, ji, n. (del 2. papa]. 
Sin. Alimento de los niños cuando em- 
piezan á comer. 

pappo ó papo, as, are, n. [do pa- 

a = vos de los niños con que piden 

e comer]. Pedir de comer, comer la 
papa óÓ sopa, Ó cosa que no 80 necosito 
mascar, novus lihertus, Plaut. — Pupra- 
re minútian posrére, Pers., pedir papilla. 

pappus, ft, m. [37703]. Macr. Abue- 
lo; Viejo, anciano; Fost, El vilano del 
cardo que se lleva el aire; La pelusa 
de la parietaria. 

papúla, =, £. [etim. ino.J. Cels. 
Postilla, pápula. 

papúlo, as, áre, n. [do papúla = 

ostilla]. Cubrirse de postillas Ó pústu- 

s, alíquis, Cel. Aur. = Eq. Fayúlas 
enitto. 

papus. V. pappus. 
bre do varon. le 

Paápyra, E, £, Anton. Y. Papy- 
run. 

papyrácéus, a, um (de papjrus]). 
Plin. Hecho de papiro. 

páapyrifer, a, um [popjrus-fero). 
Ov. Que produce papiro. 

pápyrinas, a, um [de papyrus). 
Varr. Lo que pertenece al papiro. 

papyri0o, ónis, m. [de papjrus). 
Hier. Sitio donde croce el papiro. 

Paápjrium castéllum, n. Jorn. Pla- 
za fuerte de Galacia. 

pápyrÍas, a, um [de papjrus). Aus, 
Hecho de papiro. 

páapyrunm, í, n., Plin,, y 
" Papyrus, í, f. [=azupoc]. Mart. Pa- 
piro, planta; Cat., Juv. Moja, pliego, 


Suet. Nom- 
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página y (por extension) papel, manus- 
Crito, libro. 

par, paris, n. [de par adj.]. Cic. 
Un par, dos. 

par, p4ris, com. [seg. Vos., del hebr.; 
sey. Jul. Scalig. de la part, comp. rx54). 
Cic. Igual, semojantce.— Pur pari referre, 
Ter., pagar en la misma moneda. Pa- 
rissimi estis, Plaut,, sois muy semejan- 
tos. Par est, Plaut., es justo, razonable. 
Par ad cirtútem, Liv., igual en valor. 
Pur cuntáre, Virg., igual en cantar. 
Pur eidtis mentisque, Sil., de igual edad 
6 índole, Far cum alíquo, Sall., alizú- 
Jus, Cic., igual con alguno. Pari ud 
Dictatoreim imperío, Nep., con imperio 
igual al del dictador. Parem esse atícut, 
Cic., contrarestar, hacer frente á algu- 
no. Paría facére, Col., igualar. ta 
beata par et simílis deorum, Cio., la 
vida fcliz es igual y semejante á la de 
los dioses. Pares ejúsdem yenéris muni- 
tiunes, Cxs., fortificaciones de la misma 
forma. Dum pari certamine res geri 
potuit, Cis., mientras que la lucha pu- 
do ser igual (de caballeros contra ca- 
balleros). Par alícui, Cic., igual á otro. 
Scalas pares mueníun altituciine, Sall., 
escalas tan altas como lus muros. Nube 
partí, Ov,, cásate con tu igual. Ludére 
pur impar, Wor., jugar á pares Ó nones. 
Ex pari, Sen., del propio modo, de la 
misma manera. Universos pares esse, 
Nep., que todos juntos podian contra- 
restar al encmigo. Numérus pariter ím- 
par, Bocth., námero par, cuya mitad es 
impar (como 2, 6, 10, 14 etc.). Non par 
tivietur ut ... Plaut., no parece justo 
quo . Ey. «Eyualis, parítis, com- 
pur, similis; conceniens, decens, ques. 

Parabeste, es, f. Plin. Ciudad de 
la Arucosia. 

parábilis, e [de paro], Cic. Lo 
que se puedcadquirir, tener con facilidad. 

párabola, x, f. y párabole, es, 
f. [2220071]. Sen., Donat. Compara» 
cion, semejanza; Tor. Parábola, narra- 
cion de una cosa fingida de que se sa- 
ca alguna instruccion, 

parábelani, óro:, m. pl. [de pa- 
rare], "Cod. Theod JIfombres pobres 
que se acomodan do enfermeros, en espe- 
ciul en tiempo de pesto. 

paraboll, órum. m. pl. [7903303]. 
Cass. Atrevidos, tomerarios (dícese de 
los que lidian ficras). 

parabolice, adv. [do parabóla 6 
pariwul-]. Sid, Por parábolas. 

paracentésis, 8, L, [nagaxdvrr sr). 
Plin. Puntura que se hace en cl vientre 
de un hidrópico para extracrle el agua, 
y l3 que se hace en la túnica del ojo 
para batir las cataratas. 

paracenteteríum, 7, n. [de para- 
centesis). Weg. Lanceta Ó instrumento 
de cirugía para ejecutar la operacion 
de la purocentesia. 

páarácharáictes, e, m. [ropaya- 
par=1,5]. Cod. Pheod. El monedero falso, 

paracharaximus, a, um [x900y2 
pox31,5]. Do mala ley.— Parachurazima 
nenismáta, Cas3., moneda falsa. 

Parachélois, idis, f. Liv. Ciudad 
de 'lesalia sobre el Aqueloo, 

paraclétus, í, m. [naodxAnros]. 
Tert. Parácleto, consolador (nombre que 
se da al Espiritu Santo). . 

ipáraclitus. Prud. Como el an- 
terior. 

ed us xa - - 

paracynanché, és, f. (napaxu- 
va¡,7,). Ciel. Aur. Nombre de una en- 
fermedad do la boca. 

parada, <«, f. [voz célticar]. Aus. 
Jeid. Tionda levantada on una em- 
barcacion; Hirt. Ciudad do la Zeugitana, 

paradiastole, es, f. [(napadurozo)7). 
Quut Desunion, distincion, separacion 
(tig. rct.). 

páradigma, átis, n. [napaderyya). 
Donat. Paradigma, ejemplo, 

paradiséus, a, um y 

paradisiacus, a, um, Alcim. (de 
parudisus]. Lo perteneciente el jardín; 
Al paraíso terrenal. 

paradiísicole, e, m. [paradisus, 
coo]. Prud. Habitante dol paraísu, 


— 
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párádisos, 7, m. [napdBerooz]. Bid. 
Jardin, huerto plantado de árboles 
Ter. El paraiso, huerto amenísimo, don- 
de Dios puso á Adan luego que le crió ; 
Plin. Nombre de un rio de Cilicia; f. 
Plín. Ciudad de Siria. 

párádoxa, 5rum, pl. n. (rac:80 52). 
Cio. Paradojas, proposiciones ó princi- 
pios contrarios á la razon en apariencia. 

paradoxi, Orun:, 1a. pl. [nap18205). 
Schol. Juv. Vencedores en los juegoa 
pitios; Aug. Mimos:ó mímicos, los que 
representan mimos. 

paradoxon, i, n. [rapitozov]. Cic. 
Sentencia extraña, fuera de la opinion 
comun (uo so halla usada esta voz en 
latin simo en algunos títulos); Buf. Sus- 
pension (fig. ret.). 

parenesis, ís, fl. [(napaivesis). Vul- 
cat. Advertencia, aviso, prescripcion. 

Paretacee, drum. Nep. V. Pas 
retaceni, 

Paretacene, es, f. Plin. La Pare- 
tacena, comarca de la Persia. 

Paretácéni, órum, m. pl. Plin. 
Habitantes de la Paretacena. 

Paretonium, Yi, n. Ov. Pareto- 
nio, ciudad y puerto de la Marmárica 6 
Cirenácia en Africa; Especie de color 
blanco que vieno de Egipto. A 

Parmetontus, a, um. Mel. Lo per- 
teneciente á Paretonio ; Africano, egipcio. 
v. el ant. 

paragaider, árum f. pl., Vop., y . 

paragaúdes, um, £. pl. [voz persa]. 
Fajas DE dadas do Oro Ó seda que se en- 
tretejian en los vestidos (más us. en sing.). 

Paragenite, arum, m, pl. Plíin, 
Habitantes de una ciudad de Arcadia. 

aragoga verba, n. pl. (n2piyw 
sa Chao bos derivados que alargan 
la desinencia de los primitivos; Diom 
Palabras derivadas. 

PAragoge, es, f. [xepaywy%]. Diom. 
oro ciow de una tos ó uilaba 
al fin do una palabra, ms 

Paragogia, tórum, n. pl. [nepa- 
yupa]. “Cod. Conductos por donde 
corren las Aguas. 

paragogum, n. (tomado adver- 
bialm.). Isid. V. paragúga. 

paráagoricus, a, un Aid le 166]. 
Theod., Prisc. Que ticne la virtud de sua» 
vizar, de calmar, atemperante, calmante. 

paragrámma, ális, n. [nap3y.2u- 
pa]. Hier. Falta do escritura, de copia. 

áragráphos, (m. [za ayparas). 
párrafo al para denotar a materia 
de un texto ó la division de un asunto. 
paralios, oz, y parállus, a, um, 
m., n. [(2704:05). Plin. Marino, marítimo 
(epiteto de varias plantas). 

Paralipoménon. genit. gr. pl 
[ca rocoreirópeva). MHier. Paralipóme- 
pon, título de dos líbros del Antiguo 
Testamento. 

Paralissénses, tum, m. pl. Inser. 
HBabitantes de Paraliso. 

Paralissum, f, n. Insor. Ciudad 
de Dacia. 

YParalius, ti. Capit. Nombre de 
varon. 

páralelépipédam, f, n. [napad- 
Anezizeónv).  Boeth. Paralelepípedo, 
figura goométrica compuesta de seis 
superficies, dos de las cuales son para- 
lolas entro sí. pl 

parallelográgqmus, <, um [xa. 
pad.racyoapuoc]. Front. Lo que consta 
de líneas paralclas, 

párallélonius, a, 
Lim., y 

parallélos, on, Vitr., y 

páralléelas, a, um [ras doc). 
Vitr. Paralelo, igualmente distante. — 
Parolleli y circiúti parallóli, Sol., los s0- 
gundos de la esfera de orlente A ocei- 
dente, que tienen por centro el eje del 
mundo, y distan entre sí igualmente por 
todas partes. 

aralogísmus, $ m. [rapaloyio- 
p3]. Boeth. Paralogismo, rstonamiente 
falso al lado del vordadero, 

paralos y parálus, +. f. (nípoloc]. 
Plin. Navío sagrado do lva atenienses, 


um,  Anct., 
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Púralus, f, m. Cic. Héroe á quien 
seatribuye la construccion de la primera 
galera de tres remos. 

páralysis, is f (-arddmo]. Cels. 
Paralisis 6 purlesía, enfermedad. 

arályticas, a, An (=2padiós]. 
Plin. Paralítico. perlático. 
párámentum, i, n. [de paro == 
adornar]. M. L. Adorno (especialmento 
de Iglesia). ornato, ornamento del altar 
para la Misa. 


pAráamese. es, f. [napzp:37]). Vitr. 
La quinta cuerda do la lira; Apul. El 


dedo auular. 
páráamma, dis, n. (rácapua de ra- 
pri]. diet. Diocl. Aparejo do las 
caballerías «de carga. 
?¿paranatólon, f, n. Ó mejor pá= 
ranatellon, 0»ts, m. [ropar0: 200.07). 
Serv. Que salo después (h. de los astros). 
párancte, es, f. [raravr, 371]. Vitr. 
La sexta cuerda de la lira. 
parangarílm, árum., f. pl. [de pa- 
raounvamus)]. Dig. Gastos por utilidad 
pública, carga concejil. 
párangarius, a, um [ro 2yyapial. 
Cod. Lo perteneciente á la carga con- 
cejil llamada purangaría. 
páránymphus, im. [naparmpzosl. 
Fort. Paraninfo, ol padrino do las bodas. 
arapiestus, $, Im. [noparargios). 
Not. Tir. Especie de pió métrico. 
Parapamisus. Y. Paropanmil- 
sus; . 
parapegma, átis, n. [raoirr yal. 
Vitr. Piancha de bronce que contenta 
las observaciones astronómicas. 


párápetasia, orum, pl. n. [9pa- 
mesradis]. Dig Edificios contiguos á 


otros que los cubren y quiián la vista. 
párapeteuma. dtis, D. [rapart- 
eva. Col. Theod. La boleta que 80 
daba para la distribucion del trigo. Abl. 
pl. parapeteumatls. Cod. Theod. 
páraphoron,/,n. [20/3000]. Plin. 
Especio de alumbro adulteradou. 
páraphrásls, is, £. [rap icpazied. 
Quint. Paráfrasis, explicacion más CXx- 
tensa de una C(3a. 
¿paraphrastes, e, 1. [n990703- 
«ms]. Hier. Purafraste, el que explica 
ó interpreta unha Ccoxúa con paráfrisis. 
Páraplani, crema. 1. Plin. Pue- 
blo de la India en la Capisena. 
paráplenus, ft, m. [rara ref ss). 
Diom. Especie do pió múó:rico CÓl- 
puesto du un yambo y un tribaco. 
páraplectus, 4, UTN [(naparanxzas). 
Cel. Aur. Atacado de un delirio. 
páraplégía, e, Í. [rapá-rr7 cil. 
L. M. Páralisis de la mitad inferior del 
cuerpo. 
páraplexia, % f. [rasazhr tal. 
- Carl. Aur. Apoplegla parcial. 
Párapótamia, «, £. Plin. La Pa- 
rapotamia (en la Fócida á las már;renes 
del Cofibo? ). 
parápsis. v. paropsÍs. 
párárium es, ». (de par sust.]. 
Paga doble que se daba al caballero que 
tenia dos caballos. 
párarius, 71, m. [de pero, as == pre- 
parar]. 3en. Conciliador, mediador. 
wd — . 
páarásanga, “> f. [n292327 1103). 
Fest. Parasanga, medida de caminos 
entre los Persas. 
Párásangee, cum, M. pl. Plin. 
Pueblo á las orillas del Indo, rio del Asin, 
párascéve, ».:. f. [nanasxenn). Vitro 
Preparacion. (Así llamaban los judíos 
al día antes del síbado, para prevenir 
en 61 lo necesario y nO quebrantar el 
precepto de cesar el sábado en todas 
las obras.) . 
oe im. E[rnana37,p0v). 
Schol. Juv. Figura que decora la proa 
«le una navo. 
Páúrásinum, in. Plin. Ciudad del 
Qhuersoneso Táurico. 
parásióopésis, is, f. [rapasuv. 
1,310]. Aposiopesis G reticencia, igura 
xr etórica 
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párasita, 2,Í. [de parasitus]. Hor, 
Mujer que anda al rededor de las me- 
gas agenas. 

parásitaister, tri,m. (de parasitus]. 
Tert, Vil truhan que anda por las me- 
sas Aagenas. 

paárásttatio, Onis, f- [do parasitor]. 
Plaut. Adulacion trubanesca dul pa- 
rásito. | 

párasiticus, a, um [de parasitus]. 
Suet. Lo que pertenece al adulador, al 
parásito. 

parasitor, áris, ári, dep. [de pa- 
resitus]. Plaut. Adular con trulancrías 
para sacar algo de comor, 

parástlus, f, 10. (rarairiros). Cio. 
Truban, adulador, que anda do mesa 
en mesa. — Purastóls Apuiiínis, Hor., 
Phabi, Mart., pautomino, graciogo de 
comedia. 

parastúádes, mn, f. pl. (de pará- 
stas].  Witr. Purastadez3, picdras quo 
hacen las jambas de una puertil 

parástas, ódis, Í [na203745]. Vitr. 
Pilastra, pilar do una máquina. 

páarastata, e, m. (rorastá=r 5]. Vitr. 
Contracoiumna, pilastra; Isid.. Cat. Jam- 
ba (de pucrta), madero Ó piedra que la 
forma y sostiene de un lado y de otro; 
Plin. Dintel. 


parastatica, e, f. [de parastaticus]. 
Plin. La pilustra; Ven. Ll hueso esti- 


loide en la pierna del cabullo. 


párastaticus, 0.mn [nanr3azix05). 
Plin. Lo poteneciento á la pilastri. 

parastichis, idis, f. [napasuyisl. 
Suet. Acróstico. 

paráasynánche, ¿sf [nana rua ym). 
Cwl. Aur. Eutermedad lHlameda tambien 
angina, pero que solo ataca al un lado 
du la garganta. 


parásynáxes, um, £ pl. [r702- 
eruuiti]. Dig. Conciliábulos de los 
herejes sobre asuntos de religion. 

paráte, adv. (de parátus]. Cie. Con 
preparacion, premeditadamente, Pronta, 
ligeramente, COn expedicion; Prud. Con 
valor, con resolución. paratsus, Cio. 

Paratlanao, árum, f. pl. Anton. 
Ciudad de la Numidia. 

parátio, óxis, £ [de paro — pro- 
parar]. Atrun. Preparacion, provision; 
Diz. Adquisicion. 

paratragedo, as, Gre, n. [72p2- 
epaubit). Plant. Expresarse con j!0Mm- 
pa y énfasis como Un autor tÓZiCO. 
(Otros leen paratragredirt por purvtra- 
gadat en el pasaje de Plauto). s 

paratum, i, n. Ter. Y. paratus 
(adj.). y Parata, D. pl. Arc. por £ruta, 
Plin. V. pratum. 

ypáratura, e. f [do paro: post. 
á la úp. clás.]. Tert. Preparacion. 

paratus, a, um (part. p. do parol 
Cic. Preparado, pronto, dispuesto; lor. 
dianado, adquirido. — Puraliur ab exrro 
cita, Cic., CUyO ejército está Cn mejor 
estado. ParatissImo aníno sustinere, U8., 
sostener con grandisimo valor. —Nerci 
parate re, Sall., esclavos comprados 
con dinero. Omnia sii esse ado dolia 
apta a. paráta, Cres., que tenia hechos 
todos los preparativos convenientes para 
la guerra. Peratu victoria. Liv., Vieto- 
ria fácil. Luratos esse orsídes dure, Cies, 
que estaban prontos á dar rehenes. Ferri 
acies parate neci, Virg., espada pronta 
á dar la muerte. Anís paratus sce- 
leríbus, Tac., alma dispuesta para tudog 
log crímenes (est. constr. con el dat, 
es poét. y de la pros. post. 4 Aug.). «14 
vnmne facinus paratiss ts, UIC., decidido 
á todo. Paratidres ad omnia pericula 
subeúndoa, Cxe3., Muy dispuestos 4 arrós- 
trar toda claso de peligros. = q. 
Prompius . expeditus, instractns. munte 
tus, ornátus, accincins, disposituas, cont 
posítua : aptas, pronus; alacer; emptus, 
quesdus, purtus. 

Parátus, +, m. Inscr. Nombro de 
varon. 

parátas, fs, m. [de páro: no se 
hall. en Cic. ni en Cés.). Sall. Apara- 
to, preparacion, provision; Ov. Adorno, 
compostusa. — Purulus reyius, Lac., 


Eon Po patre purco 
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pompa, aparato real. Parátus fun8bris, 
'Fac., pompa fúnebre, 


páravérédos, f, m. [vos híbrida, 
comp. del gr. maza y el lat. cer¿dus). 
Cod. Theod. Caballo de posta. 

párazóna, a, Í. (ra92 bn]. 
"ir. Puñal pendiente del tah 
turon. 

pirazónium, Yí, Dn. [rapalibvrov]. 
Mart. Cinturon, tahalí con la espada. 

parca, a, Í. (de la r. par, dice 
Freund, de donde partior y pars, COrre8- 
pondiente al gr. Muigas, de pipos=1 
diosus repartidoras]. Ov. Parca, desti-, 
no, hado, fortuna. Parca nubila, OV.y 
destino miserable. V. el sig. 

Parc, árum, Í. pl. (v. Parcal. 
IPor. Las Parcas diosas del destino, Ha. 
mudas en latin Noxa, Decúma y Mortas 

parce (do par:us), adv. Cic. Parca, 
frugal, sóbriamento, con modecracion; 
Mezyuina , miserablemente, — Par 
parcus, Plaut., mezquino, miscrable. 
Parcius dicere, Cic., hablar con més 
moderacion. Parcissime potestatem aques 
facére, Col., dar muy poca agua. 

parcibilis, e adj. [de parco]. Vet. 
Interpr. Jren. Que puede ser perdo- 
nado. 

+parcilóquium, 7, n. [parcé-lo- 
quor: muy cláas.J. Apul, Reserva en el 
hablar, miramiento. 

parcimonía, £, £. Cic. 
simonia. 

parcipromus, í, m. [parcé-promo]. 
Plaut. ÁVaru, Parco, que gasta con ec0- 
nomía. 

parcitas, átis, £ [de parcus: post. 
á Aus.]. Macr. Parsimonia, moderacion, 
economía. 

+parciter (otr. form. do parcé de 
parcus), adv. Non. Parcamente, 

ArTco, ís, peperci 6 pursi, parsum 
6 purcitum, Ére, M. Y tal vez a. [de par- 
cus == parco]. Ahurrar, no Ber pródigo 
de, economizar, opérez, Cic., Umpiasay 
labiri, Liv.; guardar, ahorrar, reservar 
telenta ynutis, Virg. (con Ac. poét. ó 
ant. á la ép. clás.); Conservar con cul. 
dado, tratur con miramiento, respetar, 
edificiis sacris el profanis, Cio.; abste- 
nerse de, labori, Vlaut; hacer gracia de 
alguna cosa, perdunar, alicui, Ces. =a 
Nohit pretio parsit, Plaut., no economizó 
el dinero, no rotrocedió anto ninguna 
sacrificio pecuniario. Tibi parce, Ter., 
cuídate, mira por tu salud. Parcére 
aurivs alicujus, Cic., respetar los oidos 
de otro., €8sto 65, callando las Co3a8 
que podrian disguestarle. Parcére ocúlis 
(poct.), Vibul., volver, apartar los ajos 
pur no ver algo desagradable. Purce 
credér.¿Ov., DO CIUAS. Purte metu, Virg., 
duja do temer. Parcére fama, Cic., cub= 
dur de su reputaciun. Tiyrso porcente 
ferire, Stat., tocar, herir ligeramente 
con el tirso. Ul « cuedibus purceretur, 
Liv., que se abstuviesen de derramar 
sangre. Parcebant natiíbus Euri, Virg., 
no soplaban los Euros. Parcite nimium 
procedére, id., cuidad de no avanzar 
demasiado. = En. Cesso, desíno, ab= 
stindo; iynosco , condono, remitto, iñ- 
dul:y¿0. 

parcus, a, um (contrac, por partcus 
de la mism. fam. quo pariun == rmanpos?). 
Cic. Parco, sóbrio, moderado , econó. 
mico; Escaso de bicnes; Corto, pequeño, 
aóbil; 1ndulgente; Mezquino, miserable, 
avaro. — Parcus sanguénis, Tac., que 
se abstiene de derramar sangre. Parcus 
conmitátu, Plin., mezquino en su tren, 
Parcus cultor deórina, Hor., poco devoto 
delos dioses. Parcus somRus, Plin. j. 
sueño lyero. Parcior ira merito, OV., 
ira meuor que la falta. Parcissimus 
vini, Suet., muy moderado en el beber. 
Parcissimus honorum, Plin. j., que soli- 
cita muy poco las dignidades. Parcum 
eitrum, Mart., vaso pequeño. Jlum_ñ- 
ac tenact, 
Cie., É aquel hijo de familias CUyO par 
dre es avaro y no suelta lo que tiene. 
Colónus parcissimus Cic., cultivador 
muy económico. Opéra haud fui par- 
cus mea, Pluut., no he perdonado dili- 
gencia por mi parte. Jn cibum purci, 
Just., sóbriva €n la mesa. Parca lucér- 
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na, Prop., lámpara que tiene poco aceite. 
Purcum vulnus, Sil., una ligera herida. 
= Eq. Sumptibus parcens, parto con- 
tentus; adstrictus, acarus, sordidus, cu- 
pidas, tenax; frugi, moderátus, modicus, 
Pparcus, exiguus. 
parda, =, f. [de pardus]. Ysid. La 
hembra del leopardo. 
pardalianches, is, n. [ rapda- 
%:ayyés]. Plin. El acónito, planta. 
pardalios, di, m. [nagódleros). Plin. 
Piedra preciosa. 
pardalís, is, f. [rapóadlis). Plin, 
la pantera ú onza, animal feroz. 
pardalium, vi, n. [de pardális). 
Piin. Espccio de pomada. 
pardus, ¿, m. [zásioc). Plin. El 
pardo, tigro ó leopardo, animal feroz; 
Iuscr. Nombre de varon. 
páreas, e, m. [napeias). Luc. Ser- 
piente que no hace mal. 
?parecbasis, is, f. [rapixfasis). 
Quint. Digresion. 
parectáitos y párectátus, a, un 
repixtatoc). Varr. El que ya entra en 
a pubertad, 
Paredoni, órum, m. pl. Plin. 
Pueblo en las confines de Asiria. 
tpáredros, i, m. [rápeñpos). Tert. 
Asistente ; Cic., Inscr. ombre de 
varon, 
tpartdgoría, e, f. [xapnyopia]. 
Apul. Consuelo, alivio de un dolor. 
parégoricus, a, um [de paregoría]. 
Prisc. Lenitivo, que alivia. $ 
páréelion, ti, n. [raprAtov]. Sen. 
Párelia, imágen del sol en una nube 
espesa cerca de él. 
parembole, es, f. [2avep Bor). In- 
scr. Todo lo que se añade en pana obra 
por adorno, 
párens, tís, com. [de pario]. Cic. 
El padre 6 madre, el aBhelo ú otro pa- 
riente superior de quien se desciende; 
(met.) Liv., Cie. Fundador, qutor, in- 
ventor; Hor. Júpiter. — Parens Urbis, 
Liv., fundador de Roma. Parens Datrí.e, 
Cic., Plin., padre de la patria. Purens 
plulosophíg2 Socrátes, Cic., Sócrates el 
padre de la filosofía. Purens facundív, 
Plin., el príncipe de la elocuencia. Pa- 
rens lyre, Hor., el inventor de la lira. 
Curítas int autos e rentes, Úic., el 
amor, el car que pd entre padres é 
hijos. Occisa parénte, Ter., después de 
muerta su Dro Omnibús parentibus 
suis tantam rentiam exhibúit .. Ca- 
pit., tuvo tanto respeto á todos sus pa- 
rientos ... Parens utérque, Inscr., el pa- 
dre y la madre. 
párens, tis [part. pres. de parto]. 
Cic. Ubediente.—Parens freno, gulo, Hor., 
dócil al freno, esclavo de su vientre. 
Parentes, m. pl. Sall., Vell., los súbdi- 
tos. parentior,'Cic. i 
Pareénta, =, f.) Plin. Ciudad de 
Egipto 6 de Etiopia: e 
parentálila, ium 6 í5 
[de parentalis]. Cic. Fiestas? fúnebres 
ue se hacian anualmente en memoria 
e los difuntos. 
parentalis, e [de parens]. Ov. 
Concerniente á los padres; Fort. Pater- 
nal, del padre; Ov. Relativo á las hon- 
ras ó exequias de los padres. — Paren- 
talis dies, Ov., dia en que se hacen las 
honras fúncbres. Parentáles umbra, Ov., 
sombras, almas de mis padres. 
Parentáni, órum, m. pl. Inscr. 
Habitantes de Parenzo. Ñ 
párentátio, ónis, f. [de parznto]. 
Tert, Funerales Ó exequias. . 
parentátus, a, um [part. p. de pa- 
rento]. Tert. Ofrecido en sacrificio en 
los funerales. 
+ párentéla, e, f. [de parens: post. 
á la óp. clás.]. Capitol. Pareutela, fa- 
milia. 
paárenthésis, is, f. [=apévdeg:<]. 
Quint. Paréntesis, interposicion; Char. 
Adicion de una letra ó sílaba, epéntesis, 
Paragoxze. 
párentia, e, f. [de parío). Tac. 
Obediencia, sumision. 
parenticida, E, Ma, £ [ parens, 


n, A. pl. . 
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cedo). Plaut. Parricida, el que mata á 
Bu padre ú á su madre. 

Párentium, ii, n. (6 Parén- 
tum?). Plin. Ciudad do Istria (hoy Pa- 
renzo). 

párénto, as, are, n. [de parens = 
padre Óó madre]. Celcbrar el funeral 6 
exequias por sus padres, parientes ú 
Otras personas qucridas, tributar hono- 
rcs fúnebres, alícui, Cic. (y tamb. alí- 
quem, Y1nscr.); vengar la muerte de uno 
con la de otro, ofrocerlo su vida en 
sacrificio expiatorio, alícui, Cas. — No- 
xí0 sanguíne parentáto injuriz mer, 
Petr., yo lavaré mi injuria con la sangre 
de los culpables. = Lq. Justa paren- 
tílus persúlco, junus duco, exequias fucio. 

Párdo, es, úi, tum, ¿re, n. [de la 


. Mism. famil. que parío en el sens. nent. 


de aparecer]. Parecer, aparecer, mos- 
trarsc, darse á conocer, dejarse ver, ulí- 
quis ad portum, Mart. (rar. en est. sent.: 
no se hall, en Cic. mi cn Cés.); estar 
al lado de alguno, á sus órdenes, ejer- 
ciendo alguna funcion, acompañar, asis- 
tir, alicuí, Gell.; mostrarse dócil, obe- 
diente, sumiso, obedocor, legíbus, Cie., 
imperio, Cxws. (est. es el sent. clás. de la 
palab.); prestarse á, abandonarso, entre- 
garse á, ceder, tempóri, cupiditatitus, 
Cic. etc. — Cui pecudum fibree purent, 
Virg., que lce en las entrañas de las 
víctimas. Ad libellos parére, Spart., 
ejercer las funciones de secretario. Pu- 
rere ire sue, Nep., no escuchar sino á 
su cólera, Cui regía parent armenta, 
Virg., intendente de los rebaños del rey. 
Parére promissis, Ov., cumplir lo pro- 
metido. Parére animo suo, Curt., seguir 
los impulsos de su corazom. Abvúndé 
arbitrur parére, Suet., creo que está su- 
ficientemente demostrado ...= Eq. 3fe 
osténdo, priesto siem, apparéo, comparto; 
obedío, obtempéro, obséquor, auscúltor, 
IMOrem gero. 

pardóron, í, n. [rapT, opov]. Apul. 
Heliotropio, planta. 

Arergon, ii, n. [rápepyov). Vitr. 
Adorno que se añade á una obra sin 
necesidad. ¡ 

+párhedrus, í, m. (ráps3poc]. Tert. 
Que va al lado de alguno, que le acom- 
paña. 

Párhbedrus, ¿, m. Cic., Inscr. 
Nombre de varon. 

parhelíon ó% pñrelion, ti, n. 
[ragr, 10]. Parelio (voz de la astrono- 
mía). 

parhippus, í, m. [rágrroc). Cod. 
Thcod. Caballo de reserva. 

parhómesdlógía, 2, f. [rapop.otn. 
doyia]. Rut. Lup. Figura retórica que 
consiste cn confesar espontáncamente 
una cosa, que luego nos sirve para de- 
ducir de ella algo más gravo. 

páarhóméon y páróoméeon, ¡,n. 
[zacópoov)]. Rut. Lup. Figura retóri- 
ca por la cual se juntan dos palabras 
semejantes. 

párhypáte, es, f. [zeporirn]. Vitr. 
Cuerda segunda de las sieto de la lira. 

Paríay y, f Plin. Una isla (la 
misma que Lrados). 

páriambodes, is, m. [naprap Reb- 
07,5). Diom. Pié métrico que consta 
de dos yambos y de una larga. 

pártámbus, i, m. [=2píay. 8,5]. Diom. 
Pariambo ó pirriquio, pió métrico com- 


puesto de dos brevos; Diom. Pié ba- ] 


quío; id Pié que consta de una larga 


y cuatro preves. 

Pari er dd onía. Plin. Como 
Parium. 

?¿Pariáni, órion, m. pl. Plin. Pue- 
blo de Asia mas allá del mar Caspio. 

Paárlánus, a, um [de Paríum). Cie. 
Lo perteneciente á Pario, ciudad del 
Asia Menor. 

Parias. V. Paréas. 

parlatio, ónis, f. [do parío, as). 
Sciev. Liquidacion de cuentas. 

? parlátor, óris, m. [de parto, as]. 
Paus. ¿ct El que liquída su cuenta. 

parialoria, a, í. [de parío, us). 
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dé parlatio; (met.) Aug. Satisfao- 
cion. 

pártátos, a, um. Part. p. de pa- 
YIO0, as. 

- Paricáni, órum, m. pl. Plin. Pue- 
blo de Asia dependiente de los Persas. 

Paáridion, ii, n. Plin. Ciudad de 
Caria. 

páriens, tis (part. pres. de parto, 
is]. Ov. La mujer que está de parto. 

?párlentia, -, f. [de parto: post, 
á la ép. clás.]. Tac. Obediencia. V, 
parentía, 

páries, ¿tis, m. [seg. Vos., de paro, 
como facies de facio, efjiyies de efingo]. 
Cic. La pared.—Intra pariétes, ic., en 
casa, privadamente. Paries arrectarius, 
crutitíus, Vitr., pared de emplenta ó 
zarzos. Paries medianus, interyerinus, 
Vitr., pared de medianería. Partes struc- 
tiliz, de mampuesto. Paries latrritíus, 
de ladrillo. Paries diplinthus, de dos 
ladrillos. Paríes triplinthus, de tres. 
Partes fornacéus, Plin., pared hecha en 
forma de horno. Utrosque pariétes li- 
nére, Petr. (prov.), lisonjear á las dos 
partos, Duos pariétes de eddem Jidelía 
dealtáre, Cur. ap. Cic. (prov.), hacer 
de un camino dos mandados. Nere in- 
ter t9s sigynijicitis, ego ero partes, Plaut., 
y para que no os hagais señas, me pon- 
dré entre los dos como un muro. 

páriétalis, e [de paries]. M. Emp. 
Lo perteneciente á la pared. Paríetátis 
herba. V. el siguiente. 

paárliétaríus, a, un [de paríes). Lo 
perteneciente á la pared. — Structor put= 
rictaríus, Firm., albañil. Herba parie- 
taria, Apul., parietális, M. Emp., parie- 
tina, Aram. Ó simplemente parietaria, 
parietaria, planta. 

páriéticúlus, :, m. (dim. de pu- 
rícs]. Inscr. Pared pequeña. 

páriétina, f. [de paríes]. V. pa= 
rietaríus. Apul. Parietaria, yerba, 
cn Ciudad de la Mauritania Tingi- 

na. : 
aárlétinee, arum, f. ph Cic, Pa- 
redes Ó muros viejos que se desmoro- 
nan; Anton. Ciudad de la Tarraco- 
nense en el nacimiento del Tajo. 

párifico, as, are [de par = ignal 
y facio = hacer). Igualar, aliquemn 
alícui, Sarisb. =Eq. Exaeyuo, pario, as. 

Paril, 5rum, m. pl. Liv., Nep. Los pa- 
rios, los naturales de la isla de Paros. 

Parilía, tum, n. pl. V. Palilía. 

parilis, e [de par]. Cic. Igual 

Parilis, e. V. Paltlis. 

párilitas, atis, £ [de parílis]. Gell. 
Igualdad, paridad. 

+ páriliter [de paritis), adv. Plant. 
Igualmente. : 

tpário, as, dre [de par = igual]. 
Liquidar las cuentas, hacer el balance, 
aliquis alícui, Ulp.; ser igual, ignalarse, 
aliqua inter se, 'Tert. — Quisquis non 
pariarérit, Inscr., todo el que no hu- 
biese arroglado sus cuentas, pagado su 
contribucion. Quisquis pariatus deces- 
sérit, id., todo el que se retirase des- 
pués de haber pagado su contribucion. 
Pariari deo, Tert., igualarse á Dios. = 
Eq. quo, exáquo. V. el sig. 

DÁri0, is, pepiri, partum, rére, n. 
y a. [etim. desc.]. Parir, dar á luz, pro- 
ducir, libéros, Sulp. ap. Cic.; engendrar, 
criar, hacer nacer, terra fruyes, Cic.; 
causar, ocasionar, dissidíum, Lucr.; alí- 
cui fiduciam, Sall. — Parére uva, Cic., 
poner huevos. Parére etíam viros divs 
posse, Cuecilius auctor est, Non., Cecilio 
nos enseña que esta voz parire (dar á 
luz) puede aplicarse tambien al varon. 
Relíqua que terra paríat, Cic., las demás 
producciones de la tierra. Parére su- 
sjiicionem, Nep., engendrar úna sospecha. 
Verítus odiíum parit, Ter., el decir la 
verdad, la franqueza, nos crea enemigos, 
Parére sibi letum manu, Virg., darso la 
muerte, suicidarse. Purére sibi umicos, 
Sall., adquirirse amigos. Parta mee 
venéri sunt munéra, Virg., ya tengo dis- 
Puestos regalos para mi amada. 4!íquen 
honésté partis bonis privare, Quiut., pri- 
var á uno du los bioues hourusamente 
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adquiridos. Parére gratíam 3ib6 apud 
alíquem, Liv., conciliarse, granjearse el 
favor de alguno. = Eq. Gigno, genéro, 
procréo, enitor; creo, efíicio, afféro, con- 
cilío._ pS j 
Parion. V. Parium. 
+páris, Nomin. ant. de par. 
Paris, idis (acus. idem. in 6 im), 
m. Virg. Páris, hijo de Priamo y MHé- 
cuba. Tac., Juv. Nombre de un histrion 
y de un librero; En sent. fig. Cic.. Virg. 
áris, el hombre que roba la mujer de 
otro. Otro genit. aris. Prisc. 
Párisiacus, a, um [de Paristi). 
Fort. Lo perteneciente á París, capital 
de Francia. 
Paristénsis, e (de Parisii]. Pari- 
siense, de París. 
Párisil, órim, m. pl. Caos. Los pa- 
risienses, los naturales de París; París, 
capital de Francia. 


Párisius, <a, um. Fort. Parisienso, 


de París. 

párison, i, n. [zapiov). Quint. 
Figura retórica que cousiste en 
corresponderse simétricamento los 


miembros Ó incisos de un período, v. 
g. Quid tam commune quam spiritus 
eicis, terra mortúis, mure fÁuctuan- 
tíbus, littua ejectis? Cic. ¿qué cosa tan 
comun como el espíritu 4 los vivos, 
la tierra 4 los muertos, el mar á los 
navegantes y la costa á los náufragos ? 

+páritas, átis, f. [do par: post. á 
la ep. clás.]. Arn. Igualdad, paridad. 

páriter [de par], adv. Cic. Junta- 
mente, á un tiempo; Igual, semejante- 
mente, del mismo modo. — Paríter mo- 
rátus, Plaut., de iguales costumbres. 
Paríter carus, Liv., igualmento amado. 
Pari'er crescére cum luna, Cic., crecer 
al mismo paso que la luna. Puriter alf- 
cui, Liv., igualmente que otro. Pariter 
ac. et, atque, ut, cum, igualmente que, 
tanto como. Dispartiri bona paríter, 
Afr., repartir los bienes con igualdad. 
Letamur amicórum latitía, et pariter do- 
lémus angoribus, Cic., nos alegramos 
cuando se alegran nuestros amigos, y 
sentimos como ellos sus pesares. Fi- 
llum pariter moratum ut pater, Plaut., 
un hijo que es el vivo retrato de su 
padre en las costumbres. Paríter uc sí 
hostís adésset, Sall., como si tuviera de- 
lante al enemigo. Vultu pariter atyué 
anímo varius, Sall., cambiando de sem- 
blante como de resolucion. Ut paríter 
extrema terminentur, eumdenque reférunt 
in cudéndo sonum, Cic., que desi- 
nencias sean las mismas, y que las fra- 
ses terminen con una cadencia uniforme. 
Pariter wultos invadére, Quint., aeome- 
ter á muchos á la vez. Hunc parúter 
eidit, paríler optácit, Ov., no bien la 
vió cuando la amó (esta repeticion del 
pariter sirvo para encarecer la expresion 
6 darle mayor vivacidad). 

+ párito, as, are, n. [frec. de paro 
— preparar: pal. de Plaut.]. Prepararse, 
aprestarse, disponerse. ire illuc. — Vi- 
péáwti minas parias ut auféras a met 
' aput., estás formando planes para 80n- 
sacarme veinte minas? = Eq. V. paro. 

arítor, óris, m. [de paréo: post. 

4 la €p. clás.J. A. Vict. Guarda, saté- 
lite; El que obedece, pronto ú servir. 

paneenO: fnis, f. Plaut. V. par- 
titudo. 
3 portar: e. f. Varr. El acto de 
parir el ganado, el tiempo de la cria. 
(Otros leen partúra.) 

páritúrus, a, um. Part. f. de pa= 
pio, is. Ov. 

+paríturas, a, um. Part, f. de 
paréo. Just. 

Párium, Yi, n. Sall., Plin. Ciudad 
de Misia sobre la Propóntide. 

Párius, a, um. Plin. Lo que per- 
tenece á la isla de Paros. 

parma, e, f. [napun)]. Liv. Bro- 
quel, rodela, escudo pequeño; Aus. El 
respiradero del fuello; Liv., Plin. Par- 
ma, ciudad de Lombardía. 

Parmánus, a, um (de Parma). 
Varr. V. Parménsis. 

?parmátus, «a, um [de parma]. Liv. 
Armado de broquel ó rodela. 
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Parménides, =, m. Cio. Filósofo 
griego natural de Elca. 


Parménio, onis, m. Curt. Uno de 
los generales de Alejandro. 

Parméniscus, i, m. Plin. Parme- 
nisco, astrónomo. 

Parménses, im, m. pl. Cic. Los 
parmesanos, los naturalos de Parma. 

Parmensis, «e. Hor. Parmesano, 
lo que pertenece á Parma. 

parmula, «, f. (dim. do parma]. 
Hor. Broquel pequeño. 

. parmúlárius, !i, m. [de parma]. 
Suet. Partidario de los gladiadores que 
iban armados de rodela. 

Parnacls, ídis, £. Varr. V. Ar- 
nacis. _ Y 
Parnasstus 6 Parnageus, o, 
um. Avien. V. ”arnass1us. 
Parnássis, idis, adj. f. Ov. La que 
es del Parnaso. 
Parnassius 6 


Parnasiu8, 2, 
um. Virg. Lo que es del Parnaso ó le 
pertenece. Parnassía, Claud., Musa. 

Parnássus ó Parnisus, i, Mm. 
Ov. Parnaso, monte de Grecia. 

Parnes, ¿his, m. Stat. El Par- 
meto, monte de Ática, famoso por sus 
vinos. 

paro, as, are, a. [de la mism. fam. 
que parío = producir: frec. y muy 
clás.]. Preparar, aprestar, disponer, 
alíqguid, Cues.; aprestarse, disponcree á, 
perjicére munitiones, Ces. ; adquirir, pro- 
porcionarse, d«fensureln, Tor.; adquirir 
por dinero, comprar, hortos. agros, etc., 
Cic. — Furare inter se, Sall., ponerse 
de acuerdo, convenirse en alguna Cosa. 
Puráre bellum, Cws., hacer los prepa- 
rativos para la guerra. Purare sivb s0- 
latía, Ov., procurarse consuelos. Pu- 
ráre dicitías, Ov., adquirir riquezas. 
Asquim tit dios paravivse Ne... Plaut., 
fué sábia disposicion de lus ciclos el 
que no... Quid Jata parent, Lucan., 
lo que dispone el destino. Uxorem ut 
arcéssat paret, Ter., que 8e digponga á 
venir á buscar á su mujer (est. constr. 
con el subj. es de poc. us.). V. el sig. 
= Eq. Appáro, compáro, instruo, insti- 
túo, adorno, me accingo; comparo, acquiro, 
consequor, aAsseyuor. 

páro, as, are [de par = igual]. Po- 
ner de par, en la misima línca, no ha- 
cer diferencia, igualar, alíquos. — Se pa- 
ratúrim cum colléga, Cic., que él se 
pondria de acuerdo _con su colega. 
Eq. Parem fucio, ext quo. 

páro, ónis, f. [rage]. Cic. Berzan- 
tin, galeota, nave pequeña de guerra, 

parocha, >, Í. (ranoyr). Cic. Pro- 
vision de todas las cosas necesarias á 
los magistrados cuando viajabun. 

páróchía, e, f. [nopnixia]. Sid. 
Parroquia, la jurisdicción del párruco, 
el distrito de ella, la union de los put- 
roquianos. V. parecia. 


amas] 
— 


párochus, í. m. [nápoges]- Cic. 
Proveedor, comisario; Hor. Jl que da 


un convite. 
.s .. ss -s 
párodía, e, Í. [12:w"a]. Asc. Pa- 
rodia, imitacion de versos. 
au ss , 
parecia, «, f. [zaporxta]. Aug. 
Diócesis, jurisdiccion del párroco, el 
distrito de ella, la union de los parro- 
quianos. Parochía por Paracía es una 
corrupcion de la voz. 
paremia, £, f. [napuiyia]. Diom. 
Proverbio. b 
paromeon, im. [r2p4pot0v]. Diom. 


Juego de palabras cuando varias cm- * 


piezan por las mismas letras, como; 
Machína multa minax, minatur Maxima 
muris, amenazan á la ciudad una gran 
multitud de máquinas. Cuando se usa 
de nombres ó verbos con poca inflexion, 
y semejantes, Como: Multa viri tiros 
animo, multusque recursat gentis honos, 
grande es la magnanimidad del héroc, 
y preocupa su espíritu el honor de los 
suyos. 
vos UY, » 

páromoulógíia, £, Í. [nx00u07 tx). 
Rut. Lup. Concesion de una cosa de 
que se sacan consecuencias contra el 
adversario (ret.). 


púronómásia, e, f. [rapovopasia]. 
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Quint. Paronomasia, figura do palabra, 
cuando se usan algunas muy parecidas 
en el sonido, auuque de significado di- 
verso, como: Consul ipse parto animo 
et pravo, el cónsul es de ánimo parvo 
y pravo. 


páronychía, iórum, nm. pl., Petr. 
y páronychis, árum, f. pl. [=<0"- 
yuyia]. Plin. Panadizo, 'especie do pos- 
tema que sale en los dedos. 
?+páronyma, órum, m. pl. [naom- 
vupa]. Diom. Parónimos 6 derivados. 
Párópámisades, árum, m. pl, 
Curt.. y 
Páropamisil, tórum, m. pl. Mel. 
Pueblo en los confines del Paropamiso. 
Páropámisus, i, m. Plin. El Pa- 
ropamiso, monte de Asia al otro lado 
del mar Caspio; Plin. Rio de la Escitia. 
Paropini, órum, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes e Parope, ciudad de Sicilia. 
áropsis [napopic), Juv., Mart. y 
parapsis, idis, f. Petr., Ulp. Fuente 


ovalada. , 

pñáropter, ¿ris, m. [rnaporrípl. 
Theod., Piso. Cáustico para cauterizar 
las carnes. 


pároptesis, is, f. [rapúrir oil. 
Cel. Aur. La accion de quemar Jigera- 
mente, pequeña cauterizacion. 

paároptus, a, um [raportos). Apic. 
Asado. 

Párorábl, órum, m. pl. Plin. Pueblo 
de Epiro 6 de Macedonia. 

Parorta ó Parortla, z, f. Liv. 
Parte de la Tracia, Ó país cercano á ella. 

Paroreátee, arum, m. pl. Plin. 
Habitantes de Parorea, ciudad de Ar- 
cadia. 

IPñros y Parus, í, £. Virg. Pa- 
ros, isla del mar Egeo. 

párotis, idis, f. [rapwri<). Cels. 
Parótida, postema junto á los oidos; 
Cartela ó repisa. Vitr. 

parotitis, iddis, f. L. M. Inflama- 
cion de la glándula llamada parótide. 

Parparus, í, m. Plin. Monte de 
la Angoliía. 

parra, 2, f. Hor. Parra, aveo de mal 
agilero. 

Parradúnum, Not. Imp. y Par- 
thanum, i, n. Ánton. Ciudad de la 
Vindelicia., y 

Parrhasia, <, Í., y 

TParrhásie, es, f. Plin. Parrasia, 
ciudad de Arcadia; La Arcadia. 

Parrhaásini, orum, m. pl. Plin. 
Los Parrasinos, pueblo de Asia some- 
tido á los Persas. 

Parrhásis, idis. adj. f, Ov. La 
que es do Arcadia; Ov. La osa mayor, 
coustelacion. 

Parrhástus, «, um. Plin. Do per- 
teneciento á Arcadia y á Parrasia, ciudad. 

Parrhastus, pin. Plin. Parrasio 
pintor célebre de Efeso. 

parrhésia, e, f. [rapprsia]. 1eid. 
Confesion 6 concesion (ig. de ret.). 

parrhestástes, e, m. [razon : 
aa3=7,5). Sen. Libre en el hablar. 

parricida, e, m., f. [por patricida, 
do pater y cado?)]. Cic. Parricida, cl 
que mata á su padre Ó á su madre; El 
que mata á su hijo, á un ' pariente, á 
un ciudadano; Flor. El que hace la 
guerra contra su patria; Cic. Sacrílego. 

parricidáalis, e [de parricida]. V. 
parricidialis. 

¿parricidatus, ús, m. [de parri- 
cid]. Ciel, ap. Cic. Parricidio. 

parricidialis, e [de parricidónn, 
Quint. Lo que pertenece al parricidio. — 
Parricidiale bellum, Flor., guerra civil. 

parricidialiter [de parricidiatis), 
adv. Lampr. Con parricidio. 

parricidium, +, n. [de parricida). 
Cic. Parricidio, el delito de matar á su 
padre 6 madre; El de matar 4 otro cual- 
quier pariente; Suet. Los idus de mar- 
zo, en que fué asesinado C. César en el 
senado. — Fratérnum parricidíuin , Cic.y 
asesinato de un hermano. 

pars, porfis, f. [etim. inc.J. Cic. 
Parte, pedazo, porcion; Comision, órden, 
empleo, obligacion; Clase, estado, con- 
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diclon; Partido, facclon, bando; Reglon, 
parajo, comarca; Objéto interior; (for.) 
Parte, litigante. — ln levam partem, 
Quint., 4 la izquierda. Partes celi qua- 
tuor, Plin., los onatro puntos cardina- 
les. Boréxw de parte, Virg., del lado del 
norte. Pares bora homínum, Hor., un 
buen número de hombres. Alew partes 
sunt, mearum est partíum, Cio., es coza 
que me toca á mí. Partes .in omnes, 
Cio., por todos lados, de todos modos. 
Portes Cesdris tengre, Tac., seguir el 
partido de César. Partes suscipire ali- 
cújfus, Cio., ocupar el puesto de alguno. 
Partes in comedía primas agére, Ter., 
hacer el primer papel en una comedia. 
Partes priores apud alíquem habére, 'Lor., 
tener la preferencia en el ánimo do al- 
guno. Pro ratá parte, Ulp., á prorata, 
á proporcion. Dimidia ex parte, Cic., 
por mitad. Plus media parte, Ov., más 
de la mitad. Omni a parte, Oy., por 
todos Jos lados. Pro suá quisque parte, 
Cic., cada uno por su parte, con todo su 
poder y fuerzas. Actoris partes defen- 
dére, Hor., sostener, defendor, apoyar 
la causa del actor principal (el pro- 
- tagonista, del héroe de la fábula). £.r- 
sona primarum partíum, Ascon., actor 
que desempeña los primeros papeles. 
Mors in bencricói parten muenerátur, Cic., 
la muerte se mira, so considera como 
un bien. Farten maxónaon lacte vivunt, 
Ces., viven, so mantienen casi exclusi- 
vamento do lecho. Copías én quatuar 
partes distribuérat, Sall., habia distri- 
buido sus tropas en cuatro cuerpos. 
Locare ayrum pastítss, Plin., arrendar 
un campo por lotes 6 porciones. Pers... 
pars... (repetido en dos miembros di- 
ferentes), C:ws., los unos... los otros... 
Pars virtúte. multi ferocía et cupidine, 
Tac., unos por valor, otros por temeri- 
dad Ó interés. Etsi ex magra parto tibi 
assentior, Cic., aunque en gran par:o 
soy do tu opinion. Mitis prrtibus, 
Cees., bajo muchos conceptos. la parte 
eerum videtur, Quint., parece verdad en 
parto. Pro parte ciriti, Cic., segun las 
fuerzas do cada nno, 6 como cumple ú 
un hombre, como debe hacerlo un 
hombre. Lr9 parte cicili, Cic., como 
puedo Óó debe hacerlo un ciudadano. 
Has litéras scripsi in cam partem on” pu- 
tares ..., Cic., he escrito esta carta con 
la intencion, con el objeto de impedir 
que pensaras... Ó para que no pen- 
81803... Jlagna tés est fortina in utráum- 
que parten, rel secúndas ad res eel ud- 
versas, Cic., la fortuna tiene grando in- 
fluencia on ambos casos, lo mizmo para 
la prosperidad que para la adversidad. 
ln partem alíquam rocáre, Cic., dar á 
uno alguna participacion. Omni ex 
parte perfertion, Cic., perfecto bajo to- 
dos los puntos de vista. bajo todos los 
aspectos. (Quin alteritrna partem of- 
Sfendéret, Nep., sin indisponerso con uno 
de los dos partidos. la duas partes dis- 
cedunt Numide, Sall., los Numidas so 
dividen en dos bandos, Partes lenitáatis 
agére, Cie., ser del partido de la cle- 
mencia. Quorum pars mayna fui, Virg., 
en cuyos acontecimientos desempeñó yo 
un papel muy principal. £quiti HRo- 
mano avidíns vescónti purles suos misit, 
Suet., cnvió su porcion á un caballero 
romano que comia con mucha avidez, 

parsimonta, «e, £ (do parco]. 
Plaut. Parsimonia, moderación, econo- 
mía; La hacienda adquirida con la eco- 
nomía; En pl. Prud. Ayunos, abstinen- 
cias, privaciones; (met.) Cic. Sobriedad 
de un orador. 

tparsimonium 6 parcimo- 
núnul, si, n. [otr. form. de parsimuniu] 
lnscr. Ahorrus, economías. EN 

tparsis. Arc. por parséris de 
parco, Plaut. 

Parstrymonía, e, f. Liv. Ciu- 
dad de Tracia á las márgenes del Estri- 
mon. 

parsarus. Part. f. de parco. 

arta, 1. V. partes (a0j.). 

Parillalis, is, £ VPlin. Ciudad de 
la India «del lado de acá del Gangcs. 

>arthánwn.  V. Parradu- 
num. 

Parthion, Jnis, m. Oy, Partaon, 
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hijo de Marto 6 de Meleagro, rey de 
Calidonia y de Merope. 
Parthaonides, e, m, V. Flao, 
Mijo y nieto de Partaon (Eneas y 
Didoo). dei 
Parthiónius, a, um. Ov. De 
Partaon; y por ext. de la Ktolia. 


Partheani, órem, m. pl. Plin. V. 
Parthin!. 

Parthénta, e, f. Plin. La fsla do 
Sumos, 


Parthénioe, arum, pl. m. Just. 
lvombre dado 4 los Tarentinos vonjidos - 
de Lacedemonia. 

Parinénianus, o, um. Mart. Lo 
perteneciente á Partenio, nombro pro- 
pio do varon. 

Partheniaános, i, m. Vulc.-Gall. 
Emilio Parteniano. 

Parthentas, «e, m. Serv. Sobre- 
Dombre de Virgilio. 

parthenice, es. f. [rapdevixs]. Cat. 
Una especie de planta. 

partihenicon, :, 
Apul. Y. pnllíum. 

Parthenicum, ¿+¿n. Anton. Puerto 
de Sicilia. 

Parthénte, ex, f. Plin. Ciudad de 
Jonii; Prop. Nombre de mujer. 

Parthéniensis, ce. Inscr. Del 
promontorio Partenio en el Quersoneso 
Pímrico, 2 de 

Parthenti, orum, m. pl. Just. Los 
tarcutinos. 

partiónis, ídis, f. [zapdevi<]. Plin. 
La artemiza, yerba, 

.. ww» ss 
parthéninm ó parthénion, 
on. [20:06]. Plin. Parietaria, yerba; 
Mutricaria, yerba; Magaza, yerba. V, 
el sic, 

*arthintum 6 Parthénion, 
Fon. TPiin. Promontorio del Quersoncso 
Tinrico; Plin. Ciudades do Arcadia, de 
Diocia y do Misia. 

2arihenitus, a, um. Virg. Lo per- 
t o corcnte al monte Partenio de Arca- 


n. [rapdevxóv). 


Ut, — Purtheríim mare, Amm., el golfo 
de lurazo, 
a.” _ o su o. . 
Parizentus, 7, m. Mel. Partenio, 
ro ce Saicadia, de Paflagonia, de Sa- 


mos; Mente de Arcadia; Partenio, s£ra- 
mties £rego de Niza y porta; Virg., 
Morvt,, Sid. Nombre de varios pcrso- 
naios, 

Parthenoarasa, a.f. Plin. An- 
tizao nombre de la isla de Samos. 

2arihenon, óniz, m. Plin Fl 
Parnos, templo de Atenas consagrado 
Á ulinemva. 

Parihénepens, +, m Hover. Par- 
ten>peo, bijo de Melcagro y de la fa- 
musa cairadora Atalante. 

Partiénopes, ee. £  Virg. Parte- 
no, una de las sirenas, — Partlriopes 
una mcatiaát, OY. Nápolea, ciudad de 
Xola. . 

Parthenópea y Parthénopla, 
e, fo 1s:id. Partenopcea (Nápoles). 

Parthenopejus, e, wm. Ov. Lo 
perteneciente á la sirena Partenopo ó 
á Nípoles, 

Paríbéenopolis, ís. £. Plin. Ciu- 
dad de da Mosia interior; Plin. Antigua 
cridad de Sitinia, 

Parthi, orum, m. pl. Hor. Los 
Putos, pueblos de la Partia en Asia, y 
por oxt. Jos Porsas, . 

ariba, a, f Plin. Partia, re- 
gion de Asia, y por ext. la Peraja. 
 Pariiiicus, a, 1. Luc. Lo que 
Preneceo 4 Partiaó á los partos. — Par- 
Pla pois, Dig, Purthica leryura, Co- 
tip. y simplemente Purtiine, f pl. (6 
Por? ica m. pl.), Treb., el tafileto. 

DParinicne, es, f. Curt, La Partia, 
la rozien de los partos. 

Parthini, óroa, m. pl. Cic. Ha- 
bitintes de Parto, ciudad de lliria. 

Parthinas, 7, um. Suet. De Parto, 
Cindad de Jliria en los confines de 
Durazo. 

¿ B artis, ts, f. Man. Com> Paro 

A 

sil. 

i?arthum, 7, n. a Parto clu- 
ded de Liria. V. Parthinnus. 
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Parthus, a, um. Ov. Parto, lo que 
es de los partos ó de su region, 

Parthist, órum, m. pl. Plin. Pue. 
blo de Asia cerca de la India. 

Parthyéne. V. Parthióne. 

parti, dat. de pars;z Ablat. ant, 
del mismo, Plaut., Lucr.; + Genit. ant 
de partus (¿s), Pacuv.; Imperat. de 
partio. 

partiário [de partiarfus). adv. Cat. 
Con parte del trabajo, gasto, frutos 
y ganancia. 

partiarius, a, um [de pars). Col. 
El que tiene ó pone una renta por mi- 
tad con otros, aparcero; Apul. Partido, 
dividido; Inscr. Aquello en que algu- 
nos tienen parte. 

tpartíatim [do pars: post. 4 la 
6p. clás.), adv. C. Aur. En diferentes 
partes (del cuerpo). 

? partidilis, e [do partfor]. Cland. 
Mamert. Partible, que se puede dividir. 
V. partilis, 

Particeps, tpis [pars, capio]. Cie. 
Partícipe, participante. — Particeps pu- 
dóris ac eerecundía, Cic., el que tieno 
pudor y vergúenza. Particrps contura- 
tionis, Cic., cómplice de una conjura- 
cion. Partícepz fortunarium, Cic., com- 
pañcro en la fortuna, Particfuein fa- 
cére alirújus rei, Cic., dar parte de al- 
guna cosa, comanicarla. Nunsium ap- 
Porto tibi, cujus marúme te féri parti- 
cipem cupis, Ter., to traigo una noticia 
que con impaciencia deseas saber. Par- 
tízeps prede ac preriorum, Cws,, que 
tieno su parte en el botin y cn las re- 
compensas. Particeps ad omne secretum 
Pisunt erat, Tac., estaba iniciado en to- 
dos los secretos de Pison, cra su con. 
fidente. Participes cictoría, Suet., sus 
compañeros de victoría. Particeps ra- 
tionis anímus, Cic., el alma dotada de 
raz0n. Nceléris participes, Curt., cóm- 
plices en aquel atentado. = Eq. Con- 
30Fs, purtemcaplens, socius, participans, 
COnscius. 

partícipalls, e [do partíceps). 
Varr. (¿ne cstá on participio. 
¿Participatio, ónis, f. [de parti. 
epo: post. 4 la Cp. clás.)]. Spart. Par- 
ticiparion, comunicacion, 

participatrix, icís, f. [de parti. 
Cipo]. Vet. Interp. Iren. Participadora, 
la que participa Ó toma parte. 

participitum, in. [de participo). 
Capel. Participio. 

participátas, $1. m. 
civo: post. y la óp. clás.). 
ticipacion, parte, 

participiáñlis, 
Quint. Participial, 
ticipio (gram.). - 

participlaliter (de participialis), 
adv. Fest, Por participio. 

participíum, ii, n. [do partícepg : 
post. á la ép. clás.], Qnint. Participio 
de un verbo, 

participo, as, are [de partíceps = 
participante). Participar Ó bucer par- 
tícipo, uliguem consilii sus, Plaut.; tener 
parte Cn, participar, lucrum et damnum, 
Diz. — Purticipare aliquern de aligues 
re, Plaut., hablar á uno de alguna cosa. 
Venaticuem semper cun amicis partici. 
partit, Spart., siempro repartió la caza 
con sus amigos, Participare consiliuon, 
altciujts. Marm., tomar parto en los pru- 
yectos de alguno, Dentes quoque sensu 
participentir, Lucr., que hasta los diem- 
tes tienen su parte de sensibilidad. = 
Li. Partem capío, Partíceps fio; parti- 
cpm facío, partem tribuo, cormmes- 
nico, 

partícula, e, f. [dim. de parsl 
Cic. Partecilla, pequeña parte; Gell, 
Partícula, nombro que se da á las par- 
tes inteclinables de la oracion. 

partícularis, e[do particila: post, 
f la ép. olás.]. Apul Particular, sin- 
gular; Cod. Parcial. 

tparticularitas, átis, f. [de par- 
ticutaris). Cass. Individualidad. 
pariiculáriter (de particularis], 
Adv., Apul, 


partícúlátim [de particilal ady, 


[do parti. 
Spart. Par- 


e [do participtum). 
lo que es del par- 
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. 


Plin. En pedazos 6 trozo*8; (met.) Ad 
Her. Por partos. detalladamento. 

+ particuúlatio, anis. f. ide par- 
tiríiro]. Cap. Division por menor, en 
menudas partes. 

particuJo, ónis. m. (de parti:útal. 
xon. Coheredero; Phedr. Particulon, 
nombre propio de varon. 

t particas, i, m. (de pars]. 
cader que vende por menor. 

partills» e [de pars]. Firm. Par- 
tible, divisible; (met.) Particular, de 
cada uno. — Partilía fala, Amm., la 0s- 
trella de cada uno. 

partiliter [de partítis), adv. Arn. 
Por partes. ; 

partim (acusat. ant. de par, adv. 
Cic. Parte, en parte, estos, aquellos, los 
unor, los otros; Cat, Cic. Particular- 
mente, zobre todo; Plaut. La masor parto, 
el número mayor.— Eurum ipeorum par- 
tim »pusmiádi sunt, ul ad universos ciros 
pertinéont, partim sinotilos ut attingant, 
Cic., entre estos (beneficios) unos se To- 
fieren 4 la generalidad de los ciudada» 
nos, otros f cada uno de ellos en parti- 
eular. Partim cupiditale, parti axibi- 
tivae, partim etiim inscientía, Quint., 
en parte por codicia, en parte por am- 
bicion, y en parte hasta por ignorancia, 
Beciarúm terréne sunt alta, purtim 
aquutiles, ale quasi ancipites, Cic., en- 
tro los animales unos 80n torrcstres, 
otros acuáticos, otros anfibios. Quod 
partim faciunt argentariíi, Plaut., lo 
que hacen la mayor parie do los ban- 
queros. 

partto, 
Partir, repartir, dividir, 
ae, predam cum aliquo, 
partior. 

partio, ónis, f. [de parto). Plaut. 
El parto, el acto de parir; Varr. El acto 
de poner sus huevos las aves. 

partíor, iris, tus sum, irt, dep. 
(de pars = parto]. Partir, repartir, 
compartir, suum honorem curn alíquo, of- 
fcia inter se, Cms. — Partivit in me 
(form, act.) eamden suspiciónem sceléris, 
Enn. ap. Non., ha hecho que recaiga 
sobra mí las mismas sospechas de cul- 
pabilidad. Vos inter cos partite, Plaut., 
arregladlo entre vosotros. In anbos 
earítatem partiens, Phed., compartiendo 
su ternura entro los dos. Pertito exer- 
eYtu, Cees., dividido el ejército. = Eq. 
Partes facío, divido, distribi0, comtnu- 
nico. 

partípedes cersus, m. pl. [pars, 
pes]. Viom. Versos donde cada palabra 
forma un pió. 

partite (de partitus], adv. 
Mutódicamento, con division clara. 

7 partitim [de partitus), ady. Claud. 
En particular, 6 parte. 

partitío, onis, f. [de partío]. Cic. 
Purticion, distribucion, repartimiento; 
Caj. Legado. 

¿partito (de partitus], adv. 
Por partes, por porciones. 

4 partitor, 0óris, M. [de partíor]. 
Cic. kopartidor, divisor, el que hace 
partes. 

partitudo, tnis, f. [de pario]. Plant, 
J:l parto, el acto do parir. . 

_partitus, a, um. Part. p. do par- 
tior. 

¿ partor, 5rís, m. [do pario]. Plaut. 
El que adquiere (en especial por he- 
rencia). 

partuaáalis, e [de partus, ús]. Tert. 
Po que pertenece al parto. 

+ partúls. Genit. ant. do partus 
(ús). Varr. 

Partula, +, f. (de partus, 4s]. Tert. 
Diosa que presidia á los partos. 

+partum. Arc. por partium. 
Enn., Ces. 

partum, f, n. v. partus (adj.). 

? portúmelus, a, um. Hor. Fe- 
eundo, lo que fácilmente pare Óó pro- 
duce. (Seg. Freund, debe leerse paciu- 
mejus.) 

¿partúra, «, ?. (do parto]. Varr. 
El parto. 


Moer- 


is, tre [de pars = parte]. 
rocincias inter 


sall., Plaut. Y. 


Cic. 


Ulp. 


4 partúriális, e [de pario]. Cass. 
cundo. 


Qus cantiene un gérmen 
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partírio, ts. ire, a. y n.[desid. de p1- 
rív = parir]. Estar de parto, con do- 
lores de parto, mulier, Ter. (dícese tamb. 
do los animalea); producir, causar, ori- 
ginar, Notus imbres, Hor. — Mona parts- 
ritut. Pheed., un monte estaba de parto. 
Ingintesr purtúrit ira minas, Ov., 1a Có- 
lera estalla en grandes amenazas. Quod 
diu partúrit aninors vester alique ado 
purítat, Liv. estalle do una voz, sepa- 
mos en fin lo que tanto ocupa vuésiro 
espíritu hace tiempo. Nunc amMRTa por- 
turit arhos. Virg., ahora todos los úr- 
boles están brotando. = Eq. Parére cu- 
pío. parizndo laboro, enttor. 

parturitio, onis, f. [de parturio: 
lat. de la decad.J. Aug. El acto de es- 
tar de parto. 


partus, a, um. Part. p. de pario, 


ts. . 
partus, ús. m. [de parío, is]. Cic. 
El parto, la cria; La cria de lo3 ani- 
males; Hijo, criatura; Frutos. —Puortum 
ferro, Plin., estar preñada, — Grniion 
parta dotat prolem, Virg.. dará 4 luz 
dos mellizos. Gracia retó pocótts 
atpue fontes vides, Cic.. va ves el orfzecn 
y la fuento de los oradores de Grecia, 
Partum ertti, edérr, polére. abivóre, 
Plin.. parir. Etíre partum (ga, hnbl. 
de lus producciones mentales), Potr., 
producir, ercar alcuna cosa, dar fruto. 
Parius equee, Cal., el potro. 

parum (de la mism. Y. que prorrus 
y 7adan;), adv. Cic. Poco, un poco. 
Parum leporis, Cic.. poca gracia. S2- 
pientie paria, Sall., poca sabiduría. 
Si parion intelicxte, Plaut., si no has 
comprendido bien. Parum elíam, praut 
Juturim est, pradicas, Plaut., poco di- 
ces para lo que tiene que venir Ó 58u- 
ceder. Cen parum sit ás tantam vontre 
altitudíaenm, Plin., como si fuera poco 
Megar 6 tan grande eluvacion. Purimn 
diu, Cic., poco tiempo. Si parión mail 
sunt. Cic., si no son muchos, si son po- 
eo numerosos. — Pariunm id facto, Sall., 
atiendo pocu á esto, hago poco caso de 
esto. ; 

parúmper (de prr aument. y pa- 
ruml, adv. Cie. Por un poco, un poco 
de tiempo, un momento, — Porítimper 
contienñit, Cie. caldó por un inoiwmento. 
Mane dem parúmper, Plant, agnáriate 
otro poco. Conmpin perminta parte 

er, Enu. ap. Non., habiendo recorrido 


a llanura en poco tiempo, con rapidos . 


(po¿t. en est, sent.). AMmite porimajer, 
Enn. ap. Non., oid sin detencion. 

parancúlus, im. Cic. [dim. do 
poro. antis]. bergantin, navienurcio. 

párus, , m. Philom. Pájaro des- 
conocido (cl paro?). 

y parve [úe parrrs], adv. Vitr. Po- 
co, un poco. parvissiime, C. Aur. 

parvi (genit. de parcus]. Cic. Puco. 
— Pusrcorejort, Cio., imporia poco, €s de 
poca consecuencia. Parci eyo atlas fas 
cio, Plaut., poco Caso hago de elivs. 
Parci sust foris arma, nisi esí Cunsi- 
Lim domi, Cic., de poco sirven los ejór- 
citos en el exterior si no huy sabidu- 
ría en el interior. 
parvi, orum, m. pl. [de parrus]. Ov. 
Los bijos pequeños. 

+parvibibulus, 0. vn [parers, 
bibo]. CU. Aur. Poco bebedor, 

4 parvicollis, e [parrus, colon). 
O. Aur. Corto de pescuczo. 

parviduco, is, ére, a. [parri-du- 
II 

parvifacio, is, érc, a. [parci-facio). 
v. parvipendo. 
parviloquíum, vi, m. [parcus-lo- 
quur]. Locih. Couversacion corta, bre- 
vO. 
+parrior, C. Aur. parvissimus, 
Varr. Luer. Comparat. y suporlat. arc. 
de parvus. E 
parvipendentía, e, fl. [partus, 
pencdo]. Hocih. La accion de estimar 
en poco, desden, menosprecio. 
parvipéudo, ts, érc, a. [de parci 
= en poco, y pendo = estimar: se escr. 
mej. en dos pal.]. Hacer poco caso, 
tener ó estimar en poco, aliyuid, Cio, == 
Eq. Parvi estimo. 
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parvipensio, ónis, f. Booth. Y. 
parvipendentia. 

parvrtas, útis, £ [de parvus: muy 
rar.]. Cic. Parvidad, pequeñez. 

parvo (sul, do parcus: Y. est. pal.]. 
Poen, á poca costa, barato, por poco 
precio, — Parro contentus esse possum, 
Cic., puedo contentarme con poco. Ermn- 
pus porro, Hor, comprado barato, po? 
poco dinero. Jrud parvo junior, Gell, 
mucho más jóven. Parto plures, Liv., 
pocos más. Pirro distare (se ent. spa- 
tí), Plin., distar poco, haber poca di 
forencia. Parro ¡ost (se ent. tempodre), 
Plin., poco después. 

y parvulitas, átis, £ [de parvúlus). 
Conmod. Tierna infancia. 

parvulum (do parvútus], adv. Plin. 
Un poquito, muy pOco. 

parvulus, «a, um (dim. de parens]. 
Cie. Párvulo. — 4 parvúlo, Cees., desde 
la infancia. 

parvulus, í, m. [de parvúlus ad).]. 
Quint. Párvulo, niño. 

parvum, + n. [de parres: muy 
rar.]. Corta cantidad, poco; Cie. Do 
poca importancia. 

pa rvus, d 107 [na32ns). Cie. Pooo, 
pequeño; De edad tierna; m. Niño; 
Poco abundante, poco considerable” 
Pusilínime; Brove, corto; De naci- 
miento bajo. — A perro, Liv., A parvís, 
Cic., desde la iufancia. Parea aque, 
Ov., un poco de agua. Parcus cruor, 
Luc., unas cuantas gotas do sangre, 
Paurevs sons, Ov., sonido débil, Parra 
rita, Luer., vida corta. Partrus anímus), 
Hor., poco espíritu. Parrissímus riolus, 
Varr., hoca muy pequeña. Commóda 
pis Cic., ventajas poco considera. 
les, Purra merces, Hor., escasa recoms- 
pensa, Hectorem appontre wtáte partis, 
Snet., dar un guia á Jos niños. Puer 
in domo a purvo edúctuz, Liv., educado 
en la ensa desde los primeros años de 
en infancia. Porri et amp! (met.), Hor., 
guandos y pequeños. Parei rgo illos fa- 
cio, Plant., poco caso hago de ellos. 
V, parvi, Pareo contentus esse possunt 
Cie., puedo contentarme con poco. Vi- 
citur purto tene, Mor., 88 vive bien con 
poco. Non pirrum benefiotum, Cic., UN 
servicio señalado. —Nikil tam paretum 
ind... Plin., nO hay cosa tan pequé- 
pa que... Non porel testes, Ov., testi- 
gos graves, autorizados. Ros est non 
perra, Virg., €s una Cosa importante. 
Porei aními, Hor., de poco corazón, . 
pusilínime. Si dicet in pares exómplis 
genia uti, Ov., si os lícito comparar 
loa corns pequeñas con las grandes. == 
Ey. Lo rs medias, decis, tenuts, ext- 
lis, miactus, aigustus, pusillua, brevis, 
ROM Dr aes. 


uryadres, «e, m. Plin, Monte 


del Ponto y de la Armenia. En pl. 
Faryadira. Plin. 
Pesargados, arm, f. pl. Plin. 


Ciuda ide Persia; m. pl. Curt. Habi- 
tantes Ce esia ciudad. En sing. Pa- 
sargiada. Prisc. 
pascalis, e [por pascualis de pas- 
eri]. Encil. Lo que se lleva al pasto. 
pasecoluas, 7, m. [gdoxahos, PAS. 
»e;]. Piant. Bulsa, saco de cuero. 
pasceha, 0, n, Hier., Isid., y 
vascñila 0/s, D. [123,0]. Ambr. 
Paso, travsito, pasaje; Tránsito del an- 
gel exterminador de los primogénitos 
de Esipto; Pascua, tiempo en que Co- 
Llorabtan los judios la memoria do esto 
tiinsito del ánzel sin haber muerto á 
ene primogónitr s; Solemnidad de la 
poseua, el cordero pascual; Fiesta de 
la Resurrecion de N. S. J. CU. 
naschális, e [do pascha]. Sedul, 
Pascual. perteneciente á la pascua. 
Paschásia, a, f Grog. Nombre 
de mujer. 
Paschaisius, '/, m. Greg. Nombre 
de varon. 
paseito, «as, Gre, n. [free. de pasco 
= pucca]. Pastar, alimentarse, ayes tn 
locis silcestritues, Narr. (otr. leen pastía 
tant por pascitart).== Lag. Sapius pascos 
DASCD, LS pávi, postum, Ére, A. Y 
pascor, éris, pastus sum, Sci, pas, 
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del anterior [de rdw = pastar]. Lle- 
var al pasto, apacentar, capéllas, Virg.; 
pacer, herbosa palatía vacca:, Tib.; man- 
tener, sostener, alimentar, servos, Juv. 
(dícese tamb. en el fig.). — Quid refert 
ucntum pascat? Sen., ¿do qué lesirven 
os ganados que cuenta? Pascire lin- 
guam, Fest., callar la tengua. Pascére 
burbam, Hor., dejar crecer la barba. 
Pascére fammas, Ov., alimentar el fue- 
go. Pascére aros, Mart., cultivar los 
campos. Pascére numos alignos, Hor. 
aumentar con los intereses el capita 
de otro. Qui muleficio et scelére pas- 
cúntur, Cic., los que viven de crímenes 
y maldades. Pascére spes inánes, Virg., 
alimentar vanas esperanzas. His cyo 
rebus pascor, his deléctor, Cic., esto es 
lo que ocupa mi ánimo, esto lo que meo 
deleita. Pascére: ocúlos pictúra ináni, 
Virg., alimentar los ojos contemplando 
una vana pintura. = Eq. Pabúlor; cdo, 
tescor; nutrío, alo; recréo, delecto. 
+pascia, a, f. [de pascúus]. Tert. 
Pasto, prado destinado para pastar. 
pascuális, e [do pascúus]. Hier. 
Que pace 6 se lleva á pacer. a 

Pascuosus, a, tm [do pascitum). 
Apul. Bueno para pasto. 

pascúnm, i, n. [de pascúrs]. Col. 
Pasto, prado, dehesa, lugar donde pasta 
el ganado; Pasto, pastura; Leg. XII 
Tab. Contribucion impucsta sobro pre- 
dios rústicos; Plin. Rentas públicas ; 
Apul. Alimento del hombre (pan, car- 
ne, etc.). 

ASCÚUS, a, um [de pasco: muy 
clás.]. Plaut. Lo quo es bueno para 
pasto, que da buen pasto. — Pasciúus 
ager, prado, dehosa. 

Pasíias, e, m. Plin. Nombre de un 
pintor. 

Pasínes, e, m. Plin. Nombro de 
un roy árabe. 

Pasini civitas, £ Plin. Sobre- 
nombre do Ocona, ciudad de la Libur- 
nia. 

Pasipháñe, es, f., y Pñsiphña, 
e, f. Cic. Pasifae, hija del Sol y de 
Persis, mujer de Minos. 

Pasiphácía, e, f. Ov. Hija de 
Pasifao (Fedra). 

Pásiphaétus, a, um. Ov. Lo per- 
tencciente á Pasifae. 

Paáasiphilus, i, m. Pall. Nombre 
de varon.” 

Pasiree, arum, y 

Pasires, um, m. pl. 
da la Godrasia, 

Pásitéles, ís, m. Plin. Pasiteles, 
nombre de dos escultores, 

Pisithéa, a, f., y 

Pasithée, es, f. Cat. Pasitea, una 
de las tres Gracias, 

Pásitligris, is 6 idis, m. —Plin. 
Nombre dcl Tigris en la parte donde se 
reunen sus dos brazos. 

Passagirdez, árum, f. pl. Plin. 
Ciudad fortificada de la Persia. 

Passala, x, f. Plin. Isla en fren- 
te de Caria. 

assaloe, arum, m. pl. Plin. Pue- 
blo de la India del lado de acá del 
Ganges. 

? passáles oves, gallince, f. pl. Fest. 
[de pasco]. Ovejas y gallinas que andan 
pastando._ | 

? PASSATIDO ficus, f. pl. [de passus, 
a, um]. Capitol. Higos pasos, secados 

sol. 

Passárinus V. Passerinus. 

Passáro ó Passáron, ónis, £. 
Liv. Ciudad de Epiro entro los Mo- 
losos3. 

Passer, éris, m. [etim. inc.J. Plin. 
El gorrion, pájaro; Plaut. Expresion 
de cariño (pichon mio); Hor., Plin. 
Acedia (pescado de mar). — Passer ma- 
rínus, Aus., el avostruz. 

?passérárius, V. passarice. 

passératim [de prusserj. Char. 
Como los gorriones, 

passercula, «, f. [dim. de passes]. 
M. Aur. Expresion de cariño (pichona). 

passercúlus, í, m. (dim. de pas- 
ser]. Cic. Gorrioncillo, gorrion pe- 


Plin. Pueblo 
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queño; Plaut. Expresion de cariño (pl- 
chon). e . 

Passeriánee, 6 

Passérino aqueée, f. C. Aur, 
Inscr. Aguas termales cn Etruria (hoy 
Bolsena). 

Passérinus, a, um [de passer]. 
Non. Lo perteneciente al gorrion. 

Passérimus, í, m. Nombre de un 
caballo ligero vencedor en el Circo, 

Passernices, «um, f. pl. [voz gá- 
lica]. Plin. Piedras de afilar. 

passtibílis, e [de patior: post. á la 

p. clás.]. Prud. Pasiblo, que puede 
padecer. 

passibilitas, átis, f. [de passititis]. 
Arn. Pasibilidad, aptitud para padecer. 

passibilíter [de passibilis], adv. 
Tert. Con pasion, padeciendo. 

Passiéenos, i, m. Plin. Nombre 
de varon. E 

passim, adv. [de passus do pando). 
Cic. En ó por diversas partes, por aquí 
y por allí; Sin órden, sin regla, indis- 
tintamente; A la casualidad. 

passio, Onis, f. [da patror :: post. 4 
la ép. clás.]. Apul. Pasion, el acto de 
padecer tormentos, martirio; C. Aur. 
Pasion, perturbacion, afecto del ánimo. 

passtonáalis, «e [de passio)]. Tert. 
Propio de la pasion. 

passive [de passivus], adv. Apul. 
Dispersa, desparramadamente; Prisc. A 
modo de verbo pasivo; Padeciendo. 

passivitas, atis, f. [de passtous). 
Ap. Falta do discernimiento, desórden, 
confusion; Voz pasiva (gram). Prisc, 

Passivitus [do passive], adv. Tert. 
V. passim en la segunda acepcion. 

PASSIVUS, a, un [de parior]. A pul. 
Pasiblo, que puede padecer; Pasivo, 
que sufre la accion de un agente; [de 
pardo] Tert. Comun á muchos, promis- 
cuo; ÁApul. Confuso; Aug. Vagabundo. 

PAsSs0, «us, dre, n. [de passus = sin 
jugo). Reblandecerse, caerso (habl. de 
las unas), aticid ungues, Prisc. = Eq. 
Passus jio. 

Passor, óris, m. (de pando). Prisc. 
Accion de abrir, apertura, 

passum, :, n. [de pando]. Vino de 
pasas. Virg., Col. 

assus, a, um [part. p. de patíor]. 

Virg. El que ha padecido; Que ha to- 
lerado, permitido, Virg. — Lac passum, 
Ov., leche cocida. [Part. p. de pando). 
Cic. Tendido, extendido, descogido. — 
Passi racemi, Virg., Passa ura, Plin., 
pasas. Passis velis, Cic., 4 velas des- 
plegadas. Passis crinibus, Tert., tendi- 
dos, esparcidos los cabellos. Passis 
palinis, Cwes., extendiendo las manos en 
ademan de suplicar, Rupa passa, Plin., 
rábanos secos. Passi senes, Lucil., vie- 
jos arrugados, acartonados. 

passus, %s, m. [do penal: Cic. El 
paso, el andar; Ov. La uclla; Paso, la 
medida de cinco 6 tros piés; Medida 
itincraria. — Celéri passe, linn., con 
marcha rápida. S-quitirque Putrem non 
paxsibus aquis, Virg., y sigue á su pa- 
dre con paso desigual. Specto sí sint in 
litóre passus, Ov., examino si hay hue- 
las en la ribera. Edixit ut ab urbe 
avesset millía passúum ducenta, Cit., 
mandó que se alejase de Roma doscien- 
tos mil pasos. Conjúnctis Ppassibus ire, 
Ov., Ó associare passus alicut, Stat., 
marchar al lado de alguno, ir en su 
compañía, 

pasta, e, f. [z4377]. M. Emp. Masa, 
pasta de harina. 

pasticus, a, um [de pastus]. Apic. 
Quo pace, que ya no mama, 

pastillarius, 7, m. [do pastillus). 
Cic. Pastelero, confitero. 

?pastillicans, tis [de pastillns], 
com. Plin. De figura de pastel ó pastilla. 

pastillam, 1, am. [de astillus]. Fost. 
Torta cn forma do pastel que se ofrecia 
en los sacrificios; Varr. Paneoillo, 

pastillus, +, m. (dim. de panis). 
Hor. Pustel; Pastilla de dulce; Fest. 
Panecillo; Masa de varios ingredientes 
de que se hacen las píldoras. V. el sig. 


Pastillus, i, m. Hor. Nombre de 
varon. 


PAT 


pastináca, a, f., Plin., y 


. astinágo, Ynis, f de pasco?l, 
ca ago, , [de p J 


. Zanahoria; Pastinaca, pescado. 


j pastinatio, Onis, f, [de pastino]. 
Co 


. La cava de la tierra. 

astinátor, óris, m. [de pastino). 
ca. Cavador. ' ] 

astínatum, é, n. [de pastíno]. Col, 
Piano de tierra cavada. 

pastínátus, a, um. Part. p. de 

pastino. 

astinátus, ús, m. (de pastíno]. 
Pila La cava ada tierra. 

pastino, as, are, a. [de pastínum = 
azadon]. Cavar, agrum , vin as, Colum, 
= Eq. Pastino terram fodío, prepáro. 

astínum, í, n. [de pango a 
Pot de mégIw = ablandar, seg. Yosd. 
Col. El azadon; Plin. La cava Ó accion 
de cavar; El terreno cavado. Pall. 

pastío, onis, f. [de pasco]. Col El 
apacentamiento Ó cría de ganados y 
aves; Varr., Cic. Los pastos. 

? pastito. V. pascito. 

?Pastius. V. Pactius. 

astomis, idis, f. V. prostómis. 

astona, «, f. Plin. Ciudad de la 
Armenia Menor á4 las orillas del En- 
frates. SS . 

astophori, órum, m. pl. [rasrto- 
pópo]. acerdotes egipcios. 
pastophóoríum, ti, n. [rastopó. 
p:0v]. Apul. Habitacion, celda de los 
sumos sacerdotes. 

pastor, óris, m. [de pasco]. Cic. El 
pastor; Mart., Aus. Nombre de varon. 
— Pastor populórum, Quint., y símple- 
mente Pastor, Hier., Prisc., pastor, jefe 
de los os rey. ' 

pastorális, e [de pastor]. Cie. 
Pastoril, lo'que pertenece al pastor, 

pastoráliter [de pastoralis]. Fort. 
A modo de, pastor (espiritual). 

pastoricius, a, um, Cic., y 

pastoríus, a, um [de pastor]. Ov. 
Pastoril, -le que pertenece al pastor. 
Pastoría sacra. Ov. V. palilía. 

pastura, z,f. [de pasco. post. á la 
6p. clás.]. Pall. La pastura, el pasto, 
pastus, a, um. Part. p. de pascor. 

Ppastus, ús, m. [de pasco: muy clás.). 
Cic. El pasto, alimento del ganado; 
Comida, sustento del hombre; Alimento 
de aves y de animales, Virg., Gell.; 
(met.) Alimento (del alma). Cic. 

Pataga, e, f. Plin. Ciudad de 
Egipto 6 de Etiopía. 

Patage s P atage, es, f. Plin 
Antiguo nombre de la isla de Amorgos 
una de las Cicladas. 

patágiariíus, í;, m. [do atagíum), 
Fest. El cartifico que hacia les guarni- 
ciones Ó sobrepuestos de los vestidos 
de las Mnujeres. 

patagiátus, a, um [do patagíum). 
Plaut. Adornado, guarnocido con un 
sobrepuesto. 

patágium, ti, n. [tatayeioy]. Fest, 
Guarnición, sobrepuesto de los vestidos 
de las mujeres sembrado de botones de 
00 yl 

Patagones, un, m. pl. Patagones, 
pueblos de Magallanica. 

pátágus, ¡, m. [ratayds]. Fest, 
Cierta enfermedad que hace tener la 
cabeza e£n perpetuo movimiento. 

Patale, es, f. Plin. Ciudad en la 
isla Patalena. 

Pátálena. V. Patelána. 

Pataleéene, es. f. Avien. Patalenep 
isla en la embocadura del Indo. 

pátalis, e. Plaut. (Falsa leccion 
por patulus,) 

Patalitanus, a, um. Capel. De la 
ciudad de Patale Ó de la isla Patalene. 

Patalius, a, um. Curt. Como el 
anterior, 


Patami, 5rum, m. pl. Plin. Pueblo 
de Arabia. 

Patara, e. f. Mel. Patora, ciudad 
de Licia. 


Pátártus, a, um. Stat, Patareo, 
lo perteneciente á la ciudad de Patera. 


Pátárdls, Ydis, f. Avión. De Patera. 
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Pitáreiús, +, m. Hor. Nombre do 
Apolo venerado en Patera. ! 

Patavicónses, um, Mm. pl. Ulp. 
Pueblo de Dacia. 

Pátavini, ¿rum, m. pl. Plin. Pa- 
duanos, habitantes de Padua; Los de 
Pasau. 

páatávinitas átis, f. [de patavinus). 
Quint. Patavini ad, modo de hablar 
propio de los paduanos. 

Pátávinus, a, um. Cio. Paduano, 
do Padua. — Patavina volumina, Sen., la 
historia de Tito Livio. 

Patávium, Yi, n. Sen. Padua, ciu- 
dad de Venecia fundada por Antenor; 
Pasan, ciudad de Baviera en Alemania. 

pátéfócio, is, ére [de patéo = des- 
cubrir y facio = hacer: frec. y muy 
clás.]. Abrir, tter, Cic,; franquear, adi 
tum alícui ad alíquam rem, Cic. — Pa- 
tefacére ordines 6 aciem, Liv., abrir, 
ensanchar las filas. Patefurére aures 
assentatoribus , Cic.. dar oidos á los 
aduladores. Patefacére sulcum aratro, 
Ov., surcar la tierra con el arado. Pa- 
tefasére verum, Cic., descubrir, poner 
en claro la verdad. Sin patéñit, in probro 
sym, Ter., si so descubre, me muero de 
vergilenza. — Eq. Patentem facío, aperíto, 
monstro, indico, ostendo, manifesto, re- 
clúdo, resigno, pando, revélo, diculgo. 

pátéfactio, ónis, f. [de patefacio]. 
Cic. Declaracion, manifestacion, descu- 
brimiento. 

pátéfactus, a, un. Part. p. de 
patefacio. 

pátefio, is, fiéri (pas. de patefacio). 

Pátéla, e, f. [de patéo], Ó 

Pátélana, =, f. [de patéol. Aug. 
Diosa que presidia á los trigos cuando 
empezaban á brotar. 

Patelena. Como Patelána. 

patella, z, f. [dim. de paténa). 
Cic. Cierto vaso pequeño que servia en 
los sacrificios; Hor. Marmita para cocer 
la vianda; Cel. La rótula, hueso re- 
dondo que forma la rodilla del animal. 
v. opercúluma. 

Patellaril dil, m. pl. (de patzllal. 
Varr. Los dioses Lares Ó Penates, á 
quienes se ofrecian las viandas de la 
mesa. 

páténa, e, f. [de patio]. Not. Tir. 
Patena de cáliz; Pheudr. El plato. V. 
patina. 

pátens, tis (partic. pres. de pateo]. 
Cic. Patente, abierto; Virg. Tendido, 
extendido, ancho; Liv. Expuesto al pú- 
blico, manifiesto, patente. — Patrns 
campus, Virg., Campo raso. Patens pe- 
higus, Virg., alta mar. Patens ex omni 

arte cetum, Cic., cielo que se descubre 
por todas partes. Patens vulnéri equis, 
Liv., caballo descubierto, expuesto á los 
golpes. Patens humérus, Ov., espalda 
desnuda. Patens lux, Ov., dia claro. 
Perque patentia ruinis agmina armató- 
ruin ecadeébani in urbem, Liv., y por los 
portillos que presentaban los arruinados 
muros penctraban en la ciudad escua- 
árones de gente armada. In locis pa- 
tentioriíbus constitérunt, Cws., hicieron 
alto en las llanuras. — Vio patentior, 
Liv., camino más practicable. —Catsa 

atens, Ov., causa patente, conocida. 


Dolium quam patentissími oris, Col., 
tinaja muy ancha de boca. 
pátenter (de patens], adv. Cio. 


Abierta, clara, manifiestamente. 

pátentius [comp. de paténter], adv. 
Cic. Más manifiestamente. 

pátéo, es, úi, ére, n. [de pando = 
abrir, como scatéo de socando]. Estar 
patente, abierto, descubierto, franco, 
iter, edes, fenéstre, Liv., Plaut., Plin.; 
estar descubierto, expuesto, eques vul- 
méri, Liv.; extenderse, Jines Helvetidorum 
in longitudinem passuuim CXL., Ces.; 
estar abterto (fg.), aures querélis, Cio.; 
ser patente, público, manifiesto, cono- 
cido, alíquid, Cic. — Nares semper prop- 
ter necessarías utilitátes patent, Cic., 
las narices siempre están abiertas Á 
causa de que á todas horas las necesi- 
tamos. Patire alícui, Ov., estar á la 
disposicion de uno. Patére tua 


- 
¿a 
ps 
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non sentis? Cic.. ¿no te convences de 
que ya son públicos tus proyectos ? 
Longis morbis senectus patet, Cols., la 
vejez está expuesta á enfermedades cró- 
nicas. Juris civilis scientia late patet, 
Cic., la ciencia del derecho civil es muy 
extrema. At patet, Cic., pero es una 
cosa evidente. = Eq. Apértus sum, pa- 
téseo, patefio, apparto,. nudor, pardor, 
recélor, constat; expositus sum, obnoxíus 
sun. 

pater, Cris, um. [na=ñpJ.  Cic. El 
padre. — Pater cen, Hor., el que da 
un convite. Patres conscripti, Cic., pa- 
dres conscriptos, senadores romano8. 
Pater patratus, Cic., heraldo, roy de ar- 
mas. Patres, Liv., patricios, senadores; 
Progenitores, antepasados, ascendientes. 
Empléase con frecuencia esta palabra 
hablando de una divinidad, y señalada- 
mente de Júpiter. [p3e pater media 
nimboru in ROO... ., Virg., Júpiter 


mismo en inedio de la tempestuvusa 
-noche.... Lemntus pater, Virg., el 
dios de Lemnos (Vulcano). Pater Le- 


nuus, Virg., Baco. Pater Tiberine, Enn., 
venerable dios del Tiber. — Igualmente 
se usa hablando de las fuerzas produc- 
toras de la naturaleza consideradas 
como divinidades. Pater «equoréus, Col. 
Poet., el Océano. Pater Appenninus, 
VirK., el majestuoso Apenino. 

pátéra, e, f. [de patzo]. Cic. Copa, 
taza; Aus. Nombro de varon. 

4 pátercúlarius, a, um [de pater- 
ciúlus]. (Gloss. Isid., Not. Tir. Lo por- 
teneciente al padre. 

t páterculus, ¡, m. [dirhin. de pa- 
ter]. Not. Tir., Plin. Sobrenombre la- 
tino. V. Vellelus. 0 

páterfáamilias 6 páter fami- 
lias y páterfámilize; genit. patrés 
familías y patris familia, Mm. Cic., Nep., 
Liv. Padre de familia, jefe, dueño de 
una casa. En pl. Patres familias, Cic.; 
Patres fomilidrum, Suet. 

Patería, «, l. Plin. Isla del mar 


Egeo. 

Y uv a > 
Patério, ónis, m. Inscr. Nombre 
de varon. 


Pátérius, 7, m. Inscr. Nombre de 
varon. 

Paterniani, oórum, m. pl. 1sid. 
Sectarios de Paterno. 

Páternianus, i, m. Amm. Nom- 
bre de varon. 

Páterninus, i, m. Sid. Nombre 
de varon. 

páternitas , átis, f. [de poternus : 
lat. de la decad.J. Aug. Paternidad, 
condicion y afecto de padro; Hier. Des- 
cendencia, orígen, familia. f En pl. 
Isid. 

pátérnos, 2, um [de pater]. Cic. 
Paterno. paternal, lo que pertenece al 
padre, Hor. Quo ticne el amor, los sen- 
timientos de padre; Ov. Patrio, natal, 
de la patria. Paternus Cusus, Prisc., el 
genitivo. 

Páternus, i. m. Mart. Nombre de 
varon; Fort. San Paterno; Isid. Nombre 
de un heregiarca. 

Pateronnésos, í, 
del mar Egeo. 

patesco, is. ére, n. [incoat. de pa- 
tdo = estar patente: las más vec poét. 
y de la pros. post. á Aug.: sol. una vez 
se ball. en Cic.J. Abrirse, descubrirse, 
portus jan propior y Virg.; extenderse, 
desenvolverso, «cies, Tac., imperium Ro- 
mánuim ad rubrum mare, 'Pac. ; mostrarso 
(ig.), descubrirsc, hacerso claro, público, 
evidente, aliyua res, Cie. — Deinde paulo 
latior patéscit campus, Lív., después se 
va descubriendo un llano un poco más 
extenso. CUicitútes tn quas Germania 

atéscit, Tac., las ciudades que abraza 
a Alemania. Patgscens bolélus, Plin., 
hongo Ó seta que comienza á abrirse. 
= Eq. Patens fo, aperior, apparéo, pa- 
téo, extindor. e 

pátétes, ¿rum, f. pl. Plin. y p5- 
tati, órum, m. pl. [rarntós]. C. Aur. 
Dátiles secos. 

pathétice [de pathetícusJ, adv. 
Macr. Patéticamente, Con mocion do 
afectos. 


f. Plin. Isla 
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páthóticns, a, um (=2Briuo4<. 
Macr. Patético, que mueve las pasio- 


nes 
um, adj. 


páthicas, a. (raBuóe). 
CatuN. Que se presta á la licencia, 21 
libertinaje. a 
Pathissus s Pathyjssus, i, Mm. 
Plin. Rio de Dacia. 
Pathmeticum, 2D. 
Phatneticum. 
Pathmo», +. f. Plin. Palmosa, una 
de las islas esporadas en el Archipié- 
lago. 
páthópeía, e, f. (raduroia. Em- 
por. Mocion de afectos. 


Pathyssus. V. Pathissus. 


patibílls, « [de patior]. En sent. 
pas. Cic. Sufrible, to erable; En sent. 
act. Pasible, que puede padecer. 

patibúlatas, a, um [de patibú- 
dur). Plaut. Ajusticiado, ahorcado. 

pátibúlum, ¿. n. [de patéo, seg. 
Vos.; de patíor, seg. otr.]. Plout. Pa- 
tíbulo, horca, suplicio; Tranca de la 
puerta; Plaut. Collar de madera que 
ponian á lus esclavos, argolla; Plin. 
Instrumento de madera de que usan 
los labradores para doblar los sarmien- 
tos; Sall., Hier. La cruz; En pl. Cat? 
Escalera de mano con doble juego de 
bancos. 

pátibulus a, um [de patév]. Plaut. 
Extendido (habl. del ajusticiado), col- 
gado de la horca. 


+patibúlus, í, m. 


Mel. Como 


[otr. form. de 
atibúlum]. Licin. ap. No. La horca, 
el patíbnio; Varr. Como patibula- 
tus. | 

pátiens, tis [part. pres. de patíor]. 
Cic. Paciente, tolerante, sufrido.— Pu- 
tiens opérum, Virg., laboris, Cic., duro 
en el trabajo. Patiens vetustatis, Plin., 
que se conserva largo tiempo. Patíens 
rerí, Sen., que sufre que se le diga la 
verdad. Patíens voméris tellus, Vir8., 
tierra fácil de labrar. Cercus patiens 
manús, Virg., ciervo que se deja tocar, 
manso. Equus patíens seasóris, Suet., 
caballo que se deja montar. Patientis- 
simus exercitus, Cues., ejército muy su- 
frido. Patiens navium fuoius, Plin. da 
rio navegable. Ubi etas militie putiens 
fuit, Sall., tan pronto como tuvo edad 
para poder llevar las armas. Pultiras 
in labore, Nep., que resiste á la futiga., 
Patiens ad mulu, Sab., endurecido con- 
tra la desgracia. Mea litére te patten- 
tiorem fécérunt, Cic., mis cartas te han 
enseñado á tener más resignacion. Suro 
patientíor illa Sicano , Prop., más dura 
que las rocas de Sicilia. 

Pátiens, tis, m. Bid. Nombro de 
varon. 


pátiénter (do patíens), adv. Cic. 
Con paciencia, con sufrimiento, con 
tranquilidad, con constancia. pa- 


tientíus, Cic. -issime, V. Max. 

pátientía, «e, f. [de parivr]. Cic. 
Paciencia, constancia, tolerancia; Suwni- 
sion ciega, servilismo. Tac. — Patientia 
paupertatis, Cic., paciencia cn la po- 
breza. Britanniam uno pralio cetéri 
putientia restitúit, Tac., redujo á la In- 
glaterra cun una sola batalla á la an- 
tigua sumision ú obediencia. Tua pa- 
tientía famis, frigóris.... Cic., tu en- 
durecimiento para soportar cl hambre, 
el frio... Patientía aními et corporis, 
Cic., el ejercicio del espíritu y del | 
cuerpo. Lecius Jit putientía, Hor., se 
hace más llevadero con la resignacion. 
In patientía firmitudinem simúlans, Tac. 
(en mala parte), paciente por aparecer 
esforzado. y 

?Patigran 6 Patigrana, f. 
Amm. Ciudad de Media (la misma que 
Tigrunes ”. 

pátina, ez, f. [de patco]. Plaut. 
Tartera pasa guisar pescados; Plato 
para comer y lo que se sirve en el pla- 
to; Plin. Bacía; Veg. Peselre; Apic. 
Pastel en forma do tartera. 

Pátina, z, m. Cio. Nombre de va- 
ron: V. el anterior. 

Pátinaria via, f Vict. Uno 
de los caminos que conducian á Roma. 


pátinmarios, a, um [de patina]. 


e 
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Plaut, D 
para guisar pescados; Cocido, guisado ; 
(íet.) Suet. Goloso, gloton. a 

+ pñtio, ís, Cic. aro. V. patior. 

Datior, gris. passus son, ti, dep. 
[do rateiv de =o4syw =— padecer]. Pa- 
decer, sufrir, soportar, dolóres, Cic., 
omnia sera, Sall,, malum, Plaut.. ser- 
titutem, CiC., recem indignam, Ov.; to.» 
lerar, consentir, permitir, aliquid (ó con 
inf.), Cic. — Hare patiémur jiéri misé. 
ram? Ter., consentirómoz que esta mu- 
Jor venga á ser descraciada ? “Equo ant- 
mo patitor, Plant., llévalo con resigna» 
cion. Pati crum, Col., ser de larga du- 
ración. Lati insidias alicújes, Just., ser 
víctima de una traicion. Ver mili IMOrs 
bis patiónda foret, Ov., y no tendria que 
morir dos veces. Putíar quemris durá- 
re dolorem, Virg., me resignaró 4 todas 
las pruebas. Faciié omnes pati, Ter, 
acomodarse al genio, al carácter de to- 
dos. Patíras rozari... Hor, que gusta 
de que le llamen, de que le den el 
nombro do... Quantinin atátis mer pa- 
tiebáturr pudor, Cic., cuanto lo permitia 
la timidez de mis pocos años. = En. 
Fero, prrféro, tolíro, perpetior, subío, 
sustinéo; sino, permitto; acquiésco, 

Patis, is, f. Plin. Ciudad de Egipto 
6 de Etiopía. 

+pñtisco. Arc. por patésco. 

atiscus, í, m. Cic. Nombre de 
varon. Ñ 
tpatlánto. Imper. f de patio 
(por patín). Log. XII. Tah. 
. Patmos y Paímus, f. Plin. Co- 
mo Pathmos. 

tpaátor, oris, m. [do patéo: post, 
á la ép. clás.]. Apul. Abortura, bo- 
queron. 

Patra, x, f., Fort., y 

Patre, drivu, f. pl, Cic. Patras, 
ciudad de Acaya en el Peloponeso. 

tpatraster y patrater, tri, 
m. [de pat”r]. Inscr. SUERTO. 

patrátio, óniz, f. [de patro]. Vell 
Ejecucion, cumplimiento. 

patraátor, oris, m. [de patrn]. Tac. 
Actor, ejecutor de cualquier cosa. 

patráatus, a, um. Part. p. de 
patro. 

Patrenses, im, m. pl. Cic. Los 
ciudadanos de Patras, 

Patrensis, +. Cic. Loperteneciento 
á la ciudad de Patras. 

patria, «, f Cic. 
donde uno ha nacido; 
república; 
Marca. 

Patriana. V. Paríána. 

patriárcha" y patriarches, 
e, Mm. [naroyr5). Tort. Patriarca, ca- 
beza de una dilatada familia; Príncipe 
de una iglesia, como el de Alejandría, 
de Antioquía, do Constantinopla, de Jo» 
rusalen. 

pátriarchalis, e, adj. 
archa]). Alcim. 
arcal. 

atriarchicus, a, um [do patri- 
artha]. Novel. Patriarcal. 

patrica, órum, n. pl. [de patricus]. 
Lampr. Misterios pertenecientes ul culto 
y fiestas del sol. 

patricalis herda, f. Apul. La pa- 
rietaria, planta, 

patrice [de patricus), adv. Plant. 
A lo caballero, 

Patricia cóolónía, f. Plin. Ciu- 
dad de la Kética (hoy Córdoba). 

Patriciáni, orion, m. pl. Isid. Sec- 
tarios del hercsiarca Patricio, 

patriciñtus, ús, m. [do patricius]. 
Suct. Patriciado, dignidad y condicion 
de patricio, 

?patricida, =, m., f  [pater, 
etilo]. Cic. Parricida, el que mata á su 
nadre 6 madre. 

Patricionsis, e. Inscr. De Oór- 
doba. V. Patricia Colonía. 

patricil, órum, m. pl. [de patrictus, 
a, un). Cic. Patricios, los primeros 86- 
nadores do Roma; La primera nobleza, 
los grandoa del reino. — £ Palricita 
s<tre, Cia, hacerse plebeyo. 


Patria, lugar 
El Estado, la 
Virg. País, regiom,' co- 


[de patri. 
Del patriarca, patri- 


Lo perteneciente á las tarteras 
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patríciólas, im. Prisc. Dimón. 
de patricias; Forn. Nombre de 
varon. a ! 

patricias, a, um [de patres]. Cic. 
Patricio, noble, lo perteneciento Á los 
patricioz, 

Patricios, ti, m. Isid. Nombre de 
un heresiarca; Nombre de varon. 

?patricuas rasus, í, m. (de pater]. 
Varr. El genitivo. 

patrie [do patríus), adv. Quint. 
Paternalmente, con afecto de padre. 

?patrimis, V. patrimus. 

patrimonialls, e [do patrimontum : 
lat. do los jur.]. Cod. Theod. Patrimo- 
bial, lo que toca al patrimonio. 

patrimoniólum,i, n. (dim. de 
patrimoníum: lat. do la dec.]. Hier. Pa- 
trimonio corto. 

patrimonfum, Yi, n. (de pater]. 
ic. Patrimonio, bienes que se poseen 
de los padres; Hor. Riqueza ó haber 
(del tesoro público). 

Patrimus, o, um (de pater]. Tac, 
El que tiene padre, que ann le vive. — 
Potrima +iroo, Cat., Minerva, Palas. 
Patrimux puer, Cic., Arn., Fest., niño 
quo representaba cierto papel en las 
ceremonias religiosas. : 


patrinus, iy m. [de pater]. M. L. 


Padrino. E 

+ Patrioóticas, a, um [do patría]. 
Cass. De los compatriotas, nacional. 

patripassiánl,. 0:08. m. pl. Isid. 
Noumbra de una secta de herojes. 

patrisso 6 patrizo, ax, árr, n. 
[de arc w = imitar al padre: ant. á 
la ép. clás.1. Marchar sobre las hue- 
llas de su padro, imitarle, Jivus, Plaut. 
= lg. Patrem imítor. 

patritius, V. patricius. 

patritus, e. son [de pater]. Cic. 
Lo quo viene del padre, 

PrRirius, a, con [de pater]. Cie, 
Patrio. paternal, quo pertenece al pa- 
dre; Lo que es de la patria Ó lo perte- 
nece. — Patría res, Cic., bienes pater- 
nos, patrimonio. Joc patrium est, Ter., 
esto toca á un padre. 

patrizo. V. patrisso. 

paíro, as. dre [scg. Freund es ve- 
roximilm. una contrac. de paríto = 
preparar, frec. de purío 6 paro: rar. en 
Cic.; no se hall. en Cés.]. Hacer, eje- 
cutar, efectuar, finalizar, consumir, fa- 
c“pta, consilía, Sall., pacera, Liv., jursa, 
Txc. — Patraro beltum. Sall terminar 
la guerra, Potráre Ffacínus, id, cometor 
uncrímen. Poatráro expugrationem, Tac., 
acabar de rendir nna plaza. Pater pa- 
Irates, Liv., heraldo, rey de armas. = 
En. Efricío, conacio, perficto, ad finem 
perdiczo, ordmitto, somnitto, Pperpetro. 

Patrobas, e, m. Mart Nombre 
de varon, ; 

Patrobiaus, dm. Plin. 
de varon. 

patrocinalls, e [de patrociníum]. 
Ipscr. Del patrono, del patrocinio. 

patrociníum, 7, n. feontrac, por 
Patromanian, de patrónus]. Cic. Pa. 
trocinio, amparo, proteccion; Defensa 


Nombre 


«forense; Cic. El cliente; Nep. Auxilio, 


SOCOYTO, APOy0; (1nvt.) Cic., Liv. Defen- 
84, excusa. justificacion. 

patrocínor, áris. art, dep. [de 
Pulrociusum = patrocinio: en gen. ant, 
á Aug.: no se hall. en Cic.]. Patroci- 
nar, amparar, defender, pruteser, alícut, 
— Sic ul non homini patrocinamur, sed 
crimbiii, Quint., de suerte quo no es el 
hombre á quien excusamos, sino el crf- 
mon. Patrocinátus (pas.), Tert. , Patro- 
cinado, detendido (post. á la ¿p. clás.). 
= Eg. Patrocinio tudor, protejo, den 
feado, 

Patrocles, (+. m. Plin. Patrocles, 
nombre de un escultor; Quint, Nombra 
de un rotórico; Liv. Un oficial de Per- 
800; Plin. Un almirante de Selenoo y 
de Antioco. V. Hyriíus. 

Patrocliánus, a, um. Mart. Da 
Patroclo (personajo desconocido). 

Patrocluas, í, m. Ov. Patroclo, hija 
de Menecio y Estenele Ó Filomela, ami- 
£0 y companero de Aquíles en el ceros 
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de Tróra. que murió á manos de Meo 
tor; Plin. Nombre de un elefante de 


- Antloco. 


Patron 6 Patro, ónis, m. Cjo. 
Patron, filósofo epicureo amigo de Ci- 
ceron; Virg. Un compañero de Evan. 
dro. 

patróna, e, f. (de atrónus)]. Clio, 
Patrona, protectora, de ensora, aboga. 
da; La señora que da libertad 4 un 
siervo. 

patronálls, e [de patrónus). Dig. 
Lo que pertoneco al patrono ó pro 
tector. 

patronitus, (s, m. [do patroónus). 
Dig. Patrocinio, proteccion. —Jus patro. 
natrs, Dig., patronato, derecho y facul- 
tad del patrono. 

patrónus, í, m. (de pater]. Liv, 
Cic. Patrono, protector, defensor, abo- 
gado; Plaut. El señor de un liberto; 
P. Nol. El santo titular de una iglo- 
sia, ete. dede 

patronymicum nomen, n. [razpo 
vuputxós]. Prisc. Nombre patronímioo. 

Patruélis, is, m., f. [do patrúus). 
Cic. Primo hermano, 

patruissímus, t, m. 
tada 


Hor. Lo perteneciente al tio paterno; 
met. Severo, austero, Cio., Hor. 

patruuas, í, m. (de pater). Cte. Tio 
paterno, hermano del padre. — Patrúus 
magnus, Fest., hermano del abuelo. Pa- 
truus maxrímus, Dig., hermano dol bie 
sabuelo. pe 

Patulcía, e, f. Inscr. Sobrenombre 
de Juno (por abrir los mares á los na- 
vegantes). e y 

Patulcius, a, um [de parto). Ov, 
Sobrenombre de Jano, porque su tem» 
plo estaba abierto durante la guB8rra ; 
Sobrenombre de Júpiter. 

patulus, a, um [de patéo]. Cio, 
Abierto, patente, extendido. 

panci, e, a. [pl. de paucus). Ote, 
Pocos, raras. Parci, Cic., pocos home 
bres. Pauca, Tert., Pocas palabras. 
pauctior, Hirt. -Issímé, SalL 

+ paucties, y 

t pauciéns [do paucus], adv. Fest. 
Pocas, raras veces. 

paucilóquium, *. n. [paucus, lo- 
quor]. Plaut. Pocas palabras, á 

paucitas, atis, f. [de paucus]. Cie, 
Corto número, pequeñez; Sal Oligar- 
quía. — Puucitas in partitione, Cic., 80. 
brigdad de divisiones, pocas divisiones 
(ret.).  Paucitas militum, Ces., corto nd- 
mero de soldados. Paucitas oratorum, 
Cic., escasez de oradores. 

paucúll, «-, a. [dim. de pauci]. 
Plaut., Cic. Poquísimos. — Volo te verbis 
paucúlis, Plaut., quisiera decirte doa 
palabras. In digcbus paucúlis, Plant., en 
muy pocos dias. En sing. Post pan 
culum tempus, Apul, muy poco det 
pués. 

Paucus, a. um [de la mism. r, que 
parcus?). Gel. Poco, é8ca80, Corto en 
número. 

Paula 6 Paulla, 7, £ Mart, 
Nombre de mujer; Hior. Santa Paula, 
Y. Polla. 

paulátim y paullátim (de parl- 
bm), adv. Ces. Poco á poco, despacio, 
can sosiego; Paul. Jet. Por partes, de- 
talladamente, 

Paullani 6 Paulliáni, órum, 
m. pl. Isid. Sectarios del hereciarca 
Paulo. 

Paullánus, a, um. V. Max. Lo 
pertenecionte á Paulo, nombre de un 
beresiarca. 


Paulina 6 Paullina, +, f. Tao. 
Lolia Paulina, mujer de Calígula; Tac, 
Pompeya Paulina mujer de Béneca; 
Vop., Inscr. Otras del mismo nombre; 
Fort. Santa Paulina. 

Paulinus 6 Paullinas, í, m. 
Tuo. Pompeyo Paulino, general de los 
ejércitos romanos en la Germanía en 
tiempo de Neron; CO, BSuetonio Paulino. 
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y. Suetonius. Paulinus Valeríus, 
Tac., general en tiempo de Vespasiano. 
Paulinus Fabíus, Spart., Patricio conde- 
nado á muerte por Septimio Severo; 
Mart., Inscr. Otros dol mismo nombre; 
Aus. S. Paulino obispo de Nola, poeta 
cristiano. 

paulisper z paaliisper [panl- 
lem-per], adv. Cio. Por poco tiempo, 
un momento. 


Puulla. V. Paula. 

Paullus. Y. Paulus. 

paulo y paullo [de prullus, e, 
um], adv. Cic. Poco, un poco. — Pardo 


ampliús, paulo minus, Cic., Un POCO 
Paulo mox, Plin., de 
aquí á un poco, después. 
Paulon 6 Paulo. ¿ris. M. 
Rio de Liguria (hoy Pagliono). 
paululátim adv. |dim. de par- 
látim].  Apul. bespacito, 
mente. .., ; 
aulúlo (dim. de paulo]. adv. Luc- 
oej. ad Cic. Un poco (con un compa- 


Mel. 


yativo). ., aa 
aulúlum y panllulum [de pau- 
lúlus), adv. Cic. Muy puco, poquí- 


simo. _, > 
paululus y panllulus, « un 
(dim. do paulus). Plant. Pequeñito, 
equeñísimo. — Puutúli homines, Livo 
ombres pequenísimos. 
nia, Plaut., muy poco dinero. Paulúla 
via, Liv., camino cortízimo. Purdialum 
hoc, Cic., esta friolera, esto poco. Pas- 
lio redimére, Yer., COmpTAE por poquí- 
simo dinero. 
Psaulúlas y Panullulus, 1, m- 
Fast. Capit. Nombre do varon. 
paulum [de pantus], adv. Cic. Poco, 
— Pautum supplirii, Ter., castigo muy 
ligero. A 
paulum, i, ” (de paulus, a, uml. 
Hor., Col. Un poco, poca cosa. — Paulum 
apfñit QUÍA . . », Suet., poco faltó para 
ne no... 
paulus y panllus, 7 ym [dim. 
de paucus por aucúlus]. Ter. Poco. — 
Pnulo sumptu, Ter., con poco gasto, 4 
poca costa. Paulo moménto, 'Ter., en un 
breve instante, por una friolera. 
Paulus ó Paullus, /. m- Liv 
Paulo, nombre romano, Lampr. Julio 
Paulo, célebre juriaconsulto; Paulo Diá- 
cono.escritor delaigio octavo; Liv. Panlo 
Emilio, cónsul, muerto en la batalla do 
Cunas; Liv. Paulo Emilio el Macedó- 
nico, hijo del anterior, vencedor de 
Perseo; Prop., Tac. Otros del mismo 
nombre. 
pauper, $ris [probablem. de paut- 
per seg. Freund.]. Cic. Pobre, pecesitado, 
mengsteroso. — Pauper aque, Hor., que 
lieva poca agua. Pauper in are suo, Hor., 
puper in auro conyésto, Sen., pobre 
en medio de las riquezas, miserable, 
avaro. Pauper eloyuentía, Quint., de 
poca elocuencia. Pauper terra, VirKB., 
tierra sin jugo, estéril. Puupérum ta- 
Mirna, Hor., las cabañas de los pobrez3. 
Custos paupéris agrí, Tib., guarda de 
un miserable puñado de tierra. Duna 
di» paupére mensa, Tib., ofrendas toma 
das de una mesa pobremente servida. 
Inspes ac pauperes exixtimandi sunt, 
Cic., se los dobe considerar como Ppo- 
bres 6 indigentes. Pauper orá:or (fig), 
Quint., pobre orador, orador falto de 
ciencia, de elocuencia, etc. (muy raro 
en est. sent.). pauperior, Tert.; 
pauperrimus, Hor. = Eq. Egenus, 
egens, indigens, indigus, 3n0p3,) NeR- 
dicus. E 
¡paupéra. V. paupérus. 
paupérátus, a. 10 (part. p. de 
paupéro). Sid. Empobrecido; (met.) 
Firm. Privado de, que ha perdido. 
paupercúlus, a, un. Dim. de 
pauper-. Hor. 
paupéresco, is. re, n. [de pauper 
== pobre). Venir pobre, empobrecerso, 
aliquis, Am. = Eq. Puuper Jo. 
aupéries, 3. f. [de pauper :.poét. 
y de la pro3. post. á Aug.). Ter. Po- 
breza, indigencia, necesidad; Ulp. Pór- 
dida, menoscabo causado por las bestias. 
paupérius (de pauper], adv. comp. 
Tert. dás pobremente. 


Paulúla pecu- 
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paupéro, as, are, a. [de pauper = 
pobre: ant. y post. á la 6p. clás.: Hor. 
lo us. una vez]. Dojar pobre, empobre- 
cer, alíquem. — Puuperare ali uem alt- 
qua re, Plaut., defraudar, despojar 
uno de una cosa = Eq. Paupérem 
(1010. 

panupertas, atís, f. [de parper: 
muy clás.]. _ Cic. Pobreza, indigencia, 
necesidad; La diosa de la pobreza. — 
Pavpertátes tempor, Varr.. calamidad 
de los tiempos. Homines patientía pau- 
pertatis ornatí. Cic., hombres que suben 
soportar la pobreza. Paupertas casta, 
Sil.. pobroza hunrosa, virtuosa. Puu- 
portatrm inopla mutaire, Vo Max., pasar 
de la pobreza ú la miseria. Lx mubtis 
paupertatibus dieitíaa iunt, Sen., muchas 
pobrezas constituyen una riqueza (por- 
que muchos pocos llegan 4 cobiponor 
un mucho).  Liéo pun pertate sermonis 
laboramus (82.), Quiut., de ahí la po- 
breza de nuestro lenguajo. 

+ paupertátula, «e. f. Hier. [dim. 
de purpertas). Pobreza infeliz, misera- 
ble (lat. de la decad.). 

paupertinus, J, “mM (do pauper]. 
Apul. Lo perteneciente á la pobreza, 
á la mezquindad; Pobre (h. de una 
persona); (met.) Arn. Pobre, mezquino. 

4 paupérus, a 10m [arc. por puu- 
per]. Plaut. Pubre, necesitado. 

pausa, -. f. [naba:<]. Plaut. Pausa, 
interrupción, Teposo, descanso; Spart, 
Estacion (h. de una procesion). — Pau- 
sam factre fremeénidl, Enn., cesar de ru- 
gir. Puusa citai (por rita), Lucr., la 
muerte. Pausam tribuére sevis casthus, 
Apul., poner tórmino á los aconteci- 
mientos crueles. 

4 pausabilis, e [do pausal. Not. 
me Intermitente. pausabilior, C. 

ur. 

Pausanias, 7, m. Nep. Pause 
nias, hijo de Cleombroto, general de 
los Lacedemonios; Just. Nombre del 
asesino de Filipo rey de Macedonia; 
Liv. Jefe de los habitantes de Feres; 
Liv. Pretor de los Epirotas; Cic. Utros 
del mismo nombre. 

pausdriuas, di, m. (de parsa]. Sen. 
Comitro de galera; Inscr. Sacerdotes de 
Isis que hacian las estaciunes llevando 
en procesion la estatua de Anubis. 

pausate [de pausáts), adv. Arn. 
Puusadamentoe, Cn quietud, en reposo 
(otrua lecn puusate). 

+pausátio, únis, f. [de pauso: post. 
á la ép. clás.]. —Hior. Pausa, parada; 
Iuscr. La muerte. : 

$ pausitus, 
pauuso). 
sado. 

pausa, e, f., Col., y 

pausiA, Y, £. [a pariéndo, como 
quiero Serv.?]. Plin. Aceituna madura 
que empieza á ennegrecer. 

Pausiñcus, a, u1. Hor. De Pau- 
sias. V. el sig. 

Pausias, e, m. Plaut. 
pintor célebre. 

pausillúlom. Plaut. V. pauxil- 
lulum. 

pausillus. V- pauxiilus. 

Pausilypon, i, »- (rausidnros == 
que pono término al dulorJ. Inscr. Se- 
nlero. y. 

Pausifypum, +. n. Plin. El monte 
Pausilipo, promontorio entro Nápoles y 
Puzol. 
Pausimáchus, i, m. Avien. Pau- 
símaco, nombro de un historiador. 
Pausistratus, ++ m. Liv. Pausis- 
trato, pretor do los Rodios. 
j pauso, as, áre. nm. [de pausa =1a 
pausa: ant. y post. á la óp. clás.]. Pau- 
sar, hacer interrupción 6 pausa, Cesur, 
detenerso, Tepoaar, aliquis, Plaut. — 
Cura capiis pansotérit detor, Cal. Aur., 
cuando se calmo el dolor de cabeza. 
Pausat in puce, Inmscr., yace en paz. == 
Eq. Puuran facio, Cesso, quiésco. 
Pausule, árum, £. pl. Inscr. Ciudad 
del Piceno. 

Pausulan), ónon, 
Habitantes de Páusalaa. 


3 a, um [part. p- de 
Veg. Pausado, parado, descan- 


Pausias, 


m. pl. Plin. 
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Pausúlénsis, e Auct. Ágrar. De 
Páusulas. 

Pausus, im. [de pausa]. Arn. Dios 
de la paz. 

pauxillátim [do pawzxtllusl, adv. 
Plaut. Poco úá poco, lentamente. 

pauxillisper [do panrillus], adv. 
Plaut. Eu poco tiempo; 2? Non. Jin de- 
talle. 

pauxillo (abl. tomado, adv.]. Ceis. 
Muy poco. — Puuxilo prius, Alran., 
muy poco antes. 

pauxillulur (dim. de pauxrillum], 
adv. Plaut. Muy poquito, un poco. 

pauxillúlas, «, un (dim. do puts- 
aims]. Vert. Poquisimo. 

pauxillum (de pruxilus), 
Plaut. Poquísimo, poquito. 

pauxillus. a, 107 (dim. de paucusl. 
Pluut., Luer. Muy pequeño. —Puuzxithum 
peccatim, Turpil.. pecadillo. 

pava, e. f. (de pucus por paro] 
Aus. Pava, la hembra del pavo real. 

+pavéfacio, js, ére [do parío = 
espantar y Jucio = hacer: muy rar.]. 
Espantar, amedrentar, alíquem. — Pare- 
Jfactus infans, Sen., nino sobrecogido 
de espanto. = Ey. Exterréo. 

pávéfactus, a un. Part. p. de 
pavefacio. 

pavendus, a. un rpart. f. pas. de 
puora]. Plin. Anthol. Temibie, qué debe 
ser temido. 

Páñventia, e, f. [do pario]. Diosa 
del pavor. 

púveo, es. páci, ére, n. (de pario — 
batirs]. Temblar de micdo, estar lleno 
de pavor, ali¡nis, Pinut.; temer (act.), 
temblar, mmorteny Plaut., tristiórem ra- 
sum, Tac. — Nec pedibus tanta prrcén- 
das serpéntes, Plin., y NO es solo por 
nuestros pis por donde debemos temer 
á las serpientes.  Noctem pacentes nas 
ríte, Poet. ap. Cic,, los marineros te- 
miendo la noche. = Eq. Timéo. metio, 
vercor, formido, reformado, hor 80, hor- 
résco, trepido. 

pávesco, is, dr, D. [inc. de paréo 
=— tener pavor: en gen. post. á Aug.). 
Llenarso de pavor, omni strepita, Sal; 
temer (act.), brlliumn, Tac., protiaía 
deúm, Sil. — Parescére ad noctirnas 
imagines, Plin., temblar, llenarse de pa- 
vor con los fantasmas de la noche. = 
Eq. Parcre incipio, extimesco. 

+ pavibundus, 2 um [do parto: 
post. 4 la ér- clás.J. Arn. Lleno do 
pavor, do miedo. 

páviclo, sínc. de paviculo. 

pavicula, 2. f. (de puci]. Cat. 
Col. El pison, instrumento para apretar 
y allanar el terreno. 


páviculo, «as, úre [de pavicila == 
pison]. Allanar, igualar, nivelar api- 
sonando, ferran, Gloss. vet. = Jiq. Pa- 
vicúla complino, exauo. : 
pávide (de pavidus), adv. Liv. Con 
pavor, tímidamento. 
pávidum [do parídus], 
Tímidamente, Con miedo. 
pavidus, a, um [de parco]. WVirg. 
Pévido, tímido, amedrentado. — Puct- 
dus nandi, Tac. temeroso del agua. 
Paridus lucus, Stat., bosque pavorogo. 
Custris se pacídus tenetal, Liv., se man- 
tenia en el campamento temblando. 
Purida dame, Hor., los tímidos gimo8. 
Vitellías ad omnes suspiciones pacídus, 
Tac., Vitelio que temblaba á la menor 
sospecha. —Pucidus letí, Sen., el que 
temo la muerte. Peridumn muenatr, 10u- 
can., murmullo de terror. pavidior, 
Plin.; pavidlissimus. Sil. = En. Pa- 
cena, tunidaes, trepinus, territus, exterrí- 
lus, EPrions, Dmubélits. 
avimentárius, 
mextum)]. Inscr. El 
mentos. 
pávimentátus, 1, um (part. p. de 
pavimento). Cic. Solado, embaldosado. 
pavimento, as, are [de pavimén- 
tum = pavimento). Echar suelo, Cu- 
brir de un piso Ó pavimento, solar, olt- 
quem locum ; allanar, endurecer, nivelar 
maceando , sobum , Plin. — Portkv3 pa- 
eimentáta, Oio., pórtáco embaldusede. => 


ady. 


. 


adv. Ov. 


ti, m. [de pavi- 
que hace pavi- 


y 
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Eq. Pauenméntum facto, pavimento sterno ; 
pavicida compláno, exaequo. 

pávimentúlum, (, dim. de 

páviImeéntum, i, n. [de pavío]. Cic. 
Pavimento, embaldosado; Plin., Varr. 
Camino ó paseo empedrado ó hecho de 
guijo y cal; (met.) Sid. El firmamento.— 
Pavimenta Prenica, Fest., pavimentos de 
mármoles de Numidia. Jero tingére 
Ppaciméntum, Hor., regar el suelo de 
vino. 

ávio, és, ire. a. [de la mism. r. que 

raw = golpear]. Golpear, sacudir, 
batir, aquor arenam litóres, Lucr.; ma- 
Cear para hacer sólido, allanar, igualar, 
nivelar, alíquem locum, Varr. — Pavio 
menta Astúcis pavita, Plin., pisos endu- 
recidos con el pison. = Eq. Cedo, fe- 
río, tundo, 

t pávitátio, Onis, f. [de parito). 
Apul. Pavor, miedo. 

pávitensis restis, f Isid. Estofa 
gurda, grosera. 

pávito, as, are, n. [intens. de pa- 
véo = tener pavor: ant. á la ép. clás. y 
poét.]. Temblar de miedo, de pavor, 
do espanto, alíquis. — Prosequítur pu- 
vitans, Virg., sigue su relacion tem- 
blando. Que puéri in tenvbris part- 
tant, Lucr., lo que temen los niños 
cuando están á>»oscuras. Puritante 
gressu, Sen., con paso tembloroso. Pa- 
vitare, Ter., temblar con el frio de la 
calentura. = Eq. Supe, talde 6 cum 
tremore pavéo. 

Pavitus, a, um. Part. p. de pa- 
v10. 

Pavo, ónis, m, [tas]. Plin. El 
pavo real. 

Pávo, ónis, m. Plin. Sobrenombre 
romano (como por ej. Fircelio Pavon). 

pávonáicéns, a, um, Plin., 6 

Pávóninus, a, um, y 

?pávónias, a, um [do paro]. Mart. 
Lo que es del pavo real 6 le pertenece. 
— Muscaritam pavoninum, Mart., mosque- 
ro de cola de pavon. 

pávor, Oris, m. [de parto]. Cic. 
Pavor, miodo, espanto; Sil. Temor re- 
ligioso; Liv. El Pavor (personificado), 
divinidad consagrada por Tulo lfos- 
tilio. 

Pávoríil, tórum, m. pl. Serv. Sacer- 
dotes del Pavor (nombre de una divi- 
nidad). 

+1Pavos. Pacuv. Como pavor. 

Páavus, i, m. Enn. Arn. Y. pavo. 

Pax, acis, f. [de la r. pac, pag. de 
donde pacisco, pango]. Cie. Paz. quie- 
tud, tranquilidad ; Silencio, calma, re- 
poso; Perdon; Diosa do la paz. — Paren 
petére, Cic., rogare, Ov., pedir perdon. 
Pace tua, Ter., con tu permiso. Pare 
Deúm dixérim, Liv., los dioses me lo 
perdonen, si digo... Pace tuá dicisse 
relim, Ov., dixixse licéat., Plin., súame 
permitido decir, diré con tu permiso.... 
Paz sit rebus, Cic., haya silencio. Per, 
abi, Plant., bien, vete. Puros EPNÍOFUNA, 
Lucr., calma de los vientos. Pur et 
bella, Mor., la paz y la guerra. Prucen 
conciliare inter cives, Cic., restablecer 
la paz entre los ciudadanos. — Luc-n 
conyjivére, Cic., concluir la paz, hacer un 
tratado de paces. l'a:"m conmmentaro, 
Cic., cimentar la paz. Classix barna enn 
pace accepta, Liv., la armada fué reci- 
bida con favorables disposiciónes, con 
sentimientos benévolos. — Pucihas per- 
Jéctis (rar.), Plaut., hechas las paces. 
Hoc paces habugre bone Pentijue se. 
cundi, Hor., esto fué el fruto debido á 
la influencia de la paz y al soplo de la 
fortuna. Pacis deúm exposcénde cau, 
Jiv., para implorar' el auxilio de los 
dioses. Romána paz, Plin., la domi- 
nacion romana. Par anúni , Cic., la 
paz interior, la tranquilidad del alma. 

Pax Augústa, «, f. Plin. Badajoz, 
ciudad de España. 

Pax Júlia. Ciudad de Portugal. 

Pax Véra. Vera Paz, ciudad de 
Méjico. 

Paxe, f. pl. Plin. Nombre de dos 
islas entre Corfá y Leucado. 


Nx 
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Paxta, a, f Tac. Nombro de 
mujer. 

paxillus, í, m. [del pret. panxií de 
pango?]. Col. Palito para colgar ó sos- 
tener alguna cosa, 

peccamen, íxis, n. [de pecco: lat. 
de la decad.]. Prud. Pecado. 

Peccans, tis [part. pres. de pecco]. 
C. Aur. El que peca; (met.) Prosp. Pe- 
cador, culpable, 

+ peccaáanter [de peccans], adv. O, 
Aur. Mala, depravadamente, 

tpeccantía, e, f. (de peccans 
post. á la ép. clás.]. Tert. Pecado, 


E peccasso. Arc. por peccavéro. 
ut. 


tpeccátéela, e, f. [de pecco : post. 
á la óp. clás.]. Tert. Pecado. 

tpeccátio, onis, f. [de pecco : post, 
á la óp. clás.].. Gell. Pecado, delito. 

eccátor, 5ris, m. [do pecco: post. 

á la ép. clás.]. Lact. Pecador. 

peccáitorius, a, um [de peccator : 
post. á la €p. clás.]. Tert, Quo con- 
cierne al pecado. 

peccátrix, icis, f. [de peccator]. 
Tert. Pecadora. 

peccátum, ¿,n. v. peccátus, 4s. 

?peccátus, a, um [part. p. (con 
sigríf. activa) de pecco]. Ter. El que 
ha pecado, faltado á su deber. 

peccátus, ús, m. [de pecco]. Cie. 
Pecado, falta, culpa, dolito; Error. 

pecco, ar, are, n. (seg. Voss., de 
peru = bestia, como si dijéramos prue 
ráre, esto es, pecúdum modo ayéro). 
Traspasar los límites de lo* justo, ful. 
tar á la ley, delinquir, faltar al deber, 
pecar, aliquis. — Peccare plura in alí- 
qua re, Ter. , cometer muchas faltas en 
Una cosa. Si quid peccávi erga te, Plaut., 
Ó in te, Cic., si en algo te he faltado ú 
ofendido. Nihil peccare de aliqua re, 
Cevcil., no faltar á nada en una C08a. 
Unus peccavérat annúlus, Mart., uno de 
los bucles se habia descompuesto. Pec- 
catur, Hor., se comete una falta. — Eq. 
Peccatum admitto , contra legem aut of- 
ficíiem ago, delinquo, labor, erro, of- 
Jindo. 

pécoralis, e [de pecus]. Fest. Pro- 
pio del ganado. 

pécoráarius, ii, m. (de pecus]. Asc. 
Ganadero, mayoral, pastor; El que tiene 
ganados. 

pécórósus, a, um [de pecus: poét.]. 
Stat. Abundante en ganados.— Pecorosum 
palatícm, VProp., corral donde $e cria 
toda especie de animales. 

pecten, iris, n. [de pecto]. Ov. El 
pelno para peinar el cabello; El del 
cardador; El del tejedor; Bieldo pura 
aventar la miés; Gancho; La hoz para 
segar; Dlectro, arco para tocar 118- 
trumentos músicos; Rastrillo de labra 
dor; La vena de los árboles recta como 
púa de peine; La lira; Poema; El arto 
de tejer; Ciertos peces que saltan al 
aire como saetas, y parece que vuelan; 
Yerba llamada peine de Venus. — Disivti 
ter se pectine juncti, Ov., dedos en- 
trrlazados, — Pecten dentíum , Prud., car- 
rera de dientes, dentadura, Canire at- 
terao prctine, Ov., cantar en dísticos, 
en versos elegíacos. 

pectináriíus, fi, m. [de pectrn). 
Plaut. El que hace y veude peines, 

pectínáatim [de pecten], adv. Plin. 
En forma de peine. 

pectinator, ori, m. (de preten). 
Gloss. Phil. Cardador, 

pectinátus, a, um, part. p. de 

pectino y Us, are, a. [de pecten = 
prinej. Peinar. desenredar, horridus se- 
tes caude, Apul. — Pectináre seyótem, 
Plin., pasar un rastrillo de hierro por 
lus mieses cuando están en yerba para 
clarcarlas y que no estén tan viciosas, 
Pestináition tectum, Fest., techo, tejado 
con dos declives. = Eq. Pectíne distri. 
nino, dedúuco, explico, pecto. 

pectío, ónis, f. [do pecto). Cul. 

ur. La accion de peinar. 

pectis, ñlis. f. Varr. La consuclda, 
planta. . 

ectitus, a. um [part. p. de pecto). 

Col. Peinado; Pulido, culto, adornado. 
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pecto, is, pexi, 6 xút (y alguna ves 
pectivi, Asper.), pexum, Ó pectitum, tére 
a. [de rextéiw = peinar]. Peinar, longas 
comas, Tib., casariem, Hor., capillos 
Ov.; cardar, lanam, Col.; mullir la 
tierra , prepararla para la siembra, ras- 
trillar, herbam, Col. — Pexus pinguis 
que doctor, Quint., doctor gordo y bien 
peinado. Pectére alíquem fusti 6 Puania, 
Plaut., dar á uno de bastonazos 6 
puñadas. psa comas pectar? ... Ov., 
he de peinarme yo el cabello ...? Pec- 
tére linum, Plin., rastrillar el lino. —= 
Eq. Pectíne explico, discrimíno, orno, 
compono, dedico capillum, depéocto. 

pectórale, is, n. [de pectoralis]. 
Plin. La coraza; Pectoral del gran sa- 
cerdote de los judíos. 

Vo ev v 

Ppectoralía, tum, n. pl. [do pecto- 
rate). Plin. Corazas, armaduras para 
cubrir el pecho, 

Pectórális, e [de pectua). Cels. 
P toral, que pertenece al pecho. 

ectorósus, a, um [de pectus). Col, 

El que es ancho de pecho. pectoro- 
sÍOr, Priap. 

pectuncúlus , :, m. (dim. de pec- 
ad Col. Petonclo, pececillo de con- 
cha, 

pectas óris, n. [etim. inc.]. Virg. 
El pecho; l estómago; Entendimiento, 
talento; Amor, afecto; Corazon, valor, 
espíritu.—Pectus bene preparatum, Hor., 
Virg., corazon bien puesto. —Pectóre 
foto, Cic., con toda el alma. Ut in pec- 
tóra irrúmpat orator, Quint., para que 
el orador se apodere de los Corazones, 
penotre al alma. — Jfollities pectóriz, 
Ov., ternura de alma, sensibilidad. Te 
forti sequémur pectóre. Hor., te seguiré 
con corazon intrépido. Nora pecture 
tBrsal consilía, Virg., forma nuevos 
planes, madura en su corazon nuevos 
proyector: Ocúlis pectóris, Ov. » Com 
os ojos del alma. Memoyi rejéras mili 
pectóre cuncta, Hor.. cuéntamelo todo 


«Con fidelidad. Mulcére pectóra, Virg., 


calmar los corazones. Compléndum pec- 
luz rerum varietáte, Cic., es preciso 
adornar el espíritu con conocimientos 
variados. Rudis et sine Pectóre miles, 
Ov., soldado grosero y sin inteligoncia, 
Labi pectóre, irg., irse algo de la me- 
moria, olvidarse. 

pectuscúlum, i, n. [dim. de pec- 
tus]. MHier. Pechito. 

Pectúíscum (de pectus]. Fost, 
Nombre de una region de Roma que 
daba vista al mar, 

+ pécu, n. indecl. [de pecus). Plaut., 
Chur. pecúa, úum, úbus. pl. Cat, 
Lucr., Prud. Ganado, rebaños. Dat, 
arc. pecíl, Lucil. 

pécuális, e [de pecu: lat. de la 

ecad.]. Sedul. Perteneciente al ganado. 

Pécuaríia, e, f [de Pecuaríns, a, 
405]. Varr. La ganadería ; Dehesa, 
prado, lugar donde se crian ganados ; 
Suct. La profesion de los que tienen 
y cuidan los ganados; Varr. El ga- 
ido. — Pecnarían factre, Suet., criar 
ganados. Prenaría equaría, Varr., ye- 
fuada. Preuaría oviaría, Varr., hato 
de ovejas. 

pécuáría, Srum, n. pl. [de pecuarius, 
a. uu]. Virg. Ganados; Cic.- Impuesto 
sobre el ganado. 

pécuarius, a, um [de pecu]. Cie, 
Lo perteneciente al gauado. — Pecuarius 
Canis, Col., perro de pastor, mastin. 
Pecuaria res ampla vi est, Cic., es muy 
rico en ganados. 

pécuárius, di, m. [de pecuarius, a, 
um). Asc. Ganadero; Pastor; Arrenda- 
dor de pastos públicos para el ganado 

péÉcuásco, is, ére, n. [de pecn = 
ganado].  Apacentar, levar al pasto 
los ganados, pastarlos, in agro, 1nscr, 
= Eq. Pecus alo, pasco, in pascúa 
mitto. j 

ipécuátus, a, um [de pecu]. Fulg. 
Bruto, bestia (7). 

tpécuda, n. pl. (aro.). Att., Cic, 
ap. Non., y 

pécuúdalis, e [do pecu: post. á la 
ép. clás.]. Capel. Lo perteneciente al 
ganado, 
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pécúdes, um, f. pl. de pecus, 

dis. 

pécúdifer, ?ris, m. [pecus 22 fero]. 
Inscr. Que favorece la reproduccion de 
los ganados. 

péculmus, a, um [de pecu]. Apul. 
Del ganado. 

pécúulátor, 5ris, m. [de pecúlor]. 
Cic. Ladron del Estado, del príncipe. 

+ péculatorins, a, um [lecc. cor- 
romp. seg. Múll.]. Varr. Lo que per- 
tecnece al peculio, adquirido con la in- 
dustria y trabajo. 

péculáatus, ús, m. [de pecilor]. Cic. 
Peculado, robo del dinero público ó 
del principe. 


péciliáris, e (de peculíum]. Plant. 
Lo perteneciente al peculio; (met.) Cic. 
Especial, particular. 


péculiariter [de peculiaris], adv. 
Paul. Jct. A título de peculio; Plin., 
Quint. Particular, especialmente. pe- 
cultaríus, Plin. 


pécúllarius a, um [de peculíun). 
Tip. Lo perteneciente al peculio. 

péculiátus, a, um [part. p. de pe- 
culív)]. Ulp. El que tiene peculio; Acuu- 
dalado, adinerado. 


fpécúlio, as, áre, a. [de peculíum 
*= peculio]. Dar, gratificar con algun 
peculio, alíquem. — Ob istan rem ejo 
alíquid te peculiabo, Plaut., por esto te 
daré algo de peculio. = Eq. Peculío 
dono, lucupleto. 
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pecúliolum, ¿, n. (dim. de pecu- 
lfum). Quint. Peculio corto. 

pécúliosas, a, um [de peculíum). 
Plaut. El que tiene gran peculio, rico. 

péculium 1, n. [de perus]. Cic. 
Peculio, caudal, riqueza adquirida con 
la industria, con economía; Ulp. Do- 
nacion á la esposa, bienes parafernales ; 
(met.) Sen. Regalillo, presente. — J'ecu- 
lion castrense, Pomp., el peculio Yue 
un soldado adquiere en la milicia. f'- 
culiwn dictum est quasi pusilla pecunía, 
Ppussitinn patrimonim, Ulp., peculio es 
como decir caudal 6 patrimonio corto. 
Ner spes libertatis erat nec cura pecúle, 
Virg., ni esperaba recobrar la libertad 
ni cuidaba de mi peculio, 

péculor, aris, ári, dep. [de perulíum 
= peculio]. Robar los caudales públi- 
cos, hacerse reo de peculado, «ale juis. — 
Pesulari reipullície, Char., 6 rempublt- 
cum, Flor., saquear, robar al Estado. 
Peocutantía vestra, Comm., vuestros la- 
trocinios. = Eq. Pullícum pecuníam 
aufero, intercipio, male admintstro, 

Sy - NA 

pecunia, e. f. [de p+*cus]. Cic. Di- 
nero, riqueza; Jlosa de la riqueza. — 
Penta conducta, Juv., dinero tomado 
á interós. Pecunía otiosa, Plin., dinero 
muerto, que no circula. Pecunía prae- 
senti Ó numeráta, Cic., en dinero con- 
tante. Dirs pecuníe, Liv., Inscr., dia 
de pago, dia del vencimienta de una 
letra, deuda, etc. Percuniam fucére, Cic., 
adquirir bienes. /a preuníam aticnam 
intadere, Cic., apoderarse del caudal 
ageno. Pecuniam conferre ad statúam, 
Cic., suscribirse, contribuir con dinero 
para erigir una estatua. Pecuniam trans- 
Jerre in questunm et fenerationem , Cic., 
dar dinero á réditos, prestarlo cun in- 
terés. 

NN) -- - 

pécúntálls, « [de preunía: post. á 
la ép. clás.]. C. Aur. Pecuniario, lo que 
pertenece ul dinero. 

e - -. . e 

pécuniarie [de prerniarius], adv. 
Ulp. Por dinero, por medio de él. 

?¿pécciniaris, » [de prrunía: post. 
á la ép. clás]. Dig. Pecuniario, lo que 
tvca al dinero. 

+ pécunifriter [de pecuniáris], adv. 
Dix. V. pecuniarie. 

pécuniarius, a, wm (de pecunía: 
muy clás.). Cic. Pecuniario, lo que per- 
tenece al dinero. 

p écuniarius, 12, m. [de prcuniaríns, 
«a. dm). Gloss. gr. lat. Capitalista, ban- 
q u1ero. 

pécúnióola, ce, f. (dim. de pecunia]. 
Y. Max. Dinerillo, poco dinero. 
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péciniósan, a, um [de pecunta : 
muy clás. en prosa]. Cic. Adinerado, 
opulento. — Pecunivsa artes, Mart., ar- 
tes lucrativas. pecuniosior, Suet. 
-Issímus, Cic. 

écuosus, a, um [de pecus]. Gloss. 

Isid. Rico en ganado. 

pécus, óris, n. [de rixnc = vellon?]. 
Cic. Ganado; Muchos animales de la 
misma especie; Plin, Las ovejas; Cic. 
Bestia, bruto (oprobio que se dice al 
hombre estúpido); Tropa, multitud (de 
hombres), Cat. — Pecus equinum , Col., 
yeguas. Pecus rolatíle, Col., aves do- 
mésticas. Pecus aquaticum, Col., los 
peces. Pecus caprigénumn, Virg., cabras. 
Pecus urtícuim, Plaut., los tontos de la 
ciudad. 0 timitatores, sereum perus! 
Hor., o imitadores, multitud servil. P»- 
córum ritu, Sen., como las bestias, al 
modo de las bostias. Omne cum Protens 
pecus egit, Hor. , cuando Proteo ante- 
cogió, hizo marchar por delante sus 
focas. —Niedum pecus, Virg., ganado 
blanco como la nieve. 

pécusn, údis, f. [de percuz, órix]. Col. 
Todo animal doméstico; Cic. Jlestia, 
bruto, todo género de animal que pace; 
Bruto majadero (habl. de un hombre 
estúpido). — Pecus baluns, Juv., las 
ovejas. Pecúdis consilív uti, Cic., va- 
lerse del consejo de un tonto. Perúdes 
terrestres, VPlaut., animales terrestres. 
Pecúdes Neptúni, Plaut., squenmivéree, 
Lucr., los peces. Pecides Lbarbiyere, 
Lucr., las cabras. Qua pecude nihil 
genuit natura fecundíns, Cic., uu ha pro- 
ducido la naturaleza un animal más 
fecundo que este (habl. del puerco). 
Quantum natúra hominis percuditus reli- 
quisque bestia antecedat, Cic., cuánto 
excede la naturaleza humana á los ani- 
males domésticos y á todas las demás 
bestias. Perus etíam el Capri, si aquamn 
bibtérint, Plin., las ovejas y las cabras, 
si beben agua... 

¿pécuscula, ,1f.,6 

pécuscúilum, i, n. Juv. [dim. de 
pe:ux, dis]. Oveja. 

Pecúscum. Como Pectúscum. 

+ péda, er, f. [de pes]. Fest. Pisada, 
hnella. 

pédáile, ¿s, n. [de pes). Petr., Gloss. 
Phil. Pedazo de tela para envolverse 
los piés á manera de calzado. 

Pedalie, es, f Pliu. Ciudad de 
Cilicia. 

peédalion, ti, n. Apul. Como pro- 
serpináca yz Plin. Promontorio de 
Caria. : 

pédális, e [de pes). Cic. De un 
pié, lo que tiene un pié de dimension; 
Petr. Que conviene al pié, hecho para 
el pic. y 

pedámen, ínis, n., y 

pérdimentam, ¿. n. [de pedo, as). 
Rodrigon de la vid; Horquila para sos- 
tener los árboles. 

pédanéus, a, um [de pes]. Col 
De un pié, lo que tiene un pié de di- 
mension.—Pedanei judices, Ulp., jueces 
pedáncos, de corta jurisdiccion. Pela- 
néi senatores (en lugar de pedarii, Gell.). 
V. pedarius. 

Pedánt, óruem, m. pl. Liv. Habi- 
tantes de Pedo y de su territorio. V, 
Pedaril decuriones. 


Pedánius, vi, m. Liv., Tac. Norm- 
bre de diferentes personajes. 

Pédanus, a, um. Cic. De Pedo, 
ciudad de Italia cerca de Palestrina. 

Pédarii 6 Pédáni décirio- 
nes. Ascon. Dábase este nombre en 
las colonias á los que, no habiendo des- 
“empeñado aun ningun cargo impor- 
tante en el senado, se sentaban, no en 
el sitio llamado bisellímin, sino en otros 
lugares inferiores. El senado canusino 
se componia de 30 individuos llamados 
putróni, clarissími viri, esto es, senado- 
-res romanos; 8 patruni, caballeros ro- 
munos, 7 quinquennaliciól y 4 allecti inter 
qguinquennalicios, 29 duumeiralició, 19 a di- 
licid, Y quiestoricit, 33 pedani y 33 pre- 
textuti, todal 163, Entre cestos los pe- 
dáúni no habian sido ni quinquernalició, 
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ni duumbiralictt, ni cedilictó ni questo- 
ricti. 

péedárias, a, um [de pes). Gell. 
Jo perteneciente Á los senadores que 
no tenian derecho de dar su voto, sino 
de asentir al de otro. —Pe+darti senato- 
res, Varr., Senadores subalternos que 
no habian ejercido ningun cargo curul. 

pédarios, Y, m. (de pedarius, a. 
un]. Inscr. Largo Ó ancho de un pié; 
Cic., Tac., Gell. Caballero romano quo 
tenia derecho de entrar en el senado, 
pero no de dar 3u voto, y 8e sen- 
taba junto á aquel cuya sentencia apro- 
baba; El que no habia obtenido magis- 
tratura curul, que iba á pió á la cu- 
ria, cuando los otros iban en su carro. 

Pedásum, +, n. Plin. y Pedása, 
6rum, pl. n. Liv. Ciudad de Caria. 

Pedásus, i, f Plinm. Nombre de 
una ciudad (la misma que Adramite). 
V. Adramytteos. 

pedaátim (de pes], adv. Plin. Po- 
niendo el pié derecho de frente con el 
izquierdo (h, de los cuadrúpedos). 

pédátio, ónis. f. [de pedo, as]. Col. 
Rodrigacion de las vides, el acto de 
ponerles rodrigones Óó palos para suste- 
nerlas, e 

Pedatrirer, arum, m. pl. Plin. 
Pueblo de la India. 

pédátura, z, f. [de prs]. Veg. 
Espacio medido por piós, medida de 
piés; Inscr. Como pedatio. 

pédátos, «a, wn [de pedo, as). Col, 
Rodrigado, apoyado, sostenido; Suet. 
El que tiene piés. 

pédátus, úx 67, m. [de pes]. Plaut. 
Cat. Llegada del enemigo, ataque, cho- 
que, 

Pedema, ¿tis, n. V. Pytisma. 

Pédémontánus, a, um [de Pe- 
demuntiar). Piamontés , del Piamonte. 

Pédémontium, %, n. El Piamon- 
te, país de Italia. 

ipédeplána , crum, n. pl. (pes, 
plunus]. Cod. Theod. Estancia llana., 
cuarto bajo. 

pédepreéssim [pes-premo]. Non. 
Paso á paso, despacio, lentamente. 

pédes, ¡tis, m. [de pes]. Virg. Peon, 
el que va á pié; Peon, pieza de damas; 
La infantoría. 

pédester , tris, m. [de pes]. Curt, 
El que auda á pié; Soldado de infan- 
tería. ¿ 

pédeéstris, e [de pes]. Liv. Pe- 
destre, que anda á pié, lo que perte- 
nece al pié. — Pedéstres statua, Plin., 
estatua on pié. Pedestris oratío, Quint., 
sernmio, Mor., discurso, estilo bajo, hu- 
milde. Pedéstris musa, Hor., versos des- 
preciables. Pedéstris pugna, Virg., ba- 
talla dada por la infantería. Pedéstres 
copíe, Cic., tropa de á pié. Pedestre 
ter, Cic., viaje, jornada que se hace 
á pió, Pedestre mayisterium, A. Vict., 
mando de la infantería. Abnúuit ire pe- 
déster, Mart., rehusó ir 4 pié. edestre 
iter, Cis., camino por tierra. edestria 
auspicia, Fest., presagios sacados de los 
cuadrúpedos. Pedestres fabúle, T. Maur., 
comedias escritas en el estilo familiar 
de la conversacion. Pedestres navales- 
que puune, Sen., combates por mar y 
por tierra. Pedéstres historive , Hor., 
historias en prosa. 

+ pédétéemptim y 

peédeétentim [pes, tengo), adv. Cic. 
Poco á poco, despacio, lentamente; 
Plaut. Con cautela; (met.) Cic. Lenta, 
pausada, insensiblemente. ?pedeten- 
tíus, Fronto. 

Pédiánus, +, m. Sil. Nombre de 
varon; Plin. Asconio Pediano. V. As-= 
conius. 

Pédiatia, +, m. Hor. Julio Pedia- 
cio llamado irónicamente Pediacia. 

pédica, z, f. [de pes]. Virg. Lazo, 
trampa, cepo para prender animales (dic. 
tamb. en el fig.). 

? pédicéllus, i, m. [dim. de pedi- 
cúlus]. Petr. Liendro. 

¿pédicinas, í, m. (de pes]. Cat. 
Muesca, escopleadura, mortaja. 
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pédiclus, sínc. V. Max. V. pedí 
culus 1. 

? pedicosus, a, un. Titin. V. pe- 
diculosus. 

pédicularls, e, Col., y 

pedicularíns, a, um [del 22 pedi- 
citlus]. Col Lo que pertencce á los 
piojos. —Pedicnlaris morbus, Cels., en- 
fermedad pedicular, en que sale al en- 
fermo tal plaga de piojos que le con- 
sume. Herría pedicularis, Col. 6 pedi- 
cularía, Serib., la yerba piojera. 

pédiculárius, dí, m. [do pes], 
Gloss. Phil. El que toca el cimbalillo 
con logs piós., 

pediculatio, ónis, f. [de pedicilo). 
V. pediculartus, adj. 

Pediculi. oru., m. pl. Plin., Just. 
Pueblo úc la Pulla, 

pediculo, as, are, n. [de prdicútus 
= picjo]. Padecer la enfermedad pedi- 
" cular, aléjuis, Gloss. Phil. = Eq. Pe- 
dicilis scurto. 

pediculosus, a, um [dol 2? pedi- 
cúles]. Mart. Piojozo. 

pédiculus, í, m. [pes]. Plin. Pie- 
oecito; El pezon do las frutas y de las 
hojas; V. Max. El pié Ó asiento de un 
plato. . 

pediculos, y, m. [de prdis). Plin. 
El piojo.—/+*dicillus terre, Plin., espe- 
cie de escarabajo, — Prdicúlus marinus, 
Plin., especie de insecto marino. 

?pédiolus, ¿, m. (dim. de pes). 
Afran. Piececito, pió pulido. : 

pedis, és, m. [de pes]. Lucil. El 
piuyjo. — Pedívus obsitus, Fest., plagado 
de piojos. : 

podiséqua, ee, Í. [pes, sequor]. Ter. 


Criada, sirvienta; (met.) Ad Her, Com- 


pancra, 4miga, acompañante. 

pedisequus, E, Mm. [pes-sequor). Cic. 
Paje, lacaro, criado que acompaña á 
pié; Cic. Partidario; Apul. ]mitador, 

peditatus, ús, m. [de pedes].  Cic. 
Inlanteria. 

tpedito, as, are, n. [de pedes = 
peonj. Andar á pié, alyeis, Gloss. 
Phil. — Cihors prditata, Jívg., cohorte 
de infantería (por op. á cohoss equitata). 
= q. Pedivas iter. fucív, : 

peditum, in. [de zedo, is). Cat, 
El pedo. 

FP edius, Y, m. Cie, Q. Podio, here- 


dero con Augusto de los bicnes de Uó- 


sar; lic. Pedio Blezo, arrojauo del se- 
nudo por Neron; Jlor., Pors., Toc., Piin, 
Otros del misimo nombre. Adj. Pedía lex, 
Suet., la ley Pedia. 

Pedua, «, f. Plin. Isla en los con- 
fines de Lesbos. + 

pédo, as, áre, a. [de p*s = pié]. Do- 
tar de piés, aifyuem; rodrígar las vides, 
sostener con estacas, palos ú horquillas, 
vites, Col. — Male pertatis. Suet., el que 
tiene los piós mal conformados. = 1.4. 
Fecióbus munio; cites et alias artuscútas 
pedumentis fulcio. 

pedo, is, pepoti, dére, n. [de ri-%w 
= ventosear?]. Peor, ventoscar, coria 
aliguo, Mart. = liq. Crepitum venwuis 
emitto, 

pédo, óni«, m. [de pes]. Plaut. El 

ue tiene los piés muy erandos; Ov. 
Pedo Albinovano, pouta latino del silo 
do Augusto; Juv., TVac., luser. Otros 
del mismo norbre; Imscr. Ciudad de 
Liguria (Borgo 5. Dalmazzo). 

pédocuicu lus, i, m. [pes-cucúlles). 
Not. Tir. Escarpiu. 

Pédonensis civitas, f Cass. V. 
pedo, ox en su última acepción. 

Peducwaanus, a, um. Cic. De Po- 


dueco. 

Peduciens, im. Cic. Nombre de 
varo. 

pedúclus, Sinc. de peducúlus. 
Junior. 


peduculatio, pédúculosus. Y. 
pediculatio, etc. 

peducilus, 7, m. Gloss. Phil. Y, 
pediculus 27. 

pedule, is, n. [do pedúlis). Eun. 
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Front. Escarpin para limpieza de los 
píós. 

pédulis, e (de pes). Ulp. Lo que 
portenece á los piós, lo que sirve para 
cubrirlos. 

pédum, i, n. [de pes]. Virg. Caya- 
do de pastor, báculo; Eun. Arma asro- 
jadiza. Liv. Ciudad del Lacio. 

péduncilaria lerva, f. M. Emp. 
V. pedicularía. 

pédunculus. Y. pedicúlus 2". 

Pegr. Y. Page. 

peganum, f, n. [=%yavoy)]. Apul. 
La ruta. 

Peguisetus, a, um, Pors., y 

Pogaseéeus, a, um. Cat. Lo perte- 
neciente al caballo Pegaso Ó á las Mu- 
BAs, 

IPegastánus, a, um. Instit. Del 
jurisconsulto Pegaso. 

Pegasides, un, f. pl. Ov. Las 
Musas. 

Pegásis, ídis, adj. Mart. Lo que 
pertenece al caballo Pegaso. 

Pogásius, a, um. Cat. Del caballo 
Pegaso. 

Pegásius, Y, m. Greg. Nombro 
de un Obispo de Poitiers, 

Pegasus, t, m. Hyg. Pegaso, 08- 
ballo alado que abrió cn el monte He- 
licon lau fuente Hipoereno de una pa- 
tada que dió en una poña; Pegaso, có- 
lebre jurisconsulto del tiempo de Vegs- 
pasiano; Germ. Pegaso, constelacion. 

tpegte, e, £ [77m]. Prop. Ma- 
nantial. 

fpegma, dtís, nm. [=7,ypa]. Phedr. 
Máquina de teatro, tramoya. 

?pegmarís, e (de peya]. Suet. Lo 
perteneciente Á las máquinas ó tramoyas 
teatrales. e 

peghymene, es, £ [27 y.0utvr. 
Plin. Una especie de espuma. (Otros 
leen perméne, pero la primera leccion 
es más proballe.) 

pegris. V. percis, 

Pegusa, e, f. Plin. Antíguo nom- 
bre de trunido. - 

+¿Pelso, onis, m. Plin. Como Pel- 
ÑO. 

pejeratío, onís, f. (do prj314]. Salv. 
Perjurio. 

pejeratus, a, 20n (part, p. do pe- 
jéro]. Hor. Jurado en falso, quobran- 
tado con perjurio. 

pejero, as, áre, mn. [de per y juro 
= jurar]. Perjurar, jurar en falso ó con 
mentira, mentir, atestiguar algo con un 
Juramento falso, alyuis. — Slyyias qué 
poérat widas, Luc., que jura en falso 
pr las aguas de la Estigia. Lion pe- 
Jéraas, Siat., guerra perjura, hecha en 
Menosprecio de los juramentos. Jus pe- 
Jerasum (poét.), Hor., juramento falso. 
= Ey. Lutso sive anímo fatlendi juro, 
Jurunentim infrinzo. 

)REJOr, us, Gris [comp. anom. 
del positivo males]. Cic. Peor, más inn- 
lo.— ln pejus ruére, Virg., empeorar. 
Pejóre loco res essr non possunt, "ler, 
no pueden las cosas estar peores, Vin- 
core pejus erat, Luc., aun ora más triste, 
inás deplorable el vencer. 0 fortes pe- 
Jora passe! Hor., o esforzados varoncs, 
vosotros que habeis pasado por trance 
más duros. Pejoríbus ortus, Mor., hiío 
de padres más oscuros. fas parérntumn 
pijor avis, Hor., la edad de nuestros 
padres imás desmoralizada, más corrom- 
pica que la de nuestros abuelos. lurpís 
Juya mortis omnri est morte prjus, Cie., 
el luir iguominiosamente de la muerte 
es peor que cuulquiera género de 
nuuerte. 

tpejoro, «us. are [de pejor = peor: 


* post. ú la ¿p. clás.]. Agravar, enpeo- 


Tar, stduno suum, VPeul.; egravurse 
(ucut.), cnmipeorarse, alrquid, Cul. Aur. 
— FPejoranus morbrus, Cad, Aur., enferme- 
dad que va agrevándose. = Eg. Pejú-- 
rem fecios prior fiv, in pejus erádo, 

pejus, adv. Cio, [comp. de mulé). 
Peor, más 1al. 

Pela, zx, f. Plin. Tela del mar Egoo. 


pulage. Y. velágus. 


Ñ PEL 


¿kgía, e, f. [xedayla]. Plin. El 

e púrpura; edo self de mujer. 
Pélágiáni, 5rum, m. pl Isid, 

OABIEnoR sectarios del heresiarca Po- 
gio. 

Pelágiánus, a, um. Prosp. Pela- 
giano, de Pelagio. 

Pelágiánus, í, m. Greg., Insor. 
Nombre de varon. 5 

pélágicus, a, um. Y. pelagíuns, 
a, um. . 

pélágíum, Yí, n. (de pelagtus ndj.]. 
Plin. El jugo que tiene el pez púrpura. 

pélágius, a, um (nedáycos). Col. 
Maríno, marítimo. 

Pélágins, 7, m. Aug. Pelagio 6 
Morgan, célebre heresiarca breton, ad- 
versario do 8. Agustin; Greg. Nombre 
de un papa. 

Pélago 6 Pélágon, ¿nis, m. 
Plaut., 'lac., Ov. Nombre de varon. 

Péligónes, um, m. pl. Liv. Habi- 
tantes de la Pelagonia. 

Pélágonia, z, f. Plin. La Pela- 
gonia, purte setentrional de la Mace- 
douia; Liv. Capital do la Pelagonia. 

pilaigus, í, n. [nt,.ayoc). Cic. Pi6- 
lago, alta mar; Inmensidud, profundidad. 

pelámis, idis, f. [27704]. Plin. 
El atun de un año, 

Péláisgl, órunm, m. pl. Ov. Pelas- 
gos, pucblos de Argia en el Pelopo- 
neso; Mel. En Tesalia, en la Etruria y 
en el Lacio; Griegos. 

Peélasgia, z, f. Plin. Argia, re- 
gion del Peloponeso; El Pelovponeso; 
Region de Tesulia;, La Arcadia; La isla 
de Lesbos. 

Pélasgias, ¿dis, f. Ov. La que os 
de Pelasgia. 

Pélasgicus, a, um. Plin. V. Pe- 
lasgus. 

Pélasgls, idis, adj. Ov. De Pelas- 
Sia; Plin. sust, f. La Polusgia, la Ar- 
cadia. 

Peélasglus, a, um, 6 


r Pélásgus, a, um. Virg. Lo porte 


neciente á los Pelasgos, á su patria Ar- 
gia, al Peloponeso, á Tesalia, á Grecia; 
Griegos. — Pelasga laurus, Plin., el lau- 
rol con cuyas hojas se coronaban los 
gricgos en Troya. 

Peélásgus, 7, m. Pelasgo, hijo de 
Júpiter y de Niobo. 

Pele, +s, f. Nombre de dos ciuda- 
des de Tesalia; Plin. Isla cerca de Cla- 
20mene. Ez 

pelécánus, i,¿m. Y. pelicánus, 

Peéleces, is, f Ciudad de Libia. 

ji pélécina, a, Í. Not. Tir. Como 
pelecinos. 

pélécinon, f, n. [redexivo:). Plin. 
Especie de reloj Ó cuadrante horizontal, 

péléctnos, 1, m. a: Yerba 
perjudicial á las mieses y semillas. 

Peléeras. Y. Peléus. 

Pelenar:ra, a, f. Plin, C. de Egip- 
to ú de Etiopia, 

Pelendónes, um, m. pl. Plin. 
Pueblos de la España citerior, rioja- 
1108. 

Pelendova, «, f. Pout. O. de Da- 
cia. 

Pelestint, órum, m. pl. Plin. Pue- 
blos de la Umbría, 

pélethronia, a, f. Apul. La con- 
taura mayor, planta. 

Pelethronii, órum, m. pl. Virg. 
Lapitas, pucblos de Tesalia. 

Pélethroniom, ii, n. Plin, Pele- 
tronio, ciudad y monte de Tesalia. 

Pelethronias, a, um. Plin. Lo 
pericneciente á Peletromio, ciudad y 
monte de Tesalia; A los lapitas., 

Pelethroníus, 7, m. Plin. Pele- 
tronio, rey de los Lapitas, inventor del 
freno de los caballos. 

Peléens, a, «uu. Silv. Lo pertene- 
clo::tc 4 Peleo; Stat. Do Aquiles. 

Yéleus, f, m. Ov. Peleo, hljo de 
Tu:o, padre de Aquiles; Hyg. Nombre 
ue un hijo de Neptuno. 

Pelia, a, 1. Rio de Toscana. 


A ir — rl 
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Péllaca cuspis, f. Ov. y Pelñías, 
ádis, f. (se ent. hasta). Ad Pis. La lan- 
za de Aquiles. 

Péllacus, a. un. Ov. Lo que es 
del monto Pelion ó Petras; Sen. Lo que 
pertenece á Peleo. . 

Pélías, ádis, f. Ov. La hija de 
Pelias; Ov. La lanza de Aquiles; Lo 
que pertenece al monte Pelio ó Petras. 

pPelías, e, m. Ov. Pelias, rey de 
'lesalia, hijo de Neptuno y de la ninía 
Tiro. 

pélicánus, d, m. [nelsxavos). Plin. 
3.1 pelicano, AVO. 

Pelides, «, mM. 
de Peleo. 

pPeligni, órum, m. pl. 
blos del Abruzo en Italia. 

pPelignus, a, 02. Plin. Lo perte- 
neciente 4 los pueblos del Abruzo en 
Italia. 

pelignus, f m. Tac. Un cortosano 
del Emperador Claudio. 

Pélina, e, f. Ciudad de Tesalia; 
Inscr. Diosa adorada en los pueblos del 
Abruzo. 

pPelinéum. Y. pPelMine*um. 

Pelinivus, + m. Monte de la isla 
de Quino. 

Pelion, si, n. Virg. Y- Pelíus, íi. 

Pelíius, 0 un. Phedr. Lo perto- 
necieote al monte Petras de Tesalia. 

Pelíus, im. Plin. Potras, monte 
do Tesalia; Ciudad de Tesalia, Ciudad 
de Jliria. 

Pella, e, f. Liv. Pela, ciudad de 
Macedonia; Do Palestina; Monte de 
Ftioyia; Ápamca, ciudad de Siria; Va- 
sija para ordcñar las vacas. 

pellacia, «, f. [do prltar]. Lucr. 
Falacia, fraude, engaño; Arn. Inconti- 
nencia, lascivia. — Pellucía punti, Lucr., 
perfidia del mar. 

Pellacóntas 6 Pellaconta, 

Plin. Biachuelo de la Mesopo- 
tamia. 


Pellétus, a, um. Luc. Lo dee 
neciónte á Pela, ciudad de Macedonia; 
A Alejandria de Egipto; A Macedonia; 
A Egipto; A Alejandro, natural de 
Pela. p 

Pelléeus, ¿. m. Juv. Alejandro, na- 
tural do Pela, capital de Macedonia. 

Pelláon, 0xis, m. Plin. Pucblu en 
la costa del golfo Adriático. 

pellarius, a, um [de prilis]. Varr. 
Lo perteneciente al curtidor de pieles. 

pellaárius, Yi. m. [de pellaríus adj.). 
Firm. Curtidor de pieles. 

elláx, d:is [de pellicto]. Virg. En- 

gañador, pérfido; Arn. Lascivo. 

Aa a, um [de pelis. 
Paul. Noul. Vestido, cubierto de pielos. 

pellécebra. Y. perlecebra. 

pellectío, ónis, f- [de petléyo]. Cie. 
Leccion repetida. 

pellécto. V- prolécto. 
. pelléctus. Part. p. do pellicio. 

pelléctus. Part. p. de pellego. 
v. perlégo. o 

pellégo, is. Y. perlego.. 

Pellendl, ¿run, Mm. pl. 
Habitantes de Peleno. 
; Pellenéus, a, «m. Plin. De Po- 
end. 

Pellénivus, i, m. Plin. Monte de 
la isla de Quio. 

Pellendones. V. Pelendó- 
men. 

Pelléne, es, f. Plíin. Peleno, ciu- 
dad de Acaya subre el golfo do Co- 
xinto. 


Pelltnénsis, e. 


Ov. Aquiles, hijo 


Cms. Pue- 


Plin. 


Liv. De Pelene. 


Pellénsis, e. Inscr. Como Pel- 


¿e0gy. 

Pelléus. V. Pelléeus. 

peilex, icis, 1 [radáaxiz).  Cic. 
Manceba, concubina de un hombro ca- 
sado; La que toma al que ha hecho di- 
vorcio Con otra; Vioulentada por el ma- 
tido de otra; Just. Mujer esclava (de 
los orientales); Uic. La mujer corrup- 
tora; Suet., Mart. El hombre prostituido. 

pellícánus. Y. pelicánus. 

+ pellicátio. ónis, f. [de pelliovo). 
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Fest. Ta accion de atraer con halagos. 
(Seg. Freund., debe leerse pelliculatio). 
+ pellícator, óris. m. [de pellicio). 
Feet. 1l que atrae con halagos. 
pellícites, ús, m. [de pellex]. Cic. 
Amancebamiento; Adulterio. 
+pellicóo. Arc. Ter. Y. pelli- 
cio. 
pellícéus 6 pellícius, a, um [de 


peilis). Paul. Jct. Lo que cs de piel, 
de cuero. 

pellíicio 0 perlicio, is, ¿ri 
Berman, córeo [de per y lacio = tender 


lazos: muy clás. en el sent. prop.]. 
Atraer, seducir, ganur Con lisonjas. en- 
gañar con halagos y caricias, aliquem 
(dic. tamb. en el fig.). — Anímun («a do- 
lescentis pellerit, Cic., 80 ganó el ánimo 
del jóven. Pelticére alícaqia  segefem, 
frujes, etc. DPlin., hacor venir Áá su 
campo las mieses 6 frutos del campo 
de otro por medio de conjuros Ó pala- 
bras mágicas. = Biq.“Blarnditiis im frau- 
desa mitico, blandiendo decipio, CUpa0y 
illicio tredaco, allicía, delinio. 

pellícíus, a, un [do pelis]. Pall. 
Lo que es becho de pieles. 

pellíco, «as, ar? [do peller == man- 
ceba]. Ser rival, rivalizar, atíquis, Gloss. 
Phil. = Ex. semulor. 

+pellicúi. Pret. de pellicio. 
Andr., Prisc. 


pellícula, «, f. [dim. de peltis]. 


- Ciu. Pielecita, piel pequeña, delicada. — 


Pellicitam curare, FHor., tratarse bien. 
Tenere se in sud pellicúta, Mart, 
contenerse en los límites de su Ccoudi- 
cion. Aurum Jfurtica pellicuia, Juv., el 
vellocino de oro furtivamente arrobata- 
do. Pelliculam vetéren relinere (prov.), 
Pers., no enmendarse, no corregirse, ser 
siempro el mismo. 

pellicúlatio, onis, f. [de pelticto 
=— atraer]. Fest. Seduccion, atractivo, 
encanto, 

pellícúlo, «as, ar.. a. [de pellicióla 
= pielecilla]. Envolver, cubrir con 
una picl, oprrevla casorul, Colum. = 
Eq. Pelle invulco. 


¿pellícum yalérum, n. [de pelis]. 


Fest. Sombrero hecho de pieles. 
?pelMiger, ¿ra, érun | pellis-9gero]. 
Fort. Vestido, cubierto con una piel. 


Pellineum 6 Pelintimn, t, n. 
Liv. Ciudad de Tevsalia sobre el Peneo,. 

pellinas, a, un [de pellis]. J. Val. 
Hecho de piel. 

pellío, onis, m. [de ¿rtlis]. Plaut. 
Peletero, BAmucuro, curtidor. 

Pellio, 2x3, m. Plaut. Nombre de 
varon. 

pellion, Tí, n. Apul. Como daphe 
nuides. 

pelllónaárius, 71. m. (de pellío). 
Insor. Curtidor de picles. 

pellis, is, f. [de 79): = corteza ?]. 
Cic. Piel, cuero, cútis; Vestido de pie- 
les; Tienda de campaña; Forro con que 
so cubro alyuna cosa.—Sellem atícus de- 
trahére, Hor., descubrir 4 uno sue ma- 
ranas. —Pellem caniuain rvuuére, Alart., 
decir mal del maldiciente. la propria 
pelle quiescero, Plhuedr., contentarse Con 
su suerte, contenerse en los límitos de 
su condicion Ó estudo.  Pel!es candídas 
conjicére, Plin., blanquear las pieles. 
Speciosus pelle decora, Hor., hipócrita 
que engaña con bellas apariencias. Pel- 
lívus prohibere frigora, Col, abrigarso 
con pieles. Sub pellibus, Liv., €n los 
cuarteles de invierno (Labl. do un ejóre 
cito en campaña). 
pellitus, «a, «m [de pellis]. Hor. 
Cubierto, vestido de pieles. 


4 pello, «as, are (sin uso). Priml- 


tivo de app¿llo, compeéllo. Eutych. 
pello, ¿s, pepúti, pulsum, ére, a. [de 
raw =sacudir]. Batir, herir, terram 

ede, Hor. ; pulsar, golpear, fores, Ter.; 

acer Tesonar, nervos sm fidibus, Cic.; 
mover, agitar, vada remis, Catull. ; ar- 
rojar, apartar, echar fuera de, prossi- 
díun ex arce, Nop. (muy freo. y muy 
clás.); causar impresion, mover. exoíi- 


"dus). 
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tar, anínum, menten, (So. ; palefar, evi- 
tar, famemn glande, Ov.; curas cinuy 126. 
— Quim lapidibus e foro pellerentur, 
Cic., echados del foro á pedradas. ¿el- 
lére aquam de ayro. Plin., hacer salir el 
agua de un campo. Peliére alíyuem pos- 
sessionihus, Cic., desposeer 4 uno. Pel- 
lére alíquem regno, Hor, destronar á 
uno. d¿ostes pellúntur, Cix3., son recha- 
zados los enemigos.  Uunon in exsilium 
pulsus raset, Cic., habiendo sido €en- 
viado nl destierro. Jpsumnm tn HMixpanta 
juecnem nultius forma peputerat cap. 
tiva, Liv., aunque jóven, no habia sido 
sensible en España á la belleza de nin- 
guna cautiva. Peliére sminnra, Sil., Ahu- 
yentar el sueño. Si animas hominem 
pepatit, Plaut., si las pasionos triunfan 
del hombre. Chisco Mar la pulsa, 
'Tíbull., los clarincs bélicos hechos re- 
sonar, Ó tocados. — Pellóre moran, Uv., 
apresurarso, — Pepalit auvres tol MEUS, 
Sen., una voz ha resonado en mis 0l- 
dos. == Eg. Pepo, expelto, proj ello, 
pulso, proputso, detárbo, extárho, detra- 
do, ejicio, arcéo, relcgo, amando; tn- 
pelo, aquto. E 

Pellonía, e, f. [de pollo, is]. Ará. 
Diosa que tenia facultad de rechazar 
los enemigos, 

pellos ardeóta, £ [782)03). 
Garza parda Ó esparavan. 

pellucéon y perlucéo, es, ¿í, 
Erc, am. [de per y lucio == lucir: muy 
clás.J. Lucir 4 través de, $er disfano, 
trasparente, «ter, Cic. (dic. tamb. en 
el tig). — Pertucénti circunaldtas Cor- 
pus umicta OY, envuelto su cuerpo en 
un vestido trasparente. Pelllnlens ruina, 
Juv., ruina inminente. Abitis el pelle 
cers oralio, Uic., estilo liscro y tras- 
parente. = Ey. Lotus lucio, nitéo, lu- 
cen transnuitlo, 

pelluciditas, aris, f [do pellucia 
Vitr. Trasparencia. 

pellacídúlus, a, 2 (dim. do pel- 
lucitus]. Cat. Algo trasparente. 

pellucidus, a, um [de pellucto]. 
Plin. Trasparento; Resplandociento, Muy 
lucido y claro. — Pellucidus ustro, Sen., 
vestido de brillante púrpura. (et.) 
Pellucidior vitro, Hor., más trusparonte 
que el cristal (a indiscrecion). 

?pellila, «e, f. [dim. de pellis). 
Varr. Piciecita. 

pellúo, is, dre. V. perlúo. 

pellúvia, a, f., Fest, y 

pellivíum, ví, m. [de pellúo Ó de 
pes y luv?]. Gloss. Phil. Dañu para la- 
varse los piés. 

Pélópéa, e. f Ov. Pelopea, hija 
de Pelupe y madre de Fyisto. 

Pélopelas, ads y 

PéJopéls, is, adj. £ Ov. La 
que desciondo de Pelope 6 lo perte- 
nece. 

Peélópetus, y 

Pélopens, a, um. 
6 del Peloponeso. 

Pelopidee, drum, mM. yl. Cic. Pe- 
lópicas, la familia y descendientes de 
Pelopo. 

Pelópidas, e. m. Nep. Pelópi- 
das, célebre general de los 'Yebanos. 

P¿lópius, a wu. Sen. Lo perte- 
neciente á Pelope. 

Peloponuénses, von, zo. pl. Just, 
Habituntes del Pelopuncso, 
Péloponnensis, e Y- Pelo- 
ponnestus. 

Peéloponnésiáci, ¿rum, m. pl 
Mel. Y. FPeloponnenses. 
Péloponnésiacus, a, tm. Na 
Peloponuextus. 
Púloponnesti. ¿cren va. pl. Vell. 
V. PelopounensOs. 
Peloponnéstus, %. YN. 
perteneciomte al Peloponezo 
Morea. 

Pólóponnésus, í f Plin. La Mo- 
ren, grando pevíusula de Luropa; El 
Peloponeso. 

pPélops, pis, m. Ov. Pelope, hijo 
de 'Tántalo, rey de Frigias Liv. Nom» 


Plinm. 


Ov. Do Peloye 


Cic. Lo 
ó á lla 
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bre de un rey de Lacedemonla; Clo. 
Nombre de un Bizantino; Inscr. Noxma- 
bre do un esclavo. 

Pélorias, ddís, f. Ov. V. Pelóo- 
rus, 

péloris, idis, f. [rsdopis]. Lucil. 
ap. Xon. Una especie de ostra muy 
gruesa. 

Pelorís, idis, f. Cic. V. Pelo- 
TUS. 

Peéloritánus, a, um. Solin. De 
Cabo de Faro; De Sicilia. 

Pélórus, 1, m. Mel. Cabo de Faro, 
uno de los tres promontorios de Sicilia 
en la costa oriental. 

Pelso, ónis, m. Aur. Vict. Lago 
de la Pauonia Óó de la Nórica.  Pelsu- 
nis lacus, Jorn., lo mismo. 

pelta, =, f. [ttAr7]. Virg. Adarga, 
escudo pequeño. : 

peltasta, e, m., y A gt e 
árum, Ta. pl. (reAtasta:). Liv. Soldado 
armado con adarga. 

peltátus, 2, um. Mart. V. pel- 
tífer. E 

Pelteni, órum, m. pl. Plin. Habi- 
tantes de Pelta, ciudad de la Gran Fri- 


gia. 

peltíifer, a, um [pelta-fero]. Stat, 
Mart. Armado de adarga. — Peltiféros 
puelice, Ov., las Amazonas. 

Peltulnas, átis, com. Inscr. De 
Peltuino. 

Peltuinátes, lun 6 um, Plin., y 

Peltuini, órum, m. pl Front. 
Habitantes de Peltuino. 

Peltuínum, +, n. Inscr. Ciudad 
de Italia en el territorio de los Ves- 
tinos. > 

Pelúslacus, a, um, Mart., y 

Pelustánus, a, um. Col. De Pe- 
lusio ó Damieta, ciudad do Egipto. 

Pelusliota y Pélusiotes, -, m. 
Gell. El natural de Pelusio 6 Damieta. 

Pelisíium, %i, n. Plin. Pelusio, 
Damieta, ciudad de Egipto. 

Pélúsius, a, um. Phedr. De Pe- 
lusio 6 Damieta, cludad de Egipto. 

pelvicila, z, f., Not. Tir., dim. de 

pelvis, is, £. [ndes, rixus]. Varr. 
Harreño para lavar alguna cosa y en 
especial los piés. 

pémiínosus Ó pseminosus, <, 
um [de repaivw = dañar?]. Varr. Que 
se raja, hiecnde ó abre. 

emma, d¿tíis, n. [répua) Varr. 
Enpeció de pastelillo. v. a 

Pemma (« Ó dtis?). Plin. Ciudad 

de Egipto Ó de Etiopia. V. el anterior. 
énarius, a, um. Dig. [penus, pe- 

id Lo que pertenece á la despensa, 

á las provisiones de una casa. — Cella 

penaría, Varr., Cic., la despensa. 

A + pénas, y pénátle, is, m. sing. 

e 


1d 


Pénites, tum, y tum, m. pl. [de la 
r. pen de donde peritus, penetro). Cic. 
Dioses penates, lares, patrios, doménti- 
cos; Casa, hogar; Tac. Casa, familia; 
Stat. Templo; Virg. Colmena (h. de las 
dejas). — Nostris succede penatibws, ho- 
spes, Virg., ven, extranjero, toma pose- 
sion de nuestra morada. Linquére pa- 
tríos penates, Mier., abandonar ol hogar 
doméstico. Volúcres penates, Hier., aves 
domésticas. 

pénatiger, a, um [penates-gero). 
Ov. El que lleva sus dioses penates. 

4 pénatis. V. penas. 

4 penátor, oris, m. [penus]. Cat, 
Proveedor, el que lleva las provisiones 
de una casa. 

pendens, tis, part. pres. de 

pendéo, es, pependi, pensim, dere, 
o. [de pendo = colgar]. Pesar, estar 
suspenso, colgando, aliquis in Ó ex ar- 
bóre, Cic.; estar colgado, corona ante 
forces templi, Tib.; pender, depender, 
tenii filo, Ov.; estar suspendido, como 
colgado sobre nuestras cabezas, nubila, 
Virg., scopúli, capelle rupe, Ov. (as 
más vec. puét.); estar como colgado de 
las palabras de otro, mirarle fija, aten- 
tamente, pender, ab ore narrantis, Virg.; 
estar detenido, interrumpido, en sus- 
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penso, opéra, Virg.; estar indeciso, 
vacilando, sin saber que hacer, aliquis, 
Ter. — Nostro in limine pendes, Virg., 
te detienes en nuestro umbral. Oblite, 
tua nostram perdére salúutem, Sil., olvi- 
das que de tu salud pende la nuestra, 
Pendére aními 6 anímo, Cic., estar in- 
cierto, pendiente, en espectativa de al- 
guna cosa, Pendére in auras, Ov., ba- 
lancearso en los aires, volar. Ut pen- 
déat apte, Ov., para que caiga con gra- 
cia (el vestido). 4b imagine pendet, 
Sil., no quita los ojos de la imágen. 
In pendenti est sotutío, Ulp., la cuestion 
está pendiento. Fendentibus fatis, Plin., 
cuando nos amenaza la muerte. Non 
aliúnde pendére, Cic., ser independiente. 
= Eq. Pependéo, sun suspensus. 

i pendérim. En lugar de pepen- 
dérim. P. Nol. 

pendíicúlus, +, m. [de pendó»). 
Gloss. Cyr. Cordel de arquitectos y al- 
baniles. 

pendigo, tuis, f. [de pendéo]. Virg. 
Cavidad interior en el cuerpo del ani- 
mal, que cria materia; En pl, Arn. Lo 
interior de las estatuas de los falsos 
dioses. 

endo, ís. pependi, pensum, ére, a. 
[etim. desc.]. Pesar, unumaquodoue rer- 
bum statera, WVarr. ap. Non. (mnuy rar. 
en est. sent.); pagar, wercedem alícut, 
Juv.; trivúutum pro nacthus, Tac. (por- 
que los antiguos no contaban el dincro, 
sino lo pesaban: muy clás.); pesar en 
la balanza do la razon (fig.), juzgar, 
apreciar, examinar, cavsam ex veritate, 
Cic., rem leer conjectúra. Cic.; tener 
peso, gravedad, pesar, u:foyiata pondna, 
Liv. — Pendóre panas, Fest.. pagar la 
pena. Pendére gratres, Sen., dar gracias. 
Pendére alíquemó alíquid parei, minoris, 
nihíti, etc., Cic., estimar á alguno ó al- 
guna cosa en poco, en menos, en nada, 
etc. Bona vera idem pendunt, Sen., los 
verdaderos bienes todos tienen el mis- 
mo peso. Pendere coría, Vac., abastecer, 
proveer de cueros (al ejército). = Eq. 
Pendere in statera facto, expendo, pon- 
déro; soleo; luo, «estíno. 

pendúlus, a, um [de pendéo: póet. 
y de la pros. post. á Aug.j. Ov. Pén- 
dulo, pendiente, colgante Ó colgado; 
(met.) Vop. Ligero, voltario, inconstante; 
Hor. Inquieto, suspenso, incierto. 

péne. V. peene. 

Penélis, ¡0/is. f, adj. Ov. Lo perte- 
neciente al rio Peneo; Datne, hija de 
Peneo. _, 

Penétus, a, ym. Virg. Lo que per- 
tenece al rio Peneo. 

Penéléús, :, m. Hyg. Peneleo, uno 
de los pretendientes de Helena. 

Penélópa, e, f. Cic. Esposa de 
Mercurio, madre de Pan; Plaut., Ov. 
Como Penelope. 

Penélope, es, f. Ov. Penélope, hija 
de Icaro, mujer de Ulises y madre de 
Telémaco ; (met.) Mart, Fasposa virtuosa. 

Penélópea, «e, f. Anthol. Como 
Penelope. 

Penélópéus ó Penelopééns, 
a, um. Ov, De Penélope, mujer de Ulises, 

- ss - . .s * 

penelops, ¿pis, £ [27 vio]. Plin. 
Aveo, flamada tambien meleayris. 

Peneos. V. Penéus. 

penérís y penitéris. Antiguos 
gen. de penus, n. Auct. ap. (Geli. 

pénes [verosimilm., dice Freund, 
de la r. gen, de donde penítus, pe- 
netro, Penates; signif. fandam.: union 
estrecha, relacion Íntima de un objeto 
con otro, relacion de posesion]. Prep. 
de acus. Cic. En poder, al arbitrio, en 
la potestad, en posesion, á discrecion 
de.— Penes te es? Hor. ¿estás en tí? Pe- 
nes te culpa est, Hor., tú tienes la culpa. 
Penes te est, Ov., en tu mano está. Pe- 
nes auctores sit rides, Plin., me refiero á 
los autores, vaya sobre su fe. flenrs ros 
psaltría est, Ter., en vuestra casa está 
la cantatriz. Jd ubi jam prnes sexe hut- 
bent, Planut., cuando ya lo tienen en su 
poder, cuando llegan ya á la posesion. 
Usus, quem penes arbitrium est, el jus 
et norma loquendi, Hor., el uso, que es 
el árbitro, el juez, la regla suprema 


PEN 


del lenguaje. Quem penes est virtua, 
Plaut., «1 hombre virtuoso (el que poses 
la virtud). — Quien semma tiríum penes 
eum foret, Well., siendo él quien man- 
daba en jefe, teniendo el supremo 
mando. 

Pénéstee, ¿rum, f. pl. Liv. Habi- 
tantes de la Ponestia. 

Pénestia, «=, f. Liv. La Penestia, 
parte de la lliria griega. 

Pénestiána terra. Liv. Como el 
precedente. 

?Penestíca, Anton. 6 Pete- 
nisca, e, f. Peut, Ciudad de la Sui- 
“za. 

?péndticus, a, um ([rewrtixós)]. 
Famélico, hambriento. — Peneticam (80 
ent. urtem) facére, Cic., vivir á costa 
agena. 

pénetráabilis, e [de penetro]. Ov. 
Penetrable, lo que so puede penetrar, 
pasar; Virg. Penetrante, que se intro- 
duco.—Corpus nullo penetrabile telo, Ov., 
cuerpo impenetrable á los tiros, invul- 
nerable. Caput haud penetrabite Nil, 
Stat., el nacimiento, el orígen del Nilo 
hasta el cual no se puede llegar. Pen+- 
trabítis arúndo hasit, Sil., la penetrante 
saeta quedó clavada en la herida. Pe- 
netrabilis querimontia, Gell., quejas pe- 
petrantes. (Como se ve por los ejempl. 
este adj. se toma ya activa, ya pasiva- 
mente.) 

?pénetrabiliter [de penetrabítis), 
adv. De un modo penetrante. pene- 
trabilius, Itin. Alex. 

pénetral, alis, n., Macr., y 

pénetrale, is, n. [de penetralis], 
Liv., Ov. y más comunmente pene- 
tralía, im, pl. Liv. Estancia interior 
de un cidlificio; Sil. Simulacro de al- 
guna deidad que se venera en una 
estancia interior; (met.) El fondo, el 
interior; Quint. Misterios, secretos, — 
Aními penetralíbus imis, Stat., en el san- 
tuario del alma, en el fondo del cora- 
zon. E liquídis penetralíbus, $Sil., del 
fondo de su líquida mansion. Tecti 15 
penetralíbus altis, Virg., en las más re- 
tiradas mansiones del palacio. 

pénetralis, e [de penetro]. Cic. In- 
terior, interno, remoto.—Penetrale frigus, 
Lucr., frio penetrante. Fulmindus multo 
penetralior ignis, Jwucr., el fuego del 
rayo es mucho más penetrante.  Pene- 
trales «dii,*Sen. tr., los dioses penates. 

ipénetraliter, adv. [de penetratis]. 
Fort. En el fondo de la conciencia. 


pénetratio, ónis, f. [de penetro]. 
Apul. Penetracion, la accion de entrar 
Óó penetrar; (met.) Isid. Penetracion, in- 
teligencia. 


pénetritor, oris, m. [de penetro: 
post. á la ép. clás.]. Prud. Penetrador, 
penetrante. 


pénetro, as, are, a. y n. [de la r. 
pen, de donde penitus, penates], Hacer 
entrar, introducir, llevar adentro, pedeg 
intra «des, Plaut.; penetrar, tor aures, 
Lucr. (puét. y de la pros. post. 4 Aug.); 
penetrar introducirse en, entrar (neut.), 
intra ecaldum, Liv. (muy clás. en est, 
sent.). — Penetráre se, Plaut., intro 
ducirse en alguna parte. Penetrare 3 
in fugan, 1d., echar á correr, huir. JZies 
L. Lucitlo quendam penetratum, Tac. 
el camino abicrto en otro tiempo pox 
Lucio Luculo.  TZ7umúltus e castris in 
urbe penétrat, Liv., el tumulto pasa 
del campo á la ciudad. Nihil Tibertum 
mayis penetracit, Vac., nada hirió tanto, 
nada llezó tan á lo vivo á Tiberio. 
Penetrare se in fitéras, Gell., entregarso 
por completo al estudio. = Eq. Pent- 
tus intro, ingredior, pervado, permano, 
perimóo, subéo, irrépo, me insinio. 

Penéeuos, a, tum. Ov. Del Penco. 
V. Peneíus. 

Penéeus, y, m. Plin. Poneo, rio de 
Tesalia; Hyg. El Dios Peneo, padre de 
Cirene y de Dafne. 

Penía, e, f. Diosa de la pobreza. 

pénicillam, +, 1... Cic., y 

peénictilus, 7. m. (dim. de penicútus). 
Plin. Pincel para pintar; Cels. Dienta 
que se mete en una llaga para sabor su 
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profundidad; Clavo de hilas que se 
poo en las llagas; Lienzo con que sé 
impian; Brocha para lavar las paredos 
6 lienzos pintados; Col. Esponja. 

péaniculamentam, i. n. [do peni- 
eúlus]. Lucil. Vestido con cola que 
arrastra; Arn. Zorros, colas para lim- 
piar el polvo. 

pénicúlus, ti, m. [dim. do penis]. 
Plaut. Plumoro, cola, zorros para qui- 
tar el polvo; Fest. Esponja; Plin. Pin- 
cel; Fest. Cepillo; Plaut. Nombre de 
varon. 


ponincúla. v. psaninsúla. 
eninus. Como Penninus. 
pénis, is, m. [de pendéo como sos- 
pecha Fest.?]. Fest., Cic. La cola Ó 
rabo de los animales; Nev. Brocha de 
que usan los pintores. d 

+ pénlssime. Y. piene. +? 

penita oya, f. [de penis). Nuv., 
Fest, Trozo de lomo de cerdo con 
la cola. 

?pénitée. Cat. Como penitus. 

+pénitéris. V, penéris. 

pénitus [do la r. pen, de donde pene- 
tro, Penátes, penes].adv. Cic. Interior, pro- 
fundamente; De raiz; Entera, absoluta- 
mente.— Penjtús in Tiracíam se abdidit, 
Nep., se fuó á oscondor al fondo de la 
Tracia. An rulnus penitus penetrarér:t, 
Cels., si penetró profundamente, si fué 
profunda la herida.  Bene penitus sese 
dare in familiaritatem alicujus, Cic., 
penetrar bicn antes en la intimidad de 
alguno. Res penítus perspecto, Cic., 
cosas examinadas á fondo. Penttus in- 
tellivére atíquid, Cic., comprender per- 
fectamente alguna cosa. Penilus per- 
dére se ipsos, Cio., perderse á sí mismos 
por completo. Latóna dilecta penitus 
Jovi, Hor., Latona querida entrañable- 
mente de Júpiter. penitíus, Cels.; 


penitissime, Sid. V. los dos si- 
guientes. 


pénitus, a, um. Plaut. V. penita. 
V. el ant. y el sig. 

pénitus, a, um [de la r. pen, de donde 

enetro, Penates, penes]. Plaut. Interior, 
íntimo, del fondo. — Penitissimo pecture 
arwscondére, Plaut., esconder en lo más 
secreto del corazon. V. los dos ant. 

Pénins, ii, m. Ov., Plin. Rio de 
la Cólquide. , 

penna 6 pinna, «<, f. [de pennus 
= puntiagudo]. Plin. Pluma de las 
alas y la cola; Ala; Ov. El vuelo; Ov. 
Flecha; Aleta de los peces; Isid. Pluma 
para escribir. — Penn sayar, Sil., que 
explica el vuelo de las aves (refirien- 
dose al augur). —Tuarinm pennarun 
nitor, Phedr., el brillo de tu plumaje. 
Pennas addénte pudore, Sil., prestándole 
alas la vergienza. Feliribus edita pennís, 
Prop., nacida con felices auspicios. 
Pennas incidére alícui (prov.), Cic., cor- 
tarle 4 uno los vuelos. Plenum «aéra 
pennis, VW. Fl., la region del airo llena 
de aves. ; 

pennárium, Y, n. 


[de penna]. 
Gloss. Phil. E 


Estuche para poner las 


plumas de escribir; Juv. Penacho, pluma * 


de pavo real que los gladiadores lleva- 
ban en la cabeza por adorno. 
pennaátúlus, a, tu, Tert., dim. de 
pennatus ó pinnátus, a. uu: [do 
pennal. Cic. Alado, que ticune alas, — 
Pennátus eyuus. Ov., «caballo alado, el 
Pegaso. Pennita, nm. pl. Plin., los pá- 
jaros. Pennata cohors, Claud., la muclhie- 
dumbre de amores ó cupidillos que se 
pintan en algunos lienzos. Pennatior 
roto, Itin., Alex., más veloz que el 
deseo. l 
pennesco , is, ére, n. [do penna = 
pluma: post. á la ép. clás.]. Criar plu- 
mas Ó alas. hacerse alado, pulli aquel, 
Cas. = Eg. Pennas sen alas emito, 
pennifer, a, tm, Sil., y 
penniger, e, um [pensa-gero : muy 
elás.J. Cic. Alado, que lleva 6 tiene 
alus; Ov. Provisto de aletas (lh. de los 
peces). — Pennigérom ferrum, Corip.. la 
flecha. —Penaitra sayitte, Sil., Hechas 
guarnecidas de plumas. 
Pennina vallis, f El Valaís, país 
entro la Suiza y Saboya. . 
Dicciunario lat:1o-español. 
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Penninee Alpes, f. pl. [de penrs 
= puntiagudo). ac., los Alpes Poni- 
nos (monto de S. Bernardo). Penninns 
mons, Sen. 6 simplem. Penninus, Liv., 
Anton., lo mismo. 

Penninos, a, um, Liv., Tac. De 
los Alpes Peninos. — Jupiter Penninus, 
Inscr., Júpiter Penino adorado en aque- 
llas montañas. 

Penninus, +, m. Liv. Monte de 
San Bernardo, parte de los Alpes; Peni- 
no. dios consagrado en una do las cum- 
bres de los Alpes. 

pennipes, ¿dis, com. [perna, pes]. 
Cat. Que ticne alas en los piés. 

pennipótens, tis [penna-potens], 
com. Lucr. Ave, pájaro. 

pennirápus ó pinnirápus, í, m. 
[p-nna, rapiv]. Juv. El contrario 6 
antagonista del gladiador samnita (de- 
bia quitar el penacho ó pluma do la ca- 
beza de su adversario). 

Pennocruriam, Yi, n. Anton. 
Ciudad de Inglaterra. 

Pennolocus, i, m. Anton. Ciudad 
á las márgenes del Leman. 

pennor, áris, ari, dep. Dracont. 
V. pennesco. 

ennúla, e, f. (dim. de penna]. Cic. 
Alita, ala pequeña. 

fpennus, a, un [etim. inc.]. 
Puntiagudo. 

Pennus, ¿, m. Liv. Penno Ceson, 
cónsul. Pennus Juníus, Cic. Penno Ju- 
nio. tribuno del pueblo en ticmpo de 
C. Graco. 


pénóris. Genit ant. do penas, n. 


Isid. 


pensa, e, f. [do penrio]. Diocl. 
Racion de víveres para un dia. 

pensáabilis, e [de penso). Amm. 
Compensable, lo que se puede com- 


pensar. _, 
pensáatio, ónis, f. [de penso]. Petr. 
Compensacion; (met.) Plin. Exámen. 
? pensátor, ¿ris, m. [do penso]. Plin. 
El que pesa. 
ensátus, a, um [part. p. de pen+0]. 
Col. Pesado en el poso; (met.) Com- 
prado, Ó pagado; Sil. Examinado, con- 
siderado; Liv. Compensado.—Cu pul anro 
pensátum, Flor., cabeza pagada 4 peso 
de oro. Pensáta diu sententía, Sil., pro- 
yecto madurado, reflexionado muy de- 
tenidamenteo. 
ensiculáte [de pensici'o], adv. 
Gell. Con peso justo, con medida. 
+pensiculáator, vis, m. [de pen- 
sicito]. Gel. El que piensa, pesa, ó 
examina. 
pensiculo, as. Gre, a. [intens. de 
praso]. Gell. Pesar, examinar, consi- 
derar, mirar con reflexion. 
pensilis, e [do pendéo)]. Virg. Pén- 
dulo, pendiente, colgado.— Pen is homo, 
Plaut., un ahorcado. Pensilis ura, Hor., 
uva que pende ó cuelga do la vid. Pen- 
sílis urbs, Plin., ciudad fundada sobra 
arcos. Pexnsilía, WVarr., frutas quo 80 
guardan colgadas para el invierno. Pen- 
silos balnée, Plin., baños construidos 
sobre bóvedas con estulas por debajo. 
Persile horréun, Col., granero 8UuSpen- 
dido. Vehétur pensitities plunis, Juy., 
será conducido en muelles cojines (en 
almohadones rellenos de pluma). Pen- 
sites horti, Plin., jardines hechos en los 
terrados Ó azoteas. 
¿pensim. V. pensiculáte. 
pensio, onis, f. (do pendo). Cie, 
Pension, paga; Vitr. Peso, el acto de 
pesar; Aur. Vict. Tributo, alcabala; 
Alquiler que se paga al dueño de la 
casa Ó tierra. ) 
enstor, $us [comp. de pensus]. 
Plaut. Más precioso, mejor. — Utra sit 
conditio prasior, Plaut., cuál condicion 
será mejor. 
pensitatio, ónis. f. [do pensito]. 
Pon. Compenzacion; Ásc. Pago; S. Sev. 
Otrenda pecuniaria (á un £dolo), retri- 
bucion. 
pensitátor. cris, m. [de pon<dol. 
Geil. El que pesa, considera, examina, 
O E Gell,, purista. 
pensitatus, part. p. de 
pensito, ax, dre [frec. de penso = 
pesar]. Pesar con cuidado, alíquid, 
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Plin.; pagar, vectigalía, Clio. (rar., pero 
muy clás.); examinar, considorar cuida- 
dosamento, alíyuid, Suet. (no se hall. 
en Cic. ni en Cés. en est. sent.); formaz 
un juicio comparativo, pesar_compa- 
rando, incoinmóda cum emoluménto spet, 
Gell. — Pensitare vitam «qua lance, 
Plin., juzgar imparcialmente de la vida, 
Pensitare de aliíqua re, Gell., reflexionar 
sobre alguna cosa, Prediía qua qe 
tant, Cic., tierras que pagan ga elas, 
rentas ó tributos. = Eq. Sepius, 6 valde, 
diligenter pandéro. 
penstuncúla, e, f. [dim. de pen- 
so]. Col. Ponsioncilla, paga Corta. 
?pensius,adv. (como impensius). 
Symm. V. impénsé. 
penso, as, are [intens. de pendo == 
pagar: no comenzó á ser frec. hast. el 
períod. de Aug.]. Pesar con cuidado y 
exactitud, auram , Liv.; compensar, ró- 
compensar , benejicía benerciis, Sen.; 
comprar, obtener, adquirir, eictoríam 
dano milítis, Vell.; estimar, apreciar, 
juzgar, amizos ex factis, Liv. — Pensaré 
cicem alicújus rei, Plin., hacer las veces 
de una cosa. Pensáre iter, Lucan., 
acortar, abreviar cl camino. Pensxare 
omuva uno ictu, Sen., expiar todos sus 
horrores con un solo golpe. Cuput asro 
pen<atrm, Flor., cubeza (de C. Grico) 
pagada á peso de oro. = Eq. Pendo, 
pensito, perpendo, expéndo, pordéro, 
trutino, estimo, metior, cumpenso. V. el 
sig. 
$ penso, as. áre [intens. de pendéo 
= estar colgado). ¿an cruce pensári, 
Fort., estar pendiente en la cruz, cla- 
vado en ella. = Eq. Y. pendéo. 
pensor, 0ris, m. (do pendo: lat, ecl.]. 
Aug. Fl que pesa Ó examina. 
pensum, ¡pq n (de pensus de pendo]. 
El copo de lana con que la hilanders 
carga la rueca; Plaut. Tarea, porcion 
de materia que se señala para trabaja1 
diariamente; La hilaza de las Parcas, 
el espacio de la vida humana; Oticio, 
ocupacion, empleo. — Pensum trahére, 
Ov., hilar. Pensa Parcarum, Ov., los 
estambres de las Parcas. Pensi habére 
alíquid, Liv., tomar cuidado de alguna 
Pensi non ductre, V Max., ni. 
habére, Sail., no dársele cuidado. Pensi 
minus est quid dicútis, Liv., nada se mo 
da de lo que digais. Fiunilam pensís 
orerácit iniquis, Calp., sobrecargó con 
duros trabajos á su sirvicnta. Pensa 
castrensía, Prop., hilanza para los .ves- 
tidos militares. —Pensunm punts eciuis, 
Cass., exiges que el pan tenga su pes). 
Pensm mortále resoleére, Calp., deshacer 
la hilaza mortal, hacer iumortal. Pen- 
sum meum conféci, Plaut., he concluido 
mi tarea. Pensium absolcére, Varr., cum- 
plir su obliracion. Me ad penium meuin 
rerocabo, Cic., volveré á llenar mis fun- 
ciones. , 
pensiira, a, Í. [de pendo]. Varr. 
Peso, la accion de pesar. 
pensus, a, um [part. p. de pendo]. 
Pensíus nihil quidquain nobis est, quam 
noemetipsi, Gell., nada nos es de más 
consideracion en el mundo que nosotros 
mismos. 
pentáchordus, a, um [nev-dy00- 
5:;]. Gloss. Lo que tieno cinco cuer- 
das; n. Capel. Quinta (en la música). 
pentácontarchus, 7, m. [llsvzn- 
a; ,05]. Capitan de cincuenta hom- 
res. 
- pentádactyli, órum, m. pl. [nv- 
zot3x=)06]. Plin. Especie de pececillos 
marinos de concha. 
pentádactylon, t, n. Plin. Quin- 
quefolio, planta. 
pPentadíus, 7i, m. Amm. Nombre 
de varon. 
pentádoros, on (revrabiwpav]. Plin 
De cinco palmos de largo. 
pentactericus, 2, un [n:vi1ttm 
pros]. Inscr. Lo que es de cinco nñoB. 
peni¿gontim, dim. [rivioyiwutos). 
Auct. Lin. Pentiguno. $ Pentagonton Ó 
pentejónoa, NM. Avul. 
pentigonus. 2. ton (rev23ywvns]. 
Isid. Que tieno cinco Caraé 6 lados, 
Apul. Quinquefolio, planta. 
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pentaméter, tra, trum [xeviduo- 
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ro"<). 
cinco pié 
pentanimmoas, i, m. (voz hílr de 
RAYTE == Cinco y numuna = dinero). 
Auct. Lim. Como quinarius (sust.). 
pentápétes, is, n. [nevrarezte), 
Plin. Quinquefollo, planta. 
pentapharmácum, /, n. [21.2 
epuaro»]. Npart, Medicina compucsta 
e cínco ingredientes. | 
pentáphjIlon, ¿.n. [z0:4710v]. 
Plin. Quinquefolio. planta, 
pentápólis, is, f. S- lin,, Isid. Pen- 
tápoli 6 reunion de cinco ciudades; 
Bolin. Penutápolis, provincia de la Cire- 
naica; Hier. Provincia de Palestina; 
Ciudad de Toscana. 
Pentápólitánus, a, um. Plin, 
Lo porteneciente 4 Pentápolis en la 
Cirenálca. 
pentaprótía, e, f. [nevcarpm-ei2). 
Cod. Quinquevirato, dignidad y empleo 
de ciuco varones principales. 
pentaptóta, óruu, pl. n. (revvz. 
*Rtw74]. Dom. Pentáptotos, nombres que 
en la gramática do los tiempos de la 
devadoncia tenian cinco casos. 
entfas, adis, f. [zavzas). Capel. El 
número cinco. _ 
Pentaschéenos, (,f. Anton. Ciu- 
dad del Hajo Egipto. 
pentasémos,.í, m. [revo¿37u0c). 
Capel. Pentasemo, pié que consta de 
ciuco sílabas. 
.DPentaspáston, í, n. [revrisra- 
ot]. Pin. Máquina que cunsta de 
cinco ruedas. E A 
pentasphberum folíum, n.(zivre 
= Cinco, 3714 = globo]. Lig. Espe- 
cie de planta alorosa. ki 
pentastichas 6 pentantiíchos 
ortícus, f. pl. [revrig-iy.:]. Treb. 
Órticos, atriíns que constan de cinco 
Órdenes de columnas. 
pentársyilábas, a, un” [2092233). 
7.5]. Mar. Vict. Que se compone de 
cinco síiInbas. 
pentáteúchum, í, n., y 
pentateúchas, /. m. [revrare. 
x”:]. Vert. Pontatenco, volúmen que 
consta de cinco libros, cumo el de 
Moisós. 
entatbhll, órum, m. pl. [-4:229.50). 
Plin. Atletas que se ejercitaban en las 
cinco artes de la palestra. 
pentathilum, ¿, n. (=tv-2M5). 
Fest. Ejercicio de las cinco artes de la 
alestra (el disco, el salto, la currera, 
a lucha y el tiro de flecha). 
pentatómon, í, n. (revidinuns), 
Y. pentaphylion. 
Pentécostálls, e [de pentecóste), 
Tort. Lo perteneciente á Pentecostés, 
Pentécoste, es, f. [z225205:1,), 
Tert. Pentecostés, el dia quincuagésimo 
después de la pascua de la resurreccion 
del Señor. 
Pentédactylos, /, m. Plin. Monte 
del país de los Troglodítas, 
Pentélénsis, e, y 
Pentélicus, a, um. Vitr., Clic, 
Del monte Pentélico en la Atica. 
Pentélicus, a, um. Lo pertene- 
ciente al monte Pentélico; Cio. Obra 
del mármol llamado pentéólico, 
"Pentélicus, im. Cic, Pentelico, 
monte de Ática. 
pentélóris, e [vos híbr. comp. de 
rtvzt = cinco y lorum == banda]. Vop. 
Con cinco bandas de onlor. - 
pentéremisa, és, f., Isid., y 
pentéeres, tr. f. [rev-7pv,:. 
Nave de cinco órdenes de remos. 
pentethronicas, a, u.. Piaut, 
Voz fingida por el soldado fanfarron 
de Plauto para significar una rezion 
mmny remota y que no existe. para ex- 
citar la admiracion de los demasiado 
orécalos. ,S 
Penthétus, a, un. Sid. Lo porte» 
neciente á Penteo. 
tpenthéemiméres, ís, f. (2:8n. 
Hipep7,:]. Pentemimeris, cesura de vorso, 
Pénthésilea, e, f. Virs. Pontosi- 
lea, reina de las Amazona 


ute. Pentámetro, que tione 
¿s. 


Hirt, 


pur 


Penthbous, a, un. 
Deviente 4 Penteo. 

Pentheus, i, m. Ov, Penteo, bijo 
de Equion y de Aguve. 

Penthides, «, x. Ov. Hijo ó nieto 
de Peunteo, 

Pentólábus, í, m. Hor. Nombre 
de varon. 

pentoróbon, +, n. [revrápoBoy). 
Plin. La Peonfa, planta. 

Pentri, órim, m. pl. Liv. Pueblo 
de los Samuitas. 

pénu, indccl. V. penus, 

pénuárius, a, uu [de peros]. Suet. 
Lo que toca á la despensa, á las pro- 
visiones de una casa, 

pénúla, e. f. V. peniúla. 

penúlárium, 7%, n. (de penúla). 
Nev. (juardaropa, 

ponúlátus, a, um [de p-rúla]. Cio. 
Cubierto con capa ó albornoz de ca- 
mino. 

pénultimas. V. pernultímos, 

pénum, í, n. Tort. V. penus. 

penúria, e, f. (de =tiv1 = hambre]. 
Cic. Ponuria, carestía, pobreza, 

pénus, t, m., Plaut., 6 

Pánan, dris, n., Col., y 

pénus, %s. £, y pánu, n. [de la r. 
per. de dondo pesetro, penes, Peruádtes), 
indecl. Afran., Lucil. Prevencion de 
comestibles; Pers. La despensa donde 
se guardan los comestibles; Fest., Lampr. 
Santuario del templo de Vesta, 

Péparétbius, a, ton. Plin. Lo 
perteneciente 4 Peparcto, pequeña isla 
del mar Egeo, 

Pépárcthos, y 

Péparéthus, í, € Ov. 
pequena isla del mar Egeo. 

peplis. is, £. [rizdi). Plin. La ver- 
dolagn silvestre, 

+ peplos, í, f. Plin. Como el an- 
terior. 

peplam, i, n,, Cic., 6 

eplus, /, m. [2¿770), Virg Manto, 
velo de mujer con bordadas; Vestido 
maguífico de diosa, en especial de Mi- 
nerva y de Juno; ?Samm. Cierta enfer. 
medad de los ojos, especie de catarata, 

PÉPO, ósis, m, [xirwv)]. Plin. El 
melon. 

tpépósel. Arc., 
Yal. Antias ap. Gell. . 

pepticas, a, im [ze2=6:). Plin. 
Digestivo, que ayuda á la digestion. 

pépúgi. Arc. en lugar de pupú- 
el. Cos. Att 

pépuncilas, í, m. Dim. de pepo. 
Not. Vir. 

Pepuzítee, drum. m. pl. Cod. Just, 
Los Pepucltas, secta de herejes, agi di- 
chos de Pepuza ciudad de Frigia. 

péqunía. Juscr. V. pecunía. 

per (=:pi), prep. de acus. Cie. Por, 
por medio de, por espacio de, entre, á 
través de, á causa de, con ocasion 
do, ctc. Designa divorsas relaciones de 
espacio, de tiempo, de instrumento, 
medio, causa, ocasion, motivo, eto. — 
Per eices, Plin., cada uno á su vez. Per 
tempus adoénis, Ter., á tiempo vienes. 
Per infrequentiam, Liv., á causa del 
poco concurso. Per devs te oro, Cío,, 
por amor de los diosez te suplico, Per 
medios hostes, Virg., por medio do los 
enemigos. Per annórnam caram, Piaut., 
en tiempo de carestía. Per adoptiva 
pater, Plin. j., padre por adopcion. Per 
comitatem, Plaut., por cortesta, Per se, 
Cic., por st. Per nuctem, Plín., de no- 
che. Per manus altéri tradére, Cic., dar 
de mano 6d Mano. Per sunmmun de- 
décus, Cic., con gran deshonra. Per 
gratícm elicijus abire, Plaut., retirarse 
con permiso de alguno. Per dilationes, 
Liv., dilatando, alargando. Per occúl- 
tm, Ter.. de secreto. Per tiam, Plaut, 
en el camino. Per xomnum, Cic., en 
entre sucios. Per omnia. Col. en todo, 
por tado. Per risum, Cic., riendo.- Pep 
Jocum ae ludum, Cic., en chunza, por 
burla. Per folía cortus fructus, Plin., 
fruta madura entre laa hojas. Per ma- 
turtatem deliscens. YPlin., que se abre 
por demasiado maduro. Per ¿pucca lin 


Stat. Lo porte- 


Pepareto, 


por popáscl. 


mis pocos años. 


TER 


céut te aliíqud, Plaut., stamo Motto ha» 
blarte sin que te enfades. Per te st 
Ter., en tí estuvo. Per speclen emándi, 
Liv., bajo el pretexto de cazar. Pey 
simulationen awicitio, Cio., so eolor 
de amistad, Per me licet, Plaut., poz 
mí bien está, Per oerila letáque pra. 
ta, Enn., á través de los verdes y ri- 
sueños prados. Per imménsos Aste, Ov., 
en medio de interminables lamentos, 
Quion per elatem nondum auudéroms, Cia. 
no atreviéndome todavía 4 causa de 
Quum per ealetudinewm 
postes, Cic,, permitiéndolo tu salud. 
Per insidias, Clo., á traicion, Per vim, 
Cio., 4 la fuerza. Per otíuimn, Tao. , €n 
tiempo de paz Ó durante la paz. Spalía 

r otíum leyére, Liv., recoger trauquí- 
amente los despojos. Per lenénras, 
Tac., en medio de las tinieblas, Per le. 
yes licet .., Cic., las leyes permiten... 
— Á veces se usa con tmásis. Nobíis 
ista sunt peryráta perque jucúnda, Cic., 
estas cosas nos agradan y deleitan mu- 
cho. — En composicion can adjetivos 
y adverbios y tal vez con verbos laa 
da fuerza de superlativas 6 encarece la 
idea que «encierra la palabra simple, 
Peramicus, Cio., muy amigo. Perfaciiia, 
Liv., muy fácil. Perbróvi, id... en muy 
poco tiempo. Perválle, Cio., querer ar- 
dientemente. — En composicion ona 
verbos denota unas veces insistencia 
como en peradzo; otras duracion, coma 
en perféro, perdiro; otras el término 
Óó complemento de la accion como en 
perágo, perfÁclo, perspicto, persedéo, eta. 
Val vez esta preposición se pospone 
A su caso por anástrofo. Via per, 
Lucr.. en lugar de per vam. Transtra 
per, Virg., en vez de per transtra. 

pira, e, f. (77 pa). Mart. La alíorja, 
morral, mochila, 

pérabjictas, «a, um [per aum. y 
abjectus]. Do muy baja condicinn.— Pero 
atjecto mihi... Cypr., 6 mí que no 
sOy nada. 

pérabsirdas, a, um [de per aura. 
y uhsirdus). Cic. Muy absurdo, muy 
inverosímil y extraño son tmósis). Pep 
enim absurdum est... Paul. Jct., por= 
que es el mayor de los absurdos... 

péraccommiditas, a, um [de 
per aum, y accommodátus), dio, uy 
acomodado, á propósito. 

péraccirátus, e, um [de per aum., 
y accurátus). Jul, Vict, Muy esmerado, 
perfecto, - 

tpéráceo, es, cdi, ¿re, n. Y, pero 
acesco. 

péráicer, cris, cre [de per aum. y 
acer]. Plaut. uy 0, muy 20re ; 
(met.) Sutil, sagaz. — Perácre Judiciumn, 
Cic., juicio sólido, gusto 8xqQuisito, ax- 
celente criterio, 

pérácórbus, a, um [de per aum. 
y acérhus). Cio, Muy agrio, muy acho; 
(met.) Plin. j. Muy desagradable, muy 
sensible. 

péráceEsco, is, córe, n. 
acesso = acedarso). Agriarse entera- 
monte, alíquid (dicos. tamb. en el fig.). 
— Hoc, hoc est, quod peracexcit, Plaut., 
hó abf, hé ahf lo que me irrita. = Eq. 


Valde acéxco. 
f. [de perdgo]. Cie. 


[de per y 


péractio, isis, 
Acabamiento, término. 

péráctus, a, um. Part. p. de 
perágo. 

PDEÉráCUO, is, cútl, cútum, $re, a, 
[de per y acgo = aguzar]. Aguzar mu» 
cho, surcúlum, Cat. (otros leen proeacuje 
to en los dos pasajes que so citan de 
Cat.). = Eq. Valde acuútum facie, 

péracúté (do peracútus), adv. Cleo, 
Con voz muy aguda; met. Cio., Apul, 
Con mucho ingenio, con gran sutileza, 

peéracutus, a, um [de per aum. y 
acútus]. Mart. Muy aguzado, añlado ; 
(met.) Cic, Muy aguda (h. de la voz); 
Cic. Muy ingenioso; Cie. Muy sutil, £- 
no, delicado. 

—pérádólóscen., tís [de per au. 

y adolescrus), com. Cio. Muy jóven. 
pérádolescentúlas, /, m. (dira. 

de peradoléscens). Nop. Muy jovem- 


PER 


Pera, o, f. Perea, país del otro 
lado del Jordan; Liv. La Perea, pro- 
. vincia marítima de Caria; Liv. Ciudad 
de Kolia. 

pérsedificitus, a, um [part. p. 
e peradificoj, Col Acabado de edi- 

car. 

pérsedíifico [de per y edifico = 
edificar; sin us.). 

érequitio, óns, f. [de peráquo). 
bolin. Igualacion perfecta. E 
pérsequitor, óris, m. [de pere» 
quo]. Cod. Repartidor, colector de los 
tributos por igual. 

pérsequátus, a, um (part. p. de 
pera¿uo).  Vitr. Igualado perfccta- 
mente. : 

périeque (de perzquus), adv. Cio. 
Cou mucha igualdad. 

pér*quo, as, are, a, [de per y 
equo = igualar: post, á Aug.]. Igualar 
perfectamente, alíyuid, Col. =Eq. Falde 
Ú omnirno aquo, 

? PÉrdequus, a, um [de per aum. y 
equus). Cic. Muy igual, justo. 

+ pérsestimo, as, áre, a. [de per y 
estimo = estimar: post. á la é¿p. clás.). 
Juzgar que, persuadirss de que... 
(con inf.), Cod. Theod. = Eq. Piané 
estimo. 

pérágito, as, áre, a. [de per 
agiíto = agitar: no se hall. en Gic 
Agitar, menear en todos sentidos, re- 
volver mucho, me/licaman, mustum, etc., 
Col., mover (fig.), excitar, estimular 
vivamente, alíquem, Ces, — Perayitati 
ab equitatu, Ces., vivamento acosados 
por la caballería, Aira wnmojuore vi per- 
ayitáta, Sen., conmoviéndose, extreme- 
ciéndose el Etna con más fuerza. = 
Eg. PVulde aut frequenter miscéo; ayito. 

PÓrágO , is, ¿gi, áctum, yére, a. [de 
per yayo = hacer]. Atravesar, cor- 
xrer á través de, latws ense, Ov., sol duo- 
dena sigma, id. (en est. sent. sol. se us, 
en poes. y en la pros. post. á Aug.); 
llevar hasta el fin proseguir, iter incép- 
tum, Ov.; cumplir, ejecutar, jusrsa, mun- 
daa, Ov.; terminar, acabar, titam, ata. 
teus, Ov. (est. es el sent. clás. de la 
pal.); exponer, decir, anunciar, mani- 
festar, res gestas Populi Romani, Liv. — 
Externa peráyi dertra, $Sil., ser atrave- 
sado, herido por una mano extraujera. 
Perayére pecóra, Sen. , hostigar, perse- 
gnirá las reses. Perayére concilímnm, CB8., 
celebrar una asambiea. Perayere purtes 
suas, Plin., hacer su oficio. Peruy“re 
reum, Liv., perseguir á un reo hasta 
hacer que le coudenen. Feravére hu- 
mum, Ov., continuar cultivando la tier- 
ra. Perayére cibum, Plin., digorir la co- 
mida. Peréyit menmbra dolor, Stat., el 
dolor ha recorrido todos log miembros. 
Perauére freta remo. Ov., heuder las 
olas con el remo. Perayére noctem. id., 
puear la noche. Perayére accusativaem, 
Plin. j., Ó indicium, Liv., dur las prue- 
bas de una acusacion ó denuncia. Pera- 
gére jusjurandam, Liv. , provunciar un 
juramento. Vires perdrta, Stat. , fuér- 
zas agotadas, consumidas. = Eq. Vrhe- 
ménter 470, impeéllo. ayíto; perficóo, con- 
Acio. exéquor, absólco. 


tpéragrinter (de peragro], adv. 
Armm. Paseando, andando, viajando, 


péragritio, onis, f. [de peragro]. 
Cic. Viaje, el acto de caminar, de re- 
correr, de pasear. 

t péragrátrix, Tcia, f. [de pera- 
gro). Capel. La que anda, recorre, ví- 
sita y pasea sucesivamente. 

péragrátus, a, un, part, p. de 

péragro, «us, are [de per y ager = 
campo: muy clás.]. Pasar á travós de 
tierras Ó territorios, discurrir de una 
parte á otra viajando, recorrer, salíus 
siloasque, Virg. (dic. tamb. en el Ag.). — 
Ferayrare totura orbem victoriis, Cio., 
llevar sua armas victoriosas por toda 
la tierra. Peragratus omnes (Germania 
partes (dep.), Vell,, habiendo recorrido 
toda la Grrmania, Orátor ita preragral 
per animos lommmnums... Cio,, el orador 
de tal suerte maneja las pasiones del 
O0TADOD LUMADO ... Gula peruyrana, 


PER 


Gell., gula que corre el mundo entero 
por quedar satisfecha. = Eg.  0/%féo, 
obérro, perérro, lustro, vagor, percurro, 
quasi per ayros circumáéo. 
érálbus, a, um [de per aum. y 

alvus]. Apul. Muy blanco. 

*péráltas, a, um [de per aum. y 
Alts]. Enun. Muy alto, 

Érámans, tíis (part. pres de pe- 

rámo)]. Cic. Que ama mucho. 

pérámánter [de perámans), adv. 
Cic. Muy afectuosamente. 

PÉráamárus, a, um [de per amm. y 
amarus]. Arn. Lleno de amargura 
(wmet.). 

pérambúlo, as. área. [de por y 
ambulo = pasear: poét. y de la pros. 
post. á Aug.]. Pasezr, discurrir. viajar 
por, recorrer, multas lerras, Varr, — 
Frigus perambilat arts (poét.), Ov., el 
frio penetra los miembros por todas 
partes. Inter eos, quos perantuilal, Sea., 
entre los (cufermoa) que visita. 'rru"- 
bulatim Románis deyionihus Nipiatem 
(pas.), Sid., el Nifates cuyas márgenes 
recorrieron las legiones romanas. —= q. 
Amindándo circuméo, perragro, obambulo, 
pererro. 


pérámicus, a, um [de peraum. y 
amicus). Jtin, Alex. Muy amigo, muy 
apasionado. . 

pérámo, as, are [de p+r y amo == 
amar). Amar mucho, amiinn. — Si 
non 1ip3e amicus peramatur, Cic., sl no 
se ama al amigo por si solo (otr. leen 
per ae amátur). = Eq. Valde, perfe:te, 
ad fren Usque ario. .l 

péramoenus, a. um [de per aum. 
y quurnus]. Tac. Muy ameno, muy de- 
licioso, . 

périmplus, a, um [do per aum, 
y amplus]. Ci. Deo grande dimension; 
V. Max. Muy vasto, extenso. 

péránceps, cipitis (de per aum. y 
anc"ps], com. Amm. Muy dudoso, 

pérangúste (de per aum. y an- 
gpúste), adv. Cic. Muy estrechamente, de 
un modo muy suciute. 

pérangustus, a, um [de per aum. 
y angústus). Cic. Muy angosto Ó es- 
trecho, : 

Peéránna y Pérénna, e. f. [le 
peranno]. (Ov. Diosa de los romanos, 
Áá quien invocaban para pusar el año 
felizmente. 

péránno, «at, are, n. [de per y an- 
aus — año). Vivir Ó durar un año, 
puélla nata, Suot. = Eq. JZatégrum an- 
num eco, anrinm perdgo, 

pérantiques, a, um [de per aum, 
y untijuns)]. Cie. Muy antiguo. 

pérappósitus, a, um [de per aum. 
y appositus]. Cic, Muy 4 proposito. 

péráratus, an, um [part. p. de per- 
áro). Ov. Facrito enteramente; Liv. 
Arado, lleno de surcos. 

pérardto, es, ére, nm. [do per y 
ardéo = arder]. Arder enteramento, 
quemarse, consumirse, aliquis in strage 
vicina, Paul, Nol. = Eq. Palde ardéo. 

pérardñus, a, um (de per num. y 
ardiúius). Cic, Muy árduo, muy di- 
fícil. 

dicte. es, úl, ére, n., y 

péráresco, is, úi, ére, n. [do per 
y dresco = secarse). Secarse entera- 
mente, herba, Varr. = Eq.  Onnino 
arésco. 

pérargiitus, a, +0 [de per aum. y 
arqútus). Cic. Muy agudo; (met.) Cic. 
Sutil, ingenioso. 

éraridus, a, um [de per aum. y 
aridus], Col. Muy árido, 

pérármo, us, are, a. [de prr y 
armo = armar]. Armar bien, gladíus 
manum alicújus, Prud. (post. á la ép, 
clás). — Perarmato exerci'u, Curt., bien 
armado el ejército. = Eq. Bene armo, 
munto. 

ss - 

pérárO, as, are, a. [de per y aro 
= arar]. Surcar, recorrer, pontum, 
Sen. tr.; rayar, hacer surcos ó arrugas, 
arrugar, ora ruvis anilibus, Ov.; tra- 
zar caracteres ó letras con el estilo s0- 
bre las tablas enceradas, escribir, di- 


. 
s 
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téras blandis verlts, Ov. — Tiulín ne- 
quicyuam perarántem, Ov., escribiendo 
en vano estas cosas. —Crrebrian creora 
eibice perarátum, Sid., la cabeza llona 
de costurones (de las heridas).  Pera- 
ráre auro carmina, Stat., ercribir verso8 
con letras de oro. = Eq. L'ruhé aroz 
racían; rugis crispo, signo; scribo. 

pérásper, a, um [de per aum. y 
asper). els. Muy fispero. 


pérastúte (de per aum. y astíte), 
a£dv. Plaut. Muy astuta, muy sagaz» 
mcnte. 

pérastitúlos, a. um [de per aum., 
y asxtutúlas). Apul. Muy astuto, artitle 
cioso. 

pératicum, ¿, n. [riparixó»]. Plin. 
Cierta especie de resina. 

péraátim (de p+ra], adv. Plant. Con 
una alforja (voz forjada pur Plauto). 

pérattente (de prr aum. y ate 
tente], adv. Cic. Con grande atencion, 

pérattóintus, a, sm (de por num. y 
attentux]. Cic. Muy atento, que pone 
mucha atencion. 

pératticus , a, um [de per aum. y 
attícus]. Fronto. Muy elegante. 

peraudiéendus, a. un. adj. (de 
per aum. y audiéndas)]. To que debe sor 
bien vido, bien entendido. Plaut. = Eq. 
Omnino andiendous, a 

perbacchatus, a, um, part. n. de 

perbacchor, aáris, ari, dep. (de 
per y bacchor = correr como furios.), 
Andar en convites y comilonas, de agní 
pura allí, comer com Cxceso, alivia 
mweltos dies, Cit. — Passim crenatas 
perrbacchata domos incendia, Claud.. los 
incendios que devastaroan por todas 
partes los edificios. = Eq. Perpúto, lu- 
silo contiviis frequentunmdis; vasto, «le- 
popior. : 

perbásto, as, are [de per y huso 
= besar]. Besar mucho, con ardor, 
circumeúntem, Petron, = Eq. Halde ba- 
870, perosch or, 

perbeutus, a, um [do per aum. y 
beatus]. Cie. Muy dichoso, 

perbélle (de per aum. y belle], adv. 
Cic. Bellísimamente. 

perbellus. «a, um [de per aum. y 
belluy]. Victor. Muy hernioso. 

perbéne (de per aum y bene], adv. 
Cic. Muy bien. 

perbénéméritas, a, um [de per 
aum. y benemeritus]. Inscr. Muy mere- 
cedor, muy digno de. 

perbénévolus, a, ou [de per aum. 
y benergius]. Cic. Muy benévulo, — 
Perbenerotus alícied, Cic., el que quiere 
muy bien á alguno. 

perbénigne [de per aum. y benioné], 
adv. Cic. Muy benignamente, con grande 
afabilidad. — Per mito brnigne resposdit 
Cic., me contestó con suma beniguidad 
(tmésis). 

perbibéstia. e, f. [de perdio). Voz 
inventada por Plauto para significar 
una tierra dunde se bebe mucho. 

perbibo, is. 6/5, bibitum, b*re. a, 
[de per y biho = beber]. Heber mucho, 
y por ext. absorber, lassitudo medáatluam 
alicui, Plaut.; impregnarse de, empa- 
parse, Cmbeber, lana quesdam colúres, 
Sen. (poét. y do la pros. post. á Aug.); 
empaparse en ó de (fig.), penctrar, ¿i- 
beralía studia, Sen. — Hace quen per- 
suasi mihi et perbibi, Sen., cuando me 
convencí y penetró de esto. Perbibit 
índe sue rabíemn nutricia alúmnnus, Ov., 
el niño mama con la leche la rabia de 
su nodriza. = Eg. Valde bibo, exrsú:o, 

perbito, i:. ¿re, mn. y alg. vez us, 
are (de per y beto 6 bito = marchar: 
ant. á la óp. clás.]. Ir á alguna parte, 
trasladarse, ín Sicilíam, Plaut.; perecer, 
morir, cruciatu maximo, id. — (Qui per 
eirtútem perbitat non intérit, Plaut., el 
que muere con valor no muero (otros 
leen períta!). = Eq. Alió eo, in uliuin 
loci transéo; perdo. 

perblánde ¡[de per aum. y blandé), 
adv. Mucr. Muy cariñosamento. 

perblandus, «a, um (de per aum, 
y blandus]. Cic. Muy cariñoso. 

perbónus, a, um [de per sum. y 
bonus). Cio. Muy bueno. 
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perbrévi [de per aum. y dreor), 
Ruv. Cio, En muy breve tiempo. 

porbrévis, e [de per aum. y bre- 
t:»]. Liv. Muy corto, muy breve (h. 
de: tiempo); Cic. Muy conciso. — Per 
nm 31 brrvis fore eidetar, Cic., me parece 
que será muy breve (tmésis). 

perbreviter (de per aum. y bre- 
1]. adv. Cic. Muy concisainente. 

perbulllo, is, ire, n. (de per y 
bus = herbir] Cocer, herbir lurgo 
le apo, etíyuid, Vh. Prisc.=Eqg. L£lul- 
u «Cine bullío, 

perca, ce, f. [z20%x7,]. Plin. Perca, 
poz iuuy delicado de agua dulco. 

percedo, is. cecidi. cexum, dere, 
d. [ve per y cwedo = cortar: post. á la 
ép. clás.]. Cortar en piezas, hacer pe- 
diz 8, dosbaratar, destruir cumpleta- 
Muinto, exercifuia, Flor. = Ep. Valde 
Ú ruinas cedo, 

percaléfacio, is, féci, fáctum, 
“ere, 8, (ie per y culefacío = calentar: 
tQ gen. unt. y post. á la ép, clás.). 
Calentar mucho, aqguum, Vitr. = Eq. 
Fai te colefucío. 

percáléfactus, a, um, y sínc. 
percalfáctus, V. Max, Lucr. (part. 
p. del precedente]. Lucr. Muy caliente. 

percaáleéfío, is, factus sum, jiéri, 
pas. de percalefacio. 

percaléo, +, ¿re, n. Cic. 6 per» 
CAÍESCO, is, Eve, n. [de per y calésco 
= calentarse]. Calentarse enteramente, 
hrsyor ab igne solis, Ov. ="3q. Valde 
CatésCO. 

percalléo, es, úl, ¿re, n. [de per y 
cau éo = endurecerse]. Endurecerse 
enteramente con la costumbre (fig.), 
hacerse insensible, alíquis, Cic.; act. 
adquirir conocimientos sólidos sobre 
algrina cosa, saber, ponetrar á fondo, 
deocipliars diatesticas, Gell. — Percal. 
meérat cicitatis patientía + Cic., los ciu- 
lucanos se hubiau hecho insensibles 4 
¡uerza de padecer, Si usum rente per- 
cuttnéris, Cic., si tienes larga experien- 
cia de las cosas. = Eq. ladurátus , ob- 
mdátus sem lonya consuctudine, per- 
fecte calléo DS 

percandéfñcio, is, féci, fáctum, 
cer-, a, [de per y candefacio —= blan- 
quear con el fuego]. Escandecer, po- 
ner albando con el fuego, abrasar, ¡gnis 
terram, Vitr. = Eq. Valde candefacio. 

percandidus, a. wn (de per aum. 
y candintus). Cels. Muy blanco. 

Percárus, «, um [de per aum. 
carus]). 'lac. Muy amado; Ter. Carf- 
simo, que cuesta mucho, 

percátápso, is. ére, a. ?6 más bien 
as, are [de vam = desmenuzar]. Divi- 
dir exacta, cumplidamente, alíquid, 
Gloss. lsid. 

percaútus, a, um [do per aum. y 
eautus]. Cic. Muy circunspecto, 

percedo, ¿ssi, ére, a. [de er y 
cedo = ceder]. Coder mucho, aliquid, 
Not. Tir. = Eq. Valde criado. 

ercéléber ó percélébris, ie, 

e [de per aum. y celebris). Mel. Muy 
célebre. 

percélebrátas, a, um [ part. 
p. de percelebro]. Cic. Que todo el 
mundo celebra. 

percélebro, as, árr, a. [de per y 
celrbro = celebrar]. Ejecutar frecuen- 
temente, hec mula (post. á la 6p, clas.); 
repetir frecuentemente, tener Á todas 
ho:¡as en la boca, divulgar, alíjuid. — 
De qua muliére plurími cersus tota Si- 
cilía percelebrantur, Cic., en toda la 
Sicilia so oyen á cado paso versus re- 
ferentes á esta mujer. Percelebráta ser» 
monibus rec est, id... es usa cosa muy 
corrida. que anda en boca de todos. =: 
En. Frequénto; maurime celebro, pru- 
1 A 

percéler, ¿ris [de per aum. y ce!er]. 
Cic. Muy veloz. 

nercélériter [de per aum. y cele- 
riúrr], adv. Cic. Ligerísima, velocísima- 
mente. 

percéllo, is, cúti, cúlsum, lére 
a. [de per y el inus. cello: muy clás.]. 
Abatir, derribar, echar por tierra, »ma- 
gras quercus, Enn.; tropezar, chocar 
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con, herir, alíquem cuspíde, Ov.; des- 
truir, arruinar, vencer, hosfrs primo im- 
peru, Div.; aniquilar, imperio, Nep.; 
amedrentar, consternar, cicitátes atro- 
cibus edictis, Tae. — Quim unam ca- 
pra pestis perculérit, Col., habiendo 
atacado, invadido la peste á una cabra. 
Punta dadmiratioar prroulit, Hor., le 
causó tanta admiracion... Aíum alía 
de cansa percútit, Suet., los hizo pere- 
cer por diferentes motivos. lec cor 
nor te prroutit? Cic., ¿no te ha Jlenado 
de terror esa voz? Percúsit que Pope, 
Plaut., casi me ha derribado en tierra, 
= Ed. lehtementer muerdo, loco Moro, 
labefacto. urj3o, impéllo. ecérto, perccrto, 
heat sterno, 

Percenníus, Yí, m. Tac. Nombre 
do varon. E 

POTCenseo, es, sil, ¿re, a. [de per 
y censéo =juzvar]. Pasar revista, con» 
tar, minérum leyiónmna, Tac.; examinar, 
considerar, oratiunem, Gel; recorrer, 
atravesar, tutum orbem, Ov. — Percen- 
sere res Cesáris, Plin., pasar revista á 
las hazañas de César. Orutiones leya- 
forum pro sententíis percensextimns, Liv., 


examiuemos en cuanto al fondo los. 


«discursos de los diputados.  Percensére 
promerita ulicújus, Cic., enumerar los 
méritos de alguno. = Eq. Tourum alí- 
quid censdo, recensto, prreúrro. 

percensio, onis, f. [de percensto). 
Fronto. Empadronamiento, recuento (?). 

+ percépset, Arc. por percepis. 
set. Poet. ap. Cic. 

perceptibilis, e [de percipro), 
Cass. Que puede ser percibido , percep- 
tible; Boeth. Que puede percibir. 

perceptio, ónis, f. (de percipto]. 
Cic. Coleccion, recoleccion, cosecha; 
(met.) Cic.  Percepcion, inteligencia, 
comprension. 

perceptor, 5ris, m. [de percipio]. 
Aug. El que percibe ó comprende (met.). 


percéptus, a, um. Part. p. de 
percipio. 

+ percernis, e [per, cerro]. Inscr. 
Trasparente. 


percérpo. V. praeecérpo. 

percido, is, cidi, cisum, dére [de 
per y certo = cortar). Taladrar, traspa- 
sar. atravesar de parte á parte, aliquem, 
Plaut.; hacer trizas, derrotar, exercitum, 
Flor. — Percidére alícui os, Plaut., 
cruzarlo á uno la cara. = Eq. Valde 
cado, AS 

perciéo, es, dre, y percío, ts, y, 
tre [de per y ciéo 0 cio = mover]. Mo- 
ver, Coumover mucho, me divina eo- 
lupta+, Lucr.; llamar, proclamar, alí- 
quem impredicum, Plaut. — Ocíúus anímus 
quam res se perciet ulla, Lucr., el espí- 
rita se mueve con más rapidez que nin- 
guna otra cosa. Perqiére aures, id., 
berir, traspasar los oidos, esto es, hacer 
extremecer á uno con lo que oye. = 
Eg. Valde cido, commorto. 

DOrcingo, is, xi, ctum, gére, a. 
[de per y cingo = ceñir). Ceñir, ro- 
dear por todas partes, alíquid, Col. = 
Eg. Circumquaque cíngo. 

percio, is. V. perciéo. 

7 Sd 

percipibilis, e [de percipío]. M. 
Vict. Perceptiblo. 

percipio, is, czpi, ciptum. pere [de 
per y capio = coger). 'Tomar, coger, 
recoger, percibir, afiyuid, Plaut.; reci. 
bir, conseguir, lograr, premia, O:es., 
hereditatem. Suet.; entender, apreuder, 
comprender, alíquid auríbas, ovulis, 
senvu, Cie. — Quim mentra percepit 
Jfebrós, Tiner,, cuando la fiebre se apo 
dera del cuerpo. Pexcipére dolores LIO 
experimentar dolores, Percipére usumn 
pretbtarun, Cws., acostumbrarse á los 
combates, — Percipére omuía nomina ci. 
eri. Cic.., tomar de memoria Jos nom- 
bres de todos los ciudadanos, Percepra 
coluptas, Ov., el placer que se ha sen. 
tido. = Eq. Cupío, concipio, colligo 5 
Comprehendo; asséquor, fruor, potior, 

percis, ídis, f. Plin. Especie de 
concha marina. 

percisus, a, um [ part. p. de per- 
cido]. Mart. Herido, golpeado, sacu- 
dido. _ l 

percitátas, a, um, part. p. de 
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" percito, as, áre, a. [intens. de per 
ciéo Ó prrcío == conmover: ant. á la 
6p. clás.]. Conmover fuerte, honda- 
mente, alíquem, Pacuv. = Eq. Palde 
moréo, | 

percitus, a, um. Part. p. de per- 
cléo. 

ercivills, e [do per aum. y civi- 

lis]. Suet. Culto, afable, político. 

perclámo, as, are, a. [de per y 
cumo = gritar]. Vocear, gritar, decir 
á gritos, alíquid, Plaut. = Eq. Valde 
clamo., 

percláréo, es, úi, ere, n. [de per 
y claréo= brillar: post, á la ép. clás.]. 
Darse 4 conocer, brillar, distinguirse 


mucho, alíquis, Symm. = Eq. Valde 
claréo, ] 
perclúdo (falsa lece. por pre- 


Cludu). SS 

percnoptéras, í, m. [zepxvónte- 
pos]. Plin. Especie de águila. 

percnos, i, m. [zipxv95]. Plin. Una 
especie de águila, 

percoárceto. Y. coáarcto. 

Percoctuas, a, um [part. p. de per- 
coqw0]. Plin. Muy cocido; Cat. Bien 
maduro; Lucr. Quemado, tostado por 
el sol. — Percoctus calor, Lucr., calor 
abrasador, A 

tFpPerceno, ax, are, n. [de per y 
ceéno = cenar]. Acabar la comida, estar 
al fin de ella, concica, Gloss. = Ey 
Cen finem impóono. 

percognítus, a, um, part, p. de 

PCrcognosco, is, sei, tum, setre. 
a. [de per y cognosco = conocer]. Co- 
nocer perfectamente, estudiar á fondo, 
alíquem 6 aliquid, Plaut. = En. Vulde 
COgnosco, 

percólápho, as, áre, a. [de per 
y coldphus = puñada]. Abofetcar fuer- 
temente, alíquem, Petr. = Eq. Colápris 
valde owdo, 3 

percoláatío, onis, f. [de percólo]. 
Vitr. Coladura, la accion de colar, 

percalátus, a, um, part. p. de 

percalo, as, are, a. [de per y cóúto 
= colar]. Colar, filtrar, pasar por un 
tamiz, paño Ó manga para clarificar, 
vinum, Cat. — Cibos el potiúnes pere. 
lare, Sen., digerir la comida y la bobida. 


. V. el sig. = Eq. Per colum transmitto, 


totuin culo. 

percólo, is, 1úi, cúltum, lére, a. [de 
per y cólo = cultivar]. Dar la última 
mano á una cosa, rematar, altquid, 
Plin.; adornar, embellecer, aliyuamoren, 
Tac.; amar, honrar mucho, patrera, 
Plaut. = Eq. Cultúram absoleo, polio, 
perfcio, compléo; orno; valde amo, ve- 


réor. 
percomls, e [de per aum. y co- 
mis). Cic. Muy cortesano, muy afeo 


tuoso y atento. ¿ 
2ercommóde [de percommddus), 
adv. Cic. Muy á propósito, con mucha 
comodidad. 
.._percommodus, a, um (de per aum. 
y commódus]. Liv. Muy ú4 propósito, 
muy proporcionado, 

percontatío ó6 percunctátío, 
ónis, f. [de percóntor].  Cic. Pregunta, 
inquisicion, informacion; Interrogacion 
(fig. retór.). z 

percontative [de percontaticus), 
adv. Char. Con interrogacion. 

percontátivus, a, um [de percon- 
to]. Cul. Aur. Universalmente cuno- 
cido, — Pereontatirus modus, Diom., el 
modo interrogativo. 

percontiátor 6 ars 
Gris, m. [de percóntor). Plaut. El quo 
pregunta Óó se informa. 

percontátus. Part. p. de per- 
contor., 

tperconterréo, es, ¿re. a. [de per 
y conterréo = aterrar]. Jlenar de ter. 
ror, de espanto, atíguem, Hier, = Eq. 
Valde terróo, 

tperconto ó6 percúncto, are. 
Y. percontor. 

percontor ó percúnctor, áris, 
dep. [de per y cunctus = todo: muy 
clás.]. Explorarlo todo, y por ext. in- 
dagar, informarse de, inquirir, averj= 
guar, preguntar, alíquem alíquid, aliquid 
ex aliquo, aliquem de alíqua re. — Meum . 


» 
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si quis le percontabítur een, Hor., si 
alguno te pregunta la edad que tengo. 
Docte percontat, Ney, pregunta, se in- 
forma doctamente (form. act. ant. y 
post. á la 6p. clás.). De ooíwm dentibus 
opilivnes percontantur, Plaut. (fig.), 80 
consulta 4 los pastores sobre los dien- 
tes de las ovejas. = Eq. Scisciltor, QUETO, 
inquiro, postulo, rogíto, interróJ0. 
percontúmaxX, acis (de per aum. 
y contúmax), com. Tert. Muy contumaz, 
porfiado. ) 
percooperio, je, tre [do per y 
cooperio = cubrir). Theod. Prisc. Cu- 
brir del todo, enteramento, por completo, 
abiguid o, 
percópiose [de percopiosus), adv. 
Plin. Copiosísimamente. 
percoplosus, a, um (de per aum. 
y copiósus = copioso]. Plin. j. Copio- 
sísimo, muy abundante. 
peroóquo, is, xi, ctum, quére, A. 
[de per y coquo = cocer]. Cocer per- 
fectamente, ablandar cociendo, carnes, 
Plin.; poner caliente (un líquido), Ca- 
lentar, huwmúórem, Luor.; madurar, sazo- 
nar, sol fructus, Sen. — Niyra virum 
percoctáque secla catore, Lucr., las ra- 
zas negras tostadas por el calor del sol. 
= Eq. Perfécte coquo. 
Percosíius, a, un. 
que pertenece á Percote. 
Percote, es, f. Plin. Percote, ciu- 
dad de la Troadoe. 
percrássus, a, 


V. Flac. Lo 


um [do per aum. 


y crasstta]. Cels. Muy craso, muy 
gordo. 

percrebrésco, is, úi, ére, m. [de 
er y crebrésco = aumentarse: muy 
clás.].  Dilatarse, extenderse, Propa- 


garse, divulgarse. fama per orbemn ter- 
rárum, Css. — Opinto, que omnium ser- 
múone percrebúit, Cic., opinion q/ » fué 
tomando cuerpo corriendo do bc:a en 
boca. = Eq. Creber jio in ore et ser- 
móne hominum, divulgor. 

percrépo, as, áre, n. [de per y 
crepo = hacer ruido]. Hacer gran ruido, 
resonar, lucus muliórum vocihus, CUic.; 
cantar, dar á conocer, celebrar, pugnam 
PompilTi, Lucil. = En. Valde crepo, re- 
sóno. persóno, perstrépo; laudo, celebro, 

redico. 

4 percrésco, ts, ére, m. [de per y 
cresco = crecer] Crecer enteramente, 
silca avulra, Seren. = Eq. Valde cres20. 

percribraátus, «a, un [part. p. de 
percribo). Scrib. Bien cribado. 

pereribro, as. «rc, 2. (de per y 
cribro = eribar]. Cribar bien. perfec- 
tamente, erocum, Scrib. = Eq. Cribro 
Ó diligenter cribro. 

percruciátus, a, um, part. p. de 
.. percrúcio, as, are, a. [de per y 
crucio= atormentar]. Atormentar fuer- 

«temente, con crueldad, aliquem (Ag.). — 
Hoc est quod percrucior, Plaut., hó ahí 
lo que tan vivamente me inquieta. = 
Eq. Valde crucío. 

percrudus, a, um [do per aum. y 
eruus]. Col. Muy verde, quo no está 
maduro. 

percido, is, 1, sn, 8re. a. [de per 
y cido = batir]. Romper, quebrar pun- 
zando, cascar, aliquid. — An pulli ova 
percudérint, Col., si los polluclos ha- 
biann roto la cáscara de los huevos 
(S-hneid. lee pertudérint). = Eq. Valde 
cito, ferío, cudéndo perfóro. 

percúulsus, a, un. Part. p. de 


percello, | 

+ perculsus, ús, mm. [do percéllo: 
abl. ring.]. Fest. Golpe, enconutron, 
choque. 


percúltor, 5ris, m. (de percólo]. 
Aur. Vict. Muy reverenciador. 
ercaltas, a, um. Part. p. de per- 
celo, i:. 
_percunctátio. Y. perconta- 
ti0. 
a percunctátivé. V. perconta- 
1v €. : 
+ percunctátivus, a, um. V. per- 
contativun. 


E CUNCIAtOES y. percontá- 
percunetátus. Y. percontá- 


Custo 
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percúnctor. V. percontor. 

percup ide [de percuap bus]. adv. Sen. 
Muy apasionadamente, Con grandísimo 
ardor. 

su 

percúpidus, a, um [de per aum. y 
cupídus]. Cic. Muy deseoso, muy apa- 
sionado. — Percupídus alicujus, Cic., 
muy apasionado de alguno. 

percuúpio, is. ivi, itum, ére, n, [de 
er y cupio= desear: ant. á la 6p. clás.]. 
desear con ansia, obsPqui gnato, Ter. = 
Eq. Valde cupio. 

percúratus, a, um. 
percaro. 

percúriósus, a, vm [de per aum, 
y curiósus]. Cic. Muy curioso. 

percuro, as, áre, a. [de p+r y curo 
= curar]. urar perfectamente. sanar 
del todo, vitia desperáta a merdicis, Sen. 
— Virdun satis percurato vulnére, Liv., 
cuando apenas estaba bien cerrada la 
herida. Percurare mentem gram (fig), 
Son., curar á una alma enferma. = Eq. 
Plane curo, perfecte sano. 

percúrro, is, cúrri 6 cuciirri, cur- 
sum, rére [de per y curro = correr: 
muy clás.]. Correr á través de ó sobre, 
atravesar corriendo, omnen ayrun Pi- 
cénum, Cw3.; recorrer hablando, men- 
cionar brovemente, omnía pyeenarum no- 
mina, Virg.; multas res oratióne, Cic.; 
recorrer con el pensamiento, con los 
ojos, multa, Cio.; ir corriendo (neut.), 
volando, marchar con ligereza, ad ublí- 
quem, Cel.; ad forum, Vac.; per tenmoO- 
nem (currús), Ces. — Percurrére aristas, 
Oy., correr ligeramente por Jas puntas 
de las espigas. Percurrére pectíne telas, 
Virg., hacer correr la lanzadera á tra- 
vés de los hilos del tejido. Hortus j¡on- 
táno humore percurrilur, Pall., eorre 
por el jardin el agua de una fuente. 
Amplissimos honores percucúrrit, Suct., 
pa:6 sucesivamente por los más gran- 
des honores. Percurrére modice bere- 
ficía, Tac., hablar con modestia de sus 
propios méritos. Non ista brecitate per- 
curritur, Cic., no 88 cuenta con toda 
esa brevedad.  Curriculo percurrére, 
'Ter., correr á Carrcra tendida. = Eq. 
Valde usque ad alíquem locun curro, 
per taría loca curro, obóo, lustro; stric- 
tin attingo, breciter dico. 

percursátio, ónis, Í. (de percúrao]. 
Cic. Carrera, el acto de corror Ó re- 
correr. a E 

percursio, onis. f. [de percúrro]. 
Cic. Carrera, la accion de correr con 
prisa, do discurrir con presteza; (met.) 
Cic., Vet. Gramm. Detalle de circuns- 
tancias. 

perciirso, as. áre, n. y 2. [intens. 
de percúrro = recorrer]. Correr de una 
parte á otra, do aquí para allí, lotis fi- 
nibus, Liv.; (act.) recorrer, atravesuf 


Part. p. do 


corriendo, ripas fuminis, Plin. = Eq. 
Supíus prreurro. , 
percursus, 2, um. Part. p. de 


percúrro. 

y DercussinIiss e [do pereutfo: 
ant. á la óp. clás.]. C. Aur. Que puede 
ser golpeado, herido; Que hiere, que 
penetra. — Odor percussibilis, C. Aur., 
olor penetrante. 

percussio, 0nis, Í. (do percutío]. 
Cic. Golpe, la accion de golpear, de he- 
rir. — Percussio capítis, Cic.. golpe en 
la cabeza, Percussionim modi, Cic., la 
dimension de los tiempos de los ver- 
sos y del número oratorio. En pl. 
Cic., Quint. Ritmo, armonía, cadencia. 


Cass. Lo perteneciente al golpe, á la 
herida. 

percússoP, Gris, mi [de percutío: 
post. á Aug.). Plin. El que ha herido 
6 sacudido; Cic., Suect. Asesino, homi- 
cida. 

percussúra, e, f. [do percutio: 
post. á la 6p. clás.]. Apul. Golpe. 


perciisnus», 4 um. Part. p. de 
percutio. 
percata Sínc. por percussIstl. 
or. 


percutio, la, cúsad, cústum, tBre 


[de per y quatío == sacudir]. Horir 
atrevesando, pasar de purie á parte, 
atíquem owitilóo, Vaxt.; horiz “wortal- 


percussiónális, e [de percutio]. 


PER EN 


mento, matar, a'i¡urm srcñri. Cic.;y at 
quen Eon. April. Lover, DSUect.y Cao” 
car contra, Sabueir, golbesr Jete 
mane, Lio. (muy ciás.); acubar, lo 1. 
numium, Suet. (pott. á Aug.); sobru- 
coger, sorpronder, consternar, andi03 
aliqua re, Cic. (muy clás.); crear, in- 
ventar, rocubúla, Apul. — Percutére 
Jfedus, Hirt., concluir un tratado, ha- 
cer una alianza (por alusion á la víc- 
tima que se sacrificaba). Percutére oct- 
los, aures, Sen., hacer impresion en la 
vista, en el oido. Percússus est litéris 
atrocissímis, Cic., rocibió un golpo im- 
previsto con aquella terrible carta. Per- 
cutére fossuarm, Plin., cavar un foso. Per- 
cutére se fore Libéri, Plaut., embria- 
garse. Percutére alíquem palpo, Plaut., 
adular, acariciar á alguno. Percutera 
lyram plectro, Arn., herir las cuerdas 

e la lira, tocarlas Con el ploctro. Fusta 
dictíque tua una forma percússa sint, 
Sen., que tns dichos y tus hechos tcn- 
gan el mismo sello, estén conformes 
entre sí. Anímum quod percúrit, Lucr., 
lo que hace impresion cn el alma. J'er- 
cússus solíbies urcus, Lucr., el arco Iris 
herido por los rayos del sol. = Kq. 
Valde quatío, pulso, verbéro, cardo, Jerto, 
tundo. Ñ 

iperdágátus, a, um (del inus. 

erdayo = investigar]. Claud. Mamert.. 
Indagado, buscado con diligencia. 

?perdéam. Arc. por peréam. 
Plaut. 

perdécóorus, a. tum [de per aum, y 
decorus]. Plin. j. Muy decoroso. 

perdéléo, es, tre, a. [de per y de- 
ido = borrar: post. á la óp. clás.]. 
Destruir completamente, aniquilar, 0m- 
nes, Tert. == Eq. Ounino deléo. 

perdéliras, 2, un [de per aum. y 
delirus]. Jucr. Muy extravagante, muy 
fuera de razon, 

perdénsus, a, um [de per anm. y 
densus]. Col. Muy denso, muy espeso. 

perdicálls, e [de perdiz: post. á 
la ép. clás.]. Apul. Lo que pertenece 
á las perdices. — Perdicalis herba. Apul. 
v. perdicium. a 

Perdicca, z, m. Anthol. Nombre 
de varon. 

Perdiccas, e, m. Just., Cic., Nep. 
Perdicas, mombre de muchos reyes de 
Macedonia; Curt. Un general de Alo- 
jandro á quien este príncipo envió su 
anillo al morir; Jorn. Un oficial del 
palacio del emperador Justino. 

Perdicénsis, e Not. Maurit. De 
la ciudad de Perdices. V. el vig. 

Perdices, is, f Anton. Ciudad 
de la Mauritania Cesariana. 

perdicium, ti. n. [rspóixiov]. Plin. 
Nombre de dus yerbas. 

perdico, is, ére [de per y dico =x 
decir: post. á la 6p. clás.]. Acabar de 
decir, decir enteramente, alíquid, Alcim. 
= Eq. Oumnino dico. 

perdifficills, e [de per sum. Y 
difficitis). Cic. Muy difícil. 

perdiffíciliter (de perdifñciiisl, 
adv. Cic. Muy dificilmente. 

_— perdignus, a, um (de per aum. y 
diynus]. Cic. Muy digno. SS 

perdilígens, tis [de per sum. y 
diligens], com. Cic. Muy diligente. 

perdiligénter [de perdiligens), 
adv. Cic. Muy diligentemente. 

pordisco, is. didíci, cére, a. [de per 
y dico = aprender: rar.. per. muy clás.]). 
Aprender bien, perfectamente, omnla 
jura belli, Cic. — Locus de mort.us est 
oratúri perdiscendus, Cic., el orador debe 
estudiar á fondo la moral. Perdidií-t, 
istheec esse vera, Plaut.. he reconocido 
que eso es vordad. = Eq. Perfecte uisco. 
perdisérte (de perdisérius], adv. 
Cic. Muy elocuentemente, 
erdisertus, «. ton [de per auna. 
y disrrtus)]. Gram. Vatic. Muy elocuente. 

perdissipátus, a. (de per y 
dissipatus). AÁrn. Abolido, destruido. 

perdite [de perditus], adv. Cic. 
Como un hombre pordido, de un moda 
pr cal Quint. Criminalmente. — Poyo 

amúré, Tor, Amar 04 
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díté conári, Quint., hacer esfuerzos mau- 


ditos. E 

perdiítim (de perditws), adv. Afran. 
Apasionadamente. 

4 perditio, ónfs, f. [de perdo: post. 
4 la 6p. clás.). Plin. Pórdida, ruina, 
destruccion; Híer. Perdicion; Sen. ap. 
Aug. Pérdida de un objeto. 

perditor, óris, m. [de perdo: rar. 
pero muy clás.], Cic., y 

perditrix, ¡icis, f. [de perdítor: lat. 
eccl.J. Vert. Destructor, el, la que ar- 
ruina, destruye Ó pierde; m. P. Nol. 
El que pierde seduciendo, corruptor. 

perditus, a, um. Part. p. de perdo. 

perdía (de per aum. y diu), adv. 
Cic. Por muy largo tiempo. 

perdíus, a, um (per. dies]. Gell. 
Que vela, que trabaja todo el dia. 

perdiúturnus, a, um [de per aum. 
y duitúrnus]. Cic. De muy larga du- 
Jacion. 

perdives, ¡tis, m., f. [de per aum. y 
dives]. Cic. Muy rico. 

perdix, icis, f. (xipói2]. Plin. La 
aid Ov, Un hijo de una hermana de 

óédalo. 

perdo, ts, dídi, dítum, ¿re [de per y 
do == dar: muy clás.]. Echar á perder, 
destruir, arruinar, funditusr cicitatem, 
talrtudinem, vopéram , etc., Cic.; perder, 
malograr, tempus, Cic.; quedarso sin, 
privado do, perder, libertatem, memo- 
ríum, Cic., spem, Plaut., ritam, etc., 
Mart.; consumir, gastar, disipar, rem 
sum, Ver. — Perdére alíquem Capi! is, 
Plaut., hacer condenar á muerte á uno. 
Facíat quod lubet, sumat, corsumat, per- 
dat, Ter., haga lo que quiera; que 
tome, que paste, que disipe. dmisit ri- 
fam, at non perdídit, Ad Her., murió, 
poro no fué perdida, no fué inútil su 
muerto. Perdóre opéram et oléum, Cic,, 
perder el tiempo y el trabajo. Perí? 
hercle! nomen perdídi, Ter., mísero yol 
que se me ha olvidado el nombre, Per- 
dítus cre aliérno, Cic., agobiado de deus 
das. Perditiu* his hominitus nihil est, 
Cic., no hay cosa más perdida que estos 
homBres. Perditissímus hominum, Cie., 
el más malo de los hombres. Convilía 
perrdita. Cic., designios desesperados. 
= Eq. Deperdo, destrúo, erérto, depráaco, 
amitto, E 

perdócéo, es, cíúi, doctum, ctre, €. 
[de prr y docéo = enseñar: rar., per. 
muy clás.). Instruir á fondo en, ense- 
ñar bien, perfectamente, rem ali am, Ó 
aliquen ulfquid, Ó alíquem facere alí ud, 
Cic., Plaut. — Peridocere suam stultitiam, 
Quint., mostrar claramente, poner en 
evidencia su necedad. = Eq. Perfecte 
ducto. ; 

perdócte [de perdóctus], adv. Plaut. 
Douctísimamente, 
— perdoctas, a, um (part. p. do per- 
docév]. Cic. Muy docto, muy sabio. 

perdolátus, a, um [part. p. de 
Dercóto]. Vitr. Bien trabajado, ace- 
pillado. 

perdólédo, +2, úl, Yum. ¿re, n. (do 
per y dutés = doler]. V. perdolésco. 

perdóoldneo, is, di, ére, m. [incoat. 
de perdoleo = sentir mucho). Dolerse 
mucho de, tener grana pesadumbre por, 
sentir profundamente, «ulxyuid féri. — 
Sum virtutem irrisui fore perdolnerunt, 
Ces., sintieron en el alma que viniera 
á scr escarnecida su constancia, = Eq. 
Venementer «tolé0. 

perdólo, as, áre, a. [de per y dolo 
= pulir: post. á Aug.). Labrar perfec- 
tamente, alisar, pulir, pulimentar, ar- 
dore, Vitr. = Eq. Perfecie dolo. 

perdominor, áris. ári, dep. (de 
p*r y douminor == dominar]. Dominar 
durante algun tiempo, Zeplyrus uañusn, 
Cluud. = Eq. Per allquosl tempus du- 
Minor. 7 

perdomitor, 3ris, m. [de perd3mo: 
lat. ecl.]. Prud. El que doma, sujeta, 
sinde entoramente. 

perdómitus, a, um, part. p. de 

perdumo, as, áre, a, [de prr y 
domo == domar: no se hall. en Cíic. ni 
en Cés.]. J)lomar completamente, suje- 
das, subyugar, gentoo, Vell; amasar, 
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Jfarinam, Sen.; domar (Ag.), ablandar, 
deshacer, solum sulco, Plin. s= Eq. Per- 
Jecte domo. 

perdormisco , ís, ¿re, n. [de per 

dormisco = dormirse]. Dormir toda 

noche, usque ad lucer (pal. de Plaut.). 
= Eq. V. dormío. 

+ perdúce. Imperat. ant. del si- 
guiente. Samm. 

perdúco, is, xi, cum, cére, a. [de 
per y duo = levar: muy clás.]. Lle- 
var, conducir, guiar, legiunem ín Allo- 
broyes, Ces.. hocrem ad stahúla, Virg.; 
conducir, dilatar una construccion, un 
foso, un ramal de agua, extender, mu- 
rum in altitudínem pedum XVI, Cos.; 
frotar, estregar, cubrir, untar, corpus 
suce (poét.), Seren.; beber enteramente, 
azotar, ftotm tiquórem. AÁrn.; mover, 
decidir, determinar, alíquem in 6 ad 
suam sententíam, Cio., Ces.; elevar 
hacer pasar, alíquem ex humili loco a 
sumiuam dinitatem, Cies. — Ad eum 
perdúurti, Cos., conducidos á su presen- 
cia. Perducóre auro sacras facies, Pers., 
cubrir de oro, dorar los venerandos 
rostros de los dioses. Perducére nomen 
in tevaménto, Dig., raspar, borrar un 
nombre del testamento. Perducére res 
disputatigne, Cees., alargar el asunto con 
disputas, Perducére se ad lungam 3e- 
nectum , Plin., conservarse hasta una 
larga vejez. Perducére alíquid ad eféc- 
turm. Pomp., efoctuar, realizar alguna 
cosa, Perducére alíquem ad se, Cis., 
atraer alguno á s3u partido. = Eq. Ad 
alíquem locum duco, addúco. 

perductío, oxis, f. [de perdien]. 
Vitr. Conduccion, la accion de:llevar, 
de conducir (las aguas). 

pérducto, as, are [intens. de per- 
díco = llovar]. Hacer ir á, llevar en- 
guñado, alí quem ad alíquern locun, Plaut. 
=3 Eq. Sepius perdúco. 

perductor, 0 is. m. [do perdico]. 
Cic. El que lleva ó conduce; Cic., Lact. 
Alcahucto, rufian. 

perdíictus, a, um. 
perduco, 

ji perdudum [do prr aum. y du- 
dui), udv. Plaut. Mucho tiempo há, 

perduellio, ónis, m. (de perdugitis). 
Cic. Crímen do lesa majestad. 

perduellis, is, m. [de per y duéllum 
por bettimd]. Cic. Fnemigo público con 
quien se está en guerra; Fest. Enemigo 
encarnizado; adj. Perdueéiles aními, Enn,, 
encono, encarnizamíiento. 

+ perduéllam, +, n. (do prr aum. 
y duélinim por bellum)]. Att. Combate 
encarnizado. 

+ peráuls, perdútft, perdúint. 
Palabras ant. en lugar de perdas, 

erdat, perdant. Dii te perdiintl 

Jic., ¡que los dioses te confundan |! 
pl cranició e. Inscr. Cumo pPaB= 

ulcis, 

perdurábilis, e (de per aum. y 
durabitis]. Boeih. Que dura mucho 
tiempo. á : 

perdirátio, ónis, f. (do perdúro). 
Cas. La accion de durar largo tiempo. 

perdúro, as, are [de per y duro = 
endurecer]. Kkpdurecer, formido pericli 
plentas, Prud, (lat. de la dec.); neut, 
tener paciencia, estarse, aguardarse, 
apul aliquem, Ter. (poét. y de la pros. 
post. á Aug.); persistir, permanecer, 
durar, prebitus in longum cum, Ov. => 
Eq. Indúro: diu, usque ad pnem duro. 

perdurus, a, um [do per aum. y 
duru«)]. Dig. Muy duro, muy rigoroso, 

? pérécastor. Ter. Comoecástor. 

pérédia, e, f [de perédo). Voz 
inventada por Plauto para significar un 
país donde se Cuine mucho. 

perédo, fs, ¿di, ére, a. [de per y 
édo = comer: poét.], Comer entera» 
mente, fucus cibuinm apibus, Plaut.; cor- 
rocr, socavar, lacríme genas, Cic.; de- 
vorar, consumir, amor honYres, Virgo 
— Longa dies molli saza pertdit aqua, 
Tibull., con el tiempo una gota de agus 
mina las roces, Y. ol sig. = Eq. Xadruo 
ab «mo. 

ércdo, to. Yre [de per y Ido dez 
6 lus.J. Acsbur de ocumponer, de pro- 


Part. p. de 
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Post. vet. ap. ma. MA el 
raus edo, emitto, . 

pd o perextál a 

eréfio, as, áre, a. [de 

ablar post. 6 la $p. ro ge 
halar enteramente, animam virilem, Á- 
pul. = Eq. Omnixo effo. 

pérefflño, ís, Yre, nm. [do per y 
efiúo == salir manando). SCAPATEO, 
salirse de un vaso, liquor ; sobrarse (8g.), 
dejar escapar lo que se ha oido, nos) 
Hier. V. perflúe. 

péreffosuns, a, um (de per y efs- 
3us]. Enn. Abíorto, cavado. 

péréger ó pérégris, is, e [per, 
ager). UÚlp. Que va, que anda de viaje, 
que pasa por un país; m. Fort. Viajero. 

pérégré [de persoris]), adw. Cic. 
De viaje, de lejos, peregrinando como 
extranjero. — PerBgré abire, Plin., ir de 
viaje, salir de la patria. Perá4gre redíre, 
Ter., volver de lejos, de país extranjero. 
Perégre est anímus, Hor., el ánimo está 
distraido. Perégre allátus, Cic., traido 
de fucra, de país extranjero. 

péregrégins, a, um [de per anm. 
y eyrezíus). Apul. Excelente, muy ilustre, 

pérégri [otr. forma de perdgre). 
Plaut., Nev. En país extranjero. 

péregrinábúundus, a, um (de 
peregriror]. Liv. Peregrino, el que anda 
peregrinando, viajando por paises ex- 
tranjeros. 

péregriInáitio, 5nis, f. [de pere- 
grinor: muy clás.]. Cic. Peregrinacion, 
viaje por palses extranjeros; Sen. Des- 
tierro. 

péregrinátor, óris, m. (de pere- 
grinor]. Cic. Viajante por paises ex- 
traños. , 

péregrinátus, a, um. Part. p, de 
peregrinor. 

péregrinitas, átis, f. [de peregrt- 
nus]. Suet. El estado y condicion del 
extranjero en un país; Cic. Habla y 
modales del extranjero. — Ad pereyrini- 
tatem redactus, Suet., despojado del de- 


ducir, melos 
ant. = Eq. 


_ recho de ciudadano romano, reducido 


á la condicion de extranjero. Pereyri. 
nitatis reus, Suet., acusado de usurpar 
la cualidud de ciudadano. Neque pere- 
grinitas resónet, Quint., y que no se 
note, no se perciba el acento extran- 
Jero. 5 

? péregrino, as, áre, n. [ peregrT- 
nus], Gloss. gr. lat., y 

péregrinor, áris, ári, dep. [de 
peregrinus = peregrino: muy clás. ]. 
Estar en país extranjoro, hacer excur- 
siones Ó Correrías, viajar, tuta Asia, 
Cic. — Hec studía pernóctant nobiscurn, 


peregrinántur, ruatiícantur, Cic., estos. 


estudios pasan la nocho con nosotros, 
nos acompañan al extranjero, nos al- 
guen al campo. Perearrinari in infni- 
tatem omnem, Cic., recorrer los vastos 
campos de lo infinito. Que (philosoplYa) 
adhuc Rome pereyrinari videátur , Cic., 
la filosofía parece todavía extranjera 
en Roma. Pestrie pereyrinántur aures? 
Cic., ¿son extranjeros vuestros oidos? == 
Eq. Peréyro iter facto, per aliéñan luca 
perágrans proficiscor, patría pruzul alxo, 
péregrinus, a, un [de perdg e). 
Cic. Extranjero, peregrino, viajante. — 
Peregriwus aunis, Ov., rio que nace en 
país extranjero. Pereyrinus han, Civo 
extranjero. Pereyrinus pretor, Ulp., 
pretor que adimin:istraba justicia 4 lus 
extranjeros. —Peregrinus ayer, Varr. 
campo, que ni era de los romanos, n 
de los enemigos, sino de pax. Peregri- 
ne uvex, Plin., aves de paso, Pereyrint 
milítes, Inscr., soldados extranjeros, tro- 
pas romanas compuestas de soldados 
que no eran ciudadanos.  Per»,yrimus 
terror, Liv., terror inspirado por el exe 
tranjero, por el enemigo. Peregrino la- 
bore fessus, Cat., fatigado de sus largas 
correrías. Peregrina, f., Ter., una es- 
clava extranjerapmeretriz, ramera. Po 
regrinue im alíqua re, Clo., inexperto, 
novicio, poco diestro en alguna c062. 


pér nus, 1, m. [de peregrinus, 
a, un) . Pururino, Extranjera vito 
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Jante; Ignorante du los usos del país; 
Juy, Desconocido, extraordinario, 
pérégris, m. V. peréger. 

4 pérégrus, a, um. Fort. V. pes 
réger. 

érélégans, ti: [de per aum. y 
elégans], com. Cic. Muy clegante. 
pérélégánter (de pereléyans], adv. 
Cic. Elegantísimamente. 

? pérelixo, as, dre [de per y eliro = 
Cocer: post. á la 6p. clán.]. Hacer co- 
cer bien, «lí uid (otr. leen periararós 
por perelicitís en el lug. de Apic. que 
se cita). — Eq. Perfe:te eliro. 

pérelóquens, ts (de per aum. y 
elóuens), com. Cic. Muy elocuente. 

péreménsus, a, 11m [de per aum. 
y eménsus)]. Not. Tir. Entceramente 
medido, recorrido por completo. 

pérémne, is, n. Fest. y pérem- 
nia, ium, pl. Cic. [per, amnis]. (Gé- 
nero de auspicio, cuando los magistra- 
dos pasaban un rio ó fuente consultan. 
do los agúeros. 
é¿remanis, e Inscr. 
mis. 

+ pérémo. V. períme. 

péremptalis, e [de per3nprus). 
Sen. Lo que disipa otra cosa que ha 
precedido. — Peremplále julmen , Sen., 
rayo que desvanece la creencia que ha- 
bian inspirado otros anteriores. 

péremptio ó péremtio, ¿onis, f. 
[de ina Hier. Lo accion de dar 
muerte. 

+tpérémptor ó perémtor Gris, 
m. [de prrómo: post. á la ép. clás.]. Sen. 
Matador, asesino. 

péremptorie [de peremptoriuas ], 
adv. Claud. Perentoria, definitivamente. 

péremptorias, a, um [de ] río: 
post. á la ép. clás.). Apul. Mortífero, 
mortal ; Ulp. Perentorio , definitivo 
(£or.). , 

peréemptrix, ici», f. (de peremptors 
lat. ecl.]. Tert. La que mata. 

péremptus 6 pérémtus, a, um. 
Part. p. de per:imo. 

pérendte, adv. [qua+i perrimpto die 
= quitado un dia intermedio? J. Cic, 
Pasado mañana. 

pérendinátio, Onts, f. [de peren- 
dius]. Capel. Dilacion para pasado 
mañana. , 

pérendinas, a, um [de perendlé: 
muy clás.]. Cic. Do pasado mañana. — 
In perendinum, Plaut., Perendíno die, 
Cic., de aquí á dos dias, pasado ma- 
mana. 

pérónna, z,f. V. peránna. 

pérénné (de prrénnis), adv. Col. 
Perenne, c»ntiínuamenteo. — Perénné du 
rabííiis, Pall., (madera) incorruptible. 
Col. Durante el año (7). 

pérennía tum, n. pl. [de per y 
annus?7). Col. Ceremonias que se obser- 


Y. pergn- 


vaban para tomar los auspicios cada 
año ? Otros leen peremnia. V. pes 
rémne. 


pérennis, e [per, annus), Col. Do- 
radero, sólido, indestructible; Cic. Pe- 
renne, perjétuo, que dura siempre. — 
Perennts jons, Cic., fuente que no se 


agota. Perénnis fortuna, Prop., fortuna 
constante. Perganes aque, Cic., aguas 
vivas. Perénne vinum, Col., vino que 


se puede guardar. EKréyi monuméntum 
ere pereaníos (aludiendo Á sus poesfas), 
Hor., he levantado ó erigido un monu- 
mento más duradero que los bronces. 
Perennes síuliz, Plin., estrellas fijas. 
Peréunis anfimus bn remputlicam, Cic., 
sentimientos inalterables hácia la repd- 
bltca. Perénnis mix, Curt. , nieves per- 
potuas. Perénnia loguacitas, Cio., habla» 
dor eterno. Fuma perénnis, Ov., fuma 
eterna, ¿Aonuménta perennía, Ov., mo» 
numentos imperecederos. = Eq. 4A/an- 
súrus, slubilis, perprlúus, jugis, asiduos, 
ezstons, innsurtális, elérnus, continuas, 
inezstincius, interiimas, MHURGUANS peri- 
tárus, permanens, * 


Pérénnis, ís, m. Lampr. Nombre 
de un favorito de Cómodo. 


wo Ús mM. [poriimés, 
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sero+]. Plaut. Siervo sin esperanza de 
libertad. 

pérennitas, atis, f. [de perénnis: 
muy clás.]. Cic. Perennidad, perpctul- 
dad; Symin. Título que se daba á los 
personajes (Eternidad). 


peéerenniter (de perénnis], adv. Sid. 
Perenne, perpétusamenteo, 

PÉrFEnNNO, «us, dre, n. (de perénnis 
= perenne]. Act. Hacer durar, conser- 
var largo tiempo, alíquid, Col. (post. 4 
Aug.); neut.: ser de larga duracion, 
dnrar muchos años, domuz cum pace, 
Ov. — Cfiens ultra ceci nostri terminos 
perennans, Sol., gento que vive más que 
nosotros. = Eq. Ler multos anus ser- 
0; multim duero, weternan Manto. 

pérenticida, +. m. (de pera = 
bolsa y cedo = matar]. Degollador de 
la bolsa, ladron (voz forjada festiva- 
mente por Plnuto por analogía con pa» 
renticida: es como si dijéramos en cage 
tellano: +otsicida). 

péréo, 3, 50d, 6 Yi, ire [de per y 
eo = ir]. Ir, atravesar, pasar á través 
de, equat, Plin. (post. y de la pros. 
post. á Aug.); Perecer, uliquis ó eoliquid, 
Plant. (este y sus equív. son el sent, 
domin. y clás. de la pal.); fenecer, mo- 
ir, sumo crucidtu, Cic.; cstar cieyn- 
mente enamorado, consumirse, (ralms 
mice indigno, Virge.; malograrse, per- 
derse, dies otío, Plin. — Prrire unímo 
Ó uh anímo, Plaut., desfallecer, perder 
enteramento el áninro. Ju acit peritu- 
num inter nos secretum, Petr., juró que 
el secreto bujauria con nosotros á la 
tumba. —Fárum alléram efriictim perú 
(poét.)», Plaut., ama perdidamente á una 
de las dos, Non perit esse bonos, Inscr., 
es muy bueno ser buenos. Perfi! Plaut., 
mísero yo, desgraciudo de mí, perdido 
soy! Peréam si, Ó nisi... Plaut., perez- 
ca, muera yo si... == Eq. ¿Lixperéo, 
interén, cado, occido, perdor, 

se ts - 

péréquito, as, áre. n. y a. [de 
per y quíío = ir á caballo: muy clás., 
pero no se hall. en Cic.J. Irá cabullo 
de un lado 4 otro, cabalgar utravesun- 
do, inter dear acirs, Cos.; act.: Tocor- 
rer á caballo, acióm, Liv. — Puer «lol- 
phina maría pereguitans, Pln., niño 
que atraviesa los mares á caballo sobre 
un delin. = Fq. 
equíto, circumenilo, 

púrerrátus, a, ton, part. p. do 

pérérro, as, áre, n. [de per y erro 
= vagar: poét. y de la pros. post. á 
Aug.]. Correr, andar, discurrir de una 
parte á otra, recorrer, orbe, Col. — 
Pererrare frela, Ov., atravesar los ma- 
res. Pererráre regesx, Sen., ir de un roy 
á otro, visitarlos sucesivamente. To- 
túmque perérral luminibus tacitis, Virg., 
y sin decir palabra le recorre, le mide 
de alto en bajo con los ojos. Sons 
peréerrat cornña. Sil., el sonido sale 
vagando del clarin. = Eq. Prr nmuita 
loca erro, taguor, perágro, percúrro. 

péréruditas, a, 10n [de per aum, 
y eruditus). Cic. Muy erudito. 

pérésus. Part. p. de perédo. 

?pércundas, a, un (part. f, de 
peréo). Plaut. Que debe perecer. 

peéreuntis. Gen de periengs. 

p3rexcrucio, as, are, a. [de per y 
exorucio=atormeutar]. Atormentar cru- 
elmente, ali em, Plaut. = Eq. Valde 
excrucio. 

+pérexéo, is, ire [de prr y erdo 
= salir]. >palir á través de, salir atra- 
vesando., te dicta tua, Cass. = lLq. ¿er 
alíjuem lovin exto, . 

pérexigue [de perexiyius], adv. 
Cic. Muy Cscasamento, 

pérexiguus, «, um [do per aum. 
y exigúns]. Cus. Muy poco, niuy corto, 
escaso; Liv. Ln número Muy cuJtou. 

pérexilis, « [de per sum. y es ilis). 
Col. Delgado, ténue. : 

pérexoptátus, o, um [de per sum, 
y exupluatus). Gell. Deseado con grande 
218,2. 

pérexplártus, a, um (do per aum. 
y expeditus], Cio. Facilísumo., 

pórexplicitus, e, un [de yor 


ln omuemn partem . 
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aum. y erplicatus). Sid. Ejecutado ens 
teramente. + 

pérexsirccátus, a, um (de per 
aum. y exsiccatus). Arn. Enteramente 
seco. " 


_pérextimto y pérextiímesco, 
ti, n. [de per y exteméo, extimésen =a 
tener gran miedo]. Temer mucho, ali- 
quis, Not. Tir. == kq. Valde extf- 
IMESCO. 
pérextiúll (pret. de per+¡/8ro, inus. 
en las demás form.]. Exaltar, «crias 
inéptum, Ennod. == Eq. Vulde extúli. 
perfabrico, as, are, a. [de per y 
Jfatrico = tabricar: pal. de Plaut.]. Aca- 
bar de construir, y (en el fig.) engañar 
con enredos, aliyuem. = Eq. Technis 
el dolis fallo. 
perfácéte [de perfacitus], adv. 
Cic. Muy graciosamente. 
perfacétus, a, um [de per aum. 
y /'acetus). Cic. Muy gracioso, agra- 
dable. 
perfacile (do perfactlis], adv. Clo. 
Fucilísimamente; Átt. De muy buena 
gan o, 
erfácilis, e [de per aum. y faci- 
de . Cic. Muy fácil, muy complaciente. 
ie. 
t perfácul. Arc. en lugar de per- 
facile. 
perfácúndos, a. um [de p+r aum. 
y Jjurunidu«). Just. Muy olocuente. 
perfáluas, a, um [de per Aum. y 
faisus]. Muy falso; Que se engaña 
mucho. Bueth. : 
perfamiliAris, e (de per aum. y 
famitiaris). Cic. Muy familiar; Cio. 
Amigo Íntimo. 
perfátius 6 preefátúius, a, um 
[de per Ó pre aum. y futius]. Mart, 
Muy fatuo, muy necio. 
perfecte (de perfé-tus], adv. Cio. 
Perfecta, cumplida, enteramente, 
perfectío , ónis, f. [de perfecto). 
Cic. Perfeccion, conclusion, última 
mano. e 
perfectissimátus, ús, m. (de per- 
fé:tuyj. Dig. Dignidad da perfectisimas 
do, título de honor, . 
perfectiva conjunctío, f. [do per- 
fecticus). Prisc. Conjuncion causativa, 
perfectivas, «, um [de prr/éct::). 
Prisc. (ue significa, que indica per. 
feccion. — Parsionts  perfectica  a0unt, 
Boeth., producen, hacen nacer la pasion, 
A pertector, óris, m. [de perciu), 
iC., y 
perfectrix, icís, f. [de perfector: 
muy rar.]. Nep. Perfeccionador, el, 
que perfecciona, acaba, da la última 
mano. 
perféctus, a, um [part. p. de per- 
ficiv]. Cic. Perfecto, concluido, finalio 
sado del todo; Docto, -sabio, práciico, 
— Perfé tus littBris gracis, Cic., consu- 
mado en Jas ciencias grieyas.  Per¡"e- 
tissímus, Amm., Lact., perfuctísimo (t- 
tulo honurífico usado en tiempo del 
imperio). Sole perjécro, Stat., al acabar 
el dia. Perfecta cires, Quiut., fuerzas 
completamente desarrolindas. Pes fectue 
umui genere doctrime, Quint., instruido 
en todos los ramos del saber human0, 
Perjécta ponéndis capiltis, Ov., de nu. 
cho gusto para el peinado. —Perfe:ta 
musica xcientía, Plin., couocimiento pro- 
fundo de la música. dd prrjectum ce- 
ire; Varr., llegar á sazon, — Perfecto 
philosóphi, Cic., tilós + fos consumado». 
Perjécta ctas, VDig., la edad legal (de 
Y5 años en adelante, mayoría). la'cs 
perfectiores, Cic., puertas mejor acaba- 
das de mayor trabajo y esmero. rod 
e. periectissbunm JuaT'o, Cic., lo cual 
miro yo como el más alto grado de la 
perfeccion. Ey. hruavins, pritus, coin» 
plerusz plate, suumnns, vEjdelus, ruso» 
ralas, Cunmaldiua, perpolilas, maruras; 
primis, ductiiómas, exinmins, egregyit, 
excéllens, prustuntissimas, vplímus. 
perféctas, ús wm. (de prrjácio: may 
rar.]. Vitr. Perfeccion, obra periecta, 
acabudn, — Perjéctus lubere eleya. tes, 
"Vitr., toner grandes primores, estar per» 
fectamente acabado. 


perfóvuadas, e, wn [de yu aun 
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y fccúndus]. Mel. Muy fecundo, muy 
fértil. 

perférens, tis (part. pres. do per- 
Jéro]. Cio. Tolerante, sufrido, que leva 
con paciencia. ] 

tperférentía, 2, f. [de perféro: 
Lact. Sufrimiento, paciencia. 

+ perftére, fers, túli, látum, ferre, 
3. [de per y Jero = llevar]. Llevar 
basta el término de la carrera, hasta el 
fin propuesto, atíquid, Plin. (poét. y de 
la pros. post. á Aug.); llevar, lféras 
ad atíjuem, alécui nuncio aliciajus ret, 
Cic. (muy clás.); soportar, sufrir, po- 

am, Nep. (igualm. clás.); terminar, 
concluir, +nceptium laburemnm, Stat; 2u- 
frir, tolerar, soportar, omnes iadignita- 
tes. Ciws.; decir, anunciar, comunicar, 
alíquid ad seuatim, Suot. — «Antas tu- 
lit patrem per ines, et pertitit, Virg., 
Eneas llevó á su pudre á través de las 
llamas, y le condujo hasta el término 
de su viaje. Perférre tregem, Liv., pro- 
mulgar una ley. Perfértur circa collem 
clamor, Liv., se oye un grito bácia la 
colina. Te regine ad limina perfer, 
Virg., vete al palacio de la reina. J'er- 
Jérre actionem, Dig., 6 causam, Paypin., 
obtener un fallo. Cessdre pertúlit arma 
sua, Prop., se resignó á dejar ociosas 
sus armas. Perfértur ad me... (con 
ac. 6 inf.), Cic., llega á mi noticia, oigo 
decir que... = Eq. Usxque ad  locum 
destináatum, usque ad finem constitutum 
fero; patior, 3ustinéo, exantlo, toléro, 
perpetíor. 

perférus, «a, um (de per aum. y 
Jerus]. Varr. Muy feroz, muy salvaje. 

perfervéfío, jlri [de per y fer- 
vejío, pas. de fercefacio = hacer cocer: 
ant. á la ép. cláís.]. Ponersc muy ca- 
liente, recalentarse, terra sole, Varr. = 
Eq. Perfercídus jo. 

perfervéo, es, ¿re, n. [de per y 
Jfercén = hervir: post. á Aug.J. Estar 
caliente, Jons, Mel. = Eq. Valde fercéo, 

?perfervidas, a, um (de per aum. 
y fercida<]. Col. Muy caliento, 

tperfica, f. [de perfícus]. Lucr. 
Que acaba, que completa. 

perficio, is. éci, éctum, $re [de per 
y fucio = hacer: muy clás.] Hacer 
completamente, acabar, porfeccionar, 
alí :uíd, Cic.; preparar, poner en sazun, 
corfa, lanas, Plin.; obtener, conseguir, 
et alíguid ñat, Nep.:— Perjicére scelus, 
Cic., consumar un crímen. Prrficére 
cogitiita, id., realizar sus proyectos. 
Perficére opus, Cées., acabar una obra. 
Vasa va perficiúntur, Plin., se da á es- 
tos vasos la última mano. Perficére 
oromis:«, Ter., cumpiir lo prometido. 
Perncére cibos ambulutivne, Plin., dige- 
rir la comida con el paseo. Perfi“re 
cithára Achillem, Ov., enseñar á Aquiles 
el arte de tocar la lira. Eluquentía per- 
fécit, ut... Nep., logró con su elo- 
cuencia que... = Eq. Usque ad finem 
Jacio, ubseloo, conficio, perigo, exéquor, 
expléo, exigo; polío, perpolio. 

perficus, a, um, adj. [de perfcto]. 
Que acaba, que cumple, que llova áÁ ca- 
bo (poét.), Lucr. 

perfide (de perfídus), adv. Cie. 
Con deslealtad, con perfidia. 

erfídélls, e [do per aum. y A- 

delis]. Cic. Muy fiel, muy leal. 

?perfidens, tis [de per aum. y f- 
dens], com. Aur. Vict. El que confía 
mucho. 

perfidía, e, f. (de perfídus]. Cic. 
Perficia, deslealtad, infidelidad. 

perfidiose [de perridiósus], adv. 
Cio.' Pé: fila, desleal, infielmente, 

perfídiosas, a, um [de perfidía: 
muy clás.J. Cic. Póérfido, desleal por 
custumbro, por naturaleza. perfidio- 
slesimus , Cic. 

perfídum (de per/ídus, tom. ad- 
varb.]. lor. Pérfidamento. 

erfídus, a, um [per, fAdes]. P6r- 


fdo, desleal, traidor. — Perfídum di- . 


etre sucrumentum, Hor., hacer un jura- 
mento falso. P- jutus pucti. Sil, que 
viola los tratados, Ferfida via, Prop., 
camino poligruso, Perfídus tradére neci, 
500» ts.) haces morir á traicion. Ler- 
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fída bella, Sil., guerras de mala fe. Per- 
Jída freta, Sen. tr., los pérfidos marcs. 
Perfidus ensis, Virg., la traidora cspada. 
Perfidus amicus, Cic., amigo desleal. = 
Eq. Infidus, malefidus, fallar, dolosus, 
infidelis, folsus, mendax, vanas, perju- 
rus, insidiosus, astútus, callídus, vofer, 
subdoles. 

iperfingo, is, ére [de per y jingo 
= fingir]. Imitar, remedar perfecta- 
mente, cantug avium, Inscr. = Jíq. 0Op- 
time fngo. 

+perfinio, is, ire, a. [de per y 
Ánio = acabar]. Acubar, cumplir, tex- 
minar, Te alíquam, Lucr. Ly. Finem 
Únja:0, 

Perfixus, a, um [part. p. de per- 
Figo]. Jiucr. Pasado de parte á parte, 
Aatruvosado. 

perfabilis, e [de pero: rar. pero 
muy clás.]. Cic. Expuesto, abierto á 
todos los vientos. 

perflagitlosus, a, um [do per 
fum. y fagitivsus]. Cic. Perverso, de- 
pravado. 

perflagrátus, «a, um [per, fagro). 
Capel. Enteramente consumido (post. á 
la ép. clás.). 

perno inis, n. [de perño: lat. 
ecl.]. Prud. Soplo. 

perflatilis, e [do perño: post. á la 
6p. clás.]. Apul. Que recibe viento por 
todas partes. . 

erfláatio, onis, f. [de perfño: post. 

á la ép. clás.]. Capel. Viento. 

perflitus, a, um [part. p. do per- 


Ao). Prosp. Que está expuesto al aire, 


que le recibe. 

perflatus, f:, m. [de perfño: post. 
á Auz.]. Airo libre, viento fresco. — 
Pertatus litére capére, Col., 6 In per- 


Hháatu esse, Col., estar expuesto á todos 


los vientos. Perdátum esticum habere, 
et hibérnum solem, Col., estar oxpuesto 
al viento en el verano, y al sol en el 
invierno. 


? perfletas, a, um [perf%o]. Apul. . 


Bañado de lágrimas. 

perfléxus, a, wm [do per y lexus]. 
Isid. Contormado; (mct.) Indirecto. 

perflo, as, are, n. [de prr y o = 
soplar: no se hall. en Cic. ni en Cés.]. 
Soplar á través de, con violencia, con- 
tinuamente, Favoníus aestivís mensibaus, 
Col. — Perfant altissíma ¿enti, Ov., los 
lugares más altos están más azotados 
por los vientos. Pertári (granaría) ma- 
tunt, Ylin., prefieren que estén aireados 
los graueros.  Ventfi nubila perriant, 
Lucr., los vientos disipan ¡os nublados. 
= Eq. Valde fo, magnis fatibus com- 
moréo. 

perflóréo, es, cre. n..[do per y fo- 
réo = tlorocer]. Cubrirse de flores, ar- 
bos, Prisc. = Eq. Undequuqgue forto. 

perfluctuo, as, are, n. [de per y 


Hfucttio].. Jucr. Flotar, fluctuar entre 


las ondas Óó como ellas. 

perflúo, is, fúxi, fúxum, Yre, a. y 
n. [de per y ¿uo = fluir]. Act. Regar 

or todas partes, lucum plurfa (post. á 
a ép. clás.); correr, colar, infiltrarse, 
pasar á través de, rína per colum, Luer.; 
huir, escaparse, depvanecerse, commóda, 
id.; derramarse, arrojarse, «munis in 
mare, Plin.; arrastrar (habl. de los ves- 
tidos), caer, flotar, «mictes, Apul. (post, 
á la ép. clás.). — Sudóre  perfuíre, 
Apul., estar ¡juundado de sudor, dec, 
itluc perito, 'er., me voy por todas 
partos, esto es, no puedo guardar un 
secreto. — Pluctolitus nimbis periuanter, 
ÁArn., tienen continuas lluvias. = Eq. 
Valde rmuo, per aliquem locum ruo. 

erflúns, a, un [de perrúo: post. 
á la ¿p. clás.]. Apul. Delicado, afe- 
minado. 

?perfluxus, a, un [de per aum. 
y Auxus]. Quint. Lo que fácilmente se 
corrompe óÓ- $e pasa, muy frágil, muy 
perecedero. i 

erfoco, as, are, a, [do per y fau- 
ers]. Ahogar, sofocar, partum, Paul. 
Dig. = Ey. ejoco. 

perfudio, is, fúdi, foesum, $re, a, 

[de per y foalo a cavar: muy. clós.). 
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Agujerear, barrenar, taladrar, paristes, 
Cic.; pasar de parte á parto, atravesar, 
pertus, Plin. — Perfodére montem, Varr., 
abrir paso á través de una montaña. 
Thorax perfóssus, Virg., coraza atrave- 
sada do parte á parte. Perfodére dentes 
spirna argentéa, Plin., limpiarse los 
dientes con una púa de plata. = Eq. 
Perjóro, perfringo, aperio, transfigo, 
Funmpo. 

períedérátus, a, um [ per-fedéro). 
Not. Tir. Que ha hecho muchas alian- 
zas. 

perfoliátus, a, ton, adj. [de per y 
foliatus]. L. M. Que tiene muchas ho- 
Jas. .» Le * 

perforaculum, i, n. [de perjóro]. 
Aru. Agujero, barreno, taladro. 

perforatus, a, um. Part. p. de 
perforo. 

? performidátus, a, um, Sil, 
part. p. de 

j performido, as, are [do per 
Jormido = temer]. Temer mucho, ali- 
quid, Not. Tir. = Eq. Valde formido. 

performidolosus, a, um [de per 
aum. y formidolosus). ur. Vict. Muy 
tímido, muy medroso. 

? portorma, as [de per y formo 
= formar). Formar enteramente. — 
Performantur ad malum, Tert., se for- 
man para el mal (lat. ecl.). Otros leen 
pruformantur. = Eq. Conformo, in- 
forimo. 

perfóro,as, are, a. [de per y foro 
= taladrar]. Perforar, barrenar, tala- 
drar, pasar de parte á parte, abrir, tri- 
rémem, B.' Alex .— Perforare latus ense, 
Ov., atravesar el costado con la espa- 
da. In tilo cubicuúlo tuo ex quo tibi Sta- 
dbiarnim perforáasti, Cic., en aquel tu 
apusento donde abriste una ventana pa- 
ra ver los bosques de Estabio. Sul per» 
Jórat, Stat., el sol penetra en... (poét.). 
Duobus tocís perforure, Cels., hacer dus 
incisiones. = Eq. Ab una ad altéram 
Parte foro, perterebro, pertúndo. 

perfortis, e, adj. [de per aum. y 
for'ix]. Bocth. Muy fuerte, muy con 
cluyente. . 

perfortiíter [de perfortis], adv. 
Ter. Muy valerosamcnte. 

Perfossio, ¿ónis, f. [de perfodío]. 
Gloss. Phil. Accion de barrenar. 

perfosso, as, are [de perfodío = 
agujercar]. Abrir, barrenar, agujercar, 
taladrar, «a/íquid, 'Glos. gr. lat. = Eq. 
Y. perfodío. 

Perfossor, óris, m. [de perfodío]. 
Plaut. El que penetra ó agujerea; Apul. 
El que roba (quebrantando puertas, ar- 
cas, etc.). 

perfossúra, z, f [de perfodío]. 
Gloss. gr. lat. Portillo, boquete, aber- 
tura liecha en alguna puerta. 

perfossus, a, um, Part. p. de 
perfodio. 

perfovéo, es, ¿re [de per y jordo 
= fomentar: post. á la 6p. clás.]. Cui- 
dar con esmero, «gros, Sedul. = Eq. 
Vulde focéo. 

perfráctus, u, um. Part. p. do 
perfringo. 

perfrémo, is, úi, $re, n. [de per y 
fremo = bramar: ant. á la ép. clás.]. 
Bramar violentamente, hacer gran rui- 
do, d-lphini rostris, Att. ap. Cic. = Eq. 
Velementer fremo. 

perfréquens, tis [de per aum. y 
Srequerns], com. Liv. Muy frecuentado, 

perfréq vento, as, are [de per aun. 
y /requento = frecuentar). Frecuentar, 
visitar muy 6 menudo, alfquen locian, 
Hyy. = Eq. Sapius frequento. 

4 perfreto, as, áre [de per y fre- 
tum = estrecho]. Pasar en un bote, en 
un bajol, etc., navegar sobre ó por, ín- 
ter radósa, Solin, = Eq. Tranms/réto, 
pertran«to, 

perfricátus, a, um, part. p. de 

perfrico, as, áre, a. (do per y frico 
== fregar: muy clás.]. Frotar larga- 
mente, rofregar, estregar, totum corpus, 
Cels., faciem fuliyíne, Potr. — Perfrin 
care frontem, Mart., 4 0s, Cio., Ó /a= 
ctem, Plip., pasarse la mano pur la on- 
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ra, deponer toda vergllcnza, quitarse la 
mascarilla. Perfricatu Ó perfricta frons, 
Petr., hombre sin verguenza. = Eq. 
Valde frico, totum frico. 
erfrictío, ónis, f. [de perfriszscol. 
Frio, escalofrío total, como el que s8 
siente antes de la calentura. v. el sig. 
erfrietío, ónis. f. (de perfricol. 
Plin, Desolladura (hecha rozándose 6 
frotaudo en alguna parte). v. el ant. 
perfrictiuncula, e. f. [dim. de 
perfrictio 18]. M. Aur. Escalofrío li- 


gero. 
perfrictus, a, un Part. p. de per- 
Írico. ANS 
perfrigéfacio, is, ¿re, a. [do per 

y Jrijefacio = enfriar]. Enufriar, helar, 

mihi cor Syrus, Ylaut. = Ey. Valde 

Jfrigidon facío. 

erfrigéo, es, frixi, frictum, *"gere, 

n. [de per y frigóo = estar frio]. Tener 

mucho frio, estar yerto, aliquis, G1038. 

Phil. = Eq. Valde friyéo. 

perfrigéraátio, Gnis, 
frigérol. Apul. Refresco. 
perfrigérátus, a, um (part. p. de 
perfrigéro]. Scrib. Refrescado, €n- 
friado. ba 
erfrigero, as, are, a. [de per y 
Jriyéro = enfriar: post. 4 Aug.J. En- 
friar completamente, alíguid, Scrib. = 
Eq. Rerrigéro. 
perfrigésco, is, céóre, m. [de per 
y frigésco = onfriarse]. Enfriarse mu- 
cho, quedarse muy frio, canes, Varr.; 
languidecer (habl. del est.), alíuis (post. 
á la ép. clás.), Aur.=Eq. Vuld* friyeo. 

perfrigídas, a, ton [do per aun. 
y frigídus). Cic. Muy frio. 

perfringo, is frégi, fractum, qére, 
a. (de per y franjo —= quebrar: muy 
clás.]. Quebrar enteramento, romper, 
hacer pedazo8, sarum, Cic., abrirse paso 
á través de un obstáculo, cortar por 
medio, phalangem hostrion, Caes.; des- 
hacer (fig.). aniquilar, destruir, 1e708, 
Cic. — Perfringére muros, domos, Tac., 
arruinar las murallas, forzar las casas. 
Perfrinyére decreta senátus, Cic., anular 
los decretos del senado. Perfringére 
anímos suaritate, Cic., rendir los áni- 
mos con su dulzura. = Eq. Efringo, 
rumpo, frango, ciclo. 

perfrío, as, are, a. (de per y frio 
— moler: post. á Auk.]. Moler, macha- 
car, baccas myr:i, Colum. = Eq. Probé 
frio, contéro. 

perfrivóolus, a, um (do per aum. 
y Fricótus]. Vop. Muy frívolo. 

perfructio, óxis, £ [de perfritor: 
lat. ecl.J. Aug. Goce. 

perfrúctus, a, un (part. p. de p+r- 
frúor]. Lucr., Cic. ap. Prisc. Que ha 
gozado de. _., ” 

? perfruitio, ónis, f. (de perfrúor: 
lat. ecl.]. Aug. Fruicion 80c8 com- 
pleto. E 

perfruitus, a, un. Ov. Part. p. 
de perfrúor. y 

perfrúor, éris, frúctus (y Tus) 
sn, frúi, dep. [de per y fruor = go- 
zar: muy clás.]. Gozar completamento, 
latitía. auctoritáte, otío, etc, Cic. — dd 
perfruéndas coluptátes (pas.), Cic., para 
gozar de los plageres. 
frúar palris, Ov., ejecutaré, cumpliró 
las órdenes de mi padre. = Eq. Plene, 
díu et constanter fruor, vmnaém fructurn 
percipio, potior. 

-perfúuga, +, m. [de porfugío: muy 
clás.]. Cic. Desertor, fugitivo. : 

perfúgio, is, ni, ¿re, n. [de per y 

.fuyto = huir ). Refugiarse á, guare- 
corse, acogerse, Corinthun, Nop., ud tri- 
biúúnal, Tac. (rar. on est. sent.); huir, 
pasar al campo enemigo, desertar, a 
Pomplio ad Cesdrem, Css. (muy clás.). — 
Perfugiunt ad fati necessitatem, Gell., 60 
excusan con la fuerza inovítable del 
destino. = Eq. Plané fugio, confugTo, 
refugio. - 

erfúgium, Y, n. [do perfugio). 
Cid. Befugio, asilo; Efugio, pretexto, 
escapatoria. — Perfugd uti, Cic., valerse 
de una escapa 


patoria. 
p, te, ire, a. [de per y Jfulo 


f. [de per- 


- 
» 


- 


Mandatis per- 
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clo = sustentar: post. A la €p. clás.]. 
Sostener (fñig.), apoyar fuertemente, se- 
nátum, Auct. Paseg. ad Pis. = Eq. Bene 
fulcio. 

- perfulgens, (is. Prop. V. pree- 
fulgens. 


perfulgérat, ars, n. unipers. Not.” 


Tir. V. prefalgurat. 
perfúltus. V. prefúltas. 
perfunctio, onis, f. [de perfúungor: 

muy clás.]. Cic. Ejercicio, cumplimiento 

de un cargo, de un empleo. — Perfunc- 
tío lahórum, UiC., desempeño del tra- 
bajo, trabajo por que 86 ha pasado, con- 
cluido. SS 
perfunctórie [do perfunctorius], 
adv. Ulp. Por cumplir, á más no poder, 
con negligencia, superficialmento. 
perfunctorius, a, um [de per- 
fúnctus]. Nov. Val. Hecho superficial- 
mente, á la ligera, con negligencia. 
perfunctus, a, um. Part. p. de per- 
fúungor. ; 
perfúndo, is, údi, úsum, dere, 8. 

(do per y fundo = derramar]. Vertor, 

echar, derramar, mustum in vas, Col. 

(post.á Aug.) :; bañar, pecus fuctis, Virgw 

inundar, aliquem lacrímis, Ov. (muy 

elás.); bañar, inundar, regar, ubertas 
fontium Htalérm, Plin.; revestir, cubrir, 
tecta auro, Sen., prdes amicitl, Mart. 

(post. 4 Aug.); llevar de alguna cosa 

(fig.), inundar, sensus dulcediíne (muy 

elás.), Cic. — Boces hic perfunduntur, 

Varr., aquí se bañan los bueyes. Per- 

fundére oculum alícui, Ulp., sacarle 4 

uno un ojo, hacérselo saltar (post. á la 

ép. clás.). Perfudit artus sudor, Virg., 
sus miembros están bañados de sudor. 

Ostro perfúisa vestes (poét.), vestidos 

teñidos de púrpura. Sqena perfusa croco 

(poét.), Luecr., la escena cubierta de aza- 

fran. Cubiculian sale perfunditur, Plin., 

el aposento está bañado de sol. Perfun- 

dire aliquem gaudío, tinmore, etc., Liv., 

Menar á uno de gozo, de temor, etc. 

Studía quibus perfundi sat est, Cic., los 

estudios de que basta tener una tin- 

tura. Quiine horror perfindit! Cic., qué 

horror so apodera do mí! Perfúsus li- 

quídis odorivus, Hor., rociado de esen- 

cias, perfumado. = Eq. Aspergo, Ccor- 

8peryo, Tijo, irrfjo, irroro. 
perfungor, éris, functus sum, gi, 

dep. [do per y fungor = cumplir]. Ejer- 


* cer, servir un empleo, cumplir perfccta- 


mente, desempeñar, aliquo munére, Cic.; 
gozar, omnibis honis, Sulp. ap. Cic. (muy 
rar.). — Perfungi honoridus amplissimis, 
Cic., pasar por las más grandes digni- 
dades. Perfúnctus est onéra guerstoria, 
edilicia, protoría, Firont., desempeñó 
los cargus de cuestor, edil y pretor (post. 
á Aug. con el ac.). Perfúngi fato, Gell., 
6 rita, Lucr., cumplir su destino, mo- 
rir. Sues perfuncias esse a jebri, Varr., 
que las cerdas están libres de la fiebre 
(ant. 4 la ép. clas.). Pericúla quibus per- 
fúncti sumus, Cic., los peligros de que 
nos hemos librado. Perfún-tus premia 
Lucr., que ha obtenido premios. Per- 
finctus atque perpéssus multa, Cic., que 
ha pasado y sufrido muchos trabajos. 
— Eg. Plene el usque ad jfinein fungor, 
ago, obto. . 

perfúro, is, ére, B. [de per y 
furo = estar furioso; poét.]. Estar tras- 
portado de furor, fuera de sí do furia, 
atíquis, Virg. = Eq. Valde Juro. 

?¿perfúse [do per/úsus), adv. Sison. 
Abundantemento. V: praefuse. 

perfúsio, únis, f. [de perfundo: 
post. 4 Aug.]. Plin. La accion de der- 
ramar, rociar, Tegar, mojar. 

erfusor 

Cels. £l que derrama, rocía, riega. 
pperfanorie [de perfusórius], adv. 

p. Confusa, embrolladamente, de un 
modo vago. 

perfúsóorius, a, um [de perfindo: 
post. 4 Aug.J. San. Superfcial, ligero, 
que no profun 

perfusus, 2, um. Part. p. de per” 
fundo. 

Perga, 2, f. Plin. Perga, ciudad 


de Pantilia. 
Pergk us, 4, mn. Plún. Propio de 
la ciudad de Porga. 


oríis, m. [de perfúndo].' 
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Pergáma, 5rum, n. pl. Virg. 128 
fortalezas, los murus de Troya, y por 
extension la ciudad misma de Troya. 

pPergaména, z, f. Plin. Territo- 
rio de Pórgamo. 

Pergámenus, a. tum. Plin. Lo per- 
tencciento á la ciudad de Pérgamo. — 
Pergameéna charta, Plin., el pergamino. 

Pergáméus, a. um. Prop. Lo per- 
teneciente 4 los alcázares y Muros de 
Troya, troyano. Pergamitus deus, Mart., 
Esculapio. Sil. Romano. 

+ Pergámina, «, f. Isid. V. P.er- 

aména. 

Pergamis, idis, f. Varr. Ciudad 
de Epiro. 

Pergámunm, i, n., y 

Pergamus, í, f. Plin. Pórgamo, 
ciudad do Misia, de Tracia, de la isla 
de Candia. _, 

pergaudéo, +s, €re, n. [de per y 
gaudío = alegrarsc). Alegrarse mucho 
de 6 por, Treboníum a te amaári, Cic, = 
Eq. Vehementer guudéo.. 

Perge, es, f. Plin. V. Perga. 

pPergensis, e, adj. [de Pergaj. Mel. 
v. PergTus. 

?pergigho. v. pregigno. P'er- 

Enitus, a. +, engendrado, produ- 
cido, Pelag. (at. de la dec.). 

pergin' en lugar de pergisne? 
¿Prosigues ? 

perglisco, is. ére, n. [de per y 
glisco = engordarse]. Aumentar, Cre- 
cer, engordarse, gallina vigesíma luna, 
Col. = Eq. Valde glisco. 

pergnarus, a, um (de per aum. y 
gnarus]. Sall., Apul. Muy instruido, 
muy docto. 

pergo, ts, perróxi, perrectum, gére, 
a. yn. [de per y rego = regir]. Prose- 
guir, continuar, iter, Sall., fucére alí- 
quid, Cic. (rar.); ocuparse con actividad, 
emprender, aliguam rein, Tac. (post. 4 
Aug.); ir, venir, marchar, dirigirse á, 
donen, tn Ó adecersym hostem, Sall., al 
castra, Cues.; oboium alícui, Ad THeren. 
(est. es su sent. domin.). — Obsercans 
quo tendére pergant; Virg., observando 
qué direccion toman. Prospére cessura 
quie peryérent, Tac., que tendria buen 
éxito cuanto emprendieran. Cel8ri per- 
gunt fielmina lapseu, Lucr., los rayos 
caen con rapidez. Pergamus ad reliíqua, 
Cic., pasemos á lo demás. Perge, Pon- 
pont, de Cesáre, Cic., sigue, O Pompo- 
nio, hablando do César. Pergite animo, 
milites, Liv., ánimo, soldados. Ad ple- 
bem pergitur, Ceec., 80 apela al pueblo. 
Pergin” argutarier? Plaut., ¿acabarás de 
charlar? = Eq. Recta vado, €0, tendo, 
contendo, proséquor; persevero, persto, 
persisto, continño. 

pergrácilis, e [de per aun. y gra- 
cílis]. Plin. Muy delgado, delicado, 
feble. 

pergrécor, arís. ari, dep. [do per 
y yrecor.= imitar 4 los griegos: ant. 
á la ép. clás.]. Entregarse á comilonas 
y borracheras como los griegos, dies noc- 
tésque, Plaut. = Eq. Grecorum more 
intemperantius vivo, epúlis et potationi-. 
bus inservio. 

pergrandésco, is, é$re, n. [de per 
y grandesco = crecer: ant. á la 6p. clás.).. 
Hacerse muy grande, crecer mucho, 
fruges, Att. ap. Non. = Eq. Valde yran- 
désco, pergrándis fo. 

pergrándis, e [de per aum. y Jran: 
dis]. Cic. Muy grande, crecido; Liv. 
muy anciano; Hier. Muy gordo, enorme; 
Plaut. Muy considerable. a 

¿pergráphicas, a, um [de per 
aum. y graphicus]. Plaut. Bien hecho, 
acabado, perfecto. 
pergrátus, a, um [de per sum. y 
gratus). Cio. Muy grato. — Pergrátum 
imihi erit, 6 fecéris, Cic., m0 darás mucho 
gusto, será para mí de mucha complar 
oencia. —, 

y? Aedes e (de per aum. y gravis]. 
Cio. Muy grave, serio, elrounspecdo $ 
Ter. Muy da 

peurEra 

.q-> 


[de pergrávióh abr, 


rd 
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Oto. y gravemente; Clio. Muy severa- 
men 

pergila, «, f. (de pergo). Plin. Ga- 
lería descubierta para pasearse; Balcon, 
corredor, mirador; Cenador Ó comedor; 
Emparrado que sube por encima de pa- 
los dispuestos en forma de cenador, ó que 
hagan calle; Plaut. Lagar de prostitu- 
cion; Vop. Escuela (establecida en uno 
de los pisos de la casa). 

pergilána, «, f. [de pergila: se 
ent. oitis). Col. Especie de parra que. 
trepa en forma de corredor. 

Pergus, ¡. m. Ov. Lago de 8ici- 
lia cerca de Enna. 


pérhanrio, is, haúst, haústum, rire, 
a. [de per y haurío == agotar]. ber 
del todo, agotar, apurar, calicenm uno 
haste, Apul. — Auríbus perhauriinda 
sunt, Piaut., debe oirse con avides, sin 
perder sílaba (otr. leen peraudienda). 
== Eq. Ezaurto. 
pérhadstes, a, qa rola p. del 
precedente; O. Serv. A O. 
pérhibéo, es, úl, Yum, tre, e. [de 
per y habío == tener). Dar, exhibir, 
mostrar, presentar, oplram relpublica, 
Cat. ap. Gell.; atribuir, magnam aucto- 
ritátem alícui, Plin.; decir, afirmar, ase- 
gurar, alíquid esse ita, Enn. (muy 
clás.). — Est locus Hesperfam quam mor- 
táles perhibibant, Enn., hay un país que 
se llamaba la Hesperia. Nec minus est 
Agesilaus perhilendus, Cic., y no merece 
menos ser mencionado Ágosilao. Ut 
rhibetis, Oto., segun docís. Ergdo per- 
Yoent et Nocte creátos, Enn., dicen que 
son hijos del Erebo y de la Noche. Va- 
ten hunc perhibébo optimunm, Poet. ap. Cio., 
le proclamaréó el mejor de los adivinos, 
Perhibére testimontfum, Varr.. dar testi 
monio. == Eq. Exhíbdo, prado; tribio ; 
dico. affirmo; ayppello. 
érhiémo, as, dre, n. (de per y 
Aiémo = invernar: post. 4 Aug.J. Pa- 
sar el invierno, svicí vacíi, Col, == Eq. 
Hitmem totam transizo. 
+pérhilum [de per y Aílum), adv. 
Lucr. Muy poco. 
pérhónéstas, a, um (de per aum. 
huniatus). Arn, Muy honesto, vir- 
uO0so. 
¿rhóngdrifice [de perhonori/ícus 
ade. Cic. Muy honoríficamente. » 


pérhónórificus, o, um [de per 
-aum. y Ahonori/Tces). e. Muy honorÍ- 
fico, muy honroso; Cic. Lleno de aten- 


pérhorréo, es, Pre, n. [de per y 
horrio == tener horror: post. á la 6p. 
a lr > a temer 
mucho, tela eN, . = Eq. 
Valde horrio, de 

pérhorrésco, ía, dre, n. [de per y 
horrósco ww tener horror: muy olás.]. 
Nepantarse, horrorizarso, temblar, foto 
corpóre, Cic.; (act.) tener horror á, mio 
tar c0n horror, vexatidnem virginum, 
Ojo. == Eq. Valde horrio. 

perhorridus. a, um [de aym. 
7 orr tdus]. Liv. Muy terri O08pan-> 


¿rhospítAlis, e (de per aum. 
Aompitatis). * Cie. Que Le dla. hospita: 
lidad, que recibe con amor y benevolen- 
ela á los huéspedes, 4 los extranjeros. 
¿porhtmániter (de perhúmanus), 

. Cie, Muy humana, afable, benig- 
namente. 

pórhtmánas a, wm [de per aum. 
undánus). Cie. Muy humano, afable, 


O. 
*péríam. V. períent. 
ériámbus, 1, m. Quint. Pié mé- 
aribo que consta de dos sílabas breves, 
llamado ordinariamente pirriquio. 
Pértándros, dri, me. Plin., Aus, 
Gell. Periandro, EA Corinto, uno 
de los siete sabios de Grecia. 


$, 
»póribostos, ma pl id 


á Aug. 
péribólas, 4 me, prob) vit. 


“Cio. Peligroso, 
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Péribimins, Y, m. Juv. Nombre 
de varon. 
¿érícArpum, tf; n. [replxaprov]. 


Plin. Especie de cebolla. 
p8richristárion,t, n. [zeplgpus- 
toc]. M. Emp. Especie de colirio. 
périchyte, es, f. [nepeyorí]. Cod. 
Combate á braso O. 
Péricles, +, m. Cio. Perl- 
coles, célebre orador ateniense, discí- 
pulo de Anaxagoras; Otros del mismo 
nombre, ! 
pértciftáibindeus, a, um [de 
elftor: post. 4 la ép. clás.J. Apul 
ue hace la prueba Ú se aventura. 


pértolitatio » 5nts, f. [de perlcit- 
for). Cio. Bxperiencia, prueba, tenta- 


tiva. 
périchtátes, a, um (part. p. de 
periciltor). Cio, Él ue ha hecho exe 

riencia; pas. Pro ex 

O. 

péricliter, Gris, árt, dep. [de pe- 
ricillum == peligro). tar, probar, ex- 
perimentar, Adem alicújus, Solin. (muy 
clás.); lr Praga arriesgar, pones en po- 
ligro, saliétem relpublica, Cie. (rar., pez 
muy clás.). — Perictitárd omnia, Quins., 
ensayar todos los medios. Nun per obse- 
quíum, sed prellis et periclitando tuti 
sunt, Tac., hallan sa seguridad, no en 
la sumision, sino en los combates y en 
la audacia. Periciltári anímum alicújus, 
Plaut. , sondear las intenciones de al. 
guno. Perictitánti succurrtre, Petr., s0- 
correr al que está en peligro. Me capt- 
tia periclitaturn meminí, Apul., recuerdo 
que mi vida estuvo en pi (post. 4 
la 6p. clás.). Perictitári capite, Mart., 
tener sobre sí una acusacion capital, 
In poa puéris, Cic., para sacar 
el horóscopo de los niños. Omala qua 

clitámtu? secárt, Plin., todas las 

esiones que pueden hacer necesaria la 
amputacion. Periclitári hospítem, Diom., 
atentar contra los dias de sa huesped. 
Periciitánda vires Ingeníi, Cic., debemos 
ensayar, Veda las fuerzas del ingenio. 
== Kq. ricilum facto, experiíor, ex- 
ploro, tento, probo. 

pégriclam. V. pericúlem. 

pal e jatte hy 

ériciyménus, i, m. [rspizdópe- 

iS Plin. La madreselva ; Periclime- 
no, hijo de Meleo, uno de los argonau- 
tas; Plin, Nombre de un escultor. 

PEricópe, es, f. [reprrorA). Hier. 
Idea ó pensamiento encerrado en una 


frase. 
+pégricúlátas sem [pret. de pert= 


cillor]. Cat. V. periclítor. 

péricúlo, ónis, m. [de pertcillum]. 
Commod. El que prueba, ensaya Ú 
hace experiencia de una cosa; chafallon 
mal obrero, que se arriesga y expone á 
echar á perder la obra. 

pégricúlósé [de periculósus), adv. 
yn Peli poa 

riculósus, a, um [de pericillum). 

S arriesgado. pericue 
losior, Tac. 

péricúlem, f, mn. y sino. poét, 
ico i, nm. [del prim. perior, 
e donde peritus, experíor]. Cio. Pe- 


ligro, riesgo; Prueba, ensayo, tentativa; 


_ JIndisposicion, enfermedad, Plin.; Cau- 


sa, proceso, séntencia, Cic, — Periciilum 
Jfactre in littéris, Ter., dar una prueba 
de su instruccion. Pericili xihil tibi est 
a me, Ter., nada tienes que temer do 
mí. Pericli mihil ez indicio est, Ter. 
no hay riesgo en descubrirlo. Tute t 
obio Jecísti, Cioc., tá propio has 
echo el ensayo de tus fuerzas. Perl- 
cúlusm subire pro amiso, Cic., exponsrso 
por un amigo. Pericislum suscipdre 6 
grYdi, Cic., exponerse á un pelígro, 
Salus sociórum summuin in pericilur 
vocátur, Cic., la salud, el blonestar de 
los aliados está serismente amenazado. 
Pericúlum comfáre alícui, 0 intendire 
alícut 6 is uem, Cio., poner en peli» 
gro á uno, suscitarle algun peligro. /s 
poriciilum se commitiiire, p 
asrojarso al Rempubilcam a 
e, Ole. var del po» 
6 la ruytitiva Puidilun 110... 
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Olc., es de temer que... Periciólo meo; 
Plaut., bajo mi A gg Rem 
pericúli sui facire, Dig., responder de 
una cosa, tomarla bajo su responéabill- 
dad. Unum ab its petivit, us in pericitlo 
suo inmscridirent ... Nep., una 00sa les 
zogó, y fué que hiciesen constar en su 
sentencia ... Jn acítis perícillis, Plin., 
re 8 enfermedades agudas (post. 6 

ug. e 

éridónéus, a, wm [de per sum. 

6 ldondus). Ces. Muy idóneo, Á propó- 
sito, conveniente. 
púrio Ente, ts, £ [repu)y 230). 
Avien. Descripcion geográfica de la 
tierra (título de una obra). 

périens (?), Gntis. V. peréo. 

+pérfent. En lugar de perio 


bunt. : 
¿riergía, e, f. [reprepyia). Quint. 
aRividad du rflua, do A cedivo. cue 


riosidad; Capell.. La Vana Curiosidad 
(personificada). 
_pégrihódos. V. periódos. 

Périlans, /, m. Curt. Nombre de 
un Macedonio. : 

Périleucos, f, m. [xsprisuxoc). 
Plin. Piedra preciosa. 

Périlla, w, f Ov. Nombre de 
mujer. 

Périlitdas, a, wm. Ov. Lo per- 
teneciente 4 Perilo. 

Pérlllas, 11, m. Hor. Nombre 
de varon. . 

Périlles, í, m. Plin. Perflo, artí- 
fice ateniense. 

périllústels, e [do per aum. 6 il. 
ae . Cio. 0d ustre. 

rimáchia, 2, f. [repiyayca). 

sil, Plan de ataque. á ds 
périmbEcillus, a, um [de per 
a 6 imbecillus]. Cic. Muy debil, 

CO. 

Périmeédes, is, f. Prop. Porimedos, 
célebre hechicera. a 

Périmédeins 6 Périmideas, 
a, wm. Prop. Lo perteneciente Ah la 
hechicera Porimedes. ” > 

Pérímele, es, f. Ov.* Perimele, 
ninfa hija de Hipodamants. 

Perimells, ídis, f. Serv. Ninfa pro- 
tectora de las ovejas. 

p3rimetros, !,f. [nrepinerorc]. Vitr. 
Circuito, ámbito, cirounferencia. ' 

¿rimmdinsun, a, um [de per aura, 

6 ¿nmmensus. Ennod. Inmenso, 

périme, is, ¿mí, imptum Ó ¿mtum, 
$re, a. [de per y emo == comprar: muy 
clás.]. Quitar, extinguir, aniquilar, des- 
truir, alíquid, Cic.; matar, hacer pere- 
cer, alíquem , Ov. (poét, y de la pros. 
post. ád Aug.). — Si vis allqua mujor 
redditum permisset, Cic., si una fuerza 
superior hubiera impedido mi regreso. 
Trojá periptá, Virg., destruida Troya, 
Crudili morte perémptus, id., arrebatado 
por una muerte cruel. Perimére curas, 
Plin., desechar las inquistudes, Si ludéó 

rimtí sunt, Cic., si se han abolido 
os espectáculos. = Eq. 4Adimo, inte- 
rímo , tollo, auféro, exstinguo , destrío, 
deléo. 

¿rimpéditus, a, um [do per aum. 

6 impeditus). Hirt. Muy impedido, que 
tiene muchos estorbos (hablando de un 
camino Ó paso). 

Périmila, e, f. Plin. Promonto- 
rio y ciudad de la India 4 la parte acá. 
del Ganges (hoy Malaca). 

périncértas, a, um [de per aum. 
6 incértus). Muy incierto, du- 
doso. : 

périncommédé [de perincomms- 
dus], adv. Cic. Muy impertinentemente, 
Áá muy mal tiempo ú ocasion. 

périncommédas, a, um [de per 
o 6 incommódes). Liv. Muy inoó- 
modo. 

grinconséquens, tis [de 

a. ó ad 00m. Gel day 
inoconsecuento, CUya no es 


legítima. 
értindó, alv. er 1 . . Cie, 
pa o meto, nato, saul, 
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periade ut, perinde quasi, perinde ac 
st, porindo lanquam, perinde quam... 
Cie., como si... Perinde est tan- 
guam sí ego di Gell., es lo mis- 
mo que sí yo dijera... Perinde 
mon gratus fuit advéntus, Suet., la 
venida no fue tan agradable. Perinde 
ul me celle intellígis, Plaut., segun com 
prendes tá que yo deseo. Prriade ut 
opinio est, Cic., segun, conforme se 
piensa. Perinde ac sí meus essem , Cic., 
comu si lo" hubiera usado. 0,eró:a, el 
porinde fructuusa ars, Cic., arte ignal. 
monte trabajosa que útil. Ufilivaimam 
tunes, sel non porindo pupulare, Plin. 
j., cargo muy útil, pero no ignalmente 
popular. Non perinde alque -yu puta- 
ram , Cie., m0 como yo me habia figu- 
rado. Perind» ut aficerdtur, Suet., se- 
las impresiones que recibía. Perino 

d- disina humund ue, Cio., lo mismo lo 
divino que lo humano. —Jusjurandum 
perinle astiuandem, quam si Joven fe- 
feliizset, Tac., que debia considerar el 
perjurio como una ofensa hecha al 
miemo Júpiter. Atrox calum. perinde 
jayenfa, Flor., el clima es rudo, y los 
moradores ni más ni menos. Perinde 
dices et eloquentía clarus, Tac., igual- 
mente rico y elocuente. Crure sinistro 
nun periade ral¿bnt, Just., tenia la pier- 
ma isquierda más dóbil (que la derecha). 
Nulia re perinde comuótus est quam res. 
6nso, Suet. , nada le hirió tanto como 

respuesta. 

périndigéo , es, ire, n. [de per 6 
indiydowz necesitar: lat. ecl.J. Estar com- 

letamente necesitado, aliyuis , Tort. x= 

périndigne [de perindignus), adv. 
Suet. Muy indignamente, muy mal, con 
gran molestia. 
érindignus, a, um [de per aum. 
é indignus). Sid. Muy indigno. 
périndilgens, tís [de per aum. 
6 indú!lyens), com. Cic. Muy indulgente, 
muy condescendiente. 
é¿érinfamis, e [de peraum.ó infá- 
mis]. Suet. * Muy infame. 
érinfirmas, a. um (de per aam. 6 
infirmous). Cio. Muy débil.” o 
péringéniósus, a, um (de per 
aum. 6 inyeniúsua). Cic. Muy ingeuio- 
so. de mucho talento. 

péringrátus, a, um [de per aum. 
6 ¡nyratus]. Cic. Muy ingrato, muy 
desagradecido. 

ériniquus, a, um (de per aum. 6 
ini ues). Cic. Muy inicuo, injusto. Per- 
iniqno anímo ferre, Ce., levar muy á 
mal, con mucha impaciencia. 

p crinjuúríns, a, um [de prr aum. 
é ¿injuríus). Apul. Muy injurioso, 
ofensivo; Muy injusto. muy irregular. 

périnvigais, s (de per aum. 6 ín- 
algnis]. Cio Muy insigne, famoso, 
ilustre, . 

pegrinsólens, ts (de per aum. 6 in- 
sólens).. Not. Tir. Enteramente desa- 
costumbrado, fuera del uso comun. 

pégrintéger, gra, grum [de per 
aum. 6 intéyer]. Gell Irrepronsible. 

Périnthía, e. f. Ter. La Perintia 
una de las comedias de Menandro, 

Peérinthíus, a.m. Ter. Lo per- 
rei á Perinto, coludad de Tra» 

Périnthoas, í, f Mel. Porinto, 
ciudad de Tracia; Heraclea, 

+ périntro, as, áre, n. (do per 6 
intro == entrar]. Penetrar en, entrar, $e 
aliquem locum, Fost. == Eq. Por aliquem 
locum intro. y 

érinando, as, dre, n. (do per 6 
imúindo ue inundar). Inundar comple» 
tamente, Nitus e a arinis, Aloim. 
(poét.). == Eq. Valde inindo, 

aloe de is, Fre, a. [de per 6 

rt: 


Haas (da a p7 
ic AS e 


- 
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périnmvitas, a, um [de per aum. é 
ínvitus). Cio, que obra contra toda 
pu volun E 

pégrio y pértor, primitivos (sin 
uso) de comperto, peritus, experior, eto. 
Priso. $ 

ériócha, a, f. [xsproxY]. Aus. 
Compendio, suma rio. Cenproxí) 
périódeuta, e. m. (zepun8ruricl. 
Just. Visitador, auxiliar del Obispo. 
périódicas, a, um (=spinbixó:). 
Plin. Periódico, lo que vuelve á cierto 
tiempo fijo; Circular. 

pérlódes opéricdos, i, f. (x1 
ob”,<]. Clic. Periodo, cláusula, circulto 
armonioso de palabras; Fest. Los cua- 
tro certámenes de Grecia, pitio, istmio, 
nemeo y olimpio. 

périor. V. períe. 

Périosteltis, idie, f. [nepróoreov). 
L. M. Inflamacion del perióstio. 

Pérlestéon, i.n. [zepróctenv). Cal. 
Aur. Membrana que cubre 6 envuelve 
al hueso. > 

Péripátéticl, órum, m. pl. Ojo. 
Peripatóticos, filósofos sectarios de Aris. 
tóteles. e 

péripátiticus, a, um. Gell. Peo- 
ripatético, lo perteneciente 4 los filóno- 
fos peripatóticos. 

id brea dtía, m. (repermiras- 
pa]. Cic. Tagiz alfombra. En pl. Pe- 
(por peripetasmallbus ). 


ic. 

Périphánes, ís, m. Plant. Nom- 
bre de varon. 

Périphas, ántís, m. Ov. Un rey 
de la Atica; Virg. Un general griego 
en el sitio de Troya; Ov. 
Lapitas. $ 

ériphéres, ¿s, adj. [rtpuprpre). 

Capell. Pircular? q Crepiprptc] 

périphéria 
yo . Perifería, 
Cc 


ripetasmátis 


Uno de los 


ea, f. [repicipria). Ca- 
rcunferencia cír- 
o. 
Périphétes, +, m. Ov. Hijo de 
Y llcano y de Auticlea. En 
Périphórótua, ¡, m. Plin, Sobre- 
nombre de Artemon, 
périphrasis, is, f [xepigonare). 
Quiut. Perífrasis, circunlocucion (retór.). 
périplus, 1, m. [xrepirloc]. Plin. 
Navegacion rededor; Periplo, título 
de las desoripciones de algunas costas 
marítimas, como el Periplo de Jeno- 
fonte. > h 
éripneamónia, =, f. [tepirven» 
ea "-: Aur. Pulmonía. ce 
péripneumónicus, a, um [nspr 
rviuuovxo3). Plin, El que está enfermo 
de o 
+ péripsdma, dis, a. [nepl: , 
e Objeto impuro. ; lus +nno] 
ériptóros, /, m. [xtpir=epnc]. 
vir. Edificio rodeado de Pica ] 
périrátus, a, um [de per aum. 6 
íratus). Cic. Muy encolerizado. 
Périrrheúsa, «, f. Plin. lala del 
mar Kgeo. : 
périscélls, Ydio, Y. [nsprexsMe]. 
Hor., y 
périscélium, Y, m. [repraxd) nv). 
Tert. Adorno de las mujeres, que las 
ceñia las piernas, como una liga, 
périsse. Sinc. por periisse. Or. 
Y. pereo. 
périsseúma 6 périttedma, des, 
D. [repizsepa, AR a]. Abundan- 
cia, demasía (en las distribuciones de 
los víveres). E 
périuechorégia, a, f. [xepusgo. 
xooriia]. Cod. Theod, Coamo el ante» 
or 


Périssólógla, o, f. [xepresoloyia]. 
Quint. Redundancia, pleonasmo. 

érl e. $, f. Y . . 
Be co e A ]. Pla. Le 


gula lil [napreods]. Capel. 


péristalticas, a, um (de . 
pd ) M. Queso arar 6 seva 
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périntásis, te, £. [neploras:c). Petr. 
ento, asunto de un discurso. 
id Snís, m., y 
ristérdos, 1, f. voteped 
Plin. La verbena, yorba. it 1 
gristérides insíle, . Plin, 
lo : del mar Egeo (las de palo- 
mas). 
éristróma, 4¿tís, n. 
Pla "Tapiz, alfombra. Cotplorpoe) 
istroph » e 2onp% 
ar Con, Aira E el 1» 


péristylium, 7, n. [xeputudcov), * 


Vitr., y 
péristYlam, f, n. [rapierulov]. Clio. 
Peristilo, editicio sostenido por 
con columnas al rededor, 
púrite (de peritus], adv. Cio. Sa. 
bia, doctamente, con macetría. peri. 
tíns, Sen. -issimó, Cio. 
Períthóous. V, Pirithdus. 
péritia, a, f. [de peritus]. Ball. 
E ericiA, práctica, maestría, inteligeno 


A 

tpgrTto, as, ¿re, n. [frec. de pe- 
rio a perecer: "ant. 4 la 6p. clás.). 
Perecer, morir, per virtitem, Plaut. == 
Ea. dro 

péritónios membrasa, f. [nep 
«tóvarm;). e. Aur., y 

péritóntgam y piritóntum, +, 
m. [repiróvaror, reeprtaverov]. €. Aur. 
Peritoneo, tela que cubre las partes in- 
ternas del vientre inferior, 

pégritónitis, Ydis, f. L.M. Infla- 
macion del peritoneo 6 tela que cubre 
por dentro al vientre. 


éritúras, a, um [part. f. de pe- 


rd). Stat. El que ha de perecer. 
péritus, a, wm [del prim. pertor, 
de donde pericúlum, perior, etc.]. Cie. 


Perito, docto, experimentado, práctico. 
— Jure peritíor, Cic., más versado en el 
derecho. Peritus obséqui, Tac., hecho á 
obedecer. Peritus ad disciplinam, Cic., 
práctico en la enseñansa. Peritissimus 
de agricultúra, Varr., muy inteligente 
en Ja agricultura. Pertti regidnum, Css., 
prácticos en el terreno, conocedores del 
pafo. Homines usu pertti, Cio., hombres 
prácticos, de experiencia, Me peritus 
discet fher, Ov., el docto Ibero repe- 
tirá mis cantos. Perita caelestfum pro- 
digiórum mulYer, LiAv., mujer hábil en 
interpretar los prodigios celestes. Jure 
peritus, Lucil., instruido en el derecho. 


Peritus ad alíquams rem, Cic., Ó in all- : 


gua re, Prop., diestro en alguna cosa. 
Cantare periti, Virg., diestros en el 
canto. Periti, Ov., los entendidos, los 
sabios, los connacedores de alguna cosa. 
Pera fable. Aus., fábulas ingeniosas. 
= Eq. Doctus, gnarus, haud ¡ynarus, 
aciens, prudens, Cullídus, 

IPerius, fi, m. Hyg. Uno de los hi- 
Jos de Egipto. 

Peérixyómenos, os, adj. [zepr. 
Euvuzv05]. Plin. El Perixiómeno (el que 
so frota cn el baño), nombre de una 
estátua hecha por el escultor Anti- 
gnoto. 

¿trizóma, ¿ts, n. [nrepltwya]. Hler. 
cito, faja, tn 
perjéro. V. pejéro. 
perjucúundé ¡[de perjucúndus), adv. 
Cic. Muy gustosamente. 

erjicandus, e, um [de per sum. 
y jucúndus). Cio. Muy gustoso, muy 
agradable. 

perjagís, +, sá). [de per aum. y 
Juyis]. Alcim. Continuo, incesante, que 
pr) a at a 
erjurátiunc e, f. [de per- 
juro con form. dim.” Plautb, Srlo 
de poca consecuen 

erjúirátus, a, wm [part. p. de 
Juro), co Violado con Ceridea el 

erjúuriósas, a, wm [de perjaurlicm). 

Aerial á perjurar. 

rjúriam, Y, u: [de perjiirus 
ae Porjurio, juramento o: ) 
perjure, s», dre y. V. pejiro 
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juramento; Plaut. Embustoro, monti- 
1080, — Perjuriorem hoc hominemn si quis 


cicérit, Plaut., si alguno ba visto jamás. 


hombre mas embustero. Perjúra fides, 
Hor., pertidia. Perjúra pectóra, Uv., 
corazon desleal, pérfido. Quid inter 


perjúrun et mendacens? Cic. ¿qué difo-- 


roncia hay entro el perjuro y el em- 
bustero? Perjurissímus leno, Cic., ru- 
fñian siempre pronto á perjurar. = Eq. 
Perficlus, infidus, fallax, mendaxr,. V. 
perfídus. 

perlábor, éris, psus sum, bi, dep. 
[de per y labor = deslizarse]. Correr 
á través de, Ó sobre alguna cosa. pa- 
BAC, aré quid, — Kutis suminas lecibus prr- 
latitur andas, Virg., se desliza cn su 
veloz carroza por la superficie de las 
aguas. Perlabi auras, Tib., penetrar 
los auires, volar, Zmos arími perlupsa 
recessus, Stat., penetrando en Jos plic- 
gues más recónditos del corazon. = Eq. 
Per atiquem lovum labor. 

perléatus, a, um [de per aum. y 
letux]. Liv. Muy alegre. 

pertimbo, is, ére [do per y lambo 
= lamer]. Lamer mucho, por tudas 
partos, cunes ulcéra, Alcim, = Eq. Un- 
desuue lambho, 

perlapsus. 
bor. / 

perlate [do per aum. y late], adv. 
Cic. Muy lejos, muy extensamente. 

perlaátéo, es, ¿re, n. [de per y latóo 
= esconderse). Ov. Estar muy oculto, 
muy escundido, = Eq. Lonye lutéo. 

perlátio, ónis, f. (de perfóro). Tras- 
porte, accion de trasportar, Hyg.; (met.) 
Luct, Tolerancia, sufrimiento, pacien- 
cia. 
 perlátor, 0ris, m. [de porféro: 
post. á la ép. clás.].  Amm. El que 
leva, el portador (de cartas ó esque- 
las). 

perlátrix, ic ís, f. [do prriátor). 
Eunud. La que lleva cartas. 

perlutus. Part. p. de perféro. 

perlaudábills, e [do per aun. y 
la mablir]. Dict. Muy laudable, muy 
digno de alabanza. 

perlavos, as, are, a. [de per y luro 
=— ar; post 4 la 6p. clás.]. Lavar 
enteramento, purgar de tuda mancha, 
por catocem fuctis mersum, Vert. =Eqg. 
Pexiente laco. 

periaxo, as. are, a. [do per y laro 
= extenier]. Relajar fuertemente, uté- 
qué, Apic. = Eq. Vulde luxo, ) 

periecebra ó pellécebra, e. 
E lio políerto: pal, de Pluut.]. Atrac- 
tivo. halazo, lisonja. ] 

porlectio, onix, f. [de perlíyo). 
Leotura entera. — Perlectivne (epistole), 
Cic., leyendo desde el principio hasta 
el tin. V. pellectio. 

perlecto, as, are, a. 
lecto, 

perlectus, «, «m [part. p. de per- 
léyo]. Cxes. Leido del todo. 

perlégo ó pellégo, is, £-, a. 
[de per y tryo = leer]. Leor entera- 
mente, desdo el principio hasta el tin, 


Part. p. do perlá- 


V. pro- 


bibriom, Plin.; recorrer con la vista, le- 
yendo, (actas, Plaut.; leer en alta voz” 
pasar. 


y enteramente, historia, Suet.; 
revista á una cosa, contemplar con los 
ojos, examinar escrupulosamente, ali- 
grid, Vir, (poét, en est. sent.). — ¿te - 
bigrna dncipe die perlectárus, Apul., 
dobiendo ucabar la lectura al dia bi- 
guiente, Perleyóre seratera, leer la lista 
do los senadores tal como ha sidu acor- 
dada. Pelegére ocúlis anfinisque, Stat, 
leer atentamente. = Kq. A principio 
al inem us que lejo, difigénter intutor, 
Contemplor, 

perlépido [de per aum. y lepid»), 
áuv. Plaut. Muy graciosa, muy bulla- 
mente. 

perlévis, e [de per aum, y levis]. 
Cic. Muy leve, liguero. — Pertévi forturwe 
muménto, Cic., á la menor mudauza de 
de la fortuna, 

perlóviter [de perleis), adv. Cio, 
Muy leve, muy Lrgoramente. 


periibens y Porlúbens, ss, com. 
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[do per aum. y librns]. El que obra do 
muy buena voluntad. 

perlibenter y perlubénter, 
adv. [de pertívens]. Cic. De muy buena 
voluntad, con mucho gusto. 

perlibéralis, e. Ter. Muy liberal, 
franco, magnífico, benéfico. 

perlibéraliter (de perliveralis), 
adv. Cic. Muy liberalmente. ; 

perlíbet y perlúbet. unipers. 
[de per y libet 6 lubet = agrada]. Agra- 
da, gusta mucho, /unc hominem colló- 
quí, Plaut. = Eq. Veheménter libet 6 
lubet, ralde cupto. 

erlibratio, ónis, f. [de perlidro]. 

Vitr. Nivelacion, la accion de nivelar 
las aguas. 

perlibratus, a, um, part. p. de 

perlibro, as, are, a. [do per y li- 
bro = nivelar]. Nivelar, igualar, sotum 
fosse, Col.; disparar vibrando ó blan- 
diendo, hastam, jacúlum a tergo, Sil. = 
Eg. Ad libram aquo, equalem facío; li- 
brando torquéo. 

perlício. V. pellicio. 

perlimo, as, are, a. [de per y limo 
<= limar]. Limar, pulir; y por extens. 
hacer más claro, aclarar, olíquid. — 
Oculorum perlimat specicm, Vitr., aclara 
la vista. = Eq. Valde limo, polio, et- 
polío, extergo, acútum redido, 

perlinio, is, ire, a., y 

perlino, ix, (¿vi 6 lier, 6 linit, 1í- 
tum, nére, a. [de per y lino = untar). 
Untar enteramente de, frotar por todas 
partes, dar un baño ó barniz, enjalbe- 
Ear, «aléquid alíqua re, Col. — Nudum 
ec_melle perlitum alligacit arbóri, A- 
pul., desnudo y bien untado de miel, le 
amarró % un árbol. = Eq. Valde, per- 
Jfecte unidequique lino Ó linío, obliniv. 

perlippidas, a, um [de per aum. 
y ppitart Plin. Muy lagañoso. 

perliquídus, a, un: [do per aum. 
y liquídus]. Cels. Muy líquido. 

perlitatus, a, um [part. p. de per- 
lítu]. Liv. Aplacado con sacrificios 
agradables. 

peritto, es, are, n. [do per y lio 
= gacrificar]. Hacer, ofrecer un sacrí- 
ficio agradable 4 los dioses, alímis. — 
Diu non pertitátum tenuéral dictiturem, 
ne ante meridien siguion dere Pposret, 
Liv., el mal éxito de los sacrificios ha- 
bia largo tiempo detenido al dictador 
para no dar la señal antes del medio- 
dia,  Prémis hostiis perlitátaa est, id., 
los dioses se mostraron propicios desde 
que se sacrificaron las primeras víeti- 
mias, Pas. Sé hue res dicino facto yi- 
léjue poclitára essent, Val. Ántl ap. 
Gell, si se hubiera hecho este sacri- 
ficio y hubiese sido grato á los dioses. 
== Ey. Perférte lito, sacrificiis deos placo, 
cotum impétro. 

perlittérátus, a, 01 [de per aum. 
y lilivratus]. Cic. Muy literato, muy 
erudito. 

perlítus, Part. p. de perlíno. 

perionge [de pectóngux], adv. Ter. 
Muy lejos, 

perlonginquus, -, «un [de per 


aum. y longimuas). Plaut. Muy lejano. 


?¿perlongum [de perlónáns, tom. 
adv.]. Aus. Mucho tiempo. 
perdongnus, 7, un. Cic. Muy largo, 
larzuísimo. perlongissimus, Arn. 
perlubens, ?x [de pertíbet 6 per- 
Pibe] com, Cic. El que obra ó asiento 
de muy buena voluntad. 
perlubénter. V. perlibénter, 
perlubet, vV. perlibet, 
perlucens, fis [part. pres. do per- 
huvo]. Cie. Lucidísimo, muy brillante 
Ó trasparente. , 
periúucéo. V. pellucto. 
perlúucénco, is, Zre [de per y lu- 
0610 == comonzar á lucir]. Comenzar 
á lucir, 4 brillar mucho, Á resplandecar, 
tasa argeatla, Alcim, == Eq. Valde lu» 
otre incipío, ralde lucIsco, 
perluciditas, átis. f. [do pertucdo). 
Vítr. Trasparencia, brillantez. 


erlúcidú)ua, a, um [dim. de pe 
tancias], Cat Un pogo Drilinias di 
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perlúicidus. a, um (de per aum. y 
licidas]. Ov. Muy lucido, brillinie, 
trasparente. 

erluctaosas, a, um (de per aun. 
y luctuvsus]. Cic. Muy deplorable. 

? perludo, is, ¿re [de per y tudo = 
jugar]. Jugar en, alíquis. — Pertudór e 
circum, Mam., jugar en el circo. (Otr. 
leon prulidére, y otr. precludére;. = 
Eg. Ludo, 6 eculde alicúbi tudo. 

+ perlúimiíno, as, are, a. [de per y 
huniíno = iluminar]. llustrar, esclarecer, 
iluminar enteramente, carrem cucam, 
Tert. = Eg. Valde illumino. 

perlúo,is, ¿re[ó pellúo,seg.Front., 
de per y luo = lavar]. Lavar portecta- 
mente, manus fontana unda, Ov., aliyuid 
aqua marina, Col.; humedecer, refres- 
car, bañar, sitiéntes artus, Petr. — Su- 
dore perlúutus, Apul., inundado de eu- 
dor. Ta fruminitus pertluuntur, Ces.., se 
bañan en los rios. Perluére aures, Plin., 
refrescar, remojar los oidos, hacer invec- 
ciones en ellos. £Lbis rostrí aduncitate 
per cam se partem perlilens..., Plin., 
la ave Ibis, lavándose con su corbo pico 
por aquella parte (esto es, purgándose). 
= Xq. Valde lavo, madefacio, humecto, 
trrígo, ablito, | 

?perlúasórius, a, um [de perlido)]. 
Cosa de cohecho, 

perlustrátus, a, + (part. p. de 
pertustro]. Vell. Recorrido enteramente. 

perlústro, as, are, a. [de per y 


lustro = recorrer]. Visitar, atravesar, 
recorrer, hoxtíum agros, Liv.; examinar 
con la vista, considerar, contemplar 


atentamente, omaía ocútis, Liv.; puriticar 
enteramente, santificar con actos religio- 
808, olíquid, Col. — Perlustrata armis 
tota fiermunta, Vell,, visitada, recurrida 
por los ejércitos toda la Alemanta. Prr- 
lustranda anímo partes erunt omnes, 
Cic., deherémos contemplar con el es- 
píritu todas ens partes, esto es, exami- 
narlas con cuidado. = Eq. Ditigenter et 
attente lustro. 

perlútus, a, vn. Part. p. de per- 
luo. ei 

permacéo, es, ére, n. (de per y 
miucéo = enflaquecer]. Estar muy flaco, 
Guy débil, y (met.) degradarse, caer, 
desmoronarse, arruinarse, paríes per- 
cussux trifaci, Enmn. = Eq. Valde macto, 

permacer, cra, crum [de per aum, 
y macre]. Cels. Muy magro, flaco, seco, 

permácéro, as, are [de per y ma- 
céro = ablandar]. Macerar enteramente 
la cal, amortiguar, calcútos ía opere fa- 
ciendo, Vitr. = Eq. Valde imacéro, per- 
Jecte subio, 

permádefácio, ís, $re, a. [de per 
Y medtrfacio = humodecer]. Penetrar 
en, inundar, amor cor meum, Plaut. == 
Eg. Valde madefacto. 

? permádéo, es, ere, n.; y 
permadésco, is, ¿re, n. [de per y ma- 
desco = humedecerse]. Humoedecerse, 
mojarse mucho, inundarse, terra hibirníg 
pluriis, Col.; afeminarse, enervarse, deli= 
ciis, Sen. = Eq. Valde mado. 

perméstus, a, um [de per aum, 
y muestus]. Dict. Cret. Muy afligido, 
muy triste, 

permágni (de per aum. y magnus : 
so ent. pretí], De un gran precio, 
mucho. — Quod permagni intérest, Cie., 
lo que interesa mucho. Per enim mag. 
ami «stímo, Cic., estimo en mucho 
(tmósis), 

permagnificus, a, um [de per 
aum. y mayrificus). Her. Muy magní- 
fico, suntuoso. A 

permagno (de permagrus, abl.: se 
ont. pretía]. Cic. Muy caro, á un pre- 
cio muy subido.  ? 

permagnus, a, um (de per aum. y 
magnus). Cic. Muy grando; (met.) Cic., 
Ces. Muy importante, muy Considerable. 
— Permagna herediítas, Cio., herencia 
muy pingúe, Sagittariórum permignus 
nunmórus, Cos., un número muy consi- 
derable de flecheros. Permázmum exi- 
silnans tres Olympionicas una e domo 
EL Cio., mitando comu graude 

onra el que de una sola casa hubiesen 
salido tres veuowdorvs en ,.08 juegus 
Olímpi008. A 
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permale (de per aum. y male), adv. 
Cic. Muy mulamente. 
permananter [de pernananrs de 
permano], adv. Lucr. Extendiéndose, 
manando por muchas partes. 
permánásco, is, ére, n. [inc. de 
UL = manar]. Correr, extenderse 
asta; y en el fig. llegar á, penetrar, 
ad alíquem locum, — Unde ad eum id 
re permanascére, Plaut., cómo podria 
legar esto á sus oidos. 
permánéo, es, ¿re, n. [de per y 
manéo = quedar: muy clás.]. Perseve- 
rar, Continuar, durar, alípiid, Cic.; 
quedarse en, continuar, permanecer, 
perseverar, in offivio, Cas. — Amicitía 
Massinissa” bona atque honésta nobis per- 
maánsit, Sall.,, la amistad de Masinisa 
nos ha sido fiel y honrosa hasta el fin. 
Permansit mecum in seros annos, Ov., 
vivió conmigo hasta su muerte. = Eq. 
Usque manéo, duro, perseceéro, persto. 
permano, «us, are, n. (de per y 
mano = manar]. Colar á través de, in- 
sinuarse, penetrar, hiwuor aquarum in 
saris ac spelúuncis, Lucr. (rar. en est. 
sent.); penetrar, cundir (met.), ternenum 
in venas corporis, Cic. (muy clás.); ex- 
tenderse hasta, llegar, sermones hominum 
ad aures, Cic. — Permanare per fora- 
míéna, Lucr.. infiltrarse por los poros. 
Pythagora doctrina permanarisse tidetur 
in nostram cicitatem, Cic,, parece que 
ha cundido á nuestra ciudad la doctrina 
de Pitágoras. Permanare palam, Plaut., 
hacerse pública una cosa, divulgarse. 
Ne alíqua ad patrem hoc permanet, Ter., 
que por ningun camino llegue esto á 
oidos de mi padre. == Eq. Praftus mano, 
pentétro, perméo, pervenío, descendo. 
permansio, onis, f. [de permando). 
Cic. Permanencia, perseverancia. 
permarin]l lares, m. pl. [de per 
y marinus). Tiiv. Diozes lares que se 
veneraban en las naves. 
permáatúresco, ix, ére. n. [de per 
y inituresco = madurar). Madurar en- 
teramente, llegar á perfecta sazon, olé 
in arborr, Cels. = Eq. Prorsus matúurus jio. 
7 permatúro, «as. ar. [de per y ma- 
tiro = madurar]. Madurar enteramente, 
morum. (Otros leen permaturuit por 
permaturacit en el pasaj. de Hyg. que 
se cita.) == Eq. Prorsus maturus fo. 
permatúrus, a, um (de per aun. 
y matúrns)]. Cul. Muy maduro. 
+ permaxime (de permaxímeus), adv. 
Col. Sumamente, muchísimo. 
t permaximus, a, un: [de per aum. 
y marímes). YP. Latr. Muy grande. 
= tu . 
permeabilis, e (de perméo]. Solin. 
Penetrable, por donde puede pasar un 
líquido, etc. 
permeáitor, óris, m. [de perméo). 
Tert. El que penetra ó pasa. 
permeátus, a, um. Part. p. de 
perméo. 
permédiocris, e [de per aum. y 
mediocris). Cic. Muy mediano, mode- 
rado, leve. 
perméditátas, a, um [de per aum. 
y meditatus), Plaut. Muy meditado, 
bien pensado, 
permensto, ónis, f. [de permetíor]. 
Capel. Medida perfecta, — Permensio 
terre. Capel., la goometría. 
perméensus, a, wn. Part. p. de per- 
metior. 
perméo, as, are, n. [de per y meo 
¿== pasar]. Llegar hasta, penetrar hasta 
el fondo, pasar por, atravesar, Enphrates 
mediíam Babylonem, Plin. — Naeíter per- 
meare, Col., marchar sin interrupcion, 
sín detenerse. Jter quo in Gallíam per- 
meatur (impers.), Aur. Vict., el camino 
que conduce á la Francia. Locas ad 
quem cieonía non perménant, Plin.., el 
sitio adonde no se aproximan las cirrile- 
has. Sara el haste in hostes peomeatart, 
Tac., las piedras y los dardos volaban 
subre el enemigo. = Eq. Por alíquam 
rem meo, protergredior, penétro. 
perméréo, es, ére, n. (de per y 
meréo = merecer]. Militar bien, servir 
bien hasta el fin, sole suh onnií, Stat. = 
Eg. Multum et legitime meréo. 
Permésels, idis; f. patron. 
La que es del rio Permeso. 


Mart. 
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Permessius,. a, um. Cland. Del 
rio Permeso. 

Permés9us, +, m. 
rio de Beocia. ¡ 

permetior, irís, iri, dep. [de per 
y metíor = medir: muy clás.]. Medir 
de un extremo á otro. solia magnitudinem, 
Cic.; recorrer, Jltaliw ac Sicilie oras, 
Consol. — Permensus est ciam ad vos, 
Plaut.*volvió cerca de vosotros, á vos- 
otros. Permetiri secúla, Mart., vivir 
siglos. Permenso tempore lucis, Tib., 
pasado el dia. Permensis honoríbus, 
Apul., habiendo pasado por toda clase 
de honores. = Eq. ZToutum metior. 

? permétuo, í2, ére, mn. [de per y 
metuo = temer). Temer mucho, iras 
conjúgis, Virg. (so). en el part. perme- 
tuens). = Eq. Valde metúo. 

permilito, as, are, n. [de per y 
mítity = militar]. Cumplir su tiempo 
de servicio en la milicia, ftribunus in 
cohortibus pretoriis, Ulp. = Eg. Justum 
militíca tempus milito. 

permingo, is, ére, a. [de per y 
mino = orinar]. Orinar sobre, y por 
extens. violar, hunc calones, Hor. = Eq. 
Alingendo conspiúrco, stupro, eiclo. 

+ perminimus, a, um [de per aum. 
y minímus). Juve. Mínimo, lo más in- 
ferior. |, 

perminútus, a, um [de per aum, 
y minútus]. Cio. Muy menudo, peque- 
ñísimo. 

permirábilis, e [de per aum. y 
mirabilis), Aug., y 

permirándus, a, um [de per aum. 
y mirándus]. Gel. Muy admirable. — Per 
hercle rem mirándam, Gell., cosa verda- 
deramente admirable (tmésis). 

permirus, a, +0n [de per aum. y 
mirus: rauy clás.)]. Cic. Muy admirable. 
— Per mihi mirum eisum est, Cic., me pa- 
reció muy admirable (tmésis). 

permiscéo, es, ¿óre, a. [de per y 
miscóo = mezclar]. Unir, incorporar, 
mezclar, confundir, alíquid alícui rel, 
Plin., Ó cum aliqua re, Cic.; turbar, 
poner en desórdon. trastornar, (Grecia, 
Cic. — (rayates lapis cera permixtus 
strumis medétur, Plin., la piedra gagate 
mezclada con cera cura las escrófulas. 
Permiscere omnia, Cic., trastornarlo todo. 
= Eq. Valde miscéo, commiscéo, con- 
fundo. S 

permissio, ónis, f. [de pern:itto]. 
Liv. Accion de entregar, de rendir; 
Cic. Permiso, facultad, licencia; Figura 
retórica llamada permision, que consiste 
en ponerse enteramente á la disposicion 
del contrario, invitándole con cierto 
amargo despecho áÁá que nos ocasione 
mayores males de los que ya nos hizo. 

j permissor, óris, m. [de permito]. 
Tert. El que permite. 

permissum, i, n. [de permissus, a, 
un). Varr., Hor. Permiso. 

permissuas, a, un [part. p. do per- 
mitto]. Cic. Permitido, concedido; Im- 
pelido, incitado. — Permissus aries, 
Fest., carnero que no se ha trasquilado 
en muchos años. Permissa navis, Y. 
Flac., nave dejada al arbitrio de las 
olas. Permissce roluptates, Curt., pla- 
ceres legítimos. Permissi vicére ut cel- 
lent, Aur. Vict., quedando ellos en li- 
bertad de vivir á su gusto. p 

ermissus, us, m. (de permitto: 
abl. sing.]. Cic. Permiso, facultad , li- 
cencia. — Permissu magistratús, Cic., con 
permiso del magistrado. 

permiste, y ] 

permistim (de permistus], adv. 
Cic. Confusamente. 

permistio, onis, f. [de permisc¿o]. 
Cic. Mezcla, mistura. 

- permistor, ur is, m. [de permiscio). 
CA, El que mezcla. + 

permistus, a, «mm. Part. p. de per- 
miíscéo. 

permitis, e [do per aum. y mitis). 
Col. Muy suave, dulce, sazonado. 

permitto, is, ¿re [de per y mitto = 
enviar]. Dejar pasar á través de, dejar 
entrar y salir, fenestélle coliimba:, Pal- 
lad. (muy rar. en est. sent.); dejar ir, 
dejar marchar, +quum ad hostíum ación, 
Sisenn., yregem campo, Nem.; hacer pa. 


Virg. Permeso, 
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sar al extranjero, enviar, alíquid trans 
maría, Col.; arrojar, lanzar, lunzíus tela, 
Hirt.; entregar, confiar, fortunas suas 
fidéi alicújus, B. G.; permitir, autorizar, 
conceder, facére alíquid, Ó ut aliquid 
fiat, Cws., Liv.; remitir, deponer en o).- 
sequio de, aliquid aliícui, Cic. — Per- 
mittére habénas, 'Tib., soltar las riendas. 
Permiltére inimicitias reipublica, Cic., 
sacrificar sus resentimientos en aras del 
bien público. Permittére alíquem vi'x, 
Lucan., perdonarle á uno la vida. fer- 
mittére se ín deditionem consúlis, Liv., 
entregarse al cónsul. Permittére vela 
rentis, Quint., hacerse á la vela. Per- 
mittére alícui exercitum, Sall., dar á uno 
el mando del ejército. = Eq. Mitto, do, 
concédo, sino, pattor, indulgéo. * 

permyxte, etc. V. permiste, etc. 

permodestus, a, um [de per aum. 
y modéstus]. Cic. Muy inodesto. 

permódice [de permodicus], adv. 
Col. Muy moderadamente. 

permódicus, a, um [de per anm. 
y modicus]. Suet. Muy moderado. 

perméstus, a, um. V. permét- 
stus. |, , 

permoléste [de permoléxt"x], adv. 
Cic. Muy molestamente, con mucha pena 
Ó pesadumbre. , 

permoóojléstus, a, um [de per aum. 
y moléstus]. Cic. Muy molesio, pesado, 
impertinente, incómodo. 

permollis, e [de per aum. y mollis]. 
Quint. Muy suave (met.). 

permólo, ds, ére [de per y mola = 
moler]. Machacar, moler enteramente, 
grana pipéris, Seren.; deshonrar, violar, 
alienas uxóres, Hor. = Eq. Valde molo; 
subuyíto. 

permonstrans, antís (partic. pres. 
de per y monstro = mostrar]. Mostran- 
do exactamente, manus hostíum erupisse, 
Amm. = Eq. Afonstrans, common trans, 

+ permórior, oréris, óri, dep. [de 
per y moríor = morir]. Morir, aliquis, 
Comm. = Eq. V. morier. 

permóror, aris, ari, dep. [de per 
y moror = detenerse]. Detenerse largo 
tiempo, alíquis, Not. Tir. = Eq. 3ful- 
tum 6 díu moror. : 

fpermotátas, a, un [de per y 
moto]. Comod. Muy agitado. 

permotio, ónis, f. [de permoréo). 
Cic. Coumocion vehemente, perturba- 
cion; Pasion, afecto del ánimo. 

permotor, 5ris, m. [de per aum. y 
motor]. Veg. Motor, el que mueve Ó 
agita fuertemente. 

permotus, a, um, part. p. de 

permóvéo, es, ¿re, a. [de per y 
maáréo = mover]. Mover fuertemente, 
agitar, revolver, mare venti, Lucr., re- 
sinam immeérsam dolío, Pallad. (rar. en 
est. sent.); conmover (tfig.), mover, alé- 
quem pollicitationibus, Cres. gan clás.); 
excitar, causar, hacer nacer ?rum, mise- 
ricordiam, metum, etc., Tac. — La conm- 
moréndis judicibus, tis sen éhux, ad quos 
illos adducére volo, permoréor, Uic., pa- 
ra mover á los jueces me animo de 
aquellos mismos sentimientos que quiero 
inspirarles. Mente permutus, Cic., tras- 
portado, furioso, fuera de sí. Pernmoutus 
lacríúmis, Suet., movido Á compasion 
por sus lágrimas. == Eq. — Fulde uutl 
diligenter moréo, 

permulcéo, es, €re, a. [de prr y 
mulcéo = suavizar]. Tocar ligeramente 
con la mano como quien halaya, acari- 
ciar, aliquem manu, Ov., barbie, 1iv., 
comus, Ov., aticui inmalas, Suet.; ablan- 
dar, reblandecer, picem, Pall.; encantar, 
lisonjear, sensum coluptate, Cic.; cal- 
mar, suavizar, apaciguar, alíuem tite- 
bus vertis, Tac. — Ara quan Hatu poro 


múlcet spirítus Austri, Cic., el altar que 


el Austro acaricia con su soplo. Pes- 
mulcere alíquem comitate, Tac., ganar á 
uno con su afabilidad. — Vers p.or- 
múteti sunt..., Sall., fueron seducidos 
por un lenguaje... Permulcere senectús 
term, Cic., dulcificar, hacer más lleva- 
dera la vejez. = Eq. Leniter cuntrecto; 
muicéo, mitigo, moltio, lenío, placo. 
permúlctas, a, um. Part. p. de - 
permulcéo 


> 
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tpermulsio, 5xis, 1. [de permilelo). 
Mor, Caricia, halagos r 
permúlvus, «a, um Part. p. de 
pormuicdo. 
ermulté, y 
ermúltam , adv. [de permáltus). 
Cio. Muchísimo. 
pormáltus, a, um (de per sum. y 
perras Cie. Muchísimo, en muchs can- 


permindo, as, dre [de per y mun- 
de = limpisr). : Purificar, limpiar ento- 
tamente, ardam suamn, Hioy, == Eq. Per- 
Jicte nundo. 

permándos, a, um [de per sum. y 
mundiss). Varr. Muy limpio, muy aseado. 

perminto, is, tro [de per y munYo 
== fortificar: no se halla en Clio. ni en 
Cósn” Fortalecer enteramente, acabar 
de /- tificar de una manera conveniente, 
alíqu. y lucum, Liv, — Que muniménta 
inchoacéral permunit, Liv., acaba las 
fortificaciones que habia comenzado, == 
Eq. Yaldo, pe munio. 

permitábilla, + [de permito). 
Amm. Mudable, variable. ) 
permúutátio, óxis, f. [de permito]. 
Oic. Mutacion, mudanza, variedad ; Por- 
muta. cambio, trueque (t. de ritos 
Permutacion, figura retórica, especie 
alegoría donde las palabras significan 
una cosa diferente de la que material» 
mente expresan, — Jagna rerum per» 
mutatione imperndinte, Cie., siendo in- 
mínente una gran revolucion. Fucére 
permutationem cum al'quo, Oic., cambiar 
neros Ó mercancías con alguno, tra- 
car con él. Duwm pecunla acelpltur, 
que mihi ey publica permutatlDne debP- 
Vur, Cie., hasta no pecibir ol dinero que 
se me debe r las letras de cambio. 
Pormutatlo tempórum, Cic., mudansa de 
pormútátes, a, um, part. p. de 
" permuto, as, áro, a. [de per y muto 
u= mudar). Mudar, jficar, variar 
enteramente, onnem reipublica statum, 
Cic.; cambiar una cosa por otra, trocar, 
permutar, dormin cum aryénto, Plaut., 
plumbiu genmis, Plin.; comprar, ad- 
uírir por dinero, equos tutentis aurt, 
Un.; cer cambiar á una cosa de 
ituacion Ó postura, mudar, volver, ar- 
rem in contrarfum, Plid. — Virus ut 
Roc atío permBútet odSre, Mart., para neu- 
tralizar este mal olor. Placúit deaurtum 
seddcim asslbws prrmutdri, Plin., go esta- 
bleció que el denario se cambiara (va- 
liera) por dies y seis ases. Quod teounm 
permutáoi, Cio., el dinero que cobré con 
tu letra de cambio. == q. Muto, pror- 
du* miulo, commúto. 

perna, a, í. [xépve]. Plin, El pernil 
de puerco (vivo); Fest. Ja pierna del 
hombre; Cierto pes de concha; Plaut. 
emo del hombre necio; El pié del 

Ol, E 
ernárías, Yi, m. [de perna]. Ireor. 
que verde jamones. 

Pernárre, as, are [de per y narro 
contar]. Contar por menor, detenida- 
mente, allquid, Gloss. Phil. == Eg. fo- 
fun narro. 

pernávigitas, a, um [part. p. de 
pernariyo). Plin. Recorrido navegando, 

pernávigo, as, áre [de par y navigo 
s= DAvegar: sol. us. en el partic. de 
pret.J. Atravesar navegando. — Pars 
tota vergens in Caspium ware pernavi- 
gara est Macedónura armis, Plin., los 
ejércitos macedonios costearon, atrave- 
vesaron el mar Caspio. = Eq. Naciyándo 
perágro. 

Perne, es, f. Plin. lala cerca de 
Mileto que se unió al continente. 

pernécensarins, a, um [de per 
BUM. y necessurlu:)]. Cic. Muy necesario; 
intima amigo; Pariente muy cercano, 

pernectsse es, u. [de per aum. y 
mecósse]. Es mu necesario, — Quum per. 
mecesse esset, Cio., siendo de absoluta 
necesidad. 

POrnégo, as, ire, a, [de per y nego 
un nogar]. Negar obstinadamente, per- 
elstir en negar, allyuld, a se alíquid 
Jfactum esse, Plaut.; rehusar con obsti- 
pacion, cunsnlátam, Sen. — Nogáre Jussí, 
pernegare non jussi, Mart, le aconsejó 
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que rehusars, más no que rehugara 
siempre. = Eq. Prorsus, constó nter nego. 
ernéo, es, Fre, a, [de per y meo = 

hilar: po6t.]. Hilar hasta el fin, acabar 
de hilar (habl, de las Parcas), midi su- 
primos ennños, Mart. —« Vítam Parcárum 
vellire inipso nendum am, Sid., una 

de que las Parcas no habían acebado 
de hilar. == Rq. Totum pens 00. 

perniciábilis, e, Ourt., ya 

peralciálla, e (de pernicYes]. Plin. 
Pornicioso, funesto, que trae la muerte, 
la ruina ó destruccion. 

pernIcies, di, f. [de per y nea un 
muerte]. Cío. Perdiolon, ruina, exter- 
mínlo, muerte; Plaut. El hombre perni- 
eloso; Cio, Tao. Condena. + PernicIes, 
gen. ant. Cie. *. Char. Diom. — P-rad. 
cirs popúli Hománit, COic., la ruina dol 
pueblo romano. Jatestinam alíquurm prr- 
miclews reipublicas mollens, Cic., maqui- 
nando alguua interior calamidad contra 
la república. ¿Incumbire ad perniciom 
alicújus, Cic.. buscar la icion de 
alguno. Pernicios in accusatórem sertit, 
Tac., el acusador se pierde á sí mismo. 
Eyrodéra, herilis ypernicios, en adíhus, 
e sal de casa, asote, calamidad de 
u señor, 
5 pernícil. Gen. ant. del anterior. 

sen. 

tpernicio, ónis, f. [de per y mex 
== Dare: lat, de la decad.). J,. Val. 
V. pernicies. Gargil. Inflamacion 
vío ria e 

perniciósé [de pernicióamk]. adv. 
Cic. Pernieinea, funostamente, — Perricio- 
sis de republica wer¿éri, Cio., conspirar 
$ la ruina de la república, 

perniciósas, a, um [de pernioves). 
Clic, Pernicioso, funesto, dañoso en gran 
manera, permiciosior, Sall, «Lusio 
mus, Nep. 

pernicitas, átis, t. [de perniz 
Cio. Ligereza de piós, velocidad, agilidad. 
—Pernicitas mo desérit, Plaus., las piernas 
me abandonan, estoy ya muy pesado, 


pernajoíter (de pernix], adv. Liv. - 


Ligera, velosmente. pernicías, Plin. 
peralger gra, grum [de per aum. y 
niger). ma Muy negro, 
ernimiapa (de pernimius), adv. 
Se Demasiado. (de pe ) 
pernimiss, a, um (de per aum, y 


mimiws). P. Potr. Demasiado grande, 
excesivo. ? i 

pernío, ónfs, m, [de persa). Plin. 
El esbañon. 


pernítéo, es, tro, n. [de por y mitdo 
== resplandecer). Brillar mucho, cor- 
ió quasi unola, Mel. == Eg. Valde 
nido. 

+pernitor, Iris, i, dep. [de per y 
AS = esforzarse). Hacer grandes es- 
fueraos, alíquía, Isid. = Eq. Valde nitor., 

perniuncúles, i, m. Plin. (dim. de 
peruto]. El sabañon. 

pernmlx, icis [de tor = hacer 
grandes osfuersos). Virg. Perseverante, 
constante, firme en el trabajo y fatiga; 
Ligero, po veloz, ágil. — Perniz 1ma- 
smious, Plin., ligero de manos. Peraicior 
vento, Btat., más veloz que el viento. 
Pernicissalmes quedriye, Col, tiro de 
cuatro caballos velocísimos. Amá!a re- 
linguére pernir, Hor., pronto en dejar 
lo que antes estimaba. Prodítam Ka- 
vennálom classem, perniclbus munciir ac- 
eépit, Tao., por rápidos mensajeros supo 
que habia sido traidoramente vendida 
la flota de Ravena. Pernici molesta sul- 
tu (animalía), Plin., insectos incómodos 

ue saltan con agilidad. Pernicibus alis, 
dil,, de ligeras alas. 

pernábílis, e [de per aum. y no- 
Vitis). Oia. Muy noble, 

+pernoctánter [de pernic!o)], adv. 
Arn, Pasando las noches en vela, 
ciao, onis, f. (de pernócto: 

de la decad.]. Veg. Vela, pervigilio, 

la accion de pasar la noche velando, 

pernmocto, «s, are, n. y a. [de per 
y »ox = noche; muy clás.]. Pasar la 
poche, Jforis, extra munja, Liv. — Hac 
studia pernoctant mobiscum (Ag.), Uio., 
estos estudios velan, pasan la uoche 
001 ROSOLOS, == Eq. Nociem transige, 


PER 


pernónis, dis, t. [de perna : 
forj. por Plaut.]. Plaut. Carne de 
mil, jamon. SN 

Ornóuce, (e, Yre [de y nose 
EN dates Estudiar á fondo, profun. 
damente, Jfurtiimas factum existimbrts, 
Tor.; conoesr perfectamente aon toda 
exactitud, ingentum hospitis, Plant. — 
Motus animbrum sunt penítus oratóri per- 


pal. 
pero 


_sescindi, Cic., el orador debe conocer 4 


fondo las pasiones. u= Eg. Per/icté nosco, 
pernóténco, ís, úl, Ire, n. (de por 
y aotdiwco == hacerse conocido]. Pasar al 
dominio pública, llegar á noticia de 
todos. hacerse público y notorio, al/quid 
(post. á Aug.). — Ubi incolimem esse 
pernuibiit (impers.). Tac., cuando se supo 
que entaba en salvo... =x Eq. Plane el 
apérté enguóscor. 
pernóto, as, dre, a. [de per y » 
== notar). Notar son cuidado, alíquid, 
Boeth. == Rq. Sedúlo neto. 

ernótas, a, um. Part. p. de per- 
RÓNOO, 

Crneox, nóctis [de y sox], com. 
Divo Lo que dura (oda la uooba o base 
pernoz erat, id., habia luna toda la noche. 

CPRUOXÍUS, a, um [de per aum. y 
necia Mel. Muy Monib 

per: úméritus a, um (part. p. de 

raewmdro). Plaut, Bien contado, aca- 

o de contar. 

pernúmeéro, as, 8re [de per num. y 
numbéro = contar]. Contar enteramente, 
pagar por completo, argirtum, Piaut. 
== Eq. V. mumére. 

Pernencio, are, a. [de per y nuncio 
<= anunciar]. Anunciar, hacer saber, 
alíquid, Not. Tir. == Eq. V. muncio, 

pernencains, ', m. (dim, de persa). 
Not. Tir. Jamon pequeño, 

Péro, ¿nis, m. [de pera, como quiere 
Fest.?] Virg. La abarca, oslzado de 
cueso crudo; 3%] borosguí. V. 
el sig. 
leo y hermana de Nostor. 

pérobscdrus, a, um. Muy oscuro 
eee ; 

rddi, tsse, anom. [de per y odí?. 
Menil. Aborrecer con dxtremo. yen 

Eródiónus, a, um. Cic, Muy 
odioso, is 

¿rofficiósé, adv. [de per aum. y 
ol vciose). Cic, Mi obeequiosamenta, 
con mucha ofictosidad, 

péróléo, es, tro, n, [de per y vize 
= oler]. Oler fuertemente. expedir muy 
mal olor, rancide cadavYra, Luor. = 
Kg. Valde olHo, - 

pérólónco ia, ére, n. [de per y 
oléxco = crecer]. Agrandarse, crecer, 
desarrollarse, desenvolverse, tofu cor- 
pue bixúlcis, Lucil. = Eq. Vulde cresco, 

Pérólla, -,m. Liv. Perolla, jóven 
de la Campania. 

fronátus, a, um [de pero]. Pera. 
Ca zado con abarcas. 

péróopáacas, a, um [de per aum. y 
opacu:]. Laet. Muy opaco. 

+tpéropértus, a, un [de sum, 
y rasa Fort. Bien cercado. 

éropportúné (de peroppertinms), 

v. Cic. Muy oportunamente. 

péropportunus, a, ur [de per 
BUM, y op porturus), cio, Muy oportuno, 
E át empo. ' 

roptáto, adv. [de peraum. y eprd- 

tud. Ci A medida de deceo. e 
ad aiebrrin a. um [de per aux. 
y optinms]. Uhar. Bueno en extremo. 

ÉPOPUS es! [de por aum. y opus]. 
Tor. Es abeolutaraento 1 necesario, es Aa 
dispeusable. . 

pérorátio, 3nis, f. [de peróro). 
Cic. Peroracion, mocion de afectos (ret.); 
Kpflogo. 

pérórátas, a, um. Part. p. de 
peroro. 

? péráriga, precúriga 6 da 
riga, 2, m. (per ó pra, quriga]. Varr. 
Fl que cuida de una yeguada, yegúeriao, 
(Falea lecc., teg. Freund, en lugar de 
per origam, esto 08, aurigam.) 


Ter. 


e 


— MA a A 


PER PER | ó PER 087 


acabar, cumplir, consumar, opus, cadem, 
sucriyicium , eto, Varr., Liv. — Ad rell» 
qua Judaici bell perpelránda, Tao 
para terminar la guerra de Judea. Qu 
od manus intútit el nom perpetrávit, 
Dig., el quo intentó suicidarse Y 
no consumó el crimen. Prima rte 
perpetrata, Varr., concluida la primera 
parte, Perpetrdre promitsa, Tac., cum- 
plir lo prometido. Quanie suo labore 
pdas no irrumpérot, Tac., cuánto 
e habia' costado el impedirle entrar, 
Niel id ofjAcire perpelral, Plaut., si no 
va en derechura á su propósito, == Hq. 
Perágo, Sacio, pergolo, patro, edmilto, 
commmit!a. 
erpétuális, « [de jus ). 
Quat General.  fniversal. des , 
erpétuñllter [de perpetuális) 
Y. Ara. Kterns, A erp ótuemente. Ñ 
erpituArlas, a, um [de perpo 
ca]. od. Porpótuo, continuo; ES Cod. 
Lo mismo que emphyteñúta 
rperpétuñcsint. Aro, por Per- 
petuavérint. Enz. 
perpot ma) 
porpétuitasn, ¿ts f. [de perpe- 
us). Cio, La paerpetu dad, continus- 
cion. — Perpotullas vita, Cio,, todo a 
curao de la vida, Perpeluitas sermónis, 
Cio., el todo de un discurso. 
erpétuito, áre, a. [intens, de por» 
? ú0 «== uar]). r euceder sin 
nterrupcion, hacer durar, perpetuar 
libertatem,Enn. = Eq. Perpetúo, perpe- 
tú reddo, 
¿pervttóo adv, Clio, V, PpOrpO= 
mo. Ñ 


perpendiculátor, éris, m (de 
perpea ¡acúlana), Aur, Vict. El que usa 
del porpcadículo para nivelar. 

perpendicilátus, a, vn [de 
PESE Capel. Puesto á plomo 

nivel. 

a ends i, o, [de per- 
pénido]. Cie, Perpendículo, plomo para 
nivelar; (met,) Regle, lMnes, direccion. 
Aus., Arm. 

perpindo, ts, tre (de per y pende 
== pesar]. Pesar exactamente con 
cuidado, aliquid. Gell, (rar. en e sont. 
prop.); pesar (Ag.), examinar diligente- 
mente , considerar, aliquid acri juuicio, 
Lucr. (muy olás.). — Sin perpendiro 
ad disciplina precépta velis, Cic., Mas 
si lo quieres juzgar con arreglo á la 
severidad de tus principios. =w Xq 
Diligenter perdo, pordélp. 

erpénna, z, m. Liv., Nep. Nom- 
bre de dos cónsules; Vell. M. Vento 
Perpena, lugarteniente de Bartorjo en 
España, 

perpensátio, Ins, f [de per- 
pino]. Gell. Exámen diligente, 

+ perpónsó [de perpéndo adv, 
Amm. Consideradamente, son atencion. 
peorpensius, Amm. 

erpónse, as, dre [de per y pensa 
Be ld post. á la ep. clás.]. Elami- 
nar atentamente, considerar, alíquid, 
Grat, = Eq. SJaplus el diliginter pere 
pénco, examino, pandéro. 

perpénuus, a, um» Part. p. de. 
perpéndo. 

perpéram, adv. [de perplrs). Cie. 
Mala, perversa, doprava amente;¡ Tor, 
YFalsamente, con mentira; Hirt, Jno- 
pinada, inadvertidamente. 

Perpéróne, «., f. Plin- Ciudad 
de Misia. 

pPerpérent, Jrum, m. pl. Plin. 
rr de Perporena, eludad de 

isla. 

¿perpiritado, tnis, f. [de per 
gral: on. La pravedad (6 estupi- 

ez?). 


pórornáte [le perurnaius], adv. 
Liv. Con mucho ornato, 
pérornátus, a. um. part. p. de 
trórno, as, dre, e. [de per y oro 
== adornar]. Adornar mucho, colmar 
de honores, 2) Pa — Perurnáre 3ená- 
tum, Tao., ser la gloria, el ornamento 
del senado. Perornalus Crassws , Oi0., 
Craso, orador muy florido. = Xq» 
Valde orno. 
péruro, as, áre, n. [de por y 00 
= orar]. Hablar desde el principio 
hasta el fin, desenvolver su disourso, 
perorar, alíquis (muy clás.), — Perorare 
can can Ó item, Cio., defender una causa. 
P-roráre in rilía, Quint., declamar con» 
tra los vicios, Breoíter perorutum 0380 
potítil, nihil me commisisse, LÍV., 88 po- 
dia probar en pocas palabras que nada 
habia yo hecho. Perorata narratióne, 
ad Heren., después de la narración, 
terminada la narracion, == Xq: Ora- 
tiónem finlo á absaleo. 
Perórol, ¿rum, m. pl. Plin. Pue- 
blo del interior de Africa. 
tpéresculor, áris, 4ri, dep. ¡ 
r y oscúlor = besar]. Cubrir de b0- 
sos, alíquid (otr. leen deosculdtur en ven 
de pa en el texto que se cit. 
de Mart.). = Eq. Valde oscuúlor. 
érósus, «, sum [part. p. de per y 
o : Y. perádl J. Liv. al ue abor 
rece con extremo; Tert. Odiado, abor- 
meda: ¿ peroslor, Ed ia 
rpácáatus, a. n . p. de 
An: O cado del a 
erpáco, as, are [de per y paco = 
Abel Mac Pacificar a nteramento, Bren- 
nos, Flor. = Eq. V, paco. 
perpallidus y: a, um [de per aum, 
y pullidus). Cels. Muy pálido. Ñ 
erpáros [de psr sum. y parcé), 
ady, Tor. Muy mesquinamente. 
rpárum (de per aun. y parum), 
sdv, Cic, (?) "Poquísimo, 
per pvúlus, e, um [dim. de por- 
parvua)]. Cic. Pequeñísimo. 
per a e, wm [de per auto. y 


_perpltilo, ol, Atum, a. [de perpe 
túlis = perpétuo: rar., per muy olás.). 
Hacer suceder sin interrupción, hacer 
continuo, durable, perpotuar, eternizar, 
allquid. — Judícum potestátem perpe- 
tuandam putacit, Cic., pensó que era 
necesario er inamovibles á Jos juo- 


reus]. Cic. Muy pequeño. Perpirna , e, ra. Cio. Nombre de | 0es, Dii te perpetúent, Lampr., los dioses 
perpáseo, ds, óre, m. [de per y | Yeron: prolonguen tú vida (fórmula con que 
pasco = pacer]. Pacer enteramente, +perpúras, a, wm [de per, per, se saludaba á los empermlores). == Eq; 
pecus, Varr. e tambien con la | redupl., 5%: Dedor.J. Plant. o, | Perpetlum reddo, continilo sinó inter- 


missióne. : 
erpitilum [do perpetúus), adv, 
Stat. Perpétua, terna , continuamente, 
sin intermision. — Ja perpeluum, Cio,. 
Stat, para siompr, , 
perpétúos, a, um (do per y p+o), 
Cic. Perpótuo, continuo, no interrun» 
pido; Oontinuado, entero, BA partido, 
— Perpurúa ades ruunt, Plaut., toda la 
ensa se arruina. Perpetúa MENO, Virg.. 
mesas muy largas, de muchos convida» 
dos. Perpetía oratío, Cio., oracion se- 
guida. erpetuigsinius CUSSus y _Ont., 
carrera sin parar, sin tomar aliento. 
Ne id quidem perpelúum est, Cels., ni 
esto es sin excepcion. In perpetuum 
modum, Plaut., para siempro, Perpetúa 
historía , Cic., historia general. Paulus 
a perpelúa intercedgbat, CReS.. UNA 
guna que se extendia 4 la largo. Per- 
petúum fenus, Cio., interés simple (donde 
po se van acumulando los réditos). 
Diem perpetilum in letitía degtre, Ter, 
re un dia entero en regocijo. Trl- 
tum perpe! um, Ter., tres dias eonso- 
cutivos. Perpetúa cura salíitia tu, Cio., 
el constante cuidado de tu salud. Per- 
preíi SilTi, Mart., del inmortal Silio. 
Nec arbliror ds res quidquam ún ho6 
prectpi posse, Plin., no creo que en 
esto pueda darse una regla general de 
conducta. Perpetdus modus (gram.), 
Diom., el modo infinitivo.  Jotúntas 
mea perpetúa in remputlIcam . Cic”, mi 
constancia política, mis sentimientos 
inalterablos hácia Ó para con la re- 
pública. Perpetúa fuluulna. Ben., rAyOS 
ouyog pronósticos se reficren á la vida 
entera. Perpetitos soluptátes, Cle., ple- 
ceros continuados. =- perpetnior, 


Timo; son Cas. ap. Prisc. =e 


vieioso, temerario; Necio, ignorante, 
perpes, ¿is [per-peto], com. Plaut, 
Entero; Prud, Congingo, perpótuo. 
perpesaicina, V. perpossitina. 
perpessi0o, 0xis, í, 10 erpetior). 
Cio, Paciencia, sufrimiento, tolerancia. 
perpessitius, a, um [do perpe> 
tíor]. Ben, Paciente, sufrido, 
pOrpossut, A. UM Part, p. de 
porpetior. 
erpissus, ds, m. Y. pOrposo» 


O. 
perpdtim Al perpes], adv. Plin, 
Continua, perpótuamente. 
perpétior, ?ris, 2ssus sum, $11, dep. 
de per y patíor =padecer: muy clás.). 
adecer, soportar, sufrir con constan- 
cia, nocterm, imbres, dolbrem, omnia 
Hor., Ov. — 4Animus ger neque ati 
neque perpéti polest, Enn., un «espíritu 
enfermo nada puede sufrir. Perpetlar 
memoráre, Ov., tendré valur para_con- 
tar, Quiduia me potílis perpessúrumn, 
quám, Clc., que todo lo sufriró resig- 
nado antes que... Audax omnla per- 
,Eti, Hor., audaz para exponerse á 
odo. Vehementilss qudm gracilitas mea 
or posset, Plin., con más fuerza de 
o que pormitia mi débil complexion. 
Multa perptssu aspéra, Att., muchas 
ruebas crueles. == Eq. Patlor, suftro, 
Jero, perfiro, toléro. 

perpetrábilis, e [de perpetro; 
post. á la ép. clás.]. Tort, Permitido, 
que se puede hacer. j 

perpetrátlo, ónts, f. [de perpltro: 
post. á la ép. clás.]. Tert. Ejecucion, 
accion. 

perpetrátor, Brisa, m. [de per- 
petro: post. á la ép. clás.]. Aug. El 
ue obra Ó pone en ejecucion. 
perpetrátus, 9. us, part, p. de 
perpetra, as, Gre [de per y patro 
== ejecutar; mo se halla en Cic. mi en 
Cós.]. Hacer, ejecutar completamente, 


forma pas. Fiusins perpascitur agres, 
esto e per agros, el tio de- 
vora, tala, arrasa «los Campos. == Ka, 
Vescar. Y. pasCo» 
porpastino. V. repastino. 
erpástus, a, um. Part. p. de pere 
NCO. 
erpaúcl, o, a. pl. [de per aum. 
panel. Cie. quísimos, alamo ud 
mero 6 cantidad. — Perpaúca  loquens, 
Hor., que habla poeo. $ En siug. 
Perpaúca gens, Hier., muy poca gente. 
perpaucuúli, e, a (dim. de perpaúcil. 
Cia, Kn muy corto número. — Aocipe 
perpaucula, ] ronto, Oye dos palabras. 
perpaulúlum y perpaúlum [de 
er sum, y paulumn paulúlunm)], adv. Gio. 
oquísimo. 
perpaúuper, trís [de per aum, y 
pauper], com. clo, Muy pobre. 
perpanxillum, adv. Plout. V, 
perpaululum. 
perpáveració, is, dre, a. [de per 
y pavejacio = espantar]. Causar grande 
espanto, SiemQrisar, pectóra illórum, 
— Plaut. == Eq. Valde pavejacio. 
? perpádio, la, ire, a. [de per y 
pes == plá]. Impedir, estorbar emba» 
Zasar, allyuid aliquem, Att. ap. Non. == 
Eq. Y. prarodio: 
perpéllo, is, ¿re [de per y ello = 
arrojar). Mover fuertemente, etermi- 
nar á obrar, decidir, urbem ad deditt- 
onem, Liv. (se constr. tamb. con inf., 
subj. con ut 6 ne, Ó en absol.). — Peor- 
gulit, ut legátos ad Scipidnem mittal 
iv., le determina Á enviar diputados á 
Esc:pion, yd hai destítit suadira, 
donec perpútit, Ter., no cesó de aconse- 
jarme hasth que me decidió. = Eq. 
Valde pelto. V. pella. 
perpendicúlaris, e, y 
perpendicñlarius, a, um [de 
porpendicilum)]. Vroni. Perpondicular, 
zecto. 


Continúns, continualus, contínens, 
solidus, intéger, nor interriplus y NOR 
intercisus, atras, perénnis. 


Porpét4us, ¡, 1. fia, E, Perpótuo 


obispo Tours. 


- 
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? perpExus, a, um (de per anm. y 
perus de preto]. J. Firm. Muy bien 
pcinado. V. propéxus. 

perpinguis, e [de per aum. y 
pinguis). Ylin. Muy gordo. 

Perpinlinum, :, n. Perpiñan, ca- 
pital del Rosellon. 

perplácéo, es, ¿re, n. [de per y 
plaróo = agradar]. Agradar mucho, 
ulíynid alícui, Plaut. = Eg. Valde 
placéo. 

perplánmus, a, um [de per aum. y 
planus]. Diom. Muy claro, inteligible. 

perplexabilis, e (de perpléror]. 
Plaut. Confuso, ambiguo. 

perplexábiliter [do perplerabi- 
lis], adv., Plaut., y 

perplexe, adv., Liv., y 

perpiéxim (de perplerus], adv. 
Pluut. Oscura, intrincada, ambigua- 
mente. mn 

t perpiextos onis, f. [de perplexor]. 
P. Lat. Perplejidad, rodeo, disimulo. 

+ perplexitas, átis, f. [de per- 
plérus: post. á la ép. clas.J. Amm. 
Perplejidad, duda, confusion, ambigúe- 
dud. 

perpléxor, aris, ari, dep. [de per- 
plerus = perplejo]. Poner perplejo, in- 


cierto, dudoso, alíquem, Plaut. = Eq. 


Perplezum facío, in dubium roco. 
perpléxus, a, um (del inus. per- 
plecto]. Jiv. Perplejo, dudoso, ambi- 
guo, incierto; Stat. Tortuoso; Liv. 
lutrincado , embrollado , oscuro , di- 
ficil; Fort. Capcioso. perplexior, 


Plin. 
perplicatuas, a, um [del inus. perr- 
plíco)]. Lucr. Enredado, embrollado 


sobremanera.— Perque plicatis elementis, 
Lucr., y confundidos los elementos... 
(tinó=is). 
t perploro, as, are, n. [de per y 
ploro = llorar]. Llorar mucho, amar- 
gamento, aliquis, Inscr. = Eq” Valde 
ploro. Y " E > 
perpluo, ere, n. y perplúit, uni- 
pors. [de per y pluit =="llover]. Llover 
á truvós do, ponetrar la lluvia, aticybi, 
Cat.; pasarse, fAepasarse (habl. de una 
vasija), patéra, Fest. — Perpliunt Úrma, 
Plaut., gotean las vigas, esto cs, ol 
agua de la lluvia se infiltra por el te- 
cho. Quim crenacúluin perpluéret, Quint., 
como llovicse en el comedor, Ne bene- 
fácta perplúant (fig.), Sen., para que 
no so vayan, no se pierdan los beneti- 
cios. Amor in pectus perplidat imeun, 
Plaut., el amor mueve una borrasca en 
mi corazon. Crocus capellas odore perr- 
plúit, Apul., el azafran perfuma, im- 
pregua de olor á las cabras. = Eq. Per 
medíun pluit, 
perpol, Ter. [per Pollúcem], adv. 
de jurar. Por Polux! 
perpolío, ts, ire, a. [de per y po- 
lío = pulir]. Pulir enteramente, aurumn, 
Plín.; pulir (fig.), corregir, refinar, li- 
mar, perfeccionar, aliquod opus, Cic. — 
Perpotire et absoleére alíquid, Cic,, dar 
la última mano áÁ una obra y concluirla. 
= Ey. Vutde polío, absulco , Conyicio, su- 
prenaan mann addo. 
perpolite [de perpolitus], adv. Ad 
Her. Pe: fectamente. 
perpolitto y ónis, f. (de perpolo]. 
Ad. Her. Pulimento, perfeccion, última 
mand. 
perpolitus, a, um [part. p. de per- 
poro]. Cic. Muy pulido; met. Cic. Muy 
culto, muy erudito; Cic. Adornado; 
Cic. Acabado, perfecto. — Perpolitus 
litréris, Cic., hombfe muy erudito. Per- 
polis ún dicendo, Cic., que habla con 
el inayor primor. Aurum curs ¡pso tri- 
túque perpotifum, Plin., oro que con el 
aso y el manejo está más brillante. 
perpopuláatus, a, um (part, p. de 
AA Liv. Que ha asulado, ta- 
ado enteramente; (pas.) Arrasado. 
perpopuúlor, 4ris, ari, dep. (de 
per y populor == talar). Arrasar Cnto- 
ramente, talar, asolar, devastar, ayrumn 
Piacentinum, Liv. = Eq. Tutum popuúlor 
el vasto. 
perporto, as, áre, a. [de per y 
porto == llevar]. Conducir, trasportar 
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hasta su destino, predam Carthagínem, 
Liv. = Eq. Apporto, adcého. 

perpotátio, ónis, f. [de perputo]. 
Cic. Coumilona, borrachera. 

perpotior, iris, tri, dep. [de per 
y potívr = gozar de]. Hacerse dueño 
absoluto de, poseer, gozar enteramente, 
Pprivilrgíis, benericiis, etc., Cod. Just. — 
Victoría perpotitus, Ampel., habiendo 
obtenido la victoria por completo. = 
Eg. Onnino et plene potíor. 

pergoro, as, Gre [de per y poto = 
beber]. Beber mucho, andar en orgías 
y comilonas, cum nodiercútis, Cic.; be- 
ber hasta apurar, amarm absinthi la- 
ticem, Lyer. = Eq. Palde poto; ex- 
haurío, 

perpréssa, >,f. Plin. La planta 
llamada dedalera. 

perpressus, a, um, part. p. do 

perprimo, is, préssi/ próssum, mére, 
[de per y premo = apretar: no 8e enc. 
en Cic. ni on Cés.]. Apretar fuerte, con- 
tinuamente, aléjuid, JMor.; hacer salir 
apretando, humorem, Sen.; violar, an- 
cillam, Ov. — Perprimere cubilía, YWor., 
recogíhso Á su aposento, no salir de él. 
= q. Valde premo. 

perprobábilis, +, adj. [de per 
aum. y probabítis). Aug. Muy pro- 
bable. 

ww 5] a) 

? perpropere (de per aum. y pro- 
pére], adv. Plaut. Prontísimamente. 

perprópinquus, a, um [de per 
aum. y propinquus)]. Cic. Muy corcano, 
ínmediato. 

Perpróosper, ra, rum [de per aum. 
y prosper)]. Suet. Muy próspero, feliz. 

perprúrisco, is, er”, n. [inc. do 
per y prurío= tener comezonu]. Comen- 
zar á tener un gran prurito, comezon 
Ó desco, alíquis er unquiculis, Plaut. 
= Eg. Admódim prurío. 

perpúdesco, ix, ére, dm. [de per y 
pudéscit = avergonzarse]. Sentir mn- 
cha vergilenza, «liquis, Nup. = Ey. 
Valde pudet, 

perpúugnax, acís [de prr num. y 
punar]. Cic. Muy porfiado, tenaz, obs- 
tinado en la disputa. 

perpulcher, chra, chrum [de per 
aum. y pulcher]. Ter. Muy hermoso, 

perpulsus, a, um. Part. p. de per- 
péllo. 

perpúnctus, a, vn. Part. p. de 
perpungo. Cul. Aur. Punzado viva- 
mente, herido profundamente. z 

perpurgatus, a, im, part. p. de 

perpúrgo, as, «re, a. [de prr y 
puro = limpiar]. Purgar enteramente, 
$e corre quadam herbwla, Cic.; acla- 
rar, ilustrar, tratar á fondo, atípeid, id. 
— Damux tibi operam perpuraatis aurí- 
bur, Plaut., te escuchamos con la-más 
profunda ultencionm. Le dote tunto mudjis 
perpurya, Cic., en cuanto al dote no te 
deacuides en apurar, en poner en claro 
las cuentas. = Eg. Omnino puryo; ex- 
pedío, absolro. 

?perpirus, a, ton [de prr aum. y 
purus]. Warr. Muy aseado, muy lim- 


pio. ha > 

perpúsillum (de pr aum. y pu- 
silius], adv. Cic. Muy poco. 

perpúto, as. árr. a. [do prr y puto 
= apreciar], Explicar, exponcr coni- 
pletumente, argruiiéntum, Vlaut. = Lq. 
Perficte peo, derlaro, preitro. 

perquám ó per quam, adv. Cic. 
Muy, mucho.—Porqudm scire cel, Plin, 
j., descaría mueho saber. Porrotnm dee. 
cter, Cic., brevísimamente, del modo 
mas sucinto. — Pergiam indiynis modes, 
Plaut., con modos muy indignos, 

perquiesco, is, ée. n. [de prr y 
quirsco == descausar]. —Jlescansar entre 
tunto, reposar, totam nocteim, Apul. = 
Eq. Conquiésco. 

+perquiritátus, a. 1 (del inus. 
perquirito]. Mamert. Buscado por to- 
das partes. 

Perquiro, is, sici, sitien, rére, a. 
[de per y quero = buscar]. —Inquirir, 
buscar, investigar con diligencia, aditas 
tiasque in Suecos, Uxs.; indagar, infor- 
marse, averiguar, preguntar, aligued ab 
accusatore, Cic. — Perquirítur a coac- 
toríbus, Cic., se toman informes de los 
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cobradores, esto es, ec les pregunta, 
so indaga de cllos. = Eg. Diligenter 
quiro. : 

?perquistte [de perquisitusx], adv. 
Cic. Con mucho cuidado y diligencia. 

perquisitio, óris, f. [de perquiro). 
Cass. Exámen cuidadoso, investigacion. 

perquisitor, oris, m. [de perquiro). 
Plaut. El que invostiga con mucha di- 
ligencia. 

perquinitus, a, um. Part. p. de 
perquiro. 

Perra, z, f. Anton. Ciudad de la 
Comagena. 

Perranthes 5 Perránthis, is, 
m. Liv. Monte en los confines de Am- 
bracia. R 

perráro (de perrarus], adv. Cic. 
Muy rara vez, poquísimas veces. 

perrárus, a, en [do p»r sum. y 
rarus]. Liv. Muy raro, poco frocucnte. 

Perre. V. Perra. 

perréconditas, a, um [de per 
aum. y reconditus)]. Cic. Muy recóndito, 
oculto. 

perrectúrus, a, um. Part. f. de 
pergo. _Cic. 

? perréctas, a, um, part. p. de 

u perrégo, is, ére [de per y rezo 
= regir]. Despertar. Fest. 

Perrepo, is, psi, érr, a. y n. [de 
per y repo= andar arrastrando). Meter- 
se, introducirse, como á gatas, desli- 
zZarse, sus ad presepia, in utiéena com- 
plucía, Col.; arrastrarso sobre, !-llurcin 
geníbus, Tib. = Eq. Hependo alíquo per- 
renío, adrepo, 

perrépto, as, dre [intcus. de prr- 
répo = meterse]. Andar, rodar, discur- 
rir por todas partes, aliquis. — Perrep- 
tare in ovinítus latebris, Plaut., registrar 
todos los rincoues y escondrijos para 
buscar á uno. Ounes plaféas perrep- 
tací, id., he recorrido todas las plazas. 
= Eq. V. perréepo. 

Perrhebí, orum, m. pl. Plin. 
Pucblos de Tesalia; De Epiro; Je 
Kktola. 

Perrhebía, e, f. Plin. Ciudad de 
Tosalia. 

Perrhie*bus, a, un. 
es de Tezalia. 

perridicúle [de prrridicúlus)], adv, 
Cic. De un modo muy ridículo. 

: perridiculus a, um [de per aum, 
y riticules). Cic. Muy ridículo. 

? PErrimosus, «. tun [de per aum. 
y rimoasus)]. Narr. Lleno de hendiduras. 
Y. peminóosus. 

perrodo, ix, ére. a, [de per y rodo 
= rour). 


Ov. Lo que 


Roer enteramente, Ccorrocr, 
alíped, Pin. = Eg. Hehrueater rodo, 
totum rodo, rodendo penectro, 

4 perrogátio, onis, f. [de perrozo]. 
Inscr. Interrogacion, pregunta. 

perrogito, as, are, a. [frec. de 
perróvo = preguntar], Preguntar por 
todas partes, udcénas de natis, Pacuv. 
= Eq. V. perrogo. 

PCerrugo, «s, are, a. [de per y roo 
= preguntar]. Preguntar sucesivamente 
y por órden, recoger las noticias de la 
ronda Ó policia, alépees, — Cum perro- 
garent sententías convules, 'Pac., cmo 
los cónsules recog:esen los votos, — 14té- 
búunus plebis legem perroyarit, Val. Max., 
el tribuno de la plebe hizo pasar la ley. 
= Ey. V. rogo, interrogo. 

Perradipo, ty, 171, ¿nl pere, A... 
[de per y riuva¡o = romper]. Romper 
por medio, abrir por fuerza. Plaar. pu- 
DOLrar, per medios hostes, Civ3,; (a0ct.) 
romper, deshacer, forzar, rules, UJNS., 
liunina bipenaí, Virg.; abrirse camino 4 
través de, llegar por fuerza, Acherúnta, 
Hor. — Nec per castra eorum perrurmpt 
ad Capua posse, Liv., y que no era 
posible abrirse paso por el campamento 
del enemigo para llegar á Capua. ¿er- 
rumpere pulídem, Cas., atravesar la la- 
guna. Perrempére pericubem, CiC.y, 08- 
capar al peligro. Perrunmpqure draes, ido, 
quebrantar las leyes, saltar por encima 
de ellas.  Perrumpa apesta alezuo, Vac., 
ser accesible, abric el alma 4 una ira- 
presion. Perruinpósre fastidia, Mor., ven- 
cer el disgusto, hacerse superior á ÉL 
Perrumpére omne servitium, Sen. tr., TOIn- 
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por enteramente el yugo de la esclavi- 
tud. = Eq. Medium rumpo, prorsus 
rumpo, dijindo, perfringo, disrumpo; 
vi irrúmpo, ei viam mihi facio, prretro. 
perrúptus, a, um (part. p. de p+r- 
rúmpo). Col Roto, abierto, penetrado; 
Entrado por fuerza, forzado; Aspero, 
quebrado, fragoso. — Perruptus hostis, 
Tac., enemigo desbarata:do. deshecho. 

Persa, e, m., f. Cic. Persa, natu- 
tal de Persia; Plaut. Nombre de un 
yersonaje y do una comedia de Plauto; 
Cic. Nombre de un perro; f. Hyg. Nin- 
fa madre de Perses. 

Pers, árun, m. pl. Cic., Hor. 
Los Persas, pueblo del Asia central, 
y por extension los Partos. 

Persa, e, f. Ciris. Hecato, hija 
de Perses. 

perse*pe (de per aum. y so pe), adv. 
Cic. Mucbísimas veces. 

Persé-us, iy m. Cic. Perseo, filó- 
sofo, discípulo de Zenon. 

persaevio, is, tre. n, [de per y se- 
eío =' encrueleccrse]. Encruelecerse 
con furor, alíquis, Prisc. = Eq. Valde 
3CEvÍO. 

persi*vas, a, um [de per aum. y 
serus]). Mel. Muy crucl. 

Persagade. V. Pasargadie. 

persálse [de persalsus], udv. Cic. 
Con mucha gracia. 

persálsus, a, um [de per aum. y 
s3alsus]. Cic. Muy chistoso, gracioso. 

5 pa ¿e - 
persalutatio, oris, f. [de persa- 
luto). Cic. La salutacion. 

persaáluto, as, áre, a. [de per y 
satáto = saludar). Dar los buenos dias, 
saludar frecuentemente y con mucha 
diligencia. serdtum et plebem, Cic. = Eq. 
Valde, frequenter, omnes ad unum saluto, 

persancte [de per aum. y sancte], 
adv. Muy santamente. 

persáno, as, dre, a. [de per y sano 
= sanar). Sanar, curar completamente, 
ulcéra, Sen. = Eq. Ornino sano. 

persáanus, a, um [de per aum. y 
sanus). Cat. Perfectamente sano. 

persápiens, tis (de per aum. y 
sapiers)]. Cic. Muy sabio, prudente. 

persáplénter. [de persapicns]), adv. 
Cic. Muy sabia, muy doctamente. 

perscélérátus, a, um [de per 
aum. y sceleratus]. Not. Tir. Muy mal- 
vado. 

persciens, tis [de per aum. y sciens). 
Lampr. Muy sabio. 

persciénter, adv. [de perscicns]. 
Cic. Muy diestramente, con grande ha- 
bilidad. 

perscindo, is, Tdi, tssum, ére [de 
prr y scindo = cortar]. Romper, cor- 
tar, partir, hender por medio, deshacer, 
dsbaratar, omnía rentus, Liv. = Eq. 
Tutriin scindo , per medíion scindo. 

perscio. V. persciens. 

Pperscisco, is, ére [de per y suiscu 
= saber]. Saber, estar bien informado 
de, entender perfectamente, cavsam 114- 
múltis, Dict. Cret. = Eg. Plane scio, 
CIZGNRUICO. 

PpersciSsuas, 2, um. 
perscindo. 

perscitas, a, nm [de per aum. y 
gciutus]. Cic. Muy hermoso, hechicero, 
(Con tmesis). Per edépol scitus, Ver. 
verdaderamente encantador. Per rmihi 
scitum videtir, Cjc., me parece mny in- 
genioso, muy bello. 

- Perseribo, is, ipti, ipuun, bére, a. 
[de per y acribo = escribir]. Escribir 
enteramente, con todas sus letras, sin 
abreviaturas, alíquid, Gella; escribir por 
menor, res popúli Romani, Liv.; poner 
*por escrito, redactar, Sendfus consultun, 
Cic.; registrar, tomar nota de, inscrí- 
bir, falsum nomen, Cic.; asignar, atri- 
buir, destinar, arVéntum alícui, “Ter. — 
duia notáta non perseripta erat summa, 
Suet., porque la suma estaba anotada 
en cifras, no escrita con todas sus lo- 
tras. Hac plenióra Romam ad suos per- 
acribebant, Ces., escribian por menor á 
los suyos y les enviaban á Roma estrs 
noticias abultándolas más. Perscritére 
pecuniam in edem sacram., Cic., expedir 
una órden de cierta suma para la fá- 
brica de un templo. Mila uryeatum cbui 
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perscríbi, Ter., manda que se me dé mi 
dinero. Si quid usura nomine perscrip- 
tum fiTs«et, Suet., si se habia asignado 
ó dado alguna suma á título do intere- 
sos. Perseritére orationem, Cic., copiar 
íntogro un discurso. = Eq. Totum el 
diliyonter secrito, 

perscriptio, ónts, f. Me perscribo]. 
Cic. Escritura, diario, borrador, regis- 
tro; Redaccion, tenor, contexto del 
escrito; Mandamiento de pago, billcte, 
póliza. — Si de tabúlis et perscriptiont- 
bus controrersía est, Cic., si hay que 
examinar el tenor de un contrato ó juz- 
gur del contexto de las escrituras. 


?perscriptito. V. praescrl- 
ptito. 
perseriptor, ¿ris, m. [do perscri- 


Lo]. Cic. Escribiente, el que copia las 


órdenes. 

perseriptúra, «, f. [de perscribo]. 
Ulp. Escritura, copia, registro. 

perseriptus, a, um. Part. p. de 
perscribo. 

perscrútabilis, e [de perscrútor]. 
Cass. Quu busca Ó examina con cui- 
dado. e 

perscerñitáatio, onis, f. [de perscru- 
tor]. Scn. La averiguacion Ó inquisicion 
dilizente. 

perscratator, 5r/s, m. [de perscrú- 
tor]. Veg. Investigador. 

perscrufáatus, a, «m, part. p. de 

tperserato, as, dre, Plaut., y 


perscerutor, aris, ari, dep. [de per 


y sorutor = registrar]. Iscudribar, re- 
gistrar con cuidado, arcúlas muliebres, 
Cic.; indagar, sondear, estudiar á fondo, 
natúram criminion, Cic. — Perscrutáari 
omnia, Cic., hacer detenidas posquisas. 
= Eq. Diligónter scrutor, perquiro, per- 
vestido. 

perscu!lptus, 1, um [de per y sculp- 
tus de sculpu]. Corip. Perfectamente 
esculpido. 

erséa, e, f. [nepota]. Plin. Ar- 

bol de Persia y de Egipto. 

perséco, as, cúi, sóctum, care, a, 
[de per y seco = cortar].. Cortar ente- 
ramcnte, separar, alíquid (díces. tamb, 
en el fig.). — Persecare eitíum, ne ser- 
pat, Liv., cortar un mal para que no 
cunda. Persecuisti reipublica romicas, 
Auct. ap. Quint., has cortado las cala- 
midades de la república. Persecare re- 
rum natúuras, Cic., contemplar, explo- 
rar la naturaleza de las cosas. = 1:q. 
Perficte seco, medirm seco. 

perséctor, áris, ari. dep. (intens. 
de perséquor]. Lucr. Seguir sin descan- 
80, dedicarse á indagar. 

persécutio, ónis, f. [do perséquor]. 
Cic. Persecucion, la accion de perse- 
guir; Segnimiento, prosecucion de un 
negocio; Ulp. La accion de seguir, de 
ir detrás de otro; Demanda judicial. 

Sersecutor, 0ris, m. [de persé- 
quo.” post. á la ép. clás.]. Prud. Per- 
segnuiaor; Dig. El que repito su derecho 
en justiria; El que acompaña ó siguc á 
otro. 

ul _ — ss 

persé-utoria. 
ma. 

persécútrin, rs, f. [de persccú- 
tor]. Aux. Perseguidora. 

persecútus 6 perséquitus, «, 
won. Part. p. de persequor. 

persédéo, ex, Edi, ¿re, n. [de per 
y sedéo = senterse: no 80 haJla cn Cic, 
ni en Cés.]. Estar sentado mucho tiem- 
po, quieto en un sitio hueta €) fin, alé- 
quis. — In equo noctes diéesque perse- 
déndo, Liv., estanda á caballo nocho y 
dia. Quo pacto persederit hianor aquát, 
Lucr., cómo se depositó el fluido. Per- 
sedere aut plitosoptaar Sen., frecuen- 
tar la escuela de un filósofo. Perrsedcre 
al vicum, Lucr., penetrar hasta aden- 
tro, hasta lo vivo. = Eq. Dia sedéo, 
usque ad finem sedéo, permanto. 

persegnis, e [de per dum. v segnis]. 
Liv. Muy perezoso. 

Perseia, «, £ 
Persvo (Hecate). 

Perséis, ídis, £ Stat. iia de Per- 
seo (lecute); MHMyg. Xinfa, hija del 
Océavo; Liv. Ciudad de Pconie. 


V. prosecuto- 


V. Fl. Hija de 
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Perscíus, a, um. V. Finc. Lo 


perteneciente á Perseo. 

persénesco, is, nút, fre, n. [de 
per y senésco = envejecerse]. Diegar á 
edad avanzada, pasar su vejez, los úl- 
timos años de la vida, ibi cum uxore, 
Eutr. = Eq. Senex fio, usque ad ultimar 
senectutem vivo. 

persénex, sénis [do per aum. y se- 
nex], com., Suet., y 

ersénilis, e (de per aum. y seni- 

163, Hier. Muy anciano. 

persentio, is, si, tire [de per aum. 
y sentío = sentir]. Llegar á entender, 
conocer perfectamento, illam tenéri tali 
pede, Virg.; sentir mucho, profunda- 
mente, magno pectóre curas. == Eq. 
Valde sentio. 

persentisco, .ís, ére, n. [intens. de 

ersentío = llegar á' entender: ant. á 

ép. clás.]. Llegar á entender, notar 

perfectamente, aliqusa, Ter.; sentir pro- 
fundamente, advertir una sensacion, 
viscéra alicujus, Lucr. = Eq. V. per- 
sentio. 

Perséphóna, e, f., Prop., y 

Perséphóne, es, f. Ov. Proser- 
pina, hija de Ceres, mujer de Pluton; . 
La muerte. 

perséphónium, Yí, nm. [neporpó- 
vinv]. Apul. La adormidera silvestre. 

Persépólis, is, f. Hior. Persópo- 
lis, ciudad de Persia. 

perséquax acis, com. [de per aum. 
y sequazx). Apul. Pronto para perseguir 
(en el prop. y fig.). 

perséquens, tis [part. pres. do 
perséquor]. Plaut. El que persigue. — 
Perséquens agitíi, Plaut., ql que corre 
sin cesar tras de lo malo. JZnimicitia- 
rum persequentissómus, Ad Her., que 
persigue con encarnizamiento á gus cua» . 
migos. 

perséquor, ¿ris, cútus 6 quitus 
sum, quí, dep. [de per y sequor = 80- 
guir]. Seguir con obstinacion, cun em- 
peño, ir detrás de otro hasta alcanzarle, 
alíquerm, Cic.; perseguir. feras, Ov.; 
bellas, Ourt.; fuyiéntes, Ces.; recorrer 
buscando, omnes solitudines, Cic.; bus- 
car con empeño, con ahinco, ulítm ur- 
bem, alíam civitaátem, Plaut.; escribir 
al dictado, respúnsa judiícióm, Cic.; eX- 
poner, explicar, contar de palabra ó por 
escrito, res Hanníbális, Cic. — Reliqut 
Cleoménem persecuti sunt, Cic., los do- 
más siguieron á Cleomenes. Murs fu- 
gacem persequitur cirum, Mor., la muerte 
persigue al fugitivo. Vea quam decréoi 
perséqui, Ter., el camino que he resuelto 
seguir. Perséygui rem suam, Quint., re- 
clamar lo que á uno le corresponde. 
Perséqgui que maxime coocllant in alíquo, 
Cic., proponerse como modelo las pren- 
das que más sobresalen en alguno. Per- 
séqui mortem aticujus, Cic., vengar la 
muerto de alguno. Qua Enníus perse- 
quútus est versiítus, Cic., lo que Enio 
trató en verso. Voluptáates prrvwquitur 
omnes noóminatim, Cic., euumera (Epicuro) 
por su órden todos los placeres. Persé- 
qui eestigia alicújus, Cic., seguir las 
huellas de alguno. Omnes vias persé- 
quar, quibus, Cic., emplcaré todos los * 
medios por los cuales ... Perséqui ¿jus 
sem, Cic., reclamar su derccho. Per- . 
séqui mandáta, Cic.f cumplir una Órden. 
Perséqui philosophíam latinis litéris, Cic., 
escribir cn latin sobre la filsofía. Ne 
sinyúla perséqui labórem, Mart., para 10 
descender 4 largos pormenores. Peysé- 
quí artes, Cic., cultivar las artes. = 1. 
Inséquor, insíctor, consector, uryéo, insto; 
proyredior, pergo, persisto. 

perséquitio, onis. V. perseciu- 
tío. 

perséro, is, úl, rére, a. [do per y 
380ro = sembrar]. Meter, pasar. 4 través 
de, resticúlas per ficos, Varr. (ant. ú la 
€p. clás.). = Eq. Immíitto, inscro. Vo. 
el sig. 

perséro, is, €vi, erére [de per y sero 


=— sembrar]. Sembrar, aliguid, Sid. 
(post. 4 la ép. clás.). = Eq. Courséro, 
inséro. V. el ant. 


pOrsérpo, is, ére [de per y serpo 
= arrastrarse]. Arrastrarse á travós de, 
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alíuid, Lisall, == Eq, Per alíguem locum 
Se po. % 

Porservío, is, ire, n, [de per y ser- 
030 == servir, alicui. — Probo potYiss 
Perservire malusruns, quam... Vop., qui. 


sieron más hacer 08154 comun con Pro» 
bo, 6 reconocer 4 Probo por dueño, 


que o. . Em Eq. v. servio. 


PSÓÉFVO, as, áre, a, [de per y 
ea = . ” Guardar constanto» 
ento, conservar, no Perder, patientíam, 


(post. 4 la óp, clás.). = Eg. Con- 
bíBnter y e o 

Perses, a, m. Y. Perseuús, :. 

Lersóns, a, wm. Stat. Lo portene.- 
clente 4 Perseo ; Persiano. 

Jerseús, í, ó sos, ra. Plin. Perseo, 
quien tuvieron orígen los persas; 
Hyg. Hijo del 80] y do la niofa Persa; 

C. Perses, último rey de Macodonla; 
Hyg. Perseo, hijo de Júpiter y de Danae. 


+ Perséóverabilla, e [de persevéro), 
O. y 


ur 
persévarans, tís (part, pres. de 
Persevtro]. Col. Perseverante, censtante, 
—Perseverantissionus agrorum colendorum 
studio, Col, muy Constante en el estu- 
dio de la agricultura, 
Ñ Orsóveranter [de persevérans), 
Y. Liv. Perseverante, constantomonte. 


porseverantias > Liv. -Issime, 


CFsÉVErantYa, B, f. [do persevz- 
sol, Oio, Perseverancia, constancia, fir= 
mesa, 


tpers8vearátío, on. 1 [do per- 
sevéro: post. 4 la ép. clás.]. Apul. Du- 
racion constante. 

persévarátos, a, um. Part. p. de 
Pérsevero, 


"persévare [de Perseverus). Plin. 
J. Muy 6xXactamente, 
Erséviro, as, are, n. [do perse- 

9 = muy sovero). Mantenerse fir- 
PCrsevcrar, 
ín sua sententía, ín vis, in errore, etc., 
Cio. (muy clás.); seguir (con inf. y rar. 
v63 ac.), continuar Jacére alíquid, 
(muy clás.). — ¿ 
Perseverandum putibat, Cas., 
conveniente continuar en su 
do trance, Si. 
ráret, Cees., mas si por el contrario, con- 
tinuaba haciendo la guerra ... Perseng- 
ráre religiósam Obsercantíam, Symm. 
(rar.), no faltar á la obacrvancia reli- 

082. Perseverátum in tra ost (impcrs.), 


parar hasta 
posecerata imedia est, J Ust., estuvo cua- 

o dias completos sin comer. —= E A 
Consilium CEptum perséquor, bersto, per. 
sisto, pergo, non desisto. | 

Perséveros, a, um [de per aum. y 
Severus]. Tac, Uy sovero. 

Persí. Gen. do Perses 6 Per- 
seus. Tac. Do Perseo, 

Persía, a, f, Plin. Persia, reino 
de Asia. 

Persiñánas aque, f. pl. Apul. Fuen- 
$e inmediata 4 Cartago. 

erstánns, 

* del poeta Persio, 

t PersiDe [de persíius), ady. 
Astutamenteo, 

tpersibas, a um 
sibus). 
agudo. | 

€PSICA, a, f. [do Per y sica]. Plín, 

El pérsico, árbol 6Bpecio de melocoton. 

persiccátus, a, um [de per aum. 
Y siccátus), Apic., y 

POrviccus, a, um [do per aum. y 
siccus]. Cels. Muy seco, 

Persice, adv. [de Persícus) Quint, 
Segun el modo y costumbre de los persas, 

persicum, il, n. [de persicus: se 
ent. malum)]. Col. Molocoton, fruta del 
Árbol del mismo nombro. 
ent. «acrum), Inscr., sacrificio en ho- 
nor de Mitridates. 

Persicos, a, um [de Persc]. Plin. 
Persiano; lo perteneciente 4 Porsja 64 
elos persas. — Persicus sinus, Plin.. el gol. 
fo de Porsia. Peraicus apparitus, Mor,, 
aparato rico, magnífico. Persicum bllum, 


a, um. Lact. Propio 
Varr. 


[do per aum. y 
Plaut. ap. Fest. Ástuto, muy 


'Persica arbor, 


Persolectat, 


PER 


Cic., la guerra contra Persos, rey de 
Macedonia. Persicuwm malum, Macr., 
Pomum, Plin., el melocoton. PersTca 
aróor, Plín., malus, Maor. V. persica. 
Plin., como perséa, 

Dersicas, í, £ Plin. v. persica, 

Persidéo, es, n. [do per y sedéo = 
sentarse). Pormanecer, durar largo 
tiempo, ruina, Plin, Y. persedéo y 
persido. = Eg. Permanto. 

Persídicas. V.Persicus, 

PCrsido, is, ¿re, n. [do per y sido 
E= hacer asionto]. Ponetrar en alguna 
parte, fijarse allí, hacer asiento en ella, 
Pestilitas in fruyes tpsas (po6t.), Lucr. 
= Eq. Prorsus sido, subsido, descéndo, 
penetro, 

Persigno, as, áre, a, [de per y 
signo = señalar : MUy rar.; no se halla 
en Cic. ni en Cés.]. primir una 
señal, marcar, sellar dora, Liv., corpus 
omne notis, Mel. — Eq. Signo, obsizno, 
notan, s:gnumn appóno, 


trersilio, 18, tre, Dm. [de per y san 
t 


lío saltar]. Saltar 4 través de, alíquis, 
Not. ir, = Eq. Per alíquem locum 
salío. 

persiilam, í n. Fost Especie 


do redoma ompleada en los sacrificios, 


milix], 
persimplex, ¡cis 

simplex), 

frugal. 


[do per aum. y 
com. Tac. Muy sencillo, muy 


Wersis, ídis, £ Luc. La Persía; 
adj. f. Ov. Persiana, de Persia; Inscr. 
Nombre de mujor. 

Persisto, és, síítl, stére, 
Y sisto = hacer alto: muy rar]. Contíj. 
nuar, persistir, P£rseverar, in eádem 
impudentía, Liv. = Eq. Persto, perse- 
t¿r0, perinanéo, 

Deruites, «, m. Apul. Especto de 
lechetrezna, Planta. 

Wersius, $, m. Cie: C. Persfo, 
O0ludadano romano; Mart, A. Persio 
Flaco, caballero romano, pocta satí. 
rico. 


n. [de per 


persoláata, e, f Plin. El lampa- 
20, yerba, 
persólido, a», are, a. [de per y 


endure- 
Stat. = 


s0/ílo = afirmar). Consolidar, 
o0r, congelar, alíquid Boréas, 
Eq. V. solído. 

+tpersólítas, a, un [de prr aum, 
Y sotitusl. Not. Vir. Muy ordinario. 

persolla, 2, f. (dim. de Persona]. 
Pluut. Personilla, persona de poca con» 
Bidoracion. 

persolláta, e, f Plin. y. per- 
sonata. 


persóluindas, persólúl. Dier. 
poét. por persolvendus y PCrsul- 
vi (pret.). 

persolus, a, um, adj. [de per aum, 
y solus]. Plaut. Completamente. solo, 
único. si 

persolúta, «, £ 
Plin. Planta de Egipto 
cian coronas, 

persolutas, «a, um. Part. p. de 
persolvo. 

Ppersolvo, is, 


[de persolitus]. 
de que se ha. 


Ci, solúlum, tére, a, 
[de per y sulvo = pagar]. Pagar ente- 
ramente, satisfacer por completo, ec- 
niam alícui, Tac., *ipen dí ra militíbus, 
Cic.; dar debidamente, honorem «Att, 
Virg.; cumplir religiosamente, vota, 
Tuc.; explicar, resolver, Ave Problema, 
Cic. — Persolrére pecuntam alienis no. 
minibus, Sall., Pagar las deudas de 
otrus.  Persoleóre justa patri, Curt, 
tributar 4 su padre los últimos hono- 
rcs, hacerle las éxcquias. Persolcére 
legata cum pde, Suet., cumplir ficlmente, 
entregar con puntualidad loy legados, 
Persolcére orjicium receptinn, Cic., core 
responder al beneficio recibido. Persol. 
tóre grutes alicuí, Virg., dar gracias á 
aleuno. Persótei Prince epistóie, Cio., 
ho contestado á la Primera carta, Pop. 
solrére ponas, Cic., ser castigado, ÁAyri, 
quos Cesar teteranía Pretion militic 
Flor., los campos que cn 
Ago do sus servicios repartia César 4 


Os soldados veteranos. = Eq. Zotum 
solro, perdo, do, raddo, 
Persona, e, f  Cic Persona, 


e 


persona 
empleo; Máscara; Varr. 


PER 


je; Carácter; Cargo, dignidad, 
Persona en los 
verbos; Papel, personaje de teatro, — 
Ceréa persóna Liv., figura de Cera, 
Persónam Drincipis tuéri, Cioc., defender 
la dignidad del príncipe. Persónam Jferre 
aliécaam, Liv., 6 aliciújus sustinére, Cio., 
hacer el papel de otro. Persóram alíeui 
imponére, Cie., hacer que uno represente 
cierto personaje. Persóner, Luor., masca- 
rones de los edificios. Persona tragica, 
Pheedr., máscara de tragedia (do un perso- 
najo trágico). Colúmnas et personas, Ulp., 
las columnas y las as. Muta per- 
302a4, Schol. Ter., personaje ques no 
habla. Tantam persónam sustintre, Cio., 
desempeñar un papel tan difícil. 4ptas 
dignitatíbus personas eligére, Cass., es- 
coger sujetos dignos para los empleos. 

Personacíia, a, f. Apul y. per- 
Sonata. 

personális, 
log jurisc.]. Ulp. 
SOLA, 

persónáliter [de personá!is]. adv. 
Gell. Personalmente; Precisa, distinta- 
mente. 
tpersónadsse [sino. por persong- 


vissej. Inf. preterit. de persóno. 
Fort. 


personáta, e, f. Plin. E lampa- 
ZO, planta, 

Personátícum, 1, n. 
natus]. M. L. Personajo (de teatro). 
persónátus, a, um [de persóna], 
ic. Enmascarado (h. de un actor) ; 
Aparente, falso, engañoso. — Persorátus 
pater, Hor. , padre que se introduce en 
Personata fabiéta » Fest., 
fábula que representan cómicos enmas- 
Personáta Felicitas, Son., fel- 
cidad aparente. 

ersonátas, 
Focles. 


e [de persina: lat. de 
Personal, de la per- 


[do pe rso- 


ls, m. [de persóna]. 
Personado, dignidad eclesiás- 
tica. 


persóno, as, úi (art, Apul.), áre, 
n. [de per y sono — sOnar]. Resonar, 
retumbar con ruido, con estrépito, om- 
nía vocibus ebriórum, Cic.; cantar, cele- 
brar, proclamar facta alicújus, Sext. 
Buf. (rar. en est. Senf., pero muy clás.). 
— Personare aurem, Hor., gritar al oj- 
do. Cithára Jopas persónat «urata, 
Virg., canta Jopas acompañándose can 
su cítara de oro. Cerberus huec regna 
persónat latratu, Virg., el Cerbero deja 
oir en estos dominios su ladrido. Plausius 
Personare, Tac., aplaudir ruidosamente. 
Plebs personábat certis modis, Tac., el 
populacho dejaba oir aclamaciones ca» 
denciosas. Personare Christum, 
proclamur el nombre de Cristo. = Eq. 
Valde sono, resóno, consóno, insóno, so. 
nn edo, emitto, ingemino, TEMUZÍO, re- 
b00. xx.” 

PCrsonns, a, um (de per aum. y 
sonus]. V. Flac. Resonante, que hace 
mucho ruido. : 

persorbéo, es, tl, Ere, n. [de per 
y soriéo = sorber]. Beber del todo, 
empaparlo, absorberlo todo, spongiv, 
Plin. = Kq. Multum sorbío, 

perspecte [de perspictus de per- 


3p:cio]. adv. Plaut. Doctamente, con 
gran sabiduría, ; 
+ perspectio , onis, f, [de per. 
apicio]. act, Discernimiento, inteli- 
gencia cabal. Ñ 
perspectiva, e, f. [de perspicto]. 
Botth. La Perspectiva, parte de op- 


tica, ¿ 

perspecto, as, are, n. [intens. de 
perspicto = yer.]. Mirar basta el 
certamen gymnicum, Suet.; examinar 
atentamente, alíquid, Plaut, = Eq. De. - 
ligenter ac totum specto. 

Perspector, ór is, m.-[de perspicio 
lat. ecl.]. Juve, El que mira von cuji 
dado. 

perspéctus, a, um. Part. Pp. de 
perspicio. 

perspécúlatus, a, um, part. p. de 

perspécúlor, áris, ári, dep. [de 
Prr y specúulor = mirar]. Mirar con 
cuidado, registrar, examinar de cos 

Con atencion, tocórum situs, Suet, —z 

0 O ETE TETAS «períilor, 
PCrspergo, is, 2rc [do Per y spar 


PER 


go = esparcir]. Rociar, bañar, cubrir, 
salpicar, ligna amúrca Cruda, Cat., 
(dices. tamb, en el £ig.). — Urbem per- 
spergit Hiylas lacus, Sol., baña á la ciu- 

ad, la rodoa el lago Hilas. Quo tam- 
quam sale perspergatur omnts oratio, 
Cic., que aca como la sal que sazone 
todo el discurso. = Eq. v. a- 
spergo. 

v . ..w 

+perspicábíilis, e [do perspicio: 
post. á la 6p. clás.]. Amm. Famoso, 
excclente, digno do ser visto. 

+ perspicace, adv. [de perspicio: 
Fab. tog. Rom. lee perspicate]. Afran. 
Perspicazmente. $ 

ss rn. ss 

7 pPCPrspicacta, ee, f, Cic., y , 

perspicacitas, átis, f [de per- 
3picarj. Cic. Pergpicacia, agudeza, ta- 
lento. 

perspicaiciter [de perspícar), adv. 

m. Con perspicacia, con agudeza. 

?perspicáte. V. perspicace. 

Perspicax, úcis [de perspicio]. Cia. 
Perspicaz. perspicatior, Apul. 

17 ns 5 us 
perspicibilis, e [de perspicio]. 
Vitr. Lo que se puede ver y cxaminar 
de cerca. 

perspicientía, «, f. [de per:pi- 
cio). Cic. Conocimiento, inteligencia 
cabal, 

perspicio, 8, 2xi, denon, re, a. 
[de 3er y gpecío = ver]. Vorá través 
de, penetrar con las miradas, aléguo, 
Cies.; ver detenidamente, examinar con 
Citdalo y atencion, donan, Cic.; 
e<arumar (83.), sondear, estudiar, fidtem 
dbicezts y Cie. — Persproire Epistulas, 
Cic., enterarse del contenido de las car- 
tas. Perepivóre caluns, Liv... mirar al 
Ciclo, Yen or Tuodo non mtrári, sed 
ne persiacl quidemn posset, Cas., á dondo 
no solo no se podia entrar, sino que 
ni aun podia peuctrarso con la vista. 
¿ne se dps perspexérit, Cie. cenando 
se huva estudiado 4 fondo á sí mismo. 
Perapicóre alímud condectura, Cic., ha- 
cor conjeturas sobre algeuna cosa. 

GuormMa 39 se piden pergpeaical, Ciugs., 
cuya fidelidad tenia bien probada, Non 
Jersprettis... (inf), Cic., ¿no veis bion 
claramente que ... == Ey. IWrespicin, 
PErtidóo; pernitas inspicio, diia 
noubrerto, plane tideo, cognosen, intellógo, 
OotLseren, o 

perspicue [de prripio¡s], adv. 
Cic. Clara. distinta, manifiestamente. 

Perspiculfas, dis, f. [do perspd- 
ers. Cie. Perspicnidad, claridad, 
evidencia; Plim.  Trasparencia, bri- 
Vantez. 

Perspicúns, a, um [de perspisi»]. 
Cie. Claro, evidente, manifiesto; Ov, 
Traspareute, brillante. — Perspicúum est 
omrióds, Cje., todo el mundo Jo ve cla- 
ramento. Ñites perspicua, Stat., nieves 
cristalizadas, Ayu perspicñr, Ov., 
aguas cristalinas, trasparentes. Per. 
sprlmean rez ips faciet, Cie., el resultado 
Jo pondrá en claro, = Ey. Limpias, 
Pprlluocvdoas, vitréus,  nitidas; apirtus, 
dtarus, manifestus, ecidens, minu du- 
bies. 

Perspiro, as, áre, n. [de per y 
spíro = respirar]. Traspirar por todas 
partes, era omnes in corpore, Cat.; 
soplar cunttantemente, ventí, Plin. = 
Eng. Veulde syiro, spirando transto. 

?Perspissé y Perspissóo, adv. 
[de per aum. y spisse]. Plant. Muy 
lentaniente. 

persterno, is, ¿re [de per y sterno 
= tender]. Empedrar, nivelar perfec- 
tamente, allanar, igualar, tium. Liv. = 
Eq. Perfecte sterno, totum sterno. 

perstillo, as, are, n. [de per y stilto 
= destilar]. Colar, gotear, destilar LO» 
ta 3 gota, domus in injirmitáte Mantua, 
Vulg. = Eg. Per medium 6 valde 
stuéio. 

perstímilo. as, are. an. [de per y 
stimilo = estimular]. Estimular fuer. 
temente, excitar, irritar, exasporar, spi» 
ritus tunidos, Yac. = Eq. Vullde stí- 
muio, y a 

perstino. V. preestino. 

Persto, as, siíti, státum, áre, a, 
[de per y sto = ostar]. Estar quicto, 


. 


PER 


mantenerse firme en su puesto, equites 
diem totum, Liv. (rar. on est,sent.); con- 
tinuar sieudo una cosa lo que era, no 
cambiar, durar, subsistir, hiems, Ov.5 
Persevorar (fig.), mantenerso firme, in- 
variablo, in sententía, Cos. Gunuy clás.), 
— Pertinacissimus fuéris, sí in co per- 
stitéris, ad corpus ea, que dixi, refíórre, 
Cic., serás el más obstinado de los home 
bros si porsistea en referir al cuerpo 
las cosas de que acabo de l:ahlar. Si 
Prrsturctur ia bello (impers.), Tac., siso 
obstinaban en hacer la guerra, Jons 
cadem perstab mit, Virg., sigo en mi 
propósito. Persta atque obdura, Hor., 
no desmayes y ton paciencia. Perstire 
in duscpto, Liv., seguit su empresa, ser 
inguebrantable on su resolución. /n 
Romara societáte erstindion constant, 
Liy., jurzaban que debian seguir siendo 
aliados del puecbio romano. Dictis per- 
sans ta div dem, V. YL, usando eicuopre 
el mismo lenguaje. = Eq. Perimando, 
Prrseréro, proxisto, 

perstratus, e. 20m, Liv. [part. p. 
de perotermo]. Sulado, empedrado en- 
teramonteo. 

*perstréanúe [do ver aum. y stre- 
nr], adv. er. Con valor, con de- 


nuedo, 
Perstrópo, ts, di, dre, n. [de pre 
y xírepo == hacer ruido: poét. y de la 


pros. post. 4 Aug.]. HaBder gran ruido, 
resonar con estruendo, rimor in ala, 
Stat.; hacer resonar, cubicalion jutitis 
suis, M. Aur. — Perstrepire ades, 
esto es, per «des, Claud., bacer roido 
en la casa. = Eq. Valde strepo. 

perstrictim. V. preestrictim. 

perstrictio, ónis, f. [de perstriago; 
post. ú la ép. clás.]. Virg. Constipa- 
cion, resfriado, 

perstrictus, a, um. Part. p. de 
perstringo. 

perstrido, ére, n. [do per y strido 
= rechinar]. Resonar por todas par- 
tes, silvar 4 través do (habl, del viento), 
renti ceerúla (maría), Germ. = Eq. Val- 
de strido, 

Perstringo, is, nri, ctum, gére, a. (do 
per y strimgo= apretar]. Apretar, compri- 
mir, atar fuertemente, citem, Cat.; to- 
car ligeramente, raspar, rozar, Jonver, 
Virg., sol arátro, Cic.; embotar, ariem 
gtudii, Plin.; apoderarse de. sobrecoger, 
ingens horror spectantes, VLiv.; picar, 
provocar, atacar, alíquem impune, Cie, 
(muy clás.); tocar ligeramento, tratar, 
contar gsomeramente, por encima, alí 
qienn ram, Cic. — Perstrinaire «ae 
Minaci murnaire, YMor., aturdir los oi- 
dos con el amenazador estruendo (del 
clarin). Perstrinyére alíquem suspicióne, 
Cic., ofender, herir 4 uno con sospe- 
chas. Ad perstringeados milita amos, 


Tac., para reprimir 4 los soldados, 
Porstringére ortlos, Cic.., Ú 0cniicin 
acíen Juucil., 6 risus, VPlin., deslum- 


brar, otuscar la vista con la demis.ada 
luz. Mie contus radices peretrinit, Pin., 
este viento conmuecyo las raíces, Prr- 
sirinmere asporioribus facetióx, Cie., pro- 
vocar con chunzas picantes. = Eq. Val 
de sirinio, ] 

perstructus, a, 20n (part. p. do 
prrstricaJ.  Editicado, levantado, pa- 
ries in altitiedósem, Vitr. = Eq. Usque 
ad prem exstructus. 

perstrúo. V. preestriño. 

perstudióse [de perstuditisns), adv, 
Cic. Con graude estudio, con mucho 
deseo. | 

perstudiosus, a, wn [de per aum, 
y vtuidiosus].  Cic. Muy descoso, muy 
aplicado, a 

persuadeo, es, sí. sum. dére. a, 
[de prr y suadío = aconsejar]. Per- 
suadir, hacer creer, alíquid atícut, Cic.; 
inducir, determinar, decidir 4, aconse- 
jar, alícui (rar. vez alíquem) facére alí 
quíd, ut 6 ne facíat alíquid, Cie, — 
Atiqua die te prrsuadéam, ut ad villam 
venías, Votr., algun dia te decidiré 4 
que vengas á la granja. His persua- 
dericut didínas amorarentur non potérat, 
Cxes., no se les podía determinar á que 
8e quedasen más tiempo. Velim tte tibé 
Persuadeds.... (iuf.), Cic., desearó que 


- 


PER 


to convenzas de que... Militibus 
suasit se proficisci, Nep., hizo oreer 4 
los soldados quo marchaba. = Eq. Sua 
déo, excíto, impéllo, indúco, 

persuasibilis, e [de persuadio 
post. á Aug.]. Quint. Persuasible, pro» 
bable, verosímil. 

persuasibilíiter (de persuasibilia), 
adv, Quint. Probable, verosímilmente. 

persuisio, ónis, f. [de persuadio)]. 
Cic. La accion de persuadir; Persua- 
sion, creencia. — Inant persuasióne tu= 
mescére, Quint., híncharso de una falsa 
imaginacion. Arróvans de se persuasto, 
Quiut., alta idca de sí mismo, presun- 
cion, 

+t persnastrix, icis, f. [de gersua» 
déo]. Plaut. La que persuado. . 

Persnñsous, a, um. Part, p. de 
persuadéo. 

persuasus). fis, m. [de persuadéo: 
abl. sing.]. Cic. La persuasion.— Per 
suasu hujus, Cic., á persuasion de este, 

persuávis, e [de per aum. y sua- 
tis]. J. Val. Muy agradable. 

persuáviter [de persuavis], adv. 
Aug. Suavísimanmente, con gran dul- 
ZUrA. 

persubtilís, « [de per aum. y sub- 
(ts), Cic. Muy sutil, delicado; Cic. 
Muy ingenioso. 

?persulcans, tis [part. pres. del 
inus. persúlco]. Claud. Que sulca 6 
rompe (las aguas del mar). 

persulcatas, a, um (part. p. del 
inus. persúlco]. Claud. Lleno de arru- 
gus. : 

persultñitor, óris, m. [de persúlto]. 
Symm. El que salta de alegría. 

persúlto, as, are, n. [de per y 
salto = saltar: no se enc. en Cic. ni 
en Cés.]. Saltar, dar saltos, super 
stagna durata glacte, Sen. ; recorrer sal. 
tando, holgándose, pisar con insolencia, 
con aire de triunfo, campos exer:ita, 
Tac.; resonar, dejarse oir, tor surmmo - 
throrno, Prud.; decir con orgullo, alí- 
quid, id. — Persultare ante vallum cum 
carminibus el tripudíis, Tac., axitarse 
delante de las trincheras con cantos y 
danzas salvajes. Persultáare notis vadis, 
Tac., conocer los vados y saltar del 
uno al otro. Ut captam, ltaliam per- 
sultare, id., hollar la Italia como país 
conquistado. lec persultanti, VPrud., 
y así diciendo, y diciendo ú ordenando 
esto con orgullo... Quum saepe in agro 
eorum tupune persultassent,' Liv., des- 
puós de haber hecho impunemente al- 
uvas correrías en su territorio, Pecu- 
des persultant pubuta teta, Lucr., los 
ganados rotozan, saltan en los ricos 
putos, = Eq. Nuper rem alíquam salto. 

persúo, ís, ére, a. [de per y suo = 
coser]. Coser, remendar, alíuid, Not. 
Tir. = En. Per alíquarm rem suo. 

pertabesco, i:, úl [de per y tabéo 
= deshacerse). Consumirse, calcinarse, 
sunno yt, Auct. ¿bitu. = Eg. Vulde 
labenco. Y . de 

pertedéo. Y. pertedet. 

pertedesclt, díúi, ¿ére, n. [inc. de 
Ppertidet = fastidiarse). Llenarso de 
tedio, de fastidio, onmnes defatigati ver. 
bis ejus, (vell. (ant. y post. á la óp. 
clás.). = Eq. V. perteedet. 

pertedet (arc. dúit), sum est, dere, 
n. [de per y tedet = tener hastío]. Lle- 
narse de tedio, de fastidio, cansarse, 
aliquem alicújus rei. — ltu me ibi mali 
conririisermonisque pertesum est, Plaut., 
tan cansado estaba yo allí del festin y 
do la conversacion. Lentitudiínis eurum 
pertasa, Tac., fastidiada de que tarda- 
ran tanto. Pertesus ignaviam * sam 
(rar.), Buet., cansado de pu inaccion, 
Numquam suscepti negolfíi eum pertEsum 
est, Nep., nunca se arrepintió de lo que 
habia emprendido. = Eq. Zadío vehe- 
menter afficior. 

pertesus, a, um. Part. p. de per- 
tadet. 

pertángo, ís, dre [de per y tango 
=_rociar]. Rociar, regar enteramente, 
alíquid, Apic. (post. á la ép. clás.). ==? 
Eq. Y. pertingo. 

pertégo, is, exi, ¿ctum, gére [de per 
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. Profundidad, 


PER 


Cubrir enteramonte, 
Plaut. (ant. á la óp. 
tamb. en el fig. = q. 
tego. 
pertémérarins, a, um [de per 
aun. y temeraríus). Dig. Muy temora- 
rio.  Perque temeraríum sit, Cod., y 
siendo poco cuerdo... (tmésis). 

pertendo, is, y, dére, n. [do per y 
tendo = caminar). Extender, dosenvol- 
ver, y por extens. terminar, Acabar, 
cumplir, alíquia, Ter.; cncaminarso há. 
cia, dirigirso á, Romam, Liv., ad al. 
ram rípam, Suot.; Porsistir, Perseverar; 
obstinarse, in alíqua re, Varr. —. Vidóg 
non licere ut cepéram hoc Dpertendére, 
Ter., veo que no puedo terminar como 
habia comenzado. Pertendóra? in Asfam, 
Ce3s., se habia dirigido al Asia. Perton. 
dens animo, Prop., firme en su propó- 
sito. = Eq. Usque tendo, conténdo, Pper- 
Sisto, persevéro. 

w 

perténéo, es [de per y 
ner: lat. de la decad.)]. 
niendo, retener hasta 
Hier. = Eg. Semper, usque teno. 

pertentatus, a, um [part. p. de 
pertento]. Tau, Tentado, sondeado por 
todas partes; A pul. Agitado, conmoyvi- 
do; ? Petr. Encantado. 

pertento, as, are [de per y tento 
= tentar]. Tentar, probar, Chsavar, 
utrúmgque Ppugionem, Tac. (raro en el 
sent. prop.); probar (fig), E6xaminar, 
BONACAr, arímun cohórtis, Tac. (tamb. 
FAr., per. muy cláís.); mMOVer, penetrar 
hasta, CONIMOVer, tremor corpora equo- 
rut, Virg. (poót. y de la pros. post, á 

UR»). — Fa gratíd simular; vos ut per. 
tentaren, Ter., he recurrido á esta fic- 
cion para probaros. Perspice rem et 
Pp<riénta, Cic., examina esto y estúdialo 
á fondo. Latine tacitum  pertentant 
gaudía pectus, Virg, llénase de UN 8€- 
creto gozo el corazon de Lautona. Per. 
tentare altitudínem, Fest., sondear la 

= Eq. Vehemónter tento, 

explóro, expiscor; considsro j permocéo, 
commoréo, 

perténúis, e [de per aum. y te 
sis).  Plin, Muy delicado; Cic. Muy 
ténuo, frívolo, leve. j 

pertépidus, a, um [de per y te- 
Pitus). OP. Tibio, un poco caliente, 

pertérebratus, 2, ton [part. p. de 
Pperterebral. Vitr. Agujereado, Larrena- 
do, pasado de parte á parte. 

pertérebro, “as, are, a. [de per y 
terehro == barrenar]. Agujcrear, barre- 
nur, taladrar, pasar de Parte á parte, 
Columnam aurdum, Cic. = Eg. Plane 
terebro, 


ere, a. [de 
Fregar, lim- 
Tasa spongía. munda, 
Colum. = Eq. Diligeater tergóo, abster- 


pertergo, is. y. el anterior, 
pertéro, is, ére, a. [do prr y trro 
= moler]. Majar, machacar bien, mo- 
ler, baccam murti, Col. — Pertritá que. 
stío, Sen., cuestion trillada. — 5%. Val- 
de tero, perfrio, Protéro, comminúo. 
perterréfacio, is, Ére, a, [de per- 
trrreo == amedrentar Y facío hacer]. 
A mcdrentar, espantar, llenar de terror, 
alíquem, Cie, = Eg. Valde terréo, per- 
terréo, 
perterréfictus. 
perterrefacío, 
perterréo, es, ére, 
terréo = amedrentar]. Llenar de ter- 
ror, amedrentar aterrar, «ulíos Maygnite- 
dime perárun, Cxs. — Malesciíi conscien» 
tia perterritus, Cic., espantado por el 
convencimiento de su CrÍMEn. Á fuis 
ertibus Perterrítus, Cic., alciado de tu 
casa por el terror. — Eq. Valle terréo, 
tperterrícrépus. A, UM [prrter- 
réo, crepol. Luer. Lo que pone mucho 
miedo con su ruido. 
perterrito, as, are 
terry = aterrar]). Espantar, llenar de 
un gran terror, alíquem, Avien. (post. 


4 la Cp. clás.), =.Eqg. Y. perterreo. 
perterrítus, 4, um. Part. p. de 
perterréo. 


—— 


Part. pret. de 


a. [do per y 


[frec. de per- 


PER 


-Pertéxo, is, ús, tum, ére, a. [do per 
Y lezo = tejer]. Acabar un tejido, con- 
cluir, perfeccionar, telam; adornar, 
Oodeum antinnis nací, Vitr.; acabar 
(fx.), terminar, exponer, completamento, 
atiyuid. — Palta 04350 teniúi Prrterta, 
Apul., manto enteramente tejido de 
hilo fino. Pertóre modo quod exúrsus 
es, Cic., acaba lo que has comenzado á 


decir. = Eg. Ad jinem usque tezo, per-" 


ÁJO, perficio, 


PCrtéxtus, a, um. Part. p. del an- 


terior. . 
pertica, e, f [do bertingo, seg. 
Vos.J. Varr, Pértigza, palo, vara larga; 


Pers. Medida de ticrra; Col. La rama 

larga y gruesa del árbal; Front. La 

porcion de tierra asignada á una colo- 
nia; Inser. Sobrenombreo romauo. Una 

Pertica, Plin., con una Misma medida, 

igualmente. 
perticalis, 

0 que pertenece 

bastones largos, 
Poerticárius negotíans, m. [do per. 

tícid. Inser, El que vence pórtigas, va. 
rales, ete. 

"? perticitas, a, um [do pertica]. 
art. Que leva una pértiga. 
Perticianenses 

Anton. Lugar de Sicilia 4 las orillas 

del mar. 
pertiméfaiotos, a, tum [part. p, 
el inus. Pertimeracio). Non. Amedren- 

tado, atemorizado, intimidudo. 

?pertiméo, es, ére, n. Cic. (V, 

Preetimto) y . 
pertimesco, is, múi, seóTe, n. ya, 

[inc. de pertinmio —= temer mucho]. Te. 

mer mucho, rotam fortúna. Fames 

Oxxet Pertimesciada, Ces., seria muy de 

temer el hambre. Le capite ac furtinis 

Suis Prritivescére, Cic., temer mucho 

perder la hacienda y la vida. —Perti- 

Mescilur nomen imperii, Cic., el solo 

título de mundo es odioso, = Eq. Vul- 

de timoo, 


pertinacia,e.f 


e [do pertíca]. Col, 
á pértigas, varales 6 


[de pentínax). Cic. 


ertinacia, obstinacion, tenacidad; Cons. . 


tancia, firmeza, DCrseveraucia. 

Dertinaciter [do Pertínazl, adv. 
Liv. Pertinaz, obstinada; porfiadamente; 
Constantemente, con firmeza. perti. 
nacisstme, Quint. 

DPertínax, ácix [do per aum. y te- 
nar]. Cic. Pertinaz, Obstinado, porfia- 
do; Constante, firme, Perseverante; Te- 
N4z, que agarra, retiene y aypricta fuer. 
temente. — Pertínar verttes, Liv, virtud 
incontrastable, Portinaz rectt, 'Tac., de 
una rectitud inviolable. Portínar Jama, 


VPlin., fama eterna, muy duradera. pero 
tinacior, Liv. -issímus, Cie. y. 
el Hiir, 


Pertínax, acis, m. Capit. Publio 
Helvio Pertinaz, emperador romano. 

Ppertinens, lis [part, pres. de per- 
tine]. Plin, Perteneciente, tocante á, 
á propósito; Cie, Jiv, Qua va hasta, 
que se extiende, — Pertinraz in UNER 
se collis, Sall., colina de una exten- 
sion inmensa. 

pertinenter [do Pertínens), adv, 

ert. Convenientemente, á propósito. 
pertinentíus, -issime, Tort. 

pertinet, val, dit, Ere, n. [de per y 
tene = tenor: muy clás.]. Llegar. alar. 
8arse desde un lugar á utro, Cxtenderao, 
Prolongarse, omnes rioj ad mare, Cus., 
aspira artería ad Pulniónes, Cie, Bela 
Ad iuferiarem parten Poulnis Rheni, ete., 
Cies. ; pertenecer á (tig), corresponder, 
alépuid ad MEMOrian POsteritatis, Cic.; 
concernir, tocar á, hoc ud Officitm MAUI) 
Cic. — In omnes DPOrtes, per ques Alia pti 
Feguión pertínet, Mirt., en toda la exton- 
sion del Egipto. (110 oratio illa perrti- 
nuit? Sall, ¿4 dóndo se encaminó aquel 
discurso, cuál fué su objeto?  4n quos 
pertintat facínus, Liv., que son los au- 
tores del crímen. Velar illa res nihilad 
rcligicnem Prrtinuisset, Liv., como si esto 
fuera indiferente para la religion. Hoc 
€0 pertinet ut... Cic., esto tieno por ob- 
jeto, se dirige A... Pertintre talle ad 
rempublicam, Cie, que interesa mucho 
á la república. Pertínet a matáli ad diem 


AQUEe, f pl. 


. hall. 


PER 


extremum, Sen., se extiende desde 14 
cuna al sepulcro. Ad rem pertínet, Cic,, 
hace al Caso, es conducente. — Eq. Per- 
rénit, Pertingit, penetrat, perméat, diri. 
gúur, Porrigítur, extenditur;  attínet, 
spectat. 

Tpertingo, is, $re, n. [de per y 
fango = tocar]. Llegar, extenderse 
hasta, jugun contra fretum, Vitr. (dic, 
tamb. cn al fig.). — Pertinyére in celum, 
Árn., tocar al ciclo,  Pertingére ad sa. 
pienticm Zeninis, Front., llegar 4 la sa- 
biduría de Zenon. V. el eig. Eq. 
Percenía, pertindo. 

pertingo 6 PCrtingno, ts, 3re a, 
[de ger y tingo 6 tinguo = teñir). Teñir 
enteramente, alíquid, Not. Tir. = Eq. 
Perfecté tingo 6 tinguo. V, el ant. 

Fpertisum. Arc. en lugar de per. 
tesum. Fest, 

pertóléro, as, are [de per y toliro 
= tolerar). Sufrir, padecer, soportar 
basta el fin, omnia tormenta etatis, Lucr, 
= Lg. Valde 6 usque ad Jinem toléro. 
as, are, n. [de per y tono 
= trouar]. Tronar fuecrtemento (lat. de 


— 


illa pertoniit, Hier., pero cuando se dejó 
oir aquella voz de trueno... = Eq. 
Valde tono. 

Pertorquéo, es. ¿ro a [de per y 
toryuéo = torcer]. Hacer festoz, hacer 
muecas. — Frri Centañúri Pertorquent ora 
los fieros Centauros tuerce 
boca haciendo un gesto de disgusto. == 
Eg. Torquéo, distorquén, 

Pertractáte [do pertrácto], adv. 
Plaut. De un modo comun, vulgar. 

pertractátío y pertrectitío, 
Onis, f. [de pertracto]. Cie. Y] luanejo 
de los negocios, administracion; Gel. 
Accion de*sondear. —Pertractatío Pusta- 
rm, Cic., lectura frecuente de log poctas.* 

pertracto y pertrécto, os, are, 
e per y tracto = IDANORear: muy 
clás.]. Tocar, palpar, manosear, alíuid, 
Plaut.; ocuparse en alguna obra inte- 
lectual (fig.), Observar, notar, estudiar, 
SENSUS mentisque hominum, Cie, — Por. 
tractare arma, Plin., manejar las armas, 
Pertretare caput dormiinti, Just., pasar 
la mano por la cabeza de uno que está 
dormido, Pertractáre eq YUE Fem con. 
tnent, Cic;. ir al fondo de la cuestion, 
Pertractáré visu culnéra, $Sil., explorar 
diligentemente las heridas con la vista, 
= Eq. Manidus fracto, verso, contingo, 
contrecto ; Prrsileo, percúrro, considero, 
pertráctus, a, um. Part. Pp. de per- 
tráaho. l 

tpertractus, és, m. [de pertráho > 
Post. 4 la ép. clás.].. Tert, Tardanza, 
detencion. 

pertráho, ;s, zi, 
Per y traho = Mevar 
en Cic. ni 
rastrando, 
Y. 
extraer, rirus, Scrib.; alargar, prolonga r> 
titam, Plin. — Ratis ad alteram Tipitra 
Ppertrahítur, Liv., la barca es llevada % 
remolque hasta la otra orilla. Pertratora 
alíquem in jus. V. Max.. hacer compa — 
recer á uno ante los tribunales, = Ey. 
Cum molimine traho, perdúco. 

pertranséo, is, ire, n. [de prr y 
transfo = pasar: post. á Auy.]. Paga e 
atravesando, atravesar, ir más allá, «rs 
quad, Sen. (dícoso tamb. en el fig.); hori r, 
Atravesar, traspasar, gladins DUNA 
Hier. = Eq. Per median tranyio, 

pertransibilis, e, adj. [de pertra »e - 
sco]. 1sid, Que se puede atravesar. 

pertransluúcídas, a, um [de pog 
2um, y (runstucidus). — Plin. Muy tras. 


parente. W q 
pertrécto. yv. pertricto. 
pertrémisco, «s, ¿re, n. [de pe» vw 

lrrimisco = comenzar á temblar: lat. de 


la dec... Temblar mucho, y (act.) tMer, 
Marium domini tmpendentem, Hier. == 
Eg. Vald» tremo. 
pertrépidus, a, um [do per arq). 
y trepídus]. Plaut. Muy temeroso, lus 
de todo tiembla. _ 
?pertricosus. y. Preetricosua Ss 


PER 


pertristis, e [de per aun. y tris:is). 
Serv., Cic. Muy tristo, muy siniestro; 
Muy severo, 

pertritas, «a, em [part. p. de per- 
téro]. Col. Bien majado Ó machacado; 
Sen. Trillado, comun, vulgar. 

?pertrux, úcis [de per aum. y truzl, 
com. Apal. Muy cruel, muy feroz. 

pertúmesco, is, ¿re, n. [de per y 
tiunérco = hincharsc]. Hincharse mu- 
cho, muy considerablemento, alí ir, Not. 
Tir. = Eq. Valde tumén 6 lunexco. 

pertúmidas. V. protumidus. 

pertumultuose [de por aum. y tu- 
mouituóse], adv. Cic. Muy alborotada- 
mento. > 

pertundo, is. 2uli, sum, dére, a. 
[de per y tundo = tundir: no se hall. 
en Cic. ni en Cés.. Atravesar, lets 
hastá, Enn. ap. Prisc.; abrir, romper, 
agujerear 4 golpes, culicem per fundan, 
Cat. — Pertundére tvtitem terebra. Cat., 
barrenar la cepa. Pertundóre crumenan, 
Plaut., sacarle á uno el bolsillo por la 
espalda, esto es, robársele con gran des- 
treza. = Eq. Tundénto perfóro. 

perturbáte [de perturbatus), adv. 
Cic. Perturbada, confusamente, sin 
Órden. " 

perturbáñtio, oris, f. [de pertúrdo]. 
Cic. Perturivacion, confusion, desórden.— 
Perturbatío aními, Cic., perturbacion del 
ánimo. Perturtatío coeli, Cic., tempestad. 
Perturbatío calotudinis, Cic., alteracion 
de la salud, enfermedad. 

¿perturbativus, a, 21n [de per- 
túr?u]. Cass. Que turba mucho, + 

perturbátor. vr is, m. [de pertúrbo), 
Sever., y 

erturbátrix, icis, f. [do pertur- 
bátor]. Cic. El, la que perturba, altera, 
incomoda. 

perturbátas, a, un. Part. p. do 
pertúrbo. perturbatior, -issí- 
ALA Sen. A E 

perturbidus, a, um [de per aum. 
y turtídus]. WVop. Muy perturbado. 

pertúrbo, as, are, a. [de per y 
turbo = turbarj Perturbar, confundir, 
cetátumordinem, Cic.; turbar, trastornar, 
desordenar. aciem, Sall. (dícese tamb. en 
el tig.). — Perturbare conditiunes hellicas 
Cdi Cie., violar con un perjurio 

condiciones de la guerra. JÍec te 
voz ron prrturtacit? Cic., ¿na to tras- 
tornó aquella voz? = Eq. VFulle turbo, 
confurio. MiSsceo, : 
perturpis, e [de per aum. y turpis). 
Muy torpC, vergouzoso. 

Pertusa ó Ad Pertusa, n. An- 
ton. Ciudad de la Zeugitana. 

Pertusium, íí, n. Pertuis, ciudad 
de Provenza. , 

4pertusura, «, f. [do pertúndo]. 
C. Aur. Rotura, agujero. 

ertúsus, a, um. Part. p. de per- 
túndo. 

y perúbique [de p +" y ubique, post. 
£ la €p. clás.], adv. Tert. En, por todas 
partes. 

erúla, «e, f. (dim. de peru]. 
Alforjilla, zaco pequeño. 
pérunctío, onis, £ (de perúngo). 
Plin. Uncion, untura. 
ss ES 

pérúnctus, a, u.n, part. p. de 

pérúingo s is, zi, ctum, gére, a. [de 
per y ungóo = ungir: muy clás.). Untar, 
ungir por todas partes, bañar, culnéra, 
Plin., corpora oléo, Cic. — Nardo per- 
urtus, MHor., perfumado de nardo. 
Perúncti fucihus ora, Hor., embadurna- 
do el rostro con heces de vino. Perunc- 
tus aériz puritate, Cass., respirando un 
aire puro. = Eq. Valde, circunmquaque 
un go. ñ 

perrnano [de perurbanus), adv. 
Si Con mucha gracia. 

pérurbaáanus, 2, um [de per aum. 

urbanus]. Cic. Muy urbano, culto, 
Ano. político; Muy gracioso, chistoso. 

pérargéo, es, ¿re, a. [de per y 
uraén = apretar]. Afrctar vivamente, 
cansar, perseguir, Aureólas llyróúna, 
Treb.; incitar. mover, inducir, instar 
vivamente, Germanícum ad capesstadam 
rermpublicara, Suet., — Perurgére sacra, 
Auct. Din, Cetudiar 6 fondo lo3 ritos 


Sen. 


PER 


y ceremonias do los sacrificios. == Eq. 
Valde urgéo, impello, insto. 

périro, is, ússi, ústum, rére, a. [de 
per y «ro = quemar]. Quemar, abrasar 
enteramente, ¿iynis multa, Lucr.; calentar 
fuertemente, inflamar, galée tempora, 
Luc. ; abrasar (habl. del hielo), pasar, 
tiscóra frigore, Sen. — Lihyco sole per- 
ústa coma, Prop., cabellera quemada 
por el sol de la Libia. Zona perusta, 
Maer., la aona tórrida. Perústus curis, 
Sen.. consumido de cuidados. Perústus 
gloria, Cic., inflamado del desco de 
gloria. Votído perurímur (Bstu, Ov., mi 
corazon está inflamado de amor. Unto- 
nos qui male cor menmn perurunt, Mart., 
lns piedras preciosas que me hacen sen- 
tir la pasion de la codicia. Perústa culla 
(torn), Ov., el pescnezo de los bueyes 
rozado, desollado con el yugo. = Hg. 
Vulde uro, uréndo Consumo. 

Pérusia, e, f. Plin. Porusia, ciudad 
de ltalia. 

Pérustimi, ór0», m. pl. 
naturales de Perusia. 

Pérúsinus, e, tun. Plin. Perusino, 
lo que toca ú Perusia. 

Pe¿rusium, íí, n. Eutr. Como Pe- 
Lusia. 

perústus, a, um. Part. p. de per- 
úro. 

pérútilis, « [de per aum. y utitis). 
Cic. Muy útil. 

perváido, 7: «, sion, déro, a. [de por 
y tado = caminar: muy clís.J. irá 
través de, penctrar por alwuna parte, 
pasar, incendóun per agros, Cic., málites 
usque ad ealtim, Liv.; cundir, exten- 
derse, propagarse, divulgarso, 7utuor, 
foma, rurmaur, Cte, Liv. —)rónon ita 
cunctos artes percdzit, ut... Vac., el ve- 
neno cundió tan rápidamente cu las 
venas que... Perrásit ora pallor, Eil,, 
la palidez apareció en el rostro. (L) 
non percasórit inignitas, Cic., 4 donde 
no hava penctrado la iniquidad. == q. 
Per alipuaanm rem tado, intado, inyredior, 
penetro, pertrausdo, 

A e 

pervagáabilis, e [de perecor : post. 
á ta Cp. clás.]. Sid. Que anda vagan- 
do, que dicenrre de una parte Áá otra. 

tpervágátio, óris. f. [de perrágor). 
Prop. Extravagancia, error. 

pervagatas. a, an [part. p. de 
erraor]. Liv. El que ha corrido, dis- 
currido por varias partes; Divulsado, 
publicalo, conocido. — Perrajalissinaus 
tersa, Cic., vereo muy sabido. 

pervagor, aris, avi, dep. [do per 
y togór = vagar: muy cláa.]. Vagar, 
andar de aquí para allá, dixcurrir por 
todas partes, Tecorrer, orbem terraram, 
Liv.; extenderse, divulzarse, pro pagar-e, 
in ertiris nationtóns, Cic. — Ferox nato 
porragara bello prope orbem terrarun, 
Liv., nacion formidable que ha llevado 
la guerra casi á todo el mundo.  Polor 
onmnía membra pereagabátur, Ylin., el 
dolor recorria todos los miembros. Ne 
is honos nimbioa percagótur, Cic., que 
no se haga demasiado comun ese honor, 
Pereogantes in agris calores, Vitr., los 
calores que reinan en el campo. = lq. 
Per alíquem loción tagor. 

pervagus, a, um [do per aum. y 
tagyus]. Ov. Muy vago, vagabundo. 

perváléo, es, ércan. [de per y valéo 
= poder]. Poder mucho, ser fuerte, pre- 
valecer, cís alicújus, Lucr. = Eq. Mul- 
tum calóo. 

5 sy 
perválidos, 7, 109 [de per aum. y 


Plin. Los 


pervárius, a, um [de peor aum. y 
earíus]. Apul. Muy vario, diverso, 

t pervasio , nia, £, [de percudo). 
Sall. Invasion, usurpacion. 

yperváasor, »7is, m. (de pereido. 
Cass.. Petr. Usnrpador. 

pervastátus, a. on [part. p. de 
percastaj, Lac. Devastado, asolado en- 
teramente. 

perváasto, «x, aro, a. [de per y casto 
= talar]. war, asolar, devastar, 220s, 
Liv. = Eq. oras rusio, 
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validas]. Arun, Muy fuerte, poderoso. . 
pervárie (do prrearius], adv. Uic. 
Cón mucha variedad. ñ 
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tf pervaisus, a, um [part. p. de per- 
eado]. Amm. Penetrado , recorrido en- 
teramente. 

+ pervéctor, 5ris, m. [do perrého 
lat. de la decad.]. Symm. El que lleva 
Óó conduce. 

pervéctus, a, um, part. p. de 

pervého, is, ére, a. [de per y teho 
= llevar]. Llevar, conducir, trasportar, 
portear por mar Ó tierra, alíquid in 6 
ad alíquem locum, Plin. — Oceanum per- 
vehítur, Tac., se atraviesa el Océano. 
Alíum portum tidebamus in quem nutbien 
percéli, Cic., veíamos otro puerto adondo 
quisiera dirigirme con preferencia. J)'»5”- 


eéctus Chalcídem, Liv., habiendo arribado: 


á Calcis. Ad exilns perrehómur optatos. 
Cic., Ulegamos al término de nucstros 
deseos. = Eq. Ad atliquem locum teho, 
dejero (equo, nabi, curru). 

pervéllo, is, ezlsi, Ó vélli, rúlsinm, 
ére, a. [de per y tello = arrancar]. Ti- 
rar fuertemente, cstirar, arrancar, ¿ulox, 
Ascon.; hacer padecer, atormentar, alé- 
quem fortuna. Cic.; excitar, aguijonear, 
estimular, jidem, Sen. — Percellere aurea 
alícui, Sen., tirarle 4 uno de la oreja, 
recordarle alguna cosa, Perreliére sto- 
nuichuim, Hor., estimular el estómago, 
excitar el apetito. Si te dolor aliquis 
erceliérit, Cic., si te molesta algun do- 
or. = Eq. Valde vello, vellico; irrito 
torquío, mordéo, pungo, dolorem ajéro, 

+ pervénat, ant. Arc. por perve- 
níat, etc. Plaut. V. advénat, con- 
vénam. , 

$ pervéntbo. Y. ant. del siguiente 
Pompon. 

pervénlo, is, véni, rentum, nire, n. 
[de per y cenío = venir]. Llegar, ar- 
ribar á, ad portam, Cic., fa smmnion 
inoxtis, Ov. (dícese tamb. en el fig.). — 
la predonum potestatem  pervencrunf, 
Cic., cayeron en poder de los piratas. 
Annonn ad denaríos L in singilos modios 
pereenérat, Cevs., el modio de, trigo ha- 
bia llegado 4 valer cincuenta denarios. 
Perrenire ad senátum, Cic., llegar al se- 
nado, hacerse senador. Percenire in 
seripta alicujus, Cic. , ser citado, men 
cionado en los escritos de alguno. 441 
septuajgestmim regná annum_ percenit, 
Cic., reinó setenta años. == iq. Usque 
ad conxtiritum locum venio, derento, ac: 
cedo, perdáacor, pertineo. 

pervénor, áris, ári, dep. [de pr, 
y cenor = cazar]. Cázar con mucha di 
ligencia, y, por extension, buscar, in- 
vestigar con gran cuidado, recorrer, 
urbe totam, Plaut. = Yq. Diligenter 
tenor, sollertía adhibita incestiyo. 

xs PS uu 

4 perventio, onis, f. [de percenio]. 
Capel. Llegada, arribo. . 

$ perventor, oris, m. [de pervenio]- 
Aug. Intrigante. 

pervénústus, a, «m [do per aum. 
y conustus]. Sid. Muy gracioso. a 
perverro, is, ére_[de per y terro 
= barrer]. V. praeevérro. | 

perverse, arc. pervorse, adv. 
[de perrórses Ó percoraus]. Plaut. Mala, 
torcidamente, al revés de como vcon- 
viene. — Perrérsó tuerí, Plaut., mirar 
con malos ojos. Prrrerse interpretari, 
Cic., dar una falsa interpretacion. Per- 
rérse uti deorum beneficio, Cic., hacer 
muy mal uso do los dones del cielo. 
Erras percórse, pater, Plaut., estás, padro 
mio, en un error muy grave. Perrerse 
consulére, Sal., obrar muy imprudente- 
mente, tomar resoluciones temerarias. 
Pervérsé ampléxi prima viai, Lucr., que 
so habian descarriado 4 los primeros 
pasos. perversius, Tort.; perver- 
sissTimne, Hier. 

erversio, onis, f. [de pervcrto]. 

Ad Her. Inversion, trastorno, la accion 
do invertir el órden (habl. del estilo). 

perversitas, atis, f. [de perrersus]. 
Cic. Malignidad, perversidad; Inversion, 
trastorno, perturbacion del Órden. 

pervérsus, arc. Per vorsus. c, 
vom [ part. p. de percerto Ó percorto], 
Cic. luverso, trocado, trastornado; Per- 
verso, maligno. de mala intencion. — 
Pereérsus dies, Plant., dia aciago. Per- 
errsius quid? Cic., ¿qué cosa más in- 
justa? Perrórsus homo, CiC., howbhre 
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Rectus perversúsque 
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perverso, perdido. 
partus Varr., parto natural y con 
naturaleza. Perversissími ocúli, Cie, 
ojos muy vueltos, que miran de través. 
Na hic dies pervórsus atque advórsus 
mihi obtígit, Plaut., h6 aquí un dia bien 
funesto y desgraciado para mí! = Eq. 
Invérsus, distórtus, propostérus; pravus, 
improbus, perditus, nequarn. 

perverto, is, ti, sum, tére, a. [6 
pervorto, de per y rerto = destruir: 
pa clás.]. Dorribar, arruinar, destruir, 
desbaratar, aliquid, Enn.; corromper, 
pervertir, apartar del camino recto, 
trastornar, omnfa jura dicina atque hu- 
mana, Cio. — Pinus proceras percortunt, 
Enn., derriban en tierra los pinos gl- 

ntescos.  Pervertére omne oficóum, 

lc., echar por tierra todos los deberes. 
Numguam me ullo artificio pereertel, 
Clo., nunca mo desconcertará con 5us 
artificios. U!i posse Blesum perrerti 
satis patútt, Tac., cuando se vió clara- 
mente que se podia perder Á Bleso. 
Largitione percértit mores Carthayinirn- 
siíum , Nep., corrompió, pervirtió con 
sus larguezas las costumbres de los 
Cartagineses. —Perrérse rupes, DLiv., 
breñas erizadas, peñascos inaccesibles. 
= Eq. Erérto, percillo, subrerto. 

eryespérl [de per aum. y eespéri), 

adv. Cic. Muy tarde. 

pervestigatio, onis, f. [de per- 
vestizo]. Cic. La investigacion diligente, 

pervestigator, 0ris, m. [do per- 
vestizo), 1Tlier., y 

pervestigáirix, tcls, £. [do per- 
vestigator]. Tert. Invostigador, invos- 
tigadora diligente. 

pervestigo, as, áre, n. [de per y 
vestigo = investigar]. Seguir la pista 
á, investigar con diligencia, omnía, Cic. 
(dic. tamb. en el fig.). = Eg. Vestigía 
seguendo inquiro, invento, requiro. 

pervétus, ¿ris [do per aum. y ee- 
tus], com., Cio., y 

pervétustus, a, um [do per num. 
y retúustus]). Cio. Muy vicjo, antiguo, 
Pervetústa verba, Cic., vocos anticuadas, 
aArcaigmos. 

+tpervíam (per-cia], adv. Plaut. 
Al paso, al camino, de una manera ac- 
cesiblo. — Pereíma progrediamaur, Front., 
vayamos vía recta, en derechura, Anzgú- 
los omnes mearum gdíúnn miá pereíam 
facítis, Plant., haceis accesibles, fran- 
queais todos los rincones de mi casa. 

pervicacia, u, f. [do percicar]. 
Cic. Pertinacia, obstinacion, tenacidad; 
Tac. Firmoza, constancia, perseverancia. 

perviciciter [do perricaz], adv. 
Tao. Obstiuada, porfladamente. per- 
vicactus, Liv. 

pervicax, acis [de perrico por per- 
cinco]. Ter. Contumaz, porfiado, obsti- 
nado; Firme, constanto; Plin. (Quo 
aguanta óÓ ticno resistuncia. — Perrícazx 
contra fatus, Plin., que resisto fucrte- 
mento á los vientos. Perrícar actes 
oculórurmn, Sen., vista firme. Percicacissi- 
mis hostis, Flor., enemigo irreconci- 
Mablo. Perrícaz rerti, Vac., do una reo- 
titud inquebrantable, La Calíist¿nem 
peroicacióris dre fuit, Curt., mostró el 
más implacablo resentimiento contra 
Calístones, ddén me esse pervicacem 
censes? Ter., ¿tan terco, tan duro do ca- 
beza plensas que soy yo? Perricact 
accusatiune conflictatus, Tac., agobiado 

or la insistencia de sus acusadores, 

erotcacía et prepotentía Jussa, Tao., 
Órdenes lag mas absolntas y dospóticas, 
= Eq. Tenar, pertínaz, obstinatus, du- 
rus; perveverans, Constans., 

Perviciacum, t, n. Anton. Clu- 
dad do los Aduatucos, 

pervictus, a, um. Part, p. de 
pervinco. 

tpervicas, a, «m [otr. form, de 
pervicar]. Plant. V, pervicax. 

?pervidens, tís [part. pres. de per- 
etiuco), com. Front, Perspicaz, prudento, 

ervídéo, es, ere, a. [de per y ot- 

déío = ver], Ver distintamento, con 
claridad, omnia, Ov.; considerar, con- 
templar, mens cuncta, 1d. — Pervideamus 
UTM...) Lucr.,, examinomos sl... 
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Jam pervi13rt aními infrmitdtem , Clc., 
que ya se hace sensible, so da á conocer 
el docaimiento do Ánimo. = Eq. Dili- 
génter el perjécte video, perspicio. 

pervigéo, es, gúi, ere, n. [de per 
y tivén = tener vigor]. Tenor vigor, 
prevalecer, estar floreciente, aliquid. — 
Uterque opiúus atque honoriíbus perti= 
gicre, Tac., ambos entraron en posesion 
de las riquezas y du los honores. = 
Eq. Vulde cizéo. 8 

ss Me . . 

pervígll, is [de per aum. y tigil). 
Ov. Quo está siempro en vola, que no 
ducrme. 

pervigilatio, on is, f. [de perrig?o]. 
Cic. La vela, el acto de velar mucho 
tiempo. 7, X 

pervigilatus, a, um. Part. p. de 
pervigilo. 

+pervigilía, e, f. Just. y pero 

La gi? 7 E 
vigiliee, rin, f. [do perergii]. Char. 
Vela, vigilia larga. - 

fpervigilis, f Por pervigil 
Apul. EY 

pervigailimmn, 3, n. [de perr?yi1]. 
Plin. Il pervigilto, vela do toda la 
noche; Tiv. Sacrificio nocturno en que 
so vela toda la vocho, Percicilíum Ve 
néris, título do un pocma en quo 50 
cantan las nlabanzas de Venus. j 

pervigilo, as, dre, n. [do per y el- 
gíío = velar]. Velar mucho, pasar toda 
la noche cn vela, ín armis, Liv. — Nox 
porciociata in mero, Ov.r noche pasada 
toda ella bebiendo, Pereiyitare Veneért, 
Plaut., ofrecer un sacrificio nocturno 4 
Venus. —Peroíyilare  sollicitas  vunras, 
Prop., pasar una noche en inquietud. 
= liq. Vable, diu, usque ad finem ct tota 
nocte rindo, 

¿perviglandus. Sínc. por per- 
viritandas. Pervis. Ven. 

pervalis, e [do prr aum. y vilis). 
Liv. Muy barato. 

pervinca. V. vincapervinca. 

PEOrviUCoO, ds, Ti. actora, córe. mn. [do 
per y cinto = vencer]. Conscenir una 
victoria completa, salir vencedor, alí- 
quis, Vac.; (act.) vencer completamento, 
cC'épem, Plaut.; sobrepujar, dominar, 
sena. JWor.; decidir, determinar con 
dificultad 4 uno, ul fer acid, Div; 
demostrar, probar, olfquid dictis. Juncr. 
— Veréor ne perdia pereincamanr, Cie, 
temo que triunfe de nosotros la perfidia. 
Perrvt Cato, Cic., prevaleció el dictá- 
men de Caton. Nox reriéra, non unes 
perricire quir obhieva denegaret, Vac., 
ni los azotes ni el fuego pudieron ar- 
rancarlo la confesión de los hechos que 
80 lo imputaban. Perticórunt quideon re- 
mis ut tenerent terram, Liv., á fuerza de 
renos consiguieron tocar en tierra. — Eq. 
Prorsus tico, derinco, longée supero; 
multis conatibus ecrinco, obtinón, 

Pervíio, ar, dre, n. [do prr y ria = 
camino]. Continuar su camino, avan- 
rar, utiyu?s. Itin. Alox. = Eq. V. vio. 

pervioléentas, a, +m [de per aum, 
y tiilentus]. Cass. Muy violento. 

sw . . u 
pervirens, tis [percriréo]. P. Nol 
Siempro verdeo, 

pervirídis, e [do per aum. y el- 
ritis]. Plin. Muy verde. 

PErviso, is, ¿re [do per y ein = 
ver]. Ver claramente, distinguir, parra 
pupñla caíun, DManil. = q. Percidéo, 
Cerro, 

perveum, fi, n. (de perríus]. Tac., 
Inscr. Paso, tránsito. 

perviuas, a, um [per-ria].  Cio, 
Abjerto, patente, accesible, por donde 
so puede andar Ó pasar. — Percía trn- 
tis domus, Ov., caza que ticno ventila- 
cion por todas partes. Perría equo loca, 
Ov., parajes poz dondo se puedo jr 6 
caballo. Jlerviva amanis, Tac., rio va- 
deablo, Fratri ados fient perefa, Tor., 
á mi hermano ee lo franquearin las 
puertas do la casa. Plato non pereía 
tarns, Lue., tejo impenetrablo 4 los rayos 
del sol. Nit aucitióni pereúnn, Lac., 
nada que oliose 4 ambicion. Nulli per- 
cía cule pectira, Claud., corazon que 
no da cutrada á ninguna culpa, = Eq. 
Penrtrabitis, apértus, patens. 

pervivo, í3, xi, vére, n. [de per y 
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viro = vivir]. Vivir largo tlempo, usque 
ad summam ejatem, Plaut. = Eq. Usque 
tico, superstes tivo, 

ervoláticus, a, um [do per y ro- 
latírus]. Tert, El que vucla ó corre por 
todas partes. 

pervolgo. V. pervúlgo. 
.?pervolit. Arc. por pervélit. 

ucr. 

¿pervolitantía, a, f. [do prron- 
líto]. Vitr. La rovolucion, el movimiento 
(de los cielos). 

pervolito, as, áre, n. y a. [do per 
y colito == volar: poé6t.]. Atravcsar vo- 
lando, volar por todas partes,, cruzar 
con ligereza. — Per dissepta domorion 
surcmt vores pereol'ant, Lucr., las voces 
penetran 4 través de las peñas de nuez- 
tras moradas. Omnta percolítat laté loca, 
Virg., recorre con vuelo rápido los lu- 
gares más lejauos. = Eq. Muition rolío, 

pervolo, as, are, n, [de per y volo 
== volar]. Volar rápidamente, atravesar 
volando, corcus acrí«n iter, Ov.; dirigir, 
encaminar su vuelo, ¿in nitentem athéra, 
Poet. ap. Aug.; recorrer, rápidamonte, 
totam urtem, Juv. — Anímas telocins de 
horno sedem ac domum suam percolabit, 
Cic., el alma alzará rápidamento un 
vuclo hácia esa morada que es la suya, - 
V. el sig. = Eq. Celeróter volo, per alí- 
quem locurmn ro!0, percurro. 

pervoólo, rélia, ville [de per y tolo 
— querer]. Desear vivamente, queror, 
abhelar, vidóre alíquem, Cic. — Abs te 
nebi iqnaseie peroclón, Cic., desco con 
toda cl alma que mo perdones. = kq. 
Prorsux volo, tehementer cupo. a 

pervoluent. Diór. poót. por per- 
volvent, Cat, 

pervoluto, as, áre, a. [do per y 
voluto = dar vueltas]. Dar muchas 
vucltas, y, por extens., revolver, hojear, 
leer asiduamente, libros, Cic. = Eq. 
Million cotito, on diurgentia lego. 

pervolutas, a. un (part. p. de per- 
tolva]. Liv. Itevuclto, rovolcado. 

pervolvo, is, ére, a. [do per y toleo 
— revolver]. Muvecr con fuerza, rovol- 
ver, alíguemán luto, Ter,; revolver, ho- 
Ícar, leer, li¿ros, Catull.; familiarizarse 
con (cn pas.), ocuparso con asiduidad, 
anúmus in dis tocis, Cio, — ln 3uo sibÉ 
perrotita sanguiíne, Apul., bañada en 
su propia sanuro. = lg. Aagna ti volro, 
talde verso, ddigenter lego. 

pOrvórsé, pervórsus, ote. V. 
perverse, etc. 

pervulgáate [do peroulgatus], adv. 
Gell. Vulgarmente, segun la costumbre 
del vulzo. 

pervulgátus, a, um (part. p. da 
perrito]. Cic., divulgado, esparcido; 
Comun, acostumbrado, ordinariv. per- 
vúlgatior, Gel. -Ís8íimus, Ad 

Tor.” 

pervúlgo, arc. pervolgo, as, 
are, a. [do per y tulo = divulgar]. 
Divulgar, publicar, esparcir, hacer pú- 
blico y notoria, alíquid, Lucr. — Per- 
tuliire se, Cic., prostituirso. ZTempóre 
quo solis perrolyant btumina coelum, Lncr., 
cuando la luz del sol inunda el espacio. 
Perculgare libran, Cic., publicar un li- 
bro. = Eq. Cum rulgo communico, tn 
vulgus spargo, divúlgo , dissemino. 

pervulsus, a, um. Part. p. de 
pervéllo., 

pes, édis, m.-[noós, rodó<). Cic. El 
pió; Medida de un pió; Criado do áÁ 
pió; Tronco de una planta; Solin., Ins- 
cr. Límite, frontera; Varr. Raiz de 
un vegetal; Col., Plin. Pió (de orujo) 
y particularmente el que deja la acci- 
tuna prensada.—Pedem eferre, Cat., vo- 
nir. Pedeim ferre, Virg., ir, venir. Pe- 
dem efferre, Cic., proferre, Yor., morere 
a timine, Juv., salir do la casa. Pedemn 
adecertéire ripe, Virg., dirigir sus pasos 
hácia la ribera. Pedem in/érre in «dect, 
Plaut., entrar en casa. Pedem cum «alí- 
e punére, Lucr., pasearse con alguno. 

dedem referre, Ov., reiectere, Cat., re- 
portare, reescare, Virg., volver pió atras. 
FPedem lare, Cic., ayudar, socorrer, £e- 
dem unurmn dare, Cio., ayudar á medias, 
conceder la mitad de la gracia, Ledo 
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congrédi, Virg., pelear 4 pié. Pede in- 
certo ferri, Hor., no tener fuerza en las 
piernas. Pede suo se metiri, Hor. , ar- 
reglarso á sus facultades. Pes ripe 
Virg., la ribera. Pede presso, Liv., á 
pió firme. Pede tincto et solúto, Tib. 
en verso y en prosa. Quó te pedes $ 
Virg., ¿adónde vas? Pes naríis, Cat., 
los remos. Pe+din motu, Ó pedíbus me- 
lor, Virg., imás ligero en la carrera. 
Pedíbus ire, Cic., ir á pió. Pedibrs rer- 
ba claudére, Wor..- componer versos, Po- 
dius pretiari, Ces., combatir 4 pió. 
Pedíbus alíquid trat3re, Cic., subjicóre, 
Virg., despreciar una cosa. Pelitus 
stipendía facére, merére, Tiv., servir en 
la infantería. ln pedem 6 in pedos +6 
conjivére, Ter., echar 4 correr. Perle 
terram pulsare, Hor., herir la tierra con 
la planta, dar patadas en el suelo. Pele 
certo sionat humum , Hor., pisa con se- 
gura planta. Ares omnes in pedes nus 
cúntwr, Plin., todas las aves nacon de 
pié. Argos et Lacrdaemónem suh pelibus 
tuis relinquemaus? Liv. ¿dejarémos 4 Ar- 
gos y á Lacedemonia bajo tu domina- 
cion? Conficére ¡ter pedíbus, Cic., mar- 
char, caminar áú pié. Ante pedes esse, 
Ter., estar á la vista. Secundo perde, 
Aug., bajo un buen pió, con felicidad. 
Sereus a prdtbus, Cic., 6 puer a pedibus, 
Inscr., espolista. Serecus Ó eerna ad pe- 
des, Sen., esclavo que sirve á la mesa 
(porque estaba en pió delanto de su 
señor). Ante pedes alcújus procumbére, 
Ov., ad pedes aliciijus accídére, Cic., 
echarse, postrarse á los piús de alguno. 
Pedíbua ire in sententíam alicujus, Liv., 
ser do la opinion de otro (babl. de los 
senadoros). Pes citus, Mor., pio (métri- 
co) rápido. 

Pescennfánus, a, um. Spart. Lo 
perteneciente á Pescenio Nigro, empe- 
rador romano. - 

Pescenninaa, z, f. Capit. Nombro 
de mujer. 

Pescennías, 'í, m. Cic. Nombre 
de varon; Spart. Pesconio Niger, ome 
perador romano, muerto por Septimio 
Severo su competidor; Spart. Pesrenníí, 
pl. Los padres de Pescenin Niger con- 
denados á muerte por Soptimio Severo. 

pescía, ¿rum, n. pl. [nisxr)). Fest. 
Montcras, casquetes de piel de cordero. 

+péséstas, átís, £ Fest. Pesto. 

pessárium, ¡¡,n. V. pessum, í. 

Pessici, órum, m. pl. Plin. Pesi- 
cos, pueblos antiguos do España. 

pessime, arc. perra [adv. sup. 
anóm. de male]. Cic. Pésima, malísi- 
mamento. — Pessíme metúi, Plaut., temí 
mucho. Pessíme mihi erat ne... Petr., 
mucho temia y0 qUe... Sum obtusus 


pugnis pessíme, Plaut., me han descala- 


brado completamente á golpes. Jutel- 
líget secum actum esse pessimée, Cic., 
comprenderá la grandísima injusticia 
con que lo han tratado, 
essimo, as, are [do pessímus = 

pésimo: Jat. ec1.J. Poner en muy mal 
estado, perder, maltratar, oprimir, p!e- 
bem, Hicr. — Te ipsum pessimabis, Hier., 
te perderás é ti mismo. Qwid ex hoc 
pessimator*? 1d., ¿qué mal podrá traecr- 
me? = Eq. Pessime affcio. 

pessímum, 1, n. [do pessínus]. 
Liv. Daño, perjuicio grave. —Pesrimo 
publico, Liv., con gravísimo perjuicio 
del público. 

pessíimus, arc. Pessúmons, a. um 
[sup. de males]. Cic. Pésimo, muy ma- 
lo, perverso; Sall. Malvado, cruel; 
Que está muy malo, enfermo, Cela.; 


Caro, costoso, Inscr. — Passómum er3€, * 


Cels. , estar muy malo. Pessímus poéta, 
Catull., poeta detestal le. Pessima mens, 
Cic., intencion muy torcida, muy mala 
voluntad. Pessíme omníum, Sall., tá, ol 
más malvado de los hombres. Pessiíma, 
Catull., briborrzuela, picarilla (festiva- 
mente como término de cariño). 
Pessinuntica, z, f. Apul. Sobre- 
nombre de Cibeles. 
_ Pessinunticas y Pessinun- 
tims, a, um. Cia, Lo perteneciente 4 
Pesinunte, ciudad de Galacia. 
Pessíinas, úntis, f. Liv. Pesinun- 
te, ciudad de Galacia. 
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SE si 
pessulum,i, n. V. pessulas. 
pessúlus, , m. [ni310.<]. Ver, 

Plaut, El cerrojo, pestillo para asegu- 

rar la puerta por dontro. 
pessum (seg. todas las probabilida- 

des, dice Freund, de la miem. fam. que 
prs, mila, mi4.v), adv, Plaut. Al fon- 
do, abajo, debajo de los piós.—Pessium 
ir-. Col. ir al fondo; Tac., arruinarse, 
perdersoa, —Pessom ecrbie dare atiquern, 
Cic., maltretar 4 uno de palabra. ¿r3- 
sun prenere, Plant... abatir, poner do- 
bajo de los piós, —Perormn abire, Plaut., 
ir en decadencia, arruinarseo. Colsa ca- 
cunina pessum trilus delit, Luc., 1a 
tierra ha tristornado, derribado las más 
altis montañas. Pesunn dedistiome hiun- 
denintis tus, Plaut., me has perdido 
con tua lisonjas. Meonar córitates prs- 
sum dedít, SalM,, ha derribado, ha dos- 
quiciado á muchos Estados. Nit ram 
posoim de tantis oputs dejergro, Apul., 
si no la hago cser de lo alto do su 
grandoza. Perewum accipere, Mol., pre- 
cipitar al fondo. essum  subsidere, 

Lucr.. estar sumergido. ¿Prsowm sidére, 

Sen., extar en una pendiento, al borde 

do un abiemo (próximo á su ruins). 

essum, £, n. [nez35v). Cels. La 
cala, medicina que so introduce por las 
vias ordinarias para laxar y aplacar 
los doloraz. 
57 
pessumeadatus, a. >»0n, part. p. de 
pessumdo, pessum do y pe- 
Ssundo, as, dre, a [de peroun = al 
fondo y de = dar]. Echar á fondo, 
sumergir, y (en el fig.) perder entera- 
mento, destruir, arruinar, ?nyentes co- 
púas hostuen, Y. Max. — Hominem pe3- 
sum dare ¿eerbis, Cic., perder 4 uno con 
gus palabras, (Que res inognas cicitates 
pessum dedit, Sall.. esta ha cauzado la 
ruina de muchos Estados. Prseuniiure 
iracundíon, Plaut., calmar la cólera. = 

Eq. ln profúndum mitto, demergo; per- 

do, evcrto. . 
+pestibilis, -» [do pestis: post, d 

la ep. clás.]. Eriict. Diocl. Pestilon- 

cial, que acarrea mucho daño. 


pesntifer, tra. érum [pestis, fero].* 


Cic., Plin. Pernicioso, funesto; Cels, 
Peligroso, mortal (he do una enferme. 
dad); Virg. Pestilente, envenenado; 
Cic. Venenoso. 

pestifére [do pestífer], adv. Cic. 
Perniciosamento. 

pestilens, fis [de pestiz: muy clás.), 
com. Cic. Pestilencial, pernicioso, con- 
tagioso.—Sunguinem febriá vonauisse Yes- 
tipérum est. Cels., vomitar sangre en 
medio de la calentura, senal mortal, 
pestilentíor, Varr. -Issrumns, Cic, 

pestilentía, PP, £, [de pestíens: 
muy clás.]. Cic. Peste, epidemia, con- 
tagio; Clima, aire, templo mal sano; 
mct. Virulencia, veneno. Cat. — Porti- 
lentíce contugía prohibere. Plin.., impedir 
que se propague la peste. Pertilentra 
possesxcres, Cic., poseedores de terrenos 
mal sanos. Pestilentíe conylictari, Cus., 
verso afligido do la pesto. Oratio plena 
estilentía, Catnll., discurso muy viru- 
ento. Pestilentía laborure, Col., catar 
apestado, Agrorum yenus propter pe- 
atilentíam desértóm, Cic., campos de- 
siertos, abandonados por malsanos, Ó 
por los pestilentes miasmas que ex- 
halan. N 
pestilentiñrins, a, um (de pesti- 
len'ía]. “Vert. Pestiiencial. ¿ 

pestilentiosus, a, um [do pesti- 
lentía), Ulp., Ó 

pestiléntuas, a, un [de pestis), 
Gell., y 

pestilis, + [de pestis : lat. ecl.J. Arn, 
Pestilente, postifero. 

pestilitas, datis, f. [do pextitis: 
poét.]. Jucr. Peste, contagio; (met.) 
Arn. Virulencia, veneno. En pl. Tert, 

pestis, is, f. [ctim. inc.J. Cic. Peste, 
epidomia, mal contagioso; Ponz na; 
Mucrto; Desgracia, calamidad, fatali- 
dad; Plaut. Rabia, locura, ira; Malicia, 
venganza; Ter. Malvado, perverso, ma- 
ligno. — Pestis vulcanía, Sil., incondio. 
Pestis fugientibus major fuit, Liv., fuó 
más funesto á los fugitivos, Pestis ím- 
períi, Cic., ruina del Estado. Pestis beli, 
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Virg., malos que causa la guerra, Pa- 
stír nasorum, Catull,, el mal olor del 
aliento. Serráte a peste carino, Vírg., 
navíos preservados do la destruccion * 
(dol incendio). Pestem machinari alícut, 
Cic., maquinar, proyectar la perdicion 
do alguno. Pestis putrie (Clodíus), Cio., 
Clodio, azote de la patria. Quedan 
pestes homiínum laude aliéna dolentíum, 
Cic., ciertos hombros funestos, peligro- 
sos, á quienes aflige el que se alabe á 
los demás. Quedan pestes (habl, de los 
animales), Col. , cicrtos animales noci- 
vos. Tali pestr tengri, Virg., estar con- 
tagiado, posoido do este terrible mal 
(del amor). 

Péta, e, f. [do peto]. Arn. Diosa 
que presidia las pretensiones; Plin. Gtu- 
dad de Egipto Ó de kKtiopia. 

Petnbío. V. Petavio. 

+ petacius [comp. de petacier ]. 
Avien. Con mayor ansia, 

Peétále, es, f Prop. Nombre de 
mujer. Ñe E 

Petalio ínsulee, f. pl. Plin. Oua- 
tro islas del Euripo. 

pótalum, i, n. [zézalov]. Iaid. Ho- 
juela de metal. 

Pétalos, t, m. Inscr. Nombre de 
varon. mn ú 6 

pétameénárias y pétáminá- 
Prius, 77. m. [rezípevos: post, á la 6p. 
clas.J. Firm. Volatin, el que danza en 
la maroma. 

pétasatus, a, um [de petdsus]. 
Cic. Cubierto con sombrero de grandes 
alas. 

petaso, ónis, m. [retacdr). Mart, 
El jamon, pernil de tocino.—-Dubiws pe- 
taso, Mart., pernil rancio. 

pétásunculas, $, m. Juv. [petiso]. 
Pernil pequeño. 

pétasunculus, í, m. [pet4sus]. Arm. 
Sombrerillo. 

pétásns, d, m. [réracoc) Plaut, 
Sombrero de grandes alas; Plin. Capitel 
de un edificio. 

pétaurista, e, m. [retauproríc), 
Fest., y 7 

póétauristárins, Yi, m. [de petau- 
rist«). Potr. El volatin. 

étaúrum, +, 2. [rézaupov). Mart. 
Máquina para los juegos los vola- 
tines. 

Petavio, onis, f. Peut. Ciudad 
de la Panonia inferior (hoy Petau 6 
Pottau). 

Petavionénses (mejor que Poeta- 
eionéns-8), Tun, m. pl. Insor. Habitantes 
do Petavion. 

+petar, acit [de peto: post. 4 la 6p. 
clás.], com. Fulg. Pedigieño, el que 
pido mucho y continuamente. 

Pétoliía y Pétilia, o, f. Liv. 
Cindad del Abruzo fundada por Filoc- 
tetes; V. Max. Ciudad de Lucania. 

Peétéelrni 6 Pétilíini, órum, m. pl. 
Liv., V. Max. Habitantes de Petelia 
(as dos ciudades de este nombre). 

Petclinos ó Pétilinus, a, um. 
Liv. De Petelia Ó6 Petilia on el Abruzo. 
v. Petelia. 

Pótelinus lucus, m. Liv. V. PO-= 
tilium. y | 

Petellia, V. Petelía. 

Petenisca. V. Penestíca. 

Péteon, ónis, f. Plin. Ciudad de 
Brescia. 

pétesso y pétisso, is, érc, n. [in- 
tens. de peto = pedir: rar., pero muy 
elás.]. Pedir vivamente, con muchas 
instancias, con ardor, alíquid, Fest.; 
anliclar, desear ardientemonte, pugnam, 
Lucr. — Petessére aliena, P. Nol., co- 
diciar lo ageno. (Qui hance (laudem) pe- 
tessunt, Cic., los que aspiran á esta glo- 
rin. = Eq. V. peto. 

Petesiccas, f. m. Plin. Nombre 
de un antigun rey de Egipto. 

étherédinm, Yi, n. [peto-here- 
dim]. Eutych. ap. Cass, Peticion, de- 
manda do una herencia. a 
Peéticios. V. Petitius. 
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Sulpicio Petico; Inscr. Nombre do va- 
ron. 
Petidíus, 7i, m. Inscr. Nombre de 
varon. 
tpetiginosas, a, um [de petrzo]. 
Prisc. El que tiene empoines. 
pétigo, ínis, £ [do peto —= acome- 
ter?]. Lucil. El empeino Óó usagre. 
Pétilia, =,f. V. Petelía. 
Pétillána, -,f. Anton. Ciudad 
de Sicilia. 


- Pétillánus, o, um. Mart. De Pe- 


O. 

Pétilinus. V. Pétélinus. Petí- 
linus 6 Patilinus lucus, Liv. Como P¿e 
tilíum ó Peetilíum. 

Pétilium 6 Petilíum, ;, n. 
Varr. Un bosque junto á Roma fucra 
de la puorta Flamentana; Plin. La rosa 
silvestre. 

Pétilius, a, um, adj. De Petilio, — 
Petilía rozatío, Liv., ley propuesta por 
Potilio, 

Peétilius 6 Pétlllíus, vi, m. Liv. 
Nombre de dos Tribunos que acusaron 
al primer Escipion el Africano. 

+tpétilas, a, um [do xrirodoy = 


«hoja, como quiore Dacicr?]. Plant. 
Delgado, seco; Scmyol. ap. Fest, 
Blanco. 


pétimen » inis, n. [de peto = aco- 
meter?]. Lucil. La matadura de las 
caballerías sobre el lomo. 

Petina. V. Psetina. 

pétiólus y pédiólas, í, m. [dim. 
de pes]. Cels. ececito; Col. El pe- 
son de que cuelga la fruta. 

? pétisia mála, n. pl. Plin. Especie 


de peras. 
$ treso. Y. etdsso. : 
etitaras, $, m. Liv. Rio de Eto- 


a. E 

pétitio, ónis, f. [de peto]. Cic. 
Protension, concurso, oposicion; . Poti- 
cion, súplica; Demanda judicial; Gol. 
pe, estocada, 


pétitluncila, z, f. Dim. de pe- 


titio. Gloss. Phil. 

¿tItius, a, um [do peto]. Gloss. 
Isid, Pedigúeño; Inscr. Sobrenombre 
YOMANO. 

pétitor, óris, m. [de peto]. Cio, 
Pretendiente; Actor, demandante. 

pétitorium, ?i, n. [de petitoríus]. 
Ennod. Demanda (escrita), súplica, pe- 
ticion. o 

EtItoríus, a, um [do petitor]. 
De. Lo que pertenece á la demanda 
judicial 6 al demandante.—Artes petito- 
ríz, Mamert., enredos, intrigas. 

pétitrix, icis, f. [de petitor: post. 
4 Aug.J. Quint. La pretendionta; La 
qUe pide ó demanda en justicia. 
pétitum, í, n. [de petitus]. Cat. 
Demanda j udiolal. 
uaa. 


péótitúrio, is, ire, n. [desider. de 
peto = pedir: rar., per muy clás.]. An- 
r solicitando un cargo 6 empleo, de- 
sear, mostrarse candidato, pretendiente, 
aliquis, Cie. = Eq. Honores petére 
cupto. 
pétitus, a, um [part. p. de peto]. 
Cws. Pedido, pretendido, buscado; 
Hor. Asaltado, acometida, herido.— Hao 
_€z vetéri memoria petita', Tac., estas 
cosas s0 han sacado de la historia an- 
tigua. 
pétitus , ús, m. [de peto: poét.J, 
Gel. Pretension; Peticion , Búplica; 
Domanda judicial.—Petitws terra, Lucr., 
inclinacion hácia la tierra, deseqg de 
descansar en ella. 

péto, is, tod, 6 Y, itum, ¿re [de nea 
TU <= TitTwW = Caer sobre, de donde 
por oxtens., aspirar á conseguir algo]. 
Caer sobre, arrojarse sobre, tirar, herir, 
atacar, acometer, alíquem sarta, Cic., 
aprum jacúlis, Suet., bello urbem, Virg. 
Quuy clás.); dirigirse, ir, encaminarso 
, Romam, Dyrrhachium, Cic., loca cali- 
dióra, Cic.; podir, rogar, Buplicar, 
ope abalíguo, Cie. nh alíquo et (aubj.), 
id.: desear ardientementoa. huarar (habl, 


e 


_trea; Sil. 
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de los afectos carnales),  Sempronta 
viros, Sall.; ambicionar, eloquentics 


Pprincipatum, Cic.; tomar, aliquid a 
(íracis, Cic.; sacar, cibum e famma, 
Ter., alíquid ex vetóri memoria, Tac.; 
tomar, escoger, elegir, alíum cursum, 
Cic., dirdrsas vias, V. Flac.; exigir la 
entrega do, reclamar, alíquem in vincú- 
la, alíquem ad supplicium, Quint. — 
Prtére alícui genas ungue, Ov., arañarlo 
á uno el rostro. Petére collum alicijus 
amplexu, Quint., abrazar estrechamente 
á uno. Petére nares, Nep., ganar sus 
buques, apresurarso por lMegar á ellos. 
Petíre alíjuem falsis criminitus, Liv., 
tratar do perder á uno con falsas dela- 
ciones. Petóre vitenn nosénti, Tac., pe- 
dir que se indulto do la pena capital 4 
un culpado. Petére salítem fuga, Nep., 
buscar su salvacion en la fúga, tratar 
do salvarse huyendo. Potére penas 0b 
alíquo, Cic., tomar venganza de alguno, 
castigarle. Petére alíquem dectrá, Vire., 
dar la mano á uno. Petéroe altnn, Lis., 
hacerse al mar. Prtóre pala altitudé- 
rem, Plin., crecer hasta la altura do nn 
palmo. Ut te petérem, Virg., para que 
yo viniese á verte. Pelére atra dixco, 
Hor., hender los aires con un disco. 
Petére armis patríam, Vell., llevar las 
armas contra su patria. Quantum res 
petet, Cic., cuanto sea necesario. = Eq. 


- Posco, postilo, rogo; íter dirígo, verzus 


alíquem locum tendo, eo, Proficisen»; 
appeto, sector, cuplo; dueo, sumo ; roG", 
interrógo, sriscitor, conténdo. 
Da os .” ws A 

petoritam 6 pétorritam, y, n. 
[voz céltica, comp. de petor = cuatro 
y rit = rueda]. Hor. Carro de los an- 
tiguos galos con cuatro ruedas: 


Pétósiris, ídis. m. Plin. Peto- 
Biris, insigno matemático egipcio; 
Juv. Matemático, profesor de matemá- 


ticas. me 

Petovio. Como Petavío. - 

Petra,c,f.(ni202]. Plin. Piedra, pe- 
ñasco; Roca,escollo; Plin.Pcetra,metrópoli 
de la Arabia Pétrea; Nombre de varias 
ciudados construidas sobro rocas; Do 
otra en el Oxo; De otra en Peonia; 
Do otra en Umbria; m. Tac. Sobren. 
romano. e 

petrábúlum, 7, n. (de petro]. 
Not. Tir. Especie de catapulta, máquina 
para lanzar piodras. 

Petra, «, f. Plin. La Arabia PG- 
Como Petrinar. 


Petrel, órum, m. pl. Inscr. Sol- 
dados de la Arabia Pétrea. 
petrieng, a, sn [zezpai0<). Plin. 


Lo que naco entre las piedras; Lo per- 
tenociento á la Arabia Petrca. 
petréla, e, f. Fest. Mujer quo 
precodia ú la pompa on las colunias y 
municipios. 
Petrefinus, a, um. Yirt. Lo per- 
teneciente á Petreyo, capitan romano, 
Petréjus 6 Petreíus, ii, m. 
Plin. Un. Petreyo Atinas, Centurion 
en la guerra de los Cimbrios; Sall. Lu- 
teniento del Cónsul Antonio; Cuvs., 
uc. Centurion de César. 
Petrenses, ¿ium, m. pl. Sol. Los 
naturales de Pótroa. 
petrensis, e (do prera]. C. Aur, 
Lo que nace Ó vive entro las peñas. 
petréns 9 a, um [do petra 6 Pe- 
trus]. Fier. Lo perteneciente á la 
piedra Ó ú4 Pedro, nombre do varon. 


Petrichus, +, m. Plin. Nombre de 
un poota griego. 


Petrinae, ¿rum, f. pl. Anton. Po- 
tra, ciudad do Sicilia, 

Petrini, órun, m. pi. Cic. Los 
naturales de Petrino en Campania; 
Pueblos de Sicilia. : 

Petrinum, +, n. Hor. (so ent. pre- 
díum). Casa do campo cerca de Sinuesa 
en Campania; Nombre de una colina 
cerca del monte Másico. 

petrinus, a, iu. Tac. De Petra, 
ciudad de Sicilia. V. el sig. 

petrínus, a, wn [zen]. Lact. 
Lo que es de piedra (at. ecl.). 

petrites, «, m. nitatrir)zd.  Tlin. 
Vino llamado asf por criarse cerca do 
Pétrea en Arabia. Ñ 

petro, ornis, m. [de prera]. Fost. 
Labrador, uldeano; El carnero que tie- 
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no la carno dura). Suet. T. Fabio Po- 
tro, abuclo de Vospasiano. 

? Petrocóri y Petrácoril, :- 
rum, m. pl. Cos. Pueblo de Aquitania 
(en el Perigord); Greg. Capital do este 
pueblo (Périgueux). 

Petrócóricus, a, um, Grog., y 

Petrucoríias, a, um. Inscr. De 
los Petrocorios. V. el ant. 

Petrogoriíl. Sid. Como Petro- 
corii. 


Petromantalum, 1, n. Anton. 
Ciudad entre Roan y Lutecia. 


Petronía, », f. Fest. Petronio, 
rio que desagua en el Tiber; Tac. La 
primcra mujer de Vitelio; Inscr. Nom- 
bre de mujer. ] 

Petronía Jex. Tac. Ley Petronia 
(propuesta por Petronio). 

Petroniánus, a, um. Fulg. Lo 
perteneciento á Petronio, nombre ro- 
mano. da 

Petronins, $, m. Cayo 6 Tito 
Petronio Arbitro, natural de Marsella, 
caballero romano 7 consular; Tac., 
Plin., Sid. Nombre de vários otros per- 


sonajes. e 
petronius canís, m. [petra?]. 
Grat. Perro que caza en las rocas. 


petrósélinam, 1, n. [rerposi- 
Atuov]. Plin. Especie de peregil que 
naco entre las piedras. 

petrosus, a, um [de petra: post. 4 
la 6p. clás.]. Plin. Pedregoso, peñas- 
0080, 

Petrus, ¡, m. Bibl. Nombre ¿a 
varon. 

Pettalus, ¿, m. Ov. Nombro de 
UN guerrero. 


petteuma. Y. pytisma. 


pétulans, tis [part. pres. del inus. 
etulo de peto]. Cic. Petulante, inso- 
ento, desvergonzado; Gell. Obscono, 
provocativo; Lujurioso, lascivo.—P.:f4 - 
bans pictira, Plin., pintura deshonesta. 
Petúlans et furiósum  dicóndi genus, Cic., 
elocuencia arrcbatada y furibunda. /mi- 
tatio petulantissima, Yetr,, imitacion, re- 
medo muy importinonte, Prtulintes ves- 
di, Potr., ojos avispados. Perúlans hostia, 
Juv., víctima amenazadora (el toro). 
Concicto petulantióre, Juv., con una 
gritería más descntonada. = Eq. Pro- 
terous, procar, dmprobus imnodéstes; 
lascicus, obscenus immúndus, lurpis, im- 
Puras, impudicas. 

pétulanter [do preílans), adv. Cie. 
Con insolencia, descarada, atrevidea- 
mente; Do un modo injurioso, ofen- 
sivo. petulantrius, -Íssime, Cic. 

pétulantes, zon, m. pl Aumm. 
Cuerpos de tropas auxiliares en los 
ejércitos imperiales. 

pétulantía, E, L [de potíctans). 
Cic. Petulancia, descaro, a revimiento, 
insolencia;  Inmodestia, «.Mpudencia, 
*lascivia. —Petulantia  ramóran, Plin., 
ramajo vicioso. Petulantín morbi, Gel, 
doloroso acceso do la enfermedad, des- 
envolvimiento rápido del mal. Lx hue 
Parte puguat pudor, úllinc pertulantía, 
Cic., de una parto lucha el pudor, do 
la otra el desenfreno. 

pétuleus, a, um [de peto]. Virg. 
Retozon, jugueton; Que hiere con el 
cuerno, que topa; Poet. ap. Fest. Que 
corre, quo €s veloz; (met.) Sen., 1sid. 
Enrcdador, atrevido; Afran. Divertido, 
alegre. 

Pencalél, o 

peucanéi, órum, m. pl. Prisc. 
Pueblo de Asia á las orillas del 
Gangas. 

Dence, es, f [zedx7). Plin. Ll 
pino ú lárico, árbol; 1d. Ciorto género 
de nva de Exgipto; id. Nombre de una 
isla del Danubio; Stat. La ninfa Sar- 
múrica. ! 

pencedanum, i n., Plin., 6 pcu- 
CCUÚANOS, d, m. [reuxidavoy, mey- 
x30x05). Kabo de puerco, planta, 

Peucelattoe, áreon, m. pl. Plin. 
Habitantes de Peucelaitis. Y. el six. 

Peucelaitis, vis, £ Plin. Pouu- 


0) 


. 
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oelaitis, ciudad de la India del lado de 
acá del Ganges. 

JPeuceni (mejor que Peucini), 
órum, m. pl. [lle»xr voi]. Tac., Plin. 
Habitantes de la isla de Peuce. V, 
Peuce. En sing. Peucénus. Inscr. 

Peucéstes, is, m. Plin., Curt. 
Peucestes, general de Alejandro que 
salvó la vida á este príncipe. 

Peucétia, e, f. Plin. 
ocecia, parte de la Pulla. 

Peucétise, arm, m. pl. 
Pueblo de Liburnia ó de Iliria, 

Peucétil, órirm, m. pl. Ov. Habi- 
tantes de la Peucecia (tierra de Bari). 

Peucétius, a, um. Plin. Lo 
perteneciente á la tierra de Bari en 
Italia. 

Peucin!l. V. Peucenl. 

Peucoláls, ídis, f. Plin. 
de la Gedrosia. 

Peucolaite, ¿ron, m. pl. Plin. 
Habitantes de Poucolais. V. el ant. 

Peucóoláus, ¿+ m. Curt. - Nombre 
macedonio. 


La Peu- 


Plin. 


Ciudad 


peuméne, 5, f [rivu:iv7,]. Plin. 


Especie de espuma do plata. 

peusis, is, f. [220313]. Isid. Subje- 
cion (fig. ret.). 

Pexaáatus, a, um (de perus]. Mart. 
Que lleva ó tiene vestido nuevo. 

pexitas, átis, f. [de perus: post. á 
Aug.]. Plin. El pelo largo de una 
ropa no gastada. 

pexus, a, um [part. p. de pecto]. 
Cic. Peinado. —Pexa folía, Col., hojas 
cubiertas de un vello espeso. O 
munéra,, Mart. presentes de ropas-que 
tienen mucho pelo. Perm vestes, Hor., 
ropa, vestido nuovo. 

pezica, e, f. [nitixes). Plin. Es- 
pecie de hongo. 

píu. Y. phuy. 

Phábaton, cris, m. Sid. Nombre 
de varon. 

Phaácélina. V. Facelina. 

Phacélinus, í, m. Vib. Sobre- 
norybro de Acelas, rio de Sicilia. A 

Phacelitis. V. Facelitis. 

Phacium, ii, n. Liv. Ciudad de 
Tesalia. 

Phacúussa 6 Phocissa, x, f. 
Plin. Una de las islas esporadas. 

Pheaces, um. m. pl. Ov. Los 
naturalos y habitantes de la isla de 
Corfú; (en sing. y met.) Voluptuoso, 
amaute de los placeres. » 

Pheacia, e, f. Plin. Corfú, isla 
del mar jónico. 

Pheácis, Ydis, f. Ov. La mujer 
de Corfú; Poema del naufragio de Uli- 
ses; Nausicacs, hija do Alcinoo. 

Pheacius, e, um, Tib. y 

Phoeácus, a, um. Prop. De la 
isla de Corfú, 

Pheeax, «¿cis, com. Hor. Natural de 


la isla de Corfú; (met.) Hor. Gordo, 
bien mantenido, 
Pheecasia, a, f. V. phaeca- 


s1um. ns 

?¿Phecasiánl, oórum. m. pl. [do 
phecasium]. Juv. Dioses cuyos simu- 
lacros tenian un calzado blanco á la 
gricga; Sacerdotes de estos dioses. 

phecásiátus, a, um [de preca- 
sium)]. Sen. Calzado á la griega con 
un género de calzado blanco. 

phecásium, í, a. Sen., y 

pheecásinus, ii, m. [carxazinv). Sen. 
Especie de calzado blauco á la griega, 

Pheder. V. Phedrus. 

Phedimiánus, a, um. Inscr. De 
Fedima. | ¡ 

Phoedimus, i, m. Ov. Fedima, uno 
do los hijos de Anfion y de Niobe; 
Stat., Inscr. Nombre do varon. 
Phaedo 6 Phedon, 0nis, m. Cic., 
Gell. El Fedon, título de un diálogo 
de Platon. 

Pheedra, 7, f. Sen. Fedra, bija de 
Minos, rey de Creta. 

Phedría 6 Pheedrías, e, m. 
Ter. Nombre de un personaje Có- 
mico. 

Phedrus, i, m. Fedro, esclavo de 
Augusto, y despues liberto, insigno fa» 
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bulista; Mart., Clo., Ter. Otros perso- 
najes del mismo nombre. 

Phemonoe. 

Phenagora, «, y 

Phanagore, es, f. Prisc., Avien. 
Isia del Ponto Euxino. 

Phieneas, «, m. Liv. Fencas, jefe 
de lo3 Etolios, 

?phoenion. V. phreníon. 

phaenoména, orum, n. pl. ed 
viueva]. Lact. Fonómenos, cosas dig- 
nas de observarso en los cielos; Th. 
Prisc. Síntomas. Sing.  Phanoménon, 
Theod. Prisc. 

Pheenon, onis, m. [qaívwvy]. Aus. 
La estrella de Saturno. 

Phoeócómes, «, m. Ov. Nombre 
de un ceutauro. 

Phestias, ¿dis, f. Ov. La mujer 
natural de la ciudad de Festio. 

Phostium, ¡;, n. Plin. Festio, ciu- 
dad de la isla de Candia en el Medi- 
terráneo. 

YPhestius, a, um. Ov. Lo perteno- 
ciente á la ciudad de Festio. 

Phoestum, 1, n. Plin., y 

YPhostus, €, f Prisc. Ciudad de 
Creta; m. Jspit, lliad. Nombre de un 
guerrero. 

Phaétbon y rara vez Pheethon, 
ontis, m. ÚOv, Faeton ó Faetonte, hijo 
del Sol y de Climene; Virg. El sol; 
Cic. Nombre de un esclavo. 

Phaéthontenus, a, um. Ov. Lo 
perteneciente á Factonte; Mart. Lo per- 
teneciente al álamo. 

Phaéethontiaádes, um, f. pl. Ov. 
Las hermanas de Faetonte, Faetusa, 
Lampcecie y Lampetusa convertidas en 
álamos. 

Phaéthontias, ¿4dis,f. V.Phae- 

hontis. 

Phaéthontis, dis, f Mart, Her- 
mana de taetonte Ó lo que le perte- 
nece; Mart, Lo que corresponde al am- 
bar (amarillo). 

Phaéthontius, a, um. Stat. Lo 
que pertenece á Fuctonte Ó al sol. 

Phadctúsa, e, f. Ov. Faetusa, her- 
mana de Faetonte. 

phagédena, e, f. [sayióauval. 
Plin. Ansia por comer, hambre canina; 
Cáncer, úlcera corrosiva. 

Phagédonicus, a, um [qayedar- 
vixós]. Plin, Lo perteneciente al ham- 
bre canina, 

phager, i, m. [p4yp0<]. V. pa- 
grus. 

Phaágéesia, órum, n. pl, ó 
: Phagesipósia, orum, n. pl. Fest, 
Fiestas que so celebraban en Ate- 
nas con mucho desórden en comer y 
beber. 

phágo, ¿onis, m. [¿dyoc). Varr. 
Comilon, tragon; Vop. Nombre de va- 
ron. 

phagrus, f, m. [¿2yp0<]. Plin. Un 
pez: Especie de cangrejo. 

Phalacrine, es, f. Suet. Aldea 
de los Sabinos, patria de Vespasiano. 

phalacrocorax, ácis, m. [gala 
xpurv223). Plin, dl ciervo de agua. 

Phalacrum promontoríum. 
Plin. Promontorio de Corfú. 

Phalwe. Y. Fale. 

phalsecium y phaleecion, n. 
T. Maaur., phale*cum, Sulp. V. pha- 
leuciam._ | 

Phalecius, a, um. V. phaleu- 
C1UInD. 

Phaliecius, Yi, m. T. Maur., y 

Phalacus, +, m. Aus. Faleco, 
poeta griego, inventor del metgo que 
lleva su nombre. 

VU Ma 
phalángee, mejor que palán- 
gee, arum, f. pl. [padayyec]. Ces. Pa- 
lancas, rodillos sobre que van resba- 
lando las naves al mar; Vitr. Palancas 
con que se llevan las cosas de mucho 
eso; Plin. Varales, pértigas, palos 

a 

phalangaril, órum, m. pl. (de 
phalange]. Vitr. Ganapanes que llevan 


V. Phemonóe. 
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cargas con palancas; Lampr. Soldados 
de una falanye. Í 
phaáalangion, fi, n. [galiyyin]. 
Plin. V. phalangites. 
phalangitee, árum, m. pl. [oalay- 
yiz2:). Liv. Soldados de una falange. 
phalangites, e, m. [palayyiznel. 
Plin. Falangites, yerba. 
phale«agium, dd, n. [palayyiov) 
Plin. La tarántula, especie de araña ve- 
nenosa; La yerba falangites. 
Phalangíus, ri, m. Amm. Nom 
bre do varon. 
phálángo 6 pálángo, as, are 
[de phalanyoe = palancas]. Llevar eon 
palancas. alíquid, Afran. (ant. á la 6p. 
ca) = Eg. 0Onus alíquod fuste trans- 
Peso. 
Phalánna, o, f. Liv., Plin. Ciudad 
de la Pelasgiótida. 
Phalanneus, a, um. Liv. Do Fa- 
lana. V. el anter. 
Phalanteus, a, um, y 
Phalantinus, a, um. Sil. Lo per- 
teneciente á Falanto. 
Phalantus, í, m. Hor. Falanto, 
lacedemonio que fundó á Tarento. 
halanx, anyis, f. (qday2]. Liv. 
Falange, tercio de infantería macedó- 
nica; Catorva, compañía, tropa.—Aryira 
phalunx, Virg., la armada griega. Pla- 
langem facére, Ciws., apretar las filas de 
suerte que estén muy apiñados Jos sol- 
dados. 
Phalara, órum, n. pl. Liv. Ciudad 
de la Ptiótida. 
V. fala- 


hálarica, e, f. Liv. 
rica. | 

Phalaris, idis, m. Cic. Falaris, ti- 
rano de Agrigento; Plin. Cierta yerba; 
Cierta ave acuática, . 

Phalasáirne, es, f. Plin. Ciudad 
de Creta. 

Phalasarnméus, a, um. Liv. Do 
Falasarne. ae 

Phalasia, «, f. Liv. Promontorio 
de Eubea. 

pháléra, f. sing. 6 nm. pl. Plin.. 
Como faléree. V. pháléree. 

Phalera, orum, pl. n. Plin. Fa- . 
lera, puerto y aldea de la Atica. 

pháléree, árum, f. pl. [54 qapa]. - 
Cic. Jaez de caballo; Liv. Collar de bo- 
litas de oro Ó de plata que los patri- 
cios llevaban por adorno y era tambien 
recompensa de servicios militares; Co- . 
llar de que usaban las mujeres; (met.) 
Sid. Oropel. . 

phalérátus, a, um [de phalérm]. 
Liv. Enjaczado ricamente; Adornadou, 
engalanado. — Phalerata dicta, Ter., 
bellaz palabras (buenas en la apariencia, 
falsas en Fealidad). 

Phalereús, a, um. Nep. Lo per- 


teneciento al puerto de Atenas llamado. : 


Falerco; Sobrenombre de Demetrio, 
filósofo y bibliotecario de Alejandría. 
Phalerta. V. Phaloría. 
Phalericus, a, un. Plin. De Fa- 
lerio. ln Phuleriícum (portum), Cic., en 
el puerto de Falereo. 
Phalerion,.onis, m. Plin. Nombre 
de un pintor, 
phaieéris, ídis, f. Plin. Cierta ave 
acuática. V. Phaláris. 
phaálero, as, are [de phalére = 
adornos]. Adornar, componer, cargar 
de adornos (en el fig.), eloquentiam, 
Ambr. = Eq. Phaléris orno.  - 
Phalérus, i, m. V. Fl Nombre de 
un guerrero. 
Phalesina, «e, f. Plín. Ciudad de 
Tracia, y 
pháleucium, ii, n. Serv. (metrum, 
carmen). Verso faleucio, que consta de, 
un espondeo, un dáctilo y tres eoreos; 
T. Maur. Faleucio coriámbico. 
Phaliges, um, m. pl. Plin. Pacblo 
do Etiopia. ; A 
Phalisci, “orum, m. pl. Virg. Los 
naturales de Montflacon en Toscana. 
pháliscum metrum, n. T. Maur. 
Verso falisco, compuesto de cuatro piés, 


neciente á Fanes. 
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los tres primeros dáctilos, y el cuarto 
espondeo. j j 


Pháliscus, a, um. V. Falís- 


Cus. 

Phaliscus, +. m. T. Maur. Poeta 
gricgo, inventor del metro quelleva su 
nombre. sj 

Phaloria, z, f. Idv. Ciudad de 
Tesalia. 

Phamea, e, m. Cic. Nombre de 
un liberto. 

Phánee, arum, f. pl. Liv. Puerto 
y. promontorio de la isla de Quio. 

Phanrus, a, um. Virg. Lo perte- 
5 Fa V. Phanse. | 

Phanagora. V. Pheenagora. 

Phanagoria, e, f. Plin. Ciudad 
de Asia sobre cl Bósforo. 

Phanarea, 2, f. Plin. Ciudadel* 
dal Ponto. 

phánérosis, is, f. [pavipwars). 
Tert. Revelacion (lat, ecl.). 

Phanes, ¿t¡s, m. Macr. Nombre de 
na divinidad entre los Egipcios. 

Phanías, «+, m. Plin. Nombre de 
un físico de Leshbos. 

Phanote, es, f. Liv. Ciudadela del 
Epiro (la misma qne Panope). 

Phanotéa, u, f. Liv. Ciudad de 
la Fócide. Ñ 

phantasia, z, f. [zav:aoi2]. Cic. 
Fantasía, vision, imágen do las cosas 
que so presentan al ánimo; Concapto, 
idea, pensamiento.—Phantastía, non homo, 
Petr., figura do hombro, no hombre 
(opfobio del hombre que no es para 
hada), 

phantásma, ¿tis, n. [zivoropa: 
post. á Aug.]. Plin. Fantasma, vision, 
espectro; Aug. Idea, represontacion 
imacinaria; P. Nol. Ficcion, sueño. 

phantasmáticas, a, um [do phan- 
ftasimal. Isid. Imaginario. 

Phantasos, +, m. Ov. Nombre de 
un Suedb (personificado). 

phantasticus, a, em [z2via3u 
SA Isid. Fantástico, imaginario. 

Phanuúel, m. indecl. Mier. Fa- 
nuel, sitio dondo Jacob luchó contra el 
Angel. 

Phaon, úónis, m. Ov. Faon, jóven 
lesbio amado de la poetisa Safu. V. 
el a 
Phaon, 0ntis, m. Suet. Faon, li- 
berto do Noron. 

Pharee, arum, f. pl. Plin. Ciudad 
de la isla de Crota. 

Pharéeus, a, um. Plin. Lo perte- 
neciente á Faras, ciudad do Creta, de 
Laconia, do Tesalia y de Beocia. 

Pharan, m. indecl. Ilier. Faran, 
desierto y monte de Arabia sobro su 
golío; Ciudad do la Arabia Pótrea, 

Pharao, óxis, m. (voz egipcia]. 
Xsid. Rey; Faraon. 

Pharasmanes, is, m. Tac. Faras- 
manes, roy de Iberia en tiempo de Ti- 
berio, y padre do Radamiste. 

Pharathon, ó»is, f. Bibl. Ciudad 
de Palestina. 

Pharathonites, e, m. Bibl. Ha- 
bitantcs de Faraton. 

Pharbaethites nomos, m. Plin. 
Prefectura do Farbeto. 

Pharbaethos, +, f. Plin. Ciudad 
de Egipto. j 

pharetra, «. f. [;2p1:p2]. Virg. 
La aljaba de las flechas. EE 

pharetráitas, a, 1 [do pharetra]. 
Virg. Armado do aljaba. — Pharetrátus 
puer, Ov., el dios Cupido. Pharetrata 
virgo, Ov., puélla, Ov., la diosa Diana, 

rd ii a, um [pharctra-3e- 
ro]. Sil. El que lleva aljaba. Plharetrí- 
ger rez, Sil., el rey de Persia (Jorjes). 

Pharía, e, f. Plin. Isla y ciudad 
del mar lírico, hoy Liersina; Plin. 
Nombro de un terreno ó lugar cólebre 
cerca do Pisa; Tert., Inscr. Iris, diosa 
venerada por los Egipcios. 

*" Phariacus, a, um. Apul. De la 
isla de Faro 6 de Egipto. 

pharicon 6 pháricunm, +, n. [7a- 
prxóv]. Plin. Especio de veneno llamado 
sí de su inveutor Farico, 
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' Pharil, írum, m. pl. Alcím. 
Egipcios. 
YPharls, ts, f. Stat. Ciudad de la 
Mesenia. 


Pharisil, srum, m. pl. Tert. Fa- 
riscos, una de las soctas de los judíos. 

Pharisius, a, um, Sedul., y 

Pharisaicus, a, um. Hier. Farl- 
sáico, de los fariseos. 
tantes do la isla de Faro. 

Phéárius, a, um. Lnc. De la isla 
de Faro; Egipcio. — Pharía jueénca, Ov., 
lo, Isis. Phrartía turba, Tib., sacerdotes 
de Isis. Pharía unda, Lnc., el Nilo. 
Pharins piscis, Ov., el cocodrilo. Pka- 
ríus annus, Claud., las miescs de Egip- 
to. f. Pharía, Inscr., Isis. 

pharmacenticas, a, um [papua= 
xev7:155). Isid. Farmaceútico. 

pharmácia, e, f. [(orouaxsia]. La 
composicion de los medicamentos, el 
arte de prepararlos. 

?Pharmacias 6 Pharmicas, 
cc, m. Plin. Rio de Bitinia. 

harmácopola, e, m. [papyara. 
ro Cic. Boticario, A dro- 
guista. a ne 

Pharmacotrophií, órun, m. pl. 
Plin. Pueblo de Asia en los confines de 
la Susiana. E 

pharmácum, /, n. [y4yaxo). Caj. 
Jct. Remedio, medicamento. 

pharmácas, 7. m. [fx2urri<). Serv. 
Hombro que eun las calamidades públi- 
cas se ofrecia en calidad de víctima ex- 
piatoria. 

Pharmaciúsa, €, f. Suet. Isla 


-Corcana á la de Creta. 


Pharnabáazus, t. m. 
Farnabazo, oficial de Dario. 

Pharnicéa 6 Pharnacia, -, 
f. Plin. Ciudad del Ponto. 

harnacéon, +, n. [zapyáxerv). 
Plin. Yerba, especio de panacea. 

Pharnáces, is, m. Plin. Farna- 
cos, rey del Ponto, vencido por Pom- 
peyo; Suct. Farnaces, nieto del ante- 
rior, hijo del gran Mitrídates, el cual 
fuf vencido por Cósar; Cic. Otros del 
mismo nombre. V. el siguiente, 

Pharnáces, um, m. pl. Plin. Pue- 
blos de Egipto. V. el anter. 

Pharnacia. V. Pharnacéa. 

Pharnáacotis, ¿s, m. Plin. Rio de 
la Ariana. 

Pharnax, «acís, m. Priso. Dios 
venerado en el Ponto (el mismo que 
Lunus?). E 

Pháros, 7, f. Ov., Plin. Faro, pe- 
queña isla que cierra el puerto do Ale- 
jandria (on Egipto); Stat. El Egipto; 
P. Nol. Fuerto de Etruria, V. Pha= 
ras. S 

Pharsahia, ., f. 
provincia de 'Tesalia. 

Pharsiálicas, a, un, Ces., y 

Pharsalíus, a, um: Cat. Farsá- 
lico, de Fursalia, * 

Pharsálos, 1, f., Luc., y 

Pharsalum, in. 6 á 

Pharsálus, i, f. Lucr. Ciudad de 
Tesnalia, célubre por la victoria que ga- 
nó César 4 Pompeyo. 

Pharus, +. f. Plin. Faro, isla on 
una de las embocaduras del Nilo; Torre 
levantada en esta isla por órden de To- 
lomeo Filadelfo para colocar en ella 
un faro que ha dado su nombre á todos 
los de los puertos de mar; Isla del mar 
Adriático; Faro para guiar por la noche 
á los navíos; (met.) Tort. Estrella, luz, 
norto; Virg. Nombre de un guerrero. 

Pharúsil, tórum, m. pl. Plin., 
Mel. Los Farusios, pueblo de Maurí- 
tania. E 

Phasanta, e. f. Plin. Ciudad de 
Africa al otro lado de la pequeña 


Nep., Curt. 


Ov. Farsalia, 


«Sirte. 


+tphascóla, órum, n. pl. [páarxw)a]. 
Fest. Las alforjas. 

phaselaría (6 fástlaria 6 fá- 
celaria], tum, pl. n. [de fasdlus). 
Lampr. Compota do judías ó guisantes, 

Phásélinas, a, um [de Plasélis). 
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Plin. Lo perteneciente 4 Faséflido, valle 
de Judea. 

Phaáseélis, Yaís, f. Cic. Faselis, 
ciudad de Panfilia; Fasélide, valle de 
Judea, 

Phásélitee, árum, m. pl. Cio. H 
bitantes de Faselis (en Líicia). 

pios y 

phasélas, +, m. [parnloc). Virg. 
Navichuelo; Guisante ; Iasor. Nombre 
do VATOn, 

pháseólus, t, m. (dim. de phas¿lus). 
Col. Los frósoles á guisantes. V. el 
anter. nd 2 
,Phasganion y phasganium, 
8, E [gagyaviov]. Plin. La espadaña, 
yerba. De 

Phasliacus, a, um. Ov. Lo que es 
del rio Faso de la Cólquide. Phasidca 
conjux, Sen. tr., Medea. 

pháislána, «, f. Plin. V. phasiá- 
nus, :. 

AA ETON Yi, m. [de phasiá- 
ra]. Dig. El que cuida y cria faisanes. 

hasliáninus, a, um [do phasiana]. 
Pall. Lo que pertenece al faisan. 

Phaslános, a, um [de Phasis). 
Mart. Lo que pertenece al rio Faso. — 
Phasianum mare, el mar do Mingrolia. 

háaslanus, 1, m. [pxoravós) Buet. 
El faisan Ó francolin, avo; Itis, hijo de 
Toreo, convertido en faisan. 

Phástas, ¿dis, f. Ov. Medea, hija 
de Eta, rey de Colcos por donde pasa 
el rin Faso. 

phasioles, í, m. [pasinAoc]. Plin. 
La fumaria 6 palomilla, planta. 

Phásis, (6 6 idis, m. Plin. Faso, 
rio de la Cólquide; Rio de la Trapoubana; 
Ciudad á la embocadura de Faso; Fa- 
ses de la luna; Acusacion; (adj.) Mart. 
De Faso, Sobrenombre de Medea. Pha- 
sídis ales, Stat., faisan. 

phasma, dtis, n. [72012]. Plin. j. 
Aparicion, vision, fantasma; Título de 
una comedia de Menandro. 

Phatméticum, Phatnéticum 
6 Phatniticum ostium, n. Plin. 
Una de las bocas del Nilo. 

Phatnee, ¿rum, f. pl. [Dx-va0]. Cio, 
Nombre do dos cstrollas en el signo de 
Cáncer. 

Phatárites nomos, mn. Plin. La 
prefecture Faturita de Egipto en la To- 


baida. Terra Phatures, Bibl., la tierra 
de Fatura. 
Phaurusía Tellus. Priso. El 


país de los Faurusios. 

Phaurúsil, um. pl Como Pha- 
rasil(). 

Phausia, e, f. Plin. Lugar corca 


_de Rodas. 


Phazaca (ua ú srumf). Plin. Ciu- 
dad do la Media. 

Phazanía, 2, £. Plin. Canton de 
la Cirenáica. 

Phazaníl, ioórum, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de este país. V. el ant.” 

Pheca, o, f. Liv. Ciudad de Te- 
salia. E 

Phedins, Yi, m. Plin. Nombre 
griego. 

Phegetrus, a, um. Ov. Lo perte- 
neciento á Fegeo. 

Phegeus, +, m. Hyg. Fegeo, hijo 
de Altco. 

Phegis, idis, f. Ov. Alfesiboa, hija 
do Fegoo. 

Phegíum Jjugum, n. Plin. Mon-, 
tes de la Etiopia. 

Phegor, m. indecl. Montaña del 
país de los moabitas. 
A pheléta, e, m. [prAntn<. Sen. La- 

ron. 

phellandrion, fi, n. [$1 M.4v510v]. 
Plin. Filipéndula, yerba. 

phellos, 1, m. [7220:]. 
tambor del reloj de agua. 

Phellus, ¿¡, m. Liv. Puente de 
Licia. 

Phellisa, e, f. Plin. Isla cerca 
de Lesbos. 

Phéemins, 7, m. Ov. Femio, cita- 
rista, preceptor de Homero; Hyg. Uno 
de los pretendientes de Elena, 


Plin. El 
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PhE¿ménó€, es, f. Plin. Femonos, 
AYZOrera. ; 

IPhénéátes, drum, m. pl. Cio. Los 
naturales y habitantes de Feneo en Ar- 
cailia. 

IPhénéeos, t, m. Ov. Lago de Ar- 
cadia; f. Stat, Como el sig. 

Phénéum, f, n. Ov. Feneo, cia- 
dad do Arcadia. 

IPhénéus, t, f. Liv. Como el an- 
terior. 

phengltes, =, m. [peyyirns]. Plin. 
Especie do piedra preciosa. 

Phenion, ii, n. V. Phrenion. 
Plin. La amapola, 6 ancmone. 

pheos, m. Plin. V. sterbe. 

Phéree, árum, f. pl. Plin. Ferca, 
cindad mediterránea e Tesalia: De 
Beocia; Do Acaya. Phero ó6 Pha- 
rar, arunm, pl. f. Liv. Ciudad de La- 
conia.  _ 

Phérél, órum, m. pl. Cic., Liv. 
Habitantes de Ferea, 

Phériens, a, um. Cic. Lo perte- 
neciente á Feres. 

Pheréeus, t, m. Ibis. Alejandro, 
tirano de Ferea. 

?¿Phere, es, f. Plin. Como Pherse 
en su última acepcion. 

Phérecléus, a. xm. Ov. Lo per- 
teneciento á Fereclo, arquitecto que 
fabricó las naves en que Páris robó á 
Elena. 

Phérecrátes, ts, m. Prisc. Fere- 
crates, poeta cómico de Atenas, inven- 
tor de un metro que lleva su nombre; 
Cic. Nombro de un ancíano do Ptias in- 
troducido por Dicearco en “uno de sus 
diálogos. es 

phérecrátium metrum, n. Sid. 
Diom. Verso ferecracio. 

Phérecyádes, tm, m. pl. Sil. Los 
habitantos do Puzol. 

Phérécydes, is, m. Cic. Fereci- 
des, filósofo siro, maestro de Pitágoras. 

Phérécydeus, a, um. Cio. Lo que 

portenece al filósofo Ferocidos. 

" TPhéres, ¿!is, m. Feres, hijo do 
Creteo, que fundó la ciudad de Feres 
en Tesalia. V. Pheretiades. Virg. 
Nombre de un guerrero. 

Phérésibus, a. «m. Prud. Do los 
Fereceos. V. Pherezel. 

Pherétindes, z, m. Ov. Hija do 
Feres, rey de Tesalia (Admeto). Hn pl. 
Pheretiádo, Sil., Napolitanos. 

pheretrum. V. feretrum. 

Phéretus, i, m. Hyg. Hijo do 
Jason y de Medea, muerto por su pro- 
pia madre. : 

Phérezél, orum, m. pl. Bibl. Los 
Fereceos, puéblo de la tierra de Ca- 
naán. En sing. Pherezaus, Bibl. (adj.). 
vV. Pheresirus. 

pherombros, f, m. [g<póp pos). 
Aypul. Cohombro ailvestro. A 

Phérusa, 2, f. Hyg. Nombre do 
una de las lloras. 

pheíricm, zi, n. [przpi por qpd- 
200]. Inscr. Lugar en que se juntan 
las gentes en especial para sus sacri- 
ficios. 

phetrías, 7, m V. fretriacus. 


Inser. Cofrade. 

Phetros, i, m. Hier. La Babilo- 
nia do Egipto. 

pheugydros, 1, f. [peóyudon. 
Cxl., Aur. Hidrofobía, horror al agua, 

pheugydrus, a, um [¿e207uópu<), 
adj. Cul. Aur. Hidrófobo, que tiene 
horror al agua, 

pheuxaspidion, ii, n. Apul. Y. 
políon. 

phi. Prisc. V. phuy. 

phlála, e, f. [p:2).7,]. Juv. Copa, 
vaso de oro ó plata; Inscr. Nombre do 
cd Plin. Nombre de una fuente del 

ilo. 

Phiale, es, f. Ov. Una de las nin- 
fas do Diana. 

Phicores, um, m. pl. Mel. Pueblo 
de Asia á las orillas del Tánais. 

Phidiácus, a, um. Mart. Lo per- 
tenesciento 4 Fidias, célebre escultor. 
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Phidias, -, m. Quint. Fidias, fa- 
moso escultor. 

Phidippides, t+, m. Nep. Nombre 
de un famoso andarin. 


Phidippus, +, m. Hyg. Fidipo, 


. uno de los pretendientes de Holena; 


Cio. Nombre de un médico; Ter. Nom- 
bro do un personaje cómico. 

phiditia, órum, n. pl. [esbizta). 
Cic. Comidas, convites públicos de los 
lacedomonios, 

Phidon, ox is. m. Plin. Fidion des- 
cendiento de Hércules, inventor de los 
pesos y medidas. 


Phidyle, f. Hor. Nombre do mu- 


er. 

Phigelíus, Yi, m. Bibl. Nombro de 
varon. r 

Phila, 7, f. Liv. Fehbfa, ciudad de 
Macedonia; Tsla en la costa de Francia 
en el Mediterráneo. 

Philacai. V. Phylacéel. 

Philadelpheni, orun, m. pl. Tac. 
Los habitantes de Filadelfia. 

Philadelphia, +, f. Tlicr. Fila- 
delfia, ciudad do Lidia; Plin. C. do 
Arabia. | 

Philadelphus, ¿.m. (:0:<5:d306 
=el que ama á sn hermano]. —Plin. 
Filadelfo, sobrenombre de un Tolonieo. 

Philze, arun. f. pl. Luc., Sen. Fi- 
la 6 Filas, pequeña isla del Alto Egipto 
con una ciudad del mismo nombro. 

Phikeni, órim, m. pl. Sall, Sil. 
Dos hermanos cartagineses que consa- 
graron su vida á la patria; Sall. Ciudad 
de Africa. 

Philienis, idís, f. Mart. Nombre 
de mnjer. 

Philentus, Yi, m. Nep. Nombre 
de un historiador griego. 

Philenus,i, m. V. Philénil. 
Mart. Nombre do varon. > 

Plhilagrianus, a, um. Sidon. Lo 
perteneciente á Filagrio, nombro propio 
de varon. y 

Philagrias, /¿. m. Amm. Fila- 
grio, secretario de Juliano: Sid. Un li- 
terato amigo de Sidonio. 

Philimmon, ónis, m. Ov, Fila- 
mon, hijo de Apolo y de la ninfa 
Quiouo. iS 

?philanthropta, e. f. [20avdom- 
72]. Ulp. Humanidad, amor á los hom- 
bres. 

philtanthropion, Yi, n. [q0%Dpw- 
no;]. Ulp. Don de amistad. 

philanthropos, 7. m. [¿0a4vdpw- 
noz). Plin. Y. aparine. . 

Philiárchus, ¡, m. Cic. Nombre do 
varon. 


iphilargicus, a, um [2005-207t 
x%; = quo ama el ocio]. Pulg. Volup- 
tuoso. 


philargyría, e, f [70%xpyopial. 
Isid. Amor al dinero, avaricia. 

philargyros ó philargyrus, 
ajcton [q0a2yun0;]. Fest. Quo ama el 
dinero; Cic, Nombre de varon. 

Philéa, >, f Hyg. Una de las hi- 
jas de Dánao. 

Philese, drum, f. pl. Mel. Ciudad 
de Tracia en los confines del Ponto 
Enxino. 

Phileas, a, m. Macr. —Filcas, 
geógrafo griego; Liv. Embajador de 
Tarento cnviado á Roma. 

? philéma, átis, n. [q0.%p2]. Lucr. 
El boso. ás al 

Philematiía y Philimatia, o, 
f. sid. Nombre de mujer. 

Philematium, +i, n. Plaut. Nom- 
bro de mujer. ] ; 

Phiematins ó Philimatíus, 
Yi, m. Inser. Nombre de varon. 

Philémeénus, + m. Liv. Filemeno, 
tarentino que entregó su patria ú Ani- 
bal. 
Philemo ó Philemon, 0s, m, 
Ov. Filemon, marido do Baucis; Quint. 
Poeta cómico griego; Cic. Numbre de 
un liberto de Lépido, amigo de Ci- 
ceron; Uno de los prefectos de Ptolo- 
meo; Plin. Un historiador del tiempo 
de Augusto; HibL Rico personaje de 
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Colosos, discípulo de 8. Pablo; Capit, 
Gramático latino maestro del emperae 
dor Maximiano. 

Philenium, i, n. Plaut. Nombre 
de mujer. 

Philenius. V. Phileníus. 

Philéros, ótis, m. Cic., Mart, 
Nombre de varon; Plin. Ciudad de 
Macedonia. 

BPhilésins, Yi, m. Plin. Sobrenom- 
bre de Apolo. 

philétoeria, a, f [pstaiproy]. 
Plin. Basílica, planta. 

Philéterus, t, m. Liv., Plin. Fl- 
letero, eunuco paflagónico, gobernador 
de Púrzamo por Lisimaco. 

Philétas, e, m. Prop. Filetas, poeta 
griogo. 

Philetéus, a, um. Ov. Perteneciente 
al pocla JFilctas. 

Philetos, i, m. Mart., y 

Philetus, ¿, m. Stat. Nombre de 
varon. 

Philéus, í, 
Phileas. 

Phtliimáchious, ti, m. Sid. Nome 
bre de varon, 

Philimátia, Philimatius. V. 
Philematia, etc. 

Philinus, +, m. Cic. Nombre de 
varon. 

Philippa, «, f. Plaut. Nombre de 
mnjer. 

Philippe moni, Plaut., Phi 
Mppeli noni auréi, Liv., y simple- 
mente PPhYlippei, nm. pl. Vop. Phi 
lippeum, aurumn, ó simplemente Phío 
lippéum, n. [do £ritippus]. Vop., 
Plaiut. Moneda sellada con el cuño de 
Filipo, rey do Macedonia, 

Philippenses, Zim, m. pl. Los 
habitantes y naturales de Filipos, ciu- 
dad de Macedonia. - 

Philippénsis, e. Plin. Do Fíilipos, 
ciudad de Macedonia. 

Philippeus, a. um. Liv. Pertene- 
ciente á Filipo, rey do Macedonia. 

Philippi, 97m. m. pl. Hor. Yili- 
pos, ciudad de Macedonia. 

Philippiánus, a, um, Inscr., y 

PhilippiCus, a. un. Plaut. Lo 
perteneciente á Filipo, roy de Macedonia, 
6 áJilipos, ciudad do este reino. — Phi- 
lippiee orationes, Cic., Filípicas, Ora 
ciones que dijo Demóstenes contra Fi- 
lipo, rey de Macedonia. 

Philippides, w 6 ís, m. Gell. 
Pocta cómico de Atenas. 

Phiippinze, rim, f. pl. Las Fl- 
lipinas. i-las del Océano oriental. 

Philippinus, a, um. Inscr. De 
Filipo. A 

Philippopolis, ís, f. Liv. Cin- 
dad de Dacia; Liv. Otra de Tesalia. 

Pixlippepolitánus, e. un. Plin, 
De Filipópolis. 

Philippus, im. Juat. Filipo, pa- 
dre de Alejandro Magno, rey do Mace. 
donia; Liv. Otro, padre do Perscs. que 
peleó con los romanos; Ciec., Liv., Mart, 
Otros del mismo nombre; JHior. La 
moneda del cuño de TFilipo; Auson. 
Cualquiera otra moneda. 

Philiscius, a, um, T. Maur. De 
Filisco (cl trágico), 

Philiscum, +, o. Plin. Ciudad de 
los Partos sobre el Kufrates. 

Philisecns, +, m. Plin. Filisco, 
pocta trágico griego; Plin. Nombre de 
un autor que escribió sobre las abejas; 
Plin. Un pintor do Rodas; Cic. Un 
Ateniense que hospedó á Ciccron. 

Philistiea, e. f. Mier. El país de 
los Filistcos, la Palestina. 

Philistai, órum, m. pl. V. Phi- 
listini. : 

Philistides, er, m. Plin. Nombre 
do un escritor de Qilicia. 

Ph:I:stiim, f. ind. Bibl Como 
Philistira. 

Philiístina fossa. V. Fossa. 

Philistinml, órum, m. pl Hier, Yi- 


m. Avien. Como 
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listoos. pueblos de Palestina. En sing. 
Philistens. Bibl. 

Philistio y Philistion, on:, 
m. JlLiv. Lugarteniente do Epicides, 
muerto en Siracusa; Plin. Nombre de 
un médico célebre; Mart., Sid. Nombre 
de un mimoógrafo, 

Philistas, í, m. Cic, Filisto, his- 
toriador de Siracusa. 

philítiía. V. phiditía.- 

Phillyrides. v. Philyrídes. 

Philo 6 Philon, ónis. Just. Uno 
do los generalos de Alejandro; Ciíc. 
Arquitocto y orador Atenienso del 
tionpo do Demetrio Faléreo; Liv. Fi- 
lon de Calcis, lugarteniente do Antioco 
el (irande; Cic. Filon de Larisa, filó- 
sofo griego de la Acadomia, cuyas doc- 
trinas siguió Ciceron; Cic., Liv. Otros 
personajes del mismo nombre. 

Philócaléa 6 Philócalía, +, 
f. Plin. Ciudad furtificada del Ponto, 
Y. el sig. ca : 

+tphilócálía, e, £ [pura]. 
Aug. Amor, amor á la elegancia, com- 
postura, adorno, esmero en el atavío de 
su persona (lat, ecles.), : 

philocháres, is, n. [gioyapis]. 
Plin. La yerba marrubio; Plin. Nombro 
de un pintor. s 

Philochárls, ís, m. Liv. Nombre 

e un Tarentino. 

Philóchórus, 7, m. Gell. Nombre 
de un historiador griego. 

Philócles, is, m. Plin. Pintor 
egipcio á quien so atribuvo la inven- 
cion del dibujo lineal; Nep. General 
ateniense on la guerra del Peloponeso; 
Liv. Lugarteniente de Filipo. 

Philócomásium, ii, f Plaut. 
Nombro de una ramera, : 

Philocrátes, ís, m..Plaut. Nom- 
bre de varon; Nep. Hermano de Cali- 
crates que hizo asesinar á Dion; Liv. 
Jefe de la diputacion de Rodas. 

EPhiloctéta y Philoctétes, e, 
m. Cic. Filoctetes, hijo de Peante y De- 
monasa, compañero de Hérculos, 
*Philoctétiens, a, um. Cic. Lo 
perteneciente á4 Filoctetes. 

Philódaáamus, ¿, m. Cic. Nombre 
de varon; Plaut, Un personaje cómico, 

Philódemus, +, m. Cic. Filodemo, 
filósofo epicureo contemporáneo de Ci- 
ccron; Liv., Hor. Otros del mismo 
nombre. 

Philodórus, í, m. Cic. Nombre 
de varon. e 

'Philogénes, ts, m. Cic. Nombre 
de varon. 

Philógónas, t, m. Cic. Nombre 
de varon. 

hilogrécas, a, um [s0oc-ypm1. 
e mo Que se deleita en a de 
frascs y palabras griegas. 

Philólaus, í, mm. Cioc. Filolao de 
Crotona, filósofo Pitagórico. 

hilologí e, f. [prnkuyla]. Cic. 
Filología, AA las bollas letras; Es- 
tudio, cuidado en escogor las palabras; 
Sen. Tiocuacidad, parlería. 

rhilólógus, a, um [e0.0lnyó: 7. 
Vitr. Erudito, instruido en las bellas 
letras. á 

philológus, i, m. [de philolóons, 
a, tem). Cic; Filólogo, apasionado á las 
bellas letras, instruido en ellas. a 

Philómédes, a 6, m Varr. 

ombre de varon. 

Philóméla, +«, f. Ov. : Filomela, 
hija de Pandion, rey de Atenas, her- 
mana de Progne; Virg. El ruiseñor. 

X'hilómellónses, tum, m. pl. Cio, 
Jlabitantes de Filomelio, 

Philómelíum, ii, n. Cic. Ciudad 
de la Gran Frigia, 

Philómélas, í, m. Filomelo, hijo 
de Jason. 

Philómétor, 5ris, m. Plin. Sobro- 
Do de Atalo (el que ama á su 
madre). 


Phiílómusus, í, m. Mart. Nombre 
de varon. 


, Philom. V. Philo, 


t añadido 
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Philóniáanam antidótum, n. M. 


Emp. Antidoto de Filon (médico cé- 
lebro). | > 

lhilónicus, £, m. Plin. Nombro 
griego. 


Philonídes, >, m. Plaut., Liv. 
Filonides, nombre de varon. 


Philonis, idis, £ Hyg. Mujer de 


Héspero, madre de Cois; Hyg. Madre. 


de Filamon. 

Philoníum, ;;, n. Cels. Cierto elec- 
tuario medicinal. 

Philópas, Fara, m. [p.órars). Plin. 
El marrubio, planta, 


+tphilópárábolos, on. O. Aur. 
Nocivo, daniño (med.). 

phrlopátor, óris, m. [20.0z420mp = 
amanto de su padre). brenombre 
por antífrasis á uno de los 
Tolemeos, que dió muerte á su padro y 
á su madre. 

Philóphron, óxis, m. Liv. Un di- 
putado de Rodas. h 

Philópemen, ¿nis, m. Liv. Nom- 
bre de varon. 


Philópólémaus, í, m. Plant. Nom- 


bre de varon. 
f. Plin. Isla cerca de 


Philos, y, 

Persia. e 
+tphilósárca, z,6 Philósarx, 

Hier. Carual, 


arcos, m. [piuosaprng). 
material (cn gus ideas), 

Philositus, í, m. Sen. Nombre de 
varon, 

plilósópháster, tri, m. [de phi- 
losplmx), ug. Filosofastro, preten- 
dido filósofo. 

philóso ha, e, f [puosopia), 
Cic. Filosofia; Cic. La ética. i 

Philosóphiána, E, f. Anton. 
Ciudad de Sicilia. 

philósophicó [de phrilosopricus E 
adv. Lact. ilosófcamente. 
Philósóphicos, a, un [puosnpr 
x:3]1. Cic. Filosófico , lo que pertenece 
á la filosofía. a 

philosóphor, áris, ar;, dop. [de 
di = filósofo: muy clás.]. Fij- 
osofar, hablar, 
filosálcas, aliquis. — Sed jam satis est 
Philasophatum, Plaut., pero harto he- 
mos ya filosofado, basta de filosofías. = 
Eq. Soapirntia studéo , rerum natúras 
Prrscrutor,  philosophorum more dis. 
PU 

Philosophúuménos, a, sn [q)5- 
959 muperc)], Claud. Que discute de 6 
sobre la filosofia. 


Phitósóphus, a, um. Gel. y, 

Philosophícus, 
hilosóphus, í, m. [puécoroc). 

cir: Filósofo, E A d 

Philostéphános, 1, m. Plin, 
Nombre de un escritor amigo de Calí- 
maco. 

Philostórgus, tm. [puUbsrnpya<), 
Front. Indulgente para con sus hijos. 

Philostrátus, i, m. Liv, Vilós- 
trato, jefe de los Epirotas; Sid. Fi- 
lóstrato, sofista de Lemnos que se cesta- 
blcció en Roma en tiempo de Septi- 
mio' Sovoro; Mart. Nombre de varon. 

Philotas, +, m. Curt. Filotas, 
uno de los gencralos de Alejandro el 
Grande; Liv., Inscr. Otros dol mismo 
nombre. 

hilotéchnus, a, um [prórzyv0<). 

Vitr. Amante de las artes; Artificioso, 
industrioao. 


Philótéra, e, f. Plin., y 


Ihilotéris, ídis, £ Mel. Ciudad 
del Alto Egipto. Phi éra, 1nscr. Nom- 
bre de mujer. - 

Philotes, «, m. Cic. Nombre de 

Philótimus, t, m. Cio, Filotimo, 
liberto de Ciceron. 

Philotium, +í, n. Ter., Prisc. Nom- 
bre de mujer. 

Philoxénus, í, m. Cio, Filoxeno 
de Citerca, poeta y músico, que fiore- 
ció en Sicilia en tiempo de Dionisio el 
tirano; Plin. Un pintor de Eretria; 
Just. Uno de los generales de Ale- 


discurrir en materias 
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jandro; Cic., Plant. Otros del mismo 


nombra. 

Philtére, es, f. Tor. Nombre de 
mujor. 

Philto, ónis, f. Plaut. Nombre de 
mujer. . 


philtródótes E, m. [gidpnió. 
175]. Apul. Doradilla / planta; Apul. 
V. peristereos. 

?philtram, ;. n. [piAzpov]. Ov. 
Bebida amatoria, filtro. id 


Philtus, i, m. Cic. Nombre de 
varon. _ 

+ philus, i, m. [p0.0<]. Petr. Amante, 
amigo. 


hilyra y phílúra, «, £. [gp 
Pía. Mr muy sutil entra la oro 
teza y tronco del árbol; El papel; Fi- 
lira, ninfa, hija del Occano. 

Philyreíns y Phílyreus, a, um, 
Ov. Lo pertencciente 4 Quiron, hijo de 
Filira. 

Phíilyres, um, m. pl. Prisc. Pueblo 
escita, ! 

Phillyrídes (por Philyrídes,, 
e, m. Virg., Ov. Hijo de Filira (Quiron), 

pPhilyriínus, a, um [de pritóra], 
Serv. LD concerniente á la membrana 
entre la corteza y el tronco del tejo. 

phimus, ¡, m. [gr uós). Hor. vY., 
PDyrgus. 
hinéías y Phingus, a, um. Ov. 
Propio de Fineo. 

Phineús., eos, m. Ov. Fineo, hijo 
do Agcnor, rcy de Arcadia; Fineo, hor- 
mano de Cefeo, convertido en piedra; 
Mart. Un ciego (por antonomasia). 

Phinides, e, m. Ov. Hijo do 
Finco. DS 

Phinopolis, ¿s, £ Plin. Ciudad 
de Tracia cerca del Ponto Euxino. 

Phintía ó Phinthía, e, f. Cic. 
Ciudad de Sicilia; m. (?) Plin. Fuente 
do Sicilia. Phintia 6 Phintías, m. Plaut 
Un tirano de Agrigento; Cic. Nombro 
de un escultor, 

Phintienses 6 Phinthiónses 
ím, Ya. pl. Plin. Habitantes do VFintia. 

Phintonía (,), Mel. y 

Phintónis insúla, f. Plin. Isla 
cerca de Cerdeña. 

Phísadie, es, f. Hyg. Hermana do 
Piritoo. 

Phison, ónis, m. Hier. Fison, uno 
de los cuatro rios del “paraíso terrestre. 

? Phifonía, e, f. Mel. V. Phin- 
tonia. 

phlasca. V. flasca. 

phiébótomitus 9 8, um, part, 
p. do phlebotómo. y 

Phiébotómia, x;,f. y phigbó- 
tomice, es. f. [(pLeBormpia- <)c2oro. 
pex). CC. Aur. La sangría. 

phlébótómo, ó fiébótsmo, as, 
are [de GAeónTopta = abrir la vana]. 
Sacar sangre do las venas. sangrar, 
alíquem, Ciel. Aur = Eq. Incisa vena 
senyuinem extráho curatiónis causa. 

Phiéboótómus, y, m. [ge30zóu0c). 
Veg. La saugría, la lanccta; El san» 
grador? ñ 

Phlégéthon, ontis, m. Stat. Flego- 
tonte. rio del infierno. 

Phlégéthontéus, a, um. Claud. 

o que pertenece al rio Flegetonto. 

Phlégéthontis, ¡dis, f. Oy. Lo 
que es del rio Flegetonte. 

Phlégéthontíus. v. Phlege- 
thontees. Ni 

palegma, átis, n. [e pal. Veg. 
Flema, da humor del e ELurDo hu- 
mano. St 

phlegmáticus, a, 
x55]. Flemático. 

phlegmóne, es, £. [¿Aeyuov7). Cels. 
Flemon “(med.). 

Whlégon, onis y óntis, mm. Ov. Fle- 
gon, uno de los caballos de Sol.; Bibl. 
Nombro de un discípulo de los Após- 
toloa, 

phiégontis, idis, £. [do p.etyo == 
resplandecor]. Plin. Una pledra pro- 
Ciosa. 

Phlegra, e, f. Plin, y. Ph!e- 
Er€, es. 


um [pleyuarie 


PHO 
Phlegrkos s Phlegréus, / 


m. Ov. Nombre de un centauro. 

Phlegriens, a, um. Ov. Lo por- 
tencciente á Flegra; Llanura de Puzol 
cerca del Vesuvio. Phlegruus eertex, 
Sil., la cima del Vesuvio (quo vomita 
llamas). : 

Phlegre, es, f. Prop. Flegra, ciu- 
dad de Macedonia. 

Phlégyee, árum, m. pl. Virg. Puo- 
blos de Tesalia. % 

Phlégyas, e, m. Serv. Flegias, 
hijo de Marte, rey de los lapitas; Stat. 
Nombre de un guerrero. 

Phlelas 6 Phlias, artis, m. V. 
Flac. Hijo do Baco, uno de los Argo- 
nautas. 

Y y 
phlémina, V. flemina. 
Phliásil,. orum, m. pl. Cic. Los 

habitantes de Fliunte. 

IPhllásius, a, um. Cic. Lo perte- 
neciente á la ciudad de Fliunte. 

?Phlieús, eos, m. Sen. tr. Habi- 
tante de Fliunte. 

TPhliantíl, rórum, m. pl. Cic. Ha- 
bitantes de Fliunte. 

Phliaus, úntis, f. Plin. 
ciudad del Peloponeso. 

phioginos, i, m., Plin., y phlo- 
gites, +. m. [2 2yuv0s¿koyirr,s]. Solin. 
Una especie de piedra preciosa. 

Phiógís, ¿dis, f. Mart. Nombre de 
mujer. 

phiógrttes, e, m. Solin. Piedra 
preciosa de color de fuego. 

phiógitis, We, f. (7207i=<]. Plin. 
Como phlogites. 

phlogium 6 flógium, +, n. 
[y>+y."vJ. luscr. Nombre de un tópico 
cáustico. 

Phlógins, 7, m. V. Fl, Nombre 
de un guerrero. 

phlóomis, idis, f. [7kopi<]. 
Planta desconocida. 

phlómos, im. [ekipos]. Plin. El 
gordolobo, yerba. 

phlox , óis. f. [7202]. 
cie de viuleta silvestre. 

Phlygóne, es, f. Plin. Ciudad de 
Beocia. 

Pihobetor, Jris, m. Ovw. Uno de 
los tijos de Morfeo. 

hoca, e, y phoce, es, f. [2mxr,). 
Plin. Foca 6 becerro marino; Un nieto 
de Ceofiso. 

Phocee, a¿rumn, f. pl. 
peyurtas cerca de Candia. 
A Phocéra, e, f. Liv. Focea, ciudad 

co Toni. 

Phocawénses, ¡um V. Phocéi. 

Phócaénsis, e, Plin. V. Pho- 
Carcus._ 

Phocéel, orum, m. pl. Los habi- 
tantes de Focea. 

PhockBus, «, um, Hor., y 

Phocaleus, a, :0n. Ov. Lo perte- 
ncciento 4 Focea; A Marsella, cuyos 
habitantes descendian de los de Focca; 
A la Fócide, Phocaíca emporie. f. pl. 
Liv. Ciudad de la Tarraconense funda- 
da por los Marselleses. 

Phocáls, íis, f Luc. La que es 
de la ciudad de Focea. 

Phócaría insula, f. 
del mar Egeo. 

Fhocas, e, m. Cass. Focas, gra- 
mático latino. 

Phoce, es, f. 
Creta. 

+¿Phocéer, árum, f. pl. Liv. Ciudad 
de Etolia. 

Phócenses, dun, m. pl. Just. Los 
Focenses, pueblos de Jonia y de la Fó- 
cide. 

Phocénsls, e. Plin., y 

Phócéus, a, wn. Ov. Focense, de 
la Fócide; Lo perteneciente á Jonia y 
á su ciudad Foucea. 

Phocens, «e 6 eos, m. V. Fl. Fo- 
ceo, nombre de un guerrero. 
Phocii, ¿orun, m. pl. 

Foceor. |, 

Phocion, onis, m. Nep, Focion, 

ilustre ciudadano de Atenas. 


Pliunte, 


Plin, 


Plin. Espo- 


Plin. Islas 


Plin. Isla 


Plin. Isla cerca de 


Cic. Los 


PHO 


Phóctis, Ydis, f. Mel. La Fócide, 
region de Acaya; Focca, ciudad de Jo- 
nia; Luc., Gell. La Focea (V. PPho» 
cen); Sid. Marsella; (adj.) Luc. De 
vocea. 


Phocus, fm. Ov. Foco, hermano 


de Peleo. 

Phocússa. V. Phacissa. 

Phoda, 2, f. Plin. Ciudad de la 
Arabia Feliz. 

Pheba, z, f. Anthol. Nombre de 
mujer. 

Phoebas, ¿dis, f. (de Phebus]. Tuc. 
Pitia, pitonisa, sacerdotisa de Apolo. 

Phoebe, es, f. Virg. Febe, la luna; 
Diana, hermana de Febo; ?0Ov. Nom- 
bre de una bija de Leda; Plin. Isla de 
la Propóntide. 

Phoebeíus y Phobeus, a, 30. 
Virg. Febeo, lo perteneciente al Sol, á 
Fchbo, 4 Apolo. 


Phobéum, +, n. Liv. Templo de 


Apolo. 

Phebéus, a, um. Como Phee- 
beñius. 

Phoeblácas, a, um. Fulg. Do 
Febo. 


Phebidas, z, m. Nep. Nombre 
de un general lacedomonio. 

Phobigéna, 2, m., f. [Phebes, 
geno]. Virg. Hijo de Febo, de Apolo, 
del Sol. 

Phobus, /, m. Virg. Febo, Apolo, 
el Sol; Tac. Nombre de un liberto de 
Neron; Mart. Otros del mismo nombre. 

Phonica, e, f Amm. Ciudad for- 
tifieada de la Mesopotamia. 

Phonicátuas e7uus, m. 
ballo bayo. 

Phenice, es, f. Plin. Fenicia, re- 
gion marítima de Siria; Pequeña isla 
del mar Egeo; Ciudad de Epiro. 

Phenicéa, a, f. Plin. La avena 
estúril, yerba. 

Phenices, um, m. pl. Cic. Feni- 
cios, los pueblos de Fenicia; Sil. Los 
cartagineses, oriundos de Tiro. 

Phenicéus, a, um [owwvixeoz]. 
Plin. Lo que es de color de fuego; 
Plant. Encarnado; Ov. De Cartago. 

Phenicia, e, f. Cic. V. Pheo- 
nice. _. 

Phontolas, 2, m. [qovxias]. Vitr. 
El viento sudeste, 

Phenicimnus, 3, um. 
Phoniceéus. 

phenieltis, Ydis, f  [qomxitis). 
Plin. Especie de piedra preciosa. 

hoenicium, fí, nm.  [powvtxsov). 
Isid. Cierto instrumento de cueruas in- 
ventado por los Fenicios; Plin. Nom- 
bre de mujer. 

Phenicius, a, um. Plin. Fenicio, 
de Fenicia. 

Phenico, ónis, f. Not. Imp. Ciu- 
dad del Alto Egipto. 

phenicobalanus, +, m. [¿5:x0- 
Barovo;]. Plin. Dátil de Egipto. 

phenicoptéras, t, me. [orrxó- 
rtzon;]. Plin. El flamenco, ave. 

phenicúrus » id me. [¡otvixoypnos). 
Y. erithacus. 

Phoenicus, úntis, f Liv. Puerto 
de Jania; Liv. Puerto de JLicia. 

Phoenicúsa ó Phenicussa, -, 
f. Plin. Una de las islas Holius. 

Phenissa, adj. f. Virg. Fenicia, 
la que es de Fenicia; s. f. Virg. La reina 
Dido descendiente de Tiro. Aprmina 
Pheenissa (pl. m. adj.), Sil., batallones 
Cartagineses. 

Phenissse, arumn, f. pl. Cic. Las 
Fenecias, título de una tragedia de ku- 
rípi-les; Otra tragedia do Séneca. 

phoenix,  icis, f. [guintl. Ov. El 
ave fenix (fabuloso); Fenix, hijo de 
Agenor, que dió su nombre á la Feni- 
cia; Otro, hijo de Amintor; Plin. ad). 
Fenicio, de Fenicia. 

Pholégándros, 6 

Phoólégándros, i, f Plin. Una 
de las islas Esporadas. 

Phoóloe, es, f. Ov. Foloe, monte 
del Peloponeso en la Arcadia; Luc. 
Monto deu Tosalia* Hor. Nombre de mu- 
jer 


Isid. Ca- 


Diocl. Y. 


PHR 


*Phólódios 6 

Phoóloéticus, a, um. Sid. Lo por- 
teneciente á Foloe, monte de Tesalia. 

Pholus, :, m. Virg. Folo, uno de 
los centauroz 

phonáscas, ¿, m. (gwvasxós) 
Snct. Maestro de canto y declamacion , 
Sid. Corifeo, director de la orquesta. 

phonéma, átis, n. [go6vnga]. Front. 
Voces, palabras. i 

PhónoJénides, =, m. Ov. Nom- 
bre de un centauro, hijo de Fonoleno. 
-—phónos, i, m. Plin. V. acorna. 

Phorbas, ántis, m. Hyg. Forbas, 
padre do Tifis; Virg. Hijo de Priamo 
mucrto por Menelas; Sen. tr. Pastor de 
Polibio que recogio á Edipo en el Ci- 
teron. 

Phorbéa. V. Forbéa. 

Phorcls, idis 6 idos, £. Prop. Hi- 
ja de Foro (Medusa). : 

?phorcus, ¡. m. Especie de pez. 
V. porcus y Phorcys 2”. | 

horcyn, yns, m. Prisc. Coma 
Phorcus. 

¡Phorcynis, f. Luc. Como Phor- 
CY. 

Phorecynis, idos, f., Ov., y 

Phorcys, idis, £ Prop. Medusa, 
hija de Forco. ) 

Phorcys, yos, m. Cic. Forco, hijo 
de Neptuno y de la ninfa Toosa. 

phorimon , i, n. [gópgipov]. Plin, 
Nombre de una especie de alumbre. 

phormio, onis, m. [¿ópprov]. Don. 
Canastillo, azafato. V. phormium. 

Phormíio, onis, m. Ter. Formion, 
nombre de un bufon en Terencio; Cic. 
Formion, filósofo peripatético. 

phormíum, ii, n. [poppiov]. Don. 
Estora. 

Phóronéus, a, um. Stat. Lo per- 
teneciente á Foroneo. 

Phóroneuúus, í, m. Hyg. Foroneo, 
hijo del rio Inaco. 

Phoóronis, idis, f. Ov. Io, hija de 
Inaco, hermana de Foroneco; Ov. adj. 
Lo perteneciente á lo; adj. Sen. tr. Del 
Foroneo, rio. 

Phorontis, dis, f Plin. Ciudaa 
de Caria. 

phosphóréus, a, um [de phos- 
phuúrus]. YPrud. Lo perteneciente al lu: 
cero de la mañana. 

phosphórus, tí, m. [pgmogops<]. 
Cic. El lucero de la mañare: Lust 
Soubrenombre de Harpócrates. 

Photiniani, m pl. Sid. Sectarios 
de Fotino. : 

Photinus, t, m. Prud. Hercsiarca 
de Galacia;, Grreg. Nombre de un santo 
mártir. 

Phraites ó Phrahates, =, m. 
Hor., Just. Fraates, rey de los Partos. 

Phradmon, ónis, m. Plin. Frad- 
mon, escultor y pintor cólebre de Ar- 
gos. 

Phragindee, drum, pl. m. Liv. 
Ciudad 6 pueblo de Tracia. 

phragmites, is, f. [evayuizr<l. 
Plin. Especie de caña muy delgada. 

phragmos, im. [gp97uo<). Cel. 
Aur. Medio de defensa, preservativo. 

Phrahátes. V. Phraátes. 

phrasis, is, f [oia]. Quint. 
Frasc, locucion; Elocucion, estilo. 

phrénesis, is, £. [gpivr oie]. Sen. 
Frunesí, locura. 

phréncticus, a, um [ppevnuxos]. 
Cfu. Frenético, loco. 

?¿ phrénion, ii, n. Plin. Especie d 
anémona, planta, 

¡phrénisis, is, f Samm. Com 
phrenesis. 

hréniticas, a, um [peverixós]. 
Cels. Delirante, frenético. 

phrénttis, idis, Í. [ppevizio). Cels. 
Delirio, frenesí, locura. 

phrénitizo, as, áre, n. [de euev- 
zw = padecer frenesí]. Estar frené- 
tico. alíquis, Cel. Aur. = Eq. Phrenesi 
laboro. 

Phrixéous, a, um. Lo pertene 
ciente á Frixo.— Frizeus ma “ttus, Mart. 
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carnero padro. Phriréus agnus, Mart., 
el signo Aries. Plrixcus pontus, Luc., 
y Plovicóóm mare, Sen. tr., el Helespon- 
to. Plrixca velléra, Ov., el vellocino 
de ora, 

Phrixns,7,m.Vrixo.—Plrizisendra, 
Btat., el Helesponto. Plrizxilittora, Stat., 
las márgenes el Helesponto. 

phronesis, is, £ [gpóv o]. Plaut. 

a sabiduría, 

Phrónestum, ii, n. Plant. Nombro 
de una ramerz, 

No .» ve $ us 

¿phryganias, 3, m. ó phryga- 
MOM, $. n. [couyaray]. Plin. Iusceto 
desconocido, : 
: Phryges, um. Cic. Los frigios, 
pueblos de Frigia, bárbaros, serviles y 
pastores, que dieron lugar al prov. 
Phryx plagis melior Jiéri solet, el loco 
con la pena es cuerdo. (Eran tambien 
célebres los Prigios por su habilidad en 
«bordar en oro.) Los de la Friria me- 
nor, los troyanos, los cuales, pudccidas 
innumerables desgracias por el robo de 
Helena, empezaron á tratar de volvér- 
sela á su marido Menclao después do 
diez años de guerra y trabajos, de donde 
vino el proverbio: Sero sapinnt Phryues 
(tarde son cucrdos los Frivios), apli- 
cablo á los que piensan las cosas de- 
hasiado tarde. 

Phrygía, e, f. Plin. Frigía, pro- 
vincia del Asia menor. Phrugía (se 
ent. pestis), Isid., estofa recamada de 
Oro. 

Phrygiánus, a, um [do Phry- 

ta: Y. WPhryges]. Plin. Bordado 

e oro. 

WhryYgicus, a, um [de Prryyia). 
Y. Max. Frigio, de Frigia, 

pPhryglo, ónis, m. [gpdyivJ. Plat. 
El bordador. 

phrygioníus, a, um [de phryg7o). 
Varr. Bordado. 

Phrygíus, a, um [do PrrygYa]. Cie. 
Frigio, de Frigia; Ov. Bordado.—Phry- 
gta mater, Virg., Cibeles. Plrygínms mi- 
nister, V, Yl., Ganimedes, Phryoglun es, 
Luc., los címbalos. Pkrygéi modi, 'Cib., 
Ov., el modo Frigio (en la máúsica).. 

Phryne, es, f. Quint. Frinc 6 Mne- 
sarcte, mujer tespia, famosa en Atenas 
por su hermosura y su arte Mmeretricia; 


Hor. Otra, ramera romana. 

Phrynichium metrum, n. Sory, 
Espocie de verso lónico menor (así lla- 
mado de Frinico poeta trágico ateniense). 

phrynion, ii, n. [ppónov). Plin. 
V. poteríon. 

Parynos, + mm. [ecsbvoc).  Plin. 

na cspecio de moho, enfermedad de 
las viñas. 

Phryx, ygis, com. Phed. Frigio, de 
Frivia; Sacerdote de Cibeles; Kio de la 
Y risia menor. 

Phryxonides, um, f. pl. Col. Nin- 
fas, las que primero criaron abejas, y 
alimentaron á Jupiter de niño. 

Phryxus, i, m. Ov. Frixo, hijo de 
Atamanto y de Nefele. 

Phthas, m. Insocr. 
de Vulcano. 

Phthenethu, ind. Plin. Nombre 
del lujo Egypto. 

Phthia, e, f. Plin. Ptia, ciudad de 
Tox:« lia, patria de Aquiles. 

Phthras, ¿dis, £. Ov. La mujer na- 
tural do Ptia. 

Phthtie, es, f. Sen. Como PHtía. 

Phthiota y Phthióotes, e, um. 
Cic. El natural do Ptia ó de la Ptiotide. 

Phthróticus, a, um. Liv. Lo per- 
encciento á la ciudad do Ptia 6 á la 
Provincia Ptiotide 6 á la Tesalia. . 

Phthiotis, idis, f. Plin. Ptiotide, 
Provincia de Grecia. 

phthiriásis, is, f. [oBerplaces). Plin. 
La enfermedad pedicular; Cels. En- 
fermedad en que nacen piojos en lag 
pestañas. _ 

Phthirophagil, órum, m. pl. Plin. 
Gentes de la Sarmacia asiática junto al 
Ponto Euxino. 


phthiróphóros, í, £ [pdepopópoc]. 


Nombre egipcio 


Una espocie de pino. 


PHY 


Phthisicus, a, um [¿diomde]. Vitr. 
sico. 
. Phthisis, 48, f. (gdioic]. Plin. La 
tísis; Mal de los ojos. 

Phthisiscens, tis, com. [de phthi- 
sis]. Sid. El que empieza á ponerse 
tísico. y 

phthitárus, i, m. Plin. Pez des- 
conocido, 

Phthins, a, um. Virg. Lo que es 
de Ptia, ciudad de Tosalia. 

phiboé, es, £ [cdo]. Cel. Aur. 

Íx5S. marasmo. 

phthongus, +, m. [¿9%yy05]. Plin. 
Nota de música, tono, sonido. 

phthorion, tí, n. [;dógtos). Plin. 
Druwa que hace abortar. 

Píthuris, is, £ Plin. Ciudad de 
Etiopia. 

pha, n. indecl. [55]. Plin. Vale- 
riaua yerba; Plaut. Interjeccion con 
que so denota el disgusto de un mal 
olor. 

phuy y phy, phi y FÍ. Tor. In- 
terj. de admiracion. Ah! oh! diantre! 
caramba! 

Phyaces, z, m. Oy, Nombre de un 
caudillo de los Getas. 

YPhycari, óron, m. pl. Plin. Pue- 
blo de Asia cerca ye monte Cáucaso, 

phycis, dis, £ [euxis). Plin. Un 
a 


pez. 
Dhyortis, ídis, f. [guxiuc). Plin. 
Pjedra preciosa. 


phycos, ¿¿1m. [<5x55]. Plin. La ova. . 


Phycous, úntis. m. Piin. Ficonte 
promontorio de la Cirenáica. 

Phygéla, e. Como Pygéla. 

tphyláica, e, f. [putaxz]. Plaut. 
Cárcel, prision. 

Phylacel, srum, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Filace. 

Phylace, es, f. Plin. Ciudad de 


Tesalia en la Ptiótide. 


>hyláceis, idis, f. Ov. De Filace. 

Phyláceíus, a, um. Stat. De Fi- 
lace. Plylaceía conjux, Ov., Laodamia 
(nacida en TVilace). 

Phylacides, e, m. Ov. Protesilao, 
Mamado asf de la ciudad de Filaco en 
Tesalia donde reinó, ó de Filaco, padre 
de Ificlo su abnclo. 

iphylacista, e, m. [710)ax.0=75]. 
Plauut. Alcaide, guarda de la cárcel; 
El acreedor que anda en seguimiento 
de su deudor. 

phylactería, run, n. pl. [q)ax. 
=7pt0v]. Hicr. Amuleto que contenia el 
Decálogo, y el cual llevaban los judíos 
sobro la frente y brazo izquierdo. 

phylactéríum, tí, n. [pu axr7- 
pos], THier. Preservativo, amuleto; 
Schol. Juv, Collar que llevaban los gla- 
diadores como signo de la victoria. 

phylárchus, i, m. [p0%apy06). Cic. 
Jefo de las tribus, régulo, dinasta; Plin. 
Nombre de varon. 

+phylax, ¿cis, m. [20%a£]. Inscr. 
Guarda, custodio; Nombre de un roy 
escita; Inscr. Nombre de varon. 

Phyle, es, f. Nep. Ciudadela de la 
Ática: Plin. Isla del mar Egeo. 

Phyléas. V. Philcas. 

Phyllácides. V.Phylácides. 

phylManthes, is, n. [puidavhi:]. 


Plin. lspecie de planta. 

phyllcis, ítis, f. Ov. La mujer 
natural de Filunte. 

Phylleius, a, un. Ov. Lo que 


pericneceo á Filunte, ciudad de Tesalia, 
Y lhylleus, e Ó eos, m. Stat. Nom- 
bre de un guerrero. 
Phyllis, idís, f. Ov. Filis, hija do 


Licurgo, rey de Tracia; Virg. Cual- 
quiera doncella Ó muchacha; Pall. El 
almendro. 


Phyllíus, +, m. Ov. Nombre de un 
Beocio amigo de Cicno. 

Phyllodoce, es, f. Virg. Filo- 
doces, una de las Noreidas, 

phyllon, in. [61.0]. Y. leuca- 
cantha. 

Phyllos, i, f. Stat, Region de Ar- 
cadia. 0% 
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phyma, dtis, n. [póna]. Cels. Tú 
mor, inflamacion. 

?phynon, ónís, m. Cels. Especie de 
colirio, 

phyráme, dtis, n. [gópapa]. Plin, 
Especíe de goma. 

Phyrites, «e, m. Plin. Bio de 
Jonia, 

Physcélla, z, f. Plin. Ciudad de 

E di [ed EN 

? sema is, n. [;%0rua]. 
Hichron (de una concha). dd 

Phywseéter, ¿ris, m. [puoxrypJ. Plin. 
Pescado muy grande, especíe de ba- 


llena. 
physica, «, 6 phYsice, es, £ 
dr Cio. La «any parto de la 


filosofía, que trata de las cosas natu- 
rales; luscr. Sobrenombra de Venus. 
physica, órum, n. pl. [de prysTcus], 
Cic. Las cosas naturales, la ciencia de 
ellas, los libros Ó tratados en que se 
explican. 
hysicé [do physicus], adv. Cio. 
F sicamente, al modo de los físicos. 
pPhyYsiCus, a, um [puarxóc). Cio. Ff- 
sico, pertencciente á la naturaleza. 
physicus, d, m. [do physicus, a, 
tun). Cic. Físico, naturalista, 
physiognomon, ónis, m. [puarn- 
yvpoyv]. , Cic. Fisonomista, 
physiclogía, -, f. [guamioyia). 
Cic. La física, la ciencia de las cosas 
naturales. E , 
physiólógicée [de prysiologícus). 
Tert. Físicamente, segun la física, 
physiologicus, a, um [gusioloyte 


25]. Tert. Físico, perteneciente á la 
física. 9 

physiologus, a, um [puaródoyos. 
Físico. 


tphysis, ts, £ [póo:s]. Plin. La 
naturaleza; Plin. j. Especio de piedra 
preciosa, 

phyteima, dis, n. [gúzavpa]. Plin, 
Una yerba. 

Phytría, e, f. Not. Imp. Ciudad 
de la Gran Frigia. 

pi, n. indecl. Aus. Nombre de la P 
entre los griegos. 

piñábilis, e [de pio]. Ov. Lo que se 
puedo expiar. 

piáclum, í, n. Prud.. Sinc. por 
piaculum. 

plácularis, e [de piacitum: rar., * 
no se hall. en Cic.]. Liv. Expiatorio, 
que sirve para satisfacer por la culpa, 

piacúlariter (de praculáris], adv, 
Tert. De una manera indigna, culpablo. 

piaáculo, as, are [de piaciton = 
expiacion]. Expiar, purgar, apgciguar 
con sacrificios, Deos, Cat. = Eq. Expio, 
piaculis placo. 

piáculum, í, n. [de pio]. Cic. Ex. 
piacion, sacrificio en satisfaccion del 
pecado; Víctima para la 6Xpiacion ; 
Crímen que necesita expiacion; Plin. 
Triste agúcro, maleficio; Plin. Desgra- 
cia, calamidad; Liv., Just. Castigo, ven- 
ganza; Enn., Virg. Impiedad, sacrilegio, 
cosa indigna, abominacion. — Porco 
piacúla facito, Cat., sacrifica un puerco 
como víctima expiatoria. Ka prima 
piacúla sunto, Virg., sean esas lás pri- 
meras víctimas expiatorias. Dedéindum 
Hannibálem ad piacúlum rupti federis, 
Liv., que debe ser entregado Anfbal en 
expiacion de haber violado la alianra. 
Cummtssa piacúla, Virg., faltas cometi. 
das. Solútus piacúlo, Tac., libre de toda 
responsabilidad para con los dioses, de 
toda culpa. Tutus a piacitlis, Plin., li. 
bre do calamidades, preservado de des- 
gracias. 

Píálee, árum, m. pl. Plin. Pueblo 
escita. 

piaámen, Ynis, n., Ov., y 

piamentam, f, n. [do pio]. Plin, 
Expiacion; Sen. Víctima expiatoria. 

piátio, ónis, f. [de pio]. PMn, Exe 
piacion, sacrificio expiatorio. 

pláatrix, tcs, f. [do pio]. Fest. La 
sacerdotisa que hacia las expiaciones, 

plátus, a, um [part. p. de pio). Plin. 
Expiado, satisfocho por medio de una 
expiacion, 


PIC 


pica, z, f. Plin. La picaza, ave; 
Plin. V. menedúla y el siy. 

picas Ey L Fest. Estinge; Inscr. 
Sobrenombre romano. V. el ant. 

PIicánus, ¿, m. Sil. Monte de la 
Apulia. 


picária, «a, f. [de piz]. Plin. El, 


lugar donde se saca la puz. 

? picátrix, icis, f. (de pír)]. Plaut. 
La que quita el pelo á las picles con 
pez derretida. 

picatas, a, um (part. p. de pico]. 
Empegado, dado con pez. Picáturm v1- 
nm, Plin., vino aderezado con pez; 
Vino natural con sabor de pez. 

picéa, e, f. [do piz]. Plin. El pino 
de que so saca la pcz y resina. 

? piceária, 2, f. V. picaría. 

piceaáster, tri, m. [de picóu]. Plin. 
El pino silvestre. 

piceátus, a, um [do pir]. Empezado, 
dado con pez; (met.) Mart. Rapaz. 

Picéniánus, a, un, Inscr., y 

JP 1Cen38, tis [do Picéntia], com. Liv. 
Lo que es de Ancona. — ¿Lucens ponia, 
m. Macr., Picentinus panis, m. Plin., 
Picentina Ceres, Í, Mart., especio de pan 
que se hacia en cl Piceno. ” 

Picentes, tun, 1. pl. [do Picenti). 
Cic. Los pueblos do Ancona. 

Picentia, z, f. Plin. Ancona, ciu- 
dad do Italia. 

Picentinas, a, um [do Pirrntía). 
Cic. Lo perteneciento á la ciudad de 
Ancona y á sus pueblos y habitantes. 

Picenum, sn. Ces. Provincia de 
_ Italia en la costa del mar Adriático. 

P1CENUS, a, un. Liv. De Ancona. 
—= Picenus ayer, Liv., el campo Piceno, 
la Marca de Ancona. Picena (sv ent. 
alira), Mart., aceitunas de Ancona. 

picéas, a, um. V. picinus., 

Picl, orum, m. pl Plíin. Pueblo do 
la laguna Meotis. 

? picinus, a, um [do pix]. Plin. De 
pez, negro como la pez, 

pico, as, are [de pix, picis == pez]. 
Untar de pez, barnizar, empegar. «ox, 
Buet. — Vinum picatura, Plin., vino que 
se ha hecho fermentar con la pez. = 
Eq. Pice linio. 

picra, <a, f. [:xc4]. Th. Prisc. Me- 
dicamento hecho de aloe. 

picridia, -, f., Aug., 6 

picris idis, f. [rixpi<). Plin. La 
lechuga silvestre Ó chicoria AMAIga. 

pictáciuma. Gloss. lsid. V, plte 
tacium. 

Piectavensis, e. Greg. De Poitiers, 

Pictávi, órum, m. pl. Amm. Pueblo 
de Aquitania. 

Pictávicus, a, um. Aus. Del país 
de Poitiers. 

Piotavil, iórum, m. pl., Fort., y 

Pictávium, ri, n Isid. Poitiers. 

Pictavíns, a, um. Greg. Do Poitiers. 

Plcti, órus, m. pl. Mel. Los Pictos, 
pueblos de Caledonia. 

pictílis, e [de pictus]. Apul. Bordado. 

Pictéónes, um, m. pl. Plin. Los 
habitantes de la provincia de Puitá en 
Francia. 

Pictónicus, a, um. Aus. Lo per- 
teneciente á logs naturales de Poitd. 

pictor, oris, m. (de pino]. Cic. El 
pintor; Píctor, solbrenombro de la fami- 
lia de los Fabios; Quint. F. Pictor, 
historiador romano. 

pictórins, <, un [de pictor]. Dig. 
Lo concerniente á la pintura. 

pictura, e, f. [de pingo]. Cic. La 
pintura, el arte de pintar; .Pintura, 
lienzo, tabla ú otra cosa pintada. — 
Pictúra textílis, Cio., bordado. J'ictúra 
virtutum, Cic., pintura, descripcion de 
las virtudes. 

pleturátus, «a, um [de pictúura]. 
Claud. Pintado; Virg. Bordado. — Pic- 
luratus ager rfiuribus, Stat., Campo es- 
maltado de flores. Picturate vestes, 
Cic., vestidos bordados. Picturata vo- 
lucres, Claud., las matizadas aves. Pic- 
furatum opus metallés, Claud., obra con 
embutidos de metal. : 

pictus, a, um. Part. p. de pingo. 
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picúla, «+, f. Apul. (dim. de pix]. 
Un poquito de pez. 

ncúmnus, í, m., Non. Y. plcus. 

¿¡cumnus y Pilúmnus, +, m. 

Non. Picumno y Pilumno, diuses que 
presidian 4 los auspicios conyugales. 

picas, 1, m. Plin. El picoverdo, ave; 
Plaut. Kl grifo, avo; Ov. Pico, rey del 
Lacio, hijo de Saturno, convertido en 
ave (picoverde) por Circe. 

Pide, es, f. Plin. Ciudad de la 
Etiopia. $ 

Pidibote, arum, m. pl. Plin. 
Pueblo de Egipto ó de Etiopia. 

Pidosus, ¿, f. Plin. lsla corca de 
Caria. E 

ple [de pis], adv. Cic. Pindosa, 
sauta, devotamente; Con humanidad, 
piedad, dulzura, plissime, Sen. 

it plens, (is, com. lnscr. V. pinS. 

plentissímus (sup. de piens: mu 
frec. en las Jnscr.], Piadosísimo. V. 
pins. 7 . 

Pientius, ¡¡, m. Greg. Nombre de 
varon. ss e 

? Piera 4 Piera, f. Liv. Ciudad 
principal de la Pieria. 

Piéres, un, m. pl. Plin. Habitan- 
tes do la Pieria. 

Piéria, e.f.Plin. La Pieria, provin- 
cia de Macedonia; Plin. Provincia de 
Siria, con un monte del miemo nombre; 
Hor. Nombre propio de mujer. 

Piéricus, a, um. Vlin, Lo perte- 
necicute á la Picria, provincia de Mace- 
donixa. : 

Piérides, um, f. pl. Hyg. Las 
vueve hijas de Piero; Cic. Las Musas, 
hijas de Júpiter y de Muemosine; Píe- 
rs. Hor., una Musa. 

Piéris, idis, f. Plin. La Picria en 
Tesalia; Hor., Ov. Una Musa. 

Pjieríus 9 4, um. Ov. Lo que per- 
tencce á la Piería y Lacosiquia, en Mace- 
donia, á las Musas, al nonte Piero de 
Tesalia, 4 las letras. 

Piérus, +, m. Ov. Piera, padre de 
las Piórides; -Monte de Tesalia consa- 
grado á las Musas. 

plétas, átis, f. [de pins]. Cic. Pio 
dad, dovocion, amor do Dtos; Respeto, 
veneración áÁ los padres, á los parientos 
y amigos, á los mayores, 4 ln patria; 
Clemencia, compasion; Diosa entre los 
romauos. — DP étos erga patriam, Cic., 
el amor á la patria. Veltn sa pe la dr. 
tur pictas, Cic., una mirada basta mu- 
chas veces para faltar al respeto que se 
debo á los padres. Solemnia pi'atis, 
Tac., la última deuda del amor tilial, 
los últimos deberes, Jos últimos hono= 
res. Pietatis causa Ó ex pietate (por 
opos. á ex testamento), Inscr., en tosti- 
monio de aprecio, en prueba de buen 
afecto. Piétas senatus. Plin., la bondad, 
la indulgencia del senudo. Vir pi tate 
graris, VirK., varon respetable por su 
virtud. Est  piétas juxttía adressum 
deos, Cíc., la piedad consiste en dar á 
los dioses lo que se les debe. Si ya 
est celo piétns, Virg., si hay justicia en 
el Cielo. Mea tn te piótas, Cic., el co 
riña que to profeso. 

Piétas Julia, e, f. Plin. Pola, 
ciudad de Istria. 

piétaticúltrix, cis, €. [pirtas-cul- 
trix)]. Syr. Que tiene la ternura filial 
(la cigliuna). 

+piétosus, a, vn [de pius: lat. de 
la decad.]. Inscr. Piadoso. ; 

pigéndus, a, um [p. f. p. de piyet]. 
Ov. Aquello de que se ba de tener pe- 
sar Ó arrepentimiento. 

pigens (part. pros. de piyéo]. Arre- 
pentido, pesaroso. 

pigéo. V. piget. 

PIger, gra, grum [de piyet], adj. 
Cic. Perezoso, tardo, floja, dexidioso; 
Ad Hor. Lo que causa pereza; Hor, Lo 
que es de larga duración. — Piyra yra- 
fín, Ov., favor que se haco esperar mu- 
cho. Pigra palus, Ov., laguna muerta, 
Pigra moles, Claud., mole niuy pusada. 
Pigrum bellum, Ov., guerra que dura 
mucho. Piger humor, Col., humor vis- 
coso, que no correo. Piger ad literas 
seribáindas, Cel. ad Cic., perezoso para 
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escribir una carta, Piger militíce, Hor., 
perezoso, inútil para la guerra, Piyriora 
remedía, Col., remedios demasiado len- 
tos. Piyerrímus Arar, Sil., el rio Saona, 
que corre con mucha lentitud. J'iyer 
campus, MHor., Manura estéril. , Piger 
scriténdi ferre laborem, Hor., que rehusa 
el trabajo de escribir, de: componer. 
Alare piyrum, Tac., mar en calma, que 
apenas tieno movimiento. Pira sene:ta, 
Tib., la inerte vejez. Pier vultus, Mart., 
semblante ceñudo. Piger pericli, $il., 
aquel á quien asusta, á quicn espanta 
el peligro. = Eg. Segntis, tardug. iguarus, 
íners, socors, tecors, deses, languidus, 
lentus, desidiosus. 

piget, úit 6 Ytum est, fre, unipers. 
[do r:xo%3 = áspero?]. Tenor dolor, 
pena, tristeza, sentimiento, pesarle, «ali- 
quen alicujus res, Turpil.; arrepentirse 
(como penitet) alíquem factí, Apul.; va» 
cilar en, temer, daciro uliyuid, Liv. — 
Fratris me pudet piyctque, Ler., mi her- 
mano me causa veryllonza y pena. Ne- 
que enim me ptyúit querére, Petr., y no 
me dió pena el buscar... Orutione iuul- 
titúdo inducitur ad pigerndum, Cic., la 
palabra excita cn la multitud el senti- 
miento del pesar, Nec piyitum (esti cm- 
licóolom ... (inf), Sil., y no se desdenó 
el númen de... =Fq. Tedrt, molestum 
est, dolorem ofert; pudet; penitet. 

pigmentarius, si, m. [do pigmén- 
tum]. Cic. Droguuro. 


pigmentatus. a, um [de pigmen- 


tun]. Prud. Acicalado, afeitado. 
pigmnéntum, i, . y más usado 

piginéenta, oriun, pl. [de pingo). Cic. 

Cosor para la pintura; Afeite, menjurje 


"para el rostro; Firm. Jugo de ycrbas 


con que 3806 componen colores; Ornato, 
exornacion retórica; Cic. Culor, enyuño, 
fraude. 2 _, SL NE 

pignératio ó pignoráatio, 0rnis, 
f. [de pipnéro]. Dig. La accion de em- 
penar ó hipotecar. 

us — ¿As? Ss e uu 

pignérátitius, pignéralicins 
6 pignoraticius, a, um [do pignerol. 
Dig. Hipotecado, empeñado, dado en 
prendas. — Pigneratitius crediter, Ulp., 
acreedor que ha prestado subre una 
prenda. | La y 

pignérator ó pignorator, vis, 
m. [du pignéro). Cic. El que presta 
sobre alguna prenda. 

pignératus, a, um, part. p. de 

pignéro, «as, dre [de piznus = pron» 
da]. Impeñar, hipotecar, dar en pron- 
da, unióvuem ad itinéris duperres, Suct. 
— Pigneratos habere anímnos, dav., tener 


ligados, obligados moralmente los áni. 


mos. Piunerare sibi alujucn benejizio, 
Apul., dejar obligado 34 uno cou un 
beneficio. Piynerare se cueno aliciujus, 
id., prometer ir á comer con alguno. == 
Ey. Aliguid pignori do. 

piguéror, aris, ari, dep. [de ,:g- 
nus <= prenda], Tomar en prenda, reci- 
bir en tianza, y (en el fig.) hacer suyo, 
apropiarse, tomar para sí, Jortissiuoun 
quenade ex avio, Cie. — Prinis Crsd- 
mun idem nalitan Dom prcetdo prune- 
ráatus, Suet., habiendo sido el primero 
de los Césares que compró aun por di- 
nero la fidelidad de los soldados. Quod 
das mihi, pianéror omen, Ov., acepto el 
presagio que me das. = Eg. Piyuus 
cap io, obroxríum miki reddo. 

+ pignúsa. Fest. Arc. en lugar de 


pignora. 
"pignus, dris (arc. ¿ris), n. [de pan- 
go = contratar, pactar?]. Cas. Pren- 


da, seguridad por lo que se nos ha fiudo 
6 prometido; Lo que se ponu por apucts. 
ta; Señal, prucba, seguridad; En pa. 
Prendas, los hijos, nictos, y tambien 
log padres, hermanos, li mujer, los pa- 
rientes; La persona Ó personas que 80 
entregan en rchenos. — Piguus amorts, 
Sil., prenda de amor, de amistad. Pi- 
gnus dare cum alíquo, Plaut., apostar con 
alguno. Pignus liverare, Dig., retirar 
su prenda, desempeñarta, Pioneer voris 
aliciijus habere, Ov., tener la palabra de 
alguno. Piynori dare, ponere, Plaus., 
opponére, 'ler., obligare, Ulp., empeñar 
una alhaja, Pignóre cum aliquo certare 
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Virg., contendére, Cat., apostar con ó 
contra alguno. Dextram ei reconcilidtos 
aratír pignus obtúlit, Curt., le presentó 
la mano en señal de reconciliacion. Pi- 
gnróra da, genitor, per que tua rera pro- 
payo Credar, Ov., dáme, padro mio, 
pruebas seguras, pruebas indubitables 
por donde se vea que soy tu hijo. Pi- 
guóra conjúigum ac liberorum, Liv., las 
esposas y los hijos, prendas de cariño, 
de ternura, Apeérto pigróre, Phwdr., con 
una prueba evidente. Tibi cominendo com- 
muniía pignóra natos, Prop., te reco- 
miendo lok hijos, prendas de nuestro 
amor. , ER 

pigre (de píger], adv. Col. Floja, 
desidiosamente. plgrius, Luc. 

ipigrédo, Ynis, f. [do piger: lat. 
de la decad.]. V. pigrltia. 

pigréo, es, ¿re, n. [do piger = pe- 
rezoso: ant. á la é6p. clás.]. Ser pere- 
xoso, lento, tardo para, tener repugnan- 
cia en, facére aliquid, Enun. — Unmnes 
gaudent recté facére, male piyrent, Att, 
todos gustan de obrar bien y repugnan 
el hacer mal. = Eq. Liger sum. 

pigresco, ts, ére, n. [inc. de pizréo 
== ser perezos0]. Hacerse perezoso, 
lento, tardo, aliquis. — Mox piyréscit 
(Nilus) in Virginem transgrésso . sole, 
Plin., el Nilo lleva más pausada la cor- 
ricute cuando el sol ha pasado al signo 
«de Virgo. = Eq. Fio piger, lentus. 

+pigritas, atís, f. Gloss. gr. lat., y 

pigritia, e, f. [de piyer]. Cic. Pe- 
reza, negligencia, flojedad; Liv. Repug- 
nancia, desidia; Mart, Ocio. 

pigrities, ¿i. f. [otr. form. de pi- 
gritía: acus. sing.J. Liv. Repugnancia, 
pesadez, desidia. 

pigritor, áris, ari, dop. V. pi- 
gror. A 

+pigFPO, as, áre, n., a. [de piyrr = 
perezoso: ant. á la ép. clás.]. Ser pere- 
zoso, lento, pesado, tener repugnancia 
á, alíquis, Lucr. —= AMelívwst piyrasse, 
Att., más vale retardarse. = Eq. Per 
pigritíam cunctor, moror, tardo, différo. 

+tpigror, aris, ari, dep. V. pi. 

TO. 

+ pigror, cris, m. [do piger: ant. 4 
la ¿p. clás.]. Lucil. Percza. 

Piguntize, arun, f. pl. Plin. Plaza 
fuerte de Dalmacia. 

+ pigúus, a, um [de piy%o]. Prisc. 
Perczoso, tardo, pesado. 

ila, e. f. (de zuów = juntar, api- 
ñar]. Col. Pilar, pilastra; Mortero gran- 
de; Virg. Mole, dique; Pila, pilon. V. 
el sig. 
ila, e, f. [de rw = voltear]. Cic. 

Pelota para jugar; Plin. Ovillo y cual- 
quiera cosa redonda como pelota; Plin. 
Boton; Mart. El dominguillo que se 
pone delante del toro para irritarle y 
burlarle, Prop. La esfera; Col. La mata 
arrancada con la tierra que coge 6u raiz 
para trasplantarla; Asc. La bolita 6 
haba para votar; Enn. La tierra, que 
ee dice redonda como una pelota; 
Mart, Especie de nabo redondo. V. el 
ant. 

pilaáni, órum, m. pl. (de pito]. 
Ov. Los soldados que pelcaban con 
chuzos. 

pilarid, orion, m. pl. [del 2% pia]. 
Quint. Titereros, jugadores de manos. 

piláris, e (del 2? pita]. Stat. Lo 
que pertenece á la pelota. , 

pilaárium, vu, n. [de pita 1%]. Inscr. 
Nicho para recibir un ataud. 

pilaríus, fí, m. [del 2” pila]. Quint., 
Fest. Jugador de manos. 

pilates, «, m. Cat. Piedra muy 
blanca. 


_PIL 


- 


slatim (de pila 1%), adv. Vitr. Por 


pilastras ó columnas.—Pilatim exercitum 
ducére, Scaur., hacer marchar á un 
ejército en columna, 

pilaátrix, icis, f. [de pilo 2”.]. Non. 
Ladrona. 

pilátas, a, um (de pilo 19). Virg. 
Armado de una pica Óó chuzo corto. 

pilatus, a, +n [part. p. de prilo 29]. 
Arum. Robado, despojado. 

piláatus, a, um [de pila 1%). Varr. 


. 


PIL 


En columna cerrada (V. pilátim); 
Denso, compacto; Fijado, resuclto.— Sen» 


 tentja pilata, Host. ap. Serv., opinion 


fija. 

pilátas, a, um [part. p. de pilo 39. 
Mart. Pelado, calvo. 

Pirláatas, ¿, m. Tac. Poncio Pilato, 
gobernador de la Judea, que consintió 
el suplicio de Nuestro Señor Jesucristo. 

pileátus, a, um [de piléus]. Liv. 
El que tiono sombrero. birrete Ó cas- 
quete en la cabeza. Pileati fratres, Cat., 
Castor y Polux. . 

+ pilens, tis, Fort., y 

piléntum, tí, n. (ctim. inc.]. Liv. 
Coche de dos ruedas de que usaban las 
matronas romanas. 

piléo, as. are (do piléus = birrete]. 
Poner el birrete Ó píleo al esclavo cn 
señal de que se le da la libertad, Ulp. 
= Eq. Piléwm gereo impono ia signum 
libertatis. 

pileolum, i, n., Hier., y 

ptleolus, , m. [dinm de piléus). 
Hor. Sombrerito, birrete pequeño. 

piléum, ¿,n., Pers., y 

piléus, i, m. [12]. Plant. Som- 
brero, birrete, casquete; Lampr. La 
membrana 6ó película que cubre al foto. 
—Nercos ad pilémn vocare, Viv., provo- 
car á los esclavos á la sedicion, á la 
conquista del preus (esta es, de la li- 
bertad, porque usaban de aquel birrete 
cuando la conseguian: V. piléo, as). 

Pilia, e, f. Cic. Mujer de Atico. 

pilicrépus, 7, M. [Pi la, erepo). Sen. 
El que juega á la pelota. 

pilidludiíns, hm. [de pito 2? y du- 
do]. Gloss. Isid. V. pilarius. 


Pilias, di, m. Cic. Nombre de 
varon. 
pilo, «as, are [de pita = pilar]. 


Apoyar fuertemente, hustun, Most, ap. 
Serv. = Ey. Fijo, pramo. NV. el six. 
10, us, are [seg. algunos de la 
mism. famil. que cur, ladron: tal 
vez, dice Freund, primitivam. Como 
bus = pelar, desnudar]. Pelar, qui- 
tar el pelo, dejar calvo, «líquem, Mart; 
despojar, desplumar, robar, castra ini- 
mica, Amm. (rar., y no ant. 4 Aug; 
por el contr., 84 Comp. Compildre es 
muy clás.). — Eg. Exrpuo, sep pato, fu- 
ror. VW. el ant. y el sig. 
pio, as, are [de pilus = pelo]. Co- 
menzar á hacerse peludo, á cubrirse de 
pelo, corpus, Afr. = q. Pilos accipío, 
emitto. VW. los dos preced. 
us ad . 
pilosus, a, ttm [do pibe]. Cie, 
Peludo, cubierto de pelo. pilosior, 
Plin. 
tula, e, f. (dim. de pila 27]. Plin. 
Pelotilla, bolita; Píldora; Veg. Caga- 
jon. 
pilam, i, n. (de 205]. Cat. Mano 
de almirez Ó de mortero; [de =:+%3] 
Cms. Dardo, pica, lanza arrojadiza; 
Nombre de cada una de las diez con- 
turias de piqueros, que. formuaban parte 
de una legion; Prop., Liv. Trofeo (en 
honor de los Horacios). — Primoenn ¿Un 
du¿re, UX8., 6 deducére, Ov., mandar 
la primera compañia de los triarios, 
Contimio adeentiens pilinnm injectsté mihi, 
Plaut., no bien las llegado cuando ya 
comienzas á atacarme. 
$ pilumen, in is, n. [de pitin — mor- 
teroj. Gloss. Isid. Toda sustancia nma- 
chacada, 
Pilunni, or... m. pl. Fest. Nom- 
bre dado á los Romanos. 
Prilúmnus, ¿q m. Pilumno, hijo de 
Júpiter. 
ilus, +, m. Cic. [etim. inc.J. El 
pelo Ó vello que cubre toda la piel; El 
cabello; Lo que es de poca monta. — 4d 
pilum ulcóra reducére, Plin., hacer criar 
pelo donde ha habido llagas. Pili nen 
Jfucío, Cic., no me importa un bledo, 
Pilo contrario, Plin., á contrapelo. Piti 
oculorum., Plin., las pestañas. Egyo ne 
pito quidem minus te anato, Cic., mi 
amor hácia tí no se disminuirá en lo 
más mínimo (ni en lo qué monta un 
cabello). Juteréa e Cup paduciía Re pili 


PIN 


uidem, Cic., entre tanto no he recibido 
menor noticia de Capadocia. 
pilus, ¿,m. [do pili]. Compañía 
de los pitani, armada de la lanza ro- 
mana. 
Pimplea, xz, f. Hor. Pimplea, nom- 
bre de una Musa ó de un monte; Fuente 


26 ciudad de Macedonia. 


Pimpleis, ¿dís, f. Fost. Pimpla 6 
Pimplea, fuente Ó monte de Macedonia; 
Nombre de las Musas; Mart. Pocsía, 
Verso, 

PimplcEus, a, um. Cat. Lo perte- 
neciente á la fuente Pimplea Ó 4 las Mu- 
sas. Pimpleus imons, Mi. Cat. 11 moute 
Pimplea. ds 

Pimplias, ¿dis, f. Varr. Habita» 
dora de Pimplcea (esto es una Musa). 

pinacotheca, «,f. [1v0x.97,x7,). 
Vitr. Galería de pinturas, musco. 

Pinara ó Pinaca (), «, f. Plin, 
Isla frente á la Etolia. Pirara, Plin., 
Pinara, ciudad de Lisia sobre el Jauto. 
V. Pinaritee. 

Pináaria tribus, f. Fost. La tri- 
bu Pinaria en Roma. 

Pinaril, oórum, mn. pl. Liv. Los 
Pinarios, familia muy ilustre del Lacio. 

Pinaritoe, arun, m. pl. Plin. Jla- 
bitantes de Pinara (en Siria). 

j Pinarus, 7, m. Plin. Rio do Ci- 
10l:i. 

pinastéellus, i, m. [dim. de pina- 
str]. Apul. Como peuncedaánum. 

prniister, frí, m. [de pinus]. Plin. 
El pino silvestre, 


pinax , dcís, m. [rívo£]. Tert. La 
tabla. 
Pincénsis, c. Inscr. De Pinco. 


V. Pincum. 
pincéerna, e, m. [ziyxto.r,:]. Asc. 
El copero, el que sirve la copa. 
Pineclanus, « «mn. Inscr. De Pin- 
cio. una de las colinas de Roma. 
Pincum, ¿, n. Not. Imp. Pinco, 
cinaud de Mesja. 
Pindaréus, a, um. Capell., y 
Pindaricus, a. um (de Pindárus]. 
Mor. Pindárico, lo perteneciente á Pín- 
dare. + 
Pindárus, ¿. m. Quint. Píndaro, 
fanioso pocta tebano, 
Pindasus, ¿, m. Plin. 
la Tióúade, 5 
Pindenissae, drum, m. pl. Cic, 
Hibnitantes de Pindenisa. 


Monte de 


Pindenissus, 1, f Cic. Plaza 
fuerte de €ilicia. 
Pindicitora, e, f. Plin. Ciudad 


de lisipio 0 de Etiopia, 

Pindas, +.tn. Virg. El Pindo, mon- 
te de Tesalia consagrado á Apolo y 4 
las Musas; Plin. Ciudad y rio de la 
Dórida. 

pinéa, a, f [de pintus). 
pina del pino. 

pinétum, ¿, n. (de pinus]. Plin. 
Pinar. 

fpinecum, ¿, n. [de pintas]. Hier. 
El pino. 

Pinéus, a, em [de pinos]. Virg. 
De pino. — Pinéi nucléi, Col. Los piño- 
nos. —Piséa moles, Prop., terta, Ov., 
compdges, Mart., buque, navío (por lo 
regular de pino). 

Pineus 6 Pinneus, 7, m. 
Pinco, rev de lliria. e 

pingóéndus, a, »un [part. f. p. de 
pingo]. Cic. dio que se ha de pintar. 

pingo, is, aii, ctm, gore [segun 
Sculig. de jingo = fingir]. Pintar, ro- 
tratar, figurar, representar. tatodas, do 
minis xpecíómn, alrcidas Simio run, Ule, y 
pintar. dar de color, adernar Ó cubrir 
de pintura, lacunoría, YPlin.; adornar, 
hermoscar (habl, del estilo), hacer flo- 
rido, embellecer, verba, Cie. — Piny3r. 
acu, Ov., bordar. Palloritus omaja pin 
gunt, lucr., cubren con tu tinte pálido 
todas las imágenes. — Nellís  pingitur 
rther, Sen., el cielo se llena, se cubre 
de estrellas. Jn titóre pingit... Ov., 
traza figuras en la arena ... Pingúntur 
protía, Ciris., se representan los com-= 
bates (en el bordado). —¿iniónwdi condi- 
tur”, Plin., el inventor de la pintura, 
VNriumquam philosophum pietum cideru it 
(prov.), Cic., no han visto un filósoto 


Col. La 


Liv. 
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nj aun en pintura, esto es. se meten 4 
hablar de cosas que no entienden. Pichi 
tori, Ov., lechos cubiertos de tapetes 
bordados. Pictus acu chlaucdemn, Virix., 
vestido con una clámide bordada. Picta 
tora, Lampr., el vestido bordado de los 
triunfadores. = Eq. Alicájus rei Jor- 
man coloribus orno, tario, d-pin:0, pic- 
turo, adúmbro. 

+tpinguáamen, is, n. 
Cypr. Grasa. 

pingue, ís, n. [de pinguis). Virg. 
La grasa, manteca Ó sebo; (rordura, 
corpulencia. En pl. Pinguía. Plin. 

pinguédo, ixis, f. [do pinguis : post. 
á Aug.]. Plin, Grasa, manteca, sebo, 
sustancia oleosa de los animales y otras 
cosas. ets 

pinguéfácio, is, ¿re [de pinguis 
= gordo y Jacío = hacer: post. á Aug.]. 
Engrasar, poner graso, gordo, cngor- 
dar, pecóra, Plin.; dar una pronuncia- 
cin fuerte á una palabra, Pomp. Gr. = 
Eq. Pinguem efyicio. 

pinguéfáctus, a, um. Part. p. del 
anterior, 

pinguesco, is, ére, n. [de pinyuis 
= gordo]. Ponerse gordo, Crasd, €n- 
gordar, arméntum herta, Colum.; po- 
nerse aceitoso, tomar cuerpo, civun ce- 
tastáte, Plin.; ponerse lucido, achátes 
potitura, Plin.; pronunciar con fuerza, 
aepirar, in quibusdamn dictionibus, Surg. 
= el Pinguis ño, N 

?pinguetudo. V.pinguitudo. 

pingulárius, vi, m. (de pinguis). 
Mart. El que gusta de grasa. 

pinguicúlus, a, um [dim. de pin- 
9uis]. Fronto. Gordillo. regordeto. 

pimguíis, e (=iw). Cio. Pingúe, gor- 
do, mantecoso; Fértil, abundante, fe- 
cundo; Grosero, tosco. — Pinguis uyer, 
Plin., tierra sustanciosa, Pinzguis som- 
as, Ov., sueño profundo. Pinyuis pits, 
Hor., hombre desordenado. Pinguis Coma, 
Suet., cabello espeso ó lleno de perfu- 
mes. Pinguía fotía, Plin., hojas gruesas 
y como carnosas. Pinguía verba, Quint., 
palabras hinchadas. —Pinyue inmjenós, 
Cic., ingenio tardo. Pinguemerun, Hor., 
vino de mucho cuerpo. Pinguis Minérca, 
Col., inteligencia limitada, poco talento. 
Piaguis ayer, Col., campo fórtil. Uuis 
nor luino sanyuíne pinguior campus? 
Hor., qué llanura no ba sido fecundada 
con la sangre “de los latinos? Pinyuía 
s'atula, Yirg., colmenas llenas de 1micl. 
Pinguis famaua, Úv., denso humo del 
incienso. Pinduis cartus, Virg., queso 
mantecoso. Fortis pinqgue quiddum su- 
nantíbas, Cic., á los poctas en cuyo 
canto se notaba algo de rudeza. Pir- 
guis et anollis rita, Plin., vida muelle y 
perezo3a. Pexus — piniuisque dovtor, 
Quint., maestro pulido y elegante (habi. 
del estilo). = Eg.  Obéxus. OPUS, 
crassus, spisaus, fecndus; unctus, ¡lli- 
lus; tardus, hebes; oblásus, rudis. 

pinguiter [de pinguis), adv. Col. 
Crasamente; (met.) Paul. Jct. Larga, 
abundantemente; De un modo lato 6 
general; Fuertemente. — Pinyuius so- 
a1ure, Isid., tener un sonido más recio 
% fuerte. 

AY E 

4 pingu ItIa, e, f., Arn., y 

pinguities, ci, L. [de piniuis: post. 
á la ép. clás.J]. Apul. Grasa. 

pinguítudo, nis, Y [de pinyuis). 
Plin. Grasa, gordura; (met.) Quint, 
Plenitud excesiva (en la pronuncia- 
cion.) 

pingulusculas (dim. de pinguis). 
Sid. Y. pinguicuúlos. 

Pingus, ¿, m. Plin. Rio de Me- 
sia. 

Pinifer, ¿ru, ru 
Virg. Abundante de pinos. 

piniger, er, SRT [púas - dere). 
Ov. Que lleva un pino; Que da 6 pro- 
due” pinos. 

pínna, e, f. [de la raíz per, de 
donde 2itaua = volar, nee 0 = ave). 
Cic. La piuma gruesa del ave; Plin. La 
aleta del pez; Jl ala del ave: Cia, 
Almena de la muralla; Varr. Penacho 
del yelino; [7.4] Plin. Pina, pucecillo 
de concha. 

Diectona::. lalinu- espanol, 


[de pinguis). 


[pinus-fero). 


pez. 


Mis , 


Sau y luto, poopitódie 
- 3 
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+pinnácuúlum, f, n. [do pana]. 
Tert. Pináculo, la parto superior de 
un éedibecio (lat. de la decad.). 

Ppinuaáatus, «un [de pinna]. Cic. 
Alado, que ticne alas y alctas; VPlin. 
Guarnecido de almenas. —  Pinuata 
cumtida aqui, Cie, la cola de la águila 
poblada de gruesas plumas. Ponitus 
Cupido, Cic., el alado Cupido. Lianata 


fotia, Plin., hojas espesas, agrupadus 


como las plumas en las aves. Pourato 


gradúa antitit se, Porc. Lautr. ap. Gcil, 


se introdujo con 
lando. 

Pinnuénses, on, m. pl. Plin. Ja- 
bitantes de Pina. 

Pinnénsts, e V. Max. De Pina, 
ciudad de ltalia en el país de los Ves- 
tinos, 

. SES . 

pinnitcillum, ;+,n.,6 

pinnicillus, +, m. Y. pen:torl. 

UN (esta es la leccion más cxacta 
Segun Facciol.). 

pinmifer, a, un [pinna-fero 1. 


paso rápido, vo- 


Virg., y 


pinniger, a, un [ pinna - gero JA 
Lucr. Alado, que tiene alas para volar, 
Ó ulctas para naveyar. 

Pinnipotens, tís, com. V.penni- 


potens. 


pinniripos, 7 m. Juv. El gladia. 
dor que batallando con otro procura 
quitarle el penacho del yelmo. 


Pinntus, v¿,m. Cic. Nombre de 


varon. 
pinnophylax, ácis, m. [nuvo ida], 
in., y 


pinnoteres, «e, m. [xvoDdr.or: 1. 


Plin. El pececillo esquila, que va acom- 
pañando á la pina. 


? pinnotheras [zwvv9rpa5]. V. el 


anterior. 


Pinnúla, e, f. (dim. de Ppúma). 
Col. Piuma pequeña; Plin. Aleta de un 
V. pennula. 

pinnus. V. pennus. 

pinsatio, onis, f. (de pínso]. Vitr, 
La accion de majar ó machacar. 

pinsatus, a. wn [part. p. de pin- 
$0, as]. Yest. Majado, machacado. 

pinsitus, a, um [part. p. do pínso, 
ts]. Col. Majado, machacado. 
pirs0, as, are. V. pinso, is. 

PISO, is, sul, sn, situ y pistin, 
ére [do nuisgw, aiii = majar]. Majar, 
muchacar, moler, farinam, Varr. — 
Pscre terran genus, Enn., herir la 
tierra con las rodillas. Pirseéro aliuena 
Fugro, Plaut., molerle á uno las costi- 
darle de  zurriagazos. La. 
Turnda, frongo, tero. 

Pinsus, a, um. Part. p. de pinso, 
is. 

Pinus, ¿m. Plín. Sobrenombro ro- 
mano. 

Pinus, %s Ó i [=i3:. 
Pino, árbol; La nuve; Vir. Tea; Ov. 
Corona de pino;  Lucr. Romo; Stat, 
Lanza; Virg. Un arbusto (como Chas 
Mapitys:) + om. arc. Diom. 

pios, «s, are [de pies = pio]. Expiar, 
Batistacer con un sacrificio, aplacar, 
Dettoreu parco, Nitea num lucte, Tor; 
honrar religiosamente, uas tere, Prop; 
exXpiar, atirud, Auct. Or. pro Dom.; 
Teparar, Ibdenidizar, COMpensar, den 
ey Or. — Piare basta, Or. aplacar los 
Manes, Sé quid tibio pierden PUES Set, 
Auci, or pro Dom,, si tuvieras que ex- 
psc aka.  Piire Dibimer ON 
CURJUrar con suciiticioós expueorios 1a 
desgracia presariada por el Tayo. Jute 
le prutsa, Piaut.,, manda que te euren 0sa 
cibesa (que te sanen de la locura). 
Prare ériaay Prop., desfogar la iva, 
Pirce tíbéros, Niv., amar entraiables 
mente 4 los lúlos (1) = Un. 
Sedo; 


— 


Virg. El 


Piti 
ENS 
Us iO. 
dl Piorn, dix, m. 
confines de Efeso, 
Pioniia, dra, p.f.6 
Ponle, e, L Plin. 
Misia. > 
isionittie, aran, me. pl Plin. Huobi- 
taiics de “loba. 


“Min. Monte en los 


Ciudad de 


as pr hd 
Pis (00 
Pipara, e, f£ Treb. Nombre de la 
madre dsl segundo Galiano. 
Pipatio, óxs, £ [voz osea]. Fest. 
Lunentos. 
Pipateus, s.m. [de pipo: 
Varr. El piar de los pollos. 
PiDOFr, ésis, n. [zine]. Plin. La 
pimicita; Hier. Malignidad, mordaci- 
ad. 
d sy us - — ue . 
piperatárius, a, wm [de pipes : 
lat. de lg decad.]. Hier, Lo pertene=. 
ciente á la pimienta, 
Piperatlum, i, n. [de piperárs]. 
Cels. Guiso sazonado con Printerna. 
pipéráatus, dit [de opero Col, 
Condimentido Con pimitiua. 
Sid. Picante, mordaz, saríuj 
DIpCriraus lapas, Md. [de $... 
Especio de picara(bieuqueea a 
muy menudo), 


abl. sing.) 


Pipéritis, e, 6 die, fo [--- Ñ 
Plin. El gengibre, plenta. | 

PIPIDO, as, dre, dm. (de pijo 
dar vayidos]. Tiar, Ppasier ad deci e, 


Cat. <= Eg. V. pipio, «s. 
1P:DIDACIS. V. pisinus. 
DPIPiO, Us, dre, n. [de rta 

Prurs] Gemir, dar vagivos, ¿4 : 

-Tert.; lover, derramar lerando, cs 

stos bubres, id. = Eq. Pipi, 5, 00010 

Pplorando; egurdo. V. el sig. 

- Ma . — ws . 
DIP10, ¿s, tre, n. [de tri» 2. par, 
voz imit.], Piar los pájaros v avis pu 
queñas, pull, Colum. V. cl ant. 
PIPrO, ¿xis, mm. [de pipi», és]. Lampr, 

Pujarito, polluelo. 

PIPD1IZO, oxis, m. [de pipio, (3). Mior, 

El pollo do la grulla. 

PiPp0, Us, are, nm. [de eze =piax"JL, 

Piar, ya!lina, Varr. Eg. Y. pipio, 


o. 
e 


is. : 

Pippa, e, f. Cico. Nombre do 
mwer.. 

pipulum, i, n., y 

pepulus, ¿, m. [de 77pol. * Plant. 
Mota, burla, irrizjon. — Piputo alójuen 
diferre, Plaut., insultar, injuriar á uno 
como remedando el piar de los po:dos, 
Pipulo poseére, Varr., pedir con vor 
de burla é irrision. 

Piqueéntes, ñon, 6 

Piquentini, órum, pl. m. Inscr. 
Hubitautes de Piquento (ciudad de 
1striu). 

pirácium, it, n. [do pirunm).: Mier. 
Vino de puras. : 

Eiriea, orum, pl. n. Ov., y 

Pirzeeas y Pirens, ¿m, 
Pico, puerto célebre de Atenas. 

DPiricus, a, um. Ov, Lo que es del 
puerto Pireo. 

Pirata, «, m. [napa]. Cie. Pi- 
rata, corsario. 

pirática, e, f. [de pirutirus]. Cie, 
La piratería, — Piraticum facire, Cie, 
andar, salir á corso, á robar por el 
mar. a Ñ 

prratece [de piraticus), adv. Char. A 
modo de pirata, 3 

pIrabticus, e, um [=imaztoz]. Cic, 
De piritas, de corsarios. . 

irene, es, £ [HMeroror]. Stat. Pi- 
reno, fuente al pió de la fortaleza de 
Corinto, dedicada 4 las Musas; Plaut, 
Pirene, hija de Aqueloo, 

Prrenis, ídis, adj. Ov. Lo pertene- 
Cliente A Pirencó4 Corinto, 

IPirima, u«, f. Anton. Ciudad de 
Sicilia. 

SP iríisabora, e, 1. Amm. Tiuda 


Cic. 


Ha A » 
Go la Bubilonia. 

Pirithouas, /, m. Hor. Piritoo, Ey 
de ixion. grande amizo de Tesco. 

pirpit. V. piipit, 
"DIERAN, de. Lo [de pires). 
Pusvia de la nariz. 

PIRMA, don. [seg Vas, de +. 
furgo, pus TACOm Ge su ferial loo ds 
DEF 

plas, E, f [do 7d —=fur vo. 
Lio veral. 

- La a yd 

Es, ri a po Ls 
de lua lima, 

Posaa e £ Pall Vo pisan Vo 
Cua Biz. 


Isi... Lo 


10S 
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psa, 0, [de pirso?]. Tsid. Mortero, 
almirez. V. el ant. y el sig. 

Pisa, e, f. Ov. Pisa, ciudad del Po- 
loponeso. V. los dos ant. 


P ise, arum, £. pl. Virg. Pisa, ciu- : 


dad de Toscana. 

Piséei, órum, m. pl. Plin. Habitan- 
tes de Pisa (en Elidc); Butil. Hubi- 
tantes de Pisa en Etruria. 

Pisirus, a, um. Ov. Lo pertene- 
ciente á Pisa en la Elíde. 

Pisánder, drí, m. Quinat. Pisan- 
dro poeta épico de Rodas, anterior é 
Homero; Ov. Uno delos pretendientes 
de Penélope; Nep. Un almirante de Es- 

arta en tiempo de Agesilao; 7Macr. 
Un pocta de Laranda en tiempo de 
Alejandro Severo. 

Pisani, oron, m. pl. Liv. Los na- 
turales y habitantes de Pisu en Tos- 
Cana. 

Pisinus, a, «am. Liv, Lo pertono- 
ciente á Pisa en Foscana. 

Pisatills, e Nuv. Deo Pisa en 
Etruria. 

pisáatío, ónis, f [de piso]. Sen, 
Accion de aplastar, de upretar (la 
tierra). 

Pisátus, a, um [vart. p. de piso, 
as] Apul. Majado, machacado. 

Pisaurónses, fon, m. pl. Inscr.- 
Habitantes de Pésuro. 

Pisaurénsis, e. Cic. Do Pézaro. 

Pisaurius, Yi, m. Inscr. Nombre 
de varon. 

Pisadrum, i, n. Cic. Pésaro, ciu- 
dad del Piceno. 

Písaúurus, f m. Plin. Rio del 
Piceno. ' 

piscáría, =, f. [do piscaríns, a, 
ei]. Varr. ap. Perot, Pescadería, mer- 
cado de la pesca. 

piscáríus, a, um [de piscis]. Plant, 
De pesca, de los peces; Lo pertone» 
ciente al pescador, 

piscárius, 7, m. [de piscaríus, 
a, tum). Varr. El que vende pescado, 

piscátio, onis, f. [do piscor]. Ulp. 
La pceca. la accion do pescar. 

piscátor, óris, m. [do piscor]. Cio, 
El pescador. 

piscátorias, a, un [de piscator). 
Czxs. Perteneciente á la pesca Ó al pes. 
cador, — Piscatoria nacis, Cus., barco de 
pescador. Piscatorium forum, Liv., pes» 
cadoría. 

piscátrix, icis, f [de piscator]. 
Pin. La pescadora (h. de una rana). 

tpiscatura, e, f. [de piscor: post, 
á la óp. clás.), Tert., y 

piscátus, és, m. [de piscor]. Cie, 
Pesquerfa, la accion de pescar; La pesca, 
el pescado, N 

Pisceneze, ¿run, f. pl. Plin. Ciudad 
de la Narbonense. 

tpiscéns, «, um [do piscis]. Cass, 
Lo perteneciente al pescado, 

tpiscicapas, im, [piscis, capiol. 
Inscr. El pescador, 

? pinciculéntus. Y. pi- 
gculentus. 

piscicilus, im. (dim. de piscis], 
Cic. Pececillo; Plin, Sobren. romano, 

piscina, «=, f. [de piscis). Cic. Pis- 
cina, estanque donde so cria pesca; Tac. 
Cisterna; Estanque para bañarse; lJte- 
servatorio de agua para dar de beber 
al ganado, pilon; Plin. Cuba 6 tinaja 
grande para agua. 

piscinális, e (de piscina]. Pall, 
Lo perteneciente á la piscina ó estan- 
que de pcces. 

pisctnarius a, um [de piscina). 
Varr. Relativo al estanque ó vivero de 
los peces. | 

piscinárius, fí, m. [de piíscina- 
ríus, adj.J. Cic. El que tieno estanques 
Ó viveros de peces. 

?piscinclla, e, f. V. piscinúla, 

Piscinénsis, e. Lucil V. piscis 
nalis. | 

piscinúla, e, f, [dim. de piscina), 
Varr. Piscina, estanque pequeño. 

piscis, is, m. (de iy Wiz, seg. Teanc. 
Vos]. Cic. El pez; Ov. El pez voluior; 
£u pl. Ov., Hyg. Piscis, uno do los 
siguos del zodiaco. 


Apul. 


PIS 


DÍSNCOP, áris, ári, dep, [de pista = 
pz]. Pescar, alíyuiz ante hortutos, Cio. 
— Piscari im aére, (prov.), Plaut., pes- 
car en el airo, esto €s, trabajar inútil- 
mente, = Eq. Caláimo, hamo, reti, eto. 
Pisces cupto, decipto, duco. 

pPiscosus, a, um, Virg., y 

pisculéntas, a, um [do piscis). 
Plaut. Abundanta de peces; Apul. Que 
ticne la forma del pez; pisculentis- 
simus, Solin. 

4 pisculus, i, m. Char. V. pisci- 
culus. 

X”1scnor, d¿ris, m. Ov. Nombre de 
varon. 

Prsida, drum, m. pl. Plin. Los 
pueblos de Pisidia, 

Estadía, «e. £ Cie. Pizidia, provin» 
Cie del ÁAxia menor. 

Pisidilons, a, un. Plin. De la Pi- 
Bla. 

Pisinites, son 6 fon, m. pl. Plin, 
Pueblo de Umnbria. 

fpisintaus, a, 20m [de uso). Mart, 
ÑNiie puqaedo, 

Pisisiratida., drmo, plo m. Jiv. 
Hivarco  Hipíaos, hijos de Pisistrato. 

Pisistratas, í, m. Cic. Pisistrato, 
hijo de Hiparco, tirano de Atenas, Pi- 
sisvtrati imsúte, Plin. lslas cerca de 
Efoso. 

X”isitheus, f. m. Vulc. Gall, Pisi- 
teo, médico de Marco Aurclio. 

pisito ó púsito, as, áre, n. [voz 
imit.J. Chillar (hbablL del eatornino), 
gritar, sturnus ore, Phil. 

PISO, «as, are, y 

piso, is, ere. V. pinso. 

pisO0. orís, m. (de pirnso]. M. Emp, 
El ulmires Ó mortero; Sobren. ro- 
mono. 

* 1Pisónes, 20n, m. pl. JTor. Los Pi- 
sones, familia romana muy ilustro; Cic. 
Otra pleberya. 

Pisonianus, a, um. Suet. Lo per- 
teneciente á los Pisones. 

Pisonfánus, +, m. Vop. Písoniano, 
nombre de varon. 

PDissigzo, inís, f. [nizo2]. Gloss. 
181. Pez derretida. 

pis-asphaáaltos, 7 m. [ri33570)- 
205]. Plin. Pez mezclada con hetun. 

pissékicon, 7. n. [1:32.a0y]. Plin, 
Aceite de la pez del cedro, 

pissinum own, d, n. [nisswo;), 
Plin. Accite de pez. 

pissocéros, id, m. [zt05%x7p05). 
Plin. Conpuesto de pez y cora, 

pistacia, «e, £. [nozaxia]. Pall. El 
altónsivo árbol, 

pistactom, on. [mii]. Plin. 
El aullónsigo, fruta del árbol del misino 
nombra. 

pistana, e, f Plin. La corredera 
acuiivca (planta. 

tpistateas, a, un (part. p. de pisto]. 
Mevado, machacado. 

Piste, es, f. Anthol. Nombre de 
mujer. e 

Pistria, e, f. Inscr. Sobrenombre de 
Dian 

ppisticus, a, 200 [zioamixóc). Vier. 
Legitiuno, legal, no alterado. Pistica 
nardrx. vnardo líquido. 

pistiilum, ¿, n.ó pistillns, y, 
Mm. [de pistui de pinso]. Col. Mano de 
alinirez Ó morlero. 

pisto, as. árr [intens. de piso, pino 
= moler]. Majar, moler, machucar, efí- 
queiiin pila liguéa, Veg. (lat. de la dec.). 
= Eg. Valde Ó diligenter pinso. 

Pistociérus, í, m. Plaut. Nombre 
do un personaje cómico. 

?¿pistolochía 6 plistolóochía, 
m. [(7:32%407:4]. Plin. Yerba, especie de 
aristoloquia. : 

pistor, cris. m. (de pírso]. Plin. 
Molendero; Panadero; Pastelero; Con- 
fitero. ES. 

¿ pistoricus,a,20. Ulp. V. pisto» 
ins. 

ivistoriensis, €. 
tora. la 

Pristforiamd, 2, n. Plin. Ciudad do 
Ltinria (hoy Pistova). 

pistorius, a, um [do pistor). Plin, 


Sall. Deo Pis- 


PIT 


Lo pertenecionte al panadero, pastelero 
y contitero. 
" pistriger 6 pristriger, ¿ra, 
érum [pistris, gero]. Que tiene cola de 
pez. Bid. A 

pístrilla, e, f., Ter., dim. do 

pistrina, e, f. [de pinso]. Lucil. 
Panadería, pastelería; Sen. El oficio ¿1 
paniulero. 

pistrinális, e (de pírtrina]. Col. 
Criado, alimentado en una panadería. 

pistrinarias, fi, m. (de pistri- 
num). Ulp. El tahonero 6 molinero, 

pistrinénsis, e [de pistrinui). 
Suet. Lo perteneciente al molino. 

pistrimam, ¿ n, [de pónso]. Cie, 
El Incgar donde antignamente se molia 
el trizo; La tahona, el molino; La pa- 
nulería. j 

pistrimus. 0. en [de pinto. 74). Tie- 
lativ>4 la panadería, ete, V. pistrina 
y pintriniaaa. Listeria epues, los, 
Plac., pin $ torta, V. el sig, 

pistrimius, a, «um [de pistricl. Lo, 
Perteneciente 4 la ballena. Pstirimion 
sédus, Col, Ja constelacion Mamada balles 
na. V. el ant, 

pistris ó pristis, is. £ Plin., V, 
Fl El pez llamado sjerra,. y por exe 
tension la ballena; Quadriz., Liv. Ls. 
pecie de buqno Óó navío; Germ. Congte- 
lacion celeste Mamada la ballena. 

pistrix, icís, f, [niozo, aoistsl, 
Virg., Flor. La ballena; Cic. La conste- 
lación así llamada, V. el sig. 

pistrix, icis, f. [de pistor]. Lucil. 
La panadera, la mujer que molia el 
trigo y hucia el pan. Y. el ant. 

pistúura, «e, f. (de pinso). Plin. La 
accion de moler el trigo, molienda. 
pistas, a, un. Part. p. de pinso, 


is. 

Pistus, ¿, m. Plaut. Nombre de 
Varón. 

* Pisuétes, árum, m. pl. Liv. Habí. 
tantes de Pisua, ciudad de Caria. ] 

Piinim, í, n. [risov). Plin. Legum- 
bre. cspecio de arvejas; Alverjon, gul- 
Bante, 

Pitaáalum, Y, n. Plin. Ciudad de 
Caria. 

Pitána, e, f. Aus. y Pltáne, ez, 
f. Ov., Plin, Ciudad de Itolia en la 
Asia Menor, 

Pilanius, a, um. Plin. Deo Pl- 
tana. 

Pitane. V. Pithana. 

Pitara, e, f. Plin. Ciudad de 
Etiopia. Ñ " 

Pithane, rs. V. Pitana. 

Pitharatus, 7, m. Cic. Nombre de 
un Arcounta de Atenas, 

pithccrtom, nm. [div]. Plaut, 
V. anarrhinon: (met) Apodo de la 
muier fea; Apul. Una yerba, 

prihecns, ¿¿ M. [0755]. 
Tir. El mono. 

Pithóécusa, «e, f. Plin, Pitocusa, 
isla «del mar Pirrero. 

PPitho, %s, f Diosa de la per- 
suasion; Sobrenombre de Diana en 
Corinte, á 

Pitlioegia, orum, n. pl. Fiestas on 
honor de Baco. 

P:itholáus, ( m. Yacr. 

ontis, 


Note 


Suet., 
Nombre de varon. 

Pithóléo 6 Pitholéon, 
m. Mor. Un mal pocta de Rodas. 
Pitinas, atis, com. Plin. De Pj- 
tino. 

Pitinátes, ton, m. pl. Inscr. IMabj- 
tantra de Pitino. 

Piltinum, f, n. Plin. Ciudad de 
ltalia en el país de las Vestinos; Plin, 
Dos ciudades de Umbría. 

pY(ISSO, as, áre. V. pyliss0o. 

Pitonta, 7, f. Plin. Nombre de la 
fuente de la agua Marcia. 

pitpit, n. [voz osca]. 
quidanid. 

pittáactum, +, n. [meovixiod. Petr, 
Cédida que se pega ú alguna cosa con 
su rótulo para memoria; Cédula Ó es. 
quela en que se escriben Aapuntaciones; 
Cels. Paño Ó baldés en que se extiende 
nigan unyiento para defensivo contra 
los dolores; Cass. Recibo, carta de Pago; 
(met,) Lo que cubre ó tapa. 


Fest. Y, 


PIU 


Pittñcus, i, m. Juv. Pitaco, filó- 
sofo de Metelin, uno do los siete ea- 
bios de (srecia. : 

Pittheis, ¿dos, f, Ov. De Piteo de 
Trecone. 

Pitthéíus, 6 

Pithbeus, a, um. Ov. De Piteo de 
Trecenc. R 

Pithens, ei Ó eos, m. Hyg. Piteo, 
rey de Precene, 

Pituanius, íí, m. Tac. Nombre de 
varon. 

pituina, 2, f' [de pituinus]. Veg. 
La resina del pino. 

y y ss ss 

pituinas y pifyinus, a, son (re 
meva]. Serib, Mm. Emp. Lo que perte- 
pece al pino. : 

pituita, «e, f. [do =icówm = escu- 
pir]. Cic. Pituita, humor flemático; Col. 
Pepita, enfermedad de las gullinas y 
lona pájaros; Plin. El humor lento que 
destilan los árboles. 

pituitária, 2, f. [de pituita]. Plin. 
Vera que descca la pítuita. 

tpitutitas, atis, f. [de pituita]. Arn. 
Sed devoradora, 

pituitosus, a. ima [de pituita). 
Cic. Pituitoso, de humor flemático, 

Pitulani, órvo.:, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Pitulo en Umbria. 

Pitulanus, o, mu. Inscr. De Pi- 
tulo (de las dos ciudades de este nom- 
bro». V, el sig. 

Pituolum, 7. n. Plin. Ciudad del 
Lacio; Ciudad de la Umbria. 

pityimus, a, um. M. Emp. V. pi- 
tuinunx. 

pityis, Pos, L [rirutz]. Plin. La 
piña del pino. 

pitvocampa, a, £. y 

piiyocampe, es, f (inox). 
Plin. La oruga que se cria en el pino, 

Pityodes, ís, m. Plin. Isla de la 
Propóntido. : 

Pityonesos, 7, f. Plin. Isla del 
golfa sarónico. 

Pityónta. V. Pythionía, 

P:ityus, untis, ff TPlin. Vi:ionte, 
ciudad de la Cólquide, 

pr:iyusa, a, Í [203000037]. Euforbio, 
Plasta. 

Pityisae, drum, f pl. Piin. Las 
ísiaz Pitinsas on el Mediterráneo cerca 
de Espana. En sing. Liv. 

Plus, a, um. Cic. [de -¿%; == bueno, 
antep. una Tr, como quiere Hesvch.?). 
Pio. piadoso, venerador de lo3 padros, 
parientez, amigos y inavores; JDievoto, 
rúíigio30; Benigno, afable, humano; 
luocente, bien intencionado. — Pos 
lecis, Hors bosque consaztado á los 
diogca, Pies in puréates, Cie, rospe- 
tnoso para con 8us padres. Pins doler, 
Cic., dolor ligero, Óó causado por la pia- 
dad. Pixz amor, Quint,, amor honesto, 
Pia fraus, Ov., engaño Juocente. Pin 
inyrarión, Ver., genio suave, tratable. 
Pissitanms cirés, Curt., ciudadano Jleno 
de bondad. Pia el pica mror, Plaut,, 
mujer virtniosa y Casta.  Píurion te 
mpurron hatere rationem (den, Cie, 
que dos dioses hacen distincion entre 
los buenos y los malos, Ut pin t meter- 
na pax sit, Cic., que haya una paz leal 
y elena. Pio rates ab orz, Ov.. de la 
inspirada boca de un poeta, ó de boca 
de nn inspirado pocta. Contra Jusque 
pinopre, Ov., contra todas las ]ryeg 
divinas y humanas. Pivs JLntax, Virg., 
el piadoso Encas (como sí dijéramos: 
el tuen hijo, denomiuado así por su 
amor filial 4 su padre Anquisez). Pirm 
bella. Liv., guerra piadosa (emprendi- 
da en defensa de la patria ó de los 
aliator). Pi metes, Ov., piadosas alar- 
Mas, tierma sobcitud de una Csiiosth. 
Por rapirquitates, Cie. cestrpelios vÍmene 
los del parentesco, Pia ariz, Amobr,, 
la cigieña, — Sup. piisstimas, Sen, 
Tac, ireprendido por Cicero). La for. 
ma plientissimus es muy usada cn 
las inscripciones. = Eq. 4 uus, Justur, 
BOCAS, CAUSAS, PO dU43, q UTUR; aonans, 
bonus, miitis, Leniynus, clemens, amicus ; 
religidsus, sacer, 
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Pius, Yi, m. Aus., Tao., Capit. Nom- 
bro ade variós personajes, 

Dixo picis. £ [2332]. Cic. La pez. 

pláacábrilis,- [de ploco: muy clás.. 
Cie. Facil de aplacar; Ter. Lo que a- 
placa fácilmente. placabilior, Ter. 

placabilitas, atís, f. [da poca. 
bí:if. Cic. Mausedumbro, facilidad de 
aplacurge. 

pláacabiliter [de plac74s), adv. 
Gell. Do un igodo que aplaca; Cass. 
Aplacándose. 

placáamen. ínis, n., Liv., y 

PDlacaméentum, £, n. [de pluco; 
post. á Aug.]. 'Sfac. Aquello con que 
se aplaca, lo que se hace ó sirve para 
ALCA Plucumina, víctimas expiatorias, 
Sil. 

placife [de pturdtus), adv. Cic. Pa- 
cílica. quieta, tranquilamento, con sua- 
vidad y dulzura. placatius, Cic. 

placitio, O:u0s, £ [de pluco]. Cic. 
La accion de aplacar. 

pláacaátorias, a, ron [de placo]. 
'Tert. Lo que sirve para aplacar. 

Dlacatriw, tís, f. [de piero: lat, 
de la decad.]. Salv, La que aplaca. 
Pilacitos, a. 70, Cie. [part. p. de 
pho<J.  Aplacado, sosegado.  Plutatij. 
rez dit, Plin., dioses más propicios. — 
Pliratisstiia ques, Cic., reposo dulef- 
simo, 

T placendas, nf. am [ypart. f. p. de 
Pplacco].  Plaut, Que debe agradar, 

placens, tís [part. pres, de 3/a:60). 
Hor. Caro, amado, 

placenta, «, f [722x055]. Hor, 
Torta. 

placentárits, 77, m. [de plucinto]. 
Gloss. Vil. Pastelero. 

iplacentia, e. f. (de plo-o]. Anul. 
Deseos de agradar, de dar placer; Pla 
sepia, cidad de Hialia, 

Plicenitmmi, or», m. pl Cie, 
Tos Piecertinosy habitinites de Plason- 
chico dtudra, 

PUE CGcenfinyus, «€, «ms. Cie. Lo que 
poriencre a Prbencia en Halig, 

DÍIECOD, sy, edi Y tes oa, EA, 
Mm. ies E OT o 
pecha Vosio7]. Dar, euro 3qlimer, 
asrradar, deleitar, «juillet, Cia, — 
Yodo piro et plus tuma et. Mor. 4 
tí te debo el vivir y dar gueto 2) pú 
blico. Placeres Hd, Cic., Cotar suali-fecho 
de sí mismo. El arrtari heius rsgci- 
¿ae placet, Cio., como quiere el autor 
de este sistema. Si ¿facet, Cic., si os 
ezrada, 6i así lo quercia, Sernatúi pla- 
Ce, ul consvlrz..., Cic., manda, Oraes 
a, decreta el senado que loz cónzu- 
Loco... Pleocóna sio ayi? Cie, ¿te pue:o 
Lion obrar así? Quid ¿stis placént den. 


Ojo, qué sienten, qué opinan estog 
acerca de... Dot ita dis plucad?, Ov., 
no lo han querido los diuzes. == y. 


Jicanmlus Sunny a«rTrideo, Satisfucio, pro 
bur. 

p)icesco, ie, ro, mn. [de prueón = 
agradar]. Augradar, gustar, ul/pud alí 
cuí. Anthol. = Eq. V. placeco. 

Placia, ec. £ Pliv. Ciwlad do la 
Mista; Otra de la Sarmacia enropca. 

jplactibslis, e [de plardo: post. 4 
la ¿p. clás.], Tert. Lo que pucde agra» 
dar 6 dar placer. 

placide (de placídesl, adv.  Cic. 
Placida, — sosegada, tranquilamente; 
Pluut. Poco á poco, con calma; Cic. 
Sin turharse, con presencia de ánimo, 
pacidissime, Aug. 

Placiieianus 06 Placidejá- 
Nus, «. m. Jdeucil., Hor. Nombro do un 
Bluttiulor. 

Pleocidia, e. f. Torn. Gala Piaci- 
dia. tija de Teodosio el (Girando. 

Piec:dina, «e, f Yort. Nombre 
de muier. 

Plecidinus, .£, m. Inscr. Nombre 
de varon. 

e 5 1 - e . E 

placiditas, «fir, f. [de placites; 
mur mary no se hiul en Cie. Varr, 
Apacibilidad nuwtural, genio apacibie. 

iplaci2o,sas, dre [de plaridus == plá- 
cido]. Detener, calinar, soscgar, cursus 


y 
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sos, Amb. (lat. do la dec.J. = Eg. Pla- 


cido rod to, 
Ppine:dulus, a, uu, Aus., dim. de 


blacidas, a, tor [de »arto]. Cie. 
Placido. sosezado, tranquilo, apacille; 
Per. Virg. Bueno, benévolo, favorable; 
Pall. Suave, poco rigoroso (Ch. del inm- 
v.erno); Dulce (al gusto); Plin. Cuiti- 
vado, fúrtil, que lleva fruto; Uv. Que 
vive cn paz. — Placídus el serénus dies, 
Plin., dia calmado y sereno. —Placídus 
Qinitis, Ov.. rio apacible. Placída mors, 
Virg., muerte dulce. Plarída ur, Se- 
dul., uvas maduras. Loca placidióra, 
Pall., lugares menos expuestos al vien- 
to. Sermper ejus in anúno placidissimam 
pacem esse, Cic.. que siempre reina cn 
su alma la más profunda paz. = Eq. 
Nedatus, placatus, tranquillus, tenis, quie - 
tus, mitis, perturbatione aními carens, 
moderatus, composilus, 

Placidus, í, m.. 
varon. 

placita, ¿rum, n. pl. (de placitus). 
Plin. Declaraciones, Órdenes, decretos 
de los soberanos; Máximas, sentencias, 
opiniones. 

placitis, Ydis, f (maxt=<]. 
La tercera especie do cadmia. 

+ placito, as, are, n. Plant. [frec. 
de ¿turc]. Agradar frecuentemente. 

placitum, iy n. [do placitus]. Plin. 
Decreto, órden; Opinion, parecer, sen- 
tencia. 

placitúrus, a, um (part. fut. do 
ploceoj. Virg. El que ha do agradar, 

placiótns, a, um (part. p. de ploc%a]. 
Agradabic.—/ter placitissómtes dis, Just, 
rey muv acepto á los diuscs. 

pa ninoryus, es tm [de  plucév). 
Gloss, gr. dat, Que agrada. 

VÍico, «x, dre [sez. Vozs., de pue 


Tac. Nombre de 


Plin. 


coo == agradar: muy Gus. Aprerona, 
Calidar, SOSOrar, SUaviz ar, serprerooa 
querdy Niro dra det 


Gio, — Plrenre 
cer callar 4 la envidia, tert . 
Porcurr esca aro treo dea era 
Mist, 
AS y la sod. Nora y ORAR 
Prubrce. Cie, deseo reconeio arios con 
la patria. Nriquiecnt 13 tie pio cart 
potaítín emm, Nep. vunca prdo perdonare 
le en el fondo do su corazon. == Eq. 
Plicudiom reddo, denio, sedo, mili 0, 1e- 
concilio, ] 

iplacor, ór is, m. [de plaréo: lat, 
colo]. Hier. V. placentia.  Closs. 
1sid. Cramquilidad, calina, quietud. 

Piertoría lex, f. Varr., Cie. Toy 
Pletotia (presentada porcl tribund Ple- 
torio). 

Plertoriánus, e, um. Cic. Do Dle- 
torio. 

Pliretoeríns, Y, m. Cic.. Liv, Spart, 
Nombre de diferentes personajes. 

plaga. o, £ [277%]. Cic. Golpe; 
Dlaza, herida; Incision que se hace 4 
un árbol para ingertarle; (uet.) Cic. 
Joedes, trampas, ardides.— Neue plimias 
pati possionm, VYer., ni puedo sufrir los 
golpes. Plavam suére, Cels., coser los 
lebios Ó los bordea de una herida. /'a- 
adam tuortatem indigére, Cic., dar un 
golpo mortal á uno. llac ille percúulsus 
plura non succubrrit, Nop., no sucumbió 
á este golpe (á esta desgracia). Playa 
A ovpt, Arn., las plagas de lgipto. V. 
el sig. 

plaga, e, f. [2705]. Virg. Plaga, 
clima. regzion; Serv. Red, malla de la 
red; Liv. Un escuadron; Varr. Cortina 
para cubrir la litera ó la cama.— /oya 
lurtéa, Stat., la via láctea. —Cic., Luer, 
,mpulso (de los átomos); (met.) Nop. 
Ov. Daño, perjuicio, calamidad, ma 
éxito. — Pliga muriorata, Stat., cumino 
cubierto de mármol. —Piaya ardens Ó + 
Jerriaa, Sen. tr., la zona tórrida. Haga 
pinéa montés, Virg., montañas cubicrtas 
de pinos. — Piaza atheria, Virg., cl cie- 
lo, la region del aire. Cormpellére in 
plagas lupuny Plaut,, hgcor entrar al 
lobo en las redes, —Srse jam impedicit 
in 3 lagas, Plaut. (6g.), ya ha caido en 
el lazo. 


Durbida 1 13 po 


caro siUóne, Pardiiezr 0214 ; 
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Plagiária, a, f. Anton. Ciudad 

e Espina. 

. plegiarins, 7, m. [de pligiuan:). 
Uv. Sonsucador, solicitador de escla- 
Ves agenos; Mait. El que te vende por 
uutor de un libro de otro, plugisrio, 
lacion hrerario, 

pltgiater, os, m. [de planlun: 
lit. coo Vert. Y, plagiarias. Ñ 

dinglaules, e, m. [24% 1%47:<). 
Nut, Vir. Flautista, 

plasizer, éra, érum, Dlaut., 6 * 

plagigéraleas, a, um, Pizut. [pla- 
gu. yero). Jl que lleva mmuchos golpes, 

plagio, as, del, áre, a. [de plasiun 
== delito de ecsclavizar al libre). Von- 
der, esclavizar, —quenajuem ia Israel, 
Collat. Mos. = Eq, Hayínm enga ulío 
yaem exerceo, 

?¿plagiostTppus, i, m. [de pla. 
Ad Her. El que se delcita en dur gol- 
pes. ada y 

plágipatida, e, m. [plaza, paríor). 
VPlaut, El que continuamente está Llie- 
vaudo golpes. 

.. Ke ve , . » 
plagrium, ¿, n. [dy]. Dir. El 
delito del plagiario. V. Dlagiarius. 
plago, «s, dre [de plaga == Zolp.]. 
Golpear, sacudir, zurrar, alíquen, Auz. 
Qut. eel). = Eq. Muyam fac. 
plagosus, a, um [de playa). Hor. El 
que $e delcita en dar golpes; Apul. 
Cubierto de llagas. 

plagula, «e, f. (dim. del 2> Plaga. 
Plin. Cortina con que se cubre la li- 
tera Óó la cama; Hoja de papel; Varr. 
Fulda del vestido talar; Liv, Vapiz. 

Plágulelas, y, m. Cic. Nombre 
du varoisr. . 

rplugústa, e, f. 
du pu de concha. 

plurna, w, f [de plano: lat. de la 
decusi.J. Arm. La llana del albañil. . 

¿planeraátrum, plaáanáratum ó 
Ppluustraratrum, 5, n. [planus-ard- 
lev: post. á Aug.]. Plim. Arudo cun 
dos ruedas. 

planaria, e, f. [de planes = Muno). 
Plin. Pequeña isla del mar ligústico; 
Otia del mismo nombre entre las Cana- 
nus. 

planáris, e [de planux: post. 4 la 
ép. clas.J. Capel. Superficial, plano. 

planartus, a, vu [do planus: post. 
á la <p. clás.]. Amm. Lo que se hace 
enel llano. — Planarius conrlictus, Amm., 
Conibae en la llanura. Planuría inter- 
petita, Cod. Just., interpelacion del 
muzistrado antes de subir á su tribu- 
Mil. 

Plánásta, e. f. La isla de santa 
Marunrita en la costa de Provenza; Ly- 
la del mar de Toscana. 

Planatus, a, um (part. p. de plano]. 
Alcun, Allanado. 

tplanca, «e. f [242]. 
plaua como plancha. 

Planciades, zx, m. Sobrerfombro 
de Fulgencio, 

Planciánuas, a, um. Ulp. Lo per- 
teneciente 4 Planco, sobrenombre ro» 
mano. ; 

Plancina, «, f. Tac. Nombro de 
mujer. S 

Plancius, tí, m. Cic. Nombre do 
un tribuno militar defendido por Ci- 
ccron; Tac. Nombre de un Varo. 

Planctee, arum, f. pl. Plin. Un 
grupo de islas en el Ponto Euxino. 

planctus, ís, m. [de plango- post. 
á Aug. y las más veces poét.]. sil. 
Golpes que so da en el pecho ó en otra 
parte del cuerpo el que está en una 
grande atlicion; Llanto con gemidos y 
golpes. 

plancas, a, in. Plin. El que tiene 
los piés anchos y extendidos. 

plancus, «€, m. it Plin. 
Especto de águila; Cic., Hor. Nombro 
de una familia romana. En pl. planci. 
Vlin. Re 

plane [do planus), adv. Cic. Clara, 
abiertamente; Del todo, enteramento; 
Ciertamonto. planius, Cic. 
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plimos, zts, m. Gel 
neta. 

plarnixco, de [de pie 
Mano. Allno:e, ae Y. Nal, == 
y 

Planrnestumy , n. 
de inujor. 

plincta, e, m. [Sai=r:: lat: de 
la decad. eu vez de la períttasis clasica 
sella roruates, errática, ensórnes)]. Cie. Jl 
Plunciá. e 

pixuetarses, dí, m. [de planta: 
lat. ecl.]. Hicr. Astrónomo, observador 
de los planetas, 

planctos, e, m. [227715]. Gell. 
Planera. . 

plancticuas, a, un [mhovr=x02). 
Sid. Errante. Sianetica sidera, Sid., plia- 
netas. 

YPlangéenses, don. m. pl. Plin. 
Habitantes de Planga, ciudad de Unm- 
bria. 

Plango, is. xi, cun, ¿re a. yn. [de 
la r. nu y, 7463309 = herir]. Sacudir, 
batir, golpear, suetus saca. Juuer.; hn- 
My ÓN. tgmpadna palmis, Catull.; 
entregarse al dolor, hacer extremos de 
desesperacion, golpeándose, aHéquis O V.— 
Plangéere wWíqpem 6 alepaurd, Tib,, Morar, 
deplorar dándose golpes la pérdida do 
alguno ó de alguna cosa (poét, y de la 
pros. post. 4 Aug). Planjére 6 planii 
protus, 6 solo pluengi, Ov., Potr., darso 
Kolpes de pecho en signo de dolor. 
Consit planctira relictam Andromidam, 
Cws. Germ., como para llorar la muerte 
de Andrómeda. == Eq. Percutío, verbéro, 
Jferío, tundo. 

plangor, oris, m. [de plango]. Cat. 
Kuido, estrópito de golpes; Virg. Gri- 
tos do dolor con golpes en el pucho 6 
en el rostro. y : 

plangancúla, a, f. [ayy]. Cie. 
Figurilla (de cera). . 

piániloquus, a, «um [plané-loquor: 
ant. á la ép. clás.J. Plaut. ll que dice 
con claridad lo que sicnto. 

Planinenses, vam, m. pl. Plin. 
Habitantes de Planino. V. el sig. 

Planinum, , n. lIuscr. VPlanino, 
ciudad del Picceno. 

plauipédias, a. um [de planipes]. 
Donat. Humilde, bajo, poco elevado. 

plantpes, ¿dis [planus-205]. Quint. 
Actor mímico uv danzante que ni cal- 
zuba el zueco de la comedia ni el co- 
turno de la tragedia. 

plánttas, útis, f. [de planus]. Tac, 
Clariiiad, pureza. 

planitía, e, f, Ces., y 

plán:tres, ci, f. [de planus), Luer., y 

tpláantitudo, íxis, f. [do planus). 
Gloss. Llanura, Manuda. : 

Pliantus, , m. Cic. Nombre de 
váron. a 

plano, «s, áre (de plonus = Mano). 
Alavar, eras ante predes, Corip. (post. 4 
la ¿p. clás.). = Eg. Plunum redao. 

planona. V. flanona. 

planta, w, f. (etim. inc.J. Plin. 
Plauta, rama tierna del árbol que se 
planta Ó ingiere; Yerba; Arbol; Planta 
del pió. — Quadrupédem planta foiére, 
Sil., espolear al caballo. Supra plan- 
tam ascendeére (prov.), V. Max., salirse 
de su estera, hablar de lo que no se 
entiende, á 

piantago, ínis. £. Plin. El Manten, 
yerias 

plantariía, tn (y ¿drumt?) a. pl 
[de ¿tiitaris). Virg., Plin. Plantas tier- 
AS, reruevos, ingertos; Verduras, le- 
gumbres; (met.) Las alas du los piús de 
Mercurio, 

plantaris, e [de plenta). Stat. 
Loy que pertenece á las pluutas de loa 
piós. ae 

iplantarium, 7, nm. [do planta]. 
Pliu. Plantel, semillero; Virg. Planta 
que Se traslada con su raizá otra par- 
tv; Aus, Vello del cuerpos Plin. El do- 
te do una hija. — Plantaria Martis (tix.), 
Corip., fecundo orígon de las guerras, 
Brien de las discordias y rompimica- 
tus. 

piantatrio, ónis, £. [de plunto]. Plin. 
Lu pinntuciun; La estacion propia para 
pluntar. 
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lantáitor, óris, m. (de planto: lat. 

ec!.]. Hier. El que planta. 

pDlantatrix, ¿cós, E. (de plentits e). 
Cuss. La que planta. 

plantátus, dy Ult, 
Planto, 

plantiger, a, uu [yl mba pera). 
Piin. Que arroja vástagos, que produce 
lamas 0 Tenuevos. 

planto, «us, áre [de plarta = la 
plunta]. Plantar, caultes, Pal). (dícos. 
tamb, en el fig). = Lq. Per plento0m 
s$evo aut transero. 

plánúla, «a, f [dim. de pre.) 
Gloss. Phil. Llana pequeña. 

plánus, a, un [scu. Vos. de 7,2 
tabla lisa]. Cie. Plano, igual, Nuno; 
Cluro, manifiesto, evidente. — Piudres 
ayer, Varr., campo inculto. Plrnn, q 
cére, Cic., hacer ver evidentemente. 7 - 
plano promittére, Lucr., prometer tícil. 
prontamente. De plano uudero. Diz. 
dar audiencia fuera del tribunal. Po. 
men est, Plaut,, es cosa clara, “es uso 
dente. defem ón planm deuucit.o Susi. 
hace que baje su ejército á la Nanu. 
Alicia que plano pedo dasttuaicnar, 
Vitr., los edificios que se hacen á pico 
bajo. la planiam deférre auliguid, Sen. 
hacer descender una cosa al nivel del 
resto. = Eq. «Equus, aquilis, weprobi- 
lis: apertus, Claras, manifiestas, ronions. 
— Comp. plantor, Liv. Sup. planis- 
simus, Cic. 

plánus, i, m. (4v:]. Cic. En- 
ganador, embustero; Petr. Vizabunio. 

plaséa. V. palaséa. 

plasma, «tis, n. [2,4312]. Quint. El 
hombre (formado de la tierra); Aus. 
Ficcion poética; Quint. Declamacion ufu- 
minada (6 bebida dulce para aclarar 
la voz como quieren algunos t), 

plasmabilis, e [do plasmo: lat. 
ccl.]. Fort. Amasado, hecho, creado. 

plasmatio, ónis, f. [de plus»). 
Hier. Creacion, accion de hacer ó tizu- 
rar algo. 

plasmátor, ¿óris, m. [de plusimo). 
Tert. El creador. 

plasmátus, a, um [part, p. de plas- 
mo). lert. Plasmado, hecho de barro, 

plasmo, us, dre [de plasma = uria- 
tura]. Criar, formar, hacer (habl. del 
hombre), curpóris effiyicia, Prud. (at. 
ecl.).= Eq. £ tuto fijo, formo. 

plasso as, are [de rracw por 
plasmo = formar]. Hucer, Crear, edfi- 
quid (post. á la ép. clás.), = Ey. Pies- 
MO, fingo, formo. . 

plastes, e, m. 1774377,5). Vell. Al- 
farero ; Escultor. 

plastica, e, £. V. plastice. 

plasticator, Gris, Mo [le plustins: 
post. á la é¿p. clás.]. Jul. Finu. El ul- 
farcro. 

plastice, es, £ [rias : post 4 
Aux.J. Plin. El arto de hacer obras de 
barro, alfurería; Escultura. 

plasticus, a, tm |rnraziaz)]. Vitr, 
Lo perteneciente á la alfarería ó escul- 
tura; (m.) Firm. El escultor, el que ha- 
ce el modelo. 

plastum, £, n. [do plastus]. Pin. 
Criatura. 
+ plastus, «a, um [rhr3225). “Pulg. 
Imitado, de imitacion; Engañoso, fulaz, 
simuludo, 

Plato, úrumn, f. pl. Cic. Platea, 
cindad de Buocia. 

PlatacEnses, ícn, m. pl. Nep. Ha- 
bitantes de Platea, 

Plateensis, e. Nep.. y 

Plátivéus, a, um. Vitr. Lo perto- 
Decioente 4 Platea en Beocia, 

Platage. V. Patage. 

pláataiéa, v. f. Cic. El pelicano, 
ave. V, platea. E 

platánétum, 7, n. V. platánon. 

Platanets, el ó eos, m. Plin. Rio 
de Bitinia. 

letáninus, a, un [de plutAnus) 

Col. De plútano. 

platánista, e, m. [niatav3trc). 
Plin. Especie de pez muy grando que 
su halla en ol Ganges. 

Plstanódes promontoríium, 
m. Pain, Promuntorio do Acaya, 
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platánon . "nie. m. Pra 
Vitr. Luzar plantado de plátanos. 

platanas, 7. f [i:2%.< 
Cic., Virg. Plátano. árbol. 

Plate, es. f. Plin. Isla de la Tróale. 

piaica, «e. f [zir22i2]. Cies. Calle 
ancha de una ciudad; Plaza pública; 
Lampr. Corral, patio dentro de una cn- 
sa; El pelicano, ave; Plin. Isla cerca 
de Creta; Mart. Ciudad do los Celti- 
beros, Ze " 

Platex 6 Platixe, drum. f. pl. 
Plin. Nombre de dos islas cerca de la 
Tróade. | 

plateola, e, f. (dim. de piusféu). 
Not. Tir. 

platessa, >. f. (de 22475; —ancho?]. 
Aus. Especie de pescado plano. 

+tplatice [de plarícos]. adv. Jul. Firm. 
En bosquejo, de un modo elemental. 

+tpiatice, >, f£ [neu : post. á la 
ép. ciás.]. Ju). Firm. Instruccion breve, 
conocimientos elementales, 

+platicus, a. 71m [22rmóx: 
á la ép. ciás.). Firm. klemental, 

Plato y Platon, ónis, m. 
Platon, filósofo ateniense, 

platonia y plátunia, «, f. Cass. 
Pieira en forma de columna. 

Platorici, órem. m. pl. Sid. Los 
Platónicos, discípulos Ó scctarios de 
Piaton. 

e ss ; 

Platonicus, a, *«n. Plin. Plató- 
nico, lo pertcnecionte á Platon. 

platycéros, otis, m. [zx1aróúxe203). 
Pin. (mo, venado. 

platycoriasis, is, f. [722=uxopix- 
si. Veg. Dilatacion mórbida de la pu- 


Ho-., 


post. 
Cic. 


pila 

platyophthaáalmus, i, m. [242-205- 
c¿92.us]. Plin. El antimonio, especie 
de piedra preciosa. 

platyphyllos, or [2amó71)55]. 
Plin. Planta de hoja ancha. 

?plátys, yos. m. (maróc. 
Nombre de un nervio. 

plaudo, is, sí, sum, ¿re [de la r. =12y 
como planyof). (solpear, herir con rui- 
do, clipcunm pectóre, Stat. (poet.); mos- 
trarze favorable á, dar aplauso, apro- 
bacion, atícri, Cic.; aplaudir, dar pal- 
madas, mostrar aprobacion y gozo con 
golpes de manos y piós, spectuatóres, 
Plaut. (muy clas.). — Plnudére chorins 
edibrz, Virg., danzar, herir la tierra con 
os pis danzando. Plandére aquas na- 
tafrr, Stat., cortar, hender las aguas na- 
dando. Pluudére pennis, Ov., batir las 
alas. Done: cantor vos plaudite dicar, 
Hor., hasta que el cantor venga 4 de- 
cir, “aplaudid”; esto es, hasta ol fin do 
la representacion. Plaudére ín aliquem, 
Minuc., dar vaya á uno, silbarle, Pl.,- 
dere siti, Hor., aplaudirse, cstar satis- 
fecho de sí mismo. —Pluuditur, Ov.; 
aplauden, dan palmadas. = Kq. Cum 
3onitu percutío, plango, verbéro, pulso, 
ferío; probo, aplaúdo, complaúdo; ex- 
Piloto, 

piaudus, 7. m. Fest. V. plantus. 

plausibilis, € (de prurdo: muy 


Plin. 


clás.]. Cic. Piausible, que merece aj lau- 


so; Cic. Aprobado, admitidg. 

plausibiliter [de p0uxi»lis]. adv, 
Sid. Plausivblemente, con aplauso. plau- 
sibilíus, Sia. 

plausito, «ar, áre. n. [intens. de 
pluudo = aplaudir: poét.]. 
alas, hacer ruido con ellas, palambes, 
Auct. Carm. Phil. — Eq. Sapius plando. 

plausor, ¿ris, m. [de plaudo: poót. 
y de la pro3. post. 4 Aug.]. Hor. Ei que 
aplaude. 

plaustellum ó plostélium, í. n. 
[dim. de pluustrum). Varr., Hor. Carro 
Ó carreta pequeña. 

+tplaustra, cx, f. Sid. V. plau- 
strum. 

plaustraráatrum. 
trom. ESA al 

plaustrarios 6 plostrárius, a. 
wm [do plaustrum). Cat. De tiro (lo 
que pertenece á los carruajes). 

plaastrariíus, im. [de plaustrum). 
Ulp. Cochero, el que dirige el carro; 
Carrelero, el que ln +9 carros. 
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?2qQlansirilieas, 2 [plasstuom, 
tura. Capel. Luciento como el Carro 


(constelación), Ó que recibo su luz de 


ella ?- 

tplausirix, ie, £. (de plausor]. 
Non. La que aplaude. 

plaustramn, 7, n. [de plaudo. quod 
trerasa plandat, dico Sealig.]. Cic. Car- 
ro. galera; Ov. El Carro (constelacion). 


« Plausus, a, rm. Part. p. do plando. 
+tplauseas, 7. m. (de plaudo]. Cod. 
Theod. Aplauso. 

plansus, %s. m. [de planto]. Virg. 
Golpe, sacudimiento econ ruido; Aplau- 
80: Malaga, caricia que se hace tocando 
con la mano. — Plausus latérum, Plin., el 
batir de las alas. 

Plautía., r. f Suot. Plaucia Urgu- 
lanila, tercera mujer de Claudio. 

Plautia lex. f. Cic., Liv.., Dig. 
La ley Plaucia (hubo varias de este 
nombro, entro otras la loy Plautía Pa- 
pirín y la Plautía Julía). 

Plautiánus, «a, 20n [do Plautus). 
Gell. Lo perteneciento á Plauto. 

Plautillus, +, m. Capit. Nombre 
de varon. 

Plautinas, 2, ».m fdo Plantus). 
Hor. Lo perteneciente á Plauto, 

Plautins. 7%, m. Liv..C. Próenlo 
Plancio, venceñor de los Héárnicos; Vell. 
M. Plaucia Silvano, tribuno del pneblo ; 
Cie. Plaucio, ecobernador de la Pitinia 
dumnte la primera guerra civil; Plan- 
cio, eobernador de la Protaña en tiempo 
de Cluudio; Liv., Tar., Inscr. Otros del 
misma nombre, V. Plotius. 

plantus ó plotrus, 7 wn. Fest. 
Que tiene las orejas caidas, colgantes 
(h. de un perro). 

Plautus, 7. m. Varr. Plauto (M. Ae- 
cio), pocta cómico latino; Cig., Sen. tr. 
Otros del mismo nombre, V. plotus, 

Plavis, ;s1. m. Plin. Rio del Ve- 
neto (hoy Piave). 

plebécula., e, f. [dim. de plebs). 
Cic. El populacho, el bajo pueblo. 

plobelas 6 plebejas, a. »m [de 
ple). Cic. Plebezo, lo que es del pue- 
blo 6 la que le pertenece: De bajo na- 
cimiento; Vulzar, bejo, comun, 

pI3bos, is. f. Cic. V. plebs, 

plébicola, mm, m. [ple»e, coto]. Cie. 
Popular, el que ama y protege al pue: 
blo. demagoro. 

piebisortum, 7 n. Liv. y plébi- 
SOTÍAS,. %e, m. [plehercison]. Viv. Plo- 
biscito, ley * ordenamiento del pueblo 
romano, 

plebitas, ame L. [de pohz;: ant 4 
la fp. clás.. Cat. Condicion, estado 
plobeyo, 

plebs., pos, £ [de 07; —muecto- 
dunmbre?)]. Cie. La plebe, el pueblo 
bajo; La tercera clase inferior del p:ue- 
blo romano después de los patricios y 
caballeros. — Firhs superóm, Ov., los 
remidiosos, — Plet?, gen, y dat ant. 
Varr., Sall. Plebeice scóto, Inscr, V. 
plebiscitum. + Ple. gen. pl. 
Prud. Non popñili sed pebis madistri- 
tes, Liv., mazistrados de los pleberos, 
no del pueblo entero.  Urtasa qhtes 
Ó pies, Sall., Liv.. el populacho. Tres 
alrecrum plebes, Plin.. tros enjambres. 

plecta, e, f [cel 2 pecto — enla- 
zar]. Hicr. Enlace, trabazon (arqnit.). 

+tplectibilis, e [plecto 1%). Sid. 
Digno de castigo. 

plectilis, e [pecto 25]. Plant. Lo 
que fácilmente se entrelaza, se dobla y 
entreteje; Cod. Theod. (act.) Que 
castiga. 
pleoto, is (sin pret.), fre [de AY 70m 
mAvo3wm herir]. Castigar, aliquem ca- 
píte, Cod. Just., ordinariam. so usa en 
pas.; en act. es post. á la Cp. clás.). — 
Tergo plecti, Mor., ser azotado. Piecti 
negligentiía, Cic., sufrir la pena do su 
descuido. Cavit, ne qua in re plectere- 
tur, Nep., cuidó de que no tuviesen 

ue acusarlo en nada. Jure plectímur, 

C., con razon se nos castiga. Plrctar 
pendens, Ter., me azotarán coleando, — 
Eq. Verhéro, ferio, perra. Novlosio, 

Pleste, 2.1.7 lero do Y 
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rar.: las más vec. ee us. en el partic. de 
pret. y en poez.: no se hall. en Cic. 
ni en Cés.]. Doblar, plegar. enlazar, 
entrelazar, alíprid. — Pertóre crinez, 
Vulx., trenzar los cabellos. Redimire 
capot plexis coronis, Lucr., rodear la 
cabeza de coronas trenzadas. Monstra- 
bat.vitúlos quo se pacto plectéret (otr. 
leen Aectéret), Phwd., lo enseñaba el 
becerro cómo se habia de doblar. --= 
Eq. Implico, necto, texo, connécto, vinci». 
Y. el ant. 

iplectricánmus, «a, um [plectrum, 
Anthol. Que resuena al con- 
tacto del plectro. 

plectripótens, tis[plectrum-potens: 
post. á la ép. clás.]. Sid. Lírico, ar- 
moninoso. E 

plectrum, ¿+ n. [25909]. Cir. 
Plectro, arco Ó pluma para tocar los 
instrumentos de cuerdas; Hor, La lira; 
Sid. El timon de la nave ó el cabo de «1. 

plectúra, z, f. [del 2? pecto]. En- 
nod. Enlace (de las ramas). 

Plecusa, -, f. Mart. 
mujer. _ y 
. pbegorize. V. pligoriae. 

pleiades, un, f. pl. Ov. Las pl(- 
yadas, sicto hijas de Atlante y de la 
ninfa Pleyone, trasladadas al cielo. lag 
cuales forman la constelacion del mix- 
mo nombre; Prop., V. El. Nublado, 
tempestad. 

lerone, cs, f. Ov. Pleyona ninfa, 

hija del Océano y de Tetis, mujer de 
Atlas y madre do las Pléyadas. 

plemina, ».m, n. pl. [del 22 plerto ? ]. 
Gloss. Isid. Las rayas, Ó surcos que se 
forman en los manos y en los piús. 

Pléminiánus, a, um. Liv. De Ple- 
minio. . 

Pleminius, +7. m. Liv., Sil. Nom- 
bro do una familia romana. 

Plemmnmyrium,ii,n. Virg. Promon- 
torin en los confines de Siracuga. 

+tplenarius, a, um [de plenus). 
Prosp., Cass. Completo. 

plune [de plenus), adv. Cic. Plena, 
cumplida, perfectamente. — Pleníis quo 
bnudare, Hor., alabar más de lo justo. 
Plenissine dicére, Cic., hablar elocuen- 
tísimamente. plenissime, Plin. j. 

pientlunium, ii, n. [plenus-luna]. 
Col. Plenilunio, luna llena. 

leninenses, um, m. pl. Plin. 
Pueblos del Piceno. 

+pieníipóotens, tis [plené-potens]. 
Prisc. Omnipotente. 

plenttas, átis, f. [de plenus: post. 
á£ Ang]. Vitr. V. plenitudo. 

pleniter (de plenws), adv. Ennod. 
Plenamente, por comploto. 

plenitudo, inis, f. [de plenus). Col. 
Plenitud, amplitud.—Plenitas cibi, Cela., 
replecion de comida; Varr. Abundancia 
de jugo del alimento, su calidad sucn- 
lenta. . : 

FPlentus, ti, m. Inscr. Nombre de 
varon. 

plenus, a, um [del prim. pleo, de 
donde compléo, expléo, repléo, etc.]. Cic. 
Pleno, lleno; Completo, cumplido, per- 
fecto; Repleto, gordo; Largo, extenso; 
Harto, satisfecho; Lleno, abundante, nu- 
mervoso. — Plena propriétas, Plaut., cn- 
tera propiedad. Plena domus, Hor., 
casa rica. Plena mulver, Plaut., mujer 
prenada. Plenum votum, Ov., voto cum- 
plido. Ad plenum nosse, Ascon., tener 
un conocimiento perfecto. Plenior rox, 
Cic., vozentera. Plenior officio merces, Ov., 
recompensa superior al servicio hecho. 
Plenisiamnxubtiis anris, Virg., que ostá ya 
en edad de casarse. Pleno gradu, Sall., á 
Plenissímum  testimoniun, 
Plin j., testimonioamplísimo. Plenis relis, 
Virg.. á toda vela. Plenus tini, somni, 
Cic., lleno de vino, profundamente. dor- 
mido. Ad plenum, Virg., basta la pleni- 
tud, hasta los bordes (habl. del liquido 
contenido en un vaso). Prodest omnibus 
plenis, Cels., aprovecha á todas las per- 
sonas repletas. Plenus eras minimo, Ov., 


Nombre de 


to boreboe econ muy nora, Feresrrítue 
parlar cer cada Liv, Pjuacity carra- 
dardo leemos, GuE Leyva md antena hos 
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sustanciosos, Plenze urbes, Cic., ciuda» 
des populozas (6 ticas). Plrnus un. 13, 
Plin., cargado de años. —L£raut plena 
bititía et gratulatióne omnia, Ux3., toro 
era regocijo y telicitaciones. —OUsrator 
plenus atque perfectuz, Cic., orador come 
pleto y perfecto, Plenióre ore laudaire, 
Cic., alabar á boca llena, eln reserva, 
do corazon. Vinum plenius, Cels., vino 
generoso (de mucho cuerpo). Teuros 
Jacére pleniores, Varr., engordar los 
toros, Plenus Neróne propi uo, Jur., 
orgulloso con ser pariente de Noron. 
Plena cercice, Stat., con toda la fuerza 
de su cabeza. Plena sententía, Cle., pen- 
samientg completo. — Plena facálras uc- 
cusandi, Dig., completa libertad de aci 
sar. = Eq. Confertus, uhúnadans, fre- 
quers, ajiiiens, cumuldtus; gracódus, re- 
pletusx; perjfectus, dibiges. 

tpleo, es, ero, Print. de com- 
pleo, expléo, impléo, etc. Fo-t. 

pleonasidus, 7 mi [22to00250.07). 
Quint. Pleonasmo, redundancia qe pa 
labras por lo que toca á Ja integridad 
Bramatical, pero redundancia que da al 
peusamiento más nobleza Ó cnerzía, v. gr. 
Vocemque hix «urióus harusi, Virg., of la 
VOZ con Ostos mis vidos. 

pléeraque, adv. luscr. 
rumnmqnes 

?¿plérimus, V. plerus. 

plerique, Eje, aque, ací. pl. [do 
plerus]. Cte. Los más, la mayor parie. 
— Pierique onmes, Ter., casi tolos., ¿> 
repuie arbitrantur «..- Cic., casi todos 
jJursan quo... Plerignee Graeria, Piin., 
loa más de los gricxros. Pier per 2. 


V. ple- 


fírim, id., la mayor parte de las nacios. 


nes.  Piráque nobicitas (ein. 
casi todos log nobles. 
punque opperire,  Sall, 
graeso del ejército, 

¿pléroma, atis nm. [247 ¿044 ]. Cert, 
Complemento, 

iplerómartas, 7, m. [do y leróma]. 
ÍIm.cr. Marmero de cierta clase, 

Fpleroticus, « un [227 ¿wió3). 
Frontin. Ln Óó por suplemento. Í 

+plécaz [de ¿¿2ru]. Prisc. La 
mir parte del tiempo. 

riorumaque [ptreriameque], adv, Cic. 
Ur cinarromente, por lo comun, las más 
Veces. 

fplerus, a, um [de la r. plo, plr-us, 
plraxj. W. el siguiente. Pera purs, 
Puenv., la mayor parte,? Cat,, fuer 
Tiras de. V. plerique. ?plerímus, 

«dl. 

pléerúusque, rú ur, rúique [plerus, 
que]. Lam usyor parte. V. plerique. 

Piestía ó Plistia, e. f. Liv. 
Ciulad de los Samnitas. V. Plestin). 

Plestina, e, f. Liv. Ciudad de los 
Marsos. V. el sig. 

Plestini, órun, m. pl; Plin. Habi- 
tautes de una ciudad de Umbria (de 
Postír 6 Piextina). 

Pletenissum, $, n. Plin. Ciudad 


de Pantilia. o 
V. Pletorius. 


SalLo 
baertióitia pie- 
Aaguurdar al 


Pictoríus. 

ipletura, 2, f. (del prim. ¡leo de 
donde plenus]. P. Nol. Replecion 6 
accion de llenar. 

jplétus, a, um (do pleo]. 
Lleno, repleto. 

Plenmosiló Pleumoxól, iórion, 
m. pl. Cis. Pueblo Jielga de la con 
Íederacion dé los Nervíianos. - 

Pleuraátas, +, m. Ciec., Liv. Non» 
bre de diterentes persónajea, 

+pleurésis. V. picurisis. 

PleuUrrcas, a, um [n+suyx0;]. Fron- 
tin. Lateral. e 

$pleurisio, fs, £. Prud. Pleuresía, 
V. pleurcitis. 

pleorificus, a, wn [223uocix53). 
Piu. Li quo tivne pleuresía ó dulor de 
costado. eS 

leuritides, un, f. pl. [=Asupizr<]. 
Vitr. Legiatros quo levantan y bujun 
para dar y quitar el airo á los cañones 
dul Órgano. 

pleuritis, £. [(2e0pizis]. Vitr. Plou- 
resí,, dolor de costado, 

pleurodynia, e, f. (do nde9i =. 
la pleura y obuyn e= dolor]. L. M. Dos» 
lor de custado. 


Lucr. 
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Pleuaron, onis, f. Plin. Ciudad de 
Eiolia. 

Plenróntas, a, um. Ov. De Pleu- 
Tom. firesonija, £ Aus, La ttoulia 6 
parte do ella, E 

Aoc com onTa Ss e, f [plo 
Tomado == la pleura y 729% == pul- 
monj. Th. M. Inflamación simultánea 
de la pleura y del pulmon. 

plevron. Y. pleuron. 

piexaus, a, um. Part. p. do piecto. 

¿plexas, «e, m. [de plezus, a, un). 
Man. Tejicio, entrelazado. 

vlias y picias, dis, V. plelá= 
des. laser. Nombre de mujer. 

plecáitrilis, e [do plico: post. 4 Aug.). 
Plin. (Que se puedo plegar 6 doblar. 

pliieatiira, e, f. [do pli-0]. Plin. 
Plevadura, la accion de doblar. 

prrcittus, d, tu [part. p. de plico]. 
Luro deseado, doblado, 

piscilrs, a, ton [part. p. do plico). 
P.c Anacilo, adicionado, 

pisco, ..r (iri y úl, Prisc), ds y 
vio. are [do 72lxw = plegar: pot. y 
de da pros, pust. á Aug.J. Pleyar, do- 
Liar, chrtan, Mart, — Segur da sua 
tira pistas (ariques), Nirg., la 
culebra que se plegabu gubre sí misma, 
que ¿o enroseaba. = Eq. LFiecto, Cum- 
pro oó, C mtrato, 

pligería 6 plegoría linóe, f. 
pl. Inmouc. Jíncas trazadas en tierra á 
cordel, 

Plinjanus, 0, um. Plin. Lo per- 
teneciciio 4 Plinio. 

Pliazas sécandas (C.). C. Plinio 
Sezundo, varon insigne en la filosofía 
nacural; €, Plinio Cecilio, sobrino del 
anterior, del cval tenemos las cartas y 
pane frico á Prajano; Plinio Valermano, 
múdico empírico que floreció poco ateos 
de Constaraino Mano, 

Piinta ó Pliniha, e, m. Inscr. 
Norivre de varon, 

piinihbiis, 35. £ [01 Vitr. 
ba uiilo, ballesa pequeña; 7? liegistro 
delóruano, Y. picazr:íis. Vite. Ilinto, 
el euutiado sobre que asienta el toro 
de la basa de la columna (arquito). 

plinilaiiam, on. [oridi]. Vitr. 
Tabio del cuadrante solar, 

Plinthius, ií, m. yg. Plintio, 
bijo de Atiumante. 

plinthus., ¿, £ [Dido Vitr. El 
lacivillo, baldosa; MHyi. La heredad 
dispuesta en figura de ladrillo; Vitr, 
Pluto (tórm. de arq). V. plintís. 

Plisthénes, ?s, Mm. Sen. Plistenes, 
pulre de Avameonmanon y Menelao; Sén. 
Hijo de Tiestes, 

Plisthéenides, e. m. Sabin. Mo- 
neluo, hijo de Plistenes. 

Plisthénius, «, um. Ov. Lo por- 
tencuciento á DPlistenes. 


* 
y 
L 


Plistiía. V. Plestía, 
? plistolochía.  V. pistolo- 
ch:a. 


plistolycía, e, f. Plin. Planta lla- 
mala tunbien dida. 

Pllistontoes, «. m. HDius-ovixm2]. 
Geil. Vencedor de muchos (sobrenombre 
de Apien gramático). 

Plistonicus, í, m. Plin. Nombre 
de un médico griego. 

Plitantoc, ¿rua, f. pl. Plin. Nom- 
bre sde des islas frente á la Vróado, 

Piitóéndnnm, í, n. Liv. Ciudad de 
Bitia o de Galacia, 

YPiocamon, í, m. Plin, Nombre de 
vVáton. 

pluce, er £ (2.171. Capel. Repo- 
ticion de una palabra en dos siunifi- 
caciones diversas (Ho, de reto; Capel 
Sucesion de los sonidos por grados sc- 
Puriclos, 

Plocium, $. n. Gell. Título de nna 
comeiia de Cecilio traducida do Mu» 
han iro, . 

plocdo, i+, ére. Y. plaudo. 

plorabilis, «e [de puro). 
Dirio de ser Morado, 

plorabvundus, a, win [de ploro ]. 
Pluut. Que ¿lora mucho, 

yploratio, onis, £. (de ploro]. Aug. 
El lluunto, 


Pors. 


, 
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plorátor, 5rís, m. [de ploro]. Mart, 

loro». 

plerátus, a, um (part. p. de ploro]. 
Ov.*Liorado, 

ploratus, £s, m. (de ploro]. Cic. 
El lluuto; £Piin. Agua ó goma quo los 
árbrelos destilan. 

ploro, as, aro, n.oy a. [etim. desc.]. 
Gritar, llamar gritando, puer (antic.), 
Fest.; llorar, gemir, lamentarse, alíques, 
Ter.; llorar sobre Ó por alguna cosa, 
sentir, deplorar, turpe commissum, Hor., 
funéra, Stat. — Plorándo fessus sur, 
Cic., estoy cansado do gemir. Áquan 
hercle plorat, quen lavat, profundére, 
Plaut., cuando se baña llora por el agua 
que pierdo, := TDq. Multis lacríniis el 
clumóre wo, lucrímor , luyéo; doléo, de- 
piloso. 

plósor. Sid. (?) Y. plausor. 

plostelbum, 1. (dim. de ¿Lorfricn 
por puestriail. Mor. Carro pequeño, 

plosiririus, Y. pPlaustrariis. 

plostrum, , n. arc. Y. plau- 
síruor 

plomusy a, 20m. Tiny. 

F?lotie, aron. £. pl. Plin. 
nombre de Jas Estrophades. 

Plothentus, «, un. Plaut. Do 
Plotor, aldea de Ática. 

Ploltinus. V. Plautlinus. 

Plotina, e, f. Spart. Plotina, mu- 
joer de Trajano. 

Plotinópolis, ís. f Anton. Cine 
dad de Tracia sobro el Ebro. 

PJotmus, ¿, 3n. Plin. Nombre de 
varon; Sid. Plotino, filósofo cúlobro 
de la escuela noo-platónica. , 

Plotius, , m. Cic., Hor. Numbre 
de varon; Lac. Nonibre de diferentes 
persrons)jes 

plótus. V. plautus., 

plovémum, ploximeom y mojor 
ploxenum ó ploxínum. in. [voz 
gas] Cat, Caja, cofre (de un coche), 

pluit, bat, plato y pluecit, plutin, 
vere, nn. unipers, (seg. Facciol. de ni w 
== lavar, ó de ¿adm = minar]. Llover, 
lapraions y dacte, saunuine, Liv.; lover 
(tiz.), cuer en abundancia, en forma de 
Muvia, ybordis de diéze conenussa, Virg, 
— iluet teni, Plaut,, lNdovorá hoy. Sin. 
gubrieneo pleasse Senataá nuaciatm est, 
Cic., se hizo saber al senado que habla 
llovido sangre. Sridentia Pude enra 
plunnt, Siat., caen silbando las pledras 
lauzadas por la honda. Quo pluur el 
ntrejitur, Apul., donde lluovo y nieva, 
= Ex. [mbr decidit, 

pluma, 7, E [quasi pilima, de pl- 
lus, como quiero 1sid.?]. Cic. La plu-e 
ma do las aves; Hor. La primera 
barba; Stat. La cscama de metal on 
las armaduras. — Pitunis pensilibus rent, 
Juv., sor llevado en una litera. ¿an 
plana delituisse (hablando de Júpiter), 
Ov., que se trasformó cn ave (que es. 
condió su forma bajo la figura de un 
pájaro). Pluma haud intérest, Plaut., 
importa bien poco. Pliuna ant folio fu- 
cities morcituar, Ci0., cambian, so mu- 
dan con más facilidad que la pluma Ó 
la hoja (usto es, son la inconstancia 
mismad. de pluina dermire, Mart. dur- 
mir en colchon de pluma. 

plumáaciuom, +, n. (de pluma: lat, 
ecl.J. Ambr. Colchon de pluma, 

+ plumalis, e (de pluma]. Anthol, 
Emplumado. 

plumárias, a. ym [de plimal. Plin. 
Dei bordado, del bordador.— Vestra p'1- 


V. plausus. 
Antiguo 


wuría arte conteatr, Hier.y vestidos 
bordados. Plunmaríunm Opus, id. LOE> 
dado. 


plumárins, 3, m. [do plusarius 
adi]. Varr.. Vitr. Bordador. 

plumátilis, e [de pluma]. Plant, 
Lo que pertenece al bordado ó al bom . 
dador. 

plumátus, a, um [de plemo]. Clio, 
Cubierto de plumas; Bordado. — ¿uma - 
lus aro. Luc., bordado de oro. 

plumbago, inis, f. [de plumbum]. 
Pln. Vena do plata oon mezcla de 
plomo; Ll color aplomado úe ciertas 
perlas; Tra gran persicaria, planta. 


plumbarius, a, um (de plumbum]. 
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Vitr. ho que es de plomo, Ó lo quo le 
perteneee. 

pluntairinas, 7. m. [de purnda- 
real Pent, Artítico que trabaja en 
Do 

pluinbata, 2. ll [do phudis. 
Ver. lua de plomo; 'Thcod. Mazo 
guarnecito de plomo. 

plumbatúra, z, f. (do plumbo: 
post. á la ép. clás.J]. Diy. Soldadura. 

plumbátus, e, ww [part. p. do 
pbo:ts)]. Front. Cubierto do plomo, 
súldado, 

plumbéa, e, fl. [de pumiñus: 80 
ent. ylars]. Spart. Bala de plomo. 

plumbénm, in. (de plund3us; se 
ent. es, Cat., Mart. Vasija de plomo. 

plumbéus, a, ton [de pleambrun). 
Luecr. Lo que es de plomo; Do color 
de piomo: Livido, amoratado; Es:id- 
puta, necio.—Pembua nicunots, Piaut., 
Moncua de ningun valor. Pliouta 
eco, Mart, vinos de ninguna e€esti- 
macion. Pirmbér arnet, Cic., arrasa em- 
botulis, sin corits Pimitea ira, Vintt., 
ira terrible, duradera,  Plimbhtvs auster, 
Hor., viento que hace los cuerpos pe- 
sados, iwal, Mart., manzanas 
de anala calidad. — Phonutbér curioita, 
Aus., versos detustables, Nisi prnmbci 
tar, Cic., 4 menos que no senos 
unos estáyidos (completamente izno- 
rantesd. O prontbeum puigivacm! GiC., 
oh qué arma tan formidable! (irom.). 
Pontée dro, Plant., ira implacable, re- 
sentimiento eterno. 

plumbo, «s, dre [de punbuin = 
plemo: ant. la €p. Clás. y post. á 
Aur]. Emplomar, soldar con plumo, 
encata, senphun, Ylin, Dig. = Eq. 
Perrinaino, planto conylutéino, 

plombosus, a. ae [de pruembom: 
po3t. ¿4Ang.J. Plin. Plomizo, que ticne 
mezcla de plomo; Abundante, lleno de 
plomo. plumbosissimus, Plin. 

piumbem, 7, n. (será voz imit. del 
sobido que producen los cuerpos pesa. 
dos al cuer?)], Uv. El plomo; Bala de 
plomo; Plin. Mancha de culor de plomo 
que sobreviene á les ojos, nube. — 
Pricition liquídun, Mot., plomo derre- 
tido. Pierntiun album, C:e8., candidunn, 
Plin., el estaño. 

plumeclla, z, f. Dimin. de pluma. 
Not. Tir. 

plumesco, is. ére, n. [de pluma = 
la pluma]. Cubrirse de pluma, ocn 
tico. ómo die, Plin. (post. á Aug.). = Ey. 
Pronos enuttére inci pio. 

plumeéus, «. so [de prenaj. Cic. 
Lo que €3 do pluma; Mart. Ligero 
como la pluma; Prud. Bordado. 

plamiger, ay um [ pluma-gero: post. 
á Auz.J. Fiinm. Plumí¿gero, que lleva 
pluma. 
—plursipes, ¿lis [pluma-per: poét.), 
Cat. Que tiene plamas hasta los piés, 

plumo 9 sy dreyn. y a. [de ¿huma 
= la pluma]. Cubrir de plumas, cor- 
pus, Cic. oét. y post. 4 Anxo); bor- 
dar, atipabdo arro, Luce. (íd.); cubrir de 
escanias, dortras, Just. (post. 4 la ép. 
clás.); enbrirse de pliunas, pul (ido. — 
Pluncire se ino arm Ayul,, convertirse 
en pájaro. Sirate plienata auro. biican., 
alfombras bordadas de oro. Zpais tocarme 
prraatar sunt, Just, levan lorións cue 
biertas de escamas (para su (ciensa). 
= Eq Poarnmar emitto. 

plumósas, a, 4 [de pluma]. Prop. 
Dleno, cubierto de plun:a. 


plúmula, e, f. (dim. de pluma]. 


Col. La puma menuda de las aves. 

pluo. V. pluit. 

pluor, oris, m. Laber. La lluvin. 

plura. V. plus, 

pluralis, e (de ples: post. á Aug.]. 
Qiuunt. Plural, de muchos. 

plúraálitas, atís, f. [de pluralis). 
Char. Pluralidad, muchos. 

plúralíter [de pluralitas], adv, 
Sen. Eu plural. 

plurátivus, a, um. Gell. V. plu- 
ralis. 

lures, a [pl. de pls]. Cic. Los 

más, laz más cosas; Plin. Muchos, va- 
rios. Plures, Plaut., los difuntos. — Ve 
te plura morémur , Lucr, , para no te- 
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norte suspenso por más tiempo. Deia 
Prera qurecace, War, basta, no proc9o1g, 
Porres pro rss, UN dl pecto cia 
dae varios testiios, lura mum suo re 
tera... Sib, aunque me preponia 
per más lacjo, escuilar de lirio... 
divo rrrecátas «mo propte¿a Pliniróts, 
queníam...,y Pheedr., me he extendido 
en esto porque... Piura cartella puri- 
ter tentacórat, Cres., habia Ecatallo de 
apoderarse de varios castillos á la vez. 

plúries (de plus], adv. Cos. Las 
más veces. 

piarifáriam (do pls], adv. Suet. 
En muchos lugares Ó partes; Do mu- 
chos malos, 

¿plurifarTas, a, um, Suet., y 

pluri formis, e[ plus-fbormoa). Apul. 
Lo que es de muchas mancras, modus 
Ó formar. s 

plurilatéres, a, mm [ per-tatus). 
Froutin. Lo que es de muchos lados 
Ó entras. , 

plurim)d [con. de plurínors: se ent, 
prod. Cic. A un precio muy subido, 
mus ento. — IP arímo (soc ont. prrfid, U1C., 
muy caro. Plurbud facére, NC, 4230, 
Cie., estimar en mucho. V, pluri- 
muxo, 

prirta aa [do plerfmnsl, adv. Tert. 
Muenísimo. por lo comun, ordinaria- 
mento. — Piuriaim Cypri emrit, Nup., 
vivió muecto tiempo en Chipre. 

plurimumo, n. [de plerínors]. Cic, 
Una cantidad grando, mucho (cn ambos 
sentidos). 

plurimos, «, um (superl. de morl- 
tus: el sing. apenas 50 usa en prosa). 
Muchísinos/ los más numerosos; Uic, 
Mucho, muchísimo; Muy grande.—/ us 
rimas Libor, Wor,, muehfsimo trabajo. 
Prirnmam satutem atlicná dicore,  ÚxyCa 
Puríma xabite oliquen imprtire, Ver, 
saludar á alguno muy afectuozamente. 
Prirímea lena, Mart., la luna llena. 
ura ales, Ov., muchas aves. la 
toto plurimuz orbe legor, Ov., mis versos 
son leidos en todób el mundo. Le quin 
rímis gentirin, YPlin,, cn muchísimos 
pueblos, Vntafra que pleríma acer pit, 
Virgz., las muchisimas heridas que recl- 
bió. Plurínus juba, Sil., que tieno nna 
poblada melena. —Jomuer as erndrant 
Collrin qué plerómas arb io butmén ct, Nair, 
y ya iban subiendo 4 un collado que 
domina á toda la ciudad. Plurnva que 
sitea est, Ov., en lo más espeso de la 
selva. Quem plurími, Cxs., muchísi- 
mos. Ult plurónvan 0 com plistuctn, 
Plin., cuando más, á lo más. 

plurinomen, 7s [ qtus-2nmen), 
adj. 1xid. Que tiene muchos nonbrez, 

pluris [xon. de qius: se ent. pre tf], 
Cic., Hor. Más caro. — Preris rsyey Úic,, 


valer más, — beis  adificare, Col, 
construir Áá mayor costa. ¿iris msti- 
máre, hacer mavor aprecio de, Pluris 


hotóri, Cic,y Ser más estimado. —V, 
¡Ne 


plurívocus, a, um [ plus. tor). 


Capel, Que ticue varios sentidoz ú sipj+ 


nilicaciones, 

ples, adv. [de pres. Br] Liv. 
Más. —¿ us teentnta criada miss a, 
Lav., se posdicron más de 300 carros, 
Pu: plis ue. Cleo, más y más. 


plurm, 9 ós om [our]. Cie. Más, 


o mayor número d cantidad, — Meris est 


cloyuentea, Cic.y la elocuencia es más 
estimada. Plus diódio, Cic., Moia 
plus parte, Ov., más de la mitad. Pas 
fuit Annivale pirtite nemo, Cic., nadia 
ha excedido á Aníbal cn valor. 3/4/to 
pleris, Cie., mucho más. Puro puras, 
Cic., un poco más, Pie preomnmbce ha- 
bere, Cic., tener más dincro. Non ¿elres 
havii quámn triginta .. ., solo tenia 
trointas.. Plis «quo, Cic., más de lo 
justo. Annos secrayinta uatus es, aut 
plus eo, lor., tienes ya sesenta años Ó 
más, Polo pluz, Ad Her.. poco más, 
Pinus minusce, Márt., poco más 6 menos; 
Ter,, más Ó menos. Y. plures y 
pluris. _ 

ji pluscule [de pluscúlus), adv. Apul. 
Un puco más. 

plusculum [de pluscúlus], adw. 
Plaut., Cic. Un puco más, — Piuscuium 
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se in coerk fnrttiert, Plaut., bebió un 
pco mas en la cena. 

pliuscuins, a, um [dim. do px). 
Cie. Un poco más, — Pliscilo 3Uls tono 
deco, Col, *o ha de echar un poco más 
de zal, e; yrtiel plivcitda ira paisa er, 
Poet. ap. Uiell., 81 mo hubiera detonido 
un poco mág. Cuusi in quibus plus- 
Cutuimn negotís est, Cic., Causas que ofres 
cen un poco más do cuidado. Pluscltum 
quem concedit veritas, Cic., un poco más 
de lo que la verdad consionte. 

+ plusímus. Arc. Varr. en lugar 
de pusimos: 

plusquam ó plas quám., Luc. 
Arn. Más que ó de. — Plusquam satis est, 
Cic.. demasiado, con exceso. 

plusquamperfáctum, í, n. Priso. 
Plio=squamperfecto (gram.). 

Pilutirchaos, / m. Capit. Plutarco, 
cólebre escritor gringo de Queronea, 
que floreció en tiempo de 'Prajano; 
In3cr. Nombre de varon. 

pluteálls, e [do plutéus]. Cte. Lo 
que perteneco 4 la máquina de guorra 
liimada ptutévs; Cic. Que se ooluca BO. 
bre la meza de escribir, 

plutearius ó plútiarios, Yi, m. 
Inscr. (de piwéns). El fabricante de la 
máquina de guerra llamada pluttss. 

plúléunm, ¿, n. [rar. V. plutóus). 
Viir. Paura, vto, reparo, galería, 

pluténs, ¿, m. [quasi plus tectis 1). 
Ces. Múdquina de guerra de los antiguos 
para banr Jas murallas; Juv. Estinte 
para libros; Mesa para escribir; Cabe- 
cura de la cama; La orilla de la cama. 

Plátidneas, +, im. Cass. Nombre 40 
varon. 

Pluto, ónís, m. Virg. Pluton, dios 
de los infiernos. 

Pluatonia, ¿rvon, n. pl. [de Plu80). 
Cic. Parujes cavernosos do Asia quo 
echan de sí muy mal olor como si fue- 
ran bocas del infierno. 

Wláitoniuss a, sn [de Pluto]. Lo 
perteneciente á Pluton. — Domus Plus. 
tor»í1, or., los infiernos. 

plutor, «+ ¿:, m. [do pluo: lat, ecl.). 
Aux. El que hace llover. 

Plutus, i, m. Phxdr. Pluto, dios 
de las riquezas. . 
¿PEU via, «, f. [do pluvius]. Cic. La 

UVid. 

Pluviñlia, », f. Plin. Una de las 
islas Afortunadas. j 

pluvialis, e [de pluvía]. Col. Lla- 
Vilos, Mlovodizo, 

plovinticis, a, tm, M. Emp., y 

plutiotílis, e [do pluría: post, á 
Aux J Col De la linvia, Moveadizo. 

Pluvina, e, f. Liv. Ciudad de Ma- 
€ hlibs 

pluvriósus, a, um (de pluvía: pont. 
á Aux]. lbn. Lluvioso. 

y pluvit, Pret. ánt. de pludt, Plaut. 

phivits, a. ten [ido ptret).  Plin. 
Llievectizo, Lluvioso Vib. $Que haces 
Vover (epiteta de Jújnter),. 

Pinreatiar. 0, a. [+2 4). Aloim. 
Él bspinia Santo, 

pnenmaiicas, a, ron [resnuamo +3). 
Wi. Neumaticos de que obra Ó s8 Muevo 
poraindedio um a1.0, — lema UT ¿e db, 
Vabr., bombas aspirubiós, m4áquivas 
Re'tmaticas. 00, 

E>neumatomachi, srum, m. pl. 
Cod. Fheod, Herujes que mo admitian 
al lispíritu Sauto, 

pnigéens y , m. [avyeós)  Vitr. 
Ciorto instrumento que en la máquina 
hiviráulica detiene y sofoca el aire as- 
cendente, 

pnigttis, Ftis, f [rviyitio). Plin. 
Ciuria espucio de tierra. 

Pnytagoras, «, m. Curt. Rey de 
Chipre aliado de Alejandro Magno. 

$ p0,. Arc. por rip Carm. Sal. 
ap. Fest. Por post. ¿0 tMétidine 
pomeridiem. 

poblicas. Como publicas. 

Poblilía tribus. lascr: Como 
Po»liha. 

pocillator, óris. ra. [de pocHiwm). 
Apul. Copero, ol que sirve la 00pa. 
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pocillumo 7, n. f[dimin. do poct- 
lun). Oct. Vaso pequeño para behor, 

tpocium,í n. Sínc. en lugar de 
povúlas. Plaut,, Prud. 

pocruelárius, a, ?0n [de porílun:]. 
Paul. Potable, que se puede Peber. 

poculentos, a, um [do pocíúlrm]. 
Cic. Potable; Perteneciente á las copas. 
— Argentum poculentum , Inscr,, vasos 
de plata. 

- ss . , 
oculum, 7, n. [do mó, 20 = 

bober]. Cic. Vaso, copa para beber; 
La accion de beber; La bebida: Un vaso 
de veneno; Uor. Bebedizo. bebida supera- 
ticiosamente preparada para conciliar 
el amor de alguno.—Exrhanrire pocibian, 
Cic., apurar la copa. 
dere (prov.), Plaut.. beber en la misma 
copa, esto es, pasar por las mismag 
pruebas que otro, tener la misma snerte, 
etc. [n ipsis pocúlis, Cic., en medio do 
la orgía, y 

podagier, gra, grum [n10270:). 
Claud. (Gotoso, que padece gota. 

podagra, «, f. [*002yp0]. Cic. La 
gota en los piés. 

púdagricus, a, um [292ayprxós). 
Petr. Y. podager. 

podagrosus, a, um [de podagra: 
ant. á la ép. clás.]. Plaut. Gotoso, que 
padeco gota. 

Podalia, e, f. Plin. Ciudad do 
Licia. : 

Podalirins, 7, m. Ov. Ppdalirio, 
hijo de Esculapio; Virg. Trovano que 
signió 4 Encas en 8u viaje á Ttalin. 

Podaltum promontorium. 
Plin. Promontorio Podalio en Licia. 

Podirce, es, f. Hyg. Una do las 
Harpías. 

Podarces, is, m. Hyg. Podarces 
hijo de 1ficio. 

Podasimus, ?, m. Hyg. Uno de 
los hijos de Egipto. 

poderes y poderís., is, f. [2957- 


prms]. Tert, Camisa, túnica do los 8a- 
cerdotos, 

pordex, fcis, m. [de pedo, ís?]. Juv. 
El ano. 


podía, «e, f. [do 195:?] Serv. Cable 
amarrado al costado derecho do un 
navío. Ni pes. 

podiárius, Y, m. 
Gloss. Ixid. Actor mímico. 

podiens, a. ym [de 2053: post. 4 
la ép. clís.]. Capel. Simplo (h. de los 
tiempos de un verbo). 

podismaális, +, adj. [de podionrs). 
Bocth. Lielativo al deslinde por piós, 

pódisináficas, y, m. [de podismux]. 
Both. Acrimensor. 

podismatio, ore f. [de podismo]. 
Boerh. Medida de tierra por pióús Ó por 
pasos. 

«podismátus, a, um [do podismus]. 
Front. Lo que se mide á pióx, 

POodismo, as, áre [de podismns = 
medita por piés 6 pasos]. Locth, Medir 
por piéós e por pasos. 

Podismus, 7, m. [nu 3:1 Vez. 
Medila ue alguna cosa por piós Ó por 
pasos. 

podium, Y, n. [1730]. Plin. Pal- 
con de una casa; Col, Otero. colina; 
Juv., Suct. Lugar elevado en el texiro, 
escena; Puesto para los cónsules y em- 
peradores, tribuna, palco. 

Poantiades, e, m. 
Peunto (Fiioctetes). 

Peantius, a, um. Ov. Lo que per- 
tenrce á Pcante. 

Peras, antis, m. Ov, Peante, padre 
de Filoctetes. 

Pecile, ex, f. Plin. Pecile, pórtico 
de Atenas; Otro del mismo nombro en 
la Tlide. 

Pgoeéessa, 7. f Plin. Nombre de 
una isla (la misina que Rodas); Plin. 
Antigna cindad de la ¡isla de Ceos. 

poema, 46, n [2071]. Cic. 
Poema, composicion poética; Hor. Com- 
pañía de cometiantes; Pieza, comedia; 
dntoo plo lo nr Ue y 


yl E a 
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[de podiíem]. 


Ov. Hijo de 


irnos, 


Widrss a oo Mar 


Eodem pocito bi 
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Pemánóni, orion, m. pl. Plin. 
Pueblo de Micia, 

pocratinm, %. n. [7:47:04]. 
Plin. Poema corto, breve composicion 
poútica, 

Peméntus, /, m. Amm. Nombre 
de varon, 
- pena, e, f. [na]. Cic. Pena, cas- 
tigo, suplicio; Hor. La Venganza (per- 
sonificada), la justicia; Varr., Cic. Una 
Furia, las Furias; Tac. Multa; Ov. Pér- 
dida en el jueza; Sen. Sufrimiento, do- 
lor; Ciris. Deuda piadosa, voto hecho á 
uná divinidad, — Pena falsarum et cor- 
ruptarion lifterárium., Cic., la pena de 
los que falsifican escritos. Panrirum 
satis dedi, YHor., 6 erharnsinm est, Virg., 
bien lo he pazado, bien castigado he sido. 
Penas copére in atíquem, Curt., expetíre, 
suméro, Cio., reposcóre, recipero ab alí. 
que. Virg.« Ov.. castigar á alguno. P.e- 
nes dare, pendére, persoloére, Cic., Leire, 
Hor., reddére alícas, Sail... ser castigado 
por alguno, pagarle su merecido, Ferre 
pernim temeritatis, Cic., sufrir el castigo 
do eu temeridad. Peram dignam suo 
scelóre suscipere, Cic., sufrir una pena 
correspondiente á su delito. Omnes feré 
rei publície preenas aut preesénti morte 
aut turpi exxilio dependeruant, Cie. , casi 
todos fueron castigados Ó con una 
mnerte iumediata Ó con un vergonzoso 
destierro. na tantís vite penis, Plin., 
en medio de las amarguras Ó penalida- 
des que rodean á la vida. Pena (eos) 
ten+t, Lue., la justicia los reclama. Sine 


pera conmmuda, Luer., placeres sin tor- 


mentos. 

Pone, arum, f. pl. 
Furias. 

penalis, e (de pera]. Plin. Penal, 
lo que pertenece á la pena. — Penális 
op“ra. Plin., trabajo impuesto por cas- 
tico, 
celos... 

ipenalis, ís, m. (de pena]. Cod. 
Un reo condenado. ; 

penuúl:ter [do penaltis), adv. Amm. 
Por castigo. 

PDOnRárins, e. un [do pera]. Quint. 
Penii. — Punaría actío, Quint., accion 
que merce pena, 

Leui, orion, m. pl. Virg. Los car- 
tacineses, 

Pence [de penes], adv. Varr. Al 
modo de los cartaginesos. . 

Paniceus, a, um, arc. Y. puni- 
Céns, Lucr., Ov. 

Ponitci, orn, m. pl. 
cartazincses, . 

PeOnicas, a, um [do perni]. Varr. 
Cartaginéz, lo perteneciente á los car- 
tacineses. 

Penthi, arm, f. pl. Parte do 
los Alpes que divide la Saboya de la 
ltulia. a y 

ipOni0s ís, ire. Arc. por punto. 
Inscr. 

pentor, adj, V. punior (adj.). 

pernilendas, 7. wa [part, f. p. do 


Y. Flac. Las 


Varr. Los 


Paute]. Liv. Aquello do que uno debo. 


arrepentirse. 
pomions, ts [part. pres, de pení- 
tet]. Cic. Penitente, el que se arrepiente. 
+pen:itinter [de penftens)], adv. 
Minne. Con arrepentimiento. 
pentíentia, ..f. [de prrY1et]. Liv, 
Arrepentimiento. dolor; Penitencia, 
peniúentialis, e, adj. [de poni- 
tentir]. Cas. Relativo á la penitencia. 
Y. el sig. 
penientíialis, f+, m. (do peniten- 
tía]. Inscr. Penitenciaria (?). V. el 
mt, a y 
PONi1iCO, er, ere, n. [6 penitío, de 
puro, pento, primitivam. vengar, ator- 
mentar, castigar]. Arrepentirso, atíquis, 
Pacuv.; causar disgusto, descontento, 
desagradar, eliquid alíquem, Cie. (ant. á 
la ép. clás.). — Et me quiden hac con- 
ditio nunc non prrnítet, Plaut., y ahora 
ciertamente no me desagrada esa union. 
Vunc praitebunt., Pacuv., ahora les pe- 
aná. Y. pen:tet, 
pantieé, 07 ¿re, unipera, [V. para 
a cont elo art] "Pener pesar, senti» 


A yo rats Et ES ¡qe 
* 


Penalía claustra, Solin., las cár- 
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ciijus rei. 6 alíquem, quod... (subj.); 
Cic., estar descontento, poco satisfecho 
de, lamentarso, te hujusce glorír. Cic. 
(muy clás. en amb. acepc.). — Sapientiz 
est niíhil, quod penitere possit, facóre, 
Cic., propio es del súbio no hacer nada 
de que tenga que arrepentirse. Tarta 
Jfuit vis penitendií, Cic., tan grande fué 
su arrepentimiento. Terra ita mihi parea - 
Tisa est, ut me imperíii nostri peniteret, 
Cic., la tierra mor ha parecido tan pe- 
queña, que me averglienza, me humilla 
el ver la pequeñez de nuestro imperio 
(que solo es un puntito del globo). Pee- 
nitet tor, quod saloum exercitum trans- 
duxérim? Ces. ¿08 parece poca cosa el 
haber yo pasado salvo el ejército? Pa- 
nitebat (ros) consilíi, Curt., condenaban, 
reprobaban su designio. == Eg. Doléo, 
torquéor, crucior, moleste fero; displicet, 
piget, tedet, pudet. 

penitío. V. punitio. 

tpenitúdo, inis, f. [de penitio). 
Pacuv. Arrepentimiento, pesar. 

y penituras , a, um. Quint. (part. 
f. de puenitéo). El que ha de arrepen- 
tirse. 

penitus. V. punitus. 

JIPenius, tí, m. Tac. Nombre de 
varon. 

Penúlus, t, m. [dim. de Ponus). 
Pénulo, título de una comedia de 
Planto. 

Ponus, a, um. Virg. Cartaginós, fe- 
nicio; Plant. Astuto, falaz. . 

J”enus, ¿, m. Virg. Cartaginós, fe- 
nicio, 

poésis, is, f. [noinsti). Cic. La 
poesia; El arte poética; Pooua compo- 
sición poética. 

+posnis por posnis, Fest. 

pocta, e, m. ([x0m77:]J. Cic. El 
pocta; llacedor, fabricador, inventor de 
alguna cosa. — Nec fallaciam astutidren 
ullus fecit, Plaut., jamás hombre alguno 
forjó un embuste mejor imaginado. Con 
la palabra pogta se designa tambien an- 
tonomásticamente á Homero y á Vir- 
gilio. 

JPotavío. Anton. Como Peta- 
vI0O. 

Poetavionónses. V. Petavio- 
NCnanÑes, a 

Petelhítus. V. Petelíus. 

- Petevio. Inscr. Como Peta- 
YI0. É 

poética, e. f., Cic. V. poetíce, es. 

poétice (de poetícuz], adv. Cic. Poé- 
ticamente, de una manera poética. 

poctice, es, f. [do portícus]. Varr. 
La poética, el arte poética. 


poéticas, a, um [ao ix535]. Cic. 
Poético, lo que toca á la pocsía 6 á 


los poetas, 
v. Petilíus. 


Paetilius. 

Poeítneum, +, n. Liv. Castillo for- 
titicacdo de la Atamania. 

poéto, as, are, n., y 

poetar, aris, arí, dep. [de pocta = 
el pocta: ant. y post. á la ép. clás.]. 
Poctizar, versificar, hacer vésos, hacer 
de poeta, atiquis. — Pritisquion portare 
incipío, Front., antes de comenzar yo 
á componer versos, = Eq. Poctam uyo, 
cersux fucio, 

Potoviensis y Potovionen- 
Sis. e. Inscr. Como Pefaviénsls. 

Potovio. V. Petavio. 

podtria, e, f [amp]. Cic. La 
portisa. a 

POgoniAs, >, m. [de ruywvias = 
barbado]. Plin. Cometa crinito. 

Pogonus, í, m. Mol. Puerto de la 
Argólica ccrca de Trecene. 

po), adv. Hor. Por Polux (fórmula 
do jurar). 

Pola, 7. f Plin. Cindad de Istria; 
Cic. Nonmibre de varon. E 


Poláticus, o, 1. Mel. De la cin- 


dad de Pola. j 


+ polcer. Por pulcher. Enn. 
poléa, e. f. [10010]. Plin. Estór- 
col del pollino. 
. Poleas, e, m. Cic. 
varon, a 
_YPoléemarchus, t, m. Cic. Nombre 
ne varrt. 


Nombre da 
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Pólémo y Pólémon, ¿ri:. m. 
Cic. Pelemon, filózofo ateniense; Suet, 
Polemon, rey del Ponto. 

Pólémocrates, is, m. Cic. Nom- 
cre de varon. 

Polémonéus, a, um. Cic. De Po- 
lemon el tilósofo. 

polémonia ys 3. f [20:ipwv0w]. 
Plin. Ruda capraria, yerba. 

Polémoniacus, «. um (de Polé- 
mo]. Anr. Vict. Lo perteneciente á Po- 
lemon . rey del Pouto. 

Potéemeniacus Pontus, Not. 
Imp. Parte oriental del Ponto Euxino. 

Polémonium oppidum, n. Plin. 
Ciudad del Ponto. 

Polémas, +, m. Sid. Polemo, nom- 
bre de varon. 

Poléndos, 7, f. Plin. Isla del mar 
Egeo. : 

Poléenses, em, m. pl. Inscr. Ha- 
bitantes de Pola. 

Polénsis, e, adj. Plin.. De la ciu- 
dad de Pola. 

polenta, >. f. [de =0)r, — flor de 
la harina ?]. Col. Torta de harina de ce- 
bada tostada. 

polentaciom, 7. n. [de polenta). 
Not. Tir. Manjar preparado con la po- 
terta. Y. est. pal. 

polentárins, «, um [de polenta). 
Plaut. Hecho de harina de cebada. 

Polentia. V. Pollentía. 

+ poléo. Por polléo. Fest. 

Poles 6 Polles, «is. m. Cic. 
Nombre de varon. 

olía, e, f. [=wuizizJ. Ulp. Piara de 
caballos. 

polía, e. f. [2d]. Plin. Cierta pie- 
dra preciosa. ] 

Polías, ¿dis. f. Arn. La Minerva 
Poliades, la Minerva de Tegeo.: 

Polichnéeli, ori, m. pl. TPlin. 
Habitantes de una ciudad de la Tróade. 

polimen, ínis, n. [de polío = pu- 
lir]. Apul., Fulg. Bolita de oro, adotno 
que se ponia á los caballos; Arn. Testí- 
culo, criadilla. 

polimentam, +, n. [de polío = pu- 
lir]. Plaut. Testículo, criadilla. 

Polinurux, úcis, m. Prisc. Nombre 
de varon. 

ollo, is, ire [etim. desc.: muy 
clás.]. Alisar, pulir, pulimentar, genm- 
mas cotíbus, Plin.; lustrar, aderezar, 
componer, trabajar con cuidado, alí- 
q Plin.; dar la última mano (fig. 
ab]. de las obras del ingenio), pertec- 
cionar, limar, orativnen:, (ic. ; endulzar, 
suavizar, mores, Petr. — Polire marmóra, 
Plin., pulimentar, bruñir los mármoles. 
Lati campi. quos yerit Afríca terra po- 
litos, Enn., las vastas llanuras de 
Africa muy bien cultivadas. Lomns po- 
Lita, Phed., casa bien arreglada, Hunc 
(anateríiam) ego polici versibus senarús, 
Phed., yo he arreglado cstos materia- 
les poniéndolos en versos senarios. Po- 
are arma, Stat., limpiar las armas. loc 
politim est, Plaut., esto está acabado, 
concluido. Polire lanam, Plin., limpiar, 
lavar la lana. = Eq. Polío, levízo, niti- 
dum reddo, perjicio, exurno, excólo. V, 
el sig. 

polío, is, ¿re [y mejor po!!ío, de pola 
«= pelota]. Jugar á la pelota. alíquis, 
Plaut. ex Fest. = Eq. Pila ludo, Y. el 
ant, y sig. 

+polío, onis, m. [del 1% polío). 
Gloss. Phil. Disipador, gastador. V. los 
dos ant. 

políon, í, n. [1ólnv]. Plin. Cierta 
planta olorosa. 

Poliorcétes, z, m. Vitr. Asedia- 
dor y conquistador de ciudades (sobre- 
nombre que se dió á Demetrio, rey de 
Macedonia). 

+ pólis, is, f. (=34:]. Corip. Cin- 
dad 


pólité [de politus), adv. Cio. Pulida, 
elesaniementa. +politissime, Ad 

er. 

Polites, e, m. Virg. Uno de los 
hijos do Príamo, muerto por Pirro. 

politia, =, f. [noldersia]. Cic. Polf- 
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tica, el gobierno; La república de Pla- 
ton. . 

politiecz. ++ f [=02:7x7,). Apul. 
Politica, gobierno, administracion del 
Estado; Nambhre de una comarca de la 
Eolia da misma que dAphrodisias). 

politicus, 7, um [anduxó<]. Cic. 
Político, lo que toca al gobierno del 
Estado. 

Póliticas, +, m. Inscr. Nombre de 
varon. 

pulitío, onis. f. [de polío = pulir]. 
Vitr. Pulimento; Blanqueo, blanquea- 
dura; Cat... Fest. La última la- 
bor que se da á las tierras. 

politor, >r:s, Td polí) = pulir). 
Cat. El que pule; El que da la última 
labor á una tierra. 

Politorium, ii, n. Liv., Plin. Ciu- 
dad del Lacio. 

?politulus, a, um [dim. de poli- 
tus], Cic. Pulidito.” 

politúra, e, f. [de polío = pulir]. 
Vitr. Pulimento; Pulidez, pulcritud, es- 
mero; Blanqueo. Plin. 

pólitus, «a. tor (part. p. de polo]. 
Cic. Pulido, Instroso. bruñido; Culto, 
instruido, erudito. — Politus omnibus vir- 
tutírus, Varr., dotado de todas las vir- 
tudes. Politve e schola, Cic., perfeccio- 
nado en la escuela. Polita epistóta, Plin., 
carta e<crita con correccion. Politiovris 
hiimanitátis expers, Cic., que no ha te- 
nido una educacion distinguida. Poli- 
fissíma arte perjicére, Cic., ejecutar con 
perfeccion. Fronte politis, Pers., hon- 
rado. noble en apariencia. =— Eq. Vitens, 
nitidez, deria, Luardtes, roses, raséólis; 
ornatus, culties, excúltus, luutus, urbanus, 
elócuns. 

Polla, «7. f. Mart. Pola Claudia, 
mujer de Lucano; Pola, mujer de 
Estacio: Cic. Valeria Pola, mujer de D. 
Bruto. Y. Paula. 

pollen, ixis. n. Ces. y pollis, 
ints. m., f. [77,7]. Plin. La flor de la 
harina. Pouilen thuris, Col., el polvo: del 
incienro. 

pollens, ti: [part. pres. de polléo). 
Cic. Poderoso, pudiente; El que tiene 
mucho talento, fnerzas, riqueza, virtud, 
etc. — Pollrns opibus. Lucr., muy rico. 
pollentior, Liv. -Issíimus, Solin. 

? pollénter (de ¡pllens]. adv. Claud. 
Poderosamente. pollentitus, Claud. 

polMlentia, «, f. [de pollens]. Plaut. 
Poder, capacidad, facultad. 

Polientía, e. f Cic. Ciudad de 
Liguria (hoy Polenza); Liv., Plin. Ciu- 
dad del Piceno; Plin. Ciudad de la 
isla de Mallorca; Liv. La Superioridad, 
diosa venerada por los Romanos, 


Pollentianus, ¿, m. Amm. Nom- 


bre de varon. 

Pollentini, ¿ron, m. pl Plin. 
Habitantes de Polencia (en el Piceno). 

Pollentinus, a, um. Plin. De Po- 
lencia. | 

polléo, es, +r+. n. [de pot contrac. 
de pofis = el que puede, y raléo = po- 
der: muy clás.]. Valer, poder mucho, 
tener mucho poder, alíquis, 6 alíqua 
res, Cic.; estar en grande estimacion, en 
grande aprecio, atinuid, Plin.; ser muy 
eficaz, tener grando virtud, adrersus 
scorpiún+*3. Plin. — Qui in republica jue 
diciisque tanm plurímim po!lebant, Cres., 
los que entonces tenian mayor influcn- 


“cia en el Estado y en los tribunales, 


Pollére gratía, Tac., tener mucho favor. 
Pollére armis, id., ser muy poderoso por 
las arínas. Pollére forma, Prop., tener 
mucha belleza. Po!lere multum questu, 
Plin., ser muy lucrativo. = Eq. Possum, 
valéo, vigéo, vim tirésque multas habéo. 

Polles. V. Poles. 

pollex, icis, m. [de pot!%o]. Cic. El 
dedo pulgar; Ov. 
dedo gordo del pió; Col., Plin. El sar- 
miento de dos Ó tres yemas que so deja 
para que lleve la uva; Col. Renuevo 
corto y grueso de un árbol. — Pollicem 
premére, Plin., aprobar, favorecer. Pole 
licem vertére, Juv., desaprobar. (Los an- 
tiguos apoyaban el dedo pulgar sobre 


el índico en señal de aprobacion, y. le 


abrian en señal de lo contrario.) Pollice 
yjtroque laudare, Plin., aprobar entera- 


La mano; Plin. El. 
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monte. Pollíce docto sol citare, Ov., ma- 
vero chordar. Stat., tocar diecstramente 
un instrumente de cuerdas. 

Pollex, 7:':, m. Cic. Nombre de un 
esclavo de Ciceron. 

Pollía, «. f. Liv. Polia. tribu ro- 
mana rústica; Inscr. Nombre de mujer. 

pollicaris, e [de pol'e.c]. Plin. Lo 
que ticne un dedo de largo ó de grueso. 

pollicens, tie (part. pres. de polli- 
cor]. Cic. El que promete, el que 
ofrece. o, 

pollicéo, es, 3r+ (ant. á la ép. clás.). 
V. pollicéor. 

pollicéor, ¿ris. tus «um, ¿ri. dep. 
[de pote-lrcéor = ofrecer un precio: 
frec. y muy clás.]. Prometer, ofrecer, 
tibi studíum menm, Cic. — Pollireri 
montes auri, Ter., Ó maría montésque 
aurí, Sall., prometer montes de oro 
(prov.). Ut alíis ob metum statu polli- 
ceantur (pas.), Met. Num., que á otros 
se les ofrezcan estatuas por temor. Pal- 
licítam dictis adde fidem, Ov., añade á 
tus palabras el cumplimiento prometido. 
= Eq. Promitto, profitéor, deféro, ojéro, 
3pondén. 

pollíicitatio, ¿nis. f. [de pollisr- 
tor]. Cws. Promesa, oferta, ofrecimiento ; 
Plin. Trato, compromiso Óó empeño de 
un particular con el Estado. 

pollicitátor, ¿óris, m. [de pollici- 
tor], Tert.. y 

pollicitátrix, 3cis, f. .[de pollici- 
tator). Tert. Prometedor, prometedora. 

pollícitor, aris, ari, dep. [intens. 
de pollicóvr — prometer: no se enc. en, 
Cic. ni en Cés.]. Ofrecer, prometer, c).+- 
ram suam alícut, Plaut. = Eq. Multa 
aut s*epe promitto, ojéro. ; 

pollicitum. ¿, n. [de pollicitus]. 
Col. Promesa, oferta. 

pollícitus, a, um [part. p. de pol- 
licévor] Cxs. El que ha prometido; Kn 
pas. Ov., Vell. Ofrecido, prometido. 
; pollínaáris, e [pollenJ, Gloss. 

O 

pollínarias, a, um [de polen). 
Paut. De la flor de la harina. — Polli- 
naríuin crihruwn, Plaut., cedazo para 
cerner la flor de la harina. 

pollinctor, ¿ris, m. [de poilingo]. 


Plant. Embalsamador, enterrador de 
cadáveres. 
7? pollinctúra, «e. f. V. polluc- 


túra. 

pollinctus, «. mn (part. p. de pol- 
lino]. V. Max. Embalsamado. 

pollingo, is. in.ei, nctum, yéro [etim. 
desc.: ant. y post. á la ép. clás]. La- 
var, embalsamar un cadáver antes de 
llevarle á la pira, alíquis, Apul. == TFq. 
Cadarer euro, lato, ungo ad rogm et 
sepultiram. 

pollío, cnis, m. Hor. Asinio Po- 
lion, célebre orador romano.  - 

pollis, ínis, m. Cat. V. pollen. 

Pollius, ii, m. Stat. Nombre de 
varon. 

ollúbrom, +, n. [de pollo). Liv. 

Palnnzana, aljofaina. 

pollucéo, es, zi, ctum, ¿re. a. y n. 
[una forma de porricio = ofrecer en 
sacrificio ?]. Llevar en ofrenda, ofrecer 
en sacrificio sobre el altar de una divi- 
nidad, decúmam partem Hercúld, Plaut.; 
servir 4 la mesa, pisces, Cass. — Virgis 
poliuctus, Plaut., regalado con una 
zurra, molido á palos. Non ego sum pot- 
túcta payo, id., no estoy yo al servicio 
de lugareños. Pollúctus exigúa opinione 
debrunm. Arn., un tanto penetrado, im- 
buido de lo que son los dioses, tener 
una ligera nocion de ellos. = Eq. Sa- 
era facio, sacra diis oféro, consecro. 
2 Pollúuces. Plaut. Arc. por Pol- 


ux. 
pollúcibilis, e [de pollucéo]. Nacr. 
Puntuoso, espléndido, magnífico. —. 
pollúcibilitas, átis, f. [do pollu- 
cibitis]. Fulg. Suntuosidad, magnificen- 
cía (en las comidas). 
pollúcibiliter (de pollucibítis), 
adv. Plaut., y 
pollúcte [do pollzetrs) : adv. Plaut, 
Suntuosa, espléndida, magníficamento. 
pullúctum, i, nm. (de polúctus), 
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Marr. Sacrificio, convite afrecido 4 al- 
gun dios; La parte de la víctima que 
cousurnma el pueblo después de la que 
BO Ofrocia al dios. 

boliuctira, e, f [de polerto]. 
Pluut, Convite magnífico, espléndido. 

polluctas, a, um. Part. p. de 
pollucio, 

polluo, is, di, Gion, Ere [degó.o0 
= manchar, como quiero Vos. +]. Hu- 
medecer, bañar, mojar manchando, da- 
Pes ore, Virg., ora cruóre, Ov. (muy 
rar. en est. sent.); manchar moralmento, 
profanar, deshonrar, aliquid acelére, Cic, 
(muy elás.); violar, mediérem, Plin. 
(Post. 4 Aug.). — Pollure famam do- 
Mix supro turpi, Phed., ompañar el 
buen nombre do una familia con un 
iíntame atentado. Pollutre jejunía, Ni= 
Bid., quebrantar el ayuno. Poltúta ef 
tivlate zuera, Cic., sacrificios mancha 
dos y profanados. = Lq. lnquino, ma- 
Ccu40, fordo, cortamino, viulo. 

2ollupice, es, f. Auton. Ciudad 
de Lituria. 

poblus, V.polas, 

4" 1lestini, V.Poluscinl. 

?pollute [de pollútus], adv. Dog- 
hoscsta, infamamente. pollotíús, P- 

ol, 

PolMutía, e,f. Tac. Nombre do 
mujer, 


pollitio, ónis, f. [de pollíón]. Pall. 


Mancha, profanacion; (met.) Aru. Feal- 
dad del perado. 

? pollutor, óris, m. [de poltijo]. Cass. 
Violador, infractor, 

pollátus, a, um. Port. p. do pol» 
Jue. — Comp. pollutíor, 8Sil.; sup. 
pollutissónus, Apul. 

Pollux, úcis, m. Hor, Polux, her- 
mano de Castor, 

+tpolose [do polus], ady. Col. Por 
lo» polos, 

+polosus, a, um [polus). 
Jsid. Alto, elovado. 


+polteto, arc. Fest. Como ultes 
rlore. 

Poólubrum. V. pollúbrum. 

tpolúlus, a, un, aro. Cat? En lu- 
gar de paululus, 

polus, 7. m, [205]. Cio. El polo ¡ 
Vitr. Estrella polar; Vire. El ciclo, — 
Polus arcircus, el polo ártico. Polus an- 
larciócus, polo antártico, Polas siynifer, 
Luc., el zodiaco. Gell. Nombre de un 
célcdro actor griego; Inscr. Nombre de 
varon. 

Polúsca, e, f Liv. Polusca, clu- 
dal de los Volscos. 

Po!luscini (mejor que Pollusti- 
M5), ocu, m. pl. Plin. Habitantes de 
Polusca. 

polvinar, polvis, V. paulvinar, 
Pulvis, 

polyácanthos, y, f. [rukdvaxavdDos]. 
Plin. Yerba, especie de cardo, 

Polyiwgos, i, f. Plin. Una de las 
idas esporadas, : 

Pólyienus, í, m. Cie. Polleno, có- 
lebre gcómetra, amigo de Epienro; Liv, 


Gloss. 


Un senad..r de Stracusa; Nombro de un. 


áutor do cierta obra griega sobre los 
estratagemas, el cual floreció on tiempo 
de Antonino, 

tpolyandríon, Y, nm. [r0u4y- 

p9]. Lact. Cementerio, 

polyanthémum, í, n. [20)3%98- 
Mov]. Plin. Ja yerba llamada comun- 
mento pió de cuervo; Ranúnculo, 

E”olyaratus, í, m. Liv. Poliarato, 
Jófo de los Rodios. 

polyarchion, Yi,n. Cal. Aur. 

ombro dae un medicamento, de una 
ostaplausma, 

Polybe, es, £ Hyg. Una de las 
hijas do Danao, 

Pólybetes, a, mm. Virg. Nombre 
de varon. 

161yYbíus, ti, m. Clio, Polibio, his- 
toriador griego de Megalópolis, pre- 
oeptor de Iscipion el Africano; Insor. 
Nombre do varon. 

PólYbus, í, m. Or. Polibo rey de 
Úorinto” que recogió y educó á Edipo; 
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Ov. Uno do los pretendientes de Po- 
nélenea, > 

pylycitrpos, £, m. (20%xawzoc). 
Apul La yerba sanguinaria. 

I?oIycarpas, id m. Tort., Inscr. 
Nomlne do varon.. A 

Pulyohármus, í, m. Plin. Nom. 
bro de un escultor; Cic. Un pretor de 
los Atenienses; Mart. Nombre de va- 
ron. : 

pólychrestos, on [nol0c-qo93160). 
Veg. Epiteto que los antiguos daban 4 
ciertos medicamentos atribuyéndoles 
grande importancia. 

+tpolychróníus, a, um [nokuyps- 
y1031. Tírm. Lo que vive 6 dura largo 
tiempo, 

Polyolos, is, m. Plín. Nombro de 
dos estatuarios, 

Polyclétens, a, um. Stat. Lo'que 
poteneco á Policleto. 

Pólyelétus, í, m. Plin., Mart. Po- 
licleto de Sicion,; célebre estatuario ; 
Cic. Nombre do un liberto do Neron. 

polyenemon, f,n, [2015xv9p0v]. 
Plin. El orégano. 

Polyerátes, í1, m. Cic. Policrates, 
tirano de Samos, contomporáneo de Pi- 
távoras; DPlin, Nombre de nn estatuario; 
Quint."Un sofista atenienso. 

Polycraátía, a, f. Liv. Mujer de 


Arato, jeto de los Aqueos. 


*olydiemon, ónis, m. Ov. Nom. 
bre de un guerrero. 

Polydimantéus, a, um. Sil. Do 
Polidamanto. 

Polydámas, antis, m. Ov. Poli- 
damante, hijo del troyano Antenor; V. 
Max. Otro, famoso atleta, émulo de 
Hérenles 

Polydéctes, «, m. Ov. Polidoctes, 
rey de la isla de Serifio. 

Polfdéctor, óris, m. Hyg. Uno 
de los hijos de Egipto. 

Polydora, e, f. Hyg. Una do las 
Amazonas; Plin. Isla do la Propóntido. 

Polydordtas, a, um. Ov. Lo per- 
tenecienta A Polidoro, hijo de Priamo, 

Polydorus, t, m. Virg. Polidoro, 
hijo do Priamo; Hyg. Un hijo de Ti. 
pomedon; Plin. Nombre de un esta- 
tuario, 

pólYzála, e, f. [zokdóyadov]. Plin. 
Una planta. 

polygámia, e, £ 
Tlicr. —Poligamia, condicion del que 
está casado con muchas mujeros. : 

Polygiton, onis, m. Aus. Nombre 
de varoy. 

Polygíum, Tí, n. Avien. Pequeña 
ciudad en la costa de los Narbonenses. 

Polyguótus, í, m. Cic., Plin. Po- 
lienoto de Tasos, pintór célebro; Plin. 
Nombre da un ostatuario. 

pPolvgonaáteon, i, n. [avAuyóvatov). 
Plin. Yerba, especie do sanguinaria, 

polyzoniam, Yi, n. Serib. Como 
Dolyeonus, 

polygóníus, a, um [00yuving]. 
Vitr. Poligono, lo que tiene muchos 
ángulos. 

Pol Fgoónoides, te, n. [royo 
67]. Plin. Clemátido ertpcía, yemba. 

Púlygoónum, i, n. Plin, V, poly- 
gonus. 

polygánum, f, mn. [1.7001]. 
Censor, Polígono. * 

pPolfTzÓnoS A pólygónos, £, f. 
E6/ 07015, «0v]. Pitu. La yorba sangul- 
aria. 

puiygrámmos, i,f. [rod ypapyos) 
Plin. Piedra preciosa. 

pulyhistor, órie, m. [Rokvufatwp). 
Suot, Ll que ha leido y sabe mucho, 
Muy erudito. (Así fueron llamados 
Bolino y Cornello Alejaidro, gramátioo 
griego.) 

Yolyhymnía, a,f. Hor. PoHmaía, 
una de las Musas, 


[roluyapia). 
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Polyidus, 1, m. Cic. Un augur de 
Corinto; Myg. Un hijo deCerano: Vitr. 
Nombre de nn arquitecto, 

Polymaichairóplicides, em. 
Plaut. Nombre de un soldalo fiueido 
por Plauto, que significa: bien armado, 
pero cobarde. 

e 01ymedía, e, f. Plin. Ciudad de 

Lisia. 

PolYmóstor s Pólymnéstor, 
drís, a. Ov., Sid. Polimnestor, rey de 
Tracia, que mató 4 Polidoro; Solin, 
Jóven atleta Milesio. a 

pólymitarius, tí, m. [de polymY- 
tuz]. Hicr. Bordador. 

polymitus, a, um [x025ut70:. 
Plin. Tejido con hilos de diversos co» 
Jores. Polymita, n. pl. Plin., tapicos 6 
tejidos do diversos colores, 

Polymnéia, Ciris, y 

Poiymunia, e, f. Anthol, Como 
Polyhymnía. 

Polymnus, ¿, m. Nop. Nombre 
de varon, 

pOl$mijxos, í, £. GHUTDEOA 
Mart. Velon ó candelero con muchos 
mecheros. 

pólynetiron, 1, n. [=0óvepov). 
Apul. Planta desconocida. 

Pólfnices, ís, m. Quint, Polini- 
ces, hijo de Edipo. 

POlfonYymus, a, um [xdd 
pos]. Prisc. Que ticno muchos nombres, 

Poljonymos, Apul. La parictaria, 
planta. 

polYpémon, ónís. m. Oy. Polipe- 
mon, padre de Pxocusto. 

Polyphágus, im. [rologdyos). 
Suet. Comilon. 

Polyphéemos, i, m. Virg. Polife- 
mo, gigante, hijo de Neptuno y de Toa, 
bija do Forco; Hyg. Uno da los Argo- 
nautas; Inscr. Otro personaje. 

Polyphóntes, 7, m. Hyg. Poli- 
foutes, rey de Mesenia, que mató al 
hijo do Cresfonte y casó con Merope 
madre do su víctima. 

Polypleúrus, a, um [2=0157)e. 
pos). Capel. Que tiene muchos lados. 

+tpolvplusíus, a, ten [ackuri0Ue 
EN Plaut. Muy rico. 

Polypódium, Y, n. [roloz=ó%wmv]. 
Plin. Polipodio, yerba. 

Polfpttes, e, m. Hyg. Polipetes, 
hijo de Piritóo, uno do los pretendicn- 
tes de Helena. 

POIYpOsus, a, um [de polípua). 
Mart. El que tiene pólipo on las narices. 

pólypséplns,a, um [20437314 52). 

nscr. (Que contiene mucha pedrería, 

pólyptiton sf, 1. [20)órtw-09). 
Capel.” Figura de ret. llamada tambien 
traduccion. 

polyptycha, ¿rum, n. pl. (=0ó. 
n34/2). Wog., Cass. Registros, cuader- 
nos, matrículas, V. diptycha. 

pólypus, 7, m. [203205]. Plin. El 
pulpo, pez marítimo; Plaut.. El hom- 
bro ratero; Pólipo, cierta excreconcia 
de carne que suele salir on las narices, 

Pólyrrheníun, Yi, n. Plin. Ciu- 
dad do Creta. 

pólyrrhizos, on [20254505]. Pla, 
Lo que tieno muchas raices. 

póolysarcia, e, f [=olosapxia). 
Ceel. Aur. Gordura excesiva, 

pulysémus, a, um [r0)93nu0< ]. 
Serv. Lo qué significa muchas cosas, 
equívoco. 

póolysigma, ¿tís, n. Capel. Repe- 
bicion imuy frecuente de la letra 9. 

polyspáston, +, n. (70)032a570v]. 
Vitr. Polea con muchas roldanas. 

púlysyllábus, a, um [noluoólAa. 
Pos]. Prisc, Polisílabo. , 

polfayrithétok, $, n. [roluców. 
9:23]. Quint. Polisíndeton, figura ro» 
tóricn. 

púlYtecnía, A, f. [xokutexvial, 
Falg. Fecundidad, multitud de hijos. 

Póljtéles [nodv:0Wé]. Título de 
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libro 1 de Apicio, que quícro decir 
ptñnuy costoso”, porque en él trata de 
guisos que son de mucho costo. 
Polytétia, e, f. Plin. Ciudad de 
Mesoprsamin. 
Polylimétus, f, m. Curt. Rlo de 
la Sovdinna. 
Polytimus, í, m. Mart, Nombre de 
varon. 
polytrichon, í, n., y 
polytrichos, i, f. [rolórpixov). 
Plin. Una piedra preciosa. 
pólytrix, tricis, f. Plin. Yerba lla- 
mala cabellos de Venus. 
Pólyiéna, e, f Or. Polixena, 
hija de Priamo y de Hécuba. 
Pólyiénins, a, um. Cat. Lo perte- 
neviente á Polixena. 
Polyxénus, /, m. Hyg. Polixeno, 
uno de los pretendientes de Helena. 
Polyxo, í+. f Stat. Políxo, vieja de 
Lewnos, intérprete de Apolo; Hyg. 
Polixo, hiia del Ponto y de la mar; 
Hyg. Una de las Hiadas. 
polyzónos, 1, m. 
Plin. Piedra preciosa. 
Pománus, ¡, m. Plin. Rio de la 
Jodia del lado de acá del Ganges. 
pomairium, ii. hn. [de pomarins, 


(20505, 


adj.) Cic. Pomar, huerto de árboles 
frutales; Paraje donde se guarda la 
Íruta. 


pomarlus, a. um (de pomuim]. Cat, 
Frutal, lo que toca á la fruta. 

pOMÁáTrius, ¡¿¿m.(do pomartus adj.). 
Jívr. El que vendo fruta. 

póméridianus y postméridia- 
RUN, a, mm a ds Cic. 
Lo que €s ó se laco después de medio- 
dia. 

pomeéridiem [por post meridienil. 
Quint. Después de mediodía. 

pomérium, sí, Tm. [de post y merus 
por murus]. Y. pomeeriim. 

Pométis, e. f. Plin. Pomecia, cin- 
dad de los Volscos. Suéssa Pometía, 
Liv. La misma. 

Pometíi, iorn, m. pl. Virg. Po- 
mecia. V. el ant. 

Pométinensis, e. y 

Pométinu8, «4, lor. 
mec'a. 

pomeétum, ¿, n. Pall. Y. poma- 
rium. 

pomifer, a, um [pomim, feral. 
Hor. Powmífero, que lleva Ó produco 
frutas 

pomiféro, as, dre, n. [de pomum 
= fruta y Jero == llevar]. Llevar, pro- 
ducir fruto, arbor, Gloss. = Eq. Poma 
Sero. 
pomilio. V. pumilio. 

poniocorium, 5, n. Explanada den-" 
tro y fuera de los muros marcada con 
ciertos límites, en la cual no era per- 
mitido cultivar ni edificar; (fig.) Varr., 
Macr. Término, límite. — Jus proferendi 
pomertt, Gell., derecho de alejar el 
muro de la ciudad (concedido á los ge- 
nerales que habian tomado ticrras al 
enemizno). Setentír fines et velut queden 
pomeria posnérunt, Macr., pusieron lí- 
mites á la ciencia y en cierto modo le 
gevalaron un término. 

Pogmeona, z, f. [de pomum]. Varr. 
Pomona, diosa de las frutas; Solin. 
Recoleccion de los frutos; Plin. Cultivo 
de los árboles frutales, 

Pomonal, «is, n. (de Pomona]. 
Fest. Templo do Pomona en el campo 
8o0linn, 

Pomónális, e (de Pomona]. Varr. 
Lo que pertenece 4 Pomona. 

POmosus, a, tim [de pomum: poét.].. 
Tib. Abundante de fruta. — Ponsa 
coróna, Prop., Corona hecha de ramas 
con frutas pendientes, 

pompa, a, £. [v::27) Plaut., Mart. 
Hheunion de objetos que se trasportan; 
Ter, , Ci0. Tropel, acompañamiento; 
Liv., Ov. Provision; En pl. Pompas Ó 
vanidades del mundo; Arn., Cic. Poms- 
pa, magnificenela, aparato de estas y 
solemnidades públicas. — Pompa Indica, 
Mart., la marcha triunfal de Baco por 


Liv. De Po- 
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los pueblos de la India, Pompa fund» 
rit, Ov,, cortejo fúnebre. Petiítio puma 
pie plena, Cic., candidatura apoyo dla 
por un eran número de partidarios, /1- 
traritonmacccriosuo ponfpazs, Sun. quitó 
á seu cargo toda ostentacion. 
tpompábilis, e [de ponpa: post. 
á la ¿p. clás.). Trcb,, Poll, Pompo080, 
espléndido, magnífico. E 
- up =p 

?pompaábiliter 6 pompaliter 
[de poripubilis], adv. Jul. Capit. Con 
pompa. 

tpompális, e (de pompa: post. á 
Ja €p. elás.]. Capítol. Pomposo, magní- 
fico, de grande aparato. 

$pompáalitas, dis, f. [do pompa- 
lis: post. á la ép. clás.]. Prisc. Pompa 
(del estilo). 

+ pompátice, adv. [do pompaticua]. 
Mier. Con pompa y fausto; -Con én- 
Ía-is. E 

jpompáaticus, a, um, Treb., y 

7? ponipabrs, +. un [do pompa]. Vert. 
Pomposo, maynífico, de graude apara- 
to. pompatror, Tert. 

Pompeía y Pompéja, e, £ 
Tlirt. Pormpeva, hija del grau Pompeyo, 
mujer de Sila Fivusto; Suct., Cic., Tac. 
Otras del mismo nombre, 

PompelántoPompejani, orum, 
m. pl. C:ica. hos pompeyanos, soldados 
Ó partidarios de Pompeyo. 


Pompcánum, ;, n. Cic. Pompo- 


yano, casa de campo do Ciceron cerca 
de Xola. 

Pompélánus, a, um. Cic. V. 
Pompezns, adj. 

Pompeianus, qm. Plin. Pompe- 
yano, sobrenombre romano; Capit. Clau- 
dio Pompeyano, general do Marco Au- 
relio y cónaul. 

Pomperí y Pompejil, crm, m. 
pl. Los Pompeyos, ilustre familia Ko- 
mana; Plin., Jorn. Pompoyos, ciudad 
marítima de Campania. 

Pompeiopólin, ís, f. Tac. Pom- 
peyópolis, ciudad de Cilicia; Plin. Ciu- 
dad de Paflagonia ó do Capudocia. 

Pompolus, a. wu. Cic. Lo perto- 
neciente 4 Pompeyo. 

Pompélus, 7, m. Cic. Cn, Pom- 
peyo Magno, quo después de muchas 
hazañas, empleos y trinnfos, fnó ven» 
cido y derrotado por César €en Farsalin 
en la gnerra civil, y mucrto en Egipto 
á traicion por los capitanes del rey To- 
lomco; Cic., Vell., Sall. Nombre de otros 
muchos prrsouajes. 

Pompelonenses, 20, m. pl. Plin. 
Habitnates de Paniplona. 

Pompéloncasis , e. 
Pamplona. 

Pompeum, in. [rouyrso]. Plin. 
Lugar destinado en Atenas para la cus- 
todia de los objetos que servian cn las 
fiestas. > 

pompeuticas, e on [nonrantiarós]. 
Mux. Vict. Relativo á la pompa ó acom- 
pañamiento. 

pompholyx, fxis, € [rnoncó0 2d. 
Plin. La flor de la culamina, carbonato 
de cobre. 

t pompifer, ra, er [rompa-fe- 
ro). Anthol. Suntuoso, magnífico. 

Pomplilianus, a, ion, Anmm., y 

Pompilius, « 10». Mor. Lo per- 
tenccionte á los Pompilios. 

Pompiltus, di. m. Liv. Ov. So- 
brenombre do Numa; Liv., Ad Her. 
Diferentea ramas de la familia Pompliia. 
En pl. Ponpiói, Cic., Pompiltos, ami. 
gos do Catilina. Pormpilfisa Andemmitas, 
Suct., Gramático, aaestro de Cúsar y 
de Ciceron. 

Pempilla, e, f. Mart. Nombre de 
mujer, 

Pompillus, ¿, m. 
de un poeta latino. 

ponprias, ym. (207005). Plin, 
Pez marino semejanto al atun. V. Hue 
tilus. ' 

POUIPO, as, átium, dre, a. [de pom. 
pa = la pompal. Hacer alguna cosa 
con pompa, hablar Ó escribir con énfa- 
sis, grandisónis modss, Bed, == Eq. Cum 
pompa alíquid ayo. 


Inscr. De 


Mart. Nombre 


PON 7115 


Pomnónta, rr, £ Pomponin, má». 
dre de Lhapion el Alricana; Cic., Tac, 
Otraa del nismo notabre. 

Ponnónia ses, f Nep. La fami- 
lia romoca de los Pempanios. 

Pompentána Ínsula, £ Isla, la 
Mmiama que Jos», 

Pomponianse, drum, f. pl. Anton. 
Puerto do la Narbuncuge. 

Pomponiánus, a, ton. Gel. Lo 
pertencciento á ulguno de los Pumpo- 
nios.—Pompontána pira, Plin., peras así 
Mamadas de cierto Pomponio que las 
cultivó. Pomponiura insala, Plin., una 
do las islas Istecadas. ¿ 

Pomponianus, 7, m. Car. Flavio 
Pomponiano , gramático, 

Pomponius, a, um. Gell, Do Pom. 
ponio. 

Pompónius, Y, m. Gell., Nep., 
Plin. Nombre de varios personajes. 

$ pompóse [de ponpóss], adv. Sid, 
Pompousa, mauníticamente (h. del estilo). 

Pomposianus, ¿, m. Suet. Nom» 
bre de varon. 

$ POMMPOsUS, a, um [do pompa; 
post. á la ép. clás.). Sid. Grave, serio, 
majestuoso (habl. del andar), Symm. Mag- 
níficamente adornado; (met.) Forte 
Pontposo (h. del estilo). 

Pomptilla, e, f. Anthol. Nombré6 
de mujer. 

Pombvtinas ó Pomtinns óÓ 
Pontinus, a, um. Liv., Mart. De las 
lasrunas Pontinas. — Pomptina pol, f. 
Plin., la lacuna Pontina en la Campas- 
nia. — Pomptowe trims, Cic., la tribu 
Pontina, una de las de Roma. 

Ponplinus (so ent. eye) m. 6 
Pomptinuu (se ent. prerdóo) N, 
Cie. Territorio 6 casa de campo en el 
Lacio entro los Volscos. 

Pomptinus ó Pomtinus, í, Mm. 
Sall., Tuc. Nombre de varon. 

Pomtinius ó Pontinius, 7, m. 
Nombre de varon, 

pómúulam, ion. (dim. de ponen). 
Paul. Pequeña fruta. se de 

pómeunta (, n. (do nou). Virg. 
Todo género de fruta de árbol Lucoa 
para comer; Plin. Grano, simicnto 5 
Cat., Viry. Arbol frutal. 

pomus, 7, f. V. pomumn, Plin. To 
do yvnezo de árbol frutal; La fruta. 

pómuscúlumo, ¿, n. [dim. do po- 
mun. Anthol, Fruta. ¡ 

onderábilis, e (do pordéro: post, 
á la ép. clis.]. Claud.; Mamert, Lu que 
se puede pesar. 

pondérale, is, n. [do pondus]. v. 
ponderaríum. 

póndeérans, ts [part. pres. de pon 
déro]. sid. lio que es pesado, quo ticne 
peso. EA Ñ 

pondérarim, ii, n. [de pondéroJe 
Inscr. Li puso público. 

ponderarias, di, m. [de pondro]. 
Inser. El que púa. V. ponderas 
tor. 

pondératim [de ponderátus], adv. 
Cass. Con peso; (muet.) Con meuida. 

pondérátio, ónis, f. [de porudero). 
Vitr. La uccion de pesar; El poso de 
las cosas. 

ponderátor, óris, m. [de pord%ro]. 
C. Chvod. El quo pesa; (mct.) llier. L 
que examina. 

+pondiratuara, %, f [de pon. 
déro]. Gluss. gr. lat. La accion de 
pesar 

pondoraátas, «€, wa [part. p. de 
poummósu]. vid. Pesado; (met.) Nep. Exe 
minado, aid 

jponderitas, alis, £. [de pondush 
Asc. El poso ue ua Cos. 

ponuuro, es, dre [do pordna 
pesoJ. Pesar con el peso Ó balnuza, 
atequid, Plin.; pesar en la balanza de 
la vuzon ((1;.). apreciar, examinar, juz. 
gar, consjuerar, cerdorión detection «lb 
rien jueticin, Cia. — NIn esse nbon el 
Jortira porderandam, que no se debe 
medir ia confianza por la fortuna. (193 
derare co uplations el dotoríns omnia, 
Cic., formar juicio de las cosas pur el 
pluccy Ó pesar que causan. == Eq. Pen- 


(16. PON 


do. expindo, appendo . Perpendto, libro; 
discutio, 2TCutiO, examino, estimo, 

Pondérosas, a, [de pondux], 

laut. Grave, de mucho p2s0; (mct.) 
Cic., V. Max. De consecuencia, de im- 
portancia. — Ponderóxa epistóla, Cie, 
carta muy llena. Ponderosíor, Varr. 
“Íssimus, Plin. 

t pondicilam, 7 n. [dim. de pon- 
dus: lat. de la decad.]. Claud. Mamert. 
Paso muy pequeño. ? 

Pondo indcel. [abl. ant. de pon1ux]. 

30. Peso, (Cuando se Pone abeoluta- 
rente, significa peso de una libra ro- 
MINA, que son 12 Onzas.) 

Pondus, éris. n [ 


Para pesar; Golpe, choque; (met.) Au- 
toridad, consecuencia, crédito, 
cion; Virg. Carga; Ov. 
dumbre; Varr. Gran nÚmcro.—Pondira, 
Liv., las pesas. Ponitéra verbormm, Cie., 
palabras do gran peso, llenas do gr2ve- 
dad. Que DORTÉre, numiro, mensura 
constant. Dig., las Cosas que se pesan, 
Cuentan y miden. Magni pondoris Sara, 
Ces., piedras Muy grandes, de mucho 
POso.  Argtati pondéra quinque. Mart., 
cinco libras de PÍAta. Grundo qui pon- 
ds. Cic., una gran cantidad de ora, 
Magnum PORAUS artificim. Varr. ap. 
2XON., Una gran multitud de artesanos, 
Vir maximi Pondérie. Cie. sujeto de 
grandísima autoridad. Han man come 
mendaticaem MAZGRUM apud to Ponts 
habutasa, Cic., que esta mi recomenda- 
cion ha sido de 8ran fuerza para tf. 


pondascúlum, ;, n [dim. do 
pondus]. Col. Peso Pequeño; Contra. 
peso. | 

Pune (de =o-; 2], prep. de acus. Liv. 
Detrás, después de. — 
Plaut., retírate detrás de 
Castra ire, Liv,, ip detrás del Campo, 
marchar después de él. “V. el siz. 

pone, adv. de lug. Cic. Detrás, des- 
Pués por detrás. V. el ant. 

Ponerópólis. ; 7 Plin. Ciudad 
de Tracia al pió del Rodopa. 

DONO, is. posúi, Positulm. nro [con- 
trac. de POsíRo, como Cree verosímil 
Freund?)]. Dopositar, tablas in era. 
río, Ciws.; colocar, fijar , castro TREQUO 
loco, id.; Poner, establecer, Prasidirm 
alicuói, id.; levantar, Construir, erigir, 
aras, Virg., tropurn, Nep., trnpla, 
Virg. Mus más veo poét.); Plantar, 
fijar en tierra, títem, Col.. aroórri, Hor, 
(poét. y de la PTOS. post. á Aug.); co- 
locar, poner, Prestar á interós, Poeta, 
Cic.; deponer, abandonar. dejar 4 un 
lado. arma, Czxz., SPC Petr. libros 
de manías, Cic.; depositar, enter- 
rar, sepultar, COPpus terio. Virg. (poét, 
y de la pros, Post. á Aug.); caluarse * 
(net. y habl do los vientos), crear, 
Pararso, eenti, Virg: emplear, destinar 
Á, CONSAZTAT, lot diem in COR + Úirran. 
da causa, Cic.; poner ent:0, enntar on 
el número de. mortem 12 molis, Co; 
establecer, instituir, logos. Cio., foros 
Pilies, Tac.; suponer, dar POT Supuesto, 
alíjuid essp fa. Cie; Presentar, plan- 
tear, Qiestiuacióam, Cic.; despojarse de, 
renunciar á, dejar á un lado, Mel, 
Piin., Et, ts. Cal. cor- 
dea Jerovía, Pop uo 
PA, rodillas. 
elípeid 
fueza, 


irZ., poner, señalar como premin, Po- 

nére alícui accsatorem, Ci., Suscitarlo 

acusador á uno. CÍREFOS pix io positi 

sunt, inscr., aquí reposan sus Conizas, 
Si honor Culcilum POrus, Pote. sj calcu- ' 
las bien, QUrantim ia amóro et nte po. 
ram, Cic., cuanto confío en tu “Mnmor y 
icaltad. /n to VOM esto nt - (subj.), 
Cic., de +1 depende. on tí consista el 
Ponére in Brnefcñi tora 6 In:0 
Cic.. mirar como ua favor. Pp. 
RÉTE vn m cum tiro, Liv.. Servir vino 


Ver 
cum. "Ter., pero supon 
que ha sido Yóncido, Hoc Posito aulque 


| 
| 


bitantes de 
Cos. 


Preciosa. 
Ponto Enxino, 


Cho: Y, 


Ji 6:43) A 


Pomptinus, 


Comtésso, 
esto. = Eq. 
stríúo, eX/70; 
Sero, planto 
lO, mito, omitto 
sumo, impéndo 
Pons, 
sito, paso]. Cic. 
vVadizo. 
madera. De 
(Prov.). Ponte 
Jicére Pontem, 


ria, levantar 
es elñicére. 
barcas. 


: dep 


PON 


Cic., supuesto 


réus, Orv., 
Ponte dejíci, 
el derecho de votar á 


y concedido 


0CO, s*tatúo, CONxlitio; Py. 
APpono, admocrto, epplico; 
ORO, exño, relinquo, pel 


eN dispono, ComMpOno; in- 
, ete. 

Pontis, m. [do 29008 — trán. 
El puente; 
nDavío.—Pons dersatítis, Plin 
Pons robo 


los años 


Aurium jungéreo, Curt., /7- 
iv., 
Humen, Cxes., echa 


ww 


Facére yo Men in 


FP UN puente sobre el 

Un puente, 
Tac., hacer un 
Pontem rescindére , 


Pontem Nací. 
Puente do 
dissolróre, 


Nep., vulpére, abrumpéro, solvére, Tac., 


recidero, Curt., vellére, Virg., cortar un 
Puente, 

Pons J¿Elíus. El puente de Sant- 
angel en Roma. 

Pons Emilías. V. Pons Su- 
blicíus. 

Pons Milvías, Pontemole (á una 
milla de Roma). 


Pons Sublicínus. 


Madera. 


Pontárius ( 
Insc 


e pa nia), 


leaba 4 estocadas. 


Pontáticum, 7, n. 
paya por 


tazyo que se 
Puente, 


Pontezinta ó6 Pp 
f. Anton. Ciudad de 


las Sirtes, 


Pontía, mf. 


Plin. 18] 


Pontíca. 


de log Volscos; Ta 
bre de mujer; 
f. pl. 
al Lacio. 

Pontiáni, Urum, m. pl. 
Ponoia, ciudad de 


Pontíciúlns, 


lc. Puentecillo. 


Onticas, a. 


Pontiíen. f. Plin.. 


Liv, Poncia, 
en 
Pontía 
2 y grupo de 


Puente do la 


Primero que hubo en Roma. 


pl. [de P 


[de pons]. Por- 
el paso de un 


ontezita, e, 
Africa Cerca de 


ciudad 
Juy., Mart. Nom. 
y Pontíe, Arun, 
islas Írente 


Lit. Ha- 
los Vols. 


“V. ponticus. 


É, Mm. [dim. de Pons). 


um [de Pontus). Col. 


Póntico, de] Ponto; 
Mar. — Pontíci 
Porte ER 


PUTO 


Plin. 


Hor. Lo que es del 
Plin., armiños. 


Y. avellá noo. 


1sid.. especie de piedra 


Pontícin 


Mare, Y. Liv. El 


Ponticus, 7, m. Ov, Póntico, an- 


Po DÚO, Foro 


A 


VADER. De 
liceo, Magistrado) que presidia 
Xeióiosos y á 
ObDi.po; 


log sacrificios; 
1 sumo Pontífice. 


tor de un poema sobre la Fierra de 
Tebas; Pae., Juv., Mart, Nombre de 
varon, 
Pontídia, e, f. Nombre de mujer. 
Poníridlas, zm. Cic. Nombre. de 
vVaton, 


, M. [de 


Pons y fa. 
4. 15.]. 


Cic. Pontf. 
á los ritog 
Sid. El 


pontiíficatis, e [de portifor]. Cio, 


O Pllscireciento al Pontíñce, 


cal. 


pontifi- 


Ponirieztas, e, m. [de 20m fx], 
Veog. Caltegia de pon- 


le. Pon iticado; 
tíficoz; Vort 


Episcopado. 
Pontificia, Óri2m. y. 
Lic. Pontifical, 


ceremonias de los pontíAces. 


POnttifaíum 


Geill. Autoridad 


Cic. Pontitical, lo Pertencciente á 
23 ¿ontifaciuy, Diom,, 


pontificex, 


* pandeo, 


Pontilia 
Ge varen. 
tpontilis, 
6p. clás.]. Vog. 
Portina 6 
Plin. La laguna 
pania. 
Pontinus pa 


sn. [de Portificiua). 


de los Pontifices. 


L 


nus, y, 


e [de par: 


9) 


P 


Pontinías. 
ote. 


um [de Ppontifeg], 
á los 
es- 


m. Mart, Nombre 


v. 


Escala de 
«y puente le- 
puente do 
Fost., perder 


Pontíns, y; 
Rio, Zeneral de los Samuitas que hizo 
Pasar á log Romanos bajo el yFugo en 
as Horcas Caudinas; Cic., Li 'Pac., 


Otros del mismo nombre; Bibi, Poncio 
Pilato. y. Pilátus. 


Pontivágus, a. um [pontus-pagor], 
Que anda e rando por el mar. Ponti- 
edgi, m. pl Anthol. Los peces del 
mar. , 


08 riog. 
17, mn. [de Ponto). Isid. 


Pontus, 7, m. 
Mar; El ¡ 
Cic. El Ponto Euxin 

Pontuws Euxinus, 7, m. 


[25979]. 
Pouto, la 
o. 


POpa, «, m. Pers. El criado del 8n- 
cerdote, que mataba las Víctimas y lag 
vendia. Popa verter, Perg,, homore co- 
milon. Y. el sig. 

Popa, a, f. Inscr. Figonera, 
nera. V. el ant. 

POpánum, ;, n. [23=%2v0v). Juy. Es- 
Pecio de torta para ofrendas. 

POpéllIns, 7; m. [dim. do Poptlus). 
Hor. El populacho, n 

Popilía ó Popillía, e, £ Cie, 
Nombre do mujer. 

Popillaáana cent Cic. 
Centuria Popiliana (de 
Popilías só Popillías, A um. 
De Popilio. — Popitía gens. Cic., la fa- 
Mmilia Popilia 6 de los Popilios, Popitía 
trióws, Cic., la tribu Popilia (de la cam- 
Piña), 


taber. 


uria, f 


Popilio), 


Popillíus, ; m. 
cónsul y embajador 
Grande; Cie., Liv, 
Otros del nalismo nombre, 

Popina,e, f. [de zézw, RÍTTM=CO Cer). 
o Cic. Los man. 


z POpinalis, e [de popina]. Col. De 
ostería 6 taberna. 

Pópináarius, li, m. 
Post. á la 6p. 
tabernern, 

Póopinátor, Oris, ma. [de vopina). 
Muer. El que trecnenta las hosterías $ 
tabernas, ' 

Popinía f. 

upinta, 

Popino, GRES, m, [de Popinel. Hor, 
“2 que está C'htinuamento en la hos- 
tería ó en la taberna, 
DOPIVDOR, úris ari, dep. [de Popina 
hostería]. Frecuentar las hosterías, 
darse 4 comilonas, aliquis, 'Treb. 1. 
Popinis ndulato, helidor., 

Poples, is. m, [post plico), Cic. 
Cor va de la rodilla, 

+ poplícitus. Arc. por public. 
tus. Enn. 

poplicóla, %, m. Liv. 
sobrenombre de P. Valerio 
gcto afecto al pueblo. 

t poplicas, a, um. 
de publicus. 

tpoplifuigía. Por Populifugía. 
Inscr. 

+ popIns, 
Populus. 

Popóláris, Enn y Pópólus, 
Gell. v. Populáaris, Populus. 

Poppia, e, £. Tac. 
na). condenada 4 muerte 
en tiempo de 
Suet., Popea, segunda mu 
adj. Poypea (Papia) lez, 
Papia 6 Popea. ” 

oPpeáanum, ?, n. [de Popp:Za]. 
Juv. Espacio de pomada, 

POPpranus, «. nm 
Juv. Lo Portencciente 4 


[de popin: 
clás.). Lampr. Hostalero, 


tribus , Fest. y 


— 


-—— 


Poplícola, 
¡ Sid. El su- 


Arc. en lugar 


f, mm. Plant. Síncopa de 


[de Poppia]. 
Popca, mujer 
PPRana pin. 
guia, aíeito inventado Por Ponra 
para cl cútia 

Poppens, f, m. Tac, 
varon. 


Nombre «de 


POP 


poppysma, dis, n. [nórmu3p aj. 
Mart. Silbido; Juv. Murmullo de apro- 
bicion. 

POPPyYSMUS, i mm ar2zu3pos). 
Pin. subido. 

populábilis, + (de popúlor: poét.]. 
Ov. Lo que se puede talar. 

populabundas, a, nm [de pepú- 
lor: rur.J. Liv. El que anda talando Ó 
sagueando. 

pópilacéus, , m. (de popúlus). 
M. L. Ja plebe, el populacho. 

j popúlacius, a, um [de popúlus). 
Lo perteneciente al populacho. 

popularía, wn, n. pl. [de popu- 
lar is). Fuet. Lugares desde donde el 
pucblo veja los espectáculos; La cúvea 
del teatro. 

popúlaris, e [de popilus]. Cic. Po- 
pular, del pueblo; El que aroa al pue- 
blo; Paisuno, del mismo pais; liv. 
Simple, pueril; Plin. Comun, vulgar; 
Sall. Cómplice, participante. — P, pu- 
laris aticujus loci, Cic., vecino de un 
lugar. Poprliaáris meus, Cic., mili, Ver., 
mi compatriota Ó paisano.  —Populare 
Jismen, Ov., rio del país. Populares 
coujurationis, Sall., cómplices de una 
coujuracion. —Popularíuim contri cin, 
Tac., contra la fuerza do los naturales 
del país. Popuiaris cétus, Cic., reunion, 
asamblea popular. — Pepulare mues, 
Cic., presente hecho al pueblo. ¿/epu- 
lares luudes, Cic., méritos contraidos 4 
los ojos del pueblo. —Populáaris unura, 
Hor., el favor, el aura popular. Pupu- 
laris civitas, Plin., la democracia. el 
gobierno democrático. Puprluria ayero, 
Laber. ap. Non., hacer cosus frívolas, 
pueriles. Nijwl tam populare quam bo- 
ritus. Cic., nada nos concilia, nada nos 
granjea tanto el favor del pueblu como 
la bondad. 

pópúláris, is, m., f. [de poviit»s). 
Tac. Habitante; Compañero, de la mis» 
ma secta. 

pópúlaritas, átis, f. [de popula- 
ris]. Quint. Deseo de obtener el favor 
del pueblo, amor á la popularidad; 


Suet. Paisanaje, vínculo que une entre. 


sí 4 los compatriotas. 

populartter (de populáris), adv. 
Cic. Popularmente, al modo del pucblo; 
Cic. En estilo vulgar, en el lenguaje 
usual; Juv. Por agradar al pueblo; Cic. 
De una manera sediciosa, turbulcuta- 
Iuunte. 

+ popúulátim [de popilus], adv. 
Cecil. Pompon. En general, en comun. 

populatio, onis, f. [de populor]. 
Liv. Asolacion, pillaje; Liv. Tropa que 
tala Ó saquea; En pl. Liv. Botin, des- 
pojós; + Scdul, Poblacion. — Populutio 
cotucruns, Col., daño que hacen las uves 
en los sembrados. —Populatín morun, 
Plin., corrupcion de costumbres. 

populator, ¿ris, m. [de popilor], 
Liv., y 

popúlátriz, icís, f. [de populitor]. 
Stat. El 6 la que tala y ausula los cam- 
pos. 

opuláatus, a, um [part. p. de po- 

pútor]. Ylor. El que ha talado, En 
pas. Cic., Hor. Talado, abrasado; Virg. 
Mutilado. 

pópuúlatus, ús, m. [de popítor; 
poct.; abl pl]. Luc., Claud. “Lala, 
asovlacion, pillaje. 

popúuléetum, +, n. [del 22 popuúlus). 
Plin. Bosque de álamos. 

popúléas, a, um [del 22 populus]. 
Virg. De álamo. — Popúléa sorores, Y. 
Flac., las hermanas de Facton (tras- 
formadas en álamos), 

populifer, e, um [del 22 popúlus y 
fcero]. Ov. Que produce álamos. 

Popuúlifugia, 2140, n. pl. [popr- 
lus-fuyív]. Warr. Fiestas de los roma- 
nos en el mes de Junio en memoria del 
dia en quo los galos salieron de Roma. 


popa lIscitula, ¿, D. Cic. Descruto 
de 


pueblo. 
opúlito, as, are [intens. de po- 
púo Ó popúlor = asolar]. 'Palur, aso- 


lar, fructus ayrórum, Papir. (leve. dud,). 
= Ey. dSupits pupulor. 
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populnéus, a, um, y 

populnes, ua, um [del 22 popúlus). 
Cul. De álamo. 

populo, «sx, ire. V. populor. 

Populonia, «-,f Y. Popula- 
nium. 

Populonienses, um. m. pl., y 

? PopulonalÍ, iron, m. pl. Lív. 
Hubitantes de Piombino. 

Popúloníium, ii, n. Plin. Piom- 
bino, ciudad y fortaleza sobre el mar 
de Toscana, Sen. Subrenombre de 
Juno. 

ar ss - pa Y 

populor, aris, ari, dep. [de popú- 
lus = multitud: muy clás.]. Repar- 
tirse, extenderse, echarse la multitud 
por el país, talar, asclar, devastar, 
ayros. Cic., hostíium faes, Liv., insú- 
lira, Neev., arca, Luc.; destruir, per- 
der, arruinar, aniquilar, farrís ac:r- 
bum, Virg. (cn est. sent. es las más vuc. 
poct., y ordinariam. se emplea bajo la 
forma act, poptlo). — Puúpulatis messé- 
bes. Plin., taladus las mieses. Populata 
tempora raptis awribas, Virg., desnudas 
las sienes por la mutilación de laz ore- 


jas. Poputats hamus, Ov.. anzuelo aues- 


pojado del cebo. = Ey. Leppror, 
tusto, rapio, cado, diriplo; Uursuno, 
CONSMIMO, COFTÚMpo. 

+ popuúlositas, atis. f. [de popu- 
loss]. Arn. La multitud. 

popúlosus, a, um [de poprlus). 
Apul. Populoso, muy poblado. 

populus, 7, m. [de 21405 = mucho]. 
Cic.. Pueblo; Populacho; Sen. Tropel, 
multitad; Liv. Region, país; Fest. El 
putbilo romano (todo entero); Liv. El 
misur (con excepcion del senado); Liv., 
Mart. Los plebeyos. — Duo popúti, Col., 
dos enjambres de abejas. bDefecere ud” 
Penos hi popúli, Liv., hó aquí los pue- 
blos que se declararon en favor de los 
Cartagineses, Popúlus urbanux, Nep., 
el pruisanaje (por oposicion á los mili- 
taurus). Popúlus fratrunm, Ov., multitud 
de hermanos. Populus spicarunm, Pal- 
lad., abundancia de espigas. Poprles 
«celérum, Bid., multitud de crímenes. 
He: mitte in popelos, Sil., publica estus 
noticias. ¿a popúlos ire, Enn., Ó extre, 
Climud., hacerse célebre. V. el sig. . 

popúlus, i, f. Virg. El álamo, ár- 
bol. Y. el ant. 

+ por, óris, m. [arc. por puer]. Inscr. ñ 
Siervo. V. Lucipor, Marcipor. 

+póra, e, f. (de por]. Inscr. Mujer 
esclava. V. el anterior. 

porca, e, Í. [de porcux]. Virg. La 
puerca; Lu tierra clevada entre dos sur- 
cos; Fest. Surco que se abre en las 
tierras para que despidan el agua; Col. 
Una mcdida agraria. 

porcarius, a, un [de porcus]. Plin. 
Del puerco. 

porcárius, dí, m. [de porcus]. Jul. 
Firm. Porquero, guarda de puercos. 

porcáastram, i, n. Apul. La yerba 
verdolaya. 

porcelliínas, a, un [de porcéltus]. 
Apic. Del cochinillo, 

porcellío, ónis, m. C. Aur. V. 
UNDISCOS. 

porecHus, 7, m. Suet. [dim. de 
porcus). Cochivillo, puerco de leche. 

porcéo, es, Úl y xi, ere [de porro = 
ciurtamente y arcéo = apartar: ant. á 
la ep. clás.]. Impedir, prohibir, atiquemn 
frusibas, Varr., 6 alíquem procedere, 
Lucil. == Ey. Prohibeo, impedío. 

porcétra, e, f [de porc«]. Gell. 
Puerca que solo ha parido una vez. 

Porcia, 2. f. Mart. Porcia, hija 
de Caton de Utica y mujer de Bruto; 
Cic. Porcia hermana de Caton, 

Porcía lex, f. Liv. Ley Porcia 
(propuesta por Porcio, tribuno del pue- 
blo). Tres leyes Porcia, Cic., tres leyes 
Porcia (dadas por diferentes Porcios). 
Porcía tasitica, Liv., la basílica Porcia 
(de M. Porcio Caton). 

Porciféra, z, £ Plin. Rio de Li- 
guria. 

Porcif, órum, m. pl. Liv. Los 
Porcios (familia romana). 


POR 117 


porciláca, e, f. Plia. V. por- 
castrum. 

porcilia, e. f. (de porca). Inscr., 
Nut. Tir. Puerca quo cria. 

porciliáris, e [de porci'ía]. Tnscr. 
Lo periencciente á la puecrca quu ratá 
cnanuao, 

Porcina, «e, m. Cic., Prisc. Sobre- 
nombre de Emilio Lépido, orador con- 
temporánco de Ciceron. l 

porcinárium, i/, n. [de porcus). 
Giwss. gr. lat. El paraje donde pacen 
los puercos. ; 

porcinárious, , m. [de porcu3). 
Plaut. El que vende carno de puerco, 
tocinero. 

porcinus, a, um [de porcus]. Plaut. 
Del puerco, relativo al puerco. — Por- 
cina roxr, Sen., gruñido del pucrco. 
Porcina (se ent. curo), Plaut. carne de 
puerco. Porcina (sust.), VW. Max., s0- 
brenombre de M. Emilio Lépido (A, 
Anilíus Lepídus Porcina). Porcinumn 
caput, Veg., cabeza de puerco (especie 
de Órden de batalla donde la tropa se 
colocaba en forma triangular imitando 
la cabuza de un puerco). 

Porcius, a, un. Sall. Do los Por- 
cios romanos. 

Porclius, 1, m. Cic., Liv. Prenom- 
bre rumano. 

+porcuúla, =. f. (dim. de porca). 
Plaut. Puerquecilla. 

porculáatio, oniz, f. [de porcúlus). 
Varr. La cria de los puercos. 

orcúlator, ¿r is, m. [de porcúlus]. 
Col. El que cria puercos. 
porcúlena, w, f. Plaut. V. por- 
cula. | 

porculétum, i, n. [de porca = 
surco: Y. est. pal.). Plin. Espacio que 
se deja entre las viñas para sembrar. 

porculus, ¿, m. [dim. de porcus]. 
Plin. Cochinillo, lechoncillo; Plin. El 
puerco marino, pez. 

porcus, ¿, m. [2ó0x03]. . Cic. El 
puerco; Hor. El hombre sucio y gloton; 
Obeso.— Porciun feninam inmotare, Cat., 
sacrificar una cerda. lorci capaut, Amm., 
V. POFrCiNUNS (ad yin.). Porcis Trijanas, 
Maer.. puerco relleno (por alusion al ca- 
bullo de 'Lroya). Epicuri de grege por- 
cus, Hor., puerco do la piara de Epi- 
curo (sectario de sus doctrinas). Peorci 
erñgics, Fest., efigie del puerco ó jabalí 
(una de las insignias Ó banderas mili- 
tares). e 

porgo. V. porrigo. 

porígam., Arc.-en lugar de por- 
rigam. V. purrigo. 

Poríus, vi, m. Suet. Nombre de 
varon. 

Porosélene, es, £. Plin. Isla del 
mar Exeo. . 

porphYréticus, a, um [n9póp0). 
Suet. De pórndo, hecho de esta piedra. 

porphyri0, ¿nis, m. [=070gw]. 
Plin Calamon, avo. 

Porphyrion, ónis, m. Hor. Por- 
firion, uno de los gigantes; Mart. El 
cochero de Neron; Un comentador muy 
antiguo de Horacio. . 

Porphyrióne, es, f. Plin. lsla 
de la Propóntide. 

Porphyris, ídis. £. Plin. Isla cer- 
ca de Gmido; Plin., Isid. Otra, la mis- 
ma que Cylhere. 

porphyrites, e, m. [=o2puatrr el. 
Plin. Pórtido, especie de mármol. 

porphyritis, dis, £ [noppuntrd. 
Plin. De color de púrpura. 

Porphyrius, +. m. Bed. Porf- 
rio, poeta latino que floreció en tiempo 
de Constantino. 

porrácéus, a, um [de porrunml. 
Plin. De puerro. 

? porrécte [de  porréctus], adv. 
Amm. —Extendidamente. Porrectíus, 
Amm., más lejos, mas allá. 

porrectio, ónis, f. [de porr?20]. 
Cic. La accion de extender, de ulargar. 

porréctus, a, «qu [part. p. de por 
ríyo]. Cic. Tendido, extendido.— Porr¿c- 
tus somno sub frondibus, Stat., tendido 
á dormir bajo los árboles. Porreéctu mo- 
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ro, Ov., detención larea, Porrfcta sy)- 
lata. Quinto Sioba daría. Poréta mas 
no eros, Cie, etitia en, ademan de 
alirzar da mano. ¿Porróctas eener, Ca- 
till, anciano tendido á.la larga (muer- 
tod. Porrectióre fronte do ud, Viaut,, 
hablar con franqueza, con calma, sin 
ceño (con la frente desanubladad. La 
opti majestas porrócta ad... Hor.. los 
íniittes del imperio que se exticuden 
hasta ... Porricta cunporman, Minue., 
las llanuras. — Porresctíor «cis, Vas., 
ejército que se va desenvolviendo 6 
desplezando más. V. el sig. 
porréctus, a, nm [paurt. p. de por- 
rirío]. Ofrecido en sacrificio. — Jufer 
casa et porrécta (prov.d, Cic., entro la 
inmolacion y lia ofrenda (Gunovartuna- 
mente, en un momento paco favorabio? 
por un accidente imprevistos) Y, el ant, 

DOPIICIW, urua, f. pl. [do porricio]. 
V. prosicia. 

PpOFTrICIO, is, Pre [seg. Fost. de 
porro == ciertamente y Ju == arrojar]. 
Orrecer, presentar en sacrificio á los 
dioses, Hevar en ofrenda, erte dir, Vo- 
ran.¡ arrojar, e.xcta da salsos estas, Virgo; 
criar. producir, frenética, Varr. = 130. 
Porriso, do, oro. 

POPrriginosas, a, un [do porri7o]. 
Plin. Que tiene tina, 

porrigo, 7nis, f. [ctim. inc.]. Cols. 
La tiña; Juv. lerpes. 

pOrrizo, is, reci, rectum, ére [do 
por = pro y reo = regir ó de ¿nrro 
== lejos? muy clás.]. Alargar, extender, 
anianatimenibra, Cic.; desenvolver, arécm 
lotíux, Sall.; arrojar, echar por tierra, 
derribar, colúcrea longo talnóre, Mart.; 
dar alaruvando, presentar, ofrecer, dex- 
tram, Plin.; muendra OY; pocuta, Hor. — 
Creta inter rta 00Cas ida ue portioter, 
Plin.. la Creta se extiende de levante á 
poniente, Ni hris sxententóe moro por- 
rirís, Sym. si apruebas este parecer, 
Miri fersan porrinthora grod ... Vor., 
quizá mea concederá el tiempo lo que... 
No digita. quidera do yema alican paYr- 
rire, Cie, no dar un pusS ca un _ne- 
gocio. = En. Leporriro, tendo, cado, 
exténdo, protendo, erp do, 

PPorrima, «e, f Macr. Mermana Ó 
compuñeora de Carmenta, anunciadora 
do la futuro. 

porrina, €, f [de sorrim]. Cat. 
Multitud de puerros; La planta del 
puerro. 

porro [22%%407, adv, Plaut. Por de- 
lante, Jejos (lo mismo con relacion al 
espacio que ge extiende aute pbosotros 
que relativamente? al tieso futuro); 
Cic. Mas. pero, pues; Ciertioneanta, en 
verdad; La din, últimamente, Además, 
denvis de exto.— Netol perro tuna ido 
murum. Cic., por cierto no juny Cosa 
mos inhumana. Peroe porro, Ute,, pro- 
siguo pues. LDlirar estoquido purro? 
Plaut.,, ¿hay todavía más? Porro con. 
side... Ter. Mira pues... Porro, (ei 
ries, Laber., á mé Jieomanos (grito do 
apuro). Jnscóns nda peto sito er din 
nuda porro, Viv. ianerando Eneas 
qué rios €6 extienden a lo lejos. Fue 
eii unto s 18 porro, Vero, procura ser 
siempre la misma. li cet cerratas 
porro siem Conca p il deere, Vi at. 
corrompido Él, corrompe á su vez al 
hijo. Perro arvten anxías eat, onid 

ucto opus esset, Sall., demás de esto 
hallábise lleno de inquictul sobre lo 
uo convendria hacer.  diuare perro, 
Lar, amar todavía, continuar anumdo, 
Porro toyuere, Plaut., prosigue Qiabliam- 
do). acaba. 

porrum, 1. n.,, Juv., y 

porrus, $ m. [730]. Cola, Yl 
puerro. En pl. siempro Porri, era, 
m. Char, Diom. Tl puerr ; Petr. Esq 
cje de pamneta (pora cactóv in, 

Porsóna y Porsórnar, om. 
Cie. Porscua, rey de dos Clucinos cn la 
Eiraria. 

poría. 7, E [de gor, y, de porto], 
Cie. Lapuerta, laesora da; Poin. Estrecio, 
destilalero, —= Porto ¡prrtorro. Tuiv., la 
puerta principal de los reales al frente. 
Porla dertino, Ox, da puerta de atrás 
por dende entratan los víveres y muni- 
cioves al campo. Lortu jecuris, Piin., 


POR 


la vena portar, que va desde Jos intesti- 
nos al hízado. £orta sotís, Macr., los 
dos trópicos, los siznos de Capricornio 
y Cáncer Portdo vtor ca que privona 
tidéro, Cie., me valdró del primer medio 
que se ofrezca. Porta itinérd longissóna 
(prov.), Petr., lo que más cuesta es po- 
nerse en camino (usto es, lo más difí- 
cil ca comenzar; el primer paso es el 
que cuestd. Porta cauti, Virg., Enn., 
los cielos, la revion del aire. 

Poría Augusta, «, f. Torque- 
mada, villa de España. 


portabilis, e [de porto: post. 4 la 
ép. clis.]. Soportable, llevadero. Por- 
tatilior, Aug. 

Porte Caspíar. Las gargantas de 
los montes vecinos al mar Caspio. 

Porte Caucásta. Las estrochu- 
ras de las montañas del Cáucaso. 


Porte Cilicia. Las cstrechuras 
de los mentes de Cilicia. 

+portarius, 7, m. (de porta]. Mier. 
Portero. 

portatío, onis, 1. [do porto]. Sall, 
AÁcarreo, trasporte. 

y portator. 07 /s, m. [de porto]. Isid. 
Portiwlor (de cartas). 

portitortus, a, tun [do portitor). 
C. Aur. Lo que sirve para conducir Ó 
acurrent. 

+portatrix, icis, f. (de portator]. 
Inscr. Poviadora. 

portatas, e. um. Plin. [part. p. 
de puto]. J.levado, conducido. 

jportella, e, f. [dim. de porta]. 
Gloss. gr. lat. V. portula., 

portemia, e, f. [de porto?]. Isid. 
Especie de barca (usada en Siria). 

portendo, is. ¿etin, ¿re [form. 
acces. de prutóndo = extender]. Mostrar, 
anunciar, pronosticar, predecir, (eta 
prosperaque vimnétr, Liv. — Melion quod 
en quuiéte tibi portention est, Cic., el mal 
con que to amenaza un sucño, Mayni- 
tine npera portendens prodi ón, 
Jaiv., prodigio que presazia la grandeza 
del imperio. == Eq. Pravuonstro, prudt- 
Co. at O, 

Porlensis, V. Portuénsts. 

portentifor, a, un [portintum-fe- 
rol Or. y o. A 

portentificas, A, Um [portentum- 
fest. Lact. Milagroso; Lact. Moxs- 
rUOEÉDn, 

portontiloquiama, Y. n. [portén- 
tuncdopreorl]. Vet, Interpr. Iron. Discur- 
80 maravilloso, relacion Hena de aven- 
turas sorprendentes. 

porteniosus, a, mafde portention]. 
Cie. Portentoso, prodigioso, extraordi- 
nario. inonstruoso; Plin. Fabuloso; Sen, 
Tsiudindo, afectado (h. del estilo), — 
Portentos ro mendaros Erecrte, Pla, Jas 
ectraviurantes mentiras de la Grecia. 
Porte.ctósne stent Viin., ciencia arrios- 
peña, temerária (de un médico). Quid 
piro portealostes proto? Sen, ¿dónde 
puede Jisber nada más monstruozo? 
Porteatoróoa cia orotío, Sen., discurso 
sunmmunente monstruos». 

portentauma, £. n. [de portend]. 
Cie. Portento, prodigios Nall., Vir, 
Monstruosidad; Hor., Ov. Monstruo; 
(meti) Cic.o, hombre prlicroso. En pl. 
Luer,, Cie. Cuentos, fíbuias, fiecionez. 
— Ni quod raro pt dd purteartim pitan 
dim esto... Cic., si bemos de tener por 
un prodigia lo que rara vez sucede... 
Pentium portenta, Cic., animales mons- 
truosos. (viles, porténtiam fatále rei 
quihticir, Cie., Clodio, monstruo de ini- 
quidad, peste, azote de la reprillica. 
Monsra eto porte'va dejeánty,y Liner,, 
cuentan aventuras extriñasg y predi- 
glosas. j 

portentus, a, y» (part. p. de por- 
ler. Div. Pronostien do, anuncia do. 

Porfhidmoas, om] di). uv. 
Ciuron, eocanero del juñerno. 

porikinos, tm. [nosujprz). Ustre- 
cho de rmar, 

+porvti. Gn. ant. de portns, Titin. 

porircatio. mts Lo [de pus tivesl, 
Dir. Serio de columnas que adornan un 
edificio. 

porticúla, cr. f. (dim. de porticus]. 
Cic. Pórtico pequeño. 
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+portículus, f, m. (dim. de portt- 
cus]. 1sid., Inscr. Como el anterior, 

portícus, ús, f. [de porta]. Cio, 
Pórtico, atrio; Cic. La doctrina Ó secta 
de los estóicos, que disputaban en un 
pórtico de Atenas; Vitr. Pórtico, el lu- 
gar donde estaban las últimas galerías 
ó asientos del anfiteatro; Poet. ap. Cic. 
Tienda (de campaña); Mantelete Ó para» 
peto; Ces., Cal, Techo, cubierta. 


portío, ónis, f. [de la mism. fam. 
que pars y zópo)]. Cio. Porcion, pe- 
dazo. — Portío rerum, Cic., proporcion 
de las cosas. Pro rata portiúne, Cic., 4 
prorata, á partes iguales. Pro vtírili por- 
tiune, Tac., á proporcion de sus fuerzas. 
Portío hereditatis, Just., parte de la he- 
rencia. Pari portione mixta, Cels., mez- 
cladas cn partes iguales. Portío brecis- 
síóna vite, Juv., la parte más corta de 
la vida. Pro portivne, Cic., proporcional- 
mente. Pro sua quisque porttone, Cen- 
gor., cada cual segun sus medios. L4NJem 
ad deccm homines servabitur portío, Curt., 
la misma proporcion ó relacion se guar- 
dará con cada diez hombros. 

portionalis, e [de portío: post. á 
la ¿p. clás.]. Tert. Parcial, particular, 
individual. 

portisculus, f, m. [de portus, 6 
más bin de gporto?]. Enn. Palo con 
que cl cómitre de galera hacia sus se- 
Daules; Fest. Mazo cuyos golpes arrogla- 
ban la maniobra? 

ip portitans, tis [part. pres. frec. 

do purto]. Gel. El que Heva frocuente - 
mente. 
: portitor, cris, m. [de portus, 6 más 
bicn de gporto?]). Varr. Barquero; El 
que cobra el flete de trasporte; Cass. 
Mensajero, portador de cartas. — Por- 
titor orci, Virg., el barquero del infierno, 
Caron. Portitor Ursa, Stat., Buotes, 
constelación. 

j portitorium, ', n. [portus]. 
Gloss. gr. lut. Portazgo. 

4 portitorium, ii, n. Gloss. Isid. 
[porto]. El palo en que los aguadores 
enganchan los cubos. 

portiuncula, e, f. (dim. de portío]. 
Plin. Porcioncilla, parte pequeña, 

portius. Y. porcius. 

porto, ar, áre [seg. Freund, de la 
Tr. por. =ónw, de donde portus y porta: 
muy clás.]. Llevar, trasportar, portear, 
alíguid in alíquem loción, Cic.; levar 
(fia.), traamitir, fimores insolítos atóvii, 
Prop. pre:es ealicujus alícui, Y. Flac. 
(en est. sent. es las inás vec. poét. y no 
se hall. en Cic.). — Noscin quid peercati 
portet hwec puryatía, Ver., no sé qué falta 
va encubierta en esa justificacion. Porto 
hos jurgóm ad uxorrm, Vor., llevo esta 
queja á mi mujer, Portare luctum, Un 
ris., causar dolor. Portantía rerba 30» 
lútim, Ov., memorias, Expresiones, re- 
cuerdos (por escrita). — Eq. Hero, gesto, 
bujulo, txhoy Compurto, gero, sustinco, 
tuite 

portoríum, Yi, n. [de la r. por de 
doude porto, portus, porta]. Cus. Por» 
tazgo, peaje, Hete; Cic. Impuesto, ya» 
bula que se paga de entrada ó salida. 

Portucnsis y Portéensis, e (de 
portas]. Cod, Theod. Lo perteneciente 
al puerto de Ostia; Lo pertencciente al 
puerio. 1Inscr. 

Portugallía, e, f. Portugal, reino 
de Kuropa. 

portula, «+, f. [dim. de porta). 
Liv. Puertecilla, portillo, postigo. 

portuláca, «a, f. Plin. La verdo- 
lata, yerba. ; 

Porftumnáalía y Portinalía, 
fmm O term, Me pl. [de Portinomus). 
Fox. Viesfas en honor de Portunmno. 

Portumnaális, e [de Pertinnus). 
Fest. Lo perteneciente á Portumno, 

Porianinas, 7. m. Cie. Portunmono, 
á quica veneriban los romanos como 
Prustaente de log puertos. 

sortunala, «, Y. Vin. Is:ia cerca 
de la Liburma. 

Portunaus. V. Portíimnus. 

?¿portuose [de portuosusl. Cúmos 
damente. portuosius, J. Val. 

POFÍNOSas, a. un [de ports]. Cie, 
Albuudante de puertos; Cic. Que halla 
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6 doscubre un puerto; Plin. Do segura 
navegacion. portuosior, Sall. -19e 
simus (2), Plin. 

portas, £s, m. (de lar. por. de donde 
porta, pertod. Cie, El puerto de mar; 
Asilo, refugio; Cic., Ov. La embocadura 
de un rio. — In porte norinagre, Ver, 
estar fuera de todo riesto, Li pertn 
imbirecra, Quuint., dar al travós al salir 
del puerto (echar 4 perder un nexyacio 
al empezarle). —Portu«, Ulp.. almacen, 
aduana. Portus corpóris, FEnn., el se- 
puicro, £E portu sotcére, Cic., € porta 

Priicisci, ex portu extre, ex portu notes 
Ciusére, Cges., portum liuqueére, Wirg., 
salir del puerto, hacerse á lu mar. £or- 
tin capore, Co08., Ú occupare, 1or., ar- 
ribar al puerto, llegar a] puerto. Ja 
porte oyeram, dare, Cic., ser enpleado 
en la aduana. NÑesi mue ía po lesopíe 
Potamconbidiss in, Cic., si n> me hu- 
Lirra refugiado en el puerto de Ja tilo- 
Boba.  Portus supilicit, Cie., abrigo, 
2=:la contra el suplicio, 

Portas Alacris, m, 
ciudad de Portugal, 

Portas Dives, m. -San Juan de 
Puerto Rico, isla y cindad de América. 

Portas Grallensis, m. Ciudad de 
Portu. 

Portus Girátiía, m. Havre de 
Gracia, ciudad de Normandía. 

Portus Hercú)is, m. Villafranca, 
Havre de Liguria; Ciudad y puerto de 
Posrana; Otra en Calabria. 

Portus Magnunas, m. Plin. Alme- 
ría. cindad de España; Mararquivir, 
ciudad y puerto de la Mauritania cesa- 
riana; Portsmouth, ciudad de Inglaterra, 

Portos Rómánus, m. Ciudad y 
puerto de Ostia. a 

Portus Sanctonum, m. La Ro- 
chela, ciudad de Francia. 

Portus Trajánus, m. 
quia, ciudad de Toscana. 

poras, í, m. [205]. Plin. Via, 
tránsito, camino; [2455] Especio de 
mármol; Curt. Nombre de un rey Indio 
vencido por Alejandro Magno. 

pos y pot. Primit. sin uso de 
Compos, POS, possum, possi- 
déo, potens, etc. Y. potís. 

posca, e, f (de zon — beher?)]. 
Plaut. Agua mezclada con vinagro. 

poscinammínas, a, um [porco, 
vu sino]. Apul. Pedigteño de dinero, 
interesado, venal. 

POSCO, is, poposci, céóre [seg. sos- 
«pecha Freund, en lugar de pet-x-0, de 
pets = pedir; seg. otr., de pacisco =— 
convenir]. Pedir, alíquid, aliguid ab 
aliguo, alíquem atíquid, alíquid néri, ut 
aliinid riat, Cic.; exiuir, demandar, «alí- 
qud usus, Ces.; amar. Alciden yomita, 
Sen. tr. (ant. á la ép. clás. y poét.). — 
Porcunt pugnan. postulant ut signum 
detor, Liv., piden la batalla, insisten en 
que se dé la señal. Poscére tutorer ab 
eliejuo, Suet, pedir á uno un tutor, 
Powcis Quintilíura deos, Hor., pides 4los 
dioses que te devuelvan la vida de 
Quintilio. Nionquamnm roydrá se poscit, 
Árn., nunca exige que le rueguen. Mi- 
litibas ut imperátor prane adesseto pos- 
centítues, Vac., pidiendo los soldados que 
el general asisticse á la batalla. /í. ques 
Populus poscit, Cic., aquellos cuya muerte 
reclama el pueblo. Quen usvs poscit, 
Ces. cuando lo pide la necesidad. = 
Eq. Peto, reguiro, pustúlo, flagito, ex- 
posco. rogo. 

- Ue -» “Y Ss 
posea, posia. Y. pausea. 
Posidea, 7, £ Plin. Posidca, cin- 

dad de la Eoliía. 

Posides, +s, m. Cic., Juv.. Nombre 
de varon. 

Pósidcum, £, n. Plin. Promontorio 
de Bitinia; Otro en Caria; Otro en 
la Thtiótide; Havre de Epiro. 

Posidens, ?, m. Plin. Uno de los 
brazos dei Nilo. 


Púsidiánus, a, um. Plin. De Po- 
£ldlo. 


Posidippus, í, m. Capit. Nombre 
de varon. 


Poósidiama, Prisc. Como Posi- 
deum. : 


Portalegre, 


Civitave- 
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Poósidius, $, m. Suot. Un liberto 
de Claudio. 

Posidonía, a, f. Liv., Plin. Como 

Posidontns, Yi, m. Cic. Filósofo 
cstóico de Siria, maestro de Ciceron; 
Piin., Inscr. Otros del mismo nombra. 

Posingee, adrum, im. pl. Plin. 
Pueblo de la Indía del lado do acá del 
Ganges, 
E vw 
Poxso. Y. puso. 
Posis, is, m. Plin. 
Váron. 

pósitio, onis, f. [de ponn]. Cie. Po- 
sicion, situacion; Col. Aspecto, exposi- 
cion; Piantacion; Qunint. Terminacion 
de las palabras; Nominativo de sinun- 
lar; Primera persona de singular de Jos 
verbos; (los. Isid. Edificios, fábricas, 
— Povtiónes rhetórum, Quint., asuntos 
que emprenden los oradores. Poxitivnes 
reí, Quint., adjuntos, cireunstancias de 
una cosa. Per positicaerm, Sen., afirma 
tivamente. Positío cli, Sen., el clima; 
Col., region 4 donde cae una localidad, 
Pro positione locórum, Quint., sezan la 
disposicion de las localidades. Jvutis 
Povtío, Sen., disposicion de 4nimo, Po- 
sitio nominis pro romiíne, Quint., empleo 
de un nombre por otro. 

positive (de positicus], adv. Prisc. En 
el positivo (gram.). 

positivas, a, an [de pers]. Gell. 
Lo que se pone ó impone, como el nom- 
bre 4 las cosas, accidental, convencional, 
— Posilirum nomen, nombro positivo. 

póstlor, 5rís, m. [de pow]. Ov. 
Fundador. 

positúra, e, f. [de porno]. Gol. 
Postura, asiento (arquit.); Lucr., Prop. 
Colocacion, Órden, lugar, situacion.—Po- 
sitira eerborion, Gell., construccion de 
las palabras. En pl. Diom. Signos de 
puntuacion. 
dl AS 
positas, a, um. Part. p. de pono. 
PoOsitus, %s, m. [de pon»: rar. y 
ant. ó Aug.]. Cels. Posicion, situacion, 
sitio; Ov. Accion de colocar, unir, 
ajustar, 

+ postvH, en lugar de posui. Ant. 
Pret. de pono. ¡ 

Posoníium, ti, Dm. Presburgo, ciu- 
dad cupital de la alta Hungría. 

DOSRESSTO, Onís, f. [do possidio). 
Cic. Posesión, propiedad; Dienes, tier- 
ras, posesiones; Tac. Ocupación de una 
posicion militar. — Mittire alí juenc in 
Posseastorem, Cic,, poner á uno en po- 
sesion de alguna cosa, Pundi possesxío, 


Nombra de 


“Cic., el goce; el disfrute de una here- 


dad. Zniis prima rerin possessio prit, 
Just., el mundo primitivamente estuvo 
dominado por el fuego. Trans Kloriá. 
num posse3ziunes hatecunt, Cios.. tenian 
pososiones al otro lado del lódano, 
Dejicere de possessióne, Cic., desposcer, 
quitar la posesion. Ja poxsessióne cia- 
torír, Cic., en posesion de la victoria. 

possessiuncula, e, f, [dim. de 
possess10]. Cic. Posesión corta, heredad 
peaueña, 

POSSessTVnS, a, rn [de possess7.). 
Quint. Poscsivo, lo que signiíica po- 
sesion (gram.). Possessicus casas, Prisc., 
el genitivo. 

POSSEOSSOF, ória, mM, [de possiido: 
muy clás.]. Cie. Poseedor; Quint., Dig, 
Defensor (en el foro); Luc., Petr. Señor, 
dueño. soberano. 

POSSESSOTÍus, a, um [de posséxsor: 
post. á la ¿p. clás.]. Diz. Posesorjio (for. 

POSSESSUS, «€, ton [piurt. p. de 7..s- 
sidéo y possidol.  Plin., Petr. Poscirio; 
Tac. Ocupado (militarmente); Ov., Vlin. 
Dominado, sojuzgado, 

POSSESKUN, ús, m. [do possidiol, 
Apul. Propiedad. 

possestrin, icis, f. [de possezsor: 
ant. á la ép. clás.]. Afran. Posecdora, 

tposséetur, Scaur. y possitur, 
Quadrig., Inser. Formas ant. de pos- 
Sum. a as 

possibilis, e [de possim: post. 4 
la ép. clás.]. Quint, Posible, factillo, 
possibiliar, Prosp. 

hd tu ns -= 

possibslitas, atis, f, [de porsibi1is : 

pust. á la ép. clás.]. Arn. Posibilidad; 
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Pa. Prorza (de un vez-t21), fecunda 1, 
Arn. Poder. — ¿uiojue pro possiilitatey 
Anmm., cada cual segon sus melios, 
Fendi possdPítas, Capo facultad de la» 
Llar. Niuninis pusitilílas, Ari, poser 
divino, 

possidéo, es, Edi, Tevon, dira [de 
P0 Y icdio = estar sentado]. Tener, 
estar en posesion de, gozar, poteer, 
bona, Cic., partem finitimi axrí, Cus., 
Miutiam, 6tC., Just.; OCUPar, fortuna er- 
matis cutéreis, Auct. or. pro dom. Guuy 
Tar.); tener (fig), negre cua, Cie, — 
Possidere trans iumen, Ulp., tener pose- 
ciones al otro lado del rio. us rir- 
tútis quam discipline porsi det in se, Cie, 
tiene más virtud que talento. Poxvidire 
secliomores de se. Plaut., tener las coge 
tumbres de su siglo. Pess tt dra dB 
dizm, Ov., este dia está consuerado 4 la 
diosa. Leplairá possióteto cra a, 
Prop., el bosque está acariciado por el 
soplo del cófiro. Amiens ¿te articertona 
possidet, Plaut,, amigo en toda la exten- 
sion de la palabra.== Eq. 7ruéo, hutdo 
in meanl prtestate, potíor, furor, 

possido, is, 2), ¿om [de po y sido 
= sentarse: muy clás.L. Entrar en po- 
sesion de, hacerse dueño de, invadir, 
conquistar, hora sine testamiónto. Cie, 
regnem, PB. Alex. (dic. tamb. en el fiz.). 
— Arr nevesse est pussbiut inane, Íiacr., 
el aire tiene que Jlenar el vucío. Jonta 
cuncta possedit, Just., cl fuego lo inva- 
dió touo. —Possédit cetéra pentris. OY, 
el resto todo es mar. Dres: tempore to- 
bon kombiem possedérat, Cic., cn breve 
se hizo ducño absoluto de su persona, 
esto es, le manejaba como queria. = 
Eq. Posxid“o, ocruúupo. 

Y pOssiem, es, Yet. Are. por POS. 
Bit, $, f. Plaut., Ter., Enu. 

+ pessifur. Inscr. Como potés 
Stur (por petest.. 

PDOSSTITIL, potes, poríié, porse [de putis 
== Capuz y sim —= 80Y)]. Poder, hallarse 
en estado de, tener facultad ó potestad, 
Mipuis, CiC, y tener poder, ascendiente, 
infiuencia, autoridad, ¿in 0 poli n, 
Cic., Pluut. — Ción har excopoióno, quen 
ba talca, quantimaque pessórm. iO, 
con esta limitacion, que será conforme 
á mis medios y 4 mi poder. ZTr»ton 
medicomina porsugt, Ov,, tanta es la vir- 
tud delas drogas, Potrst ió ri, ut fallar, 
Cic,, posible es que yo me encañe.  [Pn. 
best (50 COL Jero, nto aoldoitao ertitita 
tur, Plaut., posible ex que otros opinen 
así. Non possón quía tsubjd, Cic., no 
puedo menos de... Utbnicitoad te dei 
lilteraram, facére mon poste, Óleo n0 
puedo dejar de escribirte aleron Ticas, 
Apid me et amicittia to duenenciós. pla 
Tirana porn, Cie. tie cen craán poder 
para conmigo por la amistad y por don 
beneficios que me hin hecho. Parsnt 
OE potest capet, Ue, amis ojos y am) 
cabeza $e mantienen fimoca, se conser. 
tan Den. 1 gueanton potest, Viant., vá 
lo más ligoro posible, Posxe ratio eprd 
Aatiquem, Cos,, tener favor con alguno. 
ec Eq. Valeo, puétién, facuitas miii est, 
tires hubo, notis sm, 

+tpossuntur. Pas. ant. de POS$UM. 
Dim. 

post [verosimilm. contraco. de posse 
est, sez. Ja opin. de Freund.!, prep. do 
acus. Después de, detras de. — Post diem 
terterin, Cic., tros dias después, J'ost 
hombre anermoróam, Cie, desde que ol 
mundo ez mundo. Post lec, hanno cuna 
stitutenm, Cic., després de extablecida 
esta ley, Post homenes natos, Dustgonts 
hbomiémina natum, Cic., desúe que hay 
hombres, 

post, adv. (rigurozam es tamb, prep. 
gobreent. el easo oculto). Cir. Después.- 
Prét anno, Cic.. un año después. Post 
peucts dichas, Cie. pocoz días después, 
Post pinto, MHor.,, un peco desputva, Lol 
putaritosibi esse omnia pr mo corno da, 


'Fert.,, todo lo pospuso á mis iniele os, 
UNE prerévdam dario, decian ato e 


sepertioa post fuere, Sall,, cuido Degó 
el momento del. peligro la envidia y el 
orgullo se quedaron atrús, Curjue ante 
aut post puarardi ordinem datat, Liv, 
asisnaba Á cada uno su órden de ba. 
talla delante Ó dotrás. Longo post temo 
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púre venit, Virg., vino mucho tiempo 


después. ÁAliquanto Post, Cic., pasado 
algun tiempo. Post paulo, Cic., poco 
después. Post reque ¡ta multo, Cic., y 


no mucho después. Muito Put quam tu 
Uu me discessistt, Cic., mucho después de 
haberte tá separado de mf. 

postautumnális, e [post-avturmn- 
natis). Plinm. Lo que es Ó viene des- 
pués del otoño. 

postcantátivus, Q, Un [post-zan- 
taticus). M. Vict. Versu corto (precedi- 
do de otro más largo). V. epodos. 

postdélictum, £, D. [post-delictum]. 
Ulp. Delito Posterior, reincidencia, 

postéa [post-is], adv. Cic. Después; 
Plin. En seguida, en segundo lugar; 
Plaut. Y luego, además. — Postía reró 
Quan equitatus in conspectum cenit, Ces., 
más luego que se presentó á la vista 
la caballería... Leyi3!i deinde Ppostóa 
missi a rege, Liv., los embajadores en- 
víados dospués por el Trey. Postéa loci, 
Sall., después.  Poséu hac nocte non 
quiéci, Plaut., y luego, que no he dor- 
mido esta noche. 

posteaquam [postóu-quam)], adv, 
Cie. Después que. 

ostélla, e, f Isid. 
na, 

Postéo, is, ire. n. [de post y eo = 
ir: post. á la ép. clás.]. Ir ó venir de- 
trás, seguir, atíquetn, Sid. =' Kg. Fost 
Uléjurm eo, inferior sun, 

poster. V. postérus. 

poterdíe, ant. Fest. En lugar de 
postridie. 

postergánéns, a, um [ post, ter. 
guie). Arn. Lo que está dotrás 6 4 la 
Cgpalda. 

postért, Orim, m. pl. [de postérus). 
Cic. Los descendientes, la posteridad. 

postérior, 3, Gris [de postérus). 
Cic. Posterior, lo que viene después; 
Segundo; Inferior. — Posterior atate, 
Cic., el más jóven. ' Povterias est isto 
netil, Cic., €s el más vil dotios hombres. 
Posterior sli suis commódis prtrie salus, 
Cic., cuida más de sus Particulares in- 
tereses que del bienestar público.  Ox- 
nes Tes postrrivres puno, Plant., todo lo 
sacrifico á eso, Paulo Posterior, Cic., 
un poco posterior (casi contemporáneo). 
Posteriares Ccoyiluliunes, Cic., los segun- 
dos pensamientos, los que ocurren des- 
pués, Posteriúra, Ov., la parte Pusterior 
(de un animal). 

postéritas, átix, f. (de postórua). 
Cic. La posteridad, la descendencia, los 
descendientes; El tienpo futuro; + Tert, 
Posterioridad , segundo órden.—Posteri- 
las omnium seculóritm, Cic., la posteri- 
dad más remota, 
sulére, Cic., tratar de proporcionarse un 
Porvenir tranquilo, Posteritáte, Tac., 
Con el tienpo, andando el tiempo. Po. 
xerilas sera, Ov., nuestros últimos des- 
cendientes. 

postérius (de post3rx), adv. Cic, 
Después, en soguida; Máy tarde; En 
adelante; Cic. En otra OCASÍON.— Ni postes 
rias fuisset, Cic., si hubiera Vivido más. 
Posteríús istue dicis Quin exo credo liha, 
Plaut., más tardas ú hablar que yo en 
creerto; Ó en otros términos: te creo 
- antes de que hables, Vous Priores exe 
Opurtet. nos pust: rus dicére, Plaut., vos- 
vtros debeis sor log Primerus, nosotros 
hablarémos después. 

postéro, as, are, n. (de Powvérus == 
lo siguicute: post. 4 la óp. clás.L Ser 
inferior en calidad, dar un fruto de in- 
lerior calidad, olica, Pal. = Ey. la 
posterum différo, 

t postérula, e, f. [dim. de powtérus: 
88 ent. janúa 6 viu). Cass. "UCTIA s8- 
creta; Amm. Sendero extraviado, oculto, 

postérus (sin USO), A, um [de nost]. 
Cic. Siguiente. lo que viene después, — 
Postéro 6 postéro dic, Cic., al dia e8i- 
guiente, al otro dia. In POStéram tem- 
ttts, Cic.. para el tiempo venidero. 
Postéra et coaseyuentía, Cic.. los efectos 
y las consecuencias. Postéri dies, Non., 
diaz desgraciados. Post3ro tempore, Nep., 
Posteriormente.. ln postérum, Cmxa., para 


en adelante. V. Prapostérus. 


V. postl- 


Posteritatis otío con= 
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postfáctum, in. [post-factum]. Lo 
hecho después. 

Postfáctus, a. um [part. p. del inus. 
Posifació. Gel. Hecho después. 

postféro, jos. ferre [de poxt y fero 
= llevar: no so hall. en Cic. ni en Cés.]. 
Estimar en DICNOS, PusponNer, vpes libter- 
tati, Liv. — Nulli non Postjeréndus, Vell, 
que á todus debe Pospunerse. = En. 
Poshabío, pustpono. a 

POstfúi (6 post fut) he sido tenido 
en menos, colocado detrás, Sall. = Eq. 
Posthabit us sum. Y, POstsum. 


Postfútarus, a, 0 [part. f. de 
Posisuin sin uso). Vitr. Lo que será, 
vendrá Ó sucederá despues, lo que se 
seguirá; n. Plin. El por venir. 

Postgénitas, a, um [post-genítus). 

or. Descendiente, que ha nacido des. 
Postgeníti, m. pl. Hor., los des. 
cendientes, la posteridad, 


ms 


Posthábeo, es. Uli, ítm. Ere [de 
Post y hatéo —= tener: muy clás.]. Esti- 
mar en menos, apreciar menos, hacer 
MCnos cuenta 6 aprecio de, Posponer 
Qléquid alien; rel. Ter, — Posthid.Ere 179. 
nía. Cxa., despreciarlo todo. Posthabitam 
dote solita est, "Tac., consoló con un 
doto 4 la que no habia sido elevida, 
Omnilss rebus Posthabitis. Cie. «repre- 
ciando (por esto) todas las demás C0Ba9. 
= En. Pustiéro, Post pino, Meitójo, 

Posthabítas, a. 0. [pirt. p. del 
anterior]. Stat. Pospuesto, Cstimado on 
Menos. 

posthac [vost-hac), adv., Cie. 6 

posthwec [post-kwe], adv. Cic. En 
adelanto. en lo 38ucesivo, Ñ 

Pposthine [post-hincl, adv. Virg. De 
aquí adelante, 

*posthoc. Fest. y. posthac. 

POsthúumus, « 0 (falsa lece. en 
Vez de poxtúmus: V. est. pal.). 

+tpostibi [povt-i5i]. adv. Plaut. Des- 
Pués, en adelante. en seguida, 

Postica, e. f [de Posta: se ent. 
Jana). Apul, Ulp. La puerta trasera, 

postíicipo, ax, dre. a. [de Post y en. 
pú = tomar]. Venir detrás. suceder á, 
ROguir. roto. COrpúris, Claud., Mam. — 
Eg. Post capio. 

posticula, . f. [dim. de postica). 
Apul. Puerta pequeña, postigo., 

posticúlum, +, n. (dim. de posti- 
cum). Vitr. Sala trasera. 

posticum, 7. nm. [de Powticus]. Hor. 
Postigo 6 puerta falsa, puerta trasera; 
Vitr., Liv. La parte trasera de un edi- 
ficio; Plaut. Estancia de parto atrás de 


la casa; Lucil. La letrina; Varr., Arn.' 


El ano. 

Posticus, a. mn [do Post). Liv. Pos- 
terior, trasero; Fest. De la izquierda. — 
Postica purs mundi, Plin., la parte se- 
tentrional del mundo. Pustica SUnna, 
Pers., mofa que se hace por detrás, 
Postica purs eaium, Suct., la parte pus- 
terior de una casa. 

tpostidéa [otra form. de Postin), 
adv. Plaut. Después, en seguida, 

postíléna, «e, f. (de Post). Plaut. 
La grupera, 

tpostilla [posr-$1a]. adv.. Plaut. y 

Ppostinde [post-¿ndel, adv. Pjaut, 
V. postéa. 

Postis, is, m. [etim. inc.J. Cie. La 
Jamba de la Puerta; Vite, Pilar ó poste 
de la Máquina de Ruerra llamada gulá- 
Pago; Virz.. Luce. Puerta ú hoja de puer- 
ta; (met.) Lucr. El Órgano visual (la 
vista). 

Postlatus,-, Mulpartop.cdo Postióro)j, 
Plaut. Pospuesto, estimado en Inenos. 

postliminicam, rn. (por, limon], 
Cic. Postliminio, restitución al mismo 
estado de donde Uno 0 una cosa ha- 
bia sido sacada violcutamento; Dere- 
cto de repetir una Cosa perdida, y ros- 
tablecerla en su antiguo estado; Vuel- 
ta al lugar de donde uno ha sido echa- 
do.—Jus postlimini,.Dig., derecho de vol. 
ver á uu patria. FPostlinminio carent 
qui... Paul. JCt., las puertas de la 
patria están siempre cerradas para los 
que..." Poxtliminío (tomado adver- 
bialm.), Apul., de LUQvYO, insistiendo, 


vulviendo 4 Carga. El aullun"esse 
, 
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postliminfum, Cic., que ha perdido tuda 
derecho 4 volver. Postliminio poto: 
Cicitátis ñéri mutatio, Cic., todavía pue- 
de mudarse de ciudad por la vuelta Á 
84 primer doxmmicilio. Potlininia meso 
lis, ÁApul., después de la muerte. Pus? 
limintunm pucis, Kuri. : Tert., vuelta «e 
la paz, la paz restituida (en el Prup. y 
1ig.). 
Postméridiánus, o. son [post meo 
ridianus]. Y, Ppomeridiánus. 
Postinódo, adv., Liv., y 
Poxtmódum ([post- modus), 
ic, Después, en adelante, un dia. 


Postmúrium, ii, n. [post - nurus). 
Fost., Gloss. Isid. y. Pomeeríum. 

?postómis, idis, £. [de xpos=u-0y 
= union de los labios?). Luc. El acial 
con que se sujeta á las caballerías por 
la nariz 6 la boca. ; 

Postpártor, óris, m, [post-partur]. 

laut. El que poseerá nuestros bienes, 
el heredero. 

POsStpOnN0, is, ¿ro a. [de post y prono 
- Poner: muy clás.]. Estimar on MENOS, 
hacer menos “280, Menos cuenta, menos 
aprecio de, POBponer, alíguid. alisni net, 
Hor. — Omnia POSUpoOsi, durmió 
Preceptis patris Pparerem, Cic., miró 
como mi primera obligacion obedecer 
las órdenes de mi Padre. Omnibus us 
Postpositis, Cxs., despreciando tod.) lo 
demás. = Ea. Posthubéo, PUSIJÉTO, vilíus 
puto, neglizo, 


postpósítivas, Q, un [post - pun]. 
Prisc. Pospositivo (gram). 

Postpósitus, «, un. 
postpono. 

.w e - 
postprincipía, Grum, nm. pl. [post- 
Principiunl. Varr. Progresos, adelan- 
timientos; Plaut. Consecuencia, rcsul. 
tado. 

"postputo, «as, are, a. [de post y puto 
= Irputar: ant. á la ép.“clás.].  Esti- 
mar en ninos, hacer menos aprecio de, 
POSDOMET, omnes res pre parente. Ter. 
= Ey. Posthubío, poustjcro, POsipuno, ami- 
nus puto, neytizo, 

postquam [post - quin), conj. Cic. 

“spués que, luego que. 

Fpostrémitas, dis f [de po«tré 
mus]. Macr. La extremidad. 

Ppostremo, adv., Cic., y 

postremum (do posteémus)., adv 
Cic. Ultimamente, en fin. y 

Postrémus, «a. un [Bup. de prurts 
res), Cie. Lo último. — Postrómi homes, 
Cic., los hombres mas viles. Postréma 
acíes, Sall., la retaguardia. Poxtréne 
menus, Catull., los últimos deberes, las 
exequias. Cum adolescentúlis POST CM se 
sémis, Apul., con los jóvenes inás en- 
vilecidos. 4d Postremumn, Sall., por úl- 
timo, finalmente; Postrima TA comadia, 
Plaut., 4 la cunclusion de la comedia. 
= Eq. Extrimus, allimaus, SUPEEIMAUS y 
NOVIS:ÍMUS. 

Postridie, adv. [postZro die]. Cie, 
El día después. 

POStrIduánus, «, :m [de postri. 
dir]. Macr. Lo que pertenece al dia 


adv. 


Part. p. de 


" después. 


+tpostridúo, adv. Cic. y. postri. 
die. 

postscentum, Tn. [post-scena). 
Lucr. La parte posterior del teatro. Jo 
que pasa detrás de la escena. — Post- 
seria tit, Lue., acciones secretas de la 
vida. 

posiscribo, is. ¿re Edo post y serio 
— escribir: post. á Aug.]. Escribir des. 
pués 6 _en seguida de, Tiberió numwr 
sus, Tac. = Eg. Post scribo, 

pPostsignáni, ón. mm. Pl. [zoxe- 
simum). Amm. Los suldados que van 
después de las banderas. 

Postsum 6 (cn dos Palab.) post 
NULO, tud, esse, teuer lugar en adelaute, 
Ber, estar en el POTVONiT, alíquis O «ti 
q4il; quedar detrás (Be.). 6 pospuesto, 
aliqua res, — dupplicia tn Postítitarogs 
compostuit, Sal, ordenó, dispuso pevas 
Para los venideros, para la posteridad. 
Superbía atque incidia postluere, Sall., 
la suberbia y envidia 80 acallaron , se 


POS 


desvanecieron. — Eq. Post sum, neglí- 
gur, pusthabéor. 

¿postúularía fulmína, nm. pl. [de 
postúlo]. Fest. Rayos que denotan ha- 
berse despreciado los sacrificios Ó ce- 
remonias religivsas, que piden que se 
renueven estos actos. * 

postúlaticius. V. postulati- 
tíus. 

postúlátio, onis, f. [do postilo]. 
Cic. Súplica, ruego; Acusacion, queja; 
Demanda, pretension; Ter. Reclamacion, 
queja. — Concedere postulationt alicújus, 
Cic., acceder á lo que uno pide. Evem 
oxrténto Telluri postulatío deberi dicítur, 
Cic., el mismo prodigio manifiesta que 
la Tierra tiene que reclamar todavía 
un sacrificio. Neque lites ulle inter eas, 
postulatío nurquam, Tor., no ha habi- 
do cuestion alyuna entre ellas, y recla- 
macion jamás. 

postúlatitius, a, um [de postilo). 
Sen. Lo que se pide con instancias. 

postúlator, oris, m. (de postilo]. 
Suet. El que pide ó demanda; Procu- 
raldor, aboyado. 

postúulatorias, a, um [de gpostu- 
dátor]. Sen. Que pide ó sirve para pedir. 

postulátrix, icis, f. [de postula- 
tur]. Tert. La que pide ó reclama (lat. 
ecl.). 

postulátam, +, n., Cic., y 

postúulatus, ú:, m. [de postílo]. 
Liv. Pretension, peticion, demanda. 

+ postálio, onis, f. [de postúlo ]. 
Arn. Expiacion ordenada por los dio- 
ses. V. pestulatío. 

postulo, as, avi, atum, áré [de posco= 
pedir]. Pedir, pretender, rogar con instan- 
cias, alijyuid, alíquid ab aliquo, alíquem 
alíquid, «ab aliquo de alíqua re. alíquid 
Jféri, ut Óó ne alíquid fiat, Cic., Liv., 
Cxs.; acusar, aliquem alicújus rei, alí- 

un re. 6 de aliqua re, id.; reclamar 
judicialmente, serros in questioneln, 
Cic.; implorar, fidem publicam , Cic. — 
Powtulatur a te jamdiía historía, Cic., 
ya hace tiempo que te piden una his- 
toria. Postulv abs te, Plaut., te pido, to 
suplico. Orationes me duas postúlas, 
Cic., me pides dos discursos. Servire 
postulare, Plaut., querer ser esclavo. 
Lentiius, qui jam de majestáte postula- 
vit (Ga intum), Cic., Léntulo, que ya le 
habia acusado (á Gabinio) del crímen 
de lesa majestad. Postulare alíquem ca- 
pitis, Payin., acusar á uno de un de- 
lito capital. Postulare judicium in alf- 
hd Cic., demandar á uno en juicio. 

ostuiare aliquem de colloquío, Cms., 


solicitar una conferencia con alguno. 


= Ey. Peto, posco, queso, precor, oro, 
70J09; PL iJO, Fequiro; acciso. 

4 postúmátus, %s, m. (de posi- 
mor: post. á la 6p. clás.]. Tert. El lu- 
gar posterior ó inferior. 

Postumía, e, f. Liv. Nombre de 
una Vestal; Cic., Tac. Otras mujeres 
del mismo nombre. 

Postúmiánus, a, um, y 

Poxstumius, a, um. Perteneciente 
a la familia romana de los Postumios. 

Postúmo, as, áre n. [de postimus 
= último]. Ser posterior á, cetéri pro- 
plhete Moysi, Tert. (lat. ecl.). = Eq. 
Posterior sum. 

Postúmúlénus, í, m. Cic. Nombre 
de varon. 

postumus, a, xm (sap. de postérus). 
Virg. Ultimo; Póstumo; Fort. Que so- 
brevive. — Postumum corpóris, Tert., 
la extremidad del cuerpo. —Poustiúmos 
puer. Plaut., el último hijo. Ut sibi 
postumi' rivére credantur, Fort., qué 
parece se sobreviven á sí mismos. 

Postúumus, /, m. Cic., Hor., Tac. 
Nombre de varon. 

postus, a, um. Lucr. Sinc. de po- 

postréniens, tizs (part. pres. de 
gposteenio]. Plin. El que viene después, 
el que sucede. 

postvénio, is, ire, n. [de port y 
ec io == venir: post. á Aug.]. Venir 
deepués, «liquid, Plin. (sol. en ol par- 
tic. posteeniens). = Eq. Sicc¿do. 

PMectonario latino-esparat. 
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Postvérta y Postvorta, 7, f. 
[post-rerto]. Gell. Diosa que preside al 
parto inverso. 

Postvota, «, f. [post-rotum]. Serv, 
Sobrenombre de Venus. 

pot. V. post y potis. 

potábilis, + (de pot»]. Aus. Po- 
table, que se puede beher. — Potabilía 
me licamira, C. Aur., medicamentos Jí- 
quidos, 

Potacúlum., +, n. [do poto: lat. 
ecl1]. Tert. La bebida. 

?potamantis, y mejor potámi- 
tis, ídis, £. [nozapizicJ. Plin. Yerba 
desconacida. 

Pótámides, um, f. pl. Lact, Nin- 
fas de los rios. 

Pótámo, ¿nis, m. Cic. Nombro do 
varon. 

us uv 5 pS 2 ¿NS “Y - 
potamogeton y potamogriton, 
onis, m. [=020uy0y:iv)]. Plin. La yerba 
potamogeton. 

Potámos, i, m. Plin. Antigua ciu- 
dad de la Atica. 

potandus, a, :om [part. f. pas. de 
poto]. Ov. Lo que se ha de beber. 

potans. tis [part. pres. de poto]. 
Hor. El que bebe. — Potantía succun 
apuinatem celléra, VMor., lana que se 
tine de color de púrpura. 

potátio. ónis, f. [de poto]. Cie. Ta 
accion de beber; Plaut., Cic. Borrachera, 
Orgia. 

potator, orís, m. [do poto]. Plaut. 
Bebedor, horracho. 

potáatorius, a, um [de poto: post. 
á la é€p. clás.]. Plin., Isid. Lo que es 
bueno para beber. 

potatúarus, «, ton [part. f. de po- 
to]. Suet. El que ha de beber. 

potátus, a, um, Plin. (part. p. de 
poto]. Bebido; Fort. Harto, saciado 
de. 

potatns, s, m. [do prto: post. á 
la Ep. clás.]. Solin. La hebida. 

+potax, acis (de poto]. Gloss. Phil. 
Bebedor, borracho. 

pútens, tis [de possion]. Cic. Po- 
tente, que tiene poder y antoridad; 
Poderoso, rico, prepotente. — Potrns 
deorum, Plin. j., el supremo* Dios, Jú- 
piter. Potenz maris, Ter., Neptuno, 
Potens Cuypri, Hor., Venus. f'otens vofr, 
Ov., el que ve cumplidos sus descos, 
Potens fruum, Ov., Ceres, diosa de Jas 


mieses. Potens nenorión rirgo, Hor,, 
Diana, diosa de los bosques. P.tvns 
corporis, Cart., fuerte, robusto. Potena 


utéri Dira, Ov., Juno, Lucina, que pre- 
side á los partos. Potens regni, div., 
que está en edad de reinar. Pufeas for- 
ma, Cat.. rostro hermoso. Potens hera, 
Virg., yerba de mucha virtud. Poten: 
nohititate, Ov., que es de familia muy 
distinguida. —Potens mentizx, Sen., que 
está en su juicio. —Ciritates potentee, 
Cic., ciudades poderosas. Numa potene 
opibux, Ov.. Roma que cnenta con po- 
derosos recursos. Potens effeiondi que 
vetit, Quint., que puede realizar cuanto 
desea. Potens meli nor eran, Cutt., no 
era yo dueño de mí mismo, Pofear ¿ro, 
Curt., el que domina su cólera, Putens 
jussí, Ov., que ha cumplido la órden 
recibida. Anínal potens tefí, Jine,, ani- 
mal que puede causar la mnerte. Nos 
esse potentins aro, Ov., que nada hay 
más poderoso que cl oro. Potrwirsóma 
arpumeénte, Quint., argumentos podero- 
sBísimos, de muchísima fuerza. 

+potentator, óris, m. [de potene: 
lat. ecl.J. Tert. Potentado, príncipe. so- 
berano. 

potentatus, %*, m. [de potens]. 
Ces. Dominacion, mando, poder (polí- 
tico)»; Arn. Poder, medios, fucrzas, fa- 
cultados. 

potenter (de potens], adv. Quint. 
Podlderosamente;: Hor. Proporcionada- 
mente, Segun 8us fuerzas. — ts ó0ne 
dicére, Quint., hablar con mucha ve- 
hemenci:a. poientíus, - iS5iine, 
Quint. 

potentia, e, f (de potene]. Cie. 
Potencia. poder, poderío; Antoridad, 
crédiio; Ov, Fuerza, violencia, velhe- 
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mencia. — Potentfía morbi, Ov., la fuerza 
de la enfermedad. 

Potentia, e, f. Plin. Ciudad de 
la Liguria; Cic., Plin. Ciudad maríti- 
ma del Piceno; (Otra de Lucania. 

tpotentialiter [de porentía], adv. 
Sid. Con poder ó facultad. 

Potentiní. orm, m. pl Vlin. 
Habitantes de Potencia en Lucanía, 

Potentinus, a, nm. Juscr. Do 
Potencia, ciudad de Lucania. 

Potentius, ii, m. Anm. Nombro 
de varon. 

potentor, aris, ári, dep. [de po- 
tens := poderoso]. Dominar, Vandadiis et 
Sueriz. Idac. Chron. ad Olymp. = Ey. 
Y. dominor. 

ipoterátur do possum.  C. 
Gracch. ap. Fest. Era posible. 

potéreris, Aus. potéretur, Cat, 
potéremur, Ov., Coal, Imperf. do 
subj. de potior. 

oterion., 7, n. [297750]. Plin, 
El astragalo 6 alquitira, planta. 
+poteriam, on. [23377104]. Plaut. 
Copa, vaso, taza grande, 

potes, potest. V.possum. 

tpotesse, Lucr., potessem 6 

otiíssem. Jacil, pótéessim ó pós 

issimo, Cat. Diom. Arc. por pose, 
Ppossem. possim. 

?potessum. V. potis. 

potestas, údtis. f. [de porrmm: muy 
clás.). Cie. Potestad, imperio, poderío, 
dominacion; Principio; Facultad, Jiber- 
tad de hacer.— Potestas in atm rd 
ac ne sis, Cie., derecho de vida y murrto 
sobre alguno. Protestas aque parcixsóme 
facienda est, Col., se ha de dejar beber 
MUy poca azua, Potestas simut ac data 
est, Cjc., desde que se pudo. Jotóstes 
huios rei tua est, Cie. eso está cn tu 
Mano. Potestátis sr, Ó qotestate in va 
esse, Liv., no depender de nadie,  Po- 
testatan sue fazéóre, Cic,, dar audiencia. 
Potestarem sub jacere dn campo, Nep., 
presentarse en campaña.  Potestatem fa- 
cere, Cie,, dar permiso, Ocasion, Jiber= 
tad. Potestates, pl. Cic.. las potestades, 
los supremos maristrados. ¿omita 
in potestate batero, div, mo dar liber- 
tad % sas esclavos, Ul vox ín potestatem 
serio reatyerdt, Ñaiv., para someterlos á 
ea obediencia, Escena edicion po- 
lestate, Cioe., estar bajo la dominacion 
de nleuno. Can potestate aut tevatione 
np rocoiam proficiscó, Cic., partir para 
la provincia como pretor ó lugarteniente, 
Protitos cotorian, Vitr. Jos ofectos de 
los colores, Potestitre herhórum, Plin., 
laz propiedades de las plantas, (Que po- 
lestas sio nahi osa pres set, Cic., si se mo 
presenta machas veces esta ocasion. 
Niiooidore petéstas, June. ahora es per- 
mitido llorar. — Potestatrm hubere tuntoa 
axtetia, Ver., ser capaz de tan grando 
artiticio 4 disimulo. — Sepatus poviúli 
potectatem fecit, Liv., el senado dejó la 
decision al pueblo, Ía potestatem suam 
redire, Cat. ap. Gell., recobrar su sere- 
nidad, su sangre fria. —Potestatis sua 
Vernsesiónt, Jaiv.. quedaron independien- 
tes. Per potestatem, Cie... usando de su 
poder. Diem potestas, Virg., el rey de 
los dioses. Potestas mjor Ó sacrosancia, 
Liv.. la dictadura, el tribunado. 

¿potestátivas, «a, um [de potertos : 
lat. ecl.]. Tert. Lo que tirno potestad 
Ó faenliad. 

+tpotestur, Arc. en lugar de po- 
test. 

Pothinos, +, m. Cos. Potino, mue 
nuvo de Ptolomeo, asesino de Pom- 
pevo: Inscr. Nombre do varon. 

Pothos,. 7, m. (229%:<]. Plin. El 
dios Cupido; Fl desco; El jazmin, 
Por. 

ipotí. Arc. on lugar de potiri. 
V. poi: or. a 

Potica, ”. £ Donat, Pinza veno- 
rada por Jog Romanos, . 

Potidira, e. f. Plin. Potidca, ciu- 
dad de Macedonia, 

Potlidania, L, f. Div. Ciudad do 
Etola. 

MN E nt 

petiondas ó (are) peliandas., a, 

45 
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wm [part. f. p. de potíor]. Ov. Aquello 
de que uno se debe apoderar; Cic. De 
lo que se debe gozar, 

pútilis, e [de poto]. Varr. Potablo. 

pótin', en lugar de potisne? Lor. 
Puedes? . : 

Potina, o, f. [de poto). Non. Po- 
tina, diosa que presidia á la bebida de 
los niños; Ciudad de Beocia. 

+ potío, 13, toi, tre, a. [de potis = 
que pucde). Poner en poscsion de, so- 
motor á, alíiquem. — Qui fuérim liber, 
eum nunc potiwvit pater servititis, Plaut., 
á mí, que cra libre, me ha reducido mi 
padre 4 la servidumdro. 

potío, oris, f. [de poto: muy clás.)]. 
Cic. La bebida, la accion de heber; Po- 
cion, bebida medicinal; Veneno. 

putionários, a, um [de potío]. 
Not. Jir. Concernionte á la bebida. 

ipotionatus, a, um [part. p. de 
, ppotivno]. Suet. El que ba tomado una 
pócima.— Potionátus ah uxure, Suet, em- 
punzoñado por su mujer. 

potlióno a4, atum, are, a. [do potío 
= pocion]. Dar una pocion Ó bebida 
modicinal, administrar, ¿llos diurctica 
potiúne, Veg. (post. á la ép. clás. en los 
mod. person.). Eq. Potivnem seu tedio 
cameéntum do. 

POtÍQP, iris y $ris, tur y ítur, vts 
sun, iri, dep. [de potis == que puedo). 
Entrar Ó ser puesto cn posesion de, 
apoderarse de, conquistar, hacerso 
dueño ó señor de, regni, Cic., regniun, 
Dacuv. (Muy Tar.), victoria, Cas.; ostar 
en posesion de, tener, poscer, alicijg 
vel, aliyuam rem, Ó alíqua re, Cic., Tor. 
(muy clán.). — Poftri vexillí, Liv., to- 
mar al enemigo una bandera. Putiri 
sumauon fruperíum, Nop., gpoderarege del 
supremo mando. Potiri she, roto, Ov., 
vor realizada su esperanza, eu dergo. 
Dim ea rerum potita est, Cic., mientras 
ella (Atenas) tuvo la primacía. Potiri 
gaudia, Ter., experimentar gozo. Potiri 
monte, Ov., llogar 4 la cima de la mon- 
tana. Nos le poterémur, Achille, Ov,, 
cstarins, O Aquilcs, en poder nuestro, 
seríamos duchos de tu person». Potiri 
lavorem, Plaut., padecor trabajos. Pox?- 

um yhatus tua potlitióst hostína (pas.: 

oc. de Plaut.), después que tu hijo 
cayó en poder del enemigo. = Eq. Po- 
tens sim, compos, domiínus fo, acquiro, 


tinidico, ardipiscor, fruor, habío, tenío,. 


possii%o, occúpo. 
pótior, us, Gris [comp. de pofis). 
Y. potis. 

SP EE v 
potirétur. Sal. V. patíor. 
potis, m.. f. (y tal voz pete, n.) adj. 

[seg. Pap, de paféo: seg. Vos., de la 
prep. dór. rozl por Tp, equivalente 4 
Juxta, prope]. Cic. El que puede. — Po- 
tés es, Luer., tú puedes. Potix non ext 
sanguis consistére, Cic., no so puede de- 
tenor la sangre. Potírs nilil mii fut, 
Cic., no tuve otra cosa mís en mi co. 
razon. Pottor sentratía. Virg.. 0] mejor 
acuerdo. En pl. Pofis sunt (6 Potissurt, 
Ó potes sunt), Plaut., Enn., Potis sint, 
Varr., ellos pueden, que puedan. 4? 
non Eráandrum potis est cis nlla lenóre, 
Virg., y no hay poder humano capaz 
de detener á Evandro. Ne decitari 
letum pote quin obeunos, Lucr., y noes 
posible evitar la muerte. Qua pole 
quisgue, én ea contgral arte diem. Prop., 
cada cual consagre su tiempo al arte 4 
que puede dedicarse. Arfegiamas ístine 
quem pote longissíme, Apul., hbryamos 
o aquí lo más lejos posible, 
pótissime, Oic., Cela, y 


potissimúm [do Potiesímus], adv. 
Cio. Especial, principalmente, 


potissimos, a, ton [superlat. de p- 
tis]. Cic. Lo principal, lo mejor, - Potis- 
símium quod est dicam, Quint., diré lo 
más principal. 

é ?potissum, pótissunt. V. po- 

Se 

Pótitianus, a. 2. Die. Lo per- 
terecionte 4 nizguno de los Potrcios, 

Potitik, orion. mp ir Jos Po- 
ticios, eacerdotes de lHéórcales. 

Wotitins, di, m. Virx. 331 fJofo de 


PRE 


la familla do los Poticios; Cic. Nombre 
de un Senador. 

potiio, «us, are, a. [frec. de poto = 
bubcr]. Beber á menudo, andar en or- 
glas, beber á todas horas, pocúla (pa- 
lab. do Plaut.). = Eq. Sepius poto. 

+ pótitor, cris, m. [de potiíor, iris; 
post. á la ép. clás.]. V. Max. El que se 
apodera ó6 ensoñoren. 

potitus, a, un. Part. p. de potíor. 

Motiíus, Y, m. Tac. Sobrenombre 
romann, o 

potinncula, e, f. [dim, de potío]. 
Suet. fiobiáa coa, 

pstítnis [de potis]. adv. Cic. Antea 
bion, — Ferorabilióres qotiñs, Caj., más 
bien favorables. 

Poínia, drum, f. pl. Plin. Ciudad 
do Pcocia en los confines de Tebas. 

Potuian, dls adj. f Plin. Lo 
potenecionicá Potnias, ciudad de Deocia, 

POto, as, úri, potus sum, átumn, y 
0 CURA, A. y Nn. [do róm, zivm — he- 
ber] Beber, rinion, Plin.; aquien, eto., 
Suet. (act.: ant. á la Gp, clás. y post. 4 
A>:-.); impregnarse de, absorber, em- 
Popur, testis sudórem, Luer. (poét. y de 
la yros, post. 4 Aug.); neutr.: beber, 
aliais atirudr, Sall., com atízuo, Plant. 
Goy clis.), — Potúre Sumen alíquod, 
Sen.. beber las aguas Ó de las aguas do 
va rio, esto es, habitar en sus orillas. 
Potontío velléra fecim, Mor. lana que 
toma el color de la púrpura. Zutos dies 
potitatar, Cic., los dias eran nna con- 
tinnzda orgía para ellos. á todas horas 
estuban bebiendo. == Xy. £bi%0, perpoto, 


Poter. orís, m. [de pot]. Hor. Bo- 
becor, dado al vino, 

potoriuna, +, n. [de potorYus]. Plin. 
Veso pura beber. 

PStortus, 0 um [de potor]. Plin. 
Propio para beber ó baberso, 

Petri, tés, £ [de potor: pott.], 
Piel. Pebedora, mujer duda al vino. 
 Poítia, e. f Aru. Diosa que pre- 
sido á la bebida. 

¿+pótuis. Gonit, ant. do potus 
ENÉ, 

Potilanem vípena n. Plin. Vi- 
ñedo aLianado en las cercanías do Mou» 
sino. 

polulóntas, a, un [de potes]. Suet. 
Fbrio, el que ha bevido demasiado; 
Gcil. Bueno de beber; Potuléntem. mn, 
Modest., la bebida, lo que so bobo. Es- 
cul ata ct potulenta, Cic., la comida y la 
bebida. 

pofura, e, f. [de poto). Varr. Ac- 
ción de beber. - 

POÍUTrus, a, mn [part. f. de poto]. 
Sue. El que ha de beher, 

potes, a, 20 [part. p. de poto). Cic, 
Bebido. —/trané potus, Cic., bien bebido, 
Meno de vino. Pote qua plis, plux sio 
tiuntar aqua, Ov., cuanto más ee bebo, 
mas sed se tiene. — Pofen senem pota 
troletat ant, Ov., una vieja bien be- 
bida traía 4 un viejo que estaba tan 
bien bebido como clla, 

potus, ír, m. [de poto]. Cic. La 
berida. — Potíi dare medternnentum, 
Ccls., dar una bebida medicinal. Pot 
aqua idonra, Col., agua buena para he- 
ber. Plin. La orina. 

tpoubiicas. Inscr. Y. publi 
oras. 

VPoxilla, e, f. Inscr. Nombre do 
mutter, 

Loxslus, 7, m. Inscr. Nombre de 
varon. ; 

iPEGOÍTOCRS, 4. am [2200105]. 
Fulz, Práctico, que pertenece á la ac- 
cion. ne 

precióores, m. pl 
Novel. Hecaudadores. 

pree (de prr], prep. de ablat. Cie. 
Antes. delante de, entre, £, en, al enxbo 
do: Más que, con preferencia; á enusa 
de, en comparacion. 4 casta, en conaj- 
deracion; Además. — Pre nobis bratus, 
Co. feliz en comparación de DOSOtTos, 
Presre. Liv, 4 eansa de la ira, lie 
exntia, Cie, delante de los 002, Pra 
Mens quad td aura red, ab Plaut., 
le dí todo el ora qa baii contre las 
MAnos. Pra ud tu velir gmrnes ros 


[=owo0ps5]. 


Pus, prevralílus, 


PRA 


yelictas habéo, Cio., lo he dejado 6 aban- 
donado todo, menos lo que tá quieres. 
Pre cunctis, Plaut., más que todos. Pra: 
se alíquid ferre. verére, Cic., manifestar, 
hacer vor Ó parecer exteriormente. Pre 
se armentum ajena, Jiiv.. llevando el ga- 
nado por delante. Si Ciesdris liber pro 
tuanibus est, Gell., si tienes á mano el li- 
bro de Cúsar. Ego semper me didici-se, 
pre me tulí. Cic., yo siempre he decla- 
rado lo que ho aprendido, umunca hice 
un misterio de mis estudios. Pre Pa- 
eore, Liv., de miedo, á causa del micdo. 
Pre latitía, Plaut., por efecto de la ale- 
BTÍA. Sole pre faculorum multituiine 
non cidebítis. Cic., no podréis ver el sol 
por la abundancia de sus rayos. — En 
composicion generalmente denota prj- 
Ooridad, como en predico, proimitto, 
prepono, etc. 6 refuerza la siguilicacion 
dcl simple, como en pradlluz, prasld- 
etc. — Pra adv. de- 
lante. 1] pra, sequar, Ter., vé delante, 
ya te sigo. Jántase con uf Ó quit como 
partícula de comparacion. Parun, 
prutut Jfutirum est, prudicas, Plant., 
poco ponderas para lo que ha da ser. 
Praquam quod moléstum est, Plaut., en 
comparacion de los disgustos. 

PERRÁCUO. is, ére, a. [de pre y acúo 
= aguzar). Sacar la punta, aguza 
sarculun, Cat. = Eq. Vatie acio, 

preácitus, a, um [de pre aum. y 
acutus]. Cas. Muy puntiagudo. 

Proe*quo, are, a, [de pro y 2quea 
== igualar). Nivelar por delante, ali- 
quid, Not, Tir" = Eq. Ante quo. 

preeilMe, adv. [do preuáltus]. Veg, 
Muy alta, profundamente. 

proaltus, a, 10m [do pre aum. 
y «aítux]. Liv. Muy alto; Muy honrado; 
Muy profundo. tprealtior, Capel. 
-issimns, Apul. 

preeambúlo, as, áre, n. [de pra 
S ambito = pasear]. Marchar, ir de 
lante, preceder, tanti comitátus. = Eq. 
ante ambito, 

preeambúlus, a, um [de praambié- 
lo]. Capel. El que va delante. a 

praaudio, iv. a. [de pre y audYo 
= cir]. Qir de antemano, aliquid, Cass. 
= Eq. Ante audio, 

prerauditus, a, 
Ulp. Oido antes. 

prebenda, e, f. [de pralto: sa 
ent. pecinta]. Cass, Prebenda, dinero 
que el Estado suministra 4 un parti- 
cular. 

prabenda, ormm, pl. n. [de pre- 
béo]. Gel Lo que se debe 4 los Ma- 
gistrados enviados 4 las provincias. 

Prebéo, es. úl, itum, erc, a. [con- 
trac. de prahibéo, de pra y hato — 
tener: muy clás. especialm. en el sent. 
fig.]. Tener delante de sí, dar, presen- 
tar, ofrecer, junttium , Sen., Curcicom, 
Petr., manus verberibus, Ov. — Praiire 
os ad contumelíam. Liv., dejarse abofa- 
tear. Praebeére vricem aliciijus ret, Plin., 
hacer las veces de una cosa. Prabire 
semptum, Just., suministrar para Jos 
gastos. — Prubére cimdem union, Plin., 
prestar el mismo servicio. Praebrre ma- 
teriaón igni, Liv.. añadir leña al fuego, 
Pretere idem alícui in pericúlis, Nep., 
mostrarso fiel 4 uno en los peligros. 
Pra bere se leaíhus, Sen., somoterse á las 
leyes. Pratére ludos, Ter., ser objeta 
de risa. Pretcére sonitum, Liv., produ- 
cir sonido. Prariit ipsa rapi, Ov., 
ella misma ee prestó al rapto. Prabere 
$e digniúm suis majoríbus, Oic., mos- 
trarse digno de sus mayores. Te eirum 
pyrlas, Cic., muestra que eres hombre, 
da prucbas de valor. Prabcre gaudium, 
curan, metion, Liv., causar alegría, in- 
quictud, temor. Prabére opinionem ti- 
morix. Cms., bacor crecr que se teme. 
== q. Do, tribuo, porrigo, ojjéro, lar= 
glor; suppedito, ministro, exhib8o. 

preebía, Grum, n. pl. [do prado]. 
Fost. Remedios preservativos, 

tu 

Praubibo, +: ¿re [de pre y bíibo = 
beber: rar., pero muy clás.). ¿cber 
antes, 4 la salríá de otra, brindar, alí- 
cu, Apul, <= Eq. date biha, 

praeebila, ¿rion, pl. 4. (de proito), 


em [pre, audio]. 
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Col. Lo que se da para las cosas ncce- 
sarias á la vida, pension. 


preebitio, 5nis, f. [do pra »o]. Ulp.. 


La accion de dar ó suministrar; Aur. 
Vict. La habilitacion 6 equipaje do un 
magistrado. 

praebitor, óris. m. [de predio]. 
Cio. El que da ó suministra. 

preebitus, 2, um. Part. p. de 
preebéo. 

preblándus, a. +0 [pre-blandiínr]. 
Juvc. Muy adulador. 

jprecadens, (is [pre-cado]. C. 
Aur. Lo que cae Ó está para cacr. 

precédo. V. pracido. 

precaléfáñictus, a, 101 [de pro y 
catepa tus de catefario]. Scrib. Calicnte 
de antemano; Muy oaliento. 

preecalidus. a, un [pre aum. y 
catihisl. VPrud. Muy calicnto. 

priecálvus, a, 20 [pre y caleus]. 
Suet. Muy calvo. 

¿precandidus. 
dus. 

preecÁno, ds, Ere, a. [de pre y cono 
= cantar: post. á la €p. clí-]. Pro- 
Dosticar, predecir, alfqutd., Tort; des- 
truir un cueanto, un maleficio, neutra- 
lizar su efecto, efpera, Plin. = E. 
Precino, preedico. 

prieecantatio, ?nis, f [de pre- 
canto]. Quint. Encantamiento. 

precantátivus. V. procanta- 
tTuus. 

precantátor, oris, m. Aug. V. 
precentor. 

precantaitas, a, 20 [part. p. del 
siguiente].  Putr. Encantado, hechi- 
zado. 

preecáanto, as, are, a. [do pre y 
conto = cantar: ant. á la ép. clís.]. 
Predecir, profetizar, aléjuid, Lucil.; 
encantar, hechizar, lapillos, Petron. 
(post. 4 Aug). = Eq. Prudi:o, pracino; 
vucartto. ; 

recantrixó precentrix, icis, 

f. Varr., Pianut. La que anula ó destruyo 
log maleficios. 

preeánus, a, um [pre y canus). 
Cano antes de tiempo. 

praecárpo. Y. preoérpo. 

Y PORBPCATOUS, €, ym [qyra aum. y 
curuxj. Yer. Muy amado, 

y preecautio, únis, f. [de preerarco). 
C. Aur. Precaución, cantela, 

preecadtus, «. +0: [part. p. de pree- 
cuero]. Plaut. Precavido, previsto. — 
Fricc uta opus est, Plaut., 08 munuster 
Pprocavurse. 

precavens, tis [partic. pree. de 
gerearéo]. Cic. El que se precave, 
canto. ., y 

preecaveo, es, cari, cantum, ere, a. y 
n. (de pra y cacéo = guardarse]. Prever, 


Y. percandit- 


precaver, alépdad, Cic.; neutr.; tolar 


vus precauciones, guardarse, precaverso, 
ah iuxrdviz, Liv. (muy clás.). — Hes 
whioprecaúta est, Cic., ya ho tomado 
mis precauciones, Precarcre siht, Ver., 
mirar por sí, precaverse. == Fr. .lute 
tiléo, proridío, decliro, V. CAY do, 
preccdentía, e, f. [de praseéta], 
Jaid. Xovimiento retrógrado de los 
puntos equinocciales (astron.). 
preecedoa, is, ess, eésxton, ere, Q. y 
n. [de prue y cedo = marchar]. Muar- 
char delante, adelantar, precedor, 
curtoder, Just., aomen, ViTE., RURCIOS, 
Vell. (poét. y de la pros. post. 4 Ang.); 
sobrepujar , exceder, (Gallus  tirtute, 
Cies. (rar., per muy clás.); ncutr.: pre- 
ceder, ir delaute, alí is, Plin. (muy 
clás.). — In quo praceéssit omnes Sila- 
ms. Plin., en lo cual fué Silano supo- 
rior á todos. Nula pracrdente injuria, 
Plir., sin que precediera ninguna pro- 
vocacion. Petra fortune teis prace- 
dint, Plaut., vuestra fortuna excedo, es 
superior á la mia. == Eq. Anfe eo, ante- 
cto, praarediíor; antezéllo, prasto. 
proecc¿ler, 8ris, ére [pro aum. y 
cer. Plin. Muy ligero, muy veloz. 
priecéléro., as. ár., a. y n. [de 
pre y celéro == acelerar]. Marchar 4 
teda pri<1a. adelantar apresurándosa, 
de cu, Nito; TM ACEMTrar6o, Apresurarso, 
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marchar ligeramonte, qua fert cía. Stat, 
= q. Vers ceióro, dipropero. 
precéllens, ts [part. pres. de 
pre to]. Civ. Muy excelonte, distin- 
guido, extraordinario. pracellen- 
tror, Plin. -issimus, Cic. 
ipreecelentia, e, f. (do priecél- 
lens: lat. ecl.]. Tert. La excelencia. 
praucelliéo, es, ¿re, 1., y 
prieccllo, is, ¿re, n. y a. [de pra 
y el inus. cello], Fxceder, sobrepu- 
jar, aliquam fecunditate, 'Yac.; n. ser 
superior, sobresalir, dixpitate inter alé- 
ques, Papin. — Qu Adorsoóriun penti 
prazellétat, Tac., que estaba 4 la cabeza 
de los Adorsos. == Eq. Exrceilo, ante- 
Cedo, presto, supero. 
precelsus, a, 1orn [part. p. do pra- 
cio]. Cic. Excelso, muy alto, 
priecensura, e, f. [de pro y con- 
sol. Front. Condicion de un campo 
antes del censo Ó empadronamiento. 
precentia, ónis, f. [de prerínol. 
Cic. Jl toque de las tromprtas al em- 
pezar los eoeriticios y las batallas. 
priocentor, oris, m. [de priecino? 
post. £ da éq. clús.]. Apul. El que co- 
mienza el canto en un coro de música; 
Amm. Fl primero, el jefe. 
preecentorias, «, 10n [do priczén- 
tor: post. á la “pp, clás.]. Sol. Lo que 
sirve para dar cl tono para empezar un 
canto. 
preecentrix, icis. f. [de procéntor]. 
Varr. La que da el tono, la qu co- 
mienza un canto. V. preecantrix. 
PRRCeps, ip is, sine, de prixcio 
Pes (de zer y copet].  Cic. Precipi- 
tado, que va cavenido de cabezas Jiecar- 
pado, fragoso; Virg. Que se precip.ta, 
que va muy ligero; Lo que eo «urroja 
precipitadunicate; linprovis., repentino; 
Incounsiderado, precipitado, imprudente; 
inclinado, lo que está en su declinacion 
6 decadencia; Hor. Pelivroso, expuesto. 
—Ín praceps, Virgo hácio abajo, Prur- 
cipitem aiquem agero, dejooóre, Cic., adi- 
aórey nitro Virg., Jarre, Tac., pertur- 
bare. Ad Her., precipitar, arrojar do 
un precipicio. Pracipitem atire, Sall., 
lr en decadencia. Pructipitean rapére, 
Ov.. tralére, Virg., arrastrar á un pro- 
cipicio, Fx preecipiti egrion lerare, Vor., 
sacar Áá un enfermo de un grave peli- 
gro. La preecipiti aergyrotus est, Cols., el 
onfermo está en gravísimo peligro. 
Pruaceps fertur vta pulris colléctus tur- 
bine, Ior., 8e precipita como el polvo 
arrastrado por el torbellino, — Preecipites 
se pua mandalant, Cas. huian ú4 todo 
correr, precipitadamente. Prercepr mona, 
Plin., inontaña escarpada. la prerceps 
gerernttur, Vell., so va á dar á un pre- 
cipicio. Sprous vasto dn prueceps hóata, 
Piin.,, caverna que por eun abierto bo- 
queron deja ver profundidades inmen- 
ras. LPriceps rentes, Ov,, viento impe- 
tuoso. Preceps nor, id., noche rípida, 
muy corta. Anínus ad fagilía preceps, 
'Tac., caracter naturalmente pervorso. 
+preecéepsit. Arc. en Ingar de 
precepcrit. Cat. V. preecipio. 
preeceptio, ¿rnís, f. (de preerip Yo). 
Cic. Enseñanza, doctrina; Just. Orden, 
mandato; Cic. Presecripcion, recomen- 
dacion; Dig. Accion de sacar Ó do 
apyurtar, Ó de volver á tomar (la doto); 
Mejora (t. de derecho); Cic. lara que 
uno se ha formaoio, Opinion preconce- 
bida, preocupacion. 
preceptivo [do pracepticus]. adv, 
Tert. Por via de precepto, mandando, 
PTRCepfivas, a, 202 [do pracipio: 
post. á Aug.]. Vert. Que manda; Sen. 
Preceptivo, didáctico. 
preeccpto, as, Gre, a. [frec. de pre- 
Cipo == mandorl, Mondar repetidas 
voces, alíquid, Yest. = Eq. 
Ccrpoo, 
preceptor. 7ris, m. [de pracipío: 
post. 4 la (p. clás.J]. Cic. Preceptor, 
maestro; Gal, 31 que manda. 
?¿precoptorias, a, um. Y. prac- 
CUFNOTIUS. 
preecoeptrix. 7:is, f. [do preceptor]. 
Vie. Preceptora, maestra. 
prirecogimm, 7 n. [de prrcoztirs do 
pracgeoj.  Cic. Jtegla,  is*riruccion; 


Sa pr pra- 
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Virg. Mandamiento, órden; Col. Obra, 
tratado diciáctico; Hier. Precepto, ley. 


prieceptus, a, tun. Part. p. de 
preecipio. 
preecerpo, ds, pst, ptum, Sre [dé 


pre y carpo = coger]. Coger, arran- 
car prematuramente, antes de tiempo, 
mula citréa, Opp. ap. Macr. (poét. y de 
la pros. post, 4 Aug.; pero muy clás. en 
el fig.). — Non precerpo fructum ofAñcié 
fui, Cic., no to arrebato una parte del 
fruto que recogerás por el cumplimiento 
de tu deber. Precerpére gratíam novt- 
tátis, Plin., quitar á un discurso la gra- 
cia de la novedad, Prrecerpére jubas, 
Stat., arrancar por delanto la melena de 
un leon. (Quan Avistotélis libros prae- 
errpereinms, (icll., extractando nosotros 
los libros de Aristóteles. =— Eq. Ante 
tempus carpo, decerpo, evello. 


preecerptus, a, um. Part. p. de 
precerpo. 

preeccertatio, onís, f. [pre y cero 
tatío]. Ad Her. Disputa, discusion. 

PrieCcessor, oris, m. [de precédo: 
Jat. ecl.J. Vert. Predecesor, antecesor. 

yprecho. Por preeco. Quint. 

precia. 2, m. (pre, cio]. Apul,, 
Serv. Pregonoro que anunciaba 4 los 
artesanos la hora en que habian de ce. 
sar sus labores. 

preciaonus. V. preciáinus. 

precidanéns, a, um [precido), 
Cat., Varr, y y 

procidáiriúus, «, 20n (de precida), 
Varr. Lo que precede; Lo que se inmo.- 
laba primero; Lo que se inmolaba la 
víspera do los sacrificios golemncos. — 
Precilantas ferve, GcW., las vísperas 
de las fiestas por la noche. 

preeciólo, fs, Tdi, ison, dirr, a. [de 
ada y Crudo == cortar], Cortar por de- 
ante, y en gener. cortar, nexus, Hirt., 
capita, Petr., capillos, Quint., aures, 
Just. (muy clás.); separar cortando, 
medínm taare, Quint., coteom nocarúla, 
Cic.; cortar (fig.), cercenar, euprimir, 
quitar, sibi lbertatem dicéndi, Cic. — 
Precidére aneóras, Cic., cortar los ca- 
hles de las áncoras. Pricide os tu illa, 
Plaut., quítale la figura, rómpele la 
crisma. Precidére sihi reldítum., CiC.y 
privarse de todo medio de regresar, 
non te obtuéter, linanmam ocúli preeci- 
dérunt. Plant., cuando te mira, el en- 
cuentro de tus ojos, tus miradag encas 
denon su lengua, le hacen enmudecer, 
—= Ey. Ante exrdo, seco, res co, scindo, 
incido, amprto, exséco, discindo, rerello. 

preecinciio, órnis. f. (do precia3o]. 
Vitr. Lispecie de barandilla que sepa- 
raba el asiento de las caballeros del 
pueblo en el teatro, y giraba al rede- 
dor de las gradas. — Prircinctio collis, 
Vitr., el circuito de una colina. 

preecinctorium, 7, n. [de pre- 
ciezo: lat. ccl.]. Witr. El cenidor. 

t precinctórtas, a um [de pra- 
cingo]. Vitr. Lio que ciñe Ó rodoa. 

precinctura, o, f. [de pracingo]. 
Vitr. ?Jcocinto; Mart. iludo da llevar 
la toga cenida. 

preoinctas, a. um [ part. p. de 
pruacingo]. Ov. Ceñido, roticado; Cora- 
nado; Kcgazado, arremangado; Petr. 
Pronto para hacer alguna cosa. 

preecinotus, ús, m. (de pracingo). 
Non. Vestido; Macr. El moda y la 
accion de cenir. 

precingo, ts. nxi, nctum, gére [de 
pre y cinyo = coñir]. Coñir, rodear, 
circundar, aliquid alíqua re, Ov. — 
(bnan strophio accurate pracingerere, 
Cic., cuando te ceñias (la frente) con 
una diadema. Pracingítur ense, Ov., s0 
ciñe una espada, se arma de una 
espada. Prarincti recte puéri, Hor., 
esclavos debidamente arremangados, 
Pracingitur gens mari, Plin., el mar 
baña aquella nacion por todas partes. 
ontem vallo precingit acórno, Prop., 
cerca la fuente con una empalizada de 
acehucho (po6t, y de la pros. post. 4 
Aug.). = Eq. Ante aut circurm cingo. 
priecino, ts, núl, céntum, nére, n, 
a. [de pre y cano = enntar). Pro- 
oder cantando, sonar (habl. de un 
instr. mús.), resonar, dejarse oir, fiues 
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Pulesimarius decrum., Cie. (muy clás.); 
encantar, recitar una fórmula de en- 
Canto, anar, Tib,; predecir, pronps- 
tLcar, Mmtara, Plin. — Precintro «ibi ti- 
hñas jessit, Flor., mandó que le prece- 
Ciesen tocando los flautistas, Prircinire 
Posporsa, Plin,, dar sus respuestas las 
oráculos, = Jiq. Ante cano; preenuncio, 
Prrdro, ds .% 
tprecipe, Fnn., preecípem, 
Pluut. Abl. y acus. ant. de preceps. 
YPPRLCÍpes, qítir [pre, caput], 
prunit, de pr4eceps, Pilaut., Char, V. 


proeceps. 
PTRECIPILO y ¿5. Cpi, Eption, re [do 
3 "0 y capío = tomar: many clás., espe- 


ciulm, en el sent. fiyr.]. 
a2atieipadamente, — proemníarm amutiicn, 
Ces.,; percibir, obteuer de antemano, 
dote, Diz.; prescribir, advertir, ense- 
Dar, cantes lupitres, Mor, artem rnandi, 
Ov.; mandar, aléjuid sióri, ut 6 ne alí- 
quel fiat, Cio. — Erecipire lonyins £pa- 
lona fuga, Liv., tomar la delantera 
Puyendo, Si tac presepéritestus, Viro., 
Fr el calor agota la lecho, Pracipire, 
Garg., arraigar (habl. de una planta). 
“mpartum ad fusam tempóris proce- 
Jeriuut. Liv., se tomaron ajgun tiempo 
do anticipacion para huir. Pracipío 
ntedía supplicióron vestrorum, Ant. ap. 
Cic., me gozo de antemano en vuestro 
suplicio. Preecipére futa venéno, Vlor., 
prevcnir 8u destino, suicidarse con un 
Veneno, — Prercipére  alíquid opinicno, 
C:es., presumir, adivinar, pTever, con- 
jeturar alguna cosa, Omnia Pprecópa, 
Cic., todo lo tengo previsto. nio 
TC NUM pracipichant, Cows., se fignra- 
bin de antemano que eran vencedores. 
Priecipire de etoguentía, Cic., tratar de 
Ja clveuencia, — Prerópit ont Milticidom 
Si impreratirom smirent, Nep., marmló 
que escogiesen 4 Milciades por su go- 
heral.  Precipére Cesári, Suet. dar 
lecciones á César. Precipilatos, Quint,, 
logs nmiaestros, log proflvscres, — Fu. 
alntr capi, Ppreocripo, Ppreripón, prir- 
renjo: mando, jutóo, UNPETo, prescribo, 
Pajúingo. edico, 

preecipitans, tie [part. pres. da 
prrcipitej. Cie. io que está para caer 
Ó precipitarac con ímpetu. — Sol jm 
precipitans, Cic., el sol cuando está ya 
para ponerse, Precipitans  respoblca, 
Cic.. república que so precipita á su 
ruina a 

precipitanter [de precipitans), 
alv. Precipitadamente, con precipita- 
cion. E E 

preecipitantia, ”r, £ (de preeri- 
29]. Gel, Precipitacion, el acto de ro- 
dar Ó caer con fiupetu. 

Nx us - Le a . 

priecipitatio, ón, f, [de precer- 

pito]. Vitr. Precipitación, enida, 
Ne Dun uo» 

Ppreecipitinm, $. n. (de praerps). 
Suet, Precipicio, despeñadero; Plin. 
Caida (de un lugar elevado). 

prieccipito, as, are, a. y n. (de 
priucerps == precipitado: muy elás.), 
Precipitar, precipitarse, se a testo. Sen. : 
precipitar, arrojar, trencas Fupes in toc. 
ta, Stat., currum scoprlis, Ov.; dejar 
caer, encorvyar, eitem, Cat, pulmiten, 
Col.; hundir en un abismo (fig.), ar- 
ruinar, perder, precipitar, se in exitóna, 
Cels., ira menteon, Virg.; acelerar, apre- 
BUTAT, rindemíam, Colo, consitía. Liv. 
(las más vec. pot. y de la pros. post. 
á Anug.); n. precipitarse, arrojarse, cacr, 
Fitrenur din Lirem, Ciec., olíquisz in in- 
sidias, Div. — An quod adoteso"ns Pre- 
stiti. $d nune atito Prropitata mari 
term? Cic., y qué. lo que hico de jóven 
¿dejará de hacerlo hoy que mi vicia ge 
acerca A su término? Precipitire yo. 
roer, Virg., dejar, abreviar les dilacionez. 
diva nor exrto prereipotat. Vive. ya está 
muy abanzada la nocho. Jime han 
Provipitarórat, Ox. el invierno estaba 
para conclnit. Gira el Covas prerri- 
ciprtasset Rliaadina reso Viv. como hu- 
biesea quedado vencidos log Jlamanos 
en Canas, V+- PO A proto SÍ tenia pro 
Cesserito Cie,, para que no obre con pro- 
Cipitacidh, si aeaso avansó iDeonsidera- 
danmwnto, — La. Provo «l DO, prue- 
Ojea a00, da prirocps Projudle;z acer 
dio, fotino, 


Tomar, recibir 


TRA 


precipúe [de precipin:). adv. 
Cic. Principal, especial, senaladamenute. 

precipúum., 1, D. [de pracipins]. 
Suct.. Sid. La parte señalada por testa- 
mento 4 uno de los esposos, ó la dote 
de la muier, 

Pprecipúas, a. um [de precipío). 
Precipno, principal, señalado, que ex- 
cede los demás, que so eleva sobre los 
otros; Que es el primero para recibir; 
Cic. Particular, propio, peculiar; Plin. 
Específico, eficaz, de gran virtud (habl. 
de un medicamento). — Pracipúuus in 
eloquentía, —Quint, singnlar en la 
docuencia, Prociprima pati supplicónn, 
Div., ser ajusticiado el primero. Non 
Pracipieon, sd parem cum cetóris for- 
Wire voradititacar subire, Cie. no tener 
privilerio, sino participar de la suerte 
COMUNA. Qoes prircipoo semper honire 
Cesar hatirit. Cos. 4 los enales siem- 
pre guardó César una consideracion 
partienlar. Plitosophkirum Piatinem esse 
precipriron, Cic.. que Platon es el pri- 
mero de los filósofos, Prieecipúa dos, 
Ulp.. la dote que se gaca 6 se retira do 
antemano del cuerpo de bienes antes 
de hacér la particion. 

Ppreecisamentum, f. n. (de pre- 
cidof,  Txid, Raya de diferente color (en 
las trJas). 

preeorse [de precisus de precida), 
adv. Cie, Con precision, sucinta, la- 
cónicamente; Ulp. Absolutamente, sin 
condicion; Positivamente. 

== Y - 

PTOCISIO, onis, f. [de prarido). 
Vitr. Corte, cortadura; Ad Iler. Figura 
de ret., especio de suspension: Jlier. 
Ruina. destruecion —Precisio verbi.1sid., 
comi, Pr cio genitaléma, Apul., cas- 
tradura. 

Privorsores dentes, m. pl. [de pre- 
cito]. 1xid. Los dientes incisivos. 

PPicisuan, 7. n, [de prercisns de 
pre ciiol. Nuev., Lucil. Pernil de to- 
cino. 

precisura, ”r. f (de procito). 
Apie. Pedazo de terreno muy pequeño; 
Apic. Las peladuras Ó racduras (del es- 
párroso). 

PDRPOTSOS, a, um, 
praucido. 

preeclamitátor, óris, m. [do pre 
y ciemmtof. Fest El pregonero, Y. 
PDricera. 

prieclamo, ax. áre, n, (do pre y 
Clumo = gritar: post. 4 la Gp. clás.). 
Vocear, aritar do antemano para adver- 
tir que se aparten del paso, alíquis, 
Paul. Diz. — Eq. Ante clumo., 

precia re [de prectarus). adv. 
Cie. Eselarecida, ilustre, famosamente; 
Muy bien, bollísimamente. — Priectáare 
Ohianest aebayenn, Cio., hemos sido muy 
afortunados, ¿ie plectarisióme gesta, 
Hirt., habiendo tenido un éxito muy 
brillante. Lim eulr Lepulus: proclare 
Mos. Cie. Lépido quiere la paz: per- 
fectumento si... Prechire mtrlligO o, 
Cie., comprendo perfectamente... Sio 
Miticrnn preeclare factom, Cie., estatua 
magníficamente trabajada. — Preclare q 
SOJicatitas act, Cio., dicen con mu- 
chísima razon los sábios; 6: es muy fe- 
liz la expresion de los sabios cuando 
diecn... E 

preclaréo, es, % 5, Ere, m. [de pre 
y “turco brillar]. Rrillarcon luz mny 
viva, eclipsar con su brillo, cunctis 
svoncto ore, Alcim. (lat. do la dec.) = 
Eq. Verde euro, 

ls 

iprereliritas, átis. f. [de preriá- 
rus]. Hier. Gran reputacion, excclen- 
cia. Sy 

+tpreeclariter [do prorlárus]. adv. 
Fes. V, preeciivre, 

prxclaras, 0. 10. [de pre aum. y 
daros]. Cie. Mnstre, famoso, excelexte, 
— Prouectiras ado auxpectum Cic., 
sitio que tiene una hermosa vista, Prer- 
Charm scelepións,o Sal, farmioso por sus 
maldades. Preclaraa ceatórao qentre, 
Suet, dinstro por parte de sn madre. 
Porctdras opuientíao ar dci, Vac. ex- 
colente per sn elocuencia y probidad, 
historiador muy elocuente y verídico. 
Procoras da pritosaphi>, Cie, filóxofo 
Dnstre. ers dictada irc ate 


Part. p. de 


ocres, 


PRA 


que preclarum, Cic., estilo magnífico 
y brillante. — Preclare res, Hor., gran 
fortuna, riquezas considerables. Res 
preclara habétur, Plin., se mira como 
cuña de gran virtud (on medicina). 


preclarior, Sal.; preeclarissi. 
mus, Nep. = Eq. V. HMústris. 
preeclávium, 1, n. [pre, clarus]. 
Nou. Boton puesto á la orilla del ves- 
tido llamado Laticlaría y JLaticlavíium. 
preeclúdo, is, si, sum, dére [de 
pre y claudo = cerrar: muy clás.). 
Cerrar por delante, fores, Prop., portas 
consúli, Cwes.; cortar el paso, impedir 
el acceso, cerrar, estorbar, efugium alí- 
cui, Luucr. — Via lapídum ruina pra- 
clisa, Suet., camino obstruido por las 
piedras caidas. Preclñsit cunctos nejo- 
tíatures, Suct., hizo cerrar las tiendas 
de todos los traficantes. Pracludeire 
linguam cani, Pheedr., cerrarle, taparle 
la boca 4 un perro para quo no ladre. 
Precludirecursus maritímos,Cic..im pedir 
la navegacion. = Eq. Ante aliquem claudo. 

preecludo, es, ¿re, n. [de pre y 
clueo = tener fama: post. á la ép. 
clás.]. Ser ilustre, famoso, célebre, ¿na 
ertusta comedia, Ter. Maur. — Pra- 
cluens potéstas, Prud., poder famoso. = 
Ey. Valde cluño, celébris sum. 

tpreechúis, e (pre-cluo = cluto). 
Capel. Ilustre, famoso. 

preeclúo. V. preecluéo. 

preeclústo, onis, f. [de precládo). 
Vitr. La accion de cerrar ó cortar e) 
paso. 

preecliigor, 5ri:, m. [de prectúdo]. 
Tert. El que cierra el paso. 

preeclúsus, a, u11 (part. p. de pre - 
cludo). Cus. Cerrado, impedido, cor- 
tado. 

Preeco, onis, m. [contrac. de pree- 
cino 6 de predíco].  Cic. Pregonero; 
Cic., Suet. Alguacil; Cic., Virg. Rey de 
armas; Commod. Predicador; Cic. Pre- 
conizador, panegirista. — Prarconis ruci 
bona cicium sutjicóre, Cic., vender los 
bienes de los ciudadanos en almoneda.- 

preecoctus, a, um [part. p. de pre- 
cóquo). Plin. Muy cocido; C. Aur. Co- 
cido antes 6 de antemano. 

preeceP pi, pisse, a. [de pre y cepi 
=— comenzar). Comenzar de antemano, 
alíquid, 1t. Alex. = Eq. Ante co pi, 

precogitatio, onis, f. [de preco- 
gito]. Tert. Premeditacion. 

preecogíto, as, Ari, atum, áre, a, 
[de pre y coyito = pensar]. Pensar de 
antemano, premeditar, abscéssm, Cod, 
Theod. — Multó ante pravcogitátum Jfa- 
cinus, Tiv., accion premeditada desde 
muy atrás. = Eq. Ante coyito, prome- 
ditor. ña . 

proecognitio, onis, f. (do preco- 
gnosco]. Boéth. Conocimiento previo. 

preecognituas, a, um. Part. p. de 
prarcognósco. | 

preecognoscentia, 2, f. [de pre- 
coonosco]. — Mar. Vict. Conocimiento, 
estudio anticipado. 

Priecognosco, is, ¿re [do pre y 
conosco = conocer: muy rar.]. Pre- 
ver, conocer de antemano, aliquid: — 
Precoynito aderéntu nostro, Planc. ap). 
Cic., sabiendo de antemano nuestra Jle- 
gada. = Eq. Ante cognósco, prieridéo, 

preecolligo, ¿re [do pre y collígo 
— coger]. Reunir de antemano, aliquid, 
Both. = Ey. Ante collígo. 

preecólo, t:. ¿re [de pre y colo 
cultivar]. Trabajar, preparar de ante- 
mano por cl cultivo (fig.), atíquid, Cie.; 
honrar, respetar mucho, querer con pre- 
forencia, nora et ancipitía, Tac. — 
Anvoi procutti ad vrirtútera, Cic., ánimos 
predispuestos, bien preparados para la 
virtud. = Eq. Ante colo, prejéro. 

preecommoódo, as, are (de pre y 
combmódo = prestar: post. á la ép. 
clás.]. Prestar, dar anticipadamente, 
alíquid, Cod, Theod.; prestar (tiz.), ofre- 
Cer, lrmgran, Corip. = Eq. Ante com- 
Mudo, preetéo, a 

precommoveo, +. erc,a. [do pree 
Y commoréo = conmover]. Conmover 
mneho, en gran manera, dbhlros, Sen. = 
Eq. Ante Ó calle commortéo. 
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preecompósitus, <, +9 [de pro 
y compono]. Ov. Proparado, compuesto 
(habl. del rostro). 

preecómans, tis, com. Capel. V. 
precónor; 

t praecencéptus, a, um [pre-con- 
cípto]. Plin. Tomado, recibido de an- 
temano. 

preeconcimnátus, a, um [de pro 
y concirnol. Apul. Ajustado, compuesto 
de antemano; (met.) meditado. 

preecondío, is, ire, a. [do pra y 
ecorndío == sazonar: post. á la óp. clás.]. 
Guisar de antemano, sazonar anticipa- 
damente, lepórem, Apio. = Eq. Ante 
condto. 

praeeconfessío, ónts, f. [ pra-con- 
fessío]. Bobth. Confesion hecha de an- 
temano. _ 

$ prescóniális, e [de preconium]. 
Cass. Laudable, digno de elogio. 

+preecóniáliter (de preconialis). 
Cass. De un modo laudable. 

reecenlátío, ónis, £ [de preco- 


sim). Vet. Interp. Iren. Elogio (lat. 
de la decad.). 

IPreconinus, f, m. Plin. Nombro 
de varon. 


precónium, Y, n. [de precon?tus]. 
Tic. Pregon; uncio; Publicacion ; 
Alabanza, elogio. — Praconium facére, 
Cic., ejercer el oficio de pregonero. 
preeconlus, a, um [de presco]. Cic., 
Inscr. Lo perteneciente al pregonoro. 
preecónor, áris, ári, dep. n. [do 
reco = pregonero : post. á la ép. clás.]. 
r pregonero, desempoñar su oficio, 


proclamar, publicar, alíquis, Interp. 
Irem. — Fama recoónans, Carpel., la 


parlera fama. = Eq. Pradico, proclamo. 

preeconsiúmo, is, Yre, a. [do pro 

consúmo = consumir]. Consumir, 

astar de antemano, suas vires bello, 

v. = Eq. Ante consumo. 

. preecontrécto, as, áre, a. [de pro 
y contrécto = tocar]. Tocar, palpar de 
antemano, alíquid, Ov. — Precontrectare 
evidéndo, Ov., hacerse la ilusion de que 
se está viendo una cosa, palparla, por 
decirlo así, con los ojos. = Eq. Ante 
contréoto. | s 

raecoque [de precóquis], adv. It. 

Alex. Muy ligeramente, muy de prisa. 

pascóquis, «e [do precox]. Plin. 
Precoz, prematuro, maduro antes de 
tiempo. 

preecóquo , is, ére, a. [de pre y 
coquo = cocer]. Hacer madurar antes 
de tiempo, madurar enteramente, ali- 
uid. — Precóqui in callum, Plin., en- 

urecerse (hablando de las uvas). Ura 
precicta sole, id., uva llegada á perfec- 
ta madurez con el sol. = Eq. Ante co- 
quo. a 
preecoquus, a, um. Col. V. pree- 
COX. Precóqua, n. pl. Macr., Pall, 
Especie de albaricoques. 

praeecordia, órum, n. pl. (pre, cor], 
Plin. El diafragma, membrana del pe- 
cho; Las entrañas, los intestinos; Ov. 
El pecho. — Priecordía stolide mentis, 
Ov., necedad, majadería. 

preecordilaliter [de pracordíal, 
adv. De todo corazon. praeecordla- 
us, Sarisb. 

preecordíunm, 7, n. [pre, cor]. Isid. 
El diafragma. 

preecorrúmpo, is, ére, a. [de pre 
y corrúumpo = corromper]. Corromper, 
soboruar de antemano, aliquem donts 
(palab. de Ov.). = Eq. Ante corrumpo. 

praecorrúptus, a, um. Part. p. de 
precorrumpo. ) 

prieecox, ócis [do preacóquo]. Plin. 
Precoz, madnro antes de tiempo, que 88 
adelanta á su edad, á su sazon. — Pra- 
cocía toca, Plin., tierras tempranas. Au- 
dacía priecox, Sen., precoz audacia (en 
un niño). Precoz pugna, Enn. ap. Non., 
batalla dada antes de tiempo. Precoz 
fuga, Lucil., fuga prematura. lud in- 
geniorum velut precox genus, Quint., esa 
especie de genios precoces. = Eq. Pra- 
matúrus , precóquus, immaturus, pra- 
cóquis, crudus. 

preecrásgus, a, un [do pro aum. 
y crassus]. Plin. Muy grueso. 
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preecrúdésco, is, ¿re [de pre aum. 
y crudeésco = encrudecerso]. Venir á 
encrudocerse mucho, aliquid, Not. Tir. 
= Eg. Valde crudesco. 

preecúulco, as, are, a. [do pre y 
calco = pisar]. Inculcar antes Ó pro- 
fundamento, mucho, aliquid, Tert. (post, 
á la ép. clá8.). = Eq. Ante uut valde 
inculco. 

prorcúltus, a, um [part. p. de 
prucólo]. Cic. Preparado, estudiado, 
compucsto, adornado con mucho cui- 
dado. _..-, 

preecupide (de precupídus], adv. 
Paul. Con pasion, con gran fe, muy 
ardientementeo. 

precúpidus, a, um [do pre aum. 
y cupidus). Suet. Apasionado, muy de- 
se080. 

preeciúiro, as, are, a. [do pre y 
curo = cuidar]. Cuidar mucho ó do 
antemano, preparar, predisponer, cor jes 
enctione oléi, Cul. Aur. = Lig. .iwte 
curo. 

Preectirro, t3, cirri y cucúrri, cur- 
sum, rére, n. y a. [de pre y curro = 
correr: muy clás.]. Correr delante, pre- 
cedor, adclantarse corriendo, eyuites, 
alíquis ante omnes, Ces. (dic. tamb. en 
el fig.); a. prevenir, tomar la delantera, 
ganar por la mano, anticiparso á, aue- 
citía judicióm , Cic.; excedor en alguna 
cualidad, sobrepujar, aliyuem nobilitáte, 
Nep. — Eo fama jam precurrérat, Cus., 
ya les habia llegado allí la noticia. Pru- 
currére etate aléjuem, Cic., ser anterior 
á otro. Precurrentía, m. pl., Cic., los 
antecedentes (t. de ret.). Precurrére 
futa, Sil., suicidarse. = Eq. Prieverto, 
precéldo, preco; supero, antecillo, 

preecarsator, óris, m. [do pre- 
curro: post. á la ép. clás.]. Amm. El 
que va de descubicrta. 

preecursio, onis, f. [de preecúrrol. 
Cic. La accion de preceder, de adelan- 
tarso; Reflexion precedente, conocimien- 
to anterior; Plin. j. Primer choque, 
escaramuza.—Conjiténtes non jiéri assen- 
siones sine pregursione visorum, Cic., 
confesando que no hay consentimiento 
sin percepciones anteriores que le de- 
terminen. 

PreecirPsor, 2 is, m. [do precurro]). 
Liv. Precursor, batidor; El que va do- 
lante, el que precede; Nazar. Signo, 
indicio. Sy 

PFRCUPSOFrius, a, un [do pra cur- 
sor: post. á la ép. clás.]. Plin. Lo que 
precede Óó va delunte. 

Ppreecursus, «, um [part. p. de pre- 
curro]. Amm. Lo que va delante. 

preecúrsus, ús, m. Plin. (de pre- 
curro: abl. sing.]. Accion de adclun- 
tarse. o 

proecútio, is, ¿re, a. [de pre y 

uwatío = sacudir]. Sacudir, agitar de- 
ante de sí, amor faces accéónsas, Prop. 
— Precússe janúie, Apul.. puerta con- 
movida con los golpes. = Ey. Ante Ó 
valde quetio. 

preda, .«, f. [seg. Vos. de prees]. 
Cic. Presa, botin, despojo; Presa en la 
caza Ó pesca; (ranancia, provecho; (Uv. 
Presa, pasto de los animales voraces; 
Phad. liallazgo. — Corel lupormn pru- 
da, Hor., los ciervos, presa de los ra- 
paces lobos. Preda ante parta, Cic., 
botin conquistado anteriormente. A qui- 
bus magnas predas Ayestiaus fecióbat, 
Nep., sobre los cuales obtenia ÁAgesilao 
grandes ventajas. 

predáabundus, a, um [de pre dor). 
Sall. El que ejercita el pillaje, 6 anda 
robando y saqueando. — Se prada un- 
dum ventárum, Sall., que vendria á sa- 
quear. —Pradabúundus exercitusy Liv., 
ejército que va saqueando por todas 
partes. Y 

predamnatio, oris, f. [de pre- 
danno: lat. ecl.J.  Tert. Condena anti- 
cipada. 

peedamnáatas, «, rr, part. p. de 

predamnuo ó predemno., as, 
are, a. [de pre y damno = cuudenar: 
no se hall. en Cic. ni en Ces.]. Cou- 
denar anticipadamente, «amicinm, Suet, 
(en el pr. y fig.). — Preedimuare spom, 
Liv., renunciar 4 unn esperoo. 
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Pido za 200) 
Max., mirarso como destinado á ser 
eternamento infeliz. = Eq. Ante temo 
pus, Ó indicta causa damno. 
== ¿e NU .. 

predáticius. V. proedatitius. 

predatio, ónis, f. [de predor: post. 
á Aug.J. Tac. Prosa, pillajo, la accion 
de robar; Vel, Piratoría. 

predatitíus, a, um [do predor. 
post. á la ¿p. clás.]. Gell. De la presa, 
Ó que proviene de ella, 

preedátor, óris, m. [de prelor: 
muy clás.]. Sall. El que anda al pilla- 
jo; Ladron; Corsario, pirata; Cazador; 
Raptor; Tib. Arnbicioso, avaro; 1si. 
Aquel á quien se debe una purte del 
botin.— Exvrcótns predator en so 18, +l 
ipse prieda hostían, Sall., ejército quo 
robaba á los aliados: y que á Su vez era 
robado por el onemigo. Predator on 
pit imnénsos vbsidére campos, Vib., el 
avaro desca tenor inmensas prosesimios, 
Preditor eques, Scit., caballo de caos. 
Priedátor corporis, Petr., corruptor, s- 
ductor. Predator, Serv., epitetu de 
Júpiter. E 

pradátorius, a, um [de prerda- 
tor]. Sall. Lo períenecioute al ladron 
Ó pirata.—Predutorían nures, Liv., naves 
corsarias. 

predatrix, icis, f [do prodátor: 
poct. y de la pros. post. á la ép. clás.]. 
Stat., Anmm. La que roba ó anda al pilla- 
jo. 
predaáatus, a, um [part. p. de pra- 
dor]. Tac. El que hace presas; Plaut. 
Cargado de presa; Plaut. Kobado. 


$ predátus, a, um [pre, datus). 


C. Aur. Administrado con anticipa- 
cion (mcd.); C. Aur. Dado de antu- 
mano. 


?predátus, ús, m. Lív. V. pree- 
datiío. 

prudecéssor, óris, m. [de pre 
y decéssor]. Kutil Predecosor, ante- 
CesuF. 

predelisso, as, are, a. [do pra y 
delasso = fatigar]. Causal antes Ó mu- 
cho, amansar, incúrsus aquarum, Uv, 
= Eq. dneó calde delasso. 

pradelegaátio, ónis, f. [do pre 
y delegatío: post. á la ép. clás.]. 'lheod. 
Delerxacion anticipada. 

pradeéemuo. V. predumno. 

?priedensátus, a, un (de pra 
aum. y dernsatus]. Plin, Muy apre- 
tado. 

predensus, a, um [do pre aum. 
y densus]. Plin, Muy denso, muy es 
peso. 

predes, fm, m. [pl. de pres]. Cic. 
Bienes bipotecados. 

proedésignatus, a, un [do pre 
y desiguiatus]. Tert. Designado de ante- 
mano. A 7 

predestinatio, oxis, f. [de pre- 
destino]. Auy. Predestinacion. 

predestinatus, u, 20m, 
p. de A 

predestino, «as, are, a. [de pre 
y dextiriy = destinar: rar.; no se hall, 
en Cic. ni en Cés.]. Dostivar de ante- 
mano, reservar antucipadamente, lrinam 
indole paro, Yrud,; Ttesolver antes, 
pricocorpare Maceduniam, Nep. = Ey. 
Ante destóno. 

predexter, a, um [de prec aum. y 
dexter]. Grat. Muy á propósito. 

prediarimm, 7, n. [do pre- 
díim]. Not. Vir. Lugar donde se ven- 
dian en pública almoneda las ticrras 
empeñadas al Estado. 

preediator, cris, m. [de preedóna). 
Cic. El que adquiere en venta pública 
tierras Ó heredados. 

prediatosius, a. 20r [de pretia- 
tor]. Cie. Lo perteneciente á los com- 
pradores de las tierras, Ó heredados. — 
Preroiarorin Sus, Cac.y derecho de uil- 
quisicion, Ó de los compradores do pro- 
dios. , 
predictura, e. f [de predial. 
Caj. Adguúsicion de lieredadus en veln- 
ta pública, 

preediaátus, e, wn [de precónn. 
post. % la óp. clás.]. Apul. iacencado, 

pS A a 


part. 


,¿neficios que os he hecho. 
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GUyas posestones son secuostradas por 
mo haber pagado la contribucion. 
preedicábíllo, e [do predico). Clo. 
Predicable, laudablo, 
reedicáimentam, $, n. [de pre- 
J. Predicamento. Pradicamenta, ca. 
togorías (108.). 

preedicáitío, ónis, f. [de predico: 
muy clás.]. Cic. Celebracion, la accion 
de predicar ó alabar; Pregon; Sermon. 

preedicitivus, a, um (de prerico). 
Apul. Enunciativo (h. de una proposl- 
clon), afirmativo, 

pre dicátor, óris, m. [do prredico]. 
Cic. Pregonero; Hier. Predicador; El 
que alaba 6 elogia. 

preedicaitoríus, a, um [do pradt- 
cator]. Salv. Que adula ó alaba. 

preedicátrix, icis, f. (do predica- 
tor]. Tert. La que anuncia. 

preedícitus, G) ion [part. p. do 
predica): Plaut, Aquello do quo se ha 

ablado mucho; Tert. Predicho, 

preedico, as, áre, a. y n. [de pre 
y dico = dedicar]. Publicar, Progonar, 
preco jussu tuo, Cio.; decir en alta vos, 
dar á conocor, anunciar, decir, vera, Ter., 
GFermános esse ía armis, Tac.; mencionar 
con elogio, celcbrar, alabar, alíquid, Plin. 
— Lpsum Crassum ego prerdicintem audi 
vi... Sall.. 4 Craso mismo lo of yo de- 
cir on alta voz... Ut predicas, Cie., 
sogun tú dices. Pradicare alíquid iniris 
laudibus, Plin., poner una coxa en las 
nubes, alabarla mucho, Qui de meis in 
ros meritis praedicatirus non sum, Cusz., 
que no me propongo ponderar log be- 
Persecutiónes 
€0s pasuros predicabat, Tert., lez pro- 
nosticaba que habian do padecer perse- 
cuciones, Prud. lo usa tamb. en el 
sentido de anunciar la palabra de Dios, 
prodicar, evangelizar. = Eg. Polám «di- 
CO, arrimone celéhro, memoro, commemnóro, 
dicilgo, pronuncio; verbis commeéndo, 
extollo; jacto, jactito; predico. Y, el 
sig. 

Predico, is, el, ctum. cére, a. [do 
Ppre8 y diso = decir]. Decir, anunciar 
do antemano, aliquid ulícus, 'Tor.; pre- 
decir, pronosticar, profotizar, futúra, 
Cic. (muy elás.); declarar formalmente, 
indicar, fijar, doterminar, diem, Tac.; 
adverir, aconsojar, ordenar, mandar, ut 
Ó ne alíquid nat, Cos, — ÑNihibd adrorsi 
accólit nor preedicónte me, Cic., no ocur- 
rió de=ssracia alguna, que no hubieso 
yO pronosticado. Ad pradictam cena 
hora, Suet.. 4 la hora señalada para 
comor. Pympojus suis Pridicérat, ut... 
(s023.), Cies, Pompeyo habia encargado á 
los suyos que... =Eq. Ante ant prius 
dicos praeamncio, Pra simnifico; mnonío, 
denur:óo, dujiingo, promonto, Y, el ant. 

preediotrio, órnis, f. [do predico]. 
Cic. Y. predictum. 

pre dictivas, a, son [do predico). 
Que predico ó pronostica, — Pradictirus 
liber, C. Aur., tratado do los pronós- 
ticos. 

prediíctam, Y, 

084 convenida, resuclta, convenio; 
Vir. Prediccion; (?) Liv. Orden. 

preedictus, a, um. Part. p. de pra- 
dico, is. 

? proedifíicilis, e [do pres aum. y 
difporlis). Cert. Muy difícil. 

PredIgestes, a, vn (pro, digéro]. 
C. Aur. Bien digerido. 

prediólum, í, n. 


n. [do preei-0]. 


[dim. do pre- 


drum]. Cic, Posesion, heredad Pequeña. 
Prediras, e, um [do pre aum. y 
dirus]. Amim. Muy cruel, horrible, 63- 


pintoso, 

priedisco, sr, didiíci, cére, a, [de 
Pre y cisco = aprender]. Familiarizar- 
se de antemano con alguna COsa, apren- 
der antes. centos el VASTUMA MOFreIn coli, 
Virg. == En. Arte disco. 

Predisposttus, a, un [pre y 
dispoxitiel. Liv, Enseñado, amacaitrado, 

Praiitus, «, um [pre-datus]. Cic. 
Dotvto, ariornado (lo prendas Ó cuali- 
dido; Provisto, que tiene, que posee, 
—Prelóties sono, Lucr., sensible. Pradi- 
lus meta, spe, Cie., que tene, que tieno 
Ssperanza, — Corna medicaménto pradi- 
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tum, Plin., cuerno dotado de prtopioda. 
des medicinales. .Inentia predítus, Cic., 
loco, insonsato. Preditus levitdte, ege- 
state. perfidía, Cie, inconstante, pobre, 
pórfido. PrudYms irreligiosis opiniont- 
bs, Pront., que ticno opiniones impías. 
Prodítes bie octonts armis, Sil,, de diez y 
scia años de edad.  Prreditus alí rei 
(con dat. habl. de una divinidad), Front., 
Guée preeide á mua cosa. Qui genfíua no- 
bis (dat) predibes est. Apul., cuyo ge- 
nio vela por nosotros. = Eq. Ornátus, 
GUSCIVR | prestas, Ppollens, 

Prordiim, Ti, n. [do pres]. Cic. 
Proilio, posesión, heredad. Pra dfn rue 
stíra, Cic., tierras. Prautía urbana, Cic., 
cares en la ciudad. Pravdía dotalía, 
Cic., heredados dadas en dote. Prelía 
bima, Ascon. Ped., bienes hipotecadog. 

PDYeodives, its, com. [ pree aum. y 
dices]. liv, Muy rico, Opulento, 

breegivido, érc, a. (do pre y di- 
tío = dividir]. Dividir do antemano, 
Ccutesam ex utilitate sua, Jul. Vict. = Eq. 
«Ante dic? to. 

Pridivinalio, ónis, f. [do predi- 
tivol. Plin, Presentimiento, presagio, 
adivinacion. 

PROdIVIMO, «s, dre, a. [do pre y 
diciay = adivinar). Adivinar, prever, 
Presentir, aprs ventos, Plin. = Eq. Dl- 
DINO, priusentia, 

PDTUAILVIDOS, a, um [do pre y dí- 
vinus: post. 4 Aug.J. Plin. Protético, 

Tf preccdo, as, áre, arc. V. predor. 

Dredo, ón, m. [do preda]. Cio. 
Ladron, sulteador, pirata; Ulp. Poseedor 
do mala fe; Virg., Ov. Raptor. 


Praodoacéo 9 Cs, ere, %, [de pre y 
docén = cuseñar]. Mostrar, indicar do 


antemano, dar á CONOCCT, sepúlerion, 
Prud. (muy rar), — Predócti a duce, 
Sall., prevenidos por el joto. Predóoctus 
esto, Plin., tenlo entendido. = Lq. nte 
ALCÍO, pramonstro, 

Preecdactas, a, um. Part. p. de 
Predocéio. : 

Pradomo, es, dre, a, [de pre y 
domo = domar]. Domar de antemano, 
BUperar, vencor anticipadamente, ounes 
Carts meditardo, Sen. = Eq. Arte domo, 

PDrivilón as, a, zon, Ulp. Del ladron. 

tpredeénalus, 7, m. [dim. do 
Preto. Cat. Ladronzuclo. 

prerdopriont. Por preoptant. 
Fost. Y. prevopte, 
odo rs, drís, ári, dep. n. y a. [do 
perdo <= ladron]. Robar, biratoar, cn- 
trezarseo al robo, al piliajo, saquear, 
adendisottra fis, Liv; robar, pestorian 
stilítr, Cie, ares, Yo YI, (dices. tamb, 
en cl fig). — De aratórma honis prie- 
dniótur Cio., s0 Cnriquecerá á expensas 
de los labradores. Predari maria, Lact,, 
piratear, robar en los mares. Aa den- 
Útozs perlita aa tngubax. Plin., los 
unos hacen su presa con los dientes, 
los otros con las uñas. Pisers Sabino 
Predator, Prop., cogcró peces á caña, 
Predari aperwn, Inscr., cazar un jabalí, 
Qeear nuper proedita puta est, Ov., 
la jóven que poco ha cautivó mi cora- 
zon.  (lfállaseo tamb, alg. vez bajo la 
forma act, precio, a) = Ey. Pruedas 
(AGO. vi ortéro, diripio, 

DYPiiiCo, is, xi, cum, érr, a. [de 
pre y de: = Mevar: no «e hall en 
Cie]. Jlacer, trazar, levantar por de- 
lante, dirigir ante sí, forsanm in altitud 
HOMESOL penttm, Ca. — Priducire foxsas 
metris, Sil, abrir fosos al rededor de los 
Muos. Pradurtre mera, Cus., luvan- 
tar por delinto una muralla. Preduére 
0 beouenti (fiz.), Stat., oscurecor la 
inteligencia. = Eq. Ante duco «dut facío, 
PriEstrao, protexo, 

pricinctal, ás, n. [do priedien], 
Gloss. Phil. Instrumonto para reular el 
papal. dS 

pDreeductórtus, a, tu [de predíen]. 
Cat. Lo que sirvo para guiar ó conducir 
delanto. 

PDrrdrncfus, a. com. 
Predutro. 

Previdulce [do predúlcis), adv. Stat, 
Dulcomente 

predalcis, e [de pre 9um. y dut. 
Cis). Lucr. Muy dulco, muy grato (on 


Part. p. de 


PRE 


el prop. y fig.). — PreduleYa vína, Plín., 
vinos muy dulces. Predulcium. astidium 
sal températ, Plin., mpla el 
fastidio que causan los manjares dema- 
slado dulces. Predúlce malum, Claud., 
vició demasiado seductor, Pradulcía, 
pl. n., Quint., afectación. 

predurátus, a, um [part. p. de 
predúro). Plin. Muy duro, endurecido 
de antos. E 

Pra dure [de pradBrus), adv. Avion. 
Con mucha dureza, 

preduro, as, are, a. [do pre y duro 
= Ondurocer: post. á Aug.). Condensar, 
hacer sólido, muy duro, succum pomí, 
Plin. — Si tanta callum pectóris predú- 
rat obrtinatío, Prud., si tanto endureco 
su corazon la portinacia (fig.). == Eq. 
Vatde duro, indaro. 

Predurus, a, um [de pro aum, y 
durus)]. Plin. Muy duro; Col. Muy rn. 
busto, fuerte, vigoroso. —Pradúrua virí- 
bus, Virg., muy fuerte, de muchas 
fuerzas. e 

reecligo, ís, Yre, a. [do pre y 
ello = elegir]. Buscar con preferen- 
cia, queror más, PICÍCTIT, ego esse (eno - 
lator morum íllius, Sid. = Eq. Prajíro, 
precepto, pravópto. 

Precómínens, ts, com. [pro aum. 
y «“mbnerns]. Ulp, Muy emineate ó ele- 
vado, muy sobresaliente. praeeminen. 
tíor, Casa. 

praréminentía, e, €. (de prermy. 
nens]. Mamert. Preeminencia, excelencia. 

Preóminéo, cs, re, n, y a. (de 
pre y eminto = g80bresalir: post. 4 la 

p. clás.]. Estar sobre, tenerla preemi- 
nencia, ser superior, sobrosalir, aliynid 


.Qlicui reí, Son, (dícos. tamb. en el fig.). 


— Preceminere genitis, Aus. ser superior 
á sus hijos. Cetéros Preemintiat peritía 
leyum, "Vac., excodia 4 todos por su 
profundos conocimientos enjurispruden- 
cia. = Eq. Valde eminóo, SUpCrior sum, 
prusto. w 
Preecmptor, óris. m. 
emptor], 
prador. 
Proeéo, is, Tel, 6 Y, Ttum, ire, n. y 
8. [de pra y eo = ir]. Ir por delante, a 
tomar la delantera, Precodor, livre 
consulftie, Cie.; Megar, arribar el pri- 
Mero, Liucinuz Romám, Liv, — Preiroe 
erercitid, Varr., marchar 4 la cabeza del 
ejurcito. Natúra psa previtute, Cie, 
teniendo por guia á la naturaleza. Ut 
Jamum sub pratret, Tac., para llegar an- 
tes que la noticia do su arribo. Coac- 
Els pontijez mazrónus verda preire, Liv., 
obligado cl pontífice máxima Á pronun- 
ciar la fórmula de la consugracion. 
Privire alícni verba, Liv., Ó verbis, Plaut,, 
indicarlo á uno lo que ha de decir. 
Pret rerbis quid víx, Plant., pronuncia 
tú el primero la fórmula del juramento 
que quicros que yo presto, Preerúnte alía 
qua jucunda roce, Quint., preludiando, 
dundo el tono alguna voz agradablo. 
Onnía, uti decemviri Preicrunt, facto, 
Liv., todo se hizo como lo habian pros- 
crito los decemviros, = 1:q. Ante eo, 
Prucedo, 
Prxeesus, a, um [part. p. del inus. 
Pruédol. Tir. Comilo de antemano. 
praexercitáamentum, ¿, DL, y 
Ppreecxoercitáatio, ónis, f, [pre, 
exercital. Prisc. Ejercicio preliminar. 
Preeexistons, dis [pre-existe:s). 
Bocth. Precxistento. 
? preefacilis, e [pre aum. y Jact- 
lis]. Plaut. Muy fácil, 
fprefactus, a, um [pre-factus). 
C. Aur. Hecho antes. 
Pprefamen, ints, n. 
post. á la ¿p. clás,), 
prefacion, prólogo, 
iprefamino., 
Pprieefo, Cat. 
Prafandus, «, 
Qnint. Malsonanto, 
honesto para decirso. 
PORETADÍS, dtur, dtus sm, art, dep, 
N. Y 4. [de pre y for = hablar). Hablar 
antos y como du Prevoncion, aljais, 
Cic.; revitar el primero, pronunciar una 
fórmula de consagración, juramento, 


suplica, oto. (V. preréo); decir de an. 


[de pre y 
Gloss. gr. lat. Primer com- 


[do prefor: 
Symm. Praemio, 


Imper. ant. f. de 


em [do prefor]. 
indecoroso, pueo 


sa e 


4 


, 
JJ 
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temano. profetizat divi carminitas. Liv. 
(muy rar). — Mujores nostre omutbies 
Sebus op tidts, quod born, Jurista, de 
br fortunalermpue ssl, Ia dia ur, 
Cic., nuestros mayores no emprendian 
8ccioón aluvnna sin pronunciar anotos esta 
formula du súplica: quod toman, ete, 
Juro. dori, Perón! precfato, Cat., después 
de haber invocado 4 Jano, á Júpiter y 
á Juno. Profariodicos, Vir, conuenzar 
invocando á los dioses. Prasaritesin, 
Apul., excusarso, pedir perdon. Si 
dsemasciazore prefatas, Just. habiendo 
dicho quo le bastaba cl Asia. = Eg. 
deto fari prtlicere, precióqoi, 
ns e 17 s 
prafasciue. V. prefiscine. 
proíascino.s as, dre [de pre y 


fasión = fascinar]. Fascinar de anute- 
máaco, eliquid, Not. Tir. = Eq. Ante 


Juscinn. ne 
prefatio, onis, f. [de prefor]. Cic, 


Pri ación. prólogo, introduccion; Apul.: 


Accion du hablar desde lucio Ó antes; 
Plin. j. Discurso de apertura; Preám- 
bulo de un decreto, 

prefatinncula, e, f. (dim. de 
pro cut]. YHicr. Introduccion corta. 

iproefato [ant. impor. de prafo]. 
Cat. luvoca desde luego. 

proeefafor, óris, m. [de prafor]. 
Isi l. Preteta 

priefatius,r. um [ part. p. de prafor]. 
Purd. Jet, Sibredicho, susodicho; ?Sen. 
Fijado, determinado por el hado. — 'r.£- 
Jucis diros, Virg., habiendo invocado 
antes 4 los dioso3. 

prefatus, ¿:, m. [do pra for: abl. 
sins). Siam. Áviso, advertencia, 

¿2nvrfoatbras. Y, perfatuns. 

Pro ocitanus,y Y vn [de prafes- 
bil. Aya. Do pertenecionte al profecto, 


praefecito y onis. L. [do prorfectus]. 


Varz. La accion de dar uln cargo, nora- 
bruto nto. e 
porefecctorias, vir, Ulp.ó pra- 
feciorias, dm. [de profcctus]. Sid. 
Anticuo prefecto Ó eoxprefecto., 
proefectura, e, Í. [de prrfóctus). 
Cie. Prefectura, gobierno, intendencia; 
Dirsvidad y empleo del prefecto Ó go- 
beruador, provincia que «obierna. 
DURÍOCÍOS, 4, 211, Ov. [part. p. de 
pre]. Comisionado. 
prieefectus, +, m. (de preto]. Cic. 
Pre“ecto, gobcrnador, presidente, inton- 
dente, — Praféctus annone, Liv., ma- 
gistiudo que cuida do la provision do 
víveres, Preejéctas eraríi, Liv., tesorero 
Ecnecal.  Prefcctus costriz, Clo., maris- 
cal de campo, Prafetus classis, Cio., 
Erueral de la armada, Presictus equí- 
lis, Yac., general de caballería. LPra- 
fotis cohcórtis, "Tac, coronel de una 
cohorte, — Prefétus yymadil, Ylaut, 
presidento de la palestra. — Prerfictus 
protorío, Suet., capitan do la guarilia 
pretoriana. — Prefictus amorion, Corn. 
Nep., Ó mor?hus, Cic., consor. Profictus 
tivíbca.s, Paul, Jet,, mayor do una plaza, 
cabo principal de una ronda, Prefo tes 
revis 6 regis, Nep., general on jefo, 
generalísimo de las tropas. Preféctus 
EEjipti, Suct., gobernador del Erxipto. 
Prerectus urbis 6 urbi, Varr., gobernador 
de Roma (en tiempo de la república so 
daba este nombre al que suplía al cón- 
sul en su ausencia, y durante el impe- 
rio se designaba con 614 un magistrado 
permanente con jurisdiccion espectal. 
Prafé:tus macis, Liv., capitan do un 
navío. 
preficindos, a, «ym (de pre aum. 
y fecuúndux)]. Plin, Muy fecundo. 
prefériculum, í, n. [prefóro). 
Fest. Vasija de cobre de que usaban en 
los asscridrios de Dpis, 
preefermento, as, are (do pre y 
Jermento = Tfermentar]. Fermentar an- 
tes (otr. lcen ipse fermentabatur por 
prefermentubatur en el pasaj. de Plin. 
que se cita). = Eq. dánte ferménto, 
Dreefero, fers, tíli, látun, ferre 
[do pre y foro = Mevar: muy clás.]. 
Llevar delante, descubicrtamento, á la 
Vista, ardsntem facem dextra, Cic.; le- 
var por delante en triunfo, con pompa, 
con ostentación, sintilam, Liv.; poner 
delante, presentar, ofrecer, dar (Ag), 
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rmen ment, Cio.; dar la preferencia, 
Pproberir, arquero Dion Car. (iiuy rec, 
en cto so); adosantar, anticipar, díem 
lriiopid, dav. frar,: no se hai, en Cic.); 
Poner de manifiesto, revelar, descubrir, 
Di Strar, hacer ver, sedoms aperte, Pianc, 
ap. Ulo. -- Prieto centas mares, OY, 
Meva con preenucion las inanos por de- 
lante (para no tropezar). Custre pre- 
lat, Liv. pasado peor delanto del 
ermpo. Eretorre oprin. Stat., BOCOrror. 
Projerroo coucion. abeja. eXCUBI LC, 
Sis. dar por excusa, pretextar. Jdiec 
exceso dréd por ertur opinio., Ceos., Crta 
fuóú la opinion que prevaleció aquel dia. 
Prolerre traida Stugios Tuyas. Son. 
tr.. alumbrar el lecho nupejal con £ú- 
nebres antorchas. Proas honoraria pre- 
fer, Viri,, su tizura es la de un hon- 
biv.:= Eq. ate Ó pala feroz 0t3adto, 
DICO eitepona, pra jano, antejéro; 
aúna; peros Lo, antecórto, 

Preelérox, cis, m. [do pre aum. y 
ferorj, com. uc, Muy feroz; Ljv., Suct. 
Mur arrogante ó presuntnuogo. 

pre ferráatas, a. um [pro-ferrí- 
testo Plot. Rodeado de hierro; Plin. 
Que tiene punta Ó cabo do hierro; 
Pinnit. Carzadoa de hierro, do cadena, 

refertilis, + [de pre num. y fer- 
ti. Prad. Muy fórtil k 

preferidas, actua [pot anun. y 
ferrari do Col Mur ello, muy ar- 
diento; Privlo, Liv, Intlamado, tocendido 
en cósra, 

prafestinitím  [pre-festinatii.), 
Rav. on, Arvjerada, aprestradamente. 

preefostinates, 2. ma (part. y. 
do prajestico]. Col. Acelerado, apre- 
Bsuraia, : 

PRROSOEStDO., as. dre, nova. [lo 
Prey festrao — apresurarse]. Acelerar, 
apresurar, oprr, Calo; aprosurarse, pree- 
lopr, Paiant. Guuy rare: no ee hall co 
Ciconia CUés). —= Perfestinmitre o sónion, 
Toe.y atravesar apresuradamente un 
golío, = q. Veldo fetizo, preprop re 
ajo y 

preeíica, e, f. (de prericó). Plant, 
Planilera, roujer alquilada para llorar 
ca los ftuineoralos. 

PrRIÍCUO, is, Td, Esta, Tre. a. ido 
pra y Lac <= hacer: free, y muy cli), 
Poner delante, al frente, 4 Ja cubesra ue 
Alguna Cosa, le ttos desivadóns, Una; 
AN pe ap, IEA Ei pora ata A, 
Clic. — Prentro dit parate COVA 
dar un jee al puebla, Proein? rd 
quem sacentatío Neopets, Plin., nombrar 
á uno gran sacerdote de Neptuno, Ne 
locos noz atera dota tur, cui dicinor- 
lidaen prefotre posstaves, Cie. no Ca- 
contramoe lucar ni objeto en que po- 
der hacer intervenir 4 la adivinación 
Bxd. = Eg. Prerpero, prasóterm, prit- 

¿ctm esxe Thin, 2r 00. 

preidens, tis [de pre anm. y 
Adeas]. Cic. Muy conato: Hombres 
ibi prródéstes, Cic., hombros que cuen- 
tan domasiado con sus fuerzas. 

?¿priviidenter (do prefide=s1, adv. 
Hier. Con demasiada conflauza. prao= 
Sdentias, Auz. 

Prefigo, ¿5,0 1, men, oíre, a. [do 
pre y su. = fijar: dmuy clás., aunque 
po sQ hall. en Cic.J. Cijar, plantar, co- 
locar delante 6 encima de alizruana cosa, 
arma puppets, Virgo; muarnecer, «lí 
quit atépa re, Cres,; cerrar, murar, fa- 
Pi, pros actes ones, Plin. (post. 4 
Anug.); traspasar, latrs cera, Vib,; encan- 
tar, hochizar. tunuétum, Avct. Quit, 
Docl. — Prefoóre rostrum lepirilarumn 
portís, Plin., clavar una cabeza de lobo 
á la puerta de las granjas. Prnertre 
prefix, Gaj. Diz., ventanas clavadas. 
= Eq. Ante atépuid figos pruciudo. 

prorfiguratio, onis, f. [do prer- 
gurol. Mier. Representacion, imágon, 
anuncio, prediccion. 

is pe ed 

prriíigúuratas, a, un, Part. p. do 
prrefiguro, Cypr. 

Prefigura, as, áre, a, [do pra y 
fiotro = figurar). Fignrar de antomano, 
ropresentar anticipadamento, alóyuid, 
Luct. (lat. ecl). = Xq. Ante riyáro, 
formo. sí : 

preefinio, 13, 1re, a. [do pro y 110 
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=— acabar: muy clás,, y may us, por 
Cic.L Frefinir, señalar de antemano, 
Prefijur. lnnuiter. detorminar, divo suecos. 
Bori. Cic. o —= Uierto non bia res coxe 
Ppreriviro, Cie., en lo demás no sd, lan 
riguroso, A Plato¡e smuplas Junérona 
pora er concer, Cie, Platon fija 
el vasto de los funerales” con arreglo á 
la Tortuna de cada uno. == J;iq. ute 
Anto, presta, preexcribo, 

proefinitio, ori, f. [de prefer]. 
Dix. Dotemiinacion. liffitacion; Desiguio 
oterno (de Dios). Hior, : 

proofinito [lo prayinitos], adv, Tor. 
Con limitacion; En un tiempo deie:- 
minado, tijo. 

prriefinitus, o, um. Part, p. do 
pro finio. 

.. . vs 

preefiscine y pra fiscini [form. 
adv. de prur-fuecómion). Plaut. Sea dicho 
sin vanidad, sin arrogancia. 

preefixus, a, um. Part. p. de prer- 
figo. d 

¿preeflótus, “, um [pre-feo). 
Apul. Anegado en lágrimas. V, per- 
fñetas, 

preeflorifus, a, «m (part. p. de 
prerero]. div. Desflorado, aquello 4 
que so' ha quitado la primora flor; Apul. 
Deshonrada (habil, de una raujen.—tr/o- 
ríe rictortr preeforáta, Liv., la gloria 
do la victoria despojada de 8u primer 
lustre. p 

prefloréo, *s, re, n. [de pre y 


Roréo — florecer]. —Florecer temprano, 
antos de tiempo, falír, Ylin. (post. 4 
Aurd. — E. date dorév. 


priciloro, «s, Gro, a. [de pra y fos 
= flor]. Dispojar prematuramente de 
gus flores (sol. en cl fig.), desflorar, 
desiustrar, disminuir; gloríum victoríve, 
Liv. = Eq. Fiore ante tempus spolío; 
de loro, Hrtito, 

presio, is, “re, n. y a. [do pre y 
frio == carror]. Correr por dolante (el 
ayy, avanzar corriendo, Tibéris infíma 
tao. Liv.; bañar, Hemen Castra, Vac. 
= En. Lote Pus, prateriio, 

previlgus, o, um [de prefúo: post. 
á Auv.J. Plin. Lo que corre delanto. 

priefo, as, dre. Arc. por preefor. 
Y. prefanicto, preofato. 

prefocáabilis, e [de prefoco]. O. 
Aur. Lo que ticne fuerza ó actividad 
para sofucar. 

prosfovatro, onis, f. [de prarfoco]. 
C. Anr. La sofocacion. 

prefocátes, a, um (part. p. de 
Pprirool. Calp. Sofocado. 

preefoco, «as. are, a. [do pre y faurx 
=> das dauers: poút, y post. á la ép. 
elús.J.  Sofoear, ahogar, hacer morir 
por falta de respiracion, alijuen. — 
Prorocire vien anívue, "Ov., cortar la 
via de la respiracion. = Eq. Fuuces 
preoclódo, :mifozo. 

praiedio, is, re, a, [de pro y fodío 
= curar]. Cavnr delante Ó antos, scro 
ber. Plin. — Prefodére portas, Virg., 
abrir un foso delante de las puertas. 
Aurión quel jam preefodírat, Ov., el 
oro que habia ya enterrado. = Eq. Ar- 
te fonda. 

prefómeocnto, «s, are, a [de pro y 
fomento = albrizar]. Bañar, remojar 
antes la parte dolorida, fomentar, vut- 
nóra carita oelída, Theod. Prisc. (post. 
á la €6p. clís,). = Eq. «Antón foménto. 

prefor. V. preofaris. 

preforimáitor, oris. m. [de pre- 
fermo: post. dá la Gp. clás.]. Tert, El 
que forma ni: maestro, 

preformatus, «, um. Quint. [part. 
p. do preforim)]. Formado antes; Quint. 
Escrito de antemano, 

prieofernido, as, are, a. [de pre 
Y fermido == temer]. Temer de anto- 
mano Ó6Ó mucho, atigiid, Quint. (post. á 
Aur). = 14. Ante formido, preetimon. 

prefórmo, ar, dre, a. (do pre y 
formo == formar]. Formar, trazar, figu- 
rar, disponer de abtemano, litéras, 
Quint. (post. Á Anug.). = q. Ante for- 
MO, TUtC O, dl 

praefortis, + [de pre aum. y for- 
tis]. Vert. Muy fuerte, valeroso. 

PrRÍOASuS, a. wn [part. p. de pro» 
fodtiv). Porphyr Cavado, abjerto, 
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preefotus, a, un, part. p. do 

pralovéo, «s, ¿ro a. [do pre y fo- 
eco = fumentar.]. Bañar antes, fomen- 
tar primero, purtes agua nutrina, C. Aur. 
(post. á la ép. clás. y sol. us. en el par- 
tic. prafotus). = Eq. Ante foréo. 

praefrácte [do pre/ráctus) , ady. 
Cic, Portiada, resuelta, obstinadumeunte, 
preefractius, V. Max. 

provfractus, «a, um. Lucr. [part. 

: 40 preefridyod. Quebrado, hecho pe- 

4Z085 Cuz. koto por la puuta; (met.) 
Cic, Duro, tenaz, influxible; Cic. duro, 
áspuro (habl. del estilo). prasfrac- 
tior, Cic. 

prefricitus, a, im (part. p. del 
inus. preafríco]. Cel. Aur. Frotado, 
refregado de antemano. 

prefrigidus, a, um [de pra aum, 
y frigidus].” Cels. Muy frio. 

Preefringo, is, ¿re, a. [de pra y 
frango = quebrar: muy clás.]. Romper, 
quebrar, hacer pedazos por delante 6 
por la punta, lhastus, Liv, — Pruejfrin- 
yére primam acícm telo, Juat., embotar, 
despuntar un dardo. = Eq. In anteriore 
vurte framyo, confrirgo, perfringo. 

tpreefugio, ís, ¿re, n. [do pra y 
y:gío = huir]. Huir, escapar, retirarso 
entes, aníma, Tort. (post. á la ép. clús.). 
= Ey. Ante fuyio. 

profulcio, is, ire, a. [do pre y 
pene = sustentar]. Sostener, corro» 

Orar, epazoyen multis modis, Gell.; dar 
Óó ponor por apoyo, por sosten (fig.), 
aliquem, Plaut. — Mollire prejicition to- 
rum, Prud., hacer muello un lecho re- 
lleno, rohenchido. Jud pruafútci atque 
premini, ut... Cic., insiste mucho sobro 
esto, toma bicn tus modidas para que... 
Prosfuicire alíquemn neyotíla suis, Plaut., 
dar á uno el gobierno de su casa, 
poncrle al frente de sus negocios. 
Magnis miseríis prefulcior, Plaut., gran- 
des desgracias pesan sobro mí, = Eq. 
Ante Juicio, preemunto, 

prefulgens, tis [part. pros. de 
pl daes = resplandecor]. Virg. Muy 

rillante, muy resplandociente. 

preefulgéo, es, ¿re, nm. [de pro y 
fuly¿o = resplandocar: no so halla cn 
Cic. ni en Quint.J.  Brillar mucho, 
rosplanidocer, nitor smaráydi collo (dí- 
ceso tamb. en ol fig.), VPhedr. = Eq. 
Valde futyéo. ] 

prefulgidus, a, um (do pre 
aum. y fulyidus]. Firm. Muy resplan- 
deciento, En 

preefulgurat, n. y a. [unipers. de 
pree y fulgurat = relampagucar: poét.]. 
Ceutellear, brillar, resplandecor, lutus 
endxe, Stat. —,Stricto rias prefulgúral 
ensr (act.), Val. Flac., ilamina el camino 
cou el brillo de su espada desnuda. = 
Eq. Valde fulgúrat, proejulget. 

profultus, a, um. Part. p. de 
proefulcio. 

tprecfundo, ts, ¿re, a. [de pra y 
fundo = derramar]. Verter más, y por 
extens. añadir, aliquid alícui rei, Simpl, 
(post. á la 6p. clás.). = Eq. Á4ddo, ade 
Ji: io, insúper assigno, quasi superfundo, 

prefurníum, ii, n. (pra, furnus]. 
Vitr. La boca del horno. 

Precfuro, ís, dre, n. [do pra y furo 
== estar furioso: poét.]. Estar muy fu- 
rios0, trasportado de furor, alíquis, 
Stat. = Eq. Ante aut valdo furo. 

? preefuscus, a, tun (do pro aum. 
y fuscus], Man. Muy negro. 

preegelidas, a, um [do pra aum. 
y yelidas). Liv. Muy frio, helado, 

regénératus, a, um [pra-gene- 
ratus]. * Prosp. Engendrado ó nacido 
antes (mot.). 

preegermino, as, áre, n. [de pra 
y germino «<= brotar]. Echar anticipa- 
damente la boja 6 Hor, talía, Plin. = 
Eg. Ante germino. 

pregéro, ts, ére, a. [de pre y gero 
= llevar: post. á la ép. clás.J. Llevar 
dolauto, prosentar, specúlin 3ub ucitig 
ao pia Apul. = Ey. Ante gero, Ppra- 
Jero. me 

PTegestio, ís, tre, n. [de pre y 
gestió: xur., per. muy clás.). Estar lleno 


PRE 
do impaciencia por, descar vivamente, 
ludero, Hor. = Eq. Falde gestio, mayno- 


Pere cupo, 

Fpregestus, a. 20% [part. p. de 
Presro] C. Aur. Hecho antes. 

IPLEZESRO, is, ére, a.. [de pre y 
Yisdo = envendrar]. Ser autor de, en- 
Kendrar, producir, alíyuid. — Quia no- 
tetas eLo me morem prenigni malin, 
Plaut., porque no queria yo dar oríven 
con mi ejemplo 4 una mala costumbre. 
= lg. Progivno, Produco, 

preegloriosus, a, um [do proa 
a2uMm. Y itvriósus]. Muy ilustre. proe- 
gloriostor, -issímus, Inscr. 

PTeSnans, lis [pre, geno). Que 
ostá para brotar, para producír; Juv., 
Miuchado, relleno. — Pregnans arbor, 
Plin., árbol que está para brotar. Pra- 
gnians est quatdor menses, Varr., está 
embarazada de cuatro mesos. : 

Prreegnas, atis, arc. Plaut., Cic, (?) 
Dig. Como el anterior. 

pruegnitio, onis, f. [de pregnans). 
Plin. Imbarazo, preñez; Varr. Pro- 
duccion (de los árboles); (met.) Apul, 
Principio fecundo 6 de la fccundidad. 

pregnatus, ús, m. (do preyznans: 
lat. ccl.]. Tert. Embarazo, preñez, 

Ú pragnaviter,sadv.[pree-ynariter]). 
Plaut. Pronta, aceleradamente, 

Priegnax, «cis [do praegnans]. Fulg. 
Fecundo (met.). 

pregracilis, - [pro aum. y grací- 
lis]. “Lac. Muy delgado. 

í preegrado, Qs, dre, a, [do pre y 
gratas =: paso]. Ir delante de, prece- 
der, alóguem, Pacuv. = Eq. Praegredíor, 
Ppractdo, untecento. 

pragrándis, c [pre aum. y gran- 
dis]. Cic. Muy grando; Pers. Muy viejo. 

PERgrávans, tis [part, pres. de 
preeoraco!. Col. Muy pesado, muy gra- 
vo; Liv. Muy incómodo, muy molesto. — 
Pregracantes uures, Col., orejas colgan- 
tes. 

Prieegravátus. Part. p. do pree- 
gravo. 

preegravídus, a, ten [pra aum. y 
grucidas). Stat. Muy pesado. 

priegravis, e [pro aum. y gravis]. 
Plin. Muy pesado; Plin. Tardo on mo- 
vorse; Tac. Cargado do; (mct.) Plin., 
Tac. Penoso, incómodo; Varr. Onoroso. 

Priegravo, as, are, a. [de pre y 
grato —= Cargar: muy clás., aunq. no se 
hall. en Cic. ni en Cés.]. Sobrocargar, 
rendir con el peso, alíquem, Liv.; po- 
sar (fig.), tencr preponderancia Ó in- 
fluencia, pars civitatis, Sen. — Pragra- 
tantes aures, Col., orejas colgantos. 
Prayracare artes infra se posítas, Hor., 
eclipsar con su superioridad á los ta- 
lentos vulgares. = Eq. Valde gravis 
3uimn, oppróúmo, obrúo. 

pregrédior, éris, ¿ssus sum, di, 
dep. n. y a. [do pra y gradior —= an- 
dar: muy clás.]. Ir delante, preceder, 
marchar á la cabeza, equus gregi, Varr., 
alíquis nuncios, Liv.; ir más allá de, 
pasar, dejar atrás, castra, Liv. — Prg- 
gredi fines, Tac., traspasar las fronte- 
ras. Tantum alios preyrissus est, uti... 
Sall., excedió, sobrepujó tanto 4 los 
demás, que... (fig.) = Eq. Ante gradior, 
pracedo, preto. 

Ppreegress10, ónis, f. Cic. V.prege 
EreOssus, €s. 

Prog ressus, a, um [part. p. de pra- 
gredior]. Suet., Stat. Que ha procedido; 
Liv. Que ha aventajado; (met.) Que 
ha sobrepujado; m. P. Potr. Antecesor. 

PDregressus, ús, m. [do pragre- 
dior]. Amm. La accion de preceder. 

pregubérnans, tis [pre-yuber- 
nans]. Sid. El que va dolanto gobcr- 
nando. 

pregustans, tis. Plin. 
preegustator. 

ProegustativuSs, a, um [de pre- 
gusto]. Fulg. Que se gusta Ó prucba 
anticipadamonte. 

praegustátor, óris, m. (do prre- 
gusto]. Suet. El que gusta 6 prueba 
antoz. 

pregustilus, a, ion, part. p. de 


Como 
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preegústo, as, áre, a. (do pre y 
gusto —gustar: poét. y de la pros. post. 
á Aug.].: Gustar, probar el primero 6 
de antemano, cibos, Plin.; potum reyis, 
Just. (dic. tamb. en el fig.). = Eq. Ante 
gusto, prelibo, gustu exploro. 

PFrEeegYps0, as, áre, a. [de pre y 
Yyps0o = enyesar]. Dar antes una ma- 
no de yeso, enyesar anticipadamente, os 
vascúli, C. Aur. = Eg. Ante YYPso, Jypso 
primium obdúco. . 
5 preehibéo, es, ére, a. [por prebéo, 
de pre y habóo = tener]. Presentar, 
suministrar, dar, aurum, vestem, Plaut. 
— Prahibére alícui opéram atque hos pi- 
tum, Plaut., asistir á ono y darle hos- 
pitalidad. Prehibere alía verba, Plaut., 
hablar de otro modo. Prehibére hon5. 
rem parois, Plin., dar dignidad á las 
cosas pequeñas.  Nobis se praehíbet, 
Quint., se nos ocurre, se nos ofrece 
(babl. del lenguaje). =Egq. V. prebéo. 

pree1ións, cúntis (part. pres. de 
preéo]. Cic, Él que va delante. 

preeimpendo, is [do pro 6 im- 
pendo = gastar]. Gastar de antemano, 
alíquid, Gloss. gr. lat. = Eq. Anta im- 
pendo, 

Precinfúsus, a, um [pre-irfusus J» 
C. Aur. Echado, infundido antes. 

preeinnúo, ís, ¿re, a. [de pra 6 
innúo = indicar]. Pronosticar, presa- 
giar, anunciar, alíquid, Varr. ap. Non. 
(lecc. dud.). = Eq. Ante innúo , Ppresi- 
gnijico. 

prelinstítitus, a, um [de pre 6 
institútus = formado). Intruido, forma- 


do, educado de antemano, Scrib. = 
Eg. Antéa institutus. 
preeinsto, as, are, n. [do pre 6 


insto = instar]. Instar anticipadamente 
sobro alguna cosa, alíquis, Boúth. 

preeinstriúo, is, ¿re [do pre 6 
instrúo = instruir]. Instruir de ante- 
mano, anticipadamente, aliquem, Boóth. 
= Eq. Antéa instrúo, 

preeintelligo, is, ¿re [do pre 6 
íntelligo = entender]. Entender, con- 
prender anticipadamente, aliquíd, Bosth. 
= Eq. Antéa intelligo. 


preeinterrógo, as, are [de pro 6 


_ interrógo = preguntar]. Preguntar an- 


ticipadamente, alíquid, Botth. = Eq. 
Antéa interrózo. 

pre ácens, tis [part. pres. de 
prejacéo). Plin. Situado, colocado, 
puesto; Tendido, S 

preejáacéo, es, úi, ¿re, n. y a. [do 
pre y jacéo = estar situado: post. 4 
Aug.]. Estar situado, colocado delante. 
— Vastum mare prejácens Asíe, Plin., 
el vasto mar que baña las costas de 
Asia. Campus qui castra prajácet, Tac., 
el llano que se extiende delante de log 
reales. = Eq. Ante jacto aut positus 
sum. PA a . 
preejacio, is, ¿re, a. (de pre y 
Jfacío = arrojar]. jar por delante, 
establecer, elevar, construir, mole, Co- 
lum. — Multis ín contumeliam Grueco- 
rum prejactis probris (8g.), Diot. Cret., 
lanzados muchos ultrajes en desdoro de 
los griegos. = Eq. Ante jacio. 

preejácto, as, Gre [de pro y jacto 
== jactarse). Decir de antemano con 
ostentacion, aliquid 6 alíquid esse ita, 
Schol. Bob. ad Cic. Plano. 

reejficio. V. preejacio. 
prejudex, icis, m. [ pra -judex]. 

Gloss. Phil. Juez en primera línea, 

prejúdicátio, ónis, £. [de praju- 
dico] Quint. V. preejudicium. 

preejúudicitum, ¿,n. (de preju- 
dicutus]. Liv. Primer juicio 6 sentencia; 
(met.) Cic. Prevencion, preocupacion, 

preejúdicaitus, a, um. Part. p. do 
preejudico. 

precjúdiciális, « [de prejudi- 
ctum)]. Cod. Theod. Lo que pertenece 
al juicio anticipado. 

prejudicialíter [do prejudicia- 
liz), Cass. Cgn daño, menoscabo 6 por- 
juicio. 50 

prejudicium, Y, n. [pre -Judi- 
cómo). Cic. Juicio anticipado; Sen. 
Daño, porjuicio; Ulp. Cuestion de que 
se ha do conocer antes que de la prin. 
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cipal en un pleito; (met.) Plin. j. Pre- 
ocupacion, prevencion; Tac. Pronónsti- 
co, presagio; Cms. Ejemplo preceden- 
te. — Tantum praejudicium senatús, Liv., 
la opinion tan favorable del senado. 
Ne coynitióni Cesdris prejudicium fié- 
ret, Plin. j., que no se anticipase nada 
sobre la decision de César. 

preejudico, as, are, n. [de pre y 
julico = juzgar: muy clás.]. Juzgar 
anticipadamente, de alíquo, Cic.; ser 
perjudicial, perjudicar, hacer daño, 
atíís (dat.), Marc. Dig. — Deque lis cen- 
sores prejudicent, Cic., y que den los 
censores anticipadamente su fallo (esto 
es, antes que los jueces hayan exami- 
aado la causa). Prejudicata opinio, Cic., 
preocupacion. = Eq. Ante judico, pre- 
Judiciunm facío. 

reejuratío, onis, fl. [pre - jura- 

cd. Fest. Accion de dictar la fórmula 
del juramento para que la repitan los 
demás a 


prejúvo, as, are, a. [de pra y 
Juco = ayudar: post. á Aug.]. Ayudar 
anticipadamente, jidem alicújus, Tac. = 
Eg. Ante juvo. 

preelábens, tis [part. pres. de 
prelabor]. Cio. Que corre Ó pasa por 
delante. 


preelábor, ¿ris, lapsus sum, bi, 
dep. n. y a. [de pre y labor = desli- 
zarso: las más vec. poét, y de la pros. 
post. 4 Aug.]. Correr, pasar, adelantar- 
se, deslizarse (nadando, navegando, 
volando, pasando como el tiempo), am- 
más, piscis, navis, avis, tempus, etc. (dic, 
tamb. en el fig.). — Pisces, quorum al. 
ter paulum prelabítur ante, Cic., los 
peces que van nadando el uno delante 
del otro. lra mentes eruditas prelabí- 
tur, Petr., la ira no se detiene en las 
talentos cultivados. Prelabentis tempó- 
ris fugu, Col., el tiempo que rápida- 
mente huye. = Eq. Ante labor, pra» 
Año. 

preelámbens, tis (part. pres. de 
prelambo]. Hor. Que lame ó gusta 
antes. 

preelámibo, is, ére, a. [do pre y 
lambo = lamer: poét.]. Probar, gustar 
do antemano, alíquid, Hor. — Liquor 
incorrúptus arénas prelambit, Prud., 
pasa el agua pura lamiendo, acarician- 
do las arenas. = Eq. Ante lambo, pre- 
gusto, prelibo. 

prelápsus, a, um [part. p. de 
prelabor]. Luc. Que ha bañado 6 
regado (h. de un rio). 

preelárgus, a, um [de pra aum. 
y largus]. Pers. Muy largo, muy abun- 
dante. 

Ml Herria, a, um [pra -lassá- 
tus]. Frontin. Fatigado antes, muy can- 
sado. 

prarlátio, ónis, f. [de preféro]. Y. 
Max. Antelacion, preferencia. 

preelátivus, a, um (de praféro]. 
Asper. Prepositivo (gram). 

tpreeláator, óris, m. [de praf¿ro). 
Tert. El que prefiere. 

+ preelátas, a, um [pre, latus]. 
Servius ap. Macr. Muy extenso, muy 
vasto. V. el sig. 

preelátus, a, wm. Part. p. de pres 
féro. v. el ant. 

preelaútus, a, um [de pre aum. y 
lautus]. Suet. Muy espléndido. 

prelaxátus, a, um [pre-lazatua). 
C. Aur. Muy aliviado. 

preelectío, ónis, f. [de prel2yo). 
Quint. Explicacion anticipada de la 
leccion. 

reeléctor, óris, m. [de prel3go). 
Gell. El profesor que explica anticipa- 
damente las lecciones. 
; reeléctus, a, um. Part. p. de pres- 
go. 

?preelégátio, onis, f. [de pre!zg0). 
Ulp. Recubro de una dote on virtud de 
testamento. se 

prelégátus, a, um, part. p. do 

preelégo, as, áre, a. (de pre y 
légo, as = legar: post. á Aug.]. Legar 
de antemano, mandar en el testamento 
por mejora ó por privilegio, pecutía 
Bis, Scay. —= Eq.* Ante tego, testanin- 
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a relinquo , per praceptiónem lego. V. 
sig. 
prevlégo, is, ¿gi, dctum, ¿re, a. [de 
pro y pic leer: post e Aug]. Ex- 
plicar an un auditorio, comen 
leyendo, Viryilíum et alíos poitas, Suet.; 
Aid een Abra Peg 
pul.; costear, pasar de 
gando, Cesar Campaníam, Tac. = Eq. 
Ante Sn pao preto; eligo; prete- 
réo, p aDÍJO. 
preeliaáris, e (de prelíum). Plaut. 
E que = O Le que E per- 
nece. Praliares dies est. s en 
que so fia aventurar un combate. 
preeliátor, 5ris, m. (de prelior]. 
a Combatiente, el que gusta de las 
atallas. 
perelibatío, ato 5 us pralibo]. 
est. ren echa os dioses con 
Ea! eta e SIDA On: 
reeliber, éra, érum (de pro aum. 
y Mer. Prud. Libre di 
preelibe, as, áre a. [de pre y libo 
= gustar: poét.]. Gustar, probar de 
antemano , dar do beber, nectar, Stat.; 
decir, tocar ligera, sucintamente, _alí- 
quid, Fort. — Vultus ac pectóra Ulysses 
prelibat vísu, Stat., Ulises recorre, exa- 
mina con los ojos su semblante y su 
pecho. = Eq. Ante libo, delibo, pra- 
gusto. 


preolicénter (de pre aum. y li- 
cénter], adv. Gell. uy licenciosa- 
mente. 


preeligámen, ínis, n. (de praizo). 
M. Emp. Amuleto. - 

preeligánéum vin, n. [de pra- 
tigo]. Cat. Vino de cepas atadas á los 
árboles 6 á las paredes. 

preeligátus, a, um, part. p. de 

preeligo, as, áre, a. [de pre y ligo 
= atar]. Atar por delante, alrededor, 
caudam preóris, Plin. — 03 oboolútun 
Jolticúto, et praligatum, Cic. cabeza me- 
tida en un saco de cuero y atada. 
Preligemus vestíbus capita, Petron., cu- 
brámonos la cabeza con lus vestidos, 
rodeemos, coloquemos los vestidos á la 
cabeza (para echarse al mar). 0 preli- 
gatum pectus (fig.), Plaut., o cabeza 
fascinada! o estúpido! = Eq. la ante- 
rivre purte 6 circum ligo. - 

preeliínitus, a, um, part. p. de 

preelino, is, ¿re, a. [de pre y lino 
= untar: post. á la ép. clás.]. Emba- 
durnar, empegar, embetunar por delante, 
por encima ó al rededor, alíquid. — 
Cum fucátur atque prelinitur (fig.), Gell., 
cuando todo queda reducido á pompa 
y oropel. Perlingre villas tectorio, Gell., 
revocar las paredes de las granjas. = 
En. v. lino. 

preelior, cris, ári, dep. V. preso 
lior. 

Ppreelitus, a, um. Part. p, de pres- 
lino. > . 

preelium, ;, n. V. preslíum. 

preeloco, as, áre, a. [de pro y loco 
= colocar: post. á la óp. clás.]. Poner, 
colocar delanto, spondéum pro trochwo, 
Mart. Cap. = Eq. Ante loco, praporno, 
premitto. 

preelóciútio, onis, f. [do prals- 
quor]. Sen. Prólogo, introduccion, 

preelongo , as, áre, a. [de pralón- 
gus = muy largo: post. 4 Aug.]. Alar- 
gar mucho, aliquid, Plin. = Eq. Valde 
longum feucio. 

preelóngus, a, um (de pre aum. 
y longus]. Liv. Muy largo. — Prelóngus 
hon:o, Quint., hombre de mucha talla 6 
estatura, muy alto ó largo. 

reelóquium, ii, n. [de pralóquor]. 

En Preámbulo, ordio. sl sold 

prelóquor, éris, í, dep. [de pre 
Y loquor = hablar]. Hablar el primero, 
antes que otro, aliquis, Plaut.; hacer un 
preámbulo, una introduccion á un dis- 
curso Ó escrito, aliguis, Plin.; anun- 
ciar antes, decir algo antes, ulíyuis, 
Lact. = Eq. Ante loqui, prafári. 

preelubricus, : 0 [de pre aum. 
y lu/rícus), Eunm. Muy lúbrico, muy 
resbaladizo. 

preelucens, tis [part. pros. de pra» 
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lucco]. Plin. Que brilla 6 resplandece 
que alumbra, 

preelúcéo, es, xi, care, n. de pra y 
lucéo = lucir]. Alumbrar por delante 
con una lus, natánti, Stat.; lucir, alum- 
brar, brillar, faces, Mart. (dic. tamb. en 
el fig.); lucir, hrillar mucho, bacúlum, 
Plin. — Ne ignis moster prelucéat fací- 
nori, Pheed., para que nuestro fuego no 
alumbre un crímen. Lumen tu pra- 
lucéo vit, Aus., yo ilustro tu vida. 
Nullus in orbe sinus Bajls prelúcet 
aments, Hor., no hay golfo en el mun- 
do que gane, que eclipse al de la ame- 
na Bayas. — Eq. Ante lucio, 

preelúcídus, a, um (de pro aum. 
y lucidus]. Plin. Muy resplandeciente. 

preelúudo, is, si, sum, dére, n. [de 
yo y ludo = jugar: post. á Aug.]. 

nsayarse, probarse para alguna cosa, 
tragedíis, Gell. — Praludére pugnam, 
Rut., ensayarse, prepararse para el com- 
bate. Auriána rabíes intra urbem pre- 
lusérat, Flor., los farores de Mario co- 
menzaban á ensayarse on Roma. = Eq. 
ánte ludo, quasi per ludum facív quod 
postmódum serio faciendum sit. 

prelum, i, n. V. prelum. 

preelúumboe, a:, are, a. [de pre y 
lumbus = lomo: ant. á la ép. clás.). 
Deslomar, moler 4 palos, unumquzmqe 
Jfustíbus, Non. = Eq. Lumbos perjrinyo, 
delimbo. : 

preláminátes, a, um [pre-lumi- 
nátus]. Tert. Explicado, illustrado de 
antemano. 

preolúsio, onis, f. [de prelúdo). 
Plin. Preludio, introduccion; Escara- 
muza, ejercicio preliminar de los gla- 
diadores. V.prolusio. 

preelústris, e [do pre aum y lustro 
= ilustrar]. Ov. Muy ilustre, esclare- 
cido.—Pralustria vita, Ov., evita el de- 
masiado brillo, 

preemáicéro, as, áre, a. [de pre y 
macéro = macerar: post. á la óp. olás.). 
Macerar, reblandecer de antemano, muía 
cydonia, Scrib. = Eq. Ante macéro, 

preemádeo, es, ki, ére, n. [de pro 
y madéo = estar mojado]. Estar muy 
remojado, muy borracho, afiquis, Orient. 
= Eq. Valde madío, ebríus sum. 

preeméblédico, is, ére, a. [de pro 
y maledico = maldecir]. Maldecir do 
antemano, eum Creator, Tert. (lat. ecl.). 
= Eq. AÁnte maledico. 

praemálo, mavís, málle, a. [de pre 
y 'ulo = querer más). Dar la prefu- 
rencia á, preferir, alíquid, Apul. (lecc. 
muy dud.). = Eq. V. malo. 

praeemando, as, are, a. [de pre y 
mundo = mandar]. Recomendar, pres- 
cribir anticipadamente, ut aliquid fut, 
Vatin. ap. Cic. (muy rar.); encargar do 
antemano, dar comision de, quuwrére 
puérum, Plaut. = Eq. Priús mando, 
committo, jubéo. V. el sig. 

praeemándo, ts, ére, a [de pre y 
mando, is = mascar: post. á la ép. 
clás.]. Mascar anticipadamente; y en 
el fig. dar la cosa mascada, explicar mi- 
nuciosamente, alíquid, Gell. = Eq. Prius 
mando, mandúco; minutis explico. 

premátúre [de prematúrus], adv. 
Plaut. Prematuramente, sin sazon. prar- 
maturíus, Papin. 

preemátirus, a, um (de pre y ma- 
turis]. Col. Prematuro, temprano, ma- 
duro antes de tiempo; (met.) Tac. Qus : 
no está en sazon. 

premédicitus, a, un [de pre 
medico]. ÚOv, Modicinado Á prevencic 
que ha tomado un preservativo. 

preeméditatio, ónis, f, (de p 
meditor]. Cic. Premeditacion, la acod 
de meditar antes. 

premédititoriom, ii, n. [de po - 
meditor: lat. ecl.]. Tert, Retiro, lm- . 
propiv para meditar. 


Lucr. — Multa cura tem ss 
citháram el proemeditans, Tac.. tocan.» 
las cuerdas de la lira y preludiando ca 
estudiada gracia. = Eq. Priús méditos, 
precoyito. 
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preemémor, óris [de pre y memor]. 
Anthol. Que se acuerda bien. 
?preemensus, a, um [part. p. de 
Pprametior]. Tib. Medido antes. 
Prieemercor, 2r¿s, urt, dep. [de pre 
mercur = wercar: aut. á la ép. clas.). 
cercar, comprar do autemano, antici- 
parse, quitar 4 otro la ocasion de com- 


prar, alijuid, Plaut. = Eq. Ante mer- 
Cor, emptiane provento. 
?preemessam, í, n. [pre-meto]. 


Fest. Primicia do la mies que se ofrecia 
á£ Ceros. 

praeemetátus, a, um. Part. p. de 
proemetor. 

pramétium, tí, n. [prométo]. Fest. 
Las primicias Óó el primer fruto que se 
siega para ofrecer á Ceres. 

praeembéto, is, ¿re (do pre y meto = 
segar]. IHlacer la primera siega, cogor 
los primeras espigas, aliquis, Fest. = 
= Eg. Ante meto. 

pruemetor, aris, ari, dep. a. [do 
pre y duetor = medir: post. 4 la óp. 
clás.]. Trazar el plano do un lugar, 
medir de antemano, Alerandriam, Sol. 
— Prenetáata itinéra (pas.), Capell,, ca- 
minos demarcados antes. = q. AÁnte 
metor. e) 

+preemectaénter [do premetirns 
de premetio], adv. Lucr. Con oxtra- 
ordinaria aprension. 

praemétuo, is, dre, n.y a. [de pre 
Y netuo <= temer: muy rar.]. Temor 
anticipadamente, estar en una viva in- 
quietud por, alícni. — Cesar priemetuens 
s8uís. Cas., temiendo César por los suyos. 
Prametiit cultas inolescére Christi, Prud., 
temo vivamente que so generalico el 
culto de Cristo, Ovis praumetúens del, 
Phiedr.. oveja que teme el fraudo, = 
Eq. «Ante Ó ralde metro. 

tpremilátor, is, m. (de premivr]. 
Nov. Ladion nocturno. 

fpremiatrix, icís, f. [de preenor]. 
Amin. La que da premios 6 mercedos. 

raeemicans, tis (part. pres. de pre- 

mico]. Amm. La quo da premios Ó mner- 
cedos. 


prieemico, es. dre, n. (de pre y 
mico = resplandecer: post, á la dp. 
clás.]. —Brillar mucho, resplandecer, 


galón nitore, Apul. — Eg. 
Preonuicón. 

preemigro, at, dre, mn. [do pre y 
Viyra —= apartarse). Desalojar un sitio, 
apartarse antes, ruescitli ruinis inminen- 
livx, Plin. = Eq. Ante migro. 

preeminens. V. praecmin2ns. 

praminéo. V. preeminéo. 

preminister, (ti, m. (prae-mi- 
mister: post. á la ép. clás.].  Macr. 
Criado, serviente de. 

preministra, =.. f. (de premi- 
mister]. Macr. Compañera (de una diosa); 
(met.) Apul. Instrumento dc. 

preeministro, «*.. Gre, n. (de pro 
Y ministro = sorvir: post. á4 la óp. clás.]. 
Servir, estar ú las órdenes de otro como 
el primero, como el primer criado, atí- 


Lutde mico, 


oni, Apul. — ls cui preministratur, 
Tert., aquel á quien so ofrece 6 sumi- 
Nistra. —= Eq. Ahteminisiro, ministran- 


do preceédo. 
Preemiínor, arís, arí, dep. (de pre 
y minor == amenazar: post. á la ép. 
clás.]. Amenazar antes, se perditirian 
supientíam, Tert. = q. Ante minor, 
raemior, aris, ari, dep. [de pra- 
núvon = premio]. —FEstipular ventajas 
para sí, reservarse ganancias, ganar, 
alípu is, Suet. (post. á Aug... = Eg. 
Quiestum facío, lucror. E 
+premiósus, a, +0m [de premium). 
Fest. Mur rico, opulento. 
Prremissas, a, um (part. p. de 
premitto). Cic. Enviado delante; (met.) 
Ciris. Puesto 6 colocado delante, — 
Priemissa voce .... Suet, después do ha- 
ber dicho...  Premissa, n, pl. Plin, 
lo que se envía do antemano, las primi- 
cja3 de loa frutos (6 lo más selecto?). 
PDreembstos, «nm [do prre y mistus 
de mío]. Apul. Mezcludo antes. 
prremitis, + (do pre anm. y mitis). 
Plin. Muv pnaeítico, muy dulce. 
praeemóbtto, ix, 89d, ds m, tóro, y. [Ta 
Pre y neito = enviar; muuy clás. en el 
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fent. prop.]. Enviar delante 6 por do- 
lanto, nurcium, Plaut., legatum ad ñu- 
men, Sall., odiñras litéras, eto., Cic.; 
poner, colocar delante, caprificum Jficé- 
tis, Plin. — Premittére rocem, Suet., 
gritar (Gg.: post, á la 6p. olás.). Coyí- 
tationes tn longingua premittínmeoaas, Sen., 


Mevamos nuestros pensamientos á un 


porvenir lejano. = Eq. Ante Ó priws 


_mitto; ante stato, collóco. 
preemium, ii, n. [de pre 6 pri, de. 


dondo primus)]. Cic. Premio, recom- 
pa Paga, sueldo; Presa, botin; Uti- 
idad, provecho.— Omnía titai (vita) pree- 
MÚt, Luer., todas las ventajas do la vida. 
Spectat sua praia “raptor, Ov., el la- 
dron tiene fijos sus ojos en el botin. 
Priemio afícére alíyuem, Ov., recompen- 
sar á alguno. —Premiúnn persolrére alí- 
cui. Cic., dar í uno la recompensa pro- 
metida. Promittens, si «ibi premio fo- 
ret... Liv., prometiendo, si le recom- 
pensaban por ello... Cape premía 
factí, Ov., recibo la recompensa (ol cas- 
tigo) de tu crimen. Priemía pugne, 
Virg., el fruto de la victoria. Leyis 
rerimiío, Cic., por el texto favorable de 
a ley. 

premixtus, a, un 
AÁpic. Y. premistus. 

premoderans, tis [premodéror]. 
Gell. El que arregla antes (la marcha). 

premodulátus, «e, um [premo- 
dulor). Quint. Quo ha compuesto Ó ar- 
reglado (su gesto, sus modales). 
jp premodum (pre-modus], 
Gall. Excesivamente, 
premento, V. presmuníio. 
premolestia, e, f. [pre-molestYa]. 
Cic. Cermor del mal futuro. 
premolior, iris. irt, dep. [de pre 
y ».uttor <= coustruir]. Asentar la base 
de una cosas, tomar $us medidas, pre- 
pe disponer de antemano, alijuid, 

iv. (uo se ball. en Cic. ni en €és.). 
= Eq. . inte molívr, prepáro. 

pramollio, í:, ire, sn. [de pre y 
woo =ablandar: post. 4 Aug.]. Ablan- 
dar de antemano, preparar suavizan- 
do, aliquid infusione, Cel. Aur. (dic, 
tamb. en el fig). — Ojendisset nondurm 
Prenoititas Jolécuin mentes, Quint., hu- 
biera disgustado á los jueces qne aun 
mo tenian el corazon enternecido. = 
Ea. Lele onollio, 

preemolils, « (do pre aum. y nol- 
lis). Plin. Muy blando Ó muelle. 

pramollitus, a, «um (part, p. de 
premctio].  Quint. Ablandado, sus 
vizado antes, 

praeemónéo, es, úi, ere, a, [de pre 
y eneo = avisar: muy clás.]. Avisar, 
advertir, amonestar, aconsejar antes, 
aliquem, alíquid, alíquem alíquid, de alí- 
quaire, ut 6 ne 6 quod alíquid fat; anun- 
ciar de antemano, predecir, pronosticar, 
Jutura (poét. y do la pros. post. á Aug.), 
Plin., Ov., Col.,, al. Eq. Ante monto; 
pra fico, prremntlo, presagio. 

pramonitio, ónís, f. [de pramo- 
neo: lat. ccl.]. Tert. Amonestacion anti- 
cipada. o, 

proemonttor, órís, m. (de pra- 
monscoJ.  Apul. El que amonesta de 
antemano. 
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premónitorius, a, ton [do pre- 
murio: lat. ocl.). “Vert. Lo que avisa 
anticipadcarmento, 

preemónittum, f, n. Gell. V, pras- 
monitns, ís. 

promonttns, a, un. 
preemondo. 

praeenonttus, %s. m. [de premonto]. 
Ov. Aviso, amonestacion anticipada. 

Drarmonstrátio, oxís, £. [de pre- 
monstroj. Lact. La accion de mostrar 
antes. 

preemonstrátor, 3rís, m. (do 
premónstro]. Tor. El quo enseña 6 
muestra antes, quia. 

premonstráatus, a, tm [part. p. 
de preemonsrro]. Ylin, Mostrado ó en- 
senado antes, 

Priermonstro, as, dr+, a. [lo pra 
Y mertro —= mostrar]. Mostrar de an- 
temano eomo sirviendo de guia, besa 
aliquid aticud, Plaut.; predecir. pronosti- 


[preemiscéo). 


adv. 


Part p. de 
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car anticipadamente, erntos futíros, 
Cic. = Eq. Ante monstro, praciplo, 
docdo; predio, presagio. ' 
preemordéo, es, ¿re, a [pre y mor- 
dév = morder: poét. y de la pros. post. 
á Aug.]. Morder por delante ó por la 
punta. ¿inguam, Lucan.; arrancar mor- 
diendo, alíquid ex alíqua re, Juven. = 
Eq. Supra, ante Ó6 vtalde mordéo. 
preemordicus, a, um [de premur- 
dé]. Mier. De lo cual no se come sino 
Ja punta Ó cabo. 
preemorior, $ris, ortúus sum, óri, 
dep. [de pra y moríor == merir: las 
más vec. pot. y de la pros. post. á 
Aug.J. Morir prematuramente, antes de 
tiempo, alíquis, Ov, (dic. tamb. en el 
fig.). — Premoritur visus, Plin., muere, 
esto 08, se Apaga, pierdo su fuerra la 


vista. = Eg. Ante Ó ante tempus morior. 
premorsus, a, un, Part. p. de 
pramordeo. ; ' 


pramortuus, a, um. Part. p. de 

TEMOFriOr. Premortái esse pudorís, 

iv., haber perdido toda la vorgílenza. 

pramovéo, es, ¿re, a. [do pra y 
meréo == mover: post, 4 la ép, clás ]. 
Mover antos ó fuertemente, corps, Cel, 
Aur. = Eq. Ante Ó talde morón, 

?2preemúulsuas, a, um Apul. V, 

emulsus. 

prieemundatus, «. un [de pre y 
mundatius de mundo). Th. Priso. Limpio 
Ó lavado antes. ES 

Preemunto, ts, irr, a. [do pre y 
munín == fortificar: muy clis.]. Forti- 
ficar de antemano, fs inum, Cms.; pre- 
servar do ((M2.), prevenir contra, £e zon. 
dicaoméntis metu venendrim, Suet. — Ge- 
nue dicendi proemunitum, Cic., género do 
elocnencia que no deja ningun punto 
vulnerable. Premunttus sentía lin- 
guarum, Aug... muy prevenido con el 
conocimiento de las lenguas. = En. 
Ante munto. y 

preemiúnttio, 0271, f. (de pramanto). 
Cio. Preparacion, prevencion cuidadosa 
(ficura retórica), 

preemunitus, a, um. Part. p: do 
praomunto. 

prenáarro, ar, are, a, [do prer y 
anorro == contar]. Contar antos 4 do 
antemano, rem, Ter. Eq. Ante narro. 

Prenáscor, érís, í, dep. n. (de 
pre y nascor = nacer], Nacer antes, 
alíquid, Comm. = Eq. Antéa nascor, 

pranato, as. are, n. [do pre y na- 
to = badar]) Nadar, ir nadando de- 
lante. muscótes, Plín,; correr á lo largo 
de, bañar, Lethtus domos placídas, Virg. 
= Eq. Anfe nuto, 

mn . - u pun 
prenivigatio, ónis, f. [de pree- 
navío]. Plin. Navegacion por delante, 
la accion de costear navezando, 

Prenivigo, as, áre,a y n, [do 
pre y nucigo = navegar: post. á Aug.]. 
Navegar delanto Óó mas allá de, pasar 
navegando, costear, tifus, Val Max. 
(díc. tamb. en el lig.). — Prenacijdns 
ertrim, Sen., pasamos la vida en un rá- 
pido esquife, csto es, pasá rápida la vi- 
da, == bg. 4nte Ó preter a«llqucia loci 
nario. 

Preentgo, ar, dre, a, [do pre y 
nego = nexar], Negar de antemano, 
alíquid, Boéth. = Eq. Antia neyo. 

Preoenoste, ies, n. Virg. Palestrina, 
ciudad del Lacio, 

Prenestint, órum, m. pl. [de Pre- 
nestinus)]. Plaut. Los vaturales y habi- 
tantos de Palcstrina, 

Proenestinoas, e, um [de Prren?e 


st»). Cic. De la ciudad de Palestrina, 
Prenestina nux, í. Cat. V. avellá- 
na. 


preenéxas, a, um [de pre y net. 
de n+cto]. Solin. Atado, enlazado por 
delante, por la parte anterior, 
tpreenimis (do pro uta, y nimie, 
adv, (Gell. Demasiado, exccsivamenteo, 
preensttens, tís (part. pres, de prie- 
niréo). Vell, Muy bri!llanto, 
praeeniico, es, úi ¿re, n. [de pra y 
neo =bribizr: poót. y de la pros. poss, 
á Aoi] Vidlaromicho, estar muy res 
plandeciente, este nirés, Apal (dic. 
tamb. en el fig). — Untus facies pruens- 
e 
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tet omnibus, Sen., su belleza eclipaa d 
la do todas las demás. (rentes quurum 
tna forián Auguústi prenitel, Yell., las 
provincios cuyos nombres decoran el 
foro de Augusto. = Eq. Valde miteo, 
pronto. preacfulgéo. 

prenobilis, e [do pre aum. y no- 


bi]. Prud, Muy noble, mny edlebre; 
Apul. Muy eficaz. preenobilior, 
Aypul 


Prenomen, sis, n. [»rer-nomen). 
Cic. Nombre propio que entre los Ko- 
manos se anteponia al nombre de fa- 
miiia; Suect. Título que precede al nom- 
bre. — Preestien imperatoris, Suet., t- 
tulo de emperador. 

preenomíno, as, are, a. [de pre- 
momen = nombre propio]. Designar con 
un nombre propio, llamar, nombrar, 
atimuor Nunmerios, Varr. (muy rar.). = 
Eq. Preenomen impono. 

preenosco, is, ére, a. [de pre y 
noson = conocer: muy olás.]. Conocer 
de antemano, estudiar, tratar do saber 
anticipadamente, presentir. adivinar, 
furira, Cic. = Eq. Ante cognósco, pra- 
sentín, 

prarnosse. Inf. pret. sínc. del an- 
terior. Stat. 

prenótáatio, 5nis, f. [de prenóto), 
Enn. Título, inscripcion. : 

preenótátus, a, um (part. p. de 
prenóto). Apul. Notado, señalado do 
antemano. — Liber hoe titiilo grrienotatus, 
Aug.. libro intitulado así, 

? preenotio, dnit, f. [do prenisro). 
Cie. Prenocion, conocimiento antici- 
pado. a 

preenoto, »:. aro, a. [de prer y na- 
to — notar]. Notar, apuntar al frente, 
soñalar, atíguid signo «líquo, Apul.; in- 
titular, tíbrem, Mier.; anmaciar, prerlo- 
cir, duos adeéntus Christi, Tort.; trazar, 
escribir, bellam fabéllam, Apul. = Eq. 
Ante 6 in anteribre parte nolo, preesigno, 
prerecribo. 

prenúbilus, a, +0 [do pre aum. 
y rutilus]. OY. Muy nublado, 

preenum, ¿, n. [etim. inc.]. Vop. El 
rastrillo para rastrillar el lino, 

Preenuncio, praeenuhcius, etc. 
V. preenuntio, cto. 

preenuncupátus, a, +m (de pre 
y »uncupatus de nuncupo). Prud. Nom- 
brado antes, aquello á que ya se ha 
puesto nombre. 

preenuntía, re, 1. [de prrenuntita]. 
Virg. La que anuncia, mensajera. 

preenuntiátio, ónis, f. [do pre- 
nuntío]. Tert. Prediccion. 

preenuntiátivus, a, um [do pre- 
nuntlo]. Plin. Lo que sirve para anun- 
ciar, advertir, indicar ó señalar alguna 
C034, 

preenuntiátor, 7r is, m. (do pree- 
runtío: post. á Aug.]. Aug. El que 
anuncia de antemano , profeta. 

preenuntiátrix, icis, f. [do pre- 
runtiator). Prud. La que anuncia de 
antemano. 

preenuntio, as, úre, a. y n. [de 
pre y nuntío = anunciar: muy clás.). 
Anunciar antes, instruir, prevenir, ha- 
cer saber, allyuid, alíquid esse ita, qa 
alíyua re; anunciar, predecir, pronosti- 
car, futura, Cie., Nep., Ter., al. = Eq. 
Ante runtlo, preemónstro, predico. 

raenuntius, a, um [de prenun- 
tio). Cic. Lo qne anuncia con antici- 
pacion. 

preenuntius , , m. [de pren»n- 
tus, a, wm). -Ov. Mensajero antici- 
pado. 

road ántis [part. pres. 
del inus. obtiro == cerrar]. Que tapa 
Ó cierra por delante, foramina naríum, 
Vitr. = Eq. Ante obturans. 

preeeccido, is, ¿re, n. [de pra y 
occído == caer: post. 4 Aug.]. Ponorse 
antes (habl. de los astros), llegar antes 


á su ocaso, roceder en el ocaso, cani- 
cúla cani, Plin. = Eq. Ante ad occásum 
pervento. 


presoccipátlo, 3xis, f. [do pre- 
ad Nop. Ocupacion anticipada; 
Dd eupacion del vjentre en los aní- 
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preroceúpo, as, áro, a, [de pre y 
ocupo == ocupar]. Apoderarso antes, 
hacerso dueño de, ocupar el primero, 
Macedonian, Nep.; anticiparse á, ade- 
lantar, aiter altírmna, id. — Orminím 
avímos timor praoccuparérat, Cius., el 
temor se habia ya apoderado de todos. 
Prworonpare ferre legem, Div., antici- 
parse á dar una ley. Preoceuydrionmlcr- 
ríbus, Col., estar cubierto de úlceras. = 
Eq. Ant» orcupo, anticipo, antecrerto, 
proecento. 

preoléo, es, Ere, nm. [de pre y oléo 
= oler]. Oler antes Ó do lejos, anun- 
cia-so por el olor, aléquid, Front. = Eg. 
Ante (6 heno 0!1é0. 

preóptmus, a, um [do pre num. 
y op imous]. Tert. Muy grueso, gordo. 

Proopinor, rit, dep. [da pre y 
opyror- opinar]. Opinar, pensar do An- 
teomano, alíquid esse ita, Boith. = Hq. 
Ánto Opnor, 

preroptans, tís [part. pres. de pre- 
óp' 1. Liv. El que quiero ó desea más, 

preroptitus, a, um. Part. p. do 
priropfo. Casa. 

praeeopto, as, re, a. [de pre: y op- 
to = desear: muy clás., aunq. no se 
hall. en Cic.]. Querer antes. desear con 
preferencia, preferir. aliquid alézui ref, 
far óre alíquid, ut alíquid nat. — Proae- 
optare pere, Tac., preferir la muerte. 
Pi. eoptare filéem equitis Romani nuptits 
generosirióm, Nep., proferir la hija do 
un simple caballero romano á la alian- 
za de las más nobles familias. = Eq. 
Mola, antenano, potina eligo. 

prarordino, as, dre, a. [de pre y 
ordínn = ordenar]. Ordenar, designar 
de antemano, predestinar, te Deus, Mier. 
= Eq. Ante ordéno, 

Prroro, a+, are, a. [de pre y oro 
= pedir]. Pedir, rogar antes, olquid, 
Not. Tir. — En. Anta oro. 

preeosténdo. is, éro. a. [do pre y 
osténdo = mostrar]. Mostrar de ante- 
mano, alíquid. Aug. = Eq. Antéa 03- 
léendo, premóonsatro. 

preostfensus, «, um. 
preostóndo. 

prreepailpans, tís [de pro y pelpans 
de pato]. P. Nal. El que palpa suave- 
mento, acariciando. 

preepando, is. ére, a. [do pro y 
pando = abrir: poét., y de la pros. post. 
á Aug.). Abrir. extender por delante, 
desenvolver, Purnasiín rupes cornúa, 
Virg. — Prepandére liunfaa menti. Lucr., 
dar luz, iluminar al espíritu. = Eq. 
Ante exténdo. expindo. : 

preepáratio, inis, f. [de pre páro]. 
Cic. Preparacion, prevencion; Especie 
de prolépsis (fig. de retór.). 

preparito (abl. abs.), Quint., Ó 
ex praeepáraáto. Sen. Con prepa- 
racion, con prevencion. 


reparitor, 5ris, m. [do prepd- 
sol 
p 


Part. p. de 


Tert. El que prepara. 
reparatorius, a, um [de pre- 

parator]. Lip. Preparatorio. 

ipreeparátura, 2, f. [de prepúro: 
lat. ecl.]. Tert. Preparacion. 

preparatus, a, um. Part. p. de 
preparo. 

preparatus, $<, m. [de preepáro). 
Vell., Gell Preparativos, aprestos. 

preepárens, a. um [de pro aum. y 
parcux]. Plin. Domasiado parco, mez- 
quino, miscrable. 

preparo, as, are, a. [de pre y pa- 
FU = preparar: muy clás.]. Preparar, 
apreostar, dizponer do antemano, »aares, 
Crs., arca frunmento, Col., profectianem, 
Suet. — Prepardre cibos hiémi, Ylin., 
hacer provisiones para el inviorno. Pre- 
parare adítion nefaríe spei, Curt., abrir 
camino á culpables esperanzas. = Eq. 
Ante paro. Y. paro. 

preeparvus. a, um [de pre aum. y 
parcrus]. Juv. Muy pequeño. 

NI wo. . 

prepátior, ¿ris, i. dep. [de pre 
y patirr = padecer]. Padecer mucho, 
cor, Crcl., Aur. (post. á la 6p. clás.). ws 
Eq. Valde patíor. . 

prepédiméntum, ¿, n. [do pre- 
pedio]. Plant. Impedimento, estorbo. 

preepedio, is, irc, a. [de pro p pes 


- 
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= pi: las más vee. poét, y de la prof. 
post. á Auzx.]. Poner grillos en los piós, 
y por extens.. impedir, estorbar, emba- 
TAZAr, nos o0liquid. — Sine modo ese 
prerda prepedíunt, Liv., déjalos ahora 
que se vcan embarazados con el botin, 
Siniita medios preepediénte sonos, Ov., 
entrecortando laos sollozos las palabras. * 
Timor prepédit dicta lingua, Plent., el 
temor encadena la lengua,.no deja ha- 
blar. = Eg. Lupedio, irretío, implico. 

preepeditus, a, um [past. p. de 
preyrdin]. Cic, Impedido, embarazado; 
Plaut. Atado, preso. — Prep-ditues more 
bo, Cie., detenido por una enfermedad, 
Prepeditus latéra ferro, Plaut., amarra- 
do el oucrpo con una cadena. 

prepéndens, tiz [part.: pres. de 
prependéo), Cms. Pendiente, suspenso 
por delante. 

preependéo, es. Zre, n. [do pre y 
penado = pender: muy clás.). Estar 
suspendido, culgado por delante, storéw 
trabíhue, Crea, = Eq. Ante pendéo. 

Preepes, ¿is [pro - peto]. Cic. Que 
vucla con mucha velocidad, quo se re- 
monta mny alto; Stat., Aus. Rápido 
veloz, pronto; Ov. Alado; Ennod. Di- 
choso, agradable, placontero, risueño. 
V. cl sig. . 

preepes, étis, f. V. El. Ave (de 
rapiña).— Priepes Joris, Ov. , el mensar 
jero de Júpiter (cl águila). Prepes Me- 
dusiens, Ov., Pegaso. V. el ant. 

preepéto, is, re [do pra y peto 
pedir, caminar]. Descar vivamente, alí. 
quid (sezun otros, marchar delante, pre. 
ceder), Fest. = Eq. Valde peto; prado, 
anteén, 

prepignérátos, a, um [de pre y 
pigasrátus do pignéro). Amm,. Dadoen 
prendas. 

preepilatus, a, um [pre, pila]. 
Plin. Lo que remata en forma de boton; 
Liv. Palo, astil quo tienc un boton de 
hicrro 4 la punta. 

precpriades, a, um, Awmm., part 
p. de 

preepilo, as, are, a. (do pra y pi- 
tim = dardo: post. á la ép. clás.]. Dis- 
parar dardos, lanzar, missitia, Ammian., 
= Eng. Pila emitto. 

proepmgnis, e [de pre num. y pia. 
gris). Col. Muy gordo; Virg. Muy 
fértil. 

prepleécto, is, ére, a. [do pre y 
pircto = doblar]. Doblar antes, atiqutd, 
Not. Tir. — Eq. Ante plecto, 

preepolio, is, ire. a. [do pre y po- 
lío == pulir]. Pulir antes, perfeccionar, 
alíquid litéra, Quint. (leca. dud.). == 
Eq. Ante polío. 

preepollens, tis [part. pres. do 
preepollén]. Liv. Muy poderoso. própe 
pollentror, Aug. 

preepolléo, es (sin pret.), ére, n. 
[do pre y polléo = poder]. Tener gran 
poder, valimiento, facultades, poder mu- 
cho, Plenices mari, Tac. — Puella pre- 
pollet pulchritudíne, Apul., la jóven 
tirno una belleza extraordinaria, admi- 
rablo. = Eq. Falde polléo. 

prepondératio, onis, f. [do pre- 
ponidéro). Gloss. lat. gr. Mayor peso. 

prepondératus, o. um [part. p. 
do prepondéro]. Solin. Más pesado, in- 
elinado con el peso. 

preepondéro, «as, are, n. y a. [de 
pra y pondóro = pesar: post. ú Aug.]. 
Tener más peso, preponderar, inclinar 
más la balanza, alíqua res, Sen.; tener 
prependerancia (fig.), predominio, supe- 
rioridad, honestas nostra in relus, Gel. 
— Ne mundus prapondéret, Sen.y por 
temor de que el nundo pierda el equi- 
librio. Praponderari honestáte, Cic., 8er 
inferior á, valer menos que la honcstl- 
dad. Si neutro litis conditío preepondá- 
ret, Quint., si la cuestion no so decido 
á favor de ninguna de las dos parte3. 
— Eq. Mujus pontus habío, pondére 
rinro, prayriáro, inclinor, veryo; pluris 
estinor, pluris sun. 

proeepuno, is, poski, poritum, nére, 
a. [do pre y pono = poner]. Poner, 
colocar delante, «lFjuid, For. ; poner á 
la cabeza de, cometer, dar el cargo Ó la 
direccion de alguna cosa, encomendar, 
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poner al frente de, alíquem negotYo, Cic., 
vectigalíbus, Tac.; dar la preferencia á, 
preferir, lucrum quiéti, Plaut. — Pra- 
ponens ullima primis, Hor., haciendo 
pasar, colocando el fin antes que el 
principio (esto es, invirtiendo el órden 
de las cosas). Priúsquam respondéo, 
pauca prepornum, Cic., antes de con- 
testar haré algunas advertencias preli- 
minares. Praponftre aliquem navibus 
Cic., hacer á uno -almirante, darle el 
mando de las naves. Praponére se al- 
téri, Ter., preferirse á otro. = Eq. Ante 
pono, prióre loco collóco; preféro, pluris 
Jacio, antepono. 

preeporto, as, are, a. [de pre y 
portu = llevar: poét.]. Llevar consigo, 
delante de sí, al descubierto, tela, Luer. 
— Frons prapórtat pectóris iras, Ca- 
tull., en su frente se rotrata la cólera 
que hierve en su pecho.= Eq. Preféro, 
pre me fero, ostendo. 


preepósita, e, f. [do prapositus, 1). 
Aug. Abadesa, presidenta, superiora de 
un convento de monjas. 

reepositio, ¿nis, f. [de prepóno). 
ae LA aoción de dar un gobierno 6 
presidencia; Preposicion, parte de la 
oracion. _ 

Preepósitivas, a, um [de Prepinol. 
Prisc. Que se antepone. — Conjuxctio 
prepositiva, Diom., conjuncion prepo- 
sitiva. |, 

preepositúra, e, f. [de prepono: 
post. á la ép. clás.). Lampr. Preposi- 
tura, la dignidad del prepósito 6 pre- 
sidente. | a 

preepositus, a, um. Part. p. do 

CIEPORO. Preposita, n. pl. Cic., los 

ienes exteriores (en el lenguaje de los 
* estóicos). 

preepósitus, í, m. [de prepóno). 
Cic. Prepósito, gobernador, presidente, 
el primero en un gobierno, en un ején- 
cito, en una comision particular, 

+ prespósivi, Arc. por praepo- 
sul. Plaut. ña 

repoOssuna 0sse, n. [de pre y 
as poder]. ao. Poder más, ven- 
cer, aventajar. = Eq. Plus possum, pra- 
polléo, prevallo. 

preepostére [de prepostfrus), adv. 
Cic. D ladamente, al revós, fuera 
de tiempo; Gell. ente, mal. 
preeposteríus, Pomp. gr. 

iprepostéritas, átis, f. [de pre- 

rus]. Arn. Inversion, perturbacion 
del órden. 

tpreepostéro, as, ¿re [de pre- 
postérus = invertido]. Quint. Invertir 
el órden. = Eq. /nvérto, pertúrbo, pre- 
postérum facto. 

Preepostérus, a, um [pre posts- 
rus). Cic. póstero, trastornado, al 
revés, fuora de tiempo, contra el órden 
debido; Cic., Plin. j. Intempestivo, in- 
conducente; Sall., Cic. Que todo lo hace 
al revés, desmañado, torpe. — Preposté- 
rus ordo, Isid., inversion, trasposicion. 
Prapostéri Jicws, Plin., higos recoces, 
cuya madurez se ha adelantado. Pra- 

ostérum frigus, Sen., frio impropio de 

a estacion, Prepostira tempora, Cic., 
inversion del órden de los tiempos. 
Prepostéri homínes, Sall., hombres que 
hacen las cosas al revés (que quieren 
sor jefes sin haber sido soldados). Pra- 

ostéra natura legíbus, Ov., contrarias 

la naturaleza, = Eq. /nvérso ordíne 
factus, pervérsus, perturbatus prepro- 
pirus, pramatúrus, pracoz, intempesti- 
sus. 

preepóstus, a, wm. Sino, poét. Lacr. 
V. PreBpositus, a, um. 

_preepótens, tis [de pra aum. y po- 
tens]. Clio. Prepotente, muy poderoso. — 
Prapótens opibus, Plin., muy rico. Pra- 
potens rerum omnia, Clo., el Todopo- 
deroso, Dios. 

prepótentia, e, f. [de prapótens : 
lat. E . Tert. Prepotencia, poder muy 
grando. 


preepóto, as, are, a. [de pre y poto 
== Deber: post. á la 6p. clás.). Beber 
antes, obiólos duos medicaméntís myrrho, 
Cal. Aur.; hacer beber de antemano, 
agrotántes vino sinciro, id. ue Eq. Ano 
Ha poto, prablbo ; potús do, 
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Preeprópéraánter, adv. Lucr., y 

preepropére, adv. (de prepropé- 
rus). iv. Con demasiada celeridad, 
con precipitacion. 

Ppreeprópéro, as, áre [de pre y 
propéro = apresurarse]. Apresurarse, 
obrar con muchísima diligencia, alíquis, 
Glos. Phil. = Eq. Valde propéro. 

Ppreeprópérus, a, um [do pre aum. 
Y properes: muy clás.]. Cic. Apresu- 
rado, precipitado; Liv. Muy vivo, muy 
pronto, atolondrado. ' 

preepúlcher, a, um 
y pulcher: poé6t.]. Juv, 
muy laudable. 

Preepúrgo, as, are, a. [do pra y 
purgo = purgar: post. á la 6p. clás.). 
Purgar antes ó preventivamente, agró- 
tos, Cel. Aur. = Eq. Ante 6 valde 
puro. 

reepútiatio, ónis, f. [de prapu- 

tío]. o del circunciso. $ 

prepútiá4tus, a, um [part. p. de 
aaa. Tert.- El circunciso. 

preepútium Yi, n. [voz híbr. comp. 
del lat. pra y el gr. rócdi0v]. Juv. El 
propucio. — Pre putía pontre, Juv.; cir- 
cuncidarse. 

preequam 6 pra quám, adv. 
Plaut. Más que, más de lo que. — Pra- 
quám res patítur, Plaut., más de lo que 
pormite el caudal. 

preequéstus, a, um [de pre y 
queror]. Ov. El que se ba quejado 
antes. |, SS 

Ppreeradians, tis [part. pres. de 
preradio]. Ov. Que despido muchos 
rayos de luz. 

Preerádío, as, are, n. [de pre y 
radio = brillar: poét.]. Brillar, res. 
plandecer, pi/énta, Ov.; a. eclipsar con 
su brillo, s'yna minora, Ov. = Eq. Valde 
radio, prefulgéo. 

prerrado, is, ére, a. [de pra y rado 
= raer]. Raer, raspar por delante, 
utrumque latus vitis, Cat. — Ca pillt 
prerasi, Cel. Aur., cabellos cortados, 
raidos, afeitados de antemano. = Eq. 
In anterióre parte rado, priús rado. 

preerancidus, a, tm [de pra aum. 
y E y Gell. Chocante, desagra- 

9. 

preerápidus, a, um [de pre aum. 
y rapidus]l. Sen. Muy rápido; Sen. Pre- 
cipitado, impetuoso. 

prerásus, a, «um. Part, p. de 
prerádo. 

reeréptor, jris, m. [de praripio]. 
Hier. Usurpador (met.). 

preréptus, a, um [part. p. de 
preripio). Cio. Quitado  anticipada- 
mente; Cic., Virg. bado, arrebatado; 
V. FL Arrebatado por la muerte, muerto 
antos de tiempo. Praréipta ultio, Tao., 
vengansa precipitada. 

preerigéo, es, ¿re, n. (de pe y 
riyéo = estar yerto: post. 4 ug.]. 
Quedarse tieso, yerto, tieso de frio, 
manus, Tac. = Eq. Valde rigto, 

preerigídus, a, um [de pro sum. 
y rigídus). ¿Quint, Muy rígido, austero. 

reeripia, órum, n. pl [pre-ri al. 
Aru Kibora do los rios, le a 

preeríipio, is, 6l, Eptum, pere, a, 
[de pre y rapío = quitar: muy clás.). 
Quitar por fu arrebatar, robár 4 
vista da su dueño, arma' Mintro, Ov.; 
quitar antes de tiempo, arrebatar, alí- 
quem mora etátis Aore, Insor.; robar 
rápidamente, con destreza, codicillos, 
Suot. — Praripire alíewi cibos, Pli 
quitar á uno el alimento (destinado 
lia bid ea certíus ; non 
preripiam tamen, Cio., lo otro me 

reclpt- 


de pra aum. 
uy hermoso, 


rece más seguro, pero no me p 
taró. = Eq. Ante raplo, pracipto, a1- 


Ffiro, eripto; occúpo, pravento ; Jestino, 


anticipo ; Jugio. 

preersbóorátus, a, um [pra-ro» 
bóro). Cio., Aur. Corroborado, fortale- 
cido pe 

preerddo, ís, Yre, a. [de pra y 
rodo == roer: poét. y de la pros. post. 
á Aug.]. Roer por la punta, dizitos 
suos, Plaut.; roer enteramente, des. 
gastar, destruir royendo, mures ollas 
de mensa, Jul. Obseq. — 0sam den. 
tibus linguam ía tyránnt os ezspútt, 
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"Plin., y cortándose la lengua con los 


dientes, la escupió sobre la frente del 
tirano. = Eq. Ante 6 in anteriori parte 
rodo, corrudo, erodo, arrudo. 

preerogatío, Onis, f. [de preró70]. 
Fulg. Distribucion abundante. 

preerogátiva, e, f. [de praro- 
gatious]. Plin. Prerogativa, privile- 
gio; Cic. El voto de la tribu que 
votaba primero; Liv. Preferencia, nom- 
bramiento, eleccion anterior; Cic. In- 
dicio, señal, prenda, testimonio. — FKe- 
cunditatis prerogativa, Plin., indicio de 
fecundidad.  Prarogativa conscientía, 
Caáss., el cargo de secretario (del príz- 
cipo). 

Drerógátivarias, 1, m. [de pre- 
rogativa]. Cass. Primera dignidad en el 
Estado. 


preerógátivus, <a, um [de prer$- 
go: muy clás.]. Liv. Llamado á votar 
el primero, el primero 4 quien se pide 
voto, el que tiene privilegio de votar 
primero. 

prerógátor, ¿ris, m. [do pre- 
rógo). Cass. Distribuidor, dispensa- 

or. 

preerógátus, a, um (part. p. de 
prerójo). Cic. Aquel Áá quien se ha 
pedido su voto el primero; El que ha 
pagado anticipadamente. — Prerogata 
lez, Tac., ley preexistente. 

Preerogo, «us, are, a. [de pre y 
700 = preguntar]. Preguntar antes, 
anticipadamente, el primero, sententíus 
de majóre negotío, Buet. (lece. dud.); 
suministrar, dar, pagar anticipadamento, 
pensiónem intégram, Ulp. — Preroyare 
expensas, Cod. Just., saldar la cuenta 
de los gastos. = Eq. Ante rojo, ante 
eróyo. a 

PYreeros8us, a, um [part. p. do pra 
rodo]. Hor. ido por delante (mor- 
diendo). 

preerúimpo, is, $re, a. [de pre y 
runmpo = romper; muy clás.]. Romper 
por delante, cortar, funes fuicibus, Ces. 
= Eq. Ante 6 in anterióri parte rumpo, 
prefringo. Es e 

?preriúpia. V. preeripía. 

prerúpte [do prerúptus), adv. PUn, 
Con subida fragosa, áspera. 


+ preorápéum, í, n. [de prerá 
tus]. Hier. Escarpa, corte inclinado de 
un terreno. 


reerúptus, a, um [part. p. de pra- 
Pipo Cms. Escarpado, fragoso; Virg., 
V. Fl. Muy alto, muy empinado; (met.) 
Vell. Sembrado de escollos, peligroso; 
Tac. Impetuoso, violento. — Prarup. 
tíor collis, Col., colina de una pendiente 
muy áspera. Preruptissima urbés para, 
ts la parte más quebrada de la ciu- 


preerútilus, <, um [de pre aum. 
y rutilus]. Tert. Muy resplandeciente, 
ES adis, m. [de prasum?)]. Cio, 

fiador que se obliga por otro; Cia, 

Prenda; ?Fest, Presente, regalo, Y, 
presest. 

Preestepe, ts, n. Y. preestpe. 

preesteepio. V. preesepio. 

tpreságátus, a, um (del inus, 
presago]. Hier. Presentido, adivio 
n 


O. 

preeságío, ts, tre, Clo., y 

preeságior, iris, iri, dep, a. [de 
ps y sagio = presentirs muy clás.. 

rebagiar, presentir, alíguid, Cels. pro» 
decir, pronosticar, victortam, P -— 
Plus presagitur mali, Plaut., presiente 
otros males. Jam Ao0 


giens animo, Liv., iento ya de esto 
timiento, 


to, pro- 
o que ha de suceder. 
preeságlum, tt, n. (de 
Col. Presagio, resentimiento; Ov. Pre» 
diccion, o O, 
preoeságus, a, um [de prasagto). 
o: Présago, que adivina ó anuncia 
lo futuro por presagios; Adivino. 2 
Preesamá óPreessamirr), 
m. pl. Plin. Pueblo de Lusttanta, 
preesánátus, a, «um (part. p, de 
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presGno). Plin. Sanado, 


antes. y 

preesáno, as, are, a. y n. [de pre 
y sano = sanar: palab. de Plin.]. Sa- 
Dar, curar antes, aliqua res. — Vulne- 
ríbus prosanatis, Plin., para las heri- 
das ya curadas. Cicatrices qua presa- 
navere, Plin., las llagas c as ya, que 
ya están cerradas = Eq. Ante sano. 

preesauciaátus, a, um [de pra y 
sauciatus de saucio). C. Aur. Grave- 
mente herido, y (en el fig.) sumamente 
débil, muy debilitado. — Prasauciata 
vires, Cuel., fuersas muy acabadas, muy 
debilitadas. 

preescátens, tis [de pra y seatens 
de scatéo). Gell Enteramente lleno, 
atestado de, que rebosa. — Liber pre- 
scátens omnigénis doctrinis, Gell., libro 
que abunda en toda clase de conoci- 
mientos. 

praeescientia, «a, f. [de prescio]. 
Tert. Presciencia, conocimiento de lo 
futuro. + En pl. Capel. 

praescindo, is, $re, a. [de pra y 
scindo = cortar]. Cortar por delante, 
inferiures sedes, Vitr. = Eq. Ante scindo, 
sepáro, divido. 

preescio, ts, scire, a. [de pre y 
acio = saber: poét, y de la pros. post. 
á Aug.]. Saber de antemano, presen- 
tir, aliquid, Suet, == Eq. Ante 8cio, 
prescisco. 

PPSescisco, ts, ére, a. [inc. de pra 
y sciísco = saber: no se hall. en Cic. 
ni en Cés.). Saber antes, conocer de 
antemano, animos velgi, Virg.; adivinar, 
presentir, subitos motus, Amm. = Eq. 
Prascio, prenosco. 

preescitio, ónts, f. [de prescio: 
post. á la 6p. clás. J. Amm. Prescien- 
cia, presentimiento, prevision, adivi- 
nacion. 

preescitaum, tí, n. [de prescio]. Plin. 
Como el anterior. 

prescitus, a, um, Part. p. de 
preeseto. 

tpreescitus, ús, m. J. Val. Y. 
preescitio. 


preescius, a, um [de pra y scius: 
poét. y de la pros. post. á Aug.]. Virg. 
El que sabe de antemano, prevó 6 pre- 
siente alguna cosa. — Facére alíquem 
prescium alicujus ret, Tac., enterar pre- 
ventivamente á uno de alguna cosa, 
hacérsela conocer anticipadamente. 
Prescius futuri, Virg., Ó futura (muy 
raro), Donat., que prevé lo futuro que 
lee en el porvenir. Vox prescía sortis, 
Val. Fl., voz que pronostica el futuro 
destino. 

preescribo, ts, psi, ptum, bére, a. 
[de pra y scribo = escribir]. Escribir 
al frente Ó á la cabeza de, rotular, 
poner una inscripcion, inscribir, nonmina 
consillum monimentis, Tac.; delinear, 
trazar, lineamenta, Plin.; determinar, 
prescribir, fijar, finem rebus, Ter.; orde- 
nar, mandar, prevenir, aliquid, Ces.; dic- 
tar, inspirar, mihi carmína Phabus, Tib.; 
escribir, poner por escrito, testamentuin 
litéris, Dig.; poner por delante, autori- 
zarse con, invocar, nomen alicújus, Dig. 
— Epistóla cui titúlus prescriptus est... 
Gell., la carta que tiene por título.... 
Prescribére jura civibus. Cic., dar leyes, 
un código á los ciudadanos. Quid fa- 
ciam prescribe, Hor., díme lo que debo 
hacer. Prescripsímus uf ..., Cic., he- 
mos recomendado, encargado, prevenido 
que... Cum ei prascriptum esset ne... 
Cic., como se le hubiese prevenido que 


curado 


no. ...= Eq. Prius Ó in anteriore parte 


scribo, inscribo, prenóto; definío, pre- 
Jinío, statúo; precipio, premunstro, de- 
nuncio; plane seribo; dicto. 
priescripsti. Sínc. 
scripsisti. a 
praescriptio, ¿nis, f. [de pre- 
scribo]. Cic. Epígrafe ; Inscripcion, tí- 
tulo, rótulo; Precepto, mandamíento, 
Órden; Limitacion; Excepcion forense 
con que se repele, estando en posesion 
de una cosa por el tiempo prescrito 
por las leyes, la demanda del que la 
repite; (met.) Sen. Sofistoría, sutileza. 
 preescriptito, as, are, a. [froc. de 


por prieo 
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prescribo = escribir]. Escribir 4 me- 
nudo, legem metri sylldbis, Ter. (lecc. 
dud.). = Eq. Sepiíus prescribo. 

preescriptive, adv. [de prescrip- 
tivuz). Tert, Produciendo un medio 
declinatorio. 

preescriptivus, a, um (de pra- 
scribo]. J. Vict. Declinatorio. 

preecriptum, i, n [de prescriptus, 
a, um]. Sen. Modelo, muestra (de le- 
tra), diseño, Cic. V. preecriptus, ús. 

preescriptus, a, um [part. p. de 
prescribo]. Plin. Bscrito antes; Doter- 
nado, mandado, prescrito. 

+ preescriptus, ús, m. [de parscrip- 
tus, a, um: lat. ecl.]. Orden, ley, de- 
creto, mandamiento , ordenanza. — Ez 

rescripto civitatis, Cic., segun las 
eyes de la ciudad. 

preeséca, 2, f. [do presico). Varr. 
La berza, la colifior. 


praesécitas a, um (part. p. de 


preséco]. Apul. Cortado por delante. 
presséco, as, ti, secátum y séctum, 


are, a. [de pra y seco = cortar: no se 
halla en Cic.]. Cortar por delante 6 
por el cabo, fasos cultéllo, Varr. — Pro- 
Jjecturas tignorum, quantum eminébant, 
presecugérunt, Vitr. , recortaron la parte 
de los maderos que sobresaliían. = Eq. 
In anteriore parte seco, pracido. 
preeséctus, a, um. Part. p. de 


preeséco. 
preeségmen, ínis, n. [de pra y 
segmen]. Plaut. Trozo, pedazo, partí- 


cula, fragmento de alguna cosa. 

preesdminmans, tís [ part. pres. de 
presemino]. Amm. que siembra 
antes; El que dispone á ordena de ante- 
mano, ; 

raeséminitio, ónís, f. [de prese- 

mino]. Vitr. Feto, embrion. 

preesdminátes, a, um [part. p. de 
presemíno ]. Lact. Sembrado antes; 
(met.) Sembrado, Aug. 

preeséminmo, as, áre, a. [de pre y 
semíno = sembrar: post. á la ép. clás.]. 
Sembrar Ó plantar de antemano, aliquid 
(dic. tamb. en el fig.). — Non nati sunt 
homines e terra, tamguam ex dracónis 
alicújus dentíbus praseminati, Lact., no 
son los hombres hijos de la tierra, 
como si hubieran nacido de los dientes 
de algun dragon sembrados antes (como 
soñaron los poetas). Majora sibí pra- 
semínans, Armmm., meditando más vastos 
proyectos en beneficio suyo Fidéi dog- 
máta praseminavérat, Cass., habla ex- 
tendido los dogmas de la fé. = Kq. 
Ante semíno. 

preesens, tís (de pl Cio, 
Presente, lo que está á la vista; Lo 
que es, pasa, Ó se hace al presente; 
Favorable, propicio, feliz; Col. Eficaz, 
que produce el efecto deseado.—Presens 
res, Cic., asunto de que se trata. Pra- 
sens pecunía, Cic., Prasens argentum, 
Plaut., dinero contante. Prasens sermo, 
Cic., viva voz. Praesens Deus, Ter., 
Dios propicio. Prasens animus , Cic., 
Prasens ingenio, Plin., que tiene el áni- 
mo atento, que no está distraido ni 
turbado. Praesens venénum, Sen., ve- 
neno que al punto mata. Preserns medi- 
eina. Col., remedio eficaz que al ins- 
tante cura. Prasens invisére alíquid, 
Liv., ir en persona Áá ver alguna cosa. 
In presenti, Hor., prasénti tempóre, 
Liv., al presente, ahora. Bellúa ad id 
solúm quod adest, quodque presers est, 
se accommódat, Cic., el bruto no atiende 
sino á lo presente, á lo que tiene de- 
lante de los ojos. Presens tecum egi 
Cic., hablé contigo en persona, cara 
cara. Prasens in tempus omittat, Hor., 
que lo deje para el momento oportuno 
(para cuando sea hora). ln rem pra- 
séntem venire, Cic., examinar con sus 
propios ojos, ponerse en presencia de 
los hechos. /n re proseénti, Plaut., 
sobre el terreno mismo, en el lugar 
donde se han verificado los hechos. 
Presentissima pericila, Quint., peligros 
muy apremiantes. Prasentissímo animo 
pugnare, Auct. B. Alex. , pelear con 
suma intrepidez. 

preesensio, Inis, f. [de prosentío : 
muy clás.]. Cic. Presentimiento, pre- 
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rr dad Nocton primitiva , idea innata. 
ic. 
praesénsus, a, um. Part. p. de 
preesentio. 
ready sed e [de presens: post. 
4 la ép. clás.). Dig. Presente (en per- 
sona).. e 
rseesentánée (de presentanzus), 
v. Prisc. Al punto, sin dilacion, ins- 
tantáneamente. 
preesentánéus, a, sm (de prosens: 
post. á Aug.]J. Plin, Eficaz, que obra 
Ó6 produce sín dilacion el efecto; Com- 
mod. Presente, actual; Sen. Venemoso. 
— Prossentantum veninum, Suet., veneno 
activo. 
preesentárius, a, um [de prosens]. 
Plaut. Lo que llega 6 se presenta pronto. 
—Prasentarim argéntum, Plant., dinero 
contante. : 
praeesentátus, a, um (part. p. de 
peo: Aur. Vict. Presentado, ofre- 
O. 
preesentía, a, f. (de prasens : muy 
clás.]. Cic. El empo presente; Ov. 
Fuerza, poder; Inscr. Proteccion, asis- 
tencia. — Prasentíam sui facére, Dig., 
comparecer, dejarse ver. lr prasentía, 
Nep., al presente, por entonces, en 
uel momento. Si in prasentía tem- 
peri cessisset, Liv., si cedia momen- 
táneamente á las cirounstancias. /d 
bota in prosentía vestimentórum Jfuit, 
ep., los vestidos que encontró á la 
Prasentía , Cms. , presen- 
resolucion, entereza, valor. 
Ad prasentiam, Tac., durante un cierto 
tiempo. Deórum preasentíca (pl.), Cic., 
las apariciones de los dioses. 
preesentío, is, sénsi, sinsum, tire, 
a. [de pra y sentío = sentir: muy 
clás.]. Presentir, prever, antever, acer- 
tar, adivinar, alíquid. — Praesentire 
canes, Plaut., oir los perros de 
lejos. Prasentire futúra, Cic., tener 
resentimiento de lo que ha de suceder. 
sentire sermónem de se aurium tin- 
mitu, Plin., conocer que hablan de él 
por el zumbido de los oídos. = Eq. 
Ante sentío, cogitatióne precipio, pre- 
ectío, prossagio, divino, prawvidéo. 
?preesentisco, is, ére. Ter. V. 
persentisco. 
preesónto, as, áre, a. [de 
= presente). Presentar, poner á la vista, 
hacer ver, mostrar, aliquid, sese alícuti. 
— Caput ad Achilla Casdri prosentatum 
est, Aur. Vict., la cabeza leo fué presen- 
tada 4 César por Aquilas. Sarcitis bu- 
búlas carnes preséntat, Plin., la sar- 
citis (piedra preciosa) parece er su 
aspecto carne de ternera. = Eq. Pree- 
séntem facio, aspectúi subjicio , exhibéo, 
offéro. - 
preesépe, ts, n., Virg., 6 preesés 
pes ó praesépio, ts, f., Cat. y prae- 
sepiam, ¡i, n. [de presepio]. Varr. 
Posebre , establo; Caballeriza; Plaut. 
Morada, habitacion, casa; Cic. Lupa- 
nar. Presepia, nm. pl. Plin. Como 
Phatne. | 
+preesépia, a, f. Varr. V. pres- 
sepe. _., 
preeseépio, is, tre, a. [de pra y se- 
piv = cercar: muy clás). Cerrar, cer- 
car de una empalizada ,, interceptar, 
obstruir, itinéra defixis trabíbus, Cms. 
= Eq. Obsepio, obstrito. 
preesépis, is, f., Varr., y 
ressépiam, tí, n. Apul. V. pres- 
sépe. 
'praestptas, a, um. Part. p. de 
preese Ce 
reesépúltas, a, wm [de pra y se- 
patas). Buint Sepultado , enterrado 
ya; (met.) Amm. Medio muerto. 
preeséro, is, ¿re, a. [de pra y sero 
== sembrar: post. á la 6p. clás]. Sem- 
brar de antemano (fig.), semina etérna 
latitía, Paul. Nol. = Eq. Ante sero. 
preesértim, adv. [pre, sero)]. Cic. 
Especial, principal, particularmente, 
sobre todo. 
preeservío , ts, ire, n. [de pre y 
servío = servir]. Servir rendidamente, 
como esclavo , alícui, Plaut. — Verbum 
indefinitum, neque numéris neque genert- 
bus praserviens, Gell., palabra indefi- 


mano. 
cla de 
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nída, que no 0s'á sujeta á números nf 
á personas. = Ey. Ante O valide sercio, 

PDISMSCEFVO, us, re, a. [de pre y 
$rrco = observar: post. 4 la ép. clas.]. 
Vbservar de AnNLEMmino, eu consuclu- 
diacia, Cul. Aur, == La. GObxrco, 

Prieses, ¿diís, m. [de Prasidóa). Cie. 
Presluento, Bupcrinteudente, goberna- 
dor; Protuctor, pasrono.—Preses juren» 
titis, Cie., Mercurio, que preside y ticue 
bajo su proteccion la juventud, Pre- 
ses locus, Plant., asilo, sagrado, lugar 
de sezuridad. 

Tpraesest [do priéswa]. Plaut., 

Mmin., Fest, Está presente. 

Presiccatus, «a, von [do pra y 
siccutus de sicco]. Apul. Desecadu an- 
tes 6 del tado, 

PTReSiCOas, a, ton [de pro y siccus]. 

rud. Seco antes, Ó muy Cicatrizado, 

, Presidalis, e [do Preses: post. á 
la ép. clás.]. 'Treb. Poll. Lo que per 
tenece al presidente 6 gobernador, 
preesidariun (mejor que preesi- 
diarius), a, sm (de pré3es]. Spart. 

v perteneciente al príncipe, al empe- 
rador. Ñ 

preesidatus, ds, m. [do Priuws0s). 
A. Vict. Presidencia, gobierno; Modest. 
Territorio sometido 4 la autoridad del 
presidente 6 gubornador, 

PTeestdens, ts, com. [de presi- 
dev]. Tac. Presidente, el que presido, 

presídéo, es, sódt, session, dre, y, 
Y a. [de pre y seudo = sentarse]. Estar 
pentado delanto, el Primero, alipuia, 
Lact. (lat, ecl.); proteger, uefender en 
cierto modo, 
ser el protector, fayorecer, alicus, Dlant.; 
presidir 4, guiar, ser presidente de, go- 

Crnar, reves urbánis, Cos. — Galve 
bilus naves prasidinunt » Tac., las naves 
guardaban el litoral de la Galia. Ali 
UU urbi prasidéirent relictí., Liv., Jog 
otros queriaron para dofensa de la ciu- 
dad. — Presidere Spertacióós , Suet,, 
presidir, tenor la presidencia en los 
espectáculos. Presidere exercitin, Vac., 
inaudar un ejército, == Eg. Ante 6 an- 
terisre loco sedéo; prisma. impeéro, do- 
Minor, defendo, tejo, protéo. > 

tpreesidéro, ax, ár,, n. (de pre y 
Sidus = constelacion]. Venir antes de 
tiempo, ser muy precoz, adelantarse, 
tenpestas libera, Paul. ex Test. = Eq. 
ánte sidáris tempus moetor. 

preesídiális. V. praesidális. 

Presidialiter, adv. [de presidid- 
lis]. 1sid. Do un moro tutelar. 

tpresidiariíuom, i, n. [de presi- 
diaríus]. Not. Lir, Destacamento, guar- 
mico. 

presidiárius, a, um [de prosi- 
dim). Jiv. Lo que toca á la defensa 
Ó guarnicion.—Presidiarii mauttegta, Col, 
los vástagos que sirven de amparo á 
las vides viejas y quedan como de re- 
8Ccrva por si estas perecen. Presidiarii 
Mmitites, Liv., soldados de guarnicion 6 
que están en los puestos avauzados. Y, 
Presidaríus. 

ta .— o — 
preesidiatus, i, m. V. preesidás 
us. Ls nu - . - 

PTesidior, aris, ari, dep. [de prre- 
Sión = guarnición]. star de £mnuar- 
nicion, mífites, Gloss. lat, gr. = Eq. /n 
Presidio s0n, custodio. 

537 ws ton 

preesidium, 7i.n. [de Prases]. Cus, 
Guarnicion de tropas; Fuerte, alcízar, 
castillo, lugar cn que hay guarnicion; 
Apoyo, refugio. defensa, Cscolta; Cuerpo 
de guardia.—Presid im aditire allcuót, 
Tac., estar de Ziarnición en algun 
puesto.  Prasidíium nostúrsum Palatii, 
Cic., la guardía que está e noclo cn 
el monte Palatino. Presidinn in pe 
cunia maynua est, Cic.. hay un auxilio 
grande on el dinero. Presidio eguitiun 
dimittére, Tac., enviar con una escolta 
de caballería. Presi tía Atrae et dc 
trine, Cic., ventajas naturales y adqui- 
ridas, —Presidiun, Ter. 1, TSULÍO este 
aíicui, Cic., dar auxilio á alguno. la 
presidio bellíce evirtútis, Cie, bajo la 
vgida del valor guerrero. Legiunes que 
presidio impedimóntia erqut, Cos., las 
legiones que cscoltaban, que protegian 
loas bagajea. Locum aliquera prasidig 


cubrir con su persona, 
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Armáre, Sall., defender un lugar con 
gento armada. Imponcre presidium op- 
péto, Liv., poner guarnicion cn una 
ciudad. — Prasilia ex arca expellére, 
Liv., echar, desalnjar la guarnicion do 
una ciudadela, Querire siti presidía 
Pericitiz, Cic., buscar un abrigo, un re- 
fugid en los peligros. Prexidíum ma- 
Yen site ado bratam vitam comparare, 
Cic., crearse, Proyporclionarse medios po- 
derosos de ser feliz. Presidimm pudóoris, 
Cic., Sosten, escudo del pudor. Kadix 
decocte ia elo awiumomarbis presidium 
est, Plin., la raiz eocida con accito es 
un remedio elicacísimo para cl mal de 
oidos, 

presignani. v, postsignani. 
_Presignator, arís, m. [do pre- 
sono). Ins El que señala 6 desigua 
do antemano. 

Presignátus, a, um [part. p. de 
Prosinoj. Isid. Marcado, señalado por 
delanto. no y 

presignificitío, Gnis, f. [de pre- 
8iynifico]. Lact. Figura, alegoría. 

presignifico, as, are, a [de pre 
Y simmifico = dará entender]. Dará4 
conocer, hacer conocer de antemano, 
hombiitas pue sunt Jutura, Cie, = 154. 
Predico, Premontéo, ante osténdo. 

preesignis, e [pro- signi]. Or, 
Insigyne. lustre, muy notable, 

PEesIgno, as, dre. a. |de pre y 
signo = señalar: ant. 4 la ép. clás, y 
post. á Auv.]. Reñalar antes. ieipión- 
tex furinculos jejúna salica, Plin. — En. 
Prius signo. 

preesibio, is, ire. nm. [de pre y 2n- 
lío = saltar: ant. 4 la $p. clis.). Salir, 
saltar con Ímpetu, con fuerza, mihi ta. 
CUM pre lctitia, Plant. Eq. Ante 
salio. das 

iPTR0s:ip10, is, dre, a. [de pro y 
81pww == saber]. Sabor aántos, prever, 
Presentir, «liguid, Fest = dq. Aute 
SApPtO. Prescisco, z 

Prosobídas, a un [de pre aum. 
Y suits]. Corip, Muy sólida, muy due 
FO; (1uct.) Juve. Muy firms, INuy CQnNE8- 
tante. 

PFRSODO, as. dsc, n. [da pra: y 39- 
NÓ == S0Nar]j Sonar, Teconar antas, 
(Ia soléneoti cinta, Ov, Quec, dud.). — 
Pates, qui post anna Prresonuissa cho. 
lya, Calp., poeta que con un simple ca- 
ramillo hubiora podido Bobrepujar log 
acordes acentos de la lira, = Lq. Aute 
sono, 

prespaáargo, V. Prespergo. 

Prespócuiatus, a, un [de pro y 
$peodatas de xperitor]. Am. Consi- 
dorado antes (mot.). 

PPRESPergo, is, ére, a. [de pra y 
spurgo = esparcir]. Sembrar cubrir an- 
tes € por delante, cuncia Mortbus, Lucr. 
= liq. Ante spruryo, - 

i AERESPErO, as, dre, a. [de pre y 
$prla == vsperar] Esperar do antema- 
BO, Judai (lat. cel), = 1. date <pero. 

PrRespicio, ía, ¿re [de pre y spe- 
cív = mirar]. Mirar de antemano, alj- 


quis, Not, Dir. = Eq. date aspicio, 
pracidéo, 

prestabilis, e [de prestol. Kxco 
lente, 


Wrestina, 7. f [de presto, Us). 
Arn. Diosa de la excolencia. 

Pprostans.tis [part. pres. de prusto). 
Cie. Jixcelente. aventajado, sobresa- 
liénto; Plin. Eticaz. pPoderayo, enórgica. 
—Preestars (núm rirtáto, Virg., s0brurg» 
liente en valor. Preston taletivtina, 
Cic., que goza de perfucta entud. Pre- 
stuns doctrino, Cic., muy sabio. Prextans 
Oauuibus digento, Cie. que sobresale entre 
todos por sa talento. Prastautins a hib 
esh; Cic., no hay cosa más excelente, 
Prestavti corpúre aymplar, Virk.. nin- 
fus de extraordinaria belleza. Proestans 


arimi, Virg., de grande valor, muy va» 


liente. eo nor parestantior co. (inf), 
Virg.. el más diestro en ... Viri usu 
elo supientea prostantes, Nep., 8ugotos 
de una experiencia y una sabiduría con- 
Sumadas. Prestanti Jide, Cic., con in- 
Signe lealtad. Prestantisiimas doctrina, 
Cic., de muchísimo ensber, = Eq. Za- 
SIYRÍS, CJregíts, eximías, cunspicuus, pol- 
lens, excéllcas, pracóleng, 


PRE 


?preestánter [de prestans], adv. 
Plin. Excelentemente. Prestantissímée, 
Plin., muy eficazmonto. 

preestantía, e, f. [de prestans]. 

ie, Excclencia, elevacton, preeminen- 
cia; Plin. Efcacia. 

prestat, stare, unipers. V, prye- 
sto. 

Preestátio, 5nis. f [de presto: 
post. 4 Aug.]. Sen. La accion de dar, 
de suministrar, de proveer; Accion de 
soltar, de poner en libertad, y tambien 
la de manumitir; (met.) Responsabili- 
dad. Sen.; Diocl. Censo, cánon, tributo. 

preestitor, óris, m. [de prasto). 
Frontin. Fiador, responsable, 

Prrestaturus, e, un [part. f. de 
presto). Claud. El que ha de dar 6 
suministrar. : 

tprestátus, a, um. En lugar de 
preestitus. Prop., Brut. ap. Priso., 
Dig. V. preestitus. i 

¿preiestaví. Pret. en lugar de 
praestiti. Ulp. 

preestéerno, és, re. a. [de pra y 
sterno = oxtendey], Tender, extonder 
delante, preparar, alíquid, Stat. == E4. 
Ante xtorno, : 

DFaestes, itis, 1a., f. [de prasto, as). 
Fost. Presidente; Fest. Defensor, pra- 
tector, guardian; Macr, ? El que du. 

Driestigía, e. Quint,, y 

Priestigizo, drum, f. [de prostria 
90). Cie, Engaño. ilusion, Sparioncia,; 
Engaños, embustes, Ínpasturas. 

prwestigiator, óris, m, (do pri- 
stigee]. Cic. Preatiglador, embaucador, 
charlatan, impostor, 

Prestigiatrix, 5cis, f. [de prezsti- 
giator], Plaut, Prestigiadora, embanag- 
dora, 6mbustera. ¿ 

prestigio, as, dre, n., a. [de prer- 
sige = engaño]. —Presagiar Por un 
prodigio, alíquid alícut, Jul. Val. = Ko. 
Prustigías tacto, 

proestigioP, adria, árl. dep. [de 
Prestar == engaño]. Quitar da la vista, 
hacer desaparocer, escgmzotar como ha- 
cen los jugadores de manog. aléquid, 
Gloss. Cyr. — Eq. Ludéndo Latlo, per 
lubina alíquid_subripto. 

prestigiosos, a coíde preestrigias. 
Gell. Lleno de ilusion; Engañador, em- 
bustero, y 

tprestigium,?Y;, n. [de prestringo]. 
Cass., Glosg. ]sid. Charlatanismo, im- 
postura. 

preostínátus, a, un [part. p. de 
Prastinol. Comprado. 

priestingua, is, 3re, a. (de pre y 
stinigio == apugar: muy rar.). Apagar; 
y, en el fig., ofuscar, eclipsgr, oscure- 
cer, anti aciem. Vell. = Eq. Exrstin- 
guo, obscurum facío, tengbras ofúndo. 

'reestina, qs. dre e pre y el prim. 
a sano: ant. y post. 4 la ón clás.]. 
Comprar, adquirir, pisces, Plaut. = Eq. 
Emo. 

Prastites, nm. m. pl. [de presto]. 
Ov. Los dioses Lares 6 Penates. 

reestítor, óris, m. (de presto, 
ad Apul, il que da, suministra ó pro- 
cura. a 

preestitilo, is, $re, a. [do pre y 
statuo = establecer; muy clás.).' Preg- 
cribir, determinar prefijar, señalar an- 
tes, diem opéri facigndo, Cie. = Eq. 
Ante statito, prescrito, prafntio, 


praestitus, a, uu. Part, p. de: 
priesto. 

preestitutus, a, um. Part. p. de 
prestituo. 


preesto, ind. [pro-=t9: no se emplea 
sino con un verbo, tácito 6 expreso]. 
Ln presencia. —Prestá esse, Tar, aórae, 
Cic., hallarse pronto, dispuesto. Presto 
esse alícur, Cic., dar fayor á socorro 4 
alruno. 

PriRSÍO, os, $, Gus y Ton, dre, A. 
F nh. [de pra y sto = estar]. Manteo- 
nerse firme y en pió dolante, prima acds, 
Luc.; excuder, sobrepujar, sor supcriar 
$, alicid auligua ro, Ctc.¡ Ó (act.) ceras 
mortales virtute, Liv. (rar. en ost. últ, 
sent.); responder de una ó de uNa Cosa, 
Sor en tdiador, constituiras res onsahla 
de, BACantir, pericgpen judici, Ús La- 
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cer, llenar, ejecutar, cumylir, jus ofA- 
Ciiinque mutcitor, Úle.y Mantener, Con- 
Borvar, s0cívs sulcuva in il tenis oris. Cac.; 
hacer vor, manifestar, mostrar, alicui 
bencenterticon, Cie., dar, rendir, tributar, 
dhoiorinm desvituns putré, Ute., dar, sumi- 
maetrar. alícus pesynicam. Buct.; entre- 
Kit. presentar, capal fidmivrtas, Lucr. — 
Prestat, unipora., mág valo, mejor es 
(con juf.). Hoc prastat amiécitós y] ropin- 
qebtati, quod... Cic., la amistad ticne 
gebre €l parentesco la ventaja de que... 
Nivan prastat iupendidsica le, ruta da 
ontario dicter (por dico, Piaut., vala 
inueio más que te llamen gastador, que 
no ingrato. Elquertia 0023 € puul- 
atitat temipóre, Nip., era el más elo- 
cuente de cuantos vivian por entonces. 
lipelas poprult pa 20m protest, 
Cic., nadie puede responder de la mo- 
deracion del pueblo. Prestart olivnd 
donar, Cio., garantir á uno de todo 
perjuicio (en la venta), responder de la 
esindad del obícrto vendila. Prieestare 
edo alécna, Liv., cumpiirle á yno qu 
parabra. —Mors uvnnía pa totat. eCatora 
porater sensaccalidn quie ru porem aer, 
Hudo Jo conserva la muerte, excejrto el 
Eontimiento y el calor que cousjltuyen 
la vida. Prista te emincquiomdtd es Ceyad- 
dns, Cic., muéstrate tal enal yo te ho 
eonocido, no desmientas la idea que da 
ti tengo.  Prextire se incitan, Ova 
apurecer invencible.  Preretire se doli: 
tuto alísui rei, Plin., conererar todos 
evs cuidados 4 una cosa, Pruestitre ter- 
ga hostí, Vac., volver la espalda al ene- 
mizo, huir. Prestare aligsh parcitiá- 
rin aliíni. Cic., prometor que uno por- 
donará 6 0tro. Quid prestat homo ho- 
moaiorvir eciro? Ter., ¿qué va do hombre 
á hombre. en qué se difvrencia uu hom- 
bee de otro? Quen seri sententian 
prestaret, Cic., cuando defendía valrro- 
somente su opinion auto el *enado, 
ua re houdnes hestiís pruestrat, Cic., en 
qué es superior el hombre á las bestias. 
Prostare nomea terris, Lhue., dar nombre 
% una comarca, Prerstare aliquem tetim 
ab oiviaría, Phed., poner 4 uno al abri- 
go de una injuria, Prostat adon, Cola, 
produce el mismo efecto. — Ha, Ante 
ao 3entesto, anteccllo, mMpéra, einco, me 
sor sumo facio, efñoto, pericia, pardo, 
EXSEJU0Or; Prrsaoloo, aserto, CONSErro, méor; 
ostia, exhibeo, prabéo; promitlo, polli- 
Cons. A Y 

priestolátio, ónis, f. [do priastolor 
— aguardar]. Espera, la accion de 
ag nariar alguno Ó alguna cusa. Ilier. 
2 Ex. Er<pectatío. 

preostalo, as, áre. y 

prertolorP. aris, ari. dep. [de 
preestó = en presencia]. Estar pronto 
para, esperar, aguardar, tii ad forum 
Aureliuin, Cic.; tibia Formiano, id.; 
alicajus adcéntumn, Cas. — Quen prueesto- 
lare hc ante ostiumn? Tor. ¿4 quién estás 
acuardando ahí delante de la puerta? 
Po ervtotebo ati (form. act.), TFurpil., le 
avuardaré. — Eq. Priesto sin; ecspecto, 
MARIO, cpperior. 

prexstrangulo, as. Gre [de pre y 
*eruijulo == abogar]. Ahogar, cortar 
la respiracion, hacer callar (fig.), an- 
Zim cratarem. Quint. (post. 4 la ép. 
eli) = Eq. FVulde strunygulo, tacere 
Cu. 

¿ preestrónúé. V. porstrenúa. 

prastrioctim [de priesiriugo), adv. 
Cass. Sucintunente. E 

proeestrictio. V. prastructio, 

preestrictus, a. 20m, part. p. de 

PREestringo, ís, ari, cuan, 9óre, a, 
[de pra y strinjo = apretar: poét. y de 
la prog. post. á Aug.]. Apretar fuerte- 
mente, comprimir, ligar, qu/lines rudo, 
*Tac.; ir, pasar rozando, raspando, la- 
mie rndo, monen terra, Aram.; embotar, 
acíem ferríi, Plin, (díe. tamb. en el fig.). 
— Ventue prestringit radices arbirum, 
Plin., el viento comprime las raicus de 
los 4rboles. Prostrinyére tenipora ser- 
tís, Stat., coronar las siencs de guir- 
nalias. Prestrinyere niterem  ebóoris, 
Plin.. empañar el brillo del marfil. Pre- 
siriviére cites, Plin., quitar las yemas 
6 botones de las cepas. Prustrinyére 
aciem ingenii Ó mentis, Cic., ofuscar el 
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entondimionto. Prestrictum est levíter 
mucrone Corpus, Curt., la punta de la 
espada no hizo sino rozar lixeramente 
el cyurpo. Irustringére prastiyias, Ci0,, 
hacer abortar los embustes, descubrir- 
los. = Eq. Valde strindo. perstruryo, 
Gumprima, arclá ligo y truuscundo gylberyo, 
Tadeo: 0d osco, mfusco. 
preestructim, adv. [de prestrú- 
clus]. Ters. Preparando el camino, to- 
mando medidas preventivas, 
prorstructio, 15.1. (de prestrún]. 
Tert. Accion de establecer de antemano 
tun sentido). 
preestructira, e, f. (de prestrual. 
Tert, Accion de preparar (mot.), pre- 
puracion. 
preestrictus, a, um, part. p. de 
Preestruo, is, óre. a (de pre y 
stirua = edificar]. Edificar antes óÓ cn 
la parte anterior, opera, Col.; cerrar, 
cogar, tapiar, obstruir, adtibtan. Ov.; 
preparar. ordenar, disponer de antemano 
(fg.). alíquid, Liv, — Portugue fonte 
fuit preestricta noro, Ov., y la puerta 
quedó obstruida con una nueva luente. 
Fraus ndem da pareis sibio prestrast, 
Liv., el fraude comienza á ganarse la 
confianza por las cosas de poca impor- 
tancia. 1d scilicet prastruicutes, Átúm., 
proponiéndose esto sin duda. = Jug. 
dnte Ad in anteriore parte struo : vbitruo, 
daudo; preparo, Jjurdamonta jacta, 
T prestultas, a, um [de pre aum. 
y steel]. Glosa. gr. lat. Muy necio. 
Preestúpesco, iy, ¿re n. [de pre 
Y slupista = pasmarse). Quedarse licno 
de pasmo, de estupar, pra Tí tutios ula, 
Jul. Val. = Eq. Valde stuposco. 
prestúpidos, a. am (de pre xum. 
Y atupudus]. Juve. Muy estúpido. 
presúdo, «s, are,n. [de pro y sudo 
= sudar: poét.) Budar antes, C0star 
húmedo todavía, aer imatutin:s soli6ug, 
Ulaud. — Pertusa pared presudare bella, 
(1ig.», Stat., el valor se disponga á ejer- 
citarse en los combates. = Eq. «¿ute 
sudo: anta exercónr, % 
preesaul, utis. m. [de presitío]. Viv. 


El primoro de Ins salios 6 sacerdotos . 


de Marte que canducia á los atros dun- 
zando; Prelado, obispo; Gobernador, 
presidente. 

proeesúlatus, éx. m. [de pres.!1). 
Cass. La dignidad de presiente, jefe, 
director en el órden eclesiástico, en el 
episcopado. 

presulco, as, dre [de pre y sulco 
=— syrear). VPrazar de antemano, iter, 
Prosp. = Eq. Antéa sulco. 

rata o a, tum [pre, saluuz). 
Col. Muy salado. 

presultátar, óris. m. Liv. Y. 
priesultor. j is 

preesulta y 0. arre, n. [de pre y 

es ito == galtar]. Saltar, danzar antoa á 
delanto, saltar fuera de las filas, alí ¡mis 
(sol. le us. Liv.). = q. Aute satío. 

praosultor, 7rís. m. (de prestó: 

ost. 4 la €p. clás. en vez de pres«al), 
Liv. El que guia la danza bailando de- 
lante. . . 

preesultára, e, f. (de prexitio). 
VYarr. la accion de guiar la danza, de 
ir el primero danzando. 

PTEBSUIM, es. fui, esse, n. [de pra y 
Sm = ger]. Estar al freute, á la ca- 
beza. tener la presidencia, direccion Ó 
mando de, presidir, alivnd ref, Cios. — 
Jeorne qui bam oppido preérat, Ux03., 
Jecio que era entonces el gobernador 
de la plaza. Presse clessó, qoercitón, 
alícuá negotío. Cxz,, tener el mando de 
la armada, del ejército, dirigir un ne- 
gocio. Non puriito Giracodi temeritati, 
sed preeiíit. Cip., no se dejó llevar de 
la temeridad de Graco. sino que la pro- 
vocó, fué <l principal autor de ella, 
Prosunt mentes urbtis, Ov., protegen 
los muros de Roma, Pra sse opóws re- 
oñiz, Ó rehbus regis, Nep., Ser primer 
ministro de un rey. Prieyse juriocirati, 
Cic., profesar el derecho civil, dedicarse 
á costa facultad. Presse sercre potestad, 
Nep., mostrarse severa en <l ejercicio 
de su poder. Praeessa crudelitati, Cic., 
provocar un acto de crueldad. = Lkq. 
Ante altos sum, pro posilus sun, prefe 
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Ctra sum, presidóo, impuro, dominor ; 
presidio sa, tuéor. 

tpresumenter. Cass. V. pres» 
sumpte. 

Presumo, $1, mpsi, plum, 6 msi, 
mitin, tere, 2. (de pro y simo = tomar]. 
Tomar antes, anticipadamente, dupes 
domi. Ov, (poét, on el sent, prop. y de 
la pros. post. á Aug.); hucer de anfe- 
mano, anticipar, atiyguid, Plin.; presu- 
mir, conjeturar, prever, presentir, for- 
tunan alicnius, Vac.; proyectar, cm- 
prender, osar acometer, 7íicea, Sulp, 
Sey. — Prausimendo remedia nomnióraf 
corpus, Vac., con el uso do los antído- 
tos ge habia prevenido contra Jos en- 
venenamicentos, JZnciti fudicrs audbnt 
presumentem partes suas, Quint., log 
jueces escuchan de mala gana al que 
ec les anticipa, al que les usurpa su pa- 
pel. lane evo qitam veto el Ccognationg 
praosúmo, Plin.. me anticipo á esa vida 
con el pensamiento y el deseo. Pree- 
aonprion habre, VYac., raber de ante- 
mana, estar bien penetrado de una ensa. 
Obiisse falso presinpserat, Pap., habin 
equivocadamente erejdo que ya era 
muerto (su hijo), Tentioa ac dmo potut- 
Stiopriesioneire, Ut... Avct. Paneg. ad 
Const., ¿y has podido llegar 4 presumir, 
tener valor para peusar que... = Ey. 
Ante stgo, preecipio, anticipo, prirerio; 
prenbsco; audio, o0ccipio, Mmedior; sine 
FSafióne «esjecto, erpéto, 

ft preesumple [de prustim3 tus], adv. 
Vop. Sin vacilar. 

preesumplio. ¿nís, f. (de ouesiinio)», 
Cic. La accion de tomar antes; Plin. 
Presuncion, opinion; Sulp. Sever. Pre- 
sunción, orgullo; Firmeza, constancia; 
Tert.. Prop. Exceso de confñunza; Quint, 
Prolépsis (iz. retórica). — Presup tión 
hominian «dare, Sen., deferir á la pre- 
ocupación de los hombres. Pts: p- 
lione bue fanute perirai, Plin. J., Yo cyr 
de buena fama. +En pl. Cass. 

? preesumplliosus. did. 
Ppreesumpluosus. " 

presumnmpira confonctio., f. 
[de juro], Prisc. Conjuncion pre- 
suntiva. Persumplica rerba. n. pl., ver- 
bus que expresan una conjetura. 

j preesumplor, óris. m. (de pra- 
simo: post. ú la ép. clás.] Anm., 
Mart. Presumido; Cass. Poseedor in- 
justo, usurpador; (met.) P. Nol. El que 
se arroga Ó usurpa; Aug. El que ases 
gura ú promete; Cass. Atrevido, qudias. 

t presumptorte [de preswuptor], 
adv. Tert, Con arrogancia. 

j presumpluose [de prrezxvm].tu6- 
ses], adv. Ter. V. preesumptorié, 

PPPSamMpluosas, «Y ve [de pree- 
sup]. Sid. Presuntuoso. 

prosimmptas, «, +. Part. p. de 
Ppra:sumo.  — Opinio  presiam pta, 
Quint.. preccupacioón. Priesnmptior, Co. 
rip.. que presume demasiada de sí. 

preesño, is, ére, a. [de pree y sun = 
co-er]. Coser por delante, y (met,) 
forrar, cubrir, envolver, alr3uid recents 
bug coriós, Plin. — Hasta priosuta folis, 
Ov., dardo envudlto, rebozado eu hojas. 
= lq. Ante Ó in antertore parte consuo. 

PrRsurgo, is, rext, ére. a. (de pra 
y seryo = levantarse]. Levantarso, al- 
2arse do antemano, fenñis ruibes celeri 
orte, Avien, == Eq. Ante surgo. 

prresuspocto, as, are, a. [de pro 
y susxpereto == mirar hácia arriba]. Sos- 
pechar de antemano, prever. olmuid 
dirncutratis, Valer. = Eq. dute suspecto. 

preesutuas, a, um. Yart. p. de 
prbsuo. 

preetactus, a, um. Part. p. de pros» 
tango. > 

pretodescit, unip. [de pre y ta- 
dei]. Tener hastío Ó pesar anticipada- 
mento. Not, Dir. 

prelango, +2, ére, a. [de pro y 
tano == tecar: post. 4 la ¿p. clás.). 
Tocar anticipadamente, frotar, Corpus, 
Cul. Anr.; acometer, invadir (habl. de 
las entermetades), atacar, menbra, 1d. — 
Venter olío hispano preetactus, Cul. Aur., 
vientre frotado con accito de España, 
Pretacta wembra, id., miembros ya in- 
ficionados, atacados del mal. = Kg. 
Ante tungo. 
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preetaárdo, as, áre, a. [de pre y 
tardo = retardar]. Avanzar con 
lentitud, retardar mucho, gradus, Eplt, 
lliad. = Faq. Valde Ó multum tardo. 
rsetectio, ónta, f. [de pretégo). O. 
Ae Accion de cubrir con velo, 
preetectum. V. protéictam. 
preetéctus, a, um. Part. p. de 
pretáango. 
preetégo, ís, Ire, a. [de pre y tego 
= cubrir: poét. y de la pros. post. á 
Aug.]. Cubrir antes, caput virginéum 
ere, Prop.; tapar, velar, disimular, vitía 
divitíis, Lact. — Qua sarza somnium 
(tuum) pretexérint, Plin., qué rocas abri- 
garon tu sueño, esto es, al abrigo de 
qué rocas dormiste. = Eq. Ante tego, 
contégo. 
preténdo, is, dí, tum (rara vez), 
sum, dére, a. [de pra y tendo = tender]. 
Tender, extender por delante, cornúa, 
Plin.; extender, desenvolver, desplegar 
por delante, plagas inter ora portus, id.; 
poner una cosa delante de otra, colocar, 
fijar, sepem segéti, Virg.; pretextar, dar 
por motivo, por excusa, fessam atatem, 
Tac.; manifestar, mostrar, dejar ver en 
perspectiva, alíquid, Virg. — Ubi visum 
ín culice natúra praténdit? Plin. ¿dónde 
colocó la nat eza el Órgano de la vista 
en el mosquito ? Mans ramum praténdit 
oliva, Virg., extiende el ramo de oliva 
que lleva en la mano. Vestem protindit 
océllis, Ov., se tapa los ojos con el ves- 
tido. Pratendi (habL de lugares), Plin., 
extenderse, estar situado delante. Pra- 
tend8re insidías alícui, Just., poner ase- 
chanzas á uno. Pratendére nomen ho- 
minis doctissími barbáris mortbus, Cic., 
cohonestar las bárbaras costumbres con 
el nombre de un varon muy docto. = 
Eq. Ante exténdo, obténdo , ohjecto; cau- 
sam aféro. 
preeténer, ¿ra, $rum [de pre aum, 
y tener). Plin. Muy tierno. 
rela , 4, tm. Como Pree- 
ntus. ' 
preetentátas, a, um. Part. p. de 
preténto. 
rseetentátus, ús 
abl. sing. solafhente, m. 
hecha de antemano. 
proeténto, as, are, a. (de pre y 
tento = tentar: generalm. poét. y de la 
pros. post. á Aug.]. Tentar, explorar, 
examinar, tter bacílo, Ov.; probar, 
ensayar, vires, Ov.; tener, extender de- 
lante de si, pallía lava, Claud. — Cocáh- 
Be cornicúlis pretentant íter, Plín., los 
earacoles buscan áÁ tientas el camino 
con ayuda de sus cuernecillos. Preten- 
tanda est judícis misericordía , Quint., 
se ha de tratar de mover á compasion 
al juez. Pretentáre pericúula, Luc., ar- 
rostrar los peligros. Pretentare jidem 
alicujus, Stat., poner Áá prueba la fideli- 
dad de alguno. = Eq. Odténedo, ohjecto, 
oppouro; tento, scrutor , exploro, inquiro, 
experior. 
preetentira, z. f. [de pre/éndo). 
Amm. Guardia, centinela avanzada. 
preeténtus, a, um. Part. p. de 
pretendo. 
rseeténúis, e [de pre aum. y te- 
níúix). Plin. Muy tónue, delgado, sutil; 
Plin. Muy estrecho; (met.) Aus, Débil, 
mínimo. _ | 
prieetépeo, es, úl, ¿re, n. [de pre 
y tepéo = estar tibio]. Estar algo ca- 
liente do antemano, aliquid. — Si tum 
retepuisset amor , Ov., si tu corazon 
ubiera sentido la llama del amor. = 
Eq. Prits tepto. 
preeter (de pre con el sufijo ter], 
prep. de acus, Cic. Adelante, más allá 
de; Excepto, fuera de, sino; Más que. 
— Preter unum , Cic., á excepcion de 
uno. Prater rem loqui, Cic., hablar fuera 
del caso. Preter spem, Ter., contra 
toda esperanza. Preter ocúlos, Cic., de- 
lante de los ojos. Prater auurum ora, 
Tac., en presencia de los suyos. Praeter 
reteros excellere, Cic., snbresalir entre 
los demás.  Prater specirm irsanire, 
Plaut., ser más loco de lo que parece. 
Preter aetatem, Plaut., más de lo que 
promete la edad. Preter modum, Cic., 
evtraordinariamente, fuera de toda me- 
dida, Preter propter, Gell., poco más 


de praléndo], 
lín. Tentativa 
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Ó menos, con corta diferencia. Praeter 
hac, Ter., además de esto. V. el sig. 
preeter, adv. Cic. A excepcion de, 
menos, excepto.—Praeter rerunn capita- 
líum condemnatis, Sall., menos á los 
condenados á pena capital. V. el ant. 
preetérigo, is, dre, a. [de preter 
y ago = hacer: poét. y de la pros. 
ost. á la 6p. olás.]. Conducir más ade- 
ante, hacer pasar más allá de, equum, 
Hor.—Preteractus, J. Val., ahuyentado, 
perseguido. = Eq. Ultra alíquem locum 


ago. al 

preeterbite, is, ¿re, n. y. a. [de 
pote y bito = andar: palab. de Plaut.). 

asar por delante de alguna cosa, ir 
más allá de, alíquis. — Cave praterbitas 
ullas axdes, quin roges ..., Plaut., cuida 
de no pasar por delante de una casa 
sin preguntar... == Eq. Transéo, pre- 
terto, 

preetercúrrens, tis [preter y 
currens de curró]. Veg. El que corre 
más adelante ó pasa más allá cor- 
riendo. 

E praestercirro. V. el ant, y el 
8 g- . 
preetercúrsus, a, um [proter y 
cursus de curro). HAmm. Pasado cor- 
riendo. 

preterdáco, is, ¿re, a. [de preter 
y duco = Mevar: palab. de Plaut.]. Lle- 
var, conducir más allá de, hacer pasar 
más allá, alíquem, Plaut. = Eq. Ultra 
Ó ante alíquem duco. 

restéréa [prater, ea), adv. Cic. 

Además de esto, además ; Virg. Despuós 
de eso, en adelante, en seguida, en tal 
caso. — ÑN ¡lum prateréa vidit, Virg., 
y no volvió ella á verle. 

preetéréo, ts, ivi, 6 Yi, itum, ire, 
2. y n. [de prater y eo = ir]. Pasar 
de largo, pasar adelante, hac alíquis, 
Plaut.; a. pasar, dejar atrás, adelantar, 
alíquem, Plaut.; pasar al lado de (fig.), 
escaparse de, evitar, alíquid mali, Ter.; 
escaparse á la perspicacia Ó penetra- 
cion de uno, ocultarse, ¡Jud te, Cic.; 
pasar por alto, en silencio, omitir, n.rl- 
ta, Cic.; olvidar, omitir, no hacer caso 
de, dignos, Cic.; ser superior en, sobre- 
yujar, exceder,  alíquem  nobilitate, 
Varr. — Nemo hac preterfit, Plaut., na- 
die ha pasado por aquí. Quasi prater- 
lens, Cic., como de paso. Noucte hac, 
que pretertit, proríma, Plaut., en la 
próxima pasada noche. /Zorti quos pre- 
teribamus modo, Cic., los huertos por 
delante de los cuales pasábamos poco 
hace. Te non pretéril quam sit difjict- 


le, Cic., no ignoras. no se te oculta, 


bien conoces cuán dificil es. Preteréam, 
rejeramne tuum dedécus $ Ov., pasaré en 
silencio, Ó contaré tu afrenta? Preter- 
ire siylláabas, Suet., comerse las sílahas. 


Scipioni obrenit Syria. Domitío (Gallía,, 


Philippus et  Maurcéllus pratercúntur, 
Ces., 4 Escipion le cupo en suerte go- 
bernar la Siria, 4 Domicio la Galia; de 
Filipo y Marcelo no se hizo cuenta, es 
decir, no obtuvieron ningun gobierno. 
Fratria filíum pretertit, Cic., no hizo 
mencion de su sobrino, le excluyó de 
la herencia. Preterire alíquem «etate, 
Cic., exceder á uno en edad. Preterire 
austera poemáta, Hor., desdeñar las co- 
medían austeras Ó graves. = Eq. Pre- 
tergredíor, ante eo, transéo, preto, an- 
teéo , preecúrro; omitto, milto, preter- 
patios missum facío, tacéo, siléo, con- 
licóo, 

preetéréquitans, tis [de praeter y 
equito: sol. us. por T. Livio]. Liv. El 
que pasa por delante á caballo. 

-preetéreanduas, a, um [ part. f. 
pas. de prateréo). Ov. Lo que se ha de 
pasar en silencio ú omitir. 

preetéreú nter [de preteríens], adv. 
Hier. De paso. 

preeterféror, ?rris, ¿rrí, pas. (de 
preater y jero = llevar]. Pasar adelan- 
te, más allá, por delante de, eor (en 
pas.), Lucr. — Latebras corum prirter- 
lata acies est, Liv., el ejército pasó su 
emboscada. Preterque feruntur (tmóein), 
Lucr., y pasan adelante. = Eq. Pre!er 
alí quem locum feror. 

preeterfino, i1, ¿re, n. y a. [de 
preter y fuo == correr lo líquido: muy 
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clás.]. Correr delante 6 por delante 
de, pasar corriendo á lo largo de, 
agua, Varr. — Flumen quod Valentíam 
preterfúit, Sall., rio que corre delante 
de Valencia. Praterfuére voluptatem 
sinére, Cic., dejar que pase, que no 
quede rastro del placer. = Eq. Prater, 
prope Ó ante fuo, fugado preteréo, 
pretergéo. V.pertergéo. 
pretergrédior, ¿ris, i, dep. n. 
y 2. [de preter y gradíor = andar: 
muy clás.]. Pasar por delante, adelan- 
te, más allá de, castra, Cic.; exceder 
(Ag.), sobrepujar en alguno cosa, alíos, 
Sall. — Praetergrédi fines, Tac., pasar 


las fronteras. = Eq. Preter gradíor, 
prateréo, preterlabor. 

preetérhac ([preter-hac), adv. 
Plaut. De aquí lante, demás , ade- 


más. 
preetériens preto [part. pres. de 


preteréo]. Cio. El que pasa. 
. +praetériet. En lugar de prape 
teribit. Juvc. 


preetérinquiro, is, $re, a. (de 
prater 6 ínquiro = inquirir: post. á la 
6p. clás.]. Hacer una nueva informa- 
cion, in negotíum, Amm. = Eq. ¿nsúper 
imquiro, 

pretérita, orum, n. pl. (de pre- 
terítus). Cic. Lo pasado, los tiempos y 
cosas pasadas; Hier. Los Paralipómne- 
nos (libros de la Biblia). 

preetériti, orum, m. pl. (de prete- 
rítus). Cic. Los excluidos, pasudos por 
alto Ó en silencio en las votaciones de 
los empleos, en los testamentos y cosas 
semejantes; Prop. Los pasados, los 
muertos. 

prastéritio, unis, f. [de pret+»rév]. 
Cod. La accion de pasar por alto en un 
testamento, silencio del testador; Ad 
Her. Pretericion, figura retórica. 

pretéritum, i, n. [de praxteritus). 
Quint. El tiempo pretérito ó pasado 
en la conjugacion de los verbos 

preetéritúras, a, um [ part. f. de 
prateréo]. Ov. Lo que ha de pasar. 

preetéritus, a, um, Part. p. de 
preeteréo. 

preeterlábor, ?ris, í, dep. [de 
preter y lator = deslizarse]. Correr, 
correr pasando de largo y por delante 
de algun lugar, funmiína, Quint. — Ante 
preterlabitur (definitio) quam percepta 
est, Cic., vuestra definicion pasa, se ol- 
vida antes de haberla podido compren- 
der. — Preeterlali tellúrern Ausonie, 
Virg., costear la Italia. Hasta prater- 
lapsa, Epit. lliad., lanza que pasa cur- 
tando el aire. = . Prater 6 ante la- 
bor, preteréo, preterfiío, 

preeterlambo, is, ¿re, a. [de 
preter y lambo = lamer: post. á la ép. 
clás.]. Pasar lamiendo, rozando, bañar, 
Aucíns oppidum, Amm. == Eq. Lamocndo 
reterén. 

reeterlátus, a, um. Part. p. de 

preterftro. 

preeteriúens, tis [de preter y ln]. 
Apul. Que corre Ó pasa por delante (h, 
de un rio). | 

preeterméo, as, are, n. y a. [:le 
preter y meo = pasar: poét. y de la 

ros. post. á la 6p. clás.]. Pasar ade- 
ante, más allá, 4 lo largo de, Don. res 
ripas, Claud. — AD ipais tractíbua uos 
praterméat Ister, Amm., desde las co- 
marcas que baña el Danubio. Preter- 
que meántes (tmésis), Lucr., y los que 
pasan. = Eq. Preter Ó ante meo , pr e- 
teréo. E 

praetermissio, 0nis, f. [de prer- 
termitto). Cic. Omision, la accion de 
callar, de pasar por alto; Prisc. Elípsis. 

preetermissus, a, um. Part. p. de 
preetermitto. 

preetermitiendhs, a. um [part 
f. pas. de pretermitto). Cic. Lo que se 
HA de omitir, pasar por alto, 

preetermitto, is, isi, tssum, ¿ro, 
a. [de preter y mitto = enviar: muy 
clás.)]. Dejar pasar, despreciar, desapro- 
vechar, occasionem, B. Afr.; mirar con 
desprecio, no hacer caso de, huir, eo- 
Inptates, Cic.; omitir hablaudo ó escri- 
bieudo, olvidar, pasar en silencio , ali- 
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quid dignum memoria, Cees.; hacer la 
vista gorda, ser indulgente con algu- 
no, perdonar, peram, Ter.; traspor- 
tar, hacer pasar más allá de, ora Lu- 
cáns maris, Stat. — Nultum diem nre- 
terimittére, Cic., no dejar pasar un solo dia. 
Pretermittére aceluz,id.. dejar impune un 
delito. _ Reliqua queríre proetermitttt, 
Cees., descuida el informarse de lo de- 
más. Nullum officium pretermittére, 1d., 
no faltar á ningun deber. = Eq. Omit- 
to, preteréo, relinguo, neglígo; omitto, 
tacto; veníam do. indulgéo, connicéo, 
sino, permitto ; ultra mitto, 

preetermonstrans . tis [preter, 
monstro]. Gell. El que muestra ó sena- 
la delante. SS ys 

preternávigátio, ónis, f. [de 
preterrarizo). Plin. Navegacion, trave- 
sía por agua. |, 

preeternávigo, as, arr, n. y 2. 
[de preter y navigo = navegar: post. á 
Aug.]. Pasar navegando, atravesar, do- 
blar, Baianum sinum, Suet. = Eq. Juxta 
6 ultra navigo. 

preetéro, is, ére, a. [do pre y 
tero = moler: ant. á la ép. clás., y de 
la pros. post. á Aug.]. Frotar, refrotar, 


limar, janúam limá (lecc. dud.), Plaut.; - 


moler, machacar bien, alíquid, Plin. — 
Oléum amyadáli amari pretriti, Plin., 
aceite de almendras amargas bien mo- 
lidas. = Eq. Valde tero. 
rseeterpropter [preter propter), 
v. Gell. Poco más Ó menos. 
preetérquam [preter- quám], adv. 
Cic. Sino, 4 excepcion de que.—Preter- 
guamn quod, Cic., además de que. Ver- 
bum siomihi unum, pretérquam quod te 
rogo. fazxis, care, Ter., guárdate de de- 
cir ni una sola palabra más de lo que 
te pregunto. Pretérquamosi... Plin., 
excepto el caso en que... Sine ullis do- 
loribus, protérguam quos ez curativne 
capiebat, Nep., sin más dolores que los 
que sentia cuando le curaban. Aspa- 
rági urinam cient, preterquaM ..., Plin., 
los espárragos son diuréticos, pero tie- 
nen el inconveniente de... 
preeterrido, is, ¿re, a. [de pre'.r 
y rado = raspar). Raer, raspar al pa- 
so, sor fauces, Lucr. (poét.). = Eq. 
Pretereúndo rado. 
preetérsum, rés, resse, n. [de 
preter y sum = ser). Estar fuera 6 le- 
jos de, no poner atencion á, rebus, 
_ Tert. (lat. ecl.). = Eq. Absum , extra 
sum, negligo. 
rsetervectío, ónis, f. [de preter- 
eshor]. Cic. Pasaje, la accion de ser 
Mlevado á otra parte. 
pretervéctas, a, um. Part. p. de 
pr»tervého. 
praetervéhens, tis (part. pres. de 
preterc¿hor]. Suet. El que pasa.— Pree- 
tervuthens equo, Liv., pasando Á caballd. 
Con el acus. Suet. Atravesando. 
preetervéhor, /r:<, í. dep. n ya. 
(de preter y veho = llevar: muy clás.). 
Pasar de largo, pasar adelante Ó por 
delante de algun lugar, Apolloníam, 
Czes. (dic. tamb. en el fig.). — Qui pre- 
tercehebantur, Cic., los que pasaban de 
largo. Pretereéhi sinum, Suet., doblar 
el golfo. Preterréhens equo, Liv., pa 
san: do á4 caballo. Oratío que non pres- 
tercecta sit aures vestras, Cic., discurso 
que no haya hecho más que sonar de 
paso en vuestros oidos. = Eq. Ante, 
juxta 0 preter alíquem  locinn rvehor, 
transio, prerteróo. transcéhor. 
preetervérto, is, ér-, a. (de pre- 
ter y terto = volver: post. á Auxg.]. 
Marchar de frente, al encuentro de, 
marchar teniendo al frente, soi"m, Plin. 
— Eq. Ante terto. E 
preetervólo, as, ár.». n. [de preter 
voto = volar: muy clá3.]. Pasar vo- 
jlando, aguíla. Suet.; atravesar rápida- 
mente, lacum, Cland. — Hasta que 
rartereólat auras, Sil., el dardo que 
¡endo rápido los aires. Sententie spe 
acuúto non acutorun hominum  s2ensus 
pretertólont, Cic., 
psamientos fnos se escapan á la in- 
teligencia de los hombres que no lo 
son. = Eq. Ante Ó prater volo, pre- 
terto- > 
pretestitus, a, um [de pre y 
Dieetovario latino-espaiml 


muchas veces los 
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festátus de testor: lat. ecl.J. Tert. Que 
ha indicado. 

praetéxo, +1. %i, tum, ¿ére, a. [de 
pre y tero = tejer]. Tejer, entretejer, 
cubrir, bordar. fontem tidlis, Claud., 
liminaramis, Rapt. (las mas vec. poét.); 
Poner delante, al frente, á la cabeza, 
nomina auctórim, Plin.; dar por razon, 
por excusa, por pretexto, alegar. pre- 
textar, alignid, Cic.— Hoc privtérit no- 
mine culpam, Virg., con esto nombre 
disfraza su debilidad. Preeterere carnien, 
Cic., formar un verso,  Nulla cansa 


protéri potest, Just., no puede alegarse 


pretexto alguno. Pretexrire restem ostro, 
Sil., bordar un vestido de púrpura. 
Montes qui ens gentes protezunt. Plin., 
las montañas que sirven de Jímite 4 
estas comarcas. Pretexróre cupiditatem 
triémphi, Cic., conferar, descubrir el 
deseo del triunfo.  Littore pruterunt 
puppes, Virg., los navíos bordan, Cu- 
bren la costa. = Eq. Ante tero, contero; 
ohtéendo, pretendo, cansam addaco. 

pretexta, 7, f [de protera: se 
ent. foja]. Prop., Liv. La pretexta, 
a talar guarnecida por abajo 
cán una tira de púrpura, que llevaban 
en Roma los jóvenes nobles de ambos 
sexos hasta la edad de 17 años, de la 
que usaban tamhien los encerdotes, ma- 
gistrados y senadores cn las funciónes 
públicas. —/n preerérre arnis, Piin., en la 
infancia, tiendo todavia nino. Preeferta 
puta, Feost.. vestido de Into. Prerrerta 
(Satúla), Hor., la tragedia (porque los 
personajes "que en ella figuraban eran 
de distincion). Vel qui pretertas, vel 
qui dornére togatas, Hor., lo mismo los 
escritores trávicos que los cómicos. 

pretextáatus, >. 09. [de pretérta). 
Cic. Vestido de pretexta; N¿ño 6 niña 
jóven que Jleva todavía erte vestido. — 
Prertezrata etas, Gell., la puericia hasta 
los 17 años. Pratertáati mores, Juv., 
costumbres disolutas. Pretertata rerba, 
Suet., palabras indecentes. Preetertatrs, 
Gell., sobrenombre que se dió al jóven 
Papirio. 

preetextam, ¿, n. (de pretextus, a, 
un: de pretéro]. Plin. Guarnicion, sobre- 
puesto, orla, bordado; (met.) Sen. 
Adorno. ornato; Suot, Pretexto.— Pu!- 
cherrimaum rei publica preetertum (habl. 
de los grandes], Sen., el más bello ador- 
no, la gloria de Ja república. Praterto 
classem alloquendi, Tac., BO pretexto de 
arengar 4 la escuadra. 


preetéxtas, a, um [part. p. de pre- 


tezo]. Gell. Guarnecido, orlado ; Prop. 
Vestido de pretexta; Ov. Cubierto; Ov. 
Adornado.— Pretéxrtum Anjústo nonine 
templinm, Ov., templo dedicado 4 Au- 
gusto. Pre'rfa entumnia, Cie. calum- 
nia encubierta. —Preterta pubes, AÁus., 
jóvenes patricios. 

preetéxtus, %s, m. [de pretertus, 
a, vin de preetéro]. Suet. Pretexto, ex- 
cuza, apariencia; Tac. Brillo, reprosen- 
tacion; Suet. Disfraz. — Ad preetertum 
mutáre colentatís, Suet., para justificar 
su infidelidad. Non et Piso proficiscere- 
tur majore pretertr, Tac., si iria tam- 
bien Pison para dar más peso á la em- 
bajada, 

Preetides, +07, f. pl. Virg. Las hijas 
de Preto, rey de Argos. 

preetiíméo, +. ¿r-. n. y a. [do pre 
y timéo == temer: poét. y de la pros. 
post. á Ang.]. 'Temer. recelar antes de 
tiempo, anticipadamente, aliíquid, ne alí- 
quid fat. — Sib preetimet, Plaut., teme 
por sí mismo. Nihil miseríus est, quam 
pro timer., Sen., no hay desgracia mayor 
que el temer antes de tiempo. = Hq. 
Ante timeo. 

preetimidus, o, um [de pre aum. 
y tinidus]. Tert. Timorato. 

preetinctus, a, um. 
pretingo. 

preetingo», is, ére [de pree y tingo 
= mojar]. Mojar, empapar antes, nlí- 
unid, — Semina valido proetincta veneno, 
y., semillas impregnadas de un vene- 
no activo. == Eg. Anféa tingo. 

preetondéo , es, ¿re, a. [de pre y 
tondéío = trasquilar: post. Á la 6p. clás.]. 
Trasquilar, cortar por delante, comas, 
Apul. = Eq. Ante tondéo. 


Part. p. de 


- clás.]. 
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preetónsus, a, um. * Part. p. del 
anterior. 

preetor, ¿ris, m. [contrac. por pre” 
tor de preéo]. Cic. Pretor, magis- 
trado romano; Juez, alcalde, goberna- 
dor; General, jefe do un ejército. — 
Pretor eraríut, Tac., tesorero genoral. 
Pretor pedestrivus copis, Neop., coronel 
de infantería. Pretor urbanus, Cic., 
magistrado quo administra justicia en 
la capital. Pretor palestricus, Cic., el 
magistrado que presidia á la lucha. 

preetoría, e, f. [de pretor]. Hor, 
La nave en que va el general. 

Pretoría Augústa, 1. Plin. Ciu- 
dad de los Alpes. 

pretorianns, a,um[de pretorium]. 
Cie. Pretoriano, lo que pertenece al 
pretor.—Pratoriant milítes, Plin., guardia 
pretoriana. —Pretoriana castra, Suet., 
campo de Jas soldados pretorianos, Pre- 
toriara comiría, Liv., asamblea del pue- 
blo para la eleccion de pretores. Pre- 
tia preetoriana, Aug., producto de la ad- 
minietracion dejusticia. Pretoriana pree- 
frotúra, Anr. Vict., el prefecto del pre- 
torio. yo SS 

preetoricias y preetóritius, 
a, um, Mart. V, preetorius. 

preetoriólum, +, n. [dim. de pre- 
torrasJ.  AMier., Gloss. Ísid. La cá- 
mara .del capitan de navío; Inscr. Bó- 
veda (dende se entierran los muertos). 

preetorímm, ií, n. [de pretoríus, 
a.m]. Cio. Pretorio, tienda del general; 
Palacio del pretor, su tribunal; Suet, 
Casa de campo maguífica; Virg. El al- 
vónlo 6 celdilla en que se mantiene la" 
reia de las abejas; Mier. Nicho, escon-- 
dite (h. de la tinaja de Diógenes). Pre- 
toríoa(solo 6 con un determinativo), nom- 
bra de varias ciudades do Dalmacia. de 


España, de Armenia, de Bretaia. Pre- 
torim Agyrippina, Pent., ciudad de 
la Bélgica sobre el Rhin. Pretorímn 


Latoricórum 6 Latum vicórum, AÁnton., 
ciudad de la Panonia. 
preetorius, 7, um [de pre*or]. Cic. 
Pretorio, pretoriano, perteneciente al 
pretor. — Pretoríns vir, Cic., sugeto que 
ha sido ya pretor. Prertoría cohors, C1c., 
guardia pretoriana. Prietoría ravtis, Liv., 
la nave capitana, Preetoría porta, Cms., la 
puerta pretoria, la que salia del campa- 
mento al frente del enemigo. 
preetorquéo, es, ¿re, a [do pre y 
torquéo = torcer: ant. á la ép. clás. y 
post. á Aug.). Yorcer, retorcer por 
delante 6 de antemano, caput, Col. (díc. 
tamb. en el fig.). — Pretorquite injuria 
pritis collum. quam ad vos perreniat, 
Plant., retorccd el pescuezo 4 la injus- 
ticia antea3 que llegue hasta vosotros. 
—= Fq. Ante torquéo, distorquéo. 
preetorrídus, a, um [de pre aum, 
y torridus]. Calp. Muy tostado Ó ca- 
loroso. 
preetortuas, a, um. Part. p. de proe- 
tarquéo. 
preetractáitus, ús, m. [pre-tracti- 
tus]. Tert. Tratado preliminar. 
preetrépidans, tis [de pre aum. 
ys aan. Cat. Muy agitado (met.). 
preetrépidas, a, um [de pra aum. 
y trepidus). Suet. Muy agitado, muy 
conmovido; Suet. (fig.) Lleno de in- 
quietud. — Letári pretrepidum Cor, 
Pers., corazon que palpita de alegría. 
preetricosus, a, um [de pra aum. 
y tricosnms]. Mart. Muy molesto, em- 


barazoso, incómodo. 

preetriinco, as, are, a. (de pre y 
trunco = truucar]. Cortar por delante 
á por la punta, linguam, Plaut. = Eq. 
Antetrunco, ampúto, precido, preescinlo. 

preetúmidus, «a, um [de pre sum. 
y tumidus). Claud. Reventando de có- 
lera, lleno de orgullo, de soberbia. 

retura, e, f. [de pretor: muy 
Cic. Pretura, el empleo y digni- 
dad del pretor. 

Pretutianus ager, m. Liv. Tor- 
ritorio Pretuciano en el Piceno cerca 
do Ancona. , 

Pretutiánus, i, m. Inscr. Nombre 
de varon. 
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Preetútius, a, um. Plin. Del terri- 
torio Prutuciano. 
reeulcératus, a, um [proa-ulcera- 
tus). C. Aur. Que ya se ha llenado de 
úlceras. 
preeúmbrans, ts [de pre y unbro)]. 
Tac. Lo que hace sombra, que ofusca, 
que cclipsa. 
preúnctus, a, um, part. p. de 
preungo, is, Bre, a. [de pra OS 
= ungir: post. á la ép. clás.). ngir, 
untar antes, rxinus, Prisc. = Eq. Prius 
uno, ; 
preeúro, is, ére, a [de pre y xro == 
quemar: muy clás., aunq. no se hall. 
en Cic.]. Quemar, tostar por delanto Ó 
por la punta, sol uous, Col. (díc. tamb. 
de los efectos del frio). — Praústa tela, 
Tac., dardos cndurecidos al fuexo. Pree- 
ústos sudes, Caz3., estacas prepuradas al 
fuego, quemadas por la punta. Prieústis 
nive menibris, Plin., yortos, ateridos los 
miembros con lau nieve. = q. ¿£rius, 
ante Ó valde uro, auduro, exúro. 
prerústus, a, um. Part. p. de 
preeuro. 
preeut ó pree ut, adv. Plaut. En 
comparacion ó respecto de.—Pruaut alía 
dicam, hoc nihil est, Vlant., esto es nada 
en comparacion de otras cosas que diré. 
V. pre. 
preválens, tis [part. pres. de prae- 
valcoJ. Liv. Muy poderoso, floreciente; 
Vell. Muy vigoroso, muy robusto; Plin. 
Muy considerable. 
+preválentia, e, f. [do precaléo: 
post. á la ép. clás.]. Paul Jct. Estado 
.de mayor fuerza y poder, mayor valor. 
. preevaléo, es, ere, n. [de pre y 
vaíco: no ant. á Auy.]. Valer más, ser 
superior en, tener más preponderancia, 
provalecer, sobresalir, uléjuid alójua ve, 
— Virtuté praercdiet sapientía, Pled., 
la sabiduría valo, puedo más que la 
bravura, —Qui prorálet arcu, Stat., el 
que es más diesiro tírador del arco. 
Viiturunm proecdlent niarí, VYlin., los 
buiiros negros son los más fuertes. Frie- 
valore yratía, Suet., tener mucho cródito, 
Trifolium  preválet cuntra serpentium 
ictus, Plin., el tróbol tiene virtud contra 
las mordeduras de las serpicntes. ¿lie 
nos precúlet, Plin., csta es la costumbre 
dominante, = Eg. lMuvrcalón, plus pos- 
sum, Mmeléor sul, pritsto, ecoclio. 
Prevales, pl. Jorn. Pucblo 6 cin- 
dad sobre los confines de la Dalmacia 
y de la Dacia. 


preeválesco, is, dre, n. [inc. de 


reraléo = prevalecer: post. á Aug.]. 
revalecer, arraigarso, hacorso fuerte y 
Viguroso, astur, Col. = Eq.  Futidior 


JO, incalésoo, 
preválide (de prevalídus), adv. 
Plin. Muy fuertemente. 
preválidus, a, um [de pre aum. 
y vaulidus]. Liv. Muy fuerte, pujante, 
robusto; Muy rico, opulento; Más apre- 
ciable, digno do pretcrirse; Virg. Muy 
fértil. 
Prevalitinía (se ent. regio), f. 
Not. Imp. La Prevalitania. 
preevállo, as, are, a. [do pre y 
vallo = atrincherar: post. á la ép. clás.). 
Fortificar con una trinchera ó empali- 
gada, punterm adrersus hosten, B. Alex. 
== q. Ante tallo. 
PDreeváporátus, a, un. 
de prevaporo. 
Prevaporo, as, áre, a. [de pre y 
taporo == perfumar: post. á la óp. 
clás.]. Hacer fumigaciones, Ahumar, 
fumigar, loca, C. Aur, == Ante vaporo. 
preeváricátio, cnis, f. [de pree- 
varicor]. Cic. Prevaricacion; Aug. Des- 
obediencia. | 
preevaricator, 0ris, m. (de pree- 
varicor]. Cic. Prevaricador, el que falta 
á la confianza; El que engaña al que se 
ha fiado de él; El acusador sobornado 
por el reo;, Aug. Desobodiente. 
preeváricatrix, icis, f. [de pra- 
varicator). Hier. La que desobedece. 
PrBWBVÁFICO, as, áre, a. (de pra y 
varico = andar con las piernas torcidas : 
cto tri é e o no eje- 
cutar, aliguid, Aug. == Eq. alde va- 
rico. V. el sig. y z 


Part. p. 
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presváricor, áris, árt, dep. n. [de 
pre y varícor = andar torcido]. Andar 
torcido, apartarse de la linea recta, 
agricdla, Plin.; preevaricar (fig.), apar» 
tarse del camino del deber, faltar á la 
fo, palabra, Juramento 6 confianza, ad- 
vocatus, Ulp. (díc. del abogado que hace 
traicion á su cliente, que obra de in- 
teligencia con la parte contraria, etc.), 
= Eq. Valde varicor, obliquus incedo, 
rectam lintam pretergredior. 

pPreevárus, a, «um [de pre aum. y 
varus]. Apul. Irrcgular. 

preevchor, ¿ris, í, dep., n. ya. [de 
pre y vehor = soy llevado: no se hall. 
en Cic. ni en C6s.: ¿será este verbo de- 
ponente, como otros quieren, Ó más 
bien pasivo, usado solo en esta voz?) 
Ser llevado, conducido, y por consi- 
guiente, correr 4 lo largo, pasar delante 
de, adelantarse, fumen (díc. tamb. en el 
Mx). — Equítes prerésti per obliqua 
car:pi, Liv., la cabailería lanzándose 
oblicuamente á través de la llanura. 
Prurcctus equo, Virg., conducido por su 
caballo. Qua Rhenus Germaniam pre- 
tehitur, ac., por dondo cl Rhin como 


á lo largo de la Germania. Ciom (cerha) - 


impéta quolam precelúntur (fig.), Plin., 
cuaudo las expresiones correu con cierta 
impetuosidad majestuosa. = Eq. Ánte 
velor, provéhor, pretercéhor. 
preevéllo, ¿s, ¿re, a. (de pra y vello 
= arrancar: ant. y post. á la ép. clás.]. 
Arrancar, degarraigar por delante, alí- 
guid, Laber. (díc. tamb. en el fig.). = 
Ey. inte vello, avétlo, evcilo. V. el sig. 
prevélo, as, dre, a. [de pro y velo 
= cubrir: lat, de la decad.]. Cubrir 
antes Ó por delante, ocultar, fAarmnia 
pudorem, Qlaud, — Proacelans fronde se- 
cúres, íd., ocultando, tapando con ramas 
las segures. = Lq. Ante velo, tego. 
pravélox, ocis [de pra aum. y te- 


lox]. YPlin. Muy ligero ó veloz. — Pra- 
veloz memoria, Quint,, memoria prun- 
tísima. 


preevénlio, is, ire, n. y a. (do pre 
y venío = venir]. Venir ó llegar antes, 
anticiparse, hostís brevióre via, Liv.; no 
dar lugar á, evitar anticipándosc, pre- 
venir, ¿gnomintam morte, Y. Max.; ex- 
ceder, sobrepujar (8ig.), vites Nomentano 
Aminéas fecunditite, Col. (post. á Aug.) 
— Prierenérut fama, Liv.. ya para en- 
tonces había llegado la fama del suceso, 
Tulia ayentem mors prerenit, Suet., la 
mucrte vino á sorpreuderle en medio de 
estos proyectos. —Praque diem renicnz, 
Virg., y precediendo al día (tmésis). 
Editío morte precénta, Plin., edicion 
detenida, mo llevada á cabo (por muerte 
del autor). Nisi precenirétur Agrippina, 
'Tac., si no moria Agripina la primera, 
esto cs, si no la mataban. = Eq. Ante 
vento, occúpo. preccrio. 

preeventio. ónis, f. (de prerento). 
Quint. Prevencion. 

preeventor, ¿óris, m. [de preesenfo]. 
Amm. El soldado que va en la primera 
fila, que entra en la batalla de los pri- 
meros, 

preeventus, a, un. 
prevenio. A 

pee ventas, ts, m, [de prerento: 
nbl. sing. solamente]. Llegada ines- 
perada, imprevista. — Mortis praréntu, 
'Pert., con la inesperada mucrte. 

preeverbium, tí. nm. [pree-rerbiun). 
Varr. Partícula prepousitiva, prefijo. 

precvérnat, are, n. [de pre y ver- 
no = brotar: post. á Aurg.]. Comienza 
la primavera. = Eq. )er proemature 
tacipit. 

prevérro, dis, ére, a. [de pro y 
cerro = barrer: poét.]. Barrer, limpiar 


Part. p. de 


antes, lutus tids, Ov. = Eq. Ante 
Perro. 
preeverto (6 prevorto), «s, 
ére, y 


preevértor, 3ris, í dep. [de pre 
y vterto = volvor]. —Prefecir, uxbrem 
pro republica, Plaut.; anticiparso, dejar 
atrás corriendo, adeluntarse ú, eyuo cen- 
tos, Virg. (poét. en cl sont. prop.); pre- 
venir, Obviar á, sorprender, alíquem 
mors, Gell., fata, Liv. (6g.); coger an- 
tes, tomar el primoro, pocúlum, Plaut.; 
poder más, exceder, sobrepujar, piétas 
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amórí, Plant. ; acudir, dedicarás á, aton- 
der con preferencia, rei mandáto, Plaut.; 
hacer, emprender lo primero, alíquar: 
rem, Plaut. — Proavértel celérds vestigía 
oeros, Catull., dejará atrás A la ligera 
clerva. Usum alicújue rei pravertére, 
Liv., hacer inútil el uso de alguna cosa. 
Prevertéíre ambre resides anímos, Virg., 
haccr nacer el amor en un corazon 
muerto al sentimiento. Prerérti man- 
datis rebus, Plaut., hacer antos que otra 
cosa lo que se ha mandado. Non aquusr 
est id te serio pro vortier (por praeórti), 
Plaut., no es razon que lo tomes por 
lo serio. 4d ea protérti, que... «, 0ol., 
volver 4 las cosas que... Prarérti fo- 
ras, Plaut., ser lanzado fuera. ln rem 
quod sit, pra eortaris, id., piensa en lo 
que importa. Prevertére eirus, Samm., 
preservar de la ponzoña. == Eq. .AntO- 
vcrto, preventa, antepóno, prafero. 

preevétituas, a, um (de pro aum. 
y vetitus do vetu]. Sil. Vodado entera- 
mento. 

provexátus, a, um [do pro aum. 
y vexutus de rero: post. á la óp. clás.). 
C. Aur. Muy molestado, muy quebran- 
tado. — Prarezatusrviríbus, C. Aur., muy 
quobrantado do fuerzas. 

t reevíans, tis [de pre y vía: lat. 
LE Ambr. Que marcha delante, 
guía. q 

preevidCo, es, ¿ére, a. [de pre y 
vidéo = ver: no so halla en Cíc. ni cn 
Cés., que en su lugar usan frecuentem. 
de provridfre]. Verantes, de antemano, 
utilitátem locórum, Tao.; prever, preca- 
ver, prevenir, futura, Suett. — Quod no- 
bis previsiom, Tac., nosotros previmos 
esto resultado. = Eq. Ante vidéo, pru- 
video, prospicío, prosentlo. 

+ preevides, m. pl. [por predes). 
Inscr. V. príes. 

preevincio, 13, tinzi, tincium, tre, 
2. [de pra y tincio= atar]. Atar, amar- 
rar de automano, aliquem, Ven, = Eq. 
AÁntea Ó priu3 vincio. 

pPreevinco, ts, ¿re? [de pre y tinco 
== veucer]. Sobrepujar mucho, exce- 
der, alíyuem, Authol. =Eq. Valde vinco, 
presto, supéro, excéllo. 

preevinctus, «a, um [de pra aum. 
y riuctus de tincio]. Gell Atado, apri- 
sionado fuertemento. ] 

preeviridans, tís (de pre aum. y 
viriians). Macr. Lo que está en su 
verdor, fuerte, vigoroso (met.), 

?preoviridís, e (de pre aum. y 
viridis]. Frontin. Muy verde, 

Preevisus, «a, «m (part. p. de pra- 
viaco). Ov. Previsto; Visto antes. 

preevitiátus, «, um (part. p. de 
preritio). C. Aur. Viciado, corrompido, 
adulterado antes. 

preevitio, as, áre, a. [de pra y ef- 
fív = viciar: poét., y de la pros, post. 
á Aug.]. Alterar, viciar, corromper de 
antemano, «liquid, Ov. — Morbo pra» 
visit, C. Aur., atacados do una enfer- 
medad. == Eq. Ante bitio, corrumpo. 

Preevins, «, um [pre-tia]. Cic. Pre- 
vio, lo que precede. 

prevolans, tis (part. pres. de pre- 
toto]. Cic. Que vucla delante, 

proeevolo, es, drr, n. [de pre y 
tols == volar: muy clas.]. Volar, ir 
volando delante, yrues, Cic. — Ut prie- 
edlet anihi quo tu es, Plaut., para pre= 
veuvir tus descos, para aunticiparmo 4 
ellos. = Eg. Antreolo. 

prieevorto. V. praevérto. 

preevulsus, a, run [part. p. de pras- 
ecilu]. Tert. Arrancado. 

fpragma, útis,n. (zp2ypal. J. Vict, 
Negocio. e 

pragmaáticárius, tí, m. [de prag- 
muticus). Diz. Secretario del príncipe, 

pragmaticas, a, ton [npayuaraic). 
Cic. Lou perteneciente al foro, práctico 
en los negocios. 

pragmaticus, f, m. [de prazmatY. 
cus adj.]. Cit. Hombre práctico, legista, 
áseror., as — 

Pragmátius 6 Pragmácins, 
vi, m. Sid. Nombre de varon. 

pramajon, in. Plin, Una piedra 
prociosa. 
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Prampíumn vinarm, n. Plin. Vino 
Pramnio (del territorio de Esmirna). 
pandéo, es, dí, sum, dére, n. y A. 
(de prandlum == desayuno: muy clas.]. 
Desayunarso, almorzar, siné bono pul- 
ménto, Plaut.; comer, tomar en desn- 


yuno, olus, Hor. = Eq. Prandhun 
7 
prandicúlum, i, »., Fest., y 


+prandiólum, í, n- (dim. de pran- 
dim]. Desayuno, almuerzo ligero; 
Mart. Comida; Plaut. Pasto, alimento. 

prandíusa, ii, o. [del dórico nody 
por spwi == en buena hora]. Cic. El 
almuerzo Ú desayuno. 

pransito, as, árr, a. Y D. [frec. de 
prandéo == desayunarse: generalm. ant, 
y post. á la óp. clas.]J. Almorzar abun- 
dantemente, add ricem, Vitr.;, tomar, co- 
mer de desayuno, puléntam, Plaut. = 
Pq. V. prandéo. 

ransorP, 0% s, m. [de prandeo]. 

Plant. Convidado Áá comer, el que 
come. Ñ 

pransórlus, a, um (de pransor: 
post. á Aug.]. Quint. Lo que sirve para 
comor, cosa de conier. 

pransas, 2, (part. con forma 
pas. do pyrandéo]. Cic. El que ha co- 
mido. — Pransus, potus, Cic., comido y 


bebido. Pransus el paratus, WVarr., 
pronto y listo para cualquier tra- 
bajo. 


prapédilon y prapt¿díon, ii, n. 
Apul. Como Jeontopodíion. 

Prásió2, ¿ru Í. pl. Liv. Una 
comarca do Ática. 

Prasláne, es, l. Plin., Curt. Noja» 
bre de una grande isla en las bucas del 
Indo. Prasiuny yens, Pliv., habitantes 
de esta ¡ula. 

Praslanut), u “hn, 
Prasios. y 

Prasit, iórum, m. pl. Plin. Pueblo 
de la India sobra el (¡auges. 

prásinatus, a, um [de prasInua). 
Potr. Vestido de verde. 

Prásint, drum, m. pl. Suet. La 
Faccion Prasina (cocheros vestidos de 
yerde en los juegos del Circo). 

Prásinláani, 90, m. pl. 
La Faccion Prasina. 

prásiniánus, im. Petr. Parti- 
dario de la faccion Prasina. 

prasinus, a, nr [zoaziv 0). Varr. 
De color verde, verdoso. —Prusina fac- 
tío, Suet., faccion de la librea verdeo 
(favorecida de Calígula y Neron en las 
carreras del circo). Prasinan etirin, Me 
Sid. y Prasinus, i, In. 'Tert. VW. prás 
sSi1uUN. a 

práslon y prásiam, 7, n. [ro1- 

er]. Cels. Especio de orégano. 
-prásics, il, m. [rpaist"<). 
Piedra preciosa de color verde. 
rásoides, 's, f. zca3u eb, <). 
ra Piedra preciosa, especio de topa- 

Go. 
práson, í, 1. [=p300v]. Plin. Arbusto 
marino de color verde. 

JPrasutagus, f, DM. 
de un rey breton. 

práténsis, e (de pratum]. Hor. 
Lo ques es del prado, nace Ó se cria 
en tl. 


Plin. Pue- 


Plin. De los 


Capit. 


Plin. 


Tac. Nombre 


Pratitee, árum, m. pl. 
blo de Media. 

prátúlum, í, n.. dimin. de 

prátum, +, ». [contrac. de pard- 
tum]. Clio. Prado, pradera; Virg., Ov. 
Yerba, cesped; Liv. Campo , terreno. — 
Neptuaía prata, Cic., el imperio de Nop- 
tuno, el mar. Prata condita, Plaut., 
ensaladas, legumbres compuestas, sa2- 


právée [de ba adv. Cic. Mal, ma- 
lamente; Maliciosa, perversa, deyrava- 
damente. pravius, Theod. -Jssimé, 


1. E 

t právicordÍnus, a, um 
cor ; lat. eo? Aug. Hombre 
zon depravado. 


pay átis, f. [de praous: muy 
dad, | 


pravus, 
e 00rtr 


Cic. Vicio, deformidad ; ni- 
improbidad. — Pravitátes corpdris, 
Cic., defectos del cuerpo, deformidades 
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físicas. PraoYtas oris, Cio., contorsion 
do la boca ul hablar. Praritas omYnts, 
Gell., mal presagio. Pracritas menttis, 
Cic., alma extravagante. Pracíitas mmo- 
rum, Tac., depravacion, corrupcion de 
las costumbres. 

právus, «a, un (ctim. inc.]. Cie. Dis- 
forme; Vicioso, maligno, corrumpido; 
Desordenado, desarreglado. — Pracissi- 
mes tos, Vac., malisima costumbre. 
Pruei nupudsores, 'Tac., malos conseje- 
ros. Spes pracir, 'Tac.. esperanzas cri- 
minales. Prara, n. pl. Paco El mal 
(acciones culpables). Pravus fidéi, Sil., 
intel. Praceam, mn. Vira. El embuste, 
la mentira. Pravua talus, Hor., talon 
disforme. —Praca añectio, Cic., afecto 
vicioso del alma. ¿debes prata favorita, 
Sil., la multitud, el pupulacho que Con- 
codo ciegamente su favor. Pravus Ja- 
ror, Plhadr., prevencion, parcialidad. 
Pracua nasus, Hor., 1m8riz mal formada. 
Quo pracíus nihil ess8 pussit, Cic., nO 
puede haber cosa peor. Pracissonus 
homo, VeM., hombre sumamente depra- 
vado. = Eq. Non rectus, distórtus; stul- 
tus, stcli lus, perperarm de rebus sentiens; 
málus, percórsus, vItiosus, improbus, tur- 
pis, malignus, nEqua llo 

Praxagoras, %, m. Cela. Célebre 
médico de la isla de Cos. 

Praxeánus, 2, un. 
xc:14s. 

Praxéas, r, m. Tort. Nombre de 
un heresiarca impugnado por “ertu- 
liano. ¿ 

Praxlbúlus i. um. Plin. Praxíbulo, 
magistrado de Atenas. 

Praxilla, 2, f M. Viet. Poetisa 
de Sicion, inveutora de UnA espacio do 
metro. 

PraxilléumóPraxillium me- 
trum, n. Serv., M. Vict. Metro prexi- 
lco (e.pecie de jónico mayor). 

Praxitéles, is, m. Plin. Praxite- 
les. célebre estatuario. 

Praxitélicus, a, um, y 

Praxitélins, «, 1. Clo. Lo per- 
teneciente al estatuario Praxitelos. 

Praxo, us 0 0% /s, f. Liv, Nombre 
de una noble Ateniense. 

précaábilis, - [de precor]. 
Lat. gr. Suplicante. 

yprécibundos, a 10 [de pre- 
cor: lot. de la decad.]. Pacaut. Que su- 
plica Ó ruega mucho; 

fprécimen, ínix, n [de precor; 
puét.). Anthol. Ruego, súplica. 

précans, tís, [part. pres. do pré- 
cor]. Virg. suplicanto, el que ruega. 

4 précanter [do precans), adv. Fort. 
Rogando, auplicaudo. 

précario [de precurtas), adv. Tor, 
Cto. Suplicando, Á fuerza de ruogos; 
Ulp. Precarlamente, do un mnodo preca- 
rio.—Precario studére, Plin. j., estudiar 
4 escondidas. Precario quasi Tegnaré, 
Plin., reinar como de prostado., 

précárlus, a, tum [de precor]. Liv. 
Lo que se consigue con súplicas; Pre- 
cario, lo que se pose0 durante la volun- 
tad de su dueño, y 00mo de prestado. -—— 
Precariuns dmpertuta, i 
poder que se tiene de otro y como 
prestado. 

précatio, onia, f. [de precor: muy 
clás.]. Liv. Deptecacion, súplica, 0n 
especial la que se hace á los dioses; 
Liv. Imprecacion; Tao. Deseo manifes- 
tado, voto; Plin. Fórmula deprecatoria 
empleada en los encantos Ó en ciertas 
oraciones supersticiosas. 


Tert. Do Pra- 


Glos. 


+ prócatiuncila, 0, f. [dim. de 
precatío]. Gloss. Phil. Demanda pe- 


queña. 
précañtivó [de precativus], adv. Ulp. 
Por súplicas. 
récátivus, a, um [de precor : post. 
4 la 6óp. clás.]. Ulp. Lo que sirve para 
podir, suplicar Ó rogar; Axrmnm. e- 
cario. 
récitor, órism. [de precor]. Tert. 
Intercesor; Stat. El que ruega 6 in- 
plora (con el gen.). 
prácátórius, a n (de precátor). 
Cass. Propio Para suplicar y FOgar. 
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prácátrix, icis, f [de precitor]. 
Ascon. La que intercode por Otro. 

précátus, a, um (part. p. de pre- 
cor]. El que ha rogado 6 suplicado; 
j En pas. Rogado, suplicado. 

+ précatus, ís, m. [de precor : poét. 
y post. á la ép. clás.]. Stat. Súpliea, 
ruego. 

préces, wm, f. [pl. de prex]. Cic. 
Súáplicas, ruegos; Ov. Votos, deseos; 
Ov. Imprecaciones (en singular se 
hallan tres casos: dat., acus. Y abl.). — 
Preci nihit est relictum, Tor., 10 hay lu- 
gar á la súplica. Per precem nunc 16 
oro, Plaut., tc TUORO ahora con el mayor 
encarecimiento. Nec prece, mel pretío, 
mec minis morére, Ov., DO mover ni con 
ruegos, ni con dinero, ni con amena- 
zas. Prece emúct poscere, Pers,, 4ucom- 
pañar las súplicas con regalos. Afl pre- 
ces descendére, decurrére, Virg., acudir, 
recurrir á los ruegos. Omnlus precibus 
ta oro, Ul..., Cic., YO to ruego con las 
mayores instancias quo... - Precióus 
Mecti, ViTR-> roudirse á las súplicas, de- 
jarse mover de ellas. Omnitus precibus 
detrstátus, URS., descargando sobre 6l 
toda clase de maldiciones. Prece Pol- 
lúcis tnplorata, Catull., habiendo im- 
plorado la intercesion de Polux. Pre- 
ces concipiro, Ov., Ó ferre, V. Fl., ro- 
gar, suplicar. Preces diis «dl. icére, Ci0., 
6 aduuyeire, Ov-, dirigir súplicas á los 
dioses. Yi forte preces precorssa fer- 
réa tangunt, OY., si es que los rurgos 
logran hacer mella en un corazon de 
bronce. FPautigare  aliguen preciótsy 
Brut. ad Cic., tatigar á uno, fasiiúiarle 
con tanto pedirle. y 

précias 6 prétic vites, f. pl. Virgo 
Plin. Parra temprana. 

Precliáni, oruns, M. pl. Ces. Pue- 
blo de Aquitania. 

Precianus, Pretlanus o Pre»s- 
tlánus, a, un. Do una ciudad € on. 
marca del - Véneto. — Precidngit tours 
Plin., vivo de este territorio. Preciuna 
pira, Macr., una especie de peras. 

Préclánus, i, m. Cio. Nombre de 
varon. 

Précius. Y. pPretíus. 

préco, as, áre, a. [de prex — ruego]. 
V. precor. 

précor, áris. ári, dep. a. [de pres 
= ruego: muy clás.]. Suplicar, TrueBT, 
alíquem, alíquid, aiquem aliquad, alzo 
quid ah aléquo, ad aliquena, Olepiard nóri, 
ut aliquid nu, C10., Liv.; desenr, alicué 
immortalitaten, Gurt. — Quod ni sta 
git. quid veneranur, quid preca mur deos? 
Cic., y de no ser así, ¿4 qué venerar, 
á qué pedir á los dioses? L:e03 ad uos 
precentur Ambracensióus non SUpirEsit, 
Liv., que 6 los de Ambracia nu los 
quedaban divses 4 quienes dirigir sus 
súplicas. Longam Augusto precire diem, 
Prop., pide 4 los dioses que concedan 
á Augusto una larga vida. Male prét- 
cari alícut, Cic., desear mal á algnuo. 
Quotidie precantur , Varr. (pas.), todos 
los dias se les dirigen súplicas. Pre- 
cari alícui dira, Tib., maldecir á uno, 
desearle algun mal. == Eq. H44y0, queso, 
obsécro, preces adhibéo , imploro, posco, 
postúlo, supplico. 
préhendóndas, a, um [part. f. 
p. de prehindo]. Ter. Lo que se ha de 
coger Ú asir. a 

prghéndo y sínc. prendo, ís, di, 
sum, dere, a. [de pre y la Y. hendo: 
hand =- mano, en alem.: muy clás.]. 
Coger, asir, agarrar, aliquem auricúlis, 
Plaut., alíquem manu, C 
coger en fragrante, 
Plaut., in furto manifésto, Gell.; pren- 
der (habl. de los árboles), adherirse á 
la tierra, arralgar, plante, Pallad.; per- 
cibir, aliquid oculis (poét.), Lucr.; con- 
cebir, comprender, alíquid anvnus, Cic. 
muy rar.). — Htatio prendimus oras, 

irg., tomamos pusesion de las Costas 
de alía. Tuws pater vt prehendit, 
Ter., tu e vino 4 hablarme á solas, 
aparte. Prensus in “Egzo, Hor., 80%- 
prendido en el mar Egoo. Prehendére 
alíquem mendacii, Plant. , coger 4 uno 
en mentira. = Eq. D Atado, capío. 


próhensio, ¿nís, r. (de preMndo). 
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Varr. Aprebension, el acto de coger al | Hor., censurar los escritos. Premiére Pretiáñnus. v. Preciánmus. 
guna cosa; Ces. Máquina , especie de | pollicem » Plin., favorecer. Premi ere prétio 9 03, Gre (de PretYum = pre- 
O para levantar peso. alténo, Cic., estar agobiado de deudas. cio: lat. de la decad.]. Apreciar, esti- 
préheénso y más freo. Prenso, as. | Premi re frumentaría, Ces. , verse MUY | mar veluar, venas gemmarum fulgore, 
Gui, átum, are, a. [frec. de prehéndo = Apurado de víveres. Premiere acu, Stat,, Cass. = Eq. “Estímo, pretium atícui rei 
coger]. Coger, agarrar Asir, ferrum | bordar. Premóre terga equi, Ov., mon- |- stato, 
tenaci forcipe, Virg.; llamar á uno tar un caballo, Quum a me premeritur... Ppróticsó [de pretiósus], adv. Cio 
aparte para hablarle, rogarle, pedirle, Cic. » COmo yo le estrechase... (babl. Preciosa, exquisitamente. preti osías, 
Curt, 


tratar de interesar, amicos, Plin.; hacer | de un orador). = Eq. Comprimo, con- 
la corte, solicitar en las pretensiones, strirngo, calco, protéro, OpPrimo, urgéo, 
Patres, Liv. — Prehensare hostium tela | insto, pero. 

brachi%que, Tac. llegar Á coger las ar- +tprendídi (en lngar de prendl). 
mas y hasta los brazos de los enemigos. Pret. de prendo. Híier. 

Genúa pretendo Aextre milítum anímos, rendo, is, di, sum, dére. Y. pre- 
Tac., abrazándoles las rodillas, enterne- nina 

cieron á los soldados. Prensare consi- prensáatío, Onis, f. [de prenso]. Cic. 


diem (88.), Liv., tomar una resolucion. Hincapi6, esfuerzos que hecen los pre- 
= Eq. Sepius prehendo, ambio, sup- tendientes. 


plico, rogo. ?prensio. V. prehensío. 
prehénsas LPROnsus, a, um, | prensíto, ar, áro [frec. de prenzo 
Part. p. de prehéndo. — COBer: post. á la 6p. clás.). Asir, 


tprétlositas, a, 1. [de pretis. 
sus]. Macr. Preciosidad. 

prétiósus, a, um [de pretíum]. Cic, 

ecioso, suntuoso, de mucho precio y 
valor; Excelente, exquisito, de mucho 
gusto.— Preti5sus sapor, Col., gusto de- 
licado. Pretiosus emptor, Hor., “com- 
prador que no se para en el precio. 
Pretiosa nimium operaria, Plaut., traba- 
jadora muy costosa. Pretióra James, 
Mart. , hambre que no se sacia sino á 


Se MA mucha costa, Pretivsa silentía, Mart., 
prélium. y. prelium. o0ger, tocar frecuentemente con la silencio que se Paga caro. Pretivso 
Prelíus 6 Pretíus lacus, m. mano, Libitinam (habl. del acompaña- pretio embre, Plaut., comprar áÁ precio 

Oic. Un lago de Etruria, mionto en un entierro), Sid. = Eq. Se- muy subido. Prerivsus vinitor, Col., ex- 
prélum, í, n. (de panol. Vitr. | pius prenso. ñ celente viñador 6 cosechero de vino. 
Prensa; Viga de lagar; Prensa do im. prenso. Y. prehénso. Pretiósi odores, Col., perfumes delica- 
Presor; Mart., Claud. Prensa (pars los tprensóríum, 7, n. [de prenso]. | dos. —= Eq. Carus, Prestans, bonus, ex- 
paños).  * : loss. gr. lat, Lazo, trampa. cellens, maynificus, superbus, dites, lar- 
á Eréma, ee, f. [de premo]. Ang. Diosa Prensas, 2, um. Part. p. de Pren- | gus, prodígus, 
e las bodas: 


O. Virg.: Prensi boves, bueyes unci- 
dos. 


Prepesinthus, f, f. Plin. Isla del 
mar Egeo. 

presbyter, eri, mm, [nora socio: A 
Tort. Presbítero, sacerdote; Amm. An- 
ciano, hombre venerable, 

_PresbYtérátus, 61, m. (de pres- 
byter: lat. ecl.]. Hier. Presbiterado, la 
dignidad del presbítero, 

presbytérium, fi, n. [ro:32m-t. 

4). Presbiterio, lugar en que habitan 
los sacerdotes; Asamblea de sacerdotes ; 
Presbiterado, dignidad de presbítero; 
Coro de la iglesia. 

Presse (de pressua), adv. Cic. Breve, 
concisa, sucintamente; Gel. Ápretada- 
mente, con opresion; Plin. j. Simple, 
sencillamente. 

pressim ¡(de pressus], adv. Apul. 
Estrecha, apretadamente. 

pressío, ónis, f. [de premo). Varr. 
Presion, la accion de apretar 6 estrujar; 
Vitr. Punto de apoyo de la palanca; 
? Cas. Torno para levantar peso. 

Pres8o, as, are [frec. de premo = 
Apretar: poét.]. Prensar, estrujar, alj. 
9d, Plaut. — Prerátur Pele px, mucro 
MUCFONe, viro vir, Fur., pié Contra pié, 
punta contra punta, hombre contra 
hombre. Presráre ubéra maníbur, Ov., 
ordeñar. = Kq. V. premo, 

PPeOssor, óris, m. [de Ppremo — apre- 
tar]. Isid. Cazador que rinde 6 abate la 
Caza. al 
. PPessuUriam, ;. n. [de Pressorina)]. 

mm. Prensa para Apretar óÓ estrujar, 

? PROASO LÍA, a. mn [de premo; 
post. á Aug.]. Col Perteneciento á la 
prensa... Pressorimen tas, Col., vasija 
que recibe el licor que cuela del lagar; 
Tarro 4 olla para ordeñar la leche. 

pressúle (de pressilus), adv. Apul. 
Apretando, estrechando un poco. 

pressúlus, a, "Mm, Apul. (dim. de 
pressus]. Algo Oprimido 6 Apretado, 


prétium, 7, n. [etim. ínc.J. Cic. 
Precio, valor; Mérito; Salario, paga, 
recompensa; Castigo, fruto; Gasto; Di- 
NOTO. — Contérsus ín pretium dens, 
Hor., un díos (Júpiter) trasformado en 
lluvia de oro. Pretítm alicui rei facire, 
Plin., stutuére, Ter., imponére. Cic.. po- 
ner precio á una Cosa, tasarla, derle * 
valor y estimación. — Pretfum ovelló,» 
antéquim merce ustendére, Hor., que- 
rer el precio antes de enseñar el góne- 
ro. .Pretía prediorum Jacent, Cic., las 
tierras tienen poca estimacion. Pretio 
magno stare, Hor., costar muy caro. 
Pretíi mazximi homo, Ter., hombre de 
mucho mérito. Serpyg quantivia pretis, 
Plaut., siervo que vale un Potosí. Pre. 
tii minímni sunt, Ball., valen muy poco, 
Nel pco Parsit, Plaut., no omitió, no 


Premis. V. Primis, 

prémo, i:, prersi, ressum, mire 
[seg. Vos., tal vez de dpnue = pon- 
dus = peso; quía premére, dice, ut at 
Peróttus, proprid “est inniti alícui rei 
cum pondére: muy clás.). Apretar, 
estrechar, natos ad pectóra, Virg.; coger 
fuertemente, retener, frena manu, Ov.; 


A 


| 


(poét.); atacar, estrechar, perseguir con 
empeño, fugiéntes, Virg.; sobrecargar, 
Tecargar, sagittas auro, Stañ ; hundir, 
hacer entrar por la presion, fmover, 
tellurem arátro, Tib.; abatir, deprimir, 
aliquos humana s$0rs, Ov.; plantar, vir- 
gúlta per agros, Virg.; cavar, ahondar, 
Jossam, Front.; echar por tierra, derri- 
bar, matar, Paucos, Tac.; desbrozar, 
podar, vitem Caléna Jfalcr, Hor.; dete- 
nor, atajar, sanguiínem, Tac.; perseguir 
(fig.), turbar, acabar, afligir, atormen- 
tar, me arúmnae, Sall (muy clás.); re- 
primir, ocultar, disimular, odíwm, Blin. 
ram, Tac., dolórem, vV. Max.; amen- 


Parri pretíi, quin... Plaut., no hay 
hombre tan despreciable que no... 
Exxe in sn pretio, Ov., ser ó estar hon. 
rado dignamente. Multa Ppretía ac me- 
néra. CUic., mucho UTO, muchos presen - 
tes. Roetus. capta UTVE, OpéEre yretimra 
Jere, Sall., croyendo una gran ventaja, 
mirando cono muy conveniente tomar 
la ciudad. 

Prétius, ti. m. Cic. Nombre do va-— 
ron. 

Pretias lacus. v. Prelius. 

5 prétor, En lugar de preter. 
uct, 

Prex, ¿cir [etim, deso.: inus. en el 
NOM. y gen. de sing.]. V. precesn. 

Priámels, idis, £ Oy. Hija de 
Priamo. 

Priiméns, a, um. Virg. Lo per. 
teneciente 4 Priamo. Priamevus herog., 
Hector, 

Priamides, e, m Vitg. Hijo e 
nieto de Priamo. 

Prlámis, ¡dir £ Prisc. Hija de 
Priamo. 

Priamus, 7 m. Virg. Priamo, há jo 
de Lapmedonte, rey de Troya; Otra, 
hijo de Polites. 


Prlaántar; Arun, ma. pl. Plin. Puebla 
de Tracia 

Priapeía, órum, n. pl. Prispeja_ 
poema que trata de las c00sa5 del dias 
Priapo. 

Priapéías, a. um. Lo Pertemn e. 
ciente al dios Priapo. 


priápiscas, (1. rowrrioxoc). A 
La yerba satirion. PbuL 


Mas de alguno. Premére frena dento, Ov., 
morder, tascarel freno. Premérelitóra. id., 
tear 


volar. Nonum Prematur in arnum, Hor., 


teniendo pesado el Cuerpo por el vino, 
Cubíto remantte Presso, Hor., quedaos 
en la mesh recostados sobre el codo. 
Litéra pressa articisto treménte, Ov., le- 
tra impresa, trazada con mano temblo- 
roma. Preseo gradu, Liv., á paso lento, 
con cautela. Quis prestivr ? Cie., ¿Quién 


cida sobre un líquido; Luc. Surtidero, 
más conciso? Premére alicui fauces, 


chorro de un líquido; Apul. Presion, 
estrujamiento de la multitud ; Apul. 

es0, carga; L » €. Aur.; (met.) 
Tert. Tribulacion, desdicha, afliccion. 
En pl. Prosp. 

PPessus, a, um, part. p. de premo. 

Fessus, és, m. [de premo: muy 

clás). Cic. La presion, la accion .de 
Apretaer 6 estrujar 6 exprimir. — Or js 
Pressus, Cic,, Pronunciación, accion de 
articular, 

prester, ¿ris, m. [de rpno- o = 
torbellino de fuego). Plin. Serpiente 
cuya mordedura eausa una sed mortal; 
Torbellino de fuego , Meóteoro (gneo. 

Preti o Pretiíl, órum, m. pl. Plin. 
Pueblo de la India más allá del Ganges. 


Virg., detener sus pasos. Presso ore, 
ld., sellando los labios, callando. Ea' 


men, id., insistir con fuerza en una 
acusación. Premire tumentla , dd., cor. 
regir la hinchason. Premére ditióne 
popúlos, Virg., dominar 4 los pueblos. 
Premére eocem, .1d, ar de hablar. 
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rlápismus. y, m. (rprarisud:). €. 
Ane Prapluoo, teria ida. 3 

Priáiponnésos, í, f Plin. Isla 
del mar Egeo no lejos de Caria. 

Priápos. 7, f. Plin. Isla situada 
en frente de Efeso. 

Priápus, 7, m. Virg. Priapo, hijo 
de Baco y Venua, que presidia á los 
huertos; f. Plin. Ciudad de Misia sobre 
el Helesponto. 

Priaticus campus, m. Liv, 
Campo de Tracia cerca de Maronea. 

pridem, adv. (del. antig. pris y del 
demostr. den]. Cic. Tiempo hace. — Non 
pridem, Ter., poco ha. Quam pridem 
mor edisti? Plaut. ¿cuánto ha que no 
has comido? Non'ita pridem, Cic., po- 
co tiempo después. — Jtaliam nxotiurem 
sibi nunc quam pridem fuisse, Just., que 
al presente conocia la Italia mejor que 
en otro tiempo. 

pridianus, a, uu [de pridí.]. Suet. 
De ayer, de la víspera. 

pridíé, adv. (del antig. pris y di-s)]. 
Cic. El dia antes, la víspera. Dig. Poco 
antes. — Pridie culéndas, Cic., el dia 
antes de las calendas. Pridie ejus dies, 
Ces., un dia antes de aquel.  Pri- 
díe insidiaruim, Yac., la víspera del dia 
en que tuvo lugar la emboscada. Pridie 
quim ego Athenas veni, Cic., un día an- 
tes de llegar yo á Atenas. 

Priénteus, a, uu. Sid. V. Prle- 
meús. 

JPriéne, es, f. Plin. Priene, ciudad 
marítima de ls Jonia. 

Priéneénsis, e, Plin., y. 

Priéneús, dos. Aus. Lo pertene- 
ciente á la ciudad de Priene. 

FPriille, a. (+). Plin. Bio de Etru- 

Prima, x<, f. Capit. Nombre de 

Prima, corum, n. pl. [de primus]. 
Liv. El principio, el primer ensayo; 
Lucr., Virg. Elementos, principios de 
las cosas; adv. Desde luego. V. pri- 
Mum. Grat. E 

primer, Grum, f. pl. (de primus). 
Cic.. El primer lugar, puesto, grado 6 
clase. — Primas (se ent. partes) ayire, 
Jerre, tenere, Cic., tener el primer lugar. 
Primas (partes) alícui concedére, dare, 
deferre, Cic., concedor á uno el primer 
lugar, la primacía. 

Primé2vas, a, un [primus, ae.bun). 
Virg. El que está en la flor de la odad. — 
Primevus dos, Virg., Ó ños juréntee, Sil., 
la fior de la edad, de la juventud. 

primánl, órum, m. pl. [de primus). 
Tac. Soldudos de la primera legion. 

primánus tridunus [de primusx). 
Fest. El tribuno que señalaba el tributo 
4 la primera legion. 

primáríus, a, um [de primus: Yany 
clás.]. Cic. Primado, primero, principal. 
— Primario loco esse, Cic., tener el primer 
Jugar. 

FimMAs, atis, m., f. [de primis : post. 
á la ép. clás.]. Apul. V. prima- 
Pius. j 

primátes, um, m. pl. (de primus]. 
Theod.' Los próceres ó principales su- 
jetos de una ciudad; Primados, los 
. prelados eclesiáticos superiores á otros. 
rimátus, ús, m. [de primas]. Varr. 
wado, primacía; Varr., Plin. Supe- 
rioridad, ventaja; Cass. Triunfo (en los 
jtegos). 
24 primé [de primus), adv. Prisc. 
Muy grandemente, en primera línea. 

primiceriátus, %s, m. [de primi- 
ceríus]. Cod. El oficio y dignidad del 
primicerio. 

rimicérins, Yi, Mm. [primus, cera). 

Col. Prefecto, director, rector de una 
escuela ó colegio; Primicerio, dignidad 
eclesiástica del que gobierna el coro 6 
canto de la iglcsia, 

Pprimifórmis, e [primus - forma]. 
M. Vict. Primit¿vo, principal. Primi- 
formía, nm. pl. Cass., los primitivos 


m.). . 
JPrimigénia, cz. f. Liv. Primige- 


aia, sobrenombro do la Fortuna; Spart. 
Sobrenombre de una logion. 


primigénius, a, um [primus, ge- 
so]. Cic. Piimitivo, que no tiene orf- 


e 
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gen de otro; Inscr. Primogénito. Pri- 
Migenía rerumn, .y la naturaleza. 

primigénus, a, um [de primus y 
geno por yigno]. Lucr. Lo primero (por 
órden de fechas).—Primigénus dies, Lucr., 
el dia de la creacion. 

Primilla, z, f. Inscr. Nombre de 
mujer. - 

PrimilMio, ónis, m. lascr. Nom- 
bre de varon. 

Primillus, +, m. 
de varon. 

Primío, 0.s, m. loscr. Nombre 
de varon. 

primipára, e, f. [primus, pario]. 
Plin. La hembra primeriza, que ha pa- 
tido la primera vez. 

primiptilaris, ís, m., Quint., y 

primipiláarias, ii, m. (de priími- 
pil us]. Sen. Capitan de la primera cen- 
turia. 

primipilatus, ús, m. [de primipi- 
lus]. Cod. La dignidad y empleo del 
capitan de la primera centwria. 

primipilus, i, m. [primus-pilus]. 
V. primi ilaríus. 

+primipotens, tis [primus- potens[. 
Apul. El primero en poder. 

Primis ó Premis, is, f. Plin. 
Nombre de dos ciudades de Etiopia. 

Primitius, ¡¡, m. Inscr. Nombre 
de varon. 

rimiscriniátas, ús, m. [de pri- 

miscrinius). Cass. La dignidad ó empleo 
de Primiscriníus. 

primiscrinias, ii. m. [primus-scrí- 
nium)]. Weg. El asesor del prefecto del 
pretorio. 

4 primiter (de primus), adv. Pomp., 
IHnscr. V. primitus. | 

rimitise, árun. f. pl. [de primus). 

Plin. Primicias, los primeros frutos. — 
Primitír armurum, Stat., las primoras 
expediciones militares. : 

?¿primitius, a, um [de primus). 
Ov. Primero, principal. y 

primitivas, a, um [de primus: 
post. á Aug.]J. Col. Temprano, lo que 
nace ó se cria primero; Prisc. Primitivo 
(uvmbre Ó verbo que no se deriva de 
otro). q 

primaitus [de primus], adv. Varr. 


lascr. Nombre 


Y. prime. 


primivirgius, 7, m. [primus-vir- 
ga). Glos. gr. lat. El primero, el prin- 
cipal, el que marcha á la cabeza de-los 
que llevan el baston delante del rey. 
Primnésius. V. Prymnesius. 
primo (de primeus), adv. Cic. Pri- 
meramente, Cn primor lugar, al prin- 
cp 2 
primegénitáalls, e, Tert., y 
primogénitus, a, um [primus-ge- 
nitus: post. á Aug.]. Plíin. Primogénito, 
el que ha nacido primero; Pall. El re- 
cien nacido; m. pl. Primogenita sua, 
Aug., su derecho de primogenitura. 
tprimogénius. Arn. V. priml- 
entus. Ñ 
primópiláris, primopilus, In- 
scr. Como primipiláris, etc. 
primoplástus, i. m. [voz hibr. de 
rimus: y rhacz65]. Prud. El primer 
ombre criado, Adan. —_ 
?primor. V. primoris. 
primordía, orum, a. pl. [primaus- 
ordíor]. Quint. Principios de las cosas. — 
Primordía mundi, Ov., el orígen, la 
creacion del mundo. Primordia dicén- 
di, Quint., exordio de un discurso. 
primordiális, e (de primordía). 
Amm. Del principio, lo primero. 


erp [de primordia- 
lis), 


adv. Mamert. Primordial, originaria- 
mente. y 

rimordium, ¿.n. [primus, ordíor]. 
Col. Principio, orígen; Tac. Adveni- 
miento (de un príncipc); Col. Elemen- 
tos, principios. — A primordío urbis, Liv., 
desdo la fundacion de Roma. Adhuc 
in opérum suorum primordío stare, Curt., 
hallarse todavía a) principio de su tra- 
bajo. 

?primordius, a, um [de primor- - 


día]. Col. Primero, originario. 
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primoórtls, ¿s, m. [de prímus). Lucr. 
Primero, principal. — Primoris nasi acú- 
men, Lucr., la punta de la nariz. Pri- 
mori in acie, Tac., en tas primeras filas. 
Primoóres dentes, Plin., los dientes de 
adelante. Primores manus, Virg., tropas 
escogidas, las principales. Primoribus 
labris gustare, Cic., tocar con los labios. 
primoríbus in labrís versári, Plaut., te- 
ner en la punta de la lengua. Dimi- 
cure inter primores, Curt., pelear en las 
primeras filas. Primóre Jfuventúte con- 
acripta, Liv., habiendo alistado los jó- 
venes más escogidos. Primúóres femíne, 
Tac., señoras de calidad, de la primera 
distincion. Primores, sust., Hor., las per- 
sonas más vrincipales, los grandes per- 
sonajes. _ 
primótínas, a, um [de primus). 
Prisc. Precoz, temprano. 
Primúla, «, f. Inscr. Nombre de 
mujer. 
JPrimilla, e, f. Inscr. Nombre de 
mujer. 07 
rimúulum [de primúlus), adv. Ter, 
Primeramente, lo primero. 
primúlus, a, um (dim. de primus). 
Plaut. Primero. 
primum (de primus)], adv. Cic. Pri- 
meramente, en primer lugar, ante todas 
cosas. — Uf primion, cum primin, Cic., 
luego que. 
tprimúmduam [primum dun], adv. 
Plaut. Como el anterior. Omnium pri- 
miúmdum, Plaut., ante todas cosas. 
Primus, a, um (del antig. pris]. 
Cic. Primero; Principal, lo más á propó- 
sito. — Primus apud alíquem , Ter., el 
que tiene mayor crédito con alguno. 
Primo aspéctu, Virg., á primera vista. 
Primo introútu, Plin., á la primera en- 
trada. Primo quoque die, Col., Primo 
quoque tempóre, Liv., 4 la primera oca- 
sion, en el primer dia oportuno. : Primo 
dilucúlo, Suet., al amanecer. Primo ma- 
ne, Col., muy de mañana. Primo accéssu, 
advéntu, Liv., al punto que llegó. Pri- 
mum agmen, Cws.,la vanguardia. A pri- 
mo, Cic., desde el principio. Jn primis, 
Sall., en primer lugar. /n primo (se 
ent. loco), Sall., Liv., al frente del ejér- 
cito. lomo sapiens cum primis nostra 
civitatis, Cic., uno de los hombres más 
sabios de nuestra ciudad. Prima nocte, 
Nep., al oscurecer. Primus pes, Virg., 
el pió delantero. Primus inter homines 
nobilissímos, Cic., el primer personaje 
de la alta nobleza. Primus Gracie in 
Thraciam introñit, Nep., el primero entra 
los griegos que penetró en la Tracia. 
Primi dentes, Plin., los dientes de ade- 
lante. Primus sol, Virg., el sol naciente. 
Prima tuna, Plin., el primer dia de luna. 
Sum apud te primis, Ter., ocupo el pri- 
mer lugar cu tu amistad ó afecto. Pri- 
ma consiliórum, Tac., los primeros pla- 
nes Ó proyectos. Quie prima mortales 
putaní, Suet., que miran los hombres 
como los primeros bienes. Primum alí- 
quid habére, ac., dar á una cosa la 
preferencia. Prima cura, Plin., el prin- 
cipal cuidado. Prima freta pervía ... 
V. Fl., el”mar accesible por primera vez 
A... [In primo dicére, Sall., decir desde 
luego, comenzar diciendo. 
Primus, ¿, m. Tac. Nombre de 
varon. 
primuspalus. V. palus 1”. 
primuspilus. V. pilus 2”. 
princeps, cipis, adj. m. f. y sust. 
m. [quasi primiceps, de primus y caput]. 
Cic. Lo primero; Principal, el más con- 
siderable; Autor, caboza, caudillo, jefe; 
Príncipe. — Princeps inire prelíum, Liv., 
el primero á empezar la batalla. Prin- 
ceps mensis Januarivs, Col,, enero, el 
« Primer mes del año. Princeps esse ad 
. omnia pericióla, Cic., exponerse el pri- 
mero á todos los peligros. Princrps 
femiína, Plin., señora de la primera dis- 
tincion. Princeps legis, Cic., autor de 
una ley. Princeps legutionis, Cus., el 
jefe de “una embajada. Princeps s3enu- 
tús, Liv., el primer senador en la lista 
de los censares, y el que votaba el pri 
mero después de los magistrados. Prin- 
ceps jucentutis, Cic. , el jóven más 
distinguido por sus nobles preudas, 
Princeps primus prióris centurta, Liv., 
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el primor soldado de una centuría de 
infantería, do los escogidos y más ro. 
bustos de la tropa, Principe loco gent- 
tus, Plin., hijo de una familla ilustre. 
Principes peruni2 pollicanda Jutrunt, 
Cic., fueron los primeros en ofrecer diz 
nero. Princípes ín republica, Plín., los 
«S8randes de una nacion. InvEntor et prin. 
eps Stoicórum, Cic., fundador y jefe de 
la escuela estóica, Princeps bellí infe- 
réndi, Ces., el que aconsejó declarar la 
guerra. Priacipes, Liv., soldados que 
formaban la soyunda línca en el com- 
bate, culocados centro los hastarios y los 
triarion. Priuweps natlira, Stat., la na- 
turaleza, madro de todas las cosas, 


su - . 
principalis, e [de princeps). Cio. 
rincipal, primero; Lou Perteueciente 
ul príucipe, 

preiucipalls, ¿s.m [do princeps]. 
"hero. Especie de empleado civil; 
Symin. El primer Personaje de una ciu- 
dad. 
tprincipalitas, ás, 
Cpu ds: post. á la úp. clás.]. 
Cipado, primacía. 
principaliter (de Principatis].ady. 
Aus. Principal, particularmente; Plin. 
j. Alo Príncipe, 
107 .. E) 
princtpátus, %s. m. [to Prinerps: 
may clírl. Cie. Principado, dignidad 
del príncipo, autoridad del que gobier- 
na: Primacía, brecmineneía ; Cic. Prin- 
TIN UT Potencia superior 
(Mirra Motriz); Cie. Presidencia (del 
tevado); Cie. Cia, Supromacía, poder, 
autoridad, Gobierno, reinado. — Priacia 
YB alicijds yej to uére, Cic., toner el 
primer Invar en *lzun cargo. Princl. 
Pulanm hettó foyre, Cic., Mevar el nando 
en Una guerra. Principatan dure aifoni 
rei, Plíin., dar 4 una enga la preforen- 
Cia. Privcipiti Jactiónis tencre, Cus., 
ser jefe de un partido, Principation 
dicére a saninYne Teuori, Ov., tracr su 
. Orígen de Teucro. Principiru Augisti, 
Plin., bajo el imperio do Augusto. Prin- 
cipátus revfus, Cic., la dignidad real, 
Sol astrórum obtínet Principatinm, Cic., 
el sol ocupa el primer lugar ontro los 
astros. Titeríi Ciesdris Principita, Plin A 
en el reinado de Tiberio Cósar. Mis. 
Cuit Principatun et libertarony, Pao., jun- 
"tó el poder supremo y la libertad. 
Principía s STrum,n. [pl, de prig- 
Cidra Nest. pal.]. Cie, Principios, 
Primeros elementos; Luer, Vriucipios 
(la los ciorpos), elementos, átomos; 
Cie. jieylas, lo rus morales; Principio, 
inndaricnto, Orfgen; Liv. Plaza de ar- 
Más de un campo; Veg. Los 8olidados 
escgilos, los in3s fuertes y rol untos, — 
Marian post Priacipar hab po, Sail, que 
Mario mando el cuatro. Eyo hize ero 
Post principia (Mig), Ter,, yo me que- 
daró aquí en seguuda fila, 
Pprincipiñlis, + [de principi : 

Poét.l. Cic. Originario, nauural, primi- 
tivo; Col. Principal, Primero, Superior; 
Tac, Del Príncipo, del emperador, im- 
Perial. — De cubra Ouro price prin 


f. [do prin- 
Macr. Prin- 


cipate fuit. Plin. y 108 preceptos Concer-., 


hientes á la agricultura 
cados en primer lugar, los primeros, 
HPrincipulía cerrba, Gel verbos primiti- 
VOB. Principatis QUExteo, Quint,, cues- 
tíon principal. Priacipate Malrimo- 
nen, Vac., matrimonio imperial. Pjin- 
cipates cura, Plin. j., los cuiuados del 
gobierno. 

principio 9.08, Are. n. [de Princt- 
píum = Priucipio: post. 4 la ép. clás.]. 
Comenzar (4 hablar), entrar cn materia, 
auliquis. = EQ. /nitiuwn dicendi facío, 

Principium, Y. a. [do princepst, 

ic. Principio, orígen , fundamento; 
Tac. Principado; Suet, Preludio; Plin., 
Vert, Primacfía, suptrioridad, Primer 
Jugar. PrincipTum capessóre, 'Yac., dar 
principio. Principium pontis, Tac., la 
cabeza del puente, Principtim du Era 
av... Ov.. descender do../ Principúnon 
dicendií, Cie. , €xordio de un discurso. 
Principlo, Virg., al Principio, primiti- 
vamente, 

princípor, dris, ári, doy. [do prin- 
“£Ps = principe: lat. cel]. Reinar gobro, 


han sido colo- 
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neus, 
Prineo, hijo del 
Prinoéssa, B,f. 
mar Jonio al frente de Leucade. 
prinus, 1, f. Hier. v. lex, 
rion, ónis, m. Plin. Monte de la 
ísla Max. Prion, princípo 
de los Getas, muerto por Jason. 
Prior, us, óris [compar. de príis, 
inusitado]. Cic. El primero; Preceden- 
te, anterior; Excelente, sobresaliente; 
Proferible. — Prior Ppueritía, Gell., la 
rimera edad. Prior Ppars capítis, Plin., 
a frente. Prior omnibus, Cic., que sobre- 
salo entre todos. Priore 
año pasado. Pricre libro, Col., en el 
libro anterior. Pricre 


Prius nihit fde, Prop., 
rible 4 la buena fo. 
hon est prior ulla 
de Venus y de tí ninguna la excede en 
belleza. — Privr Consilio el munu, Sall., 
$uperior en el Consejo y en la Accion. 
Funa causaque prior, Hor., el quo goza 
do mejor Tuputacion 
tieno mejor causa, Preis quid- 
Guam habit quin... Vel , y nada lo 
pareció tan atendible como co. Prior 
UTE Mosivtratus, Gell, magistrado más 
distinguido que los otros. 

tprlóratas, 6: m. [de prior: lat. 
el t Tert. Primado, primacía, preemi- 
nencia. 

tpriórsum y priórsus [prit-cer- 
St<), adv. Macr. Por delante, ú la par- 
te ciclantera. Y, Prorsum., 


Prisca, e, f.. Nombre de mujer, 
Prisce (de Priscus), adv. Cic. Seve- 


tamente diteraimente), 
nodo de los autíguous. 

Prisclána.a. £ 
a Manritunia Tiugitana. 

Priscianus, ;, m. Prisc. Prisciano, 
gratmatico cosarienso del tiempo de Jus- 
tiniano; Teodoro Prisciano, médico del 
ticmpo de los Cmiperadures Graciano y 
Valentiniano. 

Wrisciliánus. Front. Como Pris- 
Cilliánus. 

Priscilla, e, £. 
Diijor, 

Priscillianista, arm, m. pl 
Isi. Priscilianistas, sectarios del hero. 
sierca Prisciliano. 

Priscilllánus, f, m. 1síid. Non- 
bre de un heresiarca. 

Priscúla, a, f. Inscr. Nombre do 
Mujer, 

Priscus, a, um [pris, sia uso). Lír, 
Antiguo, Vicjo.—Prisoi tri, Cic., Pris- 
Cu gens mortallinn. Hor., los hombres 
de los primeros siglos. Prisca Átdes fa: 
to, Virg., este hecho tiene una crovucia 
antigua. Prisca verb, Suet., vocabula, 
Cic., palabras Antiguas, desusadas. Pris- 
ce Urecorun bittere, Cio., antigua líite- 
ratura de los 8gricgos. Prisci, m. pl. 
Ov., Plin., nuestros mayores. — Prisca 
supercilía,  Cop., semblaute ceñudo. 
Prisco more, Ov., Ó Prísco ritu, Plin., 4 
la manera, 4 la usanza do los antizuos. 
Prisca Venus, Hor., el antíguo EG 
del amor. Prisca comedía, MHor., la an- 
tigua comedia (la griega). Prisce resi. 
stut fraudis, Virg., vestigios de la anti- 
gua culpa. = Eq. Antiuur, vetus, po. 
taxtus; pristinus, prior ¿prateritus, trans- 
actes, 

Priscosn, fm. Liv. Sobrenombre 
de un Tarq nino; Liv,, Hor., Mart. Nom- 
bre de varon. 

? prisma, dis. n. [rsisue]. Capel. 
risma (en la geom. y en la diopt ). 
tprista,w, m. (=giaz1,5]. Plin. El 


á la áutigua, al 
Mel. Ciudad de 


Stat. Nombre de 


serrador. 
ristíger. V. pistry er. 
Pristices: v. Pon 


Pristínus, a. .m [del inus. pris). 
Cic. Pasado, anterior, antiguo; Lo que 
as de ayer, dol dia antos, sucedido po- 
CO há. — PristInus mos, Cic., costumbre 
antigua. Pristine noctis somniun, Suet., 
el sueño do la noche anterior. Pristi, 
rus conjuz, Virg., el primer marido. Za 
Pristinum statim redire, Cura. , volver 4 
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su primer estado. Vestra prisctina do. 
nítas, Cic., la bondad qué mostrasiels 
On otro tiempo. Milltes nostri didi pris- 
tini perdia Sncitátí, Oaa., muestras to. 
Pas irritadas con la perfidia de la ví. 
pera, del dia anterior, Pristina atas, 
Claud., la antigdedad. == q. V. ppis. 

as. 


ec 

Pristis, ss, £. [aplotis]. Y. Piga 
tris. , Una de las naves de Eneas. 

prius [de prior], adv. Olo, Antes, 
Primero, cOn preferencia; Cat, Antigua- 
mente, en otro tiempo.—Prie orto sole, 
Hor., antes de salir el sol, ua 
Opinióne, Plaut., antes de lo que tú 
piensas. Uf Ppriús introibram Ín vilam, 
Cic., como yo había nacido el primero. 
Neque priis fug8re destitárnt, qudm ... 

'E08., Y nO cesaron de COFTer en su fu- 
gn hasta que... Tellus pris ima de- 
hiscat, Virg., que se abra antes la 
A 3 hi A sá 

riisquam ó priús ua Y. 
Sali Anta que ó de Primera q Pri- 
Uaquim dicéro inciplo, Cio., antes de em- 
pezar á hablar, 

Pprivantía, z, í. [do Privo). Priva- 
cion (gram.). 

Privantía, hon, n. 
Cio. Privativos, una de las especies de 
contrarios que enseña la dialéctica, 

Privita,joe,f Inscr. Nombre de 
mujer, 

tprivatárius, a, um [do privAtas]. 
Dioc!. Lo perteneciente 4 los particu- 
lares, Privado, particular. 

priváticius 6 rivAtítias, a, 
tn [de pricátus). 088. gr. lat. Pri. 


vativo., 
privátus], szdv. Cic. 


pl. [de privo). 


rivátim [40 
Privada, particularmente; Separadamen- 
te, en particular, oxpresamente.— Vasa 
extata privatim et publico ra ére, SalT., 
robar las alhajas abradas ¿ los parti- 
Culares y al público. Privátim mandáre 
rem alícut, Cie, Cncargar una cosa 4 
alguno en su nombra. Privátim atíquta 
gerére, Cio., entregarse á alguna 0cu- 
Pacion privada. De his privatim conato 
dit eolimen, Plín., sobré esto compuso 
un volúmen especial. 

PIVAÍÍO , ónis, f [de privo?. Cio. 

de privacion ó auscacia. de pas 
cosa. 

Privátive, adv. [do Privativus]. 
Both. Privativa, negativamente, 

Privátivus. a, um [de Privo]. Gen. 
Privativo (gram.), lo que tiene fuersa de 
privar, 


cular. — Privátus la ha- 
Cienda del particular. Priváata vita Lno., 
vida privada. Privata servitus , Plaut.: 
esclavitud bajo la autoridad de un par- 
Privati Judices, Tac. » Jjuouces 
subalternos. /a Prétcatus verndbre, Liv., 
vender para el uso particular. Pritáta 
ferio, Fest., fiestas articulares de las 
familias, como el día del nacimiento, 
etc. Er privato se Proripére, Liv., - 
zarso fuera de su casa. Privátus an 
cum potestáte, Cic., como simple parti- 
cular Ó como funcionario Público. In 
pricato, Liv, 4 solas, aparte, en el ho- 
gar doméstico. Tribútum er privdto con- 
Ferre, Liv., contribuir con su propio 
peculio. 
privátus, a. um, Cic. frart. Pp. de 
Privo]. Privado, despojado; ibre, exen- 
to.—Pritatus lumYne, Ov., ciego, Quo ha 
Pricatus dolBre, pe- 


perdido la vista. 
riclis, Lucr., líbre de dolor, de Peli- 
f, m. Inscr. Nombre do 


gros. 

?privére mulióres, f. pl [de pri. 
sua]. Fost. Mujeros de timples DAarti. 
Culares. 


én su casa de Campo 

Privernatía vna, q 

rno. 

Priverníus, 1, m. Insor. 
0 


Nomtre 
de varon. 
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Privernum, i, n. Cic., Virg. Pri- 


* yerno, ciudad de los Volscos. 


privigna, a, f. [do prisignus)]. Cic. 
Hujastra. . 

privignus, a, um (do pririones, tl. 
Col. Lo perteneciento al hijastro. 

Privignus, i. m. [pyrirus, genol. 
Cic. Hijastro; Scevol. Mijo habido 
autes de la celebracion del ma*rimonio. 

privileglaários, ti, m. [de privi: 
legíum]. Ulp. Privilegiado. 

privilégíum, 7, n. [pricus, dex). 
Cic. Ley hecha contra aliun particular; 
Privilegio, inmunidad, exencion, prero- 
gativa. 

PrivOo, as. áre (de prirus = uno: 
muy clás.]. Privar, quitar, despojar, 
atlijuem vita, Cic., conmuúni luce, 1d., 
patríam aspéctu suo, id. ; eximir, excep- 
tuar, ldibertar, alíquem molestía, dolore, 
id. — 3MHMe quien pricasti tuií, Afr. ap. 
Non., cuando me privaste de tu presen- 
cia (ant. á la $p. clás. en la cual se 
hall. tamb. con acus.). Prirare alíquem 
exilío, Cic., levantar á uno el destierro. 
= Eq. Alíquid cuipíam auféro, aliquemn 
orbo, spolío, Ubéro, exímo. 

PPrivus, a, un [del inus. pri+?]. Div. 
Uno solo; Hor. Propio, preuliar de al- 
grino; Liv. Singular, distinguido, ex- 
celente.—Pricvas mutatur in horas, Lucr., 
so muda ceda hora, de hora en hora. 
Prica queeque particila venti, Tuucr., ca- 
da nna de las moléculaa del aire. Quen 
ducit prira triremis, Hor., que va em- 
bhircado en su propia nave, en la nave 
de eun propiedad Ó perteneneia. Turba 
rita rafiónis, Apul., la multitud, falta, 
privada do razon, de consejo. = Eq. 
Unu«, singulus, solus, prirádtus; eximiaus, 
dinoularía, 

pro (:37). prep. de abl. Su signl- 
ficacion fundamental es: Por; pero va- 
ría mucho segun las circunstancias pu- 
diendo tomar sentidos muy diversos. — 
Unas veces €s puramente locativa, y 
significa: Ante, á la vista de, en pre- 
sencia de; Ó bien: Sobre, encima, des- 
de, de lo alto de. — Otras designa la 
causa, razon Ó motivo, y significa: Por, 
con motivo de, á causa de, por conso- 
cuencia de, etc, — Suele envolver una 
idea de proteccion Ó dofensa, y entoun- 
ces equivale á: En favor de, por, en 
Cefensa de, en interés de, etc. — Tam- 
bien denota la relacion Ó proporcion 
entre dos objetos ó accinnes, y en es- 
te caso valo tanto como: Segun, con- 
forima á, en comparación de, con res- 
pecto á, etc. — Júntasa frecuentemente 
con verbos quo significan mirar, juzvar, 
tratar, considerar, etc., y entonces eqni- 
vala 4: Como (mirar como, ennsilderar 
enmo, etc.). — Sirve para indicar el va- 
Jor 6 precio, y en este caro toma el 
sentido de: Por, á cambia de, en com- 
pensacion de, etc. — Suele indicar así- 
mismo la sustitucion de una cosa por 
otra. y significa: Por, en vez de, en l1- 
gar de, etc. — En aleunas ocasionos 
denota tiempo, y s06 asimila al «rentido 
da: En, por, durante... — Muchas ve- 
ces se cons:iruye con partículas com- 
parativas (pro €0 (AC, Pro eo ar 356, pro 
eno quad. pro o quel), y sienifica: Co- 
mo. como si, del modo que, en razon 
á, en conz3ideracion á que, eto, — T)a- 
sona por último otras varias relaciones 
que fácilmente pueden re/erirso á alyu- 
na de las que dejamos apuntadas, y 
las cnalos se eomprueban con las an- 
toridatlos siguientes. Castra pro norris 
bres heouits, Jiiv., los campamentos co lo- 
culos al frente do los riuros, (Qui 30 
portia enalroórimo Ín stetliore erarx?, Cus., 
los que se hallaban apostados, 6 de 
centiucia, ante Jas pnertas del carmpa- 
mente. Pro conrióne, Sall, Liv., ante 
el ejército (6 ante la asamblea del pue- 
bic). Peo suggesta, Cis., desde lo alto 
de la tribuna, Pro meris, Vac., desde 
la alto de lis murallas. Pro mmentión- 
lis carciti, Vac., sobre las fortiticacio- 
nes «e la plaza. Pro *o anual pluricnas 
certis eos. quém ro!b, fatinari, Viv., 
poriune os he fatigado con mi arenga, 
más 1 rgar de loque me habia propucz- 
tm. dro pateéa morí, Hor., morir en 
Teteo<a do la patria. or pro me, sed 
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contra me est, Cic., no está 4 favor mio, 
sino contra mí. SXpoudere leri pro pau- 
pére, Hor., salir fiador de un arruinado 
calavera. Pro ciridi parte, Cic., segun 
sus fuerzas. Pro tua prudentía, Cic., 
segun tu prudencia, con arreglo á tu 
sabiduría. —Qraan pro damnáto mortuu- 
que exwet, Cic., considerado ya como 
condenado y muerto. Non pro rano 
dudo, ved vic pro sano nuncius audiré- 
tur, Liv., al oir al portador do la no- 
ticia le tuvieron no solo por fanfarron 
sino por de poco juicio. (¿uem omves 
amare pro ejus exbiiia suacitate debe- 
Mis, Cic., 4 quien debemos amar todos 
por su extremada bondad. Pro rectúura 
solróre, Cic., pagar el precio del tras- 
porte. Pro rapuiando «hs te mercedan 
prtem, Plaut., te pediré el precio do los 
azotos, Ó una recompensa á cambio do 
los golpes que modas. Est pro mudyistro, 
Cic., es el vicodirector. Pro pratore, 
Liv., sustituyendo al pretor. Ó en cali- 
dad de pretor. diW pro alsae, nequire 
pro non quire, malle pro nuagis vello, 
noble pro non velle, Cic., arm 80 dico 
por aixn*, nequire en vez de non quire, 
malle en vez do mayit elle y nulle yor 
non relle, Suar simnitater promagistrata 
erercére, Sall., satisfacer 8u8s resenti- 
mientos periiculares durante su niagis- 
tratura. Pro consu, Fest., en el censo. 
Pro tempore, Macr., de improviso, al ins- 
tante, sin perier moment> (Ó segun 
las circunstancias, acomedándoso á las 
circanstancias, Liv.). Pro eo ut fernpú- 
ris dificuitas tulir, Metell. ap. Cic., en 
cuanto lo permitieron tan difícilea cir- 
cunstancias. Pra eo quod..., Cic., en 
consideracion á que... Pro eo ac de- 
tae, Cic., como debia hacerla. Pro "o 
quaati te facina, Cic., conforme úá la 
grando estimacion en que te tengo. Pro 
UL(Ó pront) cujuspie ingenúma erat, Tiiv., 
segun el carácter de cada uno, Pro *o 
ac si concésuem sit, Cic., como si estu- 
viera ya acordado ó concedido. Pro eo 
est atque si... Dig., €es lo mismo que 
si... Pro potestate restra. Liv., en vir- 
tud de vuest:o poder. —Stubat pro lis 
tre clasysís, Tac.. la escuadra estaba si- 
tuada cerca do la costa. Pro prlius 
abiioóre, Apul,, arrojar á4 los piés. Pro 
anriecta ex<e, Caol,, ser Áá convertirse en 
beneficio del agricultor. Que pro con- 
sa] essent, Liv., lo que podía ser útil á 
la causa. Pro deticiós crudelítas UE fit, 
Cic., la erueldad hacia sus delicias. 
Heno amaei pro meo, Yer., le ho amado 
como Á un hijo, como si fuera lrijo inio. 
ld habet pro cibo, Plant., ese es su ali- 
mento, Nihit pro homine rivo facére, 
Sen., no dar señales de vida,  (irreére 
se pro cire, Cio., portarse, conducirse 
coro un ciudadano, Pro dionitate lunu- 
dare aligiem, Cic., alabor 6 uno segun 
su mérito. Pro majoré parte, Pall., en 
gran parte. Pro se quisque quud ce- 
perat cierénnt, Cic., cada cual traia Ó 
presentaba lo que se hata Jluvado. Pro 
ciríbus, Cic., sezun aus fuerzas. Deli 
pro corpure numos, Hor., rescató su li- 
bertad por dincro, 1 pro dstis dictís 
et tactis ulciscar, Tor. me has de pazar 
caro 19 que has dicho y hecho, ¿ro 
suo quisque senwr ac dolore, Cic., cada 
cual segun sus impresiones y su dolor, 
Pro rota parte, Uées., á proporcion. — 
Ln el Ixtin de la decadencia se halla 
pro eonstruida algunas veces con acu- 
sativo. Pro «volúton sun, Jnscer., Pro 
stluten imperie, id., por su salvacion, 
por la del imperio. (¿Será el pro una 
eontraccion de proper en este y otros 
ejemplos semejantes?) — Pro en CoKl- 
pozicion designa: unas veces la accion 
de dar publicidad 4 poner de manifics- 


to, camo en prortéor, proléro. protide. + 


m0. prodisn: otras la de preservar, $i- 
rantir Ó defender, como en ¿ropes/n, 
propalso, prepriuno, prot*go; otras in- 
dica la posicion, direccion ó inclinacion 
hácia, como en procimmba, premer, pro- 
pénsns, prorliris; otras denota la aute- 
rioridad, como en pronácior, prot1x, 
Pprouenacidios; otras la descendencia, 
como cn procedo, pronóptis, progenios, 
proveaitor + prorn*pos; otras el aplaza. 
miento 6 dilación, como eN proorastían, 
pror3jo, preféro, prolato; y otras, en 


PRO 143 


fin, la sustitucion, como en proprator, 
peorccorsul, proguastor, promazister, eto, 
V. estas pulabras en sus artículos res- 
pectivos. 

pro, interj. de exclamacion y de ad- 
miracion. Cic. 01 Prov dii inmortales ! 
Cic., ¡Oh dioses inmortales | 


¿proacuo. Y. preeacúo. 
proedificátum, i, n. [pro-adí- 


fico]. Fest. Parte do un edificio con 


sraledizo sobre calle Óó camino de uso 
comun. 
cala a 
proagogion, ff, n. [zpraywyeloy). 
Suet. Lup. nar, burdel. 

Proagoras, dm. [norñyos:]. Cic. 
Nombre “del supremo magistrado entre 
los sicilianos. 

proumita, «, f. [pro-amita]. Dig. 
Hermana del bisabuelo, 

proapódosis, ís, £ [nouaridos::). 
Capel. (voz de la retórica). V. apo- 
dosis. 

iproárche, es, f. (230apy7,]. Tort. 
Primer principio de las cusas. 

proauctor, ¿ris, m. [pro-auctor: 
post. á Aug.]. Suet. El primero de una 
Taza. Sind 

proavia, e, f [pro-acia]. Suet. 
Bisabuela. 

proavitus, a, 102 [do prodcus). Ov. 
Pel bisabuelo Ó bisabuela; Lo que per- 
tenece á los ascendientes. 

proávuncúlus, f, m. [pro-atun- 
cu -]. Dig. Hermano del bisabuelo. 

Proavus, 7, m. [pro-arus).  Cic. 
Bisabuclo; Cic. Tatarabuelo; Hor. Cual- 
quiera de nuestros mayores Ó secen- 
dientes; Hor. Los antiguoa, los ante- 
pasados. * 

jproóba, e, f. [de probo]. Dig. 
Prueba, indicio. i 

probabilis, e [do probo: muy 
clís.]. Cic, Probable, verosímil; Lo quo 
merece aprobacion. — Proba vilis orator, 
Cic., orador razonable, que puede pasar. 
Probiílis ratío, Cic., razon, motivo 
plausible. Protabíle mendaciun, Liv., 
mentira vcrosímil. Nec re ulla proba- 
bilis, Cic., y que no se recomienda por 
ninguna otra cosa. Prolubiles Mores, 
Cal., costumbres buenas, recomendabies. 
— probabilior, Cio. probabilis- 
SLUnUS, Boeth. 

probábilitas, afís, f. [do proba- 
biíis]. Cic. Probabilidad, verosimilitud. 

probalbiliter (de probabí!i), adv. 
Cic. Probatlle, verosímil, crcillementeo. 
probabilius, Cic. 

$ probámeéntum, ¿, u. [do pro»o]. 
Cod. Poneba. 

próbandas, e, um [part. f. p. do 
prueba]. Ov. Digno de aprobacion, lau- 
dable. 

7probata, órun, n. pl. [=:431-a]. 
Pliu. Ganado (en especial el lanar). 

probatica piscina, f. [=oofomvs, 
lat. eccl].  llicr. La pisciua probática 
de Jerusalen en que so purificaban las 
reses pura los sacrificios. 

probátio, ónis, € [de probo: muy 
clás.]. (Quint. Prueba, Tazoy para pro- 
har; Experiencia, ensayo, exúmen, ten- 
tativa; Aprobación; Quint. La confir- 
macion (fig. ret.); Buena calidad, mé- 
rito de una cosa; Plin., Cic. Probabili- 
dal (entro filósofos).— Probatío crooi sen- 
cériosi dmpositainana crepat, Plin., 80 
conoce que es puro el azafran cuando 
cruje puesta la mano encima. Probtio 
epuitrom, Val, Max., inspeccion, revista 
de cahaMería. Probatío oculórum, Piin., 
el testimonio de la vista. — Pratatiónes 
potentisaimer, Quint., pruebas muy fuer- 
tes, muv poderosas, 

probaíton, in. [reofBaziov]. Apul. 
como arnoglussit. 

probativuas, a. um [do pro)»o: post, 
á la ép. clus.J. Quint. Propio pera pro- 
bar, que haso prueba, 

probátor, óris. m. [de probo]. Cic, 
Aprobado r, el que da su aprobacion. 

probatoria, e. f [do prodo: se 
ent. e, ¿Mou ]. Diz. Testimonio du apro- 

2cion que <e da á alguno. 
prosatorius, a, um (de proto). 
Veg. Probatorio, propio para vrubar, 


. 
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próbátus, «. um [part. p. de pro- 
bo]. Ov. Aprobado.—Probito epéra %o- 
mo, Cic., sujeto cuyos servicios se lun 
aprobado. Probutu venustus, Vitr., hor- 
mosura regular. Probatior nemo porn)- 
rícis patricnm, Liv., nadie más estimado 
de lo3 principales del senado. — Prota- 
tissíinus homo, Cic., hombre que tico 
la cstimacion de todo el nuundo. —Pro- 
bitun argéentura, Planut., plata de Luena 
ley. Nemo probativr suis pariter ulte- 
misque, Liv., ninguno 80 encontró mas 
bien quisto entre los suyos y los oxtra- 
ños. Oinnibus esse se probatum sperar», 
Cic., esperar la aprobacion de todos. 
Statiir probatissíma, Plin., estatua de 
grandísimo nérito. 

prube, adv. [de probus]. Cic. Bien, 
honrada, 
Ter., duuy bien, bellísimamente.  Pro/é 
erráre, Plaut., errar muchísimo.  —3Mité- 
tes antuati probe, Plaut., soldados per- 
fectamente dispuestos. — Probe crrare 
alíquid, Plaut., hacer una cosa con gran 
cuidado, Tui simatiz est probe, 'Ter., es 
tu vivo retrato. 

probitas, atis, £ [de prebex : muy 
clás.]. Cic. Probidad, 1ectitud, konra- 
dez. ] 

t probiter, adv. [do produs]. Varr. 
Y. probe. 

problema, ¿t¿s, n. [22.71p.2]. Sen. 
Problema, cuestion, duda. Dat. pl. 4rou- 
blemátis. Gell. 

probo, as, are, a, [de probus = bue- 
no]. Juzgar de la cuulidad, belleza, 
utilidad de una cosa, probur, ensayar, 
experimentar, milita virihbus, Suet,, 
nisucronens cultri ado dascam. Petron. 
(muy rar. en est. sent. no se helia en 
Cic, ni en Cós.); reconocer como bue- 
no, como útil, adunitir, estimar, apro- 
bar, aliyuid, Cic.; convencer de. hacer 
creible, demostrar, probar. crimea, Clic, 
alluid esse ita, Ov. —= Tio ex iujenio 
mores aligéios protes, Plant, por tus 
costumbres juzgas de las de los demás. 
Probare anmicitias utilitate, Ov., estimar 
la amistad por el interós. Cesar pro- 
bat mare transire, Cas., César aprueba 
que ge pase el mar. —Protáre doma, 
Cic., oncontrar do su gusto unn Casi. 
Probare se cicibus, Cie, imerucer la 
aprobacion de los ciudadanos. —Peria- 
cíle factu esse des provat conata perñ- 
córe, Cus., les domnestra que €s cosa fa- 
cilísima realizar £u empresa.  Protáare 
se muemoren atícut, Cic., manifestarse 
reconocido á alguno. = Ey. Proba 
Ó rectui esse jadico, admito, apro, 
laudo, cornmmmendo, asserntior ; deno.ntro, 
sudidéo, confiimoy tonto, etpertor. 

$ próbole, es. £ [10007]. Tert. 
La accion do dur ó sacar á luz, pru- 
duccion, creacion (lat. ecl.). 

proboscis, itis, f. [nov osxt]. Flor. 
La trompa del elctuute; Varr. Murro, 
hocico (de los animales). 

probrachyws, yos, m. [n203,a,5:). 
Diom. Pig métrico de cinco sílabas, 
una breve y cuatro largas, 

probrose [ie probrí:us), adv. Sen. 
Vurgobz082, iguominiosamente, con vi- 
lMlunía. 

+probrositas, átix, f. (de probró- 
susé lat. de la decad.J. Salv. Infumia, 
viluza. 

probrósus, a, um [do probrum: 
muy clás.J. Cic. Vergonzoso, ignomi- 
nYoso, infume.—Probrosa carmina, Tac., 
versos infamatorios. —Protróxe feomince, 
Suet., mujeres que han perdido 5u re- 
utacion. Vit probrosus, hombre que 
leva una vida infamo, de una conducta 
escandalosa. —Nutúra suta utque pro- 
hrósa, Suet., fndolo cruel y duda á to- 
do gónero de vicios. probrousior, 
Plin. -Íssiizus, Mam. = Eg. Purga- 
dux, turpis, inhonéstus, praras, sordídus, 
tudicens, dedécor, indignus, infamis, 
Jedus. 

probrum, 7. n. (del hebr. seg. 
Vos.]. Cic. Oprobio, deshonor, infamia, 
ignominia, vergúonza; Accion vil, ver- 
gonzosa; Injuria.—Prolri alíquem accion 
aare, Liv., urjuére, incusire, Plaut., ín- 
sinulare, Cic., acusar á uno de una 20» 
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honustimente. — Probisxóme,' 
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cion infame, — Tyxache lururióque pros 
bra, Saldo, los vicios inherentes á la 


ociosidad y á la licencia. Nemo id pro- 
bro dect, Plavto made imputará esto 
ú crimen.  Protss rucare dn alo puen, 
Liv., decir palalnas injuriosa3 contra 
un. 

probus, eoonmm [-inc. de prohatus?). 
Cico Bueno, recto; Sall Honrado, vir- 
tuoso, Casto; Ce. heal, fntegro, próvi- 
do.—Prebum exyétrntian. Lav., plata de 
buena ley, Probe occasío. Plaut., exce- 
leute ocasion. Prolus architertrs, Plaut., 
hábil arquitecto. Crobas aqyer, Col., buen 
terrena. Penta merx, Pluut., mercancía 
de buena calidad. — Proba oratín, Cic., 
el lenguaje de la honradez. — 3Moritas 
proa, Pin, j., mujer de intachable con- 
ducta. = Dg. llornns, pins. henestus, ca 
SUS, suortas y Sruygiy dntéyer, Ennoccns, 
Justiis, 0 uers, 

prociicía, +», f. [de procar]. Aus. 
Y. procacitas. 

procácitas, ds. € [do procrear: 
muy clás.. Cie. Insolencia, descaro, 
desverguenZa ; Col., Murt. Lujuria, las- 
civii. 

prócáciter [de procar], adv. Liv. 
Doscarada, desvergonzadamente. — Pro- 
cacas stipendian Rñagilare, Liv., pedir 
la paga con iusulencia, procacisst- 
mé. Curt. 

prócaálo. es. dr. [del griego 720.30 
= Hlumarl. Provocar. Paul. ex Fest. = 
Eg. Pron. 

proca plis, ix. m. [pro, caput]. Fest. 
Kara. lMnca, descendientes, 

Procas, «e. m.  —Virgz. Procas, hijo 
de Aventino, rey de los Albanos, 

procasteria, V. procestría. 

procatalepsis. s. £ [ronvoca- 
tot Leid, Preocupación (fig. ret.). 

proca ta relicusyr ml rirazopar 
a]. Cil Aur. Que precede. 

procatio., vv:, f [de pro]. La 
prereosion para casarse, da uveion de 
pedir la mano de una inujer. — Pro catío 
matris, Apul., egundo matrimonio de 
gu madre. 

prócar, 7s [de pros]. Cie. In- 
solente, atrevido, descarado, dosvergon- 
zado. —Irecarotó. Vav., vicioso y des- 
taonplado en el ocio. Procure ore, Tac., 
atrevido de lingua.  Prucaces austrd, 
Virg, vientos imputuos 3 de medi día. 
procacinr, Mart. -issimus, Tac. 

procedens, ts [port. pres. de pro- 
cero]. Liv. El que se adejanta, que va 
Ó pasa más adelante, 

procedo, ix, Fssí, Essum, dire, n. 
[ae pro y codo = retirarse: muy clás.), 
Ir delante de alguno ó de alguna cosa, 
adelantarse, arl sormm, Plaut.; ponerse 
en movimiento, partir, avanzar, lonyóns, 
Ces.; salir, castrís, Virg., e toberacesilo, 
Cic., entra tiunitrones, Cis.; brotar (habl, 
de las plantas, adelantarse, extenderse, 
longíex racices, Varr. (ant. á la ép. clás. 
y de la pros. post. á Atmy.); extendorse 
(habl. de lung), Lodís super  Tonmúuny 
Plin.; correr (habl. del tiempo), tras- 
curtir, pasar, ajex, Virg., femper, Plin. 
(muy clás.); adelantar, hacer progresos, 
in plilosophia, Cic.; tener tal ó cual re- 
sultado, salir bien Ó mal, aléquid alícui, 
Cic.; aprovechar, ser útil ventajoso, 
benefacta mea rcipultlicae, Sall.; suceder, 
ocurrir, tener lugar, alóquid otlicnti, 
Plaut.; emanar, provenir, proceder, alí- 
guid ab aléuo, Cod. Just. — Funus ¡n- 
térim procéedit, Tor., entre tanto se pone 
en mauxrcha el cortejo fúncbre. —Cusar 
cui beste purpuréa procexsit, Cic., Cósur 
aparcció, se dejó ver vestido de púr- 
pura. —Obcúm ulícui procedére, 3d., ir 
al encuentro de uno. Junque dies al- 
terque dies procéxsit, Virg., pasaron dias 
y Cas. — Procedtate tempore, Plin., con 
el tiempo. —Processtsset honorilus lun» 
giux, Cic., hubiera ido más allá on la 
carrora de las distinciones. Ko rtevor- 
die procéssit, uf.. .y Sail., llovó 6u lo- 
cura husta el punto do... Zi3 stipendia 
procedérent, Liv., les corria el sueldo. 
dAltéíra jam pagella procedit, Cic., ya es- 
toy en la segunda página. Processisti 
hodíe pulchre, Ter., hoy lus hecho ma- 
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ravillas, lus estado feliz, Nurmquid pro= 
cesst ad form hodíe rnoci? Plaut., ha 
ocurrido hoy algo de nuevo en el fu- 
rot in prosessa «utat”, Serib., en la edad 
avanzada. — [luce procéde, Plaut., acér- 
cateo, ven agá. dufequam luna procéda!, 
Pall.. antes que la luna estó en cre- 
ciente. Umniua prospére procedent, Cic., 
todo irá bien. : Venénum nun processé- 
rut, Vuc., la tentativa de envenena- 
miento no habia dudo resultados. = Ei. 
Ante cedo, proyredir; succedo ; prosum, 
jutat. Ñ 

? prócélenmáticas, Isid., y pró- 
céleusmáticus pes, m. [rioxedang. 
poux»3]. Diom. Proceleusmático, pi$ 
métrico que consta de cuatro silabas 
breves. 

procélla, e. f. [de proze!lo]. Hor. 
Borrasca, tempcotad; 'Diempo calamitoso. 
de inquictudes y desgracias; Liv. Se- 
dicion, alboroto, motin; Liv. Choque, 
encuentro; Luc., Hor. Derrota de un 
ejército; Quint. Abundancia, flujo de... 
— CUreber procétlis 3Jfricns, WVirg., el 
Abrego proceluso, fecundo en tempes- 
tudes. —Viciedti centí procélla, Lucr., un 
turiozo torbellino. Ex tot tanque gra- 


ens proccidis ¿icilihos, Nep., de tantas 


y tan graves turbulencias civiles. Aln- 
guentir praccla, Quint., torreute de elo- 
cuencia.  Procella equestris, Liv., un 
choque, uua carga de la caballería. 
Procella patría. Cic., azote de $u patria. 
Procótiam excitaure, Liv., mover una se- 
dicion. 

procéllo, is. ¿re. a. [seg. Freund 
de certo, de dunde celxus, celer, celor, 
etc.; segun Facciol, de 740 = mover 
con fherza: ant. á la ép. clás.]. Lupeler 
por delante, precipitar, derribar, echar 
por tierra, se s+11í, Plaut, == Eq. Percóv, 
prerneoceo, propetio, crcrto. 

procellose (de procellósus), adv. 
Aug. A modo de tampestad. 

procellosus. «. cn [de procélla). 
Liv. Pempestuoso, borraacoso; Que trae 
Ó causa la borraszca. — Procellósión marr, 
V. FL, cl borráscoso mar. Procellosus 
eratis, Ov., viento huracanado. pro- 
cellosissimus, Aug. 

procer, «is. m. (V. procéres). 
Juv. Un reñor, un grande, un sugetou do 
la primera distincion. Ñ 

procere (de procérus], adv. Cic. 
Laurgu, extensamente. proceríus, Cic. 

pructégres, us, m. pl. [de TOVTELNE 
= el primero]. Varr. Las cabezas de 
las vigas que quedan parte á fuera de 
lus ulerus; (met.) Liv., Virg., Cic. Los 
próceres, magnates, grandes señores; 
Plin. Los más acreditados en las artes, 
los maestros. — Proceribus cicitutis an- 
numeéror ? Vac., ¿me cuentan entro los 
primeros hombres del Estado ? Procéres 
supientivs, Piin., los oráculos do la sa- 
biduría. —P£roceres artis ejus, Plin., los 
macstros en esta facultad. Procéres ca- 
stroram, Lucr., los oficiales generales 
de un ejército. 

proceritas, atís, f. [de procérns]. 
Cic. Longitud, extension; Cic., Suct. 
Elevacion, altura; (met.) Cic. Cualidad 
de la sílaba larga. 

t próceritúudo, inis, f. [do procé- 
rus: lat. de la decad.]. Sol. Grande 
estatura, altura, elevacion. 

procérúlus, a, um [dim. de pro- 
cérus]. Apul. Algo largo. 

procérus, a, um [de procéllo ?]. 
Cic. Alto, grande; Largo, tendido. — 
Procerí pussus, Luc., pasos largos, ten- 
didos. Procertor numérus, Cic., número 
más grave, más pausado (cuando se jun- 
tan varias sílabas largas). proceris- 
simus, Cic. 

Processio, únis, f. [de procédo]. 
Veg. La accion de ir, pasar más all£, 
adeiantarso, inarcha (militar); Capit. 
Salida pública, solemne. 

jf procéóssus, a, um (part. p. de 
pro-««do]. Serib. Larg. Adclantado.— Za 
processa etate, Scrib., en una edad 
avanzada. 

prócéssus, ús, m. (do procédo]. 
Cic. La accion de ir Ó pasar adolante; 
Capitol. Salida pública, solemne ; Apó-» 
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fisis (anatom.), Cols.; Ov., Juv. Progre- 
so, incremento, sprovechamiento; son, 
Suceso feliz, ventaja. — Procéóssus vfi- 
cioruin, Sen., la carrera de los empleos, 
el pasar de unus á otrus. Procéssus in 
littéris, Suet., progreso en las letrus. 
Ternis diérum uc noctuun processibus, 
Prud., pasados tres dias y tres noches. 
Tantos processus efficiebat, ut ecolare, 
non excurrére cideretur, Cic,, tales pro- 
gresos hacia, que más bien parecia vo- 
lar que correr. Rapido turmarum pro- 
céssu, Amm., con la rápida marcha do 
las tropas. [nimica semper alienis pro- 
cessibus invidía, Sen., la envidia es 
siempre enemiga de la prosperidad agena 
(del buen suceso Ó resultado de los de- 
más). Processu peláyi, Rutil., avauzando 
sobre el mar ó por el mar. E 
prócestría, Fest.. y procastría, 
iórum, n. pl. Gloss. Phil. [ pro, castrum). 
Defensa, reparo que detiende el frento 
de un campo 6 la puerta de una ciudad. 
rócidentia, «, f. (de procido]. 
Plin. Caida de alguna parte Óó miembro 
del cuerpo fuera de su lugar natural; 
Prisc. Antiptosis (gran). 

procido, is, di, dére, n. [de pro y 
cado = caer]. Caer, artuinarse, purs 
mueri, Liv.; caer, dislocarse, perderse 
por efecto de alguna enferinedad, oculi, 
Plin. — Rez procidit ad pedes percica- 
cis Achillei, Hor., el rey cayó á las plan- 
tas del infloxible Aquiles. Procidére in 
corpus armicí, Stat., caer sobro el cuerpo 
de su amigo. = Eq. Prunus cado, pro- 
ciembo. V. el sig. 

procido y is, istun, ére, a. [de pro 
y cedo = herir). Derribar hiricndo, N. 
Tir. = Ey. .lnte cuido. VW. el aut. 

procidúus, a, um [do procid»), 
Plin. Lo que cao Ú se desploma; Plin. 
Que desciendo ó baja; Stat., lsid. Ar- 
rodillado, prosternado. 

prociéo, es, ciri, citum, ciére, a. [de 

re y ciéo = llamar: post. á la ép. clás.]. 

lamar fuera, aliquem; pretender, pedir 
en inatrimonio, «li quam. — Matrem pro- 
citum plurimi renérunt, Liv. Andr., mu- 
chos vinierun á pedir á su madro en 
matrimonio. = Eq. Yoco. 

procincta classis, f. [procino"). 
Gell., Fest. Tropas formadas en Órden 
de bataila. 

j procinctuális, e (de procinctus: 
lat. de la decad.]. Cass. Que se prepara 
para el combate. 

procinctus, a, um [part. p. de pro- 
cirnyo]. Fest. Pronto, dispuesto. 

prociacions ús [de procingo: no 
más que el acus. y el abl.]. Plinm. Dis- 
posicion del soldado para entrar en ba- 


. talla. — Ad procinctum tendére, Ylin., 


marchar á la batalla. Za procinctu exse, 
Cic.. «tare, Quiut., estar pronto, dis- 
puesto. la pro:inctu testamentum facére, 
Cic., hacer testamento al ir á entrar en 
batalla. En pl. la procincte carmina 
facta, Ov., versos improvisados. Clrmen- 
tíum in procinctu hatéo, Sen., siempre 
estoy dispuesto á la clemencia. (nui in 
procinctu rersantur, Ulp., los que están 
en el campo de batalla. na procinctu 
mors haberndas Quint., siempre se ha de 
estar dispuesto para morir. En pl. pro- 
cinctibus, Theod.; procinctúum , Ennod. 
prócito, as, áre, a. [frec. de procido 
= flamar fuera]. Llamar fuera con fre- 
cuencia, bacer salir, alíquem, Fost. = 
Eq. Prorocitu, sepe prolicio, produco. 
procítus, a, um (part. p. de prociéo]. 
procitus, a, um [part. p. del inus, 
procio]. Provyitum testaméntum , Fest., 
testamento obtenido por seduccion. 
próoclámatio, onís, f. [de proclamo). 
Quint. Gritos de sentimiento y dolor. — 
Proclamatío ad libertatem, Caj., accion 
de reclamar la libertad, rocurso de un 
esclavo al juez. 
próclámitor , 5ris, m. (de pro- 
clamo]. Cic. V. rabúla. 
proclámo , as, áre, n. [de pro y 
elamo = gritar: muy clás.]. Anunciar 
en alta voz, gritar, aliquis magna voce, 
Virg.; dar gritos de dolor, vidúe in 
funeríbus, Quint.; reclamar, protestar 
judicialmente, alíquis, Ulp. — Procla- 
máre ad 6 in libertatemm, Dig., reclamar 
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jurídicamente la libertad, acudir al juez 
para obteneria. = Ey. Palm et valde 
clamo , exclamo , vociféror , cum clamore 
loquor, clamo, pradico. 
proclinátio, ónis, f. [de proclino). 
Vitr. Inclinacion, curvatura. 
proclinátus, «a, m. Part. p. de 
preclino. 

proclino, as, are, a. [de pro y 
clio = inclinar: no se hall. en Cic.]. 
Inclinar hácia delante, doblar, arquear, 
encorvar, Nereus mare in litora, Ov. — 
Proclinátu jam re, Cees. ap. Cic., hullán- 
dose ya las cosa en muy mal estado, 
á punto de caer, de perderse ó malo- 
grarse. = Eq. /nctino. 

proclivis, e, y arc. process 
a, um [pro, clicus]. Cic. Proclive, in- 
clinado, declive, pendiente; Inclinado, 
dado, expuesto, fácil á. — Proclicis sce- 
léri, Sil., inclinado al vicio. Proclicis 
ud tibidinem, Cic., iuclinado á la li- 
viandad. Proclice est, Plaut., es fácil. 
Proclice dictu est, Cic., es fácil de decir. 
In proclici »3se, Plaut,, ser fácil. Per 
angústum et proclicem ciam, Liv., por 
un sendero estrecho y pendiente. Tn 
procliri senectúte, Apul., en una edad 
avanzada, que va ya declinando. Pro- 
clicía anteponúntur laboriósis, Cic., las 
cosas fáciles so preficren á las penosas. 
Quid est multo proclicíus, Cic., lo cual 
es mucho más fácil. = Eq. Declivis, 
preceps; pronus, propensus; facilis. 

roclivítas, átis, f. [de proclicis]. 
Hirt. La pendiente; (met.) Cic. Incli- 
nacion, propension (en especial á lo 
malo). 

próocliviter [de proclicis]. adv. 
(muy raro en el positivo). Gell. Fá- 
cilmente. > 

+ proclivíium, ií, 1. [de proclicis). 
Front. Pendiente de una montaña, de- 
clive de un terreno. 

proclivíus [de proclívis), adv. comp. 
Cic. Más fácilmente. 

rocilvus, a, um. Varr. V, pro- 
clivis. 

Procne ó Progne, es, f. Progno, 
hija de Pandion; Virg., Ov. La golun- 
drina. 

próco, as, áre, a., y PrOCOFP, ári, 
dep. [de posco = pedir? muy rar.]. 
Exigir, pedir, alíquid. — Parére mea cos 
majéstas procat, Liv. Andr., "mi majes- 
tad exige que ubedezcais. = Eq. Blunde 
peto, posco. 

roceton, ónis, m. [rpoxciruwv). 
Plin. Antecámara, antesala. 
procomium, it, n. [zpoxóurnv). Veg. 
Copete de la crin de un caballo. 

Proconnésius, a, un (de Pro- 
connésus). Plin. Lo perteneciento á la 
isla de Mármora. 

Proconnésus, í, f. Plin. Már- 
mora, isla do la Propóntido. 

próconsul, útis, m., Sall., Liv., y 
pro consúle, ó pró-consule, m. 

id, Tac., Sall., Liv. Procónsul, magis- 
trado romano. a 

proconsuláris provincia, f. 
[de procounsul]. Inscr. La provincia 
procousular (l3 Africa). 

procensúláris vir, m. (de pro- 
cónsul]. Inmscr. Antiguo procónsul, 

próconsuúlitus, ús, m. [de pro- 
consul]. Tac., Plin. Proconsulado, dig- 
nidad del proconsul. 

prócor, úris. V. proco. 

procrastináatio, onis, f. [de pro- 
erastino]. Cic. Dilacion, término. 

procrastino, as, are, n., a. [do 
pro y crastínus = del dia de mañana: 
muy clás.]. Dejar para el dia de ma- 
ñana, ir dando largas, dilatando, difi- 
riendo, rem quotidie, Cic. — Que pro- 
crastinata sunt ab eo, Gell. (pas.), las 
cosas que ha ido dejando de dia en 
dia. = Eq. Diem de die traho, diféro, 
in alíud tempus remitto. 

procreáñbilis, e (de procr?o]. Cass, 
Hecho para la reproduccion (de la es- 
a 

procreátio, ónis, f. [de procréo]. 
Cic. Procreacion, generacion. — Procrea- 
tío vitis, Cic., plantacion de la vid, 
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procreátor, 5ris, m. [de procréo]. 
Cic. Procreador, padre, criador. — Pro- 
creátor mundi, Cic. Dios, criador del 
mundo. 

próocreátrix, icis, f. [de procrea- 
tor]. Cic. La madre. 

procreátus, a, um [part. p. de 
procréo). Cic. Procreado, engendrado. 

prócréo, as, are, a. [de pro y creo 
= crear: muy clás.]. Crear, engendrar, 
producir, multiplices fetus, Cic.; produ- 
cir (fig.), hacer, causar, ocasionar, alí- 
quid, Macr. — Cum ex tribus uxoríbus 
libéros procreasset, Nep., habiendo te- 
nido hijos de las tres mujeres. Leges 
bones ex malis moríbus procreantur, 
Macr., de las malas costumbres nacen 
las bucunas leyes. = Eq. Progeréro, pro- 
gigno, creo, pario. 

procrésco, is, tre, n. [de pro y 
cresco = crecer]. Nacer, ser producto 
6 resultado de, omnia ex igni, terra, 
aníma et imbri, Lucr.; crecer, aumen- 
tarse, tomar incremento, desenvolverse 
alíyuid, Front. (dic. tamb. en el fig.) = 
Kq. Puláam cresco, auuyéor., 

Procris, is, f. Ov. Procris, bija de 
Ericteo, rey de Atenas. 

Prócriústes, z, m. Ov, Procrustes, 
ladron famoso de la Atica. 

procúbitor, or is, m. (de procúbo). 
Fest. Guardia, centinela. 

procúbo, as, are, n. [de proy cubo 
= acostarse: poét.). Estar acostado, 
echado, tendido á la larga, in antro, 
Claud. — Ubi saxéa procúbet umbra, 
Virg., donde la roca extiende su som- 
bra. V. procumbo. = Eq. Cubando 
exténdor; prolendor, 

procúudo,. is, di, sum, dére, a. [de 
pro y cudo = forjar]. Forjar, adelgazar, 
trabajar á martillo, enses, Hor.; crear, 
engondrar, producir, ¡ynem, Lucr.; for- 
mar (£ig.), titan leyendo, Varr. ap. Non. 
(rar., pero muy clás.); trazar, disponor, 
dolos, Plaut. — Procudére linyúaum, Cic., 
hacer la lengua á una buena pronun- 
ciacion.  Procudére ingeníum, Armam., 
aguzar el ingenio. Prucudére nomen, 
Hor., crear una palabra nueva. Procu- 
dére norvum coluptatem, Lucr., inventar 
un nuevo placer. = Eq. Cudendo exte- 
núuo, ltundendo produco, acúuo, exacio; 
gigno, procréo, prupugo; efingo, invenio, 
muchinor. 

procul, adv. y prep. [de procélo = 
echar adelante, como quiere Freund?). 
Cic. Lejos, de lejos, á lo lejos; Largo 
tiempo, á cierta distancia. — Procul este, 
Virg., idos, alejaos de aquí. Procul 
tela conjicére, Czes., disparar los dardos 
de lejos. Omnibus arbitris procul amo- 
fis, Sal!., alejadua de allí tudos los tes- 
tigos. Procul a castris, Cees., lejos de 
los campamentos. Procul urbe, Ov., le- 
jos de la ciudad. Procul voluptatibus 
hahbere aiíquem, Tac., tener alejado á 
uno de lus placeres. Procul vero est, 
Col., está lejos de ser verdad. Proucul 
errant. Sall., se engañan groseramente. 
Procut adstans, Uv., mantenióndoso á 
cierta distancia. Procul dubio, Cic., sin 
duda alguna. 

próculcitio, ónis, f. [de procúl- 
co]. Sen. Jia accion de pisar ó estrujar 
con los piés; (met.) Sen. Desden, des- 
precio. 

?procuicátor, sris, m. [do pro- 
cúlcu]. Amm. Batidor que va delante 
del ejército á explorar el camino. 

procuicátus, a, um [part. p. de 
procúlco]. Col. Pisado, estrujado. 

procúlco, as, are, a. [de pro y 
calco = pisar: poét. y de la pros. post. 
á£ Aug.]. Marchar sobre Ó pór encima 
de, traer bajo los piós, pisar, hollar, 
segétes, Ov., solum, Col. (dic. tamb. en 
ol fig.). -- Proculcare PL Sen., bur- 
larse del destino. oculcato senatu, 
Tac. , habiendo hecho desprecio del se- 
nado. = Eq. Pedíbus calco, concúlco * 
contemno. 

próculdúblo [procul-dubium), adv 
Sin duda, indudablemonte. y 

$ procúlinant 6 procúllunt 
Fest. Como promittunt. 


prócúlas, a, um [procul). Plaut, 
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El que ha nacido durante la ausencia 
de su padre. 

procúmbo, is, ubói, ubitum, um- 
dere [do pro y cubo = acostarso: muy 
clás.]. Iuclinarse, postrarse (habl. de 
los suplicantes, de los heridos, de los 
moribundos), templis, ud genúa alicujues, 
Liv., in yentía, Curt.; cacr, milites culne- 
ribus confécti; mcostarso, ins duro toro, 
Ov.— Penetei dertra ud aran lali 
Virg., Cae al pió dol altar á los gulpes 
de Poneloo. Pruciwbire ia terran, Ov., 
inclinar la cabeza al suelo. Frunmenta 
imbribus procutuérant, Ces., los trigos 
se habian echado con las aguas. Pro- 
cumbentem rempublicara restituaíre, Voll., 
sostener la república vacilante. Pro- 
cumbeére ad «urtorem, Ylin., recostarso 
junto 4 un árbol. — Procumbére in vo- 
tuptátes, Sen., darse á los placeres, caor 
en la sensualidad. Uluus ta aram pro- 
cumbéibat, Ylin., el olmo acariciaba con 
sus ramas el altar. = Ey. la anterioren 
parten incúumto, Íuctino?, proyliaor; 
prostérnor, procóto, labur, decido, ruo, 
corrito, cado, procubo. 

?procupido, luis. f. [pro cupido]. 
Minuc. Amor unticipado, 

prociraáandes, «a, vn [part. £. p. 
du prociro]. Uwz. Aquello en que $e 
ha de poner cuidado y diligencia. 

Pprocurans, (s [part. pres. de pro- 
giro]. Sil. El que procura; Apul, El 
que ponme cuidado en alguna Cosa. 

procuratío, onis, f. [de procúro]. 
Cic. Procuración, administracion, Co- 
mision; Cic., Plin. j. Gobierno de una 
provincia; Cic., Quint, Encargo, em- 
pleo, dignidad; (met.) Gell, Cuidado 
de; Cic., Liv. Expiacion por medio de 
sacrificios. — Cujus procuratio hujus 
templó esty Varr., á quien está contiada 
la guarda Ó custodia de oeste templo. 
Procuratiío meáarunm rerum, Cic., el cui- 
dado do mis negocios. Ut sue plena 
procuratio rióret, Cic., que se sucriticase 
un puerco en expiacion. 

procurátiuncula, e, f. (dim. de 
procurutío]. Sen. Empleo de puca im- 
portancia. ; 

procuráator, oris, m. [do procáro). 
C.7. El que se pone en lugar del cu- 
rador; Prucurador, administrador, agen- 
to de negocios; Dig. Curador; Tac., 
Inscr. Gobernador, ó administrador de 
una provincia; Inscr. Ayo de un niño. — 
Procurátor reyni, Ce3.. regente del rei- 
no. Procurátor uriarí, Varr., el que 
cuida de la volatería, encargado del 
palumar ó gallinero. — Prucurátur peni, 
Plaut., el despensoro. 

procurátoríus, a, um [do proct- 
rátor]. Ulp. Lo que purteucce á los 
procuradores. 

procúráatrlx, ivis, f. [de procura- 
tor]. Cic. Lu imujor que cuida y gobier. 
na (met.). 

procurátus, a, us, Apul., part. 
p. de 

PTOCULO, «ut, ure, a. y n. [do pro 
y curo = cuidar: muy clús.]. —Cencr 
cuidado de, cuidar, presos, Plaut., ar- 
dores, Cat., seuin, Pall., plantas, id.; 
(ncutr.) tener á su cargo, velar por, 
cictida potuique, Arn.; ser el agunto, el 
procurador de, dirigir, gobernar, admi- 
mistrar, heredidatem, lio. — Procurare 
corpúra, Viry., cuidar del cuerpo, ro- 
parar las fuerzas. —Procerare saciójicia 
publica, Cos., estar encargado de las 
ceremonias del culto, de lo3 sacrificios 
públicos. Berro prozáras vmiti, Plant, 
muy atento andas conmigo. Procurato 
pureére, Cass., cuenta con obedecer, 
Procurdre monstra, Liv., conjurar con 
sacriticiog Ó expitciones los males con 
quo amenazan los prodigios. Procurare 
patrí, Scav., administrar los bienes de 
su padre (post. á la é€p. clás.). Ut con- 
sul hostíis majoríbus Jueces procuraret, 8, 
C. ap. Gell., quo el cónsul ofrecieso á 
Júpiter en expiacion víctimas mayores. 
= Eq. Curo, alicujus rei curam geros$ 
opéram do ut, aumintstro, gubirro, pro- 
curator sum, procuraturem ajo, 

prociurrens, tis (part. pros. de 
ol: Lo quo se extiendo ó 50» 

rosalo. 

PrOCUurro , i3, ri y cucúrri, reum, 
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rére, n. [de pro y curro = correr: muy 
olás.]. Ir corriendo hácia, salir, adolan- 
tarse corriendo, longius, ínféstis pilis, 
ad hostem repellerndum, Ces. ; extonder- 
se (habl. de lug.), dilatarao, prolongat- 
se, terra in equor, Ov. (poót. y de la 
pros. post. á Aug.); extenderse (habl. 
do las plantas), alargarse, rudix in lon- 
gitudéínein, Plin. (dic. tamb. cn el flg.). 
— Si Romani ferocius procucurrissent, 
Liv., si log romanos so hubieran ado- 
lantado con más bravura. Suris in 
procurrentíbus husit, Virg., quedó atas- 
cado en las alientos rocas. ln ip3o 
Procurrentis pecuríe inmpitu, Sen., en 
medio del acrecentamieuto de su fortu- 
na. Ut ultra facíte procurras, Ad Me- 
rentu., para que hayas fáciles progre- 
808. — Ey. Ante Ó ultra curro, excúrro;z 
protendor, ¡prominéo, exsto;  extendor, 
ultra feror; autor, afilio; ultra pro- 
ce. lo, proyredior. 

procursátio, onís, f. [de prorárso]. 
Liv., Currera, ímpetu sobre log enemi- 
g08, CsCaramuza. 

procursátor, oris, m. [de pro- 
cúrso]. Liv. Quo hace embestidas subro 
los enemigos. 

procursio, ónis, f. [de procárro], 
Quint. Carrera, corrida; (met.) Quiut. 
Digresion. 

Procúrso, as, are, n. (inteus. de 
procurro = correr adelante). Correr há- 
cia delante, avanzar precipitadamente 
á, escaramuzar, embestir al encmigo, 
bio per dies a«alíquit, Liv. = Eq. ¿nte 
curso pugna incipiénda causd. o. 

? PrOcúrsor, procursorius. V. 
priecursor, etc. 

Procursus, us. m. [do procirro]. 


Plin. Avantce, acometida contra el ene-- 


migo; Carrera, Stat.; Lucr. Impulso rá- 
pido, movimiento praecipitado; (met.) 
V. Mux. Arranque, vuelo (de la imagi- 
nación), violencia; V. Max. Progreso, 
adelantamiento. — Procúrsus anunlosus, 
Plin., salida en ángulo. Procúrsius ví- 


tutis, VW. Max., progreso en la vir- 
tud. 

Prociirvo, ar, dre, a. (de pro y 
cureo == encorvar: pocét.). —Hucorvar, 


doblar delante Ó por delante, ran bru- 
chía, Auct. Carm. de Genus. = Ey. Za 
anterioren partem curco. 
PrOCUrvas, a, um [pro - carcus). 
Viry. Encorvado, Corvo. ; 
prócus, ¿y m. [de prozo: V. est. 
pal.]. Cic. Galan, enamorado, preten- 
diente; Fest. Como procéres. 
Prócyon, onis, ím. [lorxowe]. Plin. 


Constelacivu. Y. antecánis. 
prodactus, «, un [part. p. de 
prodiyo]. Cert. Gastado, cousumido 


con prufusion. 
— Ss - 

prodeambulo, as, are, n. [do pro 
y deamttito = pasear]. Salir á pascar, 
huc, Ter. == Ey. Lrodéo deumbulatien, 
foras aAdeambulo, 

prodeo, is, 100, Ó Yi, um, tre, n. 
(de pro y eco == ir: muy clás.]. 1r,-veo- 
nir, da prclócnm, Cas, da concionein, 
Nep.; salir, ec porta, Cus., ford.rs, Ov.; 
aparecer, dejarse ver, presentarse, 12 
scenan, Nep.; salir (met.), nacer, bro- 
tar, folía ex radirr, Plin.; aparecer 
(Az), ver la luz pública, nove comedic, 
Plaut. (muy clás.); extenderse, hacer 
progresos, ganar terfeno, alíqua res, 
Cic. = Prodire tumulto, Ov.y salir do la 
tumba. Prodice ¿e publiciom, Cic., pres 
sentarse en público.  Prodire obeíam 
atícui, id., ir al encuentro do alguno. 
Si hec consuetudo prodire ca:périt, Cic., 
si comienza á rcinar esta costumbre. 
Prodire sumptu, extra nodum,y Cic., 
gastar sim tasa.  Prodeunlibus annis, 
Potr., con el trascurso del tiempo. == 
Eq. [a apertum eo, procedo, exfo, pro- 
gredior; narcor, existo, 

pvrodest, prodésse. 
vulm. 

pródico, is, ére, a. [do pro y dico 
= decir: rar., per. muy olás.]. Prede- 
cir, pronosticar, ualiquid, Cic.; diferir 
para otro dia señalado, emplazar, diem 
(solo Liv.). — Prodicta die, Auct. or. 
pro dom., en dia doterminado. == Eq. 
Predico. 
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rodictátor, 5ris, m. [pro- dictd» 

tor]. Liv. Vicedictador, magistrado ro- 
mano. 

pródictio, ónis, f. [de prodico en 
su 2 acepc.]. Fest. Dilacion. 

rodictus, «a, um (part. p. de pro- 

di70]. Gel, Fijado, señalado de ante- 
mano. — Prodicta dies, Liv., dia fijado, 
señalado. 

prodíiens, eúntiz [part. pres. de 
prudéo). V. prodéo. 

+tprodient. En lugar de prodi- 
bunt., Laect. 

+ prodigalitas, átis, f. [de pro- 
dígyus: muy rar.]. P. Latr. Profusion. 

pródige [do prodícus], adv. Cic. 
Pródigamente, con profusion, 

prodigentía, e, f. [de prodizo). 
Tac. Prodigalidad, profusion, gasto ex- 
cesivo. 

prodigiale (do prodigiatis), adv. 
Stut. Prodigiosa, oxtraordinariamente. 

prodigiális, «(do prodiYun). Plín. 
Prodirioso, extraordinario; OClaud. Monet- 
truoso, siniestro, de mul agiero. — Pro- 
diiatía signa, Prud., mitagros. Prodi- 
giulis Jupiter, Plaut., Júpiter que aparta 
los males anunciados porlos prodigios. 
Enari reruúum prodigialíum, Awmma., 1086 
intoligentcs en los auspicios (tomados 
de los portentos Ó prodigios). = Eq. 
Monstruses, portentústis, prodigidsus. 

pródigláliter (de prodivialis], adv. 
Col. Prodigiosa, portentosamente — Qui 
rariare cupet rem prodigialiter unara, 
Hor., el que desca dar maravillosa vu- 
riedad Á un asunto. 

¡prodiglátor, óriz, m. [do prodt- 
guim]. Yest. Intérprete de prodigios 

prodigiolum, +, n. [dim. de pre 
digium). Not. Tir. Poqueño prodigio, 

prodigiose (de prodiziósus], adv. 
Plin. Do una maucra monstruosa, 

prodigiósus, a, um [de prodi 
gtum].  —Plin. Prodigioso, portentoso 
milaxrcoso, maravilloso, — Prodigiosum 
dicin' Tac., o prodigio! O maravilla ! 
Prodigiosa corpora, Quint.,cCucrpos mons. 
truosos. — Prodigivsa wmendacía valun, 
Uv., mauravilloras ficciones de low poe- 
tas. Nehil prodiyiosiuz, Trebell., nada 
más prodigioso. Prodigiosa pretía, Plin., 
precios fabulosos. = Eq. Prodigalis, 
monstrosues, portentosu3, iraculosus. 

tprodigitas, átis, f. Nou, V. 
prodigentía. 

prodígíum, Y. n. [seg. Freund, 
por nd du prodico]. Virg., Cio. 
Prodigio, portento (en buena y en mala 
parte), Prediccion, anuncio. — Prodigi 
tuplere, Vlin., vorificar una prediccion 
Prodigóca let, Plin., foliz presagio. 
lle prodigia centris! Plin., O MUABTUO- 
s0s excesos de la gula! 

pródigo, is, ¿yi, áctum, góre, a. [de 
pro y «yo = conducir]. Hacer salir 
(genernlia. al ganado), llevar anto 8f, 
ses ió limites lutosos (unt. ú4 la Gp. 
clás.), Varr.; usar, emplear (on bucua 
parte), invertir, alíquid ihtra dies pro- 
xabuor, VDig.; gustar con profusiun (ca 
mala parte), disipar, derrochar, opes, 
Suct. (no so hall. en Cic. ni en Cés.). 
= Ey. Edúco, abigo, foras Ó prozul ago, 
prop¿0, consudo, Unpendo; egundo, lar- 
yins autor. 

prodigue hostioe,f. pl. [de prod?- 
ge). Fost. Víctimas consumidas ontera- 
mente. 

prodígus, «a, un [do prodíyo]. Cic, 
Pródigo, «espordiciador, el que gasta 
temerariamente; Uv. Magnífico, esplúr- 
dido, liberal; Pac. Voluptuoso, lascivo; 
Plin. Costoso; Muy grueso, imuy gordo, 
muy grande.—ProdíVms weris, Hor., gastuo 
dor, disipador del dinero. Prodijus an í- 
mo, Hor., hombro maguáuimo quo s2- 
critica su vida. Prodíyus nocéndi, Stat., 
que no so cansa do Lacer mal. Prudíja 
aleur, Aust., viontro cuormo. Spalivs.s 
prodiga plunta, Morct., que ticno ua 
enorme pió (iabl. do una jóven afPi- 
cana). Prodiya tellus, Ov., la tierra ri- 
ca, liberal, abundante. AÁrcuai fdes 
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frediso, Hor., fo que hace tralolon 4 
sectetos.  Prodfgís ocilis intutri, 
Au0t. Quint. Deol., mirar con avides. 
ProdYgus herba, Hor., rico en pastos. 
Prodiga largitío, Liv., largueza ruinosa. 
Pudicltle prodígus, Stat. , hombre sin 
pudor, libertino. =* Eq. Profúsus, efú- 
sus, lusuriosus, nepos, perditus, disso- 


tf pródinuntf. Aro. en lagar de 
prodéunt. En. 

próditio, ¿ónís, f. (de prodo]. Ole. 
Traicion, perfidia; Plin. Delacion, de- 
muncia, manifestacion de alguna cosa 
oculta; Fest. Dilacion, próroga. — Pro- 
ditlo arcanórum, Plin., revelacion de 
los secretos. V. el sig. 

próditio, dnis, f. [de prodéo: V. el 
ant.J. Bid, Accion de acercarse, inva- 
sion, ataque. 

proditius, a, um (de prodo]. Tort, 
Que revela, que descubre. 

próditor, 5ris, m. (de produ]. Cic. 
Traidor, pórfido; Delator, denunciador, 
el que divulga y revela alguna cosa. — 
Proditor patría, Cic., el que veudo á 
su patria, traidor 4 ella. Prodítor dis- 
cipline, Liv., que hace traicion á la 
disciplina militar, que falta 4 ella. 

próditrix, is, f. [de proditor]. 
Lact. Traidora, pérfida; Prud. La que 
descubre y revela lo oculto. 

próditus, a, um [part. p. de prodo). 
Lucr., Ov. Dado á luz, descubierto; 
Echado al mundo, nacido; Ov., Cic. 
Vendido, delatado, divulgado, denun- 
ciado. — Prodítus a socio, UOv., vendido 
por su compañero. Prodltá die qua id 
Jfutúriem, C10., descubierto el dia en que 
esto se habia de hacer. Prodita vultu 
ira, Luo., ira que se manifiesta en el 
semblante. Prodita prodíitío, Quint., 
traicion descubierta. Proditi dictatores, 
Pompon., dictadores nombrados. Pro- 
dítum memoria est, Cic., Ó proditism me- 
rioría dicunt, Cms., hay memoria de 
que..., se sabe por tradicion que.. ., 
hallamos esorito que... Parva prodí- 
tus patria, Att., hijo de un país osouro. 
Regnum a Tantálo proditum, Cic., el 
trono que les habia trasmitido Tántalo. 
Prodíta dies, Oic., dia prefijado, scña- 
lado de antemano. JIngens prodíta vox, 
V. Fl., una terrible voz que se dejó 
oir. Proditus excrcítus, Ces., ejército 
_traidoramente vendido. 

rodíus, adv. [de prodéo]. Varr. 

Adelantándoso, Ó (más bien) antes dol 
dia; Vars, Más adentro, V. inter- 
dius. 

pródo, is, didi, dítum, dére, a. (de 
pro y do == dar]. Sacar, hacer salir, 
vina cado, Ov.; suspiría pectóre, td.; 
poner de manifiesto, dar á conocer, 
mostrar, contar, aliquid seriptures, Cic.; 
nombrar, faminem, Cic., dictatorem, Dig.; 
entregar con perfidia, hacer tralcion á, 
vender, patríam, alíquem, Cic.; abando- 
nar, exponer, poner en peligro, vitam, 
yecuníam, Ter.; prolongar, diferir, diem, 
Fost. (ant. 4 la óp. clás.); legar, tras- 
mitír, alíquid postéris, Cic. (muy clás.). 
— Prodére exemplum turpe, Vell, dar 
un mal ejemplo. Prodére alíquid memo- 


rie, Nep., memorla, Cms., dejar es- 
crito á la posteridad. Prodé8re crimen 
vultu, Ov., dar á conocer el crímen por 


cl”"semblanto, esto es, verle retratado 
en él. Prodére classem pradonitus, en- 
tregar la flota á los piratas. Regnum a 
Tantdlo proditum, Cic., el trono que les 
habia trasmitido Tántalo. Ante yuám 
prodítur extra, Lucr., antes de venir al 
mundo. Prodére fetum olive, Ov., pro- 
ducir un olivo. Prodére conscios, Cio., 
descubrir, declarar á sus cómplices. Pro- 


dére ventúros casts, Luo., presagiar 04-. 


lamidades. Proddre diem milittbwse, Ons. 
ap. Fest., diferir, retardar la licencia 
á los soldados. Prodire ofAciuns, Cio., 
faltar 4 su deber. Prodfre gens a sano 
guine Teucri, Virg., descender de Teu- 
cro.==Eq. Osténdo, pando, aperto; ecribo, 
edo; trado, destitúo, deséro. 

prodoces, es, tre, a. (do pro y do. 
cdo == enseñar]. Enseñar públicamente, 
como macstro, aliquid, Hor. =» Eq. Pa- 
lam 6 ante docéo. 
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pródermio, te, ire, n. [de pro y 
dormío x= dormir: post. á Aug.]. Cone- 
tinuar durmiendo, prolongar su sueño, 
alíquis, Front. = Eq. Plus quám par 
est dormio. 

proódrómus, f, m. [(novBpopoc). Cio. 
Correo que se despacha delante. Pro- 
drómi, Cic., vientos de nordcste que 
suelen preceder ocho dias á la canfoula; 
Plin, Higos tempranos. 

prodúico, is, úxi, úctuon. ére, a. [de 
pro y duco == llevar]. Conducir delaute 
Ó lejos, hacer avanzar, hacer salir, alí- 
quen e latebris, Potr., omaem exercitum 
castris, Plaut. (muy clís. on el sent. 
prop.); conducir, hacer ir, aliquem in 
judicium, ad necem, Cic.; poncr en 
venta, sercos omnes, Ter.; poner delante 
Ó cerca de, scomnumlecto, Ov.; slargar, 
extender, estirar, ferrum incide, Juv.; 
engendrar, procrear, producir, similll- 
mun sui, Cic. (muy clás.); crear, cibus 
carnem, Cola. (post. á Aug.); pronun- 
clar como larga, alargar, syllábam, Ov. 
(muy clás.); elevar, promover, encum- 
brar (Ag.), alíquem ad alíquam dignita- 
tem, Cic.; hacer durar, prolongar, cun- 
vicíum, Cic. (muy clás.); educar, for- 
mar, jillum audientem «dicto, -Plaut. — 
Prodlucére nublla mentt, Stat., oscurecer 
la inteligoncia. Producére lincas, Plin., 
tirar líneas. Producére alíyuem omnt 
genére honoris, Liv., colmar de honores 
á uno. Quoniam prodúcti sumus Ub... 
Ad Herenn., puesto que nos hemos ex- 
tondido 4 hablar de... Prolucére ser- 
monem longius, Cic., alargar mucho la 
conversacion. —Alíquem falsa spe pro» 
ducére, Ter., entretener á uno con va- 
nas esperanzas. — Filíblam producére, 
Juv., prostituir su hija. Lieco monite 
puéros aráros producére, id., hacer Aavu- 
ros á sus hijos con desacertados con- 
sojos. Producére testes, Cio., presentar 
testigos. Producére pelles dentíbus, Mart., 
eitirar el cuoro con los dientes. Pro- 
ducére ad solern, Col., exponer al sol. 
Prodúci, Quint., presentarse, aparccor 
en la escena. Producóre malo moram, 
Ter., retardar una desgracia. Producére 
actem. Cees., poner en línea el ejército, 
extenderle. = Eq. Protendo. exténdo ; 
protráho, proféro, prorózo, diféro, tar- 
do; genéro, parto; prov:ho, promovéo. 

prodúcta, ¿órum, pl. n. Cio., Sen. 
Los bienos extoriores entre los estói- 
cos. 

pródúcte (de prodáctux], adv. Cie, 
Alargando (una sílaba). — Prodiscte dicí- 
tur, Cíc,, so pronuncia largo. pro-> 


ductínus, Gol. 


próductílis, + [de pro?íco]. Hter.: 


Lo que se puede alargar; Hier. Batido 
(b. de un metal). + 
próductío, ónis, f. [de prodáco). 
Ctc. Prolongacion; Cíc., Quint. La ac- 
cion de pronunciar larga una silaba. 
próodicto, ar, dre, a. [futens. de 
prodliico = poner delante]. Poner, co- 
locar delante, morarm mato, Ter, (lecc. 
dud.). = Eq. Sepins prodúco. 
+ productor, óris, m. (de prodúáco]. 
Gloss. El que conduce ó guia. 
productus, a, um [part. p. de pro. 
dúco]. Diferido, dilatado, prorogado; 
Largo. — Producta syliádba, Cic., sílaba 
larga. Prodú:xtus coram, Cic., sacado al 
público. P'roductum nomen, Cic., nom- 
bro derivado de otro con algun aumonto, 


como Portúnus de portus. V. pro- 
duco_ 

+ produit. Fost. Arc. en lugar de 
prodidérit. 


roduúmvir, ¡ri, 6 produum- 
viFO, m. [pro duiimoir]. Ynscr. El su- 
plente del duumviro. 
+pródux, úcis,m. (do prodáco: las. 
ecl.]. 'Tert. Producto, renuevo. 
pródúxe. Síno. por produxTs- 
80, Ter. 
prebéat 6 prolbéat. Aro. por 
prohibéat, Lucr. 
+prebéo. Y. el anterior. 
probía, ¿rum, a. pl. [de prado]. 
Varr. Romodios, presorvativos. 
? prallilis, +, Fos!., y 
relláris, e [do proelíum = ba- 
J. Concerniento á las batallas 6 


e y¿$ ems a 
la E 
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combates. — Praliarís acies, Apul., ba. 
talla campal. Preliaria dea, Apul., la 
diosa de los combates (Minerva). 

preliátor, óris, m. [prel'um]. Just. 
Guerrero, combatiente; adj. Tac. Beli- 
coso, bizarro, alentado. 

prelío, as, áre, n. y 

prelíior ó preelior, ¿ris, ári, dep. 
d. [de prelíurnn = batalla: muy clás.]. 
Pelear, luchar, combatir, in ripis fu- 
winis, Cews., ad Syracusas, Cio. (dio. 
tamb. en el fig.). — Prultari pedibus, 
Ces., combatir á pió. Prueliatum est 
diu (unip.), Just., se peleó largo tiempo. 
= Eq. Prellum facio, manus consóro 
pugno. dimico. 

prelíum, Ír, n. [de pro Ó praxirs 
avanzar, como quiere Freund, Ó de pra 
y lis disputa ?]. Cic., Ov. Combate, lucha; 
Cic. Conflicto, discusion. — Pretíum 
inire, Liv., comenzar la batalla. Prea- 
líum redintegrare 6 restituére, Cx3., co- 
moenzar 4 combatir de nuevo. —Prelíum 
singulare, Aus., combate singular, duelo, 
desafío. Prelium male puynatum. Sall., 
batalla funesta, desgraciada, —(Plauto 
usa festivancuto de la expresion pras- 
lluns conmmmitlere = dar la batalla, ha- 
blando de los comensales que so sientam 
á comer.) Prulía (metonimicamente), 
Prop., Stat., los combatientes (lo mismo 
quo preliantes). 

proémineo, es, 2re, n. [de pro y 
enviado = sobrosalir]. Ser saliente, cmi- 
ncnte, sobresalir, «lía res, Glos. gr. 
lat. = q. dute emindo. 

Proetides, 1. f. pl. Virg. Las bijas 
de Preto, rey do Argos. 

profániútio, ón is, f. [de profano). 
Plin. Profanacion, violacion. 

prófanátor, óris, m. (do profano). 
Prud. Profanador. 

prófáne (do prufánus], adv. Lact 
Profanamente. 

profánitas, útis, f. [do profinus].— 
Superivrula profanitas, Vert., los autores 
autiguos, profanos, gentiles. 

profano, as, árr, a. [de pro y fu- 
num = lugar sagrado: ant. á la óp. 
clás.]. Llovar al templo de una divini- 
dad como ofronda, dedicar, consagrar 
alíquid Joci, Hircaiti, Cat., al. V, e 
sig. = Eq. dnte fan stato, dedico, 
OJéÉrO. 

profáno, aci, atum, are, a. [do pro- 
fines = profano]. Protanar, sacrum, 
Jfestum, Ov.; deshourar, violar, prostituir, 
pudorem, Curt, — Profanare secreta, 
Aypul., rovclar, publicar traidoramounto, 
no rospctar un secreto. V. el ant. = 
Eq. ducra humanaque promiscúa facío, 
relijione 'é¡uans rem spulíoy  poilluo, 
tidlo, prostili4o. 

profanms. Part. pres. do preofárl. 
Potr. 

profánus, 0,15. [ pro, fans]. Varr. 
Consagrado por la religion; Ov., Fest. 
Profano, lo que no es sayrado; Vig. 
El que no cstá iniciado en los misterios; 
Tac. Incestuoso; Ov. Siniestro, de mal 
agiiero; 'Pac. Usado, viejo (h. de un 
vestido). — Prucul, o, Procul este profáani, 
Virg., lejos, lejos do aquí, profanos. 
Altyrid profanion facére, Cic., profavar 
alguna cosa. Profanion vielgus, Mor., 
el ignorante vulgo. —AMiscére sacra pro- 
Janis, Hor. (prov.), confundir lo sagra- 
do con lo profano (atroverso á todo, 
tantear todos los medios).  Profanxa 
rerhba, Ov., palabras sacrilegas. Cicilivon 
brllarum profano, Plin., on modio do la 
impiedad, en modio de los horrores de 
las guerras civiles.  Literarum profaní, 
Macr., los hombros ilitoratos, quo no 
tienen conocimientos litcrarioB,  ¿)e- 
serére alíquid ín profano, Liv., aban- ' 
donar una cosa á las profanaciones. 
profanissimus, Enn. = Eq. Non 
Sacer, profunatus, impius, secleratus, ne- 
findus, mati ominis. 

prófláris, átus sun, ari, dep. [de 
pro y for = hablar: geuoralm. poét., y 
do la pros. post. á Aug.]. Hublar, 0x- 
presar, contar, decir, vera ¡MApúne, Petr.; 
decir de untemano, predecir, pronosticar, 
profctizar, Pyth Ta cx tripode Phobi, Luer. 
— Quamjuim sunt a me multa profata 


748 PRO 
- (pas.), Lucr., aunque son muchas las 
cosas que he dicho... Vultum denissa 
profatur, Virg., habla bajando los ojos. 
= Eq. Efari, elóqui, dicére; preedicére, 
preasagiari, 

profátum, in. [de profatus, a, um). 
Varr. Dicho, sentencia, precepto. 

prófátus, a, um (part. p. de pro- 
fari]. Lucr. Habiendo hablado. 

profátus, ñs. m. [de pro/átus. a, 
uz]. Stat. El habla, la pronunciacion. 

profecticia dos, f. (de projiciscor]. 
Ulp. Dote constituida por el padre. 

profectío, ónix, f. [de proñciscor]. 
Cic. Partida, la, accion de marchar; Cic. 
Curso, orígen, procedencia. 

rófectítias, a, «1. [do prosiciscor]. 

ul. Lo que proviene Óó dimana de al- 
guno (en especial del padre á4 los hijos). 

profécto, udv. [pro, facto]. Cic. 
Cierta, vurdaderamente, 

profectúrus (part. f. de prujicío). 
Ov. Lo que ha de aprovechar. yd 

profectúrus, au, um. Part. f du 
proficiscor. 

próféctus, «, nm [part. p. de pro- 
fivóv: no más que el neutro en los tiern- 
pos compuesto3]. V. el sig. 

prófectus, a, um. Part. p. de pro- 
ficiscor. | 

proféctus. %s. m. [de proricio). 
Quint. Provecho, gavancia, utilidad; 
Adelantamiento, progrego, 

¡ proféro » Sfers, títli, latina, férreo. a, 
[de pro y ferro = llevar: muy clás.]. 
Llevar delante, hacer mover de, sacar, 
arma er oppédo, Cies. numos ex ACA, 
Cic., patéram foras, Plaut.; dar, presen- 
tar, «liqurd alícui, Plaut.; marchar, 
avanzar, llevar, lunsé pedem, Quint.; 
producir (hubl. del clima) nitídixsiman 
lauren, Pliu. ; levar más allá, extender, 
ensanchar, castra, Cmz. (muy clás.); 
dejar, dilatar, diferir, atíyuid in diem 
poustérum, GeM.; dará conocer, publicar, 
oratiunem, Cic.; manifestar, revelar, 
descubrir, «ecréta aními, Plin.; invocar 
como testigos, citar, mencionar, meltos 
nominálim, Cic. — Proferre linyiam in 
tussiéndo, Plaut., enseñar la lengua al 
toser, Proferre se, Suet., aparecer, pre- 
sentarse, dejarse vor. Proferre yradium, 
Plaut., marchar adelante. Proférre semen, 
Plin., grabar. — Proférre extrémos sylld- 
bas, Quint., pronunciar, articular las 
sílabas finales. Pru/“runt se ingenía ho- 
mine, Sen., se da á conocer el talento 
de los hombres. Puldm proférre alíquid, 
Ter., hacer pública una cosa. Projerre 
Menwriter proyenicin suam, Tert., citar 
de memoria toda su genealogía.  Pro- 
Jferre memoriam secéri, Plin,, prolongar 
la memoria de su suegro. Proferre heú- 
lun titam usque ad rogum, Cic. vivir 
feliz hasta la muerte. Proférre mperónmn, 
Cic., ensanchar Jos límites del imperio, 
Ars quie tum primiúm proferetritur, Cio., 
arte que acababa de nacer. Proféerre ín 
lucem cocabiela, Hor., crear. inventar 
palabras. Proférre in solem, Plin., expo- 
ner al sol, Cuput e stayao protiitit, Phed., 
sucó la cabeza del estanque. = Eq. 
Extra fero, efiéro, promo, edúco; edo, 
prodúco, petefucío, monstro, ox'éndo; 
pati facío, prodo; cito, alléyo, incóoco; 
RAFFO, COMMEmoro, recito, dico; diféro, 
proróyo; yiyno. 

professio, oris, f. [de proñitéor]. Cic, 
Deposicion, declaracion, manifestacion 
de sus biencs ante el magistrado para for- 
mar el encabezamiento; Encabezamiento, 
censo, matrícula; Profesion, arte, oficio, 
facultad. 

professionárius, adj. m. (do pro- 
fessío).  Iuscr. Que hace una declara- 
cion de las mercancias Ó géneros que 
llegan, á los recaudadores de los im- 
puestos. 

Professor, oris. m. [de proftior]. 
Ulp. Profesor, maestro. 

prufessóríus, ay um [de proféssor). 
Tac. Lo perteneciente ale profesor 6 


maestro. — Prifessoría lingua, Tac., elo-- 


cuencia de relórico. 

proféssus, a, um (part. p. de pro- 
Atéor]. Cic. El que hace profesion de 
alguna cosa; Manifiesto, conocido, de- 
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clarado. — Si yrammaticum se profésses 
quisquam barbáre loquatur, Cic., si el 
que hace profesion de gramático habla 
bárbaramente. 


prófestus, a, tum [pro-festus). Hor, 
De trubajo, de labor. — Profestus dies, 
Hor., dia de trabajo. Proféstum facére, 
Fest., quebrantar la fiesta, trabajar en 
dia de fiesta, 

Próofíciens, tis [part. pres. de pro- 
ficio]. Hor. Util, provechoso. 

profíiciénter (do projiciens], adv. 
Aug. Utilmente. 

proficio, is, éci, éctum, Ére, n. y a. 
[de pro y facio"= hacer]. Ir adelante, 
poncrse en marcha, quinguerémis, Plin. 
(muy rar.); hacer progresos en, obtener 
resultado, adelantar, ni/il in 0ppugna- 
tiorre Uppídi, Cuws. (muy clás. en el fig); ser 
útil, ventajoso, aprovechar, servir, alíquid 
cerba, (v. (muy clás.); ser saludable 
(habi. de los remedios), eticaz. servir de 
específico. — radiíc  anéthi in febríbus, 
Plin. — Nihil his retus profíci Posse in- 
tellererunt, Cus., comprendicron que de 
nada podian servirles todas estas cUsas. 
Adio loci opportunitáte profécil, ut... 
Cuws., savó tanto partido de las ven- 
tajas del terreno que... Nrila res tun- 
tam ad divendum proficit quantum sorip- 
tio, Cic., nada favorece tanto 4 la elo- 
cuencia como el hábito do escribir. Pry- 
fivere ud pera Cic., 6 partúi, Ulp., 
ayudar al parto. = Eq. Locu mocéor, 
Progredíor; prosum; vim et utilitatom 
habco, 

Prófícisco, is, ére, n. (arc.), y 

pro fíciscor, éris, fectus sum, scí, 
dep. (seg. Vos. forma prolong. do prou- 
Jiceo, como hisco de hio; seg. Freund y 
otr. de prufa:/o, fucésso, facisror = po- 
nerse en movimiento: muy clás.). Ir, 
caminar, partir, marchar, donun, Ter., 
in lHyrícum, Cwes., ad bellum, Nep., ab 
urte, Cis., de Formiano, Cic. (dic. tamb. 
en el fig.); partir, tomar como punto de 
partida, comenzar, inde oratio, Cic.; 
proceder, provenir, tracr su orígen do, 
«liquid a natúra, Cic.; aspirar, ad me- 
diocre genus orationis, id. — Projicisci 
subsidio alícui, Nep., ir en socorro de 
alguno. —Projicisci Athénis, id., partir, 
salir de Atenas. Tu proféctus ulío Juéras 
(met.), Ter.. tú buscabas otra cosa, te 
proponias otro objeto. Profciscémur od 
relíqua, Cic., pasarémos á hablar de lo 
que resta. Quecúmque a me ornaminta 
ad te proficiscentur, Cic., todas las dis- 
tiuciones. que puedas recibir de mi. 
Plera a parénte proficisti nequicórint, 
Nep., vi de un padre hubiera podido 
recibir más beneficios. Omnes ub Ari. 
stotele profécrt, Cic., todos los discípulos 
de Aristóteles. = Eg. Eo, vado, exo, 
discedo; incipio; origínem duco, nascur, 
Procédor, dericor. 

1 profícúns, a, ton [de proficío: lat. 
de la decad.]. Cass. Provechoso, venta- 
joso, útil. 


profindo, is, ¿re (lecc. dud.). Stat. 


Y. proscindo. 

+tprófitemino, imper. fat. Como 
profiteñtur. Inscr. 

profitendus, a, un [part. f. p. de 
projiterr]. Cic. Lo que se ha de con- 
fesar Ó reconocer. 

profitéor, ¿ris, féssus sum, Eri, dep. 
[de pro y fatéor = confesar ; muy clás.]. 
Declarar, decir pública y libremente, 
confesar con franqueza, alíquid, alíquid 
esse ita, Cic., Cses.; darse 4 conocer, 38 
patrem infantis, Suet.; hacer profesion 
de, ejercer, practicar, philosophíar, Cic., 
medicinam , Cels.; ofrecer libremente, 
proponor, prometer, opéram  suam, 
Cic.; hacer una declaracion oficial 


de su nombre, fortuna, posicion, ete., . 


doclarar, greges, Varr., frumentum, 
Liv. — Ipsum postéa de parricidío pro- 
Jfessum, Suet., que él mismo declaró 
después el parricidio. Projitéri, Plin., 
ser profesor, enseñar públicamente (post. 
á Aug.). Ni proféssus indicium foret, Tac., 
gi no descubria á sus cómplices, si no 
hacia revelaciones. Proftétur se ad col- 
loqulum tventurum, Cx8., promete acudir 
8 la entrovista. At non est profóssus, 
Cic., más él no declaró el estado de 


. Genus, Cic., estilo afluente. 
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su fortuna. Projtíri, Sall., 6 protteri 
nomina, Liv., dar su nombre, hacerse 
inscribir en la lista de los candidatos, 
mostrarse pretendiente. = Eq.  Paulám 
Jfatcor, «apéerte offirmo, publice cónntéor, 
pra me fero, jacto; paldm docés, edocéo ; 
exercéo ; testor, significo, denuncio. 
proflámen, inis, m. [pro-famen). 
Inscr. Suplente de un flamin ó sacerdote. 
roflátus, a, um [part. p. de pro- 
AS, Apul. Hinchado por el soplo; Aus, 
Soplado, despedido, echado fuera su- 
plando; Fundido. 
próflátus, és, m. [de profo: abl. 
sing. solamente]. Col. Viento, sire; 
Stat. El resoplido 6 ronquido. 
Proflictus, a, um [part. p. de pro- 
Áfigu]. «Gell. Prodigado, disipado. 
profligatío, onis, f. [de profigo]. 
Aus. Gasto descabellado, destruccion, 
ruina. 
profligátor, órís, m. [de profigo). 
Nac, Destrozador, destructor, disipador. 
profligátus, a, um [part. p. de pro- 
fiyo).  Cic. Destrozado, desbaratado, 
deshecho; Cel. ap. Quint. Echado, ten- 
dido por tierra; Just., Gell. Abatido, 
arruinado, desesptrado; Aus. Acabado, 
concluido; Cic. Depravado, corrompido, 
sin honra, infame, profligatissí- 
mus, Cic, 
profligo, as, áre, a. [de pro y rizo 
= sacudir: muy clás.]. Echar por terra, 
arruinar, desbaratar, deshacer, copias 
hostiem, Cic. (dic. tamb. en el Ag.); 
llevar 4 cabo, finalizar, terminar, con- 
cluir, brllum, Liv. — Proflivare prat, 
VTauc., ser vencedor, Cunseguir victorias. 
Proriyúre voletudinemn, trell., arruinar, 
perder la salud. — Pronigare bellion. Liv. 
coucluir, terminar la guerra. Sperana 
Profliyari plurímeunm posxse, Suet., espa- 
rando que se podria adelautar mucho 
la obra (de vencer al enemigo). == En. 
Sterno, prustérno, dejici. cado, fuado, . 
dissipo, fugo, cinco. 
próflo, as, ave, a. [de pro y ro = 
soplar]. Despodir, exhalar, echar fuera 
soplando, farmumas, Ov.; tundir, masson 
erís, Plin. (post. á Ang). — Prortaroa 
iras, Plin., exhalar «uu cólera, mani- 
festarla bufaudo. Prorare xemnirm toto 
pectóre, Virg., roncar, resoplar fuerte- 
mente. = Eg. F:., foo. “it Hal emaitto, 
roflien», rs [puat. pres. de pro- 
Fue). Cie. Corriente. Huido. — Produens 
aque. Cic., agua corriente, la corriente, 
Profiirns genus orutianis. Cic., estilo 
fluido. profluentissíimos, Arn. 
profluénter (de pro7?túens], adv. 
Cic. Con fluidez, con abundancia; Cic. 
Fácil, dichoramente. ; 
rofluentía, e, f. (de profío]. Cic. 
Abundancia afluencia. 
proflñto, is. xi, re. n. [de pro y fuo 
= correr lo líquido: muy clás.]. Correr, 
fluir, lucrímo ab ocúlis, Col., lacus ad 
mare, Cic. (dices. tamb. en el fig.). — 
Aqua proritiens, Cic., agua' corriente. 
Profit et refitit pelágus, Aus., el mar 
tiene flujo y reflujo. Prortúens sermonis 
Mosa pro- 
Aúitez... Cus., el Mosa tiene su orígen 
en... Cujus ex are sermo melle dulcior 
rofiuctaut, Cic., de cuya boca salian pa- 
bras más dulces que la miel. Profucre 
ad incoynitas urtes, Tac., correr en pos 
de placeres desconucidos. 46 his Juntí. 
bus profúxi ad hominum famum Cic., 
desdo estos principios arribg 4 la glo- 
ría. = Eq. Piuo, muno, Ppromano, labur, 
efyllio, defiióo, delábor, fuyio, feror, curro, 
decirro. 
proflúus, a. un (de profiúo). Col. 
Que corre abundantemente. 
profluvium, vi, n. (de profAúo]. Col. 
Corriente, dujo. — Profuvium aloi, Col., 
correncia; Plin., el menstruo. Profu- 
vium urina: cohibére, Plin., detener la 
incontinencia de la orina. 
róflúvius, a. um [de profío). 
Prisc. Como flUxus, adj. — Prornuvía 
Ádes , Cwcil., fe vacilanto, poco segura. 
próflúvius, Yi, m. [do profurius, 
a, um]. Veg. Flujo (wmed.). 
profor. Y. profáris. 
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prófóre. lof. f de prosum. 
Hor. 

prófúga, e, m., f. (de pro/ígus). 
Prisc. Como profúgus. 

prófigiío, is, igi, ¿re, n. y a. [de 
pro y fugio = huir). Huir de, conspéc 
turn cicium, Sen, (post. 4 Aug.); Huir, 
ponerse en stlvo, escaparse, «¿/onn, Cic., 
ez oppido, in Britaniiecm, Ces. (muy 
clás.). — Profugére dominas, Curt., hnir 
de sus señores. Profuyére ad Cicero. 
nem, Ces., acogerso, refugiarso á (ice- 
ron. —Profuiére e carcóre, Well., esca- 
par de la cárcel. — Eg. Procut fuyio, 
aufugío, difugío. 

? prófugium, 7, n. [de profus%o]. 
Cic. Refugio, asilo, acogida. 

profúgus., «. im (de profegío]. Cic. 
Prófugo, desterrado, echado de su pais; 
Errante, vagabundo; Fugitivo. escapa. 
do, — Profuans ptor, Ov., pudor que 
desaparece, — Projges a damiíno secc, 
Plin., esclava que se escapa del poder 
de 9u amo, Promaons vinentoruos, Ylin., 
esvapado de lu prision. Profugue domo, 


Liv., fugitivo de su patria. — Peornigros 
e pritlio, Vac.,, 0 «a pracao, Flor, que 
huye, que escapa del combate, -- Eq. 


Fiyiers, Datitlcas esa, PALUETÓN, ed 
Pulsar, ejectus, projectus. 

profunde (de profindex), adv. Cie, 
Piofundamente. Profunde  peroare, 
Wier., pecar gravemente. profundius, 
Piin.. Prod, 

profunditas, atis, LL (de pofin- 
des: pust 4 la ép. elásl. Maurer. Pro 
mudidad. yultura: Profundidad de la 
ciencia, Macr.: Vop. Grandeza, poder. 
—= Citar diana ou peoraaditate, Madr. 
ep. Vop., ciudal digna de su impor- 
tanciit. A 

profándo. ES SRA, fs, dere, A, 
[de pro y Porte -= derramar: muy clás,). 
Verter, derramar en abundancia, «quen, 
Plant, eeam. id, lacrónces ovni Niro; 
producir, esparcir, surte, Lner,; disi- 
pur, gustar, malversar, perunias, peotri- 
wonia, (1c.; dos degar, desenvolver, apli- 
car, emplear, opaues cires aními, Cio., — 
Larrinue se subito profedérant, Cic., bro- 
taron de súbito las láwrimas. Com tom 
nus membre profuadit, Siver., cuando el 
sueño embarga los miembros (poét.o. 
Profundere ignex, duncr., lanzar iuegos. 
Prufundére rocem, elanórem. Cic., dar 
un grito. Cum cero «e nora projúndent 
eramina, Col., cusndo en la primavera 
salgan, se reproduzcan puevos cuujambres, 
Omnia nultitiido sayittarioram se pro- 
Judit, Crves., toda la multitud de arque- 
ros salió corriendo, se derramó.  )irrs 
que se niuñin profudérunt, Cie. las 
cepas qne arrojan con demasiada lo,.- 
nia. Profundére verha cenfis, Lucr., pre- 
dicar en desierto. Projunder» ritam pro 
pqurría. Cic., sacrificar eu vida por la 
patria. Voluptates se profúnduat. Cie., 
ae desbordan las pasiones, Si fufim «e 
lle ia me profudisset, Cic., si se hu- 
biera franqueado conmigo por comple- 
to. = Eq. Fundo, egúnido, dixperyo, dis. 
810, proidí10. 

profúndum, i. n. [de proáindus). 
Cic. El mar; El profundo, el abismo, 
una hondonada; El vientre. Man. La 
bóveda celeste, — Profandm Rutr an. 
Luecr., el mar Rojo. Profinderm li: idem, 
Luer,elaire, Projinda terrárum. Son.. 
los abismos. Pater ipse profieadí, Val. 
Fl., Neptuno. — Protúndem ra.tum. N. 
F')., el inconmensurable mar. 

prófindus, a, um [de pro y Sfun- 
des = el fondo.J. Cic. Profundo, hon- 
do, bajo; Alto, elevado (h. del ciclo); 
Secreto, oculto, impenetrable; Sall. Ex- 
tremo, grande, sumo. — Profundisiimr 
tenébro», Gell.. tinieblas muy esperas. 
Profunda tibidínes, Cic., lMviandades 
excesivas. Profundurm osx, Hor,, torren- 
te de palabras, ¡Secreta et profiñada «ars, 
Quint., arte, ciencia profunda; el arte 
de adívinar. Mero profundo iacalescóre, 
Srat., calentarse por excesn en la behi- 
da, Profunda acaritía, Sall., avaricia 
desmesurada. — Profunda  tvitía arími, 
Piin., vicios muy arraigados eu el al- 
ma. Pryfunda cupiditas, Vell., deseo 
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violento. Profunda securitas. Gell., se- 
guridad completa. Lenata que in pro- 
fundo esse dicúntur, Dig., los lezados 
ocultas, desconocidos. Profunda altitu- 
do, Tac., altura prodigiosa. -— Eq. Al- 
tus, carus, depressus, imus, sublimos, 

prófúse [de profúsus), adv. Liv. 
Profusa.abundante, copiosa, inmoderada- 
mente; Sall., Suert. A mucha costa; Liv. 
Confusa, desordenadiumente; (sell. Pro- 
lijamente. - Prolúseotstare, Liv., opo- 
nerse fuertemen'e, —Profmvirs questii 
dedí'ms, SalM., demasiado apezado á sus 
interczca, PPOfusiun, Sull. -Ínsi- 
me. Suct. 

POTÚUNiO, ¿nis. f. (de proíñ.do). 
Plin. Eflusion, finjo, derramamiento Co- 
pioso; Inser. Libaciones fúncbres; Gas- 
to excesivo, profusion. 

+ profúsor, +: m. (de profándo). 
Tert. Prádigz», disipador. 

Profusus, 0. sm (part. p. de pro- 
fiado]. Ylin. Derramado, vertido; Plin. 
Que nace en (h. de un rio); Cic. Exce- 
sivo, inmoderado, Pródigo; Dispendio- 
80; Stat, Generoso, liberal; Stat, 5nn- 
tuoso, magnífico, espléndido;  Lucr. 
Vendido, echado, postrado. — Protuss 
«ei, alíéni uppetens, Sall., pródigo de lo 
suyo, y apetecedor de lo ageno. — ¿ro- 
fusa hitaritas, Cic., alegría excesiva. 
Propuscor cauda, Pal.. cola muy larza. 
Propusissónnx in tempore, Sen... pródigo 
de su tiempo.  Pegfusa e<npido, "Vac. 
deseo extremado, — Profísa  durosia, 
Vell., lujo exagerado. — Profasem gens 
Jorandi, Cie., género de chanzas que 
traspasan los debidos límites. profu- 
siorP, Pall. <Ínsimaos, Suet. = Eq. 
Veombiem eprisas, cmomoderatuas, dun dé 
ces; sumpluosns, prodígus, aplerdidas; 
projectes, jacens. 

profúuterus. V. prosum. 

prógémmnmians, fis [de pro y gem- 
mo). Col. Que empieza á brotar, á 
echar vemas, 

progéener, si, m. [de pro y gener]. 
Suet. E marido de la nieta; Imscr. El 
marido de la sobrina. 

progénératio, óniz, f. (de proge- 
nero). Plin. Generacion. 

progénéro, ax, aro, a. [de pro y 
genéno — engendrar: rar.; no se hall. 
en Cie. nijen Céós.], Producir, procrear, 
engendrar, non quite Columbcam, Hoar, 
= Ey V. genéro. 

pregénicalo, ax ór-. n. [de pro 
Y genio rodilla]. —Arrodillarase, 
caer, pedir de rodillas, alrjeari:. (Grdosa, 
lat. gr. = Eq. trenurerto, uenña decto, 

progenies, él, $. (de  prouiú,o). 
Cic. Progenjie, estirpe, descendencia, li- 
naje, prosapia (díceze tambien de los 
animales y de las planto»). — Prosenios 
ríitis, Col., los vástagos de la vid, Jun- 
genes biberóram, Liv. los dijos. Prousdrs 
meo ext, Ov., son mis hijos (hh, de por- 
mas), Proyenien ale pum proferre, Ver, 
desenvolver la gencalogía de una fami- 
lla. Antiquicas quo propinas utérat ah 
orti et dirna proteico. Cie. da an- 
tigitedad, cuanto már se aproximaba 4 
en orígen y á su divina fuente... S- 
proveam en deorim dicta. Cie, 
decian que descendian de los dioses, 

tprogénsit. tien. ant. del prece- 
dente. Pacruvr, l 

progéntiivus, acrómifde provino). 
Booth. Ca uz de engendrar, de proda- 
ar. e 

progenitor, oris.m., [de preziynr,). 
Nep. Progenitor, abuelo, ascendiente. 

progénitrix, icís, f. (de proyení- 
tor]. 1sid. Abnela. 

progénitas, a, um. 
progighno. ; 

progermino, as, aro, n. (de pro 
Y germíno = brotar: post. á Auy.). 
Brotar, arrojar, surciins, Col. = kq. Y. 
germino. 

prógéro, is, ére, a. [de pro y pero 
= llevar; post. 4 Aug.). Llevar «delan- 
te, sucar fuera, defuartas aper, Pliu.; 
Llevar por delante, da inus 2/1yirs, Apnal. 


e. yv. 


Part. 


p. de: 
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— Urcéi quibus olíum progerítur, Col., 
las vas: jas en que se trasega el aceite. 
= Eq. kxrtra gero, ejéro, proféro, ex- 
porto, 

progésto, as, áre, a. [intens. de 
progéro = llevar]. Llevar por delante 
Ó ante sí, nucléor, Apul. (post. 4 la 
ép. clís.). = Eq. Y. progéro. 

Progigno, is, ll, étum, ére, a. [de 
pro y gigno = engendrar]. Producir, 
engrndrar, fe serca fera, Ov.; causar 
(fir. ), ocasionar, noros rnotux rerum, 
Luecr. = Eg. Gino. progenéro, prodiico., 

progniré (de pro y gnarus), adv. 
Fest. Abicr:ia, públicamente.” 


?proguiriter [de pro y ynarus],ad v. 
Pluut. Valiente, fuerte, vigorosamente. 

tprognatio, oris. f. [de progna- 
tux]. Cnapol. El nacimiento. 

prognátus, «, tum [de pro y gna- 
tus por natus de nascor]. Descendicu- 
te, orinndo; Hijo. — (Gu(li «e omnes ab 
Lite putre promatos prediícant, Cie3., 
los franceses hacen gala de ser todos 
descendientes del padre Dite (de Plu- 
ton). Romrlus deo progratus, Liv., Ró- 
mulo, hijo de un dios. Proynati Her- 
entóí, Plant., los nietos de Hércules. 
Duntálo proynatus, Cic., hijo de Tántalo 
(Tiest--). (Quali me arbitrare genére pro- 
anatun? Plaut., ¿ de qué raza piensas 
que vengo yo? Arurndínes in paltde 
proygnate, Plin., las cañas nacidas en la 
laguna. Prognátus Delphis, Nev., naci- 
do en Delitos. = Eq. Natus, genttus, 
decima, prodúuctus, ortus, satus, cretus, 
yeneratas, progenítus, edúctus. 

prognáwviter ([pro-gnariter), adv. 
Enn. Con ardor, con valor. 

Progne, es. f. Ov. Progne, hija de 
Pandion, rey de Atenas. 

+t prognósls, is, f. [=p.yvwac]. Y. 
prognostica. 

prognostica, ¿rum, n. pl. [de pro- 
gnosticux). Cic. Pronósticos, prediccio- 
nes, presagios. 

prognosticam, /, n. [xpoyywgtt- 
25]. Cic. V. pregnostica. 

prognosticns, a, um [zpoyywgzt- 
27;]. Lo pertencciente al pronóstico. — 
Proyacxtice protisio, Isid., facultad de 
probosticar. a 

prográmma, ¿tis, n. [7p/ypappa). 
Cod. Inscripcion, cartel; Edicto del 
príncipe. 

progrédiens, fís (part. pres. de 
preureaior]. Cie. M, que se adelanta 
marchando. 

tprogrédio, is, tre, n., y 

progrédior, éris, essus sum, di, 
dep. [de pro y gradíor = andar: muy 
clús.J. Marchar, salir, avanzar. awte 
signa, Div, prdetentirm, Luer., longiás a 
caestris, Cws. (díc. tamb. en el fig.). — 
Nuno ad retiqua progre: ivur, Cic., ahora 
pasaré ú tratar de lo demás. —Progrédi 
in cirtite, ¡d., hacer progresos en la 
virtud,  Qaalénis aner ¿a ancicitia pro- 
arddi debat, Cic., hasta dónde dobe lle- 
war el amor 6 el celo en la amistad. 


Pecarédai obteran alicaó, Liv., ir al en- 


cnreutro de alguno. Proyrédi ad omnía. 
Cic.. arrojarse á todo. -= Eq. Aut> gra- 
díor, prorvédo, prodéo, ervo, . 

+ progrédiri. Arc. por progré- 
di. Plant. 

Pprogressio, úniz.f. [de pronrerdtior]. 
Cic. Progresion, progreso, adelanta- 
miento; Qnint. Progiesion Ó gradacion 
(fig. ret.); Progresiqn (matem.), Boéth,; 
Progresion geométrica, HBoéth.; Cic. 
Desarrollo, aprovechamiento, porfec- 
cion. 

t progressear, ori: m. [de progre- 
dior: lat, de la decad.]. Hier. El que 
se adelanta / va delante. 

próogressus, a, um. Part. p. de 
progredior. progressior, Tert. 

progressus, sm. [de proyredior). 
Cic. Progresion. adeluntamiento, apro- 
vechamiento, Cie. Curso de Jos astros; 
fir. Muelle, espolon, dique; Cic. As- 
cion du marchar, marcha. — Proyressus 
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stellárum, Ctc., la marcha, el curso de 
los astros, Hucere preourésstus in atudiíis, 
Cic., adelantar, hacer progresos en los 
esiudios. Esctinmo proyrese,y Cic., desde 
el principio. desde los primeros p:aS08B. 
progubernator. oris, m. [pro- 
gubrrnaterj. Ciecil. El que gobie:na el 
buque en auséncia de su jefe. 
tprógymnasius, i,, m. 6 ? pró- 
Eyinnástes, «, m. [2.07 pva3:7,5). 
Sen., El condiscípulo. 
proh, interj. Y. pro. 
prohibéo, es, ús, itum, ere, a. [de 
pro y habe = tener: muy clás.]. Pro- 
hibir, vedar, estorbar, impedir, ali¿uid, 
hoxtem rapints, cd hostia ab appidis, 
CaS., dió pareutes meos, Plaut., cona- 
tus alicajues, alipid eri, tit, ne Ó quo- 
mins aliquidd fiat, Cic., UB; presor- 
var, defender, aliyuen injuría, rom pu- 
blica a pericirlo, Cie. (rar. en ost, sent.), 
— Prohitéire pradones ab insula, Cie, 
alejar á los piratas de Ja islu. Prohihire 
Perros capte aquile, Sil., impedir á dos 
cartaginores que se apoderea del águila 
rontana (del estandarte), Did prolrocant 
ut existumetar «1 Cic.,y ho consicntan 
los dioses que se cret... 1d Noa prohs 
bere dt Ja vobucute, Cie,, 0) disputar á 
nadie el agua corriente. — Prohbiteuda 
mosxóme est da ón pumnicado, Cic., ho se 
debu castigar cuando e-tá uno arreba- 
tado de la cólera. Proboere se uh in- 
jura, Cas. abstenerse de toda hostili- 
dad. Probe clon adetr O adios 
uti, Cic., prohibir 4 uno la entrada. 
= Eq. Prozul tengo, Qiero, suímnucen; 
impeuto, veto, obsumm, Obsto, vlsisio, luso, 
retardo, moros, distineo. 
tprohtbéssit. Arc. en lugar de 
prohibéat. Plaut. 
prohibitio, oni<, f. (de prohib%o). 
Quat, Prohibicion, veda 
prohibitor, ¿rís. m. [de prohit%o). 
An. El que prohibe, veda, impide; 
Arn. 11 que ahuyenta Ó cura (una ene 
icimedad); Ami, Los sitindos (en pl.). 


prohbititorios, du, tm [de prohi- 


hu. post, 4 Aug.J. Ulp. Prohibitorio, : 


prohibitivo. 

prohibitas, au, um. Part. p. de 
probibéo. Protivita, u. pl. Sen. Las 
cosas prohibidas. 


tprohineo [770-400], adv. 
Asi, así pues. por lo tanto. 
prohemiíium. V. proemiumn. 
proibeat. V. probéat., 
+tproicio. V. projicio. 
proilíum. luscr. V. pre lium. 
proln, adv., y 
proinde (p10-¿mt-], adv. Ter. Auf 
que, por lo cual, por esto. — Pruinde 
ut, y pruinde uv se, Ver. como si, 
Protade expiscdre quasi nun nuxses, Tur., 
julórmate, como si no Je conocieras. 
Prode ar de hombuum est cita merita 
Gpidesphfa), Cic., en proporcion de los 
servicios que ha prestado, Ó beneficios 
que ha hecho á los hombres la filoso- 
fia. Proinde ut dixí, Plaut., como he 
dicho, en los términos que he dicho, 
Proindée fac anínuen tuntam habias... 
Cic., procura, puus, tener tanto ánimo... 
Proinde parati essent..., Sall., y que 
por consiguiente, estuviesca prontos, 
dispuestos... June Jfilié loco promde 
hubére, Planc. ad'Cic., tratarlo absuluta- 
mente como á un hijo. 
projectátus, a, um (part, p. de 
projecto). Isid. Que se extiendo. 
projecticius. V. projectitíus., 
projecte [de projé"tus], adv. Tort, 
Con desprecio, sin cuidado. 
1) Sue = E .. o. 
prójectio, onis, f. (de prujicio). 
Cic. Movimiento, ademan, gesticulacion; 
Ulp. Construccion Ó fábrica con partes 
saledizas. — Projrctío brachíi, Cic., la a0- 
cion de mover, de extender un brazo; 
projectítius, a, wu [de proJicio). 
Plaut. Abandonado, arrojado, despre- 
ciado, desechado. 
projecto, us. dre [intens. de pro- 
ficiv = arrojar: ant. á la ¿p. clás.). 
Arrojar cun oprobio, ucusar, repeler, 
alí uan. Tuis me projectas probris! 
Plaut. ¿me llonas do oprobios? (otr. leen 


A pul, 
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proléctas). Ego projéctor quod tu peccas, 
Enn., me arrojan, me condenan porque 
tu delinques. = Eq. kejicio, dano, 
uryto, 

projectoríus, a, um [de projicio: 
lat. de la decad.]. Prisc. Purgativo. 

projectura, =, f. [de proji:to]. 
Vitr. Corona fuera de la pared 6 alero 
del tejado para resguardo de las aguas. 

projéectus, a, uu. Part. p. do 
projicio.  projectíor, Prud. 
-issiinun, Tac. 

projectus, ús, m. (de projicío: abl. 
sing. solumente]. Lucr., Plin. Accion 
de extenderse, extension. 

PTPOjficio, is. ¿ci. cctuin, córe, a. [do 
pro y jacío = arrojar]. Echar, dejar, 
arrojar, arma, Cxes.; despedir, lanzar, 
hasxtam, Nep., tela manu, Virg.; echar 
fuera de, expulsar, olíquern ab urbe, Ov.; 
construir al aire dejando saliente ó vo- 
lado, tecton, Cic. (dic. tamb. en el fiv.). 
— Projicére se super exanimens QOmicim, 
Virg.. arrojarse sobre el cuerpo inani- 
mudo de su amigo. Projicére se dd pe- 
des ulicujus, Cic,, echarse, postrarse á 
los piós de alguno. Projicóre ali cuem 
in énsutam, Yac., desterrar á uno á una 
isla.  Projicére sprin salútis, Plin., per- 
der la esperanza de salvarse. Projicére 
diem, Suet., Ó animas, Viru., hacer el 
sacrificio de su vida, suicidarse, Pro- 
Jicéra paterna cirtutem, Utes., degencrar 
del valor de sus padres. Proticere se, 
Cic., arrojarse á un peligro, precipitarse, 
exponerse, — Projicóre sa da mulichres 
retus. Y1iv., descouder, apelar á un Jlauto 
indigno de un hombre. Projóct ultra 
quiaquennta, Vas., dilatarse, diforíras 
más allá do cinco 4anus. LProjicére ati- 
quen, Cic., mo hacer caso de alguno, 
despreciarle. Projecto pudoóre, Ov., ol- 
vidado el pudor. Projectus puer, Planut., 
niño expuesto, abandonado, Projéctum 
Fupertm, Liv., imperio envilecido. = 
Ey. Ante Ó procal facto, abjicio, jaculor; 
sterao, prosterno ; rejecio, neylézo, deséro; 
hiendo, protindo, emitto; expello, ejicio; 
relajo; dipéro, 

proláabor, éris. lapsus sum, í, dep. 
[de pro y labor =— deslizarse: muy clás,: 
Cic. Je us. las más vec. en el fli.]. Dues- 
lizarse, resbalar, alíyais, Cic.; caer, pu- 
tator ex arbóre, Plin.; ir adelante (fig.), 
venir á, avanzar, longius, Cic.; venir á 
parar 3%, En rabiemn, ad seditioanes, Vuc.; 
engañarse, equivocarse, conieter ye)ros 
Ó descuidos, permuttis in rebus timore, 
Cic.; perderse, urruinarse, degradarse, 
envilecerse, Romani imperia, Liv, — 
Matris protapsuus ab albo. Ov., venido al 
mundo, nacido del seno de su madre, 
Priiabi in caput, Liv., caor de cabeza. 
ln misericordiam prolapsus est, Liv., ue 
dejó Mevar do la compasion. ¿ue libido 
est prorapsa ut... ., Sem. legó á tal 
punto la depravacion que... Rem pro= 
lapsarm restdtuit, Liv., restableció lus 
negocios que $08 hallaban en muy mal 
estado. = Ey. la aunteriorem purtem la- 
bur, ruo, Cudto, procumbo, procúlo. 

prolapsio, ónis, f. [de prolábor]. 
Cic. Caida, la accion de resbalarse; Uic. 
Falta. desutino. 

prolápsus, «, um. Part. p. de pro» 
labor. 2 

+ proláatatio, onis, f. Tac. Dilacion, 
prorogacion. 

proláatatus, a, um (part. p. de 
prolato]. 'Pac. Dilatado, diferido. 

prolátio, onis, £. [de proféro). Cie. 
Alegacion, citacion; Dilacion, proroya- 
cion; Pronunciacion; Narracion, expo- 
sicion. — Prolatío rerum, Cic., vacacion, 
suspension do los neyocios púllicos. 
Prolatío «ici, dilacion de un dia. 

proláto, as, are, a. [intens. de pro- 
lata de profero = llevar delante). 
Agrandar, ensanchar, extender, uyros, 
Vac., villam, rem rusticam, Col. (en est, 
sont. no so hall. en Cic.); diferir, apla- 
zar, retardar, diem belli, Sall. — Diem 
ex die prolatarr, Pac., diforir de día en 
dia. Prolatare cvitam, id., prolongar la 
vida. Nihil prolatanduim ratus, Liv., 
persuadido de que no había momento 

ue perder. = Eq. Dilato, exténdo, dif- 
Jero, protráho. 

prolátus, a, un (part. p. de pro- 
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Jero). Cic. Llevado, sacado fuera; Dicho, 
contado; Dilatado, diferido, prorogado. 
— Prolitus de te rumor, Cic., la voz que 
corre ucerca de tk Prolatus ex histortis, 
Cic., sacado de las historias. Prolátus 
ira, Luc., muy irritado. Prolite res, 
Cic., vacaciones. 

prólectátus, a, um-(part. p. de 
prolecto]. Capel Atraido, reducido, 

prolecto, us, are, a. [intens. de pro- 
licio = atraer]. Atraer, arrancar, pro- 
vocar, gaudíun lacrímas, Apul.; atraer, 
seducir, ganar, egéntes spe legationis, 
Cic. (rar., per muy clás.). — Prolectare 
sensus legentíum, Vitr., encantar, hechio 
zar ul lector. Prolectare alíquam vene- 
Jfictis ad nuptías, Apul., haver que con- 
sienta una mujer en casarse éndoso 
para ello de encantos. = Bq. Allácto, 
ullicio. pelíicio. . 

prolégatus, i, m. [pro-legátus]. 
Inscr. El que hace veces de legado, de 
gobernador. 

prolépos, 5ris, m. [pro-lepos]. Not. 
Tir. Que tiene lugar de gracia, Óó más 
bicn: el sobrino segundo (estando Jepos 
en lugar de nepos). 

proleéepsis, is, f. (rpvdry dis). Ano. 
Prolépsis, figura retórica y gramatical. 

proles, is. f. [pro, ol%o, ol3sco]. Hor. 
Prole, descendencia; Los hijos; Luer., 
Phiwdr. Los hijas de los animales ; Virg. 
Pueblo, nacion; Cic, Tropa; Virg. Fruto. 
re pl. Prules. Col. Prolivus (muy raro). 

ru. 

prolétárius, a, um (de proles). 
Fest, Pobre. de baja condicion. Prole- 
taríi, Gell., Ins geutes pobres de Roma 
que no contribuian á la república más 
que con 6us hijos para la guerra. Pro- 
letaríus serimo, VPlaut., estilo bajo y po- 
pular, lenguaje del puehlo. 

prolévo as, áre, a. [de pro y levo 
= levantar]. Levantar, sostener, alíquem 
mersum ñuctíhus (Ag.), Tert. = Eq. Sub- 
léro, allóro, attótio. 

prolibo, «s, áre, a. (de pro y lido 
== probar]. Ofrecer en libacion, rima 
diis'(palab. de Plin.). = Eq. V. lMibo. 

prolicóo, cúi, ¿ére, q. [de pro y li- 
guéo = liquidarse]. Liquídarse, correr, 
dutcis unda, Glos. Isid. = Eq. Emaáno, 
ALC 

prolicio, is, exi, ¿ctum, icére, a. 
[de pro y el inus. lacio = tender lazos: 
puét. y do la pros. post. Á Aug.]. 
Atracr, seducir, provocar, excitar, esti- 
mular, aliguem alíquid, Plaut. — Proli- 
córe alíquem ad spem alicijua rei, Tao., 
hacer brillar la esperanza á los ojos de 
alguno. = Eq. Allicío, prolecto, traho, 

prolícito, are. V. procito. 

prolimen, ínis, n, (pro:limen]. El 
espacio que hay ante el umbral de la 
puerta. llier. 

rolíquátus, a, um [de U- 

di Apul. Liquidado, faido..  ” 

próolíquéo. V. prolicé4o. 

+ prólis 9 is 1) £. Prud., Fort. Y. 
prole». 

prálixé [de prolirus), adv.  Cle, 
Amplia, larga, liberal, mugnffcamente. 
—Accipére alíquem prolixius, Ter., recibir 
á alguno con esplendidez, tratarle con 
magnificencia. 

prólixitas, átis, f., Sen., y 

próolixitúdo, inis, f. [de prolixus). 
Arn. Abundancia, copla; rolyidad, 

prólixo, as, are, a. [de prolizus = 
largo]. Alargar, prolongar, faciem ferrar 
ménti, Col. = Eq. Lonyun facio, extendo. 

prolixum [de prolirus, tomado adv.), 
adv. Apul. Largamente, aln fin, 

próolixus, a. um [ pro, laxus]. Ter. 
Largo, prulijo; Liberal, magnífco , es- 
pléndido; Cio. Próspero, feliz. — Pro- 
lictur in aliquemn, Cic., más inclinado á 
una persona. Prolixo corpore, Suetf., de 
alta estatura. Cetera spero proliza esst, 
Cic., las demás cosas espero que salgan 
bien. Pruliza cerciz, Col., pescuezo 
largo, Ne sim prolixus, Macr., por temor 
do ser prolijo, por no extenderme más. 
Proliza «tas, Calliet,, edad avausada. 
Prolizas res, Cat., la prosporidad. Pro- 
lizo ictw prowolare, Lucr., ser lanzado 
con fuerza, Prolicum eJjúlas (adver- 
bialm.), Apul., no se secan sus ojos, RO. 
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esta de llorar. Prolirióris tempóris spa- 
tum, Dig., un espacio de tiempo 1m48 
largo, más considerable. Prulirissímia 
dador, Jul. Val., trabajo mucuo más Ím- 
probo. = Eg. Lor:ue, protissux, pro- 
dúctus, prolútus; liberales, lar jus, Lene- 
ficus, propensus; UJAUeRnÑ, COMMUÍUS y € 
sententia proucedens, proxper. 

prolócuútio, ox i+, f. (de proldyuor). 
Claud. V. proloquium. 

+ prólocútor, 0ris, m. (de prols- 
quor)]. Quint. Abogado, defensor. 

prólocútus, a, um. Part. p. de 
prolóquor. Varr. 

prólogium, in. [nc óywm]. Pa- 
cuv. Argumento, Sumario, preúmbul». 

prologus, ¿,m. [np]. Ter. 
Prólogo de una composicion drumnática; 
El actor que le representa. 

+ prolóngo, as, dr», a. (de prr y 
losnio = alargar]. Prolongar, di uu ale 
cújus, Mier. = Eq. Lonjies facío, pro- 
ro o, di Oro. : 

prolóquínm, 7. n. [de prol¡.or). 
Gell. Prefacio, preámbulo, introduc- 
cion; Propoasicion, idea cuunciada, 

proloquor, ¿ris, cútas sum, d, dop. 
a. y an. (de pro y loguor = hablar: las 
más vec. ant. á la ép. clás. y pocdt.: no 
se hall. en Cés., Cic., ni Quint.]. Anun- 
ciar, expresar su sentir, declarar, hablar, 
decir, alíprd. — Probrqui cojttata, Ter, 
enunciar sus pensamientos. — Pro!lóqui 
tera, falsum, Plaut., decir la verdad, 
una cosa fulsa. /d *yo apud ros prolú- 
quar, id., voy á contároslo. Prolóquar 
atque utinam putric sii canos haruspez, 
Prop., voy á predecir,. y ojalá sea un 
falso profeta para mi patria. = Eq. Y. 
loquor. 

prolóquútus. V. prolocútus. 

prolúubido, ixis, f. [ pro-lubido]). 
Varr., y 

prolúbium, Yi, n. [pro-n»rt]. Gell. 
Capricho, deseo, voluntad; Placer, de- 
lejteo. 

¿prolúcéo, es, zi, ¿re. n. [de pro 
y lucóo = lucir]. Lucir, brillar antes, 
de antemano, alíquid, Son. (lecc. dud.). 
= Ey. Ante lucio. 

t proludium, Yi, m. [do proládo]. 
Gell. Preludio, ensayo. 

próludo, is. sí, sem, ére, a. y n. 
[de pro y ludo = jugar]. Prepararse, 
ejercitarse, Cusayarse de antemano, ten- 
tar, examinar 8us fuerzas, «dd pugnan, 
Virg. — Jurgía proludunt, Cic., comicn- 
zan por invectivas. Proludére ire, Sen. 
'Pr., estimular su cólera. Per has mor- 
talis aci moras álli meliori ette prolu- 
dítur, Sen., esta mansion en la vida 
mortal no €s más quo el preludio de 
otra vida mejor. = Eq. Certamen medi- 
tor, vires ante exercéo. 

prolúgéo, es, égre, n. [de pro y 
lugéo = llorar]. Alargar, prolongar 
mucho el tiempo del luto, dliquis, Vost. 
= Eg. Diu lugo. 

próluo, is, úl, útum, ére, a. [de pro 
y luo = lavar: las más vec. puét. y de 
la pros. post. 4 Aug.: no se hall, en 
Cic. y sul. una vez su lee on Cés.]. Ar- 
rastrar en su Curso, f»nuctus onne genus 
rnatáantum, Virg.; Lavar, limpiar, clou- 
cam, Plaut.; llevarse por delante, bar- 
rer, arrastrar, tempéstas nices, Cus.; 
humedecer, bañar, rociar, timbres reyi- 
ones, Apul.; disipar, precuniaum, Gol. — 
Proluégre ventrem, Cels. , dar diarrea. 
Pleno se proluit auro, Virg., vació, 
apuró la copa de oro. Nondum prolúi 
labra fonte cuballino, Pers., aun no he 
bebido las aguas do la fuente Hipo- 
crene. = Eq. Multum laco, madefacío, 
humécto, trrigo, ablúo. 

prólisto, ónts, f. [de prolú:o]. Cie, 
Preludio de un discurso 6 tratado; En- 
sayo de las fuerzas antes de empezar 
el combate. 

?¿prolúsórius, a, un [de pro!údo]. 
Ulp. V. perlusoríns. 

prolútus, «a, u.. [ part. p. de pro- 
lío). Apul. Inundado; Hor. Muy be» 
bido, atracado de. 

prótuvies, ¿i, f. [de prolúo]. Apul. 
Inundacion, desbordamiento. — Proluvtes 
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ventrís, Virg., alet, Col., correncia, 
CUrsosÑ. 

prolúvio, ónis, €. [de prolúo). 
Apul. v. proluvies. 

proluviósus, a, un [de protuctum)]. 
Fuly. Sucio, inmundo. 

prolusiam, ii, nm. [de prolúuo]. Ter. 
Prodigalidad, profusion; Arm. Depo- 
sicion, evacuacion del vicntre. 

prólyYte, áreon, m. pl. (21043721). 
Los que han estudiado leyes cinco 
años. 

promagister, tri, m. [pro mucis- 
trr]. 1nser. Sustituto de un macstro, 
vicemacstro, 

promagistiriuam, 7, n. [de pro- 
verjister]. — Inser. Empleo del premwa- 
gistor, 

promagistratu, m. [pro- tut7t- 
strafex), indecl. Inscr. Magistrado sub- 
alterno. (Con timesis3. Proce tugistralt. 
Inser. 

pbrómagistro, Cic., V. promas- 
gister. 

sl Asa woo . pa 

¿ promarsnas, V. pOrmarinus. 

promatertcra, 2. fl | procnuoter- 
tíca]. Diz. Hermana de la bisabucla. 

promióces, is, adj. [roms ). 
Boch. Más largo por delante. 

Y promédius, a, um. Fest. Como 
particeps. 


prómellére (1302: = detenerso]. 


Dar largas, hacer que dure, detener, 
lite, Fest. = Ey. Liltem promotere. 

promenervat (do pro y menérro 
= advertir]. Advertir, avisar algo, 
ulíquix, Fest. = Ey. Aunel. 

promercáalis, e [de pro y merz]. 
Col. Lo que 89 vende, lo que se pone 
en venta. — Promercalítsn vestía ofñ- 
cinas exercere, Suet., tener tienda de 
ropavejero. 

promercium, tí, n. [pro, merz]. 
Paul. Jct. Comercio, tráfico. 

promérens, fis [part. pres. de 
promervor]. Plaut. El que siryc ó haco 
favor á outro. 

prómérdo, es, Úi, turn, Ere, Tac., y 

PTOMÉTr¿Or, éris, ius sum. ert, 
dep. a. [de pro y merdo Ó meréor == 
merecer: muy clás.]. Merecer, ser dig- 
no, acreedor á (cn buena y en mala 
parte), panda, Ov.,, nit, Ter.; adqui- 
rir, graujearge, obtener, amore, vo- 
luntátem omniWuan, Suet,; mercecr bien 
de, dejar obligado, ganar, princípen, 
Plin., socios, Suet. — (Quid mali sim 
promerítus? Plaut., ¿de qué soy yo cul- 
pable? qué mal he hecho yo? Promé- 
rens optíme, Plaut., hombro de grandes 
merccimientos. Promeruisti, ut ne quid 
ores, quin impétres, Plaut., te has hecho 
acreedor á que no se te niegue nada do 
cuanto pidas. Promeréri bene de omul- 
tis, Cic., hacer bien á muchos. Prome- 
réri celle per hostias deos lecos, Arn., 
desear tener propicios á los dioses ha- 
ciéndoles sacrificios. = Eq. MYeréo, me- 
réor, dignus s£un. 

proméritum, í, n. [do promeréor]. 
Plaut. Beneficio, favor, servicio; Mé- 
ritos señalados, títulos poderosos, Fest.; 
Demúrito. — Ex suo promerito, Mier,, en 
razon de sus méritos; Ces., segun la 
gravedad de su culpa. 

proméritas, a, um [part. p. do 
premeréor]. Cic. El que ha hecho bien 
Ó favor; En pas. Merecido; Plin. j., 
Plant. Cometido. 

Próméthcous, a, um. Mart. Lo 
porteneciente 4 Prometeo. 

Prometheuúus, 1, m. Virg. Prome- 
teo, hijo de Japeto, condenado á que 
un buitre le rovese las entrañas. 

Prometlhiides, «, m. Ov. Hijo de 
Prometeo (PDeucalion). 

PrOmico, as. dl, aro, m. [de pro y 
miro = brillar: post. á la ép. clás.]. 
Brillar á través de; y por extens. salir, 
crecey, aparecer, dejarse ver, mostrarse, 
alíquid. — Promicant lacróne, Apul., 
corren las lágrimas. Orutív promicanda 
est, Nav. ap. Non., se ha de extendor, 
se ha de desenvolver el discurso. = Eq. 
Fetra vico, emico, érúmpo, exsillo, 
gradéo. 


 apulabrada, Ó futura. 
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próminens, tis [ part. pres. de 

proninéo]. Liv. Emineuto, clos ado, 
sobrezaliente. — Promnmicens littórds, 'Vac., 
la punta de la ribera, bordo oloevado de 
ella. Pronuneéntes vciti, Vlin., ojos sul- 
tones. 

r iii as promirens], adv. 
C. Aur. Sobresalientemente. ¿rominen- 
tí, C. Aur., más 4 la orilla (du una 
cami. Ñ 

prominentía, e, 1. (de prenmireng). 
Vitr. Eminencia, parto sobresaliente. 

prominto, es, fi (?), ¿re, n. [de 
pro y mauaío == pormaueccr: no se 
halla en Cic. ni cn Cdr.J. Lecvantarse 
eu alto, elevurae, sobresalir, salir húcia 
afuera ó udelante, colíís tn pontum, Óv, 

— Denfes quí prominent, Plin., dientes 

que sobresalon, que salen de la boca, 

Proninire e cetóra acíe, Liv., lovantarso, 

sobresalir per encima de todo el ejér- 

clto. Quien prumincret ore, Hor., es- 
tanto enterrado hasta la barba. Pro- 
minfre in posteritaten, Liv., extenderse 

á la posteridad. = Eq. Extra Ó ultra 

emindo, ertendor, exsta. 

promino, as, dre, a. [de pro y 
mino == Mevar). Llevar por dolante, 
conducir, junmérta «ad lacum, Apul. = 
Eq. Porro mino, ago. 

prominulus, a, um [prominéo]. 
Plin. Algo sobrusaliente. 

jpromiscam, adv., y 

i promisce, adv. Plaut. V. pro- 
máíscue. |, 

promiscéo, es, cre. ? Macr. V. per- 
míscue. _, 

promiscúe [de promiscúws], adv. 
Cic. Confusa, indistintamente; En mon- 
ton, du tropel. — Promiscúue stultis ac 
sapientibus datum, Cie., dado sin dia- 
tincion á lus ignorantes y á los doc- 
tos. 

$promTscus, a, un. Gell. Como 
promiscúus. 

rómiscúus, a, um [ promiscéo]. 

Sall.. Liv. Mezclado, confuso; Comun, 

indifereute. — Promisciam opéram darc,- 

Plaut., ayudarse, servirso mutuamente. 

Promiscánm genus, Quint., el género 

epiceno (gram.). Za promiscuo habére 

alijuid, Vlín., tener algo en comun. 

Promiscita multitido, Tac., confusa mul- 

titud (los nobles y plebevos confundi- 

dos). Pronisciión spectacalum, id., es- 
pectáculo á que son admitidos todos 
sin distincion. Promiscua dircina atqué 

hemána habére, Sall., confundir lo di- 

vino con lo humano, hacerlo todo uno. 

Promistúa ac vilia mercári, Tac., com- 

prar objetos comune y do poco valor. 

Promiscúa onnian codes, Liv., matanza 

general. = Eq. JMirtus, prrinixtus, com 

fúsus. comminis, indiscretus. 
promisse. Sínc. en lugar de pPFO- 
misisse. Ter. 
— Ns - . - 
próomissio, onis, f. [de promitto]. 

Cic. Promeza, oferta. ; 
promissive [de promissieus), adv. 

Tert. Con promesa. 

roóomissivus, a, son [de promitto]. 

Isid. Que promete. — Promissious mo- 

dus. Phoc.. Promissioui tempus , Con- 

gent., el futuro (gram.). 

prómissor, úris, m. [de promitto]. 
Hor. Prometedor. 

promissum, f, n. [do promissus, A, 
tom]. Cic. Promesa, oferta. — Promisst 
constantia, Cic., fidelidad en las prome- 
sas. Promisso tenéri, Cic., Promtssis ma- 
nére, Virg., stare, Cic.. cumplir la pala- 
bra Ó promesa. Ludére aliyuem pro- 
misso inaní, Ov., entretener á uno, en- 
gañarlo con vanas promesas, Multa 
Julem promissa levant. Hor,, las muchas 
promesas excitan la desconfianza. 

Promissus, a, un [part. p. do pro- 
mitto]. Cic. Prometido, ofrecido; Jucr, 
Despachado, enviado delante; Largo 
extenso. — Promissus venter, Col,, bur 
rigon. Promissa, f. Virg., la novia, la 
Promisso capilto 
ant Británni, Cees., los ingleses ticnen 
el cabello largo, crocido. 

promissus, ús, m. [de promissus, 

a. um]. Manil. V. promissum. 
prówiett Sínc. por promisistl. 

Plaut. 
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promitor, úris, ma. [promo]. F. 
Pic. ap. Serv. Que hace crecer (los ve- 
gotales). 

prómitto, ds. mist, missum, ére, A. 
[de pro y mitto = enviar]. Dejar cre- 
cer, alargar, extenderse, borban:, capil- 
tum, Liv. (rar, en est. sent. : no se halla 
en Cic.); decir, anunciar, predecir, pro- 
nosticar, omina penas, V. Fl. (muy 
rar.); prometer, hacer esperar, alíquid, 
aliíquod futúrum esse, tibi de me (ost. es 
su signif. domin.), Cic., Cres., Liv.; 
prometer, hacer voto de. ofrecer, domim 
Jovi, Cic.; ofrecer en venta, nillies se- 
e'ertíum pro domo, Plin. (post. á Aug.). 
— Promittitur juba, Plin., cuelga, cae 
la melena. Sonus promittílur, id., el 
sonido se prolonga, es sostenido. Pro- 
mittére se ducem itinéris, Petr., ofre- 
cerse por guia. Promittére ut, Nep., Ó 
ne, Petr. (rar.), prometer que ó que 
no... Promittire sibi omnia, Yuc., 
lisonjcarse de conseguirlo todo, espe- 
rarlo todo. Promittére ad eudiquem, Ci0., 
aceptar el convite de alguno , prometer 
ir á comer á su casa. — Vindemie matu- 
ritátem promittens, Plin., anunciando, 
presagiando una pronta vendimia. Jf'ro- 
mitióre damni infécti, Cic., obligarse Á 
reparar los perjuicios. Nve ebia arbu- 
sum acidíis se promtttit, Plin., ningun 
árbol se desenvuelve más pronto. = Fq. 
Ante 6 longe mitto, produco, profera: 
pollicior, «pondéo, recipío, profitéor, con- 
stitúo. paciscor; porténdo; torso, 

Promo, ix, supsi, mple, 6 msi, 
mtm, ero, a. [de pro y emo = com- 
prar: frec. y muy elárn.]. Sacar fuera, 
medicaméenta de northecío, Cic., rina do- 
lío, Hor., aliquid in usus, Col.; tomar, 
sacar (fig.), arguménta ex his locis, atí- 
quid ex usu forénsi, Cic.; publicar, €ex- 
poner, manifestar, dar á conocer, auními 
eoluntátem, Quint. — Prowere tela e 
pharetra, Ov., sacar las flechas de la 
aljaba. Promére se de atíqrio toco. ViYe., 
salir de algun lugar. Promunt se rites, 
Col., brotan, apuntan las viñas.  /ro- 
mére yemitus de pectóre, Mart... exhalar 
suspiros. — Cliénti promere jura, Hor, 
explicar las leyes á su cliente. Pro- 
mire ia medina. quee sentías, Plin., 
explicar, dar á conocer nuestro peusa- 
miento. == Eq. Profóro, ejóro. da me- 
dilion agro, erjpromo;z  eloquor quite 
fésto, palm jacío, explicó. 

promónéo, es. 7. V. proemo- 
peo. 

4promonstra, Grim, n, pl. Fost, 
Prodigios monstruosaor, acuecimicntos 
asombrosos. Es 

promontforium, ;i. 1. [pro=2000s]. 
Cic., Ov. Promontorio, punia de tierra 
que se entra cn el mar; Eminencia, cl- 
ma de una montana. — Pronontoró0un 
aectóre, Cic., doblar un cabo ó promon- 
torio. 

promoram, Hor.. protmossem, 
Ov. Síne. por promovéralm, etc. 

promotio. úwix. ff [de promoréo)]. 
Asc. Promocion, aacon30. 

promotus. 7. v.. Part. p. de pro- 
mOovéo. Promóta, un. pl. Cie. Como 
producta. 

promotus. Fs. m. [de promarto: 
post. 4 Aug.]. Tert. Como promotio. 

promovéo. es. mori, mátim, ¿re 
(de pro y moróo == mover]. Adelantar, 
llevar, mover hácia adelinte. xoyo ses: 
iba, Uma, casten at Carthaqínemw, 
Liv., coruña ntrtayee, (Quinto: oxtender, 
prolongar, ensanchar, nep ria, NN,- 
adelantar (fig). progresar, aprovechar, 
ganar, para, Ver.; scender en dl Znt- 
dad y honor, eleyar, promover, AÑ, 
Suet.; alargar, proroznir. difteria, »eprers 
atieni, Ver. — Froamorar velo, 
quint., adelantar un peon (en el juezo), 
Promorére pedra? triclóair, Pined., salir 
del comedor.  Promorire se 1 Lititr 
araem. B. Afr.. extenderse en latitud, 
Promorsre mania od... Sart quoldon- 
gar los muros hasta ... 14! slo rita 
tuéndam promicens, died. que no 0s de 
ninguna utilidad práctica ¡ara la vida, 
Promorvere aliyuem ra amplio 00: 
dinem, Plin., promorMm, elevar Áá uno á 
la más alta gerarquía.  Premocerr rem 
insvítam, Hor., desunvolver las disposi- 
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cionos naturales. Prowovére loco ar- 


cána, ¡0., divulgar los secretos. In 
alíqua re promotere, Gell., hacer pro- 


aresos en alguna cosa, Nihil promóves, 
Ter., nada adelantas. = Eq. Ultra mo- 
en, prorého, prodíiro: juvo, confero, pro- 
ficio; disfero, prolato. 
. 
prompláriaum (de promo]. Como 
promptuaríum. Apul. Almacen. 
prompte ó promte (de promprus), 
adv. Cic, Prontamente; De buena vo- 
luntad, de buena gana; Tac. Con faci- 
lidad. ein embarazo. — Prompte subire 
recam, Vac., sufrir la muerte con sere- 
nidad, con grandeza de alma. Errup- 
tinis patre. Cels., acabar anás pronto. 
Promatisónme Corellíe adéro, Pin. e 
serviré con la mejor voluntad á Corelia. 
$ promptim [de promptes)], adv. 
Tert. Prontamente, sin dilacion. 
promplo, «es, dre, 2. [intens. de 
promo == encar]. Dar, disponer de, 
gastar sin resorva, fhrsauros Juris (pa- 
lab. de Plaut.). = Eq. Se pies promo. 
promptuirium,;. n. (de promptua- 
rius]. Cie. Despensa, alacena. 
promptnárins. a, tm [de promol. 
Cat. Lugar donde ge cierran Ó gnar- 
dan las cosas. — Promptuaria crUa, 
Pluut., la repostería. 
promptuúlus, a. vm, dim. de 
promptus, a. mm [de prono]. sal. 
Sacado fuera: Pronto, expedito; Fácil; 
Liv. Manifiesto. patente, Valeroso, que 
na teme los peligros. — Promptus ad- 
vere meóntes. Vae., siempre dispuesto 
para hundir al inocente.  Promptes ml- 
tirni, Vae,, vengativo. Promptes Agen, 
Liv., hombre de talento. Prumptos au- 
mis, Vue, Ó nana. Phuedr., valiente, 
osado. Pompta loca, Liv.. parajes abirt- 
tos é todos. Pronnipta mensa 0 pp aniene 
6. Liv., mnrallas fáciles de atacar. 
Prompta fides, Cic, fidelidad que no 
falta jamás. —Proupta pericila, Gica 
peligros inminentes. Promptlissimats er- 
ritatis exlonénidee, HBor., prontísimo á de- 
clarar la verdad. Ponprm quod cut 
que est, Vac., lo que está á disposicion 
de todos, 44 ra prompia e! aporta, 
Cic.. las demás cosas manifiestas y vi- 
aibles.  Alrd ctansun Tin pectitr aid 
prowplune da lingua habéro, Sall., ge19r- 
dar una cosa en el corazon y tener otra 
pronta en los labiog (pensar de una 
manera y hablar de otra). Poomplio al 
ms, Vac, fácil acceso. Non a ima 
promptus. Vae.. falto de resolución. 
Linmdot prompros separo res castiga?. Cies, 
aplaude á lor que están prontos, dix- 
puestos, reprende 4 los perezosos. 
Prompta rloquentia, Tac. elocuencia fá- 
cil. Promprtiúrex esse debemos vd nostia 
pericia quen Ad conmminis. Cic., an- 
tes debemos prevenirnes contra nnestros 
peligros 6 dexerracias que contra las 
comunes. RB-11 promprissbios delegrtunnt, 
Sal, elegian á los máúa belicosos y re- 
sueltos. Nor nda pra tira ext (id, 
Ov.. y no meesá mí fácil... 44. /- 
promptas, AS LIDAAS nm upecto 
SSI, meoprleslnas ; puratas, erpeonitas; 
elicer, holaris. aedens, relur, 
promptes. 2 m. [de prono: 4010 
en el abi. sing.J. Apul. Salida pronti, 
prontitud, — du prompto Tos est, Cie. 
enxa clara, evidente, está 4 la vista, La 
prompt ida hohbese, Cie., tener tina 
cosa al pronto, á la mano, delanie “dde 
hos ojos, la promple puusre. Cie., desctt- 
brir. poner á la vista. Yundia pelos in 
prop regere et, OY,, €4 0058 fáca die 
rigir los corcelen,. Ea dicma que bla 
sont oia prompt, Cic., VOY á decir lo 
que me ocurre por el pronto, [rm tn 
prompre geréce, Plaut., tener siempre el 
aire de irritado, a prunmpóa nacanó 
harére, Sal., hacer ostentación de su 
talento. 
¿promúloum. *. n. 
us, nm. Fext. El remolque. Y. 
mo/lcum. 


ó promál- 
ros 


prómulgatío. ix, £ [de pro- 
mentar jo Cie. Promulgación, publica- 
Ciust. 

prómolgiátor, o**. m. [de pro- 


mo t30). el que publica 6 


divulga. 


Divulgador, 
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promulgátos, o. un, part. p. de 
romulfo, as, Gre, A. (seg. Fost. 
de pro y tulgo = publicar, quasi pro- 
río). Promulgar, publicar, leges, Cie. ; 
dar 4 conocer, hacer saber, dies fastos, 
Plin.; enseñar, acoritum nisceri inedica- 
mintis, id. (muy rar. en est. sent.). = 
Eq. Prorúlgo, eutjo, edico, prodo, mani- 
fésto, aperio, retéjo, notunt facío. 

prómulsidare, is, n., Y 

? promulsidarium, 7. n. [de pro- 


múlxsis). Ulp. Plato en que 688 «servia 
la entrada de la comida llamada pro- 
milsis. 


promúlsis, ?dis. £. [de pro y mul- 
«wm). Cic. Entrada de la comida cutre 
los romanos, primer plato, 


promulsus, e, tn [de pro y 1.1- 
ans do mulevo]. Apul. Acariciado por 
delante. 


proómalos, a, um [promo]. En- 
nod. Fácil, abundante, rico (b. del len- 
guaje). 

romúrále, $, n. [proonurdus;. 

Isid. Él muro interior. 

promus, a, ym (de promo]. Fl si- 
tio de donde se toma, de dontle se saca 
alenna cosa (rar.). Proma colla, Vert, 
la despensa, 

promus, om. [promo]. Col, Plant. 
inspensero. — Pron litroriur, Aral, 
bibhoiecario. Adi. La cetlis prodmis, Lurt, 
en las despensas. 

promuscis, 7tis. 
por protustis V. est. pal.]. 
trompa del elefante. 

promntuor, «¿és 


f. (form. alterada 
Pin. La 


árí, dep. n. [de 


pro y minor = LOMAT prestado].  'Lu- 
mar prestado de antemano, ebépies, 
trios. Ehi). = Eq. Mutricun prruaéaon 


aate dempes acoipro. 
próomatias, acom [peon Hrs). 
Cos. Ulp Recibido de antemano; 1. 
Servol, Pinera adelantado, 
pronáaon, i n., V. pronaumn. 
próonato, as, ar, n. [de pro y nato 
— nadar: post. á la ép. clás.]. Avan- 
zar nadando, delphiaes « foto mari, Hyg. 
-= Ey. £uifa, natardo procedo. 
$prónatus, a, ton [part. p. de 
pro el. Sid. Inclinado, propenso. Y. 


els 
pronatus, 1, m. Tert, Como 
prognalus. V. el ant. 


proniassa, /, n. (aovvarz]. Witr. Fl 
vestíbulo de un templo. 

prone [do proaus), adv. Non. In- 
elinadamente, con la cabuza baja. — 
Pronvusiaclinati ad ... Ann. Max: in- 
clinados 4... 

prónecto, 7s. ero, 2. [de pro y neto 
-— enlazar: post. 4 Aug.J.  Contimuar 
ligando, extender el tejido, h:ilar unha 
larga trama, 0d seriem cerdo (id. Sat. 
= dl. Ta toun tempriz necto, pronta), 

pronepos, ótis.m. [pro-acjosi. Uv. 
Bien eto. 

proneéptis, is, Í. [pro-neptis]. Pesa. 
Biznietr. 

y pronis. +. Varr. V. pronas. 

¿pronitas, 3 s, f. [de pronus). 5en- 
Inciinacion, prepension á. 

prono, «1. arr. 2. [de pronus = in- 
elinado: post. á la ép. clás.). Inclinar, 
doblar bácia adelunte, ora ad preimen- 


mn Sid. <= Eq. Jactino, promtuin Jacio. 
pronba, Y, Í. (ravunia). Cie. La 
Providencia. 


mis. nm. [pro=nomen). 


pronomen. 
de las partes de 


Quint, Pronombre, una 
la Oración. 
O Si 
pronominális, » [do pronamen]. 
Prisc. Lo pertenceiente al pronorubre. 
prónóminitio, ¿nis. f. [de pro- 
mowino]. Quint. Antonomasia (retór.). 
Prónómitnao, 1. ore, A. [de prona- 
men = pronombre]. Suplir, sobreenten- 
der por un pronombre, nomina, Prisc. 
=> Ey. Sienifico per ppon6men. 
pronuba. «. f [de pro y moho). 
Varr.. Fest. La que accompada y asiste 
á lu novia, madrina, — Pronúfu Juno. 
Viig.. Ov.. sobrenombre de Juno, que 
pres dia ¡4 los matrimonios. Bellona ma- 
ne! te prouñta, Virg.. Belona es la que 
presidirá 4 tu himeuco. Adj. Ciris. Per- 
teneciente al himeneo, uupcial.  Pro- 


. 
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añda wtatíra, Cland., inclinacion (de los 
seres) á unirse. Proriba noz, Cland., 
la noche de las bodas. Proniúba famma, 
id., la antorcha de Himeneo. Pronúba 
dertra, id., mano que se une ó enlaza 
por el matrimonio. 

pronúbans. tis [de prenr»»«]. Hier. 
Haciendo el oficio de Pronnta. que for- 
ma los vínculos del himeneo. 

?pronúbo. Y. el anterior. ; 

pranúbus, o, um [pre-1u»0]. Cat. 
Lo perteneciente á las bodas. — Pronúbus 
anaítus, Ulp., anillo nupcial. 

pronúbus, i, m. (de pronúbus, a, 
un]. P. Nol. Paraninfo; Closs. Plac. 
Pretendiente, amante; Tert. Torcero, ca- 
sanentero. 

prónmúlm ero, as, are, a. [de pro y 
muméro = contar: post. á la Cp. clás.). 
Contar, enumerar, rersicólos, Sid. = Eq. 
Pernuméro. adruméro. 

prónuntiábilis, e (de pronuntio). 
Apul. Enunciativo. 

proónuntiatio. coxis, f. [de pronun- 
tío: Y. est. pal.J. Ces. La accion de de- 
cir, de anunciar, publicacion, declara- 
ción, anuncio; Dim. Enunciacion, con- 
texto; Cic. Recitacion. declamacion 
(oratoria Ó dramática); Val. Max. Pa- 
labra, expresion, dicho; Cic. Proposi- 
cion lógica; Cic. Sentencia judicial. — 
ua proruntiativne facta, Ces., hecha 
esta intimacion. Pronauntiatío vera ant 
futsa, Cic.. proposicion verdadera Ó fal- 
sa. £x ipsa pronurtiatiune appurel, 
Dig., se infiere del contexto mismo. 
Fracta pronuntiatiune dicére, Plin. j., re- 
citar de una manera entrecortada , sin 
fluidez. . A 

ronunti4itive [do pronuntiatirus), 

adv. Donat. En un sentido enunciativo, 
afirmativo. 


proónuntiátivas modas [de pro- 
nuntío). Diom. El modo indicativo en 
los verbos; Afirmativo. 

pronuntiátor, oris, m. [de pro- 
ruatív)]. Fronto. El que pronuncia un 
discurso en nombre de otro; Cic. El 
que cuenta ó recita un hecho, historia- 
dor. 

pronuntiatum, i, n. [de pronun- 
tío: V. est. pal]. Cic. Enunciacion, 
proposicion. 

pronuntiátus, a. wn [part. p. de 
pronuntio). Cic. Pronunciado, enun- 
ciado; Promulgado, publicado; Senten- 
ciado , decretado públicamente; Arn. 
Representado (habl. de una composicion 
dramática). . 

pronuntiáatas, ús. m. [de pronun- 
tío: abl. sing. solamente]. (sell. Pro- 
nunciacion. | a Pe 

pronuantio ó pronuncio, os, 
áre, n. y sa. [de pro y nuntío == anun- 
ciar]. Pronunciar, sentenfíum, Cic.; pu- 
blicar, dar á conocer, ¿“yes, Cic.; anun- 
ciar, prelium ia postérum diem, Liv.; 
proclamar, romina victorum, Cic.; pro- 
nunciar, declamar, recitar, rersu«s, Cic.; 
decir, referir, contar, qwe gesta «ent, 
Cxs. — Pronunciare de alíqua re, Plin., 
fallar sobre alguna cosa. Proenuvnciatvs 
cicis, Suet., declarado públicamente ciu- 
dadano. Pronunciatur prima luce duros, 
Cues., so anuncia que marcharán al ser 
de dia. Pronunciátum, ne quis... Liv., 
se intimó que ninguno... Uf tpre pro- 
nunciavérat, Csres.. como él lo habia pre- 
dicho. Pronunciare in scena, Plin., re- 
presentar on la escena. Pronunciare 
alíguem pretoórem, Liv., nombrar á uno 
pretor. Pronunciare ad bestías, Tert., 
ser condeuvado á las fieras. Pronurciare 
p-cuniam pro reo. Cic., prometer dinero 
por el reo. J'a pronuntiacit, Cic., tal 
tuó la decision del juez. Pronuntiure 
magna frejuentía anráles, Suet., lecr 
los anales ante un numeroso auditorio. 
== Eq. Publi nuncio, enuncio, profera, 
dico; recitu; sentertíam fero; creo, no- 
mixo; edico, injányo; narro, reféro; ape- 
rio, indico; promitlo, spondio, pollicéor. 

? pronúper (pro-ruper], adv. Plant. 
No ha mucho tiempo, recientemente. 

prónúros . Ys, f. [pro-murus]. Ov. 
La mujer del nicto. 

FÓBOS, a, um [rpavic-xpr»7<). In- 
nado, doblado hácia adelante; Incli- 
Diccionario Jatino- español. 
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nado, propenso; Fácil.—Pron:s ad amnxe 
nrías, Luc., pronto para tado la malo. 
Pronws bitére, Mart., inclinado para 
beber. Pronimn mittére, Cat., echar do 
cabeza, Pronum ad Ronures iter, Plin. 
j.. camino fácil para los empleos. Proni 
enni, lor, años que van corriendo. 
Proni cratéres, Stat., copas derramadas. 
Proni currus, Stat., carros ligeros. Pro- 
nas aures accommodáre, Claud.. Pronis 
auríbus accipóre, Tor., oir favorable- 
mente. Pronior honúri aticujes. Sata 
más inclinado 4 favorecer á alguno. 
Pronus solí, 6 ad solem, Col., expuesto 
al sol. Prona fides venil, Ov., se creo 
fácilmente. Prona dies, Stat., dia quo 
declina. Prona mens teiris rucadi dn 
ferrum, Luc., hombres resueltos á mn- 
rir. Pronum est, Lucr:. es cosa fácil. 
Prona via, Ov., camino pendiente. Pro- 
sus amnis, Virg.. rio rápido. Buees ad 
domándum proni, Varr.. bueyes que 80 
doman con facilidad. Pronus ad poetí- 
cam, Suet., aficionado á la pocsía. id 
indutzentiam pronissírmens. Capit., muy 
propenso á la indulgencia. Cotors Do- 
labéllee proníor, Suet., cohorte más acdlic- 
ta 4 Dolabela. Proufus ad fidem ext, 
Liv., es más verosímil. (Quos proníor 
fortúna comitátur, Vell., los que son 
más favorecidos de la fortuna. = Ya. 
Curcuz, inoúreas, fexnr, inclinates, pro- 
clinátus, cernftas, propendens, in emnte- 
riorem partem versus, deorsm vergent; 
coneérsus, propénsus, proclicis; studio- 
sus, farens. 

?prowcárium, 7, n. [25% vixagrnv). 
Petr. Sala de paso, antesala. 

proecónomía, e, L [Tonmuanun. 
pia]. Serv. Preparacion, disposicion 
preventiva. plan. e 

proemior, arias, ari, dep. [de pro- 
cuium = proemio: post. á Aug.]. Ha- 
cer un exordio, proemio, introduccion Ó 
preámbulo, apte, Plin. == Eq. Pro2mio 
Ó exordío utor. 

y e . . 

proemium, Y, n. [noo0vtut). Cic. 
Proemio, exordio, introduccion, prólo- 
go; Juv. Principio, orígen. 

propágiándus, a, un [part. f. p. 
de propaso]. Cic. Lo que se ha de 
propagar 6 extender. 

propágátio, óni., f. [de prepago, 
as). Cic. Propagación, procreación; 
Amplificación, extension, acrecenta- 
miento; La accion de amugronar las vi- 
des. — Propogutío finita imperíi, Cic., la 
dilatavion de los límites del imperio. 

propagátor, cris, m. [de propazo, 
as]. Cic. Propagador. el que extiendo 
los límites; Apul. Sobrenombre do Já- 
piter. 

propágatus, a, um [part. pret. do 
propagol. Col. Propagado con mugro- 
nes; Vel, Munltiplicado; Gell. Au- 
mentado, acrecentado; Cic. Extendido, 
dilatado. 

propages sis, f. (de propaso, as). 
Fest. Mugron; Pacuv, Raza, línea, des- 
cendencia. 

propñgináatto, onis, f. [de propa- 
gíno]. 1sid. Accion de amugronar Jas 
vides. 

-. .s - 

propáginátus, «a, sm [part. p. do 
propauino]. Tert. Munltiplicado. 

propágino, otr, are, a. [de propaso 
= propagar : post. 4 la ép. clás.]. Pro- 
parar por medio de mugrones ó prove- 
nas. vvtes, (los, gr. lat. = Eg. pro- 
pago, az. , , 

¿propágmen. ¿nis, n. (de propá- 
go, aux]. Enn. Prolongacion. 

prepago, es. dre. a. [de la r. pap, 
poago — plantar: muy eláz.J, Propazar, 
amngronar, multiplicar por rama ó es- 
taquilla, ritem, ficrón. oléam, 6te., Plin.; 
perpetuar su raza, propagar, «ts pen, 
Cic.; extender, prolongar, ensanchar, 
terminos urbis, Yac.; perpetuar, trasmi- 
tir, hacer durar, fuperin constili 1n 
«anntum, Liv. — Joce propayutrs est, 
Poet. ap. Diom., desciende de Júpiter. 
Jlhec pusteritáti propayanter, Cic., cstus 
cosas se trasmiten á la posteridad. Pro- 

agáre vitam aucupío, Cic., ganar la 
vida, prolungar la existencia con la ca- 
sa. Sumplus propayátus est ad... Gel, 
el gasto, subió, se elevó hasta... J'ro- 
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panire ad sempiternam memariam all 
cújns tarmdem. Cic., eternizar, ¡umorta- 
lizar la gloria de alguna, = Ey. As14- 
rem, depyreésso in terram ramo, renóco. 
muiriplico; prodúco, pruféro, prolenio, 
protrdho, amplifíco, diláto , exténio, 
QUILO. 

propágo, inis, f. [do propigo as). 
Cic. Mugron de la vid; (met.) Virg. 
Prole, progenie; Lucr. La cria de los 
animales; Raza, nacion. 

propála, ,m., f V. propó- 
lar... 

nrópálam (pro paldm], adv. Clio. 
Abierta, manifiestamente. 


epropelatess a, un, Oros. part. 
p. do 


proóopalo, as, áre (do propdlam == 
manitiestamente: post. á la Cp. clás.). 
Publicar, divulgar, propalar, aléquéd 
Sid. = Eq. Puiam fazio. 

propánsus y 

¡rropássus, a. sn, [part. p. de pro- 
pindo]. Apul. Abiorto, desplegado , 
exteudidno. 

tpropátor, 0 +. m. [npozitog). 
Teri. Abuclo, ascendiente. 

própatrúus, /, m. [pro -patrúns). 
Dig. Tio segundo, hermano del bisabuelo, 

própatulo, Mel, y más comuu- 
mente in propatulo (de proputRlu:). 
Cic., Nep., Plin. En páblico, á vista de 
todos, Ja propatúlo «ecaíum. Liv., en el 
patio de una casa. /a propatiilo pudici- 
tiam lewbére, Sall., prostituirse. 

própñtilas, «. wn [pro patílus). 
Cic. Descubierto, público. — lx proputi- 
lo, Col. ,á la vista, on público. 

prope (del prim. inus. propíe, el, 
adv. y prep. do acus. Cerca de, junta 4; 
Poco más ó menos. casi, — Adv. Cer- 
ca. Prope intuéri, Cic., erusiderar do 
cerca. Prope solus, Cic., casi s .lo. Pripé 
adcéntat, Plaut., está yn cerca. Pr:pé 
est. cum aliéno more cicóndum est omitió, 
Ter., se acerca el tiempo ecu quees pre- 
ciso vivir de otro modo. Pinpe utest 
ab inirmitáte, Tac., está próximo á cn- 
fermar. Propé fam erat ut si itrum 
cornu pellerctur. Lív., ya estaba á punto 
de scr desbaratada cl ala izquierda. 
Prope ab muris, ab domo. Clc., cerca «de 
los muros, de la casa. Prope ab exúle 
esse. Lac. estar á punto de ser dester- 
rado. Qui; hic lo quitar prope? Plaut., 


do... Plaut., se acerca cl momento en 

ue... Propé a meis cedibus suedébua, 
Cie, estabas sentada cerca do mi casa. — 
Prep. de ac. Cerca de, junto 4. no lujos 
de. Prope me havitat, Liv., vive junto 
á micasa. Propé .oppldum, Ces., no 
lejos de la ciudad. Prupe hostíum cas- 
tra, Ciws., cerca del campo enomiga. 


Propé metiin res fuírat. Liv., Casi ha- 
bian Megado á tener miedo, 
propeédiem. adv. [propé, diem). 
Cic. En breve, dentro de poco. 
própollo, is, púli, púlsen, lre, a, 
[de pro y pollo = arrojar: muy clás, en 
el sont. prop.: post. á Aug. en el fig.]. 
Hacer marchar, llevar delante de sf, 
ares potum, in prublelum, Varr.; hacer 
avanzar, narem remis, Cic.; arrojar ú 
empellones, lanzar fuera, echar, a'Puemn 
indiynisomodis, Plaut. hostem a castris, 
Liv.; dejar ver (fig.), llevar, studía crio 
du in forum, Petr.; conducir á, mover, 
excitar, atíyuem ado aliqueam Fent, Tac. ; 
apartar, alejar, o ** alípuid, Liv. — la 
profúndom propúlit scopúto corpara N- 
tir. Ov., desde lo alto de una roca pre- 
cipitó al mar el cuerpo de su hija. Pru- 
pelére aéquen ad cotentarian inortens, 
Tac., poner á uno en el extremo de 
suicidarse. Pericitum cite propeliére 
de potes, Liv., puedes alejar de mí el 
peligro de morir. == Eq. Ante Ó proce! 
prila. promocín, procul amuoo, ura. 
propuúl«o E prohibido. 
. propemodo, y : 
propémodum (prop*-mndus], adv. 
Cic. Casi, poco más Ó mcuos, 
propempticon, y 
propempt cun, n. [pont rx”). 
Stat. Puema en honor dul quy 30 nur 
48 


¿quién habla aquí cerca? Propé est quin * 


Propé lucem. Suet., hácia cl amanccer.: 
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s0 lo desea buen víajo y 
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senta, en que 
Íelicos Siceras, 

Propéndens, té* part. pres. de 
ProperiéoL Col Pendiente, colgante; 
Inclinado, doblado hácia abajo. 

Propend¿o, 8, dí, sum, ere, n. 
[de pro Y Prilio = star colzado : muy 
clás.). Estar P?ndiente, colgando, tone, 
Cic., hera L Famir, Pin; inclinarse 
Ás nima Julícia, Cia, — ANUN PIO 
Pendere tom lanen PU, mM (10, 
Cree que se inclina, 410 baja tanto la 
balanza del bien, que... Ne biia pros 
Pénitent, Cic., si Prebondera el bien, 
Propouuicr ANT Cie, nclinarso hi. 
Cía nosotros BYrnos favorable. — Ed. 
«nto 4 donas, O TS a, Pu, Aa TA 
Próopéndo. y. cepento, 
ropendalas, O O 
esbho Ajo. Porter O 


Propernse Ple oy Et E Cie, 
OM propensas DI elijes tal 
O EN MES o brad, 
C3pontoncarienra; Las. den video 
cia ó Weuto — de AN brida q 
ex”, Apu, debe Ser alabado con tanto 


más afert DP ropess t, A, Mv, 
CXtenderso más los, 4 Mayor dig. 
tancin, 

Proópenstío, onis, f. Cie, Propen- 
sion, melinacion, 

DPrópensus, , *M [part p. do pra. 
Perdvol. Gio. Inclinado, Propenso; Pers, 
Colgado, pendiente, — Propeuso anfivo 
Qaljuid Sastre, Liv, hacer aliruna Cosa 
con afecto, Propeas; rn» UA pare 
term, Cioc. no mas inclinado á una pure 
QUE á otra. 14 TRE Uan 
PUOPeasior, Cie. su acerca.inás íú la vos 
rosimblita.. Vautióraa PUopeit ado lp. 
Putitateorn SUM Vie, 2omos natural. 
ento inclinados 4 la liberalidad. Pp. 
Press Niro, Crit po Just, pas 
Yecia más adiet, á Alejandro. Prupingo 
Mimo ld Juere Ur, hacer alo 
de corazon. de buena voluntad, Pro 
Ponsissimus, Hire -- La. Prosieiy, 
Pros, PEO peude tiliálas, Protóntur, 

+ PPODÉrabiMs, e [de prepiro), 

ért. Que acelera, 

Dropéra WS 1 [part pres. de pro. 
10). Cie. El que gn E 
Presnra — Projoy AS Cie, que 
Quiere pasar PrEBIO dá otras “CO$S3%, Pro. 
Prans an Olé poia da) A que so 
Apresara por ira todar porto, Pro. 
Prrantes 01 "Pin, aras de entso rá. 
Pido, Proposta y, O AA O les 
muy rccleradamonta POPE Ps, 
Claud. y, Propire, 

Dropére>nter ¡e POr, dy, 
Sa, Acelera ¿Mine nte, Proscrantius, 
Uv. simá, Cod. Dlicmns, 

Properantia, e a 
Y. properatyo. 

+ Properatim (0. PE9Perates), adv, 
Mo De oisa 
Dróopéritio. vs, fo Tato proper), 

de. Prisa, Prontitud, Eceluracioón, dili- 
gencia, y : 

Properaáto [de Properátas], adv, 

ac. De ó con brisa, 

Proópéráitus, Co "Bt [part y. de 
Properd Oy, Acelerado, “Presurado, 
hecho de Prisa. — p, Opt, 
-30., 08 menester diliz, ACA, Propoare 
Min itep, Sul viaje testeo > 
Proprrata, Yao, dirdos hechos de pron- 
to. á la Ligera, Uv ole Vioperata, O 
besos Precipitados, Proporatío y Ñijo 
lin. ="Eq. Propore Lantas, ¿Ote las, en 
Celerátas, 

Propére, adv, Cicas, 

tf properiter [Le proper) ade, 
Aus. Prontuente, Cm Poda da 
fencia, — Presta) Pop rec ENS Plaat., 
Corre 3n pararte. 

Dropéro, TEN Y Mm. fdo yo. 
Peris diligente]. Act, Acelerar, 
Apresurar, Epi ss, LS Tue, 
Mertem, Tib., ars Tue. (post, Y dela 
PTOS. post. 4 uPrestitarse, 
acelerarse, obrar Om diligeneia, (Ma 
Pos, Plant, (ny elás.), — La pre 
Prrawur, Pin. su Cont*truyon con ace 
vidad log templos, Prprraáre Po aun 
Mic. dirigirica lívima con toda celeridad, 


L. [de props, 41, 


y 


Os e, 


mn. 
— 
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Proplra, Plant., date prisa. vo corriendo, 
Eripráre 041 Horta, Ces., volar á la 
Rloria, Proprráire Proficise;, Cus., apre. 
Surar la marcha. Properáre Hecuníam 
heredi, Hor., amontonar dinero para un 

eredoro, Properúre Sacris, Ov., huir 
del sacrificio, roperátua mares, Tac., 
1Máves hechas con ligorcza. Aló ro= 
Perare tompus Manet, Sall., ya os 4 em- 
po de que pase 4 tratar de otros Asun- 
14. F-stino, celeritáte utor, ma- 
Bro, celo, aeseliro, 

Propertíns, 7, m. Plin, Sexto Au- 
relio Propercio, posta latino, 

Própiras. o um [do props]. Virg, 
Diligento, pronto, aollelto, Propórus 
ire, Tae, J1i0 tá +ilmente monta en có. 
Ica, Ut yea ina Propira, Tac., 
Pronto. $ .loita Para abrazar la verrion 
Uva, Prop re Cimen. Par, obre 
Cia quie Marcha 4 Jornadas dobles, 
Nido pia. INS VOR ,» Cada cual 
2030 inicamento Ñ ver cómo Podia 
TN piPus rimdiore, Pac., Avi. 
do de Venginra, — 44. Potiuns. Celer, 
Color, Auro, Proporars, CHMB, perniz, 

Propoy, “dis, m. Upra-p23). Tur 
Pil. Cuerda para atar las velas, 

Propetro, (13, re, 2. [de pro Y patro 
= cjecutar). Acabar, Cunsumar, alfe 
yd, Neo, = E. Pericro, 

Próopixns, €, UM [de pro y prxrug 

€ perotol. Virg., Oy. Peinado á lo largo. 

Ppropheéta y Próphótes, e, m. 

5 "est. Primer sacerdote del 
daban los Oráculos; 
Luct, 
PToph etális, e [de Prophéta]. Mior, 
Mota, 

Prop hetaitío, Snis, f, [do prophéto). 
Aroa. Progp, Profecía, 

Pro hótitus 90, 
PbreA. Vert Profetizado, 

Prophétes, yv. prophita. 

Pro»hótia, e f [270712202]. Tort 

Colecia Dre. iecion. 

Dropidliálls, » [de prophetia). 

rt Lo que toca 4 la Profecía, 

Drophetico [de Propheticus)], ady. 
Lert. Con espíritu profético. 

Próphótícus, y dm [ron rg), 

ad, Profiticu; Tert. Que profetiza, 
Proteta, 

Prophatis, Yi 1. [np077 3), y 

Pprophétissa, e, f. [do Prophéta]. 
Tert, Protorima, 

Drophótizo, oe. are n. y 2. [do pro. 
Pote profeta: lat ecl.] Profetizar, 
IMADCINAR, quiz es Qui te Prrcexsit, Mier, 
EE. V, Propléto, 

PROPHEtO, a dr. A. [do prophcrg 
— Proletas dat ecl,] Profetizar, prede- 
CIT, Morte Christi, Tort, = 12d. Prudio 
Ce, dieia, Feliciano, 

Fpropiátus, %, tm [part. p. do 
Popod PP. Xol Acercado 4. 

propilatas. yv. Prepilatus, 

+ PYOPina, ce, pl. lsid, Como po» 
Pina, 

POP, ns, [do propia]. 
otit lar accion de convidar á beber ó 
de brindar á la salud de alguno; Gel 
Convito, Orgía, 

PELOPIRO. »5, Gro, 2. Y n. [do sen. 
Tien -> brindar), Debor á la salnd de 
OTTO. Convidar 4 beber, Presentar, alar. 
gar la espa desputs de haber Probado 
elo licor, OÍTECOE,  ucirtn ODIAN, 
DMant. (many ciás.): dar de beber, excij- 
tar á beler, odia Natimun, Mart, 
(etáola ép, clás.); dar de comer, 
PO ren end JE, Capit (post. 4 
la óp. elos); dar, ofrecer, ibandonar, 
Mind de No Po pirarp sa 
Lone, 


Ir. [part. p. de 


ul. — 
Plaut. brindar. beber á la salud 
co nlzuno, $ priaro rudise 0r tino, 
Plin., Propinsr, dará beber esta raiz 
CM vias Prunina hon Critía, Cia, 
bado, bebo á la salud de Critias, 
dla de rbierdie COS Propino, Ter., 
os le entrezo Para que os riais de él. 
Ereojuna jo Pte hosits, Livr., von». 
Ger la patria 4 los enemigos, —= 7. 
Porn ani UDESO. pragyustato ring 5 
aléguid bibiadum $ edeidum praubtío, 


PRO 


rópinqué [de Propiaguw), ady, * 

Po Pod 
Própinquitas, ótio, £, 
ssl. Cio. Vecin » O6FCanía, inmo- 
iacion; Parentesco; 

trato familiar, — FP, 

Ces., Proximidad del 

Pinquitáate Pugnare, 

ca, 


dat.), Artanium, 
ropinquare mortem, Sil,, acg. 
Vis inimica ¡ 


. 


Propinquus ño, 
Prop+e accédo, APPropinquo, 
PrópInquus, a, um [de propa) 
Cic. Cercano, Próximo; Pariente deu- 
do; Parecido, que se asemeja. — Propio 
Quins exilium oráre, Ov., podir un lu. 
gar de destierro menos apartado. Fx 
Propinquo, de cerca, Propinqua 
Commatiune conjúnctus, Suet., unido con 
estrecho parentesco, OPiRYuWs redía 
tus, Cic., vuclta próxima. pinque 
8i7niricatlo, Gel., significacion análo 
Genére Proptaqui, Sall. » Parientes entre 
A. Consilis Castra in Oopinguo sunt, 
Liv., ol Campamento des cónsul está 
Ceroa. = Eq, Propior, Droxlmus, eric. 
RUS, initimus, conterminus, prope post. 


s 


lus; uroxime arcódens, matará similis; 
sanguíneo, a/finitate, amicitía conjinc. 
tus, 

própt.o, as, dre, n. [de prope = 
Cerca: post. 4 la 6p. clás.]. Acercarse, 
AProximarse, mala . domibus no*tris, 
Paul. Nol. == Eq. Prope AO, accido, 


; [comp. del adj. 
nus. E 


Cerca. | 


ás íntimo, más unido; 
ve Ó interesa más; Cie. ás conve- 
Hiente. — Cura Ppropior, Ov., interes más 
Propior oradu enrquinia, Ov., 


Pariente más Cércano. — Proptor tihi me 
Nemo est, Cic., no tienes Persona más 


cercana que yo. Propíus est RAdem, Liv., 
8 más creible, rupíut rero est, Or, 
es más verosímil. Propior montem pe- 
dies collósat, Ball. » Coloca la Infantería 
más cerca del monte. Propius Cirtiútera 
een, Sad. » Vicio más parecido á la 
virtud. Prapiíor patri 
de destierro menes 
Propíor eprstóla, Cie, 
ta. Propior Umeri, Staf., más cerca de 
ser temido, 


?propis, + adj. ant. inusitado. v. 


El que fácilmonte 8e 
aplacar; Prud. 
'favorablo, 

propitiñtío, vais, £ [de propio), 

on. Propiciacion, suorilicio Prupicigqe 
torio, 

e u4 - O 

Propstlator, óris, m. 
Mier. “El que hace favorable 
dad, intercesor, 


[de propitio]. 
á la dei- 


Própitlatorium, fi, n. [de propi. 
fío). 'MHior, Propiciatorio (tabla 6 
lámina que cubria el arca del testa. 
mente) 3 


Dropitiñtrix, re. f. [de propitida 
tor]. Ambr, La que intercedo. 

Própitlitus, a, wm [vart. p. de 
Propitiv]. Tac, Prud, Mecho, vuelto 
Propicio, 

tpropitiátos y ús, 
tív). Mier, Propiciacion, 

Propitie, 08, áre, 8. [de propitius 
5 PTopicio: ant. 4 la Sp. clás. y post, 
á Ang. Hacer PFopicio, benórolo, fa, 
- Mitigar, nemisa, Din, 


20. [do propi» 


Sacar, librar de 
PropitYrers reddo, 


Própitíus, a, ua (dol inus. props). 
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Cie. Propicrio, favorable, benigna, in- 
dnigente. - Pro pitía rolántar, Neop., Luena 
voluntad. Cui dilo sunt propitsi. Plant, 
el que tiene propicios á 
Cum propitia est Juno Juet, Plaut., cunn- 
do Juno está predispuesta en favor 
de Júpiter. = Eg. Plecilas, placatrs, 
facens, iamdrigens, serundus y prasors, 
amicos, henebuites, facióós. milis. 

própius [adv. comp. do prop). 
Y. esta pal. 

pro lasma., dis, n. [ro%rkazpa). 
Plin. Modelo, figura de barro. 

-propnigéum, i, n. [xoozviyemv). 
Vitr. Cámara Ó pieza abrigada del ba- 
ño; Fogon ú hornilla para los baños. 

própetiden, ton, f. pl. Ov. Prope- 
tides, mujeres de Amatunta en la isla 
de Chipre. 

própóla, e, m. [=porw»rc). Plaut. 
Revendedor. 

propóla, «, f. [V. el ant.]. Prud. 
La tienda del revendedor. 

propolls, is, f. [rpóridae). Cels. 
Cierta especie de betun, quo sirve de 
fundamento á los panales de las abejas, 
y los defiende en los corchos de la in- 
temperie. 

ropollúo, í:, ére, a. (do pro y 
polvo = manchar]. Manchar, cubrir 
de manchas (fig.), envilecor, ob<wra 
tsitía impudentibus ausis, VYac. (ecc. 
dud.). = Eq. Y. pollúo. 

propoma, dis. n. (2242041). Pall. 
Cierta bebida compuesta de vino y 
miel. 

PEÓPODO, is, posíi, sítm, nére, a, 
[de pro y pino = poner: muy clás.). 
Poner delante, 4 la vista, dar ú ver, 
espober, ulipuid cenále, Cic.; poner 
ante los ojos del espíritu (fiy.), rrjre- 
Bentar, proponer, presentar, cind furfl- 
weanimo, Liv. exponer, decir, contiar, 
proponer, indicar, anunciar, a é¡nid, de 
nsoríbus alicajus, Cxs.; ofrecer, propo- 
mer Como recompensa, tina pr tin 
autícai, Cie. proponer, aléxmi qu estos 
nen poeticam, Nep.; Tresolver, propo- 
nerse, Jucéice alégued, Sail. proju.ncr, 
establecer de antemano, alejando rem, 
Col. (post. á Aug); establecer, fiiar, 
prescribiré nocam di ¿odio degem, Mar 
mert. (post. á la ép. clás). — Hire alí 
ges propone colanora, Prop., suspende 
esta mi ofrenda de cualquiera colum- 
ma La pubrico proposuit epistobim, Cie, 
dió publicidad á la carta. Proponére 
sibicaléjuem ado imitando, Ci0., propo-, 
nerse alguno por moúelo. — Omnithus te- 
lis Jortúne propsia est cite nostra, Cie, 
nuestra vida está expuesta á todos Jos 
golpes de la fortuna. Propuuére m- 
probis penam, Cic., amenazar á los ma- 
los con el castigo. — Uria? hue seran 
proposa esty Mos. Cir., toda esta 
conversacion tiene por obieto... Pro- 
q. ire aliquid arímo, Liv., 6 ¿(a ante 
popa, Cic., proponerse alguna cosa. 
Proponére sihi ante ocúlos, Just.. octó- 
lís. Cic., figurarse, representaree alguna 
cosa. = Eq. 0» ocñlos, (nte oculos qo- 
mo, rrpúro, pola constitúo; promidoo; 
atuítv, delivéro, prerjinio:  proecmt*to, 
eomncío, innúo; enárro, disséro, axsero, 
O 1000, 

Propontiñeus, a, um [de Propon- 
ti<=J. Prop. Lo porteneciento á la Pro- 
pontide d mar de Mármora, 

Propontis, i1is. f. Plin. La Pro- 
posntide, el mar de Mármora. 

+ proporro [pro-porro], adv. Lucr. 
Adenás; Enteramente. 

proportio, óní<f. [pro-prrtío]. Vitr. 
Proporcion, relacion, respecto de una 
cosa 4 otra; (gram.) Analogía. Varr., 
Cic. 

proportiónáabilíter, adv. Boúth. 
V. proportionaliter. 

proportiónalis, e [de proportiv]. 
EF rontim. Proporcional. 

próportiónilitas, atís, f. [do 
prop ortivritis]. H.¿bh. Proporcion. 

róportióniliter (de proportio- 

máalis), adv. Bosth. Proporcionalmente, 

proportionatus, a, um [de pro- 
portío]. Firm. Proporcionado. 


los dioses. 
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+próopos, ¿is [de propos]: Gloss, 
Isid. Muy poderoso. V. pus. 

propositio, onis, f. [de propór0). 
Accion de pouer á la vista, proscuta- 
cion; Cie. Proposicion, asunto de un 
discurso; AY Her., Quint. La propasi- 
cion masor do un silogismo. — /1ujus 
rie propoxitio, Cic., la idea de una vi- 
da semejante (de la vida de quo veni- 
mos hablando). Propovitío anfudy "Vry-" 
phon., designio, intento, Nísi propusi- 
lío deléret ess confustor. Sen., si no 
fuera porque la proposicion resultaria 
más oscura. 

próposTtum. $, n. [de propúno]. 
Cic. Propósito, designio, fin; Cie. Tésis, 
cuestion; Cic, Mavor (do un silogismo); 
Phied. Plan de conducta, rónero de vi- 
da, — Flec(ére propositinm, Suv, cambiar 
de principtos. Propositim premére, Orv., 
encubrir su designio. A preposito enré- 
di. Cic., hacer mua digrusion. — MMutáan- 
duna tibé preposiban est. Phied., has de 
mudar de sistema, — Preposítian as éqa, 
Cie, Mezar al fin apetevido. — Proposí- 
tunas teaóre, Nep.. mantenerse firme cn 
sn resolucion. Ad puro pusitiim rerertá- 
mori Cie., volvamos á nuestro asunto. 
Viremotenacem proposití, Hor., al yvnaron 
inquebrantable en sus resoluciones. 

propositus, « tm. Part. p. de 
propone. 

propreefecto, m. ó 

propreaefectas, 7 m [nro-preeféc- 
ts]. Atam., Cod. Theod. El que hacu las 
veces del prefecto ó6 gobernador. 
proprálor, or1s, m. 6 pro pree- 
tóre, mejor que propretóre, m. 
[pro-perter]. Cie. Propretor, magis- 
trado con facultades de pretor. 

$ propriássif, arc. Fost. En lu- 
gar de propriavérit. 

propriatiin (de prom ie]. adv. Ar- 
nob. Eu jarticular, propiamente, 

pro prie [do propréos), adv. Cic. 
Propia, peculiar, privadamento:; Verda- 
dera, legitimamente, con propiedad. — 
Proprie torre, ÚlC., hablar con propiedad. 
DA est pronmie tanin, CAC.. eso es uxclu- 
sivamente tuvo (á tf solo pertenece). 

propriétárius, + m. [de proprié- 
tas]. Ulp. Propietario, dueño, pusee- 
dor. , 

proprictas, átix, f. [de prop+Tuts). 
Cic. Propiedad, nvaturaleza, exidad; Pro- 
piedad, dominio, — Proniótas cub et 
terre. Jáv., naturaleza del clima.  Pro- 
priótos morbirmn, Cole, cualidad de Ins 
enfermedades, Propriotatis donas, 
Ulp.. el propietario,  Níagrla nea reviema 
simile proprietates sunt, Cic., caca Cusa 
tiene sus propicdades especiales. 

oy roprictim, adv. Lucr. V. pro- 
priatlim. 

proprio, as, dre, a. [de proprdos = 
propio: ant. y post. á la ép. eláx.]. Ha- 
cor propio, suso, por as cnulación de los 
alimentos, solídiora, UC. Aur.= q. Pro- 
prim facía, ' 

tpropritim. V. propriátim. 

proprium, %.n. [de juepress]. Cic. 
Lo propio y peenliar de uno. 

proprius, a, um [de prop Y). Cie. 
Propio, peculiar, privativo; Tue. 1udll- 
gena, nacional; Plin. S:iludabie, cticas; 
er, Virg. Porpétno, dura:iero, eterno, 
— Furictas propeía est fortune, Cic.. 13 
inconstancia cs el carácter propio de la 
fortuna. Si Mad peréune «e proprior 
masire potuisset, Cic., ai hubiera po- 
dido conservarso perpetuamente. (Oda 
que nostra erant propria, Cie, todo lo 
que era propio nuestro. —.Imittil merito 
propriwa, Phed., con razon pierde la 
guvo. Preprima est, ant quod soli acci- 
dit out haméni sera, risa, Quint., pro- 
piedad se llama lo que pertenece 8» lo 
á uno, como al hombre el habla, la risa. 
Propritn senectiitis citíim, Cie. faita 
inherente á la vejez. Proprói ira, Tac., 
resentimiento persunal. N/M va cite 
proprirmiomortali Cati esse, Tucil., que 
nada estable se le ha concedido al hom- 
bre en la vida. Quod et titi proprím 
80! atque perpetñon! Cic., que goca 
siempre de esa dicha, que po le aban» 
done jumás! 


propter [contr. por propiter de 
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prope]. prep. de acus. y aív. — Pep. 
Cic. Cerca de, junto á; Por, por causa 
de. — Proptesr putrem cabarr: VIC., 11 08- 
tarse junto á su parire, Propier a 48 
ricum, Virg., cerca de un arroyo. /,0p- 
ter trigóra, Cws., por causa de los fiios. 
Propter Platónis statúarm, Cic., cerca de 


Ja estatua de Platon. Propter hunuum vo- 


litat, Ov., vuela rozando el suelo. Piam 
propter (anástrofc), 'Tac., al lado del 
camino. Propter hor, propter quor. Vaxr., 
Col., por esta razon, por este motivo. —= 
Adv. Za loco ubi aque propter siet, Cat.. 
en paraje donde haya agua cerca, ó 
cerca del cual haya agua. 4dolescentía 
eoluptátes propter intíiens. Cic., los jó- 
venes que ven de cerca los placures. 
Prater propter. V. prarter. 

proptéréan [ propter, ev], adv. Cto, 
Por esto, por eso. por esta cauña, TAZON' 
6 motivo.— Íd propteréa, Vor., por esta 
razon. — Proptería quod, Cic., porqué, 
Hace propteróa de me ddixi, ul... ÚiC., 
esto he dicho de m4 con el Án de 
que... 

¿proptásis, is, f. [no¿zzux). Emp 
Caida hácia adelante. 

propúdlánus porcos [de propw- 
dim de Fest. Sacrificio expiatorio de 
un puerco. 

propúdiosus, <, 
dívun)]. Ylaut. “Torpe, 
obsceno, 

propúdium, fi, n. [pro. pu:lel). 
Plaut. Obscenidad, torpeza, desvergúen- 
za; Plaut., Cic. Infame (expresion in- 
juriosa). e 

proópugnacúulum, í, n. [de pro- 
piuno)]. Cic. Fuerte, defensa, Tepuro, 
fortaleza, sitio foruficado, Liv. Meuios 
de deiensa, prueba. justificacion; Cie, 
Nep. Auxilio, protec on.— Pr pue nich/o 
esse atívni, Cic., servir de defensa dá al- 
guhno. Tjyrannidis proprio dlermo- 
lari, Nep., derribar €l baluurte de la ti- 
Tanía. 

propúignans, tis [part. pres. de 
propúuno). Cio. El que pelea en de- 
fensa. : 

própugnáfio, ónis, f. [de pro- 
púnmo]. Cic. Combate, polea en delensa: 
Cic. Dufensa. 

propugnator, oris, m. [de pro- 
pumo], Cic.. y 

propagnáatrix, icis, f. [de propu- 
qpuitor]. Juser. El, la que pelea en de- 
fensa; Protector, patrono. 

propuguatos, a, um, Gell., part. 
Pp. de 

própúgno, es. dre, 1. Y R. [de pro 
y pugna = pelear]. Pelear, cumbutir 
en defensa de. abcad, Apul., 0 pro «il- 
10. Ciu.; defender, preservar (Ct), juee- 
tera parmá, Stat. (dle. tin, ea el fiz.). 
— Propuonaréo puéra miseiio, Ajal, 
pelear en defensa de un pobre niño 
(post. 4 la Ep. clts.). Propuznare pro 
valio, Liv., defender la trinciora (muy 
elás.). Uno tempyre prejugndre el vna. 
mire, Cies., 4 un mismo tiempo pelear y 
trabajar cn las obras de la fortificacion. 
= Ly. Pro aliqua re pugao, tutor, tutor, 
derendo, a 

propunIsatio, oris, f. [de 
Cie. La accion de apartar, de 
(un daño, una acusación). 

ropulsitor, óri:, m. [do propúl- 
El Arn. El que rebate, aparta, re- 
chaza; Defensor, Y. Max. 

própulso, as, dr+, a. [intens. de 
propé lo = arrojar: muy cis... Reca. 
zar, arrojar, echar de sí, proservaree de, 
alejar, hosienm, Cms. (díc. tamb. en el 
Mg). — Tueras coraidbus pro pdlsito hs 
pos, Varr., el toro se "defienis de ¿08 
lobos con los cucines. de priv ira 4er 
ricrútinia, Cic., librarse del peiizoo. Pros 
pulsdro OMACI Sus pr TONER AS, iG., ule- 
jar de sí toda sospucha. = Eq. f7 cul 
pr!o. depello, rejpelto, propeto, defedioy 
pro! ibéo. : 

t propúlsor. oris,m. fade prop< lo). 
Fort. +£l que hace marchar delaute 
de ef. ; 

rópñilsus, a, +9n [part. p. de pro» 
éllo). Tac. Rechazado, eciindo de sí; 

y. Sacudido, conmovido; Plin. Echado 
hácia fuera, en forma saledisa, 


um [de propu- ; 
desvergonzado, 


ropú!so). 
rebatir 
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própñúlses, “+. m. [de prop3T'o : ndl. 
uy. solamente], Sen. impulso, luerza, 
“Mmypellon. 

propúrgo, as. are [de pro y purgo 
>» purgar]. Not. Tir. Purgar antocs. 

propylái*on, in. Plin. y pró- 
pyliva, y. pl. [=pr7oharmvJ. Cic. Pór- 
tica de un templo (en Atenas). 

pro-quiestor, ús, m. pro 
quantóre ó próqueestore, m. Cic. 
Procuestor Ó vicecuestor. 

próquamó pro quam, adv. Lucr. 
Sex:un que, 4 proporcion que. 

proguirito, «es, ere, n. [do pro y 
quir.to= pedir favor á4 los quirites: 
post. a la ép. clás.]. Decir en alta voz, 
vocifierar, gritar dejante del pueblo. pu- 
bliicar, (een, Sid. = Lq. Clamo, excía- 
mo, coram Quiritíbus vociféror. 

prora, a. f. [=0px]. Cic. La proa 
del navío; Virg., Ov. Nave, bastimento. 
= Proram obrertérr peláyo, Virg., Proras 
a litiure vertére, Luc., hacerse á la vela. 
Prora et puppis fuit dimitténdi tur... 
(prov.), Cic., el objeto de todos mis es- 
fuerzos fué el enviarte... Quot prius 
erita sturtérant ad litóra prore, Virg., 
cuantos navíos forrados de cobre habia 
habido ancla.los cerca de la costa. 

prórepens, tís [part. pres. de pro- 
rípo]. Col. El que anda arrastrando; 
El que sale Ó escapa sin sentir y es- 
curriéndose. 

prOrépo, is, psi, ¿re. n. [de pro y 
repo = sarrastrarse: poét. y de la pros. 
post, á Aug.]. Arrastrarse, irse arras- 
trando, salir, dejarse ver sin ruido, ca- 
MNandito, arnimalía terris, Hor.; avanzar, 
adelantarse arrastrando, ad prorímun 
sa turium, Suet. — Cocilér prorépunt e 
caris terre, Plin., los caracoles salen 
arrastrando de los agujeros. Ne palrné- 
tes in luzuríam prorepant, Col., para 
que los vástagos no se extiendan vicio- 
sos. Humor lente prorépit, Col., la hu- 
medad ennde, se infiltra poco á poro, 
Prurepentes ocúti, Col., las yemas 6 ho- 
tones cuando brotan de las vidos. = Eq. 
S.usim et rependo exén, prodén,  * 

proréta, e. m. (22w0:77,5]. Plaut., y 

proreús, il, m. (xpowpew;]. Ov. El 
que va sentado en la popa, vigía, centi- 
nela. 

proriga. Y. peroriga. 

próripio, ia, púi, réptum, prre, Q. 
[de pro y rapío= arrebatar: muy clás.). 
Sacar afuera, retirar, arraucar con es- 
fuerzo, hacer salir. hominem repente, Cié. 
(díc. tamb. en el fig.). Proripére se ex 
curía domum, SalM., salir precipitada- 
mente del seuado para casa. Proripére 
se in silram, Suet., huir, refugiarse á 
una selva. Proripére se curs, Apul., 
huir á todo correr. Qué prorípis? Virg., 
¿á dónde vas huyendo? Proripére se e 
manibus, Liv., encaparse de entre las 
manos. = Eq. Extra, per tim Ó cito ra- 
pio, extráho, corripto. 

prorito, as, are [del ínus. rifo co- 
mo irrito: post. á Aug.]. Provocar, 
estimular, excitar. «aijquid, Plin.; con- 
vidar, atraer. excitar, atomáchuin rarie- 
táte ciboórmm, Serib. — Proritáre alíquem 
ad furiis, Arn., poner á uno furioso. 
— Eq. Irrito, prorico; allicío, incito. 

prorógatio, onis, f. (de prorógo]. 
Cic. Prároga, dilacion; Cic. Extension, 
aplicacion 4 cosa diferente; Liv. Acre- 
centamiento. 

prorógátivas, a, um [de prordó30]. 
Sen. Lo que se puede prorogar. — Pro- 
rogutira julmína, Sen., tempestades, 
rayos cuyas amenaras se pueden evi- 
tar. RAS 2d 0 

prorogátor, ¿ris, m. [de prorógo]. 
Prosp. El que prolonga 6 alarga (el 
tiempo de). V. preerogátor. 

prorógátus, a, um (part. p. de 
,rorógo). Cic. Prorogado, diferido, di- 
atado. 

prórógo, at. áre, a. (de pro y rogo 
c- rogar: muy clás.]. Alargar, prolon- 
gar, inmperíum Cresárt, Cic.; conservar, 
hacer durar largo tiempo, vivacitatem 
a»am, Col.; prorogar, dilatar, diferir, 
diem ad soloéndum, Cic. (muy clás.); 
pagar de antemano, anticipadamente, 


"da de un hombre. 
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pensiónem intégram, Dig. ; propagar, ex- 
tender, faimidam, V. Max. (post. $ la 
ép. clás.). — Prorogare aliquiat tempóris, 
Cíc., conceder alguna próroga. Proro- 
gáre moras in hiémes, Plin., dejarlo pa- 
ra el invierno. Proragare «pirítum ho- 
mín, Plaut.. prolongar los dias. la vi- 
Prorogare subultermn, 
Cod. Just.. propagar la prole. —Prero- 
gáre allc:i prorincíam, Tac., confirmar 
á uno en su gobierno. == Eq. Nuea ro- 
gatióne e lege profiro, protrábo; pro- 
dico, dijoiro, extendo; diu serco, con- 
sérco; ante xwvizo; prapudo. procréo, 

4 prorostra, órum, n. pl. 1sid. Co- 
mo Foxtra. 

prorsum, adv., Plaut., y 

prorsus [pro versus], adv.  Cic. 
Recta, derechamente; Entera, absoluta, 
totalmente. — Rursion prorsum, 'Ter., de 
acá y de allá, de esta y de aquella pa:- 
te, aquí y allí. Prorsúus multe facetie, 
5all., en una palabra, tenia muchas gra- 
ciu8. Prorsux ex hoc loco, Gell., dirwc- 
tamente desde este lugar. Prorsus pe- 
rií, Ylaut., perdido soy sin remedio. 
Mihi prorsus ealde placet, Cic., 08 en- 
teramente de mi agrado. 

PrOFPSuN, a, om [pro versus], Donat. 
Derecho, que va en línea recta, dirco- 
to. — Prorso (0 pros0) tramite, Avien,, 
en lnea recta. Prorsi den, Varr., dio- 
sa que preside 4 los partos regulares, 
Prorsa facundía, Apul., prosa. V. pro- 
SA. Prorsi limites, YFest., límites de 
occidente á oriente. 

Prórúmpo, is, ¿pi. úptum, pére. a, 
y nm. [de pro y rumpo = romper]. Act. 
hacer salir con violencia, lanzar con 
Ímpetu, Ata atram nubem ad aethéra, 
Virg.; neutr. penetrar, lanzarse, preci- 
pitarse, per Ó in hostes, Cees., Vira., 
omnibus portis, Tac. ; estallar con im- 
petuosidad, incendíum, Tac.: precipi- 
tarso (fig.), arrojarse, in sceléra, Tac. - 
Cerva in fugam sese prorúpit, Gell., la 
cirrva dió en huir. Prorunpitur: in 
mare centí er (pas.). Lucr., el viento se 
desencariena en el mar. Prorúpta an- 
dazra, Cic., audacia que no conuco fre- 
nO. Zonte vis morbi a uma intestinun 
prorúpit. ut... Nep., cargó tanto el 
mal en un intestino, que... Prorum- 
pr» ad simina, Sen.. elevarse 4 lo más 
enblime. Cum din conbite lacsrime pro- 
ronperent, Plin., estallaudo, reventando 
las lágrimas tanto tiempo reprimidas, 
Prorunpére ad minar, Vac., prorumpir 
en amenazas. —Victo sitentía prorúpit 
reus, Tac., roto el silencio, comenzó á 
decir el reo. Ed prourumpeére aueacit, 
ut..., Cic., llevar la audacia hasta tal 
punto que... Prorujit creor per vul- 
nus, Sen. tr., brotó, daltó la sangre de 
la herida. = Eq. Proredéndo 0 progre- 
dicndo Tumpo, pirrumpo, «¡prán:o, per 
fringo; efindo cn impetu, emitto, ceo 
MO; erúmpo, exén. 

prório, Es, UN, ditNML TA Y ON. 
[de pro y ruo = arruinar]. Act. arro- 
jar, echar adelante Ó hácia adelante, 
derribar, precipitar. arruinar, colcimmiane, 
Mor., tallim in fossas, Liv (muy clás.); 
neutr. salir con impetu, lanzarse, pre- 
cipitarse, dertrum corn, Ows,; arrui- 
narse, caer. venir Á tierra, 07 pritum nmo- 
tu terre. Tac. (post. 4 Aug). — Pro- 
ruóro Albam a fundamentiz. Liv., demo- 
ler á Alba derde ans cimientos, Pro- 
ruére hostem, Tac., arrollar al enemigo. 
Prorúta arbtores, id., firbolee desarrai- 
gados. Fora+r prorúunt se, Tor., se lan- 
zan afuera. Prorus“re in hostem, Curt. 
lanzarse, carr impetuosamente sobre el 
enemigo. Terre motus mentes prorúit, 
Liv., un terremoto hizo caer deshechos 
laa montañas. — Proruére in caput, Y. 
Finc.. caer de cabeza. = Eq. Cadere fa 
cio. diruo, demolior, erérto, dejicio: cum 
impétu cado, decido: imprta in aliquem 
Fferor. irría. 

- Aé - . bd 
proraptta, +=, f. (de prorimpo). 
A. Viet. Salida, irrupcion de enemigos. — 
Proruptio undarun, Capel.. inundacion, 

t prorúptor, óris, m. [de prorini- 
po]. Amm. Mart. El que hace una sa- 
lida, una correría. 

prorúptus, a. um. 
prorúmpo. 


Part. p. de 
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e 

prórútos, a, um. Part. p. de pro 
ruo. 

prósa, <. f., Quint., y 

prósa oratío (de prosus por'pror - 
sus adj.J. Col. La prosa. — Prosa elo 
quentía, Vell., la elocuencia, la prosa 
de los oradores, V. pPOFSOS, a, um. 

+prosalcus, o, um [de prosa]. 
Fort. Prosñico, Ja que está en prosa ; 
m. Fort. Prosista, el que escribo: on 
proea. 

+ prósalis, e [de prosa]. Cass. Lo 
que cstí en prosa. 

prosapia, e, f., Plaut., y JA 

prósápies, dí, f. [de arro como 
quiere Doderl.?]. Non. Prosapia, ra- 
za. familia; (met.) Prud. Familia, nú- 
mero crecido de individuos. 

prósapódósis, is, f. [apocani5n» 
115]. Quint. Prosapodosis (figura retó- 
rica). 

prosárius, a. um [de prosa]. Si- 
don. V. prosaicus. Prosaría ars, 
(loss. Phil., el arte de peinar las la- 
1:13. e 

+ prosatrix, icis, f. [proséro 2%. 
Gloss. Isid. Madre, que hace nacer. 

prósñtus, a, um (part. p. de pro- 
wo 27]. Nemes., Apul. Nacido, engen- 
dralln; (met.) T. Maur, Formado, com- 
puesto, 0d 

proscéníum, 7, n. [xpusxv vv). 
Plaut. Prosceuio, sitio del teatro de- 
lante de la escena; Claud. Tnatro; Prosp. 
Azotea. a 

proschólus, +, m. [rpm]. 
Auson. Pasante de un maestro. 

proscindo, is, idí. isqum, dére. a. 
[de pro y scirdo = rasgar: poét., y de 
la pros. post. á Aug.]. Hender, abrir, 
partir, cortar, rajar, quercum aeriar 


ferro, Luc.; dar la primera labor á la 


tierra, pobrír su Seno, aTar, Ca pun, 
Ov.; surcar, hender, contosum cquor, 
Catull.; desgarrar con sus palabras (fig.), 
deshacer, atacar, difamar, equestrem or- 
dínrm, Suert. — Prescindére piscem, Apul., 
trinchar un pez Ó pescado. Rhortánus 
prov cimdens ourgFte campos, Sil., el Ró- 
dano que corta ó atraviesa las campiñas. 
Bubilenm per pros tesuem ingrédi opóúr- 
fet, Col., el que extá arando debe an- 
dar por la tierra abierta. Proscindere 
alíquem iamoso carnune, Buet., difamar 
á uno en un libelo, Proscindére alí- 
quem concicío, Suert. 6 dictís, Ov., lle- 
par á uno de injurias, ultrajarle de pa- 
labra. — Eq. Scindo. discindo, exscindo, 
ero. terram colo; dictis lacéro, contis- 
meliis aLicio. 

proscissio, únis, f. [de proscindo]. 
Isid. El rompimiento de la tierra; Col. 
Accion de labrarla. 

Foscissum, ¿, n. [do proscissus). 

Col. El surco. 


PrOsCISSUS, a, 20. Part. p. de 


proscindo. 


proscribo, is, psi, ptum, bere, a. 
[de pro y seriñbo = escribir]. Anunciar 
públicamente ó por escrito, promulgar, 
dar 4 cmocer. lepes, Tac., Calendas 
Martivs, Cic., se alizuid factúrum, Cic.; 
declarar que uno es fulano óÓ zutano, 
que ha hecho tal Óó cual cosa, inscribir 
en un cartel, dar á conocer al público, 
alíuem, Cic.; declarar por medio de 
carteles que se vende esto Ó lo otro, 
poner en venta pública, aléquid, Cic.; 
confiscar, »¿ona, Plin., possessiunes, Cie. ; 
proscribir, desterrar, condenar con la 
pérdida y confiscacion de bienes, afí- 
quem. Cic.; prostituir (fig.), envilecer, 
dianitatem pudóris, Petr. — Proscritere 
rereicútos per eías, Gell., fijar versos 
por las calles. Clandias proscripsl in- 
sulam,' Cic., Claudio puso en venta su 
casa. Prowcribére eicinos, Cic., confis- 
car los campos de sus vecinos. —Qua 
lex) proxcriptum jurari vetat, Cic., cuya 
ey prohibe dar auxilio á un proscripto. 
Tadúlam proscripsit se oeadilúrum ... 
Cic.. anunció por un escrito que ¡ba 
vender... = "iq. /n anterióre parte 
aliquid littóris noto; scripto alíquid pts- 
blicum facto, edico; publice rendo, renal 
propino; damno, exilio Ó morti adrico, 
devoréo, destino. 


proscriptío, ¿ónis, f. [de proscrido]. 
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Cic. Fijacion de carteles para vender 
una cosa; Pruscripcion, destierro con 
Cuibiecacion de Lior.es. 
proscriptor, 0» :s, m. [de pruscri- 
bo). Piiu. El que prowcribe Ó destierra, 
proscri pturio, is, ire, n. [desider. 
de proswrió == proscribir: pulab. in- 
vent. por Cic]. Meditar una proscrip- 
cion, tener descos de publicarla, (reis 
mostes, Cic. = Eg. Pruserilére cugito et 
cup io. 
proscriptus, a, un. Part. p. de 
proncribo. 
próséco, as, úl, ¿ctum, ecare, a. [de 
ro y seco = cortar). Cortar por de- 
ante, nusiem, aures (post. á la áp. clás.), 
Apul.; abrir la tierra con el arado, la- 
brar, cultivar, solum (post. 6 Aud), 
Plin.; cortar las entrañas de las vírti- 
mas, partir, erfa, Cat.; sacrificar, Otro- 
cer en sacrificio, gallinacóum ¿Esculapio 
(at. ecl.), Tert. = Eq. J/n anteriure 
parte seco, reséco, proscindo, 
prósecro, as, ei, n. [de pro y se- 
ero = consagrar]. Ofrecer en sacrificio, 
sacrificar, «lemonibus, Lact. (lat. ecl.). 
= Eq. Obsecro Ó sacrum facio. 
?prósceta, =, f., Lucil., y 
prosdécta. ¿rum, n. pl. [de pros"e"). 
Ov., Varr. Entrañas de la víctima. 
En sing. Proséctum. Varr. 
- prósectio, ónis. f. [de proséc»). 
Salv. Cortadura, amputacion. 
proséctor, ¿ris, m. (de proscco). 
Tert. El que corta Ó amputa. 
proséctum, í, n. [de proscoL V. 
prósécta. 
prósectas, «, um. Part. p. de pro- 
séco. 
roséctus, ís, m. [de proséro: no 
más que proseéctu]. Apul. El corte, la 
accion de cortar. 
prosécitio, ónis, f. (de prosquer). 
Cod. Thend. El acto de acompañar á ntro, 
prósfcútor, 5ris, m. (de prosé- 
quor]. Cod. Theod. Acompañante. 
prósécutória, «e, f (de prosé- 
quor]. Theod. Escolta. 
prosécútus, a, um. 
proséquor. 
proséda, z, f. (prosedéo]. Plaut. 
Ramera, prostituta. 
prosedámum, í, n. [voz sármata]. 
Plin. Y. satyrion. 
prosédéo, es, ére, n. [de pro y srd%o 
= sentarse). Mantenerse expuesto al 
púbiico, alí juis, 11d. = Eq. Ante sedéo, 
prosélénus, i, adj. m. [zpo3¿drvn<]. 
Cic. Más viejo Ó autiguo que la luna, 
prosélytus, ¿, m. [xpos7kuroc). 
Tert. El que procrea ó engendra. 
$ proséminaitor, óris, m. [de pro- 
semino]. Tert. El que procrea 0 ongendra. 
prósémino, as, are, a. (de pro y 
semiíno = sembrar: rar., pero muy clás.]. 
Sembrar, hacer nacer, ustréóas vel in te- 
gútis, Cic.; procrear, multiplicar, en- 
gendrar (fig.), alivs ex atíis, Manil. — 
Fumiiie prosomináte sunt, Cic., so han 
difundido varias sectas. = Eq. Disse- 
míno, yigno, procréo, multiplico. 
prósentio, is, ire, a. [de pro y 
sentío = sentir]. Presentir, sospechar, 
alípuid miles, Plaut. = Eq. Ante sentio, 
pre <entio. Le 
$ proséquium, ii, n. (do prosé- 
quor)j. Fest. Accion de acompañar, do 
conducir á alguno. 
próséquor, $ris, cútus 6 quitua 
sum, qui, dep. a. [de pro y sequor = 
seguir: muy clás.]. Seguir á uno de cer- 
es, conducir por honor y respeto, escol- 
tar, acompañar, allquem ia domun, Goll., 
defúnctun in conditoríum, Petr., Diana 
ad agri fines, Cic.; perseguir, Aostern, 
fugiéntes, Ces.; seguir de cerca, ple- 
garso á, imitar, antiquitátem, Cio.; gra- 
tificar, honrar, recompensar, colmar, 
alquem laudidus, Liv.; proseguir, con» 
tinuar, aliquid, Plin.; referir, oontar, 
exponer, domestYcos motus, Flor. — Eum 
múiiTtes CXX sunt prosecúti, Cms., fuoron 
siguiéndole, escoltáncole, ciento veinte 
soldados. Proséqui alíquem lapidlbus, 
Petr., perseguir á uno á pedradas. Da- 
tas dua tririmes ad proseguindum, Tec., 


Part. p. de 
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le dieron dos triremes para que le bir- 
vieran de escolta. — Prosén« deiictm 
veni, Vuc., perdonar una fulia. Frus”- 
guiar purirans, Virg., prosigue. coiti- 
ús temblando, Prosdyat poscua T-rd, 
Vir. caniar Jos cumpos, los pastus. 
Poseer wurtea inedia, Petr.. querurse 
matar de hambre Ó por el hambre. 
Pro éyuicado canti deudos alícijas, CiC. 
cuntar lan alabanzas de alguno. Prosé- 
gl aliquid cerbis, Cic., discutir sobre 
algo. == Ey. Ultra sequor, subsequor, 
desiico; tracto, ago, dico; Ppuryo, 3er- 
Monet Continuo. 
proséro, is, úl (¿rtum?), erére, a. 
[de pro y vero = hacer ver: post, á la 
ép. clás.]. Sacar fuera, hucer salir, 
mostrar, hydra caput, Avien. = Eq. 
Projéro, produúco. V. el sig. 
próséro, 8, svei, sátum, serére, A, 
[de pro y sero = sembrar]. Producir 
sembrando, hacer nacer, Ceres seyétenn, 
Luc.; hacor nacer (fig.). producir, ar- 
les ex urtilus (post. 4 Ja ép. cláz.», 
Urat. — Prosécit fruges, Tert., crió los 
frutos de la tierra, — Prosdtus, Apul., 
engendrado, nacido. = Ey. Aute sero; 
gig«o, procréo. VW. el att. 
Proserpina, 2, f. [lleps<7ó+1). 
Virg. Proserpina, hija du Júpiter y Cú- 
ros, diosa del infiervo. 
- ss mo 
proserpináaca, +, f. Plin. Corre- 
huela, planta. 
proserpinalis lerto. 
v. dracontíum. 
Proserpo, is. 2r+. n. [de pro y ser- 
po == andar arrastrando: ant. y post, á la 
ép. clás.]. Andar, avauzar, adelantarse 
arrastrando. urso de specu, Apnl.; apa- 
recer, dejarse ver, nucer, salir, sata in 
lucsn, Árn.; penetrar insensiblemente, 
al intima culnus. Soren. — Quasi pro- 
sérpens bestia, Plaut., como uu reptil 
que se desliza, como una serpiente que 
se va arrastrando. —Pruserponte malo 
vuccurrére, Amm., hacer frente al mal 
que insensiblemente va cundiendo.= Ey. 
Paid serpo, serpéendo procedo, prorgpo. 
próseúcha. «, f. [2032/7,). Juv. 
Sinagoga de los judíos. 
+prosférári, pas. Lucil. 
impetrári. (Lecce. muy dud.) 
próonicise, árum, f. pl. Arn., 6 
prosicies, El, f., Varr., y 
prostejum, i, n. [de pruseco]. Fest. 
V. prosecta. 
prosíco, Plaut. V. proséco. 
+ prosidens, tis [pro-sedés). Inscr. 
Como praesídens. 
?prosignáni. V. postsignanl. 
4 próstlibo, fut. ant. de 
prosilio, is, ul Ó tel Ó il, are, n. 
[de pro y salív == saltar: muy clás.]. 
Saltar afuera, salir, ex tuberrucido, Liv.; 
ab sede, id.; puppe. Luc.; e concivio, 
Curt.; lanzarse, arrojarse, la prulúoa, 
Justin.; salir (met.), saltar, se/ntilla, Ov.; 
romper. salir, brotar, castandu *£ponte, 
Plin. (poét. y de la pros, post. 4 Aug.); 
aparecer, mostrarse tal cual es, al/quid, 
Hor. (puét.). — Prowilire in publicion, 
Petr., salir bruscamente do su casa, 
Prosilúit ad ñiquen, Suet., so dirigió rá- 
pidamente hácia el rio. Proxttrunt la- 
crímoe, Mart., Sultan, corren las lágrimas 
en abundancia. Unde Ivtopuanest pro- 
sítit cercixr, Plin., de dende se eleva Ó 
levanta omo un cucllo el istmo del 
Peloponeso. Frutices in alritudónem pro- 
sitíunt, Col., los vástagos crecen en al- 
tura. Prosillet frenis nutira remotis, 
Hor., una vez sin freno, se durá á 00- 
pocer su natural. —Proviire amicun, 
Plaut., ir corriendo hácia su amigo. = 
Eq. Extra 6 ante sallo, exsilio, prorunt- 
po. emíco, erúmpo, cun sultu et festina- 
tine prodéo; nuscor, aparto; erescos 
extenilor. 
rosimúrium, 7, n. (seg. Freund, 
deb. lecrsc posimeríun). Y. puUMO- 
ríum, 
proósistens, ts [de pro y sístens de 
sísto]. Apul. Lo que está delante, lo 
que sobresale. 
+prósitus, a, um. Fest. Como 


propouitus. 
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proslambánómeénos, (m. [191 3- 
lap davónevrz]. Vitr. Nombre griego 
de un tuno musical. 

prosmélódos, on, adj. [rnoncairm- 
8]. Puéth. Ajustado á la melodía. 

Prosnéstumm, . n. (npus-vad<). 
lud. Amarra. 

prósóocer, *-1, m. [pro-sucer]. 
Abuelo de la mujer. 

POSOCPUS, ús, fl. [pro-socrus), Dig. 
la de la mujer. A id 
prósodiía, e, f. [rposipóca). Gell. 
Prosodía; El acento Ó pronunciacion 
acentuada. 

prósodiácus, a, um [zpospbraxic). 
M. Vict. Lo que pertenecs á la pro- 
sodía, _ 

prósodicus, a, um [rporpórndc). 
Aithic. Prosódico, que tiene cuantidad 
y cadencia, , 

prosopls, ídis, y 

prósopitis, itidis, f. [rpoawri<, 
zovswriti)]. Apul. El lampazo, planta. 
V. personacia ó personáta. 

rósopon, i, n. (zpóswzov]. Apul. 
Adormidera silvestre. 
prósopópería, =, f. [nposwrn- 
rx]. Quint. Prosopopeya, figura re- 
tórica. y 

prouoso épicas, a, um [prosopu-: 
puña). irm. En forma de prosopo- 
peya. 

prospéctans, tis [part. pres. de 
prosp3cio]. Cat. El que mira. — Pro- 
sprotarntía astra, Stat., astros que bri- 
llan. e 

prospecte (de prospéctus, a, um), 
adv. Tert. Cun madurez, prudentemente. 
prospectissímé, Aug. 

rospectío, óris, f. (de prospicio)]. 
ce "Teod. La accion de lar sl 
porvenir, previsions prudencia. 
prospectivus, a, um (de pro:pec- 
tus, ús]. Cod. Lo que sirve para ver, 
lo que da Ó tiene vista á alguna purto. 
prospecto, as, are, a. [intens. de 
prospicio == ver á lo lejos). Ver, wmi- 
rar hácia adelante, á lo lejos, ec tec!is 
fenestrisque, Liv.; pontum , Capitolía ab 
excelsa ede, Ov.; mirar en torno suyo, 
al rededor de sí por precaucion y pru- 
dencia, ne uspíain insidía sient, Plaut.; 
estar situado (habl. de lug.), correspon- 
der á, dar frente, mirar, seplentrione, 
Tac. (poét. y de la pros. post. á Aug.); 
dirigir sus miradas á (8g.), pensar en, 
tratar de descubrir, aliyuid, Cic.; leer 
en el porvenir, ver de autemano, prever, 
alíquam rem, Apul. — Qua lonyissime 
prospectari potérat, Tac., desdo dondo 
podia extenderse mucho la vista. Ville * 
que subfectos sinus editissima prospéctat, 
Yac., granja elevadísima, desde dunde 
se doninan los golfos á lo lejos. Diern 
de die prospéctans, Liv., considerando 
un dia y otro dia. Te fata prospectant 
paría, Virg., el mismo destino te aguar- 
da á ti. Prospectal easy agauss, Cic., 
está en observacion ( e lo que harémos, 
== Eq. V. próspicio. 

+ prospéctor, óris, m. [de prospi- 
cio]. Apul. El que provee. 

prospéctas, a, un (part. p. do 
prospiciv]. Liv. Visto de lejos; Liv. 
Atendido; Pacat. Previsto. 

prospéctas, ús, m. [de prospicio]. 
Ces. La vista 4 lo lejos, lo que se al- 
cansa á registrar con los ojos; Cic., 
Plin. Punto de vista, perspectiva; Cic., 
Hirt. Altura, eminencia; 'Plac. Aspocto 
exterior; Tert. Prevision, precaucion; 
? Goll. Atencion (4 una cosa). — Prospec- 
tum impedire, Ces., estorbar la vista. 
Ad prospictum produeére. Cic., sacar Á 
la vista. Proxpéctum in urbein agrimqas 
capírs, Liv., tomar un puesto des le 
donde se alcance á vor la ciudad y el 
campo. V. respáctus. Srerflis htm 
pro:pictus, Plaut., cuanto desde aquí se 
descubre Ó registra con los ojos no es 
más que un desierto. Cum jam im pro- 
apdctu essent, Coss. comoestuviesenyad la 
vista ... Prospictus lugubris, Tao., pun- 
to de vista lúgubre, triste. Pro: pitu 
mettri, Ov., medir, recorrer con la vsta, 
Pro uni ofi d lre, V. Max., co» 
voz de respetes su debos. 
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prospueñtlar, dris, dri, den. n. y 
ao [de joo y o speotdor == mirar desde 
pl any rar] Noutr. Mirar de 
los, obsevvar á larga distancia, derallo, 
13. Afr.; act. obsorvar si vieno alguno, 
mirar, espiar, adcéntum  tuiperutoris, 
Liv. = Eng. Longe specútor, prowpccto. 

PPOSPCr y PDPOSpéÉrus, q. uv». 
[de pro y spwro == esperar]. Cic. Prós- 
pero, f+liz, favorable, — Erosper exitos, 
Cic., feliz suceso. Proxpéra vatesrido, 
Suet., buena salud, Prespéra fortuar, 
O res, Cic., prosperidad. Prosp*ra, Plin. 
Prosp?ca rerum, Vac., prozperidados, fe- 
licidaijes. Prospéra rerha,Ov., palabras do 
buen agttoero. Prospére nomina, Plin., 


A 


nombres de feliz presegio. — Prospéra 

bai, Lue., próspcros, rucesos de la 
. 7 or. w 

guerra, vietorias. — Nictilca  prespéra 


Jem, Hor., la luna propicia 4 las 
sombridos, P 01 ertes tay, Os. destino 
más feliz. Prosperríno rerum ercdate, 
Veil., con cl felicísimo éxito de las co- 
ers, == Eq. Farestus, feliz, secundus, la- 


tus, fortunatas, propitius; ad culuntatem' 


Fuera. á e 

+tprospérátio, 0nís, f (do pro- 
8p*0]. (loss. Cyr. Suceso, Éxito feiiz. 

prospéráitus, a, um [part. p. de 
prospéro). Pcud. Lo que ha prospe- 
rarlo, ealido con felicidad. Prosperatus 
Den<, Prud., Dios hecho favorable. 

prospére [do prosper]. adv. 
Próspera, foliz, favorablumonte. 
sperríme, Voll. 

prompérgo, t:. ére, a. [do pro y 
s$purgo = esparcir], Rociar por delante, 
enmpis elo simulacirum dew, Vac. = q. 
Valium asperyo. 

prospéritas, átis, f. [do prosper]. 
Cic. Prosperidad, felicidad. 

tprospériter, adv. 
pro:pére., 


Cic. 
pro- 


Enn, Y. 


PFOsSpérO, as, áre, a. (do prosper 


== próspero: no se halla en Cic.]. Pros- 
erar. dar buen resultado Ó suceso, 
avorecer, hacor feliz y favorabio, rícto- 
rima Div., consitór sua republica, 
Tac. — lance tihi cenfim prosp*ro, Plaut., 
te concedo esto permiso,  Prosperáta 
felicitar, Tert., dicha conseguida á me- 
dida del dosoo. Arico meo prosperabo, 
Plaut., serviró á mi amigo. Prosperá- 
tus deus, Prud., dios propicio, favorablo 
(post. 4 la ép. clás.). = Lg. Pro:pe run 
Jacío, secundo, Y, cl sig. 

Prospéror, árís, ri, dep. a. [de 
proper = próspero]. Ser feliz, prospe- 
rar, salir bien Ó con buen Éxito, atf- 
guia 6 alíypid. — Non pro:perantibas 
acYbes, V. Max., siendo contrarios los 
agúueros. = Eq. Proxpére cedo, VW. el 
ant. 

prospérses, 7, +m, part. p. do 
prospergo. Rociado, esparcido, 

pul. (?) j 

prospérus, a, um. V. prosper. 

Pronpex, fcís, m. [de prospicio). 
Tert. El que vo lo que ha do venir, ppo- 
feta. y 

prosp:cléinter (de pros, ¡*7.], adv. 
Gell. Con prudencia, con rofiexion. 

prospicientia, e. f. [de pro<pr- 
cio]. Cte. Prudencia, circunspeccion, 
reflexion; En pl. Pert. Apariencias, for- 
mas, a 

PPOSPICIO, €s, Ex id, Extim, ére. n. y 
2. [de pro y specío == mirar]. Noutr. 
Ver, mirar adelante, á lo lejos, ex ca- 
sirís da urhem, Cies. (muy clás.); mirar 
atentamente á alguna parte, espiar, 0b- 
Bervar, puer ab jantt. Nep.; proveer, 
cuidar de que, micar, velar por. aj 
rel, al aliquid fat. CiC.; a4ct., MITar, ver, 
descubrir á lo lejos, menta ur ís, Luc. 
(poót. y de la pros. post. 4 Augz.); estar 
situa to (hibl. de lug.), cacr, mirar há- 
cia, drubíc lacum Nubdin eb Oricute, 
VPlin.: mirar atentamente. examinar, con- 
vidorar, «léquer, Neop. (muy rar.); pro- 
vor, ver de antemano, ten prstatem Jjuta- 
rus, UC.; buscar con previsión, pro- 
CUrar, proporcionar, sede  sencctati, 
Liv. — Prospreére nebtiia da postóram, 
Cic., ver do lejo3 el porvenir. ¿rosperil 
tots dié, Yhed., tado el dia estuvo en 
observacion. Proxpicére debemus, Ub... 
(subj.», Cic., debemos cuidar de quo... 
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ProspiBre patrír, Cíe., mirar, velar por 
el bien de la patria. Pra:wpicóre in un- 
ar, Cio., neer provisiones para el año, 
Dones loagos que prospiit ayros, Wor., 
casa desde la cual se descubren dilata- 
dus campiñas. Prospicóre vitam, Son., 
ver de lejos la vida, lo:xar á entreverla 
(los niños quo se mueren). Prospickre 
cosas reipuhiózr, Cie., prover los acon- 
tecimientos políticos, Ut fratris tui A- 
lte prozpistamomarition, Plin., para que 
yO pluenso en casar áÁ la hija de tu her- 
mano. Prospicére alícué melo, Cic., pro- 
venir una desgracia, precaverse para 
cuando sobrevenga. = Eq. .Antr et pro- 
Cul códéo, axpicios ante cúlédo, precidón, 
proridén, presentio; obséreo; inspicio, 
convidéro, enimudecrto ; íntudor, 
kz ws 

Prosp:cue (de prorpisinmsl,adv.Apul. 
Con prudencia, con reflexion, 

+tprospicas, a, mm [do pro«*pis7o]. 
Niev. (Que prevé, que toma con tiempo 
sus medidas, 

prospictus, 7, um [de prorpic7). 
Stat. Elevudo (que domina ó so descubre 
do lejos); Apul. Profético, 


PTOSPITO), 0%, dre, n. [de pro y 
eo, := respirar]. Respirar, salir afuera 
algun humor, brotar, tubes foras rorpo- 
res, Apul. = Eq. Utira, lonye 6 extra 
syuro, ; 

? Prospisxs0. V. perspissé. 

prospolos, +, m. [72/3n4405). Inscr. 
Ministro de un templo. 

prostans, tíz [part. p:es. de prosto]. 
Luer. Lo que sobresale hácia afuera, sa- 
liente; Juv. Lo que so exjuuo Ó saca 
á vender. V. prosto. 

prostas, ddis, f. (2203723). 
Atrio, pórtico, 

prostasia, +. f [rousormzia]. C. 
Theod. Preevminencia, primacia. 

POSÍO PRO, ¿e stricí, ritiun, nvre, 
2. [de pro yesterno = tender]. lichar, 
tender por delunte, abatir, derribar, ar- 
rollar, hoY*»m, Cic.; dar para que sirva 
de base (ice.), disponer, metoriao dla 
dirt, Plin. j. Gard; echar por tierra, 
derribar, aniquilar, destruir, deshacer, 
0lrectatión.s «tus íncidias., Vatin. ap. 
Cic.; depravar, vici2r, corromper, mores 
cirrtatis, Plid.; prastituir, prdicitiem, 
Suect. — Onrpora dani prostrairécunt, 
Liv., se tendieron en tierta, ¿vv teraóre 
se ad pedes abeájnas, Cie,, postrarse á 
los piés do alguno, Pro«xerniro car- 
Minas «budéam, Tac., hiecr perder el 
gusto á la pocsta. — Provteruéóre tuntas 
op?*, Nep., abatir un poder tan grande, 
Provrate oppíde, Suét., pueblos arrui- 
nados, == Eq. Prius aterug, aubsterao; 
la terram delicto, afilia, ceirto; sub 
terto, corrúmpo, depraco, proditiéa, 

prosthésls y prothésis, s. f. 
[noó3tzrz, mordido].  Diom. Adicion 
de una letra al principio de una pala- 
bra (wram.). 

?prostibilis, e [do prostoJ. Plaut. 
Vil, prostituido, 

?¿prostibila, 7, f., Plaut., y 

prostibulum, ¿. n. (de ¿prozfa). 
Pluut. Prostituta, ramcra; Arn. El hom- 
bro prostítuido; Isid. Casa do prostitu- 
cion, lupanar, 

prostituo, is. %l. “sum, ¿£re, a. [de 
pro y steno = exponer]. Poner delante 
de los 0j08, Cxponer, aléquem ba limine, 
Arn.; prostituir, vendor torpemente, 
prrebicitiam guam, Suet. — Provitucre 
funoa olicises, Cat., manchar la repu- 
tación de alguno.  Lrostiluére faciom 
suena lacra, Ov.y comerciar torpemente 
con su belleza. = q. dute «*tutuo Ó cul- 
loco, puedicitian eenclsia habón, 

prostitutio, óxis, f. [de pro 1%), 
Arn. Prostitacion; Tert, Profanacion. 

prostitutor, óris.m. [de pros 516), 
Tert. Li que prostituye la honestidad; 
Tert. Protanador, 

prostrtutus, a. w.”. Part. p. do 
prostituo.  — prostitutissímus, 
Tert. a . 

prosto, ar, Yi. are, n. [do pro y sto 
== estar]. Salir hácia afuera, sobrosalir, 
cetar saliente, a«ngéedlli, Lucr.; prostis 
tuliso, abaudonarse, ponerse en venta, 
ia ovcultis, Plaut.; celvr prostituido, 


Vitr. 


Pro 


profanado, alíqra res, Ov. — Cornñn 
tnmodize prostantía, Avien., cuernos 
muy prominentes. ¿Zib:r prowat, Hor., 
se vendo un libro. dAmicitia numen 3 ro- 
stat, Ov., la santa amistad está prosti. 
tuida, so ba hecho vonal. = Eq. An!/e 
el palm stos exsto, emindo; prostilio, 
ecarite habiío, 

prostómis (6 postomis). Y.is. f. 
[roo0g711:5]. Lucil. Instramento de hierro 
para sujetar á los caballos, especie de 
acial, 

rostrásse. Sínc. por prostra- 

vVisNe. as 

prostrátio, ori: f. [de prost¿rn:]. 
Tort. Postracion, humillacion, abati- 
miento; met. Trastorno, ruina, Tert. 

tprostritor, úris, m. (do pro- 
stérno]. Firm. El que postra, humilla, 
derriba Ó venco. 

prostrátus, a. um, Part. p. de 
prostérno. prostratissimus, Tor. 

prostylos, o [23033100]. Vitr. Lo 
que ticno columnas por delante. 

prontyaas órum. a. pl. (2953797). 
Solin. Fiunras do bajo relieve. 

prosubigo, is, ére, a. [de pro y aut- 
brun = labrar]. Revolver por delante, 
Tcmnoyer, excuvar, fterram, Virg.; pre- 
parar de antemano, forjar, fulmiína 
Cuctops. Y. Flac.; dar patadas en el 
suelo, pisotear, aplastar, molum pede, 
Prud. — Eq. .inte Ó calde sutíjo, 

prosum, des, /17, déxx, n. [do pro 
y sum o= scr], Aprovechar, scr útil, 
vent11080, a0rvir, ajuid ale, Cic.; 
ser buena (habl. de los medicam.), em- 
plearse con buen éxito, dar buen resul- 
tado, ser eficaz, saludable, fahe roci, 
Plin.; ser favorable, elívoi eestií, Prop. 
— Nihit tibimen litére profuérunt, Cic., 
mi carta no te sirvió do nada, 'rod¿é«se 
colunt aut o delectare puete, YJior., los 
poctas $e proponen enseñar 0 deleitar. 
Nec sido nec altérisz prodéy<e, Cic., ser 
inútil para sf y para los demás. Bati- 
nesm prodest, Plin., el baño es salu- 
dable. = Eq. Juco, utilís sin, 

prósumia yor, f [de prosum?). 
Piant. Especie de navío pequeño. 

Prosumnus, 7, m. (ll pósspvoc). 
Arn. Un amante de Baca, 

Prosus, a, um [como prorans: axdij.). 
— Prosa orutio, Sen., Col., Quint,, prosa. 
Prósi modi, Ays., lo mismo. Gloss. Phil. 
Pcinado (h. del paño), 


Prosymna, z, f, y y 

Prosyune, +, f. Stat. Prosimna, 
ciudud y region del pais argólico. 
protagion, Tí, n. Plin. Especie de 
vin». 

Protagóras, z, m. Gell Protá- 
goras, sofista de Tracia. 

Prótagoréus, a, um, y 

Protagorius, a, um. Gel. Lo 
pertenccicute al sofista Protágoras. 

protasis, /x, f [9/23]. Gel. 
Prótasis, primera parte de un pocma 
dramático, que expone los antecedontos 
y el asunto de la pícza (en buen latin 
esvatem); Yrimera proposicion de un 
silogismo; Primera parte do un período 
compuesto, antecedente. 

protalicus, e, son [rosta=eó-], 
Donat. Lo que pertenece á la prótazsis óÓ 
antecedente.— PP, otatíca prreóra, Donat., 
la persona que se introduce en la pró. 
ta<is de un pocma dramático y no so 
vuelro á proscutar después. ” 

protaules, *-, m. (2 .0t95-es1ó<). 
Inser. El primer flautista. 

proótéa, >, f. Apul. La flauta lla- 
mada nevúfar. 

prótectía, ¿nís. f. [de prot%.:0). 
Diz. V. protéctum 3 (met.) Tert. Pro» 
teccion. defensa. 

protdctor, cris, m. [de prot%30). 
Cod. 'Theod. Guardia do corps; Protec» 
tor, defeuror. AS 

protectórius, a, um [do protéctor). 
Cod. Theod. Lo concerniente 4 los lla» 
mados protertóres (guardias do corps). 

prótéictum,?. n. [de prot2jo!. Fl 
elero del tejado; Plin. Techado, cubicrta, 

protéíctus. a. ron. Part. p. de 
protégo. ?tprotectior, Cic. 


prótéctus, ús, m. [do protigol. Lo 


Pro 


que cubre por delante, 
lies, Sevevol.,, el alero. 
tum. | 

protego, ie, ari, ¿ctum, ére, a, [le 
Pro y (e, = cubrir: muy clás.]. Cubrir, 
poner 4 cubierto. resguardar, defender, 
oleyuen sento, (08, «e untiae, Just., 
Coput contra «Ole, Plin.; cubrir con uu 
alero, «e: des, Dig.; proteger (fir.?, delen- 
der, favorecer, patrocinar, t0rus 0pliumos, 
Plin.; ocultar, disirazar, disimular, 42- 
quitíum, Well. (muy rar). — hatos ab 
ntróque latire cratíhus ac putéisa prote- 
gepit, Cres., estas balsas las revestia por 
ambos costados de zarzos y parapetorn, 
Jus proteséndóé, Gaj., derecho de tener 
Ó6 echar un alero, Prot ióre jactatem, 
Cic., favorecer al caido, al deszracialo, 
Proto ¿ra hirines, iat., preservar del 
frio. rotas is rise. Just... dis- 
frazando Ina asecitanzas con 11 S$om- 
blante risueño. = lq. Pebrn tego, opr- 
MO, Cato; testi praia; dejen do, 
luénr., puro NOS; crio, dissiuodo, 

protelatus, a, un, Turpil., part. 
p. de 

protélo, as, are, a. [de pro y tetum 
== darlo: ant, y post, 4 la óp. clís.). 
Arrojar lejos de sí, echar, poner en 
Tuza, Rornanos inpltn 80, Siienn. ap. 
Non. dilatar, ditorir, diem cautianis, 
Dig. extender, alargar, prolongar, alé- 

wit, Cod. Just.; esondacir, hacer arri- 

ar. cléjuenm aa porta, Vert. — Putris 
protrlatin exe (hen?) sceecitia pu'ris, 
Ter., que estuvo desiorrado de su pa- 
tria por la crueldad del jadro. Protrliare 
lia drerito juas, Cod. Jnat., alargar, 
hacer durar un pleíto 4 pesar del juez. 
Denia caiste rca naa bami- 
mos pretelarót, Vert., con el maní del 
erela prolongó la vida, sostuvo 4 00).0:0 
hombres. — ProtWdre al quen suridicós 
rercis, Ter., cortar á mno con palabras 
duras, no dejarle hablar. = Eq. Los 
pollo. pr pito, abéJo, propalso; intloupon 
leoho potro, producto, extindo; per- 
duo. Pp rerho, Ñ 

protólnm, i, n. [de pro y telum: 
abl. sind y pl. solamente]. Louer., Plin. 
Fl trabajo continuo de muchas Ccaba- 
Meriin juntas puestas en tin Misnio yugo. 
— Proa dure, Cat., Lucil., hacer 
Wrvanzar tirando, tirar, arrastrar.  /'ro- 
flo. Luer., de una vez, ó con un 
golpe sobre otro, sin interrupcion. 

proténam. Y. protinam. 

protendo, $, 7. s.m y tvn, ére. a. 
[degr y trudo = extender: no se lall. 
en Cic.J. Tender, extender, alargar, 
brecha amare, Ov.; hacer largo (ix.), 
alargar, «rtbibes, Gell. (post, á la “p. 
clas. — Protbradéye cerrricomn Jortítor, 
Tae,, estirar bien el peseuczo, tener la 
paboza firme,  Proteaoire ace (e Ccuty- 
rumana Cat, tender la vista por... 
Porén ia hat, Veue., MWevancdo las lan- 
2na en rímtre, — Eq Cora tenio, in an- 
teria parten exléno 0, prof?ro, pro- 
do co. 7 a 

+t próténis ó protinis, 
Como protinus, 

4 protensio, 23 9. £. (de pro'zado]. 
Hier. Aceion de extender Ó alargar la 
manos Apul. Proposición mayor de un 
silogismo. 

protentus, 7, »m. Part. p. de 

rotendo. Proteitor, Solin., más 
argo Ch. del tiempo), 

protenus, adv. 
ajuí. V. protinas, 

prótormiíno, ex, are, a. [de pro y 
brian == poner dimite: pesto 4 la ép. 
cias. Fotunaer, alurgar, Cnsinciar, 
fas, Ajrd. = 109. Propuso, pues pro- 
laa 

prOtaro, Es, tricio tion, Fer a (le 
Pro y tro = pisar]. Pisar, ps tar, 
CETUJAT 4 Meta tgs erérxos dedos, Uuz, 
(mus clás.)5 trllar, Geszranar, (1er 
tao Div. derribar, arruinar. Cesto de, 
arcullar, auiguilar, Jerte catóra dea os, 
Tor. — Hen? rx et pantís pr burdas 
abrira Y. Max. hizo tenuer en cional 
4 los hombres para que quecasen a, lag 
tados bajo los piús de los exefanica, 
Proterére auna curra, Vir, yurar 
eon el carro por encima de los escua- 
Arovea, Proterére janúam lima. Plaut., 


Tioncrim pro- 
V. proteb. 


Afran. 


Virg. Lejos de 


yy 

PRO 
limar una puerla,  ProterBre ains, 
Cie. pismrtear 4d alguno, moirtciro, 
Enmorsorn de por 2? NX a herest, 


¿¿conscnticóss que sea ultra da osa ena- 


daddy Der rra toto esa 
lor. 4 la primavera la empuja, 1a si2n0 
de cerca el esto. que tambien parcuád 
Ésa vez. = Ll. Predios culco, orvtera, 
concrtoo, 

protéron. V.hystéron. 

proterréeo, +, ve. a. [de pro y 
Bro Os pauta ro Taro, pero may 
clis.]. Atemerizar, aterrar, echar, 2tro- 
jar. poher en faza con espanto. a 
arirera qa. War. — bridas 
arder Paria, Apdo, hiirer huurá 
las fieras eno tears excendians, ru 
berritos Ub ue a Is can io 
fe, Cuvs., atermelos y prietos en tura 
ls enecmiros, =— 1.:1. Doris 


PAGO ARIAS 

proforr tas, 0. 2.0. part. p. de 
Pprotrcool. Piaut. Ecliaco, ahayuntado 
de nuedo, 

profen 2 [de protére»s]. alv. Tor. 
Ilsoivute,  atrevica, — desvergonzida- 
mente; Plant. Andazmente (en buena- 
parte). protervius, Uv. -Íssine, 
Jerta. " 

protcrvia, e, f. Aus. V.proter- 
vitas. Ñ 

tprotervio, ie, +ro. n. [do pre*7ro 
tus == iisolen:e: post. á la ép. cias) 
Ser insolente, obrar con impieltencia, — 
Diesjo nen protescit. Terr. el arior n1ox 
es insolente. = Eq. Prtidinter ago, las. 
cirio. pa 

protervitas., atis, f [de prerir- 
evi]. Cer, Puenv. Insolencia, arresanela, 
desvergrinza; Hor., Cic. Deshonestidad, 
judecenern. 

tproterviter, adv. Non. V. pro» 
terve. 

Protervus, 3, ym [de proóro = 
pisotear]. Cie.  Protervo, insolente, 
desvergonzado, soberbio; Cie, QOv. 
Deshouesto, libertino, indecente, — 
Prwerso tiara, Or. mala lengua. Vet 
tio proteret, Mor. vientos finios+s. firm 
lérea verme, OY, mano violenta Corte 
tal), crnvly Mart, mano rapaz, Provrra 
dista, Ovo, puiabras amigas, dutr.00s, 
Mererrir prorecrior, Aúist., Merctriz des. 
vergonzada. rréreao tdo cua sx. OYo, 
la abruasadora caníenla. Prutóred juré- 
aes, Uor., Jóvenes petulanteos. Protirea 
race, Mor. divas, altercados vivientes. 
Protever og, Ov.odmidracas lascivas. = 
En. Petit, precar, Dapro ts, st) or- 
bus, Bupuedeas, temernarots, amibaly lus- 
Cicu Ya sidra, 

Protestiacus, a, um. Cat, Porte- 
neciente 4 Pioresiao. 

Protestas, /. m. Ov. Protexilao, 
hijo de ifido, uno de los príncipes qna 
fueron al csreo de Prosa. 

protestatio, onto Lo [de protó tor]. 
Sono. Protestacion, declaracion. 

protestitas., e. 00m Part. p. do 
pretostor. Apal. 

pootesto, Y, er”, n, y 
_ProtestoP, orís, ari, Cop. a, [lo 
Pro y tedos= atestizuaro post. An: l. 
Decir, Geclarar en alinsvoz, protestar, 
MIITRIAL, ASOGULAT, ed — e aa 
Conan a ate tatoo onto der q- 
raré cuanto 80 de ejerto.. Poetestucctus 
pretatas rata ado peer ips pos 
estan que esto lo hacen por ta ébirtie 
miento de piedat, <= dq. Loves 
P boo testo po Pro or, 

Pro.cns, ta. Or, 


sateritopa 


, 
Lostit1a 


Ej 


TA 


Proton, dias 


marino, Jujo Cel Océano y de Jeria; 
lor. Un proico, un henbre ver- 


su " 
PD MT ra A [2o. 
A O A 
Que pecto), 
Poetas. 7, LV. prowll ¿ndNa 
iproioyaa tb lcorosyar ado Po.ut 
Comagete, dea placur. 
Fprofhymas e. L£ [200054 +L 
Pide. Aia ok EGSTO, padron, Piera, 
protaiyris óleos, Lo [apor j. Vir, 
Io pica cuiuio. i ] 
prothyrum, tn. -Vitr. V. dla- 
tiyxids 


nm pu 
TRLO (09 

teo Uam ade Ter, Varr. pro- 
tri Ao Ve profinaus. 

protlino. es. 7? [de pro y tenvo 


— iviet. Tener delaute, Mut, Tir. = 
J.1. dc ó pot feto”, 
protinus Ó protéenus  [porró 


tesiosfe Qe, Al puto, al moniento, in- 
mediartimente;  Desdo Iuezo, decade el 
P.iucipios Vir A do dejos, muy lejos; 
De sin auciio ageno, por sí mismo, 
derectamentes Cie. Sin detenerso, de 
seguida, Quin En consecuencia, por 
Cana — upedas Protiaas, Virg., 
Meva por delanie das cabrillas. Pro- 
tras do cadoy Vac., inmediatamente des. 
pués, Ludo Pprotiaas Konumn profu ¡ts 
rent, Sismo ap. Non., y de allí huye- 
ron ad lieoma <a detenerse. Dic purutinr ty 
Her, dinie sin ectenerie, sin hacer 
ayaardar da Teespacsia. Pr lares aut oo 
ras es pira continuar mis ¿le 
veltomdas Ó Jecciones. dd rotias dle 
bare pra Sid pletendo el combas- 
tir con lrector en el imstanto misino, 
protozdueos, es, adj. [22m ys m5]. 
Vert. Naciuo el primero, V. cl sig. 

Protogéenes, :s, m. Quint. Proto- 
genes. plitor famoso, 

¿protolapsux,y 7. m. [voz hfbr. 
comp. de ruto; == el primero y /ator 
= carr Comod. El primor pecador 
(Adaro. d 

protollo, +<. ero, a. [de pro y tollo 
— levantar: ant. y post. á la ép. clás.). 
Dilevar adelante, extender, alargar, ma- 
nio, Plants protenzar dilatar, diferir, 
aliquido ad ius ries Lucil.— Protollére 
rm in eras ona, Piant., prolongar la 
viva hasta el dia sivuiente.  Protelióra 
mente sit, 3d., retardar el momento de 
su mucrio. — Ey. Ultra tuilo, extendo) 
dfrEroO, poro 0 

protoméedta, .f. [r9w070y7 dix). 
Plin. Planta desconocida, 

protomysta, «, m, f, (rara. 
pozzri]. Sid. Primer sacerdote. 

Protou0, as. ¿re n. [do pro y tonat 
— trorvar]. Trenar antes (fg.), estallar 
Gob us, impersh — Teli protónal óra, 
V, Fiec,, así extalla su cólera, = Ey. 
dar tas, 

protopláxma, $: n., Fort., y 

protopiastus om. [2omior223703). 
Terr, Formado el primero (como nues- 
tro primer padre Adan). 

protopravia. e, f, [romano zir). 
Pin. JJ. Prerozativa Ge un acrecdor 
quesos prot+rido-d otros, 

proto*Ccidco, e. ¿re [voz híbrida, . 
Comp. do. f7t3 = primero y sedéo 
— subtarse], Sontarse primero, delante, 
pototert coral, Vort. = Eq. due Ó 
pros ito xodoo, 

protostasia, e. f [apwmzngzadia]. 
Primer puesto, primacía, 

prototomoas caulis, Col., y sim- 
plenmcnte pro0ro0tomaus, 7, m (nom. 
24.1 3]. Mart. JlLroculí, especie de 
berza, 

prototypía, e, £ [rowesturia). 
Tlied, Registro Ó lista do los re- 
e 

profef ns. 7 con [ramiózmnzas). 
M. Viet. Elomental, primitivo; Cass. 
Printivo (ira). 

Pp roftrarcie ¡lo protráctus), alv. Fix- 
tensoaeute, prulongando. prolrac- 
Ús. Sor 

protract:io, us, f Macr. Prolon- 
Silva (aye uaa línea); Cass. Atraccion, 
Byte Ne : 

ProirietiS, a, um Part. p. de 
protonioa. 

turoiracíns, 4. m. fde pro!rdho]. 
Ibor. Porto CALLCo, encacechamicato. 

NoBÍTaRo, 
0% pas ñ 
MR 


Hs 


IA A E TES 
traer por fuerzas 
sacar afurra, hacer salir, 
POE pol dices ed. dedo de Cd 
Porrtio sacar Gazde discver aparecer, ali- 
nerraocca ter css danes pablicar, Ttevelar, 

; do Balalauoto, publicas 
ore as Well prod nar, CXtcne 
Gr. harían, Curtrcio di primann 
bosr, Fuxto tpost, 4 Aug); dar más 
Sucio 6, fonmicuiar, QUIMCULAr, (msui¿na 
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tiam rictoriz, V. Max. (post. á la ép. 
cld3.). — Protrictum e tenturin, Tac., 
hbacióndolo salir por fuerza de su tien- 
da. Quidquid pautátim protráhit «etas 
én medínmm, Lucr., todo lo que el ticm- 
po trac consigo paulntinamento, todo lo 
quo da á conocer. Ad indición protrá- 
zxil, Liv., lo forzó á que viniese á de- 
clarar. Protruhére se uuctorem fucinó- 
riz, Táv., doclararso autor del crímon. 
Protrahére stiperndía milítum, Suet. , ro- 
tardar la paga do la tropa. Venénum 
ín luedo expértus, is quinqne horas pro- 
tráxil, Suet., hizo experimento dol ve- 
peno en un cabrito, el cual vivió cin- 
co lioras. Protráctus ad puupertátem, 
Pluut., reducido á la pobroza. == Eq. la 
medium traho, pertráho, prodico; revó- 
bo, gala publico, prodo; exténdo; 
diléro: anyéo, 

protráxe. Sínc. por protraxis- 
Sé. Lucr. 

Protraias Sínc. por protraxi- 
et LA eu), ñ ne 

protrepticon ó protrepticum, 
bn. [zovrpzztió»), rob. Protróptico, 
poema monitorio ó exhortatorio. 

protrico, «us, úre [do pro y trico 
=> enredar). Not. TVir. Hacor naccr 
dificultades anticipadlamento. 

próotriméntum, ¿.u. [de protéro). 
Apul. Gigoto ó picadillo. 

prótri US, U, un. Part. p. de 
protéro. y 

protropuúm ó prótrópon,;n. 
eel Plin. El mosto que desti- 
a la uva antes de pisada. 

protrado, ¿<, si, «em, 3re, a. [le 

v y truto = echar 4 ompellones: muy 
clás.]. Fohar com fuerza, vrrojar por 
dolanto, dar un grande impulso. mover, 
fotum molem, Lucr.; prolougar, dife- 
dr, conmtía da Suruariun mensem, C.C, 
— Qui protrúsit cylindrum, Cíc., cl que 
ha dado cl Impulso al cilindro. Prolrúcii 
prnatibus, Amm., ser arrojado. de su 
causa. = Eq. Ulra Ó porro trado, pru- 
pelo, protárbo, ejisio. 

rótobéro, az, dro, n. [de pro y 
tubéro = tenor alguna prominencia: lat, 
Go la docad.]. Tener alguna exerccen- 
cia, Bobresalir, mint cornicidórion (in 
bu -pháto), Sol; brotar (habil. de los 
frutos), mostrarso. aparecer, pom, id. 
== Eq. Axluléro, excresco in forman 
lubóri:, dt 
rotumidus, e, mn [pro tunYlus]. 

Hinchado, abultado. — ApuL ¿rotimi- 
da lena, Ina llena, 

próturbátus, a, um, Tac., part. 


. de 
, prótárbo, as, áre, a. (de pro y 
furio == turbar: on gen. post. á Aug.: 
pu se hall. on Cic.]. Jlacer salir por la 
fuciza, arrojar, lanzar do algona parte, 
hostewtelis, Liv., «iquen luribas, Clana,, 
d2 duo, Apu. (dic. tamb, en el fu.), 
- Proturtire apex piirnas, Plin., echar 
fuera de la colmena á las abejas pere- 
zosas. His protrurharis, UXs., derrotados 
estos, Froturtare sileds. Ov., derribar 
los úrboles «de las florcstas. Preta 
elíquem a sul», V. Ylac., destronar á 
uu, hacerlo bajar del trono. Militum 
Conciorós prota batms, Vac., perseguido 
por la insolente griterfa de los solda- 


dos. = Eq. Porro 0% ultra d extra tur- 
lo, repe lo, O, arcén; emitlo; ralde 
lucho: resoin, 


prótatóla, e, f. [pro-?x!2']. Ulp. 
Vicetutela, el oficio de tutor subro- 
gado. y Ñ 

?prótútor y protitóre 6 pró 
tatóre, m. [¿10-/tor]. Ulp. El que 
buco lus voces del tutor. 

2? prótypunm, /, n. [reoturó). Plin, 
Proto.ips, 
qemplar.. 

?protyrum vinum, n. Vitr. V. 


protropon. 

prouf y pro ut, cou!. Cio. Segun 
que, conformo, Á proporcion. -= Pruut 
ros ostiidat y Cic. Segun pido el asunto. 
V. pro. a 
+tpróvectibilisn, e [de pror3ho]. 
Puig. Capa de perfocciun, de pro» 
Eles. 

provecito, '3xle. f. [de proriho), 
hoer. Promocion, USCCnso, 


original, modelo, primor 


PRO 


próvectos, a, um (part. p. de pro- 
eónuj. Cic. Adelantado; Quint. Arre- 
batado, conducido. — Proréctus annis, 
Liv.., Ó prorécta etáte vir. Cic., hombro 
de cdad avanzada. Procéctus alicújus 
gratía, YTac., promovido por favor de 
alguno. Prucértus eo usque corruptionis, 
Tac., que ha llegado ó tal punto de 
corrupcion. Procéctus ad summa witi- 
fíe, Tac, clevado á los primeros em- 
plcos de la milicia. Rrllum longíus pro- 
céstion, Tac., Guerra dilatada, alargada, 
provectior, Arn. 

próveéctus, ús, m. (de prorgho). 
Anr. Vict. V. provectio; Pall. Me- 
jora, vontaja. 


próveho, is, 3xi, 3crion, Ere, a. [do 
ro y ceho = llevar: frec. y muy clás.]. 
salevar por agua Ó por tierra, en cuba- 
lleria, en carro, en un navío, etc., por- 
tear, Conducir, trasportar, alcor aepum 
noatltis, Plin. (díces. tamb. en el fig.). — 
VNasidins env classe freto Steitlíca proce» 
híter (much. más frec. cn la pas.), Cus., 
Nusidio penotra con su armada en el 
estrecho «de Sicilia. Prorécrus ante stu- 
tiónes equo, Liv., avanzando á caballo 
hasta las puertas. cio te tua eirtus 
procerissetí Cic., 4 dónde no te hubiera 
elevado tu mérito? ¿ec spes procexit 
(cos) ut... Liv., esta esperanza los 
llevó á punto de... Procéctus annis, 
Liv., 6 procrécta wtate vir, Cic., hombro 
de cdad avanzada. Procécia noz erat, 
Tac., ya ostaba muy adelantada la no- 
che. Procchi ad optátos exritas, Cic., 
Meyar al término de sus deseos. J¿%o- 
reht portu, Virg., salir del pucrto. 
Proeóhi im portan, Cic., entrar en el 
puorto. Procéhor amóre, Cic., la amis- 
tad mo lleva demasiado dejos. = Eq. 
Ultra Ó ante cebo, ultra duen, promocio; 
proyredior, procido, rapior, feror. 

pPróvendo, is, $, a. (do pro y 
rezo = vender]. Veuder á cambio de 
otra cosa, permutar, alí id, Afr. (lece. 
dud.).= Ey. Pro alíquua re vendo, 


próveénio, is, Enf, entum, tre, n, 
[do pro y renío = venir: no se hall. en 
Cic.]. Venir, mostrarse, aparocer, noci 
oruafúres, Niev. ap. Cic. (en est. sont. cs 
las iás vec. aut. á la ép. clás.); cri- 
arse, oncontrarso, nacer, candílum 
preinbiem in insitia, Plin.; crecer, desen- 
volverso, venir, urbóres xponte sua, 
Plin. (en est. sent. lo us. Cúvse.); mos- 
trarso (fix.), dejurso vor, aparecer, alí- 
quit pala, Plaut. (muy rar.); nacer, 
resultar do, provenir, «l/quid certa ra- 
tiure, Col.; sucoder, verificarse, acaccer, 
alíquid nimis nequiter, Plaut. — Qui in 
scenam procónit, Plaut., cl que se deja 
ver cn la escena. Nec alínd 103 animal 
p:occnit, Viin., y ningun otro animal 
se encuentra allí, Fiunéntum anqgustins 
procenérat, Cos., el trigo so habia que- 
dado muy menguado, S'udía hitaritate 
proreníunt, lin. j., la alegria es fuvo- 
rablo al estudio, Nic cusérs proténil ... 
Cul., así se logra, se obtiene un queso... 
Quoal Alecaridro simile procenissel 08- 
lentum, Suet., porque Alejandro habia 
tenido un presagio semejante. = Ey. 
Extra renio, pprotós, exrorior, exto; nas- 
Cor, Cresco; axcédil, ecenit. 

?provento, as, áre, n. (frec. do 
proceníay = nacer]. Nacer en muy cro- 
cido numero, eliquid, Nuev. = Eq. Se- 
pias provenía, 

tproventum, 7, n. [de prosenfo). 
Suceso, acontecimiento, — Prurénta ini 
qua, Avicn., mal óxito, desgracia, 

próventurus, a, «*m (part. f. de 
preeruío). Cic. Lo que ha de suceder. 

proventus, és, m. (de prorenío: no 
se hull. on Cic.). Plin. Nacimiento (de 
los animales), multiplicación, progcui- 
tura, cria; Apul. Utilidad, provecho; Virg. 
Producto, renta; Abundancia; Suceso 
fuvorablo; Apul. Acaocimiento. — Pro» 
ods/us rosdruin, Plin., la venida de las 
rosas, la cstacion de las flores. Fi:ug 
triréro provintu, Plin., bizuera que da 
tres frutos al añu. —Procdatus murinin, 
enniculórum, Plin., multitud, abuudancia 
de ratoucs, de oovejos. Udri einer um 
proréntu, Suot., cun los ricos productos 


de las viñas ¿Ja masíns procintu /cljo 
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cilátiz nostra, V. Max., en nuestra mayor 
prosperidad. 

próverbliális, e [de proverbíum]. 
Gell. Proverbial. 

roverbiáliter [de proverbialis), 

adv. Amm. Proverbialmente. 

proverbíum, ii, n. [pro, verbum]. 
Cic. Proverbio, adagio, refran; Hier. 
Parábola. — ln procerblum cessi!, Plin., 
abíit, Cic., ín proverbio est, Ciec., pro- 
verbíi in consuetudinem venit, proceroté 
loco dici solet, Cic., ha pasado Áá proverbio. 

pruvérsuas, a, um, part. p. de 

+tpróvérto, is, ¿re [de pro y terto 
= volver: ant. á la ép. clás.]. irigir 
delanto, uliquid, — Transcórsus, non pro- 
tersus cedit, quasi cancer s3olet, Plaut 
va de través, uo derecho, imitando al 
cangrejo. = Eq. . Recta eo tendo quo 
Versus 3unt. 

provide [de prorídus], adv. Plin. 
Con reflexion y madurez, próvidamente. 

próovidens, (is (part. pres. de pro- 
viudo]. Cic. Próvido, prudente, cauto. 
— Procídens consilíum, Gel., consejo 
prudente. —Providentissimus tir, Cic., 
hombre pruduntísimo. ld est ad relíquas 
res procuentius, Cic., esto es más pru- 
dente para lo demás. 

próovideénter (de prorídens], adv. 
Cic. Cun prudencia, con reflexion; Pró- 
vida, cautamente. — Providentissime cur» 
stitútum, Cic., establocido con muchísi- 
ma prudencia, 

providentía, x=, f. (de procido]. 
Cic. Prudencia, cuutela, cuidado; Pro- 
videncia divina; Macr. Diosa entro los 
griegos, y Jos romanos. 

providéo, e:, idi, isum, ¿re, n. y A. 
[de pro y vidén = ver]. Neutr. Ver 
delante do sí, ver de lejos, distinguir, 
in tengéoris, Liv. (muy rar.); tomar pre- 
cauciones (fg.), precaversó, alíquis, Cic. 
(rar., pero muy clás.); proveer, velar 
por, tomar las disposiciones necesarias 
para, cuidar do, ulicui rei, de aliquu $e, 
ne uliquid fiat, Cic., Ces., Tor. (frec. y 
muy clás.); act. ver delante de sí, á lo 
lejos, alíiuem, Plaut.; ver de antemano 
(tig.), prever, presentir, aliguid animo, 
Cws. (muy clás.); provonir, hacer pro- 
vision de, acopiar, rem frumenturium, 
Cuws. — detum de te est, nisi provídes, 
Cic., perdido eres si no te guardas. ¿Pro- 
tidere conditioni omnium ciobum contra 
homiínum putentias, Cio., defender á tudos 
los ciudadanos contra las intrigas de 
los pvderousus. Non hercle te pruviuéram, 
Plaut., á fe mia que no te habia visto. 
Procidere rativnivas suis, Cic., poner 6n 
Órden sus cosas. Pruvueére sivi, Plaut., 
mirar por sí. Frumento exercitui proviso, 
Cws., después de haber hecho provision 
de trigo para el ejórcito. Provide ne 
quid es desit, Cic., cuida de que nada lo 
lalte. = Eq. Ante Ó procul viuéo, futá- 
rum aliquia ordéo. preciado, prusertio; 
curéo, precacéo, curo, compdro; consio, 
Prospicío. 

providus, a, um [de providéo]. Cie. 
Prouvido, prudente, cauto, que prevé lo 
futuro. á 

provincia, «, f. [de pro y tinco). 
Cic. Provincia, país de couquista; Go- 
bierno, presidencia; Cargo, empleo, co- 
mision; Negocio. — Procinciam deponere, 
Cic., renunciar el gobierno. Pruciacians 
proroyare, Cic., prorogar la duracion 
del gobioruo. La precinciam rediyére, 
Cwxs., reducir á provincia (quitar á la 
pacion vencida sus fueros haciéndola 
tributaria). Provinciam eam suscept, Cic., 
ho tomado á mi cargo oste empleo. ¿as 
rocinciam profúyit, Sall., se refugió á 
a provincia. —¿'rocincia privésse, Uic., 
gobernar una provincia. Ultima Pom- 
o dutitur provincta Casar (88.), Lucr , 

última mision de Pempeyo será com- 

batir cun Cósar. Frotincia consularis 
prustoria, Cic., provincia gobernada por 
un procóusul, por un proprotor. ¿ia 
siti procinolum depopdscit, ut... Ci6., 
pidió para sí el cargo do... quiso on- 
cargarse do... 

próvinciális, e [de provincYa]. Clio. 
Provincial, do la provincia. Pruvinciales, 
Cio., los naturales y babitantes de ella, 
— Frovíycialis sctentfo, Cio» el arto de 
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ar una provincia.  Provincialis 
molestía, Cic., el embarazo de un gu- 
bierno.  Prosvincialis abstinentía, Cic., 
desinterés en el gobierno de una pro- 
vincia. Procincialia crimina, Tac., crÍ- 
mcnes cometidos en la provincia. 
próvinciátim (de prorincia], adv. 
Suet. Por provincias, en cada provincia. 
próvinco, is, ére, a. [de pro y vinco 
= vencer). encer de antemano, pro- 
eincias, Paul. ex Fest. = Eq. Ante einco. 
provindemiátor, 5ris, m. [pro, 
eindemiator]. Vitr. Estrella fija en la 


constelacion de Virgo. 


próvisio, ónis, f. (de proridéo]. Cic. 
Prevision, prudencia; Treb. Provision, 
abastecimiento; En pl. Inscr. Cuidados 
tutelares, servicios (de un magistrado). 

próviso [de procidéo],:adv. Tac. 
Con premeditacion. 

Próviso, is, ére, n. y a. [de pro y 
síiso = visitar: ant. á la ¿p. clás)]. Ir 
á ver, á informarse de alguna cosa, á 
saber, quid ayat Pamphilus, Ter. — Si 
quem hominem exspectant eum solent pro- 
eisére, Plaut., si cuando se espera á uno 
bay la costumbre do ir á ver si viene. 
«==Eq9. Vidio, ad videndum eo et procedo. 

PróvIsor, óris, m. [de prorideo). 
Hor. Proveedor; Tac. Previsor, el que 
prevé lo futuro. 

provisus, a, um (part. p. de pro- 
eíd¿o). Provisto, precavido; Provisto, 
prevenido, acopiado. 

próvisus, ús, m. [do procidéo: abl. 
sing. solamente). Tac. V. provisio. 
Tac. Providencia; Tac. Prevision. 

Próvivo, is, +r», n. (de pro y eivo 
= vivir) Continuar viviendo, pro- 
longar su vida, aliquis, 'Tac. = Eq. 
Utterins Ó amplius cido, e-tam protráho, 

provócáabilis, e (de pruróco]. €. 
Aur. Lo que se puede excitar, movor. 

próvocábulum, i, n. [pro-voca- 
dbúlum). Varr. El pronombre. 

próvóocáaticias, a, um [de proróco]. 
Tert. Lo que se puede hacer salir 6 pro- 
vocar. 

provocáttio, ónis, f. (de prov3cr]. 
Liv. Provocacion, desafío; Apelacion 
de una sentencia; Hier. Estímulo. 

provecativus, a, um (de pror¿co). 
Tert. Lo que se puede provocar ó 
excitar. 

próvocitor, 5ris, m. [de proróco]. 
Cic. Desañador, provocador; Cic. Gla- 
diador de cierta categoría. 

próvocitoríus, a, um [de proro- 
cutor]. (ell. Lo perteneciente al de- 
safío, — Pruvocatoriíu dona, Gell., pro- 
mios que se daban al vencedor en desafío. 

provocátrix,icis,f. (de prococátor). 
Lact. Provocadoura. 

próvocátus, a, um, Cic. part. p. de 

PrÓvVOCO, as, are, a. y n. (de pro 
y toco = llamar]. Llamar á uno para 
que salga afuera, mandar salir, alíquen 
Plaut. (muy rar.); provocar, invitar, 
desafiar, eliquem tesséris, Macr., ad pu- 
gnam, Cic., ud bibendum, Vop.; acudir á 
un tribunal superior, apelar, ad al/quen, 
Cic. (en est. sent, es goner. neutr., y 
sol. desp. de la ép. clás, se us. con ac. 
al contr. de lo que sucede con appellar«); 
competir (fig.), rivalizar con, desaíar, 
seres eirtute, Plin.; provocar, excitar, 
ad hilardutem, Suet.; provocar, incitar, 
mover, ali yueln sermonibus, Ces. (muy 
clás.); causar, hacer nacer, producir, 
ocasionar, belum, Tac. — Dum rotu Lu- 
ciféri prorocet diem, Tib., hasta que el 
carro del lucero de la mañana llamo, 
traiga el día. Proseocare quippiam ub 
allquo, Hor., lograr algo de alguno en 
si Ey rue o depa JjudicYsrn 

poputuns, V. Max.., a r al pucblo 
de un fallo Ó sentencia. Prococure ta- 
ointes ad  communibnem  sermónis, 
Buet., invitar á los que estén callados 
Áá que tomen parte en ls oonversavion 
iaa == Eq. Foras poco, esóco, uccio, 

e 

próvólo, as, dre, n. (de pro y rolo 
aw» volar]. Volar hácia adelante, salir, 
irse volando, apes, Plin.; salir volando, 
acudir, ir precipitadamonto, ía elam, 
Quadr.; extendorso, proprgar8o, sornktue, 


PRO 


Lucr.; salir, sobresalir, formar saliente 
Ó saledizo, tudulita extra pariétem, An- 
con. = Eg. Ante, ultra 6 lonye rolando 
Jeror; crleriter procurro; extendor, pro- 
Payor; prominéo. 

provolútas, a, um, part. p. de 

provóolvo, is, vi, rolútum, vére (de 
pro y volvo = revolver: muy clás., aunq. 
no se hall. en Cic.]. Llevar rodando 
ante sí, hácia adelante, congéstas lapí- 
dum moles, 'Vac.; echarse, arrojarse, se 
ad genúua consúlis, Liv. (dic. tamb. en 
el fig.). — Puérum in mediam viam pro- 
vóloarm, Ter., voy á hacer rodar al niño 
en medio de la calle. Muter et conjux 
provoluta ad pedes oráare caperunt,.. 
Curt., la madre y la esposa («le Darío) 
postrándose á los piés (de Alejandro) 
comenzaron á suplicarle ... Prorolutus 
in iram, Gell., arrebatado de la cólera. 
Ad libita Pallantis proovluta, Tac,, pros- 
tituida á los placeres de un Palas. = 
Eq. «Porro beoleo, voleendo protrudo, 
ruére facio, deruloo; prucumbo, me pro- 
sterno. | 

próvomo, is. ére, a. [de pro y tomo 
= vomitar]. Vomitar (fig.), echar de 
sí, lanzar, arrojar, tnmanem vim tur- 
binis, Lucr, = Eq. Erómo, emitto. 

provorsus. V. provérsus. 

provúulgo, as, are, a. [de pro y 
eulyo = divulgar: post. á Aug.J. Pu- 
blicar, divulgar, duas conjurativnes, 
Suet. = Eq. Palam vulgo. 

+prox. Fest. Exclamacion de alegría. 

proxénéta y proxénétes, e, m. 
[r002z777,:]. Sen. Mediador, el que 
tercia entre dos que contratan. 

proxénéticum, nm. [20021717007]. 
Uíp. Propina dol que tercia en los con- 
tratos, curretaje. : 

proximaáatus, ús, m. (de prorfmus). 
Dig. La diguidad de segundo secretario 
del príncipe en la milicia. 

proxime, adv. (suporl. de Prcprl: 
Cic. Muy cerca, proximamente; Ultima, 
recientemente. — Proxime houstem, Uic., 
muy cerca del enemigo. Proxríme atque 
ille, Cic., casi tanto cumo él. Proríme 
ab huc, Cels., inmediatamonte después 
de esto. Proxcíme quem nomindet, Cic., 
el que acabo de nombrar. Pruxiume mo- 
rem Romanorum, Liv:, muy semejante á 
la costumbre de los romanos. Prucímé 
solis occasum, Cels., luego después de 
puesto el sol. Quan proríme potest ca- 
stris, Cwes., lo más cerca que puede del 
campo. Virtúti alicujus proxime accedére, 
Cic., acercarse mucho Á la virtud de 
otro, ser casi tan virtuoso como él. Pro- 
xime a nobilissímis ciris, Vell., inmedia- 
tamente después de los personajes más 
nobles. Proróne abstinenlíarmm, Cels., im- 
mediatemento después de la dieta, 

proxímil, adv. V. proximas. 

proximitas, átis, f. [do prorimus). 
Vitr. Proximidad, cercanía, vecindad; 
Semejanza, parentesco, 

proximius (de proxíme], adv. Vitr. 
Mus de cerca. 

proxímo [de proxímus), adv. Cio. 
V. proxime. 

proximo, as, áre, n. y a. [de prort- 
sis == próximo: post. á la ép. clás.)]. 
Aproximarse, ACercarso, alicui, forivus, 
ripam maris, Sol., Apul. — Prorimare ad 
Deum (met.), Hior., acercarse á Dios. 
Luce prorimante, Apul., al romper el 
dia. Ad secreta judicis prorimatus, Cass., 
casi enterado de los secretos del juez. 
= Eq. Proxrímus sum, appropinquo. 

proxímus, a, um [sup. de prope). 
Próximo, inmediato, lo más cercano ; El 
que siguo inmediatamente al primoro; 
Muy semejante ó parecido; El prójimo. — 
Sudére pruzimus alícas, Cic., estar sen- 
tado junto á alguno. Proximus gengre, 
Tort., el pariente más cercano. ProxT:us 
a postrámo, Cic., el penúltimo. Proxima 
via ad glorlam, Cic., el camino más 
corto para la gloria. Prorlma no.r, Cic., 
la noche pasada. Prozxlmas «des, Tor., 
la casa inmediata. Prozrimum 1x8 será» 
tum deférre, Plin. Í., diferir para el se- 
nado próximo. Prozlmis Aie menslbus, 
Ter., en estos últimos meses. ¿Ln pro- 
zYino, Ter., aquí corca. Prozíma opp ida, 
Cass., las ciudades más veciuas. Qué pro- 
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zímus est fines, Liv., que está cerca del 
territorio. Culpe est prozimes, Phswdr., 
es culpable. Proxrímo arguménto uti, 
Quint., servirse del primer argumento 
que ocurre. Tua proxima litóre, Cic., 
tu última carta. Praféctus clasai pro- 
zímus post Lysandrum fuit, Cic., suce- 
dió á Lisandro en el mando de la ar- 
mada. Proxímun esset dicére, Gell., muy: 
fácil, muy natural seria decir. Proxima 
virtutibus vitía, Quint., vicios que tienen 
más parentesco con la virtud, que se 
acercan más á ella. —Ficta voluptatis 
causa sint prozima veris, Hor., las fic- 
ciones encaminadas al recreo del espí- 
ritu sean verosímiles. = kq. Propior, 
propinquns, vicinus, finilúmus; similis, 
altéri accedens; coynatione y ufAnilate, 
amicitía junclus; promplus, obviws, fact- 
lis, proclivis, evidens. 

proximas, i, m. (de proxrímnus, a, 
un). Theod, Especie de mayordomo ó 
administrador. 

prúdens, “ís [contrac. de provídens). 
Prudente, cuerdo, avisado; Sabio, iute- 
ligente, práctico. — Prudens jurtis ci- 
vilis, Gell., in jure ciosli, Cic., que po- 
see el derecho civil, jurisconsulto, Pru- 
densa rerum, Hor., hombre práctico en los 
negocios. Prudens locorum, Liv., cono- 
cedor dol terrenu. —Prudens ad interi- 
tum ruo, Cic., só que voy á morir, Pru- 
dens pretergo, Hor., p:wso en silencio 
de intento. Prudens s'iiens, Cic., con 
ciencia cierta, con propósito delibe- 
rado. Quos prudentes pussúmus dicére, 
id est, procidentes, Cic., á lus cuales po- 
demos llamar prúdentes, esto es, hom- 
bres previsores. —Prudentivres rerum 
ru:ticarum, Col., más hábiles agricul- 
tores. Prudens rei militarisx, Nep., ver- 
sado en el arte militar. —Adulindi gris 
prudentissima, Juv., muy hábiles adula- 
dores. la existimando udmólum pru- 
dens, Cic., hombre de muy sólido cri- 
terio, de muy buen juicio. Pruden!is- 
sími in disserérndo, Cic., muy hábiles 
dialócticos (habl. de los estóicos). Pru- 
dens dolí, Tac., que ha descubierto el 
engaño. Uti prudentes conserérent onm..., 
Sall., que los soldados ejercitados po- 
leasen con... == Eq. Prudentia pre»tí- 
tus, procídens, peritus, prorílus, supicns, 
cuutus, solers, callídus, sayuxr, proxpi- 
cien3, circumapectus,, industrius; doctus, 
Sciengs, gnarus. 

prúdénter [de prudens], adv. Cic. 
Prudente, sabia, doctamente; ? Gell. De 
intento. prudentius, Suet. -Íssi- 
mé, Cie. 

pradentía, e, f. [de prudens]. Cic. 
Sabiduría; Ciencia, inteligencia, prác- 
tica; Ingenio, capacidad; Prudencia, 
virtud. — Prudentía juris putlici, Cic., 
conucimiento del derecho público. F«w- 
turorum prudentía, Cic., prevision de lo 
futuro. Cicilis prudentía, Cic., la cien» 
cia política. _ 

Prudentius, 7, m. Aurelio Pru- 
dencio Clemente, español, poeta latino 
el más eleganto de los cristianos. 

tprugnus. Sínc. en lugar de pri= 
vignus. Fest. 

pruina,c«, f. (de xpwiv=matutino). 
sic. La escarcha; la nieve. Pruince, 
Virx., los frios, el invierno. Garg. l.i- ' 
cor ó jugo espeso. A 

ruinósus, a, um [de pruina]. Ov. 
Lleno de escarcha, helado; Petr. Que 
no abriga, que nc da calor, 

runa, 2, f. [de rupr.os = fgneo]. 
Plin. La brasa ó carbon encendido, bra. 
soro. — £Lrata pruna, Plin., á fuego lento. 

?prúnicius, a, wn [de pruna]. Ov. 
Abrasado, encendido, ardiente; Segun 
otros [de prurum)]: De madera de ci- 


_ruclo. 


prúánúlum, , a. (dim. de prunum), 
Fronto, y 

prunum, í, n. (de prurus). Col. Le 
ciruola. 

prunues, í, f. [zpovvwr). Col El ci- 
ruelo, 

pririgíinósus, e, um [de prurigo). 
Dig. El que tiene comesoa Ú picazon. 

prúrigo, inte, f. (de prurlo]. Cela, 
Picazon, comezon, pruríto; Mier. Lo 
pra En pJ. Plin. 
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prúrio, ts, ire, n. [seg. Perot. y 
Vos. quasi perúror == me abraso, de 
donde perururío <= perurío == prurio), 
Tener prurito, comcson Ó picazon, fo- 
tum os, Scrib.; tener un vivo deseo, ar- 
der en deseos de, allquis, Plaut. — Pru- 
rire ad pugnam, Mart., tener comezon 
por pelear. = Eq. Libidine scalpéndi la- 
boro, pruritum habéo; gestio, vehemstn- 
ter cuplo._ 

prúriosus, a, um [de prurfo]. C. 
Aur. Lo que causa comeson 6 picazon. 

? prúrstivus, a, wm [de prurtiua). 
Plin. Que experimenta comeson ó pi- 
OREON. 

prúritus, ús, m. (de prur?o]. Plin. 
Picazon, comezon, prurito; Ennod. An- 
sia, deseo ardiente de alguna cosa. 

Prúsa, a, f. Plin. Prusa, ciudad 
de Bitinia. 

Prúsénsis, "e. Plin. Lo perteno- 
ciento á la ciudad de Prusa. Prusén- 
ses, Plin., los naturales y habitantes de 
Pruna. 

Prusiacus, a, um. Liv. Lo perte- 
neciente á Prusias, rey de Bitinia. 

Priásjádes, a, m., Varr., y 

Prúsias, z, m. Liv. Pruslas, rey 
de Bitinia. 

prymnéstus, Y, n. [xpuyvrola]. 
Fest. La amarra del áncora, 

prytánéum, i, n. [=24:aveiov]. Cio, 
Cierto paraje on la ciudado:a de Atenas 
dondo tenian sus asambleas los magis- 
trados. 

prytánis, is, m. [npóravis]. Son. 
Sumo magistrado do Atenas; Liv. El 
mismo Cn ltodas. 

psallo, is, $re, n, [de Y20.w = pul- 
sar la lira]. Tocar la cítara, al7quis, 
Cic.; cantar acompañáudoso con la cf- 
tara, Cultivpe, Ces. Mas.; cautar los 
salmos de David, salmodiar, presbyt?ri, 
Hier. (lat. ccl.). — Cantáre el psallóre 
jurúnde, Suect., cantar acompañándose 
dulcemesnteo con la lira. P£saliére et srl- 
tare, Cic., tocar la lira y danzar. = Eq. 
Tastruméntum musicum pulso, leri motu 
percutío, fidióbus canos ad citháralm can- 
to; pruilimos Ducid cano. 

psalma, dtis, n. (pal. Aug., Hier. 
Canto (acompañado del salterio); Sal- 
mo; El toque de la cítara y el canto al 
son de clla. 

psalmicen, ínis, m. [psalmus-cano). 
Sid. El que cauta salmos, 

psalmisonus, a, tuin [ palsmus-20- 
nus]. Que tiene el sonido de los sal- 
mos. — I'saluisoneam soiémne, Alcim., 
fiesta en que se cantan salmos. 

psalmista, a.m. [,2/p13775). Hier. 
El compositor de saluos. 
salmo, as, are, n. [do psalmus = 
salmo). Salmodiar, cantar salmos, ali- 
quis, Arn. =.Eq. Psalmos cano. 
salmodiía, 7,f. [f21ipóa]. Hier. 
Salmodia, canto de salmos. 
psalmográphues, /, m. [2un- 
aiozl Tort. El salmista (David). 
psalmos, 7, m.(12767:]. Tert., Hier. 
Cántico (acompañado del salterio); Lact. 
EF! toque de la arpa; Salmo, el himno 
que se canta con ella. 

psalterium, 7, n. (ixahrísmv]. 
Cass. El salterio; Varr., ÁArn. Cítara, 
lira; Varr. Canto satírico, sátira; Hier. 
Sulterio. el libro de los salmos. 

psabtes, e... m. [234715].  Quint, 
Tocador da un instrumento de cuerdas; 
Cantor, Másico. 

psaltría, e. f. (Hrp2). Ter. La 
que toca un instruincuto de cuerdas; 
Cantatris. música. 

Psamáthe, es. f. Ov. Samate, hija 
de Crotopo, roy de Argos; Uv. Otra, 
ninfa, hija de Nereo, madre de Foco; 
ylin. Una fuente de Beocia junto á To» 
bas; Plin. Otra de la Laconia. 

saróntus lapis, m. [ ¿apiuwvoc). Plin. 
Mármol de Siena. 
50, psrticula inseparable que se 
halla en ipse, reápse, eto. V. pte, 
psécas, dis, f. (pace). Apul., Juv. 
La criada que servia para el peinado 
de las matronas; m. Inscr. Peluquero. —- 
Psecáde natua, Cels. ari Cio., hombre de 
glaeo baja y servil. 


porticus). 
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PsSegma, dls, a. [yhyue]. Plin. 
Lentejuela de metal. 
sdphisma, 4/3, n. (yr p.0ye). Cleo. 
Dreta dado á votos sad po 
. pséphópecta, =,m. [tncoraizzns. 
J. Firm. J ados de paño dad ban? 
eador, fullero. 
setta, e, f. (1f473a]. Plin. El ro- 
abaño, pescado. A A d 
pseudanchisa, a, f. [penóay- 
30034]. Plin, Yerba semejanto á la an- 
0usa. . 
seudápestóolas, ;, m. da 
r6370105]. 'Tert. El falso apósto 
pseudénedras, /, m. [(yevdivedpos). 
Y. Firm. Oculto insidiador. 
pseudisódómos, on [p:39¿30» 
pas). Plin. Fábrica cuyas paredes cong- 
tan de piedras de gruesos iguales, 
Pseudóantóninos, £ m. (:j1d- 
a 


87; - Antoninus]. Lampr. lso An- 

tonino. 
o: t, m. [peh- 

3: -baptizatus]. Cypr. Que no ostá 


realmente bautizado, 
¿psendobúnion, ii, n. [$ourdo8od. 
vin»). Plin. Nabo bastardo, yorba. 
Pseudócato, Snis, m. Tisido:- 
Cato]. Cio. Pseudocaton, falso Caton, 
hipócrita. E e 
Pseudochristus, +, m. [peióos- 
Christus]. Tert. El Antecriato. 
pseudócipéros, +, m. [pe3uxó- 
reo51. Plin. El ciprés silvostre, espe- 
cie de juncia, planta. 
Psendodámásippas, ¡, ma. [ps5- 
8a:-Damasippus). Cic. Falso Damasipo 
(falso filósofo). á 
pseudodécimiana pira dde 
Bus-decimianus). Flin. Peras que imi- 
tan á las llamados pira decimiana, 
sendodia, x-, f. [puxdos - 407). 
Her. Falso canto, : bl 
pseudodiacónos, 7, m. [pevdaó- 
«ovus]. Tier, Falso diácono, 
seudodictámnum, í. n. y PSONO 
dóádictámnos, 1,f. [Lerdodi.rapvov). 
Plín. El díctamo bastardo, yerba. 
pseudódiptéros, or E ecata 
pas]. Vitr. Lo que no tieno la segunda 
fila de columnas por la parte de aden- 
tro. que ticne una falsa ala. 
pseudoépiscopus, í m. [peuñs- 
miga 705). Cypr. Falso, fingido obispo. 
pseudofldaves color [y ib0n-1arua). 
Mart. Jimpir. Color leonado, que doge- 
nera del encarnado ó rojo. 
pseudoforum, i, n. V. pseu- 
dothyrum. |, 
pseudographia, 7.f. [Hevdoyoa- 
gir]. Both. Falsa descripcion geomé- 
trica. E 
pseudográphus, «a, um [yr b%- 
yp1705]. Cass. Apócrifo. 
pseudográtia, e, f. [do p<%50c 
y gratíal. Sarisb. Falso favor. 
psendóliquidus, a, um [155395- 
liquídus]. M. Emp. Medio líquido, cs- 


peso. ES En 
pseudómeénos, s, m. [Leucóupevo;). 
Cic. El soflsma; Falso, falaz. 
seudómonachas, 7, m. [pusbo- 
pora]. Hier. Falso monje. 
pseudonardos, € f [dutorep- 
3,3]. Plin. Nurdo bastardo, yerba. 
psendopatam, 1 n. [)euiorarov). 
Cul. Pavimento, suelo falso, 
pseudopériptéras, a, um [pes- 
ir Vitr. Lo "que tiene fal- 
sos órdenes 6 lados, 
Preudóphilippuas, /, m. (pr3ne- 
Philippu:], Cie, Falso, fingido Filipo. 
pseudóporticas, 1, f. [psvdos- 
ñ lin. Falo pórtico, 
pacudopróphóta a, m. [paudo- 
rprp7,tr<). Ter . Profeta falso. 
pseudopróphitia, e, f. (audo- 
«prprtiiz]. Tert. Falsa profecía. 
pseudoprophéticus, a. »m [Yes- 
dormp-pn.26). Tort. Falsa, Angidamente 
profético. 
psendopróphátis, "ts, f. (pes. 
dorpo¡rriej. Tert. Falsa profetisa, 
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pseudoós¿limon, f, n. [veia 
vov]. Apul, La yerba quinquefoljo, q 
pseudosiricus, a. um [:psiAne- 
eertcus). Not. Tir. Que imita d la seda. 
pseudosmárigdes, d, m. [je 
pos, o ia 
seudosphex, ¿cís, €. [peudosp y). 
Plin. Avispa falsa.” abi did 
psendothyrum, í, n. [peud4d»> 
pov]. Cio. Puerta falsa; met. Kfuglo, 
escapatoria. Cia. 
pyendenrbánus, a, em [yebdos- 
wrbanus). Vitr. Que ímita los usos de 
la ciudad. 
pyiáñthiwm , Y, n. (iidbdrov). Hier. 
Esterilla. . 
sila, a,f.(d:7]. Luell. Ropa po- 
lude por una parte y lisa por otra. 
psilócitharista, =, m. [ilorifz. 
pizzY,c). Suet. El que toca la cítara sin 
acompañamiento de canto. 
silothro, as, are [de pritóthrum). 
Plin. Hacer caer el vello por medio de) 
ungílento llamado psi!óthrim. 
psilóthram, +. n. (Lu.:Bdonv). Plin. 
Dendsla, ungilento para arrancar el 
vollo. 
psilus. V. psila. 
primmythiam, dí, n. [iipuidio.). 
Plin. El albayalde. 
psithía, e. V. psythla, 
sithium rinun, n, [de psithYa]. 
Plín. El vino de la uva llamada psí- 


thiía. 


psitta. Y, pscetta. 
psittácinus, a, um [de psittY:us]. 
M. Emp. Lo perteneciente al papa-: 


gayo. A ] 

4 psittácium (corrupcion de pi- 
stacium). Diocl. 

puittacus, i, m. [jirrexos]. Plin. 
El papagayo. 

psuadicas, a, um [pou3:xó5]. C. 
Aur. El que tiene dolores en los riño- 
nes. 

pyose, árum, f. pl. [póa:]. O. Aur. 
Los riñones. 

psóalgicas, a, um [poxhyió;). 
Theod. Prisc. Que padece de los ririones. 

psóra, a, f. [yúp2J — Plin. La 
tina, . 
—psoranthémis, idis, f. (Lopards- 
pi3]. Apul. Yerba, especio do rosma- 
rimo,_ | , 

psoríicus, a, um [ws]. Plin. 
Lo que sirve para “curar la tida. 

pay chicus, a, + Eyuyumiz], Tert. - 
Carual, que no se refiere al espíritu. En 
pl. Psyehócd, Urum, Tert., matorialistas. 

psychómachia, e, f. [Yuyouryis). 
El combato de las alíinas, título de un 
poema de Prudencio. 

psyehómantiam, Y, n. [uyoyrr- 
«+tivv]. Cic. Lugar donde se invocaba 
4 las sombras ó espíritus. 

sjchophthoros, ?, m. [poxopDdo- 

e Cod. Pe quo mata el alma 6 
niega su existencia). 

psychotrophum, 1, n. [pu ozpo- 
69]. Plin, La betónica, yerba, 

psychrolúusia, z=, f. [yoyp00.0u31). 
Cel. Aur. Baño frio. a 

psychroluta y psichrolátes, 
em. [doyorinarr,s]. Sun. El que es 
baña en agua fria. 

Psyili, órum, m. pl. Plin. Pueblos 
do la Libia, llamados así do su rey 
Psilo. 

psyllion 6 psylllam, Y, n. 
[po]. Plin. Lu zuragatona, yerba. 

psythia y psithía citis, €. [jibiz, 

id Col. Especie de nva extran- 
jora de que se hucian exceluntes pusas 
y vino | | 

sythium, Yi, mn. [de prtiYa 6 poy- 
thia]. Plin, Vino de este génoro de uva. 

pfO, pertícula insoparable que 59 
pono al ñu de los adjetivos posesivos, 
y tal vez de los pronombres. Ned pi”, 
Plaut.; Sudpte, suapte, Cic.; Suumpte, 
Mep!?, Plaub, V. pue. ES 

téris, Ydls, £. [ntepic) Plin. El 
heiecho. yarba. 

pternix, tcis. f. [meiprif). Plin. La 
plante lammeda cardo borriqueñar 
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plusama, dtís, n., Vitr., y 

ptéron, in. (zzipupa, r3cp0v). Plin, 
Ala de un edificio. 

ptéeropheros, í, f. Plin, País cercas 
de los montes rifoous. 

ptérotos, on, adj.[atspw7oc). Plin. 
Guarnecído do asas. 

ptéryglum, in, [nirmdyi). Cels, 
“Membrana que so extiende desdo ol la- 

rimal hasta la pupila; Escrecencia «de 
a carne que cubre parte de la uña; 
Cierta mancha ó uubecilla en la piedra 
berilo.. . _ 

?plerygoma, ¿tís, n. [34927 wy0). 
Vitr. Ala do un edificio. 

ptiínána, e, f. (ra. sdvr,). Plin. Ti- 
sana, bebida de ccbada; Cebada sin la 
cáscara, 

ptinsánáarium, 7, n. [de ptisdna). 
Hor. La bebida de tisana. : 

ptóchtum, y 

plochlum, $, n. (=20ytiv], y 

ptóchotróphium, ¡, n. de 
«purzaluy)]. Cod, Hospicio para los 
pobres? a 

ptochotrophus, i. m. [2:0y91p%- 
€”:). Cod. El que sustenta á los po- 
bres en el hospicio. 

Piolémeirnus, a, um. Cie. Lo per- 
tencciecnte $ Tolemeo, nombre que tu- 
vieron varios reyes de Egipto. 

Ptólémals, Ys. f Luc. Hija 6 
nieta de alguno de los Tolemeos; Áus. 
Mujer cxipela; Plin. Tolemaide, ciu- 
dad de Pentápolis en Libia, 

ptyas, dis, £ [x7333]. Plin. Espo- 
c16 de fapid. 

ptygma, dtis, n. [==%yu2]. Cal. 
Aur. Doblez, pliegu”. sinuosidad. 

j pubéda y panela, e, m. [de 
pubrs]. Capel. Jóven que entra cn la 
pubertad, 

pubens , tis [do pues]. Claud. Fl 
quo está en la edad de la pubertad 
(14 años cn los hombres, y 12 en las 
mujeres); Que empieza á cubrirse de 
vello; Que creco con fuerza; Acabado 
de nacer, ticrno, nuovo. — Pubens rora, 
Btat., rosa fresca, que acaba do abrir, 
Prubentes anni, Aus., la adolescencia, 
: Pubéntes herhe, Virg., la fresca yerba. 
Pubéntes salíicum frondes, Aus., las 
desarrolladas hojas de los sauces. 

puber, éris, adlj, [etim. inc.J. Cos: 
Que ha llegado á la pubertad, adulto; 
m. Sall. Muchacho, mozo.— Onmnes pu- 
déres, Tac., toda la juventud. Al pu- 
bérem atatem, Liv., hasta la adolescen- 
cla. Priusquam pubes esset, Nep., antes 
de llorar á la pubertad. Puberivur fo- 
lis comans, Virg., guarnecido de hojas 
cubiertas de borrilla 6 de una suave 
pelusilla. — Puhéres ura, Fronto, uvas 
recien cortadas. Ornnes puléres armati 
Contenire cojúntur, Ciws., hacen tomar 
las armas á todos los que hun leyado 
á la pubertad. 

pubértas, ts, f. [de prbrr]. Cie, 
Pubertad, la edad de los 14 años en el 
hombre, y do 12 en la mujer; V. Max, 
Los jóvenes, la juventud. — /ncipientis 
ure prlértas, Plin., uvas que comien. 
- zan á madurar. Lutértas animalia, Vert., 
el pudor que viene con la pubertad. 
Pubertas carna!is, id., el signo de la 
pubertad, la barba, el vello, el bozo, 
Puhertatem ingrédi, Tac., entrar en la 
edad de la pubertad. 

pubes, ¿ris, m. Nep., Fest, Como 
puber. 

pubes, ts, f. [do purer]. Cols. El 
bozo, el vello que empieza 4 salir en la 
pubertad; Virg. Ll pubes, el empeine; 
La juventud, los jóvenes; El pucblo, 
la gunto. — Pube tenús, Virg., hasta la 
cintura. Onnem ltalle pubem, Cic., 
toda la juventud, todos los jávenos de 
Jtelía. Pubi indomite (habl. de los to- 
108), Virg., á los indómitos novillos. 
Pue pra sénte, YFest., á presencia del 
pueblo. Pubes ciliórum, Cepel., las pos- 
tañas. 

púubéEsco, +1 (rara vez 5%), Yre, n, 
pee pues == adulto]. Entrar en la pue 
ertad, en la juventud, empezar Á bare 
bar, Á cubrirse do vello, »rmior etas, 
Bil. (muy clás, en el sent, prop:); 
gubrirso (met.), royvontirsa, us 
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Plin.; crecer, agrandarso, desen volvereo, 
aliquid, Cic. (muy clás.). — rata pue 
bésenat parióri dore ce lórum, Ov., los 
prados se visten de flores de colores 
varios. Omuiía que terra gianit mata- 
rata pubéscunt, Cio., todos los frutos 
de la tierra so desarrollan cuando lle» 
gan Áá sazon. = Eq. Putem emittóre ¡ne 
cippo, pues fio. puhertátem inyreidíor ; 
adotéren, maturilátem ass«équor., 

púbis, ¿riz, m. Cies., Prisc. Como 
puber. 

+tpúbia, is, f. Prod. V. pubes. 

pública, orum, n. pl. [de publicus). 
Cic. Las rentas de un Estado. . 

públicánes, a, um [de publicua). 
Relativo 4 las rentas del Estado. — 
Pubiicana muliercúla, Cic., mujer do un 
arrendador general do las rentas públi. 
cas (con una idea accesoria desfuvo- 
rablo). 

públicánas, ¿¿m. [de jublicanus, 
adj.J. Cic, Arreudador, asentista. 

¿públicaárins, a, un [de publicus). 
Firm. Indiscroto, 

públicátio, ont, f. [de publie0). 
Cic. Publicacion, confiscacion, almo- 
neda pública de los bienes de alguno, 
E iblicátlor, cris, m. [do publico), 

id., y 

públicátrix, icoi<, f. [de pultici- 
tor]. Arnob. El, la que publica 6 di- 
vulga. 

publicitas, «, um (part. p. de 
publica). Sueot. Publicado, divnlgado; 
Confiscado, vendido públicamente; Pa- 
tento, manifiesto, expuesto á todos; 
Tac. Prostituido; Suet. Consagrado 
solemnemente, 

pablice [do prótiree], adv. Clo, 
Púbiicamente, á nombre y reprosenta- 
cion del público; Gell, De unn ma- 
nera gencral; Gell., Cype. Pública, os- 
tensiblemente. — Elatus publizé, Nep., 
enterrado á costa del público. Publice 
alíquem alére, Nep.. mantener á alguno 
Á expensas del público. Pele custos 
Ter,, guarda puesto por autoridad 
pública. Pu'tiíce ayére grafías, Cio., dar 
gracias en nombre del público. (und 
exsent prdtice pollicót, Cic., lo que ha- 


" bian prometido á nombra del Estado, 


Poblice interjetus ex, Cic,, eufrió la 
pena capital por órden del gobierno, 
Publice responsitarit, (reM., contestó Á 
todos en general, Á todos indistinta- 
mente. Rumor publice rrebuérat, Apul., 
habia cundido la noticia. Publico ta- 
lére, Tac., estar revestido del poder 6 
do la autoridad pública, Publice renire, 
Inscr., see vendido por cuenta del te- 
soro. Priraitim et putlice rapóre, Sal, 
robar al público y á los particulares. 

publicitus, adv. Tor. Y. publicé. 

público , as, Gare [de publicas = 
público]. Confiscar, adjudicar al fisco 
ó al tesora público, aticams bona, Cia. 
(muy clás.): comunicar al público, po- 
nor al servicio y disposicion de todos, 
alíquid, Suet. (no se halla en Cic, nf 
en Cés.); publicar, dar á luz, oratiun- 
cúlam, Plin.; dar 4 conocer, revelar, 
divulgar, reticenda, Just. (muy rar.). — 
Reunion Juthe publicacirat, Cres., habia 
ennfiscado el reino do Juba. Consvéo 
pecuntas eorum publicandas, Sail... juzgo 
que sus caudales deben declararse pro- 
piedad del Estado. Publicáre se, Suct., 
darse en espectáculo al público. Put ti- 
care hiblivtleésar, Suet., abrir bibliotecas 
públicas. Putlicare eorpur, Plaut., 6 
prdicistíom, Tac., prostituirse. Publirare 
crimeñ, Liv., imputar un delito á toda 
una ciudad, hacerla responsablo «de él. 
Publicare fortunam suam, Sen. y hacer 
partícipes á todos de sus bienes. = Eq. 
Publicum facío, commúni usvi do; mani- 
Jfóxwto, palam facto, diciilyo; in reipubli:a 
ditiinem ac potestátem redYJo, pracónb 
pirbli:o suhjicio, proscripo. 

Páúblicóla, e, m. [popitus-colo). 
Liv. Publícola, sobrenombre de P. Va. 
lerio, uno de los primeros cónsules; Po» 
pular, que toma sobre sí los intereses 
del pueblo, 

nblicum, 1, n. (le pudlYcra). Cia 

Aicabala, tributo, enbsidio; Iingar, sitio 
público; Plin. j. El interés general; 


y honesta. 
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Liv. El servicio público; Cic. Domi»- 
nio público, territorio de un Estado; 
Nep. El tesoro público, — Publico curéra 
Ó abstinére, ía publico non audere esse, 
Cic., no atreverso á parecer en público. 
Ta publicum pecuníaim rejerre, Liv., po- 
ner dinero en el erario. Prodire in pu- 
blícum, Cic., presentarse en público. 
Pullica conducére, Hor., tomar en ar- 
riendo los impuestos públicos, Zn pu- 
blicum redizére, Liv., adjudicar los bie- 
ves al tesoro. 

públicas, a. um [contrac. por po- 
putícus de donde poplicus de popilus). 
Cos., Ulp. Público, comun; Sen. ps 
se prostituye; Cic. Complicado; Hor, 
Del dominio público; Ov.y Juv. Comun, 
trivial, vulgar. — Si quis aut pricalus, 
aut publicus corn decrélis non stetit, 
Cxs., si algun particular Ó persona pd- 
blica no obedece Á sus decretos, Z'u- 
blica table, Cic., escrituras, instrumen- 
tos públicos. Publica judicía, y causa 
publica, Cic., juicios, causas Cn que 80 
trata el intéres público, de la majestad, 
la seguridad y los bienes del Estado, 
Publica vena, Jav., vena, núámen proéti- 
co trivial. Pene gerere rem publicam, 
Cic., administrar bien los intereses dol 
Estudo. Putlíca prennía, Cic., el erario, 
el tesoro público. Pu/líca ler, Perg., el 
derecho público. .Pu'lica eerba, Ov., 
expresiones comunes y triviales... Pili 
cus mrtalínn dolor, Plin., dolor comun 
6 toda la humanidad. Jllo eertbo quasi 
publico usus es, Sen., has empleado esa 
palabra como simple fórmula de corte- 
sía. Pyblícum funus, Plin., funeral cos- 
teado por la nacion. —Prublicus homo, 
Planut., funcionario público, Publica 
materírs pricati juris erit, x8... Hor. 
un asunto Óó argumento conocido ya del 
público (tratado ya por otros escritores) 
será propiedad tuya (vendrá á scr ori- 
ginal) si... = Eq. Ad ron pulticam 
Pp rtinens, comminis, tolius popútli ditivns 
subiéctus, eulyaris. 

públicas, im. [do puldícus, a. um: 
V. est. pal.J. Plant., Ces. Magistrado 
quo tiene cargo público; Juv., Inscr. 
Siervo público agregado 4 ciertos en» 
pleos. 

Puúublipor, 5 7+. m. [Publñi puer) 
Sall. Siervo de Publio. 

Publius, ii, 1m. Cic. Publio, nombre 
de muchos romanos; Publio Siro, escri- 
tor de mimos. 

+tpuideéfactus. a, um [do pudioz 
facív). (Gell Avergonzado. 

púdéendos, a, vn: [de pudéo]. Quint. 
Pudendo, torpe, inhouncsto, que da ver- 
guen/ya. 

púdens, tí: [part. pres. do pudZo]. 
Cic. Vergonzoso, modesto. — Pudens et 
liberális risus, Ad Her., rísa templada 
Aními est pudéntis aiyninn, 
'Ter., es indicio de una alma pundono-» 
rosa. —Pudentiórem futsse quam soles, 
Cic., que mostraste más pudor que de 
costumbre. Pudentissíma femina, Cic., 
mujer muy honesta, muy honrada, nada 
libre. 

púdenter [do pudens], adv. Cio. 
Vergonzosa, modesta, : honradamente. 
pudentius, -Íssime , Cic. 

tpúdentiía, z,f, [do pudens). Hior. 
Pudor, castidad, 

púudéo, es, ¿re, n. V. pudet. 

púdescit, ¿re, n. [incoat. do pudet 
== avorgonzarsc]. Comevzar á avergon- 
28180, atópuos impudicilia suce, Fel. Oct, 
(post. á la €p. clás.). = Eq. Pudet Ó 

udere incipit. 

púdet, úit y Yum est, ére, n. [otim. 
desc.: seg. Vos. proc. del hebreo: muy 
rar. en los mod. pers.]. Avergonzarso, 
tener vergiionza, estar avergonzado, llo» 
no de rubor, de confusion, +7 »unc, 
Plaut.; unipers.: Avergonzarse, aliquem 
alicújus ves, WHor., me dicdra errhum 
turpe, Ter. — Non te hac pud-at? (plur., 
rar.), Ter., ¿no to avergiienzas de eso? 
Bunt homines, quoe infamia sus neque 
pudlat neque teddal, Cio., hay hombres 
á quienes ní avergllenza ni apesadumbra- 
gu infamia. Ne axtem quid pudiat? Cia, 
poro yo ¿de qué tengo que avergonzar 
mo? Pudet divi, 'leo., vergiensa da de 
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” eirlo. Pudérdo ) Cic., avergonzándose. 


Pudirel me dicéra non intelligére, Cio., 
me causaria vergienza decir que no lo 
comprendia. Puditum nonne esset? Cic., 
¿no hubiera sido una vergilenza ? Pudet 
non te tui? id., ¿no te avergúienzas de ti 
mismo ? Pudére alicijus, Just., avergon- 
zarse de pensar en alguno (recordando 
que se le ha tratado mal). =— Eq. Pu- 
dure afficior, verecundor , erubésco. 


+ púdibilis, e. Lampr. V. pudén- 
dus. 

púdibiáindus, a, um [de vudéo]. 
Hor., que tiene pudor y verguenza; Ov, 
Lo que causa pudor y vergíleuza: V. 
Fl. Infamo deshonroso. — Puditúndus 
ac merens. Plin., avergonzado y triste. 
Pudibúndi sales, Auct. Paneg. ad Pis., 
gracias picantes, obscenas. Jfuterdrit sa- 
tyris pautum pundibuada protercis, Hor., 
uparecerá con cierto reserva, con cierto 
encogimiento en medio de los protervos 
sátiros. = Ey. Fererúndu«, pudens, pu- 
dicas, modestia. o 

púdice [de pdicus], adv. Ov. Con pu- 
dor, con honestidad. pudicius, Plin. j. 

púdicitia, e, f. [de pudicus]. Cic. 
Pudicicia, Honestidad, castidad, pudor. — 
Pudicitíanm publicare, Tac.. prostituirse, 
abandonar el pudor. Nec sue nec 
aliénes pudicitivc parcére, Cic., no respe- 
tar su propia honra ni la de los den:ás. 
Pudicitiam alicujus expugnare, Cic., triun- 
far del honor de alguno. 

púdicities, ¿i, f. Prud. Como el 
anterior. 

púdicus, a, um [de pud3v).  Cic, 
Vergonzosn, honesto, casto, virtuoso ; 
Pluut. Honrado, próvido, Íntegro. — 
Pudica nupta. Ov., la casta esposa. Pu- 
dicue precex, Ov., ruegos humildes. Pu- 
divi mores, Ov., costumbres puras, in- 
tachables. Pudira orati”, Petr., estilo 
honesto. Pudica domus, Cic., casa hon- 
rada. Pudicissíma ferina, Plin., mujer 
muy Casta, muy virtuosa. MHafróna pu- 
dicíor, Ov., matrona mág3 honesta. Pu- 
dicábus, £. Cu. Gell. ap. Char. arc. por 
pudicis. = Eq. Castas, purus, intéyer, 
pudens, verecurlus, honestuz. 


+tpúdiméntum, :,n. Gloss. gr. lat. 


Como pudénda. 

pudor, cris, m. [de pudio].  Cic. 
Puidlor, modestia, honestidad, vergienza. 
—Pudor matus, Hor., mala vergúenza. Pu- 
dor nominibus adest, Ov., hay nombres 
que causan . pudor. Pudor exstinctusy 
Vixg., verguenza perdida. Pudor putris, 
Ter., el respeto de un padre. Pudor+=m ali- 
cujus vulgare, Cic., publicar la infumia 
du alguno. Pudórem auforre viryíni, Ó 
rupére puclle, Ov., deshonrar á una 
doncella. 0h pudor! Wor. Proh pudor ! 
Petr. ¡oh vergiienza! ¡qué deshonra! 
Kes non sine pudore dicénda, Plin., cosa 
de que no se puede hablar sin verwilen- 
En. Amicitía que non. pudort sit, Liv., 
amistad de que no tenga uno que aver- 
gonzarse. Vota pudore carent, Stat.. sus 
votos son indiscretos, aubiciosus. (¿reis 
desiderio sit pudor... tum cari capitis? 
Hor., qnién puede avergonzarse de llo- 
rar la pérdida de un ser tan querido? 
— Claudiano, tomando metonimicamen- 
te el efecto por la causa, emplea la pa- 
lubra pudor para designar el color son- 
rosado del cútis. 

+ púdoricolor. 0ris [do purtor-co- 
tor]. Gell. De un color sonrosado. 

+púdoroses, «, un [de pudor]. 
loss. gr. lat. Vergonzoso, modesto, 
casto. 

puélla, e, f. (siuc. en lugar do pue» 
rúte, dim. de pu*ra]. Hor. Mucha- 
chita, jovencita; Niña, doncellita (so 
dicv ¡igualmeuto de las viñas tiernas 
que do las mozas). + Puellábus por puel- 
fi, Enn.. En. Gell. ap. Char. 

puellaris, e (de pucla]. Ov. Lo 
pertonecionte á una niña, á una joven- 
cita, á una doncella. 

puelláriter [de puelláris, 18]. adv. 
Plin. j. Como viña, inoceutemente. 

puellásco, ís, Íre. n. (do puslla mx 
jovencita). Hacerse niña, rejuvonecor, 
veléres; afominarso, pudri, Varr. =5 Eg. 
Pills Ao; yeminor. 
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uelláitórias, a, um [de putila). 
Solin. Perteneciente á las niñas. — Puel- 
latoria tibíw, f. pl. Solin. Flautas que 
imitan la voz de una niña, de una jo- 
vencita. 
puellúla, =, f. (dim. de pudlla). 
Cat. Muchachita , jovencita, doncellita 
tiorna. 


+puéllus, ¿, m. [contrac. por pue- 


- rúlus dim. de puer]. Lucr. Niño, mu- 


chachito, jovencito. 

puer, éri, m., f. [de ruip, dialecto 
lacedem., form. acces. de rxaic). Cic. 
Niño, chico, muchacho; Criado, siervo; 
Hijo (varon ó hembra). — Puer mea, quid 
verbi ex te audío? Liv., hija mia, hijo 
mío, ¿qué es lo que te oigo decir? Pué- 
ri regíi, Liv., pajes del roy. A puéro, 
Cic., desde niño. Ex puéris excedére, 
Cic., salir de la niñez. Puéri apprila- 
tióne ctiam puélla signiricatur, Paul. Jet., 
la voz puer compreude tambien á las 
muchachas, Laudátor tempórisz acti se 
puero, Hor., elogiadur de aquellos tiem- 
pos en que él era niño. Fune mihi pué- 
ro, Ov., cuando casi era yo todavía un 
niño. UL? primiim ex puéris excéssit, 
Cic., apenás salió, luego que salió de 
la infancia. Latane puérum cuncntes, 
Hor, cantando al hijo de Latona. Puer 
Venér:s, Virg., el hijo de Venur (Cu- 
pido). 

t puéra, z, f. ant. [de puer]. Andr., 
Plaut., Varr. Muchacha. 

Ppuérásco, is, ére, n. [de puer = 
niño]. Entrar en la puericia, unux bi- 
beroralm, Suet.; rejuvenecer, tornarse 
uibo, a senocráte, Claud. Mam. = Eq. 
Pueritíninm inchóo ; puer so. 

tpuéráster, 077, m. (de puer]. 
Gloss. gr. lat. Muchacho ya grande, 
MmUZO. 

ipuercúlos, í, m (dim. do puer]. 
Arn. v. puéllus. 

? puérigéuus, «, 0.0. 6 

puériger, éra, érum [puer, geno). 
Fulg. Generativo. 

puérilis, e (de per]. Cic. Puerll, 
de la infancia; Ter., Cic., Jlur. Yuno, 
inconsiderado, sin juicio. — Luerile est, 
Tor., es una niñada. Puerilis wtuas, Cic., 
la edad pueril, la infancia. Puerte re- 
gnarm, Liv., reino gobernado por un ni- 
ño. Puerile ostrum, Stat., la pretexta, 
PFuerilius, Hor., más pucril, más propio 
de niños. 

puérilitas, «is, f. [de pueritis). 
Sen. Puerilidad, niñada; Puericia, edud 
pueril. 

puériliter (de pueri!is). adv. Phed. 
Puerilmento, como niño; Inconsiderada- 
mente, sin juicio. 

puérinuas, ¡, m. [de puer)]. Inscr. 
Muchacho, jóven (epiteto de Hércules). 

+ puéritas, ais, f. [de puer]. Tert. 
Naelmiento, origen. 

puéritia, ce, f, [de puer). Cic. Pue- 
ricia, edad incdia entro la infancia y 
la adolescencia. 

puérities, ci, f. Aus. V. pue- 
ritta. | A 

puerpera, 7, fl. [puer, parís). 
Plant. Mujer que está de parto; Recien 
parida. o 

pruerperium, ti, n. [de puerpira). 
Plaut. El parto, el tiempo del parto; 
ac. La misma prole; Cul. Jl pruduc- 
to de la tierra. 

Puertia. Sínc. poét. de puerl- 
tia. Hor. 

ts hd . . > 
puérúulus, i, m. [dim. do puer]. Cic. 
Siervo jóven. 
ss 

+pueros, a, um [de puer]. P. Nol. 
Do niño, aniñado. 

tp puérus, ¿p¿m. Plaut. V. puer. 
En voc. Puere, Plaut. 

piga. V. pygs. 

púgil, Yis. m. (de la misim. r. que 
peyaral. Cic. Púgil, atleta, el que com- 

ate con otro á puñadas. — Os puyí. is, 
Gall. ap. Suet., impudencia. 

úgilátio, 3nis, f. [de pugíi). Cio. 
ejorcicio de los atlotas. 
paguators óris, m. Arn. Bl atlo- 
ta. Y. 


pagil. 
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púgilátorias, a, un [de pugillus], 
Plaut. Lo que toca al atleta. 

púgilátas, ús, m. [de pugilor]. Plaut. 
El pugilado, combate del atleta. Y. 
pugilatio. 

púgilice [dé puyil), adv. —Plaut. 
Fucrte, valientemente, á modo de at- 
letas. 

púgillar. áris, mn. Cat., Aus., y 

púgllláres, im, m, pl. [do puyil- 
lus]. Cat. Tablitas para escribir, 

púgillariarios, 7, m. (de punilla- 
ris). Inscr. El que fabrica las tablitas 
para escribir. 

púgillator, dr is. m. (do puyilldres). 
Sid. Jl que lleva tablitas escritas (car- 
tas); Cartero ó curreo. 

púgillor. V. pugílor. 

púgillus, f, m. (dim. de prynu:). 
Cat., Plin. Puño, puñada; Asin. ap Char. 
Conjunto de tablitas para escrimr. V. 
pugillar. 

púsilo, ónis, m. Gloss. Como Ppu- 
Ell. 

púgilor, árís, ari, dep. [de puyil = 
atleta: pust. á la Cp. clás.]. Luchar á 
punadas cumo lus antiguvs púyiles 6 
atlutas, ulíjuís valide, Apul. ; cacr Ó ca- 
brivlar con los piés delauturos, equis in 
me primworibus unyutves, id. == Eq. 
Puynuis cado, puyilatu certo, 

púugío, ónis, m. [de la r. pug. de 
donde pnu;zo, puyit etc.]. Cic. Pyuñal, 
daga. — Fudére otijuem pugióne, TVac., 
dar 4 uno de pubaladas. Kutullens pa- 
gine, Cic., levantando el puñal. Pu- 
gine prerix ««<, Sulp. ap. Cic., herido 
de una puñalada, 0 pruabémm pusnde 
nen ¿ÑZ.). Cic., vaya un puñal de plo» 
mo! (esto es, bello argumento! por lo 
débil Ó fútil). 

púglunculus, 7, m. [dim. de pugTo). 
Cic. Puñal pequeño. 

pugna, e, f. [de pryno]. Cic. Ba» 
tasa, choque, pelea; Contienda, debate, 
ri, disputa; Liv., V. 11. Tropas en 
batilla, lfueas du un ejército; Mor, 
hucha (entre los animales), Luer., Plin. 
Cumbate (do los elementos). lucha, — £?. yo 
nu equéstris, Cic., Ó prodestris, Virg., Ó nao 


-Pútox, Nep., combato con la cabolicría, 


cou la iufantecía, combate nival. Jfe- 
díom Proa met, Liv., defeuder el 
Ceniro del ejórcito,. frita dades testo 
et petrórnear, Quint., discusion entre el 
testigo y el abrgado. llora int rB 
poo ca. Plin., duela de lus clementes. 
K . ud Poio en cor ut, Cie, se lleguba 
yA dla» Vielenmcias. Lega 13 poutp re 
errado, Vo Antios ap. Gell.. ganar ba. 
t0 18... PojaWtt pra a, Pitut., 
lib ar la batalla, dar el asalto (esto 3, 
po cr un juego sue ardidug y Mau ua. 
Clonmcxj. a 

pugnibilis, e, adj. [do p.e:0]. 
Pomp. Gramia, Que só paedu combatir. 

pugnácitas, ulis, £. (de puse: 
post. á Aug.]. Plin. Ardimiento, de-co, 
ans:2 de polvar, — dAryumendóran pl sie 
cóusy Quint., contradiccion de argurnmel- 
tos; Calor de la disputa. 

pagnóciter (de puunozl, adv. Cio, 
Veuazmente, con calor, con ardiimiento, 
pugnaciós, Quint. <Instimée, Cic. 

p egnáculom, . n. [de pej.eo). 
Pluu. El fuere, la fortaleza. 

paugnans, ts (part. pres. de pu no). 
Cws. Cuinbaticute; Repuguanio, ap.testo, 
coutradictorio — Pugnuntia (04i, Uice, 
contradecirse, 

pugnator, Sr is, m. [de peynu)]. Liv. 
Conivatiento, ol que pelea. 

pugnátóríus, a, en [de pugnuator). 
Suect. Propiv para combatir. 

pugnotrix, icis, £. (de pruyadtor]. 
Prud. Lu quu pelca. 

puguatas, u, sun (part. p. de ¿ee ./90]. 
Oic. Peivado. 

pughuax, des [de pugro]. Cic. Bo- 
lic:.s0, toroz; Fuorto, Hero, tunas; Uv, 
Contrario, opuesto. — Exorilfim pay» r, 
Cio., exordio vohumanto. ¿onts 211008 
eque, Ov., el fuego vuntrario el 2, 18 
Pugnas in vitíis, Clo., obatinaco ca 108 
vicios. Pugraz gene, Tac., nacion elije 
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cosa. Pugnaz ares, Col., el batallador 
carnero. Pranacior oratío, Cic., discurso 
más impetuoso, máa vehemente. (4Q:id 
ferri durilia pugnacinst Plin., ¿qué otra 
cosa resiste más que la dureza del 
hierro? Contra denaóren puendees, Pliu., 
impenctrables á la humedad. = Fy. 
Puúuyadadi cupidos, talíde pugnan». helir 

Curas, fortis, bellator ; prrtinar, 0 tina- 
lus, resivicns. 

pugnéns, o. ym [de pgs). Plant 
Lo que es de puños 6 pubaias. 

E pagnícúla, e.f. Dim. de pugua. 
at. 

pugnitus [de pugnus]. adv. Curcol. 
A puúndas, con los puños. 

PuUgnoO, «<. áre. a. y u. (de ia r. 
py. de donde pongo y puyausr may 
frec. y muv clás.]. Pelear, bitiiir, 
Juchar, combatir, lapidicrs eminids. Sue 
ex quo, Cic.; de loco, Vero; pro oo neto? 
dis purfe, Cic.; pelear (met), lucli e, 
contender, altercar, disputar, Sfos.! cc 
Peripaterfcis, Cic.; de dis iman rro dd, 
Uic.; *p+e tecum oratione, Cic,; iutentar, 
esforzarse en, pretender, fucére «jue, 
Ov.; 11 0 ne riinid pat, Cie. — Puna. 
re puonam, Plaut. (fig.), dar una batida. 
Punare secum, Ci0., ponerse en coniias 
diccion consigo mismo. Peryuurtia  :* 
loyaio mon ej des? Cie. ¿no adviertes que 
estás diciendo cosas contradictorias? 
Prigida pugurtent calídis, Ov., el trio 
reñia con el calor, Mule prgarre, Sail, 
perder la batalla, quedar vencido,  /'e- 
yráre pratía, Mor., combatir, Pegra. e 
dolorí, Stat., hacer resistencia al dolor, 
luchar coutra él. Nip puyno, Cic., no 
MC OPONRO. — dice som dor temp re 
¿ pugnates, at... Cie. hoy solo se busca 
UDA CORA, y 08... Pugneréris. Plaut., 
harás una gran cosa (como si dijóramos: 
pondrás una pica en Flandes). = Jq. 
Dinico, certo, conufligo, congredior; e.$(- 
PENSUS, Tepuaygno, resisto; disputo, elter- 
cur; coñRor, contendao, enitos., 

pugnas, + m. Cie. El puño, la 
mano cerrada; Punada. — Peryans 1 mesr- 
la heréut, Ter., dale una puñada en las 
mejillas. Pegynum fucére, Cic., apreiar 
el puño. Contendére, certare Pura 
Cic., renir á pubadas. Puynur cert, Sen., 
un puñado de dinero. Pugyais curtun 
dére atíquem, Plaut.. moler Áá uno 6 
puñadas. Pegnion ducére «Wrió, Diz, 
dar á uno una puñada. Pugruis consci< 
ses, Cic., molido á punetazos. 

puleer. Arc. por puicher. Cic. 
ap. Scaur. 

pulchellus, e, nm (dim. de ¡e l2her). 
Cic. Bonito, palido; 10. Cic. Piraverde 
(en mala part). petimetre. 

pulcher, chre, Chrum, (mejor que 
putera, crum [de 20 = muy ga- 
cioso?)]. Cic. Pulero, herm:->s0, bello: 
Virg. Glorioso, honrosa; IBueno, exce- 
lente; Valiente; Jóven prostituido, per- 
dido (Serv.); Virg. Caro, amado, grato; 
Hor. Alegre, fausto, feliz. — Mirínon 
et pulcherrimem facíneas, Sali, hazaña 
muy grande y gloriosa, Prbora derr:n, 
Enn., la más bella de las diozar (habl. 
de Venus). Prulchie tunic, Mor., her- 
mosas túnicas. Pulbler fuciua, Vira., rio 
ameno. Putebri hortí, Ovy.. deliciosos 
jardincos. Forma puteherrinma Dido, Virgo, 
la bellísima Dido. — Puletrrríuos ire, 
Sil., hermosísimo, magnífico en su có- 
Lera. ui prichrion fuit in medios dor- 
more dies, Hor., que encontraba bello, 
delicioso dormir hasta el mediodía. = 
Eg. Formosus, arpeciósus,. cenústis, deco: 
rus, elégans; cluras, aotílis, insigruis, 
CONIPiCUNE, egreyíns, excéllene: (eos, 
Jaustus, feliz; glorivsus, honoratus, ho- 
restis. luude dignas. 

+tpulchralía, vum, n. pl. Cat. Co- 
mo bellaría, 

alchre (de pulcher: V. est. pal.], 

Y. Cic. Bien, grande, perfecta. sabia- 
mente; Ov. Mucho; Plaut. Larga. abun- 
dantemente; Plant. Enteramente, del to- 
do. — Pulehre snbrius, Ter., muy súbrio. 
Pulchre mihi est, Cic., mis asuntos van 
bien. Pulichre «dicére, Cic., hablar muy 


sabiamente. Pulchre occídi! Plaut., soy * 


perdido. Kdea puichre edisicate. Plaut., 
casa de bella construccion. Pulchre! 
Hor., lindo bravo, magnifico! pu)- 
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eríus, Plant. pulcherríme, Sulp. 
ad Cic. 
pulehré<co, Ye. 507. n. [6 pulerieen, 
incoat. de pulcher = hermoso: post. á 
la “p. clíe,d, Comenzar 4 hermoscarse, 
Á ombellecerse, aléquido rie, Aug.; 10- 
mar bnen aspecto, mejorarse, eictrie 
Wade hedéro, Ser, Samm. — Eq. Pul- 
her ño, 
+pulchrifico, or. dro. a. [** pol. 
hr — hermoso y fasio — hacer]. Mer- 
mosear. embellecer, aló¿nid, Jaid. = Eq. 
Pi Lrum facio, 
+ prlchritas., ate, £ [de p»!-her]. 
Cuici. Pulecriond, hermosura, bellesa. 
pulelhritado, 799 f. [de poto) +, 
Cic., Plin. belezsa (corporal; Liv. Jn- 
llora (de un anima), bnena, hermosa 
estampa; Piin. jf. Belieza de los objo- 
tos: Uic. Belleza (moral). — Prulehritado 
rertormrs, Quint., brillo de la expresion. 
Pulehritado equi. Gell., la hermosa es- 
tampa de un cuballo. Prulchritivldo rir- 
titis, Cic., la belleza de la virtud. En 
pl. Plin. 
pe . sus 
pulegium, n. Samm. Coma pu- 
Jeinmm. 
pulelatum spñúlejatam, +. n. [de 
putiuim 6 puizjune). Juampr. Vino ade- 
rezado con la yerba poleo. 
púléínm y puléjum. Y. n. Col, 
La verba poleo; Cic. Perfume, agrado, 
drlicta, 
púulex, Fis m. [de pilus — negruz- 
co como indica Vos.?]. Col. La pulga; 
El pulgon que roe las hortalizas y las 
vVin.as. 
pultcñría, r. f. Th. Prisc. y pú- 
Micaris ¿ersva, €. laid. La yerba pio- 
jora. 
paulicn, os. re. n. [de pulrr — pnul- 
ga). Criar pulgas, Gloss gr. lat. == Eq. 
Potro. Prodi gao, 
pulicosnas, a. um [de prul«x). 
Llen> de pulzas. 
puodlirias, 7. mn [de puto. 7]. Vez. 
Lo que pertenece á los potros, y tam- 
bien 4 las crias tiernas de otros anima- 
les y aves, y á los niños. 
pullários, 1. m. [de pullariut, a. 
e... Cic. El agorero que agúera por 
el pasto de los pollos; (ross. Pajl Cor- 
ruptor de la infancia. 
¿pullastra, «., € [de pulles, 1). 
Varr. La polla ca lina. 
pullatio, 008. f. [de pilezx.¿)]. Col. 
La cria de Jos poilos. 
pullates, a. uu [del 2%. pullue). 
Qnint. Vestido de negro, de luto. — 
Pullata turha,Quint., la plebe. la gente 
baja: Tropa de gente vestida de luto. 
+pullejácéns, 7, 01 [de potims 27). 
Suert. Nezro, de luta, 
?¿pullésco, ts, 
láasco. 
pullicénas, f, m, (de prlles, v). 
Lampr. Pollito de gallina. 
¿pulligénas, a, 47. 6 
pulliger, éra, ¿rn [poullas, geno, 
gero). Fnuig. Que debe producir una 
aveo. 
ulligo, 71 /<.f. [de pultu< 27). Plin. 
cor OSCUTO, NOZTUZCO, 
pullinus, «. o [de pullus, $]. Plin. 
Del potro 6 potra, 
pullities, ++. f. [de zorttus, 7]. Col. 
La cria, los hijuelos de las aves; Col. 
Enjambre. 
+publitra. V. pullástra. 
pullo, ar. dre, n. [de prllus = hi- 
jueloJ. Protar. germinar, echar pim- 
pollos, retoñar, sóiea, Calp. = Kq. 
Pultiuto. qermino., : 
pullúlasco, is. ére. n. [de puivilo 
= pulular]). Pulular, brotar, germinar, 
eritix, Col. = Eq. Fultulans fio. germeno, 
germen «mit'fo., 
ulluláatio, únis, f. (de pritilo). 
Prisc. Condicion de una planta siempre 
verde. 
pullúlo, ar. are, n. y a. [de pouiló. 
lus = pimpollo]. Neutr. Brotar, gcr- 
minar, echar pimpollos ó renuevos. pu- 
Inlar, dencissima ailea a radice, Virg.; 
extenderse, desenvolverse, propayarso, 
luzuría, Nep.; engendrar, producir, 
alía Venérer terra, Apul. — Tu pul- 


Col. 


ére. V. pullu- 
e 
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litat atra colubris, Virg., tan erizado 
ertá do serpientes su horrible cabeza 
= Eq. Pullos emitto, germino, frutifíeo, 
SuCOCrésco; genéro. 

pullúlms, a, mn [dim. de pullus 27]. 
Col. Negruzco. 

pallúlus, +. m. (dim. de pulu«r. 1). 
Piin. Pimpollo, renuevo; Front. Chi- 
cuela, criatura; Apul. Querido, mono 
mio (h. á los niños); Apul. Buche, po- 
lino nuevo, 

paullum, +. n. V. pullas, +. 

publus, 7. sm [dim. de purus]. Varr. 
ap. Non. Puro, neto, sin mezcla. 

pullme, 7. »»n [220325]. Cic. Oscuro, 
neeruico — Pella tora, Cic., vestido 
de luto, P-Ha hostía, Tibul., víctima de 
color nsenro, 

pullms. '. m. fenntrac. de préllu e). 
Cic. Jlijuelo (nombre general de todas 
las -crias de naves y animalos). — Pulluas 
aye *l aguilucho. Puellus asininnus, 
el buche 4 borrico. Pulluz gallina“ us, 
el pollo de gallina. Prilus columbinus, 
el prlomino. Pullus paroniarus, el pallo 
del pivon, Prullur turturinua, el de la 


tórtola. Prllus ciconiane, el cigoñino. 
Putli rardirum, Yyanillas, ranas chi- 
quitas. Pel apun, el enjambre de 
abejas. — Poli achóm, los  pajarillos. 


Pill arhórurm, pimpollos, renuevos de 
los árholra. 

pulmentáris cios, m. Plin., y 

pulmentirinm, 7. n. [de pulmén- 
fuim]. Plin. Manjar compuesto de ha» 
rina y legumbres cocidas; La comida 
de las aves; or. Cualquiera manjar. 

pulméntum, ¿. n. [contrac. por 
Pulpanéntum de pulpa). Plaut. V. pul- 
mentariam. 

palmo, or. m. (zu2%umv)]. Cie. El 
pulmon, los livianos. Plin. Una es- 
pecie de pez desconocido. En pl. Cic. 
PoUmónes. — Pulmonem risu ayitare, Juv., 
rebentar de risa. Pulmunem rumpers 
evntis, Pors., reventar de orgullo. 

pulmonicéa, e. f. [de primo: se 
ent. rudícula]. Veg. La planta pulmo- 
naria. 

pulmonáirius., a, um [de pulmo). 
Col. Enfermo de pulmonía. 

puimonéns, a, um [de pulmo). 
Plaut. Semejante, Ó perteneciente al 
pulmon. — Pruimonéi pedes, Plaut., piés 
binchados, que no pueden andar. Pul- 
monta mata, Plin. Especie de manz»- 
nas de carne esponjosa. Pulmonéum 
conitum gomeére, Plaut., echar los pul- 
mones por la boca, 

puimuncúlas. í, m. (dim. de pul- 
m"). Solén., Veg. Excrecencia de carne 
qne sale en los piés de algunos anima- 
les. 

palpa, +. f. [de palpo 6 palpita]. 
Cat., Mart. La pulpa, carne momia; 
El meollo de la fruta; Plin. Tejido 
homogénea de la madera, parte que no 
tiene nudos ni venas. — Pulpa sceterata, 
Pers., carne criminal, hombres infames. 
Plebeía pulpa, Ans., el populacho. 

+ pulpáamen, iris, n., Epit. Liv., y 

pulpamentum, +. n. [de pulpa). 
Teri, Pulpa Ó carne momia. — Eyo apros 
orríde. sed alter ntítur pulpamento, 
Vop., mato los jabalíes, mas otro los 
come, — Lepus tute es et pulpaméntum 
queris? (prov.) Ter. ¿tú4 licbre, y vas 
de caza? 

pulpito, a«, ar”. a. [de pulpitum = 
tablado: post, á la ¿p. clás.]. Entablar, 
entarimar, coriráarem ventres, Sid. = 
Eq. Arvrerihns 6 trabibus in modum pul- 
peli aditico, fuleío, 

pulpitum, +. n. [etim. inc.]. Vitr. 
La parte del teatro en que representa- 
ban los actores, la escena; Suet. Dri- 
buna, cátedra, púlpito; 1sid. Atril. 

+ pulpites, +, m. Trid. Como el an- 
terior (en su primera acepcion). 

pulpo, «*. dr, n. (voz imit.). Graz- 
nar el buitre. Phil. 

pulposas, a. m [de pripaj. Apul. 
Pulposa, carnoso. 

palas, plis, f. (->-"<]. Plin. Géne- 
ro de comida hecha de harina ó farro, 
4 de legumbres cocidas. — Puls cerebri, 
Sid., cabeza vacía, cabeza de chorlito. 
Pula clvacalis, Aus., el fango, el lodo 


166 PUL 


que enrre 4 las albañales 6 sumideros. 
En pl. pola. Arm. 

pulsibúlum, +, n. (de put<w]. Apul, 
[nmstrumento con que se toca la lira, 
plectro, 

pulsñatio, Jas, f [de pulso]. Cie. 
Pulegacion, la accion de tocar, pulsar 6 
herir; Cic. Accion de pezar ó sacudir 
golpes; Paul. Jct., Violencia, atentado. 
— Piulsatío ostíi, Plaut., la accion de 
llamar 4 la puerta. Pulsatío pueloris, 
Paul., atentado contra el pudor. Pul- 
satío Alexandrinarim, Cic., ol asesinato 
de los Alejandrinos. 

pulsator, ori, m. [de pulso]. V. 
Fiac. El que toca un instrumento de 
cuerdas; Cass. Demandante, el que pide 
eo justicia contra otro. - 

pulsátus, a, 20. Part. p. de pul- 
s0. 

t pulsi. 
pull. 

+t pulsím [de p-110], adv. Nigid. A 
empellones. 

?pulsio, óxis, £. [do pello]. Arn. 
Como pulsatio. 

pulso, «s. dre, a. [intens. de pelto 
= ariojar]. Ecltar, arrojar, agitar, im- 
peler, nercas sayíttas, Wor.; batir, herir, 
sacudir, golyear. ostia, Plaut., f.res, 
Ov., felitirem pode, Wor., nuros artóte, 
Virg.; tgcar, pulsar, herir, chordas dí- 
gis et pertine ebrrao, Nirg.; Vegar 4 
(met.), tocar, nba rertice, Val, Yi; 
mover (fiz.), excitar, conmover, animos 
dormicntímao viso, Cic.; perseguir. acu- 
Bar, alpina falso cría, Ciland, — 
Putsaro terras grandiar, Ov., apodrear, 
agotar los campos con el granizo, Pul- 
sare semen Ea pila, Plin., deshacer, que- 
brantar el grano en un mortero, Pul- 
sare curra Olympia. Nitg., atravesar 
el Olimpo con sa exrro. Pelsar” ati. 
quen sedicio, Cod. Co., acusar á uno 
ante los tribunales, Pulsiro pericita, 
Ciand., alejar los pelizros. Polsire di 
obvia e docs, Cie, echar á uno) de un 
limar Polsaro ruwrns urbes, Víetr., 
alarmar á las cindiies con los rumo- 
res. Pulrtare terran pede. Hor., danzar. 
— Ti. Nrje pelo, depto, protricto, 
UY prados peroo, Ccrroiro., cedo; 
Pero, priarbyz accUsoj propulso, de- 
Pelo. 

tpulsuos us, 02, sm 
ur. €, Aur, Que agila, 
Mueve, 

pulsas, e, un. Part. p. de pello, 

pulsus, 7: m. (de per]. Creo me 
pulso, axitacion, chogae; Pilso, Intido 
du la artesta, — Peli ceriomi tdi 
gero, Pac., tomar el pulso, puisar. UY oud 
Porco atar extrae, Cieo, lo que se 
mueve por un impulso exterior. Luetoes 
terro, Al, terremoto. Pulsa fare, 
Ov., la acción de tocar de ina. dajorns 
añictr prlsibus, Geilo, el adina recine 
Impresiones. Seaós putsicas er. Sil ir 
Ó ser movido por sels órdenes de ru- 
mo48s. 

ultárius, fi, m, [de pot :). Col 

Olla ó cacerola para cocer las puchos; 
Vasija para conservar uvas, 

pultátio, cx. £. [ne pritol. Plant, 
La accion de tocar Ó herir la puerta, 
accion de llamar. 

pulírcula, ut. f Col. [dim. de pul). 
V. puls: Arn. Harina tosiada, 

pultiftens. «. em [ps. facto]. 
Aus. Lo que girve para hacer las pu- 
ches. NES 

+tpulteiphagonides, 7.m..Plant., y 

pultrphagaes, a. vo [voz híbrida 
Comp. del dat. puede y el gr. 27 y207)]. Plant, 
Comedor de puches ó del pulso. Y. cata 
pal. 

pulto, as, ar [por pete, hntens. de 
plo <= urroisr: ant. 4 la óp. clás.). 
Batir, sueudir, golyesr, exe, Jure, 
mitra, ty Plant. — Pucrnie puta, idl., 
lMuma «im imucho ruido = lLhq. V. 
pulso. 

tpulver, ¿ris, m. Apul. 
V. pulvis, 

pulvérarios, e, +»... adj. [de pul 
els]. Relativo al polvo, á la contra, — 
Fuleeraris tics, Inscr,, un arrabal de 
Ruma. 


Pret. en lugar de pe= 


[de prulsus, 
que. cono. 


El polvo. 
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pnlvérática, e, f., y 
ta - xo . 

pulvéráticom, in. [de pu'ris]. 
C. heod. Salario, paga do la obra; 
Donativo que sc da á uno antes de em 
pez:er la obra. 

pubvéráatío, ónis, f. [de pulróro). 
Col. La cava de la tierra junto á las 
cepas; El cubrir las copas mullendo 
do twrra Ó deshaciendo los terrones 
secos, E 

pulvéréns, a, um [de puleis]. Virg. 
De polvo; Ov. Que levanta polvo; Ov, 
Polvoroso, lleno de polvo. — Pulreréa 
subes, Virg., una gran polvareda. Pul- 
cveréa pate, Ov,, vestidura que arras- 
tra y levanta polvo. Puleeréum coput, 
Siat., cabeza cubierta de polvo. Putre. 
réus turto, Claud., torbellino de polvo. 
Pulre ¿mm solera, Ov., suelo cubierto “de 
polvo. Pulreréi equi, Y. Fi., caballos que 
levantan polvo, 

ponerizo us, dre, a, [de pulrisse 
polvo: lat. de la decad.] Re lucir 4 pol- 
vo, pulverizar, tus, Veg. = Ey. la pul- 
Deriin Predio, 

pulvéro, as, aro, n. y a. [de puteis 
— polvo]. Tener polvo, estar cubierto 
de polvo, atípiéx lots, Plaut.; mullir 
la tterra, deshacer los terrones que hay 
Junto 4 las plantas, cubrir de polvo, 
vnvas, Col,, disecar al calor del sol, 
reducir á polvo, hertas, Calp. — Pul- 
rerereose, Plin., Denarse de polvo, re- 
volcarse on 6l. Non hor puleóret, Plant., 
que estó esto limpio. que no haya polvo 
a cul. = Eq. Pulcére sum plenus, tn pul- 
réeromoredi go: yletas refoia jo, 

pulvéruléntas, «. +00 [de pulois). 
Cie. Polvoroso, lleno de polvo; Oy. Se- 
co: Lhuer. Que viene con la sequelad, — 
Puleeruleata amb, Virxx., cjórcitos que 
mueven ó levantan polvo. Pruleermicata 
Westes, Virg.. el polvoriento estio. Pul- 
teralcita proonéa mititie. Ov., los lan- 
reles guerreros difíciles de conseguir 
(que no se conquistan Sino en fuerza 
de trabajos y fatigas). ; 

pulvillas, +. m. (contrac, de pulri- 
mides, dim. de pulciras]. Mor. Almoha- 
da pequeña, 

pulvinar, ds, a. [do purleinas). 
Cic. Almoluda para reclinar la cabeza 
ó6 para sentarse; Apnl. La cama en que 
comian los antiguos; Aug. ap. Suet, 
Paleo del príneipe en el circo; Hor, 
Almobada y camilla de las inárenes de 
los dioses. —. Ijredomaca pelrinas da, Yac., 
ep todos los templos. Sescipeore niriaar 
ta Cupicotio, Cie,, hacer, disponer un 
lrotiverudanm (una camilla para las estas 
tuas de los dioses) en el Capitolo, 
Pelevtar gentade, Catull., el lecho nup- 
cial. 

pul: inñris, e [de pulcinus). Petr. 
De salmo. ada, de cuna. 

pulvinóriam, 2. n. Liv. [de prel- 
rre. V. palvinar, Piaut. Astille- 
ro (-). 

palvinitos, a, un [do pulcimes]. 
Piin. Relleno, cnmno almohada, — Pul- 
ennata copitula, Vitr., chapiteles almo- 
hadillados. 

pulvinensis, e [do pulrrax)]. Img. 
er. Que tiene una almohadilla (hí. de 
una divinidad). 

pubvinulus, 7. m. (dim. de putci- 
nv]. Col. Monteoneillo de tierra que so 
arrima al tronco de los árboles y de las 
copas, 

pulvinus, +, m. [de porer:?]. Cie. 
Almotvada para sentar e y para dormir; 
Juv.. Sen Silla, asiento, litera; Plin, j, 
Banco de cesped; Vitr. Mouton de pie- 
dra; Col A clichonera: Isid. Es. 
perio de narriaz La tierra que se Je- 
vanta entre dos aurcos; Vitr. Mole, di- 
que para detener las aguns. 

puivin, ¿1/< m, [de poto). Cic, El 
polvo; Campo, palestra; Mor,, Trabajo, 
ditienltad; Prop. El suelo, la tierra; 
Prop. Tierra de la scpultura; Mor. 
Las cenizas de los inuertos, — Potris 
eruditas, Cic. estudio de los matenráli- 
Cos que suelon describir figuras en la 
tierra. Pelrix crudus, Pers., mina que 


no ee lia abierto. Ctra pultérea. Pin, 


Sine puteéra. Giell., sin trabajo, sin die 
fivultaid, Puicóre in suo currére, Ov., 
ejercitarse Ch su arto. —dulvus in pul- 
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róre ducére (prov.), Juv., sembrar cn 
la arena. Puteís Etvúsca, Prop., la tiere 
ra de la Toscana, Puirisforénsis, Quint., 
la carrera del foro. Pulma sine putrére, 
Hor., palma ganada sin trabajo, sin es- 
fuerzo, Pelciz et umbra stos, WMor., 10 
somos más que polvo y sombra. 

tpulviscúlum, i, n., Hicr., y 

pulviscúlas, 7, m. [dim. de pulcis). 
Plaut. Polvillo; Apul. Polvos para 
limpiar la dentadura. — Res cum pul- 
tisculo aujerre, Plaut., quitar todas las 
cosas, hasta el polvo. Si «abico et prl- 
eisculo te dedísses, Apul., si to hubieses 
dado al estudio de las matemáticas. V. 
pulcis eruditus en pulvis. 

púmex , fcis, m. (de s*puma : primi- 
tivam., seg. Vos., se dijo rpunm-r], 
Plaut. La piedra pomez; Virg.. Hor, 
Risco, roca. — Pumiéóe quites, exrcolie 
tex, Cat. , pulido, alisado cun la piedra 
pomez. 

pumicátio, onis, f. [de pní-0). 
Pay in. Pulimento con la piedra po- 
meuz. 

a u =- e. 

puúmicitor, sris, m. (de pumico). 
Gloss. Cyr. El que pule cou la picdra 
pomez. 

pumicátus, a, um [part. p. de pre- 
mico]. Mart, Alzado. pulido con la 
piedra pomez. — Pumicáitus homo. Plin., 
hombre afeminado, compuesto con afec- 
tación. Prunicati dentes, Mier., denta- 
dura refregada, limpia. 

púum ICÉNB, 4, Un [de prrimex). Plaut. 
De la piedra pomea, parecido á ella, — 
Pumicét ocuti, Piaut., ojos enjutoa, que . 
no pueden echar una lágrima. Pemiceó 
fonts, Mart., fuentes que brotan de la . 
piedra pomez. 

pumico, as, áre, a. [de pumer <= 
la ¡nedra pomea: ant. á la óp. clás. y 
post. á Aug.]. Pulir, alisar con la pie- 
dra pomez, aléjeid, — Prnicata mans, 
fron<, Mart., mano, frente alisada, pa- 
limentaua. = ly. Pimnmice polio, lerf,o. 

ÚMICOSDOS, a, um [de qumex]. 

Plin. Esponjoso, poroso, parecido a la 
piedra pomez. pumicosior, Plin. 

pumilio, oniz, m. Mart., f. Luor. 
[de puuénx]. Enano. 

?púamilis, is, m. [de pen itus]. Gloss, 
Phil. Como el anterior. 

pumidíus, 7, Mm. Suet., Ó 

púmilo, óxis, m. V. pumilus, f. 

pumilns, a, tan [de Tuypt, “<— Ine- 
diva de un codo]. Enano. — Airitum 
sortida atm quocÍa puéro DVIIGÍNNO NO, 
Apul.. me ha cabido en suerte un cspo- 
so más pequeño que el más pequeño 
niño, a 

pumaidas, im. [de ponvns, a, 1). 
Stat. Envno. — Pemnilio parcúta, Íiucr., 
enana. Puentio ortor, Piín., árbol cna- 
no. Pumés, pl. Stat., los pigmo»os, 

púmula, «e, £. Plin. Especio de vid, 
 puncta, «, f. [de punzo]. Veg. Goul- 
pe de punta, estocada, 

tpinctariola, e, f. [de punyo?). 
Fest. Escarimnuza, 

?tpunctárias. V. pontarins. 

punotatim (do pene]. adv. Claud. 
Moamert. Concisa, brevemente, 

punctillam, £, n. (dim. de pune- 
hz lat. de la decad.). Solin. Punti- 
Mo, puntito. 

pusctim [de pur:0]. adv. Liv.. Veg. 
De punta. — Penetiva ue cuesim Jerte 
Liv.. herir de punta y de corte. ñ 

punctio, vu f [de prriio]. Cela, 
Pionda, piriolnra; Fest. Golye. 

7 punotistitiuan, 7 nm. [pructuia, 
stato. Arm. Insian.e, Momento. 

punctiuncala, ef. (dia, de prno- 
fiv]. Sen. Picadura, punzada leve. 

punctortam, 7%, nh. [de pongo). 
Garg. Almocafre, instrumento du lir- 
tano para plantar, 

parsctul ass, +1. (dim, de purictin,). 
Apul. V, punetiuncula. 

punctumn, in. [do pe. 0). Viin. La 
punta; Picada. punzivia, piendura; La 
punto, parte míuima do una lua; 3: 
voto; Mumento, instante. — Unne fer:e 
puncium, Mor. lovar todos lus votus, 
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$ la aprobacion de todos, Frona com- 
rulnerata punctis, Plin. j., frente mar- 
caia con la nota de esclavo. —Ocurum 
alía sunt candida, alía pallida, alía 
punctis distincta, FPlin., entre los hue- 
vos hay unos que son blancos, 
otros que son pálidos, otros que es- 
tán sembrados de puntos. Nullo puncto 
tempjris intermiaso, Cic., sin perder ni 
un solo instante. Prenctum terri, Cic., 
an puntito de la tierra, una parte de es- 
pacio casi imperceptible. 

punctúra, x, f. [de pungo]. Veg. 
Picadura, punzada. 

unctus, a, um [part. p. de pur- 

ol. Cic. Punzado, herido de punta; 

equeño, breve.— Puncto terpdre, Lucr., 

en un instante (como pruncto tesmports). 

$ punctus, i, m. [do purgu). Plin. 
Punto. Y. punctum. 

punctus, %s, m. [de puerzo). Plin. 
Picada, punzada, 

pungens, fis [part. pres. de pun- 
no]. Plin. Punzante, que pica ó hiere 
de punta. 

pungo, is, pupist, netum, gére, a. 
[do la r. pua-, de donde pugnro y pun- 
aus: muy clás.]. Picar, punzar, agui- 
jonear, herir de punta, nlíquem, Cic.; poue- 
trar picando, herir, corpus, L,ucr.; causar 
una impresion, ser picante, corrosivo, ri- 
trum adulteratum, Plin.; hacer jrudecer 
(8g.), atormentar, incomodar, desazonar, 
me epistóta illa, Cic. — Pungyere me manu 
ceepit, Petr., comenzó á pollizcarmo (pa- 
ra advertirmeo). Fulnus quod acu punc- 
tion viderétur, Cic., herida que huliecra 
podido tomarse por la picadura de una 
aguja. Pungit me rursum quod scribis... 
Cic., me inccmoda por otra parte el que 
digas en tu carta... Pungit dolor, Cic., 
es agudo el dolor. = Eq.Cuspíde Ó acu- 
ldo ictum inféro; mordéo; intro, penétro; 
vellico ; stimulo, egritudine ajyicio, lado, 
crucio. 

púuicans, tis [de punicus). Apul. 
Que tira á rojo. 

Pánicánus, a, um [de punicus). Cic. 
De Cartago, cartaginés, fenicio. 

púntce (de punicus), adv. Plaut. A 
la moda cartaginesa. á 

púnicéus ó penicéus, a, um [de 
purnicus]. Virg. Rojo, bermejo, que tira 
4 escarlata Ó púrpura. — PuricTur malumn, 
Cels., pomum, Ov., la grahada. Punicéus 
erucus, Ov., el naranjado azafran. Pu- 
ni:ée rotir, Virg., las encendidas ruedas 
(habl. del carro de la Aurora). Punicéa 
unía, Virg., el alma que se escapa con 
la sangre. 

púnicum, i, n. [do punicus). Fest. 
Fspecie de torta 4 la moda cartuyinesa; 
Varr. Especie de vestido. 

Púnicus 0 Panious, a, um [de 
Peni). Cic. Púnico, cartaginés, fenicio. 
— Puntra fides, Sall., fe púnica (mala 
fe, perfidia). Punica ars, Liv., fraude, 
traicien (muy usada de los cartagineses, 
en especial en la guerra). Punícinm ma- 
lau, Plin., la granada. —Punica malus, 
el granado, árbol. Punicus color, Hor., 
color bermejo. Puníca cera, Plin., cera 
muy blanca. Puniícim bellum primun, 
secundum, tertíum, Cic., la primera, se- 
gunda, tercera guerra púnica, Punica 
lingua, Plin., la lengua cartaginesa. Pu- 
nicum allíum, Col. V. ulpicum. 

púnio ó penío, is, ici 6 Yi, itum, 
tre, a. (de pena castigo), y 

púnior, iris, tri, dep. a. [do pwna 
=e- castigo]. Imponer una pena, casti- 
gar. peccata, sont"s, Cic.; vengar, fana 
Greció, Cic. (rar. en est. sent.) 
Malti inimicos etíai mortúos puniintur, 
Cic., muchos se vengan de sus enemi- 
gos aun después de muertos. —Puniri 
capite, Liv., sufrir la pena capital. Pi- 
nirinecemoaulicujas, Cic., vengar la muerte 
de alguno. lrucundía est cupiditas pue 
niéndi dolóriz, Ciec., la ira es un deseo 


—» 


de vengar el dolor que se experimenta.. 


ez Eq. Pierna uficio, plecto, Ccustijo, 1ul- 
00; utoiscor, vindlco. 
piptor, aris [comp. del inus. pw- 
mus]. Plaut. Más cartaginés, más dies» 
tro en la lengua cartaginess. 
púnitio, osis, f. (da puxro). V. Max, 
dl castigo. 
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púnTter, 5 is, m. [de prnaio]. Y. 
Max. El que castiga; Cic. Vengador. 

púnitus, a, tum. Part. p. de pue 
n10. 

púnus. V. punior. 

púpa, e, f. [de pupus]. Mart. Mu- 
chacha, niña; Pers. Muñeca con que 
juegan las muchachas. 

pápilla, +«, f. (dim. de prpa). Hor. 
La pupila del ojo; Niña, chica, chi- 
quita; Pupila que está al cuidado de 
un tutor. 

púpilláris, e [de prupillus). Liv, 
Del pupilo, del huérfano. — Pupilliris 
suhstitutio, Ulp., sustitucion pupilar. 
(Se llama así la institucion de un here- 
dero que hace un padre al morir en 
caso de que sus hijos mueran cn la me- 
nor edad). Pupillares actióres, Quínt., 
accion intentada en nombre Ó á nom- 
bro de un pupilo. A 

púpilláriter [de pupillaris), adv. 
Dig. A modo de pupilo Ó huérfano. 

pupillárius, a, um. Schol. Pera. 
V. pupillaris. 

puúupillatus, ús, m. [de pupillus). 
Inscr. La edad del pupilo, su cualidad 
do menor. 

púpillo. «ar, are, n. (voz imit.). 
Cantar (habl. del pavo real.). 

púpillas, +, m. [dim. de pupus). 
Cic. Pnpilo,' menor. d 

puplicus. Inscr. Como popli- 
Cus, publicus. 

+ puppes, A, f., Prop., y 

puppis, is, £- [etim. inc.; Vos. le de- 
riva de ron, exclamacion para implo- 
rar el auxilio de los dioses, porque las 
naves se ponian bajo su tutela Ó pro- 
teccion]. Cic. La popa del navío; La 
nave; Cic. La constelacion llamada 
Argos. A 

púpúla, e, f. (dim. de 
Muchachilla, niña; Cic., 
del ojo. 

púpúlus, i. m. [dim. de pupus). Cat. 
Ninito; Arn. Muñeca con que juegan 
las muchachas. 

púpus, ¿, m. [etim. inc.]. Varr. Ni- 
ño tiemo; P. Nol. Pupila del ojo. 

púre (de purus), adv. Plaut. Pura, 
limpiamente; (met.) Cic., Liv. Casta, 
íntegramento; Clara, abiertamente, sin 
reserva. — Puré et emendaáte loqui, *Cic., 
hablar con pureza y propiedad. pna= 
ríus, Hor. -Issimé, Cat. ; 

púréfácio, is, ére, a. [de purns 
puro y facio= hacer]. Purificar, Nou. 
= Eq. Purum reido, purygo. 

purgábilis, « [de purgol. Plin. 
Fácil de descascarar. 

purgámen, ixis, n. (de purgo). 
Prud. Accion de limpiar; Ov. Porque- 
rías, inmundicias; IJsid. Escoria; Samim. 
Excremento; Ov. Mancha; Ov. Purifi- 
cacion, expiacion. 

purgámentum, i, n. [de puryo). 
Liv. Inmundicia, porquería, suciedad; 
Curt. Hez, basura (térm. injurioso). — 
Purgameénta oris, Sen., gargajos. Pur- 
gaménta coeparum, Plin., mondaduras 
de las cebollas. Purgamentum maris, 
Plin., espuma del mar. 

purgans, tis [part. pres. de puryo]. 
Ov. Purgante, lo que tiene virtud y 
fuerza para purgar. 

purgáte [de purgatus), adv. Non. 
Pura, limpiamente. 

purgaticius, a, um. Not. Tir. V. 
purgativus. 

purgátio, onis. f. [de purzo]. Cels. 
Purgacion, el acto de expeler los malos 
humores por medio de la medicina; 
Piin. El menstruo; Fxcusa, justitica- 
cion; Plin. Expiacion. — Purgatío morbht, 
Fort., curacion de una enfermedad. 
Puryatío atei, Cic., la evacuacion del 
vientre por medio de la purga. Pur:iue 
tío cloucarum, Pin. j., limpieza de los 
albanales. 

purgáitivun, a, um [de purgo]. C. 
Aur. Purgativo, purgauto. 

- urgáteor, 0ris, um. (de purzo). Jul. 


. 


pura): Inscr. 
or. La niña 


Para 
— 


0 


| purgativus. 
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Firm. Limpiador, el que limpia. Pur- 
gator latrinarim, Jul, Firm., limpiador 
de Jotrinas. Pursátor feráriony Apul.; 
destructor de los monstruos. 

purgátorins, a, um. Macr. V. 
Macr. Que purifica el 
alma; n. Samu. Una purga. 

purgátrix, icis, l. Vert. La que 
limpia (habl. del agua del bautismo). 

purgátura, «,f. (de purgo). Diocl. 
Accion de purgar. 

purgátus, a, um [part. p. de pur- 
go]. Liv. Jriimpiado; Excusado, justifi. 
cado; Plin. Purificado. — Puryata ti- 
pira, Plin., víbora á la que se ha qui. 
tado la cabeza, la cola y las ontralay. 
Purgátus avther, Sil., cielo sereno, des- 
pejado. (met.) Purgáta auris, Yor,, 
odio listo, atento. purgatior, Sal. 
ehssimuas, Pors. 

? purgátus, ús, m. [de puryo). Cic. 
Purgacion. 

purgito, as, áre, a. [froc. de purzo 
== limpiar: palab. de Plaut.]. Limpiar 
á£ menndo, engipórta carnifíris, Flaut.; 
sincerarse, disculparse, purificarse, ho- 
mines, id. = Eq. V. purgo. 

Ppurgo, ar, arc, a. [de purus = puro 
y ao = Hacer; 9, como quiero Freund, 
abreviación de purico = purco, dondo 
la c se cambia en g delante de la a: 
muy clás.]. Purgar, limpiar, purificar, 
unques cultóllo, Hor., arra lijyunibaus, Uv., 
pisces, Ter., segétes, Plin.; purgar (en t. 
do med.), se keileboro, Y. Max., 8e per 
inferna. Plin.; igualar limpiando, alla- 
nar, nivelar, tíiam, Dig.; retirar para 
limpiar el terreno, rudéra, Suet.; curar, 
disipar, pifuitas, Plin.; dejar libro de 
(Ag.), limpiar, urbem , Cic.; purgar mo- 
ralmente, excusar, justificar, Cesdrem 
de interítu Marcelli, Cic.; purgar (en 
sont. relig.), lustrar, purificar, ayrot, 
Tib., monía lustro, Luc.; pagar, sufrir 
la pena de, expiar, crimen gladío, Luc. 
— Puryáre labra, Mart., hacerse la 
barba, afeitarse. Quid radix ad pur: 
gándum pussit, Cels., qué virtud purga- 
tiva tenga la raíz. MMorbi puryatum esse, 
Hor., haber curado de una enfermedad 
(moral). Purgyáare se alicui de alíqua re, 
Cic., justificarse con alguno de alguns 
cosa. Purgáre pectóra, Lucr., disipar 
las inquietudes. Purgáre fidem, Ces, 
probar, hacer brillar su fidelidad. = 
Eq. Purum facio, sordes detraho, _ex- 
púrgo, mundo; expio, lustro; excuso, 
dilúo. Ni 

úrificatio, ónis, f. [de purifíco). 

Pln. Purjficacion, expiacion. 

púurificitus, a, ton [part. p. de 
purijico].. Plin. Purificado, expiado. 

purifico, as, áre, a. (de purus = 
puro y fa:ío = hacer: post. á Auz.. 
Pnrificar, limpiar, elíquid, Plin.; puri- 
ficar (bajo el punto de vista relig.), bor- 
rar una falta, lavar una mancha, ex- 
piar, olípia rem, Lampr. — Purijicare 
fucum, Plin., limpiar un panal, Purik- 
care se, Aug., lavar sus culpas. Qued 
jlle intamácit te perifica, Lampr.. puri- 
fica tú, limpia, desagravia el nombre 
que él ha infamado, = Eg. Purum fa- 
cio, purgo; lustro, explo. 

+ purificus, a, um [ purus-facio). 
Lact. Que purifica. 

púriflvas, a. um [ puris - fluo). 
Ambr. Limpio, cristalina, que corre 
puro como el cristal. , 

púrime, adv. V. purrime. 

púritas, atis, £. [de puras]. Macr. 
Pureza, limpieza. V. el.sig. / 

púuritas, alís, f. [de pus]. C. Aur. 
Purulencia, abundancia de pus. V. 
el ant. 

+ púuriter [do p»rus], adv. arc. Cas 
tul. Pura, limpiamente. V. pure. 

t puúritia, x, f. Varr. ap. Non. Como 
puritas. (Otr. leen pueri'ía.) 

? puríties. V. puerities. 

puro, as, are. a. [de purus = puro; 
muy rar.]. Limpiar, purificar bajo el 
punto de vista religioso, sucra, Feat. = 
Ey. Purum redido, purifico, purgo. " 

purpura, z, f. [x0p7upa). Plin. 
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Púrpura, pescado de concha en cuya 
garganta se halla el licor rojo del mismo 
nombre; Color «de púrpura; Vestido de 
color de púrpura; Ov. El magistrado y 
la magistratura; La toga preresta; (met.) 
Sid. Adorno. — Purpúra. sumére, Treb., 
usurpar el imperio. Kvuére auro et pur- 
pura (prov.). Plant., comprar á cual- 
quiera precio. Ounis Latío que, servil 
purpúra ferro, Luc., todos los reyes 
enbyugados por las armas de Roma. 
Septima purpuúura, Flor., el sítimo con- 
sulado. Uxque ad talos demissa pur- 


pira, Cic,, la pretexta. Prurpúram ado-" 


rir?, Amm., hacer la corte al empe- 
rador. |, 
purpurans, tis [de prrpúrc]. Prud. 
De color de púrpura; Ensangrentado, 
purpúraria, *,f. [de purpurarius, 
a. um]. Mier. La que vende el paño 
de púrpura. 
urpúrárius, a, um [de purpúra]. 
Pin. Perteneciente á4 la púrpura. — 
Purpururíe insúle, Plin.. las islas de la 
púrpura (así llama Pliuio á las de la 
Madera y Puerto Santo, en que Juba, 
rey de Mauritania, estableció el tinte 
de púrpura). 
paorpúrários, fi. m. (de purpura- 
rfus. a, ue]. Inscr. El que tiñe de co- 
lor de púrpnra, fabrica ó vende el paño. 
UPpúránco., fe, ére, n. [de pur- 
piúro = brillar como la párpura]. To- 
mar el tinte ó calor de la púrpura, unda 
maris, Cic. = Eq. Purpuréus fo. 
purpuratl, órum, m. pl. [de prur- 
purátus, a3dj.). Cic. Favoritos de los 
príncipes. 
purpúrútus, a, um [de purpúra). 
Plaut. Vestido de púrpura. 
purpiréus, a, um [de purpúra). 
Pliu. Purpúreo, de color de púrpura ; 
Vestido «de color de púrpnra; (met.) 
Viry., Col. Resplandociente; Brillante, 
hermoso. — Purpuróa anurura, Ov.. la 
rosada aurora. Purpuréus rubor (oris), 
Ov., los rorados labios. Purpuréus la- 
pix, Junc., el pórfido. Purpuréns parnsr, 
Hor., un remiendo de grana, un retazo 
de púrpura. Purpuréa nir, ad Liv., la 
deslumbrante nieve. Purpuréss lune 
seemiaz ecuDuas, Ov., el ensangrentado 
disco de la luna. Prrpuréunm romére 
aníimam, Virg., exhalar el alma con la 
sangre, Ó entre torrentes de sangre. == 
Ky. Purpúrie colurem habens, puniréna, 
ostrinus, cozcinéns, corchyliahus:; ruber, 
rubéns, rubens, rubicúndus, roséus; ni- 
lides. purus, splendidus. 
purpúurissáitus, a. »m [de purpu- 
A l Plaut. Hermoscado, dado de 
púrpura; (met.) Perteneciente á los que 
vestian la prerexta, — Purpurissati fasti, 
Sid,, fistos consulares, — Purprurissate 
gene, Apnl., rosadus mejillas. 
purpurisseam, 7, n.. Plin., Plaut. y 
e cr , me [nzucilw. 
Her Color rejo, como de bermellon ó 
púrpura. 
arpuúurites, +, m. 
Isid. Póriiro. 
purpuúriticas, a, um (de purpuri- 
tos]. Jnscr. De pórfido. 
purpuro. ax, dre, a. y n. [de pur- 
pira = la púrpura]. Act. Dar el color 
de la púrpura, comunicar un tinte mo- 
reno 4 oscura, hacer sombrío, «p'rifus 
Virómmm nañas, Fur, ap. (Gell.;, esmal- 
tar. adornar, embellecer. omnia rovés et 
ports, Apul.: nentr.: tener color de 
púrpura, anivs dortbus. Perv. Ven.; 
ser brillante, lucir, resplandecer, rid/a 
ano, Col — Eq. Perpurtnm facío; 
ora pino, ebóro;: nitidas mn. , 
+ purrímé. Arc. por purissime. 
Fest. 
púrúlentátio. carr. f. [de prrn- 
léutas]. C. Aur. Puruleucia. 
púurílente (de puoruléntua). 
Con supuracion. 
purúlentia, +, f. [de puru!Zntus]. 
MHíer. Purulencia, copia de pns 6 de 
materia. — Purulentíe ciritatis. Tert., la 
hez del pueblo. 
pa púrúléntos, a. um (de pos]. Plin. 
Purulento, llena de pus. 
púrum, /, n., y 


[de purpúra). 


Plin. 
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púPus, a. um (de r5p == facgo?]. 
Cic. Puro, limpio; Sin mezcla; Inacente, 
incorrupto; Natural, sencillo; Blanco, 
claro, sereno; Purificado, puro (en am- 
bos sentidos); libre, desocupado; Absn- 
luto, sin restriccion. — Pura charta, 
Ulp., pergamino, papel en blanco. Pura 
toga .. Plin., toga blanca, Ó toda de 
un color. — Purus acelóris, a scelére, 
Hor.. inacente, exento de culpa. Purns 
a cuitu humano locus, Liv., lugar sin 
cultivo, erial. Purum dicéndi genus, Cic., 
estilo puro. Purus font. Virg., fuente 
pura, limpia, cristalina. Prrus sol Hor., 
sol brillante, no oscurecido por las nu- 
bes. Purum aurin, Plin., oro puro, sin 
escoria. Coronárim alí sunt pure, alía 
celate, Vitr., entre las cornisas liny 
unas desnudas, sin adornos, otrus que 
llevan esculturas. Purum solem, Jiv., 
terreno libre, donde no hay construc- 
ciones. Sermo quin purissimos, Quint., 
el estilo más puro. Pura lihértas, Dig., 
libertad absoluta. Pure ades, Plaut., 
casá limpia, ascada. O:xa in locum pu- 
rum illate, Dig.. cenizas, restos mortales 
depositados en lugar sagrado. Prrum 
duélium, Liv., guerra justa. Non halétur 
pro puro quud.... Panl. Jc., no se toma 
en sentido absoluto lo que... Pura 
famitía, Cic., familia que no tiene que 
hacer expiaciones (por no lmaber reci- 
bido sepultura alguno de sus individnos). 
= Eq. Mundus, castus, intéyer, inteme- 
rátus, inciolatus, intacins, incorróptes, 
sinceras, pins, innocius; tersus, lantus, 
politus, ritidus, cultus, limpédas, 

Pus, “ris, n. [955]. Cels. Puna, ma- 
teria; (met.) Hor. Hombhre perverso, 
corrompido. 

púsa, >. f. (de pusus). Varr. Mu- 
chacha. niña, jovencitn. 

púsillanimis, > [prsil!ns. anímas). 
Tort. Pusilánime, de poco espíritu. 

púsillanimitas, as. f. (de pusil- 
lanfmis]. Lact. Pusilanimidad, falta de 
ánimo. - 

+ púsillitas, ais. f. [do pusillus]. 
Tert. Poquedad de ánimo. 

?púsilldias, a, «1 [dim. de pusil- 
lus). Varr. Muy pequeñito. 

púsillum, adv. Cat., Quint. Un 
poco. débil. ligcramente, 

púsilum, , n. [de pusilns]. Treb. 
ad Cic. Un poco de. 

púsillus, a, »m [dim. de puerns). 
Cic. Pequeñito, chiquito, — Pusillus aní- 
nus, Cic., ánimo apocado, Hoc lero et 
pusitlus est, Mart., es cosa de poquísima 
entidad Ó importancia. Pesillns cami- 
dYens. abogado mezquino, Pusilla epi- 
stóta, Ciec.. carta muy corta. Prustila ror, 
Quint., voz de muy paco cuerpo, débil. 
Pusilla cansa, Ov., causa frívola. 

- ws - o. 

Plini0, onix, m. [de pusus). Cic. Mu- 
chachito, jovencita, chico. 

puxiola, 2, f. Prud. Muchachita, 
muchachucia. 

? púsito, as. V. pisito. 

peta, e, f. [de pus). 
tilla, costra, ampolla, 

pustulátio, ¿ris. f. [de peto). 
C. Aur. La erupcion de las postillas. 

pustulátus, a. we (de prstól.,). 
Puriricado al furgo. —- Arycatune presta 
lafrrm, Suet., plata acendrada, pura. Y. 
pustualosas. 

pustildsco, is. *r-, n. [inc. de pu- 
sto = Menar de postillas]. Cubrirsa 
de postillas 6 costras, superficios cutis, 
C. Aur. — Eq. Pextelóms in, 

pastalo, as, área. y n. [de pretitn 
=— postilla]. Act. Cubrir de pústula=, de 
donde en pas.. llenarse, cubrirse de pos- 
tillas, efe, €. ÁAur,; neutr.: corroerae, 
Menarse de huesos y lfultas, concha in- 
trinsven«, Vert. = Eq. Pastidas facto. 

pustulósus, o. ym [de pusticda). 
Cels. Postilloso, lleno de costras. 

púsula, vr, f. [otr. form. de petita 
de pux). Plin. V. pustila. Postilla, 
costra: Col. Fuego de San Anton. 

púsulátus, a, «m. V. pustalá- 
tus. 

pusñíloósas, a, um [de pusñlal. Col. 
Enfermo de fuego de San Anton. 


Cels. Pos- 
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píisas, t, m. [de puer]. Varr. Mu» 
Chacho. : 

púta [ puto, imperat. tom. sdverh.]. 
Sen. Por ejemplo, esto es, á saber. 

púta, =>, f. [de puto). Aru. Diosa 
que presidia á la poda de los árboles. 

?púta, 2, f. V. pusa, putus. 

putámen, iris, n. [de puto). Cic. 
Cáscara, mondadura, corteza. 

pútans, tis (part. pres. de puto). 
Cic. El que piensa Ó considera. 

pútátio, ónis, f. [de prurol. Vitr, 
La poda; Macr. Cuenta, cómputo; Dig. 
Pensamiento, consideracion. 

putátive [de putaticus], adv: Hicr, 
Con ó por opinion. 

putátivus, a, um [do puto). Tort, 
Putativo, reputado, tenido por tal. 


pútátor, 5ris, m. (de puto]. Col. Po=» 


dador. 
útitorius, a. um [de putátor]. 
Poll. Perteneciente al podador. 
pútátns, a. wn [part. p. de put») 
Pensado, considerado; Podado ; Limpio 
puro. — Putate ra'iones, Non., cuentas 
liquidadas. Prtatum aurium, Titin., Oro 
puro, acendrado. . 
pútéal, as, n. [de puténs]. Cie. 
Brocal de pozo; Hor., Ov., Pers. Paraje 
donde se rennian los banqueros cu cl 
foro; Isid. Tribunal del pretor. 

púteális, e, Ov., y 

púteinos, arm [de putóus]. Col. 
Perteneciento á los pozos ó propio de 
ellos, 

puteáñrias, 7. m. [de putZus). Plin. 
Pocero, el que limpia, haco Ó cava 
pozos. 

¿pútéfñictus, a. ym [putro-"acío). 
Prud. Apestado, podrido. Y. putre- 
factuas. 

pútén, e, %i, ¿re, n. (seg. Facciol., 
de =50%wv = podrir]. Olcr mal, ayestar, 
exhnalar mal olor, aper recen<, Cic.; has 
llarse en putrefaccion. alíquid, Plaut, == 
Eq. Frtéo, mali odoris sum; putrdo, 
putreson. 

Puteóláni, órm, m. pl. (de Pu- 
tevtanes). Cic. Naturales 6 habitantes 
de Pnzol. 

Puteolánus, a, um (de Putes?;). 
Cic. Perteneciento á la cindad de Pu- 
201. Putedinas sinue, Plin., el golfo 
de NXNávoles. Putrolanus pulris, Plin., 
tierra de Puzol, compuesta de alumbre, 
betun y azufre, célebre por su fir- 
mcza. 

Puteoll, ron, m. pl. Plin. Puzol, 
ciudad y colonia do Campania en el 
reino de Nápoles. 

púter. Arc. por putris. Varr. 

putesco, +4, ére. n. y putinco, a, 


úl, erro, n. [inc. de putío = oler mal]. 


Oler mal. infestar. padrirse, corromperse, 
olós. Cat, (lec. dud: en los 66 7 paraj. 
que *e registran ¡para comprobar la 
signif. de est, verb, nnos leon putescóre ; 
Otr. putrescére). = Eg. Putens fo, pu- 
trésco, corruampor. 

+ pútéem, ;, n., Varr., Ulp.. y 

puténs, ¡. m. (de poto = beber ?). Cic, 
El pozo; Varr. Silo; Virg. El hoyo 
que se hace para plantar un árbol; 
Plant., Col. Calabozo de loa siervos; 
Tert. Abismo del infierno. — Er puteís 
juyibos auquen calideam trohi, Cic., que 
se saca agna caliente de pozos que 
nunca se agotan, — Putós altissomi, Plin., 
pozos muy profundos, Conjivére aliquid 
in puténin, Potr. (prov.), tirar una cosa 
al rio. echarla al pozo (esto es, dus- 
echarla, n: hacer caso de ella, darla 
por perdida). 

puticúli, om. m. pl. Fest. (dim, 
de putévs]. Pozos Ó cavernas en Roma 
fuera de la puerta Esquilina, donde se 
enterraban los cadáveres do la plebe. 

púutiíde [de puridus), adwy, Cic. Con 
afectacion, con demasiada cxpresion. — 
Noto erprimi tittéras putidfus. Cic., 80y 
enemigo de una pronunciacion afectada. 
Putido loquí, Sen., hablar con afecta- 
ejon. o 
putidinusculus, a, rm (dim. de pw- 
tidíor comp. de putídes). Cic. Dema- 
siado afoctado; Que insiste, que porfla 


- 


PUT 


dempalado fastidioso, cansado, impor- 
itYdúlus, a, um [dim. de putidus]. 
Mer. v. el anterior. 
pútídus, a, um [de putéo]. Cic. 
, que huele mal; Pasado (h. 
de frutas); Cio.  Afectado, desagra- 
dable; Plaut., Hor. Tonto, absurdo, 
imbécil. — Putídas rares. Cat. ap. Non., 
navos infestadas. Putide urz, Varr., 
uvas podridas. Putíida caro, Cic., carne 
pasada. Homo putide, Plaut., hombre 
imbécil ... Sermo, orator putidus, Cic., 
discurso , orador fastidioso , molesto, 


afectado. Putidus aper, Mart. , jaball 
rancio. putidior, Hor. -ÍS81MUNs, 


Petr. — Eq. Malé olens. fetidus, graris, 
, putriídus; rancidus; ineptus. 

? pútilla, a, f. [de putillus), Hor., y' 

+ pútrillus, +, m. Plaut. (dim. de 

putus). Chiquito, parvulito (expresion, 


de cariño). ] 
rpútla, e [de put?o). Lucr. Que 
huele mal, que tiene mal olor. 


pátisco. V. putésco. 

úto, as, are (seg. Freund, de la r. 
púo-, de donde pufus: MUy rar. en el 
sent. prop.; muy freo. en el fig.]. Ja- 
var, limpiar, vellus, Varr., larnam, Titin., 
dolía, Cat., aurum, Fest.; podar, mon- 
dar, escamondar, vitem, Virg., oliretum, 
Cat., arbórem, Pallad.; contar, reputar, 
calcular, duas pro una, Cat.; apurar, 
poner en órden (Ag.), examinar, rationes 
cum puldicania, Cic.; apreciar, estimar, 
te pluris quam omnes, alíquid magni, 
tanti. neminem pre se, Cic.; pesar. re- 
flexionar, examinar, multa anímo, Vitg.; 


pensar, ser de opinion , crecr, juzgar, 
rem, alíquid esse ita, Cic. (esto es el 


sent. domin. de la palab.). — Putare 
rationem cum domino, Cat., poner en 
órden 6 en claro las cuentas Con el 
propietario. Mapni putare honores, Cic., 
estimar en mucho las distinciones. Jn 
guo primum ¡lud debes putáre . . . CiC., 
lo primero que debes considerar aquí 
es... Putare cum alique arguméntis, 
Plaut., discutir con alguno aduciendo 
razones. Recté putas, Ter., tienes ra- 
zon. Rem ipsam putasti, id., has Jado 
en ello, lo has adivinado. Non putaram, 
Cic., no habia pensado en ello. Noli 
putare... (inf.), Cic., no vayas á crecr 
que... Ut puto, Ov., á lo que yo creo, 
se da y Putáre ratiónem  secum, 
Plaut., echar cuentas consigo misino, 
meditar, reflexionar. Putare pro nihilo, 
Cic., estimar en nada, menospreciar. In 
fortuna est illa mors, non in pena pu- 
ránda, Cic., tal muerte debe mirarse 
como una dicha, no como una desgra- 
cia. Dictum puta, Ter., dalo por dicho, 
es como si lo hubieras dicho. Hesperí- 
das donásse putes (pom). Ov., dirfase 
que la habian dado (la fruta) las Hes- 
pérides. At, puto ..., Ov., sin duda 
alguna que... (sirve para las ironías). 
=— Eq. Abstergó”, purgo. mundo; ame 
p»iro, tondéo, attondéo, resico; arbitror, 
ep Enor, censéo, sentío y existimo, repúto, 
re], autúmo, judico. 
pútor, oris. m. [de putéo). 
Hedor, mal olor. 
+ putramen, inie, m. [de putris). 
Cypr. Monton de cosas podridas. 
utrédo, iris, f. [de putréo]. Ov. 
Podredumbre, gangrena. En pi. Prud. 
putréfácio, is, Ére. y en pas. 
putrefío, is (de putréa = corromperse y 
acío = hacer]. Podrir, corromper, 
echar 4 perder, humor semina. Col; 
roblandecer, resolver con una sustuin- 
cia Corrosiva, ablandar, pulverizar, «Ar- 
d->ntía sara infuso acóto, Liv. — ¿zx 
hore putrefacto, Varr., de un buey en 
p :1trefaccion. = Eq. Putrem facto, cor- 
y: TI po. A 
utréfactio, nin. f. (de putre- 
facto). Col. Putrefaccion. corrupción. 
putréfáctus, a, tum. Part. p. de 
atrefacio. 
putréfio, is, 4éri. v. putrefa- 


Cat. 


putréo es, úl, ére, nm. [de putris = 
podrido]. Estar en putrefacción, caer 
en disolucion; y €n el fig. disolverso, 
guoebrantarso, corpus annis el atalte, 
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Pacuv. (ant. 4 la Cp. clás.); estar Cor- 
rompido por el vicio? Pers. (ecc. dud.). 
= Eq. Putriídus sun. 


= podrirse]. Podrirse, carromperse, 
cacr en disolucion, «noule, Varr.; 
averiarse, apolillarse, echarse á perder, 
stragúla restis in arca, Hor.; apblan- 
darse, reblandecerse, solum , Col.; cor- 
roerse, carearse, dentes, Plin. = Eq. 
Putris féri incipio. 

putribilis, e, 
Corruptible. 

? putridulus. Y. putidúlus. 

pautriduos, a, um [de putréo]. Cic. 
Pútrido, corrompido. . 

+putrilago, inis, f. [de putris). 
Non. Podredumbre, corrupcion. 

putris, e [de puto]. Varr., Prop. 
Podrido, corrompido;  Plin. Que se 
deshace en polvo; Hor. Lascivo. — 
Putris lapis, Plin. j., piedra que se des- 
hace como en escamas. Putris teltus, 
6 putre solum, WVir8., tierra de miga, 
fertil. Putres ocúti, Mor., ojos lascivos. 
Putres conscientics , Sid., conciencias 
mauchadas, criminales. Aniína putris, 
Prop., un resto do vida. Putre fanum, 
Hor., templo ruinoso. Fervent examina 
putri de bore, Ov., salen numerosos en- 
jambres do un buey en putrefacción. 
Putris gleba, Virg., terron pulverizado. 
Putris campus, Col., suelo ligero. = 1q. 
Pnutréscens, putridus, putrefactus. Cor- 
riíptus, liguefactus , tabídus , tubescrna, 
citiátus, Cariósts; pulcerulentus , pulre- 
róus, pulvére respersus. 

putror, 5ris, m. [do putrio]. Lucr. 
v. putrédo. 

$ putruósus, a, um [do putror]. C. 
Aur. Lleno de podredumbré Ó gangre- 
nado. 

pútus, «. +m. arc. (seg. Freund, de 
la r. puo, de donde puto]. Juv. Puro, 
limpio, purificado. — Purus  putus 
aycophanta est, Plaut., es un gran 
bribon, un grande embustero. Putissóma 
oratío, Cic., estilo muy correcto. AÁr- 
gentum purum puta, Gel., la plata 
más pura, la más fina. Puwrus putus est 
¿psus, Plaut., es el mismísimo, é1 mismo 
en persona. Putissimae, mer orationes, 
Cic., mis discursos mas trabajados, más 
limados. = Eq. Purus, sincerus. 

? pútus, i, m. [otr. form. de pres: 
v. sat. pal.]. Cat., Virg. Muchachuelo, 
chico. 

puxis. V. pyxis. 

pyenitis. Fis, f. (297710). 
La yerba verbasco 6 gordolabo. 

P cnoócómon, +. n. [mxr2ropnv]. 
Plin. Especie de escabiosa, planta. 

ycnostylos 9 On [aura7uda3 o 
Vitr. Lugar rodeado de columnas muy 
espesas. . 

pycta. re. y yotes. e. m.[750777,:. 
Pinedr. El Juchador que combatia 4 
punadas; (met.) Col. Combatiente (h. 
del gallo). 

pyetale certamen, n. [de pyetal. 
Firm. La lucha 6 pugilado. 

pyetómachárius, ii, m. [eoxzo- 
pay ie. Firm. Luthador, atleta. Ya 
pyeta. 

pyelus. í. 
de un baño, 
mismo. 

pyga. >. f (=2y7]. Hor. La nalga. 

pygargosy pygárgus, /m. [=> 
os 03). Plin. Especie de águila; Plin. 
Especie de cabra silvestre. 

Pygmai., or. Ti. pl. Plin. Pig- 
meos, pueblos fabuloso de enanos, 
adj. Virgo paynrca, Juv., una enana, 

Pygmalion, únis, m. Ov. Pigma- 
lion, fiunoso estatuario; Otro, hiju «de 
Belo, hermano de Dido. 

Pygmalióndus, a, Y [de Puyg- 
mulivn]. Sil. Perteneciente 4 Pigmalion, 
á Cartago Ó 4 Sidon. 

pyme. -”*, Í [ro (17, 
lucha 4 pugilado. 

Pylúádes, «e. m. Cic. Pílades, hijo 
de Estrofio, rey de Fócide, granle 
amigo de Orestes; Ov El amigo Íuntimo 
(por autononasia). 


P. Nol. [de putréo). 


Apul. 


m. [15:403). Plant. Sitio 
y por extens. el baño 


Inscr. La 


putrésco, ts, ¿ré, mn. [inc. de putréo | 
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Pyládeéas, a, un [de Pyl4des). 
o perteneciente á Pílades.— Pyladeéa ami- 
citía. Cic., amistad fiel, á toda prueba. 

Pyle. drum, f. pl. [núla]. Curt. 
Garganta. paso estrecho entre dos mon- 
tañas; Liv. Nombre do algunas ciu- 
dadez. 

it dr convéentus, m. [de 
Pylo]. Liv. Junta de los. griegos en 
Termópilas. 

Pylus, a, um [de Pylus]. Ov. Lo 
perteneciente á Pilos, patria de Nestor. 
v. Pylus. 

Pylus, +. f. Plin. Pilos, ciudad de 
Elido en el Peloponeso. — Pylus NeleTa, 
Aliarco, ciudad de Elide en el Pelopo- 
neso, 6 Morea. Pylus Messenidca y 
viejo Navarin, ciudad de la Morea. 

pyra, e. f. [=3p1). Virg. Pira, ho- 
guera para quemar log cadáveres. 

yrácantha, e, fl [7 4x2 9a]. 
Plin. Espino Óó cambronera, ar usto. 

Pyracmon, dónis, m. Virg. Pirac- 
mon. uno de los cfclopes. 

pyralis, is, f. [nupadte. Plin. In- 
secto alado. : 

pyrama, 2, 
lácrima de un árbol 
amoniaca. 

Pyrámecus, a, um [de Pyrámus]. 
Sen. Lo perteneciente á Piramo. 

?pyramidatus, a, um [de 
mis]. €ic. Piramidal, On forma 
rámide. 

pyramis, ídi3, 
Pirámide. 

Pyrámus, i, m. Ov. Píramo, Co- 
nocido por el desgraciado amor de 
Tisbe. 

pyrausta y pyraistes, =, nm. 
Plin. V. pyralis. 

pyren, énis, í. (rupry].. Plin. Una 
especio de piedra preciosa. 

Pyrenael, 0rum, m. pl. Plin. Los 
montes Pirineos, que separan á España 
de Francia. 

Piyrrénseus, a, um [de Pyreni). 
Plin. Jo - perteneciente á los montes 
Pirineos. 

Pyrénalcus, «, um [de Pyrenii]. 
Aus. Pirenáico, de los montes Pirineos. 

Pyrene, es f. Sil. Pirene, hija de 
Pebria; Sil. España; Otra, hija de 
Aqueloo. 

Pyrencus, ¡, m. Ov. Pireneo, rey 
de Tracia. a 

pyréthrum, i, n. fx50:30071. Plin. 
Driwon, 6 pié de Alejandro, planta. 

pPyretus, ?, Dm. Ov. Nombro de un 
centauro. 

Pyrgl, orum, m. pl. Liv. Ciudad de 
la Etruria (hoy Civita-Vecchin. 
pyrgis, is, Í Apul. Cinoglosa, 
planta. 

Pyrgo, ús, f Vire. Nombre de la 
nodriza de los hijos de Príamo. 

Pyrgópolinices, a, m. Pleut, 
Vencedor de torres y ciurlades (nombre 
burleseo> de un soldado fanfarronm). 
Pyrgoteles, is Mm. Plin. Pirgo- 
telos, famoso escuitor. 
pyrgus, 7, m. [adajas]. Cic. Torre, 
fuerte, castillo; Hor. Cubilete para los 
dados. 
pPyriphiógéihon, ¿nfs m Tert, 
Flegetonte, rio del infierno. 
pyrites, », f. [=opuzr,:J. Plin. Pe- 
dermnal; Piedra mollar que resiate mu- 
cho al fuego; Picura preciosa llamada 
pirite. ; 
pyritis, í1is, f. [nupizis). Plin. Pi- 
rite. piedra preciosa. 

Eyrnos, i, í. Plin. Ciudad de Carin. 

Pyrnus, ? M. V. Fl, Nombre de 
un enerreyo. 

Pyrodes, t, m Plin. 
de (Cilice. - 

P>yrols, Entis, m. Aus. Marte (y la- 
neta). 

pyrómantia, ee, fo [nupnuavisial. 
JIsíd. Adivinacion por medio del fucgo. 


á9 


f. Plin. Especie de 
llamada goma 


yra- 
e pl- 


f. [rupapis). Cio. 


Pirodes, hi'o 
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pYróopecilos lapis, m. [nupoxol- 
214.6). Plin. Especio de pórfido. 

pYróopus, i, m. [:upuwróc). Ov. Pie- 
dra fina, especio de granate trasparunte 
y de color de fuego. 

pyrosáchne, es, f. Plin. Y. cha- 
melma. 

rrha, o, f. Ov. Pirra, -hija de 

Jl:pimetro, mujer de Deucalion; Hyg. 
Tirra, nombre que tuvo Aquíles micn- 
tras estuvo en la isla de Esciros vestido 
«de mujer; Plin, Ciudad de la isla de 
Lesbos. 

Pyrrhbus, a, em (de Pyrrha]. Stat. 
Lo porteneciente 4 DPirra. 

Pyrrhiías, Adis, 1. Plin. La na- 
tural Ó habitadora de Pirra en Lesbos. 

pyrrhicha, «, y pyrriche, es, 
f. [mo fpiym). Plin. Danza guerrera do 
los Lacedemonios. 

pyrrhicharil, drum, m. (de pyrrí- 
cha]. Ulp. Danzantes en esto género de 
danza9 guerreras. 

pyrrhichista, =, m. [de pyrricha]. 
Not. Tir. V. el anterior. 

pyrrhichius, %, m. [r=uppixsoc). 
Quint, Pirriquio, pié métrico compuesto 
de dos sílabas breves. 

pyrrhicas, a, un (de pyrricha). 
Lo pertenecionte á la danza pyrrhicha. 
Y. est. pal. : 

J”yrrho, ónis, m. Cic. Pirron, filó- 
sofo elidenso. 

pyrrhocorax, Acis, m. [nuppaxó- 


pq]. Plin. Fspocio de cuervo cuyo 
pico tira 4 rojo. 
Pyrrhonti, órum, m. pl. Gol. 


Pirrónicos, filósofos discípulos de Pir- 
Ton. 

Pyrrhus, ¿++ m. Virg. Pirro, hijo 
de Aquiles y de Deidamia, conquistador 
de Troya; Cic. Pirro, roy de Epiro, que 
pricó valcrosamente con los romanos y 
con los cartagineses. 

Pyrum y pyrus, 
pirus. A 

f pysma, dtis, n. [rúvspa). Capel. 
Interrogacion (fig. do ret.), 

Pythagorai, órun, m. pl. (de 
Pythagoruus)]. Cio. Pitagóricos, discíÍ- 
pulos de Pitágoras. 


Y. plrum y 


Q, n. (6 f. sobrent. litésu). Decima- 
sexia lotra dol alfabeto latino, corres- 
pondiente al número do las consonantes 
mudas. Entre los antiguos, unos la mi- 
rabvan como correspondiento á la koppa 
de los griegos; otros la consideraron 
como signo gráfico de la fusion de las 
dos letras CY. — En los monumentos 
de la antigdedad se encuentra indistin- 
tamonte escrito pequdes por pecudes, 
pequnia por pecunia, mequn por tuecunn; 
gis, qid, por quis, quid, etc. — Como 
abreviatura Q expresa las más veces el 
prenombre Quéíntus, como en Q. Fut us 
Varímus. Q. Cecilius Meréllus, Ote. Sir- 
ve tambien para siyvificar la palabra 
Quiritss. En algunas ocasioncs vquivale 
á la enclítica que, como en: 8. PP, > 
R. — Senvatus populusque rumanus; MD. 
N. M. Q. E. = Lerotus nunini nmua- 
jestatique cios, — Hállase tambien en 
algunas ortras abreviaturas empleadas 
en las inscripciones, como qlurstor, quin» 
quennalis. — Q. Me S. S, — que imfra 
soripta sunt. — Q. R. €. EF. — quan- 
do rex comitiacit fas. — Q. N. P. P. 


M. = qui sacris publicis prasto sunt. — 
Q.V. A. = qu eizit annos, ete. 
qua. V. quis. 


qua, adv. (abl. f. de qui: so ent, 
ria]. Cio. Por dónde, por qué parte; 
Por Ja parte que, por dóndo; De qué 
modo? Virg. Cómo, por qué medio; 
Oy. Tanto como, mientras que, pues 
quo — Qua...qua (repetido), Cic., ppr 
una parte ... por otra ... Qud ad 
meridiem vergtt, Nop., por la parte que 


QUA 


Pythágóribus, <, um [de Pytha- 
g3ras]. Plin. Pitagórico, de Pitágoras. 

Pythágoras, e, m. Cio. Pitágo- 
ras, de Samos, el primero que se llamó 
filósofo. 


Pythágórtos, a, un (do Pytha- 
góras]. Plin. Perteneciente á Pitágoras. 


Pythágóricl, orum, m. pl. Clic. 


Pitagóricos, discípulos de Pitágoras. 
Pythágóricus, a, um [de Pytha- 
góras]. Plin. Pitagórico, de Pitágoras. 
pythágórisso, as, áre, n. [de Py- 
thagóras]. Apul Hacerse Pitagórico, 
ser discípulo de Pitágoras. 
pyYthaúla, «, y pythailes, -, 
m. (rudavin<). Suet. Mautista, que can- 
taba y tocaba en alabanza de Apolo 
pitio; Varr. El tocador de flauta. 


pYthaulicas tibise, f. pl. [do py- 
thaúles]. Diom. Flautas quo se tocaban 
con arreglo al metro pitlo. 

IPythia, «=, f. Corn. Nep. La Pi- 
tonisa, sacerdotisa de Apolo en Dolfos. 

Pythía, orem, a. pl. [IlvdiaJ. Ov. 
Los juegos 6 certámenes pitios en honor 
do Apolo, por haber muerto á la ser- 
picnte Piton. 

Pythicus, a, um [Ulvdis<]. V. Max. 
Concerniente á Apolo pitio. 

Pythíl, órun, m. pl. [de Pythius). 
Los que iban á Delfos 4 cunsultar el 
oráculo de Apolo. 

pjthion, ónts, m. [noduvy]. Plin. 
Planta desconocida. 

pythionices, e, m. [ruftiuvixrc). 
Not. Tir. Vencedor en los certámenes 
pitios. 

Pythium, ví, n. [de Pythius, a, tum]. 
e Templo de Apolo pitio en Del- 
OR. 

Pythíus, «a, um [lots]. Cic. De 
Apolo pitia. — Pythm metrurn, M. Vict., 
Pythlus rersus, Diom., metro pitio, anti» 
guo nombre del cxámetro, 

Pythíus, sim. [ll ó8is]. Hor. Pi- 
tio, sobrenombre de Apolo pur haber 
muerto á la scrpiento Piton. 

Pytho, óxis, m. Liv. Nombre de 
varon. 


YPytho, ús, ?. 


Q. 


mira al mediodía. Qua Romanis coht- 
rent rebas, Liv., en cuanto tienen co- 
pexion con las cosas romanus. Quad 
aterna gloriá, que sua tusigris, Liv., 
mires tanto por la gloria paterna, co- 
mo por la enva particular. (ua visus 
erat, SaM., por todo lo que podia exten- 
derso la vista. Qua femine, qua viril, 
Plin. j., tanto las mujeres como los 
hombres. Qua pugris, que morsilds... 
Apul., y con los puños ... y con los 
dientes... Qué terra patet, Ov., cn to- 
da la extension de la tierra. .2yyprt 
igrem pocant mauscúlum, qua arde! fam- 
ma, el feminam qua lucet inno.cins tacta, 
Sen., los Egipcios llaman fuego macho 
al que hace llama y quema; y hembra 
al que alumbra inofensivo. Quel jicret? 
'Per., ¿y cómo se habia do hacer? NV scío 
qua, Cic., no só por qué camino. Veté- 
rem tutáre sodálem qua datur , Ov., de- 
fiende á tu antiguo compañero mientras 
te es dado, mientras te es posible ha- 
cerlo. . Ñ 
quácumque y quácunque (de 
qua y la adicion ploon. crmque], adv. 
Cio. Por cualquiera parte; Donde quie- 
ra que; Por cualquiera medio. ua 
porro cumque tenet se corpus (tmósis), 
Cic., de consiguiente, donde quiera que 
hay un cuerp0... Quaciumque ¿ter fecit, 
Ciec., por doude quiera que pasó. 
quidam,_ adv. V. cl siguiente. 
quadamténus [quadamnm tenis], 
adv. Plin. En parto, hasta cierto punto. 
quadra, e, f. (de quadrus). Vitr, 
El cuadro, la figura cuadrada; Vitr, Zó- 


Tib, Delfos, clu- 
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ano JS la Grecia, donde era venerado 
olo. 
ythocles, is, M. Y 

Pythocritus, í, m. Plio. Nombre 
de dos escultores. 

Pythódicus, i, w. Plin. Nombre 
de un escultor. 

Pythodórus, i, 1m. Cio., Plin, Nom- 
bre de varon. 

Python, ónis, m. [llúdov). Ov. Pl- 
ton, serpiente horrible muerta por Ápo- 
lo, de donde le víno el sobrenombre de 
Pitlo; Hier. Adivino inspirado por el 
domonio. — Mulfer pythonem habens, 
Hier., adivina. 

Pythónicus, e, um [de Python]. 
'Tert, Pertenociente 4 Apolo, profético. 

pJthónion, Yí, n. [ruduv:ov[. Apul 
La yerba dragontea. 

: Pythéónissa, «, f. Pitonisa, sar 
cerdotisa de Apolo. , 

Pyth9pólMs, í, f. Plin, Ciudad 
de Bitinia. 

pytisma, 4tis, n. 
El esputo. 

pjtisse, as, dre, n. [de ruri(w ue 
escupir). Escupir, volver, arrojar, alf- 
quid vini, Ter. (se dice del sorbo db 
vino que so toma pars gustarlo y es 
vuelve á arrojar). = Eq. Exspúo. 

pyttácium, 7i, mn. Hier. Calzado 
antíguo. 

pyxácánmthos chironía, f., y py- 


[róvisp.eaj. Juv. 


-xácánthas clirontus, m. [rutdxavBa]. 


Plin. Como lycium. | 
pyxácántbus, f, m., f. [xufdxavda). 
Plin. Arbusto espinoso. 
pyruidaáatus, a, tn [de pyxis)]. Plín. 
Hecho en forma de caja. : 
pyxidiciúla, e, f. [dim. de pyzts]. 
Cola. Cajita 6 vasn pequeño. 
pyxinum, +, n. [zófiwov]. Nombre 
de un colirio. 
pyxls, 3dis, f. [nufic). Sen. Caja, 
vaso, bate, frasco para conservar porfu- 
mos, medicamentos, etc. (estos frascos 
fueron primitivamente do boj, luego do 
una madera cualquicra, y últimamente 
de rootal); Plin. Cápsula ó cazolcta. 
Pyxites, x, m. Plin. Rio. de la Cól- 
quido. 


calo (de columna); Vítr. Zoco, plinto ; 
Virg. Pan muy grande (especie de ya- 
lleta) que podia servir de mesa; Hor. 
Pan cuadrado; JHor. La cuarta parte; 
Un pedazo, un poco. — Aliéna virére 
quadra (prov.), Juv., comer de mogo- 
llon. 
quadrágénñrins, a, un [de qua- 
dragéni]. Sen. Cuadragenario, yus con- 
tiene el número de cuarenta. 
quadrágeni, «. a, nun. distr. pl. 
[de quadragyinta]. Cuarenta. — Quadra- 
géna annña, Sen., cuarenta años. Co- 
lúmne singúle sestertiis quadrayenis mil- 
lLibus tucitee, Cic., columnas estimadas 
en cuarenta mil sostercios cada nua, 
quadrágésima, e, f. [do yuadra- 
gesímus: se ent. pars]. Suct. La cua- 
drazéósima parte; Tac. Alcabala de la 
cuadragésima parte; Kocles. La cua- 
resma (ue ent. «dics). 
quadragésimus, a, um [de qu:a- 
drayinta]. Gel. Cuadragésimo, lo que 
cierra el número de 40. 
quadragéssis, is, m. [quadray3nt, 
assis]. Prisc. Cuarenta ases. , 
quadrágiens y quadrágiés [de 
quadraginta], adv. Cic. Cuarenta veces; 
Cic. Cuarenta veces cien mil (sobre- 
ent. elípticam, centéna milla). 
quadráagiínta, num. card. indecl, 
[de quatúor]. Cic. Cuarenta. 
quadrangulátus. «, um [de qua- 
drangúlus), 'Vert., y 
quadrangúlus, u, «m [yuotuor- 


QUA 


anpúlus). Plin. Cuadrangular , lo qué 
tiene cuatro ángulos; un. Gloss. gr. lat. 
Un cuadrado. 
quadrans, tis. m. [de quatior]). 
Plin. La cuarta parte de cualquiera Cco- 
sa; Cuadraute, tres onzas (la cuarta 
parte del as romano). Qradrans rent, 
Cels., un cuartillo de vino, tres ciatos 
(cuarta parte de un sextario). Quilrans 
pedís, Gel, tres puluvadas. MHerres ex 
quedrante, Ulp., beredero de la cuarta 
parte. El oyielrans mihionmtllss est ón 
area, Mart, y no hay una blanca en 
mi caja. Usura quidrantes, Dig., inte- 
rés de nn cuatro por viento, —Creditori- 
bes queadtranten solrére, Vell., pagar, dar 
á los acreedores el 25 por ciento. 
quadrantal, atéis. am. [de yuadrarn- 
tatís]. Cat. El cuadrautal, medida ro- 
maba lo mismo que la ánfora; Gel. Un 
cuadrado, un cubo. 
quadrantalís, e [de quadrans). 
Plin. Lo que contiene un cuadrante, la 
cuarta parie de uua medida. 
quadrantárius, a, um [de ques- 
druns). Sen. Que cuesta cualro ases. — 
Quadrantaría, Í. , Quint., meretriz des- 
preciable, — Quadrantaríe tututur, Cre., 
ligmidacion de la cual resultuba para 
los acrcedores una cuarta parte (25 por 
100) m 
quadrótárias, o, um [de quadra- 
turiías)]. Inacr. De mosáico. 
— ss . - 
aadratários, .m. [de guadrá- 
tu<Y] Diz. El que traza Jetras mayúscn- 
las (enslradas) en el mármol; Cod. 
Marmolista que labra, y corta los már- 
moler en cuadro. 
quadráte, adv., Man,, y 
quadrátim [de 3 dratus). Char. 
Por cuadrantes, en cuadro. 
quadratio, ónis, f. [de quadro]. 
Vitr. La cuadratura. 
quadrator, or is, m. (de quadro]. 
Cuss, El que pone, labra óÓ arregla en 
forma de cuadro una piedra, made- 
ra, cto. 
quadrátum,i,n. [de quadratus]. 
Cic. El cuadrado. 
quadratura, e, f [de quodro]. 
Ut». La cuadratura, cosa cuadrada. 
quadrátns. a, um [part. p. de qua- 
dro). Cie. Cuadrado, — Quadratus 1098, 
canís. Col.. bey. perro lucio, gordo. 
Qondyata compositio, Quint,, estilo re- 
dondeado, ainstado al número oratorio, 
Quacisata litrére, Potr., lotra mayúscula. 
QWiunirata Rona, Solin., un lugar en el 
monte Palatino delante del templo de A- 
polo. Yradratem aguen, Liv., furmacion 
deun ejército en cuadro. Quadrata saxa, 
Vitr., piedras talladas. — (¿uadratuxs ni- 
weorus, liell,, número cuadrado. — (Qua- 
évcita stetara, Vlin., farma cuadrada 
(babd. de Jas antiguas estatuas), (Qua- 
dotra structiora Chiadol. del estilo), Diom., 
taderncia armonivza del período. 
iquadrátas, 7, m [de quadratus, 


er. ra]. Cass. Piedra cuadrada ó rec- 
tanzular. 

quadriangúlus. Aus. V. qua- 
dáreangules. 


a Na e 

quadribaceiumo zi, n. [quadras, 
barca]. Inser. Union de cuatro piedras 
preciosas. 

.. - a 

4 quadricepsos, i, m., f. [quadras, 
copia]. Varr. Perteneciente á la cuarta 
culina de Kema. 

quadrichordum, i. n. [yuatúor. 
cherda). Boeth. Tetracordion, instru- 
mento músico de cuatro cuerdas. 

guadricubitális, e adj. [quaticor- 
coat). Bocth. De cuatro codos. 


nadricubitas, a, um [quatuor. 


eurit:s]. Boith. De cuatro codos. 

quadridens .s tis [quatitor - deng). 
Cat. Lo que tiene cuatro dientes. 

quadridúum, i, n. [quatior-dies). 
Prisc. Espacio de cuatro dias. 

quadriennális, e [do quadriénnis), 
Monxiest., y 

quadriénnia, e [quatior -annus]. 
Any. Viet. Cuadrienal, lo que tiene cua- 
lio amm: Ñ 

quafriennium, 7í, n. [de qua- 
dircorn:]. CUic, Cuadrlenio, el espacio 
de cuatro auhas. 


quadricris, 7s, f. [voz híbrida, 


Aueius). 
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comp. de guatuor y G2w). Ynscr. Gale- 
ra de cuatro órdenes de remos. 

quadrifariam [deguadrus y q30,?], 
adv. Liv. En cuatro partes; Hier, Do 
los cuatro lados, por las cuatro caras; 
Pan! Jet. De cuutro modos ó mauveras. 
Quidiitarón se diciserunt, Yiiv., se re- 
partieron ó dividieron en cuatro ban- 
dus. 

taquadrifariter [otr form. de 
guadrilarmam), adv. Dig. De cuatro 
modos. ! Y 

ijquadrifarias, a. en [de que- 
A] Cass. Partido 6 dividido en cua- 
tro. ; 
quadrifidos, a, un [quatúor-An- 
dy]. Virg. Hendido, partido en cuatro 
partes. — Quadeifídus solis labor, Claud., 
curso del sol dividido en cuatro exta- 
ciones. — Quadrifidam quercu scindebal 
cuncix, Virg., y sirvióéundoso do cuñas 
dividia la encina en cuatro purtes. 

ÚU m— pa 

quadr: finabdls, e [de yuadriánicm). 
Junoc. Lo que pertenece al término que 
abraza cuatro lados. 

quadrifiniam, Yi. n. [de quatitor 
y Axis]. Isid. El término Ó linde que 
abraza cuatro posesionos. 


vnadrifinius, a, sm [de qradri- 


rim). Como quadrifinalls. 

quadrifiñus, a, 7 [quarior-fuo). 
Prud. Dividido en cuatro brazos úd cor- 
rientes de agna (lat. eclex.). 

quadriflúvium, 7, n. [quatior- 
Vitr. La division del abeto en 
cuatro partes que signcu sus venga óÓ 
vetas. pes 

quadriforis, e [quatitor - fores]. 
Pin. Lo que tienc cuatro puertas. — Qua- 
diifores junte, Vitr., puertas de Cuatro 
hojas. A 

quadriformis, e [quatiúor- forma]. 
Lo que tiene cuatro formas. 

9) 107 se 

quadriformitas, ati, f. [de qua- 
drijormais). Eucher. Estado de lo que 
es cuádroplo. 

quadrifrens, tis [yuatuor-:r0ns). 
Fest. (Que ticne cuatro frentes (Jano). 

quadrifurces, o. um, Prisc. [)ect- 
túor-furca). Que forma cuatro horcns. 

quadriga, e, f Plin., Mart., y 

quadrige, aurumy f. pl. [contrac. 
por quadrijuyge . de quemo y 2-1 l. 
Plaut., Liv., Virg. kl tio do cnuaero 
caballos; El carro del xol y dela lava; 
El número cuatervario de cnalquiera 
cosa; El carro tirados de cnatio caba 
llos; Vop. Conjunto de cuatro cosas. — 
Quadriye initiócion sunt, Warr., hay 
cuatro góneros de principios. Quadrs- 
gis. Plaut., Cic., corriondo á toda prisa. 
Quiera carcoribus soso epudero quadrige, 
Virg., cuando las cuadrizas 608 lanzaron 
fuera de la barrera.  (audrigas agita e, 
Suet., conducir una cuadriga Ó curro 
de cuatro caballos, Naríus altque qua- 
drigis petínas bene eicére, UWor., busca- 
mos huestro bienestar por mar y pur 
tierra (esto es, no perdonamos mudio 
para conseguirle). Ejundere quadrijas 
irármm, Enn., dar libre curso á la có- 
lera, entregarse arrcbatadaniente á ella, 

quadrigalis, ide quadriza]. Fest. 
Lo que pertenece al tiro Ó carro de 
cuatro cab:ullos. 

quadrigámus, im. (voz híbr. de 
quutuór y yapos). Hier. El que se ha 
casado cuatro veces. 

quadrigárius, a, um [de guadri- 
ga). Suet. Lo que pertenece á la cua- 
driga.— Quadrigaría familia, Inser., es- 
clavos destinados al servicio de los car- 
ros para el circo. 

quadrigárivs, ji. m. [de guadri- 
ga]. Cic. El que inaneéja un carro de 
cuatro caballos en un tiro, 

Quadrigárius, +, m. Vel., Q. 
Claudio Cuadrigario, historiador latino. 

quadrigátus, «, 21m [de quadriga]. 
Liv. Lo que ticne impresa la imágen 
de una cuadriga. —Quadrigatus, m. (se 
ent. nunmus), div., moneda en que es- 
taba impresa una cuadriga. 

quadrigéminas, a, um [quatuor- 
genínus]. Plin. Cuatro. — Quudriyenina 
coraicula, Plin., cuatro cuernecillos. 
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quadr Varr. Como qua- 
dringéni. 

quadrigúla, e, f. Plin. y qua- 
drigulee, arun, Í. pl. (dim. de qua- 
driya]. Cic. Cuadriga pequeña (figura 
de una cuadriga). 

quadrigularias pictor, m. [de 
quadrivúta]. Inscr. Pintor de cuadrigas. 

quadrijugls, e, y 

quadrijúgus, «, 09 [quatior-ju- 
gum)]. Virg. Tos cuatro caballos puestos 
en un tiro; Lo que pertenece á las cua- 
drigas y sus carreras. 


quadrilátéras, «u, um [quatuor- 


latus). 1JIsid. Cuadrilátoro, lo que tiene 
cuatro lados. 
quadrilibris, « [quatioraibra). 


Lo que pesa cuatro libras. 
quadrimánus 6quadrámánus, 
a, um, y 
uadrimánis, +« tiormanus]. 
Jul. Obseg. Lo que tiene cuatro manos. 
quadrimátus, us, m. [de quadri- 
mus]. Plin. La edad de cuatro años. 

? quadrimémbris, e [guatior-mem- 
brunm). Capel. Que tiene cuatro miem- 
bros, que anda ó marcha en cuatro 
piús ó con cuatro piós. 

ws ww 

quadrimenstruas, a, um, Ool., y 

quadrímestris, e [quatilor-mensis). 
Suet.: Lo que tiene cuatro meses. 

quadríimúas, a, us, Plaut., dim. de 

quadrimus, u, um (de qguotuor). 
Cic. Cuadrienal, lo que tirme cuuro 
anos. " 

quadringénarins y quecicin- 
gentenariom», tte | Ue grieta, 
quedriniaentesa). Gio. Lo que tino Á 
contiene 40, 

quadringén?ó, ”, 2 | ¿und ia 
gent], mmm E, AA Y 

quadringunteni, 6 « ido sora: 
deimmyentij. Viso L Hed F OA ias bt. 

quadringentesimus, a, wa | de 
quadrirjerti).  Piin. Uustrocientos 0) 
órden. 

quadribient), ea [quemaron 
polo bae. Cuttreciouter. 

quadrinzent 108 [doquedtrpit, 
ada, Ur Lurirecioitar VOCÉN, 

qaadurnt, 2, « [de qe rrmir). Vin. 
RA 

quadrinociónm, in [de y cir 
y « vjo dai. La espacio du Cuutio 
nochbus. 

quadripartio, .«, tre [de qurtuur 
= cuatro y parto = partir: puat. á la 
ép. clás. en los mod. pers.]. Dividir en 
cuatro partes, erercítum. Dictys. = Eq- 
In quatúor purtes dirido. 

quadripartitio, cris, f. [do qua- 
dripartio). Warr. Division en cuatro 
partes. ! 

quadripartito [do quadripartitus), 
adv. Col. Eu cuatro partes. 

quadripartitus, a, 201 [part. prel. 
de quadripurtío).  Cio. Dividido en 
cuatro partes. 

quadrípédas, quadrípes. Y. 
quadenpédos, etc. 

?¿quadriplicátus, a, um. Varr. 
V. quadripartitas. 

quadrirémis, is, f [quatúor-re- 
mus]. Cic. Galera de cuatro Órdenes 
de remos. 

quadrisémus, <a wn (voz híbr. 
comp. de quulúor y arua]. Capel. Do 
cuatro sílabas. 

+quadrisóomus, a, um [voz híbr 
comp. de quatior yapa m= cuerpo]. 
Inscr. Que contiene ó debe contener 
cuatro Cuerpos. 

quadrivium, Yi, n. [de quatisor y 
ria]. Juv. Lugar donde concurren cua- 
tru calles Óó caminos; (met.) Bobth. Re- 
univun de cuatro partes de una ciencia, 

quadre, as, are, a. y n. [de qua- 
drus == cuadrado). Cuadrar, reducir á 
cuadro, abiétem, Col.; poner en órdon 
y simetría (met.), dar proporcion, dia- 
poner convenientemente, aliquid, Cio. ; 
noatr.: ser cuadrado (habl. de labores de 
talla), y (met.) oundrar, adaptarse, con- 


49? 


7172 QUA 


venir, alíquid alícui rei, Cic.; ser exacto, 
justo (habl. de una cuenta), venir bien, 
sexrcénta sestertíia, Cic. — Quadrare ora- 
ticnem, Cic., redondear la oracion, darle 
simétricas proporciones. ajustarla al nú- 
mero oratorio. Omnia ia istam «qua 
drant, id., todo se halla en armonía 
en el carácter de esta mujer. Quadrare 
ad multa, Cic., convenir á muchas cosas. 
Quoníum tibi ita quadrut, Cic., puesto 
que á tí te parece que... = Eq. /n qua- 
drum redigo; ad numérum compuno, 
con:trúo, perficio; congrúo, convenio, con- 
sentío, apté cado. 
uadrula, =, f. [dim. de quadra)]. 

Bol. Pequeño cuadrado Ó cuadro. 

quadrum, i, n. (de quatúor]. Col. 
Kl cuadrado Ó cuadro. — ln quadrum 
sententías redigére, Cic., ajustar las ex- 
presiones al número oratorio. 


quadrúmanus. V. quadrima- 
MUS. * SS s 

quadrúpédans, fis (de quadrúpes)]. 
Plaut. El cuadrúpedo; m. Virg. El ca- 
ballo. — Quadrupédans sonilus , Virg., 
galope rnidoso. 

rial drelire adv. [quatuor - 
pcs]. Char. A cuatro piés. . 

quadrúpédia, n. pl. [quatúor-pes]. 
Col. Cuadrúpedos, 

uadrúpédas, a. um [de quadrí- 

pes]. Amm. Lo que tiene cuatro piés, 
cuadrupedal.- — Quadrupédus Ccursus, 
Front. galope. , Quadrupedo gradu re- 
péntes, Amm., arrastrándose sobre sus 
cuatro patas, osto es, apoyándose en 
piós y manos.  Quadrupédo currére, 
Front., galopar, marchar al galope, 

quadrupes, ¿dis [q atior - pes]. 
Enn. Cuadrupedal; m., f. Cic. Cuadrú- 
pedo; Virg. Caballo, yegua; El caballo, 
constelacion celeste. ?Pl. n. Y. qua- 
drupedía.—U!t ninil inter te, atque in- 
ter quaarupédem aliquem putes interesse, 
Cic., que te figures no hay diferencia 
alguna entre ti y el bruto. Si bocem 
aut alíam quameis quadrupédem serpens 
momorderit, Cat.. sí picase una serpiente 
á un buey Ó á cualquiera otro cuadrú- 
pedo. — Quadrupédem constrinyíto (re- 
firiéndoso á un hombre), Ter., átale piés 
y Manos. 

quadrupláris, e Macr. V. qua- 
druplus. 

uadruplátor, ori:, m. [do gua- 

druplo]. Cic. Delator, acusador que 
lleva la cuarta parte de los bienes del 
sentenciado; Sid. El que arrienda los 
portazgos por la cuarta parte de su ré- 
dito; (fig.) Sen. Exagerador, ponderador. 

quadruplátus, a, um [part. p. de 
quayríúplo). Dig. Multiplicado por el 
cuádruplo. 

quadrúplex, ici [quatior-pliro]. 
Cic. Cuádruplo, cuadruplicado. — Qua- 
druplicex stelle, Cic., cuatro estrellas. 
Quadruplires Siracúse, Aus., Siracusa 
que comprende cuatro ciudados. Qwam 
eyo pecuniam quadruplicem abs te aufé- 
ram, Plaut., cuyo dinero me devolverás 
cuadruplicado, PA 

Is onis, f. [de qra- 
druplico). apel. La repeticion hecha 
cuatro veces de una cosa; Ulp. Cuadru- 
plicacion, multiplicacion por cuatro. 

quadruplicito y 

quadrapliciter [de quadruplico), 
adv. Isid., Plin. Cuatro veces tanto. 

quadruplico, as, are, a. [de qua- 
drutez = cuádruplo]. Cuadruplicar, 
numérum, Paul. — Lucrís quadruplica- 
vit rem meam, Plaut., con las ganancias 
ha cuadruplicado, ha aumentado cuatro 
veces mis bienes = Eq. Augéo in qua- 
drúplum., 

quadrúplo, af, are, a. [de quadrú- 
plus = cuádruplo: post. á la ép. clás.). 
Cuadruplicar, aumentar cuatro veces, 
rnumérum, Paul. =— Eq. Jn quadrúplum 
auyéa, quadruplico. 

quadrúplor, arís, art, dep. (de 
Ed ed = cuádraplo]), Ser trapacero, 

acer el papel de delator, ganase como 
tal la cuarta parte de los bienes del 
acusado, alíq is, Plaut. = Eq. Quadru- 
platoris persóonam fero. 

quadrúplunm, t¿,n. [de quadrúolus). 
Plin. El cuádruplo. . 
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quadrúplus, a, um [de quatior y 
pli""). Suet. Cuádruplo, lo que con- 
tiene cuatro veces la cantidad ó suma 
de que se trata. — Actío quudrúpli. ex- 
periri in quadrplian, Ulp., demanda en 
que se pide el cuádruplo. —£!/-phanto 
pulmo quadrúplo major bubito, Plin., el 
pulmon del elefunte tiene cuatro veces 
más volúmen que el del buey. 

Quadrurbs, dis, f. [quatior-ur»+]. 
Fest. Nombre que dió Accio á la ciu- 
dad de Atenas, que se formó de cuatro : 
Braurona, Heusina, Pireo y Sunio. 

quadras, a, uv. [de guatúor]. Pall. 
Cuadrado. 

quadrúus, a, um [de quator]. Aus. 
V. quadras, (Met.) Cuádruplo. 

quadrúvium. V. quadriviam. 

quer. V. qui, quis. 

queerito, as,are, a. [(frec.dequero — 
buscar: ant. á la ép. clís.). Andar bus- 
cando, buscar por todas partes, ali quem 
terra martque, Plant.; informarse con 
diligencia, procurar saher con exacti- 
tud, alíyuid, Ter. Eq. V. quiero. 

QUIETO, $3, sici y sí, sitiun, rére, A. 
(por la form. primit. queso == buscar). 
Biscar, a'íquem, Wirg., escaom in ster- 
quilenío, Phecdr.; tratar de obtener, pro- 
cmar adquirir, eictem, Ter.; reclamar, 
pedir, exigir, necesitar, belben, dicta- 
torna mojestatem, Liv.; informarse de, 
tratar de averiguar, indagar, preguntar, 
olíqpuid ab alíquo, de 6 ex alíquo, Cous., 
Cic.; hacer una informacion judicial, 
de morte alicujus, Cie. — (Quarere la- 
tehram perjurio, Pheed., tratar de ocul- 
tar, buscar los medíos de ocultar el per- 
jurio. —Quiercre incridiam in alíyuem, 
ignomintarm alícud, Liv., tratar de hacer 
odioso á uno, buscar su ignominia, 
Queramus quenam imnodo maríme vlti 
sanguinem nostrum pereamos, Sall., trato- 
mos de vender cara nuestra vida, Ne 
lites ex limitivus judicem querant, Varr., 
no sea que la cuestion de limites haga 
necesaria la intervencion de un juez. 
Questrit a vmedicis quemadinodam se 
haheéret, Nep., preguntó á los médicos 
cómo estaba. —Querttur inter medicos, 
cujus genéris aque stat utilisxímor, Plin., 
se disputa entre los médicos cuáles son 
las aguas más saludables. (QYuerirée alé- 
quid leyibums, Plin., hacer una intorma- 
cion imparcial... Nec te quesicéris extra, 
Pers., uo salgas de tu carácter. Nunt «dif. 
ficiles sones: si querías, eliam arari, 
Cic., son malhumoradas los viejos; y si 
se ha de decir la verdad, hasta avaros, 
Si verum queris ... Cic., 6i deseas sa- 
ber la verdad... = Eq. Ojpéram do ut 
res amissa recuperélur, incentatur, scru- 
tor, indago, perquiro;z requiro, postiilo, 
opus hato; paro, comparo, acquiro; 
conor, cupio, curo, studéo ; sciscitor, per- 
cuntor, interrógo. 

QUEPSINNe, QUEESISSC Mm. Sínc. por 
Qquerslinse, etc. 

- ao - 

queesitio, ónis, f. [de quero]. Apul. 
La accion de buscar; Tac. La cuestiun 
de tormento, 

iquesito, as, áre. Frec. de quee= 
Prisc. - 

queesttoP, ¿rit, m. [do quero]. Gell. 
El que busca; Cic, El juez del crímen; 
el relator. 

queesitum, f n. [de quero]. Ov, 
Cuestion, pregunta; Virg., Ov. Lo que 
se ha agenciado Ó aborrado, el huber, 
Quesita. n. pl. Hor., provisiones. 

queesttus, 2.20. Part. p. de quee= 
PO.— Quiesitinr adutatio, Tac... adulacion 
más fina. Quesita mors, Tac., muerte 
voluntaria. Qresitissfini honores, Tac., 
honores muy distinguidos. — (uexita co- 
mitax, Vac., afabilidad afectada. Accipe 
questti causam, Ov., oye la respupsta á 
tu pregunta. Es 

Queesitus, us, m. [de quero: sol. en 
el abl. sing.J. Plin. V. quaesitío (en 
la primera acep ). 

QUESO, is, ivi y sí, a. [form. antig. 
de quaro = buscar: ant. á la ép. clás.). 
Tratar de adquirir, de obtener, buscar, 
tratar de proporcionarec. medicion, Plaut.; 
rogar, suplicar, uti permittatis id, Liv. 
(muy clás. en est. sent. y se constr, 
ordin. con ut, «ti y subj. ó con el simple 
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subj.. y se intercala en la propos. 4 ma- 
nera de parént.)). — — puc me urocem 
Uiberiónm sibi quieesendum gratía, Fest, 
se casa conmigo por el deseo de tener 
hijos. —Nautis mari quesentitil” eilam, 
Enn., de los marineros que 8e ganan la 
vida en el mar. Ac prece quesií rentu- 
ron pacídus paces, Lucr., y pide tem- 
blando que so calmen los vientos. e, 
queso, crebro ad me scribe, Cic., escrí- 
bee con frecuencia, yo te lo ruego. 
Ubinam ext, queso? ¿Ter., dónde está? 
dimc. = Eq. Quaro; rogo, precor, ob- 
secro. Y. Uero. 

iquarsti. Gen. ant. de queestus. 
Plaut., Ter. 

queesticúlus, rf. m. (dim. de que- 
stux]. Cic. Corta ganancia. . 

quaestío, entr, f. [de gearo]. Plaut. 
Indagacion:; Cuestion, disputa; Pregun- 
ta; El punto principal de una causa; 
Exámen de un proceso; Cuestion de 
tormento; V. Max. El tribunal y los 
jueces que le forman.— ln quastione est, 
Plin., rersátur, Cic., Questionis est, Cre., 
se disputa, está en cuestion. Questionis 
juder, Cic., presidente de un tribunal 
de jueces. — Qruaestiunes perpetúa, Cic., 
procesos de delitos públicos (como de 
cohechos, de parricidios, de lesa majes- 
tad, etc.). La questione ne wmihi sis, 
Plant., mira que no tenga que buscarte. 
In questiunem serenm posxtulare, Cic., 
pedir que se ponga á un esclavo á 
cuestion de tormento, Quaestioncin cura- 
toribus meis nemo factet, Dig., vinguno 
llamará á cuentas á mis procuradores. 
Questioni preésse, Cic., presidir un tri- 
bunal de justicia. Que res in questiune 
tersétur, Cic., sobre qué versa la acu- 
sacion. Rem in questionem rocare, Cic., 
discutir, examinar una cosa. Quiestio- 
nom institucre de morte alicújues, Cic., 
formar causa 6 abrir informacion con 
motivo de un asesinato. —Perdificitis 
est questío de natúra deórum, Cic., muy 
difícil es la cuestion, Ó peligrosísimo es 
discutir, cuestionar acerca de la natura- 
leza de los dioses. 


questionáliter [de questo]. adv. 
Fulg. En forma de cuestion, á modo de 
pregunta. 

queestionárius, 7, m. [de que<*7o]. 
Dig., Hier., Inscr. El verdugo que da 
tormento á los reos, 


i queestionátus, a. um [part. p. de 
questivuao]. Cypr. Puesto en el tor- 
mento. 

queestiono, as, are [de questro]. 
Cuestionar, discutir, disputar, ounnes, 
Cod. Theod. = Eq. De aliqua re que- 
stinmem habéo, contendo, dispiúto, de- 
certo, 

queestinncúla, e, f. [dim. de qua- 
815). Cic, Cuestioncilla, disputa de po- 
ca importancia. 

queestor, ¿rís, m. [contrac. de qrar- 
sttor de quero). Cic. Cuestor, magistra- 
do romano que presidia á los delitos 
públicos y al tesoro público; Tesorero, 
juez del crímen; Caj. Gobernador de 
una provincia; Cic. Asesor de un pre- 
tor Ó de un cónsul; Cic. El que toma 
parte cn, que es compancro en. 

quaestoricius, adj. m. [de questor]. 
Enser. (Que hn sido cuestor. 

quéestorinm, Fi, n. [de queertorime?, 
Liv. La casa del cuestor, pagador ó in- 
tendente militar, 

queestorius, a, um [de questor]. 
Cic. Lo perteneciente al cuestor. — (Qee 
storíi agrí, Byg., campos tomados á los 
enemigos, y encargados á los cuestores 
para que Jos vendiesen. (Questorius 
homo, Liv., el que ha sido cuestor, 
Quastoría porta, Liv., puerta en los rea. 
les junto á la tienda del cuestor mili. 
tar. Questorit scribe, Suet., los secres 
tarios del cuestor. Quastoría munéra, 
Snet., combateg do los gladiadores, 
Questoría esas, Quint., edad en la cual 
se podia ya aspirar á la cuestura, Qua- 
storiuin forum, Liv,, plaza delante do la 
tienda del cuecstor, 

queestuárius, a, um [do questrus]. 
Sen. Lo perteneciente á la ganancia; 
Sen., Ulp. Que anda on malos tratos, 
prostituido; f. Sen, Prostituida. 
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+queestúls. Gen. ant. de ques- 


sius. Varr. E 

?quaestuose [de questuosus], adv. 
Sen. Con ganancia Ó lucro. QuéB- 
stuésius, Plin. -Issíme, Sen. 

queestuosus, "a, um [de questus]. 
Cic. Que da utilidad ó ganancia; lnte- 
resado, codicioso, avariento; Tac., Curt. 
Rico. — Quiestuosisiima fulsbrian chiro- 
graphórun vfjicina, Cic., oficina que sa- 
ca mucho lucero de los vales falsos. 
Qursuósa mercatira, Cic., comercio lu- 
crativo. Quiestuosissima  viítis, Plin., 
vid que deja mucha utilidad. — QUEE- 
stuosior, Cic. 

questúra, e, f. [de questor]. Cic. 
La cuestura, oficio y dignidad del cues- 
tor; Cic. Caja ó fondos vel cuestor. 

queestus, ús, m. [de quero]. Cies. 
Ganancia, utilidad. provecho; La pros- 
titucion. — Quiestúi hatére mole loquí, 
Plaut., hacer profesion de hahlar mal 
de otros. Questúi servire, Cels., ser 
apegado al interés. In quuestu linia est, 
Cic., la elocuencia es venal. Vel Her- 
cúli conterére questuin posrset, Plaut., 
(prov.) acabará con las ganancias de 
Hércules (dícese del hombre pródigo, 
aludiendo á que se ofrocian á Hércules 
todas las décimas, de que debia sacarse 
una ganancia exorbitante). Corpure 
gueestum facére, Plaut., Ó in quustu se- 
dre. Ov., entregarse Ó durse á la pros- 
titucion. Quiestus pecuniw, Ces., beno- 
ficio precuniario. 

quaesúmus. V. quieso. 

qualibéscit, adv. Not. Tir. Como 
qualibet. 

quaálibet [abl. de quilíbet tomado 
adverbialm.]. Quint. Por cualquiera lu- 
gar; Plaut. De cualquiera modo. 

quális, e [de quis]. Cic. Cual. de 
qué género, naturaleza 6 propiedad. — 
Qualis quatis, Dig., tal cual, cualquiera. 
Gualis tibi vidétur opera vrocis mex? 
Phedr., ¿qué tal te pareco el auxilio do 
mi voz? Equitum acies, qualis que esse 
iastructissima potest, Liv., fuerza de ca- 
ballería tan bien equipada como la mejor 
que puede presentarso. Qualte est iltud Te- 
rentiánum,Quint.,comoaquel dicho de Te- 
rencio. Qualia dominus, talis sercis, Petr., 
tal amo, tal criado. Que appe tant qualía 
(en lógica), Cic., á lo que dan el nom- 
bre de cualidades. Kei nutára qualis 
sit querímos, Cic., tratamos de investi- 
gar cuál sea la naturaleza Ó condicion 
de la cosa. 

qualiscumque 6 quáliscun- 
que, lecúnque [qualis y laadicion pleo- 
nástica cumque). Cic., Ov. Cualquiera, 
quien quiera. Con tmésis: Quale id 
eumque est, Cic., tal cual es en sí. Qua- 
lemoimque locum sequi, Cic., buscar un 
retiro cualquiera. Qualescimque sunmoni 
cicitátis viri fuerunt, talem creitatem 
Jfuisse, Cic., que la ciudad ha sido siem- 
pre tal, cuales han sido los principales 
personajes de ella. 

uáalislibet, lelíbet [de qualis y li- 

det]. Cio0 Cualquiera. 

qualisnam, lénam [de qualis y la 
enclit. am]. Apul. Cual, de cual ma- 
nera... 

qualítas, átis, f. [de qualis]._ Cic. 
Cualidad, propiedad de las cosas; Prisc. 
Naturaleza ó forma; (gram.) Char. Modo 
de los verbos. — Qualitas cali, Quint., la 
naturaleza del clima. —Qualítas tite, 
Paul., facti, Quint., el método de vida, 
el carácter de un hecho. Quulitas line- 


amentorum, Just., los rasgos de la fiso- . 


nomía. 
qualítátivos, a, um [de qualitas]. 
Isid. Que expresa las cualidades. 
quáliter (de gualis), adv. Col. De 
qué mudo Ó manera. 
quáaliterciMmque [do qualiter y la 
adic. pleon. cumque)]. adv. Col. Do cual- 
quier modo ó manera. 

quálúbet. V. qualíbet. 

+ quálum, 7, n., Cat., y 

quálus, +, m. [de colo, as, seg. Serv.]. 
Virg. Cesto do mimbres. 

quam (de quis]. conj. Ó adv. segun 
gus diversos usos. Que, cuándo, cuánto, 
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cómo, cuán. — Unas veces so junta con 
los comparativos, y suele corresponderse 
con tam, 6 va seguida de ut y subjun- 
tivo. Nihil magis timendum quam... 
Cic., nada es tan temible como... Plu- 
res quám quot superéssent, Liv., más de 
los que quedaban. Libentíus quam ee- 
riis, Cic., con más placer que verdad. 
Major sum et ad majora genitus, quam 
ut o mancipiun sim mel corporis, Sen. 
soy demasiado grande, y he nacido pa- 
ra cosas demasiado grandes para qué 
vava á ser caclavo de mi cuerpo. Con- 
modióra quin ut erat nunciatiun, Cio., 
más ventajoso de lo que se habia dicho. 
— Júntase con los superlativos, y en- 
toncus sirve para reforzar su significa- 
cion. —Quám sepixsíime gratías ayére, 
Cic., dar las gracias repctidísimas veces. 
Quim quisque pessíme fecit..., Sall, 
cuanto pcor, cuanto más inicuamente 
se ha portado uno ... Qudm prorímeé 
pote«t, Cxws., lo más pronto que le es 
posible. (Qeém acerbissinn olén olévm 
facies... Cat., cuanto más amarga sea 
la accituna con que hagas el aceite... 
— A veces se junta al principio de la 
frase con un verbo implícito 6 explí- 
cito, y toma el sentido de quantum = 
auánto, cómo. Qudm cellem, ut. .., CiC., 
cuánto desearia que... Quám facete, 
Plaut., con cuánta gracial Quem ca- 
piunt laudarit Cic., cómo desean que 
lus alaben! — Suele estar seguida de 
adverbios Ó adjetivos que denotan di- 
versidad, como ulíus, alíter, contra, se- 
cus, etc. Atíter quám ego velim, Cic., 
de otro modo que lo que yo quisiera. 
Nihil alíud agens quám ut. .., Liv., no 
atendiendo á otra cosa que 4... Di- 
versum calent quam indícant (habl. de 
las palabras), Quint., tienen diverso son- 
tido del que indican. — Por último, 
quam se emplea en otras muchas locu- 
ciones particulares que pueden referirse 
á las que preceden. Quám audaz est, 
si tam pridens esset, Cic., si fuera tan 
sabio como audaz, Quám dices sim pe- 
córis, Virg., qué riqueza tengo en ga- 
nados. Non quidquam lirentivs facíio, 
quam te scribo, Cic., en nada tengo ma- 
yor placer que en escribirte. Ante quan, 
priúus quam, Virg., Liv., antes que, antes 
de... Quimomonis... tanto magyis..., 
Plaut., cuanto más etc... tanto más... 
ete. Quin multa folía glomerantur, 
Virgz., tantas como hojas se arremolinan 
6 amontonan. Sexto die quin .. ., Cic., 
á los scis dias de, Ó scis dias despuús 
que... Extra quám si... Liv., €x- 
cepto en el caso de... Nivis quem 
cupio. . ., Plaut., tengo el más vivo de- 
seo de... 

tqunmde (form. antic. por quan]. 
Enn., Lucr. Como el anterior; Enn. Co- 
mo quando. : 

u ss o 

quamdíu óquandia, aro. [quim- 
diu]. Cic. ¿Por cuánto tiempo, hasta 
cuándo; Col, Entretanto, mientras que. — 
Quinidía potitit tacúit, Ces., guardó 8i- 
leucio todo el tiempo que pudo. 

quamdadum ó quam dudum. 
Plaut. Cuánto tiempo a? 
quamlibet, 6 quamlúbet (quam 
litet 6 tuwhet], adv. Pheed,. Cuanto se 
quiera; Solin. Aunque. | , 
quammaximéóquam maxíme, 
adv. Cic. Más que nunca. 

qUuAmmoxX. V. mox. Fest. 

quammuúlti (yuám-multus]. — Cio. 
Cuantos. V. QuAM. 
.quamobrem (quam. ob, rem], adv. 
Cic. Porque, por qué causa óÓ razon; 
Por lo cual. 
quamplúres, ra [quam-plures]. Cic. 
Muchísimos. 

NS w 

quamplúriml, e. a [guam-pluri- 
mus]. Cars., Plih. El mayor número po- 
sible, muy numeroso. 

quampridem. V. pridem. 

quamprimum [quan-primion), adv. 
Cic. Cuanto antes. , 

quamquám y quanquam [quan, 
quan], conj. Cic. Aunque, bien que, 
dado que. 

quamvis, conj.. adv. [quom, vts). 
Conj. Cic. Anumque; Por más que. — Quuns- 
eis prudeas q) co aida es, Cic., por 
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más prudente y sagas que seas para 
pensar. Quámvis infésto animo perve- 
néras, Liv., aunque habias llegado en 
alas de tu resentimiento. Res magras, 
quámevis reipublita calamitósas, Cic., he- 
chos grandes, aunque desastrosos para 
la república. — v. Quámovis multos 
proférre, Cic., citar un número de in- 
dividuos muy crecido. Qudmovis ridicú- 
lus, Plaut., ridículo cuanto quieras, ex- 
tremadamente ridículo. Quamvis Calli- 
dé, quáameis audácter, quamvis impudén- 
ter, Cic., con la mayor astucia, con la 
mayor audacia, con la mayor impuden- 


ola. 

quina (gua-nam], adv. Liv. Por 
qué modo 6 camino; por qué medio. 

quandía. V. quamdin. 

quande (del caldeo cad, seg. Maz- 
zoch.]J. Conj. y adv. — Como conj.: 
Cuando, en el tiempo que, pues que, 
supuesto que. — Quando hoc bene succós- 
sit, Ter., putsto que las cosas han sa- 
lido bien. Tum, quando legatos Tyruin 
misimus, Cic., cuando enviamos nues- 
tros diputados á Tiro. Quando bellum 
suadébat, Tac., en vista de quo aconse- 
jaba la guerra Quundo esurio, Plaut., 
pues que tengo hambre. — Como adv.: 
Cuándo, en qué tiempo, alguna vez, al- 
gun dia. Quando ego te aspiciam? Hor., 
¿cuándo te verán mis ojos? Velut ex- 
spéctans, quando incipiendum sit, A pr 
como esperando cuándo se ha de dar 
principio. Ne guando..., Cic., no sea 
que alguna vez... Si quando ..., Liv., 
si en algun tiempo, si algun dia ... Si 
quando arménta vocábat, Virg., si alyu- 
na vez llamaba los ganados. Qwundo 
gentium? Plaut., ¿cuándo pues? 

quandocúmque [quando y ln adic. 
pleon. cumquej, conj., adv. Hirt. En 
cualquier tiempo que, siempre que; Ov, 
En algun tiempo. — Quandocu:nque mih$ 
penas dabis, Ov., algun dia me la pa- 
garás. 5 

quandéliíbet [quando-libu(], adv. 
Lact. En algun tiempo. 

+quandone [quando-ne), adv. Inscr. 
Cuando, al tiempo que. 

quandóqué [quando-que], adv. Cic. 
Algun dia, alguna vez; Siempro que, 
en el tiempo que. (A veces equivale á 
et quando.) 

quandóquidem (quando-quiden:). 
conj. Cic. Ya que, puesto, supuesto 
que. ] 

QUAnquam (queun-quan], conj. Ann- 
que. — Quanquam abest a culpd, Cic., 
aunque sea inucente. Quanquan «ant 
mus meminisse horret, Virg., por muy do- 
loroso que me sea ese recuerdo. 

quanti [do quantus: se ent. preti]. 
Ter., Cic. ¿A cómo? ¿á cuánto? ¿4 qué 
precio ? 

quantilluam [de quantillus], adv. 
Plaut. Cuan poquito. 

quantillus, a, un (dim. del dim, 
quan(úlus]. Plaut. Cuan poquito. 

quantisper (quantus], adv. Non. 
Por cuanto tiempo. 

quantitas, atis, f. [de quartus]. 
Vitr. Cantidad , , o si extonsion; 
Ulp. La medida; Una suma de dinero. 
—(Quantitas propositiónis, Apul., exten- 
sion de una proposicion (lóg.). Quan- 
titas huroris, Plin., abundancia, excuso 
de humedad. Quantitas vocis, Quint., 
extension de la voz. 

quanto, sdv. Ter. V. quantum. 

tquantocíus, adv. [guanto, ocins]. 
Sulp. Sev. Cuanto más antes, cuanto 
más pronto. ] 

quantópére [quanto, opére), adv. 
Cic. Cuanto. 

quantúlum [de quantillus], adv. 
Cic. Cuan poco. 

quantulus, a, tm (dim. de quen- 
tus]. Cic. Cuan poco, pequeño, corta. — 
Muliérem reddídit quantúlim eisus est, 
Cic., volvió á la mujor aquello poco 
que le pareció. 

quantúluscúumque, acumque, un- 
cúmque (quantúls y la adio. plen. cun. 
que]. Cic. Muy poquito ó pequeño, 
cuan poquito. 

quantúluslíbet, «let, mmitdet 
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[quantidlus-libet]. Ulp. Cuan poquito, Ó 
pof muy poquito que. 

guant elo la Ver laquiéqne ete. 
ple equieea: ell. V. quéntu- 
aSCAmMque. 

quantúm [de quentes), adv. 
Cuantoy n, Todo lo que. 

quantumecimqué agita ¿ la 
adic. pleon. cumirue), adv. Cic. Cuan 
grande, tanto cuanto. 

quahtamvis [quantes y vis de cotol, 
adv. Cio. Por más que; Aunque, sea 
lo que fuere, cuanto se pueda; en ex- 
tremo. 

quantas, a, um [do quam]. Cic. Cuan 
grande, cuánto. — Quantus in dicéndo! 
Cic., qué sobresaliente eh la elucuen- 
cia! Quantés Muaímes putéral homoz, 
Cic., la mayor honra que se podia. 
Quanti sapére est, Vegr., cuánto importa 
ser sabio. Honiorvculi quantí xmnt, Plant., 
cuan pequeñitos son los hombres. (¿nnnti 
emit? Ter., ¿en cuánto” lo cotipró? 
Quahnti emi potest menino? Plaut. ¿cuál 
es su último precio? O omabvim qyuan- 
tm est quí evicunt homo yrnatissime? 
Ter. ¡oh hombre el más ilustre de cuan- 
tos Viven! —Quanta meca saplentia est, 
Plaut., segun mi pobre juicio. Qeanta 
maxíma esse potest (distuntía), Cic., la 
mayor distancia Ó diferencia que es po- 
sible. Tu, qgrantes, quantes, nihil nisi 
sopientía es, Plaut., de los piés á la ca- 
beza todo tú eres pura sabiduría. Quean- 
tum terra teyit, homínun perjurissime? 
Pluut., o tú, el más perjuro de cuantos 
existen!  Quanta quuntea hac ment putt- 
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perras est, Plaut., tal cual es esta mi po- 


brexa. Quantam audio, Yer., segun oÍgo 
decir. (¿nantm suspicor, Ter., 4 lo que 
yo sospecho. Quantís manínis ttineri- 
bus puterat, Liv., foreando cuanto po- 
dia lasjornadas, Qeuntun invendiam.s., 
Cic., qué incondio tan vasto... (uan- 
tun est adhibere ...! Pluut. ¡qué im- 
portante es emplear ...! 

quantuscumquey acómipue, umn- 
cunmque [quantus y la adic, pleon. cian- 
gue). Cic. Tan grande como, cuanto. — 
Totun hoc, quantumcinque est, Cic., to- 
do esto, tau graude cuino es. 


qnantuslibet, alibet,  umlibel, 
Col., y 


quantúsvis, dcis, Dmcis, [quuntus- 
libet-eis]. Liv. Lo más granue, lo ma- 
yor que. — Quantasdis Muynus Coplas su- 
stinérí posse, Cies., que se podian suste- 
ner las mayores tropas quo se quisicsen. 

quáaprópter [qui y propfer], conj. 
y adv. Cic. Por lo cual, por la cual 
causa Ó razon; Ter. Por qué causa 6 
razon. " 

quáqua [do quisquis), adv. Plaut. 
Por Ó en cualquior lugar; Doe todos 
imodos, absolutamente. Pompon. Y. 
haudqnáquam, nequíiquam. 

quáquan, adv. V. quaqua. 

quaquaversum, Ísid., y 

qUAQUAivearsus [¡uuqgura-errsus].adv, 
Cic. (7) Plin., Apul. Por todas partes. 

quaque, adv. Cic. Y. quaqua. 

quáqueévérsus. Inscr. V. qua- 
quárversus. 

quáare, conj. [qua, re]. Cic. Porque, 
pr qué causa Ó razon; Por lo cual; 

ws. A ñn de que, para que, — Nec quit, 
nec quare (prov.), Petr., sin saber cómou 
ni cuando. Multus res nocas in edictum 
addidit quareluxuria reprimerétur, Nep., 
añadió al edicto otras muchas cosas que 
tendian 4 reprimir, ó para reprimir el 
lujo. Nescio quare, Plaut., nu sé por 
qué... Quare pro certo hubertute..., 
Sall., tened pues por cosa ciurta... 
Quid est quare desierit? Bun., ¿ pur qué 
ha desistido? 

quarta, «, f. [do quartus]. Quínt, 
Dig. La cuarta parte. 

quartadécimani, rem, m. pl. 
[quertus decimanus]. Tao. Soldados de 
la leswrou décimacuarta. 

Quartima, e, f (de quartus). Cic, 
La cua una, 

acuiartaentdarius, di, m. [de quar- 
fu. aj. Schol, Juvy. Que padece la cua» 


van a. 
o crum, ía. pl. (de quar- 
$45]. Tac. Soldados de la legion cuarta, 


QUA 


quartarius, Yi, m. (de quarter]. 
Col. La cuarta parto de una medida de 
cosas secas Ó líyuidas, un cuarteron, 
un cuartillo; Fest. Ácemilero de la fn- 
fima clase (que fecibe la ousarta parte 
de su paga Ó salario). 

jquartato (do gurartus), adv. Cat. 
Por cuartas partes. 

quarto y quarti, adv. V. die- 
quárte, 

quartó [de qrartusx), adv. Ov. En 
cuarto lugar; Ov. Como quartam. 

quartúm [de grartus]), adv. Liv. 
Por cuarta vez. 

quartum, i, n. [deguartus]. Col. La 
cuarta parte, 

» cin a. um [de quatitnr], num. 
ord. Cms. Lo cuarto, la cuarta parte. 

quartusdécimos, a, um [quartus, 
decima]. Vitr. Décimocuarto. 

Fquáse, arc., Quint., y 

quasi, adv. y conj. [quam, si]. Ov. 
Cic. Como, como si; Casi. — Quasi vero 
nescias, Cie., como gi tá no lo supieras. 
Quesi ad talenta quindeción coécgh, Tor, 
juntó como quinco talentos. (Quasí eyo 
qguanalidum royem, Ver., como si yo te 
preguntara cuánto tiempo ha. —Quasé 
sua res ayatur, Cic., como sli se tratara 
de su fortuna. Quasi si esxet ex se nata, 
Plaut., como sí fucra hija suya. Qurausi 
Joc», qretsi serío, Spart., medio en chan- 
za, medio en serio. (Quasi erro... (fór- 
mula irón.), Ows., como sli... 

quasillaría, e, f [de quasitta). 
Petr. Milandera. 

quéásillarins, 7, m. [do qtasitc). 
Glose. gr. let. Hilandero. 

quásilltuim, +, 1., y 

quásilles, í tm. [dim. de quotus]. 
Ctc. Costilla, canastilla; Costilla de la 
labor de las mujeres. 

quassábills, e [de yuasso]. Duc. Lo 
que pucde ser batido, destruido ú que- 
brantado. 

quáassáabindus, a, un [de quarso). 

ue vacila, que cac, que so tauibalca 
(hubl. de un ebrio). 

quansatío, onir, f [de quesso]. Liv. 
Sacudimiento, conmocion violenta; Gol- 
pe, percusion. Áfn, 

?¿quassaliípénue, f. pl. [quasso, 
penna]. Varr. Anades que baten las 
alas. 

quassitúfa, uz, f. [de ¿uasso). Virg. 
Contusion. 

quassátus, a, um [part. p. de quas- 
$0]. Virg. Maltratado, agitado violen- 
tamente; Petr. Roto, molido, macha- 
cado, majadoy Tic. Molestado, afligido. 
— Quassáta reficére, Liv., reparar las bre- 
chas. Classis centis quassata, Virg., la 
Bota agitada por los vientos. 

QUASs0, as, are, a. y n. laa de 

uatío = sacudir: muy clás.]. Sacudir 
uertemento, agitar, mover, menear, cu. 
put, Plaut. (fig.); conmover, alterar, 
debilitar, deslustrar, Jjueéntam feta, 
Inscr.; neutr.: vacilar, extremecerse, 
temblar, agitarso con fuido, aliqua res, 
Vir. — Quassdire hastam, Virg., blan- 
dir la lanza. Equus sepe fjubaum quas- 
sat, Ent., el caballo sacude von fre- 
cuencia la crin. Quasrire hordéum, 
Apul., triturar, moler cebada. Quassd- 
tin corpus, Suet., cuerpo quebrantado, 
lleno de achaques. Quussánti capite tn- 
ccdit, Plaut,, le tiembla la cabeza al an- 
dar. = Ey. Supe quatío, concuti, com- 
moréo, ayito; frango, confringo, contéro ; 
conyicio, debilito. 

quasgus, a, um (part. p. de qua- 
y Liv. Destruido, roto; Plaut. Sa- 
cudido; Molestado, afligido, conmovido; 
Ov. Abierto, hendido.— Terres sit quus- 
30%, Sen. tr., torres ruinosas, —Aluri qui 
quassi erart, Liv., los ya arruínados 
muros. Anima quassa malis, Sen. tr., 
corazon abatido por la desgracia. 

queassus, Us, m. [de quatio]. Pacuv. 
Movimiento, agitacion frecuento. 

quatéfácio, is, *re, a. [do quatío 
= sacudir y facío = hacer]. Contmover 
(fig.), hacer vacilar, extremecer, turbar 
Antoníum nullo presidio, Auct. Ep. ad 
Brut. = Eq. Concutio, commovéo, bube- 
facio. Ñ 

jquáteEnos, Scip. ap. Fost., y 
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quáténas 6 quitinus (que, ce- 
Cic. En cuanto, hasta cuánto; 
Tac. Ya que, suptiesto ques JIfasta 
donde, hasta qué punto; .Cle. Du- 
rante % por cuanto tiempo; Diz. A fin 
de que; act. Comos=— Quito tuto pos- 
sent, Liv., en cuanto pudiera verifi- 
carlo sin peligro. Quatónus nobis denc- 
gátur diu vivére..., Plin., puesto quo 
ho 8e nos concede vivir largo tiempo... 
Quaténus cidetur inhabitart, Col., puesto 
que parece habitada. 

quater ¡de quatúor], adv. 
Cuatro veces. 

: quátercentiés, adv. [quater, con- 
ties]. Virg. Cuatrocientas veces, 

quáterdeciós, adv. [yuater -decics]. 
Cic. Cuarenta veces; Prisc. Catorce veces. 

quáternáaríus, a, um (de qua- 
termi), Col. Lo que comprende cuatro. 

quaterni, e, a, pl. [de quatuor]. 
Cic. De cuatro en cuatro; Cxs. Cuatro. 

quáternios ón6, m. [de quetérni). 
Capel. El núánteto de cuatro. 

quáternitas, átis, f. [de quatérn.]. 
Buéth. Calidad Ó condicion de lo que 
es cuádruplo Ó compuesto de cuatro 
elementos, 

tquáternos, o, um [de quatúor]. 
Prud. Cuarto, cuarta. 
- Qquáitinus, adv. aut. Fest. Y. qua - 
ténus. 

qUatió, ís, qrasimn, (ére, 8..[sex. 
Vos. del hebroo tuqgua, equivalente 4 
perreuteo = herir: muy clás.]. Mover 
violentamente, sácudir, agitar, cymtil-, 
alas, Vir8., aquus, Ov., catenas, Pliu.; 
empujar, echar, lanzar, aliquemnm fores, 
er; golpear, atacar, batir, meros, Viry. 
(y.) agitur fuertemente, Ccontmovuer, 
turbar, enfumni, Geoll.; atormentar, mo- 
lestat, afligir, opplda bello, VitH. — 
Quatére campuni, Virg., extremecer, hn- 
cer temblar el suclo bnjo sus piés, Quu- 
lére scuteo, Vac., agitar los escudos. Qui- 
tere risn popútem, Hotr., hacer rebentar 
de risa al pueblo, Quatére munfu aridto, 
Liv., abrir brecha cu las murallas cuu 
el ariete. — Quati eyritudíne, Cliec., ser 
atormentado por los pesares.  —Creber 
anhelétus artus qruntít, Vac., una respira- 
cion anhelosa fátign los miembros. (Q.- 
tére alíquem mente solida, Hor., apartar 
Áá uno de gu firme resolucion Ó propó- 
Bito. Quu'lre mentem, Hor., turbat el 
espíritu. = Eg. Cum violenta et cerebro 
mocréu, quatefacio, concutlo, uyifo, pulso ; 
cero, infestos auJficio, Ccummotto, turto, 
percello, 

quatriduánus, a, em [do quatré- 
deum). YlMier. De cuatro dias. 

quatridio [de quetridánm], adv, 
Clc. En cuatro días. — Quatridúo ante, 
Cic., cuatro dias entes, 

quatridúnmm, 7, n. [quatuor, dies]. 
Liv. El espacto do cuatro dias. 

quatriéeyin, V. A 

quatrími. Como quadfini. 

quatrio, onis, m. [de quatúor]. 1sid. 
El 4 en los dados. 6 

uatúor y quatiúor [ctim. inc. 

V. Vos.), num. card. Cic. Cuatro. 

quatuordéciós [quatuor-decies], 
adv. Plin. Catorce veces. 

quatuordécim  [yuatior - decexo!, 
num. card. Pliu, Catorce. — Sedére ta 
guatuordéción, Suct., sentarse entre los 
del órden ecuestre (á quienes estaban 
señaladas 14 gradas en el teatro). 

quatuorprimi, crm, am. pl. [yun- 
túuor-primus]. Inscr. Los cuatru prunse- 
ros decuriones eu un municipio. 

quatuorviraális, e (de yualurore?r+s]. 
Inscr. Perteneciente á los cuadrunviros, 

quatuorviratus, ús, m. [de qua- 
tuoreíri). Cic. El magistrado y digni- 
dad del cuadrunviratos 

quatuorvíri, grum, mm. pl. [quatior- 
eir]. Dig. Los cuadrunviros (cuatro 
magistrados de Roma); Inscr. En los 
municipios y colcnias eran los mayis- 
trados presidentes del gobierno, que se 
elegian de los decuriones. 

QUAXO, aus, áre. Fest. V. CUÁXO. 

que [1t], conf. (se coloca despues de 
otra palabra). Cic., Virg. Yj Cio. Y 


Virg. 


QUE 


. 


(señalando oposicion), poro; Liv. Por 
eso; Tac. Tamblon, además; Cic., Cxg. 
Esto €s, es decir. — ÍFlque ratiane conclu- 
dimos, Cic., y esto lo deduciuros por la 
razon. Neue renque putlícam perdition 
seat, Sall., no solo buscaban su perdi- 
cion, sino tambien la de la república. 
Elopuenténa studidque lterala exorcuat, 
Suert, culrivó la elocuencia y en gene- 
ral las artes liberales. Exque €0 Rórt..., 
Cols., y de aquí resulta... 

+quel, Arc. por qui. Iuscr. 

quels, y quis. Arc. por quibus. 
Sall., Virx. Si 

quemadmodum,adv. y conj (quem. 
ad. modun). Cic. Como, al modo, del 
modo que, ¿de qué modo ? 

QUEO, is, tci y di, ilu, ire, n. [sog. 
Vos. del orientef. Poder, ser capaz 


de, faucére aluyid. — Quod cos dicére 


nor quités, Art, lo que vosotros no po- 
deis decit.  Neyac cd impelle, neque prece 
qutuz sion, Att., mo han podido mo- 
verme ni la fuerza ni las súplicas. Ve 
sicoyuidem quitus est (form. dop.), Apul,, 
ni aun así pudo bacendo, == Ey. Possun», 
ecten, ecqléo. polis sun. 


quercéra. V. querquéra. 

qQUuercétum, 1, n. [de yuerces]. Varr. 
El encinar. 

quercéns, a, um, Tac., y 

t QUErcicus, a, um [de yuercies). 
Suert. Lo que es de encina. (Freund 
tieno por falsa la leccion qy«ercióls en 
vez du querndur), 

quercus, s, f [do xiny in; = 
duro, áspero, como suspecha Yos.? Ó 
de querquera que, seg. Fest,, desigua- 
ba en lo autig. gravedad y pesados 7]. 
Cic. La enclua; sil. Madera de encina; 
V. Fl. Bastímento, navío; V. Fl. Lau- 
za; Uv. La hoja de la encina; Juv. La 
bellota. — GQuercorurm, Cic. ap. Prisc. 
GQuerei (zon.), Pall. — Umbrata yerunt cí- 
vete templra querce, Virg., llevan ador- 
vada la cabeza cou la corona de encina. 
Alien excute quercim, á otro perro con 
eso hueso. t(¿vercus Cupitolina, Juv., la 
corona de encina que se dabu al venco- 
dor en los juegos Capitolinos. 

quérela, w, f [do queror]. Cic. 
Queja, lamento; Disen3ion, diferencia; 
Virg. Lau voz del antmal (como el canto 
de las ravas, ol arrullo de las palomas); 
El sonido lastimero de la flauta Ó zani- 
ponia, Dunm>uda, querella; Hor. Epita- 
vo; Siat, £l cantar de las nodrizas pa- 
ra dormir á los ninos; El canto de los 
pojarillos; Seu. Dolor, indispusicion. — 
Cuts Dejotaro quereis tue, Cic., $us 
quejas contra Deyótaro. lominin eel 
adicatío vel querclay Ulc., la sorpresa 

cl descontento du todo el mundo. 
Fulsa est quertla ¿.. (inf), Quint., no 
huy razón pará quejarso du quu... 
Qustton institaére, Dig., poner 0 for- 
mar una querella, Que sít honran 
queréta frontis hue, Cic., cuánto se la- 
mentan las gcutes de tu exterior en- 
gaboso. Querdla ciscórim, Sen., dulor do 
las cntruñas. 

+quérelans, ds [de querzia]. Serv. 
Que se queja. 

T quérelosus, a, am (de querda). 
Cass. Quo be queja; Case. Diguu du 
lástima. , 

quéribúinidus, a, em [da quercr], 
Cic. Quejoso. ml 

queérimónia, z, f. (de queror]. 
Cic. Lamento, queja; lor. Discnsion 
entro marido y mujer. — Versitus ¿mpu- 
ríter junctis qguertinonia primium (inclusa 
¿t), Hor., primitivalucuto se ecscribiuvrun 
en nietros desiguales (pentámetros y 
exámectros) las Elegias (los asuntos las- 
tímeros) Nutla énter eos querimonía 
intercéssit, Ncp., no hubo extro cllos 
cuusiión alguna. 

¿ quérimoniosus, a, um [de que- 
rímontu]. Ivid. Que se complace que- 
jándose. 

+quérimóníiam, Yf, n. [do quéror]. 
Fort. Como el anterior. 

quérifans, tíz [part, pres. do que- 
ritur]. Vlin. j, El quo se queja fre- 
cuentemente, Ñ 

queritor, aris, ari, dep. [intens. 
de gueror == quejarse; post. á Aug.). 


QUI 


Quejarso, lamentarse vivamente ó sin 
cesar, qui adérant, Vao. — Nequicquum 
queritantibns soceés, Plin., siendo vanas 
las repetidas quejas de los aliadus. -= 
Eq. Supeó caldo queror, 

quernénus, y 

QUEPus, 7, mm [de qrerces]. Col. 
Lo que es de encina. 

quéror, reris, questus nm, 01 7, dep. 
a. y n. [de yrozóm = estar viudo, como 
quiere Nun. Val.? Ó do unn == la- 
mentarso, coma opina Is. Vos.? muy 
clás.]. — Quejarse, dolerse, ldamentarso 
de, fortírmmm, de infurds aticiijas, Cie., 
cum prtrOnes eoaser pis, Llv., apud no- 
tercam, Plant., patri, Juv., se relectas 
esse, Cie, quod alíquid at, Nop. (dice- 
80 tamb, de los animales y de las cosas 
que producen un sonido lastimero y 
melancólico, como la lira, la flauta, ete.). 
— hejatóos misóvint  AlliCias questb, 
que... Nop., enviaron diputilos 4 
Atenas á quejarse de que... Queritar 
de Milton prr edm expuso, Oit., sE qUEr 
ja de que hayan expnrulsado violenta- 
mente A Milon. Pubo cisa quert, Vir, 
parocia que se lamentaba tristemente el 
buho,  Eletele nerrim quid queritr dare, 
Ov., no sé qué lastimeros ecos brotan 
de la lira. == Ey. GQwerdam hubeo, cust- 
quéror, cnprobaite, lan óntor, pinos 

querquédula, e, f. (de xeoxiz co- 
mo «nicre Vous.?]. Cul. La cercota, avo 
acuática. 

querquéra 6 quercéra febris, 
ó simplemente querquera,s f [do 
Xu ra ig == temblar]. Arn. La culentu- 
ra con temblor y oscalofrívs. 

?querqueéram y ¿, n. [de xooxaizw 
== temblar.]. Apul. Lu calentura con 
tennblor y excalofrioz, 

querquétulinus, a, 109 [do quer- 
quetinm por quercetund. Lo pertencciento 
á los encinares, — Querquetalanua clre, 
Fest., lts amadriodas. 

quergudtum. V. quercoiuia. 

+quéraulosus, Y, Wu [de yiernins 
== quejoso]. Hicr. Queso queja conti- 
Dutmonte, 

querulus, «oran [do querer]. Piin. 
Quejoso, lamentable; Vir. Souoro, re- 
Bonante. — (Queruli lióltd, Plia. 3. menos 
riales de queja, (Qrerute ciao, Navi, 
las ruidosas, Jas estrepitosas cigalas, 
Culamitas quernia val. Cuvt., la desgra- 
cia se deszatioga con los lamentos. tje- 
rule vor, Ov., voz lastimera,  (Querula 
chorda, Ov., La cuerda que vibra con 
sonido lastimero. Querúlus senec, Hor., 
viejo que á todas horas su está quejan- 
do. = Eg, Querelaramn plenas, querri- 
dDúndus, qUITURS y, YOemetundas, JicUias; 
sUruliblus, SORUNS, TOSÓNANS, UTyulas, Ca- 
núras, luquur, gurrúlus. 

+ques, Euvn., quescuinqie, Cat., 
quesdam, Pl. Ánt, por qui, quie- 
Cumque, quidalm. 

4 QUEN(lUOSUS y e, te [de questus, 
vs]. 1sid. Quejoso. 

questus, 2, um [part. p. de queror]. 
Cic. El que se ha quejado, 

questus, ts: 1, [den veeror]. Cte, 
Queja, lameuto, V. queréla, — Uutun 
quiestibas tmplet, Virg., importuna al 
cielo con s8u8 quejas, — (Qeestee cano cla 
nutanteon, Vhedr., que chillaba con va- 
103 lumeutos (babl. de un gorcion). 

qui, que, quod. Que, cual, quien. — 
Quu tut prudentía est, Cic., Segun us 
tu prudeucia. (Qeemnm te appillem Y? Cie, 
¿cómo te llamaró? ¿qué nombre to 
daré? (Qui tocare? Vlaut, ¿cómo to 
llamas? (Qui fiéri potérat? Cic. ¿cómo 
era posible? Qué cautus dulcior inece- 
niri qurtest ? Cic., ¿qué cántico más dul- 
ce pueda hallarse? Qui sis constdéra, 
Cic., reflexiona quión tú eres. Vesciinmas 
gui sis, Cic., no subemos quién eres. 
Farum rerum, que prona mortales pu- 
tant, Sall., de las cosns á que los hom- 
bres dan la preferencia. St qui, yratwre 
vunére accépta, equo dreidérat, Uims., si 
alguno gravemente beridu cala del ca- 
ballo. 

qui (9 qui) abl. ant. m.. f. del prece- 
dento (tomado, por loregular nuverbial- 
mento). En qué, con qué, pura, Piaut., 
Hor., Liv. Como; Plaut. Cuanto (cun 
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verbos do precio); Tert., Lucil. V.uti- 
MAM. — Qiicum lusitant (por quibis im), 
Plaut., con quion divortirse, Qui illum 
du omnes prrduint! 'Ver., que los dio- 
eos todos le confundant Qui, cedo? 
Ter, ¿cómo, de qué modo, dimo? Que 
durmt 'Cer,, ¿por qué, pues? Qui non? 
Per. ¿por qué not Qui dutur, tante ¿1- 
dica, Plaut., di cuál es su precio. Nec 
qui divo méhi coentat seto, Ter., yo no 
só de dón:le mu vicuo esto, cómo Ó por 
qué me sucede. 

ata [de qui], conj. Cic. Porque, 
Pall. Que. 

quianam [«¿a- nan], con], Virg. 
Por qué? 

quiane [yuía-ne), conj. Virg. Acaso, 
por que? 

quibo, Put, do queo. 

quicquam. V. quísquara. 

quicquid. V. quisquis. 

quscum. V. quí. : 

QUICUINQUE, quecumque, quodecun- 
que [de qué y la adic. pleon. cirn:ue ]. 
Cie. Cualquiera que. — Con tmésia: Qua 
te cuneue manent castes, Wirg., cuales- 
quiera que sean los sucoso3 quo to 
aguirldan Ó te están reservados. Quod- 
cunisjue est lucrií (habl. de un hallazgo), 
Phiwdr.. todo lo que hay do ganancia, 
toda la ganancia, — Quocunque amodo, 
Prop., de cualquiera modo que fuose. 
De yuacánue causa, Liv., por un 110- 
tivo cualquiera. Quodcumoué Ostendis 
mit sic... Hor,', cuanto me rInuestres 
de eso mudo... 

quaicurimvis [cura quisis). Plout. Cun 
quien Bra, 

quid, temn. n. do quis, Cic. Qué? 
quí cosa? — Quid ultínet wc dicére? Cio. 
fá quí vione decir costo? (¿uid tu hormié- 
niy es? Piaut. 4quó hombro eres tú? 
Quid rei tii cum vila est? Tert. ¿quy 
tienes vá con ella? Quid est cur vercu- 
tur? Cic., qué razon hay para que te- 
ma? Quid nuit? Cic. para qué mas? 
Quid tebs ris? Tert. ¿qué quieros tú deo- 
cir e Quid ilu? Cic. ¿por qué así? Quid 
tem? Ter., qué tenemos con eso? Quid 
ile est inicia secundum Utus? Plaut., 
qué claso do gento es la que so vo ullá 
á lo largo de la ribera? Quid cuelati us- 
gta pued llum qetatis essq Y? Cio. ¿qué 


plata eincolada pensais quo tieno? Quid? 


gunda... Cic., y qué dirémos al vor quu ... 
Si quid daler ot, HMor,, si uo queda un 
rato de ocio, Quid sentat seitatur, Ov., 
lo pregunta á qué viene. Quid facia:, 
nescío, Cic,, no só qué hacer. 

quidam, pordun, quoddarn (y quil- 
dem sustantivado) [de qu y la encli- 
tica «am]. Clic, Un sugeto indetermina- 
do, uno; Alguno. — Quidam (pl.).... 
quiviam . . . Ú1C., UNOS. «+ OÍTOS. 0. «Íe- 
curriionidam, JLor., voo que viono cor- 
riendo un humbro. Quídam de collenis 
nov“ris, Cic., uno de nuestros colegas. 
Caltías quidam, Nep., un tal Calas. 
Fséor in ista ipsa potestate inés3e queid- 
don mati, Ciec., conlieso que hay alo 
de iuulo en ese podor, Quoddam bello 
naturale, Cio,, un» Cspeclo de guarra 
natural. + 

quidelm [qui-dend, adv. Ces, Cior- 
tamente, en verdad. Ne cun pericido 
quincr meo, Cic., ni aun eon peligro 
mio. Mer quden tententía, Cic., segun 
mi humildo opiulon (suelo ser signo de 
modestia cuando acompaña á la prime- 
ra pusonid.  1e quidem Rihil est tiju- 
dentes, Vlaut., no hay en verdad im- 
mdencia como la tuya, Nun tidéy cuu- 
my cer ita sit, hoc quidem tempore, Cic., 
no alcanzo el motivo por que haya do 
ca así, 6 lo menos en estas Circunbs- 
tancias. 

quiduam. V. quisnam. 

quidni [¿uid-ní, unido Ó escrito en 
dos ju1.]. adv. Cic. ¿por qué nor Cic. 
Petr. ¡qué! ¡cómo! Con tmúsis. Quit 
eyo ni tenéam Y Plaut., por qué no he do 
tenerlo yor, 

+ quiduist (yuid-nisi). Afran. Como 
el anto... 

qui¿gquam,. Cic. V. quisquam. 

quisique. Y. quisque. 

quisiiquid ó quicqguid, n. (do 
quisjuts]. Cie. Todo lo que. — Quidquid 
id est, Virg., Quidguid est, Cio., 1er 19 


6 QuUI 


que quiera, cn todo caso, Quidquid 
itlud tribuisset, Vac., aunque Ó aun 
cuando él concediese. (Quid nid deorm 
reyit... Cic.. todos los dioses que go- 
biernan. Quidquid amas Cotilla, Cas 
tull., atendido tu amor á Catulo. Quad. 
quid dixi, Cic., cuanto he dicho, 

quidoam (6 onidtum) [piden]. 
Plant., Ter. ¿Cómo pues? Por qué 
pues?” 

quidvés [12 /-+55), Cic., Mor. Sea lo 
que fuere, todas las eoxas, todo, 

tquie,abloant. de quies (2). Nov., 


Afran. 
tquilerns, cántis. Part, de quUEO. 
Apul.  Friss. 


quiéram. Sínc. por quievéram. 
quiérlim. Fut. 2 do quen. 
quiérim. Sínc. por quievérim. 


rg. y 
quiérunt. Sínc. por quievérunt, 
irg. i 
antes: etis, f. [del hobr. seg. Vos.]. 
Cic. Quietud, cesacion del trabajo, dea- 
canso; El sucño; Calma, serenidad; 
Virg. La paz; La muerte; Lucr. El 
lugar donde se toma descanso. — Dura 


quies, Virg., la muerte. Quies ventormn, 


Plin., la serenidad de los vientos. (Qui¿- 
tes ferarum, Lucr., cueva de fieras, 
Quies senectútis, Cic., el reposo de la 
vejez. Quicti se dare, Cws., entrogarso 
al descanso. (Quies diutárna. Sall, larga 
paz, paz duradera, Ja quicte, Liv., en 
sucños ó durante el sucio. fre ad quién 
tem, Cic., ir á acostarso, á dormir. .4t- 
tici qutem quies tantopére fuit grata Ce- 
sári... Nep., y tan grata le fuy á Có 
sar la neutralidad de Atico... 


dejar las armas. (ui"s certamiínem, Liv., 
tregua en los combates, 


t quíes, ctis, adj. Nev. Como quié- * 


tas. V. inquíes. 

tquiescentia, e, f. [de quiésco]. 
Firm. V. quies on la primera acop- 
cion. 

quilésco, is, évi, ¿tum, ¿re, n. [do 
quies = descanso]. Descansar. reposar, 
cesar, dejar do trabajar, alíyuis, Petr.; 
estar tranquilo (bajo el aspecto político), 
no tomar parte en el movimiento de los 


negocios públicos, mantenerso neutral, 


pro conditiune tempórum, Suet; descan. 
sar, dormir, in naci, Plaut.; estar tran- 
quilo (habl. do las cosas), en calma, so- 
segado, fanma, equóra, Virg., venti, 
Plin.; no oponerse 4 (fig.), abstenerse de, 
Jfacére alíquid, Plant. — Nunquam hodíe 
guiescet, priusquem. .. Plaut., no 8080» 
gará, no parará hasta que... Non aure 
guiéscit, non ocúlis, Val. Flac., sus oidos 
y sus ojos prestan la mayor atencion 
(escucha y mira sin distracrso un solo 
instante). Placída compostus pace quiés- 
cit, Virg., enterrado ya, descansa en 
paz. Quiéscas cetéra, Plaut., no te cui- 
des do lo démas. —Somnum humáñun 

tévi, Apul., he dormido como un hom- 
bro. Jam quiescebant voces, Ov., ya no 
se vía una voz, todo estaba en silencio. 
Manu significare cepit utrinque quiescón 
rent pugna, Claud. Quad,, hizo señas 
con la mano para que de ambas partes 
suspendiesen el combate. Indóctus pi- 
la quiescit, Hor., el que no sabo jugar 
á la pelota so está quieto (no juega). = 
Eq. ln quiéte sum, cesso a labore, cono 
quiésco, in otío sum; omitto, desíno; 
permittoz dormio; jacéo, sto, nun mo- 
edor, 

quíésse.Liv.,quléssem, Cic. Síne, 
por quievisse, etc. 

quieétalis, 1s ó quiétátus, , m. 
[do quiésco]. Fost. Los infiernos. 

tquietáator, óris, m. [de quizo 6 
quie'or], lInscr. El quo da quictud y 
sOsicgo. A 

quiéte [doguiétus], adv. Cic. Quicta, 
tranquila, pacificamente. quietíus, 
Oic. «Issíme, Cos, 

t quieto, as, are, y 

tquiétor, aris, ari, dep. a. (do 
quirs = descanso]. Aquietar, apaciguar, 
BOsegar, alíquem, Prisc, = Eq. Quictun 
Jacío, paco, trunquiito. 

tquidtórium, 7, n. [de quizsco]. 
Auscr. El sepulcro (lugar del reposo). 


Quieti- 
subdita brachía, Ov., brazos obligados á: 


QUI 


tquietudo, ris, f. [de quies]. Gloss. 
Cyr. Lia quietud. 

QuÍcturus, a, son [part. f. de quiés- 
co]. Cie. El que ha de descanser. 

quiétas, a, 1. [part. p. de quiésco]. 
Cic. Quieto, pacífico, tranquilo; Mode- 
rado, no ambicioso; Nemoes. Muerto; 
Tae. Dormido; Saull., Nep. Neutral, que 
ro tema par.e en las guerras intestinas; 
Benévol +. favorable, propicio. — Qnirti 
Hior., rios de mansa corriente. 
lr isto pe is esto, Plaut., en cuanto 
4 0so no tengas cuidado, —Quiótas anto 
mus, Cie., cspírita tranquilo. Quictes 
aer, Virgo, aire en calma. Quiéta respu- 
Mica, Cie, nacion que está en reposo, 
que tiene paz. Quiccas xermo, Cic., len- 
guaje reposado. Qusiti, pl. m. Nem. los 
muertos. quietisstimus, Cic. = Eq. 
d labore Ó cura cacúus, quiéscens, ré- 
quiescenx, olióyus, dexes, lentus, feriídtus; 
tranquilas, placíius, placátus, sedátus ; 
IMOSPIAR, 

quíii. Pret. de queo. 

quilibet, quelis.t, quodlíhet y quid- 
létet [de quis y lebet]. Cic, Cualquiera, 
quien quiera, 

?quilon 6 eylon, í, 1. [x02265]. 
Veyg. Gelatina. 

?quimátus, ús, m. [de quinque]. 
Plin. La edad de cinco años, 

Gguín, adv. y conj. [que-ne 6 non). 
Cic. Por qué no? Qué no? Absolutamen- 
te. (Suclo juntarse con verbos que de- 
notan ignorancia Óó duda: non dubito 
quin ... dubium non est quin ...; 4 ve- 
ces equivalo á qui non, que non, quod 
nor, correspondiéndose en ocasiones con 
una adversativa; y preguntando tiene 
el sentido de cur nor). — Quin dic quid 
est? Ter., ¿por qué no dices lo que cs? 
Quin taces?t Ter., ¿por qué no callas ? 
Non quin ipse dissentíam, Ter., no por- 
que yo sienta de otro modo. arsre 
non possim, quin ad te mittam, Cic., no 
pucdo menos de enviarte. Ze non hor- 
tor ut domum redéus, quin hinc ipse 
ebvolare cupo, Cic., no te exhorto á que 
vengas á la ciudad, antes bien estoy yo 
descando salir de aquí volando. Nihil 
abest quin sim miserrímus, Cic., nada 
impido que mi desgracia sea completa, 
Neque abest suspicío quin ipse sibi mor- 
tem conscieérit, Cic., y no falta quien 
sospecha que él mismo se dió la muerte. 
Dubitáatis quin vindicótis? Cic., ¿dudais 
tomar venganza? Pene factum est, quín 
castra relinquerentur, Gell., faltó muy 
poco para que no quedase abandonado 
el campo. ¿ntroire non possem quin vi- 
derent, Ter., no podria entrar sin que 
mo vieran, sin ser visto. Nemo est quin 
malif ... Cic., no hay quien no pre- 
fiora ... Quin tu recte dicis, Plaut., en 
verdad que dices bion, tienes razon, 
Quantum scribum die, quin etíam noctt- 
bus, Cic., cuánto escribo de dia, y aun 
por la noche. Quin contra, plus spei 
nactus ... Liv., autes por el contrario, 
concibiendo mayores esperanzas .., 
Quin conscendímus equos ? Liv., por qué 
no montamos á caballo? Quin igitur 
tlciscimur (reciam ? Curt., ¿por qué pues 
no vengamos á la Grocia? 

quiíinam (arc. por quisnam]. Plant, 
Sil. Quien, cual; Cra. Como uter.—Con 
tniésis. Sed qui hinc nam exit? Plaut., 
pero ¿quién salo de ahí? Quodnam ob 
farínus? "Ver., ¿por qué crimen ? Quid- 
ram est quod sic cidéo timídum et pro- 
perantem (ictam? Ter., ¿cómo es que 
veo á Geta temblando y presuroso ? Afi- 
serunt Delphos consúltum, quidnam fa- 
cérent de rebus suis, Nep., enviaron á 
consultar al oráculo de Delfos, qué ha- 
rian do sus cosas, 

- - ts 

QUuiNartus, a, 11m [de quíni). Pronto. 
Quinario, que contiene cinco, 

quinárius, ii, m. [do quinarfes, a, 
ta: 80 Cut. ems). Varr, El quinario, 
moneda romana de plata quo valia la 
mitad de un denario, 

tquincenti, e, «. V.quingentl. 

quinctilis, V. quintilis, 

quincunciális. e Jdo quincuna]). 
Plin. Lo que tiene cinco pulgadas; Lo 
quo está diepuerto en filas Ó calles en 
forma de triángulo, 

quincunx, úncis, m. (y tal voz adj.) 


UN 


QUIÍ 


[quinjue, uncía]. Vor., Col. Cinco on 
748; Murt. Medida capaz de cinco cia- 
tos; Plin. Cinco partes de una herencia 
dividida en doce; Pers. El interés de 
cinco por ciento; La serie de árboles 6 
plantas dispuestas en figura triangular 
del modo que demuestra la siguiente 
figura : 


?quincúpéda, f., 6 
?quincupédal, ais, n. [quinque- 
Pr]. Mart. La pértica regla de cinco 
piés de longitud para medir los edifñi- 
Cl08, 
quíncuplex, icis [quinque, plico]. 
Lo que se dobla 6 pliega en cinco; 
Mart. Lo que se divide en cinco, 
quindécennáalís, e, adj. [quindé- 
cim-annus]. De quince años, para quincs 
años. ¿ 
quindécies [de quindécim), adv. 
Quince veces. p 
quindécim, indec). [quinque-decem]. 
Quince. La 
quindécimprimi, órm, m. pl. 
[guindécim-primus). Cms. Los quince 
primeros curiones de un municipio. 
tquindécimas, a, um [de quindá- 
cin). M. Emp. Décimoquinto. 
Qquindécimviralis, e (de quinde- 
cimoíri]. 'lac. Lo perteneciente á los 
quindecinviros. : 
quindécimvirátus, ús, m. (de 
qee. Lampr. El cargo, digni- 
ad ó consejo de los quindocinviros. 


quindeécimviri, orum, mm. pl. [quin- 
décim-viri]. Plin. Quindecínviros (con- 
sejo de quince varones instituido para 
repartir las tierras, para leer 6 interpre- 
tar los versos de las sibilas, y disponer 
las fiostas seculares). Con tmésis. Quin- 
décim preces virúrum, Hor., los ruegos 
de los quindocimviros. Gen, pl quinde- 
cimcirum, Tac, 

quindeni, «, a, pL ([contrac. de 
guini-deni]. Vitr., Quince. En sing. 
Quindenus, Anthol 

QUIN, qguene, eto, [gui-ne]. Plaut. 
Ter. ¿Es el que, la que? ... 

quinétíam. V. quin. 

quingénaríus, a, um [de quingni]. 
Plin. Ló que pesa quinientas libras; 
Curt. De quinientos. 

quingeéni, «e, a, pl. [de quinginti, 
distr. Cic. Quinientos, 

quingentárinus, a, um (de quin- 
gentil. Veg. Lo que contiene quíinien- 
tos. 

e gentoal, «e, a. Hier. Como 
quingéntl. dE 

quigentesímos, a, um [de quin- 


- génti]. ” Cic, Quinientos, lo que cierra 


este 4 L. diste. [qué 
ulngenti, e. a, pl. A nque, 

Pe eri Plaut. Quinientos. dl 

quingentiés [de quingénti], adv. 
Suet. Quinientas veces. 

quini, +, a, pl. distr. [de quinque). 
Ces. De cinco en cinco. — Quina mercé- 
des, Hor., el interés de cinco por cien- 
to. Quini in lectúlis, Cic., cinco en cada 
cama. Fossw quinos altas pedes, Oumas., 
fosos de cinco piés de profundidad ca- 
da uno. Non ampliús quatérnis quinisoe 
versibus, Nep., en solos cuatro ó cinco 
versos. Viginti minis, Ó quater quinis 
minis, Plaut., en veinte minas, 6 en cua- 
tro veces cinco minas (moneda griega y 
romana). 

quinideníÍ, «, a, pl. diste, [quini, 
deni]. Liv. Quince. a 

quinime [quin-imo], conj. Cic. V. 

uin. 
quatro; onis, m. [de quini: post. á 
la óp. clás.]. Tert. El número cinco. 

quinivicéni, e, a [quini-vicóni]. 
Liv. Veinto y cinco. 

quinquigénarías, a, mn [de quin- 
quugéni]. Vitr. Quincuagenario, lo que 
ticna 6 contiene cincuenta; mm, Hier. 
Oficial que manda cincuenta hombres, 
— Quinguagenarius homo, Quint., hombre 


QU 


de cincuenta años de edad. Quinquage- 
saría fstúla, Vitr., tubo de cincuenta 
_ pulgadas de diámetro. 
quinquágéni, e, a, pl. distr. [de 
quinquagínta]. Cic. Cincuenta. — Ar- 
bóres quinquagentn cubitorum altitudíne, 
Plin., árboles de cincuenta codos 
de altura. Per quinguagénas brumas, 
Manil., por cíncuenta años. Quinqua- 
géna sestertía, Suet., 50.000 sestercios. 
Centena quiaquagéna fruge fertítis camnm- 
pus, Ylin., campo que riude ciento cin- 
cuenta por uno. 
quinquágesies [de quinquaginta: 
otr. leen quinquagíes), adv. Plaut. Cin- 
cuenta vecos. 
quinquáagésima, «, f. [de quin- 
quagesímus). "Cic. Alcabala de la quin- 
cuagésima parte. —Quinquagesíme bina, 
Cic., dos cincuentenas. 
quinquágésimus, a, um [de quin- 
 quaginta]. Plin. Quincuagésimo, lo que 
cierra el número de cincuenta. 
quinquagies [de  quinquazinta), 
adv. Plin. Cincuenta veces. 
quinguáginta, num. card. indecl, 
[de quirque].” Cic. Cincuenta. 
quinquágintavíri, órunm, m. pl 
[quinguaginta-viri]. Front. Comision 6 
consejo de cincuenta varones. 
quinguangúlas, a, um [quinque 
eraeital: Piso. Que tiene cinco ángu- 
08. : 
quinquátres, hon, t. pl., Char., y 
á quinquáitría, iór«em, tis, mn. pl. 
uet.. y : me 
quinquátrus, únun. ibus, €. pl [de 
quinque]. Cic., Liv. Fiestas do Minerva 
que se celebraban en marzo por cinco 
dias. — Sollemnía Quirnquatrium, Suet., la 
fiesta de las Quincuatrias. Quinguatri- 
bus, Cic., en Ó durante la fiesta de las 
Quincuatrias. 
quínque, num. card. (xévreJ. Cio. 
a Quinque der, Ov., quince veces. 
uinquéfolium, Yi, n. [quinque 
foliaml, Plin. La yerba quinquefolio 
(cinco en rama). 
ulnquéfolios, a, um [quinque 
fold] Plin. Lo que tiene cinco hojas. 
+tquinquégentánus, a, um [quin- 
que-gens]. Aur. Vict. Lo que consta de 
cinco naciones. 
quinquégenos, ¿ris, m, f, n. [quin- 
que-genus]. Aus. Lo que consta de cin» 
co góneros ó especies. 
quiuquejúgus, a, um [quinque, 
Jugum)]. J. Val. Que tiene cinco cimas. 
_quinquélibralls, +  [quinque, 
tibra). l Lo que pesa cinco libras. 
quínquélibris, e. Vop. V. quin- 
auelibrálls, 
quinquémestris, e [quinque-men- 
sis]. Plin. Que tiene cinco mesos. 
quinquennaáilía, um, n. pl. [de 
uinquennalis]. Suet. Fiestas que se ce- 
braban cada cinco años. 
quíinquennáficids, a. um [de 
guirguennalis]. Inscr. Lo que dura cin. 
co ein " 
quingquennálls,. [de quinquénnis). 
Cic. Lo que se hace cada-cinso Pesas ; 
Liv. Lo que dura cinco años. 
quinquennális, is, m. [de quin- 
quennalis, e]. Apul. Quinquenal, ma- 
gistratura que duraba cinco años. 
quínquennailitas, átis, f. [de 
guinquenralis). Inscr. La dignidad y 
pel de los magistrados quinquena- 
es 


quin uénnis, e [quingue, annus]. 
Plaut. La que tiene cinto 08. ) 
- Qquinquenníium, 7, n. [de 
Sulents . Cie, El quinquenio, Ls 
einco años. — Qui 
celebrar en verso 


uin- 
o de 
uennía cantre, Stat., 

fiestas quinque- 


ulnqguépars 6 quinquí 

sa). “Dion. Como laa cpar: 
uinquépartitó [de quí 

tud, eb de En  sinco ld 
quinqu parti sd, a, 

que - partitus . Cio. Dividido en pp 


"A? ¡ne 


e 
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quinquépéda, =, f. [quinque-pes). 

art. Regla de cinco piés. 

auinguépédalls, e [de gquinque- 
péda]. Wyg. De cinco piés. 

quinqueplex, ¡cis [quinque, plico). 
Gloss. Quíntuplo. 

quinqueplico, as. V. quimqui- 
plico, 

quinqueprimi, ¿rum. m. pl. [quin- 
gue primns). Cic. Los cinco primeros 
varenes de un senado Óó consejo. 

quinquérémin, e, adj. [de quinque 
y remusl. Liv. Lo que tione cinco ór- 
deues do remos 

quinquéremis, is [quinque, re- 
mus]. Cic. Nave de cinco órdenes de 
remos. 

quinquéres, ¿s, f. [voz hífbr. comp. 
de quinque y tot33w). Not. Tir. Como 
el anterior. * 

+quinquertlones, +»:, m. pl. Co- 
mo pentathl!. 

tquinquertíum, ii, n. [quinyue, 
ars]. Fest. El ejercicio de los cinco 
juegos de la palestra (el disco, la car- 
rera, el salto, la lucha y el tiro de 
flecha). 

quinquéssis, is [quirque, assis]. 
Apul. Moneda romana del valor de cin- 
co ases. 

quin uéviárftex, icís, adj. [quinque, 
vertex]. Jul. Val. De cinco cimas (post. 
á la óp. clás.). 

quinquévir, cir, mw. V. quin- 
quevirt. 

quinquéviralicios, a. um [de 
[quinqueríri]. Inscr. Relativo á los quin- 
queviros. 3 

quinquéviralis, e, adj. [de quin- 
queoiri]. Cod. Theod. Relativo á. los 
quinqueviros. 

quinquéviratos, ús, m. [de quin- 
quevíri]. Cic. El qninquevirato, magis- 
tratura Ó consejo de cinco varones. 

quinquéviri, órun, m. pl. (de 
quinque y vír]. Cic. Los quinqueviros, 
cinco magistrados. En sing. Hor. 

quínquies [de quinque], adv. Clo. 
Cinco veces. Ñ 

quinquiesdéciós [yuirquies - de- 
cles), adv. Prisc. Quince veces. 

quín uifídas 9 a, un [quinyue, 
Áindo). ort. Hendido en cinco. 

quinquiípars. V. quinquépars. 

quinquiplico, as, are, a. (do quin- 
que = cinco y plico = doblar]. Multi- 
plicar, repetir cinco veces, mugistrátus, 
Tac. = Eq. Quinquies duplico. 

+ quinquo, os, are, a. [de quingue 
== cinco]. Hacer las lustraciones por 
espacio de cinco dias (lecc. dud.). = 
Eg. Purgo, lustro. ] 

quinquumvíri. V. quinquéviri. 

uintadécimánl, órum, m. pl. [de 
cd y decimus]. Tac. Soldados do la 
egion decimaquinta. 

DE ARO a, f. [de quintánua: ent. 
via]. Liv. Plaza pequeña (en el campo), 
mercado. 

quintáni, oórum, m. pl. [de quin- 
tanus]. Tac. Soldados de la quínta 
legion. 

quintánus. a, um [de quintus]. Plin. 
Quinto; Fest. La quinta parte. — Quin- 
tana porta, Liv., puerta en los realos 
después del pretorio, que daba entrada 
al mercado do los utensilios. 

quintárius, a, um [de quins8]. 
Vitr. Lo que contiene cinco. 

- Quintianus, a, um [do Quintíus, 
$1]. Liv. Lo perteneciente á alguno de 
los Quincios romanos, 

+ e Aa 8058, M., f. [quintus, 
caput]. Varr. Lo perteneciente 4 la 
quinta colina de Roma. 

ae: a, um [de Quinti- 
líus]. Fest. Lo pertenociente á alguno 
de los Quintilios, nombre propio romano. 

Quintíillánus, í, m. M. F. Quín- 
tiliano, famoso retórico español, natural 
de Calahorra. 

Iintilíl, ¿rum, m. pl. Fest. Los 
tilios, eg romana. 

Quintilto, ís, m. [de quintas]. Varr, 
El mos do jullo; .3. Liv: Do julio. , _ 
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Quintíper, oris, m. [Quintus, puer]. 
Fest. Siervo de Quinto. 

Quintias, a, um [de Quintius, $1]. 
Liv. Lo porteneciente á alguno de los 
Quincios romanos. 

Quintíus, vi. m. 
nombre propio romano. 

quinto [de guinx), adv. Liv. La 
Quinta vez; En quinto lugar. — Quinto 
post conditam urbe, Liv., la quinta vez 
después do la fundacion de Roma. 

quintum [de quintus], adv. Liv. La 
quinta vez. 

quintúplex. icis [quintus, plico]. 
Vop. Y. quincúplex: 

?>quintupiico. Y. quinquiplí- 
CO, as. 

quintas, a, um [de quinque]. Liv. 
Qu 


Liv. Quíncio, 


nto. 

Quíntus, í, m. Liv. Quinto, pre- 
nombre romano. 

quintusdécimus, a, um [quintus, 
qeadE Liv. Decimoquinto. 

ulppe, conj. y adv. [de quíia con 
ri pr]. Cíc., Sall. Porque, en 
efecto, pues; A saber, en tanto que, en 
razon ó á título de; Virg. Ciertamente, 
sin duda; Cic. Sf (respuesta afirmativa). 
— Miseriti perituras quippe (panthére ), 
Phsdr., compadecidos los pastores de 
la pantera, que sin duda iba á morir... 
Quippe eetor fatis! Virg., sin duda que 
contraría mis planes el destino! Quippe 
eténim, Lucr., Quippe quía, Ter., porque. 
Quippe quum cives ejus eodem uteréntur 
instituto, Nep., en atencion Á que era 
un uso admitido por sus conciudada- 
Quippe qui intellexérat , Plaut., 
como que lo habia comprendido. Quippe 
quo nemo adrénit, nisi quen spes reli- 
quere omnes, Plaut., como que aquí solo 
vienen los que han perdido del todo la 
esperanza. Quippe ut melius fuérit ..., 
Just., de modo que hubiera valido más, 
hubiera sido mejor... Quippe qa, 
Tac., Quippe quontam, Plin., porque... 
Diis carus, quippe revisens... Ho», 
grato á los dioses puesto que vuelvo éá 
ver... 

quippiam. V. quispiam. 

quippini, adv. [quippe, ri]. Plaut, 
¿Por qué no? 

quíquí, arc. Plaut, V. quisquís, 

Quíirina tribus, f. (de Quirinus]. 
Cic. La tribu quirina, una de las rús- 
ticas romanas. 

Quirinalía, lun 6 tórum, n. pl. 
[de quirinalis]. Cic. Fiestas quirinales 
en honor de Quirino 6 Rómulo. 

Quirinális, e (de Quirinus). Virg. 
Quirinal, lo perteneciente á Rómulo 6 
Quirino, y £ uno de los siete montes 
de Roma. Quirinalis porta, Fest., puerta 
Quirinal, por la que se iba al monte 
Quirinal. 

Quiriniána mala, n. pl (de 
Quirinus?)]. Cierta especie de peras 
alabadas por Caton, Varron, Plinio y 
Macrobio. 

Quírimas, í, m. [de quiris 6 curis 
= a, en la leng. de los Sabinos], 
Ov. Quirino, nombre que se dió 4 Ró- 
mulo después de muerto; Macr. Sobre- 
nombre de Jano; Prop. Romano. 


quíris, ís, f. [voz Sabina]. Ov. La 
lanza. 


quíris, itis, m. [sing. de Quirites. 
V. est. pal.]. Hor., Ov, Ciudadano ro- 

quiritaátio, onís (de quirito), Láv., y 

quiritátas, ús, m. (el acusat. pl, 
solamente) [de quirito]. Plin. j. Clamor, 

to, imploracion de socorro divino y 

Umano. 

Quírites, um y um, m. pl. (de 
Cures]. Liv. Quirites, nombre que se 
dió á los romanos y sabinos después 
de la alianza entre Rómulo y Tacio; 
Cic., Csss., Hor. Ciudadanos romanos 
del estado llano. — Jus Quiritium, Ulp., 
el derecho civil propio del pueblo ro- 
mano; El derecho de ciudadano romano, 
Parvi quirites, Virg., las abejas nuevas. 
Minímium de pleba Quiritem, Ov., al más 
humilde quirite del bajo pueblo. Quis 
te redonayit Quiritem díts patriia, Jtal3- 
que owlo? Hor., ¿quién to ha 
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4 la vida oivil, 4 los diowes de tus pa- 
dres y al cielo de Italia? Quirie e03, 
Bid., un quirite del Oriente (ciudadano 
de Constantinopla). Quirites, Liv., los 
ciudadanos (esto es, los paisanos por 
Oposición á milites). 

+Quiritis, is, mm. Prisc. Siug. ant. 
del anterior. 

quirito, «ax, áre, n., y 

quiritor, áris, árí, dep. n. y a. [de 
Quirites = los Quirites]. Primitiv. im- 
plorar el apoyo do los Quirites Ó Ro- 
manos; y por extens. dar un grito de 
áugustia, gemir, lamentarso, cluré, Lu- 
cil.; gritar (habl. de un orador), albo- 
rotar, hablar 4 voces como quion riño, 
orátor, Quint.; act.: decir gritando y 
con dolor, «liquid, Asin. Poll. = Fq. 
Quiritíuin 6 popitli Rowani fidem im- 
ploro; opem, aduxiléum peto, clamo, roci- 
Jéror, 

quirrito, as. are, n. [voz imit.]. 
Berraqueár, gruñir el vorrico, Phil. 

QuÍS, que, qued 6 quid [corrosp. al 
gr. tic], relat. Các. Que, cual, quien? 
— (Qui sunt? Cic., ¿quiénes son? Quis 
tideor? Tor., ¿qué te parezco yo? Si ín 
 Gudiciunm quis adducat, Cic., si so te cita 
por ante la justicia. Siquis Ó si quis 
deus ..., Virg., si algun dios... 
Quantum quis darmat profésuts erat, Vac., 
segun la pérdida que cada uno habia 
declarado. Noraut cui sereíunt, Mart., 
saben á quién obueduecen. Genmitus nescio 
quos audire, Ov., n0 86 qué gemidos 
0ig0, ú vigo no $6 qué gemidos, Que 
sacrorum secum feréade, Tiv., qué ob- 
jotos sagrados debian llevar consigo. 
Si quo posset ..., Jiiv., si do algorf modo 
podia... Quél tibio nouen est? Plaut,, 
¿cuál es tu nombre? Québd mulirixaró- 
rem haberes? Ter., ¿qué cluse du mujer 
ticues POr esposa? (uis sim, ec en aran 
ad te miíséó coynuúsces, Sall., el deudor de 
esta te dirá quién yo voy. — (uid dicam 
de moribux? Cic., ¿y qué diró acerca 
de sus costumbrus? 

quís ó quels, Dat. y abl. pl. ant. 
do quí. 

quisaam, queaerna, quodaam Ó quid- 
nan (deu quis y num]. Cic. Quien. V. 
quis. — Quoduon 0b fucinus? Ter, 
¿por qué crimen?  (Quemiamt Cic., ¿4 
quién?  Quidraam id est? Plaut.,, ¿qué 
es esto? Qriidnan Crassus inquit noci? 
Cic., ¿qué nuevas trae Craso, 0 quó 
dico do nuevo Craso? Con tindais: Ja 
tdibus quid tí0i meis nana erat asjoti? 
Pliut., ¿qué tenias td que hacer en mi 
casa ? a 

quispiam, quepion, quodpliun, 6 
quidpiam [do quis y piun). dio. Alyuno. 
— Quispiam ex dis qui, .., Gell., alguno 
de los que... dór quepinia ratióno3, 
Cic., otras razones cunlesquiera, — Nec 
quispúWbn sucesoria ejas, Just., y nin- 
guno do sus sicosores, — Unidprion 6 
guippigzia (tomado adv.), algo, algun 
tanto, alguna cosa. Si ygrando quippium 
rocút, Cic., si cuusó algun daño el 
granizo. 

quisqualt, quequaa, quodguar, Ó 
quidquara  [yués-quamt. —Cic. Alguno, 
dstue bd UMNÉNI MONTALT y 
Cic., ¿bay acaso ni un solo hombra.., 
Quenmpuias ad hostes transtujére cundo í, 
Vup., que algnno intentaba pasarso al 
encmigo. Ne? quisquin ex anime tanto,., 
Virg., bi uno solu due tan numeroso ejúr- 
Cto... Ve quisquam alós imulier (en 
vez del fenm.), Plaut., y ninguua otra 
mujer... (aut, 4 la 6p. clás.). Neyue 
cuiquam nostrum licvit..., Sal, y 4 
niuguno do nosotros se lo permitió... 
Si quidguam me amas, Cle., siime tiunos 
algun afecto, algun cariño. 

quisque, qu.ejue, quot¡ue Ó quidnue 
[qusés y la enclít. quel Cic. Cada tino, 
— Primo quoque die, Cic., en el primet 
dia que se pueda. Tr»tio quoyue, aut 
uarto die, Cic., cunda tres Ó cuntro dias, 
ro se quisque nostrúm, Cic., cada uno 
de nosotros por sí mismo, Quid quem- 
que cuique prestáre vportént, Cic., cuáles 
sean los deberes de unos para con otros, 
Prímo quuque tempóre, Cic., en la pri. 
nera oportunidad, tan pronto como 804 
posible. Pro se quisque legubátar, Cic., 

oual tomaba palabra, Dictre 


QUO 


nomine quemque suo, Ov., designar á 
cada uno por su nombro. Doctissimeus 
quisque, Cic., los más sabios. Optimun 
quidque, Cic., todo lo mejor, lo más ex- 
celente. Quo quisque est solertior, hoc...» 
cuanto más bábil es uno, tanto más... 
Sibi quoque tendente ut periciilo priús 
evadéret, Liv., tirando cada cual 4 sal- 
varse ol primero del peligro. — Tal vez 
tiene el sentido de quiciemque. Cetéra 
queegue volitmas uti... ., Plaut., todas las 
demás cosas do que queremos servir- 
n0og... 

?+quísquiila, n. pl., Potr., y 

quisquiliss, árum, f. pl. [de quis- 
qur?]. Fest. Mondaduras, raeduras, todo 
lo que so saca con la escoba; Lo que 
so cao de las ramas ú hojas de los ár- 
boles; Hicr. Salvado (de trigo); (met.) 
Ulc., Apul, El hombro bajo y despre- 
ciablo, la canalla, la ínfima plebe. 

quisquis (quequet), quidautd 6 
quiequid [quis repetido]. Cie, Cualquiora 
que. — Quidquid id est, Virg., sea eso 
lo que quiera, cualquiera cosa que cllo 
sea. (funqno consilio fecit, Liv., cual- 
quicra que fuese el designio con que 
obró. Liléros suos quibusquibus Roma- 
nis dabant, Liv., entregaban sus hijos 
á todos los Romanos sin distincion. 
Quoquo tempóre fuerit, Cic., en cual- 
quiicra tiempo que tuvieso esto lugur. 
Deoruns quicquid in culo reyit, Hor., to- 
dos los divse3 que mandan cn el cielo. 
Qeaque de re lugui, Tac., hablar de una 
cosa cualquiera, tener una conversacion 
indiferente. Quoquo  trwodo serantur, 
Plin., do cualquiera mudo quo se sicin- 
bren. 

quisse,  —quissem, 
quiví, De queo. 

quivis, quecis, yuodeis 6 quideis [de 
que y la onclít, vis]. Cic. Cualquiera; 
(m.) Codo hombre, todos. — Non cuicis 
homini contiayit, lMor., no á todu el 
mundo le es permitido el... Quícis 
teves, Cic., un cualquiera, el primero 
que se prescute. Con tmósis. Quud ye- 
uns cis propuyabis, Cat., cualquiura en- 
pecie que propagues. — (Quideis anni, 
Cat., en cualquiera estacion, en cual- 
quicta tiempo del año, Fostriin quicis, 
Plaut., cualquiera de vosotros, se1 el que 
fuere. Dicére hic quideis licet, Plaut, 
aquí se puede decir todo. Er ts rehrus 
guecis amptiicationes nasct possiant, Cleo., 
estas Cosa3 pueden dar lugar Á toda 
claso de armmplitficaciones, 

quiviscúmque, queriscamone [do 
quicis y la adic. pleon. cunque). Luecr. 
Como el anterior. 

quo 6 quo, abl, tomado como con. 
Y adv. (du qui]. Ces. Donde, audondo; 
A ulguna parte; Para qué, á qué fin. — 
Martis rero síqnum quo mihi pacts au- 
ctóri? Cie, ¿de qué mu sirvo la estatua 
due Marte, á mf, autor de la paz? (¿10 
Clrenmitem aubsterrdant, Tor., para apar. 
tar 4 Cromes de su propósito. (Quuque 
meses dubétes, Ov., y para que no te que- 
de la menor duda. Neje 60... QUÍ serte 
séridt o. .y Ter., no porque yo lo habria 
repatado... Qu) pures eraht, major 
Cudos fuit, Liv., la tnatanza fuaó tanto 
más considerable, cuanto quu cran ellos 
los más numneros:+2, dasórr3 corures guat 
nabliras quo truiperaindum dis, Varr., lus 
ato« ron votaces por naturaleza, y por 
o mismo debe tenersuá raya su avidez, 
Neue eo nunc dico 310... Ver., y no 
digo esto porque ... Non lunyiis h- 
stes ubérunt qua quí telumn udríci pa- 
test, Cwres., lus enemigos apenas distaban 
más que un tiro de ballesta. (Qu0 unen. 
tí2 proyresse sitis, Tiv., hasta dónde, 
husta quí punto ha llegado vuestra lou- 
cura. Quo id fiat facilius, Ver., para 
que esto sea más fucil. Qu /uyis?t 
Virg., ¿4 dóndo vas huyendo? Quo hiwo 
aprctat oratio? Cic., ¿4 dónde se enca- 
mina esto discurso? Nescís quo valéat 
wummns, Mor., tá no conoces el uso del 
dinero, no sabes para qué sitvo. Co. 
lumba qué ferrum tendant, Vírg., paloma 
que sirvo de blanco á las flechas, Quo 
equior sum, Ter., yo 80y pues más Justo. 

quoad [20-01], adv. Cic. Hasta 
que, hasta tanto que; Mientras, en tanto, 
entre tanto quo — Quvad qus facére 


quitus, 


QUO 


potes, Cic., todo cuanto puedas hacer én 
esto. Quoud cirel, Gell., mientras le 
duro la vida. Lst modus queoud opúrtet, 
Plaut., hay un limite que no sé dubo 
traspasar. Ad eum fÁnem quoad .. ., 
Ncp., con el fin, con la intencion do... 
Quoad renantiatum est vicisse Brotíos, 
Nop., hasta quo llegó la notivia de que 
los Beocios habian quedado dueños del 
campo, do que erau Jos vencedores, 

quoádisque [qu0ad-usque), adv. 
Suet. Hasta que. 

quócirca [7u0-circa], adv. Cic. Por 
lo cual. 

quócum. V. qui. 

quocimque [do quicáómqeue), adv. 
Cic. A oualquiera parto Ó lugar que. — 
Quocumque me verto, Sen., á donde 
quiora que vuolvo mis ojos, Con tmé- 
bis: (uo res cumque cadent, Virg., de 
cualquiora modo que giren las cosas, 
cualquiera que seca el resultado. 

quod (neut. do quf]. Cic. Que, cual, 
lo que, lo cual. — Quod superfúit, Cic., 
todo lo que sobró. Si grirk ext quod 
meda opéra Opus sit vodís, 'Ter., ei hay 
algo en quo yo os pueda sorvir. Quod 
«ul me attinet, Cio., en cuanto á mí. 
Quod me accusat nunc bir, sum extra 
noxam, Tor., en lo que ahora me culpa 
mi marido estoy inocente. Quod dick 
sul"f, Cic., como suele docirse. (Gullo- 
grueci verd, quod appellántur, Liv., verda- 
deros (ialogwrecos como se los llama. 
lloc est quod «ud vos vento, Plaut., csta 
cs la razon porque vengo á veros. 
Quod idem durum atque iniquum est, 
Cic., lo cual es de suyo duro é inicuo. 
Quod putérts, Tor., en cuanto te sea 
posiblo. Quod, n. de guis. V. quis. 
Qusod, conf. V. el sig. 

quod (de quí), conj. Cic. Porque, 
como; Que (después de un adv. de 
tienp0), desdo que. — Jam día est quid, 
Pluut., ya hace mucho tiempo que. Ae 
tpse consolábar, Quid ... Clic. , Ma con- 
solaba yo mismo porque ... Propler 
hno cuesamn quo. .., Cic., porque, 
por la sencilla razon de que... Quol 
soribis, te ad me centiram. . ., Uo., en 
cunuto á lo que me dices en tu carta, 
que vendrás 4 renmnirte conmigo ... 
(Quodo dicas mihi clínn querébum, pe 
tisti, Plaut., aun cuaudo me digas: 
“venia en busca do otro”, acabo cun- 
tigo. Jam diu est qued..., Plaut., ya 
ha tlermpo que... Nan: quod, .., Virg., 
ahora que...  Recurdátus quod ..., 
Suet., acorldándoso de que ... Quel 
utinam ..., Sall., plegue al clelo que... 
nod nísi domi debilitatus esset ..., 
Nep., y sino se hubiera encorvado su 
espíritu eu el octo... Scio quod tire 
tuti nua sit credéendum tu, Phowdr., só 
quo no hay que fiar en tu valor. 1/66 
Ffecissent quua (subj.), Vitr., pluguiera 
al cielo que... la cíam quod te des, 
nihil est, Cic., no hay razon para que 
te pongas ca canino, 

quóodaminodo (% quodam modo], 
adv. Cic. En oierto modo, de alguna 
máucra. 

tquódainnis. Iuscr. Como QUO» 
lamnis. 

quodnamn, quodvis, Do quis. 
nas, quiris. 

+quol, En luyar do Cal, Luecr. 

quolas, Arc. por Cujas., Prisc. 

+ quolus ó quojfus. Arc. por QUe 
Jus. Lucr. 

quidlíbet (do quitiber), adv. Ov. Má 
cla cualquiera purte. 

quom, Arc. por qUUnl. 

quómitus [yue-winus), conf, Clio, 
Que no, para que no. — Stetisse per Tre 
dboníuin quemiaras 0py do potiréntur ríe. 
bilur, Cuos., que al parecer Trebonlo 
habia sido la causa do que ño tomatena 
la ciudad. 

quémode [quo-modo], adv. Cio. 
Como, de gu modo Ú manera, — Jecé- 
nas quomódo tecum? Tor., ¿cómo se ha 
portado contigo Mecenas? Quomodu se 
venditant CesdArái! Cie, qué modo de 
venderso á César! Hac negotía que. 10 
se huéant, Cic., en qué estado se hallun 
estos negoclos. Alfquain raliónem ¡ire 
quonido sumant .. ., Liv., encontrar un 
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medio de obtener ... Con tmósia: Ne- 
oesse est, quo tu me modo vcles esse, fla 
esse, mater, Plaut., es preciso, madre 
mia, sor como tú quieres que yo sca. 
quomóodocumqué [guomódo y la 
adic. pleon. cumyne], adv. Cic. De cual- 
quiera modo que. 
quomodólibet [quomódo y livet), 
adv. Aug. Do ctuialquierá mancra que. 
quómódónam, adv. [de quonmódo 
y la enclít. nam: muy clás.]. Cic. 
Cómo pues? de qué manera pues? 
quónam (do qgrirmanm: muy clás.), 
adv. Cic. Dónde, adonde, Quonam us- 
que? Stat., hácia dónde?  (Quonum hec 
omaía nisi ad suam pernición pertincre? 
Cos., á dunde iban encaminadas todas 
estas cosas sino 4 perderle? 
quondam (do ¿quem y dam], adv. 
Cic. En algun tiempo (pasado Ó futuro); 
Alguua vez. — Populus Románus, quí 
quendam in hostes lenissónvss existimabha- 
tur, Cic., cl pueblo romano que tuvo fama 
en otro tiempo do ser muy compasivo 
con sus enemigos. Ad melíus pot8dríl 
transcurrére quundam , Hor., podrá ve- 
nir á ser mejor algun dia, podrá me- 
jorar con el tiempo. Quondarm etíum 
esctia redit in proecordía tirtus, Virg., 6 
veces tambien los vencidos sienten re- 
nacer su aliento generoso, 
quóniam, conj. Caus. [puen-j um]. 
Ctc. Ya que, pues que, puesto, supuesto 
quo; Plaut. Dospués que. — Nor quonian 
hoc sit neésse, Clo., 10 porque usto sea 
nocesario. Quoniam egestas habetur fa- 
cite síne damno, Sall., porque no teniendo, 
nada se arricsga. 
quépiam, ady., Ter., y 
quoquam (de yuispíam y ¿uisquam], 
adv. Cic. A Ó Bácla algun lugar. 
quoque (de quiísque], adv. Cies. 
Tambien. — Nor aophiste soli, sed pht- 
losóphi quoque, Gell., no solo los sofla- 
tas, sino tambien los filósofos. Val vez 
equivale á quidem. Ne td quoque facta- 
rian esse, Quadrig., que ni aun ayguello 
haria. 
quóque, ab!. de quisque. 
quóque. Liv., Ov. Como et quo 
9 quo. 
quoquó [de quísquis), adv. Cic. A6 
hácia cualquiera parte que, adondo, 
quóquomodo [ quisquis - modus ], 
adv. Cic. De cualquiera modo que. 
quóquoveérsus y Qquoquover- 
sum [quoquo-versus], adv. Cus. Hácia 
todas partos. 


R, 1. (6 f. sobrent. litéra). Decima- 
séptima letra del alfabeto latino, consu- 
nante semivocal y líquida. Persio la 
llama letra canina á causa de su sunido 
áspero, imitativo del que produce el 
perro cuando se lo provuca. Su intro- 
duccion la atribuyeu, unos 4 Apio Clau- 
-dio Ceso, otros á L. Papinio Craso. 
En medio y fin de diccion se la en- 
cuentra trasformada en s eun alyunas 
dicciones como: Papistus, Valesius, fu- 
nitos, por Papirius, Vuleríus, Jjunitor; 
arbos, honos, lepos, por arbor, honor, 
lepor, tte. — Muy frecuentemente 88 
trasforma en l delante de otra [ pot 
composicion 6 derivacion, como: fa- 
telligo de inter-lego, pellizío de per-la- 
elo; libellus de liber, aytllus de ayer, 
ete. — Tambien desaparece en un corto 
número de dicciones, cumo: en pejéro 
por perjúro. crebésco por crebrésco, etc, 
- Como abreviatura, IR significa: ra- 
rissímus, recte, E reynum, re. 
lfquis, ripa, ete . . = respublica; 

. P. X= retro pedes vigints; R. 
RR. == rafiones reláte, Ó recta regione, 
etc. 


rabbi, indecl. [vos hebres]. Hier. 
Maestro, doctor. 


rabbinus, f, m. [voz hebrea]. Ra- 


bino, doctor judío. 


rabbonli, indecl. [voz hebrea]. Hior. 
Mi maestro ó doctor. 
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Quorsum y Juorsus [qud, ver. 
sum), ádv. Ter. Hácia donde, hascla qué 
parto; A qué, con qué fin, por qué, — 
Sed quorsunm htc pertínent? Cic., ¿ pero 
adóndo van á parar estas cosas? Quor- 
stem iyiunr hec disputo? Cic., y ¿4 qué 
vinno esta discusion? por qué discuto 
sobre esto? Jeri semper lenitas verébar 
guorsam evadéret, Tor., temia yo cn qué 
vendria 4 parar la constante dulzura 
do mi amo. Quorsum recidat responsum 
tum, Cic., cuál es el sentido de tu 


“contestacion. 


quot (do qui?], num. índecl. Cic. 
Cuantos, todos. — Quot sunt? Plaus., 
cuántos son? Quot, quantas Aarnsit ca- 
lamitates! pos cuántas, por cuán 
grandes calamidades ha pasado! Quot 
homénes tot cause, Cic., tantas causas 
como hombres. Quot caléndis, Plaut., 
Quot mensións, Cat., todas las calendas, 
todos los meses. Quot annés (lo mismo 
que quotánnis), Virg., todos los años, Ó 
cada año. 

quotánnis [yuot-annis: V. el ant.], 
adv. Cic. Cada año, todos los años. 

queotcálEndis | quot -calóndis: V. 
quot), adv. Plaut. 'Todas las calendas, 

quotcina 160 [de quot y cunque), 
indocl. Cic. Cuantos. 

quotdiébus, Quivt. y quotdies, 
adv. [quot y dies]. Apul. Cada dia, to- 
dos los dias. 

quoténi, «e, a, pl. [de quot]. Cic. 
Cuantos. 

quoténnis, e [quot, annus]. Aug. 
Do cuantos años, 

quotiídidnmo [do qguotididaus], adv. 
Cic. Cada dia, diariamente. 

quotidlanus, «, 110 [de quotidi»). 
Cuw3. Cotidiano, diario, de todos los 
dias; Cic. Familiar, habitual; Tor. 
Vulgar. — Quotidianus sempius, Nop., el 
gasto diario. Quotidianis diévus, Cel. 
Aur., tudus los dias. (Quotidianus serio, 
Cic., la conversacion de siempre, de 
todos los dias. 

quotidie, adv. [quot, dies]. Cio. 
Cotidiana, diariamente. 

4 quótidio. Char. Como cl anterior. 

quotíens, quóties, adv. [do quo?]. 
Virg. Cuantas veces. — Quotlrs oculos 
confécit in Rhostes, Wirg., siempro que 
miraba 4 sus cuemigos. 0 quotics el 
quis nubis Gulatéa locuta est! Virg., Ó 
cuántas veces me habló Galatea y qué 
cosas me dijo! Esto advorbio suelo 


R. 


+rabia, e, f. [de rublo, is]. Non. 
V. rabies. 

rabíde [de rubídus], adv. Cic. Ra- 
biosamente, con furia. rabidíus, Aug. 


rábidus, a, son [de rubíes]. Plin, 
Rabioso, que padeco el mal de rabla; 
Ov. Furivuso, muy airado; Samm. Lo 
que enfureco Ó irrita. — KRuabida fames, 
Virg., hambre devoradora, que enfureco 
al gue la tiene. — Hatídum certamen, 
Sil., combato encarnizado. Hubóúdi mores, 
Ov., custumbres feroces, salvajes, Hu- 
bíla rabírs, Catull., rabia rabiosa, ra- 
bia implacable (trasportes do furor). 
Rabídus anínt furor, Cat., furor, delí- 


riv. == Ey. Kubiosus, furiosus, furens, 


furibundus, fnsanus, feror: supra mio- 
dum cupídus, ucídus, eférus, iralus, 
servus, immants, orudelis, 

rábies, ¿i, f. [de rabo, ís]. Col. La 
rabia, enfermedad; Cic. Furia, ira, 
furor del hombre y de los brutos; Virg. 
Furor (de la inspiracion), delirio. 
$ Rabies, gen. ant. Lucr. 

rábio, ts, ¿re.- V. rabo. 


ráblóse [de rabiósus], adv. Cic. Ra» 
biosamente, cun rabia y furor. 

rabiosúlus, a, um (dim. de radis- 
sus]. Cic. Rabiosillo. 

rablosus, a, um [de rabíes]. Plin. 
Rabioso, que padece mal de rabía; Fu- 
rioso, sumamente airado; Sen. tr., Petr, 
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corresponderse con fotíes como quef 

eon tot. , 
quotlescimque, adv., Cic., y . 
? quótiésque (de quoties y cumque 

9 que], adv. Col. Siempro que, cuan 

veces, todas las veces quo. 
quotlíbet (do quot y libet], indeol. 

Hyg. Cuantos so quicra. 
quetmensibus [de quot y mensís]. 

Cat. Todos los mcses. 
quotquot, indecl. [quot repetido]. 

Cic. Cuantos, todos cuantos. 

A + quotúmus, a, em. Plaut, V. Que- 
US E 
iquotúplex, ¿vis [quotus, plico). 

Quint. De cuantas cspecies, modos ó 

géneros. 
quótus, a, rm [de quot].  Cic, 

Cuanto; Que. — Quota hora est? Hot., 

¿qué hora 03? Quotus esse relis, Cic., 

qué número de convidados quieres te- 

pOr. Quotus enim quisque disertus? Cic., 
porque ¿cuántos son los hombres elo- 
cuentes? Ó cn otros términos: ¡cuán 
pocos gon los elocuentes! (sentido que 
tieno slompre quotus cuando so junta 
con quisque pao): Quuto quo- 
que loco tibebit, Plin., en cualquiera parte 

que nos agrade. j 
quotuscúmque, acúmgue, etc. [de 

quotus y cumque]. Uv. Cuan poco, 

corto, pequeño. 
quotasquisque, azueque, etc. [de 

quotus y quisque]. Cic. Cuan poco Ó 

pequeño uúmero. 
quotúsvis, deis, úmcis [quotus-vis]. 

Plaut. Cualquiera que. 


quousque, adv. [ywo-usque]. Cic. 
Hasta cuando, cuanto tiempo. 
quovis, adv. [de quicis]. Ter. A 


6 hácia cualquiera parte, adonde quiera. 


quum. En lugar do cum. V.: 
cun. 


+ quumcúmque. —Jucr. Como 
quandocúmque. 

j quume y cCume. Arc. por QUUM. 
Scaur. 


quummaxímeo 6 quum maxi- 
me. Ter. Sobretodo, como nuuca, 
cuanto es deciblo; Liv, En eso mismo 
instante, precisamento entoucez. e 
quumpláarimum ó quua plúri- 


mum. Jiv. Casi siempro, las más 
do lus veces. 
tquur. Arc. en lugar do Cur. 


Prisc. 


Vocinglero, hablador. = Eq. Y. ra- 
bidus. 

rábo, is, ¿re, n. [de fa%w == ladrar, 
como sospecha Vos.?]. Rabiar, en- 
furecerso, acerríme, Sen. = Eg. Rtubie 
ayttor, furo. de 

rábo, 5nis, m. V. arrhabo. 

ráabúla, a, m. (de rabo, is]. Cic. 
Mal orador, hablador, vocinglero. E 

?rábulána, rávulana ó radu- 
lána pío, f. [do rurur?]. Plin. Es- 
pevie de pez desconocida (de color 
rojo 

rabuláatio, onis, L, y 

ráabúlátus, ús, m. [de rabia]. Cap. 
La charlatanería de un abogado babla- 
dor y vocingylero. 

rábuscúla. V. ravuscula. 

| rácána, e, f. (de ¿3x05?]. Ennod. 
Vestido de pocu valor, tosco. 

FACTO, «us, dre, n. [voz imit.]. Mau- 
Mar, bramar (habl. del tigre), Philom. 


. (Lecce. dud.). 


rácéemarius, a, um [de racemus]. 
Col. Que lleva racimos, 

ráacemátio, onis, f. [de racemor]. 
Tert. La rebusca (met.), la accion de , 
recoger lo que se ha dejado ú olvi- 
dado. 

racémátus, a, um [de rucéns). 
Plin. Arracimado. 


Ñ rácemifer, ra, érum [racimos 
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feroJ). Ov. Lo que lleva racimos; Que' 
está arracimado. — Racemifére uva, Ov., 
racimos de uvas. 

rÁCEMOP, aris, ari, dep. [de racé- 
mus = racimo]. Rebuscar, racimar, 
coger los racimos que han dejado los 
vendimiadores; y en el fig. espigar en 
el campo recorrido por un autor, tra- 
tar un asunto desempeñado por él, alí- 
quis, Varr. == Eq. Haremos a cindemia- 
tore_preteritós, colligo. 

rACÉMOSUS, a, um [ de racémus]. 
Plin. Lleno de racimos,  arracimado. 
racemosissimuyg, Plin. 

rácómus, +, m. (2x5, payn<]. Serv. 
Un gajo de mvas; Racimo de uvas y 
de otras frutas Ó semillas que se pare- 
cen á ellas; La uva; El mosto. 

rádian», fis [part. pres. de radiv]. 
Virg. Radiante, brillante, resplande- 
ciente; Y. Flac. Floreciente. 

rádláatílis, e [de radí5]. Ven. Fort. 
v. radíans. 

rádiátio, ónis, f. (do radío]. Plin. 
El resplandor de los rayos de luz. 

rádiatus, a, um [part. p. de radio]. 
Luc. Herido de los rayos de luz; Lucr. 
Rodeado, ceñido de rayos de luz; Ra- 
diante. — Radiata coróna, Suet., corona 
adornada de puntas á modo de rayos. 
Radiáta rota, Varr., rueda formada con 
rayos. Orbis fNanmméns radiatus solis, 
Acc. ap. Cic., el inflamado y radiante 
disco del sol. 0 deus mundi, radiáte 
Titan ! Sen. tr., o tú, gloria del mundo, 
esplendente Titan! (el sol. Radiáatum 
caput, Plin., cabeza coronada Ó rudea- 
da de una aurcola de luz, Óó adornada 
con una corona de rayos. 

rádicaliter (de -»d/c]. Prosp. Ra- 
dicalmente. 

rádicatus.:,  [part. p. de radicor]. 
Coll,, Pall. Qu» ba echado raices; (met.) 
Sid. Arraigado. 

PAdiCENCO, 13, ¿re, n. (de radic = 
raíz]. Radicar, arraigar, echar raices, 
citis ex corpore, Sen. = Eq. Rudices 
emblto. 

radicina, 7, f. [dim. de radix]. 
Pelag. Pequeña rafz. 

radiocitas [de ra:1ix), adv. Col. Has- 
ta la raíz, de raíz; (met.) Lucr, Radi- 
calmente, del todo. 

rádico, as, are, n., y 

rádicorF, arix, ari, dep. [de radix 
= raíz; post. 4 Aug.]. Arraigar, echar 
raices, m-rgi, Col. — Canna radicata, 
Pall., caña arraigada, que ha echado 
raices. — Neudicatum pectorívus humanis 
(fig.), Sid., arraigado en el corazon del 
hombre. —Redicári in frutícem, Plin., 
arraigar, crecer hasta hacerso arbusto, 
= Eq. Houdives emáitto, radices agéndo 
Ármor. 

rádicósus, a, um [de radix]. Plin, 
Lo que echa muchas raices. 

rádicila, e, f. [dim. de radír]. Cic. 
Pequeña raíz; Plín. La yorba lanaria ; 
Cels. Planta, especio de rábano. 

rádio, ar, áre, a. y n. [do radíus 
= rayo]. Act.: hacer radiante, cente- 
llear, despedir rayos de luz, galéw gem- 
wis, Ov. (sol. us. en la pas.); ncutr.: 
brillar, centellcar, resplandecer, ocúli 
felírnm in tenébris, Plin. — Rubent radiá- 
ti Jumiína solis, Lucr., la radiante luz 
del sol toma un tinte de púrpura. .Un- 
du radíitat imagíne luna, Ov., el agua 
reflejaba la luz de la luna. Hiutdiabunt 
teunpóra nati, Sil., brillará la cabeza del 
hijo con una radiante corona. Hadiare 
ón arniúis, Prop., llovar una brillante ar- 
madura. Rota radiata, Varr., rueda 
guarnecida de rayos. Quasi de indu- 
stría prosp3ra ejus advérsis radiaróntur, 
Flor., como si algunos roveses do for- 
tuna vinieran de intento á realzar el 
brillo de su prosperidad. == Eq. Rudlis 
Hlástro, fulgórem tnduco, splendidum 
reido; radios emitto, fulgio, refulgéo, 
mico, resplendéo, splendéo , nitéo. 

rádiólus, í, m. (dim. de radYus]. 
Apnul. Pequeño rayo dol sol; Una yerba 
que tiono en cada hoja dos hileras de 
pintus doradas; Col. Una especie de 
aceituna poqueña y de forma oblon 
mejor paya comer que para sacar te 
de ella, 


- 
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rádiosus, a, um [de radius . Plant. 
Lo que despide muchos rayos de Juz. 

rádius, Y, m. [de ¿ifbnsl. Virg. 
El compás; Vara, ramilla, ramo; Regla 


-para medir figuras y líneas; El rasero 


de los medidores de granos; La canilla 
menor del brazo; Rayo de luz, resplan- 


dor; Rayo de fuego; La viveza de los 


ojos; Rayo de la rueda; La lanzadera 
del tejedor; Espolon de algunas aves; 


Especie de aceituna (radióles); Radio, - 


la línea tirada desdo el centro del cfr- 
culo á la circunferencia; Radio, una 
púa Ó punta que tiene en la cola el pez 


radix, icis, fl [¿35:%]. Col. La 
raíz; La falda de los montes; Orf- 
gen delas cosas; Hor. El rábano; Plin. 
Basa (de una pirámide); Plin. Interior 
de una piedra preciosa; Fort. Mijo, 
descendiente. — Radix dulcís, Cels., el 
regaliz. Radice evellére, Ov., arrancar 
de raíz. Radices agére, Cic., arraigarso. 
Domum a radicitus evertóre, Phedr., 
arruinar una casa hasta los cimientos. 
Radtce Apollínis, Plin., de la estirpe de 
Apolo. ir tis radicíbus, Cic., sugeto 
de tantas riquezas y poder. Capére ra: 
dices. Cat., Ayére radices, Ov., Penítus 
immittére radices, Quiñt., echar raices, 
arraigar profundamente. A) radicíhus 
ímis eruére, Virg., desarraigar, arrancar 
de raíz. In radicíbus Caucási nntus, 
Virg., nacido al pié del Cáucaso. Radiz 
saxí, Lucr., la baso de un peñasco, de 
una roca, Radix omnium malorum, Hier., 
raíz. orígen de todos los males. 

rado, is, «Y, xum, dére, a. (seg. Ma- 
zoch. del hebr. rad, prót. de rud]. Afeí- 
tar, rasurar, caput el supercilía, Cic.; 
racr, raspar, pulir, labrar, acepillar, 
tigna. Luecr., lapídes, Hor.; limpiar. bar- 
roer, aréum, Col.; (met.) tocar al paso, 
rozar, funina ripas, Luer. (po6t.); des- 
ollar, despojar de, quitar, hacer porder, 
arrebatar, alíjuid, Pers. — Radére chor- 
das, Fest., hacer vibrar las cuerdas (de 
la lira), Radére aurrs, Quipt., rallar, 
ofender los oidos. Radére vero auricú- 
tas, Pers., calentarle á uno las orejas 
hacióndule vir amargas verdados. Ka- 
dére iter liquédum, Virg., cortar el airo 
(habl. de las aves). Rad*re quod supra 
terram est, Plin., limpiar, quitar la yer- 
ba con la raedera. Muliéres genas ne 
Padúnto, XI 'Tab.. que las mujeres no 
se desgarren las mejillas (en señal de 
desesperacion ó de dolor). Radére no- 
men fastis, Tac., borrar un nombre de 
los fastos raspándole, = Eq. Arado, 
era do, lersgo, aujerendo polío; demo, de. 
tráto; perstringo, scindo, lanío, scarí- 
Jo 

rádula, +, f. [de rado]. Col. Rae- 
dera, rallo, 

rádulána, V. rabulána. 

raga, +, f Cod. Theod. Como 
braca. 

Rages, f. Iier. Rages, ciudad del 
país de los medos. 

raía, a. f. Pliu. La raya, pescado. 

ralla tunica, f. [de rallus]. Non. 
Ropa muy rasa Ó clara; Sobrenombre 
romano, 

ralllána, «, f. Diocl. Como el an- 
terior. 

rallum, tí, n. (de rado]. Plin. El 
rallo, instrumento con que se limpia la 
reja del arado; Gavilan con que se dos- 
omboza el arado. 

rallus, a, um [por rarútus, dim. de 
rarus]. Plaut. Ralo, pelado, raido, V, 
ralla. 

rámále, (s, n. [do ramus]. Sen. 
Rama s8cca. : á 

ráménta, o, f. [de rado]. Plaut., 
Y. ramentam. Plaut. Cosa despre- 
ciable, de poco valor, 

rimentóosas, a, um [de raméntum : 
lat. de la dec.]. O. Aur. Lo que abun- 
da de raeduras. "e 

ráméntum, í, n. [de rado]. Leña 
soca; Lucr. La raedura ó raspadura. — 
Non scohem, scd raménta facit, Col., no 
haco polvo sino raeduras. Raménta A» 
minum, Plin., arenas de los rios. Ra- 
ménta lapídis speculáris, Capel., frag- 
mentos de eospejuelo 6 taleo. Raménta 
Jerri, Lucr., limaduras del hierro. Pa- 


_pastinaca. 
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tri omue (aurum) cum raménto redaídi, 
Plaut., he devuelto á mi padre el oro 
hasta la última particula (sin faltar ni 
un golo maravedí, que decimos 1080- 
tros). 

ráméus, a, um [de raus). Virg. 
Do ramos ó ramas secas. 

rámex, icis, m. [de reamus]. Col. 
Ramo, varal, palo largo; Cels. La her- 
nia; Plaut. Los vasos de los pulmones 
y del pecho. 6 

rámicóosus, a, um [do ram+.x]. Plin. 
El que padece hernia. 

Ramnénses, zon, m. pl.. Liv.. y 

Ramunes. dv, m. pl. V. Rham- 
nenses, Rhamnes. 

PÁMOSUS, a, tun [de rinmus). Tuner. 


: Ramoso, que abunda de ramas. — Kurmóra 


hudra, Ov., la hidra de las cien cabezas, 
Reanmosa compita, Sen., encrucijada. Ha- 
mosa cerei aornta, Virg., Phevir., los. 
ramosos cuernos del ciorvo. rPramo- 
síor, ramosissímus, Plin. 

ráamulosus 9 a. um [de renlus), 
Plin. Lo que tieno muchas ramillas. 

rámulus, /, m. (dim. de ramos]. 
Cic. Ramita, ramito. 

rámus8, i. m. (de la mism. fam. que 
radir = p306:2]. Cic. Ramo ó rama, 
bruzo de un árbol; Virg. El árbol 
(poét.); Claud. Los brazos del árbol 
del incienso; Ces. Los cuernos del 
ciervo; Plin. Ramificacion de una mon- 
taña; Prop. Maza ó clava; Aus. Jos 
brazos de la letra griega Y considerados 
pur Pitágoras como símbelos de los dos 
senderos de la vida mor]; Cic. Ramas 
de un árbol genealógico. — Sub ramis 
arbúris, Lucr., á la sombra de un árbol, 
Rami bucdrum ubertáte incureescére, 
Poet. ap. Cic., que se doblan, se incli- 
nan las ramas con el peso del fruto. 
Rawos Panchaía dabit, Claud., la Ara- 
bia dará su incionso. Remos amputáre 
wiseriarut, Cic., aligerar nuestras mi- 
serias. 3% 

ramuscuúlus, 7, m. Plin. (dim. de 
ranms). 1sid. Ramita ; (met.) Ilier. Ra- 
mificacion (du una doctrina); Isid. Lí- 
uea de consanguinidad. 

rána, ”.f [imitat, del sonido ra, 
re]. Phedr. La rana; Col. Ránula, 
tumor que se forma en la lengua de los 
bueyes; Ta rana marina, pescado, 

Francens, fs [part. pres, de ranc¿3. 
coJ. V. rancidus. Lucr. 

FAncesco, :s, ére, n. (ino. del inus, 
rancéo = enranciarse]. Comenzar á en- 
ranciarse, ponerse rancio, perderse, cor. 
romperse, olrarum Anénta, Arn. (dic, 
tamb. cn ol fig.). = Eq. Runzídus fio, 
putresco. 

rancide (de rancídus), adv. GelL 
De un modo desagradable. 

trancido, «us, áre, a. (del inus, 
ran:éo = enranciar]. Enranciar, hacer 
desagradable (Ag.), voluptarium citam 
licoribus, Fulg. = Eq. Rauncidum fucio 
00 udium., 

rancidúlus, a, um [dim. de ran» 
ciutux). Juvy. Algo rancio; (met.) Pera, 
Desiagradahlo. 

rancíduas, a, um [del inus. rancéo). 
Hor. Rancio, que se pudre y buele mal 
de puro añejo; (met.) Juv., Énnod. Des» 
agradatlc, fastidioso, insufrible. — Hur 
cidus udspéctus, Plib., aspecto horroro» 
so. rancidior, Apul. = Eq. Ran. 
cens, rancidúlus, putidas, fetídus, teter, 
pestifer, corrúptus; odiósus, moléstus, 
gracis. o. . 

Franco ó PAUCcoO, as. V. racco.. 

PANCOF, óris, m. (del inus. rancio: 
lat. de la decad.]. Pall. Olor ó sabor 
de las cosas rhncias; (8g.) Hier. Ren- 
cor. odio inveterado. 

francuy, a, um. lsid. V. ran 
cidus. 

ránúla, , f. (dim. de rana]. Apul, 
La rabilla; Fl renacuajo; Ránula, tu- 
mor que su hace Á los bueyes en la 
lengua. E 

ránunculus, í, m. [dim. de raxa]. 
Cic. La rana pegucña; Renacuajo; La 
yorba ranánculo ; (mot.) Cia, Habitante 
de un Ingar pantanoso. z 
* yápa, a, £. Col El nabo. V. ra» 
pum. 
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?rPapácia, órum, n. pl. [de rapa]. 
Plin. hojas tiernas de los nabos, 

rápácida, +. m. [de rapaz]. Plaut. 
El hijo del ladron. 

rápáicitas, atís, f, [de rapox]. Cic. 
La rapacidad, vicio de hurtar ó robar, 
la inclinacion al robo. 


rápiciter [de rapa.c), adv. Schol., 
Cic. Con rapacidad. 

?rapácium. V. rapiciun?. 

Frápax, a:% [de rapío]. Cic. Rapaz, 
inclinado al robo; El que todo lo quie- 
re arrebatar hácia sí. — Arrs ropaces, 
Plin., aves de rapiña. Repdces «dentes, 
Veg., los dientes incisivos. Corsi lupo- 
rum preda rapacium, Hor., los ciervos, 
presa de los rapaces lobos.  HKupaces 
anines, Lucr., los rios que todo lo arre- 
batan. Hapar rentus. Ov., viento furio- 
so. Rapáces mitítes, Tac., soldados que 
andan merodeando, que todo lo arreba- 
tan. Nihil sui rapacías quin naturi, 
Cic., nada es más ávido de lo kuyo que 
la naturaleza. —Ciryseléctrmn rajpacirsi 
mun igain, Plin., el ámbar se encien- 
de muy pronto. = Eq. dAcd/ts, preedo, 
acidus; citus, velos rapacissimus., 
Plin. 

e su - « , 

rápháninus, a, we [231.2]. 
Plin. Del rábano, l 

ráphaánitis, dis. f. [Lana m3). Plin. 
Yerba, especie de espadaña. 

rñphánes exria ó sitréstris, E [2d 
qa]. Plin. El rábano silvestre. 
uu e. > .o. . 
ráaphánuys, +. m [12,4a7<). Plin. Fl 
rábano, planta. 
pa ss eS nr us > 
rápicium ó rApacium. +, n (de 
rapiciue). Plin. La hoja del rábano. 
rapicius, a, Un [qero]. Cat. 
De rábano. 

rápide [de ray das]. adv. Cie, Rá- 
pidamente, con velocidad; Con Ímpetn. 
rapidius, Tac. 

ráaniditas, 2/is,f. (de rapides]. Cima, 
Rapidez, velocidad. 

rápidúles, o. sr (dim. de ea] 0403). 
Cap+*!. Un poco rápido. 

ES si 

rapidas, a, on [de rep fol. Cie. 
Rápido, veloz; Impetuoso, vehemente; 
Rapaz. inclinado al hurto.— HR opéir fer, 
Ov., animales carnívoros. —Raprdirn re- 
nésum, Vac.. veneno muy activo. vio- 
lento. — Hirpidus ignisx Jocis. Wirg., el 
ravo. Bopiduas axis (soli), Ov., el rá- 
pido carro del sol. Folécrizrapidisima, 
Ov., ave que vuela con suma rapidez. 
Rapiti equi, Ov., caballos veloces. Ra- 
pidior ua ta, Curt., corriente más preci- 
pitada. Rapidux in consitirs. Liv., muy 
pronto pura tomar una resolucion. He- 
pidus in urbemincécias est, Vac., marchó, 
partió velando á la ciudad. = Eq. Coler, 
citas, citalus, Celol; prieceps, Diulentas. 
tehómens. 

rapina, 7. f. [de raprm]. Col, Ei 
nabal, sitio sembrado de vabos; Cat. La 
simiente del nabo. Y. el six. 

rápina, e, f. [de rapio]. Cic. Ra: 
piña. robo, latrocinio, pillaje. Y. el ant. 

+rapinátio, s0 1, f [de rapina). 
M. Aur. Kapiña. 

+rápinátor, óris, m. [de rapin:). 
Luci. V. raptor. 

Tapia, is. úl. ptm, ¿re, a. [on griego 
anno = arrebatar: muy frec. y muy 
elús: no se ball. en Cés., y Cic. apen. 
le usa onás que en el sent. tig.]. AÁrre- 
batar., Aia sind de sina matris, Ú)V.; 
«quitar, Fotirar, arrancar, fu de rulnere, 
Ov.; levar por fuerza, arrastrat, alien 
in carcérem, Suet., as renasicirim. Do, 
ad supplicine, Cic.z tomar precipita 
Jamente, arrebatar, empubar, oros, 4v., 
ipeniem dextra, Vir. robar, *oquear, 
devastar, ciryines, Sall., Armentos, Vae.. 
custra, Liv. (muy free, en est, eenbt.); 
arrebatar prematuramente (bnbl. de la 
muerte), antes de tiempo, eliquen ris 
deti, Hor. (poét. y de la pror. post. dá 
Aug). Dícese tinb. en el sent. My. — 
HKoypére nigrum cotórem, v., tomar un 
color negro. Densa ferártem tecfa rajot, 
Virg., atraviesa en su rápido curso Jon 
espesos bosques donde se alvergan las 
fieras. Campun sonipos rapit, Stat.. el 
curcel devora el espacio. Me quunto 


a 
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rapíat fortina prriclo, Prop., £ qué pe- 
ligro tan grande quiere arrojarme la 
fortuna. Rupére consvilium in contrartam 
partem, Cic., tergiversar un consejo 6 
designio. Opinionitus eulgi rapimur in 
errorrin, Cic., las preocupaciones del 
vulgo nos inducen á error. Rapi de 
luce, Stat., morir, Rapérea dominetionem, 
Tac., nlzarse con el poder, Rajpére fam- 
mam, Ov., inflamarse. Rapére occasto- 
mein. Yor., aprovechar la ocasion. Ociua 
hinc te ni rapis, id., el no te quitas 
presto de aquí. Quo te rapis? Cic.. 24 
dónde vas tan ligero? Annis per valles 
rupTtur, Petr., cl rio se precipita á través 
de los valles. Nostros ocellos rajpuisti, 
Ov., has hechizado mia ojos  S4!nmen 
rupít”, Plaut., alzadle del suclo. Hurpére 
fugam, Sen. tr., huir precipitadamente. 
Rojo re conanrida od ee, Cic., hacer de 
moda que todas las ventajas estén de 
gu parte, Rfoapto ricére, Liv.. vivir del 
pillaje. -= Eq. Por vimot festinanter 
prebémdo. capo, aufóro, abripio; palma 
ferar, abdíico;z traho, per terramoduco, 
roptoz eripios arripdo, cito sumo Ó Sacía. 
¿ráapister, u.ó rapistrum, i. n. 
[de ra 4.01. Col. El uabo silvestre. 
-rápister. rm. V. rapinátor. 
(Freunol tiene por falsa esta leccion.) 
TERPO, e< om [de copio], Varr. 
V. raptor. si 
¿rapst. Pret. ant. de PAPÍO. 
iraptábus. Dat. y atl f, pl. ant. 
de raptus. Un. Gell. ap. Char. 
raptaáatus, a, «1 (part. p. de r»p10). 
Cic., Arrebatado, tomado por fuerza. — 
Roptatma Je, Virg., arrastrado en un 
carro de dos caballos. 
rapte [de ruptux], adv. Ven. Arre- 
hbotadamento, con precipitación, Con 
ligereza. 
sd dee [de ruptus, de ropa]. adv. 
Cic. Arrebatada. apresuradamente: Liv. 
Robando: met.) Hor. A escondidas, 
raptio, ónis. f. (de rapio]. Ter. El 
rapto 6 robo (de una mujer). 
raptito, a+. dre, Gell.. free. de 
rapto, «*, dre [intensa, de 7/0 —= 
arrebatar: las más vee, voét.].,  AÁrre- 
batar, llevar por la fuerza, trmbra de 
jurenzo «dicútso, Catall.; lHNevar arras- 
trando, arrastrar, eiscera ciri per silcos, 
Viry.; robar, saquear, «urces, Stat. (dic. 
tamb. en el fig. — Sucer raptut corda 
pucor. Val. Flac., un temor religioso 
embirga los corazones. Quid rapton in 
erimína dirox? Prop. ¿por qué he de 
hacer carros á los dioses? Kaptaba? 
Afrícam, Vac., devastaba el Africa. Kap- 
are lesiones. Mirt., llevar apresurada- 


mente las legiones. = Eq. ¿[ncitum ei 

trato, pertrábo; vusto; raptím «Auco. 
ww 

V. rapto. 


raptor, vr i<, m. [de rup?o]. Plaut. 
Robador, ladron; Raptor, el que roba 
por tuerza una mujer. — Vagars raptor 
ferrí. Auz., el iman atraccino del hierro. 
Ruptor spirits, Y. Max. aunesino, Kap- 
tor hosténim, Plaut., el que cuye y pre- 
e senta vivos á los enemigos, Koplores 
tmpií, Virg.. los rapaces, los robadores 
lobos. Kaptóres abéni honoris (fix.). 
Ov, arrebatadores del honor (los que 
quitan á otro la honra). 
«raptorius, a. tum (de rapíol. C. 
Aur. Propio para arrebatar. pura traer 
hácia sí. 
raptrix, icis, f. [de rop"or]. Ta que 
roba Ó arrebata. 
raptam, /¿n. [de rapío]. Liv. El robo 
ó hurto: la cosa robada. 
+raptiura, rr. f (de rapio: seg. 
Freund deba leerse caprira]. —Plimn. 
Presa, rapiña. 
raptus. «1», Part. p. de FAPÍO. 
raptas, nz, m. [de rap].  Ov., 
Capel. Accion de arrastrar, impulso; 
C. Ant. Accion de arrebatar; Tac. Ro- 
bo, rapiña; Cie. Rapto de una doneella, 
rápulurm, + n (dim. de rezpon). 
Hor. Nabito, 
rápum, + nu. (pazos). Col. El nabo, 
planta. 
rare [de rarus], adv. Col. De una 
manera poco tupida, poco espesa; Plaut. 
Rara vez, pocas veces. — Nisi rare con- 
seritur, Col., si no se siembra clarito, 
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poco espeso. Rare capitur piscis, Plaut., 
pocas veces se saca el pez. rarins, 
-8síme, Col. 
rárefacio, ts, ére, a. y en pas. 
rñáréfio, is [de rarus = raro y fucio 
= hacer]. Enrarecer, hacer ligero, po- 
ner ralo 6 líquido, aliquid, Lucr. = Eq. 
Rarum facto. . 
rarefáctus, a. um [part. p. de rar-- 
facío]. Lucr. Enrarecido. 
raréfio. V. rarefacio. 
irarenter (de rarus), adv. Gell. 
V. raro. 
ráÁresco , is, ¿ére, n. [inc. de rarys 
= raro: poét. y de la pros. post. á Aug.]. 
Enrareceorse, bacerse ralo, menos tupido, 
" menos espeso.menos denso,humor ah ext, 
terra ralore, Lucr. — Ruréscit multo lara- 
tus entnére miles, Sil.Jso van clareando 
las filas por el gran Búmero de heridos. 
Colles puvilatim raréscunt, Tac., poco 4 
poco van desapareciendo los collados. 
Sonites raréseit. Prop., el sonido so de- 
hilita, va siendo menos intenso. = F.j. 
Rarus fñiéri incipio, rarefio; dilator, ap-- 
rior; minuor. 
raripil us, a, um [rarus, pilus)]. 
Col. Que tiene poco pelo. 
ráritas, atís, f. [de rarus]. Cic. 
Porusidad, poca densidad de una sus- 
tancia; Quint., Vitr. Vacío, intervalo, 
hueco; Escasez, corto número; Cic.. 
Cels., Plin. Empleo raro, caso ú objetu 
raro. — Ruritas superciliorma, Plin., cejas 
poco pobladas. Karitas exemplórun, 
Plin.. escasez de ejemplos. — Etude 
Alezándro et equí magna rarítas cont.- 
git. Plin., el mismo Alexandro tuvo 
tambien un caballo raro, extraordinario. 
Roritate remenentuun, Suet., por el corto 
número de los que quedaban. 
ráaritúdo, inis, f. [de rarus]. La 
raridad, custidad de lo ralo; Col. Del- 
gadez, tenuidad del terreno. 
rárO [de saru:], adv. Cic. Raramonte, 
rera vez; Cic. Alguna vez. 
PÁTUS, a, 1 [de opmós == raro. té- 
nue, por aféresis como quiere Vos. ?]. 
Plin. Raro, ralo, claro, lo que no es 
denso 4 espeso; Poco, escaso, en corto 
númerna; Lo que se ve ó sucede pocas 
veces; Singular. excelente. — Homo ra- 
rissima inqeonii, Sen., hombre de ingenio 
aro, muy singular. Rara tertúra, Lucr.. 
tela poco tupida, ¿ara retía, Virg.. 
redes de anchas mallas. Rarióres silec, 
Tac., bosques poco espesos. Rara actes. 
Front., ejército poco compacto. (ue 
tiene muy claras las filas. Omnta pre- 
clara rura, Cic.. todo lo graude es raro 
(escasea mucho). Rura juventus, Hor., 
pocos jóvenes. Rurus adibal..., Ov., 
pocas veces iba Ó acudia... Rara ee- 
stis. Catull., vestido magnífico. Rarus 
incéntu, Vlin., difícil de hallar. Rurisst- 
ma Conjuxr, Stat., esposa incomparable. 
Rara acis in terrís, Juv., rara ave en 
la tierra (especie de portento Ó mara- 
villa acá ev el mundo). = Eq. Non 
densus, nON S8pissus, larnms: infréquens. 
insurtus, paucus; exquisitas, excellens, 
prostans, insolíties, vrombas. 
ráasáamen, 7/nis. n. [do rado). M. 
Emp. Como rasura. 
rásilis, + ¡de rado]. Virg. Que se 
puede pulir 6 limar raspando; Cat. 
Limado.bruñido. Ruxit- argento, Vell, 
plata bruñida. 
ráastlda to. e. f. Isid. Como ralla. 
PASÍ0, on. f. [de ran). Cal. Aur. 
La accion de rusurar. 
ráisis, ¿v, £ [de rado?) 
seca reducida 4 polvo. 
rásito, as, aro, a. [frec. de rado = 
raer: post. á Aug. y muy rar.]. Racr, 


Col. Pez 


- raspar con frecuencia, afeitar á menudo, 


faciemoaprotidio, Suet. == Eq. So pe rado. 
+FPÁNOP, orís, m. [de rado]. Fest. 
Tocador de un instrumento. de cuerdas. 
vV. fidicen. 
rásorius, a, um [de rado]. 
Raido. sin pelo. A 
rasta. .”, Y. [voz alemana]. Hier. 
Cierta medida itineraria de los antiguos 
alemanes que equivalia Áá tres. millas. 
rastél lus, ¿. m., Suet., y más usado 
rastelli, ón, m. pl. Varr., Col., y 


Cic. 
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raster (2) int, m. Son., Plin., y 
comunmente pa Gte, 0rum, m. pl. Varr. 
Virg., Ov. 
trumento de ] 
orutm, wm, bl. del ivusitado 
de sudo]. Úv., Stat. Como 


Fastráría, ee, f. [de Zastrun]. Non. 
Labradura que vive en el campo y le 
cultiva. A 

Fastrum,i ». [de rado]. Col El 
Ó rastrillo Para mullir la tiorra 
y deshacer los terrones. 

rásúra, , f. [do rado]. Col. La 
accion de Tacr; Ruednras, raspaduras, 

PASUS, au, um [part. p. de rado). Cie 


Raspado, raido, afeitado; Virg.  Li.- 
mado, Pulido; Mart. Corregido, en- 
imendado, 


Fasus, us, m. Yao Tudo]. Varr. Ac- 
cion de raer ó raspar. Í 
tee, ¿rum,f. pl. Anthol. Leicester, 
ciudad de Inglaterra. 
retaria, dm, 1. Pl Gell. Y. ra. 
tiarise, 


rátlárias, 7, Me. [de ratis). Dig. 
Fl que trafica con Una barea. 
"Tálihábitio, oni, 


Lo [ruta -ha» 
Diy. Ratihabicion, 


ratiticacion, 


rátio, REX, E ratas de rear]. Cie, 
a razon que distingue al hombre de 
los brutos; Causa, Motivo; Naturaleza, 
condicion, evalidad, Orden, dispasicion; 
Camino; Medio, método; Sociedad, eo. 
mercio; Cuestion, disputa, tratado; Cien- 
cia, facultad, doctrina, tbseñanza; 
Magruitud, cumntidad; Caleulo, cuenta; 
Kezxla, medida, Proporcion; Ruzon de 
la defenga entre los yetóricos, que cong- 
tituye la cansa, — Rut. UFI di, 
Quint., método de razonar. Kationihes 
uJérre, Sueta poner el enenta Meuitam 
Sa! unen Ubiénont resto, Plin., los Vien- 
tos ticnen gran fuerza, TA 
CUÍUS hable in O Proponer 
á alguno en los Comicios. Ratio cicts, 
Cels., el régimen de la Vida, Ratio po. 
situación de las COSAS. Hetio 


Tin, Cie, 

UOupta et eEponsto Cie. la cuenta del 

Cargo y data. Raro, NUEZ ES ln Jachar, 

Luer., el arte de la NAVOZACIÓN $e Prnos 
Poo tir; CM ll inte 


raba. lot 

dit? ¿qué tienes tú con €l> Heutar MIO 
Prior est, Quint., lo Primero se La de 
cuidar de las Costumbres. Yeti Yuliine 
rom facire, Hor., adquirir Por malos 
medios. Eprstute in cunmdos Toi ir 
SUE, Ciec., cartas de Un mismo tenor. 
Solis el tan: Saf, Cro, € curso del 
891 y de la Imma. Pata, fare, Cie, 
obrar enn Prudencia. Loniis Sitionits 
USAR E e ntitan partes dida po Hor, 
dividir el as en elen partos Con prolijas 
Operaciones Aritnéóticag. Natiñao Mmóa, 
Cies. hecho 4] cómputo, AlUstada la 
Cuenta. Orto, DALI CUE, Cie, 
Írae, Prosóntame cl libro de rezistro de 
la cárcel. Py, ibn Pleno, Vie, con 
Téspecto 4 la suma ó cantidad de di- 
MELO, On xt) SL He rata. “OM ne 
Pes, Cie, unido con él por los Vínculos 
del interés y de Jos NELocios, oye. 
SIC4 at Cie, Mteresos domésticos, 
Meis Mini CAI Ce, muy 
Contrario á mis intereses, Rotiz. Pon- 
Si mej acripite. Cas. id cual ex mi 
plan. bs q Paliarner Topostent, Cos, 
á tte pedirán CUCnta, Áá tí te barán 
responsable, Com CABAS Missiy PAlig- 
nan hire, Cic., tener comercio con to. 
das las Musas. Hatiro Tatin alicñ- 
Jus ora, Cus.. tener en cuenta alumna 
Cosa. Defensiónis ratio, Cie. método, . 
sistema de defensa. Rati, tia, Cus., 
plam, método de VÍAR. Fódem ys “atía 
Juris in atrogue, Cie, la Misma Jurig- 
Prudencia rige bara ambos. Migrar 
TOR POr algun medio. Uno ra- 
lunis vs Partícops, Cic., el hombre ha 
recibido la TaZ0UB, tiene uso do razon. 
ez ost sutro Sunat, Cie, la loy es la 
FAZOD  euyprema, NTAT! Tratívnis añert, 
Cic., no da Fazón alguna. Cunicórum 
ratio, Cic., la doctrina, la tilosofía de los 
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Cínicos. Cujus ratio, etsí non ealkiit, 
Nep., Aunque no prevaleció gu opinion... 
Ratio ¡psa coget..., Cie., el simple ra- 
ciocinio vendrá 4 demostrar, 

? réitliocinabiliter [de rativcinor), 
adv. Macr,. Con razon. 

ráatlocinátio, ónis, Y. [de rativer- 
mor]. Cie. Raciocinio, discurso; Silo- 
Bismo; Fapecio de subjecion (tig. ret.); 


Varr. ' coría, 
PU Ne = do . 
ratiócinitivas, A, um [de ratio. 
citor]. Cia Lo Perteneciente al racio- 


cinio; Diom. Cansativo (habl. delas conj.). 
. = u pen a 7 u 
Fatiócinitor, 0rts, M, [de rativeí 
nor]. Cic Calculador; Cic Apreciador. 
ñtio í » Him. [de ratiocínor]. 
Col. Cuenta, cálculo, 
rátidcinor, Gris, ári, dep. [de ra- 
tío = razon: TA F., pero de la pros. clás.). 
Neutr.: calcular, formar cálculos, con- 
tar, COMPUtar, alígyais, Cic.; concluir 
despuús de Cxaminadas las circunstan- 
cias, sacar una conclusion, argilir, ra- 
ZONAL, inferir, er sit utíle, Ad 
cren,; 
Ápul. (tar). — Ornes 
Pruborticnes "aliurinantay og. «+ (pas.), 
Vitr., todas las PFoporciones se calen- 
lan, se Eradúsn por... = Fa. Rotivci 
MUA Sc, LUllonem ini, Ciuleitos PORO, 
COMPRO; aldo ep «bio colla, 
rátióonibilis, e [de "atra, Quint, 
acional, dotado de razon; Dix. Kazo- 
Mnable, conformo 4 la razo, rationa- 
bilior, Pomp. Jet. 
rátióna Dilitas, ip 
mabilis), Apul. 
do la razon, 


Y 


raliónibiliter [de rationalYtis), 
adv, Apul Con razon. rationabl. 
Mus, Prise, 
ratiónale, ;. 0. [da rotionatiy], 
Mier. 11 racional, una de las Vostiduras 
del sumo Sacerdote de log judíos, 
rátionális, e ide rut, Quint. 
«2Acional, dotado de razon. — Butionitis 
Plttosophia, SM, filosofía racional (la 
lógica y divléctica), Ritionitis UA Di 
pla, medina. Cole. arte, ciencia, 
medicina raciona], teórica, Patan 
desciiinsr, Cels, cirucia teórica, Fatiga 
nUlS edo, Cola, médico teórico, 
Mati rtis Causa (rotd, Ad Hor, cansa 
Ó Cuestion en que se procede Por razo- 
Ramiento Silogístico, 
rátiónalis ion [de retz, Lompr. 
l gue eva las Cuentas, 
ratiónabitas, ati Y, 
ML Tere 
la razon. 
rafióniliter [de 1utiondli), 
Son. Racionalmente, Por razon. 
Fatiónarium, 7. nd. [de satí). 
net. Libro de caja. de cuentas, > 
E == pa lea 
rationarías, .m. [de rato). Dig. 
21 que lleva las cuentas. 
ra tiónitor, OF EZ [de ratiocnor), 
Dix. y, ratiocinator, 
ráfis, 1%. [de ¿um Por ¿0 — 
24T como sospecha Vos. 2). Cic. Balsa 
pira Navegar; La Nave 6% barca; Liv. 
Puente volante; Man. El Navío, Conste- 
lación, — Omar rates vrrare (prov.), 
Plaut., CObServar toda la hacienda. Ha- 
lis sCiErpóa, Plant. balea de juncos, Ra- 
lis interna, Prop., la barca de Caron, 
atísbona, a, f. Ratisbona, ciu- 
dad de Alemania. 
rátitus, 4, tm [de “ates). Plin. 
tiene grabada una 
Deidas romanag), 
ratinncula, Y. f [dim de raté], 
Cic. Razoncilla, brevo 0 faca ron; 
Plaut, Cuentocilla. En pl Vrop. Sutile- 
248. argumentos de poca peso, 
ráto (de ratas), adv. Tort Cierta, 
Constantemente. 


[de ratiy- 
La racionalidad, el uso 


[de Sationa- 
La racionalidad, cl uso de 


alv, 


cnla- 


Que 


balsa (como las mo- 


Aaluméena Porta, L. Plin. Una de 
las Puertas leo Roma. 
ratas, 4, 20m | part. de 7+.,]. 


Calculado, contado; Cjo. Fijo, Constante, 
determinado; Valedero; Aprobado, con- 
firmado, ratificado, — Ruta Preces, Ov., 


UTACIO NES Atendidas. Pro FU la, Y pro 
rata purte, POrtiane, Cos. Á Prorata, 
Rato tempore, Cic., a) tiunmpou determi- 


“et: calcular, Valuar, estimar, 


RAV 


ado. Ratum habire, 6 Jactre, Clo., ra. ' 
tificar, Confirmar. —Ratúm ¿dd mihi est, :S 
Cic., apruebo, confirmo esto. Astrirum t 


rati tmmitabilesque cursus, Cic., el curso 
de los astros. Ut 
amicitia $O0cictasque nostra in atirnum de 
rata sint, Tac., para que nuestra amistad E 
Y Mhuostra alianza sean constantes 


eternas, Dixtrat, idque ratum Stygii per : 
fumina fratris annúutt, Virg., ijo, 
confirmó su palabra jurando por la Esti. . 
gia. /sta rata mihs ertent, Cic., €s0 será 


f. [formado 
tac. del sonido qué produce 
Plin. Gusanillo que daña las raices de 
los árboles y del tri 

FAuce (de raucs), adv. Casa, De un 
modo ronco, 

Faucedo, inis, £. [de rawcis). Inia. 
V. raucitas, 

Faucésco, is, dre, n. 
cio = CnToOnquecer). Enuronquecesr, 00- 
oNZar Á ponerse FONCO, alíquid, Isi. 
= Eq. Raucire inoipto, 

raucidúlos, a, um [dim. de rancus). 
Hier. Algo ronco. 

Faucíio, is, el, sum, Tre, n, 
“es = ronco]. Enronquecor, 
Ponerse ronco, alíguis, Lucil. 
Houcas sur Ó jio. 

FAUCÍSÓnus, a, em 
Cat. Que tiene un sonido 

Faucitas, dtis, f. [de raucus). Cole. 

 Tronquera; Plin. Sonido ronco, 

¿TAUCo, v. ranco. 

Fancor, aria, ari, dep. 
— FOnco]. Estar ó Ponerse FODOO, alj- 
quela, Glos. Cyr. = La. Kuucus sum 6 Jo, 

Faucum [de raucas), adv. Cie. Con 
un sonido ronco. 

4, um [voz imitativa: Seg. 
POr raoícus del yo ra- 


[de rav. 
estar 4 
= Eq. 


Rauca fama, y FAUCUS " 5umo) Cic., ru- 
MOr que cosa, como cansado de divu]- 
garse. fla (Puélla) rOUCUM quid. 


muchaclia se fulvierte no sú 
hauca tONÚUICA, Stat., los roncos 
truenos. Lis rav sorass, Virg.. rio 
Cuya corriente Produca un sonido runco. 
= Ed. Kara eyon Strepras, AUT nag, 
Juxcrs, asper, omtusus, Wpelitus, C0R= 
NTSTZA 
raudos, Fauduscúlam. y. ru- 
das, Fuduscúlum. 
randuscila y rauduscíúlana, 
ó rodnusculaána Porta. Varr. Una de 
48 puertas de HRuma. 
auráci, Orum, a. pl, 6 
aurbriaci 572. M. pl, y 
ánric), Uria, YM, pl. Pneblos de 
la Galia céltica. 


FANS OS, €, ter [part. f de rae- 


cl. Lucil. Lo que ha de enronque- 
Cerse. 

'Távastelus, G, um. Dim. de ra. 
Vus 12 


Five [de racus 2], adv. Gloss, Isid. 
Con róngnera, 

Ravenna, €, f. Elin. Ravena, oiu- 
dad de Italia. 

Rávennas, ás, Col. Lo pertone- 
ciente á la cindad de Ravena. . 

Rávennatensis, e. Iuscr. V.Ra- 
Véntas, 

Ravennáites, Min, Mm. pl Suet. Log 
baturales 6 habitantes de Ravena. 

rávidus, 2, um [do raras 19. Col 
Je color rujo oscuro. 

rávilla, dr, M., 


FAVIO, iy, Me, n. [de raris == 
quera]. Ponerse ronca de VOCEar, alí. 
qars, Plaut. — Eg. Rauca 20ce logwor, 

Fáavis, of [voz imitativa F]. Plaut 
La ronquera. 

? ra VistóMus, 4d, um. Fest. y. 
vastellas. 

rávidos, a, um 
Sid. Algo ronco, 

Pavas, «, ur [etim. inc.) Cie De 
color raja 08Curo, Ieonado. 

PAVUB, €, um [de 7acts]. Sid., Fest. 

ÚncO, e 

¡rávuscióla vitis, f. [de ratus 1%), 


ra- 


[dim. de Farus 2) 


qe la 


+ E 


. 
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Plin. Vid que tiene las hojas ama- 
rillas, 

FO, partícula inseparable que solo se 
balla eu compusiciol, y significa: unas 
VECO8 TUÍTOCUSBO, CUINO CD fc lo, recurso, 
Fenitto; útras reciprocidad, resistencia, 
uposiciun, como €n rely, "eódimo, Se- 
Ppugriv; otras la y elta al primer estudo, 
COMO EN Freficio estilo, Peclido, vel2)0; 
otras el tráns , al estado congrario ú 
apuesto, CoMo ea reprobo, relraclo; Otras 
repeticion Ó aumento, como 01 Secogio, 
VODASO, FESUdnoO y Fenosa, repertulio, ve- 
qúrto, etc. V. estas palubras cn sus lu- 
gares respectivos. — Ke no s0 encuen- 
tra delauto de las vocales Ó de 4, á no 
ser en algunas voces perteneciontes por 
lo general á la época du Ja decudencia, 
COMO reincito, reincipio, rehisco, eto. 
Suele tomar una « eufónica delante do 
Jas vocales, como en redimo. reduléo, re- 
dintéyro, etc. 

rea, =, f. [de reus]. Cic. La mujer 
acusada de un crímen. V. Peug., ? Cri- 
wminal. $ Rea, nm. pl. Rea arva, Alcim., 
comarcas culpables. | 

reaccendo ó rédaccéendo, is 
Idea re y auccendo = encender: sol. en el 
part p.). 1luntlamar de nuevo. — Hrae- 
céessus (6g.), Hier., nuevamente infla- 
mado. = Ey. Rurius accóndo. 

FPCACCEngus, «, un. Part. p. del 
anterior. 

reádopto. V. redadopto (que 
es la verdadera leccion). 

jreádunatio, onis, f. 6 rédi- 
dunátio (de re y uadunarív]. Tort. La 
union reiterada, reunion. 

resdificándus, «, 1 [part.f. y. 
de reedifico]. Cic. Lo quo se ha de 
volver á edificar. 

reedifico, «as, dre, a. [de re y 
edifico == cditicar: lat de la decad.)]. 
Edificar do nuevo, recdificar, aliquís ea 
que destrú.cit, Tort. = Ey. Kursus cedi- 
Jo 

reñágito, as, arre, a. [do re y ayífo 
= agitar]. Volver 4 agitar, agitar de 
nuevo, aliquid, Not. Tir. = Ey. FP érim 
agíto. 

reágo, is, ére, a. [do re y ayo = 
mover]. Mover, impeler de nuovo, alé- 
guid (fig.), Avien. = Ey. Zéran ayo. 

reambulo, «3, n. (do re y umbilo 
== pasear]. Pasear du nuovo, uliquis, 
Not. Tir. = Eq. Jtérum ambúlo. 

reamplio, as, Gare, a. [do re y un- 
pliío = ampliar). Aumontar (mét.), real- 
zar, aliquid, Cypr. =Eg. Jtérinm «um plo. 
reápse, adv. ant. [como re ¿ps«). 
Plaut., Cic. Efectivamente, eu realidad. 

Reáte, is, n. Plin. Rictí, ciudad 
de los sabinos. 

KReatinus, «a, um [de Reatc]. Plin. 
De la ciudad de Rieti. 

reátus, ús, m. (de reus]. Quint. 
La condicion de reo; Apul. La culpa, 
el delito, El hábito Ó vestido do lus 
Tco8. 

jreaudío, is, irc, a. [de re y au- 
dío = cir]. Uir un sonido repercutido, 
Gloss. Plac. = Eq. ltérim undio. 

rébaptizátor, ¿óris, m. (de re- 
baptizo]. Aug. El que vuclve 4 bauti- 
Lar. 

rébaptizo, as, are, a. [de re y bap- 
tio = bautizar: lat. de la decad.]. Rei- 
terar el bautisino, volver á bautizar, 
aliquis, Cod. Just. = Eq. Rursus bup- 
1120, 

rébátúo, is, ¿re, a. [de re y butño 
= batir]. Rebatir, volver á batir, uli- 
quís, N. Tir. — Eq. Htérum batúo. 

rébellatio, 5nis. f. [de redello post. 
í Aug.]. Tac. La rebelion. 

rébellátrix, :cis, f. [de rebéllo]. Ov. 
La que se rebela. 

rébellátus, «, tn [part. p. de re- 
belto]. V. Max. Rebelado. 

+rébellio, ónis, m. [de rebellío 22. 
lat. de la dec.]. TFreb. Pol. El que se 
rebela ó levanta. 

rébellio, ónis, f. [de redállo]. Cus. 
Rebelion, levantamiento. 

rébéellis, e (de rebéllo]. Virg. Re- 
belde, que se rebela; (met.) Iudócil. 
Ov. 
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? rébellíum, 7, n. Liv. V. rebel- 
lio 2. 

rébello, ar, dre, n. [de re y dello = 
gaerrear : sol. frec, desd. el períod. de 
Áuv.: no se hall. en Cic. ni en Cés.]. 
Kebelarse, renovar la guerra. volverá 
tomar las armas, plures dicersis en lo- 
ct, Hairt.; fig., renacer, renovarse, ser 
rebelde, relres, Plin.; mostrarse de nue- 
vo, resistirse rebeldemente á, reaparecer, 
vitia, Plin. — Qui inter rebellantes fué- 
ret, Quint., que habia estado entre los 
rebeldes. Veliternos reteliutos diccret, 
Val. Max., decía que se habian rebela- 
do los de Velitras. — Eq. Lolin reosit- 
MO, FEngLO, descisco, dencio; resisto, re- 
luctor, 

rébito, ts, Yre, n. [de re y boto = 
marchar: ant. á la ép. clás.]. Tornar, 
volver, huc, Plaut. = Eq. Redes. 

5% Dad - 

PEDOO, us, dre, n. y a. [de re y %u0 
= resonar: poét.]. Repetir el sonido, 
resonar, longus Ulympus, Virg. — Nec 
citharis reboant laqueata templa, Juuer., 
hi resuenan en los artesonados templos 
los ecos de la cítara. Rebout te qued- 
yuid carmínis, Nem., los cuntos que ro- 
piten, que celebran tu nombre. == lg. 
Rexsvno, remugiío, buatum reddo. 

rébullio, ir, ir”, n. y a. [de re y 
ball = hervir: palab, de Apul.]. Nent.: 
volverá hervir, á cocer. cinanm; act.: echar 
hirviendo, arrojar, ole, — Npivitivn 
rebullire, exhalar el espíritu, morir. = 
Ey. lies buliro, ebuliso, ebilliéndo ejt- 
ciu. 

trecalcéo y récaleio, «s, re, 
a. |ide re y calcév Ó calrío == calzar). 
Volver á calzar, recalzar, Not. ir. = 
Lig. lterum cutcén. 

récaleltro, «s, ár-. n. [de re y 
celcitro == cocuar]. Acocear, tirar coces 
(hab!, del caballo), y en el tig. oponerse 
á, no darentradaá ...— Ovesi pupere, 
recualcitrat, Hor., ei le adulas, rechaza 
la adnlacion, —Hercalcitrany, Arn., imdó- 
cil, rebelde, pertinaz. = Eq. Culcem un- 
pinyo. catee ferio; repugno, resisto. 

recalca, au, dre, a, [de re y caloo 
= pisar: post. á Aug]. Calcar pisan- 
do, pisar una y otra vez, lenum, Col, — 
Prióra vestigía recilcoáare, Apul., desan- 
dar lo andado. = Fqyg. Rersus calco, 


récalefactus, a, nm [de re y cale- 
factus]. UC. Aur. Vuelto á4 calentar, 


récalédo, es. úi, ere, n. [de re y ca- 
ón = estar caliente: pott. y de la pros. 
post. Á Aug.) Estar muy calicnto 
(habl. de lo qne estaba frio), calentarse 
de nuevo, ali juid; fis. reavimarso, vol- 
ver Áá tomar calor ó vida, reaparecer, 
representarse do nuevo al espíritu, alryua 
res. — Recaálet furor, Stat., se enciende 
de nuevo el furor. Hecdlent nostro 74- 
berina duenta sanquine adhuo, Virg.. 1o- 
duvía están calientes Con nuestra sangre 
las aguas del Tíber, Keculetant in art 
bus jus epfuta paréntis, Aus., volvian á 
sonar en us oidos las palabras de su 
padro. = Eq. Rursus Ó valde calco, 

récalesco , is, dre nm. [de re y ca- 
lésco = calentarse : rar., per muy clás.]. 
Recalentarso, calentarse de nunvo, cor- 
póru motu, Cic.; volver á tomar su 
temple (tig.), su ardor, mens leprla, Ov. 
= Eg. Hursus calésco. 

récalfácio, is, ére, a. [de re y cal- 
facto, contr. de cutrfacío = calentar: 
poét. y de la pros. post. á la ép, clás.]. 
Volver á calentar, recalentar, f2hm san- 
guíne, Ov.; acalorar nuevamente (flz.), 
reanimar, mentem tepidam, id. — Rursus 
recalfusnt, Serib. (pas.), se recalientan 
do nuevo. = Eg. Hursus calidurm facío, 

récalfio, is, éri, pas. Y. recal- 
facio. 


récalváster, siri, m. [de recál- 


vus]. Sen. El que es algo calvo (por 
detrás ?). 

réecifivatio, onis, f. [de recaleus), 
Hier., y 


récalvities, ei, f. [de re y culoities). 
La calvez (por detrás ?). 

ríócalvas, a, um [de re eq. á retro 
y Cculrus]. Plaut. El que es calvo (por 
detrás ?). 
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+récalr, alcis [de re y calr]. Com- 
mod. Rebelde, pertinaz. 

récándens, fis (part. pres. del inus. 
rrcandéo]. Plin. Caliente, cálido, 

récandesco, és, ¿reo nm. [de re y 
candesco == emblanquecer: patab. de 
Ov.J. Volver 4 eomblanquecer, á poner- 
so blanco, nuda pereússa; volver á va- 
lentarse, telluy «estu; inflamase de uue- 
vo (fig.), reanimarse, ira clanyore undi- 
to. = Eq. Cundédus rursus fio. 

récáno, is, re, dh, [de re y cono == 
eantar: palab., de Plin.]. Responder 
cantando, contestar al reclamo, perdi; 
destruir, romper un encanto, serpentes. 
== Eq. Cntanti eroissón recíproco cante 
respondio; incantatidnem retorquéo, dis- 
solco. 

récantátas, e, 11 [part. p. de re- 
canty]. Hor. Retractado de lo dicho; 
Ov. Apartilo, ó curado por medio de 
encantamientos. 

récanto, «us, dre. n. y a. [de re y 
cuento = cantar: poét.]. Neut.: repetir 
cantando, resonar, (racúla Echo, Mart., 
4.: desdecirse de, retirar, opprobría, 
Jor.; deshacer un encanto, arrancar á 
la influencia de un hechizo, curas, Ov. 
= Eq. Cantando respondio; cantata re- 
eoco, incuntationem eetorgueo, dissolcs. 

récápitulo, as, dre [de ré y cu 
pitulum =. capítulo, lat. de la decad.]. 
Resumir los principales puntos de una 
cosa, recapitubar, ul/quld, “Tert. = Eq. 
Breciter que dicta sunt per capita re 
Censéo. 

TÉCASÚTPUS, €, ton (part. f. de recí- 
do]. Cie. Lo que ha do recaer. 

4récadtum, 7, n. (de re y cau- 
tum). Novel, Descargo, satisfaccion. 

TÉCAVEO, es, ¿re, n. [de re y cavdo 
:=precaver: térm. dejurispr.]. Pomar cau 
cion reciprocamente, aliyuis, Cod. Just 
= Kky. Houssín cacco, 

Frécavus a, um (de re y cutus]. Prud 
nuco por delanto, cóncuvo. 


reccido. V. recido. 

récedens, tis [part. pres. do re- 
cédo]. Hor. El que se retira ó aparta. 

réceédo, 9. cóssi, cósuum, dére, n. 
[de re y cedo = retirarse]. Marcha 
retroceder, retirarse, desviarse, alejar 
88, hinc, hue, pure alíquem, loco, € Gal- 
ld. fa ctstra Cornrliana, ete. (muy 
clás.); retirarse Áá eu dormitorio, irse á 
dormir, ulípeas. Díceso tamb. en el 
fig. — A telo veniente revessit, Ov,, evi- 
tó el tiro de la vacta disparada contra 
6l. Recéde de medio, Cic., quítate de 
ahí. Recedére ab armis, Cic., dejar Ó 
rendir las armas. Etsi data reccssit ur- 
he domtus, Stat., aunque su hubitacion 
estaba retirada de la ciudad. Lietor efe 
cit, ut quiedam eminere dn opero, quie- 
damn recessisse credanads, Quint., el pin- 
tor dispone las tintas de manera que 
unos objetos parece que saltan del cua- 
dro, y otros que se retira allá lejos. 
Terre urtesquerecedunt, Viru..las tierras 
y los pueblos van huyendo, so van ale- 
jando de nuestra vista. Recedot caput a 
cercice, Ov., la cabeza se separa del 
cuello. Recetére «a cita, Cic.. darse la 
muerte, suicidarse. Revedére ab usilata 
convuctiunléne, Cic., apartarse de la cous- 
tumbre recibida. —Recedóre de statu suse 
diynitatis, Cic., no conservar su digni- 
dad. Recedére in otía, Hor., retirarso 
de los hegocios. Mauris ira receéssit, Ov., 
se calmó la ira del mar. —Vunquamn cor- 
de recedit nata tuo, Stat,, tu hija nunca 
se aparta do tu corazon, sicinpro la tie- 
nes presente. Recéssit spes, Luc., 88 
desvaneció la esperanza. -= Eq. Retror- 
sum cedo, abscédo, secétdo, me amoréo, 
discédo, abéo. 

récéllo, is, dl, $re, a. y n. [voz 
híbr. de re y x2)%w = mover). Neut.: 
retroceder, retirarse, ferra retro (muy 
rar.); act.: inclinar, retirar hácia atrás, 
haver retroceder, pondus tn postrémos 
puplites, Apul. — Recellente ad soluim 
gruri librameénto plumbi, Liv., bajándoso 
hácia la tierra por el contrapeso del 
plomou. = Eq. Kefécto, retro movéo, re- 
tráho. 

récens [de recens, tis], adv. Cio. 
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Reciente, últimamente. — Recena orto 20. 
le. Virg., acabando de salir el sol. Re- 
Centissime atercoráto solo, Plín., acabada 
de estercolar tierra. CeAs censui. 


7unt patres, Tac. habian dispucato re- . 


cientemente los padres, Coría recens 
detracta, Sall.. cueros recien quitados. 
Recens Perdomita Hispanía. Tac., la 
España recien conquistada, 

FréCens, tis [otim. doscon]. Cic. Re- 
ciente, fresco; Cms. Que tiene todavía ín- 
tegras 8us fuerzas, no Cansado, no fati.- 
Rado. — Recentes catítls, Varr., cachor- 
rillos que acaban de nacer. Hecentia 
1“rta, Virg., frescas Guirnaldas. Recen. 
tía prata, Virg., prados que acaban de 

ecens 
Plin. j.. recien casado. Recens ab iUorum 


nere, Virg., que tenia recien 
(del amor). Voy a in usu Perquam ro. 
centia, Quint., palabras que comenzaron 
á usarse hace MUY poco. Recénti re, 


que tenian 
Íntogras sus fuerzas relevaban á los que 
j Recentiores, Cic.. 
los más modernos. Recontizsima 
a epistóla, Cic., tu última Carta. = Eq. 
Noves, integer, - 
Fécenséo, es, Úl, sum 6 titum, ¿re 
0 re y censóo — juzgar). Pasar rovis- 
ta á, recorrer, éxaminar, reconocor, 
"tercitum, leyiones, RnUMÉTUDM suórum, 
loca ab nitío, etc., Ces., Tac. 
clás., aunq. no se hall. en Cic.); exumi- 
nar mentalmente, meditar, considerar. 
rata Sfurtunásque dirúm, Virg. (poét. y 
e la pros. post. $ Aug.); retractar, en- 
MCndar, que Procrastináta sunt ab eo, 
Gell.; referir, Contar, fortín facta, Ov. 
= Eq. Recogrósco, sUMInuam totius meti. 
tudínis per numéros coltigo; retracto, 
emendo; narro; ezamino, Meditor, convi. 
déro, 
récensio, Onis, f., Cic., y 
récensitio, ónts, f. [de recensco). 
Ulp. Revista, reconocimiento de una 
multitud, 


récensitus, a, tm, Suet., y 
récénsus, A, um. Part, p. de re. 


» 


Censo, 
FÓCENSOS, ía, £. Suet. V. recen. 
AIO. Tert, Exámen. ¡ 


récentaría, e, f. [de Fecentarius), 
loss. Phil. Como el siguiente (?). 
récentárins, ti, m. [de recens], 
Inscr. El que vendo vino helado, 
récénter [de recrns], adv. 
Reciente, últimimente. 
récénto, yv. recánto, 
récóntor, áris, dri. dep. [de yo. 
cons — reciente: palab. forj. por Una, 
Macio). Ronovarse, TCNACCT, cummmiine 
bumen hominions. — Ey. Renvror. 

t récepso. Arc. en lugar de rece. 
péro. Cat. + 

réceptáciilum, ' N. (de re pto]. 
Cic. Receptácnlo, cavidad; Acogida. re- 
fugi; Cic. Asilo, 

t réceptatío, onis. f. [de recepto), 
Amm. La uccion de volvor á tomar 
(aliento). 

réceptitor, Ort. om, [de recepta), 
Dig. El que oentta ó encubre delincuen- 
tes; Que encubre Ú oculta (h. de un 
sitio). Cie, Flor, 

tréceptibilis, ” [de copia. Aux. 

9 Que se puede recibir « recobiar, 

réceptio, ónis. y. Lie rr A 
cion de encubrir centrar sd. Re. 
tirada (de las OPA — 00d ps Petite pan 
Mio mi te me ID Ces Plaur,  prrr- 
Qué escandes í ucultas 4 12 Pardo y 

réceptitius (6 TUD Am [de 
recipiod. Cat. Vuelto, devaecito por 
restitución viciosa Ó defectuora, Los 
7="“"ptia. Caj., dote £ura restitución ea 
forzosa despuén del lalleeimiento de la 
mujer, 

récépto, ar, are. a, lintens, de r.. 
cipío = recibir: las más veo. Poét. y de 
la pros. PON. 4 Ang.: no «n Ind. an 
Plaut.. en Ciec., ni en Cén.]. Ruragor 


Pal. 
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A frecuentemente Ó con fuerza, volver 4 


tomar, Oliguemn 6 atiquid, Luer.; dar re- 
fugio, encubrir, Ocultar, suspertos Capi. 
tulíum Criminum, Tae, — Receptare 80, 


recoger la natura] 
NO. Receptare mercatores, Liv., dejar 
entrar á los mercaderes. Hasta recép. 
tat ossibus herentem, Virg., retira con 
fuerza la pica que habia Penetrado hasta 
los huesos. Merum recéptas filium ad te 
Ter., frecuentemente te llevas mi hijo 
tu casa. = q. Sa pe recipio; recédo, 
Cconfugio, 

PéCé tor, Gris, va. [de recipio). Tac. 
Recepta: Or, encubridor de reos 6 deli- 
tos; Mythog. El que recibe; Vop. El 


que ha recobrado, 


réceptorium, f. n. [de recepto- 
riux]. Sid, Retiro, asilo, refugio. 

réceptorías, A, um [de recipio]. 
ert. Lo que sirve de asilo 6 le pro- 
porciona. 

réce trix, ¡cis f. [do receptor). Cic, 
Recepta ora, la encubridora de rcos 6 
delitus, 

récóptum. 7. n. [de recipío]. Cic 
12 promesa, el empeño. 


récéptus, O. um, 


cipío. 


Fécéptus, ve, m. [do recipia]. Fost. 
La retirada, la accion de retirarse; Re. 
tiro, refugio, asilo; Proteccion, favor; 
Plin. Nido. — lecoptí Canero, Coos., 
POCeptii signum duro, Liv., tocará re- 
tirada. Recepturn habere ad OL“uins Gro 
tíam, Ces. contar con el favor de al- 
guno. Reróptus e recursus mayis, Eunm., 
el flujo ó reflujo del mar. Ad recóptum 
RÚMES Dertinacis sententía, Liv., para 
volver en sí de un Parecer, de una Opi- 
nion tan Obstinada. Receptum ad IL UÍ> 
tendum non habre, Div. “no quedar lu. 
gar al arrepentimiento, yo recéptumn 
CUmittam, Pomp. ap. Cic., para no com. 
Prometor Ja retirada. Urra receptuas 
Primis non esset,  Liv., Como tuviesen 
Cortada la retirada 4 loa Primeros, 
récérno, iz. fro [de po Y Cerao = 
mirar]. Ver, Mirar Segunda voz, otliquis, 
Not. Tir, = Ed. Rurus ó terum cerro, 
tréceésse, récéssem. Arc. por 

FPeCcessinse, eto, Lucr., Plaut. 
réCéssIm [de rrcedo). adv, 
ácia atrás, reculando, 

Frécessio, onis, f. [de recédo). Vitr, 

etirada, la accion de retirarse, 

Fécessúrus, y Min [part. f. de re- 
cedo). Oy. El que ha de retirarse, 

trécéssas, 7. tum [part, Pp. de ro. 
cedod. Recesciop «cera, Vitr., escena más 
Profunda. 

Frécéssens, %:. m. [de recedol. Cie, 
La retirada, la accion de retirarso; Col 
Refujo de las aguas; Cie, Virg. Hueco, 
Cavidad, feparacion; paraje retirado, 
fondo, contro; Facondrijo, — Mecca ia 
dni hombón, Cie, doblecos en los eo. 
razones de los hombres, Ur Dra roo 
ACTA yy Uiner uocipía?, Ci. para 
que la Inna, Acercándose a 20 y alejin. 
dose de «l, recibalaluz de esteastra. drug 
Pelest  Ciroam Puro, hiv., que las 
aves andan buscando sn albergue. Ny. 
WO ines, YO Pas rie XI, 
Y. Max., que loz espíritus Activos cuan- 
to más se Feconcentran en sl Mismos, ., 

róécbáamns, + m. [t. de mecán.], 

Pier. da Kartucha 6 polea. 

récharmido, 0%, dre [de ro y 
Charmida — ( 'armidas], Descarmidarseo, 
DOr decirlo así, dejar de ser hlóx ote 
Carmidas (palab.  festiv. invent, por 
Pleut.. =14. Char idea MP Exxx e Pe O, 

réchédipna. v. trechedipna, 

trécidivataos, %s. m. [de recidi. 
td Vert, Renovacion, reproduccion, 

récidiy US, a. [de reabrir), 
Cola. Lo e ronace, su FCnucva Ó rusta- 

loce, 
— Reoidira Setris, Cola., fiebre periódica 
6 intermitente, Krcidica (Pl. nm.) arbó- 
rm. Isid., renuevos de los árboles, vás. 
tayos que Rrrujan LUevamente. Recidiva 


Part. p. de Fe. 


Plant. 
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casum, dére, 
muy frec, y muy clás., sobre todo en el 
no se lall. en Virg. ni en 


Hor.]. Volver á caer, 1 alicújus pedes, 


Prop. ; volver, tornar, . nía 5n lerras, 
C.; venir á4 parar, rea. virse á, pasar, 
ez letitía ad lacrímas, Cic., ín eam for." 
tunam, illuc, eo, ete., Liv., Juv, — Cum 
ad eu Potentatus omnis recidirset, Cic., 


In antiguam Servitittem reciderunt, Liy., 
la antigua esclavitud. Om. 
NES tn te isterc recidont contumelia, Plant., 

dos estos Ultrajes han de recaer sobre 
ti. Nolite singre Urtem yes icam recidire 
ad paucos, Ter., no consintais que la 
Música Venga á eer Privilegio de unos 
Huccine tonden omnia recien 
Fent, et... Cie. todo vino á parar en 
que... = Eq. Rureus cauto, cado, den 
venio, contértor, redigor ; rerléo, recúrro, 
> récido, 8, cidi, cisum, dére [de re y 
certo = herir: las Más vec. poft. y de la 
Prosa post. 4 Aug.: nos hallenCés.). Cor- 
tar, comas, Mart., capillos, Plin., Unyues, 
0d, leur ima stirpr, Claud,, Caput, Oy; 
fig. recortar, Quitar, Cercenar, Suprimir, 
ambitiosa orramenta, Hor. ; reducir, ati- 
quid priseum ad More, Tac.; reducir á 
menos, disminuir, Mercédtes 3cenicorum, 
Suet., Mmpelimenta, Front. — Kercivióre 
bumedicalile tulrus, Oy, atacar con el 
hierro una llaga iucurable. Recidóre 
metátia, Pal. OXtraet los metales, bene. 
ficíar una mina. Kecidoro Yraunmina mor. 
ste, Calp.. pacer la yerba. Recidire Sul- 
gorum sderibus, Stat., O8curecer el bri. 
llo de los astros. Kecidire stirpem hos 
Mit, Sen. destruir la raza de los cne- 
Migos, — Recidóre eitín a stirpe, Claud., 
éxtirpar los vicios, Recidéro pen 
*“pptiio, Cie., atajar el mal con el CAaBtizo, 
= En. Resénn, dosciado, UMpPRO, invito. 

récinctus, O, 1 [part. p. de re. 
cinyol. Ur. Desatado, desceñido, suelto. 

rócingo, is, ére, a. [de re y cingo 
= conir: "palab. Ppoét. del pcríod. de 
ÁUg.: muy frec. £Gbr. tod. en Ov.]. 
Desceñir, soltar, desatar, eester, ETE 
C4r, zona, Or. — Non ptm Tecna 
Angina Oy, desata la Serpiente ceñida 

SU Cintura, Perm Fecinyt, Stat, 
desceñirao la espada, dejarla. — “Ye 
Quad cin CYOE Ss uteO, recinevo. 

récIníum, +. v. riciníum. 

récino, (SR Ct, nére, Dn. ya, 
[de re y cano — cantar: muy rar.]. Re- 
Bonar, dejarse oir, quididam erbanias Cio.; 
volver 4 cantar, repetir frecuentemente, 
aliquid, Mor.; rctractarse, desdeciran, 
Olé uóx, Apul — Cujus reci JO“ Gs aq 
NOmen mayo? Hor. ¿406 nombre roy e- 
tirá el eco jugueton y eo recinunt ES 
Tenes SONES], Mor, osto rcpiten jóven 
BCS y ancianos, — E. RNesono, “anta 
PEXPORNT O tr Cu, Fosquénter dico, 
Pltiuold sm “uno. 

récipérator, récipéro. Y. re. 
Cuperátor, eto. ] 

tréctpiem. Arc. en lugar de Pe. 
Cipiom. Cut, 

FECTpTO, CPE Epa pre 
[de se y 202110 = tomar). Volver á to. 
Mar, reojo ir RCOPÍAT, aémid y ato, 
Ohxados. CPP 1, Cos; recobrar, PYR 
SUN, an id reli, hacer TeOiirar, afja 
YUitrz medio hys., Vire., milites defósso e, 
Cas.; Fetitarao, Acugerse, refuyiarso, «. 
CÍS LOS Ud Yppi dar Mrdan ul "LE 
1:08 Js. Cies, Monte Calicasas, 
Alen iia a. tra Mtrnitignrs su» Mil 
TM, per derctito tramos Rís MOS le 
Cus, (muy cláx.): Fesorvarse, CIT 
Cic. (e. “0d. de la econ.); dar iroxida, 
admitir, Perterritos. Ci. LU 
ÍA civitite... Cie; sufrir, CONBONÍIT. ais. 
qa res CUACIANONP A, Liv.; CNCArgarse 
de, tomar sobre SÍ. tomar á su Cargo, 
CAU pd Romani, Cie; Ofrecersa 
á, responder de, promcter, aliyuid Si 
runa. id.; comprender, Contar, al;. 
quen inter reos, Tao, — Recipére $Aget- 
ton ab altra Parte, Cels.. sacar una 
tlrcha (de la herida) por el lado opues- 
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to. Reciptre se ex opére, Plant., dejar 
el trabajo. Recipére se e Sicilia, Cic., 
salir de la Sloilía. Rursum in portum 
recipíniuus, Plaut., otra vez volvemos al 
puerto. Si quá erat celeriúus recipiendun, 
Cas., si habia quo replegarse Ó retirarse 
sin perder tiempo. Posticiilum hoc re- 
cepit quom edis (quum wedes) veendidil, 
Plaut., al vender la casa se reservó esta 
pequeña estancia á la parte de atrás. 
Recipére anhelítum, Plaut.. Ó animan, 
Ter., tomar aliento. Recipire animos 
ez paróre, Liv., recobrarso del pavor. 
Recipóre se ad frugem bonam, Cic., vol- 
ver á los senderos de la virtud. /teci. 
pére se in principem, Plin., tomar el 
aire de un príncipe. Ut me recépi, Cic., 
luego que me recobró, luego que volví 
en mí Recipére rempublicam armís, 
Ball., librar á la república por las ar- 
mas. Equus frenum recópit, Hor., el ca- 
ballo admitió, se dejó poner el frono. 
Recipére alíquem ad epúlas, Cic., admi- 
tir 4 uno á comer en su mesa. Recipére 
alíguem in fidem, Cic.. tomar á uno ba- 
jo su proteccion. Recipére alíquem do- 
mum ad se hospitío, Cés., darle 4 uno 
hospitalidad en su casa. Antiquiras re- 
cép:t fabúlas, Cic., la antiguedad ha ad- 
amitido sus fábulas. Recepil usus, Quint., 
está admitido porel uso. Recipére man- 
dátum, Cic., encargarse de una comi- 
sion. In me recipio eos esse M. Curíi 
mores, Cic., yo respondo de que esas 
son las costumbres de M. Curio. Recí- 
pere alíquem civitate, Cic., dar á uno 
el derecho de ciudadano. Recépti ez 
hoste Penátes, Virg., los dioses Penates 
salvados de las manos del enemigo. 
Terra recépta, Prop., país libertado (de 
monstruos). Recéptum est, Tac., es opi- 
nion recibida, se cree comunmente. 
Auctoritas receptior, Tert., autoridad 
muy atendíble. Scriptóres receptissimi, 
Bolin., escritores de grandísima auto- 
Yidad. = Eq. Rursus capio,- rem depo- 
sítam assúmo; capío, oCccúUpo; recupero; 
retráho, redúco; recédo, abscédo, excedo; 
capio, continéo; admitto, refuglum pre- 
sto; excipio, resérco; spondío, polliz¿or, 
Ppromitto; accipío, suscipto. 
réciprócinter [de reciprócans). 
Prisc. procamente. 
réciprócaitio, Onis, f. [de recipro- 
co]. Plin. Retroceso, movimiento alter- 
nativo Ó recíproco, accion de retroceder; 
Prisc. Naturaleza recíproca (entre gra- 
máticos), accion reflexiva. En pl. Prisc.— 
Reciprocatío estús, Plin., reflujo. Heci- 
procatío talionin, GeM., la pena del 
talion. 
réciprócitus, a, um Tpart. p. de 
recipróco). Prud. Alternativo; Isid. Re- 
cíproco ; Arn. Llevado hácia atrás. 
réciprocátus, ús, m. [de recipró- 
co]. Aug. Movimiento alternativo. 
récipruce [de reciyrócus], adv. 
Varr. Hecíproca, mútuatnente. 
tréciprócicornís, e [reciprócus, 
cornu]. Laber. Lo que tiene los cuer- 
nos retorcidos como el carnero. 


tréciprócitas, úátis, f. (de reci- 
procus]. Not. Tir. Reciprocidad. 

réciproco, as, are, a. y n. [de re- 
ciprócus = recíproco). Act. Reciprocar, 
mover y ugitar recíprocamente de un 
lado á otru. adelante y atrás, arriba y 
abajo, estus unius, Sil. (rar.. pcr. muy 
ciás.); n. retrucveder, refluir, ir y venir 
en un sentido y otru, mare, Curt. (vero- 
similm. no se usó en est. sent. hast. desp. 
del period. de Aug.). — Quum nec recio 
procari anímam sinéret (centus). Tiv., 
como el viento impidie*c, curso la 
respiracion, como no dejase respirar. 
Mora tebum reciprózans incedóbat, Gell, 
iba blandiendo uva lonza. Reciprocare 
serram, Tert., hacer undar Ja BÍ0PTiu, 
BSETTAr. la adeérsum oestun recipruvari 
non posss, Liv., que no se podia ir contra 
Ja imaroa. Ísta sie reciprocántur, ut... Cic., 
estas cosas son tan correlativas, de tal 
manera se corresponden entre sí, que.., 
= Eq. Repéto, in contrariom partem re. 
Mécto, remitto, retroyradior; recértor, 
redío. pe 

réciprócas, a, um [seg. Facciol., 
guasi se recípiems; 6 de reci Por re y 
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proco]. Varr. Recíproco, lo que va y 
viene, lo que vuelvo al paraje de donde 
ha salido; Mútuo, — Recipróca aryu- 
menta, Gell., argumentos que se pueden 
volver contra el que los pone.  Hecia 
preca proromina, Prisc., pronombres 
recíprocos. Reciprica voces, Plin., vo- 
ces repercutidas, ecos. Jecipróca ars, 
Plin., doble mecanismo. Reciprose €] le 
stvlee, Hier., correspondencia epistolar. 
Reciprócos spiritus auyére, Son. tr., res- 
pirar con fuerza. — Eq. Ailernays, ar 
(ernus, mutiius, refúns. 

récisáméntam, í, n. (do rec;.10). 
Plin. El pedacito cortado de alguna 
cosa. 


PECISÍO. Gnis, f. [do recido]. Plin. 
Cortadura, la accion do cortar; ?met. 
Dix. Anulacion. V. pecissio. 

FrécCisus, a, um (part. p. de recido). 
Virg. Cortado. — Heciros ense, Luc,, 
cortado do una cuchillada. Revise 
nutinaes, Cic., Mfaciones destruidas. 
Recisum opus, Vell, compendio, ep fto- 
me. Recisius tempus, Ulp., tiempo más 
breve. más corto. 

récitatio, óni., f. [do recito]. Cic, 
Lectura hecha en alta voz. 

récitáator, ¿ris, m. [de recito]. Cie, 
Recitador, lector, el que lee en público, 
en voz alta: Relator; El poetr y ora- 
dor que leia sus obras en público y 
entre sus amigos. 


récitátus, a, um [part. p. de recj. 
to]. Hor. Recitado, leido en voz alta, 
pronunciado. 

récito, as, áre, a. [de re y cito = 
citar]. Recitar, leer públicamente, cu 
alta voz, litéras ín senátu. Sal. (t. técn. 
de la leng. ofic. en el sigl. de oro de 
la literat.); decir una fórmula, pronun- 
ciar, sucraméntum, Tac.; recitar los poc» 
tas y otros escritores sus obras en una 
reunion de amigos antes de publicarlas, 
leer en alta voz, scripta, Hor.; recitar, 
decir de memoria, phrenetíci sí qua me- 
minérunt, Cels. = Eq. Alíquid clara ro» 
Ce lego; menoriter pronuntio. 

reclamatio, ónis, f. [de reclamo). 
Cic. Grito, vocería repetida. —Vocería p'2- 
ra desgprobar alguna cosa ú oponerso 
á ella. 

reclamito, as, áre, a. [intens. de 
reclamo = gritar]. Gritar, vocear con 
frecuencia (fig.), oponerse, contradecir 
abierta, formalmente, natára istiusimudli 
susxpicioníbus, Cic. = Eq. Sepius reclá- 
mo; obsisto, relúctor, 

reclamo, as, arc, n. [do re y clamo 
= gritar: muy clás.). Gritar contra, 
protestar en alta voz, gritar oponién- 
dos9, oratiúni, omnes judices una roce, 
Plin.; resonar, retumbar, arca plango- 


ribus, Stat.; llamar una y otra vez y 


en alta voz, domiínam nomine (rar. y sol. 
en Val, Flac.); exclamar, volver á gri- 
tar, omnes, Phicd.— Heclar:antílus cunc- 


lis, satis majestatem ejus inoninúi, Suet.,* 


como todos dijesen á gritos gue harto 
rebajada se ycia su majestad... Recta 
mare mbhi proreo, Ylin., reclamar con- 
tra mí en favor de un acusado, Qui 
quentam ratío reclimat, Ltcz., puesto 
que la razon protesta contra esa opi- 
nion. Tiratra tota reclúmant, Cic., el 
teatro entoro protesta con sus gritos, = 
Eq. Contra clero, ctamúre «adrérsor, re- 
Púsno; resuny;z coco, itérum coco; exa 
Cano, ttérum clamo., 

reclángens, tis [de ro y clanoen: 
de clurngo]. Ammim. Lo quo rusucua 
mucha, 

O A uo. - 

recliatorium, 3, nm. [de recli- 
xo). Jiter, 11 reciivatorio, almohada; 
1sid. Cabecera de la cama. 

reclinitas, a, :0n, part. p. de poe 
clino, y 

reciinis, e [de reclino]. Ov. Recli- 
mado, recostado. — Reclinis in aranmje 

o. . 
ne, Mart., teudido, recosiudo sobre el 
césped. 

rFOCÍMO, as. áre, a. (de re y eliro 
= im = inclinar: muy clás., pero 
rar.]. Keclinarse, apoyarse, rocostarso, 


aíisubi consuetidine, Cimes.; deponer, de- 


jar en tierra, scuta, Virg. (dic. tamb. en 
el fig.). — Rectinári ad suos (ia dicón- 
do), Quinst., ladearse, volverso hácia log 


Lic 050 
eovos al hablar. /2 gramine reclinatinn, 
Hor., tendido sobre la yerba.  Reclna 
ts 2 cubitum, VPotr., apoyado sobro el 
codo. Noti ab labore me reclinat OlÚI, 
lMor., ninguna diversion mea distrao Ó 
aparta del trabajo. Za quem onus im 
Perú reclináret, Sen., á quien confiar la 
carga del gobierno, en quien descansar 
del peso de los negocios públicos. ge 
clináre prona corpúra, Stat., dar vuelta 
á los cadáveres, volverlos de cara para 
reconocerlos. = Eq. Herécto, recáreo 5 
cesto, tucórto, 

reclinus, a, um. Vopisc. Y. pes 
clinix, 

reclivis, e [re, clicus). Pall. Tn- 
clinado hácia la parte do atrás, pen- 
diente. 

t reclivo. Fort. V. reclino. 

recfudens, tis (part. pres, de re- 
clúco). (Jue abro. 

reclúdo, is. sí, sim, 3re, a. [do re 
y Cliedo = corrar]. Abrir un ubjoto 
corrado, manifestar, descubrir. frane 
QUCAT, portum, domun, Jores. tiamoareas, 
ete., Virg., Hor., Ov. (poét. y de la 
PrOs. post. á Aug.);, fig. revelar. descu» 
bris, poner de manifiesto. principis ja- 
steltian, Plin.; encerrar. oprisionar, re» 
cluir, matronas in cercéórol, Just. (var, 
cu Cst. sent, y post. á la ép. clás.); 
fig. rehusar, negar, prohibir, no conco- 
Cer, jus cuunáltis, Just.— Hhecludere pure 
tas hosti, Ov,, abrir las puertas al cre» 
migo. lecludire pectóra peeúdum, Virg., 
abrir el pecho de las víctimas (para 
leer en sus entrañas los presagios). [tes 
cludóre ense, Virg., tirar de la espada, 
desenvainarla. Recludire thesaiiros toto 
láre, id, desenterrar los tesoros, UA 
80 celum rectávit, Virg., luego que el 
gol disipa las nubes. flelumire fua, 
Hor.. hacer retroceder al destino, vul. 
ver á la vida. Si rectulántur turannó 
rum mentes, 'Tac., si se pudiera lecr en 
el corazon de los tiranos, = Eq. Quud 
cluusum erat aperío, resóro; manijesto, 
notum facto; clado, occlíido, 


reclúsus, a, um. Part. p. de FO». . 


ciudo. 

FPCOCOCÍUS, a, um. Mart. Part. p. de 
reco0quo. 

PóCBNO,) ur, áre, n. [de re y ciéno 
— cenarj. Cenar, comer segunda veX, 
alireis, Macr. (lecc. dud.). = Eq. Rur- 
$..: CIELO. 

+erécogitátio, onis. f. [de recogito]. 
Tert. El recuerdo, la reflexion, 

trécogítatus, ús, m. (do recogTtol. 
Tert. El recuerdo. 

récogiíto, as, dre, n. [do re y co- 
gito = pensar: muy rar.). Refloxionar, 
cxaminar, meditar, pensar dotenida- 
mente, con madurez, de alíyua re in 
otio, Cic. — Supe mecum recoyitans, td., 
reflexionando conmigo mismo muchas 
veces... = Eq. Jltérum atque itérum 
Copio, Mecum ipse reputo. 

récognitio, ónis, f. [de recognds- 
co]. Cic. Reconocimiento, recuerdo, 
conmemoracion; Inspeccion, revision, 
— F-conitío equitun, Suet., rovista de la 
caballería. 

réCOgnitus, a, um, part. p. do 

réÉCOZNÓSCO, is, Gel, tum, bre [de 
re y cognúsco = conocer: muy clás.: no 
se hall. eu Cés., pero le us. much. Cic.]. 
Recordar, reconocer recordando ó tra. 
yeuco á la memoria, res seas, Liv., 
dona lemplortrm, Vac., spatía certamie 
nu. id, personas quesdiam, Cie.; 
examinar, inspeccionar, visitar, recoge 
COr, «gros, Liv., esgastile. Suet., mun. 
cipét, Col (cea est. sent. es muy 
frec. sobr. tod. desp. del perfed. de 
Átg.); revisar, repasar, rever, colón, 
decrdina Pomprió, Cico, débitos, Pin, 
— Ne non tum da disire, sed re. 
miniscéndo resaguoscire, Cie,, que para 
él no tanto era aquello aprender cumo 
recordar. —hecogavacóre sacra erúta uno 
e«!f0%s, Ov., pasar revista á las corcinos 
nias sagradas desenterradas de los an. 
tignos anales. —¿iecoquoxcére numerion 
grejis, Suet., contar el ganado. Loua 
recoynoscit populorum, Virg., roconoca 
los dones, los presentes de los puoblos, 
Eccoynons amecurn tlaim noctem, Cie. ve 
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recordando conmigo lo que pasó aque- 
Ma noche. Recoynoscére turmas equiítum, 
Suot., pasar revista á la caballería. r== 
Eq. Rem oli cognítam dento CoynOsco, 
agroaco, ttérum inteilijo, vidéo, Cunsidé- 
ro; ad memoriun recóco, recuyrdor, remú 
miscorj rrcenséo, 

Frécogo, ts, ére, a. [do re y cogo 
== juntar]. Volver á juntar, reunir de 
nuovo, cinfres in corpora, Paul. Nol, = 
Ll]. Rurana cogo, 

récolléctus, a, um, part. p. do 

récolligo, is, égi, Esti, gére [de 
r* y sotigo == juntar]. Reuntr las cosas 
separadas, recoger, juntar, syrarsos dy- 
an. Luc., meltitudínen, Just., nata ora, 
Col, (post. 64 ÁAug.: sol una voz £Q 
hall. cu Cic., y eso en el sent. fAg.); 
fig. volver á tomar, recobrar, eres ah 
diuheciitetate, Plin, — Recoilijére parri 
bm expositum, Just., recoger un niño 
Oxpósito.  Riecolligore se a longa daletu- 
dinar, Plin,, reponerse de una larga en- 
fermedad, Recolicjére primos anaos, Ov., 
recobrar el vigor de los primeros años, 
rejuvenecer, — Jircollinere 30, Ov,, volver 
á tomar aliento. = Eq. Collízo, rursus 
Cob'iJO, 0630 TOSHINO, TECip o, 

trécollóco, as, árr,a. (de re y 
colivto = colocar]. Volver á colocar, 
aurum lectoy C. Aur. = Eg. Rursus 
Cuiloro, 

récolo, «ax, are. a. [do re y colo, as 
e- colar]. Volver á colar Ó pasar, oléwmn 
per tinteum duplex, Scrib. == Eq. ¿é- 
rum colo, 

récolo, 71%, Glm, ére, a, [de re y 
cla, as = cultivar]. Volver á cultivar, 
laborear, trabajar de nuevo, terrano, Liiv., 
hina, ÓOv.y airos, Y. Flac.; recorrer, 
visitar do nuevo, lozun, Plwd.; fig. 
practicar, ejercer. cultivar de nucvo, 
sta, Cic.,; traer á la memoria, re- 
cordar, pensar, líquido anénmo, VPlaut.; 
pasar revista, repasar ca la imaginacion 
ale puma rem, Wirg. —  Rireviére acute 
decus<, Vac., restablecer la gloria de sus 
antepasados, Hecalere adolexcontitios pau- 
lécnor sacerdotírs, Vac., invostir á los 
jovencitos con las insignias del sacer- 
dacio ejercido por sus padres. /reuióre 
diia day bn o pm, Claud., celebrar un 
dia suntuosos banquetes. ¿lor tee, nun 
recto, quemada germana cancrat, Ov., 
tu bermana, lo recuerdo bien, cantaba 
esto mismo en otro tiempo, == Eq. Hur- 
Bes colo, rursas hubs, frequento, re- 
Dix: Tes inO, renNdca, IMstañiro, exerceo; 
medidor, repruto, memoría repeto, 

Frécomininiscor, iris, €, dop, 
[do re y coranmenixcor == pensar]. Recor- 
dar, tracr á la memoria peusaudo, — 
Lis recon daiscar. Uoost priacipóna 
noniues, Piant,, siguiendo el alfabeto 
me acordaré: el nombre empieza por €, 
= E. Ruereuns comuniniscor, exzojito, Cuyi- 
lato darendo, 

f récompingo, ie, ére, a. [de re y 
Compargo == compaginar]. Juntar una 
cosa con otra, unir, ajustar, us ad 03, 
Vert. 1. HKurxuzs Compin o, unio, 

FECOMPONO, is, ¿rr a. [de re y 
Comporo = componer: muy rar.], Vol- 
ver á componer, poner en óricn, ajus- 
tar, conves, Ov., lipilios, Ulp., fructáramn, 
Ves. = Eq. Rurinms compuno, 

récomposttus, a, un. Part. p. de 
Fecompono, 

reconciliasso. Arc, Plaut, en lu- 
gar de reconciliaveéero. Heconcili- 
ussóre, mf. Plant. 

réconciliatio, ónis, f. [do recon- 
cite]. ic. Keconciliacion. 

reconcidiator, 6 is, m. [de rreon- 
cto]. Liv. Keconciliador, y acificador; 
Fort. Mediador. Y. mediátor. 

réconeiliatas, e. +0: [part. p. de 
ressucitio)]. Cie. Reconciliado; Varr. Kos- 
tauradlo, 

réconcilio, as, are, a. (do qe y 
Coariós = Conciliar: muv clis.], Rosta- 
bluecer la paz ó concordia, aproximar, 
FOevonciilar, alguen alécud, Cic.y hacce 
volver, apes, Vartr., ligue derttia, 
Plaut. (ant. á la ép. clás.). - Hrcuari. 
lhiare evluntátem senatis mubis, Cic., has 
cernos propicio £l senado, fanarnos su 
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bonevoiencia. Cum insillam Parum re- 
conciliare oratióne non posset, Nep., no 
pudiendo reducir con sus palabras á la 
isla de Paros. Reconciliare gratíim cum 
alíquo, Just,, ganargeo ol favor de alguno. 
Reconciliare existimationem jfudiciorum, 
Cic., volver á los jueces la influencia 
perdida, = Eq. ln gratíam restituo, in 
concordíam redieo, pace, amicitiam 
conciito, jungo; reduco, 

réconcinnatus, a, um. V. pries 
concinnátns. 

FECONCINNO, as, are, a. [de re y 
Concinno == ujustar: rYar., pero muy 
clás.]. Volver á componer, renovar, 
ajustar, reparar, palam, Cic., de 
trimentum., Cxu8. — HReconcinnatum men- 
dacóum, Apul., mentira bien forjada. = 
Eng. Drnto comporo y, instuuro, vyeparo, 
exspollo. 

+tréconciido, ts, ¿re, a. [do re y 


concludo = cerrar]. Encerrar, deposi- 
tar. «léuem in monumento, Tert. =Xq. Y. 
concludo, 


réconditoríum, 77, n. [de recón- 
do]. 1sid. Parajo destinado para cerrar, 

reconditus, a, 1, part. p. de 

récóndo, is, dídi, dítum, dére, a, 
[do re y condo = ocultar]. (inardar, 
encerrar, ocultar, esconder, reservar, 
tener guardado muy adentro Óó segunda 
VOZ, utas in tasis, victim tectis, Col, 
ops cerarfo, Quint.; hundir, sepultar, 
clavar, ense ia pulmone, Virgo. dladuan 
latéri, Ov. (dic. tamb. en cl fir.) — 
Recomiére ncom'os, Ov., volver á cerrar log 
Ojos. HResondére gladím, Cic., envainar 
la espada. Recondtére odía, Tac., guar- 
dar concentrado el odio. Za recondito 
hatéro, Plin., tener oculto. Hrrondita 
Ratára, Quint,, genio solitario, retirado, 
= Ed. Rursus condo, rcepuno, s:puno, 
tejo, abscórndo, atdo, 

réconduco, ix, ¿re [de re y con- 
duro = alquilar], Volver á alquilar 6 
arrendar, alr aid, Ulp. (post. á Aug.). = 
En. Ruryus comico. 

récondúctus, a, um. Part. p. del 
antenor, 

trécondúl. Arc. en lugar de re» 
condidi. Cincius np. Fest. 

réconflo, es, are, a. [de re y con- 
So = soplar]. Soplar de nuevo; fig. 
restablecer, rcanimar, tens s per 1uent- 


bra, Lhuer. = Eq. Dentúo conrlo, 
FOCONSIGNO, as. re, a, [de re y 
consiino == notar]. Señalar Ó notar de 


nuevo, alejuid, Tort. = Eq. Hursus 
sino, noto. 

PECONSÉÍPUO, 12, re, a. (de re y 
constrió =construir]. Reconstruir, cons- 
truir de nuevo, alquid, Cass. = Lq. 
Mérmn couxirán, 


réconvalesco, e. ere, n. [de re” 


Y conritisin = convalecer] Kecobrar 
la salud, ponerse bueno, rorpora, Enuod. 
= q. Rur:us concate:co. 

recoquéndas, a.m [part. f. pas. 
de rec 10]. Quint. Lo que se ha de 
rcefundir Ó formar de nuevo. 

FECOQUO, iy. Ere, a. [de re y coguo 
= cocer]. Kecocer, volver á cocer, aují- 
quid, Sen. preparar do nuevo por el 
fuego, volver á forjar, «*piícula, Luc., 
Sferrunm, Flor. (dic. tamb. on el fig.). — 
Ardéntes reco uras arénas, BDovihi, vol- 
vicndo á recalentar las abrasa las uro- 
nas. HKrcoquére coram, Yilin., volverá 
fundir la cera (alsol). Reeojuóre Pgiénmn, 
Cic., rejuvenecer á Pelias (por arte de 
encantamento). Recrnére se, Quiut,, 
rehucerse, cobrar aliento. — Rerujuent 
purios fornacibus cnsex, Virg., vuciven 
á forjar en los hornos las espadas do 
sus puldros,  Recóctus sener, Cat., viejo 
marruilero. Re:o0tus sori!.e, VWor., Cscri- 
bano muy diestro, práctico. _Anus re- 
costa cimo, Petr., vieja borracha = Eq. 
Rursusr co un, 

trecordábilis, e (de recórior]. 
Mamurt. iiecordable, lo que puedo y 
debe recordareo. 

recordandus, 2, um (part. f. pas. 
do r=:úr«du]. Cic. Lo que se ha du ro. 
coriiar, 

recordatío, oxni3, f. [de recórdor]. 
Cic. Hucordacion, momoria. Ka pl "lao, 
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== RecordatiBne nostra amicilla ele fruer, 
uf ..., Cic., gozo tanto con el recuerdo 
de nuestra amistad, me es tan grato 
que... Recordatiónes fuglo, que». . 
Cic., huyo de aquellos recuerdos UB»... 
Subit recordatío quof dies ..., 
recuerdo cuántos días... 


récordátiva species, f. [de re- 
coórdor]. Capel. El plusquamperfecto, 

récordatus, a, um [part. p. de re- 
córdor). Tac. El que se acuerda; En 
pas. Sid, Recordado. 

+trécorditos, ís, m. [do recórdor]. 
Tort. V. recordatio. 

récordo, as, áre, y 

récordor, aris, art, dep. [de re 
cor = corazon: muy Írec. y muy clás. 
Acordarso, traer á la memoria, recor. 
dar, ultíniun memoriam pueritíc,, Cic., 
virtutes alicujus, Liv., antiqua damna, 
Ov., alíquid factum esse, Cos., dagitigrum 
suoriún, Cic. (muy rar. con el gon.), de 
te, Cic.; pensar on algo que está por 
venir, representarse en su imaginacion 
lo que ha do suceder, pensar, reputar, 
rocorrer con el pensamicnto, reinam 
urbis eb incendía, Just, — Recordabantur 
edidem se superiore onno la llispanía 
perpessos, Cuws., so acordaban de que el 
año precedente habian tenido ¿iguales 
padecimientos en la España. Multa de 
dAtilvo recordatur, Ciec., recuerda muchas 
cosas de Atilio. Mecum tacitus recurdar, 
Cic., pienso, reflexiono cn mi interior, 
para mí. Nunc ey0 que sum passúura rez 
cordor, Ov., ahora me figuro lo que ten. 
dró que padecer. = Ey. la menuoriarn 
recO:0, Meriniai, reminiscor, memoria le. 
ndo; rursus in cor reróco, in mento ayilo, 
Ccoyitando rep éto, repúto, cozíto, verso. 

récorporatio, sis, f [do recor- 
poro]. “Cert. La rostitucion del cuerpo 
6 do la carne. Y, recorpóro. 

TÉCOrpOrátivus, a, un [do recor- 
pro: t. de med. de la decad.]. C. Aur. 
Quo renueva el cuerpo. 

FÉCOrpUro, as, áre, a. [do re y 
Corpóro == incorporar: post. á la óp. 
clás.]. Recomponer el cuerpo, volver á 
formarle, renovar, aryillam ia nmateriícina 
robustióreim, Tert.; renovar por medio 
de la evacuacion de los humores, corpus, 
C. Aur. = Eq. Corpus restitúo., 

récorréctus, a, um, Tert., part. 
p. de 

r¿Ccorrígo, is, ére, a. [do re y cor- 
rívo = corregir: post. á Aug. y muy 
rar.J. Corregir de nuevo, enderezar, 
costas, Petr.; fig. corregir, relormar, 
anineamn, Son., aliquem ad rentar, Lort, 
= liq. Hursus corrijo, Compon0. 

recrastino, as, árr, a, [de re y 
crastínez = del día de mañana: post. á 
Aug. y rar.J. Dilatar, diferir, dejar do 
un día para otro, atíguid, Col. = Eq. 
Procras'í10, ón crastinam rejicio, didéro, 

recreábilis, e [do recrco]. Cass., 
Fort. Que recrea. 

recreñtio, enís, f. [de recró..]. Plin. 
Restulleciniento. — Hecreatía «ub t:iitu- 
diar, Vlin., la convalecencia de la ealud. 

recrerztor, óris. m. [de recróo: 
post. á lap. clás.]. Tert. El que re- 
para; Inecr. Jl que crea de nucvo, el 
que restituvye (juegos, diversiones). 

Fecreñtas, e, «nm (part. p. de re- 
ergo]. Cic. Aliviado, convalecido; Cic., 
Suet. Reanimado, tranquilo, 

recrementuja,;, n. [de re y cerro]. 
Cels. La escorja; Las acenuduras de los 
granos; Gell. Jl excremento. 

t POecréemo, as, a. [do re y eremo >= 
quemar]. Quemar, abrasar «de Phevo, 
alí quid, Ven. (sol, en la paranomája Ó 
juego de palabras: nec recremanda sur: x, 
sed recreuada polis). = 1q. Rursas erermo, 

Fecréo, ax, áre, a. [de re y creo = 
crear]. Crear de nuevo, renovar, Topros 
ducir, 3ul lumen, lruucr. (muy rar. ch ost, 
sent.); rehacera justaurar, restablecer, 
reparar, refrescar, Tonnimar, mestre, 
Plin., eres, Lduer., ofrdictos animos, Cie, 
(muy foc. y muy clás.). — Homiara non 
atit, rerum recréut, Plaut., no solo nli- 
menta á la gente, sino que la engorda, 
Krecreande coruna caysa ambulare, Cic., 
pascar para furtiticar la vus debilitada. 
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Recreindor defectiini cibum aferre, Tac., 
dar á uno alimentos para reparar la ex- 
tenuacion, — Vextrr conspéctus reorvat 
Juentera meam, Cic., vuestra presencia 
ycanima mi esptritu. Recreátur aniint, 
Apnul., se reanima. Cum se ex Mi) RO 
tiacre recreassel, Cie.. habiéndose reco- 
brado, habiendo salido de tan vivas in- 
quietudes. Hecrearó er morbo, Cic., ros- 
tablecerse do una enfermedad. Ne-rcáre 
inopíam. Just., aliviar la falta de víve- 
JOS. = Eq. benúo ervo, quod deperfit re- 
síQuro; reficio, restitio, reléco, relázxo, 
refuzitla, 

recrépo, a, dre, n. y a. (de re y 
crepo == hacer ruido: pal, poct., y que 
sol. se hall. en dos ó tres pasaj.]. Lo 
Sonar, retumbar, curva cymubita, Catull.; 
dar ó repetir un sonido (act.), dejar vir, 
Cullenía nuravira, Virg. = Ly. Crepitian 
reiblo, res:óno. 

FPCOCTESCO, 11, re, n. [de re y eríaco 
—= crecer: no ant. á Aug.J. ltecrcccr, 
volver á crecer, crecer de nucvo, pra- 
cia ossa, Plin., luna pleno orbe, Oy, — 
Recrétis crinibus, Panl., habiendo vuclto 
á crecerle los cabellos (á Sanson). = 
Lig. Kursz cresco. 

recreétus, a, um. Part. p. del an- 
terior. t 

FrOcradesco, is, fre, n. [do re y 
crudesco == encrudecorse). Tomar la 
crudeza antigua, encrudecerso de nuevo, 
volverse á abrir, á irritar, tuinira, Cic,; 
Mg. hacerse más violento, más cruel, 
más terrible, empeorar, agravarse, Mun. 
tiaad seditío, Liv. — Recrudiit puna, 
Jaiv., comenzó de nuevo el combate con 
mayor encarnizamiento. = Eq. dd pri- 
bliscuon cruditatem redóo, 

recta [de rectus)]. udv. 
rechura. 

recta, e, f. [de royo]. Fost. Túnica 
tojida de alto en bajo. Recta cena, 
Suot., Ó simplemente Recta, f., Mart., 
Suct., comida espléndida. 

recta tunica, f.. Plin. V. rec. 
ta, Ll. 

rectangúlus, a, tim [rectus-angú- 
ler). Vront. De ángulos rectos, rectán- 
gua. 

recte [de rectus], adv, Cie. Dere- 
chamenuto, en línea recta; Bion, recta. 
mente; Con seguridad; Con utilidad, 
con ventaja; Con razon, justamente; 
Simple, sencillamento, sin artificio; 
Próspera, felizmente. — Recte alerce, 
Plant., oler bien. /tecté domi esse, Cic., 
estar con seguridad cn su casa. Jtecte 
ferro, Vert, tolerar con resignacion, 
Hecte virére, Suet., tratarse bien. Recte 
pardre, Vor., parir con felicidad. (Quid 
tom tristis es? Roctó, Ter, ¿por qué Cs. 
tás tan triste? No 03 nada. Nectóne ont- 
nía? Cic. ¿hay alguna novedad? Lecisti 
recte, Plaut., has hecho muy bien. Non 
reste judicas de Catine, Cic., juzgas mal 
£ Caton. Jrcté monére, Plaut., dar bue» 
nos consejos. Apud matrem recte est, 
Cic., tu madro está buena. Recte carere, 
Plaut., tomar bica sus precauciones, 
JHio tibi erit rectíus, Plaut., aquí estarís 
mejor. Dummódo morita recté DVeníat, 
dotuta est satis, Plaut., harto dote ticne 
una mujer como sea virtuosa. Rectissimé 
Sent apud te omuía, Cic., todo marcha 
perfectamente en tu casa. Recté ad ali. 
quem literas dare, Cic., escribir á uno 
por conducto seguro Ó por medio do 
una persona do conflanza. Locus recté 
Jerax, Cat., lugar muy fértil. 

rectiangulus, a, um [rectus-angú- 
lus]. Rocth, V. rectangúlus. 

recticaúlis, e [rectus-caulis]. Plin. 
Quo tieno el tallo recto. 

rectílinéns, a, um [rectus-linga). 
Botth. Kectilíneo. 

rectío, ónis, f, Jas rego]. Cic. Ró- 
gimen; (obierno, administracion. 

trectítátor, óris, m. [del inus. 
rectito do reyo]. Poot. ap. M. Vict. V, 
rector. 

trectitudo, iínis, f. [do rectus]. 
Front. Dircccion en línea recta; Hier. 
Rectitud, justicia; Regla, correccion. — 
Rectitúdo scribóndi, Cass., la ortografía. 

t recto [de rectus], adv. Dig. Recta, 
derechamente, 


Cio. En de- 
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rector, 5ris, m. [de rego]. Cie. Go- 
bornador, regente. presidente; Rey, so- 
berano; Tort. Obispo; Mart. Ducño, 
propietario; Ov., Tae, Cochero, soldado 
de á caballo; Suet, Administrador, tu- 
tor. — Hector nuria Cio., el piloto. 
Birctor imueratorice Jucónte, Vec.. ayo 
del jóven emperador. Judicis rultur ent 
Fector dicentíx, Quint,, el semblante del 
juez es una guía para el orador. Rector 
priuugt 6 moris, Ov., el soberano del 
mar, Neptuno. Juctor cotéstum, dejon, 
Uiampi, Cati, el soberano de los dio- 
Bes, del Olimpo, Jupiter. Hector reipu- 
d!¿:0e, Liv., el dictador. Rector MATÍNus, 
Plin., el emperador, el que tieno el po- 
der snpromo. 

rectrix, icís, f. [de rector]. Sen. 
Gobernadora, directora, reina, 

rectum, i, n. [de rectux)]. Hor, La 
línea recta; Hor. Lo recto y justo, la 
recta razon; La equidad y justicia. — /n 
rectim, Ov., en línea recta. 40 recta 
tendére, Plin. j., ir en busca del bien. 
Menax xiti conscía rectí, Virg., una con- 
ciencia tranquila, una alma virtuosa. 
Quanitir et voce patérna fnjóris ad re- 
ctum, Hor., aunque las instrucciones de 
tu padre te conducen por la sunda del 
acierto, 

rectúra, e, f. [de rego]. Frontin. 
Direccion en línca recta; Cass. Direc- 
cion, primacía en el mando. 

rectus, «a, um [part. p. de rezo]. 
Cus, Jucto, dorecho; Justo, conve- 
vjente; Prudento, juicioso; Ter. Sen- 
cílio, natural; Sano, robusto; Cio., Hor. 
Que tiene carácter, firmeza; Cio., Sen. 
tr. Alzado, levantado; Sid. Gobernado, 
administrado, regido. — Rertior trabe, 
Ov., más derecho que una viga (que un 
huso, decimos nosotros). Primus radus 
rectus (habl. del parentesco), Isid., ol 
primer grado en línea recta. Retum 
ostium. Viaut., la puerta priucipal' (que 
está de frente), Rento itinéco, Cus., via 
recta, Recto limite, Ov., en línea recta, 
Nusquam resta acies (habl. de la exnvi- 
dia), Ov., jamás mira de frente, cara á 
Cura. Que sunt rectissómir, Cic., lo justo, 
lo más justo. = Eq. Sans, diréctus, fi. 
TUS, irrelórtus; probus, pulcher, prue-" 
stars. V. fjustun. 

réciibans, ds (part. pres. de re. 
cubo]. Virg. 13] que se recuesta ó acuesta, 


récúbitorium, 7¡, n. (de reciso). 
Bustentáculo. — Herubatorimn pedian, 
TFort.,cscabel,tarima para apoyarlos piós. 
A trécubávi. En lugar de recubúl. 
Fort, 

récúbitus, fs, m. (de recúmbo: 
ablat. sing.J. Plin. El acto de estar 
acostado. 

récúbo, as, ll, Vion, Gre, n. (de re 
y culo = estar acostado: rar., per muy 
clás.]. Echarse otra vez, acosturse, re- 
clinarse, estar recostado, solo, in «antro, 
sub tramine fagi, Virg. = Eq. Rursus 
cubo; d+cámbo, procumbo, discúmbo, ja- 
céo, quiésco. 

récudo, 7s, ére, a. [do re y cudo = 
forjur]. Volver á forjar, forjar do nuevo, 
metalla, Varr. (lecc. dud.). = Eq. Denio 
cuido, 

récúla, r, f. [dim. de res). Plaut, 
Cosilla; Haberes muy cortos. 


réciltus, a, um [part. p. do recólo]. 
Ov. Vuelto á cultivar. 

Frecumbo, is, cubúi, cubítum, cum- 
bere, m. [de re y cumbo == cubo == estar 
acostado]. Estar tendido, echado, re- 
costado, in cubiciúlo, in herba, Cio.; caer, 
morir, tauri in medío sulco, Ov.; sen- 
tarse á la mesa, alíquis, Phedr. (post. 4 
Aug.); descender, caer, inclinarso, do- 
blarse, cerciz in huméros, Virg., cervciz 
huméro , Ov. — Peláyus recunbit, Sen., 
el mar está tranquilo. Nebúte campo 
recumbunt, Virg., las nieblas se tienden, 
so echan sobre el llano. Bfinar unda 
recumbit ponto, Flor., la amenazadora 
ola se tiende por el mar, se pone á su 
nivel, se aplaca. Jugéra Martiális longo 
Junicuti jugo recúmbunt, Mart., las tior- 
ras de Marcial se extienden á lo largo 
del monte Janículo. = Eq. V. recúbo, 

récúperáatio, onis, f. [de recuptro]. 
Cic. La action de recobrar 6 TOcuperar; 
Fest. Rostitucion judicial. 
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récúpérátivas, a, um [de recu- 
pérol. Frontin. Lo que se ha de ó se 
puede recobrar. 
récuperátor, óris, m. (de recu- 
piro]. “Tac. Recuperador, el que recu- 
pera ó recobra; Juez señalado por los 
emperadores 6 por los protores para 
apreciar los daños y recobrar las 00sas 
entre los particulares y soldados. 
réCóperatoóríus, a, um [de recu- 
pérol. Lo perteneciente 6 los jueces 
recobradores. á 
récúpérátus, a, um, part. p. de 
récúpeégro ó rácipéro, as, áre, a. 
[de re y capío = tomar: de la buena 
prosa: en buenos mm». se enc. recipéro). 
Volver á entrar en posesion de, recu- 
perar, recobrar, rem suam, Cic., patér- 
nus opes, Suet., civitates, libertatem, pri- 
stinum bel!i laudem, Cos.; fig. ganar de 
buevo, traer otra ves á su partido, 
adolescentúlos, Nep. — Recuperáre tim 
suam, Cic., recobrar su fuerza. Recupe- 
ráre pacem, Sall., volver 4 la paz. Re- 
Cuperare vires cido somnoque, Tac., re- 
parar sus fuerzas con el alimento y el 
sueño. Rudices arbirum reciperaántur, 
Vitr. (pas.), las raicos de los árboles 
vuelven Á tomar su antigua fuerza, Re- 
cuperare se y recuperari, Varr., repo» 
nerse. = Eq. Ren amissam reciplo, rur» 
$us acquiro, jacturam reparo. 
PéCúro, «as, áre, a. [de ro y curo =3 
curar]. Restablecer á fuerza de cuida- 
dos, cuidar con mucha diligencia, cor» 
póra luriáta, Apul. = Eq. ltérun 6 
diligenter curo, magna cura refñto, 
récúurrens, tis [part. pres de re- 
eúrro]. Virg. El que vuelve co”.:endo. 
récúrro, is (cucúrri, ant.), -sum, 
ére, n. [do re y curro = correr: mu 
clás.]. Ir corriendo, ad Hispúlim  B. 
Hiap., in Tusculánum, ad alíquern, Cic.; 
volver corriendo, íx suos Jontes aquu, 
Ov.; volvor, tornar, dar la vuelta, ¿ru- 
ma iners, Hor.; recorrer, volver á an- 
dar, ceptum iter, Ov.; recurrir, volver 
de nuevo, ad eásdem conditiones pacis, 
Ces. — Recúrre petére, Plaut., corre, ve 
á reclamar. Valetudines annirersarte ab 
tempore certo recurréntes, Suet. , indis- 
posiciones periódicas que vuelven en 
épocas determinadas. HKecurrére memo- 
ríz, Plin. j., representarso á la memo- 
ria. Recurrére ad priórem consulatum, 
Vell., remontarse al primer consulado. 
Recurrére ad eos auctóores, quí... Quint,, 
recurrir á los autores que... Recúrrens 
quartia diénes febris, Gell., fiebre que 
vuelve cada cuatro dias (la cuartana). 
= Eq. Rursus Ó retro curro, curréndo 
redéo; curro; confuzio. 
récursiío, onis, f. [de recurro]. Ca- 
pel. Vuelta, accion de volver. 


récursitans , ¿ntis, part. pres. de 

récúrso, as, are, n. [intens. de rée- 
curro = volver corriendo: pot, y de 
la pros. post. á Aug.]. Alejarse rápi- 
damente, volver corriendo, hi“c, Plaut.; 
fig., representarso al espíritu, volver á 
ps tirtus virí anúno, Virg. = 

q. Sieepe recúrro, redéo. 

récúrsus, ús, m. [de recúrro). Virg. 
La accion de volver corriendo; El re» 
torno ó vuelta; Plin. Camino por don- 
de se vuelve; (for.) Díocl. Recurso. 

récurvátus, a. un (part. p. de re- 
curro]. Ces. Encorvado, doblado, ro- 
torcido. 

FÉCÚTVO, as, are, a. [de re y curvo 
= encorvar: no ant. á Aug.]. Retorcer, 
doblar, encorvar, alíquid. — Recurvare 
aquas in cuput, Ov., hacer retroceder 
las aguas hácia su orígen.- Radism re» 
curvatur, Col., la rriz 80 ONCOFVA. == 
Eq. Retro curto, rerécto, 

récúrvus, a, um [de re y cureys). 
Virg. Retorcido, encorvado; Ov. 8i- 
nuoso. — Recúrca era, Ov., los anzue- 
los. 

récúsabilis, e [de reciso). Tort, 
Lo que puede ó debo recusarse Ó rehu- 
sarse. 

reécúsátio, ónis, f. (de recúso]. Cie, 
La accion de recusar 6 A 
cos disgusto; Dessp de 
50 ' 
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récisátus, a, um, part. p. de 

FÉCIsO , as, áre, a. [de re y causa 
== la causa: frec. y muy clás.). No 
querer aceptar, excusarse de admitir, 
rehusar, repugnar, no querer, servitú- 
tem, de aliqua re, facére alíquid, ne all- 
guid fat, quin mihi male sit, quominus 
omnes mea legant, Cic., Liv., Quint. etc.; 
hacer alguna objecion reclamar, protes- 
tar, contra alíquem, Plaut.; negar, all- 
guid (inf.), Quint. — Recusáre aliquem ju= 
dicem, Tac., recúsar, no querer á uno 
por juez. Recusáre labórem, Ces., huir 
- dol trabajo. Recusáre Jfussa, Virg., no 
querer cumplir las órdenes. Falsas gemo 
me reclisant lime probatiónem, Plin., las 
piedras falsas no sufren la prueba de la 
lima. Non possúmus recusáre quin ... 
- Cic., no podemos impedir que... Quo- 
níam satía recusari, Cic., puesto que ya 
he manifestado suficientemente mi re- 
pugnancia. = Eq. Renúo, detrécto, re- 
Jicio, repudio. 

t récussibilis, e [de recutío]. C. 
Aur. Que rebota, 

Téclissus a, um [part. p. de recu- 
tio]. V. Flac. Impelido hácia atrás con 
ímpetu ; Herido, batido. 

récissns, ús, m. [de recutio: abl. 
sing. solamente]. Plin. Sacudimiento 
relterado, rebote. 

rÉCUtÍO, is, ússi, ússum, tPre [de re 
y guatío = sacudir: poét. y de la prosa 

ost. á Aug.]. Rechazar, rebatir, arro- 
ar de sí con ímpetu, alíquid. — Recús- 
3::8 somno, Apul., despertando con so- 
bresalto. Recutére jugum, Aug., sacudir 
el yugo. = Eq. fetro quatio , €xcutío, 
discutio, : 

réctititus, a, um (re, cutis]. Mart. 
Llevo de cicatrices; Pers. Circuncida- 
du; Perteneciente 4 los judíos. 

róda. V. rheda. 

rédaccendo, is, fre [de re y accón- 
do: lat. ecl.]. Tert. Volver 4 encender. 
= Iiq. Jtérum accéndo. 

rédactio, ónis, f. [de redí70]. Both. 
Reduccion (aritm.). y 

rédáctos, a, um [part. p. de redi- 
yo]. Cira. Reducido. — Es redáctum 
er capticis, Liv., dincro sacado de los 
cautivos. 

trédactus, ús. m. [do redígo). Scr- 
vol. Renta, producto. 

rédádopto, «s, ári, a. [de re y 
adopto = adoptar]. Adoptar de nuevo, 
Alidin, Modest. = Eq. Denúo adopto. 


:rédódinatio. V. readunatio. 


rédambúlo, as, áre, n. [do re y 
ambúlo = pasear]. Volver de paseo, 
aliquis, Plaut. = Eq. - Redéo, revértor. 

réedámo, as, áre, a. [de re y amo 
= amar: palab. invent. por Cic.]. Pa- 
gar amor con amor, amar recíproca- 
monte, aliquem. = Eq. Contra 6 simill- 
ter amo, me amanten amo, in amore 
respondóo, 

trédamtrio ó rédamptriúo, y 

rédandriio, as, Gre, n. [de re y 
amptrúo = saltar]. Danzar después que 
otro en la festividades religiosas de los 
Salios, bailar, mediocriter, Pacuv. = 
Eq. Rursus 6 post alíquem amptrúo, 

+ rédónimitio, ónis, f. [de re- 
danímo: lat. ecl.]. Tert. La.restitucion 
del alma al cuerpo. 

rédanimátas, a, un, part. p. do 

réódanimo , as, are, a. [do re y 
animo = animar]. Reanimar, animar 
de nuevo, volver á la vida, resucitar, 
singúla, Tert. (lat. ecl.). = Eq. Lenio 
animo. e y 

r'rédárátor, cris. V. imporei- 
tor. 

*rédardesco. V. recandésco. 

rédargio, is, ¿re, a. [de re y ar- 
gúuo = argúir: muy clás.]. Convencer 
de falso arguyendo, confundir, refutar, 
aliíquermn, Quint., contraría, Cic., crimen, 
Quint., aliguid esse falsum, Gell. — ito- 
darguére inconstantiam alicújus, Cie., 
poner de manificsto la inconstancia de 
alguno.  Redarguére famosos libéllos, 
Suet,, contestar victoriosamente á los 
libelos infamatorios. == Eq. Arguéndo 


e 


reféllo, falsum esse docéo, rerínco, con- 
vinco. . 
rédargitio, ónis, £. [do redargiúo). 
Hier. Refotacion. 

rédármo, as, áre, a. [de re y armo 
= armar]. rmar de nuevo, marnus 
ulriusque notis jacútis, Dict. = Eq. Jté- 
rum armo. 
rédauspico, as, are [de re y aus- 
pico = formar presagios). Tomar de 
nuevo los auspicios, aliquis. — Nunc 
intelligo redauspicindum esse in catenas 
denúo, Plaut., ahora comprendo que hay 
que volver de nuevo á la prision. = 
Eq. Denúo auspicor 6 auspicium sumo; 
rursus incipio, " 


treddibo. En lugar do reddam. 
Y. reddo. Plaut., Priac. 


redditio, ónis, f. [de redido). As» 
con. Ped. La restitucion; Quint. La 
apódosis, segunda-parte del período com- 
puesto. — Redditio ratiónis, Aug., ren- 
dimiento do cuentas. 

Wi » 

redditivus, «, um [de redditio). 
Diom. Redditira pars, la apódosis, se- 
gunda parte del período compuesto, 

treddítor, óris, m. [de reddo]. Aug. 
El que restituye ó da. 

redditus, e, un [part. p. de reddo]. 
Cic. Restituido, vuelto; Juat. Vuelto 
(4 la vida); Cic, Entregada (h. de una 
carta); Ov. Cumplido (h. de un voto); 
Virg. Ofrecido (4 los diosos); Plin. 
Vuelto, arrojado, vomitado; Virg. Emi- 
tido (h. de un sonido); Mart. Repre- 
sentado (por medio de la escultura). Y, 
reddo, 

reddo , is, día, dítum, dére, a. [de 
re y do = dar]. Dar, devolver lo reci- 
bido, restituir, capticos, Cx8., corpura 
mortubrum, Virg., sun cuique, Cic.; 
dar, gratíam alícui, Sall., premia debt- 
ta, Virg.; cumplir, promissa ciro, Virg.; 
presentar, dar, rationem, Plaut.; dar á 
10z, rabíition parta, Ov.; rendir, produ- 
cir, frurtum, Ter.; conceder, venían peo 
catis, Hor.; traducir, verbum pro verbo, 
alíguid latiné, Cic.; decir, manifestar, 
exponer, cansas corrúpte eloquentice, 
aliquid fidelter, Quint., en que restant, 
Cic. (muy frec. en Quint. en est. sent.); 
replisur, contestar, responder. sic plact- 
do or+, Virg. (poct.); imitar, reproducir, 
TOpresentar, fmagyinem  quandun uc, 
Plin., rormam alicíjas, Sil. (poét. y de 
la pros. post. á Aug.); cambiar en cier- 
to modo un objeto hacióndole otro, mo- 
dificar, devolver, convertir en, hacer, 
mortales miserrímos, Plaut., citam tu- 
tioreim, Cic., servitutem lerem, Plaut. 
(muy frec. y muy cláís.). — Reddióre ho. 
reditaterm muliéri, Cic., restituir la he- 
rencia á uma mujer. Se ¿pse convicio 
reddidit, Liv., por sí y ante sí volvió á 
tomar asiento entro los convidados. 
Redifre litéras alícai, Cic., escribir á 
uno, entregar una carta para él. Red- 
dére pretítun alícui pro beuerfa “tis, Plaut., 
testificarle á uno su reconocimiento por 
loz beneficios recibidos. Reddire gra- 
tiam atícui, Sall.., mostrar agradecimien- 
to á uno. Reddére vitam, Lucr., debí- 
tum natura, Nep., lucem, ÚOv., ultinmum 
spiritum, Ó anínam calo, Vell., inorir. 
Reddére penas graves, Sall., ser dura. 
mente castigado.  —Redilire stríidorem, 
Virg., rechbinar (habl. de una pucrta). 
Reddére sanguiínem, Plin., echar BAangro 
por la boca. Heddére «lbum, Cels., ali. 
viar el vientre, Reddére odorem crocí, 
Plin., oler á azafran. Reddire nomina 
tera facto, Ov., llamar un hecho con su 
propio nombre, Re idére jus, Tac., ad- 
ministrar justicia. Redidire rerbinnm vrer- 
64, Hor., traducir palabra por palabra. 
Reddere carmen, Mor., repetir un canto. 
Reddére itinéra infésta, Cius., infestar 
los caminos. Dictum ac factinon reddídi, 
Ter., dicho y hecho, Heddére aliquem 


-Romine, Virg., levar el nombre de otro. 


Genéri nostro har: vreddita est henignitas, 
Plaut., tales son los heneticios dispen- 
gados á nuestra familia. = Eq. Rem 
accéptam 6 ablátam restitúo, reféro; do, 
trado, tribuoa; emitto, edo; dico, narro, 
exprimo, prrséquor; repúto; respondio; 
remunéro, repéndo, persóleo ; facio, effi- 
cÍ0, mutatanm rem exhibéo, 


RED 


i reddico. En lugar do rediico. 
rise, 

rédemptio, vuis, f. [de redímo). 
Cic. El arrendamiento de las rentas 
públicas;  Cic, Compra, tráfico; 
Prud. Redencion, rescate. — Redcrn- 
ptiones, Cic., compras de absolucion de 
delitos por soborno de los juoces. Re. 
deviptío sacrameénti, Hirt., contribucion 
do dincro para libertarse del juramento 
militar, 

trédemptito, as, áre, Fest. Froc. de 

rédempto, as, are, Tac. Frec. do 
redimo. 

rédémptor y rédimtor, Gris, 
m. (de redímo). Cic. El arrendador ó 
asentista; Redontor del género humano, 
nuestro Señor Jesucristo; Rescatador, 
el que libra 4 otro con dinero de la ser- 
vidumbro ó pena. y 

rédemptrix, icis, f. [de redóm- 
ptor]. Prud. Redentora, la que redime 
ú rescata. 

rédemptira, e, f. [de redímo: muy 
rar.]. Liv. El arrendamionto. V. res 


_ demptio. 


rédemptus y rédémtus, a, um 
[part. p. de redíno]. Cas. Arrendado; 
Vuelto 4 comprar; Redimido, rescatado 
por dinero; Just. Comprado; Petr. Al- 
quilado por dinero; Dig. Sobornado. 

rédéo, is, ici, y más usado di, Tun, 
ire, m. [de re y eo = ir]. Dar la vuel- 
ta, venir de, volver, a cena, ab re divio 
17, ex concioníbus, Tíiebis, rure; exsilío, 
Ter., Plaut., Ov.; fa urbem, ad nacem, 
ud alíquem, Romam, domium, illuc, mntro, 
etc. Liv., Plaut., Cic. (muy frec. y muy 
clás.); fig., restituirsc una cosa á, vol- 
ver, ad mores suos, Cic., antiquam én 
oratíam, VPlaut., ía pristinum stuturn, 
Cies.; dar la vuelta, tornar, «urnus, Virg., 
nonas decómbris, Hor.; referirso nueva» 
mento á una cosa do due ya so habló, 
volver, ad propositum, Quint.. ad ome, 
Cic.; venir, provenir como producto de 
una cosa, como fruto ó rendimiento, 
pecunia el metallis, Nep., quinqgiasinta 
taléenta er regióne, Nep.; venir á parar, 
ir á dar, summa imperíi ad pausos, Cuz., 
res ad interregrum, Liv. — Retire ve- 
ram in ríam, Plaut,, volver al camino 
del deber. Redóunt jam Ygraumiaa cam 
$ ix, Hor., ya vuelven los Canipos Áá ta- 
pizarso de césped. Itque reditque ciam 
toties, Viry., anda y desanda ol camino 
tantas veces, Hedire ad gladiíos, Cxs., 
echar mano á las espadas, Redire ad. 
se, Cic., volver á su carácter; Ter., voi- 
ver en sí, recobrar el juicio. Reditiun 
ad munta, Tac., cada cual volvió á des- 
empeñar sus funciones. Ut ex eodem 
srmine alicnbi cum decómo redíóat, alicá- 
bi cum quintodecima, Varr., que una 
misma semilla produzca en una parte 
el diez por ciento, en otra cl quince, 
In cum jam res redíit locum, ul... Yer., 
el resultado ha sido que... Ea ad me 
lrge redicrunt bona, Ter., yo ho sido con 
arreglo á la ley el heredero de csus bic- 
nes. Ul ad puura redíam, 'Por., para 
abreviar. Collis leniter ad planitiem pue 
dibat, Ces., la colina descendia en sua- 
ve pendiente reducióndoso á un llano. 
= Eq. Rerenío, rerértor, me recipio, 
FemMeo, remigro, reyredior ; vento, redi- 
gor, recído., 

tréderguisse. Arc. por redar- 
GUISSC. 5Scip. ap. Fest. 

rédhilo. Y. reháalo. 


rédhibéo, es. ¿re. a. [de re y hur- 
bo = tener]. Restituir lo que se ha 
recibido, devolver, alívuid alí, Plaut.; 
hacer tomar, volver atrás una morcan- 
cía que tiene algun defecto (habl. del 
comprador), volver á recibir (habl. del 
vendedor), mancipium, Cie. — Dirit 
(eenditor) se redhibére, si non placóut, 
Plaut., ha dicho el vendedor que vol- 
verá á cargarso con la esclava si =., 
agrada, == Eq. Extibéo, reddo; facio ur 
venditor rursus habéat quod habutrat. 

rédhibitio , ónis, f. (de redhibio), 
Quint. Restitución del precio de una 
cosa vendida que el vendedor : ostá 
obligado 4 volver á tomar por defeota 
Judicial en la venta. 


a 


- 
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r PZahiíbítor, cris, m. [de redhidio]. 
Gloss. Aquel á quien se le obliga á to- 
mar un objeto que habia vendido. 

rédhibitorins, a, um (de redhi- 
déo]. Dig. Lo perteneciente á la recep- 
cion de la cosa vendida, y restitucion 
de su precio por defecto do la venta. 

rédhibitos, a, um (part. p. de 
red! ibéo). Yest, Vuelto al vendedor por 
defecto en la venta, 

rédhostio, is, ire [de re y hostío 
«= recompensar]. Recompentar, pagar 
el beneficio, alíqruis, Nov. et Átt. ap. 
Fest. =— Eq. Grutíam reféro. 

rédico, ir, dro. a. [de re y dico = 
decir]. Volver á decir, repetir muchas 
veces, hac, Sid. = Eq. Kursus Ó supe 
dico. A 
Rédicúlus, í, m. [de redóo]. Fest. 
Dios que inventaron los romanous en la 
segunda guerra púnica. 


rédiens, eúntis [ part. pres. de re- 
déo)]. Hor. Él que vuelve. 


+ rédies, rédiet. En lugar de 
reditis, Fedibit. Apul., Ennod. 

redigo, 18, ei, actum, tre, a. [do 
re y div = conducir]. Jlacer volver, 
volver á llevar ó conducir, bor"s ix rura 
2ua, OvV., hov'ium equitátum ia custra, 
Liv.; lig. restituir, volver, alíquid ad 
pristinam rationem, Cus.; juntar, ayre- 
gar, amontonar, pecuniam., CiC., Argen- 
tum, Plaut., fructus, Dig.; poner en tal 
Ó cual estado, hacer venir á, reducir, 
JE ldúosr in sercióutem (esta es la constr, 
más frec.), patrem ad' inopiam, 'Ter,, 
¿Coregram sub iuperium Athenicasitan, 
Nep., alíquem e6, ut.... Flor.; dismi- 
duir, restringir, dejar reducido á, uc!o 
libros ad ser, Varr. — Redej¿.e ftauros 
ín gregem, Varr., llevar los toros al 
rebaño, 4 la vacada. Heliyóre aliguen 
Capúam, Liv. , hacer volver 4 alguno, 
rechiazarle á Capua. Rediyóére in ne- 
moriam, Cic,, recordar. Kedigére alí- 
quid ín commúne, Ulp., levar aigo á la 
masa comun. Quod omnis fruminti co- 
píu penes istum esset redacta, Cic., por- 
que todo cel trigo se habia almacenado 
en sus graneros. Redigere cicitatem in 
ditivaeia Popúti Romani, Cxes., someter 
un Estado á la dominacion Komana, 
Redi,ére predan in fiscurm, Yac., apli- 
car la presa ó el botin al fisco. Rrdi- 
gére facilía ex dificillónmis, Cies.y hacer 
fácil lo más difícil. Ejes anívenn redí- 
gun. ut..., Ter., yo le obligaré, l. re- 
duciró 4 que... Heliyere mm ntumesun, 
beep , comprender en un núnjero, in- 
cluir en una lista. — Redigére spen ed 
irriítiem, Liv., arruinar las csoperanzas. 
Redizi ad ni. ítem, Lucr., ser aniqui- 
lado. = Eq. Kersus Ó retro «yo. reduco; 
ti adduco, impello, adíjo, pertrálo; col- 
digo, cojo. 

+ rédimiar, ¿run, f. pl. [de redímo]. 
Glosa. Isid. Rescate. 

+ redimicúlo, ax, dre [de redimi- 
culum = lazo]. Quitar, soltar, desagar, 
un nudo, una atadura, un lazo, alí quis, 
Glos. Phil. = Eg. kKedimiculuns solco. 

rédimiculam, +, n. [de redimio). 
Cic. Faja Ó corbata con que adornaban 
las mujeres Pi cabeza y el cnello; Plaut. 
Lazos para prender á alguno; Fest. 


Cadenilla que traian al cuello las mu- 


jeres por adorno. 

réedimio, is, ici (6 2, Suet.), ion, 
re. 2. [de re y aint == cubrir: las 
más vec. poét.]. Ceñir, rodear, cercar, 
coronar, caput foríbus, Lucr. — Redi- 
Mire frontem corona, Mart., poncr una 
corona sobre la frente. Redimire fus'i- 
gíum edis tintinnabulis, Suet., guarne- 
cer de campanilias lo alto de un templo. 
Retinatisertis, Cic., coronados de guir- 
naldas. Redimire loca silcis, Catull., 
rodear un lugar de florcstas. = Lq. 
Cingo, eorono, orro, circúmdo. 

LY ss -. 

redimitos, a, wa. Part. p. de Pe= 
dimio. 

?ródimitus, ús, m. [de redimio). 
Solíin. Liston, cinta (para atar la mi- 
tra). . 

rFÉdimo , is, émi, Emptum 6 Emtun, 
mére, a. [de re y emo = comprar: frec. 
y muy olás.]. Recobrar una cosa ven- 


. 
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dida, rescatar, domum, fundum, Clic. ; 
comprar de nuevo Óó en compensacion 
de, pallam meligrem alícui, Plaut.; res- 
catar un prisionero, un esclavo, liber- 
tar, redimir, captiros a pradonibus, 
captos e sercitute, Cic.; librar, salvar, 
preservar, se a cane, Petr., se ab inri- 
día fortúne, Plin.; comprar fundos om- 
nrs, Petr. (rar. en est. sent.); empren- 
der una obra por adjudicacion, tomar 
por contrata, encargarse de, opus, Cic., 
vestimenta texrénda , Ulp. (frec. y clás.); 
fig. lograr, adquirir, obtener, titam ci- 
rium'* pena quinque hominum  perdi- 
torum, Cic.; evitar, alejar, bella, Just., 
averiitátem a republica, Cic. — Redi- 
mére se pecunía a judicitus, Cic., sobor- 
nar á los jueces, ganarlos por dinero. 
Ut corpus redímas, Ov., para curarte. 
Redimére litem, Cic., encargarse de un 
pleito, Óó (más frec.) transigirle mediante 
cierta suma, Redimetat vitía cirtutitus, 
Sen., sus vibtudes servian como de con- 
trapeso Áá sus vicios. Hedimere vectiqa- 
lía, Cic., tomar por contrata los arrien- 
dos públicos. Redimére alíyuem con- 
cossione aléquea, Ter., ponerse bien, con- 
graciarse con alguno haciéndole alguna 
concesion Ó favor. —RediRiére omnium 
grutíaim atque  amicilinoa ejus wnmorte, 
Ciez., eonciliarse, ganarse con su muerte 
el favor y la amistad do todos. Redi- 
mére se a Gallis auro, Liv., librarse de 
las manos de los Galos á precio de oro. 
Kedumére culpar, Cic., «reparar una 
falta. = Eg. lérm cmo, rem atienatam 
recupéro. pretio recipio; incízem emo; 
libero, erúo pretío persolato; certo pre- 
tio fasiénduim suscivio, lucri causa con- 
duo. 
irédinditus, a. um [re-indatus); 
Tert. Revestido de nuevo, 
rédintegratio, onis, f. [do redia- 
teyro]. Cic. Keintegracion, renovacion; 
Macr. Accion de volver á empezar; 
Tert. “Restablecimiento (del cuerpo); 
Ad Her. Repeticion (de una palabra). 
rédintegrátor. óris, m. (de re- 
dintearo]. Inscr. Restaurador (ue edi- 
ficiog)»; inet. Tert. Reparador. 
rédintegrátus, «, ton, part. p. do 
rédintegro. az, are, a. [de re 6 
inteyro == renovar: de la buena prisa). 
Renovar, reparar, restublecer, letitínn 
Plin.; comenzar de nuevo, praelíum, 
Cxos.; recrear, deleitar, legentium ani» 
mun, Lac. — Ut armentto copr e redinte- 
groré tur, Cas., para completar el nú- 
mero de los soldados que se habia 
disminuido. Redinteyratis riribus, Cus., 
recobradas, reparadas la3 fuerzas. Re- 
dintersare menorca, Cic., renovar la 
menolia de alguna cosa. Redinteyráre 
spom, arta, Cos., reanimar la espe- 
ranza, cobrar aliento. Columbe libéro 
acre redinteránter, Varr., las palomas 
se solazan, se recrean al aire libre. = 
Eg. [nstañro renoro, innoto, integro, in 
ntegrumn restitno. 
irédinunt. En lugar de redé- 
cant. Eun. 
rédinvénto, is. ir>, a. [de re 6 
incenío == hallar]. Hallur do nuevo, 
enconirar otra vez, coro aurcan, 
Vert. = L£q. Kursus incento, 
a ss pa 2 . . 
Tedipiscor, cris. i, dep. a. [de re 
v apiscor == consegnir]. Adquirir de 
nuevo, obtener, recobrar, combtalínin in- 
ter eds homines, Plaut. = Ey. Ren 
dias un TUFSIUS APisCOS y AC/¡UITO, Uus- 
seur. : 
rédisco, is, rr, a. [do re y disco 
= aprender]. Aprender de nuevo, 
gressióom meéittando. Ven. = Eq. Kursus 
disco. 
réditio, 3nis. f. [do rediév). Cms. 
Retorno, vuelta, regreso. 
reditúras, a.m [part. f. de redóo). 
Cic. El que ha de volver. 
réeditus., %s. m. [do redéo]. Cic, 
«Recreso, vuelta; Nep., Ov. Reuta, pro- 
ducto. a a 
rédivia, o. f. V. reduviía. 
rédiviósus, a, um. V. reduviós 
SUS, U, ?0n. 
+rédivius, vi. m. [de revdo?]. Gol. 
La garrapata, ingocto. 
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trédiviviátio, 5nts, f. [do redí- 
viveus]. Cass. Reproduccion de las 
plantas. 

TÉdivivas, a, um [de re y vicus]. 
Juv.? Sil.? Fest. Renacido, resucitado, 
rejuvenecido.—Redivicus lapis, Cic., pie- 
dra que quitada de un edificio deshe- . 
cho, se coloca en otro nuevo. 

rédo, ónis, m. Aus. Un género de 
pescado. 

rédolens , tis (part. pres. de redo- 
ld0]. Ov. Lo que despide olor. 


rédoléo, es, ¿re, a. y n. [de re y 
oléo = oler). Act, exhalar, expedir 
olor, oler á, unguénta, Plin., fhymin:, 
Quint., fetorem, Col.; n. oler, mella 
Jragrantía thymo, Virg. (dícese tamb. en 
el fig.). — Orationes redoléntes an'iqui- 
tatem, Cic., discursos que tienen cierto 
perfume de antiguedad. Ex illius ora- 
tionibus redolére ipso Athéne vidéntur, 
Cic., so exhala de sus discursos no só 
qué perfume de aticismo. = Eq. Oli- 
dus sum, odurem reféro, oléo, halo, spiro. 

?rédomitus, a, um [de re y domi- 
tus). Cic. Domado de nuevo. 

rédonáter, óris, m. (de redóno). 
Iuscr. Kl que restituye. 

Redones, um, m. pl. Los pueblos 
de Renes en Bretaña. 

rédóno, as, are [de re y dono = 
dar: sol. us. por Hor.]. Volver 4 dar, 
volver, restituir, te Quiritem díis pa- 
tríis, Hor. ; hacer el sacrificio de, per- 
donar por respeto á, dejar impune en 
obsequio de, nepotem invisum Marti, Hor. 
= Eq. Reddo, remitto, condono. 

rédopto, os, áre, a. (de re y opto 
= desear]. Desear de nuevo, mortem, 
Tort. = Eq. Rursus opto. 


rédordior, tris, tri, dep. a. [de re 
y ordivr = urdir). Devanar, yla, Plin. 
(habl. de los capullos del gusano de 
seda). = Eq. Resotro fila jam prius 
texta. 

réEdormio, is, ire. n. [de re y 
dormío = dormir]. Volverse Á dormir, 


alíquis paulum, Plin. = Eq. Rursus 
dormío. 

? réedormititio, units [do re y dor- 
mito], y 


?rédormitio, cis, f. [do redor- 
mio]. Plin. La accion de volverse á 
dormir. 

jrédórne, as, arz, a. [de re y 
ora» = adornar de nuevo, specúle, Tort, 
= Eg. Rursus orno. 

rédóvia. V. reduvía. 

+trédúuce. Por reduc. Ter. 

rédico, is, vi, ctum, córe, a. [le re 
y duco = llevar: muy frec, y muyclás ]. 
Hacer volver, retraer, apartar, (ur 
de 6 ah exsilio, Cic., Quint., soceor a 
mor?e, Virg., eitilos a pasta, id.; vot- 
ver á llevar, conducir, acompañar, ali- 
quer domunm, Cic.; volver á traer, hucer 
retirar, milites ah oppuynativnr. in castro, 
suos inculumes, Cieg.; reducir, mover, 
atraer, Judices ad justifican, Quint.; dar, 
producir, rendir, Jrumentum LX ponoo 
panis, Plin. (rar.); reducir, corpus «lb 
mecien, Plin, — Reducére regem. Cic., 
volver á poner á un rey en el trono, 
Reducére ledem, Tac., restablecer una 
ley. Rrducére uxorem, Ulp., volver 4 
tomar la misma mujer despuéa de hu- 
berse separado de clla. Koduxére ylt- 
díun, GelM., tirar de la espada. H-us- 
cere naritus ouras, Liucr., aspirar el 
aire. Heducére fucon in sumna, Cos 
hacer subir los posos á la superficie. -a 
Eg. Térum 6 retro duen, redizo, retruta. 
dedéco. 

réductíio, ius, f. (de redáco). Civ. 
La accion de reponer; Vitr. Accion de 
retirar. — Redustio reis. Civ. restahnia 
cimiento de un rey. 

rédúucto, as, dre. a. [intons. de re 
duco == hacer vuiver]. Vulver 4 tructr 
ó llevar, exercirum, Aur. Vict. ==: Li 
Sepias reduco, 

rédictor, unid, um. (de rus ul, 
Liv. El que vuelva 4 guiar. el que con 
dues otra vez; Plin. j. El que buce 
revivir Ó resucitar. : 


rédictes, a, un (part. p. de ra 
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díco]. Virg. Apartado, retirado, ar- 
rinconado. Reduúcta, n. pl. Cic., los 
males físicos (entre los estóicos). Redic- 
tus in gratíam, Cie., reconciliado; 

rédulcéraátas, a, um, Apal., part, 
p. de 

rédulcéóro, as, are, a. [de re y 
ulcéro = ulcerar]. Llagar, ulcerar de 
nuevo, scabram partem pumice, Col. — 
Redulcerátus dolor, Apul., recuerdo lleno 
de dolor, exacerbado. = Eq. Denúo ul- 
ceroston facio. 

réedúncus, a um [do re y uncus]. 
Ov. Retorcido hácia dentro; Plin. Do- 
blado hácia atrás. / 

rédundans, tis [part. pres. de re- 
dúundo). Cic. Que rebosa, que redunda; 
Muy abundante, muy lleno. — Redandans 
orator, Cic.. orador muy difuso. Jiedín- 
dans verbtum, Cic., palabra supérflua. 
Redúnduns hesterná cena, Plin. j., que 
está rebentando de harto con lo que 
cenó la víspera. Aures redundantía fa- 
siidiunt, Quint., el oido se cansa con 
la difusion. Kedundantior nitor, Tert., 
demasiado lujo de adornos. 

rédundanter (de redúndans], adv. 
Plín. Con redundancia, con exces0.— Nun 
relunduntids biléndum, Ambr., no se 
debo beber con exceso, más de lo justo. 


rédundantia, =, f. (de redindo). 
Cic. Plenitud excesiva, redundancia; 
XJsid. Grande abundancia, multitud de. 


réduandátio, onis, f. [de redúa o]. 
Plin., Plenitud oxcesiva; En pl. Vitr. 
Revolucion (de los astros), curso re- 
trógrado, 

rédundáitus, a, um, Ov., part. p. de 

rédindo, as, áre, n. (do re y unido 
= ondear: rec, y muy clás.: palab. fa- 
vorita de Cic., especialm. en el sont. fig.: no 
so hall. en Cós., como ni tamp. 0n Virg. 
ni cun Hor.]. Rebogsar, ser muy abundanto, 
inundar, desbordarse, lucu3, Cic., fons 
campis, Lucr., sanyuis in ora et oculos, 
Flor.; rebosar en, estar inundado, .1frica 
sunqguine hustíWn, Cic.; ser abundante y 
copioso, Asiutici oratóres, vitía, aléuid 
de frumentarío qurbstu, Cic.; redundar, 
ser supórfluo, quicquam, Cic.; haber con 
exceso, existir cn abundancia, «urumn, 
Lucil. — Neue redándat un uan (mare), 
Cic., ni se desborda jamás el mar, Niltes 
campis redundat, Lucr., el Nilo inunda 
las llanuras. Anne redundatis fosia mas 
détat aquis, Ov., el foso se habia llena- 
do de acua procedente del desborda- 
miento del rio. Hedundare di ;íto, Cic., 
tener un dedo de más, —Nultum in vue 
periculunm redundacrit, Cic., no resultó 
vibpgun peligro contra mf. Er rerum 
coyutiune efilorescat el redundet oportet 
orutío, Cic., el conocimiento de los hechos 
debe necesariamente dar al estilo abun- 
duncia y riqueza. Acerbissinmo lucin re- 
dundáret ista cictorta, Cic., amarguísimas 
lágrimas hubiera costado esa victoria. 
dtrdundare uy caput ulicújus, Plaut., caer 
sobre la cabouza de alguno. = Eq. Super- 
Hiúo, exúndo, superabtundo; valde madéio ; 
recído, 

réduplicitos, a. ion [de re y du- 
plico]. Tert. Reduplicado, redoblado. 

PÉdirEsco, is, ére, n. (de re y du- 
résco = endurccerse]. Volver á tomar 
su primera dureza, endurtccreo de nnevo, 
Jferrum, Vitr. = Eq. LZérunm durisco. 

.. hr sw . 

reduvia, «e, f. (del antig. redúo, 
como quiere Turn. á la manera que fa- 
duce sale de indúv?)]. Cic. Una ul- 
cerilla que se hace en la raiz de las 
uñas; El panadizo; El padrastro, pe- 
dacito de pellejo que se levanta do la 
carno inmediuta á las uñas; (met.) Liv. 
Aspereza, deszabrimionto; Isid. Restos, 
despojos; Solin. Sarro.—Redurímcurare, 
Cic., reerearzo cn una bagatela. 

réduviosus, a, um [de reduria]. 
F.st. Que tino asperezas Ó escabrosi- 
dades; Luv. Aspero, duro, desabrido 
(hb. del estilo). 

rédux, ¿cis com. [redéo y redúc:). 
Cic. El que está de vuelta; El quo res- 
titusc; Fl quo guia, conduce Ó llova, 

rccxinanio, is, ire, a. [de re y 
exivmanio = vaciar]. Vaciar de nucvo, 
desocupar, alíquid ín cacdbum, Apio, 
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(lat. do la decad.). = Eq. 
exinanio, 

reexspeécto, as, dro, n., a. [de re y 
exspécto = esperar]. Esperar do nuevo, 
aliquid, Micr. = Eg. Rursus ex3pecto. 

réfabrico, as, are. a. [de re y fa- 
bríco = fabricar]. Fabricar, edificar de 
nucvo, reconstruir, collapsum balncum, 
Cod. Just. = Eq. Denúo fabrico. 


+tréfáactus, a, um [re-factus]. Inscr. 
Reheclo, reconstruido. 


réfectío, ónis, f. (do rercro]. Vitr. 
Reparacion (de un edificio, un camino); 
Ceis. Refeccion, la accion de tomar ali- 
mento; Quint. Reposo, descanso; VPlin. 
Alivio, remodio; P. Nol. Alimento es- 
piritual. 


réféctor, oris, m. (de refi:70]. Suet. 
El que rechace Ó restallece (un moxu- 
mento). 


réftctus, a, um [part. p. do re- 
Jicio]. Cws., Cie. Rehecho, restaurado ; 
Liv., Sen. Reosiablecido, repuesto en 
una diguidad; Que ha rocobrado sus 
fuerzas; V. Th. Curado; Ov, Vuelto en 
8í; Sacado de (h. du dinoro).—J'e:unia re. 
Jfecta en... Paypin., dinero producido 
por... trefectior, Capel. 

réfTccius, ús, m. [do rericón]. Plin. 
Fefeccion, alimento; Scwvol. Producto, 
lo que se saca de. 


refello, is. £, “re. a. [de re y fallo 
= cngañar: muy clás.]. Probar la falso» 
dad do una cosa, refutar, desmentir. cone 
tradocir, mendació., CiC., festom, Quint., 
dicta, Nirg. — Neque sensus  posse 
refetli, Luer., y que los sentidos 1mo 
pueden ser convencidos de crror. Re- 


ltérum 


Pliire oriticaea cita, Cic., rebatir el 


discurs» con su conducta. — He-feliére 
Critica conunaine ferro, Nirg., cortar con 
la espada la comun querella, == q. 
R-fúto, redargúo, falsum esse COnCÍncO. 


réfercio, iS, Psi, rtum, cire, a. [de 
re y jarcio = embutir: muy clás.: las 
más vec. us. en el part. re/órtasx)]. Llo- 
nar enteramente, rellenar, henchir, em- 
butir, horréa, Plin., eraríom publócion, 
Casa. (dic. tamb. en el fig), — Corn- 
Pplures aures refersit istis sermones, 
Cic., aturdió 4 muchos los oidos 
con estoy discursos. — ¿Refercire litros 
puerilidus fabútizs, Cic., lienar los 


libros de cuentos de niños. Via reforta: 


boris, Cic., vida colmada de bicnes, 
Don:s reforta alratóriuia, Cic., casa atrg. 
tada de jugadores. Referta domos, Cic., 
casa opulenta. RKeferti ayrí, Cic., here- 
dados ricas. = Jiq. —Farciéndo 6 intul- 
cando impléo, repiéo, adimpléo, cumúlo. 

référendaários, 7, m. [de ref¿ro). 
Cass. Ruirendario, que firma los despa- 
chos despuús del superior. 


E e 

Freferio, is, tre, a. [de re y frio == 
herir: muy rar.]. Volver un golpe por 
otro, sacudir, golpear á su vez, alíjucn, 
VPlaut. — Phetus referitur imagine specúli, 
Ov., el sol refleja, reverbera en el es- 
pejo. £olo referitur cocíbus, Aus., el 
eco repercute, repite, devuelvo la voz. = 
Eq. Vicissim ó stérum ferío, repercutio, 

?référiva Saba, f. [reféro 6 refrigo?). 
Plin., Fest. V. refriva. 

PÉLÉTO, fers, tiúli (y poct. rot) 
latin, Jérre, a. [de re y fero = levar: 
muy frec. y muy clás.]. Llevar, volver 
á Mevar, Arun seca, alépiid dona, 
Plaut., relneratos da loción tuta, Ces.; 
volver, retroceder, se huc, seso En castra, 
sede Britannis, Cos., Tac.; dar, devol- 
ver, pagar, restituir, arréntum, mercéten, 
Plaut., ura octonis idíbes, Vor. ; repro- 
ducir, sonum, Cic., roces, Ov.; aplicar, 
inclinar, volver, ocúlos ad alí puem, Cie., 
anínaim ud studio, Quint.; dar en re- 
torno, en cumpensacion, Justam uc de. 
bitanm eratítm, Cic.; hacer rovivir, ro- 
producir, restablecer, antrjuacia moran, 
Suet., parentis speciemn, Tav., acu 10. 
min», Virg.; mencionar, cilar, expresar, 
contar, decir, puynam hosts, Ov., ali- 
cuus rerba, Quint., aliquid factiun esse, 
Ov.; responder, replicar, oponer, alójuid 
defensióni dllórmen, Cic., anunciar ofle 
ciulinento, participar, hacer saber, «alí. 
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cuí mandaáta, alíquid ad alíquem, Cms.; 
dar cuenta de, poner en conocimiento 
de. anunciar, rem ad senctuin, C1C.; pro» 
poner do nuevo, alíquid ad popálenmn, 
Cic.; tomar nota de, registrar, trascribir, 
anotar, alíjuid ia tabulas publicas, epi- 
síólus in volumirna, Cic., alíyuen: inter 
proscriptos, Suet.; dirigir á un fin, ro- 
Terir, encaminar, onniín ad roluptitem, 
quique ad veritatem, Cic., huc exétian, 
Hor. — Ut naces eudem, unde erant pro- 
reste, referrentur, Cius., que las naves 
volviesen al mismo punto de donde ha- 
bian salido. Hoférre manum ad capúlum, 
'Vac., llevar la mano á la empuñadura 
de la espada. Car se sol refórat, Cic., 
por qué retrocedo el sol. HKofirre pa- 
téram surreptam, Cic., restituir la copa 
hurtada. —diefcrre pedem, Cius., volver 
pié atrás. Retititille aradrus, Ov., retro» 
cedió. Heferre aspectam in curíarm, Cic., 
vo ver sus miradas al senado. Se a soien= 
líx delectatiune ad elficióndi utilititon 
refrrt. Cic,, se traslada, pasa de las dul- 
zuras de la ciencia (de la teorfa) á la 
utilidad de la práctica. Pur puri re- 
Fere, “Fer., pagat en la misma moncda, 
Reférre gratéme alícuá, Plaut., mosirar 
su agradecimiento á tuo con las obras, 
Ut vo, ende euressa ext referal se nratís, 
Cic., para cue vuelva mi discursu al 
punto por Gonde comenzó. Convurtádo 
repeltta ec relato, Cic., costumbre reno- 
vada y restablecida. 1e> crrtemina pais 
mus Asinims retih1é?, WVirg., Ascanio fué 
el primero que reprodujo cestos certánie- 
MOS. disforre alí juer ore, Vig., paros 
ccrse 4 uno en la card. Si quis hos re- 
Jéerat excioplaim, Quint,, si alguno cita 
este ejemplo, — dAliter «ud nos relatiuny 
Cic., de otro moúo nos lo han contado 
ó nosotros. luce se ed sus reliliros 
direrent. Coes.., dijeron que llevarian 
esta respuesta á los de su nacion. Cue 
silex spero ud serdtim relatárosr, Cic. 
espero que los cónsules lo pondrán ca 
conocimiento del seniacio, —Sevdtus con- 
sita falsa referiatur, Cic., 80 registran 
falsos decretos del senado. Hejórre da 
accrptiem, Cic., pasar en cuenta, aprobar. 
Roforre alérmid acceptuinm alicul, C1iC., 
apuntarle algo 4 uno en su haber, po- 
necrlo como recibido de Cl. Herreria 
mas ad aliquens, Cic., dar á uno el pri- 
mer lugar en su estimación, Cconcedurlo 
la pretlerencia, Referre open alizn, Liv,, 
dar socorro á uno. Rerierre in ada, 
Juv., apuntar en las actas, registros Ó 
memorias. Za deorum mud rum re idtus 
est, Suet., fué puesto en el catálogo de 
los dioses. = Ly. Retro fero, rewocrio 
ia locum sui; 0% icio, rruéro; rependo, 
remuncro;z recordor, Imemoría rep to, re 
colo; exprimo. reddo, initor; ttíro, re 
SúÚMmo; TEecernscoz RUFFO, rentntio, dico; 
periéro, foro; concerto; poro, adsoriboz 
transcribo; attiact, pertínet, spectat. V. 
el gig. 

réofert, 1%! it, terre [do res y fort = 
la cosa lo pide, lo lleva consigo: muy 
froc. y muy clás.). Importa, convicno, 
es útil, importante, favorable, pruvos 
choso 4, hoc, td, illud; imea, tua, sun, 
nostra, trstraz amaqgat, tanti, quanti, ni- 
hib; quid?; ístuc ad rem, Cic., Plaut, 
Tea istuc refert amaxóne, Plant, cso te 
interesa sobro manera. —_Mra quidem 
ivdtuc nilil refert, Plaut.. en verdad que 
nada me importa eso. £Ld quad tua nv.ak 
refercétut, Cic., lo que para tf no tenia 
importancia alguna. Llud perimaásni re 
ferre urtitror, Ler., creo que esto ím- 
porta muchísimo. Quid meninisae íd 
relert? Plaut., ¿qué al caso vieno recor- 
darlo? Jum nec mutari pabida retert, 
Virg., ya de nada sirve cl cambiar do 
pastos. Quim reféírre negas quali sit 
quisque parente natus, Hor., cuando ie 
porta poco, segun td, ser hijo de tal 6 
do cual padre. (fem anillo rcrert, Vlaut., 
cuando nada importa. (bum «ud rca 
istuo veferer Plant., ¿4 qué vieno eso ? 
(ant. 4 la Cp. clás. en est. constr., y 
post. á Aug.: sol. una vez se ball. cn 
Sall). Je, quid refératl dntra natáro 


Ares edctatl, juyera centum ar millo art? 


Hor., ¿cué ventaja, dime, puedo bubeor 
para el que se encierra en los límitos 
do la naturaleza entre cultivar cion yue 
gadas do tierra Ó mil? = Dg. Zatérest, 
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ad rem pertínet, utile est, prodest, Jurat, 
aitínot, spoctal, 

refertus, a, um. Part. p. do Pe- 
fercio. 

refervens, tis [part. pres. de rofer- 
reol. Cic. Lo que comienza á hervir de 
nuevo. — Refercens falsum crimen, Cic., 
los tiros más acerados do la calumnia. 


réfervéo, es, ¿re, n. [do re y fer- 
réo = hervir]. Volver á bullir, hervir, 
terebintiína in sartacíne (dic. tamb. en 
cl fig.). — Sic refcreens folsuin crimen 
da perissimam el castissónan eótaima col» 
lun. .., Cic., así la bullidora calum- 
vía arrojada sobre una conducta pura 
ó intachable... = Eq. lteérum ó taíde 
Jercán, 

refervéseo, ts, bi 6 tí, re, n. 
[íne. de refrreéo = volver 4 builir]. 
i5uilir, hervir. saltar 4 borbollones, s344- 
gis opena terran attigisset, Cic. = Lq. 
V. referido. 

irefestino, as, are. n. [do re y fe- 
aio = apresurarse]. Volver apresura 
damente, «a tenébris ad lucemy Paul. Nol. 
= Ey. ¿run festino. 


réfibulo, ar, dre, a. [do re y fittélo 
= abrochar]. Soltar los broches Ó he- 
billas, desabrochar, «tíaid, Mart. = Eq. 
Pintan roteso Ó sulco. 


reficions, tis [part. pros. de ref- 
eo!. Plin. El que rehace. — Heyiciéante se 
luce. Piin., en la luna nueva. 

Ré[icio, is, E, gti, ére, a. [dore 
y ficín = hacer: muy frec. y muy clás.]. 
Íiviacer, Joponer, reparar, restaurar, 
resialilecer, mejorar, completar, fabricar, 
crma, dese, ntrox. terbem, ete, Sall., 
Cioca., Liv.; sacar, obtener de beneficio, 
percibir, aulepad er tunis, Cuals., pecu- 
Riomcexz eevdirioniós, Dig.; nombrar de 
nuevo, elegir, -coasúden, prortorem, tri- 
básos. Liv.; restablecer, reanimar, for- 
titicar, soditos quiete, Hirt., sencios cun 


curo. Sail, tores paulo lato, Liv. — 
Koacóre testamendion, Ulp., rehacer el 
testamento. Je copúe refécte sunt ex 


dei tits... U25s., estas tropas se con!- 
pletaron enn las levas... Hricéro fauna, 


Cic., restaurar los templos. Kericére tus > 


pénsas beiti atío bello, Just., cubrir log 
gastos do una guerra con vtra, Ste re- 
Jota fideos, Yac.. así se res:nbleció el 
erúdico. Roñcere etres cibo, Liv., repas 
rar las fuerzas con cl sustento. ¿vi 
Core se ee lutor?, Cic., reponerse de las 
fat: as. 
esperanza, Hinjcére rates quassas, Mor., 
caloiatear, recomponer las naves mal- 
tratadas. = Eq. ltérua facío. restituo, 
POS UTA. TenarOz recróo, reforéo; Ccul- 
Lio, redizo. 

>refiotío, óris. V. refectío. - 

Fefizo, is, ci, zum, ere, a. [de rv y 
fio = fijor: muy clás.]. Arrancar lo 
que está metido, clavado, fijado, quitar 
por la fuerza, spolía hostia, Cic.; abro 
gor anules, tegen, Cia, — Nespere jus- 
aío, Hor., cortar dispulas. hiruyere deon- 
ter, Cela, arrancar los dientes. Repnjre 
sica Perttioram teeplis, Meor., quitar, 
rotirar Jas banderas du los Jlartos Liu- 
Gra en los templos. Qro facilus nostra 
reodohre possimmas, Cie., para poder hacer 
mía fácilmente nuestro equipaje. di-- 
Miras. erines Sen., desencluvaree de la 
ernz. == Eq. Quod fina erat aucólto, re 
tión, eeliloz abragos imriago, rescindo; 
resi dalla. anos EY. , 

TéLiguro, as, dre, a, [de re y f- 
oñro == ligar]. Ilacer Ó formar de 
Buern, rreoturain ed osxutm genus, licor. 
= Eq. Herri. rofingo. 

Elina, de, ¿ro, a. [de re y fnjo== 
furariamnuy rar]. Fermar do nuevo, 
Lacecopne amento, eoréc reina, Virz, 
Loitidpeaa me rofiniens, Apul,, tomando 
vo un aspecto más alezre, = Eq. Jié- 
rro toca. Leclo, TEJOTMO, 

re Btemaálnas, €, +va, part. p. [del 
Inte. 2 fu, de Te Y firman == ASC U 
rorl Revarrdo, restablecido, lines st- 
pe ripuas 
Piso nal tas, Cunstalalas, 

rófixus, €, ul. Part, p. do r€= 
(igG0. . 


Rei¿ócta ape, Liv., reanimada la” 


Liorítis, Sext. Lui. = 1d. 


LETr 


reflabilix, e [do rrfa]. Cels. Lo 
que fácilmente se Cvapora, 

rellabri cut, m. pl. [do refo). 
Apul. Vientos que se cucucutran, quo 
chocan mútuamento. 

rellaáagito, as, are, a. [do re y fa- 
gíto = pedir]. Volver á pedir con ins- 
taucias, reclamar, pugillaría (sol. se hall, 
en dos pasaj. do Catulo). = Eq. Jtérum 
Aanito. 

+ reflatio, ónis, f. [de refo]. C. Aur. 
La traspiracion. 

reflatus, «, twn [part. p. de refo]. 
Apul. Lleno, hinchado de viento con- 
trario; Capel. Impelido hácia atrás por 
el viento; €, Aur, Evaporado. 

relatus, $s.m. [de reo]. Cic. Viento 
contrario; Piinm. Soplo. soplido (de un 
cotáceo). — Hertátus fortámao, Cic., TO- 
vés de fortuna. 

refcctío. V. reficxio. 

reilecto, is, eri, Ecum, Erf. A. y N. 
[de re y resto = doblar]. Encorvar, 
volver hacía atrás, volver 4 plegar. 4 
doblar. cons coria, Piin. (dic. tamb. 
en el fi.) — Redectóre pederm iade, Cas 
tull., salir do allí. Rerfecterecópet, dd., 
inclinar la cabeza. Rerdeciére ocios, Ov., 
volver los ojos, mirar atrás (muy clás, 
en el sent. prop.). Neque illion ndaseri- 
cordía renérit, Ter., no le torció la com- 
pasion. Hernectére mentem ad Romanian 
urbe, Mam., pensar en Roma, ¿iritec- 
tre anínaon, Cie., contenerses Wirg., 
parar la atencion, reflexionar. Ubi morbi 
rerécit comsa, Lucr., cuando ha desa- 
parecido la causa delonal. Re recrr, Prisc., 
hacerse recfproco (glum.). = Eq. Hetro 
Jfecto, inrizcto, retorquéo, certo. 

reflóxim [de refécto]. adv. Apul. 
Convirtiendo la proposicion, tomando 
la recíproca. 

refiexio, onis. f. [de ref2:t0]. Macr. 
La accion de volver atrás, de retroce- 
der; Apul. La recíproca (de una pro- 
posicion). 

refléxus, 2, ?0n [part. p. de re- 
fícto]. Pim. Encorvado; Stut. Inclí- 
nado, torcido; Prud. Sinuoso; Capitol. 
Rizauilo. 

refléexus, %s, m. [de refc:to]. Apul. 
Enseiada, 

rela, os. dre, n. y a. [do rey rno= 
soplarj. Soplar en sentido contrario, 
teuti, Cic.y exhular, enviar ó volver por 
respiracion, spirit, Lampr.; hinchar 
de nuevo, Licintam contas, Apul. — Cum 
retacir (fortúna), Cie. cuando la for- 
tuna nos es contraria. (gan duncitar 
atque reñatur (aer), luer., cuando *0 
respira y aspira. == Eg. RKefro ro, con. 
treo <piro: ersprro, ouitlos Tuida litme- 
facío. ertiilos efiando spirit eycro. 

pelñorisco, xy al, cre, n. [do r. y 


Meristo == anpozar á florecer]. Volver 
á florecer, clijuíd. Vlin. (ulc. tamb. en 
cl fig). — Eq. Hrrsus foro. 


+roduamumnen, 2. is, n. [de rustico). 
For Decboruamiento. 

relluaeiuo, ar. aro, a. [de re y fuac- 
fao= Biueuarl Reduir. regulíar, aqua, 
Isil. > 4. dictoo suntao. 

reilao, ds. s>, n. [de re y Tuo = 
correr do líquido]. Retluir, volver, fe- 
troceder hícia su orígen, desbordarso, 
Mins cumpis, Viva. (poct,). — Ne: un» 
puoan cube lempoure quo pridie red, 
Plin.. y que no éiempro tiene lugar la 
marca á la misma hora que el via pre- 
ccdente. = Eg. Hetro tun. 

refluas, 0, +0: [de rea]. Plin. To 
que rebruga, lo que retrocede contra su 
corriente; Claud., Apul. La porcion ce 
tierra que el anar baña y descubre alter» 
nativamente; y met. Pacundo, vervosa. 
qu do Iiprci mauro. Cie. cl xefujo del 
mar oca dites, Apul,, orida de 
donde el pur se retira, 

refoeciltatus, q. son. part. p de 

pefociólo, «ex, Gre. a. [de re y fo. 
cito == toment ri post. á Auz. y rer.]. 
Betociler, recrear, reponer la sulun, 
restablecer, le iba cada Pee de 
Sen. = Fu. Heeréo, rervréo, refizón 

refodio, 5. der. a. [de re y fodín 
= corro part. 4 Aug. Covar, Corcnte 
bir cavando, «9 ma dis imero, ds 
rudices, Piin., Col.; desenterrar, Urustis 


Ri dd 


corpus, Plin. = Eq. Fodío, efodío, fo- 
dicado crio. 

reformátio, Onis, L [do refoórmol, 
Apul, Meramorfósia; Roformaciun, re- 
forma. 

réfermitor, 5rs, m. [do re/orn:o]. 
Plin. j. Keformador, 

réformatrix, t: is, f. [de reformá- 
tor]. Ulp. Reformadora. 

réformitus, a, um. Part. p. do 
reformo. 

réformátus, ús, m. [de refoórmo]. 
Tert. Roforma. 

réformidatio, ónir, f. [do refor- 
mino]. Cic. Micdo, temor, espanto, 

reformido, as, dáre, a. [de ro y 
forimivo = temer: muy clís.), “Pomer 
mucho, alípuemn, bella, Cara, postert- 
tatis memoriam, facéze alí prid, quod oli. 
quid fiat. Cic., Cas. — Vide queen non 
reforimidem, Cic., mira qué tranquilo 
estoy, cuán lejos estoy de temer. «ui- 
nes ea dicrre reformidat, Cic., 80 MO 
resisto decir eso. Az reformidel ocúltes, 
Col., pura que no se retrase el boton ú 
yenia, para que no se retardo el brote, 
= Eg. Vuide foriuido, metio, horreo, 

FEO rmo, «s, dre, a. [de re y formo 
= formar]. Reformar, volver á su pri- 
mera forma, cambiar, rehacer, trasfur. 
mar, alíquen da alicuam personala, fi- 
gúras da factes homénion, Apul.; mejo- 
rar, corregir, reformar, solutum as per- 
diosa disciplinam, Fun. — Dicine pro- 
ride. tia dispositío reformart non potesf, 
Apul., el órden establecido por la di- 
vina providencia no puede ser moditi- 
cado. = Eq. Forman alíam iniluco, 
Jformum prisinam reddo; muto, insecto, 
enen:ln, Corrigo. 

réfossus, a, um. Part. p. do Fe- 
fodro. 

rúfótus, a. um [part. pret. do re- 
focé]. Suet, Recalentado; Apul. Des- 
cansado; (rell. Keanimado, que ha co- 
brado aliento. 

réfoveo, es, gre, a. [do re y foro 
= fomentar: no ant. á Aug.J. Reca- 
lentar, fomentar, reunimar, artes ade 
moto igne, Caxt.y Teparar, dar vigor, rc- 
poner, restablecer. rires, Tac, (díc. tamb, 
en el fig). lfocére ocitlor, Plin., dar 
fuerza á los ojos. Disciplinam castros 
rien refocistí, Piin., has restablecido la 
discipliramilitar. Studia proper exstincta 
reivcés'no, id,, vuelven á cobrar vida 
los estudios que so halluban casi muer- 
tos. = En. Rursus foeéo, refocillo, re. 
Ccróo, ren 0. ho 

vefraciárioles, a, um (dim. de 
refrátaríasl. Cie. Algo porfiado, obs8- 
tinado, terco, purtínaz. . 

resractárrus, a, ton [de refringol. 
Sea. Porilado, obstinado, terco, pertinaz. 

Qs 2% 

rofractio, es, f [de refrinyo). 
Diz. Hetraccion (do la luz). 

refractiva cerba, nm. pl. [do re- 
frá tus]. Prisc. Verbos recíprocos Ó re- 
fiexivos. 

refráctas, «, «um [part. p. de re- 
friegol. Col Roto; Luer. Reflectado; 
(ig.) Stat. Vencido. — da refrarto, Plin., 
en una tierra labrada, removida. Nunc, 
refráctis pudóris cluustris . . y Plin. j., 
ya que se han atropellado todos los lío 
mites del dober... 

refrieno, at. V. refreno. 

+rofragatío, ónis; £ (do refra- 
nor]. Mier. Uposicion, repugnancia, con. 
trnriedaul . 

refrigaátor, cris, m. [do retragor]. 
Asc. Ped. Acverzario, contrario, el quo 
se ovnve 4 otro. 

y reframatus, €s, m. [de refragor). 
Lect. O esicion (presagio adverso), des. 
gricia, ¿micudzad. 

rofragor, des, ari. dep. n. [do re 
Y fraajyo == quebrar]. Hacer la contra 
A UNO. OP CISCO, COMDALIT, hombnt ani- 
Cissbino, Cic., re Promassa CÓOOUOÍÓAS 
prescteorcatar, Well,; ser contrario, re. 
puguar, coo tatío ds oinióna, Quit. (ea 
est, gent, fucia de la esfera ofic. no se 
hu. en Cie) — Si onatt e CÍA MR rie 
ptr, Pi sl lo consiente la matcrias 
= lo, datersur, 04,0, O PAJIO, VYSIISLOy 
resisto. . 
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rcfrónatío, unis, f. [de refr8n0]. 
Sen. La accion de refrenar, do contenor, 
de reprimir. de moderar, 
refrónáatus, O, Um, part, p, de 
refróno,-or, are, a. [de re y freno 
= enfrenar). Detener, sujetar con el 
freno, equos, Curt.; detenor, reprimir, 
estorbar, dominar, CONtener, alía, Cic. 
Gnuy clás. en el sent. fig.), —  RorEnet 
Prinitn libidines, Cie., quo comience por 
dominar sus pasiones, lrfrenire fado. 
Mé cra liconti 104, Hor., Poner un freno 
al incdómito libortinaje, H"jrenare cur. 
SUD eu menti e, Quint., no dejar que 
corra libremente la elocuencia. = E. 
Freno retrábo, SÉSTO: CUhitÉ Y COmMprimo, 
Corroón, Com ésco, "etiudo, rerhrn, 
refrícáturus, Cic.. part. f. de 
refrico, ATA Aun, Are, a, yn. 
[do re y frieo — fregar]. Refrezar. fro. 
tar de nuovo, q pad Catia. repare 
CCr, renovarse, volvar, Prescnlarso de 
bucvo, lippitádo, Cio, — APpii entrira 
nor refrízo, Cic., no abro 0 nueva. 
mento las heridas de Apio. Bfricare 
dulorerm orativne, Cie, renovar el dolor 
con las palabras.  (, UA CAR Tuba 
Pelricaritur, Cie. Para recordar aquella 
antigua historicta, aquel escándalo do 
que ya nadic se acordoba. = EQ. Vulide 
TO, Frursus fricos rencco, 
refrigéritio, nia, f, [de refri. 
pero). Cic, Refresco, la accion de ro- 
frigerarse, de refrescarso; Vitr. Enfria- 
miento, 
refrigératorins. a, um [de re. 
Jriy¿ro]. Plin, Rofrigeratorio, refrige- 
rante. . 
refrigérátrix, icis, f. [do refri. 
ferator). Plian. La quo refrigera 6 re. 
Íresca. 
refrigéraitos, a, um [part. p. de 
relrivéra). Cic.. Plin. Refrescado; Cie, 
Quint. Entibiado, 2pagado. disminuido; 
Vell. Caido eu desgracia; Suet. Que no 
Obtiene la atencion (del auditorio) — Re- 
Iviveráta states, Cass., estíos frescos, 
Re irideráto ca'ire, Cic., cuando falta, 
cuando 50 retira a] calor vital. Rerpj 
Geráta accrsatio, Cic., acusacion anor- 
tiguada, fria. A 
Fefrigérium, yn. [do refrig%ro], 
Hior. Retrigerio, alivio, consuelo (Gg ). 
refrigéro, ds, áre, a. [de re y fri- 
Dro == enfriar: muy clás.). _Enfriar, 
refrigerar, refrescar, CUM, tinam no. 
A TUTTI ganaría Crrntus), etc. 


hacer los torrones, Refring8re vím PU- 
MÍN, Cxs., COntrarostar la fuerza de 
la Corriente, Retrinyiro 2urum, Virg., 
desgajar una Yana. Manifóstum est ra. 
diu solis UM CUEL nubi repulsa 
acie in sole, vefringi, Plin., es Cvidente 
que el rayo SOlar, entrando en una nubo 
cóncava, es rechazado hácia el sol y se 
lefracta 6 rcfringo. Rfriasi, Prisc., ser 


, 


reflexivo $ Tccíprocn (gram.). Eriringire 


mito, renidéo, rutilo, mico, radío, ego 
rúsco, 

réfulgérat, Gre, n. [de re y fulgup 
= resplandor). Comienza á Clarear, 
á alumbrar. Not. Tir. = Ed. ltérim 
Jfuliúrat. 

réfindo, fa, údi, sum, Ere, a, [de 
TC Y fundo — derramar: las más veo, 
Poét. y de la PTOS. post. 4 Aug.). Vol. 
Ver á vorter, vaciar, 4 dorramar de 
nuevo, sanguinem, tquor in equor, Orv.; 
rechazar, echar para atrás, undas lazsas, 

uc. ; devolver. Copias suas Vilo, Plin.; 
rofcrir á, trasladar, recen tn Zatiani 


un poder tiránico. RoeArinutre terta, 
lin., masenllar las palabras, no pro- 
hunciarias sino á medias como hacen 
los niños. = En. Efringo, Perfringo; 
*1J trio, Sato, devitito, . frango. QUidar, luna glaciem, Plin— Refundire 
culpam in aliquem, Spart., hacer recaer 
2 Culpa sobre alguno. Latéri ilisa 
refunditur alga, Virg., las algas quo se 
estrellan en log costados retroceden con 


“Haba (¡UG $e daba en ofrenda Y cono 


"efrondósco, is, Ero, y. [de re y 
Irons l. sidon. Volver 4 echar hoja. 
A An Írondésoo, 

Cefiga. rom f. [de refugio]. Ulp. 
Ll esco $ Osciava fugitivos, 

Péluzio, 13, Ei, Uvitiar, éro, N. y 
Aa. [de y. Y fo — huir: frec. Y muy 
ciás.]. Huir, retroceder huyendo, reti- 
Yarse,. EScapearse, alejarse, Telocissíme, in 
MON 14, de 200, Cos, ad trbemn, Liv., 
dont, Snes, Ñararisaz, Cic., per des 
Tios Tntes, etc, Suet.; fig., rehusar, 
NO Usar, no Ulrcverse 4, temer, favére 
Alu | Cic.; 2Partarse, desviarse, ab 
tastitáta COR slluiine, Cic.; buscar un 
refugio, irá refugiarse, ACOgerse, ad 


mento log gastos, JUsis in 8patíunm 
Ding cumpis, Silk, extendiéndose 


refudisses, Plin., hubieras devuelto 4 
intas víctimas su sangre y sus bienes, 


alguna cosa , €vitar, recusar, Judícemn, 
tela atque ncdrsus Anti, Cic.; $ 

evitar, Pola pta tea, Quint, — Refuyére in 
silcan, Virg., Felugiarso en la selva, bz 
ocuútig refigit bimous. Ov., la tierra huye 
€ Nuestra vista, esto €8, cada vez nos 
vamos alejando más de ella. Roluyóre 
a dicéndo Pudore, Cic., no querer ha- 
lar, por modestia. Refúsit ARÍMUS eq 
Uicóre, Cie, + femo., 89 mo resiste decir 
eso. Mille Peyit “eluyitque tias, Virg., 
da mil Y Mil vueltas en su fuga. Nec 


ado. = Eq. Rursus Ó vicissim fundo, 

regéro, FeJicio, efúndo j reddo, restitúo, 

Féfingor, "Goy. Cyril. y, per- 
o 


réf USCAtusS, e, um [de re y fuscitus]. 
a88. N ublado, velado, OSCurecido, 


réf Usio, 0n33,.f. [de "Júndo], Macr. 
Derramamiento, efusion (del agua). 

réfúsoriía litére, Y. pl. [de refún- 
_do). Sid, Carta de Tospuesta, 


réfisus > %, um. Part. p. de re- 
fundo, 


réfitátio, Onis, f. [de refato]. Cio. 
Refutacion, impugnacion, 
refititor, Óris, m, [de refúto). 


á templar las cuerdas do la Lesbia lira, 
tire Cícita JMryía, Hor., no querer 

Cuestiones con los vecinos. — Eq. Rur. 

ses luyío, Fuga Felrórsum me recipía, 

Juyiéndo recedo; confugio ; Tecno, relúc. 

tor, Gdrérsor; esto, decito, efugiío, 
réfugisco, is, ére, a. [de refugio —= 
Uir: muy rar.]. Huir (net.), Prrcópta, 

Comm. = Eq. Y. refugio. 
réfigímn, Y, D. [de refugio). Cie. 
efugio. asilo. 


réfitatorias, o» um [de refgtoy, 
ig. Refutatorio, lo que sirve Para im. 

refrigerantes las hortalizas, Rorrize. ghar 
aundi su causo, Suet., para refrescarso. 
Ro rivrrata accusatione, Cic., habiendo 
perdido su fuerza la acusación, Lestis 
Ur! dne dicto rrfrigerándas , Quint., al 
testigo se lo debe refutar, desconcertar 
con alguna Cxpresion cortás, R frios 
rare alivui, Tert., dar BOCorro á algu- 
RO. = EQ. Frigítim Sucio, Srizus alicui 
el indio; Ire MINO, reprimo, 
lanquescire facio; Opitulor, auLilior, 
Open Jero, y 

+ refrigescentía, e * Tert, y. 
Trcfrigeratío, 

refrigesco, 12, Tri, Ere, n, [do re 
Y Iriiésco = enfriarso: us. Rs más yoc. 
en el sent. fiZ., y froc. en Cic.). En. 
friarse, refrescarse, Venir á ser frio, ej. 
MIDA, Ager, playa per “eras, Cat. Col, 
Luer.; fig. perder su ardor, sus fuer- 
248. apagarse el interés, languidecer, 
decacr, rey, UPatiO, calor COSA Gi y, 
Cie. — Quen sine a dali Form 
PUE ri, Cice., cuando y2 cesó en Ro. 
ma el ruido de los negocios Jjudicialeg, 
Sonuras nrirérat, Cie, Escauro habia 
caido en desgracia, habia perdido el fa. 
Vor. = En. Privíius yo, DPIVIGErOr; pea 
Divas sio, CiJor em Giitto, lar guiso, 

refrigo, 12, Ére, p, [de re Y frizo 
= freir). Hacor freir, 2825 Ó tostur, ya. 
dam. Vest, = Eq. Frigo, torréo, 

refringo, is Es, dctam, 3re, y, [do 
FC Y fruajo = Quebrar: muy clás.]. 
Quebrar, quebrantar, despedazar, ron. 
Per. Puntas, potatíi Jores, Cutrtra, CO+e 
fs, cto. Cua, Tre. Cic. (díc, tamb, en 
Ci ug.) de Jriuyire Jide, Cul., deso 


réfuto, as, dre, a, [seg. Fost. de re 
y Jutare — Acusar, arguir; seg. Voss., 
de futum = vasija; qua ut Sfuto, dice, M 


E le- us. 
Virg. ni Hor.]. Tac, Furitivo, Prófugo, 
Vagamundo; Y. Fl El quo va huyendo, 
el que se Totira 6 aleja; El que 80 refu. 
gia6 ESBUATÁA. — Ref gu mare, Stat., 
reflujo del MAT. Reig tia, Prua., CaA- 


adeersarii), Contoner, Yeprimir, y 

Ratiónes, Cio.; rehusar, negar, resístir, 
no admitir, eam tirtatem , Cic. (may 
frec. Y MUY clás. en est. sent. aunq. no 
se hall. en Cic.; rofutar, redargtir, ha- 


+ réfulzentía, E, f. [de refulgéo), 
Apul. Resplandor, brillo. 

réfulgéo, eS. ls, lsum. ere, n. [do 
Fe Y July = y Splandecer: las más vec. 
Poé:.]. Relucir, drillar, Fesplandecer, 
longer, Venus rosén Cercice, Virg., cop? 
PUs tversicolori erstes, Liv, — Perrídus 
le Conis 8lellárim luco refutar? , Poct, 
ap. Cie., la abrasadora Canfcula re3- 
'blandece con el brillo de las Cstrellas. 
Restirip Tintas, Clarágue in luce refúlo 
TA, Virg., detivosa Eneas, y brilló “ro. 
¿cado de una luz deslumbradora. Lata, 
Felilyent or Ibm campi, Sil, brillan los 
Campos 4 lo lejos, cubiertos de blancas 
Otamentas. Lo; Estar refulairie, Pall., 


gran á los reyes, y después de su Mmuer- 
te desprecian la yj 2, no quieren Vio 


88 nos hagan. Refutáre hostera, Cie, 
rechazar al enemigo. Refutare alicuju y 
conatum, id. » Osterilizar log planos da 


Eg. Dicsado corfúto reféllo, re rgúo 2 
ron admitto, N4JO, recúso 


Téga, a, f. [de rego?]. Chart. Corr 
po Mabill.. Medida agraria en Aqui — - 
tania. 


régiles fem, ma. pl. [de regala 
Amas, Príncipes sonleg familia y 


hubicsa CBperanza.  /n Quibus primus 
relúlsit A Pollodorus, Plin., entre los cua- 
los se distinguió el primero A polodoro, 


e 


= 4. LelJórem reinúto, Feepiendio, ren 


REG 


Inscr. Miembros de una corporacion 
de.Formia. _ de 
?régallolus 6 régáviolus, i, 


m. [dim. de regalis]. Suet. Reyezue- 
lo, ave. 
régálls, e [de rex]. Cio. Real, 


del rey. Regale curmen, Ov., tragedia. 
regalior, Plaut. -Íssimus, J. Val 

regáliter (do reyalis), adv. Ov. 
Regiamente, como rey. , 

régámmans, tis [(yamma]). Front. 
Que tiene la figura de gama doble, ” 

? réegaviólus, i, m. Suet. V.rega- 
liólus. 

régélatío, ónis,f. [de regélo]. Fron- 
tin. Deshielo. 

régélátos, a, um, Mart., part, 
p. de 

régtélo, as, are, a. [do re y gelo = 
helar: post. á Aug.] Deshelar, recalen- 
tar, solum edificii, Col.; refrescar por 


:« medio del aire ó del viento, yranaría 


per fenéstras, Varr. — Regelatum plum- 
bum, Glos. Vat., plomo fundido, derre- 
tido. Jam «tas mes vir medía reyela- 
tur cestáte, Sen. (fig.), ya en mis aúos 
apenas puedo deshelarme en medio del 
estío. = Eq. Re/riyéro, gelu resúlro, 
régémo, is, ¿re [de re y gemo = 
gemir]. Resonar gimiendo, responder 
Pi tabulata abjúnctis cacernis, 
tat. (apen. se hall. más que en est. y 
otr. pasaj. de Stac.) = Eq. Ingémo, ye- 
sritum reddo. A 
régendárias, ii, m. [do rego]. 
Cass. Intendente ó empleado del pala- 
cio imperial. 
régendas, «. um [part. f. p. de 
rezo]. Cic. Lo que ha de ser gober- 
mado. — Regendum jurénem suscipére, Cic, 
encargarse de la educacion de un jó- 
VOD. 
régeénératio y Onis, f. [de regené- 
ro]. Plin. Regeneracion , reproduccion; 
Prosp. Regeneracion (espiritua)). 
p. de 
régénéro, as, áre, a. [de re y ge- 
méro = engendrar]. Reengendrar, hacer 
revivir, reproducir, cicatrices, nevos, 
Plin.; fig. reproducir on sí, parecerse 
á, representar en todo, patrem Tiberium, 
id. — Quem sancte ecclesia constat re- 
generatum, Cass., ol cual se sabe quo 
fué regenerado para la iglesia santa, 
Regenerati, Isid. , los bautizados. = Eq. 
Htérum yenéro. 
Régénses, ium, m. pl.Los babitan- 
tes de Regio. 
renbntes, fum, xa. pl. [de rego]. 
Claud. Reyes; Luc. Generales. 
ré erminátio, Onis, f. [de reger- 
m:ín0]. Plin. Reproduccion de una yema, 
de un boton vegetal. 
régermino, as, dre [do re y ger- 
nino = brotar]. Brotar de nuevo, echar 
nuevos botones Ó vástagos, cupressus, 
Plin. = lg. ltérum germino. 
régéro, is, éssi, éstum, ére, a. [de 
re y yero = llevar: frec. desd. el pe- 
ríod. de Aug.: no se hall. en Cio. ni en 
Cés.] Llevar, conducir adentro, hácia 
atrás, quitar, sacar, retirar, terrum 4 
fossa, Liv.; copiar, trasladar, anotar, 
alíquid, Quint.; hacer recaer, oponcr, 
objetar, alíquid alicui, Sen., 6 tn alí- 
guem, Plin. — Si summa terra sublata 
ex fundo meo et alía regésta esset, Dig., 
si so hubiera quitado una porcion de 
tíerra de la superficio de mi heredad, y 
en su lugar se hubiera traido otra. Ut 
énvidiam omnem in eum regeréret, Quint., 
hacer recaer sobre él todo el odio. 
Éére crimen alícui, Sen., echarlo 4 
uno en cara un delito. Regerére inju- 
yTam, id., volver injuria por injuria. 
Regerére alíquid in conmentarlos, Quint., 
apuntar algo en su libro de memorlas. 
as Eq. Egtro, extráho, evállo ; retro gero, 
o, refero; rejioío, retorguéo; trans- 
Pro, transodho. 
régista, órun, n. pl [de reg8ro). 
Vopisc. Registros, memorias. 
régestórium, ii, u. [de regéro]. 
Areg. Tur. Tesoro. 


r 
> 
> 
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régóstum, í, n. [de r»920fus]. Col 
Tierra levantada de un surco. 

régéstus, a, um. Part. p. de re= 
géro. 

regía, e, f. [do reyíus]. Cic. Pala- 
cio, casa real; La corte donde el rey 
habita; Ticnda real en un ejército; Tac, 
El reino; Liv. La persona del príncipe; 
Tac. El reinado; Cic., Stat. Basílica ; 
Suet., Ascon. La fachada que forma el 
fondo do la escena (?) — Regía coeli, Virg., 
la mansion celeste. Regía LDitis, Ov., 
el imperio de Pluton. Regía capitis, 
Apul., el celebro. 

+ régíbilis, e (do rego]. Amm. Re- 
gible, dócil. 

regiée [do regíus), adv. Cic. Regia- 
mente, como rey. 

régifice [de regificus], adv. Sil 
Ital. V. regíe. 

régificus, a, um [rez facío]. V. 
Flac. Jtcal, magnífico, propio de un 
A ds 3 
régifugium, í, n. [de rex y fuga). 
Macr. Fiesta celebrada en Roma en 
memoria do la expulsion de los reyes. 

régigno, is, dre, a. [de re y gigyno 
= engendrar). Reproducir, altquid. — 
Com vidévm consienpta regigni, Lucr., 
viendo reproducirse lo ya consumido. 
= Kg. Jltérum gigno. 

régilla, e, f. [de recta]. 
Especie do túnica. Y. el sig. 

régllla, e, f. dim. de régina. 
Isid. V. el ant. 

régillus, a, um (dim. de regíus). 
Plaut., Real, magnífico, espléndido. 

régillus, ¿ m. [dim. de rex]. 1Isid. 
Royezuclo, rey débil y sin influencia, 
régulo. 

Reégillus lacus. Liv. El lago de 
Santa Praxedo ó do Castillon, en el 
Lacio. 

régimen, iris, n. [de rego]. Accion 
de guiar Ó dirigir; Liv., Gell. Régimen, 
gobierno; Ov., Timon; Stat., Cetro; Sen. 
tr. Guia, conductor; Vell. Soberano. — 
Regímen (nacis) impedire, Tac., no de- 
jar gobernar el navío. Regimen summos 
rei penes Germanicuin, Tac., Germánico 
tenia los direccion de los negocios. 

y régimentum, i, D. [de regímen 
post. á la ép. clas.J. Aus. Y, regi- 
men en la primera acep. 

régina, e, f. [de rerj. Cic., Reina; 
(mct.) Plaut. Dama, señora; Ter. 
Mujer de un hombre poderoso; 
V. Flac. Infanta, hija del rey; Stat. 
La primera entre otras mujeres. — Regina 
sacrorum , Fest., la mujer Ó hija del 
sacrificador romano.  Reyinu pecunia, 
Hor., el dinero á quien tudo obedece. 
Regina eiarum (habl. de la via Apia), 
Stat., la reina do las vias (cl más prin- 
cipal de todos los caminos). Domina el 
regina rirtútum (habl. de la justicia), 
Cic., reina y señora de las virtudes. 

régio, onis, f. [de rego]. Cic. Ro- 
gion, comarca, país; Situacion; Cio, 
Dominio, esfera. — Regiones coli quatúor, 
Cic., las cuatro partes del cielo. Regío 
officii, Cic., los lMmites de su cargo, de 
su obligacion. Regío orationis, Cic., los 
límites de un discurso. Regio urbis, 
Plaut., los cuartelos de una ciudad. 
Regío procrincie, Cic., la situacion de 
una provincia. E regíone nobis, Clo., 
en la parto opuesta á nosotros, E re- 
gióne porte, Liv., enfrente de la puerta. 
Regione loci certa, Lucr., en una direo- 
cion local determinada. Quibus regio- 
niíbus vite spatium circumscriptum est, 
Cic., en los límites Á que está circuns- 
crito el espacio de la vida. Regív qua 
Aduaticis adjdcet, Cees., region, país que 
confina con los Aduáticos. Jfedia re- 
gione in pectóris, Lucr. (8g.), en el 
fondo del alma, 

réglónális, « [de regio]. Aug. 
Provincial, lo que pertenece á la region 
Ó provincia. Regionadle, advw., Apul 
Y. regionátim. : 


régionaáliter [de regiondlis], adv. 
Apui. En una comarca. 


réglónirias, vi, m. [de regio]. 


Plaut. 
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Auct. de Colon. Medidor de tierras, 
goómetra. 

réglonátim (de regio), adv. Suet. 
Por comarcas, por regiones, por cuar- 
teles. 7 

régtus,a,um [de rex]. Cic.,Real, lo que 
es del rey ; Plaut., Hor., Plin. j. Digno 
de un rey, excelente, magnífico; Des- 
pótico; m. pl. Regiíi, Nep., Sátrapas. 
Morbus regíus, Cela., la ictericia. — lia 
regía, Ulp., camino real. Regía ales, 
Oy., el águila. . Regía urbs, Virg., resi- 
dencia real, la corte. Regia pira, Col., 
peras magníficas, excelentes. Regre mo- 
tes, Hor., suntuosos, edificios. = Eq. Re- 
gatis, regificus, magnificus, splendidus. 

reglisco, is, ére, n. [de re y glisco. 
= crecer]. Crecer [fig.], aumentarse, 
dolor in dies, Plaut. = Eq. V. cresco. 


reglútináitas, a, um, Capel., part. 


pd a 
reglútineo, as, are, a. [de re y 
glutíno =encolar]. Desencolar, despegar, 
alíquid ab unguíbus, Catall. (muy rar.); 
volver á encolar, á juntar, á unir (g.), 
collum amputatum, Prud. — Reglutinatis 
luminibus ab admirativne . . . Capoll., 
apartando sus ojos del espectáculo ... 
= Eg. Quod glutinatum erat dissoleo ; 
itérum glutíno. 
_regnándus, a, um [part. f; p. de 
regno]. Virg. Lo que se ha do gobernar 
por un roy. 
regnátor, oris, m. (de regno: poét.). 
Virg. El que reina; Mart. Poseedor; 
Hor. Gobernador. 
regnátrix, icis, adj. f. [de regná- 
tor]. Tac. (Familia) reinante, imperial. 
regnátus, «, um (part. p. de re- 
gno]. Virg., Plin. Lo que es gobernado 
por un rey. — Regnata terra Phtlippoy 
Ov., país donde ha reinado Filipo, Re- 
gnata femínis gens, Plin,, nacion donde 
reinan las mujeres. 
regnicola, e, m. [regnum, colo]. 
Aug. El que habita en el reino. 
FCgno, as, are, n. y a. [de regnum 
«=reino]. Neutr.: Ser roy, tener, ejercer 
el poder real, reinar, Ronii!us septem et 
triginta annos, Cic.; ser señor de, man- 
dar, gobernar con autoridad real, do- 
minar, in centuriis equitum, Cic., in ju- 
diciíts, Quint. (muy frec., en especial * 
cuando se echa á mala parte); fig. do- 
minar, ejercer una especie de soberanía, 
preponderar, prevalecer, Áic eloquentía, 
Quint.; a. reinar sobre, gobernar (en la 
as.: sol. se enc. así en los poet. y en 
pros. post. 4 Aug.). — lHic jam ter 
centum totos regnabitur annos gente sub 
lHectoréa, WVirg., los descendientes de 
Hector reinarán allí trescientos años. 
Nec jam libertate contentos esse, nisé 
etíam regnent ac dominéntur, Liv., y que 
ya no les basta la libertad, necesitan 
reinar y dominar. Quid pacien leges 
ubi sola pecunía regnat? «y ¿de qué 
puedon servir las leyes donde el dinero 
es el dueño absoluto: del poder? Terra 
acri quorndam regnata Lycúrgo, Virg., 
ap donde en otro tiempo reinó el severo 
icurgo. Si unguam regnaáandam uc- 
cepéril Albam, Virg., si algun dia viene 
Áá reinar en Alba. 0Olim cum regnare 
existimabamur, Cic., en otro tiempo 
cuando se nos creia en el mayor poder, 
Ardor edéndi per viscéra regnat, Ov., el 
hambre devora sus entrañas. .Lquóre 
cujus regnavere diu cantus, Sil., cuyos 
cánticos subyugaron largo tiempo aque- 
llos mares. Reynantem excutiens morbum, 
Grat., triunfando de la violencia del 
mal. Regnari, Tac., estar gobernado por 
reyes. = Eq. Regnum possidéo, rerum 
potior, dominor, impéro, prasum; suma 
ma auctoritate sum, plurimium possum. 
regnum, i, n. (de rez]. Cic. Reino; 
Dignidad real; Lugar donde se domína; 
Lo que se poses; Cic., Hor. Poderfo, 
dominacion, imperio. — Regniimne hic tu 
sídes? Ter., ¿eres tá señor de este 
torio? Regnum fudiciórum , Cic., la 
grande autoridad de un abogado en los 
tribunales. Regna Aumida, Virg., undósa, 
SíL, el mar. Regxa in , Sen., invía 
viduata lumine, 8il., los infiernos. 
víni sortirít, Hor., presidiz el festin pos 
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Sucrte. Reno aliquem ; Dolilre, 
destronar 4 UNO. Sé tibi regu per- 
Millant homines, Hor., si los hombres 
Ponen en tus manos la autorided. Ra. 


Cie., 


Ces., 
Cstados. Pov alúpueot mea rema videns 
Mirdtor aristas, V¿R., mo quedaró gor 
Prendido cuando, después de algunas 
cosechas (pasados algunos años) vuelva 

VCr mís pusesiones, Ñive alíguod rg. 
TUN est in carmine, Ov., si eg que las 
Óórmulas mágicas tienon algun poder, 

régo, iS, rexi, rectum, gére. a. [scg. 
Facciol. do re y AJO, Ó quasi recto a 
recte ago; 803. Mazoch., del hebreo raza 
= pasco, en el sent, de rogir: frec. y 
muy clás.). Dirigir, conducir, rogir, 
gobernar, eperm, Liv., frena, ratemn arte, 
Or; fijar, trazar, determinar, JNrs alicia 
ns loci, ic.; tig, guiar, administrar, 
gobernar, HMOres, Ov., anini otas, Cic., 
talrludinos Principis, TLac.; ejercer el 
poder Supremo, tener autoridad sobre, 
gobernar, legiones, Lac, cicitátes » Cic. 
eLercótum, ote, Plin.; poner cn buen 
camino, dirigir, aliyuem, Cie. — Zuurus 
EL grege, quen Prope titóra reybat, Pal, 
un toro del rebaño, ¡ 
duciendo á lo largo de la ribera. Re. 
JONS vestijia teni Jo, Catull, guiando 
BUS pasos con un hilo delicado (para 
sacarlo «el laborínto). Kegit area la- 
Dis certis Anitus, Lib. la3 piedras que 
señalan los límites sirven de regla en 
la medida de 08 Campos, Noyue ye- 
Jerentur nuis Quin e tren casus, 
Sall., y antes que dejarse dominar por 
los acontecimientes, dominarian 4 los 
acontecimientos Mismos, = Ed. Rectum 
endo, recta duco, dirijo; Muléror, qu 
berao, Unpéro, administro, Prusum, aude 
mondo, docéo, corrio. 

uU regrádatio, unis, f. [do rezrádo]. 
Cod. Theod. Degradacion, 

tregrádátus, 4, um [part. p. do 
reyrádol. Sulin, Lo que Yuclve por su 
Curso, por sus P2503; Hiíer, Degradado. 
— Rerpradati Menses, Solin., meses quo 
Vuelven. 

regrado, as. dre. a, [de »e y Sradus 
=8rado]. Degradar aliquer, Nov, Theod. 
= Lq. /, inferriórenm ¿radum dejicio. 

regrédio, ís, y 

regrédior, ¿r;, ESses sum, di, 
dep. [de re Y Tradíor — andar: muy 
clás.]. *etroceder, volver MTS, Clan 
ÍA Custra lHanniditis, Liv. (dic. tamb, 
en el fir), — Nejyue Pegródi nostroy 
Patiebánter, Coz., Y no dejaban libro 
la retirada 4 los DUCSITOS. — VYune in 
Menoriíaom Pegredior auldisso MBE, 
Plaut., ahora recuerdo haber oido de- 
Cir... quo incipto SNUIGGUA Me quo 
bitlo mata dotimmeérat, cod: 11 FOGTESSUS 
Sall., volviendo al PTOpúsito y designio 
de donde me había apartado la detestable 
ambicion... Quo une tia Tedredóre 
cordre? (form. act. muy rar.) Enn. ¿3 
dóndo intentaz retroceder ahóra ? == Eg. 
Htetro Yradícr, rerórtosr, redéo, rembo, 
Feniyro, CONÍUJÍO, me recipío, 

regressio, Onis, f. [de regredior]. 
Apul. Regreao, vuelta, retroceso; Quiat, 
Kupeticion (ig. ret.), 

FOgroessus, 7. m. Quint. Part, p. 
do regredíor, 

FPOgréssus, fis, ra. [do regredíor]. 
Cic. y, Tregressto. 

régulase, £ [do rezo]. Cic., Quint, 
Regla para reglar, para medir; (met,) 
Cic., Kegyla, ley; Col. Costo de Mimbreg 
Para Ooxprimir el accito; abrio, Viga; 
Pieza du Madera para tener alguna cosa 
Stat. J:] palenque 
gaba la entrada de la palestra Y 80 de 
Jaba cuer cunudo 80 abria para Jas car- 
reras de lus cuballos.— 1.1 Perla, Quint,, 
conforme á la regla, Cxactamente, 4d 
Pejilarm el bella, Plin., con rerla y 
nivel. Royiie (adrata, Cus., tablag 
cuadradas, Kejila MOTION, Murt, Tela 

e las costumbres. Sudia nostra NOSE 
Natura re júla "etidmur, Cic., midamos 
Ducatros estudios bor Jos imodios de 
que naturalmente dispongamos, 
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réguúlaris, . [de regífta].  Dlin. 
£Sular, segun las reglas, — Regulare ws, 
lin., el cobre ea barras, 
régúlariter [do regularis], ady. 
Ulp. K gularmento, 
Órdon. 
regúlátim [do regila: lat. de la 
* decad.], adv, Veg. Con regularidad, 
tregúlo, as, are, a. [de regúla =— 
regla). Reglar, arreglar, disponer, di. 
rigir, tirtites, €. Aur = Eq. Diriyo, 
Fectum Jacio, 
réguúlus, ; m. [dim. de rer]. Liv. 
y en la infancia; . 
do un estado Pequeño, reyczuelo; Varr, 


Basilisco (cspecie de Serpiente); Plin, 


Reyezuclo, 4v0 pequeña; Sobrenonbro 
romano. 
régustátus, 4, um [part. p. do 


Fey:ustol. Peorg. Lo 
Muchas veces, 

régusto, 03, dre, a, [de re Y gusto 
—= Rustar: muy rar.l. Gustar diversas 
veces, volver 4 gustar Ó probar, aliguid, 
Sen. (dic. tamb. en el 1ig.). — Crubro 
FO dusto tuas literas, Cic., tengo mucho 
Busto en volver á leer repetidas veces 
tus cartas, en gaborcarlas, — Lu. Hérum 
gusto, 

régyro, AS, Gre, y. 
= Kirarl. Volver á girar, 4 hacer una 
revolucion (fir). volver después de dar 
una vuelta, de hacer un rodeo, brit 
te HMispaniam. Plor. (lece. dud.). = Eq. 
1 DYIUM ved, rebulror, 

réháalo, Gre, n. [do re y hato — 
exbalar), Fchar hácia Arriba, arrojar, 
despedir, Cxhalar, terra humoremn, Lucr. 
= El. Sursum hato, exháto. 


que 80 ha gustado 


[do re y gyro 


rébisco, Ís, re, n. [do re € hisco 
= abrirse), Volvorso 4 abrir, entre. 


abrirse de NUCvo, alíjuid, Gloss. gr. lat, 
= EQ. ltrum hirco, 
e. ku . 
reéicio 6 relicio, is, Plaut,, Ter, 
Virg. v, rejicío, 
a.. . e. Y 12 
rcículus, Feticulus ó pe lOs 
Ins, e, 5, [de rejíciol. Varr. Jixno 
de desccharse, de despreciareo? — Hice 
lus dios, Scm., dia perdido (que no deba 
Contarso). 


treli só reji, 
ucr. 

NO, ar, are, a. [do re 
Umi iluminar). Alumbrar de 
NUCvo, volver 4 alumbrar, sul lunar, 
Bd, — Lriliuminadta ratióne, íd., alum- 
brada, iluminada de nuevo la razon. = 
Lu. Kursus lunmino, Ulistro, lumen do, 
luniine Perfincdo, 

Fretneipio, cre [de re 6 ¿nof. 
pío = Comenzar), Comenzar de Huevo, 
a capite, Insuer, — Ea. Kursus INCipiO. 

reincerpéro, 48, Are, a. [de o 6 
corr incorporar]. Keincorporar, 
alijuid alénmi rei, — Qrod an ML, soláte a 
COPOS, drán Femeorporári, Bed.. 
que las almas Separadas de loa cuerpos 
Ceben volver 4 unirso 4 ellos. — Eq. 

turss nrorpiro, 

reintegratio, reintegro, Y. 
redinterratío, ete, 

Feinvito, as, are, a. [do re 6 incito 
= juvitar,]. Invitar, COnvidar á su tur- 
BO. ulíguem, Hier, —= Lg. Ficissim 17» 
Ti, 

rCrIpsa ó re Ípsa, abL abs. tom, 
como udv. Cie. En clecto, realmente, 
en realidad. 

reitératío, Janis, 
Quint. Repetición. 

reitéro, as, Are, 2. [de re 6 ttéro 
= repetir]. Reitcrar, YeDetir, ferinos ru- 
ges, Apul. (lec. dud.), = Eq. Htéro, 
Prep tn, 

rejicéo, es, Cre, n. [do re y facto 
—= vacer] Estar, quedar todavia alli, 
alémir 8. Gre, = Id. Permanto, 

rejectanén, órumM., n. pl. [do 
rejicrol. Pin. Las cosas quo se dusqo. 
chan. 

irejectátío, on, f. [de rejécto), 

olin. Accion de arrojar 6 desechar á 
mBcnudo, 

rejectio, unis, f. [de rejicio]. Cio, 


Genit. ant. do res, 


reillium 


f. [do reitéro]. 


REL 


La accion do desechar; Plín. Flujo, £8- 
ivacion, vómito; Cic. Kccusación — 
Rejectio Ciritátia, Cic., enuncia del de. 


recho do ciudadano, 


rejécto, as, are, a. [intens. do ye» 
Jicio = rechazar: Muy rar.]. Echar de 
sí, dosechar, atiquid, Liv.; devolver el 
j Teporcutir, montes tcti Poceg, 
vomitar, sarguinemn, Gargil. = 
Eg. Sape FeJicio; ecómo, 

rejeéctus, a, um [part. p. de rejicio), 
Ter, Rechazado ; Lucr. Reflcctado, ro- 
percutido; Phea, Depuesto; Cic., Virg, 

partado, rechazado; lor... Plin. Ex. 
cluido, despreciado, desdeñado; Liv, 
Despachado (para comparecer anto Otra 
autoridad), — Rejoctis ud teron aan. 
bus, Poll ad Cic., con las manos 4 la 
Cspalda. Rojóta P"trorsmm Laniostis 
Mune, Hor. las dmenazas de Aníbal 
convertidas en Oprobio suya, Hrricta 
(Pl n.), Cie, log males físicos (en el 
lenguaje de los estóicos), 

?*rejcctus, sm. [de refic00]. Uyg, 
Parte desconocida de un Davío, 


a 


rejicio . ix, y 


ect. jéctins, ere, a. [do 
FO Y Jacíy — nrrojar), Echar, Vevar, 
Poner atrás, hacia UITÍS, manes post 
terga, Plin. + CO pill Córcunm Coput, Ter,; 
loc al, humo, Liv.; vomitar, lanzar, 
bilen., Plin.; cnn, Suet:; SUeguiiemn 
ore, Plin.; RTTOÍAL, libran e Irena, Ov.; 
Ccchar para atrás, hacer retroceder, alr- 
Vent, Plant; buros in Orbiter, id.; pa. 
secntrs capillas a uuóne, Virg.; recha. 
ZQT, hostes ¡y urben., Cus.; hacer dora. 
lojar, echar de, hacer salir, Preutía 
Adeersariór VNaupa cto, Cas.; despren. 
dersa de (Gg.), descelar, *0COrdíam a se, 
Plaut.; despreciar, nO querer, desdeñar, 
coRsulutigres, Plin. PLC ÍA, da Ma Loi 
Trecusar, jud,cos, Cic.; enviar á, dirigir, 
€pistólim ud aliuen, Cic.; enviar una 
autoridad cerca do Otra, remitir un uC- 
8ocio para su decision, resolucion 6 
estudio, trasferir, CnICaminar, alíjuén nd 
Seratumn, ad Pepita, rem ad POntiTe 
Ces, Liv. (muy frec. cn cst. sent., sobr, 
cu “, Liv.); dilatar, retardar, dife. 
Yir, ledutiónrs ta ldus Erbruor is, Cie, 
Reiicóro Urstrm de corpóre, Ov., echar el 
Vestido atrás, hácia Ja espalda. Ut sa. 
núa iu Publi Tilierronp, Plin., que 
la puerta se abria para afuera, hácia la 
callo, Futivata Membra rejo5p, Curt, 
tendió sus fatizados miembros, Reojicóre 
se in alípuem, Ver., dejarso Ír sobre al. 
Buno, dejarse enor cli $us brazos, 
Ces tempestáte rejectar, Cxs., las nave 
arrojadas por la tempestad. Rejioora 
Ue ud Jens, Per, reducir á uno 
al hambre. hjicóre CES, Stat, Parar, 
evitar log Kolpes. Porsitun mus ARIES 
CF., acaso nus desdeñará. 45 lit y 
ad senátn pos Est rejénta, Liv., «1 ua - 
£gocio pasó de 108 tribunog al senado. 
Lojivóre se alo. Cie. OCUparse cor 
interís en una cosa, — Ed. Pilar 
Jucín, re (UEPOÓD rursus facina 0UG0 rem 
Pello, Propetlo, Prometo; arjicio, dry 
105 atórto, WUnollior, ATCÉW, prolibi A 
ecómo ¿Fer o, Uipernor, TFepicdios remite 2» 
ad ulirnn mittoa, 

rejicúlus, a, um [de rrjiejo), Vare. 
Lo que es do desecho, despreciable. 

rejúvénesoo, 12, Era [de re y Fe 
tencscy = rejuvenecer]. Volver á será 
a Jvc, rejuvenecer, alíguio, loma. 
= Jl. Valdo Jusenisco, 
rélábor, “ris, E, dep. m. 

abur = deslizarso; Volver 
CACT, aléguis y Totroced ey 

, % e hd 

Correr hácia atrás, Tefuir, ura, y ir. 
lb ados, 


[do re 


: acá y reposa en mi seno, Vera 
ín Aristippi Pre pta relátor, Mor.ahe, 
vuelvo á log Prcceptos de 3 
Uiis neon ardiia Pornos relabi porre 
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recrtor, resido, 
reláambo, ++. 


ére, 2. [de re lie 2 
= lamer), 


Lamer de muero, 


lambo. 
relanguío, e, ére, y 


tra Ya 
Canis comítun ore, Sedul. == 4. e PD 


A 
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rélanguésco, is, ¿re, n. [do re y 
lanzuésco, iuc. de languéo = estar lán- 
guido: muy clás., pero rar.] Debilitarso, 
ponerse linguido ó débil, soror morí- 
barna, Ov.; cesar calmarsc, apaciguarse, 
centi, Sen.; palivecer, oscurccurso, stella, 
Plin. — Quia lis rebus relunyuescire 
anios eorum existimarert, Ca3., por- 
quo creian que con estas cosas perdian 
sus ánimos cl vigor, la energía. Quod 
cutem relanguisse se dicit ,.. Cic., en 
cuauto á lo que dice, que ha cesado su 
resentimiento... = Eq. Rursus lanyuéo, 
tlérioa infiurimus fio, tn languorem recido, 
tirítus deficior, 

rélápsus, a, um. Part. p. de re= 
lábor. 

réelatío, ónis, f. [de reféro]. Quint. (?) 
Accion du traer, de volver á llevar; 
Cud. Just. El envío do una causa á ju» 
risdiccion competente, declaracion do in- 
competencia; Cic. Relacion, narración, 
reluto; Keterencia, respecto á ó hácia 
alguna persona ó cosa. — Relatío cononen- 
tuirioriam, Vitr., loque refieren lus libros. 
K-latío gratís, Scn., accion do dar gra- 
cias, de pugar un beneficio. Reletiónis 
Jus unius, tertíe, quarte, ete., Capitol., 
derecho que se daba á los cinperadores 
de propuner una Ó más cosas en cl se- 
nado siempre que s0 juntaba. Relutío 
jurisjurandi, Tlp., la accion do traspa- 
sar Cl juramento á la parto contraria, 
Retro cratie, Sen., testimonio de rccu- 
nocimiento, Helutionen incipire, Tac., 
dar principio á4 la delibcracion. Hela- 
tióni interzedire, Tac., Oponcr30 á una 
deliberacion, Jielatío causárum, meritos 
ram, Quint., exposicion do causas, do 
múritos. Ia relation» gentíuin, Plin., cu 
nucstra revista etnográfica, 


rélátive [do relaticus), adv. Aug. 
Relativamento á otra Cosa. 


rélátivus, o, um [do re/¿ro)]. Sen. 
Relativo, que hace relacion á persona 
Ó cosa. — Kelativca pronomina, Prisc., pro- 
nombres relativos. 

rélátor, oris, m. (de reffro]. Cic. 
El relator, el que haco relacion; El que 
propono algo sobre lo cual so ha de de- 
liberar; Prop. Narrador; Fort. Hlisto- 
riad or. > 

rélátoria, e, f. [do reféro). Cod. 
Theod. Recibo. 

rélitus, a, um [part. p. de reféro]. 
Cic. Vuelto á llevar; Ov. Traido; Virg. 
Restituido; Referido; Anotado. 

rélaátus, ús, m. [do reféro]. Tac. El 
relato que so haco (do un negocio); 
ac. Narracion, relacion, discurso; Tac. 
Accion de cantar versos; Sid. Cambio, 
trueque, vuelta. 

rélaúdo, as, áre [do re y luudo = 
alabar]. Alabar do nuovo. Not. Tir, = 
Eg. l!erum luudo. 

réelavo, is, ére, a. (do re y laco = 
lavar]. Mojar do nuovo, aliyuis se, Lucr., 
Prisc. (lecc. dud. en el pfrim.). = Eq. 
Rursus laro. 

rélaxatio, ónis, f. (do rotixo]. Cic. 
Relajacion, disminucion; Cic. Alivio, 
recreacion. 


rélaxátor, oris, m. (do reláxo).. 


C. Aur. El que relaja, afloja, remito y 
alienta. 

rélaxátus, o, um (part. p. do re- 
la.ro). 
está unido, — Ketuxalus paries, Vitr., 
pared qne no une con otra. Helaxratus 
Solino, Uic., aliviado por el sueño. 


réláxo, a:, are, a. [do re y lazo == 
aflojar: muy clás.]. Soltar, aflojar, des- 
atar, tunicárum tiniula, Ov.; nodos el 
tincla, Luer.; abrir, cucos fontes, Sil. ; 
aligerar, atcum, Cic.; Cxtender, bruchól, 
Sil.; relajar, dar expansion, dilatar, re- 
cercar, a«Wiéntdin, Cie. — Reluxrare ylirbas, 
Varr., ablandar la tierra, deshacer los 
terrones. Helerare densa, WirKg., Cnra- 
recvcr lo que estaba espeso Ó compacto. 
D.tor rrtirat, Cic., code, afloja, so ali- 
via el dolor, luxare tristens vaitien, 
Sen., dilatar ol semblante triste, tomar 
un aire alegre. Heluzas ar uid a con. 
teationibes, qui us ... CiC., muucias al- 
go aquel ardor ... lirlutare se a ne. 
sessitate, Cic., exceptuarso do una regla, 


— o, 
sa 
e OS 


- 


r 
e. 


Vitr. Relajado; Cic. Lo que no. 
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Relazrare se oceupatióne Cic., dar de 
mano á una ocupacion, librarso de ella, 
Kelaxare campun, Sil, haceor3o lugar, 
abrirso campo. = Eq. Kemitto, dissulvo, 
aperío; recréo, solro, lero. 

rélaáxus, a, un [do re y laxus]. 
Col. Atlujado, extendido, dilatado. 

réléctus, a, um. Part, p. do PO- 
légo. 

rélégátio, onis, £. [do relz70]. Cio. 
Desticrro; Ulp. Accion de rostituir pos 
testamento. j 

rélegitus, a, um, part. p. do 

rélego, at, áre, a. [de re y l3jo = 
enviar; muy clás., y ordin. us. en la 
pros, clís. con una idea acces. odio= 
sa]. Enviar lejos, alejar, apartar, rele- 
gar, Jilíem in rustiza predía, Cic., me 
inextremos agros Numidarum, Tac. ; con- 
deuar á la relegacion (especio «de des. 
tierro á cierta distancia do Roma sin 
pérdida do los derechos civiles), relegar, 
adjuem in decem annos, id.; dejará un 
lado, despreciar, desechar, arbiriónem, 
Hor.; dena Sunnitórn, Cic.; remitir, re- 
forir, atléquid ad alíquem, Quint.; legar 
alyuna cosa á uno, restituir por testa» 
mento, dotem, Ulp., usion Jruction, Jun. 
Maur. — A relrjandis tam procul ab do- 
mo cicibus, Liv., do alejar tanto do 8u 
patria á los ciudadanos. Nemo evrion 
relejatus in exitíum est, Liv., ninguno 
do ellos fué enviado al destierro. Hrle- 
gare culpan in homiénem, Quint., cchar 
la culpa :á otro, hacer recacr sobre él 
la falta. = Eq. Remirlo, iwmitto, quasi re- 
tro lijo; amando, remoréo; assiyno, at- 
tribúuv. V. el sig. 

rélégo, is, légi, léctum, gére, a. [de 
re y léyo = leer]. Volver á coger, re- 
COogcr, llum, Ov. (apen. us. en ost. sent. 
más que entro los poct.); volver á tomar 
(habl. do lugares), recorrer nueovamente, 
cias, ter, sputía retro, ter luna calum, 
Stat., Sen., Val. Flac.; rovisar, volver á 
leer, repasar leyendo ó pensando, serípta, 
Ov. (rar. en pro8.). — Jlellespontiácas 
rele it aquas, Ov., volvió € surcar las 
aguas del Helesponto,. Relegére pecu- 
nícm, Hor., recoger el dinero. Trojaní 
delti scriptorem relegí, Hor., volví á Jeer 
al escritor de la guerra do Proya, — Eq. 
Mérurm colliyo; rursus eduelem vin per- 
cúrro, "redéo, recértor ; ttérum lego. Y. 
el ant. 

rélentesceo, is, éro, n. (do re y Irn- 
téco = ablandarse]. Ablandarse, per- 
der su antiguo ardor, disminuirze, res. 
friaree, repuisus amor, Ov. = Lg. Jtérum 
lentéson, 
e car me . 1] 
réeléo, es, ¿re. Prisc. Cowo delo. 
rélerim. Sínc. por relevérim do 
relino. Plaut. 

rélévamen, Tnis, n. (de reléco). 
Prisc. Alivio, mejoría. 

relevatío, ónis, f. [do relóro: post. 
á la úp. clás. y muy rar.]. Front. Dos- 
carga (de un peso); Salv,  Reme- 
dio, alivio. — Capilirnium relecatío, Th. 
Prisc., corto del pelo, accion de cor- 
tarlo. 

rejévatus, a, um [part. p. do relé- 
vo]. Cic. Aliviado. 

relévo, «sx, are, a. [de re y lero = 
levautar]. Levantar, alzar, corpus e ter- 
ra, Ov. (muy rar. cn est, sent., y apcn, 
lo us. más que los poet,); aligerar de nue- 
vo, descargar, epistótunm, Cie. (muy clás.); 
aliviar, librar do algun mal, restablecer, 
runs (en pas.), Cic.; descargar, uli- 
viar, librar, alíquern alíqua re, Suet, — 
Ut sape homines agrio morbo grati... 
si cqueam gelidam bibérint, primo rele- 
cartoridentar .. Cic., así como muchas 
veces los que están enfermos de peligro, 
si beben agua fria, pareco que s8e ali- 
vian por el pronto... Pubticanos trrtía 
merncedion puete relevarit, Suet., perdo- 
nó á los arrendadores públicos la terco- 
ra parto de los intereses, Retevare nun 
bra sediti, Ov., descansar en un asiento. 
HReiecare auuéntne alícui, Ter., procurar 
tranquilidad Ó calma á una persona. 
Hlelecare laburem rojuíe, Ov.. descansar 
do sus futigas. Helerdreo sitím, fomen, 
Ov., calinar la sed, el liuuwmbro. Krlerare 
alíquenm, Cic., excusar á alguno. «ld 
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relecandos castrénses sumptus , Suct., 
para aliviar el tesoro del ejército, =» 
Eg. Sursum tollo, elóco, eríjo; exoncro, 
lerem facío, minto; recróo, rejicio, con- 
sulor; ín intéyrum restituo. 

rélicéor, eris, ¿ri, n. [do re y Ul- 
céor = poner en precio]. Ofrecer un 
preci» menor, inferior, más hajo en una 
subasta, alíquis, Cic. = Eq. AModico 
pretío licóor. 

rélicinus, a, um [do re y licínus). 
Vuelto para atrás Ó hácia lo alto, cuyos 
cabellos están echados atrás Ó rizados. 
— Frons réticina, Apul., frente des» 
cubierta, quo tieno echado atrás el ca. 
bello. Relicínus coma, Apul,, quo tione 
echado para atrás el cabello, 
+ relictío, onis, f. [do relinquo]. Cic, 
Abandono, dejacion; Vitr. Separacion 
(do una cosa). : 

4 rélictor, oris, m. [do relinguo], y 

rélictrix, teis, f. [do relictor]. Prisc. 
El Ó la que abandona, 

rélictus, a, um. TVart. p. do FO= 
linquo. relictissimus, Fronto. 

réelictus, ís, m. [do relinguo: no 


más quo en dat.J. Gell. V. relic- 
tio. ] E 

rélicúus. Arc. en lugar do relio 
QUUN. 


rélido, is, fre, a. (do re y lrdo = 
dañar: post. á la ép. clás.]. Sacudir, 
gulpcar, /ronterm, Yrud.; fig. desechar, 
negar, refutar, fafirmata, Aus. = 1:q. 
ltérum laudo, concutio, perculio; refuto, 
nNejo, resp io, 

réligimen, inis, 
Prud. La ligadura. 

réligatio, onis, f. [do re!igo]. Cio. 
La acción do ligar. 

réligátus, a, um. Part. p. de FO= 
ligo. 

iréligens, tis [do relégo]. Poet. ap. 
Gell. Religioso, dovoto. 

réligio, ónis, f. [de relegére, seg. 
Ciceron]. Religion, culto quo so tribu- 
ta á la divinidad; Ley, regla, precepto 
de este mismo culto; Devoción, piedad; 
¿serúpulo, conciencia; Exactitud, deli- 
cadeza; Respeto piadoso, reverencia. — 
Religío est mili distro, Ter., la concicn- 
cia no me permito callar, Rrliyín testi- 
monicrum, Cic., la religion del jutamen- 
to. Reliyio ofyjicit, Cic., exactitud cs- 
ernpulosa en cumplir con su obligacion. 
Retivióni labcre, 6 in relicionene tertere, 
Liv., tener escrúpulo, remorder la con- 
ciencia. Rriiyionem alécai ogerre, indu- 
céro, injicére, Cio, Relyiónem incutére 
alicájus reí, Liv., dar Óó causar escrú- 
pulo á alguno. Religiónem eximiére alí 
cui, 0 reliyiene exsolecre alíquem, Liv., 
quitarle 4 alguno los escrúpulos. Alí 
quem ab leuamanitate, pietate, relicione 
deducére, Cic., apartar 4 uno de todo 
seutimiento do humanidad, de piedad, 
de religion. Zurnta erat actoritas ¿llius 
relicjiuris, Cic., tan grando cra la auto- 
ridad de aquel culto. Finn Junonis 
tanta religione semper fuit, ul... CiCo, 
cl templo do Juno fuó siempro objeto 
do tan grande vencracion que... * Ul 
nulla mendacíó religiune ebstrictus vtide- 
retur, Cuws., para quo no se le pudicra 
acusar do haber fultado 4 la verdad. 
Rrligío vita, Cic.:, vida, conducta inta- 
chable. Prudo religianum, Cic., roba- 
dor do objetos sagrados, sacrílego. 

réligiose [do reliziosus], adv, Cio. 
Religiosa, piadosamente, con devocion; 
Escrupulosamente; Con seguridad de 
eoncicuacia; Con una exactitud escrus 
pulosa. religiosíus, Col. -Issime, 
Cic. 

iréligltositas, átis, £. [do religió- 
sus]. Apul. Religivsidad, piedad. 
a réliglósulus, a, um, Hier., dim. 
0 

réliglósus, a, +m [do retioTo]. Cic. 
Religioso, piadoso, devoto; Escerupulo- 
80, supersticioso; Delicado de concien- 
cia.— hiligrósión delubrum, Cic., templo 
que atrao la devoción. Heligiosion (has 
boro, Plin., tener remordimientos do con- 
ciencia. Rrligiosum est td fucére, Liv, 
$n couciencia 49 debe Lacer esto. ¿ie- 


n. [do rel (go). 
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digiósi dies, Cic., días en que se hace es- 
Crúpulo el EMprender alguna cosa. Re- 
ligiosos dures Alicórum, Cic., los delica- 


Dig., tener deudas. Relígua corpórts, 
ur. Vict., restos mortales, 
réliquatio, onts, f. [de reliquor]. 
ig. Cuenta atrasada, atraso; Tert. Lo 

que resta, el tiempo: que falta. 


r hquitor, Oris, m. [do reliquor], 
Plaut., 


rélictans, tis [part, Pres. de rele 
tor]. Ov, Que resisto, que haco csfuerzo 
Contra, 

réluctátus, a, tm. Quint. Part, p. 
do reluctor, 


íR quibus hominem Occidére religiosisar. 
Men era!, Quint., Monstruosidades, una 
de las cuales cra mirar como un acto 
de religion el quitar la Vida 4 un hom- 
TO. Ecquis incultior, religiosior 1 Cat., 
Quién más inculto, más Bupersticioso ? 
Religivsus Juderx, Quint., juez íntegro, 
eligiósas testes, Cic., vestiduras Bagra- 
8. = Ey. Pins. sanctus, 3acer, tene. 
randus, deum timens, intéger, probus, 
castus. Adélis; Superstitiósus, 
rélígiosos, é, m. [de religiósus, a, 
UM: se Ent. homo]. Salv. Un religioso, 
réligo, as. are, a. [do re y ligo = 
atar: frec. y Muy clás.].' Atar atrás, 
AMarrar, sujetar, manus Post terga, Suet., 
havam comam, Hor., natem, Ces. ; des- 
AMarrar. soltar, desatar, vitem omnibus 


rélúctor, aris, ari, dep. n. [do re 
Y luctor — luchar: pvét. y de la pros, 
post. á Aug.]. Luchar Contra, resistir 
oponer resistoncia, dracónes, Hor., eoung 
ore contra tincla, Ov.; luchar con fuerza 
Para, sedare ora (equoraum), Claud. (díc, 
tamb. en el Ag.). = Eq. Oblúctor, Ubsisto, 
resisto, repú.no, 

rélido, is, ére, A. y a. [de re y ludo 
= jugar: Muy rar.) Replicar, volver 
la pelota, contestar Sccamento, Qlízuia, 


rélíq Udtrix, ici [de reliquator]. 
Tort. 1 ó1la que debe atrasos, — Religua- 
trix delictórum, Tert., la que aun debe 
cuenta de sus pecados. 
réliquitam, ,n [do relíquor]. 
Gloss. Plac. Resto (de una cuenta). 
réliqui, Úrum, mn. pl. (de relíquus). 
ic. Los otros, los restantes, los de- 
más. 
réJliquia, %, f. [de relinquo). Apul. 
Resto (de alimentos Pogado á los dien- 
tos). A 
réliquize, arum, f. pl. [de relinquo). 
Cic. Lo restante, el remanente, residuo, 
lo quo sobra; Restos, despojos (del mun. 
0), Lucr.; Restos, dospojos, Sobras de 
a comida; Son. Scrementos ; Virg. 
eliquias, lo que queda de los muertos, 
ReliyuiWw OPPidOrum, Virg., ruinas do 
las ciudades. Religuia ctantis, Liv., log 
Testog que se salvaron del desastre. Re. 
Uiuive vita, Lucr., lo que queda de la 
vida, . 


réliminatio, Onis, f. [de relumino]. 
Gloss, gr. lat. Reflejo. 

réliimino, 43, Ere, a, [de re y iu. 
mino —= alumbrar: Post. á la Cp, clás.). 
Alumbrar nuevamente, devolver la lu 
Ja vista, iluminar, Cercos, Tert — En. 

Ursus ilumino, 

rélúo, 8, Erc, a, [de re y tun = pa. 
gar]. Rescatar lu que so tenia dado en 
prendas, desempeñar, aUrurn. vesten, 
Cecil; [do luo = lavar] lavar do Nuovo, 
erma., Onom. gr. lat. — Eq. Resuloo, 
Fepiméro ; rursus lavo, 

Sas Se > uv 
relúvium, fi, am. y. redivium. 
Frémacrsco o fs, ére, n. [do re 

Macrésco — enumagrecor). Venir 4 on. 
MAgrecerso 6 adelgazarso, adolgazarse 
de nuevo, crura alicui, Suet. = Kq. da. 
cer Jo, exteníor, MAUCEscO, 
rémálédico, iS, éro. a, [do ro y 
maledico — maldecir). Volvor injuria 
Por injuria, aliquis, Suet. — EQ. Viciso 
sim maledico. Ñ 
rémancipátas, a, un, Tert., part, 
. de 


Igionébus, Cic., destinar los bienes 4 
Obras pias. Religáto Pro forívus cane, 
Suet., atado el 'erro delante de la puer- 


- Félíquor, Gris, ari, dep. a. [de re. 
ta. = q. y. 180 y solvo, 


Viquus = Testante: lat. de la leng. del 
derecho). Restar, quedar debienilo, QM 
plam tmmam, UÚlp, = Ey. Partem de- 
biti nun solútam retinguo, relíque debéo, 
relíqnis OMNOLÍNE Eu. 

rélíqunm, és N. [de religuex). Cie. 
Resto, residuo, fremanento, lo “¡ue que- 
da Ó falta, 

réliquus, Cc» um [de relinguo). Cie, 
“0 que resta, lo restante. — Reiiyua in 
Gracia, Cic., en lo restante de la Gre- 
Cia. Relipuam Opram dare, Plaut., aca- 
bar lo que falta que hacer, Relóquurna 
est tt. Cic., lo que resta es que... /a 
religuna, Quint., en adelante. De rolí. 
quo, Cic., en lo rostante, por lo demás, 
Relójui ninit Feci quod ad SORA A e 
Pertinere? Nep., nada he Olvidado de 
cuanto podia Contribuir á CUrarine. Quem 
UibS reliqu é“dicis este, Cie. único (Jue 
te queda Segun dices. Si qua religua 
Pper est, Cic., gi Queda todavía alguna 
esperanza. Quo? PUC relíguamm “st. Plaut,, 
O que me resta de vida, Corpóris rel 
QUA relata Roman, Aur, V., 3us rostog 
mortales fueron conducidos 4 Roma, 
ioquos Sortána Fecisset relíquos, Mirt., 
silla fortuna hubiera Perdonado 6 ros- 
Petado á algunos. Aduti rrqua, Piaut,, 
oyo lo demás, lo que fulta. 

rélisus, A, tn [part, Pp. de relido], 
Prud. Herido » S0lpeado. 


É rellátus. Poc:. Por relátus, Ter., 
ucr 


Desembetunar, quitar el baño ó barniz, 
destapar, descinpegar, abrir, dolia omnia, 
Ter. — Ni YUAndo srrcáta mella relínes 
(poét.), Virg., aj alguna vez yuitas la 
miel do las Panales. — Nui relerímos 
Postéa (por Peliceranas) , Pluat., para 
nadio Volverómos 4 Bacar vino. — E. 
Quo ld ostiítum vbturatimpne erat aperío, 

réJinquo. 18, igui, ictumn. ere, a. [de 
Pe Y liaquo —= dejar]. Dejar alejándose, 
dejar detrás de 8. Britanniam sub si 
RIstra. hoxtern POrt teria, Cos; dejar 
al morir, Mia adolesenttam. Ter., 
ndos, es q VEN, *eripta Postéris, Cic.; 
dejar como Propieiad, alrjuíd in lEdihuz, 
Ter; TOSOTVAT, síh¿ Partem, Ces.; aban. 
donar. dejar, hee comedónda PUrcis, fa. 
RO Abit ta Uri, Hor.; Sépararse, 
apartarse, alejarse de, salir de, dejar, 
dormir, Propraquos, Roman, ete.. Ces.; 
abandonar, desamparar, aliquem, Pla ut.; 
renunciar á. despreciar, argentam, Plant, 
(díces, tamb, en el fg. en tod. 3us 
aeepe)d, — Mo try relinyuunt QuUAaASi ma 
gistruim, Ter. mo dejan como en calidad 
de maestro de sue bijos. Omnes Pro:ul 
Use reluuit, Quint., 4 todos log dejó 
Muy atráx, fuá MUY superior á todos, 
Mihi retignit his 11 hatóo omnra, Ter., 
me dejó (í su muerte) todo cuanto po. 
800. Orutiónes reliquit, Cic., dejó escri. 
tos algunos discursoz. KorlinVuire up. 
boss dirrptióni, Cic., abandonar la cin- 
dad al pillaje, No YU spes in fuga ro. 
UnperiVmr, Cos., que no quedase Cspe- 
rinzaalguna en la fuga. Nit Pelinquitur 
MESE Sua, No 2p. Cic., no Queda más 
arbitrio que la fuga. Homa "eliaguénda 
est. Ov.. hay que dejar 4 Roma, es pre- 
cigo salir de Koma, Relinguire Pilam, 
Vire.,ó Duurrn tífite, Oy. » Morir. 45 
OMA honestite pel Mes, Cic., destituido 
de todo sentimiento de decoro, Kelin. 
QUire Jus sr, Cie, Fentinciar á su de- 
recho, Relinyuiro AJTUM alternis Aannis, 
Varr. dejar descansar un campo un año 
*Í yv otron»., Rolinyuéro 0bridicne mn. Liv., 
levantar el sitio. Wirári multa relinquar, 
huer., cesarán de cansarto admiracion 
muchas covas. leo omnía relinquo, Cie.. 
Paso por alto, paso en silencio tadas 
Ostas Cosas. Reliayurbitur, Ub... Att 
am Cic., solo testaba que... — Eg. 
desp, deséro, destino; mitto, omitto, 
Mb Jazsio ) Praterio, 

rélíqua, órum. n. pl. [do reio9.). 
Cic. Restos, residuvs, lo QUO Fcola 6 
falta; Kesiduo de cuenta, atrasos. — 
Retíyea mea scribit ye Accepisa., Cio., 
1G Oecriba que ha recibido Jo que le 
restaba debiendo. Relíqua comtrahére, 


rémancipo, 23, are. a. [de re 
Mancipo = Cnagenar]. Entrar cn la po. 
sesion de, volver á ser Propietario de 
un esclavo, adquirir de DUOYO, propries 
laten, Frag. Jur. Civ. = Ed. lréreaoa 
MAracipo 6 redhibio, 
ts 


Femándo, As. dre, a. [de re y 
Mando, as — Mandar), Enviar 4 decir, 
notificar en Tespuesta, alíquid lia, 
Futr. Eq. ltérumn Ó vicissim mardo, 
Y. el siz. 

w _ . ww 

Temando, 18, er”. a. [de re y manto, 
ís = MAscar). Mascar, Masticar de 
nuevo, (fig.) Considerar, reflexionar des. 
Pacino 6 Mentamente, Tumiar, Cumlra 
Ciburn, Quint. — E. Riumino, Tursuy 


rómánens fis [part. pros. do ro. 
Manéo). Oy. El 


rellévo. Tur. Y. relévo, 
relicún», 4, ut. Lucr. y. relí. 


rémángo, Es Eres mM. [de re y Mie 
neN — quedar: free. Y Muy clás.), Que. 
dar, detenerse, Morar en alguna parte, 
Permanecer, Rome, ia CXPPCUN in ALT UA 
ld, apud alguen. Cic., Cies. ; dntrar 
DNerseverar, Subsistir, animi Post murte,,, 
Ci. upud 9. Hrinoría Micra, Sa] 1. 
Contivuar, S.c2Znir en tal ó cual estul., 
Permanecer, Potentía senities Mtra, Ciao 
— Frrum in “orpuy» PUMORSE SAL, Nas E 
el hierro habia quedado clavado en la 
Carne. Usiue ad AOS ran MCMOTiAl sar 
talix gloria remansit Uioadarim) Cie., 
la gloria Marítima (de log R-odios) se ha 
Perpetuado hasta DUuCstros dias, CS PA 
ra Femanénterm "the AMC, O o 
amigo que so Mantiene fiel on la adrer 
sidad. Vobís Tlérnua solicitado TON 
bit, Sall. os quedará un CiCrno ren; 9 
dimiento, 08 quedará una Ctorna oda iO 
tud. = Eu. Non abén, mando, tdo, 
resto, S“Dersuin, 

r máno, ax, Gre, n. [do re Y Pr 
= manar]. Rofluir, Materies hum ó 
“uCr. = Eq. Redíúo, a 


relligío, y | 
relligiosus. y. rellgiosus, etc. 
rellinquo., Poct. en lugar de pe. 
linquo. Cic. ap. Serv. 
relliquis, rellíquus. poc: por 
reliquisv, etc. 
rélóco, 43, dre, a, [de ro y loca — 
colncar : Post. á la Óp. clás.]. Colocar 
de NUEVO, confiar 4 Un nuevo Cmpre- 
8ario, aiíquid, Ulp. = Ed. Rursus loco, 
rélóquor, Eris, quí, dep, [de re y 
lopuur = hablar], Responder, in Janis 
Sabrais, Varp. = EQ. Rursus luguor 6 
PesHpundén, 7 
rélúcens, fs [part. pres. de rela :éo). 
iv. Lo que reluce, reluciónte, 
rélúcéo, P3, Xi, Ere, y. [de r. y hu- 
cév = resplandecer: las ás vec. poét, 
y de la pros, POst. 4 Aug.), Lucir. bri. 
llar, rosplandecer, stella, Cie, Pame, 
TZ era domus fulyore tests, Ov, = 
En. Lucom Mito 6 mito. splendóo, re. 
Fólucóxco, is. ére, n. [ino de ra. 
luto = brillar: poét.). Comenzar á lu- 
Cir, 4 brillar de nuevo, dies caco, Tac,, 


Temánsor rís, m. [de e PUR 
dig, quedar debiendo, Religua hadére, | luna plena, Capoll. == Eq. Y. relucóo, ; : que P : 55 fueses 
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del ejército más de lo que permite su 
licencia; El soldado que está con li- 
cencia. 

rémascúlátus, a, um (de re y 
masculatus). Glos. Isid. Que ha vuelto 
á tomar la facultad viril. 

rémeábills, e [de ren:?,]. Stat. Lo 
que puede volver; Lo que vuelve; Aus. 
Camino que so puede andar de nuevo; 
Stat. El lugar de donde se puedo volver. 

1 rémcicilum, £, D. (de reméo). 
Aypul. Hegreso, vuelta. 

1 rémeátus, ís, m. (de rem?o]. Dig. 
V. remeaculum. Llamamiento, ac- 
cio. de llamar al que estaba ausento ó 
desterrado. 

trémeédiabilds, e [do remedio). 
Sen. Fácil de remediar, curable. 

tremédiális, e [do remedio]. Macr. 
Lo que remedia, cura Ó sana. 

rémediátio, óvis, f. [de remediw). 
Serib. Larg. Remedio, curacion. 

+ remeédiátor, oríx. M. [do reme- 
dio]. Tert. El que remedía ó acude con 
un remedio, 

réemédiátus, «, un, Serib. Larg., 
part. p. de 

rémeédio, as, dre, y 

rémédior, aris, ári, dep. a. [de 
rems+ditim = relueidio). Curar, servir de 
remedio, sanar (form. act.), capitis de. 
lorem, Serib. (dep.), febricitánti, Apul. 
= Eq. Reno dim agéro, curo, suno. 

réméditor, aris, dep. a. [de re y 
meditor = meditar). Meditar una y 
otra vez, «líquis, Sen. = Ey. Rursus 
meditor, : 

rémedium, ii. n. (de rey medior]). 
Cic. Remedio, medicina; Medio de re- 
mediar Ó de curar; Antídoto, prescr- 
vativo; Cxs., Liv. Medio, recureo. 

reméligo, tniz, f. [de rembóror, seg. 
Fest.J. Piaut. Rémora, pescado; Fost. 
Retardo, obstáculo. 

remémink, isti, isse, n. [de re y 
menini = acordarse]. Acordarse otra 
vez, nuevamente, priorum, Tert. = Eq. 
Mérum menini, 

+trémémoratio, onis, Y. [de reme- 
móro]. Hier. Recordacion, recuerdo. 

rémémoro, as, are, y rúmimo- 
YOY, afis, dep. a. [de re y memóro = 
hacer mencion]. Kecordor de nuevo, 
alí,vid, Tert., Isid. = Ey. Rursus me- 
máro. 

réménsas, a, um [part. p. de re- 
net], Mart. Que ha entregado en 
igual medida; Stat. Que ha recorrido. 
— Remeiansus ter, Stat., el que ha hecho 
el mismo camiuo. Pas. Reménsion Mar», 

'irg., mar repasado, segunda vez re- 

corrido, 

réméo, as, are, n. [de re y meo = 
marchar: frec. desde el períod. de Aug.; 

BO ¿6 hall. en Cés.: sol. una vez le usa 
Cic.J. Volver, toruar, regresar, ud alí- 
quem, Liv., patrias in sedes, Tae., yreyes 
ad stabúla, HFuspto, Liv. — Eódeonm re- 
meánte nuncio, Liv., volviendo cl mismo 
mensajero. — Remeaire tridmpho , Stat, 
volver triunfante.  Remeánte Punine, 
Tac, cuando el rio se retira. Non stuf 
Femeatque dies, Tibull., el tiempo no se 
detiene, y huye para ho volver. ¿e- 
meare ebum prráctum, Hor., comenzar 
de nuevo la vida, recorrer otra vez el 


tiempo pusado. = Eq. Retro meo, redeo, | 


retés tur, a 

rémérgo, is, ére, a. [de re y mergo 
= Sumergir]. Volver á sumir, á sumer- 
8ir (fig), aliguern altitudíne sopuris, Aug. 
= Eg. Kursus mergo. 

réemétio, is, ive, y 

Fémetior, iris, cuénsus som, tiri, 
ep. a. [de re y mertior = medir]. Vol- 
Yer en medida igual, devolver exacta- 
Ménte, alíquid, Virg.; recorrer de nuevo 
UD espacio, atravesar nuevamente, iter, 
atera, Stat., Plin.; devolver, vomitar, 
Brrujar, ormuaim comitu, Sen.; fig. repetir 
Conu el pensamiento Ó con la palabra, 
Tecorrer de nuevo, facta ac dicta, Sen. 
— Si modo rité memor servata remetior 
asta, Virg., si mi memoria recuerda 
fclmunte los astros que be observado. 
Erunéntuns pecunía remetiri, Quint,, dar 
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una medida de dinero por otra igual de 
trigo. Reménsum mare, Virg., mar se- 
gunda vez navegado, recorrido. nx qua 
Mensura mensi fueritis remetiétur, Hier., 
con la misma medida que midais se os 
medirá á vosotros. = ltérum 6 vicissim 
MLÍOr ; Pecogrosco, scrutor. 

+trémeéto, as, are, n. [de remio = 
volver]. Volver, alíquis, Enn. = Eq. 
V. comméto. 

Fémex, ¿zis, m. [de remus y ago]. 
Ces. Remero; Fort. Que vuela, que va 
volando. — Tubúla remige vectus, Fort., 
navegando sobre una tabla 

Rémi, ¿rum, m. pl. Los naturales 
de Reims. 

remigaátio, ónis, f. Cic. La accion 
de remar. 

remigátor, óris, m. [de remiyo). 
Glos. Paris. Remador, remero, 

remigium, ti, nm. [de remex]. Virg. 
La acciun de remar, la agitacion de los 
remos; El remo; La chusina del navío; 
Plin. j. Viaje por mar; Lucr. El vuelo. 
— Remigium alarum, Virg., pennárumn, 
Lucr., movimiento de las alas. Remigio 
rarem segui, Plaut., seguir á un navío 
á fuerza de remos. Remigio meo rem 
gero, Plaut. (prov.), yo soy el amo. 

rémigo, as, áre, n. [de remer = 
remero: de la buena prosa). Itemar, 
bogar, alíquis, Cws,; 2. conducir re- 
mando, alnum Pado, Claud. = Eq. Re- 
103 AJO, Tenis naeem ¿impello, 

rémigro, os, are [de re y migro = 
trasmigrar: muy clás.]. Volver á habi- 
tar, dar la vuelta á su primera morada, 
tornar, volver. Romam, in domum suarn, 
Cic. (díc. tamb. en el fig.). — Remigráre 
ad justitíai, Cic., volver á la justicia, 
Remiyrare ad argumeéntum, Plaut., vol- 
ver á su objeto, á su argumento. Re- 
nugrat anímas nunc demura mihi, Plaut., 
ahora es cuando al fin renazco á la 


“vida, cuaudo cobro ánimo. = Eq. Rur- 


Sus miro, retro miyro, redéo, recértor. 
rémiligo, inis, f. Varr. V. re- 
meligo. 
+rémillus, a, um, Fest., Gloss. 
Isid. Como repándus. 


tréminiscentía, e, f. [do remi- 
niscor]. Tert. Reminiscencia, recuerdo. 
En pl. Arn. * 

réminisco, is, $re, Prisc., y 

réminiscor, éris, i, dep. mn. y a. 
[de re y eminiscor = imaginar?)]. Acor- 
darse, traer á la memoria, recordar, 
uticujus ret, Ó aliquam rem, alíquid esse 
ita, Cic., Lucr., Ov.; descubrir por re- 
miniscencias, imaginar, figurarse, alí- 
quid, Nep. — Reminisci ectóris fama, 
Nep., acordarse de la antigua fama. 
Reniniscens pristini tempóris ucerbitatem, 
Nep., recordando la crueldad de los an- 
tiguos tiempos. Ea potíus reminiscére 
que digna tua persona sunt, Sulp. ap. 
Cic., acuérdate más bien de lo que te 
debes á ti mismo, Nryue plura bona re- 
Mminisci possel, qudm..., Nep., y no 
podria figurarse bienes más grandes 
que... = Eq. V. meminl. 

- us Yoy> 

remipes, élis [remus, pes]. Aus. 
Que tiene los piés palmados; Aus, Que 
avanza por medio de remos. 

rémiscéo 9 €, micrtum Ó mistum, 
ere, a. [de re y miscóo = mezclar: 
muy rar.]. Volver á mezclar, eonfundir 
(en el prop. y el fig.), falsa veris, Hor. 
—  dubus nuláre sue remiscehilur, 
Sen., el alma volverá á su orígen. = 
Ey. Hlérum miscio; permiscéo, commiscéo, 

jrémissa, e, f. [de renitto: lat. 
ecl.]. 'Tert. Remision, perdon. 

rémissárius, a, um [de renitto). 
Cat. Lo que sirve para relajar. — Re- 
missaríts ceertis, Varr., palanca de me- 
nor longitud, que aprieta menos en los 
tornos de las prensas. 

rémisse [do remissus], adv. Sall. 
Floja, debilmente; Cic. De un modo ho- 
nesto, cun un aire dulce; Sin severidad. 
remissius, Cic. 

remissibílis, e [de renitto]. Tert, 
Remisihle, lo quo se puede perdonar. 

rézuissTo, óxis, f. [de remitto]. Cie. 
Remision; Alivio de pena; licljamiento, 


REM 7197 


descanso, reposo después del trahajo; 
Col. Rebaja, diminucion. — Remissio 
vocis, Cic., el acto de bajar la voz. Re- 
missio morbi, Cic., alivio en una enfer- 
medad. Remissío febris, Cels., declíina- 
cion de una fiebre. Remissio laborumn, 
Quint., descanso en los trabajos. Hir- 
missio aními, Cic., diversion, recrea» 
cion; Desanimacion, abatimiento «lo 
ánimo, flojedad, vileza. Remissio super- 
ciliorum, Cic., dulzura do semblante se- 
vero, aire afable. Remissiunem pelóre, 
Col., pedir rebaja Ó diminucion,. 


rémissivus, a, um (de remitto]. C. 
Aur. Lenitivo. — Remissiva adrerbír, 
Prisc., adverbios que expresan una ac- 
cion lenta. 

rémissus, a, um. Part. p. de re= 
mitto. 

rémistus, a, um. V. remixtus. 

rémitto, ís, isi, issum, ¿re, a. [de 
re y mitto = enviar: muy frec. y muy 
clás.]. Volver á enviar, Fabíum cum le- 
gione in hiberna, Cams.; remitir, hacer 
llegar, litéras Cesári, mandáta ad alí- 
quen per aliquos, id.; soltar, desatar, 
aflojar, frena, manus, vtincúla, Ov. , de- 
jar caer, brachía, Virg.; devolver, re- 
percutir, rocem alta nemura, Virg.; ha- 
cer dimision de, ceder, restituir, eyo 
vestrum beneficium eobís, Ces.; dar ex- 
pansion, apartar de, divertir, animos a 
certamine, anímurn per dies festos, Liv.; 
abandonar, interrumpir, bellian, Liv., 
pujnam, Sall.: aflojar en, ceder algo 
en, disminuir, perder, alíquid ex pristina 
virtute, Cwes., nihil de servitía, Tac., alí- 
quid de severitáte cogéndi, Cic.. omnino 
de celrrifate, Cees.; hacer el sacrificio 
de, sacrificar en obsequio de, depone-. 
perdonar, prnam alícui, Liv., tibi mear 
animadeersionem, Cic.; n. ceder, inter- 
rumpirse, cesar, eentus, Cws., imbres, 
pestilentia, Liv. (muy rar. en est. 
acepc., pero muy clás.). — Remiltóre 
aliquern domum, Ces., enviar á uno á 
su casa Ó á 8u patria. Remittére calces 
(equi), Nep., cocear, tirar cocos los ca- 
ballos. Quod bacca remisit olic«e, Hor., 
el aceite que dieron las olivas. Della 
calor liqusfacta remittit, Virg., el calor 
desata la miel, la pone líquida. Remit- 
tére nuncium Ó repudium uzxbri (t. de 
derech.), Cic., repudiar á su mujer, di- 
vorciarse. 
tum, Hor., la cuerda da, produce el so- 
nido agudo, Intégram causam ad sená- 
tum remittit, Tac., envía Integra la cau- 
sa al senado. Remittére opinivnem, Cic., 
dejar una opinion, abandonarla. Utrám- 
que provinciam remitto, exercitum de 
porno, Cic., hago dimision de mi gobier- 
no, dejo el mando del ejército. Remit- 
tére se, Nep., divertirse. Ne nihil ye- 
missum dicatis, remitto ne..., Liv., pa- 
ra que no digais que no os hago nin- 
guna gracia, os dispenso de que... 
Remittére aliquid ex cura verborum, 
Quint., poner un poco menos de cuida- 
do en la eleccion de las palabras. Re- 
mittas jam wme oneráare injuriis, Ter., 
cesa ya de llenarme de injurias.  U6t 
dolor et indannatío se remisérunt, Cels., 
euando el dolor y la inflamacion fucron 
cediendo. —Quod natira remittit jura 
nejunt, Ov., lo que la naturaleza per- 
mite lo prohiben las leyes. Tibi rermit= 
tunt omnes eam rvoluptatem, Cic., todos 
to dejan, te abandonan ese placer. Me- 
morión simultatium patríe remittire, 
Liv., hacer á la patria el sacrificio de 
sus resentimientos. Pricáta odía publí- 
cis utilitatínes remittére, 'Tac., sacrificar 
los resentimientos privados en aras del 
bien comun. Remiltentibus tribúnis ple- 
bis, Liv., con el consentimiento de los 
tribunas de la plebe. Nec res dubitare 
remittit, Ov., y las circunstancias no 
consienten, no permiten dudar... Re 
mittére arcum, Plia., aflojar el arco. 
Remittit se hiems vere, 'Tib., afloja, se 
mitiga el invierno con la aproximacion 
de la primavera. Remittére sonum rocis, 
Cic., bajar el tono de la voz, Nulluin 
tenmpus remittére, Ter., trabajar sin des- 
canso, sin interrupcion, Remittére fre. 
nos dotóri, Cic., abandonarse al dolor. 
Remitiére ubejuem sub ferca, Plaut., po- 
ner ú uno el dugal al cuello. Remitldro 


Chorda remittit sonum acú-. 


a 
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nunciun musis, Cic., divorciarso de las 
musas, abandonarlas. —Rembssts antfino, 
Cic., corazon vil, bajo, despreriable; 
cobarde, pusilánime, apocado. Remissis- 
sins ad oiunem comitáterma aníuts, Suet., 
ánimo muy dispuesto para todo lo que 
respira cortesánta y dulzura. HRemissiúmn 
opus. Ov., obra interrumpida. Roudssi, 
Cic., hombres de carúcter alegre, festivo. 
Remisvun friyus, Cis., frio templado, 
moderado. == 4. Rursus Ó retro mitto ; 
retro pello, impirlo, jacto; dinítto; dif- 
Jféro; redtdo, restitito; trado, tribú0o; de- 
porno, prrinttto;s lara, minms conténdo, 
negliutater ayo; recréor; secior, decresco. 

rámitos, e. um [de renaes]. Botth. 
Provisto de remos. 


rémivágus, a son [remus, tagor]. 
Varr. Que navega remando. 

rémixtus, a, 202 [part. p. de re- 
misc]. Sen., Hor. Mezclado. 

2 rémo, ar, áre. Y. remcto. 

rémolior, iris, vi, dep., a. [do re 
y molier = Csforzarse: poét. y de la 
pros. post. 4 Auz.]. Mover do su lu- 
gar, quitar de su sitio, dixlocar, renio- 
ver con fuerza, desordenar, forzar, 7:0N- 
dira terra, Ov., ferréa clanstroz, Stat. — 
Remotiri arma, Sil., volver á las armas. 
Orbe remtito. Sen., destruido, desqui- 
ciado el universo. = 13]. Moliéado rece- 
dére faro. rmayuar el doco moréo; rursus 
Monro condht morcto, rep Aro. 

rémolitus, a tun. Part. p. de re» 
molmor. 

réemollésco, is, 0, n. [es re y 
mol ésso—abinndarse: muy elás.]. Ablan- 
darse, esro sole, Ov. (díces. tamb. on el 
M0). — Ka re (cino) ad laboren Jercn- 
den semollesgóre hennes aroitrandatr, 
Cas. crecen que eon cl uzo del vino se 
encrvan, 80 afeminain loa hombres para 
soportar las Sauigas. Si precia niumina 
romotisvetOv.,, si dos diores «e Culer» 
pecen, se dejan ablandar con lus gúpli- 
eos. == Eq. “Lo lis yo; € CEIMiROr, E4Br» 
tor; plac r, mitis el plucátus fio. 

remollio, +, ion, ire, A. [do re 
y Mai dr eblandar: poót. y de la pro- 
sa post. á Aux.) Ablianidar, reblande» 
ces, suavizar, esrren, Col. y dejar tlojo 
o lánguido, enervar, arfus, Ov.; enter. 
necer (1g.), aplacar, svnavizar, mitivar, 
ulijuria, Buet. = 10. Rursus 0 rulde 
Motivo, 

réemúndéo, es. Tre, a. [dle re y mn 
nvo == avisar]. Avisar de nuovo, afl- 
vertir una y otra vez, henerole, Apul. 
(lecc. dud.). = Hg. bruma ar sapuas 
adonto. 

remora, «. f. [do re y more). Plin. 
Rémora. pez de mar; Demora, deten- 
cion, tardanza. 

rémoram. 
rom. lior. 

?rémoramen, fais, n,, Ov., y 

i remoratlio, onis, Í. [de rmmuoror]. 
Gloss. Cor. iinpedimento, obsticulo, lo 
que retarda alguna Cusa. 


+rémoráator, ¿ris, m. [do renidror], 
Capcl., y. 

+ rémorátrix, 3 s f. [de renorá- 
tor]. Gloss. Cyr. El 6 la que retarda 
ó detiene. 

remorítus. a, un [rart. p. de re- 
móror]. Ciev., Ov. Quo se ha detenido; 
En pas. Ov. Detenido, retardado. 

remorbesco, is, ér”, n. [do re y 
merbésco = enfermar]. Kecacr en una 
enfermedad, atíquis, Emu. = Lg. Le mur- 
bon recódo. á 

rúmordéo, es. dí. sem. dere, a. [do 
ro y moravo == morder]. Volver á mor- 
der, morder 4 su vez (sol, en el fig), 
atacar fuertemente, inquietar, Críticar, 
zaherir, ciéjuem. Wor. — Quina CUASCÍAS 
ipse auímaes se forte remordet, Tuucr., 
cuando el alma del culpado está llena 
do remordimientos. Quando hu: te cu- 
ro renúrdel, Virgo, presio que can to 
trac lleno de inquietud, Hirinrdene, 
Isid., picante (el paladar). == Xq. F- 
Cissim amo rdiT0j Paca, solicita. 

réímores, ma f pl [de sendror]. 
Que retardan, que impiden; Aru. Los 
que tratun de cntretener pura ganar 


Bíuc. por Femoy é- 
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tiempo. — Remóres ares, Fest., aves que 
en la ciencia augural impedian pasar 
adelante on alguna empresa. 

Rémoria, z, f. [do Remus]. YFest, 
Lugar en lo más alto del monte Aven- 
tino, en donde Komo tomó los agiioros 
para la fundacion do Roma. 

rémoror, .¿ris, ári, dep. n. y a. 
[de re y iuoror = detenerse: las más 
vec. poét.]. Detenerse, hacer mansion, 
quedar, 1bi corpóra, res nula foris, in 
concilio, Lucr. (raro en est. sent.); a. de- 
tenor, retardar, Impedir, cautivar, alio 
quis 6 olíquid. atiquera, Sall. — Prr38, 
ne romoráre, Cat.. prosigue tu enmino, 
no to detengas. Nor at n? prada Cde 
stroriom hostes quominus cictoria uteren> 
tur remoráta sunt, Sal, la nocho y el 
botin de los campamentos impidieron 
al cnemigo aprovecharse de la victoria. 
QWuniaris te long remeréntur fata se- 
nécto, Prop., nun cuando el destino te 
tenga resorvada una larga vejez. = EQ. 
Rursus 6 valde uororz moram alícub 
ajéro, retardo, yetindo. 

rémorsúras, «a, sm (part. f.- de 
remordéo]. Jor. Que ha de volver un 
bocado por otro. 

rumosse. Sínc. cn lugar de Pe- 
movisse. Lucr. 

¿remote (do remitus], adv. Cic, 
Remotamente, lejos. remotius, Cio. 
-»IsNTmMé, Aug. 

remótio. ónis,f. [de remoréo)]. Jsid. 
Accion de alejarse; Remocion, aleja- 
miento, la accion do remover, de apar- 
tar. — Remaotío eriviinis, Cic., descargo 
de un erfmen, la accion de justilicarse. 

remotus, «e. Part. y. de pes 
movéo., remota, n. pl. Cic. Como 
rejocta. 

rémovéo, e, miii. mit, YErr, a. 
[de re y moco = Mover: frec. y muy 
clás.]. Remover, retirar hácta atrás,, 
hacer retroceder, retirar, quitar de eu 
lugar. alejar, pecóra cócitátes faitimB 
propier helium, (os... equos el eonspicint, 
ido, enpas fuecia ab opere, id. (dic. tamb, 
enel fic). — Remorire vendas prolanos 
envaxis, Ov., retirar, apartar los ojos 
profanos de los objetos sagrador,.  HHe- 
moréteo moran, Plaut., no más dilacio- 
nos. Revorire formam anilem, Ov.. de- 
jar da forma de vieja. Hiemarere su po- 
rem. id, ehuyentar el encño.  Remore 
iso, Cie,, no me vuelvas á hablar de 
eso. Hemurire xke sua arte, Cic., dejar 
su prefuesion, Rirmorére se a Hegotiis 
mbiicis, Cic., retirarso de la vida pú- 
lica. Remmurtire se ministerio «celeria, 
Ov.. no querer asociarse 4 un crímeno 
Renitis artitris. Sal. eparte, sin testi- 
tigos. Ia remitis Fu pty Ser. en lo 
más recóndito del Egipto. Hemotisvma 
«ociris femana, Col., mujor que no tino 
ninguna pasion á los hombres, = Lu. 
leeasire Jucio, amorcito, dimucco, Abu” 
Cu, CUCID. 

rimúgio, is. ir, n. [de re y mugío 
== mugir. poót,]. Responder con mus 
gidos, rebramar, Ye30nar, Sibulla ano 
tro, tots muns  CHrci, Virg. He- 
muigitonemas eentis, Mor., retumba el 
busque con el bramido de los vientos. 
Quaadaoonw potes ad ura rerba remujisy 
Ov., respondes bramando al oir mi voz, 
quo es cuanto puedes hacer. == q. 
Mivitre respondo, contra MUDTOA 

rémuledo, es, dre, a. [de ro y nuel- 
cto — albacar: poct. y muy rar]. Do- 
blar acariciando, cweclem. Virg. Cabl. 
de un leon asustado); fr. guavizar, 
enlmar, mitigar, allandar con enricias, 
stimalita corda, Stat. — Renmnlodre au- 
res. Apul., balar las orcias. Revmulccre 
antiuos undoissúnis dodidis, id., encan- 
tar. hechizar las alinas con los más 
dnlces acentos. == ly. [irtra amulcéo, re- 
Alécto : placo, Meteo, sedo. 

rémuleo, as, aro. a, [do brnrdato 
=- remojear]. Remolear, Hovar á renol- 
que, rice, Sigen, == li. Henúideo traho. 

rémulcum, + 1., 1sid., Ó 
róúmuleus, + m. [do 25% ==: cuerda 
y Axim <= dievar por fnolzal. Cws. 11 
remolquo; Lu «accion de remolcar una 
pavo. 
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rémulsus, a, um Tpart. p. do re 
mutréo). Apul. Doblado, plegado. — 
Remúlsee aures, Apul., Cass., orejas cai- 
das, colgantes. 

réemúlus, ¿+ m. Dim. de FCMUS. 
Prisc. Remo pequeño. 

Rémúlus, í, m. Rómulo, hormano 
de Remo, fundador de Koma. 

rémuncúlus, i, m. V. lenun- 
culus. 

uu o o 

rémúndo, as, áre, as. [do re y 
mundo = limpiar]. Limpiar de nuevo, 
monimentum , Inscr. = Xq. Se pius 
mundo, 7epUr:gos 

5s - us — ¿9 - e. 
réemúnératio, ónis, f. [do remis. 
néro]. Cit. Remuneracion, Tecompensa, 
remunérátor, óris, m. [do rewt- 
néro]. licr. Remunerador. 
rémunéritus, a, un. Part. p. de 
remunéro. 

Frémúnéro, as, dre, y 

rémúunéror, áris, ári, dep. a. [de 
re y munéror = regalar: muy clás.]. 
Devolver servicio por servicio, un be-* 
neficio por otro, remunerar, recompen» 
sar, alíquem muncre, Cic., aligurin mayro 
pranmio, Cas. — Quasi remunerim3 nido 
ritin, Liv., como queriendo recompen- 
sar el servicio. Te his suppliciós rent. 
nerábor, Catull., to enviaré esas plagas 
en recompensa (en castigo). Remuze- 
ráre sophisma. GeM., contestar 4 un 
sofisma. Heuunerari (pas.), Tert., ect 
recompensado. Ut jan nec remuneratia 
promo príat, Prosp., de suerte que 
ya es ctorno el premio para los que han 
obtenido la recompensa. = liq. Munus 
murnére Componso y MUtitaa gratúnm re 
féro, beneficia reddo, penso, compeng0, 
mercidem rependo, preteen persulco, re- 
tritio. 

Rémúria, órum, n. pl. [do Rena]. 
Fest. Y. Rremoria. JFiestas institui- 
das para apaciguar los nunes de Remo. 

Rémurinus ayer [de Remus]. Fost. 
Canipo poscido por Remo. 

rómurmúro, as, are, a. y n. [de 
re y cuuruiro = MUrmurar: poct.J. 
Murmnrar, responder con un Bulve 
murmurío, nda fracta, Virg. (dfe. 
timb. en al fig.). — Pinus nulli syoliasa 
remnmirat are, Stat,, el pino despos 
jado do su follaje, no suspira, no Su- 
surra mecido por el viento. Sí quis 
quid remurintirat, Front., sialguno ticno 
algo que objetar. = Lg. Vicissón u0uro 
múro, resúno, rebdo; oppoxo, ohjicio, 
objucto. 

rámus, + m. [iserps). Cic. Hl 
remo; Serv. El cordon de que va 5us- 
pendida la trompeta. — Reid Ccorpuris, 
Ov., los brazos. Remi alariun, Uv, las 
alas. dd renmiem dare, Cic., enviar ¿ 
galeras. — Velts remaisque, remis rentis ne, 
Cic., con todo cefuerzo Ó conato, Y, 
cl Kigx. 

Meémus, i, m. Liv. Remo, hermano 
de Rómulo, primer rey de los romanos, 
V. el ant. 

ren, renis, m. [pptve3). 
riñon. V. Ones. 

rénale, sn. [de renulis]. El ceñi- 
dor, el culzon. 

rénális, e [do renes]. C. Aur. Lo 
que concierne ú los riñones. — Kenalis 
pussio, €. Aur., dulor nefiítico. 

+rEENANCISCOF, ¿ris, í, dep. a. [de 
re y nanciscor = alcanzar). Vulver 6 
coger, alíquid, Fest. = q. Rursus pre- 
héado, reprehendo. 

renárro, «s, arc, a. [de rey narra 
= contar: poct.]. Volver á contar, 
contar do nuevo, fata dicém, Virg. =— 
Eq. Hursus narro, narrando repcto. 

rénaáscens, ts [part. pres. do re- 
náscor]. Plin. 11 que renaco. 

+ rénascibrilitas, afís, f. [do re- 
náscor]. Aug. Facultad de renacer. 

RÉNASCOT, ¿ris, ací. dep. [de re y 
nuscor = nacer: muy clás.]. Icnacer, 
reproducirse, elíquid, Ov.; reaparecer, . 
volvor á presentareo, fot teimpla, ÑNiurta 
duemen fonte noto. Luc. (díc, tamb. cn 
cl fig). — Kenuscilur bellum «e luto 
ue., la guerra comienza do nucvo. 
Renasciiur dic4, Sen. vuelvo ol dia, 


Plaut. El 
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amanece. Renasci, Arn., sor regenerado 
por el bautismo. Multa renuscóntur, 
que jam cevidere, rocavúila, Mor., re- 
nacorán, volverán á usarse muchas vo» 
ces que ya cayeron en desuso. == Eq. 
Denúo nascor, iterum exorior, renúcor. 

?rénátatus (renáto). Aug. V. 
renáñtus 2”. 

rénato, as, áre. n. [do re y rato = 
wvadar]. Nadar todavía, flotar aun, su- 
dir á la superficie del agua, ras avróum, 
Jorn. = Eq. Adhuc nato, supernáto, 

rénátos, a, um [part. p. de re- 
nascor]. Cic., Hor., Stat. Vuclto 4 la 
vida, resucitado; Liv., Virg. Que ba 
vuelto á retoñar; Inscr. Flecho inmor- 
tal; Prosp. Regenerado (por el bau- 
tismo), — Rernati dentes, Plin., dientes 
que han vuelto á salir. Renata tem- 
tum, Mart., templo reedificado. Rend- 
bom beítum, Cic., guerra encendida de 
nuevo. 

?rénátus, a. 20n [part. p. do reno). 
Aug. Vuelto á atravesar (h. de un lago). 

rénávigo, as, dre, n. [de re y na- 
tíjo = navegar]. Volver por azua, vol- 
ver navegando, ad Astúurar Antunmn, ex 
Indía, Plin. = Eq. Rursus navíjo, na- 
rigando rerertor. 

réneco, as, are, a, [do re y neco = 
matar]. Matar de nuevo, volver á ma- 
tar, alíquemn, Not. Tir. = Eq. Jitirun 
neco. 

Yreéenecto, is, ére, a. [do re y necto 
== enlazar]. Enlazar por detrás, suje- 
tar, atar, olíque, Avicena. = Eq. Retro 
Recto, conncecto, innecto. 

rénéeo , es, ére, a. [do re y neo = 
hilar: poét.]. Filar do nuevo, esto ca, 
deshacer lo hilado, Parcarum fila, Stat. 
—, At Clunénus Ciothoque dolent, huc 
Fla renéri, Ov., Pluton y Clota se due- 
len de ver cambiado este destino. = Ey. 
Rursus neo. 

TréndGrvo, as, dre, a. [do re y ner- 
veus = nervio]. Añadir nuevo nervio, 
aliquid, Not. Tir. = Eq. Nercos tlérum 
ado. 

réenes, um (y alguna voz Zum), m. 
pl. [3oivz53]. Cic. Los riñones; Grat. 
Los lomos, la espalda; Arat. Los ijares. 
—E renibus laboráre, Cic., tener dolor de 
riñones. Renum aréne, Plin., mal de 
piedra. 

so ww» sn -- . 
rénicúull, órum, m. pl. Dim. del 
anterior. M. Imp. 


+rénidentia, e, f. [de renidéo). 
Tert. Sonrisa. 

rénidéo, es, ¿re, n. [seg. Facciol. de 
re y cl inus, nédéo, que quizá procede 
del mismo orígen que mitío = resplan- 
decer: poét. y sol. frec. desd. el períod. 
de Aug.J. Relucir, brillar, rosplande- 
Cer, luna noclirao mari, auréum lact- 
nar in domo, Hor., ostrum, Petr.; estar 
radiante de júbilo, de alegría, alíjuis, 
Ov.; estar risueño, reir, sonreir, yna- 
tíus usquequaque, Catull. (díc. tamb. en 
el 8ig.). — Jam sola renidet in Ntili- 
chóne salus, Claud., ya no queda más 
que un rayo de esperanza en Estilicon. 
Nescio quomodo renidet oruatío, Quint., 
toma entonces el estilo no sé qué aire 
risucio. 30 hirenidentis fortána, Apal., 
de la fortuna que me sonrcia. — Vultu 
rentiens, Yac., rebosando la alegría en su 
semblante. = Eg. Vitéo, splenudéo, re- 
splendéo, relucóo, refuloéo, corús:o; ganu- 
din, tutur, exúlto, hiláris sum; vidéo, 
subrideo. 

5% .. -. » . 

renidesco , ts, ére, n. [inc. de re- 
nid?s = relucir). Comenzar 4 relucir, 
á brillar, tota tellus wure (esto 08, armis), 
Lucr. = Eq. Renidére tncipio. 

rénisus. V. renixus. 

rénitéq, es, ¿re,n., y rénitisco, 
Ys. ¿re, n. [de re y nitéo = resplande- 
cer]. Comenzar á brillar, brillar de 
“nuevo, loepiídes in diademáte, S. Greg., 
bona fides, Ambr. = Eq. Ztérum nitéo 6 
Ritésco, 

rénitor. $ris, ti, dep. n. [do re y 
mítor = cstribar: rar. y no ant. á Aug.)]. 
Hacer esfuerzos contra, resistir, opo- 
nerse, ulter mntus altéri, Ylin. (díe, 
tamb. en el fig.). — Vel renitentívus 


vobis, Curt., aun cuando vosotros us 
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Opusterals, aun á pesar de vuestra ro- 
sistencia. = Yq. Contra nitor, obsisto, 
resisto, reluctor, 

rénivus, ús, m. [de renitor]. Cels. 
Resistencia. 

jrennúo, is. Por renúo, Fort. 

Féno, «s, dre, n. y a. [do re y no= 
nadar: muy rar.]. Volver nadando, re- 
troceler á nado, nulla wnbra per Sty- 
glas aguas, Albin.; sobrenadar, flotar, 
sura lerata vadis, Hor. — Stuyno ré- 
nato, Aug., repasando á nado ó en una 
barca el estanque (otr. leon rrratato). 
= oq. Iterum no Ó nutindo redío. 

réno, ónis. V. rheno. 

renodátus, a, 1010. Vart. p. do Pe» 
nodo, V. Flac. 

renodíis, e [de re y nodus). Capitol. 
Anudado por detrás. 

renodo, ar, aun. dre, a. [do re y 
nolo = anudar: poét.),  —Desanudar, 
desatar, aliguid (dic. tamb. en el 123 
— lenodare conam, Jlor., dejar suelta, 
flotando la cabcilera. Ze renortiutanm 
phoritriz, Val. Flac., á ti libre, desem- 
barerzada de la aljaba. Renodare alí- 
quid, Apul., explicar, desembrollar al- 
guna cosa. = Ey. Nodian xolro, explico. 

Frénormo, as, dre [de re y norma 
= escuadra). Arreglar nuevamente con 
la escuadra, dar nuevos Ifinites, señalar, 
agros, Front. = Eq. Zliériu «ud norma 
redigo. mues adsigro, altribuo, 

+ PÉNOSCO, is, ¿re, a. [de re y nosco 
= conocer]. Conocer de nuevo, reco- 
Nocer, nota alloqués, Paul. Nol. = Kg. 
ltérum, denu) n0SCD, AYNOSCO. 

rónóvamen, inis, n. [de renóro). 
Ov. Metamorlósis. 

réenováatio, onix.f. [de renóro]. Cic, 
Renovacion; Cic. Cúmulo de intereses 
(en la leng. del com.). 


réenovátivum fulgur, n. [de re- 
noco]. Fost. Rayo que renueva un pre- 
sagio. 

renovátor, cris. m. (de renóro). 
Inscr. Renovador, restaurador. 


rénóvátus, «, un. Part. p. de 

Frenovo. 
xs Le ra - 

réenovéllo, as, dre [de re y no- 
ella = renovar]. Renovar, plantar de 
nuevo, tinéam, Col.; renovar, hominurn 
naticitatem, S. Opt. = Eg. Rursus no- 
cóllion facto. 

rénóovo, as, are, a. [do re yv moro = 
hacer de nuevo: muy clás, especialm. 
en el fig.]. Renovar, reparar, restable- 
cer, templiem, Sen., cetóres colontas, rias 
et nolliuría, Cic.; acumular los intereses 
(en el leng. del com.), rehacer, fennms in 
sinavidos amnos, Cic.; hacer que respa- 
rezca una cosa, reproducir, volver 4 
comenzar, beltum, Cic., lacrímas, Ov., 
gandía, Vlin., tetóremiram. 'Tac.; reha- 
cer, recrcar, animar, fortificar, «nt- 
min, Cic., corpura, exercóun quiete, 
Liv. — Kenoráre arcum, Ó hunoan ard- 
tris, Ov., Ó rastris, Mart., labrar de 
nuevo la tierra. Non si Neptuni juctu 
renoráre operam des, Dinrcr., no la harias 
recobrar su color primitivo (á la lana 
teñida de púrpura), aun cuando agota- 
ras todas las aguas de Neptuno para 
lavarla, —HRenorare lumen, Vetr., volver 
á encender la luz 6 el fuezo. Jufandum 
Ju ves renovare dolore, Virg., me orde- 
nais que renuevo un indeciblo dolor, 
me obligais á que deosgarre nuevamente 
mi corazon. Hesorare preto, Nal, 
volver á comenzar el combate. ¿Rerro- 
rare anros, Ov., rejuvenecer. remo- 
zarse. JHenorabo illnd quod inttía dixit, 
Cic., repetiré lo que dijo al principio. 
Ipsis tribúnis, ut sacrosancti cideréntur, 
renocarunt, Liv., proclamaron de nuevo 
(los cónsules) la inviolabilidad de los 
tribunos. —Renocare anínun auditorias 
ad esa que restant, Cic., preparar el 
ánimo de los oventes para lo resiante 
del discurso. Renorare menoriam. Cic,, 
refrescar la memoria. = Xq. Nouenmn 
Jacío, reparo, inslauro, restauro, roncro, 
intéyro, redintégro, itero; repito, rursus 
dí:o0. 

renúbo, is. ére, a. [de re y nubo 
== quyurse la mujor]. Volverse Á casar 
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(habl. de la mujer), muller non delin. 
quens, Tert. = Lg. Jlérum nubo. 

rénúdatas, a, +0n, part. p. do 

rénddo, as. árr, a. [de re y mulo 
= desnudar: post. á la Cp. cláe.]. 
Desnudar, despojar, brachía huméro te- 
nus, Apul.; tectinm, pariétes, jantnas, 
Arn. — Rrrudare coroónam, Capel, 
mostrar, descubrir una corona. —= Eu. 
Spolín, detéJ0. 

?réntdus, a, um [de re y nudus). 
Tert. Pesnudo por atrás. 

rénúuens, tís [part. pres. de renio). 
Ov. Ki que rebusa por alguna señal. 

réenúld, cron, m. pl. (dim. de rencs]. 
Th. Prisc. Riñoncz, 

rénimératuas, a, um, part. p. de 

FTéntuméro, as, áre, a. [do re y nu- 
muro == contar: rar.; no se hall. en 
Cic.J. Contar delante de alguno, alí- 
quid alícni, Cx3.; contar. payar, al/cui 
pemiam, Apul. — Millía sayiltarion 
circiter XXX ín  castceltliim  conjetu 
Casiari renameraeccrunt, Cxes., contaron 
4 prestucia de César unas treinta mil 
flcchas que habian sido lanzadas contra 
la plaza. Si habet auwxrion quod ill re 
niuméret, Plaut., si tiene dinero que 
durle. = Ey. Ante alíquem numéro; 
reddo, sulco. 

réenunculus, +, m. (dim. de ren]. 
Hier. Riñon pequeño. 

renuntiatio, onis. f. [do renuntio). 
Cic. Relacion, publicacion, la accion «de 
hacer saber; Narracion, relacion; Asc. 
Ped. Renuncia del convenio Ó pacto 
que se ha hecho. 

réenuntláator, óris, m. (de renun- 
tío). Dig. Denunciador, el que da no- 
ticia 0 vendo (un secreto); Tert. El que 
renuncia, 

rénuntiátus, a, um, part. p. de 

rénuntio 0 rénuncio, as, áre, 
a. [de re y nuntio Ó nuncío = anun- 
ciar]. Anunciar, hacer saber, decir, 
exponer, alíquid, Ter. (rar. en est. sent., 
y en gen. ant. á la €p. clás.); intimar, 
hacor saber oficialmente, bacer prosente, 
powvulata Cosáris, Ces. (muy clás.); 
anunciar que se abandona una cosa, 
desdecirse, abandonar, renunciar á, alí- 
cui amicitiam, Liv., cicilíius ofñiciis, 
foro, cte,, Quint. (de la buen. pros.). 
— Quasi nor tibé renunciata sint hac, 
sic fore, Ter., como si no to hubieran 
predicho que tenia que suceder esto. 
Renuncicet mihi velintre an non, Ter., 
que me diga, que me haga saber sil 
quieren 6 no. fa anihi reninciatian 
ex!, Plaut., así me lo hun contado. Ad 
Cesdrem recertítur, queque 1b5  per- 
sprxiisset renunciat, Crez,, vuelve á verse 
con César, y Jo da cuenta (Volusceno) : 
de lo que allí habia descubierto. Je 
quien renunciata essent, Liv., babién- 
dose anunciado, publicado estas COBaS... 
Renuncia cotis Rihil esse, QUOA . .., CiCo, 
og declaro que no hay nada que... 
Renunciat Pam decisiónem tutoritaus, 
Cic., previene á los tutores quo Tenuil- 
cia 4 la decision. — Renunciare hospt- 
tim, Cic., renunciar á la hospitalidad. 
Renuncidre sibi quanta sit hunant titid- 
nú cis (muy rar.), Qlint., considerar, 
reflexionar cuán grande es el poder 
del ingenio humano. Renunciare repu- 
dím, Ter., repudiar á la mujer. Jfte- 
nunciare emptionem. Cic., desdecirso de 
una compra. Rernunciare aliquem con- 
sulerm, Cic., nombrar, proclamar á uno 
cónsul. Renunciare ad cuna, Sen., 
excusarso do ir á comer. == Eq. Nun- 
cium ajéro, significo, declaro, refero, 
erporo, ercáso, reficio. 

. 1. A y 
renuntiis, 2, m. [de renuntío]. 
Plaut. El que trae nuevas noticias, 8e- 
gundo mensajero. 

FENUO, is, di, Ere, n. y a, [do re y 
el inus. »nuo = hacer señas con la ca- 
beza, primit. de annúo, abrio: sol. frec. 
desde el perfodo de Aug.J. Hucer con 
la cabeza un signo negativo, rehugar, 
no admitir, no consentir, desaprobar, 
contradecir, atíquis, Wor,; no querer, 
DO aceptor, concirómm, Cic, — Renuente 
deo, Tib., contra la voluntad de un dios. 
Henuéinte fato, Sil., contra los decretos 
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del destíno. Nec laudem Dandi tanto 
renuére labori, Sabin., no rebusaron los 
griegos sus elogios á un hecho tan 
grande. Innuénti an destringéret gladim, 
renurt, Tac., como le proguntase con el 
resto si tiraba de la espada, lo hizo se- 
val de quo no. == Eq. Nutua signitico 
wihi non plucére, renúto, abatio, reciso, 
refuta. 

rénúto, as, are, n., a. [intens. de 
renuo = desaprobar: ant. y post. á la 
ép. clás.]. Rehusar, no querer, celeráre 
gradum, Lucr. = Eq. V. renúo. 

rénutrio, is, ire, 92. [do re y nutrío 
= nutrir]. Nutrir á su vez, alíquen, 
Paul. Nol. = Eq. Picissinn Ó rursus 
nutrio. 

rénútus, ús, m. (de renño]. Reni- 
tencia, oposicion, signo con que se ro- 
husa algo (pal. forjada por Plinio el 
Jóven). 

Feonéro, as, are, a. [de re y ortro 
== cargar). Volver Á cargar, aliyuenm, 
Not. Vir. = Eq. Rursus oncro. 

FeOor, cris, rátus su, rerí, dep. a, 
[de res = cosa]. Contar, calcular; y 
8g. tener Ó haber calculado, estimar, 
ser de opinion que, pensar, creer, /oc 
esse o'ricium serci, Plaut. (muy clás. y 
frec. sobre, tod. en los poét.). — Ut reor 
a Jjacíe, Calliopéa fuit, Prop., era Caliope, 
me pareció reconocerla en el semblante. 
Ut retire, Virg., como tá pensabas. == 
Eq. Puto, Opiror, existimo, Censeo, «s- 
bitsror. 

Freorno, as, are [de re y orno = 
adornar]. Adornar ó equipar do nuevo. 
Not., Tir. = Eq. JZiérum orno. 

rEÉPÁCITSCOF, ¿ris, ci, dep. [do re y 
paciscor = pactar]. Volver á pactar, 
coucertar, estipular de nuevo. Not. Tir. 
= q. ¿érum paciscor. 

+ répages, un, f. pl., Fest., y 

répágula, orum, n. pl. (de re y la r. 
paz, de donde pango)]. Cic. Barras que 
se punen detrás de las puertas para cer- 
rarlas;, (Uv. El cerco Óó seto en que se 
encierra el ganado; Cic. Barrera, obstá- 
culo (fig.). — liepagúla juris perfrinyere, 
Cic., violar el derecho. Jtepagutis iram 
recludére, Cic., dejar reventar la cólera. 

répandirostrus, a, ton [repándus, 
rostrun]. El que tiene el pico encor- 
vado hácia arriba (voz forjada por Pa- 
curio). 

répándo, ts, ¿re, a. [de re y pando 
= abrir]. Abrir de nuevo, fores, Apul. 
= Eq. Rursus aperio, pando, 

répándus, a, um [de re y pandus). 
Cic. lincorvado, torcido hácia arriba; 
Hier. Abierta (1, de la azucena); Plin. 
Prominente. 

répángo, is, ¿re, a. [de re y pango 
== plautar]. Plantar 6 sembrar de nue- 
YO, semen ferula, Col. = Eq. lungo, 
3ero rursus, 

répárabílis, e [de repáro). Ov. 
Que se puede reparar; Que se puede re- 
cobrar; V. Fl. Que se puede rescatar; 
Aus. Que puede revivir; Pers. Repetido 
Ó que repite. 

répáritio, óni:,f. (de r-páro]. Sall. 
Reparacion. restablecimiento. 

réparátor, óris, m. (de repáro]. 
Stat. Repurador, restaurador; Prise. El 
Salvador, 

réparátus, a, un [part. p. de re- 
po v]. Just. Empezado de nuevo; Petr, 
vuelto á adquirir; Just, repurado, 8u- 
plido; Mor. Permutado, trocado. 

FÉpárEo, is, ¿re, n. [de re y parco 
== perdonar: ant. y post. á la ép. clás.). 
Economizar por su parte, abstencrse de, 
aliícue ret, Plaut. — Eq. Parco. 

FÉPArO, «xs, dre, a. [de re y paro 
= preparar: sol. frec. desd. Ang.: no se 
hall. en Cés.]. Preparar do nuevo, re- 
novar, resiablecer, reconstruir, rchacer, 
dibliothécas incendón absumpras, Suet.. res 
amissas, tecta Troja, Mor.; adquirir. 
comprar, derces, Scev. (en el leg. del 
com.); volver á comenzar,  praléíunm, 
Just.; volver á, recorrer de nuevo, 0r«as 
taténtes, Mor. (muy rar.: apen. se liall. 
más que en dos pasaj.). — Reparare 
exercitusn, Liv., lovautar un nuuvo ejér- 
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alto. Reparáre alíud ex alfis, Luer., 
crear una cosa con los despojos de otra. 
Reperáre corpóra laborí, Ov., fortificar 
los cuerpos para el trabajo. Vina Nyra 
reparita ner:e, Wor.. vinos comprados, 
cambiados con Jos perfumes do la Siria. 
Reparare tribuniciam potestatem, 1iv., 
restablecer el poder do los tribunos. 
Latbore reparári ridereher, Plin., parecia 
que adquiría nuevas fuerzas con el tra- 
bajo. = Eg. Rursus paro, recupéro, 
iterum acuiro; creo, produco; recréo, 
rejicio, rengro, 
us vu ay - » 

réeparturiens, enxtis [de re y par- 
turio = cstar de parto]. Que regenera, 
te, Alcim. = Eq. J¿térum parturieas Ó 
pariens. 

FÉDÁNCO, is, ére, a. [do re y pasro 
= alimentar]. Alimentar, dar de comer 
de nuevo 6 Á su turno, dicitem impen- 
dis, Paul. Nol. (at. de la decad.). — 
Repascére parentes, id., dar la alimenta- 
cion á sus padres, =: q. Pasco Ó ité- 
run pusco. 

ws 5 mu - . 

répastinátio, onis, f. (de repa- 
stíino]. Cic. Binazon, la segunda labor 
que ee da á la tierra; (met.) Fest. Ac- 
cion de repasar un escrito, correccion, 

répastinátus, e. su [part. p. de 
repastina). Col. Limpio. 

répastino, as, dre, a. [de rr y pa- 
sííno = cavar]. PBiuar. dar segunda la- 
bor á las tierras, volver á cavar, affins, 
Col.; purgar, limpiar, uayues, Vert. (post. 
á la 6p. clás.). — Kepastinatum, am. Plin. 
tierra binada. Hepestinare citan, Tert., 
reformar la vida. —Kepastináre comotuis- 
sionci mpjarite, il, reprimir impedir que 
se cometa uns injuria (“metáforas duras, 
dice Facciolati. cuya responsabilidad do- 
jamos á su autor”). = Ey. liéreon pa- 
stíno, refodiío, pustino fodía, terrum pa- 
stíno emorén, purgo, 

répatrio, «sx, dre, Dd. [de re y putría 
= la patria], Volver á su patria, tor- 
nar, ad Remantn impertWn, Cassiod. 
(lat. do la decad.). = Ey. Za patrían 
redéo. 

FéÉpaúso, «ar, áre, a. [de re y pauso 
= pausar]. Dar repouro, fortificar, re 
Christus, Vit. S. Basilis. = Eg. V. 
pauso. 

répeccta, is, zum, ¿ro, a. [de re y 
pecto == peinar: poét.L Volver á pei- 
MAL, Tepelnar, componer, Jjubas, Stat., 
comam, Ov. = Xq. —Semel cl itérum ac 
SLpits pecto, 

trépedabilis, e [de repódo]. Fort. 
Retrógrado. 

répédo, as, are, n. [de re y pes 
= pió: ant. y post. á la úp. clás.]. Vol- 
ver atrás, retroceder, volverse, Hom«mn, 
Lucil. — Perturbatas repelabat, Tucr., 
volvia atrás aturdido. Si poius morta- 
litatis comida reprdáta recensódia, Ca- 
poll.. si retrocediendo enuinero las ven- 
tajas de la mortalidad. . Repedare qrit- 
din «a restbulo, Pacuv., ujpartarse do 
la entrada. = Eq. Pedem retraho, retro 
cedo, recedo, recertor. 

répello, is, uli, úlsuin, ¿re, a. [de 
re y pello = arrojar: muy frec. y muy 
clás.]. Echar, rechazar, arrojar, alejar, 
ali ueno Soribns, VWor., hoster a ponte, ín 
sileas, URM3., Inde, Cie, (dícese tamb. en 
el fiz.). — Rerputit nahi marcan, Plant, 
me rechazó con la mano, —Rrpellére re- 
paguta, Uv, deoscorrer los cerrojos, «Ls 
repalsa, 'ibull,, sistro herido, tocado 
con la mato. —Hepolléere atiquen a con 
sulata, Sall., rechazar á uno del consu- 
lado, no dejarle acceso á esta dignidad. 
Haud repulsus abivis, id., no Jlevarás 
una repulsa, —Repellere periculum, Cic., 
coujurar el peligro. Repollere cornubia 
nostra, Virx.. desdeñar mi mano, no 
querer cagarse Conmigo. dis pellére pre- 
ces, id., descchar, desovir las súplicas. 
Repellére con et, Cic., rechazar la fuerza 
con la fuerza. == Eq. KHetro pelin, de- 
pelto, rejicio, prolibéo, propello; propús- 
$0, AMOCÉO, 

répéndo, is. i, sion, ére, a. [de re 
y pendlo = pesar]. Igualar en cl peso, 
devolver un ¡peso igual, contrapesar, 
contrabalancear, aliquid, Ov. (rar. en 
est. sont. prop.); pagar, devolver en 
pe3ao igual, auruin pro capite C. Graccht, 
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Cic.; fig. (po6t. y de la pros. post. á 


Aug.), resarcir, compensar, fatis con- 
traría fata, Virg.; indemnizar, pretfíum 
cite, Prop.; dar, decus sunm cuique, 
Tac.; examinar, considerar, fucta, Claud. 
— Equique formose pensa rependis 
hera, Ov., y deovuelves repesada á tn 
bella señora la lana que te dió para hi- 
lar. —Raténna teraos (asparágos) lilria 
rependit, Plin, Ravuena produce ecspár- 
Tragos que pesan entre tres una libra 
(que igualan al peso de una libra). 4Au- 
ro repensus miles, Mor., soldado resca- 
tado á peso de oro. Neu grutía fact) 
nulla rependatur; Ov., á fin de que el 
servicio no quede sin recompensa. ¿i-- 
pendére damaa formae ingenio, Ov., in- 
demuizar. compensar la falta de hermo- 
sura con las dotes del alma. Rejraadsr 
honorem serciticte, donis, Col.. ubtencer 
los honores á costa de servicios ouero- 
sos y dádivas. Rependére mustaim nuc- 
tem. Stat., vengar una noche de duulo, 
de matanza (castigar al uutor). Repen- 
dere duplo argento, Plin., pagar el doble. 
Kependére pia rota, Stat., pugar, cum- 
plir los votos piadosos. = Eq. Contra 
Ó cecissim perndo, aquo porndére reddo; 
Pprrsoleo, ticisstn tribdo; pnso, com 
penso, paria faro; examino, considero, 
Elputdo, 
repens, fís (etim. desc.]. Cic. Re- 
pentino, súbito, inesperado, imprevisto; 
Tac. Reciente. — Je repente, Cic., Re- 
pers. aulv., Ov., de repente, de improviso. 
répens, ts. Part. pres. de repo. 
répensátio, 0, f. [de rep¿aso). 
Sall. Accion de pagar una deuda. 
répensáatrix, ivís, f. [de repzaso). 
Capel. Recompensgadora. 
+répensio, onis, £ [do repcndo]. 
Ennod. Cioómpensacion. retiibucion. 
répónso, as, drr, a. [intens. de re- 
pérto == dar en peso igual: post. á 
Auz.]. Pesar, pagar en retorno, com- 
pensar, doluptatem duuno, Vell, — He- 
Prnsare MOST mer dis, injurias mjuriis, 
Sen., pagar servicio con servicio, in- 
juria Con injuria. Heprasare bona malis, 
Vell., volver mal por bien. = Eq. Sape 
reperdo, compeaso, paria facio, E 
Frépensor, óris, m. [de repéndo). 
Ennod. Compeusador, el que compensa 
Ó retribuye. 
Frepensus, o, um. Part. p. de Fé= 
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irépentiliter [de repenté), adv. 
Fulx. Súbita, repentiuamente. 

répente [do répeas), adv. Y, Fl 
pentino, 

rcpentía, n. pl. V. repo. 

trepentine, Lact., y 

répentino [de repentinus], adv. Cic. 
Súbita, repentinamente, de improviso. 

répentinus, ua, ton [de repens). Cic, 
Repeutino, súbito.— Ae pentina mors, Cic., 
muerte súbita, repentina. —Repentinion 
tenemum, Tac., veneno mny activo, He- 
portinasmotus Galia, Cus., súbita suble- 
vación de la ralla. Hlepentinu hbonune, 
'Per,, bien inesperado, Hepratini hormnes, 
Cic.. hombres de fortuna, que se clevan 
en cuatro dias, Le repentino (tomado 
adverbialmente), Apul., súbitamente, de 
pronto, == Eq. Rrpenx, subílus, tmpro- 
Cass, Enopintus, Recopinas, inopnales, 
nocs, celes, veloz, fostinus, Citus, 

réperccllo, is, cali y culyi, ere [de 
re y precéllo = berir]. Merir, quebrau- 
tar de nuevo. Not. Tir. = Eq. RKur- 
sus Ó tterun percetlo. 

Y répercussibilis, e [de repercutio). 
C. Aur. Que puede ser repercutido (7). 

FEpercussio, onis, f. (de reper- 
cutívn]. Sen., Jsid. Reflexion de la luz, 
refleja, Cass. Repercusion, ehoque. 

répercússus, «, un, Part. p. de 
repercutio. , 

PéÉpercussus, ús, m. [de tepercutio). 
Plin. Reflexion, reflejo; Plin. Accion de 
reclinzar, de echar atrás. — Repercussus 
colórióm, VYlin., reflejo de los colores. 
Repercússus maris, Vlin., reflujo del mar. 
Repercisius ventorum, Plin., choque de 
los vientos. á 


répercútio, is, re, a. [de re y per. 


a 
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cufío = herinN. Repercutir, herir con 
un choque, echar para atrás, excursum 
Jontis, Plin.; reflectar (babl. do la luz, 
del sonido, etc.), reverberar, reflejar, 
lumen, Virg.; fig., rechazar, contrares- 
tar, rebatir, refutar, aliéna, Quint. — Re- 
percússa imago, Ov., imágen reflejada, 
Repercisssa valles, valles que repercuten 
el sonido. Repercússus clumor, Curt., 


la gritería reproducida por el eco. Re- - 


percutére fascinationes despuéndo, Plin. 
deshacer un encanto, preservarse de él 
escupiendo. Repercutére orationes dicto, 
Plin., refutar los discursos, los ataques 
de otro.  Repercutére acíem oculurum, 
Sen., deslumbrar los ojos. = Eq. Per- 
cutientem viciassim percutio, referío, re- 
verbéro, refiecto; discutio, amolior ; re- 
Júto, coargúo. 

+répéribo. Arc. en lugar de re- 
períam. Plaut. 

répério, ts, $ri (poét. reppéri), pér- 
tun, 1re,2, (de re y pario —=parir]. Primi- 
tiv. Crear, engendrar, producirdenuevo; 
de donde en gen. encontrar, hallar, aliquid, 
'ert. (díc. tamb. en el fig.); encontrar 
una cosa en tal ó cual estado, con tal 
Ó cual circunstancia ó cualidad, expe- 
rimentar, reconocer, ros inferiores aliis, 
Cic.; inventar, imaginar, descubrir de 
nueyo, medicinam ex observativune salu- 
bríum, Quint, — Ut illúxit, mortúi sunt 
repérti, Cic., cuando amaneció se los 
encontró muertos. Omnes inimicos mihi 
reppéri, Plaut., á todos los he visto 
prevenidos contra mí. Zn eas ltalías 

artes Pythagóras venisse reperitur, Cic., 
hallamos (esto es, leemos en la historia) 
que Pitágoras llegó á aquellas regiones 
de Italia. Serra repérit usum, Ov., in- 
ventó la sierra. Repérta conjuratione, 
Tac., descubierta la conjuracion. Re- 
pertre causas, Cees., inventar excusas 6 
pretextos. = Eq. Invenío, rei umissoa 
compos fio, nanciscor ; deprehendo, cognos- 
co, . 30, comminiscor, excogito. 

répérito, as, áre, a. (frec. de re- 
os hallar]. Hallar con frecuencia, 
alíquid, Varr. (lecc. dud.). = Eq. V. 
reperío. 

+répertio, onis, f. [de reperio]. 
Mythog. Hallazgo, descubrimiento. 

répeértor, ¿óris, m. (de reperío]. Ov. 
Inventor, el que balla, el que descubre. — 
Repertor homiínum, Virg., el creador de 
los hombres. Repértor secta, Apul., 
jefo de una secta. Repertor perjdic, 
Sall., autor de una perfdia. 

répertoríiam, ii, n. [de reperto]. 
Ulp. Repertorio, inventario, reglstro. 

répertrix, icis, f. [de repértor]. 
Apul. Inventora, la que halla. 

répertum, t, n. [de repértus, a, 
ut]. Lucr. Invencion, invento, 

répértus, a, um, Part. p. de ré- 
perio. 

répertus, ús, m. [de reperio: pal. 

de Apul]. Encuentro, hallazgo. 


+répétentía, e, f. [de repito]. 
Apul. V. recordatio. 


répeétitio, onis, f. [de repito]. Cic. 
Bepeticion; Quint, Recapitulacion, re- 
súmen (ret.); Ulp. Mencion nueva; 
Quint. Repeticion (entre jurisconsultos), 
reclamacion. 

répétitor, oris, m. [de repéto]. Ov. 
El que reclama. 

répétitus, e, um. Part. p. de re- 


péto. 

+ répétrtus, ús, m. [de repito]. 
Non. Vuelta, regreso. 

FéÉpéto, is, ¡vi 6 fi, tum, ére, a. 
[de re y peto = pedir]. Buscar de nue- 
vo alguna cosa, aspirar de nuevo á, 
marchar sobre óÓ contra, alíquem, Liv. 
(apen. so hall. en est. sent. ant. del 
períod. de Aug.); atacar, perseguir de 
nuevo, crimen, Ulp.; tornar otra vez á 
un lugar, volver nuevamente, castra, 
domum, Afrícam, retro Apuliam , Liv.; 
volver á tomar, hacer volver, aurum ab 
Theottno domum , Plaut., thoracem Ale- 
xandri e conditorio, Suet.; repetir, vol- 
ver á comenzar, studiía, Cic., auspicia 
de intégro, Liv.; tomar de, hacer venir 
de, derivar, buscar, Populi origines, ini- 

Diesienario latipo-sepenol, 
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tía amicitios ex parentíbus, Cic., eerba 
ez vetustate, Quint.; recordar, traer á 
la memoria, precepta literarum, Cic., 
alíquid coyitando, Varr. ; volver á pedir, 
exigir, reclamar, bora sua, eréptas pe- 
cunias , Cic., obsídes, Ces. — Repetére 
mulam calcíbus et canermm morsv, Sen., 
espolear varias veces á una mula, mor- 
der repetidas veces á un perro. Ut bis 
carére, bis repetére oportuérit, Quint., 
de tal suerte quo era preciso defender- 
se dos veces y atacar otras dos veces 
(habl. do los gladiadores). Signum erat 
omniíum , Repéte, Suet., la señal para 
todos era esta: "vuelve á la carga, ata- 
ca de nuevo''. Repetére fratres, Ov., 
volver donde sus hermanos. Repetére 
presepía, Virg., volver al establo. Re- 
petóre pugnam, Liv., volver al combate. 
Repetére ad prima vestigía, Grat., vol- 
ver por el mismo sitio. MMorbi repétunt, 
Cels., reaparecen, vuelven á prosentar- 
se las enfermedados. Repetére partem 
relíquam copigrum continénti, Suet., ha- 
cer venir las demás tropas del conti- 
nente. Repetére spectacula ex antiqui- 
tate, Suet., renovar. hacer revivir los 
espectáculos de la antiguedad. Repetita 
suis perciússit pectóora palmis, Ov., 80 
hirió con repetidos golpes el pecho. Si 
non ab ultimo repetetur, Quint., si no 
nos remontamos hasta el principio. 
Hujus sententiw gravítas a Platonis unc- 
toritate repetatur , Cic., esta admirable 
máxima se debe á Platon (es preciso 
subir hasta Platon para encontrar el 
orígen de esta máxima). Htepetére alí- 
quid, 6 (más frec.) aliquid memoria, 6 
memoriam alicújus rei, Cic., recordar 
alguna cosa. Quumrepéto moctem, QUA .., 
Ov., cuando recuerdo la noche en que... 
Inde usque repétens, Cic., recordando 
todo el tiempo que ha trascurrido des- 
de entonCós hasta ahora. Repctére pa- 
nas ab aliquo, Cic., castigar á alguno. 
Repetére res, Liv., reclamar las cosas 
tomadas por el enemigo, pedir una sa- 
tisfaccion (habl. de los Feciales, antes 
de hacer la declaracion de guerra). Re- 
pelére auctorem scelus solet, Sen. tr., el 
delito ordinariamente cae sobre la ca- 
beza del delincuente. Repetére pedem, 
id., volver pié atrás. Repetére jus, Liv., 
pedir razon, pedir cuenta. Repetére 
gratíam pro beneficio, Liv., exigír las 
gracias por un beneficio. Repetére alí- 

uem toxico, Suet., dar á uno un segun- 

o veneno. = Eq. Jtéro, ingemino, re- 
sumo; redéo, revertor ; peto, posco, re- 
Posco. : 

répétindee (arc. por repetéen- 
dee) pecunía, Cic. y simplemente répé- 
tundee, arum, f. pl. [de repéto]. Cio, 
El peculado , delito del magistrado que 
recibia dinero de la provincia que gober- 
naba, ó alhajas, víveres, ropas, estatuas, 
pinturas ú otras cosas; y de los jueces 
cohechados, y de los que recibian dinero 
ó cosa equivalente por razon de sus car- 
gos Ó empleos públicos. — Repetunda- 
rum accusare, Cic., Repetundis postulare, 
Tac., acusar de peculado. 

répexus, a, um [part. p. de re- 
pecto). Ov. Peinado de nuevo, bien 
peinado. — ? Repexus (6 reple.cus), Prud., 
que tieno la cabeza adornada, ceñida. 

répignéro, as, are, y 

répignóro, as, áre, a. [de re y 
ed Ó pignéror == dar en prendas). 

tirar lo que se habia dado en pren- 
das, desempeñar, rem, Ulp. = Eq. Pig- 
nus recupéro, relito, soloo. 

+trépigrátus, a, um [part. p. de 
repigro]. Apul. Hecho perezoso, vuelto 
flojo, sin vigor. repigratior, Apul. 

répigro, as, a. [do re y pigro =retar- 
dar]. Emperezar, hacer tardo, flojo, pe- 
rezoso, retardar, inmpétum bestiarum, 
Apul. (post. á la ép. clás.) = Eq. V. 
rétárdo. 

Frépingo, is, ¿re, a. [de re y pingo 
= pintar: lat. de la decad.]. Pintar de 
nuevo, representar, figurar, arma cru- 
cis digítis, Von. = Eq. Rursus pingo. 

repláco, as, dre [do re y placo = 
eplacar]. Calmar, apaciguar, S0scgar, 
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Gloss. Vatic. == Eq. Placo 6 rursus 


placo. 


repláno, as, are, a, [do re y plano 
= allanar]. Allanar do nuevo, Not. Tir. 
= Eg. Jtérum planum facío. 

repláasmo, as, are, a. [de rey plas- 
mo = formar]. Formar de nuevo, Vet. 

Interp. Iren. = Eq. De novo formo, 

Cre0. 
treplatido, is, ére, a. [de re y 
laudo = dar palmadas: pal. de Apul.]. 
erir con repetidos golpes, frontem 

dextra seviénte. = Eq. Referío, percutio. 
repléo, es, ¿ci, ¿tum, ére, a. [do re 

y el inus. pleo, muy clás.]. Llenar de 

nuovo, erhaústum erarium, Plin.; com- 

pletar, exercitum, Liv.; suplir. compen- 
sar, plangóre quod rvoci deérat, Ov.; 
completar, summam, Manil., pretium 
redemptionis, Ulp.; colmar, patriam 
letitía, Vell. — Replere vulnéra, Plin., 
cicatrizar las heridas.  Replétur lege 
quod sententiía Judicis deest, Ulp., la ley 
suple lo que falta á la sentencia del 
juez. Pectóra bello exanimata reple, 

Stat. , vuélveme la fuerza que me han 

quitado los combates. Replére se esca, 

Phxd.,, atracarse de comida. Replére 

orbem (luna), Ov., estar en plonilunio, 

ser luna llena. Replébat montes gemíitu, 

Lucr., hacia resonar sus gemidos en los 

montes. Repleta, f. Just., mujer en cin- 

ta. Insúla repleta silois, Plin., isla cu- 
bierta de florestas. = Eq. Ziérum, denúo 
inpléo , compléo; suppléo, adjicio; ud- 
inmpléo, cumúlo, 

replérat, Lucr., replésti, Stat. 

Sinc. por replevérat, replevisti. 
replétio, ónis, f. [de repido]. Cod. 

Just. Arcion de completar (una suma). 
repletivus, a, un [derepido]. Prisc. 

Expletivo (gram). 
lia a, um. Part, p. de Pe= 

O. 

Pre léxus, «a, um [de re y s de 
lecto]. Plin. Plegado, replegado; Plin, 
ncorvado. V.repléxus. 
replícábilis, e [de repifoo]. Serv. 

Lo que se puede plegar fácilmente; 

(met.) Fort. Que debe ser repetido. 
replicitio, 5nis, f. [de repiíco). 

Cic, volucion celeste; Hier. Ácciom 

de repetir, repeticion; Capel. Subdivi- 

sion (de un nombre compuesto); Ulp. 

Ró6 plica, refutacion, 
replicatura, o, f. [de repiico]. 

Diocl. Zurcido Ó alforza ? 
replicatas, a, um, Plin., part, 

p. do 

replico, as, úi y doi, dtum y itum, 

are, a. [de re y plico == plegar]. Doblar 

hácia atrás ó en sentido contrario, ple- 
gar, replegar, encorvar, cervicem, Plin.; 
reflejar , radios solis, Sen.; hojear, re- 
correr, compulsar, annalíum memoriam, 

Epicurim, Cic.; pensar, considerar, re- 

flexionar, aliquid secum, Apul. (post. á 

la óp. clás.); replicar, alíquis, Did. (t. 

de jur.). — Replicare labra, Quint., re- 

plegar los labios desdeñosamente. Ke- 
plicare testigium suum, Apul., desan- 
dar lo andado, volver por donde se ha 
venido. Ne cortez replicitur in rugas, 

Plin., por temor de que se arrugue la 

corteza. Replicare oculurum pilos, Plin., 

endorezar, componer las pestañas. /Jte- 
plicari in vetérem cultum, Capel., volver 
al antiguo culto. Replicantur corpóra 
morbo, Samm., los cuerpos se encorvan 
con los males. = Eq. Retro plico, tolro, 
evolvo ; reflecto, recuroo. 

replictus, a, um, Stat., sínc. en 
lugar de replicitus. Part. p. de re- 

plico. . 
replaro, as, are [de re y ploro = 

llorar]. Llorar, deplorar de nuevo. Not. 

Tir. = Eg. ltérum 6 denúo ploro, 
replum, it, n. [de repiso]. Vítr, 

Batiento de una puerta; JIsid. Objeto 6 

adorno de mujer, 
replumbátus, a, ur:, part. p. de 
replumbo, as, are, a. [de re y 
lumbo = soldar]. Quitar el plomo de 

a soldadura, despegar, aryentum, Sen. 

= Eq. A plumbo sepáro, ferruminatio- 

nem diíssulco, 
replúmis, e [re, pluma]. P. Nol. 
Lo quo se visto nuevamente de plumas, 
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inverso. — Quis ferret hominem de el- 
phon3bws debian Calo replitunt? Sen. 
quién podria sufrir que ndo de 


Jos eifonos se dijera : 

$88, 

e) is, psi, fre, a. [de pro = 
PP radol AS e 


Audar e, deslizay- 
so arrastrando (so dice principalm, de 


los animales), cochidas inter saza, mu-. 


reno, nitedula, pones, eto., Sal, Plin., 
Hor. (dic. tamb, de los niños que an- 


dan á gatas sobro sus manos, de las . 


plantas, de los que andan 6 navegan 
con leutitud, del agua, del fuego, eto., 
en el fig. de los que arteramente se 
Jnsindan en el ánimo y 
Milla tum tria repimss, Hor., anduvl- 
mos lentamente tros 8. 13 repít 
Hor artus, Lucr., el fuego penetra, cun- 
de, so insinúa por los miembros. Spa- 
tíium radicíbus, qua repant, lapides proe- 
bent, Col. , las piedras dejan paso á las 
xaices. Sermónes repentes per human, 
Hor., discursos esoritos en estilo arras. 
trado. Repentía, pl n. Arn., reptiles. 
Repére in purpiris, Quint., dar sus pri- 
meros pasos on la púrpura. == Eq. Cor- 
pus trahens ambilo, humi hoerens íncido, 
repto, adrépto, serpo. ' 

RrEDOLÍO, is, ire, a. Jdo re y polvo we 
Justrar]. Aechar (el grano) , Umpiar, 
Jrumeénta, Col. = Eq. Raursus Polito. 

tréópondgro, as, áre, a. [de re y 
pordéro = pesar]. Contrapesar, con- 
trabalancear; fig. dar el oquivalente, 
Pagar, oompensar, dovolver en igual 
proporcion, tibi veritáiem pro Jalsitate, 
Claud. = Eq. Contra 6 vicissim pondé- 
TO, rependo, repono. 

répóono , :s, osút, osítum (y pot, 
Ostum), onére, a. [de re y porno == poner]. 
Reponer, volver á poner una cosa en 
el mismo estado, poner de nuevo, quem- 
que lapidem suo loco, Cic., pecunium 
raptam in thesaúris, Liv. ; restablocer, 
nos ln sceptra, Virg., reges per bella 
pulsos, Sil. ; roemplazar, restitulr, rup- 
tos velustate pontes, Tac.; roedificar, 
róparar, templa, id.; volver 4 lovantar 
statitas a plebe disfictas, Suet.; repotir, 
dicta patérna, Pors.; volver á poner en 
escena, roprescntar otra ves, fubúltam, 
Hor.; volver hácia atrás, encorvar, re- 
plegar, inollía crura grues, Enn. (rar.); 
poner á un lado para conservar, cor- 
Tar, reservar, guardar, cibum, thesaúrum, 
alimánta in hiémem, caséum hiémi, Quint., 
Virg. (muy olás.); guardar en el fundo 

su corazon (tig)., disimular, encu- 
brir, odíuimn, Tac., hac sensibus imis, 
Virg.; dejar á un lado, deponor, arma, 
Oses., orus, CatMl., sumplas figuras, Ov.; 
hacor reposar sobre, apoyar, colocar, 
colla én plumis, Ov., aliyuem celso ín 
astro, V. Elac., uvas ía vasa nov., Col; 
fjar (ig.), poner, salútem ac libertatem 
sn arimss, Liv.; contar, hunc in numáóro, 
alíquem in suis, Cic. — Kepuntre se sn 
cubituan , Hor., sentarse otra vez á la 
mosa (para comer). Keponóre tuntándem 
inaurati aris, Suet., sustituir (al oro) 
una cantidad igual de cobre dorado. 
Reponére toyam, Quint., levantar la to- 
ga que va arrastrando. Reponsre ca- 
púllssm, id., componer el cabello. Repo- 
nére donáta, Hor., devolver, hacer pre- 
sentos. Reponére vina mensis, Virg., 
llovar vino á la mosa. Nec vera tirtes, 
cun semel excidit, curat repunt deterio- 
ribus, Hor., la verdadera virtud, una 
vez perdida, no vuelvo á reinar en los 
corazones degradados. Semper eyo au- 
duor tarntum? nunquámne repónam ? 
Juv., siempre ho de hacor yo cl papel 
de oycnte? no ha de llegarme mi turno 
para hablar? Reponére acirbum farris 
tecto, Virg., tener en casa un monton 
de harina de repuesto. Repontre scrípta 
ín alíquod tempus, Quint., dejar dormir 
sus escritos duranto algun tiempo. Tu 
letís anímas repónis sedilus, Virg., 

$4 llevas las almas de los justos á sus 
felices mansionos. Praclárum diem 1l- 
ds reposuistí, Cic., les has proporcio- 
un buen dia. Jam 2 arbústa 


portation se pr 
ómis, £. [da ó 

Dig. Pocos de volver á A pd , 

q óportátus, a, wm, Cle,, part. p. 


répárto, as, Ere. a, [de re y porto 
== llevar: muy clás.]. Volver 4 sacar 
de, volver 4 traer, volver á llevar, aurim 
ab Theotimo dorum, Plaut., candelabrim 
secum in Syrtara, Cic.; llevar ofrecer, 
prosentar, ema Joví, Éor.; ro- 
tirar, exerc ritannía, Olo.; con- 
ducir, trasportar, milites navYbus ta Sicf- 
Ham, Cus.; llevar consigo como vencedor, 
obtener, conseguir, níhil preter laudem, 
Cio.; levar una nueva, contar anunciar, 
pacem, Virg. — Vini amphóras, quas 
plenas tulérunt, eas argénto repictas do- 
mum reportarérunt, Gracch. ap. Gell, 
los cántaros quo trajeron llenos de vino 
se los volvicron á casa llenos de dinoro. 
Nates quibus milites reportari possent, 
Ces., navíos con que poder trasportar 
las tropas. Reportáre pedem, Virg., 
volver pió atrás. Reportare se ad DÍ- 
díum, B. Hisp 
volver á atacarlo. Reportáre veram as 
solídam gloríam, Plin. j., conscguir una 
gloria verdadera y sólida. Reportare 
A a id., obtener los honorcs del 
triunto. Reportáre fidem, Virg., traer, 
dar noticias cicrtas. Ingéntes ignóta in 
peste repórtat adrenisse viros, Virg., da 
la noticia de que acababan de erar 
unos sugetos do gran talla y con traje 
dosconocido. == Eq. Retro porto, revého, 
reféro, redúco; revórtor; obtinto, as- 
séquor, conséquor; narro, expono, re- 
nuncio. 

FrépOsSCO, ís, Tre, a. [de re y posco 
*= pedir: muy clás.]. Volvor 4 pedir, 
reclamar, pedir á su vez, exigir, alíquid, 
alíquid ab alíquo, 6 (más frec.) aliyuem 
alíquid (díces. tamb. en el fig.). — Re- 
poscére Partho3 signa, Virg., reclamar 
de los Partos nucstras banderas. Re- 
poscire peras ab alíquo, Cat., castigar 
á alguno. —Reposcére fedus JHammnis, 
Virg., reclamar con el fuego en la mano 
el cumplimiento de los tratados. Re- 
Poscére ratiónein alicújus rei ab uliquo, 
Cic. , pedir cuenta do alguna cosa á 
uno. Atiéentus aures animiunque repósco, 
Lucr., reclamo toda vuestra atencion, 
= Eq. Hursus posco, repito, exigo, 
postulo. 

FÉpPosco » Onis, m. [do reposco, is). 
Amm. Quo reclama, descontento, 

répósitio, ónis, f. [do repono]. Pall. 
Accion de guardar, de cerrar, 

répósitorium, íí, n. [de reposito- 
rius]. Plin. Armario, alacena; Bufote; 
Aparador; J. Val. Sepulcro (lugar de 


-descango). 


répositórias, a, m (do repóno]. 
thom. Que sirve para guardar los ob. 
jetos. 

répónítus y sínc. poct. rgpóstus, 
a, Un. Part. p. de repóono. 

lu répósivi. Prot. ant. de Fepono. 

aut. 


?répostor, cris, m. [de repúno). 
Ov. Rostaurador (de monumentos). 

répostórium, ti, m. En lugar de 
repositorium. 

repostus, En lugar .de repo- 
situs. E 

répotáitio Onis, f. [de re y potatiol. 

arr. Francachcla que 80 renuova, 

répotíia, órum, n. pl. [de re y poto). 
Hor. Nuevo fostin al dia siguiente de 


»y Volver contra Dídio, - 


E art 


e Feppártor. Por repirtor. An 


, UU ViVO retrato. 
representátas, a, um, part. p. de 


rep , de 

sento == rt ii 
presente, poner ante 08, 
nta? producir tr E 


3, Hor.; representar por la pin- 
tura 6 ' escultnra. Alcibiddem Plia., 
decontado, saldar inmediatamente, 
sin dilaciones, illam summnar, 

SBuet.; hacer sin dilaclon efectuar 
presente, ejocutar, cumplir, A 
alíquid, lc. — Repreasentare virídem sa- 


pórem olisarum, Ool., conservar el gusto, 
froscas. Reprasen- 
táre faciem vert maris, id., tener el 
aspecto, la de un verdadero mar. 
Reprasentare colórem constantius, Plin., 
conservar permanente el oolor. Re- 
Prassentare vicem oléi, id., reemplazar, 
sustituir al aceito. Repra 

Ulp., dejarse ver, mostrarse. Dies pro- 
missórum adest: quem etíum reprasen- 


ento mis pro- 
mesas: yo le antiolparé si vienes. Re- 
presentare mercidem, Stat., pagar el 
salario de presente, anticipado. Repra- 
cantar en el 

resentare 


resentatas casíbus suis exposuísset, Liv., 

abiendo manifostado el efecto de las 
amenazas y de la cólera celeste rcalí- 
zada en sus infortunios. Reprasentáre 
seppiicia, Quint., anticipar, adelantar 
el castigo. == Kq. Prasintem c3se Jacío, 
ob ocúlos porno, iu conspéciu Pono, reftro, 
exhibéo, 

reprehendo y sinc. repróndo, 
ds, í, sum, dro, a. [6 reprahéndo == re- 
prendo: de re y prehéndo 6 prendo == 
coger]. Coger, pel , Asir, dotener, 
alíquem: pallío, Plaut., guosdam manu 
Liv. (rar. en est. sent.: no se hall. en 
Cic. ni en Cés.); retener (Ag.), conser- 
var, aliquid membri mente, Lucr. (rar.); 
reprender, acusar, vituperar, céónsafar, 
licentíam milítum, consilium, Cm8., versus 
inertes, Hor.; refutar, alíquid, Cíc. (t. 
de rot.). —. Reprehensi ex Jfuga Persa, 
Curt., los Persas detenídos en sa fuga. 
Non tpse possit Juppiter reprehendére, 
Phed., ni el mismo Júpiter podria vol- 
verto á coger, detenerte. Reprehendire 
extremum vinclum vites, Lucr., sujetar, 
retener el último vínculo que nos liga 
á la vida. Quod reprehindit Lauranims 
Messala defendit, Quint., lo que critica 
Lauranio Mesala lo defiende. Reprehen- 
dére aliena studía, Hor., desaprobar, 
criticar los gustos de otros. = Eq. Retro 
prehéndo, prehendéndo retráho; retiní., 
revóco, reprimo; ROÍO, CArpo, vilugiéro; 
refuto. 

reprehensibilis, e 
hendo). Hier. Reproensíble. 

reprehensibiiíter [do reprehen- 
síbTlis), adv. Arn. Dennmodo réprensible, 

reprehensio, onisy, f. [do repre- 
héndo]. Cic. Reprension, acusacion; La 
accion de coger, de detener 6 parar; 
Cic. Refutacion, impugnacion; Cic. Cor- 
roccion (fig. ret.). — Si reprehensionem 
non capit, Quint., si está al abrigo de 
toda crítica, si es intachablo. Reprehen sio 
culpa, Cic., el acto de echar en cara 
una falta. lpsa ejue reprehensío laude 
alíqua non indigna sit, Quint., sus faltas 
mismas merecen algun elokio. 


[de repre- 


" reprehinso, as, Gre, a. [intens. 
de reprerindo == coger]. Detener con 
fuerza, asir, retener, singúlos, Liv, «== 
Kq. Sepiue repre éndo. 
Peprehénsor, óris, m. (de re- 
prehéndo). Cio. El que reprondo, 00r- 
rige 6 enmienda; Cíc. Reformador. 
reprehénsus y reprensus, a, 
am. rt. Part. p. de reprehéndo. 
repréndo. Hor. V. reprehen- 


O. 
reprénmsus. Hor. V. reprehón- 
u 


¿reprissé [de répressus), Adv. 
> Con moderación. FOPPessius, 

vd Tirada Íris, m. [de reprimo]. 
Cic. El que reprime; Eutr, El que dis- 
minuye. 

FOpreéssus, a, um. Part. p. do 
Feprimo. 

PFeprimo , ds, prisst, préssum, re, 
a. [do re y premo == oprimir: muy clás. 
especialm. en el sent. fig.]. Hacer re- 
troceder oprimiendo, retener, detener, 
contener, fontes, Stat., sudoórem, Plin., 
deztram, Virg.; fig. detener, contener, 
reprimir, furórem alicújus, Clic. — Re- 
priméra retro pedem, Virg., rotroceder. 
Reprimére alcum, Cwes., detener el curso 
del vientro. Medicamenta reprimentía, 
Ces., modicamentos astringentes, Ja- 
telligo hanc rei publica pestern paullisper 
reprimí posee, Cic., orteo que csto mal 
de la república puede corregirse momen- 
táneamenteo, por un corto tiempo. Re- 

Jugar, COes., impodir la fuga. 
i2 reprimor, quin jubéam ... Plaut., 
trabajo me cuesta no mandar ... Ze ab 
omni cltiorum contagióne reprímie, Plin. 
j., to escudas contra el contagio do los 
vicios. == Eq. Coercóo, cohibéo, wmhilgo, 
compesco, continto, freno, refróno, sisto, 
tengo, retardo. 

repróbáabilis, e [de repróbo]. Cas., 
Glos. gr. lat, Que debe ser reprobado. 

repróbáaticins, a, um [de rep+ó60]. 
Glos. Lat. Grec. Que meroce ser ropro- 
bado, que debe desecharse. 

repróbátio, ónis, f. (de repróbo], 
Mier Reprobación. E 
,¿repróbátor, úrts, um, [de reprobo), 

ug.» y 

repróbátrix, icis, f. [de reproba- 
for]. Tert, El ó la que reprueba, 
ESPESA», a, um, Dig., part, 


Pp 

repróbo, as, are, a. [do ra y prodo 
=== aprobar: muy rar., pero do la buena 
prosa]. Beprobar, desechar, condenar, 
voluptátem el dolorem, Cic, == Kg. lm- 
próbo, rejicto, abjicto, damno. 

repróbas a, tem [de re y produs: 
lat. de la ecad.]. Ulp. Digno de dese- 
eharso, qne no se debe Aádmitir; Hier, 
Reprobado , desechado. — Repróba pe- 
exnía, y repróbí numint, UÚlp., moneda 


reperómisslo, ¿xnis, £. [do repro- 
sitto]. Cle. Promesa recíproca, 

?trepromissor, óris, m, [do re- 
promitto). Hier. El dador, el que ros- 
ponde por otro. 

EO0PrOomIiS8us, a, em, part. p. de 

repromitto, te, Yre, a. [de re y 
promstto te prometer: 4. tócn. de la long. 
comero.]. Empeñarse, afanzar recí- 
procaménte, prometor á 8u turno, rem 
soltar futiram, Plaut. ; prometer de 
nDUSVO, emm imperalirem breví, Suet, 
— Non 8ibó repromititre istwo quidem 
awsim, O(0., no me atrevo Áá darto esa 
imprime ww q. Vicisstin promitto, stipr- 


promtitto, og ndéo ; 11 
promilto, pollicgdor, aii 


re itlo, as, dre, m. ld 
ropitto e aplacar). Hacer ds o 
vorable, tmayines Cosdrum, Tert. == 

E ep propítium reddo. 

e úndus, a, um [do : 

Ben. E OS Y arrastrando. Eee 
r 1 is, E. [d E 

PURA de pesto , ias 
reptátes, a, um [part, p. de repto]. 

Stat. Lugar por donde uno se ha en 

rastrado; Pacat. Plsoteado ; Claud,. Sitio 


repudio). 
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donde uno ha nadado 6Ó ntravesado 
nadando, ; 

reptátus, %», m. [de repto: abl. sing. 
solamente]. Plin. la accion do arras- 
trarse; Vlin. Accion de trepar (la víña]. 

reptibílls, +» [de repo]. Boáth, 
Que pnede arrastrorse 6 deslizarse. 

reptícins, a, tum [do repo]. P. Lat, 
El que se insinda como arrastrando 
(met.). 

reptilis y € [de repo]. Ylicr, Roptil, 
todo animal que anda arrastrando; Sid, 
Rastroro. Reptilía, n. lier., Isid, y tal 
Mi Reptiles, f., Prud., reptiles. V. el 
ant. 

repto, as, áre, n. [intens. de repo 
= arrastrarso: post. á Aug.: t. favorito 
do Claud.]. Arrastrarso, andar arras- 
trando, jfagella cucumérum, Sen, tr.; 
deslizarse, anguis placido tractu, Gell.; 
andar lentamento, lanigéra peciúdes, 
Lucr. — V. repo á quien se asimila 
en la significacion y el uso. == Eq. V. 
repo. 

+reptus, i, m. [repo]. 1sid. Como 
rheno. 

répúbesco, tr, ére, n. [do re y 
pubésco = lMegar t la pubertad]. Volver 
5 la pubertad (fip.), rejuvenecer, volver 
al vigor do la juventud, terra, Col. = 
Eq. Rursus purésco. 

répúdiátio, ónis, f. [do repudio]. 
Cic. La accion de repudiar, de echar 
de sí. 

répúdiátor, dris, m. [do repudto]. 
Tert. Repudiador, el que desecha, 

répúdiátos, a, um, Ter., part. 

0 


pd 
répúdio, as, áre, a. [do repudium 
Repudiar, arrojar ó apartar 
do sí, uxdrem, sponsum, Buet.; no querer 
aceptar, renunciar, bona, Hormog., here- 
ditatem, Papin., fideicommirssum, Mod.; 
desechar, rechazar, desdeñar, comites, 
Plaut., duces, Cxs., nobilitatem supplfcom, 
Cic. (muy froc. y do la buena prosa). 
=— Repudiare consilíum senátus a re- 
publica, Cic., dejar á la república sin la 
sabia direccion del senado. Repudidre 
ón voluptátis, Cie., abandonar 
causa del delcito, dejar do defenderlo, 
Iracundía omnibus in rebus repudianda, 
Cic., en todo debemos guardarnos de la 
cólora. Repudiare conditionem, Plaut., 
desechar, no aceptar una condicion. = 
Ey. Respúo, rejicio, repello, aspernor, 
recúso, abjicio. 
répúdiosus, a, um [de repudium]. 
Plaut. Lo quo merece ropudíarso, 
répúdium, ti, n. [de re y pudet]. 
Diz., Fest. Ropudío, divorcto, separacion 
del hombre y de la mujer casados Ó 
apalabrados para casarso; Accion do 
rehusar un partido; Renuncia. — Rept- 
dium dare vitiis, Cio., renunciar al 
vicio. 
répuérasco, is, fre, n. [de re y 
uerásco = entrar en la puericia]. Ro- 
uvencocer, volvor á ber niño, ex hac erta- 
te, Cic.; fig. volver á la infancia, hacor 
cosas frívolas, cosas do niños, alíquis, 
Cio. — Ajunt solére eum (senem) rursum 
repuerascére, Plaut., dicon que el viejo 
so vuelve á la edad de los niños. = Eg. 
Rursus puer fio, ad puerilem atáatem re- 
déo, pueriliía studía resúmo, instar puéri 
desipio. 
répúgnans, tis [part. pros. de re. 
ptúgno]. Plin. Repugnante. 
répugnánter [do repignans), adv. 
Cío, Con repugnancia Ó6 disgusto, con- 
tra su voluntad. 
répugnantía, e, f. [do repigno]. 
Plin. Lucha (de los elementos); Plin. 
Desacuerdo, antipatía; Cic, Oposicion, 
répugnáatio, ónis, f. [do repágno). 
Pe Resistencia, oontrariedad. En pl. 
u 
répugnátor, 5rfs, m. [de repúgno]. 
Ambr. El que combate á otro. 
róápugnitório res, f. pl. [de re- 


púgno]. Vitr. La defensa (mil.). 
répúgnax , aci. V. perpú- 
grax. 


répúgno, as, áre, n., a. [de re y 
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pugno == poloar: muy clás.). Luchar 
contra, poloar, resistir, fortíter, Cos. ; 
defenderso contra, hacor resistoncia, 
partherarum catútt unqguibxes, Lucr.; vo» 
lúcros de preda, id,; estar en desacuer- 
do, ser opuesto, contrario, ropugnar, 
puenar, aliquid, hac inter 3e (en est. 
sont. apen. se hall. más que en Cíc.). — 
Catóne «ucerríme repugnante, CB8., OPO= 
niéndose con todas sus fuerzas Caton, 
Repugnante natura, Cic., 4 despecho de 
Ja naturaleza. Repugnare fortune, Cio., 
luchar contra la sucrto. ¿is omnibus 
rebus unum repugnabat quod ... C8B., 
una sola consideracion detenia estas re- 
soluciones, y Cra que... Amare repúgno 
tlluin, quem ..,. Ov., no pucdo amar á 
aquel que ... Haec Ínter se quam re- 
pugnent, plerique non vident, Cic., los 
más no ven cuántas contradicciones hay 
en estas cosas. == Eq. Contra pugno,' 
pugnándo resisto ; resisto, obsisto, obni- 
tor, adversor, obsto, reluctor y oppugno, 
ímpugno. 

?répullésco, y 

?répullúlasco, ó 

?répullúulesco, ts, ére, n., Col., y 

répullúlo, as, áre, n. [do re y 
pultulo = puwular]. Pulular nncvamento, 
brotar, arrojar nuevos botones Ó yemas, 
hojas, vástagos, pimpollos Ó ramas, Pi- 
tes aquatícr e radicitus, Plin. = Eq. 
ltérum pullúlo, regermino. 

répúlsa, e, f. [do repúlsus de re- 
pélio; so ent. petitio]. Cic. Repulsa, no- 
gativa. — Repúlsam ferre, Cic. pati, Ov., 
sufrir repulsa en una pretension. ¿ra 
post repúlsam. Sen., la cólera después 
do un mal éxito. Quameris repúulsam pro. ' 
pirqua apes 3olétur, Tac., aunquo sirva 
de consuelo en la repulsa una esporan- 
za próxima. Amor crescit dolure repule 
er, Ov., el amor so aumenta con el do» 
lor do un no, de una negativa, 

répúlsans, tis [de re y pulsans de 
pulso]. Lucr. El que rechaza, deso. 
cha Ó aparta do sí; Lucr. Quo reper- 
cuto, 

répulsitor, 5ris, m. Plin. El que 
robate ó arroja de sí. 

répulsio, ónts, f. [do rep?ito]. Isid. 
Accion do rechazar (la violencia); 
Pomp. gr. Refutacion, impugnacion. 

répúlsor, óris, m. [do repzllo]. 
Ambr, Rechazador, el que desecha 6 
xechaza. 

reépulsorius, a, um [de repéllo]. 
Amm. Propio para repeler, para defon»= 
derso. 

vépúlsas, a, sm. Part. p. do Pe- 
péllo. repulsior, Cat. 

répúlsus, ús, m. [de repillo: casi 
slempro el abl. sing.]. Itcpecrcusion de 
un sonido; J.ucr. keltojo; Claud. Por- 
ension, choque. — Imprésso dentírm re- 
pio, Plin., huvdiendo sus dientos. 

repumicitto, du is, f. [de re y pu- 
micatio]. Vlin. La accion do frotar, 
raspar, pulir. — Genunáarum repumicatio, 
Plin., despampanadura, 

répunctor, óris, m. [de repúngo]. 
Inscr. Ei que nota Ó apunta (cn las 
asambleas) los nombres do los ausontes., 

répúungo, is, ¿re, a. [do re y pungo 
= punzar]. Volver picadura por pica- 
dura (tig.), picar, punzar á su turno, 
levíiter illórum anímas, Oio. = Eq. Jt8- 
rum Ó vicixstin pungo. 

répurgátus, a, um [part. p. de ré- 
púrgoj. Plin. Limpiado, dejado limpio; 
Oy. Screnado (mot.)¿ Plin. j, Retocado, 
corregido. 

répurgium, Y, n. [de repúrgo: 
sr dela decad]. Dig. La accion de Mm- 
Pp ar. 

repúrgo, as, dre, a. [de re y purgo 
e= limpiar: no ant. 4 Aug.J. Limpiar 
de nuevo, alvéum Tibéris, Suet.; 08 den- 
tes, vuinéra, Plin.; extracr como lim- 
piando, aurum venis, Flor,; purgar, pu- 
rificar de, quitar, quidquid ín .Aindg 
Juérat mortale, Ov.e= Eq, liérura 6 val- 
de purgo, prrpirgo, expúryo. 

répútatio, onto, f. [de repito Plin, 
Consideracion, refioxlon; Dig. 
cuenta, 


pia 
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répúitósco, is, fre, n. [do re y pu- 
tesco = podrirse]. Volver á podrirse 6 
corromperse, alíquid, Tert. = Eq. 1té- 
rum Ó valde putesco. 

répúto, as, áre, a. [de re y puto = 
pensar]. Poner en cuenta, contar, cal- 
cular, aliménta, ajnos infantiw, Dig.; 
tiatica, Plin. (las más vec. post. á Aug. 
en est. sont.); fig. pesar, calcular, re- 
flexionar, meditar, examinar, mala hu- 
mane vita, Poet. ap. Cic.; injirmitatemn 
suam, Tac.; tim Román, id. (muy frec. 
y muy clás.: t. favorito de Sall. y de 
Tac.: no se hall. en Cés.), — Superrio- 
res solis defectiones reputátas sunt, Cic., 
se contaron los anteriores eclipses de 
sol. Reputatúrus patri qucd eo nomine 

rastitérit, Papin., debiendo anotar en 
la cuenta del padre cuanto bajo este tí- 
tulo habia recibido. Reputare scelgra 
sun, Tac., pensar en sus crímenes. Ma- 
gis quam td repúto, tam magyis uror, 
Plaut., cuanto más pienso en ello tanto 
más me inflamo. Reputare secum ali- 

«id, Ter., reflexionar consigo mismo. 
Vere reputantibus Galliam suismet ciri- 
bus concidisse, Tac., cuando se reflexiona 
que la Galia se venció á sí misma, Re- 
putare alícui, Dig., imputarso á alguno. 
= Eq. Rationem inéo, compúto ; impúto, 
attrioúo; puto, cogito , considéro, medi- 


tor. 
réquitrant, réquiérunt. Sínc. 
por requievérant, etc. Cat., Virg. 

Fréquies, ¿tis, y ¿i, f. [de re 
quies]. Descanso, quietud, tranquilidad, 
sosiego, reposo. — Requies ab opere, 
Col., descanso después del trabajo. No- 
stra requies senécto, Mart., asilo de mi 
vejez. Tu requies cura (refiriéndose 4 
la poesía), Ov., tú eres el alivio de mis 
penas. Nec requies erat ulla mali, Luer., 
y el mal no cesaba. Requies plena oblec- 
tationis, Cic., reposo lleno de encanto. 
r Gen. ans Reguie, Sall.; Reguies, Prisc. 

réquicooo, is, dvi, dtum, ¿re, n. (de 
“e y quiésco « descansar: muy frec. y 
muy clás.]. Duecansar, alíquis, Plin.; 
decto, Prop.; ía sostris sedíbus, Catull.; 
terra Saba, Ov.; sub umbra, Virg. ; te= 
sum longas noctes. Tib.; a rei publica 
muneribus, Cic. ; descansar, apoyarse so- 
bre, vítis in ulmo, carlum in Atlante, Ov.; 
reposar, yacer, ts sepúlcro, Cio.; hic, 
Petr.; in pace, Inscr.; fig. llegar al re- 
poso después de la fatiga del espiritu, 
sosegarse, tranquilizarse, descansar, ani- 
mus ex multis miserfís, Sall.; a. hacer re- 
posar, dejar descansar, suspender, fu- 
mina cursus, Virg., Corjdon avénam, 
Prop. (sol. en los poet. se hall. en est, 
sent.). — Nullam partem noctis requies- 
cére, Cic., no pegar el ojo en toda la 
noche. Requiescére a turba rerum, Ov., 
salir de la baraunda de los negocios. 
Pauliltum requiétis militibus, «y ha- 
biendo dado un corto reposo á los sol- 
dados. Requiescére in aliguo, Cic., des- 
cansar en alguno, poner en él toda su 
confianza, /n hujus (filó1) ape requiéscit, 
Cic., este hijo es toda su esperanza, = 
Eq. A labore cesso, quiétem ago, con- 
quiésco, otivr ; dormio; quiescére Ó cessare 
Jacio, sisto, quietum reddo. 

réquidssem. Sínc. por requie- 
viIsgem. Cat. 

+ réquiétío, onis, f. [de requigsco]. 
Hier. Descanso, reposo ; Isid. El descan- 
so del sepulcro. 

+ péquictoríum, tí, n. [de requir- 
3co0]. Inscr. kl sepulcro, 

réquiétus, a, um [part. p. de re- 
quiesco]. Lív., Sall., Sen. Desoansado, 
fresco, sereno; Col. Holgado (hb. de un 
terreno); Col. Pasado, rancio (h. de 
leche, huovos, etc.). requietior, 
Col. 

réquirito, as, art, a. [frec. de re- 
quiro = buscar]. Buscar, indagar minu- 
civsamente y con curiosidad, res novas, 
Plat. — Eq. Sepius requiro. 

Fréquiro, is, sioi 6 sii, situm, rére, 
a. [de re y quero = buscar: muy clás.]. 
Buscar, indagar, investigar con gran 
cuidado y diligencia, aliquem, Plaut.; 
libros, Cie.; extractum annúlum, Suet.; 
informarse de, averiguar, proguntar, alí- 
quid ex 0 ab aliguo, qua causa Pig 
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cur ... Cic.; tener necesidad de, exigir, 
reclamar, echar de menos como necesa- 
rio, desear, nuullam voluptatem tirtus, 
Cic. — Reyuirére vera, Lucr., tratar de 
apurar la verdad. Requirére alicújus 
acta, Ov., informarse do las acciones 
de uno. Portus require Velinos, Virg., 
vuélvete al puerto de Velia, Jilud quo- 
que requisivi, qua ratióne .,. Cic., tam- 
bien me preguntó á mí mismo qué ra- 
zon podia haber ... Requirére s-cum, 
Ov., reflexionar consigo mismo. Forsi- 
tan et, Priámi fuérint que fata, requiras, 
Virg., quizá me preguntaréis, acaso de- 
searéis saber cuál fué el destino, la 
suerto de Priamo. Requirétur fortasse... 
Cic., quizá se me preguntará ... In quo 
eguiden mujorum nostrorum sr pe requt- 
ro prudentiam, Cic., y en esto, valga la 
verdad, echo de menos muchas veces la 
sabiduría de nuestros padres. Qui beá- 
lus est, non intelligo quid requirat, ut 
sit beatíor, Cic., no comprendo qué pue- 
da desear el hombro feliz, qué pueda 
faltarle para serlo más. Requisita natá- 
re, Sall., necesidades naturalos. Requi- 
situm est, Cic., se ha preguntado, se ha 
indagado ó inquirido. = Eq. Diligenter, 
rursus Ó sa: píus quero, exquiro; posco, 
peto, volo, quero; sciscitor, percontor, 
interrógo; inquiro, inspicio, animaderér- 
to; desidéro. 


ré uisitio, ónis, f. [de requiro]. 
Gell. Indagacion, informacion. 

réquisitus, a, um. Part. p. de re= 
quiro. 

ren, rói, f. (de pio = hacer? de 
reor = pensar ?]. Cic. La cosa material, 
criatura, ser; Cosa (en sentido vago y ge- 
neral), objeto; Punto, materia; Negocio, 
asunto; Utilidad, interés; Hacienda ; 
Patrimonio; Dig. Gasto, costa; Lo que 
es ó existe; Efecto, desenlace, resultado; 
Arte, profesion; Trabajo, cuidado, ocu- 
pacion ; Suceso, acontecimiento ; Accion, 
empresa, operaciones militares, hazañas; 
Coyuntura, circunstancia, ocasion; Re- 
pública, poder, autoridad, soberanía; 
Comercio carnal; Prueba, argumento; 
Experiencia, uso, práctica. — Res sic se 
habet, Cic., tal es el estado dal asunto, 
Res artificióse, Vitr., artes mecánicas. 
Res divina, Cic., servicio divino, sacri- 
ficio. Res familiaris, Cic., familia A 
bienes de la casa. Res militaris, Cic., 
arte militar ó estado de la guerra. 
Res navális, nautica, Cic., la mariua. 
Res ampla domi est, Juv., la casa es 
opulenta. Res pastoría, Varr., ciencia 
de los pastos. "Res frumentaria, Ces., 
víveres. Res voluptatum, Plaut., deleite, 
placer. Res tua agitur, Cic., en esto 
van tus intereses. HKes si tibi sit cum illo, 
Ter., si tienes algun negocio con él 
Res prospére, secunda, Cic., prosperi- 
dad. buena fortuna. Res angúste, Hor., 
arote, V. Flac., pocos bienes. Res sqn- 
guíne parte, Ov., bienes adquiridos 4 
costa de sangre. Res deficére eum cepit, 
Cic., comenzó á empobrecersé. Res pror- 
sús ibat, Cic., el negocio iba bien. Res 
parata est, Plaut., está aprontado el dí- 
nero. Res animales, Ulp., los animales, 
Res numaría tenet eum, Cic., se ocupa 
en hacer dinero. Res capitalis, Cic., 
crímen capital. Res amicos invénit, 
Plaut., las riquezas dan amigos. Res 
avita et patria, Cic., patrimonio, heren- 
cia que se tiene de sus mayores. Res 
Sforénsis, Quint., negocio del foro. Res 
rustica, Cic,, bienes del campo. Res 
Jracte, Virg., negocios perdidos, desor- 
denados. Res romana, Liv., la armada 
de los romanos. Rem numqguam factíes 
Ces., nunca harás fortuna. Rem malé 
gerére, Hor., dirigir mal los negocios. 
Rem habére cum alíquo, Ter., tener ne- 
gocios con una persona. Rem ampliare, 
Hor., augére, Cic., enriquecerse, aumen- 
tar sus bienes. Rem reperire quo pacto, 
Plaut., hallar medio . Ád rem aví- 
dus, Ter., ansioso, sediento de la ga- 
nancia. Rem verbis conférre, Ter., ha- 
cer lo que se dice. ln rem illius est, 
Ter., es interós suyo. ln rem suam alí- 
quid contertére, Cic., convertir alguna 
cosa en provecho suyo. J/n rem 3i est 
utrique, Ter., si es ventajoso á los dos, 
Hei ulícui esse, Ter,, ser de algun pro» 
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vecho. Re, reipsá, revórá. Cie... en 
realidad de verdad. Dictu quám re fa- 
cilius est, Liv., más fácil es de decir 
que de hacer. E re nata, Ter., 4 pro- 
pósito, segun las circunstancias. Rerumn 


.Pottri, Liv., tener la autoridad suprema. 


Jta res est, Cic., es como lo digo. Has 
ret hac res, Plaut., he aquí otra dif- 
cultad. Si res postutabit, Cic., si lo 
exigen las circunstancias. Uvas res 
irrides malas, Plaut., te ries del mal 
estado de mis asuntos, de mi desgracia. 
Rerum facta est pulcherrima Ron, Virg., 
Ruma vino á ser la maravilla del mundo. 
Htem opinor spectari oportére. non verha, 
Cic., creo que debemos atender á las 
Obras, no á las palabras. /n rr sua po- 
sita est. Inscr., ha sido enterrada en su 
propiedad, en su hacienda. Hac re, 
Lucr., por esta razon. Quibus nunc 
sollicitor rebus! Hor., cuán grandes in- . 
quietudes me rodean! Multas res novas 
addídi?, Nep., añadió muchas nuevas 
disposiciones. Rerum periti assecerant, 
Plin., los hombres mejor informados 
aseguran ... Rerum cognoscére causas, 
Virg., penetrar los secretos naturales, 

Versus inópes rerum, Hor., versos faltos 
de ideas, de fondo. Trepídis in rebus, 
Hor., en medio de las alarmas. Rem 
reperire quo pacto. . ., Plaut., encontrar 
ol medio de... 

Frésacro. V. resecro. Ñ 

FéÉsEevÍo, ía, ire, n. [de re y serío 
== encruelecerse). HEncruelecerse, en- 
furecerse de nuevo; fig. enconarse otra 
vez, tra mota, Ov. = Eq. Jtérum serio. 

résalutatio, ónis, f. [de resalito]. 
Suet. Saludo que se vuelve. 

résálutátus, a, um [part. p. de re- 
saluto]. Cic. A quien se vuelve el sa- 
ludo. 

résaáldito, as, áre, a. [do re y sa- 
luto = saludar]. Devolver el saludo, 
saludar á su vez, utrúmque suo nomine, 
Mart. = Eq. Rursus Ó vicissim 3alúto. 

résalvátus, a, um [do re y salra- 
tus de salco]. Aug. Salvado por se- 
gunda vez. 

'FÉSAnEsCO, ís, $re, n. [de re y sa- 
nesco = sanar]. Volver á su estado 
normal; fig., volver á recobrar la razon, 
el sentido, desvanecerse, error animi, 
Ov.=Edq. ltérum sanus Jo. 

Fésilmo, as, áre, a. [de re y sano === 
sanar]. Sanar, curar, volver á la salud 
(post. á la ép. clás.); fig., volver á la 
razon, corregir, reformar, impíos, Lact. 
= Eq. ltérum sano. ¿ 

FÉNArcio, is, ire, a. [de re y sar- 
cío = coser: rar.; no se hall. en Cic.]. 
Remoendar, componer, estem, Ter.; re- 
parar, recomponer, mejorar, fracta ju- 
ga tilium, Colum., tecta, Liv. ; fig., re- 
parar, resarcir, damnum, Suet. — Re- 
sarctre locum, Plin., volver 4 llenar un 
vacío. 

résarrio is, ire, a. [do re y sarrío 
= escardar). Limpiar, escardar de nue- 
vo, campos, Plin. = Eq. Rursus sarrio. 

rescindo, is, scídi, scissum, dere, 
a. [de re y scindo = rasgar: frec. y muy 
clás.). Cortar, rajar, despedazar, destruir, 
pontem, vallum, Cees., plutéos, Sall., tecta 
domosque, Flor.; abrir, forzar, rias, 
Lucr., locum presidíis AÁrmaátum, Cic.; 
fig., abrogar, anular, rescindir, judicia, 
Suet., pactiúnes, testaménta, Cio. — Re- 
scind3re vulnéra, Ov., volver á abrir las 
heridas. Rescindére summum ulcéris os 
Aid Virg., abrir con el hierro los 

ordes de una úlcera. Rescindére decréta, 
Suet., anular los decretos. Rescindére 
luctus annis obdúctos, Ov., volver á abrir 
heridas (del alma) cicatrizadas con el 
tiempo. Rescindóre latentía oitía, Quint., 
descubrir, poner de manifiesto los vi- 
cios que estaban ocultos. Rescindire 
injurías, Cic., reparar las injusticias, 
Rescindére res judicátas, id., faltar al 
respeto de la cosa juzgada. Rescindére 
Jfedus turpe, Vell., romper un tratado 
vergonzoso. Rescindére testaménta mor- 
tuorum, Cic., quebrantar, infringir, no 
cumplir las disposiciones testamentarias 
de los difuntos. Rescindire terram, Col., 
volver á arar la tierra. Rescindére ei- 
tem, id., volvor á limpiar ó podar la vid, 
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Rescindire dencáicióm sum insequénti 
dtajuría, destruir el beneficio que 
so ha hecho infiriendo seguidamente 
un agravio. == Eq. Scindo, cedo, Con- 
fringo, destrióo, dissóloo, labefacto; abró- 
go, aboldo, tollo, irriturn esse jubéo. 

rescío, ts, ire [de re y scio = sa- 
ber: admitido por Gell., pero sin auto- 
ridad que le compruebe), 3 

rFesciIsco, ts, re, a. [de re y scisco 
== saber: en gener. ant. á la 6p. clás. ; 
frec. particularm. en Ter.]. Aprender, 
ser advertido, llegar á saber, descubrir, 
omnia, Ter. — Hem ftibi! rescivit omnem 
rem, Ter., ay de tí! todo lo ha descu- 
bierto. Intelligibat prius adversarios 
rescitúros de suo advéntu, quam . . ., N8p., 
creia que los contrarios tendrian noti- 
cia de su llegada antes que... Dum id 
rescitum iri eredit, Ter., mientras está 
en la creencia de que esto se ha de des- 
cubrir. = Eq. Intelligo, cognosco. 

rescissio, ónis, f. [de rescindo]. 
Ulp. La accion de anular, de derogar; 
Supresion, aniquilamiento. 

rescissorius, a, um [de rescindo]. 
Rescisorio, que sirve para rescindir. — 
Rescissoría actío, Ulp., demanda en que 
se solicita derogar. 

rescissus, a, um. Part. p. de re- 
scindo. 

rescriIbo, ís, ¿re, a. [de re y acribo 
= escribir: frec. y muy clás.]. Escri- 
bir de nuevo, responder por escrito, 
contestar, antemeridianis tuis litéris, 
Cic., alícui rei, id., ad Trebatiíum, id., 
tibi ad ea que queris, id., ad litéras, 
id.; responder á una cuestion de dere- 
cho, dar una decision por escrito, de- 
cidir, alíquid faciendum esse, Suet.; 
apuntar en el libro de cuentas una 8u- 
ma satisfecha, pagar, argéntum, Ter.; 
escribir de nuevo. recomponer, reha- 
cer, corregir, reformar, commentarios, 


Suet.; alistar, milites, Liv. — Ei statim 
rescripsi, me..., Cic., inmediatamente 


le contesté diciéndole que yo... Ez 
quo perspicúum est, et cantus tum fuisse 
rescriptos, Cic., por donde se ve que ya 
para entonces se habian escrito cantos 
(pocsías). Rescripto nihil opus est, M. 
Aur., no es menester quo me contestes. 
Qui de residúie CCCC. HS, CC. presen- 
tía solcerímus, relíqua rescribámus, Cic., 
que puesto que he pagado de presento 
doscientos mil sestercios de los cuatro- 
cientos mil que le dobia, que me obli- 
gue á pagar el resto á dia fijo. Rescri- 
Lére leyionem ad equium, Coes., montar 
un regimiento de infantería, hacerle de 
caballería. Rescribére ceteríbus oratio- 
nibus, Quint., refutar los antiguos dis- 
cursos, escribir contra lo que se ha di- 
cho en ellos. Rescripta ex eodem milite 
nora legiones, Liv., con los mismos 801- 
dados se formaron nuevas legiones. = 
Eq. Vicissim scribo, seriptis respondéo * 
contra ea que scripta sunt scribo, e con- 
trarío scribo, retracto. 


rescriptio, onis, f. [de rescriño]. 


Front. Respuesta por escrito; Dig. 
Rescripto. 

rescriptum, +, n. [de rescrito]. 
Ov. Kescripto, respuesta del príncipe á 
los que le consultan; Suet. Respuesta 
(por carta). 

rescriptus, a, um. 
rescribo. y 

?rescula, z, f. V. recula. 

rescúlpo, is, ¿re, a. [de re y sculpo 
== esculpir: lat. ecles.J. Esculpir, gra- 
bar de nuevo; fig., reproducir, renovar, 
erimen, Tert. = Eq. ltérum sculpo, re- 
fingo; renovo. ó 

+ résécabilis, e [de reséco]. Cass. 
Fácil de ser reformado, reprimido. 

+rgsécatio ) Onis, f. [de reséco]. 
Salv, Supresion. 

résécatus, a, sm. Apul. [part. p. 
de reséco]. Amputado. 

réseco, úi, séctum, y rara vez tum, 
áre, a. [de re y seco = cortar: muy 
clás., especialm. en el sent. fig.]. Cor- 
tar, dividir, partir, os, palpébras, Cic., 
radices, capillos ferro, partem exigitam de 
tergóre, Ov. — Que resecanda erunt, non 

atíar ad perniciem civitatis manare, 
Cio, lo que debe extirparse de la so- 


Part. p. de 
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ciedad no consentiré que quede en ella 
para su ruina. Neque id ad vivum re- 
séco, Cic., y en esto no llego hasta lo 
vivo (no tomo las palabras en un sen- 
tido riguroso). Resecare libidínem, Cic., 
refrenar la licencia. Resecare s3pem, 
Hor., quitar la esperanza. == Eq. Seco, 
rescindo, ampúto. 

résecro, 6 résacro as, áre, a. 
[de re y sacro = consagrar: ant. á la 
óp. clás.]. Hacer súplicas contrarias á 
las que ya se habian hecho, reus, Fest.; 
reiterar las súplicas, conjurar repetidas 
veces suplicando, matrem, Plaut.; le- 
vantar la excomunion 6 entredicho que 
pesa sobre alguno, Eumolpida Bacer- 
dotes, Nep. = Eq. Contrarías preces 
facio, religione solvo; ttérum obsecro, 
F'OJO, OF0, precor. 


résectio, onís, f. [de resóco]. Col. 
La accion de cortar, de podar. 


réséctus, a, um (part. p. de reséco). 
Cic., Ov. Corta O. si , 


résécitus, a, um [part. p. de resó- 
guor]. Ov. Que ha repetido. 

réséda, z, f. Plin. Una planta, 

réseédo, as, dre, a. [de re y sedo = 
calmar]. Calmar, curar, morbos, Plin. 
= Eq. Sedo, cessare facio. 

réségmen, inis, n. [de reséco]. Plin. 
Recortadura. 


résémino, as, are, a. [de re y se- 
mino = sembrar]. Volver 4 sembrar; 
poé6t. reproducir, se phanix, Ov. = Eq. 
Rursus semíno. 

réséquor, ?ris, quí, dep. a. [do re 
y sequor = seguir: poét.]. Responder 
inmediatamente, alíquem. — Reséqui Pal- 
láda talibus dictis, Ov., tomar pala- 
bra, hablar después de Palas en estos 
términos. = Eq. Post loquéndo sequor, 
verba post alíum facto. 


résérátus, a, um [part. p. de re- 
séro]. Ov. Abierto. 


+résérátus, ús, m. [de reséro: el 
abl. sing. solamente]. Sid. La accion 
de abrir, abertura. 
réséro, as, áre, a, [de re y sera = 
cerradura: muy clás. y frec. sobre todo 
desde el per. de Aug.]. Abrir, domos, 
Plin., fores, Tib., limina, Virg.; fran- 
quear, munía alícui, Ov.; ltaliam ex- 
téris gentíbus, Cic.; revelar, descubrir, 
publicar, manifestar, secréla, Mam., 
aperta aními, V. Flac. — Ubi longum 
reseracéris aunum, Ov., luego que abras 
el nuovo año (luego que comience). Re- 
seráre commissa, Petron., rovelar, des- 
cubrir log secretos que se nos han con- 
fiado. Reserare pectus, Ov., descubrir 
su pecho. V. el sig. = Eq. Aperio, 
reciido; vulyo, notum facio, marifesto. 
réséro, is, dei, ére, a. [de re y sero 
= sembrar]. Sembrar Óó plantar de nue- 
vo, ayros, Varr., pertícam castando, Col. 
Y. el ant.=Eq. Rursus sentíno Ó planto. 
réservátus, a, um [part. p. de re- 
sérvo]. Cuws. Reservado (met.) guar- 
dado; Cic. Reservado destinado para, 
Frésérvo, as, are, a, [de re y servo 
= guardar: muy froc. y muy clás.). 
Conservar, guardar, reservar para otro 
tiempo, commeatus ad obsidiónem urbis, 
Ces., partem stercóris in pratum, Cat., 
alíquem in alíud tempus, Cwes., cetéra 
presenti sermont, Cic. — Resercare con- 
súlem, non ad citam suam, sed ad salú- 
tem vestram, Cic., salvar al cónsul, no 
por respeto á su vida, sino por salvya- 
ros á vosotros. Resercare penas pra- 
séntis fraudis in diem, Cic., dejar para 
otro tiempo el castigo del delito actual. 
Reservcáare se ad majora, Virg., conser. 
varse, guardarse para más altas empre- 
sas. Rerocare tempus omníumn reservan= 
dorum, Cic., retroceder para salvarlos 
á todos. = Eq. Ad altis servo, in alíud 
tempus serco, corsérvo, asservo, recondo. 
reses, idis [do residéo]. Varr., Liv. 
Que está parado, detenido en; Liv. Ocio- 
so. holgazan, perezoso; Varr. Parado, 
detenido, corrompido; Que queda, que 
resta aun. — Reses aqua, Varr., agua cor- 
rompida, estancada. Resiídes cura, V, 
Fl, un resto de inquietud. 


résex, ¿cis, m. [reséco]. Col. El 


RES 805 
rinci d 
bp vir a eja cuando se 


résibilo, as, áre [do re y sidílo = 
silbar]. Responder silbando ó con sil- 
bidos, turba Gigántum (planta anguina), 
Sidon. == Eq. Rurszus Ó multum sibilo. 

résidéo, ¿s, ¿di (¿ssum?), ¿re, n. y 
u. [de re y sedéo = estar sentado: muy 
clás.]. Sentarso, estar sentado, ts humo, 
in solío, Ov.; estar montado, dx equo, 
tergo asélli, id.; morar, detenerse, in hoc 
antro, id.; quedarse, pomanecen in vil- 
la, Clo.; residir (habl. de los magistra- 
dos), tener su residencia, ín Avenione, 
Cassiod.; estar ocioso, en la inaccion, 
mano sobre mano, alíquis, Plin.; £g. 
quedar, subsistir, restar, guid amoris 
erga me ín te (t. favorito de Cio.). — Re- 
sidébit ún republica relíqua conjurato- 
rum manus, Cic., quedarán dentro de la 
república los demás conjurados. Resí- 
dére esuriales ferías, Plaut., celebrar las 
fiestas del hambre (no hallar qué comer). 
Residére tn clunes, Plin., estar sontado 
sobre las ancas, Resídire in odYis, Plaut., 
ser aborrecido de todos. Residet in ta 
culpa, Cic., tuya es la culpa. Ne quas 
dnimicitias residére in familíls nostris 
arbitretur, Cic., para que no piense que 
subsisten todavía las enemistades entre 
nuestras familias. Resideámus, sí pla- 
cet, Cic., sentémonos sí te parece. Post- 
quam resedit terror, Liv., luego que cosó 
el terror. = Kq. Sedlo, considéo, sub- 
sisto, subsidéo, quigsco ; remanto, perdú- 
ro, heréo; insum, viglo; esso, subsidio, 
desino, sedor; otiosus sum. 


résido, is, ¿di, $re, n. de re y sido 
== hacer asiento: muy clás.]. Sentarso, 
mediis odibus, Virg.; establecerse, Si- 
cúlis arvis, id. ; ir 4 fjarso, in partem 
ques peste caret, id.; bajarso, allanarso, 
montes, Cio.; disminuir, menguar, de- 
crecer, Nilus, Plin.; posarse en el fondo 
(habl. de los líquidos), quedar de sedi- 
mento, aliquid, id.; fig. calmarse, sose- 
garso, apaciguarso, ventí fatus , Virg., 
impétus animórum, Liv. — Jam jam re- 
sidunt cruribus aspiro pelles, Hor., ya 
mis piernas se revisten de una piel más 
áspera. Quod resédit, Plin., lo que quo- 
da en el fondo, los posos. Afentes non- 
dum a superióre bello resedisse, Cas., 
que no se habia extinguido aun su odio 
después de la última guerra, Resident 
íro, Liv., se calma la cólera. Cum tu- 
mor aními resedisset , Cic., habiéndose 
amortiguado el dolor. == Eq. V., re- 
sidéo. | 

résidúum, +, n. [de residius]. Pa- 
pin. Resto, residuo; Dig. Resto (de 
una cuenta), pico. 

résidius, a, um [do residéo]. Cic. 
Resíduo, restante; Liv., que subsisto ó 
dura todavía. — Residúa pecunicr, Liv., 
y simplemente Residúe, Dig., Residúa 
summa, Ulp., resto, pico que falta pa- 
gar para fin de cuenta. + Att. V. re= 
Ses, Residuus pene sue senez, Quint., 
viejo que no ha quedado en el mnndo 
sino para penar. Kesiduum nomen liber- 
tatis, Plin., un resto do libertad pura- 
mente nominal. Residúimnobilium, 'Tac., 
los nobles que restaban.  Residña et 
vetus simúltas, Liv., antiguo resecntimien- 
to que todavía vive. Residia sollicitiu- 
do, Cic., un resto de inquietud. Aihil 
residúuum crudelitatis, Flor., nada queda 
de la antigua crueldad. Residúuu classis, 
Hirt., el resto de la armada. = Eq. Ke- 
líquus, supérstes. 

+résignacúlum, ¿,n. (de resi- 
gno). Tert. Que descubre, Ó hace pa- 
tento. 

résignator, óris, m. [de resigno]. 
pote Cyr. El que sella con su propio 
sello. 

résignátrix, icís, f. [de resigna 
tor]. Tert. La que toca lo que :está 
prohibido (que quita el sello puesto ex 
UnA Cosa). 

résignitus, a, xm [part. p. de re- 
signo). Cic. Quitado el sello de una 
carta; ?Cat. Pagado (dinero), entre- 

do. Resignatum es, Fest., dinero des- 
contado de la paga á un soldado. 


résigno, as, áre, a. [do re y signo 
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sw sallar: ray olás.]. Romper, quitar, rónisto, ls, restiti, restítum, tlre, n. | tollo; lamo, remito y partlor , Huldo y vee 
brir, 1itg. Plaut. de re y sisto pararso; muy olás.]. | dro, leso, adevleoy refiilo ; éDo 
a , solo, 3 dg. molar: ol , detener el paso, hacer alto porno; debitum solvo, on 


destruir, omaem tadularum Ádem, Cio.; 
descorrer el yelo á, revolar, descubrir, 
- 'ertentía fata, Ov. (poót.); tomar nota 
Ye, escribir, apuntar, vectigalía, Cat. ap. 
Jerv.; dar, entregar, pagar, devolver, 
cuncta, Hor, — Irrumpit et perjúra 
Grala resignat, Sil., acomete por modio, 
destroza los pórfidos batallonog de 
Os griegos. Lumina morte resignat, 
Virg., vuelve á abrir los ojos cerrados 
or la muorto. Resignare testaménta, 
or., hacer abrir los testamentos, Na 
quid ex constitúti Aide resignaret , Plin., 
para no faltar on nada al cmpeño con- 
. traido. Si celéres quatit Pennas (for- 
tina), resiyno ques dedit et mea virtite 
me invólro, Hor., si la fortuna sacude 
sus ligeras alas (si huyo do mí, si mo 
doja), lo abandono, lo devuelvo 8us fa- 
vores y mo cubro con el manto de mi 
virtud, = Eg. Signo amóto aperto, re- 
solvo; labefacto, abrózo dissaloo y viólo; 
explico, revelo, patefucio, reddo. 
ss ss > rom = ”. 

restito, is, 3, 6 ¡or, ire, n. [do re 
y salío = saltar: rar., pes e clús.], 
Saltar hácia arriba, volver á, Ó entrar 
saltando, rane in gelídos lacus, Ov.; sor 
rechazado hácia arriba, botar, rebotar, 
grando a culmine tecti, Ov.; apartarse, 
desviarso, rotirarso, ah alíqua re, Quint, 
— Á tetro resilire venóno, Lucr., alo- 
jarse de las plantas venenosas, Taurus 
mons resitit a septentrione , Plin., el 
monte Tauro 80 ocha para atrás 4 la 
parto del norte. Resilire a Jugo, Flor., 
Bustraerso al yugo. Seopúles cjusmóds 
ut ab hoc crimen sresilire vidéas, Cic., 
escollo contra el cual veg "qua vieno á 
estrellarse tu acusacion. = Ed. ltérum 
salio, in contrarium satío, suliéndo re- 
cédo, subitó pedem reféro, refugio, resúlo . 
to, reñector, retorquéor, Fepercutior , re. 
qellor, 

trésilito, as, áre, nm. Frec. del 
anterior. Fest. 

+ réesimplicitas y 2, um [do re y 
simplico]. C. Aur., Isid. Dobludo, ple- 
gado en dog. 

FÉSIMUusS, a, um [de re y simus). 
Col. Romo; Cels. kctorcido. — Resinus 
nares, Col., nariz arrogazada. Resimumn 
rostrum, Sulin., pico retorcido. 

Frésina, e, f. [pr,:iv7,). Col. Rosina, 
goma que destila do los árboles, Ren 
sina terebinthina, Col., terobentina, la 
Koma del terebinto, 

FESINÁCEUS, a, um, Plin., y 

resinális, e [de resina]. C. Aur. 
Resinoso. ze 

esinária, , f. Inscr. Y. picá- 

YTIX. 

resinátus, a, um [do resiual Mart. 
Mezclado con resina. 

FOsTnOSUS, a, vn [de regiza]. Plin, 
Resinoso, lleno de resina, resino- 
sissímuas, Plin. : 

résmuúla, z, f. Arn. [dimin. do re- 
sana]. (irano pequeño de resina, 

ErésipIO, is, ici 6 él, pére, m., a. [do 
re Y sapío = tener sabor: muy clás.), 
Tener sabor de, tener gusto Á, gucem 
0, Plin.; tenor, tomar un gusto agyra- 
dablo, ¿nsúlsad. — Noc dubítin ext quin 
ista comadie resipiant stilum Plarntimon, 
Gell., es indudablo que esta comodiay 
tienen cierto subor 4 Plauto. = Eq. 
Saporem habéo, sapúrem reféro, sapío. 

résipiscens, tis, com. [part. pros, 
de resipisco]. Suot. El quo vuelve en 
si Ó se reconoce. 

2 ww u to. o- 

resipiscentia, z, f. [do resiptsco). 
Laot. Arrepcutimiento, enmienda. 

réesipisco, és, ére, n. lino. de resi 
9ío0.= tener sabor: muy clás.]. Volvor 
en sf, recobrar el sentido, la razon, ma- 
Ver, Yor.; volver en af (en gent, moral), 
TOCOnNeGrse, COTToGgiTsQ, greías, id. = 
Ea. Resire ducipo. a deliiodo entni- 
IA TEC Ad pr ist sento most ton 
re leo, 10 coo, ad buram AT 
dio, ad wecirom Jrugem rercartor, ab 
MSN ronrdlesco. 

resTtsatens, tís [part, pros. do resisto). 
Quiat. El que resiste. — Rosintenz Oratio, 
Quiat,, discurso quo no ticno Muidez.* 


“Matas, Virg., alíquis «bi, Ter., memo 
pugnandi causa, eto., Liv.; rosistir, opo= 
nerse (est. os el sent, omin.), hacer 
fronto, venientibus, acerríme, audaciús, 
Jortiter, fortissime, asgrée, eto., Cms. ; per- 
BOVOrar, persistir, ne aliquid fat, Nep.; 
ser fuerte, tener resistoncia , pao 
tra advérsus tempestatern rocéntem, Varr.; 
lovantarse, alzarse, fórtuna ex Auvío, 
Enn. (muy rar. en est. sign. y sol. en 
el fig.). — Ubi restitras $ Plautf., dónde 
te dotuvisteo? Ad hwo revocantia verda 
resistig, Ov., al oir que le llamaban 80 
detiene. Sidus »usquam resistens, Sen., 
astro que en ningun punto se detiene 
On su carrera. Neque ulla multitudine 
resistí posse Románis, Cas, y que no 
habia ejórcito capaz do resis á los Ro- 
manos. Resistére defensióni, Cic., repli- 
car al defensor, hablar después que dl. 
Resislentibus collegis, Sal., como se opu- 
slosen sns colegas. Resistumt Azc gem- 
marum genéra scalpiúroa , Plin., esta 
clase de piedras no so pueden grabar, 
resiston al grabado. Nisil est Jam ubi 
lapri resistamus, Cic., ya no tenemos 
medio do lovantarnos do nuestra caida, 
= Eq. MNanéo, non ultra progredíor, 
corsisto, subsisto; non cedo, Oppúgno, re- 
púzno, obsisto, relúuctor, renútor, vonitor, 
adeersor, obsto, obsura. 
résolubilis, e (do resóloo]. Prud, 
Sujeto á dislocacion; Prosp. Que pueda 
* ser quebrantado 6 roto, 
résóliite [do resolútus], adv. Tort, 
ibremento, sin freno. 
resolitiío, ónis, £ [do resólvo]. Gol, 
esatadura ; Soltura, libertad; Isid, 
Descomposicion de un todo, análisis; 
Euchor. —Disolucion £goneral, fin del 
mundo; Tort, Suspension, cesacion; 
Ulp. Susponsion, anulacion. — Resolutío 
alei, Cola., Correncia, cámaras. Resolu- 
tío nercorum, Cels., relajacion de los 
nervios, perlesía. Resolutío stomácii 
Culs., descomposicion de estómago. Re- 
soluliy cenditiónta, Ulp,, cl acto y efecto 
do deshacer un contrato do venta. Ré- 
solutio sophismátis, Gel, refutacion de 
un sofisma, 
résolútoríus, a, um [do resotvo]. 
Cass. Lo quo sirvo para resolvor. 
résólútus, a, um, part. p. do 
resolvo, is, ol, solutum, ére, a. [de 
re y salvo = desatar : frec. dosd.. el pe- 
ríod. do Aug.). Desatar, soltar, alíquermn 
vinctum, Col, equos, Ov., nodum, Cols., 
juga leoníbuz, Catull.; abrir, claustra, 
Lucr., titéras, Liv., venas, Tac.; resol." 
ver, derretir, fundir, 17nís aurum, Lucr,, 
nicem, Ov., rnumos, Lampr.; debilitar, 
afeminar, quitar el vigor, enervar, cor- 
Pus, Ov.; satisfacer (una douda), pagar, 
MINAS, Argentum, Pluut.; resolver, ex. 
blicar, alíyuid, Quint.; dojar libro, lan- 
ni5as Ausoniam, Sil.; romper, deshacer, 
anular, Etiplivorem, stipulatiónem, con- 
ventianem, Dig.; combatir, rofutar, dicta, 
Quint.; Suprimir, tec!iyal et onóra CcoIn- 
Mercioria, Vac.; ablandar, relajar, ju- 
dices, Quint., discipliram usilitarem, Tao. 
— Resolrére jugúlum MUCTOME, ferro, 
Ov., cortar la gargauta con la espada. 
Resolcóre fauces in hac verba, Ov., rom- 
per el siloncio para decir... . Hesolvére 
ncliilas, id., disipar las nicblas. Resol- 
ecre glebam in puicérem, Col., deshacor, 
Pulverizar los terrones. Teque piacilta 
nulla resoleent, Vor,, y bingun sacrifi- 
cin expiatorio to absolverá de tu crímen. 
eliem lite resolcíéro, id., rosolvor una 
diticultad con otra. Resolvére ambigut» 
laten, Quint., aclarar, deshacor UnA am- 
bicúcdad. Hexulejre Jraudes, Sil, dos» 
cubrir los ffaudes 6 euguños. Resolcóre 
sucrata jnra, Virg., publicar los secra- 
tos que se habia prometido guardar. 
Rioxoteóre auctórem. Son., traducir á un 
autor. Senatum que sit anión pollicitus 
lenionidos resoluturum, Cic., que el se- 
nulo complria las promesa3 hochas 4 
las legiones. = Eq. Sutro, dissG!to, q 
ticas lero; didúco, acello, oóstráño y 
aperio;s ditabíi fucio, tenúo; mollío, engre 
vo, e"mino, languidum reddo, remissió- 
rem facio; ríólo, Perrúmpo; rescindo, 


3 
rósónAbills, e fdo resóo]. Ov, 
Aus. Que repite del eco), 
résónans, fís [part, pres. de resó- 
no]. Cioc. Resonante , que rTesuona. 
résónantía, a, £. [da resóno]. Vitr. 
Bosonancia y SOnoridad , eco. 


s$0r0 = sonar: 
ducir un sonido por repercusion, roeso- 
nar, Bra, Ov., ades laté agoribiss, 
Vírg. (dic. tamb. en al fig.) ; hacer re- 
sonar, repetir con el e0 6 cantando, 
triste et acútum, Hor. — Resónas donas 
undique magno strepitu, Hor., reina un 
grande estrópito ea toda la casa. Suase 
locus voci resónat conclissus , Hor., un 
lugar cerrado es fayorable á la voz , la 
hace resonar bien. Furmosam resondre 
doces Amaryllída silvas, Virg., enseñas 
á las selvas á que repitan el nombre da 
la hormosa Amarflis.  Resónert mihi 
Cyntlfa silos, Prop., quiero que las fio- 
restag me repitan el nombro de Cintia, 
Gloría virtúti resónat tamquam mazo, 
Cic., la gloria es como el eco que rea- 
pondo á la virtud. Resonántes cantica, 
Alcim., cantando himnos. Resónant eir- 
gilta avibus canóris, Virg. , Borjean las 
canoras avos en la maleza. = Eg. So- 
num reddo, resoráre facto, cons RO, in- 
sono, assóno, Ppersóno, sebdo, remuygío. 

1 resono, ts, ¿re, n. Enn, Como el 
antorior, 

réÉSónus, a, en [do resónol Ov, 

onante, sonoro, E 

F650pÍ0, is, ire, Fulg. Y. sopío. 

rósorbéo, es, Fre, a. [de re y sor- 
béo = sorber: poét, y de la prosa pos 
á Aug.]. Volver 4 sorber, atracr hácia 
Má, hácia adentro, absorber, aliquid. — 
Saza resirbens > ro Virg., el mar que 
arrastra los peñascos. Resorbire Retum, 
Bil., Ó lacrimas, Stat, », devorar sus lá- 
grimas, Resorbére spirítum, Quint., con- 
toner la respiracion. Resorbóre vocer, 

in., arrullar (habl de las aves). = Eq. 
liérum sorbío, comprimo, continto, im- 
trorsus ago. 

trésordéo, et, ¿re, n. Anthol. Co- 
mo sordéo. 

+ respectío , ónis, £. [do respicio). 
Hier, Erben. á E 

respocto, as, are, a, n. [intons. de 
respicio = mirar: muy clás.]. Volver 
los ojos atrás, mirar hácia atrás, dotrás 
de al, alíquis; fijar la vista en, mirar, 
ad tribunal, Liv. [díc. tamb. en el fig.). 
— Quid respéctas Í nihil pericli est, Ter., 
qué miras atrás? no hay peligro algano. 
Respicto identíden, ne senex .. . at., 
me vuelvo á mirar de tiompo en tiempo, 
por temor de que el viejo... Respeo- 
tare alíus alíum, Tao., mirarse loa unos 
á los otros. Si qua pios rospectant nu- 
mira, Virg., si los dioses cuidan de los 
mortales virtuosos (si tienen jos los ajos 
en cllos). Respectare vasto hiats, Luor., 
Osporar con una boca enorme, abriendo 
una espantosa boca. =Eq. Retro aspi- 
cio, respicio, ocúlos rejiácto, 

?respeéctus, a, um. Part p. de 
respicio., 

respectus, ds, m. (de respicio). Cio. 
Mirada hácia atrás; Respecto, atencion, 
consideracion; Roflexion; Lív. Refu jo, 
asilo. — Respéctu terrere, Plaut., temblar 
é su vista, en su contemplacion. Re». 
$p:ctus nostrí, Son., reflexion sobro noso- 
tros mismos, Pignóris respictu tinére 
Just., tomor por su raza. Sing respectu 
JSuyit, Liv., huyó sin volver la cabeza, 
sin mirar atrás. Zlujus respéctu fubúle, 
Phedr., teniendo presonte esta fábula, 
Respictu rerum pricatarem ».Liv., por 
consideracion á los intoreses privados. 

FOspergo, ginis, f. (de resperyo, ts). 
Prud, Asporsion, rociamiánto. 

TOSPETGO, is, sí. sum, gére, a. [de 
Te y spiryo = esparcir; rar., por. muy 
clás.J. Rociar, mojar, manchar, alíquemn 
cruvre, Liv.; extender, dilatar, Propa- 
gar, nuz radicem, Pall. — Cum pratoris 
ocúlos pradunum remt respergérent, Oio., 
como los piratas hiciesen saltar el agua 
con los romos hasta los ojos dol pretor, 
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Nulla nuba respirsus jubar, Sen., sol 
despejado, sin nubes. Servili probro 
respersus est, Tac., lo llenaron de opro-» 
bio los esclavos. Respergérs rogum tir0, 
Plin., verter vino on la hoguera. Res. 
pérsus aspíde, Pln., picado por una 
serpiente. = Kq. 
yo, perfundo. 
respersioa, onis, f. [do respárgo, 


is). Clic. Accion do verter (sobro una 
pira). 

respórsus, a, um. Part. p. da 
respergo. 


respérsus, ís, m. [de respirgo, (e: 
albl. sins. solamente). Plin. Accion de 
mojar, salpicadura. 

y respexis, arc. Plaut. En lugar 
do respexéris. 

Pespicio, is, y 3xi, pictum, cére, DM. 
y a. [do re y sp+civV = mirar: muy frec. 
y muy clás.]. Volver á mirar, tirar 
detrás de sí, lorgé retro, Cic., in Ó ad 
" alíquem, Plaut., ad lavam, huc, 0tc., 
Plaut.; act. (rar. en la bucu. pros. cn 
el sont. prop., muy freo. en el fiz.), di- 
rigir los ojos á, mirar con atencion, 
ortus, Ov., proríma signa, Cxs.; mirar 
alguna cosa con solicitud, con cuidado, 
considerar, examinar, alíquid, Cic.; mi- 
rar con piedad, di oie. Plaut. — 
Quidnam id esset, quod respicére retítus 
essrt, Liv., cuál sería el objeto que se 
le habia prohibido volver 4 mirar. Re- 
spice ad me, Hegío sum, Plaut., mírame, 
sy Megion. Respicóre spatíum preteriti 
tempóris, Cic., recorrer con la imagina- 
cion el tiempo pasado. Respicére exém- 
plar, Hor., tener á la vista un modelo, 
contemplarle. Nisi quid di respiciunt, 
'Per., sí los dioses no vienen en nuestro 
auxilio. Respicóre wtatem aliciijus, "Ter., 
tener consideracion á la edad de alguno. 
Respicére rempublicam, Cic., mirar por 
el bien de la república. Respicére se, 
'Ter., pensar en sí mismo. Respicere ad 
utilitatera aticrijus, Quint., no perder do 
vista el interés, la utilidad de otro. = 
Eq. Retro aspicio, post me aspicto; con- 
spicío , specto, aspecto, tuéor, intudor, 
specúlor, cerno, vidéo, inspicio, prospi- 
cio, circumapiclo, despicio, despicto, cir- 
cuma3pecto. 

respirabilis, e, adj. [de respiro]. 
Boétth. Respirable, quo so puede res- 
pirar. 

+ respirácúlun, i, n. [de respiro). 
Man. Respiracion. 

respirámen, Yn?s, n. [do respiro]. 
Ov. Canal de la respiracion (traquear- 
téria). 

resprráméentora, i, n. [do resptro], 
Apal Espera, descanso, alivio, desahogo. 

respirátio, onis, f, [do respiro). 
Cic. KRespiracion; Pausa para tomar 
aliento. — Respiratío aguarum, Cic., eva- 
poracion, exhalacian. 

respirátus, fs. m, [de respirol. 
Cic., Apul. Bespiracion. 

FOBpiTro, as, are, n. y 3. [de re y 
apiro = respirar: muy clás., espocialm. 
sn cl sent. 6ig.]. el Ur centi, Lucr.; 
tomar y despedir el alionto, respirar, 
aspéra artería anfinam, Cic.; oxbalar, 
molignauon aéra, Stat.; aliviarse de una 
enfermedad algun tanto, Ó tener alguna 
interrupcion ó alivio en el trabajo, en 
el peso de los negocios, etc., respirar, 
alíquie libére, Cio.; respirar, rehacerso, 
descansar de alguna fatiga física Ó mo- 
ralmente, descansar, ab alígua re, Cic. 
— N sinit eum respiráre, Cic., 
no lo deja sosegar un momento, ha ye 
apiratum, Liv., con esta noticia renació 
la tranquilidad. Respirare a metu, Cio., 
roponerse del micdo. Ne punctum qui- 
dem tempóris oppugnatlo respirarit, Cic. 
ni un solo instante ccsó, se suspendió 
el ataque. = Eq. Retro spiro, ex adverso 
apiró; auram traho, spirítum duco ; 6x- 
halo; intermitto, sisto, Ce880. 

resplendentía, a, £. [do resplen- 
d¿o]. Aug. Resplan or. 

resplendéo, es, ¿re, n. [de re y 
aplendéo = resplandocer]. Resplandocer, 
lucir, brillar, gloría Martis, Claud. = 
Eg. Fulyorem'emitto, fulgéo, nitdo, mico, 
o4rusco. 


resplendósco, is, ¿re, mn, [ino, de 


Retro spargo, usper-. 
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resplendío == resplandecer]. Volver 4 
resplandccer, lucir, brillar, alIquid, Not. 
Tir. = Eq. ltérum splendésco. 

respondóo, es, di, sir, Erc, 2. y D. 
[de re y spon:ldv = prometer]. Primitl- 
vam., prometer á su turno, ofrecer Ó 
pagar á su vez (nose hall, en est. sent, 
más que en alg. ejempl. de la locuc, 
pur parí respondere = pagar en la mis- 
ma moneda); de donde: responder, colk- 
testar de palabra Ó por escrito, ali¿vid, 
alíquid atíeni, alíquid ad alíquem, até 
quíd contra 6 adecrsus alíquem, Ó alíjuid 
esse ita, Yer., Cio., Quint.; corresponder 
á. guardar la dobida proporcion una 
cosa con otra, sor conformo, convenir, 
verba certia, Cio., fueor meriljs, Hor., 
fructas lebori, Ov. — Respurndere erimi- 
nirtus, Cie., contestar á las acusac:uncs, 
rechazarlas, rebatirlag. Ad ea, quee quet- 
sita erant respondevat, Cic., contestaba 
á las pregunta quo se lo hacian.  ¿[3re- 
ría respúnsu, Cic., cosas fáciles de can- 
testar, fáciles de rebatir. Sutra et soli- 
tudínas evel respondent, Cic., respondo 
el eco en los peñascos y destertus. (us 
consulintur minimo pericúlo responden- 
tur, Cic., hay muy poco ritsgo en res- 
ponder 4 las consultas que sc hacen. 
Quum ad nomen nemo respondéret, Liv., 
como nadie compareciese (como nadio 
contestase cuando se lo nombraba). 
Respondére ad tempus, Cic., pagar al 
plazo determinado. 3fari respúndet Una- 
sia tellus. Virg., la region do Cruta está 
situada frente al mar. Resporndet fortuna 
meis optátis, Virg., la fortuna colma mis 
descos. Uni ticus ille respóndet, Ulp., 
Á quien corresponde Ó pertenuco aquel 
barrio. Ad spom ecéntus respondit, Liv, 
el éxito coronó las esperanzas. ¿es ¿ht 
(ti spreúlo) respandent sunili forma at- 
que colúre, Lucry las imágenos 88 repro- 

ucen cn el espejo con sus proplas for- 
mas y colores. Medicus atiquid oportel 
inceníat, quod sapíus respondéat, Cela, 
el médico debe encontrar un remedio 
que sea eficaz en el mayor número do 
casos. = Eq. Ficissim spondío, repro- 
mitto; respónso, respiasun do, o 
convento, consentío, quadro; pertitnet, 
attinet. 

responslo, 5nis, f. [do respondio]. 
Cic. Respuesta, róplica; Sujecion (fig. 
ret.). 

responsito, as, dre, n. y a. [freo, 
de respondío = responder]. Responder 
á menudo, contestar 4 lo que se con- 
sulta, alíyuis. — Hespondire de Jura, 
Cic., dar su parecer ó dictámen Cn pun- 
_ de derecho. = Eq. Supius respun- 
déo. 

responsive [do responsicus], adv. 
Asc. En forma do respuesta, por modo 
de respuesta, . 

responsivus, a, um [de rerpondco]. 
Asper. Quo sirvo para responder. 

Fesponso, as, áre [frec. do respon- 
dío = responder). Responder cuando 
llaman 4 la puerta, quisquan, Planut.; 
replicar, ser respondon, refunfuñar, tib$ 
ancilia et serci, id.; resistir, luchar con- 
tra, cupidinidus, fortune supérba , Mor. 
— Rip lacúsqur respunsant circa, Virg., 
resuenan en torno cl lago y las riberas, 
= Eq. Sepius respondéo 3 repuyno, ad- 
persor; sonum reddo. 

responsor, óris, m. [do respondéo]. 
Plaut. El que respondo; Hor. Juriscon- 
sulto que respoudo á las consultas de 
derecho; lIsid. El que canta un res- 
ponso. e 

FESPONSOFIUM, Yi, n., Isid., y 

responsórius cantus, m. [de 
respondido]. Ysid. Responso. 

respónsum, +, n. [do responddo]. 
Cic. Respuesta, satisfaccion á la pre- 
gunta, — Respónsa deúrum, Virg., orá- 
culos. Respúnsa jurisconsultorum, Cic., 
respuestas de los jurisconsultos. 

Yesponsus, a, um. Part. p. de 
respondéo. Ter. 

respónsus, fs, m. [do respondé¿o]. 
Vitr. Conveniencia, proporcion, simo- 
tría, congruencia; Caj. (?). Rospuesta. 

respublica, e, f. [do res y putlí- 
cus]. Cic. La república; El gubiorno, 
el Estado; Forma do O consti. 
tucion; Cio, La hacienda pública, el te- 
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soro; Libertad, goco de los derechos 
políticos. — Respublica  formicarum, 
az um, Plin., república de las hormigas, 
do las abejas. Ad rempu'llcam accedére, 
Cic., entrar en el manejo de los neyo- 
cios públicos, 


"respuo, fs, f, Éro, a. [do re y spuo 


.= escupir: muy cláa., y frec. sobre todo 


en cl sont. tiz.]. Echar de la boca es- 
cupiendo, vulmitar, lanzar, aviyuid, Cle. 2 
echar, despedir por la parte posterior, 
reliquias cibi naliira, id.; tig. descohar 
con menosprecio, desdeñar, despreciar, 
rechazar, alíquid ex animo, Lucr. — Re- 
spufre a se liquárem, Vitr., ser impone» 
truble á la humedad. Alíquen auriíbus 
respuére, Cic., no querer olr á uno, 
huir de su conversacion. Quod omnlum 
mentes respúant, Cio., cosa (que TOPpugDa 
á todas las intolizencias. Respuére 58. 
cúres, Plin., rechazar el gulpo del ha- 
cha, no resentirso del hiorro. Comm» 
nium vocum respúens, Gcll., que evita 
laa vocos comunes, los términos usuales. 
= Eq. Spuéndo rrjicio, exspúo y rejiolio, 
repétio, erpello, nor adinittog contámno, 
recáúdo, rerúo, despicio, fastidio, aspérnor. 

restagnatio, ónis, f. [de restagno). 
Plin. Inundacion, rebosadura de las 
aguas. 

restagnitus, a, um [part. p. de 
restáyno]. Cass. Inundado, estancado. 

restágno, as, árc, n. [de re y 
sta:no = estancar)]. Inundar, salires de 
madre, formar estanques y lagunsa en 
los campos, desbordarso, marte, OV. 
aqua, Plin, — Late is locus restagaat, 
Cwus., esto lugar so inunda, forma la- 
gunas en unu larga extension. == Eq. 
Extra aledum ¡Juo, in modum stagaí re- 
duro. 

restans, (is (part. pros. de resto 
Virg. Lo que queda, restante; Sil, I 
Lo quo resisto, 

restaurátio, óris, €. [de restadro], 
Ulp. Restablecimicnto, 

restauritor, oris, m. [do restallrol. 
Just. Restaurador. 

ES HMUEntaN a a, um, Ulp., part, 

. de 

restaliro, as, áré (de re y el tnus. 
stauro = empalizar?]. Ecstablecor, ro- 
noyar, reparar, rehacer, reconstruir, 
adem Venéris, Fac., nacem tisdem ta- 
búlis, Ulp.; fiy. volvor á comenzar, em- 
pronder de nuevo, renovar, bellumn, Just., 
accusatlónem, Ulp., ectérem obligatiónem, 
Papin. — Restaurare theatrum igne for- 
tuito haustum, Tac., rocdificar un teatro 
roducido á cenizas por un casual aoci- 
dente. Restaurare in pristinem staturm, 
UTlp.. volver una cosa al ostado en que 
se hallaba antos. == Eq. lastaiiro, refio 
clo,. restitiño, rendro, repáro, resarcio.  ' 

resterno, is, ére, a. [do re y sterno 
== extender]. Extender do nuevo, alíi- 
quid, Not. Tir. = Eq. Jtdrum stérno. 

resterto, is, ¿re, n. [de re y sierto 
= runcar], Roncar de nuevo, alíquis 
Pelag. Vet. = Eg. Rursus sterto. 

restiúrius, Yi, m. [do restis]. Fost, 
Soguero. 

restiíbilio, is, ire, a. [do re y sta- 
bilío = establocer]. Restablecer, ros* 
taurar, instaurar, res, Pac. ap. Fest. == 
Eq. Jtérum stabilío , restitlo, instalro, 
restaúro, rengto. 

restibilis, e [do re y stabitis]. Col. 
Lo que so cultiva y siembra todos los 
años. Restibilia, Mm. pl., Varr., tierras 
labradas; Fost. El campo en que so 
siombra trigo dos años seguidos Plin. 
Que so reproduce, 

restícula, a, f. [dim, de restisl. 
Cat. Bramante, calzadera; Gloss Isid. 
Cardon. Varr. V. resticúlus. 

resticúláris, is, m, [do resticilius]. 
Gloss. El soguoro. 

restícúlus, f, m. [dim. de restis]. 
Ulp. (?). Fort. Cuerda. 

restigo, as, are, a. [etim, desc.]. 
Excitar do nucvo, Not, Tíir. = Eq, Rur- 
sus ayito, excitos 

restillo, «as, are, n. y a. [do re y 
stillo = destilar), Volver corriendo 
(habl. do un mctal dorrotido), vena ad 
propríum metallum, Prud.; B. infundir 
gota á gota, aliquid, Vio. — Tus lira 
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mid guiddam quasi axsmuss restilla- 
yuxf, Cioc., tu carta me ha vuelto la 
vida en cierto modo. = Eg. £Stillando 
et Augndo redóo. . 
restimctio, 5nis, f. [de restinguol. 
Cio. Extincion, apagamiento (de la sed). 
restinctus, a, tsm. Part, p. de 
EOStimguo, is, zi, ctum, ére, a. [de 
re y etinguo == apagar: muy clás.]. 
Apagar de nuevo ó por conrpleto, Jjam- 
mam, Lucr., incendítsm , Sall., ws accón- 
sm, Plin.; apaciguar, calmar, templar, 
eítim, Cic.; fig. extinguir, deshacer, des- 
» ar con, aniquilar, bellum, 
odítum, tracundías, Cic. — Omnis ex ca- 
stris multitudo ad restinguendum con- 
eurriret, Css., todos cuantos habia en 
el campamento acudieron á apagar el 
fuego. Restinguére morbum, ictus scor- 
piónis, Plin., curar una enfermedad, la 
picadura de un escorpion. Restingugre 
1d., quitar, disipar las náuseas. 
rra omnaium cupiditatum ardórem, 
Cic., resfriar, apagar el ardor de todas 
las pasiones, == Eq. Jltérum 6 valde ex- 
stinguo, refrigóro; curo; tollo, placo, 
sedo, deléo, comprimo. 
rostío, is, ire, n. [de re y sto]. 
Gloss. Estar en estado de ser sembrado 
todos los años (lecc. dud.). = Eq. Ad 
reseréndum laborándum Ó colendum aptus 


sum. 
rostío , 3nis, m. [de restis). Suet. 
Boguero. — Sím restío, Plaut., que yo mo 
ahorque. E , 
restipúlatio, ónis, f. [de restipú- 
Sor]. Cio. Estipulacion recíproca. 
restípúlor, áris, art, dep. [de re 
y ati == estipular). Estipular de 
nuevo Úd reciprocamente, dotem Jltts, 
 Apul. == Eq. Vicissim stipúlor, mutiam 
YO. 
restis, is, f. [do resisto? de retinZo 1]. 
Ter. La cu soga, maroma, — Rest 
alliórem , Plin., ristra de ajos. Restím 
$ saltatlbne ducédre 6 ductare, Ter., ir 
bailando enlazados unos con otros por 
reefito á 
YrOS as, Gre, n. [intens. de resto 
e quedar: ant. á la 6p. clás. : hállase 
alg. ves en T. Liv. y en Plin]. Que- 
darse divertirse en el camino, de- 
js, Enn.; servir de impe- 
dimento ú obstáculo, contrariar, opo- 
nerse, td regimen meis rebus, id, == Kq. 
Sape 6 subinde resto, subsisto, tre re- 
cúso, y » 
+ restiter, ¿rís, m. [de resto]. Not. 
Tir, El que se detiene, 
+ restitrix » icis, £. [de restítor]. 
Plaut. La que se detiene, 
re y statilo mm ponor en pió: froc. y 
muy clás.]. Volver á su primer estado, 
volver á e Ó poner en pié, reodifi- 
car, volver á oolocar, reponer, theatrum, 
domumn, statúas disjéctas, fores efractas, 
eto., Suet,; ajustar, componer, arreglar, 
furbátas comas, Ov., ordines, Sall., ín- 
clinatam actem, Buet.; restablecer, re- 
novar, reprodudir, pugram, tribuniciam 
intercessionen armis, Ces.; reparar, 
damna accépta bello, Ces.; dar, entro- 
, devolver, restituir, amissa cuique, 
.y Aagrum Vejentilus, Liv., fraudata, 
Oss.; reintegrar, rehabilitar, volver 6 
poner en posesion de, damnatos, alíquem 
ín intégrum, Cic., fríbunos in suam di- 
gritatem, Cms.; hacor pasar, hacer yol- 
ver, aliquem in gratíam, Tor., cives ex 
servítúte in lidertatem, Liv. — Restituére 
ooúlos, Suet., volver la vista á un ciego. 
PRestituére aliquern a limíne mortis, Ca- 
y, Arrancar á uno de las garras de 
la muerte, de las puertas del sepulcro. 
Restituére restirnctum, Ov., resucitar 4 un 
muerto, volverlo á la vida, Restitutre 
pugnam, Cws., renovar el combate, Rée- 
stituére rires, V. Flac., reparar las fuer- 
xas. Restituére, Cic., Ó restitugre in pa- 
triam, Nop., levantar 4 uno el destierro, 
Restitúit nobis rem, Enn., é6l nos ha sal- 
vado la república. Restitudre alíquermn 
natalíbus suis, Ulp., rointegrar á uno en 
su familia, Restituére se alícui, Cat., 
Liv., volvor al amor, á la amistad de 
uno, Restitíi im factam jutet, Cio., or- 
duza que 40 roparon las vicloncias co- 
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metidas. == Eq. Rursus statúo, rursus 
oolldco, repóno; reficio, restaúro, ún- 
stauro; in patriam reduco; corrigo, 
emeéndo , sano; do, reddo, trado; recon- 
cilio. 

restítutio, onis, f. [de restitio]. 
Cic. Restablecimiento; Rehabilitacion, 
reparacion; Restitucion. 

restitútor, ¿ris, m. [de restitito]. 
Cio., Liv. Restaurador. — Restitútor salú- 
tis mew, Cio., mi salvador, á quien de- 
bo la vida. , 

? restitutorie (do restitutoríus), 
adv. Ulp. En vista de una restitucion. 

restitútorius, a, um [do restitio). 
Dig. Lo que toca á la restitucion. — Re- 
stitutorío agére, Ulp., litigar para una 
restitucion., ; 

restitútrix, icis, f. [do restititor]. 
Apul. La que restituyo 6 restablece, 

restítútus, a, um. Part. p. de 
restituo. 

resto, as, Yti, átum, are, n. [de re 
y sto = estar]. Quedarso atrás, parar- 
so, detenerse, aliquis, Pacuv. (muy rar. 
en est. senta y sol. poét.); resistir, man- 
tencrse 4 pió firme, hacer resistencia, 
milites summa vi, Liv., urbs pugnándo, 
Ball., víix plures paucis, Liv., lamina 
adversus pila el gladíos, Tac. (más rar, 
que resisto: no se hall. en est. sent. en 
Cic. ni en Cés.); quedar, subsistir to- 
davía, haber, restar, alíquid, Ter. (esta 
es la signif. domin., y ordin. se emplea 
la tero. pers.). — Impétus haud . longé 
mediis regionibus restat, Enn., la impe- 
tuosidad de los soldados se detiene en 
medio del camino. Amor qui restat, 
Prop., el amor constante (que subsiste, 
que no se va). Qua minima vi restá- 
tur, Liv., donde es más débil la resis- 
tencia. ln qua re nunc tam confidenter 
restas? Ter., ¿á qué propósito me haces 

guerra con tanta confianza? Restan- 
tía claustra, Sil, las barreras que se 
oponen. Quum ex multis unus el restá- 
ret, Dolabélla patérnus inímicus, Cic., 
como de todos los enemigos de su pa- 
dre no le quedase más que uno, á sa- 
ber, Dolabela... Dona fammis restan- 
tía Troje, Virg., dones salvados del in- 
cendio de Troya. ' Restat ul. .. Cio., 
resta que... Restabat al nihtl nist... 
Ter., no faltaba sino... Socios sic 
tractari quod restat..., Cic,, que 4 
vuestros aliados so los trate en adolan- 
te... (en el tiempo que resta, esto es, 
de hoy en más). = Eq. Subsisto, rema- 
neo, residio, restíto, remóror ; advér- 
sor, obluctor, renttor, repúgno, resisto; 
supérest, relíquum est. 

restricte [de restrictus], adv. Cio. 
Estricta, rigurosamente, con exactitud ; 
Plin. j. Con reserva, con miramiento, 
restrlctíus, Aug. -Issíme, Plin. j. 

restrictim (de restrictus de re- 
stringo], adv. Afran. Estricta, rigurosa- 
mente. Es 

restrictio, ónis, f. [de restringo). 
Aug. Moderacion. 

restrictus, a, um, part. p. de 

Festringo, is nxt, ictum, “ére, a, 
[de re y sfringo = aprotar]. Aprectar, 
atar, ligar fuertemente, adherir, alíquid, 
Quint. (apen. se le hall. ant. de Aug. 
en los mod, defin., per. es muy clás. en 
el partic. restrictus); fig. impedir, con- 
tener, detener, reducir, disminuir, res. 
tringir, calmar, hacer cesar, sumptus 
candidatorum lege, Plin., morsus pha- 
langivrum, id., liberalitatem, Sen. ; dos- 
aprotar, abrir, separar, labra, Quint. 
(sol. se hall. en est. sent. en otr. tres 
pasaj. do Plaut., Tert. y Apul.). — Cum 
leram restrinyére prolata longius dextra 
sit odiósum, Quint., siendo una cosa 
muy fea tenor la mano izquierda apre- 
tada contra el cuerpo ó adherida al 
cuerpo hallándose tendida la derecha, 
Prométheus restrictus membra catína, 
Catull., Prometeo amarrado con una 
cadena. Restringére manum, Stat., de- 
tenor la mano (cuando iba á hcrir), 
Restringére crimina freno, Alciey rcfre- 
nar los crímencs. Restrinyóre precipita- 
tionem nímbi, Apul., contener la furia 
del huracan. dicstringóre paralyticos, 
Tert., curar Á los paralíticos. Recstrin- 
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gére dentes, Plaut., enseñar los dientes 
(reirse 4 boca llena). == Eq. Valde strin- 
go, adstrimgo, constringo, arctá allígo, 
pressé revincio ; coercio, tendo, continéo, 
comprimo; lazo, didúco, solvo, aperío., 


restrúctus, a, um [part. p. de re- . 


strúo]. Tert. Construido de nuevo. 
restrúo, is, $re, a. [de re y struo 

== edificar: lat. ecl.]. Reconstruir, re- 

edificar, aras, Tert.; Ag. restablecer, 


Adem, id. = Eq. Jlérum exstrío; resti- 
tuo. 

résiido, as, are, n. y a, [do re y 
sudo = sudar: post. á 6p. clás.]. 


Sudar (habl. de la tierra), estar húme- 
do, solum propter venas aquárum, Curt.; 
a. volver, vomitar, evacuar, congeriem 
ventris, Prud. = Eq. Valde sudo, stilo, 
humiídus sum; evómo. 

résilco, as, áre, a. [de re y sulco 
== surcar]. Surcar de nuevo, volver 4 
abrir (poét.), vuinéra, Prud. = Eq. Rur- 
sus sulco. a 

résultatio, ónts, f. [ao resúlto). 
Gloss. Plac. Repercusion; s. El son 
de la lira. ; 

résúlto, as, are, n. y a. [intens. 
de resilio = saltar hácia arriba: poét, 
y de la pros. post, á Aug.: sol. se hall. 
con un nomb. de cosa ó abstr. por suj.]. 
Resurtir, retroceder con el choque, sal- 
tar para atrás, rebotar, tela irrita clipéo, 
Virg.; resaltar (habl. del sonido), re- 
verberar, ser repercutido, imágo vocis, 
Virg.; resonar, hacer eco, retumbar, 
saltus, Tac., coles, Virg., tecta vocibus, 
Plin. j.; no acomodarse á repugnar, 
barblra nomina Gracís versibus Plin.; 
ae resistir, on Románis, Cass. 
— Resulta ua objéctu lapilorum, 
Quint., salta agua detenida por las 
piedreruelas. JInimica est apiows echo 
resultanti sono, Plin., el sonido repercu- 
tido que envía el eco hace daño á4 las 
abejas. Pronuntiatio resúltans, Quint., 
declamacíon cantante. == Eq. Retro sal- 
id refiéctor; sonsm reddo, re- 
80R0. : 


regum, roes, 
sum = ser]. Estar, » 
mente, alíqua suspicio ín hts criminibus, 
Cio. == Eq. Revéra sum, 

réósiimo, is, ére, a. (de re y sumo= 
tomar: poét. y de la pros. post. 4 Aug.]. 
Volver á tomar, 4 apoderarse de, 4 co- 


'£ (anom. de res y 
real- 


ptr el resúmit denúo, Enn., la tierra 
producido 4 todas las naciones, y 4 
todas las vuelvo Á recoger en su sono, 
Resumére anímam, Sen., recobrar la vi- 
da. Resumére egrum, O, Aur., ourar 4 
un enfermo. Resumére militiam, pu- 
gram, Tac., volver á entrar en la milí- 
cia, comenzar de nuevo el combate. 
Resumére vires, Ov., recobrar las fuer- 
zas. == Eq. ltérum sumo, reciplo, recupero. 

résumptio, ¿nis, f. (de resúmo). 
Vet. gram. Repeticion, fig. de rot; +C, 
Aur. Recreacion, alivio de un enfermo. 

résumptivus, a, um [de resúmo]. 
O. Aur. que sirve para recrear 6 
aliviar á un enfermo. 

fra lab a, um [de resiimo)]. 
Col. Y. résumptivus. 

résúimptus, a, um, Part. p. de 
Yesumo. 

résño, ts, fre, a. [de re y suo = 
coser]. Segun Facciol., Volver á o0O0ser, 
recoser; segun Freund, descoser, Not. 
Tir. = Eq. ltérum suo? guod assútum 
erat resolvo? : 

résúpinátas, a, um [part. p. de 
resupino]. Potr. Caido boca arriba; Cels., 
Juv. Echado de espaldas, derribado; 
Plin. Inclinado hácia atrás; Cels., Vitr, 
Encorvado. 

resúpinátus, ds, m. [do resupino]. 
Postura do un an mal quo está Pobado. 
— Dexter resupinátus est íllis, Plin., ellos 
(osos peces) se mantienen sobre el lado 
derecho, 

résúpino, as, áre, a. [de re y sue 
pe == ponor boca arriba: rar.; no 86 
wall. en Cic.]. Poner panza arriba 6 
boca arriba, homincn, Cers., regem um 
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mir boca arriba. Resupináre valvas, 
Prop. forsar 1a puerta. Quid tantopére 
te resupinet, Sen., que es lo que te enso- 
berbeos tanto. = £:: Retro supino , ré- 
tro et sursum refiécto; ecérto, perverto, 
prostirno retro impellendo; superbum fa- 
cio. 

résúpinus, a um [de re J supi- 
nus]. Ov. Echado boca arriba; Quint.. 
Blando, afeminado; Ov- Soberbio, Or- 
gulloso; Dig. Negligente, perezoso. 

résúrgo, is, rézh réctum, gére, Do» 
[de re y surgo = levantarse). Volver 
á levantarse, Á ponersó en pié, resta- 
blecerse, volver á su estado, alíquid, 
Ov.; resucitar, volver 4 la vida, Chri- 
stus Lact.; TOBParecer, renovarse, vol- 
ver 4 tomar fuerza 6 vigor, dellum, 
amor, rables, 0tC., Vell, Tac., Virg. — 
Resúrgit urbs, Tac., 80 reedifica la ciu- 
dad. Jllic fas A resurgire Troje, 


period. de Aug.]. Descubrir, quitar el 
velo, dejar descubierto, pectus, caput, 
vultus scisso telamine, Ov., Plin., Luc.; 
fig. ¡rovelar, publicar, descubrir, arcá- 
num Consilium , occúlta conjuratiónis, 
Hor., Tac. — Retegére ensem, Luc., ti- 
rar de la espada. Retegére sacra, Prop., 
abrir un santuario, hacerle accesible. 
Cecum scelus retéxit, Vit8-, descubrió 
el secreto crímen. Argilla itérum rele- 


retéjáculom, i n- [de rete y ja- 
cio; mejor en dos pal. rete jacúlwm). 
Plaut. Red de pescar, esparavel. 

prétendo, is, ére, 2 [de re y tendo 
== extender; muy rar.]J. Aflojar, arcum, 
Ov.; ig. aflojar, relajar, dejar descan- 


reácior 5 resuscitor, revivisco. 
rósurrectio, ¿nis, £. [de resirgo). 
Tort. La resurrección. 
risurrectúras, 2, em. Part. f. de 
résuscipio, 13 Ire, 2 (de re y 
suscipío = tomar]. Volver 4 tomar, 
usum dori, Arat. = Eq. Jiérum susci- 


rótensus, a, um (part. p. de retén- 
do]. Phsd. flojado, blando. 

rátentátor, 5ris, m. [de reténto). 
Cass. Retenedor. 

rétentitrix, icis, 1. [de retentátor]. 
Macr. Retenedora. 

rótentatas, a, um [part. P- de re- 
ténto 29. NAS Retentado. 

pétentio, 3nts, £. [do retinto]. Cic. 
Betencion, cohibicion; Cic. Retencion 
(de ura suma), deduccion; Cic. Accion 
de detener, de suspender; AÁscon. Ac- 
cion de conservar, de admitir; Papin. 
Derecho de retener do guardar; Suet. 
Guarda 6 mantenimiento (de alguna 
cosa). En pl. Vitr. 

réténto, as, Gre, 2 (frec. de reti- 
néo = retener: rar.; no 80 hall. en Cic.]. 
Retener fuertemente, detener, contener, 
fugisntes, agmen, legiones, puppes, eto., 
Liv., Tac.; Retener, calmar, contener, 
iram, Val. Fl.; mantener, COnServar, 
mens dicina hominum vitas, Cic. — Que 
celum a terris retentant, Lucr., que 
mantienen el cielo distante de la tiarra. 
= Eq. Fortiter retinéo. Y. retinéo. 
v. el sig. 

réténto, as. are, a. [de re y tento 
— ensayar: palab. poét. del sigl. de 
Aug.; no 88 hall. en Quint.]. Ensayar 
de nuevo, tantear, TC roducir, preces, 
fila lyre, Ov., tota, Y- Flac. — Relen- 
táare tempora male exacta, Sen., ACOr- 
darse del tiempo mal empleado, que- 
rerle hacer retroceder. Retentare stu- 
díum fatale, OY., volver 4 los estudios 
que ban sido funestos. Retentare me- 
moríam , Sen.» consultar la memoria, 
repasarla. = EQ- ltérum tento, ezpertor, 
retrácto, resúmo. v. el anter. 

prétentor, rs, Mm (de retinto]. 
Apul. Betenedor. 


rétentarias, e, um [de retinlo]. 
Cass. Que tiene 12 propiedad do rete- 


ner. 

rétentus, a, um [part. P. de reti- 
néo]. Ov., Plin. j. Retenido, detenido; 
Buet., V. Marx. Mantenido; OY.» Clio. 
Retenido, conservado; ?0v. Afojado. 
y. reténsus. 

petentus, ds, m. [de retendo]. Claud. 
La accion de retener (h. de la mano). 

rétergio, es, ire, a. [de 7e y tergdo 
= limpiar: lat. de la decad.]. Limplar, 
lavar de nuevo, vulnéra, C. Aur.; met. 
escombrar, limpiar, fossas ruderíbus 
obrútas, Ámm. = Eq. Abstergéto, exter- 


réósuscitátio, óxis, Í. (de resiwscito). 
Tert. Besurreccion, la accion de volver 
á la vida. 

résuscitátor, óris, m. [de resusct- 
to). Tert. Resucitador. 

résuscito, as; Gre, 2. [de re y su 
soíto == despertar]. Resucitar, hacer r6e- 
vivir alíquem, Tort. (en el sent. prop» 
solo se hall. en los escritores crist.); 


— Resuscitare legátum, Paul., TOenovar 
o. == Eq. Revóco ad 
eltam; resurgére facto, itérum suscito, 
excito. 
résutas, a, um [part. P- de resúo). 
Suet. Descosido. 
pútes, árum, pl Í. (de retía, segun 
Gell., porque pretercintes naves reti- 
nfant instar retiwn el quasi irretíant: 
de este sustant., añade Freund, debe 
roceder el verbo retáre = limplar, des- 
rPOZAr, QUe 80 encuentra en un antiguo 
1. Gell. Arboles en las márgenos 
de los rivs, qne impiden la navegacion ; 
de arbustos, de juncos que 
producen el mismo efecto. 
pétalio, as Gre, e [de re y tallo 
== pena del talion]. ¡Tratar segun la 
ley del talion, alíquid, Gell. == Eq. Ta- 
liónis lege ago, quo jure compenso. 
rétardatio, ósis f- [de retardo). 
Cic. Retardacion, tardanza, detencion. 
pétardatas, 2, um, part. p. de 
rétardo, as, Gre, a Y D- [de re y 
tardo = rotardar: muy clás. y muy us. 
por Cic. especialm. en el sent. fig.]. Ko- 
tardar, dotener, retrasar, alíquem én via, 
Cie.; fig. detener, reprimir, contener, 
, retardar, animi vires, auzi- 
% esleritatemn prosequéndi, aliciijus 
impltus, Cie. — Me a scribéndo retar- 
dárunt, Cic., me impidieron eseribir. 
Ad quers agrum. fruendum nor modó 
mon retardat, verum etíam invitat senéo- 
tus, Cic., para gozar de aquella cam- 


Eq. Remóror detindo, moram aféro, de- 
sisto ; comprimo, contindo, impedio. 
dicte en vos de retéri). 
rétexo, is. úl, El ére, d 
Pr alíquem, Suet, = Eq. Vi- : pa um, tre, a 


Pú te, m. [etim. ino.: de retintof]. | monguar disminuir, luna orbem (poét.), 
Ole. lazo; Engaño, falacia, astu- Luor.; de. destruir, anular, echar por 
ela (88). * tierra, desbaratar, omsem textum calum- 
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renovar, reprodu- 


; repetir, 
cir, turpe iter, Claud.; contar de nue- 
VO, DAYTAr, referir, ordine mihi singúla, 
Apul.; reformar, corregir, scriptorum 

Hor. — Retexére totam istius 


pratúram, Cic., hacor 


tudo lo contrario 


de lo que ha hecho ese en su pretura. 


ciso olvidar, reformar 


plos. An me ipse retezam? Cic., ¿he de 


riora novi limores retexunt, Cic., nUevos 
temores vienen á desvanecer nuestras 


ilusiones (en Órden á 


oratiónem meam, Cic., cambio de len- 
guaje. Retexére mozas, Stat., revistar, 
descubrir defectos. Retexére se ipsam, 
Mart., mudar de conducta, tomar otros 
estilos. Retezére telam Penelópes, CiC., 
hacer y deshacer, arruinar, destruir su 


obra. Retexére fata, 
vida, resucitar á uno. 


Ov., volver á la 


tum erat dissúo; dissoleo, destrúo, revó- 
co, trritum facto; recensco, evolvo, nAr1o0. 


réótextus, a, um. 
texo. 


Part. p. de KO- 


yrotía, e, f Plaut., Apul., Prisc. 


Como rete. 
?rotiacúlumn, í, 
ticulum. 


D. Mier. Y. rTO- 


rótialis, e [de rete]. Non. De red. 
retiarius, li, m. (de rete]. Suet. 
Especie de gladiador armado de un 


tridente y una red. 


réticentía, e, f. [de reticéo] 


Cic. 


Silencio sobre una COs2 que se deberia 
decir; Plaut. Silencio obstinado ; Quint. 


y tacto = callar: muy clás.). Callar, 


jor silencio, Sulpicius , Cic.; no . 


écir nada, de utrisque vestrúm errÚúre, 


Cic., de advérsis, Tac. 


: enmudecer, no 


dejarse oir, lyra, Claud.; no responder, 
no contestar, interrogánti senatóri, Liv.; 
a. callar una Cos2, ocultarla, encubrir, 
fingir, disimular, vestros dolores , Prop. 
— De Chelidone reticúit, Cic., nO tomó 
en boca á Quelidon. Nihil reticebo quod 
sciam, Plaut., nada ocultaré de cuanto 


sopa. Ne retíce, Ter., 
céo, conticéo , tacéndo 


5% 


o 
péticésco, is, ére 
Comar, guardar silen 
ferénda , Greg. = Eq. 
reticúlatim [de 


Veg. En forma de red 


habla. = Eq. Ta- 


occúlto, subticéo, 
sco, obmutésco; supprimo. 


[ino. de reticgo]. 


cio, no decir, pro- 


y. reticéo. 
reticulátus], adv. 


réticulátus, a, um [de reticúlum). 


Plin. Hecho en orma d 


péticulam, í, D- 


e red. 
Plín., Y 


réeticúlos, | » [dim. de rete). 
Varr. Redocilla; Saquito, bolsa en forma 
de red; Mochila de red 6 malla; Cofs; 
ado; BMier. Membrana que en- 


vuelve el hígado. 


rétimacium, síno. poét. de 
pótimicúlum, Í, "n. [de retimto). 
Liv. Todo lo que sirvo para retener. — 


Retinacúla Ravts , Ov. 
navío. Retinacila 


, amarras de un 


vita, Plin., vínculos 


y réótinax, ácis [de retindo]. Symm. 
Lo que puede retener. 

rófimendas, a, wm [part. f. de re- 
tinfo]. Ov. Lo que se ha de retener. 


Cmss.; retener, 8 


géndo, Cic.; guardar, 


rátimens, fis [part. pros. de rabo 


petinentissimus, Gell. 
rétinentía, es, f. [de retinZo). Lucr. 


retener, alíquem, legatos, milites im loco, 
legiónes ad urberm , cohórtes apud 8, 


detener, retener, retardar, mercidem, 
Plaut.; mantener, conservar , 4% 
sociórum in Áde, Liv.; tener * 
fijar, cautivar , animos: hominumm in le” 


ner, defonder, oppidum, Cies. — 
llum dimittit, Liscuin renet, ir po 
pide la asamblea reteniendo á 
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publi, Borgia, am la] 


2601 ver 0 7Alcto, » FASO ago, clíguem ad «Baden: cruciótus, ad que 
Péreut, Cros, O 00stó tenerlos rétorrisoo de, Ire [de re y toro son, in arma, Tac. (en est, a 
Para que no se ia pS Pe coluo rEsoo ma tostarso]. Tostarso, abrasarso, e Ag hall. en A o 

. a manu terri retbita NOrge do,* seco sata Ol. =u a ne .? » 0 US. en . On 
ulraque ase, Coes,, arrojando un o e arésce. 9 Ea e a RetralMire Hanibllas 
de hierro, y reteniendo sujetando econ rótorridó Lde retorridas ), adv, | tn Afrioam, 0, hacer 4 Anfba] volver 
liberalitate libIros retintro, Ter mante- dez. , tirar mano. Retrañíre Pedem, Virg., 


Pótorridas, A, um [de re y toryy. 
o 


Or.y los nobles sentimientos. R Oio., re rehusar, q % 
Loa virtilem, Om. , COMSErvar sq DeL Ool, a Le pedo, Ported tre : ] 
an - Retinsre ofñctum, Ole. | por los rayos de 3 Phed. Rovlejo, So PAra evitar un go) 
cumplir sus debores, Retíntre alíquid | astuto, redomado; ? Oapitol, Ceñudo, Mebas ab interten » Nep., 
memorta, Cio., conservar en la me- | Severo, ; salvar á Tébas de su con una 
mo tre Adem, Cio., ser Mel, rótórtus ds Sm [part. p, de refor. sola batalla. Ex viginti treoomtisave 
e se domi, Nop., o. en casa, qa Hor, pro Epa ; oa a a Mmililbus recipientimm Jrumintum ex 
A q y Y 5. 
lea E »e me, obsfcro, a Se 06 nvuelto, que so envuelvo $ cia blico ad e 2inguaginta dal 


> ei 
Ov. Contener las lágrimas, Retintre 
teciplinam, Spart., mantener la disof- 


OX6spo; Mart. Traspuesto trastrocad 
Plina. Retintre memorfam, Cio., guar- 


lo) 
inverso. — RetBrto 3ylldba, Dionm., sfa- 
bas 00. 


Retortus ornátus, Clauad., callar, 

rótsstus 4, um [part. p. de retorno 
rdo). Plin. Rotostado. 
A tardo, retár , MOFor, rembror, 

A 

rótingo, 18, dre, a. [de re y tingo Romanam, Tac., hacer que la parte 
= ia, Der color, ¿oteñir, ries naci 
td ua EQ. Léruma tingo. V. = Eq. Retro 6 in Conlrariam 
traho; rursus traho; traho, allráho, reo 


0; Bpart. Capriohoeo, 90092 de 
alg Sp prichoso, ócil; [de dáco ; avóco ; revdco, abdico, abstráño ; 


retracto 19]. Tha. El que repito 6 


== focar). do nuey ra altó- 
ram, Cat. (otr. leen tetigérit por rerí- | vuelve 6 eonvérto, - 

Fetrac Bra, « p. de retransio 8, tren. a, [de re y 
+4 o E Més aid a Cr "Vuelto á prada lo: transéo = pasar - Pasar do DUÉVO, To 


retracto). e 
cado, — Relractatíns 0pws, Cio., obra 
Mas castigada, 

retractátuas ús, m. [de retrácto; 
pal. de Tert.). tractacion, restrio- 
cion; Repeticion, Yóplica, 

retractío, Ónts, f. [do retráho]. 
Vitr. El 8spacio do un Escalon 4 otro; 
Accion de totraer; P met. Indeci- 
sion, vacilamiento, 

retrácto, 8, áre, a. [do re ] tracto 
= palpar: muy clás.), Volver tocar, 
vulneéra, Ov.; volver á tomar, Volver 4 
empuñar, ferrum , Virg., arma, Liv.; 
renovar, de qu Pedaménta Post puta. 

; reconocer DUevamento, 
re 


PASar, casa limitemn sextantum, Innoc, 
:= EQ. Hérum transéo, 

retransitio, onis, f, [de retran- 
830). Priso. Accion reflextya, empleo 
roflexivo, Teciprocacion (gram.). 

Fretransméo, «as  Ere, a. [de re y 
transmío = Pasar]. Volver 4 pasar, 
Feparar, HTellesponticum fretum, Jorn. = 
EQ. liérum transm?o, 


vieran un nombre 8riego sus diversas 
distribuciones. = Xq. Sono, assóno, re- 
sono, retóno. 

rétiólum, ; n. (dim. de rete]. Req 
Pequeña; Aug. Reodecilla que so Meva 
a on a LZ 

?tró 3, M., fl. Varr, . rote). Tn 
retes ha incidisti pa Char caiste en 
mis lazos, te cogí 


+ ¿etíum, Yi, n. Gloss. Phil, Como 
rete. 


9 
Pasar de nuevo Cilia 
cium calciaménta, Venant. — Eq. Re. 


retrócto, as, áre. Y, reírácto, 
reto, 38, Gre, a. [de rela = maleza]. retribúo, 19, dre, a, de re y trioiso 
Limpiar de arbustos, Juncos, O8padañas, dar; 
Cto., para: poder Navegar, Humina, Col., 
Gell. —= Eq. Retis Purgo ateéum Aumr. 
nis. V. re . 

rétollo, «a, ére, a. [do re y tollo = 
Quitar ]. Quitar, llevarse do Nuevo, 
signa, Corip, = EQ. Rursua follo, 

réótóno, as, áre, n. [de re Y tono me 
tronar). Rosonar, retumbar, foca Jre- 
mito, Catull. = KB. Contra tono, resóno, 
rcbóo, remugío, 

rétonsus, q Um [do ve y tonsus de 
toridéol. Plin. Cortado, Pacido ó segado 
(h. del trigo en verde). 

réterpéesco, ls, ¿re, nm. [do re y 
forpésco = entorpocerse), Entorpocerse 
do nuevo, Pristini S$ensus, Ter, = Xq. 
JLérana tor pésco, oblorpisco. 

rétorquéo, 8, si, tum, Quére, a, 
[do re y torquéo ua torcer: muy clás.) 


aliéna suis, Paul. No «Pro Si 
Jruménto Pecuniam accéplam retribisi po. 
pú Liv., que se devolviese al pueblo 
el 


refrico; resumo, FeROPO, reficio 3 Furtus 
inspicio, recognósco , memoria repéto, 
cd commemóro; reotso, relégo, pe. 
censdo, 
retrácto 6 retricto, as, Gre 
- de retráho — retraer: muy clás.]. 
Revocar retrayóndose, omitir, retirar, 


pl 
tribuam, Q %., les daró el tributo de 
elogios que merecen. Ji, qui sibi mo. 
cert, vicem retridbuére conantur, ¡Lact., 
procuran pagar en la misma moneda á 


2d Plin.; rebajar, criticar, deprimir, 
opus, Gell.; recular, hacerse atrás, re” Hier. Retribucion, Tecompensa; Lact. 


spuesta; Vuelta de Una cosa Por otra, 
Tort. El que retribuyo, quo recom- 
82, 


retríbitus, 4, um. Part p. de 
retribúo. P. No. ñ 
. Fetrices, “mM, £. pl. [do bledror me 
corriente Cast Canalos re do la 


cilas, 'lurno? V. ol anter. — q. He- 

_ YOCO, Omilto 3 repróbo, impróbo; ME re 

tráho, reciso, reluctor, detrécto, 
retráctus, a, un [part. p. de re. 

tra4ño]. Col. Retraido, retirado. — Retrác- 

Le ez fuga, SaM., pillado, cogido cuando 
vía. 


retráctos fs, ma. [de retráho: abl 
sing. solam.]. A Tert, za accion de ro. 


retrádo, iS, ére, a. [do re Y trado 
"= entregar: lat. de los Jurisc.). Devo]- 
ver entregar, restituir, dervum marilo, 
Mod. = Ka. Reddo, restitúo, 

retráho, 8, x, tum, hére, y. [de 
Ye y traho = traer; muy clás.). Tirar 


.y 
Tcpcreusion, volver, hacer rebotar ó ro. 
troceder, Pilar, Cic., usdas Miolénter lí. 
tore, Hor, (díceso tamb. en el 88.). — 


de tero). Varr. La h 
PL 
Febtrior., «us 00m de retro 

Bo ob Juv. De atrás, oo l d 

Petritúro, as, áro A. [de ro y iy. 

Y TT >. moler, triturar 
o DUOVO, aliquid , Aug. =» Eq. léreca 

tiro, 

retrí A, um [part. p. de retéro). 
Cat. Nav, : Uy usado, 

retro (de re y el snubájo PrOD. ter, 
como en cátro, ultro, ístro, eto.], adv. 
Ter. Por detrás, detrás » Dácia atrás, al 
I0VÓS. — Retro ambulare, Plin., andar 
hácia atrás. Retro Hutre, Plin., remon. 
tar contra su Curso, Retro commniro, 


» 
88., cuando vieron que las tropas ha- 
. Clan una Conversion la derecha. Re- 

torquire animum ad preterita, 6 se in 
fro teritam, Sen., detenerse á pensar on 


acer venir, obligar 4 volver aliquern 
ez fuga, Sali. jre cultar, ' 
aliguid Pecursa, Liy,; Ag., TO NAOr, 50- 


a 


RET 


Cic., volvor piós atrás. Retro vocare 
alíquem, Virg., hacer volver á alguno, 
Retro agére ordínem, Quint., comenzar 
al rovóa, A retro, por detrás. Retro dare, 
reddére, Marcel. Jct., revolver, roem- 
bolsar. — (25 Todas las palabras com- 
puestas de retro, á excepcion do relro- 
vórsus y retrórsus, son post. Á Aug., y 
algunas veces se escriben en dos pa- 
lebras, esto es, soparados los dos ele- 
mentos o0omponentes,. 

retroáctus, a, um, part. p. de 

retroágo, is, érr. a. [do retro = 
atrás y ago = hacer]. Echar atrás; 
hacer recular, hacer retroceder, retirar, 
apartar, echar, capillos a fronte contra 
matiram, Quint. (post. 4 Aug., y parti- 
eularm. frec. en Quint.: díc. tamb. en 
el fig.). —'Retroayére rursus litéras, 


Quint., hacer suceder las letras en otro- 


órden que cl alfabético, alterar el órden 
que se sigue para ensciarlas á los prin- 
cipiantes. Hetroaugére orldfnem, 1d., Ín- 
vertir ol órden. - Ketroayére iram, Ben., 
ahogar la ira, sofocarla, reprimirla. = 
Eq. Retrórsum ago. 

retrócido, is, fre, n. [do retro = 
atrás y cedo = coder)]. Retroceder. an- 
dar. echarse para atrás, cancer, Avian. 
= Eq. lHetrórsum cedo, retro gradlor. 


retrócessas, ús, m. [de retrocédo]. 


Apul. La accion de retroceder, retro- 
ceso. 

retrócitas, a, um [de retro y citus 
de ci¿o: mejor en dos pal.J, Lucr. En- 
corvado. 

retródo, a. [de retro = atrás y do 
= dar]. Dar, volver atrás, devolver, 
alíquid, Dig. = Eq. Retro do, restitúo. 

yetródico, is, ére, a. [de retro = 
atrás y duco == levar]. Hacer rctro- 
ceder, levar hácia atrás, riam et linéam 
rectam, Vitr. = Eq. Retrorsum duco, 
reduCos 

retroto, is, ire, n. [de retro = 
atrás y eo = ir]. Irhácia atrás, recular, 
retroceder, aliquis, Sen. = Eq. Retror- 
sum eo, recédo. 

retroféro, fers, férre, a. [de retro 
= atrás y fero = llevar]. Llevar atrás, 
alíquid, Sen. = Eq. Retrórsum fero, 

retráfléecto, is, ére, a. [do retro 
= atrás y fecto = doblar]. Doblar, 


torcer, volver, inclinar para atrás, capil- 


los, Petr. = Eq. Retrorsum flecto, re- 
Jécto. 

retrofdxas, a, um. Apul. Part. 
p. de retroflécto. 

retrógradatio, ónis, f. [de re- 
trogradior]. Mart. Retrogradacion de 
un planeta, 

retrógradior, ¿ris, í, dep. [do 
retro == atrás y gradíor =andar]. Ha- 
cerse atrás, echarse atrás, labrum et 
(achli) én pascéndo, Plin.; moverse los 
planetas con movimiento retrógrado 
contra el órden de los signos, retro- 
gradar, sidira ad solem, ld. = Eq. Re- 
trorsum gradior, retrodo. 

retrógrádis, «. Apul. V. retro- 
gr áadus. S 

tretrogrado, es, áre, n. Capel, 
v. petrogradior. . 

rotroógrádus, a, um [do retro- 
gradíocr?. Plin. Retrógrado. 

retrógrédior, irós, grédi, dep. 
Plin. V. retrogradíor. 

retrogressus, ús, m. [de retro- 
gradíor]. Macr. Movimiento retrógado. 

retrólégo, is, ¿re, a. [do retro == 
atrás y lego == coger: mejor en dos 
palab. retro lego]. Navegar de retorno, 
costear denuevo, curva litóra, Quint. 
= Eq. Retrórsum lego. 


retropendúlus, a, um [de retro 
y pa aRL pul. Lo que cuelga por 


retrórsum, adv., Luo., Plin., y 
retrórsus, adv. [retro vérsum, ver- 
sus]. V. Fl, Hácia atrás, al revós, á 
contrapelo ; Por detrás. 
r*OtrorSus, a, um [retro virsus). 
« Retirado, vuelto hácia atrás. . 
reotrásior [oomp. de retrórsus]. 
Tort. Más antiguo. , 
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rotrospiciena , ts [partic. pres. réváindsco, is, Ire, n. [de re y 


del inus, retrospiícito = ver detrás do st). 
Que ve, Ó viendo detrás de sí, orbem 
lune sol, Vitr. = Eq. dietro aspiciens, 

retroveéersim, adv., Mamert., y 

retróvirsum, retro - tersus], adv. 
Plaut. ap. Non. Hácia atrás. 

retróvórsus ([retro-versur], adv. 
Petr. Por detrás. 

retrovársus, a, um [retrovérto]. 
Ov. Vuolto hácia atrás; Suet. 'Traspuesto, 
inverso. 

retroverto, is, fre, a. [de retro 
== atrás y verto== volver]. Cambiar en, 
volver al estado de, convertir, creticus 
jambos in ftrochitos, Terentian. = Xq. 
dietrorsum swerto, convérto. 

retrúideo, is, óre, a. [de re y trudo 
== empujar). Arrojar hícia atrás, em- 
pujar, lanzar, me hominum vés, Plaut.; 
relegar, enviar, arrojar por fuerza, alf- 
quem in metállum, Ood. Theod. — 81- 
mulacra dedrum retrúsa, Cio.,las estatuas 
de los dioses escondidas, metidas donde 
nadie las viera. Retrúsa voluntas, Q. 
Cic., voluntad concentrada. Jiec sunt 
ín medía philosopiía retrúsa, Cio., todas 
estas cosas están escondidas, sepultadas 
en las profundidades de la filosofía. = 
Eq. Reiro trudo; a conspictuw remoréo. 
Pi te a, um. Part. p. de FO= 


a4d0. 

rettúdi, rettúli. Poét por re- 
tudi, retuli. 

rétundo, is, tdi, túsum, y tinsum 
(arc.), dére, a. [de re y tundo = tundir: 
muy clás.). Despuntar, embotar, fer- 
rum, gladíos in rempublicam destriclos, 
Cic., hamata tela, Ov.; fig. rechazar, im- 
pedir, detener, reprimir, debilitar, amor- 
tiguar, atenuar, mucrónem ingenii quo- 
tidiana pugna, Quint. — Ut ejus antinam 
retundain, qui . . . Ter., para humillar, 
para castigar á ese aturdido que ... 
Retundére superbiam, Phewd., abatir la 
soberbia, Retundére lingúam et sermunes 
quorúmdam, Liv., hacer callar Á ciertas 
gentes, poner freno á su lengua. = Eq. 
Repercutío, reptllo, hebéto cuspidem 6 
aciem alicújus rei; repriímo, coercéo, ir- 
rúum reddo. 

rétinsus, a, um. Virg. (1) V. re- 
túsus. 

rétúro, as, áre, a. [de re y el prim. 
inus. turo]. Segun Doderlein, Henar, re- 
llenar, benchir; segun otr., destapar, 
abrir (no so hall. más quesen dos pasaj.). 
— Surdorum auriculas returare, Arn., 
dar oido á los sordos (á4 la letra: des- 
taparles, abrirles el oido). = Eq. Aperto. 

retúsus, a, um [part. p. de relúndo]. 
Col. Sacudido; Claud. Retlejado (h. de 
la luz); Virg. (7), Cels. Embotado; 
Claud., Prud. Sin fuerza, flojo, débil; 
Cic. Necio, estúpido; Sil. Derribado, 
trastornado. retusior, Hier. 

reu. V. rheu. 

realcéro, as, are, a. [de re y ulcéro 
= ulcerar]. Ulcerar, llagar de nuevo, 
Not. Tir. = Eq. Jiérum ulcéro. 

reúnctor, óris, m. [de reúngo). 
Plin. El que da las unturas. 

Fedngo., is, ére, a. [de re y ungo 
=>» ungir). Ungir, untar de nuevo, dar 
una nueva friccion, Not. Tir. = Eg. 
Tiérum ungo. 

FOUS, i, m. [de res]. Cic. Una de 
las dos partos litigantes; En pl. Las 
partes litigantes; Fest. El defensor; 
Cio. Reo,acusado; Culpado, delincuente; 
Ulp. Fiador. — Reus voti, Virg., empoñado 
por un voto. Reus ambitús, Cic., acu- 
sado de haber comprado los votos. 
Reus eatis dandi, satisfaciéndi , Ulp., el 
que ha salido por fiador y está obligado 
4 pagar. Reus satis accipténdi, Ulp., el 
que ha tomado caucion. Reum agére, ar- 
guére, deferre, facére, postulare, Plin. 
J., acusar, Mamar á juicio á alguno. 

rréváléo, es, ¿re, n. GelL, y 

révalésco , ts, úi, ére, n. [do re 
valésco = convalecer: no ant. ú Aug.]. 
Convalecer de una enfermedad, re- 
ponerso, ez capitalí morbo, Gel.; fig. 
resparocer, Ye , diplomdta Oth0nis, 
Tac., astutía, Apul. = Eq. Ex morbo 
convaldsco ; rursus apparto, rendvor ; re- 
vivisco. 


vanésco = desvanecerse]. Desvaneceras, 
debilitarse, amortiguarso, asimi ardor, 
Ov. (lece. dud.). = Eq. Jtórum evanésco, 
ia nihilm redigor. 

révecto, as, are, a. [de re y oecto 
== llevar]. Llevar, trasportar, trasladar, 
corpus meum ad Macedoniam, Jul. Val. 
= Eq. V. revého, 

révého, is, ¿re, a. [de re y veño we 
Mevar: muy clás.]. Volvor á llevar, 
trasportar, aliquem domurm, Plaut., prue- 
dam inde, Liv.; en pas. revóhi, ir, vol- 
ver á caballo, embarcado Ú en carruaja, 
inde ad preliun, ad urbem, Liv. — 
Curru triuanphali revéctus est, Plin., 
entró en un carro triunfal. Revácius ín 
castra, Liv., vuelto á su campo, de 
vuelta en el campamento, AÁd paullo 
superiórem atatem revécti sumus ; nunc 
ad eam recertamur ... Oic., nos hemos 
romontado á una época algo atrasada; 
pasemos ahora á aquella otra... = 
Kq. Rursus 6 retro teho, reféro, repórto. 


révelatio, onis, f. [de rerélo].  Arn. 
Descubrimiento; Manifestacion de un 
secreto; Hier. Revelacion, la manl- 
festacion divina. 

révélator, óris, m. [de reválol. 
Tert. Revclador, descubridor, mani- 
festador. 

rivelatórius, a, um [de reo8lo]. 
Tert. Propio para reyelar Ó6 descubrir. 

réveélátus, a, um. Part. p. de 
revélo. : 

révéllo, $3, clli, y alguna vez úlsi, 
úlsum, Wére, a. [de re y vello = arran- 
car: froc. y muy clás.]. Arrancar, qui- 
tar, separar por fuerza, tela de Corpóré, 
Cic., telum alta ab radice, Virg., titulum 
e fronte, saxum e monte, sileas a silsis, 
OYv.; separar, azem tenone, alíquem ab 
alíquo, Ov.; forzar, claustra, vincúla, 
Cic., fores templi, Suet.; fig. deshacer, 
destruir, aniquilar, arruinar, hacer des- 
aparecer, injuríus superiores, Cic., im- 
períum de stirpe, Claud, — A me morte 
revelli sola potéeras, Ov., solo la muerte 
podia separarnos.  Revellére penitus 
Jfalsorum receplam EA ic Sen., 
desarraigar las falsas opiniones ad- 
mitidas, los errores Ó preocupaciones 
comunes. Revellére majorum sepúlcray 
Ad Her., destruir los sepulcros de $us 
antepasados. Revellére cinérem manes- 
que, Virg,, dispersar las cenizas de los 
muertos. Rerellére annósam pinum s80- 
lído trunco, Ov., arrancar un añoso pino 
con su robusto tronco, Revellére ex omnti 
memoria, Cic., hacer perder completa- 
mente el recuerdo de una cosa. = Eq. 
Aréllo, refigo, auféro, sepúro; evého, 
evérto, subrito; eripio, abstráho. 

révéle, as, are, e. [do re y vela = 
tapar: no ánt. 4 Aug.]. Quitar el velo, 
dar á ver, descubrir, caput, Suet., frorn= 
tem, Tao., carperta, Apul., sacra, Ov.; 
fig. revelar, publicar, divulgar, descu- 
brir, dar á conocer, fraudes, Apul, 
omnia temps, Tert., justitiam ef salútem 
Domini cunciis gentidus, Híer. — Ulizes 
Eumao, quis sit, recelat, Aus., Ulises 
se descubre, se da á conocer 4 Eumoo. 
= Eq. Detégo, aperío, nudo, derisdo 
recludo, reféro, monstro, ostérdo, pando, 
declaro, vulgo , explico, maxifésto, pate- 
facio, prodo, indico. 

révendo, is, $re, a. [de re y vendo 
== vender]. Revender, opéras libérto, 
Ulp. == Eg. Jiérum vendo. 

róvendo, is, ire, n. [de re y vendo 
== ser vendido]. Estar vendido de nuevo 
ó revendido, fundus, Nerat. = Eq. Rus- 
sus vendo. 


réveEnio, is, ire, n. [do re y venío 
= venir: muy olás.). Volver, tornar, 
regresar, alíquis, demum, in urdem, huc, 
Plaut., en longinquo, Tac. (dío. tamb. 
en el fig.). — ln eum nunc haro revenit 
res locum, ut . . . Plaut., las cosas han 
llegado á tal punto, han tomado tal 
giro, que... = Eq. Rursus venio, redÍo, 
revértor. E 

réventilo, as, áre, a. [de re y 
ventílo levantar aire] Levantar, mover 
aire de nuevo como soplando; y met, 
reproducir, representar, nihil phantasid» 
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rum anima, Claud. = Eq. Ni8rum ventYlo ; 
qfingo, represénto. 

révónto, as, áre, n. [intens. do.re- 
venío == volver]. Volver, tornar, re- 
gresar, alíquis, Lucr. (lecc. dud.). = Eq. 
V. revenío. 

trévéntus, ús, m. [de revenio]. 
Buet. Vuelta, regreso. 

réveéráa 6 re verá, adv. Cic. A la 
verdad, vordaderamente, en efecto. 

réverbéro, as, are, a. [de re y 
verbéro = azotar: post. á Aug. y muy 
rar.]. Echar atrás con el choque, re- 
percutir hiriendo, arrojar, reflectar, alí- 

id, Col. (dic. tamb. en el fig.). — 

apiens omnem fortúne iram reverberabit, 
Sen., el sabio parará todos los golpes 
de la fortuna. = Eq. Repercutio, repello. 


+révérecunditer [de re y vere- 
cunditer], adv. Enn, Reverentemente, 
con veneracion. 

révérendus, a, um [part. f. de 
revertor]. Ov. Keverendo, venerable, 
digno de respeto. 

révérens, tis [part. pres. de re- 
veróvr]. Aus. El que tiene respeto, el 
que reverencia, reverente; Cic. El que 
teme; Prop. Modesto, púdico, casto; 
Flor. Que inspira respeto, venerable. 
reverentior, -1ssimus, Plin. j. 


réverénter [de rerérens], adv. 
Plin. Respetuosamente, con veneracion ; 
reverentius, Tac. -Íssimé, Suet. 

revérentia, e, f. [de veréórens). Cic. 
Respeto, revercncia, veneracion; Ov. 
Temor respetuoso; Ov., Mart. Interés, 
solicitud, consideracion, miramiento; 
Prop. Pudor, delicadeza; Estima; Tac. 
Majestad ; Plin. j. Reverencia (título ho- 
norífico). — Reverentía sacramenti rupta, 
'Tac., rebelion, sublevacion (militar). 
Reverentía famos, Ov., cuidado de von- 
servar su reputacion. Reverentía vero 
absit, Ov., dígase la verdad con fran- 
quoza, no se oculto por temor. Nullus 
verbis pudor aut recerentía mens, Juv., 
sus palabras son libres, sus festines li- 
cenciosos. Reverentía judiícum, Quint., 
respeto á los jueces. Reverentía discén- 
di, Col., temor de aprender (una ciencia 
muy vasta). Muxíma debétur puéro re- 
verentía. Juv., debemos el mayor respo- 
to á la infancia. 

révéréo, es, ¿re, Prisc., y 

révéréor, ¿riz, ¿ri, dep. a. [de re y 
cteréor = reverenciar: ant. y post. á la 
ép. clás.: no le us. Cic. en los mod. de- 
fin.J. Desistir de alguna cosa por res- 
poto Ó por temor, tener, guardar de- 
ferencia Ó respeto á, reverenciar, temer, 
respetar, auctoritatem illustriuim script0- 
rum, Col. — Quid est quod pudén- 
dum siet, genére natum bono paupérem 
ductre uxorem? — Revercor jilíum, Plant. 
— Puedes tener vergúenza en casarte 
con una mujer pobre, pero de buena 
familia? — Es por respeto á mi hijo. 
Difyicite est virtutes recereri, qui semper 
secunda fortuna sit usus, Ad. Mer., difí- 
cil es que rinda culto á las virtudes 
quien siempre vivió en la prosporidad. 
Rerereri adeentum alicujus, Ter., temer 
la llegada do alguno. Non te tui pudet, 
si nihil mei (le) rerercátur (impors.), 
Varr. ap. Non., no tienes verglienza si 
no me guardas algun miramíonto. == Eq. 
Verdor, obserco, colo, metúo. 

révérgo, is, ére [de re y vergo = 
inclinarse]. Inclinarse en favor de, vol- 
verso, illud in aliorum comnióda, Claud. 
= Eq. Jiérum verjo, cedo. 

révéritus, a, um. Part, p. de Pe- 
veréor. 

révéerro, is, dre, a. [do re y verro 
== barrer]. A partar, dispersar barrien- 
do, alíquid (met.). — Retérranm hercle hoc, 
quod concerri modo, Plaut., á fe mia que 
voy á consumir lo que he juntado. >= 
Eq. liérum verro; consumo, dissipo, 
amitto, dispergo. 

réversio, ónis, f. [de rer¿rto]. Cic. 
Rotorno, vuelta, regreso; Retirada, Varr.; 
Cic. Revolucion (del sol); Quint. Lo mis- 
mo que anastróphe. 

réverso, as, áre, a. [intens. de re- 
rérto == volver]. Volver en sentido con- 
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trario, tornar, retornar, in tergum et in 
latéra, Aug. = Eq. liérum verso. 

réveérsus, a, um. Part. p. de revéro 
tor 6 de revérto. 


réverticúlam, i, n. [de revérto). 
Apul. Revolucion (del sol). 

róverto (arc. révorto), is, ti, ére, 
n., CBms., y a 

révértor (arc. révortor), 2ris, 
sus sum, i, dep. [de re y verto = volver]. 
Volver, tornar, regresar, silva, Ov., a 
Fabricio porte, Hor., domo, Cic. — Re- 
verti ad alíquem, Plaut., volver á verse 
con alguno. Revérti domum, Ter., tn 
castra, Sall., volver á casa, al camp3- 
mento. Nescit rtox miíssa reverti, Hor., 
lo que una vez se ha dicho ya no se 
puede recoger. Revérti ad superiórem 
consuetudinem, Cic., volver á sus anti- 
guos hábitos. Sed, ut ad propositum 
revertámur, Cic., más volviendo á nues- 
tro asunto, á nuestro intento .. . Re- 
verti in gratíam, Liv., reconciliarse. Pa- 
na reversura est in caput tuum , Ov., el 
castigo debe caer sobre tu cabeza. = 
Eq. Retro me verto, redéo, reméo, revenio, 
regrediíor. 


révestio, is, ivi 6 Yi, itum, tre, a. 


[de re y restío = vestir]. Vestir de 
nuevo, revestir, pampinus sarménta uvi- 
fére citis, Dracont. = Eq. Rursus vestio. 
révestitus, a, um. Part. p. do reO= 
vestío. 
révibratio, onis, f. [de revibro]. 
Hyg. Repercusion de la luz. 
révibrátus, ús, m. Mart. V. re- 
vibratio. 
révibro, as, are, A. y n. [de re y 
cibro = vibrar]. Reflejar, radios, Ca- 
pell.; n. reverberar, retlectar, coli con- 
textío lucis fulgoribus, id. = Eq. Reper- 
cutío, refé-to. 
révictío, ónis, f. [de revinco]. Apul. 
Comprobhacion, refutacion. 
révictúras, a, um (de reoivo). Sen, 
tr., P. Nol. Que dcbe revivir. 
révictus, a, um [part. p. de revin- 
co]. Hor., Lucr. Vencido; Liv. Refu- 
tado; Tac. Descubierto, revelado; Cogido 
en el lance, convoncido. 
révidéo, es, ¿re, a. [de re y vidéo 
= ver]. Volver á visitar, volver Á ver, 
eorum aspectus, Cass. — Nunc ud herans 
recidebo, Plaut., ahora iró á visitar otra 
vez á mi scñopp. = Eq. Rursus vidéo. 
révigésco, is, ére, n. [de re y vi- 
gesco = empezar á tomar vigor]. Ke- 
vivir, volver á tomar fuerza y vigor, 
alíquid, Juveno. = Eq. Rursus viyere 
RCIpin. 
révilésco, is, ¿re. n. [do re y ei- 
lescvo = envilecerse]. Envilecorse, vol- 
ver á perder 8u precio y valor, alíquid, 
Sen. tr. = Eq. ltérum vilis fio, ecilésco. 
réviméntum, i, n. [do re y eido). 
Front. Franja, guarnician. 
révincibilis, e [de revinco]. Tert. 
Lo que se puede convencer. 
révincio, is, ire, a. [de re y vincio 
=—= atar: muy clás., aunque no se hall. 
en Cic.]. Atar, amarrar tuertemente, 8u- 
jetar, ligar, nacigóem, Plin., alíquem ad 
sara, Uv. (díceso tamb. en el fig.). — 
Recincire cuput torta angue, Varr., ro. 
dear á la cabeza una culebra enroscada, 
Recincire, tatus ense, Prop., ceñirse una 
espada. Banus jucénem post terga re- 
vinctum trahcbant, Virg., traian á ur jó- 
ven con las manos atadas á la espalda. 
Recincire urbes legibus, Claud., sujetar á 
los pueblos con las leyes. Recincire 
mentein amure, Catull., cautivar, encade- 
na» el alma con el amor. —Recincire 
quenpiain [re privat.], Colum., desatar 
6 uno. = Eq. Arcte vincio, alligo, relí- 
go; sutro. 
révinCo, is, ére, a. [de re y vinco 
= voncer]. Vencer á su turno, vencer 
de nuevo, véíctrices catérras, Hor. (no se 
hall. en est. acepc. sino en los poet. y 
en Tác.); destruir, desconcertar, aho- 
gar, conjuratiunem, Tac.; fig. refutar 
victoriosamente, aliquem, Tac. — Ratío 
rerincéndo passionis, C. Aur., el medio 
do vencer el mal. Recincére atíquem in 
mendacio,, Ulp., convencer á uyo de 
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mentira. CrimMna revicta rebws, Lív., 
acusaciones refutadas, desmentidas por 
los hechos mismos. = Eq. ltérum 6 ei- 
cissim vinco; argúo, coargúo, convinco, 
ita esse probo. 

révinctus, a, um. Part, p. de Pe- 
vincio. 

?révio, as, áre, n. [de re y vio = 
andar]. Retroceder, volver, regresar, 
alíquis, Gloss. Phil. = Eq. Retro vio. 

PÉViréo, es, ¿re, n. [de re y virío 
= estar verde]. Reverdecer, arbores, 
Albin. = Eq. Rursus virgo. 

révirEsco, ís, úi, ére, n. [de re y 
virézco = ponerse verde). Volver á po- 
nerse verde, reverdecer, lesa silo, Ov. 
(rar.); rejuvenecerso, remozarso, parens, 
Ov. (poét.); fig. volver á tomar fuerza 
y vigor, reflorecer, renacer, reaparecer, 
restablecerso, renovarse, reí publica vi- 
res, Ad Her. — Reviréscit domus Ger- 
manici, Tac., renace la casa de Germá- 
nico. Ad auctoritatis pristina spem re- 
virescére, Cio., esperar volver á tener la 
antigua autoridad. == Eq. ltérum virídis 
fio, ad pristinam viriditatem revértor ; 
revi visco, renascor, renóvor. 

réviridésco, is, ére, n. [de re y 
viridesco = reverdecer], Not, Tir., y 

révirido, as, áre, n. [de re y viri- 
do = reverdecer]. Estar verde, rever- 
decer, Hier. = Eq. V. virésco. 

révisceératio, onis, f. [de re y visce- 
ratio]. Tert. Formacion de carne nueva 
(en heridas, llagas, etc., cuando vienen 
á su curacion). 

réviIsio, ónis, f. [de revidéo]. Ma- 
mert. Revision, repaso. 

révisito, as, dre, a, [de re y visito 
= visitar]. Visitar frecuentemente, vol- 
ver á ver, frecuentar, urbem nundinis, 
Plin. = Eq. Sepe reviso. 

PFÉVISO, is, sí, sum, dre, n. y a. [de 
re y viso = visitar). Mirar dotrás de 
sí, mirar hácia, signa ad lunam, Gell. 
(ant. y post. á la €p. clás.): a. volver 4 
vor, á visitar, urbein, Virg., alíquem, 
Cic. — Quando otium tibi sit, ad me re- 
visas, Plaut., cuando estés desocupado, 
ven á vermo. Reviso quid agant, Lucr., 
vuelvo para ver lo que hacen. Furor 
tlle revisit, id., reapareció aqudl furor. 
Nos revise, Cic., ven á verme. Revisére 
negotía sua, Col., examinar el estado de 
sus asuntos. —= Eq. llérum viso, inciso, 
inspicío, redéo ut visam, redéo ad tidén- 
duin. , 

révivificitus, a, um [de re y 
A oa de vivifico). Tert. Resuci- 
tado. 

révivisco, ta, vizi, ére, n. 6 revi- 
vVésco (de re y tivisco = vivificarse; 
muy clás.: t. favorito de Cic., especialm. 
en el sent. fig.J. Rovivir, renacer, resu- 
citar, M. Curius, Cic., apes, Varr., con- 
char, Plin.; volver á brotar, renovarse, 
yramina, Col., penno insecturum, Pliu. 
(dícese tamb. en el fig.). — Reviviscunt 
Justitia, abxtinentía, clementía, Cio., rea- 
parecen, vuelven á florecer la justicia, 
el desinterés, la clemencia. Rericiscens 
amicitía, Potr., amistad renovada. Reri- 
ciscens ora, P. Nol., costa que reapa- 
reco. Revlviscére a metu, Cic., recobrar- 
se del miedo. = Eq. Ad vitam redéo, 
renáscor, resuscitor, recréor, renóvor. 

+ révivo, ís, ére, n. [de re y eicro = 
vivir]. Revivir, renacer, resucitar, om. 
nes in carne qua tixérunt, P. Nol. = 
Eq. Rursus rico, renascor. . 

révocibilis, e [de reoóco). Ov. 
Que se puede hacer volver; Claud. Re- 
parable, que se puede enmendar. 

révocamen, ínis, n. [de revóco]. 
Ov., Cic. La accion de recordar, de di- 
suadir, de apartar. 

révóocatio, onis, f. [de revróco). Lla- 
mada. — Revocationem a bello audire, Cic., 
oir tocar llamada. Domum revocationem 
dare, Ulp., conceder la facultad de vol- 
ver óÓ restituirse á su patria. Revocatío 
nerón Cio., accion de retirar una pala- 

ra. 

révocitor, óris, m. [de reróco]. 
Quint. El que llama ó evoca. — MMagus 
revocitor animarum, Quint., Mago que 
evoca las almas. 
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réevócitorius, a, um [de reróco]. 
Th. Prisc. Revulsivo. =— Rerocatoría (epi- 
siSla), Cod. Theod., carta en que se en- 
vía á llamar á uno. 
. révoócatas, a, um, part. p. de 

révco, as, are, a. [de re y voco = 
llamar: muy frec., sobr. tod. en el fig.]. 
Llamar atrás, hacer venir al que se va, 
detener llamando, aliquern, Cic.; apar- 
tar de, retirar, desviar, ocuúlos, cupídas 
manrus, Ov.; alejar, apartar de una em- 
presa, disuadir, hacer apartarse de, le- 

tones, milites ab opére, Ces, ; amar 4 
a escena para hacer repetir algo, alí- 
quem, Cic.; restablecer, recobrar, resti- 
tuir, renovar, vires, Cic., veléres artes, 
Hor., artiquam militíam, Tac.; encami- 
nar, dirigir, someter, omría ad artem et 
precépta, rationem ad veritatem, Cic.; 
revocar, retractar, promissum, Sen., $en- 
tentíam suam, Ulp.; invitar, convidar á 
su turno, aliquem, Cic.; volver á invi- 
tar, coneivam in diem postérum (rar.: no 
so hall. en Cic.); pedir, exigir, reclamar, 
premia corornarum, Suet. — Retocare 
aliquem ex itingre, Cic., hacer volver á 
uno del camino. Quid me intró rerócas? 
Plaut., ¿para qué me llamas adeutro? 
Rerocare gradum, Virg., volver atrás, 
Rervocare deficientem capuilum a vertice, 
Suet., llevar hácia la frente los pocos 
cabellos que quedan en la coronilla. 
Recvocare alíquid in memoriam, Cic., vol- 
ver á hacer memoria Óó mencion do al. 
guna cosa. Revocure arlus gelídos in ti- 
tum calorem, Ov., volver el calor vital 
á los helados miembros. Revocare se 
mom poléral familiaritate implicatus, Cic., 
no podia resolverse á dejarle, á romper 
con él, ligado con una amistad tan 
estrecha. Revocure aliquem ab incepto, 
a scelére, Cic., apartar, retracr á uno de 
su empresa, de cometer un delito, Re- 
vocare studia intermissa, Ó se ad studía, 
Cic., volver 4 sus interrumpidos cstu- 
dios. Ter recocata est signo, Ov., tros 
veces la detuvo el presagio. Revocare 
terram in liram, Col., hacer surcos en 
la tierra. Revoóco anfinum incilatumn ad, 
Cic., resisto al deseo de ... Recocatus 
a morte, Virg., arrancado á la muerto. 
= Eq. Retro voco, ubeuntem vocando re- 
tráho, redúco; abdúco, amoréo, remouc¿o; 
Tesimo, recipio; renovo, instauro; re- 
tracto. 

révóleo, as, áre, n. [de re y volo = 
volar: rar., pero muy clás.]. Revolar, 
volver volando, grus, Cic., mergt, Virg., 
Dedálus ceratis alis, Ov.; met. venir 
volando, rápidamente, felum, (Qv., sol, 
Manil. — His auditis, revólat ad patrem 
Cesar, Vell., oido esto, va volando Cé- 
sar donde el padre. = Eq. Retro tolo, 
golando redéo, celeriter redéo. 

révolúbilis, e [de reciteo]. Ov. Lo 
que se puede revolver; Aus. Lo que so 
puede recorrer de nuevo. 

révolutio, ónis, f. [do reroleo). 
Aug. Paso sucesivo (de un cuerpo á 
otro), trasformacion. 


révólútus, a, um. Part. p. de re- 
volvo. 

révolvo, ís, i, olútum, ¿re, a. [do re y 
volvo = revolver: muy clás.; frec. sobr. 
tod. desde el períod. de Aug.]. Rcvol- 
ver, volver otra vez Ó hácia atrás, uc- 
tus hibérnus auster, Tac., «equóra, Virg.; 
hojear de nuevo un libro, releer, repa- 
sar, recorrer, examinar denuevo, scripte, 
Quint.; exponer, contar, referir, pesar, 
examinar, desenvolver, fucta, Claud., 
visa, Ov., curas anímus, Sen. — F'eld- 
gus yelídum ab timo fuctum recolvit in 
partem superiorem, Col., el mar revuel- 
to hace subir dol fondo á la superticie 
las hcladas olas. J/ter omne reculecns 
fallacis sileee, Virg., yendo y viniendo 
siempre por los mismos senderos de 
aquella engañosa floresta. Regvleor ¿iden- 
tider ín Tusculanimn, Cic., mi espíritu 
so trasporta de tiempo en tiempo, Ó voy 
de tiempo en tiempo con el pensamiento 
á la granja Tusculana. Ter reroluta toro 
est, Virg., tres veces volvióá caer sobre su 
lecho. Curn loca jam recitata reroleimus, 
Hor., cuando volvemos á comenzar do 
nuevo la lectura de un pasaje. Reculvror 
ad sententiam patris, Cic., vuelvo á la 
opinion de mi padre. ¿an gámien vitam 
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revólot, Ter., volver á su antiguo tenor 
de vida. Eodem revolvéris, Cic., vienes 
á dar en la misma dificultad, no aban- 
zas un paso, giras siempre en el mismo 
círculo. Revolrére secum, Ov., repasar 
en sh memoria, meditar consigo mismo. 
Secúla rerolrúntur, Claud., ruedan los 
siglos. Jtérum reroltére casus, Virg., 
pasar por las mismas prucbas. Sed quid 
ego hwec ifdtrata revolro? Virg., más ¿4 
qué traigo estos penosos recuerdos? = 
Eq. Jlérum 6 retro volvo, convolro, circum- 
volDo ; tiérum lego, relégo; enárro, evul- 
to; recogito, mente*verso; redéo, recido, 
relabor, 

FévVOmO, is, ¿re, a. [de re y eomo=> 
vomitar: poét. y de la pros. post. á 
Aug.]. Vomitar, arrojar, lanzar, salsos 
Auctus pectóre, Virg. — E Male par- 
tam revomuére victoríam, Flor., tuvie- 
ron que soltar, que volver la mal ad- 
quirida victoria (fueron vencidos Áá su 
vez). = Eq. Vomo, evómo; remitto, re- 
pello, rejicio. 

révorto, as, are, y 

révorter, áris, ari. Plaut. V. Pe- 
vérto. 

révulsio, 5nis, f. (de revilo). Plin. 
La accion de arrancar, 

révúlsus, a, um (part. p. de revéllo]. 
Arrancado con esfuerzo. 

rex, rézis, m. [de rego]. Cic. Rey, 
monarca, soberano; Gobernador ; Hor. 
Grande, señor, rico, poderoso; Dueño 
absoluto, amo; Cees., 
rey, príncipe real. — Rex pueritiw, Hor., 
el ayo de un niño. Rex convicii, Cio., 
prosidente del convite. Rex sacroórum, 
Cic., supremo sacerdote Ó sacrificador. 
Rex Carthayinis, Lacedemonioórum, Nep., 
supremos magistrados de Cartago, de 
Lacedemonia. Kex feraáarum, Phwd., el 
leon. Rex gregis, Virg. El toro; El 
macho cabrío. Reyes ceraríi , Cic., los 
reyes del erario (comisarios). Rex deó- 
rum et homiínum, Cic,, el rey de los dio- 
ses y de los hombres (Júpiter). Rex 
aquarum Ó cequoréus , Ov., el soberano 
de los mares (Neptuno). Rex umbrarum 
siléentum , Ov., el rey de las silenciosas 
sombras (Pluton). Rex, Sall. Rey (so- 
Dbren. romano). Afeus rex, Plaut., due- 
ño y señor mio. 

rha, z, m. Mel. El Volga, rio de la 
Busia; Amm. V. rhacóma. 

rhabdos, i, f. [pi350<]. Apul. Es- 
pecic de meteoro. . 

+rhábe, óris. En lugar de aro 
rhábo , abrev. usada entro los cam- 
panios. Plaut. 

irhácinus, í/, m. Ov. Un pez des- 
conocido, 

rhácóma, e, f. Plin. El ruibarbo, 
planta. 

Rhacotes, f. (?), Plin., y 

Rhacotis, is, f. Tac. Antiguo nom- 
bre do Alejandría, ciudad de Egipto. 

Rhadaméei. V. Rhadamél. 

Rhadamánthus, +, m. Virg. Ra- 
damanto, legislador de Creta, que por 
su justicia fué tenido por juez del in- 
ficrno. 

Rhadaméil, vrum, m. pl. Plin. 
Pueblo de Arabia. 

Rhádámistus, ¿, m. Tac. Rada- 
misto, rey de Armenia, hijo de Fraates. 

Rhadata,«e.f. Plin. Ciudad de 
Egiptu Óó de Etiopia. 

+rhádine, es, f. [pañir). Lucr. 
Mujer delgada, flaca. 

Rheeti, orum, m. pl. Los puecblos 
de Recia. 

Rhseetía, z, f Claud. La Reciía, 
region de Europa. 

rheeticus, a. um. Plin. Lo perte- 
neciente á la Recia. — Rhatica Alpes, 
Plin., los Alpes rúticos. Khatica vitis, 
Plin.. Ó simplem. R/wtica, f. Virg., 6 
Rlwetiva rina, Mart., vino do la Recia. 

Rheetus, :, m. Plin. Rey Galo que 
dió su nombre á la Rocia. 

rhagádes, um, Í., y 

rhagadia, orum, n. pl. [payaóse y 
pay250]. Plin. Grietas que se hacen 
en las manos, en los piés, en los labios 
y on el muo, 


Virg. Hijo de 
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Rhages, f. Hier. Antiguo nombre 
de Edesa en Mesopotamia. 

rhiágion, %í, a. [p¿yiov]. Plin. Es- 
pecie do araña de tierra, negra y ve- 
nenosa, 

Rhamméi. V.Rhadameél. 

rhamnes, rhamnéases, 7um, m 
pl. Hor. Una de las tres centurias de 
caballeros establecida por Rómulo; Ór 
den de caballeros. 

rhamnos rhamnus, ft, f. 
[fapvos). Plin., Hier. Nombre de varias 
plantas (particularmente el espino cer- 
ro Plin. Zarza blanca. 
: Rhamnus, úxtis, f. Plin. Aldea de 
la Atica, célebre por el culto de Ne- 
mesis; Ciudad y puerto de Creta. 

Rhamndisia virgo, f. [de Rhamas- 
sius], Cat,, dea, Claud., ultriz, y 
Rhamnuúsis, Yiís, f. Ov. Nemesis 
(la de Atica); Ramnusia ó Nemesis, dio- 
sa de la Venganza. 
. Rhamnúsil, órum, m. pl. [de Riam- 
nus]. Ter. Los habitantes ó naturales 
de Rhamnus. A 

Rhamnúsis. V. Rhamnusia. 

Rhamnúisjus, a, wm [de Rhamanus). 
Tor. Lo perteneciente á Rhamaxus. 

Rhamses, is, m. Tac. Ramses, an- 
tiguo rey de Egipto. 

Rhánis, ¡dis, f. Ov. Una de las 
ninfas de Diana, 

rhápéion, 17, n. [¿arñiov]. Plin. 
El a péntico. planta. (Pariiov] 


Rháphána, a<, f. Plin. Ciudad de 
Siria. 


rháphánus. V.raphánas. 

rhapisma, dtis, n. [pártopa]. Dig. 
Golpe, palo, bastonazo. 

rhapsódía, a, f. [pajwsla]. Nep. 
Canto de un poema, rapsodía. 

Rhascúpolis, is, m. Luo. Rey 
de 'lracia contemporáneo de César. 

Rhea, -.f. Ov. Rea, Cibeles, mujer 
de Saturuo, madre de los dioses; Virg. 
Rea Silvía, hija de Numitor, madre de 
Rómulo y Remo. 

Rhébas, 7, m. Plin. Rio de Bl- 
tinia. 

rhectee, ¿rum, m. pl. (phxta]. Apul. 
Terremotos. 

rheéda ó réda, z, f. [voz gálica]. 
Ces. Carro de cárga, e guerra y 
de camino; El carro aéreo (de 
Medea). y 

rhedárius, a, um [de rheda]. Varr. 
Propio del carro Óó coche. 

rhédáríius, 7, m. [de rkedaríus, a, 
um). Cic. Cochero Ó mayoral; Capitol. 
Carretero, maestro de coches. 

Rhédones, :m, m. pl. Cos. Renes, 
capital de Bretaña; Sus moradores 6 
habitantos. 

?¿Rhee, es, f. Ov. Como Rhea. 


Rhégeéenses, ¡un, m. pl. V. Rhe- 


mb... y 

Rheégia. V. Rhegíum. 

Rheéglénses, tum, m. pl, y 

Rheégini, orum, m. pl. (de RregYum]. 
Cic. Los habitantes y naturales de Re. 
gio en Italia. 

Rhéeginus, a, um (de Rhegíum)]. Sil 
De la ciudad de Regio. 

Rhégium, ii, n. Plin. Regio; ciu- 
dad de ltalia; Otra on la Galía cisalpi- 
na. — Regíum Jul?i, Regio, la de Cala- 
bria. Rheum Lepídi, Regio, la do la 
Galia cisalpina. 

Rhémeénses, ?un, m. pl. y Rhe- 
mi, 0ru.m, m. pi. Ces. Los Remos, ha- 
bitantes do la ciudad y territorio de 
Reims. 

Rhemetálces ¿Rhimetálces, 
e, m. Tac. Nombre de muchos reyes de 
Tracia. 

Rhémi, oram, m. pl. Ces. Reims, 
cindad de Francia. 

Rhemnía, =. f. Plin. Ciudad de 
Egipto Ó de Etiopia. 

Rhemnius, ¡¡, m. Suet. Q. Remnio 
Fanio Palemon, gramático. V. Paldb= 
mon. 

Rhénánus, a, um. Mart. Lo perte- 
neciente al Rhin. 

Rheéne, es, f. Plin. Una do las iq- 
Jas Cíoladas cerca de Dolos, 


Varr. 


, 
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Rhéni, ¿rum, m. pl. Ov. Pueblos 
dol Rhin. 

rhéno 6 PUno, ónfs, m. [voz 
oóltica]. Sall, Nombre de un cuadrú- 
pedo deltnorte; Cms. Vestido de pe- 
queñas pieles usado do los antiguos 
galos y germanos. : 

Rhénum lumen, an. Hor., y 

Rheénus, í, m. Cms. El Rhin, rio 
de Alemania; Sil. Ital. Riachuelo que 
baña los, campos de Bolonia en Italia. 

Rhespería, +, f. Plin. Pequeña 
jula cerca de Quio. 

Rhésus, f, m. Cic. Reso, rey de 
Tracia, muerto por Ulises y Diómedes; 
Plin. Rio de la Tróado. 

Rhétenor, ds, mn. Ov. Uno de los 
compañeros de Diómedes. 

Rhetico, ónis, m. Mel. Monte de 
la Germania, 

rhétor, óris, m. [prrwp]. Cic. Re- 
tórico, profesor de elocuencia; Cie. 
Orador. , 

rhétérica, a, f. Cio. V. rheto- 
rice, es. , 

rhétórice (do ráetorícus), adv. Cic. 
Fegan las reglas y preceptos de la re- 
tórica, elegantemente. 

rhétórice, es, f. [de rhetoricus]. 
Quint. La retórica, acte de la clo- 
cuencia. 

+ rhttórico, as, £re, n. (ant. 4 la 
ép. clás.), y 

+rhetóricor, ¿ris, dri, dep. n. 
(de rhetoricus = retórico: post. á la ép. 
clás.]. Hacer del retórico, hablar como 
los retóricos, aliquis, Nov. ap. Non. == 
Eq. Rihetorum more luguor. 

rhétóricotéros [pnirpuotepoc]. 
Cic. Más retórico, más elocuente. 

rhétóricuas, a, «nm [priopuxócl. 
Cic. Retórico, perteneciente á la retó- 
rica. Rhetorica, n. pl. Cic., preceptos 
de retórica 6 de elocuencia. 

?rhétóriscus, í, m. Gell. [dim, de 
rhetor]. Retoriquillo, mal retórico. 

rhétórisso, as, are, n. [pnropit e]. 
V. rhetorícor. 

rhetórizo, as, are, n. [==rketort88o]. 
Y. rhetoricor. 

rhetra, e, £. [p%7pa]. Amm. Ley (de 
Licurgo). y 

Rhétus, V. Rhetus. 

rhen, n. [do radix?). Isid. Raiz. 

rheubarbárum, i, n. [rheu - bar- 
darum]. El ruibarbo, raiz medicinal. 

rheuma, átis, n. [b:5ux)]. Hier. 
Reuma, fluxion; Veg. Marea. flujo del 
mar; Th, Priso. Lloriquoo. + Rkexma, e, 
f. Isíd. Ke 

rheumáticas, a, um (beuyazixóc). 
Plin. Acatarrado., pa Bern J 

rheunmátismus, 1, m. [psupario- 
55]. Plin. Rouma, fluxion. 

rhenmátizo, as, áre, n. [pivua- 
tifopar). Estar acatarrado, padecer Mu- 
xion Ó reumatismo, Prisc. = Eq. Fix- 
xione Ó gravedine inféstor. 

rheupentícum, f, n. 1sid. Como 
rheubarbáarum. 

rhexía, +, f. Plin. Con anchúsa. 

Rhianus, ¡, m. Suet. Poeta cre- 
tense del tiempo de los Ptolomeos. 
ies o í, m. Curt. Rio de los 

artos. : 


RKhimetálces. V. Rhemetál- 


en. 
rhina, =, f. [pivaJ. Plin. La lija, 
poz marino. _ 

rhinenchytes, e, m. [puveyxór1<]. 
Scrib. Instrumento para hacer inyeccio- 
nes en la narlz. 

rhinenchytus, í, m. Como rhi- 
nenchytes. 

rhinion, Y, n. [flvwov]. Col. Colirio 
para quitar los callos. 

Rhinnéa, «, f. PL. Isla cerca de 
la Arabia. s 

rhinócégron,m. Glos. Paris. Como 
rhinocéros. 

rhInocéros, 54s, m: [hivóxepwe d 
Sol. El rinoceronte, animal cuadrúpe- 
do; Juv. Vaso de cuerno de rinoceron- 
te; Lucil. Hombre que tiene los dien- 
tos muy salidos hácia afuera. — Nasum 


e 
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rhinoceritis habére, Mart., ser muy bur- 
lon, mofarse de todo. 

rhindcéróticus, «, um [do rhi- 
nociros]. Sid. Del rinoceronto. — Rhi- 
nocerotícam narem minart, Sid., amena- 
zar con una crítica despiadada, cruel. 

rhinochisia, z, f. Plin. Especie 
de ancusa, planta. 

Rkhinecolúra, «, f. Plin. Ciudad 
de Egipto en los límites de*Palestina, 

rhinecórax, «cis, Y. Val. Especie 
do cuervo. , 

Rhinteon ¿ Rhynthon, o»is, m. 
Cic. Rinton, poetd cómico tarentino; 
Varr. liombre chocarrero, despreciablo. 

Rhintónicus, a, wm. Don. Del 
poeta Rinton. + 

Rhipel, Rhiphel y Ripel 
montes, m. pl. Plin. Los montes rífeos 
de Escitia. 

o pa 5 Rhiphét us, a, tm. 
Viry. perteneciente A los montes 
rífoos. 

Rhipe, es, f. Stat. Ciudad de Arabia. 

Rhipeus 6 RhTphe4sS, ci $ dos, 
m. Ov. Nombre de un centauro; Virg., 
V. Fl. Nombre de un guerrero. 

Rhipheárma, a, f. Plin. Ciadad 
de la Arabia Feliz. 

Rhipheús. V. Rhipeús. 

Rhityumna, e, f. Plin. Cindad de 
Creta. 

Rhinum.,';, n. Promontorio de Acaya 
6 de la isla de Córuega ó de Etolia. 

rhizias, +, m., f. [p:t ias]. Plin. El 
jugo do rosas. 

Rhizlnium, di, n. Plin. Ciudad 
de Dacia. 

Rhizo, ón is, f. Liv. Ciudad de Iliria. 

Rhizonitee, arum, 1. pl. Liv. la- 
bitantes de Kizo. 

rhizótomos, +, f. Plin. Especio de 
iris morena, planta, 

rhirótómimeéna. órem, pl. n. 
[prrzporueva]. Plin. Ciencia de los 
medicamentos preparados con raices. 

Rhizous, úntis, f. Plin. Rizonte, ciu- 
dad de Teszalia en la Magnesia. 
rhe [¿w]. Cic. Nombre de la letra 
E entre los griegos. 

Rhóas, V.rhéas. 

Rhoatl, rin. m. pl. Plin. Pueblo 
do Biría corca de la Mesopotamia. 

Rhoda, «e, f. Liv. Ciudad de la 
Tarracontnse al pié de los Pirineos (hoy 
Rosas); Plin, Ciudad de la Galia. 

Rhódánicaus, a.m (de Rhodánus). 
Plin. Pertenocicnte al Ródano. 

Rhodanitis, idis, f. Sid. Del 
Ródano. _ 

Rhodanus, +. m. Ces. El Ródano, 
rio de la Galia narbonense. 


dios, naturalos ó habitantes do Rodas. 

chodínus, a, um [podio]. —Plin. 
De rosa Ó de su color. — Unguentum 
rhodínum. Plin., ungiento rosado, 

rhódiítis, ir, f. [podir]. Plin. Plo- 
dra preciosa de color rosado. 

Rhódías, a, um. Cic. Do Rodas. — 
Rhodium opus, Mart., el coloso de Ko- 
das. Ihodia, f. Virg. Una espocio 
do uva. | 

rhódóodáaphne, €s, f. (pododapyn), 
Plin., Culex, y 

rhódódendron, i, n., ó 

rhódódindros, + m. ([podósv- 
30.v]. Plin. Arbusto semejante al lau- 
rel en la hoja, y en la flor á la rosa. 
rhódomel méllis, m., Th. Prisc., y 
rhódóméll, n. indecl. [podóp.e)a]. 
Pall. Miel rosada. 

rhodomélinus, a, um [de ráo- 
dóme!]. Chart, Corn. Que tiene el doble 
color de la rosa y dol azafran. 
rhódómélum, i, n. Isid. Como 
rhedoméli, 

Rhódope, es, f. Hyg. Rodope, ninfa 
del Océano; Reina de 'Tracia; Monte 
de Tracia. e 

Rhodópéius, a, um [de Ráods3p+]. 
Plin. Lo perteneciente á Rodupe, tracio. 
Rhodopeíus tales, Ov., Orfeo, Khodopeía 
conjuz, Stat., Progne. 


Rhodik, órum, m. pl. Suet. Los ros 
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Rhódópéni, órum, m. pl. Jozn. 
Puoblos cercanos al Bodope. 

rhodora, «e, f. [vos gúlica). Pita. 
Nombre de una planta. . 

Rhódos y Rhédus, $ £. Plin. 
Rodas, isla y ciudad del Asia menor. 

rheas, dis, f. y rhea, «, Í. [parecio 
Plin. Especie de adormidcra, ta. 

Rhocus, i, m. Sid. Nombre de un 

igante; Plin. Nombre del inventor de 
a plástica V. Retus. 

Rhaoteum, i, n. Plin. Promontorio 
y ciudad de la 'Tróndo. 

Rheteus, «, um. Virg, Pertenccionte 
á la ciudad ó promontorio reteo; Troya- 
no, frigio; Sil. Romano (por eer los ro- 
manos descendientes de 'roya«) 

Rhe:teús, «+, m. Virg. ' Heteo, nomo 
bre propio de un rútulo, 

Rhoetus, Rhecus y RAhEtus, 
¿, m. Hor. Reto, uno de los gigantes 
que hicieron guerra al cielo; Ov. Uno 
de los centauros. 

rholcas, a, em [poxds). Plin. Do 
gumnmaque. 

rhoites, e, m. [p0/=1,:]. Plín. Vino 
del zumo de la granada. 

rhomboldes, «, f. [pry Boer, 
Front. El romboiídes (geom.). 

rhombes, f. m. [£1*:]. Capel. El 
rombo, figuró gvomátrica; Mart. El ro- 
daballo, pes marino; Prop. Especie de 
rueda de que usaban mucho los máyi 
cos en sus encantamientos. 

Rhomphica ó RemphE A, Y, f. 
(óopr rim]. Liv, Especio de lanza do 
los Tracios. 

rhompheeñlis, e (de rkomplia]. 
Prud. Perteneciento 4 la lansa llamada 
riomphea, 3 

rhonchisónas, 2, »n (do rkoncine 
y sorxs). Sid. Ruídoso, retumbante; 
(fig.) Burton, mofador. 


rhonchisso, as, dre, th. (de ríonco . 


== roncar], y 

rhoncho, a:, ár*, n. [de rhonclas == 
ronquido]. Hunoar, atíyuis, Bid. = Lg. 
Sterto. 

rhonchues, f, m. (bi7yu<]. Mart. 
El ronquido; Mart, Irrision, mofa, but- 
la; Apul. El graznido del cuervo. 

rhópálicus versa, m. [óorakerós). 
Serv. Verso que consiste en que la pr 
mera palabra sea monosílaba, la segunda 
disílaba, etc. 

rhópálon, í ». [póredoy]. Apul. 
La yerba ninfea. 

rhópálus, f m. [pórodoy). Bed. La 
maza 6 clava. 

Rhótómágus, i, f. Roan, ciudad 
do Francia. ó 

Rhoxóláni y Roxólini, crum, 
m. pl. Plin, Pucblos de la Sarmacia 
ouropea entre el Tánais y ol Borísteues. 

rhus, r/ois, m., f. [pobs). Col., Plin. 
El zumaque, arbusto. 

rhúsélinon, :, n. [povstivow]. Apul. 
El apio rústico, yerba, 

Rhuteni, ¿rum, ra. pl. Cws. Rodeos, 
ciudad de Francia. 

rhyas [pwú:]. Cels. Enfermedad de 
los ojus. E 

Rhypárográphus, i, m. Plin, 
Sobrenombre del pintor Pirrico. 

rhypodes, is, n. ran Cal. 
Cierto emplasto (compuesto de ingre- 
dicntes sucios). 


mice, e. | 

rhythmice, adv. [de riytámicus). 
Capel. Con ritmo y cadencia. 

rhythmice, es, f. [de rhythmus]. 
Capel. Ciencia de log números (la ari 
mética). Só : e 

rhythmicas, a, um [PuByarxóc]. Cic. 
Rítmico, numeroso, cadencioso. Rhyth 
mYci, m. pl. Cic. Oradores que afoctan 
un estilo cadencioso. 

rhythmizatio, ónis, f. [do rhyth- 
Aud Vet. Interp. fren. Modo de arro- 
glar Ó componer los ritmos, 

rhythmizóménon, í, n. [Pody- 
tópevov]. Capel. Lo que está sujoto é 
ritmo. 

rhythmeides, is (Pudostóic]. Ca» 
pel, Parecido al ritmo, 


r 


rhythmica, %, f V. Phythe 


rkytimépeca, a, £. [puduoror(a]. 
Cc yénmilas del ritmo. 

rh us, í, m. (dim. de ráytA- 
Pe Diosa, Ritmo corto (h. del tro» 
queo). 

rhyéíhmas, tí, m. ($19y5c]. Quint. 
Ritmo, número, Bora da, armonía, 

rhyYtionm, vi, n. [fozw0v]. Mert. Vaso 
para en figura de cuerno. 

FICA, a, f. [¿¿Cor == sacrificar ?]. Fest, 
Velo eon que se cubrian las sacerdotisas 
fiamínicas para sacrificar; Especio de 
capa de mujer de color de párpura 
eon franjas. . 

ricinia mitra, f. (de rica]. Varr. 
Y. rica en la primera acepcion, 

ricíniñtus, a, um [de riciníum). 
Arn. Cubierto con la especie de capa 
llamada rica que usaban las mujeres 
rOMANAS, 

riciniuza, Yi, n. Varr., Cic., Tert., y 

ricininus, ¡i, m. [de ricintum]. Lucil. 
V. e ca. 

PÍCimS9us, a, um [do ricínus = gar- 
rapata]. Glos. Cyr. nue está lleno do 
garrapatas (habL de un anima)). 

FICIMUS, a, um [de rica]. Varr. ap. 
Non. _Cubierto con un velo. 

rícinmas, í, m. [etim. íno.J. Varr, 
La garrapata, insecto; Plin. El arbusto 

o palmacristi. 
ricto, as, are, n. [de ringor == re- 
funfuñar]j. Gritar, abullar, lsopárdi, 
Bpart. == Eg. Rictum sape apertio dentes 
ostendindo, et turbatam vocem emstto. 

rictum, t, arc. n., Luor., y 

rictus, ús, m. [de ringor]. Quint. 
Abertura do boca. — KRictus ad aures de- 
hiscens, Plin., boca abierta hasta las 
orejas. Rictus colúmba, Plin., el pico 
de la paloma.  Ríctus diducére, Hor., 
reir abriendo mucho la boca. 

eIcúla, 2, f. Non. Dim. de rica. 

ridéndos, a, um [part, f. p. de ri- 
d%0]. Hor. o de risa. 

ridens, tis [part. pres. de ríd2o]. 
Cíc. El que se rio. 

ridéo, es, si, sum, fre, a. y n. [del 
radio. hebr. rud, como quiere Mazoch.?). 
Reir, reirse, multum, Plaut., semel ía 
etta (M. Crassus), Cic.; feir amistosa- 
mente, sonreir, allcui, Virg., Ó ad all- 
qu Catull. ; ser, aparecer ó mostrarse 
ris ameno, brillante, florido, agra- 
dable (habL de cosas), almus ager fo- 
ru coboríbus, Ov.; reirse, mofarse de, 
largis muneríbus asmúli, Hor.; a. reirse, 
mofísrso, burlarse de, perjuría amantum 
(Jupiter), Tib.; (en pas.) caer en ridí- 
culo, stulté dicta aut facta, Quint. — 
Ridéntem dicére verum quid vetas? Hor., 
¿qué inconveniente hay en decir la yer- 
dad con la risa en los labios? .Dum 
vultu ridet Fortúna sergéno, Ov., cuando 
sonríe con sereno semblante la Fortuna. 
Ridet domus argénto, Hor., brilla la casa 
con la plata. Kidere in stomácho, Cic., 
reir en sus adentros. Tibi rident equira 
Pontt, Luor., á tu presencia se serena 
el mar. Ridéo huno (muy olás.), Ter., 
me hace reir este hombre. Puer cwé non 
ristre paréntes, Vírg., el niño á quien 
no sonrieron, á quien no hicieron cari- 
cias sus padres. Citharedus ridétur cor- 
da qui semper obfrrat eádem, Hor., todos 
so rien del citarista que siempre se 
equivoca en la misma cuerda. Hoc ego 
non ridfo, quemvis tu rideas, Cic., no 
digo esto en chanzas aunque tá lo eches 
á risa. Pyrrhi rídétur lurgitas a consule, 
Cioc., el cónsul se rio, se burla de las 
larguezas de Pirro. Dulce ridére, Ov., 
sonreírse dulcemente, Ridére rletu mixto, 
Stat., reir y llorar á un tiempo. Quasí 
muti silent, neque me rident, Planut., ca- 
Man como si estuvieran mudos y se me 
presentan serios. == Eq. Risum edo, 
cachinor ; jocor ; deridéo ; arriiéo, sub- 
rídéo, risu blendior; prosper, faustus, 
secúndes sum, favdo; niíivo, puloher, 
HINRIS SM» 

ridibúindus, «, «m [(derid%o]. Plaus. 
fil que se rie muoho y 4 menudo. 

rídica, a, f. [quast rudica de rudís?]. 
Varr. Estaca para sostener las vides, 

dico, as, áre, a. [de ridica = esta- 
ca]. A de estacas, hacer un atrín- 
oheramiento, olrounvalar, aliquem locum, 
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1 

Gloss. Oyrill. r= Bq. Ridiois sapo y 
claudo, circummunto. 

tridicuúla, a, f. (dim. de ridica). 
Son. Pequeña estaca Ó rodrigon. 

+ridiculaAría, tum, n. pl. [do ridi 
cularius]. Cic. Ridiculeces. 

tridicúlaris, e, Isid,, y 

rIidicúlárins, a, um [de ridicúlus). 
Plaut. Chistoso, gracioso, que mueve 
la risa á los quo lo oyon. 

ridícule (de ridicilws], adv. Cic. 
Graciosa, ridículamente, con risa. 

ridicúlosas, a, um [de rídicilus). 

. Bidículo, que muevo á risa. Flo 

diculosissimus, Plaut. 

ridicúlum, tf, n. [de ridiciles). 
Cie. Kidiculo; Dicho 6 hecho gracioso. 
«-— Ridiculium Jacére, Olo., decir un chiste, 
una gracia. [n ridiculo esse, habéri, 
Ter., pasar por chistoso, por gracioso. 
Ridicuti cawsa, Plaut., por diversion, por 
gracia, 

ridícúlas, a, wm [de rid3o]. Cio. 
Ridículo, risible, digno de risa; Gra- 
cioso, chistoso, bufon. ridicuiissi- 
mus, Plaut. 

trido, is, 3re. Diom. Como ridgo. 

Riduna, «, f. Oriñi, isla de Francia 
en la costa de ormandía. 

rien, ¿nis, m. Plaut., Feat. Como 


D. 
riénósus, a, sm [de rien por ren). 
Gloss. Phil. cado del mal nofrítico. 


riga, e, f. [do rego?). Botth. Línea, 


raya. 

rigátio, óxis, f. [de rigoJ. Col Bl 
riego, la accion de regar. — Supirna rí- 
gationes, Prosp., luvias. 

rigátor, óris, m. [de rigo]. Ool. El 
que riega, el que inunda. 

rigátrix, icis, f. [de rigátor]. Aug. 
La que riega. 

rígátus, a, um [part. p. de rigo). 
Lucr. Regado, rociado, humedecido. 

+trígátus, ús, m. [de rigo: en abl. 
sing.j. Fort, Aocion de regar, riego. 

rigéfácio, is, tre, a. [de rigéo == 
estar yerto y facío = hacer]. Helar, tran- 
sir de frio, exercltum, Front. = Eq. Rigi- 
dum ez frigóre reddo. 

rígens, tis [part, pros. de rigéo). 
Liv. rigentissimus, Solin. 

rígeo, es, ús, ¿re, n. [de piyto ua 
estar frio]. Estar yerto, duro, helado 
do frio, corpóra omnibus, Liv. (muy 
olás. en el sent. prop.); estar tieso, en- 
durecido por el frío, helado, prata, Hor., 
stagnum, Col.; estar áspero, tosco, eri- 
zado, scopúlus (poét.), Ov.; ponerse 
duro, inflexible, aliquid, Hor. (muy rar.), 
— Rigent horrore come, Hor., log 04. 
bellos se erizan de horror. Rigentes ve- 
stes aurogae ostroque, Virg., vestidos re- 
camados de oro y grana. Riget horrí= 
dus december, Mart., diciembre se pre- 
senta orizado de frio. Rigent Cerealía 
dona, Ov., los dones de Cores se endu- 
recen (se trasforman en oro). Ocúli ri- 
gentes, Plin., ojos inmóviles, fijos. Ri- 
gens tot malis, Sen. tr., endurecido con 
tantas adversidades. Rigens aniímus, id., 
corazon insonsible al amor, = Eq. Fri- 
góre corripior, durus frigóre fio, rigídus, 
erectus, inrnexibílis, horrídus siun algéo, 
frigéo, horréo. 

rigésco, is, ére, n. [inc. de rigéo 
= estar yerto: poé6t.J]. Oomenzsar á en- 
durecerso, á atiesarse Á causa del frio, 
congelarse, aqua in grandínes, Plin.; 
quedarse frio, pasmado, petrificado, cor- 
póra visa CHorgóne, Ov. (dio. tamb. en 
el fg.). — Sensí metu riguisse capillos, 
Ov., sentí que los cabellos se me eriza- 
ban de miedo. Nunquam corrúpta rí- 
géscent secitla? Claud., ¿nunca vendrán 
á ser más rígidos en sus costumbres los 
corrompidos siglos? == Eq. Rigére ím- 
ciplo, [rigóre et duritíe eorrípior. 

rígide (de rígidus], adv. Vitr. Dura, 
sólidamente; Ov. Aspera, severamente. 
— Rigídée pilam míttire, Ben., despedir 
la pelota derechamente. rigidíus, V. 


Xx. 
rigíditas, átis,?. [de rigldus). Vite, 
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_Inflezxibllidad (en su sentido recto), ri- 


gidoz, aspereza, dureza. 

rigiditlos, a, wn [dim. de rígí- 
deal Adrian. ap. Spart. Quo tirita de 

10. 

rigíidus, a, um (de rigto]. Virg. 
Yerto, frio; Virg. Recto, derecho; (met.) 
Ov., Hor. Duro, robusto, infatigable; 
Plin. j. Demasiado riguroso (h. de co- 
sas); Arn. Estúpido; Virg. Firme, in- 
flexible; Cic. Rígido, severo, tenaz en 
su propósito; Mart. Fiero, cruel, bár- 
baro. — Rigida tellws, Virg., tierra helada. 
Rigíduma frigus, Luor., frio intenso. Ri- 
gídi capilli, Ov., cabellos erizados. Ri- 
gídus fossor, Mart., cavador endurecido. 
Rigidus censor, Ov., rigido, severo cen- 
sor. ¡Rigídi mores, Ov., costumbres so- 
a cr leon Are 
te igna rigidióra, Cic., ostatuas 
demasiado rígidas, tiesas (en las cuales 
hay pooa verdad, que no tan bien Á 
la naturaleza). Stoliditas rigidissima, 
Arn., estupides incomparablo, == Eq. 
Rigens, frigóris rigóre correptus, geli- 
dus; siams, rectus, erictus, arréctus, du- 
rus, Armus, inflexibilis ; sevérus, constans, 
recti tenaz; siuliws, rudis, stupidus ; fe- 
rus, immitis, savus, erudelis. 

rÍgo, as, áre, a. [seg. Faooiol. de 

hood == fingo == teñir, mojar, de dondo 

hñyos = paño teñido; segun otr., de 
ricos ago == arroyos hago: ¿no0 parece 
más verosímil que sea una vos formada 
por onomatopeya, como imitativa del 
ruido que produce el al caer 50- 
bre los árboles y.plantas? las más voo. 
po6t. y de la pros. post. 4 Aug.; por el 
contr. su comp. irrigare es muy clás.). 
Regar, bañar, humedecer, rociar, imbres 
marta ac terras, Nils Agr rata 
fons, Luor.; dejar regueras ú es de 
riego, derivar, llevar, conducir, aguam 
Albanam per agros, Liv. (muy rar. en 
esta acepo.). — Rigdre era lacrímis, Virg., 
bañar el rostro de Nimbt ri- 
gántes, Lucr., los nublados que den 
riego á la tierra. Sole uti lux ac vapor 
cernúnter coalum rigáre, Luor., así como 
vemos que la lus y el calor del sol 
inundan el cielo (se extienden, se re- 
parten por él). Hino motus per mem- 
bra rigántr, Luor., de aquí es que el 
movimiento se comunica á todos los 
miembros. Vene rigant vitalem sangui- 
nem, Plin., las venas esparcen, distri- 
buyen por el cuerpo la sangre que da 
la vida. = Eq. Irrigo, terram aqua de- 
dúcta madefacio, humórem fertilitatis 
causa indúco, madefacto, humécto, trróro. 

rigor, óris, m. [de rigéo]. Col. Ri- 
gor, asperesa del frio; Cels. Dureza, 
tie inflexibilidad ; Constancia, se- 
veri firmeza. — Rigor septentriónis, 
Tao., las holadas regiones del norte. 
Rigor nercórum, Cols., tirantes de los 
nervios, parálisis. Rígor fuminis, Dig., 
direccion recta, horizontal de un rio, 
Rigor auri, Lucr., sóolides doloro. .Anr- 
tiguus rigor, Tac., el antiguo rigor ó se- 
veridad. Rigor taciturnitatis mee, Quint., 
mi obstinado silencio. Rigor juris, Mo- 
dest., el rigor del derecho. 

rigorátuas, a, um [de rigor]. Tieso, 
derecho. 

trigórdsus, a, wn [de rígor]. Sen. 
Rígido SOVOrO. 

rigúum, i, n. Virg. V. rigúus, +. 

riguus, a, um [de rigo]. Col., Ov. 
Regado, húmedo. Rigúa, n. Plin., lu- 
gares húmedos; Virg. Lo que riega ó 


.baña con 3us aguas. — Rigúa plurimo lacte 


bos, Sol., vaca que da mucha leche. R+ 
úus mons scatebris fontíum, Plin., montf 
eno de manantiales. Rígúus hortus 
Ov., Rigúum pratum, Col., huerto, prade 
de regadío. 
rigúus, 1, m. [de rigúws, a, um) 
Plin. El agua que baña ó riega. 
rima, a, f. [de ¿7 ya =rotura]. Cia 
Rendija, resquicio, hendidura; Efugio, 
escapatoria. — Rimas agére, duotre, fa* 
cére, Cio., abrirse, henderse. Rimas ex- 
plere, Cic., ta los vacíos. Rimárum 
plenus, Ter., lleno de rendijas (que no 
guardar un secreto). lgnéa rima, 


Virg., surco de fuego. Fortuna rimas 


as 
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Jactens, Ov., fortuna que nos deja, que 
s0 vá. 

rimábúindos, a, um [de rimor]. 
Apul. Que inquiere ó busca con gran 
cuidado. 

rimárius, ti, m. [de rímor]. Bed. 
El que busca, indaga, escudriña; cal- 
culador. 

rimátim (de rima], adv. M. Capel. 
Por las rendijas. 

rimátor, ¿ris, m. [de rimor]. Arn. 
El que inquiere con gran cuidado. 

rimátrix, icís, f. [de rimator)]. Thom, 
La que anda buscando o rendi- 
Jas, que registra, que escu a por ellas 
(habl. de la serpiente). 

rimátus, a, um (part, p. de rímor]. 
Claud. Que inquiere Óó busca con cul- 
dado; En pas. Sidon. Indagado. 

+ rTmo, as, are, Prisc., y 

FIMOYr, ¿ris, ari, dep. a. [de rima 
== resquicio]. Registrar, escudriñar, in- 
quirir, buscar con sumo cuidado y co- 
mo registrando todos los rincones, alf- 
quid (díc. tamb. en el fig.). — Rimari 
terram, Virg., labrar la tierra (esta voz 
perteneció primit. á la econ. rur.: díc. 
tamb. de los animales que socavan la 
tierra buscando alimento). Rimantur 
stagna et palúdes volúcres, Col., las aves 
registran, exploran los estanques y las 
lagunas. PViscéra rimatur epuúlis, Virg., 
le roe las entrañas (el buitre 4 Prome- 
teo). Rimari auras elatis naribus, Ov., 
tomar vientos (los perros de caza) le- 
vantando el hocico. Rimari secréta, 
Tac., tratar de penetrar un secreto. Ri- 
mari exta, Juv., interrogar á las entra- 
ñas de las víctimas. = Eq. Diliginter 
quero, inquiro, persorutor, intesttzo. 

rIMONAS, um [de rima]. Col. 
Abierto pór muo partes, lleno de ren- 
dijas. — Rimósa cymba, Virg., barca que 
hace agua por muchas partes. Rimósa 
auris, Hor., oido lleno de rendijas (al 
que nada se puede fiar). Rimosa me- 
moría, Ennod., memoria flaca, dó6bil. 
Rimosior pulmo, Gell., pulmon más es- 
ponjoso.== Eq. Rimis plenus, dehiscens, 
hians, patens, apértus, hiúslcus, Ássus. 

rimúla, «e, f. Cels. (dim. de rima]. 
Resquicio, hendidura pequeña. — Tenút 
velúti rimúla intueri, Boéth., entrever, 
traslucir (las causas de las cosas). 

ringor, iris, ctus, gi, dep. [seg. 
Porot. de pives = narices, quia ringén- 
tes (dice) solent eas corrugare; seg. 
Fest., de rimpo = romper: ¿no parece 
más verosím. que sea voz formada por 
onomatopeya, como imitativa del gru- 
ñido del perro? muy rar.]. Abrir la 
boca, rechinar los dientes, arrugar la 


nariz y el hocico como hacen los per-. 


ros y otros animales cuando se irritan, 
refunfuñar, alí/ui*:, Pomp.; fig. estar de 
mal humor, regañar, refunfuñar, enfa- 
darse, aliquis, Ter. — Me non Jena rin- 
néntem, Petr., no me hagas desesperar. 
[lle ringítur, tu ridéas, Ter., él rabia, 
rie tú. = Eq. Os aperio et dentes osten- 
do, nares corritgo, hirrio. 

ripa, €, f. [de piu = impulso, fm- 
pctu?]. Cas. Orilla, ribera; Col. La 
playa; Plin. La costa. — Ripis supérat 
mihi atque abúundat pectus letitía, Plaut., 
mi corazon rebosa de alegría. Ñ 

ripárénses. Theod. V.ríipari¿én- 
ses. E E 

ripáriso y ripárioles kirundiínes, 
f. pl. [de rípa]. Plin., M. Emp. Especie 
de golondrinas que viven en las costas 
del Danubio. 

ripárliónses, tum, m. pl. [de ripa]. 
Vop. Guardacostas, soldados de guardia 
en las riberas (del Danubio). 

ripárins, ii, m. [de ripa]. Glos. 
Phil. Soldado guardacosta quo vigila y 
guarda las riberas de los rios. 

ripensis, e [do ripa]. Amm. Si- 
tuado á la ribera (del Danubio). Ripen- 
ses milítes, Cod. Thcod. Como ripa- 
renses. 

ripúla, e, f. Cic. [dim. de ripa]. 
Ribera pequeña. 

+ PÍSCUS, i, m. [proxóc]. Ter. Alacena, 
armario; Donat. Cofre forrado de cuero. 

risibilis, e [do ridéo]. Capol. Do- 
tado de la facultad do reir; Risible, zj- 
dícula, 
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risibilitas, atis, f. [de risibYlts]. 
Bosth. Facultad de reir. 

irisilóquium, ii. n. [risus-loquor]. 
Tert. Chiste que provoca á risa. 

Pisio, onis, f. [de ridéo]. Plaut. Ri- 
sotada. h 

risito, as, áre [froc. de ridéo = reir]. 
Roirse de Ó á cuenta de, alíquid, Nev. 
ap. Non. = Eq. Sepe ridéo. 

PISOF, 0rís, m. [de ridéo]. Hor. Bu- 
fon, burlador; Risueño. 

PFISOPÍUN, a. um (do ridóo]. Fulg. 
Drets ridículo (hablando de los he- 
chos). 

PISUS, a, um [part. p. de ridéo]. Arn. 
Convertido en chanza, en risa. 

TriSusÑ, ús, m. [de ridéo]. Cic. Risa, 
accion de reirse; Sen. Burla, mofa, ir- 
rision. — Risus factus est, Cic., todos 
echaron á reir. Risum dare alícui, Hor., 
dar ocasion de reir á alguno. Risus 
captare, Cic., procurar hacer reir. Ri- 
sus tollére, Hor., dar carcajadas. Risus 
meréri, Quint., merecer la risa. Risum 
alícui concitare, movere, Cic., facére, Cic., 
elicére, excutére, Cic., hacer reir 4 alguno. 
Risum tenere, Cic., Risu moderari, Plaut., 
contener la risa. Risu solri, Mor., re- 
ventar de risa. Quatére alíquem risu, Hor., 
hacer ahogar á uno de risa. Risum esse 
omnibus, Ov., ser la risa de todos. + Ri- 
síbus, Hier. Qui risus hominum de te 
erat! Cic., cuál se reian todos de tf! 
Cognomen vertére in risum, Hor., ridi- 
culizar un sobrenombre, convertirle en 
objeto de risa. Jn eam tabulam magni 
risus consequebantur, Cic., aquel cuadro 
hacia reir á carcajadas. Risu emoriri, 
Ter., tenderse de risa. 

Risus, ús, m. [de ridéo]. 'Apul. El 
dios de la risa. 

rité, adv. (abl. ant. de rifus]. Cic., 
Virg., Fost. Segun la costumbre, rito Ó 
eeremonia; Bien, debidamente; Segun 
el uso, 6 la costumbre; j Tomado como 
abl. — Rite nefasto, Stat., de una manera 
horrible. Matrimonium rite contractum, 
Tert., matrimonio legítimo. Juno diem 
ritée beatum dixerímus, Cic., con razon 
llamarémos dichoso este dia. 

rito, as, are, a. [de la mism. r. que 
rigéo, rigídus?]. Poner recto, atiesar, 
endurecer, erguir (sol. se usa en los 
comp. irrito, prorito). — JTtérum insano 
ritantur pectóra sensu, Pseud-Juvenc., 
otra vez se ensoberbecen los pechos ani- 
mados de insanos sentimientos. = Eq. 
Rigéo, arrigéo; superbio. 

rituális, e [de ritus). Cic. Ritual, 
ceremonial. — Rituales libri, Cic., ritua- 
les, libros que contienen los ritos ó ce- 
remonias._ 

rituáliter [de ritualis], adv. Amm. 
Conforme á los ritos. 

+rituls, Varr., genit. ant. de 

ritus, ús, m. (ctim. desc.]. Cic. Rito, 
ceremonia, religiosa; Uso, costumbro, 
práctica. — Ritú latrunum, Cic., á modo 
de ladrones. Ritiíbus instruítur, Ov., le 
enseñan los ritos y ceremonias. Pecú- 
dum ritu, Cic., como las bestias, imi- 
tando á las bestias. Sabine gentis ritus, 
Ov., los usos, las costumbres de los Sa- 
binos. Ritus nuptiarum, Dig., formali- 
dades para la boda. Quo ritu ... Lucr., 
cómo, de qué manera... 

riváles, ?um, m. pl. [de rívalis). 
Ulp. Los que tienen derecho al agua de 
un mismo arroyo. 

rivalicios, a, um [de rivalis]. Fest. 
Perteneciente Á los que usan de agua 
comun en los campos. 

rivális, e [do rivus]. Col. Pertene- 
ciento á las agnas, márgenes Ó riberas. 

rivális, ís, m. (de riralis, e]. Plaut., 
Prop. Rival (en amor); Col. Rival (h. 
de los animales); Juv. Rival, concur- 
rente, competidor. — Sine rivali se 
amare, Cic., Hor., amarse sin rival, 

rivalitas, atis, f. [de riralis). Cic. 
Rivalidad, compotencia; Apul. Rívali- 
dad (en amor). En pl. Tert. 


rivatim (do rirus]), adv. Arn. Por 


arroyos diversos. 

rivifinális, e [rivus-Anis). Suet. 
Lo que limita el campo por la oposi- 
cion de un rio óÓ arroyo, 
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- + rIvInmus, t, m. [de rivsws]. Gloss. 
Phil. Rival. 

FPIVO, as, áre, a. [de rivws == arroyo]. 
Derivar las aguas, conducir, fontes $e 
atría, P. Nol. = Eq Derivo. 

rivúlus, t, m. Cio. (dim. de rise]. 
Riachuelo, arroyuelo. 

Eivus, í, m. (pra£]. Cic. Arroyo, 
riachuelo. — E rivo tumen facére, Ov., 
ponderar mucho una cosa muy pequeña. 
Argenti rivus, Lucr., mina de plata. Ri- 
vus lacrymarum, Ov., un rio de lágri- 
mas. Sic ut te Fortuna rivus inaúret, 
Hor., de modo que la Fortuna te dé el 
oro á raudales. 

rixa, a, f. [de épilw seg. Vos.). 
Cic. Biña, pendencia; Cic. Competon- 
cia, disputa, altercacion ; (fig.) Cic. Com- 
bate, lucha. — Rizxam ciére, excitáre, pa- 
rére, Plaut., mover una pendencia. 

rixátor, óris, m. [de riza]. Quint. 
Pendenciero, quimerista. 

rix atorius, a, um [de rixa]. Front. 
Litigioso. 

+ rPÍxO, as, are, n., Varr., y 

rixor, aris, ari, dep. n. [de riza = 
riña: rar., por. muy clás.]. Reñir, eou- 
tender unos con otros, querellarse, cun 
alíquo de alíqua re, Cic.; met. pugnar, 
estar en lucha, cupsiditas et amor inter 
se, Sen. — Rizxari de lana caprina, Hor., 
disputar por bagatelas. Kami arbórum 
inter se rixantes, Plin., ramas de árbo- 
les que se tropiezan y entrelazan como 
disputándose el espacio. = Eq. Rizam 
facto, dispúto, contendo, altercor, jurgor, 
litígo, discepto, pugne, certo. 

YÍXOSus, a, um (de riza]. Col. Ri- 
joso, dispuesto á armar una pendencia. 

róbéus, a, um. Varr. V. rubéus. 

roóbídus. V. rubídus. 

Rebigália y Rúbigalia, sn, 
n. pl. [ae Robigus). Fiestas que se ce- 
lebraban el 25 de abril de cada año en 
honor del dios Robigo para que apar- 
tase el tizon de los campos. Fest. 

róbiginor y rúbiginor, árís. 
ari, dep. [de rubigo = herrumbre]. Cu- 
brirse de orin ó herrumbre los metales, 
enmobhecerse, gladíus situ, Apul. (lecc. 
dud.: otr. leen robigínaf por robiginatur 
en est. pasaje). = Eq. Robigínem cor- 
tráho. a . 

roóbTginósus. V. rubiginósas. 
robigo. V. rúbigo. 

Robigus, t, m. [de robigo]. Varr. 
El dios Robigo, 4 quien veneraban los 
romanos para que apartase el anublo 
do las mieses. 

róbius. Otra forma do rubéus. 

+ reobor. En lugar de rubor. 
Char. 

roborárium, vi, n. [de robur]. 
Gell. Cerca, empalizada de madera sóli- 
da para encerrar las bestias. 

roborásco, ie, ¿re, n. [de rodur = 
fortaleza]. Venir Á aor vigoroso, tomar 
fuerza, alíquid, Nov. ap. Non. = Eq. 
Robur acqutro. 

róboráatus, a, um (part. p. de ro- 
bro]. Plin. Fortificado, reforzado. FQ= 
boratíor, Tert. 

robóreétum, +, n. [de robur]. Gloss. 
gr. lat. Robledal. 

robóréus, a, um [de robur]. Plin. 
De madera de roble. 

róbóro, as, are, a. [de robur == 
fortaleza: rar., per. muy clás.]. Forti- 
ficar, consolidar, dar fuerza, firmeza y 
vigor, robustecer, equurn largo cibo, Col., 
vítem, spicam, Plin.; fig. fortificar, cor- 
roborar, consolidar, alirújus gravitatemn, 
Cic., pectdra, Hor. -= Eq. Roubur et vi- 
res addo, firmo, rericio. 

robórosus, a, um [de robur]. Virg. 
El que padece el mal llamado tétano 
Roboroósa passío, el tétano. 

róbur, d¿ris, n. [de robus = rojo, 
scr. Fest., llamado así por el color de 
sus vetas]. Ov., Plin. El roble, espe- 
cie de encina; Virg. Lanza, flecha; 
Mart, Maza; Virg. Navío; Virg. El 
caballo do Troya. Liv., Tac. Calabozo; 
Virg. Toda especie de madera dura; 
Col. Tallo 6 tronco (de una planta); 
(met.) Cio. , Ov. Fortaleza, constancia 
de ánimo; Dureza, solidoz , consisten» 
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cla; Veg. El mal tétano. — Rubur cur- 
vull, Stat., canoa (tomando mctoním. 
la materia por la cosa). Hobur letale, 
Virg., la mortífera lanza. Rebur exer- 
citus, Liv., la fuerza del ejército, la 
gente más vigorosa. Acvumbére ia ru- 
búre, Cic., seutarse en un banco,de ro- 
ble. Robur sumére, Lucr., tomar Tuerza 
Virtatis robóre firuior, Cic., más fuerte 
con su virtud, Rotur unimi, Cic., ener- 
Bía, fuerza de alba. Ji robur circa 
pectus erat, Hor., tenia el corazon de 
roble. _Eterna ferri robora, Virg.. bier- 
ro indestructible. Kou!ur AccUsationía, 
Cic., el punto capital de la acusacion, 
£quel donde estriba su principal fuerza. 

rObúrnéus, «, un [de robur]. Col. 
Hecho de rolle. 

FroDus, «, us (otr. forma de rubéu s]. 
Fost. V. rubéus. 

FODbus, í, m. [de robus, a, um]. Col. 
Trigo rubion. 

rODus, dr is, n. [arc. por robur]. Cat. 
Roble. 

robustárius, 7í, m. (de ross por 
robur]. Inscr. Operario que trabaja en 
materias duras. 

robúste [de robústus], adv. Naz. 
Robusta, fuerte, firmemente. Pobus» 
tíus, Aug. 

Tóbustéas, a, in [do robur]. Varr. 
De roble. 

rObústus, a, um [de robus por ro- 
dr]. Varr., Ov. Do roble; Quint. Ade- 
lantado (h. de un discípulo); Cic. Fuer- 
te, importérrito; Col. Fértil (h. de la 
tierra); (met.) Plin., Cic. Kobusto, fuer- 
te, vigoroso; Duro, macizo, sólido. — Ri- 
bustus cibus, Cels., comida de mucho 
alimento. —Robustivr improbitas, Cie., 
malignidad inveterada. Respublica pr- 
ma atque robusta, Cic., república fuerte 
y poderosa. —Robústa et stubilis fortita- 
do, Cic., valor inquebrantable. Rutus- 
tissimum solum , Col., suelo muy feraz, 
tierra de mucha sustancia. Robustus 
cacus, Plaut., calabozo. = Eq. Kxro- 
bore factus, roburnéus, quernus; fortis, 
valens, valídus, lucertósus, neroisus. 

rodens, ¿is (part. pres. de rudo]. 
Cic. El que roo, roedor. 

Frodo, is, si, sum, ére, a. [seg. Fac- 
ciol, de =pyw = roer: no parece más 
bien palab. imitativa? muy clás.]. Roer, 
clipéos (mures), Cic., pollicem dente, Mor.; 
corroer, disminuir, minar, limar, des- 
gastar, destruir, ripas fumina, Lucr., 
Jerrum robigo, Ov.; tig. murmurar, ha- 
blar mal de otros, morder, censurar, de- 
nigrar, abséntem amicum, Hor. — Ro- 
dére dentem dente, Mart., frotar un dien- 
te con otro, futigar inútilmente sus qui- 
jadas (murmurar en vano de otro). Ara- 
toris vestigía rodére, Plin., picotear, ir 
picando las aves en pos del labrador. 
Rubióxa silentía rodére, Pers., devorar 
su cólera en eilencio. = Jq. Arrúdo, 
corródo, circumiudo, exvdo, CONSUMO, 
tendo, tondéo; carpo, obtrécto, maledico, 

rodus, roduscúlum. V. rudus, 
rudusculum. 

róga, «e, f. [do rogo?]. $. Grog. 
Sueldos, paga que se da á los militares. 

rogális, e [de ruyu«]. Ov. Perte- 
neciente 4 la hoguera; Sid. Arrojado 
á la hoguera. 

trógámen, iris, n. (de royu]. Gloss. 
8r. lat. Súplica, ruego. 

trógámeéntum. 7, n. (de 7-1]. 
Apul. Pregunta, cuestion. 

rógaáaríus, ti, 1a, [de rogus). Inuscr. 
V. bustuaríus. 

3s mn NS 

rogaticius, a, un [de royo]. Front. 

Obtenido por ruegos. 
od = ¿e - o. . 

rogátio, oxis, f. [de rogo]. Cie. 
Ryego, súplica; Ley propuesta al pue- 
blo; Ley admitida por el pueblo, — Ro- 
gationem uccipére, Cic., admitir una fey. 
Rogatiónes, Eecles., rogativas públicas. 
Suudére rogatiónen:, Cic., apoyar un pro- 
yecto de ley. lntercedire rogutiúni, Cic., 
oponerse á un proyecto de ley, comba- 
tirle. Rogatío injústa amici, V. Max., 
injusta pretension del amigo (rar. en 
est. acepc.). 


rógátiuncila, e, f. Cic, [dím. do 
Diecionario latino-españuL, 


ROX 
rogyatio). Preguntilla; Cic. Ley de po- 
Ca importancia. 

rógator, oriz, m. [de roo]. Cic, 
El que ruega; Mendigo; Inser. El que 
suministra los trajes (para los cómicos), 
— EKogator legum, Non., promulyador de 
leycs. Rorvator comitivruin, Cic., pres1- 
dente de los comicios. Rozátor senten- 
tiurum, Cic., el que toma los vutos ó 
pregunta loas pareceres,. 

rogatriw, 70: f. [de royator]. Sid. 
La que ruega ó suplica, 

roráatum, dy DN. [de rogatus, a, 41). 
Cic, Preguuta que se hace en derecho; 
?9Súplica. 

POZAÍUs, a, cen [part. p. de royo). 
Cic. Rogado; Preguntado, interrogado; 
Sell. Llamado á dar $8u voto, consnl- 
tado, — Royatórion primas Cie, el primo- 
ro 4 quien se ha preguntado su parecer. 
Rogatus ut carntaret, Suct., habisnilole 
pedido que cantase. Koortes fecit, Moy., 
lo hizo cediendo á los ruesns. Rortes 
sententicon, Sall., habiéndole pedido su 
dictámen, habiéndole preguntado su pa- 
Tecer. Di den: pira rejyatiz, Ov., los 
dioses me coucedar más de lo que 
pido. 

rogátus, Ús, m. [de 7290: no más 
que cl abl.osing], Cic. Ruecro, súplica. 
— Rogáalu alivujas, Cic., 4 rucyos de al- 
guno. 

rogitatío, ¿nis, f. [de rozito]. Plant. 
Proposición de ley. 

' us E 

rogitáator, óris, m, [de royito]. 
Aug. 11 que pido, : 

rogitatus, a, um, part. p. de 

rogito, as, áre, a. [frec. de ron = 
preZuntar, rogar: rar., men. en Plant, 
y Ter. que le usan con mucha frec.]. 
Preguntar, pedir con empeño, alijuen, 
alóquem alíquid, alíyuem ut (subj.)o ro- 
gar con instancias, alíguemnm ut faviat 
aliquid, Plaut., Ter. — Royitando sum 
raucas, Plaut., estoy ronco de tanto pe- 
dir. Multa super Primo rovitans, Viri., 
hacieudo mil preguntas acerer de Prí- 
ano. = Eg. dupe rojo, quero, scis- 
citor. 

TOBO, as, áre, a, [etim. desconoc.]. 
Preguntar, oléquem, aliguid, 6 atíquem 
aliguid, Ó alíguen de alípua re, Ó dtía 
quem quo veníat, cur id faciat.eto.; con- 
sultar, pepiliun, plebe, milites sacras 
mento (t, técn. de la leng. polít., judic. 
y mil., muy clás. en ost, 8ent.); pedir, 
rogar, solicitar, suplicar, alíquem, alía 
quid, alíguem atiquid, atípuid ar aléjto, 
alíquem ut 6 ne favíat aliquid (est. es 
la acepce. domin. en la ép. clás.: rar. en 
Plaut. y Ter). — Hoc quud te yuyu yes- 
ponde wmihi, Plant., contéstiume á una 
pregunta que voy á hacerte, Men” qu. 
gas? Ter., y á mí me lo presuntas? 
Royaeti percenixscae DI. Cie, 
preguntéle si habia arribado á Gergen- 
ti. Próimunm me non esse roYubum seg 
tentíim, Cic., que no se me ha hecho vo- 
tar á mí el primero. Koyet quis... Ter, 
quizá se me preguntará... Uli TOJOs, 
Cic., como pides, adoptado (fórinula de 
Voto). Royare plebens tribúnos, Liv.. pro- 
poner los tribunos al pueblo. (unit 
consulibux royaadis habere, Cic., celebrar 
los comicios para la cieccion de los cón- 
Bulus, Royare Dem de attena, Sen., pe 
dir á Dios las bienes de otro. Kopire 
aliquem ta senatim, Lampr., citar á uno 
ante el senado. Royare leryem, C1C., pro- 
mulgar ó proponer una ley. De his se- 
bus rojo vos ul coyititiónen SUscipradiz, 
Cius, ap. Cic., 08 ruego que pareis la 
atencion en estas cosas, 4 fe illud pri- 
Mutin_royabo, ne quid inciltus men cansa 
facias, Cie, lo primero quo Voy Á pe- 
dirte es que nada hazas con violencia, 
contra tu voluntad por respeto á miper- 
sona, == Eq. (Quero, percóntor, seisovor, 
InterrógO; QUESO, peto, 6ro, Togo, 0bs 10. 

Trógum, í, n., Afran., y 

TOUS, 7. m. [etim. desc.) Cie, 
Hoguera, pira en que los antirnos 
quemabun los cadáveres; Inscr. Sepul- 
cro. 

Roma, «, f. Cic. Roma, ciudad do 
Italia; Tuc. lija do Esculapio, divsa 


RUR 817 


de la Merza que procura la salud. Ro- 
Mau ore, Corip., Constantinopla, 

Romana, «e, . luscr. Nombre de 
muer. y 

románe [de Romanus], adv. Gell. Al 
modo de los romanos, 

Romani, órun, mapl. [do Románts). 
Cus. Los romanos. 

Romania, e, f La Romanfa, parte 
de la trrocta; Fort. Los pueblos sujetus 
á los romonos, 

Romaáanicas, a, un [de Roma]. Cat. 
Romano, de Koma. 

romanitas, atis [de Roma]. Tert. 
Las costumbres é institutos de los ro- 
Dina, . 

Romáinula porta [de Rominus). 
Varr. Puerta de Roma en el monte Pa- 
latino. 

Románus, a, un [de Roma]. Cie. 
Romano, de Koma. — Romina Lingua, 
Plin., la lengua latina. Korwana purpu- 
re, Vlin., el consulado. —Homaáni lude, 
Cic., Liv., juegos romanos (ticsta anual 
instituida por Rómulo).  Homáuao more 
(opuesto Grieco, Punica), Cie, frunca, 
Sinceramente (á la romana). 

Romáinus,7,m. [de Ron rtes. a. 11m]. 
Vo MHomuani; Tac., Inser. Nombre de 
varon; Prud. Koman, mártir; Char, Nom- 
dre de un gramático. 

Romilía lex. Ulp. La ley romilia, 
que prohibía mezclarse en los sacritis 
cios á los que no fuesca magistrados ó 
Bunadoros, 

Romilia y Romúlía tritus. Cie. 
La tribu romilia, la primera de las 
rústicas, 

Romilíus, $, m. Liv. Nombre de 
un cónsul nombrado decemviró; Tac. 
Un centurion del tiempo de Galba; Plin. 
Otros del mismo nombre. 

romphiaea. V. rhomphia. 

romphus. V. rumpus. 

Romula, «e. f. A. Vict. Madre del 
emberader tralerio, 

Romuúlensis,-e, Plin., y 

Romuléas, a, run (de Romiúlus]. 
Ov. De Kómulo, de Roma. — Romulda 
Fera, Juv., la nodriza do Rómulo (una 
lobid. Romulén uros, Ov., Koma. Ro- 
Mmulesm lemen, Stat., el palacio de los 
Cósaros. Roneriiua (se ent. urbx), Liv., 
ciudad de Italia en el país de los Hir- 
pinos (hoy Bisaccio). 

Romuúlide, áren, m. pl. Virg. 
Log romanos, Hamados usí de Rómulo. 

Roómulías, a, un, y 

Romulus, a, un (de Romúlus, 1). 
Vir. De Kómulo, de Roma, 

tómuúlus, 1, m. Liv. Rómulo, fun- - 
dudor de Roma. 

ronchus. V. rhonchus. 

ronco. V. runco, 

FOrans, tís (part. pres. de roro]. 
Cic. Lo que rocía Óó cae como el rocío; 
Cic. Lo que destila gota á gota; Virg. 
Humedecido, rociado; Cic. Que riega, 
que humedece ligeramente. — Rorans 
Jjuccats, Man., el Acuario (signo del zo- 
diaco), y segun otros Ganimedes. RKo- 
Tos sunguínz capillí, Ov., cabellos de 
que corre sangre.  Rarantía lacrímis 
ora, Liv., rostros bañados en lágrimas. 
Rorintía fontíbus untrrt, Ov,, cavernas 
de lus cuales destila agua. Rorántes er- 
cusse comas (habi, de la Aurora), Stat., 
sacudiendo el rocío de 8us cabellos. Ru- 
Tuilia HOstili cruúre arma » Declam. 
Quínt., armas teñidas con la sangre de 
los cuemigos. Rorántes TES ponsiónes, 
Muer., respuestas leutas, que galen de 
los labios con dificultad (que parece 
como que destilan gota á gota). Rorán- 
(es per herbas, Man., por el césped cu- 
bierto de rocío. = Ey. Sillans, fueas, 
MARS, Madens , TOSCÍdUS, humens, hu 
mides, 

rorarIá, 0ron, m. pl. [de rox = ro- 
celo]. Plaut., Varr. Soldados á la ligera 
que daban una carga de pícdras al enc- 
miro (como si le dicran una rociada). 

POFrArTus, a, 01 [de roraríi]. Fest. 
Lo perteneciente 4 los honderos., — Ro- 
rarévn vinun, Test. vino que so daba 
á los honaecos Hamados rorarios. 


Foratío, 0xis, f, [de roro]. Apul, - 
$3 


838 RUS 


Ml caer del rocío; Vitr. La rociada ; 
Plin. Enfermedad de las vídes, que es- 
tando en flor las infesta el rocío. Ro- 
ratío noctúrna, Apul., el rocío de la 
noche, 

rorátus, a, um [part. p. de roro]. 
Uv. Lo que caco 4 modo de rocío. 

FrOrésco, is, ére, n. [do ros =rocf0]. 
Resolverse en agua ó en rocío, tellus in 
liguídas aquas, Ov. (lecc. .dud.: otr, 
leon rareéscit por roréscit). = Eq. Roris 
instar difinére inciplo. 

roridus, a, un [de ro:]. Prop. Ro- 
clado, húmedo. V. roscidus. 

rorifer, a, um [ros, fero). 
Que trac rocío, 

rorificus, a, um [ros-facio]. Prop., 
Lucr. Que trae rocío. 


Lucr. 


roríiflvus, a, um [ros-1ú0). Varr. 
Como el anterior, 
róriger, a, um [ros-gero]. Firm, 


Cubierto de rocío, 

YOFO, as, áre, n. y a. [de ros = ro- 
cío: solo us. en la terc. pers.]. Caer el 
rocío, destilar rocío, Aurora toto in orbe, 
Ov. (más us. impersonalm.); a. rociar, 
mojar, humedecer, tellirem mane pruina, 
Ov. (díc. tamb, en cl sent, fig.). — La. 
crímis spargunt rorantíbus ora gprrasque, 
Lncr., corren sus lígrimas humede- 
ciendo el rostro y las mejillas. Rurare 
sara cruóre, Sil., ensangrentar las rocas, 
bañarlas de sangre.  Roráre tnbrem, 
Plíin., llover muy menudo. Rorantes 
responsiones, Macr., respuostas que se 
dan con mucha lentitud, que, por de- 
cirlo así, destilan gota 4 gota. = Eq. 
Rorem 6 tenvem piuriam rorís instar 
Fundo, madesácio, trróro, humecto, rio, 
irrigo, «aspirgo, rore perfúndo, 

rórtúilentus, «, in (de ros]. Col 
Humedecido con el rocío. 

FOS, orís, m. [5,5355]. Col. El racfo; 
(poét.) Licor, jugo. — Ros lacrymárion, 
Ov., 0 simplem. Ros, Hor., lágrimas. 
Ros liguídes, Ov., el agua clara. Ros 
marinus, Hor., tcris, Ov., y simplem. 
Ros, Virg., el romero. Rus cítalis, Cic., 
vocío que alimenta, Rorem stillare, Hor., 
Morar. Ros Arúu/us, Ov., la mirra. Ho- 
=es plurii, Mor., las lluvias. Ros Sy ius, 
Tib., perfume de Siria, Nrque in nube 
neque in data cudtuato rores. Plin., no 
hay rocío ni cuando está nublado ni 
cuando anda viento, Nupra rorem xq- 
lis (poét.), Lucr., en la parte superior 
de las salobres ondas. Na tdt armicis 
ex ocúlis rocrm. Mor., lágrimas de amor 
destilarán de 818 ojos. .besióno OM 
rore irriganter, Sen. tr., hiumedece las 
mejillas el no interrumpido llanto. Stilo 
- danti rore Capillos. Ov., sus cabellos que 
destilaban sangre. Query  tersabat 
rore lapillos (habi. de un rio), Petr., vol- 
teaba, hacía roaar las piakirezuclas con 
su8 sonoras aguas. —RKures xanuinci, 
Virg., torrentes do sangre. Rossi e.e- 
spuentes, Plin., lanzando, arrojando eu 
licor (la púrpura). Res, Macr., el Ko oío 
ad dios hijo del Aire y de 
a Luna. 

FOSAQ, e, f. [659]. Plin. La rosa; 
Plaut. Término cariñoso; Piin. El ro- 
sal; Cels. Accite rosado; Inscr. Kl mes 
do mayo (el tienpo de las rvsa3). — In 
rose, Cic.. en medio de las rosas. en un 
lecho de rosas. 14 eterna vicere FÚxd, 
Mart., gozar «do una felícidad inalte- 
rablo. Quidyvid calcarérit hic 034 Ju, 
Pers., hazcan rosas bajo sus piós. Mea 
TOYS, 166 UN, tas Cuieplus, Plaut., 
rosa mia, alma mía, delicia mia. Justik 
lare pautúuton rose, Cels,, destilar un 
poco de accite rosado. Pes rosuis, Ínscr., 
en el mes de mayo, en la estacion de las 
rusas. 

Fósacéum, í, 1. [de rosacóns: se 
ent. eéxm]. Plin. El aceite rósado. 

rOsñiCcé€us, a, tun [de rosa]. Plin, 
Rosado, de roza. ' 

Rose, ¿run, f. pl. Rosas, ciudad 
de Cataluña. 

rosalía, run, f. p). [de rosa]. Macr. 
El actu de esparcir rosas en los sepul- 
coros, 

rosñlis, e [do rosa]. Inscr. De rosa 
%Í pertencciento á ella. 


ROS 


rósárium, ú, n. [de rosarius]. Ool. 
Sitío plantado de rosales. 

rosárius, a, um [de rosa]. Suet. 
De rosa, Ó perteneciento á ella. 

rósaárius, 7, m. [de rosaríus, adj.). 
Gloss. gr. lat. El que vende rosas. 

rósatio, ónts, f. [de rosa]. Inscr. 
Accion de esparcir rosas sobro los se- 
pulcros. 

rosátus, a, um (de rosa]. Rosado, 
preparado con rosas. — Rosátuim oléum, 
Soren., aceite rosado. Rosatum (se ent. 
vinum), Pall., vino preparado ó adere- 
zau0 con rogas. 


Roscía lex, f. [de Roscius). Tac. 
La ley roscia teatral, aplicada por el 
tribuno L. Roscio Oton. 

Rosciánus, a, um [de Rosci.:5]. 
Cic. Lo pertenociente á Roscio. 

roscidus, a, un (de ros]. Varr. 
Abundante de rocfo; Prop., Col. Hú- 
medo, fresco. — Roscida dea, Ov., la 
Aurora. HRoscida mala, Virg., manzanas 
cubiertas de rocío. Roscida mella, Virg., 
miel á mancra do rocío (esto es, que 
destila gota Á gota como el rocío). Rog- 
cíde noctes, Plin., noches frescas en que 
cac rocfo. Roscída ricis sara, Virg., 
peñascos humedecidos por los arroyos, 
= Eq. Rore perfúsus, rorulentus, rore 
aburndans, huriectus, rorátuz, 

Roscius, di, m. Cic. Lucio Roscio 
Oton, tribuno de la plebe; Quinto Kos- 
cio, famoso cómico lanuvino. 

Froséa, 7. f. [V. ol sig.]. Plin. Es- 
pecie de cáñamo, 

Roséa, e, í. [do ros]. Cic. Comarca 
de los Sabinos. 

Roscanus, a, um. Varr. Lo perte- 
necicute á Roséa. 

roscolas, a, un [dim. do roséus 1%). 
Prud. liúmedo. 

róseétuam, +, n. [de rosa]. Virg. Ro- 
sal; En pl. Claud. Rosas; (met.) Capel. 
Color de rog3a. 

róscus, a, urn [de ros]. Húmedo, 
fresco. 

Fróséus, a, um [de rosa]. Sen. tr, 
Pertenociente á la rosa; Plin., Virg. De 
color de rosa, purpúreo. — Rosa dea, 
Ov., la Aurora. Roséum vinculan, Sen. 
tr., Corona de rosas. Rosea jurenta, Y, 
Plac., la flor do la edad, Rosóvs equns, 
Isid., caballo alazan (7). Cormpi rosói, 
Varr. Rura rosca, Virg., campos plan- 
tados de rosales, cubiertos de rusas. 
Roxéa cercir, Yirg., rosado cuello, ¿to- 
séa latélla, Catull., labios de color de 


rosa, = Eq. Rubeas, rubi É 
si. = Jul. UOn y PUSclS, PUTpUrcaus, 
ruticindies, 
a .s 17 
rosidus., V. roserdus, 


rosina herda, f. Veg. Planta des- 
Conocida, 

POsto, únis. £, [de ro!o], 
torujones de tripas, cólicos, 

frosmarinum, £ 1.. Plin., Jsid.. y 

POSAAGrFURUS, Torisimarint, u. [ros, 
mortasj Col El romer:». 

liosologiacum, in. Anton. Ciu- 
dado ue li tenlacia. 

Vos y orís, dm. [de rudo]. Ambr, 
JN nada A S 

rostelleura, 7, n. [dim. de rostriu:]. 
Col Pireo pequeño, piquito. 

POSÍrA. or, nm. pl. (de rorrupa]. 
Cie. La tribana desde donde se arenjgaba 
al pueblo en Ruma (adornada con los 
cs colones de los navíos tomados á los 
anciates); Luc. La tribura, la plaza pie 
blica. — Pro rostris luudáre, Quint., ala» 
Lar en público. 

rostralís, e [de rostrum]. Sid. Per- 
teneciente á la tribuna desde dende se 
arcngaba al pueblo. — Turila rovtratis, 
Sid., tabla (escrita) colgada en aquella 
tribuna. 

?¿rostrans, tís [de rostrum]. Plin. 
Lo que ticne punta encorvada, 

rostratus, «, un [de rostro). Col. 
Rostrado, que remata en punta Ó pico, 
— Rovratus impotus, Plin., choque del 
espolon de una navo Con 0172. Kosivita 
corr, Plin., corona naval, que se daba 
al primero que abordaba Á una navo 
enemiga Ó ganaba alguna victoria na- 
vai. Hostratua columna, Suet., columna 
rustrata, adornada con los espuloncs de 


Ccls. Ro- 
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las naves. Rostráte naves, Ldv., nAvOS 
con ospolon, 

rostrum, +, n. [de rodo). Cie, ES 
pico de las aves; El hocioo de los amíj- 
males; lil espolon de la nave; Punta, 
cabo du cualquiera cosa; Plin, La en- 
beza del martillo; Plin. La (de 
Una mosca Óó mosquito); Pliín. Pico de 
lámpara, de candil, mechero do velon, 
En pl. V. rostra. Rostro supino 
(prov.), Front,, con negligencia. 

rósula, e, f. Vet. Insor. [dim. de 
rosa]. Rosita. 

. róstilentus, a, um [do rosa]. Prud. 
Abundanto de rosas; Capel. Rosado, de 
color de roza. 

FÓSuÑs, a, in [part. p. de rodo). 
Mart. Roido, corroido, 

Pota, 7, f. [voz imitat.J. Plaut. La 
rueda; Especie de suplicio entre los 
gricg:s; Virg. El coche Ó carro; Prop. 
Kotacion; O v. Medida que pide un verso; 
Plin. Especio de zoofito. — Rota solis, 
Lucr., el disco del sol. Rota annt, Sen 
el curso del año. Rota fortin«, Cic., 
la inconstancia do la fortuna. Rota Lwu- 
ci/éri, 'Yib., la estrella matutina. 

roótaáabilis, e [de roto]. Amm. Lo 
que se puedo rodear ó dar vueltas; Isid. 
Donde las ruedas pueden rodar. 

rotáalis, e [de rotu]. Jul. Cap. Lo 
que tiene rucdas. 

rotatilis, e [de roto]. Sid. Cirou- 
Jar; (met.) Prud. Rápido, velos (h. del 
troqueo). 

rotatim (de roto], adv. Apul. En 
rueda, al rededor. — Rotátim dicére, 
Diom., ser muy verboso. 

rotáatío, ónis, f. [do roto]. Vitr. 
Rotacion, movimiento círcular, la accion 
de rodar. En pl. Arn. 

rotátor, oris, m. [do roto]. Stat, 
El que hace rodar. — Cameraárum ro 
tator, Cass., el quo fabrica bóvedas. 

rotátus, a, wr [part. p. de roto]. 
Ov. Movido al rededor, — Rotátus sernio, 
Juv., discurso vivo. Rofáfi poli, Ov., 
el ciclo, que gira sobre sí mismo. Ro- 
tati solis gtobus, Prud., el disco del sol 
que gira al rededor, 

rotátus, ús, m. [de roto]. Stat. 
movimiento circular (de los astros); 
Accion de hacer dar vucltas. 

rolella, e, f. (dim. de rota]. Isid. 
Ruecdecilla, : 

Rotéródamum, (, n. Roterdan, 
ciuiiad de Holanda. 

RFothemagas, í, f Roan, capital 
de Normandía, i 

FOÍO, as, Gre, a. y n. [de rota = 
rueda: poét. y de la prosa post. 4 Aug.]. 
Mover circularmente, hacer rodar al re- 
dedur, ratóútos canes («per servus), Ov.; 
agitar, voltear, blanuir, ers fubmd- 
nértu, Virg.; mn. rodar, arrodando, sera 
(in torréate), Virg. (muy rar). — Hotare 
caput ense, Taner., hacer rouar la eatlicza 
con la espada, separarla de los hombros 
de un tajo. Nervo retuatus. Jav., finsos 
redonhiicadas, —Retare 038 sn uincos 
(oculorm), Y, Flae., girar, voltcar los 
OjJus inyectados de savure. hetare sara, 
Claud., lanzar piedras eon la honda. 
RK ure, Manil., girar. dar vueltas al re- 
dedor. = Eq. Rotee more rerso. circa 
do, talco, im arbeim certo, torno, 
córcunmeraleo, Terso. 

rotula, «e. f. Plin. [dim. de ruta). 
Ruedecilla, rodaja, 

rotulo, us, dre [de roto —= rodar]. 
Rovar, haver rodar, volicar, aliciti, — 
In orbe rotulári, Surisb., girar, dar 
vueltas en un circulo, 

rotúJus, im. [otra form. de rotíla 
dim, de rota]. Calp. Rodillo, ciliudro; 
Diom. 'Proqueo (pió mótrico). 

rotundátio. ónis, f. [de sotú 1]. 
Vitr. La accion de redgudear. — Lía 
rotundatiónes, Vitr., línea circular. ero 
cunferencia. — Circutórion rotunda ja 
bus, Vitr., por undulaciones cirenlaros, 

rotundátas, «, rn [pac. p. de 
roitnmioj. Kedondeado, redonda; met.) 
Sid. Elegante, bica redondeado, arnu- 
nioso (Ó rápido, vivo?). — Rutauiatos 
hendesosiyllabos elucubrare, Sid., cou- 


RUB 


puner endecasílabos sonoros, bien aca- 
bados. Notis orhis rotundáatas. Vel, el 
disco del sol de forma redonda. 
rotunde (de rotindas Y, adv. Cic. 
Redondumente: Elegante, exactamente, 


rotundissíme, Col. 


rotundifolius, a.m [rorándos, 
Folfurm]. Apul. Lo que tiene hojas re- 
dondas, 

rotunditas, atis, f. (de rotúndns: 
post. 4 Aug.J.  Piin. “La redondez; 
4¿met.) Mor. Armonfa del lenguaje. — 
Gemma rovoviitatis absolute, Plin., pie- 
dra preciosa perfectamente redonda, 
Rwundias certorion, Macr., estilo ar- 
monioso (bien redondeado). 

rotundo, a3, are. a. [de rotándus 
= redondo: muy clas]. Dar forma ro- 
donda, poner redondo, redondear, t/- 
green ad circíanma, Vitr., cascidion dn 
do blim papille. Ayul. (dícese tuub. Cn 
el fig., aunq. rar.) — Rotundatos hon- 
decasyllahos  ebuenbráre, Sid... hacer, 
componer endecdasfiabos bien redonidea- 
dos, bien conclnidos, Mille talénta ru- 
lacióntar, Wor., que se hurga la suna 
redonda de mil talentos, que e com- 
plieten mil tuentos.  Rotidirí, Pia, 
redomilearse. = q. Rotindion facio. 


rotundula, cr. f. [dim. de rotun- 
dusl. Ajui, Pastilla redonda. 

rotundus, ay dm [de rota: muy 
rec. y muy clás,). Cie., Cels, Redondo, 
do figura redonda, —Rotndes orator, 
Cic., Ouwior ajmonioso, numeroso, Ky- 
livado ore bojué, Hor, hablar con armo» 
mi, Kotundores bacere, MHMor,, laz per- 
las mis redondas, H-tnta edes, Fest., 
terniplo redondo. Esunda  teapora, 
Cuperl.. ritmos procipitados. RKotunie 
for, Quint,, togas que caen, que cuel- 
Kin con untermidad. Ruanda torta, 
Quit, palubras sucitas, que no tienen, 
la debida conexion y enlace con las 
Otras. Jutdrr ii uirirata tam prov), 
Her. hacer tan pronto una c€osa como 
otra, alterarlo, trastornarlo todo. FO= 
tundior, -issimus, Ccls. = Eq. 
ULA Is. E pirccas y teres, Ín ortbem 
conditoz, 

rubedo, Pi, f. (de rul to). 
El color rojo 06 rubio. 

rubefacio, is, óre, a. [de ro = 
Ponerse Tejo y facto -= hacer]. Hacer 
Penherse rojo, pener rubio 6 excarnado, 
CUTOJECOT, le rem 3 1aguínr, Ox, — 
Amióora tir rn Polroato o ora SOTóridn, 
Sil, apenas habia inflamado. habia en- 
condado la Aurora el rostro de sus her- 
Mmauns.== Eq, Rosro rolóre timo, ruben. 
tera facén, rubore Nubia. 

rubéfactus, «a, u.». Part. p. de 
rubefacio. 

rubelliana es, f. [de rutéllus). 
Col Vid de leña roja. 


- . - 

rubellio, ¿«;s, m. [de rubellus), 
Plin. El salmonete, pescado, 

rubellúles, «, snm [dim. de rubzl- 
lus]. Capel. Ktojillo. 

rúbellus. a. un [dim. de ru es]. 
Mart. Algo rojo ú rubio, — Rabilbion si- 
musa, Mart., vino ciareie. Rubella oinéa, 
Y'lin., como rudvejliana. 
"TUDEns, > (part. pres. de rubio), 
Virg. Rubio, bermejo, que rojea; Tib, 
Sonrosado, modesto, pudoroso; Tor, 
Ardiente; Claud. —Matizado, esmaltado, 
alfombrado. — Qro ruténti, Lucr., 
on la encendida púrpura. fuhens sole 
sona, Virg., la zona tórrida. Huens 
arista, Cat., la dorada espiza. Inacitur 
tenóras ore rulénte genas, Vib., sus tier- 
nag mejillas se tiñen de un modesto 
encarnado, —Rutec4te dertíra jarulatas 
(Ghabl. de Júpit«r), Hor., lanzando rayos 
con su inflamada diextra.  Rubers ter, 
Viegz.. la primavera esmaltada de foros, 
Ore non rubénti leyóro. Mart., leer sia 
sonrojarse. rubentior, Plin. 

rubeo, esjui, ere, n. [de ruber = 
rojo: 3inuy clás.. Ser, cstar ó ponerse 
rojo, rubio, colorado 6 bermejo, encon. 
dido, lana Tyrio murice, ocolli endo, 
Catull.; estar ensangrentado 6 de color 
de sangre, Sigéu litiura, Ov.; estar rojo 
de vergienza, euccuderso el rostro, 


Firm, 
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avergonzarso, alíqnis. Cic. — Rubere puer- 
Pura, Sosim.. ser Ó ponerse de color 
de púrpura. = q. Ruber 6 ruberns sun, 
Tutertur erudio, rubre perfindor, 
Tuber, bra, boo. Pin. Rojo, rubio, 
colorado, encendido; fig. Ardiente. — 
Bubrón mare, Cie, Viv, Rubra unda, 
Sil., Juv., el golfo pérsico 6 cl arábigo. 
Rubra canicúla, Var. up. Hor., la ar- 
diente canfeula. rubrior,  Plin. 
«eberrimus, Cols. 
rubesco, ts, ¿re. n. [inc. de ru»%o 
= poncrse rojo: poét. y de la pros, 
post. 6 Aug.J. Ponerse rojo ó rubio, 
enrajecerse, enconderse, ponerse encar- 
nado, Aurora, arca Neptunia cede, Virg.; 
lenpora matutina, Ov., rot. Plin., den- 
tes senccta, id.; ponerse rojo de ver- 
gúenza, alíquis, Ov. = Eq. Rubere inci- 
Pu. rilens fio; eruteson, 
rubéta, e, f. Juv., y rubéta 
rana, Prop., Plin. Rana venenosa, 
que se cria entre las zarzas. 
rubctum, í, n. [de rubus]. Oy. 
Zarzal. 
ruUbEns, a, tum [de rudo]. Cal, 
Pall, Rubio, encendido; [de rubus] Virg. 
Do zarzas Ó espinos, 
rubia, z, f. [de rubéus = rojo). 
Piin. La rubia, planta. 
ta xs pe 
rubico, as, are, n. Fort. V. ru- 
beo. 
.. us xs .n a . 
Etubico y Ruúbicon, oxis, m. 
Cic. El Rubicon, rio de la Galia cisal- 
pina. : 
ww ns su . : 
rubicundúlus, «a, um (dim. de 
rubicandas]. Juv. Kojillo, algo cucen- 
dido. 
rubicundas, a. um [de ru“o). 


Vlin. Rubicundo, rubio, rojo. — Rubt- > 


Cirela Ceres, Virc., la rnbicunda, la 
rubia Cescs. Ritcietda luna, Pilin., la 
luna con un cerco de color de sangro. 
Dutibcinda imatróna QCibl. de las Sabi- 
has), Hor., mujer tustada por el sol. 
Kuticundiíor satoco, Varr,, más rojo quo 
la arena. = Lg. io%nde rubeas, rehore 
POUs, rubrr, purssiiós, TUS, pur- 
JUSCAS, ÚJUCUS, NACUSy PULESCCAS, CTU- 
entus, . 

rubidos 6 robidus, a, «wm (do 
rus]. Plaut, Rubio oscuro Ó moreno; 
Fest. Neuro á fuerza de vejez, enve- 
grecido; suet.  Iinbienndo; Svyimpos,. 
Lieno de moho 6 berrumbre, — Huida 
Jucis ex timdentia, Suet., rostro amo- 
rnatado por exerso en la bebida, = J:q. 
Subruter, rats. 

rubigalia, V. robigalía. 

Fubigino, es, dre, órubiginor, 
áris, dep. V. robiginor. 

rubiginosus 9 4, um [de rubigo], 
Mart. Lieno de orin. 

rubrigo 6 robigo, tfrix, m. [de 
rucer = rom], Vir, El orin 6 her- 
rumbre de los metales; Plin. Carde- 
nilio; Pin. Costra ó capa moboga que 
criau las piedras; El sarro de los dien- 
tos; (met.) Ov., Claud. Pereza, inaccion, 
ociosidad; Cat. Olvido; Plant. Inmun- 
dicia, hábitos viciosos, torpes; V. Max, 
Abuso; Anublo de las mivses. — Neqhri 
nine dentes, Ov., dentadura llena do 
sarro por efecto de la desidia. Rrhigo 
arre nutia, Piin., €l oro no se enmo- 
hece. 

rubor, 07, m. (de ru! %o]. Cie, 
Rubor, pudor, vergiienza; El color rojo, 
rubio, bermejo. — Hiryintes rubor, Virg., 
el pudor virginal. la ruborem te totian 
dubo, Plaut,, yo te haró salir los co- 
lores. Ribórt ammibi est, Vac., me da ver- 
-gúenza. — Verhba digna rubóre, Ov., pala- 
bras que da verguenza decir. Roor 
Turf, Ov., la púrpura de Tiro. Rtbhor 
tereciónmedas, Ov,, el color sonrosado del 
pudor.  Reborean atférre, Tac., hacer 
salir los colores al rostro. Ni tua jacta 
ruboris hatbext., Ov., nada hay en tus 
acciones de que debas avereonzarte, 

+¿rubrans, t: (part. pres. del inus, 
rubro]. Alcim, Rojo. 

rabráblus, a, vu [part. p. del inus, 
rubrod. Alec. Colorado, enrojecido. 

rubrica, «, f. [por ruberíca de 
ruber]. Plin. Kúbrica, almagre; Jer- 
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mellon; Inscripcion, epfgrafe en los 
títulos de derecho. — Transférre 3e «ud 
rutrizant, Quint., inclivarse al estudio 
del derecho. 

rubricatus, a. um (de rubrica). 
Priap. Pintado de rojo Ó de bermellon. 

rubriceta, e. f., ó rubricétum, 
f, n. [de r4erj, Onom. lat. gr. Lugar 
plantido de rosales. 

FUbDrico, as, atum, áre, a. [de ru- 
btrica -- almagre: muy rar.]. Poner 
rojo, eurojecer, martyres unda oruúris, 
Von. = Eq. Rubrica tiago. 

Fubricosus, a, un (de rubrica). 
Col. Abundante do tierra roja. 

+trubricus, a, um [de ruber]. Not. 
Tir. Rojo. 

irabros, a, um. Solin. V. ruber. 

?rúbum, i, n. [de ruzus]. Cms. La 
mora silvestre. 

rubus, $, m., f. [de ruber]. Plin. La 
Z0rza. — Rubus ius, Vlin., la zarza- 
Rubus canirus, Plin., el escara- 
mujo, rosal silvestre,  Punicéis plena 
qanistra rubis, Prop., canastillos Ó aza- 
fates llenos de encendidas frambuesas, 

tfructa, e, f. (de ructo]. Gloss, 
lejd. Esófago. 

+tructámen, ínis, n. [de ructo). 
Prud. El eructo. 

ructans, tís [ part. pres. de ructo]. 
Cic. El que eructa, — Ructans semideúm 
propinquitates, Sid., cacareando su paren» 
tesco con los semidioses. 

it ructatio, ónis. f. [de ructo]. En- 
nod. El acto de eructar. . 

ructatrix, tc is, f. [de ructo]. Mart. 
La que hace eructar. 

ruetatus, a. 1on [part. p. de ructo]. 
Sil. Jtal, Despedido, vuelto con un 
eructo. 

ructo, as, are, Cic., y 

Tuctor, ¿+ís, ari, dop. n. y a. [de 
rujo == arrugar]. Eructar, alíquis, 
Plant.; cxhalar el olor de alguna cosa, 
echar fuera, expeler, glande, parten 
eriyuam cent, Juvy.; recitar (con una 
idea de mecnosprecio), decir con én- 
fasis, producir. componer. sublimes ter- 
x4s, Mor. — Ructare sapientiam , 'Tert., 
predicar la sabiduría, Ructans propin. 
quitates semideñnm, Sid., jactándose de, 
cacareando su parentesco con los semi- 
dioses. := Eq. Rretum emitto; v0mo; 
ento, paro, adspergo. 

ructúo, as. dre, a. [do ructus = 
eructo]. —Eructar; fig. decir en alta 
voz, proclamar, laudes, Aug. = Eq. Y, 
rucío. . 

Tuctuosus, a, tun [de ructus). Quint: 
Que eructa, 

FPactus, $1, m. [de rugo, de donde 
Tucto y ergo]. Cie. El eructo. — Ructu 
gratis herba, Plin., yerba que causa 
eructos fétidos. 

rudectus ó rúdétus, a, um [de 
rutas, ¿ris]. Cat. Pedregoso. 

rudens, tis. Part. pres. de rudo. 

rudens, tís, m. y arc. f. [de rudo ?]. 
Plant., Virg., Cic. Cable de navío, 
amarra; V, Fl. Navío; Vitr. Cuerda 
(en general). — Insequitur clamor virum 
stridórque rudentum, Virg., eíguese la 
gritería de la tripulacion y el crugir 
de las jarcias Ó maromas. Rudentes 
erpedlire, Claud., acudir á la maniobra, 
disponer, arreglar el cordajo del navío. 

rudentisibilus, i. m. [rudens 29, 
sibiima]. Pacuv. El rechinar de las 
cuerdas de un navío. . A 

rudéra, un [n. pl. de rudus 
éris]. Liv. Cazcote, ripio. 

rudérariam, 7, n. (do rudus, 
éris]. Apul, Criba para los escombros, 
arena y cal, 

rúdératio, ónis, f. [de rudsro]. 
Vitr. Obra grosera hecha do ripio 6 
cascote. 

rudératus, a, +0n [part. p. de rre 
déro]. Vlim. llecho, sutudo de escom- 
bros. 

rúdéro, ar, áre, a. [de rudus, $ris 
== cuiscotej. Solar, allanar, igualar con 
escombros, sobun, Vitr. = J:q. Rudus 
émitico ia parimentis, solum rudére sterno. 

rudetus. V. rudéctus. 

ridiarius, li, m, [de rudis, del. 
. 59* 
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Suet. Gladiador licenciado á quien se 
daba su retiro. 

rúdicila, «a, f. [de rudis, ís]. Col. 
Espátula. 

rúdiméntum, +, n. [de rudis, el. 
Quint. Rudimentos, primeros principios 
de la enseñanza ; Hor. Ensayo, primera 
produccion, primera prueba. — Rudi- 
meéntum pueritiv deponére, Just., salir do 
viño. Rudimenta Protoyénis, Petr., las pri- 
meras Obras de Protógenes. Flioris rudi- 
meéntum, Apul., virginidad. Dura rudi- 
ménta belli, Virg., el duro aprendizajo 
de la guerra. Prima rhetorices rudi- 
ménta, Quint., los elementos de la re- 
tórica. 

Rúdinus, a, um (de Rudíe]. Sil. 
Ital. Perteneciente á Rudia, ciudad de 
Calabria. 

rúdis, e [la mism. etim. que el sig. 
scy. Vos.]. Col.*Rudo, tosco, basto, ás- 
pero; Virg. Inculto, erial; Hor. Grosero, 
impolítico, rústico; Cic. Ignorante, in- 
docto. — Hudis matería, Luc., materiales 
en bruto. Rudis lana, Ov., lana en su- 
cio. Rudes capilli, Sen. tr., cabellos 
desgreñados. Rude aryentum, Cic., plata 
en barras. Rudis ad bella, Liv., belli, 
Hor., ignorante del arte militar. Rtd/s 
ía conimúni eíta, Cic., hombre impolí- 
tico, inútil en la sociedad. Rudis di- 
céndi, Tac., hombre sin elocuencia. 
Rudis indigestáque moles, Ov., masa in- 
forme y confusa. la rudi terra, Varr., 
en una tierra inculta. Rudum saxumn, 
Quint., piedra sin labrar. Rude tertum, 
Ov., tejido grosero. Rudis hasta, Virg,, 
lanza sin pulimentar. Rudis uca, Mart., 
uva silvestre ó sin madurar. Rudes aní- 
mi, Quint., espíritus groseros. Rude 
ingenium, MHor., ingenio, talento sin 
cultivar. Rudes anni, Quint., los años 
de la juventud. Rucdis in republica, Cic., 
inexperto en los negocius públicos. 
Rudis aguiínum, Hor., inexperto en los 
combates, nu acostumbrado á ellos. 
Rudlis ad pedestría bella, Liv. (rar. con 
est. rég.), no habituado 4 pelear de á 
pió. Rudis pudor, Stat., pudor ingénuo. 
Rudis simplicitas, Ov,, cándida senci- 
lez. = Eq. Zimpolitus, non lecigátus, in. 
cúltus, inornatus, iumperfectus; ignárus, 
tyro, hebex, tardus, stupidtes. 

rúdis, is, f. [quasi raudis de b33805 
'= vara]. Cic. Vara tosca que scrvia 
como de florete á los gladiadores para 
ejercitarse. — Rude. accipére, Cic, Rude 
donari, Hor., lograr su retiro de gladia- 
dor. Rudem meréri, Mart., merecer la 
libertad, el retiro. Ad rude compel- 
lére, Cic., obligar á hacer el oficio de 
gladiador. Rudivus puynare, Cic., en- 
señarse 4 combatir con varas á modo 
de floretes. Mr quoque donari jam rude 
temius erat, Ov. (fig.), ya era tiempo 
de que yo me retirase. Rudes ferrée, 
Plin., espátulas de hierro. V. rudí- 
cúula. 

trúditas, átis, f. [de rudix, e]. 
Apul. Rudeza, rusticidad, ignorancia, 
falta de experiencia. : 

ruditus, ús, m. [de rudo]. Apul. 
El rebuzno. 

Rúdinus, a, «m [seg. Freund, debe 
leerse Rudinus de Rudíe]. Cic. Lo per- 
teneciento á la ciudad de Rudia en Ca- 
lubria. 

rúdo, is, ére, n. [a sono, dice Vos., 
sice ds propriíus sil asirúurum, siove ju- 
alum nauticorum, qué trde rudéentes ap- 
pellantur]. Rebuzuar, aselius, Ov. (dí- 
ces. tamb. del grito de otros animales, 
como del rugido del leon, del “ahullido 
del lobo, etc.); gritar (habl. del hom- 
bre), decir con voz rústica y agreste, 
imsuéta, Virg. — Rudens prora, Virg., 
la proa crujiente, que cruje. = Ey. Clu- 
more asini edo; trcondita coce clumo. 

rúdor, cris, m. [de rudo: pal. de 
Apul.J. Apul. El rebuzno; Bramido, 
rugido, toda voz Ó suuido agreste y 
duro. 

rúdus, ¿ris, n. [de ru). Plin. Ri- 
pio, cascote, escombros, despojos de 
obras; Pruad. Cobre (en bruto); Col, 
Murga, especie de tierra blanquecina y 
gredosa; Liv. Moneda de cobre. — Itudeas 
avon, Plin,, piedra y ladrillo molido 
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y mezclado con cal para los pavimen- 
tos. Rudus redirioióm, piedras de rui- 
nas Ó demoliciones que se emplean en 
otras Obras. Ruduz pingue, Col, es- 
combros que echados en las tierras sir- 
ven para engrasarlas. —Hudus vetus, 
Tac., pedazos de piedras Ó ladrillos, y 
cal de edificios viejos, molidos y Cim- 
pleados en los nuevos. 

rúdas, i.m.. Isid. V. el ant. 

_ .. — hd 

ruduscúlum, rodusculum 6 
rauduscúlum, :, 1. [dim. de rudus 
= cobre en bruto]. Cic. Moneda de 
cobre de muy poco valor (y met. deu- 
da de poca mouta). 

ijrues, is, f. Gloss. Isid. Como 
ruina. 

rúféo y rúfesco, is, ere. n. [de 
rufus = rojo]. Ser rojo, venir Á po- 
nerse rojo, rubio Ó encarnado, merula, 
Plin. = Eq. Rufus no. 

rúfins, i, m. [voz gálica]. Plin. El 
lobo corval, lince. 

rufo, as. úáre, a. [de rufus = rojo]. 
Poner Ó volver rojo, enrojecer, capil- 
lum, Vlin. — Rurari, 1d., poncrse rojo. 
— Ey. Kufun fucio. 

rufuli, óco:, m. pl. [de rufiles). 
Fest. Tribunos de los soldados romanos 
nombrados por los cónsules. 

rvúfulas, e, um (dim. de rufus). 
Pluaut. Kujillo. 

Túfus, a. un [de aurg5< por metat.?). 
Gell. Rufo, rubio, rojo, bermejo. Fu- 
fíor, Pliu. 

ruga, «. f. [de 2% = contracr, seg. 
Vos.]. Cic. La arruga de la cara; Plin. 
El pliegue de la ropa; (met.) Huge, 
Cic. Vejez; Plin. j. Semblante severo; 
?Juv. Lo que deslustra (alvuna coxa), 
defecto, mancha; Cie. severidad, rigidez 
de costumbres. — Frontem rueyis arare, 
Virg.. surcar la frente de arruzgas. lite 
rua secéree, Prop., los indicios Ó seña- 
.es de la austeridad. — Prena siecatu in 
rujas, Plin., Ciruelas pusas. —Hugya, 
Gell., sobrenombre romano. 

rúgátus, a, 1 [part. p. de rugo], 
Plin., y 

- .s ce 

FUgIinosus, a, 201 [de rugral. C. 
Aur RKugoso, arrugado. 

rúglo, is, ive, n. [voz imit.]. Bra- 
mar, rugir, leones, Spart. = Eq. Kuyi- 
tum edo, tollo, do. 

rúgitus, ¿s, m. [de ruyío]. Apul. 
El rugido del leon. — ZInutestinórum ruyi- 
tus, Mier., rugido de tripus. 

rugo, «us, are, nd. y a. [de ruga = 
arruga]. Arrugarse, llenarse de ar- 
rugas. paítiun. Plaut.; a. arrugar, fron- 
tem, Hiver. = Eg. la rugus contráho 60 
contrihor. 

rúugósttas, átis, f Tert. Frunci- 
mieuto de las cejas. 

FÚUgOsus, a, um [de ruga]. Ov. 
Rugoso, arrugado, lleno de arrugas; 
Theod. Que hace pliegues; Que arruga. 
— Ruijosa saunna, Pers., risa burlona (que 
contrae el rostro). PUgosior, Mart. 

?ruaidus, a, a [de ruvo). Plin. 
Aspero, tuscu. 

ruina, «e, f. [de rro]. Cic. Ruina, 
caida; listrago, desastre; Derruta, mor- 
tandad; JTor. Muerte; Virg. Despedaza- 
miento, destrizo; Ruinas, esconibros; 
Daño, calamidad, desgracia, pérdida. 
—= Ruine cati, Virg., borrasca, tempes- 
tad. Ruina fortunarim, Cic., la pér- 
dida de los bienes. Rubnanm facére, 
Virw, dare, Hor., trahere, Virg., arrui- 
narse, caer; Destruir, arruinar. Ruina 
aquarum, Cel. Aur., caida de las aguas. 
Ruina camert, spectaculorion, Suet., 
ruina, hundimiento de una bóveda, del 
salon de los espectáculos. Si fractus 
lab itur orbíis, dupacídim fertent ruiia, 
Hor., aunque el universo se desplome 
y caiga hecho pedazos, lu cogerán im- 
pávido sus ruinas (al varon justo). 
Ruina rerurnm nostrárian, Liv., nuestra 
derrota. — Heyni patrirque ruina, OY., 
la perdicion del reino y de la patria, 
Kewma poli, V, Flac., el trueno. Munera 
tiucis erépta ruinis. Virg., dones bBaul- 
vados do la destruccion de 'Proya. 


RUM > 


ruTnóxus, a, um [de ruina]. Ciao, 
Ruinoso, que amonaza ruina; Ov. Caido, 
arruinado. 

ruitúrus, a, un [part. f. de ruo]. 
Luc. Lo que ha de caer. 

ruma, €, f. (form. acces. de rumen). 
Y. rumen. 

ruméen, ¿nís. n. [de ¿%w Ó ¿pów = 
atraer, seg. Vurr.]. Fest. Esófago ó 
primer estómago de los animales ru- 
miantez; Yomj. Estómago del hombre, 
vientre, barriga. 

rúumentum, tf, n. [quasi rupimen- 
tum, de rumpo]. Yeost. HKompimiento, 
interrupción de los aguúeros. 

Funmex, 2cís, m. Plin. La romaza, 
yerba; Fest. Una especie de dardo. 

KRúmia, e, £, y Rúmina, z.f. [do 
ruvmu)]. Warr. Diosa que- presidia á los 
ninos de pecho. 

Es AI - 

rumifero, «us, are, Plin., y 

rumifico, as, are, a. [de rumor = 
rumor y ¿ero = llevar Ó facio = hacer). 
Decir por todas partes, publicar, divul- 
gar, Alcumeénam esse protim, “Plaut. = 
Lq. licutgo, preedico, rumoribus fero. 

rimigératio, onis, £ [de rund- 
géro]. Lampr, Esparcimiento do rumo- 
ros Ó nuevas. 

ramigéro, as, dre, a. [de rumor 
= rumor y yero == llevar]. V. rumi- 
féro. 

rumigérolus, a, um [de rumigéro). 
Amin. ki que esparce rumores ó nue- 
v:8. 

rúmigo, as, ure, a. [de rumen = 


esófago]. Rumiar, bus, Garg. — Rumi- . 


guntia animalíia, Mai. Frag., animales 
rumiantes. = Eq. rumino. 

rúmina ficus, f. (de Rermía 6 Rumt- 
na]. Ov. La higuera junto á la cual 
dió lechu una lola á Rómulo y á Remo. 
V. Rumía. 

runiinális, e [de rumen]. Plin. 
Rumiante. 

ruminitio, onis, f. [do runminor]). 
Plin. La accion de rumiar; (met.) Ke- 
erecimiento; ? Cic. Proyectos, designios 
(que uno rumia Óó revuelve en .su mun- 
te). — Ruminatio quotidiána, Cic., re- 
flexion diavia. Reminatío hiémis, Plin., 
vuelta del invierno. 

ruminator, 0ris, m. [de ruminor]. 
Arn. Rumiante, que runsia, 

Fumino, «us, áre, y 

FUMIROFr, arix, ari, dep. [de rernon 
= esófago]. Rumiar, 60s, Col., bus pa!- 
lentes herbas, Wirg.; fig., volver á de- 
cir, tepetir de nuevo, /aec omuliéri, Liv. 
Audr.; meditar, rumiar, carmira, Symm. 
= Ey. Coóbim a raumine ad os recovo, 
térum nando, remando, Conficio; in me- 
MOFEIM FOCUCO, Tecemséo, retracto. 

Rúminus, t. m. [de rumis]. Aug. 
Sobrenombie de Júpitor; La teta. 

rúumis, is, f. Varr. [otra forma do 
Tumen y ranma). Teta, ubre. 

rúmito, «sx, are, a. [de rumor = 
rumor]. Publicar, divulgar, dar á cou- 
nócer por él rumor público, «liquid, 
Fest. = Eq. V. rumigéro. 

PUNO, as, 2,2, dh. [de rumen = esó- 
fago]. V. TUumino, 

Rumo y Rumon, ox ix, m. Serv, 
Nombre antiguo del rio Tiber (quusé 
ripas ruminars, dice Facciul.). 

FUMOPF, 0/r/s, m. [de rurno]. —Cic., 
Sall. Rumor, fama; Ov. La Fama, dio- 
sa; Hor. La opinion pública. — Rumor 
est, Ter., se dice, corre la voz, es fama, 
Rumor vend, Ter., se extiendo la vuz. 
Kuneore mato tagrare, Mor,, tener mula 
reputacion. Remore seciindo iter ayi e. 


Virg.. hacer un viajo com aprobacion: 


de tudos. Quis eril rumor popúuti? Ter., 
¿qué dirá, qué nou dirá el puebio - 
Moto rumor finsebat, Cus., la fama iu- 
ventaba mil tábulas. —Nerprt ide rumos, 
Cic., cunde por acuí un rumor, anda 
UN FUNTUN... Kemures de alígat re, 
Cic., voces que corren acerca de al:t1- 
NI Cosa. Remorem parci fesío, Votip., 
ap. Nen., poco me importa el qué «i- 
rán. Crebru sulys rumure baceratatus, 


yr. 
F: L rm ¿ 
YTac.., se cebaban en él continuamente laa 


bablillas del vulgo. —TZecito rumore, Anz3. 
(habl. de nn rio), con blando murmurio, 


rampía, 2, f. Eun. V. rhom- 
-phaa. 

PUMPO, és. rupi, ruptum, pere [voz 
formada por imit. del sonido de la cosa 
que se rompe, como se inclina :«Á creer 
Vos.?]. Romper, quebrar, partir, des- 
garrar, deshacer, quebrantar, arcum, 
Phied., cuténas, frena, Prop., obstautía 
claustra, terétes plajvas, Hot... ponte, 
Liv., restes, Ov., procordia “erro, gut- 
tura cuitro, id. (mus frec. y muy clís.: 
térm. favorito de los pot, del sigl. «de 
Aug.); fiz. romper, quebrantar, inter- 
rumpir, violar. faltar á, no respetar, 
anular, fedira, Luer., sarraménti pel 
giúnem, Liv., leyes, Luc. «uptías. Hor., 
amores; Virg. — Ruupere colla secart, 
Ov., cortar la cabeza con el hacha, 
Me rupi causa curréndo tua, Plaut., mo 
he reventado á corter por servirte. Ferro 
rumpenda per hostes est cia, Wiri., hay 
que abrirse camino con la espada á tra- 
vús de los enemigos. Runpére fontern, 
Ov., hacer brotar una fuente. Auwprire 
jus yentíumn, Liv., violar el derecho do 
gentes. Rumpére testameéntiun, Cic., ANU- 
lar un testamento. Rumpere ohbsequérin, 
Suet., faltar á la obediencia. Ru.sipere 
somnam, Virg., despertar. Rumpere no- 
cissima verba, Ov., interrumpir las úl- 
timas palabras. Rumpire fata aspéra, 
Virg., triunfar del rigor del destino. 
Rumpére ampléxus supremos, V. Flac., 
cortar, interrumpir los últimos abrazos. 
Rimpére questus, Virg.. Ó yenition, Sil., 
prorumpir en quejas, en gemidos, Rrum- 
pere redítum alícui, Flor., estorbar la 
vuelta 4 uno. Rumpére aymina, Prop., 
dosharatar los escuadrones. —Rempére 
nlíquem nagris, lorís, Mart.. abrirá uno 
las carnes úá fuerza de azotes. HKomp re 
moras, Luc., dejarse de dilaciones. 
Rumpit has imo pectore cocer, Virg., de- 
ja escapar estas palabras de lo más pro- 
fundo de su pecho. Rumpi incidía, 
Virg., comerse de envidia. Rumpi ma- 
lis, Cic., estar agoviado de miserias. 
Rupit fulmen diem, Luc., ha brillado un 
rayo en los aires. =— Eq. Perriumpo, dis- 
rúmpo, frango, effrin:o, refringo, dis- 
cindo, dissulro; vtiólo, irrítum redilo. 

a ¿e 

rumpotina arbor, f., Col. Y. rum- 
potínus. 

rumpotinéntam, ;,n. (de runm- 
potinus). Col. Lugar plantado de ar- 
bustos para sostener las vides. 

rumpóotiínus, im. [rurmpus-tenéo), 
Plin., y 

rumpus, 7, f. [de pruuosis = cuer- 
das]. Varr. Arhusto para sostener las 
vides. pe 

rúmuscúlus, í, m. (dim. de rumor]. 
Cic. Rumorcillo. 

runa, «e,f. (de ruo]. Varr. Especie 
de dardo; Fort. Caracteres rúnicos de 
ciertos pueblos del norte. 

rúnatus, a, um (de runa]. 
Armado de un dardo. 

?TPFUNCA, 7. Í. [quasi runcina: Y, 
est. pal]. Col. Ta azadilla, 

rancátio,onis, f. [de runco — escar- 
dar]. Uol. Limpia ó escarda de las malas 
yerbas. 

Poancator, orís, m. [de runco]. Col. 
Esrcardador de las malas yerbas. 

Funcina, e, f. [puxivr,]. Varr. El 
cepillo; Aug. Diosa que presidia á la 
escarda de las tierras. 

?runcinius, a, um [de runcina]. 
Garg. Cepillado, alisado. 

PUNCIRNO, as, are, a. [de runcina = 
cepillo]. Alisar, pulir, labrar con la 
garlopa 6 cepillo, acepillar, remon, 
Arn. — Runcinare frumenta, Minnc., 
fwegar las mieses. = Eq. Runcina abrádo, 
polio, lecigo. 

Franco, as. are, a. [de runco — es- 
cardilla]. Escardar, limpiar las tierras, 
escardillar, segétes, Varr.; estirpar, ro- 
Zar, Arrancar, s<pinas, Cat.; met. quitar 
las canas de, limpiar, alíquid, Vers.; 
segar, frumenta, Aug. =Eq. Ruboz, sen- 
tos, frutices noríos ferraménto exxtirpo, 
herbas inutiles er adúitis seyrtibus manu 
evéllo; vello, depilo; meto. 


Enn. 


DP 


Tunco, os, m. [derunco, as]. Pall. 
Fl escardillo. 

runcor, +r;<, m. El estornudo. 

PUO, ?s, E, rítem (part. £, ruiticras), 
érr, 2. y n. [segun Facciol. de Ep, 
por afóresis £íw Ó pupa = trato = 
traer: no es más verosímil que sea una 
voz formada por imitacion del sonido 
del objeto que se arruina?] Neutr. (muy 
fror. y muy clás.) arruinarse, desplo- 
marse, caer precipitadamente. dades, 
tecta, alte turres, xitices a montibus al- 
fis, etc., Plant.. fuucr.; lanzarse. arro- 
jarse sobre, correr precipitadamente, 21 
castra fuyiéntes, in vculnéra as tela, Div., 
ad portas, Tac., de montíbus ames, 
Vire., Meonina per campos, 0tc., Ov. (dic. 
tamb. en el sent. fiz.); act. arruinar, 
derribar, abatir, 7uctus antonnas, Plaut., 
mares cis rentí, Lucr. (apen. se hall. en 
est. sent. más que en los poét, y en la 
prosa post. á Aug.); sacar, extracr, des- 
enterrar, TEMOVOL, More arénam, Lucr. 
— Parirtes ruunt, Plaut., se derrumban 
los muros. Partter ruebant nictores eic- 
tipir, Virg., caian á la vez vencedores 
y vencidos. Rut ardiíus ether, Nirg., 
cae la lluvia á torrentes. Quid si nunc 
cotiin ruat? Ter., y si el cielo cae y 
nos coge? Ruére ad urbem infesto ay- 
mine, S,iv., marchar contra la ciudad 
con el ejército. Non compescére ruén- 
les, nos retinére dubios ausus, Tac., no 
atroviéndose 4 reprimir á los sediciosos 
ni á detener á los indecisos. Ruére ad 
conricimim, Yac., correr apresuradamen- 
toáunn convite. Ratío rua! omnis, Lucr., 
quedaria aniquilada la razon. Rwére in 
«erritímn, Vac , correr á la esclavitud. 
QWo secledti ruitis? Hor., ¿4 dónde cor- 
reis, á dónde os precipitais, malvados? 
Roóreo sese in prerdam, Apul., arrojarse 
sobre la presa.  Spmas salis 00re rue- 
bart, Virg., hacian saltar la espuma de 
lax salobres ondas con Jas popas forra- 
das de cobre. Rué“re dicitóns cris ue 


acerros, Hor., desenterrar riquezas y 
montones de oro.  Ruére osx<a focis, 
Virg., retirar log huesos del fuego. 


Ruére ín alíquem. Wor. , arrajarse sobre 
alguno, —Emplórem pati ríére, Cic., 
consentir que se arruiue un comprador, 
Moles ruentímam, VYac., la multitud de 
fugitivos. Sifre reunt... Luc., arden 
en deseos do saber... Rust dies, sol, 
ver, Virg., está para acabarse el dia, va 
á ponerse el sol, está próxima áÁ 
finalizar la primavera. —Ruére portis, 
Liv., Ó er ur'e, Virg., salir, echarse en 
tropel fuera de la ciudad. Rucre herbas, 
Virg., arrancar las yerbas. Ruére per 
onmne fasque, nefú ypee, Juuc., arrojarse á 
toda clase de delitos. Ruit iqnis atram 
nubem, Virg., el fuego despide una ne- 
gra nube ó humareda. la medía futa 
ruitur. Liv., corremos á nuestra perdi- 
cion. Ruentía, Tac., la adversidad, Unde 
ruunt voces, Virg., de donde salen, de 
donde parten las voces. = Eq. Cado, 
concído, decido, procido, labor, delabor, 
coliibor, protábor, corrúo, precipilor, 
procúumbo; sterno, ererto, dejicio, deriúo, 
dirúo; afriijo, mergo; ero, efodío; 
precipiti cursa feror, festinunter eo, cur- 
ro. adrálto, 

rupes, +s. f. [de rmpo]. Cos., Virg., 
Ov. Roca, peñasco, — Caca rupes, Virg., 
Ó sinplem. Rupes, Claud., antro, gruta, 
caverna. 

FÚúpéns, 1. 20m [de repes]. Ambr, 
De roca, relativo á las rocas Ó peñascos. 

rúpex, ície, m. [de rupes]. Lucil (7). 
Ave desconocida que vivo en las rocas ; 
Gell., Tert. Hombre duro, rústico, es- 
túpido. 

rúpicapra, =, f. [rupes. capra). 
Ptin. Ja gamuza, cabra montés. 

rúpico, oris, m. Apul. V.rupex. 

rupina, e, f. [de rupe:r]. Apul. 
Roca escarpada, lugar peñascoso, 

+ rupsit. Arc. en lugar de rupé- 


rit. 

ruptio, orís, f. [de rumpo]. Ulp. 
Rotura, fractura, quebradura. 

ruptor, óris. m. [de rempo). Liv. 
Violador, quebrantador. 

raptura, «e, f. [do rumpo]. Gell. 


Kotiuta. fractura. 
Fuplus, a, um. Part. p. do rumpo. 
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vurális, e [de ru<). Ces. Rural, 
Yústico, del campo; Nemes. Que protege 
á los campos. 

rúuraliter (de ruralis), adv. Cass. 
Grosera, tosca, rústicamente. 

ruratio, ónis, f. [de ruro). 
La labranza. 

rÚresco, is, ére [de rus = campo]. 
Venir á hacerse rústico (lecc. falsa, seg. 
Freund, en lugar de rarésco). 

rúréstris, e [de rux]. Dig. Como 
rurális; Apul. Rústico, silvestre. 

rúrl. V. ras. 

rúricola, -, m., f. [rus, colo]. Ov. 
Cultivador del campo, labrador; Ov., 
Apul. Que vive, mora Óó permanece en 
cl campo. — Ruricóole Fuuni, Ov., los 
Faunos, habitadorca de los campos, 
Ruricóla deus, Ov., Priapo. Ruricólas 
bores, id., los bueyes, cultivadores de 
los campos. Ruricólo: dentes, Luc. , el 
áazadon. 

rúuricóoláaris, e [de ruricóla]. For- 
tun. Perteneciente á los campos, cam- 
pestre. 

rúurigéna, 2, m., f. [do rus y geno 
por jigno]. Ov., Prisc. Nacido en el 
campo. 

rúrina, rv, f. [de rus]. Aug. Diosa 
del campo entre los romanos. 

tf rUErO, as, are, n.. Varr., y 

it PÚFor, aris, ar:, dep. [de rus = 
campo: apen. se hall. más que en dos 
pasaj.]. Vivir, pasar el tiempo en el 
campo, homines, Plaut. = Eq. Rei rus- 
tic opéram do, ruri dego, rustícor, 

TUrsum (arc.), y 

TUursus, adv. [contrac. de recorasum 
Ó rerorsus de retérto]. Cus., Virg. Se- 
gunda vez, otra vez, nuevamente; Há- 
cia atrás, atrás; Además, cn seguida; 
Por otra parte. — Rursus el introrsus, 
Vitr., dentro y fuera. Rursum prorsun, 
Ter., por detrás y por delante. A sum.- 
mo rursum cadére, Plaut., caer de alto 
en bajo. Rursum vorsum, Plaut., de un 
lado y otro. Bellum, pux rursuin, Ter., 
la guerra y después la paz. Rursum 
Juyúurtham urbitrati, Sall., creyeudo por 
segunda vez que era Jugurta. Rursus 
ab illo Sisyphon adspiciens, Ov., wmi- 
rando lueyo Sisifon después de ól. 
Rursus dento, Plaut., otra vez de nuevo. 

RUS, úris, n. [de 2puupa, pur afóre- 
sis rúra, seg. Serv.]. Cic. El campo, la 
campaña; Casa de campo; Campo, here- 
dades, tiorras labrantías; (fig.) Cat., Hor. 
Rusticidad, grosería. — Rus ire, Ter., ie 
al campo. Rius aliquem mi tére, Quint., 
enviar á alguno al campo ó á la labor 
de él. Rus amanum, Cic., amena gran- 
ja. Ruris plent annales, Cat., anales es- 
critos groscramente. Ruri, Cic., Rure 
esse, Plaut., estar en el campo, en la 
granja, en la casa de campo. Rure 
omnt pasci, Col., tener de tuilo género 
de pastos. Per oréa rura, Virg., por 
los floridos campos. Ex meo propinquo 
rure, 'Per., do mi vecino campo. Rure 
redire, Ó (muy rar.) ruri redire, renire, 
Plaut., volver del campo. Si ¿li sunt 
virge ruri, Plaut., si él tiene varas cn 
el campo... Rus merum hoc quidemn 
est, Plaut., es la rusticidad misína, la 
grosería misma. 


ruscárius. V. rustaría., 

PUSCO, Onis, m. [de rus?) Garg. Una 
especie de insecto. 

ruscúlum, i, n. (dim. de rus.] Gell. 
Pequeña granja Ó casa de campo, 

rFuscum, i, n., y 

PuUSsCus, i, f. [do rus]. Plin. El rus- 
co, arbusto espinoso. 

frúse, arc. Varr. 
rure. 

rúsina, z, f. V. rurína. 

Rusor, óris, m.[de rusus por rurxus). 
Aug. Nombre de un dios entre los ru- 
manos. 

PFUSPpoOr, áris, art, dep. (etim. desc. : 
ant. á la ép. clás.]. Buscar con frecuen- 
cia, indagar, escudriñar, registrar, sxsl- 
vas, Att. ap. Non. = Eq. Crebro quero, 
scrutor. 

russátus, a, um [de ressus). Tert, 
Dado de color rojo; Plin. Perteneciente 
á una de las cuatro facciones del circo; 
Que Jleva una túnica de color rojo os- 


Apul. 


En lugar de 
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curo. Rustata factín, Inscr., la faccion 
de los rojos (una de las cuatro del 
circo). |, 

russeolus, a, um [dim. de russóus). 
Prud. Rojillo, que tira á rojo. 

russéus, a, um [de russus: post. á 
Ang. y muy rar.]. Lucr. Rojo. rubio, 
encarnado; Cat. Que se ha dado colo- 
rote. — Russéus equus, Pall., caballo bayo 
Ó alazan. Russéum, n. Inscr. Como 
Russata factio. 

Russia, e, f. La Rusia, país de 
Europa. 

russulus, a, um [dim. do russus]. 
Capit. Quo tira á rojo, algo rojo. 


YUSSUS, a, «um [do la mism. fam. 
que rujus Cat. Rojo, rubio, oncar- 
nado. 


rustária falz, f. Cat.,, Varr. V. 
runco (onis). 

rusticanus, a, um [do rustí-us]. 
Cic. Rústico, agreste, aldeano. — Rustio 
canthomines, Cic., labradores, aldeanos, 
gentes del campo. Jiusticana vita, Ci0., 
ln vida del campo, 

rusticárius, 7, m. [do rustícux]. 
Onom. lat. gr. Trabajador, cultivador 
del campo. 


rusticátim (de rus!í-0r], adv. Pomp. 
Al modo do las gentes del campo, tos- 
ca, groscramente, 

rusticátio, ónis, £. [do rustícor]. 
Cic. La morada ó estancia en el campo; 
Col. La labranza, la agricultura. 


rustice [de rusticus), adv. Cic. Rúa- 
tica, groseramento, al inodo de los rús- 
ticos; (fig.) Cic. (iroseramente, con de3- 
cortesía, —Rusticius toya deduit, Hor., 
la toga cae sin gracia. Ru-tice fucéóre 
aliquid, Cic., hacer alguna cosa torpes 
mento, sin maña. Rustice loqui, (ell, 
hablar sin correccion. 


rusticellus, a, um [dim. de rusti- 
cus). Varr. Algo rústico. 

rusticitas, ati:, f (de rustícus). 
Plin. Rusticidad, groserfa; Impericia, 
impolítica; Plin. j). Costumbres -campe- 
sinas, sencillez en los gustos; Pall. 
Las gentes del campo y las cosas que 
al campo pertenecen; Ov. Descnido 6 
desaseo en cl vestir; Diz. Falta de ins- 
trueccion, ignorancia; Ov. Superaticion. 
— Urbanitas cut contraría sit rusticitas, 
Quint., la urbanidad, 4 la cual se opone 
la rusticidad. —Rusticitas soni, Quint., 
acento campesino, 

Pastícor, áris, ari, dep. n. [de ru- 
stícus = rástico]. Viviren la campiña, 
en una granja ó casa de tampo, alias, 
Cic.; labrar, cultivar la tierra, Octuparso 
en las labores del campo, quisquam, Col.; 
expresarse, hablar rústica, tosca. grose- 
ramente, Varrones, Terentíns, Pin com- 

¿positao, Sid. —= fee studíd... pernoc- 
tun nobizcum, pereyrinantur. rusticantur, 
Cic., estos estudios (las Bellas Letras) 
nos hacen compañía por la noche, nos 
siguen cn nuestros viajes, nos acon- 
pañan en el campo. = Eq. Keri dedo, 
ruri vitim ayo, ruror; rei rustica opé- 


8S,n. (6 f. sobrecnt. litéra). De- 
cimaoctava letra del alfabeto latino del 
número de las consonantes semivocales, 
Mamada silvanto por su sonido. Puedga 
anteceder y subseguir á todas las vo- 
cales, y preceder á las consonantes mu- 
das 0, f y aun á la om cn alguanas 
VOCOBS perrgrinas, Como 01 32010, 3pP 7730, 
squelor. xtisteciay smord des. Se bula 
pospuesta á la 5, p, y Tr, Como en scrnós, 
priaceps, pers; sucle duplicarse como 
otras consonantes en media de diecion, 
Como en rsses, pora, y Cconvertireo 
en r como en Valeríus, Furínmo, por Va- 
lexíus, Frescas, arbor pot arbor, lepor por 
tepos que decian logs antiguos. V. la 
lerra HR, — Se asimila 4 la f en los 
compuestos de dis como en didéro, deí- 
Pauta por distéroa, iia te, — Como 
abreviatura 8 sienitica: sion, semi, 
penitus, Sextus, sibl, suis, sicus, etc. — 


SAB 


ran do, agros “colo; rudi stilo, rusticé 
loquor. 

rustícula, e, f. [de resticúses). Plin. 
La becada, uve. 

rusticúlus, a, um (dim. de rustícus). 
Mart. Algo rústico, algun tanto grose- 
ro, tosco, siu arte; Arn. Duro, recio. — 
Rusticélles, sust. Cic. El aldeano; Arn. 
Un aldeano miserable. 

Fustícus, a, um [de rus]. Cic. Rús- 
tico, aldeano; Inculto, grosero, tosco; 
Ov. Demasiado vergonzo3o, neciamenteo tí- 
mido; Plaut., Ov. Paleto, palurdo; Cie., 
Mart. Sencillo (en sus costambrea), in- 
génuo; Plaut., Ov. Sinple, necio, tonto; 
Virg., Ov. Inaccesiblo al amor; Gell, 
Sin uso (hb. de una voz), bárbaro. — 
Rustica plebes, Col., los aldeanos. Ru- 
stíca cita, Cie, la vida del campo. Ru- 
stícus nes, Hor., raton campesino. (la 
stica perdiz, Mart., la chocia.  Rusxtici 
Mores, Cic., costumbres sencillas. —Ru- 
stree menes, Quint., manos inhábiles, 
poco diestras. — Rustica corvas, Mart. 
la ingenuidad, la franqueza de los cam- 
pos. Ruesticr res, Cic., haciendas, here- 
dades. —Conritía rustica, Ov., injurias 
groseras. Rustica res, Col., trabajo del 
campo, la agricultura. Rustica vor, Cic., 
acento campesino, Hesó:o dapes, Plin., 
manjares comunes, Rusticas sermo, Gell., 
lenguaje tosco, grosero, Mo pro rustica 
reor hatítam, Vlout., creo que me han 
tomado por una nujer grosera, por una 
aldeana,  Resstícus €s, Corgdoa, Virg., 
coros un necio, un simple, Coridon. 
Risticas pilor, Ov., pudor rústico (ni- 
mir, Gxcosivo).. Neo tamen est rustica, 
nes cilicon petus anarir habit, Ov., y 
mo 23 iuseusible, vi está libre su pecho 
del amor, Nére hes ttido rastítióra cor- 
te:iti, Sen,, contentémonos con esta títu- 
lo más modesto. = Eq. Reesticola, auyri- 
COLI, colunurz agristis, siteóstris, inur de 
mos, incúltus, horrídus, rudos, fecus, bar- 
tiras, 

rusto, as, dre, a. [de rustum = 
zarza]. Limpiar, rozar las tierras, des- 
Lrozar, omnta loca, Vert. = Eq. Rustis 
atíquid purgo, emúndo. 

rustam, i, n. [otr. form. de ruscion]. 
Viry. Lspino, zarza, mula yorba. V. 
rTubuys. 

f PUSUM, arc. por rursuin, Varr. 
V. susu. 

ruta, e, £ [pu77]. Plin. La ruda, 
planta. > 

rúta et cesa, órun, n. [de ruo]. 
Cic. Los bienes mucbles (los que se pue. 
den separar de una casa ó heredad ven- 
dida, y que se lleva ó reserva para sí 
el vendedor). Ruta, n. pl. V. rutig, 

rutábulum, id, n. [de reo]. Fost, 
La pala del horno; Col, Espátula. 

rutacéns, «a, 20m [de ruta, a). Plin. 
Jlectio, aderezado con ruda. 

rutatas, a, un. Vlin. V. ruta- 
Ceus. 

rutéllum, í, n. Lucil. (dim. de ru- 
trum)]. Rusero de la juedida, 
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Ss. A. 3). ú $. xs. $. »B., => sut aescía 
dediriart; Ss CO. = sens consúltenos 
». X. MM. SE sli moto Mitre LA Xx”, 
== 4 pponnía; S. PP. (Q, HM. = se- 
NAlrr poprulrnsque romanas; $. DT. TT. L. 
ES Nit td terra den, eto. 

Saba, f inderl Saba, ciuñad o 
Piientaz Ciudad de Arabína, 
Salnidza sarr. Goma, n. pl Elo 
SócieJ. Arn. Sacrificios de Kueo, 

BSabié, dro mm. pd. [de Sara]. Pin. 
Los sabu»3, pueblos de la Arabia teliz. 

Babarss a, un [de Sil]. Cel Do 
Sabe; Col, díat. Du jucieuso; Y. El. 
De ominn, 

sibaña, «e, £ [voz bebroa]. Amin. 
La curvoza, bebida. 

sabalarias. 27, me (de sul. ¡0 
Amm. bebedor de cerveza. 

sabanatdy $, n. [2:10]. Pal 
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rútilans, tis [part. pres. de rutilo]. 
Claud. Rutilanto, resplandeciente. Fus 
tilantior, Fort. 


rutiílateus, a, um [part. p. de ru-' 


tío]. J. iv. Rojo (h. del cabello). 

rútiloósco, is, Yre, n. [de rutYlus = 
resplandeciente]. Ponerse rojo, du color 
de oro, Tepúres vandídi in Alpitus, Plin,; 
Lrillar, resplundecor, ¿ulgúra, Capell. = 
Eq. Retílus fio, ñarcesco. 


Rúutillánoas, a, wn [de Rutilius]. 
Cic. Lo pertenecionte á Rutilio, ciuda- 
dano romano. ] 

rutilias, a. «um [de rutitus]. Fest. 
Afenado, aecicalado, - 


Rutilins, Y, m. Claudio Rutilio Nn- 
maciano, peeta: latino contemporáneo 
de llonsrio; Liv. Rutilio Craso, tri- 
buno imjlitarz Cic., Ov. DP. Rutto Ru- 
lo, cónsul en tiempo de Sila, mirado 
como el hombre más virtuoso de sm 
siglo; Vell. P. Ruútiilo Lupo, cónsnal, 
quo pereció en la guerra de los Marsos; 
Kutílio Lupo, retórico del sivlo de Au- 
gusto; Otras del mismo nombre. 

rútilo, as, árr, a. y m. |do rutítes 
= resplandeciente]. Act. Poucr rojo, 
resplandeciente, teñir, volver de color 
de 0r0, comas, eapitlos, otc., Liv.; n. 
brillar como el oro, resplandecer, ama, 
Viri,, teliéra, V, Flac., auríra, Att.ap, 
Varr. — Entífan: color, Plin., color 
brillante. Rutitantíor arnro, Von., más 
resplandeciente que el oro. = Eq. R:u- 
tium facio; splendesco, dastar auri niléo. 

rútilus, a, wn [do la mism. fam. 
quo rujust)]. Cic. Brillante, resplande- 
ciente; cncendido (hb. de un color), su- 
bido.— Kwtita pellis, V. FL, el toison de 
oro. Ruríli fonirs, Claud., el Puctulo, 
Rotíle danna, Ov., las ardientes llamas, 
Rutitus cruor, id., la encendida sangre. 
Rutítes thorax, Y. Y1L., el brillante puto. 
Hutilux, Liv., sobrenombre romano. = 
q. Rufus, russus, rubery Ñacusy Auris, 
futrus, splendens, micans, FTauians, €u- 
ruscus, Juliidus, splendidus. 

rutrani, hn. [de ruo0)]. Cat. Instru- 
mento rástico para sacar algnna cosa, 
como azadon, €etc.; Instrumento para 
amasar la cal y arcna. 


tertita, «e, f (do rutus]. Varr. 
Perturbacion, trastorno. 

rutuia, .-, ff Cic. [dim. de ruta]. 
Pepuena mata de ruda. 

KB uludi, er:on, im. pl. Plin, Los rútu- 
los, pueblos del antiguo Lacio; Sil. Los 
saruntinos (por haber sido Sagunto p+- 
blivta en lo antizun de los colonos dae 
Ardea, capital de los rútulos). 

RMutulous, a, um. Virg. Rátulo, del 
Lacio. , 

rulúndus, V. rotúndas. 

rutus, a, ivs [part. p. de ruo), Ruta, 
D. pl., Ulp., sustuucias fosiles. Kuta 
cesa. Cic. V. ruta et carsa. 


rythmicuas, rythinus, V.rhyth- 
MICuS, etc. 


Puño para cnjugar, frotar Ó limpiar; 
M. EFinp. Peinador (paño, lienro para 
peinarso). 

sabaoth (voz hobreal. indecl. gen. 
de pl Pond, De los ejórcitos, 

sabaleniin, 7, n. Pin. Esperto de 
zapato ó zuevo. Y. dinbatktum. 

Saibaudia, e, f Pin. saboya, poís 
do ltuia. 

dabanius, 1 on [do Sabrali ola 
Suaborano, de SuDos 4. 

Mi DAZLIO0y rta. pl. [de Saber]. 
Cie. Fiestas del turcer Baco, rey del Ania. 

FRadazriusy y m. Cie, Sobronumb.o 
del tererr buico, 

sabladació, Sr, me. pl. [do «7. 
baterias], Marí Gualdadores del sáta. 
do (des oulios). 

sabrala rias, >, 709 [de Sabhótrna, 
Sid. Propio del sábado, 


E ti 


Eb 
Rasa. 7 ma Led), 
Aur ta -Carticia del sábado. 
SADDOÍLID, es, drey no [343 
Ce to ar el cúbado, Vabpts, Tot. = 4. 
Luci Coto, rod 


sabbatum. 7 n. Just. y más co- 
Mmuntiente sSabbata, oro, n. pl. [152% 
92332 primiitiv, vez hebrea], Qv., Petr, 
Hor. El síbado; La semana. — Sith ita 
festa obercare, Just., guardar la ficsta 
del sábado. Sut recutita, Pers., 
sábados de logs Pd 08. Nubia (ricos 
sect. Hor., el trizósimo estado, el gran 
Sábado ue pasenas de los judios. S:h- 
TR pritat, VMier., el piiner d.a 
de la semana. Sutbtatestewcodta. el lúnca 
| (Y ousíocle dos demás) Y uno bis in xahe 
| Lo, Tier, ayuno dos veces á la semana. 
' Sabellí, 0 Un, MM. pl. Hor. Los 
tantas. pueblos de Italia; Los sabinos, 
Sabellicns, Oy tm, Nite, y 
Sabellus, 2: 11.1 [de Sube). Virg. 
De tos saemnitas Ó sabinos, 
sabina /er»a (de savinus adj.]. Col. 
La verba sabina. 
sabinée [de satiomr, a301j.J, adv, Varr, 
S zan la lengua, costumbre 6 modo de 
l. - estino.s, 
Saubiná, órmm, m. pl. Cie. Los sa- 
boss, pueblos de Italia, 
eSnbinfanas, a. um [de Siisus. 1]. 
Lo que períencece al juriscousuito Ma- 


ta.io Nabio. 
sabitiwts, /, n. (seent. cómon). Jlor. 
» (neo cucevos adj]. Vino del país de los 


Sabios (aguapió), 
BASInus, a, > [do Suvini]. Cie. 
Le ios salinos Ó de su país. 
babinus, 7, m. Ov. A. Sabino, poeía 
lan. e .atemporáneo de Ovidio. 
“abis, 7 m Cis. El Sambre, rio 
] del fpals bajo, 
sabla. V. sabúlo. 
sabucuin, f, n., Serib., y 
sabricus, ¿, m. Samm. Como 
barnibucas, 
S sabula, e, f. [otr. form. de satilo]. 
Vitr. Especie de arena. 
sabuléteum, 7, n. (do sobúulun). Plin. 
Tierra sabnlosa, arenosa, 
sabado, xi, mm, [Yiuues]. Col Sá- 
bnlo, arena gruesa y posada; 2 Macr. El 
etiarista, el que toca la cítara. V. Na- 
bulun. 


o sáabulasus, a, son [de «bin. 


Col. Sibuiioso, abundante de auna. 
Sabmbisa, Y. pl. Plin., terreno sabuloso. 
xabaelar, + n. [otr. form. de sur. 
123. Pin. Arena gruesa, y Pesada, eád- 
bulo: Ajyul Instamento músico de 
cuerdas, ú el ploctro con que se toca. 
. 2sanura y saburra, e, f [de la 
mismo. fam. que sututo]. Liv. Lastro Ue 
los navíos, 
saburralis, » [de sadárra]. Vitr, 
Lo que sirve para lastre, 
saburrácins, 7, m. (de savñrra). 
Ins<r. 421 eucargado de lastrar un na- 
vio. ' 
SADUFTAtun, 7 on [part. p. «le 
roterroj. Pient. Lastrado. carguio do 
arena; (met.) Pinut, Que tiene muy cear- 
pudo el estómago; Arn. Puesto por 
: Curia. 
MAS UTTO, 49, Gtum, dre, a. [de sa- 
herra —= lustre: muy rar.]. Lastrar, car- 
Lar, see areva (echirnó?, Plin. -- Grues 
> bates Lapulles ado uoieratia gracita- 
teo sarral, Socin., las prullas se 
añeman eontra la violencia del viento 
deveriuga prena y levantando piedie- 
cions codo las errar. Dro sadarra ro xq 
Meza), Pisut,, cuando iunemos el 
Preótaao Teplolo,. Ni a rreots REN 
Ario da sima re el ebhnio. = Eq. Sirera 
Oir lots dd ll PALCO 
sacal, n. [02 egipcia]. Liin. Arn- 
bar danmarillo, 
sacatos, /, m. Apul. Especie do 
TomMere, plinta, 
saccaria, e», £ [de sucrcurina: $0 
ent. ars]. Apul, El oficio de esportille- 
ro Ó ganapan. 


SACccárius, a, tum [de saccus]. Quint. 


— 
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Da loz sacos 6 camas. — Suesaría 24 
té, (mont, nave de carga, 

ARECATVAS, 7, m. [de saccariur a, 
tm). Pin. Jet, Esportillero, ganoton. 

SACCAÍUS, dl, tor, Part. p. de saqe 
co. S 

saccellátio, onis, f. [de sacczle). 
Ver. Aplicación de cataplasmas secas 
para fomentar algun miembro enfermo. 

saccellus, fm. (dim. de saccus]. 
Petr. saquito, taleguito, 

Sacecus, a, tun [de saccns]. Mier. 
Mececho en foma de saco. 

SROCIPON, y 

Ssacecharim, 7 n. [suvryzpm]. Plin. 
Sustancia sacarina, azúcar. 

ns. E 

SAOCIA, re. Í, [otr form. de saccus). 
Glos, Cir. Saen, 

5] ccíbucels, r[vaccuz,+uzca]. Arn. 
Motlctudo, de gruesos carrillos, 

SACCÍNUS, a, vn. V. SACCÉUS. 
Hi. .r. 

us E. xs 

SAICCIPpCPLO, oniy, m., Varr., y 

SACCIPEriuRA, 77, nm. [soccus, pera). 
Punt. Talego 6 bolsa grande, 

SICCO, sx, arrya. [de xacrus = man- 
fal. Colar, pasar por una manga ó pa- 
Do, cntrocañey Mart. — Narcatees humor 
coarpuris, Luer., la orina, = Dq. fer 
secriin 0 Liitoia Eramsdaitto, percólo, 
loo. 

sn. — sa ..e uv 
saccualirias, , m. [de sar bes). 
Aseo, La iron público; Inmbaricador, un- 
Lbustero, 
uw 

sarculas, 7, m. [dim. de saccus]. 
Juv. Siquto, talegnito, bolsita. — Sir ¿> 
ber tear aroma, Cat,, bolsa llena 
de teiaz de araña (varía). 

SAPOS, 7 M. [0x5]. Cie. Saco, 
talegos Altorjila; Hier, Cilicio, — Nre- 
us rótartes Mart,, manga para eolar 
Cl vino. Nace numa Uta, llor., bolsa 
de cimero.  Ernithdlostcos temen der haa 
ds Quabl, de un mulo). Pheecr., Jexuba 
ubos sacos Ó costales Jlencra de cebada. 
HitetecFadi sarccos retiro, Wor., man- 
da vaciar los gacos del dinero. Sirve 
ntcarius, Mart., manga para filtrar el 
njmua de nieve, Sarcas oratiónis sipoon 
atjue jojuwnat est, Hier,, el saco (vesti- 
dura tosca de los penitentes) es indicio 
de la oracion y del ayuno. /re ad sac- 
coa, Plant, ir á mendigar. —Saccus, 
Fest., sobrenombre romano. 

sacellam, +. n. [dim. de sarrrne). 
Cie. Lusar de corto recinto congugrado 
á algun dios; Capilla, ermita. 

£SACCHNA, 7,f, y por contrac, SCC= 
nó [de sucrum]. Yest. Hacha para los 
encrificios, 

£ACONAFPÍES, € [do sacóna]. Liv. In- 
molatdo con la sacórna, 

SACEY, cra, crióm [seg. Freund, de la 
Y. sac, de doudo sarcío, de la mism 
fam. que el gr. dy, ayu. ayuisl. Ci. 
Sacro, sagrado, cousagrado, santo; De- 
testablc, execrable, abominable; Cod. 
Prohibido, — Nacer Li ¿ri putriz, Ylin.. 
consagrado á Baco. Sazer morbus, Plin., 
epilepsia, gota coral.  Sacer SORGUES, 
Tac., sangre de las víctimas. —Surrum 
est rificaa, Plin., es una ceremonia invio-» 
lable. Za suero esse, Plin., ser tenido 
por sagrado, Jura sucoritma decti. Ovr., 
derechos conyugales inviolables, Sacer, 
m. Port, un santo (personaje). Zunis 
suces, Col, fuego de S. Anton (humor 
cutáneo).  Sacrarm silentíun, Mor., si- 
lencio religioso. Sacra linea, Mart., 
la venerable lengua (de Ciceron). Sacer 
esto, L. XIL Tab., maldito sea. Ego sum 
sacer, scrlestas, Plaut., soy malo, abo- 
minable. Sacra feames ayrí, Vire..la nbo- 
minable,la detestable ecd del oro. llrri- 
brit econ Lean CatulL, libro 
h..crible y detestabiet Ul ejos Corpo Toya 
vosucrana exseto Duiv., que su cabeza 80 
ofrecieso á Húpiter en sacriticio, = Ta. 
DON CtISy TELE GAS AS, RUOTUALAS, CORSPCIA US, 
WMivestuy. den obaioltes, Hr2atas; APIS, 
ÁNTA3, PLOOCANS, execránis. derotrs, 

sacérdos, its. m., f. (de razrr]. Cio, 
Sacerdote Ó sacerdotisn — Nu'crdos 
musaranm 6 Phu, Jor,, el poeta. Sa» 
cordotes vir, Gell., sacerdotes, Nacórdos 
Joríx, Suet,. sacerdote de Jiúpitor. Sa 
cerdos Venerts, Plant, sacerdotisa de 
Venus. Sacédos Vesta, Uv. sacurdo- 


. 
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tiaa de Vesta (la Veetal). Reyína tacire 
cos, Nivg.. La reina sacerdotisa (a Ves- 
tal Rea Silvi). Sucérdos, Cic., sobre- 
nombre dado á muchos romanos, seña- 
lakamente en la fam.lia de los Licinios, 
Corn E, Licimns Nacórdos, pretor do 
Africa, antecesor de Verres. 

sacerdotális,- [de xac7rdos]. Plin. 
Sacerdotal; m. Pheod, Sacerdote de una 
provincia, 

siacerdotáliter [do sacerdotátis), 
adv. Prosp. Como un sacerdote. 

sacerdótissa, e, €. [de sucórdos]. 
inser Saceriotisa. (Aldini juzga que se 
debe loser siteidotidtix.) 

sacerdotium, i, n. [do sacér- 
dos].  Cic. Sacerdocio, dignidad del 
sacerdote; Plin. j. Dignidad de agorero. 

sacerdotula, e, f. [dim. de sacer- 
dos]. Vavr. Jóven sacerdotisa. 

tsacersanctas, 2, 20m [sacer-3anc- 
tus: Y. sSacro-sanctus). Tert. Sacro- 
santo, 

Saces y Sacee, árura, m. pl. Plin. 
Pueblos de la Escitía, 

. w . 

?¿sacodios ó sacondios, tí, m. 
[voz india]. Plin. Piedra prociosa, espe- 
cie de amatista. 

Sacoma, átis, n. (srxwpa]. Vitr. 
Contrapogzo, 

ps a uv us os 

Sáacomarius, €. m. [de sacóma]. 
Inser. 11 que pesa (6 el fabricante de 
pesos y balanzas 7). 


sacon, 0.0 sacos, m. [voz asiá- 


tica]. Plin. Color de jacinto. 

?sacondros. Y. sacodios. 

?SACOpEnTUIM, +, n. [cayazrvov). 
V. sagapenun»r, 

Sacos. V. sacon. 

sacra. Y. sacrum. 

sacrabiliter [de sucer], adv. Th. 
Pri >. HHorriblemente, de una manera 
maidiín. . 

sacramentarium, 7, n. [de sa- 
Crumebdtbij.  CGremmnad. Kitual que con- 
tiene las reylas que deben observarse 
para la ccicbracion de los sacramento. 

sacramentum, +, n. (de sacro]. 
Cic. Juramento; Depósito que hacian 
los antiguos litigantes del Lacio en el 
pontífice; El pleito ó causa á que pre- 
cedia este depósito; Cic., Luc. Alista- 
miento, accion de alistar en la milicia; 
Tac. Servicio militar; Hor. Servicio (en 
gener.); Apul. Pacto, union, sociedad; 
Her. Misterio; Tert. Sacramento; Prud. 
La palabra de Dios. — Sacraméntum 
accipére, Front., recibir el juramento. 
dueramuendun detrectáre, exuére, Tac., 
quebrantar el juramento. Sacramentum 
Jjustuin,Cic., consignación del que ganaba 
el pleito (que sele devolvia). Sacramén- 
Ue bestias, Cic., depósito del que per- 
dia cl pleito (que se confiscaba). Sacra- 
mento teneri, Suet., estar obligado con 
juramento, alistado para la milicia, 
Secrimianto obligare, Cic. rogare, Quint., 
aliyére, Cars... hacer prestar ol juramen- 
to. Sucriamentian judic¿i, Apul., la san- 
tidad del juramento (de un juez). Sacra- 
mento uulitari nomina sua ogerre, V. 
Max., sentar plaza. Milites Domitianos 
sacraméntum ajud se divére jubet, Ceos., 
manda á los soldados de Domicio que 
presten juramento ante sí. Sucrumeén- 
tiva dicére aticui, Tac., Ó sacramento 
dicére alicni, Yiiv., prestar juramento Á 
uno. la tera Enmoipi sacranméntum ju- 
racónus, Petr., hemos prestado juramen- 
to con sujeción á la fórmula de ku- 
Molpo, Si quod ineésset mutis animalt 
bus tacón. ac naturále sucramentum, 
Apul., si entre los mudos animales hay 
algun pacto tácito y natural. 

sacraáaria, ef. [de sacraríus). Inscr. 
La mujer encargada de la guarda de 
un templo 

sacrarium, dí, n. [de *acer). Plin. 
Sacrictfa; Oratorio, expilla; Sagrario, 
parte interior del templo; Aus. Habi- 
tacion del emperador; Prop., Prud. Ce- 
remenia religiosa, culto; Hyg. Como 
ara (constelación); Virg. santuario, 
puaje oculto, asilo inviolable. — Ante 
pom sacrarírm bone Dee, Cio.. anto 
el templo mismo de la buena Diosa. 
Surerónm sceléerana tuóriun, Cic., san- 
tuario á dondo Jlevabas la ofrenda de 


e... 


mm. 
———aorzar 
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tus crímenos. Árcina (ratára) y inte 
TÍCTe sacrario Cura 0, Se. la na. 
turaleza ticne escondidos sus B2cretog 


€n los senos más Profundos. 
= uy e 
Sacrarius, tt, m. [de sacer]. Inser. 


Sacristar. : 
sacrute [de *acratus], adw. Aug. 
ligiosamento. 


Sacráatío, Oni3, f. [de tecro]. Macr. 

ONSALTación, el acto de hacer Sagrado, 
de dedicar á Dios; Fest, Santidad. 

sacrator, óris, m. [de sacro]. Aug. 
El que Consagra, Consazrador. 

Sacrátus, 4 Un [part, p. de sacro). 

ir, Consagrado, Sagrado; Plin, Au- 
Busto, Venerable; Macr. Maldito, — Nat 
crata jura PUrentum, Ov., 103 Sarradog 
derechos de los padres. Sacris legos, 

ív.. las leyes catablecidas Por el pueblo 
en cl monte Sacro, Sarrite LO 7es Aria 
citíce, Gell., las santas leyes de la amis- 
tad. Sacráta, f. Inser., Bacerdotisa; 
Prud., Monja. Eloyuentra eJus sacráta 
BCFIDYiS omnia INF ri, Liv. su clocnoy- 
cia de la cual dan testimonio Sus nlhag 
de todas clases, Clxúriy OUNA dies Pf 
luce sacratior YA, que... Mart.. feliz 
natalicio del César, dia Más Augusto 
que aquel en A tirntitas 
Ulis SACPALÉS SE po, Plin.. deidad, objeto 

elamás Profunda venera cion entre aAque- 
alos pueblos, SOTO ire, Diz. titulo 

Onorífico de log Cmperadoreos, — Ey. 
V. sacer. 

Sacraviénses, DD, mm. Pl. [eacra, 
tía]. Fest, Habitantes de la via sacra 
én Roma. , 

fsacre:n Po0rcum (acus.), Mm. Fost 
Sacres Peores m. pl [de scsi Plant. 

echoncillos acabados de destetar que 
88 sSacrificaban á los dioscs. 

Sacricóla, 7 m [screr, 292, Tae, 
Macr, Sacerdote (subalterno); ¿Apal. 
Adorador; Soulin. Sacrificador, el quo 

2ce sacrificios Ó SÍrvG du Ministro cn 
ellos. y 

Sacrifer, 7 [xcer-f070], Or, 

ue lleva las 2co823 sagradas, 

Sacríficalis, Elder 
Post. á Aug. ]. Tac. Perteneciente al 
Bacrificio, 

Sacrificatio, ELE ide $401 0.0), 
Cic. El acto de sacriticar. 

sacrificator. ori Mm. [de sas 


Ficol. Tort Sacriticador. 


SACrifieñtrix. E [de TE 
catur), Inscr. Sacriticadora (7), €piteto 


sacrificatas, CO, tn [part P. de 
$1Criico0 A Sacro), Plin. Sacrificado, 
ofrecida en Sacrificio; Cypp. Que ha 
Bacrificado 4 Ofrecido an tacrificio, 

SATIF calas, “s.m. [de *acrifíon), 
Apul. y, SsaCrificatiío, 

A e ... 

Sacrifícinom LS *arrifíca). 
Cie. 1 Brerificio, 

SACTILICO. ax dr Sacrufíoo, 
AMY, DM. ya [de SA“ — Barrisicio y 


facio —= hacer). Sacrificar, hacer un 


sacrificio. SOBARO Sor. alieni des. Plant : 
2. ofrecor en Sacrificio, TIE cit 
turis. Plant. Vioiieram O 
“rificAre Orco hate, Plaut.. sa vificar 
Víctimas 4 Pluton. Pure et ENTE 
Íronts ALA ld Liv., los Meirosg 
hicieron Sacrificios con PUrOZA y encejo 
cad, Nro POCO deb, Vasa, 
otrecor 4 ly diézes una copa en savri- 
ficio. S, CLACUTP pr YEGRA Nepo la 
Cer Un sacrificio et el altar, — Ld- Se. 
EUA TA CPP CTD 
AB CLAO o diria Saco, lito. Un, 

sacrificnr, MES ari, dep. Varr. 


SacríCicións, Fon Ide AX 
alv. Sacerdote sabalterno, — Norosir, Po 
Cuit, Varr. 6 NIG, Co. e rov do 
logs BRctificioy (dignidad $ncerdotaly, 

Sacriúons. o. IO 
AY. QUe har Sacríticion: Vortenotivna 
% los 100 ticios; Lo Vortencciónta al 
Bacterdora. 

Siero, Eo DE Lia a, RS 


adi Liv Sr 

NE E , > 
SUCIA A mo RABIA 

Vert, o PEA 


Miedo, a J. 


| 


SP 


Ney. Sacrilegto, violacion de C084 54. 
Brada; Phieg Kobo sacrílezo, Ñ 
Sacriiegus, 2, um [sacer, roo, £s. 
1C., Sen. Duerilego, el que roba cosas 
Busgradas; lwpío, Violador de COBas sa- 
Eradas, — Sicrilónos nuptrairum, Cod. 
Just.. el que viola los eagrados dere. 
chos del himenco, el adúltero. Sucri- 
lópez SUMAS. Vir Sangre impía. Sa- 
Colas AarmorEre MARS intáactis UTE: 
estare, Liv.. poner manos sacrílegas 
en los tesoros Fospetados hasta onton- 
008. Ezie fano hominm *acritrgissime, 
Plaut., «en] del templo, Sacrílego entro 
los Sucrílegzog, — Eq. Profunator. sorteo. 
rites, Stclestrer, Aequam, exsecrandis, 


REIR, UMmples, 
> 
sacr Mas a, f [ne *$acer]. Post, 
rimicias de la cosecha del vino que se 
Mevaba en ofronda á Baco, 
Sacripórtus, 7, m. [sacer- parta, 
arr. Uno de los barriog Ó cnartelag do 


Roma; Nombre de una ciudad marítima 


? SdCris, ía, £ Ye sacrem. 

Sacrium, 7% n. [voz escita 6 tir. 
tara]. Plin. El sucino, ámbar. 

Sacro, 0%, dr, a, [de sauces — ga- 
grado), Consagrar 4 una divinidad, 
Ofrecer, dedicar, laurum Plrbo, aras, 
"yitem fanen, A maldecir, dar al 
diablo, Condenar, Caput alicijus. Liv.; 
Ofrecer (fuera do la esfora religiosa), 
consagrar, dedicar, HoOnGrerg Ola, Vivo, ; 
Cternizar, inmortalizar, Alujuem Los; 
Plectro, Hor. — Pedo, Quod in Carito. 
lío Sucratinn Lua, Liv., la alianza se. 
Jada en el Capitolio, jurada como in- 
Violuble, Narrure cota dicia, Virz.. ha- 
CCr votor 4 los uiosos, Eloquentia Ca- 
PONES xr CLUBES nia cenfris. Liv 
la Clocuencia de Caton Milortalizada en 
todo Kénoro de escritos, — Ed. Diis de- 
dí co, NUCra redio, CONSFC ID, dico, 

siCPosánctus, Ay tem [racer san. 
ctexd. Cie Sacrosanto, sigrados invio- 
lible; Prap, Santísimo. 

Sacrovir., "ii, mM. Tac. Julio Sa- 
Crovir, noble galo, 

Sacróviranus, 0, im [de Sacro. 
vir]. Tac. Lo Pcrteneccienta 4 Julio Sa. 
Crovir. 

SAcrumn, ;, AM. Cic,, y Sacra, Grim, 
N. pl. [de socerih Virg. Cosa ú Objeto 
sazrado; Sacriticia; Religion; Derecho 
Sarrados Vir Ceremonia, rito. misterio 
de relicjo». Piesta, solemnidad; Dir, 
femplo; Vir. Ov, Culto de las Musas; 
Mart, Talento Poético; Liv, Culto (fa- 
miliar 6 domé-tiey); Tac. Carácter FA- 
Erado, sa ntidad, — SU UA ¡ter et Ssiruin 
Sere, Pin. star entre dos €xiremos 
igualmente Peligrosos. Omar * ora 
Tapiónto hertra. Hor... echando mano áÁ 
todos log Obictog Sagrados. Sorin 
Meri; Fast EN sacrificio hecho ú 
Ofrecido 4 Hércules, SNC TU SOolernae 
COD re, lor. hacer UN solemne sa. 
crificio, Nice Arde Coréris, Hor., 
los tuerados Mistrrioa de Coros. Sacra 
CURA pre H. Alex. sacar todog 
los objetos Sacrados, Hevarlos en pro. 
COsiOn, Sit Sleep Ari 
CONE Sall. como Suelo hacers cn 
las Solerainidades Trelitiosas, Ñira np 
Páreo. Cio. las liestas de Orfeo, Sa “A 
Piteita, Cie. log ScTificios Privados, 
Jos domésticos, Nora AUCTION Quint, 
las Ssolannidades Mupelales 6 del Motlrie 
A ESPE culCre, Quini, 
Fensir culto a las letras, 

Satducir, SEA Pl. Ter. Los 
£aduens Sectt judájea. 

Swclnia. Sino port Varr y, SY 
Cine, 

Sino, Po» [de *P0 005). Piin. 
Seerdar. Profano, 

Su inm y sus Gcrivados, V. NQ= 
Career, 

A dose 8cz. Dend, 
a A siempre], adv. Cie, Mu- 
chas veces, Erenontemente; Vir, Tal 
Vez. de cuando Ca cenando, Nepo 
oa, PE Pinto Mechas ve. 
CO Le e decir, Padre mio : 
Lltge ON ES Pocas Votos con Poca 
recur, YD pon et Pell y) CORA 
Cie, elicsionar MUchas veces y con 


detencion. 
Bucede muchas voces que.., Vicéndum 
est enim sapius, Cie., Porhue debemos 
rcpetirlo mi] Veces. — Quam ¿Chissime, 

ic., Muchísimas veces, infnitas veces, 

Sepéniméro 6 Siepé núméro, 
adv. [spero]. Cic. Muchas vO- 
ces. frecuentemente. 

SONES 5. £. y Sepes. 

sie picuJe, Apu., y seapluscile, 
adv. (dim. de Siupr y $%'pus)l. Plant. PN 
menudo, con bastanto frecuencia, 


Fsepior, ss, Prisc., SP*pissimus, 
a, um, Nep. [compar. Y Superl. del > 
Usitado “epis). Más frecuente. 

Swepiuscule, v. seepicule, 

Seta. V. seta. 

seve [de seres], adv. Col Cruel, 

etramente:; Fuertemente. — O a 
caridere, Col., tener UL caro insopur. 
table, los 

Sicvidicas, 2, Un [serus, dic), 

er. Que amenaza. 


Sevio, 8 E, HU, Fe, [de ser q? 
= cruel: muy frec. desd. el Por. de 
AUR.: sol. Una vez se hall. en Cés., y 
Pr ¿bablemente no lo us, ic.J. Ser $ 
Mostrarse Cruel, desapiadado, iuhuman», 
Cnfurecerso E j 
crueldad, ANGUÍS, Virg,, PO, Phad., 
tro, Y, Trlac., aper in peondes, ACCipiter 
n Ones ates, Ov.; inflamarse (habl. da 
las pasiones, del mar, del fuego, del 


Qum, Liv, Hagillis, Lucr., azotar 
cruelmente, Seciro in *e, Ulp., atentar 
contra 8u vida. Con infin. Cum manes 
MPIA $1 et sarauine Carsarto Román m 
EXstinguire Romer, Oy. (poót.), cuando 
una mano sacrílega quiere aniquilar 
cruelmente el nvnmbro Romano en la 
Sangre de Cósar. Imperson. Constat 

10/4 capta ín cetéros S$CO$ U«$. 6300 To. 
Íanos, Liv., consta que después do to- 
mada Trova se trató con el MAYor rigor 
á los demás Troyanos. Sroit COM, 
lutratus ín QUras, Virg., llena log aires, 
resuena en el Espacio el furioso ahullido 
de los Perros. Ser dolor in Pres. 
dis, Ov., el dolor desgarra el corazon, 
Ne seri, Virg.. cálmate, Sere it odor, 
V. Flac., el Olor infesta el fire, = Eq. 
Seres sum in alguen, Cruderlitegp 0.10, 
epéror, Jerocio, Juro, bacchor, tnsanio, 
INascor, 

tsavis, e, Amm. Como Sevus. 

Sa vitas, atis, f, [de $20us). Prud. 
Crueldad. 

suviter [de «¿TP45), adv. 
Cruel, fiera, inhumanamente, 


Naevitia, e, £. Cic., y 

Ssuvities, €, £, Apul., y 

+ savitudo, mis, £ [de se rx). 
Plant, Crucidad, inhun Anidad, rior. — 
Stvitia hémi y, Sal, rigor del invierno. 
Striltía Maria, Plin., furia del mar. Sip. 
Piti Milan, Tae. Cirestía de Vívorez, 
Seis hostímn., Sal, crueldad de los 
cnuemigoa, Sería Sd, Tacr., 
implacablo rigor de los Acreedores, Qe 
viltía cri, Curt. rudeza del clima. Sr. 
vitia teandi, Plin., impasibilidad de un 
ODPerador al hacer UNA amputacion. Ne 
SEA Gel, severidad de la Pena. 

S VU (de SECAS), ady, Stat. Cruel 
Mente 

A A [sos Del de ln in- 
td; "2 Mazoch.. del hebr, Ti 
Cie, Cruel, duro, inhumano; Violento, 
impetuoso; ir. Valiente R Poderoso, 
temible; Sall., rop. Peligroso; Vibo, 
Pue. Horrible, Cépantoso, triste; Sinies- 
tro, de mal ALUero; Enp. AP. Seras 
Grande, — Seras Jí, rvtor, Vire., el va 
loroso Heetor. Ne rus rentes, Cie 
Viente impetuosa, Sri leunes, Lucr., 
los tiros Iconos, Soi lupe, Tid. los 
CA nie lobos, Soo apré, Luer,, los 
furivsos jabalíes. Suvus (yrannus, Uv., 


Plaut. 


SAG 


tirano cruel. Sera conjur Jovír, Ov., 
la ceñuda espora de Júpiter (Juno). 
Ser tempestates, Lucil., furiosas tem- 
pestadezs, Sere mine, Prop., terribles 
amenazas. Seri jocí, Hor., chanzas pe- 
SAdas. Nerva tra. Prop., cólera violenta. 
ect damna. Yac., daños Ó pórdidas 
Muy scusibles, Serior ante alíos. Sil, 
el más rencoroso de todos. Seapvisst- 
Mos, Liv. = Eq. Seereros, rigidrs, 
ASDHET y dUTUs, dimmmitis, ferus, crudétis, 
tnhrmanas, feror. ejórus. furiósns, 
saga, e, f. [de sagas]. Cie. Encan- 
tadura, hechicera, superaticiosa; Lucil. 
Tercera, alcahueta. V. el sig. 

sága, e, f Enn. Como sa g um. 
V. el ant. 

ságácitas, iris, f. [de sagar). Cie, 
Olfato fino de los perros; Sen. Delica- 
deza de nuestros sentidos; (met.) Cic., 
Xep. Sagacidad , destreza, penetracion. 

ságaciter [de seyar], adv. Cic. 
Sagaz, astutamente; Plin. Con olfato 
muy fino. — Sogacius odóror, Hor., 
tengo la nariz muy fina. sagacis- 
siíme, Cic. 

Ságána, e, f. Prisc. Nombre de 
una hechicera. e e 

sagaápeénuam ó sigápenon, ¡n. 
[3271=79v]. Cela. Jugo espeso del ar- 
busto llamado feru!la. 

sagaría, e, f. (de sagarius]. Inser. 
Construccion ó comercio de los sayos. 

Sagáris, is, m. Plin. El rio Saga- 
ris de Frigia, 

ságárius, a, um [de sagum]. Ulp. 
Pertenecientealsavo militar. - Sayariam 
Jacére, Apul., tratar en sayos 6 hacer- 
los. (Otros leen saccariam.) 

sagáríus, vi, m. [de sayarius, adj.: 
se ent. negotiator]. Inscr. El que hace 
los sayos para la guerra, ó comercia en 
este género; Inscr. El que los guarda 
Ó cuida de ellos (en el ejército). 

sagaátas, a, um [de sayun)]. Cic. 
Vestido de sayo militar; ?Col. Que 
tiene la forma del sayo. 

SÁGAX, úcis [de *ayí0]. Cic. De fino 
olfato; Ov. Que ticne el oido fino, vi- 
rilante; (met.) Cic., Hor. Sagaz, dies- 
tro, sutil, agudo. — Sagar mens 6 aní- 
mus. Lucr., espíritu, ingenio perspicaz. 
Sagaces cure. Hor., pensamientos in- 
geniosos. Sagar ad hc pericila per» 
apicienda, Cic., muy perspicaz para ver 
estos peligros. Sajar rerum utilivia, 
Hor., conocedor de lo útil. ln conje- 
cturis sagacissímus, Júust., muy atinado 
en sus conjeturas. Prodigiurunm s*.aga- 
cissímaus, Just., muy hábil en interpre- 
tar los prodigios. Caniíbus sagacior, 
Oy., más sagaz que los perros. = Eq. 
Solers, prudens, callídus ,- industrius, 
perspicaz, acútus. 

sagda, z, f. Plin. Piedra preciosa 

- de colour verde. a 

ságéna, e, f. [327 vn]. Ulp. La red 
de pescar; (met.) Cass. Lazo, añagaza, 
cebo, 

yd - , 

SAgIna, e, f. [do ar rx de cáciw 
:= llenar]. Col. Cebo para engordar 6 
cebar; Plin. La crasitud de la comida ; 
Plaut. Animal cebado; Sitio en que se 
ceban los animales; La comida. — Sa- 
gina dicéndi, Quint., abundancia, ame- 
nidad del discurso. Sagina gladiatoría, 
Tac., alimentos fuertes, propios de los 
gladiadores. Saginá rentris, Just., por 
su enorme harriga. 

ságinarium, 1, n. (de sagina). 
Varr. Lugar en que se ceban 6 engor- 
dan animales. 

ságinatio, ónis, f. [do «sagino). 
Plin. La accion de cebar Ó engordar 
animales. 


? ságinitor, oris, m. (de sagino]. | 


Tert. El que ceba Ó engorda animales, 

ságinátus, a, um [part. p. de ra- 
giro]. Liv. Cebado; (met.) Col., Plin, 
Bien cuidado (h. de un vegetal), bien 
desarrollado; Solin. Crecido (h. de un 
rio, arroyo, etc.); Tac. Bien cubiertos 
los riñones (por hombro colmado de di- 
nero, enriquecido); Cass. Rico (h. del 
entendimiento), 


vi ad 


SAG 


RÁGÍNO, az. áre, a. [de sayina = 
cebo: muy clás.]. FEuogruesar. hartar 
do comida, cebar, engordar, pulios co- 
tumbinos, bores ad surrificia, Varr. — 
Sadinari reip. sangutne, Cic., engordar, 
medrar con la sangre de la república. 
Sainari exsultatione, Cass., no caber en 
sí de gozo. Fons humóre supéro 3agi- 
natus. Sol.. fuente alimentada por las 
lluvias. = Eq. Sayina alo, pinguefacio, 
Jurcío, pasen, alo, satío. 

SAgio, tx. ire, n. [del hobr. saga = 
furor poético, como sospecha Mazoch. ?]. 
Tener sutiles Ó agudos los sentidos, y 
en cl fig. tener mucha penetracion, agu- 
deza. finura de ingenio, presentir alguna 
coga, alíjuis, Cic. — Eq. Acúte sentío. 

nagitta, e. f. [do sagaz 6 ictus, seg. 

sid.]. Cic. Sacta, flecha; Dardo; Veg. 
La lanccta; Plin. El cabo ó punta de 
los brazos ó estaca de la cepa; la flecha, 
signo celeste; Plin. Yerba llamada len- 
gua de serpiente. — Sagitte celéres, Hor., 
las veloces sactas. Pharetra grarída sa- 
gittis, Hor., aljaba cargada, llena de 
saetas. Configerr alíquem sagtttis, Plaut., 
asactear áuno. Sagitta Cupidínis, Plaut., 
la flecha de Cupido (el sentimiento del 
amor). Qui savíó sagiitis percússus est, 
Plaut.. el que ha sido herido con las 
flechas de un beso. 

ságittan 8, lis [part. pres. de sayttto). 
Salin. El que tira flechas, 

ságlttarius, a, um [de sagitta]. 
De la flecha Ó saeta. — Sagittarius ca- 
lamuz, Plin., caña propia para hacer 
saetas. Sagittarium certamen, Dict. Cret., 
combate 4 flechazos. 

sagittaríus, 7. m. [de sayittarivs, 
a, um]. Cic. Saetero, tiechero, soldado 
armado de arco y flecha; Dig. El que 
fabrica las flechag; Sagitario, signo del 
zodiaco. : 

sagittátus, <, um [part. p. de sa- 
gi'to]. C. Aur. Asaeteado; (met.) Plaut. 
Punzante (que pica 6 penetra como una 
flecha). 

sagittífer, a, um [sagitta, fero). 
Virg. Que lleva flechas; El Sagitario, 
signo del zodiaco. 

sagittiger, a, um [sagitta, gero), 
Avien., y 

sagittipótens, ts, m. [sugitta, 
potens]. Cic. El sagitario, signo del 
zodiaco. 

ságitto, as, are, n. y a. [de sagitta 
= saeta]. Disparar, lanzar flechas 6 
saetas, serví, Just. — La bello quemdam 
soyittatum penetrato pulmune convalutsse, 
C. Aur., que sanó uno á quien habian 
atravesado el pulmon en la guerra con 
una sacta. — Eq. Saugittas ex arcu emitto, 
saytttas jacúlor., 

sagittúla, =, f. (dim. de sagitta]. 
Apul. Saetilla, flecha pequeña, 

sagma, dis, n. [carpa]. Veg. La 
albarda. Sagma, «. f. Isid. 

sagmárium, ii, n. (de sagmarius]. 
Serv. Carga puesta sobre la albarda (?). 

sagmárius, a, um (de sagma]. 
Lampr. Que lleva albarda, bestia de 
carga. 

sagmen, ínis, n. (seg. Freund, de 
la r. sag, de donde sacer y sancio). 
Liv. La verbena, yerba. 

sagochlámys, Ydis, f. [oaynyda- 
pos). Treb, Especie de sayo militar. 

ságópenium. V. sacopeníum. 

sagularis, e, adj., y 

sagulárius,a, um, adj. [de sagiúlum). 
Perteneciente al capote militar. — Sa- 
gularía via, Hyg., camino en la cam- 
piña donde el Estado tenia el almacen 
Ó depósito de los capotes militares. 

ságulatus, a, um (de sagúlum). 
Suet. Vestido con el sayo militar. 

sagulum, i, n. (dim. de sagum]. 
Cic. Sayo militar; Tac. Vela de barqui- 
chuelo (de lana). 

ságum, t. n. [voz céltica, seg. Po- 
libio]. Ces. Sayo Ó saya (vestidura de 
los antiguos galos); Col., Ulp. Sayo 
(vestido grosero); Cic., Vell. Sayo. ca- 
saca militar (de los romanos); Varr., 
Vez. Colcha, cobortor. — Distento sago ín 
suitine jactare, Suet., dar vaya. Saga 
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gumére. ad saga ire, in sagís esse. Cic., 
tomar las armas óÓ estar sobre ellas. 

Ságuntini, órum, m. pl. [de Sa- 
guntinus]. Liv. Los Saguntinos. 

Ságuntinus, a, um [de Sugúntum). 
Lib. Perteneciente á Sagunto. 

Ságintos, y Ságúntus, i,f. y 
Saguntam, i, n. Liv. Sagunto, ciudad 
de España, hoy Murviedro, en el reino 
de Valencia. 

SAUS, a, um [de sagío). Prud. Pró- 
sago, que presiente lo que ha de su- 
ceder; Inscr. Lo perteneciente á la 
mágia. 

SAUS, /, m. [de sayus, a. um]. Stat. 
Adivino. " 

tSABUS, í, m. Enn. V. sagum. 

salo 6 sajo, ónis, m. [de sagum: 
lat. de la decad.J. Cass. Portero de 


: estrados, 6 alguacil. 


sal, ális [de á%: con metát.]. y pl. 
sales, m. Col. La sal; (met.) Cic. 
Gracia, chiste, agudeza, donaire; Plin. 
Mancha, pinta de una piedra preciosa; 
Nep. Belleza de las cosas corpórcas; 
Acrimonia natural de los cuerpos, Plin.; 
Virg. El agua del mar. — Sal nigrum, 
Hor., sátira picante, ofensiva. Sul pla- 
cidum, Virg., mar en calma. Sal ra- 
pidum, Cat., corriente del mar. Sal 
dicendi, Cic., gracia en el decir. Sal 
frifum, Veg., sal molida. Sale tabéntes, 
Virg., mareados. Nulla in tam magno 
est corpóre mica salis, Catull., en eso 
cuerpo tan grande no hay ni un grano 
de sal (ni pizca de gracia). Quidguid 
loquítur sal merum est, Afr. ap. Prisc., 
cuanto dice está chispeante de gracia 
(es pura sal). Plus salis quam sumplus, 
Nep.. más de buen gusto que de coste, 
Sales «ugfusi felle, Ov., chanzas amar- 
gas. Sule Tyrrheno, Virg., en el mar do 
Etruria. 

sáalácaccábia, órum, n. pl. (57.2. 
ista], Apic. ones. 

Salaáacia, >, f. [de salum]. Cic. Sa. 
lacia ó diosa de la mar, Anfitrite; Pacuv. 
El mar. 

salacitas, atis, f. [de salax). Plin, 
Lascivia. 

salacon, ónis, m. [39%7x0wv]. Cie, 
Jactancioso, arrogante, soberbio. 

salamandra, e, f. (002431302). 
Plin. La salamandra, animal muy pa= 
recido al lagarto. 

Sálámina, x,f. V. Salámis, 

SálaminiAcas, e, um [de Salámis). 
Luc. Perteneciente á Salamina. 

Sáaláminti, órum, m. pl. [de Sata- 
minis]. Cic. Los ciudadanos de Sala. 
mina. 

Salaminius, a, um [de Salámis]. 
Tac. Perteneciente 4 Salamina. 

Salamis, inis, f. Cio. Salamina, isla 
y Ciudad en el golfo Salónico; Otra en 
la costa oriental de Chipre. 

+ salapritta, e, f. [etim. ínc.]. Arn, 
Bofeton, guantada. : 

sñálápútíium,i, n. Enano, arrapiczo 
(nombre us. cómicam,. por Plaut, para 
designar á un hombre chiquitin). 

salar, áris, m. [de sal). Suet. El 
salmon nuevo. 

Sáláiría via, e, f. [de sal]. Plin. 
Camino de Roma á los sabinos. 

saláriana castanía, f. [de sal]. 
Plin. Especie de castaña, 

Salárlaánus, a, um. Plin. De la 
vía Salaria de Roma, 

sálariarios, Yi, m. [de salartum). 
Ulp. Hombre asalariado. 

salárínm, +, n. (de salarius, a, um]. 
Plin. Salario, sueldo; Plin., Inscr. Paga 
(del soldado); Año de servicio (militar). 

sálaríus, a, um [de sal]. Liv. De 
la sal; Fest. Camino por donde se 


trasporta la sal. 


salárius, ii, m. [de salerius, a. wm), 
Mart. El que vende peces Ó carnes 
saladas. 

sálax, ácis [de salío]. Col. Lujurjioso, 
incontinente; ()y. Que provoca la las- 
civia. Herba salar, Óv. jaramago, plan- 


ta. Salacior, Lact. -Issímus, Col, 


SAL : 


Sálinarios, 2, um [de salina]. 
sáalebra, E, f. (muy raro) Vitr. Lo que es do sal, do las salinas, 
sdalebra, Grum, f. pl, [satío]. Lu que sala, A 
difícil de pasar én un camino; (met, Cio salinátor 009, M. [de salino y 
4 9 
Dureza, 28pereza del estilo; Ataque. — Enn, Salinero, el que vendo sal; El 
Brecis tristitig eras Y Max. “onbe que la hace; Sobrenombre rOmAnO, 
de melancolia, ligero acceso de tristeza, Sálino, a9, are [de salina —= salí. 
Satetra PUT, Val. Max dificultad nas]. Hacer sal 08. Arab. lat. — 
en la respiracion, Uauret in salebra Eq..s atinas facio. 
(oratío) , Cic., el iscurso se queda Salinum, E, n. [de sal: se ont, vas). 
atascado, ¿ Liv. El salero. 
dd — - MS mts 
+ selebrátim [do salebratus], adv, salio, és, um, tre a. [do sal — la 
Sid. Por ABpcrezas y dificultades (en sal). Salar, Pernas, olédas cadúcas, Cat., 
un terreno), Ñ Pisces, Sisenn. — Salita caro, Fabian., 
' salebrátos, a, um [de sulcbra]. Carno salada, salazon, — Eq. Salem 
sá ebritas, aátis, f. [de salebra]. salto, ;, tel, O 17€, D. y a. [do 
Pul. Asperezas, pasos difíciles (de un sit. pea dl Se ep 5% ol 
terreno). alt: TÍNCar, dar sa 08 QAsséres 
silebrosos a, um (do salebra], Merle, Plin., rana in Duryite on ar- 
Apul. Escabroso, fragoso, áspero, mon. roJarse, lanzargo, Irecipitarse, de ero 
tuoso, dificultoso; (uct.) Quint. Lento o ¡Puiémm, Plaut., super Seta 
difícil, Parado (h. del despacho do g6 o Mires robotag" ¿orar aa a 
Doros Ó mercancias ) — Utebrosa oratío an do a a 
Quant, estilo duro, nada corriente ni IO, id.; palpitar, cor, Pers,, Pectóra, 
fluido, Salebrosa sembla, Apul,, sendero dde Oy. NA eii com, on, 
, py Y A DO 4 ' 
<spero, desigual, salebrosissimus, CO pet et circa saliunt lar, Hor., cien 
ena E y p Cxtraños NCgocios me asaltan de frento 
. Sálentins, orum, m. Fest, Salen- Y por los 20Cc08, Saliunt tene, Ov., 
tinos, Pueblos do Italia en la Mesapía, Pulsan, laten lay vOnas (díc. tamb. ac. 
. Salentinus, AU, um, Virg. Salen- tiv. do la accion de Cubrir el macho 4 
tino, de Salento, Satentinmn Promon- a hembra), = EQ. Sultrn edo saltos 
loriun, Plin., cabo de Santa María, EMUCO, celeritey emergo, eLsilio, Prosilío, 
Salernitánus, G.1n [de Salernum). - el anter, m . 
Plin. Lo que es de Salerno. + Salisaitío, onis [de *talíol. Mm 
Salérnom, is mn. Plin. Salorno, Emp. Palpitacion, Pulsacion, 
ciudad del reino do Nápoles, + salisator, Oris, m. [ia sal7o]. 
sales, y. sal sid. 11 SUpursticioso, que de latirlo 
salgáma, Órem, n. pl. (2 u7]. Col. alguna vena 6 Miembro imagina que le 
Conservas. E ] ha de suceder algun Suceso Próspero 6 


adverso, 


salgámaríus, tt, m. [do salydma], 


Col. El que haco y vendo coOnscrrag; ¿Salísubsúlos, tm. [do Saliv-anso 
Cítulo de un libro de Cayo Macio sobra | sitio). Car, me icerdote salio que ya sal- 
las conservas, tando % danzando, 

Ssaliari > * adi (do salfo]. Quo Salido, vnte, fl. [de sali, 29. Veg. 
salta, Saltures iNvile, Plin. Y, sal. l salto (Para ponerso 4 caballo), 
tuares, salito, os. y. salto. (Solo Varr. 


s * [de 


saliaris Sat. Wor Per. ii Una ves) Den 
teneciento 4 los Salios, sacerdotes de Salitor, 21% M. [do salio 1 J. Y. 
MATO, — Nolte tallayis, Sen. modo de Solsamentaríns. 
andar á brinquitog, á saltos (como log Sselitura. E, Lo [de salio 19. Col, 
Salios). Suliares epúle 5 dapes, Hor., Salazon, taladura, 
comidas abundantes, OPÍparas, como las salitus, ton [part. P. do salio 19. 
de los Salios, V, el ant, cis. Salado, echado en sal, 

SBaliatus, ¡0 M. [de Sali; Capí- Seliunca, “tf Virg. La saliunca, 
tol. Oticio Y dignidad de los Sulios. yerba. 

salicaástrum sí, n. [de salictum], saliuncila, ee, f. Dim. de saliuno 
Plin. Especie de vid silvestro, Ci. Not Tir 

salicetum, v. salictetam. Salas. a, um [de Say. Cio. Salio, 

salictaríns, 7. m. [lo salictim], Perteurcionto á los tacerdotes de Marte, 
Cat. 4 que cuida de los EXUCES. Si , salina, e A [312).5:). Lucr. La £A- 


liva; Plin. El 
das — Salir 


lictarios Pres, Plin. 
?Saliote 


, el ] 
tum,r py. 


ipulo, yerba, 
» Dig., y 


RKusto 6 sabor do las viano 
cierre, facér», MOvere Sen p 


Balictum, +. Do [sinc, de anios. llenar la bora de SEUA, Oxcitar al O” 
: k UA tito, Coctites rs tada. Plin., la hala 
tum de Sot]. Plin. Sauzal, sitio plan- y ed a E 
tado de SAUCES: Vire.. Liv El sauce: do los Caracoles, Una Sulira, Her. de 
1 , t E 2. . 4 , my : “ez e si Ñ Ñ 
Serv. Mimbre 4 Mimbrera.. po Bvlpe, de una V0Z< Sia roapirap, 


salir, Plín. 
Plin 


Lara tica » Moro, lan. 


B A - 2 
sali ns to, Valicn Mea, 


e tí* [bart pros. de +7)], 


» Enliva de log 


Virg. y e salía, — OR astros (la miel), Sitica turdarar, Pera, 
mE (se ent. AL Mr. Plin., 16., tu- el gabor de los tordos, ÑNeen “ive eno 
25, Cultos de 


IUA. Salina q 
ARUA corticnto. SUTAS ie 
Erano de sal que salta (en el fuego), 
Nitiens eera, Ov., el pulso que late, 
Semanir salina Liribres, Pheede,, Baltan- 
do cuanto Podía.  Dutois CIU suliéónte 
sti Vttingutre riro, Ov. Apagar la 


Ja, Virg,, 


salira ianoc IES Plia., 
» Hor. un 


08 tanto más inocente Cuanto 

SOrva su gueto, lroj in, 
SMilivirius, a, “m [do sealier), Plin, 
Crtencciente 6 Parecido á la Saliva, 
Salivatio, TIEN A [de utero. (, 


cada vino 
Más con. 


8ed en un” dulco raudal de agua viva, ur, Salivacion, 
sálífódina, e, f. [s:ut-fodío). Vir, sSalivaitom, % RN. [de Salir). Piin, 
Mina de sal, , Medicamento líquido Para animales. 
Sallznéns, tan, Col, y Salivo, EN AUPES A [do *“Wiira — la 
Sabinas, a, 27, [de satial Hor, Salva). Sale, AVI Dentro qe 
De sanco. Vir. de Mimbre, Jtesita ja cora O peo. Piín.; *urar por 
a me A la tMdivacion 6 Gxcitanilo la silivación, 
Sali s “Zim, mm. pl, [do satioj. Liy, CUM pop, Pace, clar ne, 
Sabios, a cerdotes de Marto, Ñ ul, — 41. Salir Pillo; CUro eo 
Salilben, PD. [por súmitica dim, Maliante YU sulirita disttr, 


do salian). Cat. Salero Peyueño. — Sa. 
lila Anónce, Plant, este débil soplo de . 
vida (met), Plant. 


salivósu 


Milivoro, 


$, 4, um 


[de salical. Plin, 
QuE Cxpele 


IMUCha saliva ¡; Ápul, 


Baboso, 
? sñlinácidus, %, um. Solin, y, salivun, é, n. Onom. lat. gr. Como 
salmacidus. saliva. 
salina, Arm, Y. pl, [de «all. Plin, LEEN A [de sy, Plin. El 
alinan, mia de sal; (met.) Cie, Gra- Sattec; Pon. Miunbroó tinliera; Prud, 


218, chiste Picanto, Varita de la Inimbrera, 


entaríns, 
sallitara, E, f. [do saño 19. Col, 


Pp. de ¿allo), 
> M. pl, Plin, 


tun [part, 
Sallita 


0D, 
sE 
> 


ri modo de Salustio, 
Salustianos, U, UM. Tac, Porta. 
Nneciente á Salustio; m, Quínt. Parti. 
dario do Salustio, ; 


lustíns, , m. 


Tac. Cayo Salustio Crispo, historiador 
Fomano. 


'salmñcidas, 2, un, Pla. [con. 
trac, por SELENA, sata Y acídus). Sa. 
lobre (h. del Agua), 

Salmicls, is, f. Ov. Salmacis, 
Minfa; Puente de Caria. 

Sal nantica, ef Plín. Salamanca, 
Ciniad de España. 

Palmantícensis, £. Inscr. De 
Salamanca. 

salino, onie, m. (de “al. Pin. El 
salmon, Pescado, 

Sa MON, ui, f Plin. Ciudad de 
Vosalia; MM. Viet Numbre de varon, 


Salmóneus, f, Ma, 


Vir. Salmonco, 
1jo de Folo, herido Pur un rayo de. 
Júpi ter, 

Salmónis, dis, f. Prop. Tiro, hija 


0 Salnton 
sabo, yy. 


9. Gi 
Y. salío e-. 


Sale, 0n¿*. 1. Mart. E] Salon, rio 
o los Celtiberos, afluente del Ebra, 
Saloca, Es L£ Pour Ciudad do la 


Núrica, 


E Salodarum, f, mn. Peut. Ciudad de 
Misa, 


Salomacum, ?, N. Anton, Ciudad 


C Aquitania. 
Sálómon 
Téy de los judf 
Sc 1Dmóniicns, A, um, Sid., y 

> ee = y 

Salomónínus, y tt. Prud. Perto. 
Mceciente á Salomon, 

Salona, ef. DPiin., 

Salona», Er, £. pl, 
gutr, Salona, Ciudad de 

Silonónsis, 

Selonitanus 
Salona. 

Salóníus 


Onis, 
US, 


m. Juv. Salomon, 


y 

Luc., Mart., 
Dalmacia, 
€. Inscr. De Salona, 
> €, um. Inscr. De 


s.m. Plin., Gen. 

DIO, Cliente de Caton el Cengur; 

Otros de] lúxno nombro, 
sálor, cris, m. [de talm]. Capel 

2 color del mar. 

Salpaje rf 
cado, 

Laine, «ef Plin, 
Lesbos, autor de 
Cina. 

Salpesa 
Bética, 

Salpesinus, 
Salpesa. 

salpicta, Salpincia o» 
Cles y Silpistes, €, 152, 
ÁArn. El trotlapela, 

Salpinas, utís, 

Salpinate 

antes de Salpis, 

Salpinas, 21M. Front. De Salpis, 

tsalpinx, dagis, Y. Lodi) serv. 
La trompeta, 

alpis, ds, £ y 

0 Etruría, 

salpuga, E, f. [voz española 
Salina. hormiga Ponzoñosa, 

Salpunga, Ísid. (+) Como cl an- 
terior, 

-Siisimen, 
ÁArn, Ciuno salas 

salxam 
SUMAN, 
cado salado. 

Nalsame 


Salo. 
Liv, 


Plin. La salpa, pos. 
Salpe, Mujer de 
Una obra de Moli 


sf Plin, Ciudad de la 


A, tm. 1uscr. De 
Nip 


[duar ES 


Liv. De 
Na luly mm. pl. 


Salis. 


Liv. ha. 


tOnt., Inscr. Ciudad 


J. Plin. 


Foie, y 
la, 

entárins, A, lor [de sor 
Col, Perieneciento al pog- 


« [de AOS PON 


ntáríos, ll, m. [de sota 


Pato rias, q) 42). Cio, Xl. que Yui 
Pesrado en sal 

Salsaimóéntum  n. [de TE 
Cie. Pescado Hilado, — SOALSME nta dee ”= 


+ Plant, has ques 
£nto pescado gu dosala bien, 


salsáro, '2, a. [de sales. Acro, 


a 


SALÍ a 


Vasija en que se guarda el pescado 
saluio. 
_- xs» 

salsáarius ueyotíans, m. [le sol=us]. 
1nscr. El que vendo pescado salado. 

salse [de salsas), adv. Cic. salada, 
Chistoza, yraciozamente. — Vulse dicore, 
Quint., satirizar con agudeza. sa lsius, 
Quiínt., «-isyime, Cic. 

salsedo, vis, £. (do saísur]. Pall. 
El sabor salado. 

salsica 6 salcica, e, f. (de sal- 
8usl. Gios. Vet., y 

salsicia, e, £ [de salses], Glos. 
Pap. y 

salsicium, Y, n. [de «d:wux]. Acr. 
ad Hor. La salchicha ó salchichon. 

?salsifodina. V. salifodina. 

salsilago, nis, £ [do salsus). Plin. 
Babor =vado. 

salsipotens, tis, Mm. [e slsus-potens]. 
Plunt. S>ouor del mar, Cpiteto de Nep- 
tuno. 

salsitax, dtis, £, J. Val., y . 

salsitudo, inis, £ Plin. Como 
Balsedño. 

sñilsiusculas, a, mu (dit. de sal- 
ses At. La poco salado. 

s“ilso. as, aro [de «lsus — salado), 
Salar. tros. Uyr. = Eq. Sulsion facto, 
Bulconi To dio, 

salsugo, fir, € [de salsers]. Plin. 
Ana salada, agua del mar; Plin. La 
extazon. 

salsum ener, n. Plin. Rio de la 
Arabia, 

salsura, e. £ [do veses]. Col La 
salazón, €l tiempo y modo de salar; 
Salmuera; (met.) Plant. Lo que conser- 
va % reanima (Ó encanto, deleitor),. 

sabsus, «e, ?or [part. p. do sallo)]. 
Plin. Sulado; Virg. Acre, corrosivo; 
(Gracioso, he-bicero (h. de cosas); Asu- 
do. fino, picante, — Salve fruges, VirH., 
6 Salsa farre, Ov. V. mola, Sotsiduc- 
tus, Virg.. las salobres uguas del mar. 
Sulwe lacrónie, Enn., lágrimas amargas. 
luceni ridicita et sobdsa multa (irecorin, 
Cic., he hallado entre los (riegos mucho 
de jocoso y de picanto, Salsicres sales, 
Cic., chistes más finos. Salsissimos sol, 
Plin., la sal que más eala, <alsiores 
cibi, Plin., alimentos demasiado sulados, 
= Ed. Amarus, acérties ; lepidus, face- 
ler, dicar, festivas, urbanas, arvulas, 

saltabúndas, a, rn (de salto). 
Geil. Jl que danza Ó va saltando. 

saltatim (do «*!t0], adv. (sell. Sal- 
tando, ásalios. — Seltatimscriveére, Sisen., 
escribir entresacando, escribir la histo- 
ria, Y. salto. 

saltáatio, ónis, f. [de saito]. Cic. El 
baile 6 dauza, 

saltatiuncúla, e, f. (dim. de sal- 
tato), Vop. Pequeño baile, aire de dan- 
za, cancion que se dunza. 

saltator, oris, m. (de saltu]. Cic. 
Bailarín, danzante; Quint. El pantomi- 
mo, el que representa con los ademanes. 

saltatorie (de sualtatorius), adv. 
Apul. Danzando, bailaudo. 

saltitorius, a, um [de salto]. Cic. 
De la danza, del baile. — Saltaturíus lu- 
dus, Macr., escuela de baile, Salftatorius 
orbís, Cic., rueda de bailarines. 

saltatricula, e, f. [dim. de salta- 
trir]. Gol. Peguoria bailarina. 

saltatrix, icis, f. (do saltátor]. 
Cic. La bailarina. 

saltatus, a, 1w9n [part. p. de salto). 
Ov. Recitado ó representado bailando. 
 saltátus, ús, m. [de salto]. Ov. El 
baile, la danza. 

sultem, adv. [sínc. de saláten]. 
Cic. A lo menos, por lo menve. — (als 
ego sm saiterm, sion sn Sosia? Plaut., 
¿quién Soy yo pues, si no sy Nogia? 
Fraires saltemes!¡be, Cic., presenta por 
lo menos á tus hermanos. Antéñuc qui- 
don speráre salten licohat, Cic., hasta 
aquí podia uno á lo menos tener espe- 
ranza.  lilud iz salten pracipióndn 
Biictur..., Quint,, parece casi bupór- 
fluo recomendar... Non delrun saltem, 
sionoa Loma memóres, Jiiv., nO pen- 
saudo siquiera Cu lus dioses, ya que 30 
Dividaran de los houbres. 


Col. Salud. 


SAT 


tsnaltí. Gen. ant. do saltas (fo- 
resta). 

tsaltica pucila, f. [de saltrur]. Tort. 
Bailarina. : 

salfim. Aus. En Ingar de saltem. 

saltim (do sute.), adv. Prisc. sal- 
taudo, á saltos. 

4 pra 

saltito, as. are. n. [frec. de salto 
= Sulíar: post. á Aux. y muy rar.]. 
Saltar, danzar mucho ó con ardor, alí- 
quis. Macr. = q. SNeje salto, 

SaAlIto, us, ací. «uon. arc, Mn. y 2. 
(intens. de salto = saltar: en su más 
lata acepe. comprendo la pantom. y el 
gesto; las más vee. envuelve una ided 
acces. de mcuospr.J. Danzar, bailar, 
héstrio, Cic., ad tióicinis modos, Liv.; 
tener un estilo cortado, iuconoxo (ball. 
del orador), alézuis, Cic.; a. hacer una 
pentomima, representar un papel, un 
personaje, una accion, Muester tramr- 
déna, Suet. — dleyertas dim tmitari Ly- 
setmorult, sqltat incódens particitas, Cic., 
lieresias, por querer imitar Á Lisias, 
no hace más que dar saltos en el estilo 
desuniendo las partes del discurso. Nal- 
ture paytorerm, Hor., tTepresentar con la 
danza 4 un pasior. Saltare odaria, 
Peir., cantar con acompabitciento de 
danza.  Soltata pormofa, Ov., pocas 
Teprescutados con acompañnamienta de 
danza. = Eg. Sepr suso, tripudio; 
CHE réAs (140, duza, velébro. 

Saltuares invie [de soitus do «q- 


170). Plin. islas flotantes, pequeñas is- - 


las del iuar ninfeo. 

saltuáa rias, 7, m. [de x21/+ =b08- 
que]. Pioz Guida de bosques, 

Sal ltuatin, adv. [de selrms = salto). 
Gen A saltos, sgaltando; jde rablux = 
bosque] En los busque 0 selvas. Arum. 

saltuéensisa, e [de 2: = bosque). 
Dir. Periruecciente al bosqne, 

saltuosus, a, qu [de sols — hos- 
quej. Sail. Montuoso, que abunda do 
bosques. 

saltus, €, m. [de soto 2%]. Cie. 
Salto; Ov. Danza, bañle; Vire, Carrera 
rápida; Liv. Estrecho, destikadero, gar- 
ganta de un monto; (de 4:55] Busque, 
monte, selva, prado; Posesión, hacienda 
de muchos pastos; Varr. Medida arraría, 
— Aisticisaltas, Justo, pastos de verano. 
Salties litera, Dix., pastos de invierno. 
Solís eecit, Virg., pastos, prados sin 
árboles ni matas. Salírs dano, Plant, 
un diluvio de males, Fotías sileestróus 
salticas delectantar, quem pratis, Varr., 
gustan más de las yerbas de los montes 
que de las de los prados. —Salfua ocou- 
Part jutet, Cos,, manda ocupar los des- 
filaderos. Nulles ¿ent feris, Plin., bos- 
ques llenos de fieras. — Diana domina 
saltan recornditoron, Virg., Diana se- 
hora, reina de las escondidas florcstas. 

saluber, Varr., Ov., y 

salubris srís, tre [de solus]. Cie. 
Saludable; Sano, robusto; Util, prove- 
choso; Muderado, razonable. — S:lúbris 
locus, Cic.. lugar sano. Sulúbres aqua, 
Ov., aguas ealudables, provechosas. Su- 
lubris somrnus, Virg., sueño reparador. 
Quidquid est salsum aut salútre in ora- 
tione, Cic., cuanto hay do chispeante 
y vigoroso en el discurso. Sutiú!re pre- 
tum, Col., precio módico, ventajoso. 
Litler salutrior quam du'cior, Quint., li- 
bro más útil que agradable. Que gen- 
tes saluterrímix corporílbusutúntur, Tac., 
cuyas gentes son de una constitucion 
muy robusta.:= q. Salutaris, salutifer, 
Srta, sanans, sanitátem ayórens ; utilfs, 
accummodatir, conceniens. 

salubritas, ú<, f [de salubris). 
Cie. Salntridad, sanidad, buen temple; 
Plaút. Alma mia (es presion de cariño); 
Satutritas crtí, Col, ajre 
sano, saludable. Salutbrítas Attice dic- 
tiunis, Cic., pureza del estilo ático. Ad 
repiern anuito auto salubritátem corpós 
rim, Tac., para el reposo del espíritu 
Ó6 la saujud del cuerpo. 

snlubriter (de salásris), adv. Cie. 
Saludublo, provechosamente; (met.) Liv. 
Ventajesamente; Plin. Barato, sin gran 
gasto. salutrius, Col. =-berrime, 
Plis. 

silusms, ¿, n. [22755]. Virg. El mar; 
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Cos. Palimeo; Sit, Olas aritadar (lo un 
rio). -— _Erumnoso naviyare sulo, Cic., 
boyar en un océano de males, de desdi- 
chas. Covttationis salum, Apul., agita- 
cion del pensamiento. Ja hoc cita 
salo, Boeth., en este borrascoso mar de 
la vida. Ln salis nate erectus, div, 
babieudo avauzado en su nuvo á ulia 
mar. Saulo confecti, Cees., estroperdos 
por el mareo. Secit mujóre salto habl. 
de un rio), Stat., se enfurece su cor- 
riento inmpetuosa. 

Salus, útis. f [de «*alrer]. Cic. La 
salud; El saludo; Conservacion, buen 
estado; Curacion. — Sales inrisa est 
mihi, Ov., aborrezco la vida, —Salrtrm 
ulivui dicére, Cic., saludar Á alumno, 
Suite esse, Ver., ser saiudalblo. prove- 
Choso. Sulútem bitere, Auz., beber á la 
galud de ulguno. —Salúte, si me anraes, 
constále, Cic., si mo arias, cuida de tu 
salud.  Cizitatizs salur, Cic., la salvacion 
del Estado, el bienestar público. Nusse 
omnia hec salusx est adolesceniibus, Ver. 
es bueno que los jóvenes tengan cono- 
cimiento de todo costo, Quid asis, nieva 
S:ilext Plaut., qué haces, vida mia? 
(fórmula de carino). Noa *30 <um selatis 
dices Y Plaut., ¿no merezco siguicra un 
tallo? Nunciare salutenm alécui rerbis 
putris, Cic., saludar á uno, darle me- 
meriaz de parte de su padre. — Subes, 
Cic., la Salud personificada, á qnien 
miraban y rendian culto cono Áá ina 
diosa: suponfanla hija de Esculapio, y 
tenia erigido un templo en una de las 
cimas del monte Quirinal. 

saliutábundus, «a. tuu [de xaláto). 
Capel. El que saluda con reverencia. 

salutáare, fs, n. (de salutáris]. Mier. 
Accion de salvar; Saludo (yue 80 en- 
via). 

salntaris, e [de sales]. Cic. Salu- 
dable. tano; Ventajoso, provechoso. útil, 
— Sulutaris digitus, Suet, el dedo fn- 
dice (el cual besaban los romanos al 
tiempo de saludar). Sulutacis littéra, 
Cic., letra de consnelo (la A, porque eo 
usaba de ella para votar la absolución 
de un acusado: V. la letra A). Situta- 
ría biére, Apul., brindar á la sulud de 
los amigos. —Sulutaris herba, leid., el 
romero. Salutaris ara, Hor., arte bien- 
hechor (la medicina). —Sulutaris *t et- 
tatis calor, Cic., calor saludable y vital. 
Salutaría capessére, Tac., oir los con- 
sojos de la prudencia. —Consilion ralu- 
tare vtrique, Cic., consejo provechoso 
á ambos. 4d ortus puierorura salutiris, 
Cic., favorable al nacimiento de los u:- 
hos. = Ey. Sulítem, tvitam, sanitáten 
ajérens, salúzer, salutifer, utitis. 

salutáriter [do selutáris). adv. Cie. 
Saludable, útil, provechosamente; Cic. 
Con secguridad. 

ñnaluintio, ónis, £. [do salíto). Cic. 
Salutacion, Hirt. El saludo militar (con 
las armas); Vitr. Saludo (á la imágen 
do un dios), adoracion; Cic. Muchedun- 
bro de visitas, Corte. 

sálutátor, oris, m. [de saluto]. Cic, 
Saludador, el que saluda; El que visita 
Ó va á dar los buenos dias. 

nd E — - us - 
salutátorius, a, um [de sutáto]. 
Plin Perteneciento Á la salutacion. — Ya- 
lutatoríum cutile, Plin., sala de audicn- 
cia, de tertulia. —Salutatoríuz casus, 
Prisc., el vocativo. 

salutátrix, ícis, f. [de salutator]. 
Mart. La quo saluda. — Charta saluta- 
triz, Mart., carta de atencion en quo 
sé saluda á uno. 

Y _ 

salúutátus, a, 11. Part. p. de sa- 
luto. i 

Salulifer, a, ton [sidur, fero]. Ov. 
Salutitero, saludable, — Salutifer orbi, 
Uv., que debe hacer la dicha del orbe. 

sñlutiger, a, um (salus. gero). 
Apul. Salndable, salntífero; Que saluda, 
— Nalutivéria Libelli, Aus., carta de saluta- 
cion ó atencion. Apul. V. el siguiente. 

ps — a” us ww 

salútigérolos, a, um [salus- gero]. 
Plaut. Criado que da los bucnos dias 
de parte do su amo. 

saluto, «<. are, a. (de salus = sa- 
lud]. Conservar, muntoncr, dejar intac- 
tos, siugulos aut tiros palmites, Plia, 
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(rar.); saludar, dar los buenos diag, 
Presontar sus homenajes á, aliquem, 
Plant.; aclamar, Proclamar, aliquemn im- 
Peratorem, Tac. — Quem quiderm «ui Ce- 
sárem talutabant, Cic., 4 quien los su- 
y08 Aapellidaban César, le saludaban con 
el nombre de César. Cur 8ternumentis 
salutamus? Plin, ¿por qué saludamos, 
vOr qué decimos “Dios te Ayude” á los 
que estornudan ? Venit salutandi causa, 
Cic.. vino á4 Ofrecer 5us respetos. Salu- 
lare amicum domi, Cie, visitar 4 un 
amigo en su casa. Salutare deos pre- 
cihua, Cic., hacer Súplicas á los dioses, 
vencrarlos orando. — Eg. Salútem dico, 
salrere jubéo, salute Mitto; adéo, con- 


Sámáritis, dis, f. [do Samarta]. 
Juv, Samaritana, de Samaria. 

Samárobriva, 2, f. Ces, Amiens, 
ciudad de Francia. . 

Namartía, ef. [etim. desc.J. Anct.- 
Lim. Especie de mojon 6 límite, 

sfamartiacus, 2, um [de samar- 
tía]. Auct.-Lim. Lo Pertoneciente al 
mojon ó lUmite dicho samartía. 

sambuca, e, f [99 8x7). Veg. 


Varr. Los dioses ponates de los samo. 
tracios, 

Sámothricia, e. £ Virg. Samo- 
tracia, isla del mar Egcoo. 


- s 


cia. — Samutiracia Jerréa, Luer., anillos 
de hierro fabricados POr primera vez en 
Samotracia. Samothracia gemma. Plin., 
piedra preciosa bastante comun en Sa. 
Motracia, 
sampsa 6 Ñamsa, e, f [etim. 
desc.]. “Col La carne de la aceituna en 
Conserva. E E 
Jpsúchínns, %, un [32utyyre 
v93]. Plin. De mejorana. 
sampsuchum, í, n [34903701 
Plin. La mejorana 6 almoradux. 
Sámus 9 Samos, ¿. £ Plin. La 
isla de Samos en el mar Icaro, patria 
de Pitágoras; Virg. Otra del mar Eygco, 
llamada tambien Samotracia. 
sanibilis, e [de *....,]. Cic, Sa. 
nable, curable. sanabilior, Sen. 
Sánátes, eM, M. pl. Fest. Puchblog 
e la comarca de Roma. 


saánatío, Onis. f. [de sano]. Cic. 


salváatío, Onis, f. [de salvo). Hier, 

lvacion. 

salvátor, Oris, m. [de *alro]. Lact. 
El que salva ó Conserva; El Salvador 
del mundo N. $, J. q 

salvátrix, icis, adj. f. [de salrator). 
Prop. La que salva, : 

salve [de salouszl, adv. Tor. Saln- 
dable, sanamente, con salud. 

salvéo, es, Ere, n. [de satras — £al- 


diesen pasar, y, sambucistria. 
sambicátus, 2, Mm [de sumbúcus 

1d TR: Prisc. Mezclado con sauco, 
Nambicéclum, (, a. [de sambi- 

cus 1*,). Const.-Afer. Aceite de sauco. 
sambiúcéns > €, dm [de sambicus 


? sambúcina, e, f. lsambúca-cano), 


vo]. Estar bueno, sano, tener salud, laut., y uracion, 
olíquis (solo una vez le uga Plant. en sambacistria, ef [924 xig=p1>). Sanative [de *taratitus], adv. Boóth. 
est. sent., y eso remodando á una per- iv. La tocadora del arpa, anamente. 


sona rústica: Úsase con frec. como fór- 
mula de salutacion). — Salve, Plaut., 
buenos dias, buenas tardes, buenas no- 
ches, Dios to Buarde. Sulrore um pe. 
tim jubéas, Cic., te ruego qne lo salu- 


Sinátivus, 2, um, adj. [de san9). 
Boéth. Propio Para sanar. 

Sanátor, OUris, m. [de *2:0]. Pp, 
Nol. El que sana á otro. 

NANA, a, 2 [part. p. de sano], 

iv. Sanado, enrado. — Sunáta discordia, 

iv., disension cortada, 

sancaptis, idis, f. Plaut, Nouibre 
de un aruma imaginario. 

ANChromáton, , n. Apul. La 
yerba drugontea. " 

SABCTO y is (are. sanción, Prisc.), e, 
Citum 6 ctum, cire, a. [do la r. *ac, de 
donde v«cer de la misma familia que el 


á pambicus, fs £ Plin. El sauco, 
Tbol, 
sambicus, *, m. (de tambica). 
loss, Isid. Danzante (tocador de áarpa?). 
Same, es, f. Plin. Same, isla del 
mar Jonio; Ciudad de Cefalonia. 
sáaméntum, 7, n. (de 3167. Gór, 
3h4- ). Front, Pedacito «de biél con 
borla' de lana que como distintiva de 
su diznidad licvaban los sacerdotes 
Flamines en el bonete. 
xsáimera 6 Samara, Ts f. [de 
sement] Col La simiente 6 Erana del 
olmo. 
Sámia, e. £ [do Semus). Tort, 
«=pecie de torta de Samos. 
e pa tus 

samiarias, , m., Glosa. Phil., y 

sámiátor, Oris, m. [ de sumo), 
Diocl. Espadero, bruñidor de 88hadas, 
AULAS [part. p. de sa. 
m0). — Plin. Pulido con la piedra de 


salud, Atenas, salve, Atenas, vuelvo 4 
verte con placer. Salvo SUENA Stat., 

Dios por la última vez. Vetle atque 
*alre, Plaut., 4 Dios, pásalo bien. Sal- 
rébis a Cicerone mea, Cic, mi hijo Ci- 
ceron te saluda, recibe Memorias de mi 
hijo Ciceron. — EQ. Sulrus SUN, 

se 
salvéato. Imperat.de salvéo. Plaut. 
- Cl anterior. 


Salvía, e, f. Plin. J.a salvia, yerba. 


isalvificitor, Ori, mm. [satous; 
facto]. Tert. Salvador, 


salvifico, as, are, a. [de saleus = 
salvo y farjo — hacer: lat. de la de- 
cad.]). Salvar, aliquem. Sedul — Eq. 
Sulitem de, 


tsalvíficus, A, tum [caleur- fac), 


Icim., Isid. Que se procura la sulud. 

salvo, as. aro. 2. [de «alos —= 59]. 
vo]. Salvar,- alíyuen, Hier. (lat. de la 
decad.). —= Ea. Nereo, sano. 

salvas, a, um (de la mism. fam. que 
2£1r0, COMO sospecha Vreund?). Cic. 
Salvo, sano, bueno; Intacto; Prop. Puro, 
casto. — Saleus *í2. Ter. buenos dias. 
ÑSalous sum, Ter., estoy libre de cuida- 
dos, fuera de Peligro. Sultems renit, Cie, 
viene bueno. Salra rex est, Ter. esto 
Ya bien. Sulen epistóla. Cie. carta que 
808 Conserva Cerrada. Nalerm ganen, 
Plant., sello que no se ha quitado. Sul- 
en tirginitate, Melo, logo, Balva la virgi- 
nidad, la fo, la ley, sin perjuicio ni me- 
hoscabo de ellas. Salris tespiciis, Cie. 
Balvos los auspicios. Neo est mendocino 
locus, szaltris qui nterfuérunt, Quintet, y 
no hay que decir que s mentira cenando 
anun existen los testigos oculares, Quid 
salri ext MMAVÉNE, isa Pudicitin? Liv., 
qué lo qneda 4 la Mujer una voz per- 


dido el pudor? Saleo otticio Jacére alí. 
quid, Cic., hacer algo sin faltar a] de- 
ber. Salvo POCtR sens, Quint., sin vin. 
lentar el gentido del pocta. = Eg. ;- 
ES, SANUA, intE joy. tacolimie, CONSCrPG-> 
tus, $ORxpes, tutur, £ccirus, Wise, 

+ sam, ant. Enn. En Ingar de suam 
y Cam. 

samara. yv. samera. 

sámardácus, t. m. [voz africana]. 
Aug. Impostor., v. Samartiacus, 

Sáamáría, %,f Plin. Samaria, re- 
gion y ciudad de Palestina. 

Sámárita y Sámáritos, ce. m. 
[de Samaria). Tac. Samaritano, de Sa. 
Maria, 

Sámáritanns, a, em. Sedul., y 

Sámáriticas, a um [de Simaria], 
Jur, Samaritano, de Samaria, 


biecer, prescribir de una Manera inmu- 
table, legemn, Liv., Jus, Pomp., Sfrius, 
Cic. (muy frec. y muy clás.); ordenar, 
decretar, Mandar, alíguid, aliquid leje, 
Uléjuid de alíyua 7, Ul 6 ne Qalúrneid 
fat, Cic., Liv.; Castigar, a_earitiam 
mata, Cic.; Prohibir, he léíyuid ñat, 
Cie. — Luarsdam lojyes ey ntéyro SaRDit, 
Suet., confirmó, ratificó de nuevo cier. 
tas leyes, SUnZisset Jura Robi, Cie. 
hnbiera COnsagrado Nuostros derechos 
Por la ley. Genes td ayrórum certo ca 
pito lejía coNfirmari Atque sanciri Cia 
qUe un artículo de la ley confirma y 
Ascgura la integridad Ue las Propicda- 
dos de esta Clase, Sancire CO tr e 
RANTE CONSPITA Gn cie Hit, Tac., 
cimentar en reuniones Y sacrificios una 
lia de todas las ciudades, Flaccys 
Unit edicto, ye (Aerum) ex Axa ro. 
Portari liseret. Cic., Flaco Prohibió por 
Una ordenanza SACar, Cxtracr el oro del 
Asia. Nancire ata Cesáris. Gic., Fati- 
ficar los Rector de Cósar. Sancire alí. 
QUE rea Jucis, Cic., hombrar 4 
Uno augur do Júpiter, Sancire alecuí 
CUlmine, Stat, dedicar 4 UNO BU8 vor- 
$08, Nene POGUIVON Eta “UNA A SUN Ae 
Prorenta., Quint., Y estos Preceptos no 
descansan en leyes escritas, Sarire 
ul. ne d QUOMÍnus .. =+ Cic., mandar, 
Prohibir que >. Unit SANCIÓE mo. 
dit111, Sil, ponod límites á vuestra opu= 
lencia. Sancire viGinti ABSEbS Gel 
coudenar 4 una multa de Veinte ases 

EC HUNRAO Parcer tictoría sanz. 1. Cland. 
esta victoria asezurá la paz al mundo. 
ÑNaticire ledex de late, Cie., hacer love 
Ú ordenanzas acerca de la edad, — Eq. 
Dc, Constitun, So13C0, dejinio; Pera 
CAaróo, rat, 

NOncitus. 2”. Dart. p. do san — 
ciu). Liv. Establecido, decretado, 

sancte [de *0nctus), adv. Cie, Santa, 
Piadosa, religiosamente; Escrupulo<a ] 
diligente, cuidadosamente; Pura. des 
interesadimento. — Sanet AULA o 
Ter., Mrare, Plaut., Protestar con Ju 
ramento, Crnticras :0ncte habra. Curt, 
Fespeló el honor de 818 prisionerne 
Norraro alii ct, Cie, Coniviva y 
«lguna cosa telislosamunte, Apud Sut 


Sami, COI A, Pl. [de Samus). 
Liv. Habitantes de la ixla de Samos. 


SAMIO, «y. dre a. [de Samis = de 
Samos]. Limpiar, acicalar, bruñir con 
tierra de Samos, loricar cutaptractas, 

“Es Jerraménta. C. Aur, — Ea. Saumia 
Cote ezaspíro, PO%0, deter, Eo. 

samiólus, A. in [dim. de Samius), 

laut. Hecho de tierra de Samos. 

Sámius, A. um [de Samus). Liv. 

amio, de Samos, — Samiíus lapis, Plin., 
Piedra de Samos MUy propia Para bruñir 


el oro, Samía terra, Liv., territorio de 
Tierra de Samos (para limpiar, bruñir, 
ted Sima Juno, Cic., Juno, Vene- 
rada cn Samos, Samer tir, 6 Stimias 
*ever. Ov. el VAron, el anciano de Sa- 
Mog (Pitágoras), Simia terra, 4'ib., 
SNniem lt, Aus., y Samía, pl. n. 
(se ent. A, | Her., vasijas de 
tirrra de Samos. 

Samnis, Mis mf. [de Strand), 
s41V. Natural de Samnio, “imita; Liv, 
Samnita, especie de Eladiador. 


Samnites, GR Y ña pl [de 
Sermnjr]. Cie, Samnitas, los Pueblos 
de Sammiio; Liv. Gladiadores que to- 
Maron este nombre por “sar de la ar- 
madura de los Samuitas. 

Samniticas, A, tm [de Soma). 
Suet. Pertenecionte á los Bamnitas, 

Samnitis, ia Y, Samnis. 

Samaíum, 7, n. [contrac, por Sa- 
biniw). Flor, 1 País de log Simnitas, 
region de Italia. 

samoltus, ;. f.- [voz céltica). Plin, 
Plinta desconocida. 

Sámos, y, Samus, 

Samothráce, e f Liv Samotra- 
cia, isla dde] mar Eypen, A 
Sawothracónas, Sm. Plin. De 
Samotracia, 

Samothráces del [de Sant acia), 
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lustíum dicta sancté, Quínt., se encuen- 
trav en Yalustio expresiones castas. 
D:xce verecindo sanctius ore loqui (diri- 
giendo la palabra á su libro), Mart., 
aprende 4 expresarte con más decencia 
Y respeto. — Santisilme se gerére, Cic., 
observar unacouductaintachable. Sarncta 
<“nitote sust tractaunda, Hier., las cosas 
3abpbtas santamente han de tratarse. 

SUNCÍÓOSCO, is, cére. n. [de sanctus 
= yinte]. TlHacerse santo, santificarso, 
gens Peleputuruam, Att. ap. Non. = Eq. 
Yirictas sum Ó fio, 

sanctificatio, ónis. f. [de sancti- 


fi 0]. Tert. Santificacion, 


sanetificátar, oris, m. [do santi- 
fo]. Tert. Santificador. l 

sanctificátus, a, ul. Part. p. de 
sanoctifico. Tert.  * 

sancitificium, dí, n. [de suncririco: 
lat. ecl.].  Tert. Santuario, lugar de 
santificacion. 

sanectifico, as, are. a. [de sanctus 
= Santo y facío = hacer]. Hacer santo, 
santificar, ena, Prud. =Eq. Sarnctum 
facío. consérro, divinis honorivus pro= 
séequor. 

sanotifícus, a, um [sanctus-fucio). 
Juv. Santificante. 

xanctilóquus, a. um [sanotus-do- 
guor]. Prud. Que habla santamente. 

sanctimónia, e, f. [de sanctos). 
Cic. Santidad (de los dioses); Cic.. Tac. 
Pudor, castidad, pureza; Cic. Honra- 
dez, probidad. Jón pl. Tort. 

sanctimonialis, e [de sanctimo- 
rial. Vig. Perteneciente á la vida santa 
J religmmosa. — Sarctononialis mulier, 
Aug., Ó simplemento Sarnctiiuunialis, L 
Auy., una monja. 

sanctimontaliter [do sancrimo- 
malís], adv. Dig. Santa, roligiosamente. 

sanctio, onia, f. [de sancín). Cie, 
Sancion, decreto, estatuto, ley; Cic., 
Dig. Saucion de la ley, pena, castigo. 

sanctitas, atis, f. [de sunrtus)]. Sall. 
Santidad; Probidad, juocencia, integri- 
dad de costumbres; Castidad, templanza ; 
Cic. Culto. — Sunctitatitus accumulare 
dicisiis (alíquid), Arn., prodixar las hon- 
ras divinas 4... Sunctitas templi, Tac., 
la santidad de un templo, el respeto que 
se le debo. Sunctitas reyum, Uus. ap. 
Suet., la inviolabilidad de los reyes. 
Eremplum sanctitátis, Cic., modelo de 
virtud. Sunctitas vestra (lat. de la de- 
cad.), Cuss., vuestra Santidad (título 
bono. ffico dado 4 los obispos). 

sancittudo inis, f. [de sanctus). 


Gell. V. sanctitas (cu su primera 
significacion); Att. Objeto sagrado (di- 
vinidad). 

SANCÍOF, óris, m. (de sancio]. El 
que decreta. — Sanctor lezum, Vac., le- 
8islador. 

Sanctuáarium, di. n. (de sanctos]. 
Arn., Hier. Santuario; Argen. Lugar 
sagrado; Plin. Gabinete del emperador. 

sanctulus, a, un (dim. de sanctus). 
Santito. 

SARCÍUuN, a, um [de «wa jo). Cic. 
Santo, sagrado, iuviolable; Poderoso; 
Virtunso, bueno, justo, — Nanctíns eras 
Tien, Liv., el tesoro más secreto for- 
mado do la vigésima que se sacaba de 
los legados y rendimiento de los liber- 
tos), Ces. Aquel en que se guardaba 
todo el oro reunido desde la invasion 
de lua galos. Sanctissimun Consiliuin, 
Cic., consejo integérrimo. Sanetías id 
mihi est, Cic., esto es para mí MUy rus- 
petable; [part. p. de suncio] Div. 
Establecida (h. de una lev); Plasut, 
Sancionado, confirmado, — Sanctus, m. 
Prosp., un sauto. Sancti, pl. id., los 
santos. Sanctum numen, Lucr., volun- 
tad divina. Sancti íyues, Virg., el fuego 
sagrado (de los sacrificios). Suncta se- 
des deún, Lucr., mansion augusta de 
los dioses. Sancte viryines, Hor. y Cas- 
tas doncellas.  Suncti mores, Juv., 
Costumbres puras. Suncti viri, Sall., 
Varones piadosos. — Sunctius «anivual 
(habl. del hombre), Ov., un ser más 
noble. Milites sanctissiii (habl. de los 
Suerreros muertos), Cic., sagradas nom- 
bras, vonorando» manes do los solda» 
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dos. = Eq. Religióaus, piur, innócens, 
intéger, puras, castus, venerándus, au- 
gustus, sacer, sacratas, imtemerándas, 
dirinus. 

Sancus, ci, m. Ov. Nombre de Hér- 
cules entre los Subinos, el Jércules de 
los Sabines. 

sandala, a, f. Plin. Trigo cun- 
deal. 

sandallárium, 7, n. [de sandali- 
arius]. (sell. Un barrio de Koma en el 
Cual se vendian sandalias. 

sandaliariun, ay um [de sanida- 
eo). Suet, Perteneciente á las sanda- 
lias; m. Inscr. El zapatero que las 
hacia. 

sandaligérila, e, LL [sondalínn, 
gero]. Vlaut. Esclava encargada de las 
sandalias de su señora, 

sandalis, idís, £. [3x%.%24.(]. Plin. 
Especie de palma. 

sandálium, 7 u. [275.004]. Tert. 
Sandalia, calzado» de mujer. 

sandápila, e, f [quasi grub). 
03 = cuja de tablas, seg. Vos.J. Suct. 
El ataud. 

sandapilarios, 2, M. [do sanda- 
pita). Sid, El que lleva el ataud, sepul- 
turero. Sy 

sandaptilo, o.is, m. Gloss. gr. lat. 
Como el anterior. 

sandáraca y sandárácha, e, 
f. [32%%33,7,)]. Plin. La sandaraca, 
especie de 2ejalgar Ó arsóuvico de color 
ruju. A : 

sandaraciátus, a, un [de sanda- 
rácu). Vlin. Mezclado con la sanda- 
Me ia 

sandaracéus y sandaárácinus, 
€. um [de suadaráca]. Fest. De color 
de lau sandaraca, rojo. 

sandaracha. V. sandaráca. 

?¿sandarésus, i, f. Plin. Piedra 
preciosa, 

sandasiros, 7. m. 1sid. Una espe- 
cie de piedra preciosa (verosímilnente 
la misma que sandarénus). 

sandicinas, a, um [de sandir). 
Plin, De color rojo, 

sandix, ici, y sandyx, cis, m. 
f. [302, sevévz]. Plin. El albayalde 
preparado al fuego, que toma un color 
rojo subido; Y Virg. ap. Plin. y serv. 
Planta que da un color rojo. 

sáne [de sanus), adv. Cic. Sana. 
mente, con salud; Prudente, juiciosa- 
mente; Ter.. Virg. Entera, absoluta- 
monte; Ciertamente, en verdad; Ter., 
Varr. Sí (en el diálogo); Cic., Virg. 
Sea así, lo concedo, quiero que así sea. 
— Soune sapis. Plaut., tienes muchísima 
razon. (Quatuor sane Jrandes libros. Cic., 
cuatro libros harto extensos, Supién 
ter sane, VPlaut., muy sabiamente. Sil 
ita sane, sed .., Cic., sea así cu buena 
hora, pero... Hal sune díu ext quen 
dentes exrcinerint, Plant... no ha mucho 
tiempo que se le cayeron los dientes. 
Noa sane mirabíle hoc quidem, Cic., y 4 
la verdad, nada hay en esto de admi- 
rable. ¿Nil xane, Hor., absolutamente 
nada. santus, Hor. 

SAMÉNCO , is. Ere, m. [de sanos = 
sano: post. á Aux). Sanar, convalecer, 
CUrar8e, nsanientes, corpus, oulnéra, ete., 
Cels. = Eg. Coneulésco, vanus fio, 

Tf Nanguen, ¿«is, n. Lucr. V. san 
guis. —_ 

sanguicoalus, ¿, mm. (de sanguis). 
Plin. Morcilla de sangre de cabrito. 

tsanguiléntus, a. um (de san- 
gears]. Serib. Sanguinolento, lleno de 
Bangre. 

sanguinális, e (de senguis]. Cels. 
Perteneciente á la sangre, — Sanguinalis 
herba. Col., la centinodia, planta. 

sanguinaria as O, L [ide sanguina- 
ríns; se ent. herta]. Col. La yerba san- 
guinaria. 

Sanguinárias, a. um [de san- 
ques). Cic. Sanguinario, ervel. inhuma- 
noO; (met.) Lo que pertenece á la san- 
gre. e en > 

sanguinatio, ónis, f. [de sangui- 
no]. C. Aur. Disenteria, hemorragia. 

sangauínéus, «a, um [de sanguis). 
Cic. sunguíneo, de sangre cruel, san- 
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guinario; Ensangrentado, teñido de 
Sangre. - Sanyuinces frutex, Plin., cerezo 
silvostre, Sunguinéa tirya, Plin., rama 
de cerezo silvestre. 

sanguino, as, are, n. [de sanyuis 
= sangre: post. á Auy. y muy rar.). 
Sangrar, echar Ó arrojar sangre, alíjuis, 
Tert.; met. tener color de sungre, unda 
purpuréis profundis, Solin., cotubsiuns 
cengrno, Apul. — Sunguinian da eloquen- 
(Pe usus, Tac., el uso Ó empleo de una 
clucuencia cruel, sangrienta, matadora. 
= lg. Sanguíne mano. 

%s xs o 

sanguinoléntus, a, un [de san- 
gus]. Ov. Sanguinolento, sangriento, 
cubierto de sangre; (met.) Varr., Ad 
Mer. Sanguinario, inhumano, cruel. ase- 
sino. — Sanquinolente centesima, Sen., 


'usnras excesivas, implacables. Sanuní- 


noleatus cular, Ov., color de sangre. 
Soinguinolénte seditiones, Varr. ap. Non., 
discordias saugrientas. —Sanquinulénta 
tur:nes, Quadrig., collar ensangrentado. 
Litéra sanguinolenta, Ov., carta cruel, 
que le desgarra á uno el corazon. 

SARZUÍNOSOS, a, um [de sanquis). 
C. Aur. Sanguino, abundante de san- 
gre. 

sanguis, íxis, m. (etim. inc.J. Cic. 
La sangre; La parentela; Raza, linaje; 
La vida; (met.) Vigor. espíritu, nervio; 
Virg.  Efusion de sangre, matanza; 
Man. La savia de los vegetalss. — Sun- 
gGuinis auctor, Virg., el primero de una 
familia, el tronco de ella. Saryuinen 
alternam dare, Sen. tr., herirse mutua- 
mente. — Sanyuínem imiltére procincia, 
Cic., sangrar á una provincia (tig.). Dies 
sanyuínis, Treb., el dia de la sangre (el 
9 de las calendas de abril en el cual los 
sacerdotes hacian aspersiones con su 
propia sangre). Culídus sunguis, Mor.. 
el fuego de la edad. bum sanguis in- 
érat, Luc., cuando yo estaba en la flor 
de la edad. Peynátim plurimo sanguine, 
Liv., ensaugrentada fué la batalla. Sup- 
Pprimére sanguinem, Cels. , atajar, dete- 
ver la sangre. 71h materno a sunguine 
junctus, Uv., pariente tuyo por parte de 
madre. Vos, 0 Pompilíns sanyuis, Hor., 
vosotros, O Pisones, descendientes de 
Numa. —Sarnguis meus, Virg., mi hijo, 
Sanguiz Bucchéna, Stat., el licor de Ba- 
co, el vino. Toto sanguíne nixcus, Stat., 
haciendo los más vigorosos esfuerzos. 

san uisúiga, ee, Í. [sanguis, sugo). 
Pim. 14 sanguijuela. 

NÁNDICN, ci, f. [de suñguis). Cols. 
Sangre corrompida, pus, materia; Hor. 
Veneno de los animales nocivos; El 
suco de la púrpura; Col. Sedimento 
del aceite; P:in. Lodo líquido viscoso. 
— Sauntes pretivsa, Man., Ppiscium,-Sen., 
licor precioso (el garo). Sunies auri, 
Plin., crisocola, nombre que dieron los 
antignos á una «sustancia que empleaban 
pura soldar el oro. 2. 

FSADILCP, a. [sanus, fero)]. Paul. 
Nol. Saludable, que da la salud. 

SANÍÓNUN, «, o [de sunies]. Plin. 
Lleno de corrupcion. 

sánitas, utís, f. [de sanus]. Cic, 
Sanidad, salud; Juicio, razon; Pureza 
(hab). del estilo). — Ad sanitatem redi- 
re, Cic., Ó recerti, Coes., 6 perdúci, Hirt., 
volver á la razon, enmendarse. Sanitas 
metri, Macr., exactitud del metro. Su- 
nitati restituére, Plin., curar. ¿los qui- 
bus sanitas est certe timere non debéo, 
Cic.. ciertamente no debo temer á los 
hombres de razon, á estos que tienen 
sana la razon. Afficie dictionis sanites, 
Cic., la pureza del estilo ático.  Vistou- 
ríc sanitas, Tac., la sulídes de la vic- 
toria. 

isaniter [de sanes], adv. Non. Sa- 
namente, con juicio. 

sanvna, e, f. [zavvaz]. Juv. Risota- 
da. Lurla, mueca burlona. 

isannátor, os, m, [de sarna). 
Gloss. I'hil. Burlon. 

sannio , urnis, m. [de sannal. Cic. 
Bufon, burlon, escarnecedor; Nombre 
de un siervo en el Kunuco de Terencio, 

ÍsnanMo, «as, are [de sanna = riso- 
tada]. Burlarse, mofarse, alíquis, Gloss, 
Phil. == Ey. Subsinno. 

NDO , us, are [do sanus us Sano ' 
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frec. y muy clás.]. Sanar, curar, Pto- 
lemiium, eulnéra, Cic.; tumores, Plin.; 
fig. , remediar, corregir, restablecer, re- 
parar, partes cyras reipullice, Cie. — 
Sanare domestica mala, Liv.; poner re- 
medio á los males domásticos. Sunare 
discordíam, Liv., Apaciguar la discor- 
dia. Sanare curas, Tib., calmar los do- 
lores Ó inquictudes, dar consuelo en 
las pesadumbres. Cujas causa sanari 
non potest, Cic., cuya causa no puedo 
mejorarse, defenderse, Morte sananidum 
est scelus, Sen. tr,, el delito debe pur- 
garse, expiarse con la muerte. = Eq 
Sanum facío, curo, medéor, morbum de- 
pello, sanetáti restitito. 

sanquális, is. f. -Fost. Especie do 
águila. 

sansa., V. saimpra. 

santerna, +,1. Plin. Especie de 
mezcla metálica. 

Santóones, vu, m. pl., Plin., y 

Santoni, 27.0, m. pl. Pomp. Mel. 
Jos pucbles de Santoña, provincia de 
Francia. 

Santonicus, o, wn [de Santeins). 
Tibul. De Santoña. 

Santonus, 7, m. Luc. Jl natural 
de Santoña, provincia de Francia. 

SÍÉMMUS, a, um [de 3x3]. Cic. Sano, 
robusto, bueno; Juicioso, prudente, sen- 
gato; Plaut. Que está en buen estado, 
que uo ha sufrido deterioro, próspero, 
floreciente, Cat. Curado. — Sainr di- 
conmtio genus, Ci. modo de hablar cor- 
recto. líene sans, VMor., hombre de 
buen juicio. Mate sarus, Cic., que ha 
perdido el sentido Ó el juicio. Nanores 
orateres, Cic., oradores más juiciosos. 
Suns utrisque auribus. lor., sano «e 
entrambos vidos. Caniórex sario faniet, 
Cat., curará, sanará los cinceres. — Vorl- 
néra ado sac covere mera, Prop., se han 
cicatrizado mis beridas. Zo homo ra- 
mes non ext, Plaut., este hombre no extá 
ca sujuicio. Saus abótiis estuis, Hor, 
lilire, exento de aquellor vicios. .1ftie4 
oratores san eto osicod, Cie, los oradores 
atenienses discretos y «<óbrios. SABRÍOF, 
Hor, sanissimus, Cie. == Eg. 
Talrtidine utras, 
NObiustus y 


Bona 
Cáalras, Noms, inte yor, 
LI Pprudeas, Maundis 


Col pos. 

sapa, e. f [2273 Varr Mosto que 
ha cocido la mitad; Pm.  Mosto “ue 
ha cocido las tres partes. Col, V. (¿Q= 
írutuin. 


SAPeros, dono [voz india Plin. 
Amaiisió, pralra preciosa de due Judia 
de color de Jacinto, 

nOperáalas rom [27:00 :J. 
Pez marino de bajo precio; 
Varr. ap. Non. 
deuto, 

raphires. Y. sapphiris. 

saphbor, vary, Mio ds id. Cuble de 
navío quiesto en la proa (o). 


VPors, 


lue sp. 00) 
blegante, sáblo, pru- 


¿sapade [de sejótesl, adv. Apul 
Sabrosatuente, con sabor gralo. nédji- 
dissime, Apul. 

sá; DIAS. 0. a [de sao Ap ul. 


Seva. gUsioso; 
$0, virtuoso, 
mus. Apul. 

ele cba tis (de e 
pulicar moy delicado; Quel a Cie, Ney. 
Sabio, prncente, inteltyente, tetas 
Plaut. Inteli.ente. peraz (hina, de ios 
abvimales), de mucho hiotinlo. — Napreoes 
opt. Hor., hombre que Lbjien 
lo que se hace. Sepras o resamo ba 
manarum, Gel, inutelicente en les 
nexocios del mundo. Lócuesr sajetoti 
sat est, Ver. al buen entensedor, pocas 
palabras. Noprentissco do arteria, Vina, 
el más sabio de los +rboles (loma asf 
al moral por ser el niiimo eno fercca 
enano ya ha pasado ello), pelea 
AR E CE A 
Cocctarn, OY,, consejo Sabio, prudente. 
Toixtoae dd Ena ta RARAS, Cic.. h6 
alí el sabio que buscamos, = q. Doc- 
prudess, ene sanas, mente, 
LO xt pasta ins, 


seplenter [de 


(nt. Alem, Jruieto- 
sapidior, Ayic. Isi 


Por Du 


sabe 


Pres, 1 Ús, 


sapiens]. adv. Cie, 

Salar. preaontemente, Ov, Con indul- 

fina, e niestigs, -"Sa3308y to. 
rapioentday Lo de cajas). Sym. 
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Sabor; Tac. Gusto, paladar; Cic. Sabi- 
duría, prudencia; Juicio, buena con- 
ducta. — Admirari soléo turm sapientiaan, 
Cic., Sucle causarmo admiracion tu 8a- 
biduría. Non etáte, vrerión ingento adi- 
piscitur sapientía, Plaut., no son los 
años, sino el natural carácter quien da 
la prudencia. Pro mea sajientía, Ter., 
segun mi entender. Supientía prima 
est... WHor., la primera condicion del 
buen sentido es ... Pro copia et sa- 
picatía, Vlaut,, cuanto yo alcance. Per 
sapientizam mort, Plin., morir con todo 
ea conocimiento.  Sapientiar doctores, 
Plin. j.. los filósofos. —Supiratia, Afr. 
la Sabiduria personificada (diosa). Jin 
pl. sajientias, Cic. (en un sentido iró- 
nico). 


sapientialis, e [de sapteitial. Tort. 
Intelectual. 

sapientipótens, ds papencao 
tens], Enn. Sobresaliente en sabiduría, 

sápinea, e, f. [de sapindus]. Vitr, 
La parte inferior del tronco del abeto. 

sSAapineas y Sapihtas, a, un [de 
sapires]. Col. De madera de abeto, 

sapinas, 7 m. Plin. V. sapinca. 
Varr. Jospecie de E árbol. 


SAplo, is, ici, di, Ó di, ere, m. [do 


la mis. fam. que da 13 == jugo, Saz 
= Ingitiesto, 30:03 == súbio]. Tener 
sabor Ó gusto, saber bien ú mal, olévn, 


Cat, coscus glucrits, Col,, ron.bus, 
Juv. (en cl sent. prop. sado se enc. en 
un corto núm. de ejempl.); tener sabor 
Ó gusio dl, hertirin (uielta). Vlin., aprirn 
ursita (caro), Pewr., oler, tener olor á, 
terra cróociuin, Plin.; fig.: n. saber, reco- 
pocer por el pensamicuto, ser inteligen- 
te, juicioso, sibio, sensato, alájreis, Cie. 
(esta es la siguif. domin, Ch pros. y 
vers.) a. saber, com;,render, corocer, 
Rill, plane nital, Cleo, — Nec enim se- 
quitar ol Cad cor st pial, dionón so piat 
pulatas, Cic., la delicadeza del alma no 
obsta 4 la del paladar. Soyére terrasa, 
Prud., tener zustos terrenales. Qui tuna 
Prúmian sapere corpat, Cic., desde que 
comenzó á tener uso de Pazon. Ni sa- 
pres. Piant., si tienes Jjutlelo. —Nidpis, 
Plaut,, obras Inuy cuerdaliente. Forés 
sopere, Yer., zer sábio pura los demás 
(m0 pura sí Rusino). Hecte evo remodarorn 
sep, laat., enccnao bien mi negucio, 
mis Iiterezcs., sé do qe pe 3imoporta, 
Se osa uan Plrioes, prov. después de 
muerto le comulgan, aj dmulo muerto la 
cebana as Jabo, == Eq. Soiporen hate, 
tudo. Ponolé6, E glo, dmedilor, sapientea 
s: pe PEragadós, 

Sápis, is. lu. DPiin. El Suvio, rio ue 


Italia 

sapistl ixino. de suziisti). Pret. de 
saprd. Mart. 

nit], ura, [vez cál seg, unos, 
germ, ss, otr, cald. seg. otr.J. Plin, 
Eigabon. 

sapoer, ento mm. [de sejuo]. Cie. El 
sabor, elo anmsteos firacia, Chiste, aynde- 


zar dl sonido del gusto; Pin. QOior; 


Vir. Perlume (sustancia. Odurnifera), 
Clhaud, Nombre de algunos re res entro 
los persas. — Sopor decia, Hot. Mmenn- 
dus. Plin.. sabor dulce, gusto azradablo, 
Dios o solar rento dad at pe a JAS 
Qin a4are tersa ¡repro laa cr, 
cuando estamos cerca delo dinar, ug 


viene inuechas veces 4 la boca un guelo, 
un sabor Biulado. Zuera seo e (eli 
SUEre SAparcia, Vigo. mesetas, neosrponar 


cl zumo de la avalla race Mad and. GUrual- 
ccas segoris, Plin,, el malo elor. loo 
arneosapor?y Cit. hombre imbécil. Sa- 


poros poruruin Jumiér o. Plin. 


írutos sabrosos. 

saporatas, 2 te [parto de sa- 
peral. Wire? Petr., Vert. tinizado, ra- 
ToNiado, EabLosa, oe O 4 AM y 
Euoio.0r. Met su por adn 0, 
Jeort. estilo iucviliae.  Ofd sd porata 
TA E Vir, Lorlíl arneroras 
da, condituentada eo dre as de 
nales, con hatuolicos. 
Arun. 

siporo, as, are, A. [de segior == sit 
borj.  Jiaceró poner sabroso, delia 
porat antumni, Drac. <= Lq. Supurea 
ulicut ret tribug. 


producir 


a eJ- 


supuralior, 
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SÁPOTOSUS, a, um, Const. Áf.. y 

Saporus, «a, um [do sapor]. de 
Sabroso, gustoso. 

sappa, «e, f. Isid. Especie do es- 
cardillu, > 

Sapphicns, a, um (do Sapo). 
Cat. dático, de Safo. — Supplicum car- 
men, el verso sático. 

sapphiratus, a, mn (de sapphirus]. 
Sid. Arlornado de zafiros. 

sapphirinos, a, um [de sapplirus). 
Plin. Do zafiro, de su color. 

sapphbiras, +, f. [zazpcios]. Plin. 
El rafiro, piedra preciosa, 


Sappho, ús, f. Ov. Safo, poetisa 
de Leshos. 


Sappiniía tribus. 
Sapinia en la Umbría. 


SKAppinus, a, ton [de sapinus]. Varr. 
De madera de abeto. 

'sapplum, íí, a. 
pino. 

SAPTrOSs casóus, ía. [sa765:3]. Plin. 
Especie de queso medio corrompido. 


Liv. La tribu 


Plin. Especie de 


* 4s8apsa. Ant, en lugar de ipsa. 
Enn. 

sar, m. [voz fenicia]. JIsid. Un pes- 
cado. ] 

snraballum, tí, n., Mier., Com- 
mod., y 


sarabára, e, f., Tert., y 
sarabarunt, £, n. Hior. lsid. (voz 


persa]. 'Lert. Género de vestidura pér- 
BlIca. 

*sarabra. lIsid. Como el ante- 
rior, 


Saraconi, 


orum, m. pl. Amm. 
Sarracenos; 


pucblos de la Arabia Felix. 


saranos. Y. sarránus. 

sarapis, es, f [voz persa]. Plaut. 
Especie de túnica púrsica, 

NAFCASIDUS y 1d, Mm. [s26x23955 


Quint. burcasmo, especie de ironía. 
SA POTMEB, iris, nm. [de searcro). 


Apul. Renucudo, compostura. 
SATCINA, e, f. [de sarcio]. Cres, 

Cura, tardo; Equipajes Apul. Poso (de 

Jos alimentos); (met) Ov. Peso, carga, 


“engorro; Plant. Ponbarazo, fastidi O, tra- 
bajo. — Surcinas collinere, Saldo, 1000 
ger los equipojes, disponerse á partir; 
Varr. (fix). baver su hatllo, disponerse 
É morir. Egundere sorcindam, Viiuedr., 
soltar la carga (parir, habl. de los ani- 
Malos). —QLÍÉ nNuiaa se sarna prat 
Jicrat, Ov., €n quien vela sa madre al 
primozgónito (cl primer fruto de sn h1- 
Menco). Legión sub sarta dio Ur, 
Cus., atacará la legion embarazada con 
los eqnipajes. Medi gracateo sx trciris 
ibant do, Phired.. iban dos machos car- 
gados con sus tercios. Narciso FEFUNA, 
Ov., el peso de los negocios públicos. 
Sarcinnia dp Sent, Pliot,, daré 
que hacer al viejo. Jam (04d seatiri 
sarcina nalta putest, Ov., ya ninguna 
molestia puede hacérsete sensible, o, 

sarecinalia y sSarciRarla junés- 
ta. mM. [de sercina]. Cius. Jas caballos 
ríns que conducen á Jomo el ae ce 
las tropar. 

sarcinator, óris, m. (de sarcio). 
Dit. sasire. V, el sig. 

SArcinator, 0 is, m. [de sarciaa). 
Glos. Cyr. Ganapan, csportillero, musu 
de cordel. Y, cl aut. 

narcinatróx, icís, f, [de sarcinátor 
VJ. Varr. La costurera, — SurcitdAtri e 
mundo multar. Inser., modista encar- 
gunda de la lencería Ó ropa blanca, 

sarcináatus, a, um [de 
Plaut. Cargado con fardo; P. 
curgado de, 

SAarc.4O. at, dre [de sarcia — eo- 
són. Compeoner, TOmnencar Sus Y opos, 
Wteyuis. dados, 32 E. Destey asado. 

SATCIHOSUS y d, tun [de sorcina). 
Apul. Cargado (con ua cvsa Inuy pu: 
sada). 

sarcinula, «e, 
Porr, Jlatillo, 
Ajuar, dote, 

SALCIO:, ds rd, rían, 
deosc.: muy cláús.]. 
Iiepiirstt 


sirojra) 
Xaol. Xn- 
. 


f. [dim. de sercína]. 
la alforja, baliju; Juv. 


cire, n. [etim. 
Coser, componer, 1e- 
y Junes veléres, Centres, cuctelio-. 


SAR 


nes, etc. Cat.; fig. reparar, restablecer, 
mejorar, resarcir, enmendar, alíjuid, Cie. 
— Sarcire dolía, Cat., componer los ti- 
Majas. —Sarcire lajsas ruinas goníirís 
(apum), Virg., restaurar la raza de las 
alejas. —Sercire daruna, Cic., rerarar 
los perjuicios. Sarcire inrandam, Cvs., 
lavar una afronta, Sarcire usaron longi 
teruporis, Cic., reparar, resorcir el tiempo 
perdido. <= Ey. Intfísrun facío, que 
FUPlA, qUAassq, seis sunt reticio, resti- 
10, TEPuro. resarcios damnin cumpén- 
SO, remediumnm agro. 
MW . » . 

sarcion, 7, n. [2a0xi]? Plin. Vena 
carnosa, que por defecto se halla en al- 
gunas piedras preciosas. 

sarcitéctor. V. sartitéctor. 

sarcitis, is, £. [524xii5]. Plin. Pie- 
dra preciosa. y 

tsarcitor, óris, m. (de sarcio). 
Inscr. Ll sastre. 

i8arcitrix, vis, f (de sarcitor). 
Non. Cuasturera, 

Sarcocéle, es, f. (329x0x7)1,]. Es- 
pecie de hernia. 


sarcocóolla, e, f [cx20201)4).. 


Plin. Especie de árbol resinoso. 

NArcónma, átis, n. [sá2xop.2]. 1sid, 
Excrecuncia de carne en las narices. 

sarcophago, as, are [de sarcoplií- 
gus = tumba]. Enterrar, poner en la 
tumba; (met.) Encerrarse uno dentro 
de sí mismo, Venant. = Ey. Surcophugyo 
Coco. 

+tsarcophagum, +, n. (de sarco- 
plis adi.]. JIuscr. Sepulcro. 

sarcóphágus, a, um [22572705]. 
Jnecr. Que consume los cuerpos. Nar- 
cutip: ius lapis, Plin. V. sarcophá- 
E US, *, en la primera acepcion. 

sarcophagus, :, m. [de sarcophá- 
gus dj). Pin. Especie de márnol 
asiático llamado sarcófago (de que se 
bacian sepnleros en que á los cuarenta 
dias se consumian los cadáveres hasta 
los huesos, 4 excepcion de los dientes); 
El sepulcro. 

Sarcoptes, e, m. (3302. 16770) 
Apic. Título del secunda libro de Api- 
Cio (literalmente el Trinchanto). 

SATCOSÍS, ds, f. [24270315 Veg. 
Hiochazon de las caballerías. 

sarcíée, adv. Charis. V. sarte, 

Sarcularia, «e, £ (do sarculun). 
Non. La lscardadora (título de una 
comudia de Pomponio). 

sarculatío, 0n;s, f. [do sarciúlo]. 
Pliu. La escarda de las tierras. 

sarculatus, a, um [part. p. de sar- 

cuio)  YPrud. Escardado, limpio, 
" sarculo, as, are, a. [de sarcilum 
= escardillo]. Escardar, limpiar, yru- 
tuenta, sejétes, etc., Pallad. = Lg. Sar- 
culo fodio, sarrío, 

sarculum, í, n., Ov., Col., y 

sarculus, 7, m. [de sarriv: como 
mase. sol. se hall. el ac. sarcútos]. Pall, 
El escardillo instrumento para limpiar 
de las malas yerbas las tierras sembra- 
das), Hor. Azada, azadon. 

sarda, x, f. [de Sardis]. Plin. La 
sarda (pez parecido á la caballa); La 
corperina. piedra preciosa; Inscr. So- 
brea. romano. 

sardachites, e, m. [sap59, 4-75). 
Plin. Especio de ágata. 

Sardanápalicus, a, um [de Sur- 
danupatus]. Sid. Propio de Sardaná- 
palo. 

Sardanápalus, 7, .m. Just. Sarda- 
nápalo, último rey del primer imperio 
Asirio, fig. Mart. Un hombre volup- 
tuoso. 

Sardes, tum, f. pl. Plin, Sardis, 
capital do la Lidia. 

Sardl, órun, m. Cic. Sardos, los 
pucblos de la isla de Cerdeña. 

Sardiáni, órum, m. pl. Cic. Los 
naturales y habitantes de Sardis en 
Lidia. 

Sardlánus, a, um. Cic. De Sardis, 
perteneciente ú esta ciudad. — Sardiána 
gr:as, Ó Surdianus balánus, Plin., la 
castaña. * 
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Sardica, o, f. Sárdica, ciudad do 
Tracia. : 

Sardicénsis, e. Cass. De Sárdica 
cu Tracia, 

sardina, e, f Col. La sardina, 
pescuido de mar. 

Sardinia, e, £. Plin. Cerdeña, isla 
de Itulia. 

Sardiniánus, a, qW, Varr., y 

sardiniensis, e Nep. Sardo, de 
Cenieña. 

Sardis, 7s, f, y más frecuentom. 
Bardos, sn £ pl. Pin. Sardia, me- 
tcópobl de Lidia, s 

BSarcGius, «a, um. YPlin. Pertene- 
Civute á saráiia de Lilia, — Sirius ta- 
Piso mi Test, la piedra preciosa lana 
da Surdlónica, 

sardo, 13 dr, n. [de Sarlas = 
Sanrio].  Compreuder, ger inteligente 
como un Sardo, alípeis, Nav. —= Eq. 
Intllívo. 

sardónia lea, f. Solin. V. sar- 
doa en Sardous. 

Sardóonicas, a, um, y 

Sardonius, «, um. Plin, Sardo, 
de Cerdeña. 

isardonycha, «, f. Fort. Como 
sardonyx. 

sardonyohátus, a, +m [de sar- 
donyx]. Mart. Adornado de piedras 
sardónicas, 

sardonyx, sehis, m., f. [sardóv,2]. 
Pers. Piedra preciosa. 

Sardous, a, un (do Sardi]. Ov, 
Sardo, de Cerdeña. — Sardóa herha, Plin., 
la yerba sardonia, que comida y bebida 
hace hacer gestos como de risa, y causa 
la muéerte. —Sardous cespes, Kutil., mi- 


neral de plata. — Surdóoun met, Hor., 


miel amarga, 

Sardus, a, um. Hor. Sardo, de Cer- 
dera. : 

Sarentini, ¿rum, m. pl Plin. Pue- 
blo de Italia entre los Frentanos. 

Sarepta, e, f. Plin. Sarepta, ciu- 
dal de Fenicia. 

Sarepianus, a, un [do Sarejptal. 
Sid. Vertencciente 4 la ciudad de sa- 
repta en Fenicia. 

sargulus, í, m. Dim. de SArgus. 

SATrgus, 7, m. [2320703]. Plin. El 
sargo, pescado de mar, 

Sari, n. (230), indecl. Plin. Especie 
de arbusto que nace junto al Nilo. 

su > su 

Sart0. V. sarrio. 

SATISSA, ce, £, [3701352). Curt. Pica, 
lanza de los macedonios. 

SATÍISSaZONTUIM, di, nm. (sarisa, 
zona]. Not. Cinturon ó tahaif de donde 
se suspendia la pica llamada seríssa. 

sarissophórus, 7 m. (370053070. 
pos) Liv. Piquero armado de lanza 
arga (como los macedonios). 

2¿Sarmadacus, 3, m. [V. somardá- 
Cux]. Aug. Impostor, embaucador, 

Sermato, drun, m. pl. Mel. Los 
Bármatag, habitantes de Sarmacia. 

. dd ww . . 

Sarmatia. «e. f Plin. La Sarma- 
cia, region vastísima, dividida en euro- 
pea y asiática. (Esta se llama hoy Tar- 
taria, y la otra Polonia y Moscovia.,) 

nr Ss . se 
sarmatice [de Sormmatícas], adv, 
Ov. A modo de los sármatos. — Sarma- 
tice loqui, Ov., hablar la lengua de los 
sármatas. 

Sarmaticus, «a, um [de Sermáte]. 
Plin. Sármata, de Sarmacia. — Sarma- 
ticum Inare, Ov., el Ponto-Euxino. 

Sarmátio, onis, m. Inser. Sobre- 
non:bre romano. 

Sarmatis, idis, f. Oy. Mujer de 
Sarmacia. 

sarmen, fis, n. (de sarpo]. Plaut. 
Como sMarmentum. 

SATFIMENTICIAS, a. »m [de xarmon- 
tm]. Col, Hecho, formado de sar- 
mientos; Inscr. Abundaute de vástagos 
Ó sarmientos, 

SATimMEntosas, «+0 [de sarmén 
tit, Viin. Abundante de sarmientos. 

sarmentim, /, n. (de sarpol. Úic, 
Sarmicato, vástago de la vid. vara de 
cualquiera planta; El pámpano do Ja 
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vid, de que penden los racimos; Plin. 
El rucimo, 

Sarmentus, f, m. lor. Non:bre de 
Virolt 

Sarmia, «, f Anton. Guerncsey 
(en Incloterra). 

Fsnarma, e, f. [etim. inc.J.  Isid, 
La sarna. 

Sarnaca, e, f. Plin. Ciudad de la 
Tróade, ; 

Sarneas, f, m. El Sarno, rio de Tíalia, 

Saáaronicnas srrs, m. Plin. El golfo 
de Jiuugia en el mar Eyco. 

Sáronis, %is, f Prisc. Del volíu 
Sarónico 6 de Engia. 

Barophages, (n, m. pl Plin, 
Pueblo de la India, 

Sarpedon, óxis, m. Virg. Sarpeden, 
roy de Licia; Plin. Promontorio «le 
Cilicia. 

sarpícúla. V. sirpicila. 

SAFPDO), ¿x, Ere, a. [de la mism. fam. 
que 227... 693% = cortar con hoz]. 
Podar, mondar, limpiar, vinóíWn, Fest. 
= Eq. Lurgo, puto, atsvido. 

isarplus, a, «nm [part. p. de saspo), 
Fest. Podado, limpio, escamondado. 

Sarra y Sara, «e, f. Plaut. An- 
tiguo nombre de Tiro. 

SATPAaca, «e, £, Gloss, y 

Sarracum, f, n. [voz imitat]. Vitr 
Carro, carreta. 

tsarrálía, e, f [voz española]. 
1sid. La lechuga. 

Sarranus, a, tuu [de Sarra]. Sil, 
Tirio, de Tiro; Virg. Cartaginés; Col. 
De color de púrpura. m. Saranos 6 
Surran»x. Inscr. Como Serranus, 

Sarrapis, ís, m. Plaut. Serapis Dios 
de los egipcios. 

NAFrio, ts, 110, a. [de 39,50 == har: 
rcr, limpiar, como conjetura Vos.?], 
Remover las tierras sembradas pura ar- 
rancar la mala yerba, limpiar, escirdar, 
seyttes, Varr., Fabia Hindu lenérdun, 
Col. — Sarrire sazum, Mart., perier el 
tiempo, trabajar en vano (prov... = Eq. 
Hertas inutiles sarcilo eciflo, terram 
noxidis herhis purgo, 


sarritio, ónis, £. [de saurríio)]. Varr. 


La escarda, la accion y el tiempo de 
escardar. 

SaArritor, óris. m. [de sarrío]. Col 
Escardador, el que limpia los campos 
de las malas yerbas; El cavador. 

sSarritorius, a. um [do sarrio). 
Col Lo concerniente á Ja escarda, 

sarritura, «, f. [do sarrio]. Col 
v. sarritio. 

Sartilus, a, ton [part. p. de sarrío). 
Col Jiscardado, limpio. 

Sarsina, ”, f. Mart. Sarsina, cju- 
dad de la Umbria en Italia. 

SArsTnmas, dtís, y 

Sarsinátis, ¿s, com. [de Sorsóna) 
Plaut. Natural de la ciudhd de Sarsina, 

SAFPSOFP, eric, mm. [de veroóo]. Numat. 
Fel. 131 que hace obras de mosáico con 
mármoles de diferentes colores. 

SAYSOPÍOS, 4,00 [dexarcro]. Ennod. 
Lo perteneciente al remiendo 6-4 la 


accion de remendar. — Narsórónm opus, 


Enn., mosúico en tnármoles de dife 
reutes colores. 

Bartago, 7ris, £ [voz imit. seg. 
Isid.]. Pliu. La sarten; (met.) Mesco- 
lanza, baturrillo. — Sertá jo lojutadi, 
Pers., la mezcla de expresiunes propias 
é impropias en el lensuaje. 

sarte [do sarcío], udv, Fest. En buen 
estudo, bien. V. sane. 

Sartha, «e, m. El Satar, rio que so- 
para el pafs de Majne de la Normandía. 

isartitector, ur is, M. [sarcio-tec» 
tia]. 1sid, Carpintero. 

sartor, óris, m. Plaut. [do suercio). 
El sastre. V. el sig. 

sartor, óris, m. Plaut. [de sarri]. 
El escardador. VW. el ant. 


Se TÚTiX, icis, f. [de sartor 19]. Front. 


Costura, 
sartura, e. f. [de xarcío]. Col. Re. 
paraciob, Fesarcimonto, compostura. 
Sar rtus, a, son [part. p. de sarcio). 
Hor, Restablecido, compuesto, — ÑSortuln 
tecticm, Cic., casa en buen estado, que 
mo tico que reparar. —Surtum tectura 
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aliquem conservare, Cic., conservar á 
uno gano y salvo. Sarta tecta locare, 
Liv., alquilar las casas con el cargo de 
su reparacion. Sarta tecta exiyére, Cic., 
ubligar á entregar los edificios en buen 
estado. Sarta tecta probare, Cic., exa- 
minar si están sin lesion ni menoscabo 
alguno. Sarta tecta precepta tua habíi, 
Plaut., he seguido puntualmente tus pre- 
ceptos, no he faltado en la menor cosa 
á tus órdenes. Sarta tunica, Juv., tú- 
uica romendada. 

+8as. Arc. en lugar de €eas 6 suas. 
Enn. 

Sasima, 5rur, pl. n. Anton. Ciu- 
dad de Copadocia. 

Sasina, «, f. Plin. Puerto sobre el 
golfo de Tarento, 

Sason, onis, m., Luc., y 

Sasonis insúla, f. Plin. Pequeña 
isla del mar Jonio (hoy Sascno). 

Sassivi, órum, m. pl. Plin. Pueblo 
de Dalmacia. 

Sassila, e, f. Liv. Ciudad del Lacio. 

Sassumini, órum, m. pl. Plin. Pue- 
blo de Aquitania. 

Sasúrl, órum, m. pl. Plin. 
de la India. 

Nat [apócope de satis]. Cic. Bastante, 
suficientemente. — Sat scio, Ter., bien lo 
86. Sal habéo, Ter., me basta. Test 
3at est, Cic., lay bastantes testigos. Plus 
quim sat erat, Plaut., más de lo neco- 
sario. — Qui nor sat habit... 
Poet. ap. Cic., que no se contentó COD... 
Sut faritorum habet qui recte facit, Plaut., 
harta proteccion tiene quien bien obra, 
Sut pratu bitérunt, Virg., harto riego 
ticnen los prados. Sat díu, Plaut., bas- 
tante tiempo.  Dictum sapienti sut ext, 
Ter. (prov.), al buen entendedor pocus 
palabras. 

sñta, orum, 1. pl. [de satus de sero]. 
Virg. Los sembrados, lus micses; Pall., 
Apul. Simientes, semillas. Suta libesoo 
rus, Apul., los hijos. , 


sataccipío, is, ére. Plaut. Como 
satisaccipio, 


tsatágéus, a, um [do satig0]. Sen. 
Activo, diligente, que trae muchos ne- 
gocios entro manos. 

satágíto, as, áre, 6 sat agito 
[frec. de satágo]. V. satágo. 

sátigo o sát ágo, is, ci, gire, 
n. Cuidar mucho de, hacer esfuerzos 
por, andar solicito, alicujas rei, 6 de 
alígua re. — Satajére rerum SUATUIn, 
Ter., cuidar con mucho empeño de 
8us COsas. Satayére de vi hosténm, 
(sell., poner empeño en averiguar lus 
fuerzas del cnenmigo. Ddatajens de re, 
id., turbado, alarmado de 6 por... 
Uiitas sat tute tuáram rerum (anastr ), 
Plaut., harto- tienes que hacer con tus 
Cosas, Puyndtur azriter, unjiter tamen 
sates (tméósis), Cic., la lucha cs Viva, 
pero se trabaja con el mayor empeño. 
dnterén hi setanens, Petr., entretanto 
ocu punulese activamente en estas covas. 
== Ed. Sat ha'éo quud Ud, an Or re 
prurpata, datóro, rei difivultate torquror, 
Pate te et osullicite ajo, tirpido, 

Satan, indeel. y Satánas, (e, Me 
[voz hebrea]. Vert, Satanás, el diablo, 

safanaáriía, «e, f Apul. La yerba 
Baliniiria, 

Satanas. V. Satan. 

cnataríus, d, “nm. Cat. Como Sa. 
torias. 

sñátélles, 7tis, m. [etim. inc. : Perot. 
le deriva de satúgo]. Cie. Soldado de 
guardia de un priuepes (Ea pL) o La 
guardia. la escolta; (met) Hor. Defen- 
sor, Gianpeona; Compañero de la maldad 
de alguno; Alguacil, corchetes Siutólite 
GIStroD.). — Narélles Joris, Cie., el áazulla 
que sunmmistra el rayo á Jupiter. Su- 
telles orcs, Mor., el barquero del infierno 
(Caro). Satellites Ciesaris. Tac. pur- 
tidarios de Cósar. Sarótles Veptano, Mor. 
el cortejo de Neptuno da tempestid) 
Nitélles noctíx, poet. ap. Clic. el satólito 
de la noche (el lucero vespertino). lir- 
lutis sutelles, Cic., compañero de la vir- 
tud, dudacin sutellitem Uuljue Uudini- 


Pueblo 


(inf.), 
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nístrum tue, Cic., compañero y cómplice 
de tu maldad. Satellites regft, Liv., los 
cortesanos, la corte. . 


satellitíum, ii, n. [do saróes]. Jul. 
Val. Guardia, escolta ; (g.) Aug. Apoyo. 

?satfácio, is, ére. Laber. Como 
satisfacio. 


sátiábílis, e [do satio]. Plin. Lo 
que se puede satisfacer ó hartar (fig.). 

tsátianter (do satío), adv. Apul. 

uficientemente, 

satías, átis, f, [de satis). Plaut., 
Sall. Saciodad, hartura. — Safías eum ca. 
pil amoris in uzore, Liv., empezó á can- 
sarso de su mujer. .4d satiaten, Luecr., 
cn gran uúmero, de tropel. Quen 
tnquam Penis luéndis dubitur satías 
supticii? Non., qué castigo será nunca 
bastante para tomar veugauza de los 
cartagineses? Vinmi satías, Liv., tedio al 
vino, 

sátiate [de satiatus), adv. 
Abundantemente, á satisfaccion. 

sátiátus, a, un [part. p. de sutio). 
Cic. Saciado, satisfecho; Col, Saturado, 
hecho fértil (h. de un terreno); Petr. 
Lleno, colmado; Stat. Cubierto (con 
ULA capa espesa de). — Sutidtus yruspéris 
adorrsisque. Tac., fatigado de la buena 
y de la mala fortuna. Quorum crudeli- 
tas nondum est nostra culamitate satiata, 
Cic., cuya crueldad no ha quedado sa- 
tisfecha aun con nuestra desgracia, 
Sutiata ferine dextéra ceEdis, Ov., ma- 
no cansada de matar fieras. Hasta sa- 
tíiata sanguínis, Sil., lanza harta, saciu- 
da de sangre. 

satíes, ci, f. Plin. V. satías, 

sátiétas, atis, f. [de satis]. Cic, 
Saciedad, hartura ; Fastidio, tedio; 
Plin. Accion de saturar (habl. del 
aire); Sol. Excrementos. — Sutietate 
necarí, Plin., morir de replecion. Sutjó- 
tas cif, Cic., disgusto du la comida. 
Satiétas coluptatitus nun deest, Plin., 
los delcites no están exentos de dis 
gusto. 4d satirtatem, Liv. y hasta hur- 
tarse. (Quercus terrónis principiorum sa- 
tietatitits abúndans, Vitr., la encina 
que contiene muchos principios terro- 
808. Ctra satirtátem., Plin., sin Heyar 
á producir hastío: Sitiótas procincón, 
Cic., el cansancio del gobierno de la 
Provincia. —Sudiórua viwniun satictas 
ente Jacit satirtatem, Cio., el satistacer 
hasta la saciedad todos los gustos 
trac la saciedad Ó cansancio de la vida. 

sátin”, interj. en lugar de satis. 
ne? Acaso, por ventura y — Satin audix? 
Pluut. ¿no me Oya? Seutin saunas us? 
Ter. ¿estás en tu juicio? 

sus sw s 
yatine. Por. Como el anterior. 


Y ya ss E 
SAÍIO, as, áre, a. [de satis == Las- 


Vitr. 


tante: muy clás., y frec. sobr. tod. en. 


el seut. fix.]. Saciar. hartar, cebur, tur- 
túres, Col.; calmar, Apaciguur. sitós, 
Mart.; met. llenar. proveer suficiente- 
mente do, saturar, sobim stercure : Col, 
ignes odoribas, Ov.; disgustar. cunsar, 
alormentar, fatigar, aliquem alu se, 
Tac. — Vemeérot ul Cuan, al animo 
quieto satidret dexideria nature, Cie, 
Iba á comer para satisfacer con tran- 
quíilidad su natural apetito, Quin xa- 
bata dextéva cadis erat, Ov., cuando 
su brazo estaba eansado ya de verter 
Sangre. Natiart lumen, Marto, estar 
inundado de luz. = Lg. Satúro, puson, 
eLplco, vejpléóo, 

satio, onis. . [de xery = sembrar). 
Cie. La siembra, sementera ó Planta 
CON. — Presario ta, Virg., en la pri- 
mavera se siembran las habas. 

sationális, e (de xuto, ovnis). Isid. 
Que se puede sembrar. 

ur As Ne 
satira, V. satyra. 
satirice (de satyricus). 
Satiricamente, 
te S Ns n.. s.. 107 

satiricon ó sñátYricon, n.. [de 
satericus]. Petr. Sátira. 

SAÉÚLTICUS, «e, vn [de satíra]. Lact, 
Satírico; m. Sid., Mier. Como el bi- 
guiente, 

A us 

salirográpbus, ¡, m. [327540 

1275]. did. Autor Ó poeta satírico, 


Porphyr. 
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sátiróma, ¿tis, n. (de satira]. Rust, 
Poosía ligera, epigrama, 

satis [do ¿duc?], adv. Cic. Bastanta, 
suficientemente; Ter., Cic. Regular, 
imedianamente. — Plus satis, Ter., dema- 
siado, con exceso. Satis verbórum est, 
Ter., bastante so ha dicho. Satis mihs 
est, Cic., me basta. Satis 6y0 noOR Sum 
ad tantam laudem, Tibul., yo no me- 
rezco tantas alabanzas. Satis superque, 
Virg., basta y sobra. Sutís ultunde, 
Quint., muy bastante. Satis ut non sit 
wstimare, Plin., do suerte que no se 
puede juzgar. Satis eloguentíco, bastan- 
te elocuencia. Quud esset illis tiris et 
dignitati consulári satis, Cic., lo que les 
bastaba para sostener su nonibre y la 
dignidad consular. LExercitái satix su- 
perque foret, Sall., bastaba y subraba- 
para todo un ejército. Saufís putant vi- 
tío carére, Quint., crecen que basta es- 
tar exentos de vicios. Safis afrcio nro 
factum esse arbitrator, Cio., erceró ha- 
ber llenado cumplidamente mi deber. 
Satis accipére, caoire, exigere, dare, uf- 
Jferre, o0tc. (t. tócu. del leng. comerc,), 
recibir, procurarse, exigir, dar, ofrecer 
una garantía suficiente en las transau- 
ciones mercantiles. — Nostri satis a. E- 
bant. Cat. ap. Charis., los nuestros tru- 
bajaban con empeño, hacian grandes 
Cstuerzos. 

SAÍISACCeptio, ónis, £. [satis uc 
cipío: V. satis al in]. Dig. Acep- 
tacion de la caucion Ó seguridad. 

sátisaccipio, ís, ere [6 mejor en 
dos pal. satis accipío]. Aceptar la 
caución, seguridad 6 fianza. aliquis. Cic, 
V. satis al fin. = Eq. «hecepto adejusa 
sore mihi cacto, Jidejussurem A debiture 
úblatiun udmitto, y 

isátinágito. V. xatagíto. 

satiságo 6 sátls Ago. Y. sat- 
u 
ago. 

xo Le y) e 
rsatincavéo, es, ¿re Paul. Jet 
Comu satisdo. 


satindátio, óxis, £. [de sotisdo: v. 
satis al in]. Cie Presentacion de 
caución, seyuridad Ó fianza; La accion 


de darla. 


satisdito [de safisdo], adv. 
Dada seguridad ó fianza. 

satisdator, úris, m. [de satisdto), 
Asc. Fiador, + 

sátisdatum, í, n. (de 
Cic. Caución, fianza. 

satisdo ó sátis do, as, áre LV. 
las cios pal. separad.J. Dar caucji na, 
seguridad Ó fian,a, aluprix, Cie. — Nu - 
lis non dedit, Cic., no dió fianza (timú- 
Bis); Sitisdáre damni inférti, Cio. , dar 
caución Ó seguridad de reparar el daño 
que sobrevenga, —Natisdare judicitas, 
sotei, Cic., dar fiunza Ó seguridad de 
pagar lo que sea juzgado Ó sentencia. 
do. == Eq. Pitejassure dato credituri 
Cuecn, 

uy Dd ss . 7 o. .. 

SAtisexigo, is, ére, 6 satis exi. 
80 (Y. las dos pal. scpar.]. Exigir se- 
guridad Ó fianza de ó de QUO, cm sttle 
ed fora, Dig. = Ey. Pilejussórem 
eL dio. . 

Satisfacions, fis [part pres. de 
satisitcio]. Suet, El que sautistace, 

súlinficio 6 satis lacio, is 
érr,a. [V. las dos pal. separ.]l, Hacer 
su deber, cumplir co. su ublivacion, 
Siatisfucel, alai prtónti, OEA 
blica, Cie, — Nutistacire de Lat dis 
Cies, reparar Jos daños VCistonados, 
Vilisjaciue du historia. dm Pier vara, 
Cic., ser un buen historiador. cubocer 
perfectamente el desecho civil Nodos 
Ofticas eo factamessecirttrato; (Umésis), 
Cic.. creeré haber cum dido conmidober, 
Side rjaráis Allobrayic as Ria? 
Cus.. 81 den satisfaccion ú los Xiolnoges 
de los agravios recibidos, La duo 
toluptaten satixfrcórant, Quist, colma: 
ron los descos de su enemiso. 
sutisfacére, Plin.. extar satistecha de 
BÍ Mismo, —Lonee pecunroi altiro, 
Cat, hasta que haya pagado el dinero. 
= Ela. Qeantuns satis ext hdr Ojriciiana 
botriia presto, implro; placio  debitim 
Bulro, persutca, 


Ulp. 


satisdoj, 


Ni 
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sátisfactío, ónis, f. [desatisfacio). 
Cic. Satisfaccion, paga; Excusa. dis- 
culpa; Css. Satisfaccion, reparacion ; 
Tac. Castigo, pena. 

+tsátisfactionáalls lider, m. [do 
satisfactio). Cass. Como apologe- 
tícuma. 

satisfactorias, a, um [de satis- 
facio]. Gell. Satisfactorio. 

sátisfáctus. V. satisfacio. 

sáatisfio, is, ¿ri [pas. de satisfacio 
= satisfacer]. V. satisfacio. 

sátinofMéro, ers, ¿rre [satis-oféro: 
V. satis al fin]. Ulp. Presentar fiador. 
= Eq. Fidejussorem exhibéo. 

sátispéto, is, ¿re (V. satis al fin). 
Ulp. Pedir fiador. = Eq. Fidejussórenm 
peto. : 

sátius, n. Del inusitado satior 
[satis). Mejor, más útil. Saríius est, 
Cic., Nep., es más acertado; Plaut. 1m- 
porta mucho. Adv. Varr. Con prefe- 
rencia, mejor. — Repértus est nemo quin 
"dicéret satíus esse mori, Cic., no se en- 
contró uno que no dijese que valia más 
morir. Nonne fuit satíus tristes Amaril- 
lídis iras atque 3uperba pati fastidia? 
Virg. ¿no me hubiera tenido más cuen- 
ta sufrir los tristes enojos y orgulloso 
desden de Amarilis? Et quis satíns cen- 
séat ... (inf.), Varr., y ¿ quién juzgará 
más conveniente... 

SÉtivas, a, um [de sero = sembrar]. 
Plin. Sativo, lo que se siembra, planta 
Ó cultiva. — Satiow res, Varr., los frutos 
de la tierra. Saticium tempus, Plin.. la 
estacion de la sementera. Sautivra corna, 
Plin.. cornejos cultivados (por oposi- 
cion á los silvestres). Satica morus, 
Plin., moral cultivado. 

sáator, óris, m. [de sero = sembrar). 
Col. Sembrador, cultivador, plantador; 
Criador, padre; Liv. Motor, autor. 

sátórius, a, um [de sero = sem- 
brar). CoL Perteneciente á la semen- 
tera 6 4 los sembrados. 

? satrápa, =, m. V. satrápes. 

?satrápéa. V. satrapia. Curt. 

satrápes, 2, m. [32353775]. Ter. 
Sátrapa, gobernador de provincia entro 
los persas. 

satrápia, 2, f. [sazgarzciz). Curt. 
Gobierno del sátrapa, proviucia gober- 
zada por él. 

+ satraps, dpis. Sid. Como sa-= 
trapes. 

satricáni, órum, m. pl. Liv. Satri- 
canos, antiguos pucblos del Lacio. 

satríicánus, a, um. Liv. Perte- 
neciente á Satrico, ciudad antigua del 
Lacio. 

sáatúllo, as, are, a. (de satúllus = 
saciado). Hartar, saciar, corpura el 
James ventris, Varr,= Eq. V.satúro. 

sátúllas, a, un [dim. de sarur]). 
Varr. Saciado, harto. 

*sátum, í, n, V. sata. 

SAtur, ra, úrum [de satis]. Cic, 
Harto, lleno, satisfecho; Pers. Fértil, 
abundante. — Sutur culos, Plin., color 
cargado, fucrte. Satúra jejúne dicére, 
Cic., tratar seca y estórilmente los asun- 
tos abundantes. —Conviva satur, Hor., 
convidado harto. repleto. Sit imihi cerna 
satur, Tib., tenga yo un criudo bien 
mantenido. —Alcuména satúra. Plant, 
Alcumena en cinta, embarazada.  0Us- 
nísun rerum satur, Ter., harto de to:do. 

Vestes Tyrío satúra ustro, Sen. tr., ves- 
tiduras teñidas con la fina púrpura de 
Tiro. Satúra presepia, Virg., pe- 
sebres abundantes (llenos de pienso). 
saturíor, Col = Eq Cibo plenus, 
satidtus, saturatus, rejectus, expictus, 
replétus, plenes, abúndans, fartus. 

sátúra, a, f. [de satur: se ent. 
banx]. Varr. Reunion de diferentes 
frutos (que los antiguos ofrecian á Ce- 
yes); Plato de varios manjares (potaje). 
Satúra (se ent. l»x), ley compleja; Enn., 
Diom. Sátira, mezcla de prosa y verso; 
Fest. Pocma compuesto de metros dife- 
rentes, y de diversos asuntos. — Per 
satúram, Lact., sin órden, confusa- 
mente. 


Diesteaniro latino-españel. 
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sñtúurábilis, e [do satúro]. Gloss. 
gr. lat. Que se puede hartar Ó saciar. 

+sátúuramen, inis, n. [do satiro). 
P. Nol. Alimento. 

+uáatúuránter[do satúrans de satiro], 
adv. Fulg. En toda su extension, com- 
pletamente. saturantíus, Fulg. 

satúrátim [de saturátus], adv. 
Gloss. gr. lat. Con saciedad. 

sáaturátio, ónis, f. [de satúro]. 
Plaut. Saciedad, hartura. 

?satúrator, 5ris, m. [de satúro)]. 
Aug. El que harta Ó sacia. , 

satúrátus, a, um [part. p. de sa- 
tiro]. Virg.Saciado, harto, satisfecho. — 
Necdum saturata dolóorem Juno, Virg., 
aun no satisfecha Juno de su resen- 
timiento. —Suturata mens epúlis bond- 
rum coyitationum, Cic., llena la mente 
do buenos pensamientos.  Saturatior 
color, Plin., color muy fuerte, muy 
cargado. 

satúrela 6 sátureja, =, f. Plin. 
Col., y sáatúurcium, /, n. Ov. La yer- 
ba ajedrea. 

Saturio, ónis, m. Fest. Nombre de 
una comedia perdida de Plauto; Nom- 
bre de un parásito. 

saturitas, atis, f. (de satur]. Plaut. 
Saciedad, hartura; Cic.' Copia, abun- 
dancia; Excremento. — Saturitas coloris, 
Plin., color cargado. Ad saturitatem, 
Plaut., mucho (hasta la saciedad). Sa- 
turitate copiaque rerin onmañoa que ad 
victim homínim pertínent, Cic., con la 
plenitud y abundancia de cuanto se re- 
fiere al sustento del hombre. —Sancta 
Saturiítas, Plaut., la santa Saciedad 
(personificada cómicamente). Emittére 
saturtatem (habl. de las golondrinas), 
Plin., echar fuera del nido la porqueria 
(los excrementos). 

saturnalia, dum 4 órum. n. pl. 
[de Saturnatis]. Suet. Fiestas satur- 
nales que se celebraban en Roma en el 
mes de diciembre. — S»cúundis, tertíis sa- 
turnalibus, Tic., el dia segundo ó ter- 
cero de las fiestas saturnales. Non 
semper erunt saturnalía, Son. (prov.), 
no es cada dia pascua, 


saturnálicias, a, um [de Satur- 
nalis]. Mart. Perteneciente á las fiestas 
suturnales. 

Sáturnalis, - [de Satúrnus]. De 
Saturno. Saturnale festum, Mart., las 
saturnales. 

Saturnia, «e, f [do Satárnus). 
Virg. Juno, hija de Saturno; Ciudad 
antigua del Lacio (fundada por Saturno); 
Otra de la [Etruria, colonia romana; 
Just. La Italia; El planeta Saturno. 

Sáturnigéna, 2, m. [Satárnus, 
geno]. Aus. Hijo de Saturno, Júpiter. 

Sátyrníus, a, um [de Satúrnus]. 
Plin. Perteneciente á Saturno. — Satur- 
nía cirgo, Ov., la hija de Saturno (Vesta). 
Saturnía stella, Cic., Saturno (planeta). 
Suturnía reyna, Virg., la edad de oro. 
Saturníus numérus, WMor., versus, Fest., 
verso Saturnio (verso grosero de la 
antigua Italia). Saturnía gens, Ov., 
los [talianos. Saturnía tellus 6 Satus- 
nía arca, Virg., la Italia. Saturnía 
terra, Enn., el Lacio. Saturníus mons, 
Fost., el Capitolio. Saturnía porta, 
Varr., Solin., la puerta de Roma llamada 
Saturnia, la cual estaba siempre abierta 
(la misma que Pandana). 

Sáturnius. 3, m. [de Saturníes 
adj.: se ent. jilius]. Claud. Júpiter, hijo 
de Saturno. 

Satuúurnus, í, m. Cic. Saturno, dios 
de la gentilidad; Uno de los once pla- 
netas. — Satúrni dies, Hor., el sábado. 
Saturni sacra dies, Tib., el dia consa- 
grado á Saturno. 

sáturo, as, áre, a. [de satur = 
harto : rar., per. muy clás,]. Hartar de 
comida, saciar, arménta , Virg., leones 
cede, Ov.; calmar, apaciguar, famen, 
Claud.; llenar (met.), colmar, proveer 
abundantemente de, saturar, nocalía ster- 
córe, Col. (poét. y de la pros. post. á 
Aug.). — Saturare culta aquis, Mart., 
regar abundautemente la tierra culti.- 
vada. Honwncs suvurati honoribus, Cie. 
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hombres colmados de honores. He reo 
evite me satúurant, Plaut., estas cosas me 
hacen cansada, penosa la vida, me fas- 
tidian. Saturare tabúlas pice, Vitr, 
baruizar, rovestir las tablas de pez. 
Saturare capillim amumo, Stat.. per- 
fumarze los cabellos con el amomo. -= 
E]. Satúrum reido, pasco, satín, expleo; 
nauscam, fastidiumnm, tedíun creo, 

sátus, a. um. Virg. Part. p. de 
SCro = sembrar. 

satus, ús, m. [de sero = sembrar]. 
Cic. La siembra ó plantacion; (Gcne- 
racion; Simiente, semilla; Nacimiento; 
Raza, sancre. — Vitíim satus, Cic.. la 
plantacion de las vides. — /lurmdlquaprian 
es! ortusx mediccri satu, Att, ap. Non., 
no es seguramente de humilde raza. 
Piilosophia prepárat animos ad satus 
acripien-ios (fiz.), Cic., la filosofía prue- 
para los ánimos para recibir las s8e- 
millas. 

sátyra, 2, f. [de satyrus]. Lucr. 
Mujer de un sátiro; [de 32:%p2)] Cic. 
Sátira, poema que reprende los vicios; . 
Composicion en prosa para el mismo 


fin. 
satyriásis, is, f [sovupiao). C. 
Aur Priapismo, enfermedad. 
satyricon, V. satiricon. 


sátyricus, a, um [sarnotxó;). Vitr, 
Perteneciente á los sátiros, satírico. 

sátyricus, t, m. [de satyrícus adj.: 
se ent. poeta]. Sid. Poeta satírico. 

sátyrion, dí, n. (20:00). Petr, 
La yerba satirion, (Seaplica ese nombre 
á otraa muchas plantas de la familia de 
las orchideas.) 

Sátyriscus, f, m. [dim. do Satyrus]. 
Cic. Satirillo, pequeño sátiro. 

Satyrus, í, m. [sítupa<]. Cio. Sá- 
tiro, semidios entre los gentiles, mons- 
truo medio hombre y medio cubra; 
Hor. Sátira, poema satírico; Plin. Una 
especie de mono. 

sauciátio, ónis, £ [de saucto). Cic. 
La accion de horir. 

sauciatus, a, um (part. p. de sau- 
cio]. Col. Herido. 

i snauciétas, atis, £. [de saucius]. 
C. Aur. Lesion orgánica. 

SAUCÍO, as, are, a. [de saucius — 
herido: muy clás., per. rar.: no se hall. 
en Cés.]. Herir, ¡yenas ungue, Ov., alí- 
quem ictu tragúle, Sall.; dañar., lastimar 
romper, radices, Plin.; remover (habl. 
del cultivo do la tierra), abrir, vomer 
adiincus hunamn; (fig.) lastimar, herir, 
ofender, farmam (muy rar.: probablem. 
sol. en Plauto). — Sanciure se dore Li- 
dbéri, Enn., embriagarse. = Eq. Vrinus 
infiigo , culnéro, ferio, cardo, verberando 
rumpo, consaucio, 

ss 

Sanctus, a, um [scg. Perot. de sero> 
seg. Vos., quaxi crm del iuus, Tp 
= herir]. Ces. Herido; Prop., Ov. VDe- 
teriorado, maltratado, hecho pedazos; 
Prop. Enfermo; Cic. Cansado, rendido 
de fatiga. — Saucins mverore, Ter., lleno 
de sentimiento. Fama saucius, Apul., 
d-«conceptuado. Saucius cura graví, 
Vi:x., lleno de graves cuidados. A/falus 
saucins Afríco, Mor., el mástil roto por 
el Africo (viento del mediodía). Sau- 
cris aními, Apul., herido en el alma. 
Soucius amore, Enn., herido de amor, 
enamorado, Jpse suo saucínus ense latus 
(constr. gr.), Prop., habiéndose atra- 
vesado con su propia espada, Hestérno 
vino sarcíi, Just., debilitados, enervados 
con lo mucho que bebieron la víspera. 
Post vina suucía Terpsichóre ... Mart., 
un poco alegre (tocada un poco de la 
cabeza) Tersicore después do los bríndis. 
Tillus saucía eomeríbus, Ov., abierto 
el sono de la tierra con el arado. la- 
cies saucía sole, Ov., el hielo fundido, 
deshecho por el sol. = Eq. Lusus, tul- 
neratus, ofensus, afrilictus, ictus, per- 
CUssus. E 

saucuncúlus, í, m. (de sanguis). 
Petr. Morcilla (salchichon ?). 

saAUra, a, Í. [savpa]. Isid. Bepecie 
de lagarto. y 

saurex. Serv. V. SOrex. 

saurion, ñi, n. (savowy]. Plin. La 
siuucuto de da adormidera. 
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sauritis, Ys, £ [savpizie]. Pin, 
Picdra precivsa. 

saurix Óó sorix, ivia, f. M. Vict. 
Ys pecie de moc:uuclo. 

Sanroctones, im. [Xavavxzóvos). 
Plin. Nombre de una escultura de Praxi- 
teles, que representa 4 Apolo asestando 
la decha 4 un lagarto. 

Sauróomitoe, aron, m. pl. Plin. 
Tos sármatas 6% saurómatas. 

sauromátis. mic, € Plin. La mu- 
Jer uescondiente do los sármatas. 

ñnautras, 7, m. Cass. Por desconocido. 
sams. ¿dm Pin. V. savtus. 

saviátío, savior, sáviumo V. 
suavintio, etc. 

sávillum, ¿, n. [de secnecis]. Cat, 
Especie de bollo Ó6 mazapan; DBesito, 

Savo, oxíx, m. Saon, rio do Cam- 
pania; Ciudaa de Liguria, Savona. 

Savus, f, m, Pliu. Ll Savo, rio de 
Munuwría. 

saxáitilis, e [do sarem]. Col. Ono 
habita entre las penas; m. Ov, Nombro 
do cierto a Lo pertceneciento á las 
pio iras. Solin. 

saxbinm, í, n. [de sazum]. Cic. 
Luar Pearezyoso. 

Saxé 4, a, son [do serum]. Luc. 
Do picar, de roca; Or, Do móénmnol; 
(met)  Apul Duro Coimno la piedra; 
Ov. Perriiocamo, invensiolo, — Nica hm 
bro, Virzo. la bi del peñasco, 
Mater Oi toco er Oy, la imudre 
82 quedó estund Rust mula compo una 
Tota. Nidos rerrespe es, Vlin. j., 
Cies incens bdo, de hierro. 

+esnviasis, e [lu saxun). 
De piña La, du peñasco. 

naxtecla,y ., Mm. [sexmn, colol.  P, 
Nol. Jdviarra (adorador de diusca do 
pieiriad 

SAvIfer 40m [earurn, feral. Que 
arroa 0 despide piedras, — Sorijora hu- 
bemos, Y, , la honda. 

rarolicas. 1, um [saxon, facíol. 
Ov. Que purtfica, que conviorie en 
pielra (se dice de la cabeza de Medusa). 

saxifrara, «, £, Samm., y 

saxifragun, yn. [:odios, frango). 
VDliirr. La yerba sas Ífrara. 

SAxÍfTasas, e. e [sexrm orando). 
Pot, ap. Ci. Que se rompe contra 
Ms pielras, 

SAL. ZÓNES, ay um [saxem, gent). 
lin. Nicudo de Jas piedras. 

isaantíns [da s.m: lat, de la de- 
cad.J. Dureza del peñasco, 

SAXOnes, rm, m. pl. Cianud. Los 
tajones, pre alos de Alemania. 

saxonin, er. f Fort. La Sajonia, 
pafs de Alermuuia, 

E6nronicns, 
Sajon, de satonta. 

FEAVOSIINS. dfí3, £, [do surdsus). 

Aur. Dureza del peñasco. 

SAXMOSMUS y ¿, rm (ae saxos. Col, 
Pessscoso, seno de peloscos; Plin. Ea- 
Co] mado (de un rio), Plin, Que crueo 
VLITE POnas, Ó TOCAsS. — Na LO xico SPA AS, 
Mori, que resuena entre los poñascos, 
Secar freter Wirg., arbusto que eco 
vntiieJns peñascos. NAL A eN Y 13 Has 
Jos q uiascos os Tronas, Naro don mare, 
Col, el mor llevo de rocas. Naro«4 
(se cut lo), Piin,, lugares pedlrezoros, 
22 lo Br at da idos pe 
LEON y ose rupeas, sul! rosus, soplos, 

savúlum, f, n. [dim de sara). 
Cie, Pequeño peñasco, 

Naxom, 7 nm. [des l=:1 o Cic. 
Peñasco, 10CA, escollos Piedia; Ce, 
her, Mórmol; Ov. Pure, o Virz, 
Cuesta po drezo sa; Plin, Especie de sr. 
da; Qneto) Plat, TEombre estipido, — /v. 
lero saludo lo sacra, Via: ho baLlarsa 
entre dos extremos dgnaltienie peli- 
grosos. Serum osados, Cr eiqedernal, 
Oneráre alrjuom saris. Vhiued., cargar á 
uno de piedras, apelrearlo, Nori su 
crumM y sareun abroimtunente, Cic., la 
roca Tarpeya;z Ov., el iucnto Aventino, 
E saxo 3culptus, Cic., «cculeido en 
mármol. Lijúrion sara, Mart,, terreno 
poñascoso de Liguvia lalmoso pur sus 


Tront. 


a, um [de Suzroniu). 
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vinos (Marcinl lo toma metonfmicamente 
por el vino mismo). Vugni pundiris 
sara, Cimes., piedras de mucho peso. 
Serum evotecre, Ter. (prov.), trabajar 
continuamente sin fruto (metáfura 
tomada del castizo de Sisifo 4 quien la 
fíbula supone condenado á levar cter- 
hamento un peñasco cuusta arriba). 
Ssris ron geróze, Ov., combatir á pe- 
dradas. J/urmoróunm saxum, Plin., piodra 
de inármol. _ 

+ saxuosus. Sic. Flaco. V. SAxXo- 
Sus. 

scábéllum 6 scábillum, f, D. 
[dim. dol scemert]. Warr. Escaño Ó 
baneo pequeño; Instrumento músico 
que tocaba el flautista cn el teatro con 
el pié. 

iscáabellas, 7, m. [dim. do sam- 
nun). 1sid, Escaño, banco pequeño. 

SOARDEP,) bu, brum [seg. Jos. Scal., 
del ant. seerréo]. Plin. Escibroso, 
áspero, designal; Hor.,, Suet. Sucio, Cu- 
bierto de grasa, puerco; Col. Sarnoso; 
Quint, Meordaz, maligno. — Niabri rubi 
oír dentes, Ov., dientes comidos, gua 
tados de neguijon .Ó  podredumbro. 
seabrior, Pin. Eq. Die pritis, as per, 
ue lx nudis, SOQÍSONUsy S0UbiOstls. 

secabia, e, £. [de $045]. los. Cyr. 
Como scabies. 

nt Abad: e. adi. [de scadí os]. Po- 
lar. Relaivo á la sarna. 

SORDOS, «. un [de seabíes]. Mi, 
bmp. Sarnoso; FPert, Que trae comezon 
(Mz). 

scíúbTes, 7 f [do sertol. Solas. La 
garmi Aspereza, desitualdad en la su- 
perticio de las coxas; Vir, Serv. Orin, 
mohos Tac, Lepra; Plin. nterredad 
que ataca i Jos árboles y á dios plantas; 
Quetoy Lor, Mart. Deseo, ansia, prenito; 
Cic, Atractivo, seducauon, — Nuties fer ot, 
Vir. orin del hierro. Noabroxr e-tusta 
cormósda testa, Apul,, vasta desaseada, 
enmoberida, cubrerio de antiguo niuzre. 
Ll letas tna ostias Ordal, Sen. TT., 
por una sola oveja sarnosal pereco todo 
elorebado. Gres dutestaritar sobar, Col, 
las ovejas *on aultacadas de la sarna. 
era diicedar uretsciatde carernt, CiU. 
Gia.) porque carecen de esta úulzura y 
attactvo, Notes, Prud,, divinidad á 
quien rindieron culito los romanos 

seabillarios, 7 m. [de seot4ibal. 
Tnser. el finutista del teutro Ó el que 
toca el sediélun, ] 

scada on. V scabcllam 
en su acresc 2% Gloss, Par, 

“cairo, As are, Me [Qe rcabter — 
sarmuaj. Perer Ó paudecrTo aTaa, 08, 
Pelar, Vet. <= Lg. S:ute daóso, 

seniuiolds Y L [dem de scaties). 
Auz. Tentaciones (uIct.). 

sea biosus, 2, «nm [de se.0tirs: post, 
á Atig.]. Col. Sarnosoz AÁzporb, desle 
gua, escabroso, arrugado; Pers. Jónder- 
mo, pedrido (hiabl. de las plunias Ó ve- 
Evtalos). 

?stabitudo, Lxis, L, Petr. V. sono 
Lbrid.:¿ve 

$cabo, + rre. ahi [do rro — cavar, 
6 de aciuldeso zo ÁSperof arbas eun, le 
parer, verosím. 4 Vos... kesonr, el, 
Lucil, aves, Pim; escarlar, rezar, 
TAS pa. lellaronn sendas, Llaimistis dio ¿9 
remo dd. — Muitunm sentiré, Sim, 
Taiscalss Iiútuamente (a), alobar-e, li- 
bulifearo0 URO 4 OO. >= Liq, Uiten fr 
CO) salio: rada, lector perstriajs, 

SCoLDRAÍus, 7, un [de s:aber]. Col. 
pea desigaualmente. 


cabredo, eL. [de sebrr date. 
NA dd. ], Corip. Orin, moho; Hier.Sorua, 


áspero, súcio]. Jistar desaseado, eTiza- 
do, áspero, tucalla vastitrdroo, Vac. ap. 
Non. Qeec. dudj). = ly. Scabter suit, 
subire dla coro, 

scabres, df [do scader]. Varr, 
Sucietad, falta de useo. 

scalridas, e, 20m [de scaber]. Von, 
Piert. Arjpero, escabroso; Duro, cascajuso. 

scabritía, a, f., y 

scabrilies, dí, f. [de saber: post. 
á Auz.]. Col. La sarna; Plin. Aspere- 
2it, desigualdad ru ¡rial 


ACADICO, 03 dre, Me [de se uter = 


SCA 


scabritádo 6 soábltadeo, tute, 
f. [du scaber). Petr. Lepra (8g.). 

ecabro, ónis, m. (de scader]. Ul 
El quo tiene los dientes cubiortos 
sarro Ó6 comidos de neguijon. 

scabrosus, «, un [de scaber]. PUn. 
Escabroso, áspero, desigual; V. SCA 
ber; Prud. Sácio, desascado; Fort. 
Poseo, grosero, sin arte (Ag.). 

Scaa, e, f. Virg. La puerta Escca 
do la antigua Troya. 

sesenn. JIuscr. V. seena. 

ISCROMA, ¿Cis, n. [sxaiwpe]. Sorv. 
Doesgracia, infortunio. 

scr ra, 0, m. [do secous]. Ulp. El 
zurdo; f. Varr. El agítero. — Bona scera, 
Varr,, felices prosagios. Vala 3cava, 
Fest., presazios tristes. Canuinam 3cie- 
Cu spero neliurem fore, Plaut., espero 
que será menos funesto presagio el é8n- 
contrarme con un pcrro, 

seavitas, átis, f. [do ema]: Gell. 
Perversidad, mula intencion; (ell. Tor- 
peza, falta do habilidad; Apul. Desgra- 
cia. infortunio, 

Scavola. -*, m. Liv. Cayo Mucio 
Escóvola, célebre romano que quiso ma- 
tar al rey Pórsena; Q. M. Escáóvola, cún 
lebro jurisconsulto; Otro llamado Cer- 
vidio Escúvola, del tiempo de Marco 
Antonio el filósofo. 

Sere yvus, a, 20M [232x015]. Varr. Si- 
diestro, de mal agioro; Zurdo; (met.) 
Geil, Incousiderado; Gell. Perverso, ma- 
ligno? — Sereri omáibnds vodier, Apul., mu- 
jer de malísimo carúcter, Norrus pro- 
foto forera, si... Gell,, seria yo uu 
necio ciertamente si... Cuenta xoucas 
iste tenet, Sall., de todo es ducño ese 
hormabre funesto. Sourcissómo suicido Ct 
melater dafeortiobaa mem, Apul., un 
gueño muy siniestro viene á colmar mi 
infortunio, Soerrum presajíu:a. Apul,, 
presagio fatal, funesto. -- Eq. Sinister 
luecus. infanstes, iufoctundtas, tefeleir, 


yscilas. e, f, ie Jot.. y * 


scada, drin, £. yl (de sano). La 
escalera, la escala; Los escalones Ó pol- 
daños; Mart. Piso de una casa. — Je- 
ros oxcalis ascermiére. Nirg., escalar Jas 
murallas. Sera oulliamrón. Col, cscas 
lera de un gallinero, Seulis Latito tri. 
bus, Mart, yo vivo en ura buhardiila, 
Positisoacalixz noros assi to Cies.) a. 
biendo cchado las escalas enben 4 Jos 
MUTOS. Nate yreesie, Norv., escaleras á 
la griega (forradas de tibla 4 derecha 6 
izquierda para que el que subo no pue- 
da ser visto por ningun lado). : 

acalare, és, n., luscr., y más c0o- 
munmente 

scalaria, %on, n. pl. (de scale]. 
Vitr. Escaleras, peldaños, * 

sealáarrk, iórmon, m. pl. [do s*cul.e). 
Inscr. Artílices úó constructorus de Csca- 
leras. 

scalaris, e [do scula], Vitr, Propio 
de la escalera. 

¿escilarium, rr, n V. sealáre. 

ecalda, a, mo. y Ñ 

escajdis,. ís m. Caus. El Escalda, 
ad AE Flaudes. 

calenasy a, em [3x0279%43: t. de 
land ¿Az Escauleno, tustugulo do 
tres luis desiguales, 

SO IMus, 7. m. lixr2 05: Cic. El 
escalmo á4 que ee ata el romo dentro de 
la naves La barca; El remo. 

seaipollo, es. cre, a. jue scale llion 
= «scaljedod Abrir, Gesgarrar,  le- 
vantar con el escalpelo, totor dr a e 
CODE EEN Vor, Vot. — 1 PES abro Hino re de 

scalpolfum, on. Lim. de sial- 
pres) Crea Cels. Vo sea bper en su 
primera airulicidión: . 

scalper, 37. m. [de se0tpr], Cels, 
Fscalcelo, la lanceta 6 cuchillo de ciru- 
jano; Lustrunento con que se Inbra Ó 
rompe una dinatería dura. V. acalo 
print. 

scilpito. as. dre |frec. de salpo = 

esculpir]. FEseulpir Ó cincelar, hucer 
incisiones 6 menudo, oléyes, Vlivla. 
Vlica. =2 Eq. Sepe ¿cul po. 

sSOalIpo, ui, prun, pére, e [de 
razo == esculpir, con  lidion de la 
letr. silb.: mur clás.]. E .sculpir. cutallar, 
bunibar cin colar, Armar. ey ¡00%, eno 
mas, CiC.; Fáscar, Iaupar y, escarbar, 
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terram unouibus, Hor., exulrerátam ver- 
rícam, Suet.; caput uno di ito, Juy. — 
Scalp*“re aures alícuinma, Sen., halagará 
nuo con expresiones lisonjeras. Nutri 
n.emurem sepulcro s2al pe querclom, Wor,, 
eruba sobre mi tumba un sentido rocuer- 
do á mi memoria. = Xq. Cudo, óncido, 
jodio, soul po, 

scalprátus, o, um [de srelpru»:). 
Col, Hecho á modo do lanceta Y otro 
iustrumento de hierro afilado. — S:alprá» 
tri Jerramintion, 1. Col, la podadera, 
el podon. 

scalprum, f, n. fdo «+enlpo]. Col, 
El cincel; Lanceta 6 bistorí de ciruja- 
no; Codo iusiramento propio para ras- 
par, grabar ó cincelar, — Sudprim adun- 
cut, Col, la podadora, —Sealprum a c4- 
tus Col.,, el buril. Secalprum fabrile, 
Liv., el esvoplo del carpintero, Soul- 
Praeno chiruraicón, Cols., lancuta, bistu- 
rí, escalpelo, navaja de barbero. Seul- 
pruina librar, Suet., cortaplumas, 
Sralprum setoricia, Mor., tranchete del 
zapatero, 

sealptor, óri<, m. [do sculpo]. Plin, 
Escultor, grabador, lapidarjo. 

scalptórium, 3, n. (de scalpo). 
Mart. Instoumento para rascarse, 

senalptira, e, f. [do sealpo). Plin. 
Da accion de e-culpir, grabar ó entallar; 
La misma obra de escultura. 

sralptarátas, a, sm (do scolpri- 
rol. Pin, Adornado do csaculturas (us. 
como guast.d, 

ascalptúrigo, Ynis, f. [do sen!lpte- 
rí-). Coi. El prurito Ó vivo desco de 
TARCArRO. RO 

scalpíurio 6 scalpurio, de, 7r-, 
n. [iesid. de sealpo = rascar]. Rascar 
fuertemente, escarbar, galas rircuncirca 
ungulis, Plant. = Eq. Sealiére cupio 6 
$01 "010. 

scalptus, a, um [part. p. de scal- 
pol. Mor. Jlsculpido, grabado; Tus- 
rado; Pall. Excavudo, removido, rG- 
vuelto, 

. o ss ww 

?2scalpurigo, sealpúrio. V. 
scalpturio. 

scallicas, a, tor [de scaber?), Th. 
Prise. (Yue tire herpes. 

Socñmánder, í, m. Plin, Escaman- 
dro, rio do la Misia, 

SCAIMOUS, ton [3771832 vrarus en 
buen latin]. Suet. Zánibigo, que tiene 
las piernas torcidas, 

scámeéllom ó scámillum, + n. 
[dim. ye soma]. Vrisc. bBinquillo, 
escaño prqueño, 

scámillárius, Y, m. Iuscr. Como 
secabillarius. 


scámilltus, y, m. (dim. de S$cumnumn). 


Vitr. Plinto (arq.). 

$CAMmaA, «ls, n. [322018]. €, Aur. 
La arena ó esvacio cerrulo para el ejer- 
cicio de los atictas; (net.) Arena, lid, 
combate. Tert, 

scammondta 6 scammonta, e, 
f. Cic., Plin,, y g$cammoneum, i, 
D. [242 uuervvia), Cat, Esciomonca, jdanta. 

scammonides, cc, m.[souyovizr,:]. 
Plin. Vino compuesto con la yerba esca- 
ronea. 

secamnitus, a, um [de servira]. 
Campo labrado en forma descamnuln. 
Aguen. 

scamnellum, f, n., P. Nol,, y 

scamnúlum, +, n. (dim. de scarn- 
num]. Diom. banquillo, escaño bajo. 

SCAMNUIN, f, Dn, [de surdo]. Varr, 
Pauquillo, tarima, gradilla; Escaño, 
asiento; La loma entre surco y curco; 
Auct. Lim. Extension do terreno más 
aucho que largo. Scumna reyni, Eun., 
el trono (tig.). 

scandalizátus, a, um, Tert., part, 
p. de , 

scandalizo, a3, dre, a. [= 0x2y- 
Saw). Iuducir al mal, dar á otro 
ocasion de pecar, escandalizar. alíquem, 
Tert. (lat. ecl), = Eq. Scandáálum alicui 
pretéo, aiiyuem ofendo, 

+tscandálosus, a, um (de seandá- 
dum). Gloss. 1sid. Horrible, abominable, 
-_scandalom, ón. (2x4v%00v). Prud. 
Escándalo; Tropiezo que se pouc Á uno 
para que caiga; ruina, pérdida. 
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scandiánus, a, um. Col. Non:hre 
de unas manzanas que tomaron el nom- 
bro de cierto Escandio. 

Scandinivia. e, f. Escandinavia, 
parte de Furopa que comprendo la Sue- 
cia, la Norurga y Dinamarca. 

seandiw, ius, £. pl. (12422). Plin. 
Peritfollo, planta, 

CANDO, Es, dí, sum, dére [del hebr. 
nasak = sular, como quiere Mazcch.r). 
Escalar, trepar 4, subir, mena, arcen, 
in cusra Capitolímioa, Liv., catalo, Prop. 
(rar. en el sent. prop., pero muy clás.: 
díc. tamb. en el fig., pero sol. en poes. 
y en la pros. de la decad.), — Soa dere 
testudéneim, Tac., lanzarse sobro la trstu- 
do militar. Quen alíl malos seandast, 
Cic., cuando unos trepan á lo alto de 
los mástiles. Seundére cyudbam Charon- 
tix, Prop., embarcareó6 en la barca de 
Caronte. Seandére supra titlilos majo- 
rim suórióon, Ov., elevarse sobre los tim- 
bres de sus mayores. Seandére cereus, 
Cliaud., medir los versos, leerlos distin- 
guiendo los piés de que constan. Zimor 
et mire scandunt eudem quo doninaus, 
Hor., el temor y las amenazas suben á 
dondo sube el señor. Seandére viam, 
Prop., subir una cuesta. = Eg. La altuun 
repo, feror, evéhor, 

secandúla, e, f [de secando). Col. 
Especie de cobada; Gloss. Pap. V. 


scindúla. 

«candulaca, e, f. Plin. Como 
orobánche, 

seanduláris. V. seinduláris, 
scandularius. V. scindula.- 
rus. 


secansilis, - [de secando]. Plin. Que 
tione tícil subida; Que va por grados, 
progresivo. Semnsíta, am. pl. Isid. Pel 
daños de una escalera; Neinvilís an. 
nar tex, Plin., épocas climatéricas, 
sucesion eradual de los años, : 

SCANSTO, Gris, f. fde sando]. Varr, 
La subida, la accion do subir. — Soda 
«0 sorórum, Vitr.,, la elevación de la 
voz por grados, Soansío rersiun, Diom., 
medida de los versos. 

S£CANnSor, órí<, m. [de s:ando]. Gloss. 
Phil. Obrero que hace las escaleras. 

SCANSÓFI0US, a, um [de secando), 
Vitr. Perteneciente 4 la subida, bueno 
para subir, á donde se puede subir. 

Scantimia lex, Cic., y simplemente 
Scantinia, f Juv. La ley promul- 
Bu 'a por Escantiuo tribuno de la 
picha, le y 

Scantintus, Cio., y Scantius, íí, 
m. Plin. Nombres de varon. 

seantío O SCAuCcÍo, ónis, m. [de 
scurdo?]. Glos. Vet. Escanciador, co- 
pero. 

seapha, e, f [2x7]. Cms. Es- 
quife, ghalupa, lancha; Barca de pes- 
cador. 

seaphárius, ii, m. (de scapha). 
Iuscr. HRatelero. 

seaphe, es, £. [9x77,). Vitr. Espejo 
cóncavo (7). 

scaphiolum, í, n., Not. Tir., dim. 

e 

scáphisteriam, Y, n. [de scaplal. 
(os, Cyr. Kemojadero, cubeta donde 
las mujeres colocaban la ropa blanca 
despuós de haberla lavado. 

scapbium, /.n. [(axagioy). Mart, 
Cuadrante solar cóncavo; El servicio 6 
vaso inmundo; Vaso para bcber en fl- 
gura de un barquito; Vitr, Cualquiera 
vasija cóncava; Vitr. Rueda (de una 
sola pieza y sin rayos), rodaja, 

scávhula, e, f. [dim. do scapha]. 
Vey. JIsquife pequeño, barquilla, 

scaphum, f, n. [sx3i67,J. Vitr. Y, 
secaphtum. 

Scapula, 2, m. Cio., Liv., Plin. 
Sobrenombre romano. 

seapúloe, áron, f. pl [etim. inc.). 
Cels.. Ov. Las espaldas; Lomo (de los 
animales), Plin.; J.o3 hombros. — Svq- 
púle macilue, Vitr., brazo superior, 
parte superior de una máquina. Suipúle 
montiun, Tert., la cima de las mon- 
tañas. Pro sea ótis, Cat., por los gol. 
pes, Ó eu razun do lus gulpes recibidos, 
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Scapúlánns, a, tm. Cie. Pertene- 
ciente 4 Escápulo, ciudadano fomano. 

seapuláris, is, m. [de seapile). 
Thom. Jscapulario, vestido que no cu- 
bria más que laa espaldas. - 

scapulárius, ii, m. [de seapúle). 
Inscr. El que hacia los escapularios (?). 

SCAPNS, f, m. [32323]. Varr, El 
tallo de las plantas; El pámpan> del 
racimo de uvas; El cuerpo de la co- 
lumna; 31 astil atravesado del peso; 
La lanzadera del tejedor; El madero en 
que estriban Jos quicios de las puertas; 
El montante de la escalera; Vitr. Tronco 
de un árbol; Plin. Pió de un candeloro; 
Varr., Plin. j. Rollo del volúmen, vo- 
lómen curollado y recogido en una es- 
pecio de columnita Ó cilindro (segun la 
forma que los antiguos daban áÁ sus 
libros). 

tscara, e, f. Amm. Como turma. 


scñárabeuos, / m. [122038:<0:]. Plin, 
El escarabajo, insecto. 

seardía, z, f. Apul. Como AFPÍNS= 
tolochia, 

scaria, E, f Ven. Arbusto espi- 
noso que da un fruto encarnado. 

señrificatío, ónis. f. [de searifíco]. 
Col. Rascadura, descarnadura; Plin. In- 
cision de la corteza; Plin. Accion de 
labrar ligeramente la tierra, 


SCAPIfiCAtuUsS, a, um (part. p. de 
scarico). Plin. Arañado. 

scárifico 6 searifo, as, áre, a. 
[de sixmegaryat = raspar]. Hacer una 
incision con una punta cortante, esca. 
rizar, truncum artóris, Pall., yingicas, 
Plin. — Searificáre dolórein, Plin., mi- 
tirar el dolor escarizando, Srarifcire 
dentes, id., frotar, restregar, limpiar los 
dientes. = Eq. la xuperficio rado, incido, 
acalpyollo aperío, leviter vubnéro. 

ScñTrifio, +: ¿3rípas.descarifico. 

señrites, a, m. [arre i=7,). Plin. 
Piedra preciosa del color del pez escaro. 

NCÁTIZO, as, dre, n. [sx2ct(m].. Dar 
brincos, saltar. Interpr. Iren. = Eq. Y, 
insilto. 

SCArrosus. V. squarrosus. 

SCAPUM, E, m. [233005]. Plin. El 
escaro, pez regalado del mar. a 

scatebra, e, f. Plin. y soñtes 
brie, arum, f. pl. [de scatéo]. Virg. 
Manantial, cascada; (fig.) Front. Dilu- 
vio, multitud, muchedumbre de. 

sertens, tís [part. pros. do scatéo). 
Hor. lio que brota ó eale do la tierra, 

scñtéo, es, cre, Plaut., y scato, 
is, ére, Dm. [seg. Vacciol., de scurdo == 
subir, como patío de pando]. .Brotar, 
correr, manar, salir, fontes pla:o culpo, 
Lucr. (poét.: solo us. en la pros. desd, 
el per. de Aug.); pulular, estar lleno do, 
abundar, cuxicúli in Hispania, Vlin. (y 
más frec.), Vilus pisribus, Mel., arx fone 
ties, Liv., dHispanía duetallis, Plin,; 
terra ferarum (rar.), Luer. — Scatére 
errmittus, Col., estar Meno do gusano8» 
Nic tidéas quosdam scatóre vertit, Ub... 
(rell., advertirás que algunos tienen un 
flujo tal de palabras, que... Plurímis 
8cuatet remedirs, Plin., es remedio para 
muchas Cosas, Sentens  beniynitate, 
Front., lleno de bondad. Scutens tel 
luis Portus, ITor., la mar poblada do 
monstruos. == Ey. Larse eftuo, exsilio, 
maro;s plenus sum, atbundo, 

Scátinia lex, f. Suet. V. Sean- 
linia. 

sento, ís. V. seatéo. 

senaturex ó senturix, iyis, f. [de 
scuturioj. VYarr. Manantial inagotable 
diz.). 

ss - - te o 

SCAÍUTIZINOSOS, a. 109 [de seatu- 
rio]. Col. Abundante de manantiales, 

sceaátúrigo, inis, f [do 3caturio]. 
Col. Manantial, fuente. 

scaturio ó señturrío, is, ire. n, 
[do scatéo == manar: post. á Aug. y 
muy rar.], Manar, brotar, correr, salir 
de la tierra Ó de entre las peñas, aqua 
vel fuevíi, Patl.; abundar, solum fontit:s, 
Col., vermicúli, Anuct. Priap. — Curio 
totus hos scaturit, Cel., esto es lo que 
dice, lo que pregona y derrama por to- 
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das partes Curion. = Eq. Scat%o, per- 
Año, ef! úo, emitto. 

SCátúrix, icis, f. Varr. V. 50A8- 
túrex. 

Scaurlánus, a, um. Capel. Perte- 

eciente 4 Escauro (ciudadano romano). 

SCAUTUS, a, um [9xanpos]. Hor. 
que tiene los talones muy gruosos. 

SCAZON, Ontis, m. [oxadtwv). Mart. 
Verso escazonte, yámbico. 

scélérate (de scelerátur], adv. Cic. 
Malvada, impiamente. — Sceleráte feci, 
Cic., me he conducido mal, como un 
eritutnal, Ssceleratiíus, -iysime, 

C. 

scélératus, a, um [part. p. de sc.- 
léro]. Malvado, impío; Nocivo , perni- 
cioso; Profanado, contaminado; Infeliz, 
miserable, calamitoso; Muy rígido, 
cruel; Mart. Importuno, insoportable; 
Plaut. Martagon, matrero. — Scelerátus 
sanguis, Ov., raza infame. Scelerátus cam- 
pus, Liv., campo maldito. Scelerátum 
Jrigus, Virg., frio nocivo, Sceleráturns 
munus, Ov., don que envuelve alguna 
maldad. Scelerata herba, Apul., como 
gelotophyllis. —Scelerátus Vicus, 
Liv., la calle maldita (una de las de 
Roma, donde la hija de Servio Tulio 
hizo pasar el carruaje donde iba por 
encima del cadáver de su padre). Sce- 
berata sedes, 'Tib., la mansion del crf- 
men (en el infierno). Scelerátos preces, 
Cic., súplicas impías. Scelerátum caput, 
Plaut., hombre criminal. Sceleráta vOX, 
Cic., voz cruel, inhumana. lHomines 
aceleratissimi, Sall., hombres sumamente 
abominables por sus crímenes. = Eq. 
Scelestus, nefarivs, nefandus, Aagitióxus, 
tnpróbus, nequam, perditus, malignus, 
moxius, implus, iniquus, peroérsus, pra- 
DUE, ROCENS, 3ON3, e 

?scélEritas, ¿tis, £. [de soelus). 
Dig. Maldad, delito atroz. 

SCéléro, as, dtum, are, á. [de scelus 
= delito: rar. en los mod. pers, y sol. 
en poes.). Manchar con un crímen, 
contaminar, profanar, hacer criminal, 
pas manus, Virg., dexrtram insóntis 
pueri sanguine, Stat. — Eq. ScelBre pol- 
buo, contamino, sceleratum facio. 

?scéléro, ónis, m. [de scelus]. Petr. 
Malvado, perdido. 

scélérosus, a, um, Varr., Lucr., y 

+ scéléras, a, tum [de scelus]. Plaut. 
Malvado, perdido; Att, Horrible, fu- 
esto. 


scéléste [de sceléstus), adv. Cic.. 


Malvada, 
Aug. 
' céléstas, a, um [de scelus). Cic, 
Malvado, impfo, perdido; Infeliz, cala- 
mitoso, desventurado; Picaron, mal in- 
tencionado, — Eyjo sum sucer, sceléstus, 
Plaut., yo soy un inícuo, un malvado. 
Scelestissime, audes ... (inf.), Plaut., ¿y 
te atreves, tú el más malvado de los 
hombres... Sceléstis nuptiís, Sal., por 
un matrimonio criminal. Scelésta linzua, 
Pinut., lengua infame. Scelestiórem an- 
nom nunquam vidí, Plaut., no he cono- 
cido un año peor (para comerciar con 
el dinero). = Eq. V. scelerátus. 
secélétas, í, m. [oxederóc). Apul. 
El esqueleto. 
scélétyrbe, es, f. 
Plin. Especie do parálisis. 
sCélio, onis, m. [de scelus). Potr. 
Jlombre infame, malvado. 
soélas, ¿éris, n. [de oxzdAg: = tor- 
cido?]. Cic. Maldad, crímen, delito, 
impiedad; Plaut. Hombre malvado; In- 
felicidad, infortunio, desventura; Luc. 
Ob:eto de horror, víctima; Virg. Pena, 
suplicio. — Indammitus scelére as ju- 
ore (habl. de Verres), Cic., inflamado 
por el crímen y lleno de furor. S:vclus 
wwoliri, Cic., meditar un crímen. Sr-(Xre 
sr ulli are, id., hacerse culpable de un 
delito, Scelére astringi ú obstrinyi, Cic. 
do miamo). Ubi ext ie scelus Y (por 
3 "l-catis), Cic., ¿dónde está aquel mal- 
vado?  Srelus ratúre, Plin., desórden 
de la naturaleza (temblor de tierra). 
Setra hestiaraa, Plin., el mal que ha» 
cen las floras, la cualidad de ser dañi- 
Bas (Apenas lo usy +7 «»t, sont. otro 


impiamente. scelestíus, 


[axelotopBr]. 
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escritor que Plinio con aplicacion 4 los 
animales y á las cosas.) Quid hoc est 
serléris? — Períi, Plaut., ¿qué calamidad 
63 csta? — Soy perdido! 

sCEDA, e, f. [9x7 7]. Cic. Escena, 
teatro; Cic., Plin., Gell. El arte dramá- 
tico; Hor. La escena del mundo; Cic., 
Quint., Apul. Espectáculo, pompa. apas 
rito; Apul. Intriga; Virg., Serv. Estan- 
cia cubierta do ramas de árboles; Som- 
bra de mucha arboleda, su amenidad y 
vista; Pieza de teatro, comedia, trage- 
dia, etc. — Sevnee sercire, Cic., acomo- 
darse al tiempo; exponerse á la visia 
de todos. Ajyérre aléquid in scenam, 
Cic., poner una cosa en noticia de to- 
dos. Scena rersatilis, Serv,, escena en 
que se descubria de pronto la vista in- 
terior del teatro. Tibi popñlo et scene 
serciendum est, Cic., estás sobre la es- 
Cceua, y debes buscar como agradar á 
la multitud. Scena ductilis, Serv., es- 
cena en que se mudaba en un pronto 
toda la perspectiva del teatro. Dim hi- 
strío in scena siet, Plaut., mientras que 
el histrion esté en escena. Soenis «yl 
tatus (habl. de Orestes), Virg., represen- 
tado en todas las tragedias. 
res in scenis..., Mor., Ó 8e representa 
la accion on la oscena (4 la vista del 
Público) .:. Scena rei totims hac (Ag), 
Cwl. ap. Cic., hé aquí toda esta conie- 
día, toda la farsa. Sen scholasticoriun, 
Tac., reuniones, círculos de los escolás- 
ticos (donde iban á discutir pública- 
mente). 


scenáalis, e [de scena]. Lucr. De la - 


escena, teatral, cómico; Luscr. Que hace 
Ó forma sombra (como un cenador, un 
emparrado, etc.) 

pa -=_ 4 y 

scecnariom, tí, n. (de sceng]. Inscr. 
La escena, el tablado en que se repre- 
senta. 

SCENArÍus, a, un, Amm., y 

scénáticas, a, ym, Varr., y 

scénatills, e [do scena). 
Teatral, de la escena, 

seénice [de seenícus), adv. Quint. 
Segan las reglas del teatro. 

SCENICUS, a.m [3x7,v:x05]. Teatral, 
cómico. — Scenícus artifer, Cic., có- 
MicO, ACtOr. Actua scenici, Asc., actos 
de un drama. Sueraíción est omunus con 

lodére, Quint., es de cómicos el batir 
48 manos, el dar palmadas. —Svenici 
ludí, Liv., ropresentaciones teatrales. 
Srenicus decor quéidam, Quint., cierto 
decoro escónico. Senóa odalreriía, Ov., 
adulterios representados en la escena ó 
puestos en escena, Sornécus dertus, Cio., 
glsto teatral. == Eq. Ad sernam pertí- 
NOS, COMICas, hixtrivnalis, theatralis, 

$eénicos, ¿y m. [de scenicus, a, uni). 
Cic. El actor. 

scenofactoría, ars, f. [scena-fa- 
cim]. Mier. Arte de hacer tiendas ó ta- 
bernáculos. 

SCENONPEGÍA, ¿órum, n. pl. Hier. 
La fiesta de los tabernáculos entre los 
judíos. 

sSCOnsa, 2, f. [voz sabina). 
Como coena., 

seeptici, orum, va. pl. Quint. Filó- 
sofos escépticos pirrónicos. 

FSCOptos, 7, m. [3x2]. 
Tempestad, huracan, 
¿«ceptrifer, a, um [sceptrum-fero], 

V. y | 

sceptriger, e, un [sceptruim, gero). 
Stat. Que lleva cotro. 

SCOptrum, ;, n. (3x7, 2-90]. Cie, El 
cotro; Virg., Ov. Trono, reino, reinado; 
Plin. Como aspaláthus. Tu (uihi) 
seeptrum Joremyue concitías, Virg., á tá 
debo mi trono y el favor de Júpiter. 
Sir nos in serptra reponis? Virg., ¿eso 
modo tienes de restituirnos á nuestro 
Bolio? 

sceptúchas, 7, m. [2x1 1205y=:). 
Tuc, El que lleva el cetro, alto digna- 
tario del Estado en Oriente. 

schéda, e, f. [3,201]. Plin. Hoja 
de papel, de pergamino, librito de me- 
moria ó de apuntaciones, cédula; Quint. 
Manuscrito, libro. 

sehédia, e, f. [syi3w;). Fost. Eg- 
Vévie de canoa, balsa. 


Varr. 


Fest. 


Apul. 


dut ayitur * 
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schédios y schédius, a, um (oyt- 
t45]. Fest. Hecho de repente, no aca- 
bado, imperfecto. Sehedíum, N. Potr., 
Aus. Versos improvisados. 

schédila, e, f. (dim. de scheda]. 
Cic. Esquela, billete. 

+tscehemna, e, f., Plaut., y 

sehéma, dtís, n. (5,7 ua]. Mart. 
Vestido, hábito; Figura, gesto; Vitr. 
Figura geométrica; Quint. Figura re- 
tórica, adorno de la oracion. — ¿ue 
Pprocexsi cum sercili sclema, Plaut., he 
salido aquí disfrazado de esclavo. Dat. 
y abl. pl. Schemátiz, Plin. Schema le- 
púla ornire, Plaut., adornar con una 
graciosa vestidura. 

?¿sechématice [de schematicus), adv. 
Non. Figuradamente. 

schématicas, a, um [de schema). 
Not. Tir. Kclativo á las figuras, figu 
rado, ds 

schéimaátismoas, f, m. ([3yruautig- 
pz]. Quint. Modo de hablar fizurado. 

sChésis, ¿s, £ [3yisic]. Jul. Raf. 
Figura que consisto en dar un epiteto 
á cada nombro, : 

sehidia, arum, f. pl. [oyi3t2]. Vitr, 
Las astillas y virutas de la madera que 
8e labra. 

sobirnos ó schinnas, i, m. [3xtvoc]. 
Hier., Isid. El lentisco, árbol. 

schisma, átis, n. [2yí3pa]. Tert, 
Cisma, division Ó separacion. 

schismaticus, a, un [3/3 aros). 
Aug. Cismático. 

sSOhistos, a, um [713765]. Plin. Se- 
parado, cortado, dividido. — Schistum 
la”, Plin., leche cortada. Schistum alú- 
men, Plin., alumbre de pluma. 

schizóodontes, «m, m. pl. [3yiío- 
67233). Isid. Que tienen dos hileras de 
dientes en cada encía, 

schenánthus, ;, m. [3x0 2903]. 
Pall. La flor del junco. 

Schendéis, ídis, f. Ov. Atalanta, 
hija de Esquenco. 

Schencíns, a, um, Ov. Lo per- 
teneciente á Esqueneo, rey de Arcadia. 

sehanicu la, arum,f. pl. [de scho- 
nu). Plaut. Rameras Ó meretrices do 
la fnfima clase (así dichas porque se 
servian de perfumes de la peor calidad). 

schenis, úlis, £ V.schenéls. 

schbenobates, m7, om. [3y0tv5 54 - 
71,5). Juv. Li funámbulo Ó volatin. 

sohenam, i, n., Col, y 

Schinus, ¿ m. [3,01%05)  Plin. El 
junco; El perfume hecho de su fru- 
tilla; La cuerda hecha de junco; Me- 
dida itineraria entre los Persas. 

sehola, a, f [2/07]. Fest. Escue- 
la, estudio, academia; Lo que se en- 
seña y discute en la escuela; Secta; 
Vitr. Antesala en la casa do baños 
donde cada cual espera su turno; Theod. 
Corporacion, colegio, compañía; Juego, 
diversion Ó el lugar donde so tiene, 
— Schole hestiarun, Tert., el circo. Seto- 
bam aperire, Suét, abrir una escuela, 
Diérum quinque sclodas in totidem lisros 
contíti, Cic., estas conferencias literarins 
que duraron cinco dias las be redactado 
en otros tantos libros. la sehula ais. 
Putdtur, Cic., se disputa on la escuela, 
Omines plitosoplorum sohgle, Cic., todas 
las sectas filosóficas. 

scholaris, e [de schota]. Capel. Ea. 
colar, de la escuela; S. Sev. De los 
guardias de palacio, S:toláres, m. pl. 
Theod., guardias de palacio. — Sohola r.s 
detlamutío, Mier., deciamacion escolar. 

schólastica, e, f. [de scholasticis, 
adj.J. Sen. reclamacion. 

scholastícúlus, Y, m. Dim. de 
secholasticus, Pomp. gr. 

schólasticus, a, um [5y0dbe3ux5;). 
Quint. Escolástico, de la escuela. 

scholasticus, ft, M. [de schule«j 
ceux, adj). Petr, Escolar, estudiar te; 
Declamador, retórico; Oradar, abogulo; 
Cod. Thcod. Erudito, literato, 

Schobicus, a. ton [570x055]. Gell 
Porteneciente á Ja escuela. 

sciadéns, dí, m. [nuañen<]. 
Pez marino. 

sotiena, e. f. [oxiziva). Plin. Pez 
marino, la leumbra del Sciadias, 


Plin. 


Sci 


solagráphía, z, £. V. selogra- 
phia. 

sciámáchia, a, f Como scio- 
machía. 

sciare, es, f. Apul. La planta lla- 
mada carlina,. 

seclatícus, a, um [loyiadixóc). Vitr. 
El que padece la ceática. 

scibam. Imperf. poét. de scio. 
Plaut. 

4 scTbílis, e [de scio]. Capel. Lo 
que se puede sabcr. 

+scibo. Fut. ant. de sclo. Yo 
sabró. Scibitur, en pas. Plaut., so sabrá. 

scida, z. f. Como scheda. 

selens, (is (part. pres. de s¿0]. Cic. 
El que sabe, instruido, hábil, diestro. — 
Sciens citháre, Hor., diestro en tocar 
la cítara, Scientiíbus omnibus, Cic., BA- 
biéndolo todo el mundo. Sciens, y 8ciong 
prudens, y sciens ridens, Cic., con cicn- 
cia cierta, de propósito. Scirns sí fallo, 
Liv., si á ciencia cierta peco (fór- 
mula de imprecacion en los juramen- 
tos). Sciens equemn Aectére, Mor., dicstro 
en manejar un caballo. Quis tyf'ur hoc 
homine scientior unuam fuit (habl. de 
un consumado general), Cic., ¿qué hom- 
bre poseyó cn más alto grado la cicn- 
cia de la milicia? Sciens locorum, Sall., 
conocedor del terreno. Scientissinmaus re- 
fender reipublica, Cic., muy hábil en el 
gobierno del Estado. = Eq. DPoctus, yna- 
rus, peritus, prudens., 

sciénter (de sciens), adv. Cic. Con 
conocimiento do causa; Ces. Sabia, há- 
bilmente, con inteligencia; Arn. Con 
destreza. — Sciénter sese distribiunt in 
duas partes, Ces., se dividen corn mucho 
acierto en dos partes. Sciéenter dicére, 
Cic., hablar á propósito. Sciénter tibits 
cantare, Nep., tocar la flauta con des- 


scientíus, scientissime, 
Cic. 


sclentía, e, f. [de sciens]. Cic. In- 
teligencia, conocimiento, práctica ; Cicn- 
cia, doctrina, erudicion; En pl. Vitr. — 
Scientía b dicéndi, Quint., arte de 
bien hablar. Scientía lingue, Cres., co- 
nocimiento de una lengua. Cognitionis 
el scientía cupidítas, Cic., el desco de 
instruirse y de saber. —Tante scientite, 
tot intenta, Cic., todas esas ciencias, to- 
dos esos descubrimientos. la leyibus 
interpretandis scientía, Cic., sabiduría 
para interpretar las leyes. 

scientiola, z, f. (dim. de scientía). 
Arn. Pequeño conocimiento ó intcli- 
gencia. 

sciérim. Sínc. por scivérim. 
Luc. 

setlícet, adv. [scire, licet]. Cic. Es 
claro, es manifiesto; Es á saber, esto 
es, quiere decir; Cierto, ciertamente, sin 
duda que (con ironía). — ¿stis alío tenm- 
póre resporsúrus sum, tunc scilicet quien 
titi, Cic., á estos los contestaré en otra 
ocasion, y ha de ser cuando á ti. Bru- 
tus terram os úlo contíyil, scilícet quod 
ea esset..., Liv., Bruto besó la tierra, 
cabalmente porque ella es... Sotlicet, 
is sim quí existimem . . .y CiC., ya 80 vo, 
sin duda alguna voy yo áÁ creer... 
(con ironía). 

sella, e,f. (3x:)20]. Col. V.squilla. 
.seillinas, a, um [3x02ivoc)]. Plin. 
De cebolla albarrana. 

selllites, e, com. [sx0)%i=7,:]. Col. 
Sazomado con cebolla, —Suillites vcintm, 
Col. Acctumm, Plin,, vino Ó vinagre de 
la cebolla albarrana. 

sellliticus, a, von [de scilla]. Cels, 
Pertencciento á la cebolla albarrana. 

secimpóodium. Ti, n. [oxt=ó00r.,], 
Gell. Jecho pequeño, catro. 

sein', por scisne, Plaut. 

scincos óSscincus, 11m. [2 ty. 
Plin. Animal scmejante al cocodrilo. 

scindo, iS, scr ii, scissumm, dere, A. 
[de cxiíw = hender, como sospecha 
Vos.?: muy frec. y muy clás.]. Dividir, 
separar violentamente, hender, rasgar, 
hacer pedazos, crines, Virg., cop ul/os, 
Ov., epistólam, Cic., vestem, Liv. (díceso 
tamb. en ol £%g.). — Sciudére vallum, 
Oms., forzar una trinchera. —Scimiére 
pontem, Plaut., cortar un puente. Scindére 
labra, Quint., abrir la Loca, Scindere 


sc 


lignum, quercum cungis, Virg., Abrir un 
madero, una encina con cuñas. Scin- 
dére aves in frusta, Sen., despedazar 
las aves, Scindére se nubes, Virg., ray 
garse, entreabrirso la nube. S:indi tn 
partes, Luc., dividirse en partes. Scin- 
dére verta fletu, Ov., interrumpir, entre- 
cortar las palabras con sollozos. S:in- 
dére penúlam alícui (prov.), Cic., sitiar 
á uno con súplicas, rogarle con grande 
insistencia (rasgarle la capa en fuerza 
de tirar de ella). Scind:tur in s8tudia 
contraría vtulyus, Virg., el vulgo se di- 
vide en contrarias opiniones. S-indére 
necessitudinem, Plin., romper la amistad. 
Ne scindam ipse dolirein meuin, CiC., 
para no volver á abrir yo mismo mi 
herida. —Scindére comam, Cic., mesar, 
arruncar los cabellom. = Eq. Findo, 
abrismpo, lacéro; dirído, diduco; seco, 
resóco, ampúto; trunco; codo, ferto. 
scindula, xz, f. [do scindo). Vitr. 
Lata, hoja (para cubrir techos, otc.). 
scinduláris, - (de scindíúla]. Apul. 
Perteneciente á las hojas Ó latas. 
scinduiárius, tí, m. (do scindúla). 
Dig. Obrero que cubre las latas. 
scínifes. V. cinifes. 
seintilla, e, f. [dim. do la mism, 
r. que 37v57f]. Plin. Centella, chispa, 
pavosa; Plin. Punto brillauto. — S:in- 
tilla aryenti, auri, Plin., un, puntito 
brillante do plata, de oro. *Vidémus 
accidére ex una scintilla inceondía pas- 
sim, Lucr., vemos frecuentemento que 
una sola chispa produco vastos in- 
cendios. Ut ne qua scintilla teterrímt 
delli relinquatur (fig.), Cic., para apa- 
gar hasta la última centella do cesa in- 
famo guerra (basta acabar con ella por 
completo). 

scintillatío, ónis f. [de scintilla). 
Plin. Resplandor, brillo, el acto de cen- 
tellear. 

scintillo, as, are, n. [de scintilla 
= centella: poét. y de la pros. post. á 
Aug.]. Centellcar, brillar, resplandecer, 
echar de sí chispas, tener una luz tré- 
mula, tenpla coli, Lucr., clipéus ardens, 
Plin., ocúti, Plaut. — Scintillavit ira, 
Sil., brilló, se dejó ver la cólcra. = Eq. 
Scintillas ematto, 

scintillosus, a, um [de scintilla]. 
Cass. Brillante, resplandcciento. 

scintillula, x, f. (dim. de scintilla). 
Cic. Centellita, chispa. Scintillula vita, 
Tert., un soplo de vida (fig.). 

Sojo, ts, ivi Ó seil, scítiem, scire, N. 
y a, (de i37p: = saber? muy frec. en 
tod. los est. y períod. do la leng.]. 
Saber (en toda la extension de la par 
labra), conocer, tencr noticia de, estar 
informado, comprender, alíquid, alíquid 
esse ita, quid sit oplímun, Cic.; conocer 
por cohabitacion, tmulier virum suumn, 
Treb.— S:iw ? Plaut., ¿lo sabes? Soire 
litéras, Cic., conocer las letras, estar 
versado en ellas. (Quod scio, omne ex 
hoc scio, Plaut., cuanto sé lo sé por él. 
Quod quum scibitur, id., cuando esto se 
sepa, cuando esto s0 haga público. Seio 
tibi ita placcre, Cic., sé que to convicne. 
S:ire latine, Cic., saber latin.  (Quod 
acium Ó quod scio, Cic., que yo sepa, á 
lo quo yo entiendo. ¿Vunc scio, quid sil 
amor, Virg., ahora conozco lo que es 
el amor. Svíre jiditus, Cic., saber tocar 
un instrumento de cucrilas. Scire de 
alíqua re, Cic., ser inteligente Ó sábio 
en alguna cosa. Scírn' yuomudo? Plaut., 
¿sabes lo que te va á pasar? lo que voy 
á hacer contigo? (fórmula de amenaza), 
= Ey. Novi, non ignoro, cognitum habéo, 
notun est mili, cognosco, callco, intel- 
Eíjo. 

ws us , 
selographia, «e, ff. [ruryoazial. 
Vitr. Pluno levantado de un edificio. 
selólus, +, m. [dim. do scius]. Plaut. 
Preciado de súbio. 

Sciomachia, e, ff [Xxipayial. 
Varr. Combate con una sombra (con 
un enemigo imaginario), título de una 
sátira de Varron. 

Sciopodes, ton, m. pl. Aug, Tert. 
Especio monstruosa de hombres (pueblo 
fabuloso de la ludia). 

acióthéricon korologín, n. [3x0- 
Brpixów]. Plin. Kicloj de sul, 
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solóth8ram, í, n. Hyg. Como el 


anterior, | 

Scipiades, a, m. Lucr. Escipion, 
sobrenombre de la ilustre familia Cor- 
nella entre los romanos. 

Scipie, ¿nís, m. [oxíxzwv). Liv. Bá- 
culo, baston; Rodrigon de las videos; 
Escipion, sobrenombre romano; Amin. 
Baston de marfil concedido 4 los que 
obtenian el triunfo en la guerra; Juv. 
El cetro. — Scipio Liv., baston 
de marfil (el que llevaban los triunfa- 
dores), baston triunfal. 

Sciploónárius, a, um fdo Bcipto = 
Escipion]. Varr. Propio e los Esci- 
piones. 

?scircitúla. V. scirpúla. 

sciróma. V. scirrhoma. 

SCiron, 0nis, m. [oxipwv]). Plin. 
Viento peculiar de los ateniensos, el 
céfiro; Esciron, famoso ladron muerto 
por Tesco. 

Scironis, 'dis, adj. f. [de Sciron en 
gu ACepc. 29). Sen. De Esciron. 

Scirónius, a, um [de Seiron en su 


- acepc. ¿“]. Sen. Perteneciente 4 Esci- 


ron. 
sciros. V. scirrhes. : 
scirpátus. V. scirpe, 
scirpéa 6 sirpéa, <, f. [de acír- 
péus]. Ov. Cesta Ó canasta de junco. 
scirpétum, i, n. [de scirpus). Thom. 
Lugar dondo se crian juncos, Juncal 6 
junqueral. 


scirpéus 6 sirpéus, a, um [de 
scirpus Ó sirpus]. Plaut. De junoo. 
— Fila scirpéa favis condíta, Prud., vela 
de cera. | 

scirpicúlus 6 sirpicúlus, 
um [de scirpus). Cat. Porteneciente 
junco. ra 

scirpicílus 6 sirpicúlus, í, m. 
[de scirpicúlus adj.]. Col. Costa 6 ca- 
pastillo dojunco; Plaut. Nasa de junoo. 

scirpo ó sirpo, as, are, a. [de 
scirpus = junco]. Atar, tejer, trensar 
con juncos, cepas vinarías, Varr. == 
Eq. Scirpis eincio, alliyo , recto. 

?8ecIrpúla vitis, € [de scirpus ?). 
Col., Plin. Especie de vid (lecc. dud.). 

scirpus 6 sirpus, 1, m. [de xap- 
pos = paja seg. Isaac Vos.J. Plin. El 
junco; Gell. Enigma. — Nodum in scir- 
po querére, Plaut., buecar dificultades 
donde no las hay; Isid., buscar quis- 
quillas, incomodar. 

scirrhóoma 6 sciróma, dtis, n. 
[oxippwyx]J. Plin. El escirro, tumor. 

scirrhos 6 sciros, í m. Plia. 
Como el anterior. 

?scirtúla, Y. scirpúla. 

*+sciscidl. Prot. ant. de seindo. 
Afran. A 

sciscitátio, ónis, f. [de sciscitor]. 
Petr. Interrogacion, informacion. * 

selscitáator, órís, m. [de sciscitor]. 
Mart. Preguntador, investigador. 


sciscitátus, a, um [part. p. de scisc)- 
tor]. Petr. El que ha preguntado 6 
examinado; + pas. Preguntado, inqui- 
rido. 

+sciscito, as, Plaut., y 

sciscitor, arís, ari, dep. a. [de 
scisco == saber: muy clás.]. Preguntar 
para saber, inquirir, averiguar, infor- 
marso de, procurar saber, examinar, 
at. uem, aliquid, alíquem alíquid, alíquid 
ab alíquo 6 ex aliuos aliquem de aléqua 
re, cur td fut, etc., Cic., Tac., Liv. — 
Seiscitari sententíum ex alíqno, Cic., pro- 
guntar á uno su parecer. Sciscitari im- 
pería decum, Tac., informarse de las 
órdenes de Jos gencrales. Sciscitári 
morus naturásque heménium, Gell., dedu- 
cir, averiguar (por la fisonomía 008- 
tumbres 6 inclinaciones de los hombres. 
Ab utruque sciscitor, cur, €6to., Cie., á 
ambos les pregunto por qué, etc. Pau- 
cúla sciscitare prius colo, Planut., quiero 
hacerte autes algunas preguntas (forma 
act.). = Ey. Sciéndi grotia interrógo, 
scive labóro, percónlor, quero, s3citor, 
inquiro, postúlo, TOO. 

ACÍSCO, is, ivi, itum, córe, A. y N.. 
y sciscor, dep. a. [de scio == saber). 
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Tratar de informarse, inquirir, averl- 
guar, procurar saber, quid ille velit, 
Plaut. (muy rar. en est. acepo., y ant. 
á la ó6p. clás.); aprobar una proposicion, 
un proyecto después de un maduro oxá- 
men, decretar, ordenar, royatirnem Mar- 
ctam de Liguribus, Liv.; votar, sancio. 
nar, leger, Cic.; saber, conocer por ex- 
periencia, id factum, Cie. = Eq. Seisct- 
tor ; scio, noci, intellígo; sententiaan dico, 
sufragium fero; 8tatuo, decérno, sancío. 

clase. scisset. Por sclvisse, 
etc. de seio. 

+ scissibilis, e, Th. Priso., y 


solssilis, e (de scinrio]. Cels. Lo 
que se puede bender; Apul. Despeda- 
zado, roto, Scissilia, n. pl., Veg., tiras 
de lienzo, ' | : 


scissim [de scindo], adv. Prud. 
Abriénduse. 
SCÍssiO, ónis, f. [de scindo). Macr. 


Division, separacion; Arat, Kotura, ac- 
cion de romper ó desgarrar. 
scissor, 5ris, m. (do scindo]. 
Trinchante, el que parte las viandas; 
Isid. El que despcdaza Ó lacera (habl, 
de los cadáveros de los gladiadores). 

Scissúra, e, f. (do scindo]. VPlín. 
Cortadura, diviston; Pal. Hendidura; 
Sen. Rasgon, arañazo; (met.) lIsid. Des- 
union en los psreceres, eto, 

SCÍNSSUS, a, um [part. p. do scindo]. 
Liv. Abierto, hendido; Sen. tr. Jintreas 
bierto, lacerado; Separado, dividido, — 
Scissa comam, Virg., arrancáudoso las 
cabellos. Scirse uysi0, Stat., ploles de 
080. Scitsa eitis folío, Plin., vid que 
tiene hendídas las hojas. —Soísse unures 
(habl. de los ciervos), Plin,, orejas Ppur- 
tidas. = En. Fissus, ruptus, Jructus, 
discirwus, lacerátas, dicisos. 


scissus, ús, mm. (de scíndo]. Varr, 
Hendidura, abertura, rendiía, 
Soistá. Sínc. por scivisti, Ter. 


sortámenta, cum, n. pl [de sei- 
tus de srisco]. Plaut. Manjares delica- 
dos; Gicll. Adornos del estilo (fig.). 

sottátío, cnis, f. [do scztor]. Aram, 
Prerunta, investigacion. 

sertátus, a, ton [part. p. de scitor]. 
Virgz. Que ha preguntado, 

serte [de scitnade scio). adv, Cic.Sibia, 
doctamernte, con destreza ; Opurtunamen- 
te, con gracia. — Eho,rimiem scitesitus 
es, Vlaut..oh ! eres sobradamento ingenios 
BO, ParWun sciteconcievum exório, Sall., no 
sé disponer un banquete con £nusto, con 
elegancia. Subte prr3eim dixputare, 
Gell., disputar con lo inzcnio. Bale 
tíus, Gell. seltissime, Plaut. 

SCTtOP, Gris, ári, dep. a. lintens. de 
sc10 = saber: palub. poót. del perindo 
do Aug. Pregnn:ar para saber, inqui- 
Jir, informarse de, AVCTIRUAT, Caiscon 
ve, Or. — Seituri Orntédy QY., infor- 
marse de todo. Sii'ári or alóao, Mor, 
6 ab aléquo, Ov., informarse de alguno, 
preguntarle, (Quid consat vttater, Ov, 
pregrunta á qué viene. = Ey. Y. Sh. 
scitor. l 

— ss » 

scitule [de rcitiíbos], adv. Abnnl. 
Con gracia, con elezancia, con finnra, 

scitulus, a, ».n (dím. de sit. de 
aciol. Plaut, Gracioso, hechicero, Neí- 
tuii, Arn., jóvenes elegantes. 

SCIÉUID, 7, n. [de sitos de *cis ). 

ic. Deureto, ordenanza; Sen, Axiomas, 
principios. SNcrta Populi, Prud., plebis. 
cíitos. 

SOTÍUS, a, un [part. p. de se 10). Plin, 
Sabido, píblico, notorios Ov. Pocto, 
práctico; Agudo, inrvenioto; Belo, her. 
11080, — S tum dictan, Tac., dicho a0u- 
00. Soitima ext, Ter, muy bien dich». 
ito 3ermone illa acripsit, Cie. escibió 
estas cosag en un estilo enenrta:, Es 

y tus agaso, Enn., hábil Piuntren-ro, 
Soutas averadére corda, Sl. que sibe 
ji: flamar los corazones. Scitior, soi. 
tiSsimus, Plant. 

SCOIÉUS, a, un: [part. Pp. de «*iíscol. 
Cic. Maudado, ordenado, decretado, 

sortus, ús, m. V. plebisertus. 

SCTUras, +, m. (axisncoz].  Plin. La 
ardilia. 

SCius, a, un [de scio]. Pucuv. Sa. 


Petr. 


00) 


bio, docto, perito; Lact, Que obra 4 
Babiendas. 

Sclavi, orum, m. pl. Los esclavo. 
nios. 

Sclávonía, e, f La Esclavonía, 
país de Europa. 

scloppus. V. stloppus. 

Scobina, e, Í. (do scobis]. Varr. La 
escofina, lima grando para limpiar y 
raspar la madera, 

ECODisS, (8, £.,6 

SCODS, bis, f. (do scabo]. Cels. Li- 
maduras % aserraduras de cualquiera 
Cosa; Cies. Astilla de un hueso roto; 
m. Vitr. Pall, Seobís cutis, Ptin. Como 
Porrigo (is), 

Beolccta, e, £, (320w)7x12]. Plin, 
Color verdo gris, 

Scolecion, Y, n. [3xw).7,x10v). Plin. 
Tinto de escarlata, 

scolMbróchon, in. [3x"Bpoyov]. 
Apul. Yerba, cabello do Venus. 

vw Vo» , , 
scoltuas, 7, m. [327226]. Diom. El 
pió métrico, aufibraquis. 

SculSpax, deis, m. [axod rx). 
Nemos. La chochaperdiz, avo, 

$colopéndra, e, f [3x010r4v31,x], 
Plin. La estol:. pondra, animal venenoso; 
Iscolopundra, pez Muriyo, 

scoliperdrítum, tn. EA 
59:01). Apul. V. scollbráchon., 

Scolóopénsros, 7, m. [xorga 
Bb]. 1eil, Como scolopéndra. 

S$CÓOLYMOR, E, m. [2x0], Plin, 
Especie de cardo silvestre. 

NOOMDER, bró, m. [oxóp Bes). Plin. 
La ulacha 6 caballa, pez, 

ScOX:MA, átis, n. [2x2]. 
Chis:e, donaire, gracia. 

— SCOpPa, a, f. [2x0]. Capel. Obser- 
vacion. 

Scopa, e, f Hier. [V. el sigulen- 
te). Soya regía, Plin., la yerba mile- 
Íulio. 

SCODID, drenn, f. yl. [de scabo]. Petr, 
La escoba; Manojo de yerbas 6 plan- 
tas. — Nuvpe sulúte. 6 dessodte, ic. 
escoba desatada, hombre inútil (fig.). 
D00p is dissoteñre (prov.), Cic., inutilizar 
una c:gt, desordenerla, 

SCOpárins, T, m. [do scop:£]. Ulp. 
El barrendero, 4 

S:0pas, e, m. Mor, Escopas, cóle- 
bre estatuario de Paros, que floreció 
cutre la olimpíada 97 y la 105, 

SCODENS, tn, Lo pl. (3x3. Plin, 
Aves dysconotidas (buhos ». 

scopília, e, f. [de scopa]. Thom. 
Porqueria, basura quo se arrastra con 
la escoba, 

= ts a 

CO PSO y onis, m. [do scopu]. Col. 
El escobajo de la ura. 

$00 2:3, Y, m. [de scopa]. 
Varr. Como el anterior. 

S 000, as, are, a. [de «copa — e3- 
cota]. PDarrer, limpiar, donas, Vier, 
= Lg. Scopis ecórro, purso. V. el sig. 

+ SCOpoO, és, ére ES 0:00). Hacor 
exámen de, examinar, spiriluara MEU, 
Mier. = Eg. Specalor, CONSidUrO, ex- 
plero, 

$058, <copís, £. Plin. V. seo pos. 

sospeaia, e, f. y Seopalo, CÚren, 
f. pl. (dim. de scopa 2]. 
Poyiurna, 

8SCOpulósus, a, um [de sen prti a], 
Civ, Licao de escollos, de rocas, de pa- 
ñasc»s; (met.) Cia, Difícil, pelisroso. — 
Peroscnprulasa el atrípta, DPlin., entro 
Fo. += y dezpotaderos. NCO0paicit Dit 
re, Oie., el mar lieno de escoliva, 

RC pubs, dom. [2 Co. 
Vscullo, roca, peñascos Cic., Potr. El 
dle es como un cescollo, destructor; 
Suet, mina, azote, — del Rxco0prulca de, 
Luer,, correr 4 su perdicion. $ Opirios 
Mestre core, tener un corazon de pies 
dra Pars (renogom) ad soplos altisa 
Cies, una pate do los remeros estre- 
¿aodoce en los escolloa... NCOpUlE rei 
puese (iz), Cic., los escullos de la 
repiblica (dos pelieros que ofrece el 


Macr. 


Cat. (2?) 


"Esbierno ete). Piratárem scopidas, Petr.,, 


azote do los piratas. V, el sig. 


Col. Escoba 
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acópúlus, (€, m. (dim. de acopus]. 
Suet. HKlancu á que se apunta 6 á don» 
de so dirige el tiro, V, el ant, 

8COpus ÓÍ SCOPAas, í, m. [oxende). 
m. Varr. Blanco, adonde se tira y (met.) 
Macr. Propósito, fn, designto. 

?8copus, ¿, m. V. scopías. 

scordalía, e, f. [de ecordétxa). 
Petr. Quimera, riña. 

scordálus, +, m. (seg. un. do erbp 
= estiórcol; s0g. otr. de ex$prdny —= 
ajo: voz ant. al sigl. de Aug., usada 
por el pucblo bajo]. Sen. Alborotador, 
pendenciero, ] 

scordastus, t, f. Plin. Arbol des- 
conocido. 

scordílon, 1, n. [>x4p3109). Apul. 
y scordiun, 7, n. Plin. La yorba es- 
cordio. 

scordiscáríns, Tí, m. [do erordis- 
cum]. VHier. Manguitero. 

8Cordiscum, ¿.n. [dim. do scor» 
tum). Gloss. Isid. Piel sin curtir. 

scordiscus, é, m. [dím. de scor+ 
tur]. Glosa, Phil. Billa de caballo, 

RCOrdiam, %,n, yscordotis, is, f. 
Plin. Como seordilon., 

SCOTIA, e, € [rxvpia]. Plin, La 
escoria de los metales, —= Senríi tabes- 
cére, Virg,, morirse de pena (fig.). 

soorodon, í, n. [3x3p55v]. Macr. 
El ajo. 

Scorpiena, e, f. [oxóprara). Plin. 
Escorpion de mar, pos, 

ecorpíacima, Í, n, [sxoprirr4v), 
Tort. Rubida contra la picadura del 6s- 
corpion. , 

S$corpínica, e, f Apul Yorba, la 
misma que proserpináica. 

SCOPpTO, ónis, m. [3xosrtwv). PHn. 
Escorpivu animal venenoso; Máquina 
de guerra para lanzar piedras y tiechas; 


4 


- Jl octavo signo del zodiaco; Mouton 


de piedras que sirve do límite en los 
campos; Azoto de varas guaruccidas 
de puntas do hferro; Planta que tiene 
la ftzura del escorpion torrostre; La fle- 
cha arrojada por el escorpion; El pez 
escorpion. t 

ScOrpioctónon, í, a. [axnpriuxtó» 
vw]. Avul. La yerba heliotroplo, 

SCOCPYON, Onis, £. Plíin, Yorba lla- 
Mmausa escorpion. 

SCOPrpiontus, a, tm [de scorplo). 
Plin. Perteneciente al escorpion ó al 
cohumbro del mismo nombre, 

SCOPpPTOS Ó SCOFHÍNS, dí, m. [oxmp. 
miz]. Ov. Luc. El “escorpion, intecto ; 
Virg. El signo zodiacal así llamado ; 
Ov. El pez escorpion. 

SCorvitos, e, m., y 

Scoypitis, is, £ [sxopuiuue]. Plin, 
Picura preciosa. 

scovpliurus, $, m. [oxopricupos]. 
Plin. 11 heliotropio mayor, yerba, 

SCOTpTUS, Ti, m. Ov. V. se0r- 
pos. e 

NCOPÍAtiO, 0nis, f. [de seortor].* E. 
Qruz. Ul trato y comercio con mujeres 
deshonestas, 

scortátor, órr, m. [de *rortor]. 
Cic. Ei hombre vicioso dado á la des- 
hone«tidad. 

Svrortrtais, sx, m. [do scortor]. 
Apul. Trato con malas mujeres, liber- 
tinaje, 

Seorida, e, f. [do scortíns]. Mart. 
Vestido de piel; Jxid. Como aeortía. 

seories, E pl. [de scortim)]. Fest 
Los tucticulós, 

Scoridun, in. [de «ortfxs]. Sen. 
El carcax, 

SCOTÍÉUS, den [de e ree]. Ov., 
Ccig. De piel, de cuero; Apul. Jlouba- 
chon, ilojazo, E 

Seortía, e, £ [do serra. Dioel. 
El pellejo donde se acarrea el Aceite. 

Scortillara, 7, nd. Dim. de score 
tum. Cut, 

Scortscam. V. seordiscum. 

SCOBTÍOR, úsís, dre, dep. ¡de scortumn 
= ramecra: ant. á la ¿p. elós.]. Free 
cuentar el trato de las COTLO3Annia, ra- 
mecia $ prostitutas, entregarso á la des- 
honestidad, seirs, Plauto; vivir desho- 
Pestamente, en la prostitucion, merrtrer, 


e 
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Ru. —= El. 
lreoVr. 2 

scortulum, í, n., Gloss. gr. lat., 
dim. do 

«“cortum, ft, n. [do y22:5+ con adie, 
do la silbante]. Varr, El encoro 6 piel; 
Plaut., Cic. Ramera, prostituta; Cic. 
El hombre deshonesto, 

Scoti, orum, m. pl. Tos escocoros, 

seviña, » f. [10071]. Vitr. La er- 
cocia, moldura en forma do canal, quo 
rodca la columna en la parte inferior. 

Scotía, e, £. Claud. La Iscecia. 

Seytícus, a, 20m [de Seur 99. Clan 
Pertvuccicnte á Iscocia, Ó í lus esco- 
cesos, 

¿scofimis. a mn [oxutai ij. 
Oseuro, tenebroso (fig.). 

seolómar. atis, am. [1043042]. Ieid. 
Vahino. vértido, 

scotomaticoas, a, sm [Tar 7Tt- 
1%). Th. Prisc. Que padeco de vúórtigos 
ó vabidos, 

SCOÍÓMO., as, are, a. [de seotóma 
= vémnueo) Producir vahidos Ó vérti- 
gos, atolondrar, trastornar. fulerm vi- 
num caput, Th. Prisc. = Eq. Scu'oma 
E TINOA e 

¿socranteire, arum, €, pl. [de sereol. 
Varr. H- presion de oprobio habl. de 
las prostitutas (como si dijóraniO0B: C8- 
cupilero,. 

¿serata óseratta, e. f. [de sereo). 
Titn. Piostituta (Ó despreciublo?). 

iscron, e.f. [quasi excróta de excér- 
no?]. Fest. Lisputo, garenjo. 

SOPCAÍOP,. ori m. (de x«reo], Plaut, 
El que ya gajea Ó escupe á menudo, 

sorcitus, £«, m. [do sereo)]. Ter. El 
garenjear t siento. 

SOPLO, arc. are, n. [do serra = es- 
puto]. (rarvajcar, arrancar con fuerza 
y tos el espurio, expectorar, alijudis, 
Curt. = Ey. Sputum seu catarrhum de 
peotóre et 010, 

scriba, 2, m. (do «eriro]. Cic. Se- 
creturio Ó escribano; Iscribiente, ama- 
nuense; m. pl. Itier. Los escribas, doc- 
tores de la ley entre los juufos. 

sortráatus, $, m. (de erizo]. Dig. 
Secretaría, escribanía, notaría, el oficio 
de escrivano, etc, 

soribiita, e, f. [do 201): = re- 
dondewr]. Plant, Especie do torta. 

seriblitárius, íí, m. (de seriblita). 
Non. Pollera, pastelero. 

seribo, dd. pri. pron, »re, a. [de la 
mism. fon, que y. == escribir]. Pro- 
piam, hacer rayas, trazar algo con un 
instrumento punzante, grabar; y por 
extens., trazar líneas, fienras, carnote- 
reg, escribir, fitézasr, tablas, Plant, 
hos eurrmuien medía colina, Vrop.; duar- 
car. señalar, oprimir, Eondáto fe:vtico, 
Quint.; escribir, redactar, Componer, 
describir, hirrortmm, Cic,, bellun, res 
gestas, Liv., fundan, Plant, terers, ertr- 
mint, pormétta, Luer.; enviar por escri- 
to, laudes atqie gratíss popilo Ronmutan, 
Gell.; hablar por escrito. leva? corres- 
pondencia, escribir, pura ad aléniemn 
de aliyua rey Cio,; escribir, consignar 
por escrito, notiticar, aliguid esse ita, 
Cic.; avisar por escrito, encarcar, man- 
dar, ad me ut in ltuliam eenirem, Cic.; 
aliatar, nálites, leyidnes, supplementirn, 
Liv., Cees.; nombrar, señalar, instituir, 
tica herédem, aléjuem dntorem diberis, 
Cie, — Seritére anfuo 6 tn animo, Cic., 
grabar, imprimir en cl alma. 0 forma 
secundaum ratioenem docé seribas, Plin,, 
que traces un plano correspondiente á 
la situación de los luxores.  Siribére 
formas elosibaa ayrialitad, Mer., ha- 
cerdo á uno la deseripejon de la forma 
y sitancion de la canon. SN oribere sd 
bite. Platt, saludar á uno por 
escrito. (Qoés Martes deme sor 1? 
Hor. ¿cvión eevta capaz de pintar dig 
lamento 4 Marte? sortetor tetrarchis 
ac reyitusa Jussiso Corbuloads 0 pal, 
Pac, ro escribe 6 los lelrarcas y á los 
reroa que obeldezcan las órdenes de Cors 
bulon. Sivihére serco libertaton, Lip. 
dar la libertad d un esclavo cu el tc-.2- 
mento. Soriidre numinos Ó pelin, 
Plaut., bacer papel, valo ó escritura pa- 
ra pagar la deuda. Scribére lezes, Cic., 


Bcorta frequéa tn , TiitrO- 


Son. 


ON 
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hacer, Mirtar leyes. Sois arm 
em, Wero, dur Ó harer uba astenación 
á uno. 
almanaque Norfhrre da aja. Cat., 0a- 
cribir ep el o agna (perder el tiempa). 
Soribóre area sancuiado ero, Stat. 0n- 
rojecer la tierra con un círculo do san- 
gro. Sivirraca, Sil, bordar. Sorilé 
tur eosteis Ontla cortiecóóns, Prop., el 
nombre de Cintía escú grabado en vuus- 
trus Ccolteras, Sopite tu yor pis lr, 
MHor., mírade como uno de los tuyos. == 
Er o Noipeardo ios duo daa 
lí 0. paa IN] O y 
oo pao drcsto, dir is Mid de ij 
Liers dastitilo, 
serimo. vs, m. [do serilo, is]. S. 
Gro. Leclutador. 
Soribónia. V. Seribonias. 
soriconianus, d, du [de Nríbo- 
Ríos]. Fest, Perteneciente á Jiscribanio, 
soridónias, 1 my Seribonta, 
Af Tac. Nombres propios de hombro 
y mujer; Esenmbonio Larzo, méiico en 
tiempo de ls emperadores Tiberio y 
Ciuulio, 
soribsi. Como seripsi. 
sSOrÍnlarias, iiem, (do e rinfrm)]. 
Iuser. Archivero Ó biiyiotecirio. 
seriniolumoa á, n. (den. del sl- 
guiente]. dier. Almacen, ter: ro (nuet.), 
sevrininmta 7, n. [de «-ríño], Sall 
Papelera, escritorio, escrilbanía. — Norima 
alicijas comprare, Mor., robar loz Ja- 
peles 0 escritos de alguno. Seyinti nat 
dister, Col, TVheod., secretario, archi- 
vero; Guardajoyits. 
soeripluni, $, u. 
soeripulaza, 
scviplas, +, m. Anthol. Como el 
abterior, 
soringe. Aus. Ser pst, Plaut, Sinc. 
de seripsisse, soripsistí. 
seriptilis, e [de scrivo: post. 4 la 
ép. clás.J.  Diom. Lo que se puedo 
escribir; Ámm., Jscrito. 
soriptio, óris, £ [do srinol. Cic. 
¿seritura, la aceion de escribir; Escrito, 
composicion; El ejercicio do componer 
privadamente. — Nuila res ad dicureinaa 
ta ban profícit quito seriptin, Cic., 
nada ayuda tanto al arte de bien decir 
como los ejercicios por escrito, drujoer 
fenorator remscriptione deplrcarat, Vaxr. 
ap. Non., el avaro usurero habia dupli- 
cado el capital en virtud de una obli- 
gacion escrita. — Nec soriplióne Ma ;no- 
póre dinam ([orateinestiem), Cic., dis- 
curso que casi no merece escribirse. 
seripiionalis,: « [do «vr pt). 
Capel. Que concierno Á la escritura. 
soripiito, «ar, dre, a. [frec. do 
seribo = escribir]. Escribir, excribir 
á menulo Ó con frecuencia, alijrais, 
Cic, — la palmárim folíis prin script 
tutum est  Plin., en un principio €e0 
escribia en hojas de palma, Al, lbtis 
qui seriptitarit accurate, Cn presrtím 
non exswrt orator, Cic., M, Bíbulo que 
escribió mucho y bien, sobre todo si $0 
tiene en cuentaquonocramador, Soripti- 
taxse Oloni crededatur duen se purti- 
bus oférear, Vac., 8e decia que, habja 
escrito á Oton cartas sobre cartas Qfre- 
ciúniloso á ser uno de los jefceg3 do su 
partido. = q. Sepe scribo, 
soeríptiuncúla, «, f. (dim. do 
scriptic). Salv. Joserito corto. 
seripto, ar, dre, a, [frec. de seribo 
= escribir]. Jsxcribir con frecuencia, 
altos aja, Hor. = Ed. Sip» erro, 
seriptor, ¿is m. [de serio]. Cic, 
El que escribo, gecretario;  Tiascritor, 
autor, — Nip or falsmz, Mart, histo. 
rindor mentiroso.  Keríptor lÉrarors, 
Wor., Copiante de libros, Seoripter mtri- 
fon dia o, Gel, escritor en latin y 
en griego. Noriprar depen, Cie. de las 
dor. Nazustor dragadiaram, QUA, 
escritor, pocta tráxico. Norbtor ctóris 
comer, Quint.y autor dramático per 
tenccinnte %4 la comedia artizna, poc. 
lroiedie OM? SOTEDICTIAA on us, Guint, 
es preciso leer, covyorcer obras de toca 
Close ae eseriioros. ¿rormirearbls osito 
Pur mada Prgenét, Sáall, hibo alí 
escritores ue gonio (aramdes historias 
dores). Adoocadlis gcriplorivls o... Sac., 


Rhom. Sinc. do 


Souviocre aun, Ov., hacer un 


con cr 
AS Oy.) 


batiendo Narnado A gue necrotarioB o... 
Sorivter rorim, Liv., historiador. 

ecripioriuas ti, n. [de seripto- 
riusj. ¿aad. Jintero, escribanía. 

seriptorias, «a, un [de seribc]. 
Cola. Propio para escribir. 

?serintula, V. scirpúla, 

soriplalant, €, am. Varr. 
soripijumn. 

socvipiar»r,y $. n. [del part. serftptes 
de serio, Cie. El escrito; Redaccion, 
comvisicion: Cie, Texto de la loy: Ln 
pl. Joeritas, obras de un autor, ?Suect, 
Vo stories, 1. — Srita aire al- 
qtom, dac.,y prosentarso 4 uno con una 
Cara descrito, Y a arte abliráarr, 
Cie., renus ciar el empico do secretario. 
N ripto dicere, Cic., recitar por el car- 
tapacio. (Que soripta nobis stucmá ec 
Eracion homines reliyuérant, Cic., lo quo 
nos han dejado escrito, Ó los cscritos 
que nos han dejado los grandes genios 
do la Grecia,  Soriptiuam Tele ¡ntére...o, 
Cic.. dejaron escrito... Seriztum legta, 
6 cimplem, seriptim, CiC., el texto, la 
letra, log términos en que está conce- 
bida la ley.  Poctissimoron hominun 
seripta. Cic,, las obras do los honibres 
más doctos. Muandare soriptis actiunes, 
Cic., escribir, poner por escrito 813 
discursos.  Noviptl Vetiris monmamnter ta, 
Juvenc., cl Autigno Testuneato. ¿io- 
déctue o seriyta, Cio,, Ó Lusus duodécin 
scriptiriom, Quint., especia de juego en 
que se hacian avanzar sobre un tablero 
los peones, que eran 12 eh Yepresunta- 
cion de los 12 mesus del uno; y por 
extens. juego de dumas y ajedrez. Pra 
bene et duodócim seriptis tudére, Cie, 
jurar bien á la pelota y á las doce 
ravas (sulo en la locucion ducdécin 
soripta tieno sóriptidin esta viguitica- 
cion). 

seriptúra, e, f. (do serido]. Clic. 
La escritura, el acto de escribir; Ll 
modo do escribir, el estilo; El escrito; 
Obra, composicion pour escrito; V. 
Max. Inseripcion; Surt. Texto de la 
ley; La Escritura Sagrada. — Seripture 
neraister, Cic., aduinistrador de las ren- 
tas do ganados y pastos.  JMrdon 
scriptira, Cicin, ap. Cic., errata en el 
escrito.  Supercitia usque ad naiarun 
soripturam currentía, Potr., cojas quu 
sc extirnden hasta la línea que traza 
las mejillas, Assilia ac diligens 8017 
tura, CUic., ejercicios de composicion 
por escrito hechos coa asiduidad y es- 
moro, Per fonoranticon script uirie, Buet., 
por no conocer el texto de la ley. Y, 
sCcubpitrisa, Noi iplara dubía, Quint,, 
testamento dudoso (cuyo tenor literal 
no está suficientemente claro), 

+ soripiurabilis, e (de seriptúra). 
Cuss. Cosa sobre que $0 puede escribir. 

scripturalis, e adj. [de scriptura]. 
Jllar. Como seripturabilis. Sorijtu- 
ralía testimonia y Holar., testimunios 
puestos por escrito, 

seriptúararius, a, em [do scríp- 
tral. Fest. Perteneciente á la renta 
do pastos Ó ganados. — Soriptirarós 
ayer, Yest., campo, dehesa por cujas 
yerbas Ó pasto $e paga un tinto. 

seripturárius, vi, md. [do seriptu- 
rarius adj.]. Nou, Administrador, ar- 
rendador, asontista de rentas, de pastos 
Ó ganados. 

O 

soripturto, dd, 7er. n [desiderat. 
de sovño: de la dec] $:1 Tener 
desen de escribir, =L y. Soribére jestio. 

grrintus, a, um. Part. p. de 
£CIi50. 

seriptus, fa, m. [do xer99) Gall. 
Bscribania, secretaría (qu say ten) — 
Souprerm facire, div.y Ber «enrihano Ó 
Ecorciario, 

¿scripila. Y. seirpojan. 

seripilaris Óó seruputaris, e 
[do +20, elo Pi des que conijeno 
vii exciuborito, 

norinifalimó seoxsidatím (de 
sor ptia]y adws Pio. Mouuca, escru- 
pulosameonte, 


seripulum. Y serupulam. 
serobatio, vns f. [de scroba]. 


Como 
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Inscr. Accion de abrir hoyos 
plantar árboles). 

scróbícúlus, í, m. (dim. de scro- 
bis]. Col. Hoyo pequeño. 

scróbis, ¿s, m., Col., y 

SCPODS, bis, f. [de oxaprrinua = 
cavar?]. Plin. El hoyo para plantar 
un árbol; Tac., Mart. Sepultura. 

scrofa, e, £. [rovpqas]. Col. La 
puerca paridera. 

SCFOÍiNuUS, a, un [de scrofa]. M. 
Emp. Porteneciento á la puerca pari- 
dera. e . 

SCPOFIPASCAS, 1. m. [scro/a-pasco]. 
Plaut. El que apacienta puercas. 

sorofúlar, ¿run, f. pl. [do scrofa]. 
Veg. Jlamparones Ó paperas, 

scropha. V. seroía. 

scrótum, i, n. (do scortum]. Cels. 

, Escroto (anat.). 

scrúpéda, e, mM, f [yo00dr%la?). 
Varr. Quo anda con dificultad. 

SCTrúpéus, «, un [de scrupus]. Virg. 
Lleno de piedras; Sen. tr.  Sembrado 
de escollos; (mct.) Ter. Aspero; ?1tt. 
Meticuloso, temeroso; Difícil, trabajoso, 
molesto, — Scrup%a ora, Stat.. ribera 
peñascosa. Sorapza rada, Sen. tr., mar 
sembrado de escollos, Serrpóa diijicala 
tas, Aus. (fig.), dificultad gravísima. = 
Eq. Scrupis plenus, lapidosus, scrupu- 
sus, Uxper, 

SCTrúÚpoOsus, a, una [de serupus]. 
Virg. Pedregoso; Plaut. Escarpado, 
áspero; (met.) Luer. Trahajoso, difícil 
— Srruposa sprcus, Att, ap. Non., ca- 
verna erizada de rocas. Serupóso via, 
Plaut., camino lleno de riscos. Sera- 
posa ratío. Lucr., razon difícil de con1- 
prender (fig.). = Eg. V. SCTupcCns., 

serúpúláaris, e [de scorupútus]. Plin. 
Lo que pesa un escrúpulo. 

serúpúlitim [de scrupútus], adv. 
Plin. Por escrúpulos. 
ae ss - , - 
scrúpulose [do scrupulósus), adv. 
Cic. Escrupulosamente, con suma dili- 
geucia. secrupulosius, Plin. «iy. 
sime, Col. : 

serupulositas, atis, £. [de scru- 
pulosus]. Col. Escrupulosidad, nimía 
exactitud; Tert. Solicitud, duda penosa, 

yeru úlosus, a, um [do serupulas]. 
Cic. Pedregoso, escabroso; (met.) Plin. 
Escrupuloso, nimio, demasiado Exacto; 
Difícil. molesto, enojoso. — Serupulosa 
énuisitio, Front., indayacion minuciosa, 
Tunquam e sorupulosis cotíbus enaciyas 
vit oratio, Cic., mi discurso ha seguido 
su peligroso rumbo á través, por de- 
cirlo así, do los escollos. Scrupulosa 
curu, VW. Max., cuidado prolijo, muy 
diligente. —Sirupulisa vulnéra aurium, 
Tert., agujeros practicados cuidadosa» 
mento en las orcjas (para llevar pen- 
dientos). Sirupulosior fides, Tert., fe 
más llena do escrápulos, Scrupulosis- 
«mus cultus droórum, Apul., culto de 
los dioscs sumamento supersticioso, 

scrúpiúlum, t, n. [dim. de scrupus). 
Mart. Escrúpulo, vigéísimacuarta parte 
de una onza; (met.) Cic. Peso ligero, 
cantidad mínima; Front. La vigósima- 
cuarta parte de un todo; Varr. Espa- 
cio de diez piés en cuadro. 

ecrúpúlus, i, m. (dim. de scrupus), 
Solin. Picdrecita, china; Solicitud, cau. 
tela; Espacio do cien piés on cuadro; 
Varr. Dodicz; Escrúpulo, tercora parte 
de una dracma; Apul. Temor, inquic- 
tud, escrúpulo. — Af mihi unus $ “TUpú- 
lus etíam restat, quí me male habet, Ver,, 
todavía mo queda un escrúpulo que mo 
atormenta mucho. —Exríve hunc mini 
a3crupúlum, Plin. j., líbrame do esta in- 

vietud, La his scrupútis, Gel, en estas 
diacultados pucriles, ] Ñ 

SCrupus, i, m. [ctim. inc.], Fest, 
Sitio cscarpudo, roca, arrecife; (met.) 
Cic. Cuidado, inquietud. : 

serúta, óron, n. pl. [de yoxzr, con 
adic. de la silbante]. Hor. Andrajos, 
trastos y ropa vieja. 

secrutábilis, e (de scrutor]. Prop. 
Lo quo se pucdo investigar. 

ecrutaándus, a, un [part. f. p. de 
scruto). Plin. Que so ha do buscar con 


diligencia, 


(para 


ScU 


SCPútans. tis (part. pros. de serg- 
tor]. Lucr. El que busca Ó escudriña 


con diligencia; serutantissimus 
(con genit.), Amm. Quo busca Ó cscu- 
driia mucho. 

scrúutanter [de scrutans], adv. 
Ambr. Minuciosamente, registrando bien. 

serútaría, e, f, Apul., y 
.Sorutáaríium, vi, n. [de scrutarius, 
adj.J. Gloss. gr. lat. Prendcría, tienda 
do trastos y ropas viejas. 

serútárins, 4, um [de scrutor]). 
Luc. Pertencciente á los trastos y ro- 
pa3 viejas. — Serutarims SCrrus, wm. 
Inscr., esclavo encargado de las ropas 
vicjas. y 

SOratarins, zi, m. (do serutarins, 
adj.]. (ell. El prendero ó ropavejero, 

seratáatio, onis, f. [de scrutor]. Sen. 
Invostigacion, exámen, averiguacion. 

scrutátor, ¿óris. m. [do scrutor]. 
Stat. Escudriñador, el que busca y exa- 
mina con cuidado; Ennod. Obrero que 
trabaja en las minas. 

serutatrix, icis, f. (de serutáator). 
Alcim. Escudriñadora, la que registra 
y cscudrina con cuidado (met.). 

SCrufatus, a, un [part. p. de scru- 
tor]. Plin. El que ha escudriñado; (cn 
pas.) Amm. Escudriñado, registrado. 

sScrutillos, y, m. [de scrutor?]. 
Gloss. Isid. Vientre de puerco lleno de 
lomo, embuchado. 

Serátiníium, fi, n; [de scruto], 
Apul. Accion do registrar. 

sSOrutino, as, are, a. [de serutor = 
registrar). Registrar, escudriñar, alí- 
quid, Hier. = Eq. Y. scrutor. 

tsSCruto, as, are, Amm., y 

SCrutor, dris, ari, dep. a. [de 
scruta = trastos viejos). Propiam. exa- 
Dinar hasta los trastos viejos, recono- 
Cer con el mayor cuidado, registrar. 
con toda diligencia, domos , apothicas, 
naves, Cic., occúlta saltium, mare, Tac.; 
buscar, rebuscar, venas melin; inter 
sara, Plin., iter, Claud.; fig. sondear, 
inquirir, averiguar, tratar de conocer, 
votintatem alicujus, Quint., animos ce- 
terórum, Tac. — Serutari vestigía fera- 
run, Plin., buscar la pista de las fieras. 
Jam scrutá ri mitto, Plaut., renuncio á 
registrarte. Secrutári interiores el recon- 
dítas litéras, Cic., profundizar una his- 
toria poco conocida, consultar los do- 
cumcntos secretos. — Serutáari Oriyines 
ñonminum, Quint., indagar el orígen de 
los nombres. Mentes deúm scrutáari in 
FÁbris, Ov., tratar de leer la voluntad 
do los dioses en las entrañas de las 
víctimas. — Scrutafis veteritus  libris, 
Amm. (pas.), registrados los antiguos 
libros. = Eq. Diliyenter rimor, perscrú- 
tor, quero, inquiro, tnvestigo, indago, 


exploro. 
m., f. Macr. 


sculna, «e, 
Quéstra. 

sculpátor, 5ris, m. [de sculpo]. 
Glos. Cyr. V. seulptor. 

sculpitía 6 sculpicia . e, f. 
Glos. Cyr. La alondra 6 cogujada. 

sculpo, as, are, a. Gloss. Cyr. V, 
Sculpo, «a. 

Sculpo, is, psi, ptum, pére, a, 
[y 3w = esculpir, con adicion de la 
letra silbante, como sculpo de y%adw0). 
Grabar sobre picdra, metal 6 madera, 
entallar, cincolar, esculpir, alíguid, Cic. 
(muy rar., per. muy clás.: en los mms, 
se le confundo frecuentem. con scalpo). 
— Niccum mira arte sculpsit ebur, Ov., 
cinceló con arte maravilloso el mártil, 
blanco como la nieve. /n cujus (anút:) 
gemma ancora sculpta erat, Just., la 
piedra de esto anillo tenia £rabada una 
áncora. la aníno ejus sculptum, Apul., 
impreso, grabado en su alma (dícese 
tamb. de las cosas trabajadas con mucho 
arte). = Eq. Cedendo imajincin aut 
Pouram efinyo, scalpo, excuúudo, efforimo, 
laboro, incido, 

sculponés, árum, f. pl. (de la 
mism. fam. que Yov2zada]. Plaut. Za- 
patus toscos de madera. 

sculponeátus, a, um [do sculpanéer]. 
Varr. Calzado con suecos de madera. 

sculptíbilis, e, adj. [de sculpo]. 
Onom. lat. gr. Como sculptílis, 


V. Us 


scU 


sculptílis, e [do sculpo]. Ov. Lo 
que se puedo esculpir. Sculptite, n. 
Hier., estatua. 

8culptor, oris, m. [do sculpo]. Plin. 
Escultor. Sculptores (?) yemmarum, Plin., 
grabadores en piedras. Y. scalptor. 

-ScCulptira, «, f. [de sculpo]. Plin. 
Escultura; Quint. Grabado en piedra; 
V. scalptúra;z Suet., objeto grabado 
en una piedra preciosa. 

tsculptiráta ars, f. (de sculptúra). 
Fort. La escultura. 

sculptus, a, um [part. p. de sculpo]. 
Luc. Esculpido, entallado; ? Just. Gra- 
bado. V. scalptus, 

sculta, £, M. [por arscúlta de a.s- 
cúltor]. S. Greg. Explorador, espía, 
emisario. 

scultátor, 5ris, m. [por auscultitor 
de auxrúltor). Veg. El que va á la des- 
cubicrta. 

?¿sonltitoriía, e, f. [de scultátor). 
Cass. Nave de observacion. 

Sculténna, e, m. Plin. Rio de la 
Italia superior que desemboca en el P6ó. 

Seupi, ¿run m. pl. P. Nol. Ciudad 
de la Mosia. 

SCUFFA, «a, m. [etim. desconoc. : 
Dederl. quiere dorivar esta vos de gar- 
rúlus, pero con poca verosimilitud]. 
Plaut. Bufon, chocarrero, truhan; Lampr. 
Guardia de corps, escudero; Cic., Hor, 
Bufon do teatro, — Scurra álticus, Cic., 
el bufon do la Atica (nombre que Ze- 
non dió á Sócrates). Urbanus $curra, 
Plaut., truhan de la ciudad (por contra- 


posicion al rústico 6 campesino). Unus 
ex Úermanis quí scurrarum officiuin 


sustinétat.., Lampr., uno de los Ger- 
manos que cra guardia do corps... De 
Scurra multo facilins diciten quám patrem 
familias jiéri posse (prov.), Cic., que más 
facilmente vendrá el bufon á rico quo 
á ser un buen padre de familias. 

tscurribilis, e, J. Vict., y 

scurrilis, e (de scurra]. Cic. Tru- 
han, bufon, chocarrero ; V. Max. Diver- 
tido, jocoso. 

scurrilitas, atis, f. [de scurrilis]. 
Suet. Chocarrería. 

scurrilíter [de scurritis), adv. Plin. 

modo de truhan, de bufon. 

SCUFFPO, únis, m. [otra forma de 
scurra]. Glos. Hildeb. Bufon, farsante, 
que se burla y mofa. 

SCUFFOF, áris, ari, dep. [de scurra 
= bufon: palab. de Hor.]. Bufoncar, 
hacer el bufon, el truhan, el decidor, 
el chistoso, alíquis, — Scurror ego ipse 
mili, popúlo tu, Hor., yo hago el bufon 
por divertirme, tú por divertir al popu- 
lacho. MMetúes scurrántis speciem pre- 
bere, proféssus amicum Hor., temerás 
aparecer como un adulador echándola 
de amigo. = Eq. Scurram ago. 

scurrúla, cr, m. (dim. de scurra). 
Apul. Bufoncillo. 

scúta. V. scutra. 

scutále, is, n. (de scutumJ. Liv. La 
Ccorrca de la honda, 

Scutárins, a, um [do scutun). Pro- 
pio de los escudos. 

scútarius, ti, m. [de scutarius, 
a, uml.  —Plin. El que hace escudos. 
Soutaríi, m. pl. Amm. soldados arma- 
dos de escudos (guardias de corps do 
los em cradoreg). 

seu atores, um, ma. pl. Veg. Como 
scutarii en scutarius (10. 

scutátus, a, um [de scutum]. Cic, 
Armado de escudo. Scutáti, wm. pl. Liv., 
soldados armados de escudos, 

seutólla, a, £. [dim. de «*cuta]. Cie. 
La escudilla; Ulp. El plato Pequeño, 
platillo. 

seútica, e, f. [de srutixó; —= de cue- 
ro]. lor. Azote de Correas, 

scutigérúlus, a, um [scutur:, gero]. 
Plaut. El quo lleva el escudo, escudero, 

scútilus, a, um [oxvtidos de axyroe 
= piel). Fost, Delgado, flaco. 

tscutlátes. Sínc. de scutulá. 
tus. Thood. 


scutra, a, f. [do soutum? Tal vez so 
le dió esto nombre, dice Faccio!., orque 
tiene la forma de un escudo). Plaut., 
Cat. La oscudilla. 


-—. 
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secatriscum, í, n. Cat. 
anterior. 

acútula, , f. [dim. do seuta]. Plato 
en forma de rombo; Cat. Arteson, ga- 
mella; Plin., Plaut. Punto, malla, V. 
s¿Ccutulátass Vitr. Ladrillo ó baldosa 
en forma de rombo; El ingerto de es- 
cudete en los árboles. 

scuúutula, e, f. [sxv7¿l1). 
dillo ó cilindro. 

scútulatus, a, um [de srutúla 27). 
Plin. Hecho en forma de escaques óÓ 
cuadrados, Ó guarnecido de ellos. Scu- 
tulatus equus, Pall., caballo manchado 
de escaques Ó escudetes. —Scutulatum 
rete, Plin., tela de araúua. Scutulata, N. 
pl. Juv. Vestidos de punto. 

ecúutúlum, +, n. [dim. de scutirn). 
Cic. Escudo pequeño. S-uutula aperta, 
Cels.. los homoplatos (dos huosus largos 
de las espaldas). 

scútum, ¿, n., Cic., y 

+scútus, i, m. [9x075]. Turp. El es- 
cudo largo. — Scutum pedeéstre, Quadrig., 
escudo do la infantería. Scutu equestria, 
Liv., escudos, broqueles de la caballería. 
Scutu populi (fig.), Flor., escudo, am- 
paro del pueblo. 

seybála, orum, n. pl. [ox3a0v]. 
Th. Prisc. Excrementos. 

Scydra, «, f. Plin. Ciudad de Ma- 
cedonia. 

Scydrothemis, is, m. Tac. Nombre 
de un rey de Sinope. 
y¡Aeyláce, es, f. Plin. Ciudad de 

si 


Dim. del 


Ces. Ro- 


a. 
Scylácion y Scylácóum, 1, n., y - 


Scylácium, vi. n. Virg. Ciudad de 
Calabria. hoy Esquillaci; Plin. Ciudad 
de la Misia menor, 

Seyláetus, a, um [de Seylacium]. 
Ov. Perteneciente á la ciudad de Es- 
quillaci. 

Seoylax, 4cis, m. Cic., Avien. Esci- 
lax, antiguo geógrafo; Inscr. Nombre 
de varon. 

Seylla, a, f. [1x2]. Ov. Escilla, 
roca en el estrecho llamado Faro de 
Mesina; Roca en el mar peligrosa á 
los pilotos; (met.) Sid. Abismo. Y. 
Scilla. 

Scyllactum, í, V. Scylacécon. 

Scyilieum, i, n. Plin. Esciglio, pro- 
montorio de Calabria frente de la costa 
de Sicilia; Ciudad y promontorio del 
Peloponcso. 


Soylléus, a, um [de Scylla]. Virg. 


Perteneciente á Escila. 

“O noS y SCymnus, +, m. [0x%- 
pvo:]. Cachorrillo (de un animal). 
Seyuwni leonum, Lucr., leoncillos, ca- 
chorros del leon. 

seyniphes. V. seinífes. 

seyphúlus, 1, m. (dim. de scyphus). 
P. Nol. Lamparilla ó farolito de vidrio, 

scyphus, i, m. [sxúpo<]. Hor. Vaso, 
taza para beber. — ¿nter scyphos, Clo., 6 
la mesa, á los brindis, bebiendo. 

Soyréls, idis, f. [de Scyros]. Stat, 
La mujer natural de la isla de Esciros. 

Sejrias, ddis, f. [de Scyros). Ov. 
La mujer natural de la isla do Esciros. 

Seyjricus, a, um, Plin., y 

Scyrios, a, tum [de Scyros]. Virg. 
De la isla de Esciros. — 'Scyrits lapis, 
Plin., especie de piedra pomez. Scyrius 
Jfuvénis, Son. tr., Pirro (hijo de Aquiles). 
Scyria pues, Virg., soldados de Pirro. 
Seyría virgo, Claud., Deidamia. 

.Seyron, cris, m. Cic. Filósofo epi- 
cureo contemporáneo de Ciceron. 

Seyros y Seyrus, i, íf. Mel. Es- 
eiros, isla del mar Egao. 

seytala, e, y scytaále, es, f. [3xu- 
tdAr]. Gell. Carta escrita en cifra entro 
los eedémonios: Col. Serpiente vene- 
nos, 

seytálicus, a, um [de scytála]. 
Que se parece á la scytala (do los lace- 
demonios). A ; 

sejtálosagittipelliger, a, um 
[seylála-sagittaspelliís-gero].  Tert. Voz 
híbrida, epiteto de Hóreules, que signi- 
fea: armado de flechas y masa, y vos- 
tido de una piel, 
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vacytanam, (. n. Plin. Cierta'sas. 

tancia alsorvente de que usan los jo- 
eros en sus obras. (Facciul. y Freund 
een soytatum). 

Soytha, 2, m. (f. Mart.), y 

Soythse, aárum, m. pl. Plin. Los 
escitas. 

Scythes, =, m. Cic. Escita, natural 
de Escitia. — Pontus Scythes, Sen. tr., el 
Ponto Escítio 6 Euxino. 

Sceythía, =, f. Just. La Escitia, la 
Tartaria. 

seythica, +, f., y 

scythice, es, f. Plin. Rogaliz, planta. 


Scythicus, a, um. Ov. Escítico, 
perteneciente á la Escitia. — Scythius 
nceánus, Plin., Scythicum fretum, Ov., 
el Ponto-Euxino. Scythicum tegúmen, 
Col., el vestido de los escitas (una piel). 
Scythici tgnes, Mart., fuego (brillo) de 
la esmeralda. 

soythis, dis, f. Plin. La esmeralda, 
piedra preciosa; La mujer escita. 

Scythissa, z, f. Nep. La mujer do 


Escitia. 

Scythínus, a, um. Virg. Escita, de 
Escitia. 

Scythópoólis, is, f. Plin. Ciudad do 
Palestina. 


Scythopoólitee, árum, m. pl Bibl. 
Habitantes de Escitópolis. 

Scythotauri, orum, m. pl Plin. 
Los Escitas del monto Tauro. 

secyzinum, +, n. Plin. Como Ítaso= 
mélis. 

s€, acusat. y ablat. del pronombre 
sul. Ter. Se, 4 sí. V. los sig. 

8€, partícula inseparable que expresa 
separaeion, desvío, ó privacion. V. el 
ant. y los sig. 

sé, alteracion de sex, semis, en las 
voces compuestas: sevir, semestris, 38- 
modius, selibra. V. el sig. y los dos 
anter. 

+88, ant. en lugar de siné. Cio. 
Se fraude, sin engaño. V. los tres 
anter. 

Sea, +, f. Plin. Ciudad de Etiopía. 

sebácéns, a, um [do sebum). Apul, 
Je sebo. — Sebacéa lucerne, Apul., velas 
de sebo. 

Sebadíus, ii, m. Inscr. Sobrenombre 
de Júpiter en la campiña, 

sebáalis, e (de sevum]. Amm. V 
sebaeéus. 

Sebaríus. V. Sebadíus. 

Sebáñste, es, f. Plin. Samaria, ciu- 
dad de Palestina; Sebaste, ciudad de 
Armcnia. 

Sébasténi, orum, m. pL Plin. Se- 
bastinos; Los ciudadanos de Samaria; 
Los de Galacia, gálatas. 

Sébasténus, a, um. Plin. De Se- 
baste, de ias 1d AA 

Sébastia, =, f. Plin. Ciudad del 
Ponto; Ant. Ciudad de Capadocia. 

Sébastiánus, í, m. Sid. Sebastian, 
nombre de varon. 

sébastónIca -6 sébastónices, 
«e, ra. Inser. El vencedor en los juegos 
sebastos (en honra de Augusto). 

Sébastopólis, is, f. Plin. Ciudad 
del Ponto; Útra de la Eólide; Otra de 
la Cólquide. 

Sebatum, f, n. Anton. Ciudad de 
la Recia. 

Sebazíus. V. Sebadíus. 

Sebennites nomos, m. Plín. La 
prefectura Sebenita en el Delta. 

Sebennitícum ostium, n. Plin, 
La embocadura Sebenítica (dol Nilo). 

Séebeéthis, idis, f. Virg. Ninfa del 
rio Sebeto, hoy Fornelo. Sebethis lym- 
pha, Col., el rio Fornelo en ticrra de 
Labor. _ 

Sebinus 6 Sevinus, í, m. Pin. 
El lago de Iseo en Italia. 

SEDO Ó BMÉVO, as, are, a. [de sebum 
= seboj. Dar sebo óÓ de sebo, cubrir 
de sebo, hacer de sebo, ensebar, alíquid. 
— Sebare candelas, Col., hacer velas de 
sebo. = Eq. Sedo obdúco, 

8€bO05sus, a, um [de sebum]. Pln, 
Seboso, abundante de sebo. 
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sébum 6 sévrum, /, n. (seg. Isid. 


uast suébum Ó suéoum, a sucl. Col. 
sebo. 
sebúsiá4ni, órum, m. pl. Cms. Se- 


busianos, pueblos de la Galia céltica. 
sécábilis, e [de seco). Aus. Lo 
ue se puede cortar. — Nulli secabile, 
us., indivisible. 

sécábilitas, atis, f. [de secabítis). 
Claud. Mam. Propiedad do lo que pue- 
de ser cortado. 

sécale, is, n. [de seco?]. Plin. El 
centeno. 

sécalicius, a, um, adj. (de secá!e). 
Venant. Hecho de centeno (habl. del 
pan). 

sécáméntum, i, n. [de seco]. Plin. 
Obra de carpintería, escultura de ma- 
dera (más us. en el pl. secaménta, 
Órum). 

sécedo, is, ¿re. n. [de se y cedo = 
retirarse: muy clás., aunq. no se hall. 
en Cés.]. Irse, alejarse do, apartarsc, 
retirarse, impróbi, Cic., de via, Plaut., 
de cetu, Ov.; irse á, apartarse, retirarse, 
huc, Plaut., in alditam partem edium, 
Sall., Rhñodum, Suet. (dícoso tamb. en 
el fig.). — Quantum a summis, tantum 
secéssit ab imis terra, Ov., la tierra está 
igualmonte distante do las regiones más 
altas y de las más bajas. Villa decem 
et septem millibus passúum ab urbe se- 
céssit, Plin., la granja dista do la ciu- 
dad diez y siete mil pasos. Secédunt in 
utráque latéra cohortes, Frontin., las co- 
hortes se repliegan sobre las dos alas 
Ó flancos. Plebes a patribus secéssit, 
Sall., el pueblo se rebeló contra el So- 
nado. Quí a commini malo civitátis se- 
cessérit, Goll., el que trate de sustraer- 
se á los males comunes al Estado. 4d 
stilum secedére, Quint., buscar el retiro, 
la soledad para escribir. Secedóre, Sen., 
apartarse dol dictámon de otros. Jn te 
ipse secéde, id., reconcóntrate, entra 

entro de tl mismo. = Eq. Seorsum 
cedo, recédo, discedo, abéo; absum, disto, 
remotus sum; deficio. 

secel. Y. sicel. 

SÉCÉTDO , is, crávi, créltum, n3re 
Aa. [de se y cerno = acribar: muy clás. 
a frec., aunq. no se hall. en Cés.] 

egregar por eleccion, poner á parto, 
separar con discrecion y juicio, alí 
quid, aliquid ab aliqua re, Ó (más rar., 


.ex alíqua re, 6 (poé6t.) alíqua re; fig 


separar, distinguir, discernir, publica 
Pprivatis, sacra profanis, Hor. — Que 
non animalía solum corpóra sejúngunt 
sed terras ac mare totum secérnunt, Lucr, 
cualidades que nos impiden confundy 
entre sí las especies animadas, el mar 
y la tierra. Juppiter illa pia secrécit 
litóra genti, Hor., Júpiter ha reservado 
aquellas riberas para una raza piadosa. 
Nihil (prada) in publícum secernéndo, 
Liv., no retirando una parte del botin 

ara el tesoro. Secernére se a bonis, 
Dia, separarso de los hombres honra- 
dos. —Quum nec quicguam secrétum alter 
ab altéro haberent, Liv., como nada tu- 
viesen oculto es uno para el otro. Non 
satis acute, ques sunt secernenda, distin- 
guit, Suet., no tiene suficiente perspi- 
cacia para distinguir cosas que no de- 
ben confundirse. == Eq. Cernéndo sc- 
paro, semovéo, sejúngo, discerno, diríco, 
segrégo. 

SECETDO , is, ére [de se y carpo]. 
Separar, apartar. Not. Tir.== Eq. Seor- 
sum poro. 

sécespita, z, f. [de seco). Fest. 
Cuchillo (de los sacrificios). 

seeessio, ónis, f. [de secédo). Cic. 
Apartamiento, retiro; Sedicion, tumul- 
to; Ces. Desercion; Cic. Desunion. 
— Deorum ab hominibus secessíio, Apul., 
separacion, divorcio de los dioses de 
los hombres. Secessiunem tu illam exis- 
timaoisti, non bellum, Cic., tú la creiste 
una excision, no una guerra, Secessio 
plebis, Cic., la insurreccion del pueblo, 
Secessiónes, Fest. [del inus. secére de 
donde insecére?], narraciones. 

SCeESSUS, ús, m. [do secédo]. Cio, 
Apartamiento, retiro; Gell. Soparacion, 
divorcio; Soledad, silencio; V, Max. 
El fondo del corazon; Híier. La 
posterior del cuerpo. . Secéssus mentji 
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et aníni a corpóre, Gell., enagenacion, 
éxtasis. ln secessu, quam dn fronte be. 
atíor, V. Max., más feliz en el fondo de 
su alma de lo que aparece cn su exto- 
rior. Tempus in otío secessique agyére, 
Suet., pasar el tiempo en el reposo y el 
retiro. Est in seccaru longo locus»... 
Virg., hay en el foudo de un lugar so- 
litario un paraje... Carmina s:cóssum 
soribéntis et ota querrunt, Ov., el hacer 
versos pido tranquilidad y retiro (ulo- 
famiento del bullicio). Jrate ptebis se- 
cérss, Piin., rebelion, insurrección del 
erritado pucblo (raro en este sent.). 

SECTRNEO, 13, azi, ére [de se y cingo 
«= coñir]. Ceñir aparto. Not, Tir.—= L:1. 
S-orsum cingo. 

— ... 44 y 

SECIPIO, is, ére [do se y capio = 
tomar]. omar, recihfr aparte, Not, Tir, 
== Eq. Seorsum capio. 

SECTAS, arc. SEQUIUS [compar. de 
secus?] — Plaut., Cuws., Con menos 
ardor, con menos ligereza. Non Ó lud 
secis, VWirz., Nicilo sepurús, Vlaut., no 
menos. Nihilo secíus, Ter., sin rmbargo. 
Quo se¡ulús, Afran. Como QUO mins. 
Lpedire quo secius.,.. Ad Her., impe- 
dir que... 

Ga y . . 

' SCCIUS, a, tun. V. el siguiento. 

FsSéÉcIvus, a, um [de seco]. Fest. 
Quo se corta. 

séctido, is, dre, a. [do se y chido 
= Cerrar: rar., pero muy clás.]. Cerrar 
aparte Ó con Separación, apartar, sepas 
rar, aléruid.— Derteion coran quod ral 
a sínistro sectúxrm, Cies., el ala derccha 
que estaba aislada de la izquierda. Su, 
plicóon a commntúhi luce secbizmn, Cic., 
suplicio eiccutido donde no penctra la 
liz del dia. Corre vitien secludéro, 
Plaut., darso la muerto. Setudite curas, 
Vieg., desechad todo cnidado. Sea da- 
dóáre montem a Montse, Cxs., cortar la 
comunicacion del monte eon el rio (por 
medio do un muro, trinchera, paurape- 
to, ete). == Eq. Sroreo»r cluido, sejua- 
yO, sepoto, sep tro; excluido. 

seclun, 7, n. Luc. V. smacúlum. 

seclusa, con, n. pl. [de seclusus 
do sectito]. Brecretos, misterios, 

sechtusorzum,:;/,n. Varr. Gallinero 
rctimauldo, 

soc lAsus, a, um, Part. p. de s0- 
cludo, 

SECO, 0, Cuil, section, are, a. [s0z7.- 
Vos. y otr. de £iw = 3x0. por metá- 
toris — £ec0o: 20 pareco más verbsí- 
mil que sea comp. de se que denota di- 
sision,, Separación, y cor que desizna 
compañia, como si dijéramos: sejuorar 
apartes qee estaban imidas? muy elá<.], 
Cortar. tajar, hender, dividir, paror, 
hacer piezas, nerrmnora, Ilor.y cortar 
ten térm. de medic.), operar, sajar. ame 
purar, duembra, Pin. Castrar, puécnn, 
Mart. (muy rar.)z met, hacer mat, herir, 
lastimar, fouéros plantas yloaríos, eorpora 
vepres, crura seates, Ov. (las más veo, 
poót, y de la prog. post. ú Au); atras 
vesar. recorrer, cortar, hender nadan- 
do, volando, ete., «th penas, Virzo, 
tardíos anos (Ti cis), Plin., imedion 
asppara (orrous), Virg.; 12. bacer podas 
ros de palabra, criticar, punzat, more 
der, Lucsioms urbem, Vers.; dividir, dise 
tribuir, enmsas da plura genéra, Cic.z 
cortar, dirimir, nenas lees, Mor, — 
Secure com ad aaces, Virg.. dirigirso, 
encaminarso á las naves. Pubilbin se. 
Ccusdonon posse, Cxs., que na se nodia 
ecgqar el forrajo. Póouwa auro oracira see- 
tooo elephaato, Virz., presentes Catas 
dos de oro y do en briridos de marfil. 
So quera podar sect, Catulo, siá al- 
guno de atocmenta la gota. Sontun tt 
pots, lorás, Ote, tor. deshecho 4 1z0- 
tos Ses medios Elio as Nitur, Ulin,, 
el Milo pusa por medio de la Etiopía, 
Neciro MEMOr y partum. fretum (puj e, 
ner, ete), Virxz., surcar los marcos, nas 
Vezar. Seal arca sub onubisns Iris, 
Vina... 1Yris describe un arco inmenso 
bajo el Ciclo. Réederbon acrí fortíus 
conulinms Nerqaas  glderunopte serató yes, 
Wer, el ridículo más fuerte y poderoso 
que da cóiera deshace á veros las cosas 
mas difíc los. Secare tpern, Virg., volar 
«y “las de la esperaura. sm loq. Cardo, 
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exctdo, resBeo:; sulnfro; crucTo, tancino, 
forquéo; punzo, perstringo, mordto; dis 
oido, partior; dírImo ; sequor, 

SÉCo, is. Isid. V. 8eQUO» 

sSécor. Ant. en lugar de SEQUOF. 

sécordía. V. socordía, 

SECOFPS, ordis. Y. SOCULFY. 

sécretaárium, ñi, n. [de socrórms : 
post. ú la ó¿p. clás.). Apul. Lugar 80- 
ercto, interior, retirado; Sulp. Sever. 
La sacristía; Oass, Consejo privado; 
Jiact. Tribunal secreto. — Terra 3e- 
cretaría, Apul., las entrañas de la tierra, 

sSúcrote, adv., y 

sécrétim [do secrótus], adv. Arm. 
V. secreto. 

secretio, ónis. f. [do secérno]. Cic. 
Secrecion, separacion. 

eRECrGtO [do secrótus], adv. Cio, 
Aparto, separadamento; Secretamente, 
en secreto, — Serréto hoc audi, Cic., ayo 
en secreto, Srcretíuus, Coes., más parti- 
cularmente, aparte, especialmente. 

scretum, i, n. (do secrets]. Tao, 
Secreto, arcano; Pheed, IRotiro, soledad, 
luxar secreto, solitario; Plin. j. Conver- 
Bacion privada, audiencia partícular; 
En pl. V. Fl. Sitios profundos, hondu- 
ras. — Secréta loqui, Ov., confiar los 
secretos. Secrétum petére, Plin. f.. pe- 
dir una conferencia secreta, Á secrotis, 
Cass., del consajo, de la cámara, socre- 
tario. 

«coréetas, a, wn, Cic. [part. p. de 
secérno].  Separado, retirado; Varr. 
Apartado, aislado; Varr. Distinto, cspe- 
cial; Mart. Escondido, oculto,invisible; 
Quint. Do poco uso, raro, distuiguido, 
6elvuto. — Necreta petit loca, Hor,, Ins. 
ca los sitios retirados, no frecuentados, 
Secréti culles, Tuc., colinas desiertas 
(abindonardas por el cnemigo), Vacóis 
porticilus seerctus agítat, Vac., pasea 
solo en los desiertos pórticos. S-créta 
studía, Quint., estudios privados, Ne. 
cróte artes, Petr., artes impeuetrables 
(a magia). Za secretis ejus reperti sunt 
duo livólld... Suet,, cutre sus papeles 
secretos so hallaron das manuscritos... 
Secréta ción natura animantim, Imucr., 
los animales privados de sustento. Se- 
erétim imperénm, Liv., un mando apar- 
te. Siuptlarétns ac secrétis eocabulis, 
Varr., con términos particulares y dis- 
tintos. SNOCPCtior, Quint., secres 
lissímus, Sen. == Eq. Separitus, se- 
MINI, SJ lus, erclsur, divisas, ye 
motes; oceúltus, abdítms, arcánus, minte 
me notus; protibitus, pricatus; selestus, 
eximbis, mainis. 

secta, e, f [do seco]. Cic., Juv. 
Secta, escucla, doctrina; Partido, fac- 
cion; Plin. Escuela (le excultura), prin- 
cipios, modo; Apul, Banda de ladru- 
nes; Apul, Sexo, 

? sociacúlum, : n. [dosectra]. Apul. 
Progenie. raza, 

sectaris, a, mn [de seco]. Plaut, 
Cortado, capado, Y, el sig, 

?gectarins, a, >0n [de sector]. Que 
guía Ó conduce, Sectueríus eercer, Feost., 
carnero que guía al ganado, Y, el 
ant. 

seoctatío, ónis, €. (do srrtor]. Tert, 
Seguimicuto, el acto de sexnir. 

sectator, arís, m. [de «cto. Cío, 
Acompañante, del acompañamiento Ó 
comitiva; Sectario, eccuaz; Partidario. 

secctatus.a, vn fyuurt, p. de sector]. 
Plaut. Quo ha seguido; Quint, Que 
ha examinado econ cuidado (tig.). 

sectilis, e [ie seco]. Ov. Fácil de 
cortar; Piin. Cortado, dividido, parti- 
do en trozos; Suect.. embutido de tara- 
Cox, — Nella parte wenta, Suct,, pavi- 
mento, suelo de piezas diversas (1m0> 
parco), 

secito, es £ [*"ro 17]. Varr. Seco 
cion, cortadira; Quint. Division, rc» 
partimiento; Plin, Operacion quirúrgie 
ca, corte; Apul. Cas:racion; Diom. Cos 
ana, lsid, Umesia Ennod. Extirpacion 
de los vicios; Cto Almoncda, venta 
pública du bienes; Cus. Jul botin 6 
prosa del cnemigo. 

NOocÍio, o0rtr, f [seco 2? 6 3ecutiol, 
Accion du perseguir en jnicio; Cic,, 
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Tac, Almoneda, venta pública de los 
bienes confiscados; Crees, Esos mismos 
bienes puestos en venta; Fest. Narra- 
cion, relato. : 
sectíus. En lugar do sectas. 
sectivas, a, um. Col. V. 880= 
tílis. 


_tsecto, as, are, a. y sector, arts, 
arí, útus, dep. a. [de seguor = seguir: 
frec. y muy clás.]. Seguir, cortejar, Ír 
en la comitiva Ó en compañía, acompa- 


dar, Chrysozónum servi, Cic., Cesirem 


per honorem, Tac.; correr tras uno, so- 
guir, perseguir, matrónas, HMor.; correr 
tra3 do la caza, perseguir, apros, Virg., 
cereos eenobicio, Varr.; buscar con cm- 
peño, rchuscar, roluptaton, omnes «die 
céndi renéres, Quint. — Sre!drí ores, Tid., 
guardar las ovejas. —Sreriri all uem, 
Gell,, seguír las lecciones do alyzuno, 
ser su discípulo.  —Quod tite sectibor 
ttrr? Aus., qué plan de vila adoptará ? 
Seclari aratrim, Dib., seguir al arado, 
arar. Sectarí lites, Cert., ser amigo de 
pleitos. A cane -sectiri, Varr. (pas.) 
ser seguido por un perro. = Kg. «11- 
sector, irequenter sequor, comitor, adi ee 
réo; daséctor, inséquor , uryio, instundó 
causa sequor ; pelo, capto, appelos quero, 
ajígcto, specto, opéram do, conséctor, 
ul iO0, 

sector, oóris, m. [seo 17]. Cie. El 
que corta, parto Ó divide, — Sector cullú- 
rion, Cic., asesino; Prud. 11 verdugo. 
Sector zo0narius, Plaut., rapabolsas. 

sector, óriz, m. [sínc. de secñtor). 
Cic., Claud., Caj. Jl postor Ó compras 
dor de loa bienes coniscados de ua 

rogcripto. — Sector faroris aná pupdiet, 

uc., el pueblo que vendo sus votos. 

sectori us, « on [sector 2%]. Caja 
Lo vonverniento á la adjudicaciuu de 
los bienes contiscados. 

seotrix, icis, £ [de serftor 27]. Plin. 
La mujer quo compra los bienes cun- 
tiscadus. 

sectira, e, f.[do seco, 7s]. Varr. Coro 
tadura, ineisgion, la accion de cortar, 
limadura, — Suctura eraríe, Ceos,, minas 
de cubra, : 

sectus, a, ta [part. p. do s-:0]. 
Cio. Cortado, partido, dividido; Hor, 
Desrarredo, desollado; m. Mart, Eanu- 
co; Prud. Cireunciso, — Secta recentía, 
Plin., amputaciones recitates, —Ñucto 
limite, Vivz., en diuca recta. V. 9000, 03. 

4 sectus. 21, m. (do sezor]. Capel, 
Palabras, «discursos que manitiestan ¿2 
voluntad de uno, 

sócuobátio, ónis, f, [de sezúto). 
Solin. Cama aparte. 

sOcublito, as, ire, n. [frec. de «-- 
cu = poner cama aparte]. Apartar 
canta, poner cama apurto, nu:ter, Lucil, 
e= 1. V. gecibo, 

sGctibitas, $:, m. (lo secídol. Ov, 
Separacion de cama, la acciun de dur- 
mir solo; Ov., Castidad. 

SEÉCUDO, ar, úl, Tim, FPe, n. [de 10 
y cubo = acostarse: no es lall. en Cic.) 
Acostarse solo Ó gula, Gormir ca cana 
aparto, eléjuis, Prop.; vivir ca la ño. 
lecdad, en el retiro, mirr mmnboses, dl 0 
suis arms, Prop.; dormir fuera de Caca, 
alíquis, Liv. — la angilo seciónns, Ap., 
que está en un rincom == Eq. Scur- 
sum cubo, 

socula, e, £. [de xeco, as]. Varr. 
Hoz pequeña, 

secularis, e [de secítem]. Plin. 
Secular, seglar, del siglo: lo que es le 
un silo. — Curimeoen crecidas e. Mor., canto 
Secular que se cantaba tony ocasion de 
los juezos seculares (tal es el que para 
la cecebracion de estas tiestas cvcoturoeu=o 
HiVicio por encargo de Acro). St. 
Culires dominas, Hier., homiice sl 
Siglo, POciaroa (por oposicion dos 8) 4 
jon.  N+erdurta eermpia, Texto, ceraplos 
profanos (del siglo por oputicion ú la 
¡NNOAATA 

séculom, $, nm. fetim. fuc.: la nyin. 
más verosía,, Bog. Vos, 0 que sr veia 
de »-0 0 sequor: Erecund te Coviva, y 
esto parece lo mas proble, ue «rus 
— o BYXO, Pporqne primitivam, s colin 
tuvo la misma signif que years, 945 4 
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=> ma, reneracton, y en esto sent. le 
usa siempre Lucrecio]. Cic. El st:ulo, 
esnacio de cien años; Tiempo, edad; 
Vida, tiempo de la vida; Espacio da 39, 
50, 120, 1600 años; En pl. Virg. (Gene- 
raciones; Cic. Los siglos ventilcros, la 
posteridad; Pall, Los siglos pasados; 
Mier., Prud. El siglo, el mundo; Tert, 
El paganismo; Sen., Tac. Reinado (de 
an príncipe), fmperio, poder; Lucr. Raza, 
especie. — Mulicire seculum, Lucr.. el 
sexo femenino, las mujeres. Secure 
sic est, Tac., tal es el mundo en que 
vivimos. Sería arbmiantum, Luer., las 
razas de los animales. Nrc?a mortalia, 
id., las humavas generaciones, —Totis 
exspe:tent secula ripás, del., aguardan en 
todas aquellas orillas (de la J:stivia) las 
sombras de lus muertos. ¿Íhtutos non 
anais, sed secuciós scómvis esse docu rtolas, 
Hicr., sabemos que están bepuradas las 
edadea no por años sino por siglos, 
Seviluno Parrtoe, VWor., los tiempos do 
Pirra. Secta beutissónicin, Tac., tpuca 
dichosa, afortunada, Si calm adréumy 
Tac., edad Ó siglo de oro. Fecunda 
culpe secta. Mor., siglos, tiempos fe- 
cundos ca crímenes. La fiunon et secula 
mótti, Luc. pasar á la posteridad, 4 lo8 
siglos venfileros,  Vineli secúti, Prud., 
las ata:luras del siglo, de la vida mun- 
dana (solo cn los escritores cristianos 
se balla en esta acepcion). Per se:uta, 
Virg., pyr siempre, eternamente. 

secum, ailat. de se con la prop. 
cum posputsta por anústrofe. Civ. Con- 
Sigo. 

sécundre, Ariana, f. pl. [do secindas). 
Plin. La sccundina, membrana que 
cubre al feto en el vientre de la madro, 

sécundánt, órmm, m. pl. [do se- 
cúnidu«). Liv. Soldados de la segunda 
legion. 

sécandans, tís [part. pres. do te- 
cúnuo, as). Tuc. Que ayuda ó favoroce. 

sécundárius, «, tun (de secdn- 
dus). Plin. Secundario, de segundo ór- 
den, inferior. — Secimdartas puras, Suet., 
pan de segunda claso.  Habet stutun 
yes publica de tribus secundaríum , CiC., 
el Estado toma (entonces) la segunda 
de las trea formas generales. 

+sécundátas, s.m. (do secándus). 
Tert. 131 segundo rato. 

sécunde [de secúudux], ade: Cat, 
Con dicha. ? secundissimo, Cic. 

sécandicoríus, di, ba. (sccun us, 
cera]. Cod. Ji segundo (ca un órden, 
en una compañía). 

sécundo [de secúndes], adv. Cic, 
En segundo luyar, seyunda vez, 

sécundo, as. are, a. [de secúndus 
== favorable). llacer próspero, felia, 
dichoso, faverablo, prosperar, eotum 
deus, SON. tT., cerson Jertuna, Aus. — 
Tempus eb rei osecunies, Plauc., hos quo 
se presente una «casion favorable. Se- 
cundare cis, Luc,, convertir on bucuos 
los malos presagios (las visiovez tristes 
que se han tenido). Li nostra incep'a 
secundent, Víre., los dioscs favorezcan 
nucetros disignios. == Ly. Facréo, jubéo, 
prospéro, prosperiun reddo. 

sécúndum [de secúndur], puede 
sor adv. , prep. do acus. Com) adv, 
síguifica: Lo segundo, en segundo lugar, 
por segunda vez. — Prinian quitus de 
Causis constituérint paces; secundion, 
ua file eas cot.¿rint, Varr. mp. Non. 
O primero, qué causas lea movieron á 
Ae las paces; lo segundo con qué le- 
altad las conservaron. Cn. Genucio, L. 
4Amito JMinercino secundum consulibus, 
Liv., siendo cóusules por segunila vez 
Cneo Gcuucio y L. Emilio Mamercino. 
— Como prepos. significa: Segun, Ccun- 
formo, con arreglo á; Al lalo, 6 lo 
largo de; Después do; Mientras, du- 
ranto; En favor, á voluntad de, etc., y 
puede designer, segun los casos, diver- 
sas relaciones do lugar Ó espacio, due 
racion Ó tiempo, Órden, arreglo, con- 
formidad, etc. — Jecún um lezem, Quint., 
segun el texto de la ley. —Srcundmn 
natúruam, Cic,, conformo á la naturaloza. 
Seciendum fumen, Ces., al lado del rio, 
signiendo ol rio. Srcúndion litus, Plant., 
4 lo largo de la ribera. Secundum for- 
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fer, Plin., Junto 4 las fuentes, Á la 
orilla du las fuentes. —Serundam vin- 
denfom. Cat., despuds de la vendimia. 
So gadim preelíca, Liv., después do la 
batalla. Secáúndum quietem, Cic., durauio 
el sueno, Secúadiva causam nostra, 
Cic.. 4 favor de nuestra cansa. 


sécunduas, a, un [do sequor]l. "Cie. 


¿Segnudo; Propicio, favorablo; Feliz. — 
Securnder gq rezge Ó ad principatum re 
gim, VMirt., el primero despuús del roy. 
Srciudus heures, Cic., heredero susti- 
tuido. S.córndas nudli ciríúte, Sil., que 
no cedo á otro cu mórito. Secundee 
rex, Cic., Sreuada, a, pl. Sen. tr., pros- 
peridad, buen Éxito, Secundie partes, 
Cic., segundo lugar. Secundo amoni, Ó 
furío, Viry., siguiendo el curso del rio. 
S->4udo eento cursi tenére, Cic., nave- 
gar con próspero viento (fix,). Secunio 
populo facére, Cic,, obrar con aproba- 
cion del pueblo. Serundis acóóvo, Plin.. 
con favorables auspicios. Secúndis au- 
ritus accipióre, Liv., oir favorablemente. 
Secunda mensa, Cic., los postres. Se- 
cúndas ugére, Sen., desempeñar el se- 
gundo papel. Si te secuúmlo lumine hic 
0fridéro, Cic., si to encuentro aquí ma- 
Lana (el dia que sigue al de hoy). Se- 
cúudlo anno OUlyumpiadis seplónr, CiC., 
el año segundo de la sótima olimpiada. 
Secundas (se ent. prurtes) deférre «lícut, 
líor., asiznarle, senalarlo á uno cl se- 
gundo. papel, el segundo lugar. Quem 
secuidum a Roumiúlo condttorem urbis 
Romaine ferrent (habl, de Camilo), Liv., 
á quien miraban como el segundo fun- 
daflor de Roma (el segundo después de 
Rómulo). Secundoltoro, Cic., en segundo 
lugar. Liceos squamna secunda, Macr., 
peces quo tienen la escama de la ca- 
beza á la cola (por contraposición al 
esturion que la tiene en sentido in- 
verso). Sreindus clamor, Virx., gritos 
de aprobacion. Juaúne «eciúnda. id., con 
el favor de Juno, Secúndur eavtes bei, 
Hor., feliz resultado Óó desenlace do la 
guerra. Omnia secundissóna aubis (e- 
cilérunt, Cies., todo ha enJido 4 medida 
de nuestro deseo. Secandus, sobrenombro 
romano, como €, Piinius Srcuadus = 
C. Piimio Segundo. = Ey. Qui prianton 
E ubtur, AÍEr, proxÓnas, prospor.fuustus, 
Jetec, Jacens, ad celtnntdien JU. 

tsecarális, e [du sreirix]. Cass, 
Dieno de la pena capital (do la segur 
Óó hacha). 

secure [de serúrus], adv, Vell. Con 
seguridad, sin temor; V. Max, '"lran- 

- quilamente, en calma. SOCuríus, Sen. 

sécúricia, a, £ Síue. de secu- 
rícuia. 

sccuriclotas, a, un [de securi:la]. 
Vitr. Unido, asegurado á cola de milano 
Pa Sevuriclata, € Plin. como pe 

ecinos. 

securicúla, e, f. [dim. de secúris). 
Plin. Poqueña segur Ó6 hacha; Plin., 
Arn. Pieza cortan:o del arado (la reja ?); 
Vitr. Pieza de madera, Ó tarugo que 
abraza dos maderos fucrtemente. 

securiculárius, 1, m. [do securi- 
cúla). Not. Tir. Fabricante de hacliuue- 
las; Gloss. Isid. Que lleva hacha. 


?¿sécuridaca, e, f. Plin, V. se- 
curtelatus, 

- sécurifer, a, um, Ov., y 

SÉCUrIger, a, um [secúris, fero, 
gero]. Que llova una segur Ó hacha. 
Securigere cuteroe, V. Yl., las Ama- 
2£Unas. 

sécuris, ía, £. [do seco, as). Virg., 
Ov. La segur hacha; Golpe, ruina; 
Virg. Hacha (do armas); Cic., Liv. Ja 
que llevaban los lictores; V. fuscis; 


(ig.) Consulado; Ladominacion románaj 


Stat. Martillo grande para desprender 
el mármol de la cantera; Col. La parte 
corva de la hoz podadera, — Seciirim rei- 
publica infijére, Cic,, hacer g.m daño 
á la república. Albanas timere secúres, 
Hor., temer el poder de Roma. Securis 
anceps, Ov., hacha de doble filo ó de 
dos cortes. Ferire «líquem 3ecúrt, Liv., 
decapitar á uno, Nec simil aut ponit 
seciures arbitrio popularis cure, flor, 
ni toma ó doja las sugures (las fusces, 
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insienine del mando) 4 voluntad 6 ca- 
price! o del pueblo, 

secúritas, dtie f, [de «ecúrus: muy 
cla3.]. Clic. Seguridad, sosiego, tran- 
quilidad de ánimo; Quint. Desculdo,. 
nerxligencia; AÁrmm, Recibo, carta de 
pago. Ln pl. Plin, — Tanta tocís «1: vul- 
tus securitate ... Tac., con tanta se- 
guridad Ó firmeza en el tono y el sem-. 
blanto ... Securitas mortis, Piin., £o- 
guridad, trance inevitable de la muerto, 
Frequerntis cuen dnítíumn esse calomitatis 
securitatem, Ve'l., que la nenlicencia 
es muy frecuentemente el orfuen de la 
dexegracia, Securitus annour, Lac., se 
guridad por lo que toca 4 los granos 
(esto es, certidumbre de la abundancia). 

SOCÓTUS, a, 20n [de se eq. á sine y 
cural. Seguro, tranquilo, lueno de segu- 
ridad y conflanza, que no teme, que na la 
le perturba ni iínquicta; Tac. Descuidado, 
negligente, que no hace enso, ni se lo 
da cuidado. -- Securus fenie, Ov., el que 
no hace caso do la fama. Srcúr»s de 
bello, Jiv., el que está seguro de que 
no le harán guerra, Secóras a meta, 
Plin., el que crece que nada tieno que 
temer. Securms prosiciscitur, Cic., Mar- 
cha con toda seguridad. —Scáúres ah 
hac parte, Suet., seguro por esto lado, 
Secirus amóriam germáne, Virg., sin 
inquietarso por los amores de su her- 
mana (sin miramiento. sin respeto áÁ 
estacircunstancia). Secora convrctd, Sen., 
convites que no viene á turbar ningun 
temor. Secira dies, Vib., diá tranquilo, 
Sociris gressihus, Petr., con paso firme, 
REgOTO, NOCuUrior, Tac., -Íssimus, 
Spurt. —=Lq. talas, quietas, tranquillus, 
vupocidas, interrólus, tnperterrítus, fi- 
dens. CORÍTUGEnSs. 

sécus [do segro*)], prep. de acus. 
Char. Alo largo de. — Sicus duetos, Plin,, 
Ó mar”, Eunn., Ó efionm. Inser., á lo lar- 
go de los rios, del mar, del camino. Y. 
los tres sig. 

súcus, adv. [do £73:+]. Cic. De otra 
manera. diversamente, al contrario; Sall. 
Mal, malamente, — Secús interpretarí, 
Suet., interpretar, explicar mal. fecte 
un sectas, mil adoos, Cic., si bien Ó mal, 
nada nos importa, V. cl ant. y el sis. 

séCcus [V. sexux], neutr. indec. (no 
más que nomin. y acusat.) Sull., Liv., 
Aus. El sexo. V. el siz. y los ant. 

SQOCuUSs. Inscr, Abreviatura do se:un- 
dus, VW. log tres antcr, 

sicutio, ónis, f. [do sequor]. Aug. 
El acto do seguir (fig.). 

sSecutor, óris, m. [de sezuor]. Apul. 
El que sigue Ó acompaña continua- 
mento á otro; Que lo vigila, le guarda 
(un Argoe); Apul. Epiteto do Marte; 
Cic. Y. mirmilio, 

sécutorius, a, um [de sequor]. 
Caj. Quo vicne cn seguida (h. de cosus), 
que sigue. 

sécutúlclus, a. wn [de sequo»]. 
Petr. Que 8igue, que va detrás. 

sécutus, «, 2on [part. p. de seguor]). 
Cic. Que ha seguido ó perseguido; Que 
ha imitado; Que ha buscado Ó investi- 
gulo. Y. g$equoar. 

$ed [la misma que sel por sínel. 
Conj. advers. Pero, mas; Sino. — Miser 
est, sed miseríor ile qui... Vlaut., es 
desgraciado, pero más lo es el que... 
Dijjicile facts est, sel conutor tamen, 
Cic., es difícil, pero lo intentaré, haré 
un ensayo. Sed aye, responde, Plaut., 
pero vamos, contesta. Sod ad tnstituta 
redeáamos, Cic., mas volvamos á nuestro 
propósito. Sed quid eyo hue memuro? 
Enn., ¿mas á qué recordar esto? — Pro- 
cedida de negacion, significa: Sino. 
Non ego herus tii, sed servus sunt, 
Plaut., no soy para ti un amo, sino un 
siervo. Non quod ... sed quud (en dos 
miembros diferentes), Cic., no por- 
quo ... sino porque... N nimodo ó nom 
solum, non tantum ... 3ed elíam ... sed 
et... sed quoque ... Cic., no solo... 
sino tambican ... — Sed tumen, Cic., 
mas sin embargo de todo. Srá ecro, sed 
enim, Cic., pero, mas sin embargo ... 
V. enim y vero. 0Ouore, sed iulto, 
replent . . . Plin., recargan de olores, 
pero en ravcha abundaucia, 
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+ aéd, aro. por sinmé. Fest. 

sedámen, ínis, n. [do sedo]. 
Alivio, templanza. 

sedate [de sedátus], adv. Cic. Quieta, 
sosegada, tranquilamente. 

sedáatio, onis, f. [do sedol. Cic. 
Sosiego, tranquilidad, moderaciun, ac- 
cion de calmar. 

sédator, óris. m. [de sedo]. Arm. 
Pacificador, aquietador. 

sedátos, a, um (part. p. de sedo). 


Son. 


Cic. Sosegado, calmado, apaciyuado; Cic.. 


Sosegado, tranquilo. — Srdato grada, 
Liv., á puso lento. Sedatis vocibus 
efers ... Cic. poet. ap. Suet., ensalzus 
con lenguaje dulce ... Odérun! sedatum 
celéres, Hor., los hombres vivos aborre- 
cen los caracteres sosegados. Sedátus 
arnis, Cic., rio apacible. Seda/us. Inser., 
sobrenombre romano. Hiec scripxi se- 
datiore animo, Cic., he escrito esto con 
más tranquilidad de espíritu. —Quam 
srdatissima eoce uti, Ad ller., hablar 
con vuz muy reposada. = Eq. Placatus, 
trunquillus, quiétus, Mminíme preceps; 
plucilu«, lenis, mitis. á 

tsedda. Arc. por sellá, Scaur. 

sedécénnis, e (edecióóa annus). 
Aus. De 16 años de e ad. 

séedéciós ó sexdécies, adv. [sex- 
decíes]. Plin. Diez y scis veces. 

sedécim y sexdécim (sex, decen:], 
ind. Ter. Diez y seis. 

sEdécimus, a. um, adj. [de sextus 
y decímus). Capel. Decimosexto. 

sédecula, e, f. (dim. do sedes]. Cic. 
Silla pequeña. 

sedécuúplas, a, um, adj. [de ser y 
decúplu«]. Both. Lo que conticne 16 
veces una cantidad. 


sédénim. V. enim. 


sédens, tis [part. pres. de sedóo)]. 
Plin. El que está sentado. 

sédentarius, a, um [de sed%0]. Col. 
l.o que se hace sentado; Plaut. Seden- 
tario, el que trabaja sentado. — Serdenta- 
ría opéra, Col., obras que se hacen ó 
ejecutan sentado. Sed+ntaría necessilas 
assentiendi, Plin. j., la necesidad de un 
asentimiento inmóvil, mudo. 


sédéo, es, sedi, sessiun, dére, n. [de 
£ów por Ézuuat = sentarse: muy frec, 
en vers. y pros. en el sent. prop., aunq. 
no se hall. en Cés.]. Estar sontado, 
alíquis, alíquis ín sazo, in ara, Plaut.; 
aymba, puppe, humo, Ov.; «nte fores sa- 
cras, sub arbure, Tib.; post me, Hor.; 
apud alíquem, Cic.; illic, Ter.; estar sen- 
tado (habl. de los jueces % magistrados), 
ocupar el tribunal, Scarovla in Rostris, 
Cic.; estar quieto, en la inaccion, ocio- 
so, estar detenido, Corcure, Cic., domi, 
Liv.; fig. bajarse, echarse, posarse, ne- 
biúla campo, Liv.; detenerse, pararac, f- 
jarse en, tela ín scuto, Flor., oassa ceré- 
bro, Ov. — Bi stant ambo, non sedent, 
Plaut., ambos están delante, pcro sin 
tomar asiento. Sedére in equo, Ciec., 
estar á caballo. Sedet huic cestis, Quint., 
lo está, le asienta bien el vestido. Se- 
dére ad gubernacúla reipudlicae in puppi, 
Cic., tener en su mano cl timon del 
Estado, gobernar la república. Sedere 
in ovis, Plin., empollar las aves. Sedente 
Claudio, Tac., bajo la presidencia de 
Claudio. Copie magne contra me sedé= 
bant, Cat., tenia delante de mí un ejér- 
cito numeroso. Za huméris tnis sedet 
tinperíuin, Plin., levas sobre tus hom- 
bros el peso de los negocios públicos. 
Sedere totos dies, Cíc., pasar dias ente- 
ros sin hacer nada, Pallor in ore sedel, 
Uv., cubre su rostro una eterna pali- 
dez. ln medía AÁsíw% parte sedérunt 
Flor., se fijaron, se establecieron en el 
centro del Asia. Sedere fideiiter in anf- 
m0, Sen., grabarse profundamento en 
el alma. Sedére ca pit sententía hec, 
Plin., ha comenzado á tomar consisten- 
cia esta opinion. ¿/oc arfmo sedet. Ó se- 
det (con inf.), Sen. tr., estoy resuclto. 
Sedit rabíes, 8Stat., se calmó la rabia. 
= Eq. Natibus insisto, assídéo, consí- 
dé0; manéo, cesso, otiusus sum ; sedem 
et domicilium pono; descéndo, subsido, 
demit!'or ; sedor, placor, mitigar. 

sedes, is, f. (de sedéo)]. Cic. Silla, 
asiento; Domicilio, morada, habitacion ¡ 
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Sitio en que está 6 es pone. cualquiera 
cosa; Plin. Jl ano; Isid. La matriz. — 
Sudes beícs, Yac., plaza de armas, Cuar- 
tel general en la guerra. Selem halére, 
Cic., tener lugar ó puesto en cualquicra 
parte. Sediíbus altis selen! (habl. de los 
dioses), Ov., toman asicuto en las ele- 
vadas sillas. Si priores tenet sedes Hlo- 
meérus (met.), Hor., si Homero ocupa el 
primer puesto. Ecm síbi domum sedéme 
ue delegit, Cic., esta fué la caza y rusi- 
encia que eligió. Sedes sendcte met, 
Hor., refugio, asilo de mi vejez. Scies 
nota columbis, Hor., alberguo, mansion 
conocida de las palomas. Sr./i¿us in- 
certis vagabantur, Sall., andaban vagan 


do de un lugar á otro sin domicilio tijo. 


Sedes aeéris, Plin., la region del aire, 
Voluptas mentem e sua sete demócer, Cic., 
el placer saca al alma de su asiento, 
fuera de sí misma. Sedes argumentorun, 
Quint., lugar de los argumentos. Ste 
sua revulsi montes, Ov., montañas arrane 
cadas de su asiento, de sus cimientos. 
Sedes supéra, Ov., el ciclo. Reyni sedes, 
Liv., la corte. Male, sedes pudorisx, Plin., 
las mejillas, asicnto del pudor (doudo 
se refleja Ó se retrata el pudor). 

?sedicúla, e, f. Cic. V. sede- 
cula, 

sediculum, *, n. [dim. do sedes). 
Dig. Asiento bajo Ó pequeño, 

sédigitus, a, um (sex, «igítua). 
Plin. El que tiene seis dedos (en una 
mano). á 

sédile, is, n. [de sedéo). Virg. 
Asiento; Varr. El palo en que se alber- 
gan las aves; met. Cels. Accion de sen- 
tarse. y 

sédimen, inis, n. [de «edén]. C. 
Aur. Sedimento, poso de los licores. 

sédimentum, í, n. [de sedéo]. Plin. 
Hundimiento(de un terreno, edificio,etc.). 

seditio, oris, f. [de sed por sine 6 
itiv). Cic. Sedicion, tumulto, motjin; 
Ter. Riña, discordia. — Seditío maris, 
Stat., tempestad, borrasca del mar. Se- 
ditionem mosvére, Vell., mover, provocar 
una sedicion. Seditiío domestica, Liv., 
discordia doméstica, entre la fumilia, 
Pater meus eum seditionem in tranquillrem 
conféret, Plaut., mi padre arreulará esa 
diferencia, calmará esa querella. 

iséditionarius, ii, m. (de seditY.). 
Gloss. ga lat. Promovedor de sediciones, 
cabeza de motin. 

tsEditlónor, aris, ari. dep. [de 
seditío = sedicion]. Gloss. gr. lat. Ex- 
citar sediciones, = Eq. Seditiónes ca pto, 
MOTEO. 

séditiose [de seditiósus), adv. Cio. 
Sediciosa, tumultuosa, alborotadamen- 
te. seditiosías, Tac. —ÍsnNime, Cic, 

soiditiosus, a, um [do seditiv). Cio, 
Sedicioso, turbulento. seditlostor, 
Ascon. -issimus, Tac. 

sédo, as. are, a. [de sedéo = repo- 
sar]. Primitivam. hacer sentar, tomar 
reposo, de donde met, calmar, apaciguar, 
sosegar, tranquilizar, aquietar, mitiyar, 
alíquid. — Sedare controcersíum, Cic., 
hacer cesar la disputa, Sedare lassitu- 


diner, Ylant., descansar, reponerse 
de la fatiga. Sedáre iram, Plaut., 
calmar la cólera.  Sedare pavóorem, 


LIñv., disipar el pavor. Sedáare vulajira 
mentis, Ov., cicatrizar las heridas del 
alma. Sedare infamiam, Cic., borrar 
una infamia. Sedare sitim, Uv., apagar 
la sed. Sridare vela, Prop., amainar las 
velas. = Eq. Lenio, mitigo, placo, re- 
Primo, restinqguo. 

séducibilis, e, adj. [de sediro). 
Interp. Jrcn. Que puede ser seducido. 
-SOQUCO, is, xt, ctum, cére, a. [de se 
y duco = llovar: muy clás. en el sent, 
prop.]. Llamar, llevar aparte, alíquem 
Sforas, seorsum ab cedíbus, Plaut., singú- 
los separatim, Liv., alíquem ún seorétum, 
Phed.; apartar del buen camino, des- 
víiar de los senderna de la virtud, sedu- 
cir, alóquern, Vert. (lat. ecl.); separar, di- 
vidir, terras urnda, Ov. (poét. y muy 
rar.). — Seiuceére elípuid, Sen., retirar 
alguna corsa, sustraeria. —Con«ilia 1. 
dirta a plus im conscientía hanére, Liv, 
tener reuniones socretas lejos de la vista 
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del público. Ez quo te virtutes tue se 
duxérunt, Sen., desde que te alejaron 
del vulgo, desde que te culocaron tan 
alto tus virtudes. Quum friyída wmors 
anima seduxérit artus, Virg., cuaudo el 
frio de la muerte haya separado el al- 
ma del cuerpo. Seducére castra, Ov., 
dividir el campo 6 el ejército en dos par- 
tes. = Eq. Srorsum ab alíis duco, arer- 
to, abrluco, alió converto; separo, dicido; 
decipio. 

+seductilis, e [de sedúco)]. Aug. 
Fácil de seducir, de engañar. 

seductio, óris, f. (de sedúco]. Cioc. 
Separacion, apartamiento; Tert. Seduo- 
cion, acto de engañar. — Curpjris ani- 
maque seductío, Lact., soparacion del al- 
ma y del cuerpo (la muerto). 

seductor, 5ris (de sedúco]. Aug. 
Seductor, engañador. 

seductorius, a, um [do sedúc- 
tor]. Aug. Propio para seducir Ó en- 
gañar. 

sedúctrix, icis, f. [de sedactor). 
Tort. Seductora. 

?tséedúuctum, f, n. 6 séeductus, 
ús, m. [do sedúco). Sen. Retiro, lugar 
apartado. Jn sedúcto (mujor que sedúe- 
tu), Sen., á escundidas, en secreto. 

séductus, a, um. Part. p. de S0= 
duco. ; 

sédulariía, iórum, pl. n. [de se- 
des]. Dig. Asientos Ó banquotas de 
carruajes. 

séedule [de sediílus)], adv. Col 
Cuidadosa, esmeradamente, con cons- 
tancia. 

sédulitas, atis, f. [de sedíúlues: muy 
clás.]. Cic. Diligencia, aplicacion, exacti- 
tud; Hor. Demasiada insistencia, impor- 
tunidad. — Sedulitatem alicújus laudare, 
Cul. ap. Cic., alubar la aplicacion ó di- 
ligencia de alguno. Sedulitas mali poé- 
tau, Cic., la buena voluntad de un mal 
pocta. 

Sedúlius, Yi, m. Ven., Fort. Celio 
Sedulio, poeta cristiano, 

sedulo (de sedúlus), adv. Cic. Dilí- 
gente, cuidadosamente; Liv. De propó- 
sito; Ter. Sinceramente, de buena fe; 
Cic. Exacta, puntualmente. 

sedúlum (de seiiúlus], adv. Fest. 
Leal, justa, equitativamente, 

sédulus, a, um [de sedéo]. Col.,. 
Hor , Ov. Diligento, cuidadoso, aplica- 
do; Hor. Que muestra un celo excesivo, 
importuno. — Sedula apis, Tib., la oficio» 
sa abeja. Sedúta mater, Phiwdr., Sedúla 
nutrix, Hor., solícita nodriza. Seduúlrs 
sprctator, Yor., espectador conmovido, 
Sedúlam opéram dare, Apul., ecrvir á 
uno con celo, serle adicto. Male setú 
lus, Ov., llevado de un celo excesivo. 
= Eq. Assiduus, inténtus, accurátus, di- 
líyens, studiosus, impiyer, vigílans, yna- 
vui, industrius. 

sédum. Primitivo de sed. Char. 

sédum, í, n. Col. La siempreviva, 
planta. 

SÉZES, His, f. [de sero, seg. Vos.]. 
Cic. La miés; Tierra arada Ó sembrada: 
Multitud, abundancia; Virg. Semilla, 
planta nueva; Ov. Fruto, rendimiento, 
utilidad. — Seges líni, Virg., lino sora- 
brado, su cultivo. Seyes fabe, Varr., 
campo de habas, habar. Seges [ndorum, 
Sen. tr., plantas odoríferas de la India, 
Seges et matería gloria, Cic., campo y 
ocasion de gloria. Seges ferréa telormm, 
Virg., una nube do dardos, Jn seyitem 
spicas ferre, Ov. (prov.), añadir espigas 
al campo (llevar hierro á Vizcaya). 

Ségésta y Ségétia, e,f. [do se- 
ges]. Plin. Segosta, diosa que presidia 
á las mieses, 

Ségesta, e, f. Fest. Segesta, cíu- 
dad do la Sicilla, 

Ségestáni, orum, m. pl. [do Se- 
gesta]. Cic. Los naturales y habitantes 
de Segesta. 

Ségestánus, a, um. Clio. V. Se- 
gestensis. 

ségestelluam, y, n (dim. de se- 

estre). Not. Tir. Pequeña estera 6 co- 

ertiso, 
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Ségesténsis, e [do Seyista]. Lo 
pertenecionte á Segesta. 

tségeéstra, z, f., Diocl., y 

segestre, is, n. [de sez»"]. Varr. 
Estera do paja con que cubrian las li- 
seras; Arpillera ó lienzo para envolver; 
Especie de sobretodo; Plin., Fest. Ta- 
piz de pieles. 

ségétalls, e [de seges). Apul. Que 
crece entre la miés. 

Ségétia. V. Segeésta. 

segmen, iris, n. [sínc. de secarmen]. 
Plin Pieza, retazo, pedazo cortudo; 
Vitr, Heudidura. — Nulti sevcabile seymen, 
Aus., partícula indivisible (átomo). 

segmenta, oren, n. pl. [quasi 3e- 
caménta de sec]. V. Max. Tira, franjg, 
guarnicion para adorno de los vestidos; 
Los vestidos guarnecidos. 

segmentárius, fi, 10, [de seymen- 
ta]. Not. Tir. Pasamanero. 

segmentatus, a, um [de senén- 
tun). Juv. Hecho de diversas piezas; 
De diversos colores; Vestido con una 
ropa de distintas piezas; Bordado, guar- 
necido con varios colores. labores ó pie- 
zas; (met.) Symm. Adoruado, eurique- 
cido. 

segméntum, i, n. [quasi secamén- 
tum de seco]. Phn. Cortadura, division; 
Pedazo, trozo. — Seymenta mundi, Plin., 
las cuatro partes del mundo; Los círcu- 
los paralelos de la esfora; Los diversos 
climas. 

iwegne [de segnis), adv. Amm. Len- 
tamente, con fiujedad. 

Segnésco, is, core, n. [de seynis = 
perezoso). Hacerse tardo, lento, pere- 
2080, sputa, U. Aur. = Eq. Seynis fo. 

tsegnipes, ¿dis [seynis-pes]. Juv. 
El que anda lenta y perezosamente. 

segnis, e [Freund le deriva de se- 
quor, Otros de ¡gnis, otros de nitor, etc.: 
á nosotros nos parece muy verosímil 
que proceda de la part. se privativa y 
gravus). Cic, Perezoso, lento, pesado; 
Infructuoso, estéril; Iundolente, iusen- 
síble; Luc. Cobarde; Cic. Débil, sin 
energía. — S=3nis ud credéndum, Liv., que 
no cree de ligoro. Non :»"gniís uccusió- 
num, 'Vac., no perezoso en aprovecharso 
de la ocasion. Nun segynis dare vulnéra, 
Ov., pronto en herir, Si cui adhuc vi- 
déor sejyuior fuisse, Cic., si todavía les 
he parecido á algunos demasiado lunto, 
Seyais o/sidio, Liv., sitio de una plaza 
que se lleva muy despacio. sin activi- 
dad. Seyniores ad imperándum , Cic., 
menos severos en el mando. —Seynrs 
sodum solcére Grati, Hor., las (rracias 
siempre lentas en desatar su cinturon, 
Segnis cumprus, Virg., campo tardo ó po- 
co fértil. segnissimus, Apul. 

+ segnitas, átis, f. [de segnix)]. Cic. 
Pereza, lentitud. negligencia. 

segntter [de sexis). adv, Plin. Pe- 
rezosa, lontameute, Tac. Fria, indiferen- 
temente. eS 

segnitia, e, f., Cic., y 

negnities, ci, f [de seynic). Cie. 
Pereza, tardanza, lentitud; Plaut. Ne- 
cedad, estupidez. — Seynitia maáaris, Vae., 
calina del mar. 0) seguitíana non enn- 
dicatie fratris injuríe, Vell., por haber 
descuidado vengar la injuria de su her- 
mano. Laertisitme segntue est, C1C., es 
indicio de la mayor dejadez y Bojedad. 
Sine seynitia verecúndus, Cic., modesto 
sin timidez. dos te sxejaiticn amuce, 
Plaut., sacude la percza. la desiuíurn 
sejuiticm ue conversus est, Suet, vino ú¿ 
dar en la pereza y la molicie. 

Segobriga, e. f. Plin. Ciudad de 
los Ccltiboros (hoy Segorbe). 

Segobrigónses, ¡ux, m. pl. Inscr. 
Hubitintes de Segorbe. 

Segobrigil, júrum, va. pl. Juet. 
Antiguo pueblo de la Narbonensc. 

Segonaxk , urtis, m. Cuws. Rey de 
una parte de la Bretaña. 

Segontiaci, órun, m. pl. 
"“Meblo de la Bretaña. 

Segontíum, ii, n. Anton. Ciudad 
de la Bretaña. 

Segosa, e, f. Anton. Ciudad de la 
Aquirsuia, 


Cws. 
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Segovellaúni, órun, m. pl. Plin. 
Pueblo de la Narbonense. 

Segovia, e. f. Plin. Ciudad de la 
Tarraconense, hoy Segovia; Hirt. Ciu- 
dud de la Bética. 

segreégátim [de 
Prud. Separadamente. 

ségrégátio, onis, f. [de segréyo]. 
Tert. Segregacion, separacion. 
segreégátivus, a, um [de seyréyo)]. 
Asper. Distributivo (gram.). 
séegrégáatus, a, um (part. p. de 
s$eyréyo]. Cic. Segregado, apartado. 
rsogrégis. Como segrex. 

SEGrégoO, az, áre, a. [de se y grez 
= rebaño). Apartar, separar del re- 
baño, ocres a capellis, Phiedr. (muy rar. 
en est. acepc.); apartar, alejar, aislar, 
alejuem a numéro cirium, Cic. (dícese 
tamb, en el fig.). — S»yreyare uliquem 
e «enatu, Plaut., excluir á uno del se- 
nado, Seyreyare se ab alíquo, Quint., 
apartarse de alguno. S-yreyure suspi- 
ciónenm et culpa ab se, Plaut., alojar 
de «<í toda sospecha de culpabilidad, 
Segoeyare cirtatem a sunmo bono, CiC., 
no cunfundir la virtud con el supremo 
bien. Bruta_vita comitáatu pulcherróno 
sejreyáta, Cic., la vida felis privada de 
su más bella comitiva. Ut seyregarel 
puarnam eorum (Curiatióram), Liv., para 
aislar á los Curiacios en el combate. 
Seyregare seruonem, Plaut., callarse. 
Seyue yreyari (tmésis), Lucr., separarse. 
= Eq. A ¿regye sepáro; se, Aro, sepono, 
sejúngo, dmobeo, remoceo ; distiaguo, se- 
cero. E ; 

*SOGregus, a, un, ÁAus., y 

ségrex, ¿yis [do seyrézo: el nom. 
sere uo está en uso]. Sen. Solitario, 
retirado, apartado; Sen. tr. Despeda- 
zado; Prud. Diferente, distinto. 

séegúllum, i, n. [ctim. desc.]. Plin. 
Señal de que hay mina de oro. 

sel, Arc. por si. Inscr. 

seipsum. Como se ipsum. 

Seja, >. f. Plin. Diosa que presi- 
dia á la siembra, 

Sejániánus, a, um. Sen. Pertene- 
ciente á Seyano, privado del emperador 
Tiberio. 

Sejánus, a, 1n. Varr. Perteneciente 
Áá Seyo, ciudadano romanu. — Sejunus 
ets, Gell., el caballo de Seyo (que se 
tuvo por fatal á todos sus poseedores). 

Sejanus, ¿,m. Sen. Seyano, pri- 
vado del emperador Tiberio. 

sejuger, arum, f. pl., Isid., y 

sejúgalls, e [de sejúgis 1%]. Not. 
Tir. De un tiro de seis caballos. 

sejúgátus, a, um [do se priv. y 
Jfu:0]. Cic. Desunido, apartado, divi- 
dido. 

séjiges, :on, m. pl. [sex jugum). 
Liv. Tiro de seis caballos unidos. 

sejugis, e [sex, jugunmY. YIuscr. Ti- 
rado por seis caballos, 

séjúgis, e [de se priv. y jugum)]. So- 
lin. Separado (puesto separadamente). 

? sejunctlmm [de sejúncius), adv. Tib. 
Separadamente. 

sójunctio, onis, f. [de sejungo]. Cic. 
Separacion, desunion; Hor. Accion de 
ponerse en mal. 

sejunctus, a, um (part. p. de s»- 
jun: o]. Cic. Desunido, separado. — S- 
Jjúncta a roluntite leyis (defensíio), Cic., 
defensa coutraria al espíritu de la ley. 
sejunctissimus, Ennod. 

sójUngo, is, ére, a. [do se y jungo 
— juntar]. Apartar, separar, desunir, 
aliquid, se ab atíquo, alíquid ab ulíqua 
re. Cic., Nep. (muy clás., aunque no se 
hall. en (Ces.); fig. apartar, se a labure 
Jorénsí, Tac., distingnir, ¡0 confundir, 
discernir, morbum ab mearotatione (tórm. 
favorito de Cic.). — Sjdnye te ub ds 
Cum quibtes . . «y Cic., sepárate de aque- 
Mos con quienos ... «Upes que Talíam 
a trallín ed Nep., los Alpes que 
separan Italia de la Galia. Orútor 
srjuraotus 06 philosophorum eloquentía, 
Cic., orador cuya elocuencia nada tiene 
de comun con la de los tilóvutos, == Eg. 


seyréjo], adv. 
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Seirsuem jungo, disjúngo. sepóno, sepáro, 
semoréo, segréyo; secérno. 

Selachúsa, =, f. Plin. Jlsla del 
golfo Sarónico. 

séligo, iris, f. Plin. Yerba seme- 
janto á la sabina. 

Selambina, e, f. Plin. Ciudad de 
la Bética. 

sélas, n. ind. [de sella]. Sen., Apul. 
Especie de meteoro Ígneo. 

sélecta, órum, n. pl. [de selér tus). 
Liv. Coleccion de lugares ó discursos 
escogidos. 

selectío, ónis, f. [de seliyo]. Cic. 
Eleccion, escogimiento. 

iséeléctor, óris, m. [de seligo]. Plin. 
El que escoge ó elige, 

seléctus, a, um. Part. p. de se- 
ligo. 

Selene, es, f. Cic. Cleopatra, hija 
de Antioco; Just. Otra, hija de Ptolo- 
meo Fiscon; Suet. Otra, hija de Cleo- 
patra y de Antonio; Inscr. Nombre de 
mujer. 

sélention, Yi, n. [ovio]. Apul. 
La yerba peonia. 

sélenites, 2, m. 6 sélénitis, 
ídis, f. [szkmvitic]. Plin. Selenites, pie- 
dra trasparente. 

séelenitium, ii, n. Plin, Especie 
de hiedra. 

sdlenógónon, ft, n. Apul. V. se- 
lenion. 

Séléanantes, m. pl. Plin. Nombro 
de dos rios cerca de Efeso. 

sélenúsium, ¡¡, n. Plin. Especie 
de trigo. 

Selepitáni, órum, m. pl Liv. 
Pacblo de Iliria. 

Séeleuceénsis, +, Plin., y 

Seleucénus, a, un [de Selracial. 
Capel. Perteneciente á la ciudad de Se- 
leucia. 5 > 

Séleucia, e. f Plíin. Seleucia, 
ciudad de Mesopotamia , de Cilicia, de 
Siria. 

Scleuciánus, a, um [do Seleucía]. 
Cic. De Seleucia. ; 

séleucides, un, f. pl. Plin. Selen- 
cides, aves del monte Casio que apu- 
raban las langostas. 

seleúcus, ¿, m. Just. Seleuco, ge- 
neral de Alejandro, que vino á ser se- 
ñor de la Siria; Nombre de los reyes 
de su dinastía; Tac. Nombre de un mw 
temático confidente de Vespasiano ; Juv 
Nombre de un músico; Cic. Nombre de 
un esclavo. 

sélibra, e, f. [(sínc. por semili- 
bra]. Col. Media libra. 

séligo. Inscr. Como siligo. 

séeligo, i8, Egi, éctuin, ére, a. [de se 
y leo = coger: rar., per. muy clíús.). 
Escoger separando, elegir, exgmpla, Cic. 
— Judices selecti, Cic., jueces elegidos 
por el pretor en log procesos criminales. 
Dii selecti, Varr., los dioses selectos 
(12 diosos y 8 diosas). = lq. Lligo, de- 
légo, lego. 

sélinoTdes, í1, m., f. [sediwor:37,<]. 
Plin. Parecido al perogil. 

sélinon ó sélinum, í, n. (3ide- 
yo]. Apul. El peregil, planta. 

s¿linophylon, in. (3220%93)20]. 
Apul. La planta llamada culantrillo. 

Sélinuntíl, srum, m. pl. Plin. Los 
naturales y habitantos de Selinonte. 

Selinuntíus, a, vu. Plin. V. Se- 
Jinustus. 

Sélinus, Zntiz, f. Plin. Selinonto, 
ciudad y rio de Sicilia, de Acaya y de 
Cilicia. 

sélinúsTum, ji, n. Plin. V. sele- 
nustum. 

Sélinúásius, a, um. Vitr. Lo per- 
teneciente á Selinonte, ciudad y rio de 
Sicilia, de Acaya y de Cilicia. 

seliíquástrum 6  sellíqua- 
sírumo, ¿, n. (dim. despreciativo de 
sella]. WVarr. Asiento, silla (vieja). 

nella, e, f [contrac. por s"dula de 
sevéo). Cic. Silla, asiento; Theod. Silla 
del caballo; Virg. Trono; Cic. Silla de 
un magistrado, tribunal; Phedr, El pes 
Cunte, Ó astento del couchoro, -- Sellá 
que jriuws sedens (redriónduso 6 un car. 


846 SEM 


.Totero), Phedr., que sentado en la 
delantera... Sella curiális, Cic., silla 
curnl (propia de los Magistrados). Sella 
JunPiarica, Varr., silla para las DeCa- 
8idades corporales, SMA gestutiia, 
Suect., silla de manos 6 litera. LDuases 
asrtlós se dise (prov.), Laber.. hacer á dos 
palos (literalmente, sentarse en dos sl- 
llu8). 

sellairía, e, 
Kecirete (de señora). 

sellaáriótuas, «a, [do setla-f). 
Mart. Adornade de sillas. (Se toma en 
mala parte por las casas dondo Joa ocio- 
809 paxan el tiempo en comer y Leber,) 

selláris, - [do $ U0a). C. Anr. Per- 
teneciente á la silla de manos ú litera. 

selláarías, 75, m. [do staríel. Gloss. 
Phil. Corhero; Tac. llombre do costum- 
bres relajadas, 

sellisterníam, y n. [*!la, sterno], 
Tac. (2), Not. Vir. Convite Rigriado en 
honor de una diosa (porque las señoras 
se sentaban 4 la mesa en sillas (sella) 
y los hombres en lechos) Hectó), 

sellila, ee, f. [dim. de sella]. Varr, 

illa Pequeña; Front. Litera Pequeña, 

sellulárins, ts, ten [do selti10), 
Gel. Lo Perteneciente 4 las Profesiones 
Bodontarias, — Sri artifícrs, Apul., 
Y simplem. Sram. pl. Cic., arte- 
sanos que trabajan sentados, 

Somadapertos, Nemambistos, 
Semaántimis. v. Semiadapeértus, 
bemiambustas, cto, 

T Nomanticas, O) un ¡EINTETSTISN 
sapel, Sighificativo, 

sOmassus, Y. semiissis, 

semátus, Q, Uno [<. vtr), Gloss, 
Phil. Que está la mitad (lleno ó vacío), 

sembelia s Co. f [eontrac. de SO 14 bn 
lbcttod. Varr. Moneda de plata, 

sémel [ducunt a siméot. dice Facciol., 
quía quod senel HEY URA Opéra eto sii 
Jit), adv. Cic. Una Ves, de una voz, 
— Seuel atyue Héra, Cic., una y otra 
VOZ. Soúnel anno, Plin., una vez al año, 
Semel et in Prpetiotn., Hor., una vez 
Por todas, So. deprriót ida. Ov., 80 
perdió para siempre. Senel ion, 
Quint., para acabar de una VOZ. Sumel 
ut endorarimas, Plant. , “desde que sali- 
M08. Semel ut eicios, Prin., veinte y una 
Veces. Hund semel, 304 Critics, Plant, 
MO una vez, sino ciento. Nin ps quem 
seret, Vell, una sola VOZ. dot o ritin 
SUL dunominiarm Piuirent, Liv., para 
Ó morir de una voz 6 lavar aquella 
afrenta. Suert ad Corñiaiianm, dlrs m 
liparía, Cws., primero eñ Corfinio, 
después en España. Perge, quando ¡ula 
deis occ pisti semel, Plaut., BIgue, cun- 
tinda, puesto quo ya has comenzado. 

Séméle, es, £ Ov Semcle, madre 

o Baco. 

Semélolas y Béimélous, a, um, 
Ov. Pertenecienuto 4 Semele. 

smen, Íais, n. [sínc. por serínen, 
do sero 29. Cic. La simiente 6 seni- 
Ma de que nacen las plantas y animales; 
Plantel 6 semillero de árboles; La cs. 
pelta, especio de trigo; Haza, casta; 
Orízen, autor, causa, (En pl) Man. 
Estrellas. — Somiína Ramuce, Vírg., las 
centellas de fuego que están como en- 
cerradas en el pedernal, In souren abire, 
erir., Vlin., drotar, salir la planta. Srunen 
belií, Cie, Autor, causa de la £ucrra, 
DNnbia cities, Cic., la semilla do las 
virtades. Royo demíae orta, Liv.. na- 
cida de sangro real. SR Mmalorma 
Om, Cic., orfgen de todos los mules. 
Suina discordíe, Tac., el gírmen de la 
discordia. —Seumina petóris elo uentie, 
Tac., fuentes de la antigua elocuencia, 
Diriosermor. Sen. tr., los hijos de l.ico, 
£reca lronion semina, Virg., la terrible 
raza de los leones. Rerum NulUúre se. 
mina, C. Sov., los principios de las 


CcOos13, 

sSeménstris. Gloss. Teid. Como 
Semestris, 

seoménstrum, ?, n. Gloss. gr. lat, 
Como semestrium, 

sementatío, ónis, f. Tort. y. gO- 
mentis., 


?sementifor, 
Jferol. Cars. Nértil 


f. [de sella]. Suet. 


a, um (sementis, 
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? Sémentínus, a, tum [de semBntis]. 
Ov, Perteoneciento 4 la siembra. V. sQu- 
Mentivn». 

Neméntis, 7s. f. [do z"men]. Col. La 
*erbra, la accion de sembrir; Semen- 
tera. el tiempo de la siembra; La sj- 
miento sembrada. — Sonéntis modiraa, 
Cie. eemmillern de males, Siméntie pros 
serintiónis. Cie... lista de los proseritos, 
NADIA Or, 6 SUMERÍÓO peras, Col, 
acabada la sementera. Soniates quin 
MOTE facóre, Cor, *embrar con mu- 
cha abundancia. Mitorinm diérun «a. 
MENS nn die «vr3it, Col, la semilla 
oenita muchos dias, brota, sale de la 
tirrra on uno solo. — Jisce eo 3mén- 
tom in ore facion, Plaut., los voy á 
sembrar la cara (lo bofetona). Uf se. 
Westem Profris ita eta “tes (prov). Cir, 
sceun siembres eogerás (como fuero la 
ticintra tal rorá la cosecha). 

Sementitins, A, um, adi. [de se. 
mentsl.  Onom. lat. Kr. Pertencciente 
á la siembra 6 sementera, 

NCEMONtIVAS. a.m [de «emént is). 
Plin. Perteneciento 4 la siembra, semen- 
tal. — Seomentira pira, Plin., «especio de 
peras, 

EREMIGCNÍO, as, dro n. [do *17ntig 
= simiente]. Llevar Krana ú simiento 
la planta, derramarla, herbe, Plin. = 
Lg. Semen Producen, 


semésmis. y. semiérmis. 


Samestrátis, e adj. [do senistris).. 


In+*"r. Do veis meses, 

sGmEstris, e [<ox, mensisl. Varr. 
Semestre, lo que dura seis moses; Cic, 
De seis mosca de edad. — Semrstría, n. 
pl. Servevol., la coleccion de órdenes 6 
decretos dados durante “cis mesos, Se- 
Mestres ner, Piin., aves de paso (las 
golondrinas que Permanecen seis moscs 
Entre DOSOtTOS), O Snitre auran, Sur, 
el anillo.de oro do lan tribunos ganado 
por scia mesos do eervicios. Semestre 
cegaoon, Cic., reinado de seis MCEeÑ, 

Semestela [soni, mensi:?. Apul. Lo 
que dara medio mer 6 quince dias. Me- 
Mustris lena, Apul., luna llena, 

Nemestriuimy dí. a. (sem, mengis). 
Col. Medio mea. 

SONIÓNUS, e. um [xemi, esus]. 
Medio comido 6 roido. 

secmot [ucusat, y 2bl. de suí con la 
adic pieon, met]. lHor., Liv. A sf MISNIO. 

Nem-homo. V. semi-hómo, 

NCimb (de sei ix), Partíenla insepa. 
Table que siguifica medio, mitad, y solo 
80 usa en las palabras COMpuevatar, Cco- 
MOI semnmidons — semidios; semibómo = 
seriibiombre 6 mitad hombre; seniani 
11 = medio muerto, ete, Téngase esto 
presente en todas las palabras que si- 
fuen donde los dos elementos CoMpo= 
nentes van Sepirados por un guion. 

Semb-ácCrbus, a, um. Pall Medio 
maduro, 

eN ts us - . Ls xs 

semi-a¿dápertus y sém -Aadño 
Pertus, a. «m. Ov. Medio abierto, 4 
medio abrir, 

semi-ad-ópertilus, a, um, adj. 
[do operí..], Apul. Modio cerrado, mao 
dio abierto, 

semi-agréstis, e Aur. Vict. Mo- 
dio agreste ó rústico, 

semi-ambústus 6 sS¿M-2ambú- 
SÍUNS, a, un. Suet, Medio abrasado, 

semi-ámictus, a, um. Buet. A me- 


dio vestir 
Apul. 


Suet. 


somi-ampútitus, A, vn, 
Medio cortado, á medio podar. 


semi-Anímis y sem-ánimis, e, 


Ma Yo, e 
semi-anímus, a, un. Cic. Medio 
muerto. ze 
semi-annúus, a, um. Capel. De 
medio año, 
semi-apcrtus, a, um. Liv. Medio 
abierto, 
semb-ater, tra. trun, y 
semi-atrátus, a, um. Varr. Me. 
dio de luto, 
o uv 17 
SCmi-axi0só SCM-AXÍUS, a, um 
[sernst, axis]. Tert, Colocado en medio 
de una rueda (para sor enrodado). 
ss 
semi-barbáras, a, um. Suot. So- 
mibárbaro, moiiu bárbaro. 
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SEMI-DOS, óris, m., f Ov, Medio 

Uy (como el monstruo Minotauro). 

semi-cánalicúlus, , m. Vitr, 
Medio estriado, 

s¿mi-cánus, a, um. Apul. Medio 
cano. 

SEMÍ-CA €P, pri, m. Ov. Medio 
cabra y medio hombre (cpiteto do los 
Bútiros y faunos). 

semi-centésima, e, f. Thood. La 
quincuagósima (de un todo). 

semi-cinctónm, 7, n. Potr., Isid. 
Liv. Faja estrecha. 

SEemi-cingo, is, fre, a. [do semi 
medio y cindo = cenir]. Ceñir 4 me- 
dias, drazo ulramoue dreton, Vet. Schol. 
ad Germ. — Ta. Limidia Purte cinyo. 

FREMmi-cipitum, Y. n. [semi, caput). 

loss. gr. lat. Media cabeza. 

Sémi-circúlaris, e, Col. 

“ws N+* - 
semi-ciroulatus, e, um, Cela., y 
semt-circulus, a, um. Col. Somi- 

circular, 

scmi-circúlus, í, m. Col. Semi. 
círculo. 

semi-clañsns y sémb-clúsus, a, 
tm. Apul. Medio corrado. 

sómi-cóctus, a, um. Col. Medio 
covido. ha z . 

semi-Columnium, y D. [semi- 
evtum<na]. Glos. Vat, Cilindro, rollo, ro- 
dillo. 

sómi-combústus, a, um. Prud. 
Medio quemado. 

sóemi-conféctus, a, um. Sia. Me- 
dio hecho, 

. e > ss ss 

S¿emi-conspieuus, a, um. Apul. 
Lu que se ve á inedias. 

semit-corpóralis, e, Firm., y 

Nemi-corpóréns, a, um. Medio 
corporal ó corpóroo. 

SEMÍ-CÓTDUS, ¿ris, n. Cass. Medio 
Cuerpo, cuerpo mutilado. 

SEMÍ-COPUS, Y, m. Ambr. Medio 
coro (medida de trigo entre los lo- 
breos). V. corus, 

- .. Ls pa 

Semi-crómatus, a, um, y 


SEMÍ-CTÉMUS, a, tun. Ov. Medio 
quemado, ' 

sermmb-crúdus, a, um. Col. Medio 
crudo, 


semi-cúbitálls, e Liv. Lo quo 
consta de medio codo, : 

semí-cúpar arum, . pl. [semai, 
cupa]. Amm. Medio toneles, barrigu- 
dos, panzudos (tcrmino injurioso). 

semi-déa, 2, f. Ov. Somidiosa. 

semi-décimeos, drion, pl f. Cod. 
Theod. Medio diezmo, 

semi-déns, 7, m. Ov. Semidios, 
héroe. — Semidezmm seculea, Rutil.,laodad 
de oro. Semidéi reyes, Stat, los argo- 
bautas. Semidéónsa canis, Liv., Anubis. 

semi-diáméter, o 

somi-diamétrus, í, f. Bosh. So. 
midiámetro, medio diámetro, 

semi-dies, zi, m. Aus. La mitad 
de un dia. 

semi-digitáñlis, e. Vitr. Do medio 
dedo de maguitud. 

séemi-divinus, a,um. M. Aur. Ca- 
si divino. 

semi-doctus, a, um. Clic. Semi. 
doct»., 

semi-ermis 6stm-3rmis,-(«mn;, 
arma). Liv. Prisc. y séemi-4rmu “y q, 
um. TYac. Medio armado. 

semb-esus, a, um. Y, sSemesus, 

semi-fáctas, a, um. Tac. Meslio 
hecho, .imperfecto. 

semi-falarica, e, f. Gol. Medi, 
falárica. Y, falarica. 

somi-fastigíum, $, n. Vitr. Lo 
mitad de la altura de un edificio, 

semi-fer, a, tim [semit, frrus]. Lucr, 
Medio tiera y medio hombre; llombre 
agresto y salvajo, Semifer, m. Virg., 
scr monstruoso; Sil. Medio bárharo. 

séemi-formis, e. Col. Modio for- 
mado. 

semi-fráctus, a, um. Bed. Medio 
quebrado, 

sémi-fóltus, a, un. Mart. Medio 
B5oatenido, 
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tsémi-fúmans, fis. Sid. 
davía humea, 

sémi-fánium, ti, n. [semi-funis]. 
Cat. Cuerda la mitad más delgada que 
otra. 

semi-getúlos, a, 00. Apul. Me- 
dio gétulu, que so acoroa á los gútulos. 

semi-germánus, a, um. Liv. Me- 
dio aleman. 

stmi-20mor, ind. Ambr, Medin go- 
mor (cspecio do medida entro los He- 
Lrcos). V. gamor. 

semf-2riece, adv. Lucil Medio 
á la griega. 

semi-grercúlus, a, um [dim. de 
semigriacus), Hier, y 

sómi-gricus, a, um. Varr. Me- 
dio griego, * 

?acEmi-grávis, e. Liv. Medio car- 
gato (de vino Ó sucño). 

SEMÍZPO, as, aro, n. [do se y mi- 
gro = pasar de un lugar ó otro]. Tras- 
migrar, dejar á uno, separarse, ab alí- 
quo, Cic.= Eg. Ad srórsum habitundion 
me conféro, alío me transféro, 

sémi-hians, tis, Col., y séme 
hians, t1,.Catul., y 

semi-hlúulcas, a, um. Gel. Medio 
abicrto, entreabierto, 

semi-homo 6 sém-hómo, ínis, 
m. OQv. Medio hombre y medio fora; 
Sil. Salvaje, montaraz. Semilominem ca. 
nem, Sedul., Apul. 

semi-hora, e, f. Cic. Media hora, 

semi-inánis, +. Plin. Medio vacío, 

semi-Insula, e», f. Bed. Casiisla, 
peníosula. 

semi-Intéger, gra, grum. Amm, En- 
tero por la mitad, casi conservado, 

sómi-JóJúnium, if, a. Tert. Mo- 
dio en ayunas, 

semi-judus, a, um, Mier, Modio 

udín, 
á semi-júugérum, f, n, Col. Media 
yugada do tiorra, 

semi-1acer, a, um. Ov. Modio dos- 
pedazado. 

semi-láter, ¿rís, m. Vitr. Medio 
ladrilio, 

smi-laútus, a, um. Cat. Medio 
lavado, 

y cu-liber, a, um. Cic. Medio 
re. 

sémi-libra, e, f Apul Media 
libra. 

sEmi-lixa, a, m. Liv. Hombre vil, 
despreciable, que aun no llega á ser 
mozo do carga. 

semi-lixulre, arum, f. pl. Varr. 
Especie de bollitos Ó panecillos, V, le 
xulo. 

semi-lótus, a, um. Cat. Medio la- 
vado. 

scmi-Iináticus, a, um. J. Firm. 
Medio lunático. 

semi-lunium, ii, n. [semi-luna). 
Thom. Media luna. 

semi-mádidus, a, um. Col. Medio 
mojado. 

sómi-mágus, í, m. Not. Tir. Mo- 
dio mayo, casi mago. 

sémi-márinus, a, um. Lucr. An- 
fibio. que participa de mar y tierra. 

sEMÍ- MAN, dris. Ov. Hormafro- 
dita; Col. Eunuco, castrado. 

sómi-mascúlus, í, m, Fulg, Ca- 
pon, etunuco; Liv. Un libertino. 

séemi-mátúrus, a, um. Pall. Mo- 
dio maduro. 

séemi-medoas, a, um. Apul. Medio 
medo, semejante áú los medos. 

semi-métopia, Orum, 1, pl. [semi- 
metopal. Vitr. Semimótopas, la mitad 
de la distaucia en quo 86 colocan los 
triglifos sobro lo3 arcos, 

semi-mitra, a, f. Ulp. Media 6 
pequeña cota para la cabeza. 

semi-módium, ví, n. Glos. lat. gr. 
Como semimed ias. 

semi-módius, íí, m. Juv. Medio 
modio Óó celemin, 

semi-mortúnas, a, um. Cat. Medio 
muerto, moribundo, 


Quo to- 
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SEminália, um, n. pl [de semt- 
ratis]. Tert. Las micsos. 

seminildis, e (do semen]. Col. So- 
minal, lo quo perteneco á la siembra 6 
semilla; Priap. Prolífico, 

séminants. Y. semi-inants. 

?seminária, o, f, [de seminarius). 
Inscr. La mujer que vende semillas. 

sSeminarinm, di. n. [de seminarins). 
Col. Seminario, semillero, plantel; Cat. 
Canza, origen, principio. — Seminaritun 
senates (equites), Liv., Jos caralleros de 
entro los cuales salo, se forma el 80- 
Dato. —Soinirnaríuia hostilis exercitus 
(Mispanta), Flor., la España, que es 
como un semillero done nacen los 
ejórcitos enemigos. —Seminarium riza- 
runs, lMior,, gérmenes de diecordia. Se= 
mbtarias repudii, Mier., causas de ro= 
pudio. 

da 197 an us 

SCmINarFIOs, a, um [do semen). 
Cat. Scminal, perteneciento á las semi- 
las, Seninareaum pilun, Cat., morturo 
para las semi'las. 

sEMINAÍIO, únis, f, [do sem%10]. 
Varr. La siembra, la accion de sembrar; 
(mct.) Cypr. Accion de derramar, do di- 
fundir. 

SCmMmINAÍOP, 5rís, m. (de semino). 
Cic. Sembrador, el que siembra; (met.) 
Cic. Causa, orfgen, principio. 

dd e nátrix, icó, f. (de seminátor]. 
Sarisb. Sembradora, la que sicmbra, 

seminatus, a, um [part. p. de se- 
míno), VPlaut. Sembrado; Engendrado. 

SOMIÍNECO, as, dre, a. [de seni = 
medio y 1-co = matar]. Medio matar, 
alíquem, Not. Tir. = Eq. LDimidía ez 
parte neco. 

seomiínex (ó seminécls?), fs [se- 
mi-»nex] Liv. Medio muerto. 

—_ . Nu a 

sSeminium, tí, n. [do semen; ant. á4 
la ép. clís.J.  Plaut. El sémen; Lucr, 
Casta, raza (do los animales). 

+tseminiverbius, ví, m. [semíno- 
tertuim)]. Vicr. Grando hablador. 

SEMUINDO, as, dro a. [do semen = 
seniila: rar., no so hall. en Cic,). Sem- 
Drar, tritícum, hordéuwm, Col.; echar, 
derramar la semilla, sembrar, a run, 
Col.; engendrar, procrear (habl. de los 
animales), prodncir (habl. de las plan- 
ta8), tauri armenta, Col., artos tiscum, 
Virg. (díces. tamb. en el fiy.). — Ut 
cultum Det per totam terram seminadret, 
Laot.. para propagar, extender el culto 
de Dios por toda la tierra. Per semis 
ráto, Ambr., 4 travós de los sembrados, 
= Eq. Semen sparzo, semen terre man- 
do, srro, conxéro; genéro, yigno, propa- 
9", proluco; spurgo, exténdo. 

e. nus rd . 

SEMINOSUS, a, un [de semen]. Priap. 
Lleno de simiente. 

_ ss - * 

semi-nudus, a, un. Liv. Medio 
desnudo; (met.) Fronto. Sin adorno. 

semi-numida, e. m. Apul. Medio 
nuniida, semejante á los numídas. 

semi-0bolus, ¿+ m. 6sémi-09b0- 
llum, ¿, 7. 1sid. Medio óbolo, 

sémi-obriútus, a, um. Apul. Me- 
dio enterrado. 

Se€emi-onustus, a, um. Prisc. Me- 
dio cargado. 

semi-orbis, ¿s, m. Son. Medio glo- 
bo ú círculo. 

SCIMI-pagánus, a, um. Pers. Me- 
dio aldeano. 

semi-pallídus, «, un, adj. Medio 
pálido, un poco pálido. 

sSCMI-DASTAS, a, em. Isid. Medio 
lleno. que ha comido la mitad de lo 
que debia, 

scmi-patens, tis. Sid. Medio pa- 
tente Ó abierto, 

semt-pédalis, e, Plin., y 

semi-pédandus, a. amu. Col. Do 
medio pió, 

semt-peractus, a. um. P. Nol 
Medio periuecto Ó acabado. 


sEmi-péréemptas, «, un. Tert, 
Medio consumido 6 auquilido, 
semt-perfectío, cs, f Ambr. 


Semiperteecion, perteccion 4 medias. 
sémi-perféctos, ua, um. Suet. 
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Medio concinido; (met.) Apul. Incom- 
picto, imperfecto, 

semi-péritus, a, um. Front, Mo- 
dio perito. 

SCIMÍ-pErSA, a, m. Apul. Medio 
persa. 

semi-pes, ¿dis, m. Vitr. Medio p16, 
la medida de ocho dedos; Prud. Estro» 
pecado, que tieno una pierna cortada ; 
(adj. m., f.) Isid, Do medio pié (mótrico). 

semi-phalárica, e, f. Gell. Po- 


queña falúrica (arma arrojadiza). V, 
phalarica. 

semi-piscina, e, f. Varr. Pequeña 
piscina. 


sóemt-plácentinus, a, um. Cio 
Medio placentino, originario de Placen- 
cia por parte de madre, 

semi-plagium, +, n. [(soní-playa]. 
Thom. Especie de red pequeña puta 
cazar. 


scemiplantía. V. semiplotía, 
semi-plene, adv. Sid. Modiada- 
mente. : 


sémi-plenus, a, um. Liv. Medio 
Meno; (met.) Prisc. Sin concinir, imper- 
fecto. Semiplene, í. pl. T. Maur, Semi- 
vocalca, 
_semiplotia 6 semiplantía, 
ori, Mm. pl. [semi-plautus]. Zapatos de 
CAZA. 

semi-póditus, a, um [de semb y 
Fes]. Mar. Vict. De medio pió. 

semi-pucila, e, f. Aus. Quo tiene 
la mitad del cuerpo de .muchacthha. 


semi-pullátus, a, um, Sid. Medio 


enlutado. 

semi-púlsus, a, um, Censor. Casi 
echado. 

¡¿emi-pútátus, a, um. Virg. Me- 
dio podado. 


semi-quinárius, a, em. Priso, 
Quo conticno la mitad de cinco; f, Sie 
miquinaria, Diom., dos piós y medio 
(del vorso exámetro), la mitad “del pen- 
támetro. V. penfhemiméres. 

Seéemiramis, is 6 ídis, f. Just. Se- 
mframis, reina do los Asirios, 

eos Es .. us . 

SEmMIramins, a, in [de Sonvira 
mis). Ov. Portenecionte á Semiramia. 

SEMI-PASUS, a, um. Apul. Media 
raido ó peludo, 

semi-réductos, a, un. Ov. Algo 
retirado hácia atrás. 

semi-réfectus, a, um. Ov. Medio 
reparado, 

SOmi-rEmex, Yyis, m. Sept. Sev. 
al Serv. Mudio remero, remero á me- 

jas. 

semi-rosus, a, um. Ara. Medio 
Toido, 

semi-rótindus, a, om. Apul. Me- 
dio redondo; u. Apul. Cama scmi-cir- 
cular. = 

? SCMI-PUpfus, Dict., y 

SCmi-Frutus, a, um. Liw. Medio ar- 
ruinado, 

semis, indecl. (semi-as]. Vitr, La 
mitad de cualquiera cosa. V, el sig. 

semis, tesis, m. [seri-as). Cic. El 
semis, medio aa ó libra romana, 8eis 
onzas. V. el ant. 

semi-salitus, a. ton. Thom. Me- 
dio salado, ccbado sal á medias. 

SOMÍ-SQUCTUS, 2, rm. Aug. Medio 
herido. — Semisaucia volántas, Aug., vo. 
luntad tibia. 

sémi-sónex, nís, m. Plaut. Viejo 
ciito. 

semi-septonárius, o, ym. Priso, 
Que contiene la mitad de sicte. 

xemi-sepultus, a, um. Ov. Medio 
sepultado, 

sembstérano, Zuís, m. Hier. Habla, 
Jen.ucie imperfecto, 

NEMÍ-STCOHS, a, sun. Pal. Medio 
deco. ww SA Si 
semit-stTcidicas, ;, m. Pal. Una 
dracma, la octava parte de una chnza. 

semi-siliqna, e, £ Noval. Mujo-= 
rian. Aledia silicua da cuadragórima 
octava purte del sulrdus. Y. est. pal.). 
V. siliqua. 

s¿ni-s0mnÍs, e, y 
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” sami-sómnus, e, um. Clio, Medio 
dormido, 

simi-sónans, tis. Apul. Lo que 
tiene un sonido medio, imperfecto. Se- 
misonantes, f. pl. T. Maur., semivoca- 
los. 

séemi-sónus, a, um. Isid. Que 
tiene la mitad de un sonido (h. do una 
vocal). Semisóne, f. pl. M. Vict. Semi- 
vocales. > 

s¿mi-S0pItus. a, um. Liv. Medio 
dormido. 

séami-sopóras, a, um. Sid. Medio 
dormido. |, 

semi-spatha, z, f. Veg. y sémi- 
spáthium, 1, n. Isid. Media espada, 
espada corta. 

semi-snpheera, «e, f. Aldbelm. ap. 
Mai. Media esfera, hemisferio. 

-séemi-sphseriuin, ii, n. [semi-spha- 
ra]. Both. Media esfera, hemisferio. 

sémisquártas, a, um [seri-quar- 
tus]. Varr. A quien falta la mitad de 
la cuarta parte (tres y medio). 

semissalia, e [de semissis]. Modest. 
Perteneciente $ la mitad del as romano, 
— Semissalis usúra, Dig., interés do seis 
por ciento al año. 

sémissárins, a, um [de semissis). 
Flor. Perteneciente Á la mitad del as 
YOMANO. 

svémissis, e [de semis). Vitr. Per- 
teneciente á la mitad. — Semissís homo, 
Cic., hombre de ninguna estimacion. 

sémissis, is, m. (semís, assis). Varr. 
El semis, medio as Ó libra romana, seis 
onzas; La mitad de cualquiera cosa; 
Veg. Instrumento en figura de semicír- 
culo para marcar los caballos. — Usira 
semissium, Col, interés de sois por 
ciento al año. e 

SEMITSNO, as, Gre, a, [de semissis = 
instrumento lclro alar con quo se 
marca á los caballos]. Marcar los ca- 
ballos con el instrumento llamado se- 
Sd Veg. = Eq. Equos semisse inu- 
rére. 

+ sémistertías, a, um. Primit. de 
sestertius. Varr. 

semi-súpinus, a, um. Ov. Medio 
boca arriba. 

sémi-syllába, a, £ Consent. Me- 
dia sílaba. 

sémita, x, f. [de semi == medio 6 
dter = camino]. Cio. Senda, camino es- 
trecho, sendero; Plaut. Acera; Plin. 
Via, conducto, canal; V. FL Huella, 
traza ; Stat. Estrecho; Sen. El camino. — 
Senmita luna, Claud., el curso, la Órbita 
do la luna, Per arundinéti senítam egré 
eváasit, Suet., 4 duras penas pudo eva- 
dírse, salir por el sendero de un caña- 
veral. Qui miki aut viam aut semítam 
monstret, Plaut., que me señale un ca- 
mino Ó una senda. —Semita aratri, 
Claud., el surco trazado por la reja. 
Opére omnis semita fercet (habl. de las 
hormigas), Virg., bullen oficiosas for- 
mando un gran reguero. Semita vita 
(fig.), Hor., el sendero de la vida (rar. 
en el sent. fig., pero muy clás.). De 
via in semitam degrédi (prov.), Plaut., 
dejar el camino por el sendero (lo fácil 
por lo difícil). Qué sibú semiítam non 
sapiunt, altéri monstrant viam (prov.), 
Enun. ap. Cic., no conocen un sendero 
y quieren enseñar á los demás un ca- 
mino (no saben gobernarse á sí mismos 
y quieren gobernar á los demás). 

?semi-táctus. _Mart. Ligeramente 
untado. Y. semitátus. 

scemi-talentam, i, n. Prisc. Seis 
talentos y medio. : 

semitális, e [de semita). Virg. 
Pertencciente al camino. Dii semitales, 
Virg., dioses de las sendas y caminos. 

séemitárious, a, um [de semita]. Cat. 
El que anda per sendas ocultas. 

s¿mitátim (de senta), adv. Titin. 
Por callejuelas. 

sémitatrix, icis, f. [do semita). 
Iuscr. Que presido á las sendas. 

sEmitátuas, a, um [part. p. de se- 
mito]. Mart. Que forma como surcos 
Ó senderos (de aceito, de pomada ó de 
esencias en la caboza); Dividido en di- 
vOrsaO sunday 
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sómi -téctus, a, um. Sen., Arn. 
Medio vestido, medio desnudo. 

sgmi-tertlána, e, f. Cels. Medio 
terciana. 

semito, as, are, a. [de semíta = 
senda]. Repartir en sendas, dividir, 
limitar con senderos, vinéus, Plin. = 
Ea. Semitis distinguo. 

séimi-togátas, a, um. Glos. Que 
lleva una toga co una media toga. 


séemi-tónium, úl, n. [de semi y to- * 


nus). Macr. Semítono. 

séemi-tónsus, a, um. Cypr. Medio 
esquilado. 

semi-tractátus, a, uu. Tert. 
Tratado imperfectamente. 

semi-trépidus, a, um. Apul. Mo- 
dio temblando. 

sémi-tritas, a, um. Col. Medio 
trillado. 

semi-trúncas, «, um, adj. Glos. 
Vat. Medio mutilado. 

sémi-uncia. V. semuncia. 

semi-nutúlátus, a, ul, Cic., part. 
p. de 

semiustúlo 6 sémustúlo 6 sé- 
miustilo, a, as, are [de semi = me- 
dio y ustúlo = quemar: muy clás.; sol, 
se hall. en el partic. semiustulitus y 
semiustulandus). Medio quemar Ó que- 
mar por medio, corpus in amphitheatro, 
Buet. — Semiustulatus effúyit, Cic., huyó 


medio quemado. = Eq. Vimidia parte 


ambúro. 

sémi-ústus y séem-ústus, a. um. 
Buet. Chamuscado, medio quemado. 

SEmi-VEÉCOrS, 0rdis, adj. Glos. 
Isid. Medio insensato. 

sémi-viétus, a, um. Col. Medio 
arrugado (habL de un racimo de uvas). 

sémi-vir, iri, m. Ov. Eunuco; Ov. 
Medio hombre y medio fiera; Liv. Afe- 
minado 5 Liv. ¿Un libertino, 

sémi -viridis, e. Gloss. Medio 
verde, Ml 

Sémi- vivas, a, um. Cic. Semivi- 
vo, medio muerto'-(en el prop. y eu el 


sémi-vócabilis, e, adj. Vet. In- 
. Iren. Que se puede pronunciar á 

medias. 

sémi-vocalis, .. Quint. Semivo- 
cal; Varr. Lo que se acerca á la voz, 
sonido inarticulado (habl. del grito de 
los animales). — Semivocule siynum, 
Veg., la trompeta. 

sémi-volucris, e. Symm. Medio 
ave. 

séemi-vúlsus, a, um. Capel. Medio 
arrancado. 

séemiozzonárius, 7, m. Plaut. El 
quo hace ceñidores ó cinturones. 

semnion, ii, n. [sspvciov]. Plin, 
Yerba de variados colores y muy aro- 
mática. 

SEmo, Onis, m. [de semen?) Liv, 
Dios de los que llaman menores. 

sémodiális, e [de senod.us]. Cat. 
De medio modio 6 celemin. 

sémodias, 1, Mm. [semi- modius). 
Plin. Medio modio. 

Séemones, un, m. pl. Varr. V.Se- 
mo. 

Semonía, e, f. [de semen?)]. Macr. 
Nombre de una diosa de las menores 
entre los romanos. 


sémote (de semotus). M. Emp., 
Diom., y 

sQmotim [de semótus], adv. Th. 
Prisc. Separadamente, en secreto. 

Semotus, a, um (part. p. de semo- 
véo). Ces. Retirado, apartado; (mot.) 
Hor. Lejano, remoto; yemotíor, 
Lact. 

sSEMmÓvVEO, es, ére, a. (de se y mo- 
véo = mover: muy clás.]. Apartar, se- 
parar, alejar, alíquem a libéeris (dícene 
tamb. en el fig.). — Sermorére aliyuemn a 
ouris, alíquem cura metúque, Lucr., lí- 
brar á uno de cuidados, de inquietud y 
miedo. Semorere verba, Cic., retirar las 
palabras. = Eq. Remoréo, secérno, se- 
páro, sejúungo. 
_Semper (seg. Freund, tal vez de 
éprepic con adio. de la 8), adv. Cic. 
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Siempre, continuamente. — Semper dun 
vivam, Plaut. , mientras yo viva. Quod 
semper movétur eteérnum est, Cic., lo que 
se mueve continuamente es eterno. Se- 
ditiónum semper auctoóres fuérunt, Liv. 
en todo tiempo fueron los causantes de 
las sediciones. Semper sum arbitráatus... 
Plaut., siempre he creido ... Quibus 
studiíis semper fuéris tenémus, Cic., 62- 
bemos cuán grande ha sido siempre tu 
amor al estudio. 

semperflorens ó semper fió- 
rens, tis [de 1oréo]. Lucr. ortal, 

semperfloríum, ti, n. [de semper 
y los). Apul. La siempreviva. 

semperfíróndens 6 semper 
frondens, tis (de frondéo ]. Ov. 
Siempre verde 6 frondoso. 

semperlenitas 6 semper Jé- 
nitas, atis, f. [de lenis]. Ter. Conti- 
nua blandura ó dulzura. 

semperviva, e, f., Apul.,, y 

sempervivum, i, n. (de sempervi- 
eus]. Plin. La siempreviva. 

Sempervivus, a, un [de semper y 
virus]. Prud. Lo quo vive siempre, 
eterno. Ml E 

tsempitérne [de sempliernus), adv. 
Pacuv. Eternamente, siempre. 

sempiternitas, átis, f. (de sem. 
pitersu) Apul. Perpetuidad, eterni- 

ad. 

sempitérno, adv., Cat., y 

sempitérnum [de senpitórnus ), 
adv. P aut. Perpctuamente, siempre, 

cesen diria a, um [de semper y 
eternus].  Ciq. Sempiterno, porpetuo, 
continuo. — )incula sempitérna, Cic., pri- 
sion por toda la vida. — Anímus sempi- 
ternus, Cic, el alina inmortal. Ser pi- 
terna odía, Cic.. odios que nunca aca- 
ban. —Senpilernus cursus stellaruimn, id., 
la constante, la permanente revolucion 
de los astros. Sempiternie cera amivi- 
tíce, Cic., la verdadera amistad es eter- 
na. = Eq. Semper durans, permánenz, 
aternus, perpeluus, cuntinúus, pereénnis, 
immortalis. 

nenpronia, órum, n. pl. (de Sem- 
pronius: se ent. horréa]. Fost. Paneras, 
graneros públicos. 

Sempronlánus, a, um [do Sem- 
pronitus), Cic. Perteneciente á alguno 
de los Sempronios. * 

Semproníus, fi, m. Liv. Sempro- 
nio, nombre propio romano. 

SEÉMUNCIA, e, f. (semis, uncía). Liv. 
La media onza; Col. La vigésima cuar- 
ta parte de un todo; Tac. El interés 
de scis por ciento al año; met. Col. Un 
resto, un poco de; Pers. Bajo. vil (h. 
de precius). Fucit heredem ex deince vt 
seniuncia Cecinam, Cic., deja á Cecina 
por heredero de las once duodécimas 
partes y nicdia de us bienes. Hera 
ta stultis borcis ut semuncia recti, Hor., 
que les quede á los necios poca cusa, 
una media onza de buen sentido. Noe 
¿fra mndier plas semuncian anrá hahiret, 

iv., que ninguna mujer poseyese niás 
de una onza de oro (la vigésima cuarta 
parte de lu libra). 

semuncialis, e, Plin., y 

semunciarios, a, um [de senmmn- 


“ cia]. Liv. Lo que pesa Ó vale mudia 


ONZA. — Sermuncdarión fents, Liv., ga- 
nancia de un medio por ciento. 

Semúrinus, a, un, adj. [do Sema- 
ríuim)]. Mart, Perteneciente ó relativo á 
Semur. 

Sémurium, 7, n. Cic. Campo cer- 
cano 4 Roma, eu que habia un templo 
de Apolo; Semur, ciudad de Borgoña; 
Otra cerca de Autun. 

tsSémus, a, um [7 pr]. Euryen. la- 
completo. 

semústus. V. semiastus. 

sénacúlum, +, n. [de sendtus). Varr. 
Casa de consejo, lugar donde se junta 
el senado; Lampr. Salon de reunion 
pura lus señoras. 

senarióli, órun, m. pl. (de sera- 
ríus]. Cic. Versos senarios. 

sénárious, a, um [de seni]. Cie. 
Souario, que consta de seis. — Nenaría 
Astula, Frontin., tubo de seis pulgadas 
de circunferencia, 


E Sámatis 
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oeénitor, 3ris, m. [de sener]. Cic. 
Senador, consejero; Inscr. Decurion; 
Fort. Un santo; tf. Prisc. Senadora. 


sénátórius, a, um [de senátor]. 
Cic. Senatorio, lo que toca al Senador; 
m. Sall. Senador. — Seaatoría dijnitas, 
Suet., dignidad senatorial. Senatoria 
litére, Cic., discursos pronunciados en 
el senado. Senatoréóun consilium, Cic.y 
deliberacion del senado. Senatoria «*- 
tas, Gell, la edad necesaria para ser 
senador. 
sénátrix, ¡cis, f. [de senátor]. Prisc. 
Senadora. 
+ sénatuis. 
ant. de 
sénátus, ús, y arc. senáti, m. [de 
sen-x]. Cic. El senado, el cuerpo de 
senadores; Cic. El lugar donde se jun- 
ta el senado; Las plazas Ó sitios des- 
tinados para los senadores; Ulp. Se- 
nadoconsulto, decreto; Plaut. Asam- 
blea deliberante, reunion. — Sernatus auc- 
toritas, Cic., la autoridad del senado. 
Senatus frequens, Cic., el senado pleno. 
Senatum cito coyere, Cic., convocar apre- 
suradamente al senado. Senatus habert 
mor putest, Cic., no se puede reunir el 
genado. Septem e senatu ejecti sunt, Liv,, 
fueron excluidos siete senadores. Se- 
natu imorere, Cic., borrar de la lista de 
los senadores. Seratum conrocabo, Plaut., 
reuniré el consejo, Ja asamblea (solo 
Plauto le usa en est. sent.). 
sénatusconsiúltum, +, n. [do se- 
nutus y consúltum de consúlo]. Cic. De- 
creto del senado, senadoconsulto. 
Sénéca, z, m. Col. Nombre de los 
dos famosos Sénecas, el retórico y el 
filósofo, naturales de Córdoba, que flo- 
recieron en tiempo de Neron. 
sénécio, ónis, m. [de senex]. Afran. 
Vejete; Tac. Senecio, sobrenombre ro- 
mano. 


sénécio, onis, m. Plin. Yerba lla- 
mada buen varon. 


+sénécis 6 sénícia, 
do senex. Plaut. 
'sénécta, a, f. [de senéctus, a, um: 
se ent. tas]. Hor., Ov., Tac. Vejez, 
ancianidad; Virg., Plin. Vejez (de los 
animales, de los vegotales); Claud. An- 
tigúedad. — Senécta serpentiuin, Plin., los 
dospojos de las culebras. Defórmis in 
senecta, Warr., feo en la vejez. ¿Justunti 
senectoe, Hor., á la vejez que viene echán- 
dose encima. 

+séuectus, a, un (de senrr]. Sall. 
Fnvejecido, viejo. — Senevta wtas, Plaut., 
Lucr.,la vejez. 

sénectus, útis, f. [de sener]. Cic. 
La vejez, senectud, ancianidad; Virg. 
Las canas; CUlaud. Estado de deterio- 
ro; V. Fl. Desalionto ; Hor. Tristeza, 
severidad; Plin. Muda de las culebras 
soltando su piel. — Albani senectus, Juvy., 
la antigúcdad del vino albano. Plena 
litterate senectútis oratio, Cic., estilo 
Meno de madurez. Senectúte confectus, 
Cic., agobiado con el peso de los años. 
Ertrema senictus, Nep., edad imuy avan- 
zada. Prope jar desipiéaten senectute, 
Cic., que casi chocheaba ya de puro 
viejo. Temporitus yenminis canetat spur- 
se srnéctus (meton.», Virg., blanqueaban 
laz canas esparcidas por las sienes. dos 
cursa señe tus rutat (babl. de los €s- 
critos), Ov., que ucabe con vosotrus la 
carcoma de los uñus. 

sSéÉnGO, «sx, ers. n. (etim. desconoc.: 
muy rar.]. Ser viejo, envejeccar, tas, 
Pacuv.; (unet.) estar sin fuerza, débil, 
lángnuido, corpusmerore, id,, pectora 
Zonm..., Att. ap. Nom. = Eg. Senez jo; 
los pea 0, languEscO, maurcésco. 

isénescéndus, a. um [part. f. p. 
de x"nescuo]. WVarr. Que debe envejecer. 

SONMÉSCO , is. nui, ére. n. [ine. de 
Bay = envejecer: may rar. en cl sent. 
prop.). Hacerse viejo, Cuvejecer, os 
Luci annis, Uv, arbores, Plin.; debij- 
litar»e. ponerse lánguido, perder su fuer- 
Za. su Vigor, decaer, pruta, ens ln ur- 
bsyre, Plin., Harta fune elo viráhas, 
Liv. — Umrvisia rerumoatiligentia qundas 
guunirirca voces studio srnescunt, Quint., 
descuidaudo el fono de las coña3 50 
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consumen inútilmente en el estudio de 
las voces. Luna senescentr, Varr., cuan- 
do la luna está en su declinacion. Se- 
nescunt monumeénta ecirúm, Lucr., pasan, 
perecen los monumentos de los hérves. 
Senescunt vires, Sall., disminuyen las 
fuerzas. Senescens in audolescentía coma, 
Dom., cabello que so cae en la juven- 
tud. —Senéscens in sale caséus, Plin., 
queso que de añejo se pone salado. Se- 
nescens stomáchus, Capol., cólera que se 
apacigua. Littére senescéntes, Plin. j., 
correspondencia que se va enfriando. 
= Eq. Senezr fio; ein, pulchritudinem 
amitto; macie, morore corrumpor, tubes- 
CO, torpésco; decresco, dejicio; núnium 
in re alíqua imnióror, 

SÉN€eX, nis, m. [contrac. por senicus 
de srnéo]. Cic. El viejo, el hombre ó 
animal de muchos años; Viejo, anciano, 
antiguo; f. Tib., Sen. tr., vieja, mujer 
vieja. — Bis puéri senes (prov.), los vie- 
jos son dos veces niños, se vuelven á 
la edad de los niños. Tua amira sencr, 
Papin. ap. Varr., tu amiga es vieja. Se- 
nivus seciis, Virg., á los antiguos, á los 
más apartados siglos. Ter «co funcius 
sener (habl. de Nestor), Hor., el ancia- 
no que habia vivido como tres hombres, 
ó tres edades del hombre. Centurírc se- 
niurum, Xlor., los ancianos. Quo senexz 
nequior nullus vicit, Plaut., que es cl 
viejo más malo de cuantos viven. 

seul, 2, u (dexex], num. distr. Cic. Seis. 
— Senórum annorum puéri, CiC., NIDOS 
de seisaños. Senos tiros singúli currus 
celebant, Curt., en cada carruaje iban 
seis hombres. Sena leonum vellíra, Ov., 
seis pieles de leon. Seni prdes, Hor., 
el verso exámetro. Cion senos rediérel 
ictus (habl. del verso senario), Jior., 
percibiéndose en él seis gulpes Ó coum- 
pases. - ; 

+sénica, e, m., f. [do senerx)]. Plaut. 
Viejo Ó vieja. 

isénicis. V. senécis. 

sénicúlus, i, m. (de senez]. Apul. 
Vejete ridículo. 

sénideni (6 sení deni), e, a, pl. 
Tac. Dicz y seis, (numeral distribu- 
tivo.) 

sénilis, e [de senrr]. Cic. Pertene- 
ciente al viejo Ó vicja; Que se pareco á 
la vejez. — Senitis juréenta, Plin., juven- 
tud con las apariencias de la vejez. Ku- 
ga sentis, Ov., las arrugas de la vejez. 
Sentles anni, i1d., la vejez. —Senile íllud 


facinus, Apul., aquel viejo abominable. 


Seniles uries, Tac., la táctica, la políti- 
ca del anciano, 

séniliter (de senitis), adv. 
A modo do viejos. 

SENTO, ónis, m. [de seni]. Mart. El 
dado que pinta el número seis, 

ue xs. -- . . 

Sentor, vis [comp. de sener]. Cic. 
Más viejo; Viejo, anciano. — Sentores, 
Liv., Hor.. los ancianos, los Senadores. 
Senior cadus, Mart., tonel de vino viejo. 

SEDIDES, diz, mm. [sení. pes]. Sid. 
Que consta de seis piés, exármetro. 
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sentum, ¿, n. (de sen%o], Cic. La 
vejez; Tristeza, melancolía que causa 
la vejez; Ter, Impertinencia, ridiculez 
de viejo; Viejo impertinente, enfadoso; 
El viejo. — Nentun lun, VPln., men- 
guante de la luna. —Neairn Gale el ju- 
renta Otbiunis, Vac., la vejez de Gialba y 
la iuveutud de Qtonm.  Cuercata senío 
mostra, Vac., cuerpo encorvado por la 
cuad,  Sernm detendere fame, Stat. 
impedir que decline, que vaya á menos 
con el tiempo la reputacion. Ut illum 
dio tea ue sendum perdant, qui. . 'Der., 
que el Cielo confunda el vejete que... 
Mit dicitee sexo sunt, Plaut., me son 
ebbvjosas las riquezas. 

Sénones, ., m. pl. Plin. Los se- 
noves, pueblos de la Galia lugdunense, 
hoy da diócesis de Sebs y de Auxerre; 
Sens, ciudad de Francia. 

SENONICUS, a, «wm [de Senones). 
Gell. Perteneciente á los senones. 

SENSE, 004, De pl. [de sentí). Cic, 
Pensamientos, Juicios, cuneccptos del 
ábimo. , 

“+sensáúte (de seoftuitus], adv. Mier. 
Prudentemente. 
isoensatus, 6, 1m [de sensus)]. Prosp. 


Quint. 
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Dotado de sentidos; (fg.) Firm. Sen- 
sato, juicioso, 

sensibilis, e [do sento]. Sen. Sen- 
siblo, que se percibo por los sentidos. 
— En que sunt sensitiva, Apul., los ob- 
Jetos físicos ó materiales. 

fsensibilitas, átir, f. [de sensi- 
bil¿s]. Non. Sentido, sigunificacion. 

sensibiliter (de sensidilis), adv. 
Arn. Seusiblemente, de un modo per-, 
ceptible. 

sensicilus, í, m. ([dimin, de sen- 
3us]. Quiut, Pensamiento de poca im- 
portancia. 

Sensifer, a, um [sensus- fero]. Lucr. 
Que causa sensacion. 

isensificator, 0ris, m. [de sensi- 
fico]. Aug. El que da el sentimiento. 

isSensifico, «s. arre, a. [de sensus 
= sentimiento y facio= hacer: lat. do la 
decad.]J. Dar sentimiento, hacer sen- 
sible, musica rupes tonis, Capel. = Eq. 
Seusitilem reddo, sentifi:o. ] 

SONSIFSICUS, a. um, adi  [sensus, 
Jfacio]. Macr. Que da el sentimiento (en 
el sent. prop.). 

senstlis, e (de sensus]. Lucr. Sen- 
sible, perceptible por los sentidos, 

isensiloquus, a, um [sensus, lo- 
quor]. Nom. Que habla con sensutez, 
con tino, 

senslu [de se:utio]. adv. Cic. Poco á 
poco, lentamente. — Non sensim ad istins 
amiciónm arrepsérat, Cic., no 88 habia 
insinuado por grados en su amistad. 
Sons ridere, Gell., sonreir burlándose 
(reir para eu capote). Seasím parescere, 
Gell., estar medio sobrecogido de espanto. 

+tsenstio, ónis, f. [de sentío]. Gloss. 
Isid. Pensamiento. 

sensorium, ii, n. [do sentío]. Botth. 
Seusorio, lugar donde reside el sentido, 
el sentimiento. 

sensti. Sinc. por sensistl. Tor. 

sensuábilitas, atís, f. [de sentio). 
Interp. Iren. cít. por Du Cange. Pensa- 
miento, sentimiento. 

sensuábiliter, adv. [da sernsuabili- 
tas]. Interp. lIren, cit. por Du Cange. 
Con sentimiento, 

sensualis, e [de sensus]. Prud. 
Dotado do sentidos; lert. Relativo á los 
sentidos. E 

isensuáñlitas, atis, f. [de sensualis). 
Tert. Sensibilidad, facultad de sentir, 

sensualiter [de sensualis], adv. 
Claud. Mam. Sensualmente, de una 
manera sensual; Isid. Poco á poco, in- 
sensiblemente. 

sensulus, y, m. (dim. de sensus]. 
Euren. Sentido, inteligencia, razon 
débil, 

sensum, +, n. [de sentí»). Cic. Con- 
cepto. pensamiento. V. sensa, 

iSensus, a, un [part. p. de sentio)]. 
Arn. Sentido, peusado. 

sensus, ús, m. [de sento]. Cic. El 
sentido, la facultad de percibir por los 
sentidos; La accion de sentir, senti. 
miento; Pensamiento, Opinion; Enten- 
dimiento, inteligencia, razon; Signiti- 
cado, «entido. — SensPrnms actes, Lucr., 
dotado de sentidos, de sensibilidad, sen- 
sible. Sensus ocuiorim 0 tidendi, Cic., 
el sentido de la vista, Senses audiéndi, 
Cic., el vido. Sí quis est sensus in mmorte, 
Cic., si hay, si queda algun sentimiento 
al morir.  Seasúus laonanitatis, Cic., un 
sentimiento de humanidad. Qui est iste 
luus seusus? Cic., ¿cuál es tu mente, tu 
pensamiento? Seasus homiéniun, Cic., el 
sentido comun. Lonye a nostris sensi- 
bus «u!lhorrcbat, Cic., estaba muy lejos 
de ajustarse á nuestros sentimientos. 
Quod sense caret, Dig., lo que está des- 
provisto de razon.  Peorba duos sensus 
siguisicantía, Quint., palabras que tienta 
dos sentidos, dos signiticaciones. SNen- 
sus omnis hubetoscan prem, Quiat., toda 
frase tiene, so propone un fin. 

sententia, «e, f. [contrac. por sen- 
lirutiaciesentio]. Cic. Dictánien, opinion, 
parecer; Voz, voto; Máxima, dicho sen- 
tencioso; Proyecto, intencion; Voto, de- 
seco; Seutido, signiticacion; Decreto, 
resolucion, órden. — Sententía mea, Cic., 
á mi purecer, Sententiis omnitus, Cia. 
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de oomnn consentimiento. Sententis dm 
multis positus, Plaut., de que cada uno 
juaga diversamente. Ex aními sententYa, 
Cic., cnn sinceridad. Deductre, dejirdre, 
depolldre, deterráre allyuem de sontentía, 
Cie... apartar á unn do su opinion. ha. 
cerle mudar de parecer, Jhec erenirant 


Nostra ex «wentenfís, Plant. exto ha sauces 


dido 4 medida de nuestro desco, Nra- 
fentia legos, Cie, el sentido, el espíritu 
de la ley.  fuita el lunscite «aten» 
tir, (Quint., el principio y el fin do 
lus frases, — Sententic yraces, Cic.. pen- 
samientos profundos. 

sententialis, - [de sententía]. Casa,, 
Jsid. Sentencioso, en forma de sc. 
tencia. 

sententlñliter [do anton ió), 
adv. Macr. A mudo de sentencia; Fest, 
Por sentencia. 

sententióla, e. €. [dim de senten» 
tf]. (ell Breve sentencia; Cic., Quint, 
Rasygo, pensamiento brillante (en un dig». 
curso), - 

sententiosé [de sententicame), adv, 

ic. Sentenciusamente, por mediv de 
Sentencias. 

nententiónus, >, mm (de srutentía). 
Cic. Sentencioso, eno de sentencias. 

Nentes, ren, m. pl. [etim. inc.: Isid. 
a deriva de sítus, %s). Col. Abrojos, 
Cspinas. A 

sentícótum, $, n. [do sentis]. Plaut. 
El expinar, 

NEenticonus, a.umfde sentis). Apul. 
FEspinoso (fix; Afñian. Konco (que 
Tompe los oidos). 

 sentifico, as. dre a. [de sento 
Sentir y facio= hacer]. Y, sensifico, 

SOentina. «, f [de <onrío, neg. Pe. 
TOl. QUud ejus paotor seniater]. Cie, 
Sentina, el foudo interno de da nave; 
Letrina. albañal, cloaca. — Sentino ertis, 
Cic., la diez del pueblo rod. Human 
Brita in tau COI ECANS, Sall.. se 
habian ido 4 Koma como á una sentina 
de iniquidad. . 

sentináculeam, 7 n, (de sentin). 
P. Nol. histermimento con que se dusu- 
Ccupa la sentina da bemba ra, 

NOntinas, áti<. Liv. Perteneciente 
á un termtorjo de la Lainbría (Nentino). 

sentinator, “ri MA, [ce wet), 

Ñol. El que des»cuya la sentina. 

sentino, «s. dre n. [de sevtma — 
la sentinaj. — Vacuer, descenpoer la sen- 
lima. vmnos (lat. ce la decayd. enoelosent, 
prop.) iz. trabajar mucho, tancajear, 
por salir de algun peligro, 
uliquis, Fest —= Eg. Su ae ecucuo, 
El 7 lago, perico sabtititer e to, 

SONÍTNORUS, , un (de sontina), 
Cato. Lleno du tmundicia. 

Sentinus, ¿m. 
Dios 
nin.-8. 

sentío, ls, si. sum. tire, a, y n. [por 
metát. de istavipar 30 ¿um percibir, 
cumo quiere Nunn.?J. Percibir física 6 
moralmente. distinguir, Dotar, sentir, 
advertir, duritiem xaxi, euríos rerum 
ouures, Luecr.; suacilateom cibi. soníturm, 
Cic., fame. Liv.; oir, auperiri fores, 
Plaut.; advertir, notar una impresion 
(subre todo desagradablo), Cxperimentar, 
a0NtÍT, amóorem abeúntis, Ov., contracta 
QuÍra pisces, pestiiéntem Afrícum vilis, 
Hor.; transitum exercirós ayer, Liv; 
advertir (moralm.), notar, sentir, 0liprid, 
Plaut.. presentía rumina, Haor,; conocer 
percibir, «ulíquem errare, Plaut., nihil 
esse pericli, Hor.; tener tal ó cenal Opi- 
nion en órden á una Cosa, pensar, juz- 
Bar, íta, aliter, recte, unum atque idem, 
alíquid de republica, Cic., mate de alt- 
quo, Quint. — Sentire mortos articu- 
larío+, Plin., padecer de la gota, Srep- 
fire sonáre, Lucr., oir resonar. Nusquam 
senfío, Plaut., no lo veo por ninguna 
pus Sentiet, qui vir siem, Ter., yo le 

aró ver quién soy. Jar curabo sentiat, 
quus attentárit, Phed., ya le haré ver 
con quién se las ha. * Qui in urbe se 
Ccommoverit sentiet, in hac urbe esse con- 
añles pigilántes, Cic., el que se mueva 
en la ciudad pronto comprendorá que 


que viyllau. Auro 


[de sentí). Aux. 
¡ue presidia 4 la razun de los 


-. 
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dos univirsa pre piscium non acel- 

ímes sentire, Plin., no hemos oido que 
Los peces padezcan ninguna enfermedad. 
Sentire curíem, 1d., carearse. Quod qut- 
dem seneérim. Cie., que yo sepa, á lo 
que yo entiendo, — Poxtguam «de profec- 
bona eñrm sensérant, Ógs., luego que 
notaron, nego que advirtieron su par- 
ida. Ses aten intettira, VYlant.. lo 
0 y lo comprendo, Nor sentient.ng 
notós, (Quint., sin nosotros advertirlo. 
Lei ope te, quod seutiín, loyuar, Cie., 
te diré cn frinquera lo que pienso. 
Si imdises pra cono mer sensérint, Gell, 
el los jneces deciden 4 mi favor, 2ecum 
sentí». Pinut.. estamos conformes, estoy 
de acuerdo contigo, pienso como td. 
dex te <orsum sentía, Plaut., no soy de 
tu apinion. = Eq. Sens percipio; in- 
lelliyo. preripio, ciiéo; audeérto; damno 
mes erprrior; Jjudico, existímo, opinor; 
dererno, stutúv; alíqui assentíor, :con= 
sentío, 

sentis, 7s, m. y más usado sentes, 
pl. LV. est. pal.]. Virg. La espina. — Sor- 
fis canís. Col. la cambronera, Sentes 
(ig.), Plaut., uñas largas (ladrones). 

SONÍIRCO, ie, 219. n. [inc. de sentío 
= sentir]. Sentir. notar, percíbir, atl- 
qui (palab. de Lner.). = Eq. Sentío, 
Coyno<co, adeérto, 

Nemntix, /ci<. f. Isid. (de sentis). A pul. 
La cambronera. 

sentoxas, «e. [de xenfís). P. Nol, 
Espinos», Meno de espinas. 

SOMÚNS, +. 00m ¡de xentix:; poét. y 
muy rar... Virg. Ineulto, áspero, lleno 
de espinas; Ter.. Vir, Ov. Horror $0, 
asqueroso, — Homwu sentus, Ter., hombre 
desalinado, sucio. 


seorsim [ue seorsum), adv, Plaut: 
Á parte, 

SCOrsum (de seórxus), adv. Sal, 
Liv, y 


SNCOPSUS, adv. [contrac. do secorsus 
por rro: de estad. J.iv. Á parte, se- 
paradamente; Ter, Principal particular- 
neotes huer. Fuera de, excepto, sin. 
Nena sd, Ulea entire, Plaut., Ser de 
distinto parecer que otro, 

FSODESUS, de ds [Vel ant.]. Fest., 
TV. Muur. Cogido a, arte. 

separ, is adj. (de se y pa). v, 
Place. separado, aquitado. 

separabills, + [de sep ira). 
Que se puede <eparar 

¿séparate, sulv. Cie, V, el siguiente, 
separat us, Cie. 

separatim (de xr poe ra/me). adv. Se: 
paraacintente, apute en purticalar, — Se. 
pararmecan jaa y Ca añadir con 80- 
paracion. con más particularidad. 

soparálio, 6.7.1. [de sepiúru]. Cie. 
Sepicacion. segregación. 

SÉPArútivus, +. um. (de sepdro). 
Dim. Di-yuntivo (gram.). 

SEPATÁAlOP, óris, m. (de **ptro], 
Vert. El que separa ó desune una cosa 
de otra. 

separátrix, icir, f. [de separátor]. 
Aug. La que separa ó desune. 

SEPATaÍOS, o, 00m (part 
puro). Cie, Separado, seyregudo, apar- 
tado; Hor, Alejado, re irado, solitario; 
(met.) Cic. Separado, distinto. — Sepurde 
ler exordium, Cic.. exordio séparadu del 
discurso, que no ticne conexion con él. 
separatior, Tert, 

+tsepñrátus, íx, m. [de sepdro: abl, 
sing.). Apul. La separacion. . 

tsépáirins, 7,m. [de seps]. Inscr, 
El que cuida de los setos. 

SEDÁTO, «x, dre, a. [do sr y paro == 
parcar, poner en la misma línea: muy 
clás. y muy frec., sobre todo en cl sent, 
fig.]. Separar, sogregar, desunir, divi. 
dir, apartar, Arima Europa. Pliu., 
noz Mare ingeas, Oy. (dícese tamb. en el 
1ig.). — Sputíum quod xepárat autlére 
terram, Tine., el espacio que separa el 
cielo de la tierra. Se separare q, Aris, 
Liv., no hacer causa comun con los 
Etolios. Ejuitátnas sepurates ea? Liv, 
la caballe: fa se encontraba diseminada. 
Varwida separáre. Ulp. dividir la va» 
jillu en muchas partes 6 Suertes, Ses 
Purare ovasillun suum ab-reliyuta, Cws., 


Cic, 


p. de se- 


a 
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tomar una resolucion pertícular. 0% 
tdem separttur Cato, Cíc., aun cuando 
exceptucmos al mismo Caton. Separáre 
vera a felsis, Ojo., distinguir lo verda- 
dero de lo falso. == Eq. Sejúngo, dieY- 
do, secórno, discido, distermtno, distráho, 
sepúno, semorto, discrimino, dispertior, 
disséco, distinyuo. 


sé¿pélibills, e [de sepelvo]. Plant, 
Lo que se puede sepultar ú ocultar. 

SEPEÉITO, is, Toi, Yi, púltum, Tire, a, 
[ctim. descon.: tal vez, dice Freund, de 
la mism. r. que sperno: asf primitivam. 
signif. separar, alejar, poner aparte; de 
donde como condo) sepultar, enterrar, 
claros viros in urbe, Cic.; (Ag.) arruinar, 
aniquilar, hacer desaparecer, esconder, 
ocultar, encubrir, doforem, Cie. — Mop» 
túss est, sepelitus est, Cat. ap. Prisc., 
está muerto y sepultado, Sucrum coro 
púra collata in unum sepeliri jussit, Liv., 
mandó reunir y enterrar en un mismo 
sitio los cuerpos de todos los suyos. 
Sepelire bellum, Vell., poner fín á la 
querra. — Seprlire salútem in Ltérnum, 
Lucr., arruinar la salud Ó la vida para 
siempre. — Cuncla tuus 3epelieót amr, 
Prop., todo lo ha perdido tu amor. Se 
pelire alljuem ad somaum. A ul., su- 
mergir á uno en un profundo sueño. 
== Eq. Terre mando, in sepilorum tm 
JéÉro. terra cuntéyo, humo; to!!n, delSo, 
exstinguo; operto, reprYmo. oceúlto. 

t sépélitus, Arc. por sepúltus, 
Cat., Prisc. 

sópes, ¿dis [sex, pes]. Apul. Que 
tiene seis viés. 

sepes 6 sepes, ts, f. [quasi septes, 
forma acces. de eptuim]. Cie. Seto, cerca, 
cercado; Cic., Ov. Recinto, cerca, bar- 
rera. — Srpes scoputorum (poét.), Poet. ap. 
Cic. cerca de rocas. Srpes xuprrcilios 
ram, Apul., el arco de las cejas. 

sépia, e, f (27,72). Plin. La sepia 
Ó gibia. pez; Pers. La tiuta para escri- 
bir. — Notásque furca sept, AÁus., y los 
negzos trazos de la tinta (costo es, las 
letras : períf asis). 

NEpias, ¿dis, f. Plin. Promontorio 
de Tesnlia, 

sépicula, «. f fdim. de 
Apul. Pequeño cercado ó eeto, 

sSeplmen, Tux, n., Apul., y 

s0pimeéntum, i, n. (de sepro 
Varr. Seto Ó cerca; Cic. Muralla de 
un fuerte, 

Sepio y mejor SOPpio, ía, pri, plum, 
he, Y. [de srps Ó xeps = cercado: muy 
clás.]. Cercar. rodeur de una cerca ÚÓ 
seto, fundam, Plant, seétem, Col.. ur. 
Les mentrus, omnes forí aditus, Cic.; 
resguardar, envolver, rovestir, oczlos 
wendrunis tenmissimis, Cie; encerrar, 
acorralar, leónem ía arcto. V. Fl. (dí- 
cese tamb. en el fig.). — Srpire alud 
reste, Plaut., enbrir algo eon el vCati- 
do, echar un velo sobre alguna cosa, 
Sepire ferum corina renántiin, Virg., 
encerrar á una fiera en un cfreulo de 
ca/ndores. liradtientes ubscro uñro sep- 
set. Virg., los envolvió, los cubrió ca 
su marcha con una espesa nube. Sepia 
*e tectis, Virg., encerrarse en su palacio, 
Postyuam omnia pudire septa animudo 
certérat, Liv., cuando vió que todo es- 
taba defendido por el pudor. Uri eun 
locum omuem engitativae sepséris, Clic. 
cuandu hayas abarcado con el penea- 
miento todo aquel lugar. Fiumine sep= 
tm tter hostis credens, Liv., creyendo 
que el rio detendría en su marcha al 
enemigo. Sepire custra, Lív., rodear 
el campamento de una empalizada. Sp 
tus sion, Ver., soy perdido. = Eq. Vit. 
lo, circumeallo, ruunio, claudo, circúrm- 
do. cin:yo, obsepio. 

sépiola, zx, f. 
Plaut. Pequeña gibia, 

sepioticon 6 sépióticum, y, n. 
Firm. Tinta. 

Seplásia, e, £., y 

Seplasía, creo, n. pl. Cic. Plaza, 
de la ciuaad de Capua donde estaban 
los perfumcros; Perfumería. 


seplasiárium, ii, n. [de seplasian 


ríus adj.]. (loss, gr. lat. Tienda 0 Par 
Sumero, perfumería, 
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(dim. de sepia], 
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- seplásiArías, a, um (do SeplasYa]. 
pr. Que lleva perfumos, 
seplásiárias, Yi, m. (do seplasia. 
ríus adj.]. Inscr. Perfumero, 
seplasiam, di,n. Petr. V. se 
plasia. 

SÉEPONO, is, osútf, ositum, nére, a, 
[de se y pomo = poner: muy clás., 
aunq. no se hall. en Cés.]. Separar, 
poner aparte, guardar, reservar, pra» 
Rícm Ín exificativnen tempri, Liv., pri- 
mitías magno Juci, Ov.; desterrar, atí- 
quens ÚR secrétion Asíe, ín in sic, Vac,, 
(post. á Aug.: dícese tamb. en el gent. 
ig.). — Nunnúilos ex Principibus let 
ac seposúit ad pompam, Suert. , eScogió 
y Teservó para esta ceremonia algunos 
de los jefes. Intercsye pugne bu pera» 
turemn an sepóni melius Joret, dubitacire, 
Tac., dudaron si seria más acertado 
que asistiese cl general 4 la batalla 6 
que estuviese lejos de ella. Si lejatus 
Officil terminos exñit, sepónem a únmo 
mea, Tac., si un lugarteniente traspasa 
los límites del deber, le cerraré ini cas 
B2. Quod tempóris hortórunm aut cilláo 
Fri Cure sepjonitur, Tac., todo el tiome 
po que me roba el cuidado de mis jar- 
dines y granjas. Sepuncre curas, Ova 
dejar á un la:do los cuidados. Sepontre 
érurbanum lepido dicto, Hor., distingnir 
las expresiones groseras de las cultas 
Y graciosas. = Ey. Seóorsum PONO, rer0- 
OÍ0, segréjo, sepdro, reséreo; amorco, 
reléjo, 

sépósitio, onts, f. [de' sepono). 

p. Separacion, la accion de poner 
aparte. 

sépósitas, a, um [part. p. de se- 
porno]. Cic. Separado, puesto aparte; 
Remoto, lejano; Desterrado; Mart. Ex- 
Quisito. precioso, 

SEpostus, a, un. Sínc, poét. del 
anterior. Sil, 

Seppius, ¡, m. Liv. Nombre de un 
magistrado supremo de Capua, 

SOPS, sépis, m., £ [377]. Luc. Espe- 
cie de áspid ó culebra pouzoñosa; (mct.) 
Prud. La serpiente, el demonio; Plin, 
Ll cientopiés, insecto. 

SEPS, sepis. f. Cic. Como sepes, 

septa ó seepta, ¿erunm, pl. n. Plin, 
Nombre de dus cercados en el Campo 
de Marte. 

septas, ddis, f. [ix=3:]. Macr. El 
número 7. " 

septejugís 6 septemjúgis, ía, 
EM. [vepiem - jugum). Iuscr. Carro tirado 
por siete caballos. 

septem (i=:3), num. indecl. Cio, 
Siete. — Sejptem supiéntes, y simplem. 
S:ptem, Cic., los siete sabios de Grecia, 
Di, quibus septem placuere colles, Mor,, 
los diuscs tutelares de las siete colinas 
(de Koma). Septem menses sunt QUIN cese 
Piaut., ya hace siete meses que... 
S:plem Stills, Sen. tr., la osa mayor, 
constelación formada por un grupo 
de siete estrellas. Srptem Áquee, Cic., 
nombre de un lago en el territorio de 
Rieti. 

september, bris, m. (de septer). 

arr. El mcs de setiembre. 

septembonus, a, un [septem- bo. 
nus]. Cat. Biete veces bueno (bonísi- 
mo, excolente). 

septembris, e (de september). Cio, 

el mes de setiembre, 

septembrius, a, um [do Septomo 
der]. Ulp. De setiembre 6 perteneciente 
á retiembre, a 

septemchórdis, -[sptem, chorda]. 
1eid. Que ticne sicte cuerdas. 

septemdécim 0 septendécim 
Dieptes - decem), indecl. Cic. Diez y 
siete. 

septemfariam, 
ram. 

sepiemflñus, a, um [septem- 1.0], 

Y. Que corre por siete arroyos 6 
cauces. A 

septemgéminas, a, un [:eptem, 
dtiuinus). Virg. Que consta de siete 
Partes, 

septemmeéstris, e [septen-nersis). 
Ceusur. De sicto meses de edad. 

Septemnérva, e, f. [septem - ner. 
Ys), Apul, La yerba Vanton 032) 05, 


V. septifa- 


Auidect, Cie 
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septempeéda, o, f. [seprem - pes). 
Do siete piés (pal. cit, por Du Cange 
como ux.), 

septempédális, e [seprem- peda. 
li*). Plaut. Lo que tieno sicto piés de 
marnitol, a 

Septempédáni, rem. m. pl. 
Plin. Habitantes de Septémpeda cn el 
Picena. 

Septempédánus, «a. um. Plio. 
De Septémpeda en el Pieeno. 

Septemplex, is (<epremn, plico). 
Virg. Site veces doblado 6 multipli. 
cado; Que tiene siete embocaduras, Uv.; 
Tert. Que tiene «ete naturalezas. 

septempliciter (de seprémpler). 
Hier. Siete veces. 

septemtrio. V. septentrio. 

Sepltemvicénnis, + [e prom cicón- 
ni). Imscr. De edad de vente y sieto 
a1.>8. z 
septemvir, iré. m, [sepren - vir), 
Cic. Septenviro, uno de los septenviros 
de Koma (magistrados), — Se ptemenrieoas 
(bars Liv, los siete sacerdotes que cui. 
daban de los convítes en los templos, 

septemviralis, e [de eprooriri), 
Liv. Perteneciente á los geptenviros; 
an. Cic. El que ha sido Bepteuviro, 

sepfemvirátus, ús, m. (de sep. 
temeiri]. Cic. La dignidad do sep ten» 
viro. E 

septenários, a, um [do s-ptens). 
Plin. Septenario, que conticno Bieto. — 
Se plenarias cersus, Cic., verso de siete 
Diós. Seprenária fistida, Front., tubo de 
siete dedos de diámetro. 

septendécim [w"ptem-decer], num. 
Diez y sioto. 

septént, «Y, a [do septem), num. 
distr. Liv. Siete; Plin. Siete 4 siete, 
En sing. S.p'énus cuorus, Aus., el curo 
de las siete Musas. 

septennis ó septucanis, e [+>p- 
lem, aunrus]. Pruu., Plaut. De sicte 
anos. 

septennium y septuenníum, 
11, D. [septem-unrus). Prud. ¿El es 4- 
cio de sicte años, 

septentrio 6 septemtrio, ónis, 
m., Vitr., y más usado septemtrio. 
NES, num, DM. pl. [septem-triónea = 
siete bueyes de labranza]. Cies, El sep- 
tentriíon; Viento norte; La ()ea may or, 
constelación; Pais septentrional. — Srp= 
tentrio minor, Vitr., le Osa menor, cons. 
telacion. —Stellie quas nostri Ss Pptem s9= 
liéti rocitare triones, Cic., las estrellas 
que los nuestros suclen llamar septen- 
trioucs (tmésis). 

septentriónalía, hon, n. pl. [de 
3, lentrionatlis). Plin. Paises que caen 
al septentrion. 

septentrionálls, +, Plin., y 

septentrionárius, a, um [de 
septenirio]. Gell. Beptentrional, del 
Septentri n. 

septen:8, a, um [de septem]. Cío. 
Y. septéni. 

septiceps, ipitis [«<rprem, caput]. 
loscr. Que tiene siete cimas. 

FROplicEpsos, m. f. [septemn, ca. 
put). Varr. Que pertenece 4 la sóti- 
ma colina de loma, 

septichordis, e. Arn. Como sep- 
temchordis. 

septiciana libra [Sept , harrio de 
Roma destinado al comercio). Mart. 
La libra romana, que cn tiempo de la 
segunda guerra púnica por falta de me- 
tal se redujo de doce onzas á ocho y 
media. 

septico is, e [septem-collis]. Prud. 
Que tiene siote montes 6 colinas. 

SEpticas, a. um [21,005]. Plin. 
Lo que tiene virtud de podrir las carnes, 

tseptidromum, (+, n. 6 septi. 
drómus, ¿, M. [septem - ou: : voz 
híbr ]. Th Prisc. Espacio do siete años, 

NODCLCOS [de septenm)], adv. Plin. Sie- 
te voces. 

septifariam, adv, Useptem - for]. 
Non. Eu sicte partes, de siete modos. 

septifoliam, 7, n. [septer-folíum). 
Apul. 5eptifolio, planta. 

BCptiluris, e [septem- foris). Bid, 
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Que tieno stete agujeros, puertas 6 


ventanas. 

w - 

septifórmis, e [septem - forma J, 
Aug. Quo tirno sieto formas. 

tseptimána, a, f. [sep timánus), 
Mier. La semana. 

ROplimáni, 57m, m. pl. [de aprte 
Mar. Pim. Soldados de la soma 
legion; Sid. Log pueblos del bajo Lan. 
guedoc. de la Galia narbouense. 

septimanta, e. € Plin. Parto de 
la tala DbirooiVnse, 

septimánus, a, um [do sopor). 
Varr. Sóétimo en órdon. — Splinai ra 
Ron, Varr., las nonas que caen el día 
sicto en los mesos marzo; mayo, julío 
y octuobro. 

neplimatras, ¿mn f. pl. [de .s-p. 
tímust. Varr. Fiesta de Mineria, que 
6 celebraba siete dias duspués de los 
idos de marzo, 

Seplimius, 7, m. Hor Septimio, 
pocta Iico y trágico; T, Maur. Sejaje 
mio Serepo poeta buecálion del tempo 
de Vespaxiano; Eutr. Seplimio Severa, 
emperador romano: Cie, Luc. Nuinbre 
de diferentes personajes. 

septimo 6 septinim [de seprí 
mues). adv. Cie. La sótima vez. 

septimontialis, e [de So prinmnne 
tío]. Suet. Perteneciente al dia llianmndo 
Sptimontenm, Ó ul saerificio que se bacia 
en este dia. 

septimonti UM, yn. [«plemomon $. 

arr. Dia festivo en Roma en el mes 
de diciembre (por haberse incluido 
dentro de los muros el sétimo monte); 
Sacrificio que se celebraba en memoria 
de esto. 

SeptimiilelusóSeptúmúlclun, 
fo m. Plin. Septimuleyo, aseuino de U. 
Graco. 

4 e ss 
septimum. V. septimo. 
Septimuncia, «e, f. Anton. Ciudad 

de la Iiizacena. 

Septimunciónsis, e. — Not. Afr, 
De Seprimuncia. Y. el ant. 

neptimus, a, un [de septem)]. Cic,. 
Sétimo. : 

septimus-décimus, a, un. 
Decimosótimo. 

septingenárins, a, um [de sep- 
tingeni). Varr. Que comprende el nú> 
mero «de setecientus. 

septingéni, e, a, Plin., y 

s.” 

septingentosimas, «, «7, Liv., y 

septingénti,a, a [septem-centumn), 
Liv. Setecientos, 

septingentios [de seprinyenti), 
adv. Plin. Setecientas veces. 

septio ó sarptio, ónis. f. [de se 


Vitro 


piv]. Vitr. La accion de cercar; Vitr, 
Cerca; Vop. Muro ó cerca de una po.» 
blacion. 


septipes, ¿dis [septem, pex). Suet, 
Lo que tiene siote piés de alto, 

septizonium, on. [sep tem-:01:1), 
Suet. Edificio de Roma rodeado _de 
Siete fajas Ó zonas, que eran otras tan- 
tas moles que le ceñian menguaudo 
hácia arriba; Commnod, Zodiaco, 

septuagénários, a, um [de «*rp- 
luagéai]. Front. Septuagenario, de se- 
tenta años, 

septuáagóni, =, a, pl. (de srptua- 
ginta). Plin. Setenta. 

septuageéni-quini, e,a, pl. Front, 
Setenta y cinco, 

sepluagénus, a, um [de septua» 
ginta]. Plin. Setenta, á 

septuñagósies, adv. Capel. Y, 
sepntuagies. 

septuagésimos, a, um [de sep. 
ltuagotaj. —Cic, Septuagósimo, el se- 
tenta. : 

septuáñgessis, ís, m. [septuayinta, 
as). Prisc. Setenta ases. 

septuágies [de sryluaginta], adv, 
Col. Setenta veces. 

sepltuaginta [septen:], indecl. Cio, 
Setenta. S-¿tuayinta interprétes, LKucher., 
los setenta (intérpretes), 

septuénnis, e (septem-»annus]. Plant, 
Do sjote años. 

Ho 
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septuenníium. V. septénnis. 

septum ó saeptum, i, n. [de sepio]. 
Varr. Seto, cerca, vallado; Valla donde 
estaba el pueblo romano antes de en- 
trar 4 votar en los comicios; Otra que 
incluia 4 los magistrados, presidentes 
y sus ministros; Dique, prega, mole 
OUpuesta á las aguas. — S-ptum trans- 
ters:óm, Cels., el diafragma. Ut intra 
septa (eille) habéat aquan, Varr., que 
tenga agua en el recinto de uu grauja. 
Quamois multa meis exiret DICÍÓMAa: se p- 
Ys, Virx., aunque do mis establus sa- 
han muchas reses para el sacrificio, 
Iutra septa (habl. de los peces), Col., 
dentro de los estanques 6 vivoros. 
Transit fulimen cerli per septa dumurun, 
J.ucr., el rayo del “cielo atravicea loa 
muros de las casas. Septa repétit pe- 
cuz, Col., el ganado vuelve á los cor- 
rales. 

septunciaális, e [do septunzx)]. Col. 

€ sleto Onzas. 

SOptonXx, úncis, m. [septem-uncia). 
Liv. Medida Ó peso de siete onzas; Col. 
La mitad y una duodécima parte do 
una obrada de tiorra; Mart. Siete vasos 
de vinov. 

septuóse [de septus de sepiv], ady. 
Non. Uscuramente (de un modo con- 
Lusu). 

septuplus, a, um [invarházis ]. 

ig. Siete veces tanto. * 

veptus 6 seeptus, a, um [part. p. 
de sepio). Cic. Cercado, fortalecido, 
rodeado; Enn. Cubierto, vestido; (met,) 
Cic. Circunscrito; Cic., Tac. Protegido, 
amparado, 

?8eptus, ús, m. (de sepio]. Itin. 
Alex. Como septum. 

septússis, ís, m. 
Varr. Sicte ases. 

sépulcralia, e [de sepúlerum]. Ov. 
Sepulcral, del sepulcro. 

sépulcrétam, i. n. [de sepúicrun:]. 
Cat. Cementerio, 

sépúlcrum, y arc. sépúlchrum, 
i, n, [de sepelio]. Cie. Sepulcro, sepul- 
tura; Cadáver, despojos mortales, Enn.; 
Jon pl. Cat. Los muertos, las almas de 
los difuntos. — Sepúleri monumentun, 
N«p., monumento fúnebre. Ubi sepúl- 
Cruim huabeamus, Plaut., donde podamos 
enterrarnos (encerrarnos para beber). 
S- pulerum vetis, Plaut., viejo sepulcro, 
- vejestorio (expresion injuriosa). Sepúl- 
cra lryens, Cic., leyendo los epitafios 
de los sepulcros. Troja, commune se» 
pulerun Europe  Asiaque, Catull., 
roya, tumba comun de la Europa y 
del Asia. Gratum acceptúmque sepúl- 
cris, Catull., grato y acepto 4 los di- 
funtos. ; 

trépúuito, ar, áro, a. [intens. de 
8-prlio = sepultar]. Conservar, tener 
sepuliado, illos cara Racenna, Venant. 
= Eq. Sepúltum servo. 

sépúltor, oris, m. [de sepelio: post. 
4 la ép. clás.]. Aug. Sepulturero; (met.) 
Tert. El que ha concluido con, puesto 
termino á, 

sépualtórius, a, um (de 
Gloss. gr. lat. Perteneciente 
pultura, 

sépultúra, a, f. [de sepelio]. Cic, 
Fxcquias, funeral; El sepulcro. — Bos 
s pulturie, Lucr., la manera de enter- 
rur. Lorus s*pultúre, Tac., Ó ad se- 
pubúram, Suet., lugar del entierro, ol 
sepulcro. Srpultúra aljicere, Cic., Se- 
pultúre dare, Suet,, Sepultúra tradire, 
Just., dar sepultura, enterrar, 

+ sépulturarías, a, um [de sepul- 
túra). Auct. Lim. V. sepultorius. 

sépúltus, a, um. Part. p. de se. 
pelio. 

tséquácitas, atis, f. [do sequuz). 
Facilidad de seguir á otro.  * 

s¿quáciter (de sequacitas]. adv. 
Aru. Consiguientemente, como conse- 
cuencia de. 

Séquána, cx, m. Ces. El Sena, rio 
de Francia. , 

Séquáni, orum, m. pl. Ces. El 
Fr:uco Condado, pueblos de Francia. 


véquánicas, a, um, y Sóquánus, 


[septem , assis). 


s*pultor]. 
á la se- 


_Muy us. por Virg.)]. 


" habian valido 
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a. tu [de Sequáni]. Luc. Dol Franco 
Condado. 

NÉQUAX. dcís [de srquor: poétt. y 
Virg. Que sigue 
Ó acompaña; Plin. Viscogo. glutinoso; 
Flexible, obediente? Man. Seqguaz. rec- 
tario; Mart, Estoposo; Virg. Pene- 
tranto; Grat. Contagioso; (met.) Lucr. 
Asiduo, continuo. — Seynax matería, 
Plin., muteria que se trabaja fácilmente. 
Seguarz bitúmen, Plin., bctun que se 
pega. Srquacos cura, Lucr., cuidados 
que no le dejan á uno. 
dere, Plin., yedras que se enredan como 
80 Quiere. Sryuacez Rammut, Virg.. las 
llamas que se ccban en los objetos. que 
van ganando terreno. —0oñti seguis, 
Stat., ojos escrutadores, que vau recor- 
riendo log objetos, Sequaces unde, 
Virg., las rápidas corrientes. 
lentitía salicis, Plin., el fiexible sauce. 
Scuties, $ quax malum, Grat. , la sarna, 
mal contagioso. — Vena SeJudces «durí, 
Claud., largas venas ó tilones de oro 
(cn una mina). Bacchi sequices, Man., 
partidarios, adoradores de Baco (ami- 
gos de las orgías). — Eq. Sequens, Comes, 
comitans, inharens, addictus; ductilis, 
Hexilis, 

séqueéla, e, f. [de seguor). Gell 

ecuela, consecuencia; Scavol  Ac- 
cesoriv; Tert. Docilidad, obediencia, 


*SÉQUEBDS, fis [part. pres. de seyuor]. 
Virg. Que sigue; Virg. Dócil.' obe- 
diente; Lampr. De segunda calidad; 
D, Quint.  Epiteto. — Airivánns se 
quen<, Plin., el segundo Escipion Afri- 
cano. —Seguentes, ía. pl. Plin., los mo- 
dernos. Seyuentía, n. pl. Plin., la con- 
tinuacion, el resto (de Ja historia). Pyrp- 
Mii est ut... ilud deinte NOJuens, 
ut..., Catull., lo primero es gut... 
etc.; lo segundo que... Panis sequens, 


Lampr., pan de segunda clase o cali- 
dad. —Seyuens annóna. Stat., facil y 
abundante provision de trixo. Ne uens 
anna, Hirt., el año siguiente. 
sEquéster, tri ótris, m. y sequé- 
Ster, a, um [de sequar]. Gel). Secues- 
tro, juez árbitro 6 mediador; Depo- 
sitario de una cosa contestada; Quint. 
Agente de un proceso; Tert. El Me. 


diador (Jesucristo). — dSequester pucis, 
Sil., mediador de la paz. Sequestro pa- 
nére, Ó dure alícui, Plaut., poner en de- 
pósito, en manos de un tercero. Eo 
sercabo (vitutum) quasi sequestro detis, 
Plaut., yo le guardaré (el becerro) como 
si me le digrais en depósito. Sequestre 
dicehatur esse usus, Cic., decian que se 
de un mediador.  Se- 
questra pace, Virg., habiendo BUBspen- 
dido las hostilidades, hecho una tregua, 
séquestra, a, f. [de sequéster]. 
Stat. Medianera, conciliadora; Apul. 
Alcahueta. 
séquestririus, a, um [de seyué- 
ster]. Dig. Perteneciente al secuestro 
9 depósito judicial. 
+tséquestrátim 
Cass. Separadamente. 
séquestratio, onis, f. [de sequés 
stro]. Dig. La accion de depositar 6 
poner en secuestro; Ennod. Separacion, 
ausencia. 
séquestrátor, oris, m. [de se- 
questro]. Symm. Que impide, que pro- 
bibe. — Dolor offñiciórum familiarium 
sequestrator, Symm., dolor que impide 
los oficios de la amistad. 
séquestráatoriom, ¡i, n. [de se- 
nd J. Tert. Lugar del depósito 
(£g.). 
séquestrátus, a, um [part. p. do 
Seqguestro]. Macr. Separado , puesto 
aparto; Macr. Echado, desterrado, 


séquestró, adv. Gell. v. sequé- 
ster. 

séquestro, as, áre, a. [de seguéster 
=— secuestro: lat. de la decad.]. Depo- 
sitar, confiar, corpóra sepultura, Tert.; 
(met.) separar, alejar, se a rerum publi 
carum activus, Macr. — Sequestrátum 
anímol, Veg., auimal puesto eparte, 
separado de los demás. Sequestrata 
errecundia. Macr., deponiendo la ver. 
glenza. — Vir ub omni infamia seque 


[de sequestrátus). 


Sequaces hé- 


—Seguar. 


SEQ 


strandus, Sid., varon á quien se ha de 
poncr á cubierto de toda infamia. = 
Eq. Apud sequestrum depono; secérno, 
separo. 

séquestrum, í, n. Dig. Y. se- 
queéster. 


SEQUÍOTr, us [compar. do secus). Liv. 
Inferior, peor. — Serus seqguíor, Apul., 
el sexo débil (la mujer). Utrum srugi 
vito un seguióris, Dig., si son gentes de 
bucna Ó de mala conducta. 

57 mu. 

8C4qutus [de secus], adv. de comp. 
De distinto modo (del que convenia), 
mal. — Milins an sequiis, Col.. con ras 
zon Ó sin ella. Veréor ne homines «e 
me sepuías loquántur, Sen., temo que 
los hombres hablen pocu favorable- 
meute de mí. 

tséquo, is, ére, Prisc., y 

Séquor, Eris, quítus. 6 cútus sion, 
segui, dep. a. [form. de ¿rpm iz = 
seguir. con la adicion do la 8). 1r de- 
trás, acompañar, matrem. Plaut, ; Seguir, 
vestigía alicijus, Ov.; echar tras uno, 
perseguir, hosten, Jerax, Ov., hostem 
pito, Fac.; venir detrás. seguir, suce- 
der, estatem auctúnVns. Eun., lacrimee 
verba, tonitrum nimbi, Ov.; recaer como 


- propiedad, como herencia, cuber en 


suerte; LFlólva ager, victorem res, Liv.; 
eucaminarse á, dirigirse, Hatlíam, Cic.; 
ser fácil, venir por sí mismo. ceder sin 
Tesistencia, herte, Varr.; (tig.) adherirse 
á las opiniones de Otro, ser partidario 
de, seguir, sectum, nocum conxiliumny 
sententiam Scipionis, Cic.; andar tras de 
alguna cosa, aspirar á, buscar, ameni- 
lutem et salubritáatem, Cie. , COMIOdUm 
matris, Ter.; faltar todavía. restar, ut 
atiquid fiat, Cic.; seguirse, resultar. ser 
covsiguiente, alíquid esse ita, Ó ut (sub)j.), 
Cic. — Segui signa pedum, Ov., seguir 
las huellas. Sryuiur de tulnére san- 
guis, Virg., salta sangre de la herida, 
vierte sangre la herida. Rumum carpe 
Manu; namque ipse rolena facilisque se- 
quetur. Virg.. toma el ramo (del árbol), 
él te seguirá, cederá voluntariamente 
(to será fácil arrancarle ú ge despren- 
derá sin necesidad de que hagas ningun 
esfugrzo). Seguitur clamor. Virg., 41- 
zase una grande gritería. Ut oratio sen 
quatur  quocúm. ue lorquéas, que se 
preste el lenguaje á todas las formas 
que de quieras dar. Tatellizamus non 
ULESI LU. esco MMÉITUM, sed secutium, 
JC. Comprendamos que no ya se an- 
duvo en busca del ritmo, sino que él 
Ocurrió naturalmente. Si rerbum srqui 
tolumaus, Cic., si queremos gujetarnos 4 
la letra. Meminiss» Post gloríam inri- 
diam sequi, Sall., tener presento que la 
envidia viene detrás de la gloria. Se- 
qe gratiam alicujus, Cxe8., buscar el 
avor de alguno. Segui mercédos, Hor., 
aspirar á las Tecompensas, poner su 
mira en ellas. Seyuitur illa dicisio, ut, 
Cic., viene después aquella otra division, 
segun la cual, etc. Nequitur, ut do- 
céamo..., Cic.. réstame demostrar... 
Sic prior Anvas: sequilur sic deinte 
Latínus, Virg., así se oxpresó Eneas : 
luego habló á su vez el Latino en estos 
términos. Seguitur inde, Cic.. de aquí 
Be sigue. Seyui vomitionem, Pliu., pro- 
vocar un vómito. Sequi furus, Ter., 
acompañar un enticrro. Cludes seyut- 
tur greyem, Col., pereco todo el ganado, 
Sequére me intro, Plaut., sigueme aden. 
tro, vamos adentro. Seyuitur tabla 
hec fama, quod..., Plin., se dice de 
este cuadro que... (bay. una tradicion 
acerca de este cuadro, segun la cual... ». 
Segui natúram, Cic., conformarse con 
la naturalera. Segui den, Virg., Liv., 
obedecer á un dios, escuchar su voz. 
Clara alicúlus facta sequi, Son. tr., re- 
cordar, tracr á la memoria los grandos 
hechos de alguno. = Eq. Cun alíuo 
precedente eo, pone ambúlo, consé-tor, 
comitor; adév, peto, accédo; studióse 
sector, appéto, quero, capto, amplector, 
delcctor; imitor; probo, appróbo, assem- 
tior, obtempéro, alicui adherco; inséctor, 
perséguor; evénit, contingit; Jit, consÉ- 
quens est, inde efricitur; reliquum est. 

séquutio, ónis, f. [de seqguor). Gel, 
El seguimionto. 


. 
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séquitor, 5ris, m. [de sequor]. Suet. 
El que sigue Ó va tras de otro. 

séquuitus y sécútus, a. um [part. 
p. de sejuor]. Liv. El que ha seguido 
Ó acompañado á otro; Que ha perse- 
guido; Que ha imitado. V. sequor. 

Ser, Séris, m. Séres, un, pl. 
Pueblos de la India oriental. — Com- 
mercium Serum , Sen., el comercio con 
los Seres (el comercio do la seda por 
wenir de aquellos pueblos). V. serí- 
cum, Sericus. 

séra, adv. [do serus]. Virg. Tarde, 
con tardanza. ; 

sera, a, f. [de serus: se sobreent. 
Aoru). Clos. La tardecita, el crepúsculo 
vespertino. 

sera, «a, f. [otipx]. Col. Cerradura, 
corrojo, tranca. 

Seráanus, í, m. Cic. Sobrenombre 
do Marco Atilio Régulo. 

Sérapetum y Sérapium, ii, n: 
[de Serapis). Amm. El templo do Sora- 
pis, Apis á Osiris en Alejandría. 

séráaphim [voz hebr.], indecl. n. pl. 
Hier. Serafines. 

Sérapiía, tórum, nm. pl. (de Sera- 
pis). Inscr. Fiestas en honra de Scra- 
pis. 

sérapias, ádis, f. [ozparids). Plin. 
Planta llamada tambien €Urchis. 

SéÉrápicus, a, um [de S+rápis]. Tert. 
Espléndido, digno do las fiestas de Se- 
rapis. — Serapico cuen, comidas sunm- 
tuosas (como las que se celebraban cn 
honra de Serapis). 

Séráipis, is, 6 ídis, m. Macr. Se- 
rapIA Apis ú Osiris, dios de los egip- 

08, 

Sérápium. Como Serapéum. 

'tsérarius porcus [de sérum= suoro). 
Cat. El cochinillo de leche. 

sérénátor, oris, m. (de serzno). 
Apul. Que causa la serenidad (epiteto 
de Jápiter). y 

sérénitas, a, um (part. p. de seré- 
ro]. Sil Serenado; (met.) Sil. Fort. 
Aplacado. 

?sérene [de serénus), adv. Con sero- 
nidad, sereníus, Aug. 

sérénifer, a, um [serénus-fero]. 
Avien. Que trae la serenidad. 

sSéranificus, a, um [serénus, facio). 
Inscr. fereno. 

tséreéniger, éra, drum [serénus, 
gero]. Anthol Como serenifer. 

sérenitas, atis, f. [do sercnus). 
Liv. Serenidad, tiempo sereno; Prospe- 
ridad; Veg. Serenidad, título que se da 
á algunos soberanos. En pl. Col. 

séreno, as, are, a. [do serénus 
sereno: palab, poét.]. Serenar, restituir 
la claridad, poner claro y sereno, celum, 
Olympum, Virg.; (6g.) aplacar, sosegar, 
mitigar, suavizar, aliquid, Virg. — Sc- 
renare domum laryo igne, Stat., alum- 
brar la casa, alegrarla con un fuego 
bien nutrido. Spem fronte serenat, Virg., 
mucstra la frento radiante de esperanza. 
Serenure tristia fronte, Sil., ocultar la 
tristeza aparentando serenidad en el ros- 
tro. Sererure nutíla aními, Plin., disi- 
par las nubes del alma. = Eq. Serénun, 
cluerun reddo; tranquillo, sedo, placo. 
sérénum [de serénus tomado ad- 
verbialm.]. Eucher. Con surenidad. 
sérenun, i, n. [de serénas). Luc., 
Suet., y SÉFrena, órum, n. pl. Virg., 
“y. Fl. El sereno de la noche; el tiempo 
sereno y claro. — Ja seréro, Liv., con un 
tiempo magnífico. Ln sereno nortu, Cat., 
ex una hermosa, en una apacible noche. 
Pricerni sereno per diem totum rubrum 
sulem fuixse, Liv., que en Priverno, estan- 
do el cielo despejado, vieron al soul de 
“color de sangre durante todo el dia. 
sérénus, a, um (de el T,vY = paz, 
quietnd?]. Liv. Sereno, claru;. Quieto, 
tranquilo; Ov. Próspero, feliz; Mart., 
Plín. Claro, puro, brillante. — Seréna cor, 
Pers., voz clara, pura. Serénus, Mart., 
epiteto de Júpiter, que causa la sereni- 
dad. Serenissinmus, Dig., Serenvísimo, tí- 
tulo de príncipe. Serémen lumen (solis), 
Lucr., el puro brillo del sol. serena 
stella, Ov., estrella brillanto. Seréna 


. 
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aqua, Mart., agua limpia, cristalina. 
Furonius serénus, Plaut., el apacible Ya- 
vonio. In seréna regióne celi, Virg.. en 
la serena region del Cielo. Serénus 
anímeus, Ov., alma tranquila. Serena 
letitía, Just., alegría reposada. Aliquid, 
Pulsa curarum nube, seréernum vidi, Ov., 
disipada, desvanecida la nube de mis 
inquictudes, he visto un rayo de sol. 


" serenior, Mart. = Eq. Siné nubr 


bus, clurus, purus, serenatus, innubilus, 
non turbídus; quiétus, tranquilus, letus ; 
Prosper, feliz, 

Sérénus, +, m. Spart. Q. Sereno 
Samónico, médico y poeta. 

Seres, un, m. pl. Plin. Los tárta- 
ros orientales, pueblos de la Escitia 
asiática oricntal. 

SÉresco, is, ¿re, n. inc. (quasi sere- 
nesco, de serénus = sereno: quoniam 
serenitas sicca est, dice Facciol.J. So- 
carse, ponorse seco, restes dispánso in 
sole, Lucr. = Eq. Siccus fio. . el sig. 

SÉrEsco, is, ¿re, n. inc. [de serum 
suero]. Cunvertirso en Suero, Luo 
igne, Plin. Eq. /n serum abéo. V. el 
ant. 

Sergía olía, f., Col., y 

Serglána olía, f. Varr. Especie 
do aceituna (de Sergius). 

sería, e, f. [do cría «== tonel po- 
queño?]. Vasija de barro. 


mm 
—— 


yería, órun, n. pl. [de scríus, a, un]. 


Mart. Cosas sérias. 

sérica, a, f. (de sericus: se ont. 
vestis]. Mart. Ropa do seda. 

ysericaría, e, f. [do serícus). Suet. 
La que trabaja en seda. 

Sericñrius xeyotiator 6 neyotiíans, 
y simplem. SEÉFriCArius, íí, m. (de 
serícus]. Firm. Comercianto on scda. 

séricitus, a, um [de sericus]. Suet. 
Vostido de ropa de soda. 

sérícéus, a, um [de serícus]. Flor. 
De seda. 

séerichátum, i, 2. Arbol 
desconocido. 

séricoblattéa, e, f. (de sericus = 
seda y bviutiéa = púrpura]. Cod. Vesti- 
do de sedu color de púrpura. 

séericum, í n. [de sericus). Amm. 
Obra de seda, la seda. 

Sericus, a, im [de Srres). Plin. 
Perteneciente á los tártaros ouriénta- 
les; De seda; m. Mercader de sedas. 
Salv. 

séries, ¿i, f. (de sero = enlazar). 
Stat. Enlace, encadenamiento, fila, hi- 
lera; Curt. Séric, continuacion. — Series 


Plin. 


jucenion, Vib., coro de jóvenes danzan» 


tes cogidos de las manos. Series stridc- 
túure deutónn, Plin., ordenada fila de 
dientes. Series litiuon, Suet., una serie 
de pleitos. Series annórum, Hor., una 
serio Ó sucesion de años. Series malo. 
rum, Ov., una continuada multitud de 
males. ZTuntum series juncturá ue pollet, 
Hor., tanto pueden la conexion y el buen 
órden. 

sGriétas, átis, f. [do seríus: lat, 
de la decad.]. Aus. Seriedad, gravedad, 

sérilia, ium, n. pl., Pac., y 

?¿sérilla, órun, n. pl. [do sero = 
enlazar]. Fest. Cuerdas, sogas de jun- 
co; Varr. ap. Fest. Naves de los Istrios. 

serio [do seríus], adv. Cic. Séria- 
mente. > 

yerióla, e, f. Pers. [dim. do sería]. 
Pequeña vasija de barro. 

Sériphius, a, tun. Cic. De Serifo, 
pequeña isla del mar Egeo. 

séris, is, f. [sipic]. Varr. La -endi- 
vía planta. 

sérisapla, e, f. [serns-saqiv]. Petr. 
Una especie de manjar (pulabra forja- 
da por Petronio; tal vez, dice Freund, 
por alusion al proverbio sero supiunt). 

séritas, átis, f. [de serus: lat. de la 
dec.J. Symm. Retardo, tardanza. 

serfus,a. um [contrac. de 3ever 13, 8eg. 
Dou:derl.]. Cic. Sério, grave; Verdadero.— 
Seria mala, Hor., males sórios, vejda- 
deros. Seriusa sermo, Suet., lenguaje 
severo. Srrig questiónes, Suet., cucstio- 
DOS SÓrias, graves. Ll sersum conucrtére 
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Plaut., tomarlo por lo serio. lie seria 
nostra, tlle delicias, Plin. j., ese conti- 
dento de mis trabajos, compañero de 
mis placeres (habl. de lo que se dice 
en chanza). Per sería, Tac., con se- 


. riedad, con gravedad, con formalidad. 


Ssermo, onis, m. [seg. Freund, de 
sero = enlazar, como si dijéóramos: ser- 
ta, consérta oratio]. Tac. Lengua, idio- 
ma, habla; Plática, conversacion; Estilo ; 
Rumor, voz, fama. — Sermo pedeéstris, 
Hor., estilo bajo. In sermóne exigio 
esse, Cic., ser poco nombrado. Sermo 
literárum, Cic., correspondencia episto- 
lar. Sermonem habere Ó conférre cum 
alíquo, Cic., conversar con alguno. Jn 
aliqueni sermonem delabi, Cic., recaer la 
conversacion sobre tal 6 cual cosa. Ser- 
mónes restinguére, sedare, reprimtre, 
Cic., calmar, acallar el rumor público. 
Sermo merus (hab). del verso), Hor., pu- 
ra prosa. Diem sermone terére, Plaut., 
pasar el dia conversando, In longum 
sermonem me vocas, Cic., me invitas á 
una larga discusion. Vizx feram sermo- 
nes, Cic., apenas pudró can las habli- 
llas de las gentes. Versari in pervagato 
civitatis sermone, Cic., ser objeto do to- 
das las conversaciones. Sermo patríus, 
Hor., el lenguaje nacional, el ¡dioma 
nativo. Serimo, Tert., Prud., el Verbo. 
V. verbum. 

sermócinánter (de sermocínor], 
-adv. Sid. Por via de discurso, ha- 
blando. a y 

sermócinátio, ónia, f. [do sermo- 
círor]. Quint. Discurso, conversacion, 
coloquio; Dialogismo (fig. rct.). 

sermocinátrix, icis, f. (de sermo- * 
cinátor]. Apul Una habladora, una 
charlatana ; Quint. Parte de la olocuen- 
cia propia de los discursos. 

tBermócino, as, n., Isid., y 

SCOFIMÓOCIDOF, aris, ári, dep. n. [de 
sermo = plática: rar., per muy clás.). 
Hablar, platicar, conversar, litégnter cum 
alíquo, Cic.; conferenciar sobre un asun- 
to científico, disertar, discutir, exyuisi- 
tíus, Suot, = Eq. Serimónem hatéo, colló- 
quor, 7% 
sermonáls, e. Tert. Propio del 
Verbo. _ : 

sSE€rMONOY, áris, ari, dep. [do ser- 
mo = plática]. Hablar, platicar, con- 
versar, alíquis, Gel. = Eq. Sermonen 
hatéo, sermocinor, collóyuor. 

sermuncúlus, i,m. (dim. de ser:mo). 
Hior. Discurso pequeño (escrito); Cic, 
Hablilla maligna. 

?¿sernlosus, a, um [del ínus. ser- 
'“aía)]. Th. Prisc. Sarnoso, 

sCro (do serus], adv. Cic. Tarde; 
Cic. Por la tarde, por la noche. — S-ro 
est, Pompon., es tarde. Bidio se: lis, 
Cic., dos dias más tarde. Seriíus ocis, 
Hor., tarde Ó temprano. serissime, 
Ces. 

Séro, as, áre, a. [de sera = cerra- 
dura]. Cerrar, Prisc. (sin autorid. do 
escritor lat.). Eq. Claudo. V. los 
dos sig. 

SÉLO, is, sóvi, sátum, rére, a. [scg. 
Vos., del fut. oxzepw de orsipw = sem- 
brar, perdida la x: frec. y muy clás.)]. 
Sembrar, ticium, lentem, cicerciúlam, 
Varr., agrum, Ov.; plantar, oléam et vi- 
ten, Cic., arbórem, Hor.; (met.) pro- 
crear (habl. del hombre), engendrar, 
producir, alíquem (casí siemp. poét., y 
us. en el partic. status); fig. hacer na- 
cer, excitar, causar, crear. producir, r:r 
magnus leges, institúta, Cic.; eulnéra 
pugnantis tergo, Sil.; civiles discordías, 
Liv. — Mihi tstic nec seritur nec metí- 
tur (prov.), Plaut., para mí ni se siem- 
bra ni se sisga en este campo (ninguu 
interés tengo en eso). Multe istarum 
arbyrum. mea manu sunt sate, Cic., mu- 
chos de esos árboles lus he plantudo 
yo por mi propia mano. Salus Anchisu, 
satus sanguine dioum, Virg., hijo de An- 
quises, descendiente de los dioses. ¿sc 
Pelope satus Atréus, poet. ap. Quint., 
de Pelope nació Atreo. Sutus Nereíde, 
Ov,, nacido de una Nereida, bijo de 
una Nereida. Serére diutúrnam rem- 
publícam, Cic., fundar un Estado du- 
rable. Serére rumores, Virg., esparcir, 
hacer circular yoces. Serére sibi caw- 
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stas sollicitudínum, Sen., trearse motl- 
vos de inquietud. Serére causam discor- 
diárum, Suet., sembrar el górmen de la 
discordia. = Eq. Seniino, inséro, conséro, 
planto; J'gno, procréo; Crco, Causo, tm 
dúco, prodú:o, V. el ant. y el sig. 

SÉTO, 12. rúi, sertum, “ére, a. (form. 
con asparacion de tom it = enlazar), 
Enlazar, en.relazar, mezclar, entreverar, 
encadenar, forss (no se hall en cl sent. 
prop. más que en cl partic. «tes, tig. 
«ligar, juntar, reunir, tunullum ex tu- 
ma tr, Sail, ere+ra preetía, Vac. —= Acrio 
punt sertas nurdo norénte coronas. Luc., 
reciben coronas de vardo con lazos de 
fiorez. S:urtu, sustantivadam., pl. n. Uic., 
guirnaldas. Y. Sertum. Lx uterni- 
tute cura cansan serens, CiC., UM CUCA 
denamiento infinito, una eterna serie do 
cansas que engendran una á otra. Cu- 
Jus leje timo Dis reno htmanarim or 
do seríter, Ñaiv., por cuva lo; 8e liza y 
encadena el órden inmutable de las co- 
sas humanas. Soréor certumena cti 
trómes. Div.. andar ev pugiba cou el se- 
nado. Nu ére secreta collo ma ctm ad 
gro, Lhiv., tener ocultas conversaciones Ó 
c o nferencias con alguno.  Nesesr dr 
Ras ceras, Siat., comunicarse mutuas 
mente sus maiords Secrotos. (fi d serás 
Jfardo moras? Sen., ¿4 qué esos vanos 
discurs s que retardan tu partida? = 
$]. Ve cto, conuécto, teco, junjo. Y. los 
dos precel. 

SEPOÍÍIDUS, 0, 200 [de serus)]. Sen, 
Do la tarde de la noche; Col., Plin. 
Tardío, que viene tarde (díceso en espe- 
cial de los frutos). Ser: fina loca, Pimn., 
tierras tardías, 

serpedo, ínis, f. [serpo). Isid. Eri- 
sípela. 

SOPrpens, tis (part. pres, de ses psu). 
Cic. Que unida arrastrando, reptil; Que 
cundo, se extiende, ercoc. 

Serpens, t<, m. [de arrpo]. Cic. 
La serpiente. la culelna; Vir, Hoyg. 
Las constelaciones Diagon y Seipeon- 
tarta; P.jn. (susano Ó lombriz (del cuer- 
po humano), ss 

serpentaria, 2, £ [del part. «er- 
pns: se ent. herta]. Apul. La yerba 
serpentaria 

serpentifer, 7. +00 [serpras=ser- 
pienie y Jero]. Virg. Que ileva sur- 
pientes. lid e 

serpentiformis.: [(wrprus- form]. 
Iniesp. Iren. Que ticue forma ge ser- 
piente. a 

serpentigéna, 2, m,, f. [«erpeus, 
gero). Ov. Enyendrado de sierpe. 

?yerpentiger, dd. un [vwrpens, 
gero]. Uv. Que trae serpicniteos. 

serpentinus, o ta [le serpeons 
2) Just, serpentino, de la serpiente; 
(met) Aru.,tAmbr. Ratero, astuto, falaz. 

rserpentipes, E-148 [erpeone po]. 
Macr. Cucos pués parecen des serpien- 
tus. Ó tienen forma de ser, teitos. 
serperaston, esrnmon. yl. de xi=po 
atar ad arescdor tj Vue Las lizas 
ú otio aunmacnlo que ponian en das 
piernas de los nidos que npezabin dá 
un lar pea que se maotuviésca derccdiaa 
Ó qNitiides ela vicios Merttes ce cu. 
desezar, de enimencar (004) — Nes pr rt 
Conertis ame, Cic., Mis miistrus, lus de 
mi comitiva, A 

serpillam. Y. serpyilum. 

SOFPO, 11. po, porro to [Los m por 
BAsbpiracion de o «-- andar iu rasitatido 
como ¿po por trusposicbar de da o: 
fer. y muy elas] Anar armasiranedo, 
RN TS O A 
Mie, mennés per vo, Liegrar, 
deaco in plartecaron, dr, (enel sent, perro, 
as lose dice de des cunimmiades, Mictitias 
que repo se d ceo dgnalin, ae los heta- 
bros que amdan 3d fascic Ó marcado len- 
tamente: V. ROpoO), meto hablo dde eby. 
cuy. movimietce Ys acute ó inscnsiblo 
(us Más VOC. pú), SOTPLUAr, Co t1Or, Us- 
Lens, ESTILO, Ujuacos deis pe rr 
Patos VID Pb pe ou tia, Liv, 
entró menda de a dejos. Ud; Lg. av tiznr 
Gon dentiturd, extemierse peca a peca, 
iisonoilbicinenuie, ustiniaso, nt. odtucir:0 
hurtivamentes mwabris lus 0, pp “tdt 
Conve tado, Cito. fons pr coluaiatn, 
Pua =- dlls unsimuleas yrubicaio, ulss 


do 


e. 
— 
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serpendo..., Cic., unos animales an- 
dando, otros arrastrándoss ... AÁnnúa 
sol ín quo contuadit tempóra serpen3, 
Luc., donde el sol siguiendo un camino 
oblicuo concluye su revolucion anual, 
Cum terra nullo serpatur ungue (pas.), 
Soul., cuando ninguna serpiento arrastra 
por la tierra (lat. de la decad.). Serpunt 
redices tater se, Vlin., se cutrelazan unas 
con otras las raices. —Serptlo sonmnas, 
Virg., poco á poco vieue cl sucio, Sur- 
pil lua tutas nimbcnm limidas ue pro- 
celia, Mor., el pocta demasiado prudente 
y que teme la tempestad de la crítica 
se arrastra por la ticrra (no sube ele- 
varso). = Eq. More anguiim iecédo, 
tentre tayredior, repo; repto, adrépto; 
leni cursu progredior, seusim dilutor, 
extendor, Crex"“0, 

tserpsíit. Arc. por serpserit, 
Messala ap. Fest. ] 

serpula, e, f. [do serpo]. Messala 
ap. Fost. Serpiente. 

serpullu:. V. serpyllam. 

serpydlífer, a, um  [serpyllum, 
fero]. 5d. Que lleva Ó produce sórpol, 

serpyllum, serpillum., ser- 


pullumn, 7, n. [ornsnov]. Plin. El 
stipol. serba conocida. 
serra, -, f [voz imitat.]. Plin. La 


sierra (para dividir maderas, piedras, 
cte.); El pez sierra; Mart, WVértebras 
(que se pueden contar por estar descar- 
nado el espinazo); Veg., (iell Sierra, 
maniobra estratógica que consiste en 
atacar al excmigo ora avanzando, ora 
retirándose; Jlier, El trillo., — Ju ¿re 
serráam cum atlíquo (tig.), Varr., discutir 
con alguno. er han: dintam serram 
reciproratemas, Tort., contestarómos si- 
guiendo el mismo tema ó sobre el niiamo 
asunto. Vitem serra preucoalere, Col, 
asocrar la vid. Serra, Serv. ap. Virg., 
sobrenombre 6 epiteto del Tiber (en la 
lesuina reliziosa). 

serrábilis, + (do s*rro]. Plin. Ser- 
radizo, que se puede serrar. 

?serraculumo, , n. (ctim. inc.: 
Otro leen sesrocelam. Y entonces seria 
de serco]. Dig. El timon de la nave. 

serracum. V. sarráicum. 

SOrrago, ínis, f. [de serra]. C. Aur. 
El ser. 

serrantus. V. sSarrintus. 

serráarims, 7, m. [de serro]. Gloss. 
Cyr. Serrador de piedras. 

ser:áata, e, f. Plin. Como Cha= 
madrops. 

serratim (de serr. +]. adv. Vitr. A 
modo de sierra, por hileras. -— Serráatín 
setssa tetra, Apul., hojas dentadaz, 

SOTCato Prius, «a, me (de serru). 
ÁAnun. Que sine para serrar, 

¿SOTPalrina, «$ [de serr4]. Non, 
El tluzar done se sievta, 

sermátulas, «e. f. [voz ital.]. 
Jos betónica. planta, 

serralura, a, f. 
de xerrar. 

sore atus, e, [de xro promt á 


Pliu. 


Pall. La accion 


Auzp Vin. Hecho a modo de sierra 
condes. —= WN serte anreas. Yoda, 
cirenlo econ dientes alrededor. Nos 


nia VA itotitcuas de cordunc Mou 
dentado, 


SLPLO, ds dro, a (de erora —= sierra). 
Serrar, asiertar, qe los, Veg,, emo, 
Mier. Uat. de la decadoj. = Eq. Yo. ru 
Ni, 


serrula, e, f. (dim. de sesra]. Col, 
Siecta pequeña. 


sertas, «0, £ [de seo 4%). Prop. 
Gimena Deda 
serta campanion. Cat. Yerba 


Dienida estopa eo ia. 
ss tribus, or [de seria] Capel 
Corinto con Coti Ó 3gad tama da 
serios Ur poe 
Narsdj. 0 
Phil 
Sertorianas, ay nao [de Sestarius), 
Cie. Ve aereo ar a eros, 
Bortoriós, £, m. Vell. Sertorio, 
fan -o Arda EIN 
o . 2 
sertula campana. 
campanen. Din. 
SBOFÍULA, :, Le (de ecitumm 3%]. Plaut, 


secta o a iy 
revar dde putitas, dedos 


pr 1; A Xi Loro e. 


V. serta 


noche. 


"la sequía retrasa 
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La guirnalda Óó corona de flores 4 hojas 
(más usado en plural). 

sertus, a, xm (part. p. de sero 4]. 
Luc. Entretejido, enlazado. 

sérum, f, a. [1955?]. Virg. El suero; 
Cat., Plin. Todo lienr seroso.” 

sérum, i, n. [de serus). Tv. La 
tarde, Serum, adv. Virg., tarde (on la 
noche). 

SÉFOas, a, em [de srra?]. Cic. Tar- 
dío, que viene Ó sucede tarde. — Serum 
deci, Liv., la tardo. 0 seri studiorum l 
Hor., ¡oh, tarde os habois aplicado! 
Seri anni, Ov., la vejez. Seri nepotes, 
Virg., posteridad remota. Sera gratu- 
latío, Cic., felicitacion tardía, intempes- 
tiva. Sra posterítas, Ov., la remota 
posteridad. Serus in ceelum redéas, Mor., 
retarda tu vuelta al Cielo (quédate con 
nosotros, ampáranos). Za serum noctis, 
Liv, basta hora muy avanzada de la 
lucipére jam serun ext, Quint., 
ya es demasiado tarde para empezar. 
Siccitas sericrem O Jfacit, Cal, 

a poda de los árboles. 
El destindte succersures quim serissínmos, 
Y. Max., dadle sucesores lo más tarde 
posible. = Eq, Turius, lentus, sentis; 
serotínus, exlrómaus , ultímus, supreomus, 
ROCES Omts, 

serva, e, f. [de sereus]. Dig. La 
sierva ó esclava, 

servábilis, e (de serro]. Plin. Que 
se puedo guardar, salvar Ó conservar. 

servácilum, in. [de servo]. Ulp 
La áncora del navío. ] 

seriándaus, «, um (part, f. p. de 
serco]. Tac. Lo que so debo conservar 
Ó guardar. 

SePvans, ts [part. pres. de serro]. 
Cic. Que observa ó guarda (fiz.). — S-r- 
tantisióimos cxqui, Virg., muy obecrvanto 
de la justicia. 

tfservasy0. Aro. en lugar de ser- 
vavéro.. 

servátio, Onis, f. (de serro]. Plin. 
La observancia (de una regla). 

sesvator, oóris. m. (de srreo]. Liv. 
Conservador, libertador, salvador; Claud, 
Observador; Plin. Libertador (cpiteto 
de Júpiter); Stat. Guarda, (met) Luc., 
Claud. Que observa y cumplo, 

servátorium, Tí, n. [de servo]. 
Gloss. gr. lat. Preservativo. 

serváatrix, ios, £f [do sgyra!tor]. 
Ter. Couservadora, libertadora y 1.piteto 
de varas divinidades; La que guarda. 
Stat. 

servátus, a, um. Part. p. do servo. 

Servia, e, f. Pliu. La Servia de 
Hungría, 

Serviláanus, a, um [do SereYus). 
Gall Perteneciente á Servio Sulpicio, 
gran jurisconsul.o y liternto, 

, servíibam. Síuc. por serviébam. 
or. 

tservibo. Arc. Plaut. en lugar de 
serviam. 

serviculas, +. m. [dim, de servus). 
Tert. Servo despreciable, : 

servile (ve serciti.], adv. Claud, 
Vo serviliter. 

dervidijmuas y 07, sm. Tac. P'ertós 
necrojete a Servildo, hombre romano, 

servadicola, +. m.f. [wrems-cole. 
Pant Que acaricia á los siurvus, que 


seo copzracia con ellos, 

servil, ¿r0w, im. pl Liv. Los 
Sorvesa s. faonidia romana. 

servilis, + [de sere].  Cic. Doe 


emavo. Servibo bajo, hubslde. futino, — 
Soiretis erstes, Úde., Utaje de esclavo, 
No ride pere, Cio, el yugo de la esclae 
vitul. Norris tersor. Liv., el nuedo 


que inspiran los esclavos, el temor de 
que re osaildevormn, Nord he en. Flor, 
gareita teo veda por das esclavos, 

servililer [de reo... uadw, Cic, 
Seivit, bajyunente, alo ntodeo de los cae 
Colves, . 

acrvidims $ nn. mm. Cie. 
cientes los Servilios reotmiaios. 

servio, be, Te O tel, ii, dr, Y. (de 
mec siervo: frec. y mus clas.) 
Ser csclaco, vivir en la condicion «¿0 
tal, mer dependiente, estat sujeto, Sete 
VIE, tsbes cupiscus, Los., Eyues diguidin 


Porteno» 


MENO 
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mus altért, Cio., ¡Ue apud nos, Plaut.; 
estar sometido á, obedecer, servir, ob= 
sequíar, complacor, cupiditatt, Cio., 
auribus alicújus, Ces. (muy frec. €n est. 
Acepc., sobr. tod. en Cic.); en térm. de 
derecho habl. do tierras, editicíos, eto., 
que tionen alguna carga; dober servi- 
dumbre, prería, Cic. — Soreire sercí- 
titem, Liv., Plaut.. Ó serrirúte (sol. 
Plaut.), ser esclavo. Sercire tati hina jes, 
Crc., tener miramiento á su edad. Sp. 
tire brecitati, Cic., consultar á ln bre- 
vedad. buscar la concision. Sercire cue 
Piditaliins, pecuntie, ete, Cic., ser es. 
clavo de las pasiones, del dinero, etc. 
Sercire iracundía, Cic., abandonarse á 
la cólera. Sorcire tempóri, Nep., aco- 
modarso á las circunstancias. Servire 
rei familiart, Am., trabajar por sus ¡n- 
terosos, poner la mira en ollos. Servire 
vtaleludíni, Cic., cuidar de su salud. Ser- 
tire O A (oratiGni<); Cic., buscar la 
armonía del estilo. ercire persona, 
Cic., conformarse con el carácter de un 
personaje, esto es, hacerlo hablar en 
conformidad con su carácter. Serrire 
incertis rumoriíbus, Ces.., fiarse do voces 
vagus, do rumores iuciertos. Serritum 
ire, Virg., ir 4 sorvir de esclavo. Here- 
ditas funéri sergíert, Plin., la heroncia 
pagará los gastos de los funerales. Ser- 
vire bello, Cias., entrogarse por completo 
á los cuidados de la guerra. == Eq. /a 
seroitu/e sum, sub domino officium Jacia, 
desercío, ministro; usum prabdo ; morem 
gero insercio, presto sum; pardo, indul- 
gó», obséquor ; opéram do, incúmbo; ra- 
licaem hato, sector, agécto; me apto, 
me acconmmddo. 

servitía, órum, n. pl. [de servicum). 
Liv. Los esclavos. 

servitium, fi, n. (do servus). Ter, 
Esclavitud, servidumbre; El esclavo; 
Col. Cautividad (de los animales); (inot.) 
T5b., Ov. Obediencia, dependencia; Tao, 
Enypíritu servil. 

tauervitor, 5rts, m. [de servto). 
Insor. Siocrvo (de los dioses). - 

tservíitddo, Inis, f (de servus). 
Liv., Fest. Servidumbre. 

servítus, i“tis, f (de A Cio, 
Servidumbre, esclavitud; Cautividad (de 
los animales); Col., Cic. Servidumbre 
(política), yugo. — Exuére servitátem, 
Liv., conquistar la libortad. Sutívia sere 
vítus! Plaut., el esclavo más despre- 
ciablel Ad sercitútem juria adstrinyi, 
Quint., obligarse á la obediencia de las 
leyes. Fit in donánálu sercitus, in ser- 
vitúute domindtus, Cic., el señor £e con. 
vierte en esclavo, y el esclavo vieno 4 
ser señor. Jors servitáti turpitudinique 
anteponenda, Cic., es preferible la muerte 
á la esclavitud y la deshonra. Silcóstres 
gallina in sercitute non feant, Col., las 
gallinas silvestres (de la Numidia) no 
ponen estando cautivas. Servcitútes pre- 
diorum rusticórum, Dig., las servidum- 
bres rurales. Sero/tutíum, Plant. 

Servíus, Y/, m. Viv. Servio, nombre 
propto romano; Macr. Bervio Muuro 
Honorato, gramático del tiempo do Va- 
lentiniano. 

S€rv0, as, are, A, [form. con aspi- 
racion de £p%w ¿púa == guardar: muy 
frec. y muy clás.]. Salvar, conservar, 
preservar, librar, eos ex pericúlo, Cms., 
Estar ez hostóem telia, Cic., rem sUAN, 
Mor.; seguir oxactamonto, ejecutar, (ue 
prróuñ probe, Plaut.; mantenerse en, 
guardar, ordínes suos, Cms.; observar, 
Justatéan, aeuitatem, euanititatem Juris, 
Cic.; Menar, cumplir, ofyicía, id.; con. 
servar para el porvenir, reservar, guar- 
dar, tinim ón cetustátem, Cat.; carcúba 
crutam claríbus, Hor.; Jovia aurivus 
caruinaz id., ad Herculéns urcus, Ov.; 
vigilar, atender á, ospiar, obsurvar 
con atencion, óttréra nostra, Cws.; 
etéra Polenúrus, Tisiplóne vestida, 
Virí.; (en la leng. relig.) ezaminar 
un si no, tin founótueno, observar uten- 
Mente, yenes altieoladtisa,  Enn.; 
mibtenerso en un Tayar, permanecer, 
guardar como haciendo la ceontívola, 
laeras ripas, Virg. (ant. dá la óp. clás., 
Y peós). — eleros a rcñgi, yl nos pri 
rémas, Uio., Le sulvado á los demás para 
uy perdicion, DÉ te eersaceint, Pisut., 


. Plaut., 
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, 

el Ciclo te conservo. Berráre ordTnrm 
lalori quietisque, Liv., tener arroyladas 
las horas para el trabajo y para el re- 
poso. Sercare viyilías Ó custodías, Liv., 
estar de centinela. Servare fidem, Ter., 
cumplir su palabra, ser fiel 4 sus pro- 
MOs48.  Sereare regu mente, Hor, 
mantenerse inalteralle. Ñerrace amd de 
lomo ma Ade Ci, Mantenerse es- 
erupulosamente fiel á la iomistad. Ser. 
Báire lui quel de Sel, Cie., guardar las 
leyos del decoro. Plrcet ree puesdam 
Tres sercaátuas Jo dício Eldantaltique moulli- 
tlinis, Cio,, me parece conveniente qué 
en un Estado se reserven ciertas 0u:as 
al juicio y autoridad del pueblo. (Q-.:d 
sertas que eam? Vancil., ¿por qué espías 
Mis pasos? Berriatua ante vmaia, 
ut ..., Plin., es preciso observar ante 
todo que... Nemo in adins sercat, 
nadie queda en casa. nadie 
Eo la casa. Sereio”ris, Plaut., guár- 
ate de hacer tal. Serevre ut, sercare 
ne..., Col., cuidar de que, impedir 
que... Sereáre pecuníum ab olíquo 
(eng. del der.), Dig., recibig diucro de 
alguno. = Eq. Suloum el incolúmen 
resto, tudor, conséreo; retinéo, custodio, 
endo; specúlor, vidéo, dilinénter obsérco, 
cardo; resérco, in aliud tempus repóno; 
tenéo, hahéo; accipío. 

nervúla, a, f. (dim. de serca]. Cic. 
Esclava de poca estimacion. : 

servulicola, e. f. [sercúle, colo). 
Plaut. Que anda siempro con fregonas, 
que gusta de tratar con ellas. 

servúlus, f. m. (dim. de sersus). 
Cic. Siervo vil, despreciable. 

BlCPvus, a, um [de 05 con aspira- 
cion. dico Freund; y así propiam. con- 
servado, salvado, hecho prisionero y no 
muerto]. Cic. Sujeto á un derecho, 4 
una servidumbre; dependiente. — Serca 
prodía, serve edes, Ulp., posesionos 
sujetas á alguna servidumbre.  Sercam 
opéram, linguam libéram herus me jus- 
sit habére, Plaut.,' mi amo ha querido 
que mis brazos fuesón esclavos y mi 
lengua libre. Serea cicitas, Liv., cju- 
dad que gime en la esclavitud. 

Servus, ¿, m. [de sercus, a, um). 
Cic. Siervo, esclavo. — Servus Cupidi- 
tátum, Cic., esclavo de sus pasiones. 

Sesach, f. indecl. Hier. Babilonia y 
La diosa del descanso (honrada en Ba- 
bilonía), a 

?80sáma, a, f. Curt. V. sesñ- 
mum. 

sEsáminous, a, un [21,040]. Plin, 
De aljonjolf. 

sésámoides, +1, n. [371 77un+B:5). 
Plin. Yerba semejante al aljonjolf, 

SÉSAMO, $, n. [37704]. Col. Al- 
jonjoll, planta. Sesdrium silcéstre, Plin., 


como Ciel. . 
Sesámum, í, n. Plin. Ciudad de 
aflagonia. 


Sesaníum, 7, n. plin. Ciudad de 
la Etiopía. 

?sescennáris, 

sesculysues. 
ses. da 
ÑNERCUnNoiIa, e, f, [«w.quií, uncla). 
Col. La sescuncia, moneda de peso de 
onza y media; Dig. La octava parto de 
un todo. 


sescunciálís, e [de sescuncíu). 
Plin. De una octava parte. 

SESCUNX , úncie, m. [eesqui-uncia). 
Col. Una octava parte. 

sescuplex y sesquiplex, seis 
[sesgui-plico], Cie., y 

sescuplus, a, «m [sex f- pico). 
Quiut. Lo que contiene vez y media un 
todo. Bust. n. Isid. Vez y media. 

sexe. V. sul. 

séscl?, ind. n.. Plin., y 

sésélin, 3. Ll (3303). 
yerba saxítraga, 

Sexta. V. Goxsía, 

Sesontchóosis, :s, m. J. Val. Como 
Sesosteis. 

MésooO sis, /a, m., Suet., y 

Sesostris, is, y ídis, mu. Plin. Se- 
Bostria, rev de Egipto, 

vesquatl runcri, m2. pl. [de seequi). 


V. sacenáris. 
V. sesquiulfs- 


Cic. La 


SES 


Aug. Dos números puestos eñ ropor- 
cion sesquiáltera; En eing. Sesquita 
pars. ''. Maur. 

sesqui (do éxl, segun Facciol.], 
adv. num. Una mitad. En un solo pa- 
saje se le encuentra empleado en abso- 
luto, es decir. como palabra eimple; 
pero se halla muy frecuentemente en 
composicion juntándose con nombres 
de número Ó medida con los cuales for- 
ma una sola palabra, para sig. ificar 
MO Y nedry, Como; set idi Ves. dedo 
y medio; se qui óro, hora y inedía, eto, 
Tónuase esto presente en todas las pa 
labras yue siguen y comiensan por ses. 
qu!. 

sesqui-ñlter, $ra, ¿rum. Cio. Lo 
que contiene una Cautidad, y su mitad 
MÁs. — Sesquialter numeros. Vity ,námero 
sesquiáltero, el que contiene otro una 
ves y media más. 

sesquí-cullearis, e Vitr. Que 
contiene medida y media del oúleo ro- 
mano». 

sesqui-cyáthus, í, m. Cels. Vaso 
Y medio. 

snesquí -décimus, a, um. Bobth. 
Que contiene once décimos. 

sesqui-digitális, e. Vitr. Do de. 
do y medio de dimension. 

sesqui-digítun, í, m. Vitr. Dedo 
Y medio. 

sesqui-hóra, e, f. Plin. Hora y 
media. 

sesqui-Jagéraum, í, n. Pún, Obras 
da y media de tierra, 

sesqui-libra, «, f. Col. Libra y 
media. ds ] 

ysesqui-ménsis, is, m. Varr. Mos 
y medio. 

sesqui-módinus, Yi, m. Varr. Mo- 
dio y wedin, 

sesquieznónus, », um, Bobth. Que 
00Nticne dies 1OVEnNOS. 

sesqui-obólus, ¿, m. Plin. Obolo 
y medio. 

sesqui-zoctávuas, a, um. Cio. Lo 
que contiene una octava parte, y la mi. 
tad más. 

sesqui -octáves- ádbtcTmus, a, 
tim. Botth. Que contiene dicas y nueve 
decimoctavos. 

sesqui-ópéra, e, £, Col., ty 


sesnqui-6pusn, ¿rie, nm. Plaut. La 
labor de dia y medio. : 

sesqui-pédalis, e Vitr. V. el 
siguiento; (met.) Hor, De una extonsion 
desmesurada. —Sewuiprdalla eerba, Bor., 
palubras de á o muy largas. Srs. 
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sesqui-pes, ¿dis, m. Col. Pié y 
medio. 

sesquí- plaga, +, f. (voz forjada 
por Tac.) lferida y medía. epi 
tnterfétum a se, Tac., que le bia 
Muerto vez y medía, 

sesquipláris, is, m. [de sesquíplez]. 
Virg. El que recibo racion y media. 

sesquiplex, plicis (sesquí-p ico]. Cio, 
Lo que contiene vez y media. 

senquiplicarius, ñí, m. Hyg. Co- 
mo sesquiplaria. 

sesquíplus. V. sescuplus. 

sesquicquártus, a, um. Botth. 
Que coutiene una vez y la cuaria parte 
más, 

sesquí-quintos, a, um. Boáth. 
Una ves y la quinta parte más, ó uuis 
quintos. 

+ sesqui-sénex, sínis, m. Var. 
Más que viejo, decrépito, 

NOSQuUÍ-NOpÍTMIN, a, um. Rotth. 
Que couiieuec una vez, y una sótima 
parte más, 

sesqui-septimus- diécTmes, a, 
wa.  Lóertrbo, (Jue cuuticue dies y echo : 
docimosdiimos, 

sorqui=sóxins, a, um. Boeth, 


di ves y la dóvima sexta, ó siete vez 
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sesqui-sextus-décímos, a, un, 
Boéth. Una vez y la décima sexta parte 
más, Ó diez y siete decimosextos. 
sesqui-tertías, a, um.  Cic. Lo 
que cuntieno una vez y una tercera 
más. 
sesq ul-trreósímos, a, ton. Botth, 
Que contiene catorce décimastercias. 
sesqui-ulysses, ís, m. Plin. Tf- 
tulo de una sátira de Varron, que sig- 
nifica: Ulises y medio (estu es, pícaro 
y medio). ] 
sesqui-vicásimus, a, um. Botth, 
Que contiene veintiuna vigósimas. 
Sesquunx. V. sescunx. 


Sessa 6 Sessía, «, f. Tert. Diosa 
que presidia á la sementera. 

tsesstbile, is, n., J. Val., y 

sessíbúlam, i, n. (de sedóv]. Plaut, 
El asiento, la silla. 

sessilis, e [do sedév). Ov. Propio 
para sentarse; Dlin. Jlajo, poco eleva- 
do; Pers. De fondo ancho. . 

tfsessimóntum, i. n. [de sedio], 
Vitr. Residencia, permanencia, 

SOSNTÍO, Unis, f. [de sedéo]. Cie. El 
Acto de estar sentado Ó de sentarso; 
El asiento, la silla; Sesion, plática, cun» 
ferencia; Cic, Pausa, alto; Cal. Aur, 
Baño "do asiento. — Sessignex quedan 
contra natúram sunt, Cic., ciertas ma- 
nezas de sentarse son contra la nutura- 
leza, violentas. Liam sessiónen Capita» 
linarna mihi mon placuisse, tu testis es, 
Cic., tú sabes muy bicn cuánto desn- 
probé yo aquella detención en el Capi- 
tolio. Lies sessiunran, Ulp., dias de au- 
diencia. o 

SOSSTÍO, us, Gre. n. [frec. de «edio 
= sentarse: muy rar.]. Sentarse do 
continuo, con frecuencía, descansar 6 
reposar habitualmente, dea (Suada) in 
Perícti labris (£ig.), Cic. = Eq. Supé 
sedón., 

? sessilunculn, ef. (dim. de ses- 
sio). Cic. Breve círculo, ó reunion do 
un corto número de personas que se 
sientan á la redonda para COUVCrsar, 
discutir, deliberar, etc. 

SESSOF), óris, m. [de sedéo]. 
Especiador (en el teatro); Sen. 
lero; Ncp. Habitante, morador. 

SOSNO Trium, iy n. [de sedéo]. Petr, 
Asiento, silla; Morada, residencia, do- 
miciliv, 

BONSus, ús, m. [de sedéo: solo en 
el dat, y abl. sing.J. El acto de estar 
sentado, de sentarse, 

sestans. V. sextans. 

sestoriidánus, a, um: palabra cu- 
sentido se 


Tlor, 
Cuba- 


yo  verdadoro j ignora: en 
Frontin. 80 les sestertianus Oger, mas 


ho $e sabo gu verdadera significacion, 

sestertiáarits, a, um [de sester- 
tíus]. Volus. Lo concerniente al s0s- 
tercio; (met.) Petr. De poco valor, 

sestertiolus, í, m. [dim. de ses/or- 
tíus]. Mart. Sextercio menor, moneda 
TOIMuna. 

sestertium, tí, n. [do sestertivs, a, 
um). Col. Dos piós y medio de pro- 
fundidad (térm. de la economia rural). 

sestertíus, «, Um [contrace, de se- 
mástrrtíus]. (Jue contiene dos y medio, 
— Sestertíis numos, Col, Bostercio, y 
(met.) Cic. cantidad muy pobre, un 12- 
dn. Sestertíus pres, Inscr., dos piés y 
medio. 

sestertíns, 7, m. (en pl. sestertit, 
M. y sestertía, n.: se ent, milla) [V. 
el anter.J. Varr. Sostercio, moneda de 
plata que valia dos ages y medio ó la 
cuarta parte del denario. Los hubo al- 
guna vez de cobro (se escribia en abra. 
viatura TS. Ó H-S.). Sexterrtínia Ó 118. 
moilies, Cie. cien mil sextercios, (met.) 
Sostertío arplo Cmére, Solin., comprar 
Curo, á peso de oro. Y. sestertíum. 


Sestiacus, a, um. Ov. De la ciu- 
dad de Sustos. . 
sestiána ó sextiána mala, un. pl. 
Col. Cierta especie ue MWausabas así 
llamadas, Ó del Bombre del primero 
que las llevó 4 Jisiia, Ó de la ciudad 
de Sestos. — Destienw ares Mel, aras 
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en honra de Augusto (en la España 
Tarraconense). 

sestías, ¿dis, adj. £ [de Sestos]. 
Stat. Natural de Sestos, epiteto de la 
jóven Ero, 

Sestinátes, un 6 fum, wa. pl. Plin. 
Habitantes do Sestino. 
Sestinum, 1, 1. 

Umbría. 
Sestis, i7is, 
mujer natural de Sestos. 
Sestius ó Sextíus, ti, m. Cic,, 
v. Sestio 6 Sextio, nombre de varon. 
Sestos, í, f. Plin. Sestos, ciudad 
e Tracia en el estrecho de los Darda- 


Inscr. Ciudad de 
f. (de Sestos). Ov. La 


nelos, 
 SEsuníum, ii, n. Fest. domo 5e= 
dun (+). 


tset. V. sed. 

Sita, e, f. 
Cic. Lau cerda, belo grueso de algunos 
animales ; Mart. El pelo para pescar; 
Vitr. El pincel hecho do cerdas; Cic. 
Crin de las caballerías; Ov., Juv, Ve- 
llo del cuerpo de, hombre; Claud. Púas 
del puerco espin. 

Sete, áruu, m. 
de la India. 

setania, UL, [37,2av¿a], Plin. y 

setánium, ii, n. [sra vtov)]. Plant. 
Una especie de DÍBPero. Setuaía ca pa, 
Plin., especie de cebolla. 

sétlantus ó sitaníus, e, um [9n- 
saw; VPlin. Del presente año. — Se- 
tunius panis, Plin., pan de trigo del 
ano. 

Seth, m. 
jo de Adan. 

Setheries, e, m. Plin. 

sia. 

Sethiáni, órun, 

e licrejes 
el Mesías. 

Sethroitos, «. 
de Setron, ciudad de Egipto. 

Sétía, e, £ Liv. Lugar de la Cam- 
pana (boy Sezza) famoso por sus vi- 
nOs. 

Sétianus. v. Setiénus. 

Seticini, oruni, u. pl. Jorn. Pue- 

lo en la costa de la Tarraconense 6 
de la Bética, 

Sétiénus 6 Sétiánmos, a, un. 
Avien. Del monto Sétio. 

sétiger, a, um [seta, gero]. Virg. 
Cerdoso, enbierto do cerdas. — Setiyora 
vestis. P. Nol., vestido de pclo de cabra. 

sctiger, í, m. (de setiger adj.J. Ov. 
El. jabalí, 

sctim, n. [voz hebrea). Hier, Nom. 
bro de una especio de madera entre los 
hebreos, 

Seotinus, a, um (de S-2/2]. Plin. 
Perteneciente 4 la ciudad de Seza, Seti- 
Munt, M. (SO CNt, rinuna), Juv., Plin. Vino 
de cesa ciudad, 

Sétíus mons, m, Avien. El monte 
Ó cabo de Seza sobre el Mediterráneo. 

¿CÍOsus, «a, ton [do seta].  Plin, 
Cabierto de cerdas; Peludo, — Verbéra 
setosa, Prop., Zurriagazos ó azotes dados 
con una correa de piel de cabra, 

setula, e, f. [dim. do seta]. Arn, 
Cerda delgada 6 Pequeña. 

Seu [de sire por apoc. como neu de 
nere], conj. disy. Cic, O, ya, ya sea 
que. Virg. 0, Ó bien. Seu ... Sos 
(repetida), Virg., ya... yA ...; ora... 
UTA ...5 6 ... Ó bien etc. Set... 
sico ... Plaut. (lo mismo). Seu Ppatrermn, 
sice dem vidéo, Plaut., ya voa yo á 
mi padre ó bien á mi abuelo. Seg ima 
ber ant retustas, Virg., 6 la Muvia 6 la 
accion del tiempo. EKrraritne tó, seu 
baxra resédit? Virg. ¿es que anda dos- 
carriada, Ó que ha caido reudida del 
cansancio? V, sive. 

Seurbi, órun, 1, pl. Plin. Pueblo 

0 la Tarraconense, 

Seuthes, x, m. 
Tracia. 

Senthúusa, e, £ Plin. 
de LKudas. 

Séivera, 
mujer, 


pl. Pliu. Pueblo 


ind. Bibl. Soth, tercer hj- 
Rio de 


m. pl. lsid. Secta 
que pretendian que Seth era 


m. Plin. Habitante 


Nep. Seutes, rey de 
lela corca 


E, f. Jorn. Nombre de 


[de xyairn 6 de sentis 2.” 


o 


3ecerís, Hor., con 


SEV 


Sévtrée (de sevérus], adv. Cie. 86. 
Vera, seriawonte, COn rigor. severíus, 
-Issíme, Cic. 

Séveriána, e, f. Alcim. Nombre 
de mujer. . 

Séveriani, órum, m. pl. Isid. Los 

everianos (sectarios de Severo). 

Sévériánus, a, um [de Sevérus, 1). 
Plin. Perteneciente á Severo, nombre 
Propio romano. 

Séveriánus, í, m. Jorn. 
6 Livio Severo, 
Sid. Nombre de un 
bre de varon, 

NÉVEFIfas, atis. f. [do sevérus). Cie, 
Severidad, rigor; Exigencla. — Guri 
seceritas, Plin. j., gusto exigente de un 
auditorio, Severitas censorum, Cic.. la 
severidad de los censores. Pauliátin 
Militarem disciplinam seteritatemque imi- 
nuebant, B. Alex,, insensiblemente iban 
dizmiunuyendo el rigor de la disciplina 
militar, 
A séveriter [do sevérus]. adv. Apul. 
V. sévere. Eun Con encono, con 
Chcarnizamiento, 

tséveritudo, ixis, 
Plant. V. severitas,, 

SÉVvErum [de sevérus tomado adver- 
bialm.J. Prud. Con severidad, de un 
modo severo. 

sévérus, a, um (seg. Doderl. do 
sc con fuorza intens. y terus].  Cic. 
Severo, riguroso, austero; Cic., Hor. 
Sevoro, grave (h. de las Producciones 
del entendimiento); Cic., Plin. Exacto, 
verídico; Cic. Integro, incorruptible; 
Plaut. Verdadero, positivo; Plin. Ver- 
dadero (en Piutura), natural ; Plaut., 
Prosp. Cruol, terrible (h. de per- 
sonas); Hor. Acre, áspero (h. del vino); 
Virg. Triste, tétrico, melancólico. — Se- 
veri Cures, Virg., los austeros habitan- 
tes de Cures. Serira Ffrors, Plaut., frente 
cenuda. /pxe eyreditur, quam sesérus! 
Plaut., 6l salo; y qué ceño! (qué cara de 
PO0cós amigos!) Seceri ayricote, Lucr., 
labradores endurecidos. Severun pectus, 

V-» Curazon jusensiblo al amor. Legyis 
sevéri custodes, Cic., rígidos guardadores 
de la ley. Serira silentía noctis, Lucr., 
el tétrico silencio de la noche. Fidibus 
los lúgubres ecos de 
la lira, con la lira trágica. Ámnémque 
severum Coryti, Virg., y el horrible,” el 
espantoso Cocito (riu del infierno). Se. 
terivres leges, Quint., leyes muy rigu- 
TOSAS. Srerrisstimus auctor, Plin., autor 
grave, exacto, verídico, de grande auto- 
ridad. = Eq. Gratis, seríus, tristis, rí- 
gidus, austerus, acérbus, vehémens, asper, 
durus; verus, certuz, DETuz, fidélis; se. 
UNS, crudelis, 

Séverus, £ m. Quint. Cornelio Sc. 
vero, pocta del tiempo de Augusto; Su- 
vero Sulpicio, esritor del siglo Y. 

Séveras mOns, m. Virg. Monte- 
Severo en el territorio de log Sabinos. 

Sévina, e, f. Inscr. Sobrenombre 
buena diosa. 

Sévini 6 Sébini, órum, m. pl. 
Plin, Como Sabini, 

Sevinus, í, m. Plin. El lago Sevino 
en la (valia TPraspadana; Tac. Nombre 
de varon. 

sevir ó Sexvir, 07, m. [sex - eir]. 
Inscr. Uno do los seís varonos de que 
cousta una corporacion 6 colegio; Uno 
do los Comandantes de cada una de 
laz. seis decurias de los caballeros ro. 
mMAnos. 

s¿viralo, e [do serir]. Capit. Por. 
] los seis varones, 
Ordo Secirualímn, Inser., 
Órden de los SCviros Ó seis varones, 
sacordotes instituidos en honra du Au- 
gusto. 

seviratus, ús. m. [de sevir]. Inscr, 
La dignidad de los, scis varunes, V, 
sevir, 

SÉVO, as, áre. V. sebo. 

Seva, ónis, m. Plin. Moute do la 
Germania, * : 

+tsévocitor, ¿ris, m. 

losa. gr. lat, Separador, el 
Ó sopara; Seductor, 


Soveriano, 
emperador romano; 
poota; Iuscr. Nom- 


£. [do screrus). 


[de sevoc.), 
que aparta 


SEX 


sevocátus,_ 5, (pastic. p. de 
secoro]. Potr. o aparte; Cio. 
beparado. 

sévoce, ás, ávi, dtum, are e [de 
se y voco = llamar]. lamar pa 
tablar aparto 0 á solas, soparado e los 
demás, herum, Plaut.; incitar, seducir, 
invitar, Jeminan ad stuprum» Suet.; 
apurtar, retirar, soparar, animurn ab omnb 
nesotiv, Úic. — Secocare mentem a 3en- 
sícus, Cic., elevar 84 alma sobro los 
sentidos. Suvucare alíquid ad se, Cic., 
traer hacia 8Í, apropiarse alguna C08a. 
sornáre et hortari singúlos, CE8., irlos 
llamando y exhortando uno por uno. 
yerocáre aliquen ab alíguo , Cic., 8ep3- 
rar á uno de otro. Quid tu te solus € 
senat secócas? Plaut., ¿por qué hablas 
tú solo aparte? (por qué to apartas de la 
reunion?) Cura sevocat me a doctis vir- 
ginibus (habl. de la poesía), Catull., el 
cuidado me distrae del Comercio con 
Sevocáre se in consilíwmn, 
Plaut., deliberar consigo mismo. = Eq. 
Seorsum voco, abdúco, sedúco, acoco, se- 
júngo, sepáro. _ Ñ 

sevosus, Sevum. v. sebosus y 
sebum. 

Sex, num. indecl. [25]. Liv. Seis. 
Ser, septem, Ter., seis Ó siete. 

sexagénarius, a, um [de sexayeni). 
Quint. Sexagenario, de sesenta años de 
edad; Que contiene sesenta. 

ysexágenl, «. 2> num. distrib. [de 
sexayinta]. Liv. Sesenta. 

sexageniquini, e, a. [sexageni, 
quini]. Front. Sesenta y cinco. 


sexágésics, adv. Capel. V. Sexa- 
gies _. ) 

sexágésimus. a. um [de sexaninta). 
Cic. Sesenta en órden, 6 el último de 
sesenta; f. Plin. La sexagósima parte. 

sexágéssis, is, m. [setuyéni, assis). 
Prisc. Sesenta ases. 

sexágies [de serayinta), adv. Cic. 
Sesenta vecos. — Sestertiúm serayies, Cic., 
sesenta veces cien mil sestercios. 

yexáginta (Ez7xovza], DUIM. 
indecl. Cic. Sesenta. 

sexanguúlatus, a, um, Sol., y 

sexangulus, a [»ex - angúlus]. 
Ov. De seis ángulos, hexágono. 

gexatrus, uu, f. pl. (sx: 8€ ent. 
dirs]. Fost. El dia sexto de los ¡dus, 
que era fiesta. 

sexcenárius y a, um [de serceni). 
Cms. Compuesto de seiscientas. 

sexcent, 2 4, Col.. y 

sexcenténi, =. a [de sexcénti). Cic. 
Boiscientos cada uno. z 

sexcentésimus » a, um [de sex- 
canti]. Plin. Seiscientos, €l último de 
seiscientos. 

sexcenti, r, a [sex-centun). Plaut. 
Seiscientos.— Srxcenta sunt que Menor emy 
Plaut., mil cosas tendria yo que decir. 

sexcentíes (de sexcénti], adv. Cic. 
Seiscientas veces. 

sexcentoplágus» í, m. [sexcenti, 
plaga). Plaut. El que ha recibido gcis- 
cientos palos Ó azotes; Molido á palos 
(vuz furjada por Plauto). ; 

sexcuplus. V- sescuplus. 

sexdécim [sex-decem). indecl. Plin. 
Djez y seis. 

sexennis, * [52 anmusx]. Plaut. 
Quo ticne seis años. 

yexennium, ti, D. [de sexennis). 
Espacio do seis años. 

sexteres, tf. »- (t57,07,<). 
Navío de scis remos. 

sexfascalls, +9. '- (sex -fascis). 
Inscr. Gobernador 6 prefecto de una 
provincia ante el cual se llevaban seis 
fasces. 

sexies [de ser). adv. Liv. Seis veces; 
Vell. Como sextum, Por la sexta voz. 

sexiesdécies [sexies - decies), adv. 
Prisc. Dicz y seis veces. 

sexis, is. M- (sex, assis]. 
Seis a8€8; Capel. El número seis. 

sexitánus., a. um Plin. De Sex, 
ciudad do la. Bética. 

sexprimi, 0". M- pl. [sex primi). 
Cic. Los seis varones principales vn 


algun Órden. En sing. Ínscr. 


card. 


Inscr. 


Cape!. 


pa 
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sexsignáni, srum, T- pl. (do sez Y 
siynuni). Plin. Sobrenombre dado á4 los 
cocosates, pueblos de Aquitania. 

sextadécimani, ¿rum, mM. pl. [sez- 
tus - decimánus]. Tac. Los soldados de 
la legion décimasexta. 

+Sextáanéus, a. um [de sextus]. 
Auct. Lim. Sexto. 

sextans, (is, »- [de sex y assís). 
Plin. Sestante, moneda de cobre de 
peso de dos Onzas, la sexta parte del as 
romano; Vitr. La soxta parto d 
todo; Peso de dos onzas; Mart. Dos 
heminas (medida de capacidad); Vítr. 
La unidad ('. del número 6). 

sextantalis, € (de sextans). Vitr. 
DS dos pulgadas 6 sexta parte do un 
pió. ES 

gextantárius, a “7 (de seztans). 
Plin. Que pesa dos vUnzas. -—- Sextantarii 
asses, Plin., 4808 de dos Onzas. 


sextantio, ¿nis, mo 6 f. Inscr. 


«Ciudad de la Narbonense (hoy Subs- 


tantiomM. _, 

sextariólus, í Dm. (dim. do sexta- 
rius]. Macr. Vaso en que cabe un sgex- 
tario. 3% 

snextárius, *', 10: (de sextus]. Hor., 
Cic. Sextario, medida para líquidos y 
cosas secas, quo contenia la sexta parte 
del congio Ó veinte onzas do peso; 
Cat. El vaso capaz de un sextario; La 
sexta parte do cualquiera Co08a,; Col., 
Up. Medida para 108 sólidos (2 heminas 
6 la. del modio). 

sextia, e, f. Tac. Nombre de mujer. 

sextiana. Y- pestiana. 

t gexticepsos. m. f. [sex'us, capul]. 
Varr. Perteneciente á la sexta colina 
de Roma. 

sextilía, x. f. Tac. Soxtilia, mujer 
de Vitelio. 

sextillana pira, ”: pl. 
Especie de peras. 

sextililanus, 7.” [de Sertilius]. 
Macr. Pertoneciente 6 Sestilio, nombre 
propio romano. 

sextilis, is. M- (de sezfus: se ont: 
mensis]. OY: El mes de agosto (asi 
llamado por 8er el sexto del año ro- 
mano); ad) Aus. Lo perteneciente 5 
esc mes. 

sextilíus, Yi, m. Cic. Sextilio Ru- 
fo comandante do flota de Casio; 


Macr. 


Cic., rt. Otros del mismo nombre. 
sextillus, i, »- Mart. Nombre de 
varon. 

Sextina, e, f. Inscr. Nombre de 
mujer. 

Sextío, ónis, m. Inscr. Nombre de 
varon. 


sextíus, a, um. Liv. Perteneciente 
á alguno de los Sextios TOMa1108. — 
Sertie Bai, Áque Sertíce, Sallucióorum, 
Plin. Aix, ciudad de la Galia unarbo- 
nenset. , e 

Sextiu8 y sestius, ti, 1. Liv. 
Sextio, nombro romano. 

sexto [de seztus], adv. 
sexta vez; Seis veces. 

sextodalmats, ¿7um, m- pl. Not, 
Tir, Sextodalmatas, Cuerpo de caballería 
imperial asi llamado. 

sextula, 7. Í (dim. de sextus: 80 
ent. pars]. arr. Jja sexta parto de la 
onza, la setenta y dos del as; Col. La 
parte setenta y dos de una obrada de 
tierra Ó do una herencia. 

gextum [de sextus], adv. Cic. Por 
la sexta vez. 

gextaplex, icis, Y sextuplus, 
um [sextus, plicol. Gloss. Cyr. Sextuplo. 
sextupliciter [de séxtúpler], alv. 
Bowúth. Seis veces. 
sextus, e, 1 [do sex]. Cic. Sexto, 
el último de sel8. 
sextus, i, m. Inscr: Sobrenombro 
romano; Lucr. sexto, bijo de Pompeyo. 
gextusdécimns, a, um [sextus-de- 
cimus). Vitr. Decimosexto. 
sextússlso ¿3 mM. [seztus, 
Varr. Cantida de seis ases. 
+ nexuális, e [de serus]. 
Del sexo de mujer, femenino. 
sexungula.-. 1. (sex-ungúla]. PMhaut. 
De ecis uñas (que todo lo roba, lo con- 
sume). 


Treb. La 


assis]. 


C. Aur. 


sÍB 851 


sefus, ús, m 1508- Freund, de la 
mism. Tr. que téxos = prole]. Cic., Plant. 
El sexo; Tac. El sexo femenino, las mu- 
jeres; Gloss. Phil. Las partes vergon- 
zosas; + En pl. Sezxus, Stat. Se.ci' sy 
Spart. + Sexus, í, D. AFC. Plaut. — Preter 
ubéres virilis seTus, Liv., excepto los 
6venes varones. Siné sezus discrimine, 
Suet., sin distincion de sexo8. Libér$ 
utriusque serus, Suet., hijos del uno Y 
del otro sexo (varones y hembras). — 
Usase muchas veces con la forma secus. 
Secus muliebre, Aus. el sexo femenino. 
Virile ac muliebre secus, Tac., los dos 
sexos, Varones y hembras. 

si, conj. que rige indic. y subj. (for- 
mada por aspirac. del gr. «i]. Es con- 
dicional, y signifioa: Si, con tal que, 
suponiendo Que, dado que, en el caso 
de que; Aunque, aun cuando; Como. 
Puede juntarse COn "todos los tiempo8 
lo mismo en el indicativo que en el sub- 
juntivo. — En indic. Si quis antéa 
mirnabatur ..»» Cic., si antes le cau- 
saba admiracion á alguno... Si modo 
in philosophia alíquid profecímus, Cic. 
sí es que hemos hecho , en € 
caso de que hayamoS hecho algun pro- 
groso en la álosofíla. Si imprábunm Cres- 
phóntem existimacéras, CUr «.., EDD 
cuando tan mala opinion habias forma- 
do de la probidad de Cresfonto, ¿pof 
qué... 5 quid te volam, ubi eris? 
Plaut., cuando tenga necesidad de tl, 
¿dónde te encontraré? Pergratum nihi 
fecéris, sl de amicitía disputáris, Cic., 
mo darás mucho gusto en discutir 6 dis- 
cutiendo sohre la amistad. — Con el 
modo subj. Si qui sunt qui phitosopho- 
run uuctoritate imoveántur , Cic., si hay 
hombresá quienos hace fuerza la autori- 
dad de los filósofos. Si jus sr popúli 
tenvunt, Cic., COMO los pueblos conser- 
ven sus derechos. Qui si exséqui nequi- 
rem, Cic., AUL cuando yono pudiera con- 
sesnir esto... Períi, si me aspexérit! 
Plaut., perdido 80y si me ve. Si nuper 
in hortis Scipionis afuisses, Cic.. si 
hubieras estado poco ha en los jardines 
do Escipion. — En las proposiciones 
dubitativas suele tener un sentido 
semejante al do num. Tentata res est, 
si primo impitn capl Ardéa possr?, 
Liv., trataron de ver si podian to:nak 
í£ Ardea al primer asalto. Hanc puti- 
den si nostit transirent, exxprctabant, 
Cues., estaban €n expectativa paru ver 
si los nuestros atravosarian aquella la- 
guna. Visarm si forte est dumi, Ter., 
yoró si por casualidad está en casa. -— 
A veces recao la condicion, nO sobre 
un hecho hipotético, sino sobre una 
cosa que 80 considera cierta 6 por lo 
menos probable, y en este caso tiene 
cierto sentido afirmativo. 
respéctant nunmina, Virg., si hay dioses 
quo protegen la virtud... 
sí erus, Nep.. si esos eran tus senti- 
mientos (puesto que te hallabas snima- 
do do tales sentimientos +. .). Si est 
consúlis . « «y CiCo si el deber de un cón- 
sul es... — Nor, sí me obsécret, Ter., 


- í pesar de todas 8us instancias. Si nunc 


ge nobis ille ramus ostendat ! ViT8., oh! 
si aquel ramo 80 ofreciese ahora á mis 
ojos !.. Si MINUS +» «9 Cic., pero si NO... 
Si servus mens 0ssés, nihrlo secius, Plant., 
como si fueras, lo mismo que si fueras 
mi esclavo. 


slagónes, um [stayóvec), y 
siagonite, árum, m. pl. [a97%v- 


<a1]. C. Aur. Los músculos de la qui- 
jada y de las sienes. . 

: np, “ant. Varr. En lugar de 
Ss . 

y sibel. Arc. por sibl. Inscr. 

síbl, dat. del pronom. sul. Aó 
para SÍ. - 


sibilatio, is f. [de sibilo]. Hier. 
La accion de silbar. 
sibilater, 0ris, m. [de sibilo]. Bo8tti. 
El quo silba. 
eibilaátrix, icis, £ ¡de sibilátor]. 
Capel. Silbadora, la quo silba. 
sibilatus, %:. mM. (de sibilo]. C. 
Aur. El silbo Ó silbido. 

arbíilo, as. áre, n. [de sibitms== nil 
bido: rar., pero Muy clás.]. Silbar, pro“ 

A 
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ducir un silbido, terpers ore, Virg, 4 rO- 
Chinar, crugir, stridor rudéntum, Sil, ¿ 
borbollar (habl. del hierro candento con 
el fuego). ferrum in unda, Ov.; recha. 
zar á silbidos, desaprobar, alíquem, Mor, 
— Tempestas «ibilat, Sil., rugo Ja teme 
pestad. Pupúlus me sibilat, at mihi plane 
do ipse domi, Hor., el puoblo me silba, 
mas yo no aplaudo en mi casa. S.bi- 
lure homínes modestos, Cie., burlarse, 
inofarse de los hombres moderados. Si. 
tí at aura, Luc., silba cl viento. = Eq. 
Sibilum edo, sibila do, mitto, assitilo, 

sibilum, +, n. Ov. y. sibilus, f. 

Sibilus, a, um [do sibítuea, 1). Virg, 
Silbante, que silba; wm. y, sibílus, s. 
Sibila colla colubre, Viírg., el cuello $11» 
dador do la culebra. 

Sibílas, +, m. (palabra imítat.]. Col. 
El silbo 6 silbido; Cic. Desprecto quo 
80 muestra silbando. — Sivítum mectuéro, 
Cic., temer uno que le silben. Sibitus 
aistri, Virg., el silho 6 zumbido del 
viento ausiral. Sibilus, Ysid,, especia 
de serpiente. Nibitny, úx, arc. Sisen. Si. 
biliunm edídit coma (habl. de un árbol), 
Catull., zumba su ramaje agitado por el 
viento. Serprnas horrérda “sitita mesit, 
Ov., la serpiento dejó oir horribles sjl= 
Lildogs. S.bítis Corsectári alíquemn, Cic., 
silbar á uno, darlo mucstras de dusu. 
probacion silbándole, 

sibimet (dat. de sing. y pl. de suí 
con la adic. pleon. wrtd. Dan. A sí 
mismo, á ó para sí mísio3. 


sibina 6 SibYna, e, f. [(3:0vv,J. 
Fest. Especio de lanza. 

tsíbus, a, um Test. Despierto, des» 
Pcjado. V. persíbus, a 

Sibylla, e, f. (Xg3ih2]. clo. Sibila, 

ivina, profetisa. 

Sibyliinus, a, um [do Sibjtla). 
Cic. Sibilino, perteneciento á las Sibilas, 

sibína, e, f. V. sibína 

sic, adv. [apócope, dice Freund, de 


$i-ce, CUYO primcr ciemento está forma»: 


do por aspiración de la ', de dondo is, 
ttal. Así, de este nodo, de esta mano- 
ra; Do tal modo, de tal Buorte, en tanto 
grado, en talos tórminos, que... (en las 
comparaciones y seguida doi Así... 
ojalá... (en las protestaciones para ma- 
nifustar nuestros vutus 6 desoos). — Sig 
ent appetant, Cic., pues así la aman, 
eso nombre lo dan. Sí est vulatms, Cie, 
así es el vulgo, Ló ahí lo que es el 
Vuigo. Sic res est, Ter., así Ca, así ni 
más ni menos. Sic sumo sí Plutón, utéro, 
Ter., así soy yo: sui te 2comoda, dis- 
pon de mí. £jus REJOLÓMIN sic Decó suse 
Copias, Mt si esset res med, Cic., duseo 
que tomes por tu cuenta ese negocio 
como si fuera cosa mia. dpred em “yo 
si: Ephesi fui, tum quen domi mex, Cie, 
estuve con vs va biioso tun bien como 
€n Mi propia casa. 0/0... ut diliqeno 
Eissrmue pormi, Cie. eon todo el Muyor 
GQuidado que puie. Ni: Mare compusia 
tum (sitotir. Ov., así encuentros el mar 
en calma ¿plezue al Cielo que ctc.). Ne 
le dica potens CIpri,o.. regat! (apostro» 
fundo a una m.ve), Jílor., au-í te guia, 
to gobierne la poderosa deidad do Chi- 
pre (Vénas). —= En los diálogos sirve 
para dar una re-puexta alirmativa, y 
*ixutílca: Sí oso Mmisino, cicrtamento, cn 
Clecto, eto, dun niz., line abisset 
— Lidia. — Prurnivam viiclinm su- 
lan? o Sic, Tor. — Con pue dices que 
marchó de aquí? — Como lo ULUs. — 
Y ue Fanio ha quedado sola? — (a. 
biumente, 

Sida e. E [de seco, seg. lsid.J. Clo, 
Puval. dora, cuvhillo; Cie. Asesinatos; 
Puntas, puras. Sica dentíno, Plin., dien- 
tes puntisandos, 

Sicñimbri, Orum, wm. pl. 
bloa de Vosttalia, 

Sicambría, e, f. Claud. La Vest. 
falia. 

Sicáni, 5rrm, m. pl. Serv, Sicanos, 
antiguos pueblos do España, «e con 
su roy Sicauo pasaron á Sicilia; Los 
Bicilianos, 

Sicanla, 2, f. Plin. La ísla de Si- 
pila, 


Uros. Pue- 


(0) 


Bicinis, Ydís £ Ov La que es de 
Sicilia, siciliana. . 

Sicanios, a, y», Virg. 6 

Sícinus, a, um. Virg. Sloiliano, 
de Sicilia. 

SICArÍus, ?í, xa. [de sica]. Clic. El 
Ascsino, | 

siccñibílis, + [de siceo]. O. Aur, 

isuecanto, absorvonte, 

siccámen, ínis, a. [do sícco]. Glos, 
Objeto seco. 

siccánéus, a, um, Col., 6. 

siccánus, a, um [de sicers). Plin, 
Seco por naturaleza, 

siccirías, a, um [do «iccur]. Serv, 
Quo sirvo para secar, lugar destinado 
para sccar, 

siccitio, onis, f. [de sicco]. Plin. 

esccacion, 

siccitivos, a, tem, C. Aur., y 

siccitóríus, a, um [de sicco]. Prisc, 
Lo quo tiene virtud de accar, 

8lecátas, a, um [part. p. de sícco). 
Plin. Secado, desecado; Ov. Quo tiene 
la boca seca. Y. slecco. 

SÍcce, adv. [sic ce]. Plaut. Como 
siccine, V. el sig. 

sicce [do siccus), adv. .Plaut. Soca» 
mente; Cic. Sin adorno, con demasiada 
concision. V. el ant. 

SÍCCESCO, is, ére, n. [do siccus == 
so0co]. Col, SOCarso, poncrse sc00. =Kq. 
Siccus Jio. i 

siccificus, a, um [sircus, facto). 
Macr. Lo quo deseca 6 hace secar. 

siccinmé [do sicce 19), adv. Ter, Así? 
(Con increpacion). 

siccítas, áris £ [do siccus : frec. y 
muy clás.]. Cic. Sequedad, sequía, arl- 
doz; (ni6t.) Cic, Sequedad de estilo, 

SÍCCO, ax, áre [de viccua = seco]. 
Becar, ulívuid in sote, Col., st herbus, 
Ov. : enjuzar, lacrimas, Prop.; enjugar, 
limpiar, cruóres ceste, Virg., frontem sun 
dario, Quint.; azotar, hacer desiparo» 
cer uan humor maliguo, CUTAL, struias, 
Plin. — Siccdre utéra. Virg., exprimir 
las ubres, ordeñar. Siecara ducios, Qv., 
agotar, dejar socus los os. dur sica 
Cato, Suct.. campos secos. áridos. Cu- 
weotl biaa die siocant ori ura, Virg., 
los cabritillos  maman dinriamcute, 
baste agotarias. las dos tetas de la 
oveja. Sicoure «“eppurata, Plin., cortar 
la supuracion. U%; Pplulrit et siccocórit, 
Cat, cuando después de una lMuvia 
hago seco (muy raro en est. sent. ncutr.,), 
Ciades o. siccdoí? ocultos (Hp.), Sen. tr., 
la desgracia ha secado mis ojos, ba con- 
cluido con mis lázrimas — Eq. Sicuon 
Pebio, arejacía, CEEI eLhanurio, evito, 
Uli O P'rFuro. 

skecócilas, «, sm [siccur ocíltus: 
voz forjada por Plauto].  Plaut. Seco, 
ebjuto de ojos, que no llora. 

siccum, 7, n. [do siccax). Virg., Pin. 
Lugar seco, la tierra; En pl Pliu. Pao 
Tajes, terrenos secos; Quint. La tiorra. 

siccus, E, Un [yuasi sitecus de TIA 
seg. lsuac. Von.]. Plin. Sueco, árido, en- 
jul; Plaut. Que no es bebedor; Parco, 
sobrio Un. des estilo); Cat.. Pin. Sccn, 
descarnado; suert, Interamonto rudo 6 
ignorante; Ser.b. Disccante. — Siccum 
COrpas, Plant. cucrpo enjuto, mago, 
Sicon lana. Pin. luna serena, quo no 
anuncia lluvia. Sicvus Punis, Sen., pun 
Ú Becas. Siccs 00 lá, Hor., ojus que uno 
Moran. Lu sí 29, Virg., en soco, Ori. 
lores sécci, Cio., oradores COnsisos, 10 
relundantes, siccior, Cat. «ingle 
Mus. Col. = iq, Himoro CULeRA, uri 
des, ECHAS UPS siccdlas, PLACA 
las, siticgs, “bundur, tivas, A lustus, 
Perústus. 

sicel. Euchor, Como síclus. 

sicélicon, f, M. [oixsvuxo,s). 
Yerba llumado Silion, 

Sicélis, dis, £ Virg. Siclliana, ua- 
tural de Sicilia. 

SICÓra, «e. f. [voz hebrea].  Hior, 
Bebida hecha con el zumo du los uu- 
tiles. 

Sicilía, e. f. Plin. La Sicilia, isla 
del mar mediterránoo, 


siciliciusito, as, Gre, Q. (de Ss 


Plin. 


SID 


cilía). Plant. Imitar 4 los al te- 
ner cl acento siciliano. os, 


sicilicila, e, f. (dim. de eteitis). 
laut, Ouchillo poqueño. 

STcilicas, e, m. [do la Mism.: r. que 
dícitis?]. Plíin. Poso de dos dracmas.' la 
paa O0uarenta y ocho 

Cuarenta y ocho de la hora; De una 
hucbra de tierra; Ea cunrta parte de un 
dedo; M. Viet. ] 


Sicilimintam, y, y. [do sícitis]. 
at. La yerba que se sicga segunda voz, 
la que queda do la Primcra sicga, 


Sicillo, is, ire, n. [do sicilis = cu- 
chilla]. VPlin. Segar la yerba sogunda 
voz. 


? sieilis, ís, f. (do siccus). Enn. El 
hierro do la lanza, 

?sicilisso, ds, Gre, n. [do Sicilia]. 
Plaut. Imitar on el habla á los Sicilias 
nos. Y. siciliciasiíto, 

STCTVEX, icís, f. Enp. y. sicrila, 

Sicinniste, ara, m. pl. [3txtv- 
v:377,5]. GellL Especie de hístriones. 

Sícinnium, in. [atreve]. Gel, 
Danza satírica; Isid, Salmudia de uno 
solo, solo cantado por un salmísta, 

siclos, ;,m. [voz hicbr.J. Hior. Siclo, 
moneda de plata do los hebreos, 

STCúbA, adv. [por sí aticib). Ter, 
Si en alguna parte; Liv, Si alguna ves, 
—Uliest,., lN usan. Ac sícubiesset:., 
Cic., ¿en dónde estár... En nhiuguna 
Parte; y si en alguna Ostuvicra... Sl. 
cubi loco cessum... Liv., si alguna ves 
sv ha retrocedido en un encuentro con 
el enemigo... 

sicúla, e, £ [dim. do sica]. Cat. 
Puñal corto, 

sicúle [de Sicilus], ady, Fest. A 
modo de los sicilianos. 

SícúlM, órum, m. pl. Cio. Los sicf- 
lianos, 

Siícúlus, a, um [de Sicili]. Liv. Si. 
ciliano, de Sicilia, — Siciuus Pustor, 
Virg., el pastor de Sicilia e 
Sicultus tyrannus, Ov., el tirano de S 
cilin (Palaris). Sicitms verter, Sen. tr., 
el Etna. Sicúla conjuz, Juy., Proserpi- 
NA. Sic! logí, Plaut., Ascon., jerigon- 
B3 Siciliana (mezclada de griego y de 
latin).  Sicíla tiryo, Virg., Sirena, Sie 
Ccilus cantas, Juv., el canto de las Sire- 
DAS. Vicúlina fretum, Front.. Mare, Mel., 
unida S culta, "Hor.. el mar do Sicilia, 

sicunde, adv. [por sí alicionde), Cic., 
Liv. Si de alguna parto ó lugar, 

siCut y sicutl, adv, [sic=ul, sio. 
efi por ut]. Cic, Como, así como , al 
modo que; Como si; Pall Cuando, 
anque; Cic. Por decirlo así, on cierto 
Mudo. — Sicut eyo corp, Sall., segun 
tengo entendido, Sicut ext ES, QUA 
Plaut., tal como es ose howbre á quien... . 
Sicut tiomióres in liléris aroféctas atit 
util, a Quint., axí como los 
discfpuloa aprovechadog rivalizan en 
aplicacion, ast... Sicúti retina, Cio., 
como á ningun otro. Quamovis sceleráts 
E Juiocnts siciiti Juerur!, Cic.. aun 
cuando hubiesen sido culpables, como 
realmente lo fueron. Sicñl juruío lacese 
sites Joret, Sall., como si le hubieran 
imsultido, 

Sieyon. due, Ll Plin. Sicion, clu- 
dad del Peloponeso, 

Dicyonka , órum, a, pl, [do Steyo- 
nit). Fost, Zapatos 4 la moda de los 
sicionion, 

Sicyónti, óruns, ra. pl. 
baturales de Sicion, 

SNTCyÓNTÍUS, a, um [de Steyontn. 
Vírg. Lo quo portencco á la cíudad de 
Sicion, a 

Sicyos agrios, m. [sixone a ¡pros)e 
Apul. Pepino 6 calabaza silvostre, 

sidérális, e [do sides]. Plin. Lo 
que conciorne á lus astros. 
dy ficúlias, Plin., la eSstronomía, 


Plin. Los 
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Veg. Dañado por una influencia ma- 
ligna. 

sid8ratio, onis.f. [dosidéror].Form. 
Posicion, aspecto de los astros, conste- 
lacion; Plin. Intluencia maligna do los 
astrus sobre los animales y los vege- 
talos. 

sidératos, a. um (part. p. de sidé- 
ror]. Veg., Piin. Herido de una intluen- 
cia maligna de los astros. 

sidéréus, a, um [do sine]. Virg. 
Lo que concierno 4 los astros; Mart. 
Quo se eleva husta los astroz; Celestial, 
divino; Ov., Stat. Que trata de los 
astros; Ov. Del sol; Virg., Col. Bri- 
Mante; Sen, tr., Mart. Hermoso (do una 
hermosura celestial); Col. Divino, in- 
comparable. — Sideréns canis, Ov., la Car 
nícula. Sideréus co/ossus, Mart., coloso, 
que parece se eleva hasta los astros. 
Siteréi artus, Stat., miembros de alguna 
divinidad. Siderémn calunm, Ov., el 08- 
trellado cielo.  Sideréi rones, 4d., las 
estrellas. Sieréus arcus, Col., la bóve- 
da celeste. —Sideróns enltus, Sen. tr., 
rostro celestial, divino. = Eq. Ad sí- 
déra prrtinens, stellatus, stellums, cirles. 
tia; formosus, pulcherrímusz insiynis, 
excéllons, dicinus. 

siderion, vi. n. [(sióYomv]. Plin. 
Nombre do una planta medicinal. 

sidérites, e, m. [an iz1<]. Plin. 
La piedra iman; Especie de diamanto. 

sidéertils, ís, f [o Brpiis). Plin. 
Planta medicinal. 

siderópecilos, 1, f. [Brno mix 
do<]. Plin. Piedra preciosa. 

sidéror, arís, ári, pas. [do sídus). 
Plin. Ser tocado de alguna mala intflucn- 
cia 6 constelacion, secarse, pasmarso. 
= Eq. Sitére affñior, arésco. 

sidérósus, a, um. Gloss. gr. lat. 
V. siderátus. 

Sídicini, órum, m. pl. Cic. Los de 
Sidicino, ciudad de Campania. 

sido, ís, sedi (Prisc.), y sili (?). dére, 
n. [formado por aspir. de i(w = enmo- 
hecerse: poét. y de la pros. post. á Aug.; 
ordinariam. so dice de las cosas]. Pa- 
rarse, «letenerse, posarsc, columta arbd- 
re, Virg.; descender, posarsc, sedimen- 
tarso, ygummi tn aqua, Piin.; estar cn, 
quedar, permanecer en un lugar, l+ctí- 
ca, Prop.; fijarso en, zozobrar, encallar, 
cymba, Liv. ; adherirse á, bajar, echarso, 
nebúulez in vallítus, Plin. (díccso tamb. 
en el fig.). — Quesitis díie terris, ubi 
sidére «detur (habl. de una ave), Ov., 
buscando largo tiempo un puesto seco 
donde poderse posar, Cum sidérit (pix), 
CoL, cuando la pez se haya precipita. 
do, bajado al fondo. Prius celum sidet 
inferíus mari, quum . . . Hor., antes des. 
cenderá el cielo quedando por encima 
el mar, que... Sidéntis imperíi funda- 
ménta, Plin., los cimientos del imperio 
vacilante. Sidénte pau!atim metu, 'Tac., 
desvanecióndoso el micdo poco Ó poco. 
Hasta sedit inguíne, Virg., la lanza quo- 
dó clavada en la ingle. = Eq. LDeor- 
sum feror, descéndo , sisto, sulsido, con- 
sido, sedéo. 

Siíidon, dJnis, £ Just. Saldo, ciudad 
de Siria en Fenicia; Sidon, ciudad de 
Fenicia. 

Sidónia, 2, f. Just. Sidon y su 
territorio. 

Sidónicus, a, um [de Sídon]. Sall 
Lo que pertenece á Sidon 6 Tiro, 

Sidónit, drum, m. pl. Ov. Pueblos 
de Sidon 6 Tiro, 
fenicia. , 

Sidónius, a, um. Ov. Sidonio, tirio, 


fenicio. — Sidonia concha, DMart., la 
púrpura. Sidonía chlamya, Virg., pestis, 


Prop., la clámide, vestido de púrpura. 
Sidóntus, if, m. Cayo Solio Sido- 
nio Apolinar, poeta cristiano; Fort, 
Nombre de un obispo de Mogunciaco. 
sidus, Yris, n. [1i89c]. Cic. Consto- 
lacion, signo celeste, astro, estrella, pla- 
neta; En pl. Virg., Stat. Los astros de 
la noche, la noche; Cielo; Virg. Esta- 
cion, tiempo ; Tempestad, huracan; Ás- 
tro (expresion de cariño) cielo mio, lu- 
sezo de mis ojos; El clima; Jos. Be» 


[sy 1 lana). 
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Meza, hermosnra. — Sidus dertrum, Stat., 
estrella favorablo. Sidus matalitírem, Cic., 
estrella que presido al nacimiento. Si- 
dus confictunm, Plin., mala influencia de 
un astro pasada ya. Ferre ad sidera, 
Virg., Cusalzar hasta las estrellas. Si- 
dus no-téwm, Sen. tr., el astro de la no- 
che (la luna). Nolem Lináanoque praoci. 
pra sión, Quint., el sol y la luna, 
reves de los astros, —Sidéra erruan id, 
Plin.. estrellas errautes. Ad síidéra mis- 
ses, Juv., enviado al ciclo. Subirna fe- 
ríam sidera vertíce, Mor., tocarú en las 
estrellascon mi frento (mo encunibraró 
hasta el ciclo, lHegaré al colmo de mi 
felicidad). O dns Fubír, Maxime, qen- 
tis, Ov., 6 Máximo, honor, gloria de la 
familia do los Fabios. Sídus parrínmn, 
Plin., el cielo de la patria (cl país na- 
tal). Sidus triste Minerca, Virg., la tem- 
pestad movida por Minerva. A reniet 
fausto cum sidére, Catull., vendrá en 
hora feliz (con feliz estrella, con favo- 
rables auspicios). 

siem, sies, siet. arc. Plaut. En 
lugar de sim, sis, sit. 

sifilatio, onis, f. [do sifí:0J. Non. 
Silbo, silbido. 

sifílo, as, Gre, n. [de sifítum]. Non. 
Silbar. pa 

stfiium, í, n. [voz imitat.]. Prisc. 
Bilbo ó silbido. 

sifunculus. V. siphuncúlus. 

Sigalion, ti, n. [de gLyam = col- 
lar]. Y. Harpocrátes. 

Sigeéum., f, n. Plin. Sigeo, promon-» 
torio de la Tróande. 

Sigóus y Sigerus, a, um. Virg. 
Pertenccionto al promontorio Sigeo, 

sigillaria, dom y forum, n. pl. 
Macr. Viestas de los roma- 
nos: añadidas á las saturnaless Rega. 
lo3 que se enviaban unos á otros cn 
estos dias (como bollos, roscas de dul- 
co y figurillas de confitura); Callo de 
Koma (donde so vendian estas figuras 
do dulce), 

sigillariarius, Yi, m. (do sígilla» 
ría]. Iunscr. El quo hacia las figurillas 
de dulce (para los regalos que so en- 
viaban unos á otros en las ficstas sigil- 
laria). 

sigillaricius, a, um. Spart. Lo 
que pertenece á las fiestas sigilarias, Ó 
á los regalos que se hacian en ellas; 
n. Sen. Los regalos de que se habla 
en sigillaria. Vop. Sello, sortija para 
sellar. Sigillaricia, sust, n., estatuitas, 
figurillas. 

sigillárius, a, um. V. singil- 
lartus. | 

sigilláarios, 3, m. Inscr. (de sí- 
giltu)]. Fabricanto de estatuitas Ó fi- 
guritas, 

sigilláarios, Yi, m. Inscr. V. sin- 
gillaríus, 

sigillatim. V. singillatim. 

eigillátor, 5ris, m. [de aicítiun:). 
Inscr. Fabricante do estatuitas ó figuri- 
tas (do ticrra cocida). ] 

sigillates, a, um [do síníllum], Cie, 
Grabaudo, cincelado, adornado do figuras 
ó imágenes de relieve, 

sigllliolum, «, n. [dim. de sinil 
lum]. Arn, VFigurita, estatuita grabada 
Ó de relieve. 

sigilo, as, are [de sigillun:]. Varr. 
Be lar, cerrar con sello. 

sigillum, í, n. [do signum]. Cic., 
lor. El sello; Commod. Signo celeste; 
Cic. Figurita, estatuita; Ov. Figura 
pintada ó bordada; La señal impresa 
en las cartas ú otra cosa con el anillo 
Ó sello. 

? sigla, ¿rum, n. pl. [cóntrac. de sí- 
gilla: lat. de la decad.]. GolL Cifras, 
abreviaturas para escribir. 

sigma, útis, m. [7iyu.2]. Mart. Mo- 
sa Ó cama (de los antiguos) semicircue 
lar; Sid. Asiento en el baño (de la mis- 
ma forma). 

signáculum, i, n. [de sigrzo: post. 
á la óp. clás.]. Apul. Imágen imprusa 
con el sello; Tert. Señal distintiva; 
Tert. La seúal de la cruz; Prud. hkuse- 
ña, estandaria. 
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signális, e adj. [de signum]. Agrím. 
Destinado á servir do señal. 

signaliter [do s/gratis]. Eucher. 
Figuradamento. 

signánter [do signo], adv. Aus. 
Clara, distintamento. 

signártus, ii, m. ?Veg. [do si- 
gnu). Alferez, oficial que Miva la ban- 
dera; Inscr. Escultor, estatuario, 

signate [de sígudtas], adv. Gell, 
Expresa. claramecute. signatins, Amm. 

signátio, onis, £ [do síyno]. Tert. 
La accion de signar ó hacer la señal de 
la cruz. 

signátor, óris, m. [de sí7n0]. Sall, 
El que firma, — Fulwns si:yrator, Sall, 
cl que suplanta la firma do potro, falsi. 
ficador; Iuscr, Sellador de moneda. 

signátorius, a, um [de signo]. V. 
Max. Perteneciente al sello, 

¿tsiguatúura, er, f. (do signo]. Suet. 
La firma. 

gignáatus, a, +on [part. p. do signo]. 
Virg. Señalado, marcado; Sellado, cer. 
rado; Luc. Observado, guardado, res- 
putado; Ter. Intacto, casto; Virg. 
Impreso; Ov. Consignado, intentado; 
Cic. Explicado; Tert. Expresivo; Prop, 
Cerrado con pucrta Ó llave. — Vacis ple- 
na aruénti facti atque siynati, Cic.. nave 
cargada do plata labrada y acuñada. 
Signatus sangoine, Ov., que tiene una 
huclla, una marca, una mancha de zan- 
gro. Signatum prersénte nota procudére 
rnomen, Hor., forjar una palabra impri- 
miéndole el seilo del? usu corricate, 
signatior? Tort. 

signes, pl. [voz egipcia]. Isid. Es- 
pecice do medida itineraria. 

Signia, =,f. Liv. Ciudad de los 
Volscos (hoy Segni.). 

signifacio, is, dre [dé siguen 
señal y Jacio = bacer]. Dig. V. l- 
gnífico., 

signifer, a, um [stgnum, ferol. 
Cic. Que lleva una bandera, una in- 
signia; Y. Flac. Grabado, adornado de 
figuras; Luc. Sembrado de estrellas, 
estrellado. — In siquiféro orbe, Cic., en 
el zodiaco. Siguifer, simplem. (pero 
sobreent. orbdis), Sen., el zodiaco. Sivnio 
férum corlum, Luc., el estrellado cielo, 

signifer, éri, m. [do signifer, a, 
tm). Cic. Alferez que Meva la ban- 
dera, porta-estandarte; (mct.) Cic. Ca. 
pitan, autor, cabeza; 11 zodiaco, 

signtfex, cis, Mm. [signum, facíio]. 
Apul. Escultor, estatuario. 

significabilis, e [do significo). 
E Siguiticativo, que tieno un sen- 
tido. . 

significans, tis [part. pres. de 
signijico). Quint, Significativo, claro, 
expresivo. Ssignificantior, Quint 
-Íssimus, Gell. 

signtficánter [do «significans ], 
adv. Expresa, clara, evidentemente, con 
propiedad; Con vigor. significan» 
tíus, Cic. -issímus, Quínt. 

'Significantiía, e, f. [de significo). 
Quint. Significacion, sentido, fuerza, 
encrgía de una voz. En pl. Arn. 

significatio, onis, f. [de significo). 
Cic. Indicacion, señal, avisa, notifica. 
cion; Significado, sentido; Cic. Señal, 
síntoma; Pac. Designacion; Cic., En- 
fasis (fig. do ret.) — Celeriter iani'us st- 
gniñcatiune facta, Ces., habiendo hecho 
rápidas señales por medio de hogueras. 
Una significatidne literario, Cic., con 
un solo aviso dado por escrito. (Quo 
clumure sigynificatio victoríe fiéret, Ces. 
para que este grito fuese el indicio, el 
anuncio de la yiitoria. Er quivus mag 
na significatio fit... (inf.) Cic., de don- 
do s0 infiero con grando fundamento 
quo...  Verbi contraria siynijicatio, 
Quint., la significacion contraria, opues- 
ta, do una palabra. 
y significativas, a, um [do signi- 
fico: lat. de los jurisc.]. U:p. Que de- 
signa, señala Ó determina; Prisc. Que 
significa. que expresa ul sentido, 

significatorius, a, um (de sf 
gu vou]. 'LUezt. Significatlyo, expresivo 
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significátum, í, n. [de significa- 


tus, u, um]. Arn. Nombre, denomi- 
nacion. 


significiátos, a, um [part. p. de 
siguifiro]. Cic. Mostrado, indicado , no- 
tado; Plin. Mencionado. 

significiátus, ús, in. (do signifizo : 
post. á Aug. por s/yutfícatro]. Plin. In- 
dicio, señal, pronóstico; Gell. Sigunifi- 
cado, sentido de una voz, : 

significo, ax, are [de signum = 
A facín = hacer: frec. y muy 
clás.J. Siguificar, dar á entender, «tí- 
quid alícui, Cic.; manifestar, mostrar, 
dar á conocer, alíquid cult et vertis, 
Cic.; dar la señal, Kowdánis de fuya, 
Cuws.; anuuciar, indicar, Africus tem- 
Pprstatem, Col.; touer tal 6 cual sentido 
(habl. del valor de las palabras). querer 
decir Ó dar á entender, siguiticar, uno 
verbo res duas, CiC. — Signincare per 
gestum, Ov., dar á entender por señas. 
Ul quam macríme signijicem, Cic., para 
hacerme entender lo mejor posible, 
Voce siynijicare cuBpérunt sese im ejus 
fulem ac potestatem venire, Cwes., comen- 
zaron á anunciarlo que so ponian bajo 
su proteccion y poder. £st alíquid de 
virtute signisicatum tua, Cic., se han 
hecho algunos elogios de tu constan- 
cia, de tu entereza. Quid mili signifí 


cant mea visa? Úv., qué me anuncian, - 


qué quieren decir mis sueños? = Eq. 
Per sima osténdo , indico, deciáro, noto, 
"COANMÚÍO, Gdnviv, denvlo, mounstro, 8i- 
grunm «do, > y 
+isignificor, dris, ari, dep. Gell. 
Como ul anterior; 

signilis 9 e [do siynuns). 
Porteneciente al zodiaco. 

signinum opus, n. y simplem. slo 
ghinum, n. [do Siyainus)]. Col., Vitr. 
Fspecie de betun de tejuclas machaca- 
das y amasadas con cal para solar pa- 
vimentos, 

Signinus, a, um [de Siynía]. Plin. 
lo que pertenece á Begui ciudad do 
los volscos en el Lacio. 

signio, is, ire. Primitivo inusitado 
de insignío. Prisc. 

signiténens,, tis [siynum, tento]. 
Varr. Quo ticue estrellas, estrellado, 
lleno de evtrollas, " 

signo, as, áre [do siynum = señal]. 
Señalar, marcar, limite campum, vestiyía 
puleére, Virg.; locum uti, ete. Plaut.; 
imprimir, grabar, nomina suzo, saxcuin 
carmine, Ov.; sellar, arcanas tabéllas, 
Ov., testumentiarm, Plin.; estanipar, gra- 
bar (habl. do las moncdas), acuñar, ar- 
gentum, Quiat, — Siynáre hunmum pede 
certo, Mor., andur con pié seguro (se- 
lMar la tierra con segura planta). Siynare 
ceram fAiyuris, Ov., trazar figuras en la 
cera. Siynare speciem alicujus rei in 
animo, Cic., grabar la imágen Ó idea de 
alguna cosa on nuestra alma. Siynire 
mania aratro, Ov., trazar con la reja 
el circuito donde ha de quedar com- 
prendida la ciudad. Siynáre jura Sué- 
els, Claud., dictar leyes á los Suevos. 
Denarius siynatus Victuría, Plin., denna- 
rio que tiene grabuda la imágen de la 
Victoria, Siynare numéris, Col., ex- 
presar en verso, Sanguis qui siynarérat 
herbam, Ov., la sangre que habia teñi- 
do el cósped. Que propríe siyniari po- 
térant, Quint., que podian expresarse 
con propiedad, Siynire cusus futuros 
prodigiis, Claud., anunciar el porvenir 
con prodigivs. = Eq. VNotam appóno, 
siguien app 4/0, tnprimo, designo, neto, 
siynifico. 

signum, +, n. [do exc» == imágen ?). 
Cic. Señal, indicio, signo; Marca; Pro- 
nóstico, anuncio; Prodigio, portento, 
sguerso extraordinario; lHandera, estan- 
darto; Señal de la trompeta, da la ba- 
talla, etc., en la milicia; Signo del zo- 
diaco; imágeu, simulacro, figura; El 
sello, la señal que imprime; Quint. 
Muestra de las tiendas ó fábricas. — Cun- 
alfil sima datitís, VirK., puso una 
sedal que guiase á los navegantes. Se- 
cute signa pelium, Ov., siguiendo las 
huellas, las pisadas. Ocúler nahi sigrun 
dedtt, Plant., me hizo una seda con los 


Capel. 


0JU8. Signa timoris mitiére, Cws,, dar . 
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múcstras do temor.  Sigríia legícnum, 
Liv., los estandartes de las leyiones.* 
Sima subségui, Ceos.. seguir los estan- 
dartes Ó banderas (esto es, quedar en 
órden de batalla). Relíqua siqna in suh- 
silio collócat, Sall., deja las restantes 
fuerzas en el cuerpo de reserva (meton.). 
Signum receptiúi dure, Liv., tocar á ra- 
tirada. Siona canére, Sall., tocar los 
clarinos, dar la señal de ataque. Siy- 
num cenéum, Cic., estatua de bronce. 
Lilére intéoris signis, Cic.. carta con el 
sello intacto. Siynum leónis, Cic., el 
signo ó constelacion del Leon. 

sil (por sivi). Pret. de sino, Ter. 

sil, sillis, n. [de 0.5; = lodo?] Vitr. 
Especie de lodo de color amarillo, ocre; 
Fest. Como sesxell. 


silácéna, a, un [de sil]. Plin. Per- 
teneciente al ocre. 


silánus, i, m. [Xorvzc]. Luer. 


Fuente (ordinariam. aquella cuyas 
agnas salen de la cabeza de un Sileno), 
caño. — Silanus juzxta cudens, Cels., el 


caño que muna cerca (esto es el ruido 
que hace el agua de un caño vecino). 

Sílaárus, /, m. Plin. El Selo, rio de 
la Basilicata, 

silátum, f, n. [se ent. viínun:). Fest. 
Vino do la saxífraga (aromatízudo con 
ella); por extousion el vaso de vino 6 
do licor que se toma por la mañana. 

silaus, ¿, m. Plin. Yerba seomojante 
al apio. 

Siléne, es, adj. f. [30.7 97]. Lucr. 
Mujer roma. 

Silént, >7un., m. pl. Ov. Silenos, es- 
pecie de sátiros. 

siena, (is [part. pres. de sigo]. Plin. 
Callado, taciturno; Virg., Col. Que no 
hace ruido, apacible, sereno; Col. Que 
no se muocve (h. de los árboles); Col. 
Que no se deja ver. — Silens cortum, Vlin., 
tiempo apacible, sereno.  Siteng lena, 
Plin., la luna en su conjuncion. —Um- 
bre sitentes, Virg., las sombras de los 
difuntos, los manes. Arma silentia, 
Calp., armas ociosas. —Silénti uymine 
disresxsit, Tiv., levantó el campo sin 
ruido, Dies silens a ventis, Col.. dia en 
que el viento está en calma. Silentía 
loca, Lev., lugares silenciosos. Silens 
sarmentum, Col.. sarmiento que no bro- 
ta. Siléntum rex, Ov., el rey de las 
sombras, de los inflernos (Pluton). Si- 
lentes unni, Claud., los cinco años pa- 
sados en el silencio por los Pitayóricos, 
= Eq. Taucítus, tacitúraus, mutuas, 0buu- 
ltescens; solitaríus; placidus, quictus, se- 
renus, tranquillus. 

isutlénter (do silens], adv. Juve. 
Silenciosamente, ] 

silentes, von, m. pl. Ov. V, plo 
lens. Virg. Lugares solitarios. 

silentiñ4ríl, orum, m. pl. [de sí- 
lentícon). Dig. Ministros que cuidan del 
siloncia, 

tsilentiose [de sitenticsus], adv. 
Cass. En silencio. . 

turlentiosas, a, em [de sitentín). 
Apul. Silencioso, callado, donde se guar- 
da aMencio, 

silentíium, 77. n. [de sil%o). Cic. 
Silencio; Liv. Quietud, ociosidad; Cic. 
Ausencia de toda suerte de indicio deg- 
favorable (en los augurios), de todo 


| obstáculo; Plin. Regularidad do la ma- 


dera, madera lisa, sin nudos, — e Pur» 
(ho silentican est, Cic., del parto no se 
habla palabra. Silentíum facére, Liv., 
imponer silencio, mandar callar. Siten- 
tun de pecunía cendeére, Cic.. vender 
el silencio por dinero, desistir de una 
acusación por dinero. — Siteatrio facto, 
Quad.ig.. una vez restablecido el silen- 
Co... Ut mii lecéat per sitentia ... 
(inf), Ter.. que pueda yo tranquila, si- 
lenciosamente, sin ser intorrumpido.... 
Vindicáare ulízuid a silentio, Cie. , Sacar 
una cosa de la oscuridad, del olvido 
en que yace. Noctárna silentía, Luecr., 
el profundo silencio de la noche. Niti 
decrt ne vitam silentío transéunt, Sal, 
deben hacer un esfuerzo por no pasar 
la vida en el silencio (esto es. en la 
oscuridad, síb llamar la atencion de los 
domás, sin que nadie hable do ellos). 


sIL 


tsilentis, a, um [de silo]. Lar 

ilencioso, apacible, sereno. 

Silénns, i, m. Hor. "Sileno, ayo y 
maestro de Baco; Nombre de Baco y 
sue compañeros; Un historiador griego 
que escribió los hechos de Aníbal. 

SiIéoO, es. úl, ére, n. [scg. Fest., for- 
mado de la letra S como nota de silen- 
cio]. (ruardar silencio, callar, .cuuctó, 
Suot.; enmudecer, no decir nada, de re- 
publica, Cic., de Carthayíne, Sall ; a. 
callar, «disimular, ocultar, aliquid, Cie. ; 
pasar en silencio, aliquem., Hor., estar 
susegado (nabl. de las cosas, como el 
mar, el vicuio, etc.), estar tranquilo, en 
calma, ¡romdes, aer, Ov., aura, venti, Col., 
equor, Virg. (las más veces poét.); des- 
cansar, no hacer nada, estar ocioso, 
leges inter arma, Cic., hilaritas 356 Ja- 
bulis, Petr. — De jurgío siletur, “Ter., 
nada se dice de la cuestion ó riña. 
Neue te silébo, Liber, Hor., tampoto 
to olvidaró á ti, o Iaco (mo te pasaré 
en silencio). Silent late loca, Virg., rei- 
Da por todas partes un profundo silcn- 
cio. Silent Muses Varrónis, Cic,, están 
mudas las Musgas de Varron. Ut siléat 
verbum Jfacére, B. Hisp., que se abstcn- 
ga de decir una palabra, = Ey. V. 
tacéo. 

siler, éris, n. [etim. descon.]. Plin. 
La mimbrera; Luc. El rio Silaro do 
Salerno. 

siléesco, is, ére, n. [inc. de siléo == 
callar: rar.). Guardar silencio, comen- 
zur á calmarac, SOSORATSO, turte, Ter., 
Juror «equinoctiatis, Catull., rentí, Ov.= 
Eg. Selere incipio, conticésco;  quictus 
8un, mitigor, placor, 

silex, vis, m., f. (etim. inc.). Virg. 
El pedernal; Cualquiera piedra peque- 
ña; Peñasco, roca; (mct.) Quint. Dure- 
za de genin 6 de corazon; Liv. El em- 
pedraldo; Ov. Piedra arrojadiza; Stat., 
El mármol. — Lapíde silice durtfor, Plaut., 
más duro que un guijarro. Silíci scin. 
tillam econtére, Virg., sacar fucgo do 
un pedernal. Nec in tenéro stat tibi cur. 
de silex, Tib., y tu tierno corazon no 
es de pedernal. —Vulídi silices, Lucr., 
los duros mármoles. 

Siliánus, a, um [de Silíus)]. Cic. Lo 
que pertenece á Silio, nombro prupio 
TOomano, 

silica. V. silíqua. 

silicárius, ñi, m. (do sitex). Front, 
El empedrador. 

Silicerniam, ii, n. [silex, cerno?). 
Varr. Convito fúnebre; Arn. Morcilla 6 
relleno; Ter. Viejo decrópito (term. do 
injuria). 

tsilicerníus, a, um (de silicernium). 
Fulg. Decrépito, chocho. 

siílicéus, a, un [de sitex]. Vitr. De 
pedernal, de picdra, 

silicía, e, £ Plin. La planta fo- 
DOgreco. . 

?silicius, tí, m. Plin. Cuarteron 
(de puerta ó ventana). 

silícula, e, f. (dim. de silígwa]. 
Varr. Vajuilla de algunas legumbros. 

siliginacéns, «, um, adj, [de sí. 
tigo]. Plin, De trigo candcal. 

siliginárius, ti, m. (do sitiyo]. 
Dig. El panadero 6 pasteloro. 

siligípéus, a, um [do siliyo). Plin. 
De hariva de flor, 

siliginiarius, %i, m, Inscr. Como 
siliginarius. 


-. 


siligo, tuis, f. [adiyyic). Col. Trigo 
candeal; Plin. La flor de la harina. 

mlíqua, e. f. (etim. ínc.J. Virg. 
Silicua, la vaina de cualquier fruto; 
El fruto del algarrobo; La algarroba; 
La planta fenogreco; El peso menor 
entre los romanos, un grano, la sexta 
parte de un escrúpulo; Cod. Just. La 
Vigósimacuarta parte de una cantidad, 

siliquástrom, f, Dn. [de sitiqua]. 
Plin. El pimiento, planta; Arn. Ins- 
trumento desconocido que servia en 
ol baño. 

Siliquaitarinus, Yi, m. (do añiqua- 
tirum). Cass. Rucaudader do las ron» 
tas reales. 


- 
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Síliquáticam, 1, n. [de sílíqual. 
Cass. Derecho de un 24 (sobre el pre- 
cio do venta de los frutos). , 

sílYquor, áris, ári, dep. [de silíqua]. 
Plin. Echar la silicua, cubrirse de ella. 
= Eq. Siiiquam Ó integuméntum emitto, 
silígua tegor. 

Srlíus Itálicus, m. Plin. Silio Itá- 
lico, orador y poeta español. l 

slilográphus, 1, m. [9dhoypz- 
es]. Anmm. Autor de pocmas satíricos 
moridlaces. 

sillus, $ m. (202475). 
satírico do los griegos. 

sillybus, /, m. (s01u8oc]. Cic. Ró- 
tulo. título (de libro). 

silo, onis, m. (de cidA%e). Plaut, Ro- 
mo, chato. : 

Silphíl, órum, m. pl. Pueblos de la 
Libia. | 

Silphion 6 Silphíium, 7, n. 
(sz). Plin. Nombre griego del la- 


Gen. Poema 


serpicio. |, 
siluncúlus, i, m. Arn. V. Cilun- 
cúlus. s 


silurura insúle, f. pl. Las Sorlin- 
gas, islas en la costa occidental do 
Inglaterra. 

silurus, +, m. [oidoupos). Plin. Si- 
luro, pez que algunos dicon ser el estu- 
rion. 

silus, a, en [3:476:). 
chato. V. simus. 

Siles, í, m, Cic. Silo, nombre pro- 
pio romano, 

silva 6 sylva, >, f [27]. Cic., 
Virg. Selva, vosque; Vegetación; Maile- 
ras; (met.) Plaut. Materia, recursos, n6- 
dios; Cic., Suet. Multitud, abundancia; 
Silva, poema.— (ecipére so insiícas, Cies. 
refugiarse á las selvas. Pra silearun, 
Ov., diosa de las selvas (Diana). Liutor 
ailens Académá, Wor,, en medio de los 
sombríos jardines de Academo, Sy/ri- 
run alí, Virg , otra clase de viñas. 
Incincére aras sitra (poét.), Ov., cu'rir 
los altares de follaje, adornarlos con ra- 
mas. Vistitem eto citioriam silea, Cic., 
coniunto de virtudes y de vicios. 

Silvaner, 2ru0m, f. pl. [de Sileanus). 
Inscr. Diosas de los campos, 

silváénis, + m. (da sica] Virg. 
Silvano, dios de las selvas, de los gana- 
dos y los campos. 

stiváticuas, a. um [de «ilea)]. Cat, 
Perteneciente al bosque 6 selva; Varr., 
Plin. Silvestre (h. de vevretales). 

snilvéesco, is. $79. n. [de sitra]. Cic. 
Hacerse bosque, echar muchas lenas Ó 
malezas. — Silcresecutos crónes, RTD., MOL- 
te de cabellos, mutorral de pelo. = Eq. 
In xilema abires.  * 

nilvéester y silvestris, is. e [de 
añlraj. Cic. De la selva 6 bosque; 
Vir. Rústico, campestre; Piin. Salvaje, 
inculto; Hor. Que vive eu los montes, 
salvaje. montaraz; Ces. Cubierto de sel- 
vas 0 bosques, — Nileéstris mon, Varr., 
monte iamuy cerrado, — Selcestris bella, 
Cic., la lvba. Sileestria untría, Ov., Ca- 
vernas de los bosquus. Nilréstres homi- 
mes, Hor., hombres que babitau en las 
selvas, incultos, salvajes. SN /rexwtrix n- 
bra. Ov., la sombra de los bosques. 
Siteéstres ariétes, Col.. carneros salva- 
jes. Silcéstres preni, Col., cieuclos sil- 
vestres. sin ingertar, sin cultivar. —No/- 
restriora omnia turdiora, VPlin., todas 
las plantas silvestres son más tardías. 
= Eq. SYilecarm habens. arboritus ali 
dans ; rusticas, asper, asuaucis, ncullas 5 
impolitus, ferus, indomitas, PS 
sllviícola, e, m., f (vtra. coto 
Virg. Que habita las selvas. Siícicole 
ríci, Ov., los Faunos. 

silvicomus. a. tm [siltea, come. 
Poct. ap. Mar. Vict. Que tiene una sel- 
va por cabellera (habl. de una mon- 
tana). 

«flvicultrix, icis, £. [de sílea]. Cat. 
Que habita las selvas. 

sllvifrágus, a. 10 [sitea, frango). 
Lucr. Que abate los bosques, que trun- 
cha les árboles. Ñ 

silviger, a, von [silra, gero]. Vlin, 
Selvoso, que cria muchas mates Ó Ma» 


Cic. Romo, 
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leza; Inscr. Que Meva en la mano el 
tronco de un árbol (un pino entero). 

silvósus, a, um [de silea]. Liv. 
Selvoso, lleno de árholes. de matas, de 
maleza; Plin. Frondoso, espeso. 

silvúla s sylvila, «, f. (dim. de 
silen: muy rar.J. Col. Bosquecillo; Eu 
pl. Sid. Silvas. V. silva. 

silybum, in. (sidojoy)]. Plin. Plan- 
ta espinosa. 

sima, er, f. [de sínus]. Vitr. Esco- 
cia. cornisa, moldura (arquit.). 

simátus, a, uni, Y. simus. 

simiía, a, f. [de simux). Cic. La 
mona; (met,) Plaut. Remedador, imi- 
tador inepto y fastidioso. — Simia fucata 
(prov.), aunque la mona se vísta de se- 
da mona se queda. ¿Quís est hic simía, 
quí ...f Cel. ap. Cic. ¿quién es eso 
malvado que ...? 

simila, e, f [3:p ido). Plin. La 
fior de la harina. 

?¿similáaginéus, a, um [de simila]. 
Sen. De la flor de la harina. 

similáago, ínis, f [de simila]. Plin. 
La flor de la harina. 

?simile [de similis), adv. Cic. Se- 
mejantemente. 

simile, is, n. [de simitis). Plaut. 
Símil, semejanza. — Tu puéri simile es, 
Niev., pareces un niño. Ut nihil sit hoc 
simiti similin«, Fronto, que uo hay co- 
ga más parecida. 

4 similigénus, a, tum [similis, ge 
no]. €. Aur, del mismo género. 

similin, e (de 212]. Cie. Semejan- 
te, parecido. — Vita similis deorum (80 
ent. river), Cic., viaa semejanto á la de 
los dioses. O: humerúsque dee similis, 
Virg., que parecia una diosa en su Tus- 
tro y continente. Sei similis species, 
eu vivo retrato. — Alticorem similiores, 
Cic., loa que más se asemejan á los Ati- 
cos. Similes inter se, Quinbt., semejan- 
tea entre BL, Quies simillíma mmortí, 
Virg.. sueño profundo muy parecido á 
la imuerte. = Eg. Cunsinitis. paríles, 
Us uatis, de uus, par. 

+similitas, artis, € [de siveilis). 
Vitr. La semejanza. 

simibiter [de sínitis], adv. —Cic. 
Del mismo modo, lo mismo. similius, 
Phiedr. -1))lme, Cic. . 

«imititido, Tes, € (de sinilis. 
Cic. Semejanza, analogía, relacion; Cic. 
Uniformidad; Cic., Plin. Imitación, re- 
presentación, imágen; Imitación (del 
estilo de un autor). — Firngére simutilu- 
dines, Plin., hacer retratos, 4d sxiími- 


litudinem paris, Cis., á manera de pan. 


Sonititáado quedam sercitutis, Cic., una 
imágen «de la esclavitud, 1d jaciunt 
beste) cum quedam sinilitudine amoris 
humant. Cie., esto hacen los Lrutes con 
un afecto que en cierto modo se ¿dse- 
meja al amor humano, sf hominai cum 
deo sincititedo, Cic., el hombre es la imá- 
gen de Dios. Genus Muperó proxima 
simiitaini regía, Cic., especie de man- 
do que tiene mucha analogía con cl po- 
der real. Simil tudinem quanelam gere- 
hantosapicatam, Cic., tenan cierto aire 
de exibios. Este netlos códénmuits, quí ne- 
mine imilentar, elo sud ple vara qued 
extinto sine Ccuojisquam dimbcutiane CQAxé- 
quintar (habl. del estilo), Cic.. vemos 
muchos que no se sujetan á seguir los 
pasos de otro; y que abandonados á su 
natural incenio, y sin proponerse un 
modelo que imitar, llegan al punto que 
descan. Esto noanidla etídwim inter Ujpos 
Snititúdo, Cic., bay tambien entre ellos 
cicrio purucido, Uf exerceamur in Te- 
nando ad similitudinem bellica dis cipli- 
ne, Cic., que nos ejercitemos en la caza 
como en un simulacro de la guerra. 
us us » .s 

+ siímilo, as, áre, n. V. simulo, 

simininas, a. sm [de sw). Jul. 
Obseq. Lo que pertenece al mono. Ni- 
minina hertba. Apul., la yerba cinocé- 
fulo. La 

simiolus, 7. m. [dim. de sínmius). 
Cic. Mono chiquito. 

isimita [212]. adv. Pluut, Junta- 
mente, al mismo tempo, 


simius, di, m Ide sínics]. Plheur., 
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AAA PP o PM 


SIM 861 


Mart. El mouo; (mot.) Sen. Mono (apo- 
do de desprecio); Hor. Cara de mona. 

stmo, as. are [de simus = chato]. 
Achatarse, apxastar, turim ud nares, Lu- 
cil. ap. Nom. — Simate nares, Sulp. 
Luperc. in Anth. lat., narices aplasta- 
des (solo se hall. en estos dos pasaj.) 
= Eq. Sinun jacio, sinun reddo. 

STIMO, Onis, m. Plaut. [de simus]. 
Plin. Nombre que se da á los delfines 
por tener la naríz chata. 

Símo, ¿nis, m. Ter., Inscf. Simon, 
nombre de varon. 

Simois, ¿ntis, m. Virg. El Simois 
rio de la Tróade. 

simonta, =. f. [de Síimo]. Hier. Si- 
monfía, la voluntad determinada do ven- 
der Óó comprar alguna cosa espiritual ó 
ancja á ella, 

+ simonfácus, a, um, adí. (de sí- 
monta]. Simoniaco, lo que pertenece á 
la simonía. 

?¿Simoniani, orum, m. [de Simo]. 
Plin. Simonianos, herejes discípulos de 
Simon Mago. 

Simónides, ¡s, m. Quint. Simoni- 
des, poeta griego. 

+simplábilis, e [de simplus]. Cass. 
Simple, no compuesto. 

t uimpláris, e [de simplus]. Que 
recibe el sueldo simple. 

?¿simplárius, a, um [de síimplus). 
Dig. Simple, lo que no es doble. 

simplex, ¡cís [séné, plico]. Cic. Sim- 
ple, puro, neto, bin mezcla; Sencillo, 
cándido, natural, sin afectacion; Cic. 
Separado, aislado; Stat. Simple, crédu- 
lo; Cie. Derecho, recto (sin dobleces, 
sin nudos etc.); Cic. Seguro, salvo, 
fuera de peligro. — Simplex cibus, VPlin., 
manjar sin compostura. —Sinmpler tuors, 
Suet., muerte natural. Plus cice ximplici, 
Hor., más de una vez. Ánnai simplices, 
Mart., los años de la inocencia (la ni- 
hez). Simpler ofricium (est), Cic.. el de- 
ber es uno. Simplici in genére, Cic., en 
algun género, eun ningun gónero. Sim- 
plíci acie, B. Alex., en una sola línea. 
Simplici orcíne, Liv., en una sola fila. 
Non siwpler vulnus, Ov., más de una 
herida, muchas heridas. Verba simpli- 
cía, Suet., meras palabras (sin obras). 
Nihit simplex, nilil sincerion, Cic.. nada 
de sencillez, nada de franqueza. Sit. 
plicior, Hor., más sencillo. —Simpli- 
cissima mens, Petr., la intencion más 
recta, más pura. = Eq. Qui una re 
constut, nihil habens adjúncitum, unius- 
modi, non composits; apertus, sinceras, 
caudidus, minime cailídus, non ver xútes, 
non cafer, credúlus, incaíitus, hebes. 

simplicábills, e, adj. [de simplus]. 
Cuss. Simple, Único. 

simpiicitas, átis, f. [de simplex]. 
Plin. Uniformidad (ausencia Ó carencia 
de venas en la madera); Vel. Lenltad, 
rectitud, honradez; Ov. Credulidad; Cic. 
Sencillez, candor, ingenuidad. — Simpti- 
citas pueritis. Liv., el candor de la in- 
fancia. —Cullidissima simplicitatis bndi- 
tatío. Quint., franqueza fingida, simu- 
lada. y 

simpliciter, adv. [de simplex]. Cic., 
Quint. Simple, absolutamente; sencilla, 
sinceramente. con ingenuidad, con can- 
dor; Hier. En singular; Curt. Con im- 
parcialidad. simplicius, Plin. -Íssi- 
me, Tac. ' 

¿simplicitus (de simpler], adv. 
Plant. Simplemente. 

+simplico, as. are (de simplous]. 
Pall, Producir uno solo, rudiem. = Eq. 
Simplion facto. 

+isimplo, as, are [de simples). 
dul. Keducir 4 la unidad. 

simplúdiáriía funéra, n. pl. [xim- 
plus, ludíix)]. Veost. Funerales en que 
solumente hay juegos y no danzas. 

simples, «a. «.u [vine-plicu).  Cic, 
Simple. único, Solo.  Simeptum, M. Láiv., 
la onidad. — Simplum solrére, Plaut., 10 
pagar más que la suma debida. Nivp las, 
f. Varr., Dig., una vez la suma ó el va 
lor. 

simptax, ¿cís, m. [voz dacia]. Apul, 
Llavten, planta. 


slmpulariárius, Y, wm. [de simpr- 


Se- 
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lumT. Ynscr. F1 quo hneta los vasos 
Ó cálices para las libaciones en los s2- 
Crificios. 
s.. -. e begr 
simpúlátor, sr is, m. V. simpú- 
Jo. LFuilg. 

Slnpúlitriz, vero £. [do simpitbn). 
Fest. La mujer que lleva el vasu Ó Ca» 
liz lMimado simprlun, 

simpulo, 0Ris, Mm. [simad, epúlo?). 
El eonviciado (UO-ACOMpaña al £8)P080 
en los eanvites. 

Ssimpulum, on. [a sumendo., como 
qiere Varr.7) Fest. Vaso Pequeño con 
que se lrcian las libaciones en los sa- 
crificios, — brcltaro dustuz in sómpiilo, 
(prov.). Cic., alborotar el mundo por una 
Írivlera, 

as o -. o». A 

Simpúviátrir, tcós, L [do simpre 

té). Sehal. Juv. La majer que alar 


Bguba el vaso en los sacrificios. V.sime 
Pulátrix, 
Simpuvium, tí, mn. Plin. v. simo 


PDulu:m. 

| [farm, con aspir. do 717, como 
Simites). adv. Cio Juntunente, á Una, 
en compañías A uu tiemio, al mismo 
tiempo; Igualmente. — Sid a, ul ue, 
U o primin, Cie, luego, así, al Punto 
QUE. Puentes loss Ral, Plaut., en dos 
lugares, en dos sitios á la voz. Uri 
SUL dle victor, Liv, venecdor en 
tres guerras á un A Co cole 
lit: sie COMUN A Cus., 
tiene con él una Conferencia, y en clla 
le advierto... Totos diex aim craumas, 
Cic., pasábamos los dias juntos, Voten. 
latem sima emm sp”, Cic.. la volnutad 
juntamente eng la Csperanza. Meornm 
UNA ind (pleon.), Pint, Juntimento 
COMMIZO. Némul liritiadínao, Lito "ocn 
decir, Liv., desfallecer de caitisaucio 
Y al mismo tempo du hambre. Sinn 
Rois acta fe ent. Crd, Úv.. vivo 
juntuncnie con Mosotros, Lucropi do 
Simol Var e, simeul garras, Liv., 
reprendiercio á la voz yA su temoridad, 
YU Bu desidia. Sii! 0er iicrpuit 
SC poco lua 15, Cie. así que, luego 
qu6, tan pronto como bay temor de 
Unit perturhacion .. arenturo sima 
UC hd aten era, Sal. los Jóvenos, 
así que esabon en disposicion de poder 
tomar las armas sat al 
ALIÓ 0 rn (irual A Mun a q 
Md pe, Cius., los MUOstror, asf qne 
Prusjerory PÍSar en terrena A A 
Mete pili MESES CAN A (plesn.), 
Liv, lucro quo dejó su magistratura, 
$14 Guipleo, 

simudao, «Dim. V. e] auterior, 

Snmulacoan on [de simil, Cie, 
Sittuulacio, nd, rrtruto, estu Ga; So. 
nal. Somejansa: Sambra, fintisina, vi 
Sión. espectro, Liv. Descripcion, — dd ee 
M lara, A TS “is Nuer,, toman- 
do por modelo el templo de Vonas, 
Hiratis SMA, hivo estatua de 
Hércules. Nautlary Peormacinn, Liv,, 
Fopresentación de las hitellas cen pus 
tua). Siuelicra Dian, O, imúrenos 
fuintivas, Smula HAMÍA a, Cs 
las vanas imágenes, los Vanos fantas- 
maz. las quimeras cremas por e] Such, 
Nourvlicra Mirto, 4 lindo, sine9ndacros «la 
RUETTA,. Santa Het VPrisc., como 
representatiío. 

soavalamen, MÉX, mM, [de dina), 

. Kepresentacion, semejanza, Sini- 
lacro; Aus. limáren (producida por rq- 
Ulexion), 

tsimalaménta Men. [do sl), 
Geli. Simulacion, lieción. astucia. 

simula DS, fs (par, Prez, de 201410), 
liar. lmitador, remedador, — Vo: Pit 
In terros CSI ul yy ales. Ox. no 
hay en la tierra Aavu que ¡mite mejor 
la voz, 

AO : 

Simulanter, adv, Apnl, y 
simuiáte [de símuto]. adv. Cie, Si. 
mulida, “in¿idamente. ¿simulatius, 
Petr. Sd ' 

T simulatílis, e [de smbút,). 
Simniado, lingido, 

simulátio, car f [de “nto. Cio, 
Siaulación, tiecion. linximiento; Ter,, 
Cus. Mentira, enano, artificio, — Nin 
Muuticai nes icas, X30., que no sabe 


Fort. 
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fingir 6 disimular. “BlmulatYo efrtitte, 
Cic., hipocresía. Simulatío tlinéris, 
Cios., viajo Supuesto, fingido. Simulas 
line rei Jumentaría, Cows., con el pre- 
texto de los víveres 4 subsistencias. 
Nimulatióno RUMANO, Tac., fingiendo 
que le inspiraban los dioses. 


símúlato, Ennod. Como simu- 
late. 
Simúilitor, Gris, m. [do simio], 


Cic. Simulador, el quo finge lo que no 
es; imitador; Sall., Tac. Disimulado, 
falso, solapado; Cie, Que pregunta 
fingiendo ignorancia do las Cosas. Cr- 
Jus rollito simulator ac disimulitor, Sall., 
todo él ficcion, todo disimulo (sabiendo 
aparentar virtudes que no tenia y en- 
cubrir los vicios que lo dominaban). 
Sinulitor segnitico, Tac., apareutando 
indolencia, 

simulatorió [de tinodatorins), ady. 
Cass. De una mancra fingida, simulada, 


simúlitórins, a, um [de simio). 
Cass, Disximulado, falso, solapado. 


similditrix, tcis, £ [do símblto). 
Stat, llneintadora, hechicera (que hace 
Mctamorfósis por arte mágica). 


Simulatos, d, 1 [part. Pp. de si. 
Muitnl. Cie, Simulado, fingido, contra. 
hecho; Cie. Luer, Parecido, somejanto, 
— Sitriitas aticns, Cic., semejante 4 al- 
guno. ?simolatiíor, Petr, 


símuilo, ds, dre [do similis = £o0nt0- 
jante). Imitar, Tcpresentar, Cupiar, re- 
Producir, CUpresstum, or., nun imitabite 
Jubuen, Virg. (apen. US. más que por 
los poét. en el sent. prop.); simular, 
Teprezentar lo que no es. Dngir, sudan 
CO0NJUrotinis, metan. Sull, obye juin, 
Tac. se omnia *ciro, Plaut., «. Laróntum 
Profrietsei, Cic. (esta Os su signif, domin.). 
— Quod uns daban, Sil.,lo que ha bor- 
dado, Jo que ha imitado 6 reproducido 
la aruja, STHMOCA re $019 mn, Ov., COTUN, 
Liv., hacerse el dórmido, el enfermo. 
Nair ana Ov., tomar la forma Ó 
tigura de tuna Virja, No Pibe sn 
Duda aut din Cnadabit er VER ¿1C., 
el hombre de bien no lingirá ni dist- 
mulará nada. Nor es pudo ambitos, 
Hor. no eres lo que aparentas, Jo que 
Qlieres parecer. Qud est quod UNplWs 
olla Tens 4 qué tiuxir más 
tiempo? Ja meictia aihal JOANA RL ie 
DA ira, Cie, en la verdadera 
Amistad no hay ficcion, no hay disima. 
lo, — E E Vi ppéúnm Iooio, imi- 
bir y, (ro, Pio, ade NETO JO, mMen- 
POr, tulo O. nLO, desimiito. 


síimultas, atis. 1. [do small. Cie. 
Otro oculto, Avorsion, enemistad enca- 
bierta; Haig. Pacto, Condicion (en un 
certamen ó ecolupetencia), — Nuilutes 
florero Cie, d INTRO CÍÉGNO, Quint,, 
star encmistinio, reúulo “on alsruno, 
Con ODIN "om Poterma mn CO] qa 
DIM SINO he COASTAL 0 detras, 
Pics My como fuesen nichos log 
aspirantes 4 su MANO, estableció una 
especie de certánica vfreciendo que se 
lá daria al ques. 


T s:multer, adv. Plaut. 
1 tte», 


Simulas, a 
Luer. Komillo. 
STMIS, A. Y [sudo . Virg, Romo, 
Chato; Cels. Aplastado; (Met.) Coñudo, 
Domo Tr la, Moret, con semblanteadusto, 
sit l v+-211] Conj. condie. lvers. Mas 
£i, pero si, Y Si por el Contrario... 
dls tii Úinoron tripor xi £Prus, ne 
O; Primas oi LASA tad ali qua n- 
de timiépo desioiia, Cie. líbramo du este 
temor: si fundado, Para no verme opri- 
mídoi y si, por el Contrario, cxreve de 
fundamento, para trabquilizarme de una 
A MAS patri, 
Cie. en el “upuesto de que pueda, más 
CU OTFO Car0. Ny ptm... Cic., pero 
Bio. Ni tulo Uiprid conri, Cie, 
pero si algo de esto suceda cc. Siualitor, 
Cie. Su scns, Plaut.o sino... que si 
BO... porqua de otro modo... 
Sinapi ll, indeel y, Plin. La 
Mostaza, Col Su £rano Ó semilla. 


SÍMApis, is, € Col. y, siuaápl, 


V. simio 


[dim. de simo y]. 
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E símApTsmus, (, Mm, [swarouóc). O, 
Aur. Sinapismo, 

SÍNAPpiZo, as, dre [auvarifo). Apli. 
car un sinapismo, cubrir Ó excitar con 
él, partem curpóris, Veg. 

sincare [do sincérus), adv, Cic. Sin. 
cera, sencilla, ingenuamente; Y. Max. 
Con integridad. sinceríus, Gell. «fge 
sime, Aug. 

tsincéris, e, Char., Gloss. Phil 
Como sincérus, 

Sincoritas, áris, f. [do sincirus). 
Plin. Pureza, simplicidad; Sinceridad, 
ingenuidad, candor, sencillez, 

tsincéríter [do sincérus), adv. Gel, 
Siuceramente, 

tsincero, as. áre [de sincérue = 
puro]. Diom. Purificar. 

SinCóErus, a, un [de 3% y y50:?]. 
Cic. Sincero, Puro, neto, sin mezcla; 
Ingenuo, cándido; Plant. Sano, ileso, 
— HKursus corpus síncórum Suit, Ov., vol- 
vió intacto, sin ninguna herida. 46 omnt 
inconumódo *incerus, Cic.. preservado de 
todo mal, de todo daño. Fama hand 
sincera ess”, Gell., no gozar de una re. 
putacion intachable. Sincéra fde, GelL, 
de buena fe, con lealtad. Sincirum ras, 
Mor., vaso limpio. Sincirus cro:es, Plin., 
AazaÍran puro. Siacira JratÍa sermónia, 
Quint., gracia Y pureza del lIcnguaje, 
sincerissíimus, Sen. = Eq. Nulla 
re admizcius, —Purus, intéger, incorrúptus, 
Peres; candídos, inyenuua, simplex, apéro 
lus, fatlére nescius, 

Ssinciput, 1is n. [semi, caput). Pers. 
Ta mitad do la cabeza; La cabeza ; 
Scso; (iloss. Phil. La parte dolantora 
de la caboza. 

Sindon, ónis, f, [3035]. Mart, 
Lienzo de lino fino; La sábana. 

sine [sr-1e], prep. de abl. Cic., Sin, 
— Nine dubjio, Quint., sinduda. Virris sinó 
(anástr.), Hor., sin defectos. Cum fra- 
tre an sine? (clíps.), Cie., con tu hor- 
mano, Ó sin él? Sine Prosidio et sind 
Pretenta (ropet.), Cic., sin tropas y sin 
dinero, 

Singa, x, f. Nombre fenicio de la 
diosa Palas. 

Singentlána radiz, £. Apul. Como 
acorus.: id 

?singilio 6 Cingilío, cnis, m, 
[de circo].  Treb, Espocie de vestido 
ligero (sin forrar), 

sSingillarius, e, um [de sirguláris). 
Tert. Singular, único, salo, y. singuo> 
Jarius, ; 

Ssingilitim [de simgrti]. adv. Tert, 
Particularmento, en particular; Suet 
Detalladamente, uno Á uno, 

tsinglaríter, adv. Lucr. Sínc. de 
Sinzulariter, 

itsimgli. Sine. por Singull, Plaut. 

Singuláires, ben, m. pl. [de sino 
lar. Tae, Guardias de corps del Em. 
perador (enerpo de caballería); Cod. E9- 
pecio de taquígratos. 

singula rie [do singularis), adv, Cie. 
ap. Char. En particular. 

singuláris, e [do singúti]. Cas, 
Sincular, único, solo; Peculiar, propio, 
particular; Excelente, Taro, extraordj 
DAUÍO. — Dingularis RÚMeras, Quint.. el 
húmero singular, Potentía siNgularis 6 
Siiyulare Uperitma, Ñep., la Monarquía, 
Siomyulare Horrrición, Cic., beneficio e8- 
pecial. particular, que no todos han ro- 
Cibido. — Locus SInJuldAris, Suct., lugar 
Solitario, aislado, Singuláris adolerscons, 
Plin., jóven notable, Sujdaris UTA 
(1, Cie, maldad sin ejemplo = 1. 
Unre, elas, unicns, Peculiaris; pra 
sans, eoresóns, CLIMPUS. Tara, 

Singularitas, dls. f. [de singa. 
larix]. Vert Singularidad, la calidad 
de ser s.lo; Char. El Lúmero siuguiar; 
Vert. El celibato, 

singúuláriter [de snguláris), adv, 
Quint. En número singniar; Cic. Par. 
tienlarmente, — Sitlirtor Mili jóre la 
quem Cie. amar á uno Particulasiaente, 

Singulirinas, At [da suontaris), 
Gola, diugular, único, solo; Uel Sino 
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gular, raro; Particular. Aingularit, ya. 
pl. Cod., taquígrafos. Singularít, y sin 
gulares equites, Liv., guardias de corps. 

singúiátim [de sinyúti), adv. Cio. 
En particular, uno por uno. 

singull, e, a. pl. [de semel?]. Liv. 
Cada uno de por sí, en particular; Cjic., 
Liv. Uno solo; Sen, Solo, sin compa- 
ñía ; Gell. El singular. — la dies singulos, 
sirngutis diébus, Cic., cada dia, de dia cn 
dia. lu siuyulos homines, Cio. La sinyd- 
los, Liv:, por cabeza (por individuo), 
cada uno. Nunmquam sumas sinyúli, Sen., 
nunca estamos solos. —Singuli sínja- 
lorum (deorun) sacerdotes, Cic., un 82- 
cerdoie de cada dios. —Siagulorum do- 
mina!tus esse optímos, Cic., que el mando 
de uno solo cs el mejor. 
- singultátus, a, un [part. p. do sin- 
gúlto]. Ov. Deepedido con sollozos. 

singultim [de singultio), adv. Apul. 
Sollozando; Hor, Tituboando. 

singultío, is, tre, n. [singultus == 
sollozo]. Plin. Sollozar; Col. Cacarcar 
(h. de Ja gallina), = Eq. Singúitum edo. 

singulto, as, are, n. (singúltus == 
sollozo]. Virg. Palpitar; Salir como 
á borbotones. — Sinyultantía verba. Stat., 
palabras prorumpidas centre sollozo y 
solluzo. Act. Singultare anímaim, Ov., 
Stat., espirar penogamente, luchando con 
el estertor. = Eq. Sinyúltum edo, singul- 
tiens sun. 

singultous, ús, m. [de simyúli]. Cie. 
Bollozo, suspiro; Vírg. Estertor, respi- 
racionanhclosa delas moribundos. — Sin- 
gúltus gallina, Col., el cacareo do la 
gallina. 

singúlus, a, um. Plaut. Uno solo. 
V. singultl. 

+sini. Prot. ant. de sine. Diom. 

Sinister, tra, triuen [apiszezós]. Liv. 
Siniestro, de la mano, ó hácia la mano 
izquierda; Adverso, contrario, funesto; 
Do buen agúero, favorable, próspero; 
V. Max. De mal aguero; Malvado, per- 
verso, malicioso. — Fidéi sinister, 8il 
Ital., hombro pórfido. Sinister sermo, 
Tao., maledicencia, Simistra interpre- 
tatio, Tac., interpretacion maliciosa. Si- 
anistra omina, Ov., agueros adversos (s0- 
gun el rito de los griegos, que tomaban 
estos agieros al contrario que los ro- 
manos). JKipa sinistra, Hor., la orilla 
izquierda. Sinistrum cornu, Liv., la ala 
izquierda del ejército. Sinistra natura, 
Curt., natural perverso. Sinister rumor 
de alíjuo, Tac., voces Ó rumores dos- 
favorables á uno. Sinistra pugna, Prop., 
batalla funesta. Batróna siudiosa 36- 
nistrí (sustantivadam.), Ov., matrona 
inclinada al mal. Sinister ro!a!us actum, 
Plin., vuclo favorable de las aves, de 
buen presagio (para los Romanos. V. 
más arriba). Sinister pecóri, Virg.. fu- 
nesto para los ganados. == Eq. Ad la- 
vam manurmn pertinena, lerus; infavistus, 
infortunatus, inféliz, adversus, iniminos, 
noxíus, funéstuss Ó (entre los Romanos 
babl. de los presagios) prosper, letus, 
Jeliz, faustus, fortunatis, secundus. 

sinistérior, us, úris (compar. del 
anterior]. Ov., Cels. Izquiarda (h1. de dos). 

sinistiritas, atis f. [de sinister). 
Plin. j., Rusticidad, mala crianza. 

sinistimus, e, un (sup. de sintster). 
Prisc. Que está más á la izquierda. 

sinistra, =, í. (le sinister: so ent. 
manus]. La mano izquierda, el brazo 
izquierdo. — Due sinistra J'isónis, Cat., 
los dos agentes, los dos ministros (la- 
drones) de Pison. Sinistra (se ent. pars), 
el lado izquierdo. Sinistra, a sinistra, 
Cic. á la izquiorda, hácia la mano i3- 
quierda, 

SinistrO [do sínister], adv. Hor. 
Porversa, maliciosa , siniestramonte; 
Plin. j. De mala mancra, sin arte. 


sinistrorsum, adv., Suct., y 

sinistrorsus, adv., Cms., y 

sinistrovérsos ([sinister- versus), 
adv. Lact. A la izquierda, bácia la mano 
izaulerda. 

sinistus, (, m. [vos alemana ]. 
Amm. Sinisto, pontífice entre los bor- 


goñcses. 
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Sinna e, f. Pout. Ciudad de Dal- 
macia, 

Sinníus Cápito, 3nís, m. Gell, 
Sinio Capiton, gramático. 

Sinnum ffumen, n. Pout. Rio do 
la (salia Cispadana. 

SINO, is, siei, situm, ¿re [cs muy 
verosímil, dico Freund, que so formase 
con aspirac, de do, ips, ¿4 > == dejar]. 
Dejar, dejar hucer, no impedir, permi- 


tir. exequi tter, Vlaut., Aedos equitare, 


inúitos. Mor.; dejar, guardar, reservar, 
timon in dulíum, Col.; dejar, abando- 
nar, armá viria, Virg. — Quantum res 
sinéret, Liv., cuanto lo permiticran las 
circunstancias. Nec fortinan ed 8íl io 
rus néri, Flaut., y que la fortuna no 
ha de consentir que esto suceda. Sine 
te excrem, Plaut., deja que te supliqueo. 
Auctor sum. sino, Planut., yo to autorizo, 
yO te lo permito. Siri, onTmumn ut ex- 
léeret sum, Ter., le dejé que hicicse 
o que quisiera, Tranusdtum non sinit, 
Plin., no deja el puso libre. Sine me, 
Ter., déjame. Nr ixstuc Jupiter sirit (por 
sinat), Liv,, no la permita Júpiter. Ne 
di sirint.(por sinant Ó sicórint), Plaut,, 
no lo quieran Jos dioses, no lo permita 
el cielo. Sine sic Ingui me. Plaut., dé- 
jamo hablar si quicres. Acuusare eum 
non est situs (pas.), Cic.. no Je permi- 
ticron acusarle. — Sine huno anímam, 
Virg., déjame la vida. Sinédum, Plaut., 
deja, consiente, permíteme, = Eq. Pa- 
tior, permatto, jero, concedo. 

?81n0D, duis, f. Plin. Planta des» 
conocida. 

sw - o. y. . . 

Sinon, ¿óxis, m. Virg. Sinon, griego 
que engañó á los Troyanos y les per- 
buadió á que introdujescu en la ciudad 
el fatal caballo de madcra, causa do su 
ruina. > 

Sinoníia, =,f. Mol. Isela dol mar 
Tirreuvo, 


Sinope, es, f. Plin. Sinope, ciudad . 


del Asia menor. 

SINOPUS, a, um, Plaut.,y 

Sinopicus, a, um [de Sinope]. Vitr. 
Do la ciudad de Sinope. — Sinopeus 
eynicus, Ov., Diógones. Sinopicum tni- 
sum, Cols., como el siguiente. 

sinopis, dis. f. [do Sinópe]. Plin. 
La rúbrica sinópica, lo miemo que mi- 
nio Ó burmellon. 

Sintice, es, f. Liv. Comarca de la 
Macedonia. 

Sintícus, a, 111. Liv. De la Síntica, 
comarca do la Macedonia. 

Sintió, órun, m. pl. Liv. Habitan- 
tes de la Stutica, comarca do la Mace- 
donia. 

simuiimen, isis, n., Prud., 6 

sinuatio, oónis, $. [do sinú.). Fulg. 
La encorvadura á modo de sono. 

Sinuatus, a, «um (part. p. de sinsn). 
Doblado, plegado en forma de seno; 
Torcido; Enroscado. 

SínuéEssa, e, f. Plin. Sinucsa, ciu- 
dad de la Campania. 

Sinuessánus, a, um [de Sinuzs3a). 
Cic. De Sinuesa. 

síinum,  ». Varr., Virg., y a8Ínus, 
dy ús, m. (de 5iv»c]J. Plaut., Atta. 
Frasco, botija grande. — Sinim, n. 
Gloss. 1sid. Mantequera, vaso de ma- 
dera para batir la leche. 

AÍNÚO, as, áre [do sínus = seno: 
las más vec. poct.]. Doblar, encorvar, 
enroscar, arcum, Ov.; equis volumina 
crúrum, Virg., angues terya, id.; Ca- 
var, SOCavar, humor intus 3una, Cels. — 
Qualia dividue sinuantur coruña lune., 
Ov., cual se redondea la luna en su 
creciente. Syinuare corpus in jfleros or» 
bes (habl. de la culebra), Ov., enros- 


carse formando círculos flexibles. Muri 


entrorsus sinuati, Tac., muros que for- 
man ángulos entrantes. Campus sinua- 
tur, Tac., la llanura forma sinuosida- 
des. Sinuare fugas, Claud., huir des- 
cribiendo un círculo. = Eq. Ja sinus 
Jecto, curro, incúrveo. 

?siNUORe [de sinudsus], adv. Gell 
Por rodcos, oscuramente. — Sinuosiugs, 
Gell., de un modo más embozado, 


SÍnuO8gus, a, um [do sinus]. Plin. 
Singoso, toroldo, lleno de sonos; Quiat. 
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Oscuro, intrincado; Yleno do digre- 
sicnes, prolijo. — Sinuosa textis, Uv., 
vestido flotante. Sinuñsr rela. Prop., 
velas hinchadas con el viento. Sinnoxus 
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Hherus anyuis, Virg., la marcha undu- 


lante de la serpiente. SNinuvad questin, 
Giell., cuestion complicada. —Ninuoxo ER 
pertóre, Pers., cu lo más profundo del 
corazon. Senuosus arcus, Ov., arco ten- 
dido. = Eq. Sirus, caritates hubens, 
curcatus, Rexuosus, nexus, intérus, ide 
Curcus, rerolulus. 

sinus, £, m. Plaut. Y. SÍNUIN. 

SIMUN, 1. in. (etim, inc.J. Cic. El 
seno, el pecho Ó regazo; Doblez, plie- 
gue; Vela de navío; Concavidad de 
una llaga; Sima, profundidad, abismo; 
Curvatura, encorvadura:; Centro do al- 
guna cosa. Vuclta, rodev; led para 
cazar. — Sitionm ex toga facóre, Cic., 
bacer un seno Ó bucco en la toga. 
Sinuim solcére, Cat., eyundére, Liv., sul- 
tar el seno formado con la ropa. Sinum' 
suoducire bonis, Sen,, rehusar los bienes 
ofrecidos. Sinus nunc dextras, nuno si- 
uwistros solrére, Virg., virar, revirar de 
una parte y otra, Lx sinu alicújus esse, 
Cic., ser íntimo amigo de alguno. Sií- 


nus Aruabícus, el mar de la Meca, Sinus 
Ganygetiícus, el golfo de Bengala. Sinus 
Lugdunénsis, el golfo de Leon. Sinus 


mayuus, el mar del Sur. Trllúris ina- 
res sinus, Luc., las cavidades Ó pro- 
fundidades de la tiorro. Ja sinu valia, 
Flor., en el fondo de un vallo. Leotha 
imueénsi «iune, Sen. tr, el Leteo que 
forma mil vucltas y rovueltas. 0Oppo- 
nóre sinum stricto ferro, Tac., presentar 
su pocho á la espada. Amaturum sinug, 
Plaut., la bolsa, el bolsillo de los aman- 
tes. — Aurum in sinu ejus inrencrunt, 
Quint., encontraron el oro en su seno. 
Smu laxo ferre alíquid (prov.), Hor., 
Mevar alguna cosa con ncgligoncia, 
desprociarla. Jn sinu gaudére, Cio., re- 
gocijarso interiermente, con una alegría 
secrota. 

sion ó stum, 7, n. [siov)]. Plin. 
La plauta sio ó sion. 

Sion, ¿n7*, m. Hior. El monte Sion 
junto á Jerusalen. 

sipárium, ii, n. (de la mism. r. 
que seppárum de oirxon:)]. Cic, Telon 
del teatro; Quint. Cortina que $e vcía 
delante del tribunal pretorio. — Post 
sipartim, Cic., detrás del telon (entre 
bastidores, en secreto, á escondidas). 
Nulta sijyario fortiura, Sen., muchos 
pensamientos más clevados de lo que 
corresponde al estilo cómico. Sed non 
idéo probueérim depictam in tahúla si- 
parioce imayiaem ret, Quint., mas no 
por eso aplandiré que 80 pinte on la 
tabla 6 cortina la imágen del rco. 

sipárum ó sipharum, +, 3, [oi- 
sap”<], V. supparum. 

Siphníns, a, tun [de Sipimus]. Plin, 
Propiv de la isla de Sifano. Sip/nius 
lapis, m. Plin., una especio de talco. 

Siphnos, ¡1.6 

Siphnos, 7. f. Plín. Sifano, una de 
las islas Cícladas en el Archipiélago. 

sipho, ó0s, m, f3izwv). Plin. Caño 
con que se dirige el agua Á diversas 
partes; (yeringa de que se usaba en loa 
incendios, bomba, sifon; Cols. Tubo 
pequeño; Juv. Caño de agua óÓ de 
cualquier líquido. 

siphónárius 5 sIponárias, 7, 
m. [de sip»). Inscr. lóombero. : 

«iphunculus, f, m. [dim. do sipho]. 
Plin. Canoncito. 

sipo, as. V. SUPO. 

sipolindrum, i, n. Plaut. Nombre 
de un aroma imaginarlo empleado có 
micamente por un cocincro. » 

Sipontinus, «, um, Cic. Do Siponto, 
ciudad de la Pulla. 

Sipóntum 6 Sipúnturm, +, n. 
Cic., Plin. Siponto, ciudad de la Pulla. 

siptachóora, >. f. (voz india]. Plin, 
Arbol de la Indía que produce ámbar. 

etpuncúlus. Frouto. Como si- 
phunculus. 

Sípylcíus, a, um [do SipYlus]. Sen. . 
Del monte ó ciudad de Sipilo., 

Sípylus, i, m. Sen. Sipilo, monto y 
cludad de Meovia ó de Lidia. 
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siquá (ó sl qua). V. quis. 

siquá (6 sí qua). Plaut. Si de cual- 
quier punto Ó en cualquiera parte; Virg. 
Si de algun modo. V. quis. 

siquándo (ósi quando), adv. Cic, 
Si alguna vez, si en algun tiempo, si 
algun dia. V. si. 

siqui (ó si quí). Cic. Si alguno. V. 


qui.. 

sTqui (6 sí quí). Plaut. Si de algun 
modo. 

siquiídem (6 sí quidem), conj. 
Cus. Pues que, ya que, puesto, supuesto 
que; Si, si es que. V. si. 

siquís (6 sí quís), qua, y quer, 
quod, y quid. Cic. Si alguno. Si 
quid, Cic., sí alguna cosa. V. quis. 

stquo (6 si quo), adv. Cic. Si en 
algun paraje. 

ysirégum, $, n. (sipasov).  Plin. 
Mosto cocido hasta quedar en la ter- 
cora parte. 


sirbenus, a, um [3093765]. Fronto. 


Tartamudo. 


sircitúla, , f. Col. Cierta especie 
de uva, 3 

sircula, «e, f. Plin. Especie de uvas 
así llamadas. 

siredóones, u”. Aus. Las sirenas. 

isiremps y sirémpse (por con- 
trac. de similis reipsaY, adj. indecl. 
Pluut. Semejante en todo. — Omnrrum 
Fern... ., siremps lex esto, Sen., todo 
esté sujeto á la misma ley. 

Siren, enis, f. (de ozipa = cadena]. 
Cic. La sirena, moustruo marino faubu- 
loso; Plin. Especie de zingano de las 
colmenas; Poet. ap. Suet. Que canta 
con voz agradable; Hor. Encantadora, 
hechicera. — Sirenum scopúli, Virgo, 
las rocas de las Sirenas (escollos cerca 
de Caprea). Sirénum domus y Petr., la 
casa ó palacio de las Sirenas (Partenope, 
Nápoles). Cato yrammnatícus, latina Si- 
r+n, Poet. ap. Suet., caton el gramático, 
esa Sirena latina. Vitanda est impróba 
Siren desidía, Hor., debemos huir de la 
fatal y seductora pereza. 

Sirénicus y Sirenmus, e. 20 [de 
Sirénes], Gel. Lo que pertenece á las 
Sirenas, 

Sirenússte, árum, f. pl. Plin. 
Nombre de tres pequeñas islas del golfo 
de Pesto. 

siriácus, a, um [de siríus]. Avien. 
Propio de la estrella Sirio, de la caní- 
cula. _ 

siriasis, is, f [ozmoianc).  Plin. 
Inflamacion de las membranas del 
cerebro ocasionada del calor de la ca- 
nícnla, 

Siricus, m. Tab. Marm. ap. Grut, 
Nombre de un caballo del Circo. 

siris, sirit, siritin. Sínc. por 
sivéris, érit, etc. Plaut., Liv. 

«iviun, 7, n. Apul. La yerba arte- 
misa. 

siPIUS, a, um [de siríus, 1]. Virg. 
Doe la canícula. 

sirius, di, m. [seipioc). Hyg. El 
Sirio, estrella llamada comunmente la 
canícula. 

Sirmía, =, f. Isid. Ciudad de Ga- 
laeia. 

Sirmiénses, um, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Sirmio. 

Sirmiénsis, e. Plin. De Sirmio. 

Sirmium, ¡¿. n. Plin. Sirmio, me- 
trópoll de la Panonia; Vop. Ciudad 
de ]lliria. 

sirpáatus, a, um. Varr. (part. p. de 
sirpo]. Atado. . 

sirpe, is, n. [2107:0v)]. Sol El la- 
serpicio, planta. 

sirpéa, e. f. [de sirpus]. Varr. El 
cesto hecho de mimbres. 

rsirpicúla, e, f. (de surpo]. Cat. 
Varr. Podadera, 

sirpicúlus. V. scirpicúlus. 

sirpicus, a, um [de sirpe]. Solin. 
Perfumado con el laserpicio. 

sirpo, as, are, Varr. V. scirpo. 

sirpus, í, m. Gell. V. scirpus. 

SIPUS, i, m. (os:pó<). Varr. El silo, 
(yuranero subterráneo para guardar el 
trigo); La escoba. V. SyTUN. 
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sTs, síuc. por sf vis. Plaut. Si 
quieres. 

sis, arc. por suis. Enn., Lucr., Prisc. 
V. 8Aa8, SON. 

sis, arc. por sul (si). Prisc. V. 
mis, 

1 sisára, e, f. Plin. Como tetra- 

X. 

Siseéenna, >. m. Cic. Lucio Corne- 
lio Sisena, orador é historiador ro- 
mano. 

SÍSer, ¿óris, m., m. ([cisep”). Plin. 
La chirivia. 

Sisichthon [Se:sizdov]. Amm. 
Epiteto de Neptuno (que bate ó hiere 
la tierra). 

SisIgambis, ¿s, f. Curt. Sisigambis, 
nombre de la madre y de la mujer de 
Darío Codomano. 

Sisolénses, Zum, m. pl. Plin. An- 
tiguo pueblo del Lacio. 

Sison agrion, n. Apul. Yerba lla- 
mada rabo de puerco. 

E es, m., f. y sispita. Inscr., 
Fest., Gloss. Isid. Como SONpCes y 
sospita. ? 

sissent. Sínc. por sivissent (siis- 
sent). Liv. 

sistim. Sínc. por sivistis. Att. 

SÍsSto, is, astíti, stútum, sistóre [de 
totrp: = estar de pié]. Establecer 6 
constituir en alguna purte, colocar, po- 
Ner, tictímam ante aras, Ov., ucícn in 
titóre, Virg.; obligar á venir (en t. de 
der.), ponér por justicia, hacer compa- 
recor ante los tribunales, alíquemn, Plaut.; 
hacer parar, contener en su curso, de- 
tener, sunguínem, Tac., Aumina, Ov., 
equos, Virg.; afianzar, asegurar, mohiles 
dentes, Plin.; fijar, determinar, status 
dies crm hoste, XU Tab.; levantar, cri- 
Rir, construir, trmplunm; u. pararse, de- 
tenerse, ¿n ría, Plaut.; comy.arecer ante 
un tribunal de justicia, r*.“w. Dig. (dí- 
cese tamb. en el fig.). — Sistére pedemn, 
Ov., detenerse. —Sistére se ab efixo 
cursu, Liv., detener su precipitada fuga. 
Sistére cudimontum, Cic., comparecer cn 
juicio el dia señalado. Sistítus crater, 
Ov., se coloca un vaso sobre la mesa. 
Sistére alíquem in tuto,-Plaut., dejar Ó 
poner á uno en seguridad. Sistére pen 
trem, Mart., detener el flujo del vientre. 
Sistére lutúres, Ov., suspendor los tra- 
bajos. Sistéro lacrímas. id., enjugar sus 
lágrimas, dojar de llorat. —Sixtil judex, 
Manil., el juez se muestra, aparece como 
tal. Sistére legionem jubet, Tac., mauda 
á la lezion hacer alto. Sistére ore, ca- 
píte, Plaut., caer de bruces, de cabeza, 
Rempublicam sistére negat posse, Cic., 
dice que no puede subeistir la república. 
Non potuisse sisti, Liv., que no era 
sostenible aquella situacion. = Eq. De- 
tinco, retinéo, distinéo, cuhibéo, moror ; 
exhibjo; constitúo , erigo, adifico ; stubi- 
lío, firmo, futcio, 

sistrátus, a, um [de sístrum]. Mart. 
El que lleva en la mano un sistro. — Si- 
cla turba, Mart., los sacerdotes de 

sis. 

sistrum, $, n. [s:i:p]. Ov. El 
sistro, instrumento de metal de que 
usabun Jos sacerdotes egipcios en los 
sacrificios de lgis. 

SIÍSUPRA, 2, f. [oicupya]. Amm. Ta- 
pete de piel de oveja Ó de cabra que 
servia de lecho, 

.” ss ue. SA 
sisymbrium, ii, n. [aisopBrcinv). 
Plin. El sisimbrio, yorba ; Plin., Av. La 
yerbabuena de hoja rizada. 
Sisypheíus, a, um (de Si-wiphus]. 


- Avien. lo que pertenece á Sísifo; Sil. 


Lo pertencciente á Corinto. 
Sisyphides, a.m. (de Sisyphus]. 
Ov. Ulises, hijo de Sisifo. 
Sisyphius, a, um (de Sisjphus). 
Prop. Que pertenece á Sisifo, 
Sisyphus ó Sisyphos, +, m. Ov. 
Sirifo, hijo de Eolo, del tiempo de Da- 
na0, rey de Argos; Cic. Otro, tambien 
hijo de Folo, muerto por Tesco; Un 
enano de Antonio. 
sisyrinchionB, ii, n. [suoupiyxior). 
Plin. Especie de planta bulbosa. 
vitánivus [35távioc). Y. setantus. 
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sitarchía, «=, f. [oerapxia]. Apal. 
Provision de víveres para un viaje. 

sitarcia, e, f. [ourapxia]. Isid. La 
alforja Ó saco en que se lleva la pro- 
vision. . 

sitélla, e, f. [dim. de sitúa]. Liv. 
Urna pequeña para las suertes Ó votos. 

Sithon, cris, m. Ov. Nombre de 
un hermafrodita; Aus. Nombre de varon. 

Sithone, es, f. Plin. C. de Mace- 
donia. |, 

?S1ithóones, um, m. pl. Como Sí. 
thonñl;z adj. Ov. Perteneciente á los 
Tracios. 

Sithonil, ¿órum, m. pl. Hor. Los 
Tracios. 

siticen, inis, m. [de sifuz = sepul- 
tado y cano = cantar]. Cat. ap. Gell, 
Músico fúnebre que tocaba un instru- 
mento especial en los funerales. 

siticúlosus, a, +0 [de siris]. Vitr. 
Sediento, árido, seco; Sid. El que tiene 
sed; Plin. Lo que da % causa sed, — 
Siticulosum et perarídum soíuin, Col, 
terreno falto de agua y muy árido. Si- 
ticulusa estas, Auct. Priap., el ardiente, 
el ahrasado estío. 

sitiens, fis [part. pres. do sitio). 
Varr. Sediento; Ansioso, deseoso; Seco, 
árido. 

sitienter (de sitrens], adv. Cic. Con 
sod; Con deseo ardiente, con ansia. 

sitio, ts, toi, tum, tre, a. y n. (de 
sitis = la sed: muy clás.). Estar so- 


"diento, tener sed, ía mediis uncir. Ov.; 


estar seco, árido, carecer de humedad, 
teuver necesidad de agua (habl. de los 
campos y plantas), 2ryétes, Quint.. colies, 
Front., arbures, Plin.; tener sed, por 
decirlo asf, do alguna cosa, anhelar, 
descar ardievtemente, con ansia, hon- 
res, libertatem (tig.), Cio. — Sitire Tu- 
gum . Nart., desear beber de las aguas 
del Tajo. Sitiens eirtutis, Cic., Jjustiticon, 
Aux., ávido. sediento de virtud, de jus- 
ticia. Sitientes Afri, Virg., la abrasada 
region de Africa. Sarnyuínemnm nostriu 
sitichat, Cic., descaba beber nuestra 
sangre, tenia sed de nuestra sangre. = 
Ed. Bibére cupio, siti laboro, humáórem 
appéto, siti premor, uror, "Túror, incóa- 
dor, torquéor ; veheménter Cupío, desidéro, 
ardéo. 

sttis, is, f. [etim. inc.]. Cic. La sed ; 
Ardor, sequedad, aridez ; Desco ardiente, 
ansia. — Sitim restinquére, Virg., jel- 
lére, finire, Hor., sedare, leráre, Ov., 
apagar la sed. Sití libertarís, Cio., por 
el deseo ardiente de la libertad. 

?8attista ova, ». pl. [siu1320:). Plin. 
Huevos sobre los cuales ha estado 
echada el ave. 

sitites, e, m. (siziz7,<]. Plin. Una 
espocie de piedra preciosa (otrus leen 
syriies). 

sititor, 3rís, m. (de siizo]. Apul. El 
que ticue sed, sediento; Ansioso. 

sitona, e, m. [omrWóvr ce]. Dig. In. 
tendente de las compras de granos. 

sitonia, e, f. [orwviz]. Ulp. In- 
tendencia de los graneros públicos. 

sittáce, es, f. [voz india]. Plin. El 
Papagayo. 

sittyba, 2,1. V. sillfbus. 

situla, e, f. [otr. form. de sit%lws). 
Plaut. La urna cn que se echan las 
suertes Ó votos; Plaut., Paul. Jct. Her- 
rada. 

sitúlus, +, m. [de sitist]. Vitr. 
Cubo para sacar agua. 

SÍTULTUS, a, un [part. f. de sino). Cic. 
El que ha de permitir. 

siítus, e. «em [part. p. do «no]. Nep. 
Situado, puesto, fundado; Enterrado, 
sepultado. — la cobis situm «st, Cic., en 
vosotros consiste, de vosotros depende, 
In ore sita lingua, Cic., la leugua colo- 
cada en la boca. (ens in contallibws 
sita, Plín., nacion situada, establecida 
en los valles. Hoc situs est, Tib., aquí 
está enterrado, aquí reposa. Nemper ¡5 
promptu sitim, Enn., siempre 4 la mano, 
In armis omnia sita, Sall., todo depende 
de las armas. Jn untus pernicie patrias 
sitam putabant salútem, Nep., creian que 
en la perdicion do uno sulo consiatia 
la salvacion de la patria. 
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sitas, %s, m. [de sino]. Cic. Sitin, 
situacion, asiento; País, region; Moho 
de las cosas dosusadas por largo tiempo; 
Suciedad del cuerpo; Estupidez, rudeza 
por ocio y flojedad; Hor. Construccion, 
extructura; Virg., Col. Estado de una 
tierra inculta, descanso, abandono; 
Virg. Vejez, decrepitad; Prop. Olvida, 
sbaundono; Stat, Soledad; Sen., Gell. 
desuso (h. de leyes, cte.). — Situs loci, 
rerhre, Cie, situacion de un luar, de 
una ciudad. —Mormumentim regali sita 
pyramideicia oltius (poct.), Hor, monn- 
mento más elevado que las pirimidos 
de régia arquitectura. .l meridiano «ita, 
Plin., por la region meridional. Oocupat 
armo situs, 'Tib., las armas se cubren 
de moho, se llenan de roña (por la falta 
de uso, por estar mucho tiemp> quictas 
en un sitio»)  Marcescére otío sitio, 
Liv., enervarse en la ociosidad y la 
iuaccion. Longo «et sit. Col., por la 
accion lenta del tiempo. Sitr obsite ju- 
stites, Vell., la justicia olvidada, menos- 
preciada. 

sinm, 7, n. V. slon. 

Sivan, m. [voz hebr.]. Hier. El mos 
do Sivan, que cntre los judíos corres- 
jondia á mayo y junio, 

s1ve (si-re]. Conj. condice. dizyunt. 
O,Ó si, Ó bion, ó por mejor decir; Ya 
sea que (rep.) ya... ya...;ó bien... 
Ó bien...; ora... Ora... etc. — Po- 
stúulo, site erquurm est. oro, 'Ter., te lo 
pido, Ó si,es menester te lo suplico. 
Nice quid mecum ipse cogito, sire quid 
cut seribo aut leo, Cic., bien rea cuando 
medito, 6 bien cuando escribo 6 leo, 
Niee dolo, ses jam Troje sic fata feré- 
b- nt, Virg., sea por traicion, sea porque 
este cra ya el destino de Troya. Quid 
Frdins hoc discéssu, sice putíus turpis- 
sua fuga? Cic., ¿qué ignominia mayor 
qe esta partida, Ó inás bien vergonzo- 
sisima fuga? Jfra deúm sive est, Ov., 6 
si es un castigo del cielo. 

Slemnium, ji, n. Jorn. Ciudad de 
la Capadocia, 
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smáragdinéus, a, um [3papryór- 
vac]. Fort. De esmeralda. 
smáragdínus, a, 01 [syapdy3 os). 
Cals. De color de esmeralda. — Lapídes 
smaraydíni. Isid., esmeraldas. Smarag- 
dinurm, n. Cels., emplasto (de color verde). 

Smáragdites, e, m. Plin. Nom- 
Lre de un monte cerca de Calcedonia. 

smarágdus, hm. (3ua707%05). Plin. 
La esmeralda, piedra pieciosa; El color 
verde. 

smárils, idis, f. [syapi<). Plin. Pe- 
cecillo del mar. 

smecticus, a, um [3urjxux5c]. Plin. 
Detersivo, que sirvo para limpiar. 

sSmegma, dis, n. [3u7,742). Plin. 
Medicamento detersivo, propio para 
purgar; Alcim. Jabon; Dat. y abl. pl. 
Suemátis. Plin. 

+tsmiália, n. pl. [voz céltica]. Inscr. 
Brazaletes. 

smigma. Por gsmegma. Hier. 

?8mila, 2, f. [suitr,). Arn. Escal- 
pelo. 

smilax, ácis, f. (3u0a=). Plin. El 
tejo, árbol; Plin. La zarzaparrilla, 
planta; Una especie de carrasca; La 
campanilla, planta. 

Smilax, á¿cis, f. Oy. Nombre de una 
jóven trasformada en corregúela ó camn- 
panilla. 

smilton, Yi, n. [71017]. Cels. Nom- 
bre de un colirio; M. Emp. Una espe- 
cie de emplasto. 

Smintheéus, a, um. Sen. V. Smin- 
thius. 

Smintheis, í, m. Ov. Sobrenom- 
bre de Apolo. 

Sminthius, a, um [de Sinintreas). 
Arn. Lo que perter.cce á Apolo esminteo. 

?SmMmyris, idis, €. [suóciu). El es- 
mcril, piedra muy dura que se emplea 
para tallar las picdras preciosas, Isid. 
(Otros leen isimirus, hixmires.) 

SMYFNDA, 2, f. [11:52]. Luer.? Dig. 
La mirra. V. myrrha, 

Smyrna 6 Smurna, «, f. Ov. 
Mirra, hija de Cinira, rey de Chipro, 
que fingieron los poetas haber sido trag- 

Dicejonasio latimo-us panal, 
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formada en el árbol de su mismo nom- 
bre; Esmirua, ciudad o marítinia de la 
Jonia. 

SIIDYTAPOS, a. mm, Tin, y 
SmMurne*us, a, un [do Serrana: V, 
est. pal). Cic. Lo que pertenece á la 
cindad de Esmirua; Jo que pertenece á 
lMomero. 

SMIYrnion y smyruium, 7. n. 
[ussnos].  Plin. La yerba Jevfstico; 
Plin. La yerba llamada «apio caballar. 
Nuntuiicn entr, Pliro, do iui=mo, 

smyrrhiza, +. f (292031). Plin. 
Yerba Uamada mirra y mirriza. 

SIMYFUS, on. [302003]. Pin. Pez 
que alzunos crecen ser el macho de la 
larrprea. 

soboles, 7. € fsb, 0%, u17<"0). 
Cie, Linaje, descendencia. raza; Prole, 
fumilra; Renuevo, pimpollo de las plan- 
tas; Eunod, Ven tacion: Varr. Pelo quo 
después de cardo ha vuclto á nacer, 


sSO0boJescens, ts [de s01é.0.), 
Liv. Lo que renace Óó se multiplica 
mucho, 

sobolésoa, +s, rr, n. [de e y 
otrso == crecer], Amm. Renacer, mul- 
tiplicarse, erccer de nuevo, pulular. = 
Ed. Sibereso, sutrrascor, 

ada .s 007 . 

Sobre [de sebrín3], adv. Cie, So- 
briamente, con tembianza y moderación; 
Cauta, prudentemesnte. 

+sobricfáacius, a, um [sobríns, 
Jaco]. Apul. Vuelto 4 la prudencia, á 
la buena conducta. 


sobriétas, dis. f [de ses bring]. Son. 
Sotriedad moderación, fragilidad, tem- 
planza; Prod. Tresinterés, desprendi- 
miento; Apul, Prudencia, cautela; Fort. 
Cusiidad, virtud. — Sutrictos eutr, Ulp., 
vida arreglada, —Sotriétas consiliórmon, 
Amir, moderación, sabiduría, prudencia 
en los consejos, 

sobrimá, «e. f., Plaut., y 

SObrinus, /, m. [contrac. por soro- 
rias de soror]. Cic. Primo hermano, 
prima hermanu, hijos de hermanos. 


+so0brio, as, dre [de sobríns = 86- 
brio: lat. de la decad.]. P. Nol. Hacer 
á uno sóbrio, reducirle á sobriedad 6 
templanza. —Sobrians, P. Nol., que no 
embriaga Ó emborracha. = Eq. Subríum 
Jfucio. Ñ 

SODrTus, a, mm [por contrac. de se 
priv. y efrímsl. Cic., Sen. No bebido, 
no embriagado, que está en ayunas; 
Fest. Lugar donde no so vende vino; 
Stat. Luvar donde no hay viñas; Claud,, 
Prud. Honrado, virtuoso; Aus. Casto; 
Ter., Cic. Sóbrio, moderado en el be- 
ber; Atento, diligente, prudente; El 
que está en su juicio. — Nobria ura, 
Plin., vino que no embriaga. Mule 
sobrítus, Ov.. ebrio. Non sobria errba, 
Mart., palabras de un borracho, de un 
ebrio. Subría ro.r, Prop., noche pasada 
sin beber. Subría rura, Stat., campos 
donde no hay viñedo. Dim erat s)- 
bríus, Vell., mientras que no faltaba á 
la templanza. Sobrior, Laber. = Eq. 
Veni parcus, abstinens, moderatus, ten 
peratus, contínens. 

Sóbríus vicus. Barrio do Roma, 
llamado sóbrio por no haber en él ta- 
bernas. 

soccñátus, a, um [do soccus). Cic. 
Calzado de zuccos. 

soccelM, órum, pl m. [dim. de so-ci 
pl. de succu«s). Isid. Zuecos pequeños, 

SOCCTÍOP, a, um [sorces, Jero]. Sid. 
El que lleva zuccos, cómico, 

socculus, ¿. m. (dim. de soccus). 
Sen. Zueco pequeño, 

SOCCUS, ¿am. [252x019] Cic. El zue- 
co, zapato con que representaban los 
cómicos; La comedia; Jl estilo familine 
de ella; El verso yámb:ico cn que se 
escribia la comedia. 

socen, éri, wm. [do tx:£%; por metát, 
soz. Facciol.]. (Cic., Virg. El ruegro. 
Socer magnus, Fest. 6 Sucer, Dig., cl 
abuelo del marido. 

tsócéra, x, í. [de socer]. Iascr. La 
suegra. 


tsoccórus, ¿, m. [otr. form. de so- 
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ce Tiut El ocugco. el abuelo, Y, 
soci. % 

SOCIA, Ps, f [de tcims], Ov, ln 
Comnpañera. — Neda re Ciel faror 
de da noche, Dir sort córtae. (re, 
vida virtuosa da virtud presidiendo 6 a. 
combañando dla vidad, Premrder ot 
30 ut, L1C., la el «cuencia amante del re- 
Puro. 

Suciabilis, 7 [de «eco: muy rar.). 
Liv. Sociable, que táicilmente se une y 
acompaña con otro; Unido: Sen, So- 
cie, natmralmente iuelinado 4 la so. 
Ciodado dos nat O O ES dan, 
Entasrriin, veo padotar ute. ya o da 
est, Viino, el pinavete pe asocia. se ade 
hierve perfectunente a dea cola, has a tal 
putto que prmero se abre por su pario 
Sóbili % maciza que por das juntas, 

sociális, » (de s, test. Cte, Social, 
de idiados: Amigable, uunigoz vr, Conyue 
Bal, — SoctoliVa carmina, Ov., epitalamio, 
poema nupcial. Suera sicra, Óv., 809 
lemnidades del matrimonio, — Suciales 
cnn Ov. loz años del matrunonio. bp 
tizs soriatis. Liv, cabaliería de jos 
aliados, —Bellum socie, Vior., querra 
social, la que los aliados del pueblo ro- 
mano le declararon por hatertes negado 
ci derecho de ciuldadanos. Sovabs 1. 
Pe (por op. 4 legua), Liv., tropas 
auxiliares, Hornos sociale anmenal, Sen, 
cl hombre es un ser sociable Guacido 
pausa vivir cn sociedad), Cruacta socie 
lar prospere composta, Vac.. la paz so 
restableció felizmente entre los aliidos. 
beds sociaie, Liv... trataco de alínnza. 

socialitas., ds, f [de s9cratr), 
Pin. j. Comuniaad, publividad. 

socialifer [de seciatis), adv, Hor. 
Amigabiemente, con buena armonía, 

F so0ciatio, oris f. [de we), Capel, 
Asociacion, union, compañía. 

sociator, cris, m. [de socio]. Vic- 
tor. Asociador, el que asocia. 

sociátrix, icís, f. [de sociátor]. Y, 
Place. La que asocia Ó une. 

sociátus, a, un [part. p. de socio]. 
Cic. Asociado, unido; Ov, Unido con 
los vínculos del matrimonio, casado; Ov. 
Partido, dividido. 

s$0cidas, V. suecidus. 

sociennus, i, m. [de socíus). 
Plant. El compañero Ó camarada, V. 
SOCIUS. 

gocietas, atis, f, [do socrus). Cic. 
Sociedad, unión, compañía; Alianza, 
confederación; Compañía de comercio; 
(met,) Cie. Relacion, atiuidad, seme- 
janza. — Sociétas genéris dmáant, e Ho- 
menon inter honines sociótas. Cic., la 
sociedad humana. 4svnire in sosivtie 
tem fucimbrix, Jnst., asociar á un crl- 
men, tomar por cómplices en él... S;- 
ciétas omnia rerma. Cic., comunidad 
de intereses. — Sociólas qrucitatis cum 
hinnranitate, Cic., gravedad unida á la 
dnlzura, — Sociótas oneeñón facinórion, 
Cic., complicidad on todos los crímenes. 
Soucietatem contrabére 6 cuire, Ulp., for- 
mar una sociedad (comercial ó mercan- 
tiD.  Soviétas erat jacta, Cuws., se habia 
hecho una alianza. Sució'as ROMÍNUINy 
Plin., conforinidad de nombres. 

socío, ds, are [do socius = compa- 
ñcro: frec. y muy clás.), Asociar, ha- 
cer participar do. comunicar, juntar, 
unir, aluyuéd cm alémeo, Cic.; agregar, 
juntar en uno, ditigeratiam cun s0tettia, 
Col.; uncir, juevncos orátro. Stat. — 
Socidre guudía cum aUiqtro, "Lib... com- 
partir su gozo con alguno.  Íntóna se- 
cum consihia sotiatunt, Y, Fl., ec comu- 
nicaban miútuamente sas BOCretos, Nue 
cari parriciónan psrñrit, dust, pudo 
desenbrirse el parricidio por los cóm- 
plicos.  Sucidre cormina nercrs, ÓOv., 
acompañar la música al cinto. Suvuro 
Sungajari, Vo Flo emparentar. Seda 
Cubilba cun eléqana O... partir su desro 
CON AlZUDO,. Sevtare deroras, Silo, ute 
trecharse mútuamente la mano, Score 
Pericutianm cite cum ales Cte, arries- 
gar en vida por otro, exponerso con 6l. 
Sociare 3e alévd cinclo dt, Virs., 
unirso á uno con los vínculos del na- 
trimoulo. = Ed. Junso, canúngo, ade 
Jusigo, ussocio, consocio; Copuio, marifo. 

EN 
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isociofraúdus, a, um _[socits, 
fraudo]. Plaut. El que engata á su 
compañoro ó asociado. 

uv ha v 

30cIus. a, um [de sequor ?). Virg. 
Lo que pertenece á los aliados. — Socius 
culpu, Cic., cómplice. Socins hereditas 
tis, Plin. j., colivredero. Socius toriy 
Ov., esposo. Socít aymina, Vitg., tro- 
pas de aliados, auxiliares. Socuon re- 
grian, Ov., un mismo trono. Socium se- 
pálerim, Oy., un sepulero comun. So- 
cremocian Joer nomen habet, Ov., participa 
del nombre de Júpitor, leva su mizmo 
nombre. Socír manus, Ov., brazos que 
sirrcen á la misma causa. Socías tias 
carpirey Ov., viajar juntos. == 1%]. .Sd- 
JUACIUS, CORROFS, porticops, Cofidrs, Coli 
scirue; assécla, sotaler, amics. 


ES su ue ¿ ] 
SOCIOS, 7, M. [do socót, A, uni]. 


Cic. Socio, compañero, parifeipc: Áso- 
ciado. confederado, aliado, anxiliar; Ov, 
Pariente, cousanguíneo, — Socins Ccor- 
siliórumo, Cic,, partícipo de los desiZ- 
nios. Socius ad malem rem, Plant., cóm- 
plico de una mala accion. Socius in n6- 
gotío, Ter., el que enira 4 la parte de 
un negocio 6 trático. Jinjus helli socins 
esse coyor, Cic., me oblican á que mo 
asocio á cesta guerra. Socfus in negotiis, 
Tor., compañero en los negocios. Siné 
sociis nemo quicquam tule conátur , Cic., 
nadie acomete talca empresas sin tener 
cómplices. Serráte vestros sucios, Plaut., 
salvad 4 vuestros alias. Socio cirio 
tates, Liv., ciudades aliadas. Liujos s0- 
elos sibi asciscunt, Cws., hacen aliados 
suyos Á los Boyos. — En la locucion 
socti et Latint, 6 socíi et nomen Latinurn, 
los sociíi son los pueblos italianos, los 
aliados que vivian fuera del Lacio; y 
los socYi Latini nomínis, Ó nomen Lutt- 
num designa exclusivamente á los lati- 
nos. En voc. sing. socie. Priso. 
a. xs pra y 

socordía 06: secordia, ez, f. [de 
socors]. Cic. Pereza, uecsiuia, negligen- 
cia; Liv. Simpleza, tontería; Liv.? Curt. 
Falta de ánimo, cobardía, — ¿Nihil lost 
est seygnilizz neque socuriía, Ter, , no C3 
ocasion esta do cruzarse do brazos y 
echarse 4 dormir, ¿di socordiane un ca- 
su accidérit, parum conoci, Tac., no he 
podido averiguar si esto fué consecuen- 
cia de un descuido Ó puro efecto de la 
casualidad. 


?socorditer [de socors], adv. Liv. 
Perezosa, descuidadamente ; Cobarde- 
mente. socordius, Sall., Liv. 

SOCOFPS y séECors, «¿is [de «e priv, 
y cor]. Cic, Necio, sinple, estúpido; 
Perezoso , desidioso, nexlisgente, lento, 
remiso; Quínt.. Amin. Cobarde. — So* 
cors futúri, Yac., el que no cuida col 
porvenir. Si hera me sciat tam socor- 
dem esse quin siem. Plaut., ej leva á 
entender mi ama basta dónde lega mi 
nerligencia. Nimia fortuna socors. Vac., 
quo so endurece en la prosperidad. Ti- 
beríus callidior, Claudias xocordíor, Si- 
don., Tiberio era más hábil, Clanaio 
menos inteiigento. ¿pul sovordissimos 
Seythaz, Apul., entre los groseros Jis- 
citas. = Eq. Pijer , Tremissus, sednis, 
ignárus, incuriosus, tmduijens, ne pito 
gens; stolídus, cecors, stultus, stupidus, 
hebes. : : 

+socra, 2, f. Inscr. Como s0= 
crus ?. 

Socrátes, is, m. Cic. Sócrates, fi- 
lósofo ateniense, 

Socráticus y a, tum [de Socrites). 
Cic. Socrático, de Sóorates. 

socruális, e [de socrus]. Sid. Lo 
que pertenece á la suegra. 

+ sOCras, Í, m. Att. Como g£ocer. 

BOCPUS, ús, f [inpóz por metát.). 
Cic. La suegra. Srucrus magra, Fost., y 
simplem. Socrua, Dig., abuela del ma- 
rido 6 de la mujer. 

sodñlia, e, f. [de sodalis]. Inscr. 
Oompañtera. : 

sodalictum, sodalicios. V.$0- 
dalitium , otc. 

sédalis, adj. ma, £. [do ro7ália, is]. 
Ov. Que acompaña, que os de compa- 
deros, de amigos; lor. Que acompaña 
(ah. de cosas), amigo de. 

sódilis, is, m. [de sedko, 6 de se. 


SOJ: 


do?]. Ter., Cic. Compañero, camarada, 
amigo; Dig. Concolega; De un mismo 
gremio. — Epulábar cien sodalíbus, Cic., 
tenia 4 la mosa 4 omis amigos. Sotalrs 
sunt qui ejusdem coll gíl sunt, Dir., se 
da el nombro de sovalrs 4 los indivi- 
duos que pertenecen á una misma cor- 
poracion ó gremio. 

sodáilitas, atis, f. [de soda!is). Cic. 
Amistad, familtaridad, compañía de los 
que viven juntos 6 amigablemente; Go- 
fradfa; Cic.  ¿eunion de convidados, 
convite, — Intima sodalítar, Tac., intimi- 
dad. En de sodalisite solus, Plaut., yo 
solo entre todos mis camaradas. 

sodalriiaria, e. f. [de sodális). 
Inser. Compañera, camarada, amiga. 

sodalitiarius, y, m. [de sodulis]. 
Inser. Camarada, amigo. - 

sodabifium, +, n. (de sodális). Cic, 
v. sodaiitas. El convite entre ami- 
gos y compañeros; La union y couspi- 
ración, en especial para comprar los 
votas de las tribus. 

sódaálítins, a, um (de sodalis]. Ov. 
Lo aque pertenece á las cofradíar. 

sodes [contrac. de st audes]. Si pue- 
des, si te atrevos; Por favor, por gras 
cia, si no te es molesto. — Tuce sodes, 
Ter., calla si quieres. Mane dum soles, 
Ter., quédate aquí. yo te lo ruego. [ie 
sodes miki, bellan viditur species multer? 
Plaut., dime por tu vida: no te parece 
hermosa csa mujer? at sein" quid s0- 
des? 'Ter., pero dime, ¿Sabes tú algo? 

Sodoma, e, f., y 

sodoma., érum, n. pl. Tert. So- 
doma, ciudad de Palestina, una de las 
cuatro sumercidas en el mar Muerto. 

Sodomitas, arum, m. pl. [de Sodó- 
ma). Prud. Los sodomitas, bubitantes 
de Sodoma. 

sedomiticas, a, um [de Sodon:t- 
tor]. Hicr. Sodomítico, do los sodomitas 
Ó6 de Sodoma, 

Sogdiana, e, f. La Sogdiana, país 
del Asta. 

Sogrdiani, orion, m. pl, y 

Sogdíi, ron, m. pl. [lo Sogdiana]. 
Los habitantes do Sordiana. 

sol, sots, m. [form., dicen Freund, 
con aspir. de 7%i3]. Cic. El sol; La 
luz; El dia; lugar dondo da cl sol; 
Ov. El Sol (ios), Febo; Ov. Dia se- 
reno, despejado; Nemes. Año; Cic. Cie» 
lo, clima. — Solis drírctío, Cic., defezo 
tus, Ov., lubores, Quint., eclipse de sol. 
Soiís fue plaza, Nirg., clima abrasa- 
do de los ardores del sol. Sol niger, 
Hor., dia funesto. Pier solis, Inscr., el 
domingo. Sotra arctí, Stat., dias corto, 
Soles loncoó, Virg., dias largos.  SNoírs 
con. ti, Catul., dias felices. Nol ceonfens, 
disco iensy ¿lor., el sol en el oriente, en 
su v0caso. Nordum omnira diéria sol 
occí lit (prov.), Jáv., aun no ha Jlezado 
el fin del mundo (6 como decimos no8- 
otros: no se ha muerto Dina de viejo), 
Solig pemma, Plin., piedra preciosa des- 
conocida. Ambulare in sole, C1rc., pascar 
al sol ó tomando el sol. Cedat unbra 
soli, Cic,, ceda la sombra al sol (la plu- 
ma á la espada). Tres soles erráamus pe- 
lúo, Virg.. tres dias andamos errantes 
por cl mar. Sulem Asier Brutum aj pel- 
lat (fiz.), Hor., llama á lBruto el sol de 
la Asia. Sole ipso est clarius, Ára., es 
más claro quo la luz del dia. 

solar. Genit. y dat. f. ant. de SO- 
lus, Ter., Prisc. 

solago, inis, £ [de sol]. Apul. El 
girasol, planta. 

sálámen, inis, n. [de solor: poét.]. 
Vir. Consuelo, alivio; Inscr. Socorros 
que se daban en granos, + 

+ soJumentum, +, n. [de solor]. P. 
Nol. Alivio. 

Solana, 7. m. El Solana, rio del 
Lem: sin; Ciudad de la Sérica. 

solanéns. a, um [de so'*]. Th, 
Pro. Que auda buscando el sol (7), 

solam:mi, $, n. Plin. El solano Ó 
yuobanora, 

¿SOJANUS, f, M. 
vicuto de levante. 

solaris, e [de «0/]. Ov. Snlar, lo 
que pertonece al sol; Plin, Vueito há- 


Vitr. El solano, 


soL 
cia el sol. — Soldris herda, Oela., el gí- 


rasol. 

solarium, Yi, n. [de s07). PMn. MM 
reloj de sol; Solana, azotea donde se 
toma el sol. Y, el A 

solarium, tí, n. (de soluwm)J. Dig. 
Tributo que se pagaba por el suelo Ó 
solar. Y. cl ant. 

solárius, a, «um [de 301]. Plin. So- 
lar, lo que pertenece al sol. — 80 
horoloyíúm, Plin., reloj de sol. 

solátiólum, f n. (dim. de sola- 
tiun:]. Cat. Pequeño consuelo Ó alivio, 

solátium, íí, n. [de solor]. Cic. 
Consuelo, alivio, solaz; Socorro; Cie., 
Ov. Satisfacción, venganza; Luc. Com- 
pensacion. — Joe est sit solatin, Ce8., 
esto es un consuelo para mí, me sirve 
de consuelo. Nos justis solattis afácite, 
Tac., no nos negueis los cousuelos que 
reclama la justicia. Ares solutía ruris, 
Ov., las aves que son el encanto de la 
campiña. 

solator, óris, m. [de solor]. Stat, 
Consolador. 

soláatum, +, n. [de sol). 
Accion dañina del sol. 

solatus, a, um [do sol]. Afran. 
Asoleado, quemado del sol. 

solatus, a, um [part. p. de solo 19]. 
Sen. tr. Asolado, «lespoblado. 

solátus, a, tn [part. p. de solor]. 
Hor. El que ha consolado. 

solduríl, 15 m. pl. [voz cólti- 
ca]. Cms. Soldados eles, adictos, guar- 
dias de corps. 

soldus, a, um [sínc. de 30d). 
Hor. Sólido (h. de los cuerpos), macizo; 
Entoro. Soldum, m. Mart. Suma total. 
> Reddére soldum, Hor., saldar sus cuen- 
as. 

soJdus, +, m. Mart. Piesa de mo- 
neda. V. solídus (sust.). 

solén, e, f. [de solum). Cle., Ov. 
La sandalia Ó chinela que cubre solo 
la planta del pié; La herradura; Veg. 
La uña Ó cazco de las caballerías; Fost. 
Especie de solado Ó entarimauo; Fest. 
La solera de madera del edificio; Plin, 
El lengundo, pez; Col. Instrumento co- 
mo prenga para sacar el aceite. — Soiéns 
povíre. Plaut., pedir los zapatos Ó san- 
dalias (querer levantarso de la mesa, 
porque se las quitaban para poncrae 
Áá comer). 

solearís, e [de solé]. Spart. Que 
tiene la forma de una sandalia. 

solearíus, +. m. [de s0!20]. Plaut. 
El que hace las sandalias, zapatero. 

soleatus, a, um (de soléa]. Cic, 
Calzado con sandalias. 

«»lzmnis, solemnitas, etc. Y. 
solénnis, etc. 

solen, ¿nés, m. [3w).7v]. 
pez marino. 

solenne, ts, n. y sóJennía, Yun, 
n. pl. [de «vlénnisó sollénnis]. Cic., Virg., 
'Fac. Solemnidad, fiesta: Costumbre; En 
pl. Virg. Funeralos. — Solémne inatituére, 
Liv., establecer una fiesta. —Soulemara 
triúmphi, Suet., las solemnidades del 
triuanto. Solemniía mittére, Virg., pera- 
gére reyi, Virg., hacer las exequías al 
rey. V. solcnnis. 

solennis 6 sollénnis, e [de e0us 
y annus]. Cic. Solemne, consagrado, 
que se bace con solemuidad; Liv. Ha- 
bitual, ordinario; Virg. Legítimo, de- 
bido. — Sblennía .2acra, Cic., ceremonias 
solemnes. Soléernnis precatío comitiorian, 
Cic., la súplica Ó rokativa solemne de 
los comicios. Solernía arma. Suet., las 
armas ordinarias Óó de costumbre. Quna- 
niamonthi sobennia debetur aloría, Phedr., 
puesto que so me debe la gloria de coa- 
tumbre, un tributo legítimo de gloria, 
Nostrum ilud soléenne serténmns (eust), 
Cic., conservemos aquel nuestro antil- 
guo hábito... Nora nupla suicane ha 
lento. Plin., tienen por costumbre 
las reciencasadas ... V. solenoe. — 


solennior, Tert. -Issímus, Front, 

solennitas, atis, £ [de solénnis : 
post. á la 6p. clás.). Gell Solemnidad, 
fiesta solemne; Aus, Caramonia de cos: 


Afran. 


Plin. Un 


A 


SOL 


da Dig. Forma, fórmula, formall- 
dad. 

solenniter (de solénnis), adv. Liv. 
Solemnemente; Pall. Ordinaria, habitual- 
menta. S 

+solennítus [de so!ónnis), adv. An- 
dron. Ordinariamento. 

+ só6lens, tís [de soléo, es]. Plaut, 
E] que sucle 6 acostumbra. — Solens sum, 
Plaut., esa es mi costumbre. 


Solénsis, e. Plin. Lo perteneciente 
á la ciudad de Solos 6 Pompeyópolis 
en Cilicia. 

soléo, as, áre (de solía = suola). 
DioclL Reforzar con una suela, solar. 
= Eq. Calcéos soléis instrio. 

sNó0lS0O, es, itus sum, ¿re, n. [de ¿dos 
e= todo, seg. Vos.]. Boler, tener ol há- 
Lito Ó costumbre de, usar, acostumbrar, 
Jacére aliquid, Cic. — Níhil ezo in oc- 
cúlto agére soléo, Plaut., tongo la cos- 
tumbreo de no hacer nada á escondidas. 
(uod optimo cuigue accidére solítum est 
Cio., lo que de ordinario ha sucedido á 
los buenos ciudadanos. Ut solet , Cic., 
segun costumbre, como de ordinario 
sucedo., Ad hac illa dici solent . .., Cic., 
á esto se suele contestar que... AÁrc- 
tíor quam solébat somnus, Cic., un sueño 
más profundo que de costumbre. (DÍ- 
cese tambien del comercio ó trato ilo- 
gítimo.) = Eq. Consuéci, mos meus est, 
est mes eonsuetudims, assoléo. 

solera y sollers, tis (do solus por 
totus y ars). Cic. Hábil, ingenioso, ca- 
paz; Ov. Astuto, malicioso. — Solera an- 
dítws, Plin., oido fino. Solera cunctandi, 
Sil Ital., ingenioso para retardar las 
cosas. Solers ambaribus, Plin., diestro 
en hallar dificultades, en buscar rodeos. 
Txrgeniosus et sollers in arte, Plin., in- 
genioso y hábil en su arto (la pintura). 
due libérum scire erquum est audolescen- 
tem solers, Ter., que sabe cuanto debe 
eaber un jóven «do condicion libre. 
Musa lyre solers, Ior., la muea diestra 
en la lira (la musa óÓ pocsía lírica). 
Sollers anímus, Liv., genio fecundo. 
Frugum et pecúdim custodíx  s:llers, 
Virg., guarda inteligente en los pro- 
ductos do la ticrra y de los ganados. 
solertíor, Cic. -Issímus, Sall. = 
Ea. Ingeniósus, perspicar, sagar. peri- 
tu3, sciens, aubtilis, prudens, tudustrius, 

solerter y sollerter (de so!ers], 
adv. Cic. Ingeniosa, industriosamento, 
con destreza, sollertius, -issime, 
Cic. 

solertía y sollertiía, «, f. [de 
solrrs)]. Cic. ITabilidad, talento, viveza 
do ingenin; Malicia, astucia. — Vulla ars 
imitari sollertiam nu túre potest. Cic,, 
no hay arte que pueda competir en per- 
feccion con la naturaleza. luce accrede- 
bat omunijicentía anvai et ingenti soller. 
tía, Sall., agregábaso á todo esto un 
corazon generoso y un ingenio vivo, 
Indicaándi sollertía, Cic., fino criterio, 
penetracion para juzgar atinadamente 
de Jas cosas. Dubitsolertía maurt, Lue., 
la astucia del solapado moro. Sotlertía 
terborum (habl. del estilo), Gell.. el arte 
de escuger y coordinar las palabras cn 
el discurso. 

sóléus. Plin. V. solénsis. 

SoM, órum, m. pl. Cic. Ciudad de 
Cilicia. 

? sOlíar, áris, n. [de som]. Varr. 
El almohadon de las sillas poltronas. 

soláris, e [de so!íun:]. Sitio don- 
de hay un baño. — Soliaris sella, Spart., 
cuarto destinado para el baño. 


soliarius, Yi, m. [de solíum]. Inscr. * 


El que fabrica las sillas (6 los baños, 
calderero ?). 

+ nólicánus, «a, um [sotus, cano). 
Capel. El que canta solo. 

+solicatio, ónis, f. [de sol]. C, 
Aur. Exposicion al sol. 

+ solícismns. En lugar do S0- 
lecismus. Aus. 

solíicitátio, eto. Y. sallicita- 
tio. 

solidamen, iínis, nm. (de solído]. 
Ven., Fort. Fundamento (met.). 

+sólídáimeéntam 1. n. [de 801710), 

Kl armazon (del cuerpo humano). 


SOL 


solidatiónes, +um, f. pl. [de solY- 
do]. Vitr. Fundameutos (de un edif- 
cio). . 
+soliditrix, icis, f. [de solído]. 
Arn. La que solida Ó afirma. 

solíditus, «a, um [part. p. de so- 
Iído]. Vitr. Consolidado, 

solíde [de solídus), adv. Col. Só- 
lida, firmemente; Enteramente. 

solidésco, is, ¿re, n. [de solídus 
= sólido]. Vitr. Solidarse, conboli- 
darso. = Eq. Solidus fio, durésco, yir- 
mor, coto. : 

solidipes, édis [solídus pes]. Plin. 
Que tieno los piés sólidos, el casco ma- 
cizo (y no partido como el buey). 

solíditas, átis, f. [de solídus].. Cic. 
Bolidez, firmeza. 

solido, as, are [de solídus = 86- 
lido]. Vitr. Solidar, consolidar, afirmar, 
aliquid. — Solidáare edificia sine trabt- 
bus, Tac., levantar sólidos edificios sin 
madera. —Solidare 03ssa fracta, Plin., 
curar las fracturas de los huesos. /n- 
perium románum ex diuturna coneul- 
siune solidatum, Auct. Panog. ad Const., 
el imperio romano asegurado despuós 
do tan largos sacudimientos. — Eq. 
Solídum et firmum reddo, consolído, ro- 
boro, indúro. 

solidum (do solídus], adv. Apul 
En gran manera, 

sólidoda, in. Cic. Y. solídus. 

solidas, a, um [do solur]. Sólido, 
macizo; lor. Firme, ostable; Verdadero, 
sincero, perfecto ; (mat.) Cic. Cierto, se- 
guro, constante. Sulídum,n. Cic. El to- 
do, el total. — Columna solída aurt, Cic., 
columna de oro macizo. Cercis tota so- 
líida (cornúa), Plin., los ciervos tienen 
los cuernos macizos desde la raiz hasta 
la punta. Solía tellus, Ov., tierra fr- 
me. Jnane abscindóre solído, Hor., s0- 
parar lo falso de la verdadero. — Bfens 
solída, Wor., resolucion firme, propósito 
inquebrantablo, —Partem solído demére 


de die, Yor., cerconar el dia, quitarle * 


alennas horas, Solíia litértas, Jiv., 
libertad completa. Soiída utilitas, Cic., 
ventaja real, positiva. golidior, Col. 
solidissimus, Ov. = Eg. /ntéger, 
plenus, firmus, verus, durus, ralídus, tu- 
tus, certus, stabílis. 

solídus, í, m. [de solídus adj.: se 
ent. nuúumus]. Jampr. Sueldo, moneda 
de oro. 

solÑífer, a, um [+t01-fero]. Sen. tr. 
Que lleva al sol (epitoto del zodiaco y de 
la eclíptica por donde pasa el sol), So- 
lifera pluga, Sen., la zona tórrida. 

soliferréum +, n. [solus, ferríus]. 
Liv. Dardo de hierro. 

?solifuga, e, f. V. solipinga. 
Plin. La salpuga, cspecio do hormiga 
venenosa. 

solifandium, vi, n. [solum, fun- 
dus]. 4£'ront. Bienes raices ? 

soligéna, e (sol, seno]. V. Flac, 
Hijo del sol. 

solílóquium, Y. n. (+, loquor]. 
Aug. Soliloquio, conversacion de uno 
consigo mismo.  ' 

Solimara, e, f. Inscr. Nombre de 
una diosa entre los IBiturigos. 

Solimnia, «, f. Plin. Ciudad del 
mar Hgoo. 

Solinates, um, m. pl. Plín. Anti- 
guo pueblo de la Umbria. 

+ solino. Varr. ap. Fest. Como 
consulo. 

+ sólinunt. Arc. por solent. 
Fest. 

solínus, t£, m. C. Jul. Solino, egip- 
cio, escritor latino. . 

+tsolípuga, e, f., y 

tsolipunga, e,f., 6 solpuga, 
e, f. Cic. ap. Flin. Como salpuga. 

solisterntrmoó sollisternium. 
Fost. V. sellisternium. 

solistimaum tripudium, Y, n. (de 
sobun]. Cic. Buen aiúcro que sacavan 
los romanos en los auspicios de que 
los pollos dejasen caer del pico algunos 
granos, y los volviesen á coger con 
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ansia; Fest. Agiero que se sacaba de 
la cajita do una piedra Ó de un árbol 

?solitánse 6 solitánnee cochlla, 
f. pl. Plin. Caracoles muy grandes del 
Africa. 

+solitáncdus, a, um [soldo]. Prise. 
M. Emp. Acostumbrado, ordinario, 

+solitándus, a, um [solus). Th. 
Prisc. Aislado, apartado. 

solitarius, a, um (de solus: muy 
clás.]. Cic. Solitario, que ama la sole- 
dad ó vive en ella; Cic. Unico; Cie. 
Aislado, solo. ; 

+ solitas, atis, f. [de sols]. Apal. 
La soledad; Tert. La unidad; Att. Ais- 
lamiento, retiro. 

+ solitátim (do solítas], adv. Fronto. 
De un modo solitario, aislada, retirada- 
mente, 

solitaurilía, Yum, n. pl. V. SUuOo- 
vetaurilía. (Freund opina que soli- 
taurilía es una corrupcion de voz en 
lugar do suovetaurilía.) 

solíte [de solítus], adv. lIsid. Or- 
dinariamonto, segun costumbre. 

+ solito, as, are, n. [intens. de s0- 
llo]. Gell. Soler, acostambrar á menu- 
do. = Eq. V. soléo. 

sólitudo, inis, f. [de solus]. Cic. 
Solodad, desierto, yermo; Abandono, 
desamparo, falta de auxilio.—/n solitudine 
accum loyut, Cic., hablar consigo mismo 
en la soledad. Cum liberrorum ac pa- 
rentum solitudínem conquerttur, Quint., 
cuando se lamenta de los hijos huér- 
fanos y de los padres privados de sus 
hijos. Solitúo muagistratuum urbem te- 
nuit. Liv., Boma no tenia cónsules. 

soJitum, í, n. (do solitus]. Hor. Lo 
acostumbrado, lo ordinario. 

solítus, a, um [part. p. de soléo]. 
Sall. El que tieno costumbre do, que 
suele; Tac. Acostumbrado, ordinario 
—Prater solu, Virg., contra la costum - 
bro. Plus solíto, Liv., más de lo acos- 
tumbrado. Honores solíti, Tac., los ho- 
nores ordinarios, de costumbre. Solita 
exercitatiunes, Suet., los ejercicios ha- 
bituales. Alidque sola regíbus, Tac., y 
otras cosas que suclen suceder á los 
reyes. Sutito citíu«:, Ov., más pronto que 
de costumbre. 

solíum, 7, n. [de solus? 6 quasi 
sclíium como quiere Sorv.?]. Cie., Virg. 
Solio, trono. silla real; Ov. Cetro, rei- 
nado; Cic. Silla de magistrado ó juez; 
Curt. Lecho mortuorio; P. Nol. Urna, 
relicario; Cels. El baño para uno solo. 
— Solíum regale, Ov., el solio, el trono 
real. Solíum ebúrnum, Claud., silla de 
marfil (la silla curul). Solus solio po- 
titur, Ov., 6l solo os quien rcina. So- 
lim wmarmóris, Suet., ataud do már- 
mol. Solíum aque calíde, Cels., baño 
de agua caliente. 

solívágus, a, um [solus-vagor]). Cic, 
Quo va 6 anda solo. — Sulirága coynitio, 
Cic., conocimiento vano, cstóril, 

sSOJÍVErSOF, 5ris, m. [solum-verto). 
Inscr. El que da vueltas, quo revuelve 
ol suclo (el papa a 

gollénnis, soliennitas, otc. V. 
soléennis, etc. 

soJlers. V. solers. 

soJlicitátio, onis, f. [de sollicito]. 
Cic. Solicitacion, instigacion, tentacion; 
Cass. Accion de seducir á una mujer. 

sollicitátor, óris, m. [de sollicito]. 
Sen. Solicitador, instigador; Seductor (de 
mujeres). 

sollicitñtrix, icís, f. [de sollicita- 
tor]. Glos. Vat. Solicitadora, la que 
solicita, 

sollicitátus, a, um [part. p. de 
sniticito]. Lucr. Conmovido, movido do 
su centro; Solicitado, instigado, ten- 
tado; Just. Atraido, seducido; Jjucr. 
Agitado con violencia. V. sollicito. 

solicite [de sollicitus]. adv. Plin, 
Solíicitamente, con gran cuidado y dili- 
gencia; Sil. Con inquietud; Plin. j. Con 
insintencia, con calor. — Sollictte inquie- 
tus. Sil., lleno de una inquieta alegría, 
Sollticíte se custodire, Sen., guardarse con 
precaucion. s0lMicitíus, Plin. j. -18- 
s11 €, Sen. 
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sollíicito, as, are [de sollicitus = 
solícito]. Agitar fuertemento, mover do 
su asiento, conmover, tenéram humun 
ferro, 'Tib., freta remis, Virg., stonmdchum 
vomitu, Cels. (en est. acepc. sol. se hall, 
on los poet. y en la pros. post. á Aug.); 
(g.) inquictar, turbar, atormentar, aut- 
mun, Plaut., me cura, Cic., copia egrum 
stunmaiciun, lor. (muy clás.), solicitar, 
tentar, instigar, seducir, sobornar, ¿Ja- 
dicium meu donis, Mor., opifices et ser- 
titía, Sall., civitates, Cas. — Sulliciture 
urca feras, Ov., perseguir á las ficras 
con el arco (4 Hechazos»)  Sullicntare 
nindin suis sedibus, Lucr,, conmover 
jos cimientos del mundo. So li ase 
munes alicujus, Sen. tr., turbar lus coe- 
nizas de alguno.  —Silticitare  stamina 
docto pollíce. Uv., hacer vibiaur las cuer- 
das con destreza. La cura quietos sol- 
licitat, Virg., ose es el cuidado que tur- 
ba su reposo. Sollicitáre ridem liminis, 
Ov., forzar la cerradura de una puería. 
Sollicitáre sercitía urtana, Sall., suble- 
var á los esclavos. —Sollicitlare pucem, 
Lív., perturbar, interrumpir la paz. So!- 
licitáre oculos alicujus, V. Max., tirar á, 
hacer por atraersc las miradas de al- 
guno. Sollicitare amicos, Juv., invitar 
á los amigos. = Fq. Lo:0 morrón. ato, 
labefacto; commocéo, turbo; íncito, olli- 
cio, adeóco, tento, hortor; texo, an.cium 
et sollicitum reddo. 

sellicitudo, ¡nis, f. [de sollic7tus). 
Cic. Solicitud, inquictud. molestia, pena, 
angustia. — Duplex nos aj cit solircitudo, 
Cic., estamos doblemente afigidos. ¿ur- 
nam sollicitúdo ve.rare! implos? Cic.. ¿qué 
inquietud podria atormentar entonces 
á los impios? 

sollícitus, a, um [de sollus = to- 
tus y ciéo]. Cic. Solícito, inquieto, cui- 
dadoso, acongojado ; Virg. Conmovido, 
uxitado; Lo que da cuidado y pesa- 
duybre, — Quan sum sollicitus, quidnon 
tucúrum sit! Cic, qué de inquictudes 
"mu causa el pensar en lo que ha de su- 
cedert Sollicitivrem hominem neménem 
pulo fuisse, Plane, ap. Cic., creo que no 
'e ha visto un hombre más acongojado, 
Evllicitissima was, Sen., edad rodeada 
de las mayores inquietudes. -= Ey. An- 
ríus, ancrps, dubitus, susp ensug, COIMmo- 
lus; agitatus. 

tsollícúrius, a, um [sollus, curo]. 
Andr. Curioso, que todo lo quiero saber. 


solliferréum. Fest. V. soli. 
ferréum. 

soJlisternium. V. sellister- 
nium. a 

soliistímum. Fest. V. solistí- 
IN UI. 


+sollus, a, 01, ant. [voz osca). Fest. 
Y. solus. 

s0lo, us, áre [de solus = solo]. Stát. 
Asolar, devastar, destruir, domus, Stat. 
(rar. y solo us. por los poct. post. á 
Aug.). = Eq. Solituríium reddo, desulo, 
Custo, a 

+s010, as, dre. 
lor. 

solecismus. 7 m. [22ux0u%<). 
hiell. Solecismo, falta contra la cons- 
trucción gramatical; Hier. Falta, pe- 
cudo, culpa. 

solecista, e. m. (301.0377,<). Hier. 
El que comete solecismos. 

Solon, ¿nís. m. Cic. Solon, legis- 
Indor de los atenienses, uno de los siete 
sabios de (recia. 

OLOT. úris, ári, dep. [de srolus = 
solor]. Dar consuelo, confortar, con- 
solar, asistir, favorecer, aliviar. ali ¿em 
verbis amicis, Ov. — Solari famem, Vire., 
apagar el hambre. S./lare metiun, Wirg., 
hsipar el temor. Solari labore Cuuta, 
ad., nliviar las penas cantando. Solari 
lacrimas. Ov., enjugar las lágrimas. No- 
lari inopem et exyrion, Hor., aliviar la 
desgracia del pobre y del enfermo, con- 
solaie. = Eq. Y. consolor. 

+soloxK, óris [de sollux, sex. Fac- 
ciol.]. Fest. La lana basta. — Pul'ótm su- 
love lang. Fronto, capa de paño burdo, 
Sulo.r, Tert., vestido grosero.  Soldri 
JU» cantilena, Symm., canción KYroscra. 
Situr preus, Lucil., ganado que tiune 
la ina Lasta, 


Prisc. Como 80- 


puga. 

solséquium, Y, n. (sol, sequor]. 
Apul. Fi kirasol, plauta. 

solstitialis, e [de solstitíum]. Cic, 
Solsticial, lo que pertencce al solsticio; 
Estivo, estival; Solar. — Solvttialis mor- 
bue, Plaut., como comibtialis. Sui<tí. 
tialis dies, Cic., el dia en qne el sol en- 
tra en el signo de Cáncer (el más largo 
delaño). Sulstiriztis herba, Plaut., planta 
que nace durante el solsticio. Ni tiutrá- 
lis circulas, Ov. el trágico do Cnncrr. 
Solído unio, quí snistitiaié Ciro Ma Ur 
orbe, lavo. ¿al ano completo que cone 
prenas ia revolución solar, 

solstitiumm, 77. n. [sol, vtatiol. Cic. 
El <oisticio, la entrada del 
priucipio de Cáncer y de Capricornio 
en junio y diciembre; lior. Ki estío, 
el ver:no. 

sobuam. Dióresis pott. por s80l- 
vamo. Attlhol. 

solubilis, e [do «0!:cJ. Amm. Seo- 
luble, lo que fácilmente se desata 6 di- 
suvive; Cels.,, Aur. Lo que ticua virtud 
de desatar ó disolver. 

solu. Diéresis poét. por solvi 
(pret.). Cat., “Ub, 

¡ssvlul. Pret. ant. do soléo, Enn., 
Ball. ap. Prisc. 

solum ¡de solus), adv. V. solum- 
modo. ; 

solum, +. n. [de salío, como quicre 
Du). Cic. El suelo, la tierra; Caia- 
po, terrrno; Lugar, país, region; Dig. 
El solar en que so edifica; Lucr. La 
planta del pié; Cat., Cis. El fondo ó 
asiento de cualquiera cosa; Cic. Funda- 
mento, cualidad fundamental; Stat. Or- 
bita de los ojos; Varr. La palma del pió 
ó6 mano de los cuadrúpedos; J'laut., 
Mart. La suela. — Solum fowse, Cw8., 
el fondo de un fozo. —Soulum  ploeriaon, 
Plin., el piso llano. Setra aque, Virg., 
la superficie plana del agua. —Solum 
certéste, stellarum, Ov., el cielo. Sot 
nafdl». Ov., la patria, paía natal. Sutim 
muture, rertére, Cic., mudar de país. 
Solo e quare, Liv., arrasar. asolar. So- 
buni inaom stogni, Ov., el fondo de un 
estanque. Ferro soltm prowmndére ter- 
re, linic., abrir con el hierro el seno de 
la tierra. Loca nullius ant» trita solo, 
Lucr., lugares no pisados hasta enton- 
cos, doude no se habia fado planta 
alguna. Dile solin Spurte est; atte ce- 
cidere Mucene, Ov., Esparta es hoy un 
lugar oscuro; cuyó la alta Micenas. Po- 
lá,nus infómo erérsum solo, Sen. tr., mar 
removido desde sus más profundos abis- 
mos. Cuales!” solum, Ov., la bóveda co- 
leste, el firmamento. Sala marmorsa, 
Cic., pavimentos de mármol. Solo alt- 
quem africére, Tac., derribar á uno en 
tierra. —Quodecunque da solum vrenit, 6 
simpleom, Quodcumque in solum (prov.), 
Cic., cuanto se me ponga en la cabeza, 
cuanto me ocurra. dridu sula, Virg., 
terrenos decos. 

solummodo (solwm-mo.10], udv. Cic. 
Solo. únicamente. tan solamento. 

s0 Ins, a, sn [2240:]. Cie. Solo, sin 
compañía; Solitario, desierto, inhabitado. 

solute [de solútex]. adv. Cic. Suelta, 
libremente; Negligento, descuidadamen- 
te. Cic., Liv. 

so0lúttilis, + (do so!co]. Buet. Lo que 
fácilmente se desata Ó desmonta, 

solutim [de soitms de solro), adv. 
Cic. Suelta, anchamente, sin apretar. 

sólntio, onis, f. [de solco]. Cic. La 
aecion de desatar; Soltura, libertad; Di- 
solucion; Cuestion; Paga, pagamento 
de deuda; Tert. Separacion, divorcio; 
Gell. Solucion. 

ysolutor, 3ris, m. [de sotro). Tort. 
El pagador; Aug. El que abre. 

solutrix, is. f. [de solúror]. Diom. 
La que libra 6 liberta. 

solhutus, a, uo, part. p. de soÍvo. 
V. est. pal. 

solvendus, a, (part. fut. p. de 
solcol. Lucr. Lo que ye debe pagar; 
Lo aue se ha de desatar. — Solcen do 
estr, Cic., estar solvente, con posibili. 
dad de pagar. Sulcéóuio eri aliéno non 


se] en el, 


SOM 


ess”, Clc., no poder pagar, estar insol- 
vente. 

NO]vVO, is, vi, solútum, £re [etim. inc.). 
Soltar, desatar, canem, Phredr., caténas, 
Ov., nodlum, Hor.; desunir, amicos, 
Prop.; deshacer, fuscicilum, Cic.; pa- 
gar, credítas pecunias, Cus.; satisfacer, 
dotem matri, Dig. ; cumplir, eota, Prop.; 
explicir, rtersum, MHor.; descavolver, 
eniyusita, Quint.; desvanccer, tristes af- 
Jfurtas, id.; librar, se longo luctu, Virg., 
potriam mete, Prop., formidine terras, 
Virg. — Nolréere crines, Tid., destronzar 
los cabellos. Siteére ergastírleanm, CiC., 
novrir ó forzar la prision. Sotrére «ra. 
Ov., comenzar á hablar. —Sotter? 0tsi- 
dionen, Daiv., levantar el cerco» Sulrere 
alcion, Piin., aligerar el vientro. Soles 
Mmorto, morte, inmedaoi, Flor., Petr., (Ov., 
sucumbir á causa de una enfermeñad, 


morir, desfallecer de hambre. ¿£ portu 
soirére, Cic., salir del puerto. Sulrére 


a trrra, Cx3., hacerse á la vela. partir. 
So'vére de zíe0, Plin., pagar con mi di- 
nero, — Soleóre omnia justa paterno Jfu- 
nér', Cic., tributar los últimos honcres 
á su padre. Soi-ére more, TVer., ubo- 
lir uns costumbre. Sulrére leoihus, Liv., 
dispensar de laa leyes, Sulrére citam 
alícni, Erop.. Ó elíjuem vita, Plaut., qui- 
tar la vida 4aleuno, £,'eére fidem, Planc. 
ap. Cic., Ó solcére sv fideo, Val. Max., 
faltar á su palabra. Suleite corde tuctum, 
Virg., desechad vuestros temores. So- 
lutns Cuamore s3opor, Ov.y sueño inter- 
rimpido por un grito.  Solútus risus, 
Vire., rira inmoderada. Su'uta orarío, 
Ouint., la prosa. Sotatus opeirum, Hor., 
vesneupado, Sulúta terra, Plin., tierra 
suelta, rala. Sotátm aquor, Stat., mar 
en calma. Solutívor tiido, Liv., desen- 
frenado libertinaje. = Eq. //srolro. re- 
solro, reccllo; persoleo, pendo, redio, 
numero; liguefacio. aperio, explano; l- 
biro, exrímo, expedio. 


Solyma, 2, f., 6 


Sólyma, orum, n. pl. Mart. Joru- 
salen, cjudad de Palestina, 

solymi, orum, m. pl. Tac. Los 
pueblos de Pulestina; Pueblos de Asia. 

Sólymus, 2, un [de Solyma)]. Juv. 
Lo perteneciente á la ciudad de Jeru- 
salen. 

somntalis, e [de somníum]. Fulg. 
Propio del sucño; Jnscr. Que envía 
los sueños. _ 

somnialiter (de somnia'is). adv. 
Fuly. En sueños, sonando (lecc. dud.). 

somniator, oris, m. [de somníio). 
Sen., Tert. Soñador, cl que cree en los 
sueños Óó los interpreta. 


somnTcúlose(de romniculosus], adv. 
Plaut. Soñolientamente, con pereza Ó 
descuido. 

somniculosus, a, um [de somnus]. 
Cic. Soñoliento, lleno do sueño; Col, 
Tardo, perczoso; (iell. Lo que causa 
sueño; Fronto. Soñado, imaginario. 
— Somniculosus clllícus, Cic., granjero, ar- 
rendador negligente. Sounmmiculosa aspis, 
Cinn. ap. Gell., áspid que hace ador- 
mecer (esto es, que mata, mortal). 

somnifer, a, um [somnus - fero]. 
Ov.V.soporificus; f somniféra, 
Apul. Como strychnon. 

SOMNTÍTCUS, a. um [somnus, facio). 
Plin. Soporifero, narcótico, lo que causa 
sueño; Capel. Dormido. — Sumnifíca mo- 
dicamenta, Plin., narcóticos. Soumnifica 
vis aspéiu«en, Plin., la virtud soporiíera 
del úspid. 

somuiger, éra,érum [somnus-gyero). 
Dracont. Que envía el sucño, 

SOMNÍO, «us, áre, a. y n. [de som- 
níum = sucño]. Tener sueños, revol- 
ver varias especies en la fantasía cuando 
so duerme, soñar, aléjuid in somntis, 
Plaut.; delirar, estar loco, decir nece 
dades Ó extravagancias, elijuis, VPlaut, 
— Videlbar somujare memet esse wor= 
tum, Jona... me parecia ver en sueños 
que habia yo muerto. SN onntare specfn 
Portanme queréntis, Suet., ver ch sueños 
la imágen de la Fortuna lamentándose. 
Ñunquam non easiem ineplias somniat, 
Col., siempre está soñando con las mis- 
mas oxtravaynncias. Sonniare aliquern, 
Ter., soñar con ulguno, = Eq. 


a 


SON 


mieut eidóo, per somnur tidére eiitor; 
burptiío, tleliro, fingo. 

somnior, aris, ari, dep. Potr. Co- 
mo el anterior. 

w Ye . 

somnium, Yi, n. (de somnus). Cic. 
El sueño, vision, especie que se pre- 
senta en el sueño; (met.) Lucr. Vision, 
quimera; Especie Ó csperanza vana, 
fantástica; Virg. Sueño, el acto de dor- 
mir. — Per somnitum, 6 in somntis, Cic., 
entro sueños. Per somnta sepe loquen- 
tes, Lucr., que frecuentemente hablan 
soñando.  Conjicére alícui  somnium, 
Plaut., explicarlo á uno un sueño, la 
significacion de lo que ha soñado. Fa- 
búte! logi! somnia! Ter. cuentos! ton- 
terías! quimeras! 

su w - 

somnólentiía, +, f. [de samno!2n- 
tus). Sid. Gana do dormir, soñolencia. 

somnoléntus 6 somnúléntos, 
a, um [de somn«s]. Apul. Soñoliento. 

? SOMNÓTINUS, a, um, Varr., y 

sSomnúrnus, a, um [de somnus). 
Varr. Lo que se ve Ó se ropresenta en 
sueños, fantástico, sonado. 

somnus, ¿, m. [de 5rvns]. Cic. El 
sueño, el acto de dormir; El dios del 
sueño; Virg., Sil. La noche (el tiempo 
del sueño); Plin. Letarzo; (met.) Cic. 
Sall. Descanso, ociosidad, indolencia; 
Stat. Calma, tranquilidad. — Sumnus 
ferréus, Virg., frivídus, Y. Flac., lon- 
gus, Hor., inexcitatíles, Sen., el sueño 
de la mucrte, la muerte. Somnumn pr- 
tére, Quint., ir 4 acostarso. Soon 
repetére, Cic., volverse á dormir. Som- 
mum capére, Cic., dormir. Soumno se 
dare, Cic., entregarse al sueño, Somno 
excutior, Virg., despierto al instante. 
Somnit henignus, Hor., el que ha dor- 
mido bien. Mortales dedíti somno, Cic., 
hombres dados á la ociosidad. Som- 
mun vir tenbámas, Cic., apenas podía- 
mos resistir al sueño. Arctor quem s0- 
lébat somnus, Cic., sueño más profundo 
quo de costumbre. —Opprestos sono, 
Cxs3., profundamento dormidos, Piro 
torperant equora senno (Mg). Stat... Ja 
mar dormia en una calma profunda, 
In osomniís, Enn,, por somnos, Plin., en 
sueños Ó ontre sueños, sonando, S7- 
vus ad somnraa, Curt, siervo que vela 
á la puerta de la cámara donde duerme 
su señor. Somnus urget, Cels., hay sn- 
ñolencia. Sownumn e: 0 hace note ocml-s 
non etdiomeis, Ter., no he podido pegar 
el ojo en toda la nocho, Sorento pO 
túre provare, Virg., rtoncar durnvendo. 
Somnnus, Hvyz.. el Sueño rpersonilicado), 
hijo de Ercbo y de la Noche. 

?somphos 6 spongos, 7. f. Plin. 
Especie de calabacita silvestre vacía 
por dentro. 

sonabilis, e (le sono. Ov. So- 
nante, resonante. 

sonans, ts fpart. pres. de saral. 
Cic., Virg. Sonante, sonoro, retumbante. 
— Mortate sonans, Virg., que tieno voz 
humana. Numerosé sonans, Cic., Ó sim- 
plem. sonans, Ov., armonioso, melodicso. 
Anovis rauca sonans, Virg., rio cuyas 
aguas producen un ronco sonido, 6 


que corre con estrópito. sonantior, 
Plin. j. 

sónatúrus, a, um. Part. f. de 
sono. Hor. 


sonar, avis [de sono: post. 4 Ang.]. 
Ov. Sonaute, sonoro, que suena Ó buce 
ruido. 

sonchus, í, m. [367x795]. Plin. La 
yerba cerraja. 

sónipes. ¿dis [sonus, pes]. Grat. 

ue hace ruido con el pié; sust, m. 
Virg. Caballo, corcel. 


+sonitl. Gen. ant. de sonitus. 
Pacuv. 

+Nonito, as, dre, n. Solin. Como 

asónituas, ús, m. [de sono]. Fl so- 
nido, el ruido. — Sonílus aque, Tib., ol 
susurro Ó murmurio del agua. Sonifus 
jlammnoas, Nep., el chisporroteo de la 
llama. Sonitus stertentíum, Plin., el 
ronquido. —Sonitss aurfum, Plin., el 
zumbido de los oidos. 'Sonitus Olymp?, 
Virg., el truono. Sonits armórum. 00n- 
tórim, Luor., el estróyito, el ruido de 
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las armas, do los vientos. Lieñus $0- 
núus esúdit acator, Enn., el clurin dejó 
oir sus agudas notas, sus agudos ecos. 
Verdoórum sonitus, Cic., vano ruido de 
palabras (y tambien esfuerzo de la voz, 
vyoz tonante). 

+ sónivium, adj. n. [de sonus]. Cio. 
Lo que suena al caer. V. solistímum 
tripudium. 

sÑÓNnO, as, úi, tim, y rara vez avi, 
átum,áre[verosímilm. vozimitat.]. Hacer 
ruido, sonar, resonar, retumbar, zum- 
bar, fympána, Csms., mare, Hor., omnía 
pasión ploratibus, Liv.. omne arbustum 
fremitu siteai («eiler), Enn.; act. dejar 
oir, cantar, celebrar, indicar, piryne 
quiddam, Cic., antiqua nomina, Virg. 
— Sonan! sileic Aquilone, Hor., rosuenan, 
zumban logs bosques agitados por el 
Aquilon. Clasica sonant, Virg., se 0ye 
el sonido de la trompeta. Ruuci sonu- 
érunt cardine postes, Virg., se oyó re- 
chinar la puerta rodando sobre su quicio. 
Nec rox hominem sonal (habl. con Venus), 
Virg., y esa voz, ese acento no es el de 
una criatura mortal. Re unum 30nare 
cidentur, Cic., en rigor parece que tie- 
neu una misma siguificacion. Te car- 
mina nostra sonabunt. Ov., yo te can- 
taré, te celebraré en mis versos, Mugno 
no»is ore sonaándus eris, Ov., tendró 
que celehrarte con elevado canto. Non 
bono rerta sonant, Tib., quedan inar- 
ticuladas las palabras. Questus sonantur, 
Albinov., se oyen los gritos (de los al- 
ciones) = Eq. Son, strepitum edo, 
resd10, persOno, strepn. 

$00, is, ¿ere n. Y. SONO, as. 

sonor, oris, m. [de sono]. Virg. 
Sonido, ruido, ostrépito; Virg. Chispor- 
roteo de la llama; Pac. Gritos, 

sonore [de soncru<], adv. Gell. So- 
noramente. 


sóonoritas, atis, f. [do sonórus), 
Varr. sonoridad, armonía del sonido. 

SONÓTUS, a. um [de sonor]. Virg. 
Sonoro. resonante; Armonioso. — Sonora 
nudo, Hor., frioleras sonoras, pomposas., 
Sonoriun nemus, Stat., el ruidoso bos- 
que. Fluncina sonora, Virg., los estruen- 
dosos rios. Sonóra cithara, Tib., la 
cítara armovuiosa. = Eq. R-s0n43, sonas, 
strepens, stridens, stridulus, canorus;z 
rats, rebuans, resultans, aculus, tin- 
nuúlua; CONsOnan3. 

SONS, sontis, com. [otv:7, 5]. Cic. Reo, 
delincuente, culpado; Plunt. Nocivo, 
perjudicial. — Stimuti sontes, Stat., ro- 
mordimientos de la conciencia. Sontin 
supplicía, Stat., suplicios de los crimi- 
nales. Anton sontem dediss»m, WVirgZ., 
hubiera acabado con mi culpable vida. 
Mais fedata sanguine sontí, Ov., Mano 
manchada con la saugre del culpatle. 


SONÍICUS, 1. «am [do sons]. Gell. 


Nociv . perjudicial. dañoso, maligno, — * 


Sontícas mortus, Plin., Ja epilepsia Ó 
gota coral. Son/f2a causa, Tib., excusa 
de alguna enfermedad, y por tanto legíf- 
tima. 

sóonus, a, um [de sono]. Que forma 
6 da un sonido. Sue, f. pl. (se ent. 
littéree), Ysid., las vocales. V. con- 
sónus. 

sOnus, f, m. [de s9n7]. 
ruido; Voz; Cic. Acento. inflexion, 
tono; Ov., Phedr. Berrido, mugido, 
grito de los animales; Liv. Ruido de 
las aguas; Canto de los pájaros. — Sonus 
nercóruam, Cic., sontdo de lag cuerdas 
de instrumentos músicos. So«wiy ba:dis 
adire, Cic., llegar, hablar con jralubras 
blandas. Raucus sonus «ere cucurrit, 
Enu., se escapó, brotó del clarin un 
ronco sonido. Cum ingenti sono Hdunminis, 
Liv., oyéndosa el gran ruido que hucian 
las aguas. (Qro má mutam spectón si 
vincor sono? Phedr., ¿de qué me sirve 
(decia el pavo real) esta hermosura 
muda, si otras aves mo ganau en el 
cántico? Asajeus intempesiicos edídil 
ore sonos, Ov., el asnillo comenzó áÁ 
rebuznar á deshora. 

sónus, ús, m. ant. Sisen. V. 90+- 
nus, Í. 

+ SOpésco, ts. ¿re. n. [ino. de sopio). 
Not. Tir. Amodorrarse,” AdoYrmeDerso, 


Cic. Sonido, 
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eacrase de sueño. == Kq. Sopirem con- 
traho. 


Sophéne, es, f. Lucr. Parte do la 


Siria por donde atraviesa el monte 
Tauro. 

sophía, =, f. [oopia]. Mart. La 
sabiduría, 

sophicus, a, um [de sophus]. Prosp. 
Sofístico. 


sóphisma, d?is, n. [oópropa). Cic. 
El sofisma, argumento ecspcioso y falaz. 

sóphismátium, 7i,n. [copispario)]. 
Gell. Pequeño soñema.. ¡dida 

sophbista y sophistes, =, m. 
[ougia=Y, 5]. Cic. Sofista, filósofo apa- 
rente; Profesor de elocuencia. 

sóphistice, es, f. [9.p:97:x7,]. Apul. 
El arte y profesion del sofista. 

sOophistice [de sophistícus], adv. 
Dig. Sofística, falaz, capciosamento. 

sophisticus, a, um [ooz9ix8;). 
Arnob. Sofístico, perteneciente á los 
sofistas; Capcioso, falaz, doloso. 

sophistria, z, f. [9opisrpia]. Hier. 
La mujer que discurre con sofismas y 
sutilezas estudiadas. 

Sophocles, is, m. Cic. Sófocles, 
ateniense, príncipe de los poetas trá- 
gicos griegos. z 

Sophociéns, a, um [de Sophócles). 
Cic. Perteneciente al poeta Sófocles. 

?sophortiíse vcites, f. pl. Col. Una 
especie de vid. 

sophos [7.20:], adv. Mart. Sábia- 
mente, bien, grandemente. V. el sig. 

sophos y sophus, a. un [s0póc). 
Cic. Sábio. Y. el ant. , 

Sophronia, =, f. Sofronia, cólebre 
TOMANa. 

sophronistee, drum, m. pl. Diez 
censores do las costumbres de la ju- 
ventud en cada tribu de Atenus. 

+s06phum, in. [de sop/os]. Arte, 
perfeccion. — Cothurnato sopho, Fort., en 
el tono de la tragedia. 

sophas, i, m. (de sophos). Mart, 
El sábio. V. sophos. 

SODIO, (5, ¡oi Ó , 11m, ira [de sopor 
= sucño). Causar sueño, adormecer, 
hacer dormir, ate¿erm ciro, Liv.; hacer 


dormir con el sueño eterno, mater, 
funia fratrem (poét.), Sil.; Calmar, 
(habl. de cosas), sosegar, paralizar, 


altiquid, Vell. — Ut supito corpure ipxe 
(aunímus) vcigitet, Cic.. que el alma vela 
aun cuaudo el cuerpo esté dormido. 
Supiri, Lucr., morir; Liv., estar Ó que- 
dar atolondrado, desmayado. S.pp+tu3 
icrty Liv., aturdido de un golpe. So- 
pita reruambit, Lwucr., cao desmayada, 
sin sentido. Penti sopicdntur, Plin , los 
vientos se quedan cn calma. S-pífa 
gloría vitús, Val. Max,, gloría oscure- 
cida por los vicios. Sopitos suxcitat ignes, 
Virg., reanima el fuexo oculto entre la 
ceniza. = Eq. V. SOPOTVO. 

SOPpitUs, u, un. Part., p. do sopio. 
V. est. pal. 

SÓPOr, óriz. m. [de óroc, ri 
= jugo del opio].  Plin. El opio; 
Plin. >opor, adormecimiento; El sue- 
ño; Nep. Bebicia soporffera;  (met.) 
Tac., Mart. Iudolencia. pereza, apatía; 
Stat. Sien. — SopOr u/eras, Lucr., per- 
petúes, Hor., y simplem. opor, Plaut., 
el sueño eterno, la mucrte. Ne sopor 
fat, Vlin., para que uo resulte un 
letargo.  Supir el iunaria  viderdiur, 
'ac., pareceria negligencia y Hojedad. 
Qué siunti decrincit menbra sopore, 
Lucr., cusudo deja encadenado el cuer- 
po con un dulce sueño. Sopor, Virg., 
el Sueño (personificado), divinidad, V. 
sOomnhus. 

soporátusn, «, um [part. p. de so- 
poro). Plin. Adormecido; Virg. Sopo- 
rífero. 

s0porifer, a, um [sopor-fero]. Plin. 
Soporítero, que causa Sueño. 

SÓPÓTO, a+, dre [de sopor = sueño]. 
Causar sucño, adormecer, entorpecer, 
embotar, opium mentem, Scrib.; hacer 
cesar, acallar, aquietar, calmar, apagar, 
rogum imbre (ordin. se us. en el part, 
do pret.). — Itérum sopora:ur. CelB., 


OMA vez se queda dormido. Serpeniss 
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soporari, Plin., que se quedan adormo- 
cidas las serpientes. Recruditit sopora- 
tus dolor, Curt., se recrudeció el dolor 
calmado por un momento. Securitas 
soporantíum, Cass., seguridad de los que 
duermen. Soporántes ocúli, Fort., ojos 
cerrados, pogados. = Eq. Sopoórem in- 
dúco, sopio; hebescére facio; sedo, placo, 
exstiuguo. 

SUPOruSs, a, um [de sopor]. Lucr. 
Soporífero, quo causa sueño; V. Fl. 
Adormecido, dormido. — Nocte sopora, 
Luc., en la soporífera noche. Intádunt 
dapibus vinóque soporos, V. Fl., los ata- 
can cuando estaban soñollentos por la 
crápula y el vino. Sopórus amnis, Sil., 
el Leteo, rio del olvido. 

Sora, e, f. Liv. Sora, ciudad y co- 
lonia del Lacio sobre el río Liris. 

Soráacte y Sanrácte, is, n., y 
Soráctes, ís, m. Virg. Soracte, monto 
de los faliscos en Toscana. 

Sóractinus, a, um (do Soracte]. 
Vitr. Lo perteneciente al monte So- 
racto. 

sorácum, hn. [zóoxx05). Plant, 
Canasta Ó cesta en que va el equipajo 
de los cómicos. 

Soránus, a, um (de Sora]. Liv, 
Lo porteneciento 4 la ciudad do Sora. 

Soránus, í, m. (do Sora]. Serv, 
Sorano, 6 de Sora, epiteto de Pluton, 
por ser allí reverenciado con espociall- 


sorbéo, es, úi (mejor que sorpsí, 
TAra voz sorplum, Prisc.) soriére [de 
ol Sorber, crudum ooum, Plin., 

umarum sanguinem, Plaut., aquum, 
Curt., margaritas acito liquefactas, Suet, 
(muy clás. on el sent. prop.); absorber, 
aspirar, aéra, Juv.; tragar, agotar, de- 
vorar, sepultar, consumir, alíquir, Virg., 
Oy., Sall. — Sorbére fumina, Ov., bo- 
ber el agua de los rios. Sorbent avídea 
precordía famme, Ov., las ávidas lla- 
mas devoran las entrañas. Sortef ora 
sitis, Stat., la sed consume el rostro, 
Sorbébat rotas tellus, Stat., las ruodas 
se hundian, se sumergian en la tierra, 
Puppis sorbet mare, Val. Fl., haco agua 
Ó se llena do agua el navío. Uruor sor- 
bet vestiyía, Sil., las hucllas desapare- 
cen con la sangre. Sorbire odia ulicú» 
Jus, Cic., sufrir la mala voluntad do al- 
guno. Minus sorbet politúra charta, mu- 
gis splendet, Plin., el papel pulimentado 
embebe, empapa menos y brilla más. = 
Eq. Absordéo, deglutio, voro, haurio, com> 
libo imbitbo, traho, duco. 

sorbilis, e (de soró%o). 
que se puedo sorber 6 tragar. 

sorbillans, tis [part. pres. de sor- 
bulo]. Ter. El que sorbe poco á poco 
Ó bebo á sorbitos, 

sorbillo, as, are (dim. de soróéo 
= sorber]. Tor. Surber poco á poco, 
bebor á paqneños sorbos, rírim, Apul. 
= Eq. Minátim ac paulatim sorb3o, 

ysorbílo [do sortéo: ant. 4 la 6p. 
clás.), adv. Plaut. Gota á gota, á po- 
queños sorbos, 

sorbitio, ónis, 1. [de sor 0]. Varr, 
El acto de sorbor; Bobida medicinal; 
Pledr., Col. Caldo, sustancia extraida 
de carnes Óó de legumbrce3; Cels. Tisana 
(de cebada). 

?'sorbitíum, Y, n. Amm. Bebida 
medicinal. 

sorbítinncila, e, f. [dim. do sor- 
bitío). M. Emp. Bebida corta y delica- 
da; Mier. Bebida medicinal; Híier. Pa- 
pilla. 


Col. Lo 


+t80rbo, ís, ¿re. Prob. Como gor» 


béo. 

serbsí. Como sorbsil. 

Sorbum, in. [do sorbus]. Plin. La 
serba, fruta dol sorbal, 

Sorbus, f, f. Col, El sorbal, árbol. 

FSOrctus, a, iw0 [do suryo]. Andr. 
Quo se ha levantado, 

gordéo, ex, rara voz ti, ére, n. [de 
calem = limpiar con la escoba? rar., 
no se hall. en Cic.). Ser ó estar puer- 
Co, 8dcio, asqueroso, aléjuis, Plaut.; 
(fig.) sur despreciado, tenido cn poco, 
Controla inopia, Favor. Ap. Gell.; apa- 
recer de poco precio, cansar desden, 
inspirar aversión, aliquid alicui, Yirg. — 
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Non splendéat toya, ne sordéat quider, 
Ben., que no brille nuestro traje, pero 
que tampoco estó súcio. Verda sorden- 
tía, Gell., expresiones bajas. Sordent 
tsbi munéra nostra, Virg., haces ascos 
de mis regalos, no los estimas, los desde- 
ñas. Sordere suis, Liv., ser mirado con 
desprecio por los suyos. Manus matírno 
sordet sparsa sanguineo, Att. ap. Non., 
lleva manchadas las manos con la san- 
gro de su madre. Sordlet COMPArare ... 
Pan. Const., mo ruboriza el compá- 
rar... = Eq. Sordíduz, squalídus sum, 
sordíbus turpor, horréo, oléo, squaléo, 

sordes, um, f. pl. Cic. Suciedad, 
inmundicia; Avaricia, mezquindad, mi- 
seria; Deslonor, infamia, deshonra; La 
hez dol pueblo, la canalla, gento vil y 
baja. — /n sordi'us auríum, Cic., en la 
cera de los oidos. Sínt siné sordí'us 
unygues, Ov., que tus uñas estón limpias. 
Tn lacrímis et sordibus, Cic., en medio 
do las lágrimas y la misoria. «lpud sor- 
dem wrbis, Cic., entro la hez dol pueblo, 
In infamía ac sordíbus, Cic., en la vor 
glienza 6 ignominia. —Surdes objicure 
alí: i, Hor., echarlo á uno en cara su 
sórdida avaricia. Sordes reyrumn, la ho- 
diondez, la inmundicia de los presu. 
Sepúlcrum sine sorditus ecstruére, Mor., 
erigir un sepulcro magnífico (sin mez- 
quindad, cueste lo que cucste). En sing. 
Hor., Plauut, 

Sordcsco, is, ére, n. [inc. do sor» 
dév = estar súcio). Ponorse puerco, súcio, 
asqueroso, liber contrectitus, lTor.; man- 
charseo, cometer una mala accion, pecar, 
alíquis, Prud. — Si quis anrun sn 
passus fuérat sordescére, Gell., si alyu- 
no habia dejado Á 8u campo cubrirse 
de maleza. = Eq. Sordídus JO. 

sordicúla, us, f. [dim. do sordes]. 
M. Emp. Pequeña suciedad. 

Sordidáitus, a, un [do sordídus], 
Cic. Súcio, asqueroso, vestido con ro- 
pan súcias, — Sordidati, Cic., los reos y 
constituidos en grave calamidad, que so 
presentaban vestidos pobremente, des- 
greñado el cabello y crecida la barba, 
para mover á compasion. Sordidatissto 
Ma conscientra, Sid., conciencia impu- 
Ya, muy manchada, Lores ye vecados. 

sordide (do RS ac v. Lhampr, 
Súcia, asquerosament , GeH Con ava- 
ricia, con mezquindad y misoria. — Sor= 
dido loqui, Plaut., co:ucionart, Cic., hablar 
en partícular ó en público bajamonte, 
contra el decoro. gordidissime, 
Lampr. e 

sordido, as, are [de sordítus —= 
súcio: lat. de la decad.]. Emporcar, 
enguciar, alíquid (dícese tamb. en el 
BRZ.). — Moto pulvére sordidatur cer, 
Sid., el aire so ensucia con los torbclli- 
nos de polvo que se levantan. Sordí- 
dare templiun cordis malis cogitationihr3, 

“ACt., manchar el santuario del alma 
con malos pensamientos. = Ed. Sordi- 
dim jucío, fedo, inquino, macúlo, pollúo, 
énjicio, 

sordidúlus, a, um [dim. de «sor. 
didusl. — Juv, Puerquezuelo;  Plaut, 
Vil, bajo; Prud. Asqueroso, vergun» 
gOS0. | 

sordidus, a, um [do sordéo]. Cio, 
Sórdido, puorco, BÚciO; Avaro, mez- 
quino, miserable; Vil, bajo, desprecia. 
blo; Porpe, infame; Pobre, miserable, — 
Sordídus panis. Plaut., pan negro. Sor 
dida vestis, Virg., vestido súcio, Sirdía 
da terta, Cie, cabañas, chozas. Sorgída 
versa, Quint., palabras del pueblo bajo. 
Sordída rot, Son., voz ronca, áspera. 
Sordído loco natus, Vir, hombro do 
bajo nacimiento. —Sordéla teorga suis, 
Ov., tocino ahumado, Non indecóro pul- 
vére sordídos, lMor., cubiertos do hon- 
ros0 polvo. Sordiíbion lucran, Quint., 
VCrgonzoso lucro, la sordívia arte vero 
suri, Cic., ejercer un oficio vil. Sordi. 
du cupido, Mor., sórdida avaricia, ¿/o- 
mo sordidissónus, Cis-. hombro muy 
envilecido. = Eq. Sordiv.s nmfóstas, 
Meidiadas, spurcua, ENQUInalus, in iia 
Rus; delta, tafectas, furpes, dajumta, 
Jotas, tayitiósus; Pruporcus, tenaz, aca- 
Tux, 2 

sordiítios, dí, f. (do tores). 


Fuly. 
Porquería, suciedad, inmundicia. 


- Ov., besos castos. 
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tsorditido, Yais, f. [do sordes]. 
Plaut. Suciodad, porquería, 

tsordúléntus, a, um (do sordes). 
Tert. Mal vestido, vestido con sucio- 
dad. 

, SOF€x, icis, m. (form. con aspir. de 
Upaz]. Col. El raton. — Sorex suo Judi- 

O perit, Ter. (prov.), 6l mismo da 
muestras de lo que es, y acarrea su por- 
dicion (6 como decimos nosotros: por 
la boca muere el poz). 

SOFPÍCINUS, a, um [de  sorex]. 
Plaut. Lo perteneciente al raton. — Su- 
ricino nomie, Plaut., chillidos de ra- 
tones. 

Sorites, ce, m. [owpel=1,cJ. Cio. So- 
rites, argumento, 

SOritíicus, a, um [do sorites]. Mar. 
Vict. Relativo al argumento llamado so- 
ritos. 

Sorix. V. saurix, 

SOFOFP, ¿óris, f. [de sero, quasi ex eo. 
dem senine ducta, seg. Isid. y otr.J. Cic. 
La hermana; Plaut. Lo igual y pareci- 
do á otro; Virg. Compañera; Inscr. Her- 
mana (do una cofradía etc.); Mart. Que- 
rida, amanto. — Soror Phebi, Ov., la 
luna. Soror Jocis, Virg., Juno. Tres 
sorúres, Mor., Triplices sorores, Ov., 
Dumine fati sorores, Ov., las Parcas. 
Sorores docta, Tib., las musas, Sorúres 
viperów, Ov., las Furias, 

sororcula, «e, f. (dim. de 8oror]. 
Pluut, Hermanita. 

SOrOricida, >, m. [soror, cedo]. 
Cic. El que mata á su hermana, 

SOTO ricidium, in. [soror-cedes]. 
Gloss. Phil, Muorto dada á una her- 
mana. o ' 

7] - y. . . 

?s0roriculáta resís,f. Plin. Espo- 
cio de vestido desconocido, 

SOFrGri0, as, áre, n. 
Plaut. Crccer (h. del pocho; literal. 
monte, crecer como dos hormanas ), 
hincharso. Manunae sororiantes, Plin., 
accion do ir abultándose los pochos. 

SOTÓFIUS, a, um [do soror]. Cio, 
De la hermana, lo que le pertencce, 
— Sororicn tigiltamn, Liv., un lugar du Ro- 
ma consagrado á Juno, Sororiía oscúla, 
Sororía, f. Fost., 


[de soror]. 


epiteto de Juno, 

SOPN, tis, f. [del 3% sero, ís == onla- 
zar]. Cic, Suerte, 2caB0, accidento, su- 
ceso fortuito; Los instramontos con que 
se echan óÓ sacan suertes; El hado y 
fatal necesidad; Oráculo, sueño, sorti- 
legio; Estado, clase, condicion particu- 
lar; Capital puesto 4 ganancias; Ov. 
Prolc, descendencia; Suet, Lillete de 
lotería; Virg. Resultado, desenlace; 
Virg. Rango, condicion, — Sortem tru 
hére, Suet., leyóre, Virg., ducére, Cic, 
sacar la suerto. Sory contigit mihi, Vell, 
Pat., me ha caido la suerte. Surs "uo 
prima fui Satúrni, Ov., yo soy la hija 
mayor do Saturno. De sorte nunc cvenio 
in dubírm, 'Ver., ompiezo 4 temblar por 
mi capital. Sortes Jfatigare, Tuiiv., impor- 
tunar á los oráculos para alcanzar reg. 
puesta, (Q. Corillo sorte erenit, ut... Lív., 
ln suerto designó 4 Q. Cecilio para... 
Sortes Pheber, Ov., los oráculos de Apo. 
lo. Uttra sortem senccto, Virg., más 
allá de lo que permito la vejoz. Nescia 
Sortis futiúra, Virg., iunorando el por- 
vonir. Jucénes femintve sortig, Ov., jó- 
venes del sexo femenino. Et sors et je- 
rut, Plaut., el capital y los intereses. 

SOFSum, adv. Plaut, [en lugar de 
seursum]. Separadamento. 

sortícula, a. f. [dim. de sors].Inscr, 
Cédula en que se escriben los nLOmbres 
para el escrutinio, 

?sO0rtífer, a, un, 6 

?SOPÍÚÍZOF, a, um [sors - Jero, sorge 
g*roJ. Luc, Que da ó pronuncia orá. 
culos, a 

sortilégus, a, um [sors-leg0)]. Hor. 
Protótico; De los sortilegios, 

tsortio, ís, ire, Plaut., y 

sortiíiar, tir, irt, dep. [de sors = 
Buurich. Sortear, vchar muertos y Pruto. 
res desiiunati, Cic.; act, SOFIC4ar, Sucar 
por sucite, signar, señalar por la sucrie, 
aléjnuos ud tyanmintarma, Cio, dices por 
Prelorem urbanuin, Ld.; repartir, distri 


SOS 


bulr, vices (poét.), Virg.; buscar, hacer 
eleccion, prucurarse, alí id, Virg.; ob- 
tener, conseguir, adyuirírc como por 
sucrte, amicum y, Hor. — Duin legivnes 
deurdíae ayminis sortiuntur, Ter., mien- 
tras quo so saca á la suerte el lugar 
quo habia de ocupar cada legion... 
Sortirí prorincias, Cic., sortear los go- 
bicrnoa Óó provincias, obtenerlos por la 
suerte, Sortiri judíces, Cic., sortear los 
Jjuaces, sacarlos por suorte. Sortiri «de 
pena, Cic., echar suertes para ver quién 
ha de ser el castigado, Inter se 3urti- 
rentur , uter citeriorerm Hispantam 0bti- 
neret, Liv., que echasen suertes para 
ver cuál de los dos habias do gobernar 
la España citorior. —Sortiri periculuin, 
Virg., compartir el peligro. Sortirsí ma- 
trimoniurs, Just., elegir esposa. dlíum 
domiénuinm sortiri, Plin., pasar á otro 
dueño. = Eg. Sortes duco, sortitiónem 
facío, in surtem conjicio; sorte accipio, 
obtinéo, conséquor; nanciscor, sorte fruor, 
potíor, 

sortitía, 3nis, f. (de sortíor: muy 
clás.). Cic. El sorteo, la accion da 
echar suertes. 

sortito [do sortitus]. adv. Cic. Por 
suorio; Plant. JInevitablemente, por 
precision del hado ó destino; Hor. Na- 
turalmente, 

sortitor, óris, m. [de sortíor]. Son. 
El que ccha óÓ saca las suertes. 

sortitus, a, un. Part. p. de sortíor. 
V. est pal. 


sortitus, ús, m. [de sortíor]. Cic. 


V. sortitío. Stat. Códula con que 
se vta. 

sory, Jos, n. [sw]. Plin. El sori, 
sulfato de cobre. 

+80. Ant. en lugar de €os y de 
Suosy. Enn. 


Sosía, e, m. Ter. Nombre de un 
siervo en las comedias de Terencio y 
Pinuto; f. Tac. Nombre de mujer. 

Sosianus, a,tm. Plin. Pertenccien- 
te á Sosio, nombre propio romano; Im, 
Nombre de varon. 

Sosías, a, m. Aus. Nombre de 
varon. 

Sosibes, m. pl. 

"sgármata. 
fSos:blánus, +, m. Mart, Nombre 
de varon. 

Sostbius, tí, m. Tac. Nombre del 
preceptor de Británico; Arn. Otro del 
mismo nombre. 

Sosicies, ía, m. Plaut. Nombre do 
varon. 

Sosigénes, is, m. Plin. El astró- 
nomo que ayudó á César en la reforma 
del calendario. 

Súsil, órum, m. pl. Hor. Los So- 
sios, libreros romanos. 

Sosilaús, im. Liv. Nombre griego. 

Sosilus, ¿, m. Nop. Historiador 
gTicgo, 

Sastménes, ís, m. Plin. Nombre 
de un módico, 

Sosiula,«=, f. Inscr. Nombre de 
mi ter. 

Sosippus, í, m. Cic. 
varon. 

Sosis, ís, m. Liv. Nombre de varon. 

Sosis, is, £ Cic., Inscr. Nombre 
de mujer. 

súsistrátus, í, m. Liv. Nombre 
griezxo. 

Bóostihins, 1, m. Cic. Nombre de 
un profesor de Ciceron; Liv. Un dipu- 
tado de Filipo. 

Sostus, ii, m.Cic., Lampr. Nombre de 
diferentes personajes; En pl. V.Susil. 
Hor. 

SASpes, íis, com. [de avr Ó 3:0%w 
= guardar, salvar]. Plaut. Sano, salvo, 
libre; Hor, Próspero, feliz; Fest. Sal- 
vudor, protector. V. elaiguiento. — Sox pes 
tter incipe hoc, Plant., emprende este 
camino con felicidad. Zlesperia so03/08 
ab ultima, Hor., que volvia sano y sal- 
vo de los últimos confinos de España. 
Viz una sospes naris ab ignites, id, 
apenas pudo escapar de las llamas una 
sola nave. 


sospita, a, f. [de sospes).” Cio. 


Capitol. Pueblo 


Nombre de 
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La que salva Ó conserva (epiteto do 
Juno), 

sospitalls, e [de sospes]. Plaut. 
El que salva Ó preserva do daño. 

+tsospitas, aátis, f. [do sospes). 
Mnacr. Accion de salvar; Ticr. Iuco- 
lumitdad, prosperidad, buena salud (del 
cuerpo y del alma). 

sospitator, óris, m. [do sospíto]. 
Apul. Salvador, el que preserva do 
dario. 

sospitatrix, icís, f. [do sospitator]. 
Apul. La que preserva do daño. 

sospritáatas, a, u/n. part. p. de 

sosp.le, as. dre [do sosp+s == salvo). 
Liv. Salvar, preservar de daño, conser- 
var sano y salvo. = Eg. Sosjutem red- 
do, serco, tucur. 

Sosrs, t, m. Plin. Nombre de varon. 

Sotades, is, m. Quint. Sotades poe- 
ta crotenso, inventor de un nietro que 
lleva su nombre. 

Sotaádens, a, um. Quint. Lo per- 
tenccionto á Sotades, pocta cretense. 

Gotaticus, a, um. Plin. Y. sota- 
deus. 

soter, gris, m. [YX >=]. Cic. Sal- 
vador, que libra y preserva de daño. 

soteria, rim, m. pl. [:309:37:2). 
Mart. Rezalos quo se enviaban á los 
amigos salvos de algun peligro; Stat. 
Poema de folicitacion por una convale- 
Cencia. 

Sotiátes, um, m. pl. Ces. Pueblo 
do Aquitania. j 

SOZÚSa, 2%, L. [s0%0130). Apnl. La 
yerba artemisa, 

SpAcíior, spáacium, etc. V. 8Spa- 
tíor, eto. de 

spudicaárius., di, m. [de spadir]. 
Firm. El que tiñe de color de cas- 
tana. 

spadlicens, a, um, 6 

espádicam, 7, n. Amm. 
palma con eu fruta. 

spacdix, tc ís, mm. [370%] Gel. Ra- 
mó de palina con su fruta; Quint. Inus- 
trumento músico. 

gspadix equus, m. 
bayo. 

8$pado, énisjon. [32420]. Juv. El 
eunuca, capon, castrado; El que, anu 
sin hullarse castrado, no puela tenor 
sucesion por efecto de nlruna enferme- 
dad. — Spidánes surcuíí, Col., ramas 
estáriles, que no dan fruto. 

spadonatus, ús, m. [de «*padr). 
Yer:. Lau casiracion Ó condicion del 
eunuco. 

spaedontius, e, um (de spado]. Plin. 
Estéril, que no da fruto. — Spuionta 
m'a, VYi¡inm., €specie do manzanas sin 
pepitas. . 

spierrifa, e, f. [220 iz1,<]. Cat. Es- 
Ppeciv de pastel redondo. 

spagas, ddis, £. [voz asiática]. Plin. 
La reviua de la teca. 

spandstus, «, +2n, por Eexpandat- 
tus. Como expansus, part. p. do 
expancdo. Pelagon. 

(Span+tus, a, am, Quadrig., y 

+spanus, a, um. Veg. Como HMis- 
Pániis. 

sparagus, +, m. Var. V.aspa- 
Fara. 

SPArgunton, Y, n, [121273907]. 
Plin. La planta acuática así llimada, 

iSPArio, inis, f. [do sparca, is]. 
Ven. Fort. Derramamiento, aspersion, 

SPQATZOD, $3, sí, Sun, póre [de srciow 
= Csparcir] Ecparcir, derramar, send- 
RA, Cl, 2sAe, fredy, Or, er oreda, 
Lucr.; exparramar, divotir, distpor, dis- 
PCrBYT), per Canes, OY., se posta dí 
fujainy Liv. (tn est. sent. os las más 
vec. poét. Ó6 de la pros. post. á Aug. en 
lugar de disperaóre, dissijuise); espaur- 
cir (fiz.), discminar, no:a per urbes, 
Ov.; propagar de palabra Ó por cscri- 
to, hacer circular, ectender, divuliar, 
aléjatd, Juv.; humedecer, bañar, roe.ar, 
aras nuitto sanguine, Luer. — Siar;ite 
dans Joríis, Viry., cubiid la tiusta de 
hoja. Syaryére dhnméramn coj diia, Mor, 
dejar flotar su cabelleva sobre lus honn- 


Kamo de 


Virg. Caballo 


-—seminados por los caminos. 
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bros, Spargére arénam ypedídus (habl. 
de un toro), Virg , escarbar, esparcir 
la au:cnma con los qiós. Zectum auro aut 
colorívus sparsum, Sen., techo cuajado 
de oro Ó du piuturas. Sparsi per vias 
sprculatores, Liv., los exploradores di- 
Spargére 
in suctus, Virg., arrojar en el mar, 
Spuryére se in aristas, Plin., ochar mu- 
chas cospigas. Sparyitur fama, Stat., 
se extiende la fama, corro la voz, Spar- 
gebiltur insuper, Albinum . ..(inf.), Tac., 
adeniás do esto se hacia correr la vos 
do que Albino... Spargére sua, Hor., 
disipar seus bienes. Sparzóre tenúe lu- 
mes, Potr., dar una luz remisa, un dó- 
bil resplandor. — Spargére anímnmos in 
corpóra humana, Cic., distribuir las al- 
mus á los cuerpos. Spargére in sulcos 
Juemen, 'Tac., dividir un rio en varios 
ramales, Spargére im multas species, 
Pl.n., dividir en muchas especies. Spar- 
gáre lunina mari, V. Fl., pasear sus 
miradas por el mar, Ó recorrer el mar 
con sus miradas. Spuryére corpus Au- 
eviili limpha, Wirg., purificarse en las 
aguas vivas. Antrum sparsit labrúsca 
raceniis, Virg., una vid silvestre tapiza 
la eruta con sus pámpanos. Sparsi 
pulrire, Phedr., cubiertos de polvo. 
Sparsa: humanritatia sale litéra, Cio., 
cartas llenas de civilidad. Sparsum 03, 
Tor., boca grande, rasgada. Sparsus 
at'n, Virg., manchado de blanco. = Eq. 
Pussim aléquid jacío, difindo, dissemi- 
no; dicílo, in multas purtes fero, dissT- 
po, dirpérgo, distráho; jacto, verso; 
corsióryo, prrfundo, humécto, tingo, ma- 
defacio, trrica, 

?sparsilim, e [de spargo, ds]. Tort. 
Lo que so puedo esparcir. 

sparsiu [do sparsus), adv. Apul. 
Es¡ urcidimente, acá y acullá. 

sparsto, Zxís, £, [de spargo, 18). 
Sen. Esparcimiento, derramamiento. 

SPAarsivus, a, um [do spargo, 13). 
Peir. Quo 8u lanza, arroja Ó6 despido 
(habl. do la pelota). 

s$parsurus, a, um [partio. f. de 
spurio]. Quo ha do esparcir. 

Sparsus, a, um. Part. p. de 8par- 
go. V. est. pal. sparsior, Plin. 

$parta, «e, f. [ar¿p1]. Suerte de 
tierra Quedida con una cuerda de es- 
pario); (fiz.) C. Aur. Suerte, loto. 

Sparta, e, y Sparte, es, f. Plin. 
Esparia, ciudad de Lacedemonia. 

spartfami, orum, m. pl. Claud. Los 
espartanos Ó lacedomonios. 

Snaríants, a, un. Cic. Deo Esparta 
6 Lacedemonia., — Syartana chlamys, 
Juv., claámido de púrpura. 
spartáriuin, Yí, mn. [de spartarius]. 
Piin. 1 espariizal, lugar donde se 
cria espato (más usado spartaría pl.). 

spartavius, a, um [de spartwm). 
Piin. AÁbundanteo en esparto. 

erariéa, «, f. [de spartum]. Col. 
La ulparyoia de esparto. 

spartesii, eri, m. pl. [de spar- 
tal. Ju. Boleros que velaban de 
noche para ucurrir á los incendios. 

sparig¿ns, a, un [de spartum]. Col. 
De espurto, 

Sparíi, ¿cruon, m. pl. [(Srapzor). 
Amia. Esparias, guerreros armudos na- 
cidos do los dientes de la serpiente 
sembrados por Cadmo después de ha- 
berla muerto. 

Gdarifácus, a, am, Apul,, y 

Spariian:s, a, un, Plin., y 

Ppariiates, a, m., Clo., y 

Sparilatienn, a. um, Plant., y 

Sprriiens, a, um [de Sparta ]. 
Virz. E:partano, lacedemonio. 

spartopoaltos. 7, f. [szeproródios]. 
Plin. Piera preciosa. 

spartam, +, n. [3z2pt0vy]. Plin. El 
espurio. , 

sparclas, 7, m. (dim. de sparus en 
acepc.]. Ov. Un poz marino, 
brena. 

152 PU, f, n., y 

»pilus, ¿,m. [do spargo, seg. Fest.). 
Ciu. savia, flecha, dardo corto; Plin, 
Pez marino. 


o, 
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SPASMA, ¿e n. (m2cazj. Piia, 
Púusmo, ospasino, 

APASIINS, 7, m. [372346:) 
Como el anterior. 

Spasticnus, o. mn [37a3=x%:). Plin, 
Fl que padece pasmo 6 contraccion de 
bervios. 

Ka 17 ye 
epatale, es, f. [de 0RAT)N = vO= 


Plin. 


Inptuosidad]. Clau. Nombre de una 
ninfa. 

spátilium, Fi, No (322740). Plin, 
Praruloto, 


spátangíus, Y, m. [373-:2yy0:), 
Cod. Theod. Especie de erizo marino. 

?2spataro., Afran. Especie de inter. 
jeccion. ¡Cuidado! ¡co2 tientot (muy 
dud.). ? 

spálba,o.f [77397]. Plin. Espá- 
tula; Sen. Instrumento con que los 
teiridoros aprietan log hilos en vez do 
prine; Plín. El ramo slo la palma do 
que cuelgan los dátilos; Vegy. La cs. 
bada usada entre los Pucblos del porte; 
Plin. La palma. 

spathálium y spathiilion, y, 
D. [Ia 1227210], Mart, El ramo 
de la palma; Plin. Una especie de bra- 
ra'cto. 

spáthária Fabrica, f. [do s*patha]). 
ÑNotit. imp. La fábrica donde se hacen 
las espadas llamadas sputla, 


Spathbirins, Y, m. (de eprtbal. 
Inser. El fabricante 6 el que cuida do 
las espadas Hamacas sputia, 


spathe, es, £ Plin. Como Spatha- 
Lum. 


Spathóméle, es, f [222.477]. 
Isid. Sonda en forma do espátula. 


Spáthbula y spátila, ef [dim, 
de sputta). Cels. (*) Lspátula; Apic, 
El cmoplato, 

MM ¿Ns 

Spatrians, tís [part. pres. de spa- 
tíor].  PlUn, Que se pasea de una 
parto á otra; Lo quo se extiendo ó es- 
pacia. 

spátiátor, cris. m. [do spatíor]. 
Macr. Corredor, hombre que corre Ó6 
pa:ca mucho, 

spatiátus, a, um. Part, p. do spa- 
lror. V. est. pal 

SPAÑÍO , ar. are, n, [do spotíiin — 
espacio). Pasear, per urbe, Ven. Fort, 
= Eq. V. spatior, 

spatioler, 7 n. (dim. do spatium). 
Arm. Pequeño Cspacio, 

spátior, aris, ari, dep. [do spa- 
lus == espacio: muy clás.). lrdeuna 
parto á otra, pasear, espaciarso, da pur- 
licita, Vetr.; marchar, avanzar, ir, an- 
dar, cornixc ia sica arenas Virg.; ex. 
tendersoe (habl. de cosas), derramarso, 
Fulices dn Sinn telitre, Plin, — Sar 
tidri Poripcia sub mbra, ÓY., pasearso 
en cl pórtico ue Pompeyo. Sputiari ad 
aras, Virg., adelintarse, avanzar á los 
altares. Canda Spatrantes implicat alas, 
Ov.. recogo en la cola sus largas, eng 
extensas alas. Sputiantia braciía vitis, 
Ov.. los viciosos vásiagos de la vid («110 
80 esparcen y extienden con lozanía). 
Opprimere cires (iorbi) aviar epa 
ticntur, Sen., cortar una enfermedad 
antes que tame incremento (antes de 
que se extiendan sus fuerzas) -— Eq. 
Amilo, deimbilo, Spotñn peditus cora 
Jicio:; disteudor, exténuaur, trpardor, 
Puto. 

spaátióso [de spotizere. ay, Prap, 
SS PAciora, ¡ga, au:pliamento. Sido 
lios+us. Prop, 

1ispaliositas, tf. [de spatics4s). 
Sid. Anchura, capacidad, 

NDAÚIOSUN, 2.005 [de rpation]. Vite 
Fopacioso, ancho, capaz, dilatado, 
Vasto, De larva dirocioón; Ov, Urueso, 
avaltado. — Nitirum stulum. Col, 
establo anchuroso, Nootibsus an gut 
Lira meras. Ov., el somorgujo (cuurvo 
tarino) do dilatado cuello. Suuiusam 
qna noctem, Ov., eugañar, entretence 

a largas horas de la ocho. Sputivsa 
sencctus, Ov., larza vejez. Spatiosa res 
est sapientia, Sen,, la sabiduría tiene 
mucha Oxtension, 05 una cosa muy 


resta. apatloujor, Col. spatlo» 
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SISSÍMUS, Plin. = Eq. Miultum *prer 
hobrux, MATAR, Arplua, lama, Castis, 
CO PX, minensa y, Aporima, loncus ; ín- 
gen: alus, procórus ; longus, diutárnus, 

Spálíumo, 5. n [do aridimy, eól. 
omatim = estadio, carrera]. Cic. Espa- 
cio, intervalo, distancia; La accion de 
Puscarse, y el sitio donde se pasca; 
Tiempo, ocio; Capacidad, anchura, ex- 
tonsion; Grosura. — Spatíum viter, Cio,, 
la duracion de la vida. Sputia fabu- 
larim., Vitr., los entreactos 6 interme- 
dios de los dramak, IMuhus spatíis con- 
Sfectis, Cie, después de haber dado dos 
PDASCOS. Nhatímdebbhrrándi. Cic., tiempo 
para deliberar, Span hombnnr, Plin., 
Cstatura de los hombros. Spatíi meta 
norizsima, Ten., 4 úíltimo término de 
la vida da muerte).  Spatía Academia, 
Cic., los jardines do la Academia. Rr- 
poor «patín. QUA humen intermittit, 
Mons contínet. Cos. la parte no bañada 
Por el rio está protegida por una mnn- 
taña. Nereo cir sputfnm te terrsat, Ov., 
y que no te acobarde la distancia. Tin. 
bm erat retictinm Pi, li, Ces., 
habia quedado un trecho suficiente 
PATA 0 Te rmentórum uxum tpatío pro» 
Pon puitatia iiterire, Cos, que no po- 
dian utilizar las máquinas de guerra 
por la poca distancia. Spatóom Otzmpi, 
Enn., la extension del Olimpo. Spa- 
Pen diórion Irivinta, Cic., el espacio, 
duracion Ó trascuran de treinta dias, 
Spatirmn umáamas ad o tandum , Cic., 
tomemnos tiempo para reflexionar, para 
meditar. La spatún vitae, Juv,, con- 
cúleme una larga vida. Adrirsis xpa- 
LÓX cursus Mméunt, Virg. , €chan á cor- 
TCr con movimiento opuceto en sus evo. 
luciones. Bree; 3patio, Liv., en poco 
tiempo. 

spátúla, e, f. [dim. de £pat la]; 
Hier. Ramo de palma. V. spalhiúla. 

spéciális, e. [do specirs: post 4 
Aux.]. Quint. Especial, particular, 
Bingular: 'Treh, Apto, Convenicnto 
para. specialior, Dracont. 


+ spéctalitas, Gtis.f. [de specii!is]. 

ert. Especialidad, singularidad, pary- 
cularidad, Ñ 

spécialter [do sprciati*), adv, 

ela. Especial, particular, peculiarmento. 
Spectaltus, C. Aur, 


SDÉCIATÍNS, a, um [de specros). 
Cxs. Y. speciális, 

Spéciatim [de species], adv, Capel. 
Especialmente, en particular. 

tspéciatas, 2, son [do species]. 
Tert. Pigurado, conformado, 

FSpéÉCTe, gen. ant. do 

SPECTOS, dí, f. [to speríol.  Cic 
Especio; Forma, figura; Imágen, ro. 
presentacion; Aire, fisonomía; Belleza, 
hermosura; Pretexto, apariencia; Fan- 
tasma, espectro, vision; Col. Calidad, 
cualidad;  Virz, Vista, aspecto, — 
Species tit, Cic., la conducta exterior, 
Specónm huuc non (cit, Virg.. no pudo 
sufrir tal vista, Sprcirm pra:bere, Cxs., 
dar muestras, aparentar. Speciom prre. 
ler stultus ex. Plaut., evos más tonto de 
la que pareces, Ar, 6 in sprciem. Cie, 
al parecer. — Prectry Specirim,  Plaut,, 
contra la apariencia. Per apeción, 
Brote, 6 sub speci», Plin., bajo pra- 
texto de. — Pri pecto, Cic., 4 pri- 
Mera vista, — Species, Macr., Czpecias, 
especerías Mat. de la decad.). Esve hu: 
MULA 3 quecie el iia, Cic., tener forma 
y hzura de hombre,  Spes. lepida mu. 
ler! Piaut., hermosa y agraciada mujer! 
Noe ulla  defurminr Species  Ccicitatis, 
Quim..., Uic., y no hay peor furma 
de gnbierno que... Suercirs el nutío 
tirtoboaé, Cic., la idea y nocion de un 
hambre de bien,  /%p Specirm autita, 
Liv., 80 pretexto do que venia en su 
BOCOFTTO. — Species ogrrébant SU pientian, 
Cic., tenian las apariencias deu sábios, 
parecian súbios, fer NOCIUrnas vixig. 
nes. Liv., en las visiones, sueños Ó fan. 
tasmas de la noche. lomo species est, 
canís species, Sen. , el hombre 08 UDS 
especie, el perro es otra, 


tspéciétas, atír. f. [de s cf'*e), 
ono: Especie, cualidad especíal. 


SPE 


+tepácii. Gen. ant. de species, 

Matt. ap. Gel. , 
spécilláatuas, a, tm [de.specitlum]. 
op. "Prabajado en facetas 6 caras. 
spécillum,í, n. [de s*pecío). Cie, 

a tienta del cirujano; Varr. Los anto- 
ojos; Espejo pequeño. 

SPÉCIMERN, inir, n. [de aprecio]. Cic, 

rueba, muestra, indicio, testimonio; 
Ejemplo, modelo; Viírg. Imágen , insi- 
guia; Sen., Apul. La gloria, la honra, 
— Eperímen partium Mucianus, Tac., 
Muciano, el hombro eminente del par- 
tido. Spreímen sui dare, Cic., dar uno 
muestras de lo que es, Specómen porn. 
laris juedicii. Cic., ejemplo de un Juicio 
popular, — Specimen ingeníi, Cic., prueba 
de ingenio. Sprcónen humanitatis, Cic., 
modcin de cortesanía, 

ESDÉCTO,. ix, Fre [ticno grande afini- 
dad, dice Facciol. con el ex de los 
Cscitas, que, segun Herodcto, significa 
el ajo]. Ver, mirar. de uontíbus Cclsis, 
Fest. = En. Y. aspicio. 

spéclose [de speciósus]. adv. Col. 
Pomposa, magníficamente; Quint. Con 
elegancia. con Gracia; V. Max. Doun 
modo brillante, con honra. speclo- 
Síus, Liv. -Issíme, Quint. 

tSpéclositas, ata, f [de speció- 
sus]. Vert, Hermosura, belleza. 

RDÉCIONOUS, a, um [de species ]. 
Quint. Vistoso, bello, hormoso; Magntí- 
fico, ilustre; Espocioso, aparente. — 
Cor pira speciósa, Quint., Personas de 
Barbo, — Sprecióna locis fabúta, Hor., 
drama divertido POr sus Bituaciones, 
Speciosus cut:u, Petr., bien vestido. Spe- 
Cioxa rocatíla, Hor., expresiones feli. 
Cos. Fumilia speciosiur, Sen., familia 
más hermosa. Speciosiesima y ho.o, 
Quint., el-más bello do los hombres. = 
Eq. Sprcie Jucundus, pulcher, formósus, 
Pontils, decorus; Spectabiliz, conmspi- 
cues, illústris. eximias. ñ 

spectábilis, + [do specto). Cic, 

isible, lo quo se puede vor; (met.) 
Piin.  Pasmoso, Cxtraordinario; “Tac. 
Hrillanto, glorioso; Paul. Jet. Título 
de ciertas diznidados del imperio, — 


Spertabitis Under Comprs, Oy., campiña » 


descubierta, Sprtadiis cictoría, Tac., 
Victoria insigne, famosa. — Spertaritis 
herus, Ov., héroe digno de fijar la aten- 
cion.  Vestiis tuterto “pretabilis aro, 
Ov., deslumbrante con el oro de 3us 
vestidos. = En. dxpectubilis, spectiri 
dEGNAS, adniratitis y 3pcolatus, conspio 
Cuna, ¡WUirtris, 

Spectábilitas, ars, f. [do specta- 
bilix). Dig, Apclacion propia de cier- 
tas dienidades, 4 las cuales so Añadia 
el cpiteto Nprctabilis en tiempo de los 
emperadores, como 4 los prefectos, jue- 
Ces, procónsules (como si dijeramos ex- 
celencia). 

spectábindus, a, um [de sprcto). 
Plaut. El que mira con cuidado ó por 
todas partos, 

spectacium, Prop., sínc. de 

spectácíúlum, s. n. [de *pecto], 
Cic. Espectáculo, festejo público; Calp, 
Fl teatro ó sitio Público dondo se colo. 
bran los espectáculos; Plaut. Los Ínia= 
trumentos y máquinas del teatro; El 
paraje 6 puesto desde donde ven los 
espectadores; “Tado cuanto se ofrece 4 
la vista, — Spectací tum protgre, Liv., 
ofrecer un espectáculo, merccor ser 
Visto, 0 spectaci un luctuosum! Cic., 
Ó6 espectáculo doloroso. Exsr spreta. 
cto ponlo, Nocp., servir de diversion 
al pueblo, 

Npectámen, ins. n. [de apecto). 
Plaut. Prueba, muestra, experiencia; 
Apul. Vista, espectáculo; Prud. Ejem- 
plo. —= Spectimen bono sereo id est, 
Plaut., esto pruoba un csclavo hon.- 
rado. 

specfáméntam, f, n. [de specto), 
Frunt. sSpectáculo, lo que se ofrece 4 
la vista cn el teatro. y 

SBpectándus, a, um [part. de lp. 
de specto]. Hor, Diguo de vorse. 

Spectans, tis [part. pres. de specto), 
Oic, El que ve 6 mira. 


SPOCtE SÓ [de epoote), adv. Plin. Via, 


mo 
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toramenta, con erpienior; Ámm. Con 
distincion, spectatissime, Plin. 

spectatio, one, f. [do «pecto]. Accion 
do ver, vista; Aspecto, espectáculo; 
Exámen, prucba, ensayo; (8x.) Hes- 
pecto, consideracion. atencion ú. — Le- 
rare anímum spectativne. Cic., Tecrearso 
por la vista, mirando, contemplando al- 
xuna cosa. dl spretativurs, Vitr., para 
los espectáculos, para los teatros. Spe- 
ctatío pecunive, Cic., experimento. ensayo 
6 prueba de la moneda. Macedoniciun 
dellum nomine amplins quam spertafiine 
gentis fuit, Flor., la guerra de Macedo- 
nia fuó más imponente por la nombra- 
día de la nacion que no por su poder, 

«pectáñtivus, a, um (de spreto). 
Quint. Especulativo. —. 

spectátor, óris, m. [de aprrt0]. Cic. 
Espectador, el que mira con atencion; 
Espectador, el que asisto á los espectá- 
culos, (met.) Claud. Juez, examinador. 
— Spectator cerli siderumque, Lav., o0b- 
servadur del cielo y do los astros (19- 
trónomo). —Ubstupúit propráú spretator 
pondéris Atlas, Claud., pasmóse Atlante 
al ver su propio peso. Inrptiarim tests 
et apeciúutor, Cic., testigo y espectador 
do las extravagaucias. Llrgans foruui- 
rum spectator, Ver., fino conocedor de 
la belleza. Sp-ctutor. m. Inscr. Sobre- 
nombre romano. 

spectátrix, icis, f [de spec!ator]. 
Sen. Espectadora, la que ve Ó mira. — 
Turba apeclatriz sorlóruin, Luc., gente 
acostumbrada á ver delitos. Sprrtatrix 
incorrupía pre:trritorum  (posteritas), 
Amm., la posteridad, juez incorruptible 
de la pasado, 

spectátus, a. um. Part. p. de 
aspecto, Hor. Visto, mirado; Experi- 
mentado, probado; Cic. Reconocido, de- 
mostrado; Cic. Excelente, ilusth. — Spe- 
ctatizeimue sui ordínis, Cic., el más res- 
petable de su clase, 

>'spectíile. V. spetile. 

spectío, ónis, f. [de specio]. Varr. 
Inspeccion augural. 

specto, ar, are (specio), n. y a. [in- 
tens. de sperío = ver]. Mirar, examinar, 
considerar atentamente, alíquem 6 ali- 
quid, Plaut., quas res alíquis yerat, ud 
me, ad dextram, 1d.; asistir Áá una ro- 
presentacion Ó espectáculo, ver como 
espectador, Ju/4lam, Mor., puyites, Suet.; 
Estar situado (habl. de lugares), estar 
vuclte» hícia esta Ó la, otra parte, caer, 
ad oriéutem solem, Cos., in Etrurtum, 
inter occasurm solis el septentriunes, Cws., 
alíjuo, Varr., orienten, Sall.; probar, 
ensayar, examinar, alíquid igni, Cic.; 
aspirar á, tener por fin, mira ó desig- 
nio, commúne bunum, Lucr,; formar 
jnicio de una cosa, calcular, estimar, 
apreciar, ex meo «tío tuum, Cic. — T4- 
cérs, me spectra, Plaut,, calla y míramo. 
Spectátum ecentunt, apectentur ut tp we, 
Ov., vicnen á ver y á ner vistas. Spe- 
ctáare circenses .(Iudos), Suet., asistir 4 
los espectácnlos del Circo. Muro Sicú- 
lum sp+*:tat. Liv., mira, cae hácia cl mar 
áe Sicilia. Nihil nisi fugarn epectat. Cic., 
no piensa sino en huir. Long" al?o spe- 
ctat. Nep., se propono un fin muy di- 
verso, tiene muy distinta mira. Uusr- 
sum hac uratío spectat? Cic., ¿4 dónde 
se cncamina esto discurso? MMuyna spe- 
ctáre, Cic., aspirar á cosas grandos. 
Noli 3pectare nunti homo sit, Cic., no 
vayas á considerar el valor del hombre. 
Ea ad religionem spectant, Cic., estas 
cosas miran, tocan, atañen á la religion, 
SByoctare Rhonminenm in dubíis periclis, 
J.lucr., juzgar al hombre por su modo 
de conducirse en las situaciones críti- 
cas. Quim spectent animulía coléra ter- 
fam, Ov., cuando todos los demás ani- 
males cstán inclinados á la tierra. = 
EQ. Arpicio, intuéor, vergo, versus sun, 
e regióne sum; vidéo, animadesrto, esti- 
mo, Jjudico; probo, examino, expluro; 
tendo, inclinor, mihi proporo; pertinet, 
attínel. 

spectrum, tf, n. [de specio). Cio, 
Espectro, imágen, fantasma. 

+ ire ús, m. [de speoto]. Pe- 
guv, , Aspecto exterior. 
spécila, a, f. [dim. de spes). Cio. 

poca coperanza. Y. el 
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specúla, e. f. [do specólor]. ete., 
Viri. Atalaya. lugar alto para descubrir 
á lo lejos; Virg. Cima, altura; Cic., Col, 
Observacion. vigilancia, guardia. — Esse 
in «prenlia, Cic., vigilar, estay con grande 
atencion. Y. el ant. 

spéculabilis, e [de specúlor]. Stat. 
Lo que se puedo ver, visible. 

spéculáabundus, a. um [de sperñ- 
lor]. Suet. Fl que atalaya para des- 
cubrir; Suet. El que observa. 

+spéculamen, isis, n. [de specú- 
lor]. Prud. Ojos, vista. 
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spécular, ario, n. [de apecútum). 
Tert. Vidrio, vidriera (de piedra espo- 
cular). 

spcécularia, lun y drum, n. pl. [de 
specularis). Sen. Las vidrieras. «4 spe- 
culartis. Inscr., vidriero. 

spéculariarios (sínc. speclaria- 
riux), Yi, m. [do speculum). Inscr. Vi- 
dricro (de palacio). 

spéculaáris, e [de sy-cótum: post. 
á Aug.]. Sen. Trasparento, diáfano. 
Sprrutaris lapis, Plin., piedra especular, 
trasparento (que cortada en delgadas 
láminas servia de vidricra). 

spécúlárius, Cod. y sínc. Spe= 
clárius, 7. m. [de «preñ%tum]. Inscr. 
El que labra las piedras especulares, 
vidriera. 

spéculatio, onis, f. (do sper!or]. 
Amo. La accion de espiar, acecho; 
(por extension) Denuncia que hace el 
espía; Both. Contemplacion. 

«pecúlátivus, a, um [de specúlor). 
Cass. Espcculativo. 

spéculator, 5-71, m. (de specilor]. 
Cic. Contemplador, observador; Espía, 
explorador; Tac. Correo; Inscr. El que 
manda la nave puesta de observacion; 
Prosp. Vigilante; Tac. Guardias de 
corps. V. spiculátor. 

spécúlaitorius, a, um (do «*preu- 
lator]. Cws. Lo que sirve para espiar 
6 descubrir de lejos; Lo que pertencce 
A los espías. — Sprenlatoría nacía, Liv., 
Sperulatoríum norigium, Ciuwa., nave li- 
gera para descubrir el mar. Syecu!atoría 
caligya, Suet., calzado de los espías. 
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spéculátrix, icis, f. [de spocutator]. 
Cic. La que considera Ó contempla; 
Sen. La que hace el papel de espía ; 
Inscr. La que vigila; (Ag.) Stat. Que da 
vista á. 

spéculatas, a, um (do specilun). 
Buet. Donde hay espejos. V. el sig. 

spéculatus, a, um (part, p. de sp+- 
cúlor]. Suet, El que ha observado; Col. 
Que ha visto como por un espejo. V. 
el ant. 

spéculor, áris, ari, dep. (de spe- 
cúla = atalaya]. Atalayar, mirar desde 
atalaya, observar, Ohitus et ortus siyno- 
rum, Virg., partes in omnes, Ov.; espiar, 
dicta factáque alicujus, Liv.; examinar, 
que sugrum fortuna esset, Liv.; consi- 
derar, sondear, abditos sensus alicujus, 
Liv. — Quid hic speculare? Plaut., ¿qué 
andas oliscando tá aquí? Praemis:us 
speculitum Bocchi consilía, Sall., enviado 
por delante para sondear, para sorpren- 
der los proyectos de Boco. Speculandi 
causa, Cres8., para espiar, para espionaje. 
Speculari occasiunem, Vell., acechar le 
ocasion. = Eq. Jn speculis sum , pro- 
spicio, expluro, contemplor, vigilo, obsér- 
ro, intuéur, considero, specto. 

spécúulum, i, n. [de specio == ver]. 
Cic. Espejo (en el prop. y fig.); Lucr. 
Imágen, representacion f4:l de una cosa 
(rar.. y ordinariam. acompañado de fan- 
quan Ú otra partícula semejante como 
para atenuar lo atrevido de la metá- 
fora). — Quid opus est tibi speculo? 
Plaut., ¿qué necesidad tienes tú de es- 
pejo? Tn apeculo limpharum, Phsedr., 
en las cristalinas aguas. Speciólum na- 
ture, Cic., espejo de la naturaloza. Spe- 
cúlum futúuri tempóris, Lucr., imágen 
dol porvenir. Ommne opus Virgiliunum 
de quodam Homerteí trás apecúlo for- 
maátum est, Macr., la obra de Virgilio es 
como un reflejo de la de Homero. 

spécus, ús, m. (y aro. f.) [ortac). 
Virg. Cueva, caveras, gruta; Ldv. Bub- 
tuuránso. — pens vubalris, Virg., bo 
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ri-la profunda. Specus equi, Votr., las 
cavidades Ó profuniios senos del caballo 
(de Troya). <Sprcus, n. Virg. ap. Serv., 
Sil. + Sprca, orum. n. pl. Cat.. Att. 


spegma. V. psegma. 
specleum, i, n. Virg. V. spe- 
lúunca. 


spelta, e, f. Rhem. Espelta, espe- 
cio do trigo parecido á la escanda. 

spelunca, e, f [or7Ay:J. Cic. 
Caverna, gruta, cueva tenebrosa. 

+spéluncosus, a, um [de spelinea]. 
C. Aur. Cavernoso, lleno de cavernas. 

+spépondi. Pret. ant. de spon- 
déo. Cus. ap. Gell. 

gpera, e, íf. Y. sphaera. 

spéráabilis, e [de spero]. Plaut. 
Esperable, Lo que puede esperarse, 

sperans, (is [part. pres. de spero]. 
Virg. El que espera Ó aguarda. 

gperáata, =, f. [de sprro]. Plaut. 
La prometida cóáposa; Plaut. La mujer 
casada. . 

speráter, ¿ris, m. Euch. Férula. 

speraátus, a, mn o de spero]. 
Cic. Esperado, aguardado, deseado. 

spérátus, í, m. [de spero]. Afran. 
El prometido esposo. a 

percha, z. f. V. Sperchia. 

Sperchéos. V. Sperchius. 

Sperchia, , f. Promontorio de 
Macedonia; Virg. Ptolia, ciudad de Te- 
salia. 

sperchiónides, -, m. Ov. Habi- 
tador de las riberas del Esperquio. 

Sperchias y Sperchcos, i, m. 
Plin. El rio Ksperquio de Tesalia, hoy 
Agriomelc. 

it ysperes. 
Enn. Speribus. Varr. 

esperma. dis mn. [ozéppa]. —Sulp. 
Sev. Esperma Ó sémen; (tig.) Alcim. 
Sangre, progenitura, — 

spermáticus, a, um [oreppatixos). 
C. Aur. Espermático, 

Npernax, ¿cis (de sperno: rar.]. Sil. 
Despreciador; Despreciativo, desdeñoso. 
Sid. 

perno, as, áre. Glos. Phil. V 
NPErno, ts. 

SPCrno, is, sprevi, apretum, néra 
[etun. inc.]. Segrogar, apartar, separar, 
se « mulis, Eun. (sol. en este y en otros 
dos pasaj. de Plauto se toma en est. 
acepc.); despreciar, mirar con indife- 
rencia. desdenar, desechar, aliquem 6 : 
alí vid, Cio. — Sp»rnére roluptates, Hor., 
despreciar los placeres. Spernére citen 
cibrmm, Hor., desdeñar un alimento co- 
mun. IHorndquaryisun spernendus auctor, 
Liv., escritor no despreciable, quo tiene 
cierta autoridad. = Eq. Srpáro, seyrego 3 
rejicio, repello, fustidio, contemno, asper- 
nur. 

sSpernor, aris, ar, dep. [de sperno]. 
Dospreciar, menospreciar, — piectatem, 
Front. = Eq. V. Sperno. 

spéro, as, are [seg. Dederl. quasi 
sperero, intensivo de sp*cio = ver]. 'Te- 
ner esperanza de alguna cosa buena, 
fiar, confiar en, aguardar, esperar, rí- 
ctorfam, Cas., nihib boni, Cic., «liquid 
Juturum esse, 1d.; aguardar algun mal 
que puede acaccer, temer, «Pyri quar- 
tana; creer, pensar, entender, alíquid 
Jfactum esse, Cic.— Spero te miht ignoscére, 
Cic., espero que me perdonarás. Deos 
sperabimus, Plaut., pondrémos nuestra 
esperanza en los dioses. AMirifíce spe- 
rabat se esse locútuin, Catull., se lison- 
jeaba do haber hablado admirablemente, 
Si genus hurnanum temnitis, at sperate 
deos ..., Virg., ya que desprecieis á los 
hombres, tened por lo menos á los dio- 
ses. = Eq. Spem hubdo, exspecto, con- 
fido; precidéo, timéo. 

spes, ¿i, f. [contrac. pour speres de 
spero, seg. la opin. de Freund]. Cioc, 
Esperanza, expoctacion; La cosa misma 
que se cspera; Liv. Diosa de la espe- 
ranza; Stat. El temor, — Spes me tenel, 
Cic., tengo esperanza. Spem facére alí- 
cui, Cic., dar esperanzas á alguno. Jae 
spe esse, Cic., esperar. In bona spe est, 

s., se espera bien de él. In secindam 
epem hores, Tac., heredero á falta del 
primero. Anni spem oredUre terre, Virg., 
confjar á la tierra ls esperanza del año, 
IAM eps omuga ds mui sta, Bal, 


Plar. ant. do Sspes. 
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todo lo espero de mí mismo. 7d ía Op» 
$baa spe Puro, Cio., esto es para mí un 
feliz presagio. e 
?8pétileó s ectile, ts, n. Fest., 
laut, Vientre de puerco, 
Speusticus anis, m. [orenozx85], 
8pecie de pan (hecho en un momento), 
sphácos, im. [sgixuc]. Plin. La 
salvia; Plin, Como Sphagnoy. 


SPICO, as, áre [de spica — Cspiga: 


nose, Cols., frarmentos Punzantes. Sri. 
Post. 4 Aug,, Y Ordinariam. usado en 7 


NOse curg, Catun., cuidados, 10QUÍctu. 
des que Puuzan el alma. Spinosa oratio, 
Cio.. estilo áspero. — Spinósi YPeccátia, 
Prosp., erizados de vicios. spinosior, 
Cic, -Íssímus, Aug. — q Spinifer, 
pintas, GS<per, acitus, dumóosuz. 
Spinther, ¿ris, m. [(ssuyxro]. Pltn, 
Brazalcto que llevaban las mujeres ey 
la parto Superior del brazo izquierdo. 
Spinther, érís, m, Cic., Quint, 
Sobrenombro romano. 
Spinturntcium, Y, 1. [dim. do spin. 
tarnie]. Plaut, Cara de mona (exprosion 
injuriosa), 
spintúurntx, icis, f. [9=v92pí5). Plin. 
ve desconocida (de mal agicru). 
SBpintyrubx. V, o anterior. 
spinúla, «e 1 (dim. de spin], 
rn. Espina Pequeña; Apul. Espina 
dorsal. 
Spinus, if [de spina]. Pall, Virg, 
¿l espino. 
BDINMUS, ds, £ [como Spina]. E 
pinu alba, Varr., de espino albar. 
Spio, ús, f. Virg. Espio, niufa del 
mar 


Una cspiga Ccabelluda, Lonya extordí 
Spicant hastilia dentes, Cyneg., sus lar- 
Bas lanzas terminan en pequeñas pun- 
tas. Suite Faces, id., autorchas hen- 
didas 6 abiertas por la Punta. Spi- 
cúta testacóa, Vitr., pavimentos do la- 


vimiento de los astros; €. Aur. La peo- 
lota; Cass, La carne redondeada y 
o00mba del pecho y las ancas de los 
caballos, 

spheráls, e [do spxera]. Maor., y 

Spheericnos, 2, 4m [372060], Macr. 
Esfórico, redondo. — SpÁtricus numéres, 
Cass., námcro cúbico, 

Spheerion, Úí, n. (3paicr0y). Ccls. 
Nombre de un colirio, 

SPherista, +, m. [Spmprortol. Si. 


guentum, Hier., perfumo de espicanardl 
Ó nardo do Siria. = Eq. Spicum emita 
tére facío; in Spice formam dispono, 

Spicúla, «e, f. Not, Tir. [dimin. do 
8pica). Apul. La yerba llamada mosca 
do perro. 

'Spicúlarios, Ñi, m. [do spici. 
lun).  Arcad. El fabricanto do ala- 
bardas, : 

Spiculátor, Oris, m. [de spicúlium]. 
Suct. Alabardero, Súldado de guardia 
del Príncipe; Hier, Verdugo. 

Spicúlátus, a, um [de spioútum). 

ol. Quo tiene un dardo. 

Spiculo, Us, are [do spicitlum = 
dardo: post. 4 Ug. Y muy rar.). Agu- 
Zar, Bacar la Punta, hacer Puntiagudo, 
telón, Plin. = Ea, Cuspídem acúo, 

Spicúlum, ¿, M. [do 8picuml. Cic, 
Dardo, flecha, sacta; La Punta, el hierro 
de estas armas; Prop. La ficcha de Cu. 
pido; Virg., Ov, Aguijon de la abeja; 
o de la Scrpiento; Prud. El rayo 
del sol. 

?8SpTCGT US, a, um [do spicitun:). 

ert._ (Que se alza en Púnta. 

SprIcum, i, Ny y 

FSpicas, í, m. y. Bpica. 

Spina, e, f, [contrac, Por spicna, 
do «pica do donde el dim. Picúlum, cu. 
mo s0 inclina 4 Creer Freund ?]. Hor, 

A espina; El espinazo; La esquena 
do los. Pescados; Plin. Tallo puntia- 
gudo (h. del espárrago); En gcner, 
Punta; Pua del erizo y espina; Dificultad, 
lugar Cspinoso; Cic, Ambagos, sutilezas, 
T Uuura serpene exi in spinis vestem, 
Lucr., cuando la serpiento suclía su ca. 
Misa entro log espinos. Spira atbe, Col, 
el ospino albar, Spina Esuptia, id., on. 
drino de Egipto, Spina 4árubica, id., acacia 
de la Arabia. Spina, Cass., la 8spina, 
muro de poca elevacion qu0 atravesaba 
el circo, y al rodedor del cual so verifle_ 
caban las Carreras, Spina argentéa, 
Pctr., Mondadicutes de plata. Spina 
dorsí, Cels., el éSpinazo, Spina peccas 
torum, Prosp., log vicios, Ltellere 3pi- 
RUS animo, Hor., BTrancar las 65pinas 
del alma (las inquietudes, los malos 
duseos ete), pinas partiéndi el ef 
nin Prutermitlunt, i0,, pasan por 
alto luy divisiones y deñiuiciones compli.- 
cadas, embrolladas, 

spinalis, e [de spina]. Macr. Eg. 
Pinal, lo que Pérteneco al Ospínazo. 


don. El Jugador do pelota 

SPheristérium, , n. [3capro- 
“1pt0v).  Plin El juego de pelota y el 
sitio destinado para él, : 

Spherita, e, f. [osarpirnc). Cat, 
Espocio do torta. 

spheroides, es [37ampoct4s). Vitr, 

sÍérico, Ne aza 

Spheerómáichia, A [3parpopa. . 
22]. Stat. El juego do polota, 

Spherúla, e 1. (dim. de sphera). 
Hicr. Bola Pequeña (de metal Óó ma- 
dera); Aug. Estera PCquoña, 

sphagnos, i, m. [s?a3rvo<].  Plin, 
Especie de musgo que cuelga do las ra. 
mas de los árboles, 

sphéniscu 97,1. [S9nvisxas). Bosth. 
Pequeño ángulo, 

i sphéra, En lugar de SPhera, 

rud, 

Bphincter, ¿ris, m. loci). Cal. 
Aur. Músculo circular del auo y de 
la vejiga. : 

Sphinga, e, f. Ieid. [como Sphinx). 
Isid. Sillon con brazos que representan 
el Esfinge. 

sphingátus, a, um [de sphinz). 
Isia, Porteneciente al Esfingo. 

sphingion, Ei, n. [atyyiov). Plin., 
Coro £ynocephalus. 

sphinx, igls, f. (Felrg]. Son. Es- 

Dye de la fábula; Junior, Esfingo, ani- 
mal monstrungo ; Cic., Suet, Estatua de 
Fsfingo; Esfinge grabado en un sello; 
Plin. Como cynocephalus, 

sSphondylium, Sphondylus, y. 
spondylium, etc, ) 

Sphongía. yv, SPONngTa. 

Ssphrágis, Udis, f, (3%2a7í<J. Plim. 
El sello impreso en el anillo ú otra 
cosa; Un género de bermellon de la 
isla de Lemnos; Cola, Ungúento bara 
Ccrrar las heridas; Prud. Picadura hocha 
con una aguja caldeada, 

8 Phráigtitis, ídis, f. [ orparitie).Prud, 
La señal con que se solia marcar 4 lo6 
Criminales, ; 

sphyrena, ef [cepa]. Plin, 

na especie de poscado, 

SPICA, e, £ [3azayue, eól. or1yu0). 
Cic. La 08piga; Estrella en el signo de 
Virgo. — Spica rustica 6 Suralis, Varr, 
espiga mocha sin raspas. Shica testacéa, 
Vitr., ladrillo triangular. Spica Ciligo 
s, Ov., el azafran, Spica allít, Cat., 
diente 6 espigon de ajo. Spica rnardt, 
Vez., la espicanardi, Planta, Cspecia de 
na: do, 

sSPTCÁtAS, a, um [part, p. de £pico). 
Y. spico. 

spicéus, a, um [de spica: post. y 
do la pros. post. 4 Aug.). Virg. De 
pro 

CMC, a, um Lopí, Jero). 8en, 
o produce espigas; Sil. Fért 
en trigo. 

spicilégium, 3, n. [spica, 70). 
Varr. El acto de coger las espigas que 

"dejan los scgyadores. : 

spiclum ([oontrac. “de Spicilumi Y, 
ext. pal]. rinále apicium, Capol., la 
a con que las mujeres Preuden el 
7uly 9. 


»yplonía, e, f. Plin. Espocie do vid. 

Spiónicus, a, tum Leziomica), Col, 

O que perteneco á la vid llamada es. 
pionía, 

Spira, rf. [37eip2J. Plin, Espira, 

DCa curva á modo de caracol; Adorno 
de mujer Para la cabeza; Torta 6 Tosca 
de masa; Rosca de la culebra; Nudo de 

Os árbolos; Juv. Cinta 6 cordon que 
viene debajo de la barba PAra asegurar 
el sombrero; Basa de la columna; Enn, 

na especia do circunvolucion 10ilitar ; 
Iuscr, Cohorte, 

Spirábilis e [do spirol. Cic. Es. 
pirabte, vital; Co, óto; Plin. Capaz 
de respirar. 

Spirácúlum, f, n. [de spiro]. Virg, 

Cspiradero, Agujero por donde reg- 
pira el aire; +tJuvo. Inspiracion (soplo 
divino), _ 

pira, ef [srerpaía]. Plin, Una 
Planta. 

Spirámen, énts, n., Luo., y 

SPiráméntum, ; n. [de spiro?. 
vir Respiradero; ve ( A 1: 


racion (gramát,9; Prud, Emanacion, 
olor; Stat, intlucucia Poderfo; Abertur 
agujero, hendidura, Siné Spiraménto, 

MM., sin perder nomento, sin dar 
lugar 4 respirar, Spirumenta tempóru 
Tac., espaciva de tiempo, Spiraménta 
anime, Virg.,, conductos de la respira» 
cion (log Pultiones, la boca, las Larices), 
Spiramenta Contoruan, Vitr., el soplo de 
los vientos, 

SPITANyY, tis [part. pres, do sptro), 
Cio. El que Cspira 6 róspira; Vivo, vi- - 


Rire quo sopla, Spirans yraviter, Virg., 
que oxhula un olor fuerte. Srirang dife 
Jiciie, Plin., qUe respira con diticultad, 
Spiruns ¿Lig uma, Plin., que exbala muy 
Poco lor. Spirantiía Bra, Virg., osta. 
tuas que parecen vivas, que no les falta 
más que babular. Spirantía exta, Virg,, 
entrañas todavía DPalpitantes, Paulitum 
etíam spirana, Sall., todavía VIVO, r08= 
birando todavía Un poco, Spiránte ro 
Publica (ig), cuando la TOPública estao 
ba próxima á su ruina (daudo des últi. 
mas boqueadas.) 
Npiruarches, y, Mm. [orupápyrc). 
Inscr. kl que conduca un Ooro, 
Bpirátio, ónis, f. [de apiroJ. Serib, 
A respiracion; Cass. Soplo dol viento, 
Spirátus, e, m. [de spiro]. Plin, 
La fucultad de la respiracion, 
SpTrillum, y n, (0 spirillus P) [de 
Spiral, Fest. Barba de la cabra, 
spiritalls, e [de spiritus]. Vitr. 
“Spirante, lo que espira 6 rospira, 6 
Por dondo rospira el alro; Vitr Pueu- 
mática; Terr Espiritual, Perteneciente 
al espírita, 


spivitálitas, ¿1 £. [de spiritdiis 
Tere, pl? 5 E 


> 


BPINESCO, is. ére, u. do Spina =— la 
C3pina]. Capel Hacerse €spinoso, lle. 
Darse do espinas. — Kq. Spirousus Jo. 

spinétum, 7, n. (do spinal. Virg, 
El CSpinar, sitio un quo lay muchos es- 
Pinos; Hier., sutilezas vanas. 

SPTNÉUB, a, um (do spira]. Hooho 

O espinas; Solia, Espinoso, 

Spintónsis, fr, m. Aug. Nombre de 
un dios que Cxtirpaba los c3piuos de 
los campos, 

Spinífer y Spiuiger, a, um [spt- 
na-fero, spina-ger. Cte., Prud. Espi- 
oso, lo quo lloya espinas; Prud Vio 
cioso, 

SpPTROsúl us, a, uma [dim. de 8ping» 
sus). Hier. Alyo espinoso, dificultoso; 
(met.) Hier. Sutil, capcioso, 

SPINOSUS, a, um [do spira). Plin, 
Espinoso, lleno de €spinas; Cat. Agudo, 
punzante;  Cic. Sutil (h. del estilo); 
Arn. Vicioso; Aug. Engañoso, cap- 
closo ; Prop. Dificil, duro áspero, dos. 
agradable. — Spinósa loca, Varr., lugares 
enbiertos de espinos, Pragménia ¿ph 


spI 


aptritállter [de spiritális), adv. 
Tert. Espiritualmente. 

spiriítualis, « (de spiritus]. Aug. 
Espiritual, perteneciente al espíritu. 

spiritualiter [de spiritualis), adv. 
Hier. Espiritualmento, 

spirítus, ús, m. [de spíro]. Cic. El 
espíritu; Respiracion, alicnto; Viento, 
aire; Espíritu vital; Exhalacion, olor; 
La vida; El elma; Animo, valor, alion- 
to; Orgullo, altanería. — Spiritus «dHirus, 
Sen., mal olor, Spiritus anjústus, Cic., 
falta de aliento. Spiritus extrémus, Cic., 
el último suspiro. Spiritus grurior, 
Quint., sonido muy fuerte. Spiritus «t- 
tractus ab alto, Virg., profundo suspiro. 
Spiritus teter, Yor., alicuto postíturo. 
Spiritum ajerre, Cic., facere clicui, Liv., 
dar ánimos á alguno. Spiritidn sumére, 
Cws., tomar brio. Spiritum ducére, Cic., 
rospirar. Spirítum franjére, Liv., aba- 
tir la soberbia, —Spiritw dicino afrtari, 
Cio., hablar por inspiracion divina. 
Spiritu unn, Cic.; con un solo alionto. 
Spiritu difriare, Plaut., disipar de un 
roplo. Dum spiritus hos rezet artus, 
Virg., mientras me dure la vida.  P'a- 
cídi apiritus dies, Col., dia do blanda 
brisa, de viento apacible. Spiritus un- 
guénti suieis, Lucr., las suaves ecmana- 
ciones del perfume. Aer spirit ductus, 
(ic., el aire quo se respira (atraido con 
la respiracion). —Qwa tral quo spiritul 
Cic., con cuánta cólcra!l con cuánto or- 
frullo! Remittant +piritus, Cic., que tem- 
plen su fiereza. Imperator generusi spi- 
ritn+, Plin., rey do alma noble, do ge- 
nerosos sentimientos. Spiritus Suinctus, 
Aus., el Expíritu Santo, torcera persona 
de la Santísima Trinidad. Spiritus pro- 
cellarum, Mier., los genios de las tem- 
pestades. Spiritus niyri, Sodul., los es- 
píritus de las tinilblas, los demonios. 

SpirO, as, dre [verosímilm. voz imi- 
tat.] Soplar, centus, Plin., calídi Austri, 
Ov.; expedir emanacionos, exhalar, oler, 
Jforitus are, Stat.; brotar, ranma pros 
tóre, Ov.; vivir, respirar, tomar aliento, 
vehementer et crebro, Cels. (cst. es la 
signif. domin.); inclinarse á, ser favo- 
rable, Cynt!.fa nobis, Prop. — Sen *pi- 
rent cinnáma surd« in, Vers., Ó yA €X- 
halon un débil olor los cinamomos., 
Celo norce spirant procelle, Sen. tr., 
rujen en el ciclo nuevas tempestades. 
Querúlum spirare, Mart., respirar con 
pena, dejaudo oir un quejido, Nella 
(litére) dulcióós spirant, Quint., son las 
letras que ticneu una asjiracion más 
dulce. Vídetur Lalíi mens spiráare etíam 
in scriptis., Cic., pareco como que res- 
pira todeyÍía en sus escritos el alma de 
Lelio. Come dicinum oduorem spiraccre, 
Virg., eus cabellos exhalaron un coles- 
tlal perfumo. —Dicinam spiráre fidem, 
hucr., dejar otr la yoz de los dioasps. 
Spirare mujóra, Curt., aspirar Á cosas 
mas grandes. Spirare trajícum satis, 
Hor., tener bastante genio trágico. 
Spiráre ; ommas, Liv., vomitar llamas. 
Spivare mendacía, Juv., no abrir la ho- 
ca sino para mentir. Ainércn spirat 
opus, Claud., la obra parece haber sido 
inspirada por Minerva. Spirans sunguis, 
Plin., sangre que aun circula por las 
vonas. = Eq. Fio, perflo, aspiro, expiro, 
exrlalo, inspiro, afrlo, halo, intaito; oléo, 
redoléo; respiro, anhclo; anímam, spi- 
riítum traho, tivo. 

spírula, o, f. (dim. de spira]. Arn, 
Fuelta Ó rosca pequeña; Arn. Bollo pe- 
fuenño. 

spissámentgm, i, n. [de spisso: 
post. á Aug.]. Col. Ta¡/on, corcho; 
Sen. Lo que sirve para tapon. 

+tspissatio, onis, f. [do spisso]. 
Sen. La accion de atestar, de apclina- 
zar. 

spissátus, a. um (part. p. do s*pis- 
30]. Ov. Espesado, conciensado; Plin. 
Apretado, muy arrimado. 

spisse (do «pissu:], adv. Plin. De 
un modo aprotado; De modo que pue- 
da quedar cerrado Ó tapado; Jl un 
modo espeso, cargado ; De un color car- 
gado, oscuro; Pacuv. Cio. Lenta, pau- 
sudamente; Petr. Con frecuencia. imu- 
chas veoes. — Spissius virems, Plin., lo 
que tiene un verde oscuro más Cuy 
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o 
do. Aures obturátra «pissfis, Plin., sor- 
dora. Spissius serére, Col., sembrar más 
esposo. Nimis spisse incódis, Nov. ap. 
Non., andas con paso demasiado lento, 
Basiare spissiús, Pe:r., dar repetidos 
besos. 

spissésco, ia, fre, n. (ino. de spis- 
30: muy rar.]. Lucr. Espesarso, con. 
densarse. = Eq. Spissus jio. 

tspissigrádos, a, um [*píssé-gra- 
dior]. Que marcha poco áÁ poco. Spis. 
sigradissimus, Plaut. 

spissitas, átis, f. [de spissus]. Vitr. 
Densidad; Plin. Amontonamiento, ha- 
cinamicuto. 

spissttudo, vis, £ [do spissus: 
post. á Aug. y muy rar.]. Sen. Con- 
densacion; Scrib. Consistencia; Cass, 
Enjambro innumerable (nube de 'mos- 
cas). 

Spiss0, ar, dre [de spissus == espe- 
80: pot. y do la pros. post. 4 Aug., y 
muy us. por Pliuio]. Espesar, cuajar, 
coagular, apretar, dar consistencia á, 
condensar, las t3ne, Plin.; (fiz.) hacor 
Irecuentemonte alguna cosa, repetir, rei- 
terar, ofjicium, Petr. — fynis densum 
Spissatus in aéra transit, Ov., el fuego 
condensado so cambia en aire grueso, 
Spissare corpóra (habl. de las virtudes 
de una plauta), Plin., tener propiedades 
astriugentes. dotes spissantur, Luc., el 
ejército so condensa, so ay iña. Spissas 
corpus Aquílo, Cels., el vicnto aquilon 
apricta los norvios, cierra los poros del 
cuerpo, 

spisgus, a, rm (de ox:392; = den- 
so, sc. Vos.J. Plin. Esposo, conden- 
sado, sólido; Tardo, lento, pesado; 
Reiterado, frecuente; Intenso; Petr, 
Numeroso; Cic. Difícil, espinoso; Lento, 
largo, de mucha extension. — Spissa nu- 
bes, Ov., nubes apiñadas. Sy issus sun- 
guis, id., sangre 0spesa, gruesa. Ñpissa 
sedilía, Hor., asientos llenos de espec- 
tadores. Spisse nemorm coma, WMor., 
frondoso ramaje de los bosques. Spissa 
calijo, Ov., tinieblas profundas. —Npís- 
sior ignís, Luco., fuego más intenso. 
Sitssissóma arbor (hablando del boj, 
etc.), Plin., árbol de ramas muy com- 
pactas, muy espesas. —Spissum Opus, 
Cic., obra difícil, larga, do mucho tra- 
bajo, que exigo mucha laboriosidad, 
S/ issi inotus, Bodth., movimientos apre- 
surados, rápidos.= Fq. Densus, creber, 
plenos, spissitus, densntus. 

spitháma, e, f. (11:da47). 
Un palmo. V. palmuns. 

+tsplanchna, orion, n. pl. [371dy- 
yv2]. C. Aur. Entrañas. 

splanchnoptes, «a, m. (7722ay- 
yurz21,3]. Pliu. El que asa las entrañas, 
(Nombre do una estatua do Estipax Ci- 
priv.) 

splen, é¿énis, m. [srArv]. Plin. El 
bazo. 

splendens, ti+ (part. pres. do «plen- 
déoj. Plant. Esplendente, resplande- 
ciente, brillante; Plin. Esclarocido, ilus- 
tro. splendentior, Claud. 

splendentia, «e. f. [do splendens]. 
Hier. Kesplandor, brillo. 

splendéo, +: (rara voz úl, Prisc. 
Aug.), ére, n. [de plenus = lleno, seg. 
Deuderl., de modo que entre splendídes 
y plenus hay la misma conexion que 
entro candíaus y canus]. Resplandecer, 
Incir, blanquear, brillar, candída tura, 
Virg., campus hastiz, Enn. ap. Macr.; 
brillar (fig.), ser ilustre, distinguido, ro- 
ealtar, cirtus per seso, Cie, — Giucóra 
nitor splendentis Parío muannmore paríns, 
Hor., la pura belleza de Glicera que 
brilla más que el mármol de Paros. 
Cui paternum splende! in mensa tenúi 
salinum, MHor., el que vo brillar en su 
modesta mesa cl limpio salero que per- 
tencció á su padre. Splendére claro co- 
lore, Lucr., deslumbrar con su vivo co- 
lor. =Eq. Splendórem emitto, lucóo, ful- 
góo, nitóo, rorrúsro, rutílo, mico, ermnico, 
radio, irradio, fulgúro, scintillo, cullu- 
cio. 

splendésco, is, %re, n. [inc. de 
splendéo = brillar]. Comenzar 4 brillar 
á lucir, á resplandecer, calum Ainaa 
Huminay Ov., gladis usu, Ayul.; (88.) 


Plin. 
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adquirir esplendor (habl. del estilo), 
alíyuid orutióne, Cic. — Nec Jjum sp len» 
déscit (perféctum opus) lima, sed utterí- 
tur, Plin. j., y la lima no puede ya darle 
brillo (4 aquella obra consumada), sino 
que lo quita su vigor. — Eq. V. splen= 
déo. 

+tsplendico, as, are, n. [de splen- 
déo]. Brillar, gemma, Apul. 

splendiíde ¡(do splendidus], adv. 
Cio. Esplóndidamente, con lucimicnto 
y esplendor; Esclarecida, noble, muynf- 
ficamento. — Hostis sui filium splendidis- 
sine maritarit, Snet., casó á la hija 
do su cnemigo muy ventajosamento. 
eplendidius, Hirt. 

isplendido, as, are [de splen-1í- 
dus = espléndido]. Apul. Poner relu- 
ciento 6 brillanto, dentes, Apul. = Eq. 
Splendídium reddo, polio. 

splendidus, a, um [do splend2o]. 
Cic. Resplandeciente, brillante, reful- 
gento; Claro, trasparento; Cic. Esplín- 
dido, magnífico; llustro, esclarecido; 
€ubrosaliento; Cic. Illonrado, caracteri- 
zado. — Splendidus 300, Tib., el sol ra- 
diante. Silendída cutis, cutis lustroso. 
Spirndídim cotumy Ylin., cicto despe- 


jado. Splendída vox, CiC., VOZ pura, 
clara. Sylendídi oculi, Luer., ojos bri- 
Mlantes. Splendída domus, Catull., ha- 


bitacion suntursa. Splendídus eques Ro- 
mánux, Cic., idustre caballero romano, 
Splendída ratío dicéndi, Cic., brillauto 
elocuencia, Splendidior quum cetéra si- 
déra, Ov., tiene mayor brillo que lus 
demás astros. Erat splendidissóno con 
dore inter funmas, Cic., tenia una blan- 
cura deslumbradora en medio do las 
Mamas. == Eq. Lucídus, coriéscus, nitt- 
dus; speciónus; illástris, nolílis, clarus 

+splendifice [do splendificus]. adv 
Fulg. Keosplandecientemente. 

+ splendifico, as, are [do spirndéo 
y fucio]. Capel. Poner brillante, relu- 
ciento. 

+splendificnas, a, um [*plendio, 
fac:o]. Ylor, Lo quo da csplondor. 

isplendifinus, a, um [splendéo, 
fluo). Dracout. Como cl anterior. 

splencor, 0/s, m. [de s«plerdén]. 
Cic. Esplendor, claridad, resplandor; 
Esplendidoz, mazniticencia; frloria, no- 
bleza, dignidad. — Spleudor facultatinn, 
Plin.. esplendor do la hacienda, Materie 
splendoris nigrí, Plin., de una madera 
negra y brillante. S'ndor vocis, Cic., 
pureza de la voz, — Splendor natalúcn, 
'Tac., lustro del nacimiento, nobleza de 
la cuna. Splendor ramni«e, Ov., el bri- 
llo, el fulgor de la llama. Sjlendor do- 
runs, Gell., esplendor, ostentacion de la 
casa. Sunanmo splendore pre:ilitus, Cic., 
hombre muy distinguido, de gran mó- 
rito. Splendor rerborum, Plin., la pom- 
pa de la oxprosion. Splendore numinis 
capti, Cic., scducidos por el brillo de 
su nombre. En pl, Gell. 

tsplendorifer, a, «wm [splendor, 
Jero). Tert. Que da esplendor. 

splénéticas, a, un (de splen]. Plin. 
V. splenicus. . 

spleniatus, a, um [do «pleníum). 
Mart. Que tieno puesto un emplasto. 

splénicus, a, un [97)7vx56]. Plin. 
Enfermo del bazo. 

splenites, 2, m. (7727 v=7<]. Cel 
Aur. El que está enfermo del bazo. 

splentum, di, n. [37270]. Plin, 
La yerba espleno, medicinal para el ba- 
z0, Venda para contener un emplasto 
6 defensivo; El mismo emplasto Ó de- 
fousivo, : 

spódíium, Y, n. [p235:0v]. Plin. El 
espodio (ceniza que so halla en las hor- 
nazas de cobre, parecida á la atutía); 
La ceniza de cualquicra cosa quemada, 

spódos, i, £ [3x00%:]. Plin. Y. 
$8podium. 

Spoletini, órum, m. pl. Plin. Los 
naturales de Eapoletou. 

Spoletinus, a, un (de Spoletíum]. 
Cic. Du la ciudad de Espoleto. 

Spoletium y Spolétum, f, n. 
Liv. Espoleto, ciudad de Italia en Ia 
Umbris, 
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spollárium, 1, n. [de s$p3!Tum]. 
Plin. Pieza de los baños en que 50 de- 
jaban los vestidos; Lugar inmediato al 
circo en que se despojaba á jos gladia- 
dores muertos, 

spóliatio, ónis, f. [do spolíol. Cic. 
Despojo, robo; Cic. Accion de despojar 
de (fig.). 

spollátor, óris, m. [de sp lío]. Cic. 
Despojador, ladron. 

spoliatrix. icis, £ [de spoliator]. 
Cic. Despojadora, ladrona, 

spóliátus, a, um (part. p. de *po- 
lia]. Cic., Ov. Despojado, desnudo. «des- 
pruvisto. — Spoliatus capillis. Oy., calvo, 
Spolidtus reyno, Just., destronaio. Spo- 
liulna himíne, Virg., privado de la luz, 
de la vista, ciego. Nihil apoliatius, Cic., 
nada hay más pobre, 

ss ss ad uv 

Spolío , ax, are [de spolíum — des- 
pojo]. Despojar, corpus cuesi howtis, Liv.; 
privar do, quitar, foliicilos leguminim, 
Petr.; robar, S82aquear, fara socióriun, 
Cie, eléquem argyénto, id.; dejar sin, pri- 
var de. procinciam velére exercitto, Liv. 
— Spoliare tíallum ca:sum torque, Liv., 
quitar cl callar á un Galo muerto, Spo- 
lvire pudicitium alieram, Cic., hacer up 
vitraje al pudor ageno, Kim philoso- 
Phium, qua spolíat nos Ínudicío, Cic., a- 
quella filosofía que nos quita el sentido 
comun. — Spoliare alíquem vita, Virg., 
quitar á uno la vida, = Eq. Festes «e- 
traho, exsúo; privo, depriedor, expilo, 
aufeoro, nudo, deniido, furor, orho, rapto. 

spolium, fi, n. [2x59v]. Cic. Des- 
Ppojo, presa. botin; Piel, cuero; (fig.) 
Plaut., Virg., Ov. Victoria, triunfo, — 
Vestire corpus spolíis Jferarum, Lucr., 
cubrir el cuerpo, vestirse con los des- 
pojos Ó pieles de las ficras. Spolímna 
p:cudis (aludiendo al carnero frivio), 
Ov.. el vellocino de oro. Syniía Jacentis 
hostinn exercilus peditítna conces sit. Ov., 
concedió. cedió á la infantería los des- 
pojos del ejército enemigo que habia 
sido derrotado, Spoliis cienon erstráce 
ta domux , Tac., palacio editicado con 
los despojos de los ciudadanos. Suo ía 
cesorin degére, Liv., despojar á los x0]- 
dados muertos. Spolía auvulia. Suet,, 
despojos de los navíos. 

sponda, xr, f. [etim. inc.]. Virg. 
Armuzon de la cama; Mart. El lado 
de la cama por donde se enbe á elia; 
La cama; Sid. El casco 4 cuerpo del 
navío. — Orciniana sonda, Mart. , le- 
cho fúnebre. 

sponde*us. V. spondéns. 

? spondalcus, a, Um (37062040). 
V. spondíacus. 

- ss ss 
spondálium. V. spondaulíum, 
spondaules, e, m. (de spondan- 

la). Solin. El Hautista que acompaña- 
ba al canto durante el sacrificio. 
spondaulíum, %,n. [de spornden sa), 
Diom. Música que tocaba el flautista 
en los sacrificios; Cie. Canto ó de- 
clamacion con acompañamiento Je fanta. 
spondenys, tis [part. pres. «de xp0An- 
ds). Ov. El que promete. 
epondeo, "Ay Spopondi. mm, dere, 
n. y a. [dogszivów := hacer una libae 
cion]. Promecter solemnemente. dar, em- 
peñar su palabra, vblivarse á, ofrecer, 
Glejuid, pópietVia rlictiaion 22m. Cie; 
dar garantía, constituirse fiador. iru 
multis, Cic., deri pro panpére. Mor: 
responder de, asezurar bajo palabra ds 
honor, ofrecer, jidem, quiequen plarí- 
dim, Ox... Corarcliun finitúrum belluin, 
Liv. — Sponiere natam uxiremn alizut, 
Piant., prometer su hija en matrimonio 
á alguno. Spoudere Jide sua, P!lin., pro- 
meter bajo su palabra. Q.ís *popondiy- 
se me dicit? Cic., ¿quién dice que he 
hecho yo ninguna estipulacion? Le jn- 
Junto prerclara spopúndit, Suet., prome- 
tió 4 esto niño, le presayió brillantes 
destinos, Syuadóbhant animir.., Guf.), 
Liv., ec persuadian, estiban convenci- 
dos de que... == Eq. Promitto, Polli- 
dor. r. nro, ; 
spondeum., y, n. (de 3novb3294). 
Apul. Vaso do que usaban en las liba- 
ciones. s ig 
spondens, í. m. [7x0.3:%%05). Quint, 
Expondeo, plé métrico que cousrta de 
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- dos sílabas largas. * Spondéum ecantre, 


Cic., tocar (la fauta) arreglada al mctro 
espondúico (esto es, en el ritmo propio 

e los sacrificios). 

Spondlácus, a, um [o=0v8raxcc). 
Cens. Espondáico. — Spondidcus Dersus, 
Diom., verso cspondáico (exámetro 
compuesto de espondeos). 

spondiális, is, m. Tsid. Como 
spondaiúles. 

?*spondogus, dí, m. M. Emp. La 
pelusilla de la rosa silvestre. 

spondúla, =. f. Not. Tir. Dim. de 
Sponda. 

spondulus. V. spondylus. 

spondyle, ex, f. [92045517]. Plin. 
Espondilo, insecto, 

spondylium, y, n. [320832004]. 
Plin.. El acanto, planta. 

spondylus, i, m. [97 v8.10<). Plin. 
El espondil, vértebra; El nervio que 
une las dos conchas de la ostra; Un 
pez de concha del mismo nombre. 

Spongáríum, , a. [3x0y72p10). 
Inscr. Especie de colirio. 

Npongía, e. f. [ar yy]. 
esponja; Liv., Tert, Peto, coraza (de 
esponja) que usaban los 8gladiadores 
para los certámenos; Col., Plin. Raiz 
(del espárrago, de la menta); Plin. Una 
planta acuática; Plin, El fruto del es- 
caramujo; Plin. Una especie de piedra 
que se halla on la esponja; Pall. La 
piedra pomez; Plin. La escoria del 
mineral, 

T spongío .* 08, arr [de spongía = 
esponja). “Apic. Limpiar con csponja. 
= Eq. Sporjía amsterito, 

8pongióla, e. f. [dim de «pon:i], 
Col. La raiz enredada del espirrago; 
Plin. El fruto del Cscaramujo. 

spongiólus, i, m. [dim. de «pon- 
gía). Apie. Especie de hongo. 

SPONGÍOSUS, a, ru [de spongTa]. 
Plin. Esponjosa, poroso. 

SPONZTÍOS,<7,m. [327 y¿-7,:]. lin. y 

¿sponbgitís, is, £. [3237722]. Plin. 
Piedra preciosa. 

ww - 

?SPONGIUS, a, ton [do spon:yía). 
Cass. Expoujoso, 

FNPORGIZO, as, Gre [3=77L). 
Apic. Limpiar con osponja. 

¿SPOngos. Pliao. V. somphos. 

APODOS Ó SPpOngUNS, í, £. lazóy- 
14]. Juve. Esponja. 

ÍSPOns. Nom. inusitado de NPON-= 
te. Aus. 

SPONSA, «0, f. [de <ponsue, 7). Cie, 
La esposa prometida en matrimonio; 
La mujer casada. 

sponsalía, Fem a. pl. [de *pon«ux), 
Liv. Exponsales, promesa mútua de ma- 
trimonio; Convite que «e daba al es- 
poso; Dig. Dones, arras entre los es- 
Posa. So 

sponsalicius, a, um |de Y pOR xo 
160). Dig. Esponsalicio, lo quo pertenece 
á los esponsales, 4 los esposus Ó á las 
bodas. 

sponsális, » [de *tporss). Dig. Lo 
que pertenece á los esposos 6 al inatri- 
mento. ds 

SPONSI10, +n is, f, [de xpondivo]. Cie, 
Promesa, oferta; Fianza, 
causvion; Depósito del que pone una 
demanda; Apuesta; Liv. Convenio, esti- 
pulacion. — No oe prococare, Y. Max., 
Ó lueessóre, Cie, provocar al Ccompeti 
dor con apuesta 6 depóxto. Sus io 
fiat, Juv., apostemos. Sporsio coto, Cia, 
Promesa de ya voto. Sp exignem Lasciunt 
uti... Sall., se convieren en que... 
Sponsiócac in umiciitom arcepoi, Lov., ad- 
mitidos 4 sua amistad en virtud de un 
Convonia,  Kyonsicacm *pradere, Liv, 
obiigarse en virtud de una pr mesa, 
Viucirem sponsionen, Cic., ganaria yo 
mi causa. 

tsponsis, ant. Fest. ln lugar de 
spoponáéris, 

sponsiuncúla, e. f. (dim. do sp0n-= 
sio]. Vetr. Pequeña promesa. 

$ SpPonso, «s, áre [de «ponses). Dig. 
Contraer esponsalos. durso palabra mú- 
tua de casamiento; (Bg.) Tert. Exm- 
peñar. 

OPADGOF, ¿rts, m. (de 1po13%0). Cia, 


Cic. La 


seguricad, * 
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Ki fador que so obliga por otro, —= Ipos- 
sor conjugíi , Ov., el que da palabra de 
Casamiento. Sponsóres, Tert., el padri- 
no y la madrina do un neóñto. 

Sponsum, $, n. Cic. V. spon- 
Sus, ús. 

SPONSUS, a, um (part. p. de spond%o). 
Ter. Prometido en casamiento, — Sponsa 
est má, 'Ter., me está prometida 6 con» 
cedida por esposa, 

SPOBSUS, ¿, m. (de spondio]. Cio, 
Esposo, el prometido en casamiento; 
Hor. Protendiente ; (met.) Isid. El es- 
poso de la Iglesia (Jesucristo). 

sponsus, ús, m. [do spondéo]. Cio, 
Promesa; Fianza, — Ax sponsu agtre, 
Dig., poner demanda sobre Una pro- 


mosa. 
tspontális, e (de sponte]. Apal. 
V. spontanéus, 
tspontáliter [do 3pontalis), adv. 
d. Espoutáncamente, 
spontánée [do spontaníus], adv, 
Hior. V. sponte. 
spontánéuns, a, um (de 3ponte]. Sen. 
Espontáncoo, voluntario, libre, 
sponte, abl. del inus. 8pons [de 
spondéo]. Cie, Espontánea, voluntaria, 
libremente; Tac. Con consentimiento, 
con benoplácito ; De 8UyO, naturalmon- 
te. — Sponte sua, Cic., de sí mismo, de 
su propio motivo 6 movimiento. Non 
sponte principis, Tac., sin el beneplácito 
dol príncipe. Sponte sua carmen numé- 
ros centebat ad aptos, Ov., espontánea- 
mente, sin yo pretenderlo , MO OCurrian 
versos ajustados á su medida. Sire ip- 
se sponte sua, sive senátus consulto ac- 
citux, Liv., 6 do su propia voluntad, 6 
llamadofpor un decreto dol seuado. Spor- 
te nostra, Quint., de nuestra propia vo- 
luntad. Sponte propérant... (inf.) Or. 
instintivamente se apresuran é... Quod 
terra crearat sponte sua, Lucr., lo que 
la tierra habia producido sin cultivo. 
spontis (gen. del inusitado spon3]. 
Sue spontis homo, Cols., el que es due- 
ño de sí, que no depende de nadie. 
Sue spontis aqua, Col., agua que corre 
naturalmente. 
¿spontivus, a, um, Solin. V.spon- 
tanéus. 


Sporádes, um, f. pl. Mel. Las is- 
las Esporades del mar Egco. 

sporta, e, f. [3zupiz?]. Col, Es- 
puerta. 

sportélla, e, f. [dim. de 8porta]). 
Suct. V. el sig. 

sportúla, +«, f. [dim. do spor!a). 
Plaut. Kl esportillo 6 capacho peque- 
ño. Porción de comida que los romanos 
enviaban á sus clientes; Su importe on 
dinero; Regalo 6 donativo. 

tsportulo, as, dre, n. [de sporti- 
lad. Cypr. Vivir de limosna. 

fspreruant. Since. por SpPrevé- 
runt. . 

tspretío, oris, (. [de sperno]. Liv. 
Desprecio, Menosprecio. 

SPrEtor, ór7s, m. ¡de sperno). Apul., 
Nenes. dl que evita; Ov. Despreciador, 
menospreciador. 

sprétus, a. um (part, p. de sper- 
mol. Cic, Menospreciado , tenido en 
Poco; Liv. Despreciado, ajado, insul- 
tado. 

tspretus, %s, m. (de sperno). Apul, 
Desprecio, menosprecio. 

SpumtA, «e, f. [de spuo]. Cio. La es- 
puma; Plin. La baba del caracol. — Spu- 
ma solis, Virg.. la espumosn agua del 
war; Plin., espuma dq sal (sal blanca). 
Spuma argenti, Plin., el litarge 6 litar. 
8irin. 

spúumábindus, 7. um (de spumo]. 
Apul. Espumante, lleno de cspuma. 

Spumans, ts [part. pres. de s$piumo). 
Lucr. Espumoso, lo que hace ó lovanta 
espuma; Sal; icado de espuma; (mct.) 
Irritado, encolerizado. Juv. V. spumo. 

8púumatio, ónis, f. [de spun:0). Cal. 
Aur. La accion de echar espuma por 
la boca; Isid. La condicion Óó el hecho 
do tenor escamas on la picl. 

spúmátus, a, tm (part. p. de 3pu» 
m0]. Cic. Cubierto de Pypuma. 


Spúmátus, ús, m. [de «pumo). Bat. 
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El espumajo ó cepumarajo (habl. de la 
baba de la serpiente). 

SPUMÉSCO, is. ére. n. [de +prma = 
la espina]. Ov. Llenarse, cubrirse de 
espuma, hacerse espumoso, 2quera re- 
mo, Uv. = Eg. Spumosas Neo. 

spúméus, arm [de spumo]. Virgo, 
Ov. Espumoso: Plin. Parecido á la er- 
puma; Pall. De color de espuma. — Sput- 
méus aper, Mart., el espumoso jabalí. 
Spuncas torreas. Ov., el espumoso tor- 
Teute. Splinméa rabies per ora rrócúlt, 
Luec., la rabia lá hace echar espulnara- 
jo por la boca. Njonaérs Ccolur ea 
rom. Pall., caballos de color de espu- 
ma. = Eq. Epionant, «pumousus, Sprent- 
Jer, spunaidas, SpuMmiger. 

pan 1 
+spumidus, a, um [de spumal, 
Apul., y 
”- ss E 
ypúmifer, a.:0n [epumna-fero : poét.). 
Espumoso, que levanta espuma. 
spumigena, e,M., Í. [spumnma. geno). 
Capel. Nacido de la espuma (epitoto de 
Vénus). 

spumitger, a, um [spunu - gero). 
Lucr. Espumante, que hace espuma. 

SPÚMO, «+. dre, n. [de «puma = la 
espuma]. —Espumar, levantar espuma, 
ejucr, Luer.; fermentar, hervir, plas 
tindenva labríx (Cícese tamb. eu el fiyr.). 
— CeroléVWnm xpumat sale, Enn., las uzu- 
ladas on«las se cubren de espuma. 7rr- 
ra respersa ucéto spuna?, Cels., la tierra 
rociada de vinagre levanta espuma, hier- 
ve. —Spumant asprryene salsa  Cautes, 
Virg., baña las rocas la espuma de las 
salobres ondas. Frlle nigro spuncat, Sen. 
tr., destila una hiel negra. Sprumant obli- 
vía (habi. de los caballos de Pluton 
cuando beben laxagyuas del Leteo). Claud., 
vierten de su buca la espuma del olvido 
(rar. con acus.), Spunmans ex ore 30e- 
lus, Ad Her., respirando el crímen. = 
Eg. Spunam enatto, «pumas aro, spr- 
mésco; fervéo, ferrérco, 1esmentor. 

SPÍUNDOSUS, a, um [de spura : pobt. 
y de la pros. post. á Aug.]J. Cut. Es- 
pumoso, lleno de espuma; (met.) Pers. 
Hinchado, campanudo (h. del estilo). — 
Spum9osis MOFSÉVUs anrun fumat. Cland,, 
su eepumosa boca hace humcar el freno 
de oro. Npumosa litora, Catull., las es- 
pumosas costas. Spumosior, Claud. 
= Eq. V. spuméuy. 

SPUO, is, ui, útum, ére, n. [de 2190 
= escupir]. Plin. Escupir. -- Eg. Sa- 
licam emitio, spuendo ejicío. 

spurcámen, ízis, n. (de spurcol. 
Prud. Porquería, excrement 5. 

spurcátus, a, 20m [part. p. de spur- 
co]. Cat. Emporcado, eunsuciado, 
spurce [de sjurcus), adv. Col. 
Puerca, súciamente. spurcius, Plin. 
és ss 

SPpurcidicus, a, 101 [spurcus, dico]. 
Plaut. Deshonesto en el hablar. 

spurcificas, «a, tom [spurcius, fa- 
cio]. Plaut. El que hace cusas impuras, 
deshonesto, 

gs sy Jo 
spurciloquium, ii, n. [spurcus, 
loquor]. Vert. Conversacion deshonesta. 

spurcitia, z, f., y 

sparcities, ¿i, f. (de spurcus). Col. 
Porquería, inmundicia; (met.) Lucr. 
Deshonestidad, impureza; Afian. ap. 
Non. Rigor, dureza, 

Spurco, as. are [de spurcus = sú- 
clio: no se hall. en Cic.]. Manchar, en- 
suciar, aliquem fimo, Dig.; quitur su 
pureza, falsióicar, adultorar, ein, Ulp.; 
Afear (fig.), manchar, canam senec'uiem 
impúris morivus, Catull. = Eq. Fx do, 
macúlo, polio, inquino, vitio, contamino. 

SPurcus, a, um (de porcus, seg. 
Dasderl.]J. Cic. Puerco, súcio, inmun- 
do; Oic. Negro, oscuro, tenebroso; Lu- 
cil. Fétido; (met.) Impuro, deshonesto; 

il. bajo. — Spurcus uyer, Col., campo 
árido. Spurcum vinum, Fest.. vino adul- 
terado. Spurcum utque pollutum cas, 
Gell., vaso súcio y deraseado. Questus 
apurcus, Isid., ganancia innoble. Nihil 
est te spurcius uno, Mart., eres cl más 
indigno, el más despreciable de los hom- 
bres. Homo spurcissima vite, Gell., hom»- 
bre de la infamo conducta. == Eq, 
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Sordídes, immúndus, fedus; íimpúdens, 
impuruas ; Esita, arjóctes, dynotbras. 

Spúrias, a, um [de 37017). Diz. Es- 
purio. bastardo, que no tiene padre cu- 
nocido; meto Faleo supuesto; Gloss. 
Plac. Faiso, de mala ley. -—- Spuríi cer- 
se, Aus. versos apócrifos, Npurits Cue 
tes, At. mal profeta. 

sputámen, is. n., Prud.. y 

spulaméntum, :, n. (de sprutol. 
Tert. E. esputo. 

+sputatilicus, a, um [de sputo). 
Digoo de ser escupido, del mayor des- 
precio (voz forjada por Siseua. y de la 
cual se rio tudo el audituriv cuando la 
oyó pronuuciar). 

sputator, cris. m. (de sputo]. Plant. 
El que escupe mucho, : 

sputo, as. ar>. n. [intens. de x7p0 
= escupir: pal. de Plaut.]. Plant. Fs- 
cupir continnamehte; Plaut, Alejar (un 
mul) escupiendo. V. despúo, spuo. 

sputem, ¿n. (de <puoj. Cels. Es- 
puto, Mart. Capa ligera de materia glu- 
tinosa (tig.). 

ispútus, /, m., Suet., y 

isputus, és. m. [de spu»: lat. de 
la dec]. C. Aur. El esputo ó saliva. 

?squaldus, a, un. Sínc. de squa- 
Midus. Prop. 

squáalens, fis (part. pres. de sqe- 
1%]. Virg.. Petr. Erizado, áspero; Lu- 
cil., Sil. Ineculto; Cubierto de; Stat. Ne- 
gro. tenebroso; Infestado, emponzoha- 
do; Enu. Súcio, asqueroso, mugriento. 
— Nynalens cenéno telum. Ov., dardo 6 tle- 
cha emponzoñados. —Syuulens  aUrtxta, 
Man., espiva aguda, punzante. S/a- 
[Entes compi, Sil. campos incultos. Syua- 
lentes pulcére restes, Luc., vestidos mun- 
chadus de polvo. Syualens cly po us, Claud., 
escudo cubierto de orin. Tuní:a squa- 
lens oo. Virg., túnica cunjada de oro, 
Syunlente culta ingreditur, Sen. tr., en- 
tra. pisa adelante con los vostidos sú- 
cios.” Sjualtente die, Stat., estando el 
dia triste. = Eq. Asper, horrílus, du- 
ritír, ernsta, Collo indútes, humore, succo 
Carens:; sordídus, MOPsStUs, 

squáléo, es (rara vez úl, P. Nol.), 
ére, n. (de 0x2?) = secar]. Estar ás- 
pero, duro, cubierto, erizado de, alíuid 
alíjua re (V.squalens); estar árido, 
seco, fuures pulrére, Luc.; estar tomado 
de orin, de herrumbre, estar súcio, desa- 
seado, arma situ, Quint.; estar aban- 
donado, erizado, inculto, arza abluctis 
cotúónis, Virg.; estar triste, con traje de 
luto, municipiía, Cic. — Squalentia arca 
Lityes, Luc., los áridos campos de la 
Libia. Syualéntes campi, Sil., campos 
cubiertos de maleza. —Sguwalevat ctcitiox, 
Cic., la ciudad estaba de duelo. Ser- 
pentihus squalet humus, Ov., la dierra 
está cubierta de serpientes. —Syualent 
inmissis ora capillis, Albinov., el desór- 
den de sus cabellos le da un aspecto 
feroz. Tellúrem squalére, Luc., estar la 
tierra árida, seca. = Eq. Asprr, horrí- 
dus sum; sordéo, sordésco; siccitate la- 
boro; incúltus sum; ún luctu et aucerore 
versor. 

+squáles, is, ant. f. [de squalco). 
V. squalor. 

squálésco, is, ére. n. [inc. de rqua- 
l3.]. Caper. Hacerse súcio, asqueroso. 
= Eq. Syualidus fo. 

? squalíide [de squalídus), adv. Cic. 
Desaliñada, groseramente (bh. del estilo). 
squalidius, Cic. 

squáliditas, atís, f. [de squalidus). 
Anm. Oscuridad (fig.), confusion. 

squáalid ug, a. um [de syualéo). Plaut. 
Inculto, desaliñado; Bajo, humilde; As- 
pero, tosco; Ov. Oscuro, tenebroso. 
— Syualídos tenere, Tac., tener á algunos 
presos. Squama squulído auro pra- 
terta (habl. de una serpiente), Att. ap. 
Gell., escamas que parecian un tejido 
de orv. domo syualídus, Plant., hombre 
súcio, desascado. squalidior, Cic. 
= Eq. Uldúctus, tectus, asper. scaber, 
horrens, horrídus; spurcus, inmundus, 
sordídus, squulens, tncultus, incomplus, 
neyléctus, fedatus, turpis. 

tsquaálitas, atis, f., Luc., y 

tsquáalitúdo, íxis. f. [de squalidus]. 
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Att. Exterior desaliñado, asqueroso, que 
anuncia miseria. 

squailor, oris. m. [de syuodóo). Liv. 
Costra, roña. aspereza; Pobrera, mise- 
ria; Cie. Sucicdad, inmnndicia; Vesa- 
liño, desaser; Fristeza, luto: Luer. Falta 
de polbuento, Piin. Ramas sevas, lona 
muorta; Claud. Oscuridad. horror; Ma- 
mert. Aridez. En pl. Quint. — Nine sy ua- 
lore matería, Lauer., sin que haya asje- 
reza, falta de pulimento en Ja materia. 
Suloris plenas ac puleéris, Cic., Cu- 
bierto de polvo e inmundicia. .ixpicite 
sou doren SOTdES ue socioranr, Cic., CON= 
templad el duelo y triste desaliño de 
los aliados. Detérso rudis secide std 
lore (habl. del estilo), Quint., evitando 
la rudeza de los siglos bárbaros. 

tsquálus, «, um [de syuales]. Enn. 
Y. squalidus. 

squalus, ¿ m. [do squalé”]. Ov. La 
lija (pescado de mar). 

squama, e, fl. (de «yuuléo). Cic. La 
escama; Juv. El pescado; .Capa supe- 

¿rior de la piedra; Plin. Película del 
grano. — Squama sermónis, Sid., du- 
reza del estilo. Syuama eris, Plin., 
la escoria del bronce. Sirema ín ocu- 
lix, Plin., las cataratas. Suma lorizae, 
Vire., la malla de la loriga. Syuunma 
pretium, Juv., el precio del pescado. 

78quámans, tis [de s¡uama]. Man. 
Que tiene escamas, escamoso. 

squámátim (de <guana), adv. Plin. 
En torma de, con escamas. 

squamatio, ónis, fl. [de squuma]. 
Isid. La aspereza óÓ callosidad (en el 
cútis), erupcion cutánea. 

squámáatus, a. um [de squama). 
Tert. Cubierto de escamas; m. 1sid. Perro 
marino, pescado. 

squáméus, a, um [de squamal, 
Virg., 6 , 
ea, a, um [squama-fero) 

em. y 

squámiger, a, um [squama-gero]. 
Ov. V. el siguiento en la prima signi- 
ficacion. 

nquámosus, a, um [de squamal. 
Virg. Escumoso, cubierto de escamas; 
Aspero, duro, nudoso; Juv. Cubierto de 
granos Ó postillas. 

squámúla, z, f. (dim. do squama]). 
Ccls. Pequeña escama. 

?2NQUAFrOSUS8, a, um. Lucr. Como 
$quamoysus en la última acepcion. 

squarus, Fest. V. sCarus. 
$quaátina, e, f. Plin. La lija (pos- 
cado de 1mar). 

squilla, », f. [3:02]. Pall. La ce- 
bolla albarrana; Cic. El pececillo es- 
quila. 

squinaánthos, 7, f. V.schenán- 
thus. 

st. Ter. Interjeccion. Chiton! silencio! 

"st. Arc. por est. 

Stábiee, árum, f. pl. Plin. Ciudad 
de Campania. 

Stablánus, a.»n [de Stabía). Plin. 
Lo que pertenece á la ciudad Stubia. 

stabilimen, inis, m., Cic., y 

stábiliméntum, +, n. [de stabilío]. 
Pluut. Apoyo, fundamento. — Ventris sta- 
biliméata, Plaut., lo que sustenta el es- 
tómago. 

stábilio, is, toi, itum, ire [de sta- 
bilis — establo]. Hacer estable, conso- 
lidar, afirmar, asegurar, prdem, Enn.; 
(tizr.) sostener, afianzar, apoyar, ascgu- 
rar. rempublicam, leges, matrimontia, Cic., 
pusenn, concordíam, Sall. = Eq. Stubé 
lein reddo, firmo, putcio. 

stábilis, e [de sto]. Cic. Estable, 
firme; Constante, inmutable; Tac. Fijo, 
cierto. determinado; Cic. Firme (h. del 
suclo). sólido. — Stubiles annis anóms, 
Ov., la edad madura. Statitis yradvs, 
Tauc., pió firme, paso seguro. Stobile 
est, Ter., €s coa segura, está resueltu ó 
determinado. tabilis Amicis animas, 
Cic., ánimo firmo para con los amig-8. 
Sta'ítis ad insistendunm locus, Liv., lu- 
gar firme, por donde se puede marchar 
con seguridad. Stabílis domus, Plaut., 
cusa sólida. Romani stabíli pugna as- 
suéti, Liv., los Romanos acostumbrados 
á pelear á pié firme. Amici Armi et sía- 
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bíles, Cic., amigos constantes y ficles. 
Studies oratío, Cic., lencuaje invariable. 
stabilior, Ter. stabilisstmus, Cat. 
= Eq. Firmus, ficus, Puovlatus, optíme 
con<titutus, fmmutalilis, dinohilis, Ún- 
motus, certus, perennis, perpelúas, atir- 
nus, inmortalis, 
staábilitas, atis, f. [de sta: is). 
Cic. J:ustabilidad, constancia, firmeza. 
stabiliter [de stabi:is), adv. Vitr. 
Estable, firmemente. Stabilius, Suet. 
stabilitor, óris. m. (de stavitío). 
Sen. Apoyo, sosten (fiz.;). 
stabilitus, o, tun [part. p. de sta- 
Bi). Establecido, constituido; Plin. 
Lastrado: Liv. Atirmado, asegurado, 
Stabularia vo:ior, f. [de stubiluan). 
Apul. Ventera, mesonera: 
stabularinm, 7,n. [de starularias). 
Col. Establo, cuadra. 
sitabulárius, 7, m. [de stabiúlum). 
Diy., sen. Ventero, mesonero, 
stabulátio, ónix, f [de st: htlor]. 
Col. La mausion en el establo Ó caba- 
lleriza. 


stabulatus, a. em [part. p. de sta- 
bulor]. Stat. Que ba morado, vivido 6 
permanccido; (pas. de staba] P. Nol, 
3labitado, ocupado (por gunudos Ó ca- 
vallerías). 

stibulo, as, are [de statúliinm = 
establoJ.  Apriscar, rocogor, elíomion 
poeensa in sano fndo, Varr.; n. Vivir en 
el establo, permanecer, morar, ceontuari 
tn joríbus, Virx, — Eq. In statrlim re» 
copio; in stabido devo, statiónem hablo, 

stabúlor, áris, ári, dep, [de stan. 
lina = establo), Hacer mansion (das 
más vecos habi, de los animales), morar 
en el establo Ó caballeriza, hubitar, vi- 
Vir, pecusiós Mule in antris, Ov., pieces 
fa petris, Colo, serpens in ibis loris, Gell, 
perues sub Ha 10, Stat. — Sabrbhirnti con- 
scr Piirbo, Sil., que ve ponerse el sol. 
= Eq. ln stabulo sum, deo. habito, 

stabulum. $, n. (de s0]J. Col. Es- 
tablo, caballeriza y todo lugar donde 
viven y so guardan las aves y anima- 
les; sall. Cualquier luyar de asiento 6 
habitacion; Rebaño Ó ganado mayor; 
Meson, venta, posada; Choza, majada de 
pastores; Lupanar, burdel; Col. Estan- 
que; Virg. Colmena; Plant. Asilo. — 
Saban conside ti nusqieaa est. Plaut., 
en ninguna parte hay seguridad. Síu- 
bultum  exerzere, Ulp., tener mesun. 
Nubulum nejuitíe, Plant., estublo de 
impureza (oprobio del hombre perverso 
y vicioso). Sabiliian bvum, Col., esta- 
blo donde se recogen los bueves. P.g- 
torim stabila, Cic., las chozas de los 
pastores. —Sabula acióm estortalíca, 
Col., los gallineros. Nat Pisoiuon, 
dd., los estanques ó viveros de log pe- 
ces. Stuilita apúen, Virg.. las enlmo- 
nas. — dabere stibile stabítion , Pilaut,, 
tener morada fija, 

stáchys, yos, f. [s2iy3:3]. Plin. 
Una planta. 

stacta, e. y stacte, es. f. [322x77]. 
Plin. El estacte, licor oloroso que suda 
la mirra ó se saca de ella. 

stacton y Stactum, 1, n. [572x70v). 
Scrib. Espocie de colirio. 

stacúla, e, f. Plin. Especio de vid. 

Stadiía, e, f. Antiguo nombre de 
la isla de Rodas. 

stádialis, e [de stadíin]. Isid. Lo 
que contiene el espacio de un estadio 
6 123 pasos geométricos, 

stadiarins, a, wn [do stadium). 
Not. Tir. Relativo al estadio. 

stádiñtus, a, um [de stadinan). Vitr. 
Que sirve do estadio. — Stadicita portícus, 
Vitr., pórtico en que se ejercitan los 
atletas como en los estadios. 

stadiodrómos,r,m. [s21210020%u0c]. 
Plin. Corredor, atleta que disputa el ppre- 
mio á correr. 

stadium, 7. n. [ford]. Cie. Enta- 
dio, medida itineraria; Lugar donde los 
atlictas se ejercitaban en la carrera; Ad 
Her. Ta carrera. 

sladius, 7, m. [21350]. Macr. 
Mcdida itineraria de 125 pasos. 
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StárTra, o”, f. Plin. Estagira, ciu- 
dad de Macedonia, 

Stagirites, e, m. [do Stagira]. Cic. 
Estagirita, natural de Estagira. 

? stagma, ális, n. [3:a7u2)]. Prud. 
La destilacion. 

stagnalis, e [de stagrum]. Junior. 
De estanque. . 

slagnans, tis [part. pres. de sta- 
gro]. Plinm. Inundado, lleno de agua es- 
tancada. 

siagnatus, a, um [part. p. de sta- 
gro]. Col. Pantanoso. : 

?8tagnátus. V. stannátus. 

Slagnonsis, e [de stayaum]. Hier. 
Propio del estanque. 

2afagnáas, a, sn [como stanntus). 
Col. De estaño ó peltre. V. el sig. 

Stagnéas, a, un [de staynum). 
Casa, 
tanque. 

stagninus, a, um [de stagnm]. 
Front. Lo que pertencce al estanque. 

SÍAgGno, «as, dre, n. [de stagnum = 
CstanqueJ. Estancarse, hacer estanque 
Ó laguna. inundar, Nilus fimine e uso, 
Vi:rg.; inundarse (habl. de localidades), 
cubrirse de agua, estar sumergido, or- 
his pulidas, OY., nerata oppeli. Sal; 
endurecer (habl. de un líquido), con- 
densar, hitimen aquern ormnera (en pas.), 
Just.; inundar, cubrir, Tibéris plana 
urbis, Tac, — Staynantes aquie, Plin., 
aguas estancadas, maertasn. Siuonantes 
ripe, Sil., riberas invadidas por las 
aguas, Sagrrantía sanguineo regna, Sil., 
rcinos inundados de sangre, donde la 
eangre corro á torrentes, Stagnatum 
solum, Plin., suelo sumergido. = Eq. 
Stinim 6 paultiderm facio, mergo, inúun. 
do. NW. el siguiente. 

SÍAGNO, us, ari, atan, are [de sta- 
gram por stannum = estaño]. Cubrir 
de una capa de estaño, estañar; (fig.) 
consolidar, fortificar, endurecer, se ade 
rorss insidias, Just. — Trinis $o'io- 
nivus staynata anbralía, Veg., auima- 
los fortificados con tres pociones ó be- 
bidas. V. el ant. = Eg. Stanno indio, 
otwico; fulcio, furmo, rubó;o. 

SÍagnosus, a, um [de stagnun]. 
Apul. Lleno de estanques, de lagunas. 

slagnim, í, n. [de so]. Cic. Es- 
tanque, laguna; Virg, El mar; Tac. 
buño (lleno). V. el sig. 

stagnum por stannum, V. est, 
pal. ] 

stagonias, e, m. [322y0via25]. Plin, 
El incienso macho. 

stagóntiis, dis, f [3:ayovizic]. 
Plin. V. galbanum. 

stálagmia.?vor.n. pl. (320 d4ypa10v).— 
Plaut. Pendientes de bolitas. 

stillagmíias, e, m. [37:021yutz,]. 
Plin, Ja caparrosa. 

stálagmíum, ii, n. V. stalag- 
mia. 

stamen, Znis, n. [s:7u0]. Varr, 
Estambro, hebra, hilo ó lino, trama de 
lane; Ja duracion de la vida; Prop, 
Cualqnier hilo; Ov. Tela de araña; 
Cuerda de un instrumento; Claud. El 
vestido; Plin. JHfebra, fibra de lae 
plantas. — Stnutua pultice rersare, Ov., 
bilar. Fallcham stamine sormnin, Prop. 
engañaba el sueño Ó pasaba la velada 
hilando. Néímio de stanone querí, Juv., 
e de la liurga duracion de la 
vida. 

Stiminaris, drum. pl. f. [de sta- 
men]. Las MHiiunderas (título de una 
comedia de Décimo Laberio, la cual se 
ha perdido). ell. 

staminatus, a, um [de stanen). 
Petr. Compuesto de hilos. 

staminéns, a. um [do stamen]. 
Prop. J.o que es de estambro; Plin, 
Longitudinal (h. de las vetas de la ma- 
dera). 

stannitor 6 stamnitor, Gris 


[do stiormon == ati]. Glos. Cyr. 
El que estaña, estañador, 
Stanniatos, a, um [de stanuum). 


Th. Prisc. Estañado, 
stanneus óstagnéns, a, um [de 
stannum = slagnun:]. Plin, Deocstaño, 


Dcl cstanque, relativo al es- - 
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de peltre. — Stannéa tecta, Fort., caja, 
ataud de plomo. 

?¿stanno, as, are. V. stagno ?”. 

stannum ó stagnum, ¿, u. [de 
sto como quiere Perot.? ]. Plin. El 
estaño. : 

stano, as. Primitivo inus. de de- 
stino, obstiño. 

stans. tis [part. pros. do sto]. Cic, 
El que está en pié, derecho; Ov, Firme, 
permanente; Parado quieto. — Stantes 
paludrs, Hor., lagunas estancadas y 
heladas. 

stantáréum 6 

stantárinm, í/, n. [de «*t0]. Chart, 
Corn. Candelabro que se sostiene solo. 

staphis agría, Pal., y simplem. 
staphis, idis, f. [sra]. FPlin. La 
yerba albarraz, 

staphylinos, t. m., f. [9:771)iv0c). 
Plin. Una especie de panizo., 

staphylodéndron, +, n. [9:27u- 
4" zv%p0v]. Plin. Alfóncigo silvostro, 
árbol. a 

stáphyloóma, útis, n. [ezapó)wpo). 
Virg. El orzuelo, granillo en el pár- 
pado del ojo. 

Stascas, =. m. Cic. Filósofo peri- 
patético de Nápoles. 

stásimon 6 stánimum, $, n. 
[szast1ov]. Mar. Vict. Versos que can- 
taba el coro de la tragedia en pié. 

Stasimnus, f, m. Plaut. Nombre 
de siervo; Inscr. Nombre de varon. 

Stata motor, f. Fest. Diosa entre 
los romanos, la misma quo Vesta. 

stataánum rinim. Plin. Vino ge- 
neroso de Campania. 

Statánus, Státilibus y Státú- 
lineas, i., m. Varr. Diosos que prousi- 
dian á la puerilidad. 

státirius, a, em [de sto]. Ter. Es- 
table, firme, inmoble; Tranquilo, sere- 
nO. — Nutaría comedia, Ter., comedia 
de poca accion. Stataria pugna, Liv., 
batalla á pié firmo. 

Statellátes, wm, m. pl., y 

Síatelllenses, im, m. pl. Puo- 
blos de Liguria. q 

stiter, ¿ris, m. [sta-%p]. Hier. Es- 
tatera (moneda de .valor de cuatro 
dracmas). » 

statera, =, f. [de or2du7?)]. Cic. 
La romana; Suot, La balanza; Plin, 
Fuente para servir la comida; Plin. 
Y'recio, valor; Stat, Yugo (en su seutido 
recto); Furt, Cruz. 

Statianus, í, m. Liv., Vell., Iuscr, 
Nombre de varon. 

statice, +<, f. [:9tix%]. Plin. Es- 
pecie de planta astringente. 

státicúlum, t, n. [dim. de statia). 
Plin. Estatua pequeña; Tert, Cualquiera 
estatua % fdolo, 

staticúlus, 7, m. [de sto]. Plaut. 
Danza gravo, mesurada. 

Statícilee 6 Statyalle Aqua, 
f. pl. £uscr. Ciudad de la Liguria (hoy 
AstiD. 

Státilia, +, f. Plin. Nombre de 
mujer; Suet. Jstatilia Mesalina, mujer 
de Neron. 

Statilinus, f. V. Statánus. 

státim, adv. (de sto]. Plaut. Sin re- 
troceder, 4 pié firme; Tor., Att. De un 
modo permanente; Pall. No ha un ins- 
tante, poco ha; Cws. Al punto, al ins- 
tante, al momento, incontinenti. — Stotim 
ut. uc, atque, cum, a 6 ah, postquam, 
Cic., así que, al punto que. Statim rem 
grrére, Plaut., batirse 4 pió firme. Ex 
his preedíis talénta argéntí bina statim 
capiebat, Ter., de estas heredados saca» 
ba regularmente dos talentos de plata. 
Primo atatim adeéntu, Liv,, tan pronto 
como llegó. —Staton Raomam proféctus 
est, Cic., partió inmedintamente para 
Roma. Stitim a prima due, Col., tan 
pronto como apunte el dia Ó ama- 
nezca. 

Státina, e. f. [de +0]. Tert. Diosa 
que presidia á la puerilidad. 

«Statinee, 3ru.:, l. pl. Stat. Fuente 
en la isla de Pitccusa en Campaula. . 


. 
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statío, onís, f. [do sto]. Cic. El acto 
de estar on pió, quieto Ó parado (muy 
rar. en est. sent.); Mansion, estancia, 
habitacion; Postura, situacion; Cuerpo 
do guardia; Centinola; Paraje público 
para pasar el tiempo en conversacion; 
Rada, bahía, puerto; Lugar, puesto, si- 
tio donde se puede ostar. — Ni ttio re. 
rum, Vitr., situacion, estado do las co. 
sas. S/atfo vito, Cic., el puesto do la 
vida destinado áÁ cada uno, Statío cn 
mittaría, Liv., lugar donde se celebran 
Jos comicios Ó asambleas públicas. Stie 
tiónes jus pu' lía docentimon, (sell., escue- 
Jar iojurisprudoncia. Stutivnes sidérirn, 
Plin., cstaciones de los astros,  Nun- 
quam id sidus atatiónem fucére, Plin,, 
que nunca es estacionario este astro, 
Qua positus fuéris in statione, (Ov., en 
el puesto que te haya cabido, donde 
havas sido colocado, Apriris sta*iv yra- 
tissima meryis, Virg., albergue Ó refutio 
muy grato á los somormujos (cutrvos 
marinos), que van allí 4 tomar el sol. 
Statinequorum, Pall.,Ó fumentórim, Ulp., 
Ja caballeriza. Pone recompositas in stu- 
tiuine comas (po6t.), Ov., pon en órden 
tus cabellos volviéndolos Áá componer. 
Qui in statióne erant, Cies., los que esta- 
ban de guardia ... /mperíi stutivne re. 
licta, Ov.. habiendo dejado el puesto, el 
gobierno del Estado. Quiet m nactus 
stationem (habl. de las embarcaciones), 
Cus., habiendo encontrado un fondea- 
dero en calma. Serta principatis statio, 
Tac., sexto año de reinado. 


státionalls, e (do statíol 
Estacionario (tórm. de astr.). 


stationarius,a, um (do stato]. lsíd, 
Como el anterior; Dig. Que está de 
guardia, do planton; m. Theod. Maestro 
de puestas. 

státioronm, 1, n. Apul. Carlina, 
planta. 

Státius, if, m. Gell. Nombre de un 
siervn; Cecilio Estacio, pocta cómico; 
Publio Papinio Estacio, napolitano, pocta 
latino. 

státiva, oórum. n. pl. [do staticus). 
Plin. Tiempos de descanso; Liv. Cam- 
pamento fijo ; guarnicion; ?Uic. Aposta- 
dero naval. : 

státivee, arum, t. pl. [do stafirus). 
Lau:pr. El lugar donde so detienen los 
soldados, los viajeros. 

stíativus, a, um (de sto]. Que se 
detiene, que está quieto, estacionario, — 
Stotice aque, Varr. ap. Non., azuas 
estancadas. ux statica (habl. do un 
meteoro Ígneo), Apul., luz estacionaria, 
Sicticion presidía, Cic., puesto mili- 
tar. Statira castra, Cic., campamento 
do un ejército. Stoaficae feria, Macr., 
fiestas universales celebradas en deter- 
minados dias, como las Agonales, Car- 
mentales y Lupercales. 

státor, oris, m. [de sto]. Cic. Mi- 
nistro, alguacil. portero; Liv, Guardia 
de vista, centinela; [de sisto] Ejyiteto 
úe Jápiter. 

Statorius, íí, m. Liv. Nombre de 
varon. 

statua, e, f. [de statúo]. Cic. La 
estatua, — Santa equéstris, Cio., estatua 
ecuestre. Statuarin ritu patiéónur ,. .? 
T'etr., ¿sutrirémos como estatuas ,..? 
(esto es como seres insensiblos). Exjo 
ex hac stutúa rolo eroyitare ... Planut., 
quiero informarme de esta estatua ... 
(esto cs, tratar de hacer hablar á csta 
persona). S!atúa taciturnius exit, Hor., 
sale más mudo quo una estatua. 


+státualls, és, m. Inscr. Como 
1. 
statuarius. 
uu pin ss 

statuaría art, y simplem. sta- 
tuaria, e, f. (de strtuaríus, a, un). 
Plin. La estatuaria, el arte de hacer esta- 
tuas. 

statuáriam opus, n. [de stotua- 
ries. a, 01m). Mier. Como el anterior. 

statuarius, a, um [de statica). 
Plin. Lo pertunecicnte á la estaotuaria, 

statuáarius, 7f, m. [de statuarins, 
a, um]. Vlin. El estatuario ó escultor, 

statuliber, 7 m. y siatulibé- 
ruso, £ [status-liderd. Dig. El sicrvo 


Plin, 
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6 siorva que por testamento adquiere la 
libertad. 


statumáiria, a, f. Apul. Centino- 
dia. planta. 

sltatumen, ínis, n. [de stato). Cic. 
Sosten, palo, horquilla Ó estaca para 
sustentar cualquicra cosa, en especial 
las viles y parras; Ces, El costilla» 
je del navío; Vitr. La capa de cas- 
coto que se pone debajo del empedra- 
do; Piin. La base Ó primera hilada do 
picdra que so pone en una conustruc- 
cion. 

statúimináitio, orie, f. [de st.rtumi- 
no). Vitr. La solidacion del cimiento 
con piedras. 

STAtUumino, as, are [de stotúmen= 
sostien]. Sostener con palos ó estacas, 
apuntalar,oros fos$sirum, Plin.; poner ó 
echar la primera capa de guijarros p£- 
ra arreglar después una calle ó camino, 
disponer, preparar, alíquid saxo, Vitr. 
== Eq. Statuminibus aliquid sustindo, 
fulero, firmo. 


slatuncula (6 státuuncula ?) y 


statunculus (6 statuuncúlus), 
$, m. [dim. de statua]. Petr. Estatua 
popueña. 

statuo, is, úl, item, ére [de status 
de sto <= estar derecho, en pié: muy 
clás.]. Levantar, erigir, poner derecho 
Ó en pié, siyna domi, statitas decram, 
Cat., crateras magnos, Virg.; levantar, 
construir, erigir, fundar, tropeum in fÁ- 
nities, Cic., menta, Virgr., tabernactila, 
Ces.; penetar, sentir, juzgar, estimar, 
lawiem sapjuentíóaa esse maximan, Cic.; 
fizurarse, sipbi ulíquiil, Cxs.; establecer, 
determinar, fijar, asiguar, señalar, fei- 
pus locunque colloquiío, Liv.; Jus equa- 
vile in omuitus, Ad Mer.; penam dn- 
probis, Cic.; tomar un partido, una re- 
solucion, determinar, disponer, de P. 
Lentúlo erterisque, Sal., quid (olíquid) 
praviíus in fratrem, prulio decertare, 
Cus., ut Ó ne... (subj.) Cres., Cic. — 
Cuptiros in medio statuit, Liv., hizo sa» 
lir al frente, 4 la vista de todos á los 
prisioneros. S/atuére actem arte, Sal, 
poner con arte un ejército en formacion 
de batalla. —Stituére sibi alíquid ante 
ociúlos. Cic., figurarse presente una cosa, 
Stutuére excmplum in alíquo Ó in alí- 
quem, Cic.. hacer un ejemplar, un escar- 
miento con alguno. S/atuére de se, Tac., 
dis¡»oner de su persona (darse la muerte). 
Stutluére alíquern cupite proniunm in ter- 
ron, Ter.,, arrojar á uno al suclo de ca- 
beza. Natuére urturem agro, Mor., plan- 
tar un árbol en el campo. Cesar non 
exepretándum sibi ostatíit, Ces,, Cósar 
resolvió no aguardar más. Stutu“re 1m0- 
don diuturnitati imperít, Cic., fijar un 
límite á la duracion del mando. St1- 
luére alícut munéra, VW, Fl., reservar 
regalos Ó presentes para alguno. Fxrt1- 
llum stoturur án ... Tac., se condena 
al destierro á....Rre prouuncia senten- 
cia do destierro contra ... Volrjtatem 
sunmanme borum statuére, Cic., mirar Co- 
mo el sumo bien los dúcleites, = Eq. 


Fono, loco, collvz0, Jigo, firmo, stabitío; 


decério, constitúo. 


statura, e, f [de status de sto: 
muy clás.)]. Cic. Estatura, altura. 

staturus, a, uu. Part. f. de sto. 
Liv. 

stñtus, a, tom [part. p. de sísto]. 
Fijo, inmóvil; Dig. Que se ha prescn- 
tado, que ha comparecido; Cic. Fijo, 
determinado, delinido; Regular, perió- 
dico, constante; Ordinario, comun. — 
Status dies, Cic., dia tijo. Status rudí» 
tus, Plin. j., renta fija. Stuita forna, 
Gell., tigura media entre la muctía her- 
mosura y la mucha deformidad. Sete 
strite, Censor., estrellas fijas. Stuto "1m- 
poro, Plin., en la época determinada, 
Solenne et stutum sacrivicótn, Cic., suori- 
ficio solemno y periódico, Status cuy 
sus sidérion, Ylin., curso regularizauo, 
periódico de los astros. 

Status, %:, m. [de sto]. Cic. Descain- 
80, Téporo, inmovilidad; Estado, situa- 
cion, pustura; Condicion, cualidad; El 
acto de estar de pié; Estatura, altura, 
elevacion; Cic. Salud, conservacion: 
Quint. Modo (gramát.); Quint, JIistado 
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de la cuestion, punto en que consiste 
toda la causa. Status mentis, Cic., sa- 
nidad de juicio. Status proeliantis, Petr., 
la postura dol que pelea. S/atus aetatis, 
y simplem. Status, Dig., mayoría de 
edad, la que se noccsita para salir de la 
curaduría. Afentem e suo statu dimoctere, 
Cic., hacer perder el juicio. Status ina 
decorus, Just., postura indecorosa, in- 
decente. Stutus rectus, Quint., posicion 
recta, timno. Ejinyere status quusdam, 
Quint., tomar ciertas actitudes. Coini- 
bus staturmeconcupiscentivus, Vell., desean- 
do todos tener una posicion ventajosa. 
Sutu liber, Dig., Y. statuliber. 41- 
rorsurios de statu dejicéro, Cic., descon» 
certar con 8u palabra á los contrarios. 
Mitéxr coli status, Sen. tr,, temperatura 
más suavo. Quo in síatu 80n0us co jno- 
acíte, Brut. ap. Cic., ved cn qué situa- 
cion nos ballamos. Nature status, Cic., 
el órden de la naturaleza. Conrellére 
statim reipublica, Cic., trastornar la re- 
pública. 

statútio, onis, f. [de stato]. Vitr. 
La uccion de levantar Óó poner dere- 
cho. 

státutum, í, n. [do statútus de sta- 
tit]. P. Nol. Estatuto, decreto, orde- 
nanza, reglamento. 

statúutus, a. um [part. p. de statúo]. 
Varr. Piantado, erigido, puesto derecho; 
Cie. Fijo, determinado, resuelto; Suet, 
Regular, invariable. — S/atutus homo, 
Pluut., hombre de grande estatura, Ad 
stutátom loram, Just., á4 la hora con- 
venida, ñ 

státuuncula. V. statuncula. 

sSÍauro, as, are [primit. inusitado 
do instaáro, restuúuro)]. Empalizar, for- 
mar estacadas (7). 

steatites, r, m., 6 

stentitls, $s, f. [ortazitic]. Plin. 
Especie de piodra preciosa. 

steátoma, dt is, n. [sredzwpa]. Cels. 
Tumor Ó apostema. 

stéga, e, f. [a:iy1]. Plaut. Cober- 
tizo de la nave. 

stegnus, a. um [oteyv%s]. Plin. 
Que corta, impide la traspiracion. 

stela, t, “tele, es, f. [977.1]. Plín. 
Pilar, columna en que so graba alguna 
COBa. 

stéléphúros, 7, m. [973)sq30507:<. 
Plin. Yerba de las espigadas semejantes 
al alpisto. 

stetis, ídis. f. [973).:<]. Plin. La li- 
ga del firbol larico ó del abeto. 

steila, e, f. [etim. inc., pero nds 
parece muy veros. la opinion de Du»- 
derl. que le deriva de z£44w = orívr= 
nacer]. Cic. Estrella, astro, constela- 
cion; El pez estrella; Col. Cualquicra 
cosa en figura de estrella; Plin. La lu- 
ciérnaga, insecto; Claud. Ojos (su brillo); 
Plin. Estrella marina, zoofito. — Sirlla 
comans, Ov., cl cometa, —Stelle traje, 
Luc., estrellas errantes. Frigida Satur- 
ni ostrilla, Virg., la fria constelacion de 
Saturno. C/tamys distincta uuréis stellis, 
Suet., clámide Óó manto sembrado de 
estrellas de oro, Seilis inserére, Hor., 
elevar hasta el cielo, divinizar. Qiean 
terra feret stelias (prov.), Ov., cuando 
la tierra produzca estrellas (para signi- 
ficar un imposible). Stella ful:jenx, Lucr., 
el rayo. Cum eeluim vehet stellas (prov.), 
en tanto que haya estrellas en el cielo 
(es decir, siempro). 

stellans, ts [part. pres. de atello). 
Cic. EstreHlado, resplandeciente; Mart. 
Pintado, manchado con pintas Ó man- 
chas resplandecientes. — Stellans nux, 
Cic., noche muy clara, Stellans celu, 
Lucr., ciclo esirellado. 

stelláris, e (de stella: post. 4 la 
€6p. clás.]. Macr. Lo que pertenece á la 
Estrella. 

stelláris, 6, m. [de ste'la]. Tert. 
Autrólogo. 

Stellas, ais. y Stellatís, +2, m 
f. Cie. LDianura de la Campania celta 
de Cales; De Ja Ltruria, juntoá la c.» 
dad de Capena. 

steliatúra, «-, f. [(etim. inc:). 
Lampr. Ganancia frandulenta (de los 
tribunos y otros oficiales romanos). 

stellatus, a, um [part. p. de stello). 
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Cic. Estrellado, sembrado do estreflas; 
-Virg. Brillante, resplandeciente; Pinta- 
do con manchas resplandecientes; Ta- 
chonado, taraceado do chapas ó piedras 
rcsplandecientes. Stellata domus, Claud. 
el Olimpo. Y. steHo. 


t stellífer, a, um [stella-fero). Cic. 


Estrellado. Stelliférus. Corip. 


tstellíflicus, a, um [stella, facio). 
Vict. Estrellado. 

stellíger, a, um [stella-gero]. Stat, 
Estrellado, adornado do estrellas; Sen, 
tr. Que lleva el cielo (los astros). 

tstellímicans, fis [stella mico]. 
Varr. Resplandeciento con estrellas. 

stelifo, ónis, m. [de stella]. - El 
estelion ó salamanquesa; Plin. Elhombre 
engañoso y fraudulento (que cambia por 
decirlo así de piel y de color como 
el estelion), 

Stellio, onís, m. Liv. Sobrenombre 
romano; Ov. Nombre de un jóven con- 
vertido por Ceres en estelion. V. el 
ant. 

stelllónátor, ¿r;is, m. (de stellio). 
Gloss. gr. lat. Bribon, impostor. 

stelMlonátas, %s, m. [de «eto en 
su acepc. 22] Ulp. El estelionato, con- 
trato fraudulento (térm. de der.). 

stellluncúlus, y, m. (dim. de st-1170). 
Not. Tir. Pequeño estelion 6 lagarto, 

stello, as, are,n. [de s:rlla =estrella]. 
Estar sembrado de estrellas . resplan- 
decer, brillar, catum, Virg. (en est. sen- 
tido solo se halla en el partic. pros. 
stellans); act. Sembrar de estrellas (en 
est. sent. muy rara vez se hall. en los 
modos pers., pero es mny clás. y frec. 
en el partic. de pret. stelldtus). — Siella nti 
Olimpo, Poet. ap. Cic., en el resplan- 
decicnte Olimpo, en el Olimpo cuajado 
do estrellas. Calo stellante sereno. sdéra 


respondent in aqua, Lucr., cuailo está 


el cielo despejado los astros ye reflejan 
en las aguas. Genonis caudam stelluna 
tibus implet (habl. del pavo real), Ov., 
siembra su cola de brillantes estrellas 
(fig.). Stellantía termina, V. Fl., vesti- 
dos resplandecientes. —Strllari, Plin., 
estar sembrado de puntos brillantes 
como la lentejnela, etc. Stellantía lu- 
mira, Plin., el fuego de las miradas, 
miradas centellantes. — Stellatus uther, 
Y. Fl., el estrellado cielo. SNtellátus en. 
sis (fig.), Vírg., espada brillante. Noel 
latus Argos, Ó simplem. Stellatos, Ov., 
Argos, el de los cien ojos. = Eq. Stel- 
lis, punctis lucídis stellúrum mudo dis- 
tínguo, orng. 

stellula, e, f. [dim. de srel!..]. Hier., 
1sid. Asterisco. 

stemma, dátis, n. [ortup5)]. Jul. 
Firm. La guirnalda que servia de adorno 
en los retratos de los antepasadis (y 
en la cual iban grabados sus nombres 
y títulos); Plin. Arbol genealógico: Mart. 
Noble orígen (de una casa); Prud. Co- 
rona, título de gloria, recompensa. 

Sténa, ¿rum, n. pl. [Xzev2]. Liv, 
Pasos estrechos, gargantas, desfiladeros 
cerca de Antigonio. 

Slénébda, -.f. Hyg. Estencbea, 
bija de Preto, rey de Argos. 

Sténóbeíus y Stenébeíus, a, 
ut. Sid. Lo que pertenece á Estenelca, 
hija de Preto, rey de Argos. 

sténdcoriásls, ís, f. [s7100x00:93::]. 
Virg. Enfermedad de los caballos que 
consiste en una contraucion de la pu- 

ila. 
il Stentor, 5is, m. Stat. Estentor, 
personaje del ei“rcito griego en el sitio 
de Trova, hombre famoso por lo fuerte 
y terrible de su voz. 

Stentoréus, a, +wn [de Stentor). 
Stat. Lo perteneciente 4 Estentor ó Aa 
la voz muy ruidosa, estentórco. 

stephanttes, -,m. y f. [stizunzr,<), 
stéephanitis, v/s, £L [oguiz:). 
Plin. Especie de vid. 

stephanómélis, /<, f. [de o:iza- 
vo, 7]. Plin. Una planta. 

slépháinos 4erániri. f. [de 3-:- 
1743). Vlin. La yerba vincapervinca 6 
clemátide. 

stéphános Aphrodites, f. Apul. La 
yerba sisimbrio. 
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Stéphánus, f, m. [suégavos). Hier, 
Estéban, nombre varon. 

stera, z, f. cipaj. Lm. Mao. 
Mujer estúril, 

stercija, a, f. [do stercus]. Tert, 
Niñera; Petr. Fregona (por desprecio), 

tstercérátus, arc. Capel. Como 
stercorátus. : 

stercórairins, a. um [de stercus). 
Varr. Que pertenece al estiércol. 

stercóratio, ónis, f. [de stercóro]. 
01. Estercolamiento, la accion de 
abonar las tierras con estiércol; Varr. 
Accion de frezar, 

stercórátus, a, um [part. p. de 
stercóro]. V. stercoro. 

stercóratus, a, um [de stercus]. 
Hecho estiércol, reducido 4 estiórcol, 
Stercorata collueies, Col., monton de 
estiércol 6 basura. 

stercórcus, a, um [do stercus). 
Plaut. Lleno de estiércol, de porquería; 
Plaut. Puerco, inmundo (voz injuriosa). 

SÍercóro, as, áre [do stercus = 
estiércol). Abonar con estiércol, ester- 
colar, loca, agrum, Varr.; limpiar, des- 
Ocupar echando estiércol, latrinas, Ulp. 
— Stercoráta colueies, Col., basura, 
estiórcol que se quita 6 retira de un 
Ingar. = Eq. Stercus Per agros spargo, 
stercóre agros letifico; stercus egéro, 

SÍCrcórósus, a, vn [de atercus), 
Col. Lleno de estiércol, bien estercolado, 
— Stercorósa aqua, Col., agua apestada, 
puerca. ?stercorosissímus, Cat 

?¿stercúliniom, fi, n., y 

stercúlinuam, 1, n. [do strrcus). 
Cat., Col. Monton de estiércol, muladar; 
Plaut. Suciedad, basura (expresion in- 
Juriosa). 

Stercúlius, Stercúlus y Ster- 
Cútius, tí, m. [do stercus]. Lact. Sobre- 
nombre de Picumno, inventor del arte 
de abonar los campos; Ducr. Sobra- 
nombre de Saturno. 

Stercus, óris, n. [de tery%o1. Col. 
El estiércol; Cic. Muladar, basura (voz 
injuriosa); Scrib. La escoria. 

stérélytis, is, f. Plin. Especie 
do escoria de la plata. 

stércobáta, e, f. [3700:%24=7,-]. 
Vitr. El macizo de fábrica cn que estriba 
una columna con su base. 

stéreomeétria, e.f. [stepeunezcia). 
Boéth. Medida de los sólidos. 

stergethron, y, n. [32ipy7,Ho0v). 
Plin. La' siempreviva. 

?stériléfio, is, iéri, pas. [steriis, 
Jaci»), Sol., y 

stérilesco, is, ére, nh. [de steritis 
= estéril]. Venir á ser estéril, hacerse 
infecnuudo (habl. de los animales y vVoga- 
tales), cupre pinguitudine, aamusrdate, 
Plin ; (tig.) disiparse, desvanecerse, yua- 
dia, Val. Cat. = Eq. Slerílis fio. 

sterilis, - [de otiniw == privar]. 
Col. Estóril. infecundo; Inútil, que no 
sirve de nada. — S/eritis pecunta, Plaut,, 
dinero muerto, que nada produce, Str 
riliz cert, Pers., el que no conoce la 
verdad. — Sterriba vea y Plin., huevos 
claros, sin la galladura. Sierilís dones, 
Prop., familia sin lujos. Nim sterilrz, 


Papin., dinero dim roduetivo. Step ig 
pin., y 

pales, Hor., laguna intecunda. Nreriljg 

arena. Virg., la estóril arena. Strileg 


virí, Catull., los eunucos. Se. rílis hiems, 
Mart., el infecundo invierno (porque 
en él parece que la Vejoticion e-tá 
muerta). Sterílis amics, Jun... amizo 
que de nada sirvo, “eribs ricas «ab 
ais, Apulo, ciudad falta de aguas, 
Sterrilla corpira sont. Liner., cufrpos 
Poco BOoñores,  Lapóles xteritos Pruenbi, 
Plin., piedras desprovista de plomo, 
Serélis pur, Tae., paz estéril, sn resi] 
tado, Serós Do har, Mart. trabaío inútil 
sterilior, Varr. == Eq, Lifocunmdas, 
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stérilitas, dre f. [des cil. Cia, 
Estacilidad. tecundidad; Escasez, priva- 
cion; Plin. Influencia maligna del ae; 
Plin. Inaccion, impotencia. — Sterilitas 
Jruguin, Col., falta de la cosecha, 

JÁ stérilus, a. um. Fest. V. ntQ= 
rilix, Ñ 
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stériósus, a, um [do orepifo = 
privar?)]. Isid, Privado de algun miembro, 


* mutilado, 


sternax, acis [de strrno: podt.). 
Virg. Que derriba por tierra (al ginete, 
h. del caballo); Sid. Prosternado, arro- 
dillado. — Slernáces cices, Sid. ciudada- 
nos humillados. 

sterno, és, strarí, Stratum , nére, 
[de otoptvvupa = extender, allanar]. 


Tender en el suolo 6 sobro, desplegar, 


extender, ostrun, Virg., tellus in duro 
solo, Ov., arma per Mores, Grat.; apla- 
naz, allanar, nivolar, Diam, Lucr., iter, 
Stat., equóra tenti, Virg.; calmar, sose- 
Bar, apaciguar, odía militun, 'Tac.; tapar 
extendiendo, alfombrar, tapizar, cubrir, 
lectumm, Cic., vias sílice, Liv., litora nice, 
V. Fl., valles cedibus, Sil. (este es su 
sent. domin.); derribar, hacer caer, 
echar por tierra, viros cede, Virg., pro- 
xímos, Liv.; abatir, anunadar, corda 
pavor, Virg. — Sternére lectena, menxwWn, 
Cic., hacer la cama, pouer ó cubrir la 
mesa. Sternére equi, Liv., ensillar un 
caballo. Sternére se sumno, Ó sterni, 
Virg., echarse á dormir. Jasútoe ster- 
nuúntur inter .., Plin., las islas se cx- 
tienden, están situadas ONDtr0 .... SNler- 
nére alíguem leto, morte, cade, Virg., 
hacer morder el polvo á uno, derribarle 
mucrto. Fessií somno steraun? corpyra 
passít, Liv., rendidos de sueño se tien- 
den aquí y allí. — Sterusre sota telis, 
Virg., sembrar, cubrir el suelo do dar- 
dos. Strrnóre hostes, Liv., deshacer 6 
los enemigos. — SteruBre centos, llor., 
calmar los vientos. Struts arte muris, 
Liv., derribados los muros con el ariele, 
Stratus ad perdes, Cic., postrado 4 los 
riós de alguno. S:irarum regaum, Sen. 
tr., reino asolado, destruido. Stratum 
mare, Virxz., mar en calma, Stratum 
mure navríbus, Juv., mar cubierto de 
naves. Stratus eques, Jiv.. caballo en- 
jaczado. = Eq. Humi sparzo, erpándo, 
substerno, extéendo; Prosterao, w¿asgs, de. 
Jicio. ercutio , evérto, projicío, deturbo, 
prevípito, prorúo, 

sternúmen, Prís, mn. [de sternúo). 
Glos. Cyr. El estornudo. . 

sternúmeéntum, í, n. [(do“ternio). 
Plin. El estornudo; Lo que causa el 
estornudo. 

sternúo, is, 3r2, n. (de TITAN 
=  estornudar). Estornudar, alíquis, 
Plin.; chisporrotear (habl. do la luz de 
una vela, de una lámpara, etc.), bonen, 
Ov. — Sernuére omen, Prop... dar uu 
presagio favorable estornudando, Sepa 
Ruere approbulionem, Catull., aprobar 
estornudaudo. = Eq. Flutun e pucture 
cum tmplila ent to, xternúto, 

sternúutáméntum, +, n., Cic., y 

sternutátio, oxis, £. [de sternáto), 
Apul. El estornudo, 

SIOPonto, ar, dre. n. [frec. de ster. 
rnúso]. Col. Estornuuar á menudo. 

Stéroópe, er, f Ov. Esterope. hya 
de Atalante, una de las Pléyadas, 

Stérópes, is. m. Vire. Esteropes, 
hijo de Neptuno y de Antitrite, uno de 
los oficiales de Vulcano. 
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sterquilinium? y sterquili- 
Num, ¿, u. [de sterce<]. Col. El ester- 
colero; El muladar, lugar donde se 
Junta mucha broza y bascogidad. Y, 
sterculinum. 

entertéjus, a. mn [de sterto). Petr. 
Que ronca. 

stertens, tis [part. pres. de ste»t0]. 
Cie. El que ronca durmiendo, 

Stertíntus. a, um. Hor. Lo pee 
teneciento 4 Estertinio el filósofo. 

Stertinius, +, m. Hor. Lucio Es- 
tertinio romano, filósofo estíica, 

sterto, is, %i, Ene, n. [de 2i¿Bo, 
bras = dormir]. Ronear, dormir, 


alipidds. — Morcólina ita stoy, PIO ey 
VIC Midirene, Cie, Marcelo roncaba 
tanto que yo gu veerno lo osa desde mi 


Casa. Strtéóro tos prtrurdís, Cie. der- 
mir á pierna suelta. Nuectes neslatot "4 
psion manes diem totun stertcódt, Mor, 
velaba por la noche hasta el Mismos 
amanecer; el dia le pasaba roncaudo 
(durmiendo). = En. Dormicado rivicos 
eco 
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St8sichóriíus, e, um Serv. Lo que 
pertenece al pocta Estesicoro. 

St8sichórus, í, m. Hor. Estesi- 
coro, pueta lírico griego. 

Sthénébda y Sthénóbea, ., 
f. Hyg. Estenobea, hija de Yobate, rey 
de Licia. e 

Sthénébeius y Sthénoboius, 
a. um. Sid. Lo perteneciente á la reina 
Estenobea. 

Sthénéléras, a, um. Stat. Lo 
perteneciente al capitan griego Este- 
melo. 

Sthénélus 
uno de los capi 
tio de Troya, 

stíbádium, Y, n. [57:243104]. Plin. 
j. Asiento Ó lecho de yerbas Ó juncos 
en que los antiguos se sentaban á la 
mesa; Serv. Asiento semicircular (para 
sentarse á la mesa). ; 

sirbi, 5, n, [otiB:J. Plin, Como 
stibiam. 

Stiíbinas, a, um [ovi8ivog]. Hier, 
Lo que toca al antimonio, 

stíbiam, Yi, n. [9-80]. Plin. Esti- 
bio 6 antimonio, especie de mineral; 
lHier. Afoito del estibio. 

stica, e, f., Col., y 

sticha, a, £ [ovixnJ. Plin. Espe- 
cie de vid. 

Stichus, í, m. Nombre de un siervo 
y de una comedia de Plauto. 

sticula, a, f. Col. V. sticha. 

stigma, dtís, nm. [o-1 pa). Suet, 
Marca del slervo, en special fugitivo, 
y de algunos delincuentes; Cualquiera 
nota de infamia; Cortadura herida, ci- 
catriz; Veg. Marca en la mano ó el 
brazo de los soldados bisoños con que 
quedaban alistados; Dig. Marca de los 
artesanos; Marca de los fontaneros para 
que no fuesen empleados en otros 
oficios. Stigma, a, f. Petr. — Stigináta 
alicui.impontre, Vitr., 6 inseribére, Son., 
Ó scribére, Quint., marcar á uno (y en 
3] fig. infamarle). 

stigmátias, 3, m. [criyuariaz). 
Cic. El siervo marcado con hierro. . 

5 ficus, a, sn [de stigma]. 
Petr. Marcado 4 hierro, 

O , as, are [de stigma = mar- 

ca]. Prud. Marcar con hierro. = Eq. 
Stigmáte signo, 


S, m. Hor. Estonelo, 
tanes griegos en el si- 


e patea, a, um [de stigma]. Petr. . 
t 


aticus. 

Stilbon, óntís, m. [X:8wv = el 
brillante]. Cic. La estrella de Mor- 
curio, 

Stílicho y Stilíchon, nfs, wm. 
Claud. Estilicon, famoso capitan ván- 


O. 

StilichSnins, a, um. Claud. Pro- 
pio de Estilicon. 

stilla, «o, f. (dim. de stirra]. Cic., 

Vítr. La gota que destila; Mart. Una 
gota, una pizca, un nada. — Paucúlos 
tempórum still, Aug., algunos instan. 
tes. Stilla ol3i, Mart., un sí es no es, 
una gotita de aceite. 

stillans. V. stillo. 
utilláticius, a, um [do stitlo). Plin. 

Que destila gota 4 gota. 

stilla [de stitla], adv. Varr. 
Gota á gota. 

stillátio, onis, f. [de stillo]. Hier. 
Isid. Destilacion. 

stillátivus, a, um [de stillo]. Plin, 
Lo que destila gota 4 gota. 

stillátus, a, um (part. p. de stillo). 
Ov. Destilado. 

* Stillicidium, 1, n. [stilla, cado). 
Lucr. La gotera, la accion de estar 
cayendo ó destilando un licor; Canal 
de los tejados. — Stilicidium urine, 
Plin., estangurria. —Stillicidíum lingua 
vesírz, P. Nol., lo que destila vuestra 
lengua (g.). Stillicidium arborum, Plin., 
la goma ó resina que fuye de los ár- 
bolos. — Stillicidíum grandínis, Sen., 
caida del granizo (de gotas congeladas). 
Stillicidii casus lapidem catat, Luer., 
una gota do agua socava una piedra, 

stillo, as, aro, n. (do silla = 
gota]. Estilar, dustilar, cuer gulvaudo, 
Divcivuariv lalobo-eanol, 


_Stillabant ilice mella, 
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tente aqua, Varr.; act. hacer caer gota 
á gota, destilar, lacrímara, Plin., ami- 
cis ex ocúlis rorem, Hor. — S'illant si- 
déra sanyuíne, Ov., los astros destilan 
sangre. Stillent unguénta cuptllo, Prop., 
que exhalen perfume sus cabellos. 
Ov., la encina 
destilaba miel.  Stillans cruor ferro, 
Prop., espada que cstá chorreando san» 
gre. Stillare alíquid in aurem, Juv., 
decir una cosa al oido. Cernis plumis 
stillare diem? Stat., ¿ves el cielo oscuro- 
cido de plumas?  Orativnem stillare, 
Sen., derramarge gota á gota cl discurso 
(arrastrarse lentamente). = Eq. Stilld- 
tim hunórem emitto 6 tufundo. 

stilo, as, are, n. [do stilus = tallo]. 
Echar un simple tallo. 

StflOSus, a, un [de stilus].- Veg. 
Que ticno los mienbrog yertos, 

stilus ó stylus, ¿, am. [973403]. 
Col. Estilo, punzon con que los anti- 
guos escribian en tablas enceradas; 
Col. Vara 6 tallo de una planta; Col, 
Pall. Vara ó tallo puntiagudo, punta ; 
El modo de escribir; El ejercicio de 
componer; Apul. Voto; Vitr. Aguia 
de un cuadrante; Hirt. Abrojos de 
hierro, 6 estacas puntiagudas clavadas 
en tierra y cubiertas con yerba Ó cós- 
ped (on que se clavan los enemigos 
incautos, en especial la caballería, al 
acercarse á las líneas contrarias). — Sti- 
lum vertére, Hor., corregir lo que se 
escribe (volver el estilo, que siendo 
puntiagudo para escribir, era plano por 
la parto de arriba para borrar). fer 
cito stilum, ceram el tabillas, Plaut., 
trac inmediamente punzon, cera'y tablas 
(como si dijera, recado do escribir). 
Stilus exercitatus, Cic. , el ejercicio, la 
práctica de escribir (una pluma ejerci- 
tada). Totíus oratiónis stilus, Cic., el 
aire, la fisonomia, el estilo de toda la 
composicion. —Stilus pugnaxr et quasi 
bellatoríus , Plin., tono de disputa y, 
por decirlo así, de guerra. Luxuries 
an que «stilo depascénda est (6g.), 

ic., cierta exuBerancia que la pluma 
debe cercenar ¡(metáfora tomada de la 
costumbre de meter el ganado en los 
campos demasiado viciosos, para que 
se-clareon y den más sazonado fruto). 

stimmi, n. indecl [ovípu:]. Cels. 
El antimonio,- especie de mineral. V, 
stibíum. > 

stimula, e, f. [de stimilus]. Juv, 
La diosa Estimula (excitadora del de- 
leito sensual). 

stimúlatio, ónis, f. [do stimáilo]. 
Plin. Instigacion, la accion de estimu- 
lar, Aguijon, estimulante. i 

stimúulátor, óris, m. [de stimúlo), 
Cic., y 

stimúlátrix, icis, f. [de stimula- 
tor]. Plaut. El ó la quo estimula, in. 
cita Ó conmueve, 

stimúláatus, a, uns [part. p. de sti. 
múlo]. Col. Punzado » picado; (met.) 
Cic. Instigado, estimulado, incitado. 

stímúléus, a, um [de stimúlus]. 
Plaut. Lo que pica 6 punza, lo que tiene 
Puntas. 

stímúlo, as, are [de stimúlus = 
aguijon). Aguijonear, picar, pubnzar, 
equos calcartbus, Val. Max. (rar. en el 
sent. prop. y post. á Aug.); (fig.) dar 
cuidado, traer solícito y cuidadoso, 
laroe virum, Plaut., consúlem cura de 
minóre filío (muy clás.), Liv.; conmo- 
ver, avivar, incitar, animar, estimular, 
gloría anímum, Liv.; illion ad pertur. 
btandam rempublicam, Sall.; eos in Tar- 
quintum, Liv.; ut Óóne... (subj.), Cic., 
ó infin. (poét.), Luc. — Te conscientia 
stimulant maleficiorum tuorion, Cic., te 
atormentan los remordimientos de tus 
crímenes. Ira et cupiditate recuperando 
arcís stimuláante anímos, Liv., avivando, 
irritando los ánimos la ira y el deseo 
de recobrar la fortaleza. Stimulatat 
me, ut caverem, Cic., me movia á tomar 
mis precauciones. Stimulare sitim, Plin., 
provocar la sed. Stimulare in arma, 
Claud., excitar 4 los combates. — Eq. 
Stinulo fodío, pungo; crucio, sollicitum 
hatéo, curam aréro; impello , o0mmo- 
cv, concito, excito, iucito. 
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+ stimúlosus, a, um [de srimúles 
post. á la ép. clás.]. C. Aur. Que agul= 
jonea, que incita. 

tstimúlum, ¿, n., Plaut., y 

stímúlus, 1, m. [de osito = pun- 
zar]. “lib. El estímulo para picar á log 
bueyes; Látizo (habl. de caballos); - 
G(mnet.) Tentacion, pasion; To que in- 
cita 6 mueve á obrar; Estaca puntia- 
guda clavada en tierra para cstorbar 
la incursion de los enemigos; Tor- 
mento, pena, dolor; Plaut. Especie de 
disciplina para castigar á los siervos; 
Plin. Punta (de fierro), cosa puntia- 
guda. En pl. Ces. V. stilus en su 
última acepcion. — Stimilo tardos in- 
crepare botes, 'ib., animar á los tardos 
bueyes con el aguijon. _J4ddeorsuin sti- 
mulum calces (prov.), Tert., dar cocos 
contra el aguijon (oponer una resisten- 
cia insensata). — Stimuli doloris, Cie. 
las punzadas del dolor. Stinatdi ama- 
7i3, Liv., Jos estímulos del amor. Si 
múlos furenti adjicére, Ov., irritar más 
al irritado. Siimútos alícui adiuovere, 
Cic., animar, alentar 4 alguno, 

StÍNguo, ís, zi, ctum., yuére [de 
ou: propiam. borrar rascando , de 
donde mctaforicam. .. .]. Apagar, oscu- 
recer, iynes, Lucr.; borrar, hacer desa. 
Parecer, colurem, id. — Stinguére ardón 
rem, Lucr., templar el ardor, Stinguún- 
tur radíi (solis) ceca caligine tecti, Poet, 
ap. Cic., desaparecen los rayos del sol 
ocultos por una tenebrosa Oscuridad, 
= Eq. Exstinguo, deléo, too. V, Ox- 
stinguo. 

stiípa, e, f. [do ozúrn?J. Serv. La 
paja puesta entre vasijas para que no 
89 tropiccen ni rompan; Isid. La paja 
Óó encañadura con que se cubren log 
techos de las chozas. 

sStipans, tis [part. pres. de stipo]. 
Virg. El que acompuña ó hace la corto, 

stipatio, Onis, f. [de stipo]. Cic, 
Sóquito, comitiva, acompañamiento; 
Tropel de gente muy Apretada y espesa; 
Monton de cosas; (met.) Quint, Multi- 
tud, hacimamiento, - 

stipátor, 0ris, m. [de stipo]. Cic. 

l que acompaña á otro; Guardia de 
Corp8. 

stipátor, oris, m. [de stipa]. Serv, 
El que arregla las cargas y vasijas en 
una nave, 

stipátrix, icis, f. [de stipator 1%.J, 
Ambr. Ba que acompaña, 

stipátus, a, un (part, p. de stipo]. 
Lucr. Apretado, comprimido, recalcado; 
Acompañado, guardado, rodeado de 
gentes; Mart, Amontonado, hacinado ; 
Cic. Rodeado de. 

sti endiális, e (de stipendium). 
Sid. Perteneciente al tributo. 

stipendiárius, a, um [de stipen- 
diu). Cms. Tributario, pechero. — 
Stipendiarium oppídum, Plin., ciudad 
tributaria. Stipendiarium vectigal, Cic., 
impucsto fijo. * Stipendiarti mitites, Liv., 
soldados que ganan sucldo; Veg. Los 
que tienen ya algunos años de servicio. 

stipendiarius, vi, m. (de stipendi- 
aríus, a, um]. Cic, ibutario, pechero, 
Stipendiarí, Tac., los pueblos tribu- 
tarios, 

stipendiátas, a, um (part. p. de 
stipendior]. Ter. Aquel á quien se paga 
sueldo, as 

stipendior, arís, ári, dep. (de sti. 
pendíum = estipendioJ. Plin. Servir, 
militar con sueldo. == Eq. Stipendiía 
Jacio 6 meréor. 

? stípendiósus, a, um [do stipen- 
díum)]. Veg. Que goza sueldo, 

stipendium, ii, n. [stips, pendo]. 
Liv. Estipendio, paga de la tropa; Una 
campaña, un año de servicio; Im--* 
puesto, tributo; Plin. j. Expedicion 
militar; Col. Socorro, — Stipendium 
numerare militilus, 6 stipendio milites 
afjicére, Cic., pagar á los tropas. Sti- 

endía pedíbus Jacére, Liv., servir on 
La infantería. — Stipendía quadraginta 
explére, Tac., cumplir cuarenta años de 
Bervicio. Stipendia mertre, Cic., servir, 
militar. Confectis stipendiis, Cic., cum- 
plido el tiempo de servicio. Homo nul. 
bus stipendii, Sall., hombro que no ka 
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militado.  Stipendía imponire victis, 
Sall., hacer tributarios á los vencidos. 
Supendio librrare alíquem, Sall., librar, 
eximir á uno del pago de un tributo, 
Yue fnis, aut quod me munret slípen- 
don? Wor., ¿qué fia, Ó qué castizo meo 
está reservado? Junctus omnibus hu- 
noirar cie tipendíis, Sen., despuéa de 
haber llenado cumplidamente los dehe- 
res de la vida (muy raro on este últ, 
Brnt.). 

Slip2s, Pis, m. [aioz]. Cius. Es- 
taca, palo hincado can tierra; Tronco, 
ramo grueso; Ov, El árbol; Mart, La 
vera Ó caña deledia, Ov. La leña; 
Mart, ll tronco Ó tallo del puerro; 
Ter., Cic, Necio, fatuo (terra. injurioso), 

steipidos:aus, a, um [de s!ipes]. Apul, 
De leva Ó madera, 

stípis, is, £. Prud. Como stips, 

8tipo, as, are [do 37:30 = pisar, 
coudensar]), Estivar, apretar, recalcar, 
amontonar, poner espeso ó apiñado, 
condensar, acumular, fayens arruina, 
Virg.; rodcar á alguno (por honor 6 
custodia), acompañar, ali quem bictoritus, 
Cic., Jurentus ducem, Claad, — S.ipare 
mella (habl. de las abejas), Vir, acue 
mular la miel, llenar de mic: los pana. 
les. Stipare Platóona Menandro, Mor,, 
rennir en un solo volúmen las obras de 
Platon y de Menandro, Custódin gres 
glímms se stipare, Prop., rodearso do una 
multitud do guardias. Non usitata fre. 
quentia sipareo surnausr, Cio., CStamos Tos 
deados du una multitud inusitada, «drid 
8tipata theatro Roma, HMor., Koma api» 
fñada en un teatro reducido. Nejpare 
caicéma, Tert., levar ajustido el zapato. 
Fianinioa stipatant anillo cado, Claud., 
millares de personas inundaban la via 
Flaminia. = EQ. Cubcando Ó densando 
émpléo, in unum Cuyo, Uurcle COUnO 5 
Crcmmsé uor. cumiltor, 

alips. s/ pis, £, [do stipo]. Cio. Mo- 
noda de cobre de los ronnnos, de muy 

oco valor, un bolo; Contrivuación vo. 
aria con que nucleos concirren 
para una obra pública; Quint. Juero, 
emolumento, ganancia; Suet, Resxalo, 
fineza, W. Max. Multa pecuniaria, — 
Sipero coli jr e CAC. No emir care, 
Buet., pedir limosna. Y /pua £paryere, 
Plin., tirar dinero al pueblo. Nur cole 
lata, Plin., por guscricion, /ortun exis 
gua stipe cuiere, Col., cultivar un jur- 
din por muy poco diuero, “ 

slips (7), m. Petr. Como stipes. 

estipula, e, f. (dim. de stipa]. Virg, 
Pava de la miés, rastrojo; la espina 
que queda por coger después de la siega; 
ZHampobña. caramillo, Santa pastoril, Ov, 
El tallo de la buba, el de mijo, el de 
alpisto. 

etipulitio, onís, £, [do stipitor]. 
Cic. betipulacion, promesa, contrato; 
Dig. Propuesta que s0 huco á un con- 
tratante. — Jiu acceplam stipulabionem 
Jacére, Ulp., librar á uno de una obli- 
gacion. —Stipulatio non potest  coafíci, 
nisi utroyue loqucate, Ulp., no puedo ha- 
bor contrato sin que hablen las dos 
partes. 

17 .. o uz 
stíipulatiuncula, e. f. [dím. de 
stipulatiol. Cic. Estipulacion de poca 
munta. 

stipulátor, 075, m. [do stípor]. 
Cic. Estipulador, el que hace una esti- 
pulacion Ó promesa jurídica. 

stipuláatus, a, um [part. p. do sti- 
qúlo y stipudor]. Cic. Estipulado, tra- 
tado, prometido, 

stipulatus, fs, m. [de stipúlor). 
Quint. Estipulacion, contrato, 

stípulo, «ds, are [de stípuitun = 
firmes]. Suet. ap. Prisc. Empeñar á al- 
guno, hacerle entrar en un contrato Ó 
ompeño;, Prometer. : 

stipulor, aris, ari, dep. [de stipila, 
como opina Jsid., Ó de sYipulurm que 
entre los antiguos siscnificaba ro ?], 
Cic. Estipular, hacer un contrato ó mi- 
tua promesa con formalidad jurfilica de 
que resulta igual oblivación; Diz. Lg. 
GUpular, exivir medio de contrato, hacer 
prometer por contrato, pedir, reclamar. 
— 8lipidatrs es? Cic., ¿has reclariudo 
alguna obligacion, algun contrato? 
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Quantimvls stipuláre, Juv., pide lo que 
quieras, fija tá la canti “Si quie 
stipulatus est..o., Paul. Jct., si alguno 
so ha obligado por un contrato á... 
Stipulari de atíquo, Plin., estipular por 
alruno. Stipulari ab aliquo, Ulp., pe- 
dirlo á uno su promesa. Stipuwari id 
quod legatum est, vio., estípular la on- 
trora de un legado, = Eq. Stipulatiónem 
facto, per stiyuilatiunem sponuéo, pro- 
matto; peto, postulo. 

+siípiulum, +, n. Gloss. Phil Co- 
mo stipula. V. el sig. 

stipulas, a, un. Cod. Just. Como 
firmus, Ñ 

stiria,y e, f. [ctim. inc.]. Virg. Ta 
gota helada que está para cacr, carám- 
bano; Mart. Aoquita que cae de las 
narices. 

stirlácus, a, um [de stiría]. Solin. 
Lo que gotea, 

stiricidium, Yi, n. [stiría, cado]. 
Cat. Como stillicidium. 

slibpesco, is, ére, n. [stirps = raiz]. 
Plin. Arraigar, echar raiz. = Eq. la 
stirpem roncertor, 

stirpis, 18, Í. Liv., Donat, 
stirps, 

stirpritns [de stirps: muy rar.], adv. 
Cic. Do raiz, de cuajo; (met.) Cio. Ka- 
dicalmento. 

slirps, pis, f. (y ant. m.) (do ore. 
= fieme, sólido ?]. Cic. Raiz, tronco del 
árbol; 11 árbol; Vireg. Timon del arado; 
Virg. 11 rarmiento; Col., Piin. Vástazo, 
renuevo, tallo; En pl. Cic., Luc. Vezo- 
tacion, arbustos, mulezas; (met.) Cic,, 
Nep. Oríxgen, cansa, principio; Estirpo, 
reza, familia, descendencia, — N rpg 
veritis, Ov., línea masculina. —SUrps 
queerstionis, Cic., iundameonto de la cues- 
tion, Terra stirpes ari ra da”, Cio,, 
que nutra la tierra las rajecs que abriga 
en su seno.  Vetut ab sticjabnes renata 
urbs, Liv., ciudad que renace florccicuto 
de sus rumas por decirlo así, [cine 
stirpos coser, Virg., Acestes de divino 
OTI. OS tte str pe atatr quis tia SI0000 3, 
Cie., dlesceuriemos do una antiquísima 
fumiliv. Núzpa OdMnbem tualurun, CiC. 
ralz «de todos Jos males. 

sióusozita, a, l 
Menor, pliusti. 

E y «e, f. [do sto]. Cic. La ostova 
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silata 6 stlatía, e, f. [do latas). 
Fost. Especie de nave de pirata, Ler- 
gantin, chalupa. 

stlatáris, e [de st!afa). Capar. Como 
el etruiente, Gloss, Jsid, De pirata, 

stlátarins ó stlattarius, a, um 
[deste Jav. Lo que pertenece á la 
nave lliomada sota; ¿Juv. Traido por 
pretaa3, extranjero; f Eun, Como 
stlata. 

jnilembus, a, um (do lembus?). 
Luci. Pesado, tardo, lento, 

y stlis, tus, f ant. Fost. En lugar 
de lis. : 

tstlócus, i, ant. Fest. En lugar 
de locus. i 

stlopyprs, $. m. [voz ímitat.]. Pers, 
El ruiuo que hace el golpe que so da 
en los carrillos hinchados. 

BÍO, us, sléti, statiam, xtare, n. [do 
om, 370 = estar de pid]. Istar du- 
richo, mantenerse Ca pié, ante ostíma, 
ta atrás, Plaut., ad Jfurnian, Cic., co- 
luna, cerva efi yiírs, Hor.; permanecor, 
durar, subsistir, urbs, Cic.; detenerso, 
estacionarse, permanecer, ¿a foraice, 
Hor, «ad curíam, Cic.; perseverar, man- 
tenerso firmo, seb urmis, MB. Afr., acío, 
Liv.; estar ancladas Ó amarradas (habl, 
do las naves), classis in salto, E, Afr., 
liltore punpes, Wirg.; estar recto, dero- 
cho, erizado, crines futti pulrére, Stat., 
Sut. eristeo tn certíce, Ov.; estar lleno, 
cubierto de (con el abl.), aver gentínus, 
Cecil; crtiVa caligrae, Sis. liouuna 
funona, Niriz,y persistir. porsevorar. ¿n 
Jude, apintuaae, Cic., ro tntate patria, Diq.; 
CoOStar, aliquet mayno pretín. 1L1OT., vusl- 
torn sangnine cictoría, Liv. — Qui 
ide steterant, Cies., los que s0 h:a- 
¡an mantenido ó quedado cerca de all£, 
Stare prde én uno, lHor., mantenerse 80- 
bre un pié. Ut contra spem stare muros 
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tra toda esperanza seguian en pié los 

SBtantes , Ov., 
muertas, etancadas: Alaro Ai 
tener valor 6 espíritu. Stare conoóntis, 
Cio., Ó pacto, Liv., estar á lo convenido, 
á lo pactado. Stare jurejurándo Quint, 
atenerso al juramento. de et 
cinim Nicomedi stetisse, Suet., que fué 
el escanciador de Nicomedos. Víles ul 
alta stet nive candiídum Soracte, HoOr., 
ves como el cano Soracte está cubierto 
de una espesa capa de nieve. Qua pare 
mujor erit, eo stu tur consiifo, Liv., se 
seguirá la opinion de la mayoría, Bas 
sententía, Ter., só lo que debo hacer, 
Bihi stat alére morbum desinére, Nep., 
estoy decidido á no dar pábulo 4 la en- 
fermcdad. Stare ab alíquo , cum alíquo, 
pro aliquo Ó pro aliíqua re, Cic., Lív., 
Quint., estar á favor de alguno 6 de al.+ 
guna cosa. Per Afranlum stare quom?t- 
nus prolío dimicarétur, Cwos., que de 
Afranio dependia, que en Afranio Cone 
sistia el no venir á lag manos. Nulla 
pestis humano genéri pluris stetit, Sen., 
ningun azote fuó tan funesto al gónero 
bumano, Ut stes endus, Hor., para que 
to erijan una estatua do bronce. Quid 
stas? Plaut., ¿qué haces atif parado ? 
In ducibus stabut, Liv,, consistia en los 
gefes, Stat sua cuique «dies, Virg., cada 
cual tieno marcaoa su hora, (Quis tere 
mínus stundi? Sil, ¿hasta cuándo hemos 
de permanecer en la inaccion? = Eq. 
Roctus insisto, eréctus sum Consisto, Ma. 
néo, quiéscoz alicubi sun, moror; cesso, 
otivsus sumo; hasréo, rersor; duro, per» 
seréro, exsto, promindo; sum in causa $ 
atíjuo pretío Cunsto, 

sto, e, f. [sra]. Gel. El pórtico ; 
Granyro público do Atenas. 

Sfbaríus, di, m. El Estoer, rio de 
Alemania. 

starbe, es, £. [07:31]. Plin. Planta 
espinosa, ? 

stiechádes, un, f. pl. Plin. Las 
islas de JHyeres en la Galia narboncnse 
á la costa de Provenza. 

sloerchas, ádis, £. [szocy dc]. Plin. 
Yurba odorifera. 

strcheon 6 steechion, fi, n. 
[ovario E, Muur, Letra (del alía 

Cto»). 

storce [do stoicus), adv. Cic. Serun 
cl usu du los estóicos; Cic. Estólca- 
mente, 

store, rim, m. pl. Cic. Los cs- 
tóicos, hlósotos, discínulos de Cenon. 

stoótoida, em. (de Stolees). Juv. 
Estó.co (dícese por burla del que afecta 
la severidad de un filósofo). 

SÍO0ICUS, a, um [do stor4]. Cie. Es- 
tóicoa, lo que pertencce á los filósofos 
estólcos, 

Stuicus, 7, m. Cic. Estólco, filósofo 
de la secta de Conon. 

stola, e, f. (372047). Cic. Ropa de 
las diunas romanas, talar, hueca y con 
muchos pliegues, la mal ataban por la cine 
tura; Piin., Stat. Matrona, dama, señora 
do estimacion; Apul. Vestidura sacer- 
dotal; liver. La estola, 

stolátus; a, un [do stota]. Vitr, 
Vestido con la ropa llamada sfola; 
Mart, Casto. Stoluta, f. Inscr. Matrona, 
dama, señora de distincion. — Yolutus 
Ulisxes, Suet., un Ulises con cnuguas 
(nombre dado festivamento 4 Livia por 
alusion á sus astucias). Stulatus tuno 
centia, P. Nol,, revestido de inocencia. 

stolíde [de stotídtis]. adv. Liv. Ego 
tólida, necia, simplemente; Plin. Dos- 
mesuradamente. stolidius, Amin, 

stoliditas, atis, £ [do stolídux: 
post. á la ép. clís.], Apul. Estoliudez, 
estupidez, necedad, locura, 

“tolidus, a. ur [de stoto — renuevo 
inútil?]. Cic. Estólido, incapaz, imbúcil, 
insensato; Cic. alto de razon (h. de 
cosas); Gell. mpertinente, incómodo, 
— Noblída Aducía, Liv. nocin, loca con» 
fiunnza. 0 patum stolidissime. Ov., 6 tú, 
cl más necio do los vates, — Zu dtoctó stye 
lidepie, Mor., faltos de instruccion y de 
talento. —Nitil est atoliditus, Plaut., no 
hay cosa más tonta. —4Adeo stuiida po- 
stulutio visa €sí, Live tan fuora de rá. 


"o. 


siU 


zon, tan impertinente pareció la da- 
«manda, — Quid me adspictas, stolíde? 
Plaut,, ¿por qué me niiras tanto, IMaija- 
dero? = Ey. Butionis esporas, brotus, 
ercora, foluus, stultus, stupidus, hebos, 
birds. 

siolo, us, m, [do or -= en- 
viar], VPliu. Renuevo, pitapollo, Liuie 
imául 

?stolus, ¿,m. [72%]. Theod. Car- 
gamento de un navío, flete. 


stomichabandos, «, um [de sto- 
mortorj. cd. Lleno do enfado, in- 
diyneción. 

stomachace, es. f [5259x1x7). 
Plin. +1 escorbuto (enfermeda 1). 

istomacháanter (do s%:¿chor], 
adv. Aug, Con enfado é indignacion. 

stomachatmas, a, tm (part. p. de 
stemucior]. Cic. El que está eufudado, 
indignado. 

stomachicus, a, un [s70payixó:). 
Sen. Debil de estómago. 

stomachor, áris, arí, dep. [de s0- 
mictus = enfado]. Enfadurse, lucomo- 
darse, disgustarse, indignarso, ali uis 
(muy us. por Cic.).— Cin praré se0tom 
stomecteris 06 tungauem, Jlor., incono. 
dandote por solo ver una uña mal cor- 
tada. Y eb stomacihantesa Dira; Pon, 
Cic., veia 4 Filipo trasportado de cólera. 
Tois iveria stomarhates sita, Cic.. tu 
carta me ha puesto de mal humor. Sto- 
muctor pomada, Cic.,: todo me onfada. 
Stomarkhatatmr senex, Cic,, 86 ponia fu- 
rioso el viejo. Cum stomuaciaritaur cum 
Merctia, Cic., quejándose, exRulando su 
mal humor con Metelo. == Lg. <Egre, 
indine fero, potior, «gersor, dadignor, 
irascor, ira Hagro. aru'o, Zytú0o, Jercé¿o, 


incendor, uccendor, exestuo, mcundisco, 


uyor, ayttor. 

?stómachose [do stomacihósus), 
sir Cie. Con entado, con indíguacion. 
stomachostus, Cic. 

stomachosus, « um [do stomá- 
chus: Y. cet. pai.J. Cic. Colérico, jira- 
cundo, que se enfada fácilmente, — Sto- 
mushosiorea liltere, Uic., carta escrita 
cou mucha acrimoula, (Uenus acunminis 
3Epe. lucia, HOANA HUA JOE, 
Cic., especia de agudeza trecuentemente 
apaviona la, y algunas veces fria. Jfo- 
Minrs WMiaO Malo el stemmcioso, Firm, 
hombres de mala inteucióon y arimados 
de la cóicia. = Eq. V. iracundus, 

stoóomachus, im. [9210/05]. Cols. 
Fl exiómago; Uriicio del ventrículo; 
El ventrículo en que se haco la coccion 
de la comida; Cólera, indignación, en- 
fado; Piin. j. Apetito, deseo; Quint, 
Kesignacion, paciencia. — Niymucium 
Jacére, moccra aticut, Cic., enflavar á 
alguno, mover 8u iudiguacion. Niud- 
ches disslacusy Plin., resulutas, Cel8. 
estómazo débil, que Lo cuece la comida, 
Nomaciulm AÍJUtare, CONJmare, forere, 
corrobgrare, recredre, reficéro, sistlre, 
Cels,, componer, confortar el estómagos 
SMondoham culere, Juy., tener un estós 
mazo robusto. Forticres storiicit, Plin,, 
Jos que son de estómago robusto. Sto- 
martin leontre, Yior., satisfacer el ape- 
tito. — Lenia et boni  stmachi, Quint., 
chanzas amables y fáciles de digerir 
(que no disxustan). Ludi ajparatissimi, 
sed non tul stumt hi, Cic., junzos, es- 
pectáculos de brillante aparato, pero 
que no son de tu gusto. Uf scéres me 
tamen in stonuicho soiére ridere, Cic., para 
que sepas que suelo reirme aun en me- 
din de mi cólera. Que miht majori sto- 
márcko fuerunt, quam . .. Cic., lo cual me 
ha revuclto, me ha disgustado más 
que... 

stomátice, es, f. [310x707]. Plin. 
Medicamentos para las enfermedades de 
la Luca. 

se So ques 

stomaticus, 2, 20m [aiuuamixisl. 
Plin, El que padece enfermedad de 
la boca. 

stómaátion ó stómaitium, i, n, 
[aarpuzim +]. Ennod. Como oscillum. 

?7stómoma, ¿tis, n. [ozóvopa]. Plin, 
La escara ó escama sutil del bronce en 
fusion. 


stórax. V. styrax. 


STk 


atoríáa y storía, e, f. [do oroptw 
= entender] Cies, La estera. 

stra bo, onis, m. [3 av). Cic. 

léco, bisojo: Varr. Lnvidioso, 

istrabonus, a, un, Potr., y 

straburs, «a. «nm [do strabo]. Dv. 
Birco, bisqiv. 7 

sirages, ds, € [do sterno]. Cie. 
Ruina, trastorno do cosas; Liv. Monton; 
Cie. Estrazo, matanza, carnicería, — 
Crucutoe strages, Claud., monton do ca- 
dávoros. Stress uquerun 1eid., ACU- 
mulamiento de las aguas. Níroves (0di- 
Joiorum et homérttn, Vuc., montones de 
cadáveres. — Ntrage driiiruin septa cla 
est, Liv... quedó semhrado do armas el 
camino. Strayes nemúorun, Sil., bosques 
descuajados, árboles ecklados áÁ tierra. 
Qras secit strages! 
derramó! Quantas straves eviídi! (tig.), 
Cio., qué rudos gulpes descargué subre 
mis enomigos! 

straágula, e, f., Cic., y 

siráguláta restis [de stragúlum). 
Hier. Especie de cuhierta de cama. 

straguolum, t, n. [do straitus, q, 
um]. Cic. Tapete, alfombra; Cupa, so- 
bretodo; La ropa de la ciona; Manta Ó 
Jauz de los caballos; Colvgadura, tapiz; 
Mart. Westido rico, bordado. — S:ra- 
gulos albis, Suet., en un blanco lienzo. 
Ocis strayiliun putcis est, Sol., los hue- 
vos se depositan Ó ponen sobre una 
cama de polvo. La aurío lecto, textiti 
Stragitlo mauanuijiods operibas pisto, Cic., 
en un doralo lecho cubierto con una 
colcha ricamente bordada, 

stráagulus, a, um [de sterao]. Diz. 
Ropa que sirvo de cubierta en la cama; 
Petr. Dúbana. — Sirauyuinta vestimos un, 
Ulp., Sirugúta pestis, Cic., ur., V. 
str nula. 

sltramen, ¿s is, n. [de ster:o). Virg. 
La paja ú hoja que sirve de cama; Prud. 
Lo ba so ticuuu por tierra; Petr. Puja; 
Ov. thliúlago. 

ts: a. um [de stra- 
méernturo. Cat. Lo que sirvo para regar 
la paja ó la mita, — Siranmetaría falces, 
Cat., las hoces de los segadurez. 

strámenticióos, a. “m [do stra» 
méntusw]. Petr. De paña, ó trabajado con 
puja; Hirt. Cubierto de bálago. 

stráméntor, arís. ari, dep. (de 
Sstrauimentian == forraje]. Hyg, Forrajear, 
== Faq. Sroanéstuy coli. 

strámeéntum, 7, n. [de st+rn0], Cres. 
La pujas La cuma de paja pura las 
bestias; ? Cree, Forraje; Caj. Cobertor 
de cama; Prud. Monton de materiales, 

stráaminéus, a, um [de stramen]. 
Ov. De paja. — Straminéa causa, Úv., 
choza de paja. 

strangias, e, f. [s:0ay7(25). 
Especie de trizo de la Grecia. 

strangulabílis, e [do strangilo]. 
Tert. Que puede ser ahogado. 

strangulatio, onis, £. [de stran» 
gúto), Plin. El acto de ahogar ó s0» 
focar. 

strangúlátor, ¿ris, m. [de stran- 
guío], Spart., y 

strangulatrix, icis, f. [do stran- 
gúio]. Prud. El y la que ahoga ó so- 
foca. 

strangulatus, a, +0n [part. p. de 
stranyut]. Tac, Abogado, sofocado. 

strangulatus, %s, m. [de stran. 
yúlo]. Plin. El acto de ahogar ó sofocar. 

strangulo, as, are [do o:p2yyahdw 
= estrangular]. Estrangular, hacer mo. 
rir por estrangulacion, sofocar, ahogar, 
alíyuem, Ciel. ; apretar, comprimir (habl, 
de las plantas), no dejar vivir, sofocar, 
sata, Quint., truncum, Col., hedéra ar- 
bóres, Plin.; sofocar, apagar, sonitum, 
Plin.; atormentar, desasosegar, turbar, 
inquietar, alíqueii cura, Juv. — Stran- 
guláta laquéo, Tac., habiendo sido ahor» 
cada. Dirjicultate spiranda stranqulantur 
(habl, de los obesos), Cels., mueren as. 
fixiados por su ditícil respiracion. Ne 
niuwito sangutne strangulótur pecus, Col., 
para que el exceso de sangre no ahogue 
al ganado. Sdirangulare vocem, Quinto, 


Plin. 


Cic., cuánta sanuro” 
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alogar, oscurecer la voz. Stranyúlat 
bncliets dolor, Ov., el dolor comprimido 
aboga. Non tibi sepusitas' infclix stran 
guiat arca dicitías, Stat., tu miserable 
cofre no estrangula (np se come) los 
tesoros que en él tienes de roserva. == 
11q. Gutim comprimo, 38piríium intero 
Cielo, SUWóco, suspendo, 

strangúria, e, f [orpayyonpial. 
Cic., Estangurria, dificultad en la orina, 

stranguriosus, a, um [do stran- 


nurí1]. M. Emp. El que padece estan- 
gurria, 
strarat, strasset.  Sinc. por 


stravérat, etc. Varr. 

strata, e, f. [do stratus, a, un]. 
Eutr. h:struda, calzada. 

Stráta, orunm, n. pl. [de stratus, a, 
000]. Virg. Caminos, calzadas. 

strátegema, átis, n. (37patryrpal 
Cic. Estratagema, ardid de guerra; As 
tucia. ALI, pl. strategemátis. V. 
Max. 

strátéegemática, ¿rum, n. pl. Co- 
mo el anterior. Frontin. de Ea 

¿stritogénum ó stritopédum, 
tn. [atoarryvermv]. Vitr. Ll pretorio, 
la tienda del general. . 

strategia, e, f. [s:pu07yta]. Plin, 
Prefectura, gobierno militar de provincia. 

strategica, orum, nu. pl. [970077- 
qu. 5]. Frontin. Estrategia, operaciones 
militares. 

stratógus, + m. [979777795]. Plaut. 
Capitan general; (sobernador militar 
(do Exvinto)»; Plaut. Jefa, intendente. 

stratiotes, e, m. [s:patuwrtncl, 
Dlim.. y 

stratiotice, es, € [sripariwsx7). 
Apul. La yerba milefolio. 

stratiotícus, 2, 20m [3tormuwtixo;). 
Plaut. Lo que pertenece á la milicia; 
sust. n. Serib, Especie de colirio. 

straátins, 3, m. Belicoso (epitoto 
de Júpiter en Carla). En 

Strátónicóa, 7, y Stratónice, 
es, £. Plin, iba: ciudad de 
Caria. 

Strátónicensis, e Cic. De Estra. 
tónice, ciudad de Caria. 

stratopédum, ; n. [zipatóx: 80]. 
Jul. Obs. Fl c my amento de un ejér- 
cito. V. strategeum. 

stratlor, oris, m. [de sterno]. Ulp. 
El que ensilla el caballo á su señor; 
IHlier. El que derriba por tierra. 

stratoriumo. ;, n. [de stratorius). 
Hier. Ja colcha de la cama, 

stratori us, e, un [de sterno]. Dig. 
Lo que sirve para tapete ó alfombra. 

strátum, /, n. y stráta, 7rion, n, 
pl. [de st+rno]. Liv. La cama, las ro- 
pas que la componen; Tapete Ó alfom- 
bra; Silla, albarda, aparejo de las bes- 
tias; En pl. Empedrado; Vitr. Terrado, 
azotea. — Struta viarum, Lucr., Virg., 
camino empedrado (carretera, calzada). 

strátura, e, f. [de strrno]. Suet, 
El empedrado de los caminos y calles; 
La accion de empedrar; Pall. El piso 
Ó6 la capa de tierra. 

Stratus, a, um, Part. p. de sterno. 
Y, est. palab, 

isetratus, ¿, m. [de sterno]. Gell. 
La ropa de la cama. Hier. La cama. 

istrátus, ús, m. [de síferno]. Man- 
ta Ó juez, Solin,; Arn, Abatimiento del 
alma (1i;.). 

strébula caro, f. Varr. y strés 
bula, ¿órvon, nm. pl. [de 002515: =tor* 
tuoso]. Varr. Parte de las carnes de 
las ancas de las víctimas sacrificadas. 

strena, «e, f. [vozsabina]. Fest, Pre- 
sento Ó regalo que en una flesta se ha- 
cian los amigos como signo de buen 
presagio; Pluut. Buen agiiero; En pl. 
Suct., Aus., Sym. Dones, presentes, ro. 
galos. 

strenúa, >, f. [de strenúss). Aug. 
Diosa que inspiraba el valor y presidía 
á los aguinaldos. 

stréenúue [de strenúus], adv. Cio, 
Valcrosa, esí te; patas 
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us, con diligencia. stremulssime, 


eg. 

stróámuitas, átis, f. [de strenións : 
muy rar.]. Varr. Agili prontitud, 
diligencia. 

+strénúo, as, áre, n. [de strenúus 
*= pronto]. Plaut. Mostrarse diligonte. 
= Eq. Strenúum hominem ago, strerui- 
tatem pro me fero. 

strónúas, a, um [etim. inc.]. Cio. 
Pronto, ágil, diligente, activo; Valiente, 
vigoroso; Tac. Turbulento, sedicioso; 
Fort. Violento, enérgico (h. de un ve- 
neno). — Strenúus impétu, Vel. Pat., 
pronto en el acometer. Strenúa mors, 
Curt., muerte repentina. Strenúa facie 
" adoléscens, Plaut., jóven de gallarda f- 
gura. Strenúa toxica, Col., venenos muy 
activos. Imperátor strenúus et fortis, 
Quint., general activo y valtente. Stre- 
núi ignavique, Tac., los valientes y los 
cobardes. Strenúum homiínem prebúit, 
Ter., se mostró valiente, dió pruebas 
de ser un valiente. Strenúus militia 
(genit.), Tao., valiente en la guerra. 
Mali et strenúi, Tac., malos y turbulen- 
tos. Strenúum corpus, Gell., constitu- 
cion robusta, cuerpo vigoroso. Opé- 
ram reipublica fortem atque strenuam 
perhibére, Nep., servir á república 
con valor y actividad. Villicus paulo 
strenuior, Lucil., arrendador no muy 
diligente. Strenuissimus quisque aut 0c- 
cidérat in prelío, aut . . ., Sall., los más 
valientes Ó quedaron muertos en el cam- 
po, 6... = Eq. Acer, ayilis, non ces- 
sans, navus, impiger, alácer, promptus, 
diligens, industrius ; fortis, promptus na- 
nu, animósus, generósus, audaz. 

strópitans, tis [part. pres. de stre- 
pito]. Tib. Lo que hace ruido. y 

tstrépitl. Gen. ant, de strepi- 
tus. Enn. 


strépito, as, are, n. [intens. de 


strepo == hacer ruido]. Resonar con 
fuerza, gritar, chillar, gorjear, rar, 
graznar (segun el animal), hacer ruido, 
corei inter 3e folíis, Virg.; turbar, con- 
mover, pulsis incudibus urbes, Val. Flac.; 
pasar ruidosamente, con estrópito, lu- 
yéntes per urbem, Albin. = Eq. Ziérum 
uc seepius strepítum facto. 

strépitus, ús, m. Ces. Estrépito, 
estruendo; Hor. Sonido agradable; Cio. 
Liv. Ruido, gritos, tumulto, alboroto; 
Quint. Pompa, fausto, sóquito de los 
grandes. — ws strepitu et clamore, 
Liv., 4 causa del ruido y la gritoría. 
Strepítus rotarun, Ces., el ruido de los 
carruajes, Inter strepitum tot bellorum, 
Liv., en medio del estruendo de tantas 
guerras. Ad strepitum citháro (poét.), 
MHor., al dulce sonido de la cítara. Stre- 
¡tus testudinis aurdo, id., la suave me- 
vdia de la lira de oro. 

strépo, is, úl (tum, sin uso), ére, 
n. [voz imitativa]. Hacer ruido, estró- 
pito Ó estruendo, resonar, murmure cam- 
pus, Virg.; susurrar, zumbar, apes in 
utoéo, Plin.; murmurar, Achivi tuter se, 
Poet. ap. Cic.; act. hacer resonar, dejar 
oir, hac sub ipso vallo (muy rar.), Liv. 
— Moto strepuere tonitrúa mundo, Sil., 
retumbaron los truenos conmoviendo 
ul mundo. Strepunt aures clamoribus 
plorantium, Liv., llegan á los oidos gri- 
tus de dolor. Scuthici equitatus equorum 
yloría strepunt, Plin., los caballeros es- 
citas cuentan mil proezas de sus caba- 
llos. = Eq. Strepitum edo, strepito, su- 
súrro, murmúro. 

strepsicéros otis, m. [otpepixé- 
pues). Plin. Especlo de cabra de cuor- 
nos derechos, agudos y llenos de ar- 
TUugas. ' 

streptos, ti, f. Plin. 
Cierta especie de vid. 

stria, «e, f. [de stringo seg. Perot.]. 
Vitr. Estria, la orla Ó bordo relevado 
de la media caña de la columna, 

?¿striáta, «, f. Plaut. Pez desco- 
nocido. 

stelatúra, =, f. [de strio]. Vitr. La 
figura ostriada ó acanalada. 

striátus, a, 201 (part. p. de strio]. 
Vitr. Estriado, acuualado (h. de una 
concha, de una flor). — Stridta frus, 
Apul., frente arrugada. 


[orpertós). 
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stribligo, dis, f. [de orpefiós mue 
tortuoso?]. Gell. El solecismo. 

striblita. V. scriblita. 

stricte [de strictus), adv. Cic. Apre- 
tada, estrechamente; Paul. Jot. Rigu- 
rosa, estrictamente. — Post boram vinde- 
miam strictíus puta, Pau., después de 
una buena vendimia (de una larga co- 
secha), podarás más corto. Strictiús in- 
terpretari, Dig., interpretar más riguro- 
rosamente. strictissime, Gell. 

strictim (de strictus de strinygo], adv. 
Cic. Concisa, cunpendiosamente. —Stric- 
tim attondére, Plaut., pelar á navaja, á 
raiz de la piel. Strictim adspicére, Cic., 
ver de prisa, corriendo, de reojo. 


etrictio, ¿nis, f. [de stringo]. Cul, 
Aur. Opresion, compresion, estreni- 
miento? 


?strictípellse y strictivéllo, 
arum, f. pl. [stringo-pito-eelo]. Plant. 
Mujeres que cuidaban de cortar el pelo 
Ó el vello. 

strictivus, a, um [de stringo]. Cat. 
Cogido (h. de la aceituna). 

ytrictor, 3ris, m. [de stringo]. Cat. 
El que corta ó arrarca con la mano las 
Aceitunas. e 

strictorium, Yi, n. [de stringo). 
Los Cyr. Lo que estrecha, aprieta 6 
iga. 

strictura, e, f. (de stringo). Plin. 
Masa de hierro candente Óó albo; Prud. 
La hojuela que suelta al labrarle en el 
yunque; Col. La cogedura de la acei- 
tuna con la mano; Plin. Compresion, 
contraccion (de un órgano); Plin. El 
hierro. + 

stríctus, a, um [part. p. de stringo]. 
Liv. Apretado, comprimido; Macr. Gra- 
ve, severo (h. de personas); Stat. Rigu- 
roso, estricto; Firm. Miserable, avaro; 
Ces. Arrancado, cortado ; Armado; Stat. 
Erizado, levantado. — Stricta poma, 
strict frondes, Cws., frutas, hojas cor- 


_tadas con la mano. Stricta pellis, Pall., 


iel estirada, tirante.  Strictus aper, 
Btat., jabalí ligeramente herido. Stric- 
tus venter, Veg., vientre estreñido. Stricta 
marnus ín ..., Ov., mano arm cOn= 
tra... Stricta carbúsa deducére, Luc., 
desenvolver, desplegar las velas reco- 
gidas. Stricta lex, Stat., ley severa. 
Stricta epistóla, Sen., carta seca, dura. 
Strictior Ciceróne Demosthénes, Quint., 
Demóstones es más conciso que Cice- 


ron. Strictíor aura, Aus., viento más 
frio. Strictissíma janúa, Ov., puerta 


muy estrecha. 

stridens, tis [part. pres. de strido). 
Vitr. Rechinante. — Stridentía plaustra, 
Virg., carros que rechinan. 


stridéo, es (rara vez di, Enn.), ¿re, 
Virg., Luc., y arc. 

strido, is, ére, n. [corr aspiracion 
de tpilw = rechinar]. Hacer, producir 
un sonido desapacible, áspero, ingrato, 
penetrante, rechinar, plaustra, Virg., 
ferri acumen, Enn., striges, Ov. — Ubi 
ceger dentíbus stridet, Cels., cuando el 
enfermo rechina Ó "hace rechinar los 
dientes.  Ventis stridens silva, Virg., 
viento que muje en la floresta. Stridens 
sayitta, Virg., saeta que pasa silbando. 
Stridunt aquilone rudentes, Ov., crujen 
las maromas con el aquilon. Fortbus 
cardo stridébat ahénis, Virg., rechinaban 
las puertas rodando sobre su quicio de 
bronce. == Eq. Stridorem edo, acuútum 
sonum emúitto, strepúo, sibílo, crepito, 
Jremo. 

stridor, óris, m. [do strid%o]. Cic. 
Estridor, rechinamiento; Quint. Silbido 
de ciertas letras; Petr. Sonidos inarti- 
culados de la voz, murmulle; Cic., Ov., 
Plin. Gritos del hombre y de los ani- 
males. — Stridor suis, Plin., el gruñido 
del puerco. Stridor serre, Cic., ruden- 
tum, Virg., el rechinar do la sierra, el 
crugido de las maromas ó cables de un 
navío. Stridor magicus, Tib., evoca- 
ciones mágicas. Stridurem dentibus fa- 
cére, Plin., rechinar los dientes. Stri- 
dor «ris, Sil., sonido de la trompeta. 
Stridor pennárum, Plin., el ruido ó sa- 
cudimiento de las alas. Stridor serpen- 
tis, Ov., ol silbido do la serpiento. Síri- 
dor sine, Ov., los gritos agudos de la 
mona. Siridor procdlle, Prop., el ruido, 
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el crujido de la tempestad. Stridor a- 
sTuum, Plin., zumbido de los oidos. 

stridúlus, a, um [de stridéo]. Ov. 
Lo que hace un ruido penetrante, lo 
qne zumba, lo que rechina. — Stridúla 
plaustra, Ov., carros cuyas ruedas re- 
chinan. —Stridúla <ornus, Virg., flecha 
que va zumbando. Stridúta fax, Ov., luz 
que chispea. Stridula vox, Sen., voz 
chillona. 

striga, e, f. [do stringo]. Fest. Fila 
de cosas colocadas Ó dispuestas por ór- 
den (entre los antiguos); Col. Pila, mon- 
ton de yerba, heno, forraje, etc.; Fron- 
tin. Línea trazada en la tierra, surco; 
Char. Camino ó sehda circular del pi- 
cadero. 


striga, «, f. Como strix. Petr. 
o hechicera. 

sírigátus, a, um [de striga]. Front. 
Que esta en línea recta, á lo largo. 

striges, £. (?) pl. [de stringo ?). Isid. 
Cierta ropa particular de los antiguos 
españoles. ] 

strígil, is, m. V. strigilis. 

strigilarias, lí, m. [de strigitis). 
Gloss. gr. lat. El fabrícante de gerin- 
guillas. 

strigilecúla, z, f., Apul., dim. de 

strigílis, is, f. [stringo]. Col. Ins- 
trumento de que se usaba en los baños 
para limpiar el cuerpo de la roña y 8u- 
dor; Cels. Geringuilla para infundir al- 
guna medicina en los oidos; Estrega- 
dera, limpiadera; Pstria Ó canal do la 
culumna; Plin, Barra poqueña de oro 
en bruto. 

strigilo, as, áre [de strigllo = ras- 
par]. par, rozar, rascar. Onom, 

t. gr. = Eq. Strigili rado. 

strigles. Sínc. por strigiles. 


uv. 

strigméntam, i, n. [de stringo]. 
La roña que sale del cuerpo raspándole 
Ó frotándole; Raeduras; Pall. Pasta, 
mezcla de ingredientes. j 

strigo, as, are, n. [de strix 22 = 
rayo, muesca]. Pararse, descansar un 
poco, tomar aliento en el trabajo, atí- 
quis (se dice especialmente de las caba- 
llerías); estar extenuado, desvanecerse, 
alíquis, Virg., Sen. — Ubi strigándum est 
et ubi currendum scio, Pheedr., só cuán- 
do es preciso parar, y cuándo correr 
(lecc. dud.; otr. leen strittandum, otr, 
tricanduimn, y Otr., quizá con más acier- 
to como dice Facciol., tardandum). = 
Eq. Stringo. 

sirigo, 7nis, m. (etim. ino.]. Fest. 
Hombre recio, de muchas fuerzas; ?Plaut, 
Malhechor. V. trico (Onis). 

strigosus, a, tum [de stringo]. Liv. 
Flaco, macilento (se dico propiamente 
de las caballerías que están muy esti- 
radas de hambre ó trabajo). — Strigo- 
sior orator, Cic., orador seco, conciso. 
Hinno strigostor, Mucen. ap. Suet., más 
testarudo que mulo do tahona. stri- 

osissimus, Col. 

stringendus, a, um [part. f. p. de 
stringo). Cic. Lo que se ha de apretar. 

stringo, is, zi, ctum, ¿re [de ogiy- 
yw = apretar]. Apretar, comprimir, es- 
trechar fuertemente, habenanm, Stat., mare 
gelu, Gell.; tocar, herir, rozar ligera- 
mente, metas interiore rota, Ov., corpus, 
Virg., 2quor aura, Ov.; arrancar, co- 
ger, recoger, querrnas glundes, Virg., bac- 
cam, Vaxr., folía ex arboríbus, Cas. ; re- 
frenar, contener, comprimir, buarbáram 
gentem (en pas.), Claud.; herir, ofender, 
pectóra tua delicto nostro, Ov. — Strin- 
gére gladium, ensem, ferrum, Virg., tirar 
de la espada. Stringére urhóres, Col., 
arrancar los árboles. Strinyére cultrurmn, 
Liv., tirar una puñalada. Strinyére ar- 
cum, Plin., armar, preparar el arco. 
Stringére ripas (habil. do la agua), Virg., 
lamer las orillas. Stringére alíqueim 
ad ..., Plaut., mover, inclinar á uno 
á... = Eq. Astrin¡3o, constrinyo, Con- 
prímo, arcto, in urctum coyo, codrcto, 
ligo, tincio; distringo, edico. 

stringor, ór is, 1. [do stringo]. Lucr. 
a dar diente con diente ó tiritar de 

10. 
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strio, as, are [de siria we la cstria 
de la columna]. Extriar, acanalar, cor- 
tar por líneas, colimnas, Vitr., liléura, 
concham, Plin. = Eq. Strias facto, in 
atrias excáro, 

tstritávuas. Arc. por tritávus,. 

strittabillee. v. strictipellee. 

?8tritto, as, áre [de ata: V. ost. 
-pal.]. Varr., Fost. Tener debilidad de 
piernas; El efecto de casi no poderse 
tener en pié. = Ed. Engre sisto.  - 

Strix, igis, f. [a=pty3J. Prop. Ave 
nocturna, pájaro funesto de quien su- 
persticiosamente creian los antiguos que 
chupaba la sangre de los niños; Hechi- 
cera, bruja; bruja vieja (term. de inju- 
ria). Plin. V. el sig. 

Strix, Yois, f. Mel. Como stria 
(otr. leen stría). V. el ant. 

stróbilus, í, m. [s19%80c). 
La piña del pino. 

stróbam, ¿,n. y stróbos, í. f. 
Plin. Cierto árbol de buen olor que se 
quemaba para zahumerio, rociado con 
vino de palmas. ?Plin. Como ladá- 
num. 

stroma, átis, n. [s:p0ya]. 
Cubierta de cama. 

stromáta, um, pl. n. [sp paza). 
Hier. Misceláneas. 

strombus, ¡, m. [s2p0uf3:]. 
El estrombo, concha de mar. 

strongyla, e, f. [=007y51r ]. 
Tert. El escudo (6 retrato en el graba- 
do ?). 

Strongylos, ;, y Strongyle, es, 
1. [Xzp07y27,]. Plin. Una de las islas 
J:olias en el mar tirreno; Plin. Espccio 
«e alumbre. 

strópha, e, f. [s=powY]. Vitr. Tre- 
ta, astucia, engaño de palabras; Macr. 
Ja parte del himno que seo cantala á 
la primera vuelta del ara; Estrofa de 
uva oda, 

Stróphádes, u... £. pl. Virg. Dos 
pequeñas islas del mar Jonio. 

istrópharius, si, m. [do stropha]. 
Gloss. Isid, Falso, impostor, 

stróphe, es, f. [stpug7]. M. Viet, 
Y. stropha. 

stro hiaríus, Yi, m. [de strophímm). 
Plaut. £l que hace fajas 6 pecheras pa- 
ra las mujeres, Ñ 

strophiólum,;, n. [dim. de stro- 
phíum]. Plin. Pequeña guirnalda de 
flores. 

stróphium, ti, n. [o:póg:00]. Cat, 
Faja de mujer para sostener los pechos, 
pechera; Fest. Corona 6 guirnalda de 
flores, divisa de los sacerdotes; Apul. 
Todo lo que sirve para atar. — S»r!a 
ductulico liare strophío, Prud., tejer 
una corona poética en versos dactílicos 
(cxámctros). 

stróophóma, átis, n. CAVA. 
Hier. Cólico. 

tstróphosus, a, um [de stropha]. 
Gloss. I:id. Falso, solapado. 

stróphósus, a, um [de strophus). 
Vez. Que padece cólicos. 

strophus, í, m. [3204703]. 
Dolor de vientre, cólico. 
struppus. 

stroppus. V. struppus. 

structe [do structus), adv. Tert. 
Adornadamente, con pompa y aparato. 
structías, Tert, 

structiílis, e [de struo]. Vitr, Com- 
puesto, fabricado de varias piezas; Mart, 
Apto, á proposito parn fabricar. i 

structío, onis, f. [de struo]. Pal. 
Estructura, construccion, fábrica; Firm. 
Séquito, aparato; Tert. 
to; Aru. Orden sucesivo. 

structor, óris, m. [de struo). Cie, 
Constructor, fabricante, arquitecto; Dis- 
poncdor de alguna cosa; Autor de (ig.). 
— Structor antone, Cic., provecdor do 
víveres. 

structoríus, a, um [do structor]. 
Tert. Lo que perteneco al constructor 
Ó arquitecto, 

síructúra, «e, f. [de struo). Col 
Estructura, composicion, Órden, méto. 
do; Construccion, arquitectura; Obra 
de fábrica. — Structúra membranadrum, 


Ulp. 


Capit. 


Plin. 


Cols, 


2Vitr. V,. 


Establecimien- 


Plin.. cetractura, disposicion. nrqaniza- 
cion de las membranas. Siietira ny Cy 
Macrr, arreglo, compostura de la toga, 
modo de lNHevarla,. Structure antique 
genére. Jiiv., Segun las construcciones 
de los antiguos » SCgun la manera que 
tenian de ecificar. Sructúra cerborum, 
Cic., coordinacion de !as palabras (en 
el discurso), , 

Structus, a, um. Part. p. de struo. 
V. est. pal. 

Stractas, ús, m. [de struo)]. Hilde- 
br. Cúmulo, monton. 

sÍírues, is, f [do struo]. Liv. Mon- 
ton de cosas; La hoguera 6 pira; Ov. 
Oblacion de ciertas tortas. 

strú fertaríus, 5. m. [strues, fero). 
Fest. El que hacia sacrificios y ofren- 
das por las CXpiaciones. 

Fstruix, ios, £ [de struo]. Plaut. 
Montun, cúmulo de COBa8. — Struixz ma- 
lurión, Nev., tropel de desgracias. Strui- 
Ces putinaríae, Plaut., pila de platos. V. 
sírues. 

strima, e, £ [de struo?]. Cels. 
La papera, — Struma cieitatis, Cic., O- 
probio de la ciudad. 

Strumáticas, a, um [de struma). 
Firm. El que tiene Paporas. 

strúméa, a, f. [de struma). Plin. 
Yerba especie de ranúnculo, 

Strúimélla, e, £ [dim. de struma). 
M. Emp. Pequeña papera. 

SÍPUMOSUS, a, um [de struma]. Col. 
El que padece paperas. 

sírúmuos, ¿, m. [de struma). Plin. 
La yerba estrumo Ó estrigno. 

SUPNIO , 1r, xi, ctum, ¿re [seg. Vos. 
formado por contrac. de 3TELIÓw = fir- 
mum reddo = aseguro). Rennir, jun- 
tar, hacinar, acumular, amontonar, ar- 
bóres in Pyram, avéras, Ov.; acéreum, 
Hor.; conyeriem armurum, Tac.; Op es, 
Petr.; fabricar colocando unas cosas 
sobre otras, levantar, fund , €rigir, 
construir, templa SazO, munia, pyras, 
Virg.; domos, Hor. ; naves, Val. Fl.; or- 
denar, poner en formacion de batalla, 
aciem, Liv.; Preparar, meditar, urdir, 
tramar, maquinar, mortem aticut, Tac.; 
oditum in atios, Cic.; insiias atícut, Liv.,; 
colocar, disponer, arreglar, poner tn 
buen órden, oratiónem, Prop. ap. Gell., 
verba, Cie. — Struére altaría donis, 
Virg., cubrir de ofrendas los altares. 
Struére tubas, Prop., fabricar trompetas. 
Sruéve epúlas, Oy. , disponer un ban- 
quete. Struére mendacíum, Liv., forjar 
ULA MUntira. Struére sollicitudinem sia 
bt, Cic., crearso cuidados, inquietudes. 
Struére Carsus, Tac., fingir, buscar pre- 
textos.  Htem struére, Pers., aumentar 
la hacienda. Struére tertunt, Quint., 
forjar, componer una palabra de dos 6 
más elementos. Stru¿re controtrersíWWn 
de nomine, Ad Her., suscitar una dis- 
puta sobre el sentido de una palabra. 
Mundi clamoribus aures strurérat, P. 
Col., cerró sus oidos al ruido, al bulli- 
cio del mundo.  Struvre parricidíum, 
contra sorurem, ÁApul., armar contra su 
hermana una mano parricida. Strulre 
capillum in orbem, Claud., levantar, ar- 
reglar el cabello formando un copote, 
= Eq. Compóono, paro, apparo, ins rúo, 
constriéo, edtifíco, molior. 

struppearia, tum Ó iórum, na. pl. 
[de struppus]. Fest. Las fiesta de las 
coronas. 

struppus, strupus, stroppus 6 
strophus, :, m. [326507]. Faja, cin- 
ta; Fest. Guirnalda, corona; Fost. Haz 
de verbena de los que se ponia en las 
almohadas de los dioses; (ell. Cuerda 
de cáñamo con que se atan los remos á 
los escálamos, 

strúthéa y struúthía mua. Grum, 
D. pl. (s7o0tix). Plin. Los membrillos. 

E w - , . 
struthio, óxis, m. [oapoutimv]. Plin. 
El avestruz, 
SEN us ts o 

Struthiócameélinus, a, 1. [a=p0y- 
dinranrsrvoz]. Plin. Lo que pertenece 
al avestruz. 

struthiócámeélns, 7, m. [3700 010= 
xapranc). Plin. El avestruz. 

strúuthion, 7, n. [stpondios). Plin, 
La yerba jabonecra. 

struthopódes, un, m., f., pl. [otpu- 
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918:J, Plin. Que tienen los piós pe- 
queñitos. 
sirychnom, ,n.ó strychnos, 
y strychnas, i, m. [9=púyvac]. Plin. 
La yerba estrumo 6 estrigno. 
Stryme,.es, f. Isla dol mar Egoo. 
Strymon , ónis, m. Virg. El rio 
Estrimon de Macedonia 6 de Tracia. 
Str jmonicus, a, um [de Strymon]. 
Plin. Lo que toca al rio Estrimon. 
Strymoónis, idis [de Strymon]. Prop. 


La mujor Tracia 6 habitadora cerca 
del rio Estrimon. 

StrYmóonus, a, um [de Strymon]. 
Plin. Lo perteneciente al rio Estrimon, 
á Tracia, 4 Macedonia, 4 Bitinia; Stat. 
Septentrional. — Strymontus grex, Mart., 
bandada de grullas. 


stúdens? tis [part. pres. de studio). 
Plin. Estudiante, el que estudia. 

studéo, es, ús, ere, n. [de oxnab¿im, 
aro)ñalw = estudiar]. Ocuparee seria- 
mento en, aplicarse á, entregarse á, tra- 
bajar con empeño, alíquis, Ter.. in alía 
qua re, Gell.; tratar de, esforzarse por 
conseguir, id, ut... Ter.; td, ne... 
(subj.), Liv., hoc unum, Hor.; conting8re 
optatarn metam, id.; desear, plurére bo. 
nis, Ter. ; proponerse como objeto, as- 
Pirar á, poner sus miras en, atender, 
alicui rei, Cic.; patrimonio augenda, id.; 
declararse.por, ser partidario de, favo- 
recer, rebus Atheniensian, Nep.; estu- 
diar, dedicarse al estudio, «líqrix, Plin. 
— Omnes muliéres cádem Eque studéant, 
nolintyue omnia, Ter., que todas lan mu- 
jeres tengan los mismos gustos y las 
mismas aversiones.  Quod semper 2tu4- 
dúi, Cic., que es lo que sicnipro he de- 
seado. Verum audire ex te xtidéo, Plant,, 
deseo saber por tí la verdad. R=n ad 
arma dedúci studebat, Cres.. deseaba que 
la cuestion se decidiese por las armas, 
Studere in alíquid, Quint., 6 in re alí- 
qua, Cic., proponerse, buscar una cosa 
con diligencia.  Studere gloríie, Cie., 
buscar gloria Ó fama. Studere litéris, 
alícui scientíce, Cic., estudiar las letras, 
dedicarse á una ciencia. Studere nveis 
rebus, Cic., descar trastornos, alteracio- 
ncs, novedades, estar animado de un 
espíritu revolucionario. Studere juri et 
leyitus cognoscendis, Cic., consagrarse 
al estudio del derecho y de las leyes, 
Studére memoria, Cos., cultivar, ejorci- 
tar la memoria, Siudentes , Sid., los li- 
teratos. Te nec amat, nec studet tui, 
Cic., ni te ama, ni desea servirte. Par. 
tes quibus illi student, Ad Her., el par- 
tido que ellos siguen, al que son adic- 
tos. = Eq. Curan, dilizgentiam, rond- 
tum tn atíqua re Porno, anínuitnm adjúnyo, 
opéram do, de re quapiam taburo; opto, 
cupio, desidéro, faro. 

stúudiolum, i, n. (dim. de studíun:). 
M. Aur. Trabajo literario muy sucinto; 
1nscr. Escuela. 

stúudiosé [de stluliósus), adv. Cie. Es- 
tudiosamente, con aficion, con cuidado, 
con diligencia; Cic. Con intorós, con 
empeiro, con gusto; Con amor, con efn- 
sion. — Studiosé commendáre, Cic., re- 
comendar con eficacia. Studiose alguen 
tinitári, Suet., poner todo 8u conato en 
imitar á uno. Studiose alíquid invexti- 
gare , Cic., investigar alguna cosa con 
cuidado. Studiosé discére (habl. de los 
niños), Cic., aprender con ardor. St». 
diosius mare, quim terras, exercióro, 
Just., tener más aficion á la marina quo 
á la agricultura. Studiosissime querére 
alíquid, Cic., investigar, examinar alyu- 
na cosa con toda diligencia, con la más 
viva solicitud. 

stúudiosus, a, um [de studíuum]. Cie, 
Estudioso, aplicado, dado al estudio; 
Favorecedor, servicial, que mira con ze. 
lo los intereses de otro; Diligente, so. 
lícito, deseoso con an:ia; Hor. Erudi- 
to, instruido, docto, sábio; Lo pertene- 
ciente á la escuela. — Studiósus musices, 
Quint., aficionado á la música. Studio. 
ses honésti, id., amante de lo honesto, 
do la virtud. —Studiosus Aorum, Hor., 
apasionado por las flores. Diréndi stu- 
diosus, Cic., aticionado 4 la elocuencia, 
Habet certos sui Studivsos, Cic,, cuenta 
con algunos partidarios suyos. Kzx co- 
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q studiosórum., Plin., entre los muchos 
ombres de estadio. Strdiósa disputa- 
tío, Quint., una sábia discusion. Stu- 
diostor alleríus partis, Suet., más incli- 
nado al otro partido. Studiosissimus 
ezistimationis mes, Cic., quo toma el 
más vivo interés por mi reputacion. = 
Eq. Dilígens, cupílus, aman, accnra- 
tus, sollicítus, obserrans; studiis adilie- 
tus, assidúus, incigilans, artig ingenúos 
cultor. 

stúdium, Y. n. [do studio]. Cic. 
Estudio, aplicacion; Aficion, amistad, 
benevolencia, amor, parcialidad; Deseo, 
propension, voluntad; Capitol. Escuela; 
Modo de ver, opinion: Bandería, parti- 
do; Instruccion, trabajo literario, obra ; 
Doctrina, secta; Ocupacion, profesion ; 
Sala de estudio. — Studio tuo o»scqut, 
Cío., contentar tu deseo. *Sudia notu- 
re, Cic., inclinaciones naturales. Sunt 
pueritioa certa sludía, Cic., la infancia 
tieno sus placeres. Síudiia odiixque ca. 
rens, Luo., que no tieno amor ni odio, 
Studium testíuin, Cic., parcialidad de los 
testigos. Euden studío eruditux, Cic., 
que os de la misma secta. Studinm hi. 
atrionale, Tao. profesion del cómico. 
Studium purllare, Ov., diversiones do 
las muchachas. Studio, Cic., con estu. 
dio, de intentos Studio dissimili est, 
Ter., es do gusto diferento. Siudiío qui- 
bus militía est, Cio., los que tienen pa- 
sion por la milicia. Stuwlía prin:ópum, 
Nop., las inclinaciones do los surctos 
principales. Studía in contruría s*cin- 
ditur euijue, WVirg., 6l vulgo se divido 
en contrarios parcceres. Nuo quis ua 
atudío muxime dncitur, Cic., cada cual 
tieno sus aficiones, su inclinacion fa- 
vorita. —Qrot capiteim vivunt, t.lidem 
studigorum anilla, Jlor., tantos gustos 
como personas. Non stilo acensare, 
sed ofycio defendére, Cic., no acusar 
por celo, sino defender por deber. fa 
puonceo studío, Lucr., en el ardor del 
combate. Stutlñon discoudí, Cic., el des 
seo de instruirse, de aprendor,  /'7ro 
suo studio, quod in ros hatuit semper, 
Cic., por el favor que siempre os ha 
mostrado. Facére alíquid studio par- 
tien, Cic.. hacer algo por espíritu de 
partido. —Ultio sendtiun in studia die 
duxérat, Yac., ezta venganza habia di- 
vidido en partidos ul senado. Stdii8s 
aeptem deditanaos, Hor., consagró sicte 
anos al estudio. Studun fatliens labó- 
rem, Ov., ardor que no deja sentir la 
fatiga (esto es, el empeño con que se 
toma cl trabajo hace que no so sienta). 

stnlte [do stu/tes], adv. Cic. Necia, 
Joca, disparatadamente; Ov. Sin arte, 
mal; Ov. Sin moderacion. — Strulte fa- 
cére, Plant., obrar neciamente, sin cor- 
dura. Stulte b:b“re, Ov., beber sin ma- 
dida. Stulte ludér», Cíc., Jugar sin dos- 
treza, sin conocer el juego, Nodtuis at- 
que intemprrantíus, Liv.. con mayor lo. 
cura y destemplanza. —Siullissime cre- 
dére, Cic., creer muy de ligero. 


stultilóquentia, o, f., Plaut., y 


stultiloquiam, 7, n. [de stultito- 
quus]. Plaut. Tontería, fatuidad, nece- 
dad en el hablar. 

atultiloqueas, +, m. (s2us-loquor). 
Plaut. El que habla necedadus. 

stultiítia, *, f. [de suits]. Cie. 
Locura, necedad, falta de juicio; Plin. 
Ignorancia; Ces. Imprudencia. — Jus: i- 
tin mea et stullitie iynosces, Plaut., 
perdona mi iguorancia y mi simp!ici- 
dad. Sidtitía est, fr... (iuf.), Plaut,, 
es una locura el que tá... 


stultividos, 0. +m [stitus, ridio). 
Pluut. (Que está deslumbrado, E 
?stuliulus, a, vn (dim, de stultus). 
Apul. Alzo necio, alizo tonto. 
stultus, a, um [do la misma fam, 
gue s$u4Yidus]. Cic, Necio, fatuo, loco; 
Dir. lunorante. — Siulta letitór. Sal, 
loca alesría. Srita otoria, Ph lr., glo- 
ria vana. Shi dies, Tib., dias nal 
empleidos. Quel carére pussis, steltum 
admiltére est, Vor,. es una imprudencia 
dejar les el mal que se puedo proves 
nit. ultra arrosanión, Cia,, necia pre. 
suncion. (Quid enim stultits quam ,.. CiC.y 


porque ¿qué cosa mas tonta que... 


SsTU 


Nist sís stultior stultissímo, Planut., 4 
menos que no seas cl mayor de todos 
los locos. = Eq. Nullius consilii, im- 
prooídus, insipiíens, insáanus, amens, de- 
mens, fatúus, drlirus, malesanus, tecors, 
stolv dur; temerarius. 

stupa, e, f. [s7ór7]. Cic. La es- 
topa. 

.. us .s ss 

stupefacio, is, $re [do stupéo = 
pasmarse y facina == hacer: vtar., y or- 
diusriam. se emplea en el partic. stupe- 
Jacius]. Pasmar, dejará uno absorto, 
aturdido, estupefacto, paralizar, getidlas 
horror menbra eto sensus, Sil. — Prird» 
tos lactusz Supefecito publícns paror, Liv., 
las alarmas públicas ecmbargaron, aho- 
garon el duelo de los particulares. Stu- 
peñéri, Prop., quedarse pasmado, atur- 
dido. Fratris aspectu stupejactus, Sen. 
tr., herido como de un rayo á la vista 
de su hermano. Quem stupríaocti dicóna 
ten intnentur Y Cic., ¿4 quien miran llo- 
nos de estupor cuando habla? = Kg. 
Stupid reddo, 

«tupefíictus, a, um, part. p. de 
stupefacio. Y. est. pal. Cic. Pas- 
mado, absorto. 

stapefio, is, ¿2r7, n. pas. de stupe- 
facto. Y. óst. pal. 

stupendas, a, um [do s'upeéo). V. 
Max. Estupendo, maravilloso, 

stupeo, es, úl, ¿re. n. [formado con 
adic. de la s de <úntw = her]. VPas- 
marse, quedarse como herido de un ra» 
yo, atónito, aturdido, estupefacto, elf 
quis, VMirg., seorpiunes aconitio tuctu, 
Piin. ; quedar sorprendido, fuera de sí, 
gudtío, Cal., nocrtate, Quintil.; quedar- 
se parado (habl. de cosas), tijo. inmóvil, 
Driduiz orvis, Ov.y sima brama. Y. 
FPlac. (cndinariam. poét.); act, mirar 
sorprendido, pasmado, con admiracion, 
omita Mopsas, Val. Fl. — Que cum in 
tuérer stuperas, Cic., viendo yu cslo 08- 
tupefacto, Strpeére in aléquo, Y. Y1,Ó 
da rte Cie, 6 olépubd, Virg., mirar 
á alguno ó «lzana cosa con aduiiración, 
quedarse pasmado al verla, Stip-? ecne- 
lormun actes, Mor., la vista se ofusca, 
queda doslanmbrada. Persa stuepuirunt, 
Ov., 8e hclaron las palabras cn sus la- 
bios. Stipurntibus omnibus, Just., Que. 
dindeose todos estupelñactos. Ni duelo 
lis stapo, Ov., Trecuentemente me ha- 
con insensiblo mis desgracias. = q. 
Sensicia mentrorem dimitio, torpósco, 0d 
SÍ 000, Íutrdo, stupejaclus sio, 

SÍÚUPESCO, 2, ¿re, n. [ine. de stpio 
= pasmarseJ. Cic. Pasimarse, quedarse 
lelo, cortarlo, sim saber qué decir. = 
Lg. Stupost0, stupidas fio. 

antupeus, o, sm [de stupa]. Virg. 
De extopa. — Stupóa tinsúla, Virg., ma. 
Tomas, , 

stupide (do stupYdua). Bapt. Bab, 
Con avimiuacion, con estupor. 

stupiditas, ds. £ [do stupidnr; 
muy rar.J.  Cic. Jistupidez, necedad, 
tontería. ' 

istupido, as, Gre [de stupiídus: 
post. á la “p. eli3]. Capel. Hacer, vol- 
ver, poner estúpido. = Lq. Supiumn 
redilo., 

stúpidus, 1, ton [do stup?.]. Cic. 
Esiúpiuo, insensato; Cajpit. 
bufon; Port. Inculto, estéril, — Sp 
dus tuucre, Ad Mer., inmóvil de miedo, 
SNupídus studio, Ter., mudo de almira- 
clon. Stupétes Pomo, Varr., hombre es- 
túpido. Yud star stupida? Plant., ¿qué 
haces ahí parada? stupidissimus, 
Varr. 

SÍWPOT, ría, me. [de stepóo)]. Cic. 
Estup+r, pasmo; Fstupidoz; Cat. THom- 
bre estúpido, — Supor sensitm, Plin., 
entorpecimiento do los sentidos. 

isluporatus., a. su [de stuepor]. 
Tert. Neciutuenta admirado. 

stuppa, sínpparius, stuppens. 
Vo sbupir, etc. 

?stupratio, onfs, f [de stupro). 
Arn. Violacion, estupro, 

stuprator, óris, m. [de stupro). 
Quiat. Estuprador, el que viola ú una 
doncella, 

stupratas, a, um [part. p. de rty. 
pro]. Cic. Fstuprado, violado por fuerza. 


liraciono, - 


SUA 


Btuprátum Judicium, Olc., Jjulclo corsont 
pido con dinero. 

+ stupre [de stuprum], adv. Poet, Ap. 
Fost. Vergonzosamente. 

stupro, as, are [de stuprum = es- 
tupro)]. Corromper, viciar, contaminar, 
mores (muy rar.), Tort.; estuprar, des- 
honrar á una doncella, vivlar por la 
fuerza, filfam, Cio. (est. es la signif. do- 
min.). = Eq. Fw do, contarmino, corruám- 
po: stupeia infero, vitío. 

Stuprosus, a, um [de stuprum]. V. 
Max. inclinado, propenso á esupros. 

siupram, $ nm. [etim, inc.J. Cio. 
Estupro; Deshonestidad, lujuria; Fest. 
'Torpeza, deshonra; Adulterio, incesto ; 
Cic., Liv. Atentado contra el pudor, 
violencia, soduccion; Tac. Olsconida- 
des infames; Col. Ayuntamicuto (do los 
animales). 

slurnintis, a, um [do sfturnus). 
Mier. Del estornino, que tiene el color 
del estornino. Ñ 

sfturnus, f, m. [ctim. ínc.J. Mart. 
El cstoruino (pájaro muy parecido al 
tordo), 

stygialis, e [de Styr]. Virg. Má- 
gico (de la laguna Istigia). 

Styglus, a, uu [de Styx]. Virg. 
Estigo, de la laguna Eatigia 6 del in- 
fierno; Luc. Mágico; Ov. Infernal, fu- 
nesto, mortal; Ov. Siniestro, de mal 
aguero, — Syulus rez 6 Jupiter, Viry., 
el rey de los intiernos, Pluton. Siyuiws 
cauix, “Sen. tr., el Cancerbero. £ty4j4 
Ju:o, Stat., Proserpina. Styyie sorúures 
6 canes, Lucr., sirgines, V. Fl., las Fu- 
rias. 

stylobata, e, m., Vitr., y 

stylobates, e, m. [aiuinfd:7c]. 
Varr. dl pedestal de la columna. + S:y- 
lobátir. Kenit. ant. Varr, 

stylus. V. stilus. 


stymma, ¿tís, n. [sidppa). C. Aur. 
Un astringente. 

styimpháalicns, a, um [do Stym- 
p'«tux]. Plaut. Del lago 0 monte 
Estinfalo. 

Sstymphalídes, wn, óstymph- 
Midie, arion, f pl. Isid. Las aves es- 
tintulides (especie de garza Ó de ci- 


gueno). e 
siymphálrus, a, um. Cat. V. 
Stvinphalicus. , 


Stymphalas,f. m. Stymphá- 
Ilumo, on. Stat. Istinfalo, monte y 
laz.» do Arcadia. 

stípa. V. stipa. 

siypsis. 73, £ (3:20 j ic]. Cass: Fuer- 
Za astriugento, 

stypteria, e, f [ozorrnpiaJ. Ulp. 
El alumbre. 

Stypticas, a son [sm9=:ux67). Plin. 
Astrbzento. Siyplica, nm. pl. Pall. As- 
trinventes. 

styracinus óstorácinus, a, wn 
[de styrax Ó sturur]. 8. Scv, Do esto- 
raque, 

siyrax Ó stórax, dcfs, m., f. [de 
031.32). Plin. 13l cetoraque, árbol; Es- 
tora que. goma que destila cste árbol, 

Sly, 1.3, f. (22573. Plin. Estigia, 
fuente sumumente fria que nace de un 
peñasco en el monte Nonacro de ÁArca- 
dia; Da legnna Dstigia; Sun. tr. Água 
de la Estigia (esto cs, veneno); Fort. 
El infierno, 

Suada, e, f. [do sundres]. Cie. Dio» 
sa de la prrsuasion, de la elocuencia, 

suadela, «e, f [de sado]. Hor. 
Das persnasion, el talento de peranasion, 
el t:lento de persuadir, elocuencia, 
Y. Sna:ida, 

suadens, ?í: [part. pres. do suadio). 
Stat. Ll que peorsuado, 

itsuañenter (do suadens], 
Arn. Con persnasiva, 

sniidido, e, sí, sum, d3re [de 72m 
Ó 900 == deleitar, como sospecha Fauc- 
ciol.7]. Persuudir, excitar ú, exhortar, 
aconsejar, rrele, julohre, Ter,; alícui, 
Cic.; Jure elo concordiam, Suect,; alí 
quid meo patri, Plant.; leyére antuyn0s, 
Quint.; 12 6 4 aléjuid ñas, Cic., Qu nt. 
— Non juivo, sed, si ome consulis, sua- 
deo, Cic., no lo maudo, pero si me vl- 


adv. 


, 


STA 


Cos parocor ta lo aconeia. Suadrre 
picem ob de pace, Cic,, acousejar la pas, 
Sondere sora Vir, convidar 4 dorp- 
mir. Niedéra digo. aentín, Óv. dm- 
ponor silencio con el dedo,  Ceirem 
ejas persvas?. Apul,, persuadí 4 su mu- 
jer (muy orar. con acus, de personi) 
e pié matris. cóvmodun mote? xe. 
qué, Ter, el amor me aconeeón abrazar 
el partida mís ventajaso pata mioma- 
dre. berhrosuadenter, Stat, palabras 
Porsuasivas, Exhortacioner,  Noprzayra 
Perore. Sil, bajo la induencia del mio- 
do. Sa. der, Plant., se aconseja, so 
persuado, —Sióbie o arrdére ato ie, 
y rsuadirso, decirse á sí mismo, adop- 
tar por principio alguna cosa, == Eq. 
“Aopuem babiciére conor, horter, monvo, 
mctor "em, persuadeo, indúco, invito, 
Tito, mpedo, : 

tsuádibills, » [do erro]. Fler. 
Dócil, que se deja persuadir. 

¿swadilaidias ó suñviludius,-, 
ton [envio Ó yuacia, Irins)]. 'Lert. Apa- 
sionado á los espectáculos. 

suidos, «a, rm [de seadén: post.) 
Stat. Persuasivo, eficaz. Male suáddus, 
V. malesuadus, Stat. Propicia- 
torio. 


Suapte [abl. f de ene con la adic, 


pleon, p*-]. Cie. Poraf, de sí mismo, 
de sl propio. Nucpte rprate, Cic., de 
su propio raotivo, movimiento Ó vo- 
Inntud, 

suaria, e. f, [de surrius, a, un]. 
Insur. Provision de tocino Ó de puercos, 

Siirias, a, ton [do ses]. Plin. Lo 
que pjerteneca 4 los puercos. Forum 
sort, Ulp., mercado de puercos. 

SUArins, Y, m. [do suaríua, a, un). 
Plin. Porpuerizo, guarda de los puer- 
coa; Proveedor de tocino; ?Symm. Sal- 
chichero, chorieero, 

enisibilis, e [do suadéo]. Isid, 
Persunsivo, , 

Suasi0, cris, f. (de suad%o]. Cic. 
Persiasion; Sen. Accion de aconsejar; 
Oracion persuasiva, 

SUASoFP, óris, m. [do suadío]. Cic. 
Extortalor, consejero. Suasor legis, 
Veil.,, el que apoya una ley, 

suasoria, e, f (do suasorius]. 
Quint. Puisuasion, Oracion propia para 
persuadir. 

as - 1. 9 Y 

suasorie [de suasoríus], adv. Prud. 
En lenua de couscjo. 

SUASOTÍI0S, a, um [do suadéo: post. 
6 Aug.]. Quint. Propio para persuadir; 
Apul. Que estimula ó inclina. 

Suasumo, , n. [de sadéo). 
Consejo. V. SUASUS (Us). 

Suasum, í, n. Plant. 
holl.u, Ó del color del hollin. 
suasum. 

f SUIsoS, a, tom [part, p. de sua. 
dés]. — Plaut. Aconsejado, exbhortado, 
excitado; Apul, Persuadido. 

SUASUS, e, m. [do suadéo]. Tert, 
Consejo. Y, NÑUASsuim. 

suttim [do ses]. adv. Nigid. Cochi- 
nameénto, al modo de los puercos. 

suave [do seavis], adv. Virg, Suave, 
agradablemente, 

rxuavefragrans, tís, adj. [eiris, 
fragro].  YHier, Como suaveolens. 

siñveolens ó suñáve olens, us 
[se s-otó0]. Catul. Lo que ticue olor 
Buave, grato, 

suavcóolentía, e,f. [de vzarrólens). 
Siion, Suave olor, suavidad de él 
Suirroentía pudoris, Sid., el perfumo 
del pudor. 

ee ot u 4. 

Suávérubens 6 suñivé rúbens, 
lis [vutcis-rutéo). Virg. Do un hermoso 
encarnado, 

suaviátto y saviádio, ónis. f. 
[de veoeror]. Plaut, La accion de be- 
Bar tiernamente, 

Suaviatus 6 sávidtus, a, .m 
[part, p. de szacivl Fronto. Besado. 

suávidions, a, um [wedeis dico]. 
Lucr. Suivo en el decir Ó hablar, 

tsuavidus, a, 10m [de suáois]. Th. 
Prisc. Ayradable (al gusta). 
f SUAvIfiCo, as, are [sudvis, facto]. 


Cypr. 


Mancha de 
Y. ín- 


SUA 


Isid. Tlacersuaro ó agradable, Suarí- 
Jicatus, Arn. 


Suñvillum y sávillum, €, n. [do 
tuacia con desinencia «dim.J. Cat. 
Torta de masa, queso, huevos y miel. 


Sua viTOQUOns, fis [suiris, loqunr]. 
Lbuer. Que hubla suavemente, Syari- 
lopvens cermen, lover, poesía deliciosa. 


suñvioquentia, mr, f. [de sreri- 
Verricas lo Cie, Suauvidad, dulzura cn 
el hablar. 

suáarvrloquiam, Yi, ». [de seariti- 
ques]. Cass. Como el anterior. 


Suñ vilo quas, a, 0 [waris-loquor)]. 
DLucr. Suave, dulce en el hablar. 

suaviludías, ¿, m. Tert. V.sua» 
diludius. 

sunavio Ó sAvÍO, as, áre. Prop. Y. 
SUavior. 


suaviolum y saviolum, f£, n. 
(dan. de sracím]. Catul. Besito, un 
beso tierno. 

suavior ó sñivior, ¿ris. dri, dep. 
[de soneto = beso]. Cic. Dar bezos 
amorosos, besar, aliguem, Cic. = Tq. 
Uscidor, 

suavis, e [Deoderl. le deriva de 
Mucóro: más verosímil nos parece la 
opinion de Freund que le crec formado 
Con aspire, de $37, 17 =— BUAve, gra- 
tol. Cie. Suave, dulce, grato, amoro- 
80: Amable, bueno, benévolo. atatto. 
— Vuacis ermibrirs, Cie. amino ento, ter. 
DO. Nariz arnbma (refiriéndose al olor 
do una vasija que habia tenido vino 
gcueroso), Pluedr., delicioso olor, Ny jo 
Pet oxapor, Liaer., dulce sueño, Siria 
cantas y Plant., dulce cúnticóo.  Suacis 
uc entes, Quint, pronunciación arras 
dable. Buerés voter nos conjuro, Cie, 
la tierna amistad que huy entre nos. 
tros, Tibi utoanon sito sretue Lic, Or, 
que no te sea grata la vida. —Nusccióres 
Que, Plin,, avuas ms qQuicos. Hadir 
suntissimd gurtiesy Pliin., raiz do un 
gusto muy agradablo. = Íiq. Dutris, 
COMU gratas, Jueuadas, ucceplas, 
blandas, letus; benignus, comis, ur- 
bunez, . 

Suñivisóonus y A, um [suaris-s0n0]. 
Nov. Pall. Armonioso, de sonido 
Buave. 

suiivitas e Gli, f. [do snasis). Cioc, 
Suavidad, dulzura de las cosas; Sunvi- 
dad, dulzura de los olores; Cje. Agra- 
do, encanto; Plin.j. Belleza, atraclivo; 
Amabilidad, — Conquirére undi ue suas 
ritates, Cic., buscar por todas partes 
los placeres, Suacitas orís ac cocis, 
Nep., suavidad de la pronunciación y 
la voz.  (Quidam suacitátem cibionon 
«entíunty Cic., alrunos no perciben la 
finura, la delicadeza de los manjares, 
Suartas our, qui afriotiar a Porí 
bus, Cic., la dulznra, la suavidad de los 
perfumes que exhalan las flores. 3Mora 
queedun $e conoscendo suaritas el de 
lectatés, Cic., se encuentra ciento dulce 
placer en instruirse, Quen rmx ami 
Tre pro ejus eximia suacitate delcins, 
Cic., ú quien todos debemos amar por 
su extremada bondad, Sueritaton orig 
Jacére, Plin., tener un aliento perfu- 
mado. —Mérifica suacitate rílta, Cic,, 
caña de campo sumamente deliciosa, 

suáviter [de suiris]. arly. Cio, 
Suave, dulecmente; Ariadablemente, 
con felicidau; Alfectuosjy, cariñosamecn- 
to. — Fucére sibiosuacitor, Petr., darso 
bnena vida, —Virére searís ne si... 
lior. vivir más contento que Bi... 
Quid ads? Sunciter, VMor, ¿Cómo estra? 
Muy bien, perfectamente. Otor sarmritre 
grucis, Plin., olor acradablo y fuerto. 
Quen sunreiter voló ptas sensibis nostris 
blantiatear,Cie.,,cuón dulermente]'s mjoa 
el placer á nuestros sentidos, Socia 
Joticiole qe stWoirder menineriens, Cie, 
que nos acordeinos con placer y con 
gusto ae nuesira felicidad pasada. suUa- 
vVissimo, Cic. 

suavitado, Yume. f, [do suáris. 
Pluut. Duizura, encauto, agrado.— Ax 
sriurittido, Plaut., querida mía, encanto 
mio (expresion do cuino). 

Sudvium Ó Savium, Yi, n. [de 


SUB 


Adria]. Cie, Torntiemoy Plant, Ja- 
bjos qua se disponen á dar un beso, — 
D'brero mais verás amic ade, Cic., da 
un beso ñ Ática de mi parte,  Aforrm 
str, Ver., INChAa min (expresion de 
carino). 

sub [de 3-4), Preposicion que per- 
tenrer al número de las Damadas varian» 
bios porque unas vocera 80 Eeonstiova 
Con gens, y otras con abl. Su sunti- 
cación fundarmenteol es: Sobre, denajo 
Er; tera puede temar otras muebas se- 
enn las cirennstancias para expresar 
1viaciones may diversas, Sobre, dobajo 
de en...c Jn virtad, en conscenencia 
de, bajo, á casa de; Delante, en pre- 
sencia de; lHDócia (con relacion Áá luvar 
Ó tiempo); Durante, eto. — higo acus. 
enando la frase indica movimiento, y 
desiuna ya el Invrar ó espacio, ya el 
tiempo, —El lugar: Sh furcam dre, 
Hor., pasar por 6 debajo de la horca. 
Ererctes sub pepa misses, Ce8., ha- 
biendo hecho pasar al ojórcito bajo el 
yugo, Qin tota se luna sub ortem 
solis aubjecirzot, Cic., como la luna se 
hubirse colorado enteramente debajo 
del disco solar. — El tiempo: Sub 
noctrin autres seleít, Cus., se haco á la 
vela al ar: rovimarse la noche, Sib eos 
litera od stuetino recitatee sunt tuve, Cic., 
inmediatinente después de esta cita 
80 leyó la tuya, Sub teanpus edioci, 
lor., hícia la hora de comer. — izo 
abiat. cuando la frase indica quictud 6 
denota que una cosa pasa Ó 80 verifica 
en un ebjeto 6 sitio dado, pudlenco 
denotar ignalmento, ya ol lugar Ó 03- 
pario, ya el tienpo. El lugar: Sub 
Pellas hHirmare cost, Cuos., dDeter- 
minó pasar el invierno bajo las pieles 
(en los cnarteles de invierno). Quenian 
Buho none puecisa dollar dateret, Cie, 
porqne se ocuitaba la guerra con el 
rombre Ó baja el nonbre de la paz. 
Sib aque, Plaut., debajo del azur, — El 
tiempos Sib osemro, Cols., durmiendo 
6 durante el sucio, Nur dpsa profe:- 
fióne, Cos., al tiempo mismo de partir. 
Subaltiáno atque duperío alicujus esse, 
Pline. ap. Cic., estar bajo la domina- 
cion y las órdenes do aleuno. Sub 
Alrrándro, Curt., en el reinado de Ale- 
jandro, Ó reinando Alejandro. Sub luce, 
Ov., al alba, al ser de dia. Sub Jlan- 
nihále, Liv., bajo las Órdenes de Anthal, 
Ó siendo general Aníbal. — Suben com- 
posicion signiticas unas veces la accion 
de encontrarse, de estar contenida ó do 
colocar una cosa en ó bajo de, como 
On 3herutna, subjicío, subaperío; otras 
indica la idea de subordinacion, como 
sutcenturio, subrurátor, subcistos ; Otras 
la idea de perseverancia en una pro- 
piedad Ó actividad (en castellano a!.o, 
un poco), COMO suberrestis = also rús- 
tico; subicer =un pocoacra, Y, Freund, 
artic. sub al fin. —r ;” El guion que 
parto todas las palabras siguientes, co- 
mo en 345- absurde, sub <absúrdus, 040., 
sirve para indicar los dos elementos 
componentes do las mismas. 

núb-absúrde, adv. Cio. Con nece- 
dal aparente, 

sub-absúurdas, a, um. Cio. Un 
poco majadero, 

O SÚUDACCUSO, ar, are. Cic. Acusar 
ligeramente (4 alzuno). 

sub-¡cer, cris, e. Un poco acro. 
sSubacrior, Isid. 

sub-acidus, a, um. 
áspero 6 ácido, 

sutactarious, a, um [de subio). 
Ouo suaviza, Ó ablanda, —= Coriurius suh- 
auctorórs, Inscr. cl que zurra las pieles. 

sucactrio, onte, £, [de su»ivo). Vitr. 
La accion de moler y batir una cosa; 
(met.) Cic. Accion do cultivar el ta- 
lento, 

subñoctus, a, um, Part. p, de gu- 
Ergo. Y. cst pal, 

subactus, ús, m. [de subizo]. Plin. 
V. subactio. 

SUDASZUVA y 0, m. [do sub y adji 
eo]. Dig. £l que coadyuva, el que 
ayuda á otro bajo sus Órdenes. 

sub-admóvéo, es, dre. Col. Arrie 
mar, acercar un puco ú ocultamenta, 


Col. Algo 


SUB SUB 


SUB 


Súíbedinns a, um [de Y w 
, 343 y edegl. 7 

Inscr, Rolativo á des fandaciónos 4 Ad Le ¿ens o uluiat, pe ¡"bcernicílum, f ». [de tdo. 

edificios, — Subedinus MArmorariyg, simultáneamente, ica o, Nom. lat, Ar DADA, tamiz, cp. 
nscr., Obrero que labra 6 coloca las pio. Súb-49so , Fd Ub 
as destinadas 4 las construcciones, = asar]. Apio ye e [de sud y ass SubcErao y SUCCErno, ds, dre [de 
súdediánus di. fa "có Plo. Asar lenta Ó mediana. | sus Y cerno = S0parar). Plin, Separar 

s A, um, adj, [de sub Mente. Subassátus Apio, = Eq. Lenta Con el cribo 6 bar; ( j 

y edesl. Insor. Colocado debajo del | £ Modicé asso : is cridar; O. Sery, Agitar 

pp SÚDAtIO, Gnís, £ tdo 1 O IN 
SUD-semiúlatio Onis, f. [de subas. ? " coite 1y 009 subo), S Cin FICIUS, a, um [do eb y 

mio re aia: h Se Petito del colto (h. de las marra- ni]. Hier. Cocido debajo “de la co- 
' €nvidi e . 
5 tee Subaudío , í e ] nctu 
sub. Uulor art3, art. Ambr, = ¿ Áscon. ENAZA das , ago, lis Lala Ea 

Tener Una emulacion curiosa, der; “Ascon. Sobrecntender e Sucorn ee a Ceñir, rodear, * 
Sub-eráa tus, a, um. Pers, Forra. Paulúm audio; tubintellioo, Als Sub 8 y um 
lo) por dentro de co Súb-anditio Onis, f Serv Acci a cul sn. Plaut, Cín. 
sUbAgitatio, Y. Subigitatío, de SObreentender.*.— Est Me necóssaria boi glam c 
cate. Y sable ltatra mento algo Jer. “aquí hay necéisaria ms. 108 le 
sub-ágito, Gs, Gre. Plaut, Solicja Ls =lgo de pobres ntendid subeli « Y. sucel O. 

L Apul. Solicitar (on mala parto) y¿úbauditor, oris, m. [de subaudio]. Subcno es, Gre, a. [de ¿us y 
Súbo tis, e. Cic. Algo agreste miso, QUe escucha con atencion, su- | cono —= comer). Quint. Prob UN Man» 
so. jar de Oculto 6 4 m E 

Un poco rástico., sSUba 1tus tnferió t 05 4 Cam 
sub-a] > 18, n. [de suhalarisl. 0d. as, A, um art. p. de eS Parte cono, 

Isid. Tahalta quo cuelga o subandío] Ulp Sobreentendido. Sub=-cólorátus, A, um. Isid. Un 

b-álarj Sudaurátus, % um (part, p de | P0co colorado, 
SUD-alár 9. € Lampr. Que está subañro]. Per Al , nuria -. 

Oculto bajo de las 285 Nep.; Que so úbanra 2180 dorado, a 0-COntinuatio, onis, £ Priso, 

voulta debajo del sobaso (bhabl. do un cairo, DoLare [de sub y quro con subsiguiente, 

puñal). o oct Dorar ligoramente. = Eq. O contínuátivas rnjunctio 
súb-albens, tis, Casa, ; o ébller illinjo, Mairo, « pl. Prisc, -Conjunciones que indican 
Súb-albicans tis. Varr. Blanqueo ca uscúlto, ey Gre [do aro Proposicion subordinada, 

da s ts. Varr, q do de ¿ecuchar]. Cic. Escuchar Scotia, mn, ad/. Bosth, 

] : culto, como u UbCONtrario ¡ 
súb-albidus, 2, um, Plin., y no atencion. = Eq. Leoiter el qua po Opuesto, quo 20 implios Um tralmento 

ó sub-iGlbus, G, um. Varr, Algo bereñndo aus:iulto, cion formal. : 
anco, SUD-austórus G, um. Cel S0b-contimélió : Í 

a E 5. 8€, adv. Cio. Al. 
srl pe EE [de sub Y alo ali.. POco acro (h. del vino). Un go afrentosamento, : 

montar], IMentar, sustentar furtiva. tsúbáxet. Arc. por ub SUbCOquo, ;, ére [de sus :Pe 

mente. 108 Cyr. = Eq. Clancúlum rea : q. Cgisset, E cocer]. M. Emp. Co un as 
. Ñ l Subaxií la, Qs, dre [do 5u» y axila d Leniter coquo, 

a Ub-al Tnus, A, tm. Plin. Situado = B0baco], Scondor debajo de] soba. nnd-cornicilarjas, Y, m. Inscr, 
pié do los Alpes, CO, y en gen Ocultar.  Glos. Isid. = | Ministro del COrniculario, 
sub-aMernátim, adv. Bosth. En | Eq. Sub azila pono, condo, recóndo. Subcorrigo, is, ére [de sub y Coryr 

un lugar subalterno, | .Sub-bajúl 9 QS Gre [do sus y ba- | go — Corregir]. Eugon. Corregir 
Sub-alternicum, 1, D. Plin. Espe- Julo = Levar 4 Cuestas). Llevar SOSta- Poco (un libro). = Y * Áli “entilluN 

cie do electro rojo, á e Vot. Inte E. Iren. = Ea. Subtus corrio, ; 
súb-altérnus, 4, um, adj. Bosh, ajúlo, SUD-COrtex; 705, m. Ve E 

Subalterno, ; cen Ssub-balbe, adv. Spart. Algo baj- | teza interior, ne : 8- La cor 
b-¿márúm, adv. Amm. Algo bucientemento, Sub-crassilus, 9, tin. Capitol. 

AmMargamento, Sub-ballio, RS. m. sub Algo craso 6 Cspeso, 

Sub-Amáras, a, tm. Cio. Algo atol. Plaut, Sur Balion (nombre for, Sub=-crebresco, iS, dre [do sus 
amargo. : Jaco. festivamento or Plauto), ne es | Crebresco — crecer]. “Zen. Ver. Comen- 
Súb-ambilo, at, are [do sub y qm. bo, Plant peo a o jus Sim Subt. bres más frecuento, == Ha. V. ere. 
búlo 7. Pasear]. Pasegr Por debajo de, 80 y su Sub-R Ls Az id subeore e 8. 8, 
Not. Vir. — Ed. Subter ambito, segundo Balion). (un vico-Balion hd Cresco = Sres o de e 
1 A Je 0 . . Cer, n; er 
ibadad áperio, ts, tre E sub yu €= ab-balteñtus, a, um. Capel Criarso pour debajo, = Eq. Infra cresco. 
rlo = drir].  Arr, Entreabrir, abrir un omo balteátus, j Subcrétuy, €, um [part d 
Poco por abajo, hender, dividir, = Eq b-bá Mies sutcérng) Cribalo o 
ubtiss aut occulr aperío, Basilica] es nas, 2, um [do su» eribo %, Separado con cl 
a silica). 4ut. Paseante Ocioso, no. , - 
SUD-Aquánéus, A, um [de sub y velero U0 va » > sub=crjy us ¡ 

aqua). "Pert, Que está debajo del agua, tico de o paar 0l tiempo al Por» Crespo de SOS e Cie, Algo 

Acuático. ys R bh. md : 
5% Z ] Sub-bátúo is SUbD-Cry Us, a, un. Cels. Medio 
S0b-4quílinus, a, M. Ttin, Alex. = batir), Golpear Sido de = etico crudo; (net.) Cel Que aun DO está 
go aguileño, ot. Tir. = Eq, Sutus batúo, o maduro (h. do Un abceso, Postoma, 
Ssub-4quilus, %, tM. Plaut. No. subbibo, iS, dre [do sup y bibo —= tea a 

8ruzco (de color de águila), beber] Pluut. Beber más de o Deco- ES aniéntus, Co Um. Cela, Un 
SUb-Arátor, 923, Me Plin, El que Bario. — 2. AMiiuanto Uiberultis bibo poco Sangriento, > 

mueve la tierra por debajo. Sub-bini, wa Manil, Dos á dos CC OcúbO, subcado, V.succibo, 
Sudarátus, (UM [part, P. de yu. (Bentley los. bian), sido Ñ 

dro]. Plin. Arado Por abajo, Sudblandior, eós, tri, dep. [de ss sube ptrátus, are Lo Part. p, de 
sib-Aróscens tis. Vitr, u0 em- Y land y “=halagar]. Plaut E e “4Hiro, (5, Are [de sul Y Cultop 

: Zar] UL Halagar = Cuchillo). Abie C 
Pioza á securse. acer ó decir Caricias, alicui, Subitins | En. Caltro o picas con enchillo 
Sud-argútiúlus, 2, um. Goll. Bas. 2ibear, fut, Snt. Plaut, = EQ. blaadior subeumb e TO z 
- : Ó clorin band, 4 o, subcambus Y. 
tante fino (ingenioso, astuto), sub brác ha. 5 1 Succumbo, ete. 
ur - . e Pd E OTu mm , . . ¡ e nó y >. 

rre). a rmale, 15, M. [de 8% y armus), % parte que cao debajo de os ea mado pauneátus, een Vitr. Atir. 
Pb., : 0S Sobacos, "debajo con cuñas, 
Subarmáills e... f. [do sub y gr. 0 SMb-cirator. c-. ¡ 

mus]. Capel. Túnica ; [de Sub y are 2d iS a Plin, Algo breyo, Or sustituido, MM. Dig, Surd> 

7:4s] Ropa que $e lleva debajo de lag e le n lo, is tre [de Sh y butivo Subceursor, v. NUCCiórsor 

armas. ME Bulli un poco Plin = La. Sub-cury Us : E 
a s = ATLETI helio, a 9 Uy Um, Amur. Alva 
sub-aroe, as, «dre [do sub Y aro —= beerlost; dE Corvo, 

arar]. Plin Arar, mover la tierra pOr pde -Cae Cstis, *. Tort. Lo Que está Ssubens, tltis (ilogg, Isid. Cumo 

debajo, — Ed. Naublus aro, ehHajo del cinta, Subentanéns 

súbarrhátus, %, um [part Pp dE Sub-corúlEns, AG in. Cels. AÁlio sub-custos, Cdés, mm, Plant. Guar- 
su'arrio], Ubiigado, empeñado por u1e- cd ' b ] v ; . 2 8tstituido por Otro, 

dio de arras, a adídas, (2. Plin, Blan. SUd-catanéns, t, UM. Sol Lo 
Subáirrho, Qs, are [de su» Y drrha MS e que está debajo del Cútis, entre Cite 

= la ara]. Empeñar bla e det “AVUS, 2, um. Lucr. Un Poco y ad , cio 

día de arras. Aug >. ds g Sudortío, y. SUCCcufí 
as po,S Sub-cdlo., ES, yo de so» Y la — ; 5 Utro, 
5Mbarrozanter ar, Cie. Con or la J U 0, , . e * ] > a A Subdealbo, EN, dr de NES y 07 EN 
az ina oa y o Ar dela A Cyril, ho == blanquear] Varr, Cubrir Con tina 
Sbarandino, A Sentra. y SUCCOUE ns a Mera de Mlaaeo, E Si 

OUiutdo — canal, acont Rodri] , ee er E MIO pl A . Ls 

e EEOURAA La. o a rl. O tnturo, “5 Yo sue Clio quo code Tis, "Suert. Alo de mil, 
Ao Ln e Sl "e ES ee 3 edo , 0 ujo; 1d Pron, 
sub USDEL, ¿ra Sri, Cola. Ai) sub-( Cmurio MM. Liv Te Sub-debibitatas, Y e y 


Michi du e 


áspero, ¿atar iGs, 


P0C0 debi 


tado (1g.). 
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snh-defíciens, tí: Cort. Que va 
faltando 6 muriendo poco á poco. 

subdéficio, is, ére, nm. [de sub y 
dencío = faltar]. Aug. Ir faltando las 
fuerzas, irse debilitando inscnsiblemente 
(1ig.). = Eq. Sensim dencio, 

subdiácon, ónis, m. Cass. Como 
subdiacónas. 

sub-dlácóonális, e, adj. Ven. Del 


Subdiácono. E 

sub-diaconáitus, ús, m. S. Greg. 
Subdiaconado, 

sub-diaáconus, i, m. Hier. El sub- 
diácono. 


sub-diañlis, e. Plin. Lo que está 
al aire, á la inclemencia. Subdialía, n. 
pl. Plin. Edificios sin techo. 


¿Pub-dificilis, e. Cic. Algo difí- 
cil 


sub-diffido, is, ¿r>. n. [de su» y 
difido = desconfiar]. Cic. Desconfiar 
algun tanto. = Eq, Aliguantúlum dif- 
fido. w 

sub-dImidiíus, « un. Capel. In- 
ferior en una tercera parte (relacion do 
2 á 3). 

sub-disjunctio, ónis, f. Diom. Un 
pequeño signo de puntuacion. 

sub-disjunctivus, a, um. Dig. 
Disyuntivo. e 

sub-distinctío, ón, £. M. Theod. 
Subdivision; Vet. Gramm. Paradiástolo 
(fig. de ret.); Diom. La coma 6 distin- 
cion que se pone por pausa en la lec- 
cion. 


sub-distinguo, is, ¿re. Ascon. 


Subdividir. E 

subditicius y subdititins, a, 
um [de subdo). Cic. Supuesto; Quint. 
Apoócrifo. 


subditivus, a, wn [de subo). 
Plaut. Fingido, supuesto; (fig.) Oculto, 
misterioso. Arn. 

+subdito, as, are [frec. de subio). 
Lucr. Añadir como por debajo, 6 tácita 
ú ocultamente. — Subditare stimulos, 
Iuucr., meter el aguijon, clavarle. = Eq. 
Sepe 6 crebro subo. 

subditus, a, um [part. p. do subdo). 
Liv. Puesto por debajo; Sustituido, 
puesto por otro; Sujeto al dominio de 
otro; Liv, Supuesto, no legítimo (bastar- 
do); 'Tac. Sobornado. Sutditi, m. pl. 
Cass., los súbditos, 

sub-díu, adv. Plaut. De dia, por 
el dia. Ñ 

sub-díus, a, um [de su» y dius). 
Gloss. gr. lat. Descubierto, expuesto á 
la inclemencia 

sub-dival, atlis, n. 
do ó tejado de la casa. 

sub-divalis, e. Amm. Lo que está 
al aire, á la inclemencia. 

sub-diviído, «s, é7e. Aug. Volver 4 
dividir, subdividir. 

Sub-divisio, ónis, f. Hier. Subdi- 
vision. 

sSUbdIVISUS, 2, um [part. p. de sub- 
ditído]. 'Tert. Vuelto á dividir. 

subdo, is, idi, tum, ére (de sub y 
do = dar]. Meter por debajo, colocar, 
poner, furcas ritibus, Plin., ignem, Cic., 
faces, Lucr.; sometor, Ocednum sceptris, 
Oceánum legitus, Claud. (Muy rar.); dar, 
traor, añadir, inspirar, poner, stimilos 
ingenio, Ov., ignem ac materiam sediti- 
ori, Liv.; poner en lugar de, rcempla- 
zar, sustituir, verbum verbo, Gell., alí. 
quem in locum ulteríus, Cic.; suponer, 
suplantar falsamento, poner en lugar 
de, testaméntum, Tac., partum, Dig. — 
Sublére rem oculcrum rísu, Lucr., poner 
Una cosa anto los ojos. Subldéra se 
aquis, Ov., zabullirse, sumergirse en el 
agua. Subdére calcaría equo, Liv., me- 
ter espuelas al caballo. /d nobis acri. 
Ores ad studía dicéndi faces subdidixse, 
Quint., que esto nos inspiró más vivo 
ardor para el estudio de la elocuencia, 
Subdére puérum, Plaut., suponer falsa- 
mente un hijo, introducirle furtivamente 
en la familia. Si cui honores subdére 
spiritus potufrunt, Liv., si los honores 
pudieron inspirarle á alguno confianza. 

e rumorem, 'Tac., extender un 

faleo rumor.  Venéris vinclis subdire 


Tert. El terra- 


colla, Tib., rendirse, doblar la cervia al. 


Ss 0 


,Mmero de los astros. 


SUD 


yugo dol amor. Subdére reum, Tao., 
suponer rco á uno, imputarle falsa- 
incute un delito. Qui ín locum eraso- 
rem subditi fuérant, Plin.j., los que 
sustituyeron á los que habian sido bor- 
ráados. = Eq. Suhjicio, suppono; sub- 
Jjúngo, substitúo, sufficio. 

subdocéo, es, ¿re [de sub y docéo 
= euseñar]. Cic. Hacer veces de maes- 
tro, enseñar á horas desocupadas. — Sub- 
docére grammmatico. Aug., ser el maestro 
de un gramútico. = Eg. Praecepturis vi- 
cen o0ccupo, 

sub-doctor, 5ris, m. Aus. Pasante 
Ó repetidor de un maestro. 

sub-dóle [do susdótus], adv. Plant. 
Astutamente, con engaño. 

subdólas, a, um [de sub y dolus = 
dolo]. Tac. Astuto, engañador, fraudu- 
lento; Luer., Mart. Pérfido, 

subdomo , as, are [de sub y domo 
= domar]. Domar. someter, rendir, 
supertos, Plaut. = Eq. Jomo , Subijo. 

sub-dúubitátor, Gris, m. Aug. El 
que duda un poco. 

subduúbito, as, are, n. [de sub y 
dubito := dudar]. Cic. Dudar algun 
tanto, estar algo dudoso, jucierto. = 
Eg. Vonniil, parimper dubito. 

subduc, imperat. de 

Subduco, is, zi, ctum. cére [de sub 
y duro = llevar]. Levantar de abajo 
arriba, suepercilía, Varr., tunicas, Hor.; 
sacar (t. de marin.), retirar, nuves in 
aríclum, Ces. (muy clás.); hacer reti- 
rar de un punto á otro, copias ir pro- 
Timin Ccollem, Coes., Numidas ex medía 
acír, Liv.; sacar de debajo, quitar, reti- 
rar, ¿gnem, Cat., fundamenta, Cic., alí 
E Ppuyne, Virg.; quitar, hurtar, ro- 

ar secretamente Ó á escondidas, ei 
anúlum, Plaut., ignem wthería dumo, 
Hor. — Subducire nures, Hor., sacar 
las naves á la playa , dejarlas en seco. 
Subducére ugmen in «aquiorem locum, 
Liv., hacer retirar las tropas á un ter- 
reno más ventajoso 6 favorable. Sub- 
ducére alíyuem presenti pericuto, Vell., 
sacar, librar á uno del peligro que le 
amenaza de presente. Sublucére alcuan, 
Cels., hacer mover el vientro. Furto 
eos (obsides) subducistis. Liv., retirasteis 
los rchenes furtivamente. Sublurére se 
clanculum , Plaut., retirarse callandito, 
desaparecer sin que nadie lo note. Sub- 
ducamus summnam, Cic., hagamos la 
Suma, saquemos el total. Sublucire 
numérum sidérum, Cat., calcular el nú- 
Subducére susum 
anínam alicújus rei (naso), Cat., aspirar, 
oler alguna cosa. = Eq. Subtráho, au- 
Jéro, to!lo, remoréo, demo; eripio. 

Subductarías, a, um [de subdico]. 
Cat. Lo que sirve para levantar. — Sub- 
ductaríus funis, Cat., la cuerda de la 
polea. y 

subductio, ónis, f. [de subdíco). 
Ces. La accion de sacar, de levantar 
de retirar; $3. Val. Conducto subter- 
ráneo; Cic. Cuenta, cálculo, conside- 
racion. 


subductus, a, um [part. p. do sub- 


dúco]. Plin. Levantado, elevado de 
abajo. — Subdúctum supercilium , Sen., 
Subluctus tultus, Prop., entrecejo arru- 
gado, semblante severo. Subdúcta ratio, 
Cic., cuenta ajustada. Subdúcta navis, 
Ces., nave retirada. Subdúcta lacerna, 
Mart., ropa robada. 

sub-dúlcis, e. Plin. Algo dulce. 

Sub-duplex, icis. Bosth. Como 
sab-daplus. 

sub-dnplus, a, um. Bosth. Número 
mitad dol doble, como 4, doble de 3, su 
mitad 2. 

sub-dúrus, a, um, Cels. Algo duro, 
dificultoso. 

sub-dúxe. Sínc. porsubduxisse. 
Varr 


subdixti. Por subduxtisti. Tor. 
súbédo, is, Ére [de sub y edo = 
*“comer)]. Ov. Comer, minar, rocr por 


. debajo. = Eq. Sublus edo. 


súubéo, ís, ivi (y mas usado $), ire, 
D. y A. [do sb y eo = ir]. Entrar, 
meterse por debajo, ir, llegar, Avanzar, 
deslizarse, angues in nemóris latébras, 
Ov., legio ad portam castroórum, Ces., 
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ad tecta, Virg.; llegar (fig.), arribar, 
Aparecer, sobrevenir, fraudes dolique, 
Ov., morbi tristisque “senéctus, Virg.. 
presentarse al espíritu, ocurrir, aliquid 
anímo, quid sim, quid fuérim, Ov.; ar- 
ribar, llegar, penetrar, entrar, domos, 

«y fñiquum locum, B. Alex., MUros, 
Liv.; deslizarse, insinuarse, introdu- 
cirse furtivamente, thalármos pudicos, 
Ov. ; sufrir, padecer, 8Oportar, ineidiame, 
pericúla , tempestates reipublica, fort. 
nam, crudelitatis famam, Cic.:— Rex et 
legatus Romanus ad urbem subéunt, Liv., 
el rey y el embajador romano se diri- 
gen hácia la ciudad. Pone subit conjux, 
Virg., detrás viene la esposa. Ne subi. 
ant herie, Virg., para que no brote la 
yerba. Subit priori causa recens, Ov., 
al primer motivo se agrega abora otro 
Nuevo. Aiseréri sortis humáne subit, 
Plin., me ocurre reflexionar, me pongo 
á pensar cuán digna de lástima es la 
condicion humana. Cum subit lus 
tristissíma noctis imágo, Ov., cuando se 
mo representa la tristísima imágen de 
aquella noche. — Subit Jurtim lumina 
Jfessa sopor, Ov., el sueño se apodera 
insensiblemente de los fatigados párpa- 
dos. Subire onus, Hor., llevar la carga. 
Subire deditiónem, Cms., rendirse, entre- 
garse. Subire negotíum, Cic., encargarse 
de un negocio. Subire auxilio. alícui, 
Virg., venir, llegar en socorro de al- 
guno. Reipublica tempestates esse sube- 
úundas, Cic., que hay que arrostrar los 
huracanes políticos.  Subire portun:, 
Plin., entrar en el puerto. = Eq. Sub- 
tus eo, surcedo, penetro, intro. pervado, 
perrméo; succrésco, existo, enáscor 5 tr- 
repo, furtim tngredíor; in mentem centt ; 
ayyredior, suscipio, sustingo; fero, to- 
lero, patior. 

súber, ¿ris, n. [otim.inc.]. Plin. El 
alcornoque, árbol. 

súbéréctus, a, um [part. p. de 
suhberízo]. Apul. Erigido, levantado. 

subéréus, a, um [de suber]. Cd 
Do alcornoque. 

súbéries, ¿, f. Fost. V. suber. 

súuberigo, is, ¿re [de sub y erigo — 
levantar]. Sil. Ital. Lovantar, elevar 
erigir. = Eq. Surrigo, sustóllo. 

súbérinus, a, um [de suber]. Sid. 
De alcoruoque. V. suber. 

súbeérrans, (is [part. pres. do sub- 
erro]. Claud. Que pasa ó corre por 


debajo. — Suberráantes Auvii montilus, 


Claud., rios que corren por debajo de 
los montes. 
subérro, as, are, n. [de su) y erro]. 
Claud. Correr, pasar por debajo. = Eq. 
Subtus erro. 
súbest. V. subsum. 
SUDESUS, a, um [part. p. de subédo]. 
Hier. Corrompido, alterado. 
súbeúndus, a, um [part. f. p. de 


subéo]. Quint. Que ha de ser ganado, 
conciliado, acometido, solicitado con 
arte. 


súbex, ¡cis, m, Gell. V. subices. 

SUbexcúso, as, áre [de sub y ex- 
cisso]. Sall, Excusar debilmente. 

subexhibéo, es, ¿re [de sub y ex- 
hibéo = exhibir]. Arn. Exhibir, mos. 
trar, manifestar por debajo. 

súbexplico, as, are [de sub y ex- 
plico = explicar]. ' Arnob. Extender 
por debajo. . 

subíar eo. Y. por sufar ... 

Sub-fermentátus, a, um. Tert. 
Algo fermentado. 


sublervefácio, is, $re [de sub y 


fereefacio = hacer hervir]. Plín. Hacer 
cocer ó lervir un poco. 
subfervéfactus, a, wn, Plin., 


part. p. de 
subfervéfio0, is, 48ri [pas. de sub- 
Jervefacio]. Plin. Cocer, hervir un poco, 
sublervéo, es, ¿re, n. (de sub y 
fercéo =, hervir]. Apul. Hervir un 
poco. 
subfi... V. por suffl... las vocos 
que aquí no se hallen. 
subfibúlatus y 4, um, Vog., part, 


. de 
E subíibúlo, as, are [do sub y Abilo 


890 SUB 


== abrocharj, Veg. Prender con una 
hebilla por debajo, abrochar, 

Ssubfibilam, f, n. Fest. El velo 
blanco de las Vestales, 


pi ab-flávus, 2, um. Suet. Algo ru. 
o. 


Subírico, As, dre [de «ul Y frico == 
fregar). Col. Frotar, estregar un poco. 

Sub-frigíde, adv. Gell. Algo fria- 
mento (fig.) 

sub-fundáitus, A, tm. Varr. Puosto 
por fundamento. 

Subliror, y. sufiror. 

a s$ub-fuscúlus, %, um, Amm., dim. 
0 

sub-fiscns, As um. Tao, Algo 08- 

CUrO, moreno (h. del Cutís), 

*'sube litio o 7%, ire [do $ub y glue 
tín = trugar]. Veg. Tragar con algo 
de ansia, 

sub-2rindis, e. Cic. Algo grando, 
Dastanto espacioso, 

?Sud-Zrávis, e Clic. Algo desagra- 
dablo (h. de] olor), 


subgarédíor, y. SURgredior, 

S$ub-Erunda * E, Í. Varr. El alero 
Ó canalún del tejado, 

cub-Erundárium, T£, n. Poet, ap, 


Fulg. Pejadillo, cobortízo Para resguar. 
dar el sepulcro de un hiño, 


— 


S5Ub-Erunditio, óñis, f, Vitr, y 
A nd u. . 

Su d-Erundíum, tt, Dn. Plin. Techo 

do las causas. 
sw = 

Subgrannío, És, Tre, n. [de au» y 
9runni, = grunir). P. Nol Gruúir por 
lo bajo. ES 

sub-guláris, o Inscr. Lo que ostá 
debajo «del KEatTgucro, 

Súblizreo, es. [do and y 
haré — Estar Pegado). Cela, Lstar un 
PO0co pegado Por debajo 6 en ol fundo, 
Y (met,) APCdar, Permanecer. 

Sub-hastá Pis, an, Cod. Theod. 

uEStO nh venta. en almoneda Pública, 

Sub-hastátio, ox f Cod. hood, 

€nta, almoneda, Pública subasta, 

Subhastatus, 2, um, Cod. U'icod., 
Part. p. de : 

subhásto, Qs, Gre [de sub y hasta 
*= almoneda). Solin. Sacar á pública 
Subasta, vendor Públicamento, 

sub-héres, edis, m. Inscr, Segundo 

Credeoro, 

Ssub-híana, tí: Ennod. Quo deja 
1Uecos, claros, Separaciones, 

+ sub-hirci, orum, m. pl, 1sid. Los 
80bacos, 

? súbhorrío, 03, Tre, 6 

Subhorrósco, is, ¿re, n, [de 1» y 
OF FES CO RÁ Crizarse), Sisen. Incresparso 
Un poco, comenzar á ENCresparse, á jpa 
Titarso. Bayo SONO Esopo (2) Sisen 
cl mar fomienza á ensoberbecersa — 
Ed. Nornuitd o vubtus horrisco, 

Sub-horrídus. a. ton. Prud. Algo 
hórrido, horrible; Cia. Desaliñado, gro-" 
$cro, inculto (en su traje), 

súb-hamidus, £ um. Cels. Algo 
húmedo, 

+ súbicos, 1, f. pl. [do 203? 
Enn. Escaño, escabe] de los dioses (h, 
de las nubes), 

súbicio, is, Ere [pott, por s040Y.7, 
Lue., Sil Subicit Ulysses, Stat., Ulisos 
Tesponde, y y 

; subicúlom, f, n. V. sudici. 

um. 

súblectus. 
Sen. tr, 

stiblena, ens, (Part. pres. do $b. 
col: Sil Kl que lleza 6 8obreviono. 


Poót. por £y bjictus. 


tsúbigito o súbigito, or. aro 
[do xub y agita — agitar]. Front Solie 
citar; Apul. Tratar de seducir (4 una 
mujan, 

súbigo, 18, Pot, dctum, pére [do 115 
Jas = hacer]. Llevar Cn, hácia 6 
por debajo de, Conducir. clase ad ma. 
MÍA, daxum Contra ardíún Muntis, Sil, 
SUIS AR Unbrs locum, Varr.; Tumwver, 
Volicar, pulverizar, labrar, Cultivar, try. 
Fam tombre, Ov., te:J7teg aratris, Cio., 
DORUM remiía, Y, El.; domar (8g.), ven- 


Mio — Correr en], 


SUB 


06r, Bujetar, someter, urb». ntque natt3. 
in deditidaein, Curt.; 
Odligar 4, reducir 4 UNO, terum Jatéri, 
Plaut., 12 faciar alíguid, Tao, — SubigBre 


Prnem, Plin., 8O0bar, amasar el pan. Suba 


idére naros ad castóltun, Ltv., encamf- 
nar, dirigir las embarcaciones hácia la 


Ccures, añlar las hachas en una 
Piedra. Subiripr Citiulos, Col., domar los 
Bovillos. Subiiire Pellicilas, Fest., 6 
coran pilis, Cat, adobar las Pieles, 
curtir log CUCTOS. Subigiye OPua diqiris 
(habl, de la lana), Ov., hilar. (Brllúan) 
Jactiem al “tiens dun Frenut, Cic,, que 
Sómete al freno Un animal fácil de do- 
MAL Sig Hoss,, Plaut., me veo 
forzado, Precisado á4.., “Ll dediticnem 
Volscoy ubrsit, Liv. hizo quo se rin- 
dicran los Volscos, Surictam gente, 
i0., ingenio, talento cultivado, Lociem 
SUbijére oporto bene, 08 preciso 
Preparar, trabajar bien el terreno. Sub. 
ge, Varr., acog. 
Sublas ago, 
subiizo, 0MO, Tinco; 
tera, attéro, contéro, extenño, minin ; 
moltío, emotlio ; c0J0, compéllo, impéllo, 
ato, 

Súib-impúdens, tis. Clc. Algo des- 
Carado, 


Súb-ínánts, *. Cic. Algo vano. 
u oa as 
Súbincreépito, Qs, are, n. [de sub 
É inorepito — hacer ruido]. Fort. Tacer 


0. = Eq. 


g0, luego despuóa; Inmediatamente, Bu- 
Cosivamente, UNO y otro (yendo en fila); 
“Y. Jin 0x0 intervalo, 080 
tiempo, 

súubindico, as, Ara [de «eb 6 fndreo 
== indicar), Huf. Hacer alusion á, dar 

cutender, Satindicates, Kuf. = Eq. 
dll tiatom indico, 

sib-indo, ts. Ire, 8. [do sub 6 fndo 
7 poner en). Añadir, AZFegar. Aur, 
Vict, —= La. ÁPpono, subiúnyo, 

Sub-Indico e 18, ére, a, [de sb 6 
Mio) = introducir]. Introducir furti. 
Vimento. Vine, Lir, = Ed. Furtim in. 
duco, 

e Le . 
Súbinfiro s, rs, ferro [do sud 6 
Mmiéro = levar adentro]. Juntar, aña. 
dir, SZTCZAL, Cura omanen, Hior., de 
OmMribux, Aug. = Eq. Sutjicio, subdo, 
subiiago, a 

Sub-infitus, G, mM. Arnob, Algo 
hinchado; Arn. Algo 9h vanecido, sober- 
bio (fig.). 

to. p u A 

Subinfito., +. ére, D. [do «us ie 
Son. Correr por de- 
bajo de tierra, — Ed. Sublica JO, 

subingréd lor, ¿ris, 7, dep. [de amp 
Ó ingreiicp =- (ntrar]. Entrar furtiva. 
mente. Alem. — 4. E 

NÚdIn icons, a, 
MURAT) Son A quo eo ha presto la 
mano encima — Subinjtota MAP 81 Ellas 
Sen., coziéndole, ectándole la mano e 
8o0ldido, 

sob-Insertío, onis, f Aquil. Su. 
Íecion, Ssubjuncion. enlace (pal, forjada 
Para traducir ej griego ION 

5 b-insulsos, G, um. Cic. Algo in- 
Buiso, 

”» us . u . 
subintellvgo, 18, ere [do sub 6 ina 
to — Cutender: lat. de ln decad.], 
licr, Suponer, BORDcchar, Progunmir, 

Súibintro, 1% dre 1. [do sus $ intro 
= Cntrar: lat. de la decad.), Aug. Jo. 
trar ú escomiidas; Aug. ¿atroducirao, 
Comenzar (fis. 

Súbintróduco, re, 
Íntroduoo => latoducir; lat. de ln du- 
cad.] Aux, Introducir a] lado de, pro- 
SOniará, poneron relaciones CUA. — Hice 
Ntro, lHier,, intruso, 

AUdINtroéo, a, ire, y, [do sub $ 
Íntroro = Cutrar]. Arn, Entrar en. — 
Sitintruiro PEN Ára., tomar la 
fuma de... 


¿re [de tub e 


»úb-invicem, Adv. Isid. Mútun. 


Mnto, 
ho Se is pa 
»subiny ido, es, ere, n. 
atidio == Cuvidiar]. 
Cierta envidia Secreta, 


[do sud 6 
Toner celillos, 
€nvidiar algua 


SUB 


tanto, alYent (pal. Cicerontana). = lo. 
Aliquantillum invidéo, 
Súb-Invisus, 4) tm. Clo. Algo 
aborrecido, odioso, 
uv te o 
Subinvito, ar, are [do sub 8 tneito 
= invitar). Cic, ¡ Incitar, (ns. 
T, PrOvOCar en 
Aliquantitum invito et Proróco, 
súb-Invélo, 93, Are, n. [do em 6 
treslo = volar adentro), Introductrso 
furtivamento, Jerítas homtetdis, Aug. = 
Ea. Furtim inevolo. ó 
AúDiTáscor, Aris, sol, dep. [de sus 
Fráscor — irritarse). Incomodarse, 
irritarso un tanto cuanto con alguno 6 
con alguna 2088, alíyuis (pal. Cicero. 
Mana). — Antéa tUNrascibar brecitatí 
tudriun Uterarum, Cio., antes me quo- 
jaba del lacónismo do tus Cartas, Kge 
$CFUpsi tibi vebirátus, Cic., te he contes. 
tado con un Poco de enojo, == Eq. Non. 
RihiL irá scor, 
Súbirátus, o MN [bart. p. de aub. 
tráscorl Cie, Algo airado, tmublira. 
tíor, Apul. 


Subisiio rf [do sudo? Plin. Ave 

erconocirla. 

súbissem >» Súbistl Sínc. por 
Bubiissom, Ssubirsti, Liv., Hor. 

subilanéns, Cs um [de 8siubitus). 

01 Súbito, repentino, 

subitariun, Cs tim [do subitus), 
Col. Súbito, "epentino; Plaut. Lo que 
se ha de hacer corriendo, con Urgencia, 
— Hes subitaria €st, Plaut., 04 VÚUA Cora 
impensada, incsperada. Nbitarrta dictio, 
«Ged., Ja improvisacion, Sitilarius exvya 
Cite. Tai, Cjército levantado do pronto, 
A toda prisa Subitaria Ediicia, Tac., 
CASis improvisadas, 

+ súbitátio, 073. f. [do 2 itus), 
ier. A Paricion Fópentina, 

subito [do stes], adv, 
bita, repentinamente, 
Presto, Pronto. Pronutamento, — Ureterm sopa 
bito, Col, desde Ye, al momento que. 

subito, As, dre. 3. [de sesits — ro 
Pentivo). Sorprender con alguna cosa 
inesperada, Súbita 6 Teprnitina. — Suúbina 
Úatos reso DEP Algro bisuitoe rel pan 
Lore tempo, 10, Cypr., gn Cneontraron 
sorprendidoz, Urnándoze de pavor ante 
Uba Cosa tan nuova Y desusada, — Eq. 
Bo utbitanoa et insolita Pbrecólor., 

$ubitum [lo sutitus], adv. Sil De 
Tepbernte, 

subire, Uy UM [do subs, Y. ost, 
pal.]. Múbito, Fepeutino, inezperado, 
que llexa POPpTendiendo, gn haber sído : 
PTevisto, inopinado. — Shit lCmpiitar, 
Cic.. una tempestad Ínrspeorada. ÑNutita 
Ptas Qiint, combato repentino en 
que ho se pensaba, Nuhite trineos 
host ars, incursiones del entidigo 
con que no ge Contaba, Subity 1Oors, 
Quint.,, muerto TOPOIItIDA. Nit COmri- 
lía, Cu, resoluciones instantáneas, to- 
madas en el BOO. Nite PU, , 
Tae, invadió súbitamente, de Ssubito.., 
— ÑNubilión sebita, pl (Sustantivad.), 
Quint., Tac., lo imprevisto, las Cosas, 
los arcilentos imprevistos. Portes vivo 
su ios torre, Tac. que hasta log más 
valientes quedan desconcertados cua 
UNA Sorpresa. LE Vert, Liv, 
Para los casoa Improvistos de la guerra, 
SM] sui CTO TIN » Plaut. sí nada 
te Ostrecha 6 AaDtTa de pronto 6 por el 
pronto. =- Eq, Ecpentinos, mprocisus, 
Mopidre, ESF, telas, Jostires, CóUS, 

Subjacio, e Eres mM [do 20. y fan 
eo => alar tiiuadol. Estar Puesto, sia 
tulo 6 colorado dubajo, EOS ld Je- 
Mori lia, Ho cpeninp de (ig). estar 
Bubordind » LoMmetido Á, ea Malta oq 
sims, Ap, — TUE sí gdl uba 
Jaén, Plin., si ro poue ó coloca el trio 
debajo de las tojas, Caonra cui Plinio 
suhbiicrn? Uta, Quint., la Casa, motivo 
Y fundamento de la mayor parto de los 
pleitos, Nicol Uldati (lefensio) 
Quint., la ¿cfonsa está Bubordiuada al 
interda, — La. Surtues ÍSCÓD sitas sun, 
Mbjéts sum, 

Subjicto, Gx, Gre [do sus y Jato uo 
jactarsuj. Corip. Jactarsa, hacer OVA 
tacion;y Varr, Como suUbjéEcto, 


SUB pa 


subjicta, e, f. [de sudiéctus, a, wm]. 
Vitr. La baso, 
tseuabjicte [de subjastus, a, um), 
adv. Liv. Sumisa, humildemente. Sub= 
Jectissíme, Cas. 
+subjectibílls, e [de subjicio. 
Hier. Dócil, obediente. 
subjectío, onis, f. [de eubjicio). 
v. La accion de poner debajo, de su- 
oner, de poner una cosa por otra; 
'itr. Plan, modelo; Base; Cic. Exposi- 
cion clara, representacion viva, des- 
cripclon expresiva; Ad Her. La accion 
de poner seguida, inmediatamente; Hier. 
O sumision; Subyeocion (1ig. 
ret.). : 
subjectivé [do subjecticus], adv. 
Capel De un modo dependiente dol 
sujeto. 
subjectivus, a, um [do sudjicio). 
Tert. Lo que se pospone, 6 se pone dcs- 
pués. — Subjectira verha, Prisc., verbos 
que expresan la depondencia del sujeto. 
subjécto, ar, dre [intens. de sub- 
Jicío == poner debajo]. Colocar, poner 
por debajo, manus, Ov.; remover, lo- 
vantar, echar hácia arriba, unda arénam, 
Virg. — Sara subjectire et aréna tolláre 
nimbos, Lucr., lauzar al aire las rocas 
y levantar nubes de arena. Subjectara 
stinmúlos lasso (fi2.), Hor., animar, alen- 
tar al que está cansado. = Eq. Su»jl- 
clo, suppunn; adjicio , admovéo;s ex ¡mo 
ín albon jacío. 
subjéector, 5rís, m. [de subjicio). 
Cic. Falsario, impostor. 
subjéctum, tf, n. [do sudbizctus de 
subficio]. Apul, Tésis, proposicion, tema, 
sujeto. 
subjictus, a, um [part. p. de su5- 
dicio]. Cic. Puesto debajo; Sujeto, ex- 
puesto; Sumiso, sujetado; Lo que sé 
hare Ó se sigue inmediatamente; Sen. 
Sugerido. V. subjicio. 
subjéctus, ús, m. [do subficio). 
Plin. Aplicacion de un tópico. 
-— subjices, un, m. pl. [do subjicTo). 
Enn. Los vasallos. 
subjicio, ís, J3ci, fértum, cXre [do 
sub y jacto = arrojar]. Poncr debajo, 
ora gallinis, Plin.; poner cerca, acercar, 
alíquid ocrlis, Cic., res sub ocúlos, Quint., 
ores suh umbriffras rupes, Varr.; poner 
fraudulentamente en lugar de, sustituir, 
alsum «alíquid, Quint., es pro auro, 
lp.; someter, sujetar, se imperrío alte- 
rius, dona ciolum tocí preconis, Cic.; 
encofrar, comprender en, someter, sub- 
ordinar, alíquid arti, ornatúi, Quint.; 
poner seguidamente, hacer seguir á lo 
expuesto 6 dicho, añadir, ratiúnem,Vic., 
alíquid edicto, Plin. J.; prescntar, ofre- 
cer, sugerir, inspirar, certíóra consilía, 
Liv. — Su!ficére brachía collo, Ov., echar 
los brazos al cucllo. Sujicóre se locis 
íniquis, Cees., tomar una posicion poco 
ventajosa. —Subjicire sinistram  scuto, 
Ov., ecmpuñar el escudo con la mano 
izquierda. Subjicére pacídum regem in 
equem, Lív., colocar al rey lleno de 
miedo en un caballo. Suljicére testa 
meéntum, Quint., suponer un testamento. 
Huic verbo duas res subjiciunt, Cic., 
asignan dos idoas á csta palabra. Pir- 
tus subjécta tub rvaríos casnmy, Cic., la 
virtud sujota á mil contingencias. Sup- 
ficíre domum pericúlo, Quint., exponer 
la casa al peligro. Subjicére carmina 
alícui, Prop., inspirar versos á alguno. 
= Eq. Subilo, suppono, subjungo, suligo, 
sunnuitto, subsicrao, 
sub-júgalls, +. Prud. Quo so su- 
jeta al yugo, domado. Subinialis bestía, 
Prud., y simplem. Subjugale, n. lMlier., 
bostia de carga. 
subjúgatio, onis, f. [de subjúgo). 
Diplom. Chlodor. Sumision, derrota, 
desastre. 
+subjúgáitor, cris, m. [de subJúgo). 
Apul. Sojuzgador, el que sojuzga. 
subjúgátus, a, um [part. p. do sub- 
Jíyo). Ascon. Subyugado, sojuzgado, 
vencido; Laet. Cediendo al temor de 
(4g.). 
subjúgis, e [de s1b y jugum)]. Plin. 
Sujeto al yugo, domado, uncido. 


SUB 


+subjúgium, Y, m. (do subjugtes]. 
Col. La coyunda con que se ata á los 
bueyes al yugo. 

tsubjúgios, a, um [sud-jugum]. V. 
subjugls. Subjugía lora, Cat., las 
ooyundas. 

subjúgo, as, dre [do sub y Jugum 
= €l yugo]. Subyugar, vencer. someter 
al yugo, hostes, Claud., fnagratum popú- 
bon legl, Lact. — Quum apud Forculas 
Caudinas decus publicum subiugatum est, 
Arn., cuando en las Horcas Caudinas 
quedó humillado el decoro nacional. 
Consóna cum subjugatur (cocatis), Tercat., 
cuando se junta una vocal á una con- 
sonante. = Eq. debéllo, imperio subjicio, 
sub Jugum ponoz suhjungo. 

teubjúgus, a, um [sub - Jjugumb 
Apul. Puesto al yugo. 

subjúugus, 1, m. [do sud y Jugum?]. 
Plin. Animal desconocido. 

subjunctivus, a, un [de subjungo]. 
Diom. Subjuntivo (gram.). 

+tsubjunctoríum, vi, n. [de sub- 
Jfúngzo]. Cod. Thcod. Carruaje tirado 
por calallerías, 

subfunctus, a, um, Gell., part. p. de 

Subjungo, is, xi, ctum, ére [do 
sub y jungo = juntar]. Uncir, curru 
tigres, Virg. (rar. en cst sent.); juntar, 
asociar, reunir, carmina nerris, Ov.; 
subyugar, sujetar, someter, urbes multas 
sub imperónn populi romani, Cic.; poner, 
colocar, dar, señalar, immortalia funda- 
menta rebus, Lucr.; recimplazar, ponor 
eri lugar do, sustituir  litéram lerioris 
sonitus, Gell. —= 4Hnueía puppis ros'ro 
Pliruoios suhfúncta leones, Virg.. cl vajel 
de Eneas, cuya proa estaba adornada 
de leones frigios. Omnes artes oratori 
suljungére, Cic., exigir toda claso do 
conocimientos en el orador. Sutjungére 
se rebuz, Hor., somctcrso á los aconte- 
cimientos, ser esclavo de ellos. = Eq. 
Sub jujum mitto; sutfjo, subio, domo ; 
addo, adjicío, adjungo; sulstituo. 

sub-1lábrTum, íi, n. Apul. La cino- 
glosa planta. 

sublábor, $ris, +, dep. [do sub y 
labor = deslizarse]. Caer, hundirse. des- 
plomarse, imperfecta, Sen. perder ter- 
reno (fig.), amenguarse, desfallecor, «pes 
Danárnmm, Virg.; desaparecer, disiparso, 
desvanccorso, memoria sentin, Sen. — 
«Edijicía vetustáte sublapsa, Sen., edifi- 
cios quo se caon do vicjos. = LKq. Parx- 
latim ú occulte labor. 

sublabro, us, are [de eb y labrum 
= el labio]. Nov. Hincar el dicnte en, 
descantillar. = Eq. /nfra labra mitto. 

sub-lacrimans, tis. Veg. Algo 
Moroso. 

sublamina,.a, f. [de sub y lamina]. 
Cat. Lámina, hoja de abajo, de la parte 
inferior. 

sublipsus, a, um [part. p. de sub- 
labor]. Plin. Quo se degrada, que se 
va arruinando; Virg. Que ha ido en 
decadencia. V. subláabor. 

sublaquéo, as, úre, n. [de sub y 


laquéo == urtesonar). Inscr. Labrar la 
cavidad dol artesonado. = Eq. Lacúnar 
facio. 


sublaqueénum, i, n. Ciudad do Cam- 
pania; Sullaco, ciudad de Nápoles. 

sublaáte [do su»!átus], adv. Cic. A 
una grande altura (díc, tamb. en el tig.). 

sublateo, er, ere, n. [de sub y lutóo 
= estar oculto]. Varr. Estar oculto, 
escondido debajo. = lg. Suttus la!co. 

sublátio, onis, f. [de tollo]. Quint. 
La accion de levantar (para señalar Ó 
Mevar el compás); Quint. Supresion, 
accion de anujar. — Su'lalío amaími, CiCe, 
engreimento, presancion. 

sublatas, «0, um [part. p. de sefe¿ro, 
sustulio y que sirve tambien á fteio). 
Levantado, alzado; Soberbio, orgulloso; 
Removido, quitado; Virg. Criado, edu- 
cado. — Sublatus ¿n crucem, Cic., pues- 
to en una cCrnz. Siblatisióma TOX, 
Gell., voz altísima. Suilata lex, Cic., 
ley abolida. Sublato ametoóre, Sall., sin 
indicar el orígen (callando el nomtre 
del revelador). sublatior, Ov. 

subDlavo, as, are [de sb y laco = 
lavar]. Cels. Lavar por debajo, bañar 
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suavemente, Ó Á escondidas, «== Eq. 
Subtus lavo, sublúo. l 

+sublectío, ónís, f. [de sudl3go]. 
Tert. Demanda de dincro para fines 
piadosos. 

sublécto, as, are [de 2sub y lacto 
e= atraer). Plant. Engañar', burlarse 
do alguno haciéndole caricias, seducir. 

subléctas, a, un [part. p. do sub- 
lé00]. Varr. Elegido en lugar do otroj 
Kecogido después; Plaut. lurtado. 

sublégo ó subligo, fs, Eyi, lc. 
tion, gére [do sub y leyo = coger]. Coger, 
recoger por debajo, barcam ea tema 
pestatíbus in terram decídi?), Col.; quitar 
furtivamento, Bustracr, alí¡uid, Plaut.; 
sorprender escuchando, s"rimúunem no 
strunt, Plaut.; sustituir escogiendo, ele- 
gir para cubrir una vacanto, familias in 
numérum patriciórum, Tac. = Eq. Sub- 
tus lego, suh alíqua re collíjo; clam ez- 
cipío, aucúpor, intercipios sufjicio, sub- 
stitito. 

+subléstus, a, um [de subl2vo, como 
opina Dasderl.?]. Plaut. Débil, ligero, 
frívolo. — Aulti subiéxta Aide, Plaut., la 
fidelidad es muy vacilante en muchas 
personas. Sublectissiumm cinum, Plant, 
vino muy flojo (aguado?). 

sublévatio, ónis, f. [de subléco]. 
Cass. Accion de alzar ó de alzarse (de 
una Caida). 

sublévatas, a. +0n Cos. [part. p. 
de subléro]. Levantado, alzado, soste- 
nido; Arn. Envanccido (flg.). 

sublévo, as, ari, atum, are [de sub 
y leo =lovantar]. Levantar, alzar del 
suelo, apes regem fesuian luoaméris, Plin.; 
apoyar (fig.), sostener, consolar en la 
desgracia, ayudar, favorecer, aliviar, CtCoy 
homines, Cic., militan laborem, Cos. > 
Sublleratí a suis, Cus., sostenidos por 
los suyos (para que no cayeran). Juter 
mans sublerantium exstinctus est, Suet. 
exhaló el último aliento en manos de 
los que lo sousteuian Óó levantaban, Op- 
pidanos re frunmentaría sublerare cupié- 
bant, Mirt., deseaban socorrer con vÍ- 
ycres Áá los habitantes de la ciudad, 
Fortúunam esse industría subleraudan, 
Ciws., que era preciso ingeniarso para 
remediar las contraricdades do la for. 
tuna. Sublerare metum, Tac., desvanecer, 
disipar el miedo. = Eq. Sursum lreo, 
erízo, surrigo, levo, alléro; juro, adjurvo, 
solor, minúo, inmmninúo. " 

sublica, e, f. [de sublices?]. Ces. 
V. sublicium. 

sublices, um f. (?) pl. [pal. de los 
Volscos]. Sall. ap. Fest. Estacas. 

?¿subliciam, di, n. [do sublica]. 
Liv. Pió derecho para sostener alguna 
cosa. 

sublícins pons, m. [do sublices]. 
Plin. Pucuto do madera llamado tam- 
bicn Emilio, echado en el Tíber por el 
roy Anco para unir el Janículo con la 
ciudad, 

sublido,f:, ¿re [do su» y la do—dañar]. 
Prud. Quebrar, romper (V. $ublisus)3 
Ahogar, — Sublidére murmur, Prud., 
articular sonmidos comprimidos, aho- 
gados. = Eg. Alíquanteum oblido. 

subligáaculum, +, n., Cic., y 

subligar, dríis, n, [do sulligol. 
Mart. Calzoncilios, 

subligatiío, onis, f. [de subligo). 
Pall. Atadura por debajo. 

?¿subligatúra, e, f. [de sublzgo]. 
Th. Prisc. 121 cinto Ó ligadura para 808- 
tener lns hernias. 

eubligátus, a, um [part. p. de 
sublizio). Mart. Ligado, atado por des 
bain. 

sublígo, as, úel, útum, are, a. [de 
sub y dijo = atar]. Ligar, atar por de» 
bajo, vet s, Cat., tíaram extréma corcicó, 
V. TL — Sulltigare enseña lutéri, Virg., 
ccñirso la espaua, Seblivare clipeum 
sinistree, 1d., ajustar el escudo á la mano 
irquierda. == Lg. Subtus bligo. 

¿sublimator, or is, m. (de su! timo). 
Salv. El que cleva á un pucsto distine 
guido. 

isublimálues, a, um (part. p. de 
sutitomo]. VWitr. I:evado, puesto en alto; 
A. Vict. Adornado, decorado, 
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sablime [de sblimix]. adv. Cic. En 
alto, de un modo elovado, sublime» 
mente. 

sublimen, inis, n. Varr. El lintel 
de la puerta. 

subiimis, e [de su !¿eo]. Liv. Sub- 
lime, elevado; (Grande, maguítico; 
Ilustre, estlarecido; Hor. Altivo, alta- 
nero, presumido. — Suhlimen rapére, 
arripere, ferre afíquem, Plaut., levantar 
á alguno en alto. Sublimis anhelitas, 
Hor., respiracion fuerte, anhelosa. Pu- 
pluem sublimwis abit, Virg., se dirigo é 
Pafos atravesando los aires. de un vuclo, 
Sublime atrítm, sublinis columna, Mor., 
atrio elevado, columna de grande al- 


tura. Sublime nemus, luc., alto, en- 
pinudo bosque, Sublimia pectóra, Ov., 
almas nobles, corazones levantados. 


Su'lime nomen, Ov., un gran nombre. 
Sublime yenus dicéndií, Quint., el estilo 
sublime. — subiímior, Plin. subii- 
miss ímus, Cod. Just. 
sublimitas, átis, f. (de sublimis). 
Quiut. Sublimidad, altura; Grandeza, 
excelencia. 
sablimiter (de su»!imis]. adv. Col. 
Altamente, cn alto; Quint. Con subli- 
midad, en tono ó estilo sublime. subli- 
mus, Or. 
isublimitos (de sutlimis), adv. 
En alto, á lo alto. — Evum sublimins 
insilire, Front., saltar á caballo, montar 
corriendo. 
sublimo, at, ací, atm. aro a. [de 
sutlimis = sublimo)]. Levantar en alto, 
elevar. se aquita, Apul. (dícese tamb. 
en el fig.) = Eq. /a altum subléco, ex- 
follo, exalto. 
sublimus, «, um [wb, limus), adj. 
Tort. Algo oblícuo. 
tsublimus, «, un. Lucr., Sall. Como 
sublimis. 
sw 
sublingio, ónis, m. 
Pinut. Pinche de cocina. 
sablinguium, Yi, n. [s. lingua]. 
1sid. (Gallillo, campanilla, epiglotis. 
sublinio, is, ire, Plaut., y 
sublino, is, léci, lítem, nére [de <ub 
y lio = untar]. Untar, frotar, d«ricn- 
tem rieron, Plin., alequid atramento, id.; 
dar la primera mano en la pintura, 
aparejar, revestir, cubrir, eliyuid cateo, 
Cat. — Sublinére os alícui, Vlaut., bur- 
«.nrse de alguno, escarnecerle, = Kq. 
Subtus lino, primi  Colurem  induco, 
subslerno, suppo:t0, 
sub-lippus, a, um. Gloss. gr. lat. 
Algo laganoso, 
suablisus, a, um [part. p. de sub- 
lio]. Vitr. Quebrado, roto. 
sublitas, e. + on [part. p. de sub- 
líno]. Plin. Untado, pintado. 
sub-livídus, a, um. Cels. Un poco 
amoratado. 
sub -iucánus, a, zon. Plin. Dol al- 
ba, del amanecer. 
sablacéo, es, ¿r+, 1. [de su» y lucdo 
= lucir]. Lucir, brillar un poco, tomar 
un viso Ó color menos oscuro, creput- 
cula, Cic., po ds fragmenta, Plin., ora 
rubore. Virg. = Eq. Suttus Ó aliyua r- 
tum lucén. 
sub -júcidus, a, we. Apul. Quo 
luce un poco, que tiene algo de luz. 
sube-luco, ««, dro. (V. colláco]. Fest. 
Podar, limpiar los árboles. 
sublugéo, es, ¿re, n. [de sud y 
lugéo = llorar]. Llorar un poco, mas- 
trar algun dolor, 2matrone, Ivscr, = 
Eg. Breerter lugén. 
sublio, is, litm, ¿re (de sub y luo 
== lavar]. Lavar por debajo, limpiar, 
atípuid «ea calida y Cels, ; pasar Qiabl. 
del curso de las uguas), regar, bañar, 
huno monte nunen, radives collis (Hu- 
mín), Cus. = Eq. Sutus lavo, expuryo; 
Huo. riyo, irrío. 
sublustris, e [de sb y lur]. Tiv. 
Algo claro. —= Sublustris nox, Hor., no- 
che entreclara. Sutlustria rerta, (velo, 
expresiones que tienen alguna elegancia. 
sub-lutéus, «, um. Apul. Algo 
amarillo. 
sublitus, 7. 22m [part. p. do sh- 
hiío]. Mart. Lavado, banado, regado 
por debajo. 
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sublúyies, si. f [de subio]. Col. 
Ulceracion que sale en la inmediacion 
de las uñas á las ovejas; Lodo, cicno, 
inmundicia: 

sublúuviuam, ii, n. [de sublico]. M. 
Emp. Supuracion. 

Suab-mánans, tís. Vitr. Que mana 
por dcehajo. 

submánes, submánus. V. sum- 
mánes, summánus. 

sab-médius, a. um. Que es menos 
de una mitad, — Submedia distinctio, 
Diom., coma. 

submélo 6 subméjo, is, ¿re [de 
sub y meio Ó mejo = orinar]. Emp. Ori- 
narse, mearse debajo. = Eq. Subtus 
melo. ls 

submejúlus, i, m. (de submejo). 
M. Emp. El que so orina en la cama, 
en los calzones. 

sub-mentum, í, n. Glos. Phil. La 
parte que está debajo de la barba. 

submérgo ó summérgo, is, dre 
[de se» y meryo = sumergir]. Vitr. Su- 
mergir, hundir, echar del agua (díceso 
tamb, en el tig.). = Eq. Subaqua meryo. 

submersio, onis, f. (de submer:o). 
Arn. El acto do sumergir Ó hundir; 
Arn. (ronorrcea. 

submeérso, as, are [intens. de sb- 
mero = sumergir]. J. Val. Sumeryir, 
hundir. 

sSubmeérsus, a, «m [part. p. de seb- 


mer:yo]. (ic. Sumergido, anegado, hun- 
dido, Vismz. Cubierto de ana; (met.) 


Claud. Hundido (en las tinicblas). sub- 
merstor. led. 
isNubmérs:s, ús, m. [de submergo: 
abl. sing.]. Tert. Como submersio 
en la primera acepcion. 
sub-mérum riu. 
casi puro. 
sab-méeras, a, un. 
un poco de agua. 
submetior, iris, dep. [de uu» y me- 
tíor = medir]. Medir durante algun 
tiempo. Not. Tir. = Eq. dAlquantisper 
Mets, SS 
Subinico, as, dre [de sh y mico = 
resplandecer]. Brillar, resplandecer un 
poco. Not. Tir. = Eq. Purtinm et colate 
MuCco. 
submigro, ar, are [de su» y miuro 
= trasmigrar]. Dosaparecor, ausentarse, 
eclipsarse, oscurccerse. = Eq. Urculté 
miro, EE 
snbminia, 7, f. [sub-niníu.). Plant. 
Vestidura mujeril de color de benmeillon. 
Ne pS se ca 
subministratio, onis, f. [de sih- 
minixtro]. Tert. Accion de suministrar, 
fuente, orígen; Hier. Infusion de (fig.). 
A _ a : 
subministráitor, 5r/s, m. [de su»- 
ministro]. Sen. Suministrador, el que 
suministra. á 
subministrátus, a, un. Part. p. de 
subministro. 
subministrátas, %s, m. [do «.»- 
ministro). Macr, Accion de administrar, 
dósis. 
ss - - 
submintsxtro, as, Are [do «*e» y mi- 
nivro == ministrar]. Ces Suministrar, 
proveer de lo necesario. — lpsa paz 
lerróres sulinministrabif, Sen., aun la mís- 
ma paz iuspirará terrores. = Eq. Suz- 
GÉTrO, suppedeto, praebéo, 
sub bminuo, is, ¿re [de «hb y minño 
= disminuir]. Disminuir un poco. Not. 
Tir. = Eq. Aliguantition mintúo. 
sabmisse [de <ubimixxux], adv, Ba- 
jando, devando caer; (met.) Cic., Potr. En 
un tono juicioso, con modestia, en tono 
bajo; Modesta, humildemente, — Si» 
mixse dicóre, Cie., hablar xin elevación, 
Sutinixstox doler”, Claud., sentir un do- 
lor inenos fnerte, 
subimrissim [de srmissuz], adv, 
Suect. En voz baja. — Submissim ridere, 
Gell,, reir entre dientes. 
"subinissto, onis, f (de sebmirto). 
Cic. Sumisión, el acto de bajar la voz; 
Arn. Sumision, respeto; Cic. Inferio- 
rielad. 
submissoP, óris, m. [de sebraitto]. 
Glos. Cyr. El que somete ó coloca debajo, 
submissórium, o. n.(de 005110). 
Not. Dir. Plato en que se sacaban los 
manjares á la mesa. 


Plaut. Vino 


Mazclado con 
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S21DMÍSSUS Ó SUMMISSUR, a, um 
[part. p. de s/nitto]. Liv. Bajo; Cata. 
Enviado en luyar de, sustituido; Liv, 
Enviado en secreto; Bajo, vil, ubyocto ; 
Stat. Aplacado, apaciguado, vencido; 
Suet. Sobornado, corrompido. — Siun- 
missa roce, Liv., en voz baja. Suntis- 
sum oinurmur, Quint., débil murmura. 
Orator sununtssus, Cic., orador templa- 
do, moderado. Summissa adulatío, Quint., 
baja, vil, despreciable adulacion. Sirm- 
missce preces (en buena parte), Luc., sú- 
plicas, ruegos humildes. Cervizx in ter- 
ram submissa, Col., cabeza inclinada há- 
cia la tierra. Submissi ocúli, Plin., ojos 
bajos. Sutmissoas dextre, Ov., manos 
suplicautes. Submissi duces (in Hispa- 
níam), Cos., jefes enviados después á 
la España. Capillo poné occipitíumn suni- 
missiore, Stat., llevando los cabellos más 
largos detrás de la cabeza. == Eq. Clam 
missus ; post missus, substititues; demis- 
sus, non elatus, suppressus; anjectus, hu- 
milis, 

submissus, ús, m. [de submitto). 
Tert. Induccion, inducimiento. 

submitis, e, adj. [de suh y mitis). 
Glos. Vat. Bastante dulce, tal cual dulce 
Ó suave. 

submitto ó summitto, is. mis, 
ssum, tere [de su» y mitto = enviar). 
Poner, colocar debajo, rvaccas tauris, 
baccus ín fetúram, Pall.. cauterfum citia 
bus, Col.; brotar por debajo, criar, pro- 
ducir, felles fores, Lucr.; dejar crecer, 
prata (térm. de la econ. rur.), Cat.; ba- 
jar, humillar, abatir, ociólos, Ov., fa- 
cicm, Suct.; enviar, proporcionar, «auxi- 
lím laborantibus, cohartes equitibus prie- 
sidlio, Ces. — Non monstrium sunmisére 
Colchi majus, Hor., no ha producido 
Colcos mayor mónstruo. Submittere la- 
tus in herbas, Ov., tenderse sobre la yer- 
ba. Summittiére se patri ad genúa, Suet., 
postrarse ú los piés de su padre, abrazarse 
á sus rodillas. Submittére fasces, Plin., 
bajar, abatir las fausces ante alguno (en 
señal de respeto, para rendirle home- 
naje). Submittére se in amicitía, Cie., 
humillarso, degradarso en la amistad. 
Sunmittere capillum, crinem, barbam, 
Plin., dejar crecer los cabellos Ó la bar- 
ba. Submittére aníneem, Liv., desmayar, 
perder el ávimo. —Summittére se, Cic., 
humillarse. Submittére se culpa, Ov., 
ceder á una tentacion ' culpabice. Sum- 
mittere anomos amori, Virg., rondirse al 
amor. Submittére se al ildensúram dis- 
céentis, Quint., acomodarse á la capaci- 
dad del discípulo. Sunonittére Guperá 
alícut, Liv., dar, ceder el mando á al- 
guno. Summittére alíquem qui. .., Cic., 
enviar secretamento á uno que... = 
Ex]. Clam, post Ó tn locum alteríus mit- 
10; xubsicón, sauppono; emáitto, fundo, pro- 
duco; demitto; abjíicio, deprimo, 

submanianus, V. summosntá- 
nus. Ñ 

nab-móestus, a, en. 
triste. a ; 

sub-moléxte, adv. Cic. Con al- 
guna molestia. 

sub-móoléstus, a, um. Cic. Algo 
molusto. 

dd Y - ss 

submoneéeo, es. “re [de «ub y monto 
= Avisar]. Tor. Avisar en secreto; Suet, 
Apuntar á otro lo que ha de decir. = 
Eq. Latenter, leciter, paucis monto, 

submonstro, as, are [de sub y 
monstro == mustrar]. Arn. Mostrar va- 
gamente, indicar poco más ó menos, 
hicer entrever. = Eg. Latenter Ó leciter 
monstro. Ml 

sub-m0r0g€, adv. Aug. Con cierto 
zumbel, de mal humor. 

sub-MOFOSuSs, a, tn. 
impertinente, enfadoso, 

submossey. Sínc. 
VISsesn. llor. 

sub-motor, orís, m. 
hace retirar la gente. 

submotus, a, rm [part. p. de su»- 
moco]. Cic. Apartado, quitado do do- 
lante, del medio. — Submotus patria, Ó 
eimplem, —Sitmetuasr, Ov., desterrado de 
su patria.  Sicamotus a republica, Vell, 
alejudo de los negocios públicos. Sas 
mota e foro setitio, Vell, sedivion de 
que ya ostaba libre el foro. Submóotum 


Amm. Algo 


Cic. Algo 
por Submo- 


Liv, El que 
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defendYre amicum, Ov., defendor al ami- 
£0 ausente. Submotus pudor, Hor., la 
susencia, la falta del pudor. Subincto 
(se ent. popúlo)+ incedére, Liv., atrave- 
sar por entre la multitud que se va 
apartando ó desviando (dícese dul ma- 
gistrado que marchaba precedido do los 
lictores, los cuales iban abricudo paso 
eutre la multitud). 

?sub-motus, ús, m. [ablat. sing.). 
Plin. Accion de apartar la gente. 

submóovéo 6 sSUmmúvéo, es, n:0- 
€, móotum, tere [do sub y movey = mo- 
ver: muy frec. y muy clás.]. Apartar, 
quitar del medio, hacer retirar, aliyuen 
urbe atque Italía, Suet., hosts ex uyro 
Romano, Liv., hostes ex muro ac turri- 
bus, Cuws.; abrir paso (habl. del lictor), 
hacer apartar á un lado, desviar, tur- 
¿am, Liv. (Y. submotus); deshacerse 
de (en térm. de econ, rur.), vender, uces, 
anos, Col.; apartar (fig.), desviar, ale- 
jar, aliyuem a maleficio maynitudine pie- 
na, Cic. — Relíquos a portu submorit, 
Ces., hizo retirar de la puerta á todos 
los demás. Submovere piratas mart, 
Flor., purgar, librar el mar de piratas. 
Sulmocere superstitiunem, Y. Max., dus- 
terrar la supersticion. Non submocet 
lictor tiunúlius mentis, Wor., el lictor no 
tieve poder para apartar, para ahuven- 
tar las inquietudes. Subimucére ofricio, 
Vell., deponer Ó remover del empieo. 
Submorendum est utrúmque ambitionis 
genus, Quiut., es preciso ahogar, duster- 
rar, sofocar estas dos especies de am- 
bicion. Qui aya subinorera debent, Col, 
"corderos que es menester separar pura 
la venta, para venderlos. = Eq. Amo- 
PEO, dimuréo, remocéo, repello, urcév. 

sub-multiíplex, ícis. Bowth. Sub- 
múltiple (h. de un número). 

sub=-mu!ltiplicitas, atis. f. Boéth. 
Calidad de un número submúltiple. 

submurmúro, as, áre, n. (de sub 
y murmúro = murmurar: lat. de la de- 
cad.]. Aug. Murmurar por lo bajo, se- 
cretamento; a, Hier. Musitar, grudir. = 
Eq. Subimisse Murmuro., 

submussus ó summúss8us, f, m. 
[de su/. y musso]. Nav. El que mur- 
mura Ó habla entre dientes. 

isubmutatio, ónis, f. [de submito]. 
Gloss. Cyr. Trucque, cambio. 

soubmuúto, as, are [ide su? y muto = 
mudar]. Cic. Cambiar, trocar. = Ey. 
Altiud pro alío muto. 

subnáscens, tis (part. p. de su»b- 
nascor]. Plin. Lo que nace por debajo. 

subráscor, ¿ris, sci, dep. [do sub 
y nascor = nacer]. Nacer por debajo, 
brotar, pulular, retoñar, reproducirse, 
Jfolía, puma, castanéce, pilus, pluma, etc., 
Plin., ulcera, Sen. = Ey. Subtus Ó ub 
inferiore parte nascor, pust nascur, pul- 
Bulo, sucoresco. 

subnato, as, are, n. [de sub y nato 
= nadar]. Apul. Nadar por debajo; 
Apul. Bogar. = Eq. Sub aquis nuto, 
MWTIOr. 

subrátus, a, un (part. p. de sernás- 
cor]. Ov. Reproducido, vuelto á nacer. 

subnávigo, as, are [do sub y na- 
vigo = navegar]. Hier. Navegar delante, 
pasar delante. = Eq. Circu Ó circum 
narijo. 

subnécto, is, ¿re [de sub y necto = 
enlazar: poét. y de la pros. post. á Aug.]. 
Atar por debajo, ligar, vetum antennis, 
Ov., auréa cingúla mame, Virg.; aña- 
dir hablando ó escribiendo (8g.), «alí- 
quid, Quint. — Specie comam subnéxus 
uwtráque, Stat., coronada su frente de 
una doble palma. Proríma sulneéctens, 
Quint., enlazando lo que inmediatamente 
sigue. Subnectit, confictas a se epistd- 
lus esse, Just., añade que él fué quien 
forjó las cartas. = Eq. Su)» aliqua re 
necto, subligo, adnecto; subjungo, sub- 
JiCi0. 

subnégo, as, dre [de sub y nego = 
negar]. Cic. Negar, rehusar en cicrto 
modo. = Eq. Fere Ó quodaminddo nego. 

subnéro, 0nis. m. Tert. Un se- 
gunda Neron (Neron 1l), esto es, Do- 
miciano (Tito Flavio). 

tuubamÉrvo, as, dre [do sub y ner- 
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vus = nervio]. Hier. Cortar los nervios 
de das piernas; Apul., Tert. Enervar, do- 
bilitar, enflaquecer. = Eq. Nervos incido, 
enereo, debilem facio. 

subnexio, ¿nis, f. 
Cumo presapodosis. 

subnéxus, a, um [part. p. de s.b- 
mecto]. Stat. Atado pordebajo; Coronado. 

sub-niger, gra, grum. Varr. Ne- 
gruzco, moreno, 

+tsub-nitido, as, are. Fort. Dar 
claridad, iluminar. . 

tsubnitor, ¿ris, i, dep. [do sub y 
nitur = estribar]. Repos. Apoyarse 80- 
bre. V. el siguiente. ; 

NUDDIXOS, a, un (part. p. de subni- 
tor]. Cic. Apoyado, sostenido; Forta- 
lecido, firme, confiado; Engreido, orgyu- 
lloso, soberbio. — Subnizus innocentía, 
Liv., apoyado en la inocencia. Su/nirus 
crinem madénterm mitra, Virg., ceñido el 
cabello perfumado con una mitra. Sub- 
niza muro, Vírg. ap. Serv., ceñida de 
una muralla. Subnicus so/fo, Virg., s8cn- 
tado sobre un trono. Circuúuli subnixri 
celi verticibus, Cic., zonas apoyadas 580- 
bre la bóveda del cielo. Sutnizrus tic- 
toríis dioititsque, Cic., fuerte con sus 
victorias y riquezas. Multis et vaiidis 
propinquitalitus subnirus, Tac., apoyado 
por muchos y muy poderosos parientes. 
Ejus artis arroyantía subnixi, Cic., in- 
fatuados con el conocimiento de aquel 
arte. Subniris alis me injérum, Plaut., 
remontaré mi vuelo. Subnirus tictoría, 
Liv., engrcido con la victoria. Su/nirus 
rubóre mentis, Mart. , confiado en su 
energía. 

subnótatío, ónis, f. (de subacto). 
Cod. Theod. Escritura, firma pucsta por 
debajo; 'Theod. Pasaporte. 

.snabmoto, as, are (de sub y noto = 
notar]. Anotar, marcar, suscribir, es- 
cribir por debajo, romina pala, Suct.; 
notar, observar, advertir por lo bujo, 
tácitamente, sobría verba, Mart. ; 4no- 
tar, ucompañar de notas ú observacio- 
nes, codicem epistolarum, Cassian. = 
Ey. lufra scribo, subscribo; clum nuto, 
obserco, unimadeerto. 

rtsubnuba, -, f. [sub, nubo]. Ov. 
La manccba ó concubina. 

sub-núbilus, a, um. Cws. Algo 
nublado, oscuro. 

subnio, is, dre [do sub y nuo = ha- 
cer señas con la cabeza]. Hacer furti- 
va, disimuladamente una señal con la 
cabeza. Not. ir. = Eq. Clam nuo. 

ÑúbOo, us, are, n. [de sus]. Plin. Es- 
tar caliente, apetecer el cóitu (se dice 
propiamente de las puercas, y por tras- 
sacion de los demás animales y aun 
de las personas), 


sab-obycenus, a, um. Cic. Algo 


Vet. Gramm. 


obsceno. 

sub-O0bscúre, adv. Gell. Algo os- 
Ccuramente. 

súb -obscirus, a, um. Cic. Algo 
obscuro. 


súb-ocúláris, e. Vey. Lo que es- 
1á por debajo del ojo. 

súb-odlosus, a, un. 
co odios.. 

?uubódoror, arís, ari, dep. (de 
sub y oduror = oler]. Anm. Presentir, 
penetrar alguna cosa oculta, 

súuboffendo, is, ¿ve [de sub y of én- 
do = tropezar]. Cic. Ofender, enfadar, 
desagradar algun tanto. — .Apud infímoan 
fecem popali Pompejus subopendit, Cic., 
Pompoyo cstá algun tanto mal visto úe 
la íntima plebe. = Eq. -Mliguantutui uf- 
fendo. 

súubóléo, es, ¿re, n. [de sub y oléo 
= oler]. Plaut. Echar de sí algun olor; 
Tener alguna sospecha, algun indicio. 
— Subotet miki, Plaut., ya lo entiendo. 
Suholet jam uxori quod eyo machinor, 
Plaut., ya sospecha mi mujer lo que yo 
maquino. 

súbóles, súbólesco. V. sobo- 
les, sobolésco. 

subolfáGio, is, ¿r-. V. suboléo. 

NUDONnÉTrO, «s, áre (de sus y onéro 
= cargar]. Cargar por debuju, Not, 
Vir, = liq. Subltus onáro. 


Cic. Un po- 
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+uúb-ordinatio, ón, f Cass. 
Sumision, sujecion. 

sub-oriens, tís [part. pres. de sub- 
orior]. Plin. Que nace ó sale después. 

subóorior, ¿ris, iri, dep. [de sub y 
oríor = nacer]. Lucr. Nacer, produ- 
cirse, proceder sucesivamente, después 
de Ó en lugar de. = Eq. Subnascor, exL- 
surgo. 

subornans, tís [part. pres. de sub- 
orno). Plin. El que soborna. 

súbornáatio, ónis, f. [de suborno]. 
Dig. Soborno, accion de sobornar. 

súubornátor, 0ris, m. [de suborno]. 
Amm. Sobournador, el que soborna. 

subornátus, a, un (part. p. de 
sutorno]. Sen. Adornado, vestido; Cio. 
Pertrechudo, pruvisto; Sobornado, se- 
ducido. 

súborno, as, ¿re (de sud y orno = 
adornar]. Equipar, proveer, aliquem 
pecunia, Cic.; exhortar, excitar, incitar, 
alíquein in regrnum, Just.; sobornar, ga- 
nar, corromper, medicum, Cic.; adornar, 
alíquem. — Subornare falsum testem, Cio., 
sobornar á un testigo, presentar un tes- 
tigo falso. Subornare percussorem, Suet., 
enviar un asesino á matar á otro. Tn 
militum cultius subornati, Sen., vestidos 
de militares. Lepórem pinnis suhorna- 
tum, Petr., una liobre ulada (adornada 
Ó provista de plumas). Subornatum ve 
nenum, Enn., veneno pórfido, secreta- 
mento preparado. = Eq. Zustrúo, puro, 
orno, corrumpo, sollicito. 

? suborsa, orum, n. pl. [de sub y 
ordívr]. Capel. Palabras, discursos. 

sub-Ortus, ís, m. Lucr, Oriente, 
nacimiento sucesivo de los astros, apa- 
ricion periódica. 

subostendo, is. ¿re [do sub y ostén- 
do = mostrar]. Tert. Mostrar, hacer 
entender, explicar. — Spes subostensa, 
Tert., esperanza que ha vivido (que se 
ha tenido). = Eg. V. ostendo. 

sub-pedagogus, 7, m. Inscr. Sub- 


preceptor. 
sub-peetúles, a, um. Varr. Algo . 
bizco. 
sub-pallídus, a, um. Cels. Algo 
pálido. 


subpálpor, subparásitor, eto. 
V. suppalpor, eto. 

subpe y subpingo. V. por sup» 
pe y suppingo. 

sub-pinguis, e. Cels. Algo gordo, 
regordete. 

subplano, as, are [de sub y plano 
= allanar]. Állanar por debajo. Not. 
Tir. = Eq. Subtus plano. * 

subploro, as, are [de sub y ploro 
= llorar]. Llorar un poco, furtivamen- 
tc, eu secreto. Not. Tir, = Xq. Ali- 
quantulum, clam ploro. 

sub-pontium, 7, n. ([sub- pons]. 
Not. Tir. La parte que está debajo del 
puente, E 

subpreedánus, a, um [de sud y 
preda]. Not. 'Tir. Que está bajo el bo- 
tin. 

sub-preedátor, 0ris, m. Not. Tír, 
El seguudo ladron ó corsario, el que 
ocupa el lugar segundo. 

sub -preefectúra, «e, f. Inscr. 
Suprefectura, autoridad de un supre- 
fecto. 

sub-preeféctus, í, m. Inscr. Lu- 
gartenicente del prefecto, suprefecto. 

sub-=préetor, or is, m. Inscr. Te- 
niente de gobernador. 

sub-p "*essicius, a, um [sub-premo]., 
Not. Tir. El que es oprimido después 
de otro. 

sub-pressóriuam, Ti, n, (sub-pre- 
mu]. Not. Tir. Como Pressorium. 

sub-princeps, ívis, m. Inscr. Se- 
gundo jefe. 

sub-principáñils, e. Capel. Que 
está baju de la hipate (cuerda la más 
grave de la lira, y de los dos tetracur- 
dios más bajos). E 

sub-procurátor, oris, m. Iusor. 
Viceadministrador. 

subpromus. V. SUPpromus. 

uubpudet. V. suppudet. 
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Sab-quadroplas, a un, Botth. 
Que no lea ul cuadruplo, 

SUDQUAPÍAS, a, un, Capel. Que 
está en la relacion de 4 4 . 

subra dío, 43, dre [de sub y radío 
= despedir rayos de luz). Reflejar; 
(met.) Tert, ladicar, anunciar, signifi- 
Car. = Ed. Irradío, lústeo, 

subrado, is, ¿ [de mb y rado = 
Yacr]. Kuer. raspar por debajo, FCOs Tn 
tura, Cato; regar, bañar, lamer, Huunmen 
brrtaros fines, Aman. — Ya. Sublus run 
do; prestriazgo, 

sub-rancidus, a, vn. Cie, Algo 
Tancio, 

subrisus, tt, tum [part. p. de su». 
raro]. Pall. Aleo raido por debajo. 

sub -rFaucus, 4) «nm.  Cic. Algo 
gonco. 

subrectía, ontis, f [do subréJ0], 
Arn. El ucto de Cerixiró levantar; Arat, 
Resurreccion (do Jesucristo). 

subrectus. dy «em [ part. p. de sub- 
rizo]. Liv. IEnderazado, luvantado, rece. 
to. subrecttor, Auct. Lim. 

SUD=FELECÍUS , a, um. Vell. Algo 
restaurado, aliviado. 

Tsubrégzo, ls, Tre [de sub y rezo 
== regir] Mort. Gobernar en segundo 
lugar, regentar, = Ej. Secindo loco 
YCcJo. 

sub-rógules, + m. Amm. Virey. 

subreimando, es, dre, n. [do ..b 
Y reuanés == quedar]. Tert. Purmane- 
£or, quedar, 

Subremizo, as. are. n. [de sub y 
Fretio == remar], Virz. Remar por de- 
bajo; Calp. Pac. Incitar, excitar; €, 
Suv. Poner en movimiento, agitar por 
debnjo. == Ey. Sustus remiyo, 

sub-rénalis, e. Veg. Lo que está 
debajo de los riñones. 

RULDPEDPENS, tix [part. pres, de sho 
reo], com. Plin, Que se insiuúa ó in. 
troduce insensiblemento, 

subrépo 6 SUUVEDO, is, Yre n, 
de sub y “cp0 = urrastrarse), Llegar, 
entrar, introducirse poco á poco, ingi- 
Luarse blanda, suave, insensiblemente, 
suo tablas, Cie, venta Urbis, or, (dí- 
Cese tamb. en el fig), — Neibrcpénti las 
Cérte tasdians, Plin., persiguiendo 4 
un lagarto qué iba poco á poco desli. 
Ránidose. Sirrepiterinins hanor.Cland., 
destilan agua sue cabellos, Nurrópit 
Cine muris, Lunc., la vid va lentamento 
aproximándoso á Jos MÚUYO8. Nurripet 
VS LAS, Tid., vendrá ¿nsensiblemento 
la inerte vejez, Sitirepóre anómo, Quint,, 
insinuarso bianndamente en el ánimo, ha- 
Ccerse dueño de él. = Ed. Suttus 6 Clerms 
repo, latontor sublo, 0b7po, irtépo, illa» 
bor, me insiwio, 

subrepsti, 
Sistí. Cat, 

subrepticius. y. subreptitius, 

subreptio, Onis, f. [de $ubripw). 
Cod. Theod. La accion de introducirse 
Ó insinnarse sin sentir; Tlurto oculto, 

subreptitius, 4. tum [de subripio: 
pal. de Plautol. Plaut Vurtivo, sub- 
rcpticio; Hecho ocultamunte, á escon- 
didas. 

suabrentito, as, are, n. [frec. de 
Bubrcpo: Y. ost, pal.J. Cat. Introducir. 
58, insinuarso muchas VUCOS y cumo 
insensiblemente, 

Subreptivus, a, un [de subriptio). 
Theod. Ciandestino, secreto, 

subreptus, a, um [part. p. do 
subripio). Luc., Suet. Sustraido, roba- 
do; Cic. Tomado ú Ocupado con ardid, 

Subridéo, es, ¿re, ». [de s3ub y ri- 
déo := reir; rar. pero muy clás.]. Cic, 
Sonrecirse, 

sub-ridrcúle, adv. Cio. Con al. 
guna socarroncría, 

sub-ridiculus, e, um, Aug. Algo 
risilble (6 ridículo v). 

Subrigens, tís [part pres. de su3- 
riyc]. Plin, El que levanta 0. alto, 

SUDPIGO, ía, ¿re. Lo mismo que 
Surgo.  - 

Sub-rIguus, a, um. Plin. Un po- 
co húmedo. 

subringor, /Jris, í, dep. [do sub y 


Sínc. por $ ubrep- 
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ringor = reñir]. Cic. Enfadarso un po- 
00. = Eq. Aliguantúlum riagor, stumás 
hor, irás-or. : 
So os v uu .. 

subripio 6 SOTrIprO, is, pil, 
Toptum, pere [do sub y rapio = arreba- 
tar). Quitar á escondidas, robar, hur- 
tar, sustraer furtivamente, “«cram coró- 
Haute Joris, parra seres, Plaut,, m4 po 
Pan prectori, Mart, vaso er Pricato sa 
ero, Cic, (dícese tamb. en el fig.). — 
Soren Me443, Cm netos lros subJi- 
Prisset, Cie, mi esclavo, después de 
haberme quitado una multitud de li- 
bros.., Niriprire se aticui,  Plaut,, 
eustracrso á las miradas de alíuno, evi- 
tar ser visto por él Virtes, que nue 
erípi nec Ssubripi port, Cic., la virtud 
que no puede ser robada ni por la fuer- 
Zu ni por la astucia. Nibiripira alíquid 
spatés, Cic., quitar un poco de tiempo. 
= Ed. Clum et dolo Qujéro, substrato, 
Sufro, subiliico. 

Subrogátio, ónis, £ [de subrg70). 
Gloss. Sustitucion, accion de sustituir, 

subrogátus, a, un [part. p. de 
subroyol. Vo Max Subrugado, puesto 
cn lurar de otro, 

subrogo, «ds, are [de sub y rogo 
Togarl.  Cic Subrogar, sustituir, poner 
cn lurar de otro; Ulp. Modificar una 
ley. = 34. Substitito. 5 

?subrostrani ó subrostraríl, 
brian, mm. pl, [vb, restral. Cie. Hom- 
bres ociosos, amizos de novedades, que 
paseaban mucho debajo de la tribuna 
de la plaza llamada Kostre, 


Ssubrotaátus, «, um [part. p. del 


inus. subroto). Vitr. Montado  gubro 
rucdaz, 
sub-rótundus, a, um. Cels. Algo 


redondo, 


SUDrúbEO, ex, 71, n. [de sub y ru- 
léo = ponerse rubio]. Estar, Ponerse 
alzo rubio 6 ra 0, UA purpurto Mero, 
Pal. = Eq, Alijuintian, nor vil rubio, 

Sub=-riter, ¿a, brunm, Cola., 6 

sub-rúbéns, a, 1, Non., y 

sub-rabícundus, €, tun. Sen, Al. 
E£0 rubio ó rojo, Nutrubicindus tultus, 
Sen., rostro encendido. 

Sub=ruÍfus, a, um. Plin. Algo rubio, 

Subdrumo, «ds, re [de su» Y runmús 

Piu = teta. Col Aplicar los cor- 
derillos 4 las tetas de las madres. = 
Ej. Nu, Heinaunmana stmitto, 

SUDTúmpo, is, ¿re [de sub y rumpo 
= Fomper], Arn. Hacer catr, derribar, 

Subrumus, O, tun [de sub y ruma 
= teta). Var. Lechazo. 

Sub-runcitor, Uris, Mm. Sen. Eg. 
cardador. 

subruncivi limites, m. pl. [sub, 
ruso]. Hyg. Senderos limpios, 

SUDEBO, ¿s. ¿re [de sub y ruo = 
cacr: muy elás.J.  Cavar por dcbajo, 
socavar, demoler, derribar, arruinar, 
echar por lierra, roburu, Uv, MUTUA, 
Ciua., Mrrim, id. arces murdt, Prop, 
ete. (dícese tamb. en el fig). = Sib. 
Mille Unos cariis drtiíbus, Vac., ten- 
tar. solicitar l.9 ánimos de mil modos. 
Sibruire scCuritatern, Plin. j., turbar la 
trunguilidad, Nostram Ppsorum liber- 
late subrii PAttutur, sufrimos que se 
atente contra nuestra libertad. " Sub- 
ruil inilos reyes Metneró ss, lMor., mina 
Con dádivas el Poder de los TUyes sus 
rivales, 7. Mpus te subruet, Sen. tr., tú 
Oxperimentarás los ultrajos del tiempo, 
= Eg. Subtes Jodía, supodio; «iruo, 
destrío, Ccerto, Jjunditus Proruo. 
Subruptas, a, um [part. p. de sub. 


Túurpol. Hirt, Sucavado, hundido. 


Sub=rusticée, adv. Gell Do un 
Modo algo rústico, 
SUD-PUSÍICUS y a, mn. Cic. Algo 


TÚStiCO, — Sutrusticus prilor, Cic., mo- 
destía exarerada. Y. rusticas, 

subrútilo, as, are, n. (de sub y 
rutilo == resplandecer). Mier. Brillar, 
resplandecer un Puco; Mart. Estar harto 
claro, harto evidente, = Eg. kRutílus et 
clurus fio, 

sub-rútilus, a, ums Plin, Algo 
rubio. E 

subrutus, a, um Lpazt. p. do sub- 
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rio]. Liv. Socavado; Derribado, ferro 
cado, abatido socavando; Hirt. Hundi- 
dido, sumergido. — Subrútus aquí, Mirt., 
casi ahogado. V. subrio, 
sub-sálsus, a, um. Plin. Algo, sq- 
ado, 
tsubsannátlo, 3nix. £. [do sutb- 
sanno]. Vert, Burla, irrision, 
tsubsannátor, Oris, m. [de subo 
sarnmol. Tert. Mofador, burlon, 
tsubsánno as, are [do sub 
sunna = risada]. Tert. Mofur, cscafe 
necer, burlarse. . 
subsaxánus, a,um[do sub y sazum 
== peña. P. Viet, Ipiteto de la diosa 
Bona 6 de un templo suyo, por haber 
sido Mbricado debajo de nua peña, 
subscáláris, >, ad). [subv-scataj, 
Insc. Que está bajo las escalas ú es- 
calcras. 
subscálpo, 1s, Ere [de sub y scalpo 
E Mscar]. Capel. Rascar, arañar, = q. 
Subter seu lps, d 
Subseribendiríus, Y, mM. [subo 
seribol. Cod. Theod. Suscritor, anotador 
(no0mbre de un oficio, como ministro 6 
secretario dul Btneral), 
subseribo, ys, érc, 8. y n. [de sud 
Y scrilo —= escribir]. Escribir chajo, 
poner una inscripcion, stariis, Hor,, 
srpulero alicújus, Ov.; dar su úrma pura 
Autorizar un documento, Buscribir, fir» 
MAT, AliJUis, cansan Parricidit, Cic,, 
alíquis in alíquen, id., in ¿rtmen, de 
crimine, Diz; censurar, criticar. Tepren- 
der, hee de Juticio corrupto, Cic.; suge 
cribir 4, aprobar, ratificar, rationitisa, 
testamento, Dig.; acceder, adherirse 
conformarse COn, yr atia aut ouío, Phiudr., 
oratiani aticújas, Liv.; inscribir en un 
registro, tomar nota de : ANOLAr, apuntar, 
autito (muy rar.), Quint. — Sutscrilire 
voto alicajes, Col, cumplirlo á uno su 
deseo. Subscribir aliquid alía, Tort, 
permitirle alguna cosa 4 uno (post. 4 
la ép. clás.). Nubseritére tudiciun cuna 
aléquo, Blin. j. intentar una accion con. 
tra alguno, AGTippe suracripait in Ca 9. 
sion, Vell., hizo cansa comun con Agrl. 
Pa para acusar á Casio. Belli suliscpi 
Dítur astris, Man., los astro aconsejan 
la guerra, = Eg. Sub alíqua re serito, 
Wiscribo; SUb3igno y (RUDO, CONCEAO, Ag 
sentior, probo, Aapproto, compróbo, 
SUbscriptio, ónis, f. [de subseriso), 
e, Suscripcion, escritura Puesta debujo 
€ otra; La accion de unirso á un ACUe 
sador; Posdata; Decroto de un 13c10- 
rial; Nota, apuntacion;. Cie, Estado, 
papel; Cie, Censura, recprension (de 
los censores). Subscriptio censorta, Cic., 
nota de infamía puesta por cl censor, 
Nubseriptivus, a, 11, [de su«bxcri60], 
dovth. Que sirvo para indicar una pro- 
Piedad gencral (palabra forjada para 
traducir el griego TOY AEO; 003). 
su bseriptor, Orts, m. [de subscrido], 
Cic. Suscriptor (en especial e] (UE se ofrece 
por compañero del acusador); Gell. Fu. 
vorecedor, protector, partidario, 
Subseriptus, 4, ein [part. p. de suda 
seribol. Dig, lVirmado; Macer. Jct. In- 
tentado, entablado (h. de un procesa), 
?*SUD-SCTUDPOSUS 6 Sub-scrúupú- 
USUS, u, um. Am. Bastante escru- 
puloso, 
Subscada, 7n;s, L., Aug., y 
subseus, udis, f, [sib-<udo], 
Pieza de madera Ó do Otra materia cor. 
tada por ambos cabos en forma de cola 
de golondrina, y sirve para juntar, unir 
y Ascgurar dos tablas ó maderos entro sí, 
subsécivum, f, D. (de swubsrcirus), 
Auct. Lim, Kecortadura, rectal (de cue. 
ro); Varr., Suet, Porcion pequeña de 
tierra quo se da además de la medida, 
subsécivus, a, um [de subseco), 
Gell. Lo que se quita 6 corta, lo que 
resta Ó sobra. A pul. Pasajero. pereco- 
dero; ?Arn. Que viene después, acces 
sorio. — Subsecicum tempies, Cio., tiempo 
libre, desocupado. Non est res subserioa 
(iabl. de la tilosofía), Sen., no es un 
mero pasaticinpo, €s una coga séria. 
subseco, as, úl, are [de *ub Y seco 
= cortar]. Cortar por debajo, por la 
parte inferior, herbam, legumina, Varr., 
Tadices, Col. = Eq. Subtuy Ó an ma 
Parte seco, subséco, abscindo, 
/ 
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subsictus, a, 
Anterior. > 

?tsub-sécundáirios, a, um. Gol, 
Algo secundario, que no es de la pri- 
mera importancia. 

subsécútio, ónis, f. [de subséquor]. 
Cass. Continuacion. 

subsécútus, a, um, Part. p. do 
subsequor. Cic. 

subsellarium, 7, n. 
sitio destinado en lo 
magistrados. 


subselliarium. Y. subsella- 
T1um. 

subsellíum, Yi, nm. y do más uso 
cubsellia, iórum, pl. (sus. sellu]. Cic, 
Asiento, banco, escaño; Silla; Juicio 
público; Mart. La persona sentada en 
una silla. — Ad subscdís homo, CicC., $8u- 
geto versado en los negocios forenses. 
Verjatus in utrisque subyelliís, Cic., ver- 
sado cn las causas privadas y públicas. 
A subselliis in restra rem deférre, Cic., 
apelar del senado á la asamblea del 
pucblo. Subsellá ini vir, Plaut., hombro 
de la ínfima clase. Mora lonyi subseiid, 
Pomp. ap. Cic., la lentitud do las de- 
cisiones del senado. — Subsellía úran- 
diorera et pleniorem eo:e destlerant, 
Cic., el ámbito del tribunal pido una 
voz más llena y más sonora. Siupsellia 
ista vacút facta sunt, Cic., estos asientos 
han quedado desocupados. drusatorin 
subsellóa, Cic., el banco de los acusados. 

subsentátor, 27 4s, m. (de subsentio]. 
Plaut. Adulador, lisonjoro. 

subsentio y is, tre [de sub y sentío 
= sentir], Tort. Sentir, penetrar algun 
tanto, tener algun presentimiento, dudar. 
= Eg. Suboiet mihi, 

subséquens, tis [part. pre3. de sub. 
séquor]. Cic. Subsiguiente, que siguo, 
que vieneo después, 

enbséquénter [de subsóquens], adv. 
Mess. Corv. Seguidamente, 

subséquor, éris, qui, dep. [de sub 
Y sejuur = seguir: muy clás.]. Ir, ve- 
nir detrás, inmediatamente después de, 
Begair, elíquem, Plaut., Ordines, si, 
Ciz.; seguir, tomar por rerla 6 NOrma, 
imitar, aliquem, Cic.; reproducir, vim uc 
ctarietatem (oratiónis), Cie, — Subséqus 


um. Part. p. del 


Inscr. El 
8 teatros para los 


cerda, Cic., acompañar (la accion, el - 


gesto) á las palabras. Subsequinti anno, 
Plin., cn el año proximo venidero, el 
año siguiente. Si ducis consilía fuer 
subsecuies mitérum Joret, Liv., si los pro- 
yectos del general hubiesen hallado fa- 
vor en el ejórcito. Subséjuens est ut... 
Cic., síguese de aquí que... Ze imi- 
tari, te subséqui student, Plin. j., desean 
imitarte, marchar subro tus huellas. = 
Ed. Statim ú post sequor, inséquor, con- 
se quor., 

+tsubséquus, a, um [do subséquor]). 
Oros. Subsiynuiento, 

sub-=séricus, a, um. Lampr. De 
media seda. 

Subséro, is, séci, róére [de sub y sero 
= Sembrar]. Col. Sembrar, pluutar des- 
pués Ó en lugar de la planta perdida Ó 
muerta. == q. Fust Ó subinde sero, 
Pplunto. V. el gig. 

Subséro, is, úl, Ere [do sub Y sero 
== Cnlazar]. Introducir, ingerir, Manus, 
Apul.; añadir hablando, putuca, Amon, 
= EQ. Nutnécto, subjicio, suljango. 

subsertus, a, ur. [part. p. do sub- 
séro 2]. Apul. Injerto por debajo. 

SUDSCPVÍO, is, ire, m. [de xub y ser- 


co == servir]. Ser esclavo de. obedecer; 
Servir debajo de otro; Prestarse á, 4C0- 
modar con. — Lu cide ut subserrías ora- 


ticnd mex cerbis, tú mira que acomodos 
tus respuestas á mi plática. 

sub-sesquiálter, sub-sesqui- 
tertius, sub-=sesquíquartus, 
sub-sesquiquintus, e, un. Bocth. 
Contenido en otro vez y y, vez y Y, 
VEL y !,, vez y '/,. 

+fsaubsessa, e, £. [de subsidév]. Veg. 
Emboscada. 

SubsessorP, oris, m. [de subsidio]. 
Sen. Insidiador, el que está en embog- 
cada: Arm. Seductor, sobornador (tig.). 

SUDSICCO, us, re [de sul y siccua= 
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secar). Col. Becar algun tanto, 6 lenta- 
mente. = Eq. Aliguantum sicoo, 
subsidens, tis [part. pres. de sub- 
$iio]. Virg. El que so para ó detiene. 
Ns 1d - 
subsidentia, ae, f. [do subsidens). 
Vitr. Asiento, porquería dol agua 0s- 
tancada. 

subsidéo, es, sidire, mn. V. suba 
sido. 

subsídialis, e Amm., y 

subsidiarius, a, tun [de subsidíum). 
Cxws. Subsidiario, de socorro; De Tuscrva, 
de refuerzo, — Subiidiarins palmes, Col, 
sarmiento que se deja como de reserva. 
Sobsidiauría actio, Ulp., acción subsi- 
diaria, que perteneco al pupilo contra 
los magistrados que le dieron tutores 
poco idóneos, Subsidiarit, m. pl. Liv., 
cuerpos de roscrya, 

t snbsidior, áris, ari, dep. [de s.h- 
silicon]. Hit. Formar la reserva (h. do 
tropas) = Eq. Subsidio sum. 

subsidiun, 7, n. [o subsidéo]. 
Varr. Caurpo du reserva; Kofuerzo, s0- 
corro, auxilio; Tac. Guarnicion; Cic. 
Ltecurso, medio; Tae, Kefugio, puerto, 
amparo, — Subsidia [runentaria, Cie,, ale 
macenes de trigo, graneros (habl. do las 
pruviucias). die 3ubsuiio alícui, Liv., Ó 
tn subsódituny Tac., ir en socorro de al- 
BuUno. da Juyga sibiosibisicaVrmn ponére, 
Cus., buscar su egnlvacion en la NA 
Sobrtdia sit, Tac., para salvar su cabuza. 
Subsiiuen fortunas, Cic., refugio en la 
adversidial, Fuyerunt inter subsitia, Liv., 
se replegaron al cuerpo de reserva. Cuan 
alcus albo sitio subsidio Jerrenty CRA, 
como nmútuamento se 8ocorriesen unos 
á otros. dls difpenltatibes die res erant 
subsidio, Cus., contra estas dificultades 
habia dos recursos. 

subsido, is, edi y tdó (7) dere, n. 
[de sat y sido = posarzc), Irseal fundo, 
hundirse, hacer sedimento, posarse, 
Jauces in fundis casorion, Colo, tindibon 
in damphora, Sen.; bajarse, doblarse, aya 
charse, inclinarse,  Mispáni qadeorsus 
encissa tela, Liv., ¿Engas, poplite, Sen.; 
detenerse, pararse, hacer alto, ¿a fpsa 
vta, Cic., da castris, Ciro. ocultarse, 
estar Ch Observación, en una embog- 
Cada, de aulequo docs, Cic.; cesar (fix), 
disminuir, desaparecer, calmarso, apu- 
ciguarse, impilus in SOMÍFOLEF SUS y OÚNA, 
Seu,; act. esperar en observación, uce- 
char, levnem, Sil, ¿ssóntem, Amm. — 
Clunibas suhsidentes, Liv., haciendo hin- 
capió, apoyándoso sobre la parte pos- 
terior.  Sebsiduint unde, Virg., se bajan 
las aguas, se calman, se sosieganm. Multe 
Per nare subsetere urtes, Lucr,, el mar 
se trazó inuchas ciudados. la Nivcilía 
subsulas, añ ut proficisrdre, Cic., sobre 
si debes detenerte en Sicilia 6 partir... 
Subsidóre alicitt, Suet., fijarse, estable- 
ccrse en algun lugar, —Pormidita sube 
«blunt, Sen., lo que antes se tenia deja 
de asustarnoa, E el unte rom 31b- 
siiles? Sen,, temes, y antes de que lleguo 
el cazo ya flaqueas?  Subsidire coco, 
Quiut., faltar la voz. = Eg. Deoursum 
Sulo, descermdo, possua eo; mtnto, rema- 
néo; resto; clan sextéo, nstdior, lutenter 
ineudo; resido, me subdico detumésco. 

su ., 

SUbsIiduus, a, sun [do subsidio). 
Hor. Lo que se sicuta Ó posa cu el 
fondo. 

Subsignánus, a, im [sub-siynun:]. 
Tac. El que milita debajo de otra ban- 
dera quo el águila romana; esto es, que 
no pertenccia á la bandera de la legion, 
SINO ¿4 otra. (Sulvigranus miles, dico 
Facciolati, 20/4l digorre cidctur a cesil- 
tario: el soldado Mamiado subsaiynanus 
parece ser el mismo que el conocido 
con el nombre due cexillaríus.) 

subsignatio, oñis, Í, [desuhsiyno). 
Dic. Suscripcion, firma; Tert. Promosa, 
seguridad, 

subsignátus, a, um, part. p. de 

SUDSIZGNO, «ds, áre (do sul y signo 
= senalur]. Suscribir, escribir debajo, 
al pié, consignar por escrito, trudítas 
notas, Piin.; trascribir, copiar, Cicero. 
nis sententíaim, Plin.; registrar, tomar 
nota-de, ifscribir, predia upud era- 
ríen, Cic.; empeñar, ofrecer en garan- 
Un, res pro cautela ditis, Cod. Just. (dí- 
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cese tambien en el fig.). Subsignaire fñ- 
dem pro moríbus alicujus, Plin. j., ros 
ponder do las costumbres de alguno, 
salir garante de su conducta. = Eq. 
Subtus, sufra scribo, subadlo, noto, per- 
seribo; surscribo, confirmo, approdo, ob- 
lijo, obnoxium reddo, 

-subsili0o, (3,5 6 úl, Tre, n. [de ru» 
y sutig = saltar]. Saltar hácia arriba 6 
hácia afuera, alíjuis, Plaut., damnosi 
canes, Vrop.; escapar do un salto (fi:.), 
desaparecer, alíjus, Sea. — Subsidiunt 
ines ad testa domuruny laxer., sube cl 
fuezo, se remontan las llamas hasta el 
te uo de los editicios, = Lq. Sursum 
salón, vesillo, ensúltoa, 

esnbsilles, Fest. V. ipsillices. 

soab-siímilis, e. Cels, Algo seme- 
jane. as 

sub-similiter, adv. Gell, Con al- 
guna semejanza. 

sub-simus, a, um. Varr. Algo 
Tomo, 

sSubsTpTo, is, 3re, n. [do sud y sapto 
= saber]. No saber Lien, toner un 
gustillo dezagradablo, = Eq. Non pla- 
ne supit, 

tsubsistentia, «, f. [do subsisto]. 
Cass. La existencia, la vida. 

subsisto, is, sti, stitum, tére, n. 
[de ss y séisto = parar]. Pararse, de- 
tenerse, hacer alto, ¿n locis campestri- 
bus, Cies. ; contenerse, detenerse en su 
CUr30, 4rla, Virg., a«umetis, Plin j., la- 
Cri, Quint.; permanecer, quedarse, 
hacer mansion, ¿utra tecta, Plin j., do- 
mi, Yeil.; oponer rousistencia, hacer 
frente, resistir, jurénis clipéo, Virg.; 
quedarse cono parado, interrumpido, 
dudando, én alíyua re, Dig.; no conti- 
huar, cesar, detenerse, clumor, Ov.; 
dar auxilio, socorrer, mels extrómis 
errúmais (solo Apul, le us. en est, sent.); 
subsisiir, permanecer, continuar cn su 
vigor, sextentía, Cod. Just.; act, hacer 
frente á, detener en-su furia, en su 
fuerza, en su ímpetu, feras (muy rar.), 
Liv. — Jn alíquo fiecu oie occúltus sub- 
sístebat, Liv., 80 mantenia emboscado 
en alueun recodo del camino. Subsisté- 
mus (di) fortaxse et servuenti (die), Plia, 
quizá nos detendrémos tambien allí el 
dia siguiente. Viz lannibáli atyue ejus 
aruts subsistentem, Liv., que dificilmen- 
te podia oponer resistencia 4 Aníbal y 
á su ejóúrcito. Zlutra priórein paupertá- 
tem subsistére, "Vac., mo salir de su pri- 
mer Cstado de pobreza. Nubsistóre sur pe 
(ui, Brut., ap. Cic., hacer frente á los 
gastos. Subrixtere titi, Dix,, sostener 
un pleito. == liq. Svbsto; stu, culasisto; 
OMSISÍO y Tesisto, SUStineo, par sun; mo- 
TOP, Manco; qusisto, Udsun, open fero, 

sub-=sttus, a, um. Apul. Situado 
puesto debajo, 

? sub>-=soláncns, a, um. Fest. Quo 
ostá baja del suelo. 

?sub=esolAnus, a, em. Plin. Vuelto 
hácia el oriente; Serv. Que habita bajo 
del conador, Ñ 

sub-solánus, í, m. Plin. Subsola- 
DO, viento del Oriente. 

subsono, as, ure, n. [de sub y sono 
= sonar]. Sisen. Dar á entender, in- 
dicar (sin hablar). = Eg. Srublus sono. 

subsortior, tris, died, dep. [de su» 
y sortior = gortear]. Cic. Sustituir 
por sucrte cn lugar de otro ya elegido 
y rechazado Ó recusado. = Lq. Surte 
substitico, 

subsortitio, onis, f. [do subxortío»]. 
Cic. La accion de sacar por suerte al 
sustituto, sustitucion por medio de la 
suerte; Cic, Lista de los jucces yuple- 
mentarios, 

subsortitus, a, + [part. p. do 
subsortiur]. Cic. Elegido por suerte 
cn lurar de otro, 

Subspargo, is, ¿re [de sub y apar:o 
= esparcir], Tert, Sembrar, esparcir 
oculta, maliciosamente (met.), = q. 
Clon Ó suóvtus spuryos 

jsub-stfamen, ínis, n. 
trama de la tela, 

substantia, «*, f. [de substo]. Sen., 
Quint, Prud., Aug. Sustancia, esencia, 
naturaleza de un ser; Patrimonio, bie- 


163, lacultades; Iironb. Materia Argus» 


Juvy. La 
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mento de un tratado; Prud. Alímento, 
comida; Papin. Objeto, cosa; Paul. Jct. 
Materia de que se hace ó está hecho 
un objeto. 

substantiñalis, e [de substuntiíca]). 
Tert. Sustancial, de la sustancia; Amm. 
Tumaterial. 

substantialiter [de s»stantiatisl, 
adv. Tert En sustancia, material- 
mente. 

substantióla, e, f. (dim. de sub- 
stuntia]. MHier. Patrimonio corto. 

substantivalis, e, adj. [de sub- 
stantious ). Tert. limaterial, sustumn- 
cial. 

substantives, a, un [de substan- 
ql: 'Tert. dustancial. — Sustantica rex, 
Tert., sustancia. Sustunticum verbun, 
Prisc., el verbo sustantivo, 

substérno, +, siráci, strátum, nire 
[de sub y sterrno = tender: muy clás.). 
Tender, extender debajo, por el suelo, 
mullir, poner para que sirva de cana, 
uloam ovcibtus, Cat., verbenas, Ter., ca- 
siías, Ov.; tender por encima (wmet.), 
sembrar, cubrir de, Plin., fendanmenta 
caleatis carbonibus, Plin., lecturm struyit- 
la veste, Apul.; abaudonar (fig.), ex- 
poner, someter, alíquid alícui rei, Cie. — 
Substernére solum. Varr., cubrir el sue- 
lo de paja. Male substracisse pecori, 
Plin., no haber puesto buena cama al 
ganado. —Substernére colorem,  Plin., 
preparar el lienzo, tabla, etc. para que 
reciba mejor el color, dar la primura 
mano. Subsxternére insidias, Prop., ar- 
mar una emboscada. Substernére pali- 
citíam, Suet., prostítuirse. SNutsternere 
delicias atícui, Tuucr., proporcionarle á 
uno placeres. Onmne corporéum sulixtera 
nebat antmo , Cic., todo lo material lo 
ysometia al espíritu. = Eq. Subtusx ster- 
no, huni spar;o, subjicio; suppono. 


substillatio, onis, Í, Ne sebstillo). 
Glos. Cyr. Estangurria. V. substil- 
lum. 

substillo, as, are [do sub y stillo 
—= destilar]. Drinar gota á gota, pa- 
dlecer la enfermedad llamada estanyur- 
ria. (loss. Cyr. 

substillum, 7, n. (sub, stillo]. Tert., 
Fest. Tiempo húmedo; Cat. Estangurria, 
enfermedad en la via de la orina. 

substinéo, es, ¿re [do sub y tenio). 
Apul. V. sustinéo. 

substituo, is, ¿re [de sub y statúo 
== colocar). Poner, colocar debajo, des- 
pués Ó detrás de, post elephantus arma- 
turus leces, Hirt, (rar. en est. sent.); 
joner en lugar de, sustituir, Pontificem 
vs locum Scipionis, Suet., alíquid aticas 
rei, Cie. — Sustituére aliquem crimbini, 
Plin., bacer á uno rco. Pro te Verrem 
substituisti altérum civitati, Cic., has 
dadu á la ciudad en lugar tuyo un se- 
gundo Vorres. Substituére herédem (alié- 
cas). Dig., instituir un segundo herede- 
ro (hacer que sustituya otru ul primero). 
Substituére aliquem arbitrío, Vig., so- 
meter á uno al arbitrio de otro. Sub- 
stituére anímo speciem corpúris, Liv., 
representarse, formarse una idea de la 
figura Ó del exterior de una persona. = 
Eq. Subtus stutúo, 8ubjicio, suppono; 
uute pono, vbjicio; sufyicio, in locum alte- 
ríus pono. 

substitutio, ónis, f. [de substitito]. 
Ulp. Sustitucion, subroyacion; Arn. 
Accion de ponerse en lugar de otro. 

substitúutivus, a. um [de substi- 
tio]. Apul. Condicional, subordinado. 

substitútus, a, um [part. p. de 
substitúuo). Cic. Sustituido, puesto en 
“lugar de otro. 

subsuto, as, dre, n. [de sub y sto = 
estar). Cic. Ser, estar, existir debajo; 
Ter. Resistir, mantenerse firme. = Kq. 
Subtes sum, subsium latéo; obsisto, re- 
sisto, resto. 

substómaáchans, tís [part. pres. 
de sub y stumáchor]. Aug. Algo en- 
fadado. 

substrámen, inis, n. [de substórno). 
Varr. Lo que se pone debajo de los 
animalos para cama; Lo que se echa ó 
pone por debajo. — Substramina riores, 
Hepos. , cama de floros. ¿Lubrica sub- 
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stramina, Sil., rodillos para el acarreo 
de grandes pesos. 


?yubstráameéentum, i, n. [de sub- 
stérno]. Cat. Como straméntum. 

substratus, «, un [part. p. de 
substerno]. Liv., Plin. Tendido, es- 
parcido, extendido por tierra, — Substra- 
tus aréna locas, Plin., lugar cubierto 
de arcna. 

substratus, ús, m. [de substerno; 
abl. sing.)]. Plin. La accion de tendor 
Ó extender debajo ó sobre. 


substrépens, tis [part.pros.de sub 
y strrpu]. Apul. Lo que hace algun 
ruido. 

substrictus, a, um (part. p. de 
substringo]. Sen. tr. Plin. Cunstreñido, 
atado, abvrotado. 

substridens, ts [part. pres. de 
sub y strido]. Amm. Algo rechinante, 

substringo, xi, ctum, ére [de xub 
y striigo = apretar]. Atar, cerrar, li- 
gar, anudar por dehajo, crómo.a nodo, 
"ac., ligatas duro comas, Tiae ; repri- 
mir, Conicuer, lucrénas, Marc. Emp. 
(dícese tamb. en el fig.). — Substrinyére 
lintéa malo, Sil., amainar (ajustar las 
velas al mástil). — Substringére aurem, 
Hor., escuchar con atencion profunda 
(tener atado, por decirlo asf, el oido 
á la palabra de alzuno). Substrinj%“re 
bilenm, Juv., reprimir su cólera (tragyar 
saliva. devorar su mal humor). suób- 
stringére familiaritáatem, Quint., sus- 
pender las demostraciones de am'3tad. 
Substringére efasa, Quint., condensar 
más las ideas, cercenar la difusion. = 
Ey. Ad inferiore parte alringo, cuustrin- 
90, adstringo, contráho, sul ingo, COM- 
plico; cuhibéo, reprimo, contigdo y su p- 
primo. 

substructío, onis, f. [de sustrúo). 
Vitr. Cimiento de un edificio; Plin. 
Fábrica hecha al pié de un edificio 
para apcarle; La parte inferior de un 
edificio; Fronto. Acueducto, alcantari- 
Ma; Col. Monton; Cic., Liv. Edificio 
guntuoso. 

substructum, 7, n. [de subxtrúc- 
tus]. Vitr. Obra, fábrica subterránca. 

substrúctas, a, um [part. p. de 
aubstruo]. Liv. Edificado desde los 
cimientos; Liv. Apeado, sostenido por 
medio de una construccion Ó fábrica; 
Plin. Construido; Sil. Que se ha le- 
vautado (amontonando materiales). 

subytrúuo, ix, ¿re [de sub y stiuo 
== construir]. Vitr. Edificar desde los 
cimientos. = Kq. Subtus s'ruo, 

isubsultánéus, a, 1 (de sebai> 
2.0). Gloss. xr. lat, Que salta. 

subsúltim (do seósiío], adv. Sue. 
Saltando. á saltos. 

Subsulto, us, dre, n. [frec. do sub- 
silío: rar.J.  Plaut, «Saltar frecuente. 
mente, dar saltos de alegría, Ó peque- 


ños galtos. = Ey. Freyuenter subsilio. 
subsum, subes (carece de pret.), 
suhesse [de sub y sum = ser). listar 


lucido debajo, encubierto, oculto, 
haber, atíquid, Cic. (dícese tamb, en el 
fig.). — Subérat planitivs, Liv., por de- 
bajo se exteundia una llanura. SNubisge 
propinquis locis, Planc. ap. Cic., que- 
darse on la vecindad, en las cercanías. 
Nox jam subérat, Cws., «y ya 80 aproximiuba 
la noche. Subest silentío facínus, Curt., 
el crímen está oculto, entre tinieblas, 
Suhest causa atíqua, Cic., hay algun 
motivo. Subest suspicío, Cic., hay una 
sospecha. — Solent «auro vulta subisse 
mala, Tib., snele ocultar cl oro una 
multitud de males. = Eq. Subtes sum, 
sub alíqua re sem; insum, latéo in ulí- 
quo loco; olmoxius sum; 0icinus sum, 
inmnindo, insto. 
subsyúo, is, ¿re [de su» Y suo = CO- 
ser.]. Hor. Coser por debajo, guarne- 
cer con franjas Ó listas. = Eq. Sub- 
lus suo. ia 
sub-super-particularis, Both. 
ysub-súuper-partiens (numeéraus), m. 
lsid. Número contenido en otro una 
vez y una fraccion más, 
sub-súurdus, a, um. Quint. Que 
hace un ruido sordo, que no ticno el 
sonido claro (h. de la voz). 
sub-=sutúra, «e, f. Diocl. Costura 
por debajo. 


SUB 


subsútas, a, +m [part. p. de subd- 
so]. Hor. Cosido por bajo, guarne- 
cido. 

sub-tábídus, a, um. Amm. Algo 
flaco. 

sub-tácitus, u, um, Prud. Algo 
callado, taciturno. 

7 sub-táalaris. V. sub-teláris. 

sub-téctus, a, on. Vitr, Cubierto 
por debajo. 

sublegmen, ?uis, u. [V. suble- 
men). 0Ov. La trama de la tela. 

sub-tégo, is, ére. Amm. Cubrir 


por debauju. 
- As en 
subtegulanéa, or, u. pl. [de 
sub y tevila = teja], Plin, Enlovado 


de tojas machacadas, ripio y cal. 
subtel, ¿lis, n. [de sub y tedus = 
talon]. Prisc. La concavidad del pié, 
el hueco que forma la planta. 
Subtéemen, ¿vis 1. ó subligmen 
[contrac. de sebtetinen, sublócuen, de 
xubtéro]. Ov. La trama de la tela; Hor. 
El hilo y estambre de las Parcas; ib. 
La tela; Cíb. Jl hilo de un tejido; 
Ter. El hilo de una hilandera; Nenies, 
El sedal ó uparejo de una caña de pus- 
car. — Sublemen tenue nere, Plaut., hi- 
lar una fina trama, Sublénmea ZTicima, 
Tib., tejido de Tiro. Subtemine cuecso 
restrs, Y. Fl., vestidos de tela color de 
auzatran. 
subtindo, is, ¿re [de sub y tendo 
= tender]. Front. Extender debajo; n. 
Ir, pasar por debajo; ?Ciris. Levan- 
tarse, elevarso hácia, = kq. Srb!us 
ltendo; sersium tendo; exrtoilo, 
sub-ténuis, e. Varr. Alzo tónue 
Óó delicado, 


sub-tépide, adv. Plin. Algo tibia- 


mente. : 
subter [s/-ter], adv. Cic. Debajo, 
á la parte inferior. — Nattrr adhureass, 


Lucr., adhiriéndose por debajo, Onnta 
hee, que supra elo subler, tenim esse de- 
zerunt, Cic., dijeron que todo cuanto 
80 conticne arriba y abajo es una mis- 
ma cosa. — Rigurosamente Esta pula- 
bra es una preposición que se toma d- 
verbialmente cuano tiene tácito el com- 
plemento como en Jos ejemplos que an- 
teccden. V. el sig. 

subter [su0-t01], prep. de acus. y 
de ublat. Cic. Debajo; Liv. Bajo de, 
ai pió de. — Subter Jastiyia anúnste tects, 
Viry., bajo el techo de la pobre casa. (u- 
piditatem subter precordía losavit (Pla- 
tu), Cic., el filósoto Platon colocó el 
asiento de la concupiscencia debajo de 
las entrañas, Subler pinéta umbrost tia- 
tesi, Cic., bajo los pinos del umibroso 
Galeso. Eyuv citáto, sebter murum ud- 
tehitur. Liv., inetiendo espuelas al ca- 


ballo, llega al pió del muro. Subter lit-- 


ture, Cat., debajo de la ribora. Subtro 
densa textudiíne, Wirg., bajo la deusa tes- 
tudo (muy raro con el abl,, y apen. 
us. más que por los poét.). 

subtér-actus, a, un. Cola. Hecho 
debajo. E 

subter-anhelo, as, are, h. Siat. 
Auhelar debajo. 

subter-cavátus, a, «m. Solin. 
Cavado por debajo. 

subter-cúrrens, ts, com. Vitr, 
Lo que corre ó pasa por debujo. 

subtércus, útis, Giloss., 1-id., y 

subtercutanéus, U, tm [ne subts sr 


y cutis]. Aur. Viet, Lo que calá deba- 


jo del cútis, 

sublerdúuco, is, ¿re [de setter y 
duco = llevar]. Plaut. Quitar, sacar 
ocultamente., — Subterdaciso se, Plaut., 
escapar de oculto. = Eg. du'uliuco, sut- 
tráaho. 

subtér-é0, is, tre, am. Isid. Jr 
por debajo. 

subterfluens, ts, [part. pres. de 
subterituc]. Plin. Lo liquido que corre 
Ó pasa por debajo. 

subteríliio, is, ére, n. [de sutter 

y fluo = correr lo líquido]. Correr lo 
sida. pasar por debajo, «muis morn- 
tes desertos, Witr. (dicese tamb, en el 
fig). — Eos felicitas ingrata subterdiit, 
Eum., huyó de ellos la ingrata dicha, 

= Eq. Subtus Juo. 


- 
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esnbterfúgio, te, ere, n. [de subter 
y jugío = huir]. Huir secretamente, 
esquivar el encuentro Ó la presencia 
de alguno, desaparecer, alíjuis, Dix.; 
act. sustraerse á, huir de, tratar de evi- 
tar, pericúlurm, Cic. — SNubterjugisse sic 
mile hodíe Crysalum, Plaut., que Crisalo 
se me haya escapado así de entre las 
manos. Subterfugere militiam, Cic., sus- 
traerse al servicio militar. Subteriugére 
jus fisci, Suet., defraudar los derechos 
del fisco. = Eq. Clam fugio, me siub- 
dico, devito, detrecto. 

subterfúndo, as, are [de su).ter 
y fundo, as = fundar]. Lact, Afianzar, 
usegurar (fundando) debajo. 

+subtérior, ms [comp. de sub- 
ter]. Inferior, de la parte de abajo. — 
Per subterivra, Macr., por bajo (iméd.). 


+subtérims (de subrerior).  1sid. 
Abajo, por debajo. 

subter-Jácén, ++. ¿re n. Alcim, 
Estar puesto ó colocado debajo (con el 
acusat.). Se 

uubter-Jáció, is, 7r». Pall. Echar, 
sembrar, esparcir por debajo, hurdei 
grana, Pall. 

subter-lábor, ¿r is. i, dep. Virg. 
Correr, pasar lo líquido por debajo; Liv. 
Encaparso, retirarse (en un bajel). = 
Eq. Sub aliqgua re labor; claim eláabor, 
eg ugío. e 

vsubter-1iu0, í:, ¿r+. Plin. Fro- 
tar, untar por debajo. = Eq. Sutus 
lino. 
- subter-1%0, f2, 27-. Claud. Bañar, 
regar por Ja parte inferior, Hundir (al 
fondo del mar). = Ey. —Subtus laro, 
subio. ES 

subteriúvio, oris, f. [de 2/terto]. 
Claud. Mamert. Accion del agua (mi- 
uando). 

subter-méo , at, dre, n. Claud. 
Correr por debajo, punt*s (aqua), Cland.; 
Rodar (habl. de los astros), hacer su 
revolucion por dobajo de la tierra. Plin. 
— Eq. Subtus transéo. 

subter-móvéo, es, zre. Isid. Mo- 
ver debajo. 

sublter-natans, (is. Sol.-Lo que 
nada por debajo. 

subter-návigo, as, áre. Navegar 
por debajo. 

tisubléernas, a, 0.” (de sulter = 
debajo). Prud. Del infierno. 

subtéro, is, Bro [de ebler y tero — 
trillar: rar.; las más vec. en el tixz.). 
Col. Majar. moler. machacar, desmena- 
zar; Cat. Consumir, gastar con el con- 
tinuno uso por debajo. — Eq.  Comni- 
uv; mblus conotimo, 

subter-penden», /::. 
diente hácia la parte imferior. 

subler-positas, a. 0... 
Plac. Colocado debajo. 

nublerránéns, «, .m. Cio. y 

sublerrénus, «, «0, Apul.. y 

nublerréns, «. «m (de vu... y 
terra). Aro. Subterráneo. 

rnubDÍer-9éc0, us. ar». Cie: Cortar 
por debajo. 

subter-téniñe, «:. áre  Luer 
Gastar, consumir, adelgazar por du- 
bajo. a 

sub-tertius, , ton. 
entá en la relacion de 1 4-3. , 

subler-12a0c4an8, (is. Sun. Vacto, 
hueco por debaja. 

subler-=volo, «ar. dro. n Stat 
Volar por debajo (con el acuxat.). 

subter=101v0, is. ¿re. Amm. Reo- 
volver por debajo. 

subDÍexo, is. zúi, zum. Erre. a. (de 
sub y tero = tejer]. Vejer por debajo 
de alguna cosa, y por extens. poner, 
colocar por debajo de, adaptar ú, erlí- 
quid (las más vec. poét.); añadir (fiv), 
entrelazar, exponer sevuidamente desen- 
volver, explicar, 0rivinem tamiliarrm. 
Nep. — Subtexrére coelum, Virg., quedar 
oscurecido el cielo bajo una nube de 
humo. Sol diem subterit Ol po, Y. 
Fi., el soul extiende el dia al rededor 
del Olimpo (inunda el cielo con su luz). 
Sublerit deinde ¡abútoe huio, legatos . 
Liv., 4 esta fábula añade luego, que los 
diputados ...  Subrercre imprdimenta 
alccui, Aum., suscitarlo vbstáculos Á 
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uno. Subterére carmina, Tib., compo- 
ner versos. Ferso subteaitur arther, Luc., 
cúhrese el cielo de una nube de dardos. 
== Eq. Subtus tero, pertéro, Cuntero, 
subnecto; addo, subjicio, sub)ungo ; ob)s- 
Cí0, VPpono. 

subtéxtus, a. um [part. p. de sub- 
texo]. Luc. Cubierto; Añadido, unido, 

subtililóquentia, e, f. [subdrili- 
loguus]. Tert. Oracion sutil, delicada. 

subtifiióquus. a. um [utilis, lo- 
quor). Tert. Que habla con sutileza 6 
delicadeza. 

subtiiós, e [u:b, tela]. Prisc., Cic. 
Sutil, delgado, delicado; Ingenioso, re- 
finado; Exacto, escrupuloso, minucio- 
80. — Nubtilis dennitio, Cio., definicion 
exacta. Sebtilirssima mans curatío, Cola., 
operacion muy delicada, Nubtilís furi- 
na, Plin., harina fiva (la flor). vta 
juder, Hor,, juez muy entendido, erfti- 
“o juicioso, Subtilis lector, Plin. j., lec- 
tor inteligente. —SNubtilias ad secdadum 
ecies, Sen, corte muy afilado. Nutr? 
inréwtian, Plin., invencion ingeniosa. 
Subtilis cura, Man. , cuidado atento. 
Quim wwmbtilis (só) descriptío portimmn, 
Cic., cuánto arte hay en la distribucion 
de partes. Nubtilíor yuta, Col., gula re- 
finada. — Eq. Tenñis, aculus, minútus, 
ertlis, gracílix; perspicaxr, sayar, solera, 
ingeniosas, Erdustrius, gruaras, cantus, 
cullídus, prudens, 

sobtilitas, dtis, f. [de wmbritid. Cie. 
Finura, delicadeza, sutileza; El estilo 
ténue; Pureza de estilo; Delgadez ; Petr. 
Invencion ingeniosa. 

subtiliter (de «2r5li<], adv. Plin. 
Sutil, delgada, menudamente; Aguda, 
ingeniosamente; Por menor; Con pu- 
EUR de estilo. subillivus, -issimeé, 
ie. 

sub-liíméo, +:, 7re, n. Cic. Temer, 
recelar un poco, 

Dd e - 

sub-tinnio, ¿:, 7r-, n. Tert, Tocar, 
sonar un poco (el timbal). 

snb-titúbo, «*. d+, n. Prud., Fort, 
Estar un poco vacilante, titubear alyo. 

subtoláris, V. nubtaláris. 

sublterquéo, es, +,» [de <0hp y tor- 
quéo == atormentar]. Atormentar por 
debujo. — Eq. Sublus torynéa, 

4subtracióo, ins. f. [de ewhtriLo]. 
Hier. Sustraccion, la accion de sua- 
traerse, — Den vna en AAN, 
Hier.. no somos nosotros de los que se 
retiran. 

sabiracius, +. 40m [part. p. de 01%. 
reta]. Sen, Sustraido, quitado, retirado 
cenltamente; Pac. Omitido, pasado en 


silencio. 
subiráho, 8, 25, cto, Br [do eh 
y feabo — traer arrastrundo]. — Retirar 


por debajo, furtivamente, en secreto, 
sustruer, robar, quitar, pereelonmn cru, 
Plant., cta aticni, Clelo aportar, se- 
purar, Tetórar, rmilites ato dertero cos, 
Liv. (dícese tamb. en el dido)  - Nh 
trabere ocultos, Vac., apurter dos ojos. 
Sublrahere 3. dav... sustraerse Á lis 
miradas, desaparecer (y taminen negar 
uno que es el autor de tal 6 de cual 
cosad. — Nublrahente se uogae ... Taiv., 
excusándose cada cual retirando sn pa- 
rantía ... Nutrahé.e se lutoro, Cal, 
huir del trabajo. — Natrahere nomina 
candidatórun, Vac,, saprioar los nom-- 
bres de los candidatos. == Fq. Cin 
aotéro. adimo, sebdaco; wtaror, su peo, 
Pri O, sUbripiO; AMOreo. l.Ero, prico, 
sub-triplus, a, on. Boeth. No en- 
teramente triple. ; 
.ub-tristís, e. 
melancólico. 
subiritus, a, + (part. p de sub» 
tiro]. Plant. Gastadeo por debujo; Ma- 
judo, machacado. 
itsab-tunicalis, >». m. 
Camisa, ne 
sub-turpiculas, «. 0... y 
sub-turpis, e Cic. Alzo torpe, ver: 
gonzorno. 
sobtuas [de x»b como intus de ¿n), 
adv. Varr. Debajo, prep. Char. Bajo. 
+sube-lemsyio, is. io, n. Vez. Toner 
un poco. 
rs ublusis, a, er [part. p. de dut- 


Tert. Algo triste, 


Hier. La 
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tínds]. Tib. Algun tanto lastimado 4 
golpes. 

tsub-tútus, a, um. Commod. Que 
está bastante seguro. 

isuúub-úuber, ¿7 is. Isid. El niño que 
mama, 

súbúcula, 2, f. [s:ud-10 como ex-o0]. 
Varr. La camisa; Hier. El alba (vesti- - 
dura sacerdotal); Fest. Especie de tor- 
ta de que se hacía oblacion. 

?¿súbucilátos, a, um [de subucila]. 
Quint. Encamisado. 

súbula, ”, f. [de suh 6 de «0 ?]. Col. 
La lesna; Simpl. lIustrumento, especie 
de cincel para labrar las piedras. 

súbulcus, it, m. [de sus como bu - 
bateus de tos]. Varr. El guarda de 
puercos, 

subúlo, on: m. (voz toscana]. Varr. 
Fl fantista; Plin. Ciervo de cucraos 
puntozudos, de dos años. 

sub-úngo, is, ere. Gloss. Phil. Un- 
tar por dabajo. 

Subur, ?ris, f. Ciudad antigua en 
Cataluña, y Sor, rio de Portugal. 

Subiura, «e, f. Varr. Barrio y tribu 
urbana de Roma, en que estaba la pla- 
za de los comestibles y el cuartel de 
las cortesanas. 

Subúranénsis, e, Fest., y 

Subiúiránas, a, «m. Cic. J,o perte- 
neciente al barrio Ó cuartel de Koma 
llamado Subura, habitado por mere- 
ticas, 

súuburbinitas, ¿tis, f. [de sub- 
urbanas]. Cic. Cercanía de la ciudad. 

subaurbánam, ;,u. [de suburbana). 
Plin. Cussa de cumpo cercana á la ciu-. 
dad. 

súb-urbánus, «, um, Cic., y 

suburbicárias, a, um (sub, 
usts]. Und. Theod. Suburbano, que de- 
pende de Roma (h. de las provincias 
italianas). 

súburbium, 7, n. (sb, urbs). Cic. 
Arrabal inmediato á la ciudad. 

súb-urgéo, es, ere. VWirg. Dirigir 
hácia, acercar, aproximar. = Eq. Sub- 
lus Ó prope uryéo. 


sub=-0ro, í:, 3re (de sub y uro == 
quemar]. Suet. Quemar, abrasar un 
poco; Cass. Roer, minar. 

«Uuburránes. V. suburánus. 
— Naborrance tradére mayistro, Mart., 
poner á la escuela de una meretriz, 

siib=ustio, óris, f. Cod, Theod. Fl 
Acto de calentar por debajo. 

subustus, «, sm [part. p. de stu'.i- 
ro]. P. Nol. Un poco quemado. 

snb=-vas, údis, m. Gell, Sustituto 
del fiadar. 

subyvectio, ónis, f. [de subrého]. 
Cira. Conducción, trasporte por aguu; 
Liv. Arribo por agua; Hier, Travesía 
por agua. 

subrécto, as, dre (intens. de .:5- 
cóho-= trasportar]. Acarrear con esfuer- 
zo, llevar, trasportar, conducir (á lomo, 
en carruaje, por agua, etc.), saza hurme- 
vis, Virg., corpora cymba, id. = Ly. 
Adcého, vcomporto, eecto. 

sunbvéctor, ori, adj. m. [de s/- 
rel]. Avien. El que trasporta por agua. 

subvéectas, a, un [part. p. de su*- 
eco). Tac. Acarreado, conducido; Virz, 
Tuc. Trasportado por agna. — Subrécto s 
ponta, Ov., que nuvega Ó boga por mar. 

saubvectus, ús: m. [de subrclo: solo 
en el abl. sing.]. Tac. V. subvectio. 

subirého, is, Ext, éxtum ére [de su” 
y reho = llevar]. Acarrear, conducir, 
trasportar, commea'rs, Liv.; llevar, comn- 
ducir de abajo arriba, poner en alto, 
elevar, alíus uer ortem, Lucr. — Mat, -s 
cinéres Romam subeectos, Suet., los des- 
pojos mortales de su madre trasladad:..s 
á Roma (por el Tiber). Ad templuin 
subréhi, Virg.. subir al templo en un 
carro. Subeehere naves, Tac., dirigir lus 
naves agua arriba. Nilo aubréhi, Tace., 
ir por el Nilo arriba (en una barca). -= 
Eq. Ex inferiore im superiorem locuin 
veho, adréhbo, convého, comporto. 

«ubvello, is, vuluum é¿re, (de sub y 
eello — arraucar). Lucil Quitar ligero - 
mente el vello, 
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+subvénibo, fat. ant. de 

subvenio, is, ¿ni, Entum, tre, N, 
fde su» y venío = venir]. Venir, sobre- 
venir, llegar después, presontarse, Yesfri- 
clus cum cohortibus, Tac. (dícese tamb. 
en el fig. hablando de las cosas que 
vienen ó se ofrecen á la imaginacion); 
venir en auxilio de, fivorocer, socorrer, 
ayudar, patria, Cic., cicitati, Civs.; ve- 
nir en auxilio de (en medic.). ayudar á 
sanar, ser eficaz remedio, amirca den- 
tum stabiliráti, Plin. — Subcenire vita 
alicújus, Ces., venir en uuxilio de la 
vida de alguno. Nisi celeríter soclis fo- 
ret subcéntum, Aurel, sí no se hubicra 
dado un pronto s>»corro á lus aliados. 
Circumeentor, judices, nini suboentiis, 
Cic., me veo asediado, o jueces, si vos- 
otros no intervenís. —Huic quoqie rei 
subogntum est maxcime a nobis, Cic., tam- 
bien para esto preparé el remedía, tam- 
bien ocurrí á esto. Subecdntum coluit 
herediíbus, Ulp., tuvo en cuenta (el de- 
creto) el interés de los herederos, quiso 
favorecerlos. == Eq. Post vento, interoe- 
río, superoenTo; Subsidio renío, upem 
fero, auxilior, succurro, vpitulor, 

+subvénto, as, are, o. [frec. de 
subcenio]. Plant. Socorror, ayudar fre- 
cuentemente. = Eg. Supe subrenio. 

isubrentor, 6 is, m. [de suóre- 
nio]. Inscr. Socorredor, favurecedor, 

subventrile, is, n. [de su) y center: 
lat. de la decad.J]. M. Emp. El bajo 
vientro. 

subventúrus, a, um [part. de f. 
de subvenív]. Uv. El que ha de socor- 
rer Ó remediar. 

subverbuúusti, m. pl. [do suboer- 
Mústus)]. Tort. Los más de los sier- 
108. 
subverbústus, 7, rn [1». errber, 
ustus). Plaut. Abierto, abrasado á 
azotes. 

sub-=vérgor, ¿ris, ¿ri, dop. Cic. To- 
ner un poco de miedo. 

+uubversio, ónis, f. [de «be3r10]. 
Arn. Subversion, ruina, estrago, des- 
truccion. 

+mubvérso, as, áre (frec. de s2ub- 
térto = subvertir]. Pluut. Subvertir, 
arruinar, trastornar. 

subvérsor, oris, m. [do subcerto]. 
Tac. El que arruina, quelbrunta Ó tras- 
torna. 

SuUbDvVersus, a. ven [part. p. de su). 
vérto]. Sail. Arruinado, trastornado, 
destruido. 

subverto, is, ti, «um, ¿re [de sub y 
pvertu = volver: no se hall. en Cic. ni 
en Cés.]. Volver, revolver, remover lo 
de arriba abajo como cuando se ara. 
lupiuon aratro, Col.; derribar, echar 
por tierra, destruir, demoler, aruinar, 
ala as, sinaulderam, Suet., tintas 0pé- 
run moles, Ov. (dícesetamb. en el fig.]. — 
Acaritía Jide, probrtatem ceterá ue apo 
tes bonos sub. ¿rtit, Sall., la avaricia des- 
truy0 la buena fe, la probidad y todas 
las virtudes. Nubrertére leyes ue biter- 
tatenm, SaM., destruir las leyes y lu ll- 
bortad. —Subcertére testaméntina, Val, 
Max., anular un tesfamento. Suloertére 
alíquen, Ter., perder á alguno. —Sub- 
vertére mores patria, Just., trastornar 
las costuinbres patrias. —Zuta luec ars 
orándi subrertetur si.,. Quint., 50 ar- 
ruinará, desapurucerá por completo el 
arte de la palubra si... = Fy. Nuts 
movéndo vento, ecérto, percérto, deturbo, 
enicio. , 

ysub-vespertinus rentes, m., y 

sub=vespérus, i, m. Vitr, El sud- 
veste, viento occidental. 

sub-=-vestío, is, ire. 
tir por debajo. 

?subvesos. V. subésus. 

Subveteribus. Piaut. sitio on la 
plaza do los cambius de Koma. 


Dracont. Ves- 


?Peubvéxus, a, “vn [de suboého).* 


Liv. De suave pendiente. 
sub-villicas, +, m. Inscr. El que 
hace las veces de mayorduimoy de una 
granja. a 
sub-vindico, us. ar». 
rantízar un poco. 
sub-virídis, e. Plin. Algo verde, 
que tira á verde. * 


Curip. Qa- 
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sub-vólo, as, are, mn. Cic. Volar 
hácia arriba. Ñ 
sub-=yóolvo, is, ¿r+. Virg. Revolver 
alguna cosa hácia arriba. _ 
subvúlsus (arc. subvolsas), a, 
wm [part. p. de subréllo). Scip. ap. Gell, 
Pelado, rapado. 
subvoaltúurius, a, um [sub-vultur]). 
Plaut. Del culor del buitre. | 
succárum, i, n. ó succhárum. 
Veg. Como saccháram. 
ÍNuUCCcásus, ús. m. (su0-cudo). Varr. 
ap. Non. Accion de echarse Ó pararse 
el aire. 
succódinéns (arc. succidá- 
néues), a, um [de succédo]. Plaut. Que 
sucede en lugar de otro, sucesor. — Suc- 
cedanóns culpa alterius, Ulp., castigado 
por la falta de otro. BSuccedanéa, y sue- 
cidanta hostía, Fest., víctima que se 
sacrificaba en lugar de otra. 
succido, is, Essi, Essum, ére, mn. [de 
sub y cedo = retirarse]. Ir por debajo, 
.QAvanzar por debajo de, marchar, pene- 
trar on, tecto et umbre, antro, Vixg.; 
subir, elevarse, «ad sunnmum honorem, 
Lucr.; marchar, avanzar á, aproximarse, 
menibus, munimentis, ad castra hostíum, 
Liv., supra hostiuim minitiónemn, Sisenn.; 
suceder, relevar, sustituir, tatóyri fessis, 
Lív.; suceder, estar colocado después 
en tiempo ó en valor, seguíirso, tas 
extati, Cic.; salir bicn, feliz, próspera- 
mente, atíquid alícui, Plaut. — Surcedére 
ad montrs, Liv., acercarse, arrimarse á 
los montes, ¿ile ad Supéros succedet 
fama, Virg., su fama, su gloria subirá 
hasta la maneion de los diovses. Classis 
panlatim successit, Vao., la urmada fué 
puco Á poco entrando en el puerto. de 
alléram purtem succedére, Cx8., pasar 
á la otra parte. da Jralía etovós succedil 
rosa, Plin., en 1ltalia brota la rosa des- 
pués de las violetas (se sucode á las 
viuletas). dAntéguuim tihisuccóssum esset, 
Cic., antes de que te hubiesen enviado 
un $yucesor, ucéptm non sucoedetat, 
Liv., no daba resultado, no salía bicn 
la empresa. —Succedóre in statiónem, 
Cic., relovar 6 un cuerpo de guardia. 
Si ex sententía successérit, Cic., si sule 
como ponsamos. = ky. Nuhéo, intro, tn- 
gredior, pedem inféro; subatituo, in alte- 
ríns locum summittor; accido, ecento, 
coatingo, cado. 
succendo, is, dí, sum, ¿rec [de aub 
y cundo = estar encendido]. Dar fuego 
por debajo, incendiar, quenirr, tusrrua, 
Quadrig., turtem suis manibis, Ci08.; Vi- 
tamar (fig.), enardecer, alfquenm, Prop. 
puét.). — Succendére rogum. Liv., dar 
uego á la hoguera, encender la pira. 
Succendére aras, Sen, tr., encendor el 
fuego de los altares. Succcudint chassi- 
ca canta, Luc., el sonido de las urom- 
petas anima á los guerreros. Niccenmiere 
furorem, Luc., excitar la ira. Pulontiae 
forme succentus, Juv., prendado de los 
encantos de la belleza. = ly. Sublas 
axcéndo. V. aCcCEnNDO. ] 
SUCCONNAÉO, es, súl, sim, ére, n. [de 
succénsus de succéndo = encender: Y, 
ext. pal.]. Estar irritado. iuflamado de 
cólera, enfadaxse, ai¿cui, Praut. — Nun esse 
anto ipsi. aut miíttibus  saccernscadyn, 
quod ... Cres., queno habia razou para 
irritarse contra éb ni contra sus soldar 
dos por... = Eq. V. háscor. 
NUCCONSÍO, Gnis, f. [de succeéndo: 
lat. de la decad.]. Hier. Fueyo, incen- 
dio; Accion de encender, de alumbrar; 
Amm. Accion de calentar. — 3utwtina suc- 
censio. Tert., la claridad de la manana. 
V.élsig. 
NUCCONNTO, Onis, f.  [«uccenséo). 
Sym. Ira, indignacion. V. el ant. 
SUCCANSUS, «, un [part. p. de suc- 
cénido]. Cic. Encendido, ardiente; Sen. 
tr. Inflamado, avimado, excitado. — Suc- 
cénsus ira, Sil., ardiendo en cólera. 
NUCCOntivus, a, um [de sucet- 
no]. Varr. El que canta después de 
otro 6 leacompaña; Inferior, accesorio. 
Varr. 
sueccintor, óris, m. (de succino). 
Amm. El que acompaña el canto de 
otro; 1sid. El que guia el canto del 
coro; Aun. Cousejero, instigador (68.). 
sueccentúriatus, a, un [part. p. 


. 
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de succenturio]. Feat. Añadido por suple- 
mento á la centuria. — Ero in insidiia 
succenturiatus, Tert., yo estará en em- 
boscada para acudir al socorro. 
succentúrio, as, ¿re [de sub y cen- 
turío = distribuir en centurias). Fest, 
Buplir el número de las centurias; 
Reemplazar, sustituir; Plaut., Cecil. Te- 
ner de reserva para auxiliar. 
succentúrio, onís, m. V. suba 
centurio. 
succóántus, a, um (part. p. de.suc- 
cíno]. Cantado después. 
succéntas, ús, m. [succYno]. Mart. 
Cap. El canto que empieza después de 
otro. E 
succérda, «. f. [sus-cerno). Titin. 
El excremento del cerdo. 
succérno, is, fre, n. [de sud y eerno 
== cerner]). Plin. Pasar por tamis; Cri- 
bur; Separar, poner aparte. 
SUCCENOO, is, ¿re, n. [de succua = 
jugo]. Arn. Estar húmedo, tener sávia 
(habl. de los árboles). 


successio, inis, f. [de succódo]. 
Cic. Sucesion, la accion de seguirse; 
El acto de suceder á otro en el em- 
pleo; Lact. Procreacion; Aug. Suceso, 
éxito. . 

sueccessivas, a, um [de succédo]. 
Luc. Sucesivo, lo que se sigue 6 ys 
después. — Successiva proles, Lact., 1 
posteridad. 

SUeccéessor, 5ris, m. [de succádo]. 
Cic. Succsor, el que sucede en lugar de 
otro; Ov, Heredero; f. Char. La que 
sucede. — Surcessor studíi, Ov., here- 
dero de un arte. Succérsor amor, Ov., 
amores nuevos. Successores Alexandri, 

uint., los sucesores de Alejandro. 
Suecessari decesxor invidit, Sen., el que 
se retira tiene celos de su sucesor. 
Quo successoroe sagitte Hercii'is utuntur 
(habl. de Filoctetes), Ov., que es el 
heredero de las flcchas de Hércules. 

SUCCOSSÓTT0S, a, un: [de succóssor]. 
Ámm. Perteveciente á la sucesion. 

succéssus, ús, m. [de succedo). Cies. 
Ta Jleyada: Buen suceso, feliz éxito; 
Aru. Lugar al que se puede entrar. — 
Tenporis succéssus, Just, , el curso del 
tiempo. 

succidándus, a, um. Fest. V. 
succedanéus. 

succidia, a, f. [de succido). Cie, 
Carne de puerco ralada. — Succidícs 
humánas facére, Gct1., hacer matanza de 
hombres. 

suecido, is, ére,y n. [de sb y cado. 
= caer]. Cuer bujo alguna cosa, Gal- 
lica e ferro sul «ld eocablibum, GeM.;' 
cacr, desfallecer, sucumbir. genfñía ine- 
día, Plaut., omnia fruyore, Lucr, (dícexe 
tamb. cn el fig.). -— ln medtíis conatíbus 
eyri succidímas, Virz., en medio de 
nuestros esfuerzos sucumibimos á la en- 
ferancdad.o Succidere mentem, Sen., de 
caer el ánimo. = Ey. Suttus tudo, Con - 
cido, succurmbo. 

NUCecido, is, cidi, cixum, ére [de 
sub y cudo = cortar]. Cortar, segar 
por” debajo, fruménta, Virg., segétein, 
Sil., mercos equoriunm, Liv. ; echar á tierra, 
cortar, derribar, «arbures, Col.; matar, 
despeduzar, gregem ferro, Sil. = Eq. 
Cedo Ó subtus cardo, subseco. 

succidus, a, um [de succus). Varr. 
Lleno do jugo, de hufnedad. — Succida 
eslléra, Mart., vellones sucios, por la- 
var. sd 

sueccidúnas, a, um [de succíto]. Ov. 
Lo quo se va á caer; Stat., Claud. Va- 
cilante; Sid. Suprimido, interrumpido. 
— Sucridue damiuce, Stat., llamas mori- 
bundas. 

succinátium (cinum), n. [de su-- 
cinum)]. Isid. Vino del color del sucino 
Ó electro. e 

succincte [de sruccinctus]. Fort. 
De una manera muy apretada, muy 
estrecha, muy ajustada (habl. del wes- 
tido); Amm. Rreve, $ucinta, Ccom- 
pendiosamente; Con agilidad, con prus- 
teza. — Succinciós dimicire, Amm., pe- 
lear más libre, más descmbarazada- 
mente. 

succinctlm (de s:uccintus], adv. 
Amin. Sucinta, compendiosamente, 
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, succinctorium, Ti, n. (de suc- 
cingo]. Aug. Fspeciu de tánica Ó ca- 
Baca corta. 

succinctúulos, «, um [dim. do suc- 
cinctus]. Apul. Ceñido con gracia. 

SUCCIACÍAUNS, «a, un (part. p. de 
succinio]. liv. Arremaugado, ceñido, 
halias en cinta, y por extension, libre 
en 8us inovimientos, ágil, pronto, dis- 
puesto; Viry., Hor, Vestido (de una 
túnica estrecha, Ó pequeña); Cic., Virg. 
Jiodeado, cercado, coronado; Maurt. 
Corto, suciuto, breve. — Succinctus yla- 
dío, ferro, Liv., que tiene ceñida la en- 
ada. Suecincta ceste, Ov., la que ticue 
a ropa arremangada, enfaldada. Suc- 
cincta urbs por'úu*us, Cic., ciudad cir- 
eubdada de puertos. Succinctus cursor, 
Mart., corredor ágil. 

SUCCÍNÉUA, 1. um [de surcinu.n). 

* Plin. Lo que es de sucino, de ámbar. 

SUCCINEO, is, uxi, nclum, ére, a. 
[de sub y cingo = ceñir]. Rodear, ceñir, 
circundar por debajo, anyuis resiónem 
cancri, Vitr.; recoger, alzurse la ropa, 
ponerse haldas on cinta, entaldarse pura 
estar prouto y expedito para alguna 
cosa, alíquis, Ov. — Succincta comas 
pinus, Ov., pino que uo tiene hojas y 
ramaje sino en la punta. Frustra se 
terróre succinrérit quí septus curitate 
nom fuérit, Plin. j., en vano se armará 
del terror el que no esté rodeado del 
amor. —Succinctus armis leyionthusque, 
Liv., provisto de urinas y de legiones. 
= Eq. Subtus cingo; vestes cinyulo aude 
stringo , collizo. 

succingulam, +, n. [de succingo). 
Plaut. Cinturon, tahall. 

AMUCCINO, 13, inñi, Entum, ¿re (de 
sub y cano = cantar]. Cantar después, 
cantar alternativamente, Ó respondor á 
un Canto, cuntibus iste luis alterno ore, 
Calp.; venir eu segundo lugar, estar 
subordinado, «sricultura pastorulr, Varr.; 
responder, decir en seguida, contestar, 
alter, Mor. = Eq. Post cano, canéndo 
subséquor, 


succinam, i, n. [do surcus). Plin. 
Sucino, ámbar. 
Suecinus, a, um [de succinuma]. 


Mart. Lo que es de sucino, de ámbar. 
suecinas, í, m. Isid. Como NuQ= 
cinum._, 

t Sacoipio, +: [«>.“apío), arc. Lucr. 
Eu lugar de suscipio. + 

SUCCISIO, 0is, £. [de sucrido). Sid. 
La corta de madera, etc.; Isid. Accion 
de cortar al rape; Prop. >bupresi0n, 
destruccion (tig.). 

succisivurm. V. subsecivus. 

AUCCISUN, a, uns [part, p. de suc- 
cido]. Ciuws. Cortado. 

succlamatio, ónis, f. [de succlómo). 
Div. Vocería, grita por indiguacion 6 
por aplauso. e 

+ succlamátas, «. «mn [part. p. de 
succianmo]. Quint. Voceado, recibido 
con gritos. 

succlámo, ar, drí, atun, are. n. 
[de sub y clumo = gritar]. Vocear, gri- 
tar poraplauro ó Inabr nacion. — Nu“ /a- 
mátum est el frequéenter a militius, Brut. 
ap. Cic,, dieron repetidos gritos los sul- 
dados. —Jubh'íca  succtamatas incidía, 
Quint., objeto de los maldicientes gri- 
tos del público. = Eq. Post alterius 
orativnem clumo, acclamo. 

+ Succlino, «sx, dre [de sub y clino 
= inclinar]. Fort. Doblar un poco, in- 
clivpar; n. Fort. Inclinarse. 

? NUCCO, Vuis, M. [de suscus]. Cie. 
El que saca el jugo (se dice de los ava- 
ros, cambiuntes Ó banqneros). 

soccollátus, 6, un (part. p. de 
succollo]. Varr. Cargado al cuello óá 
las espaldas. 

succollo, as, are (sub, collun:). 
Varr. Cargar al cuello Ó á las espaldas. 

suecconsul, is, m. [de «sub y con- 
sul]. Agente del cónsul. Inscr. 

succositas, útis, f. [de succosus). 
C. Aur. Naturaleza jugosa. 

SUCCOSUS, a, »un [de snccus]. Col. 
Jugoso; (uet.) Petr. Kico. SUocco- 
sÍoOr, C. Sev. 

SUCCTréNCO , 
erescu = Crecer), 


da, ére, un. [do sub y 
Crecer por debajo, 
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desde la raiz, brotar, Aerba, Col.; 
nacer Ó venir después, suceder Á, au- 
mentarse, tomar incremonto, aligua res, 
Ov. — Mores mati, quasi herba irrigia 
sucereréórunt uberríme, Ylaut.., la corrup- 
cion, la depravacion de costumbres ha 
crecido como la Iyerba de regadío. Se 
glorue seniarión sucorerisse, Liv., que 
se habia elevado 4 la gloria de los an- 
tiguos. —= Eg. Ab timo cresco, augyéor, 
incrementim asumo. 

succrétas, a, um. V. suberótus. 

succrotilas y succrotillus, a, 
tum (ctim. inc.]. Fest. Delgado, sutil; 
Y. ecrocotillus; Afran. Flaca, débil 
(h. de la voz). 

succúba, =, m., f. [de surcúbo, as). 
Ov. La concubina; m. Prud. Jóven rela- 


jado. 


Succubitánus, a, in. Treb. Pol. 
Natural de la ciudad de Sucuba. 

succublas, «, im, adj. [de sub y 
cuba]. Inscr. Que so acuesta sobre Ó 
en, que se pone en acecho Ó emboscada 
sobre (habl. de la undécima legion 
Claudia). 

sSuectúboa, us, ¿re [de «uh y cubo 
acostarse). Apul. Acostarse debajo. 

Ñuecudo, is, ére [de sub y cedo = 
forjar]. Varr. Forjar. 

suecúlentus, «a, um [de succus 
= jugo]. Suculeuto, jugoso, lleno de 
grasa, bien nutrido, deu bueua salud ; 
Prud. Lagañoso, pitarroso. V. VUCuo 
Jéntus. 

SUCCUMDO, is, udúi, ubitum, bére 
[de sub y el inus. cum%v]. Caer, ceder 
al poso, quedar vencido, rendirse, su- 
cumbir, no poder más (dícese tamb. en 
el fig.). — Succumbére pugne, Liv., que- 
dar vencido en el combate. Succumi re 
aratro, Ov., dejarse uncir al arado. 
Succumbére onéri, Man., caer con la 
carga. Cui succumbére onéri cuacta ple- 
bes, Liv., forzado el pueblo Áá soportar 
esta nueva carga, Succumbére fortune, 
Cic., ceder á la fortuna. Succumbére 
culpa, Virg., caer en una culpa. Suc- 
cun tére somuio, Ov., dejarse rendir del 
sueño. Phdtosópho surcubiit orátor, Cic., 
el orador fué vencido por el filósofo. 
Succumbére precibus, Ov., ceder 4 las 
súplicas. dejarse vencer por los ruegos, 
Suscumbére tempóri, Yiv., ceder á las 
circunstancias. = Ey. Subtus cudo, cedo, 
etincor, succódo, procído, ruu, vpprimor, 
obrúsor. 

succúámbas, í, m. (etim. inc.]. Auct. 
Lim. Lfmite. | 

NUCCUFFICIAS, a, ur [de succrisrro]. 
Que viene en auxilio, en socorro. Vet. 
5chol. ad. Gerin. 

SUCCUPTO, ¿s, €, sum, rére [de sub 
y curro = corror], Correr por debajo, 
colocarse debajo; y por extens. correr, 
volar en auxilio de, dar socorro, ayu- 
dar, favorecer, laburantivus., tantis ma- 
lis, Ces., domino, Cic.; remediar (en 
medic.) servir, aprovechar, ser eficaz, 
nitrum vrenénis funyormn, Plin.; ocur- 
rir, ofrecerse á la imaginacion, venir á 
la memoria, e:.rsuus Homerícus (muy 
clás.). — Cunand/is succurrit alea jumen- 
tórum, Plin., el cáñamo es bueno, es 
eticaz remedio para el mal de vientre de 
las caballeríns de carga. /ilud etiam 
mihi succurréhat, grace esse ..., Cic., 
ocurríame tambien que era una cosa 
grave... ÑSi exieriter succurratur, Cees., 
si se da un pronto socorro. Cujus ad- 
versar fortiine velit succurrére, Liv., 
cuyo infortunio quiera socorrer. Suc- 
cursinn est pot, Plin., se acudió, se 
remedió con nna bebida. = Eq. Subtus 
curro, subéo, xuccédo; acoíirro, su'lévo, 
auxilivor, opem fero, subrenlo; prosum, 
ulitis sem; in mentem subit. 

SUcCcursio, onis, f. [de succúrro]. 
Glos. Cyr. Lugar de refugio. 

succuirsor ó subcursor, 0orís, 
m. [ de sucovirro]. Inscr. El que on el 
circo asistia á un atleta como en cali- 
dad de padrino. 

SUCeCas, +, m. [de suyo). Cic. Suco, 
jugo de los cuerpos y plantas; Todo 
líquido de alguna consistencia Ó crasi- 
tud, como aceite, vino, etc.; Virg. 
Sanmn. La leche; El tinte; Claud. E 
rocic, Sabor, gusto; Cic. El quilo; 

e 
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Fuerza, vigor, nervio. — Succus civita- 
fis, Cic., la sustancia de la república. 
Succus inyené, Quint., caudal del inge- 
nio. + Succus, ús. Apul. 

SUCCUBNALOP, Sris, m. [de succitsso]. 
Lucil. Caballo troton, de mal paso. 

+ succussátira, =, f. [de succiússo). 
Non. El sacudimionto del caballo 
troton. mn 

SUCCUSsi0, Ónis, f. [de succutio]. 
Sen. El sacudimiento del temblor de 
tierra. 

NUCCÚSSO, as, Gre [intens. de sue- 
cutío = sacudir). Non. Sacudir, gol- 
pear (dícese del caballo que tiene mal 
paso); Att. Sacudir, llovar sacudiendo. 

SUCCUNSOFP, 0r is, m. Lucil. V. sue- 
cussátor. 

NUCCUSIUS, a, um (part. p. de suc- 
cutí»]. Sen. Golpeado, sacudido; (met.) 
V. Max. Agitado, conmovido, 

SUACCÓSNUS, (:, m. [de succutYo]. Cie. 
Sacudimiento del caballo troton. á 

SUCCULTO, és, ússi, ússum, Ere [de 
sub y quatío = sold Sen. Sacudir, 
golpear, agitar moviendo de alto abajo 
y de abajo arriba. = Eq. Subtus quatlo. 

súcerda, z, f. Lucil V. sue- 
cérda. 

yúucido, as, are [do sucus = jugo). 
Dar jugo, sábia, impregnar de humedad, 
eyuwinum , Plin. == Eq. Humourem of- 
fundo. 

súcidus, a, um. V. saccídas. 

súcinácios, y 

sucinátus, a, um [de sucinum). 
Que tiene el color, el tinte del nucino. 

súcínum. V. Succinum. 
súcinus, a, um. Como SUCCÍNUS, 
a, Um. 

súcinus, í, m. Isid. V. SUCCÍRUM. 

sSuCo. _V. BUCCO. E 

sucositas. V. succositas., 

SÚCOSUS, a, um, V. BUCCONUS. 

suctus, a, um. Pall. [part. p. de 
340]. Mamado, chupado. - 

suctus, ús, m. [de sugo]. Varr. El 
acto de mamar Óó chupar. — Bibunt ares: 
suctu, Plin., las aves beben aspirando. 

sucúla, e, f. [de sucilus din:. de 
sus). Plaut. Puerca pequeña; Rodillo 
en que se envuolve el cable. 

súuculee, arum, f. pl. (form. con asp. 
de %w = llover]. Cic. Las estrellas 
Hiadas. 

suculóntes. V. suecculentas. 

súcúles, i, m. [dim. de sus). Just. 
Cochinillo, cerdo pequeño. * 

súCcusN, 7, m. [do suyo]. Plin. Jugo, 
zumo; Hor. Subor, gusto; Fuerza, vi- 
gor, nervio. V. SuCecus. 

sadábúndus, a, um [do sudo]. Ov. 
Cubierto de sudor. 

sudáriólum, í, n. (dim, de suda: 
réíum)]. Ayul. Pañuelito. 

sudárium, ñi.n. [do sudor]. Cat. 
Puñuelo para limpiar el sudor; Hier. 
El sudario. 

tuudatilds, e [de sudo]. Cass. Que 
suda, húmedo. 

súdatio, onis, f. [de sudo]. Sen. 
La accion de sudar; Vitr. Estufa, su- . 
dadero. 

sudátor, 0ri:, m. [de sudo]. Plin. 
El que suda fácilmonte. 

sudátorium, ii, n. [de sudatorius). 
Sen. Estufa, audadero. 

súudátoríius, a, um [de sudo]. Plaut. 
Lo que hace gudar¿ Cass. Do estuía 6 
sudadero. 

súudáterix, icis, f. [de sudo]. Mart, 
La que hace sudar (h. de la toga). 

sGádátus, a, um [part. p. de sudo]. 
Quint. Sudado, humedecido con el su- 
dor; Ov. Expelido por sudor; (ig.) 
Sil., Stat. Hecho con mucho trabajo. — 
Sudatus lator, Stet., trabajo pasado con 
mucho sudor, Astates inter bella su- 
date. Pacat., guerras hochas durante 
los calores del estío. 

?súdes y súdis, ís, f. [etim. íno.]. 
Cxes. Pértiga, estaca, palo, baston, asta; 
Juv. Espina aguda del pescado; Espina 
(met.), pecado; Virg. Dardo endurecido 
al fuego. 
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?súdiculum, +, n. (de «:d>r]. Fost. 
Especie de azote. V. subicúlum. 

súdis, is, £. Plin. V. suden. 

SAO, as, dri, dem, dre, n. y a. 
(etim, ínc.]. Sudar, estar inundado de 
sudor, alíquis, Hor., Apúllo Cumis, Vi- 
etoría Cupiúe, Cic., litus sanguine, Virg., 
sara humore, Lucr. (muy clás.); sudar 
(Ag.), desplegar toda su actividad, hacer 
grandes esfuerzos, pro communibuz com- 
muúdis, Cic.; act. sudar, manar, destilar, 
piuyula etéctra (poét. y de la pros. post. 
6 Aug). — Sudacit el atxit, Mor., tuvo 
que sudar y tiritar (sufric el calor y el 
frio). Quando qui stat tremit, Plant., 
cuando el que suda tiembla. Ncuta duo 
sinquino sudasse, Liv., y que dos es- 
cudos destilaron sangre. Pene quer: us 
sudabunt ros ida mella, Virz., las duras 
eucinas manarán, destilarán miel á ma- 
nera de rocío. V. sudátus. -= Fq. 
Sudorem emitto, quecis hianore madero, 
strenúe laboro. 

sudor, ¿ris. m. [de seudo]. Cic. Su- 
dor; (fig.) Virg. Trabajo, fatiga; Ov. 
Cualquiera humedad que brota como el 
sudor. > 

súdorifer, a. ym [sudor -fero]. Cal. 
Aur. Sudorífico, que provoca el sudor. 

+ SUdO rus, a, un (de sudor]. Apul. 
Sudado, cubierta de sudor. 

sudos. Como sador. Luecr. (?) 

súdum (de sus], adv. Con clari- 
dad. — Sudiiuin prenitens, Prud., que tiene 
mucho hrillo, 

sudun, $. n. (de sudeos). Cic. Cielo 
sereno, buen tiempo. 

sudus, e. sm [de se priv. y sudoos — 
búmedo]. Virg. Sereno, geco, sin lluvia. 

Suécia, e. f. La Suecia, reino de 
Europa. á 

Suecus, a, um. De Suecta. 

Suéedi, oros, m. pl. Los suecos. 

Suédia, ur, f. La Suecia. 

t sueo, es, ¿rey nm, (de suus = suyo, 
como si dijéramos convertir en una se- 
gunda naturalezaí)]. Lucr. Tener cos- 
uiumbre 6 hábito. 

Snuerina, e, f. Severin, ciudad de 
Meclemburgo. 

suéerint. Sil. suérunt. Cic. Sínc, 
por suevérint, Nuévérunt. 

4 auéris, Gen. ant. de sus. Plant. 

SUÉSCO, is, Er. n. [de suo = acos- 
tumbrar)]. 'Vac. Acostumbraras. 

Suéssa, e”, f, Aus. Suesa ( Sesa, 
ciudad de Cumpania; Otra del Lacio 
antiguo, llamada Pomecia. 

Suessanl, órion, m. pl. [de Suéssa). 
Iuscr. Los usturales Ó 1imoradures de 
Suera. 

SueNnsñAnus, a, tun [de Suéssa]. Cic. 
Propio de la ciudad de Sursa. 

suésne. Lucr. suéentis. Cic. (?) 
Síuc. por suevisse, sueviatis. 

Suessionensis, e. Do Soisons. 

Suesnsiones, um, m. pl. los pue- 
blas del condado de Soissons en Francia. 

Suétoníius Tranquillus. Sueto- 
nio 'ranquilo, gramático y retórico ru- 
nano insigne. 

suetudo., iniz, f. [de suetus de 
suésco]. Paulin. Hábito, costumbre. * 

sueteam, i, n. (de suctus]. Apul. 
Costumbro, hábito. 

suétus, a, «on [part. p. de su*sco]. 
Liv. Acostumbrado habituado á; Tac. 
Acostumbrado, habitual, ordinario. 

Suévi, órum, m. pl. Ces. Suevos, 
pueblos de Germania. 

Suevia, z, f. Tac. La Suevia, país 
de Germania. 

Sutvicus, a, um, Tac., y 

Suévus, a, um. Ces. Suevo, de 
Suevia. 

Sufes, sis, m. [voz fenicia]. Liv. 
Sufete. supremo magistrado de Cartago. 

sufarcinaátus, a, um [part. p. de 
suparcino]. Ter. Cargado pur debajo; 
(tiz.) Apul. Repleto, bien comido. 

suÑfarcino, «us, ári, alum, dre (de 
sufarcino = juntar]. Apul. Cargar, col- 
mar de. 

¿auffarranéus, í, m. [sb-far). 
Plin. WVivaudero que lleva grauos al 
ejército. | 

nuffectio, ¿nís, f. [de suffcio). Arn. 
Sustitucion, subrogacion; Árn. La tin- 
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tura Ú6 tinte; Isid. Accion de untar; 
Arn. Mezcla. 

sulfectura, «. f. (de su/rcio]. Vert. 
El suplemento ó apéndice. 

sufféectas, a. sm [part. p. de sufá- 
cio]. Cic. Sustituido, subrogado; Sen. 
Añadido; Virg. Tenido, manchado; 1sid. 
Escogido, elegido, nombrado. — Sujfe- 
ctux patri, Yac., puesto en lugar del 
padre. Sugeértus da locion alteríus, Jaiv., 
en lugar de otro. Sufectus sanguíneo, 
Virg., tenido en sangre. Suférta leto 
luméína, Y. Max.. ajos moribundos. 
Sugectus in Lueretíi locum M. Horatíns 
Pruteittus. Liv.. habiendo sustituido (en 
el consulado) Marco Horacio Pulvilo 4 
Lucrecio. Nubes sutecta sote (otros leen 
sup érta), Sen., nube intlamada por el 
sol, 

isulféctan, ¿s, m. [de «u/ficTo]. 
Enn. Tintura, nocion (de una ciencia). 

isulférentia., e. f. [de euféro: 
post. á lu ép. elás.]. Cert. Sufrimiento, 
tolerancia, paciencia. 

suféro, Sera. sustidi (Prisc.), ferre 
[de sub y fero-= Mevar). Poner, colocar 
debajo, someter, presentar, alícei corfñum 
ob ¡injurfam, Plaut. (muy rar.); ofrecer, 
dar, proporcionar, mater las, Varr.; ño- 
portar, llevar, soxtener, unidas srmel 
(muy rar.), Aru. ; soportar, sufrír, rul- 
néra, Lucr., penas, Att. ap. Non. (esta 
es su siguaific. domin.). -- Segderre ric 


 eonhelítia, Plant., no poder respirar ape- 


nas. Sudórre somptes, Ver., soportar los 
gastos. Ad prietorem xugéram , Piant., 
dejará que me lleven unte el pretor, 
Superre litis cestimarionen, Jdig , ser 
condenado al pago de los gustos del 
proceso (y tambien prestarse, ofrecerse 
á pagarlos). — Eq. Sobhjicin, dedo, uf- 
Jero; suppedito, sufjicio; perféro. susti- 
neo, perpetíor, 

rsutiertim [de ««fort"x)], adv. Suet. 
En voz alta, retumbanute, 

tsullérias, a. en [part. p. de suf- 
fercio]). Suet. J.leno, carrado (met.). 

suffervéfácio. ix, Ere [de sub y 
Jferrefacio). Plin. Hacer hervir un poco. 

sufervéfáctus, a, 01 [part. p. de 
Plin. Hervido un poco. 

suffervéfío, is, t¿ri (pas. de suger- 
rtefucio). Plin. Hervir un poco. 

suffervéos, er. ¿re. n. [de «1h y fer- 
rév = hervir). Apul, Cocer, hervir un 
puco. 

sufos. _V. nufes. 

anuiTessto, Axis, f. [<rb. futónr). Vet. 
Gramm. Coucesion (fiz. retór.). 

suffibúlum, +1. (x.?, bla). Fest. 
Vela que se ponian las Vestales en la 
cabeza cnundo sucriticaban. 


sufíiciens, tís (part. pres. de suf- * 


Liv. Suficiento. bastante; Paul. 
sufficientisai- 


Aficio). 
Tot. Grave, pesado. 
mus, Tert. 

sufíiciónter (de su/friciens], adv. 
Ulp. Suficientemente. 

sufíiicientia, ., fl [de suf4cio). 
Sid. Lo que basta; Both. Importancia 
personal. : 

SUICÍCIO, $1, féci, féctum, Ero, a. y n. 
[de sub y fucío = hacer). Poner bajo 
de, colocar, presentar, someter, lina 
medicumentis queibúsdam, Cic, (rar. y las 
más vec, poét.); reemplazar, sustituir, 
colleyam, Cic., censorem in demortui lo- 
cum, Liv. (muy clán.); neutr. Lbastar, 
ger suficiente, ad solatíum mall, aurdver- 
sus quatior popilos (unan ducem), Liv., 
arbur in ignes, Ov. (tamb. se constr. con 
inf. y con subj, con et Ó ne). — FKos 
expeditionitus sufriiciendo, Liv., onvián- 
dulus á hacer expediciones Ó Oorrerías. 
Sufficére herédem. Phedr., sustituir un 
heredero. —Sufñicóre animos viréxque, 
Virg., dar ánimos y fuerzas. Ad quod 
si rires nen sugecérint, Quint., si no 
tuviese fuerzas suficientes para esto. 
Sufícit ut erorári te sinas, Plin., basta 
que permitas te sup.iquen.  —Suffricit, 
Sen., basta. — Eq. Sub alíqua re pono, 
prebéo, suppedito, subininistro; in alte- 
ríus locum substitio; salia superque ext. 

SUIZO, is, xi. zum, ére, a. [do sub 
y fio = fijar]. Fijar por debajo, hin- 
car, clavar, suspender, alirr 6 aliquid, 
— Suliigére aliquen cruci, Cio. Wel., 6 
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én cruz?, Catull., 6 in crucom, Justa 
crucificar á uno. Avréis claris 3u'iucre 
crepiias, Plin., poner clavos de oro en 
las chinelas. Caput (salte hasta supi- 
rim, Suet., la cabeza de Gulba puesta 
en la punta de una pica. SNojjivere dona 
postíbus. Apul., suspender dones Ó pre- 
sentes de Jas puertas. == Eq. Seuttus 
J0, sMPpingo, affigo, confio. infaso. 

sufimen., is, n. [de sujio]. V. 
sefiménteum.. 

tsuffiméinto, ax, are [de sFimen 
= sahumerio]. Veg. Sahumar, famigar. 

suflméntam, 7. n. [de «x«gio). 
Cic. Fest. El humo de una sub«xiancia 
quemada (en Jos sacrificion); Sahumerio, 
olor; Pliu. Purificacion. 

nufimdo, is, ere [de s%%h y fado = 
hender]. Plin. Hender, abrir, rajar un 
puco ó par debajo. 

SuUITIO, ix, ir, 6 7%. tum, ire de” 
sub y fo = Uiw — perfumar] Hacer 
sahumerios 0 fumigaciones, zalunmar, 
perfumar, fhumo, Virx.; boris odoritas, 
Col.; tecta, Plin.; ocúlos jotinóre decócto, 
id, ; calentar, fomentar, terras ferd-es, 
Lucr, == Eg. Adolendo xufpunnido, dolés ; 
culefacio, foco. 


SnÍTiscus, 7, m. [forvútan a fisci 


simotitudine, dice Fest.J. Fest. Bolsa 
hecha de cuero, 
sufitio, ónis, f£ (de efi]. Pln. 


Satiumerio, 
olor. 

sofitor, rs, m. [de sf i0). 
Sahnimador 6 perfuinador. 

snfitas, «, uu [part. p. de sufio). 
Col. sahumado, perlumado; Col. Abu- 
mado (h. de un enjambre); Ov. Puri- 
feado (por uh sahumerio). 

suffitun, %:, m. (de sufio]. Humo 
ú olor (de una sustancia quemada). 
Plin. 

nUÑñTx as, «. rm [part. p. de sufigo). 
Sufizas crací, Cic., clavado en una cruz, 
puesto en una horca. 

sufflñibílls, e [de seflu]. Prud. 
Vuelto por la respiracion, que se ex- 
hala, 

sufflámen, ixis, n. [voz hibr. de 
sb = un poco, y ham == quebrar, 
ablandar, contener]. Juv. El madero 
Óó zoquete con que se detiene la rueda 
del carro en un declive; (met.) Prud. 
Juv. Rémora, impedimeuto; Juv. Re- 
tardación. 

sufñámino, as. are [de »mmfdamen: 
V. ext. pal.). Sen. Calzar la rueda para 
que no ande; (met.) Aug. ap. Son. Ru- 
primir, refrenar. 

se fÑfámimo, 7», are [de 3ub y 
Mammo = inflamar)]. Sid. Inflamar, ex- 
citar, provocar, calumniam incidia. Sid. 

sufflñtiío, onis. f. (de «y 1u). Plim. 
La clevacion de las pompas que se hacen 
en el agua. 

isufláñtorium, ii, n. [de .sufto). 
Hier. Fuelle. 

sufflñtus, a.m [part. p. de «.ff..). 
Plin. Inflado; Plaut. Encendido eu có- 
lera; Ad Heor., Gell. Hinchado. campa- 


Sufaticnex, Arn., perfumes, 


Plin. 


nudo (h. del estilg); Varr., Plaut. 5o- 


berbio, altivo. 
¿sufllátas, ús, m. [de «*.fto: abl. 
sing.]J. Sen. Accion de soplar, soplo. 
suffo, ar. aci, átum, dre, A. y U. 
[de sub y fo =— soplar: rar., no se hall. 
en Cic. ni en Cés.j. Soplar por debajo, 
hinchar soplando, buorax, Plaut.; butar 
de cólera, irritarse contra alguno, ae 
uxróri, Plant. — Sufriatue cutis disténtu, 
Plin., por :Ja tension de su piel hin- 
chada. Dedit yladiatores decrepitos, yuuz 
ai sufflasses, ceciissent, Petr., presentó 
unnos decrépitos gladiadores, que con 
un soplo se les hubiera hecho caer. 
Suffña! Pers., fnflato, habla con énfasis, 
con orgullo! = Eq. /n rem alíquarn do, 
info; dando iráscor, superbio. 
sutfocabilin, + [de «.ufocoJ. C. 
Aur. Lo que sofoca ó ahoga. 
sufocátío, ónis, f. [de sefoco). 
Plin. Sofucacion, ahogamiento. 
sofocátus, e. un:, part. p. de 
NuñÑñoco, az, ári, átum, are, a. [de 
sub y faur = gargitoro). Sofocar, aho- 
r, estraagular, gallum gallinacóun, 
ic. — Sufocare urbtem el Ituliam fune, 
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Cic., hacer perecer de hambro 4 Roma 
yúó la Italia. = Eq. Spiritum precludo, 
yprefóco, strangúlo. W. el sig. 
suffoco, as are (de sub y focus = 
hogar]. Expouer ul fuego, purificar 
por el fuego, aliquid, Prop. (dud. ; otros 
leen sugiit). V.el ant. =: Eq. [yni sub- 
jicóo, iyne puryo, quasi sub focuinm mitto. 
suffodío, is, fodi, fossum, tre, 
a. [de sub y fodio = cavar]. Bocavar, 
zapar, mínar, turos, Tac.; herir por 
debajo, +quos, Cws. — Sufudére rudices 
frunménti, Plin., remover, tucavar las 
raices del trigo al escardar. —Lo.vénti 
sufodit ingwina, Suet., contorme estaba 
leyendo le clavó un puñal eu el bajo 
vientre. = Ey. Yvtus fodín, ub in- 
Jerióre parte confodía, ferio. 
saffossio, ónis, f. (de s.ufodio). 
Sen. La cava Ó mina por debajo. 
sSuÑñóssor, oris, m. [de sufodin). 
Vitr. Zapador. 
sañossus, a. um. 
sufodío]. 
por debajo; Cic. Demoulido cun excava- 
ciones. " 
sufirágátio, cris, f. [de «"frayor]. 
Cic. Votacion; Recomendacion. 
sufiragátor, $71, m. [do “prásor). 
tic. Votante, el que da su voto; Plaut. 
Aprobador, partidario. 
sufrigátorius, a, um [de sufra- 
gor). Q. Cic. Que depende de un voto 
(esto es, efímero). 
safirágátrix, icis, f. [de eufrá- 
yator]. Aug. La que aprucba. 
sufráginosus,:, um [de sufrajo, 
inis]. Col. Que tione esparavanos, 
sufrag 


Cic. [part. p. de 


tum e ti, dm. (sb. fra»go). 
Cic. Sufragio, voto; Recomendacion; 
Derecho de votar; Fest. La centuria 
que vota. 

+ sufirago. as, are [de sufrogínnm 
= voto]. Qnadrig. Conceder por medio 
de un voto. V. suffragur. 

saufirago, inis, f. [de 2h - frangeo). 
La cuartilla, jarrete 6 doblegadura de 
las piernás traseras de las bestias; Col. 
Renuevo que sale del pié do la cepa. 

sufrágor, «aris. ari. dep. (de 
suproyóms = voto]. Votar por alguno, 
favorecerle con su voto; y en el fig. 
ayudar, sufragar, recomendar, favorccer. 
— Non sufraygándi modo, sed etium 
apectándi P. Scipiónis, Liv., no solo 
para votar á Escipion, sino tambien 
para verle. Tibi Hortensins sufrayatur, 
Cic., 4tite favorece Hortensio. Nu rre 
gári lanmdi nostre, Cic., servir á muestra 
gloria. Hue consilio sufirayubatur tan 
vila res, quod... Cies., habia tinbien 
una circunstancia en favor do esto pro- 
yecto, y eraque... = Eq. Sufrenia 
atícui fero, aunxilío sum, Jaeéo, Jueo, 
comméndo, obséquor. 

sufrenatio, onis, f [do «web y 
Srenol. Plin. Ligazon de las piedras en 
la fábrica. 

sufrendens, tis [de ue) y frendens 
de frendéo]. Anm. Temblando de có- 
lora (en su interior). 

suffrico, «:. ar» [de suh y frico = 
fregar]. Col. Frotar, fregar suavemente. 

sufringo, is, ere [de sub y frungo 
«= quebrar]. Cic. Quebrar, rompor (por 
baju). 

+nuffuérat [ubsmm]. Fest Hahla 
estado bajo el mismo techo, 

sufúgio, is, fiegi, ére (de sh y 
fugío = huir). Escapar ocultamente, e 
stationibus ir terta, Liv. — Natura «de- 
umm manúum tactum supúyit, Lucr., los 
dioses no son tangibles, no se log puede 
tocar. Sugfugére sensu, Juucr., no po- 
der ser entendido. = Eq. Subtus Ó cluns 
fugio, confugío, 

sufiigium, ti, n. [de sufuyto]. 
Quint. Refugio, asilo, acogida. — SNufn- 
tm hiémi. Vac., abrigo durante el in- 
vierno. SNifugina malobum, Tac., ve- 
fugio en la3 tribulaciones. 

suffulcio, is, fúlsi, ful, re [de 
sub y fulcio = sustentar). Sustentar, 
gostencr, porticun: culúmnis, Lucr. (dívuse 
tamb. on el ¡ig.). Cupitur civus, ul xif- 
futeíat artus, Lucr., so toma el alimento 


Socavado, Herido, trapasado. 
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para sustentar, para dar vigor al cuerpo. 
Lectica Syris sufuúlta, Mart., litera 
llevada, conducida por Sirios. = Fxq. 
Sub alijuea re fulcio, corruburo, sstento. 

suffulgéo, es, ¿ére, n. [do sub y 
fulyéo = resplandecer]. Anthol. Brillar 
debajo. = Eg. Suttas ful:eo, 

sufultus, a. nm (part. p. de s.f- 
fulcio). Varr. Apuntalado, sostenido 
por debajo; Sen. tr. Retenido, man- 
tenido; (met.) Casa. Sostenido, que 50 
funtla en. | 

sufumigatio, ónis, f. [de sufu- 
miyo]. Varr. La accion de sahumar ó 
perfumar pur debajo. 

sufimigo, as, are, a. (de sub y 
fumigo = sahumar)]. Sahtumar por de- 
bajo, hacer fumigaciones Óó sahumerlos, 
fumigar, rasa rore marino, dolía alba 
cera, Col. = Eg. Suvtus fumbya. 

suÑúipO, as, dre [de sub y fumo =xz 
humear].%A humar, sahumar (en el fig.), 
Hier. 

suffundátos, 7, om [de «1» y fun- 
datuxs]. Varr. Fundado debajo, puesto 
por cimiento 6 fundamento. 

safundo, :. tidi, Goo, ¿re [de sub 
y fundo =— derramar]. Derramar por 
debajo Ó á escondidas, destilar, rociur, 
esparcir, axteuder por encima, verter, 
cinxm in os meda, Cod. (dívese tamb, en 
el tigo. — Tepido «vn púndit Ilumina rore, 
Ov., asoman á sus ojos ardientes lágri- 
mas. Nicruare suptundintur ocnti, Plin., 
silos ojos se inyectan de san re. Su pun- 
dere aciemoaculocim, Sen., tnrbar, pertur- 
bar la vista. Prodost folle xupisis, Plino, 
es bueno para los que padecen la icte- 
ricia. Ni eirgmem su udé cit are rubo- 
rem, contas cril (habl. de la luna), Virg., 
señal de viento próximo ei se tino de 
encarnado su cara virginal. — Vwltum 
rubóre sufudérar, Pacat., to babias son- 
rojado, —Supundi ora rubore. Ov., Ó 
swfundi pudóre, Plin. j., ponerse rojo 
de verguenza Ó de pudor. Cui mentrin 
nulla incvidíce macila supúudit, P. Nol., 
cuya alma no seo manchó jamás con la 
envidia, = Eq. Clam et subrus fundo, 
spurgo, efpundo, superfundo, perjunddo, 
infundido, asperyo. 

SUÑUPOFP, «“ris, ari, dep. [de «+» y 
furar = robar). Plaut. Rubar ouculta- 
mente. 

e A 
sofuscuias. 
suffiescis, V. sebfuscus. 
anflusio., us, £ [de sepiúndo). 

Plin. Esparcimiento, derramamiento; 
Derramamiento de humor en log ojox, 
catarata, Vo. Enfermedad de Jos piós 
en las caballerías por el mucho trabajo; 
Apio. Accion de reciar, infusion; Pal. 
Accion de rembrar; Uier. Color que 


V. subluscúlus. 


«sale á la cara (cuaudo uno se inmula 


óÓ turba). 

sufusorium, Y. n. [de «seszndo]. 
Mier. El canal por donde so iufunde el 
aceite en las lámparas. 

sufuasus, Y, eu. [part. p. do «wf- 
finde). Cie. Derramado, esparcido por 
debajo; Derramado, vertido; Tib. Cu- 
bierto (de un color); Que se sonroja; 
Que tiene enfermas, las patas (h. do ca- 
hallerfas)»; V. suffusto; ? Virg. Que 
tropieza. — Carndorcaruveo sup usa rubure, 
Ov., cuyo blanco rostro se cubre de un 
vivo encarnado. Sujurior sexnus, Tert., 
ol sexo más tímido, más púdico. Suwf- 
fúsi cruóre oculi, Plin., ojos inyectados 
de sangro. Non rubor solum sujfjusus, 
sed lacrínmoat etiam oborte, Liv., no solo 
sea ruborizó, sino que asomaron las lá- 
grimas Á sus ojos. Lingua est sujjusa 
renéno (habl. de la envidia), Ov., su 
lengua destila veneno. 

suggéro, is, Essi, Estum , ére (do 
sub y gern = llevar). Poner, colocar 
debajo, fAarmuain costis ahént, WVirg.; 
MHevar, dar, criar, producir, dirit/s 
tellux, Ov.; dar, proporcionar, cibum 
animalitas, Vac.; eugerir, inspirar, ¿con- 
solar (tig), erpetas restitutionene, Ulp.; 
aRriguar, copien argrenentar wr so orlis 
generíbme. Cie. — Suggerére materíam 
conri, Liv... suministrar materia á 
los delitos. CU:!ra se suyuerentibus cam- 
++, Ulp., Ofiecióndose Ó prescntándose 
por sí mismos log motivos. Ludum yuy- 
yertre alícui, Cic., engañar diestra- 
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mento Á uno. diuic sententiao ratiun- 
cúlas sugy$rit, Cic., da los razones de 
esta opinion. = Eq. Alíquid 3ub aliqyua 
re pono, fero, porto; subjicio, subido; 
subministro, suppedito, suficio, prasbéo. 

suggestio, onis, f. [de suggéro). 
Inscr. Accion «kde construir, construc- 
ciou; C. Aur. Adicion sucesiva; Quint. 
Subjecion (fig. ret.); Vop., Symm. Su- 
gestion, consejo. 

suggestum, i. V.suggéstus, ds. 

suggestos, a, um [part. p. de suyg- 
géro]. Cic., Prop. Amontonado, acumu- 
lado; Llevado. — Altis suggésta columnis 
theátra, Sil., teatro sostenido por co- 
lumnas altas. 

suggtstus, ús. m. Liv. [de sugyéro). 
Cic. Tribuna, púlpito, cátedra; Lugar 
elevado, sitio eminente para hablar en 
público; lp. Sugestion, consejo; Plin. 
j., Palco (en el teatro); Flor. Estrado; 
Tert. El aparato (de los juegos pú- 
blicos). a 

sugglllátio, únis, f. [de suggillo. 
Plin. Contusion, cardenal del golpe; 
(met ) Liv. Afrenta, ignominia; Prosp., 
Hier. Burla, afrenta, ultraje. 

suggillatiluncúla, o, f. (dim. de 
smoagillativ]. Mamert. Chanza burlesca, 
burla. 

suggillátus, «, un (part. p. de 
10). Plin. Magullado, contuso, acar- 
denalado; (met.) Liv, Infamado, afren- 
tado. —Ocúti sugyillati, Plin., ojos acar- 
denalados, rudcados de un círculo szu- 
lado á cuusecuencia de algun golpe. — 
Suugillata, m. pl. Plin. Contusiones. 

suggillo, as. are [de sb y cilíuin 
=- párpado?]. Plin. Magullar, acarde- 
nalar á golpes; (met.) V. Max. Afreutar, 


infamar; Iuenltar; Prud. Sugerir; ? Varr. 


ap. Non. Cerrar (los ojos á alguno). = 
Ey. Coutándo, licódum facto, ¿cta licorem 
indúvo; obelúdo ; suyyéro. 
nuggrédior, ¿ris, 3d i, dep. [de «uh 
y aradinr = andar). Tac. Eutrar, me- 
terse, pasar callandito, ocultamente. 

SUERTEéSsus, a, vn (part. p. de s1g- 
gredior]. 'Tac. El que ha entrado ó pa- 
vado ocultamente. 

suggrúnda y otros.  V. 

rinda. 

sugíllo y otros. V. suggillo. 

SÚZO, ie, ri, ctwn, gére [contrac. de 
sub y ago?)]. Cic. Mamar. chupar; ? Mart. 
Surbor, tragar; (met.) Cic. Mamarae (el 
error 6 engaño). = Eq. LPocsss lubras 
succión cttraho, 

Sub, 4. <c. Pron. de la tercera pel- 
sona «de ambos números. De sí, ¿6 
para sf, se, á sl; De ellos, de ellas. eto.; 
Cic. Su, sus. — Quid sibhi rut... ¿qué 
quicrer ¿qué pretende? ¿qué significa? 
Sui eonsrrerandi cansa, Cie., para salvar 


sub- 


su vida. Se in otío delertare, Cie, de- 
leitarse en la ociosidad. Secum, Ciec., 
cunsigo. Inter semet ipw, div., ellos 


entre sí mismos. 
en su cara, 

susle, is, n. [de sus]. Col. Zahurda, 
establo de puercos. ' 

suilla, >. f. (de suillvs: seent. carol. 
Carne de puerco. 

sutblus, a. ron [de +u«x]. Liv. 
puerco, de cerdo, 

SUDMEet, sinmmel ipris, aibimet, se. 
met, etc. Cic. De sí mismo, Á sí mismo. 

SUIN|USA, 1. tun [de sus]. Varr. De cer- 
do. de puerco. 

Sulones, +», m. pl. Pueblos de 
Alemania; Tac. Pueblos de la Suecia 
propia; La Gocia. 

NUIPANSIO, Gu is,f. [sici- patíor]. Prisc 
Accion recíproca (gramát.). 

SUIPÁSNUN (Ó suí pas:vs), a, um? 
Prisc. Recíproco, reflexivo (gramát.). 

sulcábilis, e. adj. [do sutco). Lu- 
gar donde $e pueden bacer burcos, que 
se puede trabajur Ó cultivar. 

sulcámen, inís, un. [de suelen]. Apal. 
V. sulcus. 
Prop. A 


Apud se, Cic., con él, 


De 


sulcatim [de «ut-0), adv. 
surcos Ó pur surcos. 

sulcátor, 0 is, m. [de sulco]. Stat, 
Labrador; Navoganteo. que surca el mar; 
(met.) El que destroza (que cava Y abre). 
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— Sulcátor Aviraj, Stat., el barquoro 
del infierno. (Caron), 


sulcitórios, y. scultatoríns, 

sSulcátus, a, mn [part. p. da sulco). 
Luc. Surcado, arado; (met.) Sen, Na- 
vegado, 

suleo, a: áre [de sulcus =— surco]. 
Col. Surcar, arar, Escavar; Navegar. — 
Sulvare cutem rugis, 
Con arrugas, 
DOr. Sulvare equor, Oy., Davegar. 

suleus, im. [formado con aspir. de 
xl. Cie. Surco, el rastro del arado; 
Hoya Para plantar árboles; Canal para 
ricgo; La misma accion de arar; Cada 
vuelta que se da á la tierra; Stat. 
huella de la rueda; (met.) Línea 6 surco 
Luc. Rastro ó 
. Rayo, centella; 
Mart. Arruga; Claud. Cicatriz, Costuron. 
— Vucére sulcirm, Col. hacer, trazar un 
SUrcO. Committipe sonia selcis, Virg., 
arar. — Hordénmm *elco seminayi 
derbet, Col., la cebada dehe sembrarse 4 
la segunda labor 4 vuelta quo se da á 


2 tierra, 
salí, sylf ó SyIphi, Orum, va. 
Pl. Inscr. Los silfos (genios entre los 
Galos). 
Salfur, rios. y, Nulphur. 
Sulfúrans, y. sulphúrans. 


Sulga, «e, m. El 8 
dada de Aviñon. 

Sulla y Sylla, e, m. Sall. Sila, 
sobrenombre romann, 

Sullánus y Syllánus, a, um. 
Plin. Silano, de Sila. 

«ullñitúário ó Syllñtúrio, és. ire, 
[de Nula 6 Sylta)], Cos. Parecerso á 
Bila, imitar 8US Costumbres, 

almo, ónix, m, Ov. Sulmona, ciu- 
dad del Abruzo. 

SulmónénsIs, - [de Sut), Juv. 

ulmonense, de Snimona. 

Súlphbar, rio. y, [etim. inc.J. Plin. 

41 azufre; Luer, E Tsyo; Juv, Pajue- 
la; Hor. Agua sulfúrea, 
sulphúrans, lis [de sip ur). Tort. 
Sulfúrco, de azuíro, : 
selphúraría, Pf [de amphur]. 
Ulp: El minero de Aazuíre 6 el sitio en 
Qt se Drepara, 

sulphiratio, onis, f. [de sulphnr). 
Sen. La Diixtura Subterránea dol Azufre, 
ú el lugar que le contiene. 

yu) húrátum, 7, D. [de sul pl z- 
tus]. Mart Pajuela, mecha AZufrada; 
Plin. Minero de azufre, 


UTBe, rio del son- 


su) húritos, 2. 10 [de smtp yy). 
Vitr, zufrado, de azufro, — Sulphura- 


he luno, Cels, lanas blanqueadas al hu- 
ma del azufro. Slpiuratus nstiltor mepa 
sis, Mart., Comercianto de pujuelas 6 
mechas azufrados. Sulplurati Fumenrn- 
len, Mart., Pajuela, d ua sIphuratie, 

lin., aguas que huclen 4 Azufre. 

sulphúreos, tt, um. Ov., y. su)» 
Phurosus, 

sul húro, Ar. ure [de “epi — 
azufre Tert, Azufrar, dar Busto, olor 
Ó color de azufre, 

sul hitrósus, A. tun [do sulptur]. 
Vitro: ulfúreo, de azufre, 

Sulpicia, er, £. Mart. Sulpicia (no. 

le poetisa TOMINA), 

Sulpiciaánus, CITA Quiut., y 

Sulpicius, U. ti. Hour. De Sulpi- 
ciu, — Sulperia do. Meor., la ley Sul- 
pcia, Se 

Sulpicius, 4. mM. Sulpicio, Domhbre 
de muchog ilustres Tomanos; Sulpicio 
Apolinar, gramático; Severo Sulpicio, 
escritor del siglo V, 
tan, m. [voz caldea]. Corip. 
ant. Plant. [en lugar do si 
Si quereis. 

SUM, ant. En lugar de Cum, acus, 
de si. nn. 

NULO, +2. est. fos, eater [evil Verbo 
Sustantivo y 2UXilÍAT, anóm. > Sor, estar 
(ch. re dos nomin.); Cstar, existir, ha. 
llarse en, quedar, rexitlir, permanecer, 
SN SA alí 10, apurd Urbe, inter 
tes, Cie. Cua, Otc.; tener (con dat, 
de porsona Y MOMinativo de la cosa te. 
Rida); sorvir CBusar (con dos dati. 


SUM 


vna); importar, tacar, CONvenir, corras. 
Ponder (gen. de Persona, 6 nominativo 
neutr. de los adjetivos Pronominales 
MPA lin, SHIN, Cte); costar $ valer 
(abl. de Precio determinado Ó Bonuitivo 
dol indeterminado). — Sim pius Haras, 
"ir.. soy el Piadoso Eneas. Est locus 
Hesperia Mortales Perhitébient, 
Enn., bay un lagar que llaman Hespe- 
ria. " Fruit anóno .( Coluntate tunes, Cic., 
fuó tuyo con el corazon y con el de- 
50. Neguissimo OlUnian qui “Ot, quí 
Jurrunt, ” qui Juliri sent, Cie, ol más 
Malo de cuantoa existen, han existido 
Ó existirán jamás, Sent nobis Mitia po. 
Md, Virg., tengo frutas Buzonadas. Ary 
JU lr Csset honoy Eluquentio, Cie. si 
ya para entonces no fuera estimada la 
elocuencia. Exse xpretacito ropilo ne 
Mini ia eisderm GOntibns Suit turpitudini, 
Nep. á nadie causó Vergúenza entro 
aquellas gentes Borvir de Mrersion 6 
divertir a] Pueblo ($ en Otros tiírmi- 
ROS: 4 nadie denigraba, no 80 miraba 
como indecouroso, IC). Aioltrscóntis est 
$rnes veróyi Cic., al jóven Corresponde, 
ó el jóven debo Fespetar á los Ancianos, 
Ext bon ali o Cic., es deber, es 
obligacion de un buen juez... Est an 
hue Juciro, Cie, á mi me toca hucer 
Esto. Set est mini CUE, dboomnudo ita 
Culiumitas .. 1, CiC., pero me importa pu- 
Cu, con tal de que esa calamidad. 7 
Mayni erunt Mi ltup WUére., j 
Carta será de gran PYecio para mí, esti- 
maré mucho tu carta. 
UCM) nisó est CONS 
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Mecros 6 cantidades; Cantidad de dine- 
ro; El Punto, el fin Principal; Suprema 


la suma, la Conelusion de todo. Ad 
SIMCO, E suma , Cic., en Buma, en 


Per... todo el peso de este negocio Car- 
Ea sobre tf. Sanona illa sit, Cie, rea 
2 conclusion, : 
Cic., todo depende do lo que digan los 
mina hec est, Virg.. hs aquí 

inci Summa mn habere, 
Plaut., toner el primer lugar. 


do cl peso do la guerra. /a hac smma 
Judicii COMITE CI, Cic., en esto estriba el 
fondo del HEROCIO. Sima (denérip) 
ratío el ELercrtatío, Quint.. e buen sen- 
tido y la Práctica Yendrán 4 dar la 41- 
tima mano. - Numan Jacóre, Cic., ha- 
cer la suma, sacar el total. £g ha: in. 


Den PORes nun est OMNIA 
SOYA era, Cic., cuando el poder 
Bnpromo resido en uno solo. 
Unperii, Cws., e] SUBremo mando. 

Summa Alpes, f. pl. Cas. El san 
sernardo, Monte de Sabova, 

Summális, e [de S:10ma),  Tert, 

Ompleto, que Contiene la suma. 

sunmánáltía, Per 1. pl. [do sumo 
MARS), Vert, “specie de torta 8a. 
Brada, 

Summánes 4 Submánes, hen, 
M. pl. Capel, Divinidades infernales de 
UNA clase inferior. 

'summáno, 4s, y mejor 

t Summánúo, Te, are [de sud y 
Many =— mano. Plant. Devorar, ar. 
rasarlo todo como Pluton, 
núor, 

Summánus, fm. [sunenas manos]. 
Sobrenomlre de Pluton Como dios de 

llum, Él, n. 


08 Manox, 
! [de simma)., 
en. Sumario, compendio, 


Sulnmmár 

SUNUINMAS, ds Jle Suma. Plant, 
Grande, Principal, — immnas deq, Apul., 
diosa Poderosa. 

£ummá tim [de sununa : Post. 4 Aug. 
Y rar], adv. Cic. Sumariamente, en 
perdio; Col. Suavemente », POr en- 
cima, 

sSummátns, ús, m. [do sonma]. 

ucr, Imperio, Principado, seuorío, 

Summe (de Sino), adv. Cio, Su- 
ma, grandemonto, muy. 

Sunmédias (6 Submédinus), a, 
un [de sub y medíns).  Diom, Monor 
de la mitad, menos do la mitad. 

summéio, Simmérgo .. BUM > 
Meéerso. y. subméio, Subimér. 
E0, ete. 

Summitas, atis, f. [de Umm 2). 

lin. La altura 6 cima; Pall. 
Perficie; Ar. Punto culminante, cún 
Pide. En pl. Pan. 

Sumimitto, y, submitto, 

Summitudo, fis, Ll. Como SUM 
mias, 

SUmmo, ab) abs. [de dummass ]. 
Quina Finalmente, al fin. 

Sm enriána, arum, f, pl, [do 
SUMARIA), Mart. Las Famcras que 
habitaban debajo de las murallas, 

Summneniánas, Ts Um [de sum 
Meraban]. Mart. Que habita y está en 
los Arribales, 

Sunrmonium, a. [de "bm. 
”). Mart, Lusrar bajo los muros de 
Roma donde habitaban las Tramcras. 

SumMmopére adv. [(emmus opus). 

ucr., Cie. Con e Mayor cuidado. 

Summóvéo, y. Submovéo, 

Summuúla, e, £ [dim. de semma], 
en. Pequeña cantidad. 

SUMIMUumn, ad SUMMumn [do ST 
Mur), adv, Cic. A lo mis, á lo Sumo, 
— Hodie. an SUMMA cras, Cic,, hoy, 
04 lo más mañana. 

Sumaom, tn. Cr, 

Ba ori, Pl. [do umm s), Virg., 
Ov. Tac. La cima ó altura; (met. Varr, 
El término, el colmo, el Iuás alto 8tado 
en ol poder, el trono; Superácio; Cie, 
La oxtromidan., 


late ral el Romo el Prr tutam Matiam 
et, Liv. la sal costaba, valia un Sex- 
tante en Roma y €n toda la Italia, — 
Lim ero, Cic., mientras Mé dure la yi- 
da. Noque eri est Pericutien, 
Cie. y nu hay que temer JU... Quim 
estoi vaós ciedtas, Cie, cuando los ciu- 
dadanos estár sobre las armas, Sunt qui, 
YO lt a cudéaat dicópe, Cio., 
hay hombros Pie 10 se atreven á decir 
lo que pieusan. Exse in Ujustitia, Cic., 
tener la justicia Contra sí. E 
Cre., C$perar, tenor Usperanza, 
MAGNO uunine, Cic., gozar de gran re- 
, j *. + (poét.), Prop., 
hay hombres para quienes... Tecun 
Révil rel notiz est, Ter. nada tengo yo 
que ver contigo. Esye Cum alójo Ó cum 
atrra, Cio,, Plant, Vivir, cohabitar con 
alguno. S; est Uloo. Tor, sj Bucede 
que... Est quod visa domum (am), 
Plaut., tengo PiZOMes para ir á tu casa. 
Ne tii vir, (inf.), Prop, que 1o ten- 
813 necesidad de...” Aprud matrern rocte 
ext, Cie. todo Sigur, 
en caza de mi niadre, 
€raf Liv. estaba bajo la tutola de otro. 
enn sulréndo ere (POr erd) ros Publica 
dot essef, Liv., como la república nO se 
hallase en disposicion de 
dendas. 3/7 desiderio est, Sen., quisie- 
ra, tengo descos de 0. Esúi Poluique 
exe. Cic., ser bueno para comor y para 
beber, Mira «um alavritate, Cic., cstoy 
*imamente alegro. Ese A ditiós. ali. 
Cuates. Cic., estar bajo la jurisdiecion de 
alguno. (rem Jam ess0t ¡q €0 tt... Nop 
estando ya 4 Punto de... Ey MS A 
Ter. sucede muchas veces. * Eritubi,.. 
Plaut., vendrá tiempo q Ocasion en 
QUe... Esto, Cie. sen así. sean en hora 
buena. = Ed. Essertir., TA existo, 
Custo ; Co0mMmmbror, mono, ECPSOF 3 pie, 
duro, persers;o 3 haléo, Possidéo; así. 
105 taléo, opéram do, facto; ecónit, qe 
cÍdit, eto, 

NUMEON, nie p. [Por symen da A 
90]. Mart, Plin. La ubre de la puer- 
ca; Juv. La Misma Puerca; Tucil. El 
pecho; Varr. Suelo fecundo, fért;] (fig.). 

Sumes, ;s. m. Nombre de Mercurio 
entre los egipcios. 

sumináta, €, f [de *eminatus). 

ampr. La puerca recien parida. 

sumináta caro, f. [do suminatu ss). 
Arm. La carne de la ubro. 

Siminátos, a. um [de sumen]. Arn. 
Do ubre do Puerca, 

SUMMA, e f [de rrme. Cio, La 
Suma, agregado 6 total de varicg pq. 


w 
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SUM, na, um [super]. par eon- 
trac. de suprimas). Cic. Lo más alto 
6 clevado; Extremo, Máxima, perf*cto; 
El más poderoso, soberano, supe- 
rior; Muy ilustro, muy glorioso; Muy 
grande (h. de oosas), Lo más impor- 
tante, lo escencial; Intimo, muy queri- 
do. — Sunnnas Hfustus, Virg., lo alto de 
las olas. —Sunmias sunt. VTer., Summ+s 
amicus y, Cic., el mayor amigo, el más 
íntimo. Sunmus imperátor, Cic., gran 
capitan. Sunenma aque, Cio.. la superti- 
cie del azua. Nunna fas, Piuut., Ó se- 
mectus, Cic., extrema vejez. — Summa 
contumelía, Cic., La última afrenta. Surm- 
ma hienm«, Cic., el corazon del invierno. 
Summa in eo Omaía sent, Cio., tiene to- 
das las prendas completas. Suns for- 
may Ter., perfecta hermosura. Sunma 
ab imo ecertére, Luer., trastonarlo todo 
de arriba abajo. — Sunmnmum jus, sont 
injuria, Cic., el sumo rigor del derecho 
viene áserla suprema injusticia, Nimm0 
loco natus, Plaut., dc ilustre linaje. Srnmma 
urhs, Cic., la parte alta de una ciudad. 
Dure ab sunmo (ee ent. crinion 6 bibéro), 
Plaut., dar de beber comenzando por el 
convidado que ocupa el más alto puesto. 
Pro wenmmo hibére. Plant., beber hasta 
la última gota. Sunmo clamere dicóre, 
Plaut.. habÁr gritando. Sumo reiju- 
bisr tennire, Cic., en las circunatan- 
cias más criticus para la repúbiica. Sus- 
ma ret, Virg., el Estado, los negygocios 
públicos. Nurnmni digiti, Cela,, la extre- 
roidad de los dedos. —Summnmue rei atí- 

uen praponra, Just., poner á uno Á 
a cabeza del gobierno. —Swmus pu 
téus, Plant., el borde, la orilla, la su- 
perficie del pozo. Siumis saliens virí- 


bue, Phadr.. saltaudo con todas sus 
fuerzas. Sununut vir, Cic,, grande per- 
sonaje, varon esclarecido, —Susft rn:m 


in sunno (habl, de pozos 6 fuentes), 
Plin., porque están en la suporficie, á 
flor de tierra. V. SUummum y sum- 
ma. = Faq. Altisaómo loco posítus; ma- 
IÍMUS, QUÍSSÓMOS y SUPTEMUS, Extrenmnas. 

summúsxsus. V. submúussus. 

summuto., as, ar? [de 3ub y nuto 
= mudar). Cic. Cambiar, trocar uva 
cosa por otra. 

NÚUMO, is. semii Ó sumpri, rumtum 6 
sumplon, mére [do 2auh y emo == COM- 
prar]. Tomar, arma, Quint., izyem in ma- 
nu:, Ver. antidotioa, Suet.; tomar para sí, 
elexir, escoger, olíguem e pojnilo mont- 
Srem ojric:i, Sall.; emplear, consagrar, 
crustra laborem , Ci3.; proporcionarse, 
alquirir, a/íquid parco, Hor. — Suntire 
potinmacilem, Suet., tomar un brebaje. 
Samére peruniarm mutriiaam, Cic,, tomar, 
recibir dinero prestado, Numnere diadé- 
ma. Suet., ceñirse la corona. —Sumére 
€irilem too, Suet,, vestir la toa vi- 
il. Er to: nuncro nobis exrémola 2u- 
-uenda sunt, Cie, de aquí es de donde 
debemo3 tomar dos ejemplos. —Numere 
hellum cier oléqao, Liv., entrar en guer- 
f3 con alguno. Nimere suppliciom de 
aliyuo, Crc., castigar dá alguno. Samira 
aumen, Cje,, tomar valor, aliento. Vel 
lua ome, rel te ca ral terra, Ov., que 
halle yo acogoda en tu país 6 tú la en- 
cuentres en el mio. birmére «ibi ma 
phriosophíe, Cie., entregarse al estudio 
de la filosofía, —imbre «ibi portes bu- 
peratorfas, Cres., ATTogarse, apropiarse 
el mando. Mans Dn hisce relorg zumpe 
tion esto sex minis, Plant., en esto so ha 
gastado menos de seia minas, Quen 
rima semis ceebrare? Hor, ¿A qué va- 
ron te propones celebrar? Nor mihi en- 
mo. lo. Cic., DO tengo y0 la preten- 
sion de que... Frustra 0pél Men, pá 
nor, «timo, Ter,, creo que son vauos fis 
esfuerzos. Za amico qua tes esto quad 
sunitur, Plaut.. lo que se gasta con un 
amigo es verdadera ganancia. Boatos 
esccileos aminmpsrrsti; concedinmas. Cie, his 
supuesto, has asentado por principio 
que los dioses son felices: te lo con- 
cedo. = Eq. Caplio, arcipío, armo; 
lego. elóco, arróno, cíndión, atrio, 

soimpyse. Nuwv. Sínc. de syuim- 
psisne. * 

NOmpla., —, £ [de ernprre, a, um). 
Garz. Almnerza (6 puleada ?. 

¿tfuumspti, Gcuit. aut. de sumptus 
(us) Plaus. 


SUP 


sumptilacio , is, dre [rumplus-fa- 
cio). Piuut. Hacer el gasto de. 

sumpiio, onis, f. [do smmo). Cat. 
Accion de tomar; Vitr. Accion de em- 
prender, de comenzar; Asuncion Ó 
proposicion menor de un silogismo. 
Cic. 

sumptito, as, aro [frec. de sumo]. 
Plaut. Tomar frecuentemente. 

snmpluários, a, um. Cic. Perte- 
nectente al gasto. 

Y [v.. 
sumpioárius, 7, m. [de smptua- 
ríus, a, ter]. Inscr. Mayordomo que 
corre con el gasto; Empresario de un 
teatro, 

sumpétum, 7. n. [de semov]. Capel. 
La proposición menor de un silogismo, 
a sumpluose [de seumpluosns), adv. 
Cie. Suntuosamente, con gran gasto y 
dispendio. — Sumptuosíus se jactare, 
Cic., tratarse con demasiada vanidad, 
con demasiado fausto, 

sumpiuositas, atir, f. [de sum- 

ptuoxwms). Sid. Suntuosidad, gasto, dis- 
pendio. 
_ sumpluóosus, a, un [de sumptus, 
"x]. Cic. Do mucho gasto; Cic., Hor. 
Suntuoso, masnífico; Fl que hace mu- 
chos gastos; El que gasta más de lo 
que tiene. — Jrr egens, sumplrto:143, CiC., 
boubre pobla y mmitadoz. Liza sun 
pluose, Cre., banquete espléndido. Nin» 
pltuoses ager, Cat., campo dispendioso, 
curo cultivo cuesta mucho. Ni «*mim- 
pluoses msuper etiam siet (sit), Pluut., 
si 4 todo esn se agrega cl ser un 
derrochador. Cicercila sumpluosior est, 
quam ut exiquo preto possit praebert, 
Col., los garbeezos menudos tienen de- 
marxiado coste para que puedan darse 
baratos. Opus xmpluosisatmmin, Suet., 
Obra suntuosísima., de muchísimo coste. 
= Eq. Qui o menno sumpos et ula pe- 
ecuniía At: splerndidas, curusr, pretivsus, 
magnificas, luntas, 

semptus, 7, »n [part. p. de su000]. 
Cic. Tomado. — Kenia apotte suinmplas, 
Pac... muerte voluntaria, £ confía esupla 
pudenter, Mor., licencia tumada con 
discrecion. — )/e metio slumpla (n. pl.), 
MHor., cosas comunes. 

sumptus, ¿s, m. [de sumo). 
Gasto, dispendio; Coste. 

sunto, imper. fut. de sum. Virg., 
Ov. Sean cllos 6 estén. 

SUO, 72, 1, sutinn, Ere [del antig. 3%, 
seg. Farciol.]. Cels. Coser; (fig) Acar- 
rear, atracr, ocasionar. — Sure alíquid 
capiti suo, Ver., acarrearse algun daño. 

suopte [de ses con la adic. pleon. 
pte). Crec. Do suyo, de sí propio. — Suú- 
pte invento, Cic., de su propio ingenio, 

suovétanrilia, rm pl. (ser, 
oría, tarmre<)]. Sacriticio de una marra- 
na, de una oveja y de un toro, especial- 
mente en la época de las lurtraciones. 

supellecticarios, 7, 12m. adj. (de 
ampelier], Dig. Lo perteneciónte á los 
muebles, al guardaropa. 

e. .s a xs 

supellecticarias, Y, m. [de s.- 
pellex]. Ulp. Siervo que cuida del guar- 
daropa y de lus mucbles, ayuda do cá- 
mara. 

isupellectilis, arc. por 

súpellex, lecritic, f. [de 24 prilis 
como opina Laheo ap. CeJs., 6 más bien 
de 4 er dezo?].  Cic. Los muebles, ol 
menaje, el ajuar; Varr., Virg. ULtensi- 
lioz (de un ingenio), instrumentos, ma- 
terial. — Nupeoliez estee, Cic., necesidados 
da la vida. Supellez oratórn, Cic., los 
lugares comunes de la retórica, 

super [¿29.). Prep. comprendida 
en el número de las variables, porque 
unas veces se Construye con acus, y 
otras con abl. Sobre, encima de; Cor- 
ca de, á orilla de; Más, más allá de, 
más que, además; Mientras, durante; 
Acerca de, en cuanto 3, tocante á, res- 
pocto á, etc. — Con acus, Sirvo para 
expresar una relacion local, la duracion 
de una accion Ó el exceso de una cosa 
(tratándose de número Óó medida). Sue 
per terraon datens, Ov., carondo en tier- 
ra Ó sobre la tierra, Nuper Nimidinmn, 
Sall, móúa allá de la Numidia, derpués 
de la Numidia. Super cenam, Piin., 


Cic. 


SUP 903 


dnrante la cena. Super hos dirum ho- 
róres. Stat., durante estos sacrificios de 
los dioses. Super necessitátem , Quint., 
más allá de lo necesario. Super LX 
muillía, Vac., más de sesenta mil. Super 
solitos honores, Liv., sobre los honores 
Ó uldemás de los honores de costumbre. 
Super omnia, Virg., sobre todas las co- 
sas. Vulnusr super tulnus, Liv., herida 
sobre herida. — Con ah]. Sirve igual- 
mente para designar una relacion de 
lugar Ó tiempo, y más frecuentemente 
la matcria de que se habla, de que se 
trata, se escribe Ó se discute. Envis cut 
suprr cercice pendet, Hor., el que tiene 
la espada pendiento sobre su cuello. 
Navis super que turrím opposicit, Ces., 
un navío sobre el cual puso, colocó una 
torre. Super Pindo, Hor., sobre el Pin- 
do. Frunde super virídi, Virg., sobro 
la verde hoja. Nocte super media, Virg., 
hácia la media noche. Hac super re 
nimis (dixi), Cic.. acerca de esto he di- 
cho ya demasiado, Quid agendum no- 
bis sit super lejatione rotiva, Cic., qué 
es lo que debo yo de hacer con respec- 
to 4 esta legacion votiva. Multa super 
Priámo rogítans, Virg., haciendo muchas 
preguntas acerca de Priamo. — A veces 
ticne oculto el caso que rige, y enton- 
ces so considera como un adverbio, 
Furvuréas super vestes conjiciunt, Virg., 
col» can encima sus vestidos de rica 
púrpura. Fuenas dedit usque niyperque 
quen satis est, Hor., fué castigado lo 
bastante y aun más allá de lo necesario. 
Atheniensitus preter arma et naces ni- 
hel erat super, Nep., no les quedaba á 
los Atenienses otra coga que sus armas 
y sus bajeles. — Super en composi- 
cion designa una relacion de lugar 6 
de ntedida; sobre, más allá de, como en 
superriluo, superyredior, etc., y rara vez 
la idca de quedar Ó sobrar, como 
en supérsin, supérstes, superfto, etc. 
Cr” El guion en todas las voces que 
siguen sirve para indicar con separacion 
los dos elemontos componentes. 

t super, pira, pérum. V. supéras. 

tsúpéra. Primitivo de supra. 
Lucr., Prisc.- * 

supéra, órum, n. pl. (de supérus). 
Virg. El cielo. 

súperabíilis, e [de supiro]. Ov. 
Superable, lo que se puede superar Ó 
vencer. — Superabilias murus acalis, Liv., 
muro que so puedo escalar. Astimari 
a medicis jubet an talis cecitas ac debi- 
llas ope humana superabiles forent, 
Tac., manda que examinen los médicos 
si los humanez recursos pueden triun- 
far «de tal ceguera y debilidad. 

supér-ablúo, is, ére. Avien. Ba- 
Dar por arriba. 

súpér-abnégatio, ónis, l. Bobth. 
Segunda, doble negacion. 

súpér-abnógativos, a, um, adi. 
Bocth. Que niega todavía una vez, 

isáiper-abúiudans, fis. Macr. Bu- 
perabundante, excosivo, redundante; 
Liact. Muy considerable. 


+tsupér-abundinter, adv. Hier. 
Superabundantemento. 

tsipéraibundantía, e, f Hior.. 
Superabundancia, demasía (de lo que 
se ha dado), usura. 


sipér-ábunde, adv. Hilar. Super- 
abundantemente, 

fsúupér-ábúndo, as, ire, n. Tert, 
Superabundar, redundar. 

supér=-accommodo, as, are. Cels, 
Acomodiar, ajustar encima. 

Ne s 5 pa e 

SÚUPÉTr-ACEPVO, as, are. Tert. A- 
montonar, acumular montones sobre 
montones (met.). 

super-a2ctus, 7, um. Venant. Co 
locado en alto, clevado, 

su 5% . 

superaadditus, 2. um (part. p. de 
tu pera. do). Virg. Añadido, subrepuocsto 

supér-addo, is, 2re. Virg. Aña- 
dir, poner encima. 

super-addico, is, re. Plaut. Con- 
ducir además. 

super-adhibéo, e, ¿re. Thood. 
Prisc. Culocar. añadir por debajo, 
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súpér-adjficio, is, £rc. Macr. Aña- 
además. 
72 5 
súpér-idornátus, a, um. 
Adornado por encima. 
us ke — . . > 
per Osperros ia, ére, Veg. 
Derramar, espolvorear por encima. 
súper-adsto, «s, dre, n. Virg. Es- 
tar sobre, encima, Superadstitit urc:, 
Virg., paró eucima del alcázar. 
supér-ádultus, a, tum. Vier. Que 
ha pausado de la pubertad. 
£x. sá . PO > 2] 
super-advoldo, as. are, n. V. Fl. 
Venir volando, correr al socorro «de al- 
gunmo. 


Sen. 


súper-edificatio, on, fl Tort. 
Fábrica sobre otra (net). 
súpér-edificium, un. Ambr. 


Lo que está edificado arriba, en lo alto. 

supér-edifico, as. ass. Hier, Fa- 
bricar sobre ó encima. 

supér-aggéro, 7:.4r-. Col. Amon- 
touar sobre ó encima de, Col. Llenar, 
colmar. 

supér-ago,. 3, ére. 'TVib. Llevar, 
conducir sobre alguua c083. NSUPCTrao- 
tus. Fort. 


súpeér-alligo, as, dre. Plin. Atar - 


por encima, pur arriba. 
súupér-allúo, is. ése. Avicn. hia- 
har (un país) cu la parte superior. 
superálto, a:, dr- [do super y ert- 
tus alto). Exaltar, Gdos. Uyr. 
ss ws 4 el 
super-ambulo, os. ar+. Sedul. 
Andar, caminar sobre, por encima de, 
+seúpeéramentan, in. (de s70% 0). 
Úlp. Lo sobrante, el resto. 
súpérans, tiz (part. pres. de su- 
péro]. Virg. Lo que supera Ú pasa. — 
Supérans anímis, Virg., lono de espí- 
ritu. Superante uulta die, Liv., que- 
dando todavía inucho dia. Superrantior 
iynis, Lucr., el fuego superior. Superan 
tissimus mons inter juga Jjwny Sol, 
el monte más alto de los Alpes. 
súpér-anteáctus, a, um. Taucr. 
Pasado, anterior. 
tsupér-appáréo, +=, re, n. Fulg. 
Aparecer eucima Ó por encina. 
+súper-appáaritio, cris, f. Fulg. 
Aparicion encima ó sobre. 
super-arguméntans, (is. Tort. 
Que jusiste argumentando. 
súupér-ascendo, is, érc. 
pasar por encima. 
sÚpér-aspérgo, i:, *r-. Veg. Der- 
ramar, rociar sobre (lat. de la decad.). 
+etipératio, ónis, f. [de supéro), 
Vitr. Accion de sobrepujar, de triuu- 
far de. 
supérátor, cris, m, [do s8upg8ro)]. 
Ov. Vencedor. 
súpératrix, icis, f. Inscr. La ven- 
cedora. 
¿súpéraatiollo, is, Sre. 
Alzar, lovantar sobre ó encima. 
súpér-attráho, is, ére. Avien. 
'Fraer sobre ó eutima. 
súupérátus, a, um [part. p. de «-u- 
péro]. Nep. Suporado, vencido; Son, 
tr. Atravesado. , 
súpér-auráatus, «, um. Ov. Dora- 
do por encima, subredurado. 
súperbe [de «wupértus|, adv. Cox. 
Soberbia, arrogante, ficramente. —sNUu= 
perbius, -issíme, Cic. 
sú erbían, e, f. [de supérbus). Cic. 
Soberbia, arrogaucia, altanería, orgullo, 
insolencia; Hor. Girandeza de ánimo. — 
Superbiía candoris, Vitr., la excelencia 
de la blancura. ¿an superbiam alíquid 
accipére, Tac., tomar una cosa por efec- 
to de soberbia. Sume superbiíai quest- 
tam wmerítis (en buena parte), Hor., ten 
el noble orgullo que tu mérito debe 
inspirarto. Superbíam fugiámus, Cic., 
buyamos do la sobcrbia, del orgullo. 
súper-biíbo, is, ¿re. Plin. Bober 
sobre la comida y bebida. 
+aúperbificars, a, ron [swprrbus 
fasfo). Sen. Lo que hace á uno sober- 
bio, orgulloso. 
+superbiloquentía. x. f (s:- 
verbus-loquor]. Poet. ap. Cic. Lenguaje 
eltivo, fanfarron, 


Saltar, 


Plautl. 
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súperbio, is, irr, n. [do supérhos 
== guberbio]. Ensoberbecerse, binclhar- 
ge, estar lleno de arrogancia, de orgu- 
llo, formá, nonmine aci. potriis artis, Uv. 


(dícese tambicn en el tig. y en buena - 


parte). — Spoltare supertit, Stat., 80 
desdeña de despojar, tiene á menos des- 
pojar ... £l que sub Turia concha su- 
perbit aqua, Prop., y la concha que bri- 
la bajo las aguas TDirias. dae yenmna 
apud Menandram el Plis Jable 
superbíant, Plin.. se hace vetentacióon Ó 
alarde de esta piedra preciosa en las 
comedias de Menandro y Filemon. = 
En. Fastu eatollor, arróqans sum, in- 
sO01Re0, We Gacteo, bimmto; camtóuoto, non 
deqnar. ; 

súperbipartcens, is (wprr. + - 
partíior].  bhoérh. Que contiene un nú- 
mero y des de eus partes (como 5 con 
relacion á 3. 

teperbiter, adv. 
pérbe. 

svpérbes, a. um [de «nper]. Cic. 
Soberbio, orgulloso, altanero, arrogante; 
Virg. Noble, ilustre. grande; Preciaso, 
magnífico; V. Fl. Cruel, horriblo; Virg. 
Poderoso, Vir. Injusto, tiránico, des- 
pótico, — Sepésba pira, Col., cierta en- 
pene de peras. — Nupesba herha, Ayul., 
la manucanilla, planta. Nepresdis Y eL 
mpecrtes, Carc., Varquinio el soberbio, 41- 
timo roy de Roma, —Sepérhbem mera, 
Hor. .excelente vino, Nupertmmn se pre- 
huaet in tertuna, Uic.. 56 mostró orxu- 
lMoso ev la prosperidad. Saupérbos au- 
res hatemnas, st... Va v., difíciles de con- 
tentar, orgullosos son nuestros oidos 
Bi... Pacónm equ te auyérhum (jugan- 
do festivamente con la  signtficacion 
fundamental de awper). VPlant., he de 
ponerte muy alto (es decir te molcré á 
palos en términos que no puedas salir 
de aquí por tu pié y tengas que ser 
conducido en brazos de otros). Supér- 
bes triimpleus, Bor., triunfo maguítico. 
Saperbu Iinbia cirón potentiorut, Hor., 
suntuosas moradas de los ciudadanos 
podcrusos. Superba par, Liv., paz in- 
solento. Superbum est... (inf.), es cosa 
magnífica ... Superbissimin judicinn 
(aurim), Cic., el oido que es un juez 
muy severo. superblior, Cic. =.Kq. 
Vemos elatus, insólens, arróyans, infitus, 
Jaustuosas ; instgnis, prestans, nobilis, 0l- 
lusiria, moynificrs, sumpluosus. 

+tsúper-caádo, és, dre, n. Hier. 
Caer encima, 

eúper-cálco, as, áre. Col. Pisar 
encima, recalcar. 
_súper-cáno ó súpercino, ix, 
ere. M. Vict. Cantar después ó en se- 
gutda de. 

súper-cérno, ís, fre. Plin. Cor- 
ner subre. 

ss - e 

fsuper-cértor, aris, arí, dep. 
Hier. Combatir por, 4 

'tsúpercideus, fis [part. pres. de 
supercado]. Col. Lo que cae encima. 


súperciólosus, a, um [de superci- 
Uvm). Sen. Sovero, que arruga la fren- 
te; Altivo, vano. supercilliósior, 
Capel. ) 

super=ciliam, +, n. Cic. La ce- 
ja; Sobrecejo, ceño; Arrogancia, orgu- 
Ho; Altura, cima de una montaña; El 
lintel. — Supercilía conjúncta, Suet., 
sobrecejo arrugado. Supercilium triste, 
Lucr., aire melancólico. —Supercilimm 
ponére, Mart., deponer la severidad. 
Supercilio censorto examinare, V, Max., 
examinar con rigor. Supercilio cuncta 
mocére, Hor., poner en movimiento to- 
da la naturaleza con una mirada. Ex 
superciliorum contractióne, Cic., por la 
contraccion do las cejas. —Supercilium 
tollére, Cat., fruncir las cejas (montar 
en cólera). Supercilium salit, Plaut., 
salta, se agita mi ceja derecha (lo cual 
so tonia por feliz presagio). Libidines 
superreilio contegóbat, Cic., encubria sus 
desórdenes con cierto gire de rigorismo, 
Supereilónm quoddam  excelgan nacti, 
B. Afr., habicudo tomado un alta cerro. 
Supercilio censorío exarninare, V, Max., 
examinar con la severidad de un cen- 
sor. 


Non. V. 4u- 
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súpercino. V. swpercáne. 

teuper-celéntis, e. Tort. Ele 
vado sobre el cielo. 

SÚPCP-COMPORO, is. Ére. 
Compouer encima. 

super-concido, is, re. Apic. Cur- 
tar por arriba. 

auper=contégo, is, ¿re. Cels. Cu- 
brir encima, por cúcima. 

sUper-CorPrúo, is, ¿re, n. V. Max. 
Cacr eucima. 

NÚUPer-COrúscans, axis. Luterpr. 
Iren. Que despido rayos de luz, bri- 
lante. : 

us - 
super-creátus, a, un. 
Puimado encima, ] 

SÚPCreresco, is, 3re, n. Cols. (rn. 
Cer, tacer, salir encima, (mot.) Quiut. 
Añadirse (venir además de, ó de corre- 
tuje); Hier. Crecer. aumentarse. = Eg. 
Super aliyuam rem crespo, bandascor. 

súper-cristátas, o, un. Corip. 
Adornado de un penacho. 

súper-cúbo, as, are, q. Col. Acos- 
tarse, dormir encima. 

SUPeCr-CUrro, +. +14. n. Plin. Car- 
rer, pasar mucho mas allá. — Ayer tecti- 
gal longe xupercurret. Plm., el campo da 
de ef mucho más de lo que se paga de 
reuta. 

SUper-Cusiodio, ++. ire. Velar 
das guardar religioumamente, 1e7204., 
Hil. 

super -dálus, 4. .m. €. Avr. 
Dado después (á beber), administrado 
en segubida. 

super-defigo, «x, áre. Cels. Li 
Ear, atar por encima, 

saper-destillo, a: iré Derti- 
lar, extender gota á guta por encima, 
liquerdotm “otcem, Crel. Aur. 

? super-di00, is, ere. lp. Añadir 
á lo dicho. 

ns e es 15 
super-dimidinas, a, “m. Capel. 
Que está en la proporcion de 3 4 2. 
super -d0, us, ase. Cels. Aplicar, 
puner encima. 

SUper- dico, +s, érr. Quint. Traer, 
conducir otra vez, — Superdurére no- 
ec filiu, Quint., dar madrastra al 

ijo. 

?¿euperductio, ónis, f. Ulp. Y. 
superinductio. 

superdúuctus, «a, um (part. p. de 
superdiuco). Sid. Puesto delante (met.) 
Seperducta (£.), Douat., dada por ma 
drastra. 

sipér-e¿bullio, is, ire. 
Iren. Superabundar. 

LA . Nk . A 
super-eéditus, a. um. Lucr. Muy 
alto, elevado. 

supér-éda, is, $re. Plin. Comer 
después, encima de la comida. 

súpér-effíicio, is, tre. Sobrepujar, 
estar más que lleno, exceder do la medida, 

A us %s . 

super-effito, is, ¿re, n. P. Nol., 
Inscr. Sobrcabundar, redundar, rebosar 
(met.); Y. Flac. Correr lo líquido por 
encima. 

súpér-effindo, is, ére. Interpr. 
Ircn. Derramar en abundancia sobre, 

súpér-é¿grédior, ¿ris, í, dep. 
Ambr. Alzarse, remontarse, sobresalir 
(met.). 

supér-elévo, as, are. Elevarso á, 
Ó por encima (met.), — Superelesari, 
Hier., irse por encinta, desbordar, col- 
mar (una medida). 

NUpPer-emiCo, as, áre, n. Sid. Salir 
pur encima. 

ws 

tsúpér-Eminentia, +, f. Aug. 
Excelencia, grandeza suprema, 

súpér-¿minto, es, ¿ére, n. Virg. 
Sobresalir, sobrepujar, exceder. — Super- 
eminentia verha, Prisc., verbos que ex- 
presan una idoa de superioridad. 

súupér-emórior, ¿ris, móri, dep. 
Plin. Morír encima. 

anpér-énáto, as, áre. Lucil. Na- 
dar encima. 

? supérénñatus, a, um. Plin. Como 
supernitus. 

?¿sUpéretréctus, a. um. Amm. Lo- 
vantado encima. 


A pic 


C. Aur. 


Interpr. 


» 


sub 


aúpirarógatío, ¿7i:.f. [de super- 
ero). Quint. Supererogación. 

sipér-¿rógo, ax, are. VDig. Var 
salgo más de do que se debe; Hier. 
Gastar además, o mis. 

tsapéréscit, ant. 
supereérit. Eun. 

supér-essentiálls, e. Caso. Su- 
purivr á todo. 

supér-ext [unipers. de 2uj¿écs nm). 
Queda. resta. 

«upér-évolo, as, ars. Lucr. Volar 
sobre Ó encima. 

vw ww 10 A y ; E 

súpér-exactío, ++. f. Dig. Exac- 
cion de mas de lo que sa debe. 

súupér-erálto, us. 277. Hier. Exal- 
tar, elevar, ensulzar «obre otros. 

sipér>exrcéllena, fis. Que está 
lleno, colmado, So pererrélloneicumulas, 
Salv., la plenitud de una cosa. 

aUpér-exorósco, is. %+, n. Gloss. 
Plac. Crecer, brotar sobre. 

súpér-excurro, is. “7. n. Ulp. 
FExtenderse. derramarso sobre. 

núpér-exén, 0, tre, nu. Aus. Jr, 
pasar mas adelante (met.). 

sUpér-exigo, is 2). Dig. Exigir 
más de lo que se debe. 

supér-eéxsto, «asyarc. u. Fort. Exis- 
tir más allá e, vivir aun. 

supér-8xsulto, es. aro. Brincar 
por encima, dar saltos de gozo. Cano. 

sepér-cxléndo, vs, ¿cr. u. Hier. 
Extenderse por encima, 

»sepér-extollo, is, 77. Tert, Le- 
vantar sobre otros. 

«Nper- 1690, /rrs, 1071+. Pliun. Lle- 
var encima; pasar mas allá (pas.). 

nnper-ferién, ex ero. WHervir con 
exceso, estar muy ardiente. Bed. 

»eper-1eto, «us. 1,+, n. V. nuper- 
feto. 

8% A 

superficihlis, e [de swnmperjict<]. 
Cass. Rolutivo Á las superficies; (big.) 
Tert. Superficial. 

tsuperficialiter [de superrria- 
lis], adv. Cass. Superfictalmonte (tig.). 

»svperficiárius, a, un [de super- 
ficos]. Sen., Ulp. Que pertenece al pro- 
pietario de nn suelo, del cual no s0 
tiene más que el usufructo; sust. m. 
Paul. Jet. Usulructuario. 

niperficiens, +: [de se per y facio]. 
Ulp. SupértAuo, sobrante, 

súperficien, E, L. [:uper, fuertes]. 
Plin. La superficie; La cima (entre 
los jurisconsoltos es todo lo que so- 
bresale de la tierra, como edificio, árbol. 
planta, viña, etc.); (fig.) £. Nul. Exte- 
rior, apariencia. 

superfícilósas nunéras, m. [de 
superjoirs]. Ysid. Número compuesto 
de tres unidades. 

tsúperficium, in. Dig. La super- 
fÁcie. 

súper-[í0o, is. ¡¿ri, pas. Plaut. Res- 
tar, sohrar, estar abundante. 

«Rper-[ixusn, a.m. Liv. Clavado 
encima. 

«oper-Réxus, a, tum. Sid. Doblado 
encima. 

enper-B9réscens, tis. Plin. Flo- 
reciente por encima. 

nuper-R480 [de superdias), adv. 
Aug. Supérfiuvamente. 

súuper-Múens. (is. Cic. Redun- 
dante; Sobrante, supérfino; Cic. Difuso; 
(fig.) Cat. Lleno, atestado de bicnes, 
rico en extremo. A 

súuperfluitas, ais, f. [de s*uper- 
Aúus). Plin. Superfluidad, redundancia; 
Cass. Ocupacion ociosa. 

súperfiño [do supertíus), adv. Aug. 
Supérfluamente. 

súperfiño, ts, ére, n. [do emper y 
Auo = correr lo líquido). Correr por 
encima, rebosar. /yns cestate, Plin.; ha- 
ber en mucha abundancia, sobreabun- 
dar, prcunía, Sen.; ser supértluo. estar de 
más, alijyuid, Quint. -—— Superduentis Nil 
receptacita, Tac., receptáculos del Nilo 
cuando se desborda. Niue desif, neyue 
superfiat, Quint., que ni falte ni sobre, 


En lugar de 
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Supertuére armis, Sil., tenor grande 
abundancia de armas, de gente armada, 
venir de tropel. Supermuére anures (act.), 
Quint., escaparse al oido (lo que se 
dice). == Eq. Super aliquid uo, rxrun- 
do, redundo, abunido. 
hy ss > 
superfiltns, o, «m [de 2uperino]. 
Plin. Que rebosa; (fig.) Sen. Supértuo; 
Subrante; Jatd. Vicioso (h. do la vid). 
súperfóranéna, a. um | de super y 
forn). Sid, Ocioso, supórtiuo. 
super-fórátus, a, um. Scrib. Jarg. 
Porforado, taladrado por arriba. 
super-fóre. V. supérsnm. 
nper-Prútico, a. are, un. Tort. 
Pulular, brotar de nuevo. 
súper-fúgio, is, ére, n. V. Flac. 
Huir por euvcima. 
¿naper-fuigéo, es, ere, n. Stat. 
Brillar por encuna. 
súper-fundens, ('s. Liv. Que echa 
Ó derrama por encima. 
asnperfindoa, +, Sidi, fiin, ére, 
A. (de «uper y tundo == derramar: las 
más veces poót. y de la pros. post. 4 
Aux.: no «e hall. en Cic. ni en Cén.]. 
Echar, verter, derramar por encona, 
otémm, Cobo, unyuéantem, Plin. (dícese 
tamb. en el fig). -- Superfcidére mur- 
ynuda 00m telorum, Vaso incor ener na 
Nuvia e ieemas, — Carcaee Ticéri sup:5- 
Jiso irrigates, Viv.. el circo inundado 
por huberse desbordado el Viber. Ja- 
centem  hnstes  superjai oppressecont, 
Liv.. lo acabaron los cnemigos cayendo 
sobre él en masa, — S rcedóntón fama 
anporfudit se in Asia, Liv.. se extendió 
por el Axia la fama de los Macedonios. 
Superiása terra lutentións scamnis, Col, 
tierra lena de gruesos terrones ocultos. 
Sapertundero e ites euusxque, Tac... en- 
volver Áá los cuballoa y 4 los yrnetes, 
deshacerios. — Eq. Sypra oliquid Jtn- 
do, superisjic7o, 
2 ww - . . 
saperfusio, 07 +. f. [de rmperjundo]. 
Pell. accion de echar 6 de derramar cn- 
cima; Aus. Caida (de la lluvia). 
AÚUperfunas, e. en [part. p. de 
wmperfundo)]. div. Derranado sobre 6 
por encima; tig.) Liv. Esparcido por 
diversas partes, diseminado; Luc. Que 
cae Ó6 carga de golpe (h. de un ejército). 
sSUperfutúrus, «. son [part. f. do 
superxum). Vlim. Lu que ba de quedar 
Ó restar. 
inúper-gaudéo, es, ¿re, n. Tier. 
Alegrarse cum exceso. 
súupergestus, et, um [super, gero]. 
Col. Amontonado encima, uno subre 
otro; Apul. 'Vapado, cerrado, 
tsuper-gloriosus, a. un. Vier. 
Lleno de gloria. 
?¿«ipergrádior, Plin.. y 
súpergredior, déris, di, dep. [de 
super y gradYor = andar). Plin. Andar, 
marchar por encima; (fixy.) Col. Pasar 
más allá, exceder; "Pac. Sobresalir, aven- 
tajar. 
supergressÍo, onis, í. [de super- 
gredior].  Buóth. Excedente, exceso 
(aritm.). 
súupergrissus, a, um [do super- 
gredior)]. Plin. Que ha marchado por 
encima; Pall. a ha pasado más allá; 
Que ha excedido, se ha aventajado. 
+ nNPergressus, is, m. [de super- 
gredior). Tert. Fxceso, grado extremo. 
supér-hábéeo, es, ¿re. Cels. Tener 
encima. 
súpér-húmériale, ix, n. Hier, So- 
bretodo. ropa del pontífice judío. 
súpérl, orion, m. pl. V. aupéras. 
súpér-1)1go, as, are. Plin, Atar, 
ligar por encima. 
supér-1linites, a, wn. Cels. Un- 
tado por encima. 
«upér-lllino, is, ére. Cels. Un- 
tar por encima. 
sw 54 Se 
supér-lImminéo, -:. dr», mn. Virg. 
Amenazar, estar para suceder, para ve- 
nir encima. 
ss e. - 5 
súpeér-aimmitto, ta, +re. Apio, Po- 
ner por encima. 
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«upér-impéndens, ?/s. Catul. Que 
está encima, que amenazan. 
hn» u'" . , 
sapér-Impéndor, +.x. 5, dep. 
Hjer. Sacrificarse ademis. 
sopér-lmpono, «.. “+. Cels. Sn- 
breponer, poner encima, Cela. Aplicar 
(un tópico) sobre. 
núpér-impositus, 1. 2... Stat. 
Sobrepuesto; Plin. Aplicado sobre (h 
de un tópico). 
súpér-incendo, <. re. Y. Flas. 
Encender mis (tig). 
súper-incido, +: 5e. Cels. Cortar 
por encinas. 
sipéralacido, +: ¿+ n. Liv. Curr 
do arriba sobre. 
súpér-incrépito, 7:, ar. Gritar 
por arriba. rebir. Juvene. y, 
súpér-lnoréneo, i1, +7, nm, Cola, 
Crecer encima (solo en el pret.). 
AA LA n 
súpér-Iincúbans, (+. Jiv. Que 
está echudo encima. 
sipér-lncumbe, is, “7, n. Ov. 
Estrr echado encima. 
sepéreinonriñtas, 7,10... 
Encorvado, doblado encima. 
¿nupér>indico, i:, 1), etmm, core, 
Ulp. Y, superdico. 
súpér-indictio, 60. f., Ulp.. y 
nepeér-indicinmn, f, n. bip. im- 
puesto extraordinario. 
supér-induco, E, 6, ln, Be, 
Tert. Añadir describiendo, trazar en se. 
guida; Craer arriba ó encima, (tig.) Mier. 
Revestir.-- Tesethras uperinducere mun- 
do. dinid., hundir al mundo en las ti- 
nieblas. 
súpérindo: tícios. V.superin- 
ductilius. 
á sw 10 sw e 
¿snpérinductio, +0<, f [da - 
períimitucol. Lip. La accion de poner 
alguna cuaa sobre lo que se ba borrado: 
Lo que se pone en lugar de lo que se 
ha borrado. 
súpérindaciótioas, 7. »u [de ce- 
perico]. Fest. Supositicio, tieticio. 
152 ” 
súperindictas, y, vw [part. p. de 
superinadeco). Plin. (+) puesto encinra, 
con lo cual se ha vuelto.6 cubrir. 
voy Ss - E 
supérinduméntum, hn. fdo «u- 
perindiúo: lat. ecl.J. Pert. Sobretodo, 
ropa que se pone encima del vestido, 
Isid. Como saperhumerále. 
súpér-indúo, ls, Ere. Suet. Poner 
alguna ropa encima del vestido, reves- 
tir (on ambos sentidos). 
sipérindatas., «. ww (part. p. de 
superindio)]. Tert. Vestida cua un ves- 
tido sobre otro. 
«upér-Infinde, +, cr-. 
Echar, esparcir por encima. 
A pa 
su ¿érinfúsas, a. um [part. p. de 
stuperinfúndo). Cels. Echado por en- 


Apul. 


Cola. 


a. 

súpér-ingéro, is, ére. Plin. Ir 
echando encima, amontunando. 

súpér-ingestas, a. um [part. p. de 
tuperingéro). Stat. Amontonado uuo 
encima de otro. 

súpérinjeactus, a, um, Ov., part. 
p. de e 

súpégr-Injicio e fs, ére.  Virg.. 
Plin. Echar encima; Cels. Aplicar (un 
tópica). E 

?¿sapér-insiídeo, es, cre, n. Lucr. 
Quedar, permanecer. 

súpér-insiínúo, as, are. Strab. 
Insinuarse, deslizarse, introducirse por 
encima. ha 

súpérinspector., oris, m. [de st- 
perinspicio]. Ambr. Vigilante, observa- 
dor, superior (el obispo). 

súpér-Inspicio, is, ére. Sid. Te- 
ner el cuidado Ó inspeccion sobre al- 
guna cosa. 

súpér-insterno, is, 7re. Div. Ten- 
dor, extendor encima. — Superinsterno 
pele, Virg.. echarse por encima una 
piel. cubrirse con ella. 

súpér-instillo, as, dre. Apul. 
Echar poco á poco, como destilando, 
gota á guta. 

súpériustritas, a um [part. p, 
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de superinstzrno]. Sil. Cubierto por 
encima, tendido por eneima (hb. de una 
cama). 
súpér-instrépo, is, ¿re, n. Sil. 
Rechivar mucho, resonar (gritar, gemir) 
arriba, encima. 
us ke 
supeérinstrictus, a, um, Col., 
part. p. de 
—supér-Instrúo, is, ¿re. Dig. Le 
rantar, edificar sobre, encima do, 
supér-insúltans, tis. Claud. Que 
ealta sobre. 
súpérintéctus, a, un, Plin., part. 
p. de 
sl tus . . 
supér-intégo, is, ¿e. Pliu. Cubrir 
por encima, 
súupér-inténdo, is, ¿re. n. Aug. 
Poner atencion en alguua cosa. 
supér-intentor, cris, m. [de 
superintendo]. Aug. Colador, inspector. 
supér-intóno, a:, árr, n. Virg. 
Tronar de arriba, desde lo alto. 
supérinúnctus, a, um, Cola. [part. 
p. de superináayo]. Untado por en- 
cima. 
súupér-inindo, as. are, n. Tort. 
Desbordar (fix.). — Superinúnduns doc- 
trina, Tert., ciencia muy vasta. 
súpér-inúngo, is, cre. Cel3, Untar 
por encima, 
supirinicio, is, ¿re. Avien. Llo- 
var encima. 
súpér-invérgo, is, ére. Ov. Der- 
ramar, echar encima. : 
súpér-involvo, is, %7. Envolver, 
cubrir por encima (con tmósis en Luc.). 
: SÚPErTOF, +«<, ori [comp. de xupi- 
rs]. Cie. Superior, más alto, elevado; 
Más excelento, mejor, más aventajado; 
Auterior, pasado, precedente; Más po- 
devoso. — Superior rita, Cic., la vida 
pavada. Superior largfióne, Cic., más 
liberal. Superióres, Cic., los antepasa- 
dos; Ces. Los vencedores. Jnny s4- 
persore, Cic., el año pasado. Nuperiíor 
Africanus, Cio., 6 Superior Scipio, Amm., 
El primer Africano (el primer Escipion 
el Africano). De loco superiore dicére, 
Ctc., hablar desde un lugar alto, ele- 
vado, desde una tribuna. Neque superior 
accumbére possum, Pluut., y no puedo 
ocupar más elevado puesto en la mesa, 
Ex superiore el ex injerióre soripiñira, 
Cic., por lo que antecede y lo que siguo 
en el escrito, — Seperrioribus consulícus, 
Cic., bajo los cónsules precodentes (esto 
os, mandando ó gobernando los anteri- 
ores cónsules) Superior pars urbis, 
Cws., lo alto de la ciudad. Suprriori- 
bus diebus, Cxs., en los dias preceden- 
tes. Domus superior, Cic., el último 
piso de una casa. zi superiorias ia- 
cis de plenstóna derccodióro best, Cus., 
les mandó bajar de los altos á la llu- 
Nnura. — Honoris grade superior, Cic., 
más elevado en dignidad, de más alta 
dignidad, Naperior exsecrpit Antortas, 
Nep., comenzó ¡4 verso en augo Antonio, 
á adquirir preponderancia. 
súpér>irrio, is, re, n. Hllar. Ar- 
rojarse, precipitarse, caer sobro, 
nupérius [de seperíor], adv. Phod. 
Más urriba, antes; Sen. Ilácia arriba, 
á lo alto. 
súper-jácéo y €t, ére, n. Cela, 
Estar tendido, extendido, puesto en- 
cima, . 
super-jacio, is, ere. Col. Echar 
encima; Liv. Añadir (hablando); 1Plin. 
Ser más alto, de mayor estatura. 
super-Jacto, at, are. Plin. Saltar 
por encima ; Echar encima. 
súiperjactus, «d, um [part. p. de 
eperjacio). "ac. Echado sobre ó 01- 
cima. 
Ls w - e 
superjectío, ónia, f. [do superja- 
cto]. Arn. La accion de echar encima; 
Quint. Hipórbole (tig. ret.). Ñ 
súperjeéctus, a, um (part. p. de 
mperjarFo], Col Echado encima; Hor. 
Extendido. 
súperjcctos, %+. m. [da eprrjací.]. 
Col. El salto por encima (díceso por la 


accion de cubrir á la hembra los ani- 
malos). 
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*superjicio, is, ére [de super y 
Jacio]. Liv. Añadir por encima, 

súper-júmentirius, Yi, m. Suet. 
Cahallerizo. 

súper-lábor, éris. í, dep. Sen, 

irar por encima, hacer su revolncion 
encima; Sid. Pasear los dedos por las 
cuerdas de un instramento. 

súper-lacrimo, as, áre. Col. Llo- 
rar, destilar encima (habil, de las plan- 
tas). - 

súperláatio, ónis, f. [do superséro]. 
Cic. Hipérbolo (fig. ret.); Quint. El 
grado superlativo de los nombres; V. 
Max. El nombre que sa da á ulguno 
por excelencia, como el Orador, el A- 
fricano. 

superlátivus, a, um [de superla- 
tus]. Prisc. Superlativo (gram.). 

súperlátus, a, «um [part. p. de 
superjéro]. Plin. Levantado encima, en 
alto; Arn. Colocado sobre; (met.) Cic. 
Operbólico. 

+super-laudábilis, e. Hior. 
Digno de alabanza sobre toda pondera- 
cion. 

súper-ligo, as, are. Ligar por en- 
cima,.atar por arriba. Plin. , 

super-limen, tris, n., Isid., y 

superitinináre, 8, n. [super-li- 
menj. Plin. bl dintel da una puerta. 

super=-linio. Emp. V. super- 
lino. 

super-Tlínitio, onis, f. [do muper- 
bno]. mp. La accion de untar, de 
bañar, rociar 6 humedecer por encima 
(habl. de los ojos). 


super-líno, is, fre. Plin. Uutar 


por cncima, harnizar, embetuvar. 


súuperiitio, ónis, f. [de suprriíno]. 


NM. Imp. La untura y la cosa untada 
Ó barnizada. d 

superittus, a, um [part. p. de su- 
prriim+Y. Plin. Untado, barnizado, em- 
betunado por encima, 

super-1ú4cror, ¿rís, arí, dep. Plin. 
Ganar encima, además. 

super-mando, is, érc. Plin. Co- 
mer. mascar una cosa encima de otra, 

ww 

SUPpermenstuis, a, um. Part. p. de 
gupermetior, Tert. 

sSuper=méo, as, dr., n. Plin. Cor- 
ror lo líquido; (fig.) Solin. Pasar por 
encima, 

super=méetior, iris, iri, dep. Tert, 
Medir, dar con medida supcrabun- 
dante. , 

SUPLCT=MÍCO, ar, áre, nm. Brillar 
por uncima; (fig.) Sen. Prillar, sobre- 
salir entro otros. 

super-mitto, ís, ¿5e. Just. Aúa- 
dir, echar además, verter por encima, 

tsuper-mundiális, e. Tort. Ge- 
leste, lo que está sobre el mundo. 

sSuper-munto, is, ire. Col. Forta- 
lecer por encima. 

supér-nans, tis. Ov. Lo que nada 
por encima. 

súupérnas, ds [de supérnus). Plin. 
To que nace, crece, se levanta corca 
del mar Adriático (6 superior), que 
viene del Adriático. V. inférnas. 
En pl. n. Seprraatía, Pln. 

SUPOTr-NásCOP, Cria, í, dep. Nacer, 
crecer sobre. Fortun. 

súper-nátans, (is. Plin. Lo que 
nada por encima. 

súpernáatio, óxis, f [de super- 
nascor]. Prisc. Accion do venir, de 
crecer sobre, 

super-náto. as. áre. n. Col. Nadar 
sobre 0 por encima; Avien. Desbor- 
dar, llenar de agua. 

super-nátúralis, e, adj. Cass. 
Sobreuatural, 

supere=natus, a, um. Plin. Nacido, 
erecido después. 

súuper-návigo, as, dre. Gloss, Cyr. 
Navegar sobre. 

SUperna> [de erp2rnus], adv. Virz. 
De Ja parte de arriba; Encima; Hácia 
arriba. 


SUpCroexivus, a, um [do super y 
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nectoJ. Aspor. Que sirve para unir 6 
juntar dos cosas. 

+tsúpernitas, atis, f. [de supér- 
nus]. Tert. La altura (fig.), grandeza. 

tsúper-nómino, as, áre. Tert. 
Apellidar, denominar. * 

súper-notátus, a, um. Bed. Mar- 
cado, señalado por encima, con un sl- 
gno superior (habl. de las letras). 
super-númeéráarius, a, um. Veg. 
A ESEARmMOcariO, añadido al número 
jo. 

súpérnus, «a, «m [de seper]. Plin. 
Superior, puesto á la parte de arriba; 
Luc. Celeste. 

us 5d — 

Supero, «ax, are [de super == sobre). 
ncutr. Pasar arriba, subir, levantarse, 
elevarse, radivsus sol ec mari (rar. en 
est. ncepc.), Plaut.; vencor, avontajar, 
sobresalir, ser supcrior, llovar la pro- 
ferencia, exceder, numBro hostia, tirtúte 
Romanus, Liv.; haber en abundancia, 
sobreabundar, sobrar, pecunia, Cic., 
himor im arcis, Tencr.; durar aun, vi- 
vir, existir, subsistir, quedar, restar, 
alíquid, Hor., rihil ex raptis, Liv.; act. 
pasar, truspasar, montea, Virg., Alpes 
curse, Lue.; exceder en alguna cuall- 
dad, aventajar, «ulíquem yraritite el con- 
stantía, Cic.; triunfar de, rendir, desba- 
Jatar, veucer, Ar:óruos protío, Cas. 
(cícere tamb. en ol fiz.). — Rinit sup3. 
rat mili atyue atundat pectus latitic 
men, Plaut., mi corazon rebosa de 
gozo y se desborda sultando sus riba- 
ras (y no cabo en el pecho). Supéral 
sentertia Sabíá, Ces., prevalece cel 
dictámen de Sabino, Quis tolerare po- 
rest illis dicitías superáre, quas effún- 
dant ...? Sall., ¿quién puede llevar en 
paciencia que Á cllos les sobren ríque- 
zas quo derramar ...? Uter eorum etíla 
superarit, Ces., el que sobreviva de los 
dos. Si de quincance remita est uncia, 
quid superat? Hor., si del quincunx qui- 
tamos una onza, ¿cuánto queda? Sue- 
perante imvilta die, Jiiv., quedando aun 
mucho dia.  Superáre canem curse, 
Hor., ganar, dejar atrás Á un perro en 
la carrera. — Superare Jforrum duritía, 
Ov.. ser más duro que el hierro. Quurn 
insidias locatas superastent, Liv., ba- 
biendo pasado más allá dol lugar donde 
ostaba la emboscada. Suprrare promon= 
turium, Liv., doblar un cabo Ó promon- 
torio, Si mermn spem vis improborum 
superarérit, Cio., si las violencias do 
logs inicuos triunfan do mi esperanza 
(esto es, si la frustran). Cluam ferro ín- 
ceulum supera, Virg., atraviesa con el 
puñal secretamente á su incuuta víc- 
tima. Se Helertóos xuperaririn! Komant, 
Ces., si los Romanos tiiintáín de los 
Melvecios. — Eq. Super Ó trans alíquid 
evado, transéndo; ulteríus prozrediior, 
pree:eréo; supeérsum, abilado, superdio ; 
restat, retíquion est; vinco, subiyo, domo ; 
presto, exrcello, 

súpér-obdúctas, a, um. P. Nol. 
Puesto encima, encajado. 

súpér-obrio, ts, ére. Prop. Ca 
brir, DE cviar cchando algo encima. 

súupérobritas, a, um [part. p. do 
emper-obruo]. Aus. Agoviado del peso 
que tiene encima. 

supér-0cctdens, tis. Macr. Quo 
se pone después de otro (babl. do un 
astro). 

su pér-ópcrío, is, tre. Prosp. Cubrir 
por encinia. 

xs Ns - 
super-=Opto, as, are. Desear viva- 
mente. 
sw» us - 
súpér-ordíno. as, dre. Eccles. 
Poner por órden añadiendo. 
súuper-particúláris, e Best, 
Que subdivide, contenido en na número, 
súper-particúláritas, átis, £ 
Botth. subdivision. 

súper-partiens (numérus), m. 
Botth. Que contiene un número y varias 
do sus partes. 

super-póndens, (ís. Liv. Pen- 
Ciente subre Ó encima. 

guperpictus, a, um, Sol., part, 
p. de 

SUPCr=pingo, fs. ¿re. Avicn. Pin- 
tar encima (formando un gotoado). 
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súper-plañdo, ++, $r4, n. Sol. Ao- 
cion de volar, do batir las alas cn lo 
alto. 

súper-pollúo, i< “rc. Hier. Man- 
char, contaminar por todas partes (tix.). 

súuper-pondéra, as, arc. Col. Pe- 
sar exactamente. 

1 .. Y. 
yuperpondiua, dl, N. [sper-pon- 
6:s]. Apul. Aumento del peso, anuili- 
dira, sobrecarga. 

SÚPCrpono, is, posi. posituzn, ére 
[de auper y porno = poner]. Poner en- 
cima, asentar sobre, colocar cn, sobre- 
power, edificar, cillam prorftuénati, Col; 
aplicar como remedio (en med.), sobre- 
poner, maliceriam, Cels.; poner ú la ca- 
beza de, colocar para un empleo, ¿or- 
ponmion dan maritimane regidarim, Diiv.; 
colocar delante, preferir, «iipad alicut 
reí, Sen.; hacer seguirse detrás. dejar 
para después, reservar, aliyu id, Colum. — 
Villa colti superposita, Suet., granja 
asentada sobre una colina. = Ey. Lu- 
porno, super aléquid iutero; supra poro; 
pre pino. presio ; invauper haleo, noyuzo. 

super Ositio, unis, f. [da super- 
pono]. El parasismo, crísis. 

superpositiva verba, n. pl. [do 
guperpositos]. Prisc. Verbos que cxpre- 
san una idea do posesion. 
hud .. 1] 

superpositus, «, tm [part. p. de 
superpono). Col, Puesto encima; Plin. 
Colocado inás arriba (más lejos); (met.) 
Liv. Preferido, empleado. V. super- 

ono. Superpositus  inrdicórion, 
nscr., jefe de los médicos, protomédico, 

seper-postulatio, cris. f. Cod. 
Theod. Adicion á una demanda, una 
demanda añadida á otra. 

uw uo e « 

super-quadripartiens, ti: 
Boéth. Que contiene un número y 4 de 
sus partes (Y con relacion á 5). 

supér-quam , adv. Liv. Además 
de que. 

super-quártus, «a. »m. Capel. 
Que contiene un númoro y su cuarta 
pa | 

super-quatio, is. ére. Avicn. Ba- 
tir, golpear, agitar encima. 

ss 57 

super-quintays, a, tun. Capel. 
Que contiene un número y su quinta 
parte. 

super-rádo, is, ére. Plin. Racer, 
raspar por encima, 

SUPerrásus, e, um (part. p. de 
super-ráado]. Plin. Raido, raspado, cor- 
tado por encima. 

super-ridéo, es, dre. Reirse de 
alguna cosa. Cypr. 

xs. sw - 

? SBUper-Figo, as, arce. Aus. Regar, 

bañar por encima. 
6 us 

+ SUperrimus, a, um (superl. de 
super: por sínc. svpremus). Varr. Su- 
premo. 

m”» ss z 
SUpPer-ruo, is, ére, n. Apul. Caer, 
precipitarse sobro. 
tus AD - 
super-rutilo, as, are, n, Prud. 
Brillar, resplandecer por encimá. 
ss sn» ws . 

SUper-3api0, is, ¿ére, n. Tert, Sa- 

ber mucho. 

sus - 7 -. 
_ super-scándo ysuper-scéndo, 
ís, ére, n. Liv. Subir á lo alto por en- 
cima. 

ss . us - . 

Ssuper-scribo, «:, ec. Ulp. Escri- 
bir encima; Itin. Alex. Marcar, señalar 
picando ó punzando. 

superscriptio, onix, f. [do super- 
scribo]. La accion de escritir encima; 
Hior. Inscripcion. 


súperscriptus, a, um [part. p. de 


superscribo]. Suet. Escrito encima, 

súupersédens, tis (part. pres. de 
supersedéo]. Suet. Que está sentado en- 
cima; El que cesa. 


súpers déo, es, sodi, sessum, ere, 
n. y a. [de super y sedéo = sentarse]. 
Estar sentado ó colocado encima, ryues 
Romanas elephánto, aquíla tentorío, Suet.; 
presidir como inedianero, componedor 
6 conciliador, villicus litíbus Jamilíe, 
Cat.; sobresecr, levantar mano, cesar, 
desistir, aqua re, Cic. (esta es su sig- 
nif. domin.). — Superseldéire nuptis, 
Turp. ap. Non., no pensar más en la 
boda, desistir de ella. Supersedire pra- 
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lo, Cier., corar de combatir, Suprrse- 
déndion multitudiae eertorum, Cic., 08 
preciso suprimir los discursos largos. 
Supersedóre puyne, B. Afr., dejar la ba- 
talla, — Operano quan dare rogatt sust, 
swepersedorant, Gell., rehusaron la coope- 
racion que se les había pedido. Syper- 
sedisiem loquio apudo eos. Liv., me hu- 
biera abxtenido de hablar ante vosotrog. 
= EQ. Super alípean rom sedéo: prie- 
sidio; cesto, abstinto, rem institutum 
omitto, . 
pe VU O hd , 

super=seminator, or is, m. Tert. 
El que siembra encina, 

super-=seminatus, 2. 10n [part p. 
de seporsemaino]. Tert. Sembrado enci- 
ma, ingerto sobre, 

súUper-=sémino, as, are. Hier. Sem- 
brar sobre, encima. 

SUPCr-SÉTO, is, séri ó serúi, ére. 
Am. Como supersemino. 

super-sesqui-déecimas, 2. mn. 
Boéeth. Que contiene más de once dé- 
cimos. 

SUpCrsassas, a, un [part. p. de 
supersedeo]. Ysid. Sentado sobre; (fig.) 


- Apul. Omitido, dejado. 


super-=séxtes, a, «1. Capel. Que 
“está en la proporcion de 7 4 6. 

?súpersideo, V. supersedéo. 

SUper-signo, as, are. Hior. Con- 
cluir, acabar” (Jiteralmente, poner los 
sellos sobro). 

supersiliens, tís [de super y sa- 
75]. Col. Que va á ponerso Ó posarse 
sobre. 

sSuper-=STSto, is, stífi, ¿re (pal. de 
Apui.). Deteucrse, manienerso sobre óÓ 
encima, j 

super-situs, a, um. Iuscr. Situado 
encina (dud.). 

super-=spirgo, is, ¿re, Cat., y 

SUPCrspErgo, is, ére [do super y 
*paryo]. Cat. Esparcir encima, espol- 
vorzar. Supersparsus. lsid. V. super- 
Sperstis, 

$ Súper-Spéro, as, are, n. Jlier. 
Esperar mucho, tener una grande es- 
pcranza. 

sUperspersus, a, um (part. p. de 
supersperyo]. Solin. Esparcido por en- 
cima, m0 

SÚPCESpiciO, is, ¿re [de super y 
spucio = mirar]. Mirar de lo alto. 
Solin. 

super-stáagno, as, áre, un. Tac. 
Rebosar, inundar, formar estanques. 

super-státumino, «as, are. Pall. 
Sostener por encima con fábrica de al- 
banilería. 

SuUper-Stéerno, it. sriráatum, dre. 
Col. Tender, extender encima; Prud. Cu- 
brir, llenar do. 

superstes, ítis, m., f., n. [super-sto]. 
Cic. El que sobrevive á otros; Que sub- 
siste, sano y salvo; Plaut, Presente, tes- 
tigo. — Supeérstes belldrim, Tac., el que 
ha escapado do todos los peligros de la 
guerra. Superstes gloyíe sue, Liv., el 
que sobrevive á su' gloria. Superstes 
opus, Uvy., obra que se sostiene después 
do la muerte de su autor. Supeérstes 
neo adext, Plaut., no hay ningun tes- 
tigo. Utrisque 3u perstitibus, Cic., estando 
presentes uno y otro, el acusador y el 
rco. Swpérstes sihi, Tac., el que apenas 
ha escapado de un gran riesgo. Ero 
superstes dimidia parte, Ov., sobrevivirá 
una “mitad do mí mismo. Ut sui sibi 
libéri superstites essent, Cic., para que le 
sobreviviesen sus hijos. Leroy queso ut 
sit superstes, Ter., ruego á los dioses 
quo le conserven la vida. Superstite 
bello, Stat., en cl resto du la guerra, 

super-stillo, as, áre. Apul. Des- 
tilar, echar, despedir gota é gota. 

suúuper-stitio, 0nis, f. [super-sto]. 
Cic. Supersticion, falsa devocion, culto 
supersticioso; Just. Religion; Cic. Adi- 
vinacion, arte de adivinar. — Mugica 
superstitinnes, Tac., supersticiones má- 
gicus (esto es, la crceucia en la mágia). 
Nec vero superstitione tollenda retiyfo 
tollítier, Cic., y no por dostruir la superas- 
ticion queda destruida la religion. Vi. 
ctis superstitidrne arímis, Liv., cediendo 
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los ánimos á sus supersticiosos escrápu- 
los. Suprrstitio templi, dust., la vene- 
racion del templo. Una superstitío s1n- 
peris (hab. de la laguna Estigia), Virg., 
único objeto de terror para los dioses. 

superstitiose [do seperstitiosis), 
ndv. Cie. Supersticionramente; Quint. 
Escrupulosamente, con nimia diligencia, 

superstitliosus, «um [de super- 
ad Cic. Supersticiosno; m. Plaut. 
Adivino, pronosticador. superstitio- 
sior, Hier. -issimus, Tert. 

us eu. e - 

+ suúuperstito, «x, ¿1e, n. [de super- 
stes = el que sobrevive]. Plaut. Sohre- 
vivir; a. Enn. Conservar (hacer durar). 

super=sto., as, dre, n. Jiiv. Estar 
encima, mantenerse sobre. — Srna cun 
colimnis quibus superstabant, Liv., las 
estatuas juntamenie cou Jas columnas 
sobre las cuales estaban colocadas. Ussa 
superstábunt entucres intiamata, Ov., las 
aves se posarán encima de los cadáve- 
res insepultos. = Eq. Supra aliquid sto, 
insídeo. 

súperstrates, «. un [part. p. de 
snperstérno]. Liv. Tendido, extendido 
encima. 

súperstrictus, a, un, Apul., part. 
p. de 

súper-stringo, is, ¿re. Sid. Atar 
encima Ó por encima. 

17 aa 

súperstructus, a. +91 [part. p. de 
superstrúo]. Sen. Fundado, fabricado 
sobre Óó encima (díccese tamb. en cl fig.). 

súuper-strúo, is, ére. Tac. Fabri- 
car encima. 

jsiper-substantialis, e. Hior. 
Cotidiano, que austenta. 

SÚPErsum, es fúl, ¿ese [de super y 
sum = scr]. Restar, quedar, pereriJua 
pars illins exercitas, Cic.; sobrevivir, 
alíquis dolári, Ov , subsistir, durar aun, 
vita, Virg.; abundar, «obrar, alícut verda, 
Cic.; venir en socorro de, aliquis (mny 
rar.), Aug. ap. Suet. — Unmnes qui super- 
sint de Jirtíi exercón, Cic., cuantos 
quedan aun del ejúrcito de Hircio, Non 
multam ustatis supérest, Cues., el estío 
va tocando á su fin. Nunc mihi supérest 
dicére..., Ov., réstame ahora decir... 
Quod supérest, Virg., en cuanto á lo de- 
más... Cui tanta res superérat, Ter., 
que tenia tanto sobrante, tantas rique- 
ras supórfluas. Modo cita supérsit, Virga 
como Dios me conserve la vida, Super. 
¿ese labori, Ov., ser superior al trabajo, 
poder con él. = Eg. Supra alíquid sis, 
exsto, eminto; reliquus sum, resto; abún- 
do, alñúo; supérstes sum, salvus, ticolt- 
mis, sospes; udsum, faréo. 

súper-súmo, is, rc. Plin. Tomar 
más de lo necesario. — ' 

SUpérsus, a, um [de supersum ?). 
Plant. Que asiste, que cstá presente. 

súper-suspénsus, a, um. Cul, 
Aur. Suspendido por arriba. 


súpertéctus, «a, um, Just., part. 
p. do y 

súper-tégo, is, ére. Col. Cubrir 
por encima, abrigar. 

super-tendo, is, ¿re. Vendar por 
encima (una llaga, un tumor, etc.). Cul. 
Aur. > a 

isuper-terrénus, a, um. Tert. 
Lo que está sobre, encima de la tierra. 

super-terréstris, e, adj. Interpr. 
Iren, Cumo superterrenus. 

súper-tertius, a, um. Capel. Que 
contiene un número y una tercera parte 
más (proporcion de 4 á 3). h 

super-téxo, is, ére. Avien. Cubri 
con un paño. 

+super-toóllo, is, ¿re. Levantar 
muy eu alto. — Se supertollére, Commod., 
ensoborbecerse. 

super-tráho, is, ére. Plin. Arras- 
trar por encima. 

ws .s tu . . 

super -tripartiens, tí. Boéth. 
Que contiene un número y tres de sus 
partes (proporcion de 7 á 4). 

super-túmesco, is, ¿re. Thom. 
Hincharse sobre ó por encima. 

Supér«anctío, ónis, f. C, Aur, 
Untura por encima. 

súpérinctus, a, um [part, p. do 
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superáéngo]. Scrib. Larg. Untado por 
encima. 

súpér-indo, ax. ar”. n. Paul. Ndl. 
Sobreabundar, abundar en gran mane- 
ra (6g.). 

súpér-ingo, is, érr. Cels. Untar 
pur encima. 

súpérúrgens, tis [uper, urgés). 
Tert. Que urce Ó aprieta por encima, 

súpérus Ó Nuper, «, um [de se- 
perl. Ciu. Superior, lo más alto. 2 Maure 
sopérunm, Plin.. el mar Adriático, el 
golfo de Venecia. [o supéro, Plaut., 
desde arriba. Superb, ormm. m. pl. 
(se ent. di]. Virx., los dioses en gene- 
ral. O super! Ov.o dioses! Terrós jac. 
tátus el alto ci Supériom, Virz., luchan- 
do con el mar y con la tierra por la 
cólera de los dioses. Noilícet ix Supéris 
labor est! Virg., sin duda que van loa 
dioses Áá ocuparse en eso! (iron). Pler- 
tére sí mequén Su ¿ros, Virg.. si no pue- 
do ablandar, mover Á comparion al 
crclo. Alguna vez (muy rar.) «e encuéen- 
tra supéri significando lo. halrentes 
de la ticera. pero es en contraposición 
con enféri alas regiones superiores con 
las inferiores) tomando tnetonímicamen- 
te el continente por el contenido: fucra 
de cste caso s»perí siempre se dice de 
los dioses. Quam apud Supéros habit 
rmagnótmitncn, tibaltos Welt sal sl e 
feros (habl. de Pompeyo). Vell, hubiera 
Uevado intuncta ul sepulero la grandeza 
de alma que tuvo en vida (ad iréroas 
á las regiones inferiores == á la otra 
vida; apud xupéros == en las regiones 
superiores, en el mundo, entre los 
hombres, cuando vivia). — Supéris ra- 
“are (m.), Luc.. estudiar el curso de los 
astros, los fenómenos celestes. Nupera 
ad concéra, Virg., hácia la bóveda ce- 
leste. V. RUPerior, superrimoas 
y suprómus. 

svpervácaindo (de expercaranón 0), 
adv. Fronto. iInutilmeute. 

«ipery ácáncus, a. sm [de super 
y rece]. Cie. Supértduo, exensado, = 
Conoormobratio OIC rus SU perla cené a 
et. Cie., es excusado hablar de los 
nervicios hechos. —»pererucanén coso, 
Cat. utensilios no necesarios, 3 preven- 
cion, de reserva. Supereaconéa oratio, 
Liv., discurso ocioso, que pudiera ex- 
cusarse. De limure sr pererecanomm est 
dissereve, Sai., inútil es, do más está 
discutir acerca del temor. == Eq. Ultra 
nen, HON NECOASUTÍas, “eperdins, inuti> 
lis, superra sins, 

SÚPEer-VÁC0, 00.077. n. Gel, Ser 
excusado ó supérfluo. 

siper=180Ñe [de <oporracins]. 
adv. Pig. V. sUpersacuo. 


e su . 
¡aúpersácuitas, ofi<. f. [de «- 
porcacens). Mier. Superttuidad. 
súpersAcúo [de xeporcacin), adv, 
Plin. Supértduamente, sin necesidad. 


SÚUDET=1ROÑUN, 1. mu. Cic. Sup ér- 
fuo, inútil, no necesario. -— Ín «nperra 
emon, Sev.. sin motivo, sin fundamen- 
to. Nupercacuns lebor, Quint.., trabajo 
inútil. Supercoción doctrive, ¿Quint., 
ciencia Vana, Quel Monero aupercarca- 
nismo fura, Quint., hinbicra sido una 
rupártina advertencia, = Enf. Nuprrva- 
cantas, inutilis, Canas, imainis, 

super-1ñdo. 18, éreo nv. y a. Div. 
Vasar por encima Óó adelante, Superar; 
ser euperior (en número). 

¡SÚPervágánéa «riz, €. [de su- 
porenacrorl. Fest. Ave cuyo canto sc hace 
oir desde la alto. 

NRPOr-SAZOF, Gris, ar. dep. Col, 
Extenderse vaga, supérfluymente; Cre- 
cer demasiado (h. de las lenas). Super- 
ruyalus. Col. 

t súper-14iéo, es. ére, n. Vior. 
Ser. llegar á ser más poderoso Ó fuerte. 

super 1 BCctoP, dris, aro, pas. Ser 
Meovado, ir, errar sobre. 

svpervéctus, + 0. Ipart. p. de 
e porechoJ. Gel. Dievado por cucima. 
Liv. Que ha doblado un cab». 

siper-véhor, ¿ris. 7 pas. Cat, 
Aus. >per llevado, trasportado subre, 
ser clerado sobru (con cl acus.). 


SUP 


súpervenio, is, eént, eóntum, ire, 
n. [de super y venío == venir]. Venir 
sobro, sobrevenir, llegar de improviso, 
sorprender con su venida, pretor a 
Creusa, legati u regíbus, Liv.; venir so- 
bre, avanzar, pasar de, subir, vinén Ju- 
gim, Col.; llegar después, succderso 
gradualmente, a(índ mujua alío, Quint. 
— Que (febris) eel leci culnére super- 
eénil, Cels., esta tiebre proviene de 
cualquiera herida; ó cualquiera herida, 
por leve que sea, produco esta tjiebre. 
Quoliesambres perceníunt, Eront., cuan- 
tas veces enbreviene la lluvia. Vis 
tenéros supereómt annos, Stat.. el valor 
se anticipa Áá su tierna edad.  Heres 
heredom alleríus, celul unda supercrénit 
vndam, Hor.. se suceden los herederos 
como una ola á otra. = Eq. Supra er- 
nio, <npercindo, adscendo; ex inopuna- 
to tenio; accrdo, sucredo, adiungor. 

superventores, “.. m. pl. (de 
empereermo]. Amm, Cuerpo de rescrva, 
retaguardia. 

A a 

súpersentus, s. m. [de «wprree- 
nio. Vue. La accion de sobrevenir ó 
llegar de improviso; Vez.  Ardid de 
guerra, sorpresa. contramarcha. 

úper-=21 estío, /«, ire. Plin. Vestir, 
cubrir por encima. 

t »súper-1ince, is, re, Tort. Su- 
purar, vencer; Cass. Llevar demasiado 
lej a la victoria, abusar de ella. 

NÚPer=Vivens, fs [Part. pres. de 
sepereico). Apul. El que sobrevive. 

AÚPEP-1 540, 4<, ri, óre, mn. Plin. 
Sobrevivir, quedar con vida (apenas en 
uro fue. del pret.). Moríe su soper- 
cenit, Plin. j.. sobrevivió á su gloria. 

us be nd 

niper-101ítOM, «<, are. Virg. Revo- 
lutear por encima (con el acus.). 

super-vole, ns, are, n, Virg. Vo- 
lar por encima. 

super-=1 Oltra, 1.100. Col. Volte- 
ado por encima. 

ss e . Y » 
esnper-=20lv0, $, re. Avicn. Ro- 
dar. dar vueltas por encima. 
súpinális, e [de swupiunsd Aug. 
Que puede trastornarlo ú destruirlo to- 
du (cpiteto de Jupiter). 
- - - 4 -. . 

supináatio, onis, f. [de «<wpin+). €, 
Aur. Judisposicion del estómago, que 
rehuxza y vuelve la comida;  Fulg. 
Poztura de una ¡persoua cchaida de 0s- 
paldas. 


súpinatas y a, tm [part, p. de -s- 
pino]. Quint. Vuelto, puesto boca ar- 
riba; Inverso, vuelto al revés, — Supi sa. 
to lun, Ulaud.. vueltos dos ojos al 
cielo. Miles xp pinalua bam, Aypni,, 
soldado acostado en la tierra de es- 
pabli. j 

súpinme [de <j?mux). adv. Sen. Dos- 
cuidada. Indiferentemente, 

su - w e - 

súpinitars, afis, €. [de «pin.s)]. 
Quint. La postura supina; la postura 
enludosa y arrogante del que derantu la 
cabeza y saca el pecho; Solin. Sujyor- 
ficie plana, suelo llano, (fig.) Firin, 
Estupidez. 

snipino, at, dre (de «pinos). Stat. 
Poner boca arriba; Seu. Pomar un aire 
altanoro; (fiz.) Sen. V. FPesupino y 
Stat. Revolver la tierra, labrarla. — Nu- 
sion nidore xupinor, Hyr., el olor de la 
cocina me hace levantar las nurices, 
Supinare aoliíquem in tergo, Stat., tirar 
á uno de espaldas. —Napinars, Stat, 
aplanarso, inclinarse (habl. de unus 
montañas). — Lihel inmterrosare quel tan- 
tnpére te aupiner? Sen., me ocurre pre- 
guntarte, ¿qué es lo que te da tanta 
vanidad? = Eq. Supintum colloco. pacíe 
Rursuln versuim atatiio, resup ino; planus 
f0, irelinor, evtendor. 

sSÚPinum, $, n. [de ««pinus]. Prisc. 
El supino de los verbos. 

súpinus, a, um [de zuper). Cic. 
Supino, boca arriba; Inclinuado, de pen- 
diente Ó subida suave; Situado en la 
pendiente; Derxcuidado, negligente, pe- 
rezoso, (fig.) Vano. arrogante, orgnllo- 
80; Paul. Jet. Mentecato, imbévil — 
Supina rattidra. Plin.. silla poltrona. 
Supints manibus excipére. Suet., recibir 
con los brazos abiertos. Supiunmm cur- 
men, Mart., verso retrógrado, que se 
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leo igualhente al derecho y al revós. 
Honore supinus, Pers., euvanccido con 
suempleo. Supinvs cubíilua, Plin., postu- 
ra de una persona recostada sobre el 
codo. Supinum crput, Quint., la cabeza 
echada hácia atrás. Ora supina, Cic., 
rostro vuelto al cielo. Nec redit in fon - 
tes unda supina sos, Ov., y no retro- 
cade cl agua bácia su orígen marchando 
en direccion opuesta (hácia arriba). 
Suptrunm solum, Pin. j., suelo ligera: 
mente inclinado. —Supina compusitío. 
Quint., composicion descuidada. Sup ¡i- 
na tynorantía, 1ig., ignorancia supina, 
crasa. Hee dum refert supinus, Masrt., 
mientras esto relata lleno de orgullo. 
=: Kg. Res: inus, reclinis, resupinatus, 
prostratus, reciumbens, incersus. 
|3sUpo Ósipo, «s, are [otim. inc.]. 
Echar, arrojar. Fest., Att. ap. Non. 

suppáctus, a, um [part. p. de s.p- 

pi”v0). Pluut. Guarvecido por debajo. 
. 5d 

suppeetulus, suppallidus. V. 
snbyaetúlos, sobpalilídas. 

?8uppálpo, as, as+, n., Symm., y 

suppalpor, aris, ár?, dep. [de sud 
y pulpo 6 polpor = halagar]. Plant. 
Halagar, acariciar. 

SUpPppar, avis [«ub pur]. Cic. Casi 
igual, cunbtemporánoo. 

suppárásitor, áris, ari, dep. (de 
sub y puraxitor «*= lisonjear). —Plaut. 
Lisonjear, complacer, condescender con 
alguno. A 

sepparatinra, 7, f. [del 2% eup- 
paro]. Turt. Reproduccion (de la raza). 

sappárilisó sub-párills, e. Co- 
mo elanterior. Suppartle,n. Vet. +ramus. 
Paronomarzia (fig. de rot.). 

NUPPATO, us, dre (<b, paro]. Tert. 
Acomodar. apropiar; (fig.) Tort. Cau- 
sar, Ber Causa de. atraer. V. el sig. 

SUpparo , as, are [de sub y par == 
igual). Hacer un poco semejante, re- 
producir, V. el ant. 

supparum, $, n., Plaut., y 

supparus, ym. Fest. (voz hobren). 
hi velo ó lienzo; Vela de navío, 1dú- 
nica. ropa interior de lienzo. 

suppátéo 6 sub patéo, +, sr-, 
n. Ester abierto por abujo. A pul. 

sappedánéusm, i, y. [+ub pridantno). 
fact. Escaño, tarima por debujo de 
lus piés. 

suppEditátio, onis, f. [de sup- 
siento l. Cic. Abundancia, copia, 
afluencia. 

suppéditátosn, a, tem, part. p. de 

suppedito, "2, are, a. y n. [tal ves 
por suppetito de suppéto, segun Freund). 
n. Abundar, afluir, haber cn abuncian- 
cia, nubtitude, liv.; estar provisto, 
lleno, rico, nos rehes omnibaz, Cic.; acer 
bantante, suficiente, elíc ref, Plant.; 
act. dar lo bastante, lo necesario, xo- 
correr, suministrar, rem frumentariom, 
Cic., omniém Fertum copíam, Cic., mer 
ces, iad,, derribar, echar por tierra, aba- 
tir, acabar (poner bajo los piús), “os 
cun vta, Imsct. — Nec orutio supyedítat, 
hiv.. no encuentro, no se me ocurren, 
me faltun palabras. Quoad tela sup pe- 
ditabeant, Voiv., mieutras no faltaron los 
proyectilos, (raudiis yandíum «uppedt- 
te!, Plant., un gozo va acompañado re 
otro (os placeres se suceden á los placa- 
rod. Lhoborisuppeditare, Plaut.; resistir al 
trabajo. á la fatiga. Fistuteo: quibes «ue 
euppoditatatur templiz, Cic.. los tubos Ó 
canerías que surtian de agua é los tem- 
plos. Suppeditare «lícur de lhesanres 
serís, Cic., socorrer á uno con 8us ri- 
quezas. Ni illo prrgo suppedilare «um p- 
tíhus, VYer,, si continúo dándole para 
sus gaston. Negue ricéóre ruppedilat... 
Liv., y no es fácil decir, no sabria yo 
decir... = Eq. Quod sutis sit praléo, 
abúnde submintistro, largior; satis est, 
sujicit, par est, supérest, suppétil ; sub 
peditus poro, prosterno. 

suppéedo ó sub-pédo, is, ¿rc, n, 
Cic. Peerse sin ruido. 

?¿suppendéo, es, ¿re, n. [de sud y 
o Col. Pcnder, colgar encima. 

suppernátus, a, zin [de sb y 
perru). Fest. Desjarrctado, cortado 
por el jarrete Ó corva, á modo de per- 
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sup. 


nil de tocino; (Ag.) Cat. Podado, des- 
cargadu de las raices. 

suppertúurbo, «:, dre. Sen. Per- 
csurbar algun tanto. 

suppetiar, drum, f. pl. [1mppr]. 
Cas.  Socurro, auxilio. —= Ni ppritas 
ire, renire, Cwmws., Jerre, Plaut., ir a dar 
Socorro, 

tnuppétiátus, ¿s, m. Non. so- 
corro, ayuda. 

vigo S 

iseppelior, drís, Grí, dep. [de 
sepelio — sucorroj, Apul Suecoper, 
ayudar, ir alo socorro de, 

tauppéliam, si, n. Como ntup- 
petiar. 

suppéto, ía, di (muy rara vez), re, 
h. [de sb y pelo — pedir: ammuy els; 
se usa en las terceras pers. y en el int.]. 
Estar, hallarse presento, encontrarse á 
la mano, á disposicion de, abundar, (e- 
aid, Cic., bastar, ser suficiente, estal 
co relacion Ó en atmona Con, corres- 
poder, copar smtipladrs, Vio. -- No 
putnda quidens salis magno Cod <p 
tetast, Ótes., y no habia 4 la mano sedi- 
ciente surtida de fornaje. tas 
s0ppetent (habil. del honor y de la plo- 
na), Cic., el que poscve ostas ventajas ... 
Noya suppetente neta cinto, Pi, no 
teniendo fuerza bastinte pura ... do 
FOSES, NO CTIMAna td suppotorest, 
Cic., temeria que ae faltasen les anto- 
res dela acusación, Zeeto ojos o <cmentt 
nnyeninmn appear. Pili. jp. Vaalio (€s- 
ceron) estaba d.etado de muy vasto die 
De ta bes, NOOO Pilita ppp velo ado al, 
eto... Hirt,, d0unca tenditas lia murio cta 
de... Pas por OA EA 
til uses, Mor., 10 es poderes aguada Uheranas 
lu necesario para vivir. Hades 
lara hnmnr linia a sa papel al lab 
Lati unico ue. dav. la diticialtadl dde en- 
presarse aquel solusdo no. cor resp 
da á su franqueza y valor, Nor 
llima sita supe ere, Liv., y que no sabia 
ygué resolucion tomar, nom esto sp pe- 
tt. Plin. j. mientras nos dura la vida, 
mientras vivimos. Noppeltant rata des 
fos. Plaut., las obras corresponden á las 
palabras ... Neo fppr il anno, di v., hbny 
valor, hay espíritu. —Nupprtl meti 101- 
corn, Plant., gano bastante. Ao-je tl 
us que suppétas doloribas, WDor., para que 
seas víctima de dolores siempre nuevos, 
Ó para que duÍTas mil cesar Pte ver ales 
lores. == OR lo. Pron CIELO TOS TY NT EN 
mentem Cent; superan, data; sa fpecal, 
siutlan ext, 
- seppilátos, a, 200, Non., part. p. 
e 
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suppilo, as, dre [de wet, y pelo == 
robar; ant. á la ép. clas). Despejar, 
robar ocultamente, «liquem. mis enrui 
el patin es arcos. domi sore, Vlant. 
= Ey. Ci.m comprarlo, enfpala, sugar, 
1pots0. 

suppingo, sx (sin pret.), put, 
érc, 4. [de sub y pain 5. elavar ev). 
Sujetar, clavar por debajo, «aurcor cba- 


cos creputis, VPiaut. = Ey. Nattir cumn-. 


puso. N. el sig. 
SUpDiIMgO, +. cole. inuéro [de «eh 
y pinu pintar]. Dar tm pencas aber aneo- 
for. tedar ligeramente, ora ¿quito subure, 
A vien. Ey  Cuiwe uy uadi, 
suppinguls. V. subpinguis. 
supplantatio, 01s, 1. [de sup lan- 
tu]. Prosp. Accion de hacer caer ú al- 
guno con ardid; Hier. Cruicion. engaño; 
Eucher, Destruccion. 
pan tstor oris mm, [de suppluna- 
ro) er. fil que suplanta. 
supplantateas, «. 0%, part. p. de 
saopplanto, as, dre [de 0 y planta 
= la planta del pié] JDerribur. echar 
la zaucadilla, hacer caer en tierra, ulí- 
«quen. Crec. (dícese tamb. en el fix.). — 
Suppluntare ctes en terca, Plin., aba- 
tir Jas videos, amugrovarlas. Supplan- 
tare neas, Plin., destruir la recoleccion 
de las uvas. Supplantare errba, Pers., 
estropear las palabrus, comérselas al 
pronunciar. Supplantare  judicium, 
Quiut., anular un juicio. = Ey. Pede 
suppusito dejicio, lubeructu, ecérto, pro- 
alterno. 
supplaudo , is, *r-. 


V. supple- 


supplaaaio, ¿rx is,f [de suppláudo). 
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Cic. La accion de patear, de batir la 
Mera con el pié 

suppleméntam, +1. ¡do us: .t- 
VeH. Suplemento, complemento; Cara. 
Accion de roclutar, quinta Óó leva; Nuot., 
Apul. Auxiliar, ayuda, socorro, reclutio - 
Sopplementino e luner, Velo, refuerzo 
de una colonia. la ««pplementum 2 .li 
tea acritére, Liv., recintar soldados.  / 
Sopplemention areyis, Gol, para repro 
ducir el gauado. NÑocos erercíluas «0 ri- 
bere nel o xinmpplemeéntin crterins, divo, 
levantar nuevos ejércitos Ó completar 
los antígnos con reclutas. Ju wp¡'e- 
meoabica olasss, div., para completar la 
dotación «de Leo buques. Ne ppiencrlita 
“olonae, Vell. Pat., refuerzo de una ee- 
louta. Sapplenoentam «prue, Col, nuevo 
enjambre de abejan. Coruri circole tu pa- 
plerue sto, Suet., Cou la ayuda de un cir- 
culo de cuerno. : 

suppléo, ve, Plum, ere [de «<b y el 
ins, pres — llenar: muy clús.]. Año- 
dir lo que falta, llenar, completar, 8t- 
plir. rocissieem Tihewm., Suet, — de 
Viduthéca tea supplenda, Cic., para com- 
pletar tu biblioteca. Ad osuppie nta "1... - 
cts deman, Cio,, para reparar las per- 
didas del ejúrcito. Supplero dit 10 
combo ura y Suet., indeuinizar á 
muchos de las perdicias vemsionadas por 
los incendios. Nepplere loción paréutos 
atecas, Sen., hacer las veces de pudre 
para con alguno. — Nepplere  pormia, 
Mus. dar por uñadidura recompensas. 
Sapplero deniones «tato delecta, “Vac., 
completar las legiones con levas repen- 
Lindas, NN pp lentas sugubne ren, UY. 
Lie venas se llenan de ssugre. SNeppiere 
erarma. Vac., cubrir el deficit del te- 
soto. Sap pleno uueces reno, Diiv., comn- 
pletar el número de remeros, Ey. 
duod deéral uddo, vursas umpléo, adji: 
4, miis LE LP 
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supplérit. Siuc. por suppler é- 
vit. Aru. -a 

suppletio, or<, f [de suj peo). 
Med. La aecion de complelar. 

supplélivas, +. 00m (de e0ppito). 
Gloss. wr. lat. Que siive pura cuimple- 
tar. 

supplétes, a. «0 [part p. de «wp- 
ls | Cae. Completadu de Jo qne fal- 
taba, lleno, reemplazado; Kueclutado. 

supplies, 4. (ed, plc»). Cic. Su- 
Pplcani, que pide y suplica, — No pples 
laltes, Cic., un memorial, Neppler 0r- 
tes Cic.. os suplica Á vosotros. 
Soppler dei, Nep., el que ruega á Dius. 
Nupp item rave also, Úle., suplicar nn 
alguno, Veni places foro, ul sup- 
pien elote ceciremy Cie., nunca creí que 
tendria que venir Áá suplicarte. Nec jo- 
TIT ppater pei (SN rate, Cie, Sú- 
erntes ho suplicó 4 sus jueces, Du.» 
soppleoss postalare, Sall., pedir con voz 
suplicaute. 

sepplicábilis, >». ali. [de suppli- 
vo]. Vhes. utr, dlinx. Que puede ser s1- 
plicado, á quien se pueden dirigir sú- 
plivas, Capaz de ser aplacado. 

¡supplicaménta, ;, n. Apul, 
V. nepplicatio. 

suppliicanma, fis (part. pros. de <p 
plecol. Ver. Suplicanto, el que suplica, 

¡ge pplicanter der pp lisa) adv. 
tiloss. Place, Como suppliciler. 

ismpplicassis, aut. En lugar de 
supplicarérin, Plant. 

sepplicátrio, onva, $. (de «upplico). 
Cic, súplica. Hoxativa pública. 

+ supplicalor, 07:+. 1. [de e«pplí- 
voJ. Pena. Adorador. 

supplicaterix, icós, £. [de «ep piieo]. 
Thes. utr. liug. La que suplica, snpli- 
cante. E 

isumppiice, adv. Varr. V. suppii- 
cñter. __ 

suppliciter (de suppiez]. adv. 
Cic. Humildemente, en ademan de sá- 
plica. ás a 

supplicium, vi. nm. [de sepplez). 
Sall. Síplica, rogativa pública, Donos 
que se ufrecian en las rogativas, y los 
mismos sacrificios; Los ramos y lienzos 
que llevaban dos reyes de armas cuatudo 
iban 4 pedir la paz; Sugplicio, pena de 
Muerte, — Dupplicinn de Llista e. 
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; 
Cic., condenar á uno al suplicio. £e 
gibtos Ad cangidem cut spp ticids tl tt 
sall.. envia comisionados al «¿n3ul 4 
pedirle humildemente que .. Di de nu. 
sup jpdociaa dato, Ver, me castigaré % 
onfomismo por vengirle, Nite ec ¿dora 
ucceptim esta perjuris supplecó, Vlanto, 
Júpiter no acepta las ofrendas de los 
perjuros. 

sepplico, ne, ari atu, dre, nd. [de 
wpplee = suplicanto]. Rogxar, suplicar, 
pedir humildemente, alicwi. Cic., tupe- 
cotores nostros, Dig.: pedir á Dios quia- 
diéndole culto), rogar, suplicar, 1 fune, 
Plant. — Mihi non nemis sanmiiirse sp 
plicarat, Cic., me habia suplicado con 
digvidad, con no mucha humildad. We 
rio per hustios deis sapplica nte, sal. á 
Mario que otrecia vietimas á loa dioses, 
Pluon, “wpplecat hera Joci, Vib.. la yer 
ba pide agua al Cielo. Ey. Hexo cor 
pore edóra, cenéror, supplican due ab 
Juio 00, Fuga, peto, deprecor. 

isupplicue, alv. Apul. V. sup: 
pliciter. 

sepplodo ó «upplaúdo. eo, 
¿rr jue «bh y pando: V. est. pal.]. Cic. 
Patear, batir la tierra con los piés; Dar 
muestras de reprobación. indignarse 
Kechazarvictoriuosamente,n.Fert. Aplau 
dir. — Suppt dére calumnia, Macr., des- 
hacer una calumnia, = Ey. Prdithus in 
ber cai vlisis sunt fucin, a 

supplosío 6 supplansto, onis. 
f. CUic. La patada, el acto de patear un 
el suelo, 

sppenitet, re. n. [sh, peniítet). 
Gre, Estar alzo arrepentido, 

NUppono, Es, osébi, ondum, ere [de 
wey poro += poner]. Poner debajo, 
colla oneró. dunem tectis ayrestibes. Óv.: 
poneren lugar de otro, sustituir, ulíquers 
inculicujas locnm, Cio,: suponer, susti 
tuir fulnamente, lertménta, Cio,, puéran, 
puebla, Plaut.; dar, presentar, poner 
en segundo lugar, Latio Samon, Ov.; 
someter, subordinar, alujuid elicni res, 
Ov. — Supponére lauros juuo, OÚv., Un- 
cir los toros. Supponére Ulupquem tum 
lo, terra, humo. Ov., enterrar, sepultar 
á alguno. Per ignes cinéri suppositus, 
Hor., por el fuego escondido bajo lu 
ceniza. Supponére se reum crimintins 
di pro reg», Cic., aceptar, tomar sobre 
sí las acusaciones que pesan sobre el 
rey. Me tibi supposiói, Pers., me he 
sometido á tí, me he puesto en tus ma- 
vos. = Ey. Sublus pero, subjicio, subido, 
sutanitto; substitia, altérumn pro altera 
pono; posthabro. 

supporte, a, ¿re [de «uh y porto — 
llevar]. Ces. Conducir, trasportar; 
$ Fort. Sostener á algunou, servirle de 
apuyo. 

so ty us 

nupposttic ius. 
titias.. 

supposttio, onis, f. [de smpponol. 
Cic. La accion de poner debajo; Plaut. la 
accion de poner una cosa por otra. — Sup- 
povitiv vróram, Cot., accion de hacer 
empollar los hnevos. 

supposititias, «. 1 [do «uppno). 
Varr. Supuesto; Plaut. Sobornado. 
Supposititina aibi vpsi, Macr., que no 
puede ser reemplazado, 

NUPposttivuas, «. rn [de suppono). 
Pri=c. Supuesto, hipotético, condicional 
(Mramát.). 

raeuppósitor. Y. suppóstor. 

suppositorium, ii, n. [de suppo- 
eiturinasj.  (ilues. Er. dat. Supositoriv 
quéd) ol 

sSUppositOPIWNS, «a, con (de sup- 
porno]. Vitr. Puesto debajo, — Cella suj- 
postoría, Vop., como tepidariam. 

supposttes, « e. [part. p. de 
suppono). Virg. Puesto debajo; Nusti- 
tuido, subrogado; Virg. Apareado (bh. 
de los animales); (fig.) Ov. Que está en 
segunda línea. subordinado, inferior, 
Sen, tr.* Expuesto á; Luer, Supuesto, 
untablecito. 

tawppósioi. Pret. aut. do nuppo- 
no. Plant. AS 

suppostar ó «uppostter, 0 /s. 
m. (de suppo o]. Ins«<r, El que eu las 
casas (leo monuda po bu via debaju del 
chúo 


V. supposl- 
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suppostrix, ivis, f. [de supp3no]. 

Plaut. La que supone una cosa pur 
Otra. — Suppostrix pueránmi! Plaut., tú, 
cuyo oficid es cambiar (robar) las cria- 
turas! 

suppostas, a, ma. Virg. [sínc. 
poét. por sppositics). Supposta colo 
saxa, Sil., peñascos yue se elevan hasta 
el a 

appressio, oniz, f. [de supprimo). 
Cie. upresion, detención, retencion. — 
Supprexsivues noctárae, Plin., pesadillas 
na BUCño. 

pPréssor., oris, m. [de suppri- 
ol dig. Encubridor de siervos agenos. 

SUPpTEssus, a, un (part. p. de 
supprówo]. Cie. Suprimido, ocultado; 
Cerrado, obstruido; Detenido, reprimi- 
do, retenido; Hundido, sumergido. 
-SUPpprimo, iy, essi, eusuim, ¿re [de 
sb y preeo = oprimir]. Cie. Suprimir., 
ocultar, callar, disimular; Hundir, su- 
mergic; Contener, reprimir, aliquid, Ov. 
q. Premendo dejicio, deprimo, occul- 
lo, celo; continco, Cohihén, 

SUPPTOMUN ó subpromus, «an. 
Plaut. 151 despensero segundo. 

suppudet, ¿e n. (ur, pude]. Cic. 
Tener algo de pudor Ó vergdenza. = 
Eg. Aliquantubtica pudrt, 

iSOppúngo, is, ¿re [de sub y punzo 
= punzar]. Eugen. Causar latidos, do- 
tores á; (fig.) Uypr. Atormentar, en- 
fadar. 

suppiurátio, ont, $. [de supenol. 
Cels. Supuracion, postema. 

suppirátoríns, 4. tema ide su ppu- 
ro]. Plin. Supuratorio, supurativo. 

NUppurátas, «a. 049 [part. p. de 
suppuro)]. Plin- Supurado. lena de tna- 
tenia, — Supyuratis tiistitía, Sun., Uis- 
teza que consume y destroza el ulma. 
SNuppurata, 4. pl. Vin. V. sSUppura- 
tio. 

SUPppúrO, as, dárr, n. [de sb y pres 

materia]. Col. Supurarse, venir á 
Supuracion, Áá Aapostemarse, producir, 
engendrar; P. Nol. Concebir Ó forinar 
intenmormente. — Jatami lucero el quan- 
do ue supparalitro, Sen., por una fra- 
naucia jufame y que supurará algun 
dia (esto 03, vomirará, tendrá que res- 
tizuir do mal adquiertios, Mesina de 
Modico maldita pal, 
Cert, la ticira de posea cora pues ic ua 
gran mal, caogendra como un 
el escorpion, 22 dq. da pes certo. 
suppuraticacia Denis. 
_FSUPpus Ó supus, a. 
(022003). Como sejplbus. 

sup rutáriun, torta [de «pots. 
Tort. Lo que sirvo para Contar, 

suppiútáatio, vs. [de wppátro)]. 

itr. Cuenta. cómputo, cálculo, 

supputator. eri An, [de ses peto). 
Firm Caleulista. compeatador. 

Y Saeppuútatorins, ATA 
putncius. 

supputatus, a, em [part. p. de sup. 
pgruio]. Pall. Calculado, 

suppato, As, dei, den, are [de sub 
y puto: Y. est. pai.J. Col. Podar, cor- 
tar de una parte y de otra; Culcular, 
contar. -- Su ppularo rate, Voto, 
ajustar la cuenta. —Supputare olény te- 
néras, Ca, cescumondar, podar los oli- 
vos jóvenes. = Ey. .llyuastia puto, 
wupñto, cado; computo, 

Sepra (vontrac. por «wpéra de «1 u- 
rus], prep. de acus. Cie. Sobre, eocima 
de, Más, mig8 que, más allá de; Antes; 
Al frente de en direccion de. — Nipra 
hrnanam spem. Liv., fuera de toda es- 
peranza. Nujra roduy, Col, excexiva- 
mente. Sepr e jidem, Quint., más ue lo 
que €s creible, Supra biblioteca exse, 
Vitr., ser billiotecario. Supra hanc tur- 
moríum, Ces., antes du este tiempo. 
Supera vutia ciorntí, Liv., más de veinte 
mil. Supra caput est dur host, Sali, 
el general de los enemizos está encima. 
Supra so getes, Óv.. por encima de las 
miescs, Sepra duos measex, Col., mas 
Je dos mesos. Nipra errezy Mor., Ins 
de lo que permiten das fuerzas. Supra 
nar, Niysz, mas de lo acestumbiado, 
Supra bello hatos metrura, dav. lens 
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del temor que infundia la guerra latÍl- 
na. — Á veces se encuentra sin sa Caso, 
y entonces toma el carácter de adver- 
bio (aunque realinente siempre es una 
preposicion sobreontendido el acusativo 
que falta). da orcúlam condito, oléum 
supra síet, Cat., guárdalo en una pe- 
quuña orza y cuida de que haya accite 
por encima. Ut supra dizxi, Cic., como 
arriba dijo. Res ¡psa hortari tidetur 
supra repotére, Sall., las circunstancias 
piden, ó bueno será que tomemos el hilo 
de la historia de inás arriba. Supra 
guam, Sall., más de loque... Néhil su- 
pra, Ter., nada mejor. — Las voces 
compuestas de supra som muy raras, y 
estas dudosas, pues más bion parece que 
deben escribirse en dos palabras, como: 
supra Nnalans, supra jacío, etc. en vez 
de supranátans, suprajacio. Ya sin em- 
bargo una excepcion suprascu ndo. 

supra-dictun y mejor supra dic- 
tus, a, um. Quint. Susodicho, arriba 
dicho. 

suprá-duco (6 supra duco), is. 
¿ére. Prob. Tirar, trazar una línea por 
encima. 

+tsuprai-fatus, a, «nu. Sid. Sobre- 
dicho, ya dicho. 

sapra-=fundo, ía, re (y mejor Su» 
pra fundo). Cumo superfundo, 

soprá-jacio, is, 8re. Col. Echar, 
poner encima, 

suprá-natans, tis. Vitr. Que nada 
encima del agua. 

suprápónoiósupra pono). is, $re, 
Inxcr. Colocar encima, poner más alto; 
Cels. Aplicar sobre; Añadir. — Sepra- 
positiam numen, Yeid., epiteto. 

sUPTA-=pDOSTÍUS, «, vn. 
bredicho, susodicho. 

siaprascándo, is. “+ [do supra y 
seudo subir]. Lib. Entrar, pasar por 
eucinia. Niepravcancéra fines y Liv, 
entrar por los límites Ó términos da un 
pueblo. 


supra rscrido (Onupra scribo). 
Cic. Escribir antes de otra ca 

supra-scriptus, a, un. Vitr. En- 
crito arriba. — Suprascripoes heres, Ulp., 
el precitado heredero. Seprasoripins 
Vitr., el orígen de que ya hice 
mencion, ! 

supra-sedens, tis. Hier. Que está 
sentado enetua. 

¡SUpra- 1100, /5, dre, D. 
vir de más. 

Suprema, ¿um u. pl. [de sopreunes). 
Plin., Quint. Los últimos momentos, 
la muerte; Las exequias, el funital; 
Amm. Cenizas de los cadáveres. 
po tma sud Oui y Dig., hacer tusta- 
miónteo, : 

isupreme (de seprémaus), adv. Prisc, 
Al tin. S 

isupromitas, es, f. [de xv prémis]. 
Atn El término de la vida, la iuuecrte; 
Claud. La dignidad suprema. 

SAPpremo ¡de supremos], adv. Plin. 
En fin. ; 

supremum [de s«prómeus), alv. 
La Úlima ver. — boérioao poreatóns 
se prenaion doridantar, Tac., 109 hijos se 
separan de los padres para no vulverse 
á ver. 

suprémus, «as um (una de las tres 
formas del superl. de suprr: supremas 
2 o perrómes == ostemmmas |, WAYB. Su- 
preso, sumo, lo más alto; Supremo en 
dizaidad: Extremo, ñltimo. — Saprerna 
ror Col, la últona parte de la noche. 
djstare de axe premis, Vac., pelhsar en 
dirse la mmuerte. Noprérmis adultas, Yue... 
cercano á la muerte. Sop ctud montes, 
Luer., Virg., Ju cima de los niontes. dre 
weprenet, Ciaud., en las regiones celea- 
tialoz. Supremas confor, Poet. 
ap. Plin., el omutpotente espuso de Ju- 
nO. Sapreona Tirtox. Mart., el far más 
remoto. Pene (sitiubaj. To 


Cels. So- 


Vi- 


luser, 


— Nu- 


Tac. 


Ju TE 


SUD COSA 


Maura, la penúltima. —Neprevet temnpe- 
Ys ber Xi Tab., y siuplem. N«- 
porn, Pino, el fia del dia —= Ey. Nee- 


pu sónvos, iia llas, 
CÓSSCH0AS 5 MaLlÍmas. 

yt. a,  [etun, inc.J. Plin. La 
pantorriida, Cels. Sutra, un hueso de la 
prerna, Vir. ha pierna, pie; Plio, Se- 
Lbroramdoras sus 


Calo, ue 


SUR 


?surcio, as, áre. Apic. [sínc. de 
surcúto]. Atar con un renuevo. 

surctus. V. sorctus. 

surcúláicéus, a, um [de surcúlus). 
Plin. Semejante á un renuevo, á una 
pequeña rama, 

surcuúláris, e [de surcúlus]. Col.. 
Lo que echa renuevos. 

surcúlaárius, a, um [de sursúlms). 
Varr. Plantado de arbustos, — Surcula- 
ría cicada, Plin., la chicharra, que ha- 
bita eutre los renuevos de los árboles. 

surcúlo, as, are [do surcúlus = re- 
nuevo). Col. Podar, escamondar, lim- 
piar los árboles y plantas de los re- 
nuevos inútiles. = Eq. Surcúlos, ramú- 
los amputo. 

surculose (de surcilósus), adv. Plin. 
Por renuevos. 

surculosus, a, um [do surcúlus). 
Plin. Lleno de renuevos. 

tsurcúlum, i, m., Fort., y 

surculus, ;, mí. (contrac. por surf- 
cúlus, dim. de surcus). Virg. Renuevo 
del árbol 6 planta, Púa de un árbol 
que se ingiere en otro; Planta, mata 
pequeña. — Surcúlum defringére, Cic., 
cortar una rama (en señal de posesion 
de un campo plantado do. árboles). Susr- 
culun serére, Cic., plantar renuevos. 

surdáaster, tru, Irun (dim. de sur- 


dus). Cie. Un poco sordo. 

surde (de surdux), adv. Afr. Sorda- 
mente. — Surde audire, Afr., hacerse 
el sordo. 


surdéo, es, ¿re [do serdus = sordo). 
Onom. lat. gr. Ser Ó estar sordo. 

surdésco, is, $re, n. [inc. de sur- 
deco]. Aug. Ponerse sordo, ensordecor. 

surdigo, inis, f., M. Emp., y 

surditas, atís, £. (de surdus]. Cic. 
La sordera. : 

surditia, e, f. (do surdus]. Garg. 
Como el anterior. 

surdus, a, v1.1 [etim. inc.]. Cic. Sordo; 
Vitr. Que no resuena; Que no quiere 
oir, intlexiblo. — Surda herba, Plin., 
planta de ninguna virtud. Surda tellus, 
Plinm., tierra que uno corresponde al cul- 
tivo. Nerdu co/a, Pers., vutos no escu- 
chados de los dioses. Locus surdus, Vitr., 
lugar que ahoga la voz. Surdus cultor, 
Pinm., color bajo. Hes wwerdce, Plin., las 
cosas inanimadas. Nardi oeritatis, Col., 
serdos ú la verdad,  Surdo cantare 
(prov. Virz., dar consejos al que los 
desprecia (dar música 4 un sordo). .3.1 
ca mautaére o «sirdex, Ov., insensible á 
mis presentes — Seria buccina, Juv., 
trompeta que nO se oye, que uo tiene 
somido, Sedan semen, Sil,, nombre 
USCUTO. (feos dirá conscía facti rens 
serdo corbere cedit, Juv., á quienes la 
couciencia de sus crímenes hiere con 
golpes sordos (esto es, 'á quienes los 
remordimientos atormentan en secreto). 
yurdissimeus, Aug. 

surena, e. f Varr. Nombre de un 
pez; Pas, Nombre del primer ministro 
Ó suprema magistrado cutre los partos. 

isurgédum [serye, dun). Plaut. 
Levántate. 

SUTgOns, tis [part. pres. de surg:). 
Virg. Que se levanta, se cleva; Que 
crece, que se aumenta. — Suryentes pur- 
les, Vac,., facciones, partidos que se Je- 
vantan. Noiryentes da cornta Cerci, Vir, 
ciervos de elevados cuernusa, Y que lus 
empiezan á >alir, 

+surgite. Sínc. por surrigito 
Plaut, 

SUPGO, is, Trexi, rrectuday gero, M. 
2. [contrac. por serrigo de sub y reyo 
== regir]. Act. Levantar, enderezar, po- 
ner durecho, dures (en est, sent. apen. 
$e Usa mas que en las formas no con- 
tructar de vwrrigo); 4. ponerse En pié, 
derecho, alzarse, levantarse, arila, Cio.. 
wd, der 0y OY ab ambas, Wiryg.; le- 
vantarse 4 la mañana, salir de da cama. 
ante born, Cie. elovarse, Crecur, en- 
grandecerse. aléquid, Virg. y Lrotaf, da- 
Cer, aparecer, discordia, VirW., runor, 
Cae. —= Lionmbos suryite. Vlaut., levantó >, 
Hastas AN E NE 
tenéates, Lñaiv., tedictdo pus lanzas jas es 


SAO ta 


SUR 


tlerra y con la punta hácia arriba. Sur- 
gyére ad dicéndum, Cic., levantarse pura 
hablar. Suryére e lecto, Ter., galir de 


Tag cama. Sergat plus iguis ab ara, OY., 


Jue se eleve el piadoso fuego en el al- 
tar. Tuto surget yens auréa mundo, Virg., 
reaparecerá en todo el munio la edad 
de oro. Que animo sententía surqit? 
Virg., ¿qué es lo que piensas? cuál es 
tu intencion? Pugynra aspera surgit. Virg., 


so empeña un combate rudo. —Suryen-: 


tem nove Carthayinis arcem, Virg., ele- 
varse la ciudadela de la nueva Cartago. 
Ultro bellum suryébat ab hoste, Sil., ata- 
caba el enemigo sin ser provocado. Sur- 
git paulatim jistúla, Ov., la flauta (del 
dios Pan) crece, se agranda insensible- 
mente. Surgyit mare, Virg., el mar se 
eleva, se hincha. Suryere ad auras 
etherías, Virg., nacer á la luz del dia, 
evenir al mundo. Surgit fons, Quint., 
brota una fuente. = Eq. Lrtóllo, ut- 
tollo, erígo, subrigo; assúrgo, consur;jo, 
insúrgo; cresco, erígor; orior, nuscur, 
apparéo. 

SÚrTo, ís, ire [sus]. Fest. Apctecer 
la hembra. (Se dice de los cerdos y por 
traslacioa de los demás animales.) 


swurpére. V. surpíte. 
surpicúlas, V. scirpicúlus. 
surpite, Hor., surpúl, Plaut.,Prisc. 


'surpuéram, Hor. surpére, Lucr. 


Síuc. poét. por surripite, surri- 
púl, etc. 

surrádio, as. V. subradío. 

surrádo. V. subrádo. 

surrancidus. V.subrancidus. 

surrásug. V. subrisus. 

surraucuas. V. subraúcus. 

surrectío, únis, f. [surgó]. Accion 
de lovaatarse; Prisc., Hier. La resurrec- 
cion. 

surrectío, ónis, f. [surriyo]. V. 
subrectio. 

surrectíto, as, are, n. [intens. de 
suryo]. Levantarso, in cubiculum e con- 
vicio, Cat. ap. Gell. 

+tyurrector, oris, m., y 

jsurrectrix, icis, f. [de surriyo). 
Prisc. El ó la que se levanta. 

surréctus, a, um [part. p. de sur- 
go]. Levantado; adj. Un poco derecho, 
algo tieso. Auct. Rei agr. V. el sig. 

yurréctus, ús, m. (de surgo]. Glos. 
Cyr. La accion de levantarse. Y, el 
ant. 

surréfeictus. V. subreféctus. 
de surrégit. Arc. por surreéxit. 

est, 

surréggúlus. V. subregúlus. 

surrémáneo. V.subremanéó, 

surrémigo. V. subremigo. 

tsurremit, pret. de surrimo 
[susum, emo). Auct. ap. Fest. Tomar, 
coger. 

fenurrempsit. Prot. subj. del an- 
terior. Auct. ad Fest. 

surrénális, e, adí. (sub-renalis). 
Veg. que reside en los riñones (habl. de 
una enfermedad). 

Surrentina, oórum, n. pl. [de Sur- 
rentum: sobreent. vina]. Pers. Vinos 
de Sorrento. 

surrepo, dos ére, n. V. subrépo. 

+ surrépsit. Aro. por surrípuég- 
mit. Plaut > E 

surrepticius. V. subrepticius. 

surreptio. V. subreptio. 
surreptitius. V. subreptitíus. 
surreptivuas. V. subreptivus. 
surréptus. V. subréptus. 
cio Sínc. de SUFrexisse. 
Or. 


surréxtl. Sínc. por surrexistl. 


Mart. 
surridéo. V. subridéo. 
surridícúle. V. subridicile. 
SUPFIZO, is, ¿re [de sub y rego = 
regir]., Virg. Levantar en alto. V. 


subri e 
surriplo, otros que empiezan por 
Surr. . su r. 


sSUPSUIMm y SULSOS, adv. [contracc. 
do sub-oorsim)]. Cic. Arriba, hácia ar- 
riba. — Sursum versum, Cat., In sursuns 
(rar,), Alcim., hácia arriba, en lo alto, 


SUS 


Sursum versus, Cic., subiendo, de una 
manera inversa, á contrapclo (por de. 
cirlo así). Quod sursum est deorsum fa- 
cére (prov.), Pers., volver lo de arriba 
abajo (trastornar el órden de las cosus). 
Vares sursun sunt, Cic., las narices ocu- 
pan un lugar elevado, Sursum deo,- 
siem, ultro citroyue commeantibus, Cio., 
moviéndose sín cesar de arriba ahajo, 
de izquicrda á derecha. Quum gradd- 
tim sursum versus redítur, Cic., cuando 
se va en progresion ó on gradacion as- 
cendente. 

Sursus. V. sursum. 

surus, ¿ m. [etim. inc.]. Fest. La 
vara Ó palo; Gloss. Isid. Músculo del 
brazo. 

Sus, adv. V. susque. 

SUS, suís, m, f. (form. por aspir. de 
56]. Cic. El puerco y la puerca; Ov., 
Mart., Jabalí; Ov. un pescado. — Sicci 
terya suis, Juv., tocino seco. Sus Mi- 
nerecam docet, Cic., Ó6 simplem. Sus A i- 
nérearm, Yest. (prov.), un marrano da 
lecciones á Minerva (esto es, el igno- 
rante presume enseñar al sabio, lo cual 
es algo parecido á nuestro rcfran: al 
maestro cuchillada),  Pocébo sus, ut 
ajunt, oratorem itlum, Cic., me atroveró, 
como dice el proverbio, á dar lecciones, 
á enseñar á ese orador. Dat. pl. Subus. 
Lucr., Plin. 

Susa, orum, n. pl. Plin. Ciudad del 
Asia, capital de la Persia. 

susceptio, ónis, f. [de suscipto). 
Arn. Accion de recibir en su casa; 
Hor. Socorro, apoyo, proteccion ; Cic. 
La accion de emprender algo. 

susceptivus, a, un [de suscipio). 
Boéth. Capaz, susceptible de. 

suscepto, as, ari, dre [intens. de 
suscipio]. Apul. Aceptar, admitir. 

susceptor, óris, m. [de suscipio]. 
Dig. Emprendedor; Dig. Recogedor ó 
encubridor de jugadores, ladrones, fu- 
gitivos, etc.; Ulp. Cobrador de tributos 
y alcabalas; (met.) Patrono, protector; 
Theod. Abogado, defensor. 

susceptoórium, ii. n. [de suscipío). 
Interpr. Iren. Receptáculo de la matriz, 
lugar dondo se verifica la concepcion. 

susceptrix, icis, f. [de suscéptor]. 
Botth. La que recibe; Cass. La que 
concibe. 

susceéptum, í, n. [de susczptus]. Ov. 
La empresa. 

Susceptus, a, «n [part. p. de «u- 
scipio). Cic. Emprendido, empezado; 
Stat. Sostenido, apoyado; Prop. Saca- 
do; Just. Engendrado ; Hier. Tomado, 
recibido; Serv. Acogido, amparado ; Cic. 
Ejecutado, cometido; Sufrido, padeci- 
do; Ov. Defendido; Cic. Celebrado (h. 
de un acto religioso); Prosp. Hecho 6 
dirigido (h. de un voto). — Scusceptum 
scelus, Cic., maldad cometida. Suxceptus 
amicus, Ov., amigo tomado bajo su pro- 
teccion. Puer susceptus a captica, Just., 
niño engendrado de una esclava, V. 
suscipio. 

suscipiéndus, a, um [part. f. p. 
de suscipio]. Lucr. Lo que se ha de 
emprender. 

suscipio, is, epi, éptum, ére [de 
sus por subs de sub y capío = tomar]. 
Recibir lo que cae, impedir que venga 
abajo, sostener, recoger, cruórem paté- 
ris, ignem foliis, dominam ruentem, 
Virg., theatrum substructionibus, Plin. 
(poét. y de la pros. post. á Aug.); re- 
coger, adoptar, educar, puérum, Ter.; 
dar el ser á, engendrar, filíum ex uxóre, 
Ter.; acoger, admitir, tomar bajo su 
proteccion, discipulos, alíquos erudién- 
dos, Quint.; emprender, encargarse de, 
tomar sobre sí, bellum ,' causan popúli, 
es alienum amicórum, Cic.; sufrir, pa- 
decer, experimentar, dolórem, odium, 
molestíam, Cic. — Suscipére labéntem 
domum, Sen., apuntalar una casa que 
amenaza ruina. Suscipére libéros ex li- 
bertini ilía, Cic., tener hijos de la hija 
de un liberto. Si que mihi de te su- 
scóptu fuisset sobóles, Virg., si hubiera 
yo concebido de ti, si hubiera tenido 
algun hijo tuyo. Suscipe wie tofum, 
Vatin. ap. Cic., defiéndeme sin reserva. 
Suscipeére inimicitias, Ver., Crearse ene- 
mistades Ó enemigos. —Nuscipére iler, 
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Cio., emprender un viaje. Suscipóse deo 
rota pro alíquo, Plín., dirigir votos al 
Cielo en favor de alguno. Suscépit vita 
homiínien consuetudo que commúnis, Ulr.., 
Cic., es uso recibido, costumbre udmi- 
tida en el mundo ó gntre los hombros 
el que... Suscipére habenas, Sen. tr.. 
empuñar las riendas. Nubes sxuscipit 
eam ab ocuúlis corum, Hier., una nube 
la robó 4 sus ojos. Susripére repnmiuan, 
Hier., subir al trono, entrar á' reinar. 
Suscipére alíyuem hospitío, Serv., dur 
hospitalidad á uno. —Suscipére auliuem 
ía ciecttatem, Cic., conceder á uno el de- 
recho de ciudadano. Tañtim sibi anue- 
toritatis suscépil o. .y Cic., se arrogó un 
poder tan grande... Suscipére mor- 
bos, Tucr., contraer enfermcdados. —Sar- 


"o seipere personam eiri buni, Cic., hacer 


el papel de hombre de bien. Suscipirr 
munéra Maurtis, Ov., seguir la carrera 
de las armas. Suscipére acelux, Sall.. 
cometer un crímen, un atentado. Susci- 
pere candidatum, Ylin. j., apoyará un 
candidato. = Ey. Sumo, capío, excipio, 
recipio, concipio; subtus firmo, sujfulcio, 
sustiméo, suspendo; subéo, contráho, ad- 
mitto, percipio, haurío ; adéo, inéo, reci- 
pro; assumo, aggrediur. 

suscipúlum, iy n. [de suscipro]. 
Not. ir. Toda clase de vaso óÓ reci- 
piente. 

suscitábuúulum, +, n. [do suscitu]. 
Varr., Apul. Incentivo. 

suscitatio, oónis, f. [de suscito). 
Tort. La resurreccion. 

suscitáator, oris, m. [de suscito). 
Tert. El que resucita á otro. — Suscilator 
literarum, Sid., protector de las letras. 

suscitatuas, a, um (part. p. de s1u- 
s$cito]. Apul. Despertado; Resucitado, 
suscitado. 

SUSCito, as, dvi, átum, are, a. (de 
su por subs de sub y cito = mover]. 
Levantar, mover, alzar, undas Nilus, 
Luc., lintéa aura, Ov.; construir, eri- 
gir. levantar, delúbra deím, Lucr.; des- 
pertar, excitar, incitar, animar, estimu- 
lar, alíquem e somno, Cic., se ud officinm, 
Plaut., vivos in arma, Virg.; resucitar, 
mortúu03, Aug.; suscitar, inventar, /ictas 
sententías, nn. ap. Cic. — Suscitare 
ipnem, Virg., reanimar el fuego. Susci- 
tare strepitum, Prop., mover estrépito, 
hacer ruido, Te ab tuts subselliis con- 
toa te testem suscitaho, Cic., te hará le- 
vantar de tu asiento para que vayas á 
declarar contra ti mismo como testigo. 
Suscitare alíquem e molli quiete, Catull., 
despertar á uno de un dulce sueñc 
Oscinem corevm prece suscitaho solis qm 
ortu, Hor., invocaró, haré vonir con 
mis súplicas al cuervo profético desde 
las regiones donde el sol se eleva. Vesu- 
rívms cum suscitat urbes, Val, Fl., cuando 
el Vesuvio llena de inquietud Ó conñ- 
ternación á las ciudades. — Eq. Sursuin 
cito, ción, excito, exsuscilo. 

Susiana y Súusilane, es, f. Plin. 
El país de Susa en Persia. 

Suúusiáni, orum, m. pl. Plin. Los 
habitantes de la comarca de Susa. 

Susfanus, a, un. Plin. Do Susa. 

susinátus, a, un [de susinus), M. 
Emp., y 

súsinus, a, um (20%91w0c].  Plin. 
Hecho de lirios (se dice del aceite ó 
uugúiento). 

Susts, idis, f. Sid. La que pertenece 
á Susa, á su region, Ó á Persia. 

suspectans, tis [part. pres. de su- 
spectol. Mart. Que mira de coutinuo 
á lo alto. 

suspectátus, a, um [part. p. de 
suspécto). Apul. Sospechado., 


suspectío, ónis, f. [de suspicio).. 


Tert. La sospecha; Aru. Admiracion, 
estimación. 
suspectiuncula, e, f. [dim. do 
susp-ctiv]. Glos. Ligera sospecha. 
NUSPLOÍTVUS, a, um [de suspectio). 
Prisc. Que expresa una sospecha. 
+suspécto [de suspicio]. adv. Dig 
Con sospecha, suspechosanmente. 
suspecte, «s, dre n. y a. [inteus. 
de suxpicio = mirar], — Vert. Mirar li. 
cia arriba; (£.) Tac. Sospechar, 
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+t suspector, aris. ari, dep. Sos- 
pechar. V. suspécto. 

t suspéctor, 5ris, m. (de suspicio). 
Sid. Admirador. 

sus plctua, a, un [part. p. de sus- 
picío]. Sospechoso; El que suspecha; 
Uv. Arriesgado, poco seguro; Ov. Odio- 
9 á; aborrecido de; Vitr. Admirado. 

us . su 

suspectior, Cic. -Issimus, Sort. 

SUNSPEÉCÍUN, ús, m. [de sespicio). 
Plin. La accion de mirar 4 lo alto; 
(fiz.) Sen. Admirácion, veneracion; 
Virg. La altura. 

“uspéendena, ts (part. pres, de e.- 
cal Suet. El que suspende ó cuelya. 

sunpendéo, en, Erv [de xub y pen- 
de]. Col Colgar en alto; Estar col- 
gado. . 

sus pendiosan, a. ma [de sexpen- 
lim). Pin. Que se ba ahorcado, 

suspendinn, om, (de uepéado]. 
Cic. La uecion de colgarsa, de abor- 
carses Plin. Accion de colgar. 

suspóndo, Sy dy sta. ¿e AA vers 
por seva de sub y penado: NV. ext. pal]. 
Saspender, colmar, huatilem coma da 
meérisy Nirg.; aléguid collo 6 e colla, 
Piin., viles secb rumo, id.; colgar, albor- 
var, se e fica, Quint.; colgar, depositar 
en mb templo como ofrenda, consagrar, 
dedicar, erma capta puloi Quiriao, Viva; 
suspender en el espacio, construir en 
forina de bóveúa, Comeras armuadiaitus. 
Piin.: tener incí-rto, suspenso, en du- 
da. juñicionm anímos, Quint.; suspender, 
diferir, detener, interrampir, «eru0ne.. 
Quint. —  Teraón nidirm stexprudal hi 
vendo, Virg., que la golondrina enelrne 
cando de las vigas (esto es, le forme 
en vllan). Abled ne sexpernidero, Plant. 
otros se ahorcaron, Trelles lojyuers colu- 
nes os petits (habil. de las gulerías de 
los poros). Plin., la tienta se sosSticue 
(queda Como colgadi) colo tunas pá ¿ue 
tras de anadera, lens exo quo cntóre 
specira suspense suit, Sen., el género 
del cual dependen 6 al cual están subh- 
ordinadas todas lau demás especias. S- 
«prlére  senGtumn  armbiañis respúnsis, 
Suet., tener suspenso, sin saber que ha- 
cer, al senado con respuestas ambiguas. 
Suspendére ttetiim, Ov., contener las lá- 
Mrimas. Seés jastum dyemaa suspendi e 
tunce, Pers., subes apreciar lo que es 
justo.  Nuspenadero casira presa ptis «a 
ses Sil, colocar el campamento en ua 
escarpada roca. — Ne<pendére  tellurera 
sales, Virg.. V llora COMPE, mvtal., Tre- 
mover la tierra, cultivarla, — Ey. Sur- 
vis perno, q als bio zo tar al 
lun tallo, ereto, epero, strauzode; pl 
cm; Bustinén, AE. ascii pra; intere e- 
Pu, diera; rmoentea redilo, sus pensa 
habe. 

suspénse [de sexpensus]. adv. Li- 
kerameénte, de una inancra dudosa. sin 
guude aplicación. SUNPEINSTUN, Arz. 

¡SUSPELRSTO, ¿uix, E, [dee ses ppernato ] 
Hirt, Suspension, incertidatubre, dida; 
La gecion de suspender Ó interramper; 
Vier Bóveda, , 
NONpensara, e. f (de -uxpeénido). 
Vitr. bra, fáb:ica elevada sobre arcos 
O pilares. búveda. 

sus Cnsun, a.m part. p. de we- 
AO E Hor. Snspenidido, colgado en 
alto, Elevado, levuntado; Liv. suspen- 
dido, dejado para ota ocuelon; Sus: 
penso, dudoso, indeciso. - Ns perras ti 
nues, Óte., ádiimo inquieto, desasosezado, 
Dos perdidas ero furtuna. Dav., pondiente 
de la fortuna. Susvensis aurins, Prop., 
con mucha atencion. la suspenso. Plin., 
en duda, —Sesponsixstacion  pasinatan, 
Col... tierra muay bien movida con el 
arado. Nospér<o grada ice, Ver. Kerr» 
Va peisss agrada, 0 sus pensas Oe slo. 
Ov., marchar de puntillas, sin rula, 
Suspéusa cesta, Tac., medias palabras, 
reticencias. NUNPOnsior, Hirt. (e) 
«hs «mes, Cie. 

suspicabillds, + (de e.sprcor]. Arn. 
Conjetural. 

suspichtrix, ber, f. (de nas pucar), 
Var. Sosperhosa, 

sus picnlias, «. e... [part p.:de «<» 
spin Ces. Que lia desperhado, ms- 
prehngu. . 


SUS 


SUSpicax, avis, [do suspicor]. Tac. 
Sospechoso, desconfiado. , 

suspiciénter [de suspiro, ts). 
Glos. Vat. Con admiracion, con vene- 
racion. 

saspicio, ia, exi, ertum, core [de 
sub y specío = mirar]. Mirar de abajo 
arriba, levuntar los djos, mirar, con- 
templar, calum, Suet., astra, Cic.; le- 
vantar los ojos del espíritu (fig.), con- 
siderar, allmirar. contemplar, snutáram, 
Cic., arjéntm el mormor vetas, MHor.; 
mirar en secreto como quien abriya 
una sospecha, coutemplar, examinar 
furtivamente, ulíquem, Sull. = Ey. Ser- 
As picta; ORNÍÓMO, coyilatione ass Pquor, 
considero, contenplor udmirer ; xuspecto, 
uxpeotim habéo. 

SUN picTO s onis, $ [de suspiver]. 
Cie. Sospecha, desconfianza; Opinion, 
conjetura, udicio, señal, 

susprehose (de suspiccxas]. adv. 
Sospechoramente; Cie. Con cierto viso 
de verdad. suspiciostas, Cic. 

sunpicionas, a. um |de suspicío, 
0niv]. Cie. Descontiado, receloso; Sospe- 
choso, de que Óó de quien se ticne 
sospecha. 

isuspiciter [de ruxpico, 
adv. Non. Con descontinmza. 

RUNpicO, «», arz, Plant. y 

suspicor, avis. ar, dep. [de suxpioha 
= sospecha). Cie. Suspechar, recelar, 
duscouliar, pensar. opinar, conjeturar. — 
Cubre o wexpi are de aliqueo, Cie, juzgar 
temerariamente de ulguno. Nit meli 
sw posar, Cie, de temiendo niuyon 
mal. Sist Hejeas Us prcddes HUSO, 
Quint., sos, echando de su mujer un 
ceimen horrible, — Groru.a te memorcn 
rss sexos, Ov., lo cual espero que 
tengas presente. — Es. 
hiberr, cren; oprieror, 
condo, repulo: spero. 

SUSPITABMS, /is (part. pres. de seer- 
pico]. Cie. El que suspira. — Sispiran- 
frx cara, Cio., cuidados que hacen sus- 
pirar. a 

suspiritio, os. f (de suerpaira). 
Quint. Suspiro; Pliu. Extamacion de 
dolor, de sentitnjento, 

ysunpirateas, oy em [part, y. de sr- 
preelo Sid. Sduspitido, 
arder. 

suspiralas, 2. m. [de sepiro). 
Ov. Respiración: dav. Suspiro de dolor 
SA AAA 

suspiriósu«, dl, tm [de «wspoiri). 
Pla Asinático, el que respira “on difi- 
endtad. - Ne xpie osas tas N eM., AÑOsa, 

Sus pirites, 23 0m.. Plaut.. y 

saspirémim, «1. [de ve<per o]. Cio. 
Surpito, Sollozo; Sén, Axima, ditfienitad 
eno lao fesgiaraciol, hc. Kespiracioón, 
sliente. 

stas piro, «x, «ez, dor di MS y a. 
[eo co. y espiar] Uje. Sus- 
parar, dedluzar; Due. Fahidar vapores 
O exhalaciones, Kuspirar: Juv. Descar 
Cobo Coda paola Ne ral ets 
portate, Ox, da profundos silo pides, 
VDliae ateo cormibante cajas? ye urnas, 
Sil. la tiesra que exbala vbezrós vapores. 
Boch, Yaner., Vamar a 
uco susphiando. Ntra ados at 


onix), 


Nas pa cin 
puo, Cunjicio, 


deseado con 


pte 177 


A) 1 qu d: se 


ser, VCib, o sueptrar por otla, amar á 
ota Mujer. — Susplirare tura. Prado, 
descur con ansia el fuero. == Eq. Neus 
SS O elena erbato, spirando 


MU is pr dr rebela, 
susyaé-déque, adv. [1% que. de. 
gue] uc. Do arciba abajo: rdest. Más 
O menda, — Sarmjae de ue ferro, Óhubére, 
haber, Gebh, ver Ó0 tomar con indife- 
rencia, importar aly poco que. Sis ue 
deue ess. Varr., 10 ser de importancia, 
ser indiferente. 
sesnilio, sussuito. 
lo, etc. 
santentáculom, en. [de anstento: 
post. á Ang. y muy car.]. Vac. Susten- 
táculo. «poyo. estribo (úsase tambien 
cb el fig); Aux. Sustento, alimento, 
enstentátio, exis, £ [de vestónto: 
muay sur.j, Ciu. Dilacion, Quiut. Sus- 


V. subsi- 


sus 


pension (figura retórica); Sustento, alí- 
mento; Lact. Sufrimiento, paciencia; 
Lact. Accion de detener, retener, con- 
tener. j 
sustentátrix, icis, f. [de susténto]. 
J. Val. La que nutre ó alimenta. 
isastentátas, a, rm [part. p. de 
susténto]. Cic. Sustentado, sostenido; 
Dilatado, diferido; (tig.) Cic., Sall. 
Apoyado, defendido, protegido. 
sustentátas, íx, m. (de surténto : 
post. á la ép. clas.J. Apul. Susten- 
tacion, la accion de sostener. 
sustento, ax, de, dtm. ure, a. [in- 
tens. de sustinéo — sostener]. Sostener, 
Jratrera vuentem dertra, Virg.; sostener, 
mantener en buen estado, cuidar, con- 
servar, coletudinem, Vedl.; apoyar, favo- 
recer, defender, amicos sees £de, Cie, 
Venas Trujanis pes, Virgo; sustenta 
alimentar, sauces post prelía, Tac.; 
Boportar, padecer, sufrir, resistir (rar. 
pero nuiy clás.), 2uoritm, Suet., provel- 
lies ¿ncidia, Uland., bmpótus legionmra, 
lB. Mixp.; diferir, hacer durar, prolon- 
gar, aleqiid, Cie. — Sustentáre puyruss, 
'VTac., sostener á los combatiegtes. Sus- 
tentare elicajas brila, Ces., ayudar á 
uno €n $18 guerras. Kx meis angustils 
illias sustento tenuitatem, Cic., con mis 
encaños recursos le ayudo en su po- 
breza. Sustrntare famem, Cees., tolerar, 
soportar el hambre, —Sustentatum est, 
Ó wnsteutací «edrilo (abs.), Plnut., me ha 
ido muy bien, ne he gañtado muy bien 
la vida. Sustéutes rem dun Nero ceníat, 
Cic., deja ente asunto hasta que venga 
Neron. = Eu. Pulso, convérco, luéna; 
confirmo, defendo, juto, opitedor; feco, 
pautror, portero, Fexisto, obmilosr:; prará ho, 
proluto, digero, 


isuntinentia, e, f. [de duistinc.). 
Prosp. Valor para soportar, paciencia, 


sustinéo, es. ul, entum, éve [de 
subs por sub y tenév — tenor]  Maun- 
tener, sostener, ¿njirinos artus bacilo. 
Ov.. «e «tapo, Lñiv.; detener, contener, 
perterontrm erercitn, Crws., Hiinmina lyra, 


Prop.; sostener, defender, Cconsorvar, 
diguitatem elo derus, Cic.; sustentar, 
mantener, alimentar, purcys Repotos, 


Virg.; resignarse con, padecer, tolerar, 
soportar, fabores, dalicajus pulentiare, 
Cioc.. atéquid exxe ita, Ov.: detener, sus- 
penider, reprimio, importen dastis, Ógoa.: 
diferir, retsrdar, prolongar, opinar 
act ad dra, Cs. — Pos de ON 
suestinebatres, MM. Alex., el arco en que 
se sostenía el puente (rarnten hrs 
wen terra susxtínet, Plant... de enxntos 
hombres sostiene la tierra (de cuantos 
viven) Nestinere sins (habi. del ejóér - 
cero), Cars... hacer alto, SN wviacro 0. 
spectatiunem eb, Cic., no desmentir s 
defrarmlar la esperauza que se líene en 
Bu persona, Nesfinege prrsncods paltas, 
Cie... hacer papel de juez. Nurteonr, e 
cares, Ui0., detender una causa. Nas 
Hace tul nota, Hor... tener sobre a: 
el peso de tantos negocios. Nusitaés - 
xe até gun assénsio, Cic., abstenerse de 
dar muestras de aprobacion. — Dreen dv:.- 
prreon «e plduróts  sustinatar, Curt, 
ettando el poder está dividido. Nustinte - 
ebiquerm alloge.o, Qvy, cunsolar d Uteo 
con x3us palabras. — ¿cf Armilas toa 
Merlo «estan, Cien, la solidez de la 
luddera cosiste á los golpes. Siustirn: e 
iros, Cio., detener los remos, cesar ue 
roamar, — Eq. Fito, sumsténto, foc. 
AO Ud IO, CORÍÍNEO; ÍUFOS, Adria. 
CORCEIOO: LOÉTO, patióor, perpetior, 0? 
sesto, Omar, par «vemo ato, uste to. 
sesperndo  protato, ditéro. 

isustollo, is, (li, «bláarom, tolo 7 
[de sob. por sub y follo == levantar, 
Levanter en alto, elevar, alzar. ento, 
ed atléra, Ov.; leyantar, edificar, cona- 
truir, ave Opos, Cod. Theod.; quitar, 
destruir, hacer desaparecer, actes teras, 
Plaut. (Es frecuentisimo en las formas 
del pretérito setutí. Y, tello.) = Eq. 
Suesumtollo. aftóllo. Eco, ero ; dujerao, 
UIC, delteniho, diri, 


suntibi, Pret. de sextíto, que dirve 
áí su Ñéro y comunmente 4 toeile, 


¡oustulo, Char., Prisc. Cumo 
tullo. 


SUT 


SÚSUM , adv. ant. Varr. V. 6uP- 
Sum. 

Súsurrámen, Yxis, n. [de susúrro, 
as]. Apul. El susurro, ruido remiso. 

súsurraátim [do susirro, as], adv. 
Mart. Capel. En voz baja. 

súsurritio, ónis, f. [de susúrro, 
as). Cic. Susurro, coloquio en voz baja; 
Ruido sordo, rumor entre pocos; Plin. 
3. Insinuacion secreta; Hier. Murmura- 
cion. 
_súsurrátor, 5rs, m. V.6usúrro, 
uRIJ. 

SRSÚFPO, as, áre [voz imitat]. Susur- 
rar, hacer ó producir un rnido suave, 
como el del agua que corre apacible, 
el de las hojas que se mueven blanda- 
mente, etc., apes, Virg., ventus, id.; 
hablar en voz baja, de te (ego) cum 
cera nutrice, Ov.; act. murmurar, decir, 
recitar en voz baja, eveersum Persít, 
Lampr. — Ut vaga fama surúrrat, Ov., 
segun lo que por lo bajo cuenta la cor- 
retona fama. Te siloéxtris platánus su- 
sirrat, Nemes., el plátano silvestre re- 
pite blandamente tu nombre. Jam su- 
surrari civem Attícam esse hanc, Ter., 
ya oigo decir por lo bajo, ya veo qne 
se susurra por ahí que la tal es ciu- 
dadana de Atenas. = Eq. Submisarm 
et confúsimnm strepitum edo; submnissa 
roce el in aurem loquor, occúltos ser- 
MURES 8ero. 

ysúsúrro ) Onis, m. [de susirro, as]. 
Sid. Murmurador, delator. calumniador. 

?SÚSUTPUS, a, um [de susdrrus, 1). 
Ov. Que hace un ruido sordo, blando 
(hablando en voz baja). 

súsúrrus, i, m. [de susúrro, as). 
Virg. Susurro, murmullo, ruido confuso 
y remiso; Plática en secreto, en tono 
bajo; Virg. El zumbido de las abejas; 
Juv. Denuncia clandestina, delacion. 

súsúrras, És, m. [de susáarro, as). 
Apul. Murmurio. 

sutéla, e, f. [suo]. Gloss. Isid. La 
baticola; (fig.) Fest., Plaut. Astucia en- 
gañosa. 

sutéleoa ó sútéllo, as, are (de suo 
= coser). Glos. Cyr. Coser. 

súutélose [de sutelósus], adv. Frau- 
dulentamente. Glos. Phil. 

+tsutélosus, a, um 
Gloss. Cyr. Falso, artero. 

?¿sulterna. e, f. Varr. V. sutrina. 

sútilis, e [de s0]. Virg. Cosido. — 
Sutilis cymba. Virg., barca hecha de 
tela Ó de esparto. Sutilis domus, Y. Fl., 
chorza hecha de cueros (entre los tár- 
taros). — Sutíles lapilli, Prud., piedras 
preciosas engastadas. 

sSutor, oris, m. (de s«.]. Phwd. El 
zapatero; Sid. Inventor, autor. — Su'or 
ne supra crepidum., Plin., zapatero, á 
tu zapato (proverbio que amonoesta no 
dár sentencia en lo que no se entiendoy. 

sútericius, a, um, M. Emp., y 

sútoríus, a,um [de sutor]. Cic. Lo 
que toca al xapatero. 

sútribillus, i, m. (de s:0]. Mal 
zapatero, remendon. 

sútrima, =, f. [de sotrinms]. Plin. 
La zapatería; Vitr. El arte del zapa- 
tero. 

Suútrini, órem, m. pl. (de Sor7 7100). 
Liv. Sutrinos, los naturales y hubitan- 
tes de Sutri, ciudad de lus veyuntes en 
Toscana. 

sutrimum, f, n. [de sutrinus]. Sen. 
El oficio de zapatero. 

sitrimeas, a. «rn (contrace. por st. 
rinus deu sutur]. Tac. Lo que toca ul 
zapatero. V. el sig. 

Sutrinus, a, ur. Liv. V. Sutrias. 

Sutrium, zi, n. Liv. Sutri, colonia 
FOMAnA. 

Sulrius, a. un [de Setricrm). Sil. 
De la ciudad de Sutri. 


sútrlx, icís, f. [de sutor). Inscr. La 


[do  sutelu). 


xZApntora. 

Sutrus, ¿, m. Cat. Nombre de un 
elefante. 

sútusa, i, n. (de suo]. Virg. Objeto 
cosido. 


sutura, cr, f, [de suo]. Tiv. La 
costura Ó cusedura, la acciun ue coser, 
Diccionario latinu-español 
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el mismo cosido; Cels. Sutura (de las 
carnes, del cráneo) entre los anató- 
micos. 

sútus, a, «wm Cic. [part. p. de su0)]. 
Cosido, unido con costura. 

SUuuS, a, um (5<], pron. poses. Cic. 
Suyo, propio, particular, peculiar; Justo, 
legítimo, legal; Fijo, señalado. — Strutre 
suis altariía donis, Virg., cargar los al- 
tares de ofrendas debidas á los dioses, 
Suns sibi pater, Plaut., su propio padre. 
Suus sibi in disputando, Cic., señor de 
sí mismo en la disputa, que sabe 
contenerse. Sui quid quisque habet, 
Cic., cada uno tiene alguna pro- 
piedad particular. Sui juris est, Plin., 
es libre. Sua morte defúngi, Sen., 
morir de su muerte natural. Sra 
sponte, Ces., de suyo, de su voluntad, 
— A veces se halla reforzado con la adi- 
cion pleonástica met 6 pte, especial- 
mente en las furmas suo, sua (suoet, 
anmamet, suple, snapte). Suumet more, 
Sall., siguiendo su costumbre propia. 
Suámet sceléra, Sall., sus propios crí- 
Menes. —Seismet ¡psi presidins, Liv., 
por sus propias guarniciones Ó refuer- 
08. Suojtr ingrrío, Liv., de su propio 
ingenio. Suapte culpa, Plin., por su 
propia culpa. Suúmpte amicion, Plaut., 
á su propio amigo. — Sui, pl. (tomado 
sustantiv.), Cic., los suyos, esto es, 8u8 
parientes, allegados, amigos, partidarios, 
etc. Quuin suis auxilíum ferre non p3- 
sent, Ces., no pudiendo dar auxilio á 
los suyos. — Suum, sing. n. y sua pl. 
n. (tomados sustantivad.), Cic., Cues., 
Nep., lo suyo, sus cosas, sus bienes, 
etc. Ne suum adimeret alteri, Plaut., 
para no despojar á otro de lo suyo. 
Sua omnía que tmocéri potérant., Nep., 
todos sas bienes muebles, Quen se 
sua ue defendére non possent, Cies., no 
pudiendo defender sus personas y sus 
bienes. — Suns se toma á veces en ol 
sentido de útil, favorable, ventajoso, 
propicio. rta suis lintéía vrentis, Uv., 
no teniendo las velas vientos fuvorables. 


Vota xuus habuere deos, Ov., sus votos 


hallaron propicios á los dioses. — Ter. 
usó de sun por suurum. Similis ma- 
Jorum suum , “Yer., semejante Á sus 
mayores. — Puul. Jct. empleó sui en 
lugar de nostri y Ulp. sus romine en 
lugar de vostro numine. Si sui juris 
sims, Paul Jct., si gozamos de nues- 
tros derechos, si somos independientes. 

sNyagrus, if [shayon<). Plin. Es- 
pecie de palma. 

Sybáris, is. m. Sibari, rio y ciudad 
del reino de Nápoles. 

Sybaritee, arunm, m. pl. (de Sy- 
barix].  Plin. Sibaritas, habitantes de 
Sibari. 

Sybaritánas, a, ».n. Plin., y 

Sybáriticus, a. 0 (de Sutáúris). 
Mart. Sibarítico, de loa sibaritas ; Liun- 
civo, afeminado, voluptuoso, 

Sybáritis, ¡tis, t. Ov. Nombre de 
un poema licencioso de Hemiteon, — 
Sybaritída componére, Compouer obras 
voluptuoras. 

fsybotes, e, m. (320=7,:]. 
El porqguero. 

sycaminus, EL [aura]. Cels. 
El moral Ó sicomoro, árbol, 

$SYce, es. 1. [33x7,). Plin. La yerba 
meconio; El jugo de la tca; Plin. Como 
»yconis. 

- us 2 : . 
sycion oyrinr, n. Apul. Especie de 
calabaza. 

syeiten, 2, m. [3oxi77,:]. Hecho 
con higus; Sobrenombre de Baco, Sy- 
cites cintum, Plin., vino de higos secos. 

syostis, is, f. [auxizez). Plin. Sicite, 
piedra preciosa de color del higo. 

SYCOMOFPUS, if. [3ux.pogo;). Cels. 
La lágrima del moral de Egipto, lla- 
mada sicomoro; El sicomoro, árbol, 

sycophbánta, e. m. [3x2 :1,<). 
Fest. El calumniador Ó delator; Fest. 
El que delata ó denuncia al que hnrta 
los higos (en Atenas), Sicofunta, enga- 


Hyg. 


Bador, embustero; Adulador. lisonjero. - 


sycóphantía, e, f. [39x10cav-""l, 
Pisut. Pulacia, cugaño, clnbuste, 
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sycóphantisse [de sycoplanta], 
adv. Plaut. Con falsedad, con engaño. 

sycóphanter, aris, ari, dep. (de 
Sycophanta: pal. de Plauto]. Engañar, 
calumniar, armar chismes. 

sycophyllen, tí, n. [svxózuMoy). 
Apul. El malvavisco, yerba, 

SYcosia, is, f. [sóúxwos). Scrib. 
Carnosidad que sale en el ojo en forma 
de higo. 

sycotum, ¿, n. Vesp. Como ficá- 
tum. 

sydus y sus derivados. -V. sidas. 


Syéne, es, f. Lucr. Siene, ciudad 
de Egipto; Stat. Mármol de la co- 
marca de Siene. 

Syjéenitee, arum, m. pl. [de Syéne). 
Plin. Hubitantos de Siene. 

Syeénites, e, m, f. (de Syéne]. Ov. 
De Siene. Syenites lapis, m. Plin. már- 
mol de Siene, granito encarnado. e 

Syla, z, m. Virg. Sila, monte de 
la Lucania. 

sylátería ó sylitería, órum, pl. 
n. (de 0c5.awm = despojar]. Schol. Juv 
Lugar donde se despoja ó despojo. 

sylfi. V. sulfl. 

* Syila. V. Sulia. 

syllaba, e, f. [311485]. Cic. La 
sílaba; En pl. Mart. Versos, estilo, 
obras. 

syllábátim [de sylldba], adv. Cic. 
Palabra por palabra, textualmente. 

syllábice [de syllída), adv. Prisc. 
Por sílabas. 

syllábizo y as, are (de sylidida = 
la sílaba). Sarisb. Deletrear. 

syllabus, 7, m. (2a2)a2895). Aug. 
Indice de un libro. 

syllatúurio. V. sullaturío. 

syllépsis, 2, £. [92003715]. Diom. 
Silépsis, figura gramatical y retórica, 

syllógismáticus, a, wm [9u%0- 
piuarxó;]. Fulg. Lo que consta de 
varios silogismos. 

syllogismos, i, m. [au0M.oyuspss). 
Quint. El silogismo ó raciocinio, argu- 
mento lógico. 

syllógisticus, a, um [99)0y107t> 
2]. Quint. Silogístico, lo que con- 
tiene silogismos Ú pertenece á ellos. 

syllogizo, áre [39/d0yi ev]. Ra- 
ciocinar, discurrir, hacer silogismos. 
Boeth. 

sylva con sus derivados. V. silva. 
] Symethéus, a, um [do Symathus). 
Ov. Del rio Simeto. 

symeethicus, a, um. Plin. Y. sy- 
merthéeus. 

Symeethió, crum, m. pl. [de Sy- 
Máatheas). Ov. Naturales y habitantes 
de las orillas del Simeto. 

Syméethis, idis. f. (de Symathus). 
Ov. La natural y bhabitadora de las 
orillas del Simeto. 

Syméethurna y S/ímétum, í, n., y 

Symeéethus, /, m. Plin. Simeto, rio y 
ciudad de Sicilia.. 
- gymbóla, e, f. [9.4307]. Plant. 
El escote, cl dinero que ponen por igual 
los que comen juntos; Gell Cuestion 
excitada en el cunvite. 

symbólice [de symbolícus], adv. 
Gell. Figuradamente, por fíguras. 

symbólicus, a, im [de symbol), 
Simbólico, alegórico, figurado. 

symbolíum, ¡¡, n. Hier. 
symboólum. 

symbolum, ft, n. [o9y8rkov]. Plin. 
Señal, seña, contraseña; Fort. Símbolo 
de los apóstoles (esto es señal de reu- 
nion); Apul. Arras; Isid.  Escote; 


Como * 


Inscr. Cuesta para fines piadosos; 
Prud. Reunion de cosas, cúmulo, mun- 
ton. 


symbolJus, +, m. [sóu8o0lo<). Just. 
Señal, seña; Plaut., Pliu. Sello, y la 
figura en él grabada; + Prud. Cuesta 
pura fines piadosos. 

Symmaáchlanus, a, um. Sid. Lo 
vertenecionte á Simaco, nombre de varon. 


yy 


914 - SYN 


Symmáchus, f. m. Lucil. Nombre 
de varon; Prud. Simaco, Orador y 
patricio de fines del siglo IV, defensor 
del paganismo; Enuod. Suegru de 
Boecio y ministro de Teodorico. 

symméter, adj. m. Buásh. Como 
Syinmélros, 

«ymimétria, e, ff [3uuup'2). 
Vitr. Simotila, proporcion de medidas y 
pares, 

symmáétros., a, rn [39p407506). 
Vitr. Simétrico, proporcionado. 

symimjfstex, «e, m. [3ouuostrs). 
Apul. Sacerdoto de un mi=ino dios ó 
Colcuto, 

yinpásnma, dis, n. [2óuzaspa). 
C. Aur. Medicamento de polvos medi- 
oelhnal»e. - 

syumpáthia, e. f. (uyritsi). Cie. 
Simpalía, € nveuicucia natural, inoli- 
Bacion natural. 

sy ipérasma y, €is, n. [3uyzi- 
pa317). Capel. Cunclusion (de un silo- 
Bisimo. ' 

syumphónta, e, Í. [ruygvz). Cic. 
Sinfonía, concierto musical; Prud. Prom- 

eta, cla: in militar; Hier., Isid. Nom- 

ro de un instrumento músico. 

symwphóniaca teróu, f. Apul. La 
yerba beleño. 

symphónlácus, a. sn [munm- 
y7x.3). Cic. Musical, de la música; m. 
Cie. Elmúsico; Aug. +1 ftluutista. 

symphytonóxymphytum, + n. 
[uc 3. Plin. La yerba consuclda. 

1 «yupiatorn, nm. [de upyrtuw = 
beber con otros], Aru. Jarro. 

syupléctos, ¿om [ 32u7+7,27.<). 
Di: im. Pré métrico de 2 largas y 3 bre- 
ves 

Symplégades, «w». f pl. [X.u- 
rr ya 13]. Mel, Simplegados dos íslas 
ó escollos del Ponto rfuxino; (en sing.) 
Rudi, Colicion, cho ue 10 union, ent. 
lace ce las cosast): (fzZ.) Murt., Aus 
Par de objetos prominentes. grupo. 

syumplogma,s «os. u. [o0uzrzyu). 
Plin. Compldoxion, univa; Plin. Grupo 
(urcuit) 

sjmmpioce, e, f. [rpr?rx7). Capel. 
Es yy cie de repeticion oratoria. 

sympóstaca, n. pl. Gell. El Con- 
vite sjsibro de bluton). 

symposlacus, a. um [| 3uUprou3z- 
vo] Gdl Lo que pertenece al cum- 
vite. e 

Sympúision y Symposium, 7, 
”. ida Up Ri a rulo de 
un diólogo de Platon y de Jenofonto. 


syupsñálma y, als, n. [3vpoiarpaj. 
Au: Lufon deu voces pará cantar Ó 
bailar. úl 

ra dtis, E. ¡EPTESTITES E C. 
Aur. Sintema, señal  preternatural Ó 
pecidente que sobiuviene á la cuferma 
dad. 

syneorésis 6 syntrénts, is, f. 
Doral. Quint. Sinérexis, fiunra 
gramatical, contruccion de dos sílibas 
eo una: Luct., 1lsid. Nombre de una 
Bx. de ret. 

«yuagóga, ef. [3 puyr). Tort, 
Siinzoza, congregación religiosa de lus 
judica, y el lugar de ella, 

sinala:phea, e, 1., Ó 

synnlephe, es. £f [rvd07). 
Quint. Stinafyla, cesura (elision ue la 
Gliioma vocal de mn palabra, cuando la 
Sigulento empieza con otra vocal). 
synánche, es, £. [s0vajy1,]. Gell. 
Angina, agarrotillo. 

»synanchicus, a, mn [39v7770xc<). 
C. Aur. Lo que pertenege Á la cóqui- 
nencia Ó garrotíllo.  Njiaenachica pas- 
sio, €. Aur... angina Ó esquinencia. 

synáphia, 7. f [02:02]. M. Viet. 
Conexton, sucesion, vuelta alternativa 
(de breves y laru:is). 

synatrésmos 6 synathris 
mos. +, m. blos Paris. Aculmulacion 
(especie de fig. retar... 

nynaáaxrils, is. € (320%: Fort. 
Conwegación para orar, cir da palabra 
de bis y participar de lus vucra- 
hunivé. 


tiempo. 
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syncellita, «, Cass. Compañero de 
celda. 

syncérástum, 7. n. [7oy::72376v]. 
Varr. Vodo género de manjar. 

Syncocérastus, f, m. Nombre de un 
sierso de Plauto. 

Syocóreays y sus derivados.  V. 
sincórus. 

nynoh: ima, ds, n. [397/03pa]. 
Vey. La uncion Ó untura, 

?¿syunchrónus, «a, um [339770005]. 
Hier. Contemporánco, de un mismo 


synochysis, 8, f. [397/0315]. Donat. 
Hipérbiton, > 

AFNUCOPA, E, y RYNCÓPL, es. f. 
[my DMiom. Síncopa, tigura Ara- 
matícal: Vez. Desfallecimicuto, fauita ro- 
pen: ina de fuerzas. 

tSFNCOPO, as. dre, n, [do «copa 
= destalleciniiento). Veg. Desfullecer, 
desmayarse. Veg. Sinvupdtas. 

fsynerásis, is, £. [307260315]. Tort, 
Me-cla de cosas. 

synorisis, is, € [2óyxci3i]. Ruf. 
Autítesis, oposicion de cosas. 

8Syndicos, +, m. [7o:%u0:J. Dig. 
Síndico, agente, procurador, 

syudon. V. sindon. 

Synecdemos, 7, m. [3uvixdrur<. 
Inscr. Compañoro de viajo (sobren. 
rom.). 

synecdoche, es, f [19.:120/7]. 
Quit. Sinecdoque, tropo reiór.; Elfpsis, 
bid. uram. 

syunecdochice [do synvedóche). adv. 
Hicr. Por sinécdoque. 

sinéches, es [37::/15]. Capel. Con- 
tinu >», repetido, colectivo. 

synecphbonésis, sf. [suvemqgibr- 
31,]. M. Vict. Sinéresis, contracción, 

SJ ITOCÍTCUN, «y an [3x0]. Cool, 
Aur. Continuo. 

synederia, ¿órma, n. pl. [304tkA010:). 
Arm. Senado. asamblea, consejo, cámara, 
Consistorio, audiencia, 

Synédrus, ¿. m. (35%:%30:3). Liv. 
Sonudor de los Macudonios, 

synemménod, 7, n. [10749]. 
Gell. Que ee encadena (habl. de un ar- 
Eumnento); Vitr. Coujunto (ea tér, do 
mús.). 

+ nyuemptósis, is, L [30% porros. 
Prisc. Comeidencia. 

synéphebi, erum, m. pl. [Nuvtgr- 
é0). Uic. Jóveves de la misma edad 
(título de una comedia de Estacio Co- 
cilio). 

synúreésis. V. «ynaerósis, 

FRYUCEgUS, tm [302.3]. Firm. 
Cooper dor en la redaccion Ó composi- 
cion de una obra intesectual. 

t syuénxis, is. £ [3v..5:;]. Tert. In- 


teligencia, perspicacia. 


syngrapha. e f [07717735]. Cic. 
Escrivura, papel de obligacion. 
syngrapheas, + m. [307207253). 
Idac. Lsentor centemporáneo, 
tsyngraphum, ¿,n. (de semurá- 
pru?l. Corip. Testamento, 
syngráaphas, 7, mo [2óyy202":). 
Piaut. V. syngrapha. Papel, códula 
firmada, — Nay dplanm sumeore a prte 


tore, Plaut., tomar un pasaporte del pre- 


tor. Per <uyugra pin aiecis eri O, 
prestar á alguno con recibo, Re s/4- 
rapto acére, Cie., ponsr pleito por pe- 
dir en justicia el pago de un papel do 
obligacion. 

SNyDISTOP, ¿rs om. [uva]. Varr. 
Fl consocio cómplice (título de una ue 
las sátiras menipceas de Varron), 

nynizésis, in Lo (au 7r3). Serv, 
Figura gram. V. synierésis. 

Syunada, e. y SNyUnas, dtis f 
y Synnara, esin, 1. pl, Cic. Sinada, 
ciudad de Frisgia, 

esynnadón be, e, Cio, y 

Syunadicas, e 0. (ie Samiidal, 
Pl. sinauvense, de la ciudad de Sinada, 

FSYRMNDIVRAS, ,000 | 0 03). lucre 
Aduradu on un 1mjismo tom plo, 
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synóchítis, ídis, f. [3uvoxtue). Plin, 
Picdra preciosa, 

synodális, e [do synódas]. Fort. 
Sivodal, de sínodo. Nonrodalíay nm. pl. 
Furt., estatutos sinodalcs. 

synodaliter [de synodáalis], adv. 
Eccl. Contormo $ las ducisiones del 
sínodo. 


se » . 
synódice. Como synodalíter, 
a e ha 

syuodicus, d, um [iuvumsmoz). d. 
Firm. Sinódico (Astron.). Syuodica lun, 
Y. Firm., luna cn conjuncion con el soul, 

synoditer, árin, m. pl. [30%v60i=21). 
C. Theod. Conobitas. 

h-2 - su mo ' 
synódeiam, 7, m. [35v03204]. Diom. 
Unisono (térm. de mús.). 
synóodontitón, /s, € [3usnbuvrt=ac]. 
Plin. Piedra preciosa. 

synodos, í. f., lsid. V. synódus. 

synodus ó sinhodus, +, f. (31.- 
5]. Amm. Sínodo, cuncilio, asamblea 
de eclesiusticos. > 

synodus, oxtis, m. [auvódo:). Plin. 
El pez denton. ; 

synoecioósis, is, £ [30vov elimar). 
Quint. Aproximacion (de ideas muy lu- 
janas en la apariencia), fig. ret. 

?8yNCIUM) Li, nm. [2uw0nix0). 
Petr. Venta, meson, taberna. 

tsynonéton, nm. [30v0n30]. C, 
Theod. La provision de víveres por el 
fisco en tiempo de carcstía. 

SynhOnymiAa, «,f. [57 wvsp ia]. Cie. 
Sinonimia, figura rútotica. 

NYNORYIMOMNy €, nm. [3urwvyps), 
Front. Sinónimo, 

synophites, e, m. [2% 37,5]. 
Phi. Picura preciosa, 

synopsis, is, £. [99% Ll]. Ulp In- 
ventario, Col. Medelo, discño, planta de 
una obra. 

synoris, úlis, L [s37w:t;]. Hier. 
Un pur de cosas. 

syntixis, is, £ [399:22%15). Cie. Or- 
den, disposicion, composicion de una 
obra literarta; Prisc. Sintáxis, coustruc- 
cion de las partes de la 0tdcion. 

SYM LCCÍCAS, a, do [3uurirnmx:]. 

Plin. Debilitado de fuerzas, consumido, 
syntéexis, ies E [er itcod. Pin, 

Abaunuento, debjsidad, lan<tiaez. 

synthéma y synthbema, des. n. 
[avodopa, 300 uaj. liier. Señal que se 
daba, á los correos públicos pula que 
les diesen caballos. 

+ syunthésinus, ay mn, adi. [3 /Die 
es]. Suet. Perteneciente á la ropa 
del cuarto. cámna Ó aposcnto. 

synthesis, ¿s, £. (3900<3<)]. Serv. 
Sintesis, Composición; Mezcla de muchos 
mgyredientes; Stat. La esperera y vas jus 
de cocinas Aparador., vagidia: Dig. Gruar- 
daropaz Mart. Jospeció ue vata de licuzu, 
V. synchisls. 

synihbicia ó synthista, f S. 
Grey. Convento, parto. 

jaynlonaloP. vrs, m. [de eynts 
rem]. Dparto dl o rmisico que sesttene 12 
voz con Jus Coutras Ó ticias quu su Los 
can con los plus. A 

isyntonumn, 7, n. [39706]. Quint. 
Un lustramento Diúrico, : 

syunlonus, $ mm. [2070743], Qnint. 
Músico que hace sonar las contras Ó 
registros bajos de un piano, de un Ó:- 
auIno. Sa A 

syntrophíum, ii, n. [391:20510>). 
Apul. Espiuio, zarza, 

syutroplhns, A AN DAA ACES Y 
Peri, «El que ha sido alimentado Ó criado 
con otro, á 

Syphax, acís, m. Liv. Sifax, roy 
de Munmutaja. 

a y FPacostus, d, ln [de ÑNyracis +1. 
De omacuca. — Noracusins senez. Xv- 
qhemedes, Nivucosio cesa, Ni. em el 
YVeiso de Peócrito, en el estiso pustuial. 

My racrusils «, £, y 

Sy racusie, usan, £. Liv. Siracusa, 
Ciudad de Sierhia. 

SHyrácusand. Oran. 1. pl. [do Yiye 


di il 
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racúre]. Cic. Los siracusanos, habítan- 
tes do Siracusa, 

Syrácusanus, a, nm, Cic., y 

yricusíus y SYrácóosins, a, 
mm ide Nyrucúse)]. Cic. Siracusano, de 
Siracu3a. 

syrbénus. V. sirbénus. 

Ayreon, i, n. (3778.7]. Plin. Planta 
desconouvida. j 

Syri, ¿rim m. pl. Plin. Los siros, 
pueblos de Siria, 

Syria, «, f. Plin. Siria, provincia 
del Axija. 

syriace [de Syrid:us], adv. Ilier. 
En lengua siriaca. 

siriacus, a, «nm (de Syríw)]. Plin. 
8inac», de diria. — Nyuvuca radix, la 
raiz de la angúlica, Voce syrid a, Hier., 
en lengua sois. Syriuca prunay Vetr., 
ciruelas de Damasco. —Nyirraca mala, 
Cul. (2), Plin., especie de camucsa. 

Syriarchaósyriaárches, z, m. 
[Xopuaryr, 3). Tlicod. Gobernador de Si- 
ria, iy. Nombre del sacerdote de la 
divsa 5 rin. 

Syriarchia, e. f [2 3:02/:2]. Dig, 
La «dignidad del sacerilute do la diosa 
S),ria. 

Syriáticus, a, um. Flor. Como 
Syriacus. 

SyYTicum, f, n. [de Syria ?]. Isid. 
Tie.va (de culor rojo). 


+ Syricus. Col., Plin. Siriaco, de 


Sirin. 

syrigmos, i, m. [9vuoruó;). Macr. 
Zumbido (de los oidos). 

Syril, 0040. m. pl. [de S%r7u). Just. 
Los siros, pucbios de la Siria. 

fsyringa, z, l. [de syrinx]. Veg. 
La geringa; Ayuda, larativa. 


TP, n. (6 f. sobrecut. li'¿ra]. Decima- 
nona letra del alfabeto Intino conpren- 
dida en el número de las consonuntes 
mudas. — Puede hallarse en principio Ó 
fin de dicción antecedienmdo Ó =ubsiguión- 
do á las vocales, Colo (tdimea, llendo, 
(61 9, TORO. (Mano; arintt, liret, dept, 
eelut, y dujlicarse cn medio de díccion, 
como ettasmen, attulit. De las conso- 
nantes solo puedo preceder á la ly uida 
ren aluciones latinas, como trudo, tre- 
mo. trbuo, Troya, trado; y á la !, tu en 
las que proceden del griezo, como 1'»-- 
Jotas. bueos, — Como abreviatura E 
siguillca Zitus (en los prenombres), y 
cu aulgun»es  Insccipeclenes turstlarónna, 
otro, tibi, turner. — Vb, = Tierno 
MD. E, — restomenti formula; VW. PF. 
O, titi Jaciendam cuac: WM, 
F.lM.= festantco pnéio irc; TP. 
= Ito polestat»; ví. = Tri u- 
n«; YI. ÁLIL. == Iritunas nulla; 
TER. MP). = € itunes pedos. 

Taautes, is. m  Varr. Dios entre 
los tenicjos, Como Saturno centre los 
latin 8. 

tabunus, ;, m. Plin. El tábano. 


tábéfnetuas, «0, tn [tates y factus 
de poevoj. Sol Líquidado, derretido; 
Solin., Hier, Corr impido, podrido; (fig.) 
Prud. Debititado, arruinado, 


tabélla, +, £ [dim. de f/f ta). Ov. 
Tabla pequeña, tablita; Tablita eu que 
don jueces y el pueblo escribian Ku voto; 
Mart. Jriozo, cuarieron de una torta Ó 
bollo; Ov. El abanico; Juego de tablas 
Ó damas; Cuadro, pintura; FPabla para 
eserilns. La escritura, el escrito, carta, 
bil.ete, testamento, instrumento público Ó 
privado — Zatel a lianas, Catuil., hoja de 
una puerta. Zureis eréo, Plin., 9luncha 
de cobre, Recétate sunt tatelle, Cic., 80 
lexó la carta, Funes nuuc intro, ut ta- 
Leltia conscinémas, Piant,, vamos ahora 
sdentro para gcllar (0 tinmar) la carta. 
Tuve te peblére, Cic., registros públicos 
del estado civil.  Zubedlwe tolsa, Juvy., 
testamcuto fulso. — Linutlire tubetu 


TAB 


ejringátas, a, um [de eyrínz). 
Apic. Vacía (h. de una tripa). 

sjringiías, e, m. [supiyyia<). Plin. 
Caña hneca. 

«y rinmeitis, 7: 6 Ydis [3npryyizisl. 
Plin. Piedra preciosa. 

syringotominm, Y, n. [auayyo- 
04: ].  Veg. PBisturí para operar las 
fistolas. 

Syrinx, inois, E [X9p1y2]. Ov. La 
ninfa Siringa de Arcadia; Flauta de 
cañas; Anim. Concavidad subterránea, 
Caverna, Cueva. 

Nyriscus, a, tum (dim. de Syrus). 
Asc. Siro, siriaco; Numbro de un siervo. 

Syrissa, e. f. [de Syria). Siriaca, 
la mujer de la Siria. 

syrites, «e, m. (33,1=7,5). Plin. Pie- 
dra ó cálculo que se forma en la vejiga 
del lobo. 

Syrius, a, um [de Surfa].  Plin. 
Siriaco, do Siria; Lo perteneciento á 
Siro, isla del mar Egeo. — Syrius ros, 
Tib, esencia de nardo, Syría dee, Flor, 
Macr.. la diosa de Siría (una hermana 
de Cibeles), 

syrina, dis n. [39:17). Juv. Vestí- 
dura talar de los actores triigicos; (Ag). 
Mart. Coturno, estilo trágico; Juv. La 
tragedia. Sirma, «e, f. Poet. ap. Prisc. 

syrmatícus, ay tan [3ucpazta,:). 
Que arrastra una pierna, gue cojea. Veg. 

sfrocilices, ., m. pl. Sirocili- 
ciunos (pueblos de Asia en los confines 
de la Asirla y Cllicia). 

Nyron, ¿,n. Plin. Planta descono- 
cida. 

Syroóophenices, un, m. pl. Juv. 
Sirotenices, pueblos de la Fenicia ma- 
rítima. 


Syróphenicia, «e, f. Sirofonicia, 
la Fenicia marítima. 


X. 


(habl. del juoz), Sen., dar su voto, fa- 
Mar, juzgar. Prisciz <parsa tubellis por- 
tícus, Ov., pórtico adornado de cuadros 
Ó pinturas antiguas. —TZa'cLe mensrer, 
Ov., cuadros conmemorativos. — Jexti- 
montura per tabéllam dare, Cic., deponer, 
dar su testimonio por escrito. — 1::bellre 
quudrinaentoram, Mart., obligacion de 
cuntrocientos sestercios. Er tubelta pro- 
nuntiire sententícim, Liv., locr una sen- 
tencia. 

tabellarís, is, 10. [de ta»étta]. Inscr. 
Mensajero, correo. 

tabellarius, e, vu [de tubélla). 
Sal. Lo que pertenece á las tablas para 
escribir, Ó a las cartas; Lo perteneciente 
É los votos dudos por escrito. Jutertla- 
ríótadacis, Sen., nave de aviso, qne anun- 
cia la llegada de una escuadra. 

labellarius, im. [de tabelluríns, 
de td. Cie. Portador de cartas, Correo. 

tabellio, ox is, 1u. (de tavéita]. Ulp. 
Eseribano, notario público. 

labens, €s [part. pres. de tb). 
Luer., Stat. Corrolapido, podridu; Virg. 
Lívido. 

tábeo, ex, Mi, ere, nm. [de =70, dáór, 
Tarn == leur]. Liquidarse, fundirso, 
derretirze, deshacerse; y por extens. 
corromperse, podrirse. languidecer, des- 
aparecer, ete. — DPobuérunt cer (habl. 
de Icaro). Ov., se lg habian derretido 
las alas («de cera). Bueno xunies, Son. 
tr., sangre corrompida, Usidgnis tatut, 
Solin., luego que se extinguió el fuego. 
Laue cadunt et corpora tabent (habl, de 
una peste del ganado), Ov., se les cao 
la luna y los cuerpos desfallecen.  7.e- 
bentes gene, Virg., mcjllas hundidas, 
descarnadas. Tihentes artus an ditore po- 
nun? Vieg., te tienden en la orilla fatiga- 
dos por el mareo. besiterío tuntt (Chabl. 
de un entunorado), Geil., la pasion le 
consumió. == Eq. Liquesco. tubesco; de- 
Aicóv, consamor, xeleor, lanyuév, 

taberna. «,f. (seg. Freund, do la 
r. tas, de donde tatrula]. Hor. Hnbita- 
cion hecha de tablas, choza, cabaña; 


Gloss. 1sid. 
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SYrópheninsa, o, f. Hier. La 
mujer natural de ia Fenicia marítima, 

Syriíbolos rento [F3c:i3120,3]. Plin. 
Comarca marítima y pantanosa de la 
Persia, lNumada así de 329773 y 5uroz, 
equivalente segun Festo, á reyio palú- 
8tris, surtibus similtis = region panta- 
10Usa semejanto á las sirtes. 

Syrticus, a, «m (de Syrtix]. Lo 
que pertenc:e á las sirtes; Plin. Borran- 
cuso, tumpostuosy (h. del mar); Luc. 
Arenoso. 

Syrtis, is, f. (Xóott:]. Ball. La sirte, 
goltú del mar de Libia; Bajfo, escollo ; 
Luc. Desierto, arcual, tierra estéril. 
Syriis gemma, Pliu., una piedra precisa. 

SyrPupus, 7, m. On wm. lat. gr. Una 
espucie de alinfbar Ó jarabe. 


SyYrus, a, um (de Syria]. Plaut. De 
Siria. V. sirusn. 

Nyrus, /, m. (de 3%0w =x arrastrar). 
Varr. La escoba. Syri, m. pl Cic., Juv. 
Mozos de esquina, ganapanes. 

nystalticos, u, um [1737072020]. 
Capel. Que estrecha ó encierra (cl ritmo). 

systéma, átis, n. [32377 pa). Cupel. 
Cunjuuto, sistema (mus.). 

syrntomaticas, a, tum, 2d). [71277%- 
portas]. Que pertenece á un sistema 
(do versos), sistemático. Mart. Vict. 

mystóle, e, £ [3932005). Diom. 
Sístoule (licencia poética por la cual se 
abrev.a la sílaba larga). 

sy -«tylos, on [33:05]. Vitr. Lu- 
gar donde buy columnas distantos entro 


sí el doble do su espesor. 


NyzyYgía, a, f. [30%u7i2]. Union, 
axmiegado de muchas cusas; Sorg., 1sid. 
Composicion, reunion de vasius piós 
Dmótricos. 


Juv. Taller; Prop. Casa de mal vivir; 
Cíc. Palco (en el circo); Tienda; llos- 
tería, taberna. — Puupérion tal.érnas re- 
gúnue torres, Hor.. las cabañas de los 
pobres y los alcázares de los reyes. 71- 
berna Uunquentaria, Warr., ari 
Tabirna argentaría, Varr.p oficina Ó des- 
pacho de un banquero. Zidvérna surina, 
VTac., zapantería. — Tubérna decersoría, 
Pinut., meson Ó posada. Tu/rérna e-- 
naría, Varr., taberna, «almacen de vinos. 
Historía quoron da tabériis pinyiluo, 
Phesdr., cuva historía se vo píntada en 
todas las tiendas Ó puestos públicos. 

Taberna Adríar. Cat. La ciudad 
de Durazo. 

tabernaácláarius y tábernácú- 
laríus, 77, m. [de tuvérnu). Él cun»- 
tructor de tiendas. 


tábernácúlum, +, n. (de fabér»:.]. 
Ces. Tienda ó barraca de campaña; Hier. 
Habitscion; (fig.) Cic., Hier. Asilo, 
morada, residencia; Hier. Tabernáculo. 
— Signo profectiunis dato, tuberaacalis ue 
deténsis, Cuea,, dada la señal para portir, 
y recogidas las tiendas...  Taterna- 
cúlun reyium, Lív., la tienda real. 


Tabernse Alsaticar Amm. Sa- 
verna, ciudad de la Baja Alsacia, Tres 
Toatérnea, Hier., Tres Pusadas, antigua 
ciudad del Lacio. 

tábernárins, a, um (de ta! 4rn]. 
Apnui. Rústico, vulgar. plebeyo. Tuser- 
Rori2 fariáte, Fest., comedias de asul- 
tos y personas humildes. 

tabernárius, ii, m. [de taher- 
nurins, a, um). Cic. Mercader, tendoero, 
posadero (+). 

tabernio, ónis, m. [de. talérna). 

h1 que frecuenta las ta- 
berias. 

tabernúla, e, f. (dim. de to/7rna). 
Suet. Tiendecilla; Varr. Un punaje do 
Koma así liamado én la region quinta, 

tabes, is, f. (de tubéo]. Liv. Jun li- 
quidacion y el licor ú la cosa derretida 
y Unida; Humor corrompido, pus; La 
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tísis, Sall. Contagio (cn sent. moral). — 
Tabes fori pecuniam adrvocatis fert, Ter., 
el prurito de pleitcar Mena la bolsa á 
los abogados. ubes mercium, Ylin., 
averías de las mercancías. T7.:e3 soli, 
Plin., esterilidad accidental del terreno. 
Tabes aními, Plin., envidia, zclo. Lenta 
nos consimit tabe, Plin., nos consume 
lentamente. Orta exutroque tabes, Tac., 
llo estas dos causas se Originaron varias 
enfermedades. —Tabes orta per Algyp- 
tum, Tac., enfermedad contagiosa quo 
so extendió por el Eyipto. Zutes cada- 
evéris, Liv., putrefaccion de un cadúver. 
Uti tabes plerosque civíum anímos inoa- 
sérat, Sall., habia inficionado á mauera 
de un contagio .los corazones de casi 
todos los ciudadanos. ¿er nudam gla- 
ciem fuentemque tabern liquentis nicis in- 
arediebantur, Liv , iban pisaudo por el 
hiclo descubierto y por las charcas que 
formaba la nicve al derretirse (rar. en 
est. ultimo sent.). 

tábesco, is, úi, ére. n. [inc. de ta- 
dio = derretirse]. V.tabéo cuyas acep- 
ciones mismas tiene. — Cera tnbescens, 
Lucr., la cera que se derrite. Tabescunt 
corpóra calure, Ov., los cuespos se cor- 
rompen con el calor. Tabescére luctu, 
Lucr., consumirse de llorar, derretirse 
en llanto. Tabéxco miser, Plaut., me 
voy, pubre de mí, secando, consumiendo. 
Tabescére dolore ac wmisería, 'Ter., con- 
sumirse do dolor y de miseria. Tabe- 
scére amore, Ov., morirse de amor. Ta- 
bescére outío, Cic., apoltronarse en la 
vciosidad. = Eq. V. tabéo. 

tabídosus, a, 1: [de tutídus]. Tort. 
V. tabídas, eu su primera acepcion. 

tabídúlus, a. um, Virg., dim. de 

tabídas, 2, «m [de tobéo). Liv. 
Derretido, liquidado; Podrido, corrom- 
pido; (fig.) Ov. Consumido de dolor 
etc.; Ov., Mart. Deletereo, que corrompe. 
— Lentum el tubidnm cenenum, Tac., vene- 
no que consume lentamente.  —Tabida 
lues, Virg., mal destructor. 

+ttábificibilis, e [de tabifícus). 
Att. Quo consume de pona. 

tabificus, a, um [tabes. facío]. Lucr. 
Jo que tiene virtud y fuerza de derre- 
tir; Luc. Corrompido, pestilente; (fg.) 
Cic. Que abate, que llena de sentimiento. 

táabifiius, a, um [tabes-1u0]. Prud. 
Que fluye Ó echa de sí podre y corrup- 
cion; Que la causa. A 

táablosos. V. tabidosus. 

táibitudo, vnis, f. [de tabídus). Plin. 
Consuncion, enflaquecimiento. 

tablinum y tabulinum, +. n. (de 
tuabúta]. Plin. Hscribauía, secretaría, 
archivo; Apul. Galería de estatuas y 
pinturas; Varr. Barraca ó tienda; Vitr., 
Fest. Sala en el fondo del atríun para 
recibir á los clientes. 

+tabliss0o, «us, are, n. [226%i(w). 
Diom. Jugar á las damas. 

+tablista, «, m. ([sínc. por tabu- 
lista]. .Anthol. El que juega á los 
dados. 

Tabor, n. indocl. Hier. El Tabor, 
monte de Galilea. 

Tabresium, vi, n. Tauris ó Tebris, 
ciudad de Persia. 

tábúla, «e, f. [scg. Freund, de la 
r. tab., de donde taberna). Cic., VPlin. 
La tabla; Sen. Tablero para jugar, como 
el de damas; Pintura, cuadro; Mapa; 
Escrito; Contrato, instrumento; Libro de 
cuenta; Ley, edicto, diploma ; Cartel; 
A!lmoneda; Tabla para votar; Juv. Lista 
de los proscritos; Pall. Porcion de un 
campo en forma de cuadro; Carta; Cert. 
Los plicgues de un vestido. — Zubnle, 
Plin., el testamento. Tubulee accépti el 
expensí, Cic., cuonta de lo recibido y 
gastado. Tabúle signate, Cic., testa- 
mento corrado. fer tatúlas, AÁscon., 
por escrito. E tatútis inauratis, Plin., 
de planchas doradas. Ad tabúle litera- 
ríe speciem, Varr., en forma de un en- 
cerado para escribir. Multum digert, in 
arcane positum sit aryentum, un ín ta- 
búlis debeatur, Cic., hay gran diferencia 
entre tener el dinero guardado en su 
cofre á tenerlo en cróditos inscritos Ó 
apuntados en el libro. Tabula Sestía, 
Cic., el mostrador de Sestio (esto es, 
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oficina Ó6 despacho de la casa de cam- 
bio de Sestio).  Tabúle nove, Sall., 
nuevos librus de cuentas por los cua- 
les quedaban anuladas las antiguas 
deudas. Tubúler publice, Cic., archivos 
del Estado, documentos oficiales. .Ad- 
esse ud tabúlim, Cic., asistir á una 
venta. La tatílam Sutie, Juv., en los 
edictos de proscripcion publicados por 


Sila. Tubuta picte, 'Ver., cuadro, tabla 
pintada. Zubúla cotivca, Hor., cuadro 
votivo. 


tábúulaméntum, y, n. (de tabúla). 
Front. El tablado ó entablado. 

tábúuláre paláti, n. [de tabularis). 
Veg. El paladar. 

tibulária, e, f. [de tadísla]. Clqud. 
El archivo; Dig. Archivero, contador. 

tabúularía, hon, n. pl. (de tabúla). 
Sen. Género de tormento con que apre- 
taban y quebrantabuu el cuerpo entre 
tablas. 

tabuláris, e (de tabúla). 
Propio para hacer tablas. 

tabulárium, si, n. (de tabúla). 
Dig. Archivos particulares; Cic, Ar- 
chivo, escribanfa en que se guar- 
daban los instrumentoa (en el templo 
de la Libertad ). Popúlti tabutaría, Virg., 
el mismo significado, 6: Actos públicos 
(contratos de arriendo con el Estado). 

tabúlarinus, 7. m. [de tubíta]. Sen. 
Contador, el que lleva la cuenta; Se- 
cretario, escribicute de un magistrado. 

tabuláta, cru, n. pl. [de tobúla). 
Virg. La disposicion de las ramas de 
los árboles en forma de piso Ó empar- 
rado. A 

tábúlaitim [de tavúla], adv. Pall 
Por suertes de viñedo (en porciones 
cuadradas). 

tabilatío, 5nis, f. (de tubúto]. Cies. 
Fl entablado, tablazon. 

tabulátum, d, um. [de trbulatus]. 
O:wxs. Piso. suelo de tablas; Col. Una 
sóric de cosus que se pone por órden 
encima de otras, como una capa de 
tierra, de paja. de fruta ctc.; En pl. 
Virg. Y. tabuláta. 

tábulátus, a, um [part. p. de ta- 


Plin. 


búlol. Plin Entablado, entarimado, 
tábúlinam, ;, n. Varr. V. tas 
blinum. ; 


tábúloO, «s, áre (de tahíla = tabla). 
Itin. Alex. Entablar, evtarimar, = Eq. 
In modins tabulaménti dispono. 

tabum, i, n. (de fabes). Virg. Pus, 
materia; Virg., Hor. Virus, ponzoña, 
corrupcion; Stat. Suco purpúreo para 
teñir. 

'Tábúrnos, í, m. Virg. Taburno, 
monte de Cumpania en los confines de 
Samio. 

+ttábus, +, m. (de fabes]. Enn. San- 
gre corrompida. 

Tacape, es, f. Plin. Tacapo, ciudad 
de Africa. 

Tacápénsis, e. Plin. De la ciudad 
de Tacape en Africa. 

tácéo, es, úl, ¡tum, ¿re, a. y n. [seg. 
Vos., del partic. axéwv = silencioso 
del inus. axétw = callar]. Callar, no 
hablar, permanecer mudo, guardar 
silencio, «tiquis, Cic.; estar en cal- 
ma (habl. de cosas), en silencio, en re- 
poso, no hacer ningun ruido, ayer , pe- 
cúdes, picte rolúcres, Virg.; act, no de- 
cir una cosa, ocultarla , callar, alíquid, 
Hor. — Tuceamne, an predicem ? Ver., 
debo callar, ó hablar? Siléte et tacete, 
Plant., no hagais ruido ni hableis. An 
me taciturum tanbis de rebus existima- 
vistis? Cic., creisteis que babia yo de 
callar tratándose de cosas de tanta im- 
portancia? Tucéri si cis, vera dicito, 
Ter., si quieres que so guarde silencio, 
que nadie te interrumpa, dí la verdad, 
no mientas. Tacentes loci, Tac., luga- 
res donde reina cl silencio, Canis ipse 
tucet, Tib., hasta el perro está callando, 
no ladra. /ster tacens, Mart., cl mudo 
Danubio (esto es, cuvas aguas no cor- 
ren por estar helado, y de consiguiente 
no hace ruido). Tau:eére commissa ar- 
cana, Virg., callar, reservar los secro- 
tos que nos han sido confiados. Tucéo 
morércas, Sen. tr., paso en silencio á las 
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madrastras, nada digo de ellas. Vir 
Celtiberix non tacénde gentíbus, Mart., tá 
cuyo nombre repetirán los pueblos de 
la Celtiberia. MBlanditíe taciant, Ov., 
cesen las caricias. Non oculi tacucre 
tui, Ov., tus ojos fueron harto elocuen- 
tes. = Eq. Nipil dico, siléo, conticéo, 
O/lNnutésco. 

itácibundas, a, um [de tacéo). 
Donat. Callado, taciturno. 

tñcite [de tacitus), adv. Cic. Calla- 
damente, con silencio; Ocultamente; 
Ov., sin ruido, insensiblemente; Oscu- 
ramente; Tácitamente, por una conse- 
cuencia natural. — Tacite hoc funt, Cod., 
se da por entendido, por supuesto. Ta- 
cite perire, Cic.., perecer en la oscuri- 
dad. Ji vos, quoníam libére loqui non 
licet, tacíte rogant, Cic., estos pues us 
ruegan con su silencio, ya que no tie- 
nen libertad para hablar. Tacité aus- 
cultémus, Plaut., escuchemos callando. 

ttácitúlus, a, un. Varr. Dim. de 
tacitus. 

tácitum, i. n. [de tacitus]. Ov. El 
secreto, el silencio; En pl. Ulp. Lo 
que no se ha explicado formalmente, 
pero que se da por supuesto, por con- 
secuencia natural, 

taicitirio, is, ire, n. [desiderat. de 
tacéo == callar]. Sid. Desear callar. 


táciturnitas, afís, f. (de tacitár- 
aus: muy clás.)J. Cic. Taciturnidad, 
silencio; (zuarda del secreto, discrecion. 
— Taciturnitas testimin concédit, Cic., el 
silencio de los testigos lo deja suponer. 
Tuciturnitas imitatur confessionem (pro- 
verbialm.), Cic., el silencio parece una 
confesion (quien calla otorga). 

táciturnúlus, a, um (dim. de ta- 
citurnus). Apul. Calladito. 

tacitúrnaus, a, um [de tacitus]. Cic. 
Taciturno, callado, de pocas palabras ; 
Mor. Quicto, apacible, sosegado; Aus. 
Discreto; Hor. Aquello de que no se 
habla, que se ha dado al olvido. — Tact 
turna obstinatione, Nep., con una muda 
obstinacion, Óó con un obstinado silen- 
cio. Zuciturna ripa, Hor., la silenciosa 
ribera. Taciturna silentía, Lucr., silen- 
cio profundo. taciturnissimas, 
Plaut. = Eq. Mutus , tacens, silens, ta- 
citas; placidus, tranquillus. 

tacitúáros, a, «sn [part. f. de tacéo]. 
Cic. Que ha de callar. 

tácitus, «a, um [part. p. de tacón]. 
Cic. Callado, que no habla; Lo que 
se calla, de que no se habla; Secreto, 
oculto. — Tacitus sensus, Cic., el sentido 
comun. Zucita, Cic., cosas que no es 
menester expresar como sabidas de to- 
dos. Non feres tacitum, Cic., no me 
obligarás 6 que calle. Per tacitum mun- 
dí, Luc., por lugares subterráneos. Tu- 
cita conditío, Dig., condicion tácita, 
que se sobreentiende, Tucitus pudor, 
Ov., vergienza secreta. Tacita ira, Ov., 
ira reconcentrada. Vos me jam hoc ta- 
cito intelliyetis, Cic., vosotros lo com- 
prenderóis sin que yo lo diga. Tacita 
corporis figura, Cic., el solo aire exte- 
rior. Tacítus aer, Mart., el viento en 
calma. Tacita nox, Ov., noche tran- 
quila. Fuse per tacítum lacrímea , Sil., 
lágrimas que se escapan en silencio. 
Tacítu domus, Mart., casa pacífica. Per 
tacítum nemus, Virg., á través del si- 
lencioso bosque. = Eq. Zacena, silens, 
mutus, taciturnus; ohscúrus, latítans, ab- 
dítus, secrétus, arcanus; OMmissus, pries 
termissus; quictas, placidus, tranquillus, 

Tácitus, +, m. Vop. C. Cornelio 
Tácito. historiador latino. 

tactílis, e [de tango]. Lucr. Lo 
que se puede tocar ó palpar. 

tactio, onis, f. [do tangd]. Cio. To- 
camicnto, tacto. 

tactas, a. um (part. p. de fango]. 
Cic. Tucado, palpado; Ov. Pisado ; (fig). 
Prop., Ov. Herido, conmovido, incitado. 
— Tactus est probe, Plaut., bravamente se 
le ha engañado. Tactus de celo, Virg., 
herido de un rayo.  Tuctus cupidine 
laudis, Ov., picado del deseo de gloria. 
Tucta trllus, Ov., tierra á que se ha to. 
cado 6 llegado, 


tactus, ús, m. [de fango]. Cio. El 
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tacto, la accion de tocar; Uno de los 
cinco sentidos; Cic., Virg. Accion, itu- 
fluencia (de un astro, del aire); Cic. 
Objeto tucado Ó palpadu. 

tada y teda, e, £ Pas, 22071. 
Plin. La tea; Todo árbol resinoso; 
Vite., Capel. Kama del pina; Juv. Tubla 
de pino; Sall. Resina; Arm. Pedacito 
de grasa que se quitaba del cuerpo de 
la víciima en los sacrificios; Virg.. Sen. 
Antorcha, luminaria; La boda; Sen. tr. 
Himeneo,epitalamio.— Tie de folicrs, Cat, 
asamiento feliz. Terde arde:tes Fusi- 
árum, Cic., las ardientes antorchas do 


las Furias. Que tedas torétur, Nirg., . 


para retardar el himeneo. Ziedas jun- 
yére, Stat., casarse. dle tada, Prop., 
otro amor. Sacre connubíu fallere tu dee, 
Mart., violar la fe conyugal. 
iteedácéus, a, un: [de tuda]. Apul. 
Perteneciente al pino. 
teeder, is, m. El Segura, rio de 


España. 

j teedésCHt, unipers. Minuc. V. 
tardet. 

teedet, débat, te<um est, ¿re, n. unip. 
[seg. Vows., de arótw Ó actw = dar 


pena]. Dar pena, tedio, enfado, fastidio, 
pesadumbre, molestia de alguna cosa, 
cansarse, hastiarse, aliquem alicujus rel, 
Ter. — Teiiet eos vio, Cic., están can- 
sados, hastiados de vivir, la vida es 
una carga para ellos. Tiedet jam amdi- 
re eádem millies, Ter., causado estoy 
de oir mil veces una misma cosa. Tiedet 
sermonis tui, Plaut., me fatiga, mc in- 
comoda tu conversacion. —Tiudet om- 
nin, Ter., en nada encuentro gusto, 
todo me enfada. — Tieduit arímana, 
Lact., su alma se llenó do afliccion. 
Tudens laboris, Alcim., perezoso, que 
no ama el trabajo. = Eq. Tedíum 0u- 
pio, pijet, pertesum est. 

teedifer, a, um (teda-fero]. Ov. 
Que lleva una tea encendida. Zadijéra 
dea, Ov., la diosa Ceres. 

teedío, us, áre, n. 
tedet. 

?teediose (de tediósus], adv. Apul. 
Con tedio, con enfado. 

teediosus, «a, um [detadíum]. Firm. 
Lleno de tedio, fastidioso. 

+ teeditado, iris, £ [de tedíun). 
Gloss. gr. lat. Fastidio. 

teedíam, ¡i, n. Sall. y taeedía, :ó- 
rum, Mm. pl. [de tadet]. Virg.. Uv. Te- 
dio, hastío; Pesadumbre, enfado; Virg. 
Disgusto, aversion, repugnancia; Plin. 
Todo objeto que disgusta ó incomoda. — 
Tedion laboris, Quint., aversion al 
trabajo. Tiedium lucis, id.. 6 vitee, Gell., 
cansancio de la vida. Tiedín afpérre, 
Quint., disgustar. Esse tadío uxori, 
Plin. j., ser repugnante á su mujer. 
Vetústas oléo tedium"agert, Plin., el 
accite viejo toma un olor desagradable. 
Non sunt ea tedía in metallis (habl. de 
las moscas y mosquitos), Plin., estos 
incómodos insectos no se hallan en las 
minas. Tedíum movére sui, Tac., ha- 
cerse odioso. Tiedium aferre obsiden- 
tíbus, Liv., desalentar á los sitiadores. 

teedúlus, a, un (de tedef]. Fest. 
Fastidioso, enfadoso, insoportable (car- 
ga que tenemos, como el alimento de 
una persona extraña, etc.). 

Toenára, órumn, n. pl. El cabo de 
Matapan en la Laconia. 

Teenárides, e, m., Ov., y 

Tenáris, ¡dis, f. (de Tenárus]. Ov. 
Natural de_Lacedemonia. 

Tenáriulm promontoríum. V. Tap» 
nmárus. 

Toeenárivs, a, um (de Tienárus). 
Virg. Lacedemonio, espartano, del ca- 
bo Tenaro de Lacedemonia. Tienuría 
colimno, Prop., columuas de mármol 
verde del cabo de Matapan, de Tenaro. 

Toeenarus, y OS, ¿ph m., f., y Tor- 
marum, y Onb, É, n. Sen. Kl Tenaro, 
el cabo de Matapan en la Laconia ; 
Ciudad del mismo nombre); Hor. El 
infierno, 

tenta,yz, f. (tavviaJ. Virg. Faja, 
cinta, liston; Venda para ligar las he- 
ridas; Feston, adorno de flores; Lista, 
faja en la arquitectura; Lombrices doj 
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cuerpo; Un pez larguito y delgado; 
Lista blanca de las peñas que se ve de- 
bajo del agua. 

tenlaca, 2, f. [de tenía]. Varr. 
Rebanada de pan (más usado en pl.). 

teeniensis, e (de tenía]. Plin. Que 
se encuentra en un banco de rocas Ó 
peñas debajo del agua (V. taenia). 

teniola, e. f. Col. (dim. de twensa]. 
Listoncillo, faja Ó cinta angosta. 

ji teeniósus, a, uu (de tenia]. Gloss. 
Lleno de listones ó cintas. 

tseepocon [voz hebr.], indecl. Fest. 
Modo de escribir de arriba abajo. 

teesum «sí. V. taeedet. 

teeter, tra, trum. V. teter. 

Tagástá, z, l., y 
anaguste, es, f Aug. Ciudad de 

Tica. . 

Tagasténsis, e [de Tayáste]. Aug. 
De Tagaste, ciudad de Africa. 

tágax, acis [de tago]. Cic. Ladron- 
zuelo, ratero. 

?tágenia, oórum, un. pl. 
peces. 

Táges, is y egtis, m. Cic. Tages, hi- 
jo de Genio y nieto de Júpiter, inven- 
tor de la ciencia augural. 

Tágéticas, a, tem [de Tags]. Macr. 
Lo que pertenece á Taves. 

+HtáAgO, is, ¿re [primit. de tango]. 
Plaut., Pacuv. Tocar, palpar. V.tango. 

Tagoníus, íí, m. El Henares, rio 
de España. 

Tagus, ¿, m. Plin. El Tajo, rio de 
España; Monte de Portugal. 

Taláionides. =, m., f Stat. A- 
drasto hijo de Talao y do Eurinome; 
Ov. Erifile, hija del mismo Talao. 

talaria, iu, om. pl. [de talaris). 
Cic. Tulares, calzado alado de Mercu- 
rio; Sen. Las partes de los pi¿s jun- 
to á los talones; Ov. Vestidura talar ? 
Taluría indtuére, Cic., recoger su hati- 
lo, disponerse para huir. 

taláaris, e (de futus]. Cte. Talar, 
de los talones; Lo perteneciente á los 
dados. — Ludi talares, Quint., el juego 
de los dados. Talaris vestis, Cic., ropa 
talar. a 

talarius, , um [de talus]. Cic. Lo 
que toca al juugo de los dados. — Ta- 
laríus ludasx, Cic,, el juego de los da- 
dos. Tolaríus tocus, Cic., el lugar en 
qu» se tiene el juego. — Fraudem fucére 
teyi talaría, Plaut., hacer trampas ju- 
gando á los dados. 

Talassío ó Thálassio, ónis, y 
Tálássus ó Thalássus, ¿,m. Liv. 
Voz nupcial con que se aclamaba á la 
esposa al entrar en casa del marido; 
Himeneo, poema nupcial; Dios de la 
virginidad. (Fl orígen de esta voz sube 
hasta los tiempos de Rómulo.) 

Taláus, :, m. Ov. Talao, padre de 
Eurídice. 

táléa, +, f. [Mix de 950w = flo- 
recer, brotar]. Plin. Rama de árbol que 
se corta para plantarla; Teja Ó plancha 
de madera; Vitr. Trozo de madera con 
que se asegura la union del muro in- 
teriormente. 

talentáríns, a, um [de talentun]. 
Non. Talentaríe bulliste, Sisenn., cata- 
pultas (ballestoncs que arrojaban pie- 
dras del peso de un talento). 

tálentum, ¿,u. [:0x1vt0v]. Ter., 
Cic. Taleuto, suma de dinero; Vitr, Pe- 
so de 120 libras; f Prud. Riquezas, te- 
soros; + Fort. Cantidad. 

táleóla, a, f. Col. (dim. de faléa). 
Ramita cortada de un árbol para plan- 


tarla. 
v. talla. 


Ciertos 


¿talía. 
talio, 2nis, m. [de tatis) Cic. La 
pena del talion (castigo igual al delito). 
talípédo y as, are, n. [talus , pes]. 
Fest. Andar con los piés arrastrando. 
tálls, e [verosímilm. de 77 2ix05, eól. 
tamixos = tantus = tan grande]. Cic. 
Tal, igual, semejante. — Pro tali facinure, 
Cews., por tan negro crímen. Tuntus 
ac talis, Cic., tan grande, tan importan- 
te. Tuti tempóre, Liv., eu momento tan 
crítico. Ut quales símous, tales tideamur, 
Cic., que parezcamos tales cuales somos. 


TAM y17 


Fulis ac, tulis atque, taliz ul, talis qui, 
Cic., Ter., tal cuuo, igual que, tal que. 
Tales nos esse pulamus , ut jure laude- 
mur, Cic., creemos merecer los elogios 
quo se nos dan (6 nos creemos tales 
que etc.). Ultima talis erit, qua nea 
prima vides, Prop., mi fe, mi lealtad 
será al fin la misma que al principio 
(vs decir, rerá eterya). Aliquid tale pu- 
tuci fore, Cic., esperaba que succderia 
una cosa parecida. Zulía ñamimato cor- 
de volutans, Virg., revolviendo estas 
ideas, estos pensamientos en su infla - 
mado corazon ... Tulis se suta Noci” 
tutit, Virg., no de otra suerte empren- 
dió su rápido vuelo la hija de la Noche. 
Talia jactanti... Virg., cuanto csto de- 
cia, cuando de esta suerte se exprosna- 
ba... HHonos tulis paucis est delatus a: 
mihi, Cic., pocos hombres han alcan- 
zado esta dignidad del modo que you 
(han subido al consulado como yo). Lil 
tale est: occidisti hominem ... Quint., 
esto es como sigue: Ó hé aquí el pasa- 
je: has quitado la vida á un hombre... 
Tam anyústam, talis vir, ponis donmun? 
Phedr., un hombre tan grande como tú 
edifica una casa tan pequeña? J¿aud 
equidem tall me dignor honore, Virg., 
ciertamente que no me considero digna 
de tan grande honra. 

tálisecúmque, lécumque. 
Tul como pueda ser. 

taliter [de tali«], adv. “Mart. Tal- 
mente, do tal modo ó manera. Qua- 
líter...talíter... Mart., como...asf... 

talitrum ,i, n. [de tulus?]. Suet. 
El capirote. 

talla, =, f. (de 901: — hoja ver- 
ele Lucil. La tela de la cebolla. 

lpa, x=, f. [voz caldex, seg. Vos.]. 

Cic. El topo. 

talpánus, a, um [de talpa]. Plin. 
Talpuna vitis, cepa que da el fruto del 
color del topo. 

talpinus, a, um [de falpa]. Cass. 
Lo que toca Ó se parece al topo. Lul- 
pinum animal, Cass., el topo. 

táalus, +, m. [de zaldawm = soportar]. 
Plin. Hucso de forma cónica en el pió 
de ciertos animales; El talon del pié; 
Cels. Los sieto huesos que componen 
la garganta del pié; Dado para jugar. 
— Recto sture tulo, Hor., merecer el aplau- 
so de los espectadores. Recto vivére tu- 
lo, Pers., vivir con rectitud. 

tam [forma de acus, dice Freund., 
análoga á quam, como jam, clam, pa- 
lam, etc.J, adv. Cic. Tan, tanto. — Tam 
maxíme tutus, Sall., tanto más soguro. 
Tan te anat, Plaut., tanto te ama. Zas 
necessario tempóre, Caxs., en un tiempo 
tan crítico. Zum magis, Virg., tanto 
más. Tum firmior, Cic., tauto más fir- 
me. Nec tam turpe fuit vinci, quam con- 
tendisse decorum est, Ov., menos ver- 
gieuza hay en ser vencido que gloria 
hay en luchar. Quam mayis... tam ma- 
gis... Virg., cuanto más ...tanto más... 
Tam... quam ... Quint., tanto ... Co- 
mo... Zam imperitum, ut non sciret... 
Ces., tan ignorante que no supiera... 
Tam u me pudica est, quasi soror me: 
sit, Plaut., tan pura se encuentra por 
mi parte como si fuera: hermana mia. 
Tam 0b parvilam rem, Ter., por una 
cosa tan pequeña. Tam mane? Cic., 
¿tan de mañana? Quid tam propéras? 
Plaut., ¿por qué to apresuras tanto? á 
qué tanta prisa? Jeternosus quam pls- 
rímum bibit, tam maxiíme sitit, Cat., el 
hidrópico cuanto más bebe, tanto mayor 
sed tiene. Tum modo 6 tammódo, Plaut., 
ahora mismo, hace un instante. 

táma, e, f. [seg. Vos. de tay.eiv, 
aor. 2 inf. de :tyvw = cortar]. Lucil. 
Humor que acude á las piernas por 
haher andado mucho. 

támárice, es, f., Plin., 6 

támáricum, ¿, n., Scrib,, 6 

támárTIscus, ¿, m., Pall., y 

támárix, icis, £ Col. El tamarla, 
arbusto. . 

+ tamdée. Adv. ant. Lucil. Tan, 
tanto. a 

tam-diu y tandiu, adv. Cic. Tan- 
to, por tanto, por tan largo tiempo. — 
Tamdíu quoad, tamdfíu dum, tamdlu 
guam, tamdits ut, tamdlu guamdiu, tam- 


Anth. 
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dYu donse, Cia., Nep., mientras que. has- 
ta quo, todo el tirmpo que... Tun» 
díu tiermanta eincitur, Tac., durante 
ese tiempo quedá sometida la Germa- 
nía; 06: no se nocesitó menos tiempo 
para roducir á la (iermania. — Tenndia 
requiésco, quamdla ud tescrivo, Cio.., no 
tengo más tiempo de reposo que ol que 
invierto en escribirtg. Te abiinisse tum- 
díu a nobis dolíi, Cic., sontí que estu- 
vieses tanto tiempo separado de noso- 
tros. Tunwtln lauduabítar, dun memorta 
rerim Romwmanarum manéhit. Cic.. será 
alabado mientras quede un recuerdo de 
Roma. 

táme, ant. Fest. En lugar de tam. 

timen (ctim. desc.], conj. acdvers, 
Cic. Con todo, con todo eso, no obstan- 
te, sin embargo; Ter., Sall. Al fin, en 
fin; Liv. Como quiera, eca lo que fue- 
re. — Si famen... Ov., si 0s que... N/- 
si tamen ... Ov., si va no es que... 4 
menos... á no scr que... Zu!erabile 
est. ita tamen. ut .,. Cic., es tolerable, 
pero de tal manera que... /ilyicióle 
factu est, sed coná.or tamen, Cic., €s di- 
fícil, pero haró la pruchba, —Licet tibi 
significarim, ut ad me cenires; tamen in- 
telligo, te re istic prodés<e, Cic., aun 
cuando te haya yo enviado á decir que 
vinieses á rounirte co. migo, compren- 
do sin embargo qué tu presencia es ú- 
til ahí. 

támeénétsl , conj. adv. V. tam- 
¿tnui. 

Támeésis, is, m. El Támesis, rio de 
Inglaterra. 

tamétsi [taner-"tsí), conj. advers. 
Cic. Aunque, bien que, dado que. 

tamiacus, a, um (zauraxoc). Dig. 
Lo que pertenece al fisco; m., f. Siervo 
purteneciente al dominio imperial. 

Támiáñtis, ia, f. Damiota, ciudad 
de Egipto. 

taminía voa, f. Plin. Especie de 
uva silvostre. 


ttámino, as, dre. Not, Tir, Man- 


char. V. contamino. 
tammuz indecl. m. (voz siriaca). 
El mcs de junio entre laos sirios. 
7tamnácus, i, m. Plin. Como 
parthenium. 


?tamnus, í, fl. 
vid silvestre. 

tamquam. V. tanquam. 

Tanager. 9ri, m. El Negro, rlo 
del reino de Nápoles. 

Tánagra, e, £. Plin. Tanagra, 
ciudad de Boocia, 

Taáanagrivus, a, um. Cio. De la 
ciudad de Tanagra. 


Tánagricas, a, um. Col. Y. Ta- 
RAGrPus. 


Tanáls, is, m. Virg. El Tanais 
rio do la Sarmacia ouropoa. 

Tanaitee, áru., m. pl. [de Tundis). 
Plin. Los habitautes de las orillas del 
Tanais. 

TánaTiiecas, «. ym [do Tundic. 
Sid. Lo que toca 4 los habitantes del 
Tanais. á 

Tanañtis, idos, 6 Yi. f. (de Ta- 
sdis). Sen. tr. Amazona (que habita 
las márgenes dol Tanais). 


Tánáquil, vs, € Liv. Tanaquil 
mujer de Tarquinio Prisco; (met.) Aus. 
Mujer imperiosa, dominante, 

Taáanarus, í, m. El Tauora, rio de 
Italia. á 

tan-dem [de tom y la ter. demas- 
trat. de], adv. Cic. Finalmcute. al ca- 
bo, por último. — Tundemn coynústi, yu 
siem, Ter., por fin has conocido quién 
sov. Zardem Giermáni abdertro le tére 
SMA JUGUIA RACE CR, por últi- 
mo, los (:sermanos de la ala derocha ha- 
biendo ganado la cumbro... Pinfit ut 
elit tanda Pogat, Ov., pide que al 
in ponga término á sus males. Ut jm 
lonción GN palrunter cy Cio., que al 
enbo vongan á confesar... Zundemn alf- 

escudo d.. Cabitimom ex urho ejecónmos, 

3“e., por fin homos logrado echar de 
Boma 4 L. Catilina. (Quid tbeniden ao 
daría? Gio, 3106 laciale pues? Querrená 


Plin. Especie de 
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tandem modo? Ciec.. ¿de qué manera en 
fin? Quoúxque turdem Y? Cio., ¿hasta 
cuándo, hasta cuándo ? 
tandía. V. tamdiu. 
ttangédum [/anyr, dum]. Plaut. 
Como tange. 


tangibilis, e [do tango]. Lact. Lo 
que se puede tocar, 

tango, is, teliyi, tactum, gére [del 
prim. inus. too, que Á su vez se deriva 
de Wip = palpar]. Tocar, palpar. ma- 
nejar, manosear, alíj6d, Vlaut.; tocar, 
probar, gustar, comer, corpora fala eo- 
lucres, Ov., singúula dente supórho, Hor.; 
“Pocar (habl. do una localidad), lMegar 
á, entrar en, arribar, cextra nocturna 
dolo, Ov,, teruéna mundi armis, Wor.; 
confinar con, estar contigyio á, tocar, 
huec cieitas Kkhenum, Cres.; causar impre- 
sion, mover, herir, excitar, conmover, 
cor apectantis quercla, Yor,, rota deos, 
Ov.; sonsacar dinmero con astucia. en- 
Enñar, alíquem, Plaut.; tener comercio 
dMíciro con el otro sexo, violar, corrom- 
per, alóquam, Plart.; dar broma matra- 
quear, herir, mortiácar, al? yuem in con- 
rieío, Ter.; tocar una cuestion óÓ asunto, 
hablar de, tratar, atíquid, Cic. — Tunyére 
et targi, nisi corps, rulla potext yes, 
Lucr., soly el cuerpo puede tocar y ser 
tocado, Nec heri trtigit cutile, Virm., no 
entró siquiera en al aposento de su 8e- 
Dor. Tauyére portum, Virg., tocar en 
tierra, llegar al puerto. 7rtigit culicem 
clansubm, Plaut., ha vaciado la eopaá 
escondidas. (Quo die tetíyi procinciam, 
Cic., el dia que lleguó A la provincia. 
Ad cilam sq, que cialn tangéret. Cire., 
á su granja que estaba lindando con el 


camino, Zon,ére terram gennm, Cic., ar. 
rodillarso, Zunire ronax, Pers., tomar 
el pulso. Si quel tetívit, Cic., si ha re- 


cibido alguna cosa, algun dinero. 7e- 
hraesti acu rem (prov.), Plaut., has dado 
en la dificultad, lo has udivinado. Sí 
ros urtis, sí eestrí nulla cura tangit, 
Liv., si sois insensible á la suerte de la 
ciudad y aun ú la propia vuestra. Zangí 
odore, Plin.,, sentir un olor, Nec forma 
tangor, Ov., ni me hace impresion la 
belleza, soy insensible á ella, Zunuére 
superrórm mensas, Ov., sentarao á la 
mesa de los dioses. —Lo-“Tier unumquod- 
que tan san, Cie, pasaré lizeramente por 
cada punto, Non lungo qued araruas ho» 
mo est, Lhucil., nada divo de su avari- 
cia. = Eq. Astirgo, contergo, tracto, aut- 
LECtO; adméo, inyredíor, viso; lociter, 
slvictim aliago, perstriogo; moréo, com- 
morén, perturto, alacio; deci pio, ciro 
cutueento, franudo. 

tanlacee, arion, f. pl. Y. tanias 
Cv4. 

tanos, í, m. Plin. Espocio de esme- 
ralda. 

lanquam y tam-quanm, conj. Cic. 
Como. asi cono, como si. — Taunmnim 
mayister, Cic., como un macstro, .ipud 
crm 00 1d, lamen domi dee, CiC., 
estuve en su casa tan bien como en la 
mía.  Tiionquan xt clarmbus sím, Plant., 
como si yo estuviera cojo.  Tanmpuam 
regu arodnis iuterésset. Liv. como si 
los reves le confiaran sus secretos, Ziunm- 
quam ita necesse sil, Quinut., como por 
necesidad. 

Tantalénus, a. vn [de Tantálus). 
Prop. Lo que toca Á Tántalo. 

Tantalicus, «, +0. Sen. V, Tano 
taléus. 

Dd xs 

Tantalides, e. m. (de Tantálus)]. 
Ov. Hoja Ó nieto de Pántalo, 

Tantalis, 700. f (de Tuntítes). 
Ov., Sen. tr. Hija 6 nicto de Tántalo. 

Tantálus, +, m. Ov. Tántalo, hijo 
de Júpiter y de la ninfa Pletuue; laid. 
Como ardéa. 

tanti, gen. abs. V. tantos, 

tantidem, gen. abs. [de tuntus econ 
la partícula dem. den]. Cic. Al mismo 
precio, por un precio igual, del misino 
procia, del mismo valor; Plaut. Tanto, 
de igual modo. — Viuluntatem docu, ¿0- 
mem lamiiden quanti Alen anam  Jecit, 
Cic., el mismo caso hizo de la voluntad 
do los decuriones que de la obligacion 


gue hala vonmatrio (ev doma nu ron 
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petó ni lo uno nilo otra). Finito 
est quasi... Plaut., vieno á ser lo mis- 
mo que... vale tanto como... 

tantillúlum [dim. de tantillus). adv. 
Apul. Poquísimo. 

tantilim,+,n. [de fantil!ms]. Plant. 
Un poquito, — ldeuid tuntulo mins, 
Plin., ni más, ní menos, nada menos. 

tantillas, a. sn [dim. de tantus). 
Ter. Poquito, muy poco. 

tantisper [do tantes), adv.  Cic. 
Por tanto tiempo, mientras que. — Zan- 
tisper dum, y quoad, Ter., entre tanto 
que. 

tante [de tantes], adw. Clic. Tanto. 
— Tanto ante, Cic., tanto tiempo antes. 
Tonto pessíimus, Cat., tanto peor, tinto 
más malo. Tanto metior!.,. Ver., Plaut,, 
Sen. ¡bient ¡bravísimo!l... Tanto tur- 
tíor! Sen. ¡ánimo! Zanto nequtor! Ter, 
pbribont... Zonto major cis qunato res 
cent+os, Plin., fuerza tanto más grande 
cuanto es más reciente. TZaato pre lb 
tit cetéros, quanto. ... Nep., aventajó 
tanto á los demás cuanto... ZTasuto ma- 
gis... quanto... Plin. Ó Tanto ma- 
yis... quam... Liv., Ó Tanto manito... 
guod ... Suet.. tanto más... cuanto... 

tantópére [de tantus y opus], adv. 
Cic. Tanto, on tanto grado. 

tantuúlo, abl. (do tenfus: so ent. 
retfo]. Cic. A tan bajo precio, tal 
arato, K 

tantúlum [do tanti'u*], adv. Cio, 
Un poco, muy poco, un poquito, 

tantulem, +, n. [de tantútra]. Hor. 
Cic. Un puco, un sí es Ó no es. 

tautulus, a, von [dim. de tantxv). 
Cws., Cic. Tau pequeño, tan poco. — Tun 
tuie staluree homines, Coxs., hombres de 
tan poca estatura, Taatulumoinore, CiC., 
un poquito de detenciovn, Dolusem tan- 
túlum maulum esse ut... Cic., que el 
dolor es un mal tan pequeño, tan in- 
siunificante que... ZTantulo spatío in. 
terjócto, Coes., habiendo por medio un 
pequeñísimo espacio, 

tantum [de tunroe), adv. Cic. Tanto, 
en tanto grado: Solamente, solo, — /i1na- 
bir opuner, Cic.. solo pienso,  Zantna 
intérest, Cic., solo hay esta diferencia, 
Ó tanta diferencia hay, Tintin xl her 
bes? Vor., ¿tienes bastante?  Zentr 
quddl oriénte sol", Suet., casi al despun- 
tar el dia.  Zortn non jam cajptam lar- 
cediemónemn, Liv., solo qne no estaba ya 
tomada Jacedemonia, Zuntrmnm quoi ce- 
RÓFIMA, UU . « «y Cic.. apenas Junbia yo 
Megada, cuando .,. Zuatión dissnaTiis, 
Mor., tan diferente, Neva tantbim, are, 
no solamente, no tan solo. — (¿uantar 
hello oplimos, tanta». .y NoULo, tum 0x- 
celente para la guerra como... Ó tan 
buen general como... Zantuin td ate t 
«b olficio, Cic., tan en pugna está esto 
con el deber, ó tantu se aparta del 
deber, 

tantúumdem, gen. tantidem [de 
lantis y la partíc, demostr, dem). Cia, 
Otro tanto. — JZantandem est pericún 
tum, Cic., hay otro tauto peligro. Tun- 
tidem pondéris, Dig., de otro tanto peso, 
VTantinndem xcio quentuna tu, Plant.. só 
tanto como tú, Zwtuuden via est, Ci, 
hay otro tanto camino. 

tantummodo (vans modus], adv, 
Cic. Tan solamente, (Con tmóúsis.) Vs 
tanta lihertatix modo, Quiut,, no tan 
solo de la libertad. E 

tantus, «, « (de tam con la term. 
adj. tux). Cic. Pan grando, tanto (mu- 
cho Ó poco, segun las circuns ancias). 
—= Tantus neta, Plaut., tan viejo. 7Tnn- 
tus mmperator, Cic,, tan gran general, 
Tantus lar, Ver. tan gran trabajo. 
LDantus queantas. Cic., tan grande como, 
Tonta res, Ver., cosa de tanta impone 
tancia. Zarstum bella. biv., tan grado 
gnerra. Srcoceuta tua reddn, VPlant., 
darú seiscientas veces más, Tribus tuno 
lis minus redait, Plant., da tres tantos 
menos, — Veetivalia tanta sunt, Cic., las 
rentas son tales, tan pocas. — Preusicdií 
lantum est. Cas., la guarnicion es tan 
poca. Tunfuin est, Ter,. así, uf más ui 
menos. Nos fueil laxtme humo, ed... 
Cie, no era un personaje tal quo... 
Nai lanta persona erts, mb..., o. 4 


Wenas yue yo agas bmertimto ASEVO? 
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diente para... Norquem tanto «e rultire 
exrton ind, Vino. jamás se viÁ oso 
recido el ciole con tantos buitres. Po x- 
"st. Pon. tan lhna 
e arsvclaczas 6 peligros está lia vada 
— Elozentivo feet osiesigna precia. y 
Ebro fica: Pasto, en tanto, en tahio pre- 
cio. valor ó estomo cien (mucha 6 poca 
sezoin das rtrennmstancias).  Frementu.a 
EN ET ES eimarit, Cie, el 
trigo raló al precio que esto quis». Ó 
tanto como él quiso (esto es, á un pre- 
Cooler. Sedoesto quid tata, aloniisn 
lencia sta Cal CA POro 4 dra 
pera green con talqueesa calamidad ... 
bos ad peter ii tanda ¡teta quads, 


Brraro reco 


Cie, aunque esto no os tau meritorja 
COMO. den cs, Gua de A 
gotídas. Dlant., vale tinto coma yn 


hongo pedrilo,  Tentirjnas e pudo se pro 
Piti errata nai? ti PEA Um. most) 
que su recomendacion era para él de 
tonto peso, e... 

tantus-dem, ¿den, indem 6 úum- 
des. Dig. Otro tanto ignal. 

faos, 7, m. [220:]. Plin, 
Chos. 

tapanta (7-5 72.23]. Fl todo. — 7ri 
Bat cr o pinta est, Potr., en el todo 
de Trimalquion, quien le mauda, quen 
le denina (hablo de una mujer que te- 
nia sivarmido á su marido y mandaba 
sela en cara). 

tapes, cs, m, Virg.. y 

tapete, ¿s n., Plaut., 6 

tapétam, ?. n. [az 3]. Virz. Ta- 
pete. tupiz, alfombra; La mauta del ca- 
ballo. 

TVTaphioe, arm, £ pl. Islas del mar 
Jonio. 

'Taphild, 27m, m. pl. Pueblos de 
las islas Taphias; Pueblos del Ponto 
Laxino hícia el Boristenes; Pueblos de 
la Escitia curopca. 

Taphins. «+, m. Plin. 
Tafio. ¡unto á Leucado. 

Taphiustas, «. ».w. Plin. Lo que 
Pportenece al monte Talio. 

Taphiussa, ue. f. Ciudad do la jsla 
de tebolonia 

tapinoma., te, m. [carzcvwjya). 
Sit. bajoza de estilo. 

tapinophronós]Is, e, € [=1mzun- 


Piedra pre» 


El monte 


20% 12]. lev Jujeza de ánimo, de 
sentimicntos 
lapinosis, is 6 eos, f. Serv. Y. 


tapinoma. 

-TVaprobana, ”. y FTaprobane. 
et. tf. Mel. La isla de Cellan cn el 
Oeecano. 

tapulla 7. f. Fest. Ley que im- 
ponia el presidente del convite, 

tarandas, 7 m. [2ógx00:]. Plin. 
Espene de ciervo, 

Taranis. ¿+on. 
los gules dá JU tter, 

Tararia, e, f 
Leobesado, 

Varias, ¿n'íe, m. Stat. Taras 6 Ta- 
ranié, hír de Neptuno; La ciudad de 
Varento en Daba. 

Tarasco, orís, f. Tarascona, cidad 
de Pr ¿VeENZA. 

trratantara. Enn. Voz formada 
porron Inatopeya para imitar el s.nido 
Ge 1a troneti. 

aratrem, /. n. Isid. La barrena. 

“Varbedi, Parbelliúy 'Farbel- 
Jinb, 20, 1m. pl. Plin. Pueblos de 
Lasonha. a 

Tarbellicus y Tarbdéllus, a, 
mn. Yuu. liascon, de Guscuña, JZur- 
fetlocns sban<, ed ge lfo de Bayona. 

tardabilis, «+ [tardo]. Tert. Que 
hiace tardo. pesado. . 

tardáturn. «, «mm [part. p. de tardo). 
Cic. Kevardado, detenido. 

tarde [de ferins]. adv. Cie. Tardia- 
mente, Carde, fucra de tiempo, 

tardéeseo, +, ére. n. (de tarrrs). 
Lucr. Hocerse tardo, puucrse pesado, 
eto pecerse. 

ws - . 

ttardicors, rdis [tardus, cor]. 

Auz Duro. de mollera. 


lardigimnins, a um [Jards, 


Nombre que daban 


Tarara, ciudad del 


TAR 


sema]. Ga. El que gime 6 suspira len- 
tamente, WV, el stutelte, 

?lariigénulas, «a, tom [ordre 
geral. Nav. Que marcha lentanmento 
( Ue tiene las rodillas pusadas). 

tardigradus, A, um [turdus-gru- 
dur]. Pic. Tarda en el andar. 

tardilingnis, e [lardus-lingua). 
Dom. Teramudo, 

tardiloques. 1, 11m [tardos, to- 
quer]. Sen. Vardfo, lento en el ha- 
blar. 

tardipes, som. [order pes]. Cat. 
Que anca Jentamente 6 cojea. Tardío 
ars, Cato, 6 simplemente Turdi pes, Col, 
emteto do Vulcano. 

tarditas. «ts. f [de tardor: muy 
clás.J. Cie.. Plin. Pesacez, marcha len- 
ta. pesada; Cic. Tardanza. lentitud, de- 
tencion; Cio, Necedad, estupidez. — Tor- 
dntos dara, Div. redeza de ingonisn. 
Toerditas aurtun YPlin,. sordera.  Zusr- 
diteas bomiénam. Cie... iusuticiencia do 
los hombrezx, Tordi ata nocira d ip e- 
dir dales, Us. ee velan esptrariados 
por la marcha lenta de los bajrles, 
Tartas cnc, Tac, accion lenta, po- 
ca actividad de un venenb. 

itarditios, el. € [de tardes: ant, 
á la “p. clás.]. Att. VPesadez, indo- 
lencia, 

itarditicdo, 7 uis, f. [de tardne: ant. 
clás.J. Plant. Marcha lenta, 


s 


ó la ép 
penidez. AO 
tardinsenle(de tardas citas), adv. 
Plaut. Con alguna lentitud. 
tardiusculus., e. e (dim. de tar- 
dux]. Yer. heuto. algo perezoso. 
tardo. us, arr.a.y nm. [de terdis 
tardo]. ¿Causar retraso, dilación, de- 
mora, retrasar, detener, relardar, cur mt, 
Cic,, Pupétin, Cas. (muy free, y muy 
elas.)on, Tiodar. retrasarse, andar tardo, 
eppss, Cie. (Inuy rar). — Pals Ronmninos 
do insequéndana tardabat, Cies, la la- 
guna detenia, retardaba la persccucion 
de los Romanos.  Deéor ne erorcitts 
Rostri tario cur anemias, Cac.. temo que 
nuestros ejércitos se desanimen, 0% 
rana propinas tlir> tardarinlr, Cira, 
dudaban acercarse. no se atrevian á lle- 
gará causa del temor. Yewtsieit an ter. 
dare el Comnorará te melins ex et, Cie, 
preguntó si convendria más que lo re- 
tariaras y difirieras. — Zurdare olcum, 
Cols.. detener un flujo de vientre, == 
En. Turdiun facía, tardilate . et moram 
APÉSO, MOCOS, TElU rado; cess0, procrasti- 
no, dipero. wwWoram trakho, 
+tardor, ¿7 :, om. [de tardruas). Varr. 
Dureza, pesadez (de un versa), 
tardas, o, e (de Er9%0; = pere- 
2080. por meat]. Cie. Pardo, lento, 
pesado; Torpe, rudo; Dilicil. — Toros 
ai injuria, Cic., no inclinado á hacer 
mal. Turdus tur, V. Flac., turdo 
para huir. Tor da unda, Virz., agua 
apecible.  Terda mor, Virg.anoche qe 
tarda en llegar; Ov. Noche larga  7.er- 
dim act est, Vlin., n+ es fácil de de- 
ar Dorados ype res. Liv.. Cosa que su- 
cece más tarae de lo que se esperaba, 
Turda juercon, Nirg., dos tardos novillos, 
esto cs, de marcha lena. Nro eral 
Vuén las des as! Imuiecns 1 Ús o. TOS, 
no hubo uno tan ¿ento Ó perezoso 
que... Terao dojeido exe. Cie, tener 
un ingenio mix limitado, Zurdó meon- 
ses Vir. los meses del estío. Miki 
larda ueno tempora. Wor.. para mí 
pasa el tiempo eon lentitad.  Zurtas 
puras. Niro ham espeso. «tato tur 
aiores, Plant., más tardos por efecto de 
la edad. tardisstmus, Plaut. = Ep 
Lentes, Cuostubarade,  pigel, Tomssus, 
nacusz hiebes, ¡lps 
Taréntini, oros. m. pl. 
nos. huibitanies de Tarento. 
Tarentam, * n. y 
Tayéntus, 7. f. Flor. Tarento ciu- 
dad «del reino de Nápoles, 
tarichus, a, un. Apic. Sulado, sa- 
zonado con sal. 
tarmes, ¿tir m. [do ziuzoum de 
A gastar, desgastar]. Vitr. Car- 
coma, 


Tarcnti- 


Turnmes +1, €. Fueuto de Lidia; Fin * Jes, 


t 
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de Aquitania; Ciudad de Acaya; Ciu- 
dad al pié del monte Imola, 
Tarpela, e, f. Liv. Tarpeya, dan- 
cella romana, loja de Espurio Tarpeyo 
(que en tiempo de Rámulo vendiá el 
ale zar 4 los sabinos por sus joyas, y 
fu” sep: Itaca por ellos bajo de sus escu- 
dos. dojando su nombre á- la roca 6 
monte Taurpero). 
Tarpela aula, e, f. Mart. El cs 
pitelio de Roma, 
Tarpelánus, a, zm, Ápic.. y 
Tarpélus, a. «m. Liv. Lo porte 
neciente á Tarpeza y al monte Tarpero 
— Turpeina 14004, Liv., el monto Varpese 
ad pater, Prop., Júpiter Capito 
Ino, 
Tarquiniénses, .». m. pl. Lin 
Los habiiantes de Tarquinio. 
Tarquiniensis, ». Liv. lio porte 
necieonie á la cintuad de Ta;quinio, 
Tarquinias, « un. Liv. Lo qre 
toca á los Tarquinios, familia oriuyda 
de Tarqninio. j 
Tarquinius, 7, m. Liv. Te-qus 
nio, nombre de los Keyos ropis7.0n Daz 
quinio Prisco y el Soberbio. 
Tarquitins, 0. nu. Fest Mm 
bre finugido por menusprecio “e Tar 
quinio. 
"TVarrabóni, órum, m. pl. Pur.olus 
de la isla de Córceya. 
* Tarracina y Terracina, a, f. 
Tac. CTarracina, ciudad del Lacio es lus 
valscrok, 
Tarracinénses, 7mn, m. pl. Sall. 
Los naturales de Tarracina. 
Tarracinénsis, e Tac. Lo que 
perrenece á Ta racina. 
'DTarraco, ¿o ís, €. Plin. Tarragona, 
ciudad do España. 
Tarraconénsis, e Tac. Tarra 
conenac, do Tarragona, de Ja Españ 
tarraconenso. 
? Tarrupia, «e, f. Plio. Especi 
de vid. 
Tarsenses, “on, m. pl. Cie. La 
ciudadanos de Tarso. 
'Tarsénsis, e Col. De la ciuda 
de Carso. 
Taryus, í. f Col. Tarso, ciudad > 
Cilicia en el Asia menor. 
Tartara, Orum , D, pl. Y. Tar 
tarus. 
tartarálls, e, adj. [de 2er drom?, 
Pelag. Do tártaro. — Jinur % yl sé, 
Pelag., lino embebido, imj, e,asJo de 
tártaro. h 
tartáreous, a. um [e Toriurus]. 
Cic. 'Tartáreo. infernal. d 4 ipaes 50, 
Cland, V. Fac. llorril.e espantable, 
— Turiartur custor, Vi q se Car.coerbero, 
guarda del infierno. Lirdardus «cus, 
Ov., Piuton. 
Taríiarli, órum. .e pl. Los Tártao 
ros. 
Tartária, 1 f us Tartaria, gran 
país sol Asia, La Fecitia. . 
tartárinuz —<, uu [de Turtárus). 
Fest. Horrorcse, terrible (met.). 
tartárun + n. (lat. de la decad). 
Tártaro, sustuncia tórrea salina formada 
de los vinos con la fermentacton «del 
mosto, la cual hace mua especie de cos- 
tra que se adhiere á las puredes del 
tonel, a 
Tartáras. /, m. Virg. y Tartá- 
TOs, /. e. Plant. y Tartára, AA 
n. pl [Pxizacoz] Ov. El tártaro, el 
infierno. Puter Y. rtárus, Y, Flac., Plu- 
ton. 
Tartesstácus, a, um. y 
Tartoessis, ó is. € Col. La que es 
de Parita, ciudad de España. Tartessid- 
cithar« 0 Turtissis luactára, Cul, la 
lechuya. > 
Tartessíus y Tartésius, a, um. 
Mel. Lo que es de Taxila; eust. el. 
Español. 
Tartéessns., í, f. Mel. Tarifa ciudad 
de España; Lau igia do Cádiz. 
tarim, + n. Plin. Palo del aloe. 
Taruscuus, í, y. Serascuna, ciudad 
de Provenza. 
lascontum. 7%. n. Plin. E) tale 
que, vyarra de que yo Encyn lys 0ri90 
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tásioa, $1, f. [(rás:c]. Capel. Intension, 
vetiemencia (de la voz). 

Tasta, =, f. Dax, ciudad de Guicna, 

9 tat, interj. Plaut. ¡Ab! ¡oh! ¡ay! 
V. tatee. 

táta, «, m. Varr. Padro (voz del 
niño que no puede pronunciar claru); 
Ayo. 

táte», interj. de alegría y admira- 
cion. ¡Oh! ¡ah! ¡ola! ¡tate! 

Tátlaánus, a, um. “Fest. Lo perte- 
neciente á T. Tacio, rey de los sabi- 
nos. , 

Tátliénses, un, m. pl. Liv. Ta- 
cienses, la tercera parte del pueblo ro- 
mano, así llamado de 'T. Tacio, rey de 
los sabinos; Una de las tres decurias de 
caballervs romanos. 

Tátias, a, um. Prop. Do T. Tacio, 
rey de los sabinos. 
Tatta, E, £: 

Frigia. 

— Tatténs, a, um [de TZatla]. Plin. 
De Tata, lago de Frigia. TZuttéóus sal, 
Plin., sal de Frigia. 


tátúla, «, um. 


ta. 

tau, n. indocl. [voz céltica]. P. Nol. 
La décimanona letra del alfabeto griogo; 
Aus. Apócope viciosa de la vuz ftuurus 
usada entre los galos. 

Taulantíus, «, um. Luc. Do los 
pueblos taulancios dol llírico. 

taura, z, f. [1a3pa]. Varr. La vaca 
estóril. 

Tauracaus, ¡, m. El Turga país de 
la S 


Plin. Gran lago de 


Iuscr. Dim. de 


?tauráris, e. Inscr. Adj. de signi- 
ficacion desconocida: algunos creon 
que designa al que vende vergajos de 
buey. e 

taurárins, ii, m. 
taurocenta. 

tauréa, 27, f. [do tuuréns)]. Juv. El 
vergajo do buey; Azote del vorgajo de 
buey ; Vaca estéril. 

Tauresium, 7. n. Tobris, ciudad 
de Persia; Ciudad do Media. 

tauréus, a, um [de tuurux]. Ov. Lo 
que es de buey, de toro; Uv. Especio 
do tamboril usado entre los frigivs. — 
Tauróu terga, Virg., escudo cubierto con 
cuero de buey. 

Tauri, úrum, m. pl. Ov. Pucblos 
del Quersoneso táurico, do Crimca, de 
la Sarmacia europea. 

Taurica, z, f., y 

Tauríica Ciersonéses. f. Ov. El 
Quersoneso táurico, hoy la Crimca en 
Xuropa. 

tauricóornis, e [luurus, cornu]. 
Prud. Que tiene cuernos de turo. 

Tauríicus, a, um [de Tuuri]. Ov. 
Del Quersoueso táurico, de Crimea. 

taurifer, «a, 1 [!auras, fero]. Luc. 
Que pruduco toros. 

tauriformis, e [laurus, forma). 
Hor. Que tiene figura do toro. 

taurigénas, a, um [tunras, geno). 
Acc. Engendrado de un toro. 

Tauríl, orum, m. pl. Varr. (sc ent. 
ludi), y 

Taurilia, m2. n. pl. (otr. Icon 
Tonríi). Fest. Juegos y sacrificios que 
so hacian cn Koma en honra de los di0- 
ses infernales. 

taurina, d¿rn, f. pl. (do taurus). 
Diocl. La abarca. 

Taarinl, orim. m. pl. Plin. Pue- 
blus taurinos Á la falda de los Alpos. 

taurinicinum, Si, DM. [tuurusx-neco]. 
Inscr. La corrida de toros (en el circo), 

Taurinorum Augústa, y 

Taurinum, ¿, u. Plin. Turin, ca- 
pital del Piamonte. 

taurinas, a. um [de taurus). Virg. 
Lo que es de buey, de toru. — Zuuri- 
num tergum, WVirg., pullejo de buey. 
Taurina tympdna, Ulaud., tamboril usa- 
do entre los frigivs. —Zuurini pulsus, 
Stat, el sonido de ese tamboril. 

tauríus, a, um [de taurti]. Fest. 
Lo perteneciente á los juegos latusrilia; 
il. De Turin, piamontés. 


tauróbéllites, a. um [de tav 


Iunscr. Como 
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robcifum]. Lampr. Iniciado en los sá- 
crificios de Cibeles. 

tauróbólicus, a, um [de tauro- 
bulium]. YIuscr. Lo perteneciente al 
tuurobolíum. 

tauróbólTnus, «a, um [do tauro- 
cool Inscr. Como tauroboliá- 

us. 

tauróbólior, aris, ári, dep. [de 
tuurobolium: lat. de la decad.]. Lampr. 
Ofrecer un taurobulíum: sacrificar un 
toro. — Tuurotoliata petra, Inscr., 
piedra colocada en memoria Ó cunme- 
moracion de un ftaurobolíun, 

tauróbolium, ii, n. (20poBrlinv). 
Lampr. Sacrificio do un toro que se 
hacia á la diosa Cibeles y á otras di- 
vinidades. : 

tauróboJus, i, m. [de *ourobolíu). 
Anthol. El sacerdote que ofrecia el tuu- 
robulium. > : 

taurócéónta, «eL, m. [de rnadens = 
toro y xevziwu = picar]. lIuscr. El quo 
lidia (on el circo) contra un toro. 

'Tauróménitánus y Taurómi- 
nitánus, «, un. Liv. De la ciudad 
de 'Tauromenio. : 

Tauróménium y Taurómi- 
nium, zi, n. Plin. Ciudad y puerto en 
la costa oriental de Sicilia. 

taurophtháilmeon, ¿, n. [2292%-:- 
Dady = ojo de toro]. Apul. Especie 
do romero, planta. 

tauarúlus, ¿, m. (dim. de aurus). 
Potr. Toro prqueño, torete, novillo. 

taurus, ¿, m. [1a52.:]. Cic. El toro; 
El buey; Virg. El cuero ó pellejo del 
toro, Quint. Raiz de árbol; 'Tauro, el 
segundo signo del zodiaco; Plin. Una 
avecilla; El oscarabajo; Fest. La parto 
obscena del animal; El toro de bronce 
de Perilo, empleado por Fularis como 
iustrumento de tortura. 

- Taurus, +, m. Cic. El monte Tauro 
de la Asian. 

ttautología, e. £ [229700 41). 
Diom. "Cautología, repeticion de una 
cosa en diferentes términos (térm, de 
rct.). 

tax, ind. n. [142]. Plaut. Voz for- 
mada por onomatopeya para explicar el 
ruido del azote, como entip nusotros 
zás. 

taxa, =,f. Plin. Cicrta especio de 
laurel. 

tnxátio, ónis, f. (de tazro]. Sen. 
Tasucion, precio, estimacion; Dig. Res- 
triccion en los contratos, testamentos y 
otros negocios, cláusula que los deter- 
mina. 

taxator, cris, m. [de turo]. Fest. 
El que injuria, mordaz, maldiciente. 

taxátas, a, um (part. p. de tazxo). 
Suet. Tasudo, apreciado. 

itaxéa, «, f. [voz gálica]. Afr. El 
tocino eutre los galos. 

itaxeota, e. m. [2a23077,:). Dig. 
El que está constituido en algun órden, 
clase Óó empleo. 

taxeus y taxicns, a. im [de taxus). 
Plin. Del árbol tejo ó tejon. 

tacillus., ¿. m. [de tatnx]. Cic. El 
dado para jugar; Pall. Listoucillo de 
madera. y 

ttauwim. Arc. por tetigérim. 
Varr. V. el sig. 

taxim (de tun 7). adv. Non. Poquito 
á poco, suavemente. 

Íano, «s, are [frec. de faro por 
ftanyoj]. Gel, Tocar frecuentemente; 
Plin. Fachar, rcprender, censurar; Ta- 
sar, estimar, poner precio. — (Quadur 
epistóla sic tarat Auyústum, Suet., en 
cierta carta le ataca ó critica á Augusto 
de esta suerte. Kuadem cunsa in peris 
laxatur su prrhíu coynomine, Plin., por 
esta misma causa (la precocidad) se de- 
sigua con el nombre de soberbia á una 
especie de peras. TZunti quodyae malita 
ett, quanti lud taxzacónes, Sen., un mal 
no ticne más gravedad que la que nos- 
otros le atribuimos. Tuzxdtn stipendós 
hibérna, Flor., se dió un sueldo durante 
los cuartcles de invierno. Turari de- 
narus tribus, Plin., ser valuud:o» Ó enti- 
mado en tres denarios = Fy. Zungyo, 
atringo attrácio; «pto, repreiindo, por - 


1 
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dis carpo, ferío, dictis pungo; prellwmk 
constituo, pendo, puto, estimo. 

?taxonTtanmsS, a, um. M. Emp. Lo 
perteueciento al Tejon (cuadrúpedo). 

taxus, ti, f. Plin. El tejo, árbol; 
Sil. Pica, hasta, lanza (de tejo). 

Taygéta, z, y Tafgéte, es, f. 
Virg. 'Caigote, hija de Atlante y de 
Ployone, una de las Pléyadas. 

Taygéta, Grum, a, pl., y 

Taygétus, ¿, m. Virg. Taigeto, 
monte de Laconia. 

Tazas, í. m. Suzaca, ciudad de la 
Circasia en el Ponto Euxino. 

te. Acusat. y abl. de tu. 

+ teba, «=, f. Varr. (voz sahina). La 
colina, 

techna, e, f. (tiyvn]. Ter. Arte, 
maña, trota. 

technicus, i, m. (reyvixó<). Quint. 
Técnico, el que enseña ó cscribe pre- 
ceptos de las artes. 

Technópegníon, fi, n. [::yv»- 
pasad Juego artificioso, título de 

poema de Aus. 


technophyum, yi, u. [de 230 = 
dar á luz]. Suet. Especie de juego que 
se hace con pedacitos de madera 6 de 
metal, cortados cn forma de polígono, 
con los cuales so lloga á ejecutar di- 
ferentes figuras. 

tecolithos, i, m. (:7,:3).:80:5]. Plin. 
Picdra esponja, que bebida en vino es 
buena para el mal de piodra. 

tecte [do tectus de teyo], adv. Cic. 
Encubierta, oculta, secretamente; Os- 
curamonte; Cautelosamente. 

tectílis, e. adj. [de tego]. Not. Tir. 
Cubierto, revestido de estuco. 

tectío, ¿nis, f. [de tejo]. Cel. Aur. 
La accion de cubrir. s 

tectonicus, a, um [texinv:x03]. Aus. 
Lo que toca á las obras de arquitectura, 

tector, óris. m. [de tejo). Vitr., 
Varr. Albañil que blanquca las paredes. 

tectoriólum., ¿.n., Cic., dim. de 

tectorium, 7. n. [de tectoríns]. Cic. 
Capa de yeso Ó cal, estuco; La misma 
matcria del jalbegue U blanqueo; Juv. 
Afeito de las mujeres; Pers. Palabras 
blandas, que disjimulan Ja mala inton- 
cion Ó engaño oculto. — Tecturío udo 
colures inducre, Vitr., pintar las parecdea 
al frcsco.  Te:to-iis domum exurnare, 
Ulp., adornar la cusa.con estuco. 

tectoríus, a, um [de tego]. Cic. Lo 
que sirve para blanquear, pintar, her- 
mosear las paredos y pavimentos; Plaut. 
Lo que sirve para cubrir. 

Tectosñága, arum, mM. pl., y 

Tectósages, um, m. pl. Cos. Los 
pueblos del Languedoc; Pueblos de la 
Sclva Negra en Alemania. 

tectúulum, ¿, n. (dim. de tectun:]. 
Hjor. Casita. 

tectum. i, n. [de tr70]. Cic. Fl te- 
cho, el tejado; Causa, habitacion, alber- 
gue; Tac. Techo ó cielo raso. — Sulidia 
clawtítur in tertis, Ov., se le encierra en 
una cárcel. Tectum displuciadtum, Ó pe- 
ctenatum, Vitr., tejado en forma de ca- 
ballete, por cel que caen las aguas por 
dos pendientes. Terr tesudinatmre, 
Vitr., techo en pabellon, con cuatro 
pendientes. (teca tetu, Ov., laberinto 
(como el de Creta). Ne feeto recipiatur, 
Cos., que no sea admitido bajo techado. 
Tectis sucerdite nostres, Virg., venid Á 
nuestra casa, entrad en nuestro palacio, 
Ayrr incuúltus sine tecto, Cic., campo in- 
culto sin cusas, sin habitaciones. Za 
vextra tecta discedíte, Cio., volved Á vues- 
tras moradas. Tecta i=rármm, Virg., ha- 
bitaciones de las fieras. 

tectura, e. f. [de 250]. Pall. Cu- 
bierta de las paredés, blanqueo, estuco. 

tectus, a, un | part. p. de teyo]. Cie. 
Encubierto, disimulado; Tupado, cru- 
bierto; Oscuro, oculto; Cic., Nep. Pro- 
tegido, defendido. — /ecta cerba, Cie, 
palabras oscuras. Zectívr cupiditas, Cie., 
desco más disimulado, —Tectissimeita de 
diréndo, Cic., ogcurísimo en su estilo, 
Tectus innucentía, Cioc.. protegido de la 
Vete ado aliénos este pus i- 
Ms, Ci 0., podemos «er reservados con 
los extraños. JTo+-209 ounicúlos eguet ed 
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exiput fontis, Hirt., hacen galerías cu- 
biertas basta el nacimiento de la fuente. 
Montis cucumen tectum nutibus, Luc., 
cima de la montaña perdida entro las 
nubes. Ó velada por las nubes. Antrum 
tectusm artoribus. Ov., caverna escondida 
entre los árboles. Diles dextéra uc si- 
nistra muro tertus ..., Cees., los solda- 
dos defendidos á derecha é izquierda 
por el muro. Zectus amor, Ov., amor 
oculto, secreto. tectior, tectissi- 
mus, Cic. 

técum [por cum te]. Plaut. Contigo. 

4 ted, ant. Fest. En lugar de te. 

teda. V. tarda. 

téedifer y tediger. V. tedífer. 

tedignilóquides, i:, com. [te- 
dizna- ers voz inventada festiva- 
mente por PlautoJ. Plaut. Que habla 
cosas dignas de tí. . 

Tégén, e, f. Plin. Tegea, ciudad 
de Arcadia en el Peloponeso; La Ar- 
cadia. 


Tégeáticas, a, um. V. Tegetus. 
Tégeátls, idis, f. Sil. La ciuda- 
dana de Tegea. 


Tégetus, a, um. 
ciudad de Arcadia. 

téges, étis, Í. [de tego]. Col. Estera. 

tégétarias, ii, m. (de teyes]. Gloss. 
gr. lat. El esterero. 

tégéticúla, =. f. Varr. [dim. de 
tegrs). Fstera pequeña. 

Tégeus. V. Tegetas. 

tégiculom, 7, n. [de teyo]. Donat. 
Estera, tapiz. 

?tégile, is, n. [de teyo]. 
Manta, cubierta pequeña, pobre. 

tégillum, 1, n. (dim. de teyútuns]. 
Plaut. Montera Ó sombrero de juucos, 

tégimen, inis, n., Uv., y 

tegmen, inis, n. [de vepul. Cic. Cu- 
bierta, todo lo que sirve para tapar y 
arropar: Virg. La sombra que guarda 
del sol; Lucr. El cuerpo del hombre 
(¿considerado como Cubierta del alma); 
Stat. Piel de lus animales; Claud. Casco 
del huevo; Virg. El casco, el escudo; 
Sen., Tac. Casa, habitacion morada; 
Ov. Capa de yeso ú otra cosa; Liv. ap. 
Gell. Superíicio. — Tegmen hordéi, Ov., 
la cascarilla ó película de la cubada. 
Puples sine tegmine, Luc., jarrete des- 
carnado. Sub teymíne ayi. Virg., bajo 
el ramaje, 0 á la sombra de una haya. 
Sub cerli tegmiíne, Lucr., bajo la bóveda 
del cielo. Tegmen Auminis. Lev. ap. 
Gell., capa de hielo en un rio. 7+ymina 
plante, Cat., los zapatos. 

tegméntum, i, n. (de 1-70]. Afran. 
Ces. Todo lo que cubre una Cosa, 

tégo, ix, lexri, teclum, gére [de 
eziyrw = Cubrir]. Cubrir, euvolver, 
corpus alicujns pallio; cubrir, ocultar, 
esconder á la vista, «xilra 0ees, Ov., ferie 
se latibúlis, Cic.; proteger, defender, 
amparar, preservar, alíjuem, Cic., alí- 
quid ab alíiquo 6 ab aliqua re, Ces. 
corpóra «ab jacúlis, Sall. (mucho más 
frec. en ol fig.). — Fungino yeneére est; 
cupíte 3e totum tegit, Plaut., es de la 
raza de los hongos; con la cabeza seo 
cubre todo el cuerpo. Prima  tectus 
tanugíne metas, Ov., cuyas mejillas co- 
mienzan á cubrirse del naciente bozo. 
ToBre aliyuem, Stat., Ó tegére latas alf- 
cui, Suet., acompañar á uno cediéndole 
la derecha. Toyéóre lumina somno, Virg., 
cerrar los ojos, dormirse. Fugientem 
ailowe tezérunt, Cies., las selvas le pro- 
tegieron en su fuga. — Porftus ab Africo 
toyrbatur, Uws., el puerto estaba defen- 
dido del ábrego. Crotonis ossa teyébat 
harus, Ov., la tierra vcultaba, encubria 
los mortales despojos de Croton. Te- 
gerecupiditatem suam, Cic., ocultar, disi- 
mular sus deseos. — Teyére commis<a, 
Hor., guardar los secretos que se nos 
cunfian. Janocentía trcti, Cic., escuda- 
dos con nuestra inocencia. = Eq. Ope- 
rív, contégo, obduco , velo, bestío; tuégor, 
protégo, defendo. 

tégúla, er, f. y más usado tegú- 
dar, árum, f. pl. (de t-90]. Plaut., Cic. 
Joe teja A tqjas; Tanbo; Desven, hy- 


( 


Virg. De Tegea, 


A pul. 
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hárdilla. — Habitáre sub tegúlis, Suet., 
vivir en un tabuco. Extrimá tegiúla 
stare (prov.), Sen., estar al borde del 
precipicio. 
tegularías, ii, 
Inscr. Tejero. 
tegúlátor, 5cis, m. [de tegúla). 
Thom. Fabricante de tejas, tejero. 
tegíólicius, a, uu [de tegúla). Insor. 
De teja, cubierto con teja. 
téguúlum, i. n. Plin. Techo, tejado; 
Todo lo que sirve para cubrir la habi- 
tacion (teja, paja, cañas, bardas, plomo, 
pizarra, etc.). 
tégúmen, ini, 
Todo. lo que .cubre, cubierta; Tac. 
Vestido; Liv. Escudo; (met.) Liv. 
Barrera, defensa. V. tegmen. 
tégiiméntem, í. n. [de tego]. Ces. 
Todo lo que cubre, cubierta; Suet. La 
manta del caballo; Flor. La piel de los 
animales, (met.) Plaut. Amparo, abrigo, 
proteccion. 
Tous, A. Un. 
de Teo en la Jonia. 
tela, <=, f. [contracc. por texcéla de 
tero]. Virx., Cic. Tela, paño; Catul. 
Tela de araña; Virg. Hijo, estambre, 
hilaza; Virg. Luna; Cic., Pluut. "rama, 
intriga; Fl telar. — Ka tela texitur, 
Cic., tal tela se va urdiendo, tal sem- 
blante van tomando las cosas. Luna et 
tela cictum queritare, TYer., ganarse la 
vida hilanido y tejiendo. Penelupo telam 
reléxens, Cic., desbaciendo Peuélope 
(por la noche) la tela que habia hecho 
(de dia). Pleno domtis teládrum,  Cic., 
casa llena de telas, de tejidos. 
Télamo y 
Téláamon, ónis, m. Ov., Cic. Tela- 
mon, hijo de Kaco y padre de Ayax. 
Telámo, Enn. ap. Serv. Nombre latino 
del monte Atlas; Inscr. Nombre de un 
esclavo. Teíúmon, Plin., puerto de la 
Etruria. 
télámones, ese, m. pl. [23242pu0wv). 
Vitr. Cariátides, estutuas (u41g.). 
Télamoniádes, ez, m. Ov. Ayax, 
hijo de 'Telamon. 


'Télámonins, a. us. Ov. De Tela- 


m. (de tegúla)]. 


n. [de t*J0]. Liv. 


Hor. De la ciudad 


mon. 


E a, 
?telánee jus, 
MOgTos. 

teláría, o, f. [de tela). 
trumente para tejer.» 

Telchines, «m. m. pl. Ov. Telqui- 
neéez, hijos del Sol y de Minerva. ó de 
Saturno y Aliopé, habitantes de Rodas 
y asesores de Cibeles en Creta. 

Telébore, úrun, m. pl. Tac 
boos, pueblos de Acurnania. 

Télégónuas, ¿, m. Ov. Telegono, 
hijo de Ulises y de Circe. 

téléoporphyros, on, adj. [:skem- 
nó173505]. Chart. Cornet. Todo de púr- 


f. pl. Plin. Higos 
Isid. Ius- 


. Tele- 


pura. ES 

teléphion, vn. (77¿710v]. Plin. 
La siempreviva silvestro. 

Téléphus, ¿, m. Ov. Telefo, hijo 
de Hércules y rey de Misia: herido por 
Aguiles, y curado después con las li- 
maduras de su lanza, vino á ser aliado 
de los (rriegos; Suct. Nombre de un 
esclavo que conspiró contra Augusto; 
Capit., Hor.. Inmecr. Nombre de outros 
varios personajes. 

télestinus, «. mw [de =eh:3=75 = 
iniciador]. Inscr. Iniciado en los mis- 
terios. 

téléta y téléte, e, S [12222=5,. 
Apul. Iniciacion, COLbagraciun, expia- 
cion. . 

Télétes, ¡. m. [de ze): 
fecto]. Tert. Nombre 
dió á uno de sus Kounesa. 

téllambus, i, m. [vóz híbr. comp. 
de inc == fin y dumbus = yambo: ge 
ent. versus]. Verso que acuba en pié 


143 = per- 
que Valentiuo 


yambo. 
télicardios, ii, m. [de :0unc = 
perfecto y xapria = corazon]. Plin. 


Piedra preciosa de color de curazon. 
telifer, a. +0. [tetum, fer 0). Ban tr. 
Q»» lleve dardos 4 fleubas- 
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teliger, a, um [ltelun, gero]. V. 
telífer. 

telínum, ¿, n. (1720). Plin. Per- 
fume cuya base era el fenogreco. 

télirrhizos, i, f. [de télenos = 
perfecto y pia = raiz]. Plin. Piedra 
preciusa. 

télis, is, f. (17). Plin. La alholva 
6 fenogreco. 

?télius, a, um (rideros). Aus. Per- 
fecto. 

tellúmo, ónis, m. Aug. Dios de J%h 
tierra. 

Tellúrus, i, m. Cap. El Dios de la 
tierra. 

tellus, úris, f. [de tuli de fero = 
producir?]. Cic. La tierra, el suelo; 
La Diosa Tellus, y Tierra; País, co- 
marca, region. — Tellus barbára Scythice, 
Tibull., la Escitia, paíse bárbaro. Tell 
“4Edxyptiía, Ov., la tierra de Egipto, el 
Egipto. 

ji tellústris, e (de ?el/ux]. M. Cap. 
Terrestre, que habita la tierra. 

Telmesnsicus, 6 Telmissicas, 
y Telmessius, a, un. Liv. Lo que 
es de Telmeso Ó6 Telmiso. 

Telméssisa, idos, f. Luc. De la ciu- 
dad de 'lelmeso 6 Telmiso. 

Telméessam y Telmissam, ¿.n. 
Liv. Telmeso, ciudad marítima en los 
confines de Caria y Lidia. 

téloneárius ó téelóoniáriías, 7, 
m. [de ftr-lunívm)]. Vig. Administrador 
de rentas y alcabalas. 

télonéum, iy M., y 

télonium, 7, u. (204). 
Mesa, 
cabalus. 

téluna, ¿, n. (de =7%2 = lejos, seg. 
Fest.]. Cic. Dardo, lanza, flecha, toda 
arma arrojadiza disparada con la mano 
6 máquivas; Espada, puñal; Ov. Las 
flechas de Cupido; Virg. Aguijon; ; Ov, 
Cuerno; Virg. Manopla, y el gulye que 
con ella se sacude; Samm, Pleuresía. 
— Ad, Ó intru teli jactrim, Cis., á tiro de 
dardo. ctra teió jactum, Curt., fuera 
de tiro. Term in Jjunrlum innocéntis 
intendére, Plin. j., acusar falsamento á 
un inocente. Telurm non mediocre ad 
res yeréndas, Cic., arma considerable 
para la administracion de los negocios. 
Tela fortune, Cic., golpes de la fortuna. 
Tete «diéi, Lucr., rayos del sol. Tela 
conjuratiunes, Cic., tiros, esfuerzos, ar- 
mas de una conjuracion. T+la paroris, 
Lucr., la conmocion del temor. Onni 
yenére misxilium telorum vulnerabantur, 
Liv., eran heridos pur toda clase do 
proyectiles. T+-la conjicére, Cws., dis- 
parar flechas ó dardos. E corpóre cru- 
entian tetum ediscit, Ad Her., saca, ar- 
runca de su cuerpo la espada ensan- 
greutada. Qui ciudem telo quocumque 
conmuuisérint, Quint., los que hiciesen 
una muerte con una arma cualquiera.. 
Vis trihunicía, telum a majoríbus liber- 
tati paratum, Sail., el poder tribunicio, 
arma destinada por los antiguos á la 
defensa de la libertad. 

'T'éménites, z, m. Suet. Kpiteto de 
Apolo. 

+ttéemérabiids, e [de tom2ro). Fort. 
Manchado, culpable. 

téméraárie (de temerariíus], adv. 
Tert. Temerariamente. 

témerários, a, um [de femér»] 
Ces. Temerario, imprudente, incounsi- 
derado;, Uv. Falso, impostor, pértido; 
Fortuito, accidental; Vano; Fest. 1In- 
cierto, poco seguro. — Temeraría que- 
rela, Uv., queja sin fundamento,  7v- 
meruría frena. Mart., caballo indómito, 
Haud temerarium est. Pluut., no es siu 
fundamento Ó motivo. —Non sum tum 
temerarius nec audaz, Murt., nu suy 
tan inseusato ni tan uudaz, —Zemerares 
tela, Ov., disparos hechos sin premedi- 
tacion (4 den donde den). Zemeraria 
usus ratióne, Nep., adoptando un par- 
tido temerario , obrando precipitaida- 
mente, sin consejo. Mulier temeraría, 
Ter., mujer inconsiderada, imprudente. 
Sorntía temeraria, Tib., sueños vunus. 
Temeraria urbanitus, Sen., sarcasmo 
impertipente. Nor» tenoraríum e., bi 


Tert. 
caja de los recaudadores de al- 
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dires handé appaltat panpirem, Plant, 
alero busca el vico cuando con tautd 
blandura lama al pobre. = Eq. /a- 
Counltas., nprnidens, Pruceps, Crec, 
dudar, RCA ODA, 

témérátor, 7/1, m. [de fen*r»). 
Stat. Corruptor, seductor; Modest. Fal- 
Budo: Cod. Profanador, violador. 


témérátus, a. we (part. p. de te- 
mero). Liv. Violado, contaminado. 


ltemére (de 07070 = con auda- 
ciar], adv. Cic. Femeraria, inconside- 
rada, precipitadamente; Por acaso, pr 
casualidad Fácil, Egeramente. — Non 
tenére e, Tor., no e8 sia fundamento, 
Quim sepa forte temere erevinato que 
nova aqi aplare, Ver., Cuántas voces 
se presentan por sí mismas (sin saber 
cómo) cosas que no se atrevería unb Á 
esperar. Nur lemére ae cesa. Úde. na 
forenicamenteo mi por pura casuasidad, 
Le niill temére, MU pende ES 
ros, Ces., que tá en nada obrarias Ji- 
feramente,S en nada con imprudencia, 
Vena sorbo hos temere, Cio.o, no escribo 
esto sin intencion. —N.2 fonéro ext 
quedo, .y Plant., algenna cansa bay para 
GUEes... Velas lee lis its bl 
Hao. y Nep., apenas pasó un dia en 
elocual,.. Von temer, Ciar., con difi- 


enltad, Henri teaére. Virgo, 10 impuno- 
mente, temerina Att, ap. Xon. 


. so is 5 

temeritas, als, £ [de tenmiéro], 
Cie. Femendad, inconsidernción, ligo- 
reza, imprudencia, imiliscrevon. — £e- 
merttas creiéndi, Vac., ligereza en 
crecer. 

.. .”. uu 

ttemériter, adv. Att V, te» 
mére en su primera acepcion. 

+ témeéritudo, ínix, f, Pacuv. Y, 
temeritas. 

ÍÉMÉTO, «sr, dei, item, Gre, a. [de 
femére = inconsideradamente]. Violar, 
manchar, profanar, ultrajar, fáhuldoos 
Jeraicon, Ov, —= lemeráre sacra he *pi- 
té, Ov.. violar los sagrados derecios 
de la hospitalidad. — Vrolare ense > 
cetin coc, Ov.. Ofender á los ops 
conh palabras Oubeconas. —ZTomerare 104- 
Tios vesenis, Ov,. envenenar las aguas 
de los rios. = Eg. Corrámio, contas 
Mino, podio, COMUino y CiliO, de pruco, 
deturpr. 

temet, Char., Front, V. tumet. 

temétum, +, n. [forma prolong,, 
dice Preund, de tran — pta, de 
donde aetrmdbrs, temuicatas].  SUor. El 
vino. — feomeéti timer, Nov., bebedor 
terrible (que hasta ol mismo vino le 
tiene miedos, 

+ttemoibilis, e [de femno). 
Desprecialide. 

Temiitos, e. m. Fic. De la ciu- 
dad de Temuo cun da lhólido, 

temno, xo ére [de fenmére —= incon- 
gideraiamente], Despreciar. menos re- 
ciar, hacer poco caso de, desdeñar, s/n. 
Meichueso caigoria, Mor. — Írixcite juistio 
om monéti eto non temnére dicos, Virg., 
escarmentad, aprended á ser justos y á 
no despreciar a los dioses, Lund tem 
nel memos dic ctor, Vac., jofe de una 
fuerza no despreciable, bastunto ro-po- 
table. = Eq. cp Jacio, sprrnoy cor- 
lento, 

Í0INO., Prix, m. [seg. Tx. Voz. va 
3711.00 de Carpe = estar]. Col, Lanza 
de coche ú carro; Vraviosa, víya de 
traviesa, Juv. El carro; Stat. Fl 
carro de Bootes, loa sep tentriones; Dice, 
Prestacion (dinero que loz que deb an 
sy dir el ejército du bisoños pagaban 
por ellos), A 

lemonáarins, a, rm [de temo on 
su últ. acepe.). Diz. Lo que pertenece 
ñ la prostacioón Ó paga por los soldados 
bisoños. 

temónárins, Y, m. [do temo en sn 
últ. accpu.]J. Dig. HKecaudador de la 
taza de los piaonños. 


Tempe. Ta pl. ind., Liv.. y y 


+ Tempéa, orum, n, pl. A 
Tipxz32). Sol Tempe (pequeña region 


Cas3. 


muy ameua en un valle de Tesalis); 


Virg. Ingareas amenos, deliciosos. 
tempéricálam, s, n. (de ter piro). 
Ayul. 9 pumors ne tratoysr (e urtaro Ys 


TEM 


temperaméntum, i, n. [de tem- 
péro). Cic. Tempe ramento. temperatura, 
mezcla, proporcion de diversas calida» 
dez cu el cuerpo mix:co; Complesion, 
constitucion, di posición propre iorada 
de los humores; Cie. Mederacion, modo, 
término; Clima: Serib, Consistencia. — 
Unatioien ha nitmetlDo le mperamesnto, 
Cies,, pronunció un discurso Jleno do 
estudiada reserva. Eyreuíum quincipat- 
tds drnmpecamentir, Vac., condiciones 
morales qne constituyen un buen prin- 
Cipe. Ternperamention conti Juart., tena- 
peratnra suave, Ó simplem, temperatura, 
ad eraméitim tner, Plin., guardar 
la debida mederacion. 

teompérans, fs [part. pres. «le 
lrmipóa e]. Ter. Templado, moderado, 
— Tripérans Samer, Ter., que mira por su 
reputación. Tempérans ret, Ver., cuida- 
doso de sus bioyes, Tempirane O 
nur, Cic., moderado en  tedo. Tem 
péconsa sami, Plin., que no se aban- 
doua á la alegría. moderado en su gozo, 
tenmperantissimos, Cic. 

temperánter (de temporans). adv. 
Cic. “Femplada, parca, moderadamente; 
Con modestia. Tac. temperantius, 
Cio. 

tempérantia, r, £. [de tempora» e). 
Cic. VTemplauza, moderación, COntinen- 
cia; Pin. Poo 

te [de tempero]. adv. Vite, 

temperaáanter. temperatius, 

q ÍxNIimeé, Aug. 


tempeéraátio, onte, E, [de ferapeéro]. 
Cic. Mezcla, mixtura; Cie. Estado, eons- 
tiencion tísicaz Cic., Liv. Gobierno, 
gobernación; Cels, Cie. Temperamento, 
Clima, —= Liovuire to aerís, Cie. la mezcla 
Ó mixtura de metal. Zenperatío cici- 
tatis, Cie, TPremperrato ordívnmno, Vivo, 
comatitucion organizacion de un Eon 
do, loz clases de un Estaño, Zomporatío 
reto pa bit. Cie... organizacion polfiica 
del Estudo.  Corpóris tenperatio, Cit, 
buena  constitueion del cuerpo. Ex 
hagas cti tempor tío, Cio.yseirve de con- 
trapezo 4 cxte iuconvoniente. xr tru 
peraticar jariz, Cite., por una hábil cis 
tribneion del poder, Zoeperat.o codi, 
Cic., el clima. —Zempreratío culuris, Cic., 
calor graduado, 

temperativos, 7, 9 [de te:m3¿r0]. 
C. Aur. Temperante (med.). 

températor, as, m. [do 00 2r0, 
Cic. (bubernador, director; Mart. El 
que da el temple 4 los m.talez. 

temperatura, 0; f. [de ter»). 
Vitr. "Cemperatura, mixtura, temple; 


Sen, Temperamento, Compluoxion; Varr. 
El clima. 

temperátas, a, vu (part. p. de 
tempero).  Cic. Templado, moderado; 
Mezclado; Organizado, puesto en estado 
de; Cal, ap. Cic. Administiado. gober- 
nado; Hor. Que se priva ó aleta de 
(con ah y el abl.); Desinieresario. — Ro- 
glones codi temperate, Vitr., climas tem- 
plados, apacibles, Tom por Cat RAMA, 
Col, año de buena temperatura, den 
quod nOs Jaestos, te mperatos eL. dal, Cie. en 
vo porque nos haga justos y modera- 
dor. Vor temperatión di prorólunt in 
mojar, Hor., los dioses aumentan la 
fuerza que se madera, Prela tenmpordte, 
Cat., prensas montulas Ó puestas en 
disposicion de funcionar — Zemperatinn 
Oratiunts gentes, Cic., estilo templado, 
Hoc maulto fortíws est, iltud temyeratons, 
Sen., en esto hay más valor, en aquello 
más sabiduría. temperatissimus, 
Cic. = Eq. Moderatas, mudtins, to im pre 
runs, modestus; benignus, ia JUcuno 
aus, xatubris, gr alas. 


+ttempératus, ús, m. [de temperc]. 
Arn. Abstinencia. 

temperi y tempor! [de fempux], 
adv. Cat. A tiempo, 6 propósito; 
Plaut. Pronto, corrundo. V. tempe» 
ríus. . 

tem péries, é, 1. [de temp ro]. Plin. 
La mezcla 6 mixtura; Temperio, clima 
templado; Claud, Modoracion; Tam- 
yisuza; Ov. Tirmparemántiy dbrmplex iv; 


TEM 


Clansl. La Temperancia, úiosa. — Fempe-. 
ries este, Qv., temperatura, clima. (bé 
triporóno sampsere datar que Caloryea, 
Ov.. cuando el agua y el calor se pouen 
en equilibrio Ó $0 combinan en justa 
proporcion. Tenmperies ner, Stat, 
moderación en las costumbres. Auyna 
et in cotóre temprrics, Plin., hasta ul 
color presenta una justa inezcla, 


tempeéríus [adv. comp. de temperi). 


Á tempo, en buena sazon, con upour. 
tunidad., Cic, 

teompéro, 03, dci, dem, áre, 
A. y N. (de ftempns == tiempo]. Act. 
Pemplar. sesrion, VÍiin.; preparar, com- 
binar, disponer, Componer, tradunin, 
Mart... enuéntum., colla, Colores, 
Phn.: dirigir. organizar, gobernar, f.,r- 
Vir rr eds MAROTO RRA IN 
res el 1adiluta eros, Cie. templar (fi. ). 
moderar, anvira dle to risa, For. 0.11 
teVer, refrenar, reprimir, ¿ros, Virg.: 
n, guaroar la debida moderacion, nu- 
dera1 380, CONLOUerse, uiicai ret, detalla ¿na 
re Ó aqu etequa re, Plaut., Virg., Sall, etc. 
(muy clás.); perdonar. ho castigar, no 
hacer mal, seprratis hostíbus. CÚic., uh 
soy Div. — dreitta lu pérat arca, 
Virg.. riega los óridos campos, — Ten- 
perare aqui dana, lar. 0 balrnenm, 
Mart., calentar el agua del baño, Tom- 
perare cicitates, Ute., dirigir, gobernar 
los Estados. Qué muere x tegrus ten- 
pérat, Mor, que gobierna, que dalderca 
al mar y 4 la tierra, ZTenpriare u:00 
prenis, VMor.. dirigir un caballo can el 
reno, Zomperáre cunda, Saot,, ala- 
ratar los víveres. (ens qué autale (om 
pocut astram, Vor., el Genio que pre- 
side al astro del nacimiento. Tenmperare 
menibausy Liv. no pasar á las vias ce 
hecho. Teonperave lu, Liv... refre- 
var la lengua. — Teompeare  eictorur, 
Sail. sermoderado en la victoria, 7... 
prrare a tocrimis, Virg.. contener las 
lázxrimas. —Llenpererare rixw. Liv., Cota» 
tener la risa. 2 veprrare dormere, Vianto, 
resistir al BueÑño. Sruprrpunacati se (.e- 
litór cix tempe aímin esto Liv., apenas 
pudieron contener el desbordamiento «e 
la ajcurtía, Lemplis den te me Sota 
ext. Liv., £0 respetó 4 des templos de 
los dioses. dire lemporaltar estubo 
Liv., con diticultad se abstuvicron de... 
Penpora roucterhbiatoa nera Các., dul- 
citicar el cucáctor, las cortuambrer. Fem- 
porare enyaes, Stato, asuzar, afilar las 
UÑAS, demperar? Oo motercír, Caur., 
abstenerse de violenciar. == Eq. Uone- 
MISCO O UEG (O AÍTO, a, 
rruv, atimivnistro; modun q:0-00, CUM EN 
cont: es! CIEN, pe , 

tempeostas. «io, £ fdo trompual. 
Leg. X1!L. Cabo, Varr. Epoca del iia, eu 
division; Varr. Como fem pestasios); 
Cic. Lt tempo, la estacion Tenpestad, 
borrasca;Virg. Abundaucia, gran uúnmeso 
ó cantidad; Ov La Dempestial, diosa; 
Las VTempestados (en pl.) Hor.. Ov ; f:1 
temporal, tiempo bueno o malo; Adver- 
sidad, desgracia, infortunio. — La tru 
pustate Hdus podlareónm fut, Plant, en 
aquel tiempo. en aquelia ¿poca fl +ra- 
cieron ldo3 principales poctas, — Fuero 
a OA Rem pesado ue CPE CORAÍ os 
Sub, hubo tambien por entonces quicuos 
CTOyYeron cc. MV» hrapesticaithts had 
re yu is perm dean rta anton, 
Sall., en mueho tienpo, durante nu- 
chos años apenas tnvo Roma un hon- 
bro que 80 alstinanicia per su virtud, 
Bana elo certa tempeciie onsccntes o, 
Cic., embarcarse con un temporal bueno 
Y ECZUTO,. — Lempes as prujogida, Cic., 
temperatura muy fria. Poopter cóm ten 
pestatis, Cic., por la violencia de la 
tempestad, fa olla tempestate hor ús 
Guliócn adeontas, Cic., en aquel cspan- 
tosov desastre de la invasion de los 
Galos. 

tempestive [de tempestiros], adv, 
Cic. A tierpo, en sazon oportena, 4 
propósito. tempestivi (uN, Hor. 

tempestivitas, ais, f [de fra 
p*xtio0us)], adv. Cic. La sazon, cl tiempo 
propio, oportuno; Plin., PTemproranento, 
complexion; Buena constitucion, «salud, 
lozanía. — Pempestietates silranehá, t NS 
ns briaenos ectimagod, 
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tempestivo fdo tempestíeus], adv. 
Plant. A propósito. 

tempestivuss 3> um. Cic. Opar- 
tano, vouveniente, Á propósito: Cic, 
Maduro, sazonia do: Col. Nuevo, del año, 
de ta estacion; Plin. Matinal; Cic.. Tac. 
Que comienza temprano th. de una 0o- 
m.da). larga. Le mucha dura — Temper 
firadahres, JUst., lluvias oportanas. que 
vienen en buena sazon. Diem lemnpos 
ticim clyrros plin., escozor un dis fa- 
vorable, ú propósito. Oratio tempestirads 
Liv. discurso de cirennstancias Ó NC0- 
modaño á ellas. $ lem polaco ent... 
Cal., sl es tempo cportuno. si el mo- 
mento Cs lavorable .-. - Tempesticia 
frutas, Cic.. fruto maduro. sazonanlo. 
Touinpes ten giro, Mor.. doncella cusit- 
dora. Teupesvicrs homo, Plin.. hombre 
ue todo lo hace á su debito tiempo. 
Sd empestira pians, Virg., vino que yu no 


ra 


erece más. que ya es tiempo de cortar. 
tempestir 10r, Gel = Eq. Topo? 
aptas, COomeenirne. opportunus., idonéna, 
mMautasts, compe des, 

y tempesntuosus. a. mn (dle tem- 


péstas). sd. Tempestuoso (met.). : 
¿tempostus, a; (44- Fest. V. tem- 
pestivun-. 


tempestuso Ets» f. [do temprsl. 
Varr. El último momente en que 8€ F0- 
ciben los augurios. 

¿templaris, ” (de femphen]. Auct. 
Lim. Perteneciente á los templos. 

¿templáatino (de tenoplan], 
Tert. De templo en templo. 

templuna, ¿+ "- (voz etrusca seg. 
Vos.]. Ci“. Templo consagrado Á la 
divinidad; Varr. Lugar exuni0. descu- 
bierto por todas partes. notado y con- 
sagrado por los augures con ciertas for- 
mulas; Lugar donde se tenia el senado; 
Virg. El sepulcro; Vitr. Madoro atra- 
veszado subre la tablazon que sosticnhe 
el tejado; La iglesia, — Mentis temp 
Luer.. los secretos del alma. Zemp a 
crlí. Eun., Luer.. Per., termpliun normdi, 
Luer.. Jocit, END.» el cielo. Tonmpta 
Achermsía. Finn... Lucr.. los infiernos. 
Ter p a Neplunts, Plant.. el mar. Templa 
lomiuatós Lucr.. el puladar. 

tempora, n- pl. (más frec. que tem- 
pus sing. d. Cels. Virg. Siren. sienes; 
La cabeza. — Moecóre tunmpas. Cat. mencar 
la cabeza. Tri tenpóra, Prop. las tres 
cabezas (de Caco). Tempóra fuen lóáre, 
Prop. afeitarse la cara, darse con aferte. 
Teampor ! cinuére myrios Virg., coronar 
las sienen de mirto,.. Tempora cincire 
corona ALor.. corovarse la frente. y 

temporalis, [de term pus =1iempol. 
Tac. Temporal. que dura cierto tiempos 
Varr. Que denota tUcmpo (gram ).— Tera 
pora dan udcertia, Prisc., alvurbios de 
tienpo, , 

temporalis. e [de temprs = sien). 
Ver. Deldas sienes. 

+ temporáalitas, ds f. (do tempo- 
rátis]. Tert. La sazon del tiempo; Du- 
ración limitada. 

+temporaliter [de temporáli-], 
adv. Tert. Temporalmente. 

¿temporandum, ion. [le tempo: 


adv. 


ranius)]. Mier. Mluvias de la prinia- 
vera. E 
¿temporáncuss 7. 0 [de tempues: 


lat. de la decad.]. 
oportuno. o Ñ 

¿temporiri0 [So tp arts), 
av. Salv. Por cierto tiempo. 

temporárius y 04. Um ida temps]. 
Nep. Lo que no dura sino cierto tiempo, 
acomodado al ticmpo; Sen. Mudablo, 
inconstante. 
¿tem porátim [de tempus: lat, ecl.), 
alv. Tert. 3-¿un los tiempos, 
tempori, tempor:us. 
peri, temperins: 

¿templar y temtor, 5ri:, m. [do 
fen:0). Sen. Desyreciador, menospre- 
ciador. 

tempus, ói1. n. [de tepor, seg. 18. 
Vos.]. Cic. Tiempo, osp:clo, intervalo; 
Saz. Ocasión, oportunidad; biosiglos 
mación An afin; Ovisiuldady degurarva) 


Hicr. Temprstivo, 


v. tem- 
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Suecesa, acnecimiento; Varr. Tiempo de 
unn verbo; Cantidad de una silaba; 
Varr. Parto del Cielo. — ld tempos 6 
per dd begues Cic.. entonces. Al dol 
temps. CAC. haeta el presente. Ane tro 
quis, Cic., por cierto tiempo. Po tene 
póre, Cl3.. segun las cireuustancias del 
tiempo. Pe Lanporey UXBe > temprano. 
Ex tempore, Cito. do repente. inmedia- 
tamente. La omne lemplro Cic., Jara 
siempre. Post temples: Plaut., tardo. 
Tempáare, $1 tempore y CAC, Per tempusy 
Plaut., á4 tiempo. 

temtor, ori. 1 [de temnn). SOU. 
tr. Mensspreciador. Y. tempor. 

témulenter (de rrmalentux)], Suv. 
Col. Como un borracho. 

temulentia, 2. 5. [de temulentas). 
Plin. La embriaguez. 

temuléentus. 0. "2 [do femótina, 
seg. Vos.) Gio. Ebro. embriagado;s 
Apul. Saturado. empapado. temulen- 
tior. sid. 

temenculus, + m. (dim. de temo). 
ir. Timon pequeño. 

Plaut., en lugar de tene 

((enc). Ten osculelur. corro? Plaut., 
¿qué 4 tí te bese, bribon? 

téenáces, mm. pl. Plin. fénácia, 
n. pl. Plin. ¡de tenar?]. (0) Pedíenlos (de 
frutos y plautas); Plin. Cuerdas, 2ta- 
duras. 

ytinacia, rm, f. [de tenar)]. Enn. 
Tenaciiad tue UN caballo que no obe- 
dece al freno, bi á la espuela); Tunaci- 
dad. poriín : 

ténacitas, 0, f. (de tener]. Cic. 
Tenacidad, firmeza, fuerza. porseverau- 
cia on apretar 4 retener una cosas Liv. 
Av aTicin, mezquindad, tacanería. 

teniciter (de tenaxrj. adv. Y. Max. 
Firme. inertemente: Ov. Pertinaz, ubs- 
tinamente. tenacissime, Apul. 

+téenacúluMs * N le teanr). Ter. 
Manr. Cuerda con que se uta ó aprieta 
altiro. 

ténat. ácie [de tonta]. Vira- que 
tiene ÚÓ aprieta faertemente; Ov, Cots- 
tante, duable, firme; Suet. Obstiniade, 
portado; ov. Intlesibie. implacable, 
Ver, Ávatos Liv. Renisa, receloso; 
Vir. Glutinoso. viacosn. — tots to- 
naty Liv., caballo duro de boca. 7:a0L 
ni juriss Cal, tenaz en mantener sus 
fueros. Tenor proposta Hor., constante 
en su propósito. Teno cónPutrts dixciple- 
na, Plin. Jj. exactísimo observador «de 
la disciplina. de laa leyer. Ten ox he- 
arra orboren implécal, Catull, la Medra 
tenaz envuelve al árbol. Je aprigiuba. 
Etius putre poru0 ac tenici. Uli hijo 
de familia Cuyo paúre es avaro y duro 
(para dar). Tenax amicitia cun, V eil. 
constante en *U8S amistades. —JetoL 1” 
des, OY. fidelidad ¡nquebrantable. Tr- 
nacos morhi, puet.. enfermedades tenas 
Con. obstinadas. Posrier" tenacios nm t- 
ras, Liv. ua ve que ucur nálser estilul- 
lidad con la carga. 
sora PAM suelo cuyos 
nen mucha couxistencia, están Muy 
fuertemente adheridos. == Eq Mariensy 
adhuareas, CEL sepa cubbis: porcis, duras 
acCarus: ohxfimalues, portinaL. 


TE: enanos ata d 
ternnones tie- 


pencieri, ero - pl. Ces. Pno- 
blos de Alemunta. És 
tendicula, T. f. (ue tac do). Cie. 


Lazo, tniapa. red para cuzar aves Ó 
lieras; S.€. Percha para colgar vesti- 
dua. — Te adicnbe li deco rela, Cie., Trodeos 
capciosos do palabras. 

tendo, is tedrdo tensunm. 6 tentum, 
¿re,a. yu. [de iv 261, por 23001. Ven- 
der, desplegur. desenvolver, extender, 
arcum. WiY8+> rfordonm. Plant, retía ul 
cui, Proy. eb: Noti. VirK.. nues ad 
aliquon, Curs. (muy clás. y se dice tunm- 
bien en el tit): Me marchar á, ir, d:ri- 
girse, encanunarBe, 
portón Licur, Vii, ud adas. Mor; 
tener tal Ó cual objeto (id, dirigirse, 
encamivarso, á. alii ateo, ad soci tar 
Ro: aram. lav.5 polcar. combatir, bu- 
char. resistir, 2:11! ci, Sal. — Tendere 
boa. Mor., templar la liva. ad teyao 
hos atea exrerrinm spp rex anos bo 


aunty Curs. AUOGUO $us Jnanys DuUpihiams” 


Venusidm + CiCo., in - 
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tos 4 en accion de súplica Á las dipa- 
tados y al gjurcito. Ton dére 1usti1as 
atícui, Salla. poner asechanzas Á unos 
armarle una emboscada. Teonakre curs 
snm er ace in CA] Mela, Silo. dirigirso 
del campo de batalla al Caprtollio. lva- 
dire iter al aaert, Vir... encandimirao 
al fondeadero. á las embarcaciones. 
TT LL pal mes. Col, crece ln c0- 
pa. Dertira [e 0 que Ditis o manmioxoh 
menta teadit, VitR.. el camino de le de- 
recha que se extiende bajo los mu 08 


de Pluton. Tenviére cd elo ui. Ov., 
seguir la carrera del foro. Maris 
rrndit dicellere nodos. ViTK + hace er- 


fuerzos por desatar aquellos nudos (los 
de las serpientes que le tenien aprisio- 
nado). Qod efacere pend mit» Qu mt. 
lo que tratamos de efectuar Ó renlizar. 
Vaso certambre lendual, Vir, hacian 
estuerzos prodigiosos Por resintir.  Nv- 
quico 10 costra Micciot eto Nenvctade 
tonlentibus. divo, á pesar de los estuer- 
zos que hacian et contrario Miccion Y 
Xonoelides, Qe sub cylio tendórcal 
mercatóres, Cien. . los mercaderes quo 
estaban acampados al pé de la trim 
chera. dic tenaebal delitos Witt aquí 
estaban las tiendas de Aquiles Ó aquí 
acampaba Aquiles. Fesutre ¡ter srt 
Virg.. seguir su viaje (por mar). Ten- 
dire ad attióra, AN. aspirar $ Cosas 
más altas. = 11 piro, eepucos 06 
léado, portón. disizadoz en, pergo: ter 
MIE O contéado?; sprotO, respicios de- 
certo. nitor, tasto, Urgon. 

¿tendor, ¿7/5 mn (de tendo). Apul. 
Tension, esfuerzo (física). 

¿ténébelle, ar f. pl., Mamert., 
dim. de 

ténébrae, am f. pl. [de lento, 
sex. Facciol.]. Cic. Tinieblas, oscuri- 
dad: La noche; lenorancia. olvido; Per- 
turbación, confusion; Sal. Calabozo, 
prision Oscura: Cat. Escoudite, escon- 
drijo; Hor. El infierno; OY. La cc- 
guera; Plaut. Debquio de ánimo, «e 
luerzas; Ja muerto: Cie. Turbulencia, 
revugl as, guerras intestinna; Cie. “Uris- 
tera, disgusto. — Eu sing. +? Apul, 
Lampr. Jue Pri. Plin.. da nubo 0 
cuarata de los ojos.  Tenvhce rr tp 
mblicie. CiCa rurbaciones de ln 1epú- 
Clica. Torre sant, ÚlCo. nada veo 
O entiendo. tarea Ct in teuc e ás 
egere, Piin. j., pasar Bu vida, sus úlas 
enla oscuridad, Sosetiés que pecial bre ces 
ruge ros. Marta sueño que abrevie, que ha- 
pa corta la noche. lruetres resicert, 
Virgaa, lisipor las tinieblas. — Porera m” 
fencbris rare re, Virg., pasir la visn en 
la oscuridad. Tenéhras persé pue. Pleintos 
buscar la muerte, suicidarse. «el entre 
mus (cue Fals Prop. +. hasta la muerto. 
Otiducére tenébras rehns Plis mbsy Va 
oscurecer las cotas más claran.  Qrt 
jarereat osacia dro tenberis, misioo. Cito 
todo Jo cual yaceria en el olvido 4 u% 
ser porque... O trucha, 0d mt Cars 
jo el más vil y despreciable de lus 
hombres! 

+4 téenebráritis. a. um [de tenébra). 
Vaop. Oscuro, desconocido. 


tenépráfio, 240 f [de tenioro]. 
C. Atv vVfuescamiento (de la vista”. 

q (enébresco, je, Ere, Me Hier.. Y 

+ tenébrico. ac are, y. [de Len - 


bre Vero Oscurecerse, cubrirse de 
tinieblas. 
(énéebricorF. iris. dep. Uno1n. lat. 


gr. Como tenebricO. 

rténébricanttas. atis, E, [de te- 
nohricasas]. Co Ant. OQacuridad (de la 
visti). 

co» 5d .'s -- 

teEnebricosus, A 10 (de tenchrí: 
cuado Cie. PenebrosO, OSCUTO,) Qeulto, 
dificih escondido. — Tenebricosa pop data 
Cic., tuberna oscnra. Tonebricusa dins 
dines. UiCo, liviandades vergunzosus. 
tenebricosiss imss Cic. 

tencbricus. a, nm (de tenéhrre: 
muy rar.]. Cic. (Oscuro, sombrio. — ¿e> 
a hrica cestis, 'Lest., vestido do color 08- 
curo. 

+ 1, LY pS $ w» 

4 tenebrinm. onis. m. [40 tenihrea: 
ent. á la 6). ciús.]. Vasr. Bribon, «qró 
buyo de la cuniad Vaso li que 


1 


924 . TEN 


huye de la luz, que apetece la oscuri. 
ténmébro, as, áre [de tenóbra]. Apul. 
Oscurecer, cubrir de tinieblas. 
iténeébrose [de tenebrosus), adv. 
Macr. Tenebrosa, oscuramonte. 
i ténébrositas, atis, f. (de tene- 
brosus]. Arun. Tinieblas, oscuridad. 
ténébrosas, a, um [de tencore]. 
Cic. Tenebroso, oscuro; Prud. Ciego. 
tenebrosíior, Tort. -Issimus, Cic. 


Ténédius, a, um [de Tenédos). Cic. 
Do la isla de Tenedos. Tenedía secú- 
ris, Cic., justicia severa y pronta (alu- 
diendo al rigor del legislador Tenes). 

Ténéde»s, i, f. Virg. Tenedos, isla 
del mar Egeo. 

ténellúlus, a, um (dim. de tenél- 
lus). Cat. Muy tlernecito. 

ténégllos, a, xm (dim. de tener). 
Plaut. Tiernecito, delicadito. — Tenellus 
vultus, Stat., carita de niño. 

ténéo, es, úl, tentum, ¿re [de telvn 
= tender, seg. Vos., guia teneérdo, dice, 
manus neroi tendiuntur). Tener, alíquid 
dextra, Ov., cibum ore, Pheedr., alíyuem 
sinu Ó in sinu, Ov.; retener, mantener, 
conservar, ayri ayuam diu, Pall.; guar- 
dar, defender, Cupitolía celsa, Virg.; 
contener, retener, detener, manus, Uv., 
ventrem, Cels.; saber, concebir, enten- 
der, comprender, alíquid, Cic., cuncta, 
Hor., quorsun hoc tendast, Plaut.; re- 
sístir á, dominar, dolurem. somaumn, 
Cic.; reprimir, cupiditátes, risum, Cic.; 
n. estar en un punto, hallarse situado, 
fijo en un lugar, encontrarse en, Dandi, 
qua defícit ignis, Virg.; mantenerse, 
continuar, durar, subsistir, imber prr 
nocteim totam, Liv., consuetúdo, Quint. 
— Quum radicem ore tenéret, Cic., como 
tuviese una raiz en la boca.  Tenere 
alíquid eocúlis ac manibus, Cic., tener 
una cosa ante los ojos, y palparla con 
las manos. Zenere provinciam a pre:to- 
nibus libéram, Cic., tener á cubierto do 
los piratas una provincia. Tenére sun- 
ena impertíi, Cees., tener la autoridad 
suproma. Te tenef (habl. de la pose- 
sion del objeto amado), Tib., posee tu 
corazon. Qui tenent (se ent. rem pu- 
biícam), Cic., los que gobiernan el ks- 
tado, low que están al frente de los ne- 
gocios públicos. Cursum non tenúit, 
UCsss., nou se detuvo, continuó su marcha. 
Tenére iler quo, Virg., dirigirse á algun 
punto. Tenére portus, Ov., arribar al 
puerto. Tenére reyionem, Liv., penetrar 
en una tomarca, ocuparla. Tenéri en 
putúi quin..., Cic., no he podido me- 
nos de... Tenére dextrum cornu. Liv., 
mandar el ala derecha. Si libidínes te- 
nérent omnta, Cic., si en todo reinara 
la pasion.  Tenére arguménto crimen 
alicújus, Cic., tener las pruebas del de- 
lito de alguno.  Tenére se. loco, Cic., 
mantenerse en su sitio. Tenéri de ei, 
Sen., ser convencido de una violencia. 
Teneri alicujus domirnatu, imperio, Cic., 
estar bajo el imperio Ó potestad de al- 
guno. lZenéri obsidivne, Virg., estar hlo- 
queado. Tenéri roto, Cic., estar obli- 
gado á cumplir un voto. Teneéri melu, 
L.iv., estar lleno de miedo. JZenere jus 
suttim, Cic., mantener su derecho, ha- 
cerle respetar. Tenére famam sine luhe, 
Ov., conservar su reputacion sin tacha. 
Tenére modum ¡ruerdoe coluptati<, Cic., 
ser moderado en el uso de lus placeres, 
Tenére propositum, Cees.. ejecutar un 
plan. buod nunc quoqyue tenel nulmen, 
Liv., nombre que se ha conservado has- 
ta hoy. Trret fama... (inf.), Liv., se 
cuenta, se dice que... De tenénte, Perv, 
Ven., de seguida, sin interrupcion. Qui 
tengarnt (ea loca), horninésne. ferane, 
Virg., por quién está ocupado aquel 
país, sí por hombres ó por fieras. == 
Eq. Habéo, retinéo, imperio. ditiúne re 
Yo; o0mtinéo, OCCUpO, possidén; detinto, 
"NOFUF ; SUPPTEMO, Teprino, cohibio, “um- 
pesco ; servo, retinéo, etc. 

téner, a, um es zipny = tierno, 
por metat.]. Cíc. Tierno, blando, fle- 
xible; Lucr., Virg. Sutil, ligero (h. del 
aire), sin fuerza; Ov., Stat. Dulco, ligero 
(h, del sueño); Cio. Tierno, sensible, 


O Or , Sen Pudibuunda; Jóven; 


Afeminado, delicado, voluptuoso. — Te- 
méra alvus, Cels., vientre corriente. 
tenéro, a tenéris unguicúlis, Cic., desde 
niño, desde la infancia ó puericia. Te- 
neriore animo esse, Cic., ser de un co- 
razon ó carácter muy sensible. Tenére 
plante (refiriéndose á personas), Virg., 
piós delicados. Est natura in anímis 
tenérum quiddam, Cic., hay en el cora- 
zon cierta sensibilidad natural. Tene- 
riores anni, Plin. j., la primera edad, 
la infancia. tenerrímas, Ov. = Eq. 
Tactu cedena, mollis, tructavilis, fexibí- 
lis, facílis, lentus. 

ténéraisco, is, ére [de tener]. V. 
tenerésco. 

ténére [de tener], adv. Petr. Tier- 
na, blanda, delicadamente. teneríaus, 
Petr. -errime, Plin. 

ténéresco, ís, ére, n. [de tenes]. 
Plin. Enternecerse, ablandarse. 

ténéritas, átis, f. [do tener]. Cic. 
Terneza, calidad de lo que es tierno 6 
blando; (imet.) Cic., Vitr. Blandura, de- 
licadeza. 

t téneériter [de tener], adv. Charis. 
V. tenére. 

ténéritudo, ais, f. [de tener]. 
Varr. V. teneritas. Suet. Edad 
tierna. . 

ténérositas, atis, f. (de tenerl. 
Venaut. La tierna edad. 

ténérúulas, a, um. Prop. Dim. de 
tener. 

tenesmodes, ¿<, adj. [tec.esp dr, :). 
Th. Prisc. Semejante al tenesmo. 


tenésmus, /, m. (n1i0v:0u%<]. Cels. 
El tenesmo ó pujo de sangre. 
ténilis, e, adj. [de tengo]. Glos. 


arab. lat. Que puede ser tenido; Glos. 
Isid. Que puede tener. 

+ Ténitee, árum, f. pl. [de tenéo). 
Fest. Lus Parcas. 

t ténivi. Pret. ant. do tenéo. Char. 

ténor, oris. 1. [de truéo]. Ov. Mo- 
vimiento continuo, seguido; Cic. Te- 
nor, série, continuacion, órden seguido ; 
Quint. Acento; Aire. tuno, modales. 
— Tenor legis, Dig., el tenor de la ley. 
Tenor justi, Claud., culto de la justicia. 
Uno tenore, Cic., Liv., de seguida, sin 
interrupcion. 

tensa ó thensa, z, f. (a tendendo, 
seg. Jul. Scalig.. quia unte tensas lora 
tenileréntur). Yest. Las andas cn que 
se llevaban las estatuas de los dioses; 
Titin. Carro, cuche. carruaje. 

2tersárius, 7. m. (de (rusa). Att. 
El que enjaeza un caballo. 

+ tenstíbills, - [de t-1:10]. Que puedo 
ponerse tirante. Trasibile, Cass., instru- 
meuto de cuerdas. 

tensío, ónis, f. [de trndo). Vitr. 
Tension Ó dilutacion de alguna cosa; 
Hyg. Accion de envergar; Veg. Con- 
traccion de los miembros. : 

tensúra, «, f. Veg. Como tensio 
en $u primera y segunda acepcion; l'h. 
Prisc. Como tentigo. 

tensus., 2. un (part. p. de ted). 
Quint. Tendido, extendido, estirado, 
dilatado; Sid. Que se extiende hácia. 
tensiar, Quint. 

tentábundus, a, dm [de te»t). Liv. 
Que tienta por todas partes cou la mano. 

tentámen, ¿íniz. n. (de fento]. Ov. 
V. tentameéentnmy; Ov. Teutativa do 


seduccion (4 una mujer). 


tentámentum. +, n., Virg., y ten- 
támenta, óru.m, n. pl. [de tento]. Virg. 
Tac. Experiencia, ensayo, teutativa; Hier. 
Tentacion. 

tentátio, ónis, f. [de t-2:0). Liv. 
Tentativa, experimento, prueba. — Ten- 
tutío mortr, Cic., nuevo ucteso de una 
enfermedad; Tert., Arn. Tentacion. 

tentátor, oris. m. (de texto]. Hor. 
Tentador, el que solicita (4 una mujer); 
Hier. Tentador (el diablo).  Tentutor 
Diane, Hor., amaute temerario de Diana. 

tentátus, «, um (part. p. de tento]. 
Cams., Sall. Probado, experimentado ; 
Sajl., Tac. Tanteado. solicitado, rogado; 
Liv. Quo se ha tratado de seducir, da 
corramper; Cio.. Nep. Atecado. 


ea ÓN 


e' A” a 
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tentigo, inis, f. [de tento]. Mart 
El prurito, ó estímulo de torpeza. 

tentipelliam, ii, n. [tendo, pelis). 
Fest. Horma de zapatero; Fest., cos- 
mético para quitar las arrugas del cútis. 

tento, as, dvi, átum, are, a. [intens. 
de tenéo: V. est. pal.]. Tentar, tocar, 
palpar, aliquid manibus, Ov., caput in 
tenébris, Phedr.; pulsar, venas, (v.; 
asediar, atacar, urbe, munitiones, Liv., 
Britanniam, Suet.; tantear, sondear, 
probar, ensayar, experimentar, regis 
prudentíam, Cic., iter per proviaciam, 
Cees., Jortunars bell, id.; tentar, tratar 
de ganar, solicitar, seducir, anínmos po- 
pularíum, Ball., aliquem promissis, Tac. 
— Tentare ucieim puyiomusns, Suet., exa- 
minar la punta de los puñales.  AMorbo 
tentari, Cic., ser atacado de una en- 
fermedad. Vina tentant caput, Plin., 
los vinos se suben á la cabeza. Alicijas 
tentare scientíam, Cic., poner á prueba 
la ciencia de alguno.  Tentare pollice 
chordus, Ov., preludiar en un instru- 
mento de cuerda. Tenture aditus, Virg., 
examipar la entrada. Tentare pericúlum, 
Cic., arrostrar un peligro. Tentare cur- 
mina, Hor., ensayarse en componer ver- 
sos. Tentabam, spiráret an non, Plaut., 
me aseguraba de si respiraba óÓ no. Quid 
alíud hoc judicio tentutur, nisi ut.., 
Cic., ¿qué otra cosa se pretende cou 
este proceso, sino... Tentare tribúnos 
de fuga socictate, Suet., tratar de agre- 
gar los tribunas á su fuga. Tentare 


_rempublicam exsxul, Cic., atacar á la re- 


pública desdo el destierro, = Eq. 7T.n- 
gérdo ezplóro, manu tracto; quero; ex- 
perior, periculum facio, periclitor; ayre- 
dior, coror, molivr ; irrito, provóco. 

tentor, óris, m. [de tento]. Inscr. 
El que aparejaba Jos caballos y los 
ponia al carro en el circo; Prisc. El 
que tiende. extiende Óó pone tirante. 

tentoriolum, +, n. [dim. do ten- 
foríund, Hirt. Tieuda, barraca pequeña. 

tentorium, ¿i, n. (de tendo). Suet. 
Tienda de campaña. 

tentorius, a, um [de tentorivan). 
Treb. Lou que concierne á las tiendas 
de campaña. ] 

tentrix, icis, f. [de tentor]. Prisc. 
La que tiende. 

tentum, +, n. [de tendo]. Flor. Tien- 
da de campaña. 

tentáras, a, um [part. f. de tengo]. 
Claud. Que tendrá. 

tentus, a, um [part. p. de fr23,]. 
Atnm. Detenido, retenido; Ulp. Pousvido, 
V. el sig. 

tentus, a. um [part. p. de tendo)]. 
Lucr. Tendido, extendido, estirado; Re- 
pleto; Príap. Tieso, estirado. V. el ant. 

Tentyritee, árun:, m. pl. Plin. Teu- 
tiritas, los ciudadanos de la isla y ciu- 
dad de Tentira. 


Tentfriticus, «a. um. Plin. De la 
isla Ó ciudad de Tentira. 


ténuábilis, e [de tenño)]. C. Aur. 
Que atenúa, que disminuye. 

ténuátim [de terio], adv. Apic. En- 
cogiénduse, 

ténuátas, e. in [part. p. de tenú:). 
Tac. Adelgazado, sutil, extenuado. — £+- 
na tenuata, Ov., la luna en menguante. 

?ténuEescens, tis [de tenúis]. Cen- 
sor. Que mengua. 

ténulárius, a, um [de tenúis). 
Inscr. Que trabaja en telas muy del- 
gadas. 

ténuicúlas, a, um [dim. de tenúis).. 
Cic. Muy tónue. . 

ténúls, e [de trivw == extender). 
Cic. Ténue, sutil, delgado, delicado; 
Poco considerable; Pequeño, corto; 
Agudo, ingenioso; Flaco, débil; De 
baja condicion; Pobre; Claro, limpio 
(h. de un líquido); Hor. Estrecho, pocu 
profundo; Cic. Sencillo, sin adornos 
(h. del estilo); Mezquino; Mart. Ligero, 
leve. — Tenis aqua, Él v., poca agua. 
Tenúis acies, Tac., y Tenúe aymer, Liv.. 
formacion (de soldados) de poco espesor, 
Tenúes animo , Ov., almas sin querpo. 
Tenuissíma wvaletido, COws., muy pnce 
salud. Tenkis acus. Ov., aguja ins. 7e- 
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nie vinum, Plin., vino ligero, claro. 
Traúis nitedúta, Hor., raton campesino 
flaco, consumido. Tenis murus, Cic., 
muro débil, de poca resistencia. T-auis 
eictus, Cic., comida frugal.  7raue pa- 
trimoríum, Ad Her., corto patrimonio. 
Tenúis opiem, Sil., de pocos recursos, 
pobre. —Tenúe damaun, 'Vac., pérdida 
poca considerable. Quo fenuiures cum 
principibus equári se putarent, Cic., 
para que los ciudadanos de las clases 
Ínfimas se creyesen igualudos con los 
dobles. Za ternnissúmis res lubi, Cic., 
deslizarse en las más pegueñas Cosas. 
= Eg. SubMilis, exilis, yracilis; pau- 
cus, parcus, exiguua, minutus, angústeos; 
loeíx, raras, attenudtas; acútus, acer, 
p uper, humilis, abjectus, 

ténuitas, átis, f. [de fenúis: muy 
clás.]. Cic. Tenuidad, sutileza, delgadez; 
Agudeza, ingenio; Indigencia. pobreza; 
Pliu. Calidad del agua en su estado cris- 
talino. — Tenuitas cruram, Phiedr., delga- 
dez de las piernas ú piernas delgadas 
(habl. de un ciervo). Trruítos sanguínis, 
Plín., pobreza de la sangre. Tenuitas ¿¿al, 
Plin., finura del lino. — Zeuuitas dérts, 
Sen., sire delgado, sutil. Tenuitas «era- 
rit, Cic., escasez, pobreza del erario. 
Vorhorum tenuitas. Cic., finura, sutileza 
del estilo. 

ténuiter [de tenú.s], Adv. Cies. Su- 
til, delicadamente (h. de un tejido); 
Poco, escasamente; Con agudeza, Pobre- 
mente. tenoíun, -Insíme, Cic. 

ténño, as, áci, dun, aro, a. [de 
tenúis = ténue]. Adelgazar, extenuar, 
disminuir, enflaquecer, alíquid, Virg., 
Ov., Sen., etc. — Tenvare Humina per 
multos ricos, Ov., desangrar. dividir los 
rios en muchos arroyos, —Tennátus in 
curas, Ov., volatiliza:dlo, desvanecido, 
convertido en aire sutil. Tenuare ¡irun, 
Ov., suavizar, templar la ira. Teuudur» 
gesta tanti ciri enamerindo, Pacat., re- 
bajar, empequeñecer los hechos de un 
varon tan grande refiriéndolos. Licite, 
quo pariter carmen trnuástis in antro, 
Prop., decidme, .en qué antro urdisteis 
juntos la fina trama de vuestros versos. 
= Eq. Tenúem facio, minuúo. inmmintto, 
extemúo, rarefjacio; polio, exputío, excólo, 
luvizo. 

témus (de =i) = fin., seg. Vos.). 
Prep. que casi siempre se pospone á su 
caso, y ordinariam. Jleva alol. si el nom- 
bre es sing., Ó6 genit cuando es pl., si 
Lien una ú otra vez fallu esta regla. Siz- 
nifica: Hasta. — Zuuro tenus, Cic., hasta 
el monte Tauro. Collo tenus, Ov., husta 
el cuello. Capúlo tenus abdídit ens» mn. 
Virg., le clavó, le hundió la espada 
hasta la guarnicion. — Peetoribus tenus, 
Orv., hasta los pechos. Cantabrico tenus 
bello, Suet., hasta la guerra de los Cán- 
tabros. — £Latérum tenus, Virg., hasta 
la cintura. Cumaáarum tenus, Cel. ap. 
Cic., hasta Cumas. Tandim tenux, V. 
Fiac., hasta el Tánais. Verbo fenus, 
Cic., y (rar.) nomiíne tenus, Tac., nomi- 
nalmente, de palabra, de viva voz, no 
de hecho. Titúlo tenuws fungi, Suet., no 
tener más que el título. 

ténus, ús, m. y segun otr. tenus. Íris, 
nm. [ttvoc]. Plaut. El lazo Ó trampa para 
cazar las aves. 


tépeéfácio, is, féci, factum, ére, a. 
[de tepéo = estar caliente y facio = 
hacer]. Entibiar, calentar un poco. me- 
dicaméntum, Cels., corpus, Plin., ferrum 
acútum in matris jugúlo, Hor. (muy clás.). 
= Eq. Tepidum reddo. 

tépéfñctas, a, um [part. p. de te- 
peíacio). Cic. Entibiado, calentado un 
poco. : 
tépéfio, is, fiéri [pas. de tepefacio]. 
Cels. Calentarse, 

tépens, tis (part. pres. de tepéo). 
Virg. Tibio, algo caliente. 

tépéo, es, ¿re, n. [de 2ó7w = fumi- 
gar, Ó de zigpa = ceniza, como juzga 
Vos.?]. Entar algo caliente, tibio, tem» 
plado, aurea, Ov.; amar, tener amor, 
evirgínes, Hor., cor, Ov.; amar con frial- 
dad 6 con reserva, juvenes aÑi, Ov. — 
Ubi plus tepéant hiémes, Hor., cuando 
los inviernos sean más suaves ó tem- 
plados? == Eq. Tepidus sum. 
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tépesco, is, púi, $re, mn. [ínc. de 
tepaar, Venir á ponerse tibio, culen- 
ta. se, templarse un poco, maria ayilata 
erntis, Cic.; irse enfriando (rar.), perder 
el calor, culix, Mart., calmarse (fig.). su- 
segarse, mentes, Luc. = Eq. Teperr in- 
cipio, tepidus fio; calorem paulattm re- 
mitto, dejervesco. 

tephrias, z. m. [n:zpia<). Plin. Es- 
p+cie de mármol de color do ceniza. 


-tephrion, ñi, n. [tipo]. Cela. 
Especie de colirio. 
tephritis, ¡idis, f. [(seppitis]. Pla. 


Fs¡»ecie de piedra preciosa. 
tépidariom, ti, n. [de tepidarías). 
Vitr. Raño de agua tibia; El vuso que 


-— contiene el agua. 


tépidarins, a, um [de tepié ds). 
Vitr., Inscr. Que contiene agua tibia, 
donde se toman los baños tibios. 

tépide ¡de '-pítes], adv. Col. Tibia- 
mente, con algun calor; Aug. Tibia, 
friamente, con poca fuerza. tepidius, 
Plin. -Íssíme, Aug. 

tépido, «as, are [de trpídus). Plin. 
Entilviar, calentar un poco. 

tépidus, a, um [de tepéo]. Lucr. 
Tibio, templado; Ov. Remiso, linguido, 
perezoso; Que 5Be enfria, qne va per- 
diendo el calor. tépidior, Plin. -is- 
símes, Plin. j. 

tépor, 5rix. m. (de tepéo]. Cic. Ca- 
lor templado, m>derudo; Tac. Tibieza, 
lentitad: Enfriamiento, resfriamento. 
— Artóros f-poórum, Plin., árboles de 
climas cálidos. la tepore, Plin., en los 
paises cálidos. 

téporatus, a, un [part. p. de te- 
pgoro]. Plin. Templado, tibio, 

téporo, 2s, ádtivn, are [de tepor]. 
Dracont. Hacer calentar, entibiar. 

téporas, a, um (de tepor]. 
Yibio, algo caliente. 

tépúla aqua [de tep?o]. Front. Agua 
alo caliente. 

ter (de tres], adv. Cic. Tres veces. — 
Tor amplus (ieryor, Hor., el gigante de 
los tres cuerpos, Geriou. 7er quatúor, 
Cic., tres veces cuatro. Sirve para de- 
signar uu número indeterminado (cien 
veces, mil veces, repetidas veces). Sis 
terque, Hor., Ov. Bisque terque, Mart., 
Ter el quater, Ov., Terque quaterque, 
Virg., muchísimas veces. ler felir, Ov., 
muy feliz. Ter ue qualérque heati, Virg., 
mil y mil veces dichosos aquellos... 

vtérámnos, /, f. Plin. Especie de 
yerba. 

teraphim, mm. pl. indecl. [voz hebr.]. 
Hier. Imágenes, estatuas que daban 
oráculos á los hebreos. 

tercenárias. Y. trecenirius. 

tercentent, «, a. pl. [de tercénti). 
Mart.. y 

tercenti, -. a, pl. [ter-contum). Cic, 
Trescientos. 

tercenties (de rercónti], adv. Cat. 
Trexcientas veces. 

tercentum  ([!+r-centum], indecl. 
Virg. Trescientos; Un gran número. — 
Tercentum tauri, Virg., mil toros, un 
número infinito de toros. 

terdéciós [t+é-decióx]. adv. 
Treinta veces. 

terdécimas, a. um [ter-decímus). 
Anthol. Decimotercio. 

terdént, z, «, pl. [ter -deni). 
En número de treinta. 

?térébella, z, f.. y 

térébeliiam, ii. n. [terebra]. Cels. 
El trépano. 

téréebinthinas, a, um [-tpr3iv- 
Yivs<]. Plin. Del árbol terebinto. 

térébinthizisa, =, f. [-10:31»- 
difo3a]. Plin. Especie de piedra pre- 
ciosa. 

térébinthus, i, f [=tpittda:). 
Virg. El terebinto, árbol resinoso. Te- 
binthi resina, Plin., la trementina. 

térebra, =, f. [de tero]. Col. La 
barreua; El trépano para horadar el 
casco de la cabeza; Vitr. Máquina pa- 
ra taladrar las murallas de una ciudad 
sitiada. 

+térebrámen, isis, n. [de tere- 


Aus. 


Ctc. 


Virg. 
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br0]. Fulg. Polvo sacado 6 producido 
por la barrena. 

térebratio, ónis, f. [de terebro). 
Col. V. terebrátus. 2”.; Vitr. Agu- 
jero hecho con la barrena. : 

+ttérebrátor, oris, m. [de tere- 
bro]. Gloss. gr. lat. El que taladra ó 
barrena. 

térebrátuas, a, um (part. p. de 
terebro]. Vitr. Barrenado, taladrado. 

térebraátus. ¿s. m. [de terebro]. 
Scrib. La accion de barrenar. 

térebro, as, áci, átum, áre, a. [de 
terrbra = barreno]. Horudar, pasar, 
agujerear, taladrar, o0ssQg capitis, lLiv., 
cites, Col., buxum, Ov.; (fig.) sondear 
como con un barreno, tratar de inge- 
rirse, explorar, «liyuis, Plant. ; rascar, 
escarbar (como pura recoger las últi- 
mas migajas), salinum diyito, Pers. == 
Eq. Zereora pertáúndo; blunde me ingéro, 
erpátpo, queréado extundo, instando el 
bluudiéndo pertento. 

+térebram, +, n. [de tero]. Hier. 
'Taladro, barreno. 

téredo, inis, f. [7ep7,30,). 
Carcoma; Col. Polilla, 

Téereides, 7, m. Ov. Itis, hijo de 
Tereo. 


Plin. 


'Térénsis, is, f. [de fero]. Arn. Dio- 


sa que presidia al trillar las mieses. 
'Terentiánas, 2. yu: [de Terentívs). 
Cic. Del poeta Terencio, 
Térentiánus Mauras. Sid. 
Tereuciano Mauro, africano, gramá- 
tico. 


'"Térentini, ludi [de terentinus]. Aus. 
Juegos seculares que se celebraban en la 
plaza del campo Marcio. 

Térentinus, a, + [de Terént<). 
Liv. Lo que pertenece á Terento, plaxzu 
en el campo de Marte, — Terentinus l.- 
dus, Aus., los juegos seculares. V. Te- 
rentimi. 

Térentins, 7í, m. Cic. Terencio, 
africano, poeta cómico latino. 

Térentius Scaurus, m. Gell. Te- 
rencio Escauro, gramático. 

Téréntus, i, m. V. Max. Teren- 
to, plaza en el campo de Marte en 
doude se celebraban los juegos secu- 
lares. 


téres, ¿tis, [de tero]. Liv. Redondo, 
cilíndrico. — Teres puer, Hor., jóven bien 
hecho. T+res orafío, Cic., discurso igual, 
seguido, fluido. Teres totus, Hor., fran- 
co, que no anda por rodeos. Terélea 
aures, Cio., oidos delicados, finos. Te- 
rétes versus, Diom., versos armonius808. 
Terétes sure, Hor., pantorrillas bien 
formadas. Terétes plage, Hor., redes 
bien tejidas. Teres coma, Varr., caballe- 
ra rizada. Teres hastile, Liv., venablo 
redondeado. Teres voz, Quint., voz fá- 
cil, ligera, fluida. = Eq. Oblongus, in 
longuenm rotundus; politus. 

Tereús, $, m. Ov. Tereo, rey de 
Tracia, hijo de Marte y de la ninfa 
Bistonide. 

tergémina, =, f. [de tergeminus). 
Virg. La triple Hecate (Luna en el cie- 
lo, Diana en la tierra, Proserpina en el 
infierno). 

tergéminns, Virg.. Hor. y trigé- 
minus, a, um [ter-geminus]. Liv. Naci- 
do el tercero del mismo parto; Triple, 
triplicado; Hor. Muy grande. — Tergemt- 
nus, Ov., Gerion, gigante de tres cuerpos. 
Tergeminus cunis, Ov., el Cancerbero, 
perro de tres cabezas. Tergeminus iyris 
Jocis, Stat., el rayo de Júpiter. Zergo- 
mini fratres, Liv., tros gemelos, tres 
hermanos de un parto. Tergemina por- 
ta, Liv., la puerta Trigemina de Roma. 
Tergermíni honores, Hor.; las más eleva- 
das dignidades' (la de edil, pretor y cón- 
sul). Verba illa triyemiína, Gell., esas 
tres palabras. Cui tres sunt lingua ter- 
geminúmque caput (habl. del Cancerbe- 
ro), Tib., que tiene tres lenguas y tres 
cabezas. Tergemine victoria, Liv., tres 
victorias. 

tergénus, indecl. [ter-genus]. Aus. 
Lo que es de tres géneros. 


tergéo, es, zre, Plaut. (?), Virg., 


, Col, y tergo, ís, tersi, teraum gére 
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(seg. Fronnd, farm, prolong. de terp: 
Y. cant. pal. Protar, Cátregar, limpiar, 
pulimentar. Seonter <adario, Quint,, 
casa espera, duv., dfma, Liv,; (lig.) 
Corregir. litera, Mart; Cxpiar, scetos, 
Sen. UU. (rar. en Ost. sent). — durora 
EF eat lamas “0, Sil... la aurora di- 
tipaba. desvanecia las nubes del ciclo, 
Dres ros, (Quint., limpiarse las na- 
TICUB, sonarse, lucrinntia to, $10 lia 
1144, Ov., cujugoó, limpió las láxrimas 
de sus ojos. Perjere tecrs liperos, Vir, 
limprar,  bruñir los ligeros escudos, 
lo rere pulatan, lor, isonjear ul pa- 
lacar, regalarle con algun bocado 6x- 
qusito, = Kg, Mito, nitidnr Jacío, 
User 0 derádo, deterio. uttño, Pus 70, 

Tergéste, es, L. Llirt, DPrieste, ciu- 
dad ue Isula 

Tergoestinns, o, um [de Teryeste), 
Plin. De ta cndad de Trieste, 

Pergértum, n. v. Tergóste. 

terzilla, “e. L (dim. de teryjun), 
Apiz. La corteza dle tocino, 

terginum, 2 1, (du tergin). Plaut. 
de Cosva de cuero, 

ÚLTIMOS. 0000 [de tergan). Piaue. 
De piel de cuero, 

tergiversáanter [do tervirérsor], 
adv. Vell. Pat. Demala guna, rehusando 
do Mandado, 

tergiversatío, cnia, 1. [de teryi. 
rerwej Cic, Sublerfuwo, rudvo, ex- 
Custo, 

lergiversátor, or. m. [do teryi- 
réreorj (Gel El qe busca rodevus pas 
Ta eXcusarse, hombre de mala 16, 

lergnérsor, AFÍS, diri, dep. [de 
berto == espalda Y crrfo = volver]. 
Verxiversar, rebuir, eludir. interpretar 
á su modo, itdar en rodeos, buscar 
Cscapatorias Ó valerse do artílicios pura 
bo tesponder al propósito ní durse á la 
razon, aliquis (trec. en Cic., rar. en log 
dentás); desistir de una acusación, 
Diz. — Quit leruberrssimaur, Epicare, nec 
DU EMT a nos Uicera ealaplatem.. . 
Cicozóoqué tergiversar, Hpacuro, y no 
Confesar que nosotros HNamamos pla. 
Cr... Terperraari hue siluc, Ule., de- 
cir tan Pronto una Cosa Como otra, 
Ec terpersári na ura hablo de la 
vida feliz. Cie. no la dejarán Escapar 
inn Virtudes), esto 0x la tendrán sien. 
pre á su lado, Contes ESTE lero. 
sar hay... que hasi loa CÓNSUZES Mig 
Mos vacilaban. = Ly. Zer jus V0Ueria, 
stderia ju, " 

lergo, ís, Ira, yv, tergéo. 

lergoro, ds, dre [de lrrynto== tel). 
Plin. Vestir, revestir de una piel ó var. 
teza. — Ne luto beryordare, Plan. rovol 
ca 3e en el cieno. = Eq. lerjas Jucio, 
tejo, 

tergum, +, y terzus, drís n. [do 
te.ol.  Cic. La espalda; Virg. Escudo 
de cuero; Cie s Ov, El lomo de los ani- 
tiles; Parte posterior de las cosas: Viry, 
Cubierta. Virg., Cuero, piel y Cosa hecha 
de cuero, — lergao dar», Quint.ó crrtire, 
lavo, volver la espalda, huir. 4 terio, 
Vae,, por detrás, por la espalda; Juv, 
Del otra lado, Heróre lergis, Vac., 6 
da tera, Cure, perseguir de cerca. nu. 
Kuir el alcance. rro ae Capile puai, 
Livo, pagar con la cgpalda y la cabeza, 
cxio €s, ser apalcado y decapitado. 14 
tera “otlis. Liv. dla revuelta Ó hasta 
la revuelta de la colina, fu. terna 
brecrr, Cien, dla espalda del enemi- 
Eo. Lera tenir, Ov., la superticie del 
AZUA,  Certiia tera un. Virg.. cien 
Pruercos, hiriso tergóre (urénes), Phiwedr., 
cividida la canal del novillo. Tuurimo 
Pra pessrat cional e terio, Virg., 
Cuanto piuliesen abarcar eos la piel do 
Ub toro. Martis ternas, Mart., el escu- 
do de cuero de Marte, Terya luar: cu- 
Ta. Cat., el tambor, 

itergus, ty 11. Plaut. Como el an- 
terror, 

lergus, óris, n. vV. tergum. 

lerfugus, «, 100 [ter, juga). Aus. 
T polar, 

lermen, uso n. otr. form. do ter. 
Morel. Varr, 101 término 6 límite, 


termentáriumn, El, 1. [por terímen- 


TER 


tarium do terol. Varr. El lienzo usado, 
gastado, 

t terméntum, i. n. [do tero]. Plaut. 
Detrimento, Mmenvecabo, 

termes, its. Mm, [:32p09). Mor, Ra- 
ma del árbol econ hojas. y fruto; Fost, 
Rama deszajada del árbol. 

Cerméessun, y M. Mel, Termoso, 
rio de Beocia. 

Terminalía, forum y Yum, n. pl. 
[de lrrminati,). Liv. Terminales, fiestas 
ea honor del dios Término. 

termináalis, e [do tyrimínus]. Amm. 
— Lo que toca á los términos ó límites, 
Terunatis vutentia, Dig., sentencia do. 
fniitiva, 
peta de señal con que terminan las. 
ficsras, y : 

termináte [de termindtus], adv, 
áuct. Lim. Con término ó Jímito. 

terminatio, útis, f. (de termino). 
Cic. Detinicion. distincion, separacion; 
Inscr. Limitacion, Ja saccion de poner 
término 6 límito; Apreciación; Cic. El 
modo em que se acaba 6 termina; 
Prisc, Terminacion, desinencia (gram.), 

+ terminato Py, ora, m. [de termino). 
Gloss. gr lat 11 que pone limites Ó 
Mojones. 

terminátos, a, lem [part. p. de fer. 
tuiaol. Cic. Determinado, puesto límie 
tes; (met. Cie Redendeado, armonioso 
(h de) estilo); Cia, Avabado. terminado; 
Paul. Jer. Rexlado; Concluido. 

terminatus, %ó m [de termino]. 
Front. El témino Óó límite. 

Cerminia, e, f. y, terminus. 

term 11no0. US, Ud dv, ar, a. (de 
terminas == término: muy cás. Ter. 
Minar, establecer, poner, señalar límises, 
coutincs 6 términos. limitar. Mare tere 
rus; limitar Ci), lijar. determinar, so- 
AUS CUE pu Úteririm notis, Cie; 
torininar, ucabar, concluir ROJOLÍU a, 
rem Jjudicio, lite, Dix. — Ea. Lerma 
NOS CUNSHÍNÑO, certig haibus circumscriro, 
drnnio, anio; secerao, UICN; CUA 
clado, abxulen, 

termíuns, f, m. [zi0uz). Cio, Tér. 
mino, confin, límite; Kim. cabo, ex. 
SA Término, dios que presidia á lug 
Ímites. 


termitéus, a, um [de termos]. Grat, 
de olivo, 

ttermo, Onis, M. ant. Prat, v. 
termíuus, . 

ternárías, a, mw [de ternas]. Col. 
Vernario. que contiene el número tres; 
Prob. ripio. 

fernh ea, pl. [de ter]. Cic. Tres, 
Ó de tres en tros. > 

ternidóni, e, a, pl. [do terni-deni). 
Plin. Trece. : 

ternio, ónic. m. [de teruól. Gel 
Fl oniúmer», ternario, de tres;  Isid. 
Suerte de tres en el juego de los dados, 

ternitas, atis, £ [de ter]. Prise, 
Como trinitas, 

ternox, nuctis, f. [ter- 20.5]. Stat. 
Triple nocho. 

ternus, «, 20 [de ter). Virx. Triplo, 

lero, is, trics, tritin, rére [de =0w 
— Bastar].  Majar, machacar, moler, 
desmenuzar., atíquid ia murtario, Plin., 
bucrum lrupers, Virg.; brillar, surrxes 
sl. culta, bo; Pulir, LOTUCAT, citrum 
torno. Plin., radios Fotis, Virgo; gastar, 
colisimmt, disminuir rotando, Jurrausm, 
OY, muncrórnm ralayíne, Prop.; ir con 
frecuencia á, trillar, recorror Una voz 
Y OU, Cer propos tion, Prop.; emplear 
iz», Bastar, consumir, CAVE WN Ler- 
ta, Vir. uti Cuucicós, Liv; conenl- 
Car, violar, ultrajar, Jura deórum. Claua, 
— Torero alí ui in Jura, Plin., ye- 
ducir 4 harina alguna cosa, Veréro ci. 
bie da evatre, Cels., digerir los alinmoen- 
tos, Ul patría Caréo. bis mais arén 
rita es, Qv., deso que salí desterrado 
dos veces se ha hecho la trilla en las 
era3 (es decir, han pasado dus estfos). 
Lerére Lt tim “ebiraos Nirg., rozar el 
labio con la flauta. Terére crura pu- 
Meco, Ov., quitarse el vello de las pier- 
has con la piedra pumez. Perur ny ter 
Wigue lbs, Mart. s lodos leen mi libro 
(cu tudas pustu» 6 Maui). 


Terminitis tuba, Apaul., trom- - 


leríre 
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longam ríam, Virg., hacer un larga es. 
Mino,  Zerére (empres y lie, tdton, 
otímm, Cie, pasar, gastar el tiempo (ye. 
heralmente en el suntido de perderlo), 
leróro rividas S3ices, adumanta (habl. 
del tiempo), Ov., desgastar los duros 
bedernales, acabar Cou el diamante, = 
E. Comeminto, Mnindo, contiro, las, 
Cons; (0€RG, turno polio; Jreyuenter 
Més; Cutsitio, perdo; Culvo, tio, pro- 
tiro, 

Terpsichóre, es. f. Virg. Torsíco. 
Tre, una de las nuevo Musas; Estro, ta- 
lento poética. Juv.- Ñ 

terquint, E, 4 [ter-quinil. Victor. 
Que son quince. 

terra, e, f [sog. Vos. de =5i00w = 
secar]. Cic. La tierra, el globo terrus- 
tre; La tierra (elemento); Varr., Virg, 
La tierra (elemento Productor), suelo, 
terreno; Pals, FORiON, provincia, — Vep- 
24 mea, OY mi tierra, mi país. Jal 
(erro, aut mari, Plant Ó por mar 6 por 
tierra (08 decir, de una tbanera 6 de 
otra). Zorro ITEM Cic., desconocido, 
que no se sabe de su alcurnia, Minue. 
un envíado del Ciclo, uno que lleza 
sin que nadío le Ca8pere, que parece sa- 
lido de la tierra; Quint. hombre de 
linaje muy antizuo. Zesrz om entere, Cio,, 
ver la tierra dUlezar al téruino de um 
largo y penoso trabajo). Teseo Marine, 
Cic., por már Y Por tierra, por todas 
Partes, Uli terráram? Cte. ¿dónde? 
Terre, pj. Virz.. el muudo, Perra, 
Suet., la diosa Vellus.  Zsra lovato 'n 
Media sede mon, Cie, la tierra situa 
da en el centro del universo, leore 
Motus, Cie, temblor de tierra. terrena)- 
to. La terra Hut, Liv., en la Italia. 
Quanta peunia sit in terrís. Cic.. cuun- 
to dineso bay en el mundo. Usi tor. 
Parum esses, Cic., dónde te haliabas. 
Luar yiunintur e terra, Cic., las eosus 
que la tierra produre, 7, terris, Virg., 
Per terras, Ov., en la tierra. en el mu1n- 
do, entro los hombres. Kudticem Wire 
terre, Virg., arraigar. dbire in Uiquas 
terras, Cic., irse á cualquiera parte del 
mundo. — Percontárí 4 terra «al culun 
(prov.), Pl ut. hacer las más miucio- 
su8 preguntas, 

terrácéns, a, um [do terra]. Ouom, 
lat. yr. Vérreo, do ticrra, 

Terracina, Ly Í. Terracina, ciu- 
dad do Italia. 

terre mótus y mejor terre má. 

US, %s, m. Cic. Terremoto, temblor 
de tierra, j 

terrális herba, f, Apul. La mejo- 
rana silvestre, planta. 

terrá neóla, e, f. (do terra]. Phedr, 
La cogujada. 

terrárium, 7. n. [do terra]. Inscr. 
Acrromountero, Cerro, 

? terrários, a, um 
Sehol. Pors, 
campos (h, 
liburtad. 

terrcfácio, fs, Cre [lo lerróo = 
espantar y fucio = hacer). Espantar, 
asustar, infundir terror. Onom. lat. gr. 

terrénum, í, n. [de terrinas). Liv. 
Terreno, cumpo. 

ferrénus, Y, tem [do terra: mny 
clás.]. Cio. Terreno, de la tiurra; Hor, 
Mortal. — Terréna, pl. Lact.. las comas 
de esto mundo, Ter ón “tido, Co, 
los cuerpos formados de tierra y de a- 
Rua,  Zecróna ee, Ulp., tersónon ter, 
Plin., camino por tierra, Brstiirar 
terreno sunt alía, Portón aquatites. Cie, 
hay animales que viven Sobre la terra, 
Otros que viven en el agua. —= Eg. y, 
terróster, 

lerréo, es, ús, Dam, Ere [de 22.433:0 
= turbar, sexy. Vos.). Infundir miedo 
Ó torror, asustar, ospantar, RLVFTAr, anos 
drentar, nosf, 0s Cus., ttrbem, Hor; ha. 
cer huir de miedo, alejar de un sitio 
por el terror, Cspantar, culaores Urún- 
do, Hor., ares sort, Virg, (rar.), — 
Sib tempestas terost RUriyantes ce) e. 
Mente, Che. una tempestud repentina, 
imprevista, causa ináy terror á los 113. 
Vegantes. Nuno omnes bprrant cara, 
Virg., ahora hasta el ruido de la Lriza 
Cana terror. rotar per toun trra 
ruit 0, bem, Ov., la hizo huir CUA terror, 


-— 


[do terra]. 
Que se manticne cn los 
do una AYC), que vive en 
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la lloró fugitiva por todo el mundo, 
Dun tor neta auracióris sercitió a repo- 
leuda tibertate tercemíad, Sall., mientras 
que el tenor de una esclavitud mas 
dura os impide recubrar vucstia ¿iber- 
lal. = Ey. ZP eroren óncutio, metio 
Vajocón, perterreracio, cunterióo, caterivo; 
bere to, deterrón. 
terrester y terróstris, e (de 
terra). Cico. Perrestre, de la ticira, — 7 r- 
Tesis eLortaties, Ny, fuerzas de tierra. 
T rrestre der, Cs... Viaje, Mmarcia por 
Derra,  Zerréxtros postura, Viaut.,, Ant- 
ales terrestres, que viven sobte la 
tierra.  Zerrcéviria crna. Pilart., comida 
de verduras ó legumbres, =- Eq. lerre- 
Meis, Lerrcas, humanas, lirrijóad, de tera 
Ta satues. 
terréns, a, nu [do trral. Cies, 
Térreo, hecho detierra — Lerrens Mugen, 
Varr., terraplen. Zorra mes «as, Varr., 
Muro y parapeto de tiurra. = du. Y. 
terrénus, 
terribilis, e (de terrzo). Cus. Pur- 
Jille, formidable, espantoso, horrendo; 
Cod. Venerable, respotable. ter: ibi 
Lior, Liv. 
terribilitas, átis, f. [de rerrintis]. 
Forn. Aspecto terrible, carácter c8pan- 
toso de un obiero, 
terribilíter [de terrints], adv, 
Hier. Terrible, espantosamen te. 
terribolum ó terribulum, : 
2. Thom. Como terricúlum., 
terricóla, ic, m.,f. [de terra y culo). 
Apul. Habitante de la tierra. 
terriorépus, a, un |rerróo, "repo). 
Aug. Espautoso (h. de un sonido, du 
UDmAa Yoz). 
terricúla, e. f. Lact., y 
terrículaméntam, ¿, M., Apul., y 
terviculum, í, 1. [do terrév], 
Liv., y 
su E - 
terrificatio, Onis. f. [de terrifí:0]. 
Non, Fantasma, espectro que infunde 
mujedo. 
Na es - . 
Terrifico, «us, are [de terrifícus). 
Lucr. Espautar, amedrentar, atemori- 
zar, mentes, = Eq. V. terréo. 
ferrificas, a, ton [rerróo-fariío), 
Virs. Perrible, espantoso, formidable, 
terrigéna, e, m. f, [terra-yiy10]. 
Cic. Nacido de la tierra, hijo de la 
tierra. e 
terrigénos, a, um [terra-3iqn0). 
Tert. Nacido de la tierra, — lerrijéna, 
pl. Lucr., los primeros hombres; Hor, 
los Titanes. Zerriyena, Eucher., Adan. 
terriloquus, a, tuu [terrro-loquer]). 
Luer. El que dice cusas espantosas, hur- 
ribles. A a 
. y 
terripavium, Cic., y terripi- 
dium, ;, n. Cic. Como tripudíum, 
terrisonuos, O, mu [terréo, sonus). 
Cluud, Que atemoriza con su ruido, 
tterritio, onis, £. (de terréw)]. Ulp. 
Terror, espanto, 
territo, us, are (free, de terrín). 
Liv. Espantar, amedrentar frecuente- 
mente. >= Eq. Nrpías terrío, 
territorialis, e [de territoríum). 
Front. Perritorial. 
sx. - su we 
territorium, 7, n. [do terra], 
Varr. Vervitorio, distrito, 
territus, «. ton (part. p. de ter- 
seo). Sal), Aterrado, espuntado, atenmou- 
rizado, 
terror, ór0c, m. [de terrén]. Cic. 
Terror; Ter, 'Cerror, espanto relizio- 
so Lhucr.. Ov, Objeto que inspira ter- 
Fo. — Lerrorerm dr forre día Care, liacer 
iemblar dá da Asia, dd tecrorem ertesge 
rm, Tac., para aterrar á los demás 
¿e rróve meo, Plaut., por el terror que 
20 ms piro, Terror vereis, Cic., el ter- 
for que infunden los esclavos. 
fe rrosus. , 0 [de terra]. Vitr, 
“irreo, mezclado con tieria. 
terrula, +. f. (dim. de tbrra). Diz. 
dlerra, heredad y e que ha. 
rterrulente [le termilentuas)], adv, 
¿20 De una manera terrestro. 
lerralénter. Como terrulénte, 
terruléntus, a, un [de terra: lat 


, 
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de la decad.]. Prud. Tetreno. terrenal, 
de tierra, — Trrreadénto, a. pl. Prud. Pro- 
ducciones de la tierra. 

+ Íers0P, ús. m. [do té). :Gloss. 
Br. Jat. Ei que Empia 4 frota, 

tersóoriasm, 2.1. (de teruéo]. Gloss. 
Er. lat. Paño ó esponja para lavar Ó 
limpiar. 

terstl. Sínc, por tersisti. Cat. 

TOUS, A. tn [ part. p. de ferión y 
de terio]. Plaut. Limpio, puro, terso; 
Plin. Limado, correcto, eleyante, — L./- 
sic judicónn, Quint., juicio perspicaz, 
delicado, fino. fOrsior, Quint. «Issi- 
MUS, Stat. 
¿tersus, %+, m. [de terg5]. Apul. 
La aceton de limpiar. 

tertia, e, f. [de terms: se ent, 
par. Cic. El tercio. Zortre, pl. (se 
ent. partes). Pin. La terecia parte, 
lertéar, Vlin., tercer papel; Cic. Tercer 
lugar. teocera clase, 

tertintéciman) so Grim, m. pl 
Pertinx=aircinrma y). Pac. Los suldadus 
de la legion décimatercia. 

tertiana, «. f. y tertiana /.ris 
[doserianasj. Cic. La calentura terciana, 
la terciana. 

tertianl, erum, m, pl. [de terrtid- 
mus], “Pac. Soldados du la legion ter- 
cera. 

tertianus, a. um [do tertíus]. Cie. 
Que vuelve al cuvo de tros dias (corno 
la terciina), 

?tertiarium, Fi, n. [de tertiarius]. 
Vitr. El tercio, la tercera parte. 

tertiarios, et, tem [du t-(tís]. Plin. 
Tercero en órden; Lo que contiene la 
tercera parte de alguna cosa; Vitr. Que 
coutiepe un número y la tercera parte 
de él cumo ocho respecto du seis; Vitr. 
El fróntis de un edificio (?). 

tertiaríos, ii, m. [de tertíus]. Plin. 
La tercera parte du un sextario. 

tertiátio, ónis, f. (do tertiátus). 
Col. La accion de dar el tercor pique 
al pió do la aceituna en lus molinos 
del aceite. 

tertiñto [de tertidtux)], adv. Cat. 
Tres veces, 

tertlatus, o, 15 [part,. p. de terr7o]. 
Col. Terciados arado tercera vez, — ler- 
tiata certo, Apul., palabras repetidas 
tros veces confusamente, palabras cor- 
tadas. — 1. rtrata castra, My<., campo que 
tieno una tercera parte más du largo 
que de uncho, 

tTerticeps ó Tertícóépsos, adj. 
[tertus. coputj. Varí. Do la tercera cu- 
lina de Ruma, 

tertío [de tertins), adv. Crees, Por 
tercera vez; Curs. En tercer lugar; Pall., 
rob. "Ures veces, 'e 

tertío, aux. dei. dton, áre, a. (do 
tertias]. Col. Terciar, dar la tercera 
vuelta á la tierra. 

tertiocérios, d, m. [tertíus, cera). 
Cod. El tercero en clase. 

tertium (do tertvus], adv. Cic. Por 
tercera vez, 

tertius, a, un [de tres]. Cic. Tor- 
cero ca orden, — Z+1t o que que «te, Cie., 
cadá tres dias.  ZLortins « Jure jar, 
Uv., Ayax niuto de Júpiter. Ad tertías 
derojaere atijuid, Col., cucer husta que 
dar en la tercera parte.  Sivurwtivns 
tertrés, Cie,, el tercer dia de las fiestas 
saturnales. — Lertés bruma, OY, casta 
tercer invierno, Per teria nena Jal 
ro... Ov., juro por los djoses de ter- 
cer órden (los internales)... L ctía 
Senna, Br dos intiernos. Nhil est 1 q- 
tía, Ule., no £0 da térmio medio. 

tertiusdéciimns, a. ton [tertins, 
decínes]. Col. Dócimotercio. 

tertiusvicóstmiss, a, sun [tertías- 
Ticesenas]. Gall. Vigusimotercio. 

tertulla, «e, £. (dim. de tertíx]. Cic, 
La hija tercera. 

'Tertualllianus, a, un. Dig. Lo 


perieneciónte á TPertuio, nombre propio: 


de varon. 

Tertalliánas, ?, m. Luer. Tertu- 
liano, eseritor evesiástico cartagiués; 
Dig. Tortutiane, Juriscoasulto dul tavua- 
po du Alejundru Juvulo. 
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+ttertus, a, um, ant. Varr. Como 
tersus. 

téerul, Pret. ant. de tera, Char. 

térancins, ym [terrena]. Varr. 
El cuadrante. pequeña monedá romana; 
Moneda íntima; Una corta cantilud de 
dinero, — Zerancó non tacérs, Plant. to 
estimar en un bledo. [cr teurancío hu. 
rebun tarcre, Cie, dejar dá uno por la- 
redero de una cuarta parte, 

tervénéfions, e. tm [ter -penojía 
ces]. Pixut. Grande hechicero, 

lesca y fesnqua, ¿r0.. n. pl. [sey. 
Varr., quesi tuéesca de tutor] Mor, Lu- 
garos destinados para tomar los ugle- 
ros; Var. Lugares consagrados ch el 
campo á alguna divinidad; Cie., Hor, 
Lugares selitarios, país salvaje. En 
sing. lesenm. Fest. — Tesua desérta 
et anto pito, Hor., luzares despoblidos 
6 inhospitalarios, Tes qua nenas, 
Luc., lugares desiertos, llenos de Lus- 
ques 

tessclla, e, f (dim. de tessíra]. 
Pieza cuidrada, como los azulejos de 
los pavimentos y lus euibutidos de las 
obras de taracua. 

tesselliáarins, 7. m. [do tessótta). 
Cod. Pheod. El que hace y compone los 
cuadritos ó azulejos un los pavimentos 
ó embutidos. 


tessellátim [de tesc/t), adv. Apic. 
Por cuitritos 9 piececitas- pequeñas. 

tessellator, vrs, m. [de for 
séllo]. Glovas, gr. lat. V. teysella- 
r.us. , 

tessellátas, a, em [ part. p. de 
tesse lo], Suet. Compucsto du cuadritos 
Ó escaques, 

tesseblo, as. dre [de tessélla]. Ins- 
cr. (Cubrir do cuadritos, hacer obras do 
laracei, 

tesséra, e. f. [ni37:05:]. Cie. Dado 
puru« jugar; Mart. 11 cubo, figura gueo- 
mútrica; Pivza cuadrada para adornos 
y embutidos; La contraseña do la mili- 
Cia. — Lisiéra Temmentaras Y Nutinias 
rít, Suet., boleti ú libreta por la que 
se cobraba la ración ú sueldo, Zrs:«éra 
hospitales, Plaut., «cia del hospodaje. 

tessérária, e.f. [detrsséra). Iuscr. 
El arte del tessellarius, 

tesserárius, a, ua [do terséra). 
Amm. Lo que pértenecvo ul juego do 
los dados, — Tres erariu urs, Amm., el 
juego de los dados. 

tesnsérarins, /, m. [de tesseraríns 
adj.J. VPac. Ei que comunica la con- 
traseña en la milicia; El tubricante de 
los dados para jugar. Y. tesseJlas 
rins. Inscr. 

tessérula, e. f. [dim. de terri). 
Varr. Vablita para votar; Boleta para 
cobrar la ración de pun Piececita para 
adornar lós puvimentos y utius vbrus 
de mosiico, 

testa, «e, f. [yuasi tosta de torrz.). 
Pin. Poda vasija de barro cocido, 
Prop. Urna sepuleral; Ad Her. Escal- 
fador, Virg. Lampara; Hor. Juv. Po- 
nel; Pin. Cántaro de dos usas; Mart, 
Vina (para el aceite); Mart. Copa ú vas 
80; Mart. Juro; Cels, Hueso; Varr., 
Plin. Escama, concha; Hor. La ostra; 
Juvy, Barquichuelo; En pl. Suet. Non- 
bre dado a una especie de aplauso d- 
ventado por Neren; Varr. La teja y 
ladrillo; Los fragmentos *Ó cascos de 
lus vasilas de barro Ó de piedras Ó hue- 
803, Moncha en el cutís del color del 
barro; Ov. El hielo; Aus. El cráneo, 
la cabeza; Juv. Especie de castannedas du 
cascos debarroóde conchas. — Zewvarn 
suygragia. Nop., dos votos de las tejuelaz, 
el G8tracismo (entre los acenienses), 
Quo semelo esto imernla rereas, sor dé > 
bit doren testa dee (prov.), Hor, 
la vasija conservará largo tiempo ol 
perfume de que se imprezanó al quines 
pio, cuando ertonueva Ó se es.renó tas 
primelas  Inpresiones duran much), 
Leyva iibamatr homiis. Ars... la cabeza 
ó «es cranio de un hombre msepulio, 

testábrilis, e (de £:510,)]. Gell Que 
puede servir de testigo, 

testacéam, +, u. [de testacius). 
Plia,, Lal. Li dudrillu molido, 
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testácóus y testácius, a. um 
[de testa]. Vitr. De barro cocido; Plin. 
Testáceo, que ticne concha; Plin. De 
color de barro cocido. 
ttestámen, inis, n. [de testor]. Tert. 
Testimonio, declaracion. 
festamentális, e, adj. [de testa- 
mentun]. Forn. Relativo ul testamento, 
del testamento. 
testáamentárins, a. um [de testa- 
méntum)]. Cic, Testamentario, del testa- 
mento. " 
testimentárius, ii, m. [de testa- 
mentun)]. Ulp. Escribano, el que hace 
y escribe los testamentos; Cic. Falsario, 
el que los faálsifica 6 supone. 
testáméntum, ¿, n. 
Cic. El testamento. 
ttestámino. Imper. fut. detesto, 
Leg. XII. Tab. Coge, toma testigos. 
testátlm (de testa), adv. Non. En 
menudas piezas. 
testátio, ónis, f. [de testo,]. Quint. 
Vestimonio, declaracion; Citacion de 
un testigo; Indicio, prueba, argumento. 
testáato [de tertor], adv. Dig. Ha- 
biendo hecho testamento; Delaute de 
testigos. 
testátor, oris, m. (de testor]. Buet. 
Vestador. el que hace testamento; Ates- 
tignador. testigo. 
testátrix, icis, f. 
Dg. Testadora, 
mento, 
testátuas, a, um (part. p. de festor]). 
Cic. Kl que pone testigos; Cic., Ov. 
Cic.to, inanifiesto, probado + Confirma- 
do; Hor. El que da testimonio de algo; 
Dig..El que ha testado; Perteneciente 
al testamento. testatior, Cic., =[y. 
SÍMOUs, Aug. 
— tente, ís, n. Alcim. Y. testis 1:. 
testéns, a, um [de texta]. Macr. Lo 
que es de barro cocido. 
t testícius, a, um [de testu]. Cat. 
Cocido en una tartera. 
testículátms, a, un [de testici112x]. 
Veg. Que tiene testículos. — Testiculata 
herta, Apul., la inercurial, planta. 
testícúlor, Gris, ari, dep. [de testi- 
cútus). Fest. Echar el macho á la hem- 
bra, y la hembra al macho para la pro- 
creacion, 
testícúlus, de m. [de testí229). Cels. 
El testículo; Pers. Vigor viril; Apul. 
El satirion macho, planta. 
testificitio, onis. f [do testifí. 
cor]. Cic. Declaracion de testigos; Prue- 
ba, testimonio. 
testificitas, a, um [part. p. de 
testificor]. Ov. El que ba presentado 
testigos; El que ha dado declaracion ; 
(En pas.) Testificado, probado. 
testíficor, aris, ári, dep. [de tox- 
fis = testigo y facio = hacer].  Cic, 
Declarar, deponer cumo testigo. — Testifi 
cari alíquem, Cic., llamar, *citar á uno 
por testigo. Testiñicari sententíum, Cic., 
declarar, manifestar su parecer. = 
Testimoniumn dico, testis sun, testor, con- 
Jtrmo, projitéor., 
testimóniñlis, e (de testimonTun). 
Tert. 'Testimonial, que pertenece al tes- 
timonio. — Zestimoniales, Veg., licen- 
cias dadas á los soldados por escrito. 
testimonium, ir, n. [de testor). 
Ces. Testimonio, declaracion del testi- 
go; Declaracion del ausente; Prueba, 
argumento. — Abstinentie hoc sat erit 
lestimontum, ÑNep., esta será prueba bas- 
tante de su desinterés. — Dicire alíqguid 
pro testimontío, Plaut., decir algu en 
testimonio. — Testimonium laudum  34- 
arum, Cic., prueba de su mérito. Ejus 
rei ipsa verbta formúle testimonio sunt, 
Cic., los términos mismos de la fórmu- 
A la son una prueba del hecho. Testi- 
monto sunt  clarissimi poete, Quit, 
testigos los más ilustres poetas. Testio 
monto esse alicuí, Plane. ad Cic., servir 
de testigo á alguno. Testimontum atí- 
cui reddére. Plin., deponer en favor de 
alguno. Fals testimonium divére, Cic., 
atestiguar en falso, lovantar un falso 
testimonio, 
testis, is, m. [quasi tecum sto, como 
quiere Joy. Punt.?] Cic. Bi testigo. 


[de testor]. 


[de testator). 
la que hace testa- 
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«— Testis in alíquam rem, de re alíquá, alí- 
cújus reí, Cic., testigo de alguna cosa. 
Testes facére, Ter. , poner por testigos. 
Testis Dri, Cypr., mártir (confesor). 
Testis religiosun, Cic.,' testigo oscrupu- 
loso. Testes proférre, 6 adhibere, 6 ci- 
tare in alíquum rem, Cio., traer, presen- 
tar, citar testigos para alguva cosa. 
Indúcta teste ín senatum, Suet., habien- 
do hecho entrar á una testigo en el se- 
nado. Luna teste, Juv., en presencia de 
la luna. V. el sig. 
testis, ís, m. y más generalmente 
stes, ñum, pl. Col., Plin. Testículos. 
testitráhus, a, um [testis 22 y 
traho]. Laber. Entero, no capado. 
itesto, as, áre, Prisc., y 
testor, áris. ári, dep. [de testis = 
testigo]. Cic. Atestiguar, declarar, ser 
testigo; Llamar, poner por testigo, Ha- 
cer testamento; Afirmar, protestar. — 
Testor deos, Yer., pongo por testigos á 
los dioses. = Eq. Zrstis sum. usféndo, 
signirico, docéo; aufirmo. prornteor; textes 
ineózo, adhibío. addúco. 
testu, indecl. n. [de 1esrr]. Cat. La 
cobertera de barro; Varr. Vasija, olla 
de barro; Vasija (en gen»r). 
testuáciuóom, ri. Mm. [de testu). Varr. 
Bollo 6 torta delicada cocida bajo de 
cobertera. ns 
testudinátus, «. um, Vitr., y 
testudineátus, «1, um [de testudo). 
Col. Abuvedado, arqueado. 
testudinénus, a, vo. [de /estúdo). 
Plnut. De tortuga; 'Tib., Prosp. De 
concha, de tortuga. Testudinés. m. pl. 
Jabol., muebles incrustados de cuncha 
de tortuga. ' 
testudo s Fis, £ [de testa]. Cie. 
La tortuga, animal antibio; Concha 
de tortuga; Bóveda; Hor. Instrumen- 
to músico, lira, cftara, laud; Testudo 6 
tortuga militar que formaban los sol- 
dadus levantados los escudos sobre la 
cabeza, para resistir lua golpes de los 
euemigos; (ialería hecha de madera con 
el mismo fin, que cubria á los zapado- 
res de los muros. — 7estádo ocíta, Maurt., 
el erizo que endereza sus púas. Textúuuo 
volot (prov.), Cluud.. la tortuza vuela 
(como entre nosotros volar un bucy). 
Testudine succedeóre, Tac., aproximarse 
á los muros formando la testudo milí- 
tar. Testudinis aurée dulcen str pili 
tempéras, Hor., haces brotar dulces so- 
nidos, Ó templas los dulces sunidus de 
la dorada lira. 
testúla, 7, f (dim. de text). Col. 
Pequeña vasija de barro Ó casco de ella, 
tejuela; Prud. Vaso 6 lamparilla de 
barro. — Zestulárum mpPrajlis e cicitato 
ejectus, Nep., desterrado pur las tejue- 
las, condenado al ostracismo. Poestuta 
Collabejié, $, Nep., ser condenado ú des- 
ticrro por diez años. 
ttestum, 1, n. [de test.r). Sulp. Se- 
ver. Tierra; Plin. La cobertera de tierra. 
teta, e, f. [de 7á6::a = palomo 7). 
Serv. La paloma, 
tétánicas, a, um [2szavxó;). Plin. 
Enfermo de counvulsion. 
tetánothrum, ;, n. [tir2vwpry). 
Plin. Medicamento para quitar las ar- 
rugas y estirar el cutis. 
tétánu<, t, m. [24223]. Plin. Con- 
vulsion, contracción de los nervios. 
tétarteum. nn [cetapzaio»)]. Cul, 
El número cuaternario, — - 
tétartemoría, ef. [2itactrunria). 
Mart. Capel. La más breve distancia 
del tono músico que conticne su cuaria 
parte. 
tétartamórion, E, m. [tezapzrpó- 
prwv]. Plin. La cuurta purte del zodia- 
co, esto es, tres signos. 


tete. Repeticion pleonást. del pron. 


e. 

teter ó teter, a. un (seg. unos, 
de ater = DOXru; seg. otros, de tader 
= €star triste]. Cic. Negro, oscuro, 
opaco; Cic. Feo, horrible, horroroso ; 
Malo, cruel, torpe; Infecto, corrompido, 
— Tetra caduréra, Lucr.,los corrompidos 
cadáveres. Luca tetra, Sall., lugares 
horribles. Tam tetram rei publica pe- 
stem, Cic., tan detestable azote de la 
república — Quie tetrior hostis hesic Ciri- 
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tatt? Cio., ¿qué otro enemigo más en- 
carnizado ha tenido esta ciudad? Mu- 
lier teterrima vultu, Juv., mujer dé una 
fealdad repugnante. Teterríma prodi.- 
gía, Liv., prodigios muy aterradores. 
Tetrrrímum bellum, Cic., guerra muy des- 
astrosa. = Eq. Fuedus, turpis, moléstus, 
gracís, horrídus ; maltss, dirux, Aagitió- 
$us, norius, sebus, scelerátus, 

téthálassoménon vinim, n. [te- 

alesswutsvov]. Plin. Vino mezclado con. 
agua del mar. 


téthéa, y 

tethya, órum, n. pl. (75822, 27,912). 
Plin. Especie de csponjas. 

Teéthys, jos. f. Virg. La diosa 
Tétis; Ov., Luc. Kl mar. 

ttetínérim, tétini, tétinisse. 
En lugar de tenuérim, tenúi, te- 
nulsye (de tenéo. Pacuv. Att, Fest.) 

tetráchóordon, ; n. [73 paágnpórs). 
Capel. El tetracordio, la sórie de cuatro 
tonos diferentes; Vitr. Organo hidráu- 
lico con cuatro diferentes sones. — Te- 
traciórdum anni, Varr., las cuatro es- 
taciones del año. 
tetráchordos, im. f. [TetpAy"p- 
én;]. Vitr. Que cunsta de cuatro cuer- 
das; De cuatro tonos, de cuatro juegos. 

tetracolon, ft, D. [Terpaáxwkov). Sen. 
Perfudo de cuatro miembros. 

ttetrádinm, ii, n. [zezpadrov). Col. 
El bÚmero cuatro, 

tetradórus, a, un [teroabwpr,:). 
Vitr. Lo que tiene cuatro palmos de di- 
mension. 

tetrádrichmum, ¿, n. [347000 ay- 
4%] Liv. Moneda de valor de cuatru 
dracmas. , 

tetragnathion, ¡, n. [2a=payua- 
tis7). Plin. Especie de araña. 

tetragóonálls, e, adj. [de fetrayó- 
num). Buvth. Que tiene cuatro lados. 

tetragonicus, a, um [de tetrayoó 
num). Boéth. Que tiene cuatro lados. 

letrágonismas, ;, m. TETPAYWVLI- 
pó3). Boéth. Cuadratara. 

ttetragoníum, 7, n. [3erpayurveny). 
Not. Tir. Capa cuadrada. 

+tetrágonum, +, n. [cepaywvoy). 
Aus. El tetrágono, figura rectilínea de 
cuatio ángulos ¡guales. 

tetrágonus, a, um [de telrayunum). 
Isid. Lo que ticue cuatro ángulos. 

tetragrammátos, on (3erpayodp - 
pa2%,)]. Js, Que consta de cuatro le- 
tris. 

tetrais, ¡dís, f.- Isid. Una OSpeci» 
de perfume. 

tetralix, ¡cis, £. [232022]. Plin. 11 
bre-o. e e 

tetráméter, a. 0 Titppezon:) 
Diom. Tetrametro, que consta de cuat) :. 
metros ú ocho piós, 

stetrans, ts, m. [tezp:). Vitr. L. 
Cuarta parte; Lugar en que se cortar 
dos líneas cruzadas; Frontin. Piedra +, 
límite colocado en un campo que cor. 
la línea en esa misma Prupurcion. Fm 
Pl. Tetrantorum. Vitr. 

tetrao, ónxis, m. (733702). Plin. Una 
especie de faisan. 

tetraonymus, a, u.. ETA). 
Prisc. Que tiene cuatro nombres, 

tetra harmácum, ;, n. [re=n>- 
¿dpuaro:). Cels. Emplasto COMpuUCS 11» 
de cuatro ingredientes; Spart. Comiua 
que Be compone do cuatro manjares. 

tetráphóri, ¿ru m. pl. [ierpaz - 
£<). Vitr. Cuatro portadores que ll.- 
van juntos una cusa.; 

ttetráplásius, a, un [tezprrdo. 
am]. Capel. Cuádruplo. 

ttetrapleúrus, «. un [357p37)g>,. 
p5). Capel. Que tiene cuatro lados. 

+ttetraplo, as, are [cepardacid zw). 
Capel. Cnadruplicar. 

Vetrapólis, is, f. Region de Si- 
ria, donde habia cuatro ciudades; Parte 
de Atica, donde habia otras cuatro, 

tetraptóton, . 1. y tetraptóota, 
n. pl. [tezparzwtoy]. Prisc. Do cuatro 
casos (gram.). 


ao 
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Tetrápus, ódis [terrdrzue). Apic. El 
Cuadrápedo (título del libro octavo de 
Apicio, en que trata de los maujares y 
del condimento de los cuadrápedos). 
tetrápylum, yn. [33709700]. Ju- 
mior. Edificio que tiene cuatro puertas. 

tetrarcha y tetrarches, x, m. 
“[renparyrs). Cic. Tetrarca, señor de la 
cuarta parte de un reino, 

.tetrarchía, >, f. [serexoy 1]. Cic. 
Señorío de la cuarta parte de un reino. 

tetras, ádis, f. [:ezca:). Capel. El 
número cuaternario. 

tetrásemas, a, «m [2320331405). 
Capel. Que tiene cuatro sílabas. 

tetrastichum, i, n. [r:t290=070v]. 
Mart. Cuarteta, copla de cuatro versus, 

tetrastichas, a. vi [:e7pas=tyo:). 
Quint. De cuatro órdenes; Quint. De 
Cuatro versos. 

tetrastróophes, 2. um [::z033700- 
€”3]. Fort. De cuatro estrofas Ó us- 
tancias. 

tetrastyYlum, é, Dn. [22162371409]. 
Capitol. Lugar en que hay cuatro co- 
lumuas Ó cuatro órdenes de ellas. 

testrastylus, a, wn [rerca3ru0:). 
Vitr. Que tiene cuatro columnas. 

tetrásyllábes, a, mn [102123%7).0- 
finc]. M. Vict. De cuatro sílabas. 

tetrax, cis, m. (:izoa2]. Nemes. 
Como tetráo. 

tetre [de toter], adv. Cic. Cruel. fiera, 
torpemente. tetríus, Claud. -0rrime, 
Cie. 

tetrórárchus, ¿¿m. [t:20709570:]. 
Not. Tir. El jefe de las guleras de cua- 
tro órdenes de remos. 

tetricitas, átis, f. [de tetricus). Ov. 
Mal humor, aire severo, tátrico, 

tetricas, 2, «um (de teter]. Liv. Té- 
trico, severo, ceñudo; Mart. Cruel; Triste, 
funesto, amenazador. 

tetrinnio, is. ire, n. (voz imitat.]. 
Carm. Phil. Gritar (habl. de los ánados 
Ó patos). 

rtetrissito, 6 

tetrisso, a:, are. Thom. (voz imit.). 
Gritar como los ánades Ó patos. 

4 tetrítúdo, inis, f. [de teter]. Acc. 
v. tetricitas. 

4 tetro, as, are [de teter). Non. En- 
suciar, manchar, apestar. 

tetrum, D. [de teter: tomado como 
-S£dv.]. Prisc. De un modo espantosu. 

tettigómétra, e, f. [::7=y0p7,3p2). 
Plin. Larva de la cigarra. 

tettigónía, e, f. [:e2u0ovi0]. Plin. 
Cigarra pequeña. 

+tétúll. Arc. en lugar de tulí, 
pret. de fere. Lucr., Cat. 

Teucer. V. Teucrus. 

Teuchites, e. m. [125y:77,5]. Plin. 
Especie de junco oloroso. 

Teucri, ¿run, 1. pl. Virg. Los Tro- 
yanos. Za 

*Teucria, z.f. Virg. La region de la 
Tróade; La ciudad de Troya; Plin. La 
plauta llamada doradilla. 

Teucríon, ii, n. (tevxpwv]. Plin, 
La yerba esplenio; Plin., Apul. Como el 
anterior. 

Teuncris, idis, f. Sabin. La mujer 
troyana. 


Teucríius, a, um. Sjl. Troyano, 
teucro. 

Tencras, a, wu. Virg. Teucro, 
troyano. 


Teucras y Peucer, cri, m. Virg. 
Teucro, creiense, hijo de Escamandro, 
que prófugo de su patria, fué á Frigia, 
casó con una hija de Dárdano, y dió 
nombre á Troya y á los troyanos. 

'Teutátes, e. m Luc. El Mercu- 
rio de los galos. 

Teuthális, 77/is.f. [:0190.:3]. Plin. 
La sanguinaria, yerba. 

?'"Feuthrion, ¡,n. 
tinudia, planta. e 

Teutlopháce, es. £. EHIIATES A 
Cels. Nombre de un medicamento lla- 
mado tambien Seu!lupace. 

Tentonen, us, 1. pl., y 

Diocionariv latinu-español. 


Plin. La cen- 
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Tentóni, 5rum, m. pl. Ces. Pue- 
blos de Alemania. 

Teutónicus, a, um [de Teutónes). 
Tuc. Teutónico, de los teutones; Ale- 
man, germánico. 

Íexo, it, zui y ri, textum, xére [de 
tego = cubrir]. —Tejor, tenen telna 
(muy clás.), Catull.; trenzar, entrolazar, 
hacer, construir, sepes, Virg., nidos, 
Quint., donan vimine querao, Stat., ha- 
sica ia medio foro, Cic., nabigia et 
papuro, Plin.; (fig.) urdir, tramar, for 
Mar, disponer, epistólas quotididnis ver- 
bes, Cic., opus, Ov. — Terére fores. Ov., 
hacer una guirnalda de tores. T»rére 
puram pina arída, 2rud., construir una 
pira con pino seco. Terére rosam, Prop., 
entrelazar rosas. Texere coronam rosis, 
Mart., hacer una corona de rosas, Fa 
tela tezttur ..., Cic., tal tela se va ur- 
diendo... (tales van las cosas, tanto se 
maquina). Terlur nemus atno, Sen., el 
bosque está lleno de álamos. —Terire 
crimina, Claud., forjar una acusacion. 
= Eq. Jutéro, contexo, inserto, inmsero, 
intertéro, necto. 

textérna, 2, f. [de tero]. Apul. El 
taller del tejedor. 

textile, is, n. [de textílis). Liv. El 
tejido. 

textílis, e (de texo]. Cic. Tejido, 
entretejido. — Textílis pictura , Cic., 
tapicería. — Tertítis ventus, Potr., ropa 
sutilísima. 7rstilía xerta, Macr., coro- 
nas, guirnaldas. Tertile aurum, Sen., 
tejido de oro. Tertitis pestis, Poet. ap. 
Cic., vestidura emponzoñada. Tertitu 
dona, Virg., regalos de ricos vestidos. 

+textío, ónis, f. [de texo]. Schol. 
Juv. Urdimbre, tejido. 

textor, óris, m. (de fexo]. Plaut. El 
tejedor. 

textorius, a, um (de toro]. Col. 
Propio del tejedor Ó de su arte; sen. 
Capcioso, falaz (fig.). 

textricúla, u, f. [dim. de textri.r). 
Arn. Tejedora. 

textrina, 2, f., Col., y 

textrinam, in. [de textrinus]. Cie. 
El arte y tienda del tejedor ó bordador. 

textrinus, a, um [contracc. por 
tertorinus de texfor]. Jul, Firm. Lou que 
pertenece al tejedor ó á su oficio, 


textrix, icis. f. [de textor]. Tib. La 
tejedora. — Textrices unus, Apul., las 
Parcas. 

textum, ¡.n. (de tero]. Ov. El te- 
jido. — Tertum viminéum, Mart., canas- 
tillo de mimbres. ZTe.ctum dicéndi, Quint., 
el estilo. 

textúra, z, í. Loc. V. textus, ús. 

textus, a, “nu (part. p. de tex). 
Cic. Tejido, entretejido. — Textum cuacis 
p rietítus iter, Virg., el laberinto de 
Ureta. 

textus, /*, m. [de tero]. Plaut. La 
acción de tejer, textura; Quint. El con- 
texto de la oracion. — Ter'us fedérum, 
Amm., el tenor de los tratados. Tertus 
gestoruin, 1d., série, narracion de los 
hechos. 

thalámeguos, ¿, m. (Da.rpr,0:). 
Suet. Nave Óó góndola de cámuras. 

thálámus, ¿, m. (Madapos]. Vitr. 
Cámara, aposento de los casados; El 
tálamo ó lecho nupcial; (met.) Casa- 
miento, matrimonio, himeneo (este es 
su sent. más general); Virg. Morada, 
mansion, habitacion. — Thuabámi con- 
sors, UÚv., la esposa. Petére thulimos, 
Ov., pedir una mujer en matrimonio. 
Degére vitam expertemm tholámi, Virg., 
vivir en el celibato. Uhi jam thalámis 
3e composuére, siletur (habl. de las abe- 
jas), Virg., cuando ya se han arreglado 
en la colmena guardan silencio. Z%a- 
lámi ferréi Eumenidum, Virg., la férrea 
mansion de las Furias. Thulamumn eum- 
dem inire, Ov., casarse. 

Thálássa, e, f. (d4.a772]. Apic. 
El Mar, título de un libro de Ayicio 
(en que trata de los pescados, de sus 
condimentos y salsas). 


thálassegle, es, £. Plin. V. pe- 
ántis. 
+thálasséros, ótis, m. (dudagar- 
pós). inscr. Especie de colirio. 
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tthálassla, 5rum, n. pl. [dalao-. 
o..;)]. Sid. Lugares marítimos. 

thálassicus, a, wn [dadazgad;), 
Plaut., y 

thálassinas, a, um [dadazsrvoc). 
Lucr. Marino. de color verdemar. 

Thálassio ó Thálasio, ónis, m. 
Mart. V. Thalassíus. 

thalassion phycos, n. [dalás- 
ar], Plin La alga ú ova marina, 

thalassites vinum, n. [dalasoi- 
71,5]. Plin. Vino cocido en el mar; que 
se introduce en él con sus vasijas para 
que se adelante en sazon. 

Thalassius, í, m. Cat. Talasio, 
dios que presidia á las bodas. 

. thalassomel, ¿iis, n., y 
thálassoméll, n. [9a1a335u.e21]. 
Plin. Agua medicinal Compuesta de 
iguales porciones de agua del mar, de 
miel y agua llovediza. 
_thálassométra, e, m. (de 9hasga 
== mar y parao = medida]. Ambr. 
Medidor del mar (por opos. á geometra). 

Thalássus, ¡, m. Mart. V. Tha» 
lassius. 

Thales, is y ¿ris, m. Cic. Tales 
Milesio, uno de los siete sábios de 
Grecia. 

Thaléticus, a, um [de Thales). 
Sid. Lo perteneciente 4 Tales, filóscío 
milesio, 

Thalia, +, f. Virg. Talia, una de 
las nueve: Musas; Una de las Gracias ; 
Una ninfa de Sicilia. 

thallétrum, y, n. Plin. Yerba se- 
mejante en las hojas al coriandro (otros 
leen thulitriuun, thalictrum). 

thallns, ¿. m. [92)5:<]. Col. El 
tallo de las legumbres; El ramo de oliva. 

'Thamésis, is, m. El Támesis, rio 
de Inylaterra. 

E thamnum y thannum, i, n., 

ol. y 

thamnus, 7, m. [Mápvos]. Col. Una 
especie de arbusto, 

thannum. V. thamnum. 

thapsia, >, f. (dajía)]. Plin. La 
férula Ó cañaheja. 

Thapsus, i, f. Plin. Tapso, penín- 
sula de Africa; Ciudad de Sicilia, 

'Thargelía, órum, n. pl. Fiestas 
en as á Apolo y Diana; El mes de 
Abril. 

Tharsis, ¡s, f. Tarso, ciudad de 
Cilicia. Ñ 

Thastus, «, un [de 7%asus). Virg. 
De la isla de Taso. 

thassa, «e, f. Plin. Especie de pes- 
cado. 

Thasus, ¡, f. Plin. Taso, isla del 
mar Egoo. 

thau, n. indecl. Hier. Tau, la úl- 
tima letra del alfabeto hebreo. 

Thaumantéus, a, uu. Ov. Lo 
perteneciente á la hija de Taumante 
(1 rin). Ds 

Thaumantias, dis, f., y 

Thaumantis, ídis, f. Cic. La hija 
do Taumante, Iris, ministra y mensajera 
de Juno. 

'Theamedes, is, f. Plin. Piedra de 
Ftiopia opuesta al iman, que rechaza 
al hierro. 

theangélis, dis, f. [Veay7edic). 
Plin. er de yerba. 

theater ó theáatrus. V. theáñ- 
trum. . 

theátralls, e (de theatrun:]. Cic. 
Teatral, del teatro. — Treutrilis lez, 
Plin., ley que arregla y determina los 
asientos en el teatro. Theutrales ser- 
mones, Sid., conversaciones libres, licen- 
ciosas (como de teatro). Tivatralís hu- 
manitas, Quint., humanidad teatral (es 
decir, falsa, fingida, hipócrita). 

theátricus, a, un [Vzazpixóc: lat. 
de la decad. en vez del term. clás. (ke:u- 
trulis). Aug. Teatral, del teatro. 

theátridium, ii, n. [dim. de táeá- 
tru]. Warr. Teatro pequeño. 

theátruam, 3, n. (dixtpuy]. Cic. El 
teatro; Virg. El lugar destinado para 
juegos Ó diversiones públicas; Cic., 
Hor., Quint. Concurso de espectadores, 
juuta, auditorio; Cic., Quint. Lugar en 
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donde se está á la vista de todo el 
mundo (fig.). — Popúli sensus maxime 
theátro et spectaciillis perspéctus est, Cic., 
las disposiciones, el espíritu del pueblo 
se manifiestan, se descubren principal» 
mente en el teatro y en los espectáculos. 
In vacúo theatro, Mor., en un teatro va- 
cio. JTunc est commorendum theatrum, 
cum ..., Quint., entonces debe conmo- 
verse á los espectadores, cuando... 
Majore se theatro dignum putat (habl, 
de Jos maestros distinguidos), Quint., 
se crece digno de figurar en otra más 
lucida escena. 

Théba, =, f. Tebas, ciudad de 
Cilicia. 

Thébee, arum, y Thébe, es, £. 
Plin. Tebas. ciudad de Egipto; Útra do 
Beocia, fundada por Cadmo. 


Thébirus, a, um. Claud. V. The- 


baicas. 

Thebáñicse, áarum, f. pl. [de Thebe]. 
Stat. Las palmas ó los dátiles, 

Thébáicas, «. 1. [do Treba)]. Plin. 
De Tebas, propio de la 'Tebaida. 

Thébaides, un, f. pl. [de Thebde). 
Ov. Las mujeres tebanas. 

Thébals, 7/dis, f. Plin. La Tebaida, 
region de Egipto; La Tebaida, poema 
de Papinio Estacio; Título de una tra- 
gedia de Séneca. 

Thebáni, órium, m. pl. [de Theo). 
Cic. Los habitantes de Tebas. 

Thébánus, «, 1. [de T/"ba]. Luc, 
'Tebano, lo que pertenece á Tebas. — 
Thebanus deus, Prop., Hércules. 2ebant 
modi, Wor., el ritmo pindárico. 

Thé€be, es, f. Ov. Tobe, ninfa que 
dió nombro á la ciudad de Tebas; La 
ciudad de Tebas, 

Thébogénes, is, adj. [Ticba, geno]. 
Varr. Nacido en Tebas. 

theca, e, f. [Y7x7,]. Cic. Estuche, 
caja, guabeta; Varr. El zurron en que 
viene la tlor del grano. 

thécitus, «a, in [de fheca]. Sid, 
Guardado en caja, estuche, bolsa, etc. 

thélycon, i, n. (07 4ux%5), Apul., y 

thelygonon, i, n. [97ibyoyov). 
Plin. Tcligono, yerba (tambien se da 
eso nombre á las llamadas satirion y 
persicaria). . 

thélyphónon, í, n. (%7)5p0v0y]. 
Plin. Acónito, yerba. 
 thelypteris, is, ff. [Murrapis). 

Plin. El helecho hembra, yerba. 

théma, d¿tis, n. [Yiya]. Sen. Tema, 
argumento de un tratado ó cuestion; 
Suet. Horóscopo, posicion del ciclo al 
tiempo del nacimiento de alguno; Macr. 
Tema (de un verbo), primitivo, simple. 

Theéemis, rs, f. Ov. Témis, diosa 
de la justicia. 

Thémistocles, is, m. 
místoclea, general ateniense. 

Thémistocióus, a, in [do The- 
mistócles). Circ. De Temístacios, 

thensic, «rin. f. pl. V. tensa. 

Théeodámanteus y Thiodñá- 
manteus, e, 0 [de Pro: túmus). Prop. 
Lo que pertenece á '[codamante, rey de 
los driopes en Epiro. 


Theodéricus. Y. Theedori- 
Cus. 

theodonton, zi, n. [vos htbr. 
comp. de Yes; = Dios y donum = don]. 
Apul. Como paronía. 

Theodoréus, a, um (de Theodó- 
rus]. Quint. Dol retórico Veudouro ga- 
dareo Ó sus discípulos, 

Theodoriciánus, a, 0: [do Theo- 
doricus]. Sid. Lo que perteneco á Teo- 
dorico, rey de los godos. 

Theodoricus, ¡. m. Forn. Teo- 
dorico, rey de los visizodos; Sid. Teo- 
dorico de Panonia, rey de lus ostrogo- 
dos, fundador del imperio ostrogótico 
de Italia, el más poderoso de los reyes 
bárbaros; Fort. Thierri, hijo de Clovis. 

Theodosiánus, a, um [de Then- 
dosíus]. Lo que pertenece ul empera- 
dur Teudosio. 


Thewdóte, es, € Inscr. Nombre 


Nep. Te- 


de mujor. 
theodotion, li. n. luser. Especie 
de colirio. 
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Theódótion, ónis, m. Jorn. Teo- 
docio, el traductor de una parte de la 
Biblia bajo Séptimo Sevoro. 

Theódótos ó Theódótus, í, m. 
Inscr., Liv., Quint., Treb. Nombre de 
varon. | 

Theodúlfas, +, m. Greg. Nombre 
de varios personajes. 
génis, ¿dis f. Inscr. Nombres de va. 
ron y de mujer. 

Theógnis, ídis, m. Gel. Teognis, 
pocta griego antiquísimo, de donde vi- 
no á sor proverbio: Priusquam Theo- 
gnis nascerélur (antes que naciese Teog- 
nis), para significar una cosa muy an- 
tigua. - 


Theógónia, a, f. [Benyovia]. Cio, 


La Teogonia (gencalogia de los dioses), 
poema de Hesiodo. 

Theogóníus, tí, m. Suet. Nombre 
de varon. ” : 

Theólogía, e, f. [Uenhoyía]. Aug. 
Teología, ciencia que trata de Dios. 

theologicuas, a, um (devkoyuóc). 
Amm. Teológico, perteneciento á la too- 
logía. 

Theológuména, órum, pl. n. 
[Oe5: Añyo3). Investigaciones acerca de 
Dios y de las cosas divinas (título de 
una obra de Aristóteles). 

theológus, í, m. [berdóyn<].  Cic, 
Teólogo, el que trata de la ciencia de 
Dios. * e 

theomachia, e, f. [de Be; = 
dios y payr, = combate]. Bed. Lucha 
contra Dios. 

theombrotios, +, f. [Ney 2010]. 
Plin. Especie de planta (el cacao 7). 

Theombrótus, i, m. Plin. Nombre 
de un filósofo. 

Theúomedes, is, m. Inscr. Nom- 
bre de varon. 

Theoménes, is, m. 
bre de un naturalista, 

Theomnástus, ¿,m. Cic. y Theo- 
mnestus, ¿| m. Vlin. Nombres de va: 
ron. 

Theómo)pus, í, m. Inscr. Nom- 
bre «le varon. : 

Théon, óris, m. Quint. Teon poe- 
ta mny mordaz; Plin. Nombre de un 


Plin. Nom- 


pintor; Plin., Inscr. Nombre de otros . 


personajes. 

'Theonina, a, f. Apul. Como por- 
tulaca. _ 

Theoninus, «a, »m [de TZiron)]. 
Mor. Lo que pertenece al poeta Teon, 
satírico terrible. — TZhironino dente ro- 
dére, Wor., satirizar cun acrinionia y 
matlisnidid. l 

Theophane, +«s. f MHyvg. Hija de 
Bi-altis trasfurmada en Oveja por Nep- 
tuno. 

Thbeophanes, ís, m. Cic. Teófa- 
nes de Motilone, autor de una bjioyratía 
de Pompeyo. 

Theophila, e, f. Mart., Inscr., y 

Theophile, es, f. Inscr. Nombre 
de mujer. 

Theophilas, í£, m. 
luscr. Nombre de varon. 

Theophbrástus, 7, m. Cic. Teo- 
frasto, filósofo griego, discípulo de 
Aristóteles y de Platon. 

theopnoe, es, f. [de 0:35; = Dios 
y veor, = soplo], Apul. El romero, 
planta. 

Theópolís, is, f. Antioquía, clu- 
dad de siria. 

Theopompéeéus y Theopompi- 
NUS. €, «m, 6 

a 7 

hcopompius, a, »m [de Tleo- 
pompas]. Cie. Lo perteneciente á loo» 
pompo, orador é historiador de Gnido, 

Theorema, dls, nn. [Pavoruz). 
Cic. Teorerua, demostracion de una pros 
posicion cspuculativa. Dat. pl. 2/4cd18- 
mateix, (ell. 

theosromatium, 7, n. dim, (Ozw- 
ernracn]. Crcll, Breve teoroma, : 

heoréiice. ”s, £ [Mewpryaxr]). 
Quint. la espuculacion flonvtica. 


Cio., Tac., 
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theóréáticus, a, um [do theoretios). 
Cassian. Teórico, especulativo, 


theoría, e, f. [(dtwpla]. Hier. Es- 


peculacion, investigacion filosófica. 

Theórice, es, f. [denpixñ). Hier. 
Como el anterior, 

theóricus, a, um [de theorta]. 
Cassian. Contemplativo, especulativo. 

theostasis, is, f. [B8cóc-otdgrc). 
aer Trono, Ó nicho de una divini- 
ad. 

Theótócos, i, f. [deozóxos). Dig. 
E pla de nio q ode María. Ñ 

era, e yg. Tora, hija de 

Anfñion; Plin, "Una de pr islas Cícla- 


das. 

Théreel, ¿rum; m. pl. Ball Habi- 
tantes de Tera. 

Theréeus, a, um, adj. Tib. Do la 
isla de Tera. 

Théraménes, ís, m. Cic. Terá- 
menes, uno de los treinta tiranos de 
Atenas, discípulo de Sócrates. 

Théramnénus, a, um. V. The» 
rapnirus. | 

thgrápeutica, ¿rum, n. pl. [depa- 
nmevtixd). Cass. Tratado sobre la medi- 
cina. 

Theraphim, ind. n. [vos hebr.]. 
Hier. Idolos (de los judíos). 

Thérápnee, arum, £ pl. Ov. Te 
rapna, ciudud de Lacedemonia. 

Thérapnicus, a, um [de Therá» 
phne]. Ov. Lo que pertenece á la ciu- 
dad de Terapna; Lacedemonio; Taren- 
tino; Sabino. 

Thérasia, x, 
Egco. se E 

thériaca, e, f, y 

theriace, es, f. (de theridcus]. Plin. 
La trinca, medicina cuntra todo veneno, 

therijacus, a, um (Sr oaxóc)]. Plin. 
Lo que es contra el veneno, en especial 
contra las mordeduras de animales ve- 
nenosos. 

+theribethron, i, n. Apul. Es- 
pecie de yerba. 

Thérion;, 7, n. [9npiov). 
Como dracontéa. 

therioónarca, 2, f. [Onprovapy 7]. 
Plin. Especie de planta que tiene la 
virtud de adormecer y matar á las ser- 
pientes. E 

Tiériophonon, í. n. [9rpio»- 
43]. Apul. Como draconteéa. 

Théristrum, 7, nm. [dig:o=pnv ]. 
Hier. Traje de verano; (fg.) Velo. — 
Theristruim pudicitio, Hier., velo del 
pudor (laiin de la decad.). 

Therma, «e. f. Cic., Hor. Parte de 
Sicilia; Ciudad de Bitinia. Plin, 

therme, aru, f. pl. -(Vipues J. 
Mart. 'Permas, baños calientes; Extufaus 
para calentar cl agua de los bañus; 1: 
lugar de los bañ-=8. 

Thermer., arma, f. pl. Bath, ciu- 
dad de Inglaterra; Ciudad do Sicilia. 

Thermo HMimérénses. Cindad 
de Sicilia. AS 

Therms Sélinuntise. 
de Sicilia. 

Thermáus y Thermaicus si- 
nus. El golfo de Salónico en Macedo- 
nia, en el mar Egeo. 

Thermanticus, a, um [depuav=t= 
2/5]. Apul. Que tiene virtud de calen- 
tar. 

Thermápála ora, n. pl. (dspuós 
árad0;]. Prisc. Huevos calientes y 
blandos. 

thermárlus, ii, m. [de skerma). 
Inxscr. El bunñero., 

thermínus, a, «m [Vécyivos). Plin. 
Lo pertencciente al altramuz. ] 

"Thermitánus, a, un (de Thermer], 
Cic. Lo perteneciente á la ciudad de 
Termas de Sicilia. 

Thermódon, ¿ontiz, m. Virg. Ter- 
modonte, hoy Pormon, rio de Macedonia, 

Thermódonteéus, a, ron, Prop., y 

Thermódontiacus, Ov., Stat., y 

Thermodonti1us, e, ym [de Tk-r- 
móúdor)]. Sen. tr. Lo pertenecionte al 
rio Pormon y á las Amuzonas que ha- 
htaron sus rileras. 


f. Isla del mar 


Apul. 


Ciudad 


rn 
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Thermópólium, 7. n. [Becpozeb- 
uv]. Plaut, Jlostería donde se veuden 
cogas de comer calientes. 

+ Thermópoto, as, are [vaz híbr. 
de Heppo;-= cálido y polo = beber]. 
Plaut. Beber bebidas calientes. 

Thermópyire, árion, f. pl. Liv. 
'Termópilas, desfiladero del monte (Uta 
en Tesalia. 

thermospódium. %, n. [Bepuo- 
erótimv). Apic. Vasija llena de ceniza 
caliente Ó rescoldo para calentar algu- 
na cosa, Óó para que no se eutríe. 

thermúlee, árun, f. pl. Mart. (dim. 
.de thierme)]. Baños pequeños. 

Theróodáimanteas, a, um (de 
Therodimas]. Ov, Lo perteneciente á 
Terodamante, rey cruelísimo de Escitia. 

Therothoes, um, m. pl.  Plin. 
Pueblo de Africa entre los Crogloditas. 

'Thersander, 6 

Thersandrus, ¿ri m. Hyg.. Virg. 
Tersandro, hijo de Polinice, guerrero 
que se halló en el sitiv de Proya. 

Thersilóchnos, im. Virg. Tersf- 
loco, hijo de Autenor, muerto en el si- 
tio de Troya. 

'"Therstites, +, m. Juv. Torsites, 
griego feísimo, que hablando mal de 
Aquiles cn el cerco de Troya. fue muer- 
lo por él de una puñada; Sen. Maldi- 
ciente, murmurador. 

thésaurárias, a, um (de thesaí- 
rus). Plaut. Que roba los tesoros. 

thésaurárias, ii. m. y théesan- 
Pensis, is. m. (de thesaurus], Cod. 
Theod. El tesorero. 

thésaurensis. 
pYus. 

thesaurizáatiío, ¿ón is, f (de fhe- 
sourizo]. Eucher. Accion de atesorar. 

$ thésaurizo, «us, are (de thesai- 
ame == tesoro]. Hier. Atesorar. juntar 
riquezas (úsase tambien en el fig.). = 
E. Tiecuerimoón colligo. 

4 thesaúurum, 7, n., Petr., y 

thesaúrus, 7, m. [Mr3x0%3]. Cic. 
El tesoro; El arca ó lngar en que sue 
guarda; Dig. Depósito autiguo de que 
ya no bay memoria ni dueño; Vitr. Al- 
macen;, Virg. Panal de miel. — Thesañri 
maxiliuruen, Plin., los huecos de las en- 
clas. Orcianus thesauris, Neev., los in- 
fiernos. Tíesadras wmualí, Plaut., una 
infinidad de males. — Zhesaurum ince- 
mire, Cic., encontrar un tesoro. Quo 
loco thesaiirum obrursset, Cic., on dónde 
habia euterrado su tesoro. Quid dicam 
de thesalro rerun onmtion menscoria t 
Cic., ¿qué diré de la memoria, ese depó- 
sito de todos los cunocimientos? Ser- 
vuta mella thesañris, Virg., miel con- 
servada en los panales. 

Théséis, ílis, ff Juv. La Tescida, 
poema de Codró, que contenia los he- 
chos de Teseo. 

Theésetus, a. um, Ov., y 

Théséus, a, um. - Sen. Lo porte- 
neciente á Tesco. 

Théeseús, ¿, m. Ov. Teseo, hijo de 
Egeo, rey de Atenas. 

Thésidee, arum, m. pl. Virg. Los 
ateniensos, cuyo rey fué Teseo. 

Thesides, e, m. Ov. Hipólito, 
hijo de Teseo, despedazad) por sus ca- 
ballos desbocadas. 

thesion ó ¡um, 3, n. (9íae0v). 
Plin. Linaria, planta parecida al lino, 

thésis, is, f. [9 o). Cio. Tósis, 
cuestion uldiversal; Argumento, tema 
de un discurso; Problema; TY. Maur., 
Prisc. El tiempo que Jleva el compás ; 
Inscr. Depósito. . 

thésium, 7, n. V. thesion. 

Thesmophoría, iiruwn, n. pl. 

eruocópra]. Just. Sacrificius de Ceres. 

Thesmóphórus, a, um [Arzur- 

2103). Inscr. Legislador, legisladora 
luteere de (eres, la primera que enseñó 
la agríenltura). 

Thesplácus, a, um. Y. FL V, 
Thespius. 

Thespladee, dr»m. y um, m. pl 
Ov. Los descendientes de Hércules y 
de las hijas “ Tevio, que fundar n 4 
Crutona. 


V. thesaura- 
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Thespládes, +, m. V. Flac. Ti- 
fis. piloto de la nave Argos, patural de 
'Tospias. 

Thespiades, ..”, f. Ov. Hijas de 
Tespio, — Thespiades dee, Ov., las 
Musas, así llamadas de la ciudad de 
Tespian. 

Thespiee, drum, f. pl. Cic. Ten- 
pias. ciudad de Beocia, domicilio de 
las Musas. - 

Thesplénsis,-*, Cic., y 

Thespil, ¿run, m. pl. Ar. Tes- 


"pios, los moradores de la ciudad de 


espias. 

Thespis, is 6 ídis, m, Hor. Tes- 
pis. poeta griego, inventor de la tra- 
gedia. 

Thesplus, «. um [de Thespíi]. Y. 
Flac. Deo la ciudad de 'Tespias en 
Beocia, 

ThespTas, 7, m. Ov. Tespio, hijd 
de Teutrante, rey de Misia. 

Thespróotis, ¡dis, f., Avien., y 

Thesprotíus, a, un, Liv., y 

Thesprotus , a. um. Col. De Tes- 
procia, region marftima do Epiro; De 
la costa de ('umas. 

Thessaálía, e. f Plin. Tesalia, re- 
gion de Macedonia. 

Thessálicus, a, um [de Thess(1a). 
Plin. De Tesalia;, Ov., Mart. Mágico, 
encantador (tig). — Thessalicus duz, 
V. Fl., Jason. Thessalícus color, Lucr., 
el color de púrpura, —Thessalíci reges, 
V. Fl., los Argouautas. — Thessalica 
trabs, V. FL, la nave que los llovó. 
Thessalíce sayitte, Lucr., el sagitario. 
Thessalíza juga, Ov., el monte Pelion. 
Thessalici usyeres, Sen. tr., los montes 
Osa y Pelion. Thexsalice clades, Luc., 
la batalla de Farsalia. Thersalícas axis, 
Qv., el carro de Aquíles. 

Thesyálls, ídis, f. Ov' La que es 
de Tesalia; Mágica, hechicera (fig.). 

Thessálius, a, um. 07. V. 'Thes- 
salicus. | 

Thessálónica, e, f., y 

Thessálóonice, +:. f. Cic. Tosa- 
lJóniva, hoy Salónica, ciudad de Mace- 
donia, Ane 

'Thessalonicenses, fu, om. pl. 
[Py llessatomira). Vlin. Tesaloniconses, 
los moradores de Tesalónica. 

Thessalonicensia, e [de 7/e.a- 
lona]. Viin. Tesalonicense, de Tesa- 
lóuica. 

thessálus, o. 0. Plin. V. Theso 
salicus. llor. Mágico, encantador. 

Thertiades, «. m. Ov. Hijo 6 
nieto de Textio, lacedemonio. 

Thestiías, “dis, f. Ov. Hija do 
'Lextio (Altea Ó Leda). 

Thestorides, +. m. Ov. Hijo 6 
nieto de Testor (Ualcas). 

theta, ind. n. (130). Pers. Teta, 
la letra Y del alfabeto griego ; Nota de 
condenacion á muerte en los votos, 
como la C entre los latinos; Ruf., 
Inscr. Signo de defuncion (en los re» 
gistros militares Ó sobre una tumba), — 
Theta norum, Mart., nuevo modo de 
pronunciar la muerte. Vitío prayigére 
theta, Pers., condenar ol vicio. 

théticus, a, un [Verieor). 
Positivo. 

Thétis, is y idis, f Catul, Tétis, 
ninfa del mar, hija de Noreo y Doris; 
Mart. El omar; Mart. Baño grande. — 
tiatila Thetis, Claud., el mar de Africa. 
Th tÍdss taputi, Stat., perlas. 

Theudoricus. V. Theodori- 
CUN. 

Theumésius, a, um Stat. Lo per- 
teneciente á Teumeso, monte de Beocia 
juuto á Tebas. 

theurgiía., e, f. [Benupyiad. Aug. 

¿specie de mágia, que por ciertos 8a- 
criticios hacia evocación de los dioses 
bienhechores. 

theurgicus, a, um [Reovyoy 3). 
Aug. Lo perteneciente á la mágia 6 
evocacion de las sombras y de los 
dioses. 

theúirgos, i. m. [Peonayó:). 
El mago que evaca los dioses. 


Fort. 


Aug. | 


THR 931 


Thia, «e, f. Cat. Tia, mujer de Hi- 
perion, madre del Sol, 

?(hilásitas, atís, f [de thidsus). 
Fost. La cofradía de Baco. 

?thiasites,. w, m. [de thidsus). 
Fest. Cofrade. 

thiásus, +, m. [diao»;]. Virg. Danza 
en las festas de Baco. 

Thiatis, ¿s, m. [voz egipcia]. Nom- 
bre de un mes entre los Egipcios, que 
es el correspondiente Áá nuestro agosto. 

thieldones, tum, m. pl. [vos es- 
pañola]. Plin. Una raza de caballos. 

Thinissa,«, f. Tunez, ciudad de 
Africa. 

Thiódámantéus, a, um. Prop. 
Do 'Tiodamante, padre de Hila. 

Thisbébus, a, um. Ov. Lo pertene- 
ciente á Tisbe, ciudad de Beocia, 

thius, ti, m. [Yesios). Isid. Tio. 

thlásias, a, m. [Dañias y Mao). 
Dig. Eunuco, castrado. 

thlaspi, í, n. (Y.d3m]. Cels. La 
yerba tlaspi. : 

thlibias, =, m. [DuPiac). Dig. V. 
thlasías. 

Thoantéus, a, um, V. Flao. Pro- 
pio del rey Toante. 

Thóantías, ddís, f., Ov., y 

Thoántis, Yiis, f. Stat. Hija de 
Toante (Hipsifile). 

Thoas, antis, m. Ov. Toante, rey 
del Quersoncso táurico; Otro, hijo de 
Baco y Ariadna, rey de la isla de Lem- 
nos, padre de Hipsifile. 

?thocum, +, n. y thócus, í, m. 
[douxo;]. Plaut. ap. Fest. Especie de 
escaño. 

Thoeda, z, f. El Tove, rio de 
Poitá. 

thólus, +, m. (dc). Vitr. La cd- 
pula del edificio; Ov. Bóbeda (ordina- 
riam. do templo); Varr., Ov. Templo de 
forma redonda. 

thomix, 'cis. f. [Mp2]. - Fost. La 
tomiza. cuerda de esparto. 

thoráca, z, f. V. thorax. . 

thoracitus, a, um (de thorazr]. 
Plin. Armado de coraza. 

thorácium, ii, n. [dim. de thoraz]. 
Ampel. Coraza pequeña. 
thoracómachbnus, 7, m. [Munar 
ay]. Anct. de reb. bell, Que com- 
ate defendido por una COraÉa. 
thorax, aciz, m. (doipaz]. Cels. El 
pecho, el estómago; Coraza, coselete, 
loriga; Vitr., Treb. Busto (pint.). á 

Thoría lex. Cic. Ley agraria, pro- 
mulgada por Espurio Torio, tribuno de 
la plobo. 

thorybetron, ¿, n. Plin. Una 
yerba. 

thos, 50s, m. (9kb<]. Plin. Grat. El 
chacal, cuadrúpedo. 

Thoth, ind. n. [voz egipcia]. Cic. 
Nombre del quinto Mercurio entre los 
egipcios; El mes de enero entre los 
mismos. . 

Thrica, 2, f., Cic., Sen., y 

Thráce, es, f., Hor., y 

Thráacíia, a, f. Mel. La Tracia, re- 
gion de Luropa. . 

Thrácica Chersonósus, f. El 
Quersoneso de Tracia. 

Thrácius, a, um (de Thracla). 
Virg. Tracio, de Tracia. — Thracius 
lapis, Plin., especie de piedra que se 
enciende echándole agua encima, y se 
apaga echándole aceite. Tiracia pel- 
lex, Sen. tr., Filomela. Thracius, ta. 
Stat., el cantor de Tracia (Orfeo). 

Threex 6 Threx, cis, m. (de 
Thracia]. Cic., Hor., Sen. Gladiador 
armado (con el escudo y puñal de los 
tracios). 

thránis;, ís, m. (dpávis]. Plin. Pes 
del gúnero cetáceo. 

tbraxcias, e. m. [Spacxlas). Plin. 
El viento tramontano ó nornorueste. 

Thráse, onis, m. Ter. Trason, 
nombre de un soldado; Jactancioso 
fanfarron. 

Thrásóniánus, a, um (de Thraso]. 
Sid. Lo perteneciente á Trason. Y. 
Thraso. 
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thraúston, i, n. [dpavar3v). Plin. 
Especie de resina. 

'Chrax, ucix, m. (de Thracía). Virg. 
De Tracia; (Gladiador armado como lus 
tiicios. V. Threx, 

Threce, +s, f. Ov. La Tracia. 

Threécidicus, a, um [de Thrucia]. 
Cic. Tracio, de Tracia; Cic., Aus. Lo 
Perteneciente al gladiador llamado 
Threx., - 

'hréeciscus, 7, m. [dim. de Threx]. 
Cap. Pacio despreciable, 

Threcius, a, tel, Ov., y 

'Uhreiciuas, a, «un [de Thruciu). 
Cie. Tracio, de Tracia. — Tirricins sq- 
cerdos, Virg., Orfeo. Llreicia Jueces, 
Luc., «l Helesponto. 

Thréissa y Threéessa, z, f. [de 
Thrarial. Virg. La mujer tracia, 

thrénus, ; m. [Dor vos]. Aus. La- 
mentacion, llanto fánobre, lastimogs). 

Threx, ecis. V. Threx, 

thridax, ácis, £ [dpidat). 
La lechuga silvestre. 


Samm. 


thripes, nm, m. pl. [Vpirs5). Plim.. 


Carcomas que roen la madera; Capel. 
Cosas du ningun valor, bagatelas (Gig.). 

tthrónuam, +, n., Prud., y 

thrónus, ¿, m. (9pós5c). Snet. El 
trono ó solio.— Trronus Cesáris, Plin,, 
la constelacion llamada Trono de César. 

thryalbis, ídis, f. (Sguani:). Plin. 
Especi de planta, la misma que iych- 
mitis; Piin. Otra especie de blauta es- 
* pinosa. 

'Chryon ó Thryum, í, n. Plin. 
Ciudad de Mesenia. 

'Thubúuscum,;,n. Tac. Ciudad de 
la Manritania cesariense. 

Thuccaborl, n. Aug. Ciudad de 
la Africa. 

Thucydides, ¿s, m. Cic. Tucídides, 
historiador ateniense. 

Thúicydidias, «, son [de Thucydt- 
des]. Cic. Propio _de Tucídides. 

Thúle y Thyle, es, f. >Mel. Tu- 
lo, la última de las islas conocidas de 
los romanos en la playa boreal de 
Europa, que algunos dicen ser la la- 
landia. 

thunnárins, a, um (de thunnus). 
Ulp. De atun. 

hunnus, í, m. [9vvoc]. Hor. El 
atun, pescado de mar. a 

thurárius. V. turaríus. 

thúuréus. V. turéus. y 

thúrtbúlum. V. turlbúJum, 

tháricrémos. V. turicrómas, 

thúrifer. V. turífer. 

tthúriférarios. V. turifera- 
rus. h 

thurificátor. V. turificátor. 

Thúríl, óren, m. pl. Plin. Turios, 
ciudad de la magna Grecia. 

thúrilégus. V. turilégus. 

Thúringl, órum, m. pl. Turingios, 
los pueblos de Turingia, 

Thúringía, e, f. Turingia, pro- 
vincia de la alta Sajonia. 

Thúrini, órum, m. pl. [de Thu- 
ríum)]. Liv. Los moradores del cam- 
po y ciudad de Turios en la magna 
Grecia. 

ThúrlImaes, «, um [de ThurTum). 
Hor. Lo perteneciente á la ciudad de 
Turios, : 

Thuriem, %, n. Col Turios, 
ciudad de la magna Grecia. Y, Thu- 
ril, 

thus. V. tus. 

Thusci, órum, m. pl. Liv. Los tos- 
canos. 

Thuscía, e, f. Liv. La Toscana, 
gran ducado de Italia. 

Thuscus, a, un [de Thuscía]. Plin. 
Toxcano, de Toscana. 

hya, e, f. [9ú2]). Plin. El cedro, 
árbol odorífero. 

Thyádes, un, f. pl. Hor. Tiadas, 
Bacantes, sacerdotisas de Baco. 

hyas, y mejor thyias, ádis, f. 
Virg., Hor. Como el anterior. 

thyásus. V. thlásus. 

Thyatira, a, f. Plin. Tiatira, ciu- 
dul de Lidia; Isla del mar Jónico, 

Ubyatiréni, orum, 10, pl. (de 
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Thyatira]. Plin. Los moradores de la 
ciudad de Tiatira. 

Thyatirénus, o, um [de Thyatira). 
Plin. Lo que pertenece á la ciudad de 
Tiatira. 

Thyéstes, e, m. Cic. Tiestes, hi- 
jo de Pelope y de Hipodamia, nieto de 
Tántalo. 

Thyestéus, a, um [de Thyéstes). 

v. Lo perteneciente á Tiestes. 

Thyestiádes, a, m. (de 7) yéstes). 
Ov. Hijo 6 nieto de Tiestes. 

Thyiee, árun, f. pl. Las Bacantes, 
las sacerdotisas de Baco. 
hyimállus, ; m. 

e pescado, 

thyinus, e, um [Dútvoz]. Hier. De 
madera de cedro. 

'Ehyle. Y. Thule. Solin. 

Thylon, ó:i<, 10. Plin. Nombre de 
*varon, , 

'Ehymber. Diom. v. Thymbrus. 

thymbra, <, f. [Doy fpa]. Col. La 
yerba ajedrea. 

Thymbra, +, £. y Thymbre, es. 
Plin. Timbra, ciudad de la Tróade. 

(hymbreum, in. Plin. La men- 
ta ú yerbabuena rozada. 

'Thymbreeus, a, im [de Thumbra)]. 
Virg. Lo perteneciente á la ciudad de 
Timbra. á su Campo y monte. 

Thymbre. v. Thymbra 2. 

Thymbrus, i, m. Virg. Nombre 
de un guerrrero. 

thymélia, af. [hunda 7). Plin. 
Especio de arbusto (el torvisco?). 

thyméle, es, f. Avion. y thymé- 

A, €. f [du 7]. Theod. La orquesta, 
tribuna en que estaban los músicos en 
el teatro de Atenas; Mart. Nourbre de 
mujer. 

thymélicl, son, m. pl. [de tAyne- 
lícux]. Vitr. Músicos del teatro de Ate- 


has. 
thymélitus, a, um [Buurdaó;). 
Apul. Lo pertenectente á la escena y 
á la música del teatro. Thymeticus pes, 
pié métrico de cinco sílabas, 
thymiaáma, ás, n. (Doy iapya). Cels. 
La timiama, perfume de olor _suaví- 
simo. _ S ES 
thymiimátérium, di, m. Plin. Y, 


Isid. Especie 


thymiateríum. 


tthymiámos, a, wn Thynun amo), 
Plaut. Aficionado al tomíllo, 

thymiateriam, 5, n. [dopraro. 
pto»). Plin. Braserillo para quemar per- 
fumes. 

thymiínus, a, un [dópivos]. Col. 
De tomillo, 

thymion, ;i, n. [Pou:oy). Plin. La 
timia, especie de berruga. . 

thymites rinum, n. [dupirne). Col. 
Vino aderezado con tomillo, 

thymóosus, a, um [do thymun,). 
Plin. Abundante de tomillo, ó sazonado 
con él. 

thymum, i, n. [Múgov]. Plin. El 
tomillo. E 

Thyncáníus, ii, m. Cap. Nombre 
de varun, 

Thyni, órm. m. pl. 
bios, pueblos de Tracia. 

Thynía, e, f. Cat. Tinia, rogion 
de Bitinia. 

Thyniácas sinus. Oy. Fl golfo 
Tiniaco, en la costa occidental del Pon- 


to Kuxino. 

Thynías, 4dis. ft. y Thynlá. 
des, vn, f. pl. Prop. Las niufas de 
Bitinia. de e 

thyanárius 6 thunnários, a, 
um (de thrnnus). Ulp. Lo que pertenece 
á los atunes. 

hynnus. V. thunnus. 

Thynus, a, um [de Thyni]. Hor. 
Lo perteneciente á los tinios y á los 
bitinios. 

S thyen, ;, n. [Bó.v). Plin. El ám. 
ar. 


'Chyóne, es, f. Cic. Tione, mujer 
de Njso, madre 6 nodriza de Baco. 

Thyoneús, ¿ m. Hor. Tioneo, 
sobrenombre de Baco. 

Thyónlánus, ¡, m. Cat. Porteno- 


Cat. Los ti. 
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elente 4 Baco Tioneo (habl. de un vino 
puro). ! 
thyotes, e, m. [Mumz7<). V. FL 
Sacrificador. 
Thyriéum ó Thyríum, in. Cic., 
Liv. Ciudad de Acarnania cerca de Leu- 


cade. 

ThyYrébus, im. Tert. Apolo Ti- 
reo (adorado en Thyrium). 

Thyre ó Thúre, es f. Stat.. Ti- 
re+ ciudad de los mescnios. 

Thyreátls, ¡cis f. Ov. La ciuda. 
dana de Tire. 

Thjréum. Y. Thyréum. 


ThyYriénses, tune pl m. Liv. Ha. 
bitantea do Sirio Óó Tireo, 

Thyrium. v. Thyreum. 

'Ehyróma, átis, n. (dosua). Vitr, 
La puerta. 

Thyrságeéte, árum, m. pl. y. 
Flac. Los Tirsagetas, pueblos bárbaros 
de Sarmacia. 

thyrsicúlus, í, m. [dim. de tAyr- 
sus). Apul. Pequeño tirso. 

thyrsicus, a, un [do thyrsus]. Fort. 
Del tirso. 

thyrsiger, a, um [thyraus, gero]. 
Sen. Que lleva en la mano un tirso 
(sobrenombre de Baco). 

Thyrsis, is, m. Liv. Nombre de 
varon; Prop. Nombre de un pastor. 

tthyrsiténens, ¿ntis [tAyrss te. 
neo]. Anthol. Que tiene un tirso. 

thyrsus, i, m. [(dve20eJ. Plin. El 
tronco Ó tallo de las plantas; Tirso, 
vara Ó pica, cuyo hierro estaba cubier- 
to de vedra y hojas de Parra, que lle- 
vaba Baco y los que asistian á sus sa- 
crificios; Ov. Ardor, furor, estro, inspi- 
racion puética. 

?thyrsuútas, a, um [de tAyr<us). 
Col. Quo tiene la forma de tirso, có- 
bico, 

Thysdritáns, Grum, ea. pl. Hirt. 
Habitantes de Tisdro, 

Thysdritánes, a, 2... 
Tisdro, ciudad de la Bizacena. 

Thysságéte y Thussigéta, 
Grum, m. pl. Mel. Los Tisagotas, pue- 
blos de Sarmacia. V, Thyrsagél e 

Thyssus, 7, f. Plin. Ciudad de 
Macedonia. 

tlára, oe, f., Ov., ys. 

UTFAS, 2, m. [uapa 6 ttapac). Virg, 
La tiara, ornamento de la cabeza de que 
usaban los sacerdotes y reyes de Persia 
y Frigia. 

tláarátus, a, en [de tiara]. Sid. Que 
leva una tíara en la cabeza. 

Tibáráni, 6 

Tibareént, órum. m. pl. Tibarenos, 
los pueblos de Capadocia. 

+ tibe. Arc. por tibi. Inscr. 

Tibéréius, a, um, Stat., y 

Tibérlánmus, a, um. Suet, Lo per- 
teneciente 4 Tiberio, el tercero de los 
emperadores romanos. 

Tibérias, ¿dis, f. Plin. Tiberiade, 
ciudad de Palostina, 

Tibérina ostía, n. pl. Plin. Ostia, 
ciudad y puerto á la embocadura del 
Tiber. 

Tibérinis, ¡vis f. Ov. Del Tiber, 

Tibérinus, a, um. Liv. Tiberino, 
del Tiber, 

Tibérinus, 1. m. Virg. El rio Ti. 
ber; Liv. Un rey de Alba, que ahogado 
en este rio, le dejó su nombre, 

Tibéris y Tibrls, ís y vdis, m. 
Plin. El Tiber, rio de Etruria que baña 
á Roma. 
tibérium marmor, n. [de Tilerius). 

gris. 


Plin. De 


Plin. Especie de mármol 

tíbi. Dat. del pron. tu, 

tibia, =, f. [guasi tubía de tubus). 
Cels. La canilla ó caña de la pierna ; 
La flauta 6 pífano; La pierna; Hor. 
Poema lírico (con acompañamiento de 
flauta). — Zibiam infare, Cic., Tibiam die 
Jitis pulsare, Lucr., Zibia canéra, Quint., 
tocar la flauta. Sub canru querúla tó. 
dis, Hor., al son de la fauta lastime- 
ra. Concidit et sinistrarn Ffregis tibiarm, 
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hmdr., se dió un golpe y se rompió 

canilla de la pierna izquerda. 

tibiale, ¿s,n. [de tibi<). Suet. Todo 
lo que sirve para cubrir la pierna. 

tiblális, «+ [de ti+1.::]. Plin. Lo que 
pertenece á las flautas, Ó es propio pa- 
ra hacerlas. 

tiblários, 1, m. [de ti%7a]. Tuscr. 
Flautero, el que hace fluutas, 

?tibiatim [de tidía]. Titin. Subre 
la pierna. . 

tibicen, Tis, m. [tib%a, cono]. Hor. 
Cic. Flautista, tocador de flauta; Juv. 
Puntal, pié derecho que sostiene un 
editicio rústico; Ara. Pióé Ó puntal que 
sustiene el cielo (por cl Atlas); ? Cat. 
Apoyo, sosten. — Ad titicines miltero, 
Petr., prevenir lo necesario para el en- 
tierro (proverbio de la costumbre de 
asistir los flautistas á los entierros). 

tibicina, 2. f. [de tibicen]. Mart. 
La tocadora de flauta. 

tibicinaria, e, Í. [de tidía y ramo; 
ge ent. ars.]. Bouéth. El arte de tocar 
la flauta. 

+tibicinaáter, 3ris, m. [de fíbi- 
cina]. Gloss. Cyr. Como tibicen. 

tibiciniam, ñi.n. [detíricen]. Apul. 
El arte del flautista. 

+ tibicino, as. áre, n. [de tibicen). 
Fulg. Tocar la flauta; Tert. Soste- 
per, apuntalar con piés derechos ó pun- 
tales. = Eq. Tibiis cano; tibicine Ó 
columélla fulcio, susténto, 

tibinus, a, un [de tibia]. Varr. Jo 
tocante á la flauta. 

Tibisenas, a. um. V. Flac. Lo 
que perteuece al rio Tibiso de la Es- 
citia. 

Tibissus, í, m. 
Ungría. 

Tibráca, =z, f. 
cu 2, 

tibricola, e, m. f. [Tibris, colol. 
Prud. Eld+Ó la que habita junto al 
Tiber. 

'Tibris, is. V. Tibéris. 

Tíbúllus, í, m. Quiínt. 
buio, pveta romano elegiaco. 

tiíbúlus, í, f Plin. Especie de 
pino. 

Tibar, úris, n. Hor. 
dad del Lacio. 

—Tibúurni becur, m. Hor. 
sagrado de Tibur Óó 'Cívoli. 

Tibúrnos, ¿, m. [de 7:41]. Hor. 
Tiburno. dios que presidia Á la ciu- 
dad de Tibur; La misma Tibur 6 TÍ- 
volí. 

Tiburs, úrtis, Liv., y 

Tiburtinus, a, un, Plin., y 

Tibúurtis, e [de Tivur). Liv. Tibur- 
tino, de la ciudad de Tibur ó Tívoli. 

tichobátes, «e, m. [isx9fa77,:). 
Vop. El que anda por encima de pare- 
des elevadas. 

Ticinensis, e [de Ticiner). Plin. 
Lo perteneciente á Pavía, ciudad del 
estado de Milan. 

Tíicinuam, +, n. Plin. Pavía, ciudad 
del estado de Milan. 

'Ticinas, a, «nm. Sil. V. Tiel- 
nénsis. 

Ticinus, +. m. Plin. El Tesino, 
rio del estado de Milan que bana á 
Pavía. 

Tifata, ZE, m. 
Campauja. 

Tifernátes, um, m. pl. Plin. Ti- 
fernates, los habitantes de las dos ciu- 
dades de Tiféruno, una junto al Tiber 
en la Umbría, otra en la misma Un- 
bría junto á las fuentes del rio Me- 
tanro. 

Tiféernum, in. Liv. Ciudad de 
Samnio; Otra, la de Tifern» en la 
Umbría. 

Tiférnus, +, m. Tiferno, rio del 
reino de Nápoles; Liv. Un monte de 
Samnio. 

tigillum, ¿, n. [dim. de figuum). 
Liv. La vigueta, madero corto; Plaut. 
Leña para quemar. 

Tigillus, +, m. [de tigittum]. Ang. 
Sobrenombre de Júpitrr (que como un 
puutal sostiene el mando). 


. tignarius, a, wn [de rígaum). Cio. 


El Teise, rio de 


Como Tubrá- 


Albio “Ti- 


Tívoli. ciu- 


El bosque 


Plin. Monte de 


TIM 


Lo que pertonece á la madera, á la car. 
pintería 6 al carpintero. — Tiguarms 
Jaher Ó simplemente Zignarius, Cic., el 
curpintero. 

tignatio. 3nis, f. [de tino]. Glos. 
Cyr. La ensanibladura 0 reunion deu 
viguetas Ó maderas para formar un piso 
Óó entarimado. 

tigno, «as. áro [de tignum = made- 
ra]. (Gilos. Cyr. Entablar, eptarimar. 

tignoserrarios, ii, m. [riynen = 
serru]. Inscr. Serrador de tablas, fu- 
bricante de tarimas. 

tignúlum, 7, n. [dim. de fignun). 
Boéth. Pequeña viga Ó vigueta. 

tignum, in. y tignus, +, m. (de 
tejo]. Ulp. La madera; Tabla, paulo, 
pié derecho, madero. — Ziyatm Junotumn, 
Ulp.. madero, puntal metido cu la pa- 
red azgena. Tina caca. Prop., las naves. 
Tina dlecare, radere, pertoráre, lucr., 
alisar, acepillar, barrenar las maderas. 

tigrifer, a, um [tigris, fero]. Sid. 
Que cria tigres. 

tigrinus, o, ion [de tigris]. Plin. 
Atierado, lo que pertenece al tigre. — 
Tigra mensre, Plin., mesas con vetas 
largas y seguidas. 

tigris, is € idis, m., f. (rivers). Plin. 
El tigre y la tigre, animal fiero; Claud. 
Su piel. 

Tigris, i« y dis m. Plin. El Tigris, 
rio de Asia; Ov. Nombre de un porro 
de caza; Virg. Nombre de una nuve 
que llevaba en la popa la figura de un 
tigre. 

Tigúrinb, orion. m. pl. Ces. Los 
habitantes del canton de Zuric en la 
Suiza. 

TigúrTnus, a. um [de Tigurini. 
Cws. Del canton de Zuric ó de la ciudad 
del mismo nombre. 

Tigúrinus pues, f, m. Cas. Zuric, 
ciudad de la Suiza. á 

tilía, a. f. Plin. El tilo Ó tejo, ár- 
bol: Plin. La membrana que hay entre 
la corteza y el tronco del árbol, la cual 
servia pura escribrir y para cuerdas. V. 
philyra. E 

tíMacéns, 7. ton, Capel., y 

tilláginéus, a, um, Col., y 

tíllaris, « [de tifía]. C. Aur. De 
madera «de tilo 6 tejo, lo que pertenece 
á oete árbol. 

Tiímeel, oru., m. pl. Pueblos de 
Sicilia. 

Timébus, +. m. Cic. Timeo, uno de 
los dialogos de Platon. 

Timávus, '*, m. Plin. El 'Cimavo, 
rio de Carnia. 

timbris 6 e di m. Cass. 
Piel, forro de piel. 

time, e, f. 
mujer. 

+ timéfáctuas, a. un [tinméo-facio). 
Lucr. Atemorizado, amedrentado. 

timendus, «, «sx [part. f y. de 
timów)]. Ov. Temible, que debe ser to- 
mido. 

timens, ts [part. pres. de tímio). 
Luer. El que teme, tímido. 

liméo, «s. ús. ere, a. y n. [de JANE: 
== mwedo?)]. a. Tener inquietud por, 
recelar, tener miedo de, temer, perpade- 
am, Cie. Dardos, Virg., irom huminds, 
Ov., Surem pomis (dat), Juv.. nibil de 
bello, Cus., truncem pudére, Plin.. ur Ó 
ne alíquid siat (muy clás.), Plaut., Cic. — 
Tonere nayuium pejus leto, Mor., temer 
la infamia más que la muerte. —Timéo 
meos. Plaut., temo Á los mios. De suo 
ac leyiónis pericúlo nihil timérat, Cus., 
nada temia, cstaba tranquilo cn cuante 
á su peligro y el de su legion. Neque 
timérent ne circumreniréntur, Cews.. y 
que no temiescn que los cercaran ó en- 
volvieran. — Timentes confirmat, Ux3., 
anima á los medrosos, á los que tenian 
miedo. Tímere alirui, Plaut., suis re- 
bus, Ces., temer por alguno, temer por 
sua cosas (esto es, que se desgración Ó 
tengan mal resultado). Mustis tiniéntes, 
Lucr., que temen morir. Zine e 270 


Inscr. Nombre de 


virniá noxza:n, Plin., temar que á ín en-. 


formo le haga daño el vino. Cavies 
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arénam timent, Pall., la col no prospera 
en un terreno arenoso. == Eq, Veréur, 
formido, horr%o, meliio, extimesco, per- 
timesco, pacréo, tremo, tremisco, contre- 
mixco, trepido. 
xs o. . 

+ tímescens, fir [part. pres. del 
inus. fimesro]. Amm. Que teme mucho. 

"Timethus, í, m. El Naso, rio de 
Sicilia. 

Timica., er, f., y 

Timiecl, óron. m. pl. Plin. Ciudad 
do la Mauritania cesariense. 


timide |de timidus), adv. Cic. TÍ- 
midamente, con timidez. timidissi- 
me, Quint. 

timiditas, atia, f. [de timidu«)]. Cie 
Timidez. cobardía; Bajeza, abatimiento 
de ánimo. 

timidúle, adv. [dim. de timide). 
Apul. Con algun temor. ú 

timidus, e, um (de timéo]. Cic. Tf- 
mido, cobarde, de poco espíritu. — Timt- 
dus in latore militari, Cic., el cobarde 
en la guerra. Timidus ad mortem, Cic., 
morí, MHor., que tiene micldo de la 
muerte. Timidus procélle, Hor., que 
teme los nublados. —Timidus decrium, 
Ov., el supersticioso. Mater timiídi dere 
non solet (prov.), Nep., la madre del 
tímido no sucle llorar. timidior, Ces. 
-issíimus, Ov. = Eq. Trepidus, pact- 
dues, angústi dnómiz imbéllis, ignávus. 


Timóoleenteus, a, um. Nep. Lo 
perteneciente á Timolcon, insigne en 
las artes de la paz y de la guerra. 

tímorP, dris, m. [de timéo]. Cic. To- 
mor, miedo, pavor; Hig. Dios, hijo del 
Eter y de la Tierra; Lucr., Hor. Temor 
religioso; Prop., Ov. Objeto tremendo ; 
Stut. Objeto por el cual se teme algun 
daño 6 riesgo; Hor., Ov. El Temor per- 
sonificado. £n pl. Cat., Hor., Tac. 
— Magno timore sum, Cic., temo mucho, 
Timor tituperationis non dujust, Cie., 
temor de una censura merecida. 7'7mo0- 
re perterrítus, Cic., sobrecogido de mio- 
do, aterrado. Coulligére se ex muro 
timore, Cus., reponerse de un gran te- 
mor. Timóre deposito, Brut. ap. Cic., 
Timore sublato, Cuwes., depuesto, desva- 
necido el temor. Audari tu tóímor esse 
potes, Plaut., tá puedes llenar de es- 
panto al más valiente. Timor deúm, 
Lucr., el respeto á los dioses. 

+timorátus, a. tn (de timor]). 
Hier. Timorato, religioso, temerosu de 
Dios. 

t timos , oris, m. 
mor. 

tina, e. f. [de 267]. Varr. Jarra, 
frasco, bntella de que se echa vino el 
los vasos en la mesa. 

tinca, e, f. Plin. La tenca, pez 
de rio. 

tineta, órum, n. pl. [de tingo]. Cie. 
Colores. 

tinctílis, +», [de tiryo]. Ov. Lo que 
sirve para teñir. 

?tinctio, onis, f. [de tingo]. Tert. 
Bautismo. 

tinotor, óris, m. [de tingo). 
El tintorero. . 

tinotórium, Y. n. [de tinctorYus] 
Not. Tir. La oficina del tintorero 
Eucher. La pila del bautismo; Gloss, 
lsid. Espada. 

tinctorius, a, um [de tingo]. Plin 
Propio para teñir. — Tinctorfam mente! 
hubcre, Plin., maquinar muertes, trazar 
como tenir en sangre la espada ó el 
puñal. 

tinctúra. e, f. [de fiínyo]. Plin, 
La tintura, el acto y etecto de tedir. 

tinctus, a, um [part. p. de tingol. 
Plin. Teñido; Mojado, empapado. — 
Tinctus tenéno, Suet., emponzonado 
Tinctus littóris, Cic., que tiene una tin- 
tura de todo género de letras. — )erhn 
sensu tincta, Quint., palabras muy signi- 
ficativas. Sales tincti lepure Attico, Mart., 
sales que tienen una elegancia ática 
limctus erróre, Cyprt., tachado de ha 
regía. Tincta fade suyifta, Ov.. leche 
emponzoñada. Tinctus luulae, Tuer, 
ilumiuado. V. tingo. 


Non. Como ti- 


Vitr 
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tinctus, ds, m. [do tingo]. Plin. El 


color 6 tínto, 

tinéa, eE, f. [do taivia, seg. Facciol.]. 

or. La polilla; Gusanillo que se cria 
en las fuentes frias ; Las lombrices que 
se crían en los cuerpos; Col. Gusano 
que echa 4 perder las colmenas; Claud. 

Os piojos. ; 

?tineáñría ó tíniaria, e, £. [se 
ent. herbal]. Scrib. El polio Ó6 zamar- 
rilla, planta. 

tineática 6 tíniática, e, f. [so 
ent. h*rrba]. M, Emp. Como el anterior. 

tingo, as, are (de tinga]. Hier. Roer 
(h. do gusanos), ó tener gusanos. 

tínecla, e, f. [dim. de tinta]. Virg. 
Pequeña polilla. 

tíneósus, a, um [de tinéa]. Col. 
Lleno de polilla, de guñanos. 

Tingis, is, £. Plin. Tanger, ciudad 
de Berbería. , 

Tingitáua, -,f.Plin., Tac. La Mau- 
ritania Tingitana, provincia de Africa. 

Tingitános, a, um. Mamert. De 
Tangor ó de la Mauritania Tingitana, de 
Berbería. 

tingo y tinguo, is, nxi, nctum, 
yére [do tiyrqw = Sent Mojar, em- 
Papar en algun licor, bañar corpura 
lymphis, Ov., corpóra Aumine, ld, puri- 
mentum mero, OF.) gemniam lacrímis 
Ov.; meter en tinte, dar color en dl, 
lanam murice, vestemn rubro coreo, Hor. 
— Tingére summa pedumn vestivía de 
undis, Ov., mojar la punta de los piós 
en las aguas. —Tingére equos in «alto 
(habl. del 80)), Ov., bañar, sumergir 
sus caballos en el mar (es docir ucul- 
tarse en el mar, llegar á su OCASO, por- 
quo al ponerse el so] parece que so hundo 
en el mur).  Tingóre alíguem pucúlia, 
Hor., embriagar á uno. Tinuéra cutem, 
Mart., pintarse el Cútis. Tinyére secíres 
cervice, Hor., ensangrentar las hachas 
en el pescuezo. 7Tingi sole, Plin., tos- 
tarse con el sol. lingére numos, Dig., 
dorar ó platear las monedas. Tinuére 
luca luméne, Lucr., aclarar, iluminar los 
lugares. Sena tincta verba, Quint., pa- 
labras llenas de sentido, muy significa- 
tivas. Sales lenóre Atico tinctí, Mart,, 
sales, gracias que rebosan de aticiamo. 
Tingére tu amne faces, Ov., apagar las 
luces en el rio. Tingóre argyentum, Plin., 
esmaltar la plata. TZinyére Palláde mem- 
óra, Ov., untar Ó frotar log miembros con 
aceite. = Eq. Madefacío, humeécto, hy- 
more imbúo ; coldrem iduco, inficio. fuco, 
colóro, satúro, lino, illino, medicor, 

Tinía, e, m. Plin, El Torpino, rio 
de Umbría en Italia. 

tinía, orum, n, pl. Fest. Barriles, 
toneles para vino. V. tina, 

tiniaria, 2, f. Scrib. Larg. Una 
planta. V. tinearía, 

tinniméntum, 1, nm. [de timnio). 
Plaut. Tin, tin, el sonido agudo de los 
metales. 

tinnmío, ie, fi, tri, itum, ire, n, [voz 
imitat.). Plaut. Tocar, sonar los mo- 
tales; Buct. Cantar. — Jinniunt aures, 
Cat., me zumban los oidos. Experto 
maxime ecquid Dolabilta tinaíat, Cie, 
espero con ansia que mo pague DoJa- 
hela el dinero prestado (que hagan tin, 
tin. sonando unas inonrdas sobre otras), 
Canóra Ric euce sua: tinnire tempérent, 
Plaut., que cesen do dejar oir aquí su 
dulce voz. Allquid se tinnitirirn pro- 
misit, Suet., prometió cantar algo. Nf- 
miem tinnis, Plaut., me rompes la CR- 
beza, me desgarras los oidos con tu 
charla. = Eq. TZinritum edo, tinnita 
aéra pulso, 

tlunito, as, áre [froc. de tinrTo]. 
Philom. (torgear, — Iinnitáare se, Com- 
1od., alabarso, 

tinnttus, ¿:, m. [de tinrrn]. Virg, 
El sonido de los metales que se tocan; 
(fiz.) Tac. Ruido desapaciblo de las pa- 
Jnbras. — Tinnitus atrium, Plin., sumbido 
de los oidos. 

Minnúlos. a, um (de tinao]. Ov. 
Sonanto Ó resonante con sonido agudo, 
claro. — Tiras ráet.r, Quint., orador 
8riton. 


TIS 


_finnuncúlus, y, 
ol. El cernícalo, aye. 
ttintimnábéllum, i, n. Not. Tir, 

Dim. de tintinnabúlun, 
tintinnabilátus, a. um (de tin- 

tinnabrstiim). Sid. Que tiene 6 lleva 

una campanjlla, 
tintinnabúlum, 1, n. [de fintinno]. 

Plaut. La campanilla ó esquila de me- 

tal; 11 cencerro. 
tintinnáacúlus, i, m. [do tintinno). 

Plaut. El esclavo que azotaba á los 

otros. A 
tintinntála, e, m. [tintinno, ata]. 
chol. Hor, El que hace un ruido 

agudo con sus alas (uvmbre popular 

del mo-quito). 
tintianío, is, ire, n., Afran., y 
tintinno, as, áre, n. Nov. v. 
tinnío., 
ttintimnum, í, n, 

Fort. Campanilla, esquila. 
?tintino, as, áre, n. Cat. Como 

tinnio. 
linum, 7, n. Not, Tir. Como tina. 
tinus,i, f. Plin. Especie de laurel) 

silvestre, 


m. [de tinnío]. 


[de tintinno]. 


tiphe, ex, f. [=:67,]. Plin. Especie 


de arroz particular de Grecia, 
tiphynum, ;, n. [2iguv03]. Inscr, 

Un culirio hecho con azuconas, 
tiphyon, Yo, nm. [riguny). 

Especie de narciso, flor. 

Iphy5, vos, m. Virg. Tifis, carpin- 
tero cólebre de Grocia. 

tippúlla y tipúlla, «, Varr. In- 
secto. especio de araña. 

FO, óxiz, m. (de tésr y —= tierno, 
seg. Bucm. ; de tero, quia se prin terit, 
hoc est, exércet, seg. Vos. Cic. Sol. 
dado bisoño, recluta; Novicio, apren- 
diz, Principiante; Tiron Fulio, liberto 
de Ciceron. — Tiro exercitus, Liv., ejór- 
cito sin experiencia. Tiro in usa fo- 
rensi, Cio., orador principiante. os 
tiro, Varr., buey que todavía no ha sido 
uncido. Tirónes milites, Cic., soldados 
bisóños. Tirones gtadiatores, B. Afr,, 
Bludiadores novicios, Fx lryione tirú= 
nt, Cos., de la legion compuesta de 
reclutas, 

tirocínium, ii, n. f9o tiro]. Cic. 
El aprendizaje 6 noviciado de cualquier 
arto Ó profesion; Principio ensayo; 
Reclutas, soldados bisoños, — trociníum 
ponére, Just., deponére, 1d., hacer la 
primera Campaña, empezar á servir. 
Hostes tirocinía milvtum imbuébant, Flor, 
los enemigos daban instruccion 4 la 
inexperiencia de los soldados bisoños, 
Nec dijieréndim est lirociníum da senectí» 
tem, Quint., y no se ba de aguardar á 
la vejez para hacer el primer ensayo, 


se 


Térvoinium raeñtem, Plin., primer viajo 


Plin. 


Ó primera travesta que hacen las nayos, 


tironátus, ús, m. (de tiro). Cod. 
Theod. Aprendizaje on la guerra ; Plin., 
Sen. Bisoño, inexperto, 

Tironlánus, a, 10m. Goll. Lo per- 
teneciente á 'Cirun Pulio, liberto de 
Ciceron. m 

tirónico y tirónizo, as, áre [de 
tiro = novicio]. Glos. Isid. Ser recluta, 
hacer su aprendizaje en la milicia. 

tiruncula, e, f [de ta 
Col. Novicia, Principianta; (g.) Col, 
Primeriza, la que pare la primera vez 
(h..de una perra). 

tiruncúlus, ¿, m. (dim. do tiro]. 
Col. Aprendiz, novicio, priucipiante. 

'Diryns, yathis. 6 ynthos, f. Stat, 
Tirintia, ciudad del Peloponeso. 

Cirynmthíl, óren, m. pl. Plin. 7. 
ríntios, los ciudadanos de Tirintia, 

Tirynthíus, a, um. Virg. Lo que 
pertenuce á la ciudad de Tirintia 64 
Hérculis (por haberse criado en ella), 
Diryitiñus, Virg. 6 Tirynthius heros, 
Ov., llércules. 

ttís. Plaut. Gen. ant. de tu. 

+tis. Arc. por truls. Priso. 

Tistphóne, es, f. Virg. Tisifone, 
hija del Erebo y de la Noche, una de 
las tros Furias, 


Visiphondus, aun [de Titpocar]. 
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Ov. Lo perteneciento A Tisifone 6 4 
las Furias; (Ag.) Ov. Furioso, malvado. 

lusa, e-, f. Sil. Tisa, ciudad de Si- 
lil. 


Tissenses, um, m. pl. [de Tissa). 
Cic.. Plín. Los ciudadanos de Tisa, 

Titan, anis, Titánus, ;, m. Cie. 
Titan, hijo de Celo y Vesta, hermano 
de Saturno, padre de los Titanes; Hyg. 
Hermano de Japeto, padre de Asterie ; 
Tib. Hijo do “Hiperion, el Sol; Juv. 
Prometeo, nieto de Titan. Titan tertíus, 
Ov.. el tercer dia, 

Titánes, un, y Trtánt, órum, m. 
pl. Cic. Los Títanes que hicieron guerra 
á los dioses, 

Titánía, +, f. Ov. Circe, hija del 
Sol; La Luna su hermana, Diana. 

Titánlácus, a, un. Ov, V. Tita- 
ng. 

Titánis, Ydiz. Ov. Lo que perte- 
nece á Titan 6 á los Titanes. 

Titánfos, a, um [de Titan]. Ov, 
Lo perteneciente 4 Titan Ó 4 los Tita- 
nes, y al sol. — Titania astra, Virg., el 
sol. Titunía, Ll Ov. Latona; Ov. Diana. 


Cl 


-Titantus. wn. Avien., el sol. - Titantus 


ales, Claud., el Fenix (consagrado al 
801). Titunía tellus, V. Fl.. la Cólquide. 

Titános, i, m. Y. Titan, 

Titaresos y Tltarésus, ó Tlo 
taréssus, i, m. Luo, El Tirasco, uno 
de los rios de Tesalia. ; 

Tithonirus, a, un [de 7ít.3n5). 
Avien. Lo que perteneco 4 Tiítono, ma- 
rido de la Aurora. 

Tithónta, e, £, Stat., y 

Tithondis, rdis, f. Stat. La Aurora, 
mujer de 'Titono, 

Tithóníus, a, in (de TiJh5nus). 
Ov. Lo perteneciento á 'Titono, 

Tithónns, ¿, m. Hor. Titono, hijo 
de Laomedonte, esposo de la Aurora, —. 

tithimális, vdis, f. (de Tithymdlus). 
Plin. Especie de euforbio, planta. 

tithymálus s tithymallus, :, 
m. f. (:ubipalac). Plin. El titimalo 6 
lechctrezna, planta, 

Titía lex [de Titís). Cie. La ley 
Ticia, entre otras la que probibia re- 
cibir regalos por la defensa de las causas. 
Titiz ares, E Varr., pichones Ó palomas 
torcaces que servian para los agúeros. 

Titiális, e. Inscr. y, Titiénsis. 

Titiénsis, e, Ov., y 

Títies, Prop., y 

Tit sodátes, m. pl. Tac. Sacer- 
dotes instituidos por T. Tacio, rey de 
los salinos para la conservacion de 
los ritos y saciificios de su país; Una 
de las compañías de caballería esta- 
blecidas por Rómulo; Una tribu com- 
puesta de los sabinos por Rómulo, 

titillaméentum, y, n., Fulg., y 

titilatío, onis, f. Cio. Y. titile 
látus, us. 

titillátus, a, un [part. p. de titilo). 
Aus. Conmovido, halagado, solicitado 
blanda y Amorosamente. 

titillatus, ús, m. [de titilto). Plin. 
Titílacion, halago, movimiento blando 
Y amoroso, 

titrillo, ar, ari, dtum, áre [de 200. 
== pellizcar]. Cic. Titilar, mover, solf- 
citar, provocar blanda, amorosamente. 
— Titilldre leritatem multitudinis Cio., 
balagar la inconstancia de la multitud. 
Ne cos titillet gloria y Hor., que no os 
seduzca la gloria. = Kg. i attrectan 
tióne risum cuipíam moréo ; commorto, 
procóra, blandior, 

ttitillosos, a. um [do tititus]. 

loss. gr. lat. Cosquilloso. 

titillos, í;, m. [de fifillo]. Col., 
Theod. V. titillatio. 

Titintus, it, m. Charia. Titinio, an- 
tigno poeta cómico latino. 

titio, onis, m. (de óxiw = quemar]. 
Cels. El tizon. 

Titius a, um. Cic. Lo perteneciente 
á alguno de los Ticios TOWADOS. 

Titíus, li, m. [de T;tius). Cio. Nom- 
bre de una especie de baile; Ticio, 
nombre de various PoOMALOS. 

+ titrryilMitdamn, 17, D. (de Titi nom. 
Pro 48 UN pastor y viliua == polo]. Plaut, 
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La hilacha gastada que se eno de la tela; 
Un nada, cosa de ningun valor. 

titúbans, tis (part. pres. de titúbo). 
Cic. Vacilante. 

titubanter [do titióbans], adv. Cic. 
Titubeando, vacilando, con irresoluciun. 

titúbantia, +, f.. Suet.. y 

titubátio, ónis. f. [le tiri+o]. Macr. 
Vacilacion, inconstancia; Ad Her. En- 
brbo, obstáculo, impedimento. — Tituba- 
tío linmjute. Macr., la acciun de tartamu- 
dear, lengua tartamu:ia. 

titubátus, «, um [partic. p. de ti- 
tú»o). Virg. Titubeado, vacilado. 

titubo, as, úáre. n. [etim. inc.J. Cic. 
Titubear, vacilar, dudar; 'Urabarse las 
palabras ó la lengua; Amenazar ruina, 
estar para caer. = Eq. lavtutilis sin, 
iusistóre nequeo, trepido, subinde hureo, 
<acitlo. 

títulatus, a, um (part. p. de titúlo). 
Won. Titulado, inscrito. 

títúull, m. pl. (de tuéor ']. Fest. De- 
fensores (nombro aplicado á lus sol- 
dados). 

titulo, as, dei. atm, are [de titidlus 
== título]. Tert. Titular, poner título. Ó 
nombre; (fig.) Tert. Adoruar. = Eq. 
Titulum Ó nomeon indo. dl 

titúlus, 7, m. [de es de zio = 
honrar, quia honor, dice Facciol., +*f 
pretíium suum rebus a titulo accedit). 
Suet. Título, inscripcion, rótulo; Epi- 
tafio; Cic., Prop., Hor. Títulos, armas, 
timbres de nobleza; Causa, pretexto; 
Plin., Petr. Indicio, anuncio, seña, — 
Dant munsra templis, addant et tinution, 
Ov., llevan ofrendas 4 los templos, y 
añaden inscripciones. — Titus Libel, 
Ov., título de un libro. Titúlus ropil- 
cri, Juv., epitatio. Penes €. Lutatím 
perpetrati tellí títúlus fuit, Liv., C. Lu- 
tacio tuvo la honra, la gloria de habef 
conclnido la guerra. Sub honorijicen- 
tissimo ministeríi titiio, Well., bajo el 
honrosísimo pretexto de una mision. 

Titurlánus, a, um. Suet. Lo per- 
teneciente á Titurio, nombre romano. 

Títos, +, m. V. Max. Tito, prenom- 
bre romano; Isid. La paloma silvestre. 


itityrus, :, m. [tizopos). Anthol.” 


El carnero engendrado de oveja y chivo; 
Títiro, uno de los pastores que Virgilio 
introduce en la égloga primera; Virg. 
El pastor (en gener.). — Tityrus el se- 
gétes. Ov., las bucólicas y las geórgicas 
(do Virgilio). 

Tityus, Ji. m. Virg. Ticio, gigante, 
hijo de Júpiter y lara, á quicn mató 
Apolo. 

tius. V. thlus. 

Tmárius, a. vn (de Tmurus]. Cland. 
Lo perteneciente á Tmaro, monte de 
Epiro. , 

Tmarus, ¿, m. Plin. Tmaro, monte 
de Eyiro. 

tmesis, is, f [2735]. Serv. Tmé- 
sis, figura que corta una palabra com- 
puesta, introduciendo akyo entre las 
dos partes. Quod judicium cumue su- 
biérat, Cio., por quodcúmque judicium 
subiorat. 

Tmolites, e y is, m. (de Tmobes). 
Plin. Especie de vino dulce que 80 cria 
en cl mente molo. 

Tmojltus, «, uu: [de Tinolus]. Ov. 
Del monte ó rio Tmolo, 

Tmolus, +. m. Plin. Tmolo, monte 
de Fricia; Rio del mismo nombre que 
naco del monte. 

tucites, «, m. [de zoxizys de zixte]. 
Apul. Una planta. 

tócnulio y tócniiio, ¿a7;, m. (de 
tó. = usura]. Cic. El usurero. 

$todillosótodinus, a, tor [dim. 
de * fs]. Plaut. Delgado, cenceño. 

todus, +, m fetim. 1nc.]. Feat. Ave- 
citla muy pequeña. 

techárchns, €, m. [rniyaoyos]. 
Hyg. Fl cómitre de la galera. — 

tofacéns y tofácius, a, um, 
Piin., y 

tofícins, a, um, 6 

toflincus, a, um, y 
 tofinus, a. »:n [do to/n+]. Sust. De 
la piedra toba. 
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tófósus, «a. um [de tofus]. Sid. Es- 
ponjoso, poroso (como la piedra toba). 

tofus, y. m. [etim. inc.]. Vitr. Pie- 
dra toba muy porosa. 

toga, e, £ [de tego]. Varr., Mart,, 
Toda ropa que cubre, envuelve, 0 abriga; 
Cic. La toza, ropa que vestian los ro- 
manos sobre la interior; Sil. Vestido 
que usaban los romanos en tirmpo do 
paz; (fty.) Hor. Calidad de ciudadano 
romano; Cic. Paz; Mart. Cliente; Prud,. 


- 


Juventud; Tib. Cortesana; Juv. Vestido 


de mujer (particularmente entre las cor- 
tesanas); Plin. j., Tac. Elocuencia judi- 
cial; + Titin., Non. Casa, morada, hubi- 
tacion. — Toga candída, Cic., la toga 
blanca de los candidatos. Toga pulla, 
id., la toga negra que llevaban los que 
estaban de luto. Cedant arma toyce, 
Cic., cedan el puesto las armas á la 
toga (cs decir, que el mérito del saber 
se sobreponga á la gloria de las armas). 

tógitarious, ti, m. [de tozatus). 
SBuet. Actor de comedias romanas. 

togátulus, , m. (dim. de fovatus]. 
Mart. Pobrecillo, que anda haciendo la 
corte á los poderosos. 

togátus, a. um [de tos]. Cie, To- 
gado, vestido de toga; Civil, urbano, 
político; Opnesto á lo militar. — Tosote, 
Hor., la mala mujer.  Tevdta Gallía, 
Plin., la Galia Cisalpina, Togada. Togata 
fatíla, Sen., fábula togada ($0 entieude 
de dos modos, Ó romana que abraza to- 
das las fábulas pretextatas, tabernarias, 
atelanas y planipedias, por oposicion 
solo 4 las paliatas, que eran las griegas, 
6 las de acciones y personas bujas, por 
oposicion 4 las pretextatas, que com- 
prendian las acciones y costumbres do 
las per3onas ilustres); m. Ciudadano ro- 
mano; Cic., Brut. ad Cic. Que leva el 
vestido de paz; Juv, Cliente; Juv., 
Mart. To perteneciente al cliente; £. 
Hor. Cortesana; Mart. Mujer adúltera, 

Togisonus, ¿. m. Plin. La Fosa 
Paltana, rio de baduano. * 

tógula, e, f. (dim. de foya]. Cio. 
Pequeña ó pobro toga. 

tola, arman, f. pl. Gloss. 1sid. Como 
tolle. 

Tolbiñcum, i. n. Tac. 6 Fol- 
piáñcum. Anton. Zulo, ciudad del du- 
cado de Julicra. 

'Folentinas y Tollentinas, 
átis (de Trulentin]. Plinm, Morudor de 
la cindad de Tolentino. 

Tolentinénsis, e [de Toléntun)]. 
Ins+cr. De la ciudad de Tolentino. 

'Tolentam, ¿, n. Plin. Colontino, 
ciudad du la Marca de Ancona, 

tolérabilis, e [de t0/:r0]. Cie, To- 
lerable, roportable, sufrible. tulera- 
bilior, Cic. -issimus, Paul. Jct. 

+ tolérabilitas, atís. f. [de tolera- 
bitis]. Gloss. gr. lat. Calidad de lo que 
es soportable. 

tóolérabiliter (de 1erobítis), adv. 
Cic. De un mudo tolerable; Con pacien- 
cia, con resignacion; tolerabilrus, 
Cic. 

teolérans, ts [part. pres. de toféro). 
Col. Folecante, paciente, sufrido, los 
lerantisstmus, Col. 

toleranter [do to ran<). adv. Cic. 
Con tolerancia, con paciencia. ; 

tolerantia, e. f [de fuióro: muy 
rar.]. Tolerancia, paciencia, sufrimiento. 
En pl. Vert. E 

toléralio, inis, f. [de toléro]. Cic. 
El acto de tolerar, tolerancia. 

toléralus, «a. us [paurt. pi de tu- 
léro]. Tac. Polerario, suimido. 

4 tolératas, %:2. m. (le 
Salv. Como tolerantra. 

toléro, as, are (de cardo == BOPOr- 
tar]. Polerar, soportar, Sufrir, hem, 
Hirt., serceutenm que aaímoy Sall.. da- 
bores. pericula, dubéas que dispo Tas res, 
id.; alimentar, sustentar, sostener, sé 
fructitus ayri, Diz., 00d sollia e uds 
tn sua pronnía, Plin. — Te lerare eye- 
stdtem aticújus, Plaut, ayudar $ uno 
en su pobreza. Tolerare faonmem, Ci8s., 
apaciguar. calmar el hambre. Tu»rure 
eitam, Coes., ganarse la vida. Toléral 


tuiéro]. 
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ennos (habl. de una especie de vid), 
Plin., resiste á los años. Tolerare va- 
poris cim, Ov., soportar el calor. = 
Eq. Putiénter fero, sustinéo, perjéro, pa- 
tior ; sustento, nutrio, alo. 

+ttóléror, áris, ari, dep. Prisc. 
Como el anterior. 

Tolétáni, crum.m. pl. [do Tolétium)]. 
Plin. Toledanos, habitantes de Toledo. 

Toóletánus, a, um [de Tolétum). 
Grac. Toledano, de Toledo. 

Toletum,i, n. Plin. Toledo, ciu- 
dad de Espuna. 

tollee, úrum, f. pl. V. tolMles. 

tolléno, óxis, m. [de tollo]. Plaut., 
Plin. Máquina para sacar agua por mo- 
dio de un cigileñal; Liv., Sil. Máquina 
de guerra para manejo de los puentes 
levadizos. 


tolles, Yum, m., f. pl. [voz céltica]. 
Fest. 'Pumor en las fauces, papera. 

tollo, i:. sustúli, sublatuin, lére [de 
la r. tol, dice Freund, de donde tudli, 
en gr. 3/40]. Levantar, alzar, elovar á 
lo alto, «aliyuem in equum y Cic., jacen- 
ten, caput, Plaut.; acoger, recoger, re- 
conocer, educar, nutumn filium, Quint., 
pusilam, Ter.; levantar (fig.), alzar, cla- 
mores ad sidéra, aliyuem ad astra, Virg.; 
quitar, llevar, retirar, cuncta, Virg., 
preedamy pecuntam e fano, Cews.; hacer 
desaparecer, destruir, quitar, aniquilar, 
Tetanas fulmine, Mor., alíquem e medio, 
Liv.; abrogar, anular, telóres leges novis 
lesíbus, Cie. — Tuilére alíquem in cru- 
cen, Cic., poner á uno en una cruz, 
crucificarle. Aquila in sublime sustulit 
testudínem, Pisedr., una águila elevó á 
los aires una tortuga. Zollére gradion, 
Plaut., marchar, avanzar. Tollére munus, 
Cic., levantar las manos. Qui ex Fadía 
austutérit livéros, Cic., que tuvo hijos de 
Fadia. Tollére anchóras, Cuws., levar 
unclas Ó levantar las áncoras, hacerse á 


la vela. Tullére anímos, Lucil., en- 
greirso. Tollére spem, Cms. , hacer per- 


der la esperanza. Zullére dictatúram 
fundívus, Cic., abolir por completo la 
dictadura. Su'láto Areopiúgo, Cic., des- 
pués de la supresion del Arcopago. 
Sorbitio quem tollit cicúta, Pers., el que 
muere ecmponzoñiado por la cicuta. Tol- 
tere cachisium, Cic., Ó risum, Hor., sol- 
tar la carcajada. Tolidre alíquid eltius 
divéndo, Cic., ensalzar alguna cosa con 
las palabras. To'lére supercilía, Cat., 
fruncir el ceño, cuojarse. Genmetría se 
totrit ad ..., Quint., la Geometria se 
eleva hasta... Tolldre mendum scri- 
pura, Cic., corregir una falta de copia. 
Morbus facie toilitur, Cels., fácilmente 
se cura esta enformedad. Tollére pre- 
mía, Juv., lovarso el premio ó el pro- 
cio de... Tolire alíquem reneéno, Oic., 
ensencnar á uno. = Eq. Sursum eriyo, 
elévo, extúllo; aujéro, removéo; demolsor, 
dirúo: deléo, eméndo. 

tollo, ónis, m. Plaut., Col. Como 
tolléno. 

Tolosa, e, f. Plin. Tolosa, ciudad 
de Languedoc. , 

Tóélosani, órum. m. pl. [de Tolosa]. 
Plin. Tolosanos, los moradores de To- 
losa. 

Tolosánus, a, ton, Cic., y 

Tolosas, atís, Mart., y 


Tolosensis, e [de Zulosa]. Just, 
Tolosano, de Tolosa. 
tolutaris, + [de tolúztim]. Fronto. 


Que marcha al trote (fig.). 
tolutáarius eques, mi [do tolútim). 
Sen. Cubullo que marcha sicimpro al 
trote, 
tolntilis, e [de tolátim]. Varr. Que 
va al truie. — Josutilis yradus, Varr., 
trote, 
Tolutiloquentía, e, f. [tolitim, 
lo]. Non. Volubilidad de la lengua. 
tólutisa [sos. Freund, de la r. (ol, 
de donde to/lo, en gr. 2440], adv. Plaut. 
Plin. Al trote; Varr. Corrieudo o0on li- 
gereza (h. de un hombre). 
Tomacella, e, l, y 
Tomacina, e, £., Plin., 6 
tomaáclum, f n. Mart. V. toma.» 
cúlum, 
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túmáculárias, y, m. [de tomaci- 
hum]. Not. Tir. Salchichero. 

tomicúlum, i, n. [de tour = 20- 
cion de cortar]. Juv. El salchichon 6 
butifarra. 

Tóme, es, f. [2947]. Aus. Division, 
cortadura de un verso, Céesura. 

toóméntum, i n. [de tuméo, seg. 
Varr.]. Tomento, borra, pelote, heno, 
pluma, etc.; Todo cuanto sirve para re- 
llenar. 

Tomicla, e, f. Apul. Dim. de To- 
mix. 

Tómitep, ár»», m. pl. Ov. Los ciu- 
dadanos de la ciusad de "Pomo. 

Tómitánus, e. +m [de Tomite). 
Ov. De la ciudad de Tomo. 

tomix, icis, £. (9pu 3). V.thomix. 

tómus, tm. [r0u0<]. Mart. Pedazo. 
rotazo de cualquiera cosa despreciable; 
Mart., Hier. Seccion, parte de un vo- 
lúmen, libro; Plin. Un pescado. V. el 
sig. 

Cómus. 1. f. Ov. Tomo, hoy Quio- 
via, ciudad de Misin en la costa del 
Ponto-Euxino, célebre por el destierro 


de Ovidio. V. el ant. 
tónans, tis [purt. pres. de togo]. 
Cic. El que truena, tonante. — Tonans 


Capitolines, Ov., Júpiter tonante. Fal- 
cifer tonans, Mart., Saturno. Tonans, mM. 
Ov., Luc. Júpiter. 


+tónássem. Por 
Hier. 

tondéGo, es. toróndi, tonsum, dere (de 
amueów = cortar, seg. Vos.). 'Prasqui- 
lar, rapar, afeitar, cortar, lunam, Hor., 
capillum, Ov., 0temn, Plaut., barban, 
Mart.; podar, olé, vites, Plin.; cor- 
tar, cecamundar, ilic»n bipranitbus, Hor.; 
cercenar, pacer, duméta jurénci, Virg., 
pabíla pecúdes, Lucr. — Vultur jecur 
tondens (habl. de Prometeo), Virg., el 
buitre que rue sus entrañas. Tonsisque 
Jferunt mantelía eitlis, Virg., y Presentan 
finísimas tvallas (de vello raido, donde 
no se lovantaba un pelo). Tondére oió- 
las manu, Prop., coger violetas con la 
mano. Hunc tonilébo awro, Plaut., le 
arrancaré, le sacaré el oro. = Eq. Late 
nam, barbam, capillos, ete. cado; meto, 
srco; puto, ampuúto; carpo, pascor ; spo- 
lio, privo. 

+tondo, is, $re. Inscr. Como el an- 


tonuissem. 


terior. 
+tonésco, is, ére, n. [do toro]. Varr. 
Tronar. V. tono. 


ptongéo, es, ¿re [de tenéo, como se 
inclina á crecr Vos.*]. Enn. Sabor á 
fondo; Fest. Vencer. 

ttougitio, onis, f. [de tongéo). Fest. 
Conocimiento perfecto. 

tónltralis, e [de tonitrus]. Lucr. 
Del paraje donde se forma el trueno, 
ó donde retumba. 

tónitra, us. V. tonitrus. 

Tónitrúua, órum, n. pl. Cic. Los 
truenos. 

tónitruábilis. e. Glos. Cyr., y 

tónitrnális, e [do tonitrw]. Apul. 
Tonante, que envía rayos y centellas. 

tónitrio, as, are [do toritruum = 
trueno]. Commod. 'Tronar. 

tónitroas, ús, m., Virg., Liv. V. 
tonitruus. 

itonitrúum, , n. Plin. El trueno. 

itenitrúus, xi, m. [de tono]. Mier. 
Como el anterior. 

tone, «s, dl, itian, are [30g. Facciol., 
de zóv0% = sonido prolongado). Cic. 
Tronar; Atronar, hacer graudo estrépito 
6 ruido; (£i.) Lucr. Resovar. retumbar. 
— Tonáre ore deos, Virg., llamar á gran- 
des voces á los dioses. Tunure lauter 
alicújus, Plin., hacer resonar las ala- 
banzas do ulguno. Si tonuérit, Cic., el 
tronare, si llega 4 tronar. Tourans bello, 
Just., que lanza los rayos de la guerra. 

+tono, it, ére, n. Varr. ap. Non. 
V. tono, us. 

toner, óris. m. [form. arc. por 
tenor). Quint. El acento de la voz, de 
la sílaba. 

tonoticus, 7. +m [eovurixisd. Th. 
Priso. '[óbico, que eutuna (met.). 

tonga, 7, í. (de snao). Virg. El semo, 
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tonsicula, e, f. (dim. de tonsa]. 
Cass. Un pescado. 

tensilis, e [de tond%o). Plin. Lo que 
se puede esquilar, lo que se esquila; 
Plin. > we puede podar, Ó escamon- 
dar; Plin., Mart. Esquilado, afeitado. 

tonsiila, z,f. (dim. de fonsa]. Fest. 
Estaca á que se amarrah las naves. 

tonsillee, árum, f. pl. [de tolles Ó 
fol]. Cic. Las glúndulas de la gar- 
ganta. , 

tonsío, onis, f. (de tordé:). Cat. El 
csquilmo del ganudo. 

tonstito, us, ar? [frec. de tundéo)]. 
Plaut. Esquilar, esquilmar á menu-lo, 

tonsorP, orís, mu. (de tondév]. Mier. 
El que esquila ó corta la luva á las 
ovejas: Cic. El barbero; Arn. El poda- 
dor; Plaut. El que corta las uñas. 

tonsorius, a, tum [de tondéo). Pall., 
Mart. Lo que sirve para esquilar y para 
afcitar; V. Mux. Lo que sirve pura cor- 
tar las uñas; fi. Putr. El barberu. 

lonstricula, e, f. [dim. de ten- 
strir)]. Cic. La barbera jóven. 

tonstrina, ze, f. [de tond¿o]. Plaut. 
Barbería. ! 

tonstrinam, í, n. [de fonriéo]. Petr, 
La barbería ó tienda del burbcro; El 
arte del harbero. 

tonstrinus, í, m. Petr. Cumo ton- 
sor, 

tonstrix, i:is, f. [de tondéo]. Tnscr. 
Mart., Plaut. Barbera, la mujer que 


afecta. 
Plin. Y. ton>- 


tonyúra, r?, f. 
SUN, Ús. 

tonsas, o, tum [part. p. de “ordó]. 
Cic. Esquilado, trasquilado; Rapado, 
pelado; Afeitado; Podado, Cortado, 8e- 
gado. — Tonse valles, Virg., valles culti- 
vados (de donde se han cortado las le- 
ñas, malezas y arbustos supértluos). 
Tornsus reus, Mart., reo del cabello corto 
e es, absuclto, que se ha rapado la 
arba y el cabello que dejó crever du- 
rante el curso del proceso). Tuasus puer, 
minister, Mart., criado Ó esclavo de ca- 
bellos cortos (esto es, rustico, campe- 
sino, porque los cultos y elegantes lle- 
vaban el cabello large y peinado). V. 
tondén. 

tonsus, ús, m. [de fondé»)]. Plant. 
Accion de cortarse el pelo; El esquileo 
del ganado; La poda Ó podadurs. 

tónus, im. [32205]. Vitr. El tono 
de la voz; El acento; Plin. El claro y 
obscuro de la pitura; Sen. El true- 
no; Capel. El sunido de un instru- 
mento, 

topárcha, e. m. [:9r407/75. Spart. 
Toparca, gubernador de una region. 

toparchia, «e, f. (221972). Plin. 
Toparquía. el gobierno de un país. 

tópaziácus, a, um (=onaltaxós]. De 
topacio. — Topaziáci lapilli, Fort., to- 
pacios. 

tópazion, ii, n., Plin., tópazios, 
Ys, £, Plin. topázus, :, m., Fort. y 
tóopAzon, onis, m. [rra lv». tonaltos). 
Prud. El topacio, piedra pruciosa. 

topazius lupis, simplemente tó- 
pazíus, ii, f. Como el anterior. 

topaáazur, a, um, Fort. Como to- 
paziancus. 
. +topery topper, adv. (toto. opére]. 
Nev., Quint, Presto, corriendo; kun. 
Acaso qnizá. 

tophus. V. tofus. 

tópla, ¿órum, n. pl. (15773). Vitr. 
Paises pintado3; Spart. Labores de los 
jardines con yerbas, flores, etc. 

tóplaria, er. f. [de tapiarius, adj]. 
Cic. El arto del jardinero. 

tóplarins, «. um [de fopia]. Cic. 
Del jardinero, de los jardines. 

toplarius, ¡iora. [de tupiarín« adi.]. 
Cic. El jardinero, que hace varias figu- 
ras y labores cun lus plantas, flores y 
árboles. 

2toplas jicus f. 
hizuora. 

'Tópica, Bru, mn. pl. [Por:x3)] Cie. 
Los Tópicos, libros que tratan de la in- 
vencion de los argumento3. 


tópice, 9%, f, Cic. y tópica, e, f. 


Col. Especie de 
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fenrixñ]. Cass., Cic. Arte de inventar 
08 argumentos. 

tóopográphía, e. f. [:0xoypapial. 
Cic. Topografía, descripcion de un lugar. 

+tópos 6 tépus, i, m. [tóroc). 
Mart. Lugar. 

tópothésia, e, f. [randeoia]. Cic. 
Topotesia, descripcion de un lugar su- 
puesto ó fingido. 

topper. V. toper. 

toral, alis, Hor., y 

torále, is. n. [de torus]. Varr. La 
cubierta de la cama. 

+torcúla, z, £., Gloss.. y 
torcúlar, aáris, n. [de turquéo). Vitr. 
Luyar dunde está el lagar, y el mismo 
layar; Vitr. Prensa, máquina para 
preusar. 

torcúilárium, %, n. [de torcula- 
ríus, a, um). Plin. La prensa del la- 
gar, el sitio donde está la prensa. 

terculárius, a, um [de torcúlar]. 
Cul. Lo que toca al lagar. 

torcúlárius, ti, m. [do forcula- 
ríus, a, um]. Col. El que exprime la 
uva % la aceituna. 

+ torculátor, óri:. m. Gloss. gr. 
lat. Como torcularíus (1). 

torcúle, «s, ár. [de torcúlur = la- 
gar]. Fort. Exprimir, pisar en ol lagar. 
= Eq. £n 'torcu ari exprímo. 

terculam, +, n. [de turcúlar]. Varr. 
El tórculo Ó prensa; El lagar; Varr. 
Prenba. 

torcúlas, a, um [de"torcúlum). Cat. 
Lu que pertenece á la preusa Ó al 
la zar. mí 

tordylíon y tordylon, +, n. (=-p- 
Budmauw 6 =5pódov). Piin. La simiente 
de la planta siseli. 

ues. 

Toréta, drem, m. pl. Plin. Pue- 
blus del reino del Ponto. 

tóreúuma, átis, n. [torpe]. Cie. 
Obra de bajo relieve, de talla ó torno; 
Alhaja de plata ú oro labrado; Dat. pl. 
Toreumátis, Apul. 

tóreumátos, a. um [de toreúna). 
Not. Tir. Cincelado, tallado. 

túreúta, e. m. [tpru77<). Plin. 
Entallador, cincelador. 

tóreutice, es, f. [topevrixT,). 
El arte de entallar Ó de cincelar. 

'Tórini, órun, va, pl. Pueblos de 
Escitia. 

y tormen, inis n. (de torquéo). Al- 
cim. Tormento. V. termina. 

terméntum, i, n. (de torquéo]. Cic. 
Máquina, ingenio de guerra para dis- 
parar armas arrojadizas de mucho peso 
y de lejos; La cuerda de tales máqui- 
nas; Tormento, tortura que se da á los 
reos; El potro en que se da el tormen- 
to; Pena, sentimiento, dolor; Sen. Ci- 
lindro Ó prensa (para las ropas); En 
pl. Cic. Lances, golpes de la fortuna ; 
Cels., Col., Plin. Dolor físico, sufri- 
miento, crísis; Juv., Mart. Tribulaciones 
del amor. — Torméntum ferréum, Plaut., 
cadena de hierro. Zorméntis verberare 
urben, Cic., batir en brecha una oiu- 
dad. Torménto liberari, Col., librarse 
de padecer. [n tantis torménti: eram, 
dun scribórem hac, Ylin. j.. tales son 
mis angustias al escribir esta carta... 
Non invenére tyranni torméntum majuz, 
Hor., no han iuvontado los tiranos tor- 
mento más cruel. 

tormentuosus, a. um [de for- 
méntam). C. Aur. Lo que causa tor- 
mento y dolor. 

termina, um, n. pl. [de torquéo). 
Cels. La discuterin, dulures acres en los 
intestinos llugados ; Plin. Dolores agu- 
dos eu otros males. — Zormina wrisx, 
Plin., estangurria. 

torminalis, + Me tormixna]. Cola, 
Lo que cura la discntoria. 

torminósus, a. tun [de tormina]. 
Cic. Que padece disenteria. 

Tormis, 7, m. El Tormes, rio del 
reino do Leon en España. 

tornñtilis, e [do torre]. Hier. Tor- 
neado, hbochbo á toruo, 


Char. Como ta Pe 


Plín. 


ii 
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ternAtimi (de torno]. Aspet: 
neando, á torno. 

tervátor, 0ri1, m- [de torno]. Firm. 
El torners. 

tornaátúra. ?. f. (de torno). Hier. 
Arte del tornero. 

ternmátus, a, u” (part. p. de torno). 
Lucr. Torneado. trabajado á torno. 

torno , 2, áci. atun, are [de tor- 
nu: = torno]. Trabajar, pulir 4 torno, 
tornear, husfas, lapidem ia casa, turbí- 
ars colMINna run, Plin. (muy clás.); 
trabajar (Ag.). pulir, porfecciunar, atí- 
quid, Hor. (rar. en est. sent.). — Tor- 
mire barban, Hier., manosear, CoOMpoO-- 
ner la barba con los dedos, acariciarla. 
Mole tormats peris, HOT... versos mal 
hechos, mal concluidos. == Eq. Torno 
polio. rotuado: agabre altre d ing. 

lormus» + [upuesl. plin. El 
torno para tornear. — Versus invtudére 
tora», Prep» limar. pulir los verso8. 

torosuúlus, a, um [dim. de turusus]. 
Hier. Algo carnoso. 

tórONusS yd. Mt [de forus). Col. 
Camoso, musculoso; Plin. Sólido, fuer- 


Tor. 


te, Sen. Nudoso; Minuc. Uudoso. — 
Turosa tirita» Sun. , VAIS lleua de 
pudos. 


terpido. inis, f. [de turpio]. Tac. 
Estupor. estupidez ; El pez turpedo, 
que entorpeco á los que $6 aercan 
á el. 
¡torpéfácio, is, ére [torpéo-faciol. 
Nun. Entorpecer (met.). 
torpens. (* (part. pres de torpto). 
Liv. Entorpecido, pasmado. 
- torpi0o., es, úl. re, mn. [de torréo, 
ses. D:ederl.]. Entorpecerse, pasmar- 
se. quedarse inmóvil, sin accion, riyóore 
merci, Liv., auViis, Stat. , ¿afracte ad 
prelía ciros, Vita. > (fig.) estar aturdido, 
absorto, paralizado, perder el sentimien- 
to, ateynós, Plaut. — Timéo, totus tor- 
¿y. Plaut., YO tiemblo, estoy comple- 
tamente paralizado. Hebescunt seustut, 
menbra torpaat, Plin., los sentidos 80 
embotan, 108 miembrus se quedan yer- 
tos, sin movimiento. Adéo torpentibus 
metu qui ad3rant, ut..- Liv., quedán- 
dose tan helados, tan sobrecogidos de 
terror 108 presentes, que . » + Anto "e 
et corpúre forpets Hor.. y pierde toda 
su energía física Y moral. Torpent s*- 
ais consilia, Liv., los consejos de la ve- 
jez son úmidos. Torpere tubélla, Hor., 
quedarsé absorto, extasiado contem- 
plando un cuadro. Torpet acies lunmi- 
nom. Sen. tr. mis ojos 38 Oscurecen. 
Torpéntes lacus. Siat., lagos dormido8, 
lagunas. = q. Sensun, nmotun armstto, 
st pore, tarditale corripior, languesco, 
ottwrpésco, stupéo. 
torpesco. is gre, n. [ine. de tor- 
-pio]. Sen. Entorpecerse . empezar 
pasmarso; Sall., Tac. Apoltronarses de- 
bilitarso , enervarse; Plin. Perder $8u 
brijlo, marchitarse. — Torpuéra! Went 
meta, OY. > el temor habia encadenado 
mi lengua. Torpuerant dolure gon, Ova 
el dolor había empañado la frescura de 
mis mejillas. Deliciós et desidia Mor pes- 
esro. Vac.. enervarso en las delicias y 
en la inercia. 
Torpidi, orum, mM. pl. Pueblos do 
Tracia en 108 confines de Macedonia. 
terpidus» a, um [de tor js 0). Liv. 
Entorpecido; Pasmado, inuióvil. 
¡torpitudo, ¿nis> f. (de torpénl, 
Non., Y 
torpor» ?'is» ”- (de torpe). Lac. 
Entorpecimiento, paso, estupor, Ru- 
deza de entendimiento, Iudoulencia, pe- 


reza. 
4 torpúro, as, áre (de torpor]. Non. 
Entorpecer, pasinar. Torporutus. 1act. 
torquáatus, u. Y" [de toryues). Úv- 
Adornado con un collar. Patúmbu tor- 
uátus, MArt., paloma, pichon que tiene 
an collar de distimih color que el res- 
to de su Cuerpo. THPuatus males, Plin., 
soldado 4 quien el general regala un 
collar por sus hazañas. Alecto tor ¿uata 
cotubris. OY.» Alecto Cuyo cuello está 
rodeado de serpicntes. 
Torquátus», 1, "- 
sobrenombre romano. 
torgubo, e, el, “um qubre [etim. 


Liv. Torcuato. 


TOR 


inc.; muy clás.]. Torcer, 


rollar, ensortijar, capillos 


retorcer, €n- 
ferro, UY-5 


apartar, aquant remis,¡id.; volver, restigla 


9) 


ad soni 


tum cocis, Virg-> arrojar, lanzar, 


disparar, jaculum in hostem . VB» has- 


tam alicui, Y. Fl, 


pila tulído lacérto, 


Ov.; dar tormento, atormentar, alquemn 
gervilem in moduin, Suet. (díc. tamb. €n 


el fig.). — Turquére 
morum , CiC., 
espíritus débiles. 


torcer la boca, hacer gest 


imbecillitater ani- 
mover Á su arbitrio 108 
Tqrquere ora, i 


Cic., 
os. Torqyuére 


ocultos ud menta, WiYtK.» volver los ojos 


á lus murallas. 
de Júpiter), Virg., 
torquentiuis, 
mentadores, de los verdug 


declarar contra Su geñur. 
quéri, Cic., que 80 da to 


vel amore toryueriy Hor., 
tado por la envidia Ó por 
quere stomina police, 
puens tegúmen leonis, Virga 


(cubriéndose con olla). 2 
ub vbscénis sermorsbus, 


nas. Torquére fune, 
uua cuerda. — Toryuert 
Virg., sostener el ciclo SO 
bros. 


uno con el vino (poner 
discrecion). 

torques . Vies 
combates. = K1- Electo, 


ando, erro. 


f. Quadrig.. Ov.- Liv. El 
Coruna, guirnalda; (met.) 
culo, cerro redondo. 
us e nd . 
torréfacióo., '*- 
(de fturróo y Juzér). 


al sul Y al flexo. 


(505 


Col. 
torr:jurto). U 
torrens» 


rio; (met.) Cie... Ju. 
cueucia. — Se inanó 


Hujo de palabras. 
de gente. uum fertur 


cipita como un torrente. 


potuoso. 


el sol. Miratantur Sen et 


dora. 


tissimuos, Stat. 
sk torrenter (de Iyrien 
Precipitadamonto, á 


rente. 


du). 


asar, tostar, Cornetos 


sumip, cur dibsd MAMURA y 


ge disponen á tostar al 
salvado del naufragio. 


cera torrel amor , 
el amor de Glicera. = 


torrésco, is, dre) 
r30). Jucr. ADbrTrasars0. 
guemarst; Isid. Secar£e 


p. de ' 
¡torrído, as, 81m» 


cho, que sé viola su espíritu. 


Qv., bilar. 


nerbórum torre 
dure, Quinto» abandonarse 
Torrens armorum et 
cirorun, Sil., gran multitud de armas Y 


modo 
torrentíus, Cluud. i 

torréo y cs. ul, tostusis, 
Fest. del autiguo turrus Ó torus 
Secar, desecar, pisces sole, uoum 
en teyutis, Plin., aristas sule n0€0, Virg.; 
aliquid in igne Ó 
sutvérto igul. Ov.; GUCnIar, abraxar, cun- 


xiaéra, HOY., cunstelacio 
san, que ugostan lus campos. 
Hor., 


Torquere fulmina (habl. 
lanzar Yayo8. ira 
ac., la cólera de los ator- 


vs. Torquere 


sercuns in Caput domini, Dix., atOrmenb, 
tar á un esclavo para hacerle 


Lablar 6 
Jus onmne tor- 
rtura al dere- 
Inridía 
ser atormen- 
el amor. For: 
Tor- 
., rodeando al 


rededor de su cuerpo la piel de un leon 


y 
1 


rquere aurern 


Hor., apartar 
loa oidos de las conversaciones obace- 
Prop. 
acen hméro, 


trenzar 


bre sus hum- 


Tor uetur turtine puleis. Luc., 6 
viento levanta torbellinos de polvo. Tour- 
mero, JOY.» 


sundear á 
á prueba su 


Qui brilla tuo gut numine 
tn «ue presides á los 


invecto, certo, 


circumiie (0, circumugo , cersor y jaculor, 
ja: io; crucio, Cu ructo, molestia aJyero, 


torques. v. Fl.. Char., Y 
terquis, í:. (de toryuéo). 


Quint. 
cullaur; Wir8- 
Vuelta, CÍr- 


: fact. vBre 
Tostar , Secar 


torréfactus, — (part. p. de 
ol Yostado, gecvidlo. 
tis. m. [de forréo). 
El torrente; 1.8 crecida repentina de un 
Torrente de olo- 


Cie. 


- 


nti 
á un vano 


q uasi ltorrens 


vratio, Cic., cuando el discurso $8 pre- 


torrens, tis [part pres. de torrév). 
Cic. Ardiente, que abrasa; Rápido, im- 
violento, precipitado. — 
pens fatum, LuC.> el torrente del destino. 
Torrens sole. Liv., tostado, «brasado por 


Tur+ 


upremtemdJuv. 


Atenis admiraba su elucueuncia arrebata - 
terrentior, Pin. 


torren- 


«]. adv. Claud. 
de un tur- 


rére (seg. 
= ári- 


ib. —- Quan 


WwWeltjue dunmna torreréntur, CiB8., CuIno 
pereciesen en medio de las llamas. Fra- 
yes receplas torrére parant nasnt3) ) 


Virg., 
fuego el trigo 


Torrentia «yr os 


nes que abra- 


Me (ty- 
mo abraso en 
Eq. Aridum 


fucio, sicco. exsicco, urefacio 5 (18%0 5 uro, 
cremo,y (UFO. prriiro, exuro. 
n. [inc. de tor- 


quemarso, Te- 
, ANOLATSe. 


¡torridatus. % um, Capel., part. 


are [de torri- 


031 


Abrasar, tostar 


TOR 
dus = tostado]. Non. 


por el fuego. 


torridus, a: Y” [inc. de torréo). 
Liv. Seco, árido, desecado; Tostado, en- 
cendido, ardiente. — Torrídos fOn*, Plin.. 


fuente seca. Torraidus Irigore, Virx., 
aterido, transido de frio. 
torris, is. m- (de torréw]. Vivg. El 


tizon. 

itorror, úris, m. [de torréo : lat. de 
la decad.]J. C- Aur. Culor excesivo; 
quemadura. — Torrar corports, C. Aur., 
asiento de sol en los cuerpos hasta el 
púnto de dañarlos. 

4 terrus, + M- 
terris. 

torsio, óniz, f (de torquéo). Plin. 
Dolor de los intestinos. 

¡ tersum. Uno de los supinos de 
torquéo. Prisc. 

y to rsuS, a, us. 
tus. 

torta, .. f. [de torquéo]. Mart. La 
torta. , 

terte (do tortusl, adw. Lucr. Tor- 
cida, oblicuamente. 

torticordius, 2. [tortus-cor]. 
Aug. Que tiene el curazon torcido, de- 
pravado. 

tortilis, «+ [de torquéa]. Plin. Tor- 
cido, retorcido, dublado. — Tortile auru!y 
Virg., collar de oro. 

4 tortiióquium, 7, Dn. (de torté y lo- 
quer]. (loss. Cyr- Leuguaje confuso, 
embrollado. 

tortío, +. i*> f. (de tos uédo: lat. de 
la decad.] Ves.» Firm. Tortura, tor- 
mento. 

tortivus, «u, Y [de torguéol. Col. 
Acabado de pisar en el lagar, recien 
pisado, exprimido. 

tortos us. 4r7 (free. de . torquéo). 
Lucr. Atormentar frecuentemente. (Jn 
pas.) Lucr.. Aru. Doblurse, torcers8e 
(por causa de un dolor). 

tortor, +1 |de torqueo). Cie. 
Atormentador, verdugo; adj. Non. Que 
hace padecer, que tiene en un suplicio; 
Juv. Que atormenta, que mortifica, que 
mata (en sentido moral); Suet. Epiteto 
de Apolo. — Animes fortor, Juv., 108 
vengadores remordimientos. 

tortrix, + is. £. [de torguiv]. Ator- 
mentadora, la que atormenta. — In se 


Enn., Pacuv. Como 


Prisc. Como tor- 


¡psa lortrit, Venant., verdugo de sí 
misma. 

tortúla, e, f. [dim de torta]. Hier. 
La tortita. 


tertum, i, n- (de 'orquéol. Pacuvy. 
La cuerda Ó sega (instrumento de tor- 


tura). 

+ rudie [de tortuisus], Adv. Tert. 
Tortosa, torcidamente. 

t tortuósitas, atis. f. [de tortuósus]. 
Tert. ortuosidad, rodeo (4g.), lenguaje . 
enmarañado, solapado. ] 

tortuosus, 4 “ [de tortus]. Cic. 
Tortuoso. torcido; Doblado, solapado; 
Difícil. embrollado, enmarañado. — 2ur- 
tuisa dota, Cic., lugares sinuusos, tortuo- 
sos. Visa quedom obscura et tortuisa, 
Cic., ciertas visiones Oscuras y embro- 
Madas. — tortuosior, Plin. tortuo- 
sissimus, Aux. = Eq. Sinuósus, an- 
jravtuosus, fexuvsus, obli us. 

tortura, «. Í- (de torqguéo). Pal!. 
La torcedura dubladura; Tortura, 
tormento; Dolor muy agudo. — Tortura 
gentris, VeB. cólico. 

tortus, a, um (part. p. de torquéo). 
Cels. Torcido, doblado, Disparado, lan - 
zado, arrojado; Atorimentado. — Torius 
qino, Hor., embriagado. Torta quercus, 
Virg., cCuroua de encina (eucina retor- 
eida). Torta cia. Prop.. camino tortuvso, 
lleno de vueltas y revueltas (babl. del 
laberinto). Cond:tiones turta, Plant., cur- 
diciones vagas, dudosas. 

tertus, *s. "M- [de torguéo). Virg. 
Torcedura, dobladura, vuelta. 

tórules, + m. (dim. de torux]. Plant. 
El cordoncillo; Apul. La parte ckrnosu 
de los animales; Vitr. La parte más in - 
mediata ul tuétano de la madora; Plaut. 
Espucie do peinado de las mujeres ate- 
nisnscs en figura de cono. 

¿tÓrUuID, í, Lo Anthol., y 
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tórus, f, m. [rópoc). Col. Cuerda 
delgada, cordon; La atadura de las ví- 
des ; Vitr. Moldura relevada en redondo 
en las basas de las columnas; La parte 
carnosa; El lecho conyugal ó nupcial; 
Vínculo dol matrimonio, fe conyugal; 
Oy., Sen. tr. Amor ilícito; Plin. La per- 
sona amada; Ov. “Cama, lo que uno 
tiende por tierra para acostarse, sea 
paja, manta Ó cualquiera otra cosa; Ov. 
El féretro. — Tori riparum, Virg., par- 
tes elovadas y cubiertas de yerbas de 
de las riberas, que pueden servir de 
asiento y lecho. Excutiens toros leb, 
Virg., leon que sacudo las melenas. 
Tori pulvinorum, Plin., parte elevada 
de un terreno. Antiquis torus e stra- 
mento erat, Plin., los antiguos se acos- 
taban sobre la paja. Tori consore 6 30- 
cia, Ov., la esposa. | 
ttorus. Fest. V. torrus. 
terva, adv., Virg., y 
torvé, adv., Plaut., y teorvum 
Sen. tr. [de torvus]. Al través, do reojo, 
en ademan amebazadór. Torrum, Virg., 
Stat., de un modo amenazador. 
ttorvídus, a, un [de torvus). Arn. 
Amenazador, ceñudo. 
torvitas, átis, f. [do torous : post. 
á Aug.]. Plin. Mirada ceñuda, amena- 
zadora; (fig.) Plin. Severidad, aspereza, 
—rusticidad. 
+torviter 
Como torva. 
torvum. V. torve. 
torvus, a, um [seg. Freund, de +9. 
p5<: nosotros no vemos muy Clara la 
analogía entro estas dos voces, y más 
bien nos paroce una contrac. de fortus 
vultus]. Virg. Ceñudo, fiero, terrible. — 
Torvus Aucius, V. Fl., rio en figura de 
toro (porque pintaban al rio con cabeza 
y cuernos de toro). Turra ro.r, Virg., vos 
áspera, espantosa, Torvum cinim, Plin. 
vino áspero. Toreus tullus, Quint., sem- 
blante ficro, amenazador. Torva frons, 
Virg., freuto ceñuda, Zorea learna, Virg., 
leona terrible. Torca prelía, Vírg., com- 
bates encaruizados. Jurvus aper, Prop., 
jabali furioso. torvior, Apul. tor- 
vinsimus, Am. == Eq. Ferocíam pre 
se ferens, uspectn terribilis, dirus, ferox, 
minazx , asper, olliquus, duras, tetrícus, 
severus, ferus, horrídus. 
tostus, a, un, Col. [part. p. de tor- 
réo]. Tostado, abrasado; Seco, árido. 
tot, num. pl. indecl. Cic. Tantos, 
tantas, tantas cosas. Suelo estar en cor- 
rospondencia con quof, quotírs, quantian, 
ut, — Quot homénes tot catxce, Cic., tantas 
cansas como hombres. Tot ac tam va- 
líde manus, Liv., tantos y tan poderosos 
ejércitos. Tot tam valída oppírda, liv., 
tantas plazas fucries. Zu, que tibi ami- 
cos tot hutes, Plaut., tú que tantos ami- 
Ros tienes. Tot me impeduent cura, Ter., 
tantos Cuidados pesan sobre mí,  Vixe 
credent tantum rerum crpisse tol annos, 
Alb., apenas crecrán que .ocurricron 
tautas cosas en tan pocos años. /n his 
fot as tantis meoliés, Cic., eun medio de 
tantas y tan grandes desgracias c: mo 
ostas. Ín (imehant, ne tot unúum sujerare 
non portrat? Cic., ¿temían acaso que tan. 
tos enemigos no pudiesen vencer á un 
solo hombre? Voto ei dari auréns tot 
(como desiguando cantidad indetermi- 
nada), (raj. quiero que se le den tantas 
piezas de oro, : 
t totes. Dat. f. ant. de totus. Plaut., 
har. 
totálíiter (de to/ux), adv. Cass, To- 
talmente, ontcramente, del todo. 
tot-fáriam. Varr. Tanto, tantos. 


+t0ti. Dat. de totusy Genit. aut. 
del mismo, Prisc. 

totídem, indecl. [de tot y la partio. 
demostr. dem]. Cic. Otros tantos. 

toties y totíens, adv. (do to1]. Cie. 
Tantas veces; Cic., Virg, Tan á menudo, 
tan frecuentemente. 

totjugls, e, y 

totfúgas, a, um [tot, jugrm]. Apul. 
Tan vario, tan distinto. 

totmoda, n. pl. (de /2']. Cat. Tan- 
tas y tan grandes cosas. (Otr. Jeen fol 
bona). 


[de torvus], adv. Enn. 
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tótus, a, um [de tof]. Cic. Todo, 


todo entero; n. Un todo, un conjuntos 


El todo. Ez toto, Cio., In totum, Ces., 
del todo, enteramente. 

tátus, a, um (opuesto 4 quotus). 
Col. Tan grande, tan considerablo. 

Toxándrl, órum, m. pl. Amm. Pue- 
blo de los Paisos bajos; Pueblos de 
Celandia. Plin. 

toxícitus, a, um [de toxicum]. My- 
thog. Envenenado. 

toxicum, ;, n. [rotixóv]. Plin. Tó- 
sigo, veneno. 

texóbólos. V. toxótis. 

toxótis, is, f. [totó7:c]. Apul. Nom- 


bre griego de una planta llamada tam-. 


bien artemista. 


trábális, e [de tr2bs]. Hor. Tra- 
bal, lo que pertenece á la viga; Virg., 
Claud. Grueso como una yiga, enorme, 
Clavus trabális, Har., clavo trabadero, 

trábáaría, e, f. [de trabs: se ent. 
navis]. Isid. Pequeña barca de rio 6 
de costa, construida del tronco de un 
árbol. 

trábairium, 7í, n. [de traba]. Varr. 
Barco de pescador; Canoa hecha de un 
árbol hueco. 

trábeéa, a, f. [de traba: purpurtis 
pannis cirgata, dice Facciol., inde ¿li 
nomen]. Virg. La trabea, toga romana 
de distincion; Suot. El órden ecuestre. 
— Induére trabías, Claud., ser nombrado 
cónsul. -Post trabéas, Claud., dospués 


. del consulado, después de haber sido 


cónsul. Trabea, m. Un poeta cómico 
del mismo nombre. 

trábeális, + [de tra»?.]. Sid. Lo 
que pertenece Á la trabea romana, 

trabeñtas, a, um [de traba]. Tac. 
Vestido de una trabea. — Trabeata «uy- 
mina, Stat., el órden ecuestre. 

trábécila y trábicula, z, f. 
[dim. de trabs]. Vitr. La viguota, viga 
pequeña. : 

trábes, is, f. Arc. por trabs. Enn. 

trábica, e, f. [do tras: se ent. 
nar:s]. Fest. La nave hecha de vigas, 

trabs, disy £. [n:ax7,£J. Virg. La 
viga; Vitr. Lintol de una puerta; Hor, 
Techo de una casa; Bajel, embarcacion ; 
Hor. Toda suerte de habitacion; El 
ariote, máquina de guerra; Stat. Lanza 
ónorme; Stat. Maza; Mart. Mesa; En 
pl. Obcliscos; Plin. Meteoro íÍgneo que 
se presenta en forma de viga. — Silea fre- 
quens trabibus, Ov., selva abundante en 
maderas. Firma ef procéra trabe cum 
opus esset, Gell., necesitándoso de una 
viga sólida y muy grande. Frariués 
traves, Virg., los altos frosnos. —Secire 
mare nave Cypria, Hor., surcar las olas 
con una nave construida con maderas 
de la isla de Chipre. 

trachala, e, m. [:ca7ak0<]. A. Vict, 
El que tiene el cuello grueso, 

trácháli, pl. [toay0.0;]. Fest. Las 
partes superiores de los múrices y púx- 
puras (sobrenombre que se dió á los 
ciudadanos de Rimini, por ser hombres 
prácticos en la mar), 

trachia, «€, €. (:pay:i2]. Macr. La 
traquiarteria, áspera artoria ó del pulmon. 

Trachina, «, f. Terracina, ciudad 
de Italia. E 

tráchomáticus, a, nm [22270 
pazixóz)]. M. Emp. Que quita las arrugas. 

Trachonitls, édis, f. Plin. Traco-» 
nito, provincia de Palestina ó de Arabia. 

trachy, n. [:p2x0J. Vlin. Cterto 
bálsamo, 

TrachynyTrachin, +, f. Plin. 
Heraclea, por sobrenombre Praqu)s, c1u- 
dad de Tesaliza, A 


Triochyntus y Traichinius,-, 
ton ¡ia Tractiga 6 Traci]. Ov., Lo 
que pertenece ú Heraciea 6 á sus ha- 
bitantos. 

tracones, m. pl. [de tra!o*]. Bod. 
Canales 6 cunductos subterráneos. 

tracta, e, f. (de trat]. Apic. Pe- 
dazos de masa bien sobados y de forma 
longitudinal, pedazo de pan.  —Lra.ta 
Vegz., un emplasto, 

tracta, ori, A. pl. [de $700]. Cat. 
Como el auterior; Varr., Tib Muzorca 
de lana hilada; Cat. Pedazos do mara 
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bien sobados y extendidos para que fer- 
menten mejor; Apic. Especie de torta, 

tractábilis, e (de tracto]. Cic. Tra- 
table, manejable; (met.) tratable, apa- 
cible, suave, humano. 

tractábilitas, atís, f. [de fracta- 
bilis]. Vitr. Facilidad de ser una cosa 
manejada 6 tratada. 

?tractábiliter [de tractadíis), adv. 
Gell. Fácilmente. tractabilíus, Gel. 

tractándos, a, um [part. f. p. de 
tracto]. Cic. Lo que puedo. Ó debe ser 
tratado Ó manejado. 4 

tractátio, ónis, f. [de tracto). Cie. 
Manejo, tacto de las cosas; Tratado, es- 
crito, obra literaria; Tratamiento de las 
personas; Tert. Castigo que uno se im- 
pone á sí mismo; Cic. Acepcion ó em- 
pleo ordinario de una voz. 

tractátor, óris, m, [de tracto]. Sen. 
El que maneja; Hier. Intérprete. 

ttractatoríum, íí. n. (de tracto). 
Sid. Lugar donde se tratan los pleítoe 
y Otros negocius, basílica, tribunal, eto. 

tractátrix, icis, f. [do tractátor]. 
Mart. La que maneja, usa ó trae alguna 
cosa entre las manos. 

tractátus, «. um [part. p. de tracto]. 
Cic. 'Pratado, recibido bien 6 mal; Es- 
crito; 'Tocado, manejado; Pasado; Ov. 
Arrastrado. llevado por fucrza. 

tractátus, «s, m. [de tracto]. Plin. 
El manejo de las cosas; Tratado, dis- 
curso, disertacion; Aug. Homilía sermon 
de asuntos sagrados; Quint. Modo de 
tratar una materia, $ Corip. Plática, 
conversacion. 

tractícius, a, um [do trako]. 0. 
Aur. Lo que se arrastra y lleva pgr 
fuerza. 

tractílis, e [de traho]. Lo que se 
puede arrastrar ó llevar por fuerza, 

tractim [do tractus de trato], adv, 
Virg. Oontinuamente, sín interrupoton, 
por largo tiempo, de cabo á cabo, 

i tractío, ónis f. [do trado). Gloss. 
Cyr. Accion de arrastrar y lovam por 
fuerza. o 

tractitátus, «a, um (part. p. del 
inusitado (ractito]. Plaut. Llevado, o00n- 
ducido. me 

tracto, as, ari, átum, are, a. [inteos. 
de traho == traer arrastrando]. Tooar, 
palpar, manosear, manejar, calícem uno 
ctix manibus, Hor., tintinnabúlm, Plauta 
cultivar, preparar, disponer, solum terra 
arre, Lucr., lutosum agrium, Col., vites, 
Cic.; dirigir, tenor cuidado do, tf 
Liv., bibliorhecam, Cic.; conducir, diri. 
gir, gobornar, administrar, bellum, Liv., 
causas uticorumn, Cic.; 'lratar, portarse 
de tal ó cual manera con alguno, aco» 
ger, ulíquerm librraliter, Cic.; tratar, exa- 
minar, discutir de palabra ó por escrito, - 
estudiar, constuulianm alicujus, querstiú- 
nem diiiyentius, Cic. — ka qua gustá- 
mus y olfacianus, fraciómus, asdidmus, 
Cio., las cosas que gustamos, olemos, 
palpamos y vimos, —Tractáre consulla 
Júa lyra, Ov., hacer vibrar lis armou- 
niosas cuerdas de la lira. Tra:tare ti 
“wm, Just., cardar la lana Ó hilarja.* 
Tractare sam vem ndints cante, Plaut., 
manejar Ó tratar sus asuntos con poca 
prudencia. Zractars artem, Ter. ejer 
cer up arte.  Tracture vitam, ad Mor., 
vivir. Tructire purtes serundas (habl 
del comediauto), Hor., hacer el segun lo 
papel. Parum pie tractatus a sio, Cio., 
tratado con poco miramiento por su 
hijo. Omalbus rebuer-=um tta tractes ul 
tuteliéjat..., CIC... y que te portas con 
él on todo de manrra que comprenda... 
Fiyendum et memóri travtas dim pec- 
lore. ..y JUV., €es precisn grabar en su 
alma y meditar protundamente... Tra-- 
lariomorsa ferarimn, lucr., ser desgare 
rado por las bestias feroces. Tractáre 
preuiava publicar, Cic., ¿nanejar los 
fundos del Extado.g7raciure protidrura 
ejees, Tac., roflazionar sobre las vicisi- 
tndos de las guerias. Tractare yuberna- 
cubon, Vac., Ttegir, gobernar un pavin. 
Tractare tovi, Lucr., cocer Ó asar al 
nego, = Eq. Tano, maru verso, ate 
trécto, contrerto; colu; agio, comnentor, 
disséro, explico, 

tractógalátus, «, wn [ros bíba 
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eomp. del. lat. tractum =— torta y el gr. 
yala == leche]. Apic. Guisado con ha- 
rína y leche. 
tractómeélitas, a, vm [voz hfbr. 
oomp. del lat. tractum = torta y el gr. 
pili = miel]. Apio. Guisado, compuesto 
con harina y miel. 
tractórius, a, um (de traho]. Vitr. 
Lo que sirve para llevar grandes pesos 
arrastrando ó para levantarlos en alto; 
f. Requerimiento. — Tructoría littéro, 
Dig., cartas dadas por el príncipe para 
que se diese á sus minístros lo necesa- 
rio en los tránsitos. 
tractum. V. tracta. 
itractuosas, a, um [de fraho: 
lat. de la decad.]. C. Aur, Glutinoso, 
- pegajoso. 
? tractira, 2, f. [de traho]. Vog. 
Accion de traer, 
tractus, a, em [part. p. de traho]. 
Cic. Arrastrado, arrebatado por fuerza ; 
Dilatado, alargado; Ov. Sacado, retira- 
do; Sen. tr. Atraido; Deducido, proce- 
dente de; Cic. Diferido, aplazado. V. 
0. 
tractus, ús, m. (de trahño]. 8SalL 
La accion de traer por fuerza; Série, 
órden; País, clima; Espacio de tiempo; 
Luc. Accion de beber, de tragar; Luo. 
Accion de respirar, respiracion; Accion 
de hilar, Ov.; Virg., Ov. Accion de ar- 
rastrarse; Accion de extenderse, de pro- 
longarse; Clase, lugar, órden; Tas. 
Accion de detener, de retardar. — Tractus 
calámi, Prop., rasgo de pluma. Tractus 
corpóri3, Quint., movimiento de un 
cuerpo. Tructus verbi, Quint., inflexion 
de una palabra. Tractus aqua, Luc., 
trago de agua. Tractus rHuminis, Luc., 
“Corriente de un rio. Tractus mortis, 
Tac., lentitud de la muerte. — Tractus 
primus, secúndus, Claud., primero Ó se- 
gurdo logar, órden, asiento. Aéra per- 
tiferum truactu, Luc., aire que mata res- 
pirándole. In spiram tractu se collígit 
anguis, Virg., la culebra, arrastrándose, 
se reco sobre sí misma, se enrosca 
formando una espiral. Quodam corp3- 
ris tractu, Quint., por cierto movimien= 
to del cuerpo. Tructus castrórum, Liv., 
la extension de los campamentos. - Hoc 
tractw oppídi, Cess., en esto barrio, en 
este cuartel de la ciudad. Kudem trae- 
tu tempórum, Vell., en esta misma épo- 
ca. Tractus belli, Tac., duracion, pro- 
longacion de la guerra, Tractus tammaá- 
rum, Lucr., surco de fuego. Truactu part 
(habl. de un monte y un rio), Sall., 
paralelos entre sí. Tractus maris, Virg., 
el espacio, la extension del mar. Trac- 
, tus arbórum, Nep., fila de árboles. 
Tractus orationis, Plin. j., encadena- 
. miento del discurso. Tractus rerbórum, 
Cic., lentitud en la pronunciación (en 
que se llevan como arrastrando las 
pelabras). 
tráditio, ónis, f. [de trado]. Cie. 
La accion de entregar Ó6 dar; Ense- 
Hanza, doctrina; Tradicion; Aug. Tral- 


. tion; Tac. Relato, relacion, bistoria. 


. Hier. Traidor; Arn., T 


+ 
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tráditor, 5ris, m. [de trado]. Tac., 
ert. El que tras- 
mite 6 enseña. 

tráditus, a, um [part. p. de trado). 
Cic. Entre ado, dado; Ov. Trasmitido, 
confiado; Just. Abandonado, concedido. 
Y. trado. 

+ttráditas, ús, m. [de trado]. J. 
Val. Como traditio. 

trado, is, didi, ditum, d3re [de trans 
y do = dar]. Poner en manos de utro, 
dar, entregar, puéros magistris, Oy., 
alícui pociélum, Cic., rastros villes, 
Plaut.; confiar, recomendar, aliyuem alí- 
cui, Tac. ; vender, entregar por traicion, 
Hesperíam, Luc., causam adcersariis, 
Ter.; trasmitir, hacer pasar á, dejar en 
herencia, regnum Hierónt, Plaut.; tras- 
mitir 4 la posteridad, dejar escrito, re- 
ferir, contar, degir, alíquid, Cic., alí- 
quid esse ita, Liv.; trasmitir por la en- 
señanza, comunicar, enseñar, pracepta 
<dicéndi, Cic., multa de siderídms, Ces. 
— dem Castóris sartam tectam tra. 
dére, Cic., entregar el templo de Cas- 
tor debidamente reparado. Tradiére ar- 
ma, Omes., rendir las armas. P-rfdgwe 
trat, dos. los desertores fusron en- 
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tregadost. Tradére alíquem tn custodiam 
Cic., smpplicio, Suet., enviar á uno 
la prision, al patíbulo. Qua dicam tra- 
de memorfce, Cic., graba en ta memoria 
lo que voy á decir. Trad?re se lacrímis 
ac tristiticr, Lucej. ap. Cic., abando= 
narse Áá las lágrimas y á la tristesa. 
Tradére se studíís, Plin. j., consagrarse 
Áá los estudios. Quarum nomina inulti 
pocte memorie tradidérunt, Cic., cyyos 
nombres nos han trasmitido muchos 
poetas. Aristides unus omnium Justisst- 
mus fuisse tradítus, Cic., se cuenta, se 
dice que Aristides fué el más justo de 
los hombres. Zrad8re carminibus, Vav., 
escribir en verso. = Eq. De manu im 
manita transféro, do, porriyo; probbo, 
tritio; prodo; docto, dico, reféro, nar- 
FO, INPMÓFO, COMINEINÓTO. 

traáaduco y transdico, is, xi, 
ctum, cére [de trans y duco == llevar). 
Hacer pasar de un lugar á otro, tras- 
portar, conducir, tultitudinem hominum 
trans Rhenum, Cees., cohortes in castra 
ad se, íd.; hacer pasar al otro lado (tra- 
tándose de un puente, rio, monte, etc.), 
atravesar, tres copiarum partes id Au- 
men, Ces.; convertir (fig.), volver de 
una cosa á otra, hacer pasar, oratiónem 
tn increpandam Coapionis fugam, Cio., 
ezrum e mala consuetudine in meliorem, 
Varr.; correr (babl. del tiempo), tras- 
currír, pasar, adolescentíam eleganter, 
Cic., «awum  leniter, MHor., etátem 
quirtam, Cio. -- Truducére exercíuin ex 
Gollía in Ligúres, Liv., hacer pasar el 
ejórcito de la Galia á los Lígures, 6 4 la 
Liguria. Trausducére lejionum aguen 
Alpius, Tac., hacer pasar los Alpes 4 
su ejército. Per domium passus est aqua- 
dustum transduci, Ulp., permitió que se 
hiciese pasar un acueducto por su casa. 
Traducére in lingua romanam, Gell., 
traducir al latin. Traducére rertum, 
Gell., trasladar una voz de su sentido 
propio al figurado. Traducére ad cul- 
ticrem ustuim, Just., suavizar los costum- 
bres, civilizar. —Traduúcr (por traduc) 
familíam omnem ad nos, Tor., trae 4 mil 
casa toda la familia. Tradiúci libéros 
per ora hominum, Liv., ser expuestos 
los hijos 4 la risa, al escarnio do las 
gentes. Traducére se, Juv., manifes- 
tarse, dejarse ver. Traducére in assin- 
sum, Liv., atraer á su parecer. Tradu- 
cére ad admiratiónem, Cio., excitar 4 la 
admiracion. Traducére vitam otivsam, 
Cic., vivir en la ociosidad. = Eq. De 
loco ín locum duco, per alíquem locum 
duro, transeého, trajicio, transféro; con- 
térto, reftro, conféro; prodúco, pro- 
trdho, ago, duco, consúmo. 

traducticius y tráductitius, 
a, um (de fraduúuco]. Cass. Derivado 
(gram.). A 

traductío y transductío, onis, 
f. ¡de traduco 6 tran:dúco]. Aus. La 
accion de llevar, de pasear en triunfo; 
Sen. La oarrera (de un criminal que la 
justicia lleva al lugar del suplicio); 
Doshonor, infamia, exfosicion á la ver- 
e Traduccion. figura retórica; 
ic. Hipérbaton. — Truductío ad ple- 
bem, Cic., tránsito á la plebe, dogra- 
dacion do la nobleza. Traductío tem- 
poris, Cic., el curso del tiempo. 

tráductivas, a, um [de tradúco). 
M. Vict, Derivado. A 

tráductor, cris. m. [de tradúco]. 
Cic. El que trasfiere Ó hace pasar de 
un lugar á otro, ó de una clase á otra. 

tráductas y transdúctus, a, un 
[part. p. de fradíco]. Cies, Pasado, tras- 
ferido, trasportado de un lugar á otro ; 
Ces. Ascendido en grado; Liv. 
Expuesto á la vergienza; Cie, 
trascurrido. V. traduce. 

ttráductus, %s, m. (do tradíco). 
Amm. Yránsito,- lugar por el que se 
pasa. 

traádux, tcis, m. [de tradúco). Col. 
El mugron Ó provena de la vid; Prud. 
Medianero; adj. €. Sev. Que sirve de 
medianero. 

tragacintha, «, f. [tpayaxavda). 
Plin. La tragacanta, raiz que destila por 
incision la goma llamada alquitira. 

trágácánthum, f o, (de traga» 


asado, 


Just. 
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cántha]. Cels. La alquitira, goma de la 
raiz tragacanta. 

trágiuttes » 88, £ [xpaydvdBnc). 
Apul. La yerba artemisa. 

trágánus, ¿ m. (spayavos). Apio. 
COochinillo semejante al macho cabrío 
en su traza y cerdas. * 

Tragasséus, a, um. Plia, De Tra- 
gasa, ciudad de la Tróade. 

trágéláaphus, 1, m. [rtpayilagos). 
Plin. Tragelafo, animal especie de ciervo. 

trágemita, tun, n. pl. [rpayí para]. 
Plin. Los postres de la comida, 

trágémátium, fi, n, Hier. Dimin. 
del antertor. A 

trágicée (de tragicus], adv. Cio. 
Trágicamente. 

trágicocomedía, «, f. [rpayixo- 
xwpuwba. Plaut. Tragicomedia. 

trágicus, a, um [tpayuxóc). Gio. 
Trágico, perteneciente á la tragedia; 
(met.) Prop., Liv., Ov. Cruel, atroz, im- 
pío, funesto; Cio. Grave, noble, sublime 
(habl. del estilo), 

trágicus, lt m. [tpayixóc: se ent. 
oeta]. Plaut. Poeta trágico, escritor de 

agedías; Actor trágico. 

tragion, dí, n. [spádyiuv). Plin. La 
yorba tragio. 

trágedía, e, f. [tpaywbia). Hor. 
La tragedia; Magnificencia, sublimidad. 
— Tragedíns ayére, movére, excitare, 
Cic., amplificar, exagerar con estilo gra- 
ve; Mover tumultos ó sediciones. 

trágediográphus, i, m. [rpary- 
buoypip5]. M. Vict., Hier. Poeta trági- 
co. escritor de tragedias. 

tragedus, i, m. (:payw3B5<J. Cic. 
Actor, representante de tragedias ; Quint. 
El que las escribe; Suet. Barrio de Ro- 
ma on la region esquilina. 

trágónis, is, m. Plin. V. tra» 

en. 

trágópan, ánis, f. (19274704). Plin. 
Tragopana, ave fabulosa mayor que el 
águila con cuernos. 

trágophácoptisána, -, f. Cal. 
Aur. Papiñla de harina de lentejas. 

tragópogon, oxis, f. [rpayordywy). 
Plin. Barba de cabron, yerba, 

trágoptisána, z, f. Cel. Aur. Es 
pecie de papilla, 

tragórigánum, í, n., Plin,, y 

tragorigánus, i, m. [:payopiya- 
vv]. Col. El tragorígano, especie de 
Orégano. 

trigos, ¡, m. [:pdyoc). Plin. Es- 
pecie de junco marino; Una especie de 
esponjas muy duras y ásperas. 

tragúla, «, f. [de traho]. Ces. 
Dardo, chuzo, arma arrojadiza; Varr. 
La azada Ó escardillo; Plin. Red de 
pescador, esparavel; (fg.) Plaut. An- 
suelo, añagaza. , 

tragúlarius, Y, m. [de trayúla]. 
Veg. El soldado que arroja dardos. 

trágum, í, n. [spayo;3]. Plin. Es- 
pocie de tisana hecba de trigo. 

trágus, ¿, m. [de upayoz = buco]. 
Ov., Plin. Especie de marisco; Mart 
El mal olor ó fetidez de los sobacos. 

traha y trahéa, >. f. [de traho]. 
Virg. La azada ó escardillo; Pomp. gr. 
Especie de carro rústico sln ruedas, 
quo se lleva arrastrando. 

traharius, Yi, m. (de traba]. Sid. 
El quo guia Ó tira del carro llamaco 
traha. 

trahax, acis (de traho] Plaus. 
Codicioso, que todo lo apaña pára sí. 
. trahéa. V. traha. 

tráhitorius, a, um (de t-ako ]. 
Que arrastra, que encadena, que seducs, 
que atrae, 

traho, is, xi, ctum, ¿re [etim. ino.]. 
Atraer, tracr hácia sí, llevar arrastrando, 
abi ¡uera ad protórem, Plaut., machinw 
sizcas carimas, Hor., ce3tem per pulpita, 


1d.; llevar con fuerza, arrebatar violeu- 


tamente, pre7tam, Cio.; disipar, gastar, 
pecualam omnYlkns modts, Ball; trar 


, 
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hácia.sf, trabajar, preparar, eell3ra di- 
Jitis, Uv.; atraer, encantar, seducir, 
314 quemgne volúptas, Virg.; arrastrar, 
inclinar. mover, Lucanos ud defectiónem, 
Liv.; disipar, llevar, distraer. anímum 
disorse, Ter.; sacar, traer, derivar, ori- 
gine ab alíquo, Plin.; prolongar (babl. 
del tiempo), retardar, diferir, pugnam 
aliquandín, Liv., bellum, Sail. ; detener, 
entretener, aliquem sermoóne, Y. Max. — 
Trahére titem, Plin., hacer evacuar la 
bilis. Trahére plaustra per altos montes, 
Virg.. llevar las carretas por las altas 
montañas. Trahére Hectórem circum 
Peryjáma, Ov., arrastrar á Hector al re- 
dedor de los muros de Troya. Trahens 
haurentía viscére tela, Ov., arrancando 
el dardo clavado en sus entrañas. Tra- 
hére vultiim, Ov., fruncir las cejas. Nu- 
viyfum aquam trahit, Sen., el navío hace 
agua. Trahit ignis coría, Lucr., el cuero 
8e encoge con el fuego. Truhére auras 
ore, Ov., respirar,  Trahére ruburern, 
Ov., ponerse rojo, rubourizarse. Spirí- 
tum extremum trahére, Pheedr., dar el 
último suspiro.  Trahére venéna ore, 
Luc., tomar un veneno. Trahére vo- 
cem imo a pectóre, Virg.. sacar la voz 
del fondo del pecho. Rapére omnes, 
trahére, Sal., todos robaban, tiraban 
para sí. Trahére lanam, Varr., hilar la 
lana. Ni ea res lonyius nos ab incépto 
trahér-t, Sall., si esto no nos alejara 
demasiado de nuestru propósito. Tra- 
bémar omnes studio laudis, Cic., á todos 
nos seduce el amor del aplauso ó ala- 
Lanza. —Trahére in sum sententíam, 
Liv., atraer á su opinion, á su partido. 
db isto initio tractum esse sermónemn, 
Cic., que de aquí nació. Ó por aquí co- 
menzó la conversacion. la religionem 
etlam trahévant... Liv. (inf.). miraban 
tambien como una falta contra la reli- 
gion, ó tenian el escrúpulo de que... 
Queréntes trahi se a Cesare, Suct., la- 
mentándose de que Ciúsar les hiciese 
perder el tiempo. Ja dicórsum trahere 
Ó oarir trahére, Tac., interpretar dife- 
Tentemente, explicar de diversa manera, 
Onnbt non bene convilta in virtátens 
trahetantur, Sall., todas las impruden- 
cias cumetidas se imputaban ó atribuian 
á valor. Trahére in incidiam, Ad Her., 
hacer odioso. Trahére merum auro, 
Sen., beber vino en copa de oru. 7ra- 
hére alijuem ad suppliciunm, TYac., con» 
ducir á uno al suplicio. Decerm annos 
traxrit ista dominatio, Flor., este poder 
du:ó diez años. = Eq. Rupío. duco. ab. 
duen; extráho, attráho, haurío; allicío, 
allzcto, impcilo. 

'Trájana, «e, f. Montesquio, ciudad 
de Italia. Fon 

Trájáua Colonía, «. f. Anton. 
Quellen, ciudad del ducado de Cleves. 

'Trajána Légio, onris, f. Coblentz. 

Trájanáalis, e, Inscr., y 

Trajanénsis, e. Ilnscr. V. Tra» 
Jánus, «, CLA 

Trájánóopolis, is. f Inscr. Ciu- 
dad de Tracia; Ciudad de la gran Fri- 

la. 

ñ Trájánus, o, 0... Sid. Lo que 
pertenece al emporador 'rajano. — Tra- 
»ana uyua, Inscr.. acueducto coustruido 
por Trajano.  Trajdára ria,  Inscr., 
nombre dado á la via Apia. V. Ap- 
pia via. 

Trájánas, t, m. Plio. j. Trajano 
(M. Ulpio), español, natural de Itálica, 
el XIV de los emperadores romanos. 

Trájanus Portus, m. Civita-ve- 
chia, ciudad de Italia. 

'Trijectensis, e [de Trajéctum 77]. 
De la cindad de Utrech. 

trájecticias, a, tn [de trayicio). 
Modest. Lo que es de trasporte ó acar- 
180, lo que se trasporta de un lugar á 
otro. — TPrujecticius contráctus, Cod., la 
póliza Ó seguro que se toma del ase- 
gurador por el dincro que ha de pasar 
el mar. E A e 

trajectío y transjectío, óxis, 
f. [de trajicio 6 transjicío]. Cic. El 
tráusito de una parte á otra; Pasaje de 
mar óÓ rio; Quint. El contexto de la 
oracion; Cio. Hipérbolo. 


trájécto, as, dre [inteno. de fraji- 


cio]. Cels. Pasar, coser, atravesar con 
una aguja. — Acu trajectátur duo lina 
du-énte, Cels.. se cose con una aguja 
de hebra doble ó de das hilos. 

itrájector, oris. m. [de trajicio). 
Prud. El que pasa ó atraviesa. 

Trajéctum, in. 'Trayecta, ciudad 
de Nápoles, 

Trájéctam ad Monum. Franc- 
forte sobre el Main, ciudad de Ale- 
mania. 

Trájéctum ad Mosam. 
Maestric. ciudad de Brabante. 

Trájectum ad Oderam. Franc- 
fort sobre el Oder, ciudad de Ale- 
Dania. 

Trájéctum ad Rhenam. Y. 
Trajéctum Inferíus. 

Trájéectum Inférius, Utrech, 
ciudad de los Paises bajos. (ireg. 

trajectúra, e, f. (de trajicio]. Vitr. 
Vuelo, salrd:zo. 

trajéctus y transjéctus, a. sn 
[part. p. de trajirío Ó transjicio). Cas. 
Traspasado. atravesado con armas de 
parte á parte; Trasportado, ennducido 
de una parte á otra; Pasado, atravesado 
el mar ó rio. — Trajéctus pectóra, Ov., 
atravesado por el pecho. Trajcctus ín 
Ajrícam. Cic., traspurtado al Africa. 
Trajectus amnix ml s1V., rio atravesado. 
Trojectus per domum aquedúctus. Ulp., 


Greg. 


acueducto que atraviosa una casa. Tra-> 


jectus in cor, Mor., pasado hasta el co- 
razon. 

trájéctus, %s, m. [de trajirío]. Liv. 
Tránsito, pasaje, travesía de mar 6 
río; Hirt. El sitio en que Do 84 em- 
barca. 7 eS 

trájicio y transficio, i:, jzci, 
Jectum, céóre [de trans y jario = arro- 
jar]. Arrojar, lanzar más allá, dispa- 
rar, tela alío, Yrop.; enviar de un lu- 
gar á otro, hacer pasar, unúluinm in dex- 
tran munaim, Potr., peróra in cextiros 
saltus, Just.; hacer pasar 4 la otra 
parte (habl. de montes, valles, mares, 
rios, etc.), conducir, omaes £4eos trans 
Rhodánnm, Liv.; atravesar, fumina 
nando, Suet., Tibérim clipio, Claud.; n. 
pasar, trasladarso, marchar, a/iquis in 
Africam, románe nav”s Samum, Liv.; 
trasladar (fig.), trasterir, culpam in alí- 
um, Quint.; trasponer, eeróu (en t. de 
ret.), Quint.; traspasar con una arma, 
herir, penetrar, atravesar, linguain arun- 
díne, Ov., femur  tragíla, Ces., terya 
sagitta, Virg. — Trojecéóre xiguem trans 
tallum, Liv., lanzar una bandera al 
otro lado del atrincheramiento, Quo- 
cumque Ocilos trajecímaer, Lucr., á donde 
quiera que llevamos nuestros ojos 6 
fijamos la mirada,  Truji bre copias 
trans Jeamen, Liv., hacer pasar el rio á 
sus tropas. Trajicóre se ad aeliquemn, 
Ces., ir Áá casa do alguno, Ó á verse 
con alguno. Traficire se uno cla, 
Suet., atravesarse de un solu golpa, 
Truajicére in Africam, Liv., desemlar- 
car en Africa con sus tropus, llovar 
allí la guerra. Trajicéóre median ación, 
Liv., hucerse lugar, atravesar por medio 
de un ejército. Trajicóre alepuid acu, 
Cels., atravesar alguna cosa con uva 
aguja. = Eg. Trans el ultra Jjacio. ja- 
ciéndo supéro; transéo, transvého, trans- 
gredior, transcéndo; penétro, pervado, 
FUIpO, perrumpo. 

tralátio, y otros. V. transla- 
tío, otc. 

Tralles, ion. m. 
pucblos de 'racia. 

Tralles, ñun, f. pl. Liv. 
ciudad de Lidia. 

'Eralli, orun, m. pl. Habitantes de 


pl. Liv. Trales, 


Tralcs, 


Tralía. 
Tralliánus, a. um. Cic. Traliano, 
de 'Trales, ciudad de Lidia. oa 


ttrálóquor 6 translóquor, 
ris, quí, dep. [de trans y loquor = ha- 
blar]. Plaut. Contar una cosa desde el 
principio al fin. 

trálucéo. V. translucéo. 

tráma, a, f. (de transméo por con- 
trac.;). Sen. El tejido; La trama; Plin. 
Tala de araña. — Tramz putrida, Plaut., 
cosas de ningun valoz, bagatelas. Trama 


- Plaut. 
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Ágúre , Pers,, un esqueleto vivo, que 
no tiene más que huesos y pellejo. 
tlrámen, iris, n. [v. trama). 
Not. Cir. Trama; Glose. Phil. Kl hilo 
de un tejido. j 
traméo. V. transméo. 
trámes, Yis, m. [por conttac. de 
ftrunsiéo). Cic. Sendero, senda, cu. 
mino estrecho y poco trillado; El ean- 
mino; Col. Las sendas ó Paseos de los 
jardines; Virg., Prop. Accion de atru- 
vesar un camino; En pl. Gell. Líneas 
colaterales de una familia; (tig.) Lucr. 
Via, camino. medio, manera 
trámigro. V. transmigro. 
trámitto. V. transmttto. 
trámóséricas, a, lm [lrama, arrí. 
cus]. Tsid. Lo que es de trama de seda 
(y la urdimbre de hilo). 
- tránáto y transnáto, as, áre [de 
truns y nuto = nadar]. Cms. Pusar 6 
atravesar á nado. 
tranávigo. V. transnavigo. 
tráno y transno as, are [de 
trans y no = nadar). Tac. Liv. Pasar 
á nado; Atravesar los aires; traspasar, 
atravesar, escapar. — Tranare mulita, 
Virg.. cortar las nubes, volar, Tranare 
prricta, 8il. Ital., escapar de los ries- 


gos. Trunáire pectus, Sil, ital., atra- 
vosar el pecho. 

tranquiilátus a, um [part. p. de 
trurauillo). —Nep. rauquilizado, sose- 
gado. ] 

tranquillé [do tranquilas), adv. 


Cic. Tranquila, quieta, Sosegadamento; 
En tono moderado, sin gritar. 
tranquillius, Sen. -INsíme, Suot. 

tranquillitas, atis, f. [de tran- 
quillus]. Cie. Tranquilidad, BUsivgo, re- 
poso, calma, bonanza; Plín. Pureza 
(de un color) — Tranquiliitas tua, 
Futrop., Vuestra Serenidad (término 
de cortesía, introducido en la ¿poca de 
la decad. para bablar á los príncipes), 
En pl. Cic. 

tranquillo [abl. tom. adverbialm.]. 
Ter. En tiempo de calma, de iranquiii- 
dad; Liv. Tranquila, pacíficamente. 

tranquillo, as, are [de tranjutitus 
= tranquilo]. Cic. Tranquilizar BOSUYAr, 
calmar. — Zranquilidre rublició, Plaut., 
desarrugar la frente, mostrar tranquili- 
dad en el rostro. Tranquilláre TEL TS A 
Cic.. sosegar, calmar los ánimos. Tran- 
quillatis rebus Komanis, Nep., una ves 


—resiablecida la trauquilidad cn Koma, 


= Eg. Tranyuillum Jucio; 
placo, mitiyo. 

tranquillum, í. ». [de tronquillns). 
Plaut. "Liempo tranquilo, serenidad, bo. 
nanza; (tig.) Plaut., Lucr. BEeposo, cal- 
ma, trauquilidad, — Premia teneoris mo- 
Dil, el tranyuillo pervéctus Chulcidens, 
Liv., levó anclas al anochecer, y llo- 
ia á Calcis con la mar eu calma... 
A trunquillo tempestatem adovérsum up- 
tare deméntis est, Cic., descar la tem- 
pestad en medio de la calma es una lo- 
cura. 

tranquilles, a. un [etim. ínc.]. Cie. 
Tranquilo, apacible, sereno. — Tra rquulla 
el sereno fruna, Cic., frente apacible y se- 
rena. Nihil quiéti videre, nihil trangutli, 
Cic., no encontrar quietud ni reposo en 
ninguna parte. Tranquila senéctus, Hor., 
vejez tranquila, apacible. Tranquille 
litéra, Cic., cartas que anuncian nue- 
vas de paz. Tranquillus aniímus, Cic., 
espíritu tranquilo. tramquillíior, 
tranquillissímas, Cic. = Eq. Pa- 
catus, quiétus, sedatus, placidas, mitis, 
lenís, secárus, serenus. 

trans, prep. de acus. [de rigav por 
metát. seg. Nunn.J Cic. De Ml Otra 
parte, del otro lado, mas allá. — Trans 
aominem, Quint., después do la muerto. 
Trans fumen, Cic., 6 la pa:ite de allá 
del rio. Trans Tibégim, Cic., al otro 
lado del Tíber. TranY monte Taurum, 
Cic., pasado el monte Tauro. — 7Zrung 


30, berío, 


- Como componente expresa el paso de un 


punto á otro: trauscúrro, transilio; la 
accion de Lacer pasar por entre 6 por 
medio du: transesizo, trunsjizo; la po- 
ticion ultorior: trarsinarinus, lransriuro 
idrusy la trasminion: trado, transfiro y 


TRA 


en fin el easmbio Ó mudanza? transA- 
yuro, e 

transábéeo, fa) ire, n. y a. [de frana 
y atéo = marchar]. Ir más adelante, 
más allá, dejar tras de sí, pasar. poyú- 
los ulyhse equora lunge, V. Flac.. alí quem 
fuga, Stat.; pasar de una parte á otra, 
penetrar, Atravesar, custas ensís, Stat., 
alíquer hasta, Sil. = Eq. Ultra «ubeo, 
transméo, transyredior; trujicio, trans- 
fivo. 

tramsactía, ónis, f. [de transíuo). 
Ulp. Transuaccion, ajuntamiento, Ccon- 
vención entre los litigantes sobre una 
cosa dudosa y no detinida; Tert. Fin, 
conclusion de un negocio. 

transacter, 07: m. (de transíoo). 
Cic. El que transige Ó ajusta entre lus 
partes un punto )itigioso. 

(trarnsáctus, a, e. [purt. p. de 
transiyo]. Ter. Concluido, terminado, 
definido; Ulp. Transigido, compuesto 
por transaccion; Lue. Traspasado. atra- 
vesado. — Transacto lempure, NOp., pasar 
do el tiempo. 

transadñctus, a, un [part. p. de 
trarnsadijo]. Apul. Atraverado. 

transñadigo, i:, ¿re [de truns y adí- 
yo = impeler]. Hacer pasar, clavar en, 
hacer penetrar, yladíVn per medium 
p-c'us, Apul.; atravesar, aliquem ferro, 
Stat. = Ey. Tte adiyo 0 iniyo ut ex ab 
tera parte «xstet; transfido, trajicto, 

transalpibus [de trans y Alpes), 
alv, (ell. Del otro lado de los Alpes. 

transalpicas, a, um, Not. Tir., y 

transalpinus, « un [de fruns y 
Alpes). Cic. Cransalpino, del otro lado 
de los Alpes. 

transaustrinus, u, un. 
Como aUNÍtrInmuN. 

Trans-Bénéventanus, «a, «1. 
Nol. Que está purte alla de TPene- 
y unto. 

transbéo as. dre [de trans: y bro 
= hacer feliz]. Hacer feliz y «diclivso 
para siempre. Isid. = Eq. la perperuuns 
beo. 

+transbibo, is, ¿re [de trans y hito 
= beber: lat. de la decad.]. C. Aur, 
Beber enteramente, agotar el vaso. 

transcendens, lis (part. pres. de 
transcendo]. Plim. Lo que trasciende y 
pasa á otros. iS 

ttranscendentia, e, f. Froutin. 
Cumo transceéensus. 

ErPAnRscenmdO, is, dí, si, dér», n. 
[de trurs y secando = subir]. Crascender, 
atravesar de la otra parte, pasar subien- 
du, in hostium nuces, Cies., in Sedeta- 
num agrum, Liv., ab usínis ad boces, 
Vlaut.; saltar, pasar, atravesar, fosxar, 
Ciues., fumen exercitu, Cac., tren, Prop. 
(dícese tamb. en el fig.). — Truanscendé- 
re in fines hostium, Cus., penetrar en el 
territorio de los enemigos. Trancen- 
dére Aumen, Tac., pasar un rio. Truns- 
cendére ad leviora, Quint., pasar á otros 
argumentos más débiles. ¿uc trunscen- 
dere nor potes (habl. del trono), Liv., 
tú no puedes subir hasta allí. Trunscen- 
dére ordínem ruture, Liv., invertir el 
órden de la naturaleza. Trunscendére 
aliyuen «tate, Sen. tr., vivir más que 
otro. Transcendére fines jusis, Luecr., 
iufringir, traspasar las leyes. Trunaon- 
dére tula sua, Sen. tr., conseguir más 
de lo que se deseaba. Tu ftruns éndes 
furta tugram, Sil., tá eclipsarás las ha- 
zañas de tus mayores. — Ky. Ayra- 
dendo transygredior, uscéndo, supéro, 

transcensio, ónis, f. [de transén- 
"do]. 1sid. Hipérbatun óÓ trasposiciun 
(gram.). 

transcéónsus, a, um [part. p. de 
transcendo)]. Sex. Ruf. Pasado su- 
biendo. 

transcénsns, $s, m. [de tranascén- 
do]. Amm, La accion de trascender, 
de pasar subiendo, subida; Vet, (rramin, 


Como transcensio. 

transcido, is, dre, Plaut., y 

transcinde, is, ¿re [trans, cedo 6 
scinio). Plaut. ltraetar, herir, despe- 
” dazar. 

transcólo, as, áre [de trans y cólo 
«- colar). Theod. "se, Pasar por ta- 
miz, oolar. 


* 


Capel, 
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transcribo, is, *r- (de trana y 
seribo == escribir]. 'Trascribir, trasla- 
dur, copiar, testaméntun in alias tablas, 
Cic., fabúlas restra manu, Ad Her., e-téros 
ad e-xrtmm. Plin.; hacer pasar á otro, 
truasferir el dominio, enagenar por una 
ercritura, vender, fundos, DIB., prrihon, 
Cod. Just.; hacer pasar á otro estado, 
clase ó6 condicion, trasladar, (rimas 
yuitum in fundilóran alas, V. Max, — 
Transcribéere nomína, Liv., muuar el 
nombre del acreedor, trasferir á otro el 
derecho de exivir 0, al contrario, tomar 
sobre sí la obligacion. Transeritére tu- 
bnias prrlícas, Cio.. falsificar los re- 
Yistros públicos, Trans ibnnt arbi tua- 
tres. Virk., designan, escoges nnjeres 
para la ciudad, esto es, pura babitarla, 
para hacerlas pasar á ella, —/n quod 
mabisn Iran ociher ? Sea, tTr., á qué des- 
Eracia estoy destinado! — Transoril ro 
notites, Y, Max., hacer pasar los solda- 
dos de una celaxe á otra.  Truuscvrivere 
nose is tira. Vaj. tomar sobre sf 
las dendas de otro Ó cargarse cun ellas. 
= Ey. 4h ulio deseriho, enserio, (runs- 
Jero; designo, vssigno, attribu»., 

tranmsocriptici6os, a, vn [de fran. 
sercibo]. Cuj. Urasterido (por escritura 
pública). 

transcriptio, ori. f. (de traneri- 
ho]. Cie. Cesion, enagenacion del de- 
recho propiu; Quibt. Justificacion, des- 
cargo. 

transoriptes, «. .. [part. p. de 
ranserib Y. Cie, Trasladado, copiado; 
Dig. Enaygenado, vendido, cedido. 

transcurre, IS, Só. wm, rére, Mn, 
[de trans y curro == correr], Correr al 
otro lado, de una parte á otra. pasar 
corriendo, hiac ad furam., Ver., ¡rater 
sra poguti, Plin.; Ttecorrer, atravesar, 
cet númbes, Virgo, robaste 
purtes (hueca), Colo; pasar ligeramente 
por (habl. del estilo), trazar con rapidez, 
narruationenme, Sen. (dícose tambien en el 
fig.). — Transcurrére preter oculos. Ov., 
pasar delaute de los ojos. la ar:enm 
trauscúrso ojnis est tibi, Ter., es preciso 
quo te refugies á la ciudadela (en el 
8y.). Transcurrére ad melius, Hor., ve- 
unir á ser mejor, corregirse. (Quem teom- 
pus jara longum transcurréret, Claud., 
puzando ya largo tiempo. Suum enr- 
sw transcurrére, Cic., llegar pronto al 
térmivo de su carrera, hacer su carrera 
de un salto. la ultéra caxtra transxcar- 
wm ext, Liv., pusaron corriendo (para 
atacar) al otro campo. = Eq. Ulfra 
Curro, corsu we altijuo confero; hreci 
prrstrinjo. cier «im dico. 

transcarsto, ¿ónis, f. [do trens- 
cúrro]. Eunod. Trecho, travesía; Cod. 
Espacio de tiempo. 

transcursus, a. um (part. p. de 
transcúrro]. Amm. Atravesado; (fig.) 
Flor. Que ha pasado sin ser visto, que 
no ha fijulo la atencion del público. 
V. tranucurro. 

transcursus, ús, m. [de tra .scás ro). 
Suect. Trascurso, tránsito, pasaje; Vell. 
Exposicion breve, rápida. — la (runscur- 
su, Plin., de paso. 

transdánúblánus, «, ».m (de 
trans y Danubius]. Jaiv. Del otro lado 
del Danubio. 

transdítus. V. tradítus. 

transdo. V. trado. 

transduco. V. tradúce. 

transénna, e. f. [etim. inc.]. Sall., 
Serv. Cuerda, cable; Red para cazar las 
aves; Lu maroma ó cuerda extendida; 
(Hg.) Asechanza, engaño, fulacia; Non. 
Ventana. — Per trunsennarm dicére, Cic., 
decir de paso. Per trunsernnam uspicere, 
Cic., mirar ligeramente. La transénnam 
ducére, Plaut., hacer caer á uno en la 
trampa, en el lazo. 

transéo, ¿s, ire. a. y n. [de trans 
y eo — ir]. Pasar de un lugar á otro, 
á través de, ir, en Britunniam, Cies., ad 
forum, Yer., ad alíjuenm, Plaut. ap. Cic., 
per medía castra, Sall.; pasar de un 
partido á otro, pasarse, «ud Pon pei, 
Cms.. al hostes, Plaut.; pusar de una 
manera de ser Á otra, cambiarse, modi- 
ficarse, convertirse, tfrasformarse, ín ta- 
rías jigiras, in uéra, Ov.. que malsa 
in vinum vetustáte, Plin.; digerirse, pa- 
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ent, vrínun: teni. per urinam, Plíin.; (Ag.) 
traspasar. »modum. finos verecundio, Cic.; 


pasar (variando de acuerdo, dictámen ó - 


opinion). ¿an sententíam alicujus, Liv., 
seendtus in alía omniíe, Hirt.; tratar de 
paso, ligera, rápidamente. uno ua mque 
rei. Cic.; pasar en silencio. callar, omi- 
tir, Neronem, Plin. j., multa, Cul. ap. 
Cic.; pasar, trascurrir (habl. del tiempo), 
multi janeomenses, Cies. — Transire maria, 
Cic., atravesar los mareas, Fiunmen wgre 
tran<irí potírat, Cos, con dificultad se 
podía pasar el rio. Tranxire a Putribus 
ad plebe, Liv., abandonar la causa del 
senado por la del pueblo. Fine... el 1mu- 
dim transire, Cie, traspasar todo lími- 
te y medida. Transice citar, Sall., hié- 
men. Sen., pasar la vida, el invierno. 
Er-quens imitatiolransit in nares, Quint.. 
la imitacion frecuente pasa á ser un hia- 
bito, Ad partitionen transeanaés, UÚic., 
pasemos á trutar de la particion. Cur- 
sí aléquid transire (habl. de los escri- 
tos). (sell., pasur Ó tratar ulguna cosa ú 
la ligera. Tricasiwre ¿lía cornipedis cuspi- 
de Sil. atravesar de una lanzada los ¡ja- 
ros del caballo. == Eq. Truauxyredior, 
lrunsameén, tesnsmigro, trajici, transcén- 
do, transanitlo, pen tro, pereado  ruimpo, 
prreunmpo. transilio, emitllo, praterco, 

transéro y transséro, is, ¿re 
[de trans y sero]. Cat. Iugertar. 

transértus, 2, cm. Part. p. del an- 
tenor. 

transeúunter (de fransi-n+: lat. de 
la dec.]. adv. Anm. De paso (fig.). 

transÍéro, «rs, túli, látum. férre 
[de trans: y tero >= levar]. Llevar de 
Mm lugar á otro, conducir, trasferir, 
trasportar, «itra ent locum castra, Us, 
militaia sera ón lriammplan. Liv, abi 
yum da adeyuem doce, Cie.; trasladar, 
trasplantar, senena e lerra nm terra, 
Varr.; traxeribir, trasladar, copiar, sa- 
tones im tabrulas, Cic.; hacer pasar, tras- 
pasar, alejatdl er suo genére ía alud ye- 
nus. Cie.; dejar, diferir, aliquid mann 
prorimun, Cic.; trasladar de una lengua 
á otra, traducir, relunina ia linguar 
latinam, YPlin.; trasladar del sentido 
propio al figurado, rerba, Cic. — Ñecíns 
traus Alpes tusque transfértur, Cic., Ne- 
vio es trusportado hasta más allá de 
los Alpes. Tranyer te in aedem Uly 
céra, Hor., vé á casa de (ilicera. J£!la 
definitio possit in alívum rem transferri 
Cic., esta definicion puede convenir 4 
otra cosa. Transferre culpam da aUlíos, 
Ó in se, Cic., echar la culpa á otros, to- 
marla sobre sí. Transjerre «alía <ermi- 
mem, Cic., hablar de otra cusa, variar de 
cunversacion. Transférre se ad artes 
componérduas, Cic., dedicarse Áá compo- 
nertratados., Transtérrreauctores,Quint., 
traducir los autores. Transferre verba, 
Cic., trasladar las palabras (usar de me- 
táforas). Tranasferre in ríisux, Cic., re- 
ducir á risa. Trausferro aliquid ad for- 
funam, Cic., atribuir un suceso á la for- 
tuna. = Eq. Transceho, transpurto, tra- 
Jicio, transimitto, ftraduco, transpono, 
inséro, transcrivo; ex una in alía. lin- 
léenguan certo, 

transfietío, onis, f. [de tran</i230o]. 
Trasformacion, la accion de desfigurar 
las palabras que se han oido. Interpr. 
Iren. 

transfigo y tráfigo, i., ¿re [de 
trans y fio). Crees. Traspasar, atravesar, 
pasar de parte á parte. 

transfiígúrábilis, e (de transi- 
gúro]. Fest. Trasfigurable, que se puede 
mudar de una figura en otra. 

transfíguratío, ónis, f. [de rana 
Anuúro]. Plin. Trasfiguracion, trasfor- 
macion. - 

transfigirátor, óris, m. [de trans 
fiyúro]. Tert. El que trasfigura Ó tras- 
forma. — Transjiyurator sui, Tert., el hi- 
pócrita. 

transfígúirátus, a, um [part. p. de 
transiigúro]. Suet. Trasfigurauo, tra - 
formado. Ñ 

transfígúro, ar, áre [de trans y 
figiiro = figurar]. Suet. Trasfiyurar, 
mudar de forma ó figura. — Qui corpóra 
Dima tran+iyS“rat, Stat., el que canta 


fl 
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las metamorfósis (Ovidio). = Eq. la 
aliam Jigúram verto, transformo, 

transfingo, is, ¿re (de trans y An- 
yo = fingir]. Desfigurar, presentar mal 
4 de una manera inexacta, 1uterpr. Iren. 

transfixus, a..m (part. p. de trans- 
Jfiro]. Ces. Atravesado, traspasado de 
parte á parte. — Transfizra hasta, Virg., 
lanza que pasa de parte á parte. 

transflúmináles, um, pl. com. 
[de trant y furmen]. Los que están sí- 
tuados al otro lado del rio. Glos,. gr. 
lat. 

tramsflño, i:, $re, n. [de trans y fuo 
= correr lo liquido]. Plin. Pasar, sa- 
lir corriendo, extenderse por fuora lo 
líquido; (fig.) Claud. Pusarse (h. del 
tiempo). la 

ttransfllivio, as, áre, n. [de trans 
y rueríus = rio). Commod. Pasar un 
ri), 

transfódio, ix, ¿re [de trans y fo- 
río = cavar]. Cws. Traspasar, atrave- 
sar. A 
transfórátío, onis, f. [de trans- 
J/óro)]. La accion de atravesar, de pasar 
de parte á parte, abertura (en el cuer- 
po). Cel. Aur. ds 
ransformátio, onis, f. [de trans- 
yormol. Aug. Trasformacion, mctamor- 
Ósis. 

transformátus, «, um (part. p. 
de transformo]. Ov. sformado., 

transformis, + [de transformo). 

v. Que se trasforma, 

Íransfóormo, as, áre [de trans y 
Jormo = formar]. Convertir, trasformar, 
sese ín vullus aniles, Virg.. isembra in 
Juvéncos, Ov. — Anímum transforuwari 
quodammódo ad natúram eorum, de 
quibus loquimtr, necósse est, Quint., es 
prociso que el alma se identitique on 
cierto modo con la naturaleza de 2que- 
llos de quienes hablamos. = iq. For- 
MMM alicui mito, trunsjigúro, verto, 

transforo, as, are [de tran: y foro 
== taladrar]. Sen. Atravesar, traspasar, 
barrenar de parte á parte, == Kq. Per- 
Foro, transrigo, trajicio, 

transfóssus, a. um (part. p. de 
transfodío]. — Tac. Traspasudo, atra- 
vesado. 

transfrétánns, a, um [de trans y 
frei]. Tert. Ultramarino. 

transfrétátio, ovnis, f. [de trans- 
fréto]. Gell. Pasaje, tránsito de un 
estrecho ó brazo de mar. 

transfréto, as, áre [de trans y 
fretum = estrecho de mar]. Suct. Pa- 
B2r, atravesar un brazo ú estrecho de 
mar; (tiy.) Tert. Pasar la vida. 

transfúga, 2, m. (do transfu:1ío). 
Liv. El desertor. — Transfúga putrii 


ritis, V. Max., el que abandona las 
costumbres de su patria 6 reniega de 
ellas. 


transfúglo, is, ¿ére, n. [de trans y 
Jfugío = huir]. Pasarse al campo eno- 
migo, desertar, mutti ad Romanos, Liv.; 
(fg.) alejarse de. dejar, abandonar, pa- 
8arse, huir, ab afriicta andtcitía, Cic. = 
Ey. Signa dexéro, ad hostes transéo. 

transfúgium, ii, n. [de trunfu- 
gío: muy rar.]. Liv. Desercion de su 
partido 6 bandera; Prud. Kl acto de 
abandonar su templo Ó santuario las 
divinidades, abandono. En pl. Tao. 

transfulgéo, ex, ¿re, n. [de trans 
y Julgéo = resplandocer]. Plin. Trag- 
parentarse, traslucirse, 

transfúmo, as, áre, n. [de trans y 
Jumo = humear]. Humear hácia afuera, 
salir á manera de humo, desfogarse, de- 
jarse ver, anhelitus ira compre:xx8, 
Stat. = Eq. Fumti modo transéo, exto. 

ttransfunctorías, a, um [de 
trans y fungor: lat. ecl.]. Tert. Lo 
que se hace ligeramente, de paso, Ó sin 
apego. 

transfúndo, is, Fádi, fúsum, ére, 
a. [de t-ans y fundo — derramar]. Pa- 
sar de una vasija Á otra, trasfundir, 
traBegar, eun aquan ín alía casa, Col, 
irenam lquitam in atias Jornaces, 
VPiin.; (tig.) trasladar, referir, llevar, 
tTABPABAL, vrRem amore tna hano, Cic,, 
€oLun mute in dBucedonícon, Unrt, — 
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Transfundire laudes suas ad alíism, Cic., 
ceder sus alabanzas á otro. 7» alíud 
corpus transfunditur, Sen., se traslada 
6 otro cuerpo, Transfundire dolórem 
dsUUM in audientes, Quint., trasmitir, 
comunicar su dolor al auditorio. Trang- 
Jundére ulíquenm ín turnam, Lucr., tras- 
ladar á uno del sitio donde yace á la 
urna sepulcral. =— Eq. De vase in vas 
fundo, defúndo, difúndo, trajicio, trans- 
mitto; alio jero, transféro, transdo. 
transfungor, ¿ri., nctus, gi, dep. 
[de trans y funyor = gozar]. Emplear, 
pasar empleando, gozar, otío more peco- 
ris, Pompon, = Ey. Ultra Jfunyor. 
transfusio, ónis, f. [de transfún- 
do]. Cic. La trasfusion, la accion de 
trasegar; Paso de la sangre á las ar- 
terias; Cic. Mezcla, aglomeracion (de 
diferentes pueblos); (g.) Ulp. Tras- 


paso. 
transfúsus, a, um [part. p. de 
transfundo]. Plin. Trasegado, pasado 


de una á otrá vasija; (fig.), Tac. Tras- 
mitido, traspasado á otro; Cic. Derra- 
mado. 

?Íransgéro, is, tre [de trans y 
gero = llevar]. Plin. Trasferir, tras- 
por*ar. = Eq. Transjéro, 

transglútio, ix, ¡re [de trans y 
glutio= comer aprisa: lat. de la docad.]. 
Veg. Tragar. 

transgrédior, 30 is, ¿:sus sum, édí, 
dep. [de trans y yradior == andar). 
Pasar al otro lado, más allá, más ade- 
lante, á la otra parte, atravesar, fumen, 
Mnnitionera, Ceez., aluden, Hirt., colo- 
nías, Tac.; pasar (habl. de un bando ó 
partido), pasarse, in partes alicujus, 
Tac.; traspasar. Oxceder, mensáram, 
Plin.; pasar en silencio, omitir, mentió. 
nem viri, Yell. — Si transyréssus in 
Virgínem, Plin., cuando el sol ha pasa- 
do al signo de Virgo. — Trausgressos 
(lumen) omnes recípit mons, Sall., luego 
que pasaron el rio encontraron una 
moutaña. Gens Rheno transgressa, Tac., 
nacion que ha pasado, que ha atravo- 
sado el Rbin. Zran«yredior ad cos, Tac., 
mo vengo, me paso á vusotros. Sulms 
M. Murcéllum transgriswsus, Plin., único 
que superó á M. Marcelo. — Puulatim 
ab indecóris ad infestu transgredicbatur, 
Tac., insensiblemente iba pasando de 
la Lajeza 4 la crueldad. Nou «lug- 
decicesómiim tronsyréssus anna , Vell, 
que aun no pasaba de los diez y ocho 
años. = Eq. Ultra yradior, tronsío. 

transgressio, ovnis, fl. [de trana- 
yredior]. Cic. El tránsito 6 pasaje; 
Quint. Trasposicion, hipérbaton; (tig.) 
Infruccion, vivulacion; Quint. Trausi- 
cion (ret.). , 

tranugressivus, a, un [de truns- 
gredior]. Diom. Transurrsxica rerba, 
Jiom., verbos yue no guardan la 1ur- 
ma de su inflexion, como .Judéo, es, 
Qusus sum, Gaudón, es, garcias sun. 

lransgréssor, oris, m. [de truns- 
gro líor]. Hier. Trasgresor, pecador; 
Alcim. El demonio. 

(ransgréssus, «, um (part. p. de 
transgredior]. * Liv. Que ha pasado; 

* Parado, que ha sido pusado, — Trans 

yresxuis añ deor, Vell., elevado á la ca- 
teyoría de los dioses. Trunsyrissí in 
more eóriVa (Juduaor um), Tac., todos 
los que adoptan sus costumbres (Chabl, 
de los ritos y ceremonias de lu» Judius). 
V. transgredíor. 

transgréssus, ís, m. [de *rans- 
gredíor]. Sall., Tac. Accion de pasar (un 
rio, un estrecho ó brazo de mar). 

transido, is, 3re [de trans y sido 
= hacer asiento]. Pasar €e un punto 
á otro para fijarse, para extablecerse en 
él (fig.). controrerxír, Simplic, 

transiens, cúntis. Part. pres. de 
transéo.. 

ttranstet. Fut. por transibit, 
Árn. 

transigo e $2, gi, dctum, yere [de 
trans y ago = hacer). Pasar á través 
de, traspasar, atravegar, tempora ¡act 
buno, Luc, tiscéra ensis, id.; acabar, 
terminar, conoluiz, finalizar, Reyolótm, 
Cic., fatlaa, comal iam » Plaut.; ajus- 
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tar una controversia, terminarla de CO- 


mun acuerdo, transigirla, cum privatis, 
Cic.; pasar (habl. del tiempo), maziímam 
Blatis partem per hac ac talia, Suet.; 
Pasar, sponsalía filiw silentío, Vuet, — 
Per pectóra transigit ensem, 8il., lo atra- 
víiesa el pecho con la espada. Rebus 
transactis, Cio., consumadas, termina- 
das ya las cosas. /ntus transigétur, el 
quid est, Ter., si algo queda que arre- 
glar, adentro lo terminarémos. [Inter se 
transigant ipsi, ut lubet, Ter., que se 
arreglen entre sí como más les acomo- 
de. Transigére cum expeditionibus, Tao., 
poner fin á las expediciones, acabar 
con ellas. Transigére cum vita, Apul., 
renunciar á la vida. = Eq. Trans ago, 
trajicio, transfigo; ago, perágo, duco, 
traduúco ; compono, finio, finem impóno. 
transilio, és, li, y tii, sicltum, Tre, 
[de trans y salío = saltar]. Saltar por 
encima, pasar saltando, in hostíum na- 
ces. B. Alex., per hortum ad nos. Plaut.; 


atravesar rápidamente per Traciam, 
Flor.; pasar por encima, como desde- 


ñando, pasar en silencio, omitir, alíquid, 
Cic. — Transilire eada, Hor., pasar los 
inares. Trausilile senos equos, Flor., * 
cambiar seis veces de caballo. Transi- 
lire ad Thessálum, Plin., adoptar el 
sistoma de Tésalo. Onyx transilit im 
geninam , Plin., el nombre de ONYZ 80 
da tambien á una piedra preciosa, Tran- 
silire modici muntra Libéri, Hor., abu- 
sar de los dones de Baco. Transilire 
ad ornamentum, Plin., pasar á tomar 
un adorno 6 distincion que no habia 
derecho á llevar antes. — Eg. Ultra 
salio, salt trans$0, transaredíor: omite 
lO, preteréo, negtigo, silentYo transóo. 

transílis, e [de transéo]. Plin. 
Que pasa, que va más allá, 

t transilitus, a, +wm (part. p. de 
franasitío]. Hass. Pasado, atravezado. 


Transilvanía, o, f. Transilvania, 
region de Europa. 

?transítams, tis [part. pres. de 
transito]. Cic, Que acaba de pasar. 


transitio, ónis, f. [de tran*%0]. Liv, 
Pasajo, tránsito, paso; VDescrcion, re- 
bolion; Transicion de un discurso; Ov, 
Contagio; Varr., Prisc. Caso (de los 
nombres), inflexion (de los verbos); 
Prosc, MHipérpaton. — Transitiónes a 
pie" e. Cic., ennoblecimientos. 

transitive [de transitirus), adv. 
Prisc. De una manera transitiva. 

ttransítivus, a, um [dofransitio]. 
Prisc. 'ransitivo (gram.). 

transitor, ori, m. [de transto]. 
Amm. El pasajero, el que va de paso. 


transitorie (de transitorius), adv. 
Hier. De paso (met.). 


transitorius, a, um [de transítus], 
Aur. Vict. Que sirve de paso, por don- 
de se passa; (met.) Prop., Bodth. Corto, 
momentáneo, pasajero. 

transitus, a, um [part. p. de trang- 
41]. Liv. Pasado. — Loge Julia transttá, 
Cic., sin haber tenido consideracion á 
la Ley Julia. 

transítus, ís, m [de transéo]. Clo, 
Trinwito, paso, travesía, el lugár por 
donde se pasa, y la accion do pasar; 
Tac. Desercion. — ZTrunsitrs in alías figú- 
ras, Plin., trasformaciun en otras figu- 
ras. Transitus spiritós, Plin., el trán- 
sito de la respiracion, la traquiarteria, 
Transitus verbórua el nominum, Varr., 
conjugación y declinacion de los ver.” 
bos y nombres. Transttus in dicéndo, 
Quint., la transicion del discurso. Za 
transiítu, Quint., de paso, brevemente. 
Transitus ad aliénam famillam, Gell., 
paso á otra familia, entrada en ella por 
adopcion. la illo a pueritía ad ado!rge 
contíam transítu, Quint., en el paso de 
la puericia 4 la adolescencia. Transítus 
auditus, Plin., ol conducto auditivo. 
Transitos uniría, Wirt., el paso del 
rio. Hine erit ad alía ronsitus, Quint., 
de aquí se pasará tfácilmonte á otra 
0vsa. esto servirá de trausicion para 
Otra cosa. Transitus reruim. Vac. cam- 
bio de gobierno, rovulucioR. Sol trun- 
sítum facit in pisc»s, Col., pasa el so) 
al signo de Piscis. Trarnsirum 103,08 
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ponticúlo conjungére, Cic.. echar un pe- 
Queño puente sobre un foso. 
transjácio, is. ére [de trans y 
jacío = arrojar]. Recorrer. atravesar, 
nemóra sayutis, Solin. == Eq. V. tra- 
¿icio. e 
transjectio, ónis, f. Cic. V. tra= 
Jectio. E 
transjéctus, a, um. Cic. V. tra- 
Séectus. E 
transjicio, is, $re. V. traficio. 
transjúugáatus, a, um [trans, ju- 
gum)]. Mel. Atravesado por la cumbre. 
transjúngo, is, ¿re [do trans y 
jungo =— juntar]. Ulp. Mudar las ca- 


_ballerfas en un tiro, poniendo á la de- 


recha la que solia ir á la izquierda, ó 
al contrario. % 
translápsus, «a, um (part. p. de 
translabor].  Claud. Que ha pasado, 
atravesado. 
transláticlé [de translaticius), adv. 
Ulp. Descuidadamente, sin cuidado. 
translaticios., a, um [de trans- 
Jféro]. Cic. Prestado, tomado de otra 
parte; Comun, ordinario, usado. 
translátio, ónis, f. [de transf%ro]. 
Cic. Traslacion, el acto de trasladar 
de un lugar á otro; La accion de tras- 
lantar; Metáfora, traslacion; Quint. 
Nersion.. traslacion; La accion de acha- 
car el delito á otro. i 
translátiva, «=, f, [de translativus). 
Quint. Metalépsis. ; 
tranmslátive [de translations), adv. 
Dig. Figuradamente, por metáfora. 
transiativus,a, um [de trans!latío]. 
Cic. Usado, comun, recibido; Trasla- 
ticio, metafórico. — Translativa questío, 
causa, cunstitutío, Cio., causa Ó cues- 
tion que necesita de transaccion Ó con- 


- mutacion por no proponerse con las 


circunstancias debidas. j 

translator, 0r is, m. [de transfóro). 
Cic. El que traslada Ó trasfiere; Hier, 
Intérprete, traductor; Sid. Copiante. 

translátus, a, um [part. p. de 
transjéro]. Ces. Trasladad o,trasportado; 
Ov. Trasformado; Metafórico;  Plin. 
Traducido; Suet. Copiado, trasladado; 
Cic. Inoportuno, que no es á propósito. 
— Translatum exordíum, Cíc. , exordio 
trasladado, el que se dirige á distinto 
fin del que pide el género de causa. 

translátus, %s, m. (de transféro]. 
Sen. La accion de pasar con pompa 6 
aparato. , 

translégo, is, ¿re [de trans y lego 
«= leer]. Plaut. Leer 4 la ligora, cor- 
riendo. 

translicánus, a, um [trans, lucus]. 
Inscr. Que está 4 la parte opuesta de 
un bosque. 

translúcéo, es. ¿re, n. [de trans y 
lucéo = lucir]. Plin. Traslucírse, ser 
diáfano, trasparente. = Eq. Lucem trans- 
mítto, pellucéo. 

translucidas, a, um [de"frans y 
lscidus]. Plin. Trasparente, diáfano. 

transmárinus, a, um (de trans y 
marinus]. Cic. Ultramarino, de la otra 
parte del mar; Sid. Que pasa ó atraviesa 
el mar. E 

transmeábilis, e (de transm30]. 
Aus. Lo que se puede pasar atrave- 
sando. e 

transmeátio, nis,f. [de transméo). 
Precio del pasaje, lo que se paga por 
pasar el rio en la barca. Thom. 

ttransmeáñtoríus, a, um (de 
transméo]. Perteneciente al paso ó trán- 
sito. Transmeatorío more, Tert,, como 
los que pasan, 

transmeátus, a, um, Amm., part. 


p. de 
transméo (y por contrac. tramto), 
as, are a. y n. [de trans y meo = pasar). 
Luc. Pasar, atravesar, pasar atravesando. 
transmigráatío, ónis, f. (de trans- 
migro). Hier. Destierro, cautividad; 
Prud. El lugar del destierro. 
ttransmigrátus, a, um (part. p. 
de transmigro]. lIsid. Que ha salido de 
su país. 
transmigro, as, aci, átum, áre, n. 
[de trans y mipro = pasar]. Liv. Mudar 
do país, pasarso € vivir Á otra parte; 
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(met.) Plin. Ser trasplantado. = Eq. ln 
alíum lovum migro, alío me trunsféro, 
habstatiunem comanúto. 
-transmissio, ónis,1.Cic. V.transe 
missus, %s. 

transmissus, a, run (part. p. de 
transmi'to). Liv. Trasportado, pasado, 
atravesado; Omitido; Plin., Stat. Pasado, 
trascurrido; Fort. Trasmitido; Liv., Suet. 
Echado (h. de un puente). 

transmiSsus, úx,m. [de tranunitto). 
Cxs. Tránsito, pasaje de mar ó rio; 
(fig.) Pacuv. Accion de transmitir una 
herencia. 

transmitto, fs. ri, isxum, ¿re [de 
trans y vmitto = enviar]. Envíar de un 
lugar á otro, trasmitir, trasportar, clas- 
sem in Siciliam, Liv., exercitum per fines 
eórurm, id.; pasar al otro lado, recorrer, 
atravesar, fucium, lacum nando, Stat., 
campos Cursu (habl. de los ciervos), 
Virg.; pasarse (habl. de un partido), 
pasar, Domitius ad Cesárem Vell.; pasar 
en silencio, desdeñar, omitir, honóres 
aticúujus, Sil.; trascurrir, pasar (habl. 
del tiempo), quatúor menses hiémis ín- 


. edía, Plin. — "Transmittére classem in 


Eubwam, Liv., hacerse á la vela para 
Fubea. Transmittére legiones, vell, 
hacer pasar el mar á sus legiones. 
Transmittére bellum in Ttalíam, Liv., 
llevar la guerra Á Italia. Transmisit 
vitía cum opíbus suis Romam (habl. de 
Asia), Just., trasmitió á Roma sus vicios 
juntamente con sus riquezas. Eámdem 
vim in me transmittére, Tac.. emplear 
conmigo la misma violencia. Transmit- 
tére fumina disco, Stat., arrojar un 
disco de la una á la otra orilla del rio. 
Transmittére discrimen, Plin. j., evitar 
un peligro. Omne meum tempus amí- 
corum temportíbus trarsmittendum putávl, 
Cic., he creido deber consagrar todo mi 
tiempo 4 los intereses de mis amigos. 
Transmittére Euphratem ponte, 'Tac., pa- 


sar el Eufrates por un puente. e-* 


dios transmittunt campos, Luor., atra- 
viesan las llanuras. Transmittére nihil 
silentío, Tac., no omitir, no pasar nada 
en silencio. Transmittére vigíles noctes, 
Stat., pasar las noches sin dormir. 
Trunsmitiére vitam per obscúrum, Sen., 
vivir en la oscuridad. ZTransmittére se- 


cessus voluptates, Plin. j., gozar de los 


placeres del retiro. Transmitt$re pectus 
cuspíde, Sil., atravesar el pecho con 
una punta (de lanza, flecha, espada, etc.). 
Transmittére cibos, Plin., digerir los 
alimentos. Transmitiére alícui belluun, 
Cic., encargar á uno la direccion de la 
guerra. = Eq. De loco ad locum wmitto, 
ultra mitto; transféro, transrého, trajicio; 
ultra eo, transcúrro, transítum do; ago, 
duco, transiyo; omitto, preterto, preter- 
mitto. 

transmontánus, a, um (de trans 
y montanus]. Liv. Ultramontano, que 
habita del otro lado de los montes. 

itransmotío, onts, f. [de trans- 
moréo]. Cap. Como metathésis. 

transmótas, a, um, Tac., part. 
p. de $ 

transmóvéo, es, ¿re [de trans y 
moréo = mover]. Ter. Trasferir, tras- 
ladar, mudar de una parte á otra. 
— Transmoveére ín se gloriam.... Ter, 
Atribuirse la gloria de... 

transmitatio, ónís, f. [de frans- 
muto]. Quint. Trasposicion (de las le- 
tras); Hier. Mutacion, mudanza, cambio, 

transmúte , as, áre [de trans y 
muto = mudar]. Hor. Trasferir, 1ñudar 
de una parte á otra; Aug. Cambiar, 
convertir en. 

transnáto, as, áre. Liv. V. tra- 
náto. e 

transnávigo , as, áre (de trans y 
navigo = navegar]. Front. Atravesar 
navegando, pasar el mar. 

transno, «as, áre [de trans y no = 
nadar]. Cic. Pasar á nado. ' 

transnominatio, ónis, f. (de 
transnomino]. Diom. Metonimia (ret.). 

transnomíno, as. áre (de trons y 
romíno = nombrar]. Suet. Mudar de 
nombre. 

itransnúbo, is, 3re [de trans y 


'nubo = casarse). J. Val. Casar on se- 


gundas nupcias. 
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transnúméro, as. ¿re [de tran: y 
numéro = contar]. Ad Her. Contar 
(una suma de dinero) para llevar. 

trans-páadánus, a, um. Cié. Trae- 
padano, del otro lado del Pó. 

transpectus, %s, m. (de tranapir7o]. 
Lucr. La accion de: mirar por medio 
de algun espacio. . 

transpertusus [part. p. de trans- 
pertundo]. Auct. Lim. Calado, hora- 
dado. yA 

transpicio, is. ¿re [trans, apecio). 
Lucr, Ver á travós de. 

transplautátus, a, um, part. 

e . 


transplante, ar, úre [de trans y 
planto = plantar]. Sed. Trasplantar. 

transpóono , is, súi, sítum, ¿re [de 
trans y porno = poner]. Gell. Trasferir, 


: trasportar ; Pall. Trasplantar. — Trans- 


ponére milites, Tac., desembarcar las 
tropas. Transponére exercítum in lta- 
liam, Just., conducir por mar el ejér- 
cito á Italia. E 
transportánéus, a, un. Cass. El 


Que padece de elefuntiasis. 


fransportátio, unis, f. [de trans- 
porto]. Sen. Conduccion, trasporte. 
transportatus, a, um, Liv., part. 
. de 
transpórto, as, ávi, átum, are [de 
trans y porto = lMevar]. Cic. Traspor- 
tar por mar ó río; Suet. Desterrar. 
transpósitiva, ee, f. [de transpox0]. 
Quint. Metalepsis (ret.). 
transpositas, a, um 
anonoj. Trasplantado. 
transpúngo, ís, ¿re [de trans y 
pungo = punzar). C. Aur. Calar pi- 
cando Óó punzando. 
trans -rhénánus, a, um. Ces. 
Que habita el otro lado del Rin. 
transscribo. V. transcribo. 
transsono (6 transóno), as, áre, 
n. [de frans y sono = sonar]. Sonar, 
sumbar á través de. Glos. Placid. 
?trans-thébáni miiñtes, Trob. Pol. 
Soldados que estaban de guarnicion 
mas allá de la Tebaida. 
trans -tíbérinas, a, um. Mart. 
Que habita de la otra parte del Tiber. 
trans » ti tánus, a, ym. Amm. 
Que habita á la otra parte del Tigds (rio 


[part. p. de 


. de Armenia 


transtilium, ft, n. (dim. de trans- 
tru).  Vitr. Madero pequeño; Ban- 
quillo. 7 

ttranstinéo, es, ¿re [de trans y 
tenéo = tener]. Plaut. Abrir paso por 
entre Ó pasar Á través (?). 

transtrum, +, n. [contrac. de 
Bpaviozon», de Bravos = banco ?]. Pers., 
Cic., $ más usado transtra, órum, 
pl. Cic., Virg. El banco de los remeros ; 
Viga de traviesa de una pared; Viga 
que se atraviesa en un plano. 

tran-substantiátio, ón:s, f. Hier. 
Transustanciacion, mudanzn de una 
sustancia en otra. 

transúlto, as, are [trans, salto]. 
Liv. Pasar saltando, saltar de una parte 
á otra. . 

transiúmo, is, Zre [de trans y sumo 
== tomar]. Stat. Tomar de mano de 
otro. — Transúmi in (con el acusat.), 
Prisc., resolverse, convertirse en. 

transumptio,onis,f. [de transúmo). 
Quint. Metalépsis (ret.). 

transumptiva, =, f. Quínt. Como 
el anterior. 

transúo, is, ére [do trans y suo = 
coser]. Cels. Atravesar cosiendo con 
aguja; Sen. tr. Pasar de parte á parte. 

transútus, a, um [part. p. de tran- 
sio]. Transútus verúbus, Ov., atravesado 
en asadores, 

ttransvádátas, a, um [de trans 
y sedal. Hier. Atravesado, pasado, qvi- 
tado. 

transvárico, as, áre. Veg. Tor- 
cer, dislocar los piés y las piernas. 

transvectíe, ónis, Í. [de transvélo]. 
Cic. Trasporte, conduccion; Cíc. Accion 
de pasar un rio, paso; Tránsito; Suet. 
Kevista de caballería. 

transyvécto, as, áre [íntens. de 
transcého: V. est. pal.]. Trasportar. 

transvécitus, a, um (part. p. de 
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las metamorfósis (Ovidio). = Eq. la 
alíam figúram verto, transjormo. 

transfingo, is, ¿re [de trans y Án- 
go =- fingir). Desfigurar, presentar mal 
ó de una manera inexacta. luterpr. Iren. 

transfixus, a. un: (part. p. de trans- 
fico]. Ces. Atravesado, traspasado de 
parte á parte. — Transfiza hasta, Virg., 
lanza que pasa de parte á parte. 

tranasfumináales, em, pl. com. 
[de trant y Munen]. Los que están sl- 
tuados al otro lado del rio. Glos. gr. 
lat. 

tra»sMú0, is, *re, n. [de trans y fuo 
= correr lo liquido]. Plin. Pasar, sa- 
lir corriendo, extenderse por fuera lo 
lMqujido; (fig.) Claud. Pasarse (h. del 
tiempo). 

ttransfiúví JO, as, are, n. [de trans 
y nucíus = rio). Commod. Pasar un 
rin. 

transfodío, is, fre [de trans y fo- 
dío = cavar]. Ciws. did a: atrave- 
par. 

transfórátio, oní+, f. [de trans- 
fóro]. La accion de atravesar, de pasar 
de parte á parte, abertura (en cl cuer- 
po) Cel. Aur. 

ransformáitio, onis, f. [de trans- 

formo]. Aug. Trasformacion, mctamor- 
fósis. 

transformátus, a. um (part. p. 
de transformo]. Ov. sformado. 

transformis, e [de transformo). 

. Que se trasforma. 

transfórmo, as, are [de trans y 
formo = furmar]. Convertir, trasftormar, 
Sese in ecultus aniles, Virg., vembra in 
juvéncos, Ov. — Anímum tran:formori 
quodanmimodo ad naturam córum, de 
quibus loyuémur, necésse est, (Quint., es 
prociso que el alma se identitiyue ca 
cierto modo con la naturaleza de aque- 
llos de quienes bablumos. == iq. Fur- 
nan alícui mito, trunsuyuro, verto, 

transforo, a:, áre [de tran: y foro 
= taladrar]. Sen. Atravesar, traspasar, 
barrenar de parte á parte. = Eq. Per- 
fóro, transtigo, trajicio. 

transfossus, a. um [part. p. de 


transfodiv]. Tac. Traspasudo, atra- 
vesado. 
transfrétánus, a, um [de trans y 
frefu.]. Tert. Ultramarino. 
transfróétatio, onis, f. [do trans- 
fiéto]. Gull. Pasaje, tránsito de un 


estrecho ó brazo de mar. 

transfréto, as, úáre [de trans y 
fretum = estrecho de mar]. SBuet. Pa- 
sar, atravesar un brazo ú estrecho de 
mar; (tig.) Vert. Pasar la vida. 

transíiga, 3, m. (do transfu.» 66). 
Liv. El desertor. — Transpúga patri 
ritús, V. Max., el que abandona las 
costumbres de su patria d renicya de 
ellas. 

transfúgio, is, ere, n. [de trans y 
fruavo = huir]. Pasarse al campo eno- 
migo, desertar, mutti ad Romanos, Tiv.; 
(tig.) alejarse de. dejar, abundonar, pa- 
sarse, huir, «vb afaitcta anduitía, Cic. = 
Eq. Siuna drséro, ad hostes transéo. 

'transfúgium, ii, n. (de trun/u- 
go: muy rar.]. Liv. Desercion de su 
partido Ó bandera; Prud. Fl acto de 
abandonar su templo Ó santuario las 
divinidades, abandono. En pl. Tac. 

transfulgéo, es, ¿re, n. [de trans 
y fulgéo = resplandecer]. Plin. Tras- 
parentarse, traslucirse, 

transfimo, as, are, n. [de trans y 
Jfumo = humear]. Humear bácia afuera, 
salir á manera de humo, desfogarse, de- 
jarso ver, unheiitus ira compresa, 
Stat. = Eq. Fumi modo transéo, exdo. 

jtransfunctorius, a, um [de 
frans y junyor: lat, ecl.]. Tert. JLo 
que se hace ligeramente, de paso, Ó sín 
AapeRo. 

transfundo, is, Judi, fúsun:, ere, 
a. [de trans y fondo — dorramar). Pa- 
sar de una vasija Á otra. trasfundir, 
trasogar, eun ayuam ia ala vosa. Col, 
erenam liyuatam in alias Jornaces, 
VPiin.; (fig.) trasladar, referir, llevar, 
tTASPABAL, v0MARCM autorenm de dun, Cio., 
eorum mures in Macedontum, Unrt. — 
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Transfundire lau des suas ad altum, Cic., 
ceder sus alabanzas á otro. ln alíud 
corpus transfunditur, Sen., se traslada 
á otro cuerpo. Transfundére dolorem 
suunm in audiéntes, Quint., trasmitir, 
comunicar su dolor al auditorio. Tran3- 
Jundére alíquem in urnam, Lucr., tras- 
ladar á uno del sitio dunde yace á la 
urna sepulcral. =— Eq. De vease in eas 
Jundo, defúndo, difundo, trajicío, trans- 
mitto; alto Jero, transféro, transdo. 

transfungor, éris, nctus, gi, dep. 
[de trans y funyor = gozar]. Emplear, 
pasar oplesado: gozar, otio more pecó- 
ris, Pompon. = Eq. Ultra funyor. 

transfúusio, onís, f. [de transfún- 
do). Cic. La trasfusion, la accion de 
trasegar; Paso de la sangre á las ar- 
terias; Cic. Mezcla, aglomeracion (de 
diferentes pueblos); (tig.) Ulp. Tras- 
paso. 

transfúásus, a, um (part. p. de 
tran<fúnido), Plin. Trasegado, pasado 
de una á otra vasija; (fig.), Tuc. Tras- 
mitido, traspasado á otro; Cio. Derra- 
mado. 

7 transgéro, is, ére (de trans y 
gero = llevar]. Plin. Trasferir, tras- 
portar. = Eq. Trans/éro. 

transglútio, is, ir- (de trans y 
glutío comer aprisa: lat. de la docad.). 
Veg. Tragar. 

transgrédior, éris, éxsus sum, édi, 
dep. [do frans y gyrudior == andar]. 
Pasar al otro lado, más allá, más ade- 
lante, á la otra parte, atravesar, fumen, 
munitionem, Ces., poludem, Xirt., coulo- 
nids, Tac.; pasar habi. de un bando 6 
partido), pasarse, in partes alicújus, 
Tac.; traspasar, exceder, mensáram, 
Plin.; pasar en silencio, omitir, mentio- 
nem viri, Vell. — Sol trunxgréssus din 
Virgínem, Plin., cuando el sol ha pasa- 
do al signo de Virgo.  Trunsy:e>s08 
(Mdumen) omnes recipi! mons, Sall., luego 
que pasaron el rio encontraron una 
montaña. Gens Rheno transyressa, Tac., 
nacion que ha pasado, que ha utrave- 
sadu el Rhin. Zran<yre lor ad ros, Tac., 
me vengo, me paso á vosotros. Solis 
M. Maurcéllum transgressus, Plin., único 
que superó á M. Marcelo. —Puulatim 
ab inde >oris ad infésta transyredictatur, 
Tac., insensiblemente iba pasando de 
la bajeza á4 la crueldad. Nous diso- 
devicesónmaunn tronxgyrésyvms annual, 
que aun no pasaba de los diez y ocho 
años. = Eg. Ultra gradior, tronsdo. 

ÍFPAnsgressio, oxis, f. [de trana- 
gredior]. Cic. Fl tránsito Ó pasaje; 
Quint. Trasposicion, hipé baton; (tig.) 
Infraccion, vivlacion; Quint. Prausi- 
cion (ret.). 

transgressivus, a, um [de trans- 
gredíor]. Diom. Transiressica rverba, 
Diom., verbos que no guardian la lor- 
ma de su inflexion, como .ludeo, es, 
austs sun, Gauteles, es, vacias sun. 

transgressor, ¿ris, m. [de truns- 
gusdior)]. Hier. Trasagresor, pecador; 
Alcim. El demonio. 

transgréssus, «. um [part. p. de 
tronsgredíor]. Liv. Que ba pasado; 
Pasado, que ha sido pasado. — Trans 
gressus ac. deot, Vell., elevado á la ca- 
teyoría de los dioses. —Zruni«uyréssi in 
morem eorim (Judeor ¿m), Tuc., todos 
los que adoptan sus costumbres (habl. 
de lus ritos y ceremonias de lus Judius). 
V. transgredior. 

transgréssus, ús, m. [de *trans- 
gredíor]. SalM., Tac. Accion de parar (un 
río, un estrecho Ó brazo de mar). 

transido, is, 3re [de trans y sido 
= hacer asiento]. Pasar de un punto 
á otro para fijarse, para establecerzo en 
él (fig.). controrersír , Simplic, 

transiens, cuntis. Part. pres. de 
transéo. 

it transiet. 
Arn. e 

ÍransigO, is, e9i. drtum, yére [de 
trans y ugo = hacer]. Pasar Á través 
du, traspasar, atravesar, tempora JAct- 
lem. Luc., ciscéra ensís, id.; acabar, 
terininar, conolutz, finalizar, neyotíttin, 
Cic., jubila, comuidiam , Plaut.; ajus- 


Fut. por transibit. 


TRA 


tar una controversia, terminarla de co- 
mun acuerdo, transigirla, cum privatis, 
Cic.; pasar (habl. del tiempo), mazxímam 
atatis partem per hac ac talía, Suet.; 
pasar, sponsalía filiw silentio, Suet. — 
Per pectúra transigit ense, Bil., le atra- 
viesa el pecho con la espada. Rebus 
transactis, Cic., consumadas, termina- 
das ya las cosas. J/ntus transigátur, sí 
quid est, Ter., si algo queda que arre- 
glar, adentro lo termiuarémos. ¿/nter se 
transígant ipsí, ut lubet, Ter., que se 
arreglen entre sí como más les acomo- 
de. Transiyére cum exprditionibus, Tac., 
poner fin á las expediciones, acabar 
con ellas. Transigére cum vita, Apul., 
renunciar á la vida. = Eq. Trans ago, 
trajictío, transfigo; ago, peráyo, duco, 
tradúco ; compuno, finito, finem impono. 


transilio, ís, Y, y úl, siñltum, tre, 
[de trans y salío = saltar). Saltar por 
encima, pasar saltando, in hostíum na- 
ees, B. Alex., per hortum ad nos. Plaut.; 
atravesar rápidamente per Traciam, 
Flor.; pasar por encima, como desde- 
ñando, pasar en silencio, omitir, alíquid, 
Cic. — Transilire tada, Hor., pasar los 
mares. Trausilire senos equos, Flor.,' 
cambiar seis veces de caballo. Transi- 
lire ad Thessálum, Plin., adoptar el 
sistema de 'Tésalo. Onyx transilit im 
gerimam , Plin., el nombre de onyzx se 
da tambien á una piedra preciosa, Trar- 
silire modíci munéra Libéri, Mor., abu- 
sar de los dones de Baco.  Transilire 
ad ornameéntum, Plin., pasar Á tomar 
un adorno 6 distincion que no habia 
derecho á llevar antes. = Eg. Ultra 
salío, saltu trans80, transoredíor ; omit- 
to, preeteréo, neglígo, silentío transéo. 

transills, e [de transéo]. Plin. 
Que pasa, que va más allá, 

+ transilitus, a, um [part. p. de 
fransilív]. Mass. Pasado, atraveeado. 


Transilvanía, «, f. Transilvania, 
region de Europa. 

?tranusitans, fis [part. pres. de 
transito]. Cic, Que acaba de pasar. 


transitio, onis, f. (de trans30]. Liv. 
Pasajo, tránsito. paso; Verercion, re- 
belion; Transicion de un «discurso; Ov., 
Contagio; Varr., Prisc. Caso (de los 
nombres), inflexion (de los verbos); 
Prose. MHipérpaton. — Transitiones a 
ple:e. Cic., ennoblecimientos. 

transitive [de transifirus), adv. 
Prisc. De una manera transitiva. 

+transitivus, a, um [de transitio). 
Prisc. Transitivo (gram.). 

transitor, ¿ór is. m. (de frans*o). 
Amm. El pasajero, el que va de paso. 


transitorie (de fransiiorius], adv. 
Hier. De paso (unet.). 


transitorias, a, wm [de transítus), 
Aur. Vict. Que sirve de paso. por don- 
de se pssa; (met.) Prop., Boúth. Corto, 
momentáneo, pasajero. 

transitus, a. tum [part. p. de trans- 
$1). Liv. Pasado. — Loge dia transítá, 
Cic., sin haber tenido consideracion 4 
la Ley Julia. 

transitus, ús, m [de transco]. Cio. 
Tránsito, paso, travesía, el lugar por 
donde se pasa, y la accion do pasar; 
Tac. Desercion. — Truansifus in alías figu- 
ras, Plin., trasformacion en otras figu- 
ras. Trunsítus spiritús Plin., el trán- 
sito de la respiracion, la traquiarteria, 
Transitus verborurt el nominum, Vart., 
conjugación y declinacion de los ver- 
bos y nombres. Transitus ín dicéndo, 
Quint., la transicion del discurso. Za 
trunsítu, Quint., de paso, brevemente, 
Transítus ad alienam familiam, Gell., 
paso á otra familia, entrada en ella por 
adopcion. Za illo a pueritía ad adolrg- 
centíam transitu, Quint., en el paso de 
la puericia 4 la adolescencia. Transitus 
auditus, Plin., el conducto auditivo, 
Transitus inmiais, Hirt., el paso del 
rio. Hinc erit ud alía tronsitus, Quint., 
de aquí se pasará tfácilnente á otra 
cosa. esto servirá de transicion para 
otra cosa. Transitux rerti, 'Vac., cam- 
bio de gobierno, yevolucion. Sol trun- 
sítnm facit in pisc”s, Col., pasa el sol 
al signo de Piscis. Trunsitum  J03+0wm 


TRA : 


ponticúlo conjungfre, Cic., echar un pe- 
queño puente subre un foso. 
transjácio, is. ¿re [do fram y 
Jjacio = arrojar]. Recorrer. atravesar, 
remura suyitlis, Sulin. == Ey. V. tra- 
Jicio. 
tranmsjectío, ónis, f. Cic. V. tra-= 
Sectio. 
transféctus, a, um. Cic. V. tras 
Séctus. iS 
transjicio, is. $re. V. trajicio. 
transjugátus, a, um [tranz, jur 
gun). Mel. Atravesado por la cumbre. 
transjungo, is, tre [de truns y 
tungo == juntar]. Ulp. Mudar las ca- 
allerífas en un tiro, poniendo á la de- 
recha la que solia ir á la izquierda, ó 
al contrario. z 
translapsus, a, un rar p. de 
transtitor]. Claud. Que ha pasado, 
atravesado. 
transláticYe [derranstaticins). adv. 
Ulp. Descuidadamente, sin cuidado. 
. transláticius, a, um [de trans- 
féri]. Cic. Prestado, tomado de otra 
parte; Comun, ordinario, usado, 
translaitio, onis, f. [de transf3ro). 
Cic. Traslacion, el acto de trasladar 
de un lugar á otro; La accion de tras- 
plantar; Metáfora, traslacion; Quint. 
Version, traslacion; La accion de acha- 
car el delito á otro. ' 
translátiva, z, f. [de translativus). 
Quint, Metalépsis. : 
translátive [de transla:icus], adv. 
Dig. Figuradamente, por metáfora. 
translativus, a, um [de tranalatio). 
Cic. Usado, comun, recibido; Trasla- 
ticio, metafórico. — Translatira questio, 
causa, cunstitutío, Cic.y causa Ó cues- 
tion que necesita de transaccion Óó cun- 
- mutacion por no proponerse con las 
circunstancias debidas. 
translátor, 0 :<, m. [de transfér0]. 
Cic. El que traslada 6 trasficre; Hier. 
Antórprete. traductor; Sid. Copiante. 
translátus, a, um [part. p. de 
trans/¿ro]. Ces. Trasladado, trasportado; 
Ov. Trasformado; Metafórico; Tlin. 
Traducido; Suet. Copiado, trasladado; 
Cic. Inoportuno, que no es Á propósito. 
— Translutum exordíum, Cíc., exordio 
trasladado, el que se dirige á distinto 
fin del que pide el género de causa. 
translátus, %:, m. (de transféro). 
Sen. La accion de pasar con pompa 6 
aparato. , 
translégo, is, ¿re [de trans y lego 
«== leer]. Plaut. Leer á la ligera, cor- 
siendo. 
translicánas, a, um [frans, lucus]. 
Inscr. Que está 4 la parte opuesta de 
un bosque. 
transiticéo, +3. ¿re, n. [de tran: y 
lucóo = lucir]. Plin. Traslucirse, ser 
diáfano, trasparente. = Eq. Lucem trans- 
mitto, pellucéo. 
translúcidus, a, um [de"frans y 
luciídus]. Plin. Trasparento, diáfano. 
transmárinus, a, um [de trans y 
marinus]. Cic. Ultramarino, de la otra 
parte del mar; Sid. Que pasa Ó atraviesa 
el mar. Ss 
transmeábilis, e (de transméo]. 
Aus. Lo que se puede pasar atrave- 
sando. a 
transmeátio,5onis,f. [de transméo]. 
Precio del pasaje, lo que se paga por 
pasar el rio en la barca. Thom. 
+transmeáatorius, a, um (de 
transniéo]. Perteneciente al paso ó trán- 
sito. Transmeatoriío more, Vert, , como 
los que pasan. 
tranumeñtes, a, um, Amm., part. 
p. de 
transmée (y por contrac. tramio), 
as, are a. y n. [de trans y meo = pasar). 
Luc. Pasar, atravesar, pasar atravesando. 
transmigráatío, onis, f. [de trans- 
migro]. Hier. Destierro, cautividad; 
Prud. El lugar del destierro. 
itransmigrátus, a, um [part. p. 
de transmigro)]. Isid. Que ha salido de 
su país. 
transmigro, as, avi, átum, áre, n. 
(de trans y miyro== pasar]. J.¡v. Mudar 
de país, pasarso é vivir á otra parte: 
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(met.) Plin. Ser trasplantado. = Eq. ln 
atiunm loctm migro, alío me transfiro, 
habita ionem cormannato, 
-transmissi0, ónis,f.Cic. V.trans- 
missus. %. 

trans misgus, a, ren [part. p. de 
fraiinarto]. Liv, Trasportado, pasado, 
atravesado; Omitido: Plin., Stat. Pasado, 
trascurrido; Fort. FTrasmitido; Liv., Suet. 
Echado (h. de un puente). 

transimissus, %s. mm. [de tren+mitto). 
Cex, Tránsito, pasaje de mar Ó rio; 
(fiz.) Pacuv. Accion de transmitir una 
herencia. 

transmitto, $+. ie, tear, ¿re [de 
trans y mitto = enviar]. Enviar de un 
lugar á otro, trasmitir, trasportar, c/as- 
sem in Siviliíam, Liv., exercótium per fines 
eórum, 1d.; pausar al otro lado, recorrer, 
atravesar, fluchuom, lación nando, Stat., 
conmpos cursu (habl. de los ciervos), 
Virx.; pasarse (habl. de un partido), 
pasar, Domitíus ad Cesárem Vell.; pasar 
en silencio, desdeñar, omitir, honores 
alicúujus, Sil.; trascurrir, pasar (habl. 
del tiempo), guatúvr menses hiémis in- 
edía, Plin. — Transmittére claessem in 
Enutiam, Liv., hacerse á la vela para 
Fubea. Transmittére legiones, Vell., 
hacer pasar el mar á sus legiones. 
Transmititére bellum in JTtalíam, Liv., 
llevar la guerra á Italia. Transmisit 
eitía cum opitus suis Romam (habl. de 
Asia), Just., trasmitió 4 Roma sus vicios 
juntamente con sus riquezas. FKamdem 
vim in me transmittóre, Tac., emplear 
conmigo la misma violencia. Transmit- 
tére rumina disco, Stat., arrojar un 
disco de la una á la otra orilla del rio. 
Transmittére discrimen, Plio. j., evitar 
un peligro. Omne meum tempus ani- 
coruin temporibus trarsmittendum putart, 
Cic., he creido dober consagrar todo mi 
tiempo á los Íntereses de mis amigos. 
Trausmittére Fuplratem ponte, Tac., pa- 


sar el Eufrates por un puente. —d/e-" 


díos transmiftunt campos, Lucr., atra- 
viesan las llanuras. Transmittére nilil 
silentío, 'lac., no omitir, no pasar nada 
en silencio. Transmittére tiyiles noctes, 
Stat., pasar las noches sin dormir. 
Trunsmitlére vitam per obscúrum, Ben., 
vivir en la oscuridad. Truansmitidre ae- 
céssus voluptat”s, Plin. j., gozar de los 
placeres del retiro. Transmitiére pectus 
cuspide, Sil., atravesar el pecho con 
una punta (de lanza, flecha, espada, etc.). 
Trunsmittére cibos, Plin., digerir los 
alimentos. Transmitiére alícui bellum, 
Cic., encargar á uno la direccion de la 
guerra, = Eq. Pe loco ad locum imnitto, 
ultra mitto; transféro, transrého, trajicio; 
ultra eo, transcúrro, transftum do; ago, 
duco, transiyo; omitto, preteréo, preter- 
mstto. 

transmontánus, a, um (de trans 

montánus). Liv. Ultramontano, que 

abita del otro lado de los montes. 

itransmotío, onís, f. [de trans- 
mor*o]. Cap. Como metathésis. 

nd: a, um, Tac., part. 
p. de a 

transmóvéo, es, gre [de trans y 
moréo = mover]. Ter. Trasforir, tras- 
ladar, mudar de una parte 4 otra. 
— Transmovere in se gloriam.... Ter. 
Atribuirse la gloria de ... 

transmútatio, ónis, f. [de trans- 
muúto]. Quint. Trasposicion (de las le- 
tras); Hier. Mutacion, mudanza, cambio. 

transmuto, as, are [de trans y 
muto = mudar]. Hor. Trasferir, mudar 
de una parte á otra; Aug. Cambiar, 
convertir en. 

transnáto, as, áre. Liv. V. tra- 
nato. S 

transnávigo , as. ar. [de trans y 
navío = navegar]. Front. Atravesar 
navegando, pasar el mar. 

transno, as. áre (de trans y no = 


nadar). Cic. Pasar á nado. : 
transnóminatio, ónis, f. [de 
ftransnomiro). Diom. Metonimia (ret.). 


transnomíno, as. dre [de trous y 
somiíno = nombrar). Suet. Mudar de 
nombre. 

itransnúbo, is, ?re [de truna y 
nubo = casarse). J. Val. Casar en se- 
gundas nupcias. a 
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transnuméro, as. dre [de tran: y 
numéro = contar]. Ad Her. Contar 
(una suma de dinero) para llevar. 

trans-padános, a, um. Cib. Trae- 
pudano, del otro lado del Pó. 

transpectas, í+, m. (de tranapicio]. 
Lucr. La accion de mirar por medio 
de algun espacio. . 

transpertusus [part. p. de trana- 
pertunio). Auct. Lim. Calado, hura- 
dado. dr 

transpicio, is. ¿re [trans, aspecto). 
Lucr. Ver á travós de. 

transplautatus, a, 
p. de : 

transplánto, as. ure [de trans y 
planto == plantar]. Sed. Trasplantar. 

transpóono , is, súi, sítum. ¿re [de 
trans y poro — poner]. Gell. 'Crasforir, 
trasportar; Pall. Trasplantar. — Trans- 
ponére milites, Tac., desembarcar las 
tropas. Transponére ezxercitum in Jia- 
lim, Just., conducir por mar el ejér- 
cito á Italia. E 

transportáneus, a, um. Cass. El 
que padece de elcfantiasis. , 

transportátio, coxis, f. [de trans- 
porto]. $en. Conduccion, trasporte. 

transportáatus, a, um, Liv., part. 
p. de 

transperto, as, ¿eí, dtum, are (de 
trans y porto = llevar). Cic. Traspor- 
tar por mar Ó rio; Suet. Destorrar. 

transpósitiva, 7,f. [de transpoxo). 
Quint. Metalepsis (ret.). 

transpósitas, a, um (part. p. de 
transpono). / Trasplantado. 

transpúngo, is, ¿re [de frans y 
pungo = punzar). C. Aur. Calar pi- 
cando Ó punzando. 

trans -rhénánus, a, um. Cos, 
Que habita el otro lado del Rin. 

transseribo. V. transcribe. 

transsóno (4 transóno), as, áre, 
n. [de trans y sonv = sonar). Sonar, 
zumbar á través de. Glos. Placid. 

?trans-thebáni milites, Trob. Pol. 
Soldados que estaban de guarnicion 
mas allá de la Tebaida. 

trans -tíbérinus, a, um. Mart. 
Que habita de la otra parte del Tiber. 

trans-tigrítánus, a, um. Amm. 
Que habita á la otra parte del Tigris (rio 
de Armenia). 

transtillum, f, n. [dim. de frans- 
tru). Vitr. Madero pequeño; Ban- 
quillo. $ 

+transtingo, +:, tre [de trans y 
trnéo = tener). Plaut. Abrir paso por 
entre Ó pasar Á través (?). 

transtrum., +, n. [contrac. de 
Braviozon», de Biorvas = banco ?]. Pers., 
Cic., $ más usado trPAnStra, órum, 
pl. Cic., Virg. El banco de los remeros; 
Viga de traviesa de una pared; Viga 
que se atraviesa en un plano. 

tran-substantiátio, ónis, f. Hier. 
Transustanciacion, mudanzn de una 
sustancia en otra. 

transilto, as, are [trans, salto). 
Liv. Pasar saltando, saltar de una parte 
á otra. : 

transúmo, is, ¿re [de trans y sumo 
= tomar]. Stat. Tomar de mano de 
otro. — Transúmi in (con el acusat.), 
Prisc., resolverse, convertirse en. 

transum tío, onis, f. [de transiúrno). 
Quint. Metalépsis (ret.). 

transumptiva, z, f. Quint. Como 
el anterior. 

transúo, is. ¿re [de trans y suo = 
coser]. Cels. Atravesar cosiendo con 
aguja; Sen. tr. Pasar de parte á parte. 

transútus, a, um (part. p. de tran- 
so]. Transútus terúbus, Ov., atravesado 
en asadores. 

itransvádátus, a, um [do trans 
y radu]. Hier. Atravesado, pasado, Qvl- 
tado. iS 

transvárico. as, are. Veg. Tor- 
cer, dislocar los piés y las piernas. 

transvectío, ónis, f. [de transré)o]. 
Cic. Trasporte, conduccion; Cic. Accion 
de pasar un rio, paso; Tránsito; Suet. 
Kevista do caballería. 

transvecto, us, are [intens. de 
transcého: V. est. pal.). Trasportar. 

transvécius, a, “wn [part. p. de 


um, part. 
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transeého]. Sal. Trasportado ; Liv. Lle. 
vado en triunfo; Tac. En un caballo; 
Tac. Pasado, trascurrido (h. del tiempo). 


transvého, 13, xi, ctum, Ere, a. [de 


á través de, 
hacer pasar, conducir, 
tanníam, Suet., ] 
útres, Liv.; llevar on triunfo, hacer 
pasar ó destilar procesionalmente, arma 
spuliáque Gallica, 
«titutum dicitur ut equites transecherén- 
tur, Liv., dicen que este mismo estableció 
que desfilase la caballería (delante del 
censor para pasarla revista). Transcéc- 
Cum est tempus, que .... Tac., ya pusó 
el tiempo en que... —= Eq. Ultra ceño, 
transféro, transdú:o, transiuitto; transéo, 
“an, 
ttransvéna ss €, Me [Irans, ernio). 
Tert. El que pasa 4 Dosotros de una 
region muy lejana. 
Fans-véndo, is, óre. 
lerir vendiendo, enagenar. 
trans-vénio, is. ire, n. Vert. Ve- 
bir pásando do algun lugar á otro. 
trans-verbérátus, a, «sn, Tac., 
part. p. de 
transverbéro, as, dci, átum. áre 
[de trans y vertéro — herir]. Cic. Tras- 
Pasar, atravesar, pasar de parte á parte. — 
Transeerberáre aéru, Apul., cortar los 
aires volando. 
transvérsa, n. pl. 
Virg. V. transyGrse. 
transversárias, «, 0. [de truna- 
versus]. Vitr, Trusversal, atravesado, 
puesto al través. Transcersaria, m. pl. 
Vitr., vigas trasversales, 
transvérse, adv., Gell., y 
tranavórsim, Vitr., y 
transvérsum [de transvérto). adv, 
Front. Al través, de traviesa. . 
transvérso, as, are [de frans y 
fersn = revolver). Moret. Mover al 
través ; Soptim. Dorramar, esparcir 
sobre, 
tranyvérsams y aro. transvor- 
ANS, a, um [part. p. de transeérto), 
Cwes., Hor. Atravesado, puesto al través; 
(8ig.) Desviado del camino recto, apar- 
tado del objeto Principal. — Transcér. 
sum disilarm, aut unguemn disceuére, Cio., 
desviarse un dedo 6 lo largo de una 
uña. Zransezrsus tñcursáre, Veg.. acu. 
meter ú los evemigos por el flanco. 
Transeerais pralíts, Sail., atacando los 
flancos. Er traunseerxo, de transcerso, 
in transeérsurn, Per transcersum, Plaut., 
Cic., al través. Ar transeérso, Cie.. de 
repente, imponsadamente. 14 utroyue 
latére ejus collis transecream Jodsam 0b- 
duxil, Cws., hizo un foso trasversal ú 
los dos lados de la colina. Transcérsi 
(rumites, Liv.. caminos de travesía. Non 
Prorsus, verum er trunscorso cedit, qua- 
si cuncer aulet, Plaut., no va derecho 
por delante, sino oblicuamente cono el 
cangrejo. Venti mutari transcérsa fre 
mtnt, Virg., cambiados lus vientos $o- 
plan de través. Transxcórsmm aliguem 
ayére, Sull.. extraviar ú UnO, Arrastrarle 
al mal. Transcéersum anferre CLAP 
(habl. de un autor), Plin., distraerle, 
apartarle de su objeto. Tranxecórsís pra- 
lex, Sall., en combates por los flancos, 
atacando á los flancos. Transcérsi ociú- 
lt, Plin., ojos atravesados dos del biz. 
00). Trarscérsa incúrrit fortuna, Cic., 
la fortuna viene de través, estu os, se 
presenta adversa, Qhemigya, contraria. 
Transverso calamo , Hor., volviendo la 
pluma (esto es, poniéndola de través 
pura borrar ó tachar los malos Versos). 
transvérto, by tí, Mie, ere [de 
rarms y certo = volver: post. á la dp. 
clás. en los modos pers.; muy free. y 
muy clás. en el partic. transsersas : Y, 
est. pal... Mudar, Cunvertir en otra co- 
sa, alíquid, Ayul.; apartar de, dísua- 
dir, Jurtes wevs, Cert, — Forum consilia 
hac atque illac transoértet, Firm., hará 
«ue anden vacilando en sus Cuusejos, 
pasando de uno á otro. Inimwiva trans 
cer'ére. Aru., apartar los daños, las in- 
comodidades. Lt QUE drtensio Juérat 
ta accusativnem transeerteritar, Á pul, 
que lo que habia sido una defensa vi- 


Inscr. Tras- 


(tumado udy.). 


1 
i 


A A 
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niese á convertirse en acusación. = Eq. 
Transmúto, contérto; avérto. 

transviólátus, a, um [de trans y 
vivlatur). Pasado por la fuerza 6 yio- 
ado con exceso. Not. Tir. 


transvióléntas, a, um [de trans 
y vivlentus), Excosivamente violento, 
Not. Tir, a 

transvólito, as, are, Plin., frec. de 

transvólo, as [de trans y volo = 
volar]. Volar hácia la otra parte, pa- 
Sar, atravesar volando > Pontum grues, 

lin.; pasar cruzar rápidamente, rox uu- 
rar, Lucr., Oceánum (manus Macedónum), 
Ad Her.; pasar cumo sin ser visto, no. 
tado 6 sentido. escaparse á, brecitus 
Sallustidna adióntem, Quint. — Trans- 
tulare ad soribendumn, Hier., apresurarse 
á escríbir. Trunseolantía, Euch., cosas 
transitorias, pasujeras, perecederas. 17. 
pes potériam iransculáre. Asín. Poll. ap. 
Cic., podia pasar los Alpes de un vue- 
lo, esto os, muy de prisa. Trunseólal 
aridas quercus (habl. del amor), Hor,., 
pasa volaudo por las úridas encivas 
(esto es, por las viejas, no hace impre- 
sion en ellas). Arma transcolacérunt al 
Áostes, Plaut., las armas se han pásado 
al enemigo (han desertado los soldados). 
= EQ. Vuliudo lranséo; celeriter 140108- 
curro, 


transvólútio, Onis f. [de !runscol- 


vo]. Greg. Bóveda. 

transvolvo, is, ére [de trans y ruleo 
revolver). Prud. Rovolver, pasar de 
un cabo á otro. 

ttramsvórátiío, Onis, f. [de Irunso 
vóro]. C. Aur. Gargilero, gacuate. 

transvórátus, dy tm. Part. p. de 
transvóro. 

transvóro, us, are [de trans y e9- 
ro = devorar). Apul. Devo:ar msioxa. 
mente; Apul. Devorar, coneninir (sus 
bienes). =- Eq. Voleméntes 

trapétes, ul, 1. pl., Varr., 6 

trápétum, 1, n., Virg., Col., y 

trapétas, . M. [toanrrez, a 
tÓv, tparmriócl. Cat. La piedra del mo- 
lino de aceite. 

trápezita, >, m. [<pare”izr,;). Plaut. 

ambiante, Comerciante, banquero. 

trápezíus, a, un. Cuadrado, pero 
no de ángulos rectos. 
y Y uv á 
trápezóphóram. ;. ». [ -pare- 
fueros. Cie, El pedestal 6 pié de la 
era. 

Trapézus, úntis. f Plin. 
sonila, ciudud del Asía menor. 

Trasíiménicus, ly, tus [de Trust 
menus). Sid. Lo que pertenece al lago 
Trasimeno. 

2. ny pa 

Trasiménus lacux, m. Ov. El lago 
Trasimeno, hoy do Perusa en Tos- 
cana. 

traulizi [prt sil. Luer. Que ostá 

albuciente, yue tartamudea, 
traumaticus, O, tm [panas 
'eg. Propio para enrar las beridas, 
trávého. v. transvého., 
trávérto, Y. transvérto. 

? trávio, as, are [de truns y tio]. 
Lucr. Pasar, atruvesar. 

trávolo. v. transvólo. 

traxe, 
por traxisse, traxissem. 

trébáiciter (de trebux), adv. Sid. 
Astutamente. 

Trébacius, ¿, m. Cic. C. Treba- 
cio Testa, jurisconsulto del tiempo de 
Ciceron. 

ttrébax, ácis; adj. [por contrac. 
de c2tox3l." Sid. Hombre astuto, que 


sabe de mundo. trebacissíimus, 
Sid. 


a 
—— 


ON, 


Trapi- 


Trébelllánus, 4. tum. Dig. Lo 
perteneciente á Trobelio. 
Trébellicum eiatea.  Plín. Vino 


generoso de Campania. 

Trébellias, ii, m. 
nonibre romano; Trobelio 
toriador, 

Trébia, e. f. Plin. 
de la Umbria; 
nÍUO y entra 
cenciía, ” 


Cic. Trebelio, 
Polion, his- 


'Trevi, ciudad 
Rio que nace en el Ape- 
en el Pó juuto 4 Pla- 


Virg., Íraxem, Alcim. Sínc. 


TRE 
Tréblámoas, a, um 


[de Trebía 

Arn. Lo perteneciente A la ciudad de 
Trevi. 

Trébiátes, um, m. pL  Plín. Pue- 

mos de la Umbría, cuya capital es 
revi. 


trécénarios, a, um [de trecóni), 
Inscr. EF que manda trescientos solda» 
dos; Que lleva 6 da trescientos, ) 
trécenarias, Ti, m. [de trecin;). 
Inscr. Cuyo sueldo es de trescientos 
soxtercios. 
tréceni, =, a. pl. [de tres-centum). 
iv. V. trecenténi. 
trécentenarias, a, um 
Ccentení].  Prisc, Trecentésimo. 
trécenteni, e, a, pl. [de trecénti). 
ol. Trescientos en número. 
trécentesimus, a, um [de trecón- 
ti). Liv. Trescientos en órden. 
trécénti, e, a [de tres-centum). Cie,, 
Cat. Trescientos. 
trécentiés (de trecénti], adv. Cat, 
Trescientas veces, 
tréchédipna, Orum, n. 
exo]. Juv, 
parasitos. , l 
trédéciós (de tredécin), adv. distr, 
Trece veces. 
trédécim [tres-decem), 
Trece en número. 
trédécimus, a, um 
Bed.- Décimotercio; 
treis. V. tren. 
trémébúndus, a, un 
Cic. Que tiembla mucho, 
Ad Her, Trémula, 
la voz). : 
tréméfáicio, is, feci, fáctum, ére, 
a. [de tremo = temblar y Jfacio = ha. 
Cer: poét]. Cic. Hacer temblar, ame- 
drentar, atemorizar. 
tréméfñictas, e, +1 (part. p. del 
anterior]. OQv. Atemourizado, amedren- 
tado. 
tréméndas, a, in [part. f pas. 
de tremo tom. adj.]. Virg. Tremendo, 
que causa mucho miedo. 
ttrémidus, a, uu [de tremo]. Not. 
Tir. Trémulo, 
trémipes. v. 
Lrémisco, is, ¿re, y. y £. [inc. de 
tremo = temblar). Comenzar 4 temblar, 
á sobrecogerse uu Espauto. á desconcer- 
larse, olíquís, Ov.; a, temer, Phryyía 
arma, Virg. — Jubéy tretnmiscire MUNR +5, 
Ov., yo ordeno á las montañas que tiemn- 
blen. —Ormnemns tremiscens ud Mrepitut, 
Ov., temblando al menor Fuido. Zre. 
miscunt tecta, Lucr., se conmueven lus 
edificios. = Eq. Tremére encipio, tre- 
1110, COntremisco; tlméo, metúo. rejorni- 
deu, horrés, 
tremissis, is, m. [tres , assis). 
: da ue valia la tercera 
parto,de un sólido de oro, 
trémo, és, úl, ére, a. y n. [de =pépeo 
= temblar]. Extremecerso de miedo, 
temblar, toto pectóre, Cic.; temblar ante 
alguna persona ó CcuUsa , tenerla miedo, 
tomer, 0fénsam Juninem, Oy. — Timia 
dus uc tremens, Cic., lleno de miedo y 
temblaudo. —Quiti dem tremunt genúa 
dictúris, Sen., 4 algunos les tiemblan 
las piernas cuando van á hablar en pa- 
blico. — Tremix uxxa pacure, Hor., tus 
huesos se extremecen de pavor. Tremo 
animo. Cic., estoy solrecogido de vrie- 
do, Stugíi tremucro lacas, Virg., á tí 
te temieron las aguas de la Estigia, tu 
haces temblar á la Estigia. = Eq. Tre- 
uure CONCULLOS, Ccomunutéor, Uyitor; tí- 
méo, turtuo, reformada, korréo, 
trémor, oris, m. [de tremo]. Cie, 
Temblor, estremecimiento; Lucr. Tem- 
blor de tierra, terremoto, — Quo treomure 
el pallore digit! Cic., ¡cómo temblaba 
y qué pálido estaba al hablar! Gelidis- 
Que per ima cucñirrit oxsa tremor, Virg., 
y un frio temblor recorrió la cañada 
de sus huesus. Fricns iners ilie (per- 
sonificado), Palicrne Tremorqwe , Orv., 
allí habitan el inerte Frio, la Palidea 
y el Cemblor. um Cremor -«iysnium est 
claruz, Lucr., mientras se ve con claríi- 
dad vacilar la trémula llame. Sitou run 


[do tre 


pl. pere 
Toga que vestian os 


[de tredécim). 


[de tremo). 
muy tímido; 
conmovida (h, de 


remipes. 


indecl. Cio, 


» 


TRE 


fremor (habl. del ladron Caco), Mart., 
terror de las selvas. 

trémúlé, adv. Apul. y trémú- 
luma (de tremitus], adv. Mart. Tremo- 
lando al viento, agitándose. 

trémúlus, a, um [de tremo)]. Tré- 
mulo, que tiembla; Trémulo por la edad 
óÓ enfermedad; Cic. Lo que da temblor 
6 miedo. — Tremuúli anni, Prop., la ve- 
jez. Tremúle Añamua, Virg., llamas 
vacilantes. Tremiúli equi, Nemes., ca- 
ballos fogosos. Tremuúla arúndo, Ov., 
la trómula caña. Tremuúla dama, Cic., 
la llama vacilante. — Trenúle manus, 
Plin., manos temblorosas. = Eq. T*- 
mens, tremejactus, trepidan:, trepidus, 
tremebúundus, paridus, timidus, terrítus, 
conterritus, exterritus , concússus, vacil- 
lans. 

trépidans, fis [part. pres. de tre- 
pido). Tac. Apresurado, azorado de 
miedo; Solícito, activo, diligente. 

trépidaánter [de trepidun:], adv. 
Cas. don apresuracion, cun azoramien. 
to; Con temor ó miedo. trepidan- 
tíus, Ces. : 

trépidarins a, um (de trepído)]. 
Veg. Como telutaris. 

trépiditio, ónis, f. [de trepido). 
Clc. Apresuramiento, prisa, azoramien- 
to; Actividad, viveza; Sen. Temblor 
(de una enfermedad). En pl. Arn. 

trépide (de trepidus], adv. Liv. 
Con temor, con prisa, con azoramiento. 

trépidiarivs. V. trepidarins. 

trépido, as, avi, atum, are [de tre- 
pidus: V. est. pal.]. Apresurarse con 
turbacion, azorarse, discurrir de una 
parte á otra con desórden y confusion, 
atíquis, Plaut., circa vallum hostes, B. 
Afr.; temblar, formidine bell, Ov.; apre- 
surarse á, occarrére morti, Stat.; rece- 
lar, temer, n* alíquid jiat, Juv. — Ut 
alle trepidabat! ut  jestinata! mise! 
Plaut., el desgraciado! cómo se agita- 
bat cómo se apresurabat Nohis trepi- 
dandum in acio instruenda erat. 1.iv., te- 
níamos que correr desordenadamente pa- 
ya ponernos en formacion de batal!a, 
Velúti puéri trepidant atyue omnia crecis 
em tenébris metúnnt, Luer.. así como tiem- 
blan los niños y todo les infunde 
miedo en medio de una profunda oscu- 
ridad. —Totiz trepidátur vastris, Ctes., 
reina la confusion en todo el campo. 
Ne lrepidate meus derendére nae”s, Viry., 
cesad de defender, no os aprexureis á 
defender mis naves. = Eq.  Us5 tre- 
more festino, propéro, discúrro, he liue 
me verto; tremo, timeéo, horris. 

trépidúlus, a, un, Gell.. úna. de 

trépidos, a. um [de trepo — zotrum 
== poner en fuga]. Sall. Apresurado, 
lleno de miedo, Agitudu. que está en 
movimiento (h. de cosas). — Trepúie 
res, Liv., trabajos, aflicciones, Trez..- 
dus rerum sedrum, Liv., temeroso ae 
8Us Cosas. — Trepidas adinitutionós a. 
metis. Vac., que tiembla de sorpresa y 
de miedo, Trepides tubirión, Stat., que 
se extremece ál sonido del clarin. /: .+. 
trepida, dkhiv., en tan graves circungtan- 
123, EN UNA situación tan crítica. 77. 
pide litére. Curt, carta que contiene 
te ticías graves, lacérta el trepida 0., 
'Vsac., vida llena de ayitaciones y de te- 
mor. = Eq. Timóore el tremure trepí- 
dans, festinus, pacídus, arxius, sollici. 
tas, tremens, tremefactus, tremebindas, 
timidus, terrítus, conterrítus, exteritus, 
conchsans, racillans. 

1 irépo, is, ¿re [tgixzw). Fest. Vol- 
ver, girar. 

trépondo, indecl. [tres, pondus). 
Quint. Peso de tres libras. 

tres, trels y tris, m. f. pl., tria, 
D. trium, tribus, acus. tres 6 tris, tría 
[s<oeic-=pt2]. Virg., Cic. Tres. — Prim 
letterarum homo, Plaut., ladron (inter- 
pretacion de Fur) Tribus eerhis te eo- 
¿o, Plaut., quiero decirte dos palabra. 

7 tresdécim. Frontin. Como tres 
décim. | 

tressis, is, m. (tres, as). Varr. Tres 
ases, moneda romana; (fig.) Pers. 1) 
poco precio ó estimacion. 


tresvirl 6 tres vírl, triwnoiri- 
Diesiouario latino-espaixl. 
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rum, m. pl. Plaut. Los triunviros, en 
especial los capitales, á cuyo cuidado 
estaba la custodia de la cárcel, el cas- 
tigo de los condenados, el conocimien- 
to de los hurtos de los siervos, y utros 
delitos menores. 

Trévérénsio, e, Inscr., y 


Tréevéricus, a, un (de Trerir]. Tac, 
Lo que pertenece á la ciudad de Tréveris 
Ó á sus ciudadanos. 

Trévir y Trevirí, órum. m. pl. 
Tac. Tréveris, ciudad de Alemania. 

tri, Alteracion de ter, y componente 
como en fricrps, tridens, ete. 

trlacontas, 0d), f. [romxnv-á:). 
Tett. Que contiene el número de treinta. 

triambi, 200. 1. pl. Fost. Diálogo 
entre tres personajes, 

triangularis, - [tres argútes). Col. 
Triangular. 

triangulátio, ori», f. [de triangú- 
lu. Rovth. Triangulacion, operaciones 
trigonomótricas necesarias para levantar 
el plano de un terreno. 

triangúlam, , 7», y triangú- 
Das, i, m. [de trinagidas, a, um]. Cie. 
El triángulo, figura triangular. 

triangulus, «. «7 (de 'res-anyúlus). 
Cic. Triangular, que tiene ó forma tres 
ángulos. 

triáril, 5,41, m. pl. [de 17es]. Liv. 
Triarios, tercer cuerpo de tropas del 
ejurcito romano. 

trias, adtis, f [1.025]. Capel. Nú- 
mero de tres; Fest. La santa Trinidad. 

triátrus, ¿nu tf. pl. Fest. Fiesta 
de los Tusculanos que se celebraba el 
tercero dia después de lus idus. 

tribácca margarita, e, f. [:res- 
buccul. Petr. Pendiente de la 01 eja com- 
puusto de tres perlas. 

Tribálli, cun, m. pl. Plin. Tri- 
balios, pueblos de la Misia inferiur; Los 
bulgaros. . 

Tribécl, órum, m. pl. Ces. Tribo- 
cos, los pueblos de Alsacia. 

tribon, ónis, m. [:5imv). Aus. 
Cupa vicja. Ñ 

Tribonlánas, ;, m. Triboniano, 
cálebre jurisconsulto, cuestor de Jus- 
tiniuno. 

tribrachos, i, m., y 

tribrachys, yos, m. [=pi3payu<). 
> EE 'lribraquis, piómétrico compuesto 

e tres sílabas breves. A 
tribrévis, is, m. [tres-órecis). Diom. 
V. el anterior. 

tribuáarius, a, um (de tribus). Cic. 
Lo que pertenece á una tribu. — Trivua- 
ríaum crinen, Uic., acusación de haber 
querido comprar los votos. 

tribula, z, f. (de tero). 
trillo. 

itribalatio, ónis, f. (de tribúlo). 
Hier. ribulacion, trabajo, afliccion. 

tribulátas, o, um (part. p. de iri- 
Latoj  Pail. truarnecido de puntas; P. 
ÑNol, Atribulado, mourtificado. 

tribulis, e (de tridus). 'Ter., Cic. 
D+ la imisiwa tribu ó cuartel; (met.) Hor. 
E. pobre necesitado, 

tribulo, «s. dtum, sin pret., áre [de 
tribrrtum = trillo]. Cat. Trillar, hacer 
saltar el grano de la espiga con el trillo; 
(Sig.). Vert. Atormentar, afliyir, causar 
tribulaciones. = Eq. Tribido comminio. 

tribulosus, a, um [de tritálus). Sid. 
Penuso, difícil. Tribulosissimoaus, Sid.. 
muy penoso, muy doloroso. 

tribúlum, i, n. (de tero]. Virg, El 
trillo, 

trebúlus, ;, m. [203.05]. Virg. El 
abroju; Los abrojos de hierro que se 
esparcen por el campo para mancar la 
cabal.erfa enemiga, Plin. El trébol acuá- 
tico. planta. 

tribunal, átis, n. (de trivúnns). Cie. 
El tribunal (lugar en que tenian su silia 
curul los cónsules, pretores. ediles y 
los presidentes y procónsules en jas 
provincias para administrar justicias; 
Tac.. Inscr. Plataforma destinada para 
recibir un monumento fúnebre; Plin. 
Dique, (tig.) Apul. Grado superiur, 
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elevacion. — Qui dicunt apud tríbunalía, 
Quint., los que hablan ante los tribu- 
nales. Compleatur tribunal, Cic., que el 
tribunal esté lleno de oyentes. Palám 
de sella uc tribunali pronunciat ... Cic., 
dice desde el alto asiento desu tribunal... 
llum de tritunali deturbávit, Cmwa., le 
arrojó, le hizo bajar del tribunal. Le 
tribunali citari jussit, Cic., le citó 6 su 
tribunal. Quid supérest ad honoris mei 
tribunal? Apul., ¿qué falta para mayor 
elevacion de mi dignidad? 


+triíbiumale, is, n. Quint. Como el 
anterior. 

tribúnátus, ¿s, m. (de tribúnus). 
Cic. El tribunado, dignidad de los tri- 
bunos. 

tribúinicius y tribúnitíus, a, 
um (de tribúnus). Cic. Tribunicio, lo 
perteneciente al tribuno. — Zribunriclua 
vir, Cic., varon tribunicio, que ha sido 
ya tribuno. Trivunitius candidatus, Cic., 
pretendiente del tribunado. Zribunitia 
comitía, Cic., comicios para elegir trl- 
bunos. Tribunitía intercessío, Css, la 
oposicion de los tribunos á los decre- 
tos de otros magistrados. Tribunitía po- 
testas, Ces., el poder tribunicio. Tri- 
bunitia procella, Liv., las borrascas ó 
tumultos promovidos por los tribunos 
del pueblo. Inter tribunicios relato, 
Inscr.. honrado con el título de tribun«.. 
Equitrs Romanos in tritunicium resti- 
tuit honorem, Cres., restableció á los ca- 
bulleros romanos en la dignidad de tri- 
bunous militares. 

tribúnt«s, i, m. [de tribus]. Cic. 
Tribuno del pueblo. — Tribúnus «erarii 
Ó eris, Asc., tribuno del tesoro (este 
no era magistrado sino una clase óÓ es- 
pecie de tesorero, que recibia el dinero 
de los cuestores urbanos, y le remiíín 
á los de las provincias para pagar Jas 
tropas; pero después de la ley Aurelia 
formaron parte de los magistrados) 
Tribunus celérum, Pomp., capitan del 
cuerpo de guardia, el más antiguo de 
todos los magistrados. Tribúnus mili» 
taris, Varr.. tribuno militar, jefe de mY 
soldados de infantería. — Tribúnes mili 
tum conxulari potestate, Liv. tribuno mi+ 
litar con potestad consular. Zribúna 
plehis, Cic., tribuno de la plebe (magis- 
trado cuyo oficio era impedir que se 
hiciese al pueblo agravio alguno y de- 
feuder sus intereses coutra los sena- 
dores). Tribunus notariórum, Cod. Theod., 
el seguudo de los uutori; = secretarios, 
llumado tambien secindiceríus rnotarius, 
que seguía en órden al prímiceriua. 
Tribunus oupularis (en el fig. por alu- 
sion á tribunas milituris), Plaus., tribuno 
azotador., 


tribúo, is, úi, útum, ulre [de tribus 
= la tribu, quia proprie, dice Facciol.. 


vlim dicebatur de tis, que a tribiitus in 


publicrm conferebantur]. Dar, distribuir, 
repartir, ben»jicia alícui, Nep., qcn.as 
ex modo detrimenti, Tac.; conceler aul- 
gina cosa á alguno, asignar, dar por 
miramiento, respeto Ó condescendencia, 
conceder, aliquid etati, tantum common- 
dationi mer, Cic., aliquid rei publica: et 
umicitico, Cws.; atribuir, achacar, reto- 
rir, imputar. detriméntum culpa, Uns... 
partir, dividir, rem in partes, Cic.; em- 
plear (babl. del tiempo), dar, dedicar, 
CONBAYTRO, retiqua tempora tilérix, Ney. 
— Tiiiuére premia olícui, Cres.. dar 
premios, premiar á alguno.  Zribtuie 
oraiam alícui, Vac., conceder el perdon 
á uno, Tribucre honorem, Cie., rendir 
homenaje. Pauribus benenciós parem eu- 
luntatem tribuére, Cees., corresponder á 
los beneficios con la misma bucna vou- 
luntad. — Valetudíni tribuamus aliquia, 
Cic., demos algo á nuestra salud, haga- 
mos algo por ella, —(Quos ne nomináatin 
bradum, mujoritas ebrio Iribuéndum pu- 
to, Tac., creo que por respeto á sus ante- 
pasados nu los debo citar por sus pro- 
pios nombres. Nihél somuniis tribuéndum 
est, Cic., ningun crédito.debemos dar á 
los sueños. Tribuére silentium oratióni 
alicújusz, Cuel. ap. Cic., escuchar en si- 
lencio el discurso de alguno.  —Tuntum 
tibi tribuo... Cic.. tanto te estimo... 
Tribnére atiquid virtúuti hostím, Ces., 
hucer justicia al enemigo cuncediendo 
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algo 4 su valor. Tribuére casus advérsos 
hominibus, Nep., atribuir, imputar las 
desgracias 4 los hombres.  Tribuére 
sibi nimfum, Quint., presumir demasiado 
de sí mismo, tener formada una ídca 
demasiado elevada de su propio mérito. 
== Eq. Do, prabbo, trado, largior, im- 
pertlor; assiyno, dejéro, concédo; ar- 
rizo, adscribo. 

tribus. Dat. y ablat. de tres. 

tribus, ús, f. (de tres 6 de tpirmoc, 
"apiriugJ.  Virg., Cic. La tribu, una de 
las partes del pueblo romano; £n pl. 
Plin., Mart. El pueblo, la clase pobre 
(por oposicion á los senadores caba- 
lleros); Hier. Tribu (de los udíos); 
(fig.) Clase de personas; Plin. Pobla- 
cion nueva, colo ria; Col. Calidad (del 
vino). — Tribu moréri, Liv., ser echado 
de una tribu á otra inferior. Gramma- 
ticas ambire tribus, Hor., tirar á ganarse 
el aplauso Ó el favor de las gentes de 
letras (de las tribus Óó clasus de letras). 

tríbutárius, a, um [de tribútun). 
Suet. Tributario, que paga tributo. — Trj- 
butaría necessitas, Just.. necesidad de 

Agar un tributo. — Tributaria causa, 

ig., pleito en que se trata de un tri- 
buto. Tributaric littXre, 6 tabílo, Cic., 
cartas en que se ofrecen regalos. 

tribútim (de crivus), adv. Cic. Por 
tribus, en tribus, 

tributio, ¿nís, f. [de tribio: muy 
yar.J. Cic. Distribucion, division, re- 
particion; Ulp. Contribucion. 

tribútor, 6 is, m. [de tribito]. Apul. 

que da ó reparte. 

tribatóríus, a, um [de tribivo : lat. 
de lus jurisc.J. Ulp. Lo que pertenece 
4 la distribucion 6 reparticion. — Tribu- 
torla actío, f. 6 simplemente Tributoría, 
f., Ulp., accion intentada para que se 
parta Ó reparta. 

tribútum, í, n. [de tribio]. Cic, 
Tributo, impuesto, gabela. 

tributun a, tm (part. p. de trídio). 
Liv. Atribuido, concedido; Cio. Distri- 
buido, repartido, 

tribútus, a. um [de tribus]. Fest. De 
la tribu. — ComitTa tribúta, Lív., comicios 
por tribus, 


tríbatus, 1, m. (de tribío). Plant. 
Tributo. 

tricsee, árum, f. pl. (seg. Doderl. 
de trro, tonquam rem. homines, tenpus 
deceo Plaut. Bagatclas, simplezas, 
cosas frívolus; Clc. Enredos, imperti- 
nencias que ocupan y embarazan; Non. 
Los hilos y pelos que se enreian á los 
piés de los pájaros y pollos, y no les 
dejan andar; Varr. Enredo de una co- 
media; Plaut. Excusas, pretextos, salidas 
impertiuentes. — Ut me in tricas con- 
Jecisti! Plaut., en qué laberínto me has 
metido! Domestica trico, Cic., intrigas 
domésticas. 

trícamérátus, a, um [tres-camgra). 
Prop. Que tione tres pisos (tres bóve- 
das); m. Hier. Cuarto compuesto de tres 
piezas. 

Tricca, e, f. Avien. 
de Tesulia. 

Triccius, a, um (de Tricca]. Avien. 
Lo perteneciente á la ciudad de rica 
en Tesalia. 

tricenárius, a, um [de tricéni). 
Vitr. Que contiene el número 30. — Tri. 
cenuría fistita, Front., tubo de treinta 
pulgadas de circunferencia. Tricenaríns 
fttus, Sen., un hijo de edad de treinta 
anos. Tricenaría cerimonie, Fest., ties- 
tas que duren treinta dias. 

trrcéni, +, a, pl. [de trigínta). Plin. 
Treinta, que son treinta Ó están por 30. 


tricennálía, fm, n. pl. (de tri- 


Trica, ciudad 


cennalis]. Oros. Fiestas celebradas cada 


treinta años. 
tricennálls, » [do tricennfun:]. Ruf. 
Que dura treinta años. 
tricennium, ti, D. [triyiata-anuni). 
Dig. Espacio de treinta años. 
tricenténi, E, a, pl., y 
tricénti, e, a, pl. [tres.centum]. Col, 
Trescientos. 


tricentién (de tricénti), adv. Mart. 
Trescientas veces. 
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triceps, spitis, adj. [tres-capuf]. Clic, 

ue tiene tres cabezas, como Hecate 
y el Cerbero; Varr. Triple, de tres 
partos. 

Tricerbérus canis, m. Mythog. Cer- 
bero (el perro de tres cabezas, el triple 
Corbero). e / 

'Tricesimee, áarum, f. pL Amm. 
Ciudad de la Galia Renar-. 

Tricésimáni, drum, m. pl. [de tri- 
cesimus]. Arm. Soldados de la tercera 
legion. 

tricósímus y no tan usado tel. 
gesímus, a, um (de triginta]. Clo, 
Trigésimo, el último de trointa. — Trice- 
aTmo anno post, Cic., treinta años des- 
pués. 

tricónsis, 13, m. [triginta-a3]. Varr. 
Moneda romana del valor de treinta 
ases. 

tríchálcen, +, n. [7píy02xnv]. Vitr. 
la cuarta parte de un óbolo griego, 
moneda de cobre. 

tricháptum, í, n. [zpixarzov]. Hier. 
Vestido de hilo tan delgado y sutil co- 
mo el cabello. 

trichias, cr, m. (tocy:as]. Plin. Pes 
marino que dicen ser la sardina. 

trichlásis, is, f. [zpiyiaow<). Cels. 
Enfermedad de los ojos cuando se in- 
troducen en ellos los: pelos de los pár- 
pados. 

?trichila, a, f. (de tricliníuns). Col, 
Cubierta que se pone á las vides y Otras 
plantas nuevas. 

trichilum, y, n. Col. Como el an. 
terior. 

tterichínus, a, um [=pixivic]. Varr. 
Pobre, ruin. 

trichitis, dis, 
Especie de alumbre, 

trichómánes, de, D. [torynumvig]. 
Plin. Una de las plantas capilares. V, 
adlántum. 

trichophyes, +s, 
Apul. Como el anterior. 


L. [tpryitis). Plin. 


n. [:0tyaputel. 


trichordis, e [=plxopin=]. Sid. Que 
tiene tres cuerdas. 
trichórum, /, n. [rply mon]. Stat. 


Casa dividida en tres habitaciones; Fa- 
chada en forma triangular. 

trichorus, a, um [de frichórum). 
P. Nol. Dividido en tres partes. 

trichrus, rf. [toty 7055]. Plin. Nom- 
bre de una piedra preciosa. 

tricies y triciens (de triginr.), 
adv. Col. 'reínta veces. Tricizs (so ent. 
centéna milita) habere, Cic., tener tres 
millones de sextercios. 

tricinium, fi, n. [tres-cano]. Syum. 
Canuto de tres voces, terceto, : 
bre de varon. 

tricla, tricléa y triclía, e, 1. 
Inscr. Como trichila. 

triclináris, triclinárius. 
tricliniaris, etc. 

'tricliniárcha, e, m., y tricli- 
niárches, o. m. [:200iv:50y1,<). Petr. 
Siervo que cuidaba de aderezar el con- 
vite y los lechos que habian de servir 
en él. 

triclintaría, Tim. n. pl. [de fricli- 
niarix)]. Plin. Colchas Ó tapices que se 
ponian sobre los lechos para comer; 
Varr. Comedores, piezas donde se come. 

tricliniáris, - [do frictinfiun]. Plin. 
Perteneciente 4 la mesa. al comedor 6 
al triclinium. Tricliniares, m. pl. Inscr., 
comensales de una comunidad 6 co- 
fradía? 
-_u ds 
tricliniarius, í;, m., Inscr., y 
tricliniástes, e. m. (de trictinvun:). 
Not. Tir. Siervo destinado al servicio de 
la mesa. 

triclinínm, 7, n. [2600.10]. Vite, 
Triclinio, lecho ó escaño capaz de re- 
costurse €n el tres personas para comer; 
Cenador, pieza de comer. Tricliniun ster» 
nero, Vitr., componer, aderezar cun al- 
fombras 6 tapetes los escaños para co- 
mer. 

ttrico, as, ar”, n. Not. Tir. Como 

Ícor. ta. Tricáre se, Hier., quera» 
Countemporizar. 


Ya 
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trico, 3nis, m. [de trico]. Non. El 
tramposo. 

tricóccum, í, n. [tpíxoxxov). Pún. 
Especie de heliotropio ó girasol. , 

Tricóolll, óreum, m. pl. Plin. Pue- 
blo de la Narbonense. 

tricólor, oris, m., f. [tres-color] 
Prisc. Tricolor, que tiene tres colores, 

trícólum, 1, n. (:píxwlov]. Sen. Po- 
ríodu que consta de tres miembros. 

Tricongíus, Y, m. [tres-congírus). 
Plin. Tricongio (sobrenombre que se dí6 
4 Novelio Torcuato, milanés, por haber 
bebido tres congios de vino delante del 
emperador Tiberio). 

tricor, aris, ari, dep. [de tricar — 
bagatelas: pal. de Cic.). Cic. Hablar 
bagatelas; Entretenerse en cosas vanas 
6 inútiles; Buscar enredos y excusas 
para no pagar. - A 

Tricoril, turum, m. pl. Liv., Plin. 
Pueblo de la Narbonense. 

tricorniger, <, um [tres-cornía, 
gero]. Aus, Que tiene tros puntas (habl, 
de la letra gr. Y). : 

trícornis, e [tres-cornu). Plin Que 
tiene tros cuernos. 


Tricorníum, ii, n. Peut. Ciudad 


de la Mesias. 

tricórpor, Oris [tres-corpus]. Virg. 
Que tiene tres cuerpos. 

Tricóryphos, í, m. Plin. Monte 
de Arabia. 

Tricóstus, i, m. Fast. Cons. Sobre- 
nombre de un cónsul. 

Íricósas, a, um (de trica]. Non, 
Enredador, embustero. 

tricúbitus, o, um [tres-cubltus). 
Babth. De tres codos. 

trícúla, r, f. [de Ba12, tpiyne = po- 
lo, cerda]. Glos. Cyrill. La encargada 
de quitar el vello. 

tricurium, i;, n. [tres-cura). Priso. 
Gran cuidado ó inquietud (triple soli- 
citud). 

tricúspis, o ies ad). 
Ov. Que tiene tres puntas. — Posito tri. 
cuspíde telo, Ov., habiendo dejado su 
tridente. 

tridácna, órin, n. pl. [z0idaxve). 
Plin. Ustras tan grandes que tenian tres 
bocados. 

trídens, tis, m. (fres-4-2:). Virg. 
El tridente, cetro de Neptuno; Arpon 
de pescadores de tres puntas ó de una 
triangular, Juv.; Horca de tres dientes 
(arma del reciario). 

trídens, fis, adj. [tres-dens]. V. 
Flac. Quo tiene tres puntas Ó tres 
dientes. E 

tridentifer, o, um, Ov., y 

tridentiger, «, um [tridens, fero, 
pero]. Ov. Que lleva Ó tiene en la ma- 
no un tridente (epiteto de Neptuno). 

Tridentini, órm, m. pl. [do Tri. 
dentum]. YPlin. 'Tridentinos, los habi- 
tantes de Trento, ciudad de Ttalia. 

Trídentinus, a, um [de Trid-x4- 
fum]. Plin. Tridentino. perteneciente á 
la ciudad de Trento. — Tridentine Alpes, 
f. pl. Plin. 6 Tridentina juga, pl. nm. 
Flor., loe Alpes Tridentinos. 

tridentipótens, tia [tridens- po. 
tens]. Sil. Poderoso por su tridente 
(epiteto de Neptuno). 

Tridéntum, 1, n. Plin. Trento ciu- 
dad de Italia. 

triduánus, «a, um (de tridimm). 
Apul. Lo que dura tres dias; Que vuelve 
al cabo de tres dias; Isid. Que ocurre 
Ó sucede al tercero día. — Zriduinea fe 
bris, Botth., la terciana. 

tridúum, ti, n. [tres-dies]. Cio. El 
espacio de tres Oins. 

tridúus, a, ym (de tridúum]. Inscr. 
Que dura tres dias. 

triénnis, e (res, annus). Hier. Lo 
que tiene tres años, 

trienníum, ;i, n. (17-*. annus). Co. 
Trienio, espacio de tres años. Triennía, 
pl. Ov. Como trieterica, 

triens, ?tis, adj. (de trex). El tercio. 
Triéntes usire, Paul. Jct., Lampr., in- 
terés al 4 por 100, 
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triens, lis, m. [de t-»<]. Vitr. La ter- 
cora purte dol número senario, dos; Varr. 
Tercera parte de un as, cuatro Onzas; 
Moneda de cobre semejante al óbolo, 
que valia la tercera parte de un as; 
Tercera parte de un pié, de un dedo, 
de una vugada de tierra, de un sestario, 
cuatro ciatos; Cic., Col. La tercera parte 
de un todo; Vitr. El número 2 (tercio 
del 6:. 

triéntal, alis, m. (de triens). Pers. 
Vaso capaz de cuatro ciatos, de la ter- 
cera parte de un sestario. 

trientñlis, e (de friens). Vitr. Lo 
que tiene cuatra pulgadas Ó dedos, 6 
la tercera parte de un pié. 

trientárious, a, um [de trienx). Ca- 
pitol. Que contiene la tercera parte de 
un total. — Trientaríum fenus, Lampr., 
interés del cuatro por ciento. 

trientíius ager [de friens). Láív. 
Campvu así llamado (por haberlo dado 
e] senado por la tercera parte de su va- 
Or á los que prestaban dinero á la re- 
pública en la guerra púbica). 

trierárchus, /, m. [10:707705). Cic. 
Capitan de una nave de tres órdenes 
de rem». 

triéris, í+. f. (tgiéanc]. Inscr. Tri- 
reme, navo de tres órdenes do remos; 
“adj. f, Hirt. Quo tiene tres órdenes de 
ysemos. 

Triéris, is, f Plin, Ciudad de Fe- 
nicia. pe 

triétéricus, a, um [tprrzr pix). 
Virg. Trienal, que se hace Ó celebra 
cada tres años. 

Triétericus, í, m Anth. Sobre- 
nombre «de Baco. 

triéteris, idis, f. [:puerroi<). Mart. 
Trienio, espacio de tres años; En pl. 
Como el anterior, Cic.; Stat. Los juegos 
nemeos. 

Trifánum, +, n. Ciudad 6 
comarca del Lacío. 

trifáariam, adv., Liv., y 

trifárie (de trifarius), adv. Diom. 
De tres modos ó maneras; En tres par- 
tes, ó por trus lugares. 

trifárias, a. u., [spresaied. Sol. 
Lu que es ó se bace do tres maneras; 
Cass. Triple. 

trifatidicas, a, um [tres-fatidi- 
Ces]. Ane, Trifulidior Sibylle, Aus., 
las tros Sibilus ¡prufetisus, 

triífaux, ces. adj. (Ueefur, sin 
uso]. Virg. Que tiene tres fuuces ó 
garyantas. 

trifax, di. adi. [trea facies]. Gloss, 
Phil. Criangular; n. est. Dardo de tros 
cortes. 

trifer, a. 5. [ter-fero]. Cal. Que da 
tres frutos al año. 

trifidos, a, um [ter-iuido). Ov, Par- 
tido, dividido en tres; Que tiens tres 
partes. — Trifída husra, Y. Flac., el tri- 
dente de Neptuno, Zrifida amma, Ov., 
el rayo. Trifida Sicania, Claud., la Sd- 
cilia triangular. 

trifilis, e ([t-r-Atun:]. 
tiene tres hílos (tres pelos). 

trifiniam, ii, n. (fer, Aria). Sic. FL 
Kl límito Ó término de tres campos. 

trifimius, a, um (ter-inís]. Auct, 
ín Grom. Vet. Que marca tres límites Ó 
tórminos. 

trifissílls, e [ter-ando]. Aus. Lo 
que se parte Ó divide en tres, que tiene 
tres puntas. 


Liv. 


Mart. Que 


Trifóolimus, a, um. Juv. Lo per- 
teneciente á Trifolino, monte de Cam- 
panía. 


trifóotlíum, Yi, n. [ter-folíum). Plin. 
La yerba trifolio 6 trébol; 
triforis (tres-for"s], adj. m. y f. 
Thom. Que tiene tres plhertas 6 entradas. 
triformis, e (ter-forma]. Ov. De 
tres formas ó figuras, de tres naturale- 
Las, — Triformis inmundus, Ov., el mundo 
triforme Ó bajo »us tres formas (tierra. 
inar y aire ó espacio). — Factiolati y 
Quicherat toman el trifórmis muudus 


por los tres imperios del mundo, el: 


mar, la tierra y los infiernos, asignados 
respectivamente (dice el primero) á Juno, 
á Neptuno y 4 Pinton. anunque con sub- 
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ordinacion á Júpiter. Nosotros seguí- 
mos la interpretacion de Freund, que 
hos parece más probable; y oreemos que 
cuando Ovidio dice que Jápiter gobierna 
mundi regna triformis, alude al poder 
absoluto que segun la fábula ejercia el 
padre de los dioses sobre al mar, sobre 
la ticrra y el espacio. y que por ser es- 
tas las trez formas que presenta el mun- 
do, le calificó A este el pueta com el 
é6piteto (rivormis. 

triformitas, atis, f. [de triformia)]. 
Stat. Estado del que tione tres formas. 

triformiter [de triformis). Argrun. 
Vet. in Math. De tres maneras, bujo 
tres formas. 

trilur, úris, m. [ter-fur]. 
Ladronazo. 

triflurcifer, a, ¿m [rer-furcifer]. 
Plaut. Gran picaron, tros veces diguo 
de la horca. 

trifurcium, v, n. [do trijúrcus). 
Apul. Lo que se eleva en forma de tres 
puntas, 

trifurcus, a, um [ter-furca]. Col. 
Que tiene tres puntas, 

triga, «, f. (contr. de trijiga). Isid., 
Ulp. Carro de tren caballos en un tiro y 
Arno. Trinidad de personas; Reunion de 
tros Cosas, 

trigámia, e. í. [:ptyapia]. Hier. 
Que ha contraido tres matrimonios. 

trigámus, a, un pyap. 6). Hier, 
El casado tres vecos. 

Trigarium, sf, n. [de trigarína, a, 
tem]. Plín. Plaza de Roma junto al 
campo Marcio (en que se hacian los 
juegos de Jos carrus de tres caballos á 
un tiro, y servía de picadero á todos 
los cubailos); (fig.) Capol, Reunion de 
tres cosas. 

trigárius, 2. «m (de tri3.). Plin. 
Lo perteneciente al carro de tros taba- 
los en un tiro. 

trigárius . $, m. [de trigarfus, a, 
ww]. Plin. El que guiaba el carro de 
tres caballos. 

Trigémina, e. f. [de trigeminus). 
Una de las puertas de la antigua Roma, 

ttrigémino, as, áre [de triyemi- 
sus]. Front. Triplicar. 

trigéminas, a. um (tres-3eminus). 
Gell. Como tergeminus. 

trigemmis, e [tres-genpra). 
Lo que tiene tros yemas Ó botones, 

trigéránus, «, um [2.tic-yicavos 
<= tres-grullai]). Acompañado de tres 
grullas (eypiteto del toro adorado como 
dios por los (alos). 

trigonies [de friginta], adv. Vitr. 
Treinta veces. * 

trigéesimus, a, um (de trigínta). 
Col. Trigésimo, el último de treinta. 

+ trigies [le triginta), adv. Capel. 
Treinta veces. 

triginta, indecl. pl. [=cr4xov:a]. Cic. 
Treinta. 

Trigisánum, ¡,n. Peut. Ciudad 
de la Nórica. 

triglites, e, m., y 

triglitís, ss, £ [=pyAiw<). 
Piedra preciusa. 

triglyphus, +, m. [=piyiugoc). Vitr. 
El triglifo (arquit.). 

trigodes. V. trygodes. 

trigon, ónis, mM. [tpiywy]. Mart. 
Pelota pequeña y dura, con que jugaban, 
en figura de trígono'ó triángulo. 

trígónalis, e [de frigon]. lIsid. 
Triangular. Trigonális pila, Mart. (ín 
lemmáte). Como trigon. 

trigonaría pila, f. (de trigon]. 


Plaut. 


Col. 


Plin. 


Isid. Como trigon. 
trígonmicus, a, um [zprjuwaxóc). 
Jul. Firm. Triangular. % 


+trigonium, 7, o. [rpiywvo]. Vitr. 
El trígono Ó triángulo; Nombre de dos 
plantas desconocidas. — Trigonímm or- 
tuuyoníum, Vitr., triángulo rectángulo. 
din trivonío esse, Vitr., estar en forma de 
triángulo (Jon signos del zodiaco). 

trígonum, :, n. [de trigonus]. Varr., 
Aus. Srígono ó triángulo. 
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trigónus, a, um [zotywvoc). Manil 
Tr:ianguar, que tiene Ó está en figura 
de triaugnla, 

trigonus, í, m. 
naca. pez hiuarino, 

ji trihemitonion, 7, n. [rprrurrs- 
“”»]. Hyg. Touo y medio (tres medios 
tonos). 

trihórium, 7, n. [tres-ora]. Aus. 
Fl espacio de tres horas. 

trijugis, e [ter, juaum]. Ann, Ti- 
rado de tres caballos unidos. ú 

trijúgus, a, son [ter-jugum]. Apul. 
Triple, de tros formas ó figuras. 

trilatéras, a, un (ter, latus). Front. 
De tres lados ó ángulos. 

trilibris, e ['er, libra]. Hor. Que 
pesa tres libraz, 

trilinguia, e [ter, lingua). Hor. 
Trilingíe, que tiene tres Jenguas; Apul 
Que blabla tros lenguas. 

trilix, icis (ter, licium]. Virg. De 
tres lizos ó hilos. 

trilóngun pes [ter-iongus). Mart, 
El pié métrico moloso, que consta de 
tres sílabas Jargas. 

triloriísn, >» [ter, lorum). Vop. Que 
tiene tras Correas. 

triímácrus, «a. um [to(uaxpoy). Ter. 
Maur. De tres sílabas largas. 

tríimánus, a, um ([tres-manue). Prise. 
Que tiene tres manos. 

trimátusn, ús. m. (de trímus]. Col. 
La «dad de tres años. 

trimémbris, e [ter, membrun:]. Hyg. 
'Trimembre, de tres miembros; De tres 
Cuerpos. 

triménsis, e [Ires-mensís). Que 8e 
cria 6 madura en tres meses, Trinménse 
triticum. Isid. Como triméstre. 

t trimenstrúus, a, um. (Gloss. pr. 
lat. Cumo triméstris. 

trimestria, órum, n. pl. (de trf- 
meéstris]. Col. Semillas que maduran á 
los tres meses. 

triméstris, e [ter, mensis). Col. De 
tres meses, que tiene tres mcses, tri- 
mestre. — Trimestre tritícuum Plin., trigo 
que madura al cabo de tres nmiescs. 

trimétáallum, y. n. (ter-metallen:). 
Petr. De tres metales mezclados, 

trimeter y trimétrus, a, um 
[ter, metrum). Hor, Trímetro, de tres 
medidas. 

trimetriía, e, f. (de triméter]. Aus. 
Pouema compuesto de versos yámbicos. 

trimetrius, o, um [ter-mnetr im). 
Aus. Senario, de seis piós. 

'Trimetas, i, f. Tao. Una de las 
islas de Diómedes. 

trimodia, e, f., Col., y 

trimodium, ii, n. (tres, modius). 
pd El trimodio, medida de twes mo- 

ios, 

trimódius y a, um [tres-n.odtus). 
Plin. Que hace ó contiene tres modios. 

trimodus, a, um, adj. de y 
Que es de tres modos ó especies. Ini 

trimulus, a. «m, Suet., dimin. de 

trimus, a, un [tres-annus). Col. De 
tres años, que tiene tres años. Trimim, 
$, D., Varr.. y Trime, aru, f. pl., Plin., 
edad de tres años. 

Trinacría, «e, f. Plin. La Sicilia, 
llamada Trinacria de sus tres promon- 
torios Paquina, Peloro y Lilibeo. 

Trinacrís, tdis, f. [de Trinacria). 


VPlaut. El pasti- 


- Ov. La mujer siciliana. 


Trinacrius, a, um [de Trinacría). 
Virg. Siciliano, de Sicilia. 

trinárius, a, um. Isid. Como ter- 
nmaríius. 

trinépos, ótis, m. [ter-nepos). Dig. 
Hijo del cuarto nieto ó nieta. 

trinéptis, tis, f. (ter-neptis). Dig. 

ija del cuarto nicto ó viecta. 

rinf, 2, a [de tres]. Cms. Que es- 
tán por tres; Que son tres; Triple; En 
sing. Hirt., Stat. Triple. — Trinus deus, 
Fort., Dios trino, en tres personas, 
Trina custra, Liv., tres campamentos. 

trinicinm carmen, n. Serv. 
Merdos que consta de un monómetro Aca- 
talecto. 
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trTnie, ónis, m. [de tres]. Jsid. El 
número tres en el juego de los dudos. 

trinitas, atis, f. [de trini]. Tort. 
El número ternario; La Santísima Tri- 
vidad, las tres divinas Personas. 

Trintum fumen, n. Plin. Rio 
de los Frentanos que desagua en el 
Adriático (hoy Trigno). 

'Trinobántes, ¡mm 6 um, m. pl. 
Coxs, Pneblo de la Bretaña. 

trinoctiaálls, e (de trinoctYum). 
Mart. J)le tres noches, 

trinoctium, 7. n. [ter-nox]. GelL 
Espacio de tres noches. 

trinódis, e [1rr, nodus]. Ov. Que 
tiene tres nudos (epiteto de la maza de 
Hércules), met. Aus. Tristlabo. 

+ trinóminis, e, y 

trinomius, a, um [ter, nome). 
Hior. Que tiene tres nombres. 

Trinorchium castrum, n. Greg. 
VCiudad del Leonesado. 

trinso. V. trisso. 

Trinúmmos y Triínúmus, / m. 
[ter-rnumias). Nombre de una comedia 
de Plauto, en que se introduce un en- 
redador que se alquila por tres inonedas 
para ejorcitar sus mañas. 

triínandinum, +, n. (fer, nunidína]. 
Cic., Liv. Espacio de veinte y siete dias 
en los cuales tenian tres ferias los Rou- 
manos. — Trirundinom, Quínt. [n trinun- 
dínum, Liv., de aqui á veinte y siote 
dias, 

trinundinus dies, m. Macr. Dia 
comprendido en los del frinundinum. 

trinus, a. um [de fres: V. trim). 
Cies, Tres; Trino, lo que contiene tres. 

triobolum, tí, n. (:p:630)0v]. Plaut. 
Fi trióbolo, moneda que valia tres óbo- 
lua Ó media dracima; Peso de media 
dracma. — Triotuti homo, Plaut., hombre 
que un vale tros bledos, 

Triocála, z, f. Sil. Ciudad de Si- 
cilia, 

'Triócalini, órum, m. pl. Plin. 
Habitantes de Triocala. 

Triócálinus, a, um. Cic. De Trio- 
cala. — ln Trioculina agro, Cic., en el 
territorio de Triocala, Ó cerca de Triu- 
cala. 

Triódétas, a, um. Inscr. De Diana. 

triónes, «wm, m. pl. [sfíne. por te- 
riones, de tero?). Varr. Los bueyes que 
aran; Triones, la Osa mayor y menor; 
El carro de las sjete estrellas. Ln sing. 


triónYmus, a? um [zouvopoes). 8. 
Sev. Que tiene tres nombres. 

triophthálmeos, ¿, m. [:::/78)- 
poe]. Plin. Trioftalmo, piedra preciosa. 

triórches, e, m. [ro:22y7,:]. Plin. 
Especie de alcon. 

triorchis, is, f. [:00pyi<]. Plin. La 
tercera especie de la yerba centaura. 

tripális, e [12r, palus] Varr. Sos- 
tenido por tres palos Ó entacas. 

trípárcus, a, un [ter-parcus]. Plant. 
Muy parco, demasiado económico, Ci- 
catcro. 

tripartio y tripertio, is, ir [de 
tres y pur«*]. Dividir en tres partes. 
Not. Tir. 

tripartitio ó tripertitio, onis, 
Í. [de tripartio 6 tripertio]. Aggen Di- 
vision en tres partes. 

tripartito y tripertito, adv. (de 
tripartitus]. Cic. Fa tres partes, en 
tres trozos. 

tripartitus y trípertitus, 7, 
um ([purt. p. de fripartía 6 tripertio). 
Cic. Dividido en tres partes. 

tripátinam, i. n. [ter-patína]. Plin. 
Convite de tres platos Ó servicios 

tripectórus, a, um [ter, pectus). 
Liv. Que tiene tres pechos. 

trípedalls, e [ter-pedal¡s]. Varr., 
Liv., y 

tripédáanéus, a, um [ter-pedanérs). 
Cat. Que tiene tres piés de dimension. 

itríper tus, a, um | ter-perdí- 
tus). un. Perdido enteramente. 

tripertitas, =. -". V. tripar 
Tus. 


' 
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tripes, ¿dis [ternpes), adj. Que tiene 
tros piés; Hor., Mart. Que se dotiene 
Ó descansa en tros piés. 

tripétia, z, f. [de tripes]. 8. Sev. 
Escaño Ó banco de tres piés. 

triphallus, e, m. (10i39))0<). Varr. 
Título de una de las sátiras monipeas; 
Ipiteto de Prinpo, 

Triphoniíus ó Teyphóníus, ?i, 
m. Lamp. Jurisconsnlto del tiempo de 
Alejandro Sevuro. 

Triphyilia, «,f. Liv. Canton de 
la Elide; Liv. Una parte del Epiro. 

Triphylls, idiz, f. Prisc. Cauton 
de la Elido. 

so. 

tripictas, a, um [ter-pin:o)]. Prud, 
Escrito en tres lenguas. 

triplábilis, e, adj. [de ?rípler). 
Aldhelm. ap. Mai. Que puede ser tri- 
plicado , triple. 

tripláris, e [de trip! +]. Macr. Lo 
perteneciente al tercio; Inscr. Que re- 
cibe racion triple. — Tripiáriz numb- 
rux“, Macr., número que importa el ter- 
cio de otro. 

triplásins 9 0, nm [op rAasaw; ). 
Capel. Número tres veces contenido en 
otro mayor, como tres respecto de uno, 
quiuce de cinco, etc. 

triplex, ¿cis [ter. p!ico). Cie. Tri- 
ple, triplicado; (fig.) Sall. (irueso, cun- 
siderablc; Mart. Librito de tres hojas. 
—= Triplex cuspis, Ov., el tridente (de 
Neptuno). — Triplex mundus, Ov., el 
cielo, la tierra y el mur. En pl. Tres. 
Triplices dea, Ov., las tres Parcas. 

ttriplicábilis, e [de trip'ico]. Se- 
dul. Lo que se puede triplicar. 

triplicarias, ii, m. [de triplico). 
Inscr. lil que recibe triple paga. 

triplicatio, ónis, f. [de triplico]. 
Macr. Multiplicacion por tres; Dig. 
Segunda defensa del actor contra la 
duplicacion del reo; Lo que se refiere 
en tercer lugar y se expone al juicio 
después de la acusacion. 

triplicaátus, a, um (part. p. de 
triplico). Plin. Triplicado. 

triplices y tum, m. pl. qee triplex: 
se ent codicill,], 'Tablillas de tres ho- 
jas; 'Cablillas, 

triplicitas, átis, f. (de fripter). 
Inscr. Trinidad, naturaleza triple. 

tripliciter (de tripiex], adv, Hor. 
De tres modos. 

triplico, as. aci, átum, are (de ter y 
plico = plegar). Mucr. Vriplicar, mul- 
tiplicar por tres. 

triplinthias, a, um [=prroivdiog). 
Vitr. JLo que tiene tres biieras de pie- 
dras, de ladrillo, etc. 

triplus., o, um [- 
Vriple, triplicado. 
el triple. 
ces más. 

tripóda, e, f. Jul. Val. V. tel- 
pus. Adj. pl. un. Isid. De tres piós. 

t tripodatio, ónis, f. [de tripcdo). 
Inscr. Especie do danza religiosa. 

tripódius, fi. m. Diom. Baquio (pié 
métrico que cousta de una sílaba breve 
y dos lurgas). 

1 trípodo, as, n. Inscr. Como trl- 
pudio. 

Tripolis, +, € 1Mier. Trípoli, puer- 
to de mar, y ciudad de Herbería; Ciu- 
dad de Lidia. E 

Tripolitaánes, a, un, Entr., y 

Tripóltticus, a, um (de Tripolis). 
Plin. o perteneciente á Trípoli de 
Africa y de Siria. 

tripólium, 7, n. (rpró2e:). Plin. 
El turbit, planta marina. 

tripondius, «¿. m. (tres, pondo). 


ter: ]. Cic. 
Triplum, n. Capel., 
Trip!o plus, Plaut., tros ye- 


«Prisc. Peso «de tres libras. 


tripontium, 7, n. [!'res, pons]. 
Not. Tir. Paraje donde hay tres puen- 
tes. 

iteriportéentum, i, n. [ter-portón- 
tun). acuv. Portento grande, mara- 
villoso. 

tripsáca, 7, f. Th. Prisc. Especie 
de yerba, 
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tripticas, a, um (zgurixó;]. Que 

se aplica por frotacion ó frotando. 
Triptolémicas, a, um [de Tripto- 

lé:muv]. Fulg. Lo perteneciente á Trip- 


tolemo; Relativo á la agricultura. —- 


Triptolemicus dens, Fulg., el deutal del 


arado. 

'Triptolémus, ¿, m. Ov. Triptolemo, 
el primer inventor de la agricultura en- 
tre los griegos. — Triptolémo fruges 
dare, Ov. (prov.), llevar leña al monte 
(dar frutos á Triptolemo). 

triptota nora, n. pl. [cpirteoro). 
Prisc. Nombres que tienen tres casos, 
Ed pl. Triptotem y Triptoton. Pomp., 
Grat. , 

tripúudiñtio, ónis, f. [de tripud?o]. 
Glos. Philox. Danza de los sacerdotes 
al rededor del altar. 

tripúdio, as, are. n. [de tripu- 
díurm). Cic. Bailar. danzar; Fort. Bal 
lar (un baile religioso); (fig.) Cio., 
Sid. Rebosar de alogría, mo caber de 
gozo, -= Eq. Salto, peditus terram parío. 

tripúudium, ¡i, nm. [contr. de terri- 
puetem)]. Liv. Dauza sagrada; Cat., 
Liv. (on guouer.) El baile, la danza; 
Voz auxural, auspicio del cebo de los 
pollos, cuando al coger con ansia las 
migajas Ó granos dejaban caer algo en 
tierra; Hier. Trasportes de júbilo, 

tripus, ¿dis. m [:pizav<)]. Cic. La 
trípode, mesa ó silla de tres piés , 6 
trespiós sobre que se sostiene; El orá- 
cnlo de Apolo; Sen. tr. Cualquier otro 
oráculo. 

tripuxinum ó 


tripyxinum collyrium, n. Pe- 
lag. Nombre de un colirio. 

triquetrum, ¿, n. ¡de triquetrus). 
Plin. El triángulo. 

tríquetras, o. um. Ces. Triangu- 
lar, que tiene tres ánuulos ó lados; De 
Sicilia (lamada triangular por sus tres 
promontorios). Ti iquetre ore, Sil., la 
Sicilia, 

trirémis, is, f. [ter, remus)]. Cie. 
Que tiene tres órdenes de remos; f. 
Cies. Galera de tres Órdenes de remos. 

[Y] - - 
trirhythmus ó trirrhythmus 
[soon tus). Mar. Vict. Que ticne tres 
ritmos Ó tres metros, 

triródium, ii, n. (tres, rodins]. 
Prisc. Rueda de tres ravos. 

Ana: En lugar de tres, Virg. ap. 
Gell. 

ttrinseciinénex, és, M. [fres, ar- 
cólmo, sene.a). Lev. Viejo de tres siglos 
(epiteto de Nestor). 

triscéelum, in. (:09xe)7,5). Hyg., 
Isid. Figura de tres lados, triáugulo. 

trischenas, «. s.m | =pizyrivna; ]. 
Plin. De tres Sesnus (doce á quince 
mil piéx), = 

rtriscurria, ¿óren, n. pl. [ter, 
scurrol. Juv. Bufonadas, truanadas. 

trinéeciirénex. V. trisecciinés 
nex. 

FÍTISEMOS, 0, un [ociorpr]. M 
Cap. Triple, triplicado, 

“trisextium, ii, n. Not. Tir. Me- 
dida de tres sestarios. 

Trismegistus, ¡. m. Lact. Tres 
veces grande (sobrenombre de Mer- 
curio). 

trispástos, AL [ruianaaio:). Vitr. 
Máquina que tiene tres poleas Ó tres 
ruedas. 0, 

Trispithami, óror, m. pl. Plin. 
Pueblos de pigmens mas allá de los 
términos de la India. 

teispithámos, A. in [7:07 drpoc). 
Plin. Alto de tres palmos. 

?triss0, as. are. n. [voz imitat.). 
Philom. Cantar la golondrina. 

tristatie, adri, m. pl. [:p3737a1). 
Hier. Nombre de las tres dignidades 
stuperiores después de la real entre los 
Briegon.. 

triste (de tries], adv. Cie. Triste 
mente:;, Cic.  Dificilmente. Tristius, 
Cic., con mayor dure>a. 

tristéga, órem, n. pl. [=pioteya). 
Mier. 'Tres altos Ó pisos. 

trintégus, a, um [:puateyd<). Hiler, 
Que tiene tres altos pisos 


a 


- 


? tristi. Sínc. por trivistÍ. Cat. 

tristícúlus, a, um (dim. de tristis). 
Cic. Algo triste. 

itristiífico, as, are [tristifícus). 
Eugen. Entristecer. 

tristificus, a, um [tristis, facio). 
Macr. Que causa tristeza; Macr. Que 
tstidia, que importuna. 

'tristimonia, e. f., Hirt., y 

tristimonium, Yi, n. (de triatis). 
¿etr. La tristeza. 

trixtis, e [etim. inc.J. Cic. Triste, 
melancólico, lúgubre; Jufeliz. infaunto; 
Rigidp. inexorable; Sério, grave, aus- 
tero; Amargo (al paladar); Fétido (h. 
del mal olor del aliento); Cruel. — Tristes 
succi, Virg., jugos amargos. Tristivra 
remedía, Liv., remedios más fuertes. 
Tristia tempora, Cic.. tiempos calamito- 
sos. Quid tu tristis es? Plaut., por qué 
estás triste? Vultus 'ristis, Plaut., sem- 
blante triste, sombrío. Triste fatum, 
Hor., destino funesto. Tristia Turtára, 
Virg., el horrible, el espantoso Tártaro. 
Triste lupus statútis, Virg., el lobo es 
funesto á los corrales, Ó es el azote de 
los apriscos. Tristia, los Tristes, título 
de un poema elegiaco de Ovidio. Tris- 
tis Erinnys, Virg., la cruel Erinis. 
Tristes sorores, Tib., las crueles, las 
- implacables hermanas (las Parcas). 
Tristi ¡ronte, Plaut., con la frente som- 
bría. Nunquam eyo te tristiorem eidi 
esse, Plaut., nunca te he visto tan triste. 
Tristissímun exsilíócm, Liv., el más 
triste destierro. = Eq. Mustus. marens, 
dolens, afriictus, ancius, sollicitus, con- 
tristatus. 

i tristítas, atis, f., Pac.. y 

trintitia, e, £., Cic.. y 

+ tristities, si, f., Apul.. 4 

$ tristitudo, in's, f. [de tristis). 
Apul. Tristeza, melancolía; (Gravedad, 
severidad, austeridad; Prop., Ov. Có- 
lera, enojo. — Tristitica. pl. Tac., moti- 
vos de dolor, tribulaciones. Tristitia 
tempórum, Cic., miseria de los tiempos. 

triste , as, are, Onom. lat. gr., y 

trister, aris, ári. dep. [de fristis 
= triste] Sen. Entristecerse, apesa- 
dumbrarse. 

trísalews, a, wn [ter-s!0usx). Virg. 
qe tiene tres puntas; Plin., Apnl. 

endido, dividido en tres; Claud. Que 
tiene tros promontorios; Varr. Que 
tiene tres hojas (h. de una puerta); 
Pall. Tres brazos (hb. de una rama). — 
Tetum trisulcum, Ov., el rayo. Trisútca 
lingua, Virg., el triple dardo de su boca 
(Qiabl. de la serpiente). Trixul:us sermo, 
Prud., el lengnajo tentador (de la ser- 
riente del paraíso). 

trisyllábus, «a. um (:p:00)10805. 
Varr. Trisílabo, de tres sílabas.  Tri- 
ay!lábum, n. Varr., voz de tres sílabas. 

trisynthéton, :, n. [20195v8.70v]. 
Mar. Vict. Compuesto de cinco mitades, 
esto es, dos partes y media. 

trit, indecl. Plaut. Vaz que explica 
el chillido de los ratones. 

Tritéa. V. Tritea. 

Tritánnos, /.m. Cic., Plin. Nombre 
de un centurion, célebre por su fuerza 
prodigiosa. 

tritavía, he f. [de tritárus). Dig. 
La quinta abuela. E 

tritávus, 1, m. [t-r, avus). Quinto 
abuelo, — Tritáci nostri. Varr., nuestros 
padres. nuestros antecesores. 

tríte, +s, f [=1i21]. Vitr. La ter- 
cera cuerda ó tono en la escala música, 

Tríite, es, f. Hyg. Una de las cin- 
cuenta hijas de Danao. 

Tritéa, a, f. Plin. Ciudad entre la 
FPócide y la Lócride. 

tritemória, ez, fl. [rpernuopía]. Ca- 
pel. Tercera (más.). E 

trithales, is, n. [:p:dal7<). Plin 
La siempreviva menor, planta. 

Tritheitee, árum, wm. pl. Isid. Secta 
de herejes que reconocian tres diosos. 

Tritía, e, f. Cic. Tricia, ciudad 
de Acaya. 

ANWEA gerut, n. Plin. Especie 
des llo (de col). 
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triticárias, a, um. V. tritis 
céus. 


triticñárius, vi, m. [de trifícun:. 


Insor. El panadero que suministra á 


la casa real. 
t tritíceins, Plaut., y 
tritícéns, a, um [de triticum]). Virg. 
De trigo. perteneciente al trigo. 
triticiarius, a, un [de tritícun]. 
Relativo al trigo. — Condictio triticia. 
ría, Dig., denunciacion personal, por 
la cual se repiten y denuncian to- 
das las cosas muebles ó inmueblos que 
consten de peso y medida. 
tritícinus. «, um [de tritírum]. De 


trizo. — Treticinam amytum, Plin., almi- 
don de trigo. 
triticins. V. triticéns. 


tritícum, 7, n. [verosimilm. de 
tritus. part. de ferro]. Col. El trigo. 

Tritlénses, im, m. pl Plin. Ha- 
bitantes de Tricia. 

Tritiénsis, «, adj. m. Inscr. Nacido 
en Tricia. 

tritilis, e (le tero]. Gloss. 
Que se puede rmoler. 

Tritium, ii, n. Plin. Ciudad de la 
Tarraconeuse. 

Triton, snis, m. Cic. Triton, dios 
marino, hijo de Neptuno y su trompe- 
tero; Virg. Nambre de una nave; Nom- 
bre de un pez; Rio de Africa; Otro de 
Beocia; Lago de Tracia que, segun fin- 
gian los antiguos, trasformaba en ave 
á la persona qne se bañaba nueve veces 
en sus aguas. 

Tritonía, z, f. La diosa Palas 6 
Minerva. 

Tritóniacus, «, um. Ov. V. Tri- 
toníus. | 

Tritontce, -s. f. Mel. Ciudad ma- 
rítima de la Musia inferior. 

TUritonis, ídis, f. Virg. La diosa 
Palas 6 Minerva; Sil. Fl lago Triton; 
Stat. El olivo consagrado á Palas; Hyg. 
Nombre de una ninfa, adj. Lucr. Y. 
Tritoníus. 

Tritonius, a... Virg. Tritonio, lo 
que pertenece al rio Triton, á la lagu- 
na Tritonio Ó á la diosa Palas. 

Tritonos, i, f. ó Tritouon, +, 
D. Liv. Ciudad de Grecia en la Dórida. 

Tritopatreus, ¿ió cor, m. Cic. 
Tritopatreo, hijo de Júpiter y Proser- 
pina. 

tritor, óris. m. [de t-r]. Plin. El 
que machaca ó muele; Pulidor, escul- 
tor, bruñidor. — Compédun el stinmoilorun 
tritor, Plant... gastador de los grillos y 
de las varas (oprobio de un hombre per- 
vers). 

Urittía, «e. f. Inscr. Ciudad de la 
Narbonense; Númen tutelar de esta 


Isid. 


cindad. 
tritum, 7, n. [de ?ritus de tero]. 
Plin. Un color de que usan los pinto- 


res; Avril. Pitinalo, planta. 

tritura. +, f. (de tero]. Col La 
trilla, la accion de trillar y el tiempo 
Ó estación en que se trilla; Apul. Ac- 
cion de frotar Ó estregar. 

triturátio, ónis,f. |[detrituro). Aug. 
V. tritura en la primera acepciun. 

trituro, as, ar» [de tritura : lat, de 
la decad.]. Sid. Trillar las mieses. 

triturritus, ad. tum [de ter y turri- 
tus]. Rutil. Que tiene tres torres. Tri- 
turrifa, Rutil., lugar de la Etruria A la 
embocadura del Arno. 

tritus, a, um (part. p. de tero). Cic. 
Trillado; Gastado, usado; Frecuentado, 
pisado frecuentemente; Ov. Afilado; 
(Ag.) Petr. Molido (de fatiga), quebran- 
tado; Cic., Vitr. Acostumbrado á (con 
ad y el acus. Ó con el dat.); Cic., Plin. 
Comun, trivial. — Trita vestis, Hor., 
lacérna, Mart., vestido, ropa usada, 
gastada. Trita verba, Cic., palahras 
triviales. Tritum iter, trita via, Uic., 
camino trillado, pasajero. tritior, 
Cic. -Iss8ímus, Sen. 

tritas, ús, m. [de tero]. Cic. La 
frotacion de una cosa con otras Plin. 
Accion de molcr Ó machacar. 

Trivlñtti,3-um, ra. pl. Plin. Pueblo 
de lus Alpes. 


+ 


_ unmphator 


| que va 
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+ triumphaáabilis, c (de t11¿mplo0]. 
Cypr.: Triunfante. 

trium halía, vn, 
triumphalis). Tac. Los 
triunfo. 

A [de friúmpho). Plin. 
Triunfal, lo que pertenece al triunfo. — 
Triumpalis cir, Suet., varon que ha 
triunfado. Triumplalis provincia, Cic., 
provincia de la que el general ha tri- 
unfado. Triumplalis corona, Plin., co- 
rona triunfal. Triwwplalis causa, Suet., 
causa en que se trata de decretar ó no 
un triunfo. 

triumphans, (fs [part. pres. de 
triumpho]. —Cic, Triunfante. — Trium- 
phantes cqui, Ov., caballos que tiran 
del carru triunfal, 

trlumphátor, 5r/2, m. (de triúrm- 
plo]. Apul. Triunfador, el que triun- 
fa (epiteto de Júpiter, de Hércules, de 
los Césares); El que triunfa, el que se 
Meva la palma. — Trimmphátor errúris, 
Minuc., el que ha destruido el error. 

trium hatoórius, a, um [de tri- 

P Tert. Triunfal, lo que per- 
tenece al triunfo. 

?triumphaátrix, 7c;s. adj. [de fri- 
úmphro]. Inscr. La triunfante (subre- 
nombre de una legion). 

triumphátas, a, um (part. p. de 
triumpho). Virg. De que se ha triun- 
fado; Vop. Llevado en triunfo; Ov. 
Conquistado por la victoria. 

+ triumphiger, tra, érion [triúm- 
phus-gero]. Dracont. Triunfante. 

triumpho, as, ávi, átum, are. n. 
[de triimphus = triunfo]. Obtener los 
honores del triunfo, triunfar, Africanus 
de Numantinis, ex Macedonía, Cic.; es- 
tar lleno de gozo, trasportado de ale- 
gría, triunfar, mater gaudio, Cic.; triun- 
far de (con a£cus.). vencer, someter, s8u- 
juzgar, terrim, Lact. (poét. y de la 
pros. post. á Aug.). — Si de me triún- 
phat amor, Prop., si el amor triunfa de 
mí. Populi jussu triumphatum est, Liv., 
se triunfó por órden del pueblo, 6 el 
pueblo fué quien decretó el triunfo. 
Triumpho, si ticet me lutére tecto absce- 
dére, Ter., soy el más feliz de los hom- 
bres si logro escapar con seguridad. 
Omnia armis Romanirunm superáta et y 
Coraelio Balbo triunmpháts, Plin., todo 
lo sometieron las armas de los Roma- 
nos, y Coruelio Balbo triunfó de todo, 
Ocvans triumphacit, Vell., obtuvo la ova- 
cion. Triumphantes e uí, Ov., caballos 
que tiran de la carroza del triuufo. = 
Eq. Triúimphum ago; tinro, supéro, do- 
mo; miht placto, exsútto, gaudio ef- 
féror. 

tridmphus, 7, m. (Ppiap Jos). Liv. 
El triunfo. 

+ttriumpus, arc. Como el anterior. 
Cic., Quint.. Inscr. 

triúumvir, ;ri. m. Sall.. Nep. trf- 
uUmvirÍ, órue, m. pl. [tres - vir]. Cic. 
Triunviro, uno del magistrado de los 
tres varones. — Triuunutiri capitales, Dig., 
triunviroy capitales (tres magistrados, 
que tenian la inspecciun de las prisio- 
nes y causas criminales). —Zriumoirt 
mnsarí, Liv., mon+tales, Dig., nummu- 
larís, Liv., tres magistrados que tenian 
la intendencia do la moneda y su cuño. 
Triumeiri epulónes, Liv., tres magistra- 
dos que cuidaban de los festines pú- 
blicos en honra de los dioses. Tr imei- 
ri noctúrni, V. Max., tres magistrados á 
cuyo cargo estaba la policía de Roma 
durante la nocho. Triwmciri reipubliva 
constituénda , TLiv., triunviros para el 
arreglo de la república (C. Octavio, M. 
Antonio y M. Lépido, los cuales toma- 
ron este nombre para disimular su am- 
bicion). 
. triumvirális, e (de triumetri). 
Hor. Perteneciente Á los trinuviros. 
— Triumoirale supplicium, Tac., la pena 
de muerte, la pena capital, 

triumvirátus, ús, m. [de trinm- 
virí). Liv. El triunvirato, el magis- 
trado Ó dignidad de lea triunviros; 
Plin. Triunvirato (de Octavio, Antonio 
y lépido). 

Bal e e [ter, nr]. Trvb. Lo 
e Ó pesa tres 0nza. 


nm. pl. (de 
honores del 
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trivénaficas, a, um [ter, venefí- 
cus]. Plaut. Grande hechicero. 

triverbére, 3nis, m. [ter-verb3ro]. 
Gloss. Cyr. Bribon de cuatro suelas. 

Trivía, a, f. [detrivíus). Ov. Sobre- 
nombre de Diana, 'ouya estatus se po- 
nía en las encrucijadas. — Trivias lacus, 
Virg., el lago de Diana cerca de Art» 
cia (lago di Nemi). Triple renmus , Ov., 
el bosque de Aricia. 

triviálle, e (de trivYum). Buet. Tri- 
vial, comun, vulgar, 

trivialiter [dotriviális), adv. Arn. 
Acá y acullá (en las calles). 

triviátima (de trivium], adv. Capel. 
Por las calles. 

Trívicus,i,m.ó PrYvicum, /, n. 
Hor, Aldea de la Pulla (hoy Trovivo). 

ttrívir, írl, m. [tres- vir). Inscr. 
Triunviro. 

trivium, Y, n. (ter, 0), Lugar en 
que concurren tres calles % tros cummíi» 
nos; Sitio público, frecuentado. Mute- 
dictum en triolo, Cie. , palabras injurlo- 
sas del pueblo bajo. 

trivius, a, um 
Jo perteneciente a 
calles Óó caminos. 

Trivius, di, m. Frontin. Bio de 
Samnio. 

Tróádensis, e. Col. Theod. De 
lo Tróande, Frigio. E 

Tróas, d¿dís, f. Plin. la Trónde, 
region del Asia menor donde estaha 
la ciudad de Troya; Virg. La mujer 
troyana; adj. Troyano, lo que pertence 
á Troya. ; 

trócheides, is [:9.y201:275). Ca- 
pel. Que se parece á un troquoo, 

trochdus, í, m. [proxai:J. Cic. 
Quint. Troguev d coreo, pió métrico 
compuesto de una larga _y Otra breve; 
Cic., Quint. Como tribrachus, 

trócháaice [le trochafcus), adv. Un 
versos trováicos ó en el ritmo trocáico. 


de tricYuni). Mart. 
trivio, 4 las tres 


us. . 
trochaicus, a, um [to.yaxós ). 


Diom. Trocéico, que vonsta de piós 
troqueos; Quínt. Compuesto de 'T'ri- 
braquios. 


tróchiles, i, m. Plin. El royezuelo, 
ave E Pd Vitr. La escocia, ad- 
orno de la arquitectura, cavado cumo 
canaleta. 

trochisces, ', m. Ciao). Cels, 
El trocisco, pastilla; Plin. “Un pescado. 

tróchléga, «e, f. [por contrao. de 
torxata]. Vitr. La polea de pozos, y 
la crua que sirve en las obras pora 1c- 
vantar ó bajar grandes pesos. Zrociiéis 
p'tuitam adducére, Quint., cspoctorar con 
gran fuerza. 

tróchleátim [de trocitda], adv, 
Sid. Por polea, 

tróchus, im. [2:15]. Hor, Rueda 
6 rodaja de hierro (que tiraban los mue 
chachos para jugar, con un mango de 
hierro que llamaban llave, lu cual tenia 
ensartados al rededor varios anillos 
que hacian mucho ruido al tirarla). 

Trocmi, órum, m, pl. Liv,, Plin, 
Los Trocmos, pueblo de la Narbonense 
establecido en Galacia, 

Tr0€3s, un, m. pl. Virg. Los Tru- 
yanos. 

Troezen, ¿nis, £., : 

Trezeéna, >, f. Mel Trecena, ciu- 
dad del Peloponeso; Otra en Megenia ; 
Otra en cl Asia menor, 

'Trozéni, dr, m. pl. Mel. Los 
ciudadanos de Treceue en el Pulopo- 
nos0. 

Trozénlus, a, um. Plin. Trece- 
nlo, lo que pertenece á la ciudad de 
Trecene. 

Trógilúl, tim, m. pl. Liv. lía- 
bitantos do Tregilo en Steilia, 

Trógillus, a, u5, Plín. De Tro- 
gilo (en Jonia). — Troylifu insúre, f, 
pl. Plin, Tres jisJas cerca do Samos. 

Trógilos,ó Trógilus, f, f. siL 
Trogilo, promontorio de Jouia; Liv. 
Puerto de Sicilla oe:cu de Siracusa. 

filias. Wroglitas o Tro- 

litesy a m. Jara; Subrenumbro rbs 


e 


anb. 
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Tróglodjtee, árum, m. pl. Los 
trogloditas, pueblos de Africa en la 
Etiopia. 

Tróglódjtlca, <, £., y 

Troglodytice, es, f. Plin. La 
tierra de los trogloditas. 

Tróglodyticus, a, un [de Troylo- 
dyfw). Plin, Troglodita, Jo que perte- 
nece á los trogloditas, 

Treglodytia, tdis, f. [de Troglo- 
díte). Plin. Troglodjtis myrrha, Plin., 
soirra de la tierra de los troglodítas. 

Trogmt, ¿rum, m. pl. Cio. Pueblo 
de Gulacia, 

troógon. V. trygon. : 

Trogus Pompélus. Just, Trog 
Pompeyo, de nacion francós, filósofo 6 
historiador muy elocuente, del tiempo 
de Augusto. 

Trogylos. V. Trogllos. 

Trola, e, f. Virg. Troya, célebre 
ciudad del Asia menor en la Frigla; 
Virg. El juego troyano que hacian los 
jóvenes á caballo entre los romano; 
Un lugar del mismo nombre en el cam. 
po Jasurentino, adonde hizo el primer 
asiento Eneas con los suyos en Italia. 

'Troládes, >, m. (de Troia]. El 
troyano, natural de Troya.  Zroiddes 
puer, Anthol., Ganimedes (Acuario). 

Tróoládes, un, f. pl. (de Trvia), 


- Pers. Las mujeres troyanas. 


Tróláni, run, m. pl. (de 7rofa]. 
Virg. Los troyanos, habitantes de Troya 
y Frigin. 

'Trolánus. V. TrofAnus. 

'Cróicus, a. um [de Troia), Cie. 
Troyano, de Troya. — Troica scritére, 
Juv.. escribir la guerra de Troya. Tror- 
cus ephéreus, Aviey., CQanimedes (Acua- 
rio). Trofícus ignis, Stat., el fuego sa- 
cro que ardia perenemente en el tom- 
plo de Vesta. 

Troliíum, Y, n. ' Liv. Ciudad de 
Etruria. 

'Trotlus, 7, m. Virg. Troilo, hijo 
de Primo, muerto por Aquiles. 

Troólugéna, «e, m., f. [Troia-gigno), 
Virg., y 

Trólus, a, um 
de Troyn. 

Trója, e, t. NA Trola., 

Trójánus, «, um [de Troja]. Tro+ 
yeno, de Troya. Trojani ludi,- Suet., 
como Trela en su segunda acepcion. — 
Intus est equus Trojanus, Cio., aquí tene» 
mos el caballo de Troya (estamos ro» 
dcados de asechanzas cncubiertas). Tro- 
janas porcus, Macr., jabalí relleno (que 
se usaba en las mesas de los tro ALOS). 

trojúgéna, +, m., f., y trojugé- 
Ne, ¿rn. m. pl. [Troja, geno]. 'Lro- 
yano, troyana, Trofuyéne, wm. pl. Jur., 
los patricios (que preteudian descender 
de los compañeros de Eneus). 

Tromentina trivus, f. Tiv. La 
tribu tromentína, una de las rústicas, 
fuudada en el campo 'lromento de la 
Etruria, do dunde tomó el nonxbre. 

tropa, «, f [:21x71,). Revolucion 
celeste. Pro pe chiuerimna, Insor., sol6- 
ticio del iuvíerno. 

1 tropreátus, a, um [de tropLum : 

lat. deu la docad.J. Amm. Adornado 
cun un trofeo. 
¿tropél, órum, Mm. pl. [2puzaiow). 
Plin. Vientos que se levantan de tíer- 
rá y corren al mar, y vuelven al conti- 
nente. , "e 

Trópeo horus, +, m. (Toorar-.- 
64905). Apul, Representador de trofeos 
(sobrenombre do Júpiter). 

tropeum, i, n. [:p4na10v]. Sal. 
Trofeo, monumento insigne de la vic- 
toria; Nep. La victoria y los despojos 
de ella; (Ag.) Cic. Trofeo, monumento, 
memoria, recuerdo. 

Troóphóniánus, a, un (de Tro» 
A Cic. Perteneciente 4 Trofo- 
nio. 

Trophóníns, Yi, m. Cic. Trofonio, 
arquiteoro insigus que fabricó ua tem- 
plo subterránto en Lubadís, reglon de 
Beocia. 


[de Troia]. Troyano, 


o 
tr$ Yea, 3rum, mn. pl. (de tropYcus]. 


Petr. evoluciones, cambios. 
tropice (de tropícus], adv, Aug. 


—Metaf ricamente. 


trópici orum, m. pl. (de tropTcws]. 
Hyg. Los trópicos de la esfera, dos cfr. 
culos paralelos al ecuador. 
trópicus, a. um [tpozix86]. Gell. 
Figurado, metafórico. 
'Tropina, ¿rum, pl. n. Po. Cju- 
dad de la India del lado de acá del 


diri 
tróptis, 73, f. (10óxi5], Mart. El hon» 
. GE nad vlnoP 


don de la vasija, 
trópólogla, a, f. [sporohoyia). 
Hier. Lenguaje figurado. 
tropologíce [de tropologí:us], adv. 
Aug. Figuradamante. 
trópólógicas, a, um (rp0n0k0- 
1:%%5). Sid. Figurado, expresado por 
tropos ó figuras. 

trópus, í, 1. [2p574;)]. Quint, Tro» 
po, mutación de una palabra de 6u pro- 
plo eqitcado á otru que no lo es; 
Fort. Canto, melodía. - Trupus aermónia, 
Quint., aleguría. Per tropuim, lwid., fi. 
gurada, metafóricamente, 

Tros, vis, m. Virg, 
Frigia de quien tomó 
ya; adj. Troyano, 

Trosmis, ¿s, f. Ov. Ciudad de la 
Mesia sobre el Denubio. 

Tressúlum, t, n. Liv. Ciudad de 
Etruria. 

Treossílas, 1, m. [de Trossiftn 
ciudad de Etruria]. Pers. Un caballero 
romano; Sen. Petimetre, el que viva y 
viste delicadamente; Plin. 7yossUli, 
caballeros romanos. 

?trottónaárius. a, um [pal. imi- 
tat.J. Veg. Troton, que marcha al trote, 

'Erous, a, um, Ov. Troyano, 

troxá.is, idis, f. [:00la)(g). PMn. 
Especie de ealton, insecto. 

trua, e, f. [etim. inc.J. Varr. El 
cubo con que se vierie el agua sucia; 
Espumadera, 

trucidáatío, 3nts, €. (de trurido], 
Cic. Matanza cruel, carnicería; Plín. 
La corts ó poda de los árboles. 

trúciditor, drís, m. [de trucide]. 
Aug. El que mata 6 despedasa cruelmento, 

trucidátus, a, um, Tac., part, y. de 

tricido, a8, Get, álum, Gre [de trus 
= fiero y cirdo = matar]. Matar cruel» 
mento, con muchas hicridas, despedazar, 
hacer pedazos, alfyu'm, Cje.; (mel) ' 
abrumar, matar, arruinar, aniquilar, pl:- 
bem fenóre, Liv. — Curéte neu CupA 
sicut pecora trucideníni, Sall., guardas 
de que, el cacis en su poder, os degits 
llen como reses. Quos ferro trucidári 
oportebat, eos nondun voce vulnéro, Cic., 
ni siquiera lastimo con mís palabras á 
lo$ mismos que debian ser hechos pe- 
dazos con el hierro, ¿Ve puéros coram 
populo Medéa trucidet, Hor., no vaya 
Medea á despedaszar sus bijos á los ojos 
del pueblo. Juvéntus ne fenóre trucidi- 
tur, Cic,, para que la juventud no que- 
de arruinada con la usura, Zrucidire 
fgnenm, Lucr., matar cl fuego, apagar la 
lumbre. = Eg. Crudelíter cudo, Pplur*- 
bus culnerthus concido, UnterficTo , inte- 
rimo, jugúlo, obtrúunco, neco, occidbo. 

tructa, e, m. Isid. y tenctus, i 
m. [t2mzr:)]. Plin. La trucha. 

ttrúculens, tí:. Cass. Como tru» 
culéntus. 

?trúcúlante, y 

trúculenter [de truculíntus), adv. 
Cic. Cruel, atrozmente. 

trúculentia, x, f, [de trucutinti 1, 
Plaut. Crueldad, fiereza, aspereza; (fi,.) 
Par Rigor de un olima, inolemenoja del 
cielo. 

«tricóléntos, a, um [trux]. Ter, 
Truculento, fiero, tew"jble, atroz; Sen. 
tr. Salvajo, insensible en amor. -—— Zigr:s 
etíam frris cctdris truculinta, Plin.. el 
tigre formidablo aun para Jas demás 
bcatias feraces. Trucuióntis ecillis, Pinut., 
con ofns fieros, con miradas terribles, 


Truculéntim equer, Catúl). ¡NpO 
ftudao. Quo lr disu rs Yao, 


Tros, rey de 
el nombre Tro- 


TRU 


para tener el aspecto más feroz. T.u- 
eculentisslmum facinus, Ad Her., cl aten» 
tado más horrible. == Eq. Truzr, ferus, 
atroz, feroz, cruddits, inmanis, barhárus, 
efiérus, saseus, terribílis, inhumanas, 
asper. 

Trúcúléntas, 7 m. Clic. Título 
de una comedia de Plauto. 

ttrúcuúlo, as, dre, n. [voz imit.). 
Philom. Cantar (h. del tordo). 

trúdis, is, f. [de trudo]. Tac. Ls 

értiga, varapalo con cabo de hierro; 

irg.. Isid. Lanza cuyo hierro está .en 
forma de media luna. 

trudo, Ys, «li, sum, $re [de :p%0m = 
molestar, seg. Vos.J]. Empujar, impoler 
con fuerza, glaciem Aumira, Virg.; echar 
afuera, echar empujones, alíquen, 
Plaut.; brotar las plantas, echar, pro- 
ducir, pampines genmas et frondes, Virg. 
— Trudére alíquem ad ara, Tac., ex- 
citar 6 uno á tomar las armas. Truds- 
tur e sicco radixr oleagína bliyno, Virg.. 
de un tronco seco nace una raiz olva- 


ginosa ó aceitosa. In vitía alter altérn. 


trudímus, Sen., los unos á los oiros 
nos precipitamos en los vicios. —Tru- 
dYtwr dies die, Hor., los dias se cm- 
pujan los unos áÁ los otros. Sic 
vita trudítur, Petr., así se pasa la 
vida. Faliacia alía alíam trudit (prov, 
Ter., un engaño da lugar á otro (á un 
pícaro otro mayor). == Eq. Vi impello, 
prrpillo, expéello, ejicio; edo, emitta, 

puentinl, órm, m. pl. (de Tru¿n- 
tn]. Liv. Los ciudadanos y habitan- 
tes de las orillas del rio y ciudad de 
Tronto. 

Truentinus, a, um [de Truentuml. 
Plin. Lo perteneciente á la ciudad y rio 
de Tronto en la Marca de Ancona. 

Traéntum, +, n. Sil. El Tronuto, 
rio de la Marca de Ancona ; Ciudad so- 
bre él del mismo nombre. 

trulla, e, f. [dim. de tra]. Varr. 
Cuchara ¿4 espumadera, Ó0 concha con 
mango; Pall. La llana del albañil; Liv. 
Puchero; Cic., Mart. Garrafa, purron; 
Cic. La barriga de una vasija; Juv. El 


orinal. Trulla campánrna, Hor., botijo 
de barro. A 
trulléum, 1, n. Varr. y trulléus 
7, m. (de trulla]. Plin. La aljofaina á 
palangana. 
trullío, ¿xis, m. Plin. Como el an- 
terior. 


trullissátío, ónis, f. (de trullissa]. 
Vitr. La uccion de dar de yeso ó de 
llana 4 las paredes. 

trullisso, as, dre [do trulla. VW. 
est. pal.]. Vitr. Dar de yeso con llana 
á las paredes el albañil. = Eq. Trulia 
tectoríum indúco. 


trullíum, if, n. Cat. Como trul- 


A. 

itrancitio, ónis, f. (de trunco). 
Thood. Amputacion. 

truncátus, a, un [de trunco). Tac. 
Truncado, mutilado, amputado. — Trun- 
cáta frons, Sil., frente que ha perdido 
un ojo. y 

ÍrUnCO, as, dv, dtum, are, a. [de 
truncus = tronco]. Pruncar, mutilar por 
la punta, por el cabo ó extremo, amp.u- 
tar, Cortar, parten corpuris, Just., vu- 
put, Luc. — Truncare frontem, Sil, 
mutilar la frente (privarla de un oju). 
Munibns redil trurncatus el armis, Claud., 
vuelve privado de sus manos y de sua 
armas. —Truucare aques (met. y poét.), 
Claud., detener las aguas.  Truncare 
cercos, Y. Flac., matar lua ciervos. Trun- 
cure faciem suam, Front., desfigurar su 
rostro. == Eq. Truncum reddo, vbtrún:o, 
ampúto, mutilo, seíndo. 

truncúlus, í, m. (dim. de truncug). 
Cels. Las extremidades de los miembros 
de los animales, como patas, alones etc., 
pepitoria, Trencóli suum, Cels., pión do 
puereo. 

Íruncus, a. um [de tranrus, 1]. LAv. 
Truncado, mutilado, cortado, Virg. Cor- 
tario, recortado; Prop. Corto, pequeño; 
(fg.) Cels. Stat. Incompleto, imperfecto, 
defectuoso. — Truncusouitus, Stat., cabe- 
za separada del cuerpo. Truxca tempóra, 
Ov., cabesa 4 la cual se lan arran los 


A 


y des-. 
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puntados. Truncum pecns, Stat., ganado 
sin guion, que ha perdido el toro que 
le guiaba. Truncus sermo (habl. de los 
pájaros), Stat., lenguaje inarticulado. = 
Fq. Truncátuz, lacer, mutilus, deséctus, 
laniatus, discérptus, sciswus, discissis, 

trunens, 7, m. (de =p = consu- 
mir, maltratar?j. Cic. El tronco de 
la planta 6 del árbol; El árbol; Fl ra- 
mo cortado del tronco; El tronco del 
cuerpo del hombre no considerados los 
brazos y piernas; Vitr. El fuste de la 
columna; Virg. El cadáver sin cabeza; 
(met.) Cic. Tronco, miuudero (oprobio del 
hombre estúpido); Cic. Tronco, raiz, 
procedencia. 

truo, as, 4re [de trua: V. est. pal.]. 
Fest. Revolver (con cuchara). 

truo, ónis, m. Cocil. El ave onocró- 
talo. e 
* trisans, tis [de trustén de trurdo]. 
Cat. El que empuja muchas veces cun 
violencia. _ 

trúsatills, e [de trusiin de trudo]. 
Lo que se mueve Ó maneja con la ma- 
no. — Mola trusatitis, Cat., muela de ma- 
no para moler. 

?triuysito, ás, are [frec. de trudo = 
empujar]. Phedr. Empujar á golpes fre- 
cuentes. 

trasus, e, «mm (part. p. «de trudo]. 
Tac. Impelido. incitado á 

trútina, e, £. [2puiz»7). Pers. La 
abertura por entre la cual juega el fiel; 
Vitr. La misma balanza; (fix.) Cic. Jui- 
cio, aprecio. — Popularis trutina, Cin.. el 
juicio popular. 
Hor.. pexar con el mismo peso, hacer el 
mismo juicio. 

trutinator, óris, m. (de (utínos]. 
Cass., Isid. El que pesa Óesiunina, apro- 
ciadur, jnez, crítico. 

trutinatns, a, wn, Sid.. part. p. de 

trútino, «x, are, Hier., y 

trutinor, áris. ári, dep. [de trutí- 
ra]. Pors. Pesar, examinar. 

Trotulensis portas, m. 
Puerto de la Bretana. 

Trotungl, 97... pl. m. Trob. Pueblo 
escita Ó sármata. 

"trux, trucis [probablem. dice Freund, 
de 20% = vino áspero, duro: de dundo 
en el fig.]. Cic. Terrible, atroz, fiero 
de aspecto; Cruel, feroz, bárbaro; Aspe- 
ro, severo, enemigo de los deleites. 
— Trux puer. Sen. tr., el tremendo jóven 
(Aquiles). Tru -s puettr, id., las for- 
midables, las belicosas jóvenes (las Áma- 
zonas). Tux aper, Ov., el tiero jabalí. 
Caléenum awdere trucem, Sil., 4 Caleno, 
audaz en sus empresas. Truces 0vili, 
Cic., ojos terribles, amenazadures, Trur 
pelos, Mor., mar burrascoso. Truces 
herlie tactu, Plin., yerbas ásperas al 
tacto (armilas de espinas). ZTruces aní- 
rei, Ov., ánimos foruces. — Se citan por 
Rhemn. Palem. el comp. trucior y el 


Tac. 


Sup. trucissómes, pero sin autoridad que 


los compruebe. = Ey. Vultu sarita 
preotérens, axpéctu terribílis, torous, tru- 
culéentus; 3mecns, feros, jerus, inmonitis, 
agrestias, durus, asper. 


tryblíum, ú, n. [:pú30+J. Plaut. 


Kl plato. 

trychnos, 
strychnos. 

tryga, e, f. [de =p02], y 

trygetos., i. m. (:pu;n355). 
Vino nuevo, mosto, o 

tryginon, , Dn (:p9yw0v]. Pin. 
Especie do tinta hecha de los granos 
de la uva. 

trygodes, ts, n. (z2vyobe). Cols. 
Especio de colirio. 

trygon, ónis, m [zpuyiu»). Aus. 
Pastinaca, pez mariuo; Plin, Una espe- 
cio de tórtola. 

tu, tui, tibi. te, pron. pers. [3%, dor. 
70]. Cia. Tá, de tí, á, Ó para tí, to, 6 
tl. — Ego tu aun, tu es ego: uná antinó 
sumua, Plaut., yo soy $%. y tá eres yo; 
no tenemos más que una alma. Quo- 
níam tui vidéndi est copia, Plaut., pues- 
to que te puedo ver. Tibi aras, tibi 
ecces, tibi s-ris, Plin., para tí aras, pa- 
ra tí deskaces los terrones, pam tl siomn- 
Vips (us Cubutr para tí tratas). Proupr. 


Vi, nm. [rodyvos). Y. 


Fest. 


Trutina prasare cade, . 


1UB 051 


díem te ridiébn, Cic., te veró dentro de 
pocos dins. Que ex te audirf, Plaut,, 
lo que te he oido. — A veces se halla 
pleonásticamente repetido tute, tete. Tu- 
te ipsehis rebus finem preescripsisti, pa- 
ter, Ter., tá mismo, padre mio, seña- 
laste el tórmino de tordo esto. Tuténme? 
mirahóre, Ter., tá mismo te admirarás ... 
Nisé quid titi in tete auxilli est, Plaut., 
si tú no te ayudas áÁá ti mismo. — Enel 
abl. se le pospone cum par anástrofe. 
Tecum, Cic., contigo. — Tibi se emplea 
en ocasiones como dativo expletivo. Al- 
ter tibi des:éndit de pulatío, Cic., Ahle 
tienes el otro que baja del monte pala- 
tino. Ecce tibi exortus ext lIsocrátes, 
Cic., ved aquí que de pronto se presen- 
ta Isócrates. 

tuápte, tuópte, abl. ant. Como 
tua Ipsa etc. Plaut. 

Tuáti, ind. n. Plin. Pueblo de la 
Bética. 

tuátim, adv. [tuu]. 
modo, segun tu costumbre. 

túba, «e, f. (fubus]. Ces., Liv. La 
trompeta; Mart., Claud. La trompa 6pí- 
ca; Prud. Elocuencia enfática; Claud. 
Gran ruido, bulla; Juv. Señal de una 
rina Ó pendencia; Fest. Malla de un 
enrojado; Vitr. Máquina compuesta de 
varlos cañones ó tubos para levantar el 
agua. — Ante tubam, Virg.. Ó ante tubas, 
Claud., antes de dar la señal do acome- 
ter, antes de comenzar el combate. 
Sustineng tu vam, Flor., sostener el ata- 
que. Tuba belli civiliz, Cic., autor ó pro- 
movedor de la guerra civil. Tuba nim- 
dorm, Claud., el estampido del trueno. 
Tuba rize. Juv., la señal de una riñda. 

túbárius, Yi, m. [de tuda). Dig. El 
que hace Ó vende las trompetas. 

tuber, ?ris, n. [quasi tumber de tu- 
mio]. Plin. Hinchazon ó tumor; La cor- 
cova; La criadilla de tierra; Plin. El 
nudo de las ramas de los árboles; (Ag.) 
Hor. Imperfeccion grave, vicio. Tuber 
terre, Petr., zoquete, necio. V. fun- 
us. V. ol sig. 

túber, $ris, m., f. Plin. El acerolo, 
árbol, y la fruta de él, acerola. V. el 
ant. 

tabéráscens, tis (de tuder 1). 
Itín. Alex. Prominente. 

tabérátus, a, rn (de tuder 19). Post. 
Lleno de tumores ó hinchazones. 


túbercúlum, í, n. (dim. de tuder 
1?.]. Cels. Tumor pequeño; Lobanillo 
6 chichon. 

+tubéro, as, are, n. [de tuder 1%. 
Gloss. MHincharse. Tubéranms, Apul., 
prominente, bumbeado. 

Túbéro, óni:, m. Cic. Tuberon, so- 
brenonmbre romano. 

tubcrósns, a, um [de tuber 19). 
Varr. Lleno de tumores, de corcovas. 

Tubérum flumen, n. Plin. Rio 
de la Gedrosia. 

túbicen, 7uís, m. (tuba, cano]. Liv. 
El que toca la trompeta; Tert. Sacer- 
dote que oficia en la ceremonia de la 
bendicion de las trompetas. 

túbicináiter, cris, m. [tuba, cano]. 
Gloss. Un trompeta. 

túbicino, ar, are [de tuda y cano). 
Tocar la trompeta, Glos, Cyr. 

túbilustrium, Yi, n. 6 túbi- 
lJustriía, ¿rurn, pl. [tuba. lustrum]. Ov. 
Fiesta de los romanos en que so echa- 
ba agua lustral á las trompetas. 


Plaut. A tu 


Tublinates, um, pl. m. Inscr. 
Habrtantes de Tublino, ciudad de la 
Botín. 


+túbócantius, Tí, m. losar. Co- 
mo tubicen. 

tubracus 0 

túbrucus, f, m. Isid. Especie de 
borceguf 6 calzado alto de cuoro, así 
llamado, dice 3. Isid., quod tibias brac- . 
cásque tegant. 

túubulátio, ónis, f. (de tudúlus]. 
Ápul. La disposicion de una cosas en 
forma de canal ó tubo. 

tabúlátun, a, wm (de tudiils]. Plin. 
Cavado, formado es figura de asi 6 
tabv,; » f Livmw de revup 
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túbúles, /, m. [dim. de tudus]. Vitr. 
Canal, cañon Ó tubo pequeño. 

Tabúnee, arumn, pl. f Aug. Ciu- 
dad de la Mauritania Cesariana. 

Tubúnénsis, e, adj. Not. Imp. De 
Tubune, Vol ant. 

Tubarbis, is. f., Plin., y 

Tuburbo, ¿nís, f. Peut. Nombre 
de dos ciudades de Africa en la Zeugi- 
tana. 

+túburcinábúandus, «a, mn (de 
tuburcinor]. Quint. Comilon, gloton. 

rtuburcinátus, a, u»., part. p. de 

e túburcinor, aris, ári, dep. [etim. 
inc.]. Plaut. Engullir, devorar, comer 
con prisa. con ansia. y 

Taeburnicénse oppidum, n. 
Plin. Ciuuad de la Numidia, 

túbus, /. m. (etim. inc.: los más le 
derivan de 'uméo]. Plin. Tubo, canal 
6 cañon; Varr., Fest. La trompeta. Tu- 
di  isrericim, Mart., las tripas. 

Tubusuptus, +, f. Plin. Ciudad de 
la Mauritania Cesariana. 

Tucca, 2, m. Hor. Piacio Tucca, 
amigo de Virgilio, que publicó la Enei- 
da con Vario; Anton. Ciudad de Africa 
en la Zeugitana; Plin. Puerto de la 
Mauritania Cesariana. 

tuccetum y tucétam, i, n. [voz 
gálica]. Pers., Apul. Carne de buey ó 
cerdo conservada en manteca. 

Tucci, ind. n. Plin. Ciudad de la 
pos la misma que Augústa Gle- 

ella. 

Tuccitáni, orum, pl. má Inscr. 
Habitantes de Tucci. 


Tuccitanas, «a, un. luscr. De 
Tucci. 

Túder, ¿ris, n. Plin. Todi, colonia 
y ciudad de la Umbría. 


Tuúdáérnis citis, is, f. Plin. La ce- 
. pa de tierra de Todi. 

Túders, (fis. Sil. De la ciudad de 
Todi. 

Tudertini, orum, m. pl. 
Habitantes de Todi. 

tudes, is y itis, m. [tundo]. Fest. El 
martillo, 

túdlatores [de tundo). Glos. lat. 
gr. Obreros ó trabajadores en metal. 

túdicúula, e, f. [dim. de tudes]. 
Col. La viga Ó prensa para exprimir la 
aceituna; El cucharon para revolver la 
olla. 

tudiculo, as, are [de tudicúla). 
Varr. Mover, menear, revolver. 

+ttuditans, tis (part. pres. de tudí- 
to). Lucr. El que trabaja con agita- 
cion en alguna cusa, maceando, macha- 
cando en ella. 

Tuúditánus, +, m. Enn., Cic., Liv. 
Bobrenombre de diferentes personajes, 

túdito, as, are (solo us, en el par- 
tic. de pres.). V. tuditans. 


Inscr. 


Tudri, órum, m. pl. Tac. Los Tu-" 


dros, pueblo (+crmano. 

tuens, tis (part. pres. de tutor). Virg. 
El que está á la mira; El que defiondue, 
guarda ó protege. 

4tuéo, es, ¿re [octim. inc.J. Leg. 
XII. Tab. Estar á la mira, dofender, 
proteger; En pas. Varr., Tac., Caj. — Uen- 
aóres vectigalía tuento, Cic., que los cen- 
sores velen por Jos impuestos. Osx:a 
mes turatis, Inscr., que protejais, que 
defendais mis cenizas. Vvluntas testu- 
túri< turbítur (pas.), Papin., la voluntád 
del testador será respetada. se cumplirá, 

tUÉOFP, ¿ris, tuitus (y tútua sum, 
Sall.), eri, dep. [etim. inc.]. Mirar, ver 
(habl. de los navegantes), níl alíud nisi 
uquam et corlmm, Lucr.; velar por, man- 
tener, proteger, defeuder. conservar, 
soctetatern conjuncliunis humáne, corcor- 
dium, dionitatem, Cic., portus. orarn nmut- 
ritimam, oppidum urius leyiunis prie- 
sidio, URB. — Nreyuéunt expleri corda 
tuéndo cultum, Wirg., no pueden sa- 
ciarse, no se cansan de contemplar 
aquellas facciones. — Tuens transcérsa, 
Virg.. mirando de través. Leo acér+a 
tuens, Virg.. el lcon de mirada terríbio. 
Torea tuentibus Aircís, Virg., mirando 
de reojo los csbritos. Patri munus 
sum, Qlo., cunsplir su «Jeber. Jusntt 
001 dlezdnder nenminém prater se tudrt, 


| 
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Curt., mandó Alejandro que estos 4 
ningun otro defendiesen sino á él. 
Tuéri síinmulacrum pristine dignitatis, 
Cic., conservar un simulacro, una apa- 
riencia de su antigua dignidad. -FKden 
Custóris havúit tuéndam, Cic., se en- 
cargó de mantener Ó conservar en buen 
estado el templo de Castor. Tueri sex 
legiones (re sia), Cic., mantener á su 
costa seis legiones. Tuéri dowum a fu- 
ribux, Phsedr., defender su cusa de la- 
drones. Tuéri impediménta, Hist. B. 
G., proteger los bagujes Tuéri ulíquem 
decréto, Ulp., favorecer á alguno con 
una ley ó decreto del pretor. Tuéri se 
ac suos ex auro, Liv., vivir con su fa- 
milia de los productos del campo. A 
quibus tuéndus erat derelictus, Cic., 
abandonado por los mismos que debian 
defenderle., Tuéri ab indamuationTrus 
plugas. Pih., prevenir la inflamacion 
de las heridas. = Eq. Aspicio, intuéor, 
vidéo; tutor, deféndo, custudio, teyo, pro- 
tégo, sereo, Counséreo, assérco. 

túufa, z, f. Veg. Garzota, penacho. 

tá úriólum, in. Apul. V. tu- 
guriunculum. 

túgúrium, ii, n. [de tego). Virg. 
Choza, cabaña; casilla rústica. 

túguriuncúlum, '. n. (dim. de 
tuguríunm)]. Hier. Pequeña? choza Óó tu- 
gurio. 

tuísmet. Apul. Como tuls ipsis., 

tuitío, outs, f. [de tu%or]. Cic. De- 
fensa, custodia, conservacion; Ulp. Pro- 
teccion, apoyo. 

tuítor, oris. m. [de fuéu»)]. Fest. 
Conservador; Paul. Jct. Defeusor, pro- 


tector. 
tuítas. V. tugor. 
tuli. Pret. del inuvitado tulo que 


sirve á fero. 

Tulliaáne (de Tu!lidrux]. adv. Diom. 
Al modo de Ciceron. 

Tulliánum, in. [de 71:45]. Sall. 
Calabozo así llamado en la carcel de 
Roma (construido por servio Tulio). 

Tulllaáanus, «, uc [de Trulli). 
Fronto. De Ciceron; Macr. Lo pertene- 
ciente á alguno de los Tulivs romanos. — 
Tullianus S:ipiío, Macr.. Escipion, á 
quien introduce M. Tulio hablando en 
el sueño de Escipion. TZullianum caput, 
Cic., el capital de Tulio. 

Tullióla, e, f. (dim. de TuliYa). 
Cic. Tulia, hija de Ciceron. 

Tullíius, ii, m. Cic. Tulio. nombre 
romano; Fest. Tubo (7); Enou. Fest. 
Caño (de agua Ó de cualquior líquido), 
cascada. 

+túlo,i:, 2re,ant. Como ferro, Prisc. 

tum, adv. Cic. Además, después; 
Entonces; Cic., Quint. Entonces, en 
eso caso, en tal circunstancia; Cic., Ov. 
Entonces, en aquel tiempo, en aquella 
época. — Su oficlo es vario segun las 
circunstancias. Unas veces sirve para 
designar la coincidencia de dos movi- 
mientos Ó acciones. R»rdrictis in curtomn 
legatis, tum consul inquit, Liv., cuando 
se hizo entrar de nuevo en el senado á 
los embajadores Ó enviados dijo el cón- 
sul ... — (Mras se refiere á un tiempo 
determinado 6 pasado. Tun, quumn res 
ha! bas... Cic., cuando tú erad rico... 
Otras indica una accion que ocurre 
poco después de otra. la ripu nambu- 
lantes, tum cute roridéntes, Cic.. pa- 
seándose por la ribera: y sentándose 
después. — Otras sirve para indicar el 
Órden, la sucesion, Ó para enumerar 
una nérie de cosas, y suele hallarse en 
correlación con primara, deinde, pos- 
tremo. Primam accent esse deos; dende, 
quales aint; tum mundi ad is adrins- 
strári; postremo, consulére eos rebus hu- 
maánis, Cic., enseñan lo primero la exis- 
tencia de los dioses; después cuál sea 
su naturaleza; luego, que gobiernan el 
mundo; y finalmente, que cuidan de 
las cosas humanas (que ha y providoucia). 
— Muy frecuevutemente so halla repe- 
tido comu conjuncion correlativa fun... 
UM... Ó qUib ... (UM ..., y tigni- 
fica: yA... yA; OB... OTa; por una 
parte . . . por otra; no solo ..., sino 
tembion, etc, Jum Grace, tum Latin, 
Cija., tanto en griego ontríA en istin. 
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Esse id tum elégans, tum fortissimumn, 
Quint., que esto no solo es elegante 
sino de grandísimo efecto. Tum adéunt, 
tum recedunt, tun antecédunt, tum sub- 
seyuuntur (habl. de ciertas estrellas), 
Cic., unas veces aparecen, otras se re- 
tiran, os van delante, ora detrás. 
Cuando le precede quem en primer tér- 
mino, hay gradacion en la idea. Quurn, 
semper , tun da ñis ipsis rebus, Cic., en 
todo tiempo, peru principalmente en 
aquellas mismas circunstancias. — Por 
último al adverbio tum se le junta mu- 
chas veces por pleonasmo el genitivo 
temporis, 6 se halla reforzado por las 
palabras denum, denique, muzxíme, vero, 
y á veces por deinde, posté«. Tum tem- 
póris, Cic., entonces, en aquella sazon, 
en aquel tiempo, en aquella época, Tu 
vel maxíme, Quint., entonces como nunca 
Ó más que nunca, Tun denique, tun 
demum, Liv., entonces tinalmente, en- 
tonces por fin... Zum awtem hoc timet, 
ne deséras se, Ter., y además de esu 
teme que la desampares. 

+t tumba, az, f. (tú0ufa]. Prua. Tum- 
ba, sepulcro. 


tuméfácio, ta, fici, factum, ére, a. 
[de tuméo = hinchar y /acío = hacer]. 
Hinchar, inflar, llenar do aire, /6nmur 
(vis centurum), Ov. Dícese tamb. en el 
fñg. — Laetitia tumetáctus inani, Prop.. 
lleno de vana alegría. Vuno tumefáctus 
nomine, Mart., enorgullocido con un 
vano nombre. = Eq. Tuumidum facio. 


túméfáctus, a, un [partic. p. de 
tumefacio: V. est pal.]. Mart. Hinchado, 
infla:.lo, vano, orgulloso. 

túmens, tis [part. pres. de tun:éo). 
V. tuméo. 

túmentia, 7, f. (de tuméu]. C. Aur. 
Hiuchazon (med.). 

túméo, es, úl, Zro, n. [do din; = 
ira, seg. Nunnes.: las más vec. puét. ó 
de la pros. post. á Auy.]. Hincharse, 
ínflarse, estar hinchado, corpus omne 
veneno, Ov., luna teta, Vibull., sacci 
imulto hordéo, Phadr.; reventar de có- 
lera, estar lleno de indignacion, reven- 
tar de orgullo, alíquis, Liv., succéssu 
rerum, Just.; fermentar, bella, Ov. (DÍ- 
cese tamb. de la hinchazon del estilo.) 
— Tumens molltter clicus, Claud., colina 
que se eleva en suave pendiente. Tu- 
met unda a vento, Ov., el viento hincha, 
levanta las olas. Zinurns tellus vertice 
imunmenso, Sen. $r., país cuyas montañas 
so pierden en las nubes. Laudis amore 
tumes, Hor., el amor á la gloria te lle- 
na por completo. Quonianm Galli.e tu- 
méunt, Tac., porque la revolucion está 
fermentando en las Mialias. TZTumen: 
inani superbia. Phedr., lleno de necio 
orgullo. Tument negotía, Cic., el por- 
venir amenaza, las cosas se presentan 
mal. —Tumentes anui (eirginis), Stat., 
doncella casadera (que se halla en edad 
sazonada, en desarrollo). == Ey. Tu- 
mésco, turgésco, lurgéo, intumésco, infor, 
extubéro, protubéro. Ñ 

túméesco, is, é1+. %r, n. [inc. de 
fundo = hincharse]. “Pac. Hincharse: 
(6g.) Quint. Ensoberbecerse, engreirse; 
Ov. Irritarse, encolorizarse; Viry., Vell. 
Fermentar, prepararse (h. de la guerra). 
— Tumeéscunt freta centis, Uv., el mar se 
hincha, se alborota con los vientos. 
Tuméscit tabe nicvis, Luc., se encrespa 
el rio con la nieve «que so deslhiace. T»- 
mescére rable, Claud., punerse furioso. 
Turmescentía vulnera, Tac., heridas en- 
venenadas. = E... V. tuméo. 

tumet, sin uso (u, er), tulmet, 
tibimet, temet. EFronto, Te uet pr 
sum, Hier., tá mismo. - 

túmex, Tis, f Vet. Gloss. Como 
vibex. 

taáamicla, e, f. [contrac. por t.:.5- 
eú'a, dim. de to1ix]. Apul. Vuerdecilla, 
soguilla, 

tumide [do tumYdrx). adv. Con hin- 
cha3on; Plaut. Soborbia, orgullosa- 
mente. 

túmiditas, ¿tís, € [de tumidus). 

. Hinchazon, tumor, 

itimido, ar, dre [de tom7tes). 

Glosa. gr. lat. Fínchar, fnfar. 


-— TUÑ 


¡túmidoses, a, un [de tumidus). 
Amm. Como tuemidan. - 

túmidiulus, a, um [dim. de tumi- 
ds), Apul. Algo hinchado. 

tumidus, a, vm (de finito: muy 
clás.J. Hier., hinchado; Hor. Airado; 
Suberbio, orgulloso; Hinchado, pom- 
puso, campanudo (hablando del estilo). — 
Tumidi wontes, Ov., montes slevados. 
Tuimbdi spirítus, Son. tr., pensamientos 
altivos. Tumidi sermones, Hor., pláti- 
cas altaneras. Tumidus Nilus, Hor., el 
Nilo salido de madre. tumidior, Liv. 
«Ilssímus, Sen. = Eq. Tunmefactus, in- 
Hátus, turyens, turgescens, turyiars, 

tfúmor, óris, m. [de ftuumeo). Cic. 
Tumor, hinchazon, apostema; Motin, 
alboroto; Pasion, perturbacion del áni- 
mo; Cólera, ira; Soberbia, arrogancia, 
altanería; Quint. Hinchazon del estilo, 

ftúmúlámen, isis, n. [de tuniloes). 
Inscr. Sepulcro, sepultura. 

túmulátas, a, um, Ov., part. p. de 

túmulo, as, dvi, átum. áre, a. [de 
trimedlus = sepulcro]. Ov. Enterrar, se- 
pultar, 

tumblóosas, 0. ww [de fouilus). 
Yali. Lleno de cerros ó collados. 

+ tumúlti. Gen. ant. de tumúl- 
tus, Plaut., Ter. 

tumaltuárie y túmultuario [de 
tumultuarivus), adv. J. Val. Tumultusria- 
mente. con prisa y alboroto. 

túumultuárius, a,tm [de turmaltus). 
Liv. 'Tumultuario, hecho, formado de 
prisa; Repentino, no premeditado. 

+ttumultuátim [de tunvls), adv. 
Sid. Tumultuaria, apresurudamente. 

túmultuatio, onis,f. [de tinmuttiñor). 
Liv. Tumulto, sublevacion; lIsid. Leva 
de gente hecha con precipitacion. 

túumeltairtor, oris, m. (de tun.l- 
tor]. Gloss. gr. lat. Intrígante. am- 
bicioso. 

tr tumulto, as, ars, m., Plin.. y 

túmeoltuor, asis. dei, dep. [de to- 
muitus .= tumulto]. Cic. Sublevarse, 
mover tumulto Ó sedicion; Alborotar. 
hacer mucho ruido; (fig.) Quint. Irá 
dunle diese la gana (h. de un dis- 
curso). — q. Tumúitus ciéo, tarbuas 1a- 
cio, inquielus sun, 

túmultnose (de tenv!músis]. adv. 
Liv. Tumultuariamente; Con desórden, 
con ruido; Vic. Deimproviso. tumul- 
tuosíus, Cas. 

túmultuosus, a. 1 [de tuniñlros). 
Cic. umultuoso, alborotado, lleno de 
confusion y desórdeu; Liv. Sedicioso, 
turbulento; (fig.) Suet. Que inquieta, 
que alarma. — Tumultuoisum mare, Hor., 
mar tempestuoso. ftumaultuosior, 
Quint. 

túmiltoes, %:, m. [de tuméo]. Cie. 
Tumulto, alboroto; Estrép:to, confu- 
sion; Hor. 'lempestad. borrasca; Alur- 
ma, rumor de guerra; Hor. Pusion. per- 
turbacion del ánimo; Curt., Flor. Der- 
rota; Quint. Cúmulo, monton, desór- 
den, confusion; Stat. Afluencia de gente, 
geutío, multitud; Stat. Agitacion (del 
cuerpo), movimientos; Hor. Esfuerzos 
vanos, pena inútil. 

túmúlus, ¿, m. (de tumivo). Cies., 
Cic., Uv. Montecillo, cerro, coliua ; Virg. 
Túmulo, sepulcro; Suct. Cenutañio, se- 
pulcro vacío. 

tun. Apócoype de tune. 
(quien)... ¿es que tú...rf 
transilías? Pers. ¿tú, 16 
sar cl mur? 

tuno, adv. [apócope due tum ce). 
Cic. Entonces. — Tunc termpóris, Just, 
entonces, á esto, Ó en aquel tiempo, 
Y. tum. 

tundo, is, tutidi (y tunsí, Char.), 
tunsum, y tusum, dére [otim. inc.; sin 
embargo, no parece inverosímil que 
proceda de tun, sonido imitativo 4el 
golpe y do == dar, Ó que tundo mismo 
ses sin descomposición voz imitativa). 
Tundir, golpear, dar muchos y repetidos 
gulpos, hernr, p-cróra mann, palniis, Ov., 
terram pede, Hor., corpux crebro ictu, 
Lucr. ¡ machacar, eos ulverizétr, alí 
quid in pila, Plin. (díicóse temb. en el 


Eres tú 
Tun mare 
has de pa- 
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ig.).— Tundére spicas fustibus, Col.. des- 
hacer las espigas apaleándolas. Litrus 
tunditur unda, Cat., la costa está batida 
por las olas. Gens tunditur Euro, Virg., 
aquel pueblo Ó país estú batido por el 
soplo del Euro. Tivmder» “dmdem in- 
cuide (prov.), Cic.. martillar siempre 
en el mismo yunque (volver siempre á 
Jo mismo, hacer siempre una misma 
Cusa), perseverar en un mismo trabajo. 
Pergin' aures tundóre ? Plaut., vas to- 
davía á romperme los oidos?  Zundat 
satalem esse tan, Prop.. que machaqne, 
que repita basta la taciedad que es tu 
cumpleaños. Ey. Repetitis  ictitms 
cedo, pulso, rerbéro, percutío. 

Tunes, ¿'is, f. Liv. Tunez de Ber- 
bería, ciudad mediterránea de Africa. 

Tungrl, 57m, m. pl. Plin. Tongres, 
ciudad de la (talia bélgica. 

túnica. e, f (etim. iínc.J. Cic. La 
camisa Ó ropa interior pegada al cuerpo; 
(met.) lerid. Membrana. piel; Ennod. El 
casco del huevo; Virg.. Plin. Túnica, 
pericarpo, cascabillo (botán.); Ca!., Mart. 
Cucarucho (de papel). — Tuniva Jocis, 
Juv., túnica bordada de palmas como 
la de la estatua de Júpiter. Tenica mou 
lésta, Juv., la túnica azufrada (se les 
ponia á ciertos criminales y luego le 
daban fuego).  Tunica propor pallío 
est, Plaut. (prov.), la túnica nos toca 
más de cerca que la capa. 

túnicitas, a. »m [de tun)co). Cie. 
El que está en camisa, sin mas ropa 
quela camisa. — Tenicatus popu'Ya, Hor., 
el pueblo ignorante. —Tunirata quies, 
Mart., la quietud del campo. donde ne 
ponen las gentes en camisa, sin ropa 
de cumplimiento. Turicatum ce pe, Pers., 
la cebolla cubierta de telas. 

túnico, as. sin pret., df, aro (de 
tuníca == la túnica). Varr. Cubrir, vestir 
de una túnica. 

tunicula, a, f. fJim. de lenira). 
Varr. Camisilla; Membrana. piel sutil, 
telilla que cubre alguna cosa. 

tansus, «, sn [part. p. de tunde). 
Virg. Tundido, golpendo; Majado, ma- 
chacado. 

tuopte, abl. [de t« con le adic. 
pleun. pte]. Plaut. De ti propis. 

teuor, éris (inusitado), í, dep. Luer., 
Cat., Stat. Mirar, ver. Y. conter, 
intuer y tuéer. 

+ Í00OP, or is, m. [de tuos, érix]. Apul. 
El sentido de la vista. 

túurális, e (de tus]. Sen. 
en que se pone el incienso, 

turáarius, a, vu [de tus]. Sol. Lo 
que pertenece al incienso. — Vivus tura- 
rius, Cic.. barrio de Roma donde se 
vendian los perfumes ; Droguería. Tibia 
turarice, Solin., las flautas que tocaban 
mientras se quemaba el incienso en los 
sacrificios. 

turarius, 7, 1m. [de fus]. Firm, El 
que coniercia y trata en incienso. 

turba, 7, f. [29757]. Cic. Turba, 
tropel de gentes; Alboroto, riña; Mul- 
titud de cosas. — Si in turbum exisset, 
Nep.. si se hubiese divulgado. Turba 
culnérum, Plin., multitud de heridas. 
Turba inter eos cepérat, Ter., se habia 


— 


El sitio 


armado una quimera entre ellos. Mfaxrt- 


mas in tstius castría efecisso dicitur 
turbas, Cic., dicen que promovió en su 
campo los más graves desórdenes. Non 
vides quam turbam concites? Att. ap. 
Non., nu ves qué desórdenes ocasionas ? 
Turba ommnnisz Circi, Quint., toda la mul- 
titud del Circo. Turta discipuloruin, 
Quint., uns multitud de escolares. Tur- 
ba jacelerum, Ov., una nube de dardos. 
Turba argumentórum , Quint., multitud 
de argumentos, 

turbáaméntam, +, n. [de tus 40]. 
Tac. Alboroto, tumulto; (fig.) Tuc. Lo 
que turba, conmueve ó agita. 

turbánter ¡[de turbo), adv. Arn. 
Turhadawmente. 

tturbásso. Arc. por tnrbavé- 
ro. Cic. 

turbáte (de turbátes). adv. Ces. 
Con perturbacion, desórden 6 albo- 
roto. 

turbátío, ónis, f. (de tyrbo, as). 
Liv. Coufusion, desórdeb, slboruso. — Ja 
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hoc turtatióne verum, Liv., en medio de 
estas revueltas, Turbatío enloris, Gell., 
mudanza de culor. 

turbátor, sris, m. (de turbo, as). 
Tiv. Perturbador. 

turbátrix, icis, f. [de turdátor]. 
Star. Perturbadora. 

turbátun, «. »m [part. p. de turbo]. 
Liv. Perturbado, alborotado; (fiy.) 
Roto, destruido; Plin., Cic., Sall. Agi- 
o turbado; Cies., Cic. Airado, irri- 
tado. 

turbedo y turbido , Fris, f. [de 
turbídus]. Venant, Estado de un licur 
cuando se pone turbio. 

turbéeler y turbéllee, ¿rum., f. pl. 
[dim. de ter/..]. Plaut. Confusion, per- 
turbacion, desórden; En sing. ÁAsonada, 
sedicion. ¿ 

turbea,;»'s. n. Tib. ap. Char., Prizc. 
Coamo turbo (¿ni s). 

iturbidátus, a. “.m [part. p. de 
turbito]. Capel. V. turbídus. 

turbíde (de trvidus]. adv. Cic. 
Confusa, perturbadamente. 

iturbído, 08, ari, alum. are, M. 
[de turtides = turbio: post. Áá la ép. 
clás.). Sol. Enturbjiar, emporcar el 
agua; (tig.) Capel. Turbar, alterar. 

turbiídiles, o, era [dim. de turbr- 
dx]. Prud. Algo turbado, perturbado. 

turbiídom, n. [de turvídus tomado 
adv.j. Hor. Con turbacion (fig.). 

taurbiídus, a, tum [de turba]. Cic. 
Turbio. enturbiado; Confuso, tumultuo- 
so, Perturbado. movido de alguna pa- 
sjon:; Sedicioso, turbulento, — Tur'útla 
te péstus, Luer., deshecha tempestad. 
To hide como, Ov., cabellera en desáór- 
den. Turbita tempe<as telóraum, Viry., 
nube de dardos que oscarece el cielo: 
Twrbidi torrentes, Quint., torrentes tur- 
bios, revueltos. Terbidi animórum 1.u- 
tus, Cic., movimientos desordenados 
del alma. Turbida ciertas, Tac., ciudad 
agitada. en revolucion. Zurbída put lo, 
Ov., jóven consternada. —Turbidi cusus, 
Tac., acontecimientos funestos, dexgra- 
cias. Pectóra ipso turbidiora mart, Ovy., 
corazon más agitado que el mar. 7ur- 
didissímaus quisue. Tac., los más revol- 
tosos Ó turbulentos. Kq. Turbatus, 
impúrus, sordidus; lurbarum  plents, 
confiésus, tumulluosus ; tumens, procelló»" 
sus, iratus, terribilis; uyitutus, perturba- 
tus COLON. 

turbináatio. 3nis, f. [de turbina 
tus]. Plin. Cualquiera figura cónica. 

turbínáatas, a, um [de turbo, ¡nis). 
Plin., Inscr. De forma ó figura cónica 
turbinatior, Plin. 

turbínéus, a, um [de turbo, Tnis). 
Ov. Impetuoso, rápido. 

turbinme, «us, are [de turbo, ¿nis). 
Onon. lat. gr. Hacer girar 6 dar vueltus 
al rededor. 5 

turbiscns, +, m. [de turh..* por su 
multitud de vástagos]. Arbustu desco- 
nocido. . 

turbo, «as, aci, atum, are, a. y u. [de 
turba: V. est. pal.]. Turbar, alborotar, 
desordenar, excitar desórden y confu- 
sion, descomponer, mare, «e*quor, Lucr., 
aciem: peditum, Láw.; quitar su claridad 
y trasparencia (habl. de los líquidos), 
enturbiar, radum, Pheedr., aquarm limo, 
Hor. (dícese tambien en el fig.). — Zur- 
báta capil/os, Ov., llevando los cabellos 
en desórden. Turbare cera, Ov., bor- 
rar, rayar la cera (un escrito, porque 
los antiguos escribian en tablillas en- 
ceradas). Turbare aquas lucrímix, Ov., 
enturbiar las aguas con sus lágrimas 
Ne quid ¡lle turbet, vide, Cic., cuida de 
que aquel no cometa alguna necedad. 
Quum repente turbáre Fortúna capis, 
'Yac., cuando de repente comenzó á tuz- 
bar este reposo la Fortuna. Zurbarit 
urúndo Corabtum, Stat., Corebo oayó 
herido de una flecha. TDiurbáre mentem, 
Plin., turbar la razon, volverle á uno 
loco. Curpóra qua in solis rodVis tur. 
bare vidéntur, Lucr., los cuerpos que 
parece se mueven en los rayos solares. 
Turbari clamóore, Tac., ser interrumpi- 
do por la gritería. Turbántur testes a 
prtrónis, Quivt., los defeuyores desdon- 
ciertso 4 los testigos. Turbáre festa 
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transe¿ho]. Sall. Trasportado; Liv. Lle- 
vado en triunfo; Tac. En un caballo; 
Tac. Pasado, trascurrido (h. del tiempo). 
tranuvého, is, xi, ctum, ¿re, a. [de 
trans y ceho = llevar]. Trasportar más 
allá Ó á través de, llevar por agua, 
hacer pasar, conducir, exercitum in Bri- 
tanníam, Suet., Hispanos omnes infdati 
utres, Liv.; llevar en triunfo, hacer 
pasar Ó desfilar procesivnalmente, arma 
spuliá4que Gallica, Liv. — Ab eudem in- 
atitutum dicitur ut equítes transceherén- 
tur, Liv., dicen que este mismo estableció 
que desfilase la caballería (delante del 
censor para pasarla revista). Transcec- 
luna est tempus , QuO .... Vac., ya pusó 
el tiempo en que... Eq. Ultra reho, 
trunsféero, trarsdiico, transmitlo;' transdo, 
t“*ann, 
+transvéna, e, m. [Irans, sería). 
Tert, El que pasa á nosotros de una 
region muy lejana. 
trans-Vánde, is, $re. 
ferir vendiendo, enagenar. 
trans-venio, iS. ire, n. Tert. Ve- 
nir pásundo de algun lugar á otro. 
trans -verbeérátus, a, un, Tac., 


—— 


Inscr. Tras- 


part. p. de 
transverbéro, az, dei, ánm. re 
[de trans y vertéro = berir]. Cic. Tras- 


pasar, atravesar, pasar «le purte á parte. — 
Transverberare déru, Apul., cortar lus 
aires volando. 
transvérsa, n. pl. (tomado adv.). 
Virg. V. transyGrse. 
transversárius, a, tun [de truns- 
versus]. Vitr. Trusversal, atravesado. 
puesto al través. Transeersaria, nm. pl. 
Vitr., vigas trasversales. 
transvéerge, adv., Gell., y 
transvérsim, adv., Vitr., y 
transvérsuam (de tronscérto). adv. 
Front. Al través, de traviesa. . 
transvérso, as, are [de trans y 
rerso = revolver]. Moret. Mover al 
través ; Septim.  Derramar, esparcir 
sobre. 
transvérsus y arc. transvor- 
NUS, a, um [part. p. de transoérto). 
Cies., Hor. Atravesgdo, puesto al través; 
(fig.) Desviado del camino recto, apar- 
tado del objeto principal. — Transcer- 
sum divitum, aut unguein discenére, Cic., 
desviarse un dedo ó lo largo de una 
uba. Transciórsua incursáare, Veg.. auco- 
meter á los enemigos por el flanco. 
Transeérsis prelíis, SáU., atacando los 
fancos. Er transcérso, de tianscerao, 
in transeérsumm, per transcersum, Plaut., 
Cic., al través. Lx tran=cerso, Cic., de 
repente, impensadamente. Ab «trojyue 
latére ejus colles transcersam 08dsarm 0b- 
dúxit, Crws., bizo un foso trasversal ú 
tos dos lados de la colina. Transcérsi 
trunáates, Liv., caminos de travesía. Non 
prorsus, verutu ex transcorso cedil, qua- 
sí cuncer sulet, Plaut., no va derccho 
por delante, sino oblicuatmente como el 
cangrejo. —Fenti mutati transcérsa fre- 
munt, Virg.. cambiados los vientos no- 
plan de través. — Transcórsin aliyuen 
ayére, Sall., extraviar ú uno, arrustrarle 
al mal. Trauscérsum aufirre aunivam 
(habl. de un autor), Plin., distraerle, 
apartarle de su objeto. Transcersís pra- 
luis, Sall., en combates por los flancos. 
atacando á los flaucos. Tranwcérsi 0c4- 
ti, Plin., ojos atravesados (los del biz- 
co). Trunmscérsa incurrit fortuna, CUic., 
la fortuna viene de través, cato 03, 66 
presenta adversa, onemiga, contraria. 
Transcérso calamo, Yor,, volviendo la 
pluma (esto es, poniéndola de través 
pura borrar ó tachar los malus versos). 
transverto, is, ti, sum, ¿re [de 
trans y certu = volver: post. á la ép. 
clás. en los modos pers.; muy frec. y 
muy clás. en el partic. transrersus: Y, 
est. pal.J. Mudar, convertir en otra co- 
sa, alequid, Apul.; apartar de, disua- 
dir, fortes wevs, Tert. — Forum considiat 
hac atque illac transoértet, Firm., hará 
que anden vacilando en sus Ccousejos, 
pasando de uno á otro. Inimica trans- 
cer'ére, Arn., apartar los daños, las in- 
comodidades. —Ul que derensío fuerut 
in accusationem transcerteretur, Apul., 
que lo que habia sido una defensa vi- 
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niese Á convertirse en acusacion. = Kq. 
Transmúto, convérto; avérto. 

transviólátus, a, um [de trans y 
violatus]. Pasado por la fuerza ó vio- 
lado con exceso. Not. Tir, 

transviolentus, a, um [de trans 
y vivlentus]. Excesivamente violento. 
Not. Tin t 

transvolito, as, are, Plin., frec. de 

tranmsvolo, as (de trans y volo = 
volar]. Volar hácia la otra parte, pa- 
sar, atravesar volando, Pontum grues, 
Plin.; pasar cruzar rápidamente, rox au- 
ras, Lucr., Oceánum (marus Macedónuno), 
Ad Her.; pasar como sin ser visto, no- 
tado Ó sentido, escaparse á, brecitus 
Saltustidna aunmdiéntem, Quint. — Trans- 
tolare ad seribendum, Hier., apresurarse 
á escribir. Trunsroluntia, Euch., cosas 
transitorias. pasujeras, perecederas. .Al- 
pes potérian transcolare. Asin. Poll. ap. 
Cic., podia pasar los Alpes de un vue- 
lo, esto es, muy de prisa. Tranmscolut 
aridus quercus (habl. del amor), Hor., 
pasa vulaudo por las úridas encinas 
(esto es, por las viejas, no hace impre- 
sion en ellas). Arma transcoluacérunt al 
hostes, Plaut., las armas se han pasado 
al enemigo (han desertado los soldados). 
= Eq. lvluudo transev; celuriter tras- 
curro. 

transvólútio, ónis f. [de trunseól- 
vo]. Greg. Bóveda. 

transvolvo, is, ére [de trans y roleo 
= revolver], Prud. Revolver, pasar de 
un cabo á otro. 

itransvorátio, onis, £. [de /runs- 
vóro]. C. Aur. Gurgilero, gazbate. 

transvórátus, dy, tum. Part. p. de 
transvoro. 

transvóOP0, «us, are [de trunx y co- 
ro = devorar]. Apul. Devorar ansiosa- 
mente; Apul. Devorar, coneumir (sus 
bienes). =- Eq. Veheméntes cora, 

trápétes, um, m. pl., Varr., Ó 

trápétum, :, n., Virg., Col., y 

trapétus, :, m. [tanrtes. 0 
tóv, tparnr,35]. Cat. La piedra del mo- 
lino de aceite. 

trápezita, -,m. (rpare”i77,5). Plaut. 
Cambiante, comerciante, banquero. 

trápezíius, a, un. Cuudrado, pero 
no de ángulos rectos. 

trápezóphórum , 7. n. [(-pore- 
frenos). Cic. El pedestal Ó pié de la 
Muni. ey 
'TAPEZuUs, únfie. ff Pliv. Trapi- 
sonia, ciudud del Asia menor. 

Tras imenicus, a, un [de Traxi- 
menus). Sid. Lo que pertenece al lago 
Trasimeno. 

Tráasiménas luces, m. Ov. El lago 
Crasimeno, hoy de Perusa en Tous- 
cana. 

trauligi [-97»?¿.:i[. Lucr. Que está 
balbuciente, que tartamudea. 

traumaáticus, a, em [20m azrx095). 
Veg. Propio para curar las heridas. 

trávého. V. transvébo. - 
trávérto. V. transvérto. 

?2tráavio, as, are [de truns y viu). 
Lucr. Pasar, atravesar. 

trávóolo. V. transvólo. 

traxe, Virg., Íraxem, Alcim. Sínc. 
por traxisse, traxissem. 

trébáciter [de trevux], adv. Sid. 
Astutamente. 

Trébácins, ¡¡, m. Cic. C. Treba- 
cio Testa, juriscousulto del tiempo de 
Ciceron. 

ttrébax, acis; adj. [por contrac. 
de =2159x%6]. Sid. Hombre astuto, que 


Era de mundo. trebacissimus, 
Sid. ] 

Trébelliánus, «. um. Dig. Lo 
perteneciente á Trebelio. 

Trébellicum cin. 
generoso de Campania. 

Trébelllus, ii. m. Cic. Trebelio, 
nombre romano; Trobelio Polion, his- 
toriadur. 

Trébia, e. f. Plin. Trevi, ciudad 
de la Umbría; Rio que nace en cl Ape- 
niuo y entra en el Pó juntu á Pla- 
cencia, ” 


Plin. Vino 
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Trébláinos, a, um (de TrebYa]. 
Arn. Lo perteneciente ád la ciudad de 
Trevi. 

Tréblates, um. m. pl. Plin. Pue- 
blos de la Umbría, cuya capital es 
Trevi. 

trécónáirius, a, um [de trecéni]. 
Inscr. El que manda trescientos solda- 
dos; Que lleva ó da trescientos. 

trécenários, di, m. [de trecéni]. 
Inscr. Cuyo sueldo es de trescientos 
soxtercios. 

trécenl, z, a. pl. [de tres-centum). 
Liv. V. trecenteni. 

trécentenárius, a, um [de tre- 
centeni]. Prisc. Trecentésimo. 

trécenténi, x, a, pl. [de trecénti). 
Col. Trescientos en número. 

trécentésimus, a, um [de trecén- 
tí]. Jiv. Trescientos en órden. 

tréceénti, e, a [de tres-centum]. Cio., 
Cat. Trescientos. 

trécenties [de trecénti], adv. Cat. 
Trescientas veces. , 

trechédipna, orum, n. pl. [tpryt- 
Gervaw]. Juv. Toga que vestían fe 
parasitos. 

trédécies [de tredécin], adv. diste, 
Trece veces. 

trédécim [tres-decern), indocl. Cic. 
Trece en número. " 

trédécimus, a, um [de tredécim). 
Bed.- Décimotercio.: 

treis. V. tres. 

trémébindus, a, um [de tremo]. 
Cic, Que tiembla mucho, muy tímido; 
Ad Her. Trémula, conmovida (h. de 
la voz). . 

tréméfácio, is, féci, factum, Ére, 
a. [de tremo = temblar y facio = ba. 
cer: poét.]. Cic. liacer temblar , ame- 
drentar, atemorizar. 

tréméfictus, «, us. [part. p. del 
anterior]. Uv. Atemurizado, amedren- 
tado. 

trémendus, e, «1 (part. f. pas. 
de fremo tom. adj.]. Virg. Tremendo, 
que causa mucho miedo, 

t trémidos, a, um [de tremo)]. Not. 
Tir. Trémulo. 

trémipes. V. remipes. 

tréminco, is, ére, u. y a, (inc. de 
tremo = temblar]. Comenzar 4 temblar, 
á sobrecogerse uu espanto. á desconcer- 
tarse, ultquis, Ov.; a. temer. Phiryyia 
arma, Virg. — Jubeo tremiscere muatrs, 
Ov., yo ordeno á las montañas quu tiemn- 
blen. Onmnem tremiscens ud «trepitunm, 
Ov., temblando al menor ruido. Tre- 
miscunt tecta, Lucr., se conmueven lus 
edificios. = Eq. Tremére incipio, tre-. 
mo, contremisco; timeo, melo. reformi- 
do, horréo, 

treomissis, is, m. [trrs, assis). 
Lampr. Moncda que valia la tercera 
parte,de un sólido de oro. 

trémo, is, úl, ére, a. y n. [de rpépo 
== temblar]. Extremecergso de miedo, 
temblar, foto pewtóre, Cic.; temblar aute 
alguna persona Ó cosa, tenerla 1iniedo, 
temer, ofensa Jununem, Uv. — Timi- 
dus uc tremens, Cic., lleno de miedo y 
tembluudo. —Quibú dm tremunt genúa 
dictariz, Sen., á algunos les tiemblan 
las piernas cuando van á hablar en pú- 
blico. —TZremiix ossa pacore, lMor., tus 
huesos se extremecen de pavor. 7Tremo 
animo. Ciec,, estoy sobrecagido de mie- 
do. Sugil tremuére lacus, Wirg., á t 
te temieron las aguas de la Estigia, tú 
haces temblar á la Estigia. = Eq. Tre*- 
more COnCutior, Comunucéor , ayitor; ti- 
méo, tetuo, reformido, hurréo. 

tréemor, óris. m. [de treuo]. Cic. 
Temblor, estremecimiento; Lucr. Tem- 
blor de tierra, terremoto. — (Quo tremore 
et paltore dixit? Cic., ¡cómo temblaba 
y qué pálido estaba al hablar! Gelidus- 
gue per ima cuctirrit oxsa tremor, Virg., 
y un frio temblor recorrió la cañada 
de sus huesos. — Frias íners illic (per- 
sonificado), Pollorque Tremorque, O%., 
allí habitan el iverte Frio, la Palidex 
y el Temblor. Den tremor -iynluin est 
claras, Lucr., mientras se ve con clari- 
dad vacilar la trémula llame. Silrarum 
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fremor (habl. del ladron Caco), Mart., 


terror de las selvas. 
trémúlé, adv. Apul. y tréómú- 


um [de tremiúlus), adv. Mart. Tremo- 
lando al viento, agitándose. 
trémiulus, a, um [de tremo). Tré- 
mulo, que tiembla; Trémulo por la edad 
ó6 enfermedad ; Cic. Lo que da temblor 
6 miedo. — Tremúli anni, Prop., la ve- 
jez. Tremúle fammae, Virg., llamas 
vacilantes. Tremiúti equi, Nemes., ca- 
ballos fogosos. Tremiúla arúndo, Ov., 
la trómula caña. Trenmila famma, Cic., 
la Tama vacilante. Tremúle manus, 
Plin., manos temblorosas. = Eq. T,*- 
wenas, tremefactus, trepidan:, trepidus, 
tremebiindus, pavidus, timidus, terrítus, 
conterritus, exterritus , concússus, vacil- 
lans. 
trépidans » tis [part. pres. de tre- 
pido). Tac. Apresurado, azorado de 
miedo; Solícito, activo, diligente. 
trépidanter [de trepídans], adv. 
Css. Con apresuracion, con azoramien- 
to; Con temor ó miedo. trepidan- 
tíus, Ces. ; 
trépidarins a, um [de trepído). 
vVeg. Como tolutaáris. 
trépidatio, ónis, f. [de trepido]. 
Clo. Apresuramiento, prisa, azoramien- 
to; Actividad, viveza; Sen. Temblor 
(de una enfermedad). En pl. Arn. 
tr8pide (de trepidus], adv. Liv. 
Con temor, con prisa, con azoramiento. 
trépidiláñrius. V. trepidaríus. 
trépido, as, ávi, átum, áre [de tre- 
pidus: V. est. pal.]. Apresurarse con 
turbacion, azorarse, discurrir de una 
parte á otra con desórden y confusion, 
alígssis, Plaut., circa vallum hostes, B. 
Afr.; temblar, formidine belli, Ov.; apre- 
aurarse á, occarrére morti, Stat.; rece- 
lar, temer, ne aliquid jat, Juv. — Ut 
ille trepidabat! ut festináatal mise! 
Plaut., el desgraciado! cómo se agita- 
ba! cómo se apresuraba! Nobix trepi- 
dandum in acíe instruénda erat. liv., te- 
níamos que carrer desordenadamente pa- 
Ya ponernos en formacion de batalla, 
Velúti puéri trepidant atque omnúa cocós 
in tenébris metúunt, Luer.. así como tiem- 
blan los niños y todo les infunde 
miedo en medio de una profunda oscu- 
ridad. —Totis trepídatur castris, Cwes., 
reina la confusion en todo el campo. 
Ve trepidáte meas dejendére narcos, Virg., 
cesad de defender, no os aprenureis á 
defender mis naves. = Eq. Com tre- 
more festino, propéro, discúrro, hu: vue 
me verto; tremo, timéo, horrco. 
trépidúlus, a, «nm, Gell.. im. de 
trépidos, «a. um [de trepo= totzw 
== poner en fuga]. Sall. Apresurado, 
lleno de miedo, Agitado. que está en 
movimiento (h. de cosas). — Trepíne 
res, Liv., trabajos, aflicciones. Trep.- 
dus rerum searum, Liv., temeroso ue 
gus Cosas. — Trepidlusx arndmirualionéa q 
metis. Vac., que tiembla de sorpresa v 
de miedo. Trepídos tubárism, Stat., que 
se extremece ál sonido del clarin. /. + 
trepida, Liv., en tan graves circungtin- 
cias, en una situacion tan crítica. 27. 
pilee litére. Curt., carta que contiene 
beticiarn graves, facérta el trepida et... 
Yac., vida llena de uyitaciones y de te- 
mor. = Eq. Timóre el tremore tropí- 
dans, festinus, pavídus, anzius, sollici. 
tus, tremens, tremefactus, tremebindas, 
timidus, terrítus, conterrítus, exteriitus, 
corncisans, vracillana, 
t trépo, is, ¿re [roizw)]. Fest. Vol- 
ver, girar. 
trépondo,, indecl. [tres, pondus). 
Quint. Peso de tres libras. 
tres, trels y tris, m. f. pl., tria, 
D. frían, tribus, acus. tres 6 tris, lía 
=0psic-2pta). Virg., Cic. Tres. — Prium 
litterarum homo, Plaut., ladron (inter- 
pretacion de Fur) Tribus vrerhis te eo- 
¿o, Plaut., quiero decirte dos palabrus. 
? tresdécio., Frontin. Como tpe- 
décim. 
tressis, is, m. [tres, as). Varr. Tres 
ases, moneda romana; (fix.) Pers. 1) 
poco precio ó estimucion. 


tresviri 6 tres víri, triwnmciro. 
Diecionario lativo-sspañol. 
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rum, m. pl. Plaut. Los triunviros, en 
especial los capitales, á cuyo cuidado 
estaba la custodia de la cárcel, el cas- 
tigo de los condenados, el conocimien- 
to de los hurtos de los siervos, y utros 
delitos menores. 

Trévérensis, e, Inscr., y 


Trevéricus, «, um [de Trevir). Tac. 
Lo que pertenece á la ciudad de Tréveris 
Ó á sus ciudadanos. 

Trevir y Trevíel, órum, m. pl. 
Tac. Tréveris, ciudad de Alemania. 

tri. Alteracion de ter, y componente 
como en triceps, tridens, etc. 

triácontas, adis, f. [rovaxovzás). 
Tett. Que contiene el número de treinta. 

trliámbi, ón, m. pl. Fest. Diálogo 
entre tres personajes. 

triangúlaris, » [tres angúles]. Col. 
Triangular, 

triangúlátio, ónis, f. [de triangú- 
lus]. Roéth. Friangulacioón, operaciones 
trigonométricas necesarias para levantar 
el plano de un terreno. 

trlangúlum, :, 7, y trlangú- 
lus, i, m. [de triangídous, a, um]. Cio. 
El triángulo, figura triangular. 

triangulaus, a, un: (de Ires-angyites). 
Cic. Triangular, que tiene ó forma tres 
ángulos. 

triaril, órum, m. pl. [de tres]. Liv. 
Triarios, tercer cuerpo de tropas del 
ejército romano. 

trias, adis, f. [12135]. Capel. Nú- 
mero de tres; Fest. la santa Trinidad. 

triátras, úrnm, t. pl. Fest. Fiesta 
de los Tusculanos que se celebraba el 
tercero dia después de los idus. 

tribácca margarita, e, f. [tres- 
bacca]. Petr. Pendiente de la oreja corm- 
puovsto de tres perlas. 

Triballl, óru., m. pl. Plin. Tri- 
balivs, pueblos de la Misia inferior; Los 
bulgaros. y 

Triboci, ¿rum, m. pl. Ces. Tribo- 
cos, los pueblos de Alsacia. 

tribon, ónis, m. [030]. 
Capa vieja. 

Tribónlánus, :, m. Triboniano, 
cálebre jurisconsulto, cuestor de Jus- 
tiniano, 

tribrachus, ¡, m., y 

tribráchys, yos, m. [-piBpayus). 
Quint. Pribraquis, piómétrico compuesto 
de tres sílabas breves. z 

tribrévis, is, m. [tres-órevis). Diom. 
V. el anterior. 

tribuárius, a, um [de tribus). Cic. 
Lo que pertenece á una tribu. — Tribua- 
ríum crimen, Cic., acustacion de haber 
querido comprar los votos. 

tribuia, z, f. (de tero). 
trillo. 

itribulatio, ónis, f. (de trióbxlo]. 
Hier. ribulacion, trabajo, afliccion. 

tribulátus, o, um [part. p. de rri- 
¿butnj. Pall. (ruarnecido de puutas; P. 
Nol. Atribuludo, mortificado. 

tribulis, e [de tribus]. 'Ver., Cic. 
De la misma tribu ó cuartel; (met.) Hor. 
E: pobre necesitado, 

tribulo, «us. átum, sin pret., dre [de 
tributum = trillo]. Cat. Trillar, hacer 
saltur el grano de la espiga con el trillo; 
(tig.). Vert. Atormentar, afligir, causar 
tribulaciones. = Eq. Zribicdo comminúo. 

tribúlosus, a, 1 [de trivúlus). Sid. 
Penuso, difícil.  Tribulosissimus, Sid.. 
muy penoso, muy doloroso. 

(ribulez, f, n. [de tero]. Virg, El 
tuillo, 

tribúlus, /, m. (:pi30.0c]. Virg. El 
abrojo; Los abrujos de hierro que se 
esparcen por el campo para mancar la 
cabal.ería enemiga; Plin, El trébol acuá- 
tico. plauta. 

tribunal, átis, n. [de tribúnus). Cie. 
El tribunal (lugar en que tenian su silia 
curul los cónsules. pretores. ediles y 
los presidentes y procónsules en las 
provincias para administrar justicias; 
Tac., Inscr. Plataforma destinada para 
recibir un monumento fúnebre; Plin. 
Dique; (tig.) Apul. Grado superiur, 


Aus. 


Col. Kl 


+ 


TRI 945 


elevacion. — Qué dicunt apud trYbunalia, 
Quint., los que hablan ante los tribu- 
males. Conpleátur tribunal, Cic., que el 
tribunal esté lleno de oyentes. Palam 
de sella ac tribunali pronunciat ... Cic., 
dice desde elalto asiento de su tribunal... 
llum de tribunali deturbávit, Cws., le 
arrojó, le hizo bajar del tribunal. Le 
tribunali citari jussit, Cic., le citó á su 
tribunal. Quid supérest ad honóris mei 
tribunal? Apul., ¿qué falta para mayor 
elevacion de mi dignidad? 

ttríbunale, ís, n. Quint. Como el 
anterior. 

tribunátos, ús, m. [de tridúnus). 
Cio. El tribunado, dignidad de Jos tri- 
bunos. 

tribúinicius y tribanitius, a, 
um [de trióúnws). Cic. Tribunicio, lu 
perteneciente al tribuno. — ZTribumicTus 
vir, Cic., varon tribunicio, que ha sido 
ya tribuno. Tribunilíus candidátus, Cic., 
pretendiente del tribunado. Tribunitia 
comitía, Cic., comicios para elegir trl- 
bunos. Tribunitía intercessio, Ces, la 
oposicion de los tribunos á los decre- 
tos de otros magistrados. Tribunitía po- 
téstas, Ces., el poder tribunicio. rio 
bunitia procella, Liv., las borrascas ó 
tumultos promovidos por los tribunos 
del pueblo. Inter tribunicios reláto, 
Inscr., honrado con el título de tribun+.. 
Kquiítes Romanos in tribunicium resti- 
tuit honorem, Cres., restableció á los ca- 
bnlleros romanos en la dignidad de tri- 
bunos militaros. 

tribúnus, y, m. (de tribus]. Cie. 
Tribuno del pueblo. — Tribúnus erárii 
Ó eris, Asc., tribuno del tesoro (este 
no era magistrado sino una clase ó es- 
pecie de tesorero, que recibia el dinero 
de los cuestores urbanos, y le remiíia 
á los de las provincias para pagar las 
tropas; pero después de la ley Aurelia 
formaron parte de los magistrados) 
Trilúnus celérum, Pomp., capitan del 
cuerpo de guardia, el más antíguo de 
todos los magistrados. Trivúnus milí- 
taris, Varr., tribuno militar, jefe de mi] 
soldados de infantería. — Trivúneus mili 
tum consulari potestáte, Liv. tribuno m+ 
litar con potestad consular. Tribúnw 
pletis. Cic., tribuno de la plebe (magis. 
trado cuyo oficio era impedir que se 
hiciese al pueblo agravio alguno y de- 
fender sus intereses contra los sona- 
dores). Tribunus notariórum, Cod. Theod., 
el segundo de los nuturí; = secretarios, 
llamado tambien secundiceríus notaríus, 


que seguia en órden al primicerius. 
Tribúnus vupularis (en el fig. por alu- 


sion á tribunas Imilituris), Plaus., tribuno 
azotador, 

tribdo, is, úl, útum, uére [de tribus 
= la tribu, guia proprie, dice Facciol.. 
olim dicebatur de úis, que a tribubu: im. 
publicion conferebantur]. Dar, distribuir, 
repartir, ben+jicia aticui, Nep., pecrias 
ex modo detrimenti, Tac.; conceder al- 
guna cosa á alguno, asignar, dar por 
miramiento, respeto Ó condescendencia. 
conceder, aliguid etati, tantum comen. 
dationi mece, Cic., aliquid rei publica et 
wnicitia, Cws.; atribuir, achacar, rete- 
rir, imputar. detriméntum culpe, Cis.., 
partir, dividir, rem in partes, Cic.; em- 
plear (babl. del tiempo), dar, dedicar, 
CONSARTAT, Peliqua tempóra litéris, Ney. 
— Teituére premia olícui, Ces.. dar 
premios, premiar á alguno. Zritnce 
ceniam elícui, Vac., conceder el perdon 
á uno. Tribuéere honorem, Cic., rendir 
homenaje. Paribus benejicis parem eu- 
tuntatem tribuére, Ces., corresponder áÁ 
los beneficios con la misma buena vo- 
luntad. — Valetudíni tribuamus aliquid, 
Cic., demos algo á nuestra salud, haga- 
mos algo por ella. —Quos ne nomináitim 
tradam, majordus eorim tribuéndum pr- 
to, Tac., creo que por respeto á sus ante- 
pasados nu los debo citar por sus pro- 
pios nombres. Nihil somuniis tribuéndumn 
est, Cic., ningun crédito.debemos dar á 
los sueños. Zribucre silentium oratióni 
alicujux, Cal. ap. Cic., escuchar en 8i- 
lencio el discurso de alguno. Tantum 
tibi tribuo... Cic.. tanto te estimo... 
Tribusire aliquid virtúti hostíum, Coes., 
hucer justicia al enemigo concediendo 
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transeého]. Sall. Trasportado ; Ltv. Lle- 
vado en triunfo; Tac. Eu un caballo; 
Tac. Pasado, trascurrido (h. del tiempo). 
transvého, í3, xi, ctum, 3re, a. [de 
trans y veho llevar]. Trasportar más 
allá Ó á través de, llevar por agua, 
hacer pasar, conducir, exercitum in HKri. 
tanníam, Suet., Hispanos onnes inrdati 
utres, Liv.; llevar en triunfo, hacer 
pasar Ó destilar procesionalmente, urma 
spolidque Gallica, Liv. — Ah eudermn in- 
«titutum dicitur ul equítea transteheren- 
tur, Liv., dicen que este mismo estableció 
que desfilase la caballería (delante del 
censor para pasarla revista). Transcec- 
Cum est tempus, Q40 .... Vac., ya pusó 
el tiempo en que... = Eq. Ultra reho, 
trunsjéro, transdú:0, transmatto; transdo, 
tano, 
+transvéma, er. m. [rans, aeuva). 
Tert, El que pasa á nosotros de úna 
region muy lejana. 
rans-vendo, is. +r+. 
ferir vendiendo, enagenar. 
trans-vénio, is. ir”, n. Tert. Ve- 
nir pasundo do algun lugar á otro. 
trans -verbérátus, «a, «, Tac., 
part. p. de 
transverbéro, as, deí, atum, are 
[de trans y vertero herir]. Cic. Tras- 
pausar, atravesar, pasar «de purte á parte. — 
Transcerberare aéru, Apul,, Cortar los 
aires volando. 
transvérsa, n. pl. (tumado adv.). 
Virg. V. transy¿rse. 
transversArias, «, mn [de fruns- 
versus]. Vitr. Trusversal, atravesado, 
puesto al través. Transeeriaria, m. pl. 
Vitr., vigas trasversales. 
transvérse, adv., Gell., y 
transvéársim, adv., Vitr., y 
transvérgum (de tron«erto]. adv. 
Front. Al través, de traviesa. : 
ÍranmsNvéerso, as, are [de frans y 
rerso = revolver). Moret. Maver al 
través ; Septim.  Derramar, esparcir 
sobre, 
transvérsus y arc. transvór- 
NUS, a, um [part. p. de transcérto). 
Ces., Hor. Atravesgdo, puesto al través; 
(tig.) Desviado del camino recto, apar- 
tado del objeto principal. — Transcer» 
sum diyítarm, aut unguen discenére, Cic., 
desviarse un dedo ó lo largo de una 
uba. Zranscirsva incursare, VeK.. acu. 
meter á los enemigos por el flanco. 
Transoersis prats, SáU., atacando los 
fiancos. Er transcerso, de tiansxcerso, 
ta transeérsutn, per transcersum, Plaut., 
Cic., al través. Lx transcerso, Cic., de 
repeute, imponsadamento. 1h «froju» 
latére ejus collis transcornaón 1oN sae 0b- 
dúxit, Cows., bizo un foso trasversal ú 
tos dos lados de la colina. —Trunsxcersi 
trumeites, Liv., caminos de travesía. Non 
prorsus, oeraln er (fanscorso cenit, que- 
si cuncer sulet, Plaut., no va derecho 
pur delante, sino oblicuamente cono el 
cangrejo. —Venti mutati transcersa fre- 
sunt, Virg., cambiados los vientos s0- 
plan de través. — Transcérsmm oliquen 
ayére, Sall., extraviar ú uno, arrustrarle 
al mal. Zrauscéersum aferre anicomm 
(habl. de un autor), Plin., distraerle, 
apartarle de su objeto. Tranuscersis pra- 
lux, Sall., en combates por los fluncos. 
atacando á los flaucos. Tranvcersi 0o4- 
ti. Plin., ojos atravesados (los del biz- 
co). Truanscérsa incirrit fortuna, Cit., 
la fortuna viene de través, esto Os, 86 
presenta adversa, enemiga, contraria. 
Transecérso calarmo, Mor., volviendo la 
pluma (esto es, poniéndola de través 
pura borrar Óó tachar los mulos versos). 
transvérto, is, ti, sum, re |de 
trans y certu = volver: post. á la dp. 
clás. on los modos pers,; muy fruc. y 
muy clás. en el partic, transreraus : Y, 
est. pal.J. Mudar, convertir en obra co- 
sa, alíquid, Apul.; apartar de, disua- 
dir, fortes mevs, Vert. — Forum consilia 
hac atque illac transeértet, Firm., hará 
que anden vacilando en sus consejos, 
pasando de uno á otro. lrimwica trans- 
certére, Arn., apartar los danos, las in- 
comudidades. —Ul que defensio fuerat 
ia accusationera transeerteretar, Apul., 
que lo que habia sido una defensa vi- 
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niese á convertirse en acusación. = Eq. 
Transmúto, convérto; avérto. 

transviólatus, a, um [de trans y 
vintatus]. Pasado por la fuerza ó vio- 
lado con exceso. Not, Tir. 

transvioléntaus, a, um (de trans 
y vivléntus]. Exccsivamente violento. 
Not, Tir. ,., 

transvelito, as, are, Plin., frec. de 

transvólo, as (de trans y volo = 
volar]. Volar hacia la otra parte, pa- 
sar, atravesar volando, Pontum yrues, 
Plin.; pasar cruzar rápidamente, cor «un- 
ras, Lucr., Ocrániun (manus Macedónumd, 
Ad Hvw7.; pasar como sin ser visto, no- 
tado Ó sentido, escaparse á, brecitus 
Sallustidna audiéntem, Quint. — Truns- 
tulare ad seritéendum, Hier,, apresurarse 
á escribir. Tronscoluntia, Euch., cosas 
transitorias. pasujoras, perecederas. .Al- 
pes potéram iransevíiare, Asin. Poll. ay. 
Cic., podia pasar los Alpes de un vue- 
lu, esto 0s, muy de prisa. Transcolat 
aridas quercas (habl. del amor), Hor., 
pasa volando por las áridas encinses 
(esto es, por las viejas, no hace impre- 
sion en ellas). Arma transcolacérunt «dl 
hostex, Plaut., las armas se han pasado 
al enemigo (han desertado los soldados). 
= Eq. lÚvlaudo lranseo; celeriter trarns- 
curro. 

transvolutio, ónis f. [de trunsról- 
vo). Greg. Bóveda. 
transvóolvo, is, ¿re [de trans y roleo 
revolver]. Prud. Revolver, pausar de 
un cabo á otro. 

ttransvóorátío, onix, f. [de truns- 
vóro]. C. Aur, (Grargítero, gaznato. 

transvórátus, «, ym Part. p. de 
transvóro. 

ÍransvoOro, us, are [de trunx y ro- 
ro = devorar]. Apul. Devorar unsiosa. 
mente; Apul. Devorar, consumir (xus 
bienes). =- Eq. Hrheménte evoca, 

trapétes, um, Mm, pl., Varr., Ó 

trapétum, ¡, m. Virg., Col., y 

trapótos, +, m. [tranrec. pa 
tóv, tpary3.c]. Cat. La piedra del no- 
lino de aceite. 

trápezita, e, m. (tpane% 7,5). Plaut. 
Cambiaunte, comerciante, banquero. 

trápezíus, a, um, Cuadrado, pero 
no de ángulos rectos. 

trápezóphórum . 7. n. [-paxe- 
Lugros). Cic. El pedestal Ó pié de la 
Mera. 

Trapézus, ¿ns. € Plin. Trapi- 
son+la, ciudad del Asia menor. 

Trasimenicus, a, un [de Trasi- 
menus]. Sid. Lo que pertenece al lago 
Trasimeno. 

Trasiménus luc»e, m. Ov. Ri lago 
Trasimeno, hoy de Perusa en Tus- 
cana. 

traulizi [107 ::zif[. Lucr. Que está 
balbuciente, que tartamudea, 

traumáticas, e, «..m [2200027:x3). 
Ves. Propio para curar lus heridas. 


tráveho. V. transvébho.- 
traverto. V. transveéerto. 


?trPAVÍO, as, are (de trunas y bi). 
Lucr. Pasar, atravesar. 

traávolo. V. transvólo. 

traxe, Virg., traxem, Alcim. Síne. 
por traxisse, traxissem. 

trébáciter [de trevux)], adv. Sid. 
Astutamente. 

Trébácius, ¿¡i,m. Cic. C. Treba- 
cio Testa, juriscuousulto del tiempo de 
Ciceron. 

ttrébax, ácis; adj. (por contrao. 
de =2157x%6]. Sid. Hombre astuto, que 
sabe de mundo. trebacissímun, 
Sid. ; 

Trébelllánus, «. 5. Dig. Lo 
perteneciente á 'Trebelio. 

Trébellicum cin. 
generos» de Campania. 

Trébelilus, ii, m. Cic. Trebelio. 
nombre romano; Trebelio Polivn, hia- 
toriador, 

Trébia, e. f. Plin. Trevi, ciudad 
de la Umbría; Rio que nace en cl Ape- 
viuo y entra en el Pó j:untu 4 Pla- 
cencia, ” 


Plin. Vino 
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Trébláinous, a, um (de Tvebía 
Arn. Lo perteneciente Áá la ciudad de 
Trevi. 

Tréblátes, um, m. pl. Plin. Pue- 
blos de la Umbría, cuya capital es 
Trevi. 

trécénárius, a, um [de trecóni]. 
Inscr. El que manda trescientos solda- 
dos; Que lleva 6 da trescientos. 

trécenarius, li, m. [de trecéni]. 
Inscr. Cuyo sueldo es de trescientos 
sgextercios. 

trécent, e, a. pl. [de tres-centum). 
Liv. V. trecenteni. | 

trécentenárins, a, um [de tre- 
centéni). Prisc. Trecentésimo. 

trécentént, z, a, pl. [de trecénti). 
Col. Trescientos en número. 

trécentésimas, a, um [de trecén- 
t1J. J.iv. Trescientos en órden. 

trécenti, z, a [de tres-centun:]. Cie., 
Cat. Trescientos. 

trécenties [de trecénti], adv. Cat. 
Trescientas veces. ] 

tréchédipna, óru., n. pl. [tpexé- 
Gzirwav)]. Juvy. Toga que vestían los 
parasitos. 

trédéciós [de tredécim), adv. díste, 
Trece veces. 

trédécim [tres -decem), indecl. Cie. 
Trece cn número. j 

tredécimus, a, um [de tredécim]. 
Bed. Décimotercio: 

trels. V. tren. 

trémébindus, 0, un [de tremo). 
Cic, Que tiembla mucho, muy tímido; 
Ad Her, Trémula, conmovida (h. de 
la voz). ; 

tréméfácio, is, fici, fáctum, $re, 
a. [de fremo = temblar y facio = ha- 
cer: poét]. Cic. Hacer temblar, ame- 
drentar, atemorizar. 

tréméfáictas, «, ". (part. p. del 
anterior]. Uv. Atemurizado, amedren- 
tado. 

tréméndus, 2, «nm (part. f. pas. 
de fremo tum. adj.]. Virg. Tremendo, 
que causa mucho miedo. 

t trémidus, a, um [de trenmo). Not. 
Tir. Trémulo. 

trémipes. V. remípes. 

trémisco, is, re, u. y a. [inc. de 
tremo = temblar]. Comenzar á temblar, 
á sobrecogeress uv espanto. á desconcer- 
tarse, ulijyuis, Ov.; a. temer, Piryy ia 
arma, Virg. — Juhéo tremiscere muntes, 
Ov., yo ordeno á las montabas que tiern- 
blen. Omnrm tremiscens ud repitum, 
Ov., teniblando al menor ruido, Tre- 
miscunt tecla, Lucr., se conmueven luy 
edificios. = Eq. Tremére incipio, tre-. 
mo, contremisco; Leo, metúo. reformi- 
do, horréo, 

tremissis is, m. [trs, assis). 
Lan pr. Moncda que valia la tercera 
parte,de un sólido de oro. 

trémo, is, úl, ére, a. y n. [de rpipo 
= temblar]. Extremecerso de miedo, 
temblar, foto pe:tóre, Cic.; temblar aute 
alguna persona Ó cusa, tenerla miedo, 
temer, ojJfénsarn Juaunrim, Uv. — Timi- 
dus uc lremens, Cic., lleno de miedo y 
temblando. —Quiba:d im treruunt genua 
dicturiz, Sen., á alguuos les tiemblan 
las piurnus cuando van á hablar en pá- 
blico, — Tremis vssa pacore, WMor., tus 
huesos se extremecen de pavor. Tremo 
animo, Cic., estoy sobrecogido de mie- 
do. Stugii tremuere lucus, Wirg., á 4 
te temieron las aguas de la Estigia, tú 
haces temblar á la Estigia. = Eq. 7re- 
More CORCUÍIOS, Comunucréor y ayitor; tí- 
méo, metuo, reformido, hurréo. 

trémor, ór is, m. [de tremo]. Cic. 
Temblor, estreomecimiento; Lucr. Tem- 
blor de tierra, terrcimoto. — (Que tremore 
et pallore dixit! Cic., ¡cómo temblaba 
y qué pálido estaba al hablar! Gclidus- 
que per ta cucarrit ossa tremor, Virg., 
y un frio temblor recorrió la canada 
de sus hutsos, — FErivus iners illic (per- 
sonificado), Pallorque Tremerque, Ov., 
allí babitan el ¡inerte Frio, la Palidex 
y el Temblor. Dem tremor -«iyntuim est 
clurus, Lucr., mientras se ve con clari- 
dad vacilar Ja trémula llama, Siiraria 
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bremor (habl. del ladron Casco), Mart., 
terror de las selvas. 

trémúlée, adv. Apul. y trémú- 
llum (de tremilus], adv. Mart. Tremo- 
lando al viento, agitándose. 

trémúlus, a, um [de tremo]. Tré- 
mulo, que tiembla; Trémulo por la edad 
6 enfermedad ; Cic. Lo que da temblor 
6 miedo. — Tremviti anni, Prop., la ve- 
jez. Tremúila nammae, Virg., llamas 
vacilantes. Tremúli equi, Nemes., Ca- 
ballos fogosos. Tremiúla arúundo, Ov., 
la trómula caña. Tremiúla fama, Cic., 
la Mama vacilante.  Tremúle manus, 
Plin., manos temblorosas. = Eq. 7» 
wiens , tremejactus, trepidan:, trepidus, 
tremebindus, pavidus , timidus, terrítus, 
conterritus, exterritus , concissus, vacil- 
lans. 

trépidans, tís [part. pres, de tre- 
pido]. Tac. Apresurado, azorado de 
miedo; Solícito, activo, diligente. 

trépidánter [de trepídan:], adv. 
Cas. n apresuracion, con azoramien- 


to; Con temor ó miedo. trepidan- 
tíus, Ces. : 

trépidarino a, um [de trepído)]. 
Veg. Como tolutáris. 


trépiditio, ónis, f. [de trepido). 
Clc. Apresuramiento, prisa, azoramien- 
to; Actividad, viveza; Sen. Temblor 
(de una enfermedad). En pl. Arn. 

trépide (de trepidus), adv. Liv. 
Con temor, con prisa, con azoramjiento. 

trépidiañrius. V. trepidaríus. 

trépido, as, ávi, átum, áre (de tre- 
pidus: V. est. pal.]. Apresurarse con 
turbacion, aszorarse, discurrir de una 
parte á otra con desórden y confusion, 
alíguis, Plaut., circa vallum hostes, B, 
Afr.; temblar, foriwidine belli. Ov.; apre- 
surarse á, occarrére mort: , Stat.; rece- 
lar, temer, ne aliquid pat, Juv. — Ut 
ile trepidabat! ul festinata! mise! 
Plaut., el desgraciado! cómo se agita- 
ba! cómo se apresuraba! Nohix tre, i- 
dándum in acíe inxtruénda erat. liv., te- 
níamos que carrer desordenadamonte pa- 
ra ponernos en formacion de batalla, 
Velúti puéri trepidant atyue omnia cocis 
nm tenébris metiunt, Lucr., así como tiem- 
blan los niños y todo les infunde 
miedo en medio de una profunda oscu- 
ridad. —Totis trepidátur castris, Cwes., 
reina la confusion en todo el campo. 
Ne trepidate meas dejendéro nares, Virg., 
cesad de defender, no Os aprenureis á 
defender mis naves. = Eq. Uv, fre- 
more festino, propéro, discúrro, hu «ue 
me verto; tremo. timéo, horreo. 

trépidains, a, um, Gell., dim. de 

trépidos, o. 0 [de frepo= totzw 
== poner en fuga]. Sall. Apresurado, 
lleno de miedo, Agitadu, que está en 
movimiento (h. de cosas). — Tr-p de 
res, Liv., trabajos, afhicciones. Trep-- 
dus rerium asudcium, Liv., temeroso «Ue 
gus Cos:s. Trepilus ardmirationta as 
metis. Vac., que ticinbla de eorpresz y 
de miedo. Trepidos tubarisim, Stat. que 
se extremece ál sonido del clarin. l/s .+- 
trepida, Liv., en tan graves circunglin- 
cias, en una situacion tan erítica. 7,»- 
pide ltére. Curt., carta que contiene 
me tician graves. Íncerta el trepida eto, 
'Lac., vida llena de auyitaciones y de te- 
mor. = Eq. Timóore el tremure trepf- 
dans, festinus, pavídus, anzius, sollici- 
lus, tremens, tremefactus, tremebundaa, 
timiídus, terrítus, conterritus, exterrilua, 
conciissns, eacillana, 

t trépo, is, ére [tuu]. Fest. Vol- 
ver, girar. 

trépondo, indecl. (tres, pondus). 
Quint. Peso de tres libras. 

tres, trels y tris, m. f. pl., tria, 
Dn. trium, tribus, acus. tres Ó tris, (rta 
(:0eic-2p02). Virg., Cic. Dres. — Priun 
litterarum homo, Plaut., ladron (inter- 
pretacion de Fur) Tribus cerhis te co- 
lo, Plaut., quiero decirte dos palabriua. 

7 tresdécim. Frontin. Como tre- 
décim. : 

tressis, is, m. (tres, a<). Varr. Tres 
ases, moneda romana; (fix.) Pers. 1e 
poco precio ó estimaucion. 


tresviri 6 tres viril, (riwmoiro- 
Dieciouario iatino-espaíml. 
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rum, m. pl. Plaut. Los triunvíros, en 
especial los capitales, á cuyo cuidado 
estaba la custodia de la cárcel, el cas- 
tigo de los condenados, el conocimien- 
to de los hurtos de los siervos, y utros 
delitos menores. 

Trévérensis, e, Inscr., y 

Trevéricas, «a, um (de Trerir]. Tac. 
Lo que pertenece á la ciudad de Tréveris 
Ó á sus ciudadanos. 

Trévir y Trevíri, órum. m. pl. 
Tac. Tréveris, ciudad de Alemania. 

tri. Alteracion de ter, y componente 
como en ftrireps, tridens, etc. 

triácontas, dádis, €. [revmxnvzd;). 
Tett. Que contiene el número de treinta. 

triambi, óro., m. pl. Fest. Diálogo 
entre tres personajes. 

trilanguúláaris, ” [tres angúlus). Col. 
Triangular. 

triangúlátio, ónis, f. [de triannú- 
lux). Both. Triangulacion, operaciones 
trigonométricas necesarias para levantar 
el plano de un terreno. 

triangúlum, :, », y triangú- 
Dus, i, m. [de triangidas, a, un]. Cic. 
El triángulo, figura triangular. 

triangulus, a, um [de tres-anyulus). 
Cic. Triungular, que tiene ó forma tres 
ángulos. 

triaril, óruanm, m. pl. [de fres]. Liv. 
Triarios. tercer cuerpu de tropas del 
ejército romano. 

trias, adis, f. [12035]. Capel. Nú- 
mero de tres; Fest. Lu santa Trinidad. 

telátros, ¿nm, t. pl. Fent. Fiesta 
de los Tusculanos que se celebraba el 
tercero dia después de lus idus. 

tribácca margarita, e. f. [tres- 
baccu)]. Petr. Pendiente de la 01 eja cora- 
puousto de tres perlas. 

Tribal, órum, m. pl. Plin. Tri- 
balivs, pueblos de la Misia inferior; Los 
bulgaros. ] 

Triboci, órum, m. pl. Cies. Tribo- 
cos, los pueblos de Alsacia. 

tribon, onis, m. (:pi0,v). 
Capa vieja. 

Tribonlánus, ;, m. Tríboniano, 
cálebre jurisconsulto, cuestor de Jus- 
tiniano, 

tribrachas, i, m., y 

tribráchys, yos, m. [:0'3727/53). 
Quint. Tribraquis, pióémétrico compuesto 
de tres sílabas breves. » 

tribrévís, i:, m. [tres-óreris]. Diom. 
V. el anterior. 

tribuárius, a, um [de tribu«). Cic. 
L: que pertenece á una tribu. — Trivua- 
ríum crimen, Cic., acusacion de haber 
querido comprar los votos. 

tribula, x, f. [de tero). 
trillo. 

+tribúlatio, óris, f. [de tribúlo). 
Hier. Vribulacion, trabajo, afliccion. 

tribulátes, a, um [part. p. de ?ri- 
tolnj  Pail. (ruarnecido de puntas; P. 
Nol. Atribuludo, mortificudo. 

tribulis, e (de tribus). 'Ter., Cic. 
De la minima tribu ó cuartel; (met.) Hor. 
E. pobre necesitado, 

tribulo, «s. átum, sin pret., áre [de 
tributum = trillo]. Cat. Trillar, hacer 
saltur el grano de la espiga con el trillo; 
(tig.). Tert. Atormentar, afligir, causar 
tribulaciones. = Eq. Tribiulo comiminúo. 

tribulosas, a, um (de tritúlus]. Sid. 
Penoso, difícil. Tribulosissimua, Sid.. 
muuy penoso, muy doloroso. 

tribulum, i, n. (de tero]. Virg, El 
trillo. 

tribulus, ;, m. [:1i30.0<). Virg. El 
abrojo; Los abrojos de hierro que se 
esparcen por el campo para mancar la 
cabal.erfa enemiga; Plin. El trébol acun- 
tico. planta. 

tribunal, atis, n. (de tribúrnns), Cio. 
El tribunal (lugar en que tenvian su silia 
curul los cónsules. pretores. ediles y 
los presidentes y procónsules en las 
provincias para administrar justicia»; 
Yac.. Inser. Plataforma destinada para 
recibir un monimento fúnebre; Plin. 
Dique; (tiz.) Apul. Grado superiur, 


Aus. 


Col. Kl 
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elevacion. — Qui dicunt apud trYbunalía, 
Quint., los que hablan ante los tribu- 
nales. Compleatur tribúnal, Cic., que el 
tribunal estó lleno de oyentes. Palam 
de sella ac tribunali pronunciat ... Cic., 
dice desde elalto asiento de su tribunal... 
llum de tribunali deturbavit, Cws., le 
arrojó, le hizo bajar del tribunal. Le 
tribunali cetari jussit, Cic., le citó á su 
tribunal. Quid supérest ad honoris mei 
tribunal? Apul., ¿qué falta para mayor 
elevacion de mi dignidad? 

+triíbanale, is, n. Quint. Como el 
anterior. 

tribúunátus, és, m. (de tribúnus). 
Cic. El tribunado, dignidad de los tri- 
bunos. 

tribunicius y tribiúnitins, a, 
um [de tribunws). Cic. Tribunicio, lu 
perteneciente al tribuno. — Tribunicius 
vir, Cic., varon tribunicio, que ha sido 
ya tribuno. Tritunitius candidatus, Cic., 
pretendiente del tribunado. Tribunitía 
comitía, Cic., comicios para elegir tri- 
bunos. Tribunitía intercessio, Cms, la 
oposicion de los tribunos á los decre- 
tos de otros magistrados. Tribunitía po- 
testas, Cews., el poder tribunicio.  2'ri- 
bunitia procélle, Liv., las borrascas Ó 
tumultos promovidos por los tribunos 
del pueblo.  Jnter tribunicios reláto, 
Inscr.. honrado con el título de tribuno. 
Equites Romanos in tribunicium yresti- 
tuit honorem, Cees., restableció 4 los ca- 
balleros romanos en la dignidad de tri- 
bumos militares. 

tribúnux, i, m. (de tribus). Cic. 
Tribuno del pueblo. — Tribúnus erarii 
Ó tris, Asc., tribuno del tesoro (estu 
nu era magistrado sino una clase ó es- 
pecie de tesorero, que recibia el dinero 
de los cuestores urbanos, y le remit.ia 
á los de las provincias para pagar lan 
tropas; pero después de la ley Aurelia 
formaron parte de los magistrados) 
Trilunus celérim, Pomp., capitan del 
cuerpo de guardia, el más antiguo de 
todos los magistrados. —Tritúnus mili 
taris, Varr., tribuno militar, jefe de mil 
soldados de infantería. —Trivúnus mili 
tum consulari potestáte, Liv. tribuno m> 
litar con potestad consular. Tribuna 
plebis. Cic., tribuno de la plebe (magis- 
trado cuyo oficio era impedir que se 
hiciese al pueblo agravio alyuno y de- 
feuder sus intereses contra los sona- 
dores). Tr ibunns notariórum, Cod. Theod., 
el seguudo de los nuturi: = secretarios, 
llamado tambien secundiceríus rotaríus, 
que seguia en órden al primiccriua. 
Tribúunus vupularis (en el fig. por alu- 
sion á tribunas milituris), Plaut., tribuno 
azotador. 


tribúo, is, úi, útum, uére [de tribus 
= la tribu, quia proprie, dice Facciol.. 
olim dicebatur de is, que a tribuba: in. 
publicum conferebantur]. Dar, distribuir, 
repartir, ben+jicia alicut, Nep., pecn:as 
ex modo detrimenti, Tac.; conceler al- 
guna cosa á alguno, asignar, dar por 
miramiento, respeto Ó6 condescendencia, 
conceder, aliquid etati, tantum cum 0. 
datióni mece, Cic., aliquid rei publica: et 
vmicitia, Cwes.; atribuir, acbacar, rete- 
rir, imputar. detriméntum culpe, Uuws.. 
partir, dividir, rem in partes, Cic.; em- 
plear (babl. del tiempo), dar, dedicar, 
CODSABTAF, reliqgaa tempora litéris, Ney. 
Ti wuére priemia colicuí, Coesm.. dar 
premios, premiar á alguno. —ZTritwe.e 
centam elícui, 'Tac., conceder el perdon 
á uno. Trituére honorem, Cic., rendir 
homenaje. Pauribus benejicis parém eu- 
tuntatem tribuére, Cws., corresponder á 
los beneficios con la misma bucna vo- 
luntad. —Valetudíni lribuamaus aliquid, 
Cic.., demos algo á nuestra salud, haga- 
mos algo por ella. Quos ne nominatim 
trado, acvujorilas coruna lribicendirm pré- 
fo, Tac., creo que por respeto á sus anute- 
pasados n: los debo citar por sus pro- 
pios nombres. Nihil somnuits tribaénauin 
est, Cic., ningun crédito debemos dar á 
los sueños. —Tribuére silentítum oratiunú 
alicújusx, Cael. ap. Cic., escuchar en 8i- 
lencio el discurso de alguno.  Tantum 
tibi tribúuo ... Cic.. tanto te estimo... 
Tribu're aliquid virtiti hostíum, Ces., 
hucer justicia al enemigo cuncediendo 
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transez¿ho]. Sall. Trasportado; Ltv. Lle- 
vado en triunfo; Tac. Eu un caballo; 
Tac. Pasado, trascurrido (h. del tiempo). 
transvého, is, xi, ctum, ére, a. [de 
trans y ceho = llevar). Trasportar más 
allá Ó 4 través de, llevar por agua, 
hacer pasar, conducir, ex+-rcitum in HBri- 
tunníam, Suet.. Hispanos onmes inrdati 
utres, Liv.; llevar cn triunfo, hacer 
_pasar Ó destilar procevionalmente, arma 
spoli4que Gallica, Liv. — Ab vodem in- 
stititiaa diciítur ut equíles transreheren- 
tur, Liv., dicen que este mixmo estableció 
que desfilase la caballería (delante del 
censor para pasarla revista). Trunscec- 
lun est tempus, Quo .... Vac., ya pusó 
el tiempo en que... = Eq. Cra reho, 
transféro, trarsdico, transmitlo; transco, 
“an, 
+itransvéna, e, m. [ranz, eenin]. 
Tert. El que pasa á nosotros de una 
region muy lejana. 
rans-véndo, is, +r,. 
ferir vendieudo, enagenar. 
transevénio, is. ire, n. Tert. Ve- 
nir pasundo de algun lugar á otro. 
trans -verbérátos, a, um, Tac., 


Inscr. Tras- 


part. p. de 
transverbéro, at, Ari, da, are 
[de trans y vertéro — herir]. Cic. Tras- 


pasar, atravesar, pasas de parte á parte. — 
Transeerberare aéru, Apul., cortar lus 
aires volando. 
transvérsa, ». pl. 
Virg. V. transvérse. 
transversñárius, a, tum |de truna- 
versus). Vitr. Trusversal, atravesado, 
puesto al través. Tranascrrsaria, mn. pl. 
Vitr., vigas trasvergales. 
tranmsvérse, adv., Gell., y 
transvérsim, adv., Vitr., y 
transvérsam (de tran<rérto]. adv. 
Front. Al través, de traviesa. , 
Íransvérso, as, are [de frans y 
rersy = revolver]. Moret. Mover al 
travós ; Septim.  Derramar, esparcir 
sobre. 
transvérsus y arc. transvór- 
$us, a, um (part. p. de franseerto). 
Ces., Hor. Atravesgdo, puesto al travós; 
(tig. ) Desviado del camino recto, apar- 
tado del objeto principal. — Transcer- 
sm divitunm, aut unguern disceuére, Cic., 
desviarse un dedo ó lo largo de una 
uba. Transcórsor incursáare, Nog.. acu. 
meter ú los evemigos por el flaneo. 
Transcérsis pratliíis, Sall., atacando los 
tiancos. Er transcerso, de tianseerao, 
a transcersumn, per transceersum, Plaut., 
Cic., al través. Lx transcerso, Cic., de 
repente, impensadamente. «10 utroju» 
latére ejus colles lransccrsain 1eNsdim 0b- 
duxit, Ces., hizo un foso trasversal á 
tos dos lados de la colina. —Transcersi 
trunates, Liv., caminos de travesía. Non 
prorsus, verunm er lranscorso codi, quai- 
si cuncer sulet, Plaut., no va derecho 
por delante, sino oblicuamente como el 
cangrejo. —Venti mutati tranuscérsa fre- 
“net, Virg.. cambiados lus vientos 50- 
plan de través. — Transcersma oliquem 
ayére, Sall.. extraviar ú uno, arrustrurle 
al mal. Transcersum aufecre antemmn 
(habl. de un autor), Plin., distraerle, 
apartarje de su objeto. Transcersis pra- 
lus, Sall., en combates por los flincos, 
atacando "4 los flancos. ZTranseórai ucñ- 
ti, Plin., ojos atravesados (los del biz- 
co). Trunscérsa incarrit fortúna, Cic., 
la fortuna viene de través, cato 08, 88 
presenta adversa, onemiga, contraria. 
Transcéerso calámo, Wor., volviendo la 
pluma (esto es, poniéndola de través 
pura borrar ó tachar los malos versos). 
transvérto, is, lí, stem, ero [de 
trans y rerto = volver: post. á la «¿p. 
clás. on los modos pers.; muy fruc. y 
muy clás. en el partic. trans=rraus: W, 
est. pal.]. Mudar, convertir en otra co- 
sa, alíqeuid, Apul.; apartar de, disua- 
dir, Jfortes mos, Tort. — Eorma consilra 
hac utque íllac transoertet, Firm., bará 
que anden vacilando en sus cousejos, 
pasando de uno á otro. Irinjica trans- 
cer!ére, Arn., apartar los daños, las in- 
comodidades. —Ul que defensio fuerat 
is accusatiunem transcerteretur, Apul., 
que lo que habia sido una defensa vi- 


(tomado adv.). 


. 


| 
| 


TRE 


nlese á convertirse en acusación. == Eq. 
Transmúto, convérto; aveérto. 

transviólátus, a, um [de trans y 
vivlatus). Pasado por la fuerza Ó vio- 
lado con exceso. Not. Tir, 

transvioléntas, a, um [de trans 
y biclentus). Excosivamente violento. 
Not, Tir. 7. 

tranmsvolite, as, are, Plin., frec. de 

transvóolo, as [de trans y rolo = 
volar]. Volar hácia la otra parte, pa- 
sar, atravesar volando, Portim gyrues, 
Plin.; pasar cruzar rápidamente, roxz un- 
ras, Lucr., Oceánum (manus Macedonuno, 
Ad Her.; pasar cumo siu ser visto, no- 
tado Ó sentido, escaparse á, brecitas 
Sallustidna audiéntem, Quint. — Truns- 
tolare ud scribenduwm, Yier., apresurarse 
á escribir. Trunscolantía, Euch., cosas 
transitorias, pasajeras. perecederas. .t!- 
pes potéram itranscolare. Asin. Poll. ap. 
Cic., podia pasar los Alpes de un vue- 
lo, esto es, muy de prisa. —Truanscolut 
arídas quercus (Qhabl. del amor), Hor., 
pasa voluudo por las áridas encinas 
(esto es, por las viejas, no hace impre- 
sion en ellas). Arma transcoluacérunt ad 
hostes, Plaut., las armas se han parado 
al enemigo (han desertado los soldados). 
= Eq. lvleudo transdo; celeríter traus- 
Curro, 

transvólúutio, ónis f. [le trunseól- 
eo]. Greg. Bóveda. 
transvolvo, is, ¿re (de trana y ruleo 
revolver]. Prud. Revolver, pusar de 
un cabo á otro. 


+ transvóratio, onis, f£. [de /runs- 


vóro]. C. Aur, (sargíilero, gaznate. 
transvorátus, « a, tm. Part. p. de 
transvó oro. 


transvóro, «us, áre [de trans y co- 
ro = devorar]. Apul. Devorar ansiosa- 
mente; Apul. Devorar, consumir (xue 
bienes). =— Eq. ilemeites copa, 

trápétes, um, 1, pl., Varr., Ó 

trápetum, í, D., Virg., Col., y 

traápétus, :, m. [tranrtis. =p971,- 
tóv, 3parxr,75). Cat. La “piedra del mo- 
lino de accite. 

trápezita, 2, m. [t0are7i-7,:). Plaut. 
Cambjiante, comerciante, banquero. 

trápezins, a. um. Cuadrado, pero 
no de ángulos rectos. 


trápezóphorum, 7. n. [-pare- 


Puro). Cic. El pedestal Ó pié de la 
Mena. A 

Trapezus, uns. Plin. Trapi- 
sonia, ciudad del Ea menor. 


Trasimenicas, a, us (de Trusi- 
menes]. Sid. Lo que pertenece al lago 
Trasimeno. 

Traásiménns lacus. m. Ov. El lago 
Trasimeno, hoy de Perusa en Tos- 
Cana. 

traulizl (160::zi[. Lucr. Que está 
balbuciente, que tartamudea. 

traumaticas, 0, . [2p00127:x35). 
Veg. Propio para curar las heridas. 


traáaveho. V. transvébo.. 
trarverto. V. transverto. 


?trávio, as, are [de truas y vio). 
Lucr. Pasar, atravesar. 

trávolo. V. transvólo. 

traxe, Virg., traxeni, Alcim. Sínc. 
por traxisse, traxissem. 

trébáciter [de trebur)], adv. 
Astutamoente. 

Trébácius, ii, m. Cic. C. Treba- 
cio Testa, juriscuusulto del tiempo de 
Ciueron. 

ttrébax, ácis, adj. [por contrac. 
de 221/2x%5]. Sid. Hombre astuto, que 


sabe de usuundo. trebacissímus, 


 rébelllánus, ”, Dig. Lo 
perteneciente á Trebelio. 

Treébellicum ciu... 
generoso de Campania. 

Trébellius, ii, m. Cic. Trebelio, 
nombre romano; Trebelio Polion, his- 
torimdor., 

Trébia, re. f. Plin. Trevi, ciudad 
de la Umbría; Rio que nace en el Ape- 
nino y. entra en el Pó juntu á Pla- 
cencia, ” 


Sid. 


Ult, 


Plin. Vino 
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Tréblámos, a, um ¡Edo Trebía al 
Arn. Lo perteneciente á la ciudad 
Trevi. 

'Tréblates, um, m. pl. Plin. Pue- 
blos de la Umbría, cuys capital es 
Trevi. 

trécenárius, a, um [de trec3ni). 
Inscr. El que manda trescientos solda- 
dos; Que lleva ó da trescientos. 

trécenários, di, m. [de trecéni]. 
Inscr. Cuyo sueldo es de trescientos 
sextercios. 

tréce mi, , a. pl. [de tres-centum). 
Liv. trecentenl. l 

a centanarian a, um [de tre- 
centéni], Prisc. Trecentésimo. 

trécenteni, 7, a, pl. [de trecénti). 
Col. Trescientos en número, 

trécentésimus, a, um [de trecéa- 
ti). Liv. Trescientos en órden. 

trecéenti, z, a [do tres-centum:). Cic., 
Cat. Trescientos. 

trécenties [de trecenti), adv. Cat. 
Trescientas veces. 

tréchédipaa, óru., n. pl. Eee 
6x0]. Juvy. Toga que vestía 
parasitos. 

trédéciós [de edécin), adv. distr. 
Treco veces, 

trédécim [tres-decem), indecl. Cie, 
Trece en número. 

tréedécimus, a, um [de tredécim). 
Bed. Décimotercio: 

trels. V. tres. 

trémébiúindus, a, un [de tremo)]. 


Cic. Que tiembla mucho, muy tímido; 
Ad Her. Trémula, conmovida (h. de 
la voz). 


tréméfácio, is, féci, fártum, tre, 
a. [do fremo = temblar y facio = ba. 
cer: poét]. Cic. lMacer temblar, ame- 
drentar, atemorizar. 

trémefictus, er, term (part. p. del 
anterior]. Ov. Atemorizado, amedren- 
tado. 

tremendas, a, «nm (part. f pas. 
de treo tom. adj.]. Virg. Tremendo, 
que causa mucho miedo. 

itrémidus, a, un: [de tremo]. Not. 
Tir. Trémulo. 

trémipes. V. remípes. 

trémisco, is, rr, u. y a. (inc. de 
trenmo = temblar]. Comenzar á temblar, 
á sobrecogeres uu espanto. á desconcer- 
tarse, uliuis, Ov.; a. temer, Piryy ia 
arma, Nirg. — Jubéo tremiscere murtes, 
Ov., yo ordeno á las montañas que tiera- 
blen. —Ormnem tremiscens ud «repilun, 
Ov., temblando al ¿iucnor Ffuido. Zr+»- 
miscunt fecta, Lucr., se conmueven lus 
edificios. = Eq. Trenére ncipio, tre-. 
mo, contremisco; liméo, metúo. rejormi- 
do, horréo, 

trómissis, ís, m. [tres, assis]. 
Lampr. Moneda que valía la tercera 
parte,de un sólido de oro. 

trémo, is, úl, ére, a. y n. [de zpipo 
= temblar]. Extremecerse de miedo, 
temblar, fo/0 pectore, Cic.; temblar aute 
alguna persona Ó cusa, tenerla ruedo, 
temer, ofensa Jununrm, Uv. — Timi- 
dus uc tremens, Cic., lleno de miedo y 
temblaudo. —Quilta4-d 1 tremunt genúa 
dictúris, Sen., á algunos les tiemblan 
las pivurnas cuando van á hablar en pú- 
blico. — Tremis ussa pacore, Mor., tus 
huesos se extromecen de pavor. Tremo 
animo. Cic., estuy sobrecogido de wmie- 
do. Stugii tremuére lucus, Virg., á tU 
te temieron las aguas de la Estigia, tú 
haces temblar á la Estigia. = Eq. 7re- 
hure Cconcutior, Ccomuuucéor, ayitor; ti- 
teo, metuo, reformido, horréo. 

trémor, oris, m, [do tremo)]. Cic. 
Temblor, estremecimiento; Lucr. Tem- 
blor de tierra, terrcinoto. — Que tremore 
et pallore desit! Cic., ¡Cómo temblaba 
y qué pálido estaba al hablar! GUelidus- 
que per ima cuoticrit oxsa tremor, VirR., 
y un frio temblor recorrió la cañada 
de sus hueros. — PErivnms iners tilic (per- 
sonificado), Paltorque Trenvorque, OY., 
allí babitan el inerte Frio, la Palidea 
y el Temblor. bm tremor -«igniurnm est 
clurus, Lucr., mientras se ve con clari- 
dad vacilar la trémula llamas. Sitrarum 
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bremor (habil. del ladron Caco), Mart., 
terror de las selvas. 

trémúlé, adv. Apul. y trémú- 
llum (de tremiúlus], adv. Mart. Tremo- 
lando al víento, agitándose. 

trómúlas, a, um [de tremo]. Tré- 
mulo, que tiembla; Trémulo por la edad 
ó enfermedad; Cic. Lo que da temblor 
6 miedo. — Tremiúli anni, Prop., la ve- 
jez. Tremúle fammae, Virg., llamas 
vacilantes. Tremúli equi, Nemes., ca- 
ballos fogosos. Tremúla arúndo, Ov., 
la trómula caña. Tremúla fama, Cic., 
la llama vacilante.  Tremúle manus, 
Plin., manos temblorosas. = Eq. T»+- 
mens, lremefactus, trepidan:, trepidus, 
tremebindus, pavidus , timidus, terrítus, 
conterritus, exterrítus, concússus, vacil- 
lans. 

trépidans, tis [part. pres. de tre- 
pido). Tac. Apresurado, azorado de 
miedo; Solícito, activo, diligente. 

trépidanter [de trepídans], adv. 
Ces. Con apresuracion, con azoramien- 
to; Con temor 6 miedo. trepidan- 
tíus, Ces. ; 

trépidarins a, um [de trepído). 
Veg. Como tolutaris. 

trépidatio, ónis, f. [de trepído). 
Clc. Apresuramiento, prisa, azoramien- 
to; Actividad, viveza; Sen. Temblor 
(de una enfermedad). En pl. Arn. 

trópide [de trepídus], adv. Liv. 
Con temor, con prisa, con azoramiento. 

trépidiañrias. V. trepidarins. 

trépido, as, ávi, átum, áre [de tre- 
piídus: V. est. pal.]. Apresurarse con 
turbacion, asorarse, discurrir de una 
parte á otra con desórden y confusion, 
alíguis, Plaut., circa valum hostes, B. 
Afr.; temblar, foriuidine belli, Ov.; apre- 
surarse á, ocoarrére mortí, Stat.; rece- 
lar, temer, re aliguid jat, Juv. — Ut 
ille trepidabat! ut festinava! mise! 
Plaut., el desgraciado! cómo se agita- 
ba! cómo se apresuraba! Nohix trep i- 
dardum ín acto instruénda erat. liv., te- 
níamos que carrer desordenadamente pa- 
Ya ponernos en formacion de batalla. 
Velúti puéri trepidant atque omnia cocís 
in tenébris metinnt, Lucr., así como tiem- 
blan los niños y todo les infunde 
miedo en medio de una profunda ascu- 
ridad. —Totis trepidatur castris, Cies., 
reina la confusion en todo el campo. 
Ne trepidate meus defjendéro nares, Virg., 
cesad de defender, no os aprerureis á 
defender mis naves. = Eq. Cv. fre- 
more festino, propéro, discúrro. hu «ue 
me verto; tremo, timéo, horreo, 

trépidulus, a, un, Gell.. im. de 

trépidus, a. um [de trepo= zpt1w 
== poner en fuga]. Sal. Apresurado, 
lleno de miedo; Agitadu. que está en 
movimiento (h. de cosas). — Trepíie 
res, Liv., trabajos, aflicciones. Trep.- 
dus rerim seasum, Liv., temeroso de 
Bus Ccosais. — Trepidus admirationta «a 
metús. Tac., que tiembla de sorpresa y 
de miedo. Trepídas Mtibarum, Stat., que 
se extremece ál sonido del clarin. la .+- 
trepida, Liv., en tan graves circungtin- 
cias, en una situacion tan crítica. 74. 
pide htére, Curt., carta que contieie 
noticias graves. Íncerta el trepida esto, 
Yac., vida llena de auyiteciones y de te- 
mor. = Eq. Trmuóore et tremure tropí- 
dans, festinus, pavídus, anziua, sollici- 
tus, tremens, tremefactus, tremebuinidas, 
timidus, terrítus, conterritus, exterritus, 
corcussus. vacillans. 

+ (répO, is, ¿rr [t9:ixw]. Fest. Vol- 
ver, girar. 

trépóndo, indecl. (tres, pondu s). 
Quint. Peso de tres libras. 

tres, trels y tris, m. f. pl., teria, 
D. triwnm, tribus, acus. tres Ó tris, tría 
apric-2pta]. Virg., Cic. Tres. — Priumnm 
litterarum homo, Plaut., ladron (inter- 
pretacion de Fur) Tribus verhis te co- 
¿0, Plaut., quiero decirte dos palabra. 

? tresdécim. Frontin. Como tre- 
décim. 

tressis, is, 1. (tres, as]. Varr. Tres 
ases, moneda roniana; (fiy.) Pers. e 
poco precio ó estimacion. 


treuviri 6 tres vírl, triwmoiró- 
Diecionario tutino-españoul. 
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rum, m. pl Plaut. Los triunvíros, en 
especial los capitales, á cuyo cuidado 
estaba la custodia de la cárcel, el cas- 
tigo de los condenados, el conocimien- 
to de los hurtos de los siervos, y utros 
delitos menores. 

Trévérénsis, e, Inscr., y 


Trevéricus, «a, um [de Trerir]. Tac. 
Lo que pertenece á la ciudad de Tréveris 
Ó á sus ciudadanos. 

Trévir y Trévírl, órum, m. pl. 
Tac. Tréveris, ciudad de Alemania. 

tri. Alteracion de ter, y componente 
como en triceps, tridens, etc. 

triacontas, adis, f. [roraxnvzás). 
Tett. Que contiene el número de treinta. 

triambi, 0, 1. pl. Fest. Diálogo 
entre tres personajes. 

triangúláaris, >» (t10s angúlus]. Col. 
Triangular. 

triangulátio, ónis, f. [de triangú- 
lux). Roth. Triangulacion, operaciones 
trigonométricas necesarias para levantar 
el plano de uu terreno. 

triangúlum, ;, », y triangú- 
Das, i, m. [de triungúlez, a, um). Cic. 
El triánguio, figura triangular. 

triangulus, a, um [de (res-anyúlus). 
Cic. Triangular, yne tiene ó forma tres 
ángulos. 

teria ril, órum, m. pl. (de tres]. Liv. 
Triarios,_ tercer cuerpu de tropas del 
ejército romano. 

trlas, adis, f. [toc]. Capel. Nú- 
mero de tres; Fest. La santa Trinidad. 

triátros, nm, t. pl. Fest. Fiesta 
de los Tusculanos que se celebraba el 
tercero dia después de lus idnus. 

tribácca margarita, «e, f. [tres- 
bacca]. Petr. Pendiente de la o: eja corn- 
puovasto de tres perlas. 

Tribal, órunm, m. pl. Plin. Tri- 
balios, pueblos de la Misia inferior; Los 
bulgaros. e 

Triboci, órum, m. pl. Cies. Tribo- 
cos, los pueblos de Alsacia. 

tribon, onis, m. (70t,$»). 
Capa vioja. 

Tribóoniánus, í, m. Triboniano, 
cálebre jurisconsulto, cuestor de Jus- 
tiniano, 

tribrachaos, í, m., y 

tribrachys, yos, m. [:pi3payus). 
Quint. Tribraquis, piémétrico compuesto 
de tres sílabas breves. 4 

tribrévis, is, m. [tres-óreris]. Diom. 
V. el anterior. 

tribuaárius, a, um (de trivu:). Cic. 
Lo que pertenece á una tribu. — Tribua- 
ríum crinen, Cic., acusación de haber 
querido comprar los votos. 

tribula, z, f. [de tero). 
trillo. 

itribulatio, ónis, fl. [de tribúlo). 
Hier. Vribulacion, trabajo, afliccion. 

tribulatus, o, um [part. p. de tri- 
¿uto|. Pajl. (ruarnecido de puntas; P. 
Xul, Atribulado, mortificado. 

teibulis, e [de tribus). Ver., Cic. 
De la imisina tribu ó cuartel; (met.) Hor. 
Ei pobre necesitado, 

tribulo, «us. átum, sin pret., are [de 
tributum = trillo]. Cat. Trillar, hacer 
saltar el grano de la espiga con el trillo; 
(tig.). Test. Atormentar, afligir, causar 
tribulaciones. = Eq. Zribilo comminúo. 

tribulosas, a, um [de tridbúlus). Sid. 
Penoso, difícil. Tribulosissimus, Sid.. 
muy penoso, muy doloroso. 

tribúlum, i, n. (de tero). Virg. El 
trillo. 

tribulus, ;, m. [:ci30.05). Virg. El 
abrojo; Los abrojos de hierro que se 
esparcen por el campo para mancar la 
cabal.ería enemiga; Plin. El trébol acuá- 
tico. planta. 

tribunal, átis, n. [de tridúnns). Cie. 
El tribunal (lugar en que tenian su silia 
curul los cónsules, pretores. ediles y 
los presidentes y procónsules en jus 
provincias para administrar justicias; 
Tac.. Inscr. Plataforma destinada para 
recibir un monumento fúnebre; Plin. 
Dique; (tiz.) Apul. Grado euperiur, 


Aus. 


Col. El 


tibi tribuo... 


TRI 945 


elevacion. — Qué dicunt apud tríbunalía, 
Quint., los que hablan ante los tribu- 
nales. Compleátur tribunal, Cic., que el 
tribunal esté lleno de oyentes. Palám 
de sella ac tribunali pronunciat ... Cic., 
dice desde el alto asiento desu tribunal... 
Jlum de tribunali deturbavit, Cwas., le 
arrojó, le hizo bajar del tribunal. Le 
tribunali citari jussit, Cic., le citó á su 
tribunal. Quid supérest ad honóris meti 
tribunal? Apul., ¿qué falta para mayor 
elevacion de mi dignidad? 

ttribunñale, is, n. Quint. Como el 
anterior. 

tribunátus, ús, m. (de tribúnus). 
Cic. El tribunado, dignidad de los tri- 
bunos. 

tribánicius y tríbúnitias, a, 
um [de tribúnws). Cic. Tribunicio, lo 
perteneciente al tribuno. — TribunmicTus 
vir, Cic., varon tribunicio, que ha sido 
ya tribuno. Tribunitius candidatus, Cic., 
pretendiente del tribunado. Tribunmitia 
comitia, Cic., comicios para elegir tri- 
bunos. Tribunitía intercessio, Cms, la 
oposicion de los tribunos á los decre- 
tos de otros magistrados. Tribunitía po- 
téstas, Cwes., el poder tribunicio, 1'ri. 
bunitia procélle, Liv., las borrascas Ó 
tumultos promovidos por los tribunos 
del pueblo. Jnter tribumicios reláto, 
Inscr., honrado con el título de tribun«.. 
Equites Romános in tribunicium yresti- 
tuit honorem, Cees., restableció 4 los ca- 
balleros romanos en la diynidad de tri- 
bunos militares. 

tríbunos, í, m. (de tribus). Cic. 
'Pribuno del pueblo. — Tribúnus erárii 
Ó eris, Asc.. tribuno del tesoro (este 
nu era magistrado sino una clase ó es- 
pecie de tesorero, que recibia el dinero 
de los cuestores urbanos, y le remilia 
á los de las provincias para pagar las 
tropas; pero después de la ley Aurelia 
formaron parte de los magistrados). 
Trilunus cclérim, Pomp., capitan del 
cuerpo de guardia, el más antíguo de 
todos los magistrados. Trivúnus mili 
taris, Varr., tribuno militar, jefe de mi 
soldados de infantería. —Trivúnes mili 
tum consulayi potestáte, Liv. tribuno m+> 
litar con potestad consular. Tribúnua 
pletis. Cic., tribuno de la plebe (magis- 
trado cuyo oficio era impedir que se 
hiciese al pueblo agravio alguno y de- 
feuder sus intereses contra los sena- 
dores). Tribunus no!ariórum, Cod. Theod., 
el seguudo de los nuturi: = secretarios, 
llamado tambien secundiceríus notaríus, 
que seguia en órden al primiccriuz. 
Tribúnus oupularis (en el fig. por alu- 
sion á tribunas imilituris), Plaut., tribuno 
azotador. 


tribño, is, úl, útum, ulre [de tribus 
= la tribu, quia proprie, dice Facciol.. 
olim dicebatur de tis, que a tribúubus in. 
publicum conferebantur). Dar, distribuir, 
repartir, beneficia alícui, Nep., pecunias 
ex modo detriménti, Tac.; conceder al- 
guna cosa á alguno, asignar, dar por 
miramiento, respeto Ú condescendencia. 
conceder, aliíguid etati, tartum comin-0- 
dationi mece, Cic., aliquid rei publica et 
umicitia, Cws.; atribuir, acbacar, reta- 
rir, imputar. detriméntum culpe, Cus.. 
partir, dividir, rem in partes, Cic.; em- 
plear (babl, del tiempo), dar, dedicar, 
CUNSAYTIRT, reliqua tempóra liléris, Nep. 
— Trituére premia alícui, Cres.. dar 
premios, premiar á alguno. — Zrilwc.e 
cesíam «ulícui, Vac., conceder el perdon 
á uno. Tribucre honorem, Cic., rendir 
homenaje. Puribus benejiciis parem 00- 
tuntatem tribuére, Cws., corresponder á 
los beneficios con la misma buena vo- 
luntad. — Valetudiíni tribuaimus aliquid, 
Cic.. demos algo á nuestra salud, laga- 
mos algo por ella, Quos ne nominátins 
tradam, majoritus ebrion tribuéndirn pu- 
to, Yac., creo que pur respeto á sus ante- 
pasados nu los debo citar por sus pro- 
pios nombres. Nihil somuiis tribuóna un 
est, Cic., ningun crédito.debemos dar á 
los sueños. —Zribduére silentíum orationi 
alicujus. Casl. ap. Cic., escuchar en si- 
lencio el discurso de alguno,  Tantum 
Cic.. tanto te estimo... 
Trihu're aliquid virtuti hostium, Ces., 
hucer justicia al enemigo cuncediendo 
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trivémaficus, a, um [ter, venefí- 
cus). Plaut. Grande hechicero. 

triverbéro, 5nis, m. [ter-perb8ro]. 
Gloss. Cyr. Bribon de cuatro suelas. 

Trivía, a, f. [de trivYus]. Ov. Sobre- 
nombre de Diana, “cuya estatua se po- 
nía en las encrucijadas. — Triviw lacus, 
Virg., el lago de Diana cerca de Arte 
cla (lago di Noemi). Triple memus, Ov., 
el bosque de Aricia. 

tríviális, e [do triotum)]. Buet. Tri- 
vial, comun, vulgar, 

triviáliter (dotriviátis), adv. Arn. 
Acá y scullá (en las calles). 

triviátim [de tricium)], adv. Capel. 
Por las callos. 

Trivicus,¿,m.ó TrYvicum, f, n. 
Hor. Aldea de la Pulla (hoy Trovivo). 

t trívir, ri, m. [tres - vir]. Inecr, 
Triunviro. 

trYvíum, Y, o. (ter, viv). Lugar en 
que concurren tres calles 4 tres comio 
nos; Sitio público, frecuentado. Mule- 
dictum e» trisTo, Cio, , palabras injurlo- 
sas del pueblo bajo. 

trivias, a, um [de tricíum). Mart. 
Jo perteneciente trivio, 4 las tres 
calles ó caminos. 

Trivíus, ii, m. Frontin. Bio de 

mnjo. 

TróSdeénsis, e. Col. Theod. De 
lo Trónde, Frigio. 

Tróoas, dd/s, f. Plin. 
region del Asia menor donde estaba 
la ciudad de Troya; Virg. La mujer 
troyana; adj. Troyano, lo que pertence 
4 Troya. : 

trócheaides, fa (Sorgariiitg]. Ca- 
pel. Quo se parece á un troquoo. 

tróchtbus, í, m. [remxaios). Cic. 
Quínt. Troqueo 6 Corco, pió métrico 
compuesto de una larga y Otra breve; 
Cic., Quint. Como tribráchus, 

tróchálice (de trochafcus), adv. En 
versos trucáicos ó en el ritmo trocáico. 

us, y 

tróchaicus, a, um Pe ed 1. 
Diom, Trocáico, que uonsta de piós 
troqueos; Quínt Compuesto de Tri. 
braquios. 

tróchilus, í, m. Plin. El royczuelo, 
ave mu PeueDel Vitr. La escocia, ad- 
orno de la arquitectura, oavado como 
canaleta. 

tróchiscas, y, m. Fisoxiaxos]. Cels. 
El trocisco, pastilla; Plin.“Un pescado. 

tróchlga, e, f. (por coutrac. de 
s6vxata]. Vitr. La polea de Pozos, y 
la crua que sirve en las obras para lc. 
vantar ó bajar grandes pesus. Trochiéis 
p'tuitam adductre, Quint., Cspucturar con 
gran fuerza. 

tróchleñtim [de troc/t4a), adv, 
Sid. Por polea, 

tróchus, dy. [orxqo:). Hor. Rueda 
6 rodaja de hierro (que tiraban los mue 
chachos para jugar, cun un maugo de 
hierro que llamaba) llave, la cual tenia 
ensartados al rededor varios anillos 
que hacian mucho ruido al tirarla). 

Trocmi, órunm, m, pl. Liv., Plin, 
Los Trocmos, pueblo de la Narbonense 
establecido en Galacia, 

'Tróoes, un, m. pl. 
yanos. 

Trezen, ¿nis, f., 

Trezéna, ., f Mel Trecena, cin- 
dad del Peloponeso; Otra en Mesenia ; 
Otra en cl Asia menor, 

Trezénl, rus. m. pl. Mel. Los 
ciudadanos de Troceno en el Pulopo- 
neso. 

Troezénlus, a, un. Plin. Trece- 
nlo, lo que pertenees 4 la cludad de 


Treceno, S 
Trogllíl, Gum. m. pl. Lív. Ifa-- 
Pliu. De Tro- 


bitantos de Trogilo en Steilía, 
Trógillus, a, us, 

gilo (en Jonia). — Troyil.w inúte, f, 

pl. Plin, “Pres islas cerca do Samos, 
Trógilos, o 'Trógilus, 1, £. siL 

Trogllo, prumontorio de Jonla; Liv, 

Puerto de Sicilla o081cu de Siracusa, 
Eroglita, Troglitas o Tro- 

glite 1% m. Jon: Bubrenombri td 


La Trón:le, 


Virg. Los Tru+ 
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Tróglódftee, árum, m. pl. Los 
trogloditas, pueblos de Africa en la 
Etiopia. . 

Tróglódjtlca, e, £., y 

Troglodytice, es, f. Plia. La 
tierra de los trogloditas. 

Troglódjticus, a, un [de Troylo» 
dy/x3. Plin, Tro lodita, Jo que porte- 
Dece á los troglo itas, 

Treglodytia, tdis, f. (de Troglo. 
dite). Plin. Troglodjtis myrrha, Plin,, 
mirra de la tierra de los trogloditas. 

Trogmíi, órum, m. pl. Cie. Pueblo 
de Galacia, 

trógon. V. trygon. i 

Trogus Pompelus. Just, Trogo 
Pompeyo, de nacion francés, filósofo 6 
historiador muy elocuente, del tiempo 
de Augusto. 

Trogjylos. V. TrogYlos. 

Trola, e, f. Virg. Uroya, célebre 
eludad del Asia menor en la Frigia; 
Virg. El juego troyano que hacian los 
jóvenes 4 caballo entre los romanos ; 
Un lugar del mismo nombre en el cam. 
po Laurentino, adonde hizo el primar 
asiento Eneas con los suyos en ltalia. 

Tróoládes, e, m. (de Troia]. El 
troyano, natural de Troya.  Troiddes 
puer, Anthol., (Janimedes (Acuario). 

Tróládes, u;. f. pl. [de Troía], 
Pers. Las mujeres troyanas, 

Tróiláni, óro, m. pl. [de Trofa]. 
Virg. Los troyanos, habitantes de Troya 
y EFrigia. 

Trólánus. V. Trojánus. 

Troiícus, a. um [de Troia]. Cie. 
Troyano, de Troya. — Trolca scribére, 
Juv., escribir la guerra de Trova. Troí- 
cus ephétus, Aviey., Gdanimedes (Acua- 
rio). -Troívus ignts, Stat. , €l fuego 3a- 
cro que ardia perenemente en el tem- 
plo de Vesta. 

TróTiíum, Y, n. Liv. Ciudud de 
Etruria. 

Tróílus, +, m. Virg. Troilo, hijo 
de Priamo, muerto por Aquiles. 

Trolugéna, e, m., £. [Troia-gigao), 
Virg., y 

Trólus, a, um [de Troa]. Troyano, 
de Troya. 

Troója, 7, t. v. Trola, 

Trójánus, a, um [de Troju]. Tru» 
yano, de Troya. Trojani ludi,- Suet., 
cvmo Trola en su segunda acepoion, —— 
latus est equus Trojánus, Cio., aquí tene» 
mos el caballo de Troya (estamos ro- 
deudos de asechanzas encubiertas). Tro- 
Janus porcus. Macr., jabalí relleno (que 
50 usaba en las mesas de los troyanos). 

trojúgéna, =.m.,f. y trojigés 
MP, arm. m. pl. [Troja, geno]. 'Tro. 
YaDo, troyana. Trojuyéne, wn. pl. Juv., 
los patricios (que pretendian descender 
de lus compañeros de Eneus). 

Tromentina tribus, f. Táv. La 
tribu tromontína, una de las rústicas, 
fundada en el campo 'romento de la 
Etruria, do dunde tomó el nombre. 

tropa, e, f. [2927]. Revolucion 
celeste. Trop chimerinoe, Insor., sols- 
ticio del invierno. 

thropeátus, a, 1. [do tropEum : 
lat. de la decad.]. Amm. Adornadou 
con un trofeo, 
etropél, rm, m. pl. [29022109]. 
Plin. Vientos que se levantan de tíer- 
TA y corren al mar, y vuelven al conti- 
nente. 

Trópeóphórus, 7, m. [Toozms- 
$495]. Apul. Representador de trofeos 
(sobrenombre do Júpiter). 

trópvum, ¿, n, [=póra0). Ball. 
Trofeo, monumento insigne de la vio. 
toria; Nep. La victoria y los despojos 
de ella; (£g.) Cic. Trofo0, monumento, 
memoria, recuerdo, 

Tróphónlánus, a, wn 
phonius]. Cio. Perteneciente 
nio. 


de Troo 
Trofo- 


Tropháníius, í, m. Cio. Trofonio, 
arquitecto insigne que socios ua tem- 
lo subterránto en Lubatía, région de 


$oocia. 


tróplea, 3rum, n. pl. [de tropTcus]. 
Petr. | evoluciones, cambios. 

trópice (de tropicus), adv. Aug. 
Metafóricamente. 

troóopíci órum, m. pl. (de tropíows). 
Hyg. Los trópicos de la es era, dos cir. 
culos paralelos al ecuador. 

trópicus, a. um [tporix4s]. Gel. 
Figurado, metafórico. 

Tropina, 3rum, pl. n, Pla. Clu- 
dad de la India del lado de acá del 
Ganges. 

trópis, ía, f. [12óx15], Mart, ton» 
don de la vasija, pi An vino» 

trópólogla, a, f, [sporokoyia). 
Hier, Lenguajo figurado, 

trópologice ¡de tropologicws), adv. 
Aug. Figuradamente. 

tropólógicus, a, 
1:27]. Sid, Figurado, 
tropos ó figuras. 

trópus,  m, [795745], Quint. Tro» 
PO, mutacion de una palabra de 84 pro- 
plo significado 4 otro ue no lo es; 
Fort. Canto, melodía, - Fupus sermónta, 
Quint., aloguría. Per tropun, Xlsid., fi. 
gurada, metafóricamento, 

'Tros, cis, m. Virz. Tros, rey de 
Yrigia de quien tomó el nombre Tro-» 
ya; adj. Troyano, 

Trowmis, is, f. Ov. Ciudad de la 
Mevia sobre el Denubio, 

Trossúlum, í n. Liv. Ciudad de 
Ltruria. 

Trosstlus, ¿, m. (de Trossitlumm 
ciudad de Etruria]. Pers. Un caballero 
romano; Sen. Petimetre, el que vive y 
viste delicadamente; Plin. Trosaúti, 
caballeros romanos. 

?¡trottónárius, a, um [pal. mi 
tat.J. Veg. Troton, que marcha al trote, 

Trous, a, tm, Ov. Troyano. 

troxá.ts, idis, 1. (:20fa) ig]. PUn. 
Especie de salton, insecto. 

trua, e, f. (etim. inc.]. Varr. El 
cubo con que se vierte el agua sucia; 
Espumadera, 

trúcidatio, 3nís, £. [de trucido?, 
Cic. Matanza cruel, carnicería; Pliin. 
La corta ó poda de los árboles. 

tráciditor, órís, m. [de trucidte), 
hug. El que mata 6 despodaza cruelmento, 

trucidátus, a, ym, Tac., part, p. de 

CTdo, as, def, átum, are [de trus 
= Hero y cirdo = matar]. Matar cruel» 
mento, con muchas horjdas, despedazar, 
hacer pedazos, alfyurm » Cle.; (met.)' 
abrumar, matar, arruiuar, aniquilar, plu- 
bem fendre, Liv. — Curete neu cap*i 
sicut pecóra trucidemini, Sall., guarda: s 
de que, sí cacis en su poder, 08 degú.s 
llen como reses. Quos Jerro trucidart 
Oporteibal, eos nondun: voce vulnéro, Oic., 
ni siquiera lastimo con mís palabras á 
los mismos que debian ser hechos pas 
dazos con el hierro. Ne puéros cora 
pupilo Media trucidet, Hor,., no vaya 
Modea á despedazar sus bijos 4 los ojos 
del pueblo. Juvóntus ne Jenore trucido- 
tur, Cic., para que la juventud no que- 
de arruinada con la UBUTIaA, ZTrucidare 
fgnrem, Lucr., matar el fuego, apagar l: 
lumbre. == Eg. Cruteliter cudo, plur+- 
dus culneríbus concido, Unter TO, Írito- 
rímo, jugúlo, vblrúnco, neco, occtdo. 

tructa, e, m. leída. y tructun, ¿ 

m. [tomo]. Plin. La trucha. 

+ trúculens, tís. Cass. Como truy- 
culéóntus. 

? trúcúlente, y 

trucuúlénter (de truculéntus), alv, 
Cic. Cruel, atrozmente. 

trúculentía, e, f. [de trucutintr.], 
Plaut. Crueldad, fiereza, aspereza; (fi...) 
Tao. Rigor de un clima, inglemenoia del 
cielo. 

«trúcileéntas, a, um [trux). Ter, 
Truculento, floro, te-+¡ble, atroz; Esn. 
tr. Salvaje, insensible en amar. —» Moris 
elíiam feria celbris treculónta, Plin., el 
tigro formidable eun para las demás 
bestias feroces. Truculintis eculis, Ploust., 
s9n 1) s fieros, son a derribles, 

ucalentim cequer, . ¡UD ED 
fudao. Do ale vids ar 20.) 


um (rporkr- 
expresado por 


TRU 


para tener el aspecto más feroz. F.o.n- 
culentislmium facinus, Ad Her., ol aten- 
tado más horrible. = Eq. Trur, ferua, 
atrox, ferox, crudá.is, immaánis, hbarháres, 
eférus, savus, terribílis, inhumanus, 
asper. 
Trúcilántas, 7. m. Clic. Título 
de una comedia de Plauto. 

t trúculo, as, dre, n. [voz imit.)]. 
Philom. Cantar (h. del tordo). 

trúdis, is, f. [de frudo]. Tac. Ls 

értiga, varapalo con csbo de hierro; 
Tire. Isid. Lanza cuyo hierro está en 
forma de media Juna. 

trudo, Is, +, sum. ére [de =9%0m = 
molestar, seg. Vos.J. Empujar, impeler 
con fuerza, ylación Romina, Virg.; echar 
afuera, echar 6 empujones, alique:s, 
Plaut.; brotar las plantas, echar, pro- 
ducir, ponpins gensuas el frondes, Virs. 
— Trudére alíjuem ad arma, Tac., ex- 
citar á uno á tomar las armas. Trucis- 
tur e sicco radizr olragína lino, Virg., 
de un tronco seco nace una raiz Olva- 


ginosa ó aceitosa. Ja cilía «iter ultérum- 


unos 4 los oros 
Tru- 


trudímus, Sen., los 
nos precipitamos en los vicios. 


dltwr dies die, Hor., los dias se cm- 
pujan los unos Á los otros. Si: 
eita trudítur, Petr., así se pasa la 


vida. Faliacia alla alíam trudit (prov, 
Ter., un engaño da lugar á otro (á un 
pícaro otro mayor). == Eq. Vi impe!to, 
prrpdllo, expelto, ejicio; edo, emitto, 

Truentini. óriom, va. pl. (de Tru¿n- 
fm). Liv. los ciudadanos y habitan- 
tes de las orillas del rio y ciudad de 
Tronto. 

Truentinus, a, um [de Truéentuml. 
Plin. Lo perteneciente á la ciudad y rio 
de Tronto en la Marca de Ancuna. 

Truentum, +, n. Sil. El Tronto, 
río de la Marca do Ancona; Ciudad so- 
bre él del mismo nombre. 

trulla, e. f. (dim. de trua]. Varr. 
Cuchara ¿ espumadera, Ó concha con 
mango; Pull. La llana del albanil; Liv. 
Puchero; Cic., Mart. Garrafa, porron; 
Cic. La barriga de una vasija; Juv. El 
orinal. Trulla campana, Hor., botijo 
de barro, E 

trulléum, 1,2. Varr. y trulléus 
7, m. [de frulla]. Plin. La aljofuina 
palangana. 

trullío, ¿nis, m. Plin. Como el un- 
terior. ds 

trolllusátio, onis, €. [de trullisso]. 
Vitr. La accion de dar de yeso óÓ du 
llana á las paredes. 

trullisso, as, are [do trulla. V. 
est. pal.]. Vitr. Dar de yeso con llana 
á las paredes el albañil. = Eq. Trutia 
tectoróvm iaduco, 


trullium, $, n. Cat. Como trul- 


a. 

trancátia, ónis, f. [de trunco). 
Thood. Amputacion. 

truncáatus, a, um [de trunco). Tac. 
runcado, mutilado, amputado. — Trun- 
cata frons, Sil., frente que ha perdidu 
un Oju. " 

Írunco, as, do, átum, are, a. [de 
truncus = tronco]. Truncar, mutilar por 
la punta, por el cabo ó extremo, amp u- 
tar, Cortar, paurtem corpuris, Jubt., cet- 
put, Luc, — Truacare fruntem, 8tl, 
mutilar la frente (privarla de un oju). 
Munibrs redit truncatus et carnis, Clanud., 
vuelve privado de sus manos y de sus 


armas. —ZTruncarr aques (met. y poét.), 
Claud., detener las agnas. — Truncare 
cervos, V. Flac., matar los ciervos. Trun- 


cuire faciem suam, Front., desfigurar su 
rostro. == Eq. Truacum reddo, obtrún:o0, 
ampúto, mutilo, acindo. 

truncúlus, í, m. (dim. de truncuy]. 
Cels. Las extremidades de los miembrus 
de los animales, como patas, alones etc., 
pepitoria, Trwncóli sun, Cels., pión de 
puereo. 

ÍTruncuas, a, um [de trenrus, €). Liv. 
Truncado, mutilado, cortado; Virg. Cor- 
taco, recortado; Prop. Corto, pequeño; 
(Ag.) Cels., Stat. Incompleto, imperfecto, 
defectuoso. — Truncusoullus, Stat., cabe- 
za separada del eusrpo, Trunca tempóra, 
Ov., eabesa éé la cual se han arrancado los 


A 
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puntados. Truncum pernos, Stat., ganado 
sin guion, que ha perdido el toro que 
le guiaba. Truncus sermo (habl. de los 
pájaros), Stat., lenguaje inarticulado. = 
Eq. Truncátua, lacer, muitilues, deséctus, 
lanidtur, discérptus, scisswms, dixcissts, 

trunecns, im. [de 2697 = consn- 
mir, maltratar?l. Cic. El tronco de 
la planta ó del árbol: El árbol; El ra- 
mo cortado del tronco; Fl tronco del 
cuerno del hombre no considerados los 
brazos y piernas; Vitr. Fl fuste de la 
columna; Virg. El cadáver sin cabeza; 
(met.) Cic. Tronco, mudero (oprobio del 
hombre estúpido); Cic. Tronco, raiz, 
procedencia. 

truo, as, dre (de trar: V. est. pal.]. 
Fest. Revolver (con cuchara). 

truo, ónis, m. Cecil. El ase onocró- 
talo. o 
* triisans, tis [de trusan de ftrueda]. 
Cat. El que empuja muchas veces cun 
violencia. 

trúsatilis, «+ [de trusum de trudo]. 
Lo que se mueve Ó maneja con la ma- 
no. — Mola trusatílis, Cat., muela de ma- 
no para moler. 

?truyito, ar, dro [froc. de trudo = 
empujar]. Phedr. Empujar á golpes tre- 
cuentes. 

trusaus, e, »m (part. p. «le trudo]. 
Tac. Imeelido: incitado á. 

trutina, 2, f. [2u24+7]. Pers. La 
abertura por entre la cual jnega el fiel; 
Vitr. La misma balanza: (fix.) Cic. Jui- 
cio, aprecio. — Populáris tratina, Cic., el 
juicio popular. Trutína prusare cadena, 
Hor.. pesar con el mismo peso, hacer el 
mismo juicio. 

trutinator, óris, m. [de trutéínor]). 
Cass., Isid. El que pesa Óexionina, apre- 
ciador, juez, crítico. 

trútinatas, a, um, Sid., part. p. de 

trútino, «xs, are, Hicr.. y 

trutínor, áris. ori, dep. [de trutí- 
ra]. Pers. Pesar, examinar. 

Trutulénsis portas, m. 
Puerto de la Bretuna. 

Trutungl, órum. pl. m. Treb. Pueblo 
escita Ó sárimata. 

"trax.trucis [probablem. dice Preund, 
de 200% = vino áspero, duro; de donde 
en el fix.). Cic. Terrible, atroz, fiero 
de aspecto; Cruel, feroz, bárbaro; Aspe- 
ro, severo, enemigo de los doleites, 
— True puer. Sen. tr., el tremendo jóven 
(Aguiles). Tru -s puelte, id., las for- 
mida les, las dbelicosas jóvenes (las Ama- 
zonas). Trux aper, Ov., el ticro jabalí. 
Culenwune ntudere trusem, Sil., 4 Caleno, 
audaz en sus empresas. True 00li, 
Cic., ojos terribles, amenazadores. Tru.r 
prlioyas, Mor., mar borraxcoso. Truces 
herte tactu, Plin., yerbas ásperas al 
tacto (armadas de espinas). Trucos ani- 
mi, Ov., ánimos foruces. — Se citan por 
Rticon. Palem. el comp. trucior y el 


Tac. 


Sup. frucissómns, pero sin antoridad que 


los compruebe, = Eg. Vullu saeritiauon 
prautéreas, aspéctu berribilis, torvus, tru- 
culéntus; sucus, ferox, jerus, inonitis, 
ayrestias, derus, asper. 


tryblium, ii, n. [:pojdmo).  Plnut. 


E)! plato. 

trychnos, 
stryohnos. 

tryga, e, f. [de :p%21, y 

trygetus, i. m. [31/7731 
Vino nuevo, mosto. es 

tryginon, i, n, [:p9yiw0vJ. Pin. 
Especie do tinta becha de los granos 
de la uva. 

trygedes, is, n. [220108]. Cols. 
Especio do colirio. 

trygon, óxis, m [spy iv] Aus. 
Pastinaca, pea marino; Plín. Una espe- 
cie de tórtola. 

tu, tui, tibi, te, pron. pers. (3%, dor. 
16). Cic. Tá, de tí, á, Ó para tí, te, á 
tí. — Ego tu sum, tu es ego: uni anís 
sumisa, Plaut., yo soy t%, y tá eres yo: 
no tenemos más quo una alma. Quo- 
níam tui oidéndi est copía, Plaut., pues- 
to que te puedo ver. T/bi aras, tibi 
occaas, tibs s-rie, Plin., para tí aras, pa- 
ya tí destaces los terrones, para li sion 


ras para ( trmUxjas). £ruwpr. 


li, nm. [roóquosY. Y. 


Fost. 
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diem te ridébn, Cic., te voró dentro de 
pocos dins. Que ex te audict, Plant., 
lo que te he oido. — A veces se halla 
pleonásticamente repetido tulr, tete, Tu- 
te ipsabdis rebus inem preescripsisvtt, pa- 
ter, Ter., tá mismo, padre mio, seña- 
laste el tármino de todo esto... Tuténe! 
mirahbére, Ter., tú mismo te admirarás ... 
Nixi quid tii da teto arcentíi est, Plaut., 
si tú no te ayudos á ti mismo. — En el 
abl. me le pospone cum por anástrofe. 
Tecumn. Cic., contigo. — Trivi se emplea 
en ocasiones como dativo expletivo. .4/- 


ter tibi des:éndit de pulatío, Cic., ahíe 


tienes el otro que baja del monte pala- 
tino. Ecce tibi exortus est Isocrátes, 
Cic., ved aquí que de pronto se presen- 
ta Isócrates. 

tuáapte, tuópte, abl. ant. Como 
tua ipsa etc. Plaut. 

Tuáti, ind. n. Plin. Pueblo de la 
Bética. 

tuátim, adv. [tus]. 
modo. segun tu costumbre. 

túba, e, f. [ludus). Ces., Liv. La 
trompeta; Mart., Claud. La trompa 6pí- 
ca; Prud. Elocuencia enfática; Claud. 
Gran ruido, bulla; Juv. Señal de una 
rina Ó pendencia; Fest. Malla de un 
enrejado; Vitr. Máquina compuosta de 
varios cañones Ó tubos para levantar el 
agua, — Ante tubam, Virg., Ó ante tubas, 
Claud., autes de dar la señal do acome- 
ter, antes de comenzar el combate. 
Sustinéá tu ram, Flor., sostoner el ata- 
que. Tuba bellií civilis, Cic., autor ó pro- 
movedor de la guerra civil. Tuba nim- 
bórun, Claud., el estampido del trueno. 
Tuba rix:e. Juv., la señal de una riña. 

túbárius, Y;, m. [de tuba]. Dig. El 
que hace Ó vendo las trompetas. 

túuber, fis, n. (quasi tumber de tu- 
mío]. Plin. Hinchazon ó tumor; La cor- 
cova; La criadilla de tierra; Plin. El 
nulo de las ramas de los árboles; (fg.) 
Hor. Imperfeccion grave, vicio. Tuber 
terre, Petr., zoquete, necio. V. fun- 


Plaut. A tu 


gus. V. el sig. 

tuber, is, m., f. Plin. El acerolo, 
árbol, y la fruta de él, acerola. V. el 
ant. 


túibéráscens, tis (de tubder 1%. 
Itin. Alex. Prominente. 

túubérátos, a, tun [de tuder 19]. Fost. 
Lleno de tumores ó hinchazones. 

tabercuúlum, +, n. (dim. de tuder 
19.]. Cels, Tumor pequeño; Lobanillo 
6 chichnn, 

+tubéro, as, are, n. [de tuder 1%. 
Gloss. Fincharse. Tubérans, Apul., 
prominente, bombeado. 

'TTúbéro, ónis, m. Cic. Taberon, s0- 
brenombre romano. 

tubérósas, a, um [de tuber 1%. 
Varr. Lleno de tumores, de corcovas. 

Tubérum flunmen, n. Plin. Rio 
de la (sedrosia. 

túbicen, inis, m. [tuba, cano]. Liv. 
El que toca la trompeta; Tert. Sacer- 
dote que vficia en la ceremonia de la 
bendicion de las trompetas. 

tubicinator, óris, m. [tuba, cano]. 
Gloss. Un trompeta. 

tibicino, ar, are [de tuba y cano). 
Tocar la trompeta. Glos. Cyr. 

túbilustrium, Yi, n. 6 tuúbí- 
lustriía, óriun, pl. [tuba. lustrum]. Ov. 
Fiesta de los romanos en que so echa- 
ba agua lustral á las trompetas. 


Tublinates, um, pl. m. Inscr. 
Habrtautes de Tublino, ciudad de la 
Rotís. 


+túbócantins, Y, m. lascr. Co- 
mo tuabicen. 
tubracus 0 


túbrucus, t, m. Isíd. Especie de 
borceguf 6 calzado alto de cuero, así 


llamado, dice S. Isld., quod tibias brac- . 


eásque tegant. 


túbulátio, inis, f [de tudilus]. 
Apul La disposicion de una cosa en 
forma de canal ó tubo. 

túbúlatun, a, um [de tudilus]. Plim, 
Cavado, formado en £gura de eamai 6 
tabu.; s / Livuy de rebun 
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túbúlus, $, m. [dim. de tubus], Vitr. | Curt, mandó Alejandro que estos 4 | Esse ¿d tum elégans , tum Jortisstmum, 


Canal, cañon ó tubo pequeño. hingun otro defendiesen sino 4 él. Quint., que esto no solo es elegante 
Ubúnee, árun, Pl. f Aug. Ciu- Tuéri sirmulácrum pristina dignitatis, sino de grandísimo efecto. Tum adéunt, 

d de la Mauritania Cesariana. Cic., conservar un simulacro, una apa- tum recedunt, tun antecidunt, tum 3ub- 
Tabúneénsia, e, adj. Not. Imp. De riencia de su antigua dignidad. «Eden seyuántur (habl. de ciertas estrellas), 
uvbunce. Va el ant. Cusióris habitit tuéadam, Cic.. se en- Cic., unas veces aparecen, otras se re- 
Tubúrbls, is. £., Plin., y Cargó de mantener 6 Conservar en buen tiran, om van delante, ora detrás, 
Tubáarbo, ónis, f. Peut. Nombre estado el templo de Castor. Tuéri sex Cuando le precede guium en primer tér. 
de dos ciudades de Africa en la Zeugi- legione: (re sud), Cic., mantener 4 su mino, hay gradacion en la idea, Quurr 
tana. Costa seis legiones. Tuéri donum a fu- seMPer , tum la ía ipsis rebus, Cic., en 
ttúburcinibandas, a, um [de | ribes, Phredr., defender su cusa de la- todo tiempo, Pero principalmente en 


tuburcinor]. Quint, Comilon, gloton. drones. —Tuéri impediménta, Hist. B, 
tú burcinátus, a, um, part. p. de G., Proteger los bagujes, Tuéri alíquem 
e túburcinor, Gris, ári, dep. [etim. | %ecréto, Úlp., favorecer 4 alguno con 
inc-J: Pluut. Engullir, devorar, comer | “Da ley Ó decreto del pretor. Tuéri se 
con pri, cua aia, mila de Tos proc, Ei on eu fa 
Y i 08 producto a . 
IS ¡dum, as quéibus tuéndus erat  derelictus, Cic., 
y y Él , abandonado por los mismos que debian 
túbus, ; m, [etim. ine.: los más le defenderlo... Tuéri ab indammationYbus 
derivan de tumén). Plin. Pubo, canal Plugas. Pp D., prevenir la inflamacion 


Ó cañon; Varr., Fest. La trompeta. Tu- de las heridas. — Ko. Áspicio. intudor 
DS iscérum, Mart., las tripas. ca q P ; 


, - , vidéo; tutor, de endo, custodio, te O, pro- 
Tabusuptus, t, f. Plin. Ciudad de tégo, servo, ea, ASSErEO. Poe 
Mauritania Cesariana. tula, e, f. Veg. Garzota, penacho, 
Tucca, ze, m. Hor. Plocin Tucca, tú arió) i, n. Apul. y tuo 
amigo de Virgilio, que publicó la Enej.- SEO tua, i, n. Po e 
da con Vario; Anton. Ciudad de Africa Kuriunculam. 


aquellas mismas circunstancias. — Por 
último al adverbio tum se le junta mu. 
chas veces por pleonasmo el genitivo 
tempóris, 6 se halla reforzado por lay 
palabras den, deníque, MUXÉMEe, vero, 
Y ú veces por deinde, pustéa. Tun tem- 
Pdris, Cio., entonces, en aquella SAzOn, 
en aquel tiempo, en aquella época. Tum 
vel maxíme, Quint., entonces como Nunca 
Ó más que DUNCA. Tun denique, tun 
demum, Liv., entonces finalmente, en- 
tonces por fin... Tum autem hoc limet, 
ne deséras se, Ter. , Y además de es. 
teme que la desampares. 

ttumba, z, f. [tó faJ. Prua. Tum- 
ba, sepulcro. 


en la Zeugitana; Plin. Puerto de la túgúriom, ii, n. (de tego]. Virg. támeéfácio, is, fi, fáctum, re, a, 
Mauritania Cesariana. Choza, cabaña; casilla rústica. [de tuméo = hinchar y facio = hacer). 
tuccétum y tucétam, ;, 1. [voz túgúrlunculum, 7. n. (dim. de | Hinchar, inflar, llenar de aire, humuin 


cal. da o As lle buey 6 luguréum]. Hier. Pequeña choza 6 tu. 
cetdo conserva j 
Tucci, ind. n. Plin. Ciudad de la | 8%"1”. 


, lleno de vana alegría. Pano tumefáctus 
Rética, la'misma que Augústa Ge. tuísmet. Apul. Como tuis ipsis. 


nomine, Mart., enorgullecido con un 


mélla. tuitio, orts, f. [de tudor]. Cie. De- vano nombre. = Eq. Tumidurn Jaclo. 

pe E fousa, custodia, Conservacion; Ulp. Pro- 

Habitamos de duce”? PL m4 Insor, | fousa e apoyo, cactus a 1 Mare Hinobade 
Tuccitánus, 4, um.  luscr, De tuítor, si. m. [de tugor]. Fest, nflado, vano, bulo: e 
el Conservador; Paul. Jet. Defensor, pro- tú > “hi [part os. de tun? 
Túder, ¿ris, n. Plin Todi, colonia | tector. Prod o Lpart. pres. de tunto]. 

y ciudad do la Umbría. ' o V- tusor, Mira f. [de e: 0d. C.A 

s a : úl. Pret q uvitad e Tf. uméu). C. Aur. 

a f. Plin. La ce- Pb fero. e! Inuvitado tulo pl Hinchazon (med.). , 

“pb ce 4 de ; Tulliaáne (de Tullidans). adv. Diom. túmbo, es, ss, éro, n. [do po; -= 
Tuders, (ts. Sil De la ciudad de l modo de Ciceron, ira, seg. Nunnes.: Jas Más vec. puét. 6 
odt, E Tuiliánum, i, n. [de Trllíus). Sal. de la pros. Post. á Auy.]. Hincharse, 
Tudertini, orum, m. pl. Inscr, Calabozo así llamado en la carcel de 


j inflarse, estar biuchado, COrpus omne 
Habitantes de Todi. 


Roma (construido Por Servio Tulio). ENERO, OY, lui Fetu, Tibul. , Baceí 

túdes, is y ttis, m. [tundo)]. Fest. El Tolliánus, e, q. [de Tultíux). | muito hordéo, Pharir,; reventar de có- 
martillo, Fronto. De Ciceron; Macr. Lo pertene- lera, estar lleno de indignacion, reven- 
túudiatores [de tundo]. Glos. lat. ciente á alguno de los Tulios romanos. — de orgullo, alíquis, Liv., successu 
8r. Obreros 6 trabajadores en metal. Tullianas Scipío, Macr. : Escipion, 4 rerum, Just.; fermentar, bella, Ov. (Df- 


adios ; ¡ ; quien introduce M. Tulio hablando en 
PO ranita! ES o AE el sueño de Escipion. LPulliarum caput, 
aceituna; El cucharon Para revolver la Cic., el capital de Tulio, 
olla. Toalitóla, e, f. (dim. de Tultr.a). 
túdicúlo, as, áre (do tudicióta], | Cic. Tulia, hija de Ciceron. 
arr. Mover, menear, revolver, 11308, e o DoS 
udí tía [part. pres. de tudí. Omano; Fest. Tubo (r); 0, Fest, 
a tuditana, A a con agita- Caño (de agua 6 de cualquior líquido), 
cion en alguna cosa, macéando, macha- cascada. ] 
cando en ella, i tulo, i-, 2re, ant. Como fero. Prisc. 
Túditánus, /. m. Enn., Cic., Liv. tum, adv. Cic, Además, después; 
obrenombre de diferentes personajes. iii A a ri 
tudíto, as, áre (solo us. en el par. | €80 caso, o ed 
tic, de pres.). v. tuditan», Entonces, en aquel tiempo, en aquella 
Tudri, órum. m. pl. Tac. Los Tu- 
dros, pueblo (+ormano. 
tuens, ts (part. pres. de tuZor]. Virg, 
El que está á la mira; El que defionde, 
guarda ó protege. 
ttuéo, es, ére [otim. inc.). Leg. 
XII. Tab. Estar á la mira, defender, 
proteger; En pas. Varr., Tac,, Caj.— Cen- 
sóres testigaiía tugato, Cic., que los cen- 
sores velon por los impuestos. Os«a 
Més tueatis, Inscr., que protejais, que 
defondais mis cenizas. Volúntas testa. 
tóris turbllur (pas.), Papin., la voluntad 
del testador será respetada. ne cumplirá. 
tuéor, éris, tuítus (S lútua sum, 
Sall.), ¿ri, dep. [etim. inc.J. Mirar, ver 
(habl. de los navegantes), il aliud niai 
uquam et Cultura, Lucr.; velar Por, man- 
tener, proteger, defender. Conservar, 
societatern conjunctiónis humáne, concor- 
diam, diynitatem, Cic., portus, oram mit- 
ritlmuam, oppidum unius leyiónia pra- 
sidio, Uma. — Nryudunt expleri corda 
tuéndo vultum, Virg., no pueden sa- 
ciarse, no se Cansan de contemplar las cosas humanas (que hay providencia). 
aquellas facciones. Tons trarnstérsa, | — Muy frecuentemente se halla repe- 
Virg., mirando de través. Leo acir9 tido como conjuncion Correlativa tum.., 
tuens, Virg.. el leon de mirada terribio, UN... Óquum... ¿UR ..., y signi- 
Zorea tuentYhus Aircis, Vir +), mirando fica: ya... JA; OY... ora; por una 
de reojo los cabrito», Uubrl munus partó . . . por otra; no solo... sino 
sum. 10. ; cumplir su deber, Jusste | tembicn, eto, . Tum Graté, tum Tatind, 
09S ys 13 Cja., tanto en ego omrmád an istin. 


Cese tamb. de la hinchazon del estilo.) 
— Tumens mollíter clicus, Claud., colina 
que se eleva en suave peudiente. Tuy. 
met nda a vento, Ov.. el viento hincha, 
levanta las olas. Tuens tellus vertice 
ímmenso, Sen. Ér., país cuyas montañas 
se pierden en las nubes. Laudis UlhOGre 
fumes, Hor., el amor 4 la gloria te lle. 
na por completo. Quoniam Galli.e tu- 
méunt, Tac. » POrque la revolucion está 
fermentando en las Wialias. Tumens 
ínani superbía, Pha:dr., Ueno de necin 
orgullo. ZTument negutía, Cic., el por- 
venir amenaza, las Cosas se presentan 
mal. —Tuméntes anat (eirgínix), Stat., 
doncella casadera (que se halla en edad 
sazonada, en desarrollo). -- Ej. Trm- 
mésco, turgésco, turgéo, tntumésco, infor, 
extubéro, protubéro. A 
túmeésco, iS, ére, %%, n. linc. de 
tumdo = hincharse]. Tao. Hincharse; 
(88g.) Quint. Ensoberbecerso . engreirse; 
Y. Irritarse, encolerizarge; Virg., Vell. 
Fermentar, prepararse (h. de la guerra). 
— Tuméscunt freta centis, Uv., el mar se 
hincha, se alborota con los vientos. 
TumbBscit tabe Ricis, Luc., se eucrespa 
el rio con la bieve que se deshace. Pu- 
mescére rabíe, Cland., ponerse furivso. 
Tumescentia 9ulnfra, Tac, heridas e- 
venenadas, = Eq. y. tuméo, 
túumet, sín us. Ce, e), tulmet, 
tibimet, temet. Eronto, Temet ¡p- 


determinado «4 pasado. Tun, quun res 
ha!¿bux... Cie... cuando tú eras rico... 
Otras indica una accion que ocurre 
poco después de otra. Js, ripa inumbu= 
lantes, tum «ante residentes, Cio., pa- 
seándose por la ribera - y sentándose 
después. — (tras sirve para indicar el 
Órden, la sucesion, Ó para enumerar 
Una «érie de cosas, y suele hallarse en 
correlación con primi, deinde, pos- 
tremo. Urimam aucent ese deos; deinde, 
quales aint; tum mundum ab is adiing- 
Strdri; postremo, consulsro 803 rebus ht. 
manis, die. enseñan lo primero la exis. 
tencia de los dioses; después cnál sea 
su naturaleza; luego, qne gobiernan el 
mundo; y finalmente, que cuidan de 


túmex, us, f ver Gloss. Comno 
vibex, 

támicla, o, 1. [contrac. por +....;. 
cla, dim. de tomix]. Apul. Cuerdegilla, 
soguilla, A 

tumide [de tumidus). adv. Con hip. 
chason;  Plaut. Soberbia, orgallosa- 
monte. 

túmiditas, ¿m. £ [de tumidus). 
e on tumor, » 

timido, ar, dre do tom y). 
Glosa. gr. lat! Hinchúr, tar. d 
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¡tumidoses, a, um (de tumidis). 
Amma. Como tumiídusn. 

túmiduilas, a, tn (dim. de tumi- 
ds], Apul. Algo hinchado. 

túamido», a, um [de fmoéo: muy 
clís.J. Hier., hinchado; Hor. Airudo; 
Soberbio, orgulloso; Hinchado, pumn- 
puso, campanudo (hablando del estilo). — 
Tumidi montes, Ov., montes elevados. 
Tunmidi spiritus, Sen. tr., pensamientos 
aluvos. Tumidi sermones, Hor., pláti- 
cai altaneras. Tumidus Nilus, Wor., el 
Nilo salido de madre. tamidior, Liv. 
-ssimus, Sen. = Eq. Tunw-factus, in- 
Hálus, luryens, turgescens. turjins. 

túmer, Oris, m. [de tune). Cie. 
Tumor, hinchazon, apostema; Motin, 
alboroto; Pasion, perturbación del áni- 
vio; Cólera, ira; Soberbia. arroguuncia, 
altanería; Quint. Hinchazon del estilo, 

+ttúmúlamen, isis, n. [de tumilus). 
Inscr. Sepulcro, sepultura. 

tumblátus, a, con, Ov., part. p. de 

tumtlo, as, dci, itum. are. a. [de 
teucedus == sepulcro]. Ov. Enterrar. se- 
pultar. 

túamúlósas, «. um [de frito a). 
Sali. Lleno de cerros Ó collados. 

+ túmúltli. CGeu. ant. de tumú)- 
tus. Plaut., Ter. 

túmultaárie y túmoltario [de 
tuudlluarius), adv. J. Val. Tumultuaria- 
mente. con prisa y alboroto. 

tumoltuárins, a.» [de bronáltus]. 
Liv. Tumultuario, becho. formado de 
prisa; Repentino, no premeditado. 

+ttumoltuátim [de tunils], adv. 
Sid. Tumultuaria, apresuradamente. 

tumuituátio, onia,f. [de trmuttior). 
Liv. Tumulto, sublevacion,; Isid. Leva 
de gente hecha con precipitacion. 

túmultaator, óris, m. (de tunut- 
tror]. Gloss. gr. lat. Intrigante, am- 
biciosyo, 

ttemuléiio, a: zr>, n.. Plin.. y 

túmultuor, dris, Ori, dep, [de 
mwiitas = tumulto].  Cic. Sublevarse, 
mover tumulto 0 sedicion; Alborotar, 
hacer mucho ruido; (fig.) Quint. Irá 
don le uics la gana (hh. de un dis- 
curso). == Eg. Tumuitus ciéo, tartas Ja- 
ciO, inqruieles 3un, 

túmultnose [de Mmwtoze). adw. 
Liv. Tumultuariamente; Con desórden, 
con ruido; Cic. De improviso. tumu]e 
tuosius, Cas. 

túmultuosos, a. 1. [de tunñlro:). 
Cic. Cumultuoso, alborotado, lleno de 
confusion y desórden; Liv. Sedicioso, 
turbulento; (fig.) Suet. Que inquieta, 


que alarma — Tumultuvsum more, Hor., 
mar tempestuoso, tumultuaosior, 
Quint. 


túmúlton, %:, m. [de trmév]. Cic. 
Tumulto, ulborouto; Estrépito. confu- 
eivun; Hor. Tempestad, burrasca; Alur- 
ma, rumor de guerra; Hor. Pasion, per- 
turbacion del ánimo; Uurt., Flor. Der- 
rota; Quiut. Cúnulo, monton, desór- 
den, coufusiun; Stat. Afluencia de gente, 
geutío, multitud; Stat. Agitacion (del 
cuerpo), movimientos; Hor. Esfuerzos 
vanos, pera inútil. 

túmilis, i. m. [de tunmio). Cies., 
Cíc., Uv. Montecillo, cerro, colina; Virg. 
Túmulo, sepulcro; Suct. Cenutañio, se- 
pulcro vacío. 

tun”. Apócope de tune. 
(quien) ...? ¿es que tú ...f 
transilias? Pers. ¿tú, dú 
sar ol mur? 

tene, als. [apicope de tum ce). 
Cic. Entonces. — ZTunc tempóris, Just., 
entonces, á este, Ó en aquel tiempo. 
Y. tam. 

fundo, ls, tutúdi (y tunsi, Char.), 
lung, y tusiim, dére [otim. inc.; sin 
embargo, no parece inverosímil que 
proceda de tur, sonido imitativo del 
golpe y do == dar, ó que fundo mismo 
ses sín descomposición voz imitativa). 
Tundir, golpear, dar muchos y repetidos 
golpes, henr, p-crJra mane, polmis, Ov., 
terra pade, Hor., corpus ¿rebro ictu, 
Lucr. f maciacar, er ulverizgr, alí. 
quid ía pila, Plún. (dicho temb. en el 


Eres tá 
Tun mare 
has de pa- 
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tig.).— Zundere apicas fustius, Col.. den- 
hacer las espigas apaleándolas. Littrs 
tunditur unda. Cat., la costa está batida 
por las olas. Gens tunditur Euro, Virg., 
aquel pueblo 6 país estú batido por el 
soplo del Euro. Tundero »dámeidem in- 
cudem (prov.), Cic.. martillar siempre 
en el mismo yunque (volver siempre á 
lo mismo, hacer sicinpre una misma 
Cus2), perseverar en un mismo trabajo. 
Pergin' aures tundire ? Plaut., vas to- 
davía á romperme los oidos?  Zundat 
actalem esse terra, Prop... que machaque, 
que repita basta la taciedad que es tu 
cumpleaños. Ey. Reporritis  ictitns 
cerdo, pulso, rerbéro, percatio. 

Tunes, ¿is. f. Liv. Tunez de Her- 
Lería, ciudad mediterránea de Africa. 

Tungri, orum, 0h pl. Plin. Tonyres, 
ciudad de Ja Galia bélgica, 

tunica. e. f [etim. inc.J. Cie. La 
camisa Ó ropa interior pegada al cuerpo; 
(met) lxid. Membrana. piel: Ennod. El 
casco del huevo; Virg.. Plin. Túnica, 
pericarpo, cascabillo (botén.);: Ca!., Mart. 
Cucurucho ¿de papel). — Tuníca Jociís, 
Juv., túnica bordada de palmas como 
la de la estatua de Júpiter. Teunica mu 
lésta, Juv., la túnica azufrada (se les 
ponia é ciertos criminales y luego le 
daban fuego). —Tuniva propr pallío 
est, Plaut. (prov.), la túnica Qvys toca 
niás de cerca que la capa. 

túnicaitus, a. m [de tun»rco). Cie. 
El que está en camisa, sin mas ropa 
quela camisa. — Tunicatus popr Ds, Hor., 
el pueblo ignorante. —Tunua quis, 
Mart., la quietud del campo. donde ne 
ponen las gentes en camisa, siu ropa 
de cumplimiento, Tunicatun ce pe, Pers., 
la cebolla cubierta de telas. 

tÚnico, ax. sin pret., dtmm, are (de 
tuníca =- la túnica). Varr. Cubrir. vestir 
de una túnica. 

túunicúla, le, í. |dim. de fun]. 
Varr. Camisilla; Membrana. piel sutil, 
telilla que cubre alguna cosa. 

ÍUNSOS, «, sn [part. p. de funde). 
Viry. Tundido, golpeado; Mujado, mu- 
chacado. 

tuopte, abl. (de t« con la adic. 
pleun. pte]. Plaut. De ti propio. 

tor, ¿7:s (inusitado), /, dep. Luecr., 
Cat., Stat. Mirar, ver. Y. contúor, 


intúor y tuéor. 
tuor, oris, m. [de luos, er is). Apul. 

El sentido de la vista. 

turális, e (de tus]. Sen. 
en que se pone el incienso, 

tuarárius, a. ds [de tus]. Sol. Lo 
que pertenece al incienso. — Vives tura- 
rus, Cic., barrio de Roma donde se 
vendian los perfumes; Droguería. Ti.iw 
turaric, Solin., las flautas que tocaban 
mientras se quemaba el incienso en los 
sacrificios. 

turárius, 71m. [de tus). Firm. El 
que comercia y trata en incienso. 

turba, +, f. [2157571]. Cic. Turba, 
tropel de gentes; Alboroto, riña; Mul- 
titud de cosas. — Sí in turbum exisset, 
Nep.. si se hubiese divulgado. Turha 
vuinérum, Plin., multitud de heridas. 
Turba inter eos ceperat, Ter., ee babia 


mk 


El sitio 


armado una quimera entre ellos. 3faxrf 


mas in istius castris efecisse dicítur 
turbas, Cic., dicen que promovió en su 
campo Jos más graves desórdenes. Non 
tides quam turbim concitest At. ap. 
Non., nu ves qué desórdenes ocasionas ? 
Turba omnis Circi, Quint., toda la mul- 
titud del Circo. Turta discipulurum, 
Quint., una multitud de escolares. Tur- 
ba jacelorum, Ov., una nube de dardus. 
Turba argunentorum , Quint., multitud 
de argumentos, 

turbaméntum, i, n. [de turco). 
Tac. Alboroto, tumulto; (fig.) Tuc. Lo 
que turba, conmueve ó agita. 

turbánter [de turdo], adv. Arn. 
Turbadamente. 

+iturbásse. Arc. por tnrbavé- 
TO. Cic. ] 

turbáte [de turdatus). adv. Ces. 
Con perturbación, desórden 6 albo- 
roto. 

turbátío, ónis, f. (de tyrbo, as). 
Liv. Coupfusion. desórdeb, slboruto. — Ja 
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ha: turbatióne serum. Liv., eu medio de 
estas revueltas, Turbatío enloris, Gell., 
mudanza de culur. 

turbátar, cris, m. [de turbo, ax). 
Liv. Perturbador. 

turbáñtrix, icis, f. [de turdator]. 
Star. TPerturbudora. 

turbáatus, «. »m [part. p. de turho). 
Liv. —Perturbado, alburotado; (fig.) 
Roto, dextruido; Plin., Cic., Sall. Ayi- 
tado, turbado; Ciss., Cic. Airado , irri- 
tado, 

turbedo y turbido, iris, f. [de 
turhidus]. Venant. Estado de un licor 
cuando se pone turbio. 

turbéle y turbeller, ¿ron. f. pl. 
[din. de tur/.!]. Plaut. Confusion, per- 
turbación, desórden; En sing. Asonada, 
sedicion. ; 

turben,;»'<.n. Til. ap. Char., Princ. 
Como tarbo (inéx). 

tturbidátus, a. «2 [part. p. de 
terbido]. Capel. V. turbídus. 

turbide [de turtidus]. adv. Cic. 
Confusa, perturbadamente. 

iturbido, «s, aci, atum. dre, n. 
[de turbídes — turbio: post. 4 la ép. 
clás.]. Sol. Enturbiar, emporcar el 
agua; (tig.) Capel. Turbar, alterar. 

turbídules, o, un [dim. de turbo?- 
dix], Prud. Algo turbudo, perturbado. 

turbidom, n. [de tur dus tomado 
£dv.J. Hor. Con turbacrion (fig.). 

turbídus, a, Mim [de turba]. Cic. 
Turbio, enturbiado; Confuso, tumultuo- 
en, Perturbado. movido de alguna pa- 
sion; Sediciogo, turbulento. — ZTur' ula 
lep Estas, huer., deshecha tempestad, 
To itide MO, Uv... cabellera en desór- 
den, Turbida tempexas telormm, Virgo, 
nube de dardos que oscarece el cielo: 
Vr rbuii torréntes, Quint., torrentes tur- 
bios, revueltos, Turbidií antmórum no- 
tus, Cic., movimientos desordenudos 
del alma. Turbido civitos, 'Tac., ciudad 
agitada, en revolucion. Zurhbíla pue lo, 
Ov., jóven consternada. —Turbídi cusus, 
Tac., acontecimientos funestos, desgra- 
cias. Pectóra ipso turhidiora mart, Ov., 
corazon más agitado que el mar. T»r- 
didissírmas quis ue. Tac., los más revol- 
tosos Ó turbulentos. = Kq. Tursatus, 
impurus, sordídus; turbartin  plents, 
confusus, tumulinosus ; lumens, procellío" 
sus, iratus, terribilis; oyitatus, perturba- 
tus Collimotns, 

turbinátio., onis, f. [de turbina 
tus]. Plin. Cualquiera figura cónica. 

turbinátas, a. um [de turbo, ínis). 
Plin., Inscr. De forma ó figura cónica 
tarbimatior, Plin. 

turbinéus, a, um [de turbo, inis). 
Ov. Impetuoso, rápido. 

tarbinmo, us, are [de turbu, Yuts). 
Ononm. lat. gr. Hacer girar Ó6 dar vueltas 
al rededor. ¿ 

turbiscus, +, m. [de tur». por su 
multitud de vástagos]. Arbustu desco- 
nocido. z 

turbo, as, aci, atum, are, a. y n. [de 
turba: V. est. pal.]. Turbar, alborotar, 
desordenar, excitar desórden y confu- 
sion, descomponer, mare, «e uor, Lucr., 
aciem peditum, Liv.; quitar su claridad 
y trasparencia (habl. de los líquidos), 
enturbiar, radum, Phedr., oquam limo, 
Hor. (dícese tambien en el fig.). — 7Zur- 
bata capillos, Ov., llevando los cabellos 
en desórden. Turbare ceram, Ov., bor- 
rar, rayar la cera (un escrito, porque 
los antiguos escribían en tablillas en- 
ceradas). Turbare aquax lacrímix, Ov., 
enturbiar las aguas con sus lágrimas 
Ne quid ille turbet, vide, Cic., cuida de 
que aquel no cometa alguna necedad. 
Quum repente turbare Fortuna cepit, 
Tac., cuando de repente comenzó á tuz- 
bar este reposo la Fortuna. Zurbacit 
urúndo Corabtum, Stat., Corebo cayó 
herido de una flecha. Turbára mentem, 
Plin., turbar la razon, volverle á uno 
loco. Curpóra qua in solis rodYis tur- 
bare vidéntur, Lucr., los cuerpos que 
parece ue mueven en los rayos solares. 
Turhari clamóre , Tac., ser interrumpi- 
do por la griterís. Turbántur testes a 
potrónis, Quint., los defenyores desdon- 
ciertso 4 los testigos. Jurbare festa 


Minéree, Ov., profanar a las 
Úentas de Minerva. Turbare ratiires, 
Uip., hacer quiebra, perder su caudal, 
no alcanzar para el pago de las deudas. 
Postquam onntbus ín rebus turbáral, 
Cic., después de haber disipadu toda su 
fortuna. Turbare /edéra, Viit., YFUMPper 
un tratado ó impedir su cymplimianto, = 
Eq, Turbidurm facio. costiroo, pertiirbo, 
Permiscéo, miscgo, immiscio, confundo, 
turbo, in is, m. (de turbo, as]. Clo, 
Torbellino de viento; Multitud; Fl pe» 
on; La revolucion Ó rotacion eu giro 
de cualquiera cosa; La muta, y todo lu 
que tiene semcianza con la figura del 
peo El uso; (448.) Luo., Ov., Lio, Agt- 
acion, desóárden, confusion, huracan, 
borrasca; Stat, -Remojino de uqua; (tix.) 
Sen. tr. Revolucion, cambio; (yv. (rá- 
dos en la milicia; Y. Y, Ruido (de un 
baile, del cántico»: Virg., Luo., Sil, 
Impetuosidad, rapidoz de un cuerpo 
lauzado ó6 disparado; V, Fl, Puerzs, 
energía, vehemencia; Hor. El movl- 
miento de un huso, el huso mis- 
mo; Rombo 6 huso empleado en las 
cercmonias mágicas. — Plin, Cono, 
- figura cónicos. — Turn suxií, Virg., la 
rotacion de una piedra, Zubo reipubll- 
ce, Cic., desolador de la república. Juro 
bo mentia, Ov,, perturbación del Ánimo. 
Turbo Murtis, Ov., el furor de la guar» 
ra, Venti erumpunt, scci exixtunl turbi- 
nes, Poet. ap. bie, se desatau los víen- 
tos, se mueven horribles remolinos. 
Nescío quo turtine mentie agor, Ov., na 
só qué Nrreslstitlo movimiento del alma 
me arrastra. Turbo luna, luer., revo- 
lucion de la luna. Zurdínes lyaternm, 1d, 
torbellinos de fuego. Turbo vulgi, Cinud,, 


tropel de pers del pueblo, Jfurbo ser. 
pentis, Sil., la marcha tortuosa de la 
serpiente. Za medio eersAntem turbina 


(ett, Catul., expuesto Á una muerte in- 
ninente, Turóvv ¿Eycus, Claud., el mar 
Egeo removido por los vientos Ó tem» 
pestades. Tu procella es turbo pa- 
cis, Cio., tt, que eres el azote de la pa- 
tria, el perturbador de la paz. — 
bonds, gén. ant, Cep. ap. Char, 

if turbor, ¿ris, m, fe turbo. a3). C. 
Aur. Perturbacion (en la economía ani- 
ni31), desórden, desarreglo. 

iterbúla, au. f. [dim. de turba). 
Ápul. Alborato, confusion corta. 

'turbúlens, fis. Callist. V. tulo 
buléentus. > 

turbúléente, adv., Cio., y 

turbúlénter [de turvaidatna), adv. 
Cie. Confusa , perturbadamente. tur- 
bulentius, Cio., -Inslmé, Teid. 

turbúlentia, e, f. [de turduléntus > 
post. á la ¿p. elás.). Tert. Confusion, 
turhulencia. 

¿turbúlénto, as, are [de turha- 
léntix). Apul. Turbar. perturbar, albo» 
rotar (en el prop. y tiz.). 

turbúléntus, «, «m [de tudo). 
Cio. Turbio Turbalento. alborotado 
confuso; Sedicioso; Agitado (habl. del 
mar), borrazcoso. fturbnlentíar, L!v. 
-lusimus, Cic, 

turbus, a, uu. Prisc. Como tup. 
bidoy, 

turbystum, nm. Plin. Sustancia 
«que abuurbe el colur, 

da área, a. pl,, Mel., y 

'Purci, ori, m. pl, Turcpe, pueblos 
de la Escitia; NMaciun dol Avia, 

TOPCIO0UN, «, «nm (de Turci), adj. 
Yurco, de Turquía. 

r¡teyda, r, (. (de eds]. Pors. La 
hembra del tordo. 

tuerdArimm, Y. n. [der 1»*), Varr. 
Lugar en que se guurdan y ovhan lus 
tordos, 

'turdárius,7, m [de turdus). Varr. 
11 que guarda y cria tordos. 

turdéla, o, f. lsid. Como tur- 
e 

rdólícus, ¿, m. Varr., y tur- 
dillus, /, m. Sen. (+) El torio, avo. 
Turdótáni,órum, m. pl. Liv. Turx- 
dotanea, pusblos de la Españas ulterior 
en la Bótica, — Plauto (Oapt. 1, 3, 90) 
dio md cómicamente con esta vox, puel 
dielisdh que se necesitaban muchos 


Tur- 
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soldados, cuenta entre ellos á los panto 
cdvs, placentinos, turdetanos (cebadores 
ó engordadorcs de tordos), jicedilónsos 
donde evidentemente se chances con A 
doble sentido de turdetani, trayendo 
esta palabra de turdus (tordo), así co- 
mo o00n las demás de la sórie, derivén- 
dolay respectivamente de paris (pan), 
Plucónta (toria) y Acedúla (un pajarito 
Dwyor que el gorrion). 

'Turdétánia, e,f. Liv. Turdotania, 
region de la Kepaña ulterior en An» 
dalucía. ; 

furdjllus, i, m. Sen. V. turdos 
Mous. 

j¡Turdadl, s.., m. pl. Vare. Tur- 
dulos, pueblos de España que algunos 
confunden con los turdetanos. 

Turdúlas, a, um [de Turdúl1]. Tuc. 
Lo portenscionte á los turdulos, pueblus 


de España, 

turdus, /. m. Hor, El tordo, 
ave; Quiat. Un puz del mismo nun- 

TU. 

túrtus 6 thiuréun, «. un [de tx). 
Col. Del incienso, lo que tuca al ¡u- 
Ciego, 

turgens, tis (part, pres, de tura]. 
Plin, Turgente, lo que se hiucha 6 
inflama, 

turgéa, es, ¿rr, n. Virg. Ertar hin- 
ohado, inflado 4 inflamado. — Tu ydre 
ulírui, Plaut., estar ajrado contra algu- 
NO, Profissus yrondia turget, Hor,, €l 
que $9 propone sscribis 00sas grand»a, 
s9 hincha (hublando del estilo). Tur- 
gent bhumina gemnita, Prop., los Ojos en 
tin hinchados de llorar, Turgyen? yema, 
Viry., 68 hinch»u las yamas de las plau- 
tao, 5 iq, InfAatus sum, t4ud0, 

targésco, is. dre, n. [ino. de tur- 
«du -= estar hinohbado], Col. Empezar 
á hiucharue, á intlamarse. — Juryéscil 
pagina, Pers., la púgina se llena. Aníio 
mus sapiértis murquiein Ctungáscit, Cie, 
el alma del gábio nunva sale do su 
asiento. = Eq. Juryere irncipio, 1- 
MISACO, 

turgido [de turgidus), adv. Apul. 
Con hinchazon, 

targldúlus, a, um (dim. de turgi- 


dus]. Catul. Un poco hinchado. 
turgídas a, «uu [de tur¿én], Clic, 
Hinchádo, inflamado; (Ag.) Hor. Pom- 


poso, campanudo (hahlaudo del esiilo); 
Airado, irritado. Apul. 

turgio. V. turle. 

+ turgor, Oria, m. [de tu1:y40]. Capel. 
La hinchazon 0 inflamacion. 

túrlána cussa, f Dig. Frxpecie 
de canela (así llamada de un Curiu), 

taríbúlum 6 tharíbúulum, ;, n. 
[do tus). Liv. El turtbulu 0 iucensa- 
rio; Vitr. Germ. Una conitelacion Ua- 
mada tambien Ara. 

turicrémeas ó thúricrémos, u, 
um [trs, cromo). Virg. Donde se quema 
incienso. 

turifer, a. um [tus - 1-74]. Ov. Que 
cria y pruduce incienmy; Prud. Idólarres 
(que ofrece incienso á las tulsas divio 
nidades). 

turiférarivus, di. m. [de tics y Jero]. 
Mier, El que Jleva el invenasrio. 

tarifícátor, óris, mm. [de luridra- 
tus]. Aug. El que vfrece incienso á los 
dioses, idólatra. 

turificAtas, +, 1 [tus-facío). Cypr. 
Que ofreca incienso $ lus idolos. 

+turifiíco, as, are [tus, falo]. An- 
tbol. Ofrecer incienso á los idolos. 

tariégus, «, s.m pus, lego). Uv. 
Que coge inciens:». 

lúrinun, «, son [de («4). Glos. Cy- 
rill. Do incienso. ] 

turín, dnis. ru. [de 'ergéo). Col. Ml 
cogrullito Ó ramita tierna an las extro- 
midadcs de las árboles. Ñ 

turma, 7, f. (otim. joc.]. Varr. 
Companía de á caballo compuesta de 0 
soldados con 3 decuriones, y luogo de 
32 con uy capitan llamado decyriva ; 
Escyadron de cabaYer ía, butallon, tropa; 
Plin. Multitud, Ñ 

turmále (de tunmális)/ adv. Stas. 
A modo da qua compañía de ¿ cabmilo, 
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turmális, e [do turma]. Cland. De 
guerra, guerrero; sust, Liv. El que es 
de la misma compañía 0 escuadron de 
caballería, — Turmul/z statilu, Cic., e8- 
tatua ecuestre, colocada entre ny tropel 
de ellas. Turmális sanguio, Btat., dos- 
cendíente del Órden ecuestre. 

turmárlus, a, x1 [de turma). Cod. 
Theod. El que recluta gento para la ca- 
ballerífa. . 

turmátim (do turma], adv. Yiv. 
Por compañías de $2 hombres, por es- 
cuadrones de caballería; Liy. Por ban- 
das; Lucr. Por batallones. 

Turmentini, ór«an, pl. m. Pliin. 
Pueblo de la Pulla. 

'Purmeogidi, oórum, m, pl. Piin. 
Puebla de la Tarraconense. 

'Purnus, /, m. Liv, Turno, jefe de 
los Rútulos, vencido y muerto por 
Eneas; Liv, Turno Herdonio da Ari» 
cla, muerto por '"'arquinio el Boberbio ; 
Mart. Turno, poota satírico. 

turo, as. Primit. inusitado de Ob- 
túro, retúro, Tapar. 

Turobrica, 2, f. Plin, Ciudad de 
la Bética. 

TuroceJum, +, n. Plin. Ciudad de 
Umbría. 

'Túrónensis. V. Turonicus, 

Túrónes, um, dm pl. Cius, Toure. 
ciudad de la Galia lugduncnse, 

Tirónes, vn, m. pl, Css., Los ha- 
bitantes de Sours; Pucblus de Furena, 
provincia de Francia, 

'Túronicensla, e, Fort., y 

TUronIcus, a, «nm [du Turóues). 
Sulp. Sev. Lo pertenecionte á Cours 6 
á sus pueblos en la Galia lugdunenso, 

tturpássim. Arc, por turpar é- 
rim. Pacuv, 

turpátus, e, vw (part, p. de turpoj. 
Stat. Afeado, mancbado, > 

turpiciilus, e, wm (dim. de turpis). 
Cat. Algo feo, disfornie. 

turpifáctor, oris, m. [turpis faciu). 
Glos. Uyr. El que comete actos ver- 
gunzosos. 

turpificátus a, um [lurpss-fuctol. 
Cic. Lo que se ba hocho deshoncito, 
VergODZUSO, : 

Tuerpilius, . m. Turpilfo, antiguo 
poeta cómico latino; Plin, Nombre de 
un caballero, a 

turpiloquiun, Y, o. [turpis-le- 
guar], Tert, Cunversacion torpe. 

turpilucricúpidus, e, um [tur 
pis-tucrumoeonpiituz]. VPlaut Codicioso 
do gavanria torpe Ó deshonesta, 

ji turpilucris, +. Glos. grao. lat., y 
turpilucrus, e, «., Aug. [turpis, 
lucrum), El codicioso «de ganancia den- 
honesta, 

'Turp10, ¿»i:, m. Cic, Ambivio Tur- 
piun, actor, cómico; Sid. Otro del mis- 
uw nombre, 

turpis, e [de zaxpós por melát, 
seg. Nunu.J. Cic. Torpe, deshonesto, 
vergonzoso; Feo disforme;  Virg. 
Enorme, cruel, - Furpe caput, Virg., 
cabeza muy granis.  ZTurpes phoco, 
Virg., focas marines de una graudeza 
enorme, Turpius atiil turpe, Cic., nada 
es más torpe que lo torpe. Turpe cst, 
Cic., es cosa torpe y fea. Turpós vesti- 
tus, Ter.. vestido andrajoso. Turpis 
scabies, Viry., la asquerosa sarna. Fuyz 
turpis, Cic., vergonzosa fuga. Turp.s 
adolescemeos, Cie. torpe juvcutud. Tuy- 
pos moros, Piaut., costumbrea corram- 
pidas. Non turpis ut te, sed omiser com- 
fúyit, Cio,, á ti se acoge, no degradado, 
sino infeliz. Quid hoc turpius Y Cic., 
¿qué cosa más vergonsosa?t Quod ns- 
dem miki riditur esse turpissTuinm, Cic., 
lo eual me parece cl colmo de la 1iufa- 
mia. = q. liefúrmis, fedus, inhonéxtus, 
libuiinósis; arjértus, otitis, indecórus, TA- 
gloriws, iroblis. 

turplter [de turpís), adv. Cia. 
Torpe, vergonzosamente ; Con iufamia 
y deshonra; Feumente, con deformidad, 

turpitudo, Ynis, €. (de turpis)] Oe, 
Fsaldad, deformidad; Deshonre, info 
mia e Impuroza, deshongstidad. 
>» 1 
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tes de la virtud. PFugiindis turpitudY- 
mis causá, Cic., para evitar la deshonra, 
Verborm turpitúdo, Cio., palabras indo- 
centes, Turpitudo geróris, Quint., ba- 
jesa de nacimiento. 

turpo, as, dol, dtum, Er, a, [do 
turpis = torpe]. Afear, poner fou y 
disforme, desfigurar, manohar, capilins 
sanguineo, Virg., ora pallor, 8il., te 
rua, Hor.; infamar, desacreditar, des- 
honrar, aros, Sil. == q. Turpem facio; 
inquino, feedo; prebro, turpitudine, deda- 
córe a/ricio. 

Turrániámes, a. um. Plia. Lo 
ES Áá Turranio, nombre pro- 
pio. 

Turránlus, si, m. Cio,, Plin,, Sid, 
Nombre de difereutos porsonajus; Uv. 
Un pocta trágivo. 

turricúla, %, fl. [dim, de turris). 
Vitr. Terrecilla, torre pequeña; Mart. 
Cajita en figura de torre con que tira». 
bsa los dados, 

?turrifer, G. UM, Ov., y 

turriger, a, uu |furris, fero, pero). 
Virg. Que lleva encima torres, como 
los elefantes; Epiveto de la divsa Cibe- 
les coronada de torres. 

turris, is, f. (29¿2::]. Cies. La torre; 
Máquina do guerra; Tib., Ov., Suet. 
Casa alta, palacio; Liv, Atalaya; Vurr. 
Palomar; Cat. ap. Fest. Orden de ba- 
talla (cuando las tropas se forman en 
cuadro). 

turritas, a, um (de turris]. Virg. 
Torreado , fortiticado con torres; Ele- 
vado, eminente; Hirt. Armado de tor- 
res. — Turrita dea, Prop., la diosa co- 
ronada de torres (Cibeles).  Turrita 
pubis. Virg., nave que tiene torres en 

opa y en la proa. 

urres ó Thurras, /. m. Liv. 
Nombre de un rey de España. 

turalo, Bnis, a. Plin. Cierto pez se- 

dit al delfin, 

rtur, dris, m. [formado 
tacion del sonido que produce). 
La tórtola. 

turtúrélla s tortúrtlla, «, f. 
(dim. de turtur]. Scn, La tortolflla, 
tórtola pequeña; (tig.) Ben. Gallina, 
hombre cobarde y afeminado; Gloss. 
XIsid. Casa de prostítucion. 

tiránda, 2, f. (seg. Facolol., del 
ínus. tiro, as, de quicn queda el comp. 
obturo). VYarr. Masa que se da 4 lus 
aves para cebarlas; Varr, Torta 44- 

rada que se otrecia en ofrenda; Cut. 

a planchuela ó cluvo de hilas que su 
introduce en la herida 6 llaga. 

túrundila, e, f. Apal. Dimin. del 
anterior. 

tus ó thus, tlris, n. [form. por 
contrac. de 9,5). Cie. El Inclenso; 
Qv. 8u grano. Tus terre. Plin. Como 
chema pitys. 

Teascánmicas, a, um, Vitr., y 

Tuscánlensio, e, Plin, 6 

Tuscánmus, a, un [de Tusci). Vity. 
Toscsnos, lo que pertenece á los Tos- 
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Tascé 6 Thuscó [de Tusci), adv. 
Gell. A la moda toscana. 

Tasol, 5rum, m. pl. Liv. Tuscos, 
Etruscos Ó 'oscanos, pueblos de Italía. 

Tuscia, », f. Varr. La Tososna, la 
Etruria. 

Tuscúlánénsis, e (de Tusculd- 
man). Uic. Lo que perteneos á Tuscu- 
Jano, casa de campo de Ciceron. 

'CTusculani, orunm. m. pl. (de Tus- 
cúleum). Cic. Pusrculanos, los cindada- 
nos de 'úsouli 6 Frascati. 

Tuscúlánum, 7, n. Clic. Tuscu- 
lano, casa de campo de Ciceron; Fras- 
cat!. 

Tuscúlánes, a, «we [de Tu úlum 
9]. Cic. Lo que es de 'Júsculo, de 
Frascati Ó de su territorio. — Zruscu:dna 
quiestiónes, las Cuestiones Tusculanas 
que publicó Ciceron en 5 libros, como 
originadas de verias 00tmversaciones 
tenidas en su 0asa de campo de Tuscu- 


lano. 
tuscúlam 6 thyuscúlem, /. m 
(dim. de (us). Diaut. Un granito de jp. 


or imil- 
Plin, 


.«sidades 


To 


Tercúlem , 7, mn. Plin. Frascati, 
ciudad del Lacio, 

Tuscúlus, a, um (de Tuscitvrn 24 
il. To que perteneoo Á la cludad de 
Frascati. 

Teuescuas 6 Thescus, 1, «0. [de 
Tus ¿]. Hor, Tusco, toscano. etrusco, 
de Vowcana. — JThixcus anniés, Insor., el 
Tíber. Tura equ» +. Mart., Mecenas (08- 
ballero rumano descendiente de low 
reyes de Etruria). Ter<com semen, Plin, 
Como gea, Tusca sacra, Cut,, Ccere- 
montas mágicas. Tusco mudo. Plaus., 
prostituyéndose por dinero (cumo ha- 
cian lus Toscanos). 

TuncCcusa, í, m. Fest, Nonibre de un 
rey de Etruria, hijo de Hércules. 

Tussñgétas, drmm, re. pl. Pin. 
Puoblo de la laguna Meotis. 

tuneado, i.is, £. [de sais). 
La tos, 

tussioñla, *, f (dim. de tuesia), 
Cels. Tosecilla, tus no tuuy fuerte, 

tusnicalária, e [de tusaicila]. €, 
Aur. Util para la tos. Tussicularia 
herba, f. C. Aur. Como tussilago. 

tussicólosas, 7. e [de tuexicita). 
C, Aur. Que padece de la tos. , 

tUussicus, «a, son [do fossis]. Firor. 
Que toso mucho, * 

tussTens, (is [part. pres. de /usxi4). 
Plin, Enformo de tos, que la pudeca, 

tussilAgo, ¿nis, f. [de tuseix]. Plin, 
Uña de osballo, yerba «ejlventre útil 
para la tos, 

tussillaee, árun, f. pl. [vos de loa 


Apul. 


galos]. Ieid, Las fauces, 

tunsio, is. i,o, m. [de tuseis). Hor. 
Toser. 

tussis, ¿s.f. [de tusar de tuud:]. Vor. 
La tos. — Tussea concu¡uéro, Cucer un 
resfriado, 


'Tusuritánus, a, ua. Inscr. De 
Tuturo, ciudad de la Bizacena. 

tusus, «, um (part. p. de tundo). 
Vitr, Mojado, reducido 4 polvo. 

+ tutáculum, ;, n. (de tuto»). Prudl. 
Ásilo, refugio, : 

tutamen, inta, n, [de tutor], Virg., 
Aru. Defensas, abrigo; (lig.) Varr., Arm. 
Protecuion, amparo, Apoyo. 

tutaméentum , ;, n. (de tutor]. Ov, 
Dufonsa, auxilio, amparo. — Cirviémspi- 
Córns tuteménta sermunts, Ayul., mi- 
rando A todas partes pur yj podría 
hablar con segurídad, 

túutávbus, í m. (de futor]). 
Dios tutelar entre log romanus. 

+ tútáatio, onis, f. [de tutor]. Firm, 
Defensa, proteccion. 

itatátor, 7 /s, m. (de tutor]. Apul. 
Defensor, protector. 

tatátus, a, vn (part. p. de tutor]. Ov. 
Que ha defendido ó protegido. En pas. 
Sym. 


tute, y tute Ipse, prou. pers. [de 
tu y da adio. pleon. te]. Virg. Tú mis- 
IU, L el sig. 
tate [de tutrs), adv. Plaut, Segura- 
monte, con seguridad, sin peligro. tu- 
tíus, Cic. -Issíme, Plin. 
tutela, «, f. [de tutor, aris). Cic. 
Defensa, proteccion, amparo; Ulp. Tu- 
tela, cargo del tutor; El patrimonio del 
pupilo; Sil. Figura de una divinidad 
puesta en la popa de una nave bajo cuya 
proteccion se hallaba esta. — Tutéla ani- 
malíum, Col., el mantenimionto delos ani- 
males. Tutela edirtciorum, Plin., el cui- 
dado de la conservacion de los edificios, 
Tutela nacis, prore, Ov., tutela de la 
nave (la figura do algun dios puesta en 
su popa). Tutela loci, Petr.. el genio 
de un lugar. —Venlre, perrenire in tuté- 
lam suam, Ó tutéte sue jiéeri, Cio., salir 
de la tutela, de la pubertad. Prustare 
lutéleaom contra feigora, Plin., defender 
del frio. Terra tz ad tutélam in:clen- 
tus furtítis, Son., tierra que apenas pro- 
duce lo que basta para cubrir Jas noce- 
do los habitantes. Jribvúutum in 
tutlam alassis descridére, Just., imponer 
un tributo para el mentenimisnto Ó con» 
servación de la armada, 1, quibus est 
tutlla per agros, Prop., dioses, que ve- 
Jais por los ca e. Tutlam «dmini- 
erdve, ger év», Dig., ejercer la tutela, le. 
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nar las funciones de tutor, Tultla Na- 
le, Flor., apoyo, sosten do la Italía, 
Virgínum prin:e puerlque, Delie tutéla 
dee, Hor., nobles den cellas y Jóvenes 
iancchos que eutais bajo la proteccion 
de Diane. 

tatelária, e [de 1.121]. Ia Tute- 
lar, perteneciente 4 la tutcin; 'Tutelar, 
bajo cuya proteccion está alguna 0061. 

tuteláarías, lí, m. Plin, El que to- 
má Á su cargo la cuatodia Ó tutela du 
alguna coea; El que vela por uya coug- 
truccion, sobrestante. utelurTus, ad), 
lnser,, que nombra el tutor, 

tatelator, óris, m. [de tutéla). Ca- 
pel. Protector, defensor, : 

tatolátus, «, ur [de tiiclaj. Agen. 
Soñaludo, numbrado para la conser vaciun 
de alguna COSA. 

Tátélina, z, f. (de futdla]. Macr. 
Tuteliva, diosa protectora do las cu- 
sechus, 

tolílmet, pron. pora. (de tu y la 
adic, pleon, te- ret], ucr, Tú mismo. 

Tutía, e, f. Fort. Ciudad de la Car- 
raconense; Cio, Nombre de mujer, 

Tutlénues, Tun, va. pl. Plin, An- 
tiguo pueblo del Laclo, 

Tatilius, íí, m. Quint, Nombre de 
un retórico latiuo, 

Tutinl, o0ruw, m. pl, Plin. Puoblu 
de lis Calabria, 

tuto (de tu! us]. nd v. Clic. Seguramente, 
sin peligro. ?tetisnslmó, Cio. Y. 
tuté. , 

ytáto, «-, dre, Plant,, Pácuv., y 

táator, d(:. ar/, dep. [do tudnr). Clio 
Dofender, proteyer, guardar, conservar, 
preservar; Nosteuer, pustentar, 8000rrer. 
—= Turarisese reliyiunr, Vaco., cubrirse con 
la capn de ruliglon. —Tutári inoplam, 
Cuws., sobrellevar la fulta de víyeros, ro- 
mediarla. Zutari res fiatlas uris, Hor., 
defender los intereses de Italía con las 
armas. Turdri ven publicam, Clo., de- 
fender la república. Nutera arbóres co? 
tire a frivuribus el calóre tutáta en 
Plin., la naturaleza ha preservado á lo, 
Arboles dol friv y del calor vistiéndolos 
du cortuss. Jn tutandis pericúlis (enerí, 
Sall., no pensar en otra 00sa que en 
delenderse de los peligros. Quibus q 
ira Romanórum vestra tutarémaur, Liv., 
para defender vucatros intereses do Ja 
ira Ó contra la ira do Jog Romanos. =5 
Ey. TZucor, defendo, consérro, protejo. 

lator, Eris, Ya. [de tuéor === defen- 
der]. Cic. Defensor, protector; Tutor, 
encargado de la tutela del pupilo hasta 
los catorce años; Curador, en especial 
de las mujeres. — Tutor jinium, Hor., 
encargado de la tutela ó guarda de los 
contines, — Tuetorei avere pupilli, Just., 
ser tutor de un pupilo. Tutor preetoris, 
Caj., tutor (de los extranjeros) nombrs- 
do por el pretor, 

táatórius, a, um [de tet)r). Ynscr. 
Que protego, protector (épiteto de Jó- 
piter); Just. Lo que porteneco al tutor; 
y f. lInscr. Tutora. 

tútrix, icis, f. [de tutor]. Dig. Tu- 
tora, la mujer que tiene á su cargo ]): 
tutela de un pupilo; (8y.) Fulg. Pro- 
teotora. 

tutúbo, as, áre [:y:3w]. Hesych. 
Gritar (habl. 1 buho), 

tútúlatas, «, un: [do tututus), Var-. 
Quo lleva en lo alto de la cabeza un 
gorro con su borla de lana; Finpingo- 
rotado (h. de una especie do tocado muy 
alto). Tutulati, m. pl. Enn., los Sacer- 
dotes establecidos por Numa. 

+tútúlo, as, dre [de tutítus m= mr 
ño]. 'Tert. Poner una mecha Ó mobo 
Á, coronar. 

tútúlus, í, m. [de tutus 6 tutor]. 
Varr. Moño 6 copete formado con lo.3 
cabellos eun lo alto de la cabeza, quo 
Mevaban las mujores nobles y las sace:- 
dotisas atado con una cinta purpúrea, 
Varr. La parto más clevada de una 
ciudad. 

tátom, n. (do ttys tomado adv.]. 
Varr. En parte segura. 

Tatángs, f, ya. Ayn. El dios Tutuno 
datos, rt. p, des Cie; 

u , ten (part. p, deter . Cle, 
Begurs, defendi1 o ros gokédad , petegt- 


956 U 


do, amparado; Cauto, prudente. — Tuto, Ó 
in tuto esse, Liv., estar en salvo, en lugar 
seguro. Ut nullius res in tuto posset 
esse, Cic., para que ninguna fortuna 
pudiese estar segura. Tutus bos rura 
prrambúlat, Hor., el buey pasea con se- 
guridad por los campos. Tuta via fuyz, 
Cic., medio seguro de huir. Tulen per- 
fugium, Gic., asilo seguro, Non est tua 
tuta voluntas, Ov., lo que pretendes no 
carece de peligro. Tutus ab insvidiis, 
Hor., libre, defendido de las asechanzas. 
Tutus a bello, Ov., que nada tiene que 
temer de la guerra. Tutus ah omni in- 
¡uría, Phmdr., preservado de toda in- 
juria. ln tuto ut collocétur, Ter., para 
estar Ó ponerse en seguridad. Recej ts 
in tutum est, Liv., logró salvarse. Tu- 
- tum est probe, Planut., no corre el menor 
peligro. Est habítus male tuto mentos, 
Hor., se le tiene por un insensato. 7'4- 
tum est... (inf.), Prop., es prudente, es 
cuerdo... tutíor, Ces. tutissí- 
mus, Quint. = Eq. Tectus, muntlus, 
septus, extra pericúlum positus, incolu- 
mix, secúrus, liber, : 

tuus, a, um [de tx]. Ter. Tuyo. — 
Tuunm est, Plaut.,esdetu obligacion. T+n- 
pore non tuo, Mart., en tiempo no á pro- 
pósito para ti. Unus de tuis, Cic., uno 
de los tuyos. ZTua nihil refert, Tert., 
nada te importa, —Tuus sim, Plaut., 
tuyo soy. estoy enteramente á tus ór- 
denes. —Zuurn, n., Plaut., Tua, pl. n. 
Juv., tu fortuna, tus bienes. Tetigin' tai 
quidquiurm? Tert. ¿he tocado é yo nada 
tuyo, he llegado á cosa tuya? Non huc 
pollicítus tua, Hor., no era eso lo que 
habias prometido á tu amante. —Tuum 
est mihi iynoscére, Ter., dá ti te corres- 
ponde perdonarme. 

Tyána, e, f. Amm. Tiane, ciudad 
de Capudocia. 


Tyánseeus y Tyánéiusn, 2, 2. 
¡de Tyana]. Vop. Lo perteneciente á 
la ciudad de Tiane, á Apolonio. 

Tyba, z, f. Cic. Ciudad más álla 
del Eufrates. 

Tychus 6 Tycus, +, m. Capit. 
General proclamado emperador en Orieu- 
te á la muerte de Alejandro Severo. 

Tyde, es. £. Plin. Plaza fuerte de la 
Tarraconense, 

Tyjdeús, /, m. Stat. Tideo, hijo de 
Gineo, rey de Calidonia. 

'Tydides, >, m. Hor. El biju de 
Tideo, Diómedes. 

tylos, i. m. Plin. La cucaracha 6 
comedera, insecto, 

tympaániolum, 7, m. [dim. de foru- 
paruem).  Arn. El timpanillo Ó atabul 


fisio. 
tympanista, e, m. [:u77.377,:), 
Apul., y s 


tympánistria, e, f. [20y724 37012). 
Sid. El timbalero Ó timbalora que toca 
el tímpano frigío. 

tympanites, ey M. [tonmonavi=1 e. 
Cely. Hspecie de hidropesía de aire. 

tympaniticus, Oy, um [upyrrvrtt- 
155). Plin. Enfermo de hidropesía. 

tympantum, Y.n. [px]. Plin. 
Piedra prociosa que tiene la forma de 
un tambor frigio. 

tympánizans, fis [de tuyraviz0). 
Suct. El Ó la que toca el tímpano Ó 
atabal. 

tympánotriba, +, m. [suuzavozpl- 
tr]. Plant. El atabalero ó timbalero. 

tympánum, 7, n. [tóxravov]. Suet. 
Tímpuno, atabal Ó tambor (usado en 
los misterios de Cíbeles); Serv. El en- 


uu, n. (6 fem. sobreent. litéra). Vi 
sirca lotra del alfabeto latino y la últi- 
ma do lus vocales, correspondiente Á la 
Y, ny de los Gringos. Frecuuntemente 
se la encyontra vunvertida 09 0, COMO 
en Hecuta, motriz, ded?ront, tolgus, val- 
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toldado de los carros; Vitr. Espacio 
lano triangular en la parte superior de 
a corona; Entrepaño ó cuadrado de 
las puertas; Torno, rueda ó grua para 
aubir pesos con maromas. 

Tymphéel, órur, m. pl. Plin. Pue- 
blo de Etolia. 

Tymphaicas, a, u.u. Plin. De los 
Tinfeos. 


TyadárSus, i, m. Ov. V. Tyn- 
dáros E 


Tyndárides, «+, m. Cic. Hijo de 
Tíndaro. 

Tyndáris, idis. f. Virg. Hija de 
Tindaro (Elena); Tíndaris, ciudad de 
Sicilia. a 

Tyndarítáni, orum, m. pl. Cic, 
Los ciudadanos de Tíndaris en Sicilia. 

'Tyuadáritánas, a, um [de Tyn- 
dáws]. (ic. Lo que pertenece á la ciu- 
dad de Tíudaris. 

Tyndários y Tyndáreos, a. um 
[de Tyudarus]. VW. Fiac. Lo pertene- 
ciente á "índaro.; Sil. Lacedemonio, es- 
partano. a 

Tyadárus y Tyndáréus, /. m. 
Hyg. Tíndaro, hijo de (Ebalo, esposo 
de leda. 

typánum, ',n. (292207). Cat. Tam- 
bor ó atabal. V. tympánum. 

typhe. ez, f. [194 1,). Isid. Especie 
de planta acuática. 

Typhoéus, /. m. Claud. Tifeo, uno 
de los gigantes, hijo de Titan y de la 
Tierra. 

TT Yphóols, +! is, adj., Ov., y 

'Typhótus, a, uu. Claud. Propio 
del gigante Tifov. 

typhon, 0.'s. m. [3%].  Plin. 
Torbellino de viento, huracan; El gi- 
gante Tifeo. 

typhónicus erntvs (de tup*on). 
H:cr. Torbellino, viento impetuoso. 

tiphonios, *, m. [1334]. Apul. 
El beleño, planta; Apul. Una yerba. 


Tyiphonis, 7.%s, f. V. Flac. Hija 


de Tifon, uua de Ins Harpías. 

typhus, i, m. (2570). Arn., Samm. 
Hinchazon; (8g.) Arn., Aug. Suberbia, 
vanidad, arrogancia. 

tf pice [de 1yp70s], adv. Hier. Sim- 
bólica, figuradamente, 

tfpico, 01, are (de /ypws = tipo]. 
Expresar por un tipo, carácter 6 figura, 
representar. reproducir, 9nudía intacter, 
Viramisy Stiuil, Brit. =-— Eq. Typo +z- 
primo. 

Ufpices, 7.1 [337055]. Sedul. Pi- 
gurativo, significativo, 

typographía, m, f [32x0: yp297,). 
Tipografía, imprenta. 

tfpographicoas, a. mm [de rupo- 
gruphfía). Vipogrático, de la impronta. 

typograáaphiam, 7, n (:ón- 
yo37 4). Impreuta, lugar donde se im- 
primo, 

tipográphum, 0. [29x0c-39171). 
Cass. Signo, indicio. 

tYpográphes, /, m. [19z0c-ypagí,). 
Tipógratfu, impresor. 

tYpas, ¿, m. [:9x0:). Plin. Señal 
que hace el golpe Ó la impresion ; Tipo, 
molde, modelo, igura ; C. Aur. El órden 
y forma de las tiebres periódicas. 

tirámna, <=, f. [de tyránnus). Treb. 
Tirana. 

tirannicé [de tyranmnicua), adv. Cio. 
Tiránicamente; Cruel, violentamente, 

tiramnmicida, a, m. [tyránnus, 


U. 


tia, voltua, voster, ete., por Heciba, nu 
triz, dedérunt, sulgus, eto. Á veces está 
en lugar de la 1, como en lubrne, car- 
nújez, mazúma, por lidena, curnijez, ma- 
zima; Ó en lugar de la e, como «un lé- 
gúnd! copiúsdus, por egindi, capitadus. 
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cedo]. Sen. El que da muerto 4 un 
tirano. 

tYfraunicidiam, Y, n. [tyránnns- 
cedo]. Sen. La muerte dada á un tirano. 

tfrannicus, a. :m [supavvixo<). Cio. 
Tiránico, violento, soberbio. 

tfrámnis, idis, f. [roparviz]. Cio. 
La tiranía, el imperio del tirano; Nep. 
El reino; Treb. Como tyránmna. 

tyrannoectónus, i, m. [:upavva- 
xów06). Cic. Viranicida. 

tyranmnopólita, e, m, [tupavyvorndi- 
27,c]. Sid. Vasallo. súbdito de un tirano. 

tfránmnus, 1, m. [20dpvwnc]. Nop. 
Rey; Tirano, el que «e apodera por 
fuerza 6 injustamente del poder supremo, 
y le ejerce violentamente y sin sujecion 
á las leyes; Ov. Rey (de los rios. de 
los infiernos, h. de Neptuno y de Plu- 
ton); (tig.) Hour. Tirano, amigo de do- 
minar. 

tyréléphbas, antis, m. Jul. Val 
Una especie de elefante, - 

tyYrianthinus, a, «mm [tupidvdrvac). 
De color violado purpúreo. 

TYríl, órum, m. pl. [de Tyrus]. Luce. 
Los tirios, fenicios; Tebanos; Cartagt- 
neses. 

TyYrium, ii. n. [de Tyrius). Tert. 
La púrpura de Tiro. 

TyYrius, a, um [de Tyrii). Virg. Ti- 
riu, fenicio. tebano, cartaginés. — Tyría 
puélia 6 pellez, Ov., Europa, bija de Age- 
nor. Tyrius tuurus, Mart., el toro que 

rebató á Europa. Tyrii torí, Ov., el 

imeneo, los amores de Dido y Eneas, 
Tyrium plectrum, Stat., la lira de An- 
fon. Tyríum venénum, Claud., tinte de 
color de púrpura. £Esse im Tyriis, Ov., 
tener un vestido de púrpura, Tyríus 
du:!or, Stat., Eteocles. Tyrír arces, 
civyines, Virg., los alcázares, las dun- 
cellas de Cartago. — Tyrius mites, Sil., 
los soldados de Antfbal. Tyriua sinus. 
Prop.. ropaje de púrpura. Tyríus turus, 
Tib., lecho cubierto de púrpura. 

tfrO, onis. V. tiro. 

tyrópátina, =, f. [voz hfbr. comp. 
ES ds y patínua). Apic. Especie de 
orta. 


Tyros, i, f. V. Tyrus. 

tyrótáricha patilla, f., Apio., y 
tyrotárichus, í, m. [-u¿otúpeyac). 
Cic. Guisado compuesto de viandas sa2- 
ladas y queso. 

Tyrrhdal, órum, m. pl. [de Tyrr!e- 
aña). Virg. Tirrenos, etruscos, to8- 
canos. 

Tyrrhénía, e. €. Ov. La Etrurla 
6 Torcana, region de Italia. 

Tyrrhénicos, a, um, Áus., y 

Tyrrhénus, a, um (2yrraental. 
Virg. Tirreno, toscano; Sil. Romano, 
italiano. — Tyrriénne rolicres, Stat., las 
Sirenas. Tyrriénum numen, Virg., el 
Tíber. Tyrrhéni murmiúres, Stat. , el 
sonido de la trompeta. 

Tyrridee, ¿rum, ma. pl. Virg. Hiios 
de Tirro, mayoral de los ganados del 
rey Latino. 

tfruncúla, 
tiruncúla, otc. 

Tyirus, +, f. Sal). Tiro, ciudad ma- 
rítima de Fenicia, fundada por Ayenor. 
cuyos colonos fundaron en varios tiom- 
pos á Cartago, Cádiz, Utica, Lebeda en 
Africa y Tébas on Grecia; Isid. Car- 


tago. 

Tysdritánus, a, wm. Plin. Tisdri- 
tano, de Tisdro, ciudad de Africa en el 
reino de Túnez, 


tirencúlus. Y. 


En algunas ocasiones se hace líquida, 
y Gutonces no es ni vocal ni conso- 
nante, como en quis, quam, quontam, 
sanguis, linyua Y pb semejantes. Co- 
mo abreviatura, véóndo la Y. 

Ober, ¿rís, u. [cidap). Mor. La to 
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ta; el pecho; Plin. Prominencia de 
forma redonda; El fruto de la vid. ra- 
cimos; Pull. Racimo, enjambre de abe- 
jas; Fertilidad, fecundidad; Ennod. Ri- 
queza, abundancia (h. del estilo). — Rap- 
tes ab utérr, Ov., destetado. (Termino sab 
utére nati, Virg., cria dos hijos. ('*eri- 
bus «u'riunt delphtai, Plin., el delfiu es 
un mamífero. Cum au Rutricis 1000 ctet- 
ferrétur, Suet., como le arrancasen del 
seno de su nodriza. Sua quem ue 1ma- 
ter uberí us utit. Tac., cada madre cria 
£ su hijo. Utéira cari, Col. el 
seno de la tierra. Ubére .uleba. Virx.. 
por la fertilidad del terrenu. Festevss 
ubére campus, Virg., campo ricu y abun- 
dante. 

úber, «is, adj. [de uber, sust]. Cie. 
Fecundo, fértil; Cic., Hor. Abundante, 
copivso, grande, considerable; Luero- 
so; Plaut., tell, Lleno, espeso. grueso, 
gordo; Cic., Ov., Pac. Abunddanto, fe- 
cundo, rico (hb. del estilo). — ler <ot mn, 
Tac., terreno fértil. lu téricaura, Lav., 
en un país rico. —Tivhi esse "centuria 
No: anro ubirem amessem, Plaut., que 
tendrás este año una abundante (0 ::e- 
cha. Imber uter, Lucr.., lduvia fecunda. 
Hetiuim uber, Just., guerra lucrativa. 
A yuam produéentem el ea ubérer, Cc. 
uvua corriente y en abundancia. Prr- 
cata me uri comportó, Plaut,, me ha 
proporcionado hacer una excelente pes- 
ca. Male ubóres, Aypul., currillos lle- 
pos, abultados. Nil! goles? es<s uhrias, 
('ic., nada puede haber más útil. Reoyío 
prende nberruca, Juét., comarcas muy 
abundante en plomo. = Eg. Fortrírs, .- 
puosas, fecindus. 0UndSans, pleots, 154- 
YiSer, fructuosas, ferar. 

ubératus, a. vu [part. p. de «»:-0). 
Pall. Lleno ó cubiertu de. 

xs ut » 

uberius [compar. del inusitado u?»- 
riter]. Cic. Más copiosa, más abundan- 
temente (h. de vegetales); (met.) Cic, 
Más á la larga, con más extension, mús 
extensamente (li. del estilo). — (¿eur rn- 
tir deret uberíus, Cic., como la mujer 
llerramase lágrimas abundantes... (5- 
rus nulli procénil ista seyes, Úv., nAa- 
die logra más abundante esta cosecha, 
Hiec quien uteríns disputantur el fusius, 
Cic., cuando esta materia se discute con 
más desenvolvimiento y extension. 
uberrime, Cic. 

ubéro, «as, dre, n. y a. [de u».r = 
abundante]. a. Plin.j. Fertilizar, fecun- 
dar; n. Col. Producir, llevar fruto, — Ste- 
riles arbóres uberantur, Pall., los árbo- 
les estóriles se hacen fecundos. N- ne 
enim olía ubérat, Col.. y no da fruto 
el olivo... = Eq. Ubérem Jacio, fe- 
undo, letifico; fructum edo. 

+úbérosus, a, vn [de uber adj.). 
ísloss. Féórtil. 

ubertas, atis, f. (de user adj.J. Cic. 
Plin. Abundancia; Fertilidad de la tier- 
ra, fecundidad, abundancia de frutos; 
Plin., Sil. Abundaucia (en general), gran 
cantidad (en ambos sentidos). — Ue tus 
í dicénido, Cic., cerburunm, Quint., afluen- 
cía de palabras. 

úbertim (de uber], adv. 
Atbundante, copivsamente. 

y uberto. «as ar, (de u/er 29). Eu- 
men. Fecundar, fertilizar. V. ubéro. 

rubertus, «, um (de u/ler 2%). Gell. 
Al nudante, copioso (h. del estilo). 

úbl (¿x=05)]. adv. de lugar. Dónde, en 
dónile, en qué lugar, en qué parte; adv, 
du tivmpo: Desde que, después que, así 
que, tan pronto comu, cuando; Refi- 
ricudose Á las cosas significa muchas 


Catull. 


veros: Con lo que, con que, por lo 


que, etc., haciendo las veces de un re- 
lativo. — ¿bi ubi est, Cic.. en el lugar 
donde está. Ubi, ubi est, Ter., dunde 
quiéru que se halle. Ubi sun! qui An- 
tontum gruce negunt scire? Cic. ¿dónde 
están los que dícen que Antonio no 
sabc griego? Ubi loci? Cic., ¿en qué lu- 
gar? Uv: terrárum, ubi gentium? Cie., 
¿en qué paises, en qué pueblos? UY; loci 
fortuna tur sint, factile intellígis, Plaut., 
bien conuces el estado en que se ha- 
lan tue cosas. Animadoerté!ut, ult d 
fecisset, torum exercitum peritúrim, Nep., 
conocia que si hacia esto iba á perucer 
todo ol ejército. Ubi soles, 'Per., cuando 
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quieras. (Ú'bi lucet, Varr., desde que 
amanece. Usi some! quis pejerucérit, Cio., 
cuuudo una vez ha sido perjura una 
persona ... Quem ubioridi, Cic., Inewo 
que le vá, Sie rue sn SCA Is0In,, Sut bi 
neo iGsas essem, Plin., si yo hubiera 
con«xervado ani patrimonio tendría ahora 
en que +cuparme. — (uetas 240 pool 
ontivs Ov., donde pueda depositar los 
lamen os de su vejez. 

ubicumque y úbicánque (ile 
abi y enuque 6 unque], adv. Uic. Donde 
quiera que, en cualquiera parte ólogur. — 
Unicos, ur gente, Ó Llenar, Ciíc., en 
cualquiera parte. 

úbilibet [«»:- 54], adv. Sen. En 
cualquiera pare Ó lugar, donde quiera, 

ubinam [0]. adv. Cie. ¿Dón- 
de, en qué pure, paraje ó lugar? — ds.s- 
tienta Y Cio., ¿ dónde, en qué tierra, 
en re qué gentes? 

ubiguaque [-/.«u-]. adv. Apul. 
V. ablcamque. Con tmésis. Us sit 
quitar mint, Plant, donde quiera ¿gue 
se luga meticion. 

ubique, adv. Cic. En telas partos, 
eno tedo lnger. V. los don siy. 

ubigue Jud; que), “enj. 
enalquiera quirte que, V, el 
mi. 

úbignae, como et ubl, Pluut., Cat, 


Liv. En 
ant. y el 


Lv. Y donde; Hicet, Y coancio,  V. los 
dos aut. 
ublebi. V. ubl. 


ubír ¡TA adv, [40b5. eodo 05). Cie, Donde 
quiera, en endalquiera par e. en donde 


quiera. Drsrax ect, Ver. (ul mis- 
OD siguthicado). Ubicós terms TT nm 
“nata 202, 150, qhe en  cualqojera 


parte estarán más seguros que en el se- 
mado. 

Udo, ].<. de. are [de «1. —= húme- 
d-] Mar. Humedecer, bañar, nd «jar. 

udo, “Hnos, $, ¡UPIADASA Mart. El up- 
carpin. 

uder, 0: is, m. [de udu*)]. Varr. Llu- 
via. 

udas, +. [sinc. de veidus). Virg., 
Hor. iiúmedo, mojado; Mart. Bien be- 
bido. — Ud patíides, Ov., marismas. 
Uta viva, Uv... el vino líquido. —Uti 
ováió, Ov., ecjus bañados en lágrimas. 
Cte funes, Wor., cuerdas Ó corrcas en- 
sangrentadas (por haber arotado con 
ellas). Udo coterer diner», Plin., pin- 
tar ul fresco. Udemm “armdra, Mart, 
alegría mezclada con lágrimas. (met.) 
Uda (se ent. lité, 0), Y. Maur., una lí- 
quida (yraim.). 

ulcéráaria. a, f. (de ulcus: se ent. 
herbal. Apul, La yerba marrubio. 

ulecératío, ónix, f. [de ulcéro]. Sen. 
Ulceracion, la úlcera. 

ulcérátus, e, w.. Cic. Purt. p. de 
ulcéro. 

ulcéro, as, dri, dun. are [de «tens 
= Maga]. Hor. Ulcerar llagar; (fig.) 
Hour. Llayar. traspasar el coruzon. 

ulcérosus, a. vin [de ulcos]. Tac. 
Ulceroso, lleno de úlceras; Pliu. Dex- 
cortezado (h. de un árbol); (fix.) Hor. 
Abrasado de la liviandad. 

+ulcisco, +: ¿re [V. el sis.J. Enu. 
Venvar. (En pas.) Sall Estar 6 quedar 
vengarlo. 

ulciscor, éris, uteas sum, sci. dep. 
(seg. Freund, de la r. 2ax de donde 
ar/¿2m> - apartar] Vengarse de, castigar 
una injusticia, vengar, injurias rei pu- 
Mía. Cio. — Ut inimicos tmos ulciscuro, 
Plaut., para que tomes venguuza de tus 
enemigos. Odi hominem: utínasm ulcisci 
pos«em? Cic., aburrezco á ese hombre: 
ójala que pudiera castigarle. —[aimici 
ulciscendi cause, Cic., para tomar ven- 
gauza de un enemigo. —Ulcisci fratres 
cuervos, Ov., vengar la muerte de sus her- 
manos. Ulviscentur ¿llum morex sui. CiC., 
sus custuinbres me vengarán de él. Ul- 
cósci injurias insuríis, Cic.. devolver in- 
jurias por injuras. == Ey. Perséquor, 
exségyuor, eindi'o, punio. 

ulceus, céris, n. [221.5]. Plin. La dl- 
cera 4 llaga; Plin. La descortezadura 
de los árboles; Piin. Excuvacion de un 
monte. — Ulcus tanére. Ver., renovar la 
llaga (hacer inenci.n de Lia vosa y'16 
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da pesar). Tu in hue Uicére tanquam 
unyuis exi téres, Cic, tú en esta llaga, 
en exta calamidad fuiste el que más Ja 
enconaste. 

ulcuscúlum, 7, n. (dim. de ulcus). 
Sen. Pequeña llaga. 

ulex, ¡ is, f. Plin. El brezo, planta. 

uliginosus, a, un [de uliyo). Plin. 
Húmedo, puntanoso; Arun. Hidrópico. 

Uligo, mis, f. [eo ontrac. por ueridiyo 
de có]. Virg. Humedad nutural de lu 
tierra. 

Ulixes, 's. m. Ulises, rey de Itaca. 
uno de los conquistadores de Troya. 


jullee. —(ienit. ant. y dat. f ce 
allas. Lucr. $ Uli. (Genit. ant. 1. 
por «ls. Plant, 

tullo, Forma activa, ant. por ul- 
tus fuéro. Att. 


Ses a. uqe, genit. aliTus, det. 
allá [contr. de »núlas, dim. de uns). 
Piuut.. Ver. Alguno, alguna, ninguno, 
vinguna (con una negacion); m. Cges., 
Hor. Alguno, alguien una persona.  - 
Soerrmx qui coyitat alli, Juv., el que 
medita un crimen. Nurguam ulli sup: - 
cat”, Plaut.. nunca rogaré yo á nasiie. 
Nec alla defornaor species est cicitátia, 
Cic.. y no huy otra peor forma de ga- 
bierno. Nono ullids, nisi far08, menor. 
Liv., uadie pensaba en otra cosa quo 
en huir. Ext ulla res tanti, nt...  Cic., 
¿hay cosa alguna de tau grande impprr- 
tancia que... Veseto «¿a ulla pars operis 
mins... Quint., no sé si una parte de 
esta Obra... 

ulmánus, a, um, adj. [de nlross). 
Inscr. Plantado de olmos. 

almárium, 17, a. [de utimus). Plin. 
Semillero de olmos. 

ulmétum, ¿. n. 
el anterior. 

alménus, a, um [de ulmus (Col. De 
olmo. 

ulmitriba, >, m., f. [voz h£-=r. con. 
de ulmus = olmo y zoiiw => guetar). 
Plaut. (rastador de varas do elmo (:s- 
cliva en cuyas espaldas se gastan 1u- 
chas varas). : 

ulmeus, +. m. Virg. El olmo; Vara 
deolmo. — Elmóorum Achéruna, Plant., ínm- 
fierno de varas (en cuyas espaldas mue- 
ren Ó se quiebran muchas varas de 
olmo). 

ulna, -, f. [contrac. de «>. ¿7,). Plin. 
El codo, el brazo; Una braza: Hor. Un 
codo. Ulne, arum, pl. (poet.), Cat., 
Virg. los brazos. 

ulóphónon y úlóphjton, :, y. 
[05.67.00]. Plin. Yerba, especie de ca- 
meleun negro. 

Ulpliámus,¿, m. Lampr. Domicio 
Ulpiano, célebre jurisconsulto. 

ulpicum, ¿, n. Plaut. Especie de 
ajo mayor que el comun. 

juls 6 euls, Ant. Fest. en lugar 
de ultra. Mas allá de. 

ulso. V. uile. 

ultérior, «s, adj. (compar. del in- 
usitado uter]. Uiws. Ulterior, lo que 
ortá mas allá de algun sitio, del otro 
lado, más arielante; Futuro, venidero. 
— Ut terior quis es? Ter... ¿quién es el 
que sigue, el que viene detrás Ó den- 
puést Utterivra loqui, Ov., decir niás, 
Utterióora mirari, Tac., admirar las ev- 
sas pavadas. Ulteriora audiendi cup is, 
Plin.. deseoso de oir lo restante. ('/ro»- 
rior ripa. Virg., la otra orilla, la orilla 
vpuesta. Quum ab proximis imp:tráre 
nos possent, ulteriores tentunt, Uws., 
como no pudiesen conseguirlo du los 
circunvecinos, solicitan á los puel.los 
del interior. Ullerivr dulor. Sabin., un 
dolor nuevo. Ultereor Gudía (con res- 
pecto 4 Roma), Cic., la Galia transal- 

ina. 

ñ ultérius (compar. de ultr.«), adv. Ov. 
Mas allá, más adelunte. más lejos, más, 

t ultíme [de utéónus], adv. Aypul, 
Prisc. Hasta el extremo, todo lo posible. 

ultímó [de ul'..us)], adv. Suet. Fi- 
nalinente, por último. V. el sig. 

+ ultimo, «as, are, n. [de ultímus). 
Tert. Estar á lo último, llegar al án 
(h. de un tiempo). V. el ant. 

ultiímam [de utimissl adv. Liv. Pos 
la última vus. 
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ultimos, a. um (superl. del inusí- 
tado u!ter]. Tor., Tiv., Hor. Ultimo, - 
nal, postrero; lufimo. — Ultima terra, 
Cic., la extremidad, el cabo del mundo, 
Ultima pena, Liv., el último suplicio. 
Ultima platéa, Ter., el oxtremo de la 
calle. Ultima origo, Nep., el primer 
orfgen. Ultima experiri, Liv., 6 pon, 
Ov., experimentar las penas más gra- 
ves. Ad ultímum, TAv., por último, al 
fin. Ultima cauda, Plin., la extremidad 
de la cola. Ultima dies, Ov., el último 
día, la muerte. Ultima natúra, Cic., na- 
tural excelente. Ultima al oriyYne, Nop., 
ex oríyine, Cat., de sangre ilustre, de 
noble, de antigua estirpe. Ultima ilu 
xor..., Petr., la pícara de la mujer... 
Uttímae cera, Mart., el testamento. Jn 
ultimas maris terrarúnque oras, Láv., á 
las más apartadas regiones del mar y 
de la tierra. Afors ultima linéa rerum, 
Mor., con la muerte todo se acaha. 
Quod ultímunm mundi est, Cic., que es el 
extremo del mundo, lo último del mun- 
do. Ab ultima antiquitate, Cic., desde la 
más apartada antigiedad. Ultima me- 
morla pueritía, Cic., los más lejanos re- 
cuerdos de la infancia. Ultima rox, 
Virg., las últimas palabras. —Ul'ímwus 
lapis, Prop., la postrera piedra (el se- 
pulcro, la tumba). Ad ultimam perdú- 
ctus tristitiam, Petr., cayendo en la más 
profunda tristeza. Ultiímus auctor sanm- 
guínis, Virg., ol jefo Ó patriarca de una 
familia, 

ultio, onis, f. (de ulciscor]. Suet. La 
venganza. — 3MMuctare ultioni, Tao., sa- 
erificar á la venganza. (Ú'ltiunem alícui 
ture, Just., vengar á alguno castigando 
al que le ofendió. Uitionem petére ex 
atíquo, Tac., castigar á alguno. Zrhumá- 
aim verbum est wultio, Sen., la palabra 
erngarza es indigna de un hombre. Ul- 
tiunem alicujus consequí, Just., vengarse 
de alguno. Ultionem infantis exiyére ab 
alíquo, Just., vengarse de alguno ma- 
taudo á su pequeño hijo, Aran Ultioni 
statuére, Tac., erigir un altar 4 la diosa 
de la venganza. 

ultor, c5ris, m. [de ulciscor]. Cic. 
Vengador, el que venga la injuría, el 
que se venga de ella; Suet. Epiteto de 
Marte, 4 quien levantó Augusto un 
templo en el foro de Rowma con este 
Doainmhre. 

ultórins, QA, UM [de el ve serl. Tort. 
lo que pertonece Á la venganza, ven- 
gador. 

ultra (del inus, ulter], Prep. de nc. 
Más ullá, más adelante, del otra lado. 
alicude; Más, además; dospués. Inego, 
en segn da, más adelante, cun el tie:mpo, 
-- Cuando nou tiene el casu expres.» su 
considera cumo un adverbio. aungue on 
el rigor ideológico siempre es unas pre- 
posicion. sobreont, el cuso que falta, 
— Prep. Ultra jontem castra fecit, Cua, 
acampó al otro lado del mouute. Lg 
Sooratem usque urarit, Quint., vivió 
todavía después de Sócrates. Ultra cum 
numérum, 3. Alex., más allá de este 
número. AÁ vecexz ae lialla pospuesta á 
eu caso por anástrofe. Nudum queme 
dam, quen ultra Prepran non oportéut, 
Cic., cierta medida que no se debe tras- 
parar. Sunt certi deníque fines, quos ul- 
tra citraque nequit consistére rectum. 
Hor., hay por fin ciertos límites fuera 
de los cuales no puede hallarse el bien 
en ninguno de los dos extremos. — Adv, 
Estare aluyuid nltra, quee progrédi crude- 
tus possit* Cic., ¿puede llevarse más 
allá la crueldad? Nec ultra bellum «delú- 
fun, Liv., y no se difirió por más tiempo 
la guerra. Ultra quam homini datum 
es!, Quint., más allá de lo que le ha 
aido dedo al hombre, Uttra quám satis 
est, Crc., más de lo necesario. 

Ultrajéctum, ;, n. Utreo, capital 
de Holanda. 


ultramundánus., o, «m [ultra- 
meutrane<|. Capel., Apul. Que está fuera 
del mundo. 

ultratus, a, um [de ultra]. Auct. 
do Limit. Que se encuentra más allá 
de... 

ultráix, iris, $ [de «ltor], Cie. La 
a venia Ó se venga; Vengadora, — 
Mtrizoo ra. Si. la hora de la venganra. 


A 
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(p1.) Ultricía tela, Stat.. armas venga- 
doras. Ultrices Cura, Virg., las ven- 
gadaras Inquietudes. Ultrir afífictar vi- 
ritatís, Or. pro Dom., vengadora de la 
constornada ciudad. 

ultro (del íinus. «vifer], adv. Más 
allá, do la parte de allá; Lejos; Ade- 
más, lo que más es; Espontánoa, vo- 
luntariamente, de buen gredo; Plaut. 
Al contrario. — Ultro sitii negotína ex- 
hbibere, Plin., tomar ocupaciones volun- 
tariamente. Ullro citruque, Cees., de una 
parte y Otra, recfprocamente, — Uftro 
istmo u me, Plant., quitad á este lejos 
de mí. tee ipxe ullro del aruéntumn, 
Plaut., y que además dé él el dinero. 
Non debut tibi pecuntam ... edltro a e 
natnatus "e, nine. no te he debido 
ningun dinero; lejos de eso yo te lo he 
prestado A tí. Quid id ultro pollicerótur, 
Cies., como ofreciose esto expontánca- 
mente (sin que nadie le rogara). Quod 
occurrit ultro, Quint., lo cual ocurre de 
suyo. se ofrece, se presenta natural- 
mente,  Ultro tribita. Vart., suma con 
que contribuye el Estado para la con- 
servacion de los edificios públicos. Vir- 
tus sbpins in ultro tritbitis ext, Sen., la 
virtud gusta más de dar que de recibir 
(es las más veces un triluto que volun- 
tariamente se ofrece por sí mismo). 

jultroneñítas, ás, f, [de ultro- 
nés]. Fulg. Libre arbitrio, libre vo- 
luntad. > 

ultróneus, o, un [de ultro]. Sen. 
Erpontáneo, voluntario, 

talírorsum ¡contrac. de »l!ro0¿r- 
sen). adv. Sulp. Sev. Más allá. 

nitrotríbuta ó ultro tributa, 
oermo. yn. pl. V.ultro al fin. 

ultus, a. v0. (part. p. de »lezscor). 
Sall., Virg. Que ha vengado, castigado: 
Ov. El que se ha vengado; (En pas.) 
Liv., Ov. Vengado. /r.4 elf, Liv., có- 
lera satisfecha, saciuda. 

UVlubree 
ciudad óÓ aldea doxjerta en el Lacio. 

Ulubránus, o. «1. [de Ulubra]. Cfo. 
Lo perteneciente ú la ciudad ó Jugar de 
Ulubras. 

Ulubrénsis, e [de Ulutr.e). Plin, 
De Ulubras. : 

úulúla, e, f. [41515]. Virg. El autillo, 
ave nocturna. 

úlilabYlós, » [de ./%/0]. Apul. Cla- 
moroso, lleno de aullidos ó ctiillidos, Ó 
lamentos lúgubres. 

júlulamen, inis, n. (de /%to). 
Prud. V. alulátas. 

úulúulans, tés (part. pres. de «(edto). 
Cic. Que clama con lamentos. 

ululAtio, ón, f. Iuser. V. ula» 
látus, £.. 

úlúlátus, a. 4. [part. p. de ntito). 
Stat. Clamado con Jamentos tristes; 
Virg. Invocado con ellos. 

ulúlatus, bs, m. ¡de «1to). 
Clamor, 'amento lúxnubre. 

úlúlo, as, áre (1401570). Virg. Cla. 
mar con lamentos tristes; Anllar los 
perros, los lobos; Resonar con lamen- 
tos y clamores tristos, —= Eq. Filetiiem, 
nurstum sonum edo; ganaje, 

ulva, ez. f. Virg. La ova que se 
cria en el agua. 

ulvosas, 7. um [de ulco]. Sid. Cu- 
bierto de Ovas. 

Ulysses y Ulyxes, is. m. Virg. 
Ulises. rey de Itaca. Y. Ulixes. 

Viysus po, TEN m., y 

Ulyssipona, +. f. Lisboa, capital 
de Portugal. 

umbélla, +. f. (dim. de umbra). 
Mart. El quitasol. 

Umber, +r«, »».. Cat. De la Umbria. 

umber, ri. m. [%» <pi23).  Plim. 
Animal procedente del carnero silvestre 
de la Grecia y de la oveja, 

Umber, »rí. De la Umbría. 

umber (se ent. cani. m. 
Perro do caza, de la Umbría. 

umbilicáris, e [de umbilicus). 
Tert. Umbilical, lo que pertenece al um. 
bligo.  * 

umbilicitus, «. un [de uimbilicu<). 
Plin. Lo que se parece á Ó tiene tigu” 
de ombligo, mmdidicideo coda) 


Cien, 


Virg. 


árum. f. pl. Hor. Ulubras, j 
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umbilicas, i. m. (de «mbo]. Cels. 
El ombligo; Cic., Plin. El centro, el me- 
dio de cnalquiera cosa; Un palito re- 
dondo de cedro, boj, marfil, hueso ú 
otra materia, al cual se euvolvía el vo- 
lúmen ; Los dos extremos de este palito 
que sobresalian, y en loa cnales se cla- 
vaban las manecillas con que se cer- 
raba el volúmen; Pequeño círculo; Re- 
loj de sol; Concha marina retorcida en 
forma de ombligo; La rosa do loa vien- 
tos. — Umbilicus ori, Plin., el géórmen de! 
huevo. 4d umbilicum ducére, adduc: rr, 
Hor., acabar, concluir, llevar al caÑo. 
Umbilicus Venéris, Apul., una planta 
llamada ombligo de Vémus. Umbilicus 
medinus Gracia, Liv., el contro de la 
Grecia. 

umbo, ox i:, m. [¿pB8wv]. Virg. El 
medio sobresaliente del escudo; El es- 
cudo ú broquel; La punta Ó cima de 
cualquiera cosa que sobresale; Mart. 
El codo. — Umbo togas, Pers., el bulto de 
la toga regezada en el brazo. 

umbra, «<, f. [etim. inc.J. Cic. La 
sombra; La de la pintura, el color más 
oscuro; Virg. Todo lo que hace snm- 
bra: Señal, apariencia; Causa, pretexto; 
'lutela, patrocinio; Fantasma, espectro ; 
Varr. Un pez así llamado por su calor 
oscuro; Todo lo que da Ó hace ann- 
bra: árbol, casa, tienda de campaña, 
pórtico, etc., y particularmente esncna- 
la, curso público (á la sombra 4 bajo 
los pórticos). — Timére umbrae, Cic., te- 
ner miedo de la sombra (temer sín cau- 
82). Ne umbram quidem vidit, Cic., no 
vió la menor apariencia, Umbrárum 
daninns, rector, Ov., rex, Sen., Pluton, 
dios de las sombras. Umbrárum terró- 
res. Quint., el miedo que se tiene de 
las almas de los difuntos. Ad umbras 
imas descendére, Virg., bajar 4 los in- 
fiernos. Studia in umbra educátor, Tac., 
estudios hechos privadamente. Sub mes- 
bra Ponmpeja spatiári, Mart., pasearse en 
el pórtico de Pompeyo. Ululáre canes 

er umbram, Virg., aullar los perros en 

oscuridad de la noche. Unbram pro 
corpóre (adag.), dejar lo verdadera por. 
lo falso (la sombra por el cuerpo 6 -res- 
lidad). Dum roséis venit umbra genís, 
Stat., cuando las rosadas mejillas co- 
mienzan á sombrearse con el bazo. 
Sumuve cassidis umbra, Stat., la cimera 
del casco.  Umbras quasdam reritana 
hab=re, Plin., tener alguna sombru de 
verdad. Nh umbra auxilli eestrí, Liv., 
al abrigo de vuestra proteccion. 

umbrácúla, órum, a. pl. [de um- 
bre]. Cic. Sombra, lugar en que la 
hay; Ov. El quitasol; (6g.) Cic. La es- 
cuela. V. umbra, 

Umbrer, rw”, pl. m. Plin. Pueblo 
de la India del lado de acá del Gau- 
ges. 


+ umbráliter pde wxnbra), adv. 
Aug. Por-sombra 6 imágen, 
Umbranici, ¿rn, pl. m. Plin. 


Pueblo de la Galia Narbonense. 

4 umbráticóla, —, m.f. [wumtra, 
colo). VPlaut. Afeminado, débil, delica- 
do, que no puede sufrir el sol. 

umbráticus, «. um [de umbra), 
Plant. Que está á la sombra; Plaut. Sen. 
Como ambraticólay Que no sale 
de su casa. — Umbratica líttéro, Plin.. 
cartas escritas por via de ejercicio en 
el retiro de au casa. Umbraticua do-t.r, 
'etr., maestro Que enseña en su casa. 
Umbraticum negoríum, Gell., negocio 
que se hace en casa con poco trabajo. 

umbrátilia, e [de umbra]. Cie. Pri- 
vado, particular, lo que se hace en ca- 
sa, á la nombra, lejos el público. — ('1.1- 
bratiltis oratío, Cic., discurso, díscrta- 
cion de los filósofos que so ejercituban 
á la sombra (4 diferencia de los orado- 
ses que hablaban en público). 

umbrátiliter [de umbrat?s). adv. 
Sid. Ligeramente, por encima (8K.). 

umbratus, a. tn [part. p. de u»..- 
bro]. Wirg. Cubierto de sombra; V. 11. 
Cubierto, vestido, — Umbhrata temo: a 
qurercu, Virg. , coronadas " las sienes e 
encina. Untratus genus, Stat., barbado, 

Umbrenoun. t, m. Cic., Sall., H»r. 
Uiubreno, nombre de varon. 
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Umbrl, órum, m. pl. Plin. Los na- 
turales de la Umbría. 

Umbria, +, f. Prop. La Umbría, 
region de Italia. 

Umbricus, a, um. 
neciente á la Umbria. 

umbrifer, a, um [umbra, fero). 
Cic. Sombrío, que da Ó6 hace sombra; 
Stat. Que lleva las almas de los difun- 
to8. 

Umbrinmus, f, m. 
de varon. , 

Umbritise, ¿rum, m. pl. Plin. Pue- 
blo de la India del lado de acá del 
Ganges. 

Umbrius, Yi, m. Char. Nombre de 
un gramático. 

Umbro, as, áci, dtum, dre [de ron- 
bra = sombra). Col. Dar, hacer som- 
bra. — Umbrare forum velis, Plin., cubrir 
el mercado con lienzos. Urmbrat eitis, 
Col., la vid se cubre de hojas. Usmbra- 
tus tempóra ramis, Stat., con la frente 
cubiurta de ramas (coronada de hoja). 
Umbrantursomno pupule, Varr. ap. Non., 
el sueño cierra sue ojos á la luz. Urn- 
bráre colles, Stat., sombrear las colinas. 
= Eq. Umtra tego, tumbram énduco, 
adúmbro, inumbro, obumbro, opaco. 

Umbro, c0ón;ís, m. Plin. Rio de la 
Etruria; Cic. Nombre de varon. 

ambrdósus, a, 14n [de umpra). Cic. 
Sombrío, opaco; Virg. Que da Ó hace 
sombra. umbrosior, Cic. -1syí- 
mus. Sen. | 

Ummidia, z, f. 
de mujer. 

Ummidius, 3, m. 
Tac. Nombre de varon. 

umquam. V. unquam. 

úna (de unus], adv. Cic. Juntamen- 
te, en compañía. — Uni mecum, Ver., con- 
migo. Huic una, Virg., con él. Una 
sercitia, J. Val., con los siervos. V. 


Plin. Lo perte- 


Inscr. Nombre 


Anthol. Nombre 


Varr., Hor., 


Ant. dat. f. de umus. Cat., 


úmaetvicósima lego. f. [una 
et vicesima]. Tac. La legion vejute y 
una. o 

únaectvicesImMáRnus nile:, m. [una 
et vicesimanus). Tac. Soldado de la le- 
gion veiute y una (más usado en pl.). 

fúnánimans, tís, Plaut., y 

Gnáanimis, + Virg., Claud., úná- 
nimus, a, um, Cat., Liv. [unus, animna]. 
Unánime, concorde, del mismo parecer 
6 voluntad. 

ánánimitas, átis, £ (de unaniímus). 
Liv. Unanimidad, concordia. 

Unánimiter (de unanimis], adv. 
Tert. De un mismo ánimo, concorde- 
mente. 

Amnánimus, a, um [unus, animus). 
Liv., Cat. V. unanimis. 

anarius, a, un [de nus). 
De. una sola especie, solo, único, 

funcatio, óris, f. [de uncáatus]. €. 
Aur. La parte encorvada (de las uñas). 

UNncAtams, e, ur [de uncus). €. Aur. 
Encorvado, doblado, corvo; (fig.) Sid. 
Cornuto (h. de un silogismo), dilema. 

unciía, e, f. (cvyxia]. Plin. La ou- 
za, duodécima parte del as, de la libra 
romana; Cels. Peso de 'siete denarius, 
cada uno de los cuales equivale Á seis 
6bolos griegos; La duodécima parte de 
un todo, peso Óó medida; (tig.) Plaut. 
La cantidad mínima de cualquiera co- 
sa; Plin. Pulgada. — Uncia ayri, Varr., 
la duodécima parte de una yugada de 
tierra. Ex uncia hores, Sen., heredero 
de una duodécima parte. Usiira uncir, 
Dig., la duodécima parte de la usura 
centésima, que era el doce por ciento 
al año. 

unciális, e [de uncía].  Plin. De 
una onza. — Unciatis altitudo, Plin., s1)- 
tura de una pulgada. . 

unciárius, a, um (de enc7a). Plin. 
De una onza. Unciurium fenus, liv., 
usura de un doce por ciento al año, ó 
de uno por cjento al mes. 

unciátim (de uncia], adv. Plin. 
Ouza á onza; (ig.) Ter. Poquito á 
poco. A 


Prob. 
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uncinátas, a, u1. [de uncínus). Cie. 
Lo que tiene garfio ó garabato. 

uncinúles, í, m. (dim. de uncinra). 
Isid. Garfio Ó garabato pequeño. 

UNCInus, a, sm (dim. de uncus]. P. 
Nol. Corvo, encorvado, en forma de 
garabato. 

UnCINUS, f, m. [dim. de uncus). 
Apul. Anzuelo, garfio, garabato. 

uncióla, a, f. (dim. de uncia]. Juv. 


- La duodécima parte (de una herencia). 


uncipes, Idis [rncua-pes). Tert. El 
que tiene los piés encorvados. 

unctío, ónis, f. [de ynzo]. Plaut. 
La uncion, la accion de untar; Plin. 
Ungtiento; Hier. Accion de ungir; 
(fig.) Cic. Ejercicios gimnásticos, cer- 
támen. 

unctito, «sz, áre (frec. de unyo). 
Plaut. Untar frecuentemente. 

unctiuscúlus, a, um (dim. de 
unctus de ungo]. Plaut. Un poco gra- 
siento. Uactiuscúlim pulmentim, Plaus., 
sopa un poco más crasa. 

unctor, ¿ris, m. [de ungo). Juv. 
El siervo que frota con aceite ó esen- 
cias al salir del baño, 

unctóorium, ii, n. (de ungo: se ent. 
cubiculum)]. Plin. j. El sitio en que se 
untan 6 frotan con aceite Ó esencias 
los que salen*del baño. 

unctrimum, +, n. Not. Tir. Como 
el anterior. 

enctrix, icis, f. [de unctor). Inscr. 
La que unge 6 unta en el baño. 

unctuáriam, vi, n. [de ungo). 
Plin. Jugar en los baños en que se un- 
gian los antiguos. o 

unctúluas, a, um (dim. de uncfus). 
Varr. Algo untado; sust. n. Apul. Jin- 
pertire notis unctictum, danos un poco 
de ungúento. 

unctum, ? n. (de unctus de ungo). 


'Apul. Perfume (líquido), esencia; Vog. 
" El jugo que suelta la carne Ó el pesca- 


do; (fig.) Hor. Buen trato á la mesa, 
huena comida; Pers. Lujo de mesa, 
abundancia de manjares esquisitos. 


unctúra, e, f. [de ungo]. Cíc. Un- 


tura, uncion. 

unctus, «, um. Plaut. (part. p. de 
ungo]. Untado, perfumado; m. Sedul. 
El ungido del Señor (Jesus). — Uncta 
popina, Hor., taberna abundante. Uncfa 
patrimonio, Cat., patrimonios ricos. Ca- 
dacrer nctum, Hor., cadáver cmbalsa- 
mado. Unctum ponére, Hor., poner una 
comida espléndida. Unctíor loyriadi con- 
suetido, Cic., modo de hablar más 
culto. Uncta Corinthus, Juv., la rica, la 
voluptuosa Corinto. Jam erat unrtior 
guedam splendidiórque consuetiido lo- 
quéndi, Cic.. la elocuencia comenzaba 
ya á pulirse y á ser más brillante. Un- 
ctus, Virg., Hor., perfumado. —Uncti 
utres, Virg., odres Ó cueros untados de 
aceite. Unctis lractare calicem wmant- 
bu<, Hor.. tomar la copa con las manos 
untadas de grasa. Ñi quid in civis unc- 
tires est, BSid., sí has algun buen boca- 
do (habl. de la mesa). Cuaput unctims 
reférre, Sid., venir á ser más rico. 

unctus, %s. m. [de unyo)]. Apnl. 
Accion de untar. 

uncus, a, sm [de uncus, 1. Col. 


. Encorvado. — Unca era, Ov., anzuelos. 


Unca retinacúla, Stat., áncoras. Unca 
ora, Stat., pico encorvado. Uncus dens, 
Virg., el arado, Avís unca, Stat., la le- 
chuza (de pico y piés encorvados). 
UnNCcus, +, m. [óyxo<]. Liv. El gar- 
fio 6 gancho; Cels. Instrumento con 
que los cirujanos sacan el feto 6 la 
cristura muerta; V. Flac. El áncora. 
unda, 7. f. [de udvs 6 udor?). Cic. 
La ola; El agua; Cualquiera otro licor; 
Vitr. El cimacio (t. de arq.); Pall. 
Hervor; (g.) Agitacion, tempestad; 
Multitud. — Unda priíte-: puer?i, Plin,, el 
Henr de la primera presion de la uva 6 
aceituna. Unda salutantum, Virz<.. un 
«ran tropel de los que van á saludar ii 
alguno. Unde romitiórum, Cic., la nont- 
titud de los comicios. Caja nictales, 
Mart., el agua de Jas nieves. Unida sin- 
guinis, Sil., flujo de sangre. Lude acre, 
Toucr., las undulaciones del aire. Qua 
plenmns mdam funus uyit, Virg., por 
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donde ue arremolína el humo en espo- 
sas oleadas. Magnis curarum Huctúat 
unix, Catull., está agitada de mil pen- 
samientos diversos. Spisse unde Bo- 
torum. Sil., apiñada multitud de Boyos. 

undáabúndus, a, us [de undo]. 
Gell. Que hace ondas; Undoso, abun- 
dante de olas. 

undans, ts (part. pres. de rndo). 
Virg. Undoso; Que mueve 6 Jevanta 
las olas. — Undans chlamys, Plaut., clá- 
mide ancha, que hace ondas. Unduns 
mens, V. Flac., ánimo fluctuante. Ua- 
dans cruor, Virg., sangre que sale f 
borbotones. 

undánter, adv.. y 

¡undatim (de uxrdo], adv. Plin. A 
semejanza de las ondas. Undatim cr'- 
ape mense. Plin., mesas cuyas vetas 
forman ondas. 

fundatio, onis, f. [de undo]. Th. 
Prisc. Espuma. 

undátus, a. yr: [part. p. de undo]. 
Plin. Ondeado, hecho á modo de ondas. 

unde, adv. De donde. de qué lu- 
gar 6 de qué parte. — Ut alía (navex) 
eódem unde erant profecto referrentur. 
Cias., que las otras naves volviesen al 
punto de donde habian salido. Unde 
eam essa ajunt? Plaut., de dónde dicen 
que es ella? Unde domo? Virg., ¿de qué 
familia? Unde hac igitur gentium est? 
Plaut., ¿de qué país es ella? Unde ins- 
tíum belli jiéret, explorabunt, Cuws., bus- 
caban por dónde, por qué puuto comer- 
zar la guerra. Qui eum necasset unde 
ipse natus esset, Cic., que hubiese muer- 
to al autor de sus dias. Si inde ínci- 
piémus unde necésse erit, Ad Her., si 
comenzamos por donde es menester. Jlle 
unde petitur, Cat., Omnes unde pelílur, 
Cio., el demandado Ó acusado, todos 
los demandados ó acusadus. Complúres 
qui under eferréntur non religuissent, Nep., 
á muchos que no hablan dejado con 
que entesrarse. Unde jus stabat, ei vic- 
toriam dedit, Liv., dió la victoria al 
que tenia de su parte Ja justicia. /n- 
enúsm unde longum absum, Cic., el ta- 
ento yue estoy muy lejos de poseer. 

undecént, >, a, adj. pl. [de unde- 
centum). Plin. Noventa y nueve. 

undéecentesimus, a, um [de un- 
decéntum). Max. Nonagósimo nove- 
nO, noventa y nueve. b 

undéecéntum, indecl. Plin. [unus 
de centun)]. Nuventa y nueve. 

undécióes, adv. [unus, decies]. Cio. 
Once veces, 

undécim, indecl. [ns , decem). 
Vitr. Once. 

undécimus, «. um [unua- decimos). 
Virg. Undécimo. 

undécirémis, is, fl. [undécim-re- 
ms]. Plin. Nave de once filas de re- 
mos. : 

undécúumáinl, 501, m. pl. [de 
undecimus]. Plin. Solgados de la un- 
décima legion. 

undé-cumque ó undé-cúnque, 
adv. Plin.-V. aundelibet. 

undécúplaus, +, +: [undécim-plico). 
Red. Once veces multiplicado. 

undé-Jibet, ulv, Cela, 
quiera parte, de donde quiera, 

undénárius, a, nm |de undéni). 
Aug. Undécimo. 

undéni, «. a. adj. pl. [unus-deni]. 
Plin. Once. 

undénonáginta, inderl. [unxs, de. 
ronaginta]. Liv. Ochenta y nueve. 

undeoctóginta, indecl. [wnus, de, 
octogint.1]. Hor. Setenta y nueve. 

undequhdráigésimaus, a, +”. 
[unus, de, quadrayesintus). Vall. Trigé- 
simo nono. 

undéquadrágíes, adv. [unus. de. 
guadraginta]. —Plin. Treínta y nuevo 
veces. 

undéquadriginta [unus, de. qua- 
droviato], mdecl. Liv. Treinta y nueve. 

unde-quáque, adv. Liv. De todas 
parios. la 

unzéquinquigisimus, a, en 
[rones, de, quinquagesimuus). Cie. Cuadra: 
gésiio noDo, 


undéquinguáginta 


De cual- 


[ unus, de. 
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gr:inquaytnta), iudecl. 
nueve. e 

undésexágósimus, a, un [unus, 
de, serayesímous). Censor. Quincuagési- 
mo nono. 

undésexaginta [unus, de, sexza- 
ginta), indecl. Liv. Cincuenta y nueve. 

undétricéni, +. a, pl. [unus, de, 
tricéni]. Macr. Veinte y nueve, 

undótricésimus, a, un, Gell., y 

endetrigésimas, a, “1: [unus, de, 
trigesónus]. Liv. Vigésimo nono, 

undetriginta lens, de, triginta), 
índecl.” Vitr. Veinte y nueve. 

undévicent, e u, pl. luudeciginti). 
Quint. Diez y nueve. 

undévicésimáni, ¿ru, m. pl. 
[undeecivesímos). Hirt. Soldados de la 
legion diez y nueve. 

undévicósimas, u, ww, Cio., y 

undévigesimus, a, «nm [undevi- 
yinti]. Col. Décimo nono, 

undeviginti [uxus, de, ciginti), in- 
decl. Cic. Diez y nueve. 

undicóla, e, ui. f. [(ueda, colo). 
Varr. Que habita en las oulas, acuá- 
tico. 

tundiñas, a, [anda , 1100). 
Drac. Que derrama $us aguas, 

tundifrágus, a, um [unda, fran- 
90]. Sen., Fort. Que quebranta las 
ulas. 

undique, adv. [undo, que, Cic., y 

undique secs, adv., y 

URdique cersin, orraús y corsion, 
edv. Fost. De todas partes. 

+undiséca, e. m, f. [enda. secu). 
Cert. Que surca Ó rumpe las olas. 

undisonus, a, um |lunda, x00). Y. 
Flac. Que hace resonar las olas óÓ re- 
tumba con el ruido de las olas. — Undi- 
soni dii, Prop;, dioses marinos. 

undivágus, a, um [unda, eagor). 
Sil, Que camina sobre las olas, que na- 
vega, 

undo, as, ávi, áfmm, are, n. [de un- 
da = ola]. Mover, levantar olas, estar 
agitado, fretinn,- Att. ap. Cic.; hervir, 
ahéna nammis, WVirg.; abundar, r-pío 
equis, V. Fl.; ucndear, hacer uudulacio- 
nes, fanante, Sil.,, fumus, Sen.; estar 
agitado, inquieto, (fig.) aleques curis, V. 
£1.; inundar, cupos sangurne (muy rar. 
en est. sent. act.); formar undulaciones, 
voncharum yenóra, Plin, = Eq. Undas 
jacio, undis agítor, ñuctúo; inundo, 
ubundo, Nuctuando ovéor. 

7undonxé [de urdósus), adv. Con 
movimiento agitado, con agitación. UB => 
dosíus, Amm. 

undosas, «, us [de undu]. Virg. 
Undoso, agitado. abundante de ulas. 
undosior, Sulin. «<Invímun, Aug. 

undúla, e, f. (dim. de «ndo]. Pe- 
queña ola ó undulacion. Both. 

undúlátus, a, is [de «ncv). Varr. 
Que se asemeja á Jas ulas. — Undu/ata 
erstis, Varr., vestido, ropa que hace 
Aguas. 

uneddo, is, m. Plin. El madroño, 
fruta y árbol. 

Unélil, órum, m. pl. Cies., Plin. 
Vueblo de la Galia Lugduneuse. 

unetvicénimáni, óru., m. pl. 
Laneteicesimas). Vac. Soldados de la le- 
gion veintiuna. 

unetvicernimus, A, Um [mans et 
ricerímaus). Lac. Vigésimo primero. 

engellee, arios, í. pl. Apic. Y. 
unguélla. 

ubgentarias.  V. 
rÍus. 

UBEO Í ARGUO, is, Nc ci, ntum, ¿re 
[de <yytw, seg. lenac. Vow.]. Untar, 
ungir, frotar con una sustancia crasa 
(perfufne, ungúiento, aceite, etc.), corpus, 
Varr.; teñir, humedecer, mojar, empa- 
par, aliquid alíqua re, Wor. — Arma 
un:ulta cruoribus, Hor., armas teñidas de 
sangro. Unyére caules olvo, Hor, , ade- 
rezar las coles con aceite. Uncta cars- 
ra, Virg., bajel embreado. Quem gloria 


Liv. Cuarenta y 


unguenta- 


supra vires vestit el ungit, Hor., que 


por vanidad se viste y se perfuma con 
más ostentacion de lo que permiten sus 
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recursos. = Eg. J/núngo, perúngo, li- 
ño, Oblino, tmbúo, odoro. 

unguédo, ¡nis, f. [de umgo]. Apul. 
Perfume (líquido). 

unguelía y 2, f. [dim. de ungula). 
M. Emp. Pié de puerco (cocido). 

unguellúla, e, f. Diom. Dim. del 
precedente. 

unguen, ínis, n. [ungo). Virg. Un- 
to, perfume, esencia, afeite, todo licor 
que sirve para untar; Todo cuerpo cra- 
80 (resina, pez, aceite etc.); met. Fort. 
Salud espiritual. ] 

unguentaáría, e, f. [de unguenta- 
rius). Plin. La que hace y vende per- 
fumes y afeites; Plaut. Perfumería, el 
arte de hacer perfumes. 

unguentárium, Fi, n. [de unguen- 
taríus, a, um: se ent. argentun:).. Plin. 
El dinero que se da para perfumes. 

unguentarius, a, um [de unguen- 
tun]. Plin. De perfumes, aromas y a- 
feites. — Unguentariam tuabérnam exer- 
cere, Suet., tener una tienda de per- 
fumes. e 

unguentárius, /. m. [de unguen- 
tarías, a, 41m], Cic. Perfumista. 

unguentáatus, a, um [part. p. de 
unguéento). Plaut. Perfumado; (ell. De- 
licado, afeminado. 

funguento, «x, aci, átum, are. 
a. [de unguéntuim = perfume]. —Inscr. 


Pertumar. 


unguéntum, +. n. [u»uven]. Cie. 
Perfume, escucia, aruma. 

unguicúla, «e, f. 
Vgungueélla. 

unguicilariom, 1, Nm. [de erasei s)]. 
Gloss. gr. lat. Navajilla pura cortarse 


Gloss. gr. lat. 


las uñas. 
ss tu . . a . 
anguiculas, 7, m. (dim. de unguis). 
Cic. Uña pequeña. — d teneris unynicu- 


tia, Cic., desde niño, desde la infancia. 
Usque al uayuicalo ad eapillum suminiten, 
Pluut., de los piés á la cabeza. 
junguifer, éra, erum [unguis, fe- 
ro]. Fort. Armudo de unas. 
unguilla, «, f. [de u«ngurn]. Sol. 
Vaso que contiene perfumes. 
unguinaria, Pe, f. ¡de enquen). 
Glos. Arab. Lat. Comercio de perfu- 
mes, 
anguinosus, a. um [de unquen). 
Lleno” de perfumes, perfumado; De 
mucha grasa. unguinosior, Plin. 
unguís, is, m. (2+0<]. Cic. La uña; 
El casco de los animales; La uña Ó pa- 
ta hendida de otros; Cela. La nube del 
ojo; Plin. Las cabezas de las hojas y 
partes blancas de las tiores y plantas; 
Varr. Una especie de concha; Sil. Gan- 
cho, garfio. — Unyuis trunsrérsus, un- 
guis latus, Plaut., el espacio de una uña, 
un mínimo espacio. —AMedíum uryuen 
osteuidére (prov.). Juv., hacer mucha 
burla Ó un sumo desprecio. la Ó ad un- 
yuem, JMor., hasta la perfeccion, AMor- 
dére ungues, Prop., morderse las uñas 
(el airado ó el que se arrepiente). Un- 
gues jerréi, Col., uñas de hierro ó tijeras 
que usaban los vendimiadures. Ungues 
arrodcre, Hor., cumerse las uñas. poner 
toda su atencion en alguna cosa. Ab 
mis unguíbus ad pberticem surmmnuta, Cie., 
desde lus piés á la cabeza. Le tenéro 
ungui, Hor., desde la infuncia. Ad «un- 
yuem factus homo, Hor., hombre com- 
plido, perfecto, que Conuce bien el mun- 
du. Memo, cajas piuris erat nuitis, 
quara ta tetas es, Petr., hombre de quien 
una sola uña valia más que todo tú. 
ungúla, oa. f. [de ungyuis). Cic. Uña, 
casco de los animales; Hor. El caballo; 
Plaut. La garra da algunos animales ó 
aves; Cat., Col. Pié «e puerco; Hier. 
Vaso para perfumes; Prud. Unas ó gar- 
tios de hierro con que atormentaban á 
los mártires. — Injicére ungulas, Plaut., 
echar la uña, robar. Omnius unyulis 
(prov.), Cic., con tudas las fuerzas. 
ungiúlatri ungnes. Cat. Uñas lar- 
gás y dsperas. 
ungúlátos, a, um [de ungúla : post. 
á la ép. clás.]. Mart. Cap. Que tiene 
uña Ó casco en los pión; Fest. De gran- 
des uñas. 
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funmgúles, í, m. (voz osca]. Fest. 
Anillo, sortija; Pacuv. Brazalete. 

unguo. V. ungo. 

fuBgiustus, i, m. 
encorvada, el cayado. 

+umf. Gen. ant. m. de umus. Titin., 
A 

únicalamus, a, um [unus - culá- 
mus). Plin. De una sola caña (h. del 
trigo). 

únicatúlis, e |[unus-cuulis]. 
De un solo tallo. 

== wo. Ss 

únice [de unicus), adv. Cic. Unica, 
particular, singularmente; Mucho. en 
gran manera. 

anicóléns, a, um (nx co!dus). 
Gloss. gr. lat. Como unitéstis, 

únicolor, óris, com., Plin., y 

únicoloras, a. um [unus-color]. 
Prud. De un color solo; (fig.) Prad. 
Semejante. 

FÚBiCcormicus, a, un, Gloss. gr. 
ata y 

únicornia, e [unus, cornu]. Plin. 
De un solo cuerno. * 

únicorals, is, m. (unus-cornu) Plin. 
El unicornio, animal de un solo cuerno 
en la frente. 

únicornúus, ú, m. [de uxicornis: 
en el buen lat. por monocéros). Tert. 
El unicornio, animal cuadrúpedo. 

únicorpóréus, a, um [unus-cor- 
pus]. Firm. Que no tiene más que un 
cucrpo. 
 —aunicuba, -, f. [unus, cubo]. Hier. 
(ioss. 18id. Mujer que no se ha ca-adu 
ás que una vez. 

únicúbus, y. m. («rus cubo]. Thom. 
Hombre que no tiene más que una 
mujer. 

unicúltor, óris, m, [vsuas-culor). 
Prud. El que adora un solo Dios. 

ÚNICUS, a, um [de unrs). Cie. Uni- 
co, solo, singular; Excelente, insigne; 
Plaut. Apto, idóneo, á propósito. - Uni- 
cus amicus, Cat., amigo íntimo. Uneca 
nqutia, Ad Her., insigne maldad. 
Unicus ad rem aliquam, Plaut., idóneo 
para alguna cosa, el único para ella, 
Unica jides, Liv., fidelidad rara, extraor- 
dinaria. Unira spes, Quint., Única espe- 
ranza. Unica jilia, Ter., hija única. 
Unica soláque res, Lucr., objeto solo y 
Único. Ezximius imperrátor, unicas dus, 
Liv., general muy distinguido, cumplio 
capitan. Unfoum scelus, Vell., crimen 
inaudito, sin ejemplo. 

w 

úniformis, e (una, forma]. Apul. 
Uniforme, de una sola furma; Prisc. Im- 
declinable (gram.) 

únifermitas, atis, f. [de unifor- 
mis]. Macr. Uniformidad, unidad de 
forma. hi 

aniformiter (de unifcruis]. Apul., 
Arn. De un mudo uvuiforme, semo- 
jante,. 

Únigéna, e, m., f. [unvs, geno). 
Cic. Unigénito, único; m. P. Nol. Jesu- 
cristo (el único hijo); Cat. Hermano, 
hermana. 

únt énitus, f, m. (une<-giono). Tert. 
Unigénito, hijo único; m, Hilar. Jesu- 
cristo. 

únifugus, a, uu [unus-jugrrn). Plin. 
Atado á un solo yugo; Tert. Casado - 
una sola vez. — Unijugo: vites, Plin., vi- 
des Ó parras sostenidas sobre un solo ma- 
duro atravesado. 

túunimaimma óunimammia, «-. 
Í. [unus-mamina). Amazona, Que sola 
tiene un pecho (epiteto de las Amazu- 
Dad 

ÚDIMADOS, a, um [uuus-rianes) 
Liv. Que tiene una sola mano, 

uniméembris, e [unus, merubran) 
Ulp. Que mo ticue más que un miem 
bro. 

túnimódi [de unimodus], arc. Ter. 
Como unfusmodi. 

únimédas, a, um [unus-modus). 
Apul. Lo que es de un solo modo, for- 
ma Ó manera. 

uninominis, e, Rdj. (unus-nomen]. 
Jsid. Honiónimo, de un solo nombre, 

FOanio, is, lí, iu, ire [de unas == 
uno]. Tert. Unir, juntar. . 


Fost. La vara 


Plin. 


UNO 


dúimio, 5nis, m., f. [de unus]. Plin. 
La perla; Cul. La cebolla de un solo 
tallo; Tert. La unidad; Hier. La union 
de varias cosas; Isid. El as (en el juego 
de los dados). 

únióla, «e, f. [de unio, ¿nis]. Apul. 
Yerba desconocida. 

Unlonitee, áru»m, m. pl. Prud. He- 
rejes que negaban la Trinidad, negando 
al Hijo de Dios. 

Únipes, ¿dis [unus-pex]. Gloss. gr. 
lat. Que no tiene más que un pié. 

únipétins, a, um [unus. pes]. M. 
Emp. Que tiene un solo pié ó tallo. 

URÍSOÓMUS,a, um [unus-sonus). Boéth. 
Unísono, que solo tiene un sonido. 

túinistirpls, e [unus, srirps]. Plin. 
Que tiene un solo tronco. 

únitas, ais, f. [de unus]. Macr. La 
unidad, el número uno; Union de varias 
cosas; Conformidad, semejanza; (tig.) 
Sen. Union, concordia. 

ániter (de unus), adv. Lucr. Uni- 
da, juntamente, en uno; (figz.) En buena 
inteligencia Ó6 armonia. Fort. 

úunitéstis, adj. m. (unus-testix). 
Gloss. gr: lat. Que tiene un solo testí- 
culo. 

uniti0, ónis, f. [de unio = unir). 
Boeth. Accion de unir, union. 

Unitivus, a, un [de unio = unir]. 
Liberat. Que hace uno, que funde en 
Uno. 

únitus, adv. Como uniter. Diom. 

únitos, a, um [part. p. de un;o]. Sen. 
Unido, junto en uno; (fig.) Que obra 
de acuerdo. Arn. 

aniemcúlus, í, m. [dim. do unio 
= perla]. Not. Tir. Perla pequeña. 

úuniusmódi [unus-modus], indecl. 
Cic. Del mismo modo. 

úniversális, e [de  universus]. 
Quint. Universal, general; Fort. Cató- 
lico. ; 
universálitas, átis, f. (de univer- 
saíis]. Boéth. Universalidad, el conjun- 
to de todas las cosas. 

úniversáliter [do amnicersalis), 
adv., Dig., y 

+ universátim, adv. (de universus), 
Sid., y ] 

universe, adv., Cic., y 

úniversim [de universus], adv. Gell. 
Universal, generalmente. 

úniversipótens, entis [unirersus- 
potens]. Onom. lat. gr. Todopuderoso, 
que todo lo puede. 

universitas, átis, f. [de unioersus). 
Cic. La multitud de todas las cosas; El 
mundo, el universo; Vig. Cuerpo, gre- 
mio de artesanos. — Unicersitas rustica» 
tiunis, Col., la agricultura en general. 

Unicersitas urativsis, Piin. j., el tudo de 
un discurso. 

únivérsus, a, um [unus-certo). Cic. 
Todo, total, entero; Universal, gene- 
ral. — le unicérsum., Liv., universal, ge- 
-neralmente. —Unicérsi omnes (pleon.), 
Plaut., todos juntos. Univérsum odium, 
Cic., odio universal. Unicérsiam tridinn, 
Ter., tres dias enteros. Unicérsa cictu- 
ría, Liv., victoria completa. Unirérsa 
dimicatío, Liv., batalla general. Uni- 
ecrsus belli eventus, Liv., todo el éxito 
de ls guerra. Unicérsa Gultia, Hirt., 
toda la Francia. Univérsus yrer, Plaut., 
todo el rebaño. Quid enim €ssq potest 
eztra unicersa? Cic., porque ¿qué puede 
baber fuera del todo? Popúlos unicer- 
$08 tuéri, Cic., defender, proteger á to- 
dos los pueblos. = Eg. TZutus, umuix, 
intéger, cunclus, 

tunivira y úniviria, a, f. [1nos, 
vir]. Tert. Mujer que solo ha tenido 
un marido. 

úuniviratus, Ús, n:. [de uniciri]. 
Tert. El estado de monogamia, de la 
mujer que solo se ha casada una vez. 

únivocatio, ¿nis, f. [de unicocas). 
Boéth. Semejauza do las voces. 

Uunivocas, ay um [unus, c0.c). Mart, 
Cap. Univouco, que tiene diversus senti- 
dos (gram.). 

+Uuno. Dat. ant. m. de unus. Varr, 

f UBO, us, are [de unus)]. Cert. Unir, 
Juntar en uno. 

U:cusunaríu Jatiuu-ee paul. 


URA 


únócúlas, a, um [unus - ocúlus). 
Plant. Que tieue un solo ojo. 

tfunmose [de unus), adv. Pacuv. Jun- 
tamente, á la vez. 

umquam óumgquam [contracc. de 
unum quam), adv. de tiempo. Alguna 
vez, algun dia, en algun tiempo. jamás. 
Ordinariamento se emplea con las pro- 
Posiciones negativas, alyuna vez con 
las juterrogativas ó condicionales nega- 
tivas, muy rara vez con las afirmativas. 
— Quod nemo umyquam homo antóhac cidit, 
Plaut., lo que jamás ha visto nadie 
hasta hoy. Non unquam gravis are du- 
mun mihi dextra redibat, Virg.. nunca 
volvia yo á mi casa con las manos lle- 
nas de dinero. Raro umquam pussunt 
3cire ... Quint., muy rara vez pueden 
saber ... Ullamne ego rem unquum ín 
ríta mea volái, quin ... Ter. ¿he queri- 
do yo nada alguna vez en mi vida 
Sn... Si quando unquam ... Liv., si 
alguna vez... Utinam sil temmpus un- 
quam, quo ... Quint., plegue al Cielo 
lleywuce un dia en que... Semel umquan, 
Plin., una sola vez. 

Unsingis, ís, m. Tac. Rio de la 
Germauia (el Hunsa 6 Hunsing). 

Unuca, «, f. Anton. Ciudad de la 
Zeugitana. / 

UNUS. a, tm, gen. unius, dat. uni 
[etzJ. Cic. Uno solo; Alguno, uno; 
Igual, semejante. — Unus atque idem, 
Virg., cl mismo, Unus*et alter, Cic., dos, 
Unus multórum, Hor., de moltis, Cic., 
solo, único entre muchos. Unus, ajter, 
tertius, Quint., primero, segundo, ter- 
cero. Unus de tuis, Cic., unv de los 
tuyos. Unus ex multis, Plin. j., uno de 
tantos. Nemo unus erat, Cic., no habia 
uva alma. Quisquis unas, Cic., quien 
quiera que sea. Una nor erat, Cic., era 
la misma noche. Uná opera, Plaut., de 
una vez. Unum te ex omnibus amat, 
Plaut., tú eres el único á quien ama. 
Unis in cedibus, Ter., en una misma ca- 
82. Er unis yjeninas mi fucies nuptías, 
Ter., de una boda me harás nacer dos, 
Unos sex dies, Plíut., durante seis dias 
solos. Omnes ad unum, Cic., todos sin 
excepcion. De multis (amicis) unus et 
alter erant, Ov., entre tantos amigos 80- 
lo me quedaban uno úá otro (es decir, 
muy pocos). Puter et filuis unus post 
Uuniim interiero, A, Vict., murieron el 
padre y el hijo, el uno tras el otro. 


Unus solúsque, Hor., Unus sotus, unus 


tuntun, Cic., uno solo. Unam hoc scio... 
Ter., todo lo que yo sé es que ... Cen- 
tum  oculos nox occúpat una (habl. de 
Argos), UOv., todos sus cien ojos se los 
cierra una sola noche (la muerte).. Unis 
moritus eirére, Cic., tener las mismas 
costumbres, seguir los mismos usos. 
Vnus Quiritium qieitibet, Liv., un caballe- 
ro Romano cualquiera (el primero que 
se presente). Unes aliquis, Cic., Quis- 
yuam unas, Liv., cualquiera, Nulla res 
ena. Cic., hada absolutamente, nada en 
el muudo. —Nrhil unam insigne, Livy., 
nada de notable. Quioís unus, Cic., uno 
cualquiera. a 

unus-quilibet. Uno cualquiera. 
Y. unus. a 

únus-quisque, úná-quirque, 
únum-quodque, y unum-quid- 
Qué, Cic. Cada uno, cada cosa. 

tfunusquisquís (ó unus quis.» 
quis), nrmiaqurdeard, arc. Plaut., Tur, 
Quienquiera que sca, sea lo que quiera. 

unusquivis (ó unus quivis). 
V. unus al fin. 

tfunversus., Sínc. de univérsus. 
Lucr. | 

Unxita, =, f. [de tuxgoJ. Arn. Diosa 
que presidia á las unciones Ó unturas. 

úuptito, ovnis, m. [de ovis]. Virg. El 
pastor de ovejas. V. epilio. 

upúpa, e, f. (ixo:1]. Plin. La abu- 
billa (ave); Plaut. El pico, instrumento 
para sacar piedras. > 

Úra scorpius, f. [153 oxuprios). 
Apul, Cula de escorpion, yerba. 

urea Cybta, 1. pl. [odpatirr 5500). 
Guiso hecho con la cola del atun. 

UFBUS, a, um, adj. [Mijyam]. Que 
tiene una cola. 

Urágos, ¿¿m. Hyg. Sobrenvmbre de 
Plutiva (aturmentadur). 
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Uránia, e, y Uránte, es, f. Cio, 
Urania, una de las nueve Musas. 

Uraánópolis, is. f. Plin. Cindad do 
Macedonia cerca del monte Athos; Plin. 
Ciudad de Panfilia. 

úránoscópus, í, m. [9pavosxózac). 
Plin. Uranoscopo, pez. 

Uránus, í, Mm. Lact. Urano, padre 
de Saturno. 

Urba, <, f. Anton. Ciudad de Suiza 
(hoy Orbe); m. Claud. Rio de la Li- 
guria. 

Urbána, +, f., y 

Urbáner, ú¿ruin, f. pl. Peut. Ciudad 
de Campania. 

urbanátim, adv. Non., y 

nrbáne (de urtanus], adv. Cic. Ur- 
bana, culta, cortesanumente. urba- 
nius, Cic. -Issíme, Gell. 

Urbani, or«o:, 1. pl. 1lnscr. Pueblo 
de la Ligurtia. 

urbáanice (de urtanus), adv. Liv. 
Cortesmente. 

urbániciánus, a, 10, y 

urbánicus, a, un [de urbanus). 
Dig. Lo que es de la ciudad de Roma. 
Urbanici y Urbaniciáni milites, Dig., 8ol- 
dados de guarnicion en Roma, 

urbanttas, atis, f. (de urbanas]. 
Cic. La vida urbana, las cosas de la 
ciudad; Urbanidad, civilidad, cortes. 


nía; Elegancia, cultura; Sal, chiste, * 


gracia; Tac. Burla chistosa. 

urbánor, aris, ari, dep. [de u;bs 
= Ciudad]. (+obernar una ciudad. Glos. 
Cyr. = Eg. Urbe administro, 

UPDanus, a, um (de urbs)]. Ver. Ur- 
bano, de la ciudad; Festivo, gracioso; 
Culto, delicado; Agradable, afable. — ('7- 
buna vita, Quint., la vida de las ciuda- 
des (por opousic. á la vida del campo). 
Urbtanus exercitus, Liv., ejército levan- 
tado en Boma. Urbane res, Plaut., las 
<osas de la ciudad. Urbanus prator, 
Cuws., el pretor de Roma. Ounes ur- 
bani, rustici, Cic., todas las gentes de 
la ciudad y de la campiña. Utroque 
distinctior et urbanior et altíor Cicgro, 
Tac., Ciceron es más variado, más fino 
y clevado que los dos (que Caton y 
Graco). Studet urbanus hubéri, Hor., 
desva pasar ó que le tengan por hombre 
fino. urbanior, urbanissimu»s, 
Cic. = Eq. Cicilix, cicicus, urbís incóla ; 
lepidus; mitis, ayabitis, jucúndus. 

jurbicápus, i, m. [urbs, caplo). 
Plaut. Domador de ciudades. 

urbicirius, a, um [de urbícus]. 
Dig. De la ciudad ó du cerca de ella, 

urbicrémes, «, in [urbs, creno). 
Prud. Incendiario de ciudades. 

furbicula, e, f. (dim. de urb). 
Gluss. Ciudad pequeña. 

Urbicus, «, uu (de urbs]. Gell. Per- 
teneciente á la ciudad; Pall., Suet. De 
Roma. — Jore urbico, Inscr., 4 la usanza 
de Roma. 

urbigéna, e, com. [de urbs y gigno). 
Inscr. Nacido en la ciudad. 

Urbinas, afis, Cic., y 

urbinátes, «mn, m. pl. Plin. Los 
ciudadanos de Urbina. 

Urbinianus, a, um [de Urbinum). 
Quint. Lo que pertenece á Urbinio 6 
Urbinia, nombres propivs rumanos. 

Urbinum, ¿, n. Plin. Urbino, cju- 
dad de Italia. 

urbo. V. urvo. 

urbes, bis, f. [de orbis]. Cic. La ciu- 
dad; Roma; JLio0s morudores de una ciu- 
dad; Dig. La metrópoli. — Urbis genitor, 
-Ov., fundador de una ciudad. — Usrtem 
ponére, Virg.. fundar una ciudad. Urbs 
diveltur ab urte, quod antiquea cicitates 
in ortene fiébant, Varr., la palabra urbs 
vicne de orhís, porque en lo antiguo se 
editicaban las ciudades en forma cir- 
cular. Lesignare urbe arátro, Viry.. 
trazar con el arado el recinto de una 
ciudad. Ciesar meutúrat ab urbe pror- 
ciscs. Cas., Cúsar se apresura á salir de 
Koma. 

-urbum. V. urvum. 

urceatim [de urcóus), adv. Potr. A 
cintaros. Urceatim píuébat, Petr,, llo- 
via á cántaros. 
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urceóla, e, f. (dim. de urcéus]. La 
cavidad de la oreja. Pelag. 

urceóláris herda, f. [de urcedius]. 
Plin. La yerba parietaríia. 

urceólus, +, m. (dim. de urcéus]. 
Col. Orza pequeña. 

+ urcéum, 1, n., Cat., y 

UEFCÉUS, í, m. [de óoxn == vaso de 
barro ?]. Col. Orza (regularmente de 
barro con piés y una asa). 

uúurédo, ínis, f. [de uro]. Cic. En- 
fermedad de las yerbas y árboles lla- 
mada quemadura; Comezon, picazon, 
escozor. 

urena, e, f. Plin. Especio de ma- 
risco. 

Ureticas, a, um [odprytexó<). Th. 
Prisc. Perteneciente á la orina. 

Urgáo, onis, f. Plin. Ciudad de la 
Bética. — Urgaonénses, m. pl. Inscr., 
habitantes de Urgao. 

urgens, tis (part. pres. de urgéo]. 
Cic. Urgente, que insta, que da prisa. 
urgentior, Tert. -Issímus, Cod. 

j urgénter [de urgens). Cypr. Con 
urgencia, A 

urgéo d urgueo, es, si, ¿re [seg. 
unos, de £py7v = obra, como si dijéra- 
mos ivpellére ad ayendum ; seg. otr., de 
ópyíw = descar cun impaciencia] Em- 
pujar, impeler, pedem pede, Virg., cur- 
rus ad arces artherías, Stat., equites in 
oppidum, B. Afr. (las riás veces pot. 
en est. sont.); apretar vivamente, urgir, 
insistir, estrechar, patrem ad exsolutió- 
nem, Dig., hac lupus, te Sulamintus Teu- 
cer, Hor.; insistir sobre un punto, s08- 
toner de palabra estrechar, alíquem, Cic. 
— Urgéris turba circum te stante, Hor., 
te ves estrechado por la multitud que 
te rodea. Unda urgetur veniente, Ov., 
una ola es empujada por la otra que la 
sigue. Urgen periculurm, 'Tac., peligro 
inminente. Zi urgedal urna cuput, Prop., 
llevaba el peso de la urna sobre su Ca- 
beza. 0lli dura quies ocúlos urget, Virg., 
el pesado sueño de la muerte cierra sus 
ojos. Quid urges? Ov., ¿por qué me das 
prisa? Lepúlus ursit me, ut ..., Poll. 
ad Cic., Lepido me indujo á... Jud 
wrgéam, non intelliyére eum. .., Ciec., una 
cosa sostendré, y es que él no com- 
prende... Urgére occasivnem, Cic., apro- 
vecharse de la ocasion. Urgére interro- 
gando, Cic., apremiar con "preguntas. 
Urgere forum, Cic., acudir al foro con 
asiduidad. —Uryere propositum , Hor., 
persistir en su propósito. kryo Quinti- 
dium perpetúuus soyor uryet? Wor., con 
que ya murió Quintilioí (con que ya 
pesa sobre él el eterno sueño fr). = Eq. 
£Impélio, propello, premo, opprimo; calde 
gusto, acriter insisto, dicéado inccror, 
accúso. 

urla, 2, f. [de uro]. Epecie de gu- 
sano que se eugendra en los puercos. 

urica, rm, f. Plin. Oruga, insecto. 

ÚLFIgO, in's, f. [de «s6)]. Plin. Co- 
mezon, escozor, prurito; Veg. Especie 
do sarna, 

Úrina, 2, f. (145p5y]. Cic. Ta orina. — 
Urine anyustíce, Plin., difucu tas, Cela, 
dificultad de orinar, retoncion de orina. 

urinmal, ais, n. (de urina]. Gloss. 
Phil. 11 orinal. 

urinális, e [de urinc:]. Veg. Lo que 
toca á la orina. 

urináator, ¿ris, m. [de «rinor)]. Liv. 
El buzo, nadador debajo del agua. 

UFINO, «as, are, n., Varr., y 

UTFINOF, uris, ari, dep. [de a00w = 
sacar do lo profundof. Cic. Buccar, na- 
dar debajo del agua 

UPINUS, a, um (od91%;]. Plin. Vano. 
— Urinum ocum, Plin., huevo huero., 

úrion y úríum, Yin. (057.:]. Plin. 
«Especie de tierra mincral. 

uris, is, m. Isid. Un pez de con- 
cha. 

Urites, um, m. pl. Tliv. Pueblo de 
Italia en el Abruzo ó la Calabria. 

Uríum flumen, n. Plin. Rio de la 
Bética. 

Urlius, íí, m. [.5ox]. Cic. Sobre- 
nombre de Júpitor (próspero á los na- 
vegantos). 

urna, z, Í. [de urino)]. Plaut. Cal- 
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dero, herrada para sacar agua; Ov. Urna 
sepulcral; Urna Ó caja para echar sner- 
tos; Medida de líquidos que contenía 
24 sestarios; Juv. Vasija para vino. 

urnális, e (de urra]. Pliri. Lo per- 
teneciente á la medida llamada urna; 
n. Dig. Vasija que la contiene. 

urnárium, 7;, n. [de urna]. Varr. 
Lugar ó mesa de piedra en que ponian 
los cántaros, ollas y demas vasijas de 
agua. 

sy 

urniger, a, um [urna, gero]. Virg. 
Que lleva un cántaro de agua. — Urnt- 
ger puer, Anthol., acuario (signo del 
zodiaco). 

urnúla, «, f. (dim. de urna]. Varr. 
Caldero pequeño; Spart. Pequeña urna 
sepulcral. 

UTDO, is, ussi, ustum, rére [primitivam. 
buro, de donde bustum y combúro]. Que- 
mar, hacer quemar, odorátum cedrum, 
Virg.; consumir quemando, dar fuego, 
abrasar, agros sociorum, Liv., lli4cas do- 
m:03, Hor.; secar, desecar, consumir, s30l 
arta, terras, Ov.; quemar frotando Ó 
estregando, inflamar, ulcerar, herir, des- 
ollar, alíquem loris, Hor., tenéros lorica 
lacertos, Prop.; quemar por el frio, fri- 
gus atiquid, Plin.; abrasar (habl. del 
fuego de las pasiones, y señaladamente 
del amor), inflamar, excitar, encender, 
tra utrumque, Hor.; inquietar, atormen- 
tar, fatigar, desolar, popútum ygracís an» 
nona, Vell. — Aut frigóre rigéant. ant 
urantur calure, Cic., 6 las quema el frio 
Óó las agousta el color.  Urbes hostíum 
urére, Tac., incendiar las ciudades del 
enemigo. Sitis ussérat herbas, Ov., la 
falta de humedad habia agostado la 
yerba. Uri rirgís, Hor., ser abrasado, 
desollado á palos. Pernictant ernatóres 
tn —nite, in montibus uri se patiúntur, 
Cic., los cazadores pasan .la noche en. 
tro la nieve y se dejan abrasar por el 
frio de las montañas. —Uritur infeliz 
Dido, Virg., la infortunada Dido se con- 
sume de amor. Uro homiínem, Ter., lo 
irrito, le desespero. | Fama Puníci belli, 
quo duodecinuem arrumnm Jtalía urebáatur, 
lív., la fama de la guerra púnica que 
hacia doce años estaba devorando á la 
Italia. = Eq. £xúro, adúro, combúro, 
peruro, creino, torréo, injlamuo, incendo, 
succéndo, concrémo. 

Urópygium, 7, nm. [oóporóyinyL 
Mart. Ja rabadilla. 

Urpanus, í, m. Plin. Rio de la Pa- 
nonla. 

urpex, ¿ is, m. [voz sabina]. Col. 
Rastrillo con dientes de hierro para la- 
brar el campo. 

urruncum, 7, n. [5207x0<]. Varr. 
Parte interior de la espiga. 

ursNa, «, Í. (de ursus)]. Plin. La osa, 
animal feroz; La Osa mayor y menor, 
dus constelacioucas; V. Fl, El norte, los 
paises setentrionales. 

Ursentini, ón, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Ursento, ciudad de la La- 
conia. 

UFrsiINU8, a, 20 [de ursus]. Col. De 
080. — Ursinum aliíien, Ylinm., especie 
de ajo silvestre. f. Ursina, Apul., carne 
de 080. si 

Urso (6 Ursao). oxis. f. Plin. Ciu- 
dad de la Bética (huy Osuna). 

ursula, 2, f., Inscr., y 

ursulus, i, m. (dim. de «ursa, ur- 
sus]. Osa y 0s0 pequeño. 

Ursus, ft, m. [etim. inc.J]. Plin. El 
oso, animal feroz. — Funantem nas 
tici ursi tentaro (prov.), Mart., provocar 
al que puede hacer daño (tentar la hu- 
meaute nariz de un 080 vivo). 

urtica, e. f. (de «ro]. Col. La or- 
tiga, yerba; Ortiga marina de natura- 
leza media entre arbusto y animal, co- 
mo la esponja; (fig.) Juv. Prurito, co- 
mezon por escribir; Sobrenumbre de C. 
Jerenio romano. 

urticúla, e, f. [dim. de urtfica). 
Pequeña ortiga. * 

urus, +, m. [vos célt.]. Ciws. El uro, 
espeeie de toro silvestre. 

jurvo y urbo, as, dre [urrcun). 
Fest. sevalar ó demarcar con el arado la 
línea en que se ha de levantar la cerca Ó 
muralla de una ciudad; kuu. Cercar, 
Tuuear. 
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urvum ó6 urbum, +, n. Varr. La 
encorvadura del arado, la esteva. 

tusía, x, f. [sósia]. Hier. Esencia, 
sustancia, ser. 

úsl0, Snis, f. [utor]. Varr. El uso, 
el empleo de una cosa. 

Ustpétes, um, m. pl. Cms. Usipe- 
tes, pueblos de la Germania antigua. 

úsitate [do usitalus), adv. Cic. Se- 
gun el uso. usitatius, Gell. 

-usitátio, dnis, f. [de usitor]. Zem. 
Verr. El uso. 

úsitátus, a, um [de usitor]. Cic. 
Usado, acostumbrado, practicado. — Ust- 
tatus in multis rebus, Cic., acostumbra- 
do á muchas cosas. Usitatum est, Cio., 
es cosa recibida. Usitatius nomen, Cic., 
nombre más comun. Usitatissima verba, 
Cic., palabras muy comunes. usita- 
tíior, -issímus, Cic. 

Usitor, aáris, ari, dep. [intens. de 
usitor]. Gell Usar frecuentemente, á 
menudo, servirse con frecuencia (de). 


uspíam [vs- piam: V. USQue], adv. 
Ter. En alguna parte. En algun asun- 
to ó negocio. — Omnes boni qui usplam de- 
gunt, Sid.,todos los hombres de bien que * 
hay en el mundo. Nec uspium ruris, 
Apul., en ninguna parte dol campo. 
Nec uspiam Scripturarum, Aug., en 
ningun pasaje de la Escritura. Si in- 
veniam uxpiam aurum, Plaut., por ver 
si encuentro el oro en alguna parte. 
uUsSQUAamM (us-quam: V. usque), adv. 
Cic. En alguna parte; En algun asun- 
to Ó negocio. — Usquam gentíum, Tor. 6 
usquan: terrarum, Just., en alguna par- 
te. Numquam fui usquam, quin me omnes 
amarent plurímum, Ter., en ninguna 
parte me halló jamás donde no me qui- 
sieran mucho. Num ejus color pudoris 
signum usquam indicat? Plaut., se vo 
en su semblante la menor señal de pu- . 
dor? Jste cui nullus esset usquam com 
sistéendi locus, Cic., este hombre que no 
hallaria asilo en parte alguna. Haud 
usquam movéri potúit, Ov., no pudo ha» 
cer un movimiento. Neque usquam spern 
habere nisi in... Sall., y no tener es- 
pcranza en otra cosa que 0A,.. 
usque [verosímilm, contrac. por 
ubsque do ubique], adv. que unas veces 
se junta con las preposiciones ab, ex, 
ad. in, otras con los adverbios, adhuc, 
adéo, eo, quo, etc. y otras se usa como 
prep. juntándose con un acusativo al 
cual se antépone Ó se pospone. Signi 
fica: A cada punto, continuamente, 
siempro; Hasta; Dosde, á partir de, etc. 
— Usque a Cupitolio, Cic., desde el Ca- 
po Usque ad castra hostíum, Cws., 
rasta los campamentos del enemigo. 
Us ue ex ultima Syría, Cic., desde el 
último confin de la Siria. Trans Alpes 
wsque, Cic., hasta el otro lado de los 
Alpes. Usque tstinc, Cic., hasta aquí. 
Usque quuque, Plaut., por todas partes, 
Miletivn tusque, VPlaut., hasta Molaso, 
Usque extremos Oriéntis termiíros, Just., 
hasta loz últimos límites de Oriente. 
Jam inde usque a puerilia, Ter., desde 
la infancia. Usque a mane ud cespérun, 
Plaut., desde la mañana hasta la caida 
de la tarde. Usque antéhac, Ter., basta 
ahora. Usque eo dum sit... Cic., hasta 
tanto que... Usque adhuc, Ter., hasta 
el presente: Usque adeo... Cic., hasta 
tal punto que, ..tanto, en tanto grado 
que... Usque dun regnum obtinebit Jup- 
giter, Plaut., mientras reine Júpiter, en 
tanto que reino Júpiter. Usyue ístine 
exauditos puto, Cic., creo que aun des- 
de aquí se los habrá cido. Assenscrunt 
omnes usque ad Pompceóvm, asintieron, 
so mostraron conformes todos, hasta 
Pompeyo exclusive (todos 4 excepcion 
de Pompeyo). Tamen usque recurre! 
(natura), Hor., sin embargo siempre ru- 
aparecerá la naturaleza (la natural Ín- 
clinacion, condicion, índole, ctc.), Us. 
quéne vtatuistir Ter., has estado siempre 
bueno? Duntarat usque eo ne dedátur, 
Cic., pero solo á condicion de que no 
se entregue. Usque recusaro, Hor., Tu- 
husar siempre, absolutamente. con ol 
tinacion. En la signiticacion de kasta 
(usque ad) suclo ovmitirse el ex que por 
elípsis. Quis est far stullus, quancs 
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ejt adoléscens, cui sit erploratum se ad 
vespéram esse victurum? (esto es, eg dd 
ad respéram), Cic. ¿quién hay tan in- 
sensato que, por más que sea jáven, 
tenga por seguro que ha de llegar á la 
noche? Usque ex errore in eiam redu- 
sit, Plant., me ha sacado del error para 
traerme al buen camino. 

usquédum y usque dom. V. el 
anterior. Cic. Hasta que (con tmásis). 
Usque luborántes dum ... Hor., traba- 
jando hasta que... 

usqué-quáque, adv. En todas, por 
todas partes; Siempre, en todo tiempo; 
Cio. En todo, en todas las cosas; Ciu. 
Enteramente, del todo. Y. USQUEC. 

usqué-quo, adv. Plin. Hasta que, 
hasta cuando, hasta qué fin, término 
Ó punto. Con tmásis: Quó fo spectati- 
mus usque? Mart., hasta cuándo ta a- 
fuarldarémos ? 

usta, e, f. [de uro]. Vitr. Color 
facticio que se acerca al rojo y color 
de oro (hecho con cerusa U ucfe coci- 
do al tuego). 

usticium, Y. n. [de metrwn de ero). 
J1sid. El hollin preparado para dibujar. 

ustilago, ínts, £, Apul. Cardo sil- 
vestre, yerba (conocida tambien con el 
nombro de carduus sleaticus. 

ustío, cris. f. (de ur]. Ustion, la 
accion de quemar óÓ cauterizar. Cels.; 
Plin. Quemadura. 

ustor, 0ris, m. (de uroJ. Cat. El 
que quema (dícese del que quemaba los 
cadáveres. 

ustrina, >. f. [de «ro]. Plin. La 
fragua; El sitio en que ee quemaban 
los cuerpos de los difuntos; Plin. Com- 
bustion. z 

ustrinum, 7, n. [de «ro). Inscr. El 
sitio en que se quemaban los cuerpos 
muertos. 

ustiláticius., a, +. [de ustú!o). 
Not, Tir. Un poco quemado, quemado 
en parte. 

ustulátio, ónis. f [de usrú!o]. 
Gloss. Cyr. Quemadura leve; La parte 
quemada. 

ustulatus, a, w*m [part. p. de us- 
tú]. Vitr. Endurecido al fuego. 

ustúlo, as, Ari, atum, are [do »ro]. 
Cat. Quemar; Anthol. Quemar, abrasar 
(h. del frio), dejarle á uno yerto. — 
[Istulare caput, Prisc., rizar los cabellos 
(con un hierro caliente). 

ustuas, a. von (part. p.e«de rv]. Ov, 
Quemado; Plin. Cauierizado, quenado; 
Hor, Incendiado; Pintado al encausto; 
Ov. Yerto de friv. Usta, nm. pl Plun,, 
quemaduras. 

asuális, e [de :4*]. Cic., Dig. Usual, 
comun ordinario; 1)ig. Lo que sirvo para 
nuestro uso ordinario. 

úsualiter (do usuális], adv. Cass. 
Ordinariamente. 

usuários, a, um [de uvxus). Ulp. 
Usual; Dig. Usuario, aquello de que se 
tieno el guce y no la propiedad; mm. 
Ulp. Usufructuario. á 

USUCÁPIO, 12, cépi, cáptiun, ¿re [de 
usus = uso y capo = tomar). Cic. Ad- 
quirir posesion de una cosa pasado el 
tiempo prescrito por el derecho. 

ÚSUCa pio, ón is, f. [de usucapto, í5). 
Cic. Usucapion, modo de adquirir la 
posesion de una cosa pasado cl tiem- 
po prescrito por'las leyes. V. Capio, 
Onis. 

úustúicaptus, a, «m (part. p. de 
usucupio). Suet. Adquirido por larga 


posesion. y 
UBUÑACIe, is, féci, factum, ére [de 
sus = uso y facio = hacer]. Plaut. 


Hacer suyo ó propio por el largo uso. 
úsufruectuária, e, f. (de usvfruc- 
tuaríus]. Greg. La usufructuaria, la 
que tiene el usufructo. 
usufructuáarius, a. um (uxus- 
fructus]. Imscr. Usnfructuario, que 
corresponde al usufructo. 
Gasufructuáarius, di. m. (de usu- 
fructuuríus, adi.). Ulp., Salv. Usufrut- 
tuario, el que tiene el usulructo y guce 
de una cosa. 
úsúra, e, £. [de utor: muy clás.). 


USU 


Plant. El uso, la accion de usar le 
alguna cosa; 
Dinero prestado sin interés; En sing. 
y en pl. Cic., Luc., Dig. Usura, interás, 
precio que se saca de la que se ha 
prestado. — Usúra longa inter nus fuit, 
Cic., hemos vivido mucho tiempo jun- 
tos. Usure consistunt, Cic., paran los 
intereses. —Usara unius hure, Cic., una 
hora de vida. Usura edén, Plaut., uso, 
disfrute de la casa. Usuras vinuera, 
Plin. j., disminuir la tasa de los inte- 
reses. Terra nunquam sine usura red- 
dít quod accépit: Cic., la tierra devuelve 
siempre con usura (con creces, con Cx- 
ceso) la que recibe. 

ASTPÁTInMS, a, en [de usúra]. 
Plaut. Usual, del uso; Usurario, per- 
teneciente á la usura. — Usuraria pecu- 
nia, Ulp., dinero dado ó tomado á in- 
terós, 

isiréceptio, ¿nis, f. 6 mejor usa 
receptío en dos pal. [uxus- recip 10). 
Caj. Accion de recobrar una cosa como 
por via de usucapion. s 

úsurécipio, is, ¿re (6 mejor Usu 
recipío en dos pal.). Caj. Recobrar 
por el uso. V.el anterior. 

úsurpábilis, e [de «sirpo]. Tert. 
De que se puede uno servir, que se pue- 
de emplear en. 

úxurpatio e Gate, f [de ueirpo]. 
Cic. El uso Ó práctica; Dig. Jnterrup- 
cion de la usucapion ó posesion; Y. 
Max. Posesion; Cod. Mal uso de una 
cosa, abuso. 


úsurpativée [de usxrpatious], adv. 
Serv. Por abuso, contra el uso. 

surpátivus, a. um [de usirpo). 
Macr. Perteneciente al uso (gram.). 

pl dt oris, m. [de usirpo). 
Anm. Usurpador, el que se apropia 
sin derecho alguna cosa. 

NSUPpPátóOrius, a, um [de usurpa- 
tor). Dig. llegal, abusivo. 

úsurpátrix, icís, adj. f. [de usrur- 
pator)]. Sall. Que usurpa algo, que se 
apropia injustamente. 

úsurpátus, a, um, Cio., part. p. de 

USUP PO, as, áci, atum, are [contrac. 
do usus = uso y rapio = arrebatar). 
Hacer uso frecuente «de una cosa, prac- 
ticar, servirse de, emplear, rerbura rete s, 
Plaut., romana nomina, Suct.; aprender, 
percibir, aliquid oculis, seusíbus, Luer.; 
tomar posesion de, adquirir, apropiarse, 
domininm, Cod. Just.; llamar, nombrar, 
designar, aliguid alíque nomine, Col. — 
Cetéerae consolationes, que sunt a sapien- 
lissímis ciris usurpate, Cic., los otros 
consuelos á que han recurrido los hom- 
bres más sabios. .1b isto officio quud 
semper usurpavi, Cic., de este deber que 
siempre he practicado. Usurpata uzxor, 
Q. Muc. ap. Gell., mujer casada por 
usurpacion (por el hecho de la cohabi- 
tacion de un año). Usurpatum est, Ulp., 
está en uso. Usurpare memoriam ati- 
cújus, Cic., acordarse de alguno. Sed 
de hoc post erif usurpaándum , quum de 
ei dicemus, Varr., pero de esto ha- 

larémos después cuando tratemos de 
los poetas. Vinolentiíum usurpare, Tac., 
entregarse á la bebida, á la embria- 
guez. Qui sapirns usurpatur, Cic., 4 
quien se da el sobrenombre de sábio. 
= Eq. Frequenter utor, adhihéo factito, 
commengro, in frequenti usu habéo; per- 
cipto, sentío; appello, nomino; acquiro, 
vindico, occiipo, meum facio. . 

úsurula, e, f. [dim. de usúra). 
Gloss. Phil. Corto interés del dinero. 

ÚSus, a, 291, Cic. [part. p. de utor]. 
Ov. Que ha heclro uso, que se ha ser- 
vido; Sall. Que ha obtenido; Inscr, 
Que ha sido honrado (con estatua óÓ 
epiteto de alabanza). Y. utor. 

ÚsSus, ús. m. [de utor]. Uso, práctica, 
ejercicio, costumbre; Utilidad, provecho, 
fruto; Familiaridad,trato frecuente, amis- 
tad; Ov, Comercio de los «os sexos; 
Cxs., Cic., Virg. Uso, práctica, experien- 
cia; Ter., Cic., Hor. Costumbre, há- 
bito, género de vida. — Usus et fructus. 
Cic., usus fructusque, Sen., usus fructus 
6 simplom. usus, Isíd., usufructo (t, 
del der.). Naves ques pussent usii esse, 
Liv., las naves que pudiesen servir to- 


Provecho, utilidad; Cic. 


-cioso que eres, 
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davía. Ta maximo usu esse, Plin,, ser 
empleado con muchisima frecuencia. 
Mann in castris usum habere, Liv., 
estar muy habituado á la vida de los 
campamentos, Ber muy aguerrido. Ad 
cuoltiórem usxum traducire, Just. , suavi- 
zar las costumbres, civilizar. Aaynos 
usus aférre ad... Cic., ser muy útil 
para... Lubidíni símul et usiti parére, 
Sall., ser 4 un mismo tiempo esclavo 
de la pasion y del interés. Usu renire, 
Ces., Liv., suceder, acontecer. FKiidem 
mihi usa venirent, Cic., lo mismo me 
sucederia á mí. Specilo el usus est, 
Plaut., tiene necesidad de un espejo. 


Quid panpéris exírit usus, Moret., lo 


que le es necesario al pobre. Si quando 
usus essel, Cic., si alguna vez fuera ne- 
cesario. 


úsus-frúctus, ús, m. Cio. Usu- 
fructo, goce de una cosa de que no se 
tiene la propiedad. 


úasi-vénit, ire. Cic. Acontecer, aca- 
ecer, suceder. V. USUS, ús. 


ut, conj. Cic. Para que, 6 fin de 
que; Luego que; Como, así como; Que; 
— Ut tut- ex, Plaut., seguu tú eres. Uf 
sepe summa ingenla in occulto latent! 
Plaut. ¡Oh cómo muchas veces están 
escondidos los grandes ingenios! Ut 
rales? Plaut. ¿como estás? Ut nunc 
sunt mores, ut mun: fit, ut nunc est, Ter., 
segun las costumbres de hoy día, segun 
van las cosas. Ut illo tum humYtis erat! 
Cic. ¡oh cuan humilde era entoncos ! 
Ab inúit aliéno ut si quis unquam, Suet., 
se abstuvo de lo ageno cuanto hombre 
en el mundo. Multee etíam ut in homine 
románo littóree, Cic., mucha literatura 
para un romano. Ut res dant sese, 'Ter., 
segun el estado de nuestra fortuna. (e 
abii aba te, Ter., apenas mo apartó de 
ti. Ut quid? Liv. ¿para qué? Ul, ut sit, 
Plaut., sea lo que fuere, venga lo que 
viniere. Ut numerabatur  argéntum, 
Ter., cuando se contaba el dinero. Ut 
te omnes dii dedique perditint, Ter., mal- 
dito seas do todos los dioses y las dio- 
sas. Si rerum est ut popúlus rormanus 
omnes gentes virtúte superarit, Nep., sl 
es verdad que el pueblo romano ha ex- 
cedido en valor á todas las naciones. 
Cura ut valéas, Cic., cuida de tu salud, 
Ut veré dicam, Cic., para decir la ver- 
dad. Non sum ita hebes ut ista diran, 
Cic., no soy tan tonto que diga tales 
cosas. Gellius non tam cenditilis orator, 
quan sb nescires quid ei deésset, Cic., 
(jelio, orador no tan perfecto que no 
pudieran señalársele defectos (que no 
se supiera lo que le faltaba para ser por- 
fecto). Ut desint vires, Uv., ya que fal- 
ten las fuerzas. Jnvitus feci, ut Luciuns 
Flaminium e senátu ejicerem, Cic., obré 
contra mi voluntad en echar del se- 
nado á L, Flaminio. Uf «i esset res 
mea, Cic., como si fuese cosa mia. Ut 
plurémum, Cíc., 6 lo más. Ut se dant 
principia, Cic., por lo que muestran los 
principios, Veréor wt hic dies satis sit, 
'er., temo que no me alcance este dia, 
Ut apud nus perantiquus, Cio., para 
nuestros tiempos muy antiguo. Ut tem- 
poribwes illis, Cic., para aquellos tiempos. 
Ut es homo facétus, Cio., como tan gra- 
Homo ut eral furiosus, 
Cic., como hombre furioso que era. 
Non nihil ut in tantis malis profértur, 
Cic., para hallarnos entre tantos males 
algo se ha hocho. Ut tilud non coyita- 
res, Cic., puesto que no lo pensases. 
Verum ut hoc nor sit, Cic., aunque esto 
no sea verdad. Ut ne sit impúne, Cic., 
que no se quede sin castigo. Potest L. 
Corn. condemnári ut non C. Maríi fac- 
tum condemnétur? Cic., ¿se puede con- 
denar á L. Cornelio sin que se condene 
el hecho de C. Mario? Ut ne longítns 
abéarm, Cic., para no alargarme más, 
Ut ne dedecéat, Cic., de modo que no 
desdiga. Ut res hec sint, Ter., de cual- 
quiera modo que sucedan Jas cosas. 
Ut semel exivit, Cic., una vez que salió. 
Ut primi, Cic., luego que. Duas, atsl 
ut maxíime tres, Col., dos, 6 á lo más 
tres. Celebrabatur ut tunc mazíme, Cic., 
se hacia ilustre más que nunca. Ut 
quisque reuérat, Ter., conforme iban vi- 
viendo. Ut digi tempus est, Ter., vista 
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la hora que es. Ut optiímé possúmus, 
Quint., lo mejor que podemos. 

utcumque 6 uftcúunque [vt-cum- 
que Ó cunque], ady. Cic. De cualquiera 
modo; Hor. Siempre que. 

úutendus, a, um [part. f. pas. de 
utor]. CUCic. Lo que se la de usar. 

utens, ts [part. pres. de utfos]. Cic. 
El que usa Ó se sirve de. 

utensilia, hen, 1. pl. [de utensílis). 
Liv. Utensilios, las corus necesarias 
para el uso. 

utensilis, e [de utor]. Varr. Util, 
nucesario. : 

+tutensilitas, atis, f. (de utensílis]: 
Tert. Uso, utilidad, empleo. 

+ úter, ¿ris, m. Cic. V. utérus. 

úter, tra, trum [de ¿=e905 por 6xó- 
220037]. Cic. Quién, cuál de los dos; 
El uno de los dos; y Vitr. Cual, el cual 
(tutre varios), — Uter nostrám popula- 
risest? Cic., ¿cuál de nosotros dos es el 
popular? Qearilur, ex duotus uler di- 
yuior, Quiut., se pregunta cuál de los 
dos es el más diguo. Utrum placet su- 
mite, Liv., de estas dos cosas escoged 
la que gusteis. Uter utri anteferéndes, 
Cis., cuál de los dos deberia ser cl pre- 
ferido. Utros ejus habuérisz libros, an 
utrosque, nescéo, Cic., no sé cuál de sus 
dos historias has leido, Ó si has leido 
las dos. —Uter eratis major? Plaut., 
cuál do los dos erais el mayor? Utrin- 
que suul  testes: utri wmeliores viril 
Quint., de ambas partes hay testigos: 
¿cuáles son los más abonados? lus más 
honrados? 

uter, ufris, m. (de la misma fam. 
que utérus: Y. est. pal.J. Virg. Odre, 
pellejo para vino, aceite, etc.; Cavs., 


Liv. Cuero para atravesar los rios; 
(Ag.) Hor. Hombre que se hiucha de 
vanidad. 


úterculas, í, m. (dim. de uter, 1). 
Apul. Odre pequeño; ?Plin. Dim. de 
utérus. 

úter-cúmque, aciúmque, umciúm- 
que. Cic. Cualquiera de los dos. : 

útérinus, a, un [de utérus). Just. 
Uterino, nacido de una misma madre. 

uter-líbet, tralibet, trunlivet., Cie. 
Uno de los dos. 

?utérnam, Hor., y 

utéerne, utráne, utrúmne. Hor. Como 
uter, a, Un. 

uútéer-que, utróique, utrúnque. Cie, 
Uno y otro, ambos á dos. — Quen 
utrique sis maxúnme neces3aríus, Balb. 
ap. Cic., tenicudo tú conexiones tan 
“(ntimas con ambos, —Uterque Phebus, 
Ov., los dos Febos (el sol en el oriente 
y en el poniente). —Ureryue Uc-dnus, 
Ov., el Uc¿ano oriental y el occidental. 
Uteryine parens, Uv. , el padre y la ma- 
dre. ln utranque partem disserére, Cic., 
defender, sostener el pro y el contra. 
Amantixslmaus utriúsque nostrún, CUic. 
que á los duos nos ama mucho. 
nia utrigue Socratiíci el Platonici culu- 
mus esse, Cic., porque queremos ser á 
un mismo tiempo discípulos de Sócra- 
tes y de Pluton. —Uterque utrique est 
cordi, Ter., se aman uno al otro, 
Utirgue eorum edúcant exercitum, Cus., 
los dus retiran su ejército, 

¿utérum, í, n., Plaut., Non., y 

útérus, í, m. [verosímilm., seg. 
Facciol., del imus. 6%: de ¿6% por 
o'óc<w = hincharse]. Cels. El útero 6 
matriz; El vientre, la barriga; Tac. El 
feto; (fig.) Lucr. Seno de la tierra; 
Hueco, cavidad. 

uteryís, trácis, trúmois [uter adj. 
vol». is]. Cic. Cualquiera de los dos. 

uti, couj. [de ut]. Cic. Como, así 
como; Para qué, á fin de qué; Que; 
Cic. Como fanquam. 

+utibilis, e. Ter. V. utslis. 

Utica, e, f. Liv. Utica, ciudad del 
Africa. * 

Uticénses, tum, m. pl. (de Uticen- 
sis]. Cic. Uticenscs, los moradores de 
Utica. 

Uticansis, e [do Utica]. Viv. Uti- 
censo, du Utica; Sobrenoumbre de Marco 
Catun. 


Qrio-, 


UTO 


atis, e [sínc. de utibitis]. Cms. 


- Ov. Util, provechoso, ventajoso ; Plin. 


Bueno (medic.), saludable, eficaz; P. 
Jct. Bucno, valedero. — Utitis «wgro, 
Ov.. bueno para un enfermo. Utilis ad 
nullam rem, Cic., que no es bueno para 
nada. Utiles his arbor pomis, Virg., ár- 
bol que da dos frutos al año. Utilis 
erntus, Ov., viento favorable. Utiles 
«ctío, Dig., accion útil (así llaman los 
jurisconsultos á la que se acomoda á 
la especie propuesta, engiriéudola la 
equidad Ó la utilidad á falta de ley Ó 
edicto que la prescriba). Leger vobis 
ulrien, Cic., una ley que os favorece. 
Uldle lignianm naciyiis, Virx., madera 
propia para construir navíos. Erpedire 
utilia operí, Liv., tomar las berramien- 
tas (los utiles Ó instrumentos del tra- 
bajo). -Adesse choris erat utílis (habl, 
de la flauta), Hor., servia para acont- 
pañar al coro. Neutra mann utilis, Plin,, 
que ha perdido el uso de las dos manos. 
Radiz utilis medéndi, Ov., raiz medici- 
nal. Uti'e, n. Hor., Utitic«, pl. Plinm., lo 
útil, la utilidad, las cosas útiles, = Eq. 
lud quo uti possumaus, quod usúi est, 
accommodatus, projicilus, commodus, «c- 
comumodus, opportunus, aplus, idondus, 
salutaris, salutijer, 

utilitas, ais, f. [de utítis). Cic. 
Utilidad, provecho, interés; Luc. Me- 
cesidad. — Utilitatibus tuis caréve pos- 
sum, Cic., puedo pasarme muy bien sin 
tus servicius. Utilitateim habére, Cic., 
ser útil. Vostre utilitates, Cic., nues- 
tros intereses. Utilitas belíl, Cic., ue- 
dios para hacer la guerra. 

útiliter (do urílis], adv. Cic. Util- 
mente; Dig. Legalmento. utilius, 
Ov. «issimeé, Plin. 

utin. Como an ut. Ter. 


útinam, adv. [%ti, nan). Ter. Ojala, 


Ójala que, pluguiera á Dios. —Utinam 


ne, Ter., Ójala que no. 


útique [uti por ut y que], adv. Cic. 
Cierto, cicrtamente, en todo caso, gune- 
ralmente, siempre, sin excepcion; En- 
teramente, del todo; Cio., Liv. Sobre- 
todo, principalmente; Symum., Ulp. Solo, 
sulamenteo. 


úti-que. Como et uti, Cic., Sall. 
Y que. 


túto, is, ére, arc. V. el siguiente. 
Prisc. — Supellex que non utiter, Nwv., 
muebles de los cuales no se hace uso. 


V. utendus. 


Utor, éris usus sum úti, dep. [de 
Ef) = acostumbrar, seg. Vos.J. Usar, 
hacer uso de, emplear, servirse de, «l;- 
qua re, Cic. (ordinariamente se cons- 
truye con abluativo), gozar, tener, po- 
secr, bunis justisque redibus, UCic. — 
Commóda quibus utiduur, Cic., las venta- 
jas de que gozamos. His enciíbus usa 
est, Virg., se expresó cn estos términos. 
Uri bene armis, equis, Cic.. manejar bien 
las armas, los caballos. Otív qui nescit 
uti] Enn., el que no sabe emplear sus 
ritos de ocio, Decet bene amicitia utier 


"(por uti), Plaut. , conviene hacer buen 


uso de la amistad. 
alíquem, Cic., dirigir una acusación 
Contra uno. Si quid est quod utar, 
utor ; xi non est. edéo, Cat. ap. Gell., si 
hay alyo que gastar lo gasto; sli no, 
mo paso sin ello. —Aliquid, quod non 
consvecimaues uti, Luecr., hacer uso de al- 
guna coza Á que no estábamos acostum- 
brados. TPr+bonfy uwltos annos utor rulde 
Jamidaríter, Cic., muchos años ha que 
soy íntimo amigo de rebonio. Si sciret 
rrtbns efi, Mor., si €] supiera vivir con 
los reyes, tratar con los grandes, Fueciti 
me utetur putre, Yer., hallará en mí un 
padre indulyente. Uti cuede proniscva, 
'Pac., inatar indistintamente. Uli ripi- 
riy in cíbis, Plin., comer víboras. .Vo- 
mine non utar, Ov., callaré el nombre, 
Uti sitentio, Cic., guardar silencio. £g 
conditione se ustiros ostenditbant, Cos., 
manifestaban que accptarian esta con- 
dicion. Uri temporitur sapienter, Ney., 
saber sacar partido de las circunstan- 
cias. Uli valetudíne non bona, Uxs., 
estar enfermo. Utd iafjanmia, Tac., ser 
deshbunrado.  Uti sese, Plaut., dejarse 


Uti crincinatiune in 


UTR 


llevar de su genio. = Eq. Usúrpo, ad- 
hibéo ; habéo, possidéo, ubtinéo. 

utpóte, adv. [ut, pote]. Plaut. Como, 
en calidad de, visto que, mientras que; 
Como que. — Nos, utpote qui nihil con 
temnére solémus . . ., CiC., yO, Qué ACOS- 
tumbro no descuidar nada... Puerúlo 
me, utpote non ampliu3 novem annos 
nato. .., Nep., cuando yo era chiquito, 
pues no tenia más de nueve años... 
Fessi, ut pote lunuum carpéntes iter, 
Hor., fatigados del camino, como que 
era muy largo. 

utpúta [ut puta), adv. Cela. Por 
ejemplo. 

tutrae, utreeque. Char. Gen. ant, 
de uter 6 utérque. 

utralíbet [de uteriíbet], adv. Plin. 
Por cualquiera de las dos partes. 

utráaque (de utérque], adv. Cecil, 
Nou. Por ambas partes, en ambas oca- 
siones. 

utrárius, ¡i, m. [de uter, utri). Liv. 
Aguador que conduce agua en pellejos 
Ó zaques para un ejército. 

tutre, ís, n. arc. (en pl.). Como 
uter, tris. Audr. Arn. 

utriíbl. V. utrúbl. 

utricida, e, m. [uter, tri:, codo). 
Apul. El quu hiere ó rowpe un pelleje 
infado. de ] 

utriciárius, 7, m., Inscr., sínc. de 

utriculárius, tí, m. [de utricúlus). 
Suet. Pocador del folo; Inser. El que 
haco los odres, botcro. 


utricúlas, i, m. (dim. de uter, 
utrss]. Cels. Pequeño odre ó pellejo; 
[de utéris)]) Plaut. Pequeño vientre, pe- 
queño útero; Vainilla de algunas legum. 
bres; Boton,” cáliz de las flores autes 
de abrirso, 

utrimque. V. utrinque. 

utrinde, adv. [uter, inde]. Cat. 
De una y otra parte, desde uno y otro 
lugar. . ; 

utrinque (de uférque)], adv. Ces. 
De ambas partes, por una y otra parte, 
— Nobílis utrinque, Tac., noble por su 
padre y por su madre. Causas utrin- 
que tracture, Quint., defender el pro y 
el contra. Utrinque anxius, Vac., doble- 


: mente inquieto. 


utrinqué-sécus 6 utrimqué- 
sécus, adv. Apul., Solin. Como el an- 
terior. — Utrinquesécus cupulare, Lucr., 
ser sucudido (por el viento) por dentro 
y pur fuera. * 

utrinsécus, adv. [uter, secus]. Lua 
De una y otra parte. 

+utrique. Gen. m, ant. de utér- 
que. Plaut. 

utro [de uter], ady. Plin. Hácia que 
parte. 

? utróbi [utro-61), adv. Ulp. A cual, 
hácia cuál de las dos partes. 

utróbidem  [utro-14-den], 
Plaut. De una y Otra parte. 

utrobique [utro-bi-que], adv, Liv. 
En una y otra parte, por ambas partes. 

utróo-líbet, adv. Quint. A, 6 hácia 
cualquiera de las dos partes, 

utró-que, adv. Cic. A una y otra 
parte. 

utroquéveérsum [w!roóque-versuns), 
adv. Plaut. Hácia una y otra parte, 

utrúbi ó utriíbl, adv. (urnsr adj. 
ubi, ¿61). Plaut. En cuál de las dos 
purtes. 

utrum, adv. Cic. Si, sí acaso. — P.»- 
cunctatas est ntrinnadamn unteersa classis 
in portu stare posset? Liv., preguntó, 
¿si por ventura toda la armada podia 
estar en el puerto? Utrum ne post se 
derrndére? Cic., ¿si se puede defender? 
Utrum  prelío combuitti ex usu esa? 
necne? Cic., ¿8i seria conveniente dur 
la batalla Ó not? Utrum emeéris necne, 
Cic., si has comprado Óó no. Utrum tu 
pro ancilla me labes, an pro flia? 
Plaut., me consideras como tu criada, 
Óó como tu hija? Utrumw ca testra, aun 
novtra culpa es1? Cic., es vuestra esa 
falta, Ó nuestra? Multrin intérest, utriom 
luus inniindatur, un salas deseratur, 
Cic., hay mucha diferencia entre perder 
«lgo de su gloria Ó desesporar de su 
vida. Utrum uurum reddat, anne, Plaut. 


adv. 
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sí devuelve al dinero 6 no. Ulrum plus» 
rias patrem matremne facéret, Nep., 4 
quién prefería, á quién queria más, si 
á su padre Óó á su madre. 

utrumnam, adv. Como utrúmne. 
Liv. Y. utrum. 

utrúimne. V. utrum. 

fjutunto, imper. f. ant. de ute. 
Inscr. Que se sirvan de. 

la adv. Ter. De cualquiera modo. 
y. u $ 

úva, e, f. [de uzons?]. Cic. La uva; 
Racimo de nvax Ó de otra fruta; Col. 
Racimo de abejas, enjambre que cuelga 
á modo de racimo; Hor. El vino; Virg. 
La cepa; Cels. La campanilla de la gar- 
ganta. — Ura sileéstris, Pail. V. la- 
brusca. Uca lupina, Isid. V.strych- 
DON. 

úvens, tis [part. pres. del inusitado 
urso). Stat., Petr. Húmedo. 

UVESCO, is. érr, n. (inc. del inus. 
ucéo]. Lucr. Humedecerse; Hur. Beber 
Áá sorbitos. 


V, n. (6 f. sobreent. litéra). Vige- 
sima primera letra del alfabeto latino, 
comprendida en el número de las conso- 
nantes, la cual trae su orígen de la 
letra griego Y, y se escribió primitiva- 
raente con el mismo signo U. — La V 
tiene grande afinidad con la U, siendo 
esta la causa de que se cambie muchas 
veces por ella en la formacion de las 
palabras, como: en sulutum de solco, 
cautum de caovéo, nauta de nacrita, etc. 
Los poctas la cambian tambien por la 
ww vocal cuando la ley métrica lo exige, 
como : en desso (uo por. dissolero. eroluixse 
por evo'risse, etc. — En medio de div- 
cion desaparece en algunas contrac- 
ciunes, como: en «Wmasti de amacisti, 
nosti de noeisti, ditior de dicitíyr, etc. 
— Como abreviatura, V. siguifica: cu/e, 
eerhba, cir, c1c0en3, vicus, tici!, rotum, etc. 
— Y. C. C. = tir clarissómus»; 
VCP. = voti compos posuit; VW. F. 
pS .D. E. R.F. P. - DD, k. R. 
Y. €. = oerba fecérunt. Quid de ea 
re fieri placéret. De ea re ita censu- 
erunt, etc. e 
Z vácans, tis [partic. pres. de 2-4]. 
Cic. Vacante, carente. — Yacuns ani- 
ws, Ov., ánimo ocioso, sin cuidados. 

Vacans mulier, Quint., doncella Ó viuda. 

Vucans miles, Suet., soldado supernume- 
rario. Facantía, Gell., cosas supériluas, 


váacinter [de racans], adv, Gell, 


Inútil, supérfluamente, en vano. 

vVáCAantivus, a, um (de racans). 
Lampr. Supernumerario. 

vácatio, óris, f. [de raw»]. Cie. 
Vacacion, cesacion del trabajo; Exen- 
cion, dispensa de éi; Cic. Fxencion del 
servicio militar; (fig.) Cic. Derecho á la 
jubilacion, privilegio que ella concede ; 
Tac. Licencia, y el precio Ó premio que 
con ella se concede; Exencion de una 
pena, de un castigo. — Vercatio xumptas, 
tabóris, militia, Cic., exencion de gastos, 
de tiabajo, del servicio militar. “Vee- 
catio malorum, Sen., ausencia de males. 
Ne pretoribus quidem etuvatio a telli 
administratione duta est, Liv.. ni aun á 
log pretores se les dispensó de tomar 
parte en la guerra. Usus est tucativune 
«etatis, Nep., se aprovechó del privilegio 
que le concedía su edad (para no tomar 
parte en la guerra civil). 

vacca, e, í. [seg. 1sid., quasi hoarea 
de ¿0s; seg. Canin. es voz eiríaca). 
Virg. La vaca; Rio de España en la 
Lusitania; Sall. Ciudad de Africa. 

Vaccénses, ión, m. pl. Sall. Los 
ciudadanos de Vaca en Africa. 

vacciníum, fi, n. y más usado 

pun su - . 

vacciniad, tórum, n. pl. Plin., Vitr., 
Virg. El jacinto. 

vAaccinius', a, um [de raceinmíin:], 
Edict. Diocl. Teñido con el jacinto. 

VAaccinmus, a, um (de racca]. Plin. 
Vacuno, de váta, 
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Avidúloas, a. um [dim. de usidus]. 
Cat. Algo húmedo, mojado. 


-= Nu . y 

úvidas, a, ym (del inus. nuevo, de 
donde u«c«as]. Plaut. Húmedo; Mojado, 
humedecido, regado; Hor. Algo bebido, 
un poco alegre; Tert. Llenu de jugo. 
uvidior, Tert. 

úvifer, a, von [ura, fero]. Stat. Que 
produce uvas. 


ÚVOF, oris, m. [del inus. ur¿éo, de 
donde uvens]. Humedad. 


UXOP, vrs. f. [etim. inc.]. Cic. La 
mujer casada, esposa, consorte; Hor. 
La hembra (h. de los animales); (fiz.) 
Mart. compañera de cama. — Urorem 
assumére, Plin. j., sibi adjunyóre, du- 
cére, Cic., casarse. Urores olentis ma- 
ritr. Hor., las hembras del macho pestí- 
fero, las cabras, ¿4H qualem nrorem quere 
(prov.), busca esposa de tu condicion 
(cada cual con su igual, cada oveja con 
su pareja). 


y 0 . 
vaccúla, r, f. (dim. de racca]. Ca- 
tul. Vaquilla, novilla. 


vVACÉfTO, is, és í, pas. [racúus - fo]. 
Lucr. Vaciarse, quedar vacío. 

vaácérra, e, f. [de S3xr>.:;, seg. Isaac 
Vos.]. Fest. Estaca, poste para atar 
las caballerías; Empalizada, seto para 
encerrar ganados; (tig.) Suet. Madero, 
tronco (oprobio del hombre tardo y 
Cstúpido). 

VACOFrósus, a. um [de vucérra). 
Suet. Loco, insensato. 

vácillans, /is (part. pres. de ra- 
cilto)]. Cic. Vacilante, inconstante; De 
poca fe. — Vwonuliantes litteride, CiC., Ca- 
racteres escritos por uno á quien tiem- 
bla el pulso. — Funmae vacilluns, Lue., 
fuma dudosa (cuando no se sabe si se 
habla bien Óó mal du alguno). 

vácillatio, onis, f. [de vació»). 
Quint. Movimiento frecuente é incons- 
tante, Cuando se mueve uno sin re- 
flexion, ya de una parte, ya de otra; 
(fig.) Tert. Accion de vacilar, de ceder. 

3 václllátor, 5 is, m. [de za: i0o]. 
Gloss. gr. lat. Un malvado, un impostor. 

vácillo, as, are, n. [de baciltum = 
báculo?) Cic. Vacilar, tambalearse; 
ser inconstante, fácil. — Vacillare ex cino, 
Cic., caer de borracho, Zota rex euctllat, 
Cic., todo el edificio amenaza rulua. 
Leyío rtacillans, Cic., legion cuva fideli- 
dad es dudosa, Sub pedíbus tellus ¡uiem 
tuta cacillat, Luecr., cuaudo la tierra 
toda tiembla bajo nuestros piés. Quos- 
dan ex vino cacillantes, Cic., á algunos 
que van tropezaudo, dando traspiés á 
consecuencia del vino: Justitía va iliat, 
eel jacet potius, Cic., la justicia se bam- 
bolea, ó más bien está por tierra. = Ey 
V. nuto. 

váeive (de racicus], adv. Pluedr. 
En tiempo de ouciuv, en las horas des- 
ocupadas. 

vVAcivitas, «fis, f [de racicus). 
Falta, carencia, privacion. 

VÁCIVUS, a. um [de rucol. Plaut. 
Vacío. desocupado; Plaut. Falto, des- 
provisto de; Pluut. Débil. 

VÁCO, as. aci, atum, dre, n. (del 
hebr. seg. Vos.]. Vacur, estar vacante, 
vacío, libre, desocupado, spwtim, Lucr., 
locux, Uies.; no tener, estar exento, care- 
cer de, culpa, Cic., metu ac periculis, 
Liv.. crimintns, Quint. (esta constr. con 
el abl. es la más frec.); no tener que 
hacer, estar desocupado, ocioso, libre, 
alíquis, Cie. — Quam latissóne a suis 
fnitms racare agros, Cie., el que las 
campiñas cstén desiertas, jucultas. Va- 
care cura et nezotío, Cic., no tener ni 
enidados ni negocios, Vacdre febri, 
Cels., estar limpio de ealentura. Vu- 
care morbis, Diy., estar libro de enfer- 
medades. Vacare a publica oficio et 
munére, Cic., no ejercer, no desempeñar 
pinygun destino público. — Con dativo 
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fuxorcula, 2, f. [dim. de uzxor]. 
Petr. Esposa. — Mea uxrorcula, Plant., hija 
mia, esposa mia (en términos cari- 
ñ'808). 


uxóoriosus, i, adj. [de euxrorvux]. 
Gloss. gr. lat. Muy amante de su mujer. 
V. uxorjus. 


UXO Trium, + n. [de uxrorius]. Fest, 
El tríbuto que se exigia á los celiba- 
tos; Quint. Bebida vara inspirar el wmuor 
de una mujer. 

- tus 

UXOFIiU0s, a. nm [de uxor]. Cic. Lo 
que es de la mujer. Uxoría forma, Gell., 
mediana hermosura. — Uzxorius, Virg. 
demasiado complaciente con, ó entrega- 
do á la mujer. Uxcoríns imber, Stat., 
lágrimas del que llora la pérdida de su 
mujer. Uxori: bitére, Quint., beber be- 
bidas que atraen el amor de la mujer. 
Ucoríun prnúére, Fest., pagar el tributo 
de.los celibatos. Res uxoriía, Ter., el 
matrimonio, : 


ó acus. con in significa: Estar libre para 
una cosa, tener tiempo para ocuparse 
en ella, y de consiguiente ejercitar, 
practicar alguna cosa, entregarse, con- 
sagrarse 4 ... Vacare philoseptiv, Cic., 
estar libre para la tilosofía, dedicarse á 
ella. Vacare clientiviinm nryotits, Vue, 
consagrarse á los negocios de sus clien- 
tes. Huic uni neuotio vacare, Vell, 
ocuparse en este solo negocio. Vardre 
studio, Quint., entregarse al estudio. 
Tum et elegram tucabit ir mans sumere, 
Quint., entonces se podrán manejar los 
poetas elegfacos (será tiempo ú ocasion 
de estudiarlos). Nohixz renúuri nec racet, 
rec litet, Plin., ni tengo aficion á la 
caza ni tiempo de entregarme á ella. 
Hocténus inuelsisse tacat, Virg.. hasta 
aquí, Ó en esto, puedo complacerte. 
Qua ex negligentía domini tacat Chabl. 
de una heredad), Dig., que por negli- 
gencia del poseedor está vacante, sim 
dueño. V. vacans. = Ey. Sine uli- 
qua re sum, tacuas sum, sum expr, 
liber, carén, otíor , cess0, ferior; sludeo, 
intigyilo, insúdo, incumbo, opéram do. 

vácuinéus, a, um [de +racúus]. 
Not. Tir. Supérfluo. 

vacuátus, a, um (part. p. de vacúu). 
Col. Evacuado, desocupado, vacio. 

ss .u o" ae. 

vVAacue (de rucuus], adv. Arn. Supér- 

flua, inútilinente. 


vácuéfácio, is, fect, factum, ¿re, A. 
[de cucuus y Jfucio). Nep. Evacuar, 
desocupar, dejar vacio. — Vacueractas 
bello possessiunes restituére, Nep., resti- 
tuir sus posesiones á los que por la 
guerra las habian perdido. Vucurfacére 
Jfusces securibus, V. Max., sacar las se- 
gures- de los haces de varas. Vucue- 
facére circunecisiones, Lact., quitar, ubro- 
gar las circuncisiones. Vucurfacére atí- 
cut loción, ¿n corra, Macr., hacer lugar 
á uno en la mesa. Ista subsellia ta:ue- 
Jfacta sunt, Cic., esos escaños han que- 
dado desiertos (otros leen racúa facta). 
= Eq. V. Vaco. 

Dd ys 

vacuéfactus, a. «m (part. p. del 

antorior]. Cic. Desocupado, vacío. 
uo y =,. . 

váacuitas, atis, f. [de vtucúns]. Cic. 
El vacío, el espacio vactu; Brut. ad 
Cic. El interreguo, vacante de magistra» 
dos sitpremos. — Vacuitas molestíe 6 ab 
angoribus, Cic., exencion de pesadumbre 
y molestias. 

Vácina, z, f. [de racíúus]. Ov. Va- 
cuna, diosa de la ociosidad. — Vacú e 
fanum, Hot., Vacon., lugar de los sabi- 
nos donde era venerada esta diosa, 

Vácimális, e (do Varna]. Lo que 
pertenece á la diosa Vacuna. 

vácúo, as, ari, atum. are, a. [dao 
ea: úus = vacio]. Col. Evacuar, vaciar, 
desocupar. — Vacuare secúla, btat., 
dejar el mundo dosierto. Vacuare culue, 
Bid., hilar. Vacuare suleum, Lol., Jíby 
piar los surcos. Vucuu.e nenus kiy- 
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am , Mart., lespoblar los campos Eli- 
silos. Vacudre secila putri penso (habl. 
de la Parca Laquésis), Stat., hacer des- 
aparecer las generaciones con su negro 
huso. == Eq. Vacúum reddo, vacuefacio. 


vécimas, a, um [de vaco]. Cic. Vacfo, 
desocupado, que nada tiene Úd contiene 
dentro; Vacante, que no está ocupado; 
Libre, ocioso, que no tiene que hacer; 
Tao. Exeuto, libre de; Liv. Tranquilo; 
Tac. Libre, que no está casado; Vano, 
inútil, frívolo; Hor. Vano, presumido. 
— Vacúus periciilo, Ter., fuera de peligro. 
Vacúus virium, Plaut., falto de fuerzas. 
Vacúus equus, Liv., caballo desbocado, 
Vacúus ager, Liv., campo erial. Vacúa 
mens, Cio,, cabeza sin seso. Vacúa no. 
mina , Tac., títulos vanos. Vacúum la- 
boris tempus, Ter, , tiempo desocupado. 
Vaciús nummi, Dig., dinero ocioso, que 
no gana interós. Vacui operaríi, Col., 
jornaleros que no tienen que trabajar, 

acúas aures dare, Plaut., dar audien- 
cla, oir con atencion. Jn vacúum venire, 
Hor., heredar los bienes. ln vacúum 
pendére, Suet., estar insolvente, tener 
sus bienes puestos al pregon y como 
vacantes. Vacium theatrum, Hor., tea- 
tro desierto, sin espectadores. Vacúus 
aer, Hor., los espacios, las desiertas 
regiones del airo. Vacúa tabeller, Quint., 
tablillas en las cuales nada hay escrito. 
Anímus per somnum sensibus et curis va- 
cúvs, Cic., el alma que, durante el sueño, 
está libre de sensaciones y cuidados. 
Vacúa menía defensorítus, Liv. , mura- 
llas sín defensores. Agri racúi cultori- 
bus, Ov., campos incultos, que no tienen 
quion los cultivo. Vacius cupiditate es 
timóre, Cic., libre de desco y de temor. 
Pars Gallíwa vacúa ab exercitu, Hirt., 
parte de la Galia sin tropa, sin guarni- 

ciones. Vacas cadis habéte manus, Ov., 
no ensangrenteis vuestras manos, te- 
nedlas puras, limpias de sangro. Ab 
odío amicitía, ira utque misericordía va- 
cúos esse decet, Sall., deben estar libres 
del odio y la amistad, de la ira y la 
compasion. Ne vacúum me essa credas 
ad..., Ter., no creas que estoy desu. 
cupado, que tengo tiempo para... 
Mulíer vacua, Tac., mujer que está libre 
(uo casada, soltera Ó viuda). Vaciar 
Armeniam intasit, Tac., invadió la Ar- 
meníia que estaba sin jefo, sin gobierno. 
Tullens vucuuim vertícem, Mor,, alzando 
su cabeza altiva. vacuissimus, Or, 
= Eq. Inanis, exhaústus, nudus, carens, 

expers; liber, vacans, otiosus. 
vadátus, a, um [part. p. de rador]. 
Que ha demandado ante el juez; (En 
pl.) Diom. Citado para comparecer en 
Justicia; Plaut., Liv. Atado, empeñado, 
obligado; Pacat. La cosa prometida, 
aquelid á que uno se ha obligado. 

Vadel, 5, m. pl. Plin. Pueblo 
de la Arabia Felír. 

Vádimóonis lacas, m. Liv., Plin. 
El lago de Vadimon en la Etruria á 
tres millas de Roma. 

vádimoniam, ;, n. [de ras, vadis]. 
Cic. Obligacion do comparecer en jui- 
cio; Señalamiento de día para presen- 
tarso en juicio; Plin., Apul. Promesa, 
empoño. — Vudimoalum constitútum, 
Cic., término del señalamiento. Vadi- 
montem obire, sistóre, Ov., comparecer 
en juicio el dia señalado. —Fadimonium 
promitiére, Varr., prometer comparecer 
al soñalamiento. — Vudimonium debére 
cuipiamy Cic., estar comprometido con 
alguno, estar obligado á comparecer. 
Vadimontum cum a quo différre, Cic., 
alargar á uno el término de comparcecr 
en juicio. Fadimonidm deserére, Cic., 
faltar á la obligacion contraida de pre- 
sentarse, caer en rebeldía. VFarlimonien 
concipére, Cio., expresar cón cierta fór- 
mula de derecho la oblíracion de pre- 
sentarso. — Vudimonium mix:wwm Sacére, 
Cic., dar por libre úe la obligacion, 

vado, as, ára (de vudem = vado]. 
Veg. Vaduar un rio. 

t vado, az, áre (de ens. vadís = fia» 
dor]. Tsíid. Como vador. 

vádo, $s, ére, n. (da la r. HA de 
dendo ¡av == andar]. Cte, Ir, marchar, 
caminar; Enn., Flor. Mencarse, moverse 
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(h. de cosas), dirigirse. — Vadére in 
preceps, Ben. tr., caer en un precipicio. 
Vadére in sententíiam cursu, Plin., ad- 


-herirso inmediatamente á un parecer. 


Vadére tn hostem, Liv., marchar contra 
el enemigo. Eupáhrdtes in Mesopotamiam 
vadit per ipsam Seleuciam, Plin., el 
Eufratos corre á la Mesopotamia atra- 
vesando la Seleucia misma. Cras mane 
vadit, Cic., se va mañana de madrugada. 
== Eq. Eo, ambúlo, tendo, contendo. 

vádor, áris, átus, ári, dep. (de vas, 
vadis- = fiador]. Cic. Citar Á juicio 
con caucion, promesa ó fianza de com- 
arecer; (En pas.) Diom. Ser citado á 
uicio. — Vadari decem eadibes, Liv., 
obligar á uno á presentarse en juicio 
con diez fiadores. Vudari alíquéin, Cio,, 
citar á juicio á uno, pidiendo además 
caucion ó fianza de que se presentará. 

vádosus, a, um [do radum]. Ces. 
Vadeablo, que se puede vadear, que 
tiene muchos vados; Agitado. -—— Vadó- 
ses aque, Luc., olas agitadas. vado- 
sissimus, Solin. 

vadum, i, n., Ces., y 

-VBdus, i, m. [de priva = andar]. 
Sall. Vado; Hor. El inar; Ordinaria- 
meute en pl. Cat., Hor., Plin. Agua, 
mar, rio; Hor. El fondo del mar; Pheed. 
El fondo do un pozo. — Vuda salsa, 
Virg., el salobre mar. —Vadinn tentare, 


- Gell., tentar el vado (explorar la difi- 


cultad de un asunto). Kes est in eado, 
Ter., el asunto está fuera de peligro. E 
vado emeryére, Cic., salir del apuro, de 
la dificultad. 

vie (121), interj. de dolor. Ter. Ay! 
Ve victis, Liv., ¡ay do los vencidos! 

vee. V. ve 2. 

vegrándis. V. vegrándia, 

venéo. V. vento. 

váfellus, a, um [dim. de vafer]. 
Fest. Picarillo, 

váfer, fra. frun [ctim. inc.: seg. 
Perot. quasi valde .tfor]. Cic. Astuto, 
sútil, taimado. — Pofrum jus, Hor., las 
sutilezas del derecho. Vara arguménta, 
Gell., argumentos capciosos. )ufri mo- 
res Hannibilis, V. Max., la habitual 
astucía de Aníbal. Cuvitléntur varrióra, 
Hier., £un cuando inventen nuevas su- 
tilozas. — Vaferrímus intérpres, Cic., su- 
tilisimo intérprete. = Ey. Subtilis, cal- 
bídus, astutuas, Cuutus, dulosus, versipellis, 
Dersutrus. 

vafrámeéentum, í, n. [de vafor: 
post. á la ¿p. olás.]. V. Max. Astucia, 
sutileza, cautela maliciosa. 

vafre, adv. [de cafer]. Cic. Astuta, 
diestra, innñusamento. 

vafritía, e, f. [de vofer]. Sen. As- 
tucia, agudeza, sutileza (de ingenio). 

Vaga, z, f. Sall., Sil. Ciudad de 
Numidia, ; 

vágábundus, a, «m [de razo]. Sol, 
Vagabundo , errante, que no ticne do» 
micilio fijo; (fg.) Solin. Que se extiende, 
que se propaga (h. de la llama). 

vágans , lis [part. pres. de vagor]. 
Vago, que anda vagando de una parte 
á otra. 

vagátío onis, f. [de tagor]. Liv. 
La accion de vagar por una y otra 
parte, vida errante. 

vágátus, a, a [part. p. de tagor] 
Just. Que ha andado erranto. 

váge [do vugus], adv. Liv. Vaga- 
mente, de aquí para alí, 

Vagedrisa, z, m. Sil. Rio de la 
Sicilia. 

Vagénse oppidam. 
Vaga. á 

Vagéenses, en, m. pl. Sall. Ha- 
bitantes de Vaga. 

Vagiénni, orion, m. pl. Plin. Pue- 
blo de la Liguria en los oríyenes del PÓ., 

vágina, wm, f. [de la misina r. que 
entia, seg. sane. Vos.]. Cic. La vaina; 
Caja, estucho. — Vagina rruminti, Cie., 
vainilla que enciorra el grano del trigo. 
Vaniaa rixcórion. Plin., membrana, td- 
nica que cubre las entrañas. 

vdgimúla, o. f. (dim. de ragino). 
Plin. Vainilla (del trigo), 


Plin, V, 
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vágío, is, ¡ot 6 Yi, re, m. [vos form, 
por onomatopeya]. Cic. Llorar los ni. 
ños; Philom. Chillar (h. de la liebre); 
Mart. Balar (h. de un cabrito); (8£g.) 
Enn. Resonar, retumbar. 

vágito, as, áre, n. [intens. de ta- 
glo). Glos. Isid. Llorar con fuerza. 

vágitus, ús, m. (de tagío). Liv. El 
lloro de los niños; Varr., Ov. El balido 
del cabrito; Grito de dolor ó sentí- 
miento. 

tváge, as, áre, n. [de vagus]. Pa- 
cuv., Varr. Errar, andar errante, vagar; 
? Enn. Ser agitado (por el viento), on- 
dear. 

VAgoOr, Gris, atus, ari, dep. [de ea- 
gus =Á vago]. Vagar, andar vagando, 
ir, andar, correr de una parte á otra, 
in agris, Cic., per turbem, Varr., circiom 


, dicos, Suet.; estar incierto en sus juicios 


ú opiniones, animes, Cie. — Tota Asia 
vagatur, Cic., anda vagando, discurrien- 
do por toda la Asia. Populabúndi in 
Ainibus Romanórum tagabantur, Liv., an- 
daban discurriendo por la campiña do 
Roma llevando la desolacion á todas 
partes. Latósque vagáta per agros, Ov., 
y habiendo discurrido por la dilatada 
campiña. Ne tagari et erráre coyadtur 
oratío, Cic., para no dar lugar á que el 
discurso divaguo y ande orrando de una 
parto á otra. ldcircune vager scribane 
que licénter ? Hor., Y y será esó una ra. 
zon para que yo deje correr mi pluma 
escribiendo á mi antojo?  Vagantíbus 
Gracia fabúlis, Plin., extendiéndose 
bajo mil diversas formas las tradiciones 
griegas. Vayari dicendo, Cic., divagar 
en un discurso, apartarse del punto 
principal, andar en digresiones imper- 
tinentes. Vayátur fama, Liv., corre, se 
extiende la voz. == Kq. Huc illuc feror, 
obérro, passim volito, erro, palor. 

vVagor, oris, m. [de ragío]. Lucr. 
V. vagitus. 

vágúlatio, 5nis, f. [etim. inc]. 
Fest. Queja llena de injurias. 

vágúlus, a, un (dim. de vagus]. 
Spart. Vagabundo, errante. * 

VAKUS, a, um [quasi viagus de tia y 
ago*]. Cic. Vago, vagabundo; Incons- 
tante, instable, incierto; Libre, suelto; 
Cio., Hor. Libro (para huir), abierto; 
Liv. Voluntario, espontáneo; Cic., Hor. 
Indeterminado, general; Cio. Genérico, 
comun. — Yagus anímus, Cio., ánirio 
irresoluto. Vayum nomen, Plin., nombre 
comun de muchos. Fagun mane, Mart., 
mañana empleada en andar de aquí para 
allí. Veyi gressur, Mart., pasos sin des- 
tino, dados 4 la ventura, VFayus mer- 
cáator, Hor., mercader que anda cor- 
riendo por todas partes, que va de feria 
en feria. Fagum pecus, Mor., rebaño 
errante. Errantes et quasi traga See 
Cic., estrellas errantes y, por decirlo 
así, vagalundas, Vaga fulmina, Ov,, 
los rayos que hacen mil giros y sinuo- 
sidades. Vagi crínes, Ov., flotante ca- 
bellera. Yaga arena, Her., vaga, ligera 
arena, que un soplo la levanta y dia- 
persa, Sententía vaga. Cic., opinion in- 
segura, poco fija. Quim eaga rolubitis- 
que fortuna, Cic., cuán inconstante y 
voluble es la fortuna. Parus adhue [Do- 
mitfus, Vell., Domicio indeciso todavía 
entre los dos partidos. = Eq. Vavans, 
oberrans y hue illuc discirrens; dubias, 
inconstans, instabilis, incórtur. 

vah, interj. de admiracion, de dolor, 
do ira, de alegría y de burla é insulto. 
Plaut. Ah. 

váha. Primit. de vah. Plaut., Prisc. 

Vihális 5 Váchális, ;s, m. Cos., 
Tac. El Wahl, nombre de nn brazo del 
Rbin, que desagua en el Mosa. 


Valaméris, ís, f. Sid, Ciudad de 
la Iliria. 

Valdasus, $, m. Plin. Rio de la 
Panonia, 

valde (contr. do ealids], ado, Cic. 
Muy, mucho, en gran maneras Pla, 
Mucho, sí (cn tono de aár 
valdíus, Hor. V, valide, 

vile, valete [imper. de vardo). Cto, 


A Dios, pásalo bien. — Vale at 
Virg., Vale suprimum diclre, Virg., dar 


VAL 


el último 4 Dios. Val” ía biditm, Ter., 
Áá Dios. hasta pasado mañana. Vale 
dizére, Virg., Ó farere, Apul., decir 4 
dios, despedirse. Yale. n. Ov. Un adios; 
Ov. Salud, eso estado de salud, Y. va= 
lén. 

válédico 5 vále dico, is, 2re. n. 
Ov. Saludar, decir á Dios á alguno, 
despedirso. 

+valé-facio, is, ére, n. Aug. Co- 
mo el anterior. 

vaáalen' por valésne? Plaut. ¿Lo 
pasas bien? cómo te va? 

valens, tis (part. pres. de ral¿o). 
Cic. Bueno, sano, robusto; Salvo, libre; 
Poderc_o; Util, provechoso; Cels.. Plin. 
Enuérgico (h. de un remedio), cticaz. — 
Vulens ad omntía, Cic., útil para todo. 
Vaientíor omni ratione amor  patres, 
Ov,, cl amor de la patria excede á otra 
cualquiera consideracion. Vulentissónes 
citus, Ucls., manjar muy sustaucioso. 
valentior, -issimus, Cic. 

valéenter (de ralens], adv. Col. Con 
fuerza. con robustez, Sen. Con valentía, 
cun encrgía (lig.). 

4 valentia, e. f. [de ea!do). 
Valentía, ánimo, valor. 


Valentía, >. f. Plin. Valencia, 
ciudad do la España Tarrucononse; Va- 
lencia de Alcántara; De Francia, do 
Cerdeña, del Abruzo. 

Valentini, or. m. pl. [de Valen- 
tía]. Plin. Valencianos, los ciudadanos 
do Valencia. 

Valentinum, +, n. 
no, ciudad de Liguria. 

Válentinas, a, um [de Valentí. 
Pin. Valenciano, lo perteneciente á la 
ciudad y remo de Valencia. 


valentúlas, a, um, Plaut. (dim. 
de ratras]. Fuertecillo, bastante bien 
de salud. 

valéo, er. Yi Gion, inusitado), gra, 
n. [etim. inc.]. Hstar bueno, sano, go- 
gar de buena salud, alíqris, Cic.; ser 
fuerte, vigoroso, tener fuerza, vigor, 
influencia, etc., poder, valer, provalecer, 
Jus bonúunwue, conjuratiío, Sall., eerba 
gro depivrato tiro, Ov.; ser bueno para 
un objeto determinado, tener virtud, 
influencia eficacia, 6ervir, tiridia mihi 
ad gioriam, Cic., aliguis cirivus ad lu- 
ctundion, id.; tener virtud y eficacia 
(habl. du los medicamentos), ser bueno, 
cumices contra serpentiuna ictus, Plin., 
fruem potum ad dysenterícos, id.; va- 
ler, tener autoridad, peso ó favor. po- 
der, hice multa ia Fatía tribu, Hor., 
Casar multi equitáta, Cuos.; tener tal 
6 cual precio, tal Ó6 cual valor, valer, 
nininnm heredítas, Úlp.. serujudion s0- 
atertíis cicónis, Plin.; tener tal valor 
(habl. de las palabras). querer decir, 
dar á entender, significar, alíuid, 
Quint. — Vulébunt auntem semper arma, 
Cic., pero siempre estará la fuerza cn 
las armas Ó del lado de las armas. Tu 
ad ecertindas (leyes) valutsti, Cic., tú 
has tenido bastante podor para destruir 
las leyes. La cotlyrínam «dem ¿ealet, 
Cels., este colirio tiene la misma etica- 
cia Óó virtud. — Valet ima sunonis naudare 
deus, Hor., dios puede invertir el órden 
de las cosas (volver lo de abajo arriba). 
Neue ex €o infamiíain discutere tulut, 
Suct., y no pudo librarle de esta intfa- 
mia. Ut ruagnus est et nultinm caler! 
Plaut., qué grande es y qué fuerte! Si 
vales, teur est, Cic., si estás bueno, yo 
me alegro mucho (fórmula del estilo 
epistolar latino). Vulére stomácho, Juv., 
ah ocñtis, Gell., tener buen estómago, 
buenos ojos. Valébis 6 Valr, Cic., 4 Dios. 
V. vale. [lim jussi eulere, Cic., ya 
le he dicho á Dios, ya le he despedido. 
Veióre ar:icis, Cic., tener amigos pode- 
Toso8. Cujus ratéo. etsi non ealtit..., 
NXep., Aunque no fué adoptado su plan... 
Specandiom nosras pos.e vtalere preces, 
Ov., de esperar es que podran ser ev- 
enchadns nuestras súplicas. Multum ad 
terrendos nostros raluit clamor, Uxues., 
mucho contribuyeron los gritos Á in- 
faundir terror á los nuestros. Sandurá. 
cha valet purgare, Ylin., la sandaraca 


fiaxo pro Quaneí 


Macr. 


Plin. Valenti- 
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omnes valet rerers, Paul. Jet., cuanto 
vale para todos un esclavo (cesto es, el 
precio ordinario que tieno para todos). 
ÍLd resporsunm que valéret cion intelliyerel 
nRemO, Nep., como nadiv comprendiese 
el sentido de esta respuesta... 'VUiiwj 
eulet cito, Cic., Lim equivale á cito 
(quiere decir pronto). = 7. Sunux sum, 
0ptona cubtudine utor: pobén, rom, aue- 
toricatem, pondus habéo; eestímor ; signi- 
fico. 
LA o me 

váleria aquidla, f. 
DOgra. 

Valéria, e, € Plin. Valeria. ciu- 
dad antizuu de la España Tarraconense. 

Valeriúnus, a, am (de Valeríns). 
Liv. Lo perteneciente á Valerio, nom- 
bre propio ramano. j 

valeriánus, + m. (de Valrriánns, 
1. Preb. Un valerio (pieza de moneda 
con la efigie de Valerio). 

Valérioónsis, + [de Vide], Plins 
Pertenecionte á la ciudad de Valeria. 

Valértus, a, um [de Voeleríns, 5íl. 
Cic. Pertenccievte Á la familia de los 
Valerios, 

Valerius, ¿¿¿m. Liv. Valerio. nom- 
bre prepio romano; Valerio Anciate, 
contemporáneo de Sisena y Claudio 
Quadrigario; €. Valerio Flaco, natural 
de Secia en Campania, famoso poeta 
heróico; Valerio Máximo. ciudadano ro- 
mano, bistoriador del tienpo de Tibe- 
rio; P. Licinio, emperador romano. 

valesco, is. ¿re [inc. de culéo: Y. 
est. pul.], Pac. Couvalecor, reforzarse 
empezar á ponerse fuerte; (fig.) Tac. 
Venir á scr hombre influyente, poderoso 
(tambien se aplica á los cosas); Tac. Sa- 
lir bien. teuer buen éxito. Nuperstitió- 
nes eaiéescunt, Vac., la superstición buce 
progresos. == Eq. Valtire incipio. 

valéte. V. vale. 

váaletudinarium, 7, n. [de calo- 
tudinarins: se ent. cubicútion]. Sen. La 
enfermeria. — Oy tt caletudinari, Dis., 
ayudante del enfermero, segundo en- 
fermero. 

valetadiuarias, a, um (de rato- 
tido). Varr. lutermizo, valetudinario, 
que goza poca salud; sust. 1. Sun. Un 
enfermo. 

váletado y valitudo, inis, f. [de 
vco/“o]. Cic. La salud buena Ó mala. — 
Vadrtudíni indulyere, insereire, dare 0p.- 


Plin. Aquila 


ram, Cic., cuidar de su salud. —Valrtu- 
dine afuctus, Cus., enformo. Valetudine 
tevtare, Ces., poner malo. Valrtudíne 


tenturt. Cic., ser acometido de una en- 
fermedad. — Faletívdio oculórum, Cic., of- 
talmía; Liv.. debilidad de la vista. Fa- 
letudo cotculorion, YPlin., la piedra (en- 
fermedad). — Vuletido major, Just., la 
epilepsia. Optima valetudine utt. Cus., 
gozar de excelente salud. — Valotudo iín- 
comunida, Cic., mala salud. baulrtrudo 
conseredtur notifía sul corpóris, Cic., 
la salud se conserva con el conocimien- 
to de su temperamento, Afectus eale- 
tudíne, Ces., indispuesto, enfermo. Quid 
in quoque valetudinis genére facióndum 
sit, Quint., cómo debe tratarse cada gé- 
nero de enfermedad. Afedicus reyére ta- 
letudínes principis solitus, 'Tac., el mé- 
dico que solia asistir al príncipe en sus 
enfermedades. Valetúdo mentis, Suect., 
debilidad de espíritu. 
valgiter [de calyus), adv. 
Alargando (li. de los labios). 
valgíum, si. n. (de calgus]. Plin. 
Rodillo ó cilindro para allanar el suelo; 
En pl. Fulg. Labios gruesos, retorcidos 
hácia afuera, 
valgus, a. um [voz hebr., seg. Vos.]. 
Petr. Zambo, que tiene las piernas tor- 
cidas, — Valve labra, Plaut., labios que 
se alarcam (para dar un beso). 
valíde [de volidus], adv. Plant, 
Fuertemente, en gran manera, en ex- 
tremo. validiíus, Tac. -Íssíme, Cic. 
validitas, arís, f [de raiidu<). 
Apul. Fuerza, robustez, vigor. 
+vAlIGO, es, dre (de ralídus= 
fuerte]. Syimm. Fortificar (fig.), resta- 
blocer. 


válidas, a, um [de valfo me poder]. 


Petr. 
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Cie, Sano, robusto, vigoroso; (fig.) 
Sano (h. del juicio), grueso, fuerte (de 
un terreno); Cels. Nutritivo, de mucha 
sustancia; Violento, impetuoso; Ov., 
Plin., Tac. Eficaz, saludable (A. de un 
remedio); activo (h. de un veneno); 
(fiz.) Cic., Sall. Poderoso, fuerte, enér- 
gijon. — Vuléldes suxtineére pondus, Plin., 
robusta para llevar el peso. Vatidus 
opum, Tac., opibus, Liv., opulento. Va- 
líduim vinum, Ov.. vino fuerte. Valr- 
dus color, Plin., color de hombre sano. 
Validisóma matería, Cels., materia muy 
sustanciosa. —Venéaum parum eolidum, 
Tac., veneno poco activo. Validi ba- 
eérti, Luer., musculatura vigorosa. Va- 
líder legiones, Lucr., legiones fuertes, 
poderosas. Valírtisa rentus, luucr., viento 
impetuoso, violento. Valídum jflumen, 
Lucr., rio rápido, impetuoso. Validi 
pontes, id., puentes sólidos. Valida 
urbs murís, Liv., ciudad defendida por 
fuertes murallas. Nondum er morbo sa- 
tis validus, Liv., aun no bien restable- 
cido de la enfermedad. Ingenio rtalé- 
dws, Quint., hombre de talento. vali- 
dissimus, Sall. = Eg. Valens, sanus, 
firmas, pollens viribns, robústis, fortis. 
valito, as, are [intens. de raléo = 
estar bueno]. Estar bueno, gozar de 
buena salud. Glos. 1sid. 
válitúdo. V. valetudo. 
valitúrus, 7, um [part. f. de talZo). 
Cic. ap. Prisc., Ov. 
vallaris, e [de vallum]. Viv. Lo 
que toca á la trinchera. — Vallaris co- . 
rosa, Liv., corona que se daba al que 
primero forzaba la trinchera enemiga. 
valláatio, onis, f. [de sallo). Trin- 
chera, pulizada y (fig.) acompañamien- 
to. — Sine vallatione medicorum , Th. 
Prisc., sin una escolta de médicos. 
valláatus, «e, «21 [part. p. de valle]. 
Plin. Fortificado con estacada Óó pali- 
zada; (fig.) Lucr. Defendido, protegido, 
escoltado; Prop. Acumulado, amonto- 
nado, — Vullatus sicaríis, CiC., ACOM- 
pañado, rodeado de asesinos. 
vallatus, ús, m. [do vallum]. 
Dudo, proteecion, defensa. Inscr. 
vallécula. V. vallicula. 
valle facio, e, ¿re (de vallus y fa- 
ciu]. CUribar, pasar por la criba ó ar- 
nero. Varr. ap, Non. = Eq. Valo 3e1 
sunno excerno. 
valléenstis, e (da svaltis]. Inscr. De 


valle. 
v. vallis. 


Va- 


valles. 

j vallésció (callunm]. Fest. Está 
perdido (como los que son asaltados 
en sus atrincheramientos sin poder 
huir). 

vallestris, » [de valiis]. Ambr. Si- 
tuado en un valle, 

vallicula, e, f. [dim. de rallis]. 
Fest. Pequeño valle; Hier. Pequeña 
hondonada, cavidad. 

vallis, is, f. [de B4%w = arrojar, 
como sospecha Vos.?]. Ces. El valle; 
Cavidad, hueco, hondonada; (fig.) Aus. 
— Vulle sub alartem, Cat., debajo de los 
sobacos. 

vallo, as, des, dtim, are (de rallum 
= trinchera]. Kodear de una palizada, 
fortificar, casfra, Tac.; (fig.) preservar, 
protexer, defender, Macedoniam armis 
ferroque, Flor. — Vallare jus, Cic., ro- 
bustecar, fortificar el derecho con nue- 
vas prurbas, Vullare mmoniis alíquem, 
Sil., fortificar á uno con saludables con- 
sejos. Vullare forces, Quint., asegurar 
las puertas. cerrarlas. Sol radiis fron- 
tem vrallatus acutis, Ov., el sol cuya 
frente está coronada de rayos penetran- 
tes. = Eq. Valles circumdo; munto, de- 
fendo, protévo. 

Vallonía, e. f. [de rallis]. Aug. 
Valonia, diosa que presidia á los va: 
lles. a 

vallum, 7, n. [de tallur 19). Cic. 
Fsticaida, pulizada, trinchera;  (fig.)- 
Lucr. Amraro, dofenza. — Valium uri 
sturmn, Cws., el resguardo do las aris- 
tas, Lalinn pilórion, Cic., el de las pes- 
tanas. Valium ducére, Liv., formar una 
trinchera. —Vallum pectínis, Ov,, la hi- 
lera de púas de un peine. 

vallus, tí, m, [de varts, como 30 


el fig). — 
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Inclina 4 creer Vos.?]. Cie. Tstaca 4 que 


se ata la vid; Estaca de trinchera 6 pa- - 


lizada; Cies. La estacala, palizada Ó 
trinchera; (En gener.) Punta; Plin. Má- 
quina (4 manera de carreton) para se- 
gar al trigo. Vallas pectínis, Ov., púas 
de un peine. . 

vallus, 7. m. [contr. de ranallors), 
Varr. Serv. El criho Ó arnéro; Cat., 
Serv. Canalon, teja muy grande, 

valve, aran, f. pl. [de coteo]. Cic. 
Dos batientes de las puertas Ó venta- 
nas; Plin. La cavidad 6 lnz de la puer- 
ta Ó ventana. 

valvirins, 7, m. [de ralea]. Gloss, 
El carpintero, 

valvátus, a. um [de valer]. Varr, 
Guarnecido de batientes, Vuirdta fe- 
nestrie, Vitr., ventanas que tienen ba- 
tientes de alto abajo. 

valvifrágns, a, um [ralre - fran- 
go]. Que rompe Ó quebranta las puer- 
tas. Sarish. 

valvipátus, a, um [calere - patéo]. 
Que franquea lag puertas 6 las hace 
abrir. 

? valvóoli só valvuli y Orum, m. pl, 
Fest.. y y 

valvilee, árun, f. pl. (dim. de ral- 
ve]. Col. La vainilla de las legumbres, 
particularmente de las habas. 

Vama,«.m. Plin. Rio de la India que 
desagua en el Ganges. 

Vamacures, ».., m. pl. Plin. Pue- 
blo de la Numidia ó de la Mauritania. 

Vandáli, crm. m. pl. Tac. Los 
vándalos, pueblos do (+ermania. 

Vandalicus, >, w. [de VPanditi)]. 
Prop. Vandálico, lo que pertenece á los 
vándalos. 

váne [de evunus], adv. Apul. Vana- 
mento, en balde. vanius, Tac., -Íy= 
sime, Tert. . 

VÁANESCO, is. Ére, m. [de vanus = 
vano]. Desvanecerse, desaparecer, disi- 
parse, gracide nubes, Ov.; mudarse, 
cambiarse, Ceres in sterilem herbam, 
(Ov.; venir á parar en, reducirse á, 
cuncta in cin“rem, Tac. (dícese tamb. en 
Vunescitque absens et norus 
tutrat amor, Ov., cl amor se desvanece 
con la ausencia y viene á ser rcempla- 
zado por otro nuevo. Vanescénte plebis 
ira, Tac., calmándose, disipándose el 
furor del pueblo. = Eq. Vanas fio, in 
cunum abéo 6 recído, evanésco. 

vanga, z, f. [etim. desc.]. Pal. El 
azadon, 

Vangío, ornis, m. Nombre de un 
rey de los Sucvos. 

Vanglónes, um, Mm. pl. Lucr. Pue- 
blos de Germania sobre el Rhin. 

- w uv . 

Vántdicus, a, vm [eanus, diro). 
Plaut. Hablador, decidor de fruslerías, 
embustero. 

vániloquentía, 2, f. [vanus-lo- 
quor]. Liv. Jactancia, charlatanería. 

vánilóquidórus, a, um [voz híbr, 
comp. de dos latinas y una gr. vunus- 
loquor — bios = regalo, forjada por 
Plauto]. Flaut, El que da ó vende va- 
nas palabras. 

tvanilóquium, 7, n. [de vanilz- 
quus].  Hier. Discurso impertinente, 
inútil, vano. 

vánilóquus, a, um [canus, loquor). 
Plaut. Vano hablador; Liv. Jactancioso, 
fanfarron. 

vánitas, átis, f. Cie. 
tudo. _. 

tváanities, e, f. [de tonus: lat. de 
Ja dec.]. Amm. Opinion errónea, pre- 
ocupacion; Arn. Vanidad. 

tvanitudo, íxis, f. [de ranus: ant. 
á4 la ép. clás.). Plaut. Vanidad, men- 
tira, engaño; Jactancia, vanagloria; Tac, 
Credulidad; Liv. Inutilidad; Cic. Lige- 
reza de las opiniones, inconstancia. 

VANNO., 3, ¿re [de euros = arne. 
ro: ant. á la $p. clás.]. Luc. Cribar 6 
acribar y (met.) hacer saltar. 

vannus, +, f. (seg. Facciol., vera. 
símilm. do eanúlus dim. de vunve, de 
donde por contrac. ranlvs y después 
tanunts y relius), Virg, El cribo, zaran- 
da 0 barnoro, 


V. vanio 


ocho. ext. pal, 


VA? 


FFANO, as, aro. n. [de vanus]. Att, 
Engañar. 

?vánilus, 2, um. Prud. Dim. de 
Vanus, 

vánum [de sanus], adv, Ter. Vana- 
mente, en vano. 

VÁNIS, a, um [rtim, inc.: seg. Ma- 
viene del hebr.J. Cie, 
Vano, inútil. frívolo; Vacío; Hablador, 
embustero, falaz; Frustrado, sin efecto; 
Falto de. que carece de. — Funaum est, 
Plin., es falso. Varna, n. pl. Prosp., las 
vanidades de este mundo. Pro vano, 
Prop.. vana, inútilmente. Ne runa urbis 
Mmaynitado esxet, Liv., para que una ciu- 
dad tan vasta no quedase desierta. Non 
tame redóatl sanamis magíni, Hor., no 
volverá la vida 4 esta vana sombra (á 
esta imáyen vana, sin cuerpo, sin reali- 
dad. Vanum argumentan, Quint., ars 
gúmento sin fuerza, que no convence. 
Varna spes, Ov., vana esperanza, Vana 
testamentea, Suet., testamentos sin valor, 
nulos. Fanum est... (inf.), Plin., es 
falso que... Cn. Lentilus incórtum sto= 
tidíor un vanfor. Sall., no sabríamos 
decir, si Cn. Lóntulo era más necio que 
vano, Óó más vano que necio. vanise 
sNÍMUS, Potr. = Eq. ITMánis, futítis, 
leris, cudiicns, fugax, irrítus; jictus, Jfu- 
cafes, sinuidatas, mentitus, Jalsua, fa» 
buloxns, 

vápide [de vapídus)l, adv. Como el 
vino evaporado. desvirtuado, — Vapírde 
se hahíre, August. ap. Suet., sentirse 
mal, sin vigor, 

vápidas, a, um [de vapor]. Col. 
Evaporado, desustanciado (h. del vino); 
Pers. Lo que echa á perder el vino, 
(met). — Va ptm pectus, Pers., corazon 
corrompido (hg.). 

VÁDOR, 57/s. m. [de xázo: = aliento]. 
Cic. Vapor, exhalacion; Calor; Humor; 
Grat. Rastro que deja la caza; Virg. 
Fuego, llama; (fig.) Sen. tr., llama del 
amor. 

vá orális, » [de rapor: lat. de la 
decad.]. Aug. Semejante al vapor 6 
exhulacion. 

váporáaliter (de vaporalis]. adv. 
Aug. A modo de vapor ó exhalacion. 

'vápoórárium, Y, n. (de vapor]. Cic. 
Conducto que recibe en los baños el 
calor Óó vapor de las estufas. - 

>váporate [de vaporatus], adv. Amm. 
Con calor. — Vaporatíus, Amm., con 
mayor fuerza (h. del calor). 

váporatio, Onis, f. [de etapuro]. 
Plin. Evaporacion, exhalacion de los 
vapores; Accion de calentar el baño ; 
Traspiracion. — Vaporatio balinearunm, 
Plin., sudor provocado por un baño 
caliente. 

váporatus. a, um [part. p. de 
vaporo]. Col. Calentado, lleno de calor; 
Apul. Evaporado, exhalado; (fix.) Pers. 
Encendido por la pasion. — Vaporáte 
are, Virg., aras que humean con el 
vapor del incienso. 

? vápóréus, a, um [de tapor]. Arn. 
Vaporoso, cálido, 

vaporífer, o, um ([eapor, fero). 
Stat. Que ceha de sí vapor 6 humo; 
Stat. Que da un calor muy suave, 

váporo, as, act, atum, are [de ea- 
por == vapor]. Hor., Plaut. Llenar de 
vapor 6 de humo; Virg. Perfumar; n. 
Plin., Solin. Evaporarse; (fig.) Lucr. 
Estar abrasado, consumido. = Eq. Va- 
porem emitto, exháto, adoléndo supuimigo, 
tapore et calore Jocéo. 

VÁDÓrósus, a, 1 [de va por]. Apul. 
Abundante de vapores y de calor.  ' 

váporus, a. um (de ropas]. Nemes. 
Que tiene ó exhala de sí vapor de ca- 
lor; Prud. Encendido, inflamado. 

VApoSs, ¿óris, m. Luer, V. vapor. 

vVappa, e. f. [de rapor]. Hor. Vino 
desvanecido, evaporado; (fig.) Cat., Hor. 
Hombre inútil. 

VAappo, onis, m. Lucr. ap. Prob. Ave 
desconocida. 

vápúlaáris, e [do rapílo]. Plaut. 
El que continuamente es azotado. 

vápúlo, as, ári, de, dep. pas. [seg. 
Freund, ycerosímilm. 


. Quint. Extender y 


so formó por imi- 


tar 


tación del ruido de los golpes). Sar 
azotado, llovar, recibir golpes, festis ab 
reo fustibna, Quint. (dícese tamb. en el 
fig.). — Ego vaputindo, ile rerberando 
usque ambo deléxsi sumur, Ver., ambos 
estamos rendidos, yo de recibir golpes 
y él do darlos. — Vupuláre sermont:us 
omiten. Cie., ger censurado en todas 
las conversaciones, Vopilat peculíum, 
Plaut., el dinero se disipa. Nunc pro- 
Jfecto rapila o» mendacinm, Plaut., ahora 
toma una buena zurra por la mentira. 
Vapúla. vapúlet, Plaut., veto á paseo, 
que se vaya enhoramala. = Eq. Ver- 
béror, calor, ferior, percutíor. 

vára, z, f. [etim. inc.J. Vitr. Ar- 
mazon de maderos metidos en la pared 
con sobradiles encima para fabricar 6 
revocar paredes; Luc. La horquilla en 
que se arma la manga ó remanga de los 
pescadores; Col. El potro Ó armazon de 
que usan los que sierran las maderas. 

Varánnus, :, m. Plin. Rio de Ve- 
necia, 

tváratio, oris, f. [de raro]. Auct. 
Lim. El paso de un rio, canal, etc. 

tvarátes, a, um [part. p. de earv]. 
Auct. Lim. Que ha atravesado un rio, 
canal, etc. 

várátus, ús, m. Como varatío. 

tfvargus, 1, m. Sid. Bandido; Arro- 
jado, echado de su país, Du Cang.; (ig) 
Gloss. Phil. Patizambo. 

VAria, e, f. [de raríus]. Plin. La 
pantera ú onza (variada de colores); 
Plin. Especie de picaza de gran cola. 

Varía, «e. f. Hor. Ciudad de los 
Fcuos sobre el An» (hoy Vicovagfo); 
Plin. Ciudad de la Pulla; Plin. Ciudad 
de la 'Tarraconense; Lampr.; Inscr. 
Nombre de mujer. 

varlabilis, e [de raro]. Plin. Va- 
rial le, vario, inconstante. — Variahite 
cerluin, Plin., tiempo iuconstanto. 

variáne »re. f. pl. [de carlus). 
Plin. Especie de uva. 

várlantía, «.. f. [de rarío). Lucr. 
Variedad, diversidad, diferencia. 

Vaárlánus, a, um [de raríus). Suot. 
Lo que pertenece á Quintilio Varo, 
nombre propio. 

tvarlátim (de eario], adv. Gell. 
Con variedad, de varios modos. 

varlátío, ónis, f. [de vario]. Liv 
Variacion; Prisc. Figura por la cual 
se cambia el régimen repitiendo el misma 
verbo. — Sine ulta variativne, Liv., unani- 
memente. 

tvariátor, 5ris, m. [de vario]. Gloss. 
Cyr. Bordador.. 

váriátus, a, um, Cio. (part. p. de 
tarío]. Variado, .vario, diverso; Ov. 
Adornado, pintado, variado. — Variáte 
sententíce, Cic., opiniones diversas. Va- 
riata memoria acte rei, Liv., tradicion 
que cuenta los hechos de diverso modo. 

twvaáricatio, onis, f. [de varica). 
Cass. Huella que abraza dos piés. 

váricátor, óris, m. [de varico]. Ulp. 
El que está con las piernas abiertas ó 
extendidas, 
varicátus, a, um [part. p. de 
enríco]. Cass. Largo, alargado (h. del 
paso). . 

várico, as, are, n.' [de earícus). 
abrir las piernas; 
Varr. Alargar el paso. 

?váríicose [do caricosus), adv. Fest. 
Extendiendo y abriendo las piernas. 
varicosiíus, Fest, 

VAriCOsus, a, um [vrarir]. Pers. 
Que extiende ó-abre mucho las piernas ; 
Sid. El que ticne venas muy gordas ú 
hinchadas en las piernas. l E 

varicula, e.f. Cels, [dim. de rarir). 
Pequeña vena hinchada y dilatada. - 

váricus, a, na [de rtorus]. Ov. El 
que está 6 anda con las pieruas abiertas 
Ó extendidas, 

várie (do raríus). adv. Cic. Varia, 
diversimente, de varios modos, 

vaáriégátus, a, um [part, p. de pa- 
riégo). Apul. Variado, adornado de 
varias manoras. 


rárlégo, a9, dre [vartus agot post, 


VAR 


4 la dp. clás.]. Aus. Adornar con vh- 
rios adornos. 

váriétas, ais, f. [de taríus). Cic. 
Variodad, diversidad, en especial de 
colores; Diferencia, desemejanza. — Va- 
riétas catií, Cels., inconstancia del tiem- 
po. Varistas tempórum. Tac., vicisitud 
de los tiempos, Variétas exercítús, Cic., 
infidelidad del ejórcito. Vartetate promp- 
tissírmmus, Plin. j., versadísimo en varia 
erudicion. — Varietativus opéra distin- 
guére, Liv., adornar las obras con cosas 
varias. Varietates igne farte, Plin., las 
cabras que salen en las piernas de estar 
mucho al fuego. — Viri in rerum publi- 
carum earietate versáti, Cic., 
versados en las diversas cuestiones 6 
asuntos de la política. Existunt majores 
etíaim varirtates, Cic., se encuentran, se 
descubren mayores diferencias todavía. 
Tanta sunt in rarirtate ac dissensione, 
ut... Cic., son sus opiniones tan di- 
versas, disienten tanto, que... ¿elban 
in multa carietate vcersatum, Cic., guerra 
llena de alternativas. ; 


Variant, sum. m. pl. Tac., Plin. 
Pueblo de Alemania entre el Elba y el 
Vístula. 

VÁFÍ0O, as. dci, átum, ar», 8. y n. [do 
earius = vario: muy clás.]. Variar, 
diversificar, presentar con variedad, con 
diferentes matices, corpúra cerulbis qut- 
tis, Ov., copitlos genana, id.. colores, 
Lucr.; variar, cambiar, laborem otio, 
otíem labore, Plin. j.; mn. ser vario, estar 
diversamente matizado, diferenciarse, 


distinguirse, ostrea coloríbus, Plin., uva. 


ligentitus racénis, Prop. (dícese tamb. 
en,.el fig... — Variante se ura, Plin., 
cuando las uvas van tomando color. 
Vestiz priscis honinum variata figúris, 
Catull, vestidura «donde se ven borda- 
dos retratos de antiguos personajes. 
Qui rariarecupet rem prodiyialiter unan, 
Mor., el que quiere, á fuerza de acu- 
mular maravillas, dar. variedad á un 
asunto... Vearidre vices (habl. de los 
centinelas), Virg., sucecderae, relevarse. 
Variabant tempora cani, Ov., sus Cu- 
bellos empezaban á blanquear. Variadre 
sententiías, J.aiv., manifestar diversas opi- 
niones. Voríans multitádo, Liv., multi- 
tud animada de diversos sentimientos. 
Variare aca taprtia, Mart., bordar un 
paño Ó tapete con diversidad de colores. 
Variari eiroós, Plaut.. ser molido á pa- 
los. Si rariaret, Liv., en el caso de 
dividirse los pareceres. = Eq.  Farium 
Jucio, distingua, meto; discrepo, digiro; 
tiricbo, tacillo, heato, nulo; sum dubias, 
arceps, ACONSIUnA, 

váritus, adv. [de rarus20). 
Abriendo las piernas. 

VÁTÍ8S, 0. 11 [etim. inc.J. Cic. Va- 
riado de diversos colores; Vario, diverso, 
desemejante; Inconstante; m. Isid. Pez 
desconocido. — Varia uve, Cat. uvas que 
toman color. — Vurii fores, Tibull., flo- 
res diversamente matizadas, Varíce co- 
lunne, Vor., columnas de mármol de 
diversos colores, Varía terra, Col, 
tierra húmeda en la superticio y seca 
en el interior. —Anímus eurius, Sall., 
ánimo, espíritu inconstante. — Varia 
el muntabiíle fenmina, Virg., la mujer es 
siempre la variedad y la inconetancia 
misma. =: +4 Versicolor, iuacubuswrs, 
moultij ler, diversas, multus; alternos; dis- 
simélis, dispar; amtipias, dancrps, in- 
Certus, mutabilis, instabílis, inconstans, 

várix, icisjm., f. [de rarus, a, uno). 
Cels. Várice, vena de las piernas hin- 
chada de una sangre gruesa; Tumor 
blando y sin dolor en la parte interior 
del jarrete del caballo. 

VÁPO, «1, are [de raresz, 1 001.90). Anct, 
Lim. Atravesar (un rio, arroyo, canal, 
etc.). 

VATO, ¿rniz, m. [etim. inc.]. 
Hombre «duro, áspero, grosero, 

vVarro. Y. VAro, +... 

VAarro, ori, m. M. Terencio Var- 
ron, ciudadano romano, contemporáneo 
de Ciceron y escritor myy docto; Cic.. 
Quint., Hor., Tac. Otros personajes del 
mismo nombre. 

Varroniánus, >. »» (de Varro). 
Ov. Lo que perterioce á slguno de los 
Varronts romanos. 


Petr. 


Fest. 


varones . 


VAS 


vVÁPUS, a, um [la etim. de esta voz, 
dice Freund, debe referirse á la letra 
V, cuyos dos palos separados se aseme- 
jan 4 las piernas del hombre: á la ver- 
dad nos parece mucha sutileza]. Hor. 
Patitnerto, que tiene las piernas torci- 
das; Torcido, encorvado, doblado ; (fig.) 
Sen. Opuesto, contrario. — Altérum (ge- 
nus hominum) «e huic tarim et nthilo 
sapientíus, Hor., la segunda clase de 
hombres, contrarios á estos, y que por 
cierto no son más sabios... 

VÁrus, ¿,¿m. Cels. Pústula Ó berruga 
en la cara. , 

Varus, ¿, m. Cic., Tac... Quint. 
Nombre de varios personajes romauos 


famosos; Caos., Luc., Jorn. El varo, 
rio de la Narbonense. 
vas, údis, m. [de rado]. Cic. Fiau- 


za. caucion, flador de que htro se pre- 
sentará al juicio, en especial en las 
causas capitales, 

VAS, css. n..enpl. vasa 0rum (del 
hebr., seg. Brem.]. Cic., Hor. Vaso, 
vasija; Plaut. Mueble Ó utensilio de 
cocina; Ulp. Instrumentos de agricul- 
tura; (rat. Instrumentos de caza; Sen, 
Los muebles; (fig.) Cic. Envoltura; El 
bagaje 6 equipaje de campaña; Col. 
Colmena de abejas. — Vasa samia, Cic., 
vajilla de tierra de Samos. Vasa con- 
clamare, Cgs., tocar á que se recoja el 
baraje. Vasa colligére. id., recogerle. 

VASAFTUM, Tí, n. (de ras, asis). Cie. 
Suma de dinero señalada para gastos 
de viaje y casa Áá los magistrados que 
iban á las provincias; Precio del alqui- 
ler de un molino de aceite; Vitr. Los 
muebles Ó utensilios de la casa de ba- 
ños; Dig. El archivo. 

Vásaticas, a. »m. Aus. Lo que 
pertenece á los Vasates, pueblus de 
Aquitania. 

Í VASCA tibia, f. Solin. Una especie 
de flauta. 

vascéllum ó vascillum, ¿, 1. 
Inscr., y 

VASCÍO, ¿nis, m. 
de vasculum. 

vasclaárius, Yi, om. Inscr. y VAS» 
cuúulárins, 5, me [de caxoólirm). Cie, 
Ulp. Fabricante de vasos (de oro y de 
plata), platero. 

Vascones, »m. m. pl. Juv. Pue- 
blos de la Espia Carracovense entre 
el Ebro y los Pirineos; (Gascones, pue- 
blos de la Galia Aquitávica. ; 

Vasconía, 7.f. Apul.. Nol. La 
Navarra, reino de España. 


''h. Prisc. Dim. 


» .. ur , .. 
Vasconicas, 0. sm (de Vuscon+a). 


Paul. Nol. De Navarra. 
ss pan uv ws 

vasculárius. V. vasclaríus. 

vascúlum, ¿. n. [dim. de ras, asis]. 
Plin. Vaso pequeño; Pall. Colmena pe- 
queña; Plin. Cápsula (brotán.), 

Vaslénses, 20., m. pl. 
Habitantes de Vaison. 

Vasio, óxis. m. Plin. Capital de 
los Voconcios (Vaison en el Delfina- 
do); Inscr. Dios de los habitantes de 
Vaison. 

Vawssel. cr. m. pl. 
de Aquitania. 

vastabundoas, «. s.m [de rrst0). 
Amm. Que destruye, abrasa, tala lus 
campos. 

vastatío, ónis, f. [de caxto)]. Sall. 
Asxolacion, tala, ruina; En pl. Tuc. 

vastaátor, 07 7s, mm. [de custoj. Virg. 
Asolador, talador. 

vastaátorius, «e, 20m [de ruso). 
Amm. Que destruye, tala, asola. 

vastatrix, icis, f [do rastátor). 
Sen. Dostruidora, asoladora, la que ar- 
ruina y destruye (fig.). 

vastátus, «, wn. Liv. [part. p. de 
ctastoj. Destrnido, asolado, — Vustáata 
urbs desrasoribus, Liv., ciudad desierta 
de defensores, 

vaste (de rastuesx], adv. Mel. Ancha, 
extendida, dilatadamente; Cic. Groscra, 
desmañadamente, sin arte. — Vastr loqui, 
Ó dastíns diducére rerba, Cic., hablar 
con la boca muy abierta, alargando mu- 
cho las palabras. 

+vastesco, is, ére, n. [inc. de ras- 
fo). Non. Quedar desierto, 


Inscr. 


Plin. Pueblo 


VA 06% 


vastificus, a, um [rastue, facto]. 

ic. Que devasta, que arruina, que des- 
truye. 

vastitas, as, f. (do rasfus]. Cie, 
Desierto, soledad; Col. Araplitud, ex- 
tension, espacio dilatado; Desolacion, 
ruina ; Col., Plin. Estatura colosal, 
corpnlencia desmesurada: (fig.) Col. 
Magnitud, grandor. — Vastitas soli, Seu. 
tr.. extension de un terreno. Vastitas 
oduris, Plin., fuerza, actividad de un 
olor. — Vestituas bellinar, Col., corpulencia 
de una bestia. — Vustitas imméensa equo- 
run», Plin., la inmensa extension de los 
mares. — Vustifas rocis, Col., la gran 
fuerza de la voz.  Vastitas roborum 
Horcuníe site, Plin., los enormes ro- 
bles de la selva Herciniana. Tuntum 
tastitatemoin Sebino agro reddídit, ut... 
Liv., de tal manera taló, dejó yermo el 
campo Sabino, que... Vastitas instan- 
tis loboris onínos debilitat , Col., la 
grandeza de un trabajo urgente des- 
alienta. 

+ vastítien, si, f. [de vrastus]. Plaut. 
Destruccion (fig.), perdida. 

vastitudo, iris. f. [de vrastus]. Cat. 
V. vastatío. Gell. Grandor 6 corpu- 
lencia. 

VASÍO, os, ei, Gt. are [de rastus 
= vasto]. Dejar desierto, asolado, des- 
truir, abrasar, desolar, ayros, Virg. — 
£Latos rastant cultoríbus «gros, Virg., 
dejan por do quier á los campos sin 
los brazos que los cultivaban, —Vastare 
onnría iynai ferroque, WVell., Mevarlo todo 
á sangre y fuego. Vaustáare wentei, 
Sall., turbar, agitar cl alma. = Eq. Fus- 
tum reddo, etastitatem et solitudinem in- 


Jero, diripio, depopulor., 


vastúlus, a, un (din. de enstus). 
Apul. Grandecillo. 

¿vastuósaus, a, 1 [de vastus]. Not, 
Vir. Despoblado, desierto. 

VAStus, a, um [de rocvo, seg. Pe- 
rot.]. Cic. Vasto, dilatado, espacioso; 
Sall. Desierto; Destruido, asolado; Enn. 
Aislado; Tac. Silencioso; Cic., Virg. 
Grande, enorme, colosal; Virg., Ov. 
Consideralrle (bh. de peso), pesado; (fig.) 
Sall.,, Virg. Grande. fuerte, inmodera- 
do; Cic. Inculto, grosero. sin gracia. 
— Verstus arnénaus, Sall., espíritu inmode- 
rado. Vustus impétus, Hor., esfuerza 
poderoso. —Vasti algue ayrestes, Cic., 
Éroseros y rústicos. Urbe a derensori- 
his rasta facite potiti sent hostes, Liv., 
fácilmente $e apoderaron los enemigos 
de aquella ciudad desierta, abandonada, 
de sus defensores. Fit rasta Troja, 
Plaut., queda Troya "desolada. —Vaste 
solitudínes, Cic,, vastas soledades, in- 
mensos desiertos. Vastinm antrum, Virgo, 
cueva muy profunda. Vastunm tter, Ov.. 
camino interminable (la inmensidad 
del Océano). Vastum pondus, Yirg., pe- 
so enorme. —Vasta potentía, Ov., poder 


inmenso. —Vaste colúmne, Ov., altas 
columnas. —Vastum nefas, Hor., crímen 
horroroso. —Vustior litéra, Cic., letra 


de pronunciación más áspera Ó ruda. 
In qyuryíte vasto, Virg., en el inmenso 
piólago. = Fq. Supra modin lutus, 
amplis, exténaes, pañens, immanis, in- 
mensus , efusus; Inanis , tOCchns, vasta- 
tus, desértus; ayrestis. insulsuex, incondT- 
(Mx, IMCOMposttus , PREPRUSIUSZ YÍaves, 
MUJRAUK y Pijena, 

jvásem, 7, n. Plaut., y 

VÁSUN, ¿, m. Petr. V. Vas, dsis. 

váates, is. m., f. [de pavo = adivi- 
no, sez. 1s. Vos.]. UCic. Profeta, adivi- 
no; Virg. Oráculo, dios que los pro- 
nuncia; Hor. Augurio (en Roma), Qv. 
Ministro de una divinidad; Col.. Plin 
Maestro (en algun arte); Profetisa, adi- 
viva; Poeta. — Vates cothurnatus, Hor.. 
poeta trágico. — Feufes legion, Y. Max.. 
intérprete de las leyes. Tuquwe, o sanc- 
tissímut votes, preescín vendiiri, ViYg., y 
tú, o santísima profetisa, subedora del 
porvenir. Vat» suudente, Cic., por con- 
sejo de la Sibila. Lat»s marine reno- 
randus (habil. de Virgilio», Col., poeta 
digno de la mayor veneracion. 


vatía, adj. m. Como valgus. 
vática »erda, f. Apul. * Como 
strychnos. 
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Váticánum, :, n. Plin. El monte 
y campo Vaticano de Roma, 

Vaticánus, a, um. — Vaticanus 
mons, Juv., el monte Vaticano. Vaticana 
vallis, Tac., valle entro los montes Vati- 
cano y Janfculo. Vuticaána vina, Mart., 
vinos que se cogian en el monte Vati- 
cano. 

Váticánus, :, m. Gell. Dios, que 
so creia presidir á la primera voz de 
los niños, 

váticinans +» fis [part. pres. de 
vatíciror]. Cic. Que predice Ó pronos- 
tica. 

váticinátio, ónis, f. [de taticiínor). 


Cic. Adivinacion, prediccion de lo fu-- 


turo. Eo 

vaticinátor, 5ris, m. [de ooticr- 
nor]. Ov. Vaticinador, adivino; Prud. 
. Profota. 

váticinátrix, toi«, f. [de taticina- 
tor]. Mythog. Adivina. 

váticinium, Fi, n. [da vaticínor). 
Plin. Vaticiniío, predicción, adivina- 
cion, 

VAticinor, dris, átus, ári, dep. [de 
vates = adivino]. Cic. Vaticinar, adi- 
vinar, pronosticar; Ov. Advortir (como 
un hombre inspirado), exhortar; Cio. 
Enscñar hábilmente; Cic. Delirar, no 
saber lo que so dice. = Eq. Dicino, 
prudico, futura prarzentio; furo, insanio. 

vaticinus, a, Uan [eates, cano]. Liv. 
Lo porteneciente á los vaticinios, pro- 
fótico. 

Vátiniánas, a, um [de Vatininas). 
Cat. Lo perteneciente á Vatinio. — Frti- 
wanum odím (prov.), Sen., odio capt- 
hal, implacable, como el que concíbie- 
rou los romanos contra Vatinio. 

vitinius, 7, m. Mart. Especie de 
vaso (inventado por un tal Vatinio). 

Vátinius, . m. Sen. P. Vatinio, 
ciudadano rumano de perversas cos- 
tumbres, tam aborrocido del pueblo, 
que quedó por proverbio Fufinianum 
OdiUum. 

vátims, a, “u. V. valgus. 

Vatrachites, a, m. Amm. Rio de 
Persia, 

vatrax , acis, y 

vatricósus, í, m. Lucil. Que tie- 
ne los piés torcidos. 

?Vatuates ó Atrnates, um, m. pl. 
Ces. Pucblo de la Retia. 

vé, conj. disyunt. [apócopo de vr1]. 
Cic. Óó, Ó bien, ya sea que; Virg., Ov. 
Y. — Albus, atéree fuéris iynorans, Cie, 
ignorando si eras negro Ó blanco. Neve 
cum alío communic.t, Cic., y que no co- 
munique con otro. 

VE Óó vee. Gel. Paitícula compo- 
nente y que indica aumento: cepallidas; 
disminucion, Ó privacion: tucurs, 06- 
Suns, 

Veamiíni, órun, m. pl. Plin. Pue- 
blo de los Alpes, 

VWecilíus, ii, m. Liv. Montaña del 
Lacio. e 

vecordia, e, f. [de recors]. Tert, 
Malicia, bajeza de ánimo, perversidad; 
Furor, demencia, locura; Fatuidad, ne- 
cedad. A 

vecorditer [de s.co-<]. adv. Plaut. 
Con picardía y vileza; Fatuamente. 

VECOFS, dis [vé, cur]. Fest. Vil, ba- 
jo, perverso, de mala intencion, de mul 
corazon; Fatuo, loco, insensato. Vecor- 
dissómus homo, Cic., hombre de malísi- 
ma intencion. vecordior, A. Viet. 
«Íxyximus, Cic. 

vectábilis, e [de recto]. Sen. Lo 
que 80 puede traspurtar. 

vectábulum, í, n. (de recto]. Gell. 
El carro. | 

vectaáculum, i, n. [de cecto]. Tort. 
Lo que sirve pura acarrear, CArru, Car- 
reta. 

vectáríus, a, um [de s.-'0). Varr. 
Lo que es de carga, ó propio para lle- 
varla. mn 

vectátio, 5nis. f [de vecto]. Sen, 
La accion de ser lluvado 6 conducido, 
como á caballo, en ouche etc. — gus 
eectatlo, Suut., ejercicio de á caballo. 
In vextationíiua nostris. Cass., en nues- 
tros pasoos do Á caballo, 


VEG 


ji wvectátor, orie, m. [de vecto]. Co- 
rip. El que va á caballo. 
vectátus, a, tem [part. p. de recto]. 
Plaut. (En signification activa). MMerces 
Rabi rectatus undique, Plaut., que habia 
conducido 
*por todas partes. 
vectiñrios, 7, m. (de vectis]. Vitr. 
El que mucve una máquina Ó peso cón 
palanca; El que gobierna y maneja en 
el lagar la vign y el husillo. 
vecticúlaría vita, f. (de vrctis = 
palanca]. Cat. Fest. Con esta expresion 
se designa la vida que hacen aquellos 
hombres que armados de palancas abren 
brecha en el muro de una casa para ro- 
barla. 
vectigal, «lis, n. [rectus, de veho]. 
Suet. Tributo, alcabala, impuesto; Ren- 
ta pública y particular; Porte, derechos 
de porte; (ig.) Tributo. — Ferre cectizal, 
Cland.. pugar su tributo. Vecrfiyal ayro 
imponére, Cic., imponer un tributo, po- 
ner un impuesto sobre un campo. Fecti- 
gati lerare 6 librrare, Cic., eximir de 
un impuesto. Puarsimonía est maynum 
vectival, Cic., la economia es una gran 
renta. Gen. pl. Sal. vectigalíun, Suct. 
trotigaliórn., 
vectigale, ¿s, n. Char. Como el 
anterior, e 
vectigallárius, í;, m. (de cectizal]. 
J. Firm. Alcabalero. 
vectigálls, e [de eecrigul]. Cos. 
Tributario, pechero; Lo que se saca de 
lea tributos Ó rentas; El que gana 6 
adquiere dinero para su señor. — Vecrigd- 
les equi, Cie, caballos de alquiler. Vecti- 
patis cicítas, Cic., ciudad tributaria. Hos 
cestinales sibi fecerunt, Cies., los some- 
tieron al pago do un tributo. 
vectío, óxnis, f. [de eres]. Cie. Con- 
duccion, trasporte, acarreo. 
vectis, ix, m. (de vero]. Ciws. Pa- 
lanca; Virg. Pasador, cerrojo, pestillo; 
El palo ó vara larga y redouda de que 
usan los mozos del trabajo para llevar 
cargas, Ó las que atraviesan los sillete- 
ros en las sillas de mano. 
vectitátus, «, um [part. p. de rec- 
t1t.]. Aru. Llevado, conducido muchas 
Veces, 
vectíto, as, are [frec. de rec- 
to]. Gell Llevar, conducir frecuente- 
mente. 
vecto, as. are [frec. de ceho]. Virg. 
Trasportar, conducir, acarrear. — Vectári 
per urtem (carpenteis), Liv., pasearse por 
la ciudad, Fectare carina corpúru tica, 
Virg., conducir en una barca los cuer- 
pus de lus vivos. = Eq. Frequenter 
erito., 
Veciones ó Vetones, «n, m. pl. 
Luc. Pucblos de Lusitania. 
vector, oris, m. [de 2-20]. Sen. El 
que conduce, trasporta Ó acarrea; Nave- 
gaute, pasajero; El ginete. 
vectorius, a, um [de rrho). Cus. 
Lo que es de carga, trasporte óÓ acar- 
reo. 
vecrtrix, ts, f. (de rector]. Paul. Nol. 
La nave que conduce Ó trasporta. 
vectúra, «, f. (de veto: muy clás.]. 
La conduccion, trasporto Ó acarreo; 
Plaut. El porte, la conduccion. — Vectá- 
rim facére, Quinut., ejercitar el oficio 
de conducir Ó trasportar de una parte 
á otra. A 
vectúirárins, a, um [de eertura). 
Cod. Theod. De carga, de trasporte; 1m. 
Theod. El que guía un carro. 
vectus, «a. un (part. p. de ee- 
hol. Nep. Llevado, conducido, traspor- 
tado. 
Vedijovín y Védilóvis, aro. Fest. 
Como Wejovis. 
védius, í, m. Mart. Cap. Dios que 
daba (Pluton). 
véfaba, e, f. (re 2, faba]. Gloss. 
Isid. Haba pequeña. 
vVegéo, es, ¿re (de la mism. r. que 
risco]. Varr. Excitar, animar, impeler. 
— Veyere e ¡uóra, Enn., alterar los uares, 
Vegreequeos, lancr., arroar á los caballos, 
Veset pluirimacn, Varr., está pronto, li- 
gero, AÁgil. = Eq. Excito, commovéo, un» 
cio, 
á tvigetibílio, e [de vegito). Amm. 


mercancías en una nave 
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Que vivifica. — Vegetabllis acr, Vict., aire 
vital. 

+tvégétámen, inis, nm. [de eeg?- 
to]. Prud. Principio de vida, fuerza 
vital. 

tvégétatio, ónis, f. [do reg3to). 
Apul. La agitacion 6 movimiento, vi- 


gor. 

tvégétitor, óris, m. [de vegéto]. 
Paul. Nol El que da el movimiento, 
el que anima. : 

Vegétius, ¡¡, m. Flavio Renato Ve- 
gecio, escritor de mediados del siglo IV 
de Cristo, que dejó cuatro libros del 
arte militar; Otro, escritor de veterina- 
ria. 

végeto, na, aet, átum, are [de ee- 
géus = vigoroso]. Tert. Dar moví- 
miento ; (fig.) (Gell., Apul. Aumentar, 
hacer nacer; desarrollar; Gell. Recttar, 
rclorzar, dar fuerzas. — Veyetáre omnia 
vitali ope, Apul., dar vigor á todas las 
cosas. VUrmoria vegrtánda grafía, Gell., 
para fortiticar la memoria. Veretándus 
Jon*, Alcim., fuente que ee debe hacer 
revivir, manar de nuevo. = Eq. Crescé- 
re facio; impello, excito, exsuscito, ro- 
00ro. 

us us Y 

Vegetus, a, um [por reyitus de te- 
géo). Cic. Vigoroso, fuerte, rohusto; 
Vivo, agudo; Brillaute (h. del color). 
— Vegétus gustus, Aus., gusto picante. 
Vegcti ocúli, Suet., ojos vivos. Messi 
cum recentitus ac regyéátis puguabunt, Liv., 
los soldados fatigados peleaban con 
otros de refresco y que tenian íntegras 
sus fuerzas. Fegrita ment, Cic., espíritu 
vivo, activo. Vegiéta libertas, Sen. tr., 
libertad completa. vegetíer, Col. 
«IÍSsímas, Plin. = Eq. Valens, vivus, 
cividus, validus, agílis, strenúus, fortis, 
robustus, 

vegrándis ó vegrándis, e (re, 
22 grandis], Varr. Pequeñito, diminuto, 
mal formado; Géell. Muy grande, creci- 
do. — Veyrandis pasxus, Plaut., paso 
muy corto. ? Vegrandis macies, Cic., ex- 
tremada flacura. 

?veha, e, f [de seo). 
camino. Y. via. 

tvehátío, ónis, f. [de cero]. Cod. 
Theod. Cunduccion, trasporte. V. vec- 
tura. —* 

vehémens, fis [ve 2?. mens]. Gel. 
Vehemente, impetunso, violento; Áspe- 
TO, severo; Airado, furioso ; Plaut. Ter- 
rible, tremendo; Hor. Exagerado; Ter., 
Juv. Acre. mordaz; Liv. Rápido (h. de 
la corriente de un riu); En gener. 
Fuerte, grande; Col. Sólido. — Fehémens 


Varr. El 


 eitís, Cels., vid viciosa, que echa muchos 


vástagos. — Vehémens satis cuisa, Ter., 
motivo bastante fuerte. Ninivm rehé- 
mens feróxque natura, Cic., demasiado 
fogoso y viclento por naturaleza. Yeré- 
mens fuga, VMirt., fuga apresurada. Fo 
hémens íc:us, Lucr., golpe vivulento, (Ge- 
nus orationis rehémeng, Cic.,, estilo vehe- 
mento, Pehementior somnus, VYlin., suo- 
ho más profundo. Vehementinms medica 
mentum, BSerib,, remedio más enérgico. 
vehementissíimus, Quint. = Eq. 
Maguus, gravis, acer, feror, a. bus, se- 
vérus; validas, gracis; rapídus, praceps, 
citus, incitatus. 

vehémenter (de cefómens], adv. 
Cic. Vehemente, impetuosamente; Cms. 
Con vigor, severidad ó dureza; Plaus., 
Lucr., Grandemento, mucho, 

jvehémentesco, is, dre, n. (de 
vehémens: lat. de la decad.]. C. Amr. 
Acrecentarse (h. de un mal), empeorar. 

velémentia, «, f. (de vehémerns)]. 
Plin. Vehemencia (de un orador); Plin. 
Movimiento acelerado (del pulso); Plin. 
Fuerza (de un olor, de un sabor); Plin, 
Empleo enúrgico (de una cosa). Ve4r- 
Mrutia oduris, Plin., la fuerza de algun 
olor, 

vehens, (is (part. pres. de reñu]. Y. 
veho.—Vehena (se) quadrizis, Cio., con- 
ducido cn un carro de cuatro caballos, 

vehes, is. f. (9c/0)]. Carretada, la 
carga que puede llevar un carro, — Vehog 
fini, Col., carga Ó carretada de estiér- 
col. Vehes matcríca, Col, le que puede 
lsbrar de madera un jornalero 0n un 
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dia. Lapis magnitudína vehis, Plin., pie. 
dra que basta por sí sola para cargar 
una carreta. 

vehiculáris, e, Dig., y 

vehicúlárins, a. um [de rehicr- 
lum)]. Cap, De carga, de trasporte; de 
acarreo. — Vehicularius cursus, Suet., 
sillas de posta. 

vehiculárias, Y, m. [de eohicñ- 
lux). Inscr. Director de postas (cmylea- 
do de la familia augusta). 

vehiculátío, ónis, f [de evhi- 
crúturm)].  Ynscr. fa cuidado y cargo 
de las postas Ó correos en las provin- 
cias. 

vehicúlum, +, n. (de e-%o]. Cic. 
Carro, carreta y todo instrumento que 
sirvo para trasportar y conducir; Silla, 
carruaje para viajar; Capitol. Odóxmetro, 
máfuina para medir las distancias; Plin. 
Como valflum o; met.) Piaut. Vehículo, 
— Vehicúla meritoria, Suet., carruaje de 
poeta para viajar. Vehicula camerata, 
Ulp., carrozas, literas cubiortas. Vehi- 
cuia triumphalia, Cic., carros triuníales. 

veho, is, zi, ctum, ére (de 67tw = 
Mevar]. Llevar, acarrear, trasportar, 
conducir de cualquiera mauncra que sea, 
Áá cuestas, en caballería, en carro, en 
barca Ó nave, etc., citum ore formica, 
Ov., plaustro uxorem, Vid., aurium Tau- 
gus, 07. — Triumplhantein per urbe 
vexérant equi, Liv., habia pasado de á 
caballo pascaudo en triunfo la ciudad. 
Dum vehet amnis aquas, Tib., mientras 
el rio lleve arrastrando sus aguas. Vehi 
in raci 6 nací, Plaut., Ó lintrivas, Varr., 
ir en una nave, en una barca, Fques 
in quo vehébar, Cic., el caballo que yo 
montaba. Quanti vehéret naris inferro- 
(aci, Quint., me informé del precio de 
la travesía (pregunté en cuánto ó por 
cuánto llevaba la nave etc.). Velcre 
alíquem ad sumna, Tac., elevar á uno 
á las más altas dignidades. Lectica ve- 
hendi jus, Suet,, el derecho de ir ó de 
ser conducido en lítera (en Koma). == 
Eq. Fero, gesto corpore, curru, naci, 
equo; feror, progredior, procédo. 

vela, xa, í. [voz osca]. Fost. Carro, 
Carreta, coche, 

velárius, a, um (de veía]. Fest. De 
carro, carreta ó coche. 

velatura, a, f. Varr. Como vec- 
tara. 

Vejens, tís [de Vejí]. Cic. Veyen- 
be de Veyos, pertenecicute á esta ciu- 

ad. 

Vejentánus, a, um [de PFeji). 
Liv. Del territorio de Veyos, veyente. 


Vejéntes, um, m. pl. [de Yejí).. 


Liv. Los veyentos, los ciudadanos de 
Veyos Ó moradores de su territorio. 

Vejentina tribus, f. Cic. La tribu 
Veyentina en el territorio de Veyos. 

Veji, ór:um, m. pl. Liv. Veyos, ciu- 
dad de la' Etruria, 

Vejóovis, is, m. Fest. Jove tierno 6 
infante; Gell. Jove maligno, al cual se 
suplicaba para que no hiciese daño. 
Segun otros, Pluton, 6 Apolo armado 
de flechas mortíferas; segun Amm. 
Marcell. —Vedius 6 Vcjócis son una 
misma divinidad formidable venerada 
por los etruscos. d 

Vejus, u, um. Prop. Vqus due, 
Tolumno, rey de los veyentes. 

vel [imper. de volo: así, propiam. 
signifca: quiere ó lo que quieras, e€s- 


cuge, elige entre esto ó aquello, etc.]. . 


Conj. disyuntiva que sirve para nom- 
brar dos 6 más cosas dejando libre la 
eleccion ó conjetura, porque designa 
una diferencia fundada mcramente en 
la opinion, mientras que aut denota 
una diferencia que estriba en la natu- 
raleza misma de las cosas. Siguifica: 
O, bien sea, bien sea que...; Por 
ejemplo; Ya, ... yA...,0T2... OTA... 
(cuando está repetida); Y, y aun, ade- 
más, sobre eso; con el superlativo sirve 
para reforzarle y significa: Aun, hasta, 
— Pace vel Quirint vel Romuúuli dixérim 
Cic., lo diré con perdon de Quirino, $ 
si se quiere de Rómulo. Vel sumptuS:s 
vel desidióso tWWUecttrae , Cic., atractivos 
que incitan á una vida ya fastuosa, ya 
mucllo. Tr vel suda, vel peri algu, vel 
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be roróta, vel rate, Plant., suda Ó mué- 
rete de frio, enferma 6 ten salud (como 
sí dijera: todo me es indiferente). £sto 
quidem modo rel consuldtus rituperabilis 
est, Cic., de esa manera hasta el con- 
sulado es vituperable. Post obitum eel 
potítis excéssum Ronali, Cic., después 
de la muerte ó más bien del retiro de 
Rómulo. Quen eb abuaduare debéam, 
conor mutuarí, Cic., tengo que pedir ó 
tomar prestado cuando debia hasta te- 
ner fondos sobrantes. (Qieum Sophóctes 
rel nptume seripsérito Electean, Cic., has 
biendo escrito Sófocles muy divina- 
tente, muy bien la Electra. Vel ma.cé- 
mus, Cic,, el más grande sin duda. 
Vel maxima an:turitas, Liv., un cródito 
sin igual. Zellus, aut hisce, vel..., 
Ov., ábrete, tierra, 6... Si nello pacta, 
vel fenóre, Ter., si de otro modo no, 
aunque sea COn usura. 

vela, «, f. (voz gálica). 
erysimum. 

élabrénsis, e [de relabrumn ]. 

Mart. Lo perteneciente á la plaza de 
Roma, llamada Velabrum. ] 

veláabrum, :, n. (de velo]. Amm. 
Velo que se extendia en el teatro. Y. 
el sig. 

Vélábrom, +, n. (de r*elo]. Varr. 
Barrio de Roma cerca del monte Aven- 
tino, donde los acciteros y fruteros te- 
nian establecidos sus puestos. V. el ant. 
y velaría. 

velamen, iris, n. [de orto]. Virg. 
Vestido; Juv. Ja toga; Liv. Cinta, 
liston; Tac. Pellejo do ciertos anima- 
les; Pall. 'Tánica do las plantas bul- 
bosas, película, 

vélaméentam, y, n. (de er!o). Cels. 
Tegumento (anatóm.); Sen. Velo; Liv. 
Ramos de oliva cubiertos con fajas, 
que llevaban los suplicantes para mo- 
ver á misericordia; Liv., Tac. Ramo 
de suplicante (en gener.). 

velaría, orum, n. pl. [de velo]. Juv. 
Lienzos con que se cubrian los teatros 
por encima para defenderse del calor y 
el agua. 

véeláris, e (de rele]. Plin. Lo que 
pertenece á las velas de las naves. 

Selaríem, si, n. Juv. V. vela- 
ria. 

velárius, %, m. [de vel]. Inscr. 
Ugier de la cámara del príncipe; Inscr. 
Soldado de marina. 

véelátio, onis, f. [do eeto). Aug. 
Accion de tomar el velo (en un con- 
vento). . 

tveláto [de rcelátus] adv. Tert. 
Oscuramente (á través de un velo). 

velatúra, e, f. [do velo]. Greg. 
El velo do las religiosas. V. el sig. 

velátúra, e, f. V. velatúura. V. 
tamb. el ant. 

véelatus, a, um [part. p. de telo). 
Cic. Cubierto, tapado; Vestido; Ov. 
Adornado, coronado, — Velati inilites, 
Fest., soldados que seguian el ejército 
y sustituian Ó reemplazaban á los muer- 
tos; Plaut., Virg., Serv. El que lleva 
el ramo de que se habla en velamén- 
tamy; V. Fl. Provisto, armado de. 

Velaúni, órum, m. pl. Cas. Los 
moradores del país de Velai en el 
Languedoc. 

Véeléda 6 Velléda, >, f. Tac. 
Profetisa divinizada por los Germanos. 

véles, itis. V. velítes más usado. 

Vélia, e. f. Goll. Velia, ciudad de 
Lucania; Collado muy alto de Boma. 

Véliénses, um, m. pl. [de Velía]. 
Plin. Los moradores de la ciudad de 
Velia. 

Véllénsis, e [de Velía]. Cio. Per- 
teneciente á la ciudad do Velia. 

vélifer, a, run [velum, fero]. Ov. 
Que llova velas. 

véelificitio, ?ris. £ [de relifico). 
Cic. La accion de extender las velas. — 
Velincatione mutáta, Cic., habiendo mu- 
dado de rumbo, 

velificutus, a. un [part. p. de 
velifical. Prop., Juv. Hecho navega- 
blo, pasado en naves; (de esliffcos]) 
Prop., Que la navogaco. 


Plin. Como 
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velificiom, ii. n. [de velifico]. 
Hyg. Fl arte de hacer velas de navío. 

velifico, as, Gre, n. [relin, facto). 
Plin. Extender las velas, nuvegar; a. y 
met.), Ter. Hacer servir de nave. 

velifícor, áris, ari, dep. [eelum, 
facío]. Cic. V. velifico. — Velisicari 
aticui (fig.), Ceel. ad Cio., favorecer á 
uno, apoyarlo con ardor. Velijicars fa- 
vori cicíum, Flor., buscar la populari- 
dad. —Turbulenta ratine honuri velyi- 
cari su0, Cic., abrirso kbamino para el 
consulado por medios violentos. 

velificus, a, tan [de celiyicor]. Plin. 
Lo que se haco con las velas (como €s 
la naveyaciorn). 

veliger, ¿ra, ¿rum [reltum, gero]. 
Cass. Cubierto de velas (Ó de naves). 

Vélinus, a, um [de Velía]. Virg. 
Perteneciente á la ciudad de Volía. 

vélitaris, e [do reles]. Liv. Per- 
teneciente á los soldados armados á la' 
ligera. 

velitáitio, ónis, f. [de velitor]. Plaut. 
La escaramuza; (fig.) Plaut. Quimera, 
riña de palabras, injurias. 

véelitátus, a, un [part. p. de velítor]. 
Plaut. El que ha reñido ó altercado. 

Velitérni, órum,m. pl. [de Veli- 
true]. Liv. Los moradores de la ciudad 
do Velitras. 

Véliterninus, a, um, Plin., y 

Véliternas, a, um [de Velitre] 
Lo que pertenece á la ciudad de Veli- 
tras en el Lacio. 

velítes, um, Mm. pl. [de velum, quia 
sub velis Ó cexitlis militabant, dice Facc.). 
Liv. Soldados de infantería armados á 
la ligera, los cuales comenzaban el com- 
bate; (fig.) Hombres que pican á otros 
con sus gracias; Provocadores. 

velíto , as, are, n., Prisc., y 

vélítor, áris, ári, dep. [de veles). 
Apul. Dar principio á la pelea, escara- 
muzar; Plaut. Rebir, altercar con pa- 
labras 6 injurias. — Velitári periculum 


alícui, Aypul,, amenazar á uno con un 


peligro. Nescío quid vos eelitati estis 
inter vos duos, Plaut., no só qué cues- 
tion ha habido entro vosotros, qué dis- 
puta habeis tenido. Velitari ín alíquem 
lapidíivus crebris, Apul., apedrcar una 
vea y otra ves á alguno. = Eq. Pra- 
líurn incipio; jurgor, altercor , rixor, 
verbis contendo. 

Vélitreo, árum, f. pl. Liv. Veli- 
tras, ciudad de los volscos en el Lacio. 
Vélitrini, órum, m. pl., Suet., y 
Vélitrinus, a, un. V. Veliterni 

y Velitérnus. 

vélivolans, tis [relum-rolo]. Cic. 
Que va á toda vela, á velas desple- 
gadas. 

velívoles, a, um [celum-volo). Virg. 
Quo va á toda vela, y por donde se 
va á toda vela (epiteto do la nave y 
del mar). 

+vella, «, f. Como villa. Varr. 

Velléda, e. V. Veléda. 

Vellejánus, a, um [de Vellzjus). 
Ulp. Perteneciente á alguno de los Vo- 
leyos. 

Velléjus ó Vellé¿lus, ii, ra. Fast. 
Cons. Cayo Veleyo Tutor, cónsul; Cic. 
Q. Veleyo, filósofo epicureo, amigo del 
orador Craso; Inscr. Nombre de un 
personaje. — Vellejus Patercúlus, Priscs 
Veleyo Patérculo, historiador latino, 
pretor en tiempo de Tiberio. Vellr js 
Celer, Prisc., nombre de un gramático 
del tiempo de Adriano. — )lelicia ler 
(adj.), Dig., ley Veleya. 

vellérénos, a, um [de vellus]. Asc. 
De lana, de vellon. 

vellicátim [de eellíco], adv. Gel. 
De un modo truncado, separadamente, 

vellicatío, onis, f. [de a $ 
Sen. Pnnzada, dentellada, palabra sa! 
rica, mordaz. 

vellico, as [de vello == arrancar]. 
Po)lizcar, arrancar pellizcando, horrér- 
tes setas pectóre, Taul. Nol.; Picar (habl. 
de las aves), cornix enlturéos duo, Plaut, 
(dicess tamb. de las abrjag que ex. 
traou el jugo de las llores); punzar con 
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. palabras. murmurar, censurar, erlticar, 
in circútis, Cic. — Vellicata blande auri- 
cúla, Paul. Nol., habiéndole tirado suave- 
mente de la oreja. Vellicandus est aní- 
tes, Sen., hay que excitar al ánimo. 
Vellicare abséntem, Hor., punzar, mor- 
der á un ausente, murmurar de él. A 
pedagiyo se rellicari respóndit, Quint., 
contestó que le pellizcaba su ayo. = 
Eq. Sepe Ó crebró vello; verbis mordéo, 
dictis pungo , crimino, lacéro. 


Vellíger, $ri, m. (relius, gero]. 


Germ. Aries (signo: del zodiaco). 


vellimen, inis, n. [de vello]. Varr. . 


Vellon de lana. V. velúumen. 

vello, is, iy elsi, ulsion, ¿re [de 
=ddw = arrancar]. Arrancar, sacar de 
raiz, comam, Mart., barham, Hor., her- 
bas unguíbas, Luc.; arrancar, quitar, 
retirar, remover, signa castris, hastum 
d+» cespite, postes a cardine, Virg.; ator- 
mentar, inquietar (muy rar.), pe:t9ra (en 
pas.), Stat. — Vrilére aurem, Virg., ti- 
rarle á uno de la oreja. —Ve!llére modo 
nata poma, Tib., coger las frutas ape- 
nas formadus. — Vellére pilos equino 
cuudee, Hor., arrancar las cerdas de la 
cola de un caballo. — Vellére vtaltum, Liv., 
arrancar, destruir Ja empalizada.  Vel- 
lére oves, "Plin., trasquilar las ovejas. 
Vellére anséres, id.. dezplumar los gan- 
sos. Vellére muniménta, Tiiv., derribar, 
destruir las fortificacioneá, = Eq. Eré!lo, 
perello, extráho; perxtringo, vellico, tor- 
quéo; divéllo, ruo, ecérto, 

vellus, ¿ris, n. (de cello — arran- 
car]. Varr. Vellon de lana trasquilada ; 
Piel de oveja con su lana; El cuero 
do otros animales: (v, El vollocino; 
Stat. Faja 6 cinturon de lana; Virg. 
Capullo del gusano de la seda, 6 copo 
del algodon; Virg., Luc. Nubes en for- 
ma de vellones amontonados; ()v. La 
oveja. — Parnassía cerliéra, Stat., las ven- 
das, fajas y coronas de yedra con que 
se coronaban los poctas, —Velléra, Ov., 
las hojas de los árboles. —Vellns ayuá- 


rm tacitarum, Mart., copos de nieve. 
cumo vellones de lana. Velléra arto-. 


run. Ov., el follaje de los árboles. 

VéDO, as, aci, átm, Gre [de eelum 
= velo]. Cubrir con un velo ú otra 
cosa, velar, tapar, copita Phruyio ami- 
ctu, Virg.; recubrir, adornar, £ncgalanar, 
delúbra deúm fronde, Virg., cornúa (- 
ro, Uv.; vestir, urem pennis; (fig.) ve- 
lar, ocultar, disimular, culpar incidía, 
primas adolescéntis cupidines, Tuc. — 
Velare varices, Quint., vendar las venas. 
Velatus toya, Liv., vestido con una to- 
ga. Velare tempóra fiaria, Ov., ceñir 
la frente con una tiara. Pelar» odinmn 
follacibus bluniditiis, 'Vac., disimular, 
ocultar su odio con pérfidas caricias. 
== Eq. Tego, aperrio, vestío, orno, exor- 
ro; coto, absecondo. 

véelocitas, átis, f. (de relor]. Cie. 
Velocidad, ligereza, presteza. — Velocitas 
animi, Quint., viveza de ingenio, facili- 
dad do concebir. . Velocitaz mali, Tac. 
rápidos progresos del mal.  Vetocitas 
avnortalis illa Sallustii, Quint., aquella 
inmortal rupidez del estilo de Salustio. 

vélociter (de e-tox], adv. Cic. Vo- 
lozmente, con presteza. velocíns, 
<isime, Cic. | 

+t velosaus, «a, nm (de vel]. Not. 
Tir. Provisto de un velo, velado, 

vElOX, ócis [de cebrm = la vela del 
navío), (ws. Veloz. ligero; Hor. Ac- 
tivo, enérgico, violento (h. de un vene- 
no); Sen, tr. Recorrido con rapidez ; 
Mart. Construido con celeridad; (tig.) 
Ciec., Tac., Quint. Pronto, rápido, vivo; 
Phiedr. Axtuto, precavido, inteligente, 
die<tro. — Peor ria, Ov.. camino que 
se anda presto,  Velor axsistére, Stat, 
pronto para socorrer. Ve/or artor, Plin.. 
arbol «ue erece presto. Velorior oplo 
dudo uesrtem herba, Vlin., yerba que da la 
muerte más pronto que el opio. Lerur- 
rére per materíam stilo quam velocissinio, 
Quint., correr por la materia con un estilo 
Huidísimo. Veloces Irenni, Hor., los im- 
petuosos Brenos, Velez horre, Ov.. las 
horas fugitivas. Velor famma, Lucr., 
llama rápida. Velor napís, Virg.. nave 
Mgara. NiMil est armo velccus, Cio., 


VEÑ 


nada hay más pronto que el pensamien- 
to. Síilus relocissímuz, Quint., estilo su- 
mamente rápido. = Ey. Celer, citus, vo- 
lúcer, perniz, prepes, levis, ropidus, 
propérus, preceps; promptus, volana. 


velum, +, n. [contrac. por vehilum 
de veho?].' Cic. La vela de la nave; 
Velo, cortina; Cic. Capotillo; Cic. Col- 
pi Ov. Decoracion de teatro; (fig.) 


ic. Disfraz encubierto. — Vela dare in 


altum. Virg., hacerse á la mar. Vela 
dare retrórsum, Hor., desandar lo an- 
dado (mudar de designio). Velis obten- 
dere alíquid, Cic., disfrazar alguna cosa. 
Vela contrahére, Cic., 6.subducére, H. 


, Alex., Ó lrgére, Virg., amainar las ve- 


las, plegarlas. Vela pennarum (poét.), 
Lucr., las alas, Plenissimis velia navi- 
gare, Cic., navegar á toda vela. Volis 
equisque devertare. Cic., pelear con to- 
das sus fuerzas, hacer los mayores es- 
fuerzos. Vela erunt, Inscr., el teatro 
estará tendido. colgado. Pundére vela 
orutiuris, Cic., dar libre curso á su elo- 
cuencia. Velís amictos, non togis, Cic., 
cubiertos, vestidos, con velos, no con 
torvas. : 
vélúmen. Varr. V. vellus. 
vélut, Ces., Liv., y vélúti, Sall, 
Virg. [ cel, ut, uti]. Como, así como, 
como si; Plaut. (ic. Como, por ejem- 
plo, á saber. — Felut per fistúlam, Col., 
como por un tubo. Ac celúti magno in 
populo quum... sic ete., Virg., y así 
como cuaudo en un gran pueblo... 
así etc. — Velltimihi evénit, Plaut., como 


4 mí mo ha acontecido. Velut demon. 


strat Sucrátes apud..., Cic., como Só- 
crates nos enseña Ó nos demuestra en... 


vemeng. Lucr. V. vehémens. 

VENA, 2. f? [de venío, quia per eus 
eenjat sang is, como dice Papias]. Cic. 
Vena; Arteria; En pl. Cic., Cela., Ov. 
Pulsu; Cels. Urátere; En pl. Claud. Cel- 
dillas de los vegetales; Virg. Poros de 
la tierra; Hor., Juv. Vena poética; Cic. 
La parte íntima de cualquiera cosa. — 
Tenere cenas CUA ue genóris, wtatis, 
ordíniz, Cie., conocer á fondo el natu- 
ral, el genio, el espíritu de cada géne- 
ro, edad y condicion de los hombres. 
Vence pejóris ercum, Ov.. siglo de hier- 
ro. Vena benigna inceníi. Hor.. vena 


feliz de ingenio, vena poética muy fe- 


cunda. Penas tentáre, Suet., 6 tanyére, 
Pers., tomar el pulso, /a renis et rixce- 
rihus reipublica, Cic., en el fondo y 
corazon de la república. Kyo nec stu- 
dim sine dieito vena, nec rudo ¿id 
possit vidéo ingenfrm, Hor... yo no veo 
de que pueda servir el estudio sin el 
genio, ni el genio sin el estudio. (D(- 
ceso tambien de los objetos que tienen 
la forma de una vena, como por ejem- 
plo, de nn conducto de agua, del tilon 
de yna mina, de las vetas de piedra, 
mármol, ete., en cuyo caso los comple- 
mentos respectivos determinan la ver- 
dadera rigniticacion.) 

venáahbulátor, oris, m. [de renabí- 
lu). Glos. Arab. Lat. Cazador que se 
sirve de un venablo para matar las-bes- 
tias feroces. 

vénabulum, +, n. (de renos]. Cic, 
Venablo, cuchillo de monte. 

Vénafránus., a. u. [de Ve»;- 
frum). Mor. Perteneciente á la cindad 
de Venafro; lenefoanum. Juvy., aceite 
de Venafro. 

Vénáifrem, 7. n. 
ciudad de Campania. A 

venáliclñrius, 0, 0. (de renali- 
ciux]. Ulp. Lo perteneciente al que co- 
mercia vendiendo esclavos; m. Ulp. Co- 
mercionte de esclavos. Y. yvenall. 
tlárius. 
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venáliciuom, if, n. [de renaliclu 3]. 
Cod. Mercado en que se venden es. 
clavos; Cod. Dercuho sobre las mercan- 
clas. 

venálicios. V. venalitías. 

vóniills, -» [de renus 19). Cio, Ve- 
nal. que está do venta; (fig.) Vil, que 
se deja enbornar. — Venál+, Quint., sier- 
vos que están de venta. Venálen rorem 
Agbére, Quint., ser pregonero. 


Hor. Venafro, 


VEN 


vénálitas, atis, f. [de cenális). 
Dig. Venalidad. 

vénaálitia, órem, n. pl. (de renat;- 
fíux]. Ulp. Esclavos de venta; Alcaba- 
la de las mercaderías. 

vénalitlaríus, e, um [de venali- 
tíus). Ulp. Lo que pertenece á la venta 
de lus esclavos.  Venalitiariam exer- 
cere, Ulp., comerciar en esclavos. 


venalitius, a, um [de renmalis). 


Suet. Venal, que está de venta (propia- 
mente se dice de los esclavos); sust. 
m. Cic. Comerciante de esclavos. 

Venantíus Fortúnátus. Ve- 
nancio Fortunato, poeta cristiano del 
siglo VI. 

venáticins, a, um [de venaticus), 

m., y ; 
véenáticus, a, um [de venátus)]. Cie. 
De la caza; (fig.) Plaut. Que anda á 
caza. Ó está cazando. 

vEnatio, ónis, f. [de venorl. Cic. 
La caza, el ejercicio de la caza; La 
presa que se saca de clla; Cic. Espec- 
táculo venatorio, en que para diversion 
del pueblo peleaban los siervos gladía- 
dores entre sí y con las fleras. 

+ venáatives, a, um [do renor]. Cass. 
Que anda en busca de (con el gen.). 

venátor, óris, m. [de senor). Cie. 
El cazador; Ínscr. El que en las cace- 
rías está eneargado de la direccion 
de los perros; Ulp., Tert. El siervo que 
tomaba parte en el ejercicio venatorio 
del circo. V. venátio; Cic. Investi- 
gador, observador; Plaut. El que ob- 
serva de cerca como espía. — Speculátor 
venaturque nature, Cic., especulador y 
observador atento. de la naturaleza. 
Venátur cuanis, Virg., perro de caza. J'e- 
nator equns, Stat., caballo de caza. 

vénatorias, a, um [de venator]. 
Nep. Venatorio, de la cuza. 

venátrix, icis, f. (de venator). Virg. 
Cazadura (epiteto de Diana). — /:1a erna- 
triz, Virg., el monte Ida, abundante 
en Caza. 

venatúra, e, f. (de tenor]. Plaut. 
Accion de cazar. — Venutúram ocúltis ta- 
cere, Plaut., cazar con los ojos, acechar 
lo que pasa, 

venátus, a. um [part. p. de renor]. 
Ov. Que ha cazado ó ido á caza. 

veniitus, ús, m. [de tenor]. Cic. 
La cuza; Virw. Producto de ella; Plaut. 
La pesca; Plin. Exámen, investigacion. 
En pl. Virg. 

vendax. ¿cis, com. [de rendo]. Cat. 
Amigo de vender. 

vendibills, e (de vendo]. Cic. Ven- 
dible, de fácil fulida ó venta; (fix.) Ve- 
nal, que se vende, que se deja corrom- 
per por dinero, Ov,; Cic. Interesante, 
agradable. — Vendrbílis oratío. Cic., ora- 
cion agradable al pueblo. vendibio- 
lor, Varr. : 

?vendibiliter (de rendi»itis). adv. 
Muy caro, á precio muy subido. ven- 
diblltes, Hier. 

vendico, etc. V. vindico. 


venditarins, a, um [de eendol. 
Pluut. Venul, de venta. V. venñlin. 


venditátio, LEA f. [de tentito)]. 


Cio, Osteutacion, vanidad, jactancia. 
venditátor, óris, m. [de rendito). 
Tac. Ortentador vano, jactancioso. 
venditatus, a, um (part. p. de 
evenditoJ. Vendido, lo que se ha vuon- 
dido. . s 
vendítio, ente, L. [do rendo]. Cie. 
Ja venta, la accion de vender; Ulp. 
La cosa vendida, Fest, El alquiler, 
vendito, as, árí, átum, úre [intens. 
de rerilo = vender]. Tratar de vender, 
poner frecnentemente en venta, prsci- 
nas grandi ere. Col., ayéllu:n, Plin. j. 
(muy clás. particularm. en el fiz.); ala- 
bar, elogiar, alíguen valde, Cic.; tirar 
á ganar, insinuarse, se ple», Liv.; ha- 
cer ustentacion de, ponderar, ingeanfion, 
Cic. — Venditdre suam opéram, Cic., 
vender sus servicios. Venditáre pacem 
pretio, Liv., vender la paz á precia de 
oro. Venditare munsra princ:pis, et 
adip*scendorum hoeórum ua, Tac., tra- 
ficar con el favor del príncipe, y viia> 
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der el derecho de alcanzar las digni- 


dades. Venditare sese, Plaut., prosti- 
tuirse. Venditare se Cesdri, Cic., hacer 
la corte 4 César. Venditare perjuria, 
Claud., jactarse de ser perjuro. 
ss - . 

venditor, 5r is, m. (de cendo]. Cic. 
Vendedor; (fig.) Claud. El que trafica 
con. 

venditrix, ¡icis, f. [de ven.liro7]. 
Dig. Vendedora, la que vendo. 

vendítus, a. um [part. p. de rento]. 
Cic. Vendido; sust. m. Vendítun, Cie. 
Sen., venta. : 

vendo, is, )idi, dítum, dére [(con- 
trac. de venum-do. eenundo = vebider). 
Vender, fructus. predía, Cic.; (fix.) dar, 
vender, hacer traicion á ..., surayia 
nul!i, Juv., auro patríam, Virg.; hacer 
valer, alabar (como se alaba una mer- 
caucía), recomendar, ponderar, puén, 
Hor. — Ez emplo aut cenciito, Uice., en 
laa compras Ó en lus ventas, — QYrnum te 
treoentis taléntis reyi Co'tu cendidissrs, 
Cic., habiéndote vendido por trescientos 
talentos al rey Coto, Vendée. sua fut- 
rra, Juv., vender su vida (csto (3, ar- 
rivesgarla en el Circo por dinero). ).n- 
dre anímam lucro, Pers,, tiaticar con 
ga vida. Livaraánam precture combi 
disti, Cic., grandemente pornleraste Ó 
alabaste la oracion en defensa de Li- 
gario. 

véenéfica, «e. f. [de renefícus)]. Ov. 
Hecenicera, encantadora, 


vénéeficiólum, +, n., Not. Tir, 
dim. de 
.. e 107 . 
vénefíciom. .n. (de renerícns]. 
Cic. Emponzoñamiento; Eucantamiento, 
hechizo. heclacería. 

VÉNEÍLICOAS, a. 11m [renFama-facio). 
Plin. Lo que pertenece al veneno, ve- 
BenoOosJ. 

ss e. 

véneficas, +, m. [de renoficas, a, 
w.)]., Cic. Hechicero, encantador; Ern- 
veucnadour. 

VÉNENAFÍAS, a, um [de renga = 
veneno]. Emponzoñado, envenenado. — 
Venenaríus culix, Tert., Cupa cluponzo- 
hada. 

vénénárias, 7¡¿m. [de venenaríus, 
a, un]. Suet. Vendedor de venenos; El 
que los prepara, dispone y confecciona. 

vénénátum, i, n. [de venenutus). 
Serv. Vestido de color naranjado. 

véenenátes, 2. um (part. p. de ve- 
neo]. Cic. Envenenado, emponzoñado; 
Venenoso, que naturalmente tiene ve- 
neno; (fig.) Ov. Emponzonado; Encan- 
tado, máxico. — benenatas jonas, Ov., 
chauza mordaz. Venenata cirja, (v., 
vara máyica. venenatior, Plin. 
<is«imns, Tert. 


vénénitfer, a, um [oenenum, fero). > 


Ov. Venenoso, que tiene veneno. 

VÉNEÉNO , as, ári, d'um, are, a. [de 
Benenum = veneno]. Euvenenar, em- 
pouzonar, caraem, lelun, Vic. suyiltas, 
Hor.; dar color, colorar, teñir, tapetes, 
Un. Matt. ap. Grell. — Penenare sputrtia 
swertr, yuer., infestar, viciar, ecmponzonar 
el aire. Non isa comiendo Vhs curo 
cenénal, Mor.,, 105 ebvenicis, ho destruyo 
mís comodidades con su secreto odio. 
== Eq. Veneno iajicrto, Corrúinpo. 

VÉNÉNOSUS, a, ym [de cenénnni). 
Varr. Venenoso, ponzuñosu; (fix.) Cass. 
Fiuponzoñado.  venenosisgimus, 
Cies, 

vénénam, i, n. (seg. Isid. de vena 
“vd per vetas vadit). Leg. XII. Tab., 
Caj., Prud. Cualquiera droga, suco de 
las plantas; Bebida medicinal; Luc., 
Caj. Medicamento, remedio curativo; 
1C., Plin. Veneno, tósigo, ponzoña; 
Encantamiento, hechizo; Lo que daña 
al ánimo, como la avaricia, la envidia, 
y cualquiera pasion desordenada; Munil. 
Espuma del mar condensada al sol, que 
por su calidad muy amarza y salobre 
es cuutraria á la corrupcion. 

vénéo (mejor que veenégo), is. ¡6 
ví, dun, ire, am. [contr. de ornum eo]. 
Cic. Ser vendido. +4 Vendor, pas. Plaut. 
ap. Diom. + Veniet (por ceni”«), Inscr. 
— Venire auro, Hor., ser vendido á pcso 
de oro. Fenire quam piurímo, WirH., 
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magno. Varr., ser vendido muy caro. 


"YVenéunt omnia, Sall., todo se vende. 


vénérabilis, e [de cenéror]. Liv. 
Venerable, digno de veneracion, de res- 
poto. — Senatas cenerabitior in Delon, Y. 
Masx.. senado muy reverente hácia Dios. 

's Le pr .%£ y . 
venerábiliter (de oerrrabd ix], adv. 
Macr. Con veneración y lespeto. 1€= 
ur . 
nerabílius, Minuc. 
venérábúndus, a, 7 (de cenórur]). 
Liv. Reverente, respetuoso, 

véenérándos, a, »u0 (part. de f. p. 
de conerurj, Cic. Yenerando, digno de 
vcneracion. venerandissimus, 
lnscr. 

vénéranter [de renéror], adv. Tert. 
Venerablemente. 

vénérarius, a, tm [Verus]. Petr. 

Rufin. De amor, amoroso. 
-vénérátio, onis, €. [de cencror]. 
Cic. Veneracion, respeto; Tac. Culto 
divino; Just. Venerucion (que se ins- 
pira); Liv. Preces religiosas. Eu pl. 
Arm, 

véenérátor, 5óris, m. [de ve:¿, ur). 
Ov. Venerador. 

vénérátus, 0.un: [part.p.de cenéror]). 
Tib. Que ha venerado ó respetado; pas. 
Virg. Venerado. veneratior, Mel. 

Vénéres, um. f. pl. [de Venus). 
Curt. (rracias, donaires, bellezas. 

Vénéréus 6 Vénérius, «. wm 
[lenrrs]. De Vénus, lo perteneciento á 
esta divsa y al delcite sensual. — Ve- 
neréi O cenerfi, Cio., ministros de Vénus 
Fricina en Sicilia, Feneréns jactus, Cic., 
la suerte de Vénus, la más feliz en el 
juego de dados, Venere res, Ó scolupta- 
tes, Cic., los delejtes de Vénus. Vene- 
réíws, Giell,, dadu á los deleites sonsua- 
les. Venere, Plin.. ciertas conclius. 
beneróa pira, Plin., ciertas peras muy 
coloradinx. 

vénériy SE 's, a, um [ Venus, raror]. 
Varr. Que no tija su amor en un objeto 
determinado. 

? vénéro, as, are, Plaut., y 

VÉMÉTOP, dis, ari, dep. [sux. Fost., 
de «enfa = perdon y oro = pedir; seg. 
Duderl. de reréor = temer, etc.]. Vo- 
verar, adorar con temor religioso, re- 
verenciar, deos umars, simulacrion in 
precibus, Cic., templa Dei, Nirg., waje- 
state nata devcum. Quint.; suplicar, 
rogar, pedir bumillemente. denm, ut 
nos ex hac erúmaa exínat., Plaut.; dar 
muestras de respeto y veneracion, tra- 
tar con miramiento, dmicos, Ov.; rendir 
culto á, venerar, memoriam alivuJus, 


Tac. = Eq. Coto, honor», cergor, culta et 
vbsrrountia prose uor ; precur, ruyo, 0/0, 
peto. 


$ VÉNÉPOSUS, a, mm [ Venrs]. Gloss, 
gr. lat. Dado, entregado al amor. 

Wéneéti, m. pl. Cuws. Los habitantes 
de Vanes. en Francia; Los venecianos. 

Vénétia, a, f. Plin. Venecia, re- 
gion de Italia; Territoriv de Vánes en 
Francia. 

Vénétise, árion, f. pl. Ces. Vánes, 
ciudad de la Bretaña baja: Venecia, ca- 
pital de la region del misimo nombre, 

Vénétianus, a, un, Inscr., y 

Vénétius, a, «sv, Plin., y 

Vénétus, a, 1 [de Venetía). Plin. 
Veneciano . de Vonccia; De Vanes de 
la Dretaña baja. — Venéta factio, Suet., 
una de las cuatro facciones del circo, 
llamada así por su colour. Henétus culur, 
Veg., color verdoso, verduemar. — Ve- 
nBtus, m., Mart., cochero de la faccion 
verde ú vóneta. 

w ss . . 

venta, e, f. [etim. inc.: Freund pre- 
sume que procede de eernio]. Cic. Venia, 
permiso, facultad; Perdon, remision de 
la pena; Quint. Indulgencia; Plin. Ge- 
niv apacible, serenidad del alma. — 
Venía sit «dicto, Plin. j., Venia bona 
atulíes, 6 hoc buna tua dixécim, Cic., con 
tu permiso, con tu licencia. — Vrnium 
dare, Cwes., eonceder, permitir; Perdo- 
nar; Conceder un favor, un beneficio. 
Cum venia leyére, Quint. , leer con in- 
dulgencia. Jvant orantes venían, Virg., 
iban pidiendo gracia, demandando 1u- 
dulgencia. 34 analé, dl ferro pana 


e 


VEN 973 


mihí , Ter., dame ese gusto, hijo mio. 
Latur hec venía antiquitati, ut... Liv., 
se permite á la antiguedad el que... 
Extrémans hanc oro eeníam, Virg., esta 
es la última gracia que te pido. Expro- 
meérent quid sentirent; cum honra venia se 
auuditárum, Liv., que manifestasen con 
franqueza su opinion, que él los oirja 
sin ofenderse. Quen a te non liberatió- 
nemculpie, sed errati ventam impetracis- 
seat, Cic., habiendo obtenido de tí, no 
una declaracion de su inocencia, sino 
el perdon de su falta. Venism habere, 
Tac., ser excusable, disculpable, Fostu- 
hire cenínn. Apul., encomendarse á una 
divinidad (al pasar por delante de un 
lugar consagrado). Venía exitíi, Tac., 
la accion de levantarlo á uno el des- 
tierro permitiéndole volver á su patria. 
En pl. Arn. 


+ vénlabills, e [de senia: lat. de 
la decad.]. Sid. Digno de perdon, ve- 
tuial; Mort. Que promete el pordon. 


veniabiliter (de eenjabílis], adv. 
Cou perdon. venlabilius, Alcim. 


+veéniáalls, e (de 7en7a]. Macr. Digno 
de perdon, leve, veuial; De perdon; 
Fort. Que promete la paz. — Venialem 
pacem poscére, Ami, pedir olvido de 
lo pasado y paz. 

- - Y 
vénibam. Imperf. de venéo. Liv. 
vénibo. Fut. de venéo. Plaut. 
+ vénibo. Fut. ant. de venío. 

Ponmpon. 

- Veénilía, e. f. Virg. Venilia ninfa, 
mujer de Fauvo, hermana de la reina 
Amata. madre de 'Purno. 

VÉNÍO, is, oeni, ventum, nire, n. [de 
pato = ir. andar, seg. Aug. Canin., 
Julio César Scaliz. y otros]. Jr á, ve- 
mir, llegar, Pisos ancibes, div., in Tu- 
aculanam, ad aliquem, ad artemy Cic., 
tumacdion antiquee Ceréris, Virg.; venir, 
volver, dar la vuelta, cir rare, Prop.; 
venir (habl. de los árboles y plantas), 
criarse, producirse, crecer, arbóres <punte 
sua, hic seyites, sllic felicins uc, Wirg.; 
caer, venir á parar, venir á dar en, /4 
contemptionem, CRS., in odian, in turpi- 
tudinen, Cic.; ocurrir gofrecerse, pre- 
sentarse, aliquid in mentem, Cic.; llegar 
á, entrar, insinuarse, in fumiliarilatem 
consuetudinémque, Cic., da sacerdolim, 
id.; pusar á (en las transiciones, ad fo- 
hislas, ad recentiores iitéras, Cic.; venir 
de alto en bajo, caer, lu“sómie, fulimen 
ia hoc capat, Ov., are in cardo, Warr.; 
levantarse, aparecer, venir (habl. de un 
astro, de la luz, del vicuto), lexpéres, 
aurora, dies, Virg.; ocurrir, suceder, 
acaecer, 2mojus muluin, Phwedr. — Venere 
yressa languido, Pha:dr., venir con paso 
vacilante. Venire oratem, Liv., venir 4 
suplicar. Venire specularí (rar. con el 
infin.), Cres., venir á reconocer como 
espía (por ej. el campo enemigo, gu ri- 
tuacion, sus fuerzas, etc.). Venir dei- 
nbium, Cic., se llega á Lilibeo. Uv er 
rentunm est, Cies., cundo se llegó 6 
cuando llegaron allí. Verire uauxilio At- 
ticis, Nep., ir á socorrer á los Atenien- 
ses. Venue riam tot dicram, Cic., hacer 
tun largo viaje. Venire contra rem aís- 
cójas, Cic., perjudicar los intereses de 
aluuno. Dam tíbi mee liléere reniant. 
Cic., hasta que recibas mi carta. ¿es 
ilía venit arándo, Virg., la flecha le 
utravesó los ijares. der per patenta 
cenit forumira, Lucr., el aire se intro- 
duce en las aberturas. Que sxuh auspe- 
ctum centunt, Ciec., los objetos visibles. 
Cuco debita pena cenit, Ov., Caco reci- 
bió cl castigo que merecia. Quirdo ec- 
tréema conclusío cenit, Quiat., cuando la 
frase está completamente terminada, 
Veniens annus, Cic., el año próximo. 
Quue deinde cenérunt, Liv., los acontoci- 
mientos que luego se siguieron. leena 
fama, Virg., gloria futura. —Venit a 
gestu decor, Quint., el gesto contribuye 
al decoro. Ptolemito «Eyyptus surie ce- 
nit, Just., á Ptolemeo le cupo en suerte 
el Egipto. Nultus non ba oralivnem ce- 
nit (habl. de los piés rítmicos), Quint., 
muchos de ellos convienen á la prosa. 
Venire im crimen, Ter., ser acusado, 
Veni in eur sermónem, ut dicérem..., 
Cic.. yo vine á decir... Penire is lus- 
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dem, Quint., ser alabado. Ventre ad 
gladíos, Liv.. venir 4 las espadas, tirar 
de ellas en el combate. Ventre summarn 
ín spem obtinóndi regni. Coos., tener vi- 
va8 esperanzas de subir al trono, de 
Megar al poder supremo, Venire in USsum, 
Plin., hacerse usual. Rospublica venit 
En religiónen, ut senátus. « «+. Liv., la re- 
Pública, llevada de un escrúpulo reli- 
gioso, quiso que el senado .. - Ventre in 
contuetudinem, Cic., tornarse en costum- 
bre, hacerse habitual. Eratior reniens 
rirtus, Virg., el márito que cncuentra 
más favor. Utrisque renil in Opiniunem.., 
(con inf.), Nep., los unos y los otros 
imaginaron, CIrCyCron... Si venal in 
dubítum, Quint.. si se duda. = Eg. Ad- 
rento, adrénto, accedo, propinquo, deve. 
ado, pereenío, adío. Peto; arcrlóro, ad- 
eólo, appropiro; raléo, recértur; tasto, 
UNDiINReO. 

tvénitus, a, um [part. p. de rené.). 
Sedul. Vendido. y. vendítus. 

VENDOF, úris. dex sum. ari,dep. [etim. 
inc.: algunos la derivan a venis terre, 
quas renatores, dica Facciol., canumn sq- 
gacitate rimantur), a. Cazar, ir de caza, 
alíquis, Cic.; act. perseguir cazando, 
dar caza, cazar, lepórea, damas, Virg., 
DEXPL muscus grandiores., Plin.; (£ix.) 
granjearse con halagos, con adulacion, 
con obsequios, correr tras una cosa, 
Persoguir, tratar de obtener, sfrayia 
ventose plebis, Hor.— Jn Remus ire pa- 
rant renatian, Virg., se disponen á ir de 
caza á un bosque. Cunclie hiantes po. 
rántur cibum, Pliu., los mariscos entre- 
abren sus conchas para apoderarse del 
alimento. Laudenm modestir eenari, Ad 
Hocr., trabajar por aparecer modesto 
(cazar el mérito de la modestia). Vena. 
ri tiros ocúlia (habl. de la mujer ), 
Pheedr., andar á caza de hombres con 
las miradue (esto es. tratar de prender. 
los en sus redes, seducirlos, cautivarlos 
con los ojos). Venari apros in mari 
(prov.), Plaut., ir á cazar jabalíes en el 
mar (perder el tiempo). Venári pisces, 
P lin., pescar. = Eq. Feras sector, feris 
Ensidior, uuctúpor, capto. 

vénosus, a. um [de erna). Plin. 
Venoso, lleno de venas (l1. de los cuer- 
Pos, de las plantas y do los minerales); 
(met.) Pers. Vejestoria, esqueleto (que 
se le ven las venas ). venosior, 
Plin. y 

Vénox, ócir, m. Front. Sobreuombre 

el censor C. Plancio. 

Venter, tris m. [vto ?). Cia, El 
vientre. la barriga; Los intestinos, Jas 
entrañas; El Csiómago 6 ventríenlo; 
E) hambre, la gula, la voracidad; El 
útero; Vitr. La panza ó barriga de enal- 
quiera cosa; El tumor ó hinebazon; 
Joucil. Un gloton, un tragador; Ov, 
Feto; Dig. Mujer embarazada; Jos hi. 
juclos de los animales; La hembra pre- 
ñada. — Ventrem facire (118.), Dig., hacer 
panza (h. de una parcd), amenazar rui- 
Da. Ventris Ruriónes Plin., las diarro- 
as. Ventris dolores. i +» los cólicos. Vi. 
num tentri utile, Plin., vino estomacal, 
Ventres sercorum, Juy., alimentacion de 
los esclavos. Vente voce decem men. 
sibus perférunt, Col., la proñca de las 
vacas dura diez meses. Tumbidto cucuro 
bita ventre, Prop., la gruesa y redonda 
calabaza, 

Ventidianus, e, tm. Cic. Lo per- 
teneciente, á Ventidio, nombre propio 
romano, 

Ventidinus, Y, m. Cic. Publio Ven- 
tidio Baso, lugarteniente de Antonio 
contra los Partos; Tac. Otros persuna- 
jes del mismo nombre. 

ventigénus, a, um [rentus, geno]. 
Lucr. El que engondra ú ocasiona 
Viento. 

ventilábrum, ;, n. [de rentito). 
Col. El bieldo Para aventar las micses. 

Ue 1. - 

ventilatío, onfs, f. [de venti1o). 
Plin. Ventilación, la accion de dar 
Ó comunicar aire; La de exponer al 
airo; (fig.) Arn. El soplo dol vicio; 
Ennod. Accion de revelar, de pu- 
blicar, : 

ventilátor, Orie, m. [de centYlo). 
Col. Avontador, Que limpia 6 Avienta 
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los granos; (6g.) Quint. Titiritero, em- 
bancador, 

ventilátus, a, »m [part, p. de ven- 
títo). Cic. Movido, agitado. 

ventilo, 22, Gti, dtum, áre, a, [de 
tentúlus = vientecillo). Remover en el 
aire, sacudir, ventear, aventar; y por 
extens. excitar, agitar (ig.), poner en 
Movimiento, perseguir, atormentar, in- 
quietar, ete. — Ventiláre asem, Prop., 
agitar una antorcha. “Estáte apértis 
Jorílus, atque etíam olfquo vrentilánte cu- 
babat, Suet., en el estío dormia con las 
puertas abiertas, y aun se hacia abani- 
car por alguno. —Frumeénta in horréis 
mute eentilari retant, Plin., muchos no 
quieren que se avente Óó remueva el 
trigo en las trojes. Dum te toga rentY. 
lat, Mart., mientras que te acosan por 
todas partes una multitud de clientes. 
Veutílat incendía Fatus, Sil., el viento 
excita el incendio. Vrntilire arma, 
Mart., 6 simplem. Ventilare, Sen., blan- 
dir, agitar las armas en el aire como 
preludio del combate. Arro atyue alió 
ventilari, Sen., cambiar de puesto á cada 
instante, sin cesar. Ventiláre Jriyus, 
Mart., refrescar. Cujus lingúa, quasi 
Mabelto seditiónis, illa tum est eyentíunm 
con in rentílata, Cle., cuya lengua, co- 
ma si fuera un soplo de sedicion, puso 
en movimiento á toda aquella multitud 
de indigentes. = Xq. Ventu:n excito ín 
aliguara rem, ari et rentis expono ; epen- 
tilo, verso, ayito, 

ventio, ónis. £. 
La venida ó llegada. 

ventíto, as, arc, n. [frec. do rento]. 
Cic. Venir á menudo, domun, ad alje 
quem, Cic., ad comitia, in castra, Nep. 
= Xq. Crebro renio. 

tvento, as, are, n. [frec. de renío, 
ant.]. Varr. Fest. Como advento. 

+ ventor, uris, m. (de vento). Ep- 
Dod. El que viene, 

ventosa, e, f. [de ventósus). Th, 

risc. «La ventosa. 

ventose [de ventósus], adv, Apul. 
Hinchadamente (en el sentido recto). 

ventositas, atis, f. [de rentóxug). 
Apul. Ventosidad; (fig.) Pulg. Jactan- 


[de zrenio]. Plaut. 


Cia, vanidad, binchazun. 


Ventosus, «a, un [de e-nfs), Petr. 
Ventoso, lleno de viento; Luer. Com- 
puesto Ó formado de aire; Luer,, Liv., 
expuesto al aire; (Ag.) Lív.. Hor.. hom- 
bre inconstante, caprichoso; Vano, hin- 
chado, soberbio; Stat. Vano, imagina- 
rio. ¡llusorio; Petr. Hinchado, campa- 
nudo (h. del estilo), — Ventosa cucurbita, 
Juv., la ventosa. Ventósum mire, Wor.,, 
el mar agitado por los vientos. Venta. 
YO ductuncats, ventosa hiena. Plin., oto- 
ño, invierno eu que ha reinado el vien- 
to constantemente, — Vento; equi, Ov,, 
caballos ligeros como el viento. Ven- 
tosumn ingeníun, Liv., carácter ligero, 
Ventosa et inscleng ratio, Plin. j., nacion 
vana é insolente. Ventosa gloria, Virgo, 
Bloria vana, 
y viento. Miultóque ventosior tnés alis 
(habl. de Cupido), Ov., y mucho más 
liviano, más ligero que tus alas.  Trp- 
tosissima regfo, Tiiv., país muy batido, 
muy sacudido de los vientos — Eq. 
Vento plenus, eentis ohjéectus; ¡uni us, 
tuniídus. vunus, inanis, levis, mobilis, 
facónstans, 
ventráale, ;s, n. 
aja ó ceñidor, 
ventrális, + [do renter]. Macr. 
eutral, lo que perteneco al vientre. 
ventricóla, e, m. Lerater, coto]. 
Aug. Que cuida mucho de sn vientre, 
dado á la gula. 

ventriculatío, onis, f. [de rentri- 
ciéles]. C. Aur. Dolor de tripas. 

ventriculósus. d, ttm [de rentri- 
cúlus). C. Aur. Tocante al vientre. 

ventrícilus, $, m. [dim. de venter]). 

els. El ventrículo, el Cstómago; Las 
dos cavidades 6 los dos lados del cu. 
razon; Juv. El vientre. 

ventrifivos, 7, um [center, fuo). 
C. Aur. Lo que afloja ol vientre, pur- 


[de rentrati). Plin. 


y 


gante. 


ventrilóqnus, a, un [venter, to. 


Virg. Venidero, futuro, 


que no ca más que humo . 
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quor]. Tert, Adivino, que finge hablar 
Por inspiracion de un genio. 

ventriósas, a, un [de venter). Plant. 
Ventrudo, panzudo. 

ventrosus, y 

ventruóosus, a, um [de venter]. Co 
mo ventriósus. 

ventúlus, í, m. [dim. de ventus). 
Tert, Vientecillo, airecillo. 

ventirus, a, um [part. £. de ernio). 
lo que ha de 
Buceder. . Ventáúrum, n. y ventura, nm. pl. 
Virg., el porvenir. 

ventus, i, m. [de venío]. Cic. El 
viento; Aliento, soplo, respiracion; Col., 
Veg. Ventosidad. — Jn ctento et in aqua 
scribére (prov.), perder el tiempo. Ven. 
fis tradére, Hor., dar, entregar al o0]vj- 
do. Ventis ire » Hor., ír á toda vela. 
Ventus textitis, Petr., ropa tan sutil co- 
mo el viento. Ventus aquíto, Nep., el 
víento aquilon 
vidi ventos, 
cellas, Cic., por otras pruebas he pasa- 


sunt secúndi, Cio., hoy soplan los vjen- 
tos muy favorablos para César (esto es, 
le sonrie la Omnes intellizí. 
Mus ventum quemdam Popularem esse 
quesitinn, Cic., todos comprendemos 
que se ha buscado cierto favor popular. 
Ummies runmurum eventos colligere, Cie., 
apoderarse de, recoger todos los rumo- 
res que se esparcen. Mayna illico fama 
SUrrexit, quo tento... Cic., cundió al 
punto una gran fama, por cuyo ru- 
mor... Jento virére (prov.), BOstencrse, 
vivir con Muy poco. Profundóre verba 
tentis (prov.). dar aus palabras al vien- 
to (hablar inútilmente). 

Vénúcúla UVA, í. [renzo]. Hor. Es- 
pecie de uva de la Apulia (que se Buar- 
daba para vender), 

Veénúculus, a, um. Plin. Lo per- 
teneciente Á Venusia, ciudad de la 
Apulia, 

vénúla, 8, f. [dim. de rena). Cels. 
i arteria pequeña; (62.) Quint. 
Vena muy pobre (h. del corto talento). 

Vénúlejas, í, m. Lampr. Quinto 
Claudio Venuleyo Saturnino, juriscon- 
sulto del tiempo del emperador Alejan- 
dro Severo. : 

Vénum, +, n. y Vénus, %s, m. Liv. 
La venta, el tráfico. — Veno exercere alt= 
quid, Tac., comerciar con alguna cosa, 
Veno posíta irritaménta luzus, Tac., in- 
centivos de lujo puestos en venta. Je. 
num ire, Liv., ser Puesto en venta, le. 
num dare, tradére, Gell., vender, dar 
para vender. Venúi habire, Apul., te- 
Der para vender. Veni; subjicére, Apul, 
Poner en venta. — Venum cuncta der, 
Claud., que todo es venal. Sua tradita 
téniun castra videt, Liv., vió que estaba 
vendido su campo, su ejército. Venura 
redibat, Claud., era revendido, 

Vénundátus, a. un [part. p, de 
venúndo]. Tac. Vendido; + Prop. Que 
se ha dejado seducir, 6 que se ha ven- 
dido. 


vénindo ó vénúmdo, ar, dédi, 
dátum, áre [de ven y dol. Ciíc. Ven- 
der (por lo regular esclavos); Tac. (en 
8en.) Vender, dar 4 vender. 

Vénus, és, f. Cio. Vénus, diosa 
del amor, de la hermosura, de las gra- 
cias y deleítes; Union, Ayuntamiento de 
los sexos; Hor. Arte 6 talento de agra- 
dar; La liviandad del apetito venéreo; 
El amor; Belleza, 8racia, elegancia, or- 
nato; La estrella de Vónus. — Jartus Va 
néris, Mart., la suerte de Vénus en el 
juego de los dados. Venéris flims, Ovy., 
el hijo de Vénus (Cupido ). Venéris 
mensis, Ov., el mes de abril. PFutila 
nullius venéris, Hor., composicion dra- 
mática sin belleza alguna. Venóris dies, 
Inscr., el dia do Vénus (el viernes). 
Omnes dicéndi venéres, Quint., todas 
las gracias del estilo, Venéris capillus, 
Apul., una planta (especie de capilar), 
Venéris labrum, Plin.. la cardencha, 

Vénus, ús. V. venum. 


Vénúsia, ”, f. Liv, Vennsía, clu- 
dad de la Apulia. 


Véntúsinus, a, um [de Fenusia). 


VER 


Hor. Venusino, de la ciudad de Venu- 
sía; Juv. De Horacio, del poeta satíri- 
co (Horacio nació en Venusia). 

véniústa, z, f. Apul. Como Cy M0=- 
cephaléea. 

vénústas, atis, f. [Venus]. Cic. 
Belleza, hermosura agraciada; Ter. La 
felicidad; Gell. Autoridad, valor, im- 
portancia. + Plaut. En pl. — Venústas 
et pulchritúdo corpóris, Cic., la gracia 
y hermosura del cuerpo. Pro siyna 
erimía renustáte, Cic., dos estatuas de 
admirable belleza. Venustas terborum, 
Gell., los encantos del lenguaje, las 
gracias de la diccion. Venu+tátis ple- 
nior, Ter., colmado de felicidad. 

vénúste [de senústus), adv. Cic. 
Graciosamente, con gracia, con genti- 
Jeza. — Peryuam venúusté cecídit, Cic., 8u- 
cedió lo más agradablemente que se po- 
dia pensar. Venisste dicére, Cic., hablar 
con gracía. Venmustius, Quint. «Í8e 
sime, Cic. 

+ vénústo, as, áre (de Fenus]. Fulg. 
Adoruar. — Opérum wmiracióla dirinórun 
nmoullis venustata sermonitus, Ambr., los 
prodigios de las divinas obras, sin estar 
embellecidos con las gracias del len- 
guaje... Venustata fñoribus (terra), Pseud. 


Cass., la tierra engalanada de flores. =. 


Ey. Venuster redido, orno, exurno, decoro, 
venustuJus, a, um, Plaut., dim. de 
vénústus, a, um [Venus]. Cic. Be- 

Mo, gracioso; Elegante. adornado; Inscr. 

Pichoso, feliz, afortunado; (liracioso, 

chistoso. — Venustissinaum repercutiendi 

yenes, Quint., modo de replicar el más 
salado. Venústi hortúli, Phuedr., bellos 
jardines. Venústus tulíus, Ter., cara 
hechicera, rostro encantador. — Penústms 

yestus et motus corporis, Cic., Restos y 

movimientos elegantes, llenos de gracia, 

Venustus transítus, Quint., una bella 

transicion. Longe renustiura onmia in 

respondendo quam in provo:ando, Quint., 
las respuestas son mucho más felices 
que los ataques. Venustissima materia, 

Quint., asunto muy hermosq para tra- 

tado, = Eq. Pulcher, decorus, forimosus, 

uspectu grutus, cuncinnus. 
vépallídus, a, um [ve 2, pallidus]. 

Hor. Pálido como la muerte. 
vepráticas, a, um [cepres]. Col. 

De espino ó abrojo. 
veprécila, z, f., Cic., dim. de 
vepres, is, m., f. Ov., Col., y más 

usado Vepres, on, m. pl. [etim. inc.: 

nigunos croen que se le dió este nom- 
bro quod ri prendant]. Cic., Virg. Es- 
pino, abrojo; (fig.) Prud. Vicio, pecado. 

v. spina. 
vepreéta, 2, f., Varr., y 
veprétum, i, n. (de erpres]. Col. 

Espinar, lugar lleno do abrojos ó zarzas, 
ver, éris, n. [*p por ¿25). Cic. La 

primavera; (£g.) Ov. La juventud; Mart. 

Las flores. — Ver sacrum, Liv., las co- 

sas nacidas en la primavera y consa- 

gradas á los dioses. Ver sacrum facere, 

Liv., ofrecer y consagrar á los dioses 

lo que nacia en la primavera. Vere no- 

ro, Virg., ul retorno de la primavera. 

Vere primo, Liv., á la entrada de la pri- 

mavera. Ver serenum, Virg., primavera 

apacible. Ver udum, id., primavera me- 
tida en aguas, — Verre nunerare flores 

(prov.), Ov., contar las flores en la pri- 

mavera (pretender un imposible). 
veráciter (de verox]. Aug. Veraz- 

mente, con verdad. veracissime, 

Aug. 

?¿veráctum, i, n. Isid. Como ver- 
váctum. 

véerátrum, i, n. (de erro, as = de- 
cir verdad, guod eo, dice Facciol., pur- 
yetur una cum corpure mena, ul tera pu- 
ríus el ucutius perspiciat]. Plin. El elé- 
boro, planta. 

vVérax, acis [de verus]. Cic. Veraz, 
verídico. yeracior, Cic. -Íssimus, 

Aug. 
verbállas, e [de orrbum]. Fulg. Lo 

que consta de palabras, verbal. — Verba- 

tía nomina, Diom., nombres verbales 

(que se derivan de los verbos). Herba- 

les under, Fulg., flujo de palabras. 


VER 


verbaliter [deverbá!is], adv. Thom. 
Como un verbo. 

verbáscum, f, n. Plin. La yerba 
verbasco ó gordulobo. 

verbena, 2, f. [quasi herbéna, seg. 
Donat.: á nosotros nos parece más ve- 
rosimil que proceda de ver, como si di- 
jérumos que es el ver sacrum por exce- 
lencia: V. ver]. Sev. Rama de romero 
cogida en el rocinto del Capitolio; Plin. 
Verbena, planta; Virg. Toda yerba to- 
mada do un lugar puro y limpio, y todo 
ramo, vara, hoja de los árboles sagra- 
dos, como laureles, olivos, mirtos. 

verbeénáca, e, f. (de certenu). Plin. 
Verbena, planta. 

verbenacéus, a, um [de rertena). 
Veg. De verbena. 


verbénárias, di. m. [de terb3na]. 


Plin. +1 que lleva verbena, (Se decia de - 


uno de los embajadores que llevaba una 
mata de verbena en la mano cuando 
iban á pedir satisfaccion de los agra- 
vios á los enemigos antes de declarar 
la vuerra.) 

verbéenátus, a, um (do_rerbéna). 
Suet. Corunado con verbona. 

verbéuna, >, f. [etim.inc.]. Glos. 
Philox. Tierra abierta por la reja del 
arado. 

verber, éris, n., Virg., y más co- 
munmente verbéra, *r., n. pl. [de 
erío como so inclina á erccr Freund?]. 

laut., Liv. El azote hecho de correas, 
cordeles ú otra materia; Sen. El golpe, 
el azote; Lucr. El fmpetu de los vien- 
tos; Virg. La cuerda de la honda; Luc. 
La de la ballesta; Ov., Luc. El aletazo 
del qemo en el agua. — Jare verbera 
ponto, Ov., surcar la mar (h. de un na- 
dador). Verbtéra humano linguo, Prisc., 
las inflexiones de la voz humana. Ver- 
bíra contumetiarum subire, Cic., sufrir 
afrentas. Vertéra justitic, Trop., cus- 
tigo. Verberívus alíquem cedére. Plaut., 
desollar á uno áÁ puros azotes (esta es 
la signific. fundamental do la palabra). 
Pecóra verhtére domáantur, Sen., 4 las 
bestias se las doma con el látigo. Fer- 
béra ventorum, Juue., el choque, las vio- 
lentas sacudidas de los vientos. Tre- 
mentes verbére ripe, Hor., riberas que 
se extremecen, que 8e conmueven 2zo0- 
tadas por las olas. 

verbérabilis, e (de r7,/8r0]. Plaut. 
Digno de azotes; Plaut. Infame, bribo- 
nazo, digno de que le abran en canalá 
puros azotes. verberabilissimus, 
Plant. 

verbérabindus, 2, um [de rer- 
déro]. Plaut. Que castiga, sacude 6 
azota. , e 

verbérantia, 2%, f. [de rerbéro]. 
Bed. Accion Ó manera de herir, de 
arotar. bs 

verbéráatio, ónis, f. (de rer?3ro]. 
Cic. La accion de azotar, castigo de 
azotes y de palos; Represion. 

verbérator, oris, m. (de vertéro)]. 
Prud. Azotador. 

verberáitos, a, un [part. p. de rer- 
béro]. Mart. Golpeado, herido, azotado; 
Luc. Cansado (por sus repeticiones), 
fostidioso, importuno. —  Ferherate 
grandine cincéa, Hor., viñas apedreadas. 
Meatrona contumeliós eerberato, Petr., 
matrona maltratada con injurias. 

verbéráitas, ís, m. [de esrrbéro: 
no más que el ablat.J]. Plin. Fl azote 
(hab]. del agua cuando cac de alto). 

i verbéréus, a, um [de eerber). 
Plnut. Continuo merecedor de azotes, 
que los lleva á menndo. 

verberíito, ar are [frec. de ver- 
béro]. Fest. Azotar continuamente. 

verbéro, as, dci, ation, are, a. [de 
verber = azote: muy clús,]. Azotar, ci- 
cen Romáanum, Cic.; herir, sacudir, gol- 
pear, ocúlos rirgis, Cic., costas latérum 
eaixo, Virg., ayros nice (Jupiter), Stat.; 
(fig.) maltratar de palabra, herir, zahe- 
rir, injuriar, aliguem convicio, Cie. — 
Quis te rerteracit? Plaut., ¿quién te ha 
azotado Ó dado la tunda? Verbrrare lo- 
cum pariciitis, Col., apisonar el terreno, 
aprotar la tiorra, allanarla con el pi- 
son. —Adriuticas quí eerbérat Aujídus 
undas, luc., el OUflanto aue bate, que 
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azota, que hace encrospar las olas del 
Adriático. Verberacrí te cogitationis ta- 
cito duntárat convicío, Cic., dije inte- 
riormente mil pestes contra ti. Verbe- 
rare urbem tormeéntis, Cic., batir una 
plaza con máquinas de guerra. Verbe- 
rare lapílem (prov.), descargar nzotes 
contra una piedra (perder el tiempo). 
Verberáari imbr», ventis, Col,, ser azo- 
tado por la lluvia, por los vientos. == 
Eq. Verbére certo, pulso, percutío, feríy; 
o»jUrgo, conoicior, liucesso. 

verbéro, onis, m. [de ererbéro, as] 
Plaut. Jribon, perpótuo merecedor “4 
azotes Ó palos. 

verbérosus, a, 2. 
béro, ónis. 

+verbificñitio, únis, f. [verbm, 
faci»]. Cuwcil, El hablar, la plática, 

verbigéna, e, m. [rerbum, genol. 
Prud. El Verbo hecho carne (Jesu- 
crist:). 

ta ss - 

verbigéro, as, are, n. [rerbum, 
gero]. Apul. Disputar, discutir. 

verbiloquium, té, n. [cerbum, lo- 
guor]. Fulg. Discurso, plática. 

verbose [de cerdósus], adv. Cic. Con 
muchas palabras, difusamente. Verbo- 
síus, Cic. 

verbóositas, atís, f. [do eerbósus). 
Prud. Vorbosidad, afluencia de pala- 
bras. 

verbóosus, a, um [de rerbun:]. Cic. 
Verboso, locuaz; JPifuso, dieho ó es- 
crito en muchas palabras; Largo (en 
buena parte), extenso; verbosior, 
Cic. «Issimus, Quint. 

verbum, í, n. [de ei]. Cic. Pala- 
bra, término, diccion; Proverbio, refran, 
aduyio; Verbo (parte dela oracion); Fl 
Verbo (Dios). — Verbi causa, Ó grutia. 
Cic., verbi gracia, por ejemplo. —Ferta 
istuerc sunt, Ter., esto no es más que pala- 
bras, nada de realidad. Yerba canina, 
Ov., injurias. Verba indomíta, Sen., 
orantia, Sil. Ital., palabras altahcras. 
Ferta reddére. Ov.. responder. — Ferta 
dare, Ter., entretener con palabras, en- 
gañar. —Verba fucére mortuo, Ter., ha- 
blar inútilmente. —erda fundere, Cic., 
no cesar de hablar. Verba in pedes co- 
gére, Ov., hacer versos, Verba bona 
queso, Ter., suplico que s0 hable con 
moderación, sin alterarso. Verba, y ter- 
buno Jacére, habére, Cic., hablar, disertar 
en público. Verbum de verbo exprimér», 
Verbo 6 pro verbo reddére, Cic., tradu- 
cir, trasladar palabra por palabra, Moés 
rerbtis, Cic., de mi parte. Uno everho, 
Cic., en una palabra, para decirlo en 
pocas palabras. Verho absit invidia, Liv., 
séame permitido decir, que mis palabras 
no sean mal interpretadas, dicho sea 
sin lastimar á nadie. dd rerbum, CiC., 
á la letra, literalmente, palabra por pa- 
labra. —Usitaties hoc cerbum el tritius, 
Cic., esta palabra es más usada y más 
comun. Pertórum deléotum oriyinem esse 
eloquentivo, Cic., que la eleccion de las 
palabras es la fneuto de la elocuencia. 
Verumnm esto certurm quod. memnoratur, 
Plaut., razon tiene el proverbio para de- 
cir... Quod cerbuan «audio? "Ver., ¿qné 
cs lo que oigo? Pusnarimas verbo pro 
Sidicias, re pro nobis, Liv., combati- 
mos en la apariencia, al parecer, por 
los Sidicinos, en realidad por nosotros 
mismos. Jurare sacramentia in cerda 
alicújus, Petr., jurar en manos de al- 
guno, Ó- segun da fórmula que sc nos 
dicta. 

Vercélle, áron, f. pl. Plin. Ver- 
celas, ciudad del Piamonte. 

Tercellensis, +. [de Vercalla:]. Plin. 
Lo que perienece á la ciudad de Ver- 
celas. 

vercúlum, :, n. [dim. do ver]. Prisc. 
Primavera. — Meum eercúlum, Plaut., 
sol mio (en términos cariñosos). 

vere [de verus], adv. Cic. Verdade- 
ramente. con verdad; Nep. Bien, recta- 
mento; En efecto, en realidad de ver- 
dad... 

vérécuindans, tis [part. pres. de 
errecúndor]. Cic. Vergonzoso, que tiene 
pudor ó vergiienza. 

véréciande [do "or--"=204.sl, adv. 


Como ver- 
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Cic. Vergonzosa, modestamente, con pu- 
dor; Justamente. verecundias, Cic. 


vérécundia, e, f. [de rerecúrdus). 
Cic. Pudor, modestia, vergúenza; + Hier. 
¡olor eucarnado que toman las cerezas 
madurando. — Perecundía alicújus rei, 
Cic., el temur de hacer tal cosa. Vero 
vandía alicujus, Liv., consideracion de 
las prendas ó circunstancias «do alguno. 
Verecundia oris, Suet., el rubor que sale 
al rostro. Verccundía adeersa orato- 
rem artem capessentíbus, Quint.p la cor- 
tedad es perjudicial á los que profesan 
la oratoria. Perecundía ciryinalis, Suel., 
pudor virginal. Za maynram habrt vim 
disciplina cerecundia, Cic., tan poderoso 
€s el hábito de la reserva. —Vererunidía 
reyamti, Cic., el rutor de una negativa. 
Verecundia legum, Liv., el respeto á las 
leyes. 

+ véréecunditer (de rerecándas], 
adv. Non. V. verecúnde. 

vérécundor, dris, ari, dep. (de ve- 
recundus = vergonzoso]. Plaui. Aver- 
gonzarse, cubrirse de rubor, cortar3e; 
Cic. Temer (con el infin.); (met.) Quint. 
Mostrar respeto. — Verecuadari neminemn 
apud mensans decel, Pluut., nadie debe 
tener cortedad á la mesa. —Janus pro- 
bant, E lmirantur, cerecundantar, Quiut., 
las manos expresan la aprubacion, la 
adiiracion y el respeto. 


vérécindas, a, um [de eercor). 
Cic. Vergonzoso, modesto; Moderado, 
templado, purco; Amm. Respetable, ve- 
nerable, — Vere:úundus rubor, Cic., el 
rubor del pudor,  Verecindumn ext di-. 
cero mini, Quint., me causa verguenza 
el decir. Verecanda transtatio, Cic., me- 
*áfora no muy atrevida. —Verrcundiores 
puertos, y Verecánda, nm. pl., Hier. Las 
partes vergonzosas. —Verecúndas eultus, 
Ov.. semblante modesto. — Verecundas 
cntor, Ov., color púdico, Verecanda oratío, 
rerecinda vertt, Quint., lenguaje mode- 
rado. palubras modestas.  Verecúndus 
Bacchus, Hor., Baco que condena los 
excesus, Hoc «divere verecundum ext 
rustiro, Quint., un campesino se aver- 
guúenza de decir esto. Verba pusum rere- 
cendea, Quint., palabras libres. obscenas. 
Verecúndum laudasti, Hor., has alabado 
mi discrecion. verecundissimas, 
Vell. = Ey. Pudens, pudicis, pudibaun- 
dis, modestas, custus, honestlus, punts, 
IRAMOCIAS, 

véredárias, 7%. om. [de cerédus). 
Sid. Correo, postillon; Hier. Mensajero. 

vérédas, ¿, m. [contrac. de seño 
rhedu]. Aus. Caballo de posta; Mart. 
Caballo corredor. 


vérenda, ón, n. pl. [de eorén- 
dus). Plin. Las purtes vergonzosas del 
cuerpo. 


véréndus, o, tm [de ceeréos]. Ov. 
Venerable, respetable; Luc. Terrible, 
tremendo, — ¿lezunaer Partio toscnmdaes, 
Luc., Alejandro temille al enemigo 
parto. 

verens, tis [part. pres. de ve é0:,"). 
Cic. Que teme por veneración Ó por 
miedo del castigo. Verens playarmm, 
Col., temeroso de los golpes. 


+ verenter [de rerenv], adv. sen. 
Con respeto, con reverencia. 


véréor, eris, 'tus sum, éri. dep. 
(sex. Vos., de re equivalente á ral. = 
mucho y reor = pensar]. 'Pemer con 
temor respetitoso, reveranciar, respetar. 
venerar. Junonem, Plaut., mejoren fra- 
remo CiO., Magistrm discipúll, Quint.; 
temer, mirar con hurror, recelar, (14 /td- 
va bella, pericilas, Ce8.; (en pas.) ser 
temido, «ab dleguo, Ter, (Se coustr. con 
acids., con zen. las más sec. unut. á lu 
ép. clás., con intin., con súubj. y 41. ú 
1. impersonalm. y en absoluto) — M3. - 
luébiant ema servo, cejetantur litéri, Cic., 
lo temian sus esclavos, le rerpetaban 
sos hajos; Ó en otros términos: los 
esclavos le temian Con temer servil, 
los hijos con temor filial. .oréré ujr- 
siguen juctantive, Quint., temer ser acu- 
sado de jactancioso, Ne ille mor cerva- 
tur introwe ta aliécnam donan, Plant., 
para que 10 toma despues uuntrar en 
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una casa extraña. Vertor ut tibt possím 
cuncedére, Cic., temo no poderte conce- 

er. ... Verítus ne «hostium impltum 
tustinére non posset, Cws., temiendo no 
poder resistir al ímpetu del enemigo. 
Uxórem que non vercatur viri, Afr. ap. 
Non., una mujer que no tema á su ma- 
rido. Nihilne te popúli cerctur? Pacuv., 
no tienes ningun respeto al pueblo? 
Ne vereamint, Plaut., no temais. Hice 
pereri perridídit, Plaut., este ha perdido 
la vergiienza. Verérí ab alíguo, Ter., 
temer alguna cosa de alguno. Vercri 
aticui, Cic., temer por alguno. = Ey. 
Timéo, metio, formido, horrév; obséroo, 
colo, honoro, cenéror, rereréor. 

vergens, tis (part. pres. de cergo). 
Cic. Lo que se vuelve ó inclina á al- 
guna parte. — Vergens annis femiína, Vac., 
mujer de edad avanzada. —Veryente die, 
Suet., al caer el diu. 

vergilise arum, f. pl. [e-ergo]. Cic. 
Las Pléyadas, constelacion. 

Vergo, :s (reí, Diom.), ere, n. [de 
verto = volver, seg. Vos.]. Cic. Incli- 
narse, volver, doblar hácia alguna parte. 
—Vergit etas, Vac., la edad declina. Pes 
yére cenena sibi, Lucr., prepararse un 
veneno á sí mismo. Nox resgit «ad la- 
com, Curt., se acerca el dia. fu meri- 
diem 9reyit, Liv., cae al mediodía, Ver- 
gúntur patére, Stat., se inclinan las 
copas al derramar el licor vu las liba- 
ciones. 4h oppido decrcis locus tendi 
fastiyio ceryétat in lonyuluiencin passircn 
circíter quadriagentoruas, Ciexs., del lado 
de la ciudad el terreno se inclinuba en 
una suave pendiente como á cosa de 
cuatrocientos pasos á lo largo. 
veegéntes en tetharun, Plin., enfermos 
que vuelvou á aletargarse. = Eq. P.o- 
Pprudéo, inclino, declina, sp.clo; jando, 
nudo, spartoz mi<cro. , ' 

Vergobrétus, im. [Bicyó73703). 
Cws, Vergobreto, supremo magistrado 
entre los galos. 

ivéria, e, f. (de eero, as = decir 
verdad]. Inscr. Hado, aguero, presagio, 
oráculo. 

VWerlánus, a, um. Inscr. Propio 
del emperador Vero. 

tvéaricóla, «e, m., f. [errus. colu]. 
Tert, Entregado ul culto de la verdad, 
siervo del Dios verdadero. 

verídice (ie certdicu., adv. Alim. 
Verídicamente, con verdad. 

+ veridicentia, e, t. (de ceridicas]. 
J. Val. La veraad: V.veriverbium. 

véridicus, a.m [eeras. dicy)]. Cic. 
Veridico, verdadero, que dice la ver- 
dad; f. FEpitceto de Juno. 

veriloquax, úcis, adj. [orrus, lo- 
guor]. (Glouss. gr. lat. Como verilo- 
QUUS. 
NS xo .” " 
véeriloquium, ¿.n. (de e-11.ques). 
Cic. Elumoloyía. 

veriloquus, a, Mt |eeras, lupuar). 
Hier. Verídico, el que dice la verdad. 

veristmitilds (y mejor veri simt- 
Es, € lecras semicis]o Cie, Verisímil, 
probable. — Mihi quidem non tit cerivi- 
we le. Ver. á mi ciertameute no se mo hace 
serísinnl, no lo puedo creer, Non est 
Cerisinatle tente silo distimotrs, Cic., no 
se puede creer cuán distinto es Nd 
verá lamen nac simiteora sant, Oie., pero 
estas Cosas son más verisimiles. yeoerio 
similior, Plin. -millínms, Cic. 

e » uv a Dd eos o. 

vérisimiditer [de corisioutcis), adv, 
Apul. Verisímilmento. 

véerisimilitido, inis, f. [de eerisi- 
mélis). Cic. Verisimilitud, probubilidad. 

veritas, atis, 8, [de ceras]. Cic. La 
verdad: Juaticia, rectitud, probidad, 
veracidud. 

veritas, a, um [part. p. de ceréor]. 
Hor. El que ha respetado, 1everenciado, 
temido; Que ha recciado. 

+ veriverbium, 5, n. [errus, ver- 
bun]. Plaut. Discursu, plática, expre- 
sion verdadera. 

Vermico, as, áre, n. [dv rermis = 
gusano]. Estar lleno de gusanos. Glos. 
CUyr. 


Enri 


libro escrito cn Roma. 


o 
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vermicúláte [do vermicúlorj, adv. 
Quint. Con labores de taracea. 

vermicúlátim , adv. Como ver- 
miculáte. 

vermiculátio, onis, f. [de rermi- 
cúlor]. Plin. Enfermedad de las plan- 
tas y frutas que se llenan de gusanos ; 
Estado de todo lo que está con ellos ó 
roido por ellos. 

vermicúláatus, a, ion (part. p. de 
9rrimiculos). Plin. Trabajado do mo- 
súico, de taracea, de labores menudas. 

vermicjilor, aris, atus sum, ari, dep. 
[de termicutis = gusanillo]. Plin. Criar 
gusanos, tenerlos, 

vermiculosus, a, um [de eernmi- 
cútusx). Pull. Lleno de gusanos. 

vermiculus, a, um, adj. [de rerto]. 
Col. Encarnado, encendido. — Ura err- 
miciuita, Col., uva encarnada (Así lee 
Freund, y con mucha razon, eu dos 
pasujes de Colum. 3. 2. init. en vez de 
cenucúlas, y 11. 2. en lugar de cerna- 
culus: far eermienñtunm). 

vermicúlus, «, mo. (dim. de reri is). 
Plin. Gusanillo; Grat. Enfermedad de 
rabia en los perros; Isid. La cochinilla 
de la encina que da ol color escarlata; 
MHicr, Escarlata; Inscr. La obra de ta- 
ruycca, mosáico. 

vermifitus, ay tm [cerinis, ñuo). 
P. Xul. Lo que hierve en gusanos. 

vermigériatas, «, uu [cermis, 
gero]. Pcelay. Mulestado, atormentado 
por los gusanos. 

vVermina, ., n. pl. (de termi «). 
Luecr. Dolor de vientre; (fiz.) Arn. Con- 
vulsiones, trasportes, movimientos des- 
ordenados. 

vVerminatio, onis, f. (de rernino). 
Plin. Enfermedad de gusanos en las 
bestias; Sen. Cualquiera dolor agudo. 

Vermino, as, dre, n. [de cermina: 
V. est. pal]. Sen. Criar gusanos; Sen- 
tir dolores agudos, comezon ó picazon 
como de gusanos. 

VCerminorF, d¿riz, ari, dep. [de eer- 
mina: VW. est. pal.J. Pomp. Sentir los 
dolores del parto; Sen. Hacer padecer 
(h. do la gota). 

vVerminóosuas, a, um [de vermis). 
Plin. Lleno de gusanos. 

vermás, ¿s, m. [de certo). 
gusano, 

Verna, 7, tr. y á veces f. [etim. 
inc.]. Hor., V. Max. Esciavo nacido 
en casa; Juv,, Mart. Buton; Plaut. Tu- 
nante; Mart. Criado Ó producido en 
Cana. casero, doméstico; Mart. Romano, 
nacido en Roma. — Verna liber, Mart., 
Verna aper, 
Mart., jabalí criado eu casa. 

vernácla, «e, £., y 

vernácilos, tm. [sínc. de rerna- 
cúta y ee nou us]. Imser. Esclavo 6 
escluva que han nacido en casa de su 
amo. 

vernáculas, a, um [de rernua)]. Cic. 
Doméstico, nativo, de la propia patria; 
m. Inmser. Siervo; Mart. Esclavo bufon. 
— Res ceruacutar, Cíc., cosas familiares, 
Vernacila festicitas, Cic., gracia propia 
del país romano. 

vernáalis, +» [ceras]. Murt. Rela- 
tivo á la primavera. V. vernalis, 

vernáliter ¡de oerrali<], adv. Hor. 
Servilmente, segun la costumbre Óó modo 
de los caclavos; Sen. Con urbanidad 
afectada. 

Vernans, (s (part, pres. de rerno, 
«sj. Plin. Lo que brota y pulula en la 
primavera. 

+ vernátilis, e. Cass. Como vero 
nálin. 

vernátio, onis, f. [de rerao]. Plinm. 
Kl acto de dejar la camisa la culebra 
en la primavera; Camisa Ó despojo de 
ella. 

tvernémétes, ix, n. (voz de los 
celtas]. Fort. Gran templo. 

t VOErnicomus, 4,1 [cernms, Como). 
Capel. Lu que echa hoja en la prima- 
vela. 

fVernifer, a, un (eerrnus, fero). 
Capel. Vernui, que brota Ó pulula pur 
la primavera. . 


Plin. El 
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vernmilágo, íxis, f. Apul. Uns 

erba. 

y" vern!lis, e [cerrna]. Quint. De es- 
clavo nacido en casa; (8g.) Tac. Servil, 
indigno del hombre libre, bajo, abyecto; 
Tac. Truanesco. 

vernilitas, atis, f. (de rernilis). 
Sen. Urbanidad afectada; Trubanada, 
bufonada; (8g.) El gorjeo de los paja- 
rillos. Fulg. : 

vern!liter [de vernilis], adv. Cucil. 
Servilmente, 4 modo de esclavo nacido 
en casa. _ 

t verniróstaus, a, um  [vernus, 
rosa]. Tert. Brillante como la prima- 
vera. _. SS 

VOrniséera auguria, n. pl. [vernus, 
sero, is]. Fest. Aglieros relativos á lus 
frutos de la primavera. 

verno, as, are, n. (de rer = prima- 
vera]. Ov. Brotar, pulular, reverdecer 
en la primavera, Plin. (dícese tambien 
de las culebras cuando en esta estacion 
renuevan la piel; de las aves que em- 
piezan á cantar al principio de la pri- 
mavera, y de las abejas que sacan en- 
tonces las nuevas crias y empiezan á 
fabricar la miel); (met.) Prop., Mart., 
Nemes. florecer, ser jóven, flureciente, 
brillante. — Verna! humus, Ov., la tierra, 
el campo reverdece. Fernmant artures, 
Plin., los árboles se cubren de follaje, 
se visten de hoja. Semper vernans cu- 
lum, Plin., país donde reina una per- 
pétua prirsaavera, Dun rernat sauguis, 
Prop., cuando la sangre es jóven. Ve»- 
sant aces, Col., vuelven á gorjear, vuel- 
ven á cantar las aves. Cin tivi rerna- 
rent dubia lanuyine mula, Mart., cuando 
tus mejillas comenzaban á sombrearse 
cun un ligero bozo. Vernat aer, Plin., 
sopla un viento primaveral. = Eq. 
Verno tempure flores. frondes emitto, 
Ppullulo, yerimino, frundéo, 

vernúla, e, m., f. [dim. de terna). 
Pim. Esclavo Ó esclava jóven, nacida 
en casa de su señor; m. Juv., Ennod. 
Habitante Ó vecino de (tomado como 
adj.); Mart., Rutil. Criado, nacido 6 
pruducido en casa, casero, doméstico. 

vernúlitas. V. vernllitas. 


orum, pl. n. Tert. La primavera (rar.). 


vVernugs, a, um (de ter]. Cic. De la 
primavera..— Vernum tempus, Yuucr., la 
primavera. —Vernum Equinoctium, Liv., 
el equinoccio de la primavera.  —Verni 
fores, Ov., verna rosa, Prop., rerni cen- 
ti, Hor., las flores, la rosa , los vientos 
de la primavera. 

véro (de rerus = verdadero], adv. 
En verdad, en hecho de verdad, sin 
duda alguna, realmente, — Á veces s8ir- 
ve para responder con más energía, y 
significa: Sí, ciertamentr, con toda se- 
guridad, sin la menor duda. — Sirve 
para exhortar ó animar, y significa: Fa, 
pues, ea pues. — "TVPambien se emplea 
con frecuencia para expresar la grada- 
cion de una idea, y entonces signilica : 
Aun, todavía, hasta, y lo que todavía 
es más. — Por último, en muchas oca- 
siones hace oficio de conjunción adver- 
sativa, y significa: Pero, mas, colocán- 
dose entonces detrás de otra palabra 
(ille ero, tu vero, nos vero, eto.). — Mut- 
tum vero hec his jura prejuérunt, Cic., 
verdaderamente que estos derechos les 
han sido de graude utilidad. vo erro 
cupio te ad m venire, Cic., yo deseo 
muy un veras que vengas á verme. £:y0 


mon nooi_ adulescentrem vostrum. — be- 
ron'? — Serío, Plaut., yo no conozco 
á vuestro jóven. — De veras? — Con 


toda formalidad. Sed tu orutiones nobis 
vetéres explicabist Vero, inquam, Brute, 
Cic., pero tú nos explicarás las antiguas 
oraciones? Sin duda alguna, Bruto, con- 
testó yo. Minúe rero iram, Ver., cál- 
mate pues; ca, sosiógate. Satin ad 
me defertur : dmuno cero, ut quisque me 
eidérat, narrátat, Cic.. al punto me in- 
formaron de todo: ¿qué digo? cuantos 
encontraba al paso venian á contárme- 
lo. Evs cero septem, ques reci sa pién- 
tes rominarerunt, Cic., pero aquellos 
siete varones á quienes los (Griegos die- 
ron el nombre de sábivs.. — Zum e-ro 
cernéres ... Sall., allí ora do ver... Ai- 
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nimé vero, Cio., de ninguna manera, no 
por cierto. 

t VéerPO, as, are, n. [de rerus = ver- 
dadoro]J. Enn. Hablar, decir verdad. 

vVérO, onis, m. [V. vera). Aur., Vict. 
Espada de plomo, florete. 

Verona, x=, f. Ov. Verona, ciudad 
de Venecia. 

Veronénses, íum, m. pl. [de Ve- 
rona). Tac. Veronenses, los habitantos 
de Verona. 

Véeronénsis, e [de Verona]. Catul. 
De Verona, lo perteneciento á esta 


ciudad. 

+ Verosus, a, um [de verus]. Capel. 
Verídico. 

verpus, ¿, m. Juv. Circuncidado, 
judío, 


Verréa, órum, n. pl. [de Verréxs)]. . 


Cic. Fiestgs instituidas en Sicilia por CU. 
Verres. 

Verres, ts, m. [de eterro]. Hor, 
El verraco, puerco no castrado; O, Ver- 
res, pretor de Sicilia, muy avaro, cruel 
y lujuriuso. 

Verréns, a. um [de Verres]. Cic. 
Lo perteneciente á Verres, pretor de 
Sicilia. Verrra, Cic., fiestas estableci- 
das por Verres en Sicilia. 

verrícúlum, i, n. [de rerro]. V. 
Máx. Red barredera para pescar. 

Verrinus, a, um [de eerres]. Plin. 
Lo que pertenece al verraco. Verrine, 
las oraciones de Ciceron contra Verros. 


Verríus Flaccus. Suet. Verrio 
Flaco. insigne gramático del tiempo de 
Augusto. 

VOrro, is, 1 Ó si (Char.), sum, rére 
[etim. inc.: ¿será voz imit.?]. Arrastrar, 
levar tras de sí, barrer, limpiar barriendo, 
Jacillas, OV., argentum inter reiiqua pur- 
gamenta, Petr., templa, Sen., parimentian, 
Juv.; poner en movimiento, remover, re- 
volver, agitar, trastornar, «equora venti, 
Lucr.; echar mano á, quitar, robar, ar- 
rebatar, omnia Verres (rar., pero muy 
clás.), Cic.; extenderse sobre, pascarse 
sobre, y por consecuencia cubrir, ocul- 
tar, cestivia, Claud. — Quidpuid de Li- 
bicis verritur aréis, Hor., todo el grano 
que se barre (que se amontona) en las 
eras de la Libia. —Canitiemque suam 
con:re!0 in san uine verrens, Ov., Arras- 
trando su blanca cabellera por la san- 
gre coagulada (de las heridas de Hec- 
tor). Verrére equor retítus, Sil., pasear 
Ó arrastrar las redes por las aguas (pes- 
car). Verrére dupes, Y. Fl., limpiar la 
mesa, quitar cuanto hay en ella. (¿uid- 
quid ponitur hinc et inde verris, Plaut., 
arrebatas de una parte y otra cuanto se 

«presenta. = Eg. Traho, rapto, purgo, 
tergeo, eceérro; volvo, ayíto; auujéro, as- 
porto, expilo. 

verruca, 2, f. [del antig. verrínco, 
como 80 inclina á crecer Vos. 7]. Plin. 
La verruga en el cútis; Altura, eleva- 
cion. cumbre; Granillo de una piedra 
preciosa; (fizx.) Hor. Defecto, imperfec- 
civn del ánimo. 

verrucária herba, «e, f. [rerrúca]. 
Plin. Verrucaria, el beliotropio ó gira- 
sol inayor, yerba. 

VerruCcosas, a, ton [de eerráca). 
Aur. Vit. Llevo de verrugas; Sobre- 


nombre de Q. F. Máximo; (fiu.) Pers. 


Inculto, tosco, áspero. — Vervacosa An- 
ltinpa, Vers., la dura Antiopa (trage- 
dia de Pacuvio, pucta tosco é ¡iucultu). 

verrúcúla, e. f. (dim. de verrára)]. 
Col. Verruga pequeña; Arn. Monteci- 
llo, oteru. 

Verrinco, as, dre, n. arc, Test, 
[como certo]. Liv. Volver, tornar. — Li6 
bene eerruncent ea miht, Liv., los dioses 
vuelvan ú. favor mio estas Cusas. V. 
averriuinco. 

versábilis, e [de eterxo: post. á 
Aug.J. Sen. Mudable, movible, que se 
puede volver Ó mudar de un lado á 
otro; Sen., Curt. Versátil. inconstante, 
voluble. — Quam versabilis est fortuna, 
Curt., cuán variable es la fortuna. 

versábúindas, a, wn (de eerso]. 
Vitr. Que gira al rededor. 

versáatiílls, e (de serso]. Luer. Ver- 
gátil. movible, que se puede mudar Ó 
volver fácilinente; Moret. Qne se hace 
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dando vueltas; Liv. Varlable, ligero, 
inconstante; (fig.) Liv. Fácil, que se 
plicga á todo. — Versatitíia laquearía 
cenativnum, Sen., el movible techo de 
los comedores. —Versatites mole, Plin., 
ruedas de molino que dan vueltas. /n- 
gentum versatile ad omnia (otros leep 
versabile), Liv., ingenio que se presta, 
que se acomoda á todo. 

versátio, onis, f. [de serso]. Vitr 
El giro al rededor, rotacion, vuelta: 
(fig.) Sen. Mudanza, cambiq, revolu 
cion. 

versátas, a, um (part. p. de terso). 
Ov. Movido, llevado al rededor 6 de 
una parte á otra; Ov. Movido, remo- 
vido, labrado; Nep. Que ha vivido 6 
permanecido (en un lugar); Que ha pa- 
sado su tiempo en, que se ha ocupado 
en, versado, práctico, perito. — Versátus 
in re alíqua, Cic., versado, práctico en 
una cosa. — Viri in rerum publicarum 
varietate versatí, Cic., hombres de prác - 
tica y experiencia en los negocios pú- 
blicos. Inter arma “ac studía versátus, 
Vell., ejercitado en las armas y en lus 
estudios. 

verse. V. arse. 


versíicólor, óris, adj. m., f, n. 
[cersus, color]. Cic. Lo que es de va 
rios colores, que los manifiesta meneán- 
dose; Piutado de varios colores, quo 
los tiene; Tenido; (8g.) Quint. Ma- 
carrónico, ridículo, chavacano (h. del 
lenguaje). 

t versicolorios, Calp., y 

tversicolorus, a, um [versus- 


evlor]J. Ulp. V. versicóolor en la 
primera acepcion. PVersicoloríss , Ulp., 
tenido. 


Ys 

versiculus, í, m. (dim. de versus]. 
Cio. Pequeña luca, renglon ; Hor. Ver- 
so corto. 

versificitio, ónis, f. [de versif;- 
co]. Quint. Versificacion, la accion do 
hacer versos. 

versificator, 5ris, m. [de versi- 
fícol. Quint. Versificador, el que hace 
vorsos; Just. Pocta, 

versificitas, a, um [part. p. de 
versifica]. Lucil. Versificado, puesiv 
en verso. 

ss -. A 
versifico, as, are [cersus, facto). 
Quint. Versificar, hacer versos. 
mu 

vVersificus, a, um [de versifíco : 
lat. de la decad.]. Sol. Perteneciente 
á los versos; m. Poet. ap. Diom. Poeta. 

versiformis, e (rerens, forma). 
Capel. Mudablo, fácil de mudar. 

vergílis, e, adj. [de verto]. Mart, 
Capell. Que vuelve Ó torna fácilmente. 

versiloquus, a, um [cersus, lo- 
quor]. Enuod. Hombro solapado, falso, 
impostor. : 

versipellis, e [rersux, pellís). Plant. 
Lo que tnuda la picl, la figura, la apa- 
riencia; (tfig.) Astuto, disimulado, tai- 
mado. Fersípeélles, Plin., los hombres 
que segun una supersticiosa creencia 
se trastormaban en lobos, y lucgo se 
volvian 4 su estado natural. versl- 
pellior, P. Lat. 

VEFSO, at, aci, atum, are [frec. de 
verto]. Volver, revolver, meuear, mover 
de una parte Ó otra, Sisgplus savin, 
Cic., turdos ia igne, Hor., se in utram- 
que partem, Cic.; lovar de una parte á 
otra, conducir, currum desérto in gra- 
mine, VirZ.; mover, inclinar, rmentem 
ad omnem malitíam, Cic.; tratar, cau- 
sam in judiens, Cic.; pesar. examinar, 
multas res ¿n meo corde, Plant.; medi- 
tar, alíquid in antruis secu, Liv.; ejer- 
citar, uftrumque fortuna án cortamiíne, 
Ces. ; inquietar, atormentar, sollicitido 
nos “in nostra purpira, Sen.; mudar, 
mezclar, confundir, verba, Cic. ; arrui- 
nar, utrúmue dolo, Virg.; enguñar, ali- 
quen: luutissime, Cie. — Fersare manum, 
lvnina, Ov., volver la mano, las mira- 
das. Versare sortem urna, Hor., reval- 
ver las suertes en la urna. — Versúre 
rura (habl. de los bueyes), Ov., dar 
vuelta á los campos, cultivarlos. —Ves- 
sare ocres, Virg., guardar un rebaño 0u 
ovejas. Versare prcunnías, Suet., poner 
en movimiento el dinero, hacer opora- 
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ciones pecuniarias. Fors omnta tersat, 
Virg., la suerto todo lo trastorna, todo 
lo confunde. Versatbo ¡llum probé, Plaut., 
yo le compondré de lo lindo. Versare 
somnía , Prop., interpretar los sueños, 
Versare animurh wmulirhrenm a omnes 
partes, Liv., tentar, solicitar el ánimo 
de la mnjer por todos los caminos y 
artes. = Eq. Srpe rerto, volvo, circum- 
dgo; ago, auíto huc, illuc; amuto, fecto; 
tracto; eramino, perpendo; coyito, medi- 
tor ; erercéo; vexzo, male hatbéo; miscéo, 
everto; decipio. 

Versor, aris, ari [pas. de serso). 
Cio. Hallarse, estar, residir en alguna 
parte; Estudiar, aplicarse, dedicarse 4. — 
Versari in latliis primoribus y, Plaut., 
estar en la punta de la lengua. Versari 
ín artíbus ingenúis, Cic., ejercitarse en 
las artes nobles. Versari in ore, Ó ta 
sermone omaizm, ín communibus prorer- 
bíis, Cic., andar en boca de todos. Ver- 
sari inter munus, Cic., estar en las ma- 
nos. Versari ob oculos, ante ocúlos, Cic., 
estar delanto do los ojos.  Versari im 
angustíis, Cic., estar en gran peligro 
Ó dificultad,  FPersari in loco dificil, 
Cic., tratar una materia Ó asunto difí- 
cil Versari in vicintáte, Cic., ser ve- 
cino, estar inmediato. Versari in 1mu- 
nére sun, Cic., ocuparse en su oficio. 
Versári in errore, Plin. j., estar en un 
error. —Versari in simili culpa, Cus., 
haber cometido la misma falta. Versiri 
inter manus hominuan, Dig., tenor lecto- 
res. Sic in Asia rersitus est... Nep., 
tal fuó su conducta en el Asia... Qua 
in causa versarentur, Quint., los medios 
de la causa. Que onnes artes in veri 
mnoestigativne persantur , Cic., todas es- 
tas ciencias tienen por objeto el des- 
cubrimionto de la verdad.  — Fersatur 
circa res omnes rhetoríce, Quint., el ar- 
te de bien hablar se aplica á todo. Ver- 
sari apud proféctos revis, Nep., ver fre 
cuentemonte á los ministros del rey, vi- 
vir en intimidad con ellos. Alinturnén- 
ses etérna in gloría vtersantur, Cic., los 
Minturneses han alcanzado una gloria 
imperccedera. Si diutíus in hoc yencre 
terser, Cic., si me detengo más cn estas 
cuestiones generales. £pileyi omnes in 
eadem feré muteria cersiri solent, Quint,, 
todos los epílogos suclen versar sobre 
el mismo asunto. = Eg. Frequens sum 
alictibi, deyo, moram trato. manto, un; 
exercó0, 405 eiro, concersor, consuisso, 


studéo, opéram do; occúrro, apparto;' 


considéro , Contemplor; inhuerióo, aciha- 
réo. 2 a 
versoria, arc. vorsoria, r, f. 
[verto]. Plaut. Pió de la vela, cuerda 
con que 80 ata au cabo, Ó con quo so 
lleva de un borde 4 otro.  Verseríam 
cupére, Plaut., mudar de parecer (fig). 
Versum, arc. vorsum (de certo], 
prep. Plant., Sall. lácia. — Ad se eer- 
si, Sall., hácia sí, á su lado, Vtroque 
vorvm, V. ulroqueversum, 
Verstuira, o, f. [de 2-0]. Varr. 
Conversion, vuelta; Col. El lugar en 
que dos bueyes toman la vuelta para 
hacer otro surco; Vitr. El án:ulo oxte- 
rior 6 intorior de la pared, el rincon y 
la esquina; Arn. Cambio; Cic., Fost, 
Dinero prestado con ó sin interós: Ac- 
cion de tornarse (dircecion que sigue 
la hoja de un árbol). — Versúra tubúli, 
Vitr., la vuelta de un tubo, de un cañon. 
Versúuram facére, Cic., mudar de acree- 
dor, tomar prestado con usura para pa- 
gar las deudas (en el lenguaje familiar 
abrir un agujero para tapar otro, deznu- 
dar 4 un santo para vestir á otro). Ver- 
sura solcére, Cic., pagar por medio do 
un próstamo, cambiando por lo tanto do 
acreedor, 
versus (de eerto). prep. de acus. quo 
ordinariumento8e pospone á su caso por 
anástrofe. Hácia. — Jtalíam versus na- 
vivaturas erat, Sulp. ap. Cic., tenia que 
navogar, que hacer rumbo hácia la 1lta- 
lia. Forum versus. Plin., hácia el foro. 
Versus cedem Quirini, Liv., húcia el 
teinplo de Quirino, — Cuando no tiene 
el caso expreso Ó va este regido de otra 
preposicion, versus debe ser considerada 
entoncos como un adverbio. —Dinmittit 
quojuo versus legationes, Cws., envía 4 
todas partes sus diputados, Ut quedam 
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rocabúla utroque versús dicantur, Gel., 
de suerte que ciortas expresiones se in- 
terpreten en un doble sentido. Deorsum 
persus, Varr., por debajo. ¿na Callíam 
versús, Sall., hácia la Galia. 471 Oced- 
num versus, Ces., en direccion al 
Océano. 

VCOrsus, a, um [part. p. de eerto). 
Sall. Vuelto, mudado á otra parte; Ov. 
Vuelto, revuelto, labrado; Sen. tr. Derri- 
bado, destruido; Lucr.. Ov. Trasforma- 
do; (fig.) Cic., Ov. Cambiado; Mirando 
á alguna parte. — Versus anímni, Tac., de 
ánimo mudable. Versus ad occidentem, 
Liv., mirando al occidente. Freta ver- 
sa lacértis, Virg., los mares agitados 
con los remos. — Versum Ilim, Sen., 
Troya arruinada. Versa oratio, Apul., 
versificacion, versos, pocsía, 

Versus, a, tm, Plaut. (part, p. de 
Barrido; Plaut., Virg., Diom, 
Arrastrado. " 

versus. íús, m. [orrto]. Cic. Línea, 
renglon; Plin. Surco; Plin. Canto; Ver- 
80; Poesía, cancion; Hilera, fila; Espa- 
cio de cien piés de tierra en cuadro; 
Plaut. Cierta especie de baile. Versus, 
f. arc. Lub. ap. Prisc. — Vrrsus arhó 
rum, Virg., hilera de árboles.  Ver- 
sus lusciníe accipiunt, Plin., los ruiso- 
ñores aprenden Jas canciones. Primum 
versum (legis) attendére, Cic,, fijar la 
atencion en la primera línca de la ley, 
Deploórat primis versíbus, Cic., deplora 
desde las primeras líneas ... Si quis 
minorem gloríe fructum putat ex (iracis 
versiíbus percipi quam ex Latinis, vehe- 
menter errat, Cic., en gravo error está 
el que crea que los versos Griegos hon- 
ran menos á su autor que la versos 
latinos. Le d3re alíquem ver su tristi, Hor., 
insultar á uno con versos satíricos (á la 
letra: ofender á uno con versos que le 
entristezcan). — Persus atri, id., versos 
llenos de hiel. 

versiite (de errsítus]. adv. Cio, 
Astutamente. versutissime, Aug. 

versutía, e. f. (de rersútus]. 
Apul. Astucia, malicia, picardía. En pl. 
Cuss. ra! Ñ 

¿versútiloquus, a. um [rersitus, 
luguoar]. Cic. Astuto, maliciuso en el 
hablar. 

versitos, a, um [de errto]. Cio. 
Tábil, ingenioso, saguz; Astuto, ma- 
licioso. — Veriuta tristitía, Cic., tristeza 
estudiada: versutior, -issimus, 

ic. 

vertagus, ¿, m. Mart. y verta- 
gra, u, f. [voz cóltica]. (Grat. El 
galgo, 

vertebra, «+, f. [de rertu]. Cels. 
Vértebra, articulacion; Cels. Vértebra, 
de la espina dorsal. 

vertebrátus, a, um (de verte?ra). 
Plriu. Fiexible, hecho á modo de vér- 
tebra. 

vertebrum, +, n. [de rer1:..]. C. Aus. 
El hueso, 6 mejor los tres huesos del 
esqueleto vertebral. 

vertens, tis [part. pros. de rerto]. 
Virg. lio que vuelve ó dobla. — Annux, Ó 
mensis certens, Cic., todo el espacio del 
mos Ó año que corre. 

vertex, ¿cis, m. [+erto]. Quint. Lo 
que da vuelta, Ó aquello al rededor de 
lo cual algo se mucve; Vértice; La ca- 
berza; La coronilla de la cabeza, desde 
doude toma 8u direccion el pelo al re- 
dedor; Jos polos; El punto superior, 
la cima de cualquiera cosa; Inc. Monte, 
promontorio; Mart. Superficie; (fig.) 
Jeto, superior. — Pertices princ.piorunm, 


Amum., los principales oficiales, los je- . 


fes. — Vertices leguin prudéntum, Dig., 
los oráculos de Ja jurisprudencia, Ver- 
tíces dolorurm, Cic., los más crueles do- 
lores, Vertex ofriciorum, Sen., el tor- 
bcellino de los negocius. Ve, trx amoris, 
Claud., abismo de amor. Verter arcis, 
Lucr., lo alto de la ciudadela. —Vertez 
quercús, Virg., lo alto de una cncina. 
db imis uaguibus usque ad  rertícem 
suminum, Cic., de los piós á la calezaA. 
Vertez terre, Mart., la superticio de la 
tierra, Vertice cli constitit. Wirg., se 
colocó en lo más alto dol cielo. 

vertibilis, e. adj. [de ee-to]. Bowth. 
Mudable, inconstanto. 


VER 


vertíbilitas, ¿tis, f. [de rertB?. 
lis]. Hilar. Carácter ligero, incons- 
tante. as a 

+vertibulum, ft, n. (verto]. Lect. 
La juntura Ó vértebra. 

verticális, e,adj. [de verter]. Auct, 
de Colon. Recto, vertical. 

vertícillum, +, n. [verto]. Gloss. 
Phil. Vértebra. 

vertícillus, +, m. [certo]. Pin, 
Rodaja, boton taladrado que se pone 
al huso por la parte inferior, para que 
con el peso dé vueltas con más facili- 
dad. 

verticinor (sog. conjetura de Quí- 
cherat debe Joerse sertiyinor). 


Verticordía, e, f. (certo, cor]. Ov. 
Sobrenombre de Vénus (que trueca los 
corazones). 


verticósus, a, um [de certez). Liv, 
Torcido en su corriente. . 

vertícules, árum, f. pl. [de rerto]. 
Fest. Junturas, vórtebras; Vitr. (Goznes 
con que se traban y doblan las máqui- 
nas. 

vertícúlum, t, n. [verto]. C. Aur, 
La encorvadura. 

vertiícúlus, $, m. [verto]. Sol, 
Vértebra, anillo Ó nudillo dol espi- 
nazo0. os 

tvertiginmo, as, áre, n. [de rer- 
go). Tert. Andarse las cosas al rede- 

or. 

vertiginor arí [rertigo). Gloss. 
Cyr. Tener, padecer vértigos ó vahi- 
dos. 

vertigínosus, a, um [de trertigo). 
Plin. Vertiginoso, que padece vértigos 6 
vahidos. 

vertigo, tnis, f. [verto]. Plin. Ro- 
tacion, movimiento circular; Pers. Pi- 
rueta; Ov. Romolino (de agua); agitas 
cion del mar; (fig.) Rovolucion, revuek 
ta; J. Val. Esfera de movimiento; Plin, 
Vértigo, vahido. — Vertigo rerum, Luc., 
gran mutacion de cosas. Vertigo quiri= 
ten facit, Pers., una vuelta hace cabaile- 
ros. (Al siervo para darle libertad pri- 
meramente le daban un pescozon, des- 
pués tomándole la mano derecha le 
daban vueltas al rededor, y así le deja- 
ban libre.) 

vertilago, inis, f. Apul. El cardo, 
planta. | Ss 

ivertilis, e Sid. Como versi- 


Ne Vv_ uy 

vertipedium, +, n. Apul. La ver- 
bena, planta. 

verto y arc. vOorÍto, i:, ti. sum, tére 
[etim. inc.]. Tornar, volver, fores tacío 
to cardíne. Tib., iter retro, Liv.; voltear, 
mover, remover, terram orátro, Hor., 
solum bidentibuxs, Col.; arruinar, derri. 
bar, echar por tierra, proceras frarimos, 
Hor.; volver, convertir, somunji in me- 
lis, Tib.; volver de una lengua á otra, 
trasladar, traducir, multa de Grecia; nm, 
volverse (como certére se), multi in fu- 
gain, Liv.; mudarse, cambiarse, fortuna, 
Liv. — Vertére terga, Liv., volver las 
espaldas, huir. PVertére in fuzam, Cees., 
ahuyentar. poner en fuga, hacer huir, 
Vertére iter retro, Liv., volver atras, 
retrucedor. Mare ad occidentem rersum, 
Liv., el mar que mira al occidento. Yrr. 
tére ylebas, Ov., arar. Vertére cuncta, 
Tac., destruirlo todo.  Vertitur caltiti, 
Virg., Ó dier, Prop., se acaba el dia. 
Vertitur ín eo res, Liv., toda la diticul- 
tad consiste en esto, Ó está en... Ne 
sibi vitio eertérent quod abésset a patria, 
Cic., que no la acusasen, que no lec im- 
putasen á culpa el estar ausente de sy 
patria. Philippus totus in Perséa persuy 
Liv., Filipo completamonte adicto á Pun 
geo. Auster, qué per bid Havérak 
in Africum «e vertit, Crs., el Austro 
que habia reinado durante dos dias, ce- 
dió su lugar al Africo. VFertitur res mn 
meo foro, Plaut., esto es negocio mio, 
me toca, me corresponde á mí. Vertire 
soli, Cic., expatriarse, Cmigrar. er- 
tílur res in majori discrimine, Liv., la 
situacion es más crítica. Quo mé eer- 
tam nescio, Cic., no 86 á dónde volver 
mis ojos, Onnia in unvus potestate «ac 
moderatione eertentur, Cic., todo peude- 
rá del poder y de la díraacion de uno 
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solo. Vertitur causa in deos, Liv., se 
atribuye la causa á los dioses, uod 
dene vertat, Liv., plegue al Cielo que 
tenga un feliz resultado! = Eg. Con- 
verto, flecto, torquéo, volro, verso ; earío, 
mato, permúto; evérto, dirúo. 

Vertumnália, órum, 6 Yum, pl. n. 
[de Yertumnus). Varr. Fiestas al díos 
Vertumno. 

Vertúmnus, í, m. [verto]. Aso. Ver- 
tumno, dios entre los romanos, que 
tomaba todas las formas, como Pro- 
teo entre los griegos: presidia á los ár- 
bolos, á las compras y ventas, y á los 
penjamientos humanos; Hor. Estatua 
de esa divinidad puesta al rincon de la 
plaza pública (donie los libreros tenían 
sus tiendas Ó librerías). Pertúmnis na- 
tus insyuis, Hor., el que no puede regir 
sus pcnsamiontos, inconstante, capri- 
cbo8.. ; 

véra, n. (sog. Facciol, de reipw = 
traspasar Ó de «zw = enlazar; sog. 
Varr., do rerso = dar vucltas], indecl. 
(dat. y abl. pl, oeribus 6 veriúbus). Virg. 
El asador; Dardo, lanza corta; Inscr. 
Balaustrada pequeña de una cerca; Hier. 
Signo crítico pura indicar un pasaje du- 
doso ú oscuro de algun libro. V. O bé=- 
Jus. PVerua, pl. Scrih., Fest. 


?véruágo. V. vervágo. 

véruculátus, a, um [verucúlum]). 
Col. De mungo largo. 

vérúcúlum, í, n. Plin. Dim. de 
veru. (V. est. pal. en sus dus acep- 
ciones primeras.) 

véruina, e, f. Plaut. V. verús 
tum. 

vérom (de verus], adv. y conj. Co. 
mo adverbiv es poco usado; se emplea 
como rtero en las respuestas confirna- 
tivas, y sigoifica: Sí, ciertamente, se- 
guramente, en verdad, sin duda alguna, 
etc. — Nihilo minus ego hoz fucíun ta» 
men, — Facírst — Verúm. Ter. Sin em- 
bargo, no dejaré de hacerlo. — Lo ha- 
rás? — Seguramente. Men' queritt — 
Verum. Ter. ¿Es á mf á quien busca? — 
Sí. — Como conjuncion, es adversativa, 
y significa: Pero, mas, sin emhargo, si- 
no (después de proposiciones negutivas), 
y suele juntarse con etim, ne quíder, 
enim, vero. Meríto maledicas mhi si id 
ita factum est; eerioón huud mentior, 
Plaut., con razon me maldecirás ai ha 
sido así; pero no miento, no te engaño. 
Verum enim, Ter., cerum enimocro, Cio., 
Ferum vero (arc.), Plaut., pero, mas en 
hecho de verdad (con una oposicion 
ruás enérgica). Nor mudo ayendo, ve- 
rum etiam coyitando, Cic., mo solo con 
la accion, sino tambien con el pensa- 
miento. — Á veces sirve para interrurmn- 
pir cl discurso. —Verúm pruterita onit- 
tamus, Cic., pero dejemos lo pasado. 
Verum hoc (ut dixi) nínil ad me, Cic., 
mas esto como ya he dicho, no me 
curresponde á mí. 

jvérum, í,n. V. veru. 

vérum, ¿, n. Cic. y véóra, srum 
[de veru»]. Virg. La verdad, lo verda- 
dero.— Veromujora, Tac., exageraciones. 
Quum vcentum ad rerion est, Mor., cuan» 
do se llega á la realidad. 

verumtámen y véruntamen, 
conj. [rerum-tamen). Cic. Pero, sin em- 
bargo. . 

VéÉruSs, a, um [de ¿p:3i. = decir, seg. 
Vos., quía quod dicitur, uñade, ext, quod- 
que est, hoc dicítur). Cic. Verdadero, 
cierto, real; Verídico, veraz, sincero. — 
Verum est, Cies., es justo, razonable, 
Vera gloría, Cic., gloria sólida. Veri 
mati, Prop., hijos legítimos. Vera Juit 
vates, Ov., el oráculo dijo la verdad, no 
me engañó. Si verum est ut .., Nep., 
si es verdad que ... Verus dolor, Hor,, 
dolor sincero. VOFrÍOFP, Virg.. veriso 
símus, Cic. = Eq. Sincerus, solídus, 
gerinanus, certus, non Jfucutus, non simm- 
tatus, non adunbratus, cundidus, vAge- 
núns. 

A 7 

veéeriútam, +, n. (cera). Css. El dar- 
do arrojadizo. 

vérutus, E, um [de veru). 
Armado del dardo veru; Grat. 
tiene la forma de un asador. 


Vir. 
(Que 
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Verva, e, í. [vervex]. Inscr. Cabe- 
za de castron esculpida, 

vervactor, ¿ris, m. [de verractun:). 
Serv. ad Virg. El que desmonta un bar- 
becho ó preside á esta operacion, 

?¿verváactum, i, n. [cervágo)]. Col, 
Barbecho. 

?Vervágo, is, ¿re [etim. inc.: seg. 
Plin. de ter y ago]. Col. Arar la tierra 
en la primavera. = Eq. Vere terram 
verto, proscindo, subigo. 

_VOrvécéus, a, um (de vervex). Arn. 
Lo que tiene la forma de un carnero 
(como la estatua de Júpiter Amon). 

vervécinus, Arn., y vervégnus, 
a, tm [do rerrer]. Lampr. De carnero. 

vervélla, a, f. [de vervex]. Auct. 
inc. Uveja, 

Vervex, ¿es, m. Cic, El carnero 
castrado ; (de) Plaut. Hombre estúpido. 

vervinus. V. vervecinus. Ver- 
tina (se ent. caro). N. Tir. Carne de 
carnero. Pa 

vesanta, a, f. [de vesánus: muy 
rar.]. Jior. La locura, falta de juicio, 
de seso, _ 

vesantens, tis [part. pres. de vesa- 
nio]. Cat. Furioso, enfurecido (hab. 
del viento.) 

véesanio, ís, ire [de resania]. Estar 
rd furioso, Theodosíus coxtra Deum, 

a88. 

VESÁNUS, a, um [ve, sanus]. Cio. 
Loco, insensato; Furioso, rabioso, cruel. 
— Vesanus poeta, Hor., poeta loco, insen- 


sato. besunus vultus, Liv., semblante 
feroz. Vesani fuctus, Virg., las furiosas 
olas, Vesana fames, Virg., la hambre 


cruel. = Eg. Mule sanus, insánus, de- 
mens, stullus, furiosus. 

$ Vesco, is, ¿re [V. vescor]. Tort. 
Alimentar; Isid. Comer. 

VEOSCor, éris, sci, dep, [de esca = co. 
mida]. Sall. Alimentarse, comer; Cio, 
Servirse de, tener. (Se constr. ordína- 
riam. con el abl., rara vez con el acus. y 
en absol.). — Vesci caprinum jecur, Plin., 
comer hígado de oabra. Vesci ex manu, 
Plin., comcr á la mano.  Vesci glande, 
Cic., alimentarse de bellotas. Ad vescin- 
dum aptus, Cic., bueno para comerlo, 
Vescendi “ausa, Sall., por comer. Vesci 
lacte, cuséo, carme, Cic., mantenerse de 
leche, de queso, de carne. Vesci mungre 
terra, Hor,, vivir de las producciones 
de la tierra. Vesci paratissimis coluytu- 
tibus, Cic., gozar de los más exquisitos 
placeres, Vesci vitalítus auris, Lucr., 
respirar el aire vital, vivir. = Eq. Pus- 
cur, alor, susténtur, nmutrivr, vivo, cumé- 
do; utor, fruor, ; 

vesculus, a, um [dim. de vescus). 
Fest. Magro, flaco, macilento. 

Vescus, a, um (bé, esca]. Luor. Co- 
milon; Flaco, delgado; Inapetente ; Virg. 
Comestible, bueno para comer. 

Vésévus, a, um [de Vesóvus, ¡). 
Virg. Lo que pertenece al Vesuvio. 

Vésévus, i, m. V. Flac. El Ve- 
suvio. 

vésica, «e. f. [otim. inc.: ¿no podría 
ser de ve privat. y síccus?]. Cio. La 
vejiga, receptáculo de la orina; Mart. 
La piel delgada y sutil de la vejiga; 
Varr. Bolsa hecha de la piel de la ve- 
jiga. — Vesica libellis a nostris procul est 
onmis, Mart., ninguna hinchason hay 
en mi estilo. Vesica difrcúltas, Plin., 
dificultad en la orina. — Vesicum leváre, 
Spart., orinar. 

vesicaría, e, f, [do resicarlus: se 
ent. herba]. Plin. Yerba que cura el 
mal de la vejiga, de la orina. 

vésnIcirius, a, um [de resica]. Emp. 
Lo que pertenece á la vegija. 

VÉSICO, as, áre, n. [de vesica]. Th. 
Prisc. Hincharse, levantarse tumores. 

vesicula, e, f. [dim. de resic:). 
Cic. Vejiga pequeña; Vainilla en que 
está encorrada la simtente de algunas 
plantas; Arn. La vejiguilla en que se 
contiene la hiel. 

vésiculósus, a, um [de vesica). 
C. Aur. Lleno de tubérculos. 

Vesontio, ónis, f. Ces. Besanzon, 
ciudad del condado de Borgoña. 

VESPA, €, f [du 3,727]. Plin *- 


anochecer. 
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avispa. Vespa ickneimon. Plin. Como 
ichneúmon. 
VENDA, ,m. [vesper]. Fest. V. ves 
spillo. 
Vesper, is, m. Virg. y vespérus, 
t, m. ["Esrspnc). Hor. El véspero ó 
héspero, la estrolla de Vénus; La tarde, 
la caida de la tarde; Ov. El occidente, 
el ocaso; Plaut, La cena. — Nescis quid 
terper serus vehat (título de una de las 
sátiras Menipeas de Varron, y se usa 
proverbialm.), Virg., no sabes lo que 
trae consigo cada tarde (no hay que 
fiar en la felicidad presente). Pritie 
tespéri, Cic., la tardo antes. Vespére, 
Cic., por la tardo, Puráare sibi pisca- 
tum ín eespérum, Plaut., prevenir pes. 
cado para la cena, De vespiri suo ti- 
vére, Plaut., vivir de su propia mesa no 
mendigar, no necesitar las de otros. 
Vespéri (tomado adverbialm.), Cic., por 
la tarde. 
vespéra, 2, f. [t37¿70]. Cic. La tarde 
del dia. — Vespéra, Pliu., absol. la tardo, 
apor la tardo. A mane usque ad vespé- 
ram, Suet., de la mañana á la tarde. 
Si accelerare volent, ad vexpiram con- 
sequénlur, Suet., si quioren darse prisa 
llegarán "6 volverán á incorporarse é 
la caida de la tardo. —Jnwmbrante ve- 
spéra, Tac., al anochecer. Hora rí- 
gandi matutina atque cespíra (tomado 
adjctivam.), Plin., las horas del riego 
son á la mañanita y al caer de la tarde. 
Vespéra multa, Front., muy tarde. Pri- 
ma vespéra secessionemn fuciunt, Cus., se 
sublevan al anochecer, 
vespéralis, e (de vespéra]. Solin. 
Occidental. 
vespéráscit, ¿bat [de vesper], uni- 
pors. 'l'er. Se acerca la noche, anochece. 
— Vesperascénte carlo, Nep., die, Tac., al 
Vesperáscit et non novérunt 
viarn, Tert., anochece, viene la noche y 
no saben el camino. = Eq. Serum dici 
Át, advéntat noz. 
+vespéráitus, a, um [del inus. ve- 
apéro]. Sol. Anochecido. — Die jum 
resperato, Solin., declinando ya el dia, 
llegada la noche. 
vespéri, adv. V. vesper. 
VEesperaa, a, f. [vesper]. Fest. La 
comida que se hacia á la caida do la 
tarde; La cena, 
vespertilio, ónis, m. [resper]. Plin. 
El murciélago. Vespertiliones, Ulp., los 
que solo andan de noche como huyen- 
do de la luz, por no encontrarse con 
sus señores Ó conocidos; Los que an- 
dan á sombra de tejado, escundiéndose 
de sus acreedores. (Así los llaman por 
traslacion los Jurisconsultos, pero la 
leccion es muy dudosa. Otros lcen 
vespillones, otros versipélles, y otros con 
más acierto, dice Facciol., r¿spetliones.) 
vespertina, z, f. Isid. Como ve- 
sperna, p 
vespertinum, n. [de vespertinus 
tomado adv.]. Avien. La tarde, el ano- 
checer. 
vespertinus, a, um [de vesper]). 
De la tarde, Hor, El que hace ó ha hecho 


_ alguna cosa por la tarde; Prud. Que 


hace algo tardando. — Vespertina reyío, 
Hor., el occidente.  Vespertinis matu- 
tinisque, Plin., por las tardes por las 
mañanas. Vespertinus ros, Pall., rocío 
de la tarde. Vespertina lucubratio, Plin., 
trabajo de la tarde, ó vigilia consagrada 
al trabajo. Si vespertinus subító te op- 
pressérit hhospes, Hor., si de pronto lle- 
ga á sorprenderte un huésped por la 
tarde. |, 

Vesperágo, inís, f. [de vesper]). 
Vitr. La estrella Vespero;- Tert. El 
murciélago. 

vespérus, :, m. V. vesper. 

Vespices, um, m. pl. (así llamados, 
seg. Fest., au similitudine vestis]. Fost. 
Los setos espesos, cubiertos de espinos 
Ó abrojos. 


vespillo, ónis, m. (de vespa]. Suet. . 


Sepuliurero de los pobres (que se en- 
terrabau por la noche). ; 
Vespille, óxir, m. Ces., Cic. Sobre- 
nombre romano (Iuncrecio Vesplion). 
Vesta, «, f. Virg. La diosa Vesta, 
llamada tambien Opis, Terra, Cibelea, 
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mujer de Celo y madre de Saturno; 
Utra, hija de Saturno y de la anterior, 
diosa del fuego; Ov. El templo de Vesta; 
Virg. El fuego. — Penta erutad Veste 
(carm Ó templum), Hor., nos habíamos 
ya aproximado al templo de Vesta. 
Veste sacerdos (habl. de César), Ov., el 
gran pontífice, el pontífice máximo. 
uo tempore Vesta ars3it. Ov, cuando 
-3 quemó el templo de Vesta. 

Vestálía, pon 6 iórum, n. pl. [de 
Post]. Ov, Fiestas vestales en honor 
de la diosa Vesta. 

Vestális, e [do Vestu]. Ov. Vestal, 
perteneciente á la diosa Vesta. — Vextulis 
ura. Luc., el altar de Vesta. Vextáles 
cirgines, Cic.. las Vestales, doncellas 
sacerdotisas de Vesta. Vestulis (sust.), 
f. Giell., Liv., Ov., una Vostal. 

vester y arc. voster, ira, tru»: [c0s). 
Cic. Vuestro; Virg., Hor. La persona 
434e uno estima, su objeto querido. Fes- 
tm, ¿y a. Liv. Vuestro bien, vuestro ha- 
ber, vuestro dinero, Vester,m. Plaut. Vues- 
tro amo. — Vexteuinm hoo auyurían, Virg.? 
vuvsiro es este agítero (vos sois quicn 
cuvia este pronóstico).  QOdío cestro, 
Lív., por odio contra vosotros. Vestra 
vero que dicitur cita mora est. Cic., €sa 
que llamais vuestra vida es la muerte. 
Vestrim dare, víncere nostrum est, Ov., 
á vosotros 08 toca dar, á nosotros vencer, 

vestiarium, Fi, DM. [do costíuias, 
a, ula]. Sen. El vertido; Piin. Guarda- 
Topa, armario en que se guardan los 
vostidos; La pieza donde está; Arca, 
cofre; Cass. "Pienda de ropería. 

vestiarius, a, um [erstis). Cat. Lo 
que toca á los vestidos. — Vextiaríus ne- 
yotiutor, Dig., mercader de ropas. 


vestiarius, fi, Mi [de cestiorins. 


a. um). Ulp. El gastre, el que vende 


vestidos, 

vestibiilum, í, n. [ee. stabíleuns). 
Cic. El vestíbulo, la entrada; Atrio; 
Portal. — Pestibrilum artis inyrédi Quint., 
Saludar un «arte, tomar una tintura de 
clia.  Vestibiiim caxtrórum, Liv., las 
puertas del campamento. — Vestibúlia 
Ncr:1ce, Cic., la entrada de Sicilia. 

VESTÍCOPS, Ípis [eextis, cap). Gel, 
Que la legado á la pubertad; Apul, 
Corrompido. viciado, 

vesticontúbernium, vin. [eestis, 
coutu ernimm): Petr. El concúbito de 
los que se acuestan debajo de una 
misma ropa. 

vesticula, x, f. [dim. de restis). 
Ulp. Vestido pequeño; Pocas prendas 
de vestir (post. á la ép. clás.). 

7 2 Ñ se 

VOstifex, icis, m. [cestis, facio). 
Sastre. 

vestifica, e, f. [vestis, facto). Inser. 
Sastra. costurera. 

vestificina, x=, l. Tert. y vestio 
ficeumm, ii, n. [de restificas]. lnscr. 
Sastrería, arte de hacer de vestir. 

vestificus, i,m. [vestis-fuciv). Inscr. 
El sastre, V. vestifex. 

vestifittus, a, um [vestis, uo]. Petr. 
Que usa de vestidos anchos y pomposos, 

vestigábills, e [de restiyo). Prop. 
Que se puede investigar (fig.). 

vestigatío, ónis, f. [de restigo]. 
Aypul. luvestigacion, pesquisa. 

vestigator, oris, m. [do vestioo). 
Col. Investigador; Cazador; (fig.) Sen, 
Delator. 

vestigium, Ei, D. [restis?]. Cic, 
Vestigio, pisada, huella; Planta del pié; 
Tac. Lugar, sitio, paraje; Cwec., Cic., Uv. 
Senal, marca que deja un cuerpo por la 
presion; Ov. Resto, residuo, fragmento, 
escombros; Virg. Marcha, curso (del 
año); Instante, meumento (habl, del 
tiempo); Cic. Traza, vestigio, señal. — 
Vestijia morére, Curt., arse. Vertigóun 
Partit locus lubricus, Curt., un parije lú- 
brico hace resbalar. Vestígio suo heré- 
re. Liv., tener los piés firmes, marchar 
con seguridad, —Vewrinñim ponégre, Hor., 
ietencrso. Perséqui alicújus eestigía, Ó 
cestigits alicujus inurédi, Ó ipsius eesti- 
dis perséqui alíquem, Cic., 6 alicújes 
reviyia caleare, Sen., seguirle la pista 
ú uxu, segnirlo de cerca (en el prop. y 
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en el fig.). Leviter presso vestigio, Cic., 
marchando de puntillas. Si qua manent 
$celéris testigía nostri, Virg., si aun 
queda algun vestigio de nuestra anti- 
gua culpa. Festigím equi excdssutlm un- 


guta, Plin., la herradura del caballo 


suelta del casco. Zlmpriíni quedan ves- 
tigía animo, Quint., que quedan im- 
presas ciertas huellas en el alina. Eog- 
dem et loci vestigio et tempóris, Cic., en 
el mismo lugar y en el mismo instante. 
Vestivio, Varr., e vestigio Ó vestigio 
tempóris, Cic., en un instante, en un 
momento. 

Vestigo, as, are [de vestigium = 
huella]. “Cic. Seguir la pista, investi- 
gar, inquirir como siguiendo los pasos, 
alíquem vcúlis, Virg.; Hallar, encontrar, 
Jfuyiticos, Liv. — Vestiyare alte uculis, 
Viírg., buscar, registiar por todas par- 
tes con los ojos. Vestiyare causas re- 
rum, Cic.. inquirir las causas de las co- 
sas. Vestigare coluptátes, Cic., buscar 
por todas partes los dclcites. Tiyris 
Jeta odore cestirans, Plin., la tigre pro- 
Dada que sigue la pista por el ulfuto, 
husmeando, = Eq. Per vestigia quero, 
INQUITO, inrenio. 

ventimentáríns, a, von [da rosti- 
mentum)]. Not. Tir. Lo perteneciente 
á los vestidos, 

vestimentum, f n. [de rex.) 
Cie. Vestido, toda ropa de vestir; Ter, 
Colcha ó tapiz (de cama). — la restimin- 
fís, Sen., entro laa mantas. en la Cuma. 
Nudo detrahéóre vestiménta me Juhes 
(prov.), Plaut., pretendes que quite los 
vestidos al desnudo (que saque neua 
de las piedras, que haga un imposible), 


Vestinus, «, n. Plin. Lo perto- 
neciente á los vestinos, pueblos de 
ltalia. E 

VEsti0, ís, ivi Ó fi, itun, ire [de 
erxtrs = vestido]. Cubrir con el vesti- 
do, vestir. aliquem, Planut., sua arbores 
Idos, Plin.; cubrir (habl. de CO8a8), 
revestir, proveer de, adornar, montes 
sileis, Liv., tempri parictes tabulis, Cic., 
8r aramine terra, Virg., genas sore, id. 
(díicese tamb, en el tig.). — Vestire, n. 
Apul., vestir, ponerse el vestido. Vestire 
trabes auyére, Ci3., revestir, cubrir las 
vigas con tierra, Vestire malas molli 
lurugine, Jaucr,, sombrear las mejillas 
con el snave bozo de la adolescencia, 
Ubi se estes fronditus veestiérinr, Col., 
cuando las vides se hayan vestido de 
hoja. Sepúterion eestitan eepribus. Cic., 
sepulcro cubierto de matorrales. Lun. 
Rc CiMMPpoOs vestit purpuréo, Virg., inun- 
da los campos de una brillantísima luz 
(dícese tamb. del ornato del discurso). 
=Hq. Veste teo, amicio, indúo; Obiluico, 
ContéJO, pelo, orso, paro. 

vestiplex, icis, m. Gloss. Jsid. 
[eestis, ptico). Esclavo encargado del 
guarda-ropa. 

vestiplica, e, f. [eestis, plico]. Quint. 
Doncella, camarera que dobla y guarda 
los vestidos, 

vestíplicas, 1, M. [vestis- plicy)]. Ins- 
cr. Ayuda de cámara que dobla y guar- 
da los vestidos, 

vestis, is.f. [¿907,<]. Cic. El vestido; 
Colcha, cubierta, funda; Stat. Velo do 
mujer; Cat. Vela de navío; Ov. Tela; 
Cic.. Ulp. Pieza de estofa; (fig.) Lucr. 
El primer bozo, el vello. — Vestis serpin- 
fis, Luer., camisa de la culebra. Veste 
molli putescére, Lucr., empezar á apun- 
tar cl bozo, — Vestem mutare, Cic., ves- 
tirse de luto (con toga vieja, tendido 
el cabello y crecida la barba como acus- 
tumbraban en las desgracias). — Vestis 
aranée y Lucr., telaraña,  Vestis linóa, 
Cic., tela de lino. Sercus a reste. Ó ad 
reste, Inscr., camarero que cuida de 
los vestidos. 

vestispex, ícis, m. 
picus. 

vestispica, e. f. [de cestixpicus]. 
Varr. Doncella, camarera que tiene el 
cuidado de la ropa. 

vestispicas, 7, m. Inscr. [restis, 
speci0], Ayuda de cámara que cuida de 
la ropa. 

vestitor, óris, m. [do restío : post. 
á la 6p. clás.]. Lampr. kJ sastre; Firm, 
Fi quo viste á otro. 


V. vestis. 
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vestitrábhus, a, um [vestis: traño]. 


Laber. Que arrastra su vestido (el ve- 
llon, habl. del carnero). ; 

vestitúra, «. f. [de vestío]. Laber. 
Adornos en escultura. 

vestitus, a, tum [part. p. de vestío]. 
Cic. Vestido; (fig.) Adoruado, engala- 
nado (el lenguaje). — Vestilus yenas, Sen. 
tr., que tiene las mejillas cubiertas de 
vello,  Vestitixsimum preus, Col., guna- 
do bien cubierto de lana, muy lanudo. 
vestitior, Apul. «Issímus, Col. 

ventitus, ús, m. [de cestío]. Cic. El 
vestido; Cic. Lo que cubre la tierra 
(yerba, plantas, flores, etc.) ; (fig.) Com- 
postura, gala (en el decir); El modo de 
vestir. 

Vestras, átis, com. (resterd. Cie. 
Vuestro, de vuestra patria, secta. parti- 
do, tamilia etc.; + Nomin. ant. Vestrá- 
tés. Prisc. 

Vésúvinus, a, um [do Vesucfus) 
Stat. Lo que pertenece al Vesubio. 

Vésiúvius, 77, m. Plin.j. El monte 
Vesubio de Cumpania cerca de Ná- 
poles, famoso por el volcan de su 
cima. 

Vesvius, vi, m. Sínc. de Vesu- 
víus. 

vétaátivus, a, um [de veto]. 1Isid. 
Que prohibe. 


,Véter, ¿ris. Enn. V. vetus. 


vétéramentárius sutor, m. [re- 
ter]. Suet. Zapatero de viejo. 
vétiráni, Orem, m. pl. [de reterrá- 
nus]. Cies. Veteranos, soldados viejos, 
ss y Ns a os 
vetéránum, ii, n. [de reteránus). 
Sen. Cueva. bodega, despensa en que 
so guardan las cusas que se quieren ha- 
cer añejas. * 
vétéranus, a, 10: [veter]. Cic. Ve» 
terano, viejo, antiguo. 
vetérasco ó vétéresco, is, ére 
n. [de teter por tetes = viejo]. Col, 
Lnvejecerse, hacerse viejo; (tig.) Hier, 
Hacerse añejo, marchitarse, perderse. == 
Eq. Vetus fio, tetustatem contraho. 
y ts - - . . 
veterator, 5ris; m. (reter]. Cie. 
Gell. El que ha consumido sus años 
en alguna cosa, hombre de mucha prác- 
tica; Clp. Esclayo que cuenta muchos 
años de sérvicio (opuesto á novitíus); 
Cic., Ter. Astuto, taimado, malicioso. 
vétératorie (de reteratoríus], adv. 
Cic. Astutamente, 
veteráatoríus, a, um (de reterátor]. 
Cic. Astuto, taimado (h. de cosas). — Afi- 
nimerteteratoria ratío (dicendi),Cic., estilo 
lleno de franqueza, sin charlatanismo. 
ts ts — - o. - 
vétérátrix, icis, f. [de erterátor). 
Apul. La mujer muy diestra, muy cjer- 
citada en astucias y fraudes, bribona 
(otros leen cerátrix). 
vétérátus, a, un [de vetus]. Plin. 
Envejecido; Plin. Invetorado (med. ); 
Fort. Taimado, malicioso, 
vetéres, un, m. pl. [de retux). Cie. 
Los antiguos, la antigiledad; Sall., Liv. 
Los ancianos; Cic. Los antiguos mora- 
dores de una colonia. Nostri veleres, 
Plin., nuestros padres. 
vetérctum, 7,n. [oeter)]. Col. Tierra 
dejada de labrar por mucho tiempo , y 
como envejecida. Ñ 
vétérina, órum, pl. n., Plín., y 
ww tw - 
Vétérinege, arum, pl. f. Varr. Bos- 
tias de carga. 


vétérinaárium, ií, n. [deseterina- 
ríes, a, um]. Col. Enfermería, lugar 
dunde se curan las bestias. 
vétérinarius, a, um [de veterinys]. 
Col. Lo que pertencce á las bestias de 
carga, á la veterinaria, 4 la cura de 
sus enfermedades. Veterinaria medicina, 
Col., la veterinaria. d 
vétérinaárius, Y, m. [de veterína- 
rfus. a, um). Col. El albéitar. 
vétérinus, a, um [contr. de ee) ¡te 


rínus]. Lucr. Propio de las bestias de 


carga. 
vétérior. V. vetas. 


véternositas, atis, f. (de vetern5- 
sus]. Fulg. La torpeza del letargo. 


véternóosus, a. um [de vetérnus). 
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fiin. Que padece letargo, alctargado; 
(rell. Hidrópico; Sen, Tardo, lento, 
perezoso. — Veternora consurtudo, Aug., 
apatía, dejadez.  Veternoósus animes, 
Sen., ánimo débil, lánguido, enervado. 
veternosissimus, Sen. = Eq. Ve- 
ferno laborana, tetharyícus ; hydropicus ; 
laniuens, lentus, segnis, piyer. 


i veternus y, a, um [cretus]. Apul 
Fulg. Viejo, antiguo; (fig.) Tardo, pe- 
YUZOSO. 

$ veternus, 7, m. [de eetérnus, a, 
sim]. Letargo; Plin. Sueño pesado; 
(tig.) Flojedad, pereza, desidia; Col. 
Porquería, suciedad envejecida; Stat. 
Antiguedad, vejez. 


vVEtéro, as, are, n. [do vetus = an- 
tiguo]. Cels. Inveterarse. 


vétérulas, a, hi (dim. de ceter]. 
Rufin. Viejo, antiguo. 


vetitum, i, n., Cic., y vétita, orum, 
D. pl. (de teter]. Ov. Lo vedado, pro- 
bibido; Virg. Prohibicion. 

vétitus, a, um (part. p. de veto]. 
Ter. Vedado, prohibido. 

vete, as, úi (rara vez ári), Yum, are 
[de cvetus = antiguo: propiam. relegar 
por viejo, retirar entre las cusasantiguas, 
de donde ...J. No permitir que una 
cosa suceda, prohibir, impedir, estorbar, 
vedar. Se constr. con intin., con subj. 
con ut Ó ne tácitas Ó expresas, con 
acus. Ó en absol. — Ridentem dicére re- 
rum quid vetar? ¿Hor., qué inconve- 
niente hay en decir la verdad riendo? 


Lex peregrinum vetat in murum ascen-- 


dére, Cic., la ley prohibe á los extran- 
jeros subir á los muros de la ciudad. 
Tabúloe peccare vetáantes, Hor., las leyes 
de las doce Tablas que prohiben hacer 
mal. Sive jubebat ut faséret quid, seu 
vetabat, Hor., ora mandase hacer alguna 
cosa, ora lo prohibicse. Edicto r.tuat, 
ne quis se preeter Apéllem pinyéret, Mor, 
prohibió por un edicto que nadie hicioso 
su retrato sino Apecles. Qriia hrila ce- 
tabat, Virg., porque se oponiaá la gruor- 
ra. Nihil per metum cetabantur, Vuc., 
de nada los retraia el miedo. Qu/ppe 
vetor fatis! Virg., sin duda contraría 
mis planes el destino! ZLer omnis unt 
jutet aut vetat, Quint., toda ley ó es 
imperativa, Ó prohibitiva (6 manda una 
cosa Ó la prohibe). = Eq. ZLuporo ne 
fat, prohibéo, absterréo, impediío, obsto, 
obsum. 

tvétónica ó vettónica. V.be- 
tonica. 


vétúla, e, f [do octílus, a, un). 
Juv. La vieja. 


vétútus, a, um [dim. de vetus]. Cic. 
Viejo, anciano, antiguo. 


vétúlus, ¡, Mm. [de retulus, a, un]. 


Plaut. Viejo. 
vétos, ¿éris [¿205]. Ter. Viejo, an- 
ciano, antiguo; Añejo, rancio. — Vetéres 


militie, Tac., veteranos prácticos en la 
milicia.  Vetus incéntm, Cic., antigua 
invencion.  Vetus scientír cerimonia- 
rumque, Yac., envejecido en la ciencia 
religiosa. — Vetrs luburis, Tac., endure- 
cido en el trabajo. —Fetus bellare, Sil, 
soldado aguerrido. Vetus tussis, Col., 
tos crónica, inveterada. veterior, 
Plant. veterrimus, Virg. 


vétuscúlas, a, um [dim. de eetrus). 
Sid. Viejecillo. 

vetústas, atis, f. [ertus]. Vejez; 
Cic.  Antigiiedad; Largo espacio de 
tiempo pasado Óó futuro; Antiguo co- 
nocimiento y trato de los amigos. — Ve- 
tustatis putiens, Plin., que se conserva 
Ó puede durar largo .tiempo. — TZerda 
eveluxtas, Ov., la vejez, Vetústos ulcórion, 
Plin., úlceras inveteradas, Vrtustitem 
haberé, Cic., durar largo tiempo. Vina 
sercáre in vetustatem, Cat., dejar hua- 
cerse añejos los vinos. 


véetuúste [de cetústus], adv. Asc. A 
la antigua, segun costumbre de los an- 
tiguos. — Vetustissime ín usu es!, Plin., 
hace ya mucho tiempo que se usa. 

vétustesco ys $, ére, n. [de retis- 
tus]. Col, Hacerse viejo (huúbL del 
vino). = Eq. »-tus ¡o. 
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vétustisco, ís, dre, m. Non, Y. 
vetustesco. 

"vétustúlus, a, um (dim. de vetús- 
tux). Sid. Algo viejo. 

vétúustus, a, um [refus)]. Lucr. 
Viejo, de edad avanzada; Cic. Antiguo, 
añejo, rancio. — Ligna tetústay Mor., 
lena seca, Vetústa scabiés, Juv., To- 
ña envejecida,  Vetustissinmum  instru- 
menturn, Suet. comentario de cosas an- 
tiquísimas. — Fetusto nobílis «ab Lamo, 
Hor., cuya nobleza se remonta hasta el 
antiguo Lhamo. Vetusta yens, Virg., nacion 
muy antigua, Vetustívr memoría, Plin., 
memoria más antigua. — Vetustissima 
tempora, Quint.. los tiempos más re- 
motos. = Eg. Hrfus, antiquus, priscus, 
senexr, annoxus, lonyurus. 

vexábilis, e [de nero]. C. Aur. Lo 
que da molestia y pesadumbre; Lact. 
Atormentado por un mal, que padece. 

veráabiliter (de e-ra/2¿¿s], adv. C. 
Aur. Molesta, penosamente, 

vexamen, ínis, n. [de cexzo]. Luc. 
Conmocion, sacudimiento. 

vexátio, onis, f. (de r=x0]. Plin., 
Petr. Conmocion, racudimiento, movi- 
miento que se imprime; Cic. Dolor 
físico; Cic. Vejacion, trabajo, molestia, 
incomodidad; Arn. Inclinacion dañina, 
acometida (de una bestia). — Verutío 
purtus. Plin., dolores del parto. Sine 
rexratione stomáactó, Plin., sin mal, sin 
incomodidad del estómago. Ut eirgines 
Vestules ee aucrrtissima vreratione eni- 
perem, Ciec.. proporiéndome yo librar á 
las sacerdotisas de Vesta de los mias 
crueles ultrajes. —Veratione non dubía 
(habl. de la vid), Plin., mostrando 6 
dejando ver que ba padecido. Ver.ti- 
unerm cio mon Trefornaidare, Col., no te- 
mer las molestias del viaje. Cum ouni 
geucre teratiónts), Liv., con toda claso 
de incomodidades. 

Vexafivas, «€. ¿0 [de ter). C. Aur. 
Que auflige ó da molestia. 

vexator, ¿ri:, m. [de e-.e1]. Cie, 
El que molesta Ó maltrata, verdugo. 

vexátrix, icis, f. [de rexrator]. Lact, 
La que da molestia, persigue Ó maltrata. 

vexátus, a, um [part. p. de cero). 
Suct. Maltratado, afligido, atormentado, 
— Verata testis, Petr., vestido usado. 
Verate rose, Mart. rosas marehitas. 
Vexatr, m. pl. Cels., las partes afligidas 
ó cogidas por un mal, Verati oral, 
Plin., ojos atacados de una enfermedad. 
Verata procincia, Cic., provincia ayo- 
biada de males. Multis vexatus conta. 
metis, Cic., afligido con muchas afren- 
tas. 

vexillarius, 7, m. [de reci). 
Liv. Alferez, soldado que lleva la ban- 
dera; (fig.) Petr. Jefe Ó capitan de 
una banda de Jadrones, Vexrillurií, Tac., 
soldados escogidos de las legiones que 
militaban separados de ellas con ban- 
dera propia. 

vexillátio, oóniz. f. [de eexitmn). 
Veg. Cuerpo de caballería; Suet., Inscr. 
Cuerpo Ó destacamento de los ve.cil- 
larie, 

vexillifer, a, um [ceriitiom-fero]. 
Que lleva la bandera ó estandarte, Prud. 
(habl. de la Sobriedad que lleva el cstan- 
darte de la Cruz). 

vexillum, +, n. [1240]. Cic. Ban- 
dera, insignia militar; Stat. Cuerpo do 
tropas que milita bajo de una bandera; 
Tac. Cuerpo de tropa escogida. — Sub- 
mittére cexilla, Viv., abatir, rendir las 
banderas. — Vexrilla submittére fortánoa 
sue, Stat., portarse con humildad, de- 
poner algo de su grandeza por civili- 
dad. —Fextbun propouére, Cxes., enar- 
bolar el estandarte en señal de dar Ja 
batalla. 

VOTO , 01, eri, atiem, are, a. [intena, 
de ceho = llevar]. Aygitar con fuerza, 
zarandear, empujar, sacudir, centi nu- 
bites cali, Ov.; atormentar (esta es su 
siguificacion dominante), vejar, mol+s- 
tar, maitratar, omnem GAFalliam, Ux8., 
urbes, Cic., fuuces (tussis), Mart., dentes 
perrcússu, Plin.. alíquem multis contume- 
bis, Cia. — Naviuéa Un suneniVea cenit 
verata pereció. duce, los navíos ayita- 
dos corren el m%3s gernde peligro. 
Vexare Siciliarn, Cic., desviar la Siciiia, 
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Stomáchus, quem humor verat, Plin., 
estómago fatigado, molestado por el 
humor, Vexare comas, Ov., rizar los 
cabellos. Verare maritum, Mart., ser el 
tormento de su marido. ltu conscientía 
mentem ercitam veradhnt, Sall., tanto 
atormentaban los remordimientos uque- 
fla alma agitada. Vexare alíquemnm pro- 
bris omntbus, Cic., descargar sobre uno 
todo género de injurias. Nolí vexare: 
quiescit, Juv,, déjala en paz, está dur- 
miendo. —Vexatur Theophrastus scholis, 
Cic., Teofrasto es atacado en las escue- 
las. Vexrare mores civitatis, Sall.. per- 
der, corromper las costumbres públicas. 
Vrxare annonam, Ulp., encarecer los 
víveres. = Eg. Ayito, facto, cuucutio, 
quatefacio;s torquéo, crucio, exerucío, 
discrucío, ango, afíiigo, afilicto, exayitno. 

vía, z, f. (formado muy verosímilm. 
con aspiracion de la f de ire = ir). 
Varr. Camino, calle, senda; Viajo; Mé- 
todo, modo; Virg. Travesía. tránsito, 
viaje; Cic., Liv., Ov. El camino hecho 
Ó6 andado; Sen. tr. Curso de un rio; 
Las calles Ó pasos de un teatro entro 
bastidores, y tambien loa de las luvetas, 
bancos del patio, etc.; Tert., Cic. Con- 
ducto por donde pasan los alimentos; 
Virg.. Stat. Agujero, hendidura, roja; 
(fig.). Medio, via, espediente. — S-p'éna 
cie, Prop., los sicto brazos (del Nilo). 
Via militaris, Cic., publica, Plaut., 
regia, consularis, pretoría, Ulp., ca- 
mino real. Vía strata, Liv., culzada. 
Viam exiyére, Asc., exigir la contribu- 
cion para componer los caminos. Viam 
tucan abi, Plaut., vete por tu camino. 
Vium facére, Ov., abrir camino. cami- 
nar, marchar. — Vium osternére, Liv., em- 
pedrar el camino. /e rin degedóre, Suet., 
ceder la acera ó apartarse del camino 
recto. Via perpetua, Cic., especie de 
maldicion que echaban á los que 
iban de camino si les tenian odio, pi- 
diendo á' los dioses que no llezasen 
nunca al término de su viajo, Rectom 
instas ciam, Plaut., dices bien, Vie 
tota errare (fig.), Ter., cometer un gra- 
vísimo error, Ó estar on él. Su:rra Vi, 
Varr., la Via Sacra (en Roma). 7: 
cla tuta mars, Ov.,, entoncés no habia 
peligro en hacer la travesía por mar. 
Duplex docendi via, Cic., dos métodos 
de enseñanza. Habéo tiam atjur roti- 
grem, qua... .,y Cic., tengo un medio, 
un recurso por el cual... Ut rutivn» 
et cía proceitat oratío, Cic., para que el 
discurso marche con arte y con 1mó- 
todo. i 

vialls, e (de ría]. Plaut. Pertene- 
ciente al camino. — Lares viales. Pianr., 
imágenes de los dioscs que ponian en 
los caminos. 

vians, (is (part. pres. de eo]. Apul. 
Caminante, viajero, 

viarins, a, um [de vía]. Cic, Per- 
tencciente al camino. 

viásins, %, m. [arc. por tiarius]. 
Inscr. Que habita á orilla de un ca- 
mino. 

viaticátus, a, um (de viati:um). 
Plaut. Provisto para el camino. 

viáticúlum, ií, n. [dim. de eintí- 
cu]. Ulp. Corto viático Ó provision 
para el tinje. 

— uv . . 

viáticuim, 7, n. Cic., Liv. y Viio 
tica. órenm, nm. pl. [de viaticus). Plin. 
j. Viático, provision para el viaje; 
Suet. Peculio del soldado adquirido de 
su sueldo Ó de las presas; Ulp. Pen- 
sion hecba á un tbijo por su familia; 
met. Quadrig. Medios, recursos — doo 
Ul mida cóuticum reteas, Puno. joy Moa 
que me pagues el gasto del y; o 
DIE Me ds daa tt rt, yo 
puso en el camno 2 +y cua 
Gr dquam "3se Ub oy o 
nus cue restat., en , 
Cic., puede darse Cosa más abs 
hacér mayores provisiobes poro ti vtage 
cuaudo más cerca está su término? 

viaticus, a, 1 [de via]. Lo per- 
teneciente al viaje. — Viatica cren, 
Plaut., comida de despedida ó de bien- 
venida. 

Viatienses, Tun, m. pl. Plin. Ha- 
bitantes de Viata, ciudad de la Purra- 
CULLDIC.. 
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viñtim [de vía), adv. Diom. Por los 
caminos. 

viátor, óris, m. [de via]. Cic. Via- 
jero, caminante; Varr., Liv. Alguacil 
(del tribuno); Ctc., Liv. Lictor; Cod. 
Alguacil; Cio., Liv., Ulp. Mensajero 

ue convoca al senado ó lleva sus óÓr- 

enes; Inscr. Mensajero de los agtoros. 

viátorius, a, um [de viátor)]. Cio. 
Lo que pertenece al viaje y al viajero; 

nScr. o perteneciente al portero 6 
alguacil. V. viátor. . 

viáiterix, icis, f. [de viátor]. Inscr. 
La que víaja ó va de camino. 

bell, órum, m. pl. Plin. Pueblo 

de los Alpes en la Liguria. 

VIDex, ¿cis, f. [etim. inc.]. Plin. El 
cardenal que deja el azote en la piel. 

vibía, a, f. [V. vara]. Gloss. Isid. 
Lata, sea d varandal colocado á tra- 
vés sobre otro derecho. 

Vibilía, a, f. Arn. Diosa que pro. 
sidia 64 los caminos. 

Vibinátes, ¿um, m. pl. Plin. Ha- 
bitantos de Vibino en la Dania. 

Vibisci, órum, m. pl. Plin. Pueblos 
de (+asouña. 

Vibonénsis, e. Plin. Lo pertene- 
ciente á la ciudad de Bibovalencia en 


el Abruzo. 
ViIbOnes, um, m. pl. Plin. Las foros 
de h yerba británica. 


vibrábilis, e (de vibro]. Aus. Lo 
que se puede vibrar, blandoear 6 doblar; 
Capel. Como el siguiente, 

vibrábandus, a, xm [de vibro]. M, 
Cap. Que vibra $ flecha (sus rayos), 
brillante, resplandeciente, 

vibrámen, inís, n. (de vidro]. 
Apul. Accion de flechar (su lengua la 
serpiente). 

Vibrans, tis [part. pres. do vibro]. 
Virg. Vibrante, que vibra Ó mueve con 
movimiento trómulo y acelerado; Y. 
Flac. Brillante, resplandeciente. — 
Vibrams oratío, Cic., discurso vehemente, 
impetuoso. Vibrantes sententica, Quint., 
sentencias agudas, penetrantes. Sonus 
tescintos vibrams, Plin,, canto trinado 
del ruiseñor. 

vibrátio, ónis, f. [de vibro]. Fest. 
Accion de blandir (una lanza); Vop, 
Accion de disparar (cl trueno). 

vibrátus, a, um (part. p. de vibro]. 
Virg. Vibrado, movido aceleradamente; 
Arrojado, disparado, lanzado; V, Flac. 
Resplandeciente, brillante con luz tró- 
mula. — Capillus vibratus, Ó crines vi- 
brati ferro, Virg., cabellos rizados con 
hierro. _ Vibratior, Aus., mas rápido. 

vibrátus, ús, m. [de vibro: post. 4 
la 6p. clás.]. M. Cap. Centelleo, brillo, 

Vibrissee, árum, f. pl. (así llama- 
dos, dice Fest., quod, Aís evúlsis ca pul 
riratur]. Fest. Los pelos de las na- 
rices. 

t vibrissare 6 vibrissére, n. 
Tiítin. Trinar cantando. . 

vibro, as (etim. inc.: ¿no podrá ser 
voz imitativa del sonido producido por 
cl movimiento trómulo de un objeto?). 
Vibrar, blandir, menear, agitar con mo- 
vimiento trémulo, hastam, Cic., faces, 
Claud., meuttifidas linguas (draco), V. 
F1.; lanzar, arrojar, disparar, Bpicila 
per Qurus, Óv., futména Juppiter, Ov.; 
n. temblar, agitarse con movimiento 
tróémulo, brillar, centellear, tela ferro, 
Ov., incendía ix tremúto ponto, $il. (dí- 
case tamb. en el fig. habi. del estilo). —= 
Vihrare sicas, Cio., vibrar los punales. 
Vibrante lingua (habl. de la sorpiente), 
Plin., ayitando el dardo de su lengua. 
Vivrans sons lusciniv , Plin., los ca- 
denciosos cánticos del ruiseñor.  Vj- 
brata dammis aqudra, Y. Fl., aguas que 
centellean reflejando las liamas. i- 
brans oratío, Cic., estilo impetuoso, Vi- 
brantes sententico, Quint., pensamientos 
vivos. —= Eq. Cin tremore tracto, ayito, 
cormutio: jacío, proJicio, 

Vibúlámus, í, m. Liv. Nombre de 
an cónsul. 

Viburna, o, £., Gloss. Phil, y 

Wbarnum, í, n. [de viso). Virg. 
La mimbrera. $ 

Vica Póta, e, f. Cio. Diosa pode- 
FOSA para vencer, 


vIC 


tvIcánédus, a, um, Cod., y 

VICARUS, a, um [de vicus). Liv. 
Aldeano; m. pl. Liv. Theod. Aideanos. 
— Vicani haruspces, Enn., arúspices 
que andan por las aldeas. 

vicáría, e, f. [do vicartus]. Theod. 
Vicepretura ; Inscr. 
Roma. 

vicáriámus, a, um (do ricarius). 
Sid. Lo que pertenece al vicegerento de 
la pretúra, ó al prefecto de Roma. 

t vicáriétas, atis, f. [de vicarius). 

ort. Mútua correspondencia, rocípro- 
cidad (de servicios 6 favores). 

vicárius, a, um [de vicis]. Cio. El 
que suple á otro, vicario, lugarteniente, 
sustituto. — Vicariws aliéni juris, Cio., 
sujeto á las órdenes de otro. Vivaríus 
tu sis ¡Us meus, Quint., haz por él lo 
que yo quisiera cer. Kicaria mors, 

uint., muerte que se padece por otro. 

¿carfum verbum, Plaut., palabra puesta 
en lugar de otra. 

vicarius, Y, m [de vicarius, a, un). 
Cic. Sustituto, lugarteniente; Esclavo 
que dependo de otro esclavo. — Vicurius 
esse rolo, Mart., no quicro ser criado de 
otro criado, 

vicátim , adv. [de vicus]. Cic. De 
barrio en barrío, de callo en callo; Plin. 
De lugar en lugar, por los lugares Ó 
aldeas. 

vice, vícem. V. vicis. 

Vicellénses, ium, m. pl. Plin. 
Pueblo del Lacio. 

vicénális, e [de vicóni]. Apul. Ví- 
gésimo. 

vicónárius, a, um (do cicéni). Plant. 
De veinte años; Plaut. Relativo al nd- 
mero veinte. — Ler quina ricenariía, 
Pluut., la Joey de los vrinticinco años 
(así dicha porque prohibia prestar di. 
noro á los jóvenes que no hubiesen 
cumplido veinticinco ' años).  Fistila 
vicenaría, Vitr., tubo que tiene veinte 
pulgadas de circunforencia. 

vVicéni, er, a, pl. [de viginti). Col. 
Veinte por veinte. 

viCéni-quini, «e, 
Vointe y cinco. 

vicennális, e [do ricenaínim]. Lact. 
Lo que tiene veinte años; Que acon- 
tece cada veínte años. — Vicennalis 
spherra, Apul., esfera de veinte ángulos. 

«crrnulia, íum 6 tórum, n. pl. Lact, 
fiesta llamada vicenal que se celebraba al 
cabó de los veinte años del reinado de 
un emperador, 

VicEnnis, e [vicies, annus)]. Optat, 
Como el anterior. 

vicennium, Y, N. [vicies - annus ]. 
Dig. Espacio de veinte años, 

+tvicensúmus, a, um. Inscr. Como 
vicesímus. 

vice - preeféctas, i, m. Inscr. 
Quo hace las voces del prefecto ó go- 
bernador; Inscr. Lugarteniente, segun- 
do cabo (de un cuerpo de tropas). 

vicé-queestúra, e, f. Asc. El car- 
go del lugarteniente del tesorero, 

Vicésima, e, f. [do vicesimus). Plin. 
j. Vicésima, impucsto de una vointena 
parte sobro los bienes, el cinco por 
ciento; Cic., Liv. Impuesto de una veín- 
tena ¡pagado por el dueño del precio 
de los siervos manumitidos). 

vicésimanl, orum, m. pl. [de vice- 
sins]. Tac. Soldados de vigósima 
legion. En sing. Tao. 

vicésimários, a, um [de vicesímrs). 
Liv. Lo que toca á la vicésima. 

Vicesimarius, dí, m. [de vicesimas 
rines. a, um]. Petr. Cobrador de la vi- 
cúsinia. . 

vicésimatio, onts, £ [do cicesimous). 
Cap. Suplicio militar eu que era casti- 
gado uno de cada veinte, 

vVICÉSIMuas (uejor que vigesYimus), 
G, d [de viyonti]. Cie, Vigésimo; Cio., 
Liv. V. vicesima; Liv. Tributo de 
Una veintena (sobre los granos). 

vicéssis (mojor que vigessia), és, 
Mm. [ríginti, as). Capel. Suma de veinte 
ases. — Vigóssi dari, Mart., custar veinte 
ases, 


a, pl. Front, 
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VicCtía ó (más raro) Vicentía, 
E, f. Tac., Inscr. Ciudad do Venecia 
entre Verona y Padua. 

Vicétini ó Vicentini, run, ua. 
pl. Cic. Habitantes de Vicecia. 

vicia, e, £ [Sizenv]. Plin. La arveja, 

victália, tum, nm. pl. [de viciu). Col. 
Troncos ó tallos de la arveja. 

viciárius, a, um [de vicia]. Col. 
Perteneciente á la arvoja. 

viciés, adv. fde viginti], Cio. Veinto 
veces. — Sestertiiim viciés (se ent. centina 
millí), Cic., dos millones de sostercios, 
Vicies plensin, Mart., dos millones de 
sestercios cabales. 

vicinális, e [de vicinus). Liv. Do 

vecindad, del vecindario, 

VICINAFÍA vi.., f. [de vicinus]. Hyg. 
Calle estrocha que guía á los diferentes 
cuarteles de un campo. 

? VICIRé [do vicinus], adv. Cerca, inme- 
díato. vicinías, Fort. -1sg9íme, Aug. 

ViCInía, e,f. [de eicinus]. Tert. 
Vecindad, vecindario ; Cercanía, proxi- 
midad, inmediacion; met. Plin. Seme- 
janza, afinidad. — Alulier quedan comnsi- 
an husc viciníe, Tert., cierta mujer 

a vonido á establecerse en nuestra ve. 
cindad. In ciciníu mortis puéma Jacere, 
Potr., componer un puema estando ya 
con un pió en la sepultura. Ficinians 
totain concitare, Potr., poner en movi- 
miento á todos los vecinos. £st quie- 
dam virtitum vitiorúmque dicinia, Cic., 
hay cierto parentesco 6 semejanza en- 
tro los vicios y las virtudes. 

vicimitas, átis, f. [de vicinus: muy 
clás.]. Cic. Y. vicinía. 

vicinitus [de vicinus), adv. 
En la vecindad, cerca, 

+ ViCTNOF, áris, ári, dep. [de vici- 
nus: lat. de la decad.]. Sid. Estar vo- 
cino, cercano, inmediato. 

VICTHUS, a, um [de vicus]. Cic. Ve- 
cino, próximo, cercano; (fiz.) Cic. Se» 
mejaute. parecido; f. Ter., Ov. Una ve- 
ciua; Vicinemy D. y Vicina, Grum. n. 
pl. Col., Plin. Un lugar vecino, las inm- 
mediaciones, la vecindad. — Vicina ad 
Ppariendum, Cic., cercana al parto. Op- 
pllum in vicino condídit, Plin., fun 
una Ciudad en la inmediacion, Vecina 
silca, Hor., la próxima floresta. Sedes 
vicina astris, Virg., mansion cercana á 
los astros. Vicina Jjurygía, Hor., cuestiunos 
entre vecinos. Vicina urbes, Hor,, las 
poblaciones inmediatas. Sertúle Canm- 
pane odor croco ticinus est, Plin., la 
yerba llamada corona de rey tiene un 
olor semejante al del azafran. yiche 
míor, Ov. vicinissímus, Bed. = 
Eq. Proxímus, Propinquus, contiyúus, 
conterminus, Anitimous ; propior, ayas, 
similis, proxíme uccédens. 

VICINUS, i, Mm. [de eicinus, a, uni). 
Cic. El vecivo, el que habita junto á 
otro. — Vicints proximos, Ulp. el vecino 
más cercano. 

vicis, gen. del inusitado vix, f. 
vici, dat., Liv. Quint. vicem, acus. 
Curt. vice, ablat. Hor. vices, pl. 
Hor. vicibus, dat. y ablat. Plin. yj= 
CON, acus. [ctim. inc.]. Virg. Vez, alter- 
nativa, turno, vuelta, sucesion de co- 
sas; Suerte, destino, condicion, estado; 
Empleo, cargo; Dia, época. — Fico qua- 
dam, Sid., un dia, una vez. Vire Qltór- 
na, Plin. Í, alternativamente. Vice yra- 
tá veris, Hor., por la agradable alter- 
nativa de la primavera. Vice nunminis 
coli, Plin., ser reverenciado como un 
dios. Vice plus simplici, Hor., más do 
Una vez, )ice versa, Ulp., al contra. 
rio. LDum nox eicem prrdigtt, Ov., en 
tanto que la noche sucede al dia. Gra- 
le dicitióus vices (habl. de los placeres 
de la mesa), Hor., la variacion agrada 
Áá los ricos, Habet Aas eicos contditio 
mortalíun, ut, .., Plin., la condicion de 
los mortales está sujeta 4 tales alterna- 
tivas que.., Mutat terra vices, Hor., 
la tierra cambia, toma otro A3pecto. 
Per vives, Ov., ln dicen, Cms., alterna» 
tivamente. la sices altórnis diebus, Cels., 
un dia sí y otro no, HReddére vicem ali 
cuf, Ov., correspundur á UNO, pagarlo 
en la misma moneda. Qui RUUYJIS vicera 
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exrigat (habl. dol amor), Plin. j., que 
exija con mayor empeño la correspon- 
dencia Ó el ser correspondido.  Picerm 
suum conjuéstus est, Suct., so lamentó 
de su suerte 6 de su destino. Fengar 
vice cutis, Hor., haré el oficio de la ull- 
lacera, Ó seré como la afiladera, 

+ vicinsatim, adv., Plaut., y 

vicissim (de vicís), adv, Cic. Al- 
ternativamente, por veces. 

+vicissitas, átis, f., Non., y 

vicissitudo, inis, f. [de ricis]. Cic. 
Vicisitud, mudanza, variedad do cosas 
y tiempos; Kemuneracion, correspon- 
dencia. — Omnium rerum ticissitudo ext, 
Ter., todo cambia, nada hay estable. 
Nihil eicissitudine studiórium ofjiciorun- 
quie jucundias, Cic., nada hay más grato 
que la reciprocidad en el amor y en 
los buenos oficios. Vicissitudines dié- 
rum noctiumque, Cic., la alternativa de 
los dias y de las noches. 

? Vicitinus, m. Liv. Sobrenombre 
de Júpiter. 

vicomágister, tri, m. [vicus-ma- 
gister]. Ruf, Alcaldo de un lugar 6 al- 
dea, primer magistrado, 

Vieta, e, f. Varr. Diosa que presi- 
dia á la subsistencia, 


+ victi. Gen. ant. de victus (ús). 


Plaut. 
victima, e, f. [verosímilm., dico 
Freund, de rido = atar]. Liv., Virg. 


La víctima para el sacrificio; (tig.) Cic., 
Uv. Víctima. — Victima «drcipiéntis 
ero, Ov., seró víctima de un engañador., 
Preb3re se eictiímadm rei publico, Cic., 
sacrificarso en aras dol bien público. 

victimárius, a, tm [de eictima]. 
Plin. Relativo á las víctimas. — Victi- 
maríus aryutiídtor,  Plin., mercader de 
víctimas Ó de gnimalcea destinados al 
sacrificio. 

victimaárius, Yi, m. (de victima- 
ríms, a, uu]. Liv. Ministro que pre- 
paraba todo lo necesario para el sacri- 
ticio. 

victimitor, cris, m. [de eictima)]. 
Lact. El que inmola las víctimas, 89- 
critlcador. 

+ victimo, as, áre (de victima: post. 
á la ép. clás.]. Apul. Sacrificar (una 
víctima). : 

victito, as, are, n. Plant.»[frec. de 
piro]. Alimentarse, mantenerse, susten- 
tarse, ricis ariídis, Plaut. — Parcé victi- 
táre, Plaut., vivir con economía. —Vic- 
titare bene lilenter, 'Ter., regalarse bien. 
= Eq. Victu utor, vescor, alor. 

victor, oris, m. [de vínco]. Cic. 
Vencedor. — Victor curras, Ov., carro 
triunfal. — Pictores legiones, f. Plaut., 
legiones vencedoras. Vicsor Olmpir, 
Nop., vencedor en los fuegos Olímpicos, 
Victor libidinis, Sall., vencedor de sus 
pasiones. Victor proposíti, MWor., 6 sim- 
plemento  Firtor, Virg., el que ha con- 
seguido su objeto Ó llenado su deseo. 
Victor eastus, Luec., las olas vencedoras, 
triunfantes, 

victoria, e, f. [de cinco]. Cic. La 
victoria; .Diosa de la victoria; (fig.) 
Ventaja, superioridad, éxito; Flor. Ll 
fruto de la victoria, despojos. — Vic- 
toría titíu:n, Plin., triunfo en un pleito, 
Vecroriss fotéum, Aypul., el camedrio, 
planta, Victorérmma adipisi, Caos. y Ve- 
turéísm conse ui Ó reportare, Cic., Vec- 
lorvcun referre, Yiiv., Victoríam facére, 
Plin., salir vencedor, obtener la vic- 
toria. — Victorta penes putres fuit, Liv., 
los patricios salieron vencedores. )ic- 
toría exe colleja, Liv., triunfo conse- 
guido sobre un colega, ore momento 
cita mors venit, aut victoría tuta, Hor., 
en un momento llega la muerto ó un» 
alegre victoria. 

+ victoriñlis, e [de victoría]. Treb. 
Poll. Perteneciento 4 la victoria; f. 
Apnl. Elcamedrio, planta. 

victoriatus, 2, ton [de victoria]. 
Tort. Debido á la victoria; m. (se ent. 
sunimus) Quint. Moneda de plata con 
la imáyon de la Victoria; M. Emp. 
Peso de la mitad do un denario. 


Victorliénsis, e. Insor. De Vioto- 
rip, Ciudad de Germania. 
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victoóriola, e, f. [dim. de victoría]. 
Cic. Pequeño simulacro de la Victoria. 
ds % ae 
tvictorior, arís, ari, dop. [do 
etictoría)]. Vert. Ganar la victoria. 
ivictoriosus, a, qm [de victoría]. 
Gell. Victorioso, acostumbrado á ven- 
cor. victoriosissimns, Sid. 
victrix, icíis, adj. [de victor]. Cic. 
Viectoriosa, veucedora; (fiz,) Cie, Victo- 
riosa, que ha triunfado de; Virg. Que 
ba logrado lo que queria. — Victric»3 
littére. Ov., carta que anuncia la victo- 
ria. Victrir causa, Luc., la causa del 
vencedor. —Fictricía arma, Virg., armas 
vencedoras. Oraculum erat  datum, 
victrices Athénas fore, Cic., había res- 
pondido el oráculo que Atenas conso- 
guiria la victoria. — Pictricia bella, Stat., 
feliz suceso de las armas, victorias. 
Victriz nacis, B. Alex., navo vencoe- 
dora. —Victrir causa diis placiit, Luec., 
los dioses favorecieron. 06 á los dioses 
pareció más justa la causa del veuce-. 


dor. 

victuáñlis, e [do victuz, ús). Apul. 
Lo que toca al sustento; m. pl. Victa- 
aite, Case,, víveres. 

Be NS y a 
victuárius, a, +on [de voíctus, ús). 
Tert. Lo perteneciente al alimento. 

4 victúis. Gen. ant. de victus (4), 
Varr. 

victúrus, a, 20m (part. f. de vivo]. 
Hor. Que vivirá. 

vioctus, a, um [part. p. de erruco]. 
Vencido; Virg. Domado, rendido (h. de 
animales); Ov. Rendido (del sueño, Ó 
á una pasion); Liv., Virg. Apaciguado, 
aplacado; Que no ha consozuido su in- 
tento. PVicti, m. pl. Vig. Los ven- 
cidos. — Victar opes, Cic., riquezas di- 
sipadas. Victus supúre, Ov., rendido de 
sueño Ó por el sueño, Víctus aními, 
Virg., que cedo, que se rinde á su pa- 
sion. Victus in lacrímas, Tac,, abatido 
hasta el puuto de llorar. Victus latore, 
Ov., rendido del trabajo. Nunc victi, 
tristes ..., Virg., el dia de hoy desgra- 
ciados, tristes.... Víctus amúóre pudor, 
Ov., el amor triunfa del pudor. Vir 
nulli victus, vel ponére custra, vel... 
Sil., varon que á nadio cede, que á na- 
die es inferior, ora 80 trate de asentar 
los reales, Ora... 

victus, ús, m. [do viro]. Cic. Aque- 
Mo de que vivimos, el sustento, la co- 
mida y bebida, el porte y aseo del cuer- 
pa, y todo lo necesario para vivir; El 
modo de vivir, el porte Ó género de 
vida. — Victum querére, Phedr., buscar 
qué comer. Victus quotidianms, Cic., el 
cotidiano sustento, —Victus tenuis, Cic., 
una vida frugal. 

vicúlus, í, m. [dim. de zicus). Liv. 
Pequeño barrio Ó cuartel. 

VICUS, +, m. [vizos]. Liv. El barrio 
Ó cuartel de una ciudad; Aldea, lugar 
corto; Hor., Cic. Quinta, granja, ha- 
cienda en el campo. 

videlicet, ady. [contrac. do ridéóre 
licet]. Vert. Ciorta, verdadoramento, por 
cierto, en verdad, cs Á saber. Sirve 
camo sciliícet para completar y confir- 
mar lo que precede. — Erse crdelícet ín 
terris priumoriia rerum, lmncr., es ovi- 
dento que hay on 0l mundo principios 
clementales, — Videlicet propter dreitias 
indituim id nomen, Plaut., sin duda que 
por las riquezas se le dió esc nombre. 
Quid metuebaiat? viín eidelicet, Cic., ¿qué 
temian? la violencia sin duda. Caste 
jutvet lex adire ad deos, aníúmo videlicot, 
Cic., la ley ordena que nos acerquemos 
á los dioses con pureza; con pureza de 
alma, se cntiende. — Muy frecuentemente 
se Onplea en las frases irónicas, y sig- 
vitica: Ya se vo, sin duda alguna 
quo... (sintiendo el que habla lo con- 
trario do lo que dice). Zurns videliícet 
satutaris consulalus, pernticiosus meus 
Cic., ya se ve, tu consulado salvó 4 
Roma, el mio la ha perdido. V. sel- 
hicet. 

viden?, En lugar do videsne?! Ter. 
¿No ves? 

videns, tís [part, pres. do oid%o]. 
Virg. Fil que ve. Vicus vidénsque, Cic., 
diliiente, vigilante. 

video, es, vidi, visum, dire [de síBw 


$ 
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= vor]. Vor, claré ocúlis, Plaut., oves 
properántes dommum, Hor.; ver, advertir, 
percibir, notar, entender, comprender, 
ete., aiquid, Cic.; obsorvar atentamento, 
exswuninar con cuidado, quatenmi umor 
e amicttía proyredi deréi?, Cic.; pre- 
caver, procurar, atiquid, Cie. — Lun nr 
viv tsti? Pluut., ¿me has visto tú? A/u- 
liéres et puéri quí visum processórant, 
Sail., las mujeres y los niños que se 
habian adelantado á ver ó por ver. Vi- 
sion est, Plaut., ya está visto, ya está 
pensado. Cusus aubles elsura martnios. 
Virg., el abeto que verá, esto 63, que 
experimentará, que arrostrará las tem- 
pestades del mar. NXuso pol jam hac 
quidem videt plus quany ocúutis, Plaut., 
creo en verdad quu esta ve más con la 
nariz yue con los ojos. Uallica rura 
videt, Luc., descubre las campiñas do 
la Galia. Muyire vidubis sub pediíbus 
ferram, Vitg., -oirás mugir la ticrra bajo 
tus plantas. Nihil pericli est, me vide, 
'er., no hay peligro alguno, yu res- 
ponido de ello. Vide quid agas, Ter., 
mira bien lo que haces. Nec mihi jam 
putriam spes ulla tideadi, Virg., y ya 
no me queda esperanza de volver á ver 
mi patria. Vidére vitía in dicente, Cio., 
notar las faltas do un orador. — Videre 
plurímum (in relbus suis), Phedr., ser 
muy perspicaz. Vidérint ista boni viri, 
Cic., dejo á los hombres honrados el 
tratar de estas materius. Vidére alíquid 
ín somnis, Cic., ver alguna cosa en sue- 
ños. Vidére somnia, Cic., tencr sueños, 
ofrecerso algo á la imaginacion durante 
ol sueño. Multas clarissimas victorias 
extas nostra vidit, Cic., nuestra edad Ó 
nuestro siglo ha sido testigo de victo- 
rias muy brillantes. —Vid¿rit Atrídes; 
ego... Ov., diga Atrides lo que quiera; 
en cuanto á mí... = Eg. Oculorem 
sensu percipio, cerno, axpicío, intudor ; 
sentío, intelligo, aynósco, advérto. 


w yd o» . -. 
videor, ¿ris, visus sum, deri [pas. de 
rtidéo, no dep. como algunos le hacen). 
Parecor. semejar, ser visto Ó tenido co- 
mo, aparecer como, alíquid utíle, Cio. 
(Tiene en la pasiva todos los séntidos 
ó significaciones que en la activa. V. 


vidéo.) — Jllórum beata mors viditur... 
Cic., dichosa pareco la muerte de aque- 
llos que... Vidére mili videor popúlum... 
Cic., paréceme á mí estar viendo al 
pueblo... Quid tibi videtur opéra vocís 
mee? Phedr. ¿qué te parece del auxilio 
de mi voz? Tibi sí videbítur... Cio., sl 
te parcce bicn, si lo encuentras opor- 
tuno... Afihi visum est, ut... Ter. Ó 
(con inf.), Cic., he resuelto, he determi- 
nado... Ubi visión est, discedunt, Ces., 
so retiraron cuando les pareció conve- 


niento. Nihil vitetur, Cic., no se ve el 
per qué. Videsitur, Plaut., so verá, se 
pensará. Afiserabile visu, Virg., espec- 


táculo cuya vista conmovia. Salis ver- 
ba fecisse miháú vidéor, Cic., parócemo 
haber dicho lo bastante. == Eq. Y. 
video. 

videsis ó vidé sis [ríe y sis por 
si ceis]. Plaut. Ve, mira; Plaut., Pers. 
Atiendo, mira lo quo haces. 


vidua, r, f. [do vidins]. Cic. La 
viuda. Dat. y abl. pl. víduubus. Arn. 

4viduális, e [de vidéa]. Inscr. 
Propio de la viuda. 

viduátus, a, um (part. p. de vidio). 
Col. Despojado, privado. — Cunjux vi- 
duuta tedtis, Sen,, mujer repudiada. Vr- 
dute sedes, Sil., silla curul vacante (por 
muerte del cónsul). Viduata, f. Tao. 
Mujer que ha quedada viuda. 

4 vídnatas, ús, m. [do tido]. Tert. 
La viudez. 

j viduéertas, atis, f [do eidio). 
Cato. Calamidad, infortnnio. 

viduitas, átis, f. [do eidúur]. Cie. 
Viudez; Privacion, pobreza, pérdida. 

Widularia, a, f Non. Nombre 
de una de la3 comedias perdidas de 
Plauto. " 


vidúlus. +, m. Plant. Bolsa, balija, 
malcta do cuero para el viajo. 

vidivo, as, áre [do vídidus we viudo]. 
Virg. Privar, despojar; Stat. Saques» 
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robar, talar, despoblar, — Viduare urbom 
cioíbus, Virg., despoblar una ciudad. 

tiduare ornos Ffolíis. Hor. , despojar á 
los olmos de su foilaje. Arra RUINGuam 
. tiduata pruinis, campos donde 
DUnca faltan las Cscarchas. — Manium 
tidudta, Lucr., sin mAnos, privada de 
las manos. Ceréris 8acerdótes, viventia 
bus etíam viris et Consentientibus, amica 
Srpriratioóne tiduantur, Tert., las sacer- 
dotisas do Ceres, aun Viviendo sus ma- 


ridos y con su Cconsentimiento.. viven 


vidúus, a, um [scg. Freund, de la 
Y. vid, de donde divido, propiam. sepa- 


arhoríbus solu, Col., tierra Pelada, sin 
árboles. Se rectius tidúam futiram Jfu- 
tsse, Liv., que hubiora hecho mejor en 
mantenerse libre, soltera. Uxor vidúa 
tedis, Sen. tr., mujer repudiada. Fí- 
dúus a lumbre, Culex, Privado de luz, 
OSCuro, tenebroso. Vida coliemba, Plin., 
paloma que ha perdido su compañero, 

“iditum cubile, Ov., aposento desierto 
(por ausencia del marido ó de la mujor, 
€tc.): Pectus vidúum amaurig, Ov., co- 
razon insensible al amor. 
Vvidúce pecudibus, Col., Pastos donde. no 
hay ganados. — Eq. Cariebe, DEFJO;S Ca- 
ens, erpers, viduales, Spoliatus, prica- 
tus, orbatus. 

vidúus, £, m. [de vidius, a, un]. Oy, 
Viudo, 

ss. su ww We > . yw . 
tvidúvium, tt, D. [de vidúus). Sia. 

a viudez, 

Viénna, 7, f. Cos. Viena, ciudad 
do la Galia Narbouense; Otra de la 
Alemania. 

Viennénses, vom. m. pl [de Vizn- 
na). Plin. Los ciudadanos de Viena: 

Viennénsis, e [de VFiénna]. De la 
ciudad do Viena. 

viéo, es, Elm, sin pret. ere [seg. Vos. 
do pic, eól. Pz). Varr. Atar con junco 
Ú otra ligadura flexible, 

viésco, ir, ére, mn. [do vigo). Col 
Secarso h. de los frutos). 

VÍCtor, óris, m. (de tico]. UÚlp. El 
cubero ó tonelero que ciño y apriota 
Jas cubas con mimbres Y aros de mma.- 
dera; Coatoro, el que hace cestos de 
mimbres. 

Viétrix, cor [de vi. Ta que 
enlaza Ó ata. — Victpig coronar, Plin., 
la que vendo Coronas de flores, rami- 
lMectera,. 

Viétus, a. um [part. p. de viso]. Cie. 
Blando (h. do frutas), Pasado; Lner, 
Podrido (en gen); Ter,, Cic., Hor. Cay. 
cada (por log 4108), . 

vigeni, a, a, pl. [de eginti). Col. 
Veinte, 

vígens, tís [part. pres. de viyéo). 

ic. Vigorogso, fuerte, robusto. 

vigéo, et. Uli, Ere, n. la ei et ago, 
dice Festo, pero tomado en buena par- 
te]. Cie. Teno Vigor, ser robusto, fuer- 
te, gallardo; lorecer, hallarse en pros- 
peridad 6 folicidad; Tener fama, opi- 
nión, buen nombro. Vigére memoria, 
Cic., tener buena memoria. Vivére stu- 


dia rei militaris, Cie. estar en auge la R 


profeston de la milicia. Viyere aucto. 
Yitite vt yratía apud alíguerm, Tac... te. 
ner autoridad y favor con alguno. He. 
toria in mana MODUS ESt, vi )et uti, Sall., 
la victoria está en nuestra Mano, 1no8 
huñlamos en la fuerza de la edad. Fua 
mubilitate vigel, Virg., la Movilidad es el 
alma, la vida de la Fama, Lui libri 
POÚlici annes Ergent, Cal. Rp. Cic., tus 
libros políticos todos gozan de grande 
estimación, tienen Srande éxito, — 2. 
Viyorem babéo, valéo, Poleo, flordo, AO- 
PUSOO, Ciria, 

VÍgéNsCO, 8. Fre, D. [ine, de rigev). 
Cat. “Empezar 4 tomar visor. 

VIgESTOS, adv, Apul. Veinte vecos. 
V. vicios, 

.- _ Ls e 
VIZESImMa. V. vicesima. 
VIZSOSimas. y. Vicesimos. 
ViBossis, "mm, KITA “el Mart, 

De valor de veivto ases. V. vicénsis, 
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vigT€s, adv. Cap. Veinte veces, Y. 
vicies. 

vigil, lis, m.. f., n. [de vigéo]. Virg. 
Vigilante, que vela; Ov. Que hace ve- 
lar, que no deja dormir. — Vigil ignis, 
Virg., fuego sagrado, que no seo Apaga 
jamáe. Vogt auris, Stat.. oido atento. 
Cure viyiles, Ov., cuidados que qui- 
tañ el sucño. Vigites lucérnee, Hor, 
lámparas que lucen toda la noche. V;- 


gttem noctem Capessére, Tac., pasar la * 


noche en vela. Vigites, tem, m. pl. Plaut., 
Cic., Suet, Centiuclas, rondas de noche. 

joctúrni tigiles, Plin., centinelas noc- 
turnos (los gallos).  Afundi vrgiles, sol 
et luna, Lucr., el 501 y la luna, antor- 
Chas del mundo. 


Vigilábilis, e [de oizito]. Varr. 
Que vela, que está despierto. 

vi tlans, tis [part. pres. de eizito). 
Tor, igilante, que vela; Próvido, dili- 
gente, atento. — Vigílans dormire (prov.) 
Plaut., - ser tardo, lento, perozoso en 
cualquiera cosa. vVigilantiíor, Cic. 
“issímus, V. Max, V. vigilo. 

vigilanter [de eigilans), adv. Cic. 
Vigilante, atentamente, con diligencia. 
Vigilantíns, -issíme, Cic. 

Vigllantía, ef [de eígílans). Plin. 
Hábito de velar, de dormir Poco; (fig> 
Cic. Diligencia, atencion, cuidado , vi- 
gilancia. 

vigiláte [de viyito]. adv. Gell. y, 
vigilanter. 

vigilátio, Onis, f. [de vigilo]. C, 
Aur. La vigilia 6 vela. 

vigilatus, a, um Oy. (part. Pp. do 
vito). Pasado en vela; Trabajado 
velando. . 

vigilax, acis [do vigilo]. Col. Vi. 
gilante, que vela; Madrugador; Oy. ue 
tiene despierto, que no deja dormir. 

vigilia, e, f. (de vigit). Cic. La 
vela ó vigilia, la accion de velar; Ces, 
Vela, centinela, una de las cuatro partes 
en que dividian la noche los romanos 
de tres en tres horas, desde el anochecer 
hasta el AMunecer; La noche; 
(Ax.) Diligencia, cuidado; Centiucla, 
guardia. — Majorum CiYilia rio Munuza, 
Cic., obra de Mayor trabajo, de más es- 


Secunda tiyilía, Cic., á la se- 
gunda vigilia (4 las nueve de la noche), 
Terlid cigitia 6 de tertía vigitía, Cies, 
á la tercera vigilia (4 la media noche). 
De quarta vigilia, Cas. á la cuarta vi- 
gilia (4 las tres de la Mañana), Sm" 01 
in téyilíum Jerre ertait, Liv, prohibió 
que fuescu con escudos á montar la 
guardia de noche. 


vigillarium, é¿, n. [de eí21). Inscr, 
Cuerpo de guardia; Sen. La garita del 
centinela, 

Vigilíam, 7, n. Varr. y. vigilía. 

vigilo, as, Gti, átum, dre, y. ya. 
[de eri = vigilante: muy clás.). Ve- 
lar, estar despierto, no dormir, pro.tíma 
nocte, Cic., usque ad lucen, Ver, ad ip- 
3104 mane. Mor.; estar siempre encen- 
dido (habl. del fuego ó de la luz), in. 
MÍNA, OY. Troicus tania, Stat.; (Ag.) 
estar en vela, estar Vigilante, aplicarse 
á. cuidar de, vcuparse en, alicni res, 
Prop. 6 (a) alum ren, Virg. — Mary, 
9ry ita, Goll., alerta, Marto (expresion 
que, deckurada da AROrra, pronunciaban 
los Generales entrando en el templo de 
Marte y moviendo su lanza), Viyitare 
de noto, Cic., pasar la noche en vela, 
Hie cigrtuns OMA t (prov), Plaut., este 
sueña despierto (está formando Castillos 
en el aire) Noctos irilurntar mare, 
Ov., písause en vela las tristes noches, 
Visitat iynis secer, Stat, sigue encen- 
dido el fuego sacro (del templo de Ves- 
2). Si rivilatur (impers.), Mart., si se 
tiene vigilaucia, Higiantes cure, Cio,, 
los cuidados que no duermen, que no 
conocen el sueño (que no dejan dormir), 
Ut tirar, cia, Hor... gi (qnicres vivir 
e preciso velar (porque cl sueño es la 
juiyen de la muerte). Viguatum car- 


A vile o AM. 


men, Ov., versos que han costado my- 
Chas vigilias al poeta. = Eq. Excúbo, 
tigilias ago; Ppertigilo, evigito, énoigilo, 
tncúmbo. - 
Vigimti, ind. [etxazt]. Cic. Veinto, 
Vigintiangiúlus, a, um [oiginti, 
angilus]. Apul. Lo que consta de veinte 
ángulos. 
vigintí-vir, íri, m. Plin. Inser. y. 
Vigintiviri, 
Vigintiviratos, Ús, m. [do viginti. 
eri]. Cic. Magistrado de veinte varo- 
Cs que presidian 4 varios cargos del 
gobierno, A 
viginti-vYri, 0rum, m. pl. Suet, 
Magistrado de veinte varones entre los 
romanos; Capitol. Diversas comisiones 
Compuestas de veinte micmbros cada 
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VÍGOF, ¿órís, m. [de eíg%]. Liv. vi. 
80r, fuerza, robustez (aplícase á los 
cuerpos, al alina, al lenguaje, etc.); 
? Plin. Fuerza ¡el vino; En pl. Vitr., sil. 

tVÍgOrans, dis [part. pros. del 
inusitado viguro]. 'Tert. Lo que da vi- . 
gor; Lo que le adquiere (fig.). 

vigoratus, 4. um [part. p. del 
ibas. víguro). Apul. Vigoroso, fuerte, 
robusto. 

VÍgOrdsus, a, um [de vigor]. Onom. 
lat. gr. Vigoroso, fuerte, robusto, 

[de  vitis tomado adv.). 
Claud. Sin valor (Bg.). — Vité sapére, 
Mart., tener un sabor muy ordinario. 

+ viléfácio, ts, ¿re [do vilis — vil 
y facio = hacer). Lact. Envilecer, de- 
8radar, 

Vidéo, es, úi, cre, D., Aug., y 

vilesco, +, ére, a. [de vilis — vil]. 
Hior. Bajar de precio, perder de su 


. valor, 


tvilifico, as, 
Hier. Envilecer. 

vilípendo, is, ére [de vilis — vil 
y Perdo = estimar).  Plaut. Vilipendiar, 
menospreciar, 

vills, e [etim. inc.: ¿no pudiera ser 
COntrac. quasi villulis, de villus = pelo?) 
Cic. Vil, bajo, despreciable; Barato; 
Comun, frecuente, abundante, — Vóti 
eendis, Plaut., vendes barato, Re! g 
citroribus +multo, Ter., en tiempo que los 
víveres estaban mucho más baratos. 
Vilis ipsi salus, 
do su vida. 
vulgare est..,, Cic., nada hay tan vil 
Di tán vulgar... Nec adéo tibi vilis 
cita esse ROSITA, ut... Liv., y no to 
scria tan indiferente Ducstra vida que.. A 
Si est tibi vie mori, Ov., si ada cs 
para ti la muerte, si la Muerte no te 
asusta. Vile est quod licet, Petr., des- 


are [oilis, Jacio). 


Miramos como cosa de Poco valor. Ji. 
tía poma, Virg., frutas abundantes (que 
no tienen estimacion POr 8u abundan: 
cia misma). Vilissimns, 
Ulp. = Eq. Abjectus, despéctus. COntErm 
plus, neyléctus, humilis, sordidus. 

vilitas, átis..s. [de bilis). Cic. Ba. 
ratura;- (fig.) Calidad de lo que es 0. 
mun, vulgar. — Annus ost in cilitáte, Cic., 
el año es abundante, Vilitas terburum, 
Petr., expresionos triviales. Vilitas sub, 
Sen.. el menosprecio de sí mismo. Viti. 
fas anuóne, Cic., baratura, bajo precio 
de los comestibles. 

viliter [do titi), adv. Plin. A bajo 
precio; Apul. Mezquinamente. vilían, 
Plauut., -Issímeé, Col. 

tvilito, us, áre [de eiis = yily, 
Non. Envilecer, : 

villa, e. f. [de vicns verosímilm., seg, 
Freund.J. Cic Casa de Campo, granja, 
casoría; Varr, Gallinero. corral; Plin. 
El campo (en gener.); Plin. Jardines, 
— Vila ?ustica, Col., parte de la granja 
que habita el granjero con su familia, 


dientes, 


a, Col., la parte 
do la granja “on que se guardan log 
frutos. Villa publica, Varr., granja prú- 
blica en el campo Marcio, doundu 88 


- 
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hacia la matrícula del pueblo y otras 
cosas pertenecientes al gobierno. 


villárvis, e, Plio. y villáticas, 


a, tm [de etila). Col. Lo que perteneco 
á la casa de campo, grauja, gallinero, 
etc. V. villa. 

villáta vestis f. (villus]. Gloss. Isid. 
Tela de pelo largo. 

villáticus, a, um. Y. villaáris. 

?villater, óris, m. Plaut. Aféresis 
por cavi áator. 

villica, z, f. (de villícus]. Col. La 
mujer del granjero. : 

villicatio, onis, f. [de eillico, as]. 
Col. La administracion y gobierno de 
la granja. 

villicaitus, a, um. Part. p. de villi- 
cor. Aus, 

villico, as, áre, Apul. V.villicor. 

villico, ónis, m. Ajul. V. villí- 
Cus, t 

villicor, árís, átus sum, ari [de eiili- 
cus =granjero), dep. Non. Gobernar, ad- 
ministrar una granja; Vivir en una 
casa de campo. = Eq. Villicunn ayo, 
ville nejotía yuberno, 

villíicus, a, um (de villa]. Aus. De 
la granja, campesino, rústico. 

víillicous, i, m. (de eillícus adj.). 
Col. Mayordomo, administrador de una 
casa de campo; Hor. El labrador. 

villóosus, a, um (de cillus). Virg. 
Velludo, de mucho vello ó pelo; Plin. 
Fibroso, filamentoso (botán.); (Ag.) Ov. 
Cubierto ó erizado de. villesior, 
-Í491mus, Plin. 

villúla, z, f. (dim. de villa]. Cio. 
Pequeña casa de campo. 

villúlos, i, m. (dim. de oillws]. Cat. 
Pelo, vello. 

villum, í, n. [contr. de eintúlum). 
Ter. Prisc. Aguapié. 

villus, í, m. [de eínnus]. Cic. Un 
mechon de pelo; Pelo (de los animales 
y de las telas); Plin. El musgo. 

Vimen, inis, n. [de ezo]. Col. El 
mimbre y toda vara delgada y flexible 
propia para atar; Mart, Cesta, canas- 
tillo, frutero; Stat. La vara Ó caduceo 
de Mercurio. Vimina torta, Ov., col- 
mena hecha de la corteza de un árbol. 

viméntum, ;, n. Tac. V. vimen 
en su primera acepcion. 

viminalía, un, n. pl. [de criímina- 
lis]. Plin. La mimbrera, 

viminális, e (de vimen]. Col. Lo 
que cs de mimbres, propio para atar. — 

ninalis arbor, Plin,, árbol que echa 
mimbres. —Viminalis 
collado Viminal, uno de los siete de 
Roma. Viminalis porta, Tert.. puerta 
Viminal de Roma por la que so salia 
al collado del mismo nombre. 

viminarius, ñ, m. (de rimen). 
Inscr. yl que hace obras de mimbres. 

viminéetan), yn. [de cimen]. Varr. 
Sitio poblado ue mimbres, mimbrera. 

VIMINCUS, a, un [de cien). Ces. 
Hecho de mimbres. 

vin”, por visne? Plaut. Quieres tú? 

vinmácea, orum, n. pl. más usado 
e , 

vináceum, 7, n.. V. vinacium. 

vinaciola, e, f. [de vine]. Plin. 
Espocie do vid conocida únicamente de 
los Sabinos y de los Laurentinos. 

vináciam, ti, n. [vinum]. Cic., Col. 


collis, Varr., el 


El granillo de la uva; El orujo de la , 


uva exprimida. 
VIRAGO, inis, f. [de vinunm). Onom. 
lat. gr. Vid 6 pámpano. 
* Vinália, em y tórum, n. pl. [de vi- 
malis]. Plin. Fiestas en que se hacian 
las libaciones del vino nuevo á Júpiter. 
vinális, e [de rinum]. Mart. Lo 
que pertenece al vino. 
VINAFIA, iórun, n. pl. [de rinarías). 
Hor. Vasija para vino, 
tvinariarios, ¡i, m. [de vinurius). 
Inscr. Tabernero ó vinatero. 


ViIRArÍuUm, vi, n. [de vinarius]. Hor. 


V. vinaría, 
VINAriUs, «a, »m [de rinum]. Cie. 
Deol vimo; Ulp. HBebedor, borracho. 


que opone). 


VIN 


elisa vinarTus, Plin., bota Ó pellejo para 
DO. 

vincápervinca, z, f., Plin., y sim- 
plemente vinca. Apul. La vincaper- 
vínca Ó clemátide, planta. 

tvincéus, a, um [de eincio]. Plaut. 
Lo que es propio para atar. V. Jun- 
Céus. 

«vincibilis, e [de vinco]. Ter. Ven- 
cible, fácil de vencer, de ganar (h. do 
un pleito); f Anthol. Que puede ven- 
cer (gy.). . 

vincio, is. nxi Brtum, cire [etim. 
inc.: ¿no podria ser contrac. de ef, 
cingo ?]. Atar, asegurar, suras alte pur- 
puré cothurno, Virg., manus post ter- 
ga, Virg., rotas ferro, Quint. (mny clas. 
especialm. en el sent. fig.); enlazar, ul- 
mum apposutis vitibus, Ov.; cenir, temn- 
pora norvis Hforvtus, MHor.; (fig.) unir, 
reunir, juntar, eneadenar, lectum certo 


Joedére, inimica ora mayicis artíbus, 
Ov. — Vincire doniís arínum, Tac., 


obligar, ganar con dádivas el ánimo de 
alguno.  Vincire lacertos auro, Tib., 
adornar los brazos con brazaletes de 
oro. Vincire membra orativunis numéris, 
Cic., unir, encadenar los miembros de 
la oracion con el número oratorio. Vin- 
cire loca presidíis, Cic., poner un cor- 
don de tropas para asegurar las posi- 
ciones. —Vinrire mentem multo Lyeo, 
Prop., encadonar la razon, perderla con 
la embriaguez. Omnía seréris legibus 
etincienda sunt, Cic., todo tiene que que- 
dar asegurado con severas leyes. = Eq. 
Derincio, rerincio, ligo, allívo, collígo, re- 
lígo, redimio, stringo, obstrinyo, ad- 
siringo, constringo, necto , adnécto, corm- 
necto. 

vinclum, tf, n. Sino. de vincú- 
lum. 

vVÍnca, ís, tici, victum, cére [seg. Vos., 
vyerosímilm, por metátesis de vixdtu = 
vo = vencer]. Salir victorioso, con- 
seguir la victoria, triunfar de, vencer, 
majores nostri navalíbus pugnis, Cic.; 
nos omnes preliío, Ver., tatídam urbem, 


all.; ganar (babl. de un pleito, juego . 


Ó apuesta), Causam suam, Ov., sp on- 
sionem, Cic.., quinqueginta millia (sester- 
tiórum), Aug.; (fix.) vencer, domar, su- 
jetar, enfrenar, arímaumn, Vlaut.; vencer, 
moyvor, coubmover, ablaudar, aliquem 
pr.citut, Liv.; sobrepujar, dejar atrás, 
exceder, exspectutiontin omniumn, bestias 
ininanitate, Cic.; convencer, probar, de- 
mostrar victorivgsamente, aliygnid esse 
ita, Plaut,; ver sus votos cumplidos, 
realizados sus deseos, a/fquis, Cic. (en 
este sent. sulo se emplea en un carto 
número de expresiones que anotarémos 
más abajo). — Vincére noctem fammis 
Virg., triunfar de la oscuridad con e 
brillo de las antorchas (vencer á la 
noche). Vincére equira, Hor., triunfar 
de las olas. Quem in senatu vicissel 
sententía que . . . Liv., como hubicse 
trinnfado Ó prevalecido en el senado 
la opinion que... . Vinrére montes as- 
censu, UClaud., escalar las imontañas, bre- 
par á la cumbre. Vincéra aéra (habl. 
de las saetas), Virg., atravesar con ra- 
pidez el espacio (triunfar del obstáculo 
Vincére judicio, Cic., salir 
victorioso en un pleito. Ventum est, 
tincímur, Ter., comparecemos, y salimos 
condenados. Vincére alíquid verb is, Virg., 
hablar de una manera digna (elevar su 
lenguaje á la altura del asunto). Ro- 
manos sibimet ipsis victuros, Liv., que 
los Romanos vencerian, triunfarian por 
su, propia cuenta. —Vincere iram, Hor., 
triunfar de su cólera, dominarla. V:in- 
cére omnes vigilantia, Nep., excederlos 
á todos en vigilancia. Vincon' argu- 
niéntis te non esse Sousiam? Plant., te 
convencen alhioora mis razones de que tú 
no eres Soasia? Nec cincel hoc ratio, ul... 
Hor., y la razon no demostrará que... 
Vincor at credum. . ., Hor., me veo for- 
zado á creer, la evidencia me hace 
creer... Vicimusr, Cic., victoria! (hemos 
triunfado, hemos conseguido nuestro 
objeto). PVincite, vicéris, rinceórent, Ces., 
Suet., Ter., y bien, sea así, tienos, tie- 
nen razon (expresion de descontento 6 
disgusto).  Vineide, si ita cultis, Cibs., 
8ea, yo ua coulormo puesto que así lo 
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querois. = Eq. Derínco, debéllo, suplro, 
subigyo, domo, ezpúgno, fundo, sterno, 
victoriam reporto. 

vinctío, ónis, f. [de vincYo]. O. Aur. 
Accion de atar, ligadura; Arn. Accion 
de soldar; Arn. Lazo; En pl. Tert. La 
envoltura (de un niño); (fig.) Arn. 
Union, accion de juntar. 

vincter, óris, m. [de vincio]. Arm. 
El que ata Ó reune. 

vinctúra, =, f, [de vincio]. Plin. 
Atadura ; Ligadura, vendaje. 

vinctus, a, um (part. p. de sincio). 
Cws. Atado; Aprisionado, preso. 

vinctus, ús, m. [de eincio). Varr. 
Atadura. 

tvinculátus, a, um [de vincóbem). 
C. Aur. Atado, preso. 

vincúlam, í, n. [de viíncio]. Cic. 
Vínculo, atadura, lazo; La cárcel; Las 
prisiones; Virg. El calzado; (fig.) Ciec..,. 
“Sib. Lazo, vínculo, traba, compromiso. 
— Vinciila demére charte, Ov., abrir una 
carta. Jugale cincúlum, Virg., el ma- 
trimonio. Nodos ef vincula rupit, Virg., 
rompió los nudos y las ataduras. ¿ic 
fessas non vincula nares ulla tenent, 
Virg., allí los bajeles fatigados no ne- 
cesitan de cables Ó de amarras que los 
retengan. Conjicére aliquem in vincula, 
Lív., poner preso á uno. Benejicium et 
gratía sunt vincúla concordíwe, Cic., los 
beneficios y el reconocimiento son los 
lazos de union que estrechan á los 
ciudadanos entre sí. 

Vindélici, órum, m. pl. [de Vinde- 
licía]. Hor. Pueblos del Dírico, hoy 
de Baviera en Alemania, 


Vindélicia, >, f. Sext. Ruf. La 
region de los vindélicos, hoy bávaros. 

Vindélicns, a, um [de Vindelici). 
Mart. Lo que toca á los vindélicos 6 
bávaros. 

vindémía, e, fl. [vinum, demo). 
Varr. La vendimia; Virg. La uva; Col. 
La cosecha 6 recoleccion de todo gé- 
nero de frutos; En pl. M. Aur. El 
tiempo de la vondimia, las vendimias; 
Virg. Racimo que se mantiene en la 
cepa. — Vindemia olearum, Plin.. recolec- 
cion de las aceitunas Ó del aceite. 
Vindenmía turis, id., recoleccion del in- 
cienso. Vindemias colligere, Plin. j., 
hacer la reculeccion, vendimiar. FVin- 
demía parricidarum (fig.), Tert., suplicio 
de un gran número de parricidas. 

vindémiális, e[do rindemiía]. Macr. 
Perteneciente á la vendimia, 

vindemiátor, oris, m. [de vin- 
demia]. Hor. Vendimiador; Ov. La 
estrella fija llamada ampelo. 

'vindemiatorios, a, um [de cin- 
demiator]). Varr. Log que pertenece á 
la vendimia. 

vindemiátus, a, um [part. p. de 
vindemio]. Gloss. gr. lat. Vendimiado. 

vindemío, as, are, n. [de rindemía : 
post. á Aug.]. Plin. Vendimiar. 

vindemióla, a, f. [dim. de vinde- 
mia]. Cic. Ahorros, economías de poca 
consideracion. 

vindémitor, 0ris, m. [de tindemia]. 

0 El vendimiador. V. vindemiá- 

Tr. 

vindex, cis, m., f. [de tindíco]. Leg. 
XII. Tab. Fiador, el que responde por 
otra persona; Cic. Vengador de la in- 
juria; (fig.) Sen. tr. Defensor, protector, 
conservador; Fest. El que liberta al que 
va preso delante del pretor 6 del juez; 
f. Protectora, la que protege ó defiende, 
liberta; La que castiga; P. Nol. El 
Dios vengador; Plaut. Usurpador.— Vin- 
dex honurum, Plaut., el que viola y quita 
los honores á otros. TubeNa quasi vin- 
dex libertatis, Cic.. ley que en cierto 
modo garautiza la libertad. Findexr in- 
Jjurí«w, Liv., el que protege contra la iu 
justicia. Vindexr perionti, Liv., el que 
salva de un peligro. Vindez terre (babl. 
de Hércules), Ov., libertador de la tier- 
ra. Nec deus intersit, nisi dignus vin- 
dice nodus incidérit, Hor., y no se haga 
intervenir á una divinidad, á monos que 
el nudo no merezca ser desatado p«r 
tal mano. Vindex «ris alieni, Cic., de- 
fensor de los derechos del acreedor. Ft- 
riz sunt cindices faciuóruoas, Oic., las Vu- 
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vias son las vongadoras dol crímen. Vinm- 
lex paréntis, Oy., vengador de su padre. 

Vindex, ¿c;s, m. Suot. C. Jnlio Vían- 
dice, gobernador de la Galia, que 80 sub» 
levó contra Neron, y vencido se dió 
la muerte. — Vindrz Cesellius 6 Coeci- 
lus Vinder, Prisc., nombre de un gra- 
mático ; Vop. Uno de los trciuta tira- 
n08; Spart. Otro personaje del mismo 
nombro. 

vindicátio, onis, £. [de vindico]. 
ic. Vindicacion, vonganza; Amparo, 
defensa, proteccion; Cic. Accion de re- 
clamar, reclamacion; (fig.) Apul. Usur- 
pacion; Ulp. Lau asercion y prueba de 
la propiedad de una cosa como propia 
del que la pretendo. 

vindicatus, 
ico). Cie, Vengado, castigado; Vel 
Defendido, libertado; Curt, Usurpado. 


vindicía, e, f. [de rindico]. Leg. XII. 
Tab. Pleito, proceso ante el pretor; 
Leg. XII. Tab. Accion de tomar á su 
targo la cosa puesta en litigio; Cic. Re- 
clamacion en juicio; En pl. Cic. Adiu- 
dicaciones fiduciarias ó depositarias he- 
chas por el pretor, dando la posesion de 
lo que cstá en Controversia. — Findi- 
tías postuláre secúndum libertitem, Liv., 
pedir provisionalmente la libertad de la 
persona, —Vendicias dare tccandum ser 
vitutens, Liv., decretar que la persona 
debe sor tenida por cscluva durante el 
litigio. Vindicius dicére, Lív., pronun- 
ciar el juez la adjudicacion de lo que 
está en tela de juicio. Yindicias Ferre, 
Fest., obtener provisionalimonte la cosa 
por decreto del juez. 

tvindicit, Arc. 
rit. Leg. XI Tab. 

vindicium, fi, n. [de cirdico]. Inscr. 
Proteccion, amparo, defensa, 

Vindictus, ;, m. Liv, Nombre de 
un esclavo que descubrió la CON8pira- 
cion de los hijus do Bruto; Sid. Nom. 
bre de otro Pcr3onaje. 

sus - o. - - 

Vindico, as, dvi, átum, are Tde vím, 
dico = anunciar violencia, la resolucion 
de llogar á las vias de hecho). Reclamar 
en justicia, revindicar, 8ponsqm in li. 
bertatem, Liv.; reclamar. rovíndicar al- 
guna cosa como propicdad SUya, Rrro- 
garse, atribuirse, a propiarse, aliuíd Jure, 
Cic., decus belli ad se, iv.; poner en lí- 
bertad, librar, salvar. Proscrvar, domum 
suam a solitudine, Cic., alíquem a wmi- 
seriis morte, Cio., eapillun a canitie, 
Plin., Gullíam in bibertatem, Ci8.; to. 
mar vengauza do, castigar, vengar, fa- 
cínus, doliun, maleficia, Cie. — lla vin- 
dicatur Virgyinía "spondentibus Propin- 
quis, Liv., do esta suerte consiguió Vir. 


por Vindicavé. 


ginia que la pusiesen Provisivnalmente 
en libertad bajo la Farantía de sus pa- 
rientes. — Trusimienum pro Tursimeno 


multi auctores vindicacirunt, Quint., mu- 
chos escritores han adoptado la forma 
Trasiménum en lugar de Tursiménumn. 
Te ab eo vindico, Cic., te libro de ól. 
Vindicare laudrm SUMIRIFUM oOratórun 
ab oblivióne, Cic., salvar del olvido la 
gloria de los grandes oradoros. — Vindi- 
care consensiónem improborun supplicio 
omart, Cic., castigar con todo género de 
suplicios la criminal complicidad de los 
malos. Virdicitim in 603, Pb... Sall, 
se cast á los que... Vindicare se ub 
alíquo, 8en., vengarso, tomar venganza 
de alguno, == Eq. Ab injuria defendo, 
libero, eripio; arrúgo, eltribio, assúmo; 
uciacor, punfo., 

vindicta, «e, f. [do viidíco). Tac. La 
vindicta Ó venganza; Oy. La defensa; 
Plued., Juv. El castigo; Liv. La vara 
con que el líctor daba en la cabeza al 
esclavo, á quien el pretor declaraba li- 
bro. — Vindi:ta tiber Jactur est, Cic., ha 
sido libertado por el pretor. Vindicta 
legis, Ov., defensa de la ley.  Utrique 
oindicta libertatis morte sterit, Vell, 4 
ambos les costó la vida la defensa de 
la libertad. Vinticta gracior quam (a4- 
Juría, Juv., castigo más Erave que la 
injuria, 

1 vindictor, ¿rs m. [do vindico). 
Gloss. gr. lat. Defensor, protector. 

Vindilis, is, f Anton. Isla corca 
de la costa do la Armórica, 


a, um [part. p. de tin- * 


* 
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Vindinátes, um 6 Yum, pl. m. Plin. 
Habitantes do Vindino, ciudad do la 
Umbría. 

Vindius 6 Vinidíus Veras, m. 
Capit., Ulp. Nombre de un juriscon- 
sulto, cousejero de Antonio cl Piadoso, 

Vindo, ¿nfs m. Fort. 6 Vírdo, 
Paul. Diac. Rio de la Vindelicia. 

Vindobala, e, f. Not. Imp. Ciuw- 

ad ó lugar de la Bretaña. 

Vindóbóona, «+, f. Anton. Ciudad 
de la Panonia supggior (Viena). 
py adomora, Ant. V. Vindo- 

ola, 

Vindontssa, «a, f. Tao. Ciudad de 
Suiza (Windisch). 

Vindontusénses, vum, pl. 
Inscr. Habítautes de Windisch. 

Vindulus, :, m. Cio. Nombre de 
varon. : 

vinéa, eE, f. [de vinéus]. Cic. La 
viña; La cepa, la vid; Veg. Mantelcto, 
galería, máquina bélica (elevada sobro 
maderos de ocho piés de altura, sicto 
de ancho, y dioz y scís de largo, con 
cubierta de zarzos y Cueros, y do mim- 
bres por los lados, debajo de la cual 
ibun cubiertos los soldados á desbara» 
tar las murallas enemigas). l 

vinealls, e, Col., y 

Vineárius, a, um, Col., y 

Vineáticus, a, um [do vinga]. Cat, 
Lo que toca á la viña. 

vineóla, e, f. (dim. de vinta). Greg. 
Pequeña viña (otr. lecc, ciniólu), 

vinetum, í, n. [de vinurn:]. Cie. Vi. 
ñedo. — Vinita sua ladére (prov.), Hor., 
destruir su propia viña (tirar piedras á 
su tejado, dañarse á sí mism10). 

VINÉNUS, a, um [de vinum)l, 
que toca al vino, 
el vino. 

vinibúa, e, f. [de vinum-bua]. Lu- 
cil. ap. Non. Bebedora de vino, borra- 
chona, 

viniíer, a, um [oimuemn. fero]. Á pul. 
Abundante de vino, que lo cria, 

? vinito, as, are [vinun:). Varr. Con. 
vidar 4 beber. (Lecce. dud., dice Freund, 
á la cual debe probablemente sustituir 
mirito). y 

Vinttor, óris, m. [do cínum]. Cio, 
Fl que cultiva las viñas; El vendimia- 
dor. 

vinitórins, a. um [de vinitor]. Col. 

C que es del viñador. 

vinivórax acis, nd. [rinsm-voro], 
Commod. Que bobo con ansía el vino. 

Vinnúlus, a, um [etim. desc.J. Plaut. 
Suave, blando, atractivo (h. de la voz). 

vViunus, e, m. Isid. Como cincino 
Mus. _ SE 

vinolentía, a, f. (do vinoléntus). Cio, 
Embriaguez, borrachera. En pl. Hier, 

vinoléntus, a, um [de einun:). Clio, 
Vinolento, destemplado en el vino; 
Garg. Que suclta un Jugo vinoso. — 
Vinciénta medicamenta, Cic., medicanmecne 
tos do que el vino es la mayor parte, 

vinositas, atis, f. [de vinosus]. 'Tert, 
Calidad 6 propiedad del vino. 

VINOSUN, a, um [de rínim]. Plin, 
Vinoso, que sabo 4 vino; Kobedor, ami. 
go del vino; Ebrio, borracho; Arn. Que 
conticne un zumo ó fugo vinuso. ti- 
MOSsÍO Fr, Ov. j 

Vinovía, e, f. Anton. Ciudad do 
la Brotava (Winchester). 

vinuléntus. V. vinoléntus, 

vinúlum, í n [dim. do vinun:). 
Char. Como villum. 

Vinum, i, n. [»ivoc]. Cic. El vino; 
Pluut. La vendimia; Cio. La comilona 
y borrachera. — VPinum Jfugiens, Plin., 
vino que se vuelvo, Vinión mixrtumn vet 
dilutum, Col., mosto €xprimido. Vinum 
di¡fusum, Plin., vino trasegado. —Vimmm 
pendens, Plaut., la uva nu vendimiada, 
Vinum doliare, Ulp., vino de la cuba; 
Mart. Vino (facticio), licor. —Vinum ez 
Yidlis, ex piris, Plin,, sidra, bebida del 
zumo de las manzanas 6 poras. Vino 
Vendibili suspirsá heléra nipit opus 
(adag.), el buen vino no ha menostor 
Pics: nero (el buen paño en el arca se 
vende), 

t vio, as, áre, n. [de via ma camino; 


m. 


Sol. Lo 
— Vinéus latex, Solin., 


a 
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Post. 6 Aug, y may rar.). Amm. Cami» 
nar, audar; Apul. Estar 
te). — Vians, m. Alcám., el viandante 6 
viajero, 

Vio0cúrus, i, m. [tíia, curo]. Varr, 

que cuida do los caminos. 

vióla, z, f. [de lav]. Cic. La viole» 
ta; Hor, Color de violeta. — le vivia 
esse, Cic. (prov.), gozar. do una dicha 
inalterable. 

viólabílis, e [do aia]: Ov. Que 
puedo ser herido, expuesto á los golpous; 
(fig.) Virg. Lo que es fácil de violar ó 
de profanar. 

vióolácéns, a, um [de viva]. Plin, 
De color de violota; Arn. Hecho de yio- 
lota. 

viólácium, ri, n. Apio, Jugo 6 Eu- 
mo de violeta; Vino compuesto con él, 

violáris, e (do sióla]. Do violetas, 
relativo á las violetas. Viclari die, 
Inscr., el día en que so dopositaba sobre 
los sepulcros coronas de violotas, de ro- 
gas, etc. 

violárium, tí, n. [do vióta). Vírg 
Sitio donde nacen violctas, 

Violárías, 7, m. [rídta]. —Plawm 
Tintorero que tiñe de color de violota 

viólátío, ónis, f. [do a Accion 
de dañar 6 perjudicar; (Gig.) ell, Scu. 
Violacion, profanacion. 

Viólátor, órís, m. [de vilo). Liv. 
Violador, profanador, infractor, — Vio» 
lator «aque, Luc., el que inficiona el 
agua con veneno.  FPívlator Cassíns 
dictatoríus, Mart., Casio asesino de Cé- 
sar dictador. 

viólátus, a, um (part, p. do eidto). 
Cic. Violado, profanado, ultrajado. — 
Viotatus ab arcu, Ov., herido de un flo. 
chazo. 

viólátos, a, um [oióla]. Pall Vio. 
lado, licor compuesto con el zumo de la 
violeta. 


viólens, tia 


[do eís]. Hor. Violento, 
vehomente, impetuoso; (fig.) Hor., Pers. 
Violento, soberbio; Cass. Vivo (h. de 
un sentimiento), 


?7violente, ady., y 

violénter (de violéntusl, adv. Liv, 
Violentamento, con violencia; Con fm. 
pctu, con furor, con Cncarnizamiento; 
Por fuerza, á pesar suyo; Tac. Con ri- 
gor, severamento. — ZTulerare viclenter, 
Ter., llevar muy 4 mal violentíns, 
Suet. violentissímeé, Col 


violentía, e.f. (do divióntus). Plin. 
Col. Violencia (del viento), ardor (del 
801), rigur (del invierno); Plin. Fuerro 
(del vino); Cic. Violencia, soberbia; Ov, 
Semblante feroz, ferocidad; Sall. Rígor 
(moral), dureza. Vivientía celí, Plin,, 
terrible tompestad. 

vióléntus, a, um [de cis). Cio. 
Violento, impotuoso; Violento, sober- 
bio, déspota, tirano; Oy. Orgulloso ; 
Ov., Mart, Terrible, fremendo; Exco- 
sivo. exajerado, — Violéntus ingen ¿o, Tac., 
Violéntum ingentum, Liv., de ánimo fo- 
roz. Violéntum est, Cic., es contra toda 
razon. — Violénte vires ceerís, Luc., le 
dureza del bronce. Violenti censores, 
Liv., censores rigurosos, infloxibles. 
Violéntuan imperiíuin, Liv., órden cruel, 
Ó poder despótico, tiranía, Violénta 
verba, Ov., palabras atrevidas. Violen- 
tíor Eurus, Virg., el furioso Euro. Viío- 
lentissimo celó state, Col., con un tom. 
poral muy malo, «= Eq. Velsmens, acer, 
Preceps, temerarius, impatiens, Jerox, 


iratus. 

vióléus, a, um [de eíóla]. T. Manr. 
Do violeta; Cass. Color de violeta, vio- 
lado, violácco, 
viúlo, as, úet, alum, are, a. [de eis 
la fuerza). Violar, manchar, ajar, 
COFrTOMPer, profanar, viryinein Verr., 
loca reliyiósa, Cio., relicioner, id.; mal- 
tratar, iujuriar, ultrajar, GUINiCILÍa Ia, exis. 
tinationrem abserntis, Cic.; obrar contra 
razon y justicia, traspasar las loyes, 
violar, quebrantar, Jedéra, Liv.; ofun. 
dor, digynitatem alicújus in" alíqua 3», 
Cio. —= Fiotiro jus, Uio., violar el do. 
recho. Vivláare aliquid, Cas., violar una 
0083, privarla, despojarla de eu for, de 


e 


cra. 
— 


de viaje (ausen» ! 
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su Integridad, de su primitiva pureza. 
Violure ocúlos, aures, Ov., ofender los 
ojos, los oidos con acciones Óó con di- 
chos torpes. Violare urbem, Liv., entre- 
gar una ciudad al saco. Silva tetus 
nullaque diu viclata secúri, Ov., selva 
antigua, á quien han respetado largo 
tiempo los golpes de la hacha. PViolare 
inducias per scelus, Ces. , faltar crimi- 
nalmente á una tregua, no respetarla, 
Violare vitam patris, Cic., atentar con- 
tra la vida de su padre, Viclare ebur 
ostro, Virg., tenir el marfil de color de 
púrpura. Fires eorum se violatúrum ne- 
gávit, Ces., dijo que no devastaria 
su territorio. Vivlare renas, Cels., abrir 
las venas. = Eq. Corrúmpo, imminito, 
teedo, oféndo, teméro, pollo, contamino, 
mactlo, fedo; rumpe, abrúmpo, perfrin- 
go, resocinido, dissoloo, revelo, tabefacto ; 
stuprum inféro, constúpro. 

vipéra, =, f. [contrac. de eisipá- 
ra?). Cic, Víbora; (tig.) Cio. Vívora, 
sierpe (h. de una persona eruel, maldi- 
ciente). Tu vipéram sub ala nutricas, 
Petr. (prov.), tá crias una víbora deba- 
jo del sobaco (en ta seno alimentas tu 
propio mal). 

vipérális herda, f. [de rip3ra]. 
Apul. La ruda hortense, yerba. 

vipéréus, a, um [de eipéra]. Ov. 
Viperino, de víbora. — Yiperéa anima, 
Virg., soplo envenenado (de una Fu- 
ria). vi peréum monstrum, Ov., mónstruo 
cuya cabeza está rodeada de serpientes 
(Medusa). Viperéa sorores, Ov., las 
Furias. Viperéws penne, Ov., serpientes 
aladas. Piperíw manus, Sen, tr., manos 
formadas de serpientes. = Eq. Ad vi- 
piram pertínens, viperinus, culubrifer. 

vipérina, e, f. (de oiperinus]. Apul. 
La yerba serpentaria. 

vipérInas, a, um [de vipéra]. For, 
nOs de víbora; (fig.) Prud. Da- 

ino. 

? vipio, ónis, m. [voz imit.]. Plin. 
El hijuelo ó polluelo de grulla; La gru- 
lla menor. (Otr. leen pipio.) 

Vipsánus, a, um. Mart. Lo que 
pertenece á Vipsanio Agripa, yerno de 
Augusto. 

vir, oíri, m. [de avñp = varon, sog. 
unos; de vis — la fuerza, seg. otros: 
Freund le considera formado con aspi- 
racion de t; = la fuerza]. Ter. El va- 
ron, el hombre; Marido; El hombre 
hecho; El varon recto y constante; El 
macho entre los irracionales; En pl. 
Los hombres, el gúnero humano, la hu- 
manidad ; Ov. Habitante do un país, 
y en pl. Poblacion; Individuo, Prop. 
Amante; Soldado, guerrero; El hombre 
de distincion, personaje; El suldado de 
infantería, Fest., Virg. Como ille. — 
Mulier conjúncta eviro, Lucr., la mujer 
unida al varon. Lingua, vir, muliérque, ja- 
ve, Tib., escuchad con atencion, hombres 
y mujeres. ir fortis, Cic., hombre de 
corazon, esforzado. Vir clarus, Cic., 
varon ilustre. Bonus vir (irónicamen- 
te), Ter., embustero, pícaro, enredador. 
Vir honus, Cic., hombre de bien. Uf 
vir tulit, Cic., lo ha Nevado como cum- 
plo á un hombre de corazon. Quid viro 
meo respondébo, miséra! Ov., qué he 
de responder á mi marido, triste do mí! 
Te oro, te colligas virúmque prabéas, 
Cic., reune tus fuerzas, yo te lo supli- 
CO, y muestra que eres hor1ibre (esto es 
que tienes valor, grandeza de alma, etc.). 
Vidisti virum? Cic., ¿le has visto? Vir 
greyís, Virg., el manso que guia al ga- 
nado. Vis nulla virám, Viriz., ninruna 
fuerza humana. quites virique, Liv., 
la infantería y caballería. 

t vira, te, f. [tir]. Fest. La mujer. 

virago, inis, f. [de rir]. Plaut. La 
mujer de ánimo varonil, heroina; Plaut. 
Marimacho; Lact. Amazona. — Diva rí- 
ráyjo, Sen. tr., Diana. /$-llo nmrtuénda 
virayo, Ov., la Diosa de los combates. 

jvirata, «, adj. f. (do vir]. Varr. 
Varonil, fuerte, hombruna, forzuda. V. 
viriátus. 

tviratus, í:, m. [de vir]. Sid. Vir- 
tud, consiaucia varuiil, 

yviróctum, iy a. V. virétum. 
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virtdo, inis, f. [de virgo, Juil 
Brit. Color verde. 

virens , tís (part. pres. de virgo). 
Virg. Verde; Hor. Floreciente, vigoro- 
so. V. viréo, es. 

viréo, es, úi (Flor.), ¿re, n. [de vis 
= fuerza , seg. Facciol.]. Fstar verde, 
arhóres, Cio., lucus , Ov., agéllus, Hor. ; 
estar floreciente, en toda su fuerza y 
vigor, aliquis, Liv. — Fronde virere n>» 
va. Virg., roverdecer, cubrirse de nueva 
hoja. lie TaygBti, virent metalla, Mart., 
allí brilla el verde mármol de Laconía 
(del Taigoto). Pectóra felle virent (habl. 
de la envidia), Ov , su peoho rebosa 
hiel. Virent genius, Hor., las piernas 
están firmes. Stagna virentia musco, 


- Virg.. cstanques cuyos bordes están ta- 


pizados de musgo. = Eq. Viridis sum, 
virásco, reviresco, verno, fordo, frondés- 
co; eigdo, polldo, ín eiyore sum. 

virgo, ónis, m. [de virgo, es]. Plin. 
El verderon, pájaro. 

vires, ium, f. (pl. de vis]. Ces. Las 
fuorzas; Las tropas. V. vis. 

virésco, is, $re, n. (inc. de oiréo). 
Virg. Ponerse verde; Lucr. Estar flo- 
reciente. — Primá parte virescóre west, 
Claud., hallarse en la flor de la edad. 

+ virésco, is, dre, n. (do vis = fuer- 
za]. Furius ap. Gell. Crecer, aumen- 
tarse. 

virdtum, í, n. [de virzo]. Virg. 
Verjel, lugar ameno, frondoso , lleno 
de verdura; Fort. Color verde. 

virga, =, f. [de viréo]. Cio. Vara, 
verga, mimbre; Virg. Báculo de los 
magos; Virg. Insignia de Mercurio; 
Rodrigon; Insignia de los lictores, y 
(£g.) el consulado, la dignidad consu- 
lar; Ov. La escoba; Sen. Una especie 
de arco iris imperfecto; Om La señal 
Ó figura que so imprimen an el cuerpo 
algunos hombres de la plebe, marcán- 
dola con la punta de una aguja. — Vo- 
lúcres viscata jallBre virya, Ov., coger 
pájaros con varetas enligadas. Va illis 
virgis miséris, que hodie in tergo mort- 
éntur meo! Plaut., ay de las infelices 
varas que van á morir (á haccrse pe- 
dazos) en mis costillas. Quem percús- 
sum virga fecil avem Circe, Virg., 4 
quien Circe convirtió en avyo tocándolo 
con su varita mágica. —Viryas expediri 
jubet, Cic,, manda desatar las fusces. 
Virga hunarm verrére, Ov., barrer el 
suelo con una escoba (compuesta de un 
hacecito 6 manojo de varas). Teratur 
fiscina virya, Virg.. hágase un canastillo 
de mimbres. Pastóris tirga, Hier., el 
cayado. ¿Hutere jus cirgarum in alí quem, 
Plin., tener el derecho de hacer dar de 
palos 4: uno. Multa pulsantur limina 
virza, Stat., la casa es visitada por un 
grau número de magistrados. 

jvirgarius, ii, m. [de virga]. Gloss. 
gr. lat. Lictor. 

virgátor, oris, m. [de virga]. Plaut. 
Azotador, esclavo elegido para azotar 
á otros. 

virgátus, a, 1m [de virya]. Virg. 
Rayado, listado; ? Y. Max. Murcado 
en el cuerpo con aguja. Y. virga. 

virgetum, ¿, n. (do eirya]. Cic. 
Mimbrera. 

virgéus, a, um [de tiron]. Virg. 
Lo que es de varas, de mimbres ó jun- 
cos. Firyéa, n. pl. Calp. Los tallitos 
Ó ramitas laterales de los minibres. 

virgidemia, e, f. [de eirya y de- 
mo: voz imjada por Plauto pur analo- 
gía con riniemia]. Prevencion de varas: 
pura castigar á los osclavoa. 

virgilio, arum, f. pl .V. yero 
gire. a Ñ 

Virgilianas, a, wn [de Virvilius). 
Quint. Vitryiliano, lo que pertenece á 
Virgilio. — iryiliunae sortes, Lampr., 
soriilegjos sacados de los versos ue Vizr- 
gilio. ] 

Virgiliócento, Onis, m. [Jirgi- 
Uus-cenfo]. Hier. Centon de Virgilio. 

Virgiliomástix. Serv. El azote, 
esto Ys, el censor de Virgailjo. 


Virgitias, «¿, 10m. Hor, Pubiio Vir- 


giliv Maren, principe de los poetas la- 
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tinos; Ennod., Greg. Nombre de otros 
varios personajes. 

virgínalis, e [de virgo]. Cic. Vir- 
ginal, propio de la vírgen. — Fortúna 
viryinalis, Arn., Vénus, protectora de 
las doncellas.  Virginalis verecundía, 
Cic., modestia virginal. Virginalis felrs, 
Plaut., raptor de doncellas. FViryinale 
ornaméntum, Aug. , adornos Ó galas de 
una doncella. Virginalis partus, Prud., 
el parto virginal (de Maria Santísima). 
= Eq. Ad virginem pertínens, virgi- 
nédus, purus, imimaculatus, intemerátus, 
incorruptus. 

virginaría feles, f. [de eirgo ). 
Plaut. Seduotor de muchachas. 

virginénsis y virginiensis de, 
f. [de viryo). Aug. Diosa. que en los 
matrimonios gontílicos presidia al qui- 
tar el cíngulo á la esposa la primera 
noche. 

virgíntgus, a, um [do virgo). Tib. 
Virgíneo, virginal. — Virginéum aurumn, 
Mart., corona de oro que se daba al 
vencedor en las flestas de Minerva. PVir- 
ginéus focus , Prop., el fuego de Vesta. 
Viryinéa ara, Ov., el altar de las Ves- 
tales. Virginéum bellum, Ov., la guer- 
ra de las Amazonas. PVirginéna sasit- 
ta, Hor., flecha de Diana. — PVirginéa 
domus, Mart., la casa de las Vestalus. 
Virginéa volúcres, Ov., las harpías. l:r- 
ginéum Helícon , Óv., el Helicon, man- 
sion de las Musas., PVirginéus pudor, 
Tib., pudor virginal. = Eq. V. vir- 
ginalis. 

virginitas, atís, f. [de virgo]. Cic. 
Virginidad, pureza virginal; Stat. Edad 
núbil. 

virginium, Yi, m. [de eirgo]. Glosa, 
Oyr. La virginidad. 

i virginius, Y, m. (de virgo]. In 
scr. Marido, esposo. | 

virgino, as, are [de virgo = don- 
cellaJ. Glos. Cyr. Conservar su virgi- 
nidad. 

ivirgínor, ¿ris, ari, dep. Tert 
Portarse como vírgen. 

VÍrgo, inis, f. [de virgo]. Cic. Vír- 
gen, doncella; La Santísima Vírgen; La 
vírgon vestal; Virgo, signo del zodiaco; 
Tert. El varon vírgen. (Dícese de los 
animales hombras que no han sido to- 
cadas de los machos, y los poetas, y 
aun Justino y Curcio dan esto nombre 
á£ mujeres casadas y madres.) Ov. Nin- 
fa; Virg. Astrea 6 Témis; En pl. Prop. 
Las Musas; Plin., Stat, Hembra que 
no ha conocido macho; Virg. La re- 
cien casada; m. Tert. El soltero; adj.. 
Plin. De hembra jovencilla; adj. Vír- 
gen, nuevo, no estrenado. — Virgo salica, 
'Tort., la saliva del que está en ayunas, 
Aqua virgo, Front., una de las fuentes 
de Roma, llamada así por haber descu: 
bierto su manantial una doncella. Vir- 
go terra, Plin., tierra vírgen, que no ha 
sido arada. 4 purra virgine, Cat., des- 
de la infancia Ghabl. de una mujer). 
Virgo dea, Ov., Diana. Virgo Saturnía, 
id., Vesta. Virgo bellíra, Sil., Palas. 
Viryínis aqquor, Ov., el Helesponto. V+r- 
go senécta, 'Tert., vieja soltera, que no 
so ha casado. —Virgines carnes, Plin., 


carnes de animales vírgenes. 


virgosus, a, um [do rirga]. Sall 
Abundante de varas Ó mimbres. 
virgula, e, f. [dim, de tiro]. Cic. 
Varita. — El arco (de un violin); la 
vara Ó palo con que se tocan algunos 
instrumentos músicos; Pértica. — Vir- 
guta divina, Cic., modo proverbial que 
denota suceder alguna cosa, no pur 
fuerza Ó industria humana, sino per 
especial favor del Ciclo, Virgula cen su- 
ría, Quint., vírgula, nota ó señal con 
que se apuuta lo que se ha de borrar 
de un escrito, — Firyula vitiéa., Sen., 
pértica do tierra (diez piós geométricos). 
virgúlatus, a, «mm [de oiryúta). 
Plin. Listado, señalado con Heta- 
virgulta, or, un. Virg. V. vlr- 
guitum. 
virgultosus, «a, um. Serv. Coro 
virguitus. 
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?virgaltum, +, n. [cóntrae, por 
eirgulétum de virgula]. Ces. Matorral 


donde nace 


en pl.); (fig.) Abrojos, espinas; Vírg. 
Ramas secas, hacecillos de ramas me- 


nudas. 


virgúltus, a, um (de virgiltum]. 
Sall., Sil. Cubierto de maleza, de ma- 


torrales. 


virguncila, =,-f. (dim. de oir- 
go]. Juv. Doncellita, vírgen de tierna 


edad. 
virÍía, e 
riola. 


Viriátinus, a, um [de Viriatus). 
Suet. Lo perteneciente 4 Viriato. 
tvirlátus, a, um [vires]. Lucil. 


De grandes 

Viriñtua 
enseñoreado 
que hacer á 


muerto á traicion por el cónsul Q. Ser- 
vilio Cepion, que vino contra 6l. 


+ virícules, drum, f. pl. (dim. de 


vires]. Apu 


escasas facultades. 

viricúlom, $, D. [de vires). Plin. 
Especie de buril. 

viridans, tés [part. pres. de virido). 
Virg. Lo que está verde ó es de este 
color. V. virido. 

viridárium, ii, n. 
Suet. Huerto, jardin, verjel, lugar plan- 
tado de árboles, y lleno de yerbas y 
flores; Inscr. Sepulero (colocado á la 


sombra de 1 
? viride 
color verde, 


+ virídesco, is, ére. n. [de tiridis). 
Gloss. gr. lat. Como vírésco, 
viridia, iu y fórim, n. pl. [de 


e biridis). Vi 
tas y yerb 
huerto. 


Virídiánus, ¿, m. [do virídis). Tert, 
Viridiano, dios de los narnenses que 
presidia á la verdura. 


viridi4rium, ii, n. Dig. V. virio 


daríium. 


tvirídicans, tis [de viridis]. Tort. 


Verde. 
viridis 
verdo; (68) 
busto; Col. 


de un color) Quint.; Fuerte, recio (h. 
de un sonido); En gen. pl. Virídum 
(por diridítm), Stat.—biridis mons, Hor., 
monte cubierto de frondosidad y ver- 
dor. Virídis Agjptus, Virg., el fértil 
Egipto. Virídis acis, Ov., el papagayo. 
Viríde celum, Plin., cielo sereno. Virt- 
des Nereíduin como, Hor., la verde ca- 
bellera de las Nereidas. Viridis Jueenta, 
Virg,, juventud vigorosa. 
nectus, Virg., verde vejez. 
men, Virg., la verde grama. Virídis rio 


pa, Virg., 


Virídis fructua studiorum, Quint., el fru- 
to de los estudios recientes. 
caséus, Col., queso fresco, 


nus, Quint, 
mus ira, Si 
Eq. Virens, 
Srondens. 


viridítas, átis, f. [de airídis]. Cio, 
El color verde; Cic, » Plin, Verdor, ver- 


dura; (fig.) 


gor de la juventud. En pl. Cass. 


virido, 


V. Flac, Poner, dar de verde, — Viridari, 

Ov., ponerse verdo, reverdecer, Como n. 

V. virídans. 
tviridus, a, um. 


y iridis. 
virilia . 
Plin., Petr. 


varon (dícese tambien hablando de los 
auimales machos). 


virilis, 


ronil. propio del hombre. — Pro virsli 
parte, 6 portióne, Cic.,con todas sus fuer- 
zas. ln virilem, 
iguales. Virilis famna, Ov., el amor de 


uo hombre. 
7 iria. 
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multitud de varas (más us. 


, Í. [de vir]. Plin. V. vi- 


fuerzas, forzudo. 

8, ¿ m. Vel. Viriato, que 
do la Lusitania. dió mucho 
los romanos, hasta qe fué 


l, Débiles fuerzas; Cortas, 


[de  virídis). 


os árboles). 
[de virídis), adv. Plin. De 
viridius, Plin. 


tr. Verduras, árboles. plan- 
a8; Phed. El jardin 6 


e (de viréo]. Cic. De color 
Virg. Vigoroso, fuerto, ro- 
Reciente, fresco; Vivo (h. 


Viridis se- 
Viríde gra- 


ribera cubierta de verdor. 
Viridis 
Viridior s0- 
sonido más vivo. Viridissj- 


l., estallando de cólera. = 
virídans, viréscens, Horens, 


Cic. La flor de la edad, vi- 


as, are [de virídis = verde). 


Septim. Como 


tum, n. pl. (de virtlis). 
El distintivo del soxo en el 


e [de bir]. Cio. Viril, ya 


Ulp., por porcionos 


Virilis pars, Lucr., como 
Viritis pars una, Col., tosts- 


. masculino. 


Virile genus, Gell., el gónero 
Virilis pars 6 portío, Dig., 
la parte de herencia que le cabe á un 
individuo. Virilía, n. pl. Sall., hazañas. 
Virilis stirps, Liv., la línea masculina, 
los descendientes por línea de varon. 
Virilis tox, Ov., voz fuerte, varonil. Vi- 
rilis cetus, id., reunion de hombres, 
Ne forte seniles mandéntur Jjueéni pur- 
tes, pueróque viriles, Hor., para que tal 
vez no se le dé al jóven el papel de un 
anciano, ó al niño el de un hombre. 
Quim tllius gloría pars eirilis apud om- 
nes milites sit, Liv., cuando todos los sol- 
dados tienen su parte personal en aque- 
lla gloria, 6 cuando á todos les alcanza 
aquella gloria. Viritis oratío. Cic., esti- 
lo varonil, enérgico.  Virilem serum 
parére, Plin., dar á luz un niño, Viri- 
lis toga, Cic., la toga viril. Dedit vm- 
níbus Deus pro viriti portione sapientíam, 
Lact., á cada cual le ha dado Divs su 
parte de razon ó sabiduría. Parum  ti- 
rile, Cic.. débil, poco vareanil. Animo 
dirili, Sall., con entereza, con ánimo 
varonil. Fortúna viritis, Ov., la Fortu- 
na viril (nombre bajo el cua] cra adora- 
da la Fortuna en un templo de Koma). 
virilior, Lampr. = Eq. Mascúlus, 
mas; constans, fortis, strenúus. 

viriiitas, átis, f. [de eírilis). Plin. 
Firmuza, robustez Propia del varon; Vi- 
rilidad. 

viriliter [de eirilis), adv. Cic. Va- 
ronilmente. virilius, Sen. 

virióvja, x, f. [de diría]. Ulp. Pe- 
queño brazalete (para hombre). 

vVirióse, adv. (de eiriasus). Tert. 
Con fuerza. (Le usa en el comp. ei- 
riosú4s), e 

itviriosius [de v/rióse], comp. Tert. 
Con más fuerza. 

+viriosus, a. um [e/res).  Tert. 
Fuerte, robusto.— Vitín us viriosa, Tert., 
vicios inveterados. Veriosissimun men 
dicumentum, Scrib., remedio muy enér- 
Rico. [2 de evirux] V. virosus 2; A pul. 
Venenoso, mortal. 

Viriplaca, e,f. [vir- placo]. V. Max. 
Diosa de los romanos que presidia al 
restablecimiento de la paz y concor- 


calo. 


. día entre los esposos. 


viripótens, tis, adj. £. [oir, po- 
tens]. Pluut. De grandes fuerzas; 
Dig. Casadera, apta para el matrimo- 
nio. 

tViripótens, tis [ois,  potens). 
Plaut. Poderoso (epiteto de Júpiter). 

viritánus ager, m. [de eir). Fest, 
Campo repartido al pueblo pur cube» 
zas. 

viritim, adv. [de bir). Cic. Por ca- 
bezas, por Personas, uno por uno; Sen, 
Con separacion ó distincion, en parti- 
cular. 

VÍFPO, as, áre [de vir = varon]. Ha- 
cer hombre, dar 6 inspirar sentimiontos 
varoniles. Onom. lat. gr. 

VÍFOF, óris, m. (de virgo: post. á la 
ép. clás.]. Pull. El verdor. 

VÍPOSUS, a. um [oír]. Apul. Amiga 
de los hombres, la que anda buscándo- 
los, mujer disoluta. V. el sig. . 

VITOSUS, a, um [virus]. Virg. F6- 
tido, pestilente, de mal olor y sabor; 
Apul. Envenenado; (6g.) Sid. Empon- 
zoñado. V. el ant. 

tvirtuosus, a, um [de virtus). Eu- 
Cher. Virtuoso. 

Virtus, ús, £ [de vir]. Cic. La 
virtud; Valor, ánimo, espíritu, valen- 
tía ; Poder, facultad, potestad, fuocrza; 
Fuerza, eficacia, mérito ; Hier. Milagro, 
prodigio; Cic. La Virtud porsonificada 
y adorada como diosa. — Virtws verbi, 
Cic., fuerza de una expresion. Ul anj- 
mui virtus corpórís virtúti aunteporátur, 
Cioc., que la fuerza del alma sea profe- 
rida á la del cuerpo. Virtus oratoria, 
Cic., talento del orador. Virtútes ora- 
toríce, Cic., las cualidados oratorias, 
Quod absolútum td est virtus, Cic., noso- 
tros llamamos virtud á la perfeccion. Vir. 
tus et probítas, Cic., virtud y probidad. 
Virtus et sapientia, Sall., virdud y sabi- 
duría. 06 eximiam virtútem virium per- 
notus, Curt., muy conocido por 8u fuer- 
es prodigiosa. Firtus equi, artório, Cio., 
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el mérito de un caballo, de un árhol. 
Tres virtútes Orationis, Quint., las tres 
cualidades dol estilo. Virtus herbario, 
Ov., virtud 6 eticacia de las plantas. 
Virtus naoíen, Liv., buena construccion 
de los navíos. Virtus Ferrít, Nep.. buen 
temple del hierro. Virtus mercis, Plaut., 
bondad 6 buena calidad de una mercan - 
cía. Virtus forme, Cic., el mérito ó el 
Poder de la belleza. Deúm virtite, Plaut.. 
con el favor del Cielo. Helvetíi relí mos 


Gallos virtúte precédunt, Cees., los Sui- 


z0s, sobrepujan á los demás Galos en 
valor. — (Gen. pl. virtutíum. P. Nol. 


yirilentía, e, f. [de viruléntus). 
o, 


Sid. Olor féti fotidez. + En pl. 
Hier. 
virúléntas a, um [oirus]. Gell. 


enenoso, virulento; (fig.) Virulento, 
envenenado, Fort. virulentissimus, 
as8. 


VIFUS (rara vez viri, eiro, Lucr., 
Char.) n. [de vir]. Col. El jugo nativo 
y vital de cualquiera cosa; Veneno, tó- 
sigo, ponzoña; Mal olor, fetidea; Lucr. 
Mal sabor; (fAig.) Cic., Sil. Veneno, hiel; 
Plin. Picante. - Virus acerbitatisevomiére, 
Cic., vomitar el veneno de su acerbi- 
dad fel odio, la envidia, la rabia). Virus 
«matoríum, Plin., filtro, bebida amato- 
ria. Virus futile lirguc, Sil., vana in- 
solencia del lenguaje. — Virus odoris, 
Col., olor fuerte. Virus cochteárum, 
Plin., baba de los Caracoles. 
Jerro tinctíle virus tnest, Ov., la volado- 
ra flecha está envengnada. In jllos pi- 
rus habe qui... Mart., reserva" los ti- 
ros de la sátira para aquellos que ... 

vis, vis, f. en pl. VIFeÑs, um [for- 
mado con aspir. de lc, seg. Freund). 
Cic. Fuerza, vigor (de los cuerpos); La 
Fuerza, diosa; Cic. Violencia atentado 


vires, Lucr., Sall. ap. Prisc., virtud. pro» 
piedad; Violencia, prepotencia; Autori- 
dad, crédito, poder; Abundancia, copia, 


Vi summá, Ter., pro viríbus, Cic., con to- 
das las fuerzas, con todo el poder. 
Magna vis aurt, Cic., gran cantidad de 


lentos. Vi 6 per vim, Cio., 
por la fuerza, acudiendo 4 
violentos. Vis ccelé, Plinm., mal tempo- 


m ad certámen, Liv., 
fuerzas suficiontes para combatir. Palí- 
dis viríbus hastam contorquere, Virg., 

nzar un venablo con gran fuerza, 
Viribus confisi, Cess., confiados en sus 
fuerzas (esto es, en el número). Vim 
alícui denunciare, Cic., amenazar á uno 
c0n acomoterle, 6 que se le a00me- 
torá. 

tvisábindos, a, um [de elso]. 3. 
Val. Fácil de ver, 

viscárago, inte, f. [olscum). YIstd, 
La yerba carlina, 

viscárium, ii, n. (de viscuan). Hier, 
Lazo, trampa (£g.). 

viscárius, vi, m [de ecu. 
A Cyr. El quo caza con varetas de 
iga. ” 

visciátum, í, n. (de viscatus). Fort, 
La liga para cazar pájaros, 

Viscátus, a, um [part. p. de etsco). 
Plin. Untado con liga. — Viscata vimina, 
Petr., Ó pirga, Ov., varetas para coger 
pájaros. . Viscata munéra, Plin., presen» 
tes interesados con que se piensa ganar 
otros mayores, 


viscéra, um, n, pl. [otim. lao; ee 


Volúcri : 
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gun Vos., a vescendo]. Cic. Las entra- 
— Viscéra cause, Cic., el fondo de 
UDAa Causa. 

viscérátim [de viscéra], adv. Non. 
A pedazos, parte por parte. 

viscératio, onis, f. [de viscéra]. 
Cic. Comida “de las entrañas de una 
víctima, que se repartian entre los 
asistentes al sacrificio; Comida, con- 
OS Comida muy costosa dada al puo- 
blo. 


ws » 

viscéreus ) €, um [de viscéra). 
Prud. Lo que tiene entrañas; Lo que 
se halla en ellas, y lo á ellas pertene- 
ciente. 

viscíidusn, a, um [de viscum]. Prisc. 
V. viscósus. yiscidior, Th. Prisc. 

visco, as, áre [de cis:um = liga]. 
Juv. Untar óÓ frotar con una sustancia 
pegajosa, como liga, pez, etc. 

vÍiscosaos, a, um [de eiscun)]. Pall. 
Viscoso, glutinoso, pegajoso. 

viscun, i, n. V. viscus. 

viscus, ¿ris, n. [de ordinario en pl. V. 
visncéra). Cels. Las partes interiores 
debajo de la piel; Las entrañas; Las 
tripas; El útero; El vientre; Las car- 
nes; Las partes interiores de cualquiera 
cosa; (tig.) Quint. El fruto de las en- 
trañas, hijo; Nemes. El pecho de la 
mujer; Plin. Testículos; €ic., Virg. 
Carne, vianda; Cic. El fondo del 
corazon, afecto, inteligencia, inemoria. 
— Viscera buum, Cic., la carne de 
los bueyes. —Viscóra montis, Virg., las 
entravas del monte. Ex ipsis risceríhus 
cause, Cic., del fondo mismo de la 
causa, do las entrañas mismas del asun- 
to. Periculum erit inclusum in visecritus 
reipublica, Cic., el peligro subsistirá, 
quedará en el corazon de la república. 
Jia que nahi in visceritas haerent, Cic., 
aquellas exhortaciones que tengo gra- 
badas en lo más profundo de ini alma. 
Demisso ín riscéra censu, Ov., después 
de haber disipado, de haberse cumido 
toda su fortuna. —Ezstruére tisceríbus 
eraríi, Cic., edificar con los despojus 
del tesoro. De viscerfhus suis satisfacére, 
Cic., quedarse á pucrtas para pugar á 
sus acreedores. Vertére vires in viscóra 
atría, Virg., volver las fuerzas contra 
as entrañas de 8u patría (promover la 
guerra civil). V. el sig. 

$ vVÍscus, im. [form. con aspir. de 
l£5:). Plin. Liga, especie de arbusto Ó 
planta parásita que nace y crece sobre 
las ramas de algunos árboles; Arn. 
Goma, resina; ? Non. Especie de red para 
cazar. Yoscus (met.), Plaut., lazo, trampa, 
ardid. V. el ant. ' 

visibills, e" [de vidéo]. Apul. Vi- 
sible; Plin. To que tiene facultad de ver. 


ivisibilitas, átiz, f. (de visibitis]. 
Tert. Visibilidad, la propiedad de ser 
una cosa visible, 

visibiliter (de tisitilis), adv. P. 
Nol. Visiblemente. 

+ vTSTfTCuUS, a, im [cisas, fa: io]. 
Th. Prisc. Visual. 

- . . 

? VISIO, is, sre, n. Lucil. Ventoscar 
sin ruido. 

VISTO, ónis, f. [de tido). Cic. La 
vision, la accion de ver; Apul. Vista, es- 
pectáculo; Cic., Quint. Jmixen, tantas- 
ma, espectro; En pl. Idea. nocion, con- 
cepto (de un pintor); Diz. Especie. caso 
partienlar (for). — Visio teri fulsique, 
Cic., percepcion de lo verdadero y de lo 
falso, — Visio falsa dotoris, Cic., idea 
fyulsa, idea equivocada del dolor.  Ci- 
vitas cuncta tacuatur stuilío visionís, 
Apul., queda desierta la ciudad por el 
deseo que todos tenian de ver... 5t- 
tonitus repentinee visionis stepore, Apal., 
atónito. estupefacto con aquella repen- 
tina vision Ó espectáculo. ¿a vmnities 
tixionidus as propusuímes, Dig., en 
todos los casos particulares que hemos 
propuesto. 

visitatio, onis, f. [de visito]. Vitr. 
Manifestacion, aparicion, EéMlejarse ver, 
el presentarse; Tert. La visita; Vier. 
Accion de probar á alguno, de afligir. — 
En tempóre suo visitationis, Tert., Cuan- 
do (el Señor) viniera á visitarlos, á 
atribularlos, 
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visitáter, 3rís, m. (de »ía110]. Hier. 
Visitador ó protector. 

visitátus, a, um, Vitr., part. p. de 

visito, as, áre (intensas. de viso = 
visitar]. Cic. Ver frecuentemente; Ir 4 
ver, visitar; Hier. Probar, afligir. — 
Visitare atíquem, Plaut., ver á uno con 
frecuencia. Cum visitasset eum Carned- 
des, Cic., habiendo ido á visitarle Car- 
neades. —Visitita sipna, Vitr., signos 
celestes visibles. = Eq. Prequenter viso, 
DisuIm €0O, ínDISO. 

visttor, oris (falsa lecc. en Apul. 
en lugar de bvisitur). 

visium, 7i, n. [de visto, is). Glos. 
gr. lat. Ventosidad sin ruido. 

VISO, is, si, sión, sére, a. [intens. de 
sidéo = ver: muy clás.]. Ver atenta- 
mente, examinar, contemplar, ayros ca- 
statos ferro, Liv.; ir 4 alguna parte 
para ver, ir á ver Ó á visitar, adem Mi- 
nérce, Plaut.; ir en descubierta, á ver, 
á reconocer, ad portum, Plaut. — Pra- 
da omnis, ut viserétur, expousita, Juiv., 
todo el botin se puso de manifiesto 
para que el público le viera. Qui ei- 
séndi causa eentirent, Cic., que venian 
por pura curiosidad de ver. Kgo qutul 
me velles visétam, Plaut., venia á ver 
qué es lo que mo querias. Visére quem- 
quam, Ter., ir á visitar á uno (dícese 
principalm. tratándose de un enfermo). 
Altos visere montes, Hor., visitar la cima 
de las montañas, llegar hasta ella. /t 
visére ad eam, Ter., va á visitarla, 4 in- 
formarse de su salud. = Eq. Sepe 
video, specto, inspicio; verío ad visen- 
dum, inciso. ] 

$ visorium, 7, n. [de vidéo]. Cass. 
Teatro, espectáculo. 

Vistúla, e, m. Plin. El Vístula, río 
de la Alemania oriental. 

visuália, Don, n. pl. [do vísualis). 
Th. Prisc. El órgano de la vista. 

vigsuálls, e, adj. [de risum de ri- 
dév]. Cassiod. Obtenido por la vista, 
por la vision. 

+ visuñlitas, aátis, f. [de visus). 
Tert. Visualidad, vista. 

Visúla, >, f. Mel. V. Vixtula. 
Visúla vitis, Plin., especie de uva me- 
nuda y temprana. 

visum, +, n. [de vidéo). Cic. Vision, 
fantasma, sombra; Cic. Vision nocturna, 
sueño; Liv. Prodigio, portento. 

Visúrgis, is, m. Plin. El Voser, rio 
de Alemania. 

VISUS, a, 20 [part. p. de cidéo]. Ces. 
Visto; Que ha parecido. — Visus sum mihi 
ambulare, Cic., me pareció que me pa- 
seaba. — Visus est id mihi dicére, Ter., 
me pareció que me decia esto. — Pisim 
est diis atíter, Virg., al Ciclo pareció de 
otra manera, dispuso otra cosa. Visum 
quod tibi fuérit factirs, Cic., harás lo 
“gue te parezoa. Viso opus est. Plaut., 
es necesario ver, verénios. V. videor. 

Visus, ús, m. [de vidéo]. Cic. La 
vista, el sentido de la vista; Vision, 
imágen, sombra, fantasma; Stat. La mi- 
rada ú ojeada; Virg. Vista. espectáculo; 
Cic. Apariencia, aspecto exterior; Sue- 
ño; Liv. Portento, prodigio. — Suldére 
atíuid oculorum eisu (por tisidi), Luc., 
sujetar una cosa al informe, al exámen 
de los ojos. Visus oculorum oblútu fati- 
gátur, Quint., la vista se cansa mirando 
de hito en hito. JInopino terríta risu, 
Ov., aterrada con aquel espectáculo in- 
esperado. Hos ubi nocturnos cisus inter 
se consúules contulérunt, Liv., cuando los 
cónsules se comunicaron estas visiunes 
Ó apariciones nocturnas. 

vita, «e. f. [por vícta de vivo). Cic. 
La vida; Conducta. modo de vivir, cos- 
tumbres; Plaut. El alimento; Plaut., 
Ter. Recursos, facultades; Vida, el 
tiempo de ella; Gell. Vida, historia; 
Ter. La persona que amamos; 'Cib., 
Plin., Mart. Los honibres, lu humani- 
dad. el mundo; Luc., Plin. El siglo, el 
tiempo presente, la ó6poca; La duracion 
de las cosas. — Vita iméa, Cic., vida 
mia, alma mia, corazcn mio (térm, de cari- 
ño). Vita sic erat, Cic., así se vivia. l'ótom 
constituére, Cic., formar un método de 
vida. —Vitam tolerare pois, UCic., man» 
tenerse con frutas. Vir ca, Lor. 
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ezhaláre, Ov., morir. Vitam viogre, Ter., 
pasar la vida. In eitá mea, Cic., durante 
mi vida. Vita sine corpóore, Virg., al- 
mas separadas de los cuerpos. Vita ne- 
cisque habent potestatem, Ces., tienen 
poder de vida y de muerte. Vitam agére 
honestissíme, Cic., vivir muy honrada- 
mente. Vitam degére miserrímam, Cie., 
vivir muy  desastrosamente, Vitam 
amittére per summum dedécus, Cic., mo- 
rir con la mayor ignominia. Vitam pro- 

Jfundére pro alíquo, Cic., dar la vida por 
alguno. Si vita suppetet, Cic., si Dios 
me guarda la vida. Si mihi vita conti- 
gérit, Planc. ap. Cíc., si vivo para en- 
tonces. E vita discedére, 6 de vita de- 
cedére, Cic., morir,  Vitam repérit sibi, 
Plaut., ha encontrado medios de vivir. 
Serpit per omníuinm citas amicitía, Cic., 
la amistad se introduce, se insinúa en 
todas las condiciones. Afundare memo- 
ríe fas clarorum homiínum, Gell., es- 
críbir la biografía 6 historia de los hom- 
bres grandes, perpetuar su inemoria. 

vitábilis, e [de cita]. Ov. Lo que 
se debe evitar. 

vitabúndusn, a, um (de vita]. Sall. 
Que evita cuanto puede, 

, vitalía, íum, n. pl. [de vitalis). Sen. 
Las partes vitales principales, como el 
corazon, el celebro; Apul. 'Podo lo que 
vive (animales y vegotales); Petr. Las 
ropas que ha usado durante su vida el 
que murió. 

vitalls, e [de vita]. Cic. Vital, que 
da vida; Plin. Que puede vivir largo 
tiempo; Hor. Digno de vida. — FViralix 
aura, Virg., el aire vital que respiramos. 
Vitaiós ros, Cic., la leche del ama que 
cria. Vitalis calor, Quint., el calor na- 
tural. —Vitaliscui potest esse rita... Cic.. 

¿para quién puede ser vida que merezca 
nombre de tal... Vitátis herta. Apul 
como Semperviva. Vitalis secta, 
Lucr., generaciones de hombres. Vitale 
erunm, Pluut., el tiempo que dura la 
vida. Vitale lumen relinquére, Ov., cer- 
rar los ojos á luz, morir. V. el ant. = 
Eg. Qui eitam dat 6 habet, vivijicus, 

vitalitas, atis, f. [de vitátis]. Plin. 
Fuerza vital, la vida. 

vitalíter (de vitalis], adv. Lucr. 
Con vida. 

vitáatio, ónis, f. [de rito]. Cic. La 
accion de evitar. 

vitáatus, a, um (part. p. de vito). 
Ov. Evitado. 

vitelliáni, órun m. pl. [se ent. pu- 
gillares: de eitellus 6 Vitellícas]. Mart. 
Tablitas, libritos barnizados, 

Viítelllánus, a, «0. Tac. Perto- 
neciente al emperador Vitelio, 

vitellina, e, f. [de eitéles: se ent. 
caro]. Apic. Carne de ternera. 

Vitellíus, a, ou. Suct. Lo perte- 
neciente al emperador Vitelio. 

Vitellius, ii, m. Suet. Vitelio, em- 
perador romano. 

vitéllum, in. (de citelius: V. est. 
pal.]. Apic. La yema del huevo. 

vitellus, +, m. (dim. de eitiiles]. 
Plaut. Ternerillo Ó ternerilla; (íw.). 
Plaut. Corderito, cordero mio, pichon 
(expresion cariñosa); Cic., Hor. La yema 
del huevo. a 

vitéus, a. um [oitis]. Virg. De la 
viña, de la vid Ó cepa. Vet Ligna, 
Solin., sarmientos de la vid. 

vitex, +cis, m. Plin. El agnocasto 6 
sauzgatillo, arbusto. 

vitiñabills, e [de vitro]. Prud. Fúcii 
de viciar. 

vitlarium, ii, n. [citis). Col. Plan- 
tel de vides. 

vitlátio, 7nis, f. [de vitiv). Sen. 
Corrupcion, la accion de viciar, de se- 
ducir. 

vitiñtor, cris, m. (de vitio]. Sen. 
Viciador, seductor. 

vitiatos, «a, we... Cic. fpart. p. de 
vitív]. Viciado, echado á perder; (tis.) 
Cic. Adulterado, corrompido; Ter. Dus- 
honrada (h. de una mujer). 

viticarpifer, éra, érum, f. pl. 
[vitis, carpo, fero]. Varr. que sirve para 
podar las vides, 
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viticilla, e £. [dim. de vitícila), 
Yerba que se enlaza y enreda como la 
vid á cuanto Alcanza. . 

vitícóla, e, mM., f. [vítis, colo). Sil, 
Viñador, que cultiva las vides, 

viticóm US, 2,um [+*¿tis-cona). Avien, 
Quo tiene los cabellos entretejidos con 
Piímpanos (epiteto de Baco); El olmo 
á «¡ue se enreda la vid. 

vitícúla, e, f. [dim. de vitis]. Cie. 
Pequeña cepa Ó vid; Las tijeras de ul- 
Funas plautas que se gnredan al mudo 
de la vid. 

vitifer, a, ten [vitis, fero). Mart. 
Que cria Vídes, que las produce. 

Vitizgéncus, a, um, Lucr,, y 

Vitigénus, a, um [vitis, geno]. Col, 
Ly que es de la viña ó vid. 

Vitiléna, «e, f. [eitium-lena]. Plaut. 
Viciosa y perversa alcahueta. . 

vitiliginósus, a, um [do viti';7o), 
Gloss. gr. lat. Que padece herpos, 

vitiligo, inis, f. [de vítiuin). Cels. 
Enfermedad de granos ó ronchas blan- 
C:d3S, como lepra, ulbarazos, herpes. etc.; 
(ig.) Gell Lunar (h. del lenguajo), MAn- 
Cha, falta de correccion. 

Vitilis, e [de tigo]. Plin. Hecho de 
Mmimbres ó de otra materia Hlexible como 
Vitlía, tum, 
Mmimbres y todo lo que se hace de ellos. 

tvitilitigator, Óris, m. [contrac, 
do vitium-litigator], Plin. Pleitista, ami- 
> de pleitos. 

+ vitilitigo, Qs, are [de vitium — 
vicio y litijo = litigar). Plin, Conten- 


der, reprender, criticar. 

vitilla, e, £. [dim, de vita], loscr. 

i cara vida. 

Va vw - . 

Vvitimágistritus, 8, M. [oitium, 
majistratus).  Sall Magistrado cuya 
Creacion ha sido viciosa, 

Vitinéus, , tm [contrac, de vitigi- 
»éus?). Flor. De la cepa 6 vid. (otra 
luce. Oitiginéis). . 

vitio, as, dei, atum, are, a. [de pf- 
lium = vicio: muy clás,]), Viciar, alte- 
rar, COorrompor, Dina, Hor., amnem salí 
bus amáris, Ov.; adulterar, falsificar, 
hacer irregular 6 defectuoso, invalidar, 
soripturas, Ulp., Auspicia. Messal. AP. 
Gell.; violar, deshonrar, tirginem. Ter, 
= Eq. Votímm IRJÉNO, deterias reido, 
COrrumpo, Judo; stupro POlluo, tiliumn 
ajéro, 

Vitiólum, ;, n. (dim, 

¡los. Cyr, Pequeño vicio. 

vitiose [de tsti0sux), adv. Cic. vi. 
ciosa, malamente, — Vitinae $e haltere 
memnbrirm, Cie. , €8tar un miembro 23a- 
cado de algun mal. Vitioxe ferre leyes, 
Cic., promulgar leyos con algun de. 
fecto. vitiosíus, Cic. =-issimeé, Col. 

vitiositas, átis, f. [de Viliósus). 
Macr. Vicio, afeccion mórbida, corrup- 
cion; (fig.) Hábito del vicio, pravedad. 

vitiosus, a, um [de vitíum). Cie. 
Vicioso, corrompido, depravado, per- 
verso;. Enfermo. — Viticsim Pecus, 
Varr., ganado enfermo. — Vitiisun cxróm- 
plum, Ad Her., mal ejemplo. 
consul, Cic., cónsul elegido contra 6 á 
pesar de los auspicios. 
tiosa vita, Cic., vi 
de escándalos. Proyeníes bitiostor, Hor., 
generacion más ] 
SÉMUS orator, Cic., orador detestable. = 
Eg. Vitis plenuy, Corruptus, morbo af- 
Jectus; eitiis Contaminatuz, tinprobuz, 
Aagitivsus, NÉQUIM, perditus, , 

Vitibárra s Pf. Plin. El gilguero. 

Vitis, ¡s [o/éoJ. Cie. La vid; La 
uva; El vino; Vara del lictor; Del cen- 
turion para castigar á log soldados; El 
empleo del Centurion; Fest. La má.- 


do titíum). 


quina de guerra llamada rinda; Vitr,, . 


Pall. Las Ujerotas con que so agarra 
la calabaza. — Vitis alba, Plin., la nueza, 
Vitis cana, saxifraga 
Ó quebrantapiedras, planta. 

m. [eitis - sator]. 
Virg. Plantador de vias (epiteto de Sa- 


Vilituna, fi, n. [do eÍnro, seg. Dd]. 
Cic. Vicio, detecto; Falta, deformtlad 
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Culpa; Impedimento, mal aguero; Hor, 
Crímen; Plaut. Ropresion , ultraje, in- 
juria verbal; Suet. Atentado contra el 
pudor. — Vitlsm Jateére, Cic., amenazar 
ruina. Vitium oculorum, Cic., mal de 
Ojos. — Vitíum meum fuérit, Cic., será 
defecto mio, Vitío vini 1d fecit, Plaut., 
el vino le ha hecho obrar asf. Vitio 
alicui dare, vertére, Cic., atribuir 4 de- 
lito á alguno, Ln vitium verbunm ponére, 
Cic., tomar una palabra en mal sen- 
tido. Vitio fortune, non suo, Cic., por 
una desgracia, nO por culpa suya, Jí- 
títun Corporis, Plaut., vicio corporal, 
defecto físico. Vitivon uéris, Virg., cor- 
rupcion del aire. Vitis Oratiunis, ser- 
MOnis, Quint., defecto on el estilo, fulta 
en el lenguaja, Vitía tempestati3, Cus., 
Perniciosa influencia de la tempestad. 
Vito, as, avi, átum, área, [do vis $). 
Evitar, huir, Sustracrse á, Precaver, 
lacum, tela, Cems., axquura, forum, bal- 
né, Hor, (muy clás.: dícese tamb. en 
el ñix.). — Viture Periculum, Cms., evi- 
tar el Peligro. Vitáre mortem fuga, 
Ces. salvarse de la muerte huyendo, 
Vitare Proditionem, Sall., Precaver, pre 
venir la traicion. Vitare omnes sus pi- 
cionos, Ces... evitar todas las sospechas. 
— Plauto le usa Con dat. Vitáure in- 
fortunio, Plaut., sustraerse a] infortunio. 
Vitare huic certo, Plaut., ovitar esta 
OXpresion. * Vitara se, Hor., estar digs- 
Plicente (huir de sf mismo). — Vitándum 
Pit, ne... (subj.), Cic., deberá cuidarse 
de que no... Vitare tangire scripta, 
Hor., evitar el tocar los escritos, = 


9.. Devito, declino, ejugio, evito, de- 


tracto, 
vitor, úris, m. V. viétor. 


Vitraríuwn, t7, D. [de eitrum]. Glos. 
Cyr. Fábrica de vidrio. . 


?vitrárias, Vitreárius ó vitri. 
árius, 7, m [de eitrzm]. .Sen. Fa- 
bricauto de vidrio; Vidriero que tra- 
baja en 6l. 

Vitréa, órum, n. ph, y 

vitreiamina 9 Orion, nm. pl. [de ef. 
trun)]. VDiy. Vasos de vidrio, obras de 
esta materia. 


VitreñrTus, 1. y. Vitraríus, 

, Vitreólus, a, tm, Paul. Nol., dim. 

e 

vVitréus, G, um [de vitrum). Col. 

o vidriv; Ov, Claro, trunspurente, 
diáfano; (£ig.) Hor. Frágil, quebra- 
dizo. — Vitréa nda, Ov., agua clara. 
Vitréa fama, Hor., honra quebradiza, 
Vitréa bilis, Petr., cólera. Vitréa fracta, 
Petr., bagatelas, frioleras. Vitréa prui- 
na, Ov., el hielo. = Eg. Er vitro Juctus, 
Crustallénus; claras, nilidus, limpidus, 
Prliucidus; Jrayilis, iRCORSIARS , instar 
bilix, 

Vitriñria, e, 1£ [de eitrum]. Apul. 

a yerba parietaria, 

Vitriárius, ii, m. v. vitraríus, 

vitricus, i, Mm. [quasi patritus, dica 
Facciol.J. Cic. El padrastro. 

vitríus, a, um (de vitrum). Inscr, 
Relativo al arte del vidriero. 

Vitrix, cis, £ [de eito). Plin. La 
que ata, enlaza 6 hace Ccorunas para 
vender. 

Vitrum, i, n. [de visum de tidéo, 
seg. lsid.J. Cic. El vidrio; La yerba 
glasto ú pastel, que tiñe el vidrio de 
verde. 

Vitruvius, im. mM. Vitruvio Po- 
lion, famoso escritor del tiempo de 
Augusto, 

Vítta, o, f, [tigo]. Virg. Venda, 
faja, liston para entretojer los cabellos 
Ó coronas y guirnaldas, adornar las 
Aras, las víctimas y Otras cosas, 

Vittlatus, a, 
Vendado, adornado, coronado, trenzado 
con venda, faja ó liston. 

Vitténs, a, um [de vitta]. Not. Tie. 
Relativo 4 la banda Ó liston llamado 
vitta. V. est, pal. 

vitúulna, e, f [do ostra). Virg. 
La ternera que no ha cumplido un año; 
Novilla, vaca nueva. [quasi eicticta de 
vinco?)] Fest. Diosa de la alegría. 

vitulámen e ÍNis, M. [de vititus por 


«Cer infausto 
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trasl.]. Ambr. Multitud de renuevos 6 


Vástagos. 
Vitúláría vía. Cio. Camino en el 
m. [de ritútus) 


territorio de Arpino. 
vitúlários, Y1, 
hom. Pastor g guarda de terneros. 
Hvitúlatio, onis, f. [do vitilor). 
acr. 'lrasporte de g0zo0. 
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vitúlimus, a, tum [de vitúlus]. Cic. 

e ternera. — Vitulina caruncula, Cic., 
un pedacito de ternera, Vitulina, f. (se 
ent. caro) Plaut. y viltulinum (+) n. Nep., 
Carne de ternera. 

tvitúlor, áris, ari, dep. [Vitila, 
diosa]. Plaut. Alegrarse, rcgocijarse. 
— Jovi vituliri, Plaut., dar gracias ú Júpi- 
ter con suma alegría. 

vitúlos, i, m. [form. con aspir. de 
tos. Cie. Fl ternero; El animal 
jóven de cualquier especio; La foca 6 
becerra marina, animal anfibio de tierra 
y agua. 

Vitúimnus, f, m. [de bifa]. Aug. 
Dios entre los antiguos, que creian daba 
lá vida. 

vitú perábílis, e [do vitupéro). Cio. 
VituperabJe. E 

vitúpérábilter [de vituperaditis, 
adv. Cass. Vituperablemente, de un modo 
reprensible. 

- vitúupératio, Onis, fl. [de eitu- 
pérol. Cie, Vituperacion, reprension, 
censura, 

vitúpérativus, a, um [de vitu- 
péro]. “Priso. Que encierra 6 Oxpresa 
vituperio, 

vitu péráitor, Óris, m. [de vitupéro). 
Cio. Censor, crítico, 

vitipérátus, a, um [part. p. de 
vitupóro). Plin. Vituperado, reprobado, 
reprendido. 

vitú érium, Y, n. 
Onom. lat, gr, Vituperio. 

vitúpégro, G3, Gti, átum, dre, 3. [do 
ritituim Y paro =en cierto modo buscar 
un vicio que combatir), 
Acusar, reprénder, censurar, Treprobar, 
desaprobar, alíquem , Ter., consilium 
tunm, Cic.; hacer desfavorable (habl. de 
los agíieros en la lengua religiosa), ha- 
miht omen, Plaut. — Qui 
cetum vitupérant (prov.), Phedr., los 
que blasfeman del cielo mismo (dícese 
de los que desechan y censuran todo lo 
que aprueban los demás, creyendo ser 
ellos los únicos sabios). = Eq. litio do, 
reprehendo, impródo, alíquid de dignitate, 
de aucturitáte detráho, damno, culpo, 
argo, 

VItúpéro, ónis, m. Gell. V. vitu- 
perator. 


[de eitupero). 


viviciter [de tívar], adv. Fulg. 
Cen vigor, con fuerza (Gg.). vivaciós, 
Prud. 
pl. [de ti0u9). 
acr. Barcas donde los pescadores 


tvivátos, a, um [evexs). Lucr. vi. 
vificado. 

ViVAx, acis [de tivo]. Hor, Vividor, 
de larga vida; (Ag.) Hor., Ov. Durable, 
de larga duracion; Oy. Vigoroso, fuerte, 
robusto. — Vivar cervus, Ov., el ciervo 
de larga vida. Vivax Sibylla, Or., la 
Sibila inmortal. Oratía vivan (hab1. 
del estilo), Hor. , la gracia del estilo 
que nunca envejece. Virar solum, Ov., 
terreno vigoroso, fuerte. Vivacior, 
Hor. vivacissímus, Col. — Ey. Dix 
tivens, diutúrnus, vividus, longárus, (111. 
mortalis, , 

t vive (de rios), adv. Como vivíde, 
Plaut. Mucho, fuertemento. 

+vivébe, Fut. ant. en lugar de yl. 
Vam. Noy. 

VIVens, (is [part. pres, 


do tivo). 
Hor. El quae vive, viviente, 
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vivérra, e, f. [etim. inc.: ¿será 
una cuntrac. de virtarium = vivar y 
verro == barrer, quasi verrens viraria?). 
Plin. El huron. 

viverrárium, ii, n. [de sírerral. 
Gloss. gr. lat. El parajo en que se crian 
los hurones, 

Vivesco 6 VivT8CO, is, ére, n. (inc. 
de vivo]. Plin. Vivificarso, adquirir 
vida; Adquirir vigor, fuorzas; (1ig.) 
Lucr. Animarse, desarrollarse. — Fivés- 
cit ulcus, Lucr., la llaga se encona. 

+vivicombúriuam, di, n. (ricas, 
compuro). 
quemar á los hombres vivos. 

?vivide (de cividus], adv. Rápida, 
velozmente. Viocidius, Amm., Viridius, 
(ig.) Gell., con vigor, con espíritu. 

- Ne 

vividus, a, um [de eivo). JLucr. 
Vigorosy, fuerto, robusto. — Vitida si- 
gra, Prop., tmago, Claud., estatuas, 
imágenes á lo vivo, Viríla ingenta, 
Liv., ingenios vivos. Virída odía, Tao., 
odios implacables. Virída trllua, Lucr., 
la tierra fecunda. Virida senéctus, Tac., 
vejez verde, llena de vigor.  Vieida 
eloquentía, Tac., elocuencia vigorosa. 
Vicída epigrammáta, Mart., epigramas 
punzantes. Vividior, V. Max. vlvi- 
dissímus, Fest. = Eq. Vita et ei 
predítus, vigens, valídus, vivax, veyetus, 
unimósus, fortis, robustus. 

vivificatio, onis, f. [de vivi/icr]. 
Tert. El acto de vivificar, de dar vida. 

vivificátor, oris, m. [do vivifico]. 
td Vivificador, que vivifica, que da 
vida. 
vivificátrix, ici, adj. f. [de rivi- 
físo]. FProsp. Que vivifica. 
e ue _ 

vivificatus, a, ur, Tert., part. p. de 

vivifico, as, áre [de vicificus ). 
Avien. Vivificar, dar vida. 

VIVÍICAS, a, um [vivus, facto]. 
Amm. Que vivifica, que da vida. 

ViVipárus, a, um [vívus, pario]. 
Apul. Vivíparo. 

viviraádix, icis, f. [oious-radix]. Cic. 
Planta que se siembra con la raiz. 

vivisco. V. vivesco. 

VIVO, is, Ti, ctum, ére, n, [de fiiw = 
Pi = vivir]. Vivir, existir, tener vida, 
Aufidius ad summam senectutem , tri- 
ginta annis, ad centesímum unnum, Cic.; 
vivir, conservarse la memoria de, durar, 
subsistir, extento Proculejus cero, Hor., 
carmina, scripta, id.; vivir sin cuidados, 
sin zozobras, en el seno de los place- 
res, gozar de la vida, alíyuis, Cic.; 
vivir, mantenerse do, sustentarse con, 
tacte atque pecóre. Cws., de restro, Plaut., 
bene, suariter, Hor.; vivir en, residir, 
morar, permanecer. in terris, Hor., cum 
Balbo, Cic. — ls mihi etvére atque frus 
anima videtur, qui ..., Sall., aquel me 
parece que existe y goza de la vida, 
que... El vivére vitem, el mori dici- 
nus, Cic., decimos que vive y que 
muere la vid. Ja viram ..., Cic., así 
viva yo como... (fórmula afirmativa). 
Ne vivam si sci0..., Cic., que me falte 
la vida si sé yo... Si vivo, Plaut., si el 
Cielo me guarda la vida. Vive, ralcque, 
MHor., 4 Dios, y consérvate bucno. FVi- 
ríte silrce, Virg., á Dios, florestas. Vi- 
vére parvo, Hor., sustentarse con poco. 
Vivére rapto, Virg., vivir del pillaje. 
Vivére parcíus, Plaut., vivir con mucha 
estrechez. Vicére enatúra Ó conoenién- 
ter nature, Cic., vivir segun la natura- 
leza. £cquis me vivit hodíe fortunatior? 
'Per., ¿dónde hay hoy un mortal más 
dichoso que yo? Tutivrem vitam sese 
victúuros esse, Cic., que vivirian con 
mayor seguridad.  Virére cum alíquo, 
Cic., Nep., vivir en intimidad con al- 
guno. Vivére alícui, Ter., estar á las 
Ordenes de alguno. Asinum vivit, Boúth., 
vive como un bruto. Vipens farilla, 
Ov., ceniza caliente. Quo fonte vival 
mare, Stat., qué fuente ajimenta al mar. 
Mea semper gloría vivet, Cic., mi gloria 
no porecerá jamás. = Eq. Spiro, re- 
spiro, vita fruor; dego, habito, commó- 
ror; cum aliquo tersor, duro, munéo, 
subsísto; edo, comédo, vescor. 

vVivus, a, um [de vivo]. Cic. Vivo; 
Fresco, natural. — Vicus amor, Virg., 
amor ardiente. Visa ua, Sen., agua 


Tert. Suplicio, martirio de' 
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corriente. Viva lucirna, Hor., luz enm- 
cendida. Vivos ducére vultus, Virg., ha- 
cer un retrato á lo vivo. De vito detra- 
hére, Cic., disminuir el capital. Ad ví- 


tum resecare, Cic., cortar hasta lo vivo. | 


Neque id ad vivum reséco, Cic.. ni yo 
llevo esto con tanta escrupulosidad. 
Virum bustum, Luor., sepulcro vivo, el 
estómago. (Se aplica igualmente este 
adjetivo 4 las plantas, $ la voz, al lon- 
guajo, al ingenio, al aire, al calor, al 
fuego, etc.), Viva riscéra. Lucr., Vira 
membra, Ov., entrañas, micinbros palpi- 
tantes, Vira calx, Flin., cal viva. Vivo 
sedilía sazo, Virg., asientos abiertos Ó 
hechos en la roca misma. Virus san- 
guis, Ov., sangre que circula. Viva 
aura, Mart., viento fresco. Virus color, 
Mart., color natural. Si guid adhuc vi- 
vi nostro restat in ingenfo, Ov., si mi 
genio conserva todavía algun vigor. 
Vivi pectóris homo, Arn., hombre de es- 
píritu vivo, penetrante. Vira cUpreEzsus, 
Mart., el ciprós incorruptible. — Viva 
facta, Nev., acciones inmortales. Vico 
utróque, Ces., viviendo los dos. Virum 
aruéntung, Plin,, plata viva Ó mercurio, 
Vivum sulplur, Plin., azufre nativo. 
Viva vox, Quint., la viva voz, la pala- 
bra. = Eq. Vicens, animátus, spirans, 
suporstes. 

vix [verosímilm., seg. Freund, de la 
r. etig-viyto; y asf propiam. con fuer- 
za; de donde met.], adv. Cic. Apenas, 
con dificultad, con trabajo; Varr. ap. 
Non. Al momento. — Vix eyre. Plaut., 
con mucha dificultad. Vix est ut, Plin., 
con dificultad sucederá que. Vir in 
ipsis tectis frigus vitatur, Cíc., apenas 
puede uno defenderse del frio ni aun 
en las habitaciones mismas. Adró ut 
rizx ulla possit cansa reperiri, Quint,, 
de suerto que apenas puede encontrarse 
una causa... Viz tandem sensi stoli- 
dus! Ter., necio de mí, por fin he abier- 
to los ojos! Vir ea fatus erdl, QUUMI... 
Virg., apenas habia pronunciado estas 
palabras, cuande... Virdum dimidúm 
dixóram, intellezxgrat, Ter., apenas habja 
yo dicho la mitad, y ya me habia com- 


prendido. 

vix (inusitado) vicis, f. Prisc. Y. 
vicis. 

vixdum. Liv. V. vix. 


vixet. Virg. Sínc. de vixYsset. 

vixtí. Síunc. por vixisti. Anthol. 

vobiseum (von, vo is). Plaut. Cic. 
Con vosustroB. 

vocibúulum, ¿, n. [de zoco]. Cie. 
Vocablo, palabra, diccion; El nombre 
de cada coga; Varr. El nombre (gram). 

vocalis, e [de vor]. Tac. Lo per- 
teneciento á la voz humana; Dotado de 
voz humana; Cic. Que suena como las 
vocales; Que habla; Que tiene voz sin 
habla, como algunos animales; Cic. Que 
tiene el don de la palabra, elocuente; 
Sonoro, resonante, de gran voz. — Voca- 
les, m. pl., Sid., los músicos. Vocules 
ran, Plin., las parleras ranas. Voca- 
lis Nympha, Ov., el Eco. — Vocális etásit 
(babl. de un mudo), V. Max., recobró 
la palabra 6 el habla. Vocalta antra, 
Stat., cuevas proféticas (donde dan sus 
respuestas los oráculos). Vocales chos- 
de, Vib., cuerdas sonoras do un instru- 
mento músico. Vocalivra sunt vacúa 
quam plena, Sen., los cuerpos huecos 
son más sonoros que los sólidos. Fli- 
gére vocalissíimum alíquem quí leyéret, 
Plin. j., escoger á uno que tuviese 
buena voz para leer. => Eq. Sonurus 
sonans, loquax, argutus. 

vocalitas, átis. f. [de eocalis). 
Quint. La consonancia Ó buen sonido. 

vocalíiter [de eocatis), adv. Apul. 
A voces; Tert. De viva voz. 

vocámen, inis, n. (de poco]. Lucr. 
Nombre de una cosa, 

vocitio, ónis, f. [de voco]. Cat. 
Convite á comer; Gell. Citacion á jui- 
cio; Prisc. Accion de llamar. 

vocaátive [de vocativaus], adv. (Gell. 
Llamando. Vocative dicére Gell., hablar 
en vocativo. 

vocativus, $, m. [se entiende ca- 
sus; de voco]. Varr. Vocativo, el quinto 
caso de la declinacion latina; Prisc. 
Que sirve para llamar, que llama. 
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vócitor, óris, m. [de voco]. Plin 
El que convida Ó llama al convite 
Prud. El que convoca. 

vocñtorius, a, um [de socátor , 
Tert. Lo que sirve para llamar. 

vócitus, a, um (part. p. de toco]. 
Plaut. Convidado; Llamado, convoca- 
do; Hor. Invocado. — Vocáta' est opéra, 
Plaut., estoy encargado, ocupado, ajus- 
tado en otra parte. 

vocátus, ús, m. [de toco]. Cic. Con- 
vocacion, llamamienio ; Stat, Convite; 
Virg. Invocacion, súplica. 


vociductus, ús, m. Teooz-duco]. 
Hier. Conducto para la voz, para los 
sonidos. 
- e ve s 
vociférarins, 7, m. [de soci/Aro]. 
Glos. lat. gr. El que enseña á cantar 
con cierto arte. 
vocifiratio, ónis, f. [do vociféror]. 
Cic. Vocingiería, grito, clamor de mu- 
chas voces. 
+vociférator, oris, m. [de voci- 
féror]. Tert. Gritador, vocinglero. 
vocifiratus, ús. m. [de vociféror]. 
Plin. Gritería, vocinglería. 
+vociféro, as, áre, n. [»ox-fero]. 
Varr. Cantar (hb. del gallo). 
vociféror, aáris, ári, dep. [vrox, 
fero]. Cic. Vocear, gritar. — Si hoo nunc 
tociferari eelim, quam misérum indi- 
gnúmque sit, Cic., si yo me propusiera 
proclamar ahora cuán indigno y mise- 
rable es. Vociferári Decius, quó fugé- 
rent? Liv., Decio les gritaba ¿4 donde 
huís? Res ipsa per se evciferátur, Luor., 
ello mismo lo está diciendo. m Eq. Ve- 
hementer exclamo, majorem vocem emit- 
to, clamo, conclamo. 
? VOcIfico, as, Gre, n. [voz, facio). 
Varr. V. vociféror. 
vócitátus, a, um, Plin., part. p. de 
vócito, as, áre [frec. de roco = 
llamar]. Cic. Llamar, nombrar frecuen- 
temente. 
vóco, as, ári, átum, Gre, a. [de voz 
= voz]. Llamar, hacer venir á, convo- 
car, congregar, reunir, alíquem in con- 
cionem, Cic., milítes ad concilfum, Lucr., 
popiútum Románum ad arma, Cres.; in- 
vocar, deum, Hor., Hecdtem, Virg.; pe 
dir, imbrem votis, Virg.; llamar por jus 
ticia, mandar comparecer, citar, alí uem 
in jus, Cic.; convidar, llamar á comer, 
alíquem, Cio.; invitar, excitar, animar, 
me ad studímm. Pledr., me ad vitam, 
Cic.; llamar por un nombre, dar una 
denominacion, nombrar, me misérum, 
Hor., urtem putris nomine Antiochtam, 
Just.; poner en tal ó cual estado Ó 8i- 
tuacion, atraer, llevar, alíquid in judi- 
cium, Cic.. sinaúla verba sub judicióm, 
Ov. — Dumnorigem «ad se vocat, Cm8., 
manda venir á su presencia á Dumno- 
rix. Vocare conciónem, Tac., llamar á 
junta, reunir la asamblea. Zum cornix 
pluvium vocat, Virg., entonces la cor- 
neja llama Ó anuncia la lluvia con 8us 
gritos. VYocare vulyo ad prandium, Cic., 
convidar á una comida pública. Qua 
vocunt fuctus, Ov., por donde te llevan 
las olas. locáre alíquem in spem, Cic., 
hacer concebir esperauzas á uno, hacer- 
le esperar. Sedare sitim nuvti fontesque 
vorubant, Lucr., las fuentes y los rios 
invitaban á mitigar la sed. Juppiter 
nem Greci eocunt Aérem, Enn. ap. 
arr., Júpiter, á quien los Griegos lla- 
man Aire. Vocare hostem, Virg., provo- 
car, desafiar ul enemigo. Vocare tn cria 
men, Cic., acusar. Vocare in odium, ia 
invidínm, Cic., exponer al odio, á la 
envidia. Pocare aliquem in partem ali- 
cújus reí, Cic., llamar á uno á la parte 
de alguna cosa, Vocure ad calcúlos, Liv 
6 ad comparatiónem, Plin. j., llamar á 
cuentas ,- pedirlas, Pocáre ad .pileuw 
Cio., dar la libertad. Eyo vocor Lyco 
nídes, Plant., yo me llamo, tengo por 
nombre Liconjdes. Vocáre aliquid in 
dubítum, Cic., poner algo en duda. = 
Eq. Arcésso, adod:0, compello, acciéo, ac- 
cio; invito, addúcoz apptello, nomino. 
nUNcupo. 
Vocónia lex, f. Cic. La ley Voco- 
nia, promulgada por el tribuno de la 
plebe Q. Vocouio Saxa. 
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Véócóninus, a, um. Cic. Lo perte- 
neciente á los Voconios, familia roma- 
na del municipio Aricino. Voconía Di- 
ra, Plin., especie de peras, que tomaron 
el nombre de alguno de los Voconios, 

vócúla, e, f. (dim. de eor). Cic, 
Vocecita, voz delicada; Diccion, vp- 
cablo corto. — Malevolórum voculee, Cic., 
rumorcillos de los malóvolos, murmu- 


raciones. Vocúle false, Cic., inflexio- 
nes delicadas de la voz que se pierden 
fácilmente. 


voculátío, onis, f. [de rocila: ant. 
á la 6p. clás.]. Gell. Acentuacion, can- 
tidad, pronunciacion de una voz segun 
su acento. ¿ . 

? VOISEFA, «e, f. Fort. Ave desco- 
nocida. ¿ 

Vóla, e, f. [de 301% — tiro 6 die- 
paro, seg. Vos.J. Cic. La palma de la 
tano, y la planta ó concavidad del pié. 

volábile (de volo, as], adv. Varr. 
Volando (fig.). , 
vóolans, tis [part. pres. de colo. as). 
Virg. Volante, que vucla; Veloz, ligero, 
Volantes, Virg., las aves. . 

vóolaría ferúla [cola]. Isid. La pal- 
meta Ó ferula. : 

Voláterráni, órmnm, m. pl. Cie, 
Volaterranos, los moradores de Vola- 
terras, 

Vóláterránus, a, um. Cic. Vo- 
laterrano , perteneciente 4 Volaterras, 
ciudad antigua de la Etruria. 

volática, e, f. [de volo, as). Fest, 
Bruja, hechicera, 

voláticus, a, «m [do volo, as). Cic. 
Volátil, que vuela; (fig.) Plaut., Cic. Vo- 
luble, inconstante; Tert. Poco durade- 
rO. pasajero, momentáneo; Lo pertene- 
ciente al vuelo de las aves. Volatica, 
f. (se ent. ars), Tert., la ciencia augu- 
ral. = 

vólGtílis, e [de voto, as]. Cio. Vo. 
látil, que vuela; Veloz, ligero; Ov. Frá- 
gil, caduco, perecedero, 

Vólátura, e, f. [de polo, as). Varr, 
Vuelo, accion de volar; Col. Las aves, 

volátus, ús, m. [de eolo, as]. Cie, 
El vuelo, la accion de volar; Claud. 
Vuelo (de la fama, de una flecha); 
Claud. La carrera veloz (de un caballo) ; 
(8%.) Paso rápido (del tiempo). Mart, 

Volcánus. V. Vulcánus. 

Volcatíus y Vulcátius, 7. .m. 
Cic., Tac. Nombre «e diferentes perso- 
najes. — Volcatíus Epidíus, Nep., Histo- 
riador del tiempo de Augusto.  Volca- 
tíus Sediyitus, Gell., nombre de un his- 
toriador y crítico. Fulcutiaus Gallicanus, 
Gell., uno de los escritores de la histo- 
ria Augusta. Volcutius Terentidnus, Ca- 
pit., nombre de un historiador. Folca- 
tius Rufirus, nombro de un prefecto del 
pretorio. 

vólémunm, ;, n. (rola). Virg. Pera 
muy grande, llamada así porque llenaba 
toda la palma de la mano. 

vólens, (tís (part. pres. de solo, is). 
Liv. El que quiere 6 hace algo de bne- 
na voluntad; Sall. Propicio, favorable; 
Que agrada. — HVolentía alicui, Tac., co- 
sas agradables á alguno. 

+volenter (do volens], adv. Apul. 
Voluntariamente, de buena gana, de 
buena voluntad, 

+ vólentía, e, f. [de tolo, is]. Apul. 
Voluntad, consentimiento ; Solin. Desco. 

? volgiólus, i, m. Plin. Pison 6 
cilindro para allanar la tierra. 

volgo, volgus. Y. vulgo, vul- 
gus. . 

+ volim. 
ap. Prisc. 

t vólitatio, Onis, f. [de rolíto]. 1sid. 
Accion de correr de acá para allá. 

tvolítátus, ús, m. [de rolito]. Fort. 
V. volátus. 

vólito, as [intens.* e »ulo — volar]. 
Volar de aquí para allá, de una parto 
para otra, revolotear, oulñcris propter 
humurnm, Ov. ; moverse rápidamente, an- 
dar, correr de aquí para allí, discurrir, 
per mare navite, Hor., ín foro, Ad Her., 
mediis in millíbus, Virg., roces per ay- 
ras, Lucr.; (fig.) Correr, esparoirse, ex- 


Arc. por vellm. Cic. 


VOL 
tendorse, nostrum nomen lutissíme, Cic. 
— Volitáare per ora virúm, Virg., andar 
de boca en Loca, ser ubjeto de todas 
las conversaciones. Quem  eolitantem 
tota acíe, Liv., el cual recorriendo con 
rapidez todas las filas .. . Politant ultro 
Cittróque per auras (babl. de los átomos), 
Lucr., los cuales andan dando vueltas 
de aquí para allí en los atres. Apud 
hominen volitentem alóriw cupiditate, Cic., 
con un hombre: que se remonta á las 
regiones superiores ávido de gloria. = 
Eq. Frecuenter pol ; hac iltlac curro, 
discurro, vayor; lih8ré ago, relaxor ; 
antinos altos yero, eféror, magna ayyre: 
dior. 
volnus, ant. Luer. y. Vulnus. 
volo, as, [seg. Isaac Vos., de ní.w 
= agitar, de donde ula]. Volar, arís 
ad ltroja tecta, Cic., curti, accipitres, 
Lncr.; ir apresuradamente, marchar con 
rapidez, ir volando, Per summa aquóra 
curru (habl. de Neptuno), Virg., medios 
per huxtes, id. (se dico tambien del tienm- 
po, del rayo, de las flechas, de las nu- 
bes, de la fama, etc). — Vulásse enin, 
ron iter fecisse dicéres, Cic., dirfase que 
habia volado, no que había hecho su 
viaje. 1, cala curriculo, Plaut., vete, haz 
que vuele tu carruaje. Vola ne me ex- 
Syiectet, Ter., ye Apresuradamente, vuela 
pura que no me aguarde, Vine pennis 
culure haud facilo es (prov.), Plaut., 
difícil es volar sin alas, —Semel enussuns 
tulut irrevocabíle certum, Hor., una vez 
suelta 6 Pronunciada, vuela k palabra 
sin que se la pueda recoger. = Ey. Fo- 


tito. per aérens Jeror; celeriter eo, up 


du: ugor., ; 

vúlo, vis, vult, volíti, velle [de 20).0= 
pan ova yar == querer]. Querer, descar, 
uliyuid, Cic.; querer bien Ó mal, alini, 
Pluut.; PTeparar, meditar, trtun Ulriue 
hasta, Stat.; Sighificar, demandar, exi- 
Bir, aliquid concúrsus, Virg. — (Se constr, 
cun 4c., con inf. y esto es lo más co- 
mun, con subj. con » , Ufi, Ó sin ellas, 
6 en absol.). — Firciam quod rultis, Cic., 
haré lo que deseais. Judicem esse me, 
non doctorein rolo, Cic., quiero ser juez, 
nd maestro, Ut iile te vidéat culo, Plaut., 
deseo que el te vea. — Vulo, uti mini 
respondéuas... Cic., desen que me con- 
testes... Visne hoc Pprimun rideimas, 
quicres que comencemos por ver esto? 
Quid vis facitmt Ter., que quieres que 
yo haga? Vetit, MOL, dificil seire est, 
Cic., difícil ea sabor sj quiere Ó ho. 
Volo mense Quintili in Gruciam (se ent. 
Pprojictsce), Cic., deseo partir para Grecia 
en el mes de julio. *Fjus cuuya cult 
omnta, Cic., le desea toda clase de fo- 
licidades. Male qui anihi tolunt, Cic., 
los que me quieren mal. Volitis jubra- 
tis... Cic. que og digneis mandar, que 
sea de vuestro agrado ordenar... Fu 
tis cocntre umnia Jato, Cic., pretendcis 
que todos los sucesos sean hijos de la 
fatalidad. Versibus exponi trayícis res 
comica non butt, Hor., un asunto cómico 
no debe tratarse con el tono elevado de 
la tragedia. Quid vull sibi 6 quid sibi 
volunt...? Ge, ¿qué significa 6 qué 
quieren decir? Volo te Ppuucis 6 tribus 
verbis, Ter., escucha dos palabras. = Eq. 
Cupto, opto, acéo, lubet, desidéro; Placet, 
Jubéo, 'impéro. 

VÓlónes, wm. m. pl. [de rolo, vis). 


Liv. Voluntarios, Aventurcros (siervos 


TOMANOS QuE sirvieron voluntariamente 
después de la derrota de Canas). 

volpes. V. vulpes. 

vVOolsce [de Porsc:i]. adv. Fest. A la 
nianera de los volscos, 

Volsci, órunm, m. pl. Liv, Volscos, 
pueblos del Lacio. 

volsélla, ee, £. [de eutxus de vello). 
Cels. Pinzas para arrancar los pelos. 

?¿volsgra. v. Voisgra. 


Volsínlénsis y Vulsiniénsis, 
e. Liv. De la ciudad de Volsena en la 
Etruria. | u Did 

Volsinú 6 Vulsinti, órum, m. 
pl. Liv. Volsena, ciudad de Etruria. 

volsus, a, um. Mart. V, valsus. 

volt. Arc. por vult, 

Volta. Nombre etrusco de un móns- 
truo entre los Volsinios. Plin. 


Voltinía ó Volsinía tribus, £. 


VOL 


Cic. La tribu Voltinia (una de las tri. 
bus rústicas). 

Voltíniénses, um, m. pl. [de Vol- 
tinia]. Cie. Los ciudadanos de la tribu 
Voltinia. 

Voltúmne 6 Voltúrnse fanum, 
Liv. Lugar de la Etruria junto al monte 
Cimino. 7 

Voltárnmus. V. Vultárnus. 

vVoltus, ant. Y. vultus. 

volabílis, € [de volteo]. Cic. Que 
se vuelve ó rueda fácilmente; Cic. Luer. 
Redonideado, redondo; voluble, incons- 
tante, variable. — Urafío volubilis, Cic., 
oracion copiosa, fluida. Volubile cueluna, 
Cic., el cielo que da la vuelta sobre 
Duéstras cabezas Ó sobre sí mismo. Yu. 
lubilis sententía, Gell., período redon- 
deado. — Appíi Claudri ecolubilis rrat 
oratío, Cic., el estilo de Apio Claudio 
era rápido. Quam sit eolunitis fortána, 
Cic., cuán voluble es la fortuna. — Fa. 
Qui facile colcitur, Nuit et circumagitar; 
versatólis, levis, mobilis, mutabilis, insta. 
bilis, inconstans. 

vólúbilitas, afis, f. [da voluble), 
Cic. Volubilidad, facilidad de volverse 
Ó' rodarse; (fig.) Cic. Inconstancia (de 
la fortuna); Cic., Plin. j. Fluidez de la 
oracion, . 

volabiliter [de rolubítis] adv. Cic. 
Con fluidez (habl. del cat.). 

vólúcer, cris, cre [de eolo. ay). 
Cic. Volátil” Cic., Ov., Hor. Rápido, 
veloz, ligero; Cic., Tac. Inconstante, 
pasajero, efimero; f. ant. Votucer, Petr. 
Volucer deus, Stat., Mercurio, — Potinris 
arúndo, Ov. Votuero furrum. Plin., flecha. 
Que sunt rolucría, Fest.. los volátiles, 
mM. Juecis evtucer, Tuc., el águila. Jo. 
liser Cupido, Ov.. el alado Cupido. 
Votúcres un:jues, Cic., serpientes aladas. 
Votúcres procellee, Ov., las impetiurosas 
tempestades. Votúsres rebut, Ov., las 
voladoras nieblas. Votucris dies, Hor,, 
el tiempo fugitivo. Valtioris fama, Ov., 
la corretona fama. Volúzre. garndium 
Tac... gozo momentáneo, pasajero = Eq. 
Votatítis, colans, celer, velur, Citus, concí- 
tus, alacer, pernir, 

vólucra, a, f. [roleo]. Col. El gu- 
sano revolton que rue los pámpanos 
tiernos de la vid. 

vólucrípes, édis [volíicer , pes). 
Aus. Ligero de piés, veloz; Sid. Rápido, 
precipitado (h. de un verso). 

volucrís, ts, m, f, [de tolo, as). 
Cic., Petr. El ave, cl pájaro. — VYullicrig 


Junonía, Ov., el pavo real. Volúerís 
Áttica, * Prop., el ruiseñor, Tyrriéae, 
rolticres, Stat., las sirenas. V. volú. 
cer. 

volucríter [de rotiúcer], adv, Amm. 
Velozmente, 


volúmen, Ynis, n. [de vo!ro]. Virg. 
La rosca y cualquiera otra cosa que se 
dobla y hace giros y vucltas; Volúmen, 
libro, tomo; Col., Plin. Libro (parte de 
una obra), capítulo; Luc, Kemolino (de 
a8gua), torbellino (de viento); Liv., Virg. 
Las ruscas que forma la Serpiente; (£ig.) 
Revolucion; Legajo de cartas. de plie- 
gos manuscritos, ete. — Vulumina sortis 
humane, Plin., acuntecimientos de la 
fortuna. VorWwnina Piumbea. Plin. lámi- 
nas de plomo escritas y €nvueltas en 
forma de volúmen. 

ss - Ss _— 

voliminósus, o, um [de vr lmen) 
Sid. Lleno de rósCus, de dubicces, de 
vucltas, 

Volumniánes, a. 7. Liv. Lo per- 
tencciente á Volumuio, ciudadano ro- 
mano. 

Vólúmnus y Vólamnías deus, 
y Vólumna dea [de voto, vis). Aug. 
Volumnio y Volumna (dioses de los 
toscanos y romanos. á quienes ofrecian 
los niños recien nacidos). 

vóluntarie y vóluntárió (de 
eoluntarius ], adv. Arn. Voluntaria. 
monte. : 

vóJuntárins, a, um [de rolunta $). 
Cic. Voiuntario, espontáneo, libre. — Pú. 
luntaría herba, Plin., yorba que DACe 
de suyo. Votuntarit, wn. pl. Cuws., sul. 
dados voluntarios. Voluntaria mors, 
Cic. suicidio. Putuntaria seroidus, Tae., 
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osclavitud voluntaria. Voluntaria auzl- 
lía, Cic., auxilios voluntarios.  Volun- 
tariíus procurator, Cic., procurador que 
se ofrece voluntariamente. 
voluntas, aátis, f. [de rolens de 
volo]. Cic. Voluntad; Intencion propó- 
sito, sentencia; Cic., Virg. Deseo, de- 
signio; Buen ó mal querer; Voluntad 
manifestada, eleccion, voto dado ; Amor, 
benevolencia, inclinacion; Favor, pro- 
teccion. — Volúntas nominis, Quint., la 
significacion del nombre. Crbi eoluntas, 
Juv., hambre, apetito. Hunc menter vo- 
luntatenmque suscépi, Cic., he cuncebido 
esto designio y formado este deseo. 
Volúuntas est que quid cum ratione de- 
sívlérat. Cic., la voluntad es un deseo 
suotivado, fundado en la razon. Sua 
coluntate, nulla vi codctus, Cic., de su 
propia voluntad, sin que nadie le obli- 
gara á ello. /llud accidit preter opta- 
ticin meum, sed calde ex voluntate, Cic., 
aquello sucedió contra mi esperanza, 
pero muy en conformidad con mi deseo. 
Votuntas mutúa, Cic., benevolencia recí- 
proca. Volúntas tutius procinciae erga 
Cesárem, Cues., la adhesion de toda la 
proyincia á Cesar. —Volúntas aliena a 
te, Cic., disposiciones poco favorables á 
tu persona, Ultima volúntas, Dig., úl- 
tima voluntad, el testamento. Verburum 
vi aut eoluntate, Quint., por la fuerza Ó 
sentido de las palabras. 
volúntativa rerda, n. pl. [de vo- 
tuntas). Prisc. Verbos de deseo. 

+ vólup y vóJúpe, adj. y sust. n. 
indec. [de eolo, ris]. Plaut. Agradable, 
dulce, que da guato y placer. — .Lañnmo 
suo facére volup, Plaut., satisfacer un 
capricho. —Vulup est mihi, Ter., estoy 
Meno de gozo. 

volúpia, e, f. [de volup]. Varr. 
Diusa del deleite. 

tvoluptabilis, e [de voláptas). 
Plaut. Gustoso, agradable. 5 

vóluptárie (de rotuptarius]. “adv. 
Apual. oluptuosamoente, con deleite. 

voluptárins, a, un [de rolúptas). 
Cic. Voluptuoso, delicinso, agradable; 
Dado á los deleites; Delicado, afemi- 
nado. 

volúptas, átis, f. (roluy]. Cic. De- 
leito, placer. gozo; Espectáculo, fiesta 
pública; Apetito, deseo del placer ho- 
nesto Ó inhonesto; Diosa, hija de Cu- 
pido y Psiquis. 

t vóluptificas, a, um [rolúptas, 
facio]. Apul. Que da deleite y placer. 

+ vóoluptuárius, a, um [de volup- 
tas]. Capel. Que da deleite 6 placer. 

+tvoluptuose [de voluptuosu:), 
adv. Sid. Con deleite ó placer. 

vóluptuosus, a, um (de volú ptas). 
Plin. Voluptuoso, lleno de deleite y 
placer. 

volita, z,.f. [de volvo]. 
voluta ó roleo (arquit.). 

volúutábrum, ;, n. (de rolúto). 
Virg. El revolcadero de los jabalíes. 

volutábúindus, a, un (de rotáto]. 
pa El que se revuelca continuamente 
(tig.). : 

volútatío, onis, f. [de rolato). Cic. 
La accion de revolcarse; Pall. Accion 
de rodar (una máquina), de dar vuel- 
tas; Plin. Rotacion; Plin. Bulance 6 
vaiven (de un navío); Sen. Torbellino; 
(tfig.) Sen. Cambios, vicisitudes; Sen. 
Agitacion, inquietud del alma. 


Vítr. La 


volutátus, a, um [part. p. de vo- 


tuto). Revolcado; (fig.) Cic. Enugolfado 
(en los estudios). : 

volutátas, ús, m. Plin. V. volu- 
tatio. | l 

volutilís, e, adj. [de rolro]. Not. 
Tir. Que se puede hacer rodar. 

+ volútim (de vuiro], adv. Non. Ro- 
dando. 

Volútina, e, f. Aug. Diosa de los 
labradores, que creian proteyia las vai- 
nillas de las espigas. 

volúto, as, ávi, átum, are [intens. 
de voleo = revolver]. Hacer dur vuel- 
tas, envolver, enrollar, hacer girar 6 
voltear, pelágus ventus, Luc., se in put- 
vére, Plin.; dar vueltas á una cosa en 
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su espiritu, pensar, considerar, meditar, 
reflexionar, aliquid mente, Lucr., secum 
corde, Virg. — Dum aper sese volutat, 
Phuedr., revolcándoyse un jabalí. Ut 
gullin:ie possint in pulcére volutari, Varr., 
para que las gallinas puedan revolcarse, 
solazarse en el polvo.  Vólutari in 
omni genére dagitiorum, Cic., Ó in omai 
dedecoure, Ad Her., revolcarse en el 
cieno de los delitos y de todo género 
de infamias. Fulutari ad pedes alicujus, 
Ad Her., postrarse, echarse á los pics 
de alguno. Vulutare rucem, Virg., ha- 
cer rodar, repetir Ó resonar la voz. 
Quanto .n pectore hanc rem meo mayzis 
volufo, Plaut., cuanto más reflexiono 
sobre esto. Vulutare corde seca som 
nia, Sen. tr., estar agitado, atormentado 
por sueños terribles. Volutare parri- 
cidúvin, Curt,, meditar un parricidio. = 
Eg. V. volvo. 

vólútas, a, um (part. p. de volro). 
Virg. Rodado, caido rodando; Arras- 
trado; Virg. Lanzado, disparado; Que 
se alza Ó eleva dando vueltas (como el 


" viento, la llama). 


vólútus, ús, m. [de tolro). Apul. 
accion de arrastrarse (como las 
culebras). 
volva, a, f. V. vulva. 
volvens, tis [partic. pres. de eoiro]. 
Virg. Que da vueltas (como los años). 


VOÍVO, is, vi, volutum, rére [de xu- 


e = revolver?). Kevolver, voltcar, 
hacer rodar, dar vueltas, amnis grandía 
sara, Lucr., vertices fumen, Hor.; re- 
volverse (en pas.), dar vueltas en un 
círculo, rodar, anguis inter restes, Virg., 
stellarum cursus sempiterni, Cic.; hojear, 
examinar, estudiar, Palernmonis artem, 
Juv.; rodar, ir dando vueltas, ad litóra 
Ructus, Virg.; meditar, pensar, reflexio- 
nar, considerar, multa secum, Sall. (muy 
frec. y muy clás, así en el sent. prop. 
como en el fig.). — Celeri colcitur urbe 
trochus, Ov., el troco rueda con lige- 
reza. Conversi in hostem volventésque 
orbe, Liv., vueltos al enemigo y for- 
mándose en peloton. Turda rvoleentía 
pluustra, Virg., carros pesados, que rue- 
dan con lentitud. Queus volcis, (Pradice, 
cices ! Stat., cuán grande es tu incons- 
tancia, Óó Marte! (por cuántas vicisitu- 
des nos- haces pasar!). Volcréndi libri 
sunt, Cic., deben ser consultados los li- 
bros. Volvi ante pedes alicujus, Prop., 
caer, postrarse á los piés de alguno. Lu- 
críme coleuntur, Virg., ruedan, corren 
las lágrimas. Safis diu saxum volvo 
(prov.), Ter., tiempo hace que estoy tra- 
bajando en vano (dando vueltas sin fin 
á una piedra, como Sisifo). Amnis pra- 
ceps tulritur, Sil., el rio corre con im- 
petuosidad. Vulrimur fatis, Claud.. so- 
mos el juguete del destino. Jynis ad fa- 
stigía vento volcitur, Virg., el viento 
hace subir Ó arrastra el fuego hasta lo 
más altu de los edificios.  Volventem 
annum dicidére, Ov., dividir el curso 
del año. PFucile verbis rolrére sententiar, 
Cic., expresar fácilmente su pensamiento. 
Volrére bellum ado, sus s, Tac., me- 
ditar la guerra contra Mosotros. Vol- 
rére tot casus, Virg., pasar por tantos 
infortunios. Volvi in caput. Virg., caer 
de cabeza. Volci-in se, Virg., girar so- 
bre sí mismo, dar una vuelta. —Volrere 
uno spiritu, Cic., pronunciar con un 


solo aliento. = Eq. Vofuto, verto, verso, . 


moréo, agito ; convolro, torquéo ; ecolro, 
pereulco. N 

2 volvox, cocis, m. [i011o03]. Plin. El 
gusano revoltun que roe los pámpanos 
de la vid. 

volvúla, e, f. (dim. de rolra]. Apic. 
Pequeña matriz, pequeña vulva. 

volvus, ¿., m. lIsid. Una especie de 
planta ó yerba, 

:VÓmax, ácis [de romo]. Que vo- 
mita á menudo, sujeto al vómito. yg= 
máacior, Sid. _ 

vomer y vomís, ¿éris, m. [de oo- 
mo: ita dictum, dico Varron, quod ter- 
ram erútam utrinque vomat]. Cic. Ja 
reja del arado; El arado; Att. El estilo 
ó punzon con que escribian log auutiguos. 

vómica, e, f. [de como: quía pus 
vonst, dice Facciol.]. Cic. Postema, tu- 
mor; (fig.) Quint. Calauidad, detrimen- 
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to, daño; Plín. Vejiguilla; Plin. Campa- 
pilla. ampolla, burbuja (de agua). 

vVÓmicOsus, a, um [de tomica]. C. 
Aur. Lleno de postemas. a 

vomicus morbus. Como vemica 
(Sg.). 

vómificus, a, um [romo, facio). 
Apul. Que provoca á vóumito. 

vomifllas, a, um [por corrupc. de 
vomica-núuo)]. ¿. Aur. Que ocasiona tu- 
more3 Ó postemas. . 

vomis, ¿ris, m. Virg. V. vemer. 

vómitio, onis, f. [de romo]. Cic. El 
vómito; Plin. Lq que se vomita. 

vómitium, úi, n. [de vumo]. M. Ca- 
pel. El vómito. 

vomito, as, are [intens. de von:o]. 
Col. Vomitar frecuentemente. 

vomitor, óris, m. [de vomo]. Sen. 
Que vomita. 

uL Vi “Y ... 

vomitoria, to0rum, n. pl. [de vomo]. 
Macr. Puertas, entradas de los teatros, 
vomitorios. 

vomitoríus, a, um [de vor0]. Plin. 
Vomitorio, que provoca á vómito. 

vomitus, a, um [part. p. de somo). 
Vomita, m. pl. C. Aur., lo que se arroja 


vomitando. 
vomitus, ús, m. [de rormo]. Plaut. 
El vómito; Lo que se arroja con el vó- 


mito; (fig.) Plaut. Hombre impuro, in- 
modesto. 

VÓMO, is, múi, miítum, mére, N. y a. 
[de tu¿w = vomitar]. Vomitar, post cu- 
nam, Cic.; (met.) arrojarse, esparcirse, 
Padus largíls, Plin.; arrojarse, vomitar 
en abundancia, sanguinem, Plin.; (met.) 
despedir copivsamente, dar salida á, un- 
dam salutántum, fumum, geminas tanm- 
mas, Virg. — Vomére vitam, Lucr. 6 aní- 
mam, Virg., exhalar el último suspiro. 
Lomére argéntum, Plaut., vomitar el di- 
nero, restituirlo. Vomére auréa dona, 
Claud., prodigar magníticos presentes 
Vomére pretia, Claud., vomitar ejérci- 
tos. Vomére nebúlam, Pers., exhalar un 
espeso humo. Vomére tela, Stat., arro- 
jar una nube de dardos. = Eq. Per us 
e stomácho egéro, evómo, revómo, vomito, 
ejicío, ejecto, erúcto, rejicio, rejecto, re- 
mitto, efriio, efundo. - 


VOpiscus, a, um [de óricxo<]. Plin, 


El que de dos gemelos queda vivo, 
muerto uno en el parto. 

Vópiscus, ¿, m. Flavio Vbpisco, 
escritor de las Vidas de algunos empe- 
radores. V. Capitolinus. 

jvopte 6 vospte, ant. Fest. En 
lugar de vos 1psi. 

vórácitas, atis, f. [de rorax]. Plin. 
Voracidad, ansia insaciable de comer; 
(fig.) Plin. Condicion devoradora (del 
fuego). : 

vóoraciter [de vorax], adv. Macr. 
Vorazmente. 

voráaginósus, a, um [de vorago]. 
Hirt. Voraginoso, lleno de aberturas, 
de concavidades profundas, de barran- 
Cas. : 

vÓrágo, inis, f. [de voro]. Virg. 
Abertura, concavidad, profundidad in- 
mensa de agua, remolino, ola; Cat., Curt. 
Barranca llena de agua; (fig.) Ov. Si- 
ma, sumidero del estómago; Cic. Sima, 
abismo; El que todo lo devora. — Vos, 
gemine vuraygines reipublice, Cic., voso- 
tros, que sois ambos el azote de la re 
pública. 
pador del patrimonio. 

+vórátor, óris, m. [de vóro]. Tert. 
Devorador, comilon, tragon. 

+ vóratrina, «e, f. (de eoro]. Amm. 
Profuuda abertura de tierra, Tert. Bo- 
degon, hostería. 

voráatus, a, um [part. p. de +o,+]. 
Mart. Tragado, devorado. — Voratus li- 
mo, Aur. Vict., enterrado en el lodo. 

vVÓrax, acis [de voro: muy clás.]. 
Cic. Voraz, comilon, que nunca se har- 
ta. — Voraces impensae, V. Max., gastor 
desatinados. m. orax, un comilon. un 
gloton. Vorax usura, Luc., la ruinosa 
usura. VMoraxr ignis, Ov., el fuego de- 
vorador. Que Charybdis tam vorax? Cic. 
¿dúnde hay Caribdis que trague, que ue 

“3 


Vorayo putrimonti, Cic., disi- * 
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vore tanto? == Eq. Edax, hello, gu- 
losus. 

vOFrO, as, Gol, atum, dre, ñ. [seg. 
Freund, de la raiz $rp, de donde dust 
y (uoumixm = comer]. Comer con án- 


tia, devorar, engullir, mella avide apes, * 


Plin., Lucrina ostréa, Mart.; devorar 
(habl. de Jo que se posc.w), consamir, 
disipar, alíquid, Plin.; entregarse. de:li- 
carso á una cosa con pasion, con em- 
peño, devorar, litéras, Cic. (muy rar. en 
est. sent., pero muy clús.). — Vorure 
aguilna (habl. de los combates), Sil., de- 
vorar los batallones. Horare riam, Ca- 
tull., devorar el espacio, recorrerlo rá- 
pidamente, hacer prento su jornada: 
Meus hig est : hanminy torat (prov.), Plant., 
ya es mio, ,se traga el anzuelo. Ulcus 
corpus vorut, Cels., la úlcora va covro- 
yendo el cuerpo. = Eq. Deesro, artéo, 
absorbío, destutío, edo, exédo. perédo, 
coméeidd, mando, is, depascor, helldor, con 
Sumo, aÍstiniO. 
vorsúra, VOorsus. V. versúra, 
Versus. 
vortex, cis, m. [vorto]. Liv. Tor- 
bellino de agua, remolino de: viento; 
(fig.) Cat, Torbellino, abismo, profundi- 
dad. — Lyuéus cortex, Lucr., torbellino 
de fuego (el ra; ou). 
vorticosus, «a, um [de cortrx). Sall. 
Abundante de remolinos de agua. 
vorto. Y. verto. 
vos, vestri, vestrum, voblsa, 
prou. [pl. de tu]. Cic. Vousutr0s, Yos. 
Cujuum puérumo..? Vestri... Ter., ¿quó 
niño es esto...? El vuestro. Urie rt? 
A ovbis, Ter., ¿dodondees ella? De vues- 
tra casa. a 
vosmet. Plaut. Vosmet ipsi, Liv. 
vosotros mismos. 
vospte. V. vopte. 
voster, tra, tricn, v. vester. 
votifer, a, um [ro'um. feru]. Stat. 
Vouvo, ofrecido, cunsagrado por voto, 
votiger, ¿58 ¿run [ootum, gero). 
Antbol. De ofrenda ó voto. | 
¡voftítus. Arc. 
Plaut. ap. Non. 
votive [de rofivus], adv. Ennod. 
Conforme á un voto. 
votivitas, ati, f. [de rotions]. Inscr. 
, Oblizacion de cumplir el voto. 
vVOtivas, «um [do votum)]. Cic, Vo- 
tivo, otrocido, consagrado por algun 
voto; Apul., Treb. Deseado, apetecido, 
agradable. -- Fotivus sanguis, Uv., víc- 
tima ofrecida por un voto, Votiva le- 
gatio, Cic., mision votiva, de quo se en- 
cargaba uno (frecuentemente en apa- 
ricucia) para ir á expensas del Estado 
á cumplir un voto en las provincias. 
Votica curialínas nunmerositas, Imper. 
Arcad., multitud de candidatos aspirun- 
tes á la curia. = Eq. Votus, sacer, ad 
votum spectans. * 
vótum, i, n. [do voréo]. Cic. Voto, 
promusa hccha úá Divs; Desco; Virg. 
Lo quo se promete por voto; Uv. Lo 
ue se piale y desca cn el voto; A pul. 
tusamiento. boda. — Vota divis canere, 
Virg., cantar himnos eu honra de los 
dioses. ln roto est s«cire, Pers., umi de- 
seo es saber. ¿Hoc erat in eotis, Mor., 
estos eran mis deseos. la vote alrcur18s 
succeiére, Ov., tener los mismos deseos 
que otro. Ara rota, Cic, alina mia, 
amor mio (expresion cariñosa). din 
multi cotis dim lempestáliso ejuenériad, 
Cic., cuántos por medio de sus votos 
so han salvado do la violencia de la 
tempestad. :Ubstrictum esse reliyione 
guti, Cic., estar ligado por un voto. Vo- 
fa nuncupare Ó susvipére, Cic., Ó cunci- 
pére, Ov., hacer votos. Puta solurre 6 
reddére, Cic., 6 exséqui, Virg., cumplir 
los votos. Votís incendímus uras, VirB., 
cargamos los altares de votos (csto 08, 
de incienso, do ofrendas). Vota paren 
tum. Quinto los desvos do los padros. 
Vote potras, Ov., cl que licua, cumple 
Ó satisface su desco. 
votus, a, ua, Liv., part. p. de 
VÓOVEO, €%, TOTÍ, volum, tere. D. y Me 
[do 2 por vt = levar, esto 08, ofro- 
cer con la intencion ó de pulabra, seg. 
la interpret, de Facciol.]. Prometer una 
cosa á Dioe, hacer un voto, oÍrecer, sta 


por vetitus. 


“Una voce, 
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eapY!a pro salúte patrice, Cle., decúm am 
Hercúti. id.; desear (por razon del de- 
seo que siempre acompaña á un voto), 
anhelar, podir, alíquid, Ov. (rar. y solo 
usado por los poét. en los modos defi- 
nidos). — Que upud legiunem bota cobí, 
Plaut., los votos que hice cn el ejér- 
cito. Voei inferre Venéri ... Plaut., he 
hecho voto de ofrecer 4 Venus... Yo- 
vére ut... Just., hacer voto de... Non 
examlita vocens, Sil., haciendo inútiles 
votos (votos que no eran oidos).  Vunit 
Sulíos fancique, Ydv., hizo voto do insti- 
tuir.los Salios y de erigir templos. Yoti 
ludi, Liv., juegos votivus, instituidos 
para cumplir un "voto. Elíye quid 20- 
véns, Ov., forma un deseo, dí lo quo 
quieres. Sortem meam vocistis, Ov., ha- 
bcis deseado que la suerte me desigua- 
ra. Que modo rovérat, odit, UY., abor- 
rece lo que poco ha descaba. = Eq. [eo 
aliguido saucte promutto 320pto, cupío, de- 
síuéro; derocéo, consécro, dico, as. 

vox, eocis, f. [do 61]. Cic. La voz; 
La palabra; Dicho, sentencia; La lotra 
vocal; El acento; Voz de los pájaros; 
Virg. El prito de los animales; Uv. So- 
nido de los instrumentos; Virg. Sonide, 
ruido, murmnrio; Lenguaje, idioma; 
Prisc. Voz ó forma (activa Ó pasivo). — 
For hec nna omntum est, Cic., esta Cs 
la voz pública, todo el mundo lo dice. 
yO infiéra ad niseribilem sonum, CiC., 
Mnfexion de voz lastimera, Legem Vo- 
coniam magra voc» et bonis luteríbus 
susi, Cic., aconsejó la ley Voconia con 
toda la fuerza de mi voz y de mis pul- 
mones. Voce tremenda, Ad Her., con 
voz temblona. Voce clara clamare, Petr., 
gritar con fuerza. — Voce marima Ó sumo 
ma, Plant., en alta voz, estorzando la 
voz cuanto se puede, —ocem pro me «e 
pro republica neminem mittére, CiC., que 
nadie lovantaba la voz en mi favor ni 
en tavor de la república, —Nescit e YX 
wisxa revérti, Hor., lo que una vez 88 
ha dicho ya no puedo recogerse.  Yo- 
cs contumeliiisa, UE8S., proposiciones in- 
jurjosas. Voces sacra, Hor., impreca- 
ciones, maldiciones. — Vocem non hubere, 
Lact., no tener la palabra, estar privado 
del derecho de hablar. — Focerm nemora 
renittunt, Virz., los bosques devuelven 
los gritos. Zutérdiar cocem comedia lul- 
lit, Hor., á veces la comedia levanta el 
tono, toma un tono más elevado. Lon- 
gas in setiom ducére roces, Wirg , pro- 
longar su canto lastimero. —)urrwu ¿re- 
wmére (habl. del asuo), Pheoir., callar, 
dejar de rebuznar. —Foce de puestura 
nulla missa est, Cic., no 80 ba dicho ni 
una sola palabra acerca de la cuestura. 
Cic., á una voz, unánime- 
mente. Graia rel latina voce loqni, UY. 
expresarse en griego Ó en latin. Avufa 
vor, Cic., acento uundo. 

Vulcánal, avix. n. Fost. Cierto ln- 
gar de Koma sobre cl Comicio. 

Vulcanalia, Tum 6 dorm, mn. pl. 
[de emcurnalis),, Col. Vulcanales, fiestas 
de Vulcano. 

WVulcánalis, e (le Vulcanus]. Varr. 
Del di0os Vulcano, 

Vualcánlas, a, em [de Vuleanas). 
Virs. Del dios Vuleano; Del fuego, dul 
incendio. — Vóm pevtlcere Vubianinn, 
Luvil., apartar la llama, preservar del 
incendio. Fuleania insudaz, Cic., islas de 
Vulcano en el mar inferior una de las 
cuales es Jipari. E 

Vulcánus, ¿¿m. Virg. Vulcano, el 
dios del fuezo; Gig) Virg. dl nusmo 
fuero. 

vulga. Y. bulga. 

vuigagoa, mis, 1. Macr. Como asñ- 
rum. ] 

vulgáris, e (de oulgusl. Cie. Vul- 
gar, comun, ordiuario; Público, que 
pertenece á todos; Comun. vulgar, tri- 
vial (h. del estilo). — Vetgare (tom. ad- 
verbialm.), Stat., vulgarmente. Vw iris 
puétida, Ov.y Ó guetier $ Suet., Fanera, 
prostituta, Felyaris liberalítas . U1O., 
liberalidad ejercida Ó practicada cun 
todo el mundo. dd entliares pojuula- 
rónoue sensimacconmodata, Gic., ULOnto- 
dadas al gusto del público. Vusjarts 
et perragata dezlumatio, CiC., declama- 
olon vulgar y comun. JeJjunus ruro sto- 
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múchus rulgaría temnit, For., un estó- 
mogo en ayunas rara voz desdena los 
alimentos comunes. Vulyaris lux, Juuc., 
la luz del sol. Velyare est... (inf), 
Plin., es uso, está en us0...= lg. Ad 
vulyus pertinens, perenljálus, commdánis, 
protritus, eilis, popularis, plehéjus, JTe- 
quens, quotididnus, peredyatus, nun Fda- 
rus. 

ivulgáritas, átis, f. [de vulgaris). 
Arn. El vulgo. 

vulgáriter [de vulgaris), adv. Cío. 
Vulgar, comun, Ordinariamento. 

+vulgárius, a, um [de vugua]. 
Gel V. vulgaris. : 

? vulgáte [de eulgátus), adv. Gell. 
Divulgando. Vulgatíus, Amm. 

vulgátor, óris, m. [de vulgo, as). 
Ov. Divulgador, el que extiende Ó es- 
parce por el vulgo. ] 

vulgátus, a, um [part. p. de vulgo]. 
Cic. Divulgado, extendido; Hor. Mos- 
trado, enseñado; Lo que sirve para el 
público; Extendida (h. de una enferme- 
dad). — Vulyato corpóre femina, Liv., mu- 
jer prostituida. Vulyatus mundnus, lue., 
el mundo conocido, — Navis vulgatu um 
nivus, Cic., navío público. Vutgatíor 
fama est... (inf.), Liv., la opinion más 
acreditada es que... 

+ vulgátus, ús, m. (de vulgo, as: 
lat. de la decad.J. Sid. Publicacion de 
una obra. 

vulgivágus, a, um [de vulgus y 
pay.r : pal. de Lucr.]. Lucr. Que no 
coutrao union legítima, libertino , que 
so prostituyo en amores vulgares. 

vulgo [propiam. abl. de rulgus to- 
mado adverbialm.], adv. Cic. Comun- 
mente, entre todos, á cada paso, de ordi- 
nario; Cic. Pública, ostensiblemente; 
Liv. Indistinta, universalmente; En cl 
público, con el público; Tlegitimamen- 
te. — Fulgo concépti, Modert., bijos natu- 
rales. Incitáre eulgo parssim, Cic., Con- 
viant 4 comer á todo el mundo india- 
tiutamente. Ali hare habítant ar lirtóra 
vulgo cyclopes, Wirg., otros cíelopes ha- 
bitan toda esta costa. Vulgo uuiio... 
(inf.), Cels., oigo decir á todas horas, 
vigo repetir que... Fitud rerbum quod eutl- 
go dici sulet, 'Ter., aquella expresion vul- 
gar, aquel dicho popular, aquel prover- 
bio. Hue quod vulgo sententias roca mies, 
Quint., que es lo que llamamos gene- 
ralmente pensamicntos. "ictum vulzo 
querére, Ter,, ganar la vida prostituyón- 
dose. . 

vulgo ó volgo, as, dol, átim, are, 
a. [de vulgus = vulgo]. Hacer comun, 
propagar, cumunicar, morbos, Liv., cun- 
tadion in alios, Curt.; dar á luz, publi- 
car, líbrean, Quint.; comunicar por la 
palabra, dar á conocer, divulgar, farí- 
nus, Liv.; entregar, prostituir, C0/7p43 
(pretio), Liv. — Vulgaró cum pririttisy 
L:v., acompañarse de los particulares, 
frecuentar su trato. PVulgare dolurern 
verbis. Virg., expresar, dur á conocor 
su dolor con las palabras. Huec atq.e 
tula rulgantibas, Tac., haciendo correr 
propalando estas voces y otras semo- 
jantes. Vulyare rem in mujus, 'Tac., di- 
vulyar una cosa exagcrániola. dVirai- 
níus rem non ds, $ Liv., Virginio 
no praponia una medida general. Vul- 
pátur deinde rumor duas deesse tabulas, 
Liv., corre luego el rumor, corre la no- 
ticia de que faltaban dos tablas. Non 
ego vulyari Jfacinas prr omnes velim. Tv... 
no quisiera yo que se hicioso público 
esto delito. = Eq. Dicúlgo, ecúlgo, per- 
vúl:o, disperyo y dissenmino, Sparyo, dis- 
3ipo. 

vulgus 6 Volgus, í, n. (y arc, 
m.) [¿y%oc]. Cic. Jl vulgo, la muchu- 
dumbra, el populacho; Rebaño, grey. — 
Vulgias quid servurum sotet, “Ter., como 
suele el comun de los esclavos. Vnu/vus 
casteri omnes fuimvis, Sall., todus los 
demás fuimos mirados como una Calue 
la. Quod ón vulgus grata esse sente 
max, Cie., lo cual conocemos que Cs del 
agrado del público, Non est consists 
in vulgo, Cic., el vulgo no ticuo prudun- 
cia. Vulyus incaútum (oróum), Vitgo 
las incautas ovujas. Vulgyus pulrororul, * 
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Cic., la generalidad de los abogados. 
Supiéntis judiciunn a Jfudicio vulgi dis- 
crépat, Cic., el juicio del sabio es otro 
que el de la multitud. Ln euiguin ema- 
nare, Cic., divulgarse, cundir por el 
público. Sprrjére prr eulyut, Luc., Ó 
in eulgum., Virz., esparcir rumores. Que 
non prubanatur in euls, Cic., cosas que 
no obtienen la aprobacion general. Vul 
gus ePuorcum, Sen, tr. , los mónstruos 
marinos 

fvulnérabilis, e [de vuinéro). C. 
Aur. Que daña, que curroe. 

vulnérárius, a, um (de eninua). 
Plio. Que pertenece á las heridas; m. 
Plin. Cirujano, operador. 

vulneratío, osxis, f. (de oxinéro). 
Cic. La herida; (fig.) Cic. Lesion, o- 
fonsa. me 

jvulnerátor, óris, m. (de vulné- 
ru]. Hier. El que hiere (fig.); vunce- 
dur, 

vulnéráitus, a, wm [part. p. de 
evluéro]. Cic. Herido, llagado; (fig.) 
Quint. Comprometido, amenazado de un 
peuyro. 

vulnéro 6 volnéro, as. avi, dtion, 
are, 2. [de eouinus = herida]. Herir, 
Vogar, plerósque jacúla emissa, Sall., 
ap:r armeéntum y Ov.; (Ug.), vulnerar, 


herir, ofender lastimar, aléquos roce, 


Cic., amor pectora, Uv. — In adréersum 
os funda eulneratur, Cies., fué herido 
en la sara de un tiro de honia. S:'y- 
thicóorum (smaragdorum) tanta duritía 
est, ut nequéunt eularrarit, Plin., las es- 
meraldas de la Kscitia tienen tal duro» 
za que no se las puede raspar Ó rayar, 
que nada les hace mella.  Vulneráre 
animos viroóorum. Liv., lastimar la deli- 
caileza de los hombres, Fortune evl- 
néror ictu, Ov., la fortuna descarga 2118 
golpes sobre Mí. Gracioór ne nuntivs 
aures vulnsret, Virg., que una funesta 
NUCva no venga Áá extremecer los vicios, 
á desgarrar el corazon. = Eg. Vuluus 
inftizo, ferio, saucio, lrdo  rióto, 

vulnifer, a, un [oulnus, ferol, 
Prud., y 

vulnilicus, a, mn [eninus, faro). 
Virg. Que puede herir 6 hacer herida. 
Vulnifica Camena, Rutil., versos satí- 
ricos. 

vuinus ó volnus, ?ri:<, n. [a oi, 
uasi otulnus, seg. Pap.]. Cic. Herida; 
daga; Virg. El amor, la herida que 
hace; Golpe, tajo, hendidura, cortadu- 
ra; Arma con que se hiere Óó amenaza; 


X, n. (6 f. sobreent. lifóra). Vig6- 
sima segunda lotra del alfabeto latino, 
correspondiente por su sonido á la ; de 
los (sriegos. Pertenece al número de las 
consonantes semivocales y es una de 
las letras llamadas dobles.  Genecral- 
mente representa á la cs como on tux 
por lucs, dixi por«dicsi, 6 á la ys, como 
en lex por legs, rerít por reysí. Sin em- 
baryo, en algunas ocasiones so la on- 
cuentra tambien representando la /%s, 


Como €n (ruxi, Dexo por trahsi, velsi, á * 


la ch, como en onyz por vaye/s; 6 la 
OS, COMO 0N Nix por nis, cunnixi por 
conntesi; á la us, como en struci por 
strusi, etc. Es una-* de las letras más 
antiguas, pues se la encuentra ya cn 
la Columna Rostrata, en la quinta 
Inscripcion del sepulcro de los Esci- 
piones, etc. Quintiliano no la considera 
como indispensable; Nostrarum, dice, 
ultima X, que tamen carére potuímas, si 
non quesissémus. Los latinos la exclu- 
yeron por su sonido rudo de algunas 
dicciones: así dijeron erelim por reriliun, 
ala por axilla, palus por paxillus, lo 
cual confirma el mismo Ciceron cuando 
dice: (uumódo noster Aria Ala facine 
est, nisi puja rastioris li re, quam lté- 
Sam e ame mazxtilis, e tacillis el cexiilo, 
et pazxiiin consuetúuro eléjans Latini ser- 
sruónis ecellit? — En las palabras com- 
puestas, cuando el segundo elemento com- 
ponente comienza por vocal, se conser- 
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(8x2.) Cic, Calamidad, infortunio, des- 
gracia; Quint. La parte flaca 6 débil 
(de una causa). Vulndra tabularum, Cio., 
raspaduras en las listas Ó matrículas. 
Vuinus injerre, Cwes., Ó inflizére, Cic., Ó 
dare, Ov., o ferro dare, Sen. tr., herir, 
herir con el hierro. Vulnus in vulnére 
facére, Ov., introducir otra vez el hierro 
en la herida. A oulnére falcis frondes 
defendére, Ov., preservar el follaje de 
los cortes de la podadera. Serpens vial 
vulnéra gemma, V. Fl., la serpiente 
mucrde fa piedra preciosa. Vulneribus 
confestus, J,iv., acribillado de horidas. 
Vuluóra reipublica, Cic., los daños oca- 
sionados á la república. 

vulnuscúlum , +, n. [dim. de vul- 
mus]. Ulp. Llaga, herida pequeña. 

vulpécila, 2, f., Cic., dim. de 

vulpes y vulpis, is, l. (Ho w77,2). 
Phedr. La raposa; (fig.) Sen. Zorro, 
taimado. — Vulpes marina, Plin., raposa 
de mar, pez. Junyére culpes, Virg., Prop., 
uncir las zorras (buscar un imposiblu). 
Vu:pes pilum mutat, non mores, Suet, 
(prov.), muda la zorra el pelo, no las 
mañas (se dice de aquellos que rara vez 
dejan los vicios inveteradogs). 


del arís, ari [de eulpes), 


dep. arr. Obrar á modo de zorra, en- 
ganar. 

vulpinas, a, um [de eulpes). Plin. 
De zurra. 


- valpio, ónis, m. [de vulpes). .Apul. 
E:mbustero, tramposo, engañador. 

vulsélla. V. volsélla. 

vulsio, ónis, f. [de sello]. Veg. 
Fractura (med.). 

tvulso, as, are, n. [de vello]. Veg. 
Estar asmático. 

vulsúra, =, f. [de vello]. Varr. La 
accion de arrancar, ' 

vulsus 6 volsus, a, «um [part. p. 
de eello]. Lucr. Arrancado (de la tier- 
ra); Arrancado (h. del pelo), pelado. 
Vutsí, Plin., convulsoa, que padecen 
convulsiones; Veg. Asmático; Liv. Dis- 
minuido, destruido, — Corpsra vulsa, 
Quint., cuerpos pelados, rapados,  Se- 
púlera vulsa, Liv., sepuleros destruidos. 
Mens evulsa. Quint., ánimo afeminado. 

vultículus, 7, m. Cic. [dim. de 
vulius]. Carita, carilla (flaca Ó chu- 
puda). 

vultum,íf, n. Enn., Lucr. Como 
vultus. . 
vultuosus, a, um [de vultus]. Cio. 


X. 


van íntegras las dos partes de la vom- 
posicion, como en exr-aro, ex-éo, ex-1g0, 
er-oléo, er-uro. uo mismo sucedo cuan- 
do el segundo elemento comienza por 
€, Py tl, como en ex-cut?o, ex-plodo, ex- 
-tru+o. VPero si el segundo elemento 
componente comicnza por s, unas veces 
se conserva esta letra y otras desapa- 
reco: esta es la razon de escribirse 
exoórjo (0 ertrio, essiliim 6 exibuon, 
exsóéquor 0 exéuor, ete. — La X, como 
6'gno de numeración, vale diez. — Za- 
Cuiére ud similar ein titéra XX, Cels., 
hacer una incisión en forma de X, esto 
es, en forma de cruz. 

Mantha schola, f. Sox. Rut. Es- 
cucia fundada en el Forum de Roma 
por Fabio Xunto, de quien tomó el 
nombre. 

xanthéenes, is, 6 

xanthéros, f, m. Plin. Una es- 
pecie de piedra preciosa. 

xanthiam, 7, n. (3ivhmv]. Plin. 
Especio de lampazo, planta, 

xanthos, 1, m. [22.9¿<]. Especie 
de picdra preciosa. +. 

Xanthus, f m. Virg. 11 Tanto, 
rio de la Tróade; Rio de Livia; Ria- 
chuelo de Epiro. . 

txantus, a, um. Commod. Modo 
vicioso de escribir. Sanctus (en ur 
acróstico). 

Xénice dante, f. pl. Cic. Lugar 


aire, semblante triste. 
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Afectado, que exagera con gestos sus 
afectos. y 

vultur, trís, m. [quasi voltur a ro- 
lándo, dice Fucciol.J. Plin. El buitre; 
(fig.) Cic. Hombre codicinso, que se 
introdnce con ansia y codicia en las 
herencias; Hor. El Vultur, monte de 
Apulia. — Vultur profert cornúa, Claud., 
el buitre enseña los cuernos (prov., de 
las cosas imposibles). 

valtúrinus, a, um [de vultur]. Plin, 
Del buitre. 

vultúrius, Yi, m. Lucr. Lo mismo 
que vultury; (g.) Cic. Ladron; Cat; 
liutruso en las herencias. — Vulturius 
jactus, Plaut., una pieza eu el jyego de 
los dadoz, 

Vulturnilía, hon 6 ióron, a. pl. 
[do rulturnalis). Fost. Ficstas en honra 
del dios Volturno. 


Vulturnñlls, +» [de Voltirnus ]. 
Varr. Del dios Volturno. 

Veltárnus, +, m. Plin. Volturno, 
rio de Campania; Liv. La ciudad de 
Capua en ¡lo antiguo; Vitr. Viento 
entre ol euro y el noto,; El dios Vol- 
turno. en e 

vultus, ús, m. [de tolo, vis]. Cic. 
La cara, el rostro, el semblante; Plin. 
Imágen, retrato; (fiy.) Virg. Faz, apa- 
riencia, aspecto de las cosas; Tas. Ca- 
rácter de la elocuencia. — Velts omnes 
erpriímér?, Cic., tomar diversas formas. 
ln tempóre eultis tuf, Mier., en tiempo 
de tu ira. Vultus instantís turanat, Mor. 
el rostro, las miradas amenazadoras de 
tirano. Vultus demirttére, Tiv., bajar 
los ojos. —Vrultum trasere, Ov., contracr 
la frente, arruyar el entrecejo, ponerse 
sério. Vultu intentes, Tac. , que 6u «¿b- 
serva á sí mismo. Vultus mustus, Hor., 
Mitare vultus, 
Hor., cambiar de aspecto, tomar dife- 
rentes formas. Símie' vultus (habl. de 
un hombre), Cio., cara de mona. Un»s 
erat toto natúre vultus in orbe, Ov., la 
naturaleza presentabh el migmo aspecto 
en todo cl mundo, — Vultu se pe ieudur 
piéte»s, Cic., una mirada basta muchas 
veces para ofender á los padres. — Gen. 
pl. evltím, Cic. Dat. y abl. vuitibus, 
sedul. . : 

vulva y volva, «, f. [00/00]. Cels. 
La vulva Ó matriz en que la hembra 
concibe el feto; Varr. Ia del hongo, y 
la de las frutas. 


vulvtila, =, f. (dim. del antorior]. 
Apio. Pequoña vulva. 


del Lacio, que alennos crcen ser la 
ciudad de Bayas; Baños de Roma donde 
so admitia 4 los extranjeros gratuita- 
mente. j 

xéniólum, t, n., Apul., dim. de 

xénitum, 7, n. [liv]. Apul. Re- 
galo que se da á los huéspedes; Plin. . 
Didivas que se presentaban á los con- 
vidados de:pués de un banquete; Cual- 
quiera regalo que se enviaba á las casas 
de los amigos; Ulp. Los regalos que 
presentaban log pueblos á lo3 procón- 
sules y gobernadores de las provincias; 
Plin. Los que se hacian á los abogados 
por los pleiteantes. 

xénodóchium, Y. n. [£Sevodoyriov). 
Dig. ibospital de peregrinos. 

xénódochus, i, m. [i299%y0<). 
Dig. El que recibe los pasajeros pobres 
que no tienen donde hospedarse. 

xXénon, ovnis, m. Dig. V. xenodo- 
chium. 

xénóopáñrochus,i, m. [fsvozapoyoc). 
Dig. Como parochus. 

Xénóphon, ontis, m. Cic. Jeno- 
fonte, insigne tilósofo ateniense, capitan 
y escritor. : 

Xénophontius y Xénophon- 
tíus, a, con [do Xenóphon).” Cic. Per- 
tencciente á Jonofonte. 

xéerampélinus, a, em [Enpapr? 
Aivos]. Juv.- De colur de hoja de parra 
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6 de rosa seca. Xerampelína (se ent. 
vestis), Juv. clámide de ese color. 

xéranticus, a, um |irpavuuxds). 
Macr. Disecante. 

xérocol]yrium, di.n. [iq ooxoda)- 
pi]. M. Emp. Colirio hecho de cosas 
Becas. 

Xerólibya, =, f Serv. La parte 
interior. de la Livia árida y desierta, 

xérophagia, e, £ [Erqoogayul. 
Tert. La comida do cosas secas. 
. xXerophagus, i, m. Thes. nov. 
Lat. El que solo se alimenta de frutas 
SUCas. 

xerephthalmía, e, f. [31 poz Dad. 
piaJ. Cels. Lagaña seca y dura. 

xiphias, 2, m. [hiqíz:]. Plin. El 
pez espada. , 

xiphium, 7, n. [£:zi0v]. Plin. La 
gifia ó giride, yerba. 

xristus. Sedul. 
escribir Christus). 


(Modo vicioso de 


Y, n.(6 f. sobreent. litéra). Vigésima 
tercera letra tomada así como la y del 
alfabeto griego, y correspondiente á su 
Y, de la cual solo se hace uso para 
escribir las dicciones griegas, Aus. Hier. 


Z, (6 f. sobreent. litZ¿Aa). Ultima letra 
tomada del alfabeto griego, correspon- 
dionte 4 la £, de la cual no hacemos 
uso en las dicciones latinas. Es semi- 
vocal y se cuenta en el número de las 
consonantes dobles, valiendo por ds. 
En su lugar usamos unas veces las dos 
83, COMO CA pulrisso de 7.976", pitisso 
de z:2w, y otras la /s, como en Esdras 
de "Elgzc. Los antignos usaban en su 
lugar, ya de una sola * como en Saryn- 
thus por Zaxmvbaz, Sothus por Zrdo; 
ya de la d como en Mrdentius Por Me- 
zentíus. Pero esto, añade Facciolati, 
ánicamente sucedia entre los escritores 
más antiguos que no admitian ninguna 
letra extranjera. 

jzaberna, e, f. Diod!. Balija, saco. 

+Zabolicus, a. m [tujsóuxoz). 
Commod. Como diabolícus. 

izábolus ó záabulus, í, m. [22- 
Bor.3]. Luct.. P. Nol. El diablo. 

záco ó zZácon, Commod., y 

záconus. Inscr. Como diaconus. 

Zaicynthius, a, um [de Zacynthus). 
Plaut. De la isla de Zante. 

ZTácynthus, í, f. Nep. La isla de 
Zante en el mar jonio. 

'Zoeeus 6 Zeus. Plin. V. Zeus. 

+záamia, e, f. (¡apia]. Plaut. Daño, 
pérdida. ?adj. Zamia nuces. V. AZA= 
nie. 

izancha ó zanga, e, f. [Layy7). 
Div. Calzado de pieles entro los partos. 

Zanclieus y Zanciéjus, a, um 
(de Zan lr]. GOv. De Sicilia. 

Zancle, ++, f. Ov. La Sicilia, 

+zanthénes, 3, m. Plin. Una piedra 
preciosa. 

izáplutas, 
Petr. Muy rico. 

zéa, e, f. [Cta], Plin. La espelta, 
especie de trigo; Apul. Especie de ros- 
marino. 

+ zélator, oriís, m. [de zelo]. Fort. 
Envidioso, celoso. 

rzelivira, e, f. (selo, vir]. Tert, 
Mu:.er adúltera, celosa de la mujer le- 
pita. 

+zxélo, as, ire, n. y a., Hier., y 
más usado Zelor, arm, ari, dep. 
[(£7,4%w]. Arn., Hier., Isid., Tert. Tener 
celos; Mier. Emular (en buena parte). 


adj. m. [la%0uzo<]. 
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?xyléos, (5 xjlechios, 5, f. 
Apul. El beleño, me Í 

xylinus, a, um [ido]. Plin. De 
algodon. Lino xylínu, Plin., tejido de 
algodon. 

xylobalsamun, +, n. (£5).fdloa- 
po). Plin. La madera del árbol que 
destila bálsamo. 

xylocassía, e.f. (ivni0xsosiz]. Dig. 
La Ínadera de la canela. : 

xylocinnamomum, t, n., Plin.. y 

xylocinnámum, í, n. [Evdoxivva- 
pupas]. Scrib. La madera de cinamomo, 

xylolychnúchus, i, m. [£1)00y- 
v1,y45]. Inscr. Candelero ó candelabro 
de madera. 

xylon, in. [iv]. Plin. La ma- 
dera del árbol que produce el algodon. 

xylophyton, i, n. [u2ó3u70v). 
Apul. La consuelda, planta. 

xyris, idis, £. [pic]. Plin. Nombre 
de la íride silvestre, planta. 


Y. 


La Y empleada por Pitagoras como 
símbolo de los dos caminos que se pre- 
sentan en la vida. 

+ ymnificátus, a, um [ymnus-facio). 
Commod. Celebrado con himnos. 


Z. 


+tzéelotes, 2, m. [1720775]. Tert, 
Amante celoso, que no sufre rival, 

izéelóticus, a, um [Cr iwzuós). 
Not. Tir. Celoso, envidioso. : 

zelótypa, e, f. [(120:577,). Petr. 
Mujer que tiene celos de la persona 
que ama. 

zelótypia, e, f. (10 muria). Cic. 
Celos, pasion de ánimo con que te- 
memos que otro posea lo que deseamos 
poscer solos; Plin Envidia. 

ZElotypus, +, m. [172020705]. Jul. 
V. zelóotes. Juv., Petr. Envidioso. 

tzéelas, y, m. [ly 40<). Vitr. Zelo, 
emulacion, fervor del ánimo, á veces 
virtuoso, á veces envidioso, indiacreto 
y malo; Hier. Los colos (de Dios), có- 
lora, ira. — Junctus quia 3elus amort, 
Aus., por cuanto los celos acompañan 
al amor. lZnfñnito zelo incitatus, Vitr., 
movido de una fuerte emulacion. Arsil 
scintilla odí de fomite zeli, Prud., e 
zelo hizo brotar una centella de odio. 
Zrlus domus tue* comédit me, Hier., me 
abrasa, me devora el zelo de tu casa. 
Zrly :elatus sum pro Domino, Hier., me 
abraso en zelo por el Señor. 

zZéma, z, f. [(Xtpa]. Apic. Olla, pu- 
chero marmita. 

Zéeno y Zenon, onis, m. Cic. Ce- 
non, filósufo cínico, jefe de la secta de 
los estóicos; Cic. Otro, tambien filó- 
gofo, tambien de Elea, inventor de la 
dialéctica; Cic. Otro, filósofo epicureo, 
muestro de Ciceron; Tac. Otro, hijo de 
Pokemon y rey de Armenia; Jorn. Ce- 
non, emperador de Oriente; Cels. Nom- 
bre de un médico. 

Zenobia, «e, f. Tac. Cenobia, prin- 
cesa de Armenia, mujer de Radamisto. 
Zenobía Srptimiía, Vop., Cenobia, reina 
de Palmira vencida por Aurelio. 

Zenodótus, ;, m. Suet. Cenodoto, 
bibliotecario de Alejandría. 

Zenoniánus,-a, um. Dig. Del 
emperador Cenon, 

Zenonicus, a, um. Aug. Pertene- 
ciente á alguno de los Cenones. Zeno- 
nici, m. pl. Aug., estóicos, discípulos 
de Cenon. : 

Z.éphyre, es, f. Plin. Isla cerca de 
Creta. 

ZEphyris, ¿dis, f. Avien. Promon- 
torio de Lusitania, ' 
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xystárches, e, m. [Euotdpyncl. 
Tert. El presidente de los ejercicios y 
juegos de los atletas; (fig.) Tert. El 
ministro, ó juez que manda la ejecucion 
de un martirio. 

xystici, órum, m. pl. [de xystícus]. 
Sue:. Los atietas que se ejercitaban 
en el pórtico, 

Aysticus, a, um [Euonxó<). Tert. 
Perteneciente al pórtico 6 lonja en que 
se ejercitaban los atletas, ó á sus Juegus 
y ejercicios gimnásticos. 

xistra, ==, f. Vet. Schol. ad Juv. 
Especie de instrumento para raspar el 
aceite, raspadera; Inscr. Sobrenombre 
romano. E 

xystum, í, n., y 

xYstus, « m. [337%]. Cic. Pórtico, 
lonja en que se ejercitaban los atletas 
en el invierno, y servia tambien para 
pasear; Cic. Galería (en gener.), pórtico; 
Phedr. Las calles de un jardin, em- 
parrado. 


fymnus, i, m. [5uvoc]. Sedul. Com- 
mod. Modo vicioso de eecribir hymnus 
(en acrósticos). : : 
ynitalopex, ¿cis 6 ynmitaló- 
peca, z, f. Jul. Val. Raton de la India? 


ZéEphyYrTtis, idis, f. Claud. Flora, 
mujer del Céfiro; Catull. Vénus Cefiri- 
tis (Arsínoe hermana de Ptolomeo YFila- 
delño). 

Zeéphyrium 6 Zéphyrion, :. 
n. Plin. Promontorio de Locros en Ita- 
lia; Mel. Promontorio de la Cirenáica ; 
Liv. Promontorio y ciudad del mismo 
nombre en Cilicia; Plin. Isla cerca du 
Halicarnaso. 

zéphyrius, a, um [Lepóorm). Plim. 
Del céfiro. Zephyría ota, Plin., huevos 
hucros. 

zéphYrus, i, m. [Zigupos). Plin. 
El céfiro Ó poniente, uno de los cuatro 
vientos cardinales; Virg. El viento en 
gcner; Hyg. Nombre de uno de los 
perros de Acteou; Inscr. Subrenombre 
romano. 

ZCros, +, m. Plin. Piedra preciosa 
semejante á la íride (lecc. dud.: tal veas 
deba leerso psaros, dice Freund, en lu 
gar de zeros, pal. que ni es griega ni 
latina). pS j 

Zéerynthius, a, um. Liv. De la 
ciudad de Cerinto en Samotracia. 

zeta, =, ff. (V. dig*ta]. Lampr. 
Estancia, pieza, sala; [(1:a] f. n. indecl. 
Aus. La zeta del alfabeto griego. 

+ zétñrius, 1, m. [V. dietarius). 
Dig. Camarero, ayuda de cámara. 

+zeteóma, átis, n. [(74a]. Inscr. 
Cuestion, problema. " 

Zethis 6 Zetis, is, f. Plin. Ciudad 
de Carmania. 

Zetius y Zétus, +, m. Cic. Ceto, 
hijo de Júpiter y Antiopa, hermano de 
Anfion; Sid. Nombre de un matemá- 
tico; Cic. Nombre de un liberto; Inscr 
Nombre de varon. 

Zeugíis, is, £., 1sid., y . 

Zeugitaáana regío, f. Plin. La 
Zeugitana, comarca de Africa en donde 
estuvo Cartago, entre la Bizacena y la 
Numidia. 

zeugites,-,m.[Levyizne). Plin.Espe- 
cie de caña propia para cazar pájaros 
con liga. 

Zeugma, dtis, n. [(<%ypxJ. Cic, 
Zeugma, figura de palabra por detrao» 
cion; Luc. Sobcha, ciudad de Stria 
sobre el Eufrates. 

zéu»y, it, m. [(Coróc; en buen latin, 
faber]. Col. El pez dorada. 
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Zeuxippe, 1. Hyx. Ceusipe. hiia 
de Eridan. mujer de Teleon y marlre 
de] argonauta Butes. 

Zeuxós, ¿+ m. Plin. Zeuxis, pintor 
de Heraclea, el míús famoso de la anti- 
guedad; Plin. Nombre de un estatuario; 
Cie. Nombre de otro personaje. 

sexiparum, +, 1. Garg. Un fruto 
desconocido. 

Zigie, drum, m. pl. Plin. Pueblo de 
Asia más allá de la luguna Meotiz. 


simpibérl o zingibéri, Plin. y 
singiber, ¿ria nm. [uypnióisl. Pa, 
sele., Plin. El gengibre. planta. 

izlnzibúlo s zenzilúlo. o: 
áre, m. (pal. bárbara, dice Facciol.). 
Philoaa. Gurjear por lo bajo (habl. de 
algunos pájaros, como el reyezuelo, la 
golondrina, etc.). s 

aÍneimmo, os. dre [voz imit.*). 
Maullar (babl. del leopardo). Thom. 

singito, as, are [voz imit. Y). Piar 
(habl. del zorzal marino). 

zirbus, «, m. Apic. Y. omintam. 

alas, +, 10. (93305). Tio, hermano 
del padre ó de la madre. - 

sizánia, e, f., Ambr., y 

a«izáania, ram, n. pl. ¡MIGTITAA 
Prud., Prosp.. Hier. la zizaha, grano 
negro y podrido que nace entre los tri- 
gos y cebadas. 


zlzjphum, i, 2. (live). Plin. 


La azufaifa, fruto del azufajfo. 
zlzfphus, +. m. [(1ilozos]. Pall. El 
azufaito, árbol. 
emirágdus. V. smarágdus. 
smiláces, is, m. Plin. Piedra pre- 


ciosa. 
zuilámpls, is, m. Plin. Piedra pre- 
ciusa desconocida. ' 
¿zódiáceus, Capel., y 
zodiñcus, a, um (de :oniacus]. Capel. 
Perteneciente al zodíaco. 


zodiáces, i, m. [lwéuxos]. Cie. El, 


zodiaco. 
zódium, vi, n. [1%], Censor. 
Constelacion del zodiaco. 


Zbéeles, árun, 1. pl. Plin. Pueblo 
fx la Tarraconenses. 


O 
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Zoilus, i, m. Vitr. Zuilo, sofista de- 
tractor de Homero: dejy su umoabre á 
todos los envidiosos y maligues críticos 
de la posteridad; Ov. Un envidioso, Un 
detractor. 

zomótégánite patina, f. [Loy-: 
=1, 7200]. Apic. Salsera. 

zona, e, f. [101]. Hor. Coñidor, 
faia; Gracch. ap. (ell. Cinto para guar- 
dar dinero; Plin. Cirenlo ¡en uba piedra 
precios); Catull, Cinturon de mue 
(le desizgnaban con el nombre de /a 
noche de las todas; porquo la madrina 
la desceñia y consagrabu el ciuturon á 
Diana); Serib. Especie de herpe Ó lhu- 
mor cutáneo corrosivo que ciñs a) cuerpo 
como una faja; Vírg. Una de lan 70n39 
terres:res que rodean al zodiaco; Hor. 
Cintura de Orion, comstelación. — Zo- 
mois perder», Mor. . prrder la bolsa. el 
dinero. — Zouaa duodécua 3 guds cutis 
mata, Vite., el zodiaco. Zona solróre, 
Catull., desceñir Ó soltar la faja (habl. 
de las doncellas el dia de lus bodas). 

zonñlis. e [do zona]. Macr. Per- 
teneciente á las zonas. 

zenárius, a, un [de 20na]. Plaut. 
Perteneciente 4 la bolaa del dinero. — 
Sector zonarías, Plaut., ravabolsas, el 
que las roba, 
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Zónárius, ti, m. (de sonarius, a, 


um). Cic. El que hace bolsas para el 
dinero. 
zonátim (de sora], adv. Lncil. 


Dando vueltas. 
zónifragíam, ii, n. [sona frangol. 
Accion de rumper el cinto. 
zonúla., >, f. (dim. de sona]. Cat. 
Ceñidor corto ú estrocho. 
zoophóras, im. [2w%2203). Vier. 
Parte de la columna eutre cl pistilo y 
la corona, que se suele adornar con ti- 
guras de animales y Otras Ccosus, de 
donde tomó el nombre. 
zoophthálmos, i,m. (lw0<07) 40:. 
Pin. La siempreviva muyor, planta. 
zZÓpissa, e, f. [luno232). Plin. La 
pes ruida de las naves mezclada ¿un 
cera y resina. 


— 
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Zoypyriatim; adv. hucil. Como 
Zopirio ú ú la manera do Zopirio. 

opyron, ii, n. lorxzpir]. Plin. 
Plautasllamada tambien. clinopo l:un. 

goraniscéos, i, m. Plin, Una pie- 
dra preciosa «desconocida. 

Zoroánda, e, f. Plin. legion de 
la Arulevia «1 el nacimiento del Cigris. 

Zorvántres, e, y is, m. V. Lo- 
roástrus. 

Zóróastreus, a, um [de Zorcástrus). 
Juv. Del rey Zoroastres. 

Zóroástras, im. Juv. Zoroastres, 
rey de Jus buctrianos, profeta y legis- 
lador de los J'ersas. 

aoster, cris, m. [fostrpl. Plin. 
Herpe, especia de fuego sacru que cir- 
cunda el cuerpo y mata; Plin. Plaute. 

abthéca, e, f [cubrir].  Plin. 
Estudio, gabinete, cuarto de retiro; Al- 
o Inser. Capilla dedicada á algun 

ius. 

zothécúla, e, f. (dim. de 101.274). 
Sid. Pequeña ulcoba; Fatudio Ó gabinole 
pequeño. 

zura, ?, f. Plin. [voz africana.]. La 
semilla del paliuro. 

Zygl 6 Zygíl, icrum. m. pl. Prisc. 
Pueblo de la laguna Meotis. 

aygia, e, f yiz]. Plin. Fapecie 
le aver, árbol; Zygia, adj. f. [vu7yi4:) 
Lo perteneciente al himeneo; Apul. 
Que preside á los matrimonios (epiteto 
de Juno). — Zugia titia, Apul., faua 
que se tocaba en las bodas. 

ay gis. údis, f. (1oyicJ. Apul. El séár- 
pul silvcatre. 

zjfzostásium, 7, n. [yoyó37a3:3). 
Dig. El empleo del fiel de los pesos, 
ivlazzgo. 

zygostáta 0 zjgostutes, « 
m. [taquacása sl. Chevd. El sel de lo 
pesus. el que cuida da que los pesvs 
secun fieles y sin truude. 

zjfthum, i, u. [22903]. Plin. Be- 
biia de cubada ó de trigo disuelta cun 
“gua. E 


SINÓNIMOS LATINOS, 


A primo, primúm, primo: pri- 
mero. A primo (sobreent. tempore), 
desde luego, al principio. Primum, pri- 
mero en el órden de las cosas. ¿'rimo, 
primero con relacion al tiempo. — Ufi- 
mn ida primo tibio esset cisum, Cic., 
Ójala que lo hubicras pensado Ó visto 
desde luego. — Primum de honesto, tun 
de utili dixserendim, Cic., tratarémos 
primero de lo honesto, y luego de lo 
útil. — Primo Gabinia lege, biennio post 
Cassía, Cic., primero por la ley (Grabi- 
nia y después por la ley Casia. V. ter 
tim. 6 

a principio. V. ab initío. 

abdére, condére: esconder. Ab- 
dére, esconder una cosa, ponerla en un 
sitio que no es el suyo para que no la 
puedan encontrar. Cundeére, cerrarla, 
guardarla en su sitio para conservarla. 
Atbdére, además supone precipitacion; 
cordere, envuelve una idea de órden. 
Abdiderunt se e conapectu heri sui, 88 
escondieron de su amo. Condére preu- 
siam, fruméntum, etc., guardar el dinero, 
el trigo, etc. Y. ecculére. 

abdicáre, exherredáre: abdi- 
car, degheredar. Abdicare es más gene- 
ral; ezxharedare más particular. —.44ti- 
care filíuim es privar á un hijo de todos 
sus derechos como tal, desconocerle, no 
reconocerle; exhwredare jilivn es sim- 
plemente desheredarle sin dejar de re- 
conoucerle por hijo. 

abdomen. V. venter. 

abducér e, abigére, abripére, 
abstrahére, avellére: llevar, ar- 
rcbatar, separar. Aducére, llevar con 
violencia ó sin ella: abducére somnos, 
quitar el sueño. Alducére uliquem ad 
cenum, convidar á uno á comer, — 
Abiére, llevar delante de sí: uivére 
greyrs, levar por delante los ganados, 
de donde abigeut our, ladron de bestias. 
— Abripére, arrebatar por la fuerza: 
In tenébras abripi jussit, mandó que le 
pusieran en un calabozo. — Abstrahére, 
añade á esa idea la del dolor que re- 
sulta de la separacion: abstractus e sinu 
patrio, arrancado del seno de su pa- 
tria. — Acrllére, separar violentamente 
las cosas unidas por el arte Ó la natu- 
raleza, especialmente por esta. — Puma 
ex artoríties, cruda si sint, vir arellún- 
fur, cuando están verdes las frutas, 
cuesta quitarlas de los árboles. 

abedére, adedére, exedére: 
comer. Atedére, comer, ramoncar (ha- 
blando de los animales). — A:lrdére, 
rvuer, encentar, comenzar una cosa que 
estaba entera, gastarla (en el prop. y 
fig.). — Exedére, comer del todo, devo- 
rar (dícese tambien en ambos sentidos). 
Y. edere. 

aberrare, deerráre, oberrá- 
re, pererráre:; audar errante. La 
preposicion componente modifica de di- 
verso modo la signiticacion del simple 
en cada uno de estos cuatro verbos. 
V. €erráre,, 4Aberrare (erráre a!), sa- 
lirse del camino, perderle; deerráare, no 
seguirle. En el primero resalta la idea 
be haber perdido el verdadero camino; 
en el segundo la de que se va pur otro 
que no es el que se debia llevar, — 

Siuóuiuwos latinos. 


A. 


Oberrare andar errante al rededor de 
algun lugar; pererráre, recorrer erran- 
do, errar á través de. La idea de uher- 
rare es más cireunserita; la de perer- 
rure más indeterminada y vaga. 

abesse, distare: distar. El pri- 
mero se dice ordinariamente de las co- 
sas susceptibles de alejarse ó acercarse; 
el segundo de las cosas alejadas, pero 
inmóviles Ó consideradas como tales: 
abessr no supone más que un punto fijo 
de dondo se está apartado; dixtas e ypre- 
senta respectivamente dos; aquel se di- 
ce mejor de las personas, este de las 
cosas. —Abéxse a domo maluit, Cic. (no 
ee diría bien distare), Foro nimium di- 
stare curinas, Hor. (mo se diria tan 
bien avesse). Sin embargo, Ciceron, Cou- 
mo observa Dumesuil, dijo: ” Cum pa- 
tris domus a foro longe abesset". 


ab Initío, Initío, a principio, 
principio: desde el principio, al co- 
menzar. Zaitio, ab initio se dicen con 
relacion al tiempo; principio, a princi- 
pin con relacion al órden de las cosas 
en el tiempo: gnifío rara vez comien- 
za la frase; principio puede estar en 
cualquiera parte de ella. Cum id mihi 
propositum initío non fuisset, Cic., Cco- 
mo yo no me hubiese propuesto eso en 
un principio. — d principi dudire, Cic., 
vir desde el principio. V. Initíum. 


abire, discedére, decedére, 
excedére, proficiscl, facessé- 
Fe? irse, retirarse. Ahire (ire ah) ex- 
presa la idea general de retirarsé de al- 
gun sitio. — bDiscedére, decedére, exrce- 
dére, retirarse, pero con esta diferencia, 
que en dre-dére domina la idea de de- 
jar vacante un puesto Ó hacer lugar á 
Otro; ercedere añade á esa idea la de 
abandonar aquel sitio; y discedéro la de 
trasladarse á otro punto. — Proyjicisci, 
irse en el sentido de hacer un viaje. — 
Faucesvere, frecuent, de faciío, significa 
hacer prontamente, pero en sentido más 
restrictivo se toma frecuentemente en 
la acepcion de marchar, y en este caso 
envuelve una ¡dea de menosprecio. 
Fucésse hinc, Liv., quítate de ahí, retí- 
rate de aquí. 

abjurñre, ejuráre: jurar. 4»- 
Jjurare, negar con juramento, ó asegurar 
jurando que no debemos lo que nos pi- 
den. — Ejurare, protestar con juramen- 
to contra una cosa, recusarla. A jurure 
creditum, Sall., negar con juramento el 
crédito Ó la deuda. —Judicem ejurare, 
Cic., recusar á un juez. 

abnuére, renuére: decir por se- 
ñas Ó con un gesto, que no. Alnuére 
supune que la negativa es amistosa; 
renucre, envuelve una idea de severidad. 
Los iguales entre sí, avnuunt; los su- 
periores renúunt, AuJustlus exrpugnatus 
precibus uxrorisz adoptivunem non abnúit, 
Augusto vivamente instado por su es. 
posa no rehusó la adopcion. Censúit 
Asinius.... rentúit Tiberíus, hizo ver 
Asivi0... pero se opuso Tiberio. Y, 
negare. 

abolóre.delére,exstinguére: 
destrnir. Ahofére 88 diee más bien con 
relación Á las cosas idenles; delere á las 
matermales. Las leyes ubuléntur; las ciu- 


dades deléntur. Exstinguére, cuya signi- 
licicion primitiva es «pavar, implica la 
idea de destruir por el fuego Ó el jin- 
cendio. Y. demolirl. 
abolla. V. paludaméntum. 
abominári, detestarl, devo- 
vere, cxecrárl: execrar, maldecir. 
Abuminari se dice con relacion Áá un 
objeto que se mira como de mal agúero,; 
detestári, con relacion á las acciones 
del hombre que han podido suceder por 
su voluntad. Es mas solemne y enúr- 
gico que ahbominari, ado fuerte que 
erecrari y decocecre, Pos cuales se em- 
plcan ordinariamente para expresar im- 
precaciones públicas. LKxrecrari, malde- 
cir; decocére, maldecir invocando ó po- 
niendo por testigo al Cielo. El que con- 
jura un mal que teme á la vista de un 
objeto que causó ó puede causar su des- 
gracia, ubominatur; el que conjura un 
hecho que trace ó puede traer malas con- 
secuencias, confiando en el “auxilio del 
Cielo, detestatur : el que maldice públi- 
camente, erecrátur; y el que hace esto 
mismo poniendo por testigo al Ciclo, 
decret. La abominatío busca la seguri- 
dad; la detestatío el alejamiento de un 
mal; la execratív y decotío el castigo de 
un culpable. V. vOVvéere. 
abripére. V. abducére. 
abscondére. V. occulére. 
absolvére. V. finire. 
abyónus, dissónus, absúrdus: 
disonante, absurdo. Absónutm (ah sono), 
disonante, que no está en armonía con 
otro sonido; dissónum (dicérsun sonum), 
que toma ó sigue otro sonido que no 
es el que corresponde; absúrdum. ab- 
surdo, que ofende óÓ los oidos por su 
misma disonancia. De aquí es fácil in- 
ferir la significacion de estos adjetivos 
en su acepción tigurada. Absynum lo que 
no guarda conformidad con su objeto; 
disxynum, lo que se ajusta á otro que 
no le conviene; ubsurdum lo que ofen- 
de al buon sentido por esa disconformi- 
dad. Absónum y dissónum pueden consi- 
derarso como la causa; absúrdum, como 
el efecto. 
absterrére, deterrére: apar- 
tar. Estos dos verbos significan apar- 
tar, alejar á uno de ... por el terror. 
El primero, algo más fuerte que el se- 
gundo, deja entrever mejor la idea do 
la violencia y del alejamiento, y se dice 
igualmente de las personas y de las co- 
Bas: absterrere ah alíyuo 6 at atíigua re; 
el segundo se dice más bien de las co- 
Bas: deterrere ab aligua re. 
abxtinentía. V. modus. 
abstrahére. V. abducére. 
absúrdus. V. absonus. 
abundáre, redundáre. Estas 
dos palabras so diferencian como las 
castellanas abundar y reciundar, que de 
ellas se formaron. Abundare puede mi- 
rarse como una cualidad; redundare, 
como un defecto: el primero presenta 
la accion como símbalo de la riqueza 
el segundo cumo signo de la superflui- 
dad. Si un orador ahtundat vertin et 
sententíis, será escuchado con gusto; si 
redúrnlst, se hará empalagoso. ln cam- 
po fértil ubundut en trutos; la infamis 
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9 ACC 


6 la gloria de una persona redúndot $ 


sus amigos y pari 


unda) está llena la medida; 
que se sobra. 


v. satis. 


dat lo está tanto 


En abúndat (ab 
en redun- 


entes. 


abuti. V. uti 2”. 


accedére, P 
propinquare: 
ro supone 


un objeto 


ropinquáre, ap- 
acercarse. El prime- 
hácia el cual 88 


avanza; el segundo añade á esa idea la 


de la proximidad 


al mismo objeto; el 


tercero envuelvo las dos, y designa por 
una parte cl término hácia el cual se 


va marchando, y 


dad al mismo objeto. 


otra la proximi- 
En esta doble 


por 


construccion: accede ad alíquem, acce- 
dere alízni, lo primero significa nAcer- 


carse, aproximarse 4 uno 


(para verle, 


para hablarle, para suplicarle, etc.); lo 


gesundo asimilarsz0, parecerse á uno 


(en 


alyuna prenda Ó cualidad). Ciceron dijo 


arcedére ad proxú 


nos en la segunda de 


estas dos acepciones. 


Ñ 


accendere, 


cendére, 
fuego. 


furgo O encender ; 


el juego Y POnerso 
sultado de la inca 
las pulabras cundo 
etc. 


incendére, suc- 


candére: encender, dar 
Los tres primeros signibcan dar 


el cuarto estar ya en 
rojo, blanco, por re- 
ndescencia; de donde 
r. candídus, candela, 


Accendere Ú incendére se diforel- 


cian en que el segundo dice más que 


el primero. 


Accendre oncender; incen- 


dire encender del todo, de donde el sus- 


tantivo ¿acendium. 
es la utilidad; el 
truccion. Incerd 


ferencian en que + 


El fin de accendére 
de incendóre, la des- 
e y surcendéóre se di- 
neendére es dar fucgo 


por arriba, succendére por debajo. Una 


antorcha, una tea, 


una lámpara, accern- 


dítur; una Casa, una ciudad, una arma- 


da, 
suecenditur. 
una fiebre que 
lan iucendére, 


Febre 


incendítur; una hogucra, 


una pira, 
* accendére, amenazar 


aun no existe; Febricil- 
hacer violenta una pe- 


queña fiebre que ya existo, pero aun no 
está bien caracterizada. 


accéptum reférre, expénsum 


ferre: llevar la 


ferre, llevar la cu 


cuenta. Acceptum re- 
enta de lo que se ha 


recibido; expensum ferre, Mevar la apun- 


tacion Ó cuenta 
tado. 


de lo que se ha gas- 


accidit, contingit, evónit, ob- 


tingit, obvéni 
Ar ¡dit se dice de 
de improviso, que 
generalmente 


tz sucede, acontece. 


lana cosas que ocurren 
no se aguardaban, y 


designa un mal: eveénit de 


los acontecimientos que nacen de una 


causa que pudo preverse, 
relacion á la persona 


y puede designar 
liz 6 desgraciado 
suceso que dice 
con la persona á 


aunque sin 
á quien afectan, 
un acontecimiento fe- 
- continit señala un 
una relacion directa 
quien ocurra, y coin- 


ciaiondo con sus deseos: de ahí ez, que 


denota 


un acontecimiento feliz. 


En su- 


ma, una desgracia accídit; un buen 8u- 


coso contimgit; lo 


uno ó lo otro erénit. 


Aceidit ut magna tempestas arirelur; 80- 


brevino una gn 
gloróa 
brió de gloria. 1 


cedió 4 medida del deseo. 


ea econtrent que 


continit Altiadi, 


1 tempestad.  JMagna 
Milciades se cu- 
tex sententía, Bu- 
Timébam ne 


accidérunt, tomia que 


ran 


gucediezo lo que realmente sucedió. — 
Ontíyit y obrénit, menos usados que los 


antoriores, sirven 


te la idea del acaso: 


entrever que lo 
debe en parto; el 


como resultado de la - suerte, 


alzuna diligencia 
ditate quee mihi oh 
que me tocó. 1017 
có la suerte. 
accipére. Y. 
ACCITC, 
adsciscéreóa 


excire, 


para hacer quo resal- 
el primero deja 


que nos sucede fe nos 


segundo lo presenta 
supuesta 
preventiva. Exr here- 
“enit, de la herencia 


igit mihi sors, me to- 


prehendere. 
_Arcessére, 
solscére: llamar 4. 


Arcire, llamar, hacer veni! á, mandar 


venir; excire, hac 
mandar ACcercarso, 


virtud de algun derecho; 
asciscóre (quasi site cocatumn capére). ha- 


cer vonir, admitir, 


Asciscero sibi nOMeA TEgúm, Liv., tomar 


el título de rey. 
acciamaro, 


cr salir de; arcussére, 
hacer aproximarsu en 
araciscóre Ó 


asociar á su persona. 


eonclamare, in- 


ACC 


clamáre, exclamáre: gritor. Ac- 
clamare, dar gritos, drdinariamente se to- 
ma en mala parte para significar la des- 
aprobacion: acclamáre cum risu, Cic.; 
conclamáre, por el contrario, gritar jun- 
tos 6 á un tiempo en señal de aproba- 
cion. — Inclamáre, gritar áuno, llamar- 
le en alta voz; exclamare añade á esa 
idea la de citarle por su propio nom- 
bre. Cuando este último verbo no tiene 
complemento significa simplemente dar 
gritos de alegría, de indignacion, etc. 

acclamatio conclamatio, 
plausus: aclamacion, exclamacion, 
aplauso. Acclamatio, aclamacion, gritos 
de aprobacion ó desaprobacion; concla- 
matío, gritos en general, y particular- 
mente en los fimerales, donde hasta la 
tercera vez se llamaba en alta voz al di- 
funto; pluusus, aplauso en señal de apro- 
bacion. La acclumatio y conclamatío 88 
hacen con la voz; el plausus COn las 
manos. 

acclinis, reclinis, acclivis, 
reclivis: inclinado, reclinado. Los 
dos primeros se dicen de los hombres 
y seres capaces de movimiento; los dos 
últimos de los objetos inanimados, y de 
la posicion de los lugares, segun que 
van cuesta abajo Ó cuesta arriba.  AÁ“- 
clinis, inclinado, echado por delante, de 
pechos; rerlínis, do espalda 6 de lado. 
Corpus lerabat acelinis trunco arboris, 80 
alzaba del suelo apoyado en el tron- 
co de un árbol. Reclinis in gramine ro- 
rén, recostado en la florida grama. Acclí- 
eix, subida de la cuesta por delante. He- 
clicis, la bujada por detrás. 

acclivis. V. acclínis. 

accóla, Incola: haubitador, habi- 
tante. Accóla se dice del “que habita 
cerca de un Jugar, como monte, rio 
mar, region. etc.; inco/a del que vive 3 
habita en el lugar mismo. la misma 
diferencia existe, Como cr natural, entre 
los verbos accolére é inculére. 


accolére. V.accóla. —_, 
accommodáte, commode, 


Nu 


commodum: conveniente, cómoda- 
mente. Accononodáte, de una maneta pro- 
pia y conveniente, generalmente va se- 
guido de a con el acusativo: di:óre 
acconanadaté ag persuadendam, Cic.; com- 
móde, cómodamento, Lion: commode ca- 
dit. Cic., esto va bien; conmmodum, Opoar- 
tunamente, en buenn $azon, á tiempo. 
Commodiun huc adeertérat, Tor., lHegó 
oportunamente. Este último adverbio, a0- 
guido de cum, ñienificn opens. Com- 
queodtar discesseras heri, Cum Trebatíus 
cenit, Cic., no bien, apenas te retirasteo 
ayor cuando llegó 'Srebacio. 


7 


accusaáre, arguére, crimina- 


yl, incusáre, insimulare, Perm - 


agére, sabscribére, culpáre: 
acusar. Accusáre, cuya rulz es Comsa, 


es el término judicial, y se emplea pa- 
ra acusar á uno ante los jueces, ó ante 
las personas á quienes el acusador mira 
en cierto modo como. tales. Incusare 
es dirigirse al culpable mismo, deplo- 
rando sns extravíos. —Accusdre supone 
en el acusador un sentimiento do justi- 
cia; incusare un fundado motivo de 
queja: el accusátor busca el cumplimien- 
to de las leyes; cl incusator, el arre- 
pentimiento del culpado. — Arguére es 
probar con razones 6 hechos el funda- 
mento de la acusación. Se diferencia 
tambien de los anteriorea Cn que a:ue- 
llos suponen una falta exterior, mien- 
tras arguére y culpáre indican un vicio 
inhereute al acusado. — Criminarí en- 
vuelve la idea de mala voluntad por 
parte del acusador; insimulare designa 
las más veces que la acusacion es equi- 
vocada Ó falsa, aunque no siempre su- 
ceda así. Insimulatio ext et falsi et rerí 
jacti incusatío. Donat. Comont. á 'ler., 
Phorm. 11, TNT, 21, citado por Bur- 
rault. Reum farére se dice de la 
acusacion legal en materías criminales ; 
smbseribére del que apoya con su firma 
la acusacion. En suma: quí accúsat, 80 
propone el desagravio de las leyes; qe 
incúsut, el arrepentimiento del culpable; 
qui argiit, la aclaracion de la verdad; 
qui criminalur, satisfacer á una ven- 


— 


ACT . 


; quí insimitlaf, conmover al acu- 
sado, pero las mas veces movido de un 
error. 

acer 6 acris, asper: acre, Sepe- 
ro. .Ambos adjetivos "se aplican á las 
frutas y otros alimentos. Lo acre cau- 
sa una impresion excitativa, picante 
que puede provenir de la excesiva can- 
tidad de sales; lo aspérum supone algo 
de rudo y desigual en su composicion. 
Uno y otro pueden tomarse tambien en 
sentido figurado, y de su significacion 
primitiva es fácil inferir su verdadero 
valor en la trasladada. 

acérbus, SAMmárus: amargo. Acér- 
bus designa un amargor picante y agrio 
como el de las frutas verdes; amarus 
un amargor menos excitante. El con- 
trario de acérbus es mitis; el de amarus, 
dulcis. E a 

acérvus, cCongeries, cumúlus, 
strues: monton. Acércus es un mon- 
ton de cosas de la misma especie: acer- 
ems fruménti, monton de trigo.  Conmge- 
ríes un monton de cosas del mismo gé- 
nero, pero de diversa especie: congeries 
armórum, trofeo de armas. Cumúlus s0 
dice de un monton relativamente á su 
cima, Á su coronacion: es de consí- 
guiente mas intensivo que los anteriores, 
es decír. hace resaltar más la idea de 
la magnitud : cumulus lignórum, una al- 
ta pila de leña.  Strues envuolve una 
idca do Órden y simetría: strues lignó- 
rum, un monton de leña apilada- simé- 
tricamente como en una pira. 

Achéron, Avérnus, Erébus, 
Taenáras, Orcus : el infierno. Los 
poetas usan estos cinco nombres para 
significar el infierno, y en este concepto 
so los considera como sinónimos ; pero 
en cada uno de ellos domina la 
primitiva de donde se les dió la signi- 
ficacion trasladada. En Achéron la del 
Aqueronte, rio de los infiernos; en 
Arernus la del Averno, lago de Italia 
por el cual fngieron los antiguos qe 
se bajaba á los infiernos; en Ercehus (de 
enz 205 = NOgTUTA, oscuridad) la del Ere- 
bo, uno de los dioses infernales, hijo 
del Caos y de las Tinieblas; en Tiend- 
rus la del Ténaro, antro profundo de 
Laconia, el cual, segun la fábula, tenia 
comunicacion con lus infiernos; y €n 
Orcus la de Pluton, dios del infierno, 
conocido tambien con el nombre de 
Orco. 

acies, acúmen, Cuspis, mu- 
Cro: punta. Acies se dice las más ve- 
cos del tajo, corte Ó filo de un instru- 
mento quacámen de la punta. Esta dife- 
rencia apenas se percibe en el figurado, 
pues, como observa Dumesuil, Ciceron 
ha dicho acies iigraTi y acumen inge- 
ni: 4 no ser que cxpliquemos la frase 
diciendo, que el acies se refiore á la 
fuerza al poder y vigor del ingenio, y 
aciimen 4 su penetracion, á su perspi- 
cacia. Actes lleva siempre un determi- 
nativo, acúmen no siempre. Así deci- 
mos: actes ingenti, actes oculurinn, etc.; 
sine acumine ullo, Cic., no podríamos 
decir sine acie llo. — Cuspis 80 dico de 
la punta de una flecha y de todos los ins- 
trumentos cuya extremidad está arma- 
da de un hierro; mecro de la punta de 
un venablo Ó de una espada. En cuan- 
to á actes en su acepcion de ejército, 
v. exercitus. Ñ 
acináces. V- glad:us. 
acinus, bacca: baya. Tiferén- 
cianse estas dos pulabras en que los 
acini nacen más densos y apiñados, Y 
por eso se designan con 88 nombre 
los granos arracimados de la uva, de 
la yedra, sauco, etc.; las bacca son más 
raras, menos apiñadas, y 86 aplica esto 
nombre á los granos del laurel, del len- 
tisco, del mirto, etc. Forcellini, Cit. 
por Barrault. ; 

acta. V. Opéra. y s 

actor, histrio, ludio 6 lud)- 
us: actor. Actor designa igualmente 
al cómico que al trágico, considerándo- 
le como artista; tudio Ó ludíus, segun 
que tiene por oficio divertir al pueblo: 
histrio bajo el aspecto jocoso. La pri- 
mera de estas trcs palabras envuelre 
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una idea de estimación; la segunda de 
Iueuosxprecio; la tercera de pura farsa. 
actuosus. V. laboriosus. 
ACUmen. V. acies. ; 
acas. V. cCulmus, 
acutus. V.“agax. 
adaquárl. V. aquaári. 
addictns. V. nexus. 
addubitaáre, subdubitáre: du- 
dar. A libubitare, tener alguna duda, no 
estar completamente ciorto de una coga. 
— Subldutvitare es menos fuerte todavía, 
y significa: no tener más que una lige- 
ra duda, una débil sospecha. 


adedére. V. abedére. 


adés:e, presto esse: ayudar. 
Adlest», "estar presente, rienifica en su 
sentido restrictivo ser propicio, fuvore- 
cer, ayudar con su presencia Ó asisten» 
cia; prirsto esse, socorrer en la necosi- 
dad. Qui adest vela en favor denu pro- 
tagido; quí presto est le socorre de he- 
cho cn 8058 Apuros. 


adhibére. V. uti. 
adhibére idem, habére AÁ- 
dem. .17/'77e ndem tiene dos acep- 
ciones. — En la primera significa: con- 
ducirse con fidelidad, con buena fe: 
adhiere fdem din auicirm pperteñelis, 
Cic., dar pruebas de fidelidad Á los amí- 
gos en el peligro. En la segunda ricni- 
fica: inspirar confianza (mo ya crecr, 
dar crédito, como observa Dumesnil): 
Epistóla tua servo fidem adlibiit, Cie., 
tu carta ha infundido confianza, ha he- 
cho que se crea lo que decia tu criado. 
- Para expresar la idea de dar fe, dar 
crédito. añade el mismo Dumesnil, Ci- 
ceron dice siempre: fivlem hatére, Tista 
última locucion se toma á veces pasiva- 
mente en el sentido de: merecer crádi- 
to. ser ereido, Res haritit dem, Ov., la 
cosa fué creída. Vullina fidem habébunt, 
Cic., no merecerán crédito alguno. 
adipalis, V. pinguis. 
adipisct. V. ofendere. 
adjutor. V. servus. 
adjuváre. V. ops y opes. 
administer, administritor: 
ndministrador. Lo primero se dice del 
inferior que sirve; lo segundo del infe- 
rior que gobierna. Se dirá quotidiani 
rictus administer más bien que abhwini- 
*rátor; reyni administrator, mejor que 
administer. 


administrator. V.administer. 


admirabilítas. V. admiratio. 
admirari. V. snaspiccre. 
admiratio,admirabilitas: ad- 
miracion. .Ibmiratio, la admiracion Ó 
poOrpresa que nos causa ulguna Cosa; 
admiratatiteas, lo maravilloso mismo que 
nos suspende y admira. Lo primero os 
el sentimiento que produce en nosotros 
el objeto que nos Admira; lo segundo 
es el objetosmismo segun que tiene la 
virtud de producir en nosotros ce sen- 
timiento; es, por decirlo así, la ros imb- 
ra. lo micifirun del objeto. 
admurmuráre, obmurmurás 
Pe: murnurar. Adinurmuraré, Mur. 
murar dando muestras de aprobacion 
Ó desprobacion con los murmulios; 04- 
ineniaurare 80 toma siempre en mala 
arte para significar que los imnurmu- 
los son efecto ge la indignacion. 
adolére, cremáre: quemar. Uno 
y Otro significan quemar los perfumes 
que se llevaban á los dioses en ofrenda; 
pero el primero se toma en sentido ta- 
voralble, mientras el segundo dGexigna un 
mal presagio en el momento de quemar- 
se las ofrendas. V. cremare. 
adoléscens, adultus, puber, 
sio, Jfuvénis: jóven. Adolíscens 
designa principalmente al hombre on 
los últimos años de su desarrollo; 
adultus el período de la infancia 
en que ya ha comenzado á crecer. Ado- 
lé <enz, participio de presonte, señala 
nor un capricho del idioma una edad 
.1ú> adelantada que cduleus purticipio 
de pret“rito. El puer aluttáa atate no 
es tudavía literas, Dificil es determi- 
nar la e. adúlta: tal vez deba fijarse 
á los diez 0 doce años por punto gene- 
ral. — Pusto y puler designan la época 
en que comicuza la virilidad, el término 
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de la pueritía, 4 saber, la edad de los 
14 años para los varones, y de los 12 
para las hembras. — Jurónis (a jurán- 
do), jóven, huciendo resaltar la idea de 
la lozanía de la edad, propia para so- 
portar tndo género do futigas. Estas 
dos palabras so diferencian en que pr- 
sio mira al índivíduo por su lado bello, 
como dos etatis; y pquber por su lado 
físico, como rohur etatis. El pusío de- 
signa la edad con relacion á Jos amo- 
ros; el pufer por alusion á los ejerci- 
cios militares y otras ccupaciones sórias. 
El primero envuelve cierta idea desfa- 
vorable: el segundo es sin disputa más 
notle. Por último Juecénis deja ver la 
juvcutud por su lado más risueño. 


adolescentía, Juventus: juven- 
tud. .Adolescentía designa el último pe- 
ríodo del desarroll> físico, esto es, des- 
de los quince Ó los diez y sirte años 
hasta los treinta, aunque á veces se da 
mas latitud Á esta palabra y alcanza 
hasta los cuarenta. —Jurentus COMpTEN= 
de la adolescrntia y la eiritis ctas, y 
solo excluye la pueritía y la senconms: 
compreude de los veinte á los cuarenta 
años. Jato es lo mas comun, aunque 
tambien se ve que los clásicos nsan 6 
veces indistintamente de estas dos pa- 
lalras, llamando Jjuerniz en un mismo 
pasaje á la persona que llamaron ado- 
lescens. 

adoráre, V. verérl. 

adsciscere. V. accire, 

adualári. V. assentirl. 

adultus. V. adolescens. 

aduncus, V. Cnrvus. 

aldvena. V. extérus. 

advenire, adventáre: llegar. 
Adeenire lernire ad), Megar, venir; qad- 
rruatare (frecuentativo de ade+rnire), 08- 
tar 4 punto de venir, estar próximo á 
llegar. 

adventare. V. advenire. 

adventitíus, adventoríns: ad- 
venticio. Adeentifims, adventicio, que 
viene de afuera (adeentitíum auxilíum, 
Cic.); aderentorTus, que mira ó concierne 
á la Megada, que tiene relacion con 
ella. — Adeertoría epistóla, Cic., carta 
que anuncia la llegada de aluzuno. 

adventorius, V. adventitíus. 

adversarinus, V. hostís. 

adversus 6 advérsum, ergas 
hácia, CONtra, para Con. drrerens, Come 
tra Á6 para con, puede tomarse en bnes 
na 0 on mala parte. .drécsós deges, 
Cic., contra laa leyos; pietas adróras 
ros, id., la piedad para con los dioses. 
— Erya, hácia, con relacion 4, siempre 
se toma ch sentido favorable. — 7va en 
tuntas ergu me, Cic., el atecio que me 
profesas. 

advocitus, patrónus, causl- 
dicos, cognitor, procurators: 
abogado. Primitivamente se llamó ad- 
eveartrs al que aconsejaba Ó dirigia al 
litigante, y podia intervenir ante el pre- 
tor para designar la accion 6 la oxcep- 
cion que le correspondía. El encarca- 
do de la defensa verbal, especialmente 
en cauñas criminalos, se llumó patronns 
Ú orator. Hubo persobas que desem- 
peñaban las dos funciones; y reglamen- 
tada la profesion de los abogados, se 
miraron cono equivalentes las dos voces 
adreocatiis y patromims. De consiguiente, 
la primera mira al abogado como direa- 
tor del negocio: la sexunda como de- 
fensor de lus dercelnms del litigante. Ciere- 
sidicns se toma frecuentemente en mala 
parte, como encerdlador, embarullador, $ 
diferencia do foyotur que so usa en sen- 
tido honorífico. El adeoecates, patronas, 
causidi cris, dofendian al litigante presen- 
te; el coynitor y el proterator al unu- 
sente. El cognitor era nombrado zolem- 
nemente ante el pretor, y á prosencia 
de la parte contraria; el procurator que- 
daba investido de 8u poder por un sim- 
ple mandato. 

adytum, penetrale: santuario, 
A tin es e) lugar santo y secreto del 
templo, á donde solo podian JHegar los 
sucerdaotos; pertraió el lugar más apar- 
taco, el más interior, no svlo del tom- 
pio, sino de una casa, etc. 
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sedes. V. fanum, domus y sedi- 
Acium. l 

seedicula, V. fanum. 

seedificáre, condére, ducére 
moliri, struére, construtre, 
exstruére: edificar, construir. Edi- 
Acare contiene la idea general, y se dice 
do todo génoro de construccion, pudién- 
doso usar lo mismo en el sentido pro- 
pio que on en el figurado: edificure do- 
mum, wediñcare rempubliram.  —Condire 
se dice cuando se levantan á la ves 
muchos edificios: condére urhem, oppt- 
dum, etc. —Ducére cuando la construc- 
cion es notable en longitud: ducére mu- 
run, vallum. ete. Molirí cuando supone 
grandez trabajos y esfuerzos: molirt ar- 
com. Struére guarda cierto respecto al 
órden Ó forma de la construccion: do- 
muse magnifico structa. Construére hace 
resaltar más aun esa idea: sepúlerum 
constr ctun est saro quadráto. Exstruóre 
dice relacion á la altura del edificio: 
od extum exstriit nillam tn Trusculano, 
lovanta un edificio hasta las nubes en 
Fusculano, 

ceedificium, sedes: edificio, casa. 
Adiñistum se díce de un edificin cual- 
quiera, de una habitacion, castillo, for- 
taloza, pórtico, etc.; «des (plural) es 
simplemente la casa, y Únicamente se 
toma por el templo en este número cuan» 
do está determinado por un adjetivo 
ó complemento, como wedes sacro. des- 
rum wdes, etc. Y. fanum y domus. 

eger, zsegrótus, morbídus: 
enfermo. Ager es término generalísimo 
para expresar el estado de uns cosa que 
no se encuentra bien, que está enferma, 
y so aplica igualmente al cuerpo y al 
espíritu, ú las personas y á las cosas: 
ayer pedibus, wyer anímo. Megrótus y 
morbídus se dicen principalmente por 
alusion á la enfermedad corporal: e:uro- 
ts se aplica á los hombres; morbídus 
á los animales. El «yer se siente cn- 
fermo; el ayrótus y el morbídus lo vie- 
nen estando ya. 

segre. V. vix. 

segrescére. V. segrotáre. 

seegritudo. V. morbus.. 

ergrotare, segrescére: estar 
enfermo. Eagrotare designa el estatlo 
en que se encuentra uno que ha perd1- 
do la salud, estar enfermo; egrescére 
refuerza esa ideas y denota que el nal 
se ha agravado, que la enfermedad echó 
profundas raices. Fl primero designa 
un estado más pasajero, Menos perma- 
nente; el sezundo un estado más habi- 
tual y durable, y se dice mejor de las 
enfermedados crónicas. Uno y otro 
pueden tomarse en el figurado para sig- 
nificar las entermedades del alma. 

semulári. V. imitári. 

semulatiío, rivalitas, obtrer- 
tatio: emulacion, rivalidad. .Emular 
tío envuelve la idea general de emula- 
cion, y se dice de todas las cosas donde 
cabo; ricalitas solo con relacion á una 
pasion amorosa. La «amulrtío puede to- 
marso en bnon ó mal sentido con rela- 
cion al que so propone alcanzar y de- 
jar atrás 4 su competidor; la obtrecta- 
tío nace de la envidia, y busca rebajar 
el mórito de otro siñ la idea de un es- 
fuerzo para igualarle. En la umaulatío 
hay un conato hijo del amor propio, 
generoso muchas veces; en la obtrecta- 
tío solo se descubre un pesar, resulta- 
do de la envidia, donde no cabe no- 
bleza. 

eequális, V. planas. 

sequítas, Justitía: equidad, Jus- 
ticia. La justitía reconoce á los demás 
su derecho; por la «quites trata el hom- 
bre 4 los demás como á sí mismo: la 
primera se funda más bjen en las leyen ; 
la serunda.en un sentimiento del deber, 
El magistrado que se hace violencia 4 
8í nismo para aplicar la ley. es mas 
bien juxtus que quus: el que interpre- 
ta la ley favorablemente llevado entro 
otro motivos de un sentimiento de pio- 
dad. es mas «equus que justus, 

sequor. V. mare. 


e*queus. V. planus 
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aer, ssther, colum, pelus: el 
cielo. Estas palabras vienen á hacerse 
sinónimas cuando se toman en sentido 
figurado. En este concepto aer desig- 
na el cirio, tomaudo esta palabra por 
la region de los meteoros: «wther el cie- 
lo por donde giran el sul y los demás 
astros: cortum el cielo considerado como 
una bóbeda inmensa y esférica donde 
están incluidos loc cuerpos celestes: 
p tus el cielo, por la parte visiblo, que 
parece girar encima de nuestras cabe- 
zas. lín csta acepcion solo le usan los 
puetas; en su sentido recto significa la 
extremidad del eje celeste, 


serarii. V. Coerites. 

seestus, V. calor. 

tetas. V. tempus y el artículo 
sig. 

setas constans. V. aetas fir- 
máta. ; 


actas Mirmáta, setas constans, 
setas matúra. -Ftas jirmata, la fuer- 
za de la edad, la edad en todo su vi- 
gor (los treinta años). — Etas constans, 
la edad cumplida, designa un término 
medio entre la jirmata y la matúra (los 
cuarenta años). — Etas matúra, la edad 
madura, que toca ya al período de su 
declinacion (los cincuenta años). 
e setas matúra. V. setas firmá- 
A. 

setérnus. V. sempltérnus. 

sether. V. aer. 

sevum. V. tempus. 

afíátim. V. satis. 

afíinis. V. necessarius. 

afiirmáre. V. aio. 

afflictáre. V. afiligére. 

affligére, afflictaáre, effligé- 
re; afligir, trastornar. A/ldtdiyPre (de ad 
y el inusitado /fiycre), es afligir, echar 
por tierra, derribar, y 8e dice en el pro- 
pio y en el figurado; su frecuentativo 
ufilictare solo se dice en el figurado, y 
denota un cstado más permanente ó ha- 
bitual, afligir con insistencia, desolar, 
arruinar, perturbar una vez y otra 
vez. — Ejnigére, más fuerte que los 
dos, designa la plenitud de la accion, 
atligir, atormentar sin tregua, arruinar, 
acabar, perder enteramente, 

ager. Y. rus. y 

agére. V. facére. 

agger. V. collis. 

aguien. V. exercitus, 

agnátus. V. necessaríus.. 

agrestis. V. rusticus, 

agricola, ruricola, arátor, 
villicas, colonus: labrador, agri- 
cultor, culuno. Estos cinco sustantivos 
convienen cn la idea fundamental y se 
usan para significar una persona con. 
stagrada ul cultivo de los campos, pero 
con esta diferencia, que uqricuta designa 
simplemente al labrador que cultiva la 
tierra, sin otra idea accesoria; rurcula 
(ves colens) 86 dice del que hubita en la 
campiña, arator del que cultiva un 
campo como propietario Ó como rentes 
ro, haciendo resaltar la idea del trabajo 
para que la tierra sea agradecida. Nin 
embargo, Ciceron le distingue del pro- 
pietario cunudo dice: " Lecoliimis numé- 
rus munebvat douiRorm et aratoran"*, 
Por último, colones designa un simple 
rentero, y cillicas (cillum colens) al ar- 
reudador Ó granjero sometido á las 
órdenes de un administrador superior. 

alo, inquam, asseveráre, an- 
nerére, allirmáre, confirmare, 
contendere: decir, afirmar. dio de- 
cir se, ppr oposicion á reyare decir 10. 
Lo mismo viene á significar (aun, 
pero el primero, cuaudo se citan las 
palabras de Otro, 86 usa ordinariamente 
en el estilo indirecto; el segundo en el 
directo, y sirvo además para insistir 
en lo que se dice, Ó reanudar la idea 
interrumpida por alguna circunstancia. 
Assreerare (secerus) es atiomar sétia y 
formalmento, por oposición á lo que se 
dice por pura Chanza. —dsvwerere se to- 
ma algunas veres en el mismo sentida, 
Affirinare es afirmar Como quien está 
seguro de lo que afirma, con exclusion 
de tuda duda, de toda iucertidumbro, 
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ConArmáre aducir pruebas ó razones en 
apoyo de lo que se afirma. Contendére 
supone contradiccion, y es defender la 
verdad de lo que se dice. 

ala. V.cornúa y penna. 

alácer. V. Jatus. 

albus, candídus: blanco. Albus 
designa lo blanco considerándolo como 
la negacion de todo color, como una 
cosa incolora, y solo so dice do los ob- 
jetos naturales. Cundiídus lo mira como 
un blanco hermoso, bello. El primero 
se dice más bién de lo que es blanco por 
naturaleza; el segundo de lo que lo es 
por el arte. A ultus se opone after; á 
cundídus, niger. Alba cutis es la piel de 
los enfermos, do los hidrópicos; can- 
dída cutis la de una mujer hermosa. 

alére, nutrire: criar.. Alére es 
criar, tomando esta palabra en su sen- 
tido lato por todos los cuidados con- 
cernientes á nuestra existencia; nutrire 
se limita á los munjares y á la bebida. 
A Remo y Rómulo los crió (nutriit) 
una loba: los crió («alúit) un pastor. 


ales. V. volúcres. e 
aigidos, alsas, frigídus, ge- 
idos: frio.  4A/yídas trio, con frio 


que incomoda, que molesta; alses frio, 


con frescura que agrada, que se busca. 
Frigítus trio objetivamente, esto es, 
considerado el frio en sí mismo, eegun 
que viene y se va, á diferencia de los 
anteriores eu que se toma subjetiva- 
mente, €s decir, segun que obra subre 
nosotros y nos causa una impresion agra- 
dable ó desagradable. Más cluro: en 
Jricidas resalta más la idea de la cau- 
$2; Cn alyídus y alsus la del efecto. 
Getiduis se diferencia de frígiídus en que 
el primero supone mayor intensidad en 
el frio. Se dico bien frios gelídom, 
porque geliudim encarece la signiticacion 
de /ríyus; pero no se diría bien Jriyt- 
dum gélu. Esta diforencia cesa sin em- 
bargo, cuando no se aticnde ul grado 
del frio. 

algor. V. frigus. 

alías. V. ollm. 

alienigéna. V. extérus. 

aliénus. V. extérus. 

alíl, cetéri, relíquiís los demás. 
Alíi, los demás, otros indeterminada- 
mente para significar diferentes perso- 
nas. Altórum sit jueiciónn, Cic., que lo 
juzguen otros. — ZLumanior ante alíos. 
Virg. — Cetéri, tudos los otros de la 
misma claso, género, especie etc., que 
aquellos de quienes se viene hablando, 
Cotérd cines cerbo assentiebiatur, Sall., 
todos los demás senadores minifesta- 
ban su asentilniento de palabra. — ¿e- 
legal, los demás, los etros, los que res- 
tan de aquellos que ya se han nom- 
brado, 4 quienes se alude, Ó de quienes 
implícita 6 explícitamente $e ha tratado 
ya. Nótese que cuando á religui se le 
juuta alí ú enecves, tiene el mismo sen- 
tido que cefóri, V. alíus. 

alimenta, pernus, cibus, esca, 
cibaría, edulía: alimentos. Ati- 
Menta y peras desiguan toda clase de 
manjares y bebidas en general, con la 
dilurencia de que efiménta se refiere 6 
laa necesidades del bombre considerado 
como individuo, mjentras que penus 6 
prua se reficic á las de toda nna fami- 
lia. Cenes y esca se dicen por opousi- 
cion á potiv: el primero designa más 
bien cl alimento sin respecto algunuv 4 
su preparacion; el segundo le considera 
condimentado. — Citaria son las provi- 
siones y comestibles habituales; «"dutía 
y esculenta log delicados y exquisitos. 

aliquando. V. nonnúnquam. 

aliquotíes. Y. nonnúnquam. 

alíus, alter: otro. 4/5, otro en- 
tro muchos, y se dice. de tres en ade- 
lante, de cuatro, de cinco, de veinte, 
etc, ó de un número indeterminado; 
alter, el otro, hablaudo únicamente de 
dos. “Unos desvan la guerra, otros la 
paz”; aquí traduciríamos el «tros por 
alii: "Rómulo y Numa se distinguieron 
mucho, el uno en la guerra, cl otro en la 
paz”; aquí tradueiríamos el otro por alter, 


alloquíam, colloquíum: dis- 
» 
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curso, coloquio. Aloqulum Mogul ad) 
se dice órdinariamente de un curso 
consolador, que alivia, que anima, que 
endulza las penas y deja aliviado. — Col- 
loquíum (loquí cum) es simplemente una 
conversacion. Alloquiíum no supone más 
que una persona que habla y otra que 
escucha; colloguium contiene la idea de 
dos personas por lo menos que conver- 
san ó conferencian entre sf, 

alsus. V. algídus. 

altaría. V. ara. 

alter. V. alíus. Ba is 

altercatiío. V. disceptatío. 

altus, celsus, excélsus, pree- 
célsus, editus, ardúus, subli- 
mis, procérus: alto, elevado. Aus 


- Supone generalmente que la elevacion 


so debe á una fuerza interior; oclsus 
considera esta fuerza como obrando sú- 
bitamente, por lo que da la idea dé una 


clevacion que admira y suspende. Ex- 
Ccelxu3 y procélsus refuerzan gradual- 
mente la significacion en virtud de la 


preposicion componente, En editus se 
considera la idea de la elevacion como 
obrando poco á poco, y es menos fuer- 
te que celxus. Arduus envuelve la idea 
de la dificultad que nos cuesta llegar 4 
la altura. En altus se mira el objeto 
como vertical, en ardúus como pen- 
diente. En alfus se considera la altura 
midiéndola de abajo arriba; en celsus 
se pasa de repente de la base á la cima 
sin atender á los puntos intermedios. 
Sutlimis designa la idea de la altura 
por relacion á la cima, como si el ob- 
jeto estuviera en el aire, prescindiendo 
de los otros puntos. rocérus denota 
que la altura se debe al desenvolvimien- 
to físico, y se dice particularnjente de 
los árboles y de la estatura del hombre 
y de los animales, 

aluta, V. tergus. 

alvéus. V. navis, 

alvus. V. venter. 


amáre, diligére: amar. Anáre 
es amar porinclinacion, por simpatía, y 
designa igualmente el amor puro y el 
sensual. Diliyére expresa el mismo sen- 
timiento, pero fundado en la estimacion 
y buenas prendas del objeto amado. 
Amare se dice de los hombres y de los 
animales; diligére solo de log primeros 
con muy pocas excepciones. Aquel se 
inclina más al sentido Íutimo; esto al 
juicio y á la razon: el primero es me- 
nos voluntario, como que nace de un 
movimiento interior; el segundo más 
libre, pues que se debe á la eleccion. 
Bajo cl aspecto de la pasion, amare di- 
Ce más quo diligére, á quien sirve mu- 
chas veces de término de gradacion; si 
se atiende á la razon y á la pureza del 
sentimiento, diliyére es mas enérgico que 
amare. Así, la frase de Ciceron: ” Ne- 
mo nos admat quí te non dilígat,” encier- 
rá un ponsamiento delicado: cambiados 
los verbos, Ciceron aparcceria orgullo- 
80, porque los motivos del amor son me- 
nos honrosus y nobles en amáre que 
en dilivere. 

amaárus. V. acérbus. 

ambigúes, dubías, anceps, 
incértus: dudoso, incierto. La duda 
expresada por ambigues nace de la doble 
interpretacion que adwite una cosa; la 
expresada por dulius proviene de la 
falta de claridad en general. La duda 
manifestada por ornceps nace igualmento 
de las dos interpretaciones que admite 
una Cosa, pero anade á esa idea la de 
lo arriesgada que es la decision. /ncér- 
ts se diterencia de dubíus en que en du- 
bis bay algunos motivos para decidirse, 
aunque po estén clarus ní bien deter- 
minados; mientras que en incértus hay 
una carencia ubsoluta de razones para 
llegar ú la certidumbre. La res datís 
puede hacerse perspicua en fuerza de 
penetracion y meditacion, la res incérta 
no puedo hiuccrse certa, sino se adquieren 
datos exteriores que nos lleven á la cer- 
tidumbre. 


ambire, petére: pretender. Am- 
bire se dice con relacion á las personas 
cuyo fuvor se busca para conseguir lu 
que se pretende. Petére se reficre al 
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ampleo 6 cosa que se solicita, y d las 
formalidades que es preciso llenar. El 
que pretende un destino y para ello pre- 
Scuta una instancia, acompaña su rela- 
cion de méritos, se somete á dar pruebas 
de aytitud, etc. etc., prtift. El que le 
pretende buscando recomendaciones, po- 
niendo en movimiento á sus amigos, 
interesando á las personas que tienen 
intervencion en el vegocio, etc., umbit. 
V. ambuláre, y petere. 
ambitio, ambitus: pretension. 
Ambitio supone que la pretension se hace 
con instancias, pero por medios lícitos 
y honrosos; ambilus valiéndose de in- 
trizas y manejos reprobados por las 
leyes y la moral. V. ambulatio. 
ambo. V. bini. 


ambrosia, nectar: ambrosía, 
néctar. Lo primero se decía de los 
manjares delicados de los diuses; lo 
segundo de la bebida deliciosa que les 
servian. La ambrosia era tambien el 
perfume de los dioses, y servia para 
curar á uno y hacerle invulnerable. 

ambulare, ambire, s»patiaár]: 
andar, pasearse. Ambvlare eupone la 
accion de andar Ó marchar como ejecu- 
tada por su gusto y sin designio alguno, 
por oposicion á la idea de estarse quicto. 
Ambire designa una intencion, un objeto 
en la marcha. El que va á pasear por 
puro gusto y sin otro designio, umrdlat; 
el que lo bace con objeto de buscar á4 
un amigo, contemplar el lujo, etc., arm- 
bit. En ambulare hay un movimiento 
fácil; en spatiari un movimiento libre. 
Este segundo verbo hace resaltar más 
la idea del esparcimiento del ánimo, y 
supone un lugar de cierta extension, 
como, por ejemplo, un paseo público. 
El que pasea en su gabinete Ó en la 
galería de su casa, armbilat; el que pasea 
en una extensa pradera, ambutat Ó xpa- 
tiatur. 

ambulatío, ambitio: paseo. An- 
ditío supone un objeto, una intencion; 
ambulatío no. Esta última palabra es el 
término técnico para designar el puseo 
nuútitar. V. ambulare. 

amentia. V. dementía. 

amictun, ús. V. ventin. 

amicuúulum. V. vestis y paluda- 
méentum. 

amissio, Jactúra : pérdida. Amis- 
sí es una pérdida involuntaria, y que 
tal vez so subsana recobrando lo per- 
dido, Juactúura es una pérdida volunta- 
ria 6 irreparable á que el hombro se 
resigna por evitar un mal mayor; como 
la del navegante que arroja al mar el 
cargamento por aligerar el buque y sal- 


var su vida. V. amittére y dam- 
MU. 
amittére, perdére: perder. Amit- 
tére es perder involuntariamente, dejando 
de estar en poscsion de lo perdido, por 
oposicion á retinére. Perdére es porder 
pur culpa nuestra, por oposicion á ser- 
care. Lo que amittímus tal vez se puede 
recobrar; en io que perdímus la pórdida 
es irreparablo. V. amisnio. 

amnis, flumen, fluvíns: rio. 
Flucius y fumen (a fuendo) expresan la 
idea de la corriente del agua; el primero 
de una manera concreta y material, el 
segundo de una manera abstracta: por 
eso se dice Aumen (y nO fucius) inyenri, 
tertórum. etc. Fluríus designa más hien 
un rio pequeño que paga tributo á otro; 
Aumen un rio más permanente por su 
mayor caudal. Armnis viene de ugmen, 
como lo prueba el encontrarse cexta pa- 
labra unida á HK idea de la corriente «del 
agua: ,Celo venit aymen aquarum*;... 
Leni fluit agmine Tibris. De  consi- 
guiente en «anmnis se ve la idea de la 
fuerza y del poder, y así esta palabra 
designa un rio navegable y ameno por 
lo mismo en razon á la frondosidad de 
sus orillas, etc. Ñ 

amor, caritas, piétas, bene- 
volentía, studíum, favor, gra- 
tías amor, ternura, benevolencia, fuvor. 
Los sustantivos con que encabezamos 
esto párrafo se refieren á la ¡iea del 
primero: amar. Ánvw»r puedo designar 
igualmonte, el Amor puro y ol sensual, 
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y so dice de los hombres y de los ani- 
males; caritas designa el amor puro 
mezclado de veneración y respeto, y solo 
se dice de los hombres; pietas el amor 
hácia los padres, hermanos, parientes, 
á los santos, etc., amor que no puede 
violarse sin comcter un nefis (Vénso 
esta palabra en drive). Amor 8e funda 
en la pasion 6 el sentimiento, caras en 
la razon, pretas en el deber. dimor no 
puede Mmandarse, caritas eL: pirtas 08 
impuesta por el instinto natural y el 
sentimiento religioso.  liereculentia ex- 
presa simplemente el interós que nos 
tomamos por la felicidad de otro, y 
como este interés puede estar fundado 
en la estimacion, de ahí €s que á las 
veces dice más que «ener. Véase mare, 
Studivan designa el interós que tomamos 
por cualquiera cosa, pero sin estar pe- 
netrados del sentimiento del amor: se 
usa frecuentemente para sizniticar la 
inclinacion y aadahcsion de los parti- 
dos politicos á sus gefex, de los Bolda- 
dos á sus genorales, etc. acor expre- 
sa el interés con la idea de cierta su- 
perioridad en el que le ejerce, pues el 
farens tiene ch su mano los medios de 
perjudicar, de ser útil, Óó de mante- 
nerse neutral.  (raóa es menos que 
furor: el primero desea el bicn; ol se- 
gundo ayuda á conseguirle. 

amplíáre. V. difféerre. 

amplius. V. magis. 

amplus. V. magnus. 

anceps. V. ambiguus. 

ancile. V. clypéus. 

ancilla. V. serva. 

anguis. V. nerpens. 

angustus, arctus: estrecho. An- 
glistes (endo) designa la estrechez en 
estado uctivo, como naciendo de la na- 
turaleza misma de la cosa; arctus Ó ar- 
tns (orcéo) enestado pasivo, como debida 
á ima causa extenjor, De ahí es que el 
primero expresa una cualidad habitual, 
el segundo temporal ó transitoria: aquel 
envuelve una idea de vituperio; este de 
alabanza. .Diyaustas aurntmas es el de un 
hombre que naturalmente tiene poco 
espíritu; urcius animus el del que se 
retrac por convencimiento Ó por sistema. 

aníma, spirituss alma, espíritu. 
Anima es el alma, ya se coAsidere unida 
al cuerpo, Ó separada de él. Spiritus 
es solo el principio vital repartido por 
el cuerpo. Me da anéíma sin spirits, no 
so da spiritus sin «una. Fsta es in- 
mortal, aquel cesa con la vida. Anuna 
puede mirarse cumo la causa, spiridus 
como el efecto. 

animadversio. V. vindicta. 

animadvertére, attendére, 
observáre, perspicére: atender, 
observar. Todos estos verbos envuelven 
la idea de atencion de parte del sujeto, 
pero indicando al mismo tiempo su in- 
tencion de poner esta facultad en ejer- 
cicio para arribar al conocimiento de 
una cosa, en lo cual ee diferencian do 
COGNOx “Erre, comprehendeoro, etc. V. inm- 
telligére. Animadrertóíre es encami- 
nar el ánimo hácia una cosa; ullenaére 
es ocuparse solo en ella. Eu orntumud- 
Vrrtere predomina la idea de la atencion; 
en attendére es esta idea la exclusiva: 
por tanto el segundo denota una aten- 
cion nas viva que el primero. Obser- 
rare expresa que la atencion es fija y 
duradera; pes ¿cere denota que en vir- 
tud de esta atencion sc lleya al conoci- 
miento exacto de una cosa. Perspicére 
quasi “totumm <pecére Ó quente capére”*; 
do donde el adjectivo perspicaz. 

animal, animans, bestia, 
bellúa, pecus («dis), fera: animal, 
bestia, fiera. Animal y uninomns son túr- 
minos genéricos que se aplican á toda 
clase de animales, incluso el hombre. 
Pero se diferencian en que el primero 
designa al animal bajo el punto de vista 
de su torma Orgánica; el segundo segun 
que respira y vivo. Se diria bien “ani- 
vedicon cudacéra*, 10 arimantiun. ista 
última palabra, estraña verosimilmente, 
scgun lbarrauit, al lenguaje del pueblo, 
fué empionua casi caclusivamette por 
los filósutos y naturalistas: así es que 
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4 las vecos se extiendo á significar hasta 
los vejetales, colocados por cllos en la 
categoría de los seres animados. Bestía, 
bellua y pecus solo se dicen de los ani- 
males irracionales. Bestía es el término * 
más general, y designa principalmente 
los animales salvajes y crueles, como 
leones, tigres, lobos, etc. /$rita los que 
adimiian y suspenden por su tamaño y 
corpulencia, como el elefante, la ballena 
y Otro3 monstruos marinos. Pecux, udis, 
designa los animales domésticos, como 
los bueyes, cabras, ovejas, y todo lo 
que llamamos q ndo, Fera esel opucsto 
á peris, y desiuna tambien los animales 
bravíos de los montes, especialmente 
los que se cazan. Belo abraza los ma- 
rinos y terrestres, frra solo los últimos. 
Sin embargo con fera se ve significado 
alruuas veces el caballo; y ann Ciceron 
aplica indistintamente á un mismo ani- 
mal lus palabras bellua y feráa. V. VÍVUS 
y Pecun. 

aními, spirítas: ani; (en plural) 
y spirítus (alguna vez Cn singular, pero 
más frecuentemente en plural) designan, 
sobre todo en poesía, la cxaltacion de 
espíritu, el entusiasmo. el va,nr, etc.; 
pero anúni indica una energía voble y 
gloriosa, al paso quo spir'us, ei no 
siempre, las más veces la presenta como 
efecto de la fiereza, de la cólera, de la 
insolencia. “Cecódit spiritus ille tuus'*: 
(Cic.) Cayó tu orgullo... “Dant ant- 
mos plaga**: (Virg.) Redoblan su valor, 
le animan más y más los golpes. 

animo hoc, hac mente, hac 
ratione, hoc consilio: con esta 
intencion. Hoc anúno se dice cun re- 
lation á las disposiciones del espíritu 
(ita sum animo paratus); hac mente con 
respecto á los medios que se excogitan 
en teoría para hacer lo que intentamos 
(hac ratiune): hoc consilio, atendiendo á 
los mismos medios llevados á la prác- 
tica (hvce modo). Y. consilium y 
ratio. 

animosus. Y. generosus. 

animus, anhima,s< alma. Anna, 
el alma bajo el punto de vista psicoló- 
gico y ético, es decir, como principio 
de la personalidad intelectual y moral; 
anima, el alma bajo el aspecto fisioló- 
gico, esto es, como principio vital co- 
mun al hombre con los animales. Aní- 
maes de consiguiente qua ticimaus; añí- 
mus es quo engitamus el tolumus. V. 
los dos siguientes. 


anímus, mens, intelligentía, 
sollertía. Considerado unmus bajo 
el punto de vista intelectual, es sinóni- 
mo de las demás palabras que encabe- 
zan este artículo. 3/ens designa la fa- 
cultad de pensar, y se diferencia de 
animes como 8e diferencia del todo cual- 
quiera de sús partes. Más claro: ani- 
nus es mens segun que tiene facultad 
de pensar.  ¿ntelligentía es la principal 
facultad de mens, y consiste en perci- 
bir, observar y comprender las cosas. 
Sollertía es otra facultad, que consiste 
no solo en concebir Ó imaginar una 
cosa en nuestro espíritu, sino en ejecu- 
tarla con habilidad. La intelligentía C8 
un acto puramente intelectual; Ja sol- 
lertfia es á la vez acto intelectual y prúc- 
tico, pues designa que se encuentra una 
idea y que de esta idea se saca habil- 
mente algun partido. A esta clase de 
facultades se refieren tambien covitatío, 
consilíum, prudentía, que exaninanios 
en otro lugar. V. el ant. y el sig. 

anímus, consilium. —Animus, 
considerado baju el punto de vista mo- 
ral, comprende: 17 la voluntad (inten- 
cion, designio, resolucion): 2% la sensi- 
bilidad 6 el corazon (las afecciones, los 
apetitos y las diversas pasiones Jlama- 
das en latin ajextus, oppetitus, perturba- 
tiones animi); Ó bien comprende cl va- 
lor, la cólera, el dexpecho, etc. Sígue- 
se de aquí, que aximus, expresion gene- 
ral, se emplea frecuentemente para de- 
signar cualquiera de estas ideas parti- 
culares, viniendo por lo tanto á ser si- 
nónimo de una multitud de palabras; Ó 
bien se le encuentra unido al término 
particular. Así vemos que: se Junta á 
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volúntas, 6 se pone en lu suyo; á 
consilíum, y otras voces. Tomado an'- 


riws on este sentido restrictivo, se dife- 
rencia de consilíum en que el primero 
presenta al alma como formando un 

lan, un designio; el segundo expresa 
L misma acción de formar eso designio, 
pero con las cualidades necesarias para 
la ejecucion, como son la perspicacia, 
la reflexion, la prudencia, etc. Tambien 
se emplea unimas en otra multitud do 
casos para expresar el deseo, el amor 
ó el odio, el temor Ó la esperanza, el 
valor, la audacia, la cólera, etc., ya pa- 
ra designar cualquiera de esas idcas, Ó 
bien várias reunidas, pues que es el 
término general que las comprendo á 
todas. V.ratío. V.los dos anteriores, 

annósus. V. vetus homo. 

antecellére, excellére, pree- 
cellére: exceder, aventajar. Estos 
tres verbos convienen en la significa- 
cion fundamental, y expresan la venta- 
Je que en alguna cualidad 6 concepto 

eva una persona Ó cosa á otra con 
quien se compara. Pero colocados co- 
mo están en gradacion ascendento, el 
segundo dice más que el rimero, y el 
tercero más que el segundo. En unte- 
cellére solo se designa la vontaja quo 
una cosa lleva á otra. En excellóre esta 
.ventaja se hace más visible, más pal- 
pable, y resalta lo bastante para que 
pueda ser apreciada debidamente: este 
ho supone comparacion, á lo menos ex- 
plícita, 6 Indica que la persona ó cosa 
se distingue mucho en aquella cualidad 
de que so trata. Por último precellgére, 
en fuorza de la preposicion componen- 
te, denota que la cualidad sobre que 
versa la ventaja es eminento, y que el 
Objeto la posee en el más alto grado 
posible, de tal modo que deja oscurcci- 
das, pór decirlo asf, todas las demás en 
Ouanto que haco fijar casi oxclusiva. 
mente la atencion sobre aquella cuali- 
dad que tanto lo distingne. El hombre, 
dotado de razon, untre!lit bestiis: mn 
hombro muy rico, excellit optbmex, un 
hombre magnánimo en sumo grado, 
precóllit robore mentis. 

anticus, antiquus: anterior. An- 
ficus designa lo que es anterior en el 
espacio; autiquus lo anterior en tiempo. 
V. antIquus, 

antique, antiquítus: antigua- 
mente. Antique, antiguamente, osto es, 
á la manera de los antiguos, segun las 
costumbres y usos de los antiguos, — 
Antiquites, antiguamente, esto es, en la 
antigtedad, en los tiempos antiguos, 
Lo primero contiene la Ídea del tiem- 
po y del modo; lo segundo solo del 
tiempo. 


antiquítus. V. antíqué. 

antiquus, vetas, vetustus, ve= 
terátus, inveterátuos, vetérnus, 
priscus, pristínus: antiguo. nfi- 
quus, antiguo, que ya no existe, haga 
poco Ó haga mucho que dejó de eer. 
Vrtus, antiguo, que cuenta ya muchos 
años de existencia. Al primero se opo- 
no rnorus, al segundo recens. dutiquus 
80 reficre á un tiempo anterior en quo 
existió una cosa; cetus á un tiempo 
desde el cual viene existiendo. Anti 
quus envuclvo á veces la idea accesoria 
de sencillez, candor, inocencia, eto. 
Asi antiquus homo es un hombre puro, 
cándido, que tiene la sencillez de cas. 
tumbres de los tiempos primitivos; 
mientras que vetus homo designa simple- 
mente 4 un hombre de edad. — Vitústus 
no so dice generalmente sino de las co. 
sas, y hace resaltar moral 6 fisicamente 
las ventajas de la edad, en cnanto que 
por ella ha venido 4 ser el ohjeto más 
fuerte, más venerable, ete., Oppiesto á 
Roricíts que hare resaltar por el con- 
trario las desventajas 6 malas calidades 
de lo nuevo. Verter. ites, y más frecnen- 
temente incetrrátas indica el nerecenta- 
miento de poder que ha recibido una 
cosa con su larga duracion. — Vetérnes 
soúala los defectos nacidos de la edad, 
en cuanto que por olla ha venido 4 quo- 
dar el objeto más deteriorado, más d6 
Dil, dto. Prescua solo designa. como an- 
tigresa, las cosas que exisñoron en otro 
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tiempo; mas con la diforoncia de que 
antíquus señala el tiempo antiguo gene- 
ralmegnte por oposicion al actual; y 
riscus Ó significa la antiguedad por su 
ado respetable, como inocente, vírtuo- 
8a, eevera, y entonces es una palabra 
solemne; 6 bien por su lado ridículo, 
cono en contradiecion con los usos y 
modos de nuestros dias. — Pristinus de- 
signa tambien lo autiguo en el mismo 
sontido que príscus, pero inmplica la 
idca de una comparacion entre el esta- 
do actual y el antiguo á que se roficre. 
En suma: antiguns, priscus y pristinus 
designan lo antiguo que ya no existe: 
el primero do una manera general; el 
segundo por su aspecto venerable 6 por 
gu lado ridículo; el tercero comparando 
tiempos con tiempos. Vrtes, crtústus, 
peteratus 6 inveteratus designan lo an- 
tigno que anun existe: vete de una ma- 
nera general; retívtus haciendo resaltar 
las ventijas de la edad; eceterátus ¿ in- 
tetrratus el acrecentamiento del poder. 
El segundo dice alo más que el primero 
en virtud de la preposición componente. 

antistes. V. sacerdos. 

antrum. V. cavérna. 

Aanus, vetúla: la vieja. 40: es 
a anciana débil Óó vonerable por su 
edad. Esta palabra. cs propiamente el 
femenino de sene.c; y nO se toma en 
nula parte sino para indicar la Super- 
Sticion, como cuando decimos on casto- 
llano. “esos son cuentos de viejas”. 
Vetila implica la idea de los extragos 
de los años con relacion 4 la fealdad, 
al mal humor, etc. 

aper. V. mus. 

aperte. V, palam. 

apertus. Y. clarus. 

apológus, fabula: apúlogo, fá- 
bula. Apótoms se dice do una recita- 
cion alegórica que bajo el velo de la 
ficcion encierra una verdad moral 6 ius- 
tructiva. — Fubúla es tambien una nar- 
ración alegórica, pero los hechos que 
la constituyen son do ordinario mitoló- 
gicos ó ideales, y de consiguiento opues- 
tos á la realidad. La alcgoría de que 
se valió Natan para reprendor 4 David 
es un apold1ns: el cuento del lobo y el 
cordero es una Java. 

apparáre. Y. puráre. : 

APpáret, eminet: apareco. Ap- 
paret se dico de lo que se descubre 0XA- 
minándolo. Knminet de lo que salta, por 
decirlo así, á los ojos por su propia na. 
turaleza. “Appáarent alí apfectus, ira 
eminet” (Sen.); Todas las otras pasio- 
nes llegan á hacerse visibles; pero la 
do la ira no se puede Ocultar, sulla á 


la vista. V. constat. 
appelláre. Y. nomíináre y 
provocáre. 


appetére. V. velle, 

appropinquáre. V. accedúre, 

aptus, idonéus: apto, idóneo. 
Áytus se dice de las cosas que por sus 
bueuas Cualidades sun acomodadas á 
un objeto, ó propias para algo: envuel- 
ve una idea de alabanza, y supono que 
la conveniencia es debida á uLa fuerza 
cualquiera.  /donéte designa lo que por 


Su naturaleza es propio pura un caso 


perticular en determinadas circunstan- 
cias. Un Ingar es eplas insidiós ahora 
y Siempre, inientras no varien sus con- 
diciones; 68 doréuns cus0liix solo en do- 
terminadas circunstancias. — ldonéi te- 
s'ez los que la casnaliiad hizo que pre- 
genciaran un hecho y pueden deponer de 
la verdad: aptetéstes, los citados vd los, 

apud, penes: en, en poder de. 
Apud denota simplemente que se tieno 
Unn cosa; prues que se la tieno en su 
poder, á su disposicion, que es uno el 
dueño de ella, ipud se rem habere, 
Ter., tener una cosa en su casa, ser de- 
positario de clla; penes qe rem habére, 
significaria: ser el dneño de una cosa, 
poder disponer de ella, 

aqua, uenda, fiuctus, fluén. 
tum, Iympha: agua, ola, Águn es 
el ayna como elemento, por oposicion 
Á terra; unda añade Á esa idea la do 
movilidad, la de ser un HMquido, por 
Opomición á solidien. Piuctuz dice más 
que unda, de quien se diferencia por la 
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fuorza de la agitacion: toda 


o0y- 
riento ticne welas, pero solo mar 
los rios agitados tiruen Mustus. Unda 


es un término medio entre (ma y Mec- 
(us, como aura entre aer y rentus. Flu 
entum es un fuctus considerado aisla- 
ladamente y como soparado de los de- 
más. Lympha añade 4 la idoa de agua 
la de pureza y trasparencia, de donde 
el adjetivo timpidus. Esta palubra 
lyimpha es puramento poética. 
aquárl, adaquárl: hacer provi- 
slon de agua. El primero so toma or- 
dinariamente por la accion do surtirse, 
provcerso de agua, 6 en términos de 
marina hacer agua a; adaquári,abrerar, 
dar do beber, Hevar al agua el ganado. 
aquaríns, aquatilis, aquatí- 
CUS, AQUOSUS :' del 2gua, acuoso, 
Aquaríes, lo que concierne al Agua; 
aquatítis, lo quo vive en ella; aquatí-us, 
que trae agua Ó gusta de ella; y aquó- 
$, acuoso, que tiene mucha agua. 
Aquariun urcóum, Gell., vasa aquarta, 
Prud.. cántaro, vasijas para el agua. 
Aquutite pers, Col., los peces, los ani- 
males que viven en el agua. —Aquatica 
aris, Plin., uve do Agua; Qaquatlcur au- 
ster, Ov., el viento austral ó del mcdio- 
día que saca agua. —Aquósus campus, 
Liv., campo a£cuoso, húmedo; larnguor 
aquusres, Hor., la hidropesfa. 
aquatícus. V. aquaríus. 
Aquatilis. V. aquaríus. 
AQUÍÓSUS, V. aquarius. 
ara, altaría (plur.): altar. Primi. 
tivamente significó ara el primer cuer- 
o del altar donde se ofrecian 6 los 
loses sacrificios modestos, libaciones, 
etc.; y eltaria la parte superior donde 
se ponia una ara para quemar las gran» 
des victimas. Pero tomaudo después la 
parte por el toda, altaría vino 4 sirnio 
ficar un altar máy grande, más naguí- 
fico, reservado á los divses supoariores ; 
ara los destinados á los dioses terres. 
tres, y foci los de los dioses infernales. 
arare, coléere terram: arar, 
cultivar la tierra. Lo primero 3e dice 
proptamonte de la labor del arado; lo 
segundo de todo género de cultivo, 
arátor. V. agricóla, a 
arbiter, judex: juez. El arbiley 
Juzgaba buscando razones fundadas cn 
los principios de equidad; el juder atun. 
dieudo estrictamente al tenor de la ley, 
arbitrari. V. credére, 
arbor, fritex: árbol, arbolillo 6 
arbusto. Artur designa un árbol gran» 
de ó pequeño, fructiforo 6 no: frutas 
se dice de los arbustos, como la Caña, 
el rosal, un tronco de alhelíes, eto. La 
parra ó vid es un término medio entre 
Arbor y Irutex, 
arbúutem. V. arbútus. 
arbutus, arbútum: el madroño. 
Arbútus, el madroño, arbusto; arbítum, 
el madroño, por el fruto de este arbusto, 
arcánum. V. mysteríum, 
AYCcessere. V. accire, 
arctus. V. angustus. 
ardens. arídus, torrídus, fla. 
Erans, sicens: ardiente, seco, abra- 
gado. Ardeas se dico del objeto quo se 
quema y se seca; arídes del 8eo0 ya; 
forridix expresa la misma idea, pero in- 
dicando que el objeto perdió sus jugos 
Ó partes húmedas por una causa exte- 
rior, mientras que arios supone quo 
er interior. Con relacion 4 los cuerpos 
donde no se ve ubrar ésa Causa, y en 
el estilo figurado, tienen el 1uismo son- 
tido. — Piusorans lo que 80 quema con 
fuogo exterior, lo que echa llana; á di- 
ferencia de ardena que señala más bien 
el interior, la accion de quemar. Pero 
á cada paso se hallan empleados sin n- 
table diferencia, Los arída y torriia 
pueden expresar la sequedad interlor, 4 
diferencia de los sm, que designan la 
senta en el exterior, esto 08, On la Ru- 
pertició, Aria y torríla ye oponen 4 
bumida, síicca 4 madida ; pero en fuer» 
za de la preposicion er exsiocates es del 
Mismo grado que arídus. 
ardor. Y. calor. 
ardúas. V. altar, . 
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aréna. V. sabúlam. 

argéntum. V. pecunla, 

arguére. V. accusáre. 

arguméntam. V. exitmplum. 
, Argutns. V. SAgax. 

aridus., v. ardenn. 

arista. Y. culinus. 

arma, tela: armas. Arma se dico 
de las uetensivas, como el casco, el pe- 
to, la coruza. el escudo; Ó de las ofen- 
vivas no arrujadizas, como la espada, 
la maza, la pica, etc., si bien alguna 
vez designa fambicn las arrojadizras. 
Jeria se dice casi exclusivamente de es- 
tas últimas, y nunca de las defensivas. 

armentarius. Y. pastor. 

arméntum. V. pecas (0rís). 

armus, huméras, axilla, ul- 
ma, brachíum, lacértus, cubí- 
tus: hombro, espalda, otc. Aunque 
estas palabras no sun rigurosamente si- 
nónimas, se usan Á veces como tales en 
el sentido figurado, y conviene por lo 
tanto apuntar sts «liferencias. Armus 
ss la espalda en el paraje cn que so une 
al omoplato; la espalda como parte del 
cuerpo animal Á diferencia de sopúla 
que fourma parte del esqueleto. — Homeé- 
rus es el hombro, la superficie plana 
que se forma en el cuerpo humano en 
la parte superior del brazo. —Axilla el 
sobaco, el hueco quo se forma debajo 
del mismo brazo. Ulna el hrazo entero 
desde la espalda hasta la mano. —/ra- 
chiuna es propiamente el brazo, conside- 
rado desde el codo hasta la mano, pero 
se toma tambien por el brazo entero, 
Luceértus el brazo desde el codo hasta 
la espalda, implicando sobre todo la 
Ídca de la fuerza muscular. OwvdMHtre co- 
do, la articulacion que une al ódrackfen 
con el lucértus. 


sw w 
arrogantia. V. superbía. 
ars. V. sclentía, 
arteria. V. vena. 
artes. V. doctrinse. 
artifex. Y. faber. 
artus. V. membrum. 

X 5% 
arundo. V. ealmas y tibía. 
arvum. V. Fus. 
ascendére. V. secandére. 
ascieére. Y. accire. 
aspectus. V. obtuútas. 
asper. V. horrídus y acer. 
aspernarl, spernére, despl- 

cére, contemnére, temuére, 
fastidire, negligére: despreciar. 
Arpernari es rechazar lo qne se nos 
ofrece, hacer conocer el iuenosprecia 
de palabra 4 obra: «*pernérr, acto pura- 
mente interior, es despreciar una cosa 
en *n corazon Ó pensamiento por con- 
siderarla mala, inátil, perjudieial, etc. 
A +speriari supone aversión; spernér», 
desnden. sprcére (mirar de lo alto, de 
alto en bajo, por encima del hombro, 
como vulzarmente se dice con relacion 
á las personas, es no hacer caso de una 
cosa, despreciarla, ereyéudola inferior 6 
indizua de nosotros. Este verbo implica 
una comparacion entre nuestro múrito 
y el respectivo de la enza despreciada, 
comparacion nmacida de un sentimiento 
de orgullo Ó amor propio. Contenmnéáro 
designa iyituimente un acto imterior, 
é implica, por oposicion 4 tumérr Ó me- 
tuére cierta superioridad de alma pura 
no hacer caso de cosas que generalmoute 
sou tomadas en consideracion por su 
paturaleza. El simplo tenmnóre es más 
usiio cn la poesía que en la prosa. Fi- 
3 tre pone an arto tígico € instintivo 
uv aversion á la cosa despreciada: la 
accion de fastidire 3e funda en el sen- 
timiento; la de spyernére en la razon y 
el buen juicio. Por úitimo, reyligére es 
desprectar una Cosa en tanto en cuanto 
que se la mira con indiferencia, sin que 
se interesen para nada ni la razon, ni 
el sentimiento Óó Cl justinto, Así pues, 
un general que rechaza las condiciones 
que le propone el vencedor, asprrnatur. 
El hombre morigerado que desprecia 
los placeres sensuales porque su razon 
le dice que debe hujr de ellos, spernit. 
El yaron justo que desprecia la muorta, 
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el militar que desprecia los peligros, ete., 
eontemnit. Ml hombre juícioso que des- 
procia las opiniones del vulgo, el que 
Mira una cosa con desden por creerla 
indiyna de su persona, despicit. “El que 
desprecia la murmuracion porque siente 
una repugnancia Ó aversion Íínstintiva 
al murmurar, fastidit. El que no sé 
Cuida de la política para nada, por en- 
tregarse á sus ocupaciones Ó por no 
tener inclinacion á lus negucios públicos, 
nejlígit. , 

aspis. V. sSerpens. 

assécla, V. satélles. 
ASSENNUI, CONSENSOS, CONRSEN- 
8101 asenso. Atrénsus (de assentior), es 
el ascntimiento á una cosa, el acto do 
aprobarla. — Consensus (cum sentlo), 
consentimiento, el hecho de estar acor- 
des várias personas acerca de alguna 
cosa. — Cunsenxio, conformidad de opi- 
niones y voluntades. —Asvénens es más 
bien un movimiento del espíritu; con- 
sensus una resolucion de la voluntad. 
En el primero no hay más que una 
persona como agente; cl segundo su- 
pone várias. Por ditimo co.seasío en 
razon á su desinencia en ¿o presenta la 
acclon como más temporal y momentá- 
nca; mientras que assenses y Consensus 
la expresan como más durable y de 
consiguiente como un estado perma- 
nente. 

assentári. V. assentirl. 

assentirl, assentari, adulá- 
ri, blandiri, lenocinari: adular, 
lisonjear. — .Avventirí es adoptar la opi- 
nion de otro, ser de su mismo dictá- 
men por creerle el más acertado y se- 
guro. Aexentarií acogor la opinion de 
otro meramente por halagarle, por te- 
nerle contento, AHfutari (qne primitiva- 
mente se dijo do las carícias de los por- 
ros) es adular á uno bhajamente, ya con 
las palabras, ya con las acciones, por 
ganar 8u favor. —Blnitiri (de tandus) 
ea lisonjcar á uno con cierta finura, y 
sin descender á humillaciones veryon- 
zosas. El cululáfor es un hombre bajo 
y servil que todo lo sacrifica al inte- 
rés; cl A»on tor busca un medio de ha- 
cerse agralable; y aun cuando la M- 
sonja sea interesada, la disfraza con 
cierta maña y delicadeza, — Lenovcinari 
(de leno, onis, rufian, alcahueto) es )í- 
sonjear con palabras y acciones suaves 
y cariñosas, pero con la mira de oor- 
romper 6 seducir. 


asséqui. V. ofendére. 

assevoráre., V. alo. 

assldero, V. sedoere. 

áassiduitas. V. ep¿ra, labor, 
etc. 

Aassuescere. V. vuevisne. 


astrum. V. stebla. 

estutus. rallidis, vafer, ver- 
sules: astuto. k-tas palabras se re- 
ficren primitivamente al aspecto inte 
lectnal de la astucia y se echan algunas 
veces d buena parte. Em dolvis, por 
el coutrario, domina el sentido moral 
(Vénxe esta palabra en el lugar corre»s 
pondiente). Pero cuando sé teman 
en su acepción 0d108a, uvtutrr Yo cals- 
des son menos fuertes que » fer y rer- 
sutus. Yd axtutus lo es Raturalmente, 
por su Ándolo y carácter, y despleya 
una especie de sagacidad de mala ly 
para inventar los medios de engañar dé 
los demás, El cullides lo cs por da ex- 
periencia y el conocimiento que tiene 
del mundo, mediante cl cual sabe des- 
cubrir una trama y apoderarse del hiio 
de ana inteiza. El ceosutas lo es yor 
una calpoca conta, Colo cstatas, poro 
implica la idea de una grau fecarn lioad 
de imaginación pera vencer las difienl- 
tades sin reparar en los medios. El co- 
fer lo es, como colluirs, por el conoci- 
miento de los negocios y de los hom- 
bres. y supono ui golpe de vista tal, 
que en Medio de un lance apurado ex- 
eogita prenta y facilmente nuevos arhi- 
trios pura lograr su objeto, si le faliun 
los que empleó. Y, prudennx. 

ater, niger, pullus, fuscus: 
negro. fer nexro, conaiderado lo nes 
gro como la negicion de todo color, 
por Oopovicion á vlbus, (Véare esta pa- 
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lebra en sa Ingar). N/g"r considera lo 
negro como un color positivo, como el 
más sombrío de los colores, por vposi- 
cion á candidus. Lo atrum causa on 
el ánimo una impresion tristo y soru- 
bría; lo nigrion una impresion severa, 
pS bella. Lo primero se dico más 

jen de lo que es negro por su natura- 
leza; lo segundo de las cosas que lo 
son por el arte. —Pullus no designa, 
como los anteriores, un negro oumple- 
to, sino lo negruzco, lo quo tira á no- 
gro, y se dice principalmente de los 
vestidos. Fuscus, moreno, oscuro, dice 
todavía menos que pullus, 

atríam. V. vestibúlum. 

atrox. V. barbárus. 

attendére.  V. animadver- 
tére. 

attinet. V. pertinet. 

auctoramenteam. V. mOrcey. 

auctorítas. V. dignitas y de- 
crétun:. * 

aucupári, venari: cazar. El pri- 
mero (como lo indica su ctimolozfa, 
aeís, capfo), «e dice con relacion á las 
aves; el segundo se aplica comunmente 
á4á todos los demás géneros de caza. 
Uno y otro, especialmente el primero, 
se dicen tambien en el sentido figurado. 
Aucupari tempns, aucupári gratíam, Cic. 
Fedro dijo tambien hablando de una 
coqueta: octdix renantem tiros. 

audacia, audentía : audacia. 
Au lacia supone temeridad, audentía for- 
taleza. La «dudaría puedo tomarso en 
buen Ó6 mal sentido; la aw lentía es 
siempre una cualidid estimable. 


audentía. V. audacia. 

andere, conári, molrri: orar, 
emprender. Audéce designa una empre- 
sa con relacion á lo peligroso dol he- 
cho y al valor del agente; conarí con 
relacion á la importancia del hecho y 
energía del ageute; metliri (da moles) 
con relacion á la enorme dificultad del 
hecho y á los esfuerzos quo son neco- 
sarios del agente, Fl que emprendo 
econ valor un hecho peligroso, audet. 
El que se propono llevar á cabo con 
constancia una accion importante, co- 
notur. Fil qne acomete una empresa di- 
fícil que exigo grandes estuerzos, moli- 
tur. Ñ 

andientía. V. auditus. 

audire, anscultare: ojr, escu- 
Char. —Aulire es percibir por el senti- 
do del oido independientemente de la 
voluntad, de manera que e3 un acto 
meramente pasivo. Auscultare aapone 
intencion de ojr, para aprovecharse de 
lo que oye, para obrar con arreglo á las 
noticias adquiridas, ete. En suma, es- 
tos des verbos latinos ee difercncian 
entre sí como los castellanos otr, escu 
Chur. 

anditiío. V.audítus. 
auditus, anditio, audientía: 
Oido.  derritex, el oido, uno de los cin- 
co sentidos corporales; awiitío, la ac- 
cion de oi. pero meramente como efeo- 
to de la actividad del sentido del oido 
sin suponer intencion de piurte del que 
oye; awejiertra, por el contrario, desig- 
na la accion de escuchar poniendo aten- 
cion á lo que se dice, y por tanto su- 
pone intencion de parte del agente. No 
puede haber ondientía sin amiidtio, por- 
que ho se puede escuchar con resulta- 
do sin Oir: niorozditio sin arnmditus, pop» 
que no se puede oir sin tener oido; pe- 
ro puede haber auditus sin auditivo CU- 
audo hay un obstáculo que inipida al 
oido ejercer 8uU8 funciones, como el 
ruido de un carruaje, el estruendo del 
Cañon, eto.3 y eaxdión sin ondientía, 
cuondo nimos indiferentes y distraidos y 
nÓ ponchos atencion 4 lo que se dico. 

augesccre, ecrescere, vige- 
Pez cxocer, acrecentarse. — Angricore, 
incoativo de anj-.re designa el acrecen- 
taniento en general. Crexcére 80 dice 
de las cosas cuyo aumento €3 prodnci- 
do por ana Causa natural y continua, 
Viyére se dica principalmente del au- 
mento de fuerza, y se extiendo á las 
operaciones de la vida. Las semillas que 
se desarrollau o0on el calor, asyescun?. La 
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luna que crece y mengua por causas fí. 
sicas, crescit et decréscit. La fama de los 
grandes hombres que so aumenta con el 
transcurso del tiempo y vive en la poste- 
ridad, viget. 

augur. V. harúspex. 

auguría, auspicia, prodigía, 
ostenta, portéenta, monstra, 
ominat agúeros. presagios. —duyurta 
y auspicia se fundaban en ciertos fenmó- 
menos naturalcos que solo tenian senti- 
do para el auyur y ausper, intérpretes 
encargados de observarlos. —Auguría 
eran los pronósticos que so hacian por 
el vuelo de las aves, canto de los pája- 
ros, mancra de comer de los pollos sa- 
grados y por el cielo; auspicia los que 
se tomaban de la inspeccion de lar eu- 
trañas do las víctimas y otrus señales 
extraordinarias. Prodigía, osténta, por- 
ténta, monstra, so decia de los fenóme- 
nos extraordinarivs que llenahan de 
terror al pueblo, y cuya explicacion 
correspondia á los augures Ó harúspi- 
ces. En prodigía resalta la idea de una 
desgracia, rara vez de un buen suceso. 
En ostenta lo grande y lo maravilloso 
del prodigio, como la vista de un co- 
meta, el advertir que quema el agua de 
un lago, del mar, etc. Portenta indica 
lo que hay de peligroso, de terrible y 
funesto on el presagio. JJonstra impli- 


V. acínus. 

bacillum. V. verber. 

bacúlus. V. verber. 

bajuláre. V. ferre. 

baláre. V. gemére. 

balbutire. V. loquí. 

balnés. V. balnéum. 

balnéum, balnés, thermer, 
lavatio: baño. Ralnévm y balinénm (de 
palaveinv = baño) se refiere ordinaria- 
mente al baño particular que cada uno 
tenia cn su casa; hulnéer 6 hatlinés de- 
signa los baños públicos. — Thernur (de 
beppar) se toma por las termas Ó aguas 
minerales calientes, que bebidas ó toma- 
das cu baños sirven para los enfermos, — 
Por último, laratio designa el lavadero 
ó sitio donde está el baño, y tambien 
la accion misma do lavarso ó bañarse. 

barbaría y barbaries. V. fe- 
rítas. | 

barbaáarus, cradelís, atrox, 
servus, trux, truculéntus, tor- 
vas, ferus, ferox, immánis. 
dirus, durus: bárbaro, cruel, salva- 
je, duro, feroz. Barbárua era el epito- 
to que los griegos y latinos daban á 
los demás pueblos; y como estos ha- 
bian adelantado menos qué ellos en la 
civilizacion, la palabra bartárus vino á 
designar con mucha variedad las cali- 
dades opuestas á la civilizacion misma, 
Así es que unas veces siguitica bárba- 
TO, Cruel, por oposicion á humanux; 
otras ignorante, por oposicion Á doctus; 
otras desióna al hombro de grosero len- 
guaje, por oposicion Áá— desertus. TE 
aetis cruel, sin piedad, que se complace 
en hacer padecer á los demás, y se di- 
ce de las personas y de sus actos. El 
barbirus loa es por «eu origen, por eu 
educacion, por la falta de cultura inte- 
lectual, por su lenguaje; el crudétis por 
sus sentimientos, por su mala índole. 
El capitan Viriato ern barhbarus, no cru- 
delis; el emperador Claudio Neron cera 
crudelis, nO bartirus. Atror (de ater) se 
dice del que tiene un aspecto triste, 
sombrío, siniestro, amenazante. — Casi 
siempre se toma cn mala parte, aunque 
algunas veces designa una energía y 
elevacion de alma, que ticne algo de 
laudablo. En este eentido dijo Silio 
Itálico: “atrox Regíli ndes”, la inque- 
brantable lealtad de Régulo. Y Houra- 
cio: “ Preter atrócem animan Catóonis”", 
excopta el alma inrferitle de Caton. 
Sacus indica que la crucidad depenuo 
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ca la idea de que el fenómeno cs mons. 
truoso, contra la naturaleza, como por 
ejemplo el Minotauro. Ostentum y mun- 
strum so refieren al fenómeno en - gl 
mismo; prodigium y porténtum, al pro- 
nóstico de lo que este significa. Ominaa 
se decia de los presagios que cada cual 
tomaba de una voz ó palabra que lle- 
gaba á sus oidos; aunque á veces 56 
aplica á toda clase de presagios.  Si- 
gnum es el término general para desig- 
nar todo signo ó acontecimiento de 
donde se infiere algo. 

augústus. V. sacer. 

aula. V. vestibúlum. 

auscultáre. V. audire. 

auspex. V. harúspex. 

auspicia. V. auguría. 

austérus. V. seríus. 

aut. V. vel. 

autumáre. V: credére. 

auxilía, socíir tropas auxiliares, 
aliadas. AJuzilia es una expresion ge- 
nérica que designa toda clase de refuer- 
zos militares tomados á sucldo. Pero 
en su sentido restrictivo, y como sinó- 
nimo de socit, auxilía designa las tro- 
pas auxiliares enviadas por las nacio- 
nes extranjeras ; soci el contingente de 
soldados que daban entro los latinos 
los pueblos confederados sin más retri- 
bucion que su mantenimiento. Los au- 


B. 


do una fuerza interior, do un sontimien- 
to, y solo puedo aplicarso á los scores 
animados, nunca á las cosas no siendo 
por una personificacion; mientras quo 
atror conviene á las personas y á las 
cosas. J)e consiguiente sarus se dice 
do un hombro de carácter violento, 
arrebatado en sus acciones; Ó de un 
hombre valiente, formidable, terrible, 
hablaudo de los guerreros. El secus 
lo es transitoriamente, por un efecto 
do la cólera excitada; el crudeles lo 
es con una crueldad calcniada y fria. 
Trux y toretus so dicen principalmente 
con relacion á la mirada do través y 
amenazadora, cuya idea resalta princi- 
palmente en el segundo, que además es 
una palabra poética. Truculentus añado 


Áá truxr, de quien se deriva, la idea del - 


hábito, como cinoléntus con relacion á 
tINun. Trux es una expresion más 
elevada y más noble que fruculéntus: 
la primera se emplea bien en el estilo 
heróico y trágico; la segunda en el có- 
mico. Ferus y ferox se distinguen en- 
tre sí como ater y atrox. Fl primero 
se dice de las cosas animadas é inani- 
madas; el segundo solo de las aníma- 
das. En ferus hay algo de instintivo y 
de bestial; ferox no siempre designa la 
ferocidad, muebas veces señala el valor, 
la fortaleza. —JZimuanis, desinesurada- 
mente grande, terrible, y por extension, 
cruel. El ferus lo es por su esencia, 
por su carácter; en monanis resalta la 
idea del exterior Ó de la forma. — Lirus 
y durus se diferencian 'en que cl dirws 
es cruel directamente, en cuanto que 
pretende hacer mal; el «¿erus indirecta- 
mente, segun que se muestra inexorable, 
insensible á los ruegos y á las súpli- 
cas. 
bardus,. V. stupíidus. 
barrire. V. clamáre. 
battuére. V. pavire. 
baubári. V. gemére. 
beátus. V. felix. 
" bellator, bellicosus, belli- 
otenys: guerrero, belicoso. 8 llator 
designa simplemente ul guerrero, al 
hombre de armas conocedor de las ar- 
tes militares y ejercitado en ellas; 4et- 
licósts, belicoso, aguerrido, que ama 
logs combates y se distingue en ellos 
por sus proezas; bellipotews refuerza al- 
go más esa hica y cs una expresion 
puramento Poeelica, 
bellicosas. V. bellator. 
bellipotens. V. bellátor. 
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2ilía servian solo como tropas ligeras; 
los socii formaban cn los flancos de la 
línea principal. 


auxillári. V. opem ferre. 
nuxilium. V. 0pS y Ops. 


auxiliíum ferre. V. opem fer- 
re. 

avarltía, aviditas: avaricia, co- 
dicia. Avaritía designa el amor al di- 
nero en cuanto que por el temor de 
gastarle se priva el hombre hasta de 
las cosas más necesarias; aviditas de- 
nota la pasion del que anhela poseer 
más y más creyendo no tener nunca lo 
bastante. El ararus ama la posesion, 
economiza miserablemente, pasa por las 
mayores privaciones y no hace uso de 
una cosa que pueda costarle dinero; el 
avídus ama la ganancia y, fijas sus mi- 
ras en el lucro, apenas para la atencion 
en las cosas que son improductivas. 


avellére. V. abducére. 
avere. V. velle, 

Avéernus. V. Achéron., 
avía. V. necessaríus. 
aviditas. V.» “ttía. 
avis. V. volúcras. 
avuncuúlus. V. nmecessarius. 
AVUS. V. NECOSSAFÍUS. 
axilla. V. armus. 


bellúa. V. animal. 
bellum. V. militía. 


bellum administráre, ducé- 
re, comparáre, suscipére, 
facére, gerére, conficére, 


componére: hacer la guerra. Bel- 
lum administrare, dirigir la guerra, 
conducirla de la manera más conve- 
niente, velar en todo lo concerniente al 
rumbo que deba tomar; y se dice del 
rey, príncipe Ó general en gefe que la 
tiene á su cargo. — Bellum ducére, es 
propiamente prolongar la guerm, ha- 
cerla durar tanto Ó cuanto tiempo. — 
Beliumn comparare, hacer los preparati- 
vos para la guerra, como alistar gente, 
allegar recursos, guardar las fronteras y 
tomar las disposiciones necesarias para 
poderla hacer con buen éxito. — Bellver 
suscipere, enprender la guerra, dar prin- 
cipio á ella. — Bellum facére, hacer la guer- 
ra ya moralmente como la hace un pue- 
blo que está en guerra con otro pueblo, ya 
materialmente como los soldados en el 
campo, peleando y obedeciendo las ór- 
denes superiores. —  Bellum gerére, 
hacer la guerra como los gefes en el 
campo de batalla, dando disposiciones 
y pelcando con el enemigo. — Bellum 
conficére, bellum componére, dar fin á 
la guerra, concluirla, terminarla; pero 
conficére envuelve la idea de que á esto 
resultado se llegó por medio de un 
combate, y componére en virtud de un 
tratado de paz, 

bellus, pulcher, formósus, 
spectosus, venústus, dignus: 
hermoso, bollo. Rellus y pulcher pre- 
seutan al espíritu la idea de una cuali- 
dad intrínscca inherente al objeto; for- 
MUSUS Y speciustes se refioren más bien 
á la forma exterior. Bellua expresa la 
hetmosura en su grado ínfimo, una co- 
sa linda, bonita, sobre todo con rela- 
cion al cuerpo, y se dice bien de las, 
mujeres y de los niños. Pulchrr desiq-: 
na el más alto grado de la belleza, un 
objeto perfectamentente hermoso, que 
suspende y admira. —Formosus supone 
regularidad, armonía, Unos rasgos 0x- 
teriores quo satisfacen al buon gusto. 
Speciostes añado Á esa idca la de que 
el objeto agrada al primer golpe de vis- 
ta. En formus»s el exterior cs la imá- 


«gen fiel del interior, un indicio de las 


buenas calidades del ánimo 6 de otras 
prendas extimables, «cgun la naturaleza 
del objeto; en «poctóseus puede ser el ex- 
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terior opuesto al interior, un indicio 
engañoso que nos haga formar un jui- 
cio desacertado. De aquí la locucion 
castellana razones especiosas, para de- 
siguar las que solo sou tales en aparien- 
cia. Venustus y dignus son á pulcher 
lo que la especie al género: es decir, 
que putcher las comprendo ambas. La 
dignitas es más propia de los hombres, 
es una belleza varonil; la venustas, de 
las mujeres, y designa la gracia, el 
atractivo. Dignítas, sin embargo, se 
acerca mas á pulchritúdo : esta excita la 
admiracion, mas no implica la idea de 
un deseo, al contrario de lo que suce- 
de en venústas. Dionitas expresa la idea 
de un modo absoluto; erenustas de un 
modo relativo, en cuanto que el sujeto 
so siente como inclinado á ella. 

beneficium, V. officium. 

benefícus. V. largus. 

benevelentia. V. amer. 

benignus. V. la S.. 

bestia. V. animal. 

bibére, potáre: beber. * Bisóre 
beber para satisfacer una necesidad na- 
tural; potare beber por puro vicio, por 
encontrar placer en la bebida. Los 
hombres sobrios bi4unt; los ebrios y los 
viciosos potant. 

bigse. V. quadriga. 

bijugl. V. quadriga. 

bilis. v. fel. 

biménsis, biménstris : dos meses. 
Biménsis, sustantivo, designa el espacio 
de dos meses; bimestris, adjetivo, lo 
que dura dos meses. Anni el bimensis 
tempus, Liv., un año y dos meses. ¿e- 
méstris consu'aG'us, id., consulado que 
dura dos meses, 

biméstris. V. biménsis. 

bini, dub, ambo, utérque : los 
dos. Bini,distributivo, generalmente se 
junta con nombres usados únicamente 
en plural en una significacion dada, 
como: bina castra, bin litére, bine au- 
res, bini bores. Tambien se emplea dia- 
tributivamento: hini, ternt, quaterni, etc., 
de dos en dos, de tres en tres, de cua- 
tro en cuatro, etc. —Bini ambulatant, 
Cic., marchaban de dos en dos. — Luo, 
dos, considerados separadamente; así 
duo bores son dos bueyes, mientras que 
bini boces desiguaria una yunta de bue- 
yes. — Amo se dice de dos que hacen 
una cosa al mismo tiempo ó juntos; y 
utérque de dos que hacen algo separa- 
damente Ó en tiempos diversos,  Ambo 
eriérunt, ambos perecieron (esto es, 
untos, Ó al mismo tiempo); uterque 


cabálilus. V. equas. 

cacabáre. V. hinnire. 

cachinnas. V. risus. 

cadaver, Corpus: cuerpo. Cada- 
ver designa simplemente el cuerpo de 
¿an muerto, sin otra idea accesoria; cor- 
pus lo considera como un resto de su 
persona. Debe por lo tanto emplearse 
esta última palabra cuando se quiere 
expresar que despierta un sentimiento 
en nuestro ánimo la vista de un di- 
funto. _ 

cadére. V. labl. 

cadúcas. V. Ñuxus. 

cadére. V. icére. 

csedes. V. clades. 

cseruléus. V. cerúlus. 

cerúles, cseeruléus, osesfus, 
glancus: azul. Cervtus, azul. se di- 
ce de todo objeto que tiene Ó toma ese 
color naturalmente, como el cielo, las 
aguas de un lago, el cúello de la ser- 
piente, etc. — Ceruléas, azulado , que 
tira á az designa un color menos vi- 
vo; y aunime se dice bien del color na- 
tural de esta clase, sc aplica muy par- 
ticularmente al imitado por el arte. Ci- 
ceron da este epiteto á los ojos de Nep- 
tuno (oculos caruléos Neptúni) y Cutulo 
á las aguas del mar (ceoruléa (e. uóra). 
— Castus y glaucus tienen un sentido 
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trismpharunt, los dos consiguieron el 
triunfo (esto es, en tiempos diversos). 
En suma, duo mira simplemente los ob- 
jogih como diferentes entre sí; bini, co- 
mo encamináudose al mismo fin; ambo, 
como obrando juntos; utérque como 
obrando con separacion. 

bipedáalis. V. bipes. 5 

bipes, bipedaáalis : dos piés. Bi- 
pes, que tiene dos piés (para andar) 
como el hombre; 6ipedalis, que tiene 
dos piés (de longitud), como un ma- 
dero, una viga, etc. 

blandiri. V. assentTri. 

blateráre. V. loqui. : 

blatire. V. garrire. 

boñre. V. clamáre. 

bombire. V. murmuráre. 

bona, fertúinar : bienes. Estas 
palabras son siuónimas cuando signifi- 
can bienes, facultades, riqueza. Se di- 
ferencian en que tuna designa los bie- 
nes inmuebles, fortuna: los mucbles. 
Bona en el sentido figurado significa lo 
que es bueno por su esencia. 


boni consulére. V. satis ha- 
bere. 

bonds, bene morátus, pro- 
bus, frugi, honéstus, sanctus: 
bueno, probo, honesto, virtuuso. De to- 
das estas palabras lonus es la que tiene 
una significacion mas general: puede 
designar la reunion de todas las per- 
fecciones, Ó una perfeccion cualquiera 
en el órden físico, moral, intelectual, 
etc. Mas en la acepcion estricta en que 
aquí la consideramos designa, por opo- 
sicion á uvlux, la bondad en general, 
la buena voluntad, los buenos sentimien- 
tos. —Bene moratus considera la bon- 
dad en un sentido mas filosófico, pre- 
sentando al hombre como dueño de sí 
mismo y nidrigerado en su conducta. 
En bonus no se determina si la bondad 
procede de la educacion ó de una bue- 
na índole; en bene moratus se descubre 
la idea de un carácter formado segun 
los principios de la moral. Probtus dice 
menos que los anteriores en cuanto que 
probilas es una cualidad meramente ne- 
gativa, que consiste en no hacer mal á 
nadie, en no faltar á sus deberes, etc. 
Frugi se dice solo del hombre, y expre- 
sa la misma cualidad en un grado in- 
ferior, por oposicion á nequam. Probus 
se dice atendiendo á la vida moral, 
hombre de buenos sentimientos en cuan- 
to que á nadie falta; frugi con rela- 
cion á la vida práctica, hombre arre- 
glado, ajustado en sus acciones. Ho- 
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menos general y se dicen propiamente 
del azul de los ojos el primero y del 
color del agua el segundo. 
ceesaríes. V. crinis. 
cseesius. V.cabrúlus. 
calamitas. V. infortunium. 
calámeus, V. culmns y tibía. 
calcéus, pero, crepideae, so- 
lése, sandalía, caligee, cothúr- 
NUS, NSOCCUNS 3 calzado, etc. El cal- 
cóéus cubria todo el pié, y cra parecido 
con Corta diferencia á nuestros zapatos 
de cuero curtido; este le usaban los 
hombres y mujeres libres. El pero era 
una especie de abarca de cuero crudo, 
el cual usaban los suldados y los cam- 
psivos en tiempo de nieves y lluvias. 
Las crepide y soléce eran una especie 
de sandalias sujetas con correas, y sulo 
cubrian la planta del pié. Este era el 
calzado de los griegos; los romanos 
sulo le usaban dentro de casa como 1n08- 
otros las chinelas, y se miraban como 
indicio de una vida afeminada y mucllo. 
Cuando estas llevaban aaornos de oro Ó 
plata, se llamaban suuadalía ; y cuaudo 
tenian clavos de hierro ó estaquillas do 
madora, sobre todo las de los suldados, 
recibian el nombre dle culíya. El cotirur- 
nes exa una especie de borceguí fuerte 
y bastante elevado, el cual usaban las 
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séstus indica que el hombre procede en 
todo conforme á las leyos del honor; y : 
sanctus con arreglo á los principios re- 
ligiosos. El Ahonestus busca la estima- 
cion de los demás con su buena con- 
ducta; el sanctus solo se propone agra- 
dar á Dios con una vida irreprensible, 

brachíum. V. armus. 

brevi, brevíter, propediem: 
en breve. Breci (ablativo de brevís so- 
breentendiendo tempóre Ó sermóne y to- 
mado adverbialmente) es entre estas 
tres voces la que contiene una idea más 
general, pudiendo referirse al tiempo 6 
á la narracion ó exposicion de alguna 
cosa, y significa: en breve (en poco 
tiempo ó dentro de poco tiempo); en 
breve (en pocas palabras). — Breviter 
restringe más la significacion y solo de- 
nota lo segundo, no pudiendo referirse 
nunca al tiempo. — Propedíem todavía 
tiene un sentido más restrictivo, y solo 
se reficre al tiempo, pero designando 
una época, si bien rigurosamente inde- 
terminada, pero más cercana, más pró- 
xima que la señalada por brevi. Brevi 
adéro. Cic., en breve estaró aquí. Bre- 
ti doc¿bo, Phedr., haré ver en pocas 
palabras. Breriter fata est, Virg., dijo 
en pocas palabras. Propediem te videbo, 
Cic., te veró muy en breve, muy pronto, 
de un dia á otro. De consiguiente, 
brecí se refiere al tiempo Ó á las pala- 
bras; propedirm solo al tiempo. 

brevis. V. parvus. a 

brevíiter. V. brevis. 

bruma. V. solstitium. 

brutus. V. stapilus. 

bubuláre. V. gemére. 

bubúilcus. V. pastor. 

bucca, gena, maxilla, mala : 
carrillo. Bucca designa los carrillos, la 
parte mas carnosa de la cara consido- 
rada por la parte interior, ó de la boca. 
Gena la parte exterior que tapiza los 
huesos debajo de los ojos, asiento del 
pudor, segun Plinio. 3MHYaxilla y mala 
designan el carrillo sobre todo en la 
parte que corresponde á las quijadas, 
esto es, la region Jimitada por los ar- 
cos dentales. Mula so aplica á la parte 
superior, maxilla á la inferior. Mala 
designa tambien los pómulos, 6-la parte 
mas saliente de los carrillos debajo de 
los ojos. A veces significa por exten- 
sion los dientes, y yen los ojos; pero 
en el comun lenguaje se usan indifo- 
rentemente estas dos palabras para de- 
signar los carrillos. 

uxus. V. tibia. 


señoras de Roma; asf como el soccus, 
que era un calzado más bajo y más li- 
. El primero se empleaba en la 

tragedia, el segundo en la comedía : 
uno y otro eran de orígen ego. 

caicitráre, recalcitráre: co- 
cear. Culcitrare, cocear, tirar c0oces, 
se dice propiamente de las caballerías. 
Su compuesto recalcitrare, cocear una 
vez y otra vez, solo se usa en sentido 
figurado para designar la indocilidad, 
pertinacia ó rebeldía del recaicitrans. 
calcúlus. V. lapis. 

calígar. V. calcéus. 

caligo. V.tenébrez. 

callére. vV. selre. 

calliditas. V. prudentía. 


calliduas. V. astútus y pru- 
dens. 
callis. V. Iter. 


calor, estus, ardor, fervor, 
tepor: calor. Culur designa el calor 
natural y templado. .4Acstus el calor eu 
tanto que produce un movimiento vio- 
lento, v. g. el de la llama, el del agua 
hirvicudo ó que salta á borbotones, do 
dondo vicue el aplicar tan frecuente- 
mente esta plalabra á las mareas y á 
otros muvimientos de las aguas del 
mar. En cl seutido figurado se usa 
tambien paras expresar la agitacion de 
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las pasiones, como el amor, la ambicion, 
la envidia eto. Ardor designa un calor 
urente, sofocante por relacion á siccitas, 
6 implica la idea de un calor que sbra- 
sa, que destruye. Ferseor es más fuerte 
que calor, y supone un calor tal que 
da lugar á los movimientos de ebu 
cion. Tepor expresa la idea en su gra- 
do ínfmo, y designa un calor suave, 
duloe, tibio, y exterior. .Ardor y fer- 
vor denotan el calor en el mismo gra- 
do, poco más ó menos, pero el primero 
so dice solo de los cuerpos sólidos ar- 
dientes, na de los líquidos que vienen 
al estado de ebullicion. : 

cami. Y. sacerdeos. 

campus. V. rus. 

candére. V. accendére. 

candídus. V. albus. 

cantre, occinére, fritinnire, 
friguláare, pipiláro, zinziluláa- 
re: cantar. Muchas de estas voces 
son onomatopóicas, esto es, formadas 
por imitacion de los sonidos cuya idea 
reprosentan. Su siguificacion funda» 
montal es cantar, cbillar, dar gritos, 
pero se diferencian 6n que: canére 88 
dice propiamonte del howbre, y por 
traslaciun se aplica á las aves an gene- 
ral. Uccinére se dice dol raton; fritin- 
nire de la golondrina; friyuilare del 
«rajo; pipilare del pájaro, y sin:ilulare 
del reyezuelo, del abujaruco y de la go- 
londrina. Véase el artículo siguiente, 
cunere. 

canére, cantáre, puallére: 
cantar. Curndre es una expresion goncral, 
y se dice de toda melodía producida ya 
por el sonido de la voz humana, ya por 
el cántico de las aves cn general, ya 
por el námero poético. El frecuentati- 
vo cantáre casi siempre se aplica dd la 
música vocal; pruiilóre es tocar un ins. 
trnmento de cnerdas, 6% cantar acom- 
pariándose con él. Véase cl artículo 
anterior, cuné,e. 

cana. V. culmus. 

cantáre. V. camére (cn su se- 
gundo artículo). . 

cantheríus. V. equus. 

cauticur, cantiléna: cancion. 
Cunticus v cantilenma sun cOMPposiciones 
destinadas al canto. Jl primero desiga 
na una cancion divertida que se ha he- 
cho popular; el segundo una antigua» 
lla que ha perdido todo el mérito de la 
novedad, y se cousidera como una frus- 
lería. 

cantiléna. V. cantícum, 

caper, hircus, hiedux: macho 
de cabrío. — Cuper designa el macho de 
cabrío en general; hircus Je considera 
en todo su desarrollo. El primero se 
refiere más bien al capon; el segundo 
al buco padre; de manera que entre uno 
y otro hny la misma respectiva diferen- 
cia que entre el buey y el toro. Ha- 
dus siguitica la cria, esto es, el cabrit 
y hace resaltar la ¡vca de la vivaci 
de su carácter, ó bien de que es bueno 
para la D103a, 

capére. Y. prehendére. 

capessere. V. captare. 

capi, decip): ser seducido, enga- 
ñado, Cape, ser seducido, indica el es- 
tado de nuestra alma que so deja en- 
gañar por los encantos que creo ver en 
el objeto que la «<ednace, 6 por lo bueno 
que en él descubre, envolviendo al mis- 
mo tiempo la ides de los medios ena- 
pleadus activa Ó pasivamente por el 
agente seductor; decipi, ser engañado, 
indica el estado de nuestro espíritu que 
cree no descnbrir ningun mal en el o0b- 
jeto que le engada. En “api obran de 
cuusuno el sujeto seducido y el agente 
seductor; €n decíje uvbra más directa- 
tuente el agente externo. En el uno 
parece que hay más predisposición á de- 
jarso burlar, en el otro más prevencion 
para no ser burlado, El primero supo- 
ne genersimente un fin reprensiblo; el 
segundo puede ser efecto de una inten- 
cion laudable. Bl hombro que cae en 
el lazo que le tiende un adulador, capt 
tur astentutione, non «lecrpitur; el niño 

e repugua una medicina y al fin la 
toma, engañado per los artificios de 
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que se vale el módico, decipilur, non cn- 


capillus. V. orinis. 

capíte censí, _ proletaril: pis. 
letarios. Capite censí se llamaban los que 
por falta de bienes no cran incluidos 
en la capitacion ó repartimiento de tri- 
butos entre los romanos. ProletarYí se 
llamaban los pobres que no contribulan 
á la república más que con sus hijos 
para la guerra. Estos gozaban de ma- 
yor estimacion que los capite censí. 

captáare, capessére: tomar. Cap- 
tare, frecuentativo de copio, significa: 
tratar de coger, procurur aprovechar, 
hacer esfuerzos por apoderarse de, y 
denota empeño, ahinco, una voluntad 
pronta y decidida para ejecutar la ac- 
cion designada por el verbo cupio; ca- 
passére, otra forma frecuentativa del 
misino verbo, siguifica: apresurarse ú, 
tomar, aprovechar, apoderarse apresura- 
damente de una cosa: uno y otro se di- 
cen bien en el sentido figurado. — Cup» 
tare occasiónem, Cic., aprovechar la 0ca» 
sion, no despreciarila, Pugun capessire, 
Liv., huir apresuradamente. 

captionus. V. dolónus. * 

capularis, V. vetus homo. 

carcer. Y. custodia, 

carére. V. egére. 

Caritas. V. amer y el artículo 
sig. 

caritas, penuria t carestía. Ca- 
rítas (de cur¿ére = carecer), significa ca- 
restía , falta Ó escasea de alguna cosa, 
y solu se dice hablando de los víveres; 
penuria (de reiva == hambre) contiene 
una fdea mús general y desiyna la es- 
casea ú falta de las cusas necesarias. Á 
Curela: se Opone silitas, h penuria ne 
Opone Cupia. En cuanto á la otra acep- 
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Carmen, poéma t poema. Curmen 
y pcia son composiciones podticas, 
que pudieran cantarse, poro que más 
Lien ve consideran como obras artísti- 
cas escritas para que se lean. Curmina 
designó primitivamente los cantos reli. 
giosos, y por extension várias clases de 
pocsías no muy largas y señaladamen- 
to las odas. Poemáta son las cumposi- 
ciones de grande extension, como pro- 
ductos de un arte perfeccionado, y con 
especialidad los poermas épicos y las 
traxedias. 

caro. V. viscéra. 

carpeéntam. V. vehicúlum. 

carrúca. V. vehicúlum. 
cassas. V. Inánis. 
castigáre. V. reprehendére. 
castigatío. V. vindicta. 
castimonia. V. castitas. 
castitas, castimonia, pudor, 
pudicitía: castidad, pudor. Custitas 
y Custimonta convicuen en la idea fun- 
damental de castidad Ó pureza, mas con 
esta diferencia: que cas! tur xe dice enlo 
de la pureza del alma y con.relacion á 
la mujer; castinonía de la del alma y 
la del cuerpo y relativamente á la mu- 
jor yal varon.— Pudor y pugicitia sigui- 
fican: modestia, honestidad, recato, s0n- 
timiento de vergienza para no faltar á 
lo honesto; pero pudor so refiero al al- 
ma, pudicitia al cuerpo. Al primero se 
opono priulantia (desvergiienza, desca- 
ro), al segundo streprem (estupro). Asf 
lo prueba la siguiente autoridad de Ci- 
ceron: “Er hac parte pudor puynat, ile 
lenc petuluntia; hiac pudicitia, sllenc stis- 
um”, 

ecastes, pudicns, pudens, pu- 
dibúndos, verecáandos: casto, pu- 
doroso. Cerstis, casio, puro. fntegro, se 
dice principulmente con relacion 4 la 
virtud de la hobestidad, pero uu idea 
admite mayor extension y se aplica 
tambicn d otras cosas, como: casfi sa- 
cerdotes, Cic., sacerdotes virtuosos; ju- 
der castua et intérer, id., juez futeyro, 
incorruptible. — Hudicus, menos geve- 
ral, solo mira d las costumbres: prili- 
ca domtes, pudtea trater, pudicas Romo, 
etc. — Pulen+, pudoroso, que tiene ol 
sentimiento del pudor, de modestia, 
récato y vergienza para no faltar 4 lo 
honestr, y se dico turthian 4a dae «o 


-los poetas. 
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sos: Risus pudens el lWerálie, Ola. — 
Pudibindus, vergoRAnosO, QUO 10 PORO 
rojo de vergilensza, que muestra su pue 
dor en el semblante. — Verscundus, vo- 
recundo, delicado, que procede con re- 
serva en sus acciones y discursos. Ki 
castss es fiel observador de lo honesto ; 
el pudicus justifica esa virtud con sus 
acciones; el pwdems está animado de 
sentimientos puros que le disponen 6 
no faltar á ella; el pudibindes revo- 
la esos sentimientos en la expresien de 
su semblante y en todo en exterior; y 
el rerecúrndus mide sus palabras y ajus- 
ta sus acciones de manera que no haya 
en ellas nada que ofenda á la hones- 
tidad. 

casus, fors, fortúna, fors- 
fortuna, sors, ma, dils en- 
sualidad, suerte, destino. Cusws designa 
la casualidad como un acontecimiento 
natural que no hnbióramos sabido pre- 
ver, y se toma generalmente en mala 
parte. Fors mira la suerte como una 
personificación, casi como un mito, que 
conduce Ó trae un suceso en el cual 
no se pensaba, pero que hubiera podi- 
do preverse. Fortána implica una idea 
de personificacion más marcada que 
Jors: sc supone que obra con designio; 
y, propicia ó adversa al hombre, con- 
duce los acontecimientos felices Ó des- 
graciados, que no hubiéramos podido 
prever ni calcular. Fora-fortum Be to- 
ma siempre en sentido favorable, la di- 
cha; fortuna fatatis en sentido desfavo- 
rahle, la desgracia. Sors designa la con- 
dicion Ó estado Á que la casualidad ha 
traido £ nnn persona, de modo que 
prole eonsiderarse como un efecto 6 
resultado de la forfuna, la cual tambien 
so usa algunas veces en este sentido. 
Fotum y dií deseznan que los aconte- 
cimientos no vienen ciegamente, sino 
por una disposicion superior: fatum se- 
gan las leyes impenetrabjes del órden 
eterno del mundo; y dii, segun las de 
la moral y de la justicia. 

caténa. V. monile. 

cathédra. V. scamnum. 

catulus. V. fetus. 

catus. V. prudens. 

caudex, caulís : tronco. Caudez 
se dice de los árboles y de los arbustoa, 
así como truncus, el cual tiene una sig- 
nmificacion no tan circunscrita.  Cauulis 
solo se dice" de las plantas y de las 
yerbas. V. ytirpu. 

cauler, ovile: aprisco. Caula de- 
sizna la entrada á la puerta del aprisco 
donde se recoge el ganado; ocile el 
aprisco mismo, ; 

caulis. 

caurire. V. hínnire. 

causa. V. lis. 

causidicus. V. advocitus. 

cautes. V. lapin. 

cautus. V. predens. 

caviedium. V. vestibúlem. 

caverna,antrum, specas, spe- 
lunca, speldum:i caverna, gruta, 
cueva, Ceróraa (de ester — huaco), 
caverna, cavidad en las entrañas de la 
tierra Ó abierta en una peña. Curérnas 
mitite complent, dijo Virgilio hablando 
de las cavidades del famoso caballo de 
madera, causa de la ruina de Troja. — 
Antrum, antro 6 gruta goneralmente pe- 
queña, ó la cavidad natural de alguna 
CUA; VOZ apenas usada más que por 
tirato sb urtro, Mor., en 
una agradable gruta. Antrum exésar ar- 
bóris, Virg., el hueco en el tronco de 
un árbol carcomido.  Antra narium, 
Sidon., las fosas nasales, Antrum pa- 
tati, íd,, la cavidad del paladar. — Spe- 
cus designa una cueva profunde; y spe- 
lunca, la cueva tenebrosa que sirve de 
alvergue 6 retiro á las bestias salvajes. 
Speleren expresa la misma iden que 
spela/1CG, Pera es voz puramente pot- 


tica. E 

cavillatio. V. lepos. 

cedére, meáre, wigráre: mar 
char. Criére implica simplemento la 
idea de dejar el puesto, lugar 8 sitio 
donde uno estaba. Meire os merchar 
por largo tiempo, hacer un y Pero 
con fprten=ten de volver. urTre ramo 


Y. candex. a 
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char á vivir en otra parte. Veare da- 
sigua un cambio de lugar, pero tempo- 
ral; misrare un cambio de domicilio 
permanente. V. ire. | 

celáre. V. oeculére. 

celer. V. citun. j 

celsus. V. altus. 

censeéere. V. credere. 

centurio. V. imperáter. 

cernére. V. videére. 

certamen. V. pugna. 

certare. V. pugnáñre. 

certas, compertu», explorA- 
tus: cierto, averiguado. Cerfus, cierto, 
seguro, indubitable, cualquiera quo rea 
el medio de llegar á esa certidumbre, 
— Compertus, cierto, averiguado, que no 
ofrece duda atendidas las pruebas que 
se ticnen de su realidad. — Exploratus 
designa la misma ídea, pero eon la cir- 
cuustancia de que la oertidumbre des. 
cansa en las investigaciones y exámen 
que se ha hecho de la cosa sobre que 
versa la certeza. 

cervices. V. fauces, 

cespes. V. gramen. 

cesváre, cunctaári, deuinére, 
desistóre, Intermittére, omit- 
tére: vacilar, cesar, interrumpir. Ces- 
sdre, cesar, esto es, vacilar, dudar por 
pereza Ó por cansancio de continuar uva 
cosa comenzada á lo menos con la in- 


tencion. —Cunctdri, titubear, tardar á 
comenzar por irresolucion Ó por pru- 
dencia. El que ce:xat comenzó la ac- 


cion, pero la interrumpe, y duda contíi- 
nuarla 6 concluirla. El que cunctatur 
seo detiene, vacila, reflexiona antes de 
comenzarla. Desinére indica una cesa- 
cion completa por haber variado las 
* circunstancias y ser ya inútil ó incon- 
ducente la continuacion. —Desistirr nu- 
pono asimismo una cesacion definitiva, 
poro enteramente voluntaria. El desft- 
nens deja la accion, tal vez Áá pesar su- 
yo, porque cambiaron de estado las co- 
sas; el desistens la deja porque quiere, 
aun cuando podria continuarla bajo las 
mismas condiciones con que la empren- 
dió. A desinére se opone incipsre; in- 
sistéóre es el contrario de desistére. In- 
termiltére es suspender una accion con 
el propósito de continuarla más ade- 
lante. Omittére designa que, ó no se 
ha comenzado la accion, ó no se quicre 
centinuarla. V. vacáre. 


cetérl. V. alíl. 


cetra. V. clypéus. 

charta. V. papyrus. 

chlamys. Y. paludaméntum. 

cibáre. V. pascére. 

cibaría, V. aliméónta. 

cibus. V. aliménta, 

cicur, mansuétus: manso, domes- 
ticado. Estas dos palabras se oponen 
á ferus, pero con la diferencia de que 
cicur designa la cualidad bajo el aspeo- 
to físico, esto es, como inherente á la 
índole del sujeto; mansuétus (quasi ma- 
nus assustus) bajo el punto de vista mo- 
ral, es decir, segun que el sujeto la ad- 
quirió con la educacion y el trato. La 
oveja es un animal oicur; el tigre do- 
mesticado es mansu¿tus. El primero se 
diee solo de los animales; el segundo 
so aplica tambien 6 los hombres. V. 
ceomis. l 

cidáris, tlára: la tiara. El prl- 
mero designa la tiara, sombrero 6 bo- 
neto con que adornaban su cabeza los 
reyes de Persia; el segundo el de los 
Pontífices y reyes de Asia. 

cincinnas. V. crinis. 

cinis, favwilla, scintilla : ceni- 
za, pavesa.  Cinis designa la ceniza 
simplemente como un residuo de la co- 
sa consumida por el fuego, sin otra 
idea accesoria. - Farllla denota la parte 
mas sutil, la pavesa, Ó bicn la ceniza 
todavía caliento, Scintiltla es una chig- 
pa Ó particulita de fuego. 

circumvenire. V. fallére. 

cirrus. V. crinis. 

cis, eltra: do esta parte, del lado 
de acá. Estas dos voces so diferencian 
en que la primera sejunta más particu- 
larmente con los nombres de riqs y 
montafins: cís EupArdtem, cls Alpes, 
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ete., y rara vez con otros; al paso que 
citra se junta con toda clase de uom- 
bres: cifra scelus, citra sendfus populiyue 


cQauctoritátem, citra forum. ete. 


cisífum. V. vehicúlum, 

citra. V. els. 

cítus, celer, velox, pernix, 
prepórus, festinus: pronto, lige- 
Fo, viva, Citus y crler expresan la liye- 
roza como un movimiento acelerado, 
por oposicion Áá fardus, —Citux indica 
un movimiento animado como efecto de 
una impulsion ó excitacion; celer 8u- 
pone un Inovimiento sumamente Trápi- 
do, y aun violento algunas veces, 6 una 
ligereza temeraria, El crindo que des- 
pacha pronto excitado por su señor; el 
caminante que llega Á tiempo al tármi- 
no de la jornada porque animó pruden- 
temente á su caballo, son cití. El vien- 
to desencadenado, una determinacion 
precipitada, una muerte repentina, son 
celeres, Veloz y pernic representan la 
agilidad como efecto del arte Ó de la 
fuerza corporal. Velor designa una li- 
geroza inctódica, arreglada, contínua, 
uniforme, la ligereza corriendo, volan- 
do, navegando, ctc., y generalmente s0- 
lo se dice del cuerpo,  Fernic designa 
viveza y flexibilidad en los diversos movi- 
mientos del cuerpo, en saltar, en correr, 
en voltear, en ladcarse, etc. El caballo 
corriendo, la paloma volando son pelo- 
ces; la liebre, la ardilla, el tigre, son 
pernicos., Del niño dijo Horacio en 
sentido figurado: '““amata  relinquére 
pernic”; por la facilidad con que cam- 
bia de afecciones. —Propérus y festinus 
suponen una firme voluntad «Te llegar 
á un fin. Propérus generalmente so to. 
ma en bnen sentido; festinus indica 
precipitacion y una ligereza vitupe- 
rable. 

clvilis. V. comis. 

civis, incóla: ciudadano. —Cieis, 
como sinónimo de incóla, designa un 
individuo del estado con relacion á la 
sociedad política. Zacóla habitante, se 
dico únicamente con relacion al lugar 


de su residencia ordinaria sea en la 


ciudad ó en el campo. 

civitas, urbs, oppidum, mu- 
nicipium, colouía, praeefectú- 
Ya: ciudad, municipio, colonia, pre- 
fectura. Cicítus, la ciudad, esto es, los 
moradores. Urbs, la ciudad por relacion 
al caserío. Oppidiam significó primiti> 
vameuto una plaza murada Ó pueblo 
fortiticado, pero por extension designa 
tambien una ciudad ó poblacion, menos 
notable que urbs. — Colonia (ua colendo) 
ge llamaba una poblacion fundada so- 
lemnemente por los romanos al hacer 
el repartituieuto de las tierras conquis- 
tadas. Municipia (a wunére capiendo) 
eran poblaciones libres que habian he- 
cho alianza con Roma, y obtenido el 
derecho do ciudadanos romanos. Se 
gobornaban por sus magistrados pro- 
pios, á diferencia de las prefectura, las 
cuales eran regidas por un prefecto en- 
viado de Roma. V. E ens y respu- 
blica. 

clades, cedes, strages, in- 
ternecio: mortandad, derrota. Cla- 
des 03 entro estas cuatro palabras la 
que envuclve una idea más general, y 
so dice de toda pórdida experimentada. 
Cudes, carnicoría, con relacion ú la san- 
gre derramada.  Strayes, estrago, con 
respecto á los cadáveres amentonados 
en el campo. —fnternecio es la palabra 
más fuerte, y designa una completa der- 
Tota. E: A 
clam, clanculum, occilte: 
secretamente. —Clam 88 dice de una ma- 
nera general de lo quo hacemos reca- 
táudonos de las porsonas que deben 
ignorarlo, — Occú:te as más onérgico, 
y supove cierto aire de misterio, una 
intencion marcada de ocultar lo que 
hacemos. — Clancúlum expresa la mis- 
ma idca que clam en sentido diminuti- 
vo, y casi solo le usan los poetas cómi- 
cos. A clarm se Opone pubam ; 6 occúste, 
aperte. 

clamáre, clamitáre, boáre, 
barrire, sibilAro, stridire, 
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strepére, clengére: dar gritos 
desapaciblos, eto. Cidmire y su frecuen- 
tativo clungdtare so dice con propiedad 
del hombre, pero por extension se apli- 
ca tambicn á varios animajes. — Buarée 
se dice del buey y del oso. y por trasla- 
cion, del hombre. — MBMarrire del ele- 
fante, llamado barrus:; y en sentido fi- 
gurado se aplica tambien á la gritería 
militar que precedo á la batalla, — Si- 
bilare de la serpiente, dragon y tortuga. 
— Stridere de las fieras en general. — 
Strepére de los gansos, de las ranas y 
de las abejas. —. Clanyeére se dice pro- 
plamente del sonido de las trompetas ó 
clarines, pero se aplica tambien el águi- 
la, á los patos, á las gaviotas y gavila- 
nes. V. clangére. 
clangeére, clamire, vocife- 
ráñri: gritar. Clunyére designa el grito 
de vários animales y el sonido de los 
instrumentos bélicos. — Clumutre y $o- 
ciferari se dicen del grito del hombre, 
pero con la diferencia de que clumáre 
es para manifestar la voluntad, el de- 
seo de una cosa; rociferdri para expre- 
sar un afecto, una pasiou. El clamare 
supone intencion formada; el cociferari 
es una especie de grito arrancado por 
el dolor, la alegría, la cólera, etc. Y. 
clamáre. N 
clarítas. V. extstimatlo. 
clarus, perspicúus, evídens, 
maniféstus, apéertus: claro, evi- 
dente, manifiosto. "Todos estos adjeti- 
vos conwienen entre sl en designar que 
una cosa es tal que podemos forinarnos 
fácilmonte una idea exacta de ella; pero 
se diforencian en cuanto á la causa de 
donde proviene esa fácil nocion.  —Cla- 
rus, claro, por oposicion á obscurus, 
porque el objeto tiene en sí luz sufi- 
ciente para que se le pueda ver. — Per» 
Spicuus (per-specére), claro, porque la 
luz penetra todo cl objeto, porque ni» 
guna do sus partes se oeconde á nues- 
tras miradas. Una cosa es perspicua 
solo por los ojos (del cuerpo ó del al- 
ma); pero puede ser clura igualmente 
pur el vido: clara vox. — Ecídens (a 
pidiendo) dice más que perspicuus de 
quien es el efecto Ó resultado, 6 implica 
la idea de que sin necesidad de pruebas 
Ó demostraciones adquiere nuestro 0s- 
píritu la certidumbre. — Munifcstus 
(manus fendo), claro, porque el objeto es 
palpable, se toca con la mano. — Ápsr- 
tus, claro, en cuanto que no está rebo= 
sado Ó encubierto. Estas dos últimas 
palabras designan la claridad de una 
mancra indirecta, en cuanto que indican 
que no hay impedimeutos ní obstáculos 
para llegar á ella; pjyues marniféstus hace 
considerar el objeto como colocado á la 
vista y cerca de nosotros; y apcrtus 
como descubierto, desplegado ante nues- 
tros ojos. v. lucídus. 
classiarius. V. nauta. 
clemens. V. humánus. 
clivus. Y. collis. 
clypéns, scutum, parma, um- 
bo, pelta, cetra, ancile: escudo, 
broquel. Cíypéus (de yldpw == escul- 
pir) era ol escudo redondo y combado 
que resguardaba todo el pecho, Jlamado 
así por las figuras que tenia grabadas 
en la parte exterior. — Scutum (de 0x- 
10€ = piel) era un escudo de cuero y 
de figura oblonga. — Parma, un escudo 
redondo como el clypéus, pero más pe- 
queño que él. — Unmbo es propiamente 
la comba del escudo, y por extension 
se dice del escudo mismo. — Pelta (de 
rél:7,)) era la adarga, pequeño broquel 
6 rodcla. — Cetra un escudo de cuero 
do que, segun Tito Livio, usaron los 
antiguos españoles en vez de adarya. 
— Ancile, en fin, era un escudo peque-- 
do oscotado por ambos lados, de donde 
lo vino el nombre (quasi «dm-clsus). Pre- 
tendian que este último habia caido del 
ciolo, reinando Numa, como un divino 
talisman que defendcria al pueblo; y 
para impedir que fuese sustraido por 
algun enemigo de la patria, se manda- 
ron hacer otros once exactamente igua- 
les, y todos juntos se guardaban gui”a- 
dosamente en el tumplo de Marte. 
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caáctas. V. invitos. 

Coarguére, redarguére: ar- 
gúir. En la acepcion en que aquí to- 
mamos estos dos verbqs, convienen 
en la idea fundamental de poner de 
manifiesto la verdad. Pero se diferen- 
cian en que el codrgyuens la descubre 
por medio do razones que la demues- 
tran; y el redaryucns desatando los 
argumentos que se hacon ó pueden ha- 
cerse en contra. 

coaxáre. V. hinnire. 


codex. V. stirps. a 
cedicilli. V. littérse y tabú- 


SP. 
celestis, divinas: celestial, di- 
vino. Cueféstis. celeste, que es del cielo, 
ó viene del cielo: celeéxtis origo, auri- 
Um corléste. — Dieinus, divino, que es 
de Dios, que pertenece á Dios ó se re- 
fiore á él: dicina potentía, divina” Patlá- 
dis ars, etc. Fiste último se dice tam- 
bien por excelencia de lo que es gran- 
de, admirable, sublime, así como por 
una exageracion decimos tambien en 
castellano: '“'es un músico divino”, 
queriendo significar que es un músico 
incomparable. 
colum. V. aer. e 
cena, epúla, convivium, con- 
victus, dapes, epúlum, comis- 
satío: comida, banquete. Cena de- 
signa la comida ordinaria que hacian 
los romanos al caer de la tardo. —Nups 
y epúla (singulares) fueron primitivas 
“mente sinónimos de esca y civus. (Véan- 
se estas pelabras en el lugar corres- 
pondiente)» — Epúle es la expresion 
más general de todas, y puede designar 
una comida ordinaria Ó suntuosa, públi- 
ca Ó privada, etc.; pero generalmente 
se emplea pura denotar el espléndido 
banquete de una casa particular. — 
Conciciunm es un convite de sociedad 
entre amigos, el cual puede ser frugal 
Ó suntuoso. — (Convictus presenta de una 
manera más general la idea de várias 
porsonas que comen juntas, sin relacion 
al tienpo ni á la forma; á diferencia 
de concicíum yue gupone más bien co- 
mida entre amigos. En la mesa redon- 
da de un parador hay evnrictus, no coun- 
victim: el segundo supone al primero, 
no al contrario. — Dapes, palabra poé- 
tica, signiticó primitivamente un convi- 
te religivso acompañado de un sacrifl- 
010; pero ordinariamente se emplea pa- 
ra denotar un suntuoso banquete pú- 
blico. — Epúlum expresa casi slempre 
un banquete político; y cormixsatio una 
cena, una orgía donde reinan la em- 
briaguez y la crápula. 
cenacúla. V. vestibúlum. 
cenósus. V. lutosun. 
- voanum, Olétam, merda 3 mate- 
rlus fecales, excrementos. Craum es 
la expresion general para designar los 
excrementos. — Ulétm señala los del 
hombre. — AMerda los de los animales. 
V. Jutam. y 
cepisse, incipére, ordiri, ex- 
ordiri, inchoáre, infitz comon- 
zar. Cupisse, comenzar, implicando la 
idea de un reposo anterior, y prescin- 
dicndo de que la accion se continde 6 
no. — Incipére designa lo mismo, pero 
con mayor energía, é individualizando 
en cierto modo la accion de comenzar 
(incipére, quasi inilinm copére). — 0y- 
diri representa el principio como parte 
de la accion total, por oposicion á la 
continuacion y al fin: tal es el erordio 
de un discurso con respecto á la 
narración, confirmacion, etc. — Kxror- 
dirt añade á ordiri la misma modifica- 
cion que tncipére é copisso, esto es, in- 
siste más sobre la idea d«l punto do 
donde se parte. — Jachuare se refie- 
re al principio en tanto en cuanto que 
ae diferencia del fin, y se dice frecuente- 
mente de las cosas sujetas á un curso 
periódico: *“*Praclare inchuáta wulta, 
perfectu non plane”, (Cic.), admirable- 
mente so han comenzado á escribir al- 
K:iimnas obra3, que no correspondieron 
después á lo que de ellas se esperaba, — 
/"nt ticne el mismo sentido que tacípit, 
y os una palabra poótica, 
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tetas. V. concilinm. 
cogltáre, meditárl, cont- 
mentári, comminisci,  fin- 


reperire, 


gcre. excogitáre , 
pensar. Cn- 


eputáre, sentire: 
Yitare (secu agitáre), pensar, en el 
sentido más general e esta pala- 
bra, indica la natural y ordinaria acti- 
vidad del espíritu que no puede menos 
de ocuparse en algo, y este algo es lo 
que llamamos pensar. — Afeditári de- 
signa el pensamiento como obedeciendo 
á la voluntad: os pensar con intension 


: y proponiéndose un resultado determi- 


nado. El hombre cogifat porque tiene 
una alma activa que por su naturaleza 
tiene que hacer algo, aunque sea invo- 
luntariamente: meditátur, porque tiene 
una voluntad de ejercer séria y formal- 
mente esa actividad propia de su espí- 
ritu. — Commentari es trabajar con el 
pensamiento en una cosa, sin determi- 
nar si el resultado de ese trabajo de la 
iuteligencia ha de ser un simple penaa- 
miento. un discurso, un escrito, un acto. 
Se diferencia además de meditári en 
que este es intensivo, esto es, supone 
grandes esfuerzos, una gran tension de 
espíritu; mientras que commentári es 
extensivo, y designa la idea de pensar 
tranquilamente. — Comminisci, imagi- 
nar, inventar con el pensamiento una 
cosa que antes no existia, y en esta 
acepcion es sinónimo de jingere. — Ex- 
cogiture es sucar á luz, dar á conocer 
una cosa que ya existia, pero que es- 
taba oculta ó era desconocida; y tiene 
por sinónimo á reperire. Comminixri y 
ercoyiture restringen la idea á los actos 
purameute intelectuales; jinyére y repe- 
rire pueden referirse tambien á otras 
Operaciones materiales. (Véanse estos 
dos verbos en su artículo Corregpon- 
diente.) — Rrputáre es reflexionar, pen- 
sar en una cosa, más' bien para fondear- 
la, que con la mira de obrar con ar- 
reglo á las reflexiones que se hacen. — 
Sratire es tener un sentimieñto de algo, 
y consiguientemente formarse una opi- 
nion fundada y durable de cualquiera 
COSA. 
cogitáte, cogltáto + con premo- 
ditacion, de intento. Cogitate (de cogi- 
to = peusar), con meditacion, con pre- 
paracion; cogitato (de la misma raiz), de 
intento, expresamente, á propósito. Cu- 
yitate verba facére, Plaut., hablar con 
preparacion, esto es, prepararse antes 
de hablar ó hablar después de haberse 
preparado, Cogyitáto injurfam facére, Cic., 
injuriar á sabiendas, de intento. Cosi- 
late rerba pjacére, dice Dumesnil, pru- 
dentis est oratóris: coyitato injuríam fa 
cére, improti hominis. 
cogitáto. V. cogitáte. 
cognátus. V. necessaríus, 
cognitio. V. notio. 
Cognitor. V. advocátus. 
cognescére. V. intelligére. 
colére. V. verért. 
colére terram. V. aráre, 
colits, clivas, tumúlas, gru- 
mus, agger: colina, altura, cerro. 
Coltis, la colina, uha pequeña montaña, 
Ó en sí misma, ó como parte integrante, 
como apéndice de otra. — Clévux, la la- 
dera, es decir, el repecho ó los lados 
de la colina. Collís es como si dijéra- 
mos locus celsus: mientras que clicus es 
locus ardíus. (V. celsus y ardúus.) 
— Tumúlus designa un pequeño cerro 
natural ó artiticial de altura menos con- 
siderable que los anteriores. — Grumus 
Y «avyer designan siempre elevaciones 
artificiales, (ramas es un otero, una 
altura menor aun que tumbúles, — Ay- 
yer es un terraplen, un malecon, un 
arrecife para servir de fortificación, Ó 
para dar paso de un lugar á outro. 
colloquíum. V. alloquíum. 
collum. V. fauces. 
colonia. V. civitas. 
colonicus. V. colónus. 
colónus. V, agricola. v. ol 
siguiento, a 
colonus, colónicus. Colón: ad- 
Jotivo (de colére x= cultivar), propio pa- 


COM 


rá el cultivo, propio para ser cultivadot 

eolonus ager, Cic.; colonicus (de colonía) 

de la colonia, perteneciente á ella 6 

due se refiere á ella: cotonice cohortes, 
es. 


colúber y colúbra. 
pens. 

coma. V. crinis, 

comátus. V. crinitus. 


comburére, V. cremáare. 
comedére. V. pascére. 


comessabúundas. V. comessá- 
tor. 

comessátor.comessabúindus: 
comilon. Comessator se dice del hon- 
bro aficionado á comilonas, del que 
gusta de comer y beber á todas horas; 
comessahúndues: envuelve la misma idea, 
pero con la diferencia de que comesrzátor 
designa el hábito y comessabúndus el ac- 
to mismo, ó sea el hábito en el acto 
de sejercerlo. 

comis, benignos, humánes, 
mansuétus, clemens, facílls, 
civilis, populárls, commúnis : 
afable, cortés, humano, popular, etc. Co- 
mis, en su sentido primitivo, se dice 
del hombro que ha modificado su ca- 
rácter dejando la rudeza que le es inhe- 
rente en su estado natural, por opoxi- 
cion á ferítas Ó ferocía; pero en el sen- 
tido restrictivo en que aquí le tomamos 
significa comis un hombre afable , de un 
carácter que se recomienda por uu ama- 
bilidad. — Renignes designa como cn- 
mis una bondad afectuosa; pero se dife- 
rencian en que el benignas lo es por los 
beneficios reales y positivos que dispen- 
sa á los demas (V. largus); el comis 
lo es porque desciende al nivel de log 
otros, no viendo en ellos sino á aus se- 
mcejantes, no ya, unos meros servidores, 
Ó pobres, 6 inferiores suyos; de suerte 
que no les deja sentir la superioridad 
que sobre ellos tiene. A deniynrs se O. 
Pone _ malignus; Á comis, setéras. — 
Humannx, humano, en ol sentido de te- 
ner grande cultura de alma, se diferun- 
cia de comis como el todo se diferencia 
de cada una de sus partes, Humanitas 
es una idea gencral que tiene en sí mis- 
ma un valor real y verdadero; Comitas 
es una parte de humanitas, que solo 
puede existir supuestas nuestras relacio- 
nes con los demás hombres. — Humea- 
nous designa tambien, por Oposicion áÁ 
“rus, un hombro que ha dulciticado y 
enuoblecido su carácter naturalmente 
rudo y tiero, y en esta acopcion es 8i- 
nóvimo de mansugius y clemens. Huma- 
nus supone la cultura intelcetual y mo- 
ral; munsuétus la grandeza de alma que 
consiste en perdonar las injurias; cle- 
mens implica la idea de un hombro po- 
deroso que no decreta el castigo mere- 
cidu por los culpables. — Fucilis, civi- 
lés, popularis y commúnis 80 refieren á 
la idea de comíis. El hombre comis y el 
fucius son afables con los demás y se 
colocan á su nivel; pero el comis lo cs 
más bien con los inferiores, el facílis 
con sus iguales. El primero renuncia 
á los privilegios Á que tieno derecho; 
el segundo no pretende distincion al- 
guna. — Cicilis es el mismo comis con. 
siderado en la vida pública 6 civil; de 
manera que comítus es una vírtud mo- 
ral, ciciletas una virtud política. — Po- 
pularis designa al hombre de Estado, 
que atento solo al bien comun, no deja 
apenas conocer que pertenece á una 
clase privilegiada. Estas dos palabras. 
pupularis y ciciliz vieven á desiynar la 
misma idea; pero la primera se empleó 
en tiempo de la república y de los pri- 
meros Céósares, cuando no pudo tener 
aplicacion la segunda. — Por último 
commnlintis se aproxima tambien á4 comás, 
en cuanto designa un - hombre que se 
coloca al nivel de los demás; pero el 
comis have una reserva tácita de su su- 
pcrioridad, creyéudouza fundada en la 
razon y en el derecho; nrientras que el 
Commúnts reconoce la libertad é igualdad 
natural de todos los hombres y renun- 
cia á la superioridad mirándola como 
accidental y aparente. La comitas naco 


V. ser- 
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del corazon, la communtias de la rason 
y del carácter. Ss 
comissatio. V. COMA. 
comitárl, utipáre: soompañar. 
Comitari (de cum eo Ó comes ire). 28Cc0m- 
añar, se dice ordinariamente del infe- 
rior que acompaña al superior; stipa- 
re. acompañar Como quien corteja, es- 
colta 6 defiende. Un lacayo (dice Du- 
mesnil) que acompaña á su señor, comti- 
tatur; los guardias que acompañan á 
un príncipe, stipant, 
comitas. V. combis 
comitía. V. concilium. 
commemoráire. V. memintsse. 
commentárl. V. cogitare. 
commercium. V. mercatúura. 
comnHmiscl. V. cogltare. 
commissúra, V. membrum. 
committére. V. dere. 
commodáre, mutunm dare: 
prestar. Estos dus verbos significan 
prestar, dar prestada alguna cosa, pero 
el primero tiene un seutido más gene- 
ral que el segundo. El commodans ur- 
dinariamente se propone prestar un 
servicio, hacer un favor; el mufunn 
dans busca más bien su propia utilidad 
con el iuterés que ha de reportarle el 
«próstamo. El cormmodans tiene derecho, 
generalmente hablando, á la devolucion 
de la misma res comnidata, sea una 
casa, un caballo, un libro, etc. y nou 
de otra equivalente; el nutun'a duns 
solo tiene derccho á la devolucion dol 
eqyuivalente en la misma especiu. Diré- 
mos bien: commodare librum, edes, 
e mismo; pero no diríamos bien: mty 
dure librum, mutúas dare wdes, mutunuss 
dare eguien. 
commóde. V. accommodáte. 
commoditas. V. fructus. 
commódum, V. fructos y ac- 
commodáte. 
communicare, V. impertire. 
commúnls, V. comis. 
communitas. V. comis. 
comparire bellum. Y. 
lum administrare. 
compendium. V. fucrum. 
comperendináre. V. diferre. 
compértus. V. certus. 
complére. V. Implére. 
componére bellum. Y. bel- 
Junr administráre. 
composite, composite : con ór- 
den, de acuerdo. Composite, con órden, 
ordenadamente: composite eloyui, Cie., 
lablar con buen órden. — Cumposito, 
de acuerdo, de inteligeucia con, con 
arrreglo 4 un plan: composíto runpit 
cocer, Virg., rompe el silencio siguien- 
do el plan que tenia concertado. 
compositó. V. composite. 


bel- 


comprehendére. Y. intelll- 
gére.. 
conári. V. audére. 


concedére. V. permittére. 

conclllabúla, V. pPAhgus. 

concilium, conveéntus, ce- 
tus, concio, comitia: junta, asam- 
biea. Concilíum (de com-culare) es una 
asamblea convocada de antemano. — 
Cuetus (de cum-ire) y conrentus (de curn- 
cenire) designan una reunion volunta- 
ria, pero con esta diforencia: catus es 
la expresion más general, y designa 
una junta de personas que se reunen 
voluntariamente con un objeto cual- 
quicra, v. gr. por estar en. sociedad; 
mientras que convéntus es una reunion 
que se propone un objeto serio y formal, 
v. gr. discutir una proposicion, delibe- 
rar sobre un asunto ve, etc. — Cun- 
cilíum, concío (cum-ciéo) y comitía (curn- 
ire) significan reuniones convocadas de 
antemano: la primera es la expresion 
más general, y puede designar una jun- 
ta de carácter público 6 privado. Cox- 
cio y comitía siempre suponen que la 
reunion tiene por objeto tratar de 
asuntos políticos. Hay entro estas tres 
voces la diferencia de que conciliurn es 
una asamblea de los nobles, de los 
grandes convocados individualmente 
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para colebrar consejo; conclo y comitla 
son la asamblea del comun, reunida 
por una convocatoria general para ha- 
cer una eleccion, deliberar subre algun 
Asunto, etc. Concio es la asamblea or- 
dinaria del comun, bien del pueblo, 
bien de los soldados en el Estado Ó en 
el campo: Cconutía es la expresion his- 
tórica para designar la asamblea del 
pueblo romano. 
concio. V. concilium. 
conclamáre. V. acclamare. 
conciamatio. V. acclamatio. 
conclave, cubleú llum: aposento. 
Conclace (de cun y clacis == llave) cs 
un cuarto, hubitacion Ó aposento cer- 
rado; cubicútum (de cubare = ucostar- 
se) es la alcoba Ó aposento donde se 
duerme, el cuarto destinado á dormi- 
turio. Ss 
concordía. V. eotíum. 
condére, V. abdeére, sedifi- 
cáre, occulére y sepelire. 
condére legem. V. legem 
facére. 
condecefacére. V. domáre. 
conducére. V. locáre. 
confabulari. V. sermocinárl. 
ceonficére. V. finire. 
cenficére bellum. V. bellum 
administráre. 
conficére negotíum. 
gotíium facessére. 
confidentía. V. fides. 
confidére. Y. tidere. 
confinis. V. Anitímus. 


Y. ne- 


confinium. V. vicinia. 
confirmáre. Y. alo. 
confitéri. Y. faterl. 


confláre. V. fingére. 
confligére. V. pugnare. 
confutare. Y. refellére. 
congeries. V. acérvus. 
conglarium. V. donum. 
conjectío. V. suspicio. 
conjectúára. V. suspicio. 
confugíum, matrimonium, 
connubium,contubernium ; ma- 
trimonio. Conjugíum €es el término ge- 
neral para designar la union Íntima de 
los dos esposos, y se aplica tambien á 
los animales. Metrimoniam se dice por 
relacion al contrato. — Connubium in- 
dica la union legal por consecuencia de 
ese contrato. — Contuberniuin expresa la 
union de los esclavos entre sí, ú de las 
personas libres con ellos. 
conjux. V. femina., 
connivére. V. permittére. 
connubíum. V. conjugium. 
consalutaáre. V. salutare. 
Consanguinéus. V. necessas 
PIUsN. 
conscendére. 
Consecrare. 
consensio. V. assónsun. 
conséngus. V. ANSENSNN. 
conséqui. V. ofendére. 
consideráre, contemplarl: 
considerar, contemplar. Uno y otro su- 
ponen la idea de tener tranquilamente 
fijus los ojos y el espíritu en el objeto 
que llama su atencion. Pero el considé- 
ran: se encamina á un fin práctico; el 
contempluns á un fin especulativo. El 
primero ejerce un acto de la inteligen- 
cia, de la retlexion y de la crítica para 
formar un juicio exacto de aquello que 
examina; el segundo, sin excluir el 
ejercicio de la razon, se abandona más 
bien al sentimiento íntimo y áÁ las sen- 
saciones agradables ó desagradablos que 
encuentra en el objeto, v. g. á la admi- 
racion, al interés, etc. Contemplari sig- 
nifica tambien muchas veces formarse 
idea de una cosa, y entonces indica la 
accion de la imaginacion en los ob- 
jetos de la naturaleza ó del arte. 
consilío hoc. Y. anímo hoc. 
consllium, anímus: designio. 
Anímous presenta al espíritu como propo- 
niéndose una cosa, como ideando un 
plan ; consilim expresa la accion mis- 
ma de formar ese plan con el concurso 


V. scandére. 
V. sacráre. 
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de las cualidades necesarias para su 
ejecucion, como la perspicacia, la reflo- 
xion, la sabiduría, la prudencia, etc. 
V. anímo hoc, y ratio. | 
consobrini. V. mecessarius. 
constantía, perseverantia, 
pervicacía, pertinacia, contu- 
macía, obstinatio, destinatio : 
constancia, perseverancia, obstinación. 
Todas las palabras de este grupo ex- 
presan una cualidad moral por la que 
el hombre se mantiene más Ó menos en 
un propósito, y pueden designar desde 
la firmeza de carácter, que es una vir- 
tud, hasta la terquedad, que es un de- 
fecto. Veamos su respectiva diferencia. 
Constuntía, como virtud, designa la fir- 
meza de alma en todo, constituyendo el 
carácter habitual de la persona. — Per- 
severantía designa esa misma firmeza y 
energía, pero solo con respecto á una 
resolucion tomada. El hombre constans 
lo es en todas sus acciones; el persecé- 
runs en una accion determinada. Estas 
dos palabras se toman siempre en buen 
sentido. — Prreicucia se echa las más 
veces á buena parte, y designa que la 
firmeza nace del carácter y natural 
energía del individuo. — Jf'ertinacia y 
contumacia $e toman Casi siempre en 
sentido desfavoruble. La pertinacia 
consiste en encastillaras en su opinion, 
en no relroceder aute la resolucion to- 
mada, por un exceso de amor propio. 
La contumacía gupone un curácter arro- 
rante dispuesto siempre á salirse con 
la suya, un carácter que hace resisten- 
cia aun á la superioridad legítima, y 
que puede conducir al home hasta la 
insubordinacion (V. superbía.) — 
Pereicacia, pertinacía y contumacía de- 
signan la acciun de persixtir en la re- 
solucion una vez tomada, mientras que 
obstinatío y destinatío indican la resolu- 
cion misma, la accion de tomarla. Se 
difercucian entre sí en que obstinatio 
implica la idea de mantenerse en una 
resolucion á pesar de todos lus obstá- 
culos, insensible á los ruegos y á las 
reflexiones, ya sea por terquedad, ya 
por firmeza de carácter. La destinatio 
consiste en tomar una resolucion inva- 
riable que debe fener tal 6 cual resul- 
tado fijo. Anibal, inexorable á los rue- 
gos de los que intercedian por Sagunto, 
Jfuit animo obstinato. Jos Saguntinos 
resueltos á morir antes que á ser escla- 
VOS, destinatérunt animis mori. 
constat, appáret, elúcet, li- 
quets está claro, es manifiesto. CUun- 
stat se dice con relacion á una verdud 
bien establecida, y en órden á la cual 
todos generalmente se hallan confor- 
mes, por oposicion á sezun dicen, «al 
parecer, si es cierto lo que se cree, etc. 
— Apparet, elúcet, liquet, indican que 
la verdad es clara y evidente: en «p- 
parel, segun que se deja ver lo que an- 
tes se hallaba oculto; en elucet, en 
cuanto que brota la luz de las tinieblas; 
en liquet, bajo la forma del agua, que 
siendo opaca antes en su estado de 
cougelacion, ha venido á ser diáfana y 
trasparente. 
construére. 
consuetudo. V. mos. 
Consuevisse. V. suevisse.,? 
consuitum. V. decretum. 
colnsummáre. V. finire. 
contagíum. V. lues. 
contamináre. V. polluére. 
contemnére. V. aspernári. 


V. adificire. 


contemplárl.  V. convside- 
ráre. 
contendére. V. alo. 


contentíio. V. disceptatio. 
contentum esse. Y. satis ha- 


bére. 
conterreére. V. terrére. 
continentía. V. modusyg. 


contingit. V. accídit. 
continuáre. V. pergére. 
continúus. V. semplternus. 
contrarius, V. varíus, 

_ controversía. V. disceptatio. 
contuberníium. V. conjugíum. 
contnéor, intuéor: mirar. Con 
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tugri (de con por cum), mirar, denota 
pluralidad, ya en los sujetos que miran, 
ya on los objetos examinados con los 
ojos. — Intuéri (de in = hácia), volver 
los ojos hácia alguna parto 6 hácia al- 
gun objeto para examinarle. El símple 
tuéri es poético. V. esta palabra, y 
comtumacia. V. Cconstantía, 
contumelía, injuria, ofen- 
8101 injusticia, injuria, ofensa. La con- 
tumelía (a contemnéndo) lastima la honra 
de otro, y equivale á ofensa, injuria, 
insulto. La injurta (in-jus) lastíma sus 
derochos, y equivale 4 injusticia. Un 
palo, una bofutada infiere una injuria, 
en cuanto que se atenta contra una per- 
sona libre que tiene derecho nl habénus 
corpus; pero al propio tiempo 68 una 
contumella que lastíma su honra, en 
razon á que el paciente podria correr 
plaza de«cobarde sufriendo sin quojarse 
ultrajo tal. Hay casos en que injuria 
dioe más que contienelía, y nl contrario, 
segun sea el punto de vista bajo el cual 
80 Considero al autor. — Ojensío designa 
el resultado de una acción indiscreta 6 
impremeditada, pero no hostil. La jnm- 
Juría y contumelía consisten en acciones; 
pero la ofensio denota un estado, 6 
saber, el del hombre que ha sufrido un 
ultraje, 6 una desgracia. 
conventum. V. pactum. 
conventus.. Y. concilíum, 
Convertére, y, explicare, 
convicium. V. m edictum. 
Convictus. V. cana. á 
Convincére, revincére: con. 
vencer. Conrincére es desvanecer los 
argumentos del contrario, hacióndole 
Ccunfisar que no le asiate la justicia. — 
Kecincóre es simplemente rebatir, des- 
truir las pruebas cn que funda su de- 
recho. 
convivium. V. cena, 
Copía. V. multitado. 
copíse. V. divitía, y exercítas. 
Cor, anímus: ánimo, vida. Como 
los ostáicos, epicureos y otros filósofos 
consideraron el corazon como el asiento 
de la vida y el trono, por decirlo así, 
del alma, de ahí es que entre los latinos 
vino á ser esta palabra un sinónimo de 
iures, pudiendo admitir todas ó las 
más de sus accpciones, Rene cordatus 
*e dice del hombre juicioso; ertors, 
recors, del insensato: Mmihi cordi est 
designa la resolucion, cordí hare. ge. 
guir una cosa con cmpeño, etc. Pero 
eur en este sentido dexigna el ánimo por 
relacion al órgano principal de la vida; 
anímus por relacion 4 la vida misma. 
V. anímus. 
corcúlum, cor, anima, aní- 
m2. Estas cuatro palabras 50h expre- 
siones de cariño, equivalentes á las 
castellanas vida mia, hechizo mo, eto. 
La más afectuosa 08 ORÍMA. Anima 
cor indican las afecciones Particulares 
Ó inclinaciones del Corazon que 8e sion» 
ten hácia la persona á quien se dirigen. 
Corcúlum, como diminutivo de cor, es 
un término de cariño y de meliudre có- 
mico, muy usado por Plauto. 
cordátus. V. prudens. 
Corium. V. tergus. 


mente las alas 6 
entre los Romanos de dos filas de ca- 
ballos. Do consiguiente corxu no designa 
más que la posicion local de una parte 
del ejército puesto en batalla; ala: las 
alas, segun que formaban parte de la 
caballería romana, 

corpuléntus. v. Ppinguls. 

CoFpus.. V. cadáver, 

corrigére, emendáre: corregir, 
enmendar, — Corrigóre, 9% su sentido 
propio, significa enderezar, poner recto 
lo quo estaba torcido; y por tra+lacion 
en el órden moral implica la idea do 
reformar completamente lo viciado, por 
oposicion á deprarare. — Emendáire es 
simplemente mejorar UNA cosa haciendo 
q'10 desaparezcan algunas de sus faltas, 


V. Jedére. 
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por oposicion 4 vitiáre. Los defectos 
en sí mismos corriyuntur; las cosas de 
dondo se alejan los defectos que antes 
tenían, emendántur. Corrigenda designa 
los objetos completamente viciadog; 
emendanda los que tienen algunas faltas. 

Corrumpére, depraváre: cor- 
romper, viciar, Corrumpére (a rumpendo) 
es viciar Ó hacer mala una cosa de tal 
modo que ya no quepa reparacion, 6 
no pueda venir 4 ser buena, — Depra- 
rare es viciar de modo que sta posible 
la reparacion, ó el que de mala, pueda 
una cosa volver á ser buena. Homo 
Ccorrúptus es el que ha perdido la honra, 
el pudor, el que no siente Ó no quiere 
sentir los remordimientos; en suma. lo 
que llamamos en castellano un hombre 
corrompido. Homo depravátus en el hom- 
bre que se descarria ' tanta 6 cuanto 
tiempo, pero que se reconoce y vuelvo 
al buen camino. Nótese que deprarátus 
en latin dice menos que deprueado en 
castellano, 

cortex, liber: corteza. Cortex 08 
a corteza oxterior del árbol. — Liber, 
la interior, 6 la segunda corteza conte- 
mida entre la exterior y la madera. 


Coruscare. V. lucére. 
cothúrnus. v. calcéns, 
coxa, latas, femur: cadera, 


costado, muslo. Cora, y mas comun- 
mente coréndir, es la cadera, ó la parto 
Buliente que termina el muslo. — Latus, 
el costado, 6 la parte que sube desde 
la cadera hasta el sobaco, — Ferur, el 
muslo, 6 la parte que baja de la cadera 
á la rodilla. E 

Ccrapulósas. V. ebríns. 

Crassus, densos, Spissus toraso, 

CInSO, espeso. Cruasxus desigua el gro- 
80r de un objeto, su cantidad de mate- 
ria, haciendo rosaltar la idea de su pe- 
santez. — Densua so dico por relacion 4 
la cantidad de Objetos que llenan un 
espacio sín vacfo considerable entre sí. 
— Spissus denota, no la cantidad de 
Objetos que llenan nn espacio, sino el 
estado de Compresion en que se oncuen- 
tran por estar muy apiúados. La tierra 
sustauciosa, 8rUcsa, y pur cunsecuencia 
pesada, es crussa. Un ejército en for. 
macion de batalla generalmente está 
densas; si ocupa mayor espacio del que 
debe con relacion á la gente de que se 
Compone, resulta Fury, Si por el con- 
trario se reduce 4 un espacio tan pe- 
queño que no puede evolucionar con 
libertad y holgura, entonces queda »pis- 
ss. V. angústus. 

creañre, generire, Elignére, 

arere, edeéere: Crear, engendrar, 
dar á luz, producir. Creáre,ervar, sacar 
algo del no ser al Ser, en virtud de su 
propia voluntad. Este Poder está reser- 
vado á Dios, pero en sentido fivurado 
se aplica tambien 4 la naturaleza y al 
hombre. — Giyuére encierra la 
múltiple de la Keneracion, de la concep- 
cion y del alumbramiento, y significa 
engendrar, dar vida á un nuevo ser. — 
Genvráre expresa más Particularmente 
el concurso del hombre en la Keneracion. 
— Partre ee refiero exclusivamente á la 
mujer, y solo se dice del alumbramiento. 

“Vir gexrrat, mulierque partit, sed 
gignit uterque.” 

Edére, dará luz, es sinónimo de pa- 
rére, y solo se usa en sentido metafórico, 

crebro. v. siepe. 

credére, o inári, Judicare, 
Puláre, arbltirari, rerí, antuo 
mare, ducére, censére, existo 
sestimare; Creer, peusar, 
Las palabras de este grupo se diferen» 
cian ontre sí por el grado do certidumbre 
que acompaña á la Creencia, Ó por la 
naturaleza de Jas cosas que son objeto 
de esa misma creencia. Credére ey acep- 
ter una cosa por verdadera, poro Lajo 
la fo de otro, sin Pretender asegurarse 
por sí mismo de la verdad del hecho: 
este cs el más alto grado de la creuncia, 
— Opinari, por el contrario, designa el 
grado mas ínfimo, adoptar una opinion 
sin pleno convencimiento: 03 una creen- 
cía fundada en hechos no bicn averi- 
guados, es una conjetura más bien que 
una creencia. — Judicur- uzgar, tenor 
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por verdadera .una cosa segun los prin. 
cipios de la justícia y del derecho: 
creencia que puede ser acertada ó no, 
segun lo sea la interpretacion de tales 
principios. — Putáre, propiamente cal- 
cular, es imaginarse, figurarse como 
verdadero lo que puede no ser más que 
verosímil: la idea de incertidumbre no 
está en el sujeto gut putat, pero se pre- 
senta como existente en la realidad. — 
Arbitrarí expresa una opinion fundada 
en las leyes de la mora] y de la equidad, 
crecr algo siguiendo las inspiraciunes 
de su propia conciencia. — 'Reri, ex- 
presion potica, é8xceyto en el participio 
ratus, designa la opinion fundada en un 
hecho. — Autumáre tiene el mismo sen- 
tido, pero es palabra antigua, — Ducéra, 
creer, concluir en virtud 

después de examinar y pesar lo que 
puede haber do real cn un hecho. — 
Censére, tener una Opinion bien fundada, 
Ó manifestarla razonándola en una dis- 


* Censere judicare, arbitrari y Estimáre 
expresan la Opinion competente de una 


la de un tasador: 3 Opinari, putáre, 
ducére, rerí, aulumare, y existimare de- 


y privada. Opinari expresa una opinion, 
una manera pecclar do ver las cosas; 
Putare y ducére, el resultado de un cál- 
culo; reri y autumaáare un accesorio de 
certidumbre; ezistimare (acto moral) el 
juicio que se hace do una cosa des- 
pués de reconocido su valor. 
pecto á credóre, y. Mdéres 
cremáre, comburére ; quemar. 
Uno y otro verbo significan consumir 
por el danes pero el primero se dice 
más bien hablando de dos cadáveres y 
PCrítmes, y comburére de las demás co. 
sas. V. adolére, 
crepídee. Y. calcgns, 
crepitus, v. fragor. 
crescére, y. Augescére. 
criminarl. v. ACCusáre. 
crínis, capiMlus, Coma, cersa- 


. 


F1€8, Cincinnus, cirrus, villus, 


diferencia : que crínis le considera en 
general como una éXcresconcia, ó como 
una parte del Cuerpo, por oposicion á 
las demás. Capiltus designa el de la 
cabeza y alguna vez el de la barba, pero 
sin otra idea accesoria. — Coma y ce- 
saríes consideran el pelo como un adorno 
del cuerpo: coma le designa por el lado 
de la belleza y de la gracia; cerarios 
bajo el aspecto de la fuerza. El primero 
se dice más bien del de las mujeres, el 
segundo del de los h 
y cincinnus denotan, el primero un rizo, 
moño ó copete natural, lo mismo en los 
hombres que en los animales; el segundo 
Un rizo artísticamente arreglado. — Vil. 
lus es el pelo rizado y lanudo de los 
animales, considerado segun que les 
sirve de vestido, — pj 
aislado, 6 el pelo corto, las crínea 6 
cerdas de los 
Propiedad se llaman seta, Pilus se re- 
fiere 4 la forma exterior del pelo; seta 
le mira como signo de más 6 monos 
fuerza. 

crinitas, capillátus , comáñ. 
us, Pilosust cubierto do polo. Cri. 
nifus significa simplemente cubierto de 
elo, po Oposicion á la desnudez de 
a piel en general. — Capilldtus por 
oposicion á la cabera calva en -particu. 
lar. — Comátus 9quivalo 4 bene CApil- 
latus y se dice en grneral de los cabe- 
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stratum, 
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llos hermosos y bien dispuestos. — Pi- 
dósus cubierto de pelo, por oposicion 4 
la belleza de la piel enteramente limpia 
y lisa. V. erinis. 

crista. V. juba, 

Crocire. V. hinntre. 

crudélis. V. barbárus. 

cruéntes. V. yan ¿us. 

eruor. V. sanguís. 

cubáre, fjacert, situm esse: 
yacer, estar acostado, situado en... 
Cubare se dice de los seres abimados, 
sitos esse de los inanimados, jacére de 
los unos y de los otros. Cubvire ee. 
emplea en gencral para designar la pos- 
tura de un hombre tendido y acostado, 
que suspende todo ejercicio fatigoso, 
Á que se agregan várias ¡icas particu- 
lares, como la de estar en la Cama, en 
Ja mesa, hallarse enformo, etc.; mas 
en cubare el reposo es voluntario por 
parte del sujeto, al paso que en jacére 
es más Óó menos forzado. Cubare ú 
veces designa simplemente tenderse en 
la cama; jacére es meterse en ella. Cu- 
bare solo tiene su sentido propio; ja- 
cére ee emplea tambien en el figurado 
para denotar, ya un cuerpo muerto 
sepultado, ya un pobre sumido en la 
miseria, ya uns cosa abandonada y 
mirada con indiferencia. — Situm esse, 
ostar situado, se dice principalmonte de 
Jos lugares: únicamento se aplica á las 
personas para designar un cadáver se- 
pultado en tal Ó cual sitio, en euyo 
caso se toma en la acepcion de jacéra, 
Entre jactre y situm esse, aplicados á 
los lugares, hay la diferencia de que el 
primero se dice generalmente de los 
lugares naturales que se extienden á lo 
lejos; el segundo de los construidos 
por la mano del hombre. El primero 
no da más que una indicacion general 
y muy vaga de la situacion de los lu- 
gares; el segundo marca su posicion 
topográfica. Por lo demás jacére indioa 
que el lugar es bajo 6 hundido, y sirve 
muchas veces para Oxpresar esa imágen 
poética. 


cubicúlum. V. concláve. 


cable, thalámus,  lectuas, 
torus, sponda, gra- 
batus, culcita, pulvinus, pul- 
vinar: cama, lecho, tálamo. Cubile 
(a cubundo) el aposento destinado para 
dormitorio: se dice del lecho del hom- 
bre, del lugar donde se recoyen las bes- 
tias á descansar, y de Ja guarida ó cu- 
bil de los animales salvajes. — Trald- 
mus envuelvo la misma idea, pero es 
término poético y se emplea priuncipal- 
mente hablando del lecho nupcial. — 
Lectus se dice de todo lugar dispuesto 
para reposar Ó dormir, pero senalada- 
mente de la cama destinada ya á cada 
uno. — Stratum (de ster:o) el colchon, 
almohadas, sábanas, etc. que se tienden 
para formar en el suelo una cama. — 
Torus el colchon, y en sentido más lato 
el lecho, el sofá, el catre, etc. Esta 
palabra hace resaltar la idea de redon- 
«lez en los contornos, de abultamiento, 
ete. — Sponda la armadura de una cama 
ó canapé, por extension la cama 
misma. — CGrabatus designa un lecho 
bajo, pobre y grosero. — Cu!cíta denota 
un colchon Ó almohadon muy relleno 
y henchido. — Puleinus y pulrinar al- 
mohadas Ó cogines muelles y blandos; 
pero pulcrinus se dice de la caBecera Ó 
almohada del uso ordinario; pulvinar 
designa la destinada á un uso solemne 
y religioso, para colocar en ella las es- 
tatuas (símulacra) de los dioses. 
cubítus. V. armus. 
cuculáre. V. hinnire. 
cucCúllus. V. galérus. 
cucurrire. V. hinnire. 
cudére. V. pavire., 
cuicíta, V. cubile. a 
Cuimus, calamus, stipúla, 
Strameéntum, acus, paléa, sp1- 
ca, arista, arúndo, Canna: caña, 
paja, arista, espiga. Culmus la cafía del 
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- trigo con la espiga, por relacion 4 su 
altura y forma exterior. — Calámus, de 
quien el primero es una contraccion, 
designa la idea de su cavidad, y se dice 
principalmente de la caña ó cañaheja y 
del junco. — Stipúla, la caña del trigo 
quitada la espiga. — Acus (ucéris), el 
saco ó zurroncito de la espiga donde se 
encerraba el grano. — Palés, la paja que 
queda del trigo. — Straméntum es la 
atipicla que sirve de cama á los anima- 
males. Se diferencia de pala en que 
esta se considera generalmente molida, 
aquella no. — £pica, la espiga llena 
de grano, pero considerada on general, y 
siu relacion 4 su forma, — Arista, la 
espiga, considerada como punzante ; la 
parte más elevada del culnmus sin rela. 
cion á su contenido, y algunas veces, 

“una raspa, una punta. — Calámus, en 
la acepcion de caña 6 cañaheja, es de- 
cir, cuardo no se aplica al trigo, en» 
vuelve la idea general de caña; arúndo 
designa una caña larga y fuerte; y 
cunna una pequeña y delgada, La pri- 
mera de estas dos últimas designa más 
bien la caña, propiamente dicha; la se- 
gunda el junco. 

culpa, vitium, noxa, noxíat 
falta, culpa. Culpa designa las más 
vecos una falta contra la prudencia, 
falta nacida de un error ó de un elua- 
cuido: designa el estado punible del 
culpado, y de consiguiente no puede 
decirse sino de los seres racionales á 
quienes pueden imputarae las acciones. 
— Vitium denota una cosa mala en sí 
y vituperable, y por eso se dice bien 
de los defectos físicos del cuerpo. — 
Nozxa la culpa en sentido subjetivo, se- 
gun que por ella se castiga el culpado. 
— Nozía la culpa en sentido objetivo, 
segun que por ella se hace digno de 
castigo, Td tibd noxe erit, te castigarán 
por esta culpa: /d tibi noxim erit, te 
acusarán por esta culpa. V. delic= 
tum. NN 

culpáre. V.accusáre y repre- 
hendére,. 

Cultus, victas: sustento. Cultus 
designa, con relacion á la vida humana, 
el cuidado exterior que se pone para 
perfeccionar los goces de la mesa, ves- 
tido, habitacion, ete. — Victus se refiere 
á la satisfaccion de las necesidades más 
indispensables para la vida física. El 
primero se dice de los hombres ; el se- 
gundo puede aplicarse tambien á los 
animales. 'Tambien «e usan estos nom- 
bres para expresar la manera de vivir; 
y en este caso, victus designa los hábi- 
tos, cultus la educacion, V. vestis. 

cum. V. quando. 

cumúlus. V. acérvus. 

cunctarl. V. cessáre. 

cunctatío, tardítaus, mora: 
detenimiento, tardanza. — Cunctatio. la 
acrion de diferir, de dar largas, de ga- 
nar tiempo; tardítas, tardanza, lentitud, 
pesadez en el obrar; mora, dilacion, re- 
tardo. La cunctatío puedo ser efecto de 
la irresolucion ó de la prudencia, que 
duda, vacila, reflexiona antes de comen- 
zur la accion; la tardítas supone una 
larga duracion de tiempo y envuelve 
una idea de vituperio en cuanto deja 
ver la torpeza del cuerpo ó del ingonio; 
la mora puede tomarse cn buena ó en 
mala parte segun que son los obstácu- 
los Ó dificultades, los placeres 4 los 
negocios los que la producen, 

cupére. V. velle. 

cupiditas. V. cupido. 

cupido, cupiditas, libido, vo- 
lúptas: deseo, pasion, placer. . Cupido 
y cupiditas designan la avidez de poseer 
una Cosa; pero en cupido se considera 
el deseo en accion, como haciendo es- 
fuerzos por ser satisfecho, mientras 
que en cupiditas se considera como pa- 
sivo, designando el estado del alma 
apasionada. Al primero se opone la 
aversion; al segundo la indiferencia. — 
Libido es el desco que no quiere some- 
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terse á las leyes de la moral, y se go- 
bierna por su capricho, por oposicion 
á ratio 6 rolúntas. — Volúptas designa 
á veces el deseo, pero como inclinado 
al placer. — El plural lividínes signi- 
fica las pasionos, hijas de la sensualidad 
desenfrenada: roluptátes las delicias 6 
placeres sensuales, por oposicion á la 
severidad de las costumbres. 

Cur? quare? por qué? Cur pre- 
gunta simplemente sin esperar sicmpre 
Una respucata; quare es más urgente y 
apremiante, pregunta la causa, razon Ó 
motivo de alguna cosa, y exige uns 


respuesta las más veces. 


Cura. Y. opéra, labor, etc. 

curáre. V. medeéri. 

curátor, tutor: curador, tutor. 
El curator era la persona eucargada de 
velar por los intereses pecuniarios de 
su protegido; y se les señalaba á los 
mayores de catorce años, siendo varo- 
nes, Y de doce si eran hembras, hasta 
los veinticinco. — El tutor era el en- 
cargado de completar con su autoriza- 
cion la persona jurídica de los impú- 
bores, haciéndose cargo además de toda 
su fortuna. El curator podia ser nom- 
brado tambien para un negocio espe- 
cial; no así el tutor, á quien solo se 
conferia el cargo que se ha dicho. 

curiosus. V. laboriósus. 

currus. V. vehicúlum. 

cursim, obíter: corriendo, de 
paso. Cursim, corriendo precipitada- 
mente, puede decirse en el propio y en 
el figurado: Cursim curre, Afr., corre, 
no te detengas; cursim fast, Aus., ha- 
blar sin perder tiempo. — Obiter solo si 
usa en el figurado y significa: al paso, 
de paso, aprovechando el momento! 6 
la ocasion que, por decirlo así, nos sale 
al encuentro: Ut obiter éstos caogam Ho- 
meromastigas, Plin., para precaverme de 
paso contra estos críticos. 

curtus. V. parvus. 

Curvus, POecÚúrvas3 uncuas, re- 
dúncus, adúncus; pandas, re- 

Andus+t corvo, encorvado. Curovns 
en prosa curratus) euvuelve la idea 
general de todo lo que es corvo, desde 
la más ligera curvatura hasta la línea 
circular exacta. — Recúrous expresa la 
misma idea, pero considerando la cur- 
vatura hácia afuera, mientras que cur- 
cus la considera por adentro. — Uncus 
envuelve la idea de una gran curvatura 
que se aproxima al semicírculo, como 
la del áncora, la del anzuelo, etc. La 
curvatura de currus so extiende á todo 
el objeto; la de uncus solo.alcanza á la 
extremidad. — Rediincus expresa la 
misma idea que el simple, pero consi- 
derando la curvatura hácia afuera. — 
áAdúncus mira la curvatura por adentro, 
volviendo sobre sí misma : así nusus re- 
dúncus es la nariz roma; nasus adúncva, 
la aguileña. — Pandws, término poético, 
denota una pequeña curvatura, que 
apenas se aparta de la línea recta. — 
Kepandus expresa lo mismo, pero con- 
siderando la curvatura por afuera. 

cuspis. V. acíes. 

custodia, vincula. carcer, 
ergastulnm: cárcel, prision. Estas 
cuatro palabras convicnen en la signi- 
ficacion fundamental; poro en custodia 
(a custodiendo) resalta la idea de la vi- 
gilancia que se ejerce sobre el preso; 
en vincula (a einciéndo) la de su reten- 
cion y seguridad, aunque á veces, en 
sentido figurado, se dice de cualquiera 
que está preso, ora lleve grillos ó ca- 
denas, Ó no. — Esse in custodia, in vin- 
cúlis, designa que uno está arrestado, 
prescindiendo de que sea en un cas- 
tillo, en una casa particular, etc.; pero 
carcer denota siempre la cárcel pública 
6 del estado. — Eryastitum se llamaba 
la prision privada en donde los parti- 
culares detonian á los deudores. Tam- 
bien se llamósasí la prision de los es- 
clavos. 

Cutís. V. tergus. 

cymba. V. návíis. 
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deemónes. V. penátes. 
damnosus, perniciósus, exf- 
tiosus,exitiális: dañoso, pernicioso, 
funesto. Damnosus (de damnum = daño) 
es la más general de todas las palabras 
de este grupo, y designa todo aquello que 
trace Ó puede traer algun daño, pór- 
dida ó perjuicio en cualquiera concepto 
ue sca por culpa del agente, hablando 
e personas, Ó por sus circunstancias y 
condiciones tratándose de cusas: á ve- 
ces se dice tambien del hombre pródigo 
y gastador. — Perniciósus (de per y nex= 
muerte) designa así en el propio como 
en el figurado lo que trae Ó puede traer 
la ruina y la muerte. — Exitivsus (de 
exitíuim), desastroso, envuelve la misma 
idea, pero con menos latitud, y general- 
mente se dice con relacion á los pueblos, 
imperios, naciones, etc. — Exitia/is vione 
á significar lo mismo, pero con la di- 
ferencia de que exitiosus designa pro- 
piamente lo desastroso en sí mismo y 
exitialis lo que es propio para traer 6 
producir el desastre. Un rio desbor- 
dado es damnosus para los campos y 
puede ser perniciósus si trae la desulu- 
cion y la ruina; la incursion de los 
bárbaros del norte fué exitiosa para el 
pueblo romano; la traicion del conde 
D. Julian fué exitialis para España. 
damnum, detriméntum, jac- 
tura : daño, pérdida. Damnum es la 
pérdida que uno experimenta, y de la 
cual frecuentemente es él mismo la cau- 
sa. — Detriméentum la pérdida que so- 
breviene por cualquiera camino y sin 
culpa nuestra. Las pérdidas experi- 
mentadas al juego no pueden llamarse 
detriménta, sino dunmna. En la sabida 
fórmula: *“Cacéant consúles ne quid de- 
trimenti resp. capíat,” no podria susti- 
tuirse dumni á la palabra detrimeénti, — 
Por último, jactura es la pérdida 4 que 
uno se someto voluntariamente por evi- 


tar un mal mayor. V. amissio. 

dapes. V. cena. 

dare, dedére, tradére, do- 
náre, largiri: dar. Dare. dar, en 
el sentido mas general y ubsoluto. — 
Dedére envuelve la misma idea, pero con 
mayor intensidad, y con una relacion 
del destino ú objeto á que se encamina 
la cosa dada, y cesto con grande empeño, 
ardor, etc. Dedére se «eyritudini signi- 
fica: abandonarse enteramente al dolor 
Ó á la tristeza; dure se ayritutini puede 
muy bien significar el principio de esa 
accion, Cumo en dare 8e fuga, jucundi- 
tari, en cuyas frases no podria em- 
plearse el verbo dedére. — Tradére hace 
resaltar la idea de la solemnidad de la 
accion y de las formalidades con que 
se da una cosa. El que duf lo hace 
simplemente con el objeto de que otro 
tenga la cosa dada; el que ded:?, renun- 
cia á tods sus dorechos sobre ella. — 
Donáre y laryirí hucon referencia al 
cambio de propiedad de lo que se du, y 
expresan un sentimiento de benevolencia 
«del que da hácia la persona que recibe: 
en donare sin otra idea uccesoria; en 
laryirí con la de que el don es consi- 
derablo y rico. Á veces se usa tambien 
este verbo en sentido destavorable para 
designar el sobornu Ó la largueza in- 
terczada, 


debelláre. V. vincére. 

debére. V. oportet. 

debiílls. V. invalídas. 

debfiftas. V. debliltatio. 

debilitatio, debilitan, imbe- 
clllitast: debilidad, flaqueza. Debili- 
fatio, debilitacion, dexfallecimiento, ape- 
vas se dice mas que con relacion al 
alma; delititas, debilidad, caimiento de 
fuerzas, designa el estado de un pombre 
6 de una cosa que por su condicion 
propia, Ó por tener destruida Ó deterio- 
rada su organizucion Ó estructura no 
puede servir para los usos Áá que se 
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destina, y «con relacion á las personas 
se dice igualmente del alma que del 
cuerpo; la imbecillitas es la dobilidad 
considerada como efecto de algun vício 
en la organizacion interior, y se dice 
más principalmente con relacion al es- 
píritu. V. invalídus. . 
decedére. V. mori y abire. 
decipére. V. failére. 
decípi. V. capi. 
declaráre. V. monstráre. 
decrétum senátús, senátús 
consúltum, senátos auctorí- 
tas: senadoconsulto, decreto del se- 
nado. El decrétum sendtús, segun Au- 
sonio Popma, puede considerarse como 
la especie, y el senatús consúltum como 
el género. El primero, más particular, 
era solo una parte del seratús consúl- 
tum; este, más general, suponia acuer- 
dos y decisiones de interés comun y de 
mayor importancia para el pueblo. El 
senatusconsultum era una ley, ordenanza 
Ó estatuto que debia guardarse religio- 
samente si no era. rechazado por el 
pueblo. Para darle el nombre de sena- 
doconsulto era indispensable que no 
hubiese habido oposicion, que el sonado 
hubiese sido convocado anticipadamente 
en el tiempo y el lugar prefijados por 
las leyes y que hubiese un número 8u- 
ficiente do senadores, esto es, doscientos 
por lo meuos. Cuando faltaba este ru- 
quisito los acuerdos del senado tomaban 
el nombre de senafús auctorítas. 
dedécus. V. ignominia. 
dedére. v. dare. 
dedicáre. ' V. sacráre. 
dediscére, oblivixcl: desapren- 
der, olvidar. Dedis-¿re, desaprender lo 
que se habia aprendido; oblirisci, olvidar 
lo que se sabia, perder su memoria 6 
recuerdo. El primero supone general- 
meríte intencion de olvidar huyendo de 
cuanto puede recordar lo que 8€ subia; 
en el segundo es involuntario el olvido, 
Dediscére puede ser útil y conveniente; 
el ovblicisci casí siempre envuelve una 
razon de mal. A dediscóre se Opune 
addiscére, el coutrario de obtitisci es 
METMINISSE. 
deerráre. V. aberráre. 
defendére. V. tuér!. 
defensio. V. patrociníam. 
deformis. V. teter. 
delibútus, unctus»s, oblitas: 
untado. Delibútus, untado, bañado de 
una matería grasienta, es la expresion 
geueral. — Unctus se dice con relacion 
á las cosas agradables, y figuradam. de 
las suntuosas y ricas. — Ubiitus de las 
sucias y asquerosas, y á veces de las 
que sirven para los usos industriales, 
como la brea, cola, resina, etc. 
delictum, peccátum, male- 
fictum, maleficium, flagitium, 
scelus, nefas, facinus: delito. 
Delictóma y peccatum 8on términos gene- 
rales para designar la transgresion á la 
ley; poro delictum se dica más bien de 
la infraccion de las leyes positivas, y 
peccatum de las generales de la cuncien- 
cia. Fl que hace algo contra lo que 
el legislador prescribe, delingui! ; el que 
obra coutra lo que el testimonio de su 
conciencia le sugiere, percat. El detin- 
guens abandona el buen camino; el ¿oe- 
cans emprende positivamente el malo. 
— Miulejuctum es un término niás pene- 
ral aun, y abraza los dos anteriores, 
pudiendo designar una mala accion cual- 
quiera. Mulescónm, una accion moral- 
mente mala. En su sentido restrictivo 
denota la hechicería. — Flusitinm es el 
delito contra sí 1immismo; secius contra 
sus semejantes; nefuax contra Dios O con- 
tra la naturaleza. El primero es un re- 
sultado de la iynería, el segundo de la 
malito, el tercero de la inpiétas, (NV. 
Enavitas al fin) 5l hombre licen- 


closo que se fnfama con sus disolucio 
nes, el jugador que arruina du fortuna, 
el que ejecuta cualquiera accion que no 
es el resultado de una fuerza invencible, 
sino de su debilidad moral, otc., cometen 
un Aaygitiunn: el ladron, el asesino, el 
sedicioso, etc., cometen un scelus: el 
blasfemo, el sacrílego, el suicida, el 
parricida, etc., cometen un nefas. Lo 
que más distingue á fayitíum de scelus 
es, que en este siempre hay perjuicio 
de tercero, en el otro no, como no sea 
de una manera indirecta. — Facinus en 
su sentido primitivo es un vocablo de 
significacion medía que puede tomarse 
en buena Óó en mala parte, y designa 
un hecho que tiene algo de extraordi- 
nario. Mas en la acepcion desfavorable 
en que aquí le tomamos os sinónimo de 
scelus, del cual se diferencia en que este 
designa el delito con cierta predisposi- 
cion del alma para lo malo; mientras 
que. facinus solo le expresa como una 
accion accidental. V. culpa. 
deliratío. V. dementía. 
delúbrum. V. fanum. 
dementía, amentía, vecor- 
dia, Insania, vesanía, furor, 
deliratío: demencia, locura. Drmen- 
tíu designa la locura de un modo posi- 
tivo; amentía, negativamente. El denmens 
obra contra la razon como el furioso; 
el amens obra sin ella como el inseu- 
sato. — Vecurdía, cuya raiz es cor (véase 
esta palabra cu el lugar correspondiente), 
dice menos que los anteriores, y designa 
el estado de un hombre que no tiens 
su razon cabal. — Zasaniía y vesanía de- 
notan la falta de seso, pero eu grado 
diferente. El insanus no obedece á su 
razon purque so deja arrastrar de pa- 
siones violentas; el ecsáanus hace mil 
extravagancias por la falsa idea que 
tiene de las cosas. El primero es un 
insensato que merece castigo; el segundo 
un pobre loco digno de lástima. El 
demens, el rerors, el insánus y el vesanus 
hacen resaltar la idea del desórden del 
cepíritu: los dos primeros casi siempre 
por su lado cómico; los dos últimos 
baje el punto de vista trágico. — Furor 
designa una agitación de espíritu que 
no cs habitual al hombre, pudiendo 
llegar hasta el éxtasis, hasta el último 
grado de sinrazon expresado por insunía, 
y aun mas allá, pero sin presentar nunca 
una idea tan de¿gfavorable como esta 
palabra. “Puror ejusmodi ext, uf in sa- 
prentem Cadére posvit, non ¡vssil insa- 
nía” (Cicd. — beliratío haco resaltar 
la debilidad de la razon, no ya como 
un defecto nativo, sino como una pos- 
tracion Ó decaimicuto de las facultades 
intelectuales, y se díce principalmente 
de los ancianos. “Ísta senitis stuttitae, 
quie delirutío apprilari sotrt, sente le- 
cium est, HOR omuiurnm” (Cic.). 
demoliri, destruére, exscin- 
dére, excidére: demoler, arruinare 
Demotiri, destruir violentamente Ó por 
la fuerza una cosa sólida y thme, — 
Destrivere, destruir nna cosa hecha con 
arte, como un edificio, un templo, cto, 
— Prscindére, destruir de un slo goipe, 
— Excidére, destruir con golpes reputi- 
dos. V. abolére. 
denegare. V. negáre. 
densus. V. Crasnus. 
depellére. V. repellére. 
deponére. V. reponére. 
depontánus. V. vetusn home. 
deportátus. V. profúgus. 
depraváre. V. corrumpére. 
deprehendére. V. ofendére. 
deserére, destituére, relin- 
quére: abandonar. De estos tres ver- 
bos relinpuere es el que tiene un sentido 
más lato, y significa simplemente abap 
donar, dejar, apartarse de un lugar, de 
una persona Ó ovsa., sin otra idea acce 
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Soria. Dewr*re implica una relacion Ín- 
tima y moral entre el que abandona y 
el vbjeto abandonado: la dexrrtío supone 
el olvido de su deber, por oposicion á 
defensío Ó tutatio. — Destituére envuelve 
la misma idea, pero con esta diferencia, 
que des"rére es abandonar en un peligro 
simplemente posible y lejano, micutras 
que destituére es abandonar en un pe- 
Lluyro real é inminente. 
deservire. V. servum esse. 
deses. V. reses. 
desideráre. V. velle. 
desidía. V. ignavía. 
desinére. V. cessáre. 
deslstére. V. cessáre. 
dospicari, despicére: despre- 
ciar. Pexpicari implica la idea de que 
el desprecio 8e manifiesta con signos Ó 
demostraciones exteriores; mientras que 
lespicere es menospreciar interiormente. 
Véase el sentido de esta palabra en 
aspernmári. 
despicére. V. aspernári. 
despondére. V. pollicéri. 
destituére. V. deserére. 


destruére. V. demolir!. 
deterior, pejor, nequam: 
menos bueno, peor, malo. Jeterior, 


menos bueno, con relacion á melior, se 
dice de una cosa inferior á otra, de una 
cosa menos estimalble, menos digna de 
uprecio. — ¿Pejor, peor, con relacion á 
lo, que ya era malo; y se dice de una 
cosa más mala, más echada á perder 
que otra, Cuando estas dos palabras se 
tuman en sentido moral, drterrínus 88 
dice de lo que es despreciable; pessinmus 
de lo que merece odio y castizo. Pessí- 
m5 ge emplea en sentido cómico como 
termino de exageracion, lo que no su- 
crde con d»terrimus : el primero implica 
la idea de un carácter firme para lo 
malo; el segundo una idea de debilidad. 
Y como muchos hombres temen más que 
ve les tache de débiles que de malos, de 
alif 0s quo pessónus no es siempre una 
calificacion injuriosa, como lo seria de- 
terrimus, que no se puede aplicar á uno 
por mera chanza. — Nequan designa un 
hombre desarreglado, por oposicion á 
Ju usi, pero sin la idea de perversidad 
moral, 
deterrére. V. absterrére. 
detestarl. V. abominaárl. 
detriméntem. V. damnum. 
deus. V. humen. 
devitáre. V. evitare. 


derovere. V, abominarl y 
vorere. e 
diseta. V. vestibulum. 


dicacitas. V. lepos. 

dicire. V. sacrare. 

dicére. V. farl y nomináre. 

dicteríum. V. verbum. 

dicto audiéntem ú obediéen- 
tem esse. V. parere. 


dictum. V. verbun. 

dies. V. tempun. 

dies hac. V. dies hice. 

dies hic, dies hivcz e dia. 


lle« en plural es constantemente mas- 
culino, pero en el singular se bulla ya 
en este género, ya en el temenino. Em- 
pdeado en el masculino indica casi siem- 
pre un dia determinado: dees tertins, 
yraertus, quintas, etc. Rara vez, cumo 
vbserva Dumesnil, dice Cicvuron dies 
Primo, secunda, etc, En el femenino de- 
sigma el tiempo Ó un día indeterminado: 
Ores lunya, divx Cta, etc. Dia enibaryo, 
en Ciceron se lee tambien: Lx cu dir ul 
hno dim. Dies tieots, dies turns. tenian 
entre los latinos un sentido especial paria 
significar el dia en que volvia 4 presen- 
torso la fiebre Ó calentura intermitente. 
Cura nto tabeas zo peto ent dir Min 
lat fetos, Cie. ext late macho, pues 
tomo que aero debió de rupetirte la 
calentura, ) , 
diferre, profórre, procra- 
stinmare, Comperendinare, armo 
pliare, prolatañre, prerogare: 
diterir, dilatar. Lideorre, diferir una cosa, 
dejarla para otro tiempo, por desidia, 
por las muchas ocupaciones, etc, sin 
que implique necosananiente la ivica de 
que ha de ejecutarse, ó vu, nris aiclunte. 
Minsiimoes latina, 
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Proférre, diferir una cosa que debe eje- 
cutarso en adulante, ya estó la ejecucion 
más Ó menos próxima, más Ó menos 
lejana del momento actual. Además cn- 
vuelve la idea do que la cosa diferida 
sc refiere á los negocios públicos, y su- 
pone ciertas formalidadea. — Procrasti- 
nar» diferir una cosa que debe ejecutarse 
en breve, dejarla, por decirlo así, de un 
dia para otro. — Cgiuperendinare, diferir 
ua tallo judicial, una sentencia, por 
tres dias, aunque no siempre so tomo á 
la letra este espacio de tiempo. — AÁm- 
pliare envuelve la misma idea, pero en 
un sentido más lato: propiamente es 
diferir una causa, un fallo, husta más 
plena informacion. Los jueces pueden 
disponer la vcomperendinatío en todos los 
Casos; pero la armplivutío solo cuando no 
cstán ilustrados suficientemente, — P'ro- 
latare diferir, sobrescer, suele tomarse 
en sentido desfavorable, retardar á pro- 
pósito, ir ganando tiempo. — Proroyase, 
diferir, prorogar, se dice de los negocios 
del Estado, y designa la dilacion cun 
respecto á poner término á una situacion, 
á una accion ya comenzada. Hagamos 
más perceptibles con ejemplos estas di- 
ferenvias. Uno quisiera hacer un viuje 
á Koma; sus negocios, su falta do 
recursos se lo impiden: lo deja para 
otru tiempo, pero este viaje no es iudis- 
pensable: tal vez le hará, tal vez no: 
este hombre dijert. Un fuucionario 
público tiene que formalizar una cuenta, 
resolver un expediente, etc. pero lo deja 
para más adelante por cualquiera Cuusa, 
Entonces, si la dilacion es indetinida, 
e3to es, si no se propone Ó no hay ne- 
cesidad de desempeñar aquel trabajo en 
tanto Ó cuanto tiempo, profert: si le 
diticre con la idea de despacharle en 
breve, Ó si así lo pide la naturaleza del 
Meunto, procrastínal : si lleva en diterirlo 
segunda intencion y se propone ganar 
tiempo, prolatat. Un juez difiere dar 
una sentencia: si es por retardar una 
mala noticia, Ó porque no crean las 
partes que procedió con ligereza, etc., 
comperendinat causdim; MAs si 08 por 
estudiar el negocio másá fondo, wumpliat. 
Uno desempeña un cargo público que 
segun la ley debe durar tanto ó cuanto 
tiempo: si llegada esta época se le or- 
dena que continúe al frente del mismo 
destino, prorovater., 
digladiári. V. pugnáre. 
dignatio, dignitas, auctorí- 
tas: dignacion, dignidad, autoridad. Di- 
Y catio puede tomarse activa Ó pasivamen- 
te.En el primer sentido significa la accion 
de reconocer á uno digno de algo, y 
por consecuencia la accion de elevarle 
á los honores. Considerado pisivamoen- 
to, segnitica el hecho de ser uno reco- 
nocvide digno de una cosa, y de consi- 
guiente, la honra, la distincion que ob= 
tiont. — Dreyrnias expresa la cualidad 
misa que constituve á uno digno de 
a140, y por consecuencia, el mérito, la 
virtud, la posicion social, el valor, la 
estimacion, el precio ae una cosa; de 
mancra que diynoté es la accion de re- 
conocer la cualidad expresada por di- 
quitas. —= ductordas en el sentido de es- 
timacion, aprecio, cs sinónimo de di- 
quitas; y de diferencian 6h que la diga 
vas, calidad siempre lauidble en el que 
la posee, pone en seccion dos gentmien- 
tos de los demás en cuanto que exeita 
su estimación y Tespeto, mientras que 
la onmeutorérss, que igualmen:ie es una 
cualidad laudable, exctta tumbien la vo- 
Juntad de los demás deternmmandolos á 
tomar por modelo, á imitar, á obedecer 
al sujeto en quien reside exa cuniidad. 
diguitas. V. dignatio. 
dicoriam Css. Y. mMerere. 
Coniss. V. belles, 
dilo Y. Castis. 
dijudicare. V. judicare. 
diligens. V. laboriosus. 
diligentia. V. opéra. 
diligese, V. amare. 
dilucalo. V. mane, 


CES Y. pugnare y ten- 
aro. 
dimicatio. Y. pugna. 
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_dintrire. V. hinnire. 
dirimeére. Y. dividére. 
dirus. V. barbarus. 


.. - 
discedére. V. abire. 
disceptare. V. disserére. 

ss yd 

disceptatio, litigatio ,» COn= 
troversia, contentio, alterca 
tío, Jurgíum, rixa: disputa, con 
troversia. — Disceptateo, litigateo y Cuntro- 
esrsía presentan la idea de una disputa 
donde se discute con calma, puditenis 
Degar á un acomodamiento por los 
medios regulares. Curntentio, altercatro, 
y jurgíun desiguan una disputa aculo- 
rada, pero en la cual no se pasa ordi- 
nariamente á las vias de hecho. — Hire 
denota una disputa en donde se llega 
Ó, á lo menos, 88 amenaza llegar á las 
manos. Veamos ahora en qué se dile- 
rencian estas palabras. LDisceptatio (dix 
Cuptare) presenta la idea de las dos 
partes discutiendo razonablemente, par: 
Megar por este camino al descubrimicnu- 
to de la verdad 6 del derecho. Esta es 
la clase de discusion más digna, y 
puede tener lugar en el senado, en cl 
foro y hasta en la conversacion fami- 
liar. — Litivatio (titem agere), Buporno 
en el fondo cierta prevencion, una dis- 
posicion hostil, un interás personal, y 
generalmente $e dice de los procedi- 
mientos judiciales. — Controrersía (Cun- 
tra eertére) implica simplemente la idea 
de un debate donde huy réplicas y Cot.- 
traréplicas, pretendiendo cada cual te- 
ner razon. Contentio (cum tendre) 
otrece la imágen de una disputa donde 
se emplean toda clase de recursos y tu 
bacen los mayores esfuerzos por sur- 
tentar su derecho, y lHegar al fin que 
ge pretende, — — Altercatío (alter) denip- 
na un debate acalorado en que cada 
cual, porfiado y terco, pretende salirsa 
con la suya y no ceder el primero, gri- 
tando más que su contrario, en vez do 
Desar á una razonable decision por me- 
dio de explicaciones ú otros medios Con. 
duncentes. Su objeto es comunmente 
una cosa de muy poca entidad, — Jur- 
guen es propiamente una Camorra, una 
disputa acalorada y grosera, general- 
mente entre amigos y personas bien 
avenidas. — Por último, rca es un tér- 
mino medio entre furjémm y preláon, 
una disputa apasicnada y furiosa entre 
várias personas, la cual termina las 
más veces por venir á las manos. 
. y NA 
disciplina, V. scientía. 
discipline. V. doctrina. 
discrimen. V. pericujum. 
disertus. V. eloquens. 
dispendiumo. V. impense. 
disputaáare. V. disserére. 
disserére, dispulare, díisce- 
ptáre: discurrir, disputar, discutir. 
Dissercre, disertar sobre una materia, tra- 
tarla con alguna extension, — boispruta- 
re designa la discusion entre várias 
personas que profesan opiniones dife- 
rentes. — Disceptare, discutir, pesar las 
razones en un negocio litigioso para 
levar á una decision atinada, AÁnnque 
disverére y disputare son del dominio 
de la dialéctica, sin embargo el disse - 
rens supone un tono dnas didáctico, y 
expresa su opinion individual, buscan- 
do da verdad subjetiva; el dispiCuas 
cumbate las opiniones de sus adversa- 
ros, y busca la verdad objetiva: el 
p.rmero es más libre en la discusion; 
elo segundo se cie anús 4 las teglias de 
la dialéctica, 

disseriatío, disputatio: diser- 
lacion, discasjon. reses tear Os la ux- 
posicion didactica de una materna sib 
sineterse e una dey peorticular, — expe - 
la. es ana alscusioón animada, Conta 
vertida y metódica para llegar al doscu- 
buniento de la veraadí La prime:.a 
tratú la cacrstion en un solo sentido; da 
segmita dla exonina unulizando el que 
y el contra Los titudos de Ciao n 
sobreta Smistud y secre da Vejez, som 
dssertationes más bien que disputates- 
nes: Jos dialogus del mismo sobre du 
Naturaleza de los dioses, y De finibus_Lo- 
nou el mulorion, pueden llamarse des- 
putatrones MÁS bien que dissertulivnes- 
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dissimulAre. V. simuláre.” 
dissolútus. V. mollis. 
dissónus. V. absonus, 
distáre. V. abésse. | 
distribuére. V. dividere. 
diurnus, quotidiaáanus : diario, 
cotidiano. —Diáraus (de dies) diurno, 
del dia, que ocupa todo el dia ó las di- 
ferentes partes del dia. — Piramnm noc- 
lurndmqune spatíum, Cic., el espacio del 
dia y de la noche. Nitor diúrnus, Ov., la 
claridad del dia. —4c'a urtis diurna, 
Yac., la narracion de lo que pasa carla 
dia en un pueblo, el diario de un pue- 
blo. — Quotdiduans, cotidiano, que su- 
cede cada dia, pero sin durar todo él, 
sin llenar todas sus partes. — (Quolidia- 
nus punis, Cic., €l pan de cada día. 
diutínus, diuturnus: continuo, 
duradero. LDintiunux (de din), largo, due 
radero, pero sin interrupcion, continuo. 
Dinutiniam a mane ad cespórum, Plaut., 
que dura Ó se prolonga desde la maba- 
na hasta la noche. — LDiutáraus, de 
larga duracion, pero sin ser continuo. 
lLiatúrna ala, Ov., males que duran 
largo tiempo. Ne: simulation quie tan 
protest esse diutúrnum, Cic., ninguna fo- 
cion puede ser durablo, el disfraz se 
descubre pronto. 
- uv 
diuturnus. V. diutinus. 
diver«=itas, variétas: diversi- 
dad, variedad. Estas dos palabras se 
diferencian entre sí en que dicersitas 
expresa la diferencia que huy entre dos 
objetos que se comparan; y bariétas la 
que existe dentro de uno mismo. — Así 
en las diferentes artes hay dicersitas, en 
un pochia, en un discurso puede haber 
variótas. V. variatio. 

divérsus. V. varius. 

dives, lJocuúuples, pecuniós:us, 
fortunátus, opulens ú opulén- 
tust opnlento, rico. /4erez envuelvo 
la idea goneral contenida en todas es- 


tas palabrax, por oposicion á pauper, y . 


designa toda clase de riqueza, ora con- 
sista en dinero, ora en ganados, pose- 
siones, ete. — Lo úples (de lornms y plea) 
designa en su sentido primitivo la ri- 
queza en tierras Ó posesionen, y por ex- 
tension se aplica al hombre á quien na- 
da falta para satisfacer toda clase do 
necesidados y caprichos, por oposicion 
A eyénas. — Prsundósus (de peonsía) de- 
signa al hombro adinerado, rico en di- 
nero. — Forrunátur (de jortuna) en el 
órden de ideas que aquí examinamos do- 
nota un hombre rico, que tiche asegu- 
rado su fortuna. — Por último, opulens 
Ú  opulentes (quasi opyitas  aubiandans) 
añado á la iden de riqueza la del crú- 
dito, consideracion, poder, etc. V. di- 
víitia. Ñ 

dividére, dirimére, partrri, 
distribuére: dividir, partir, repar- 
tir. Dicidére y dirinére indican una 
division hecha para destruir la unidad 
de un todo, para separarle en partes. 
“Urbs Casilínum Voltúírno flumine rdí- 
renmpra, Faternum ac Campanum agror die 
eídit'”; la ciudad de Casilino cortada 
por el Volturno, separa de la Campa- 
nia el territorio de Falerno. Dirimere 
se dice cuando se quiero expresar que 
la division destruye relaciones Íntimas 
en cualquier sentido, como dirmuése 
amiciléas, xoctetatem, nuptiads, etc. — 
Paurtirií, dividir, con la idea de obtener 
partes diversas dándoles su destino, 
Se dice: dicíle rtimpéres, dicidére sen. 
tentias; pero dirómos: pertiri predam, 
— Piridire sivnitica tambien la division 
de una cosa entro várias personas, pe- 
ro sin otra idea accesoria. — ¿/istri- 
buére indica que la particion se hace él 
vista de las personas Á quienes Corres 
ponde por derecho: destena iguslmente 
toda division hecha con un objeto de 
conveniencia Ó de justicia, y en este 
concepto es una consecuencia de pur- 
tiro. 

divinñre, presaglTre, proe- 
sentire.prievidere, vatlcinari, 

redicére: adivinar, presagiar, pre- 
decir. —Jucinare (de dicinasj designa 
que el proseutimiento es debido á la 
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inspiracion divina, á un auxilio sobro- 
natural, — Priesayire es presagiar por 
los medios naturales, pero en virtud de 
cierta disposicion de espíritu que se 
acerca á lo extraordinario y maravillo- 
80. — Presentire y precidere snponen 
de ordinario una gran capacidad inte- 
lectual, y hay entre elos esta diferen- 
cia: que preeseatire se verifica por una 
sensacion inmediata, por un prescnti- 
miento; pra vcidere, en vírtud de combi- 
naciones ingeniosas y atinadas. Todas 
estas palabras designan actos puramen- 
to internos, esto es, que quedan ocultos 
en el alma; mientras que enticinari y 
pradicóre expresan esos actos con la 
palabra. Vutíciuarí vaticinar, expresar 
los sentimientos significados por diti- 
nare Y presagire: preodicére, predecir, 
manifestar las ideas que envuelven los 
verbos presentive y pracideres 

dívinus. V. coeléstis. 

divitiw, facultátes, copie, 
Op€s. Aza? riquezas, tesoro. /ioi- 
tíe es la expresion más general de este 
grupo. y designa la riqueza y la abun- 
dancía en cuanto que sirve para satiz. 
facer las necesidades y procurarse los 
goces de la vida, — Fuerultates, copie y 
opex* particularizan más la idea,  —Culo- 
cadas asf en pradacion ascendente es- 
tas tres palabras, facultates (quasi Jacili- 
lates) designa los recursos necerarios 
para satisiucer las nocesidados ordina- 
rias de la vida. — Copí+ implica una 
idea accesoria de abundancia, señala 
los recursos más qne suficientes para 
satisfacer esas mismas necesidades. — 
Op+s onvuelve la idea del poder, de la 
considoracion y del erédita consiguien- 
te á la riqpuoza. —Opes 80 retiere á la 
vída política: todas las: domaás dicen 
relacion á la vida privada. —0j0xs y C9- 
píe son las únicas que entre costas 56 
usan en el sentido de fuerzas militares, 
— Por último gaza ditfiero de las anto- 
riores como tesoro se diferencia de rt- 
quezas, y se emplea pira designar las 
riquezas reales, ó hiperbólicamente otras 
cualesquicra, si son extraordinarias, 
V. díives. 

docére, eradire, Instituére, 
imbudres enseñar, instruir. Pocire, 
enseñar, es el correlativo de discóre, 
aprender, y significa instruir á uno, sin 
relacion alguna á Jos conocimientos 
que podia tener anteriormente, pudien- 
do por lo tanto emplearse, ya cuando 
se habla de una persona enteramente 
ignoranto, ya de la que tiene tantos Ó 
cuantos grados de instruccion. — £ys14- 
dire (e rediís) supone por cl contrario 
la ignorancia absoluta de la persona á 
quien so enseña, y el progreso gradual 
de la justrueccion. — Juvetwóre se dico 
con relacion 4 los primeros conocimien- 
tos que sirven de fundimento y de ba- 
se á la enseñanza de que re trata; de 
manera que este verbo implica la ídea 
de los primeros pasos en la carrera que 
erudire supone debe recorrer la pórsona 
á quien se instruye. — hutuére (de ín 
y 4, de donde +40? significa, en el sen- 
tido que aquí se toms, no tanto jnse 
truir, come preparar, disponer á nno, 
hucerie apto para adquirir tal Ó cual 
clase de conoemientosn, para quo se pe= 
netro de tal Óó cual doctrina, de manera 
que designa más bien Jas primeras 1o- 
cioves que no un conocimiento profun- 
do: ombres ertites esto idas, querría 
decir: tiene una tintura en todas las 
artes, —RNeusibilicemos ostas ideas con 
ejemplos. odo el que euseña- Á otro, 
docet, porque este” verbo envuelve la 
idea goneral. Peto si tratamos de 
partienlarizarla, el que prepara el fni- 
mo del discípulo para que reriba con 
fruto la doctrina, iméiit: el que ccha 
los primeros cimientos qne han de ser- 
vir de base Á explierciones ulteriores, 
institicit» ol que gradualmonte lHevn 4 
su discípulo de unas teorías Á Otras 
que le som enteramento desconocidas, 
ertedir, 

doctor. doctas: doctor, docto, 
Doctor se dice del que hace profesion 
de conocer una ciencia y de enseñarla, 
— Doctuz del que es sabio Ó instruido 
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en sí, de una manera intrínseca. Y 
magister. 


doctrina. V. scientía. 
doctrina, disciplinar, lMtéras - 
artes, stadia : ciencias, letras, estu- 
dios. Doctrine designa más bien las 
ciencias especulativas y abstractas que 
pertenccen á la instruccion lilosótica. — 
Discipline las ciencias prácticas, las 
ciencias de aplicacion, que pertenecen, 
á los usos ordinarios de la vida. — L£Ls- 
tére y artes abrazan todas las ciencias, 
pero con esta diferencia: que litera las 
designa segun que están depositadas en 
los libros y sirven para enriyuecer 
nuestro espíritu, para formar la razow 
y el buen gusto; al paso que artes las 
designa segun que su conocimiento pro» 
duce inmediatamente nuestra cultura 
intelectual Ó artística. — Todas costas 
voces de significacion objetiva tienen por 
correlativo á stuift, que designa sub- 
jetivamente los mismos conocimientos, 
en cuanto que nos aplicamos á ellos 
con el noble afan de adquirirlos. 
documéntum. V. exémplum. 
dolor, mestitiía,maeror, trix- 
titía, Inectuss dolor, tristeza, duelo, 
Dotor designa el disgusto ó sentimiento 
interior de que está poscida una pur- 
sona, por oposicion á gaudíiion: todas 
las demás palabras de este grupo supo- 
nen la inanifestacion exterior de cse mi9- 
mo disgusto Ó sentimionto. — Hhiestitía 
es la expresion exterior, pero tranquila, 
del sentimiento del alma: no tanto se 
da á conocer por uua manifestacion 
positiva, cuanto por un estado nexativo, 
esto es, por la ausencia de la alegría, 
del buen humor, por el abatimiento. — 
Bieror expresa el mismo sentimiento, 
pero de una maucra viva, con la pala» 
bra, con las miradas, con el Jlauto. — 
En tristitía lo mismo que en wdastitia 
la expresion del dolor es involuntaria, 
so rolleja 4 posar nuestro én la fisonomía 
y coutinento; pero la tristitia goneral- 
mente so da á conocer por su lado des- 
favorable, v. gr. por el aire lúgubre y 
sombrío, por el semblante ceñudo, etc. ; 
mientras que la meestitía aparceo por el 
lado simpútico, excitando sentimientos 
de compusion, como por el dolor lexi. 
timo, la afliccion, la pesadumbro, eto, 
La tristitía es más bien un efecto de la 
reflexion; la muastiría uu resultado de 


la sensibilidad. — Por último, lotus es - 


la expresion cotunrnturia del dolor interno 
siuniucada por medio de siguos conven- 
cionales, como los vestidos, el desórd+u 
de la barba y del eabello, etc. 


dolósas, snbdojus, veterátor, * 


fraudujentu», fallax, captio- 
sus: envañador. Do todas estas J.1- 
Jabras dotosws es la que se toma en sel- 
tido más lato, y designa en guneral al 
hombre engañoso y pérfido, sin otra 
idea accesoria. -—— Sututóties añado la de 
que las maquinaciones de que uno se 
vale para engañar las pone cn nego 
ocultamente y de una manera embozada, 
— Veterator imdica que la astucia del 
engañador es el resnltado de una larya 
práctica en estaó en la otra profesion 
á las veces se toma cn buen sentido. - 
Frawdteéwtus implica la iden de arte- 
batar f uno con engaños aquello que 
le perienece, — Putiur se reliere más 
bien á las cosas de la inteligencia, y se 
dice de aguel que engaña con su as- 
tucia, haciendo tomar lo falso por ver- 
dadero. — Por último «epfiórsus no se 
dice de las personas, como fo (ur, sino 
de las cosas que nos embarazan y Con- 
funden en el dominio de la intelizencia, 

doviáre, condocefaceserz do- 
mar, domesticar, Permare vs la expuesion 
más general: se dice de los honbros, 
de los animales y de las cosas, y sivtple 
fica someterlos € pesar de su ferocidad, 
obstinación Óó dureza, (Vécse el artículo 
siguientej. Mas en el seutido rostric- 
tivo en que aquí se toma siunilica anau- 
sar, domesticar. — Condor/Jacor es ins- 
truir. amacestrur; de modo que con re- 
lacion 4 los auimides salviyes la accion 
del segundos es posterior 4 la «del pri 
micro. Ambos ee dicen de los animals 
salvajez y ue los que ordinariumon!e 
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destinnmos Á nuestro servicio; 
do'áare supone resistencia; condove/a- 
cére, docilidad. El primero se funda 
eu la fuerza; cl segundo en la asidui- 
dad y la cuseñanza. 
domáre,»nubigére, subjicére: 
domar, someter. Ya hemos visto en el 
artículo anterior la acepcion general de 
domare: solo adadirémos que su verda. 
dero sentido es quitar por medio de 
una sujecion repetida la propension 4 
resistirse. — SNuviyére y subjicére, e0- 
meter, subyugar, encarecen la signifi- 
cacion de rincerr, pero con esta dife- 
rencia: que su? yére implica la idea de 
la fuerza superior del agento, y de la 
sesixtencia real, pero impotente, del ob- 
joto sometido; en sutjicére, por el con- 
trario, resalta la idea de la sumision 
voluntaria «del objeto, á vista de la 
Juerza superior del agente. 
domicilium. V.domus, art. 1*. 
dominarl. V. regnare. 
domínus, herus:3 amo, dueño, 
señor. Dominus es el señor en la accp- 
cion más general de esta palabra. —De- 
rivado de domus, significó primitiva. 
mento el amo de la casa y de todo lo 
que de él depende, especialmente la fa- 
milia; después en un sentido más lato 
se tomó por el dueño, el árbitro, el 
gefe; y aun en política contiene la idea 
'¿Ccesoria odiosa de tirano, déspota, — 
Herus tiene un seutido menos general 
y apenas se dice más que del ducño de 
casa por relacion á sus criados y 
haciendas. 
domus, domicilium, sedes, 
tectum, habitatio,mansío : casa, 
domicilio, morada, etc. — LDurmus (do v4- 
pue = edificar) significa la casa tomada 
Ó considerada en su conjunto por todo 
el editicio. — Vomicili om es una morada 
fija, el lugar do nuestra residencia, 
donde se está Ó se vivo hatbitualmento. 
— Nodes (de serd¿o), en el Órden de ideas 
que aquí consideramos, signitica la casa 
en cuanto que' nos proporciona el des- 
canso y el reposo, — Ze tum (ue teyére), 
la casa, segun que nos da abrigo y nos 
preserva y defiende de las injurias del 
tiempo, de los ataques de nuestros en- 
emigos, eto. — ds totío, habitacion, el 
lugar donde se habita y el uto que se 
hace de la casa: desiyna permanencia, 
pero no tán necesariamente como 4omi- 
cc im, el cual además añarle á =u idea 
propia la de cierta relacion ó respecto 
á la sociedad civil. — Por último, man 
810 (de nermero) 
morada donde uno hace asiento, con la 
jiien accesoria deu que 8e propone per- 
mauecer €n ella largo tiempo, 
domus, familía, gens, genus, 
stirps, prosapia, progenies, 11i- 
béri, proles, sobóles: causa, fa- 
milia, raza, descendencia. —Pumus sig- 
pilica (tomando el contenido por ul con- 
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eaténus. V. hacténus. 
ebrius,ebriosus, uvidus, ma- 
didus, vinoléntus, temuléntus, 


*corapuloxus, vinosusn : ébrio. bor- 
racho. Ftf.wx, 6brio, s*e dico del hom- 
bre embriagado, considerada la embria- 
guez por el lado menos desfavorable, 
esto es, para designar la exaltación, el 
entusiusmo del hombre enardecido con 
el vino. — Ehbrivmwms, designa la misma 
idea, pero con esta diferencia, que 
«cima denota simplemente el acto, mien- 
tras 0h ios Expresa el hábito. Puede 
uno que está etrirs NO ser córivsus: 
puedo uno que €s epricre no ertar 
+. ¡us en tal Ó cual ocasion. — Ehrins 
y ebriveus se dicen en el sentido pro- 
pios ucidus y mudidus en el tigurado. 
)il primero de estos dos últimos es una 
expresion Cómica y picaresta; el ne- 
Kundo envuelve una especie de ironía 
yara encarecer, rebajunidola apareito- 


designa la mansion, la . 
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tincnte) la casa, esto 6s, la familia, una 
pequeña sociedad, considerada bajo el 
puuto de vista patriarcal. — Familia, 
la familia bajo el punto de vista cicil, 
comu formando parte de una gens Ó de 
una criar. Downs el gofe 6 fundador 
de la tamilia con todos los suyus; fa- 
mita, los hijos, criados, dependientes, 
y tulos los que directamente vienen de 
un mismo fundador, Tambien s0 usa 
en seutido restrictivo para designar las 
geutes de una casa, los domésticos. — 
Gene, raza, descendencia natural, con- 
siderada bajo el punto de vista político, 
—  Girnus, raza Ó descendencia natural 
sin otra idea accesoria. (Gens, familias 
ó individuos reunidos para componer 
un Estado: genus, ospecios 6individuos 
que pertenecen á la misma clase por 
cualidades comunes, Gens y familia, 
considerados bajo el punto de vista po- 
Mtico, se diferencian cutre sí como el 
todo se diferencia de la parte: ges es 
el tronco, que cuntiene ordinariamente 
mnchas familias; funotice son las difo- 
rentes ramas de cese tronco. — La raza 
ascendente se expresa de ordinario por 
stirps, gens y genus, palabras abstractas 
y colectivas que resume el sustantivo 
concreto mujores. La raza d.<ceniente 
Sec expresa por proto fa, progentles, pro- 
les y sotóles, palabras igualmente albs- 
tractas y colectivas que se resumen en 
el sustantivo concreto postéri Ó en el 
abstracto posterítas. Sin embargo, s'irps 
en poesía designa tambien algunas veces 
la posteridad, pero genueralmeuto signi- 
fica tronco, rusa, — Prosapía es palabra 
desusada, que desizna una familia an» 
tigua en línea descendente, — lP'ro!trs y 
so046les BON VOCES poéticas, y jroyenies 
una expresion noble. Las palabras or- 
dinarias de la prosa son, (i“éri para 1lo8 
primeros grados de la descendencia, y 
poverió posterítas para los más lejanos. 
Proles nuova raza destinada á exiatir 
con la antigua; so/.d/e«x, raza Nueva, se- 
gun que está destinada á reemplazar la 
geveracion que concluya. En cuanto 
á domus. véase el urtícalo siguiente. 
domus, sedes, inxsúlas casa. 
Pons se dice principalmente de una 
casa grande, de un palacio, — 4drs (pl.) 
de mna habitación pequeña, con una gola 
entrada. Esta puldabra er bastante ge- 
neral, y se aplica igualmente á Jas ca- 
8ag de carmo. — Jusvilr es, COMO Pies, 
una casa ordinaria, pero aislada do toda 
otra habitacion por uua culicia llamada 
MUI POLÍÓAS, 
donare. V. dare. 
donarium. V. donum. 
donativumo. V. donum. 
donum, munus, largitio, do- 
narium, donativum, liberalí- 
tas, alilménta, conglariumi don, 
dádiva, dountivo. — [orum, don, es la 
expresion general, y se dice de todo 
don gratuito que so hace puramente en 
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mente, la embriaguez, como cuando de 
un hombre que no puedo tenerse en 
pié decimos en castellano que está ca- 
lentite, <- Vinicintus y temalentus de- 
signan la Ccuibriaguez por su lado más 
repugnante; el primero con relacion á 
la pesadez, incapacidad y estado de 
rudeza del ébrio: el segundo con res- 
pecto 4 la incertidumbre é inseguridad 
do sus pasos y dificultad de todos sus 
movimientos. — Craputosms implica la 
idea del aturdimiento, pesadez de cubeza 
y otras consecuencias semejantes de la 
embriaguez. — Por último rinosus en- 
vuelve la idea del amor desmedido ó in- 
clinacion excesiva á la bebida. — V. 
VÍNArIUN. 

ecce, ens hé ahí, ved ahí. 2: re 
anuncia una Cosa súbita, inopinada, nn 
acontecimiento sorprendente: £cc» an- 
temo «apps Pyrrióá de cuado Polites o... 
Virg., cuando ved aquí á Polites que 
escapado á la muerte de Pirro,... ¿£m 


EFF - 19 


demostracion de buen afocto. — Munsus, 
por €) contrario, expresa el don que se 
hace con intencion más Óó menos ínte- 
resada, como prenda que obliga al re- 
conocimiento. — L£Laryitío implica la 
idea de que se hace con la mira de so- 
bornar óÓ corromper. — Donaríum 40 
dice especialmente de la ofreuda hecha 
á los dioses. — Donaticum designa 1o8 
presentes que se hacian á los soldados. 
— Literalitas, los socorros que el em- 
perador hacia dar á los necesitados, á 
lan familias decaidas, etc. — Aliménta 
se decia de los fondos destinados á la 
educacion de los jóvenes de ambos 
sexos. — Por último, conyiarium era la 
distribucion que se hacia de provisiones 
y aun de dinero, al pueblo romano, al 
principio en ciertas ocasiones, y des- 
pués en épocas fijas. 


dorsum. V. tergum. 

draco. V. serpens. 

dubíus. V. ambigúus. 

ducére. V. credére auedill- 
cáre y el sig. 


ducére, ductáret: llevar, condu- 
cir. En el sentido que aquí conside» 
ramos estos verbos fjuntáundolos como 
sinónimos, ducere se toma ordinaris- 
mente en buena parte, y ductare en 
mala. De la mujer legítima se dice : 
ducítur uror; de una concubina, ducta- 
tur merétrixr, Vel propio modo: ducére 
erercítum se dice de un general que 
lleva su ejército en buen órden; duc- 
tare ereroítum es llevarle en confusion 
y desórden. Virgilio, hablando de un 
dios, dijo: «ducente deo; hubiera sido 
impropio, como observa Dumesnil, de- 
cir: ductante de, porque en un ser su- 
perior á inmortal no caben la confusion 
y el desórden. 


ducére bellum. V. bellum ad- 
ministráre. 

ductáre. V. ducére 2” artículo, 

dnmil, sentes, vepres: espinas. 
Diumi desizna los matorrales espesos 
segun que dan un aspecto salvaje al 
terreno, — Srntes los zarzales segun que 
son punzantes y capaces de herir. — 
Vepres contiene las dos ideas, y designa 
las zarzas espinosas Ó los espinos que 
cubren el suelo y le dan un aspecto 


salvaje, : 
duo. V. bini. ml 
durus. V. barbarus, 


dus (desinencia del participio pa- 
sivo). V. oportet, 

dux, imperáator: general. Uno 
y 0tru se dicen del general en gefo «dle 
un ejército; pero du.xz e ducéndo) im- 
plica la idea de los talentos militares 
necesarios; ?imperátor (ab imperando) se 
refiere más bion á la autoridad. Dux 
tieno un sentido más lato, y puede a- 
plicarse á los diferentes gefes de un ejér- 
cito; imperatour se dice siempre del gefe 
superior. 


anuncia de ordinario la indtgnacion y 
el dolor, y suelo venir después de algun 
relato triste 6 de un rasgo vivo y pene- 
trante, En ques ronserímus arros! Virg. 
mira para quién hemos sembrado nues- 
tros campos! (refiriéndose Á los solda- 
dos que venian á invadir el país). 


edére. V. creáre y pascére, 


edicére. V. farl. 

editus. V. altus. 

edulía. V. aliménta. 

effectio, efféctas: práctica, 
efecto. fectío la accion de ejecutar 


aluuna cons. la práctica. Egeo crtis, 

Cic., la práctica de un arte. — jóéctus, 

el resnltado, el eferto producido por 

na husa  Efectus impediret ne semia 

mera. Phiedr., para que la tardanza y 

dilacion no malograsen, no impidiesen 
0 


el resultado, 
efléctun. V. efectío. 


efférre. V. sepelire. 
N ge 


effigies. V. imigo. 

effligére. V. afíiligére. 

egeéenuús. V. pauper. E 

egere, indigére, carére, va- 
CAY: estar faltu de, no tenor, carecer. 
dere, tener necesidad de, presenta casi 
siempre la privacion como un estado, 
sin otra idea accesoria. — JIndigere ve. 
fuerza la idea de la privacion, prezen- 
tándola como un sentimiento penoso 
nacido de ese estado, con la idea de 
los esfuerzos que se hacen para con- 
seguir lo que se necesita. Ambos se 
sofieren á un bien, Ó Á las cosas ne- 
cesarias Ó indispensables para llegar á 
un fin. — Carére, por el contrario, no 
supone un designio: Rignifica puramente 
no tener sino en pequeña cuntidad, 6 
no tener absolutamente, Ó abstenerse 
de, por Oposición á 4utere, con la idea 
accesoria las más veces de que se tiene 
conciencia de la privacion. Tambien se 
dice curere dolore, curdre cola plate, diste 
verbo casi siempre indica que el sujeto 
mira con indiferencia la privacion. En 
curéo libris solo doy ás entender que no 
tengo libros; en exéo litis, digo ade- 
más que los necesito; en indigón litis, 
añado que hago esfuerzos por conse- 
guirlos. Sin embargo, curire se emplea 
tambien algunas veces para denotar la 
privacion de una cosa que miramos 
como buena, y entonces es sinónimo de 
eyere, del cual se diferencia en que el 
eyens carece de lo que necesita; el 
curens de lo que desea. Vucurr, estár 
privado, carecer, no tener, se dife- 
rencia de carére en que el rucans no 
tiene conciencia, no se entera como el 
carens de la idea de la privacion, y 
además designa siemprey; que se está 
libre de una cosa que incomoda y mo- 
lesta. il 

egéstas. V. paupcrtas, 

egregilus. V. eximins. y 

chem, ehen ó hea, gho, ehó- 
dui. La primera de estas cuatro inter- 
juecciones sirve para expresar la sor- 
presa. Ehem opportune; te tpsur quie- 
rito, Ter., á propósito, á tí precisamente 
andaba buscando. — £heu 6 heu desig- 
na el dolor. — Hen, heul quid evlii 
miséro mili? Virg. Ay, ay! qué os lo 
que he pretendido, desgraciado de mí? 
— Eho sirvo para lMlumiar la atencion de 
alguno Ó preguntar, —£Ehu, nonne hc 
pista tibi cidenturt  Ter., y bien, ¿uo 
te parece esto justo? — FElúdum ticne 
cl mismo sentido que eho, pero la par- 
tícnla pleonástica dem que so le agrega 
lc da más fuerza todavía. Elódum, ad 
me! Ver., hola, á mí! 

eheu ó heu. V. ehem. 

eho. V. ehem. 

ehodum., V. ehem. 

ejuláre. V. lacrimáre. 

ejurare. V. abjuráre. 

eloquens, disértus, facún- 
dus: clocuente, afluente, facundo. [ld 
“ens, elucuenteo, en toda la acepcion de 
4 voz, y se dice del hombre que con 
su palabra convence y persúade, muevo 
los corazones y arrastra las voluntades, 
determinando á los oyentes á obrar 
segun $e propone. — lisertus 80 dico 
«el que sabo explicar una coga con mé- 
todo, cun claridad y pureza. — Fucun- 
«us del que so expresa sin embarazo, 
con facilidad y de unas mancra azrada- 
ble. Un orador como Cicerón, un 
escritor como el Venerable Granada, 
son eloquéentes. Un profesor qué sin 
embarazarse desenvuelve una teoría con 
claridad, con buen método, hacióndoso 
entender sin dificultad de sus discí- 
palos, es disértus. Ln hombro que con- 
Versa en sociedad de una manera fácil, 
vyiadablo y entretenida, aunque por 
oura parte ca guperiicial, es fucúndas, 
dll facundus lo es por un don batural; 
el uivertas por el taleuto y una pro- 
nunciacion clara y expedita; el rtuyuens 
por el genio, por una larga práctica, y 
por el estudio portiado de las reglas del 
arte, De lo dicho se inferirá sin grau 
trabajo la diferencia que hay entre ely- 
guiente y facundia. 7 

eloquentia, Y. elóquens. 


ERR 


elóqui. V. fari. 

elucet. V.«constat, 

emax, emptor: comprador. Am- 
bos sustantivos se derivan de entre = 
comprar, pero el primero designa la 
persona aficionada 6Ó inclinada á las 
Compras, y el segundo simplemente al 
comprador Ó que compra alguna cosa. 
Emazx, de consiguiente, expresa la idea 
de un hábito, engtor la de un acto. El 
Cd COMPTA por pasion, por capricho 
Ó por hacer alardo de su riqueza; el 
emptor compra por conveniencia, por 
Satisfacer una necesidad 6 procurarse ul- 
gunas comodidades. Es 

emendáre. V. corrigére. 


7 (Ye 
emeére, redimére: comprar, 
Tescatar, — Evere comprar una cosa 


(que no nOs pertenccia, por oposicion 
á cendóro. — Rodimitio. rescitar, vol- 
ver mediante el precio á la posesion de 
una cosa que anteriormente nos per- 
teneció. Se dice principalmente de los 
que han caido en poder del enemigo, 
Enére eo refiero sjempro Áá cosas ma- 
teriales que pneden mirarse como artí- 
Culos de comercios retina ro e dice de 
las cosas que no pueden considerarse 
como tales, segun las reglas de la 
moral; de coxas que el redemplor podria 
en rigor reclamar, ya como un favor, 
ya como una deuda. Véase el artículo 
Sixuiente, 


emére, mercáiri: comprar, mer- 


car. Emere (como se ha visto en el 
artículo anterior) es hacer suya una 
cosa mediante el precio, sin otra idea 
accesoria, -— Mercári supone que la 
compra se hace, no por puseer la coza, 
sino con la "mira de luerar con ella, 
Primitivamente significó este verbo con- 
prar en los mercados y ferias, pero 
después se usó en un sentido más lato, 
y se empleó, sobre todo lizuradamente, 
con relacion á cosas que nunca dobe- 
rian comprarse, V, el artículo anterior. 
emerítus. Y. veteránns. 
eminet. V. appáret. 
emoluméntam. Y. lucrum. 
emptor. V. emax. 

en. Y. ecce. 

endrómis. V. paludaméntum. 

enéctus, V. necútus. 

ensis. V. gladíus. 

enucleñare. Y. explicare. 

epibáta. V. nauta. 

epistola. V. littéreo, 

epule, V. cena. 

epulum. V. cena. 

Cquus, cabállas, mannus, 
cantherius: caballo.  Fquus es la 
expresion más general para designar el 
cabullo en sus relaciones con la bistoria 
hatural, — Cutátlus el caballo en el 
lenguaje familiar y á voces irónico. 
Los puetas satíricos usan con frecucnceia 
de esta palabra para signiticar un ca- 
ballo iuatalon, un Rocinante, aunque á 
veces tambien denotan con ela un 
generoso corcel. — Minnus es el ca- 
ballo de regalo. S. Isidoro explica esta 
palabra por eques brecior. Eso consiste, 
dico Barrault, en que los Romanos ha- 
bian adoptado la moda de ysar para 
lus carruajes más suntuosus UNOS ca- 
ballitos de abreviada talla, dejando los 
de mayor alzada y corpulencia ya para 
la guerra, ya para la agricultura. — 
Cantheríus, en fin, se dice del caballo 
capon. 

Erébus. V. Achéron. 

erga. V. advérsus ó advéer. 
TA A E 

ergastulum. Y. custodía. 

errare,jvagárt, palári: vagar, 
andar errante. Ersare 0s salirse del cami- 
no, desesriarse, extraviarse por no cono- 
cer el terreno; y tambien llevar una vida 
ernante, no tener domicilio fijo; y en 
sentido figurado estar en un error, — 
Vugari, Vagar, dejar el buen camino 
Con intencion, andar rodando de una 
parte á otra sin Mevar una direccion 
determinada: además envuelve la idea 
de una larva extension «le territorio, 
FErrare es un acto involuntario; tusari, 
voluutariv. — ¿rare y “uyari Pueden 
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decirse de uno 6 de muchos Indirf- 
duos; paelárí no puede decirse sino de 
muchos. Este verbo supone la julea de 
muchos individuos, v. gr. un ejército, 
un rebaño, etc., algunos de los cuales 
andan crrando á la ventura separados 
de la compañía de que formaban parte, 
La sinonimía de estas tres palabras, dice 
Barrault, puede resumirse así: *Errarus 


ignari, vauumur soluti, pulamur dis- 
persi.” 
sus Pp 
erratio, error, errátum: 


Crror, yerro. Erratio (de erráre) es la 
acción de descarriarse, apartarse del ca- 
mino recto Ó de dar un rodeo más 
largo. Naré he miulto Propius ibit, minor 
est erratio, Ter., ciertamente irá más 
pronto por aquí, se rodean menos. — 
Error es el descarrio considerado en sí 
mismo, y supone movimientos inciertos, 
vacilación, incertidumbre, duda. Error 
loturintii, vueltas y revueltas del labe- 
rinto. Así error Coamo errátum 8e di- 
cen con frecuencia en el sentido fien- 
rado. — Por último, errátum es la falta 
cometida por error. Quemprinmm erráta 
Jftérí, Vrop., confesar cuanto antes 518 
faltas. 
— ss 

crratum. V. erratío. 

error. V. erratio. 

erudire. V. docéere. 

eruditio. V. sclentía. 

eruére. V. queeráóre, 

esca. V. ajiménta. 

escendére. V. neandére. 

esse, exstáre, suppeditáre, 
Cxistére: ger, existir, haber. Esc die 
sigua la existencia sin otra idea acce- 
soria. Hrwvtire es más especial, y de- 
signa la existencia de tal modo que la 
cosa existente puede ser notada y mos- 
trada por alguno de sus lados. “Hay 
un Dios: Venus est, Hay un monumento: 
MorwmentVua eta? — Suppeditire (en 
sentido neutral) añade todavía más, 
pues designa que la cosa existente ests 
á la mano Ó en abundancia, de tal 
modo que podemos hacer uso de ella. 
““Pelearon mientras hubo armas : Puuna- 
térunt quoad tela SUPppoditarunt,Y — 
Existóíre no es en rigor el equivalente 
del castellano existir, pues no tanto de. 
signa la existencia cuanto el Principio 
de ella, costo es, comenzar á ser; de 
INANCrA QUE esse Y MÁs aun exstare son 
el resultado de existire. Más claro: tal 
Óó cual cosa no eristit quia est 6 quia 
e.cstuat, sino que est Ó exstat quia existi?, 
Por lo mismo esto verbo es tambicn 8i- 
nónimo de los que envuelven la idea 


dc llegar á ser. V. existére. [ 
exssédum. V. vehicilum. 
euge. V. macte. 
cvénit. V. accídit. 
evídens, V. clarus. 
evitáre, devitare: evitar. Lo 
primero es evitar alejándose; lo segun - 
do es evitar desviándose, apartándoso 
4unlado. Así puynam evitare €z huir 
de la batalla, alejarse del sitio del com- 
bate. Deritáre alíquem, huir el encuentro 
de alguno, desviarse Para no lhacerso 
eucontradizo con él, : 
excandescére. V. irásel. 
excedére. V. abire. 
excellére. V. antecellére, 
excclsus. Y. altus. 
excldére. V. demoliri. 
excindére. V. demolirl. 
excire. Y. accire. 
exclamáre. V. acclamáre. 
excogitáre. V. cogitáre, 
€xcors, V. cor. 
excubare. V. vigilare, 
excubiz. V. stationes. 
excubitor. V. explorátor. 
excudére. V. pavire. 
exedére. V. abedére, 
exémplar. V. exémplum. 
exemplum, exemplar, docu- 
meéentum, specimen, ATrgUumnén- 
Cum : ejemplar, modelo, prueba. rim 
Ple, ejemplo, 03 una cosa clegida entro 
otras parecidas, y destinada ya á dar 
ULA ida exacta, ya á ser Tcproducida 
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como modelo, etc. =— Erémplar, 01 mo- 
delo, precede siciopre 6 las demás Cusis 
del mismo género. Exémplum y exémplar 
están sacados de un tipo ideal; pero se 
dilerencian en que el ertimpim existo 
en vista do un fin particnlar, y solo 
posee relaticamente la propiedad de re- 
pueseutar su objeto; al paso que «.rcnm- 
pur se distingue por su excelencia in- 
trínseca, y posee absolutamente la pro- 
piedad de representar la idea del géne- 
ro. El ercnmplor es, de consiguiente, 
el original, el tipo, el +xcwplim excrns- 
piórion. El destino del primero varía : 
debemos imitarle si es bueno, evitarie si 
es malo, podemos autorizarnos con él, 
etc.; el del segundo es único: solo 
existe para que se le jmite. Sin em- 
bargo, cuando se habla de un escrito, 
do un libro, etc., se usa de er+mplar 
con preferencia á ercmplum para de- 
signar un ejemplar, ya eea este el ma- 
nuscrito original, Óó una de sus copias, 
porque entonces no se las considera 
como enteramente semejantes. — Doru- 
meéntins y specinern son un medio entre 
erémplum y ardunéntum: m0 están des. 
tinados solo áÁ la observacion, sino tam- 
bien á la instruccion y á la persnasion. 
£pecímen es la muestra, el modelo, con- 
siderado como visible y palpablo; docu- 
vertum la muestra, el modelo, segun 
que habla en cierto modo y nos instruye. 
Ambos son una prueba que inmediata- 
mente nos lleva al conocimiento de la 
cosa, mientras que arqunentioa no nos 
Jleva á eso conocimiento sino cor el 
auxilio del raciocinio. —Spreimen y do- 
cumerntinn docent; argumentan probat. 
Para el ignorante que obra de buena 
fe basta la prueba llamada «p+cónen 6 
documeéentum; para convencer al que ra- 
zona y duda es necesario el aryumeon- 
TA 

exercitatío, exercltíam : ejor- 
cicio. Exrercitatio, ejercicio, la accion 
de practicar alguna cosa Ó de ejerci- 
tarse en ella física Ó moralmente. Erer- 
ritatío campéstris, Suet., el ejercicio mi- 
litar (el acto de hacer el ejercicio), 
Exercitatío corporis, Cic., ejercicio del 
cuerpo (acto de ejercitar las fuerzas). — 
Exercitíuin, Ojercicio, considerado en sf 
mismo é independientemente de un su- 
jeto. Tale exercitíi genus, Y. Maur., es- 
te género de ejercicio, 

exercitíum. V. exercitatío. 

exercitor. V. nauta. 

exercitus, Copís, agmen, 
ACÍON : ejército, tropa. Exrercéns “ab 
erercendo) presenta la idea del ejército 
como una multitud de gente disciplina- 
da, aguerrida, ejercitada en las fatigas 
militares. — Copúr (cuyo singular copan 
casi siempro significa la abundancia, do 
donde el castellano acoplar, acopio, 
etc.) . desiena Ja armada solo bajo el 
respecto de la multitud. — Aguen (u» 
asen to) denota el ejército en marcha y 
casi giempre con bueu órden. — Por 
último acíos designa las más voces el 
ejército en formacion de batalla, 


exheredáire. V. abdicáre. 
exigére. V. petére, 
exigúus. V. parvus. 

exilis, macer, strigosus, gra- 


cílis, tenúls, subtilis: delzado, 
magro, flaco, enjuto. — FErdir y mucer 
so refieren á la constitucion interior de 
un cuerpo, y ambos designan una fal- 
ta. La exr(us supone falta de fuerza 
en su constitucion, debilidad, ruindad, 
pobreza; la maciox falta de sustancia 
carnosa y de jugo, una cosa flaca, seca, 
Gescarnada. Soulum erile €s el terreno 
improductivo por Su naturaleza; >otem 
maocram el improductivo por falta de 
eastancia y abono. Ambos excluyen la 
ilea de plenitud Ó de grosor; pero eci- 
lis se opone principalmente á «ber y se 
dice de todos los cuerpos en general; 
cer 88 Opone más bien Áá pOjuix y 
82 dice especialmente de los animales. 
Er'júus (véase esta palabra en su Ju- 
gar) se refiere á la cantidad, ers á la 
calidad. — Strigoses (stringo) designa 
tambien una cosa magra, pero $4 dute: 
rencia de marer, en que presenta la dul- 
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gndoz por «eu lado favorable, como sig» 
ny de agilidad y ligereza, por oposicion 
Á obésus, y rara voz se toma en mala 
parte. — Gracilis y tenis se refieren 
más particularmente á la forma exte- 
rior de un cuerpo y se toman las más 
veces en gentido indiferente Ó favora- 
ble En grecilias predomina la idea de 
extension en longitud, por ejemplo la 
esbeltez, de donde resulta Á veces una 
idea de gracia Óó de belleza, y en esto 
ee diferencia de marer que siempre de- 
signa una falta. En fenaítay preponde- 
ra la ¡idea de extension en superficie 
con poco espesor; una cosa tenue, deli- 
cada, pudiéndose tomar en buen Ó mal 
sentido segun las circunstancias. — Por 
Últino en xustilie rosalia la idea de que 
el objeto es sencillo, sin adornos, com- 
posturas ni accesorios de ninguna cla- 
se. Hé aquí la diferencia que estable- 
ce Pojona entre subrilis y lennis: * 1% 
nuis denota dininucion del objeto; su?- 
tilis agudeza, Por eso se aplaude el in- 
gentim sulfito, y $e estima en poco el 
ten.  Resumicudo ahora para mayor 
clinidad estas sinonimias, dirémos: una 
espiza, por ejemplo, que tiene vanas las 
casillas Ó zurroncitos del trigo, €s e.ci- 
lis; sí tiene grano, pero muy menguado 
y mezquino, es amecra, Un hombre, en- 
juto de carnes, pero no hasta el punto 
de Carecer por cllo do fuerza, autes 
bien, si debo á esa circunstancia el en- 
contrarse mas ágil y expedito, 09 sfri- 
gosex. Un talle esbelto y flexible por 
su delvadez, es oracitis; las membranas 
que tapizan los ojos son tentes; la flor 
de la harina es subrilis. 

eximius, egregius, preclá- 
ros, insignis, singularis, unt- 
Cuy, Eminens, excellens, prae- 
síans3 eximio, escogido, excelente, 
Ct. — Exeumins [eL emeres, eximio, de- 
siena una cosa buena, que sobresale y 
se distingne entre otras de gu Clare, 
tambien buenas. — Eyreyíus (e areye), 
eseregio, lo que sobresale y se distingue 
entre otras cosas de su Clase, todas 
las cuales po son buenas, sino que pue- 
den ser indiferentes Ó malas. PDirémos 
bien *“ ertinir virtatos, exrtuñiana Viue- 
nia, erre s pes,” porque las virtudes, 
cl ingenio, la esperanza, son slempre 
cosas buenas en mayor Ó6 menor grado; 
pero no diríamos bien * ectmtex porta, ” 
SInO esreginms, porque eutre los poetas 
hay desgraciadamente muchos que 80u 
malos. — Pra tires, preclaro, envuelve 
una idea de excelencia como los anto- 
riores, pero con cl accesorio de la iin- 
presion que tal superioridad causa en 
los demás. Jas tres palabras que uea- 
bamos de examinar se toman siempre 
en buen sentido, — fasivaíx, sírauld- 
Tis. Hacia, 8 toman en sentido indite- 
rente, y pueden aplicarse á las Calidda- 
des buenas Ó inalas del objeto. Lasig- 
nis deuota que el objeto $e señala en 
tal ó cual calidad, pero sin otra idea 
accesoria. — Niniularis añade la de 
que el objeto hace fijar la ateficion por 
la calidad que en él resilia. — Unicos 
supone la exclusion de los deriás objae- 
tos de la misma clase en enanto Á po 
secr en igual grado la calídad de que 
se trata, En un ejercito puede haber 
muchos capitanes heroes; el que niás 
lime da atencion per sus proezas Ó por 
Otro concepto, Será «mqularis; y si le 
cousideramos como que no tiene rival, 
será enicas. — En cuanto á Jos sinóni- 
MOs Punmncasaacélleas, prestans, siguen el 
sentido de los verbos eminere, cecdllere, 
prostare, que se hallarán en el lugar 
correspoudiente, 

existimáre. V. credére. 

existimatio. V. Tumor, 

exitialin. V. damnosus. 


exitiosus. V. damnosus. 

exltíum. V. MOYFPS. 

exitus. V. MOPS. 

exordíum. V. Inttíum. 

expedire. V. finire y expli- 
cáre. 


evpendére, perpendére: con- 
siderar. Kn la acepción figuinua de 
que ayuf tistanios apunas se balla en- 
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tro estos dos verbos otra diferencia que 
la que resulta de su respectiva prepo- 
sicion componente. Expendére 8igni- 
fica: pesar, examinar, considerar con 
gran Cuidado alguna cosa. ¿Perpendére 
refuerza algo más €sa misma idea, y 
significa: pesar, examinar, considerar 
alguna cosa con la más profunda aten- 
cion, con la más exquisita diligencia, 
sin omitir medio alguno de cuantos 
puedan conducir al más exacto conoci- 
miento de la cosa, objeto del exámen. 
Erpendére aryumeéenta, Cic., pesar cui- 
dadosanente los argumentos, exami- 
nar su valor y fuerza. Perpenií- 
to quantum quisque possit, Cic., exa- 
mina con la mayor dixigencia, por 
cuantos medios puedas, de cuánto es 
capaz cada uno, husta dóndo se extien- 
den Sus fuerzas. 


expensum ferre. V. accóp- 
tum referre. 
exper:iri. V. tentire. 


expetére. V. velle. 
explanare. V. explicare. - 
explére. V. implere. 
explicáre, explanáre, expo- 
neére, interpretáiri, enodáre, 
enucleáñre, expedire, conver- 
tére, transféerre: explicar, inter- 
pretar, aclarar, desenvolver, Erplicare, 
cuyo sentido primitivo es desplegar, des- 
envolver, significa, en la acepcion par- 
ticular en que aquí le consideramos, 
explicar una cosa, un pensamiento que, 
Ó no ba sido manifestado antes, Ó no 
lo ha eido suficientemente. — Kr- 
plunare en su sentido recto os alla- 
nar, y de consiguiente en el senti- 
do figurado en que aquí se toma, sig- 
nifica: hacer comprensible una Cosa 
que no se entendia Ó no se entendia 
bien. El profesor que desenvuelve una 
teoría exrpiícat; pero si la desenvuelve 
de tal modo que presenta como fácil lo 
difícil, sensibilizando las ideas por mo- 
dio de ejemplos, ctc., erplanat. Todo 
el que erplánet, erplícat; pero no al 
contrario, Uno y otro verbo dicen re- 
lacion á la dificultad que encuentran 
los oyentes Ó lectores para la intelizen- 
cla de una cosa; pero el erplicans des- 
envuelve una materia, un argumento, 
un asunto descorriendo, por decirlo 
asf, el velo que Ocultaba las ideas; 
mientras que el +rplauens mo solo des- 
Corre ese velo, sino que nos da nueva 
luz para ver lo que antes no 1cfíamos, 
Sentimos no estar acordes con la opi- 
nioa del sábio sinonimista Barrault, 
que al explicar la diferencia entre estos 
dos verbos, dice que el erplícus desen- 
vuelve un asunto que puedo muy bien 
no haber sido tratado antes; al paso 
que el »eplunans se limita á ponor en 
cluro el pensamiento de otro, Y por 
qué no el suyo propio? Puedo muy 
bien suceden que uno explique Bu 
pceusamiento sin erplenarte, y puedo 
muy bioun erpanarie después de ha-. 
berlo explitado, Creemos por lo tan- 
to, que la adiferencia respectiva entro 
los dos verbos us la que dejamos con- 
signada, utendido su valor etimológico. 
Acaso pudiéramos añadir que el erpli- 
carr se refiere tuás bien al agente, y el 
erpluanare á los. oyentes Ó lectores, que 
encuentran pierna quod fut explicaticana, 
Erplicando, desaparece la niebla que 
ocultaba el camino; ecplirnando, queta 
el camino llano, sin estorbos ni tropje- 
zos. El primero, si es permitido ex- 
presarse así, nos abre la puerta para 
que podamos penetrar en el santumio 
del peusamiento; el segundo es nuestro 
introductor y guia que nos lleva corio 
por la mano, para que podamos ex:- 
minarle. — Exrponére, exponer, no dico 
relacion alguna á la dificultad de la 
materia que se explica, y designa sim- 
plemente la accion de presentarla con 
claridad y imútodo; mientras que lo3 
anteriores, como ya se ha visto, supo- 
nen dificultad en la cosa explicada. — 
Interpretari, interpretar, revelar el sen 
tido de una cosa Erplanire hace su- 
poner que la cosa que 8e explica tenia 
ya un sentido, poro sentido que 86 com- 
pluta cun la explavacion ¡ ¿ale pr elas i 
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designa que no le tenia para la perso- 
na á quien se explica: el interpritans 
revela el sentido; el explanans lo pre- 
senta con toda su claridad. — Enodare, 
cuyo sentido recto es desanudar, supone 
mayor complicacion do idcas en aque- 
Mo que se explica. Esta complicacion 
es mayor aun en enucleare que signifi- 
ea propiamente sacar la almendra del 
hueso donde se escondia, y por trasla- 
cion esclarecer, en fuerza de 1ineditar, 
lo que estaba oculto. — Expedire, eu- 
pone tambien alguna dificultad, como 
erplicire, poro es una palabra casi 
exclusivamente poética. — Interpre'ari 
en la ancepcion de traducir, es tambien 
sinónimo de concertéóre y trunsférre. Ina- 
terpretáari es la expresion general y 
puede decirse de toda traduccion. — 
Concertére designa una traduccion don- 
do se buscan los pensumientos del orí- 
ginal, sin ser esclavo de la letra; truns- 
Jéerre supone que el traductor toma li- 
teralmente las palabras y pensamien- 
tos del oríginal. Hesumiendo ahora en 
pocas palabras todas estas sinonimías, 
dinémos: que un escritor, por ejemplo, 
expón, manifestando sus pensamientos; 
explícat 6 expédit, dando luz á las ideas 
obscuras; erplanat haciendo fácil lo di- 
fícil; enterpretatur, señalando el verda- 
dero sentido; enodat, desenredando las 
ideas enmarañadas; enucléut, desentra- 
ñaudo los pensamientos más profun- 
dos; Juterpretátur (en su segunda acep- 
cion) haciendo pasar á una longua lo 
que está escrito en otra; conrertit, 
atendiendo más al fondo del pensa- 
miento que al contesto literal; frans- 
fert, atendiendo más á las palabras que 
á las ideas. 

explorátor, speculátor, ex- 
cubitor: espía, centinela. Explorator 
(ab explorando) so dice del cspía que 
con sus artes y astucia pcnetra en ol 
campo enemigo, so confunde con los 
soldados, lo registra y oxamina todo, 
vendido á la parte contraria. — Spece- 


faber, oplíex, artífex: artífice. 
Faber y opifex designan en general á 
toda clase de artesanos que trabajan en 
las artes mecánicas, pero con esta dife- 
rencia: que fuher se dice niás bien do 
los que trabajan en obras que exigen 
más fierzas corporales, como cerrajeros, 
carpinteros, €tc.; y epírex de los que 
necesitan de mayor destreza mecánica 
y de aplicacion. — Artífer $e dice del 
quo ejerce las artes liberalcs, que exigen 
mas toduvía la accion del espíritu que 
la de las fuerzas corporales, como la 
música, la pintura, Ote, 

fabúla. V. apológus. 

fabulárl. V. garrire. 

fabuláris, fabulósus: mitoló- 
gico, fabuloso. Kibrnlarís, que concierne 
á la fábula Ó tiene relacion con ella, 
fabuloso, mitológico. Fabuiurea historóa 
sotri(í, Suet., historia de la fabula ó de 
la mitología. — Fubulówrs, fabuloso, Có- 
lebre, renombrado. Fubrulosa anfiyuitas, 
Plin., la fabulosa antivuudad, la anti- 
gúedad de que tanto se habla. — Frubnto- 
sissíimus Africa mons, Vlin., la más có- 
lebre montaña de Atrica (hablando del 
Atlas). 

fabulósus. V. fabuláris. 

facére, agére, gerére, red- 
dére: hacer, ejecutar. Facére, hacer, 
producir una cosa electiva y durable, 
y, Á veces, crear algo conforme á las 
reglas del arto. — A. ¿re, hacer, proceder 
prácticamente, se dios con especialidad 
do las acciones que no producen una 
cosa efectiva y «lurable, sino qne so re- 
Serun Á otra que existia ya. El pocta 
que compone una comedia farit fabrilam z 
el actor que la represonta agil fatilom. 
En fasre resalta principalmente el pro- 
ducto de la actividad; en ayére la actí- 
vidad inisma de su:oto: el sagunro es 
vivmpro uua ovudiciun utubseria du 
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ldtor (ab speculándo) designa al que, 
colocado á vista del campo enemigo, 
examina sus fuerzas, sus marchas y 
movimientos. El primero suelo apare- 
cer como amigo entro los enemigos; el 
segundo toma sus precauciones para 
DO ser visto, pero no hace uso de tan 
malas artes. Aquel se apodera de los 
secretos del enemigo y sorprende sus 
planes con astucia; esto se contenta con 
adivinarlos, Ó aguarda á que la casua- 
lidad su los descubra. El oficio del ex- 
plorator es vil y sucle ser castigado 
con pena de muerte; el del speculator 
puede hasta ser un cargo honroso. — Ex- 
cubitor (de excubare) es simplemente un 
guardia Ó centinela. 
explorátus. V. certus. 
exponére. V. explicáre. 
exprobráre. V. objicére. 
exscindére. V. demoltri. 
exxecrári. V. abominár!l. 
exsequía. V. fanus. 
exsistére. V. esse. 
exsómais. V. vigil. 
exspectáre. V. manére. 
exspectatio. V. “pes. 
exspiráre. V. morl. 
exstare. V. ense. 
exstinguére. V. abolére. 


exstruére, V. erdificáre. - 
exsul. V. profúugus. 
exsultire. V. gaudére. 
exta. V. intestina. 
exterrére. V. terrére. 
extérus, extórnax, extranéus, 
extrarías, aliénus, peregri- 
nus, hospe», alienigéna, ad- 
véna: oxtranjero. Ertérus y extérnus 
designan al extranjero en cuanto le 
cousideramos fuera de nuestro país; 
peregrinas, adoéna, hospes y álienigyéna 
le representan como residiendo tempo- 
ralinento en un país que no es el suyo. 
Extéernus expresa una relucion puramente 
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primero, pero no al contrario. Res acta 
son las cosas pasadas desde que cesó la 
accion, y que no eiendo visibles, solo 
subsisten en la memoria. Res farta son 
lae cosas ejecutadas, cumplidas desde 
que el ayente cesó, y cuya existencia 
comienza propiamente entonces. — (e- 
rére, hacer, desempeñar por cargo Ó por 
Oficio: geréremasistratun, ete. ll yerena 
dirize un negocio con reflexion, con 
arreglo á un plan; el faciens no hace 
frecuentemente más que ejccutarle, ó dar 
principio á su cumplimiento. Las frases 
aye, gerire, facére lelluim, que se en- 
cueutran en los historiadores, se dife- 
rencian entre sí en que con el primero 
de estos verbos se designa la conducta 
de la guerra bajo el punto de vista teó- 
rico y practico; con el segundo aparece 
como un peso, como un csfuorzo ¡nte- 
lectual Ó moral que la guerra impone 
al que ha de hacerla Ó dirigirla; cou 
el tercero so da á entender sobro todo 
la resolucion tomada de hacer la guerra, 
el principio de las hostilidades. — Hed- 
dere. en la acepcion en que aquí le con- 
s:deramos, siunitica tumbien hacer, pero 
con la idea accesoria de hacer pasar una 
cosa á otro estado diferente del que 
tine. “llomínes cuecos reddit cupiditas 
et ararítua” ; la codicia y la ambicion 
ciega (hace ciogos) á los hombres: **Jesd- 
dedito cicitatem ferociorem'”'; hizo más 
bevicosa ú la ciudad, 

facére bellum. V. bellum ad- 
ministráre. 

facére finem. V. fintre. 

facere oratlóonem, habóre 
orationem, Lo primero significa: 
componer un discurso; lo segundo: 
hablar, pronunciar un discurso pública 
Í privademento. 


Sfacére sacra, V. sncrifktire. 
fauvuwrcre. Y. abiro. 
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local, y se dice de las personas y de las 
cosas: ezxtirní homines, externi tmurez, 
etc. — Ezxtérus dico una rolacion más 
íntima, y solo se aplica á las personas, 
haciendo resaltar las cualidades del ex - 
traujero : exfernus es un término geográ - 
fico; ex/érus, una expresion política. —— 
Extranéus tiene menos extension que 
extraríus: el primero designa loque no 
es de nucstra familia Ó de nuestra pa 
tria, por oposicion á domesticus; ertra- 
rius, todo lo que no somos nosotros. 
Extrarlus se retiere á la personalidad 
aliénus 6 la posesion, por oposicion á 
suus Ó propinquus. Las cosas cxtrarica 
son independientes del sujeto con quierz 
se encucntran en relacion; las «ul.ce 
hacen resaltar la idea de otro poseedor. 
— Perezrinus es la expresion política 
para designar al cxtraujero, por oposi- 
cion á cicis; es el extranjero, cvimno pri- 
vado de los derechos de ciudadano en 
el país donde se cucuentra, y muchas 
vecas implica una idea do menospreci:». 
— HHospes, al contrario, por oposicion 4 
popularis, es una expresion de afecto, 
esto es, el extranjero cunsiderado como 
amigo. — Alfeniyéna, opuesto Á pulriis 
Ó indizéna, designa al que no ha nacido 
en el país, sin otra iden particular. Ay- 
ena, el contrario tambien de indivéner, 
denota que el extraujero se ha fjado 
en nuestro país. a 
extórris, V. profúgus. 
extranéus. V. extérus, 
extrarius. V. extéras. 
extremas, ultimus, postrio 
mus, novirnsíÍmus: extremo, último, 
Extrénmus lo último, contando del centro 
á las extremidades. — Ultfimus, lo último, 
contando del uno al otro cabo. — Postré- 
mua lo último, por relacion á lo que 
precede. — Norissímus, lo último, en 
cuanto que después de ello no hay nada, 
por relacion á la nada que sigue. 


extundére. V. pavire. 
exuvla. V. praeda. 


facetíse. V. lepos. 

facies, os, vultus, frons, su- 
percilíums: faz, rostro, semblanto. 
Facíes (u bd puedo designar en 
general todo el exterior de una persona ; 
pero en el sentido restrictivo en que 
aquí le consideramos, desigua el rostro 
humano, y es una expresion más noble 
quo 9s. PFaucivs dice relacion á la forma 
de la cara; 0*, cumo parte del cuerpo 
(a boca), es opuesta á las demás partes. 
F.cíes designa el rostro humano bajo 
el uspecto puramente físico, esto cs, 
como fisonomía natural; os y rultus Lajo 
el punto de vista ético, es decir, como 
expresion de los afectus del alina, pero 
con esta diferencia: que us denota esa 
expresion en cuanto que se manificsta 
por la boca y sus accesorios; y vrultus 
segun que se manifiesta por los ojos y 
sus adjuntos. De ahí es que os denota 
comunmente un cstado natural y du- 
rable; cotur un estado transitorio de- 
pendiente do la situacion actual del 
ánimo. Con la palabra or se expresan 
mejor ciertos sentimientos, como el des- 
den. la irovfa, el descaro; con eeultie 
ciertas pasiones, como la crueldad, la 
ira, el furor, cto. — En este Órden de 
idens frons y superciflion son tambien 
sinónimos de los anteriores; pero la 
aleyría y la tristeza $e expresan mejor 
por frons; el orgullo, Ja tiereza, la se- 
veridad, por smpercilnon. Meduzcamos 
alicra Áá pocas palabras estas sinonimías. 
Fucirs, el rostro, blauco $ moreno, largo 
Ó redomlo, feo Ó agraciado, Os y eultus, 
603 rostro como expresion de los afectos 
interiores, que en os se descubren por 
la boca, sonrisa, barba, nsaris, etc.; en 
e» ltus por los ojos, cejas, mejillas, stc. 
Frons es más bien el asiento de la alo» 

ría 6 de la tristosa; ruyarWiera de Y 

y lu mao, 
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fncítis. V. camis. 

faceonus. V. delictam. 

faceta. V. opera. 

facióo. V. partes, 

facutliarten. V. divitiao. 

facuntas. V. eEloquens. 

falar:ca. Y. teolum. 

fa.ctlax. V. dolosus. 

falleoreo, frustrári, decipére, 
cirenmienire, fraudare, Íinm- 
DONE: cugandar. PEstiéne y feooxteari, 
taceo tomar lo falso por verdale.o, Ó 
al contraco, peo con esta difivencia: 
que cl y cteac hace foomar una idea falsa 
de las cosas; el frustra alucina, hace 
formar faisas esperanzas. El hombre 
quee bolis falar, está en un ceiuror; 
go fror tes, no ha consezuido lo que 
esperaba, Ó de la manc.a que lo esccrala. 
== bie e Y Cr da exsipe ose relie ná 
los meltios de que uno se vale pura en- 
ganar, con esta diferencia: que el odoci 
oc p esenta la imágen do un enzuño 
Tepenrino: el circrmeccióna. sorprende 
con tun engaño premeditado y dispuesto 
con destera., — PFruudare Ó iuponecre 
hacen resaltar la idea de la perfidia, de 
la Gesicaltad, de la mala 1%, cun esta 
ditevcucna. que el frames abusa tral- 
docvamente de la confianza que cn dl so 
puso, els pora abusa de la credulidad 
de oro pua chasquearle, 


falsitas. V. mendacium. 
fals sum. V. varnum. 
lana. Y. Pumor. 


famila. V. domus. 

famosas, Infiniás: famoso, in- 
fune. Fruióc«as, tamos, aquel de quien 
se hlusbla mucho, se toma trecuentenmonte 
en mata pacto, y significa el hombre sin 
honor que se ha atraido el odio de las 
gentes honradas. — Íu/dinir etempre 56 
toma en sentido desfavorable, y tiene la 
misina mnizuificación, danique con una 
livera difeiencia, y es que á esic se lo 
mia más bien por el lado negativo. y 
al primero por el lado positivo. Del 
famósn. (en su acepción desfavorable) 
se habla mucho, porque hay en él mucho 
que repyicader; del rmfames no se dice 
nada bueno, porque no se encuentra cn 
él nada que alabar. 


famolus. V. servus. 

fanaim, ades, templum, de- 
Jubrum, sacéllum, sacrariunm, 
e-'diculas templo, capilla, santuario. 
Fromm qa fed), de donde fanaticus, 
fanatico, inspirado, se llamaba todo la- 
gar donce les divinidades pronunciaban 
$43 ovaculos, Ola fuese al alro libre, ora 
habiese en aquel Jugar un teniplo; así 
el bosque de Dodona consagrado á Jú- 
pres va realmente un fear ra ; Cl templo 
enzido 4 una dis inidad en el Jugar que 
Je estab consagrado, se llamaba tambien 
boe genicimedtie Jaci bajo el punto de 
vista de que le fata pusrdrsdatar. — 
borro eos iretdar, de <a el templo, 
cousidecado como da casa de los dioses: 
aier. ía, emo pluval, tomado en este 
sentido, si nifica siempre varios templos, 
mas entonces necesita ir acompañado de 
un delerminidlivo, Y, El. des  gucrir, 
ades Jucis, €ic. ¿Edes, en plural, en 
significación de casa particular, nunca 
designa mas de una. — Zevsplii el tem- 
plo, como edificio notable por su graji- 
deza, por 8u masniticencia, etc. — Dr- 
ln rec. y más comunmente «erláatra en 
plural, es un término poetico ó de la 
prusa elevan, y designa especialmente 
además el Ingar donde reposaban las 
imizecues, las estátuas de los dioses. — 
Sobra. da Bar sagrado rodeado de un 
maro, pero sia techumbre. — Nierarin, 
Luar ayurtado en los templos ó en las 
cacas, doude se guardaban los objetos 
siyrados, = Hb ecuta (especialmente en 


tiucniar) se dice Ó de las capillas del: 


templo, 6 de lus tronos ú niclos de las 
est utcioB. 

fari, fabulári, confabularl, 
loqui, alloquí, obloquí, pro- 
loqui, eloqui, exsprimere, di- 
cévre, die, da. ceo, edicére: 
decir, hablar. Farr. hablar, es un acto 


sevánico de ler órganos vuealer la fm 
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cultad do producir sonidos articulados, 
de pronunciar palabias. Cal os su sen- 
tido primitivo: de alí viena el 11 nerd 
los n:008 rurtafes, cuando todavía 04 
fa taro— Pao utbari os adimbiativo de 20d, 
y des.zca un discurso Ó ula Cul ver- 
Bacion ivola y de mero pasatiempo, — 
Du Conmpatato. cotédrca dis expresa da 
misina clica, poo añado mua relacion de 
comparta. — Dept havlar, expresar sia 
ideas por medio de la palabra, por 0po- 
Biedon Á fecóre: es un acto propio y eXx- 
ciusivo ael livumare, FKurí, cuyo sentido 
prenntvo hemos viato ya, sc toma fre- 
cuentemente en la acepejon de loe, del 
cual ose dilerencia eu que €l primero 
tivue algo de noble, de antiguo y du 
rolonne, es nn término povtico que á 
vers =02 tema en el sentido de con re 
peaondicar las paabias de un porta ó 
de un oraculoz es, por decido así, el 
lvugaie de los divses, Biucuttas que /9- 
gue ae ms bien el dengoisa e del honibre. 
Pirío vs ama espiesion laponhcute, de 
donde sar: des es un pasaticinpo, 
una consverstelon Irivola, de doude, lle- 
vada al exceso, hace ruedas. — Alli 
quí se dica del hombre que aconseja, 
anima ó aula, 0/9, del que contras 
dice 0 reconvienez proteje, del que 
anuncia una idea nueva, oculta, debco- 
Decida, — Aloe designa, Como enpri- 
mere, la acctoón de manutlestar las cot- 


epciones del espíritu ó lo que interjor- 


Mille se plellisa, pero nh enpridas e 60 
anuncia este acto de una hepicia gene- 
ral; en etoyaf resalta la idea de que la 
manifestacion se hace por medio de la 
palabra. — Dicére, Expres: las ideas 
con Órden, con ciórta clacion. Loja es 
más propio dela conver cación fasillar; 
dicére es uba palabrastias elevadis: dos 
hombres, ea general, y rentar; los 0i1e 
deves deoarto — Jl imperativo dee es 
elauóniimo de da y cedo, se cmplra 
diz cuado se pide una explicacion; de, 
cuando se pia una declara len cedo, 
cuendo se pele una conminicaicion, — 
Por último, edecóre sismnñca descubije 
una cosa desconocida, decla,ar, decir 
con nutoriaad 6 impgcro, y de cun- 
siginente oLdonAr. 

fas. V. jus. 

fas est. V. MHcet. 

fascia, Infula. vitta, tenía, 
lemniscus? fija, banda, cinta, Pas- 
Cia es da expresion general puira denigo- 
nar un liston Ó cinta +in otra idea ac- 
cusoria,  Zufr dí y esta exa la cinta óÓ 
veuda sagrada de que se baca uso cu 
las ceremonias; pero da priticia Re Cons 
sivieraba como una diolemai que ro- 
deaba Ja cabezas da reza cono ma 
accesorio que servi para alar la (uo, 
los cabellos, ete. o faire cta una 
cinta, gencialines e lira. con que adcot- 
maban dos Cabollics. y IT 
Leorcinón eso a ita estrecha, destinada 
especialineonie A das coronas 

fastidire. V. aspernari, 

fastas. V. superbia. 

fatlerá, confiterl, profitari: 
contesar. tod. confesar, rotonocer la 
verdad de una cosar oralnatianente su- 
pone una prezunta, — forvtere, Confe- 
sar, decir oda verdad espontáneamente, 
de su propio moviocdento, si la juter- 
vencion Ó precammtas de un tercero, — 
Prostid, Cunfesar, anunciar, hacer pú- 
blico, declarar 4 la faz de tedo el 
mundo. forte atque ita conmiur, 
nt non solum /feérf, sed cual presitert 
videatar, Cte., confiesa, y de tal modo 
contdesa que no solo parece Be propone 
declarar la verdad sino hucecrla pública, 

fatigatío. lassitudo: fatiga, can- 
sarmcio. Piltryatio, da fatiga, tomada sul. 
jetivamente, esto 3, cl ciuBaulicio bo- 
sun que obra sobre nos «tros, — Liixvio 
licin, el carsalicio, tomueio 0Oljciivas 
monte, es decir, considerado Ch sí miss 
mo, Ó sea el cstado «9 una persona L:l» 
tigada. Juice estas dos palabras hay la 
nusma diferencia respectiva que centra 
alyituas y Sriviius. Wéanse en el luyar 
correspon liente cestas palabras. 

fatigñtun, fornsus, defatigáús 


tus, defuesus, langue $ fesijudo, 
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cantado, molido, Fetivatus tiene el sen- 
tido pasivo, y supono una accion dondo 
habo necesidad de vigor, de fuerza 
como au combate, una corrila, un tra- 
bajo corperal notable, — Fria se toma 
en sentido heutro, y designa el estado 
en que uno se enenentra en virtud de 
wna cansa de más lurga duracion, de 
un sufrimiento al cual no puedo ha- 
cerse resistencia, como una enfermedad, 
la carga de los años, etc. Sin embirgo, 
Á veces vemos usadas indistintamente 
estas dos pilabras. — Los conipuestos 
derotigatus, defessies, envuelven respec- 
tivamente la niúsima Ídea, pero encare- 
ciendo todo lo posible la significación 
de eu3 simples: exto es, molido, cansado 
haa nás no poder. — Lasse: cansado, 
implica debilidad, extenuacion, y St- 
pone repugnancia en órden Á ejocntar 
una cosa. El fufívateas ha trabajado 
mueho; el lesws ya no puede más: el 
primero necesita descanso, reposa, para 
volver á sus tareas; el sezguudo pre- 
cisa suspenderlas, Ó variar de ocupa- 
cion. 

fatum. V. casus. 

fatuus. V. stupidas. 

fauces, gula, guttur, collum, 
Jugulum, cervices: fauces, cuello, 
Kaiganta, etc. Fimors, las fuuces, el 
tiazadero, el conducto que va del fon- 
do de la boca ad oriticio superior del 
estómago; y en sentido figurado, un 
paraje estrecho, un destiladero, ete, — 
Gita, la luriigo Ó parte superior del 
esófago con relacion á los alimentos. 
— tiutter, la parte que se Cxtiendo dos- 
de Seuuces hasta yuultum, el guznate Ó 
tragadero. — Cotiuin el cuello en geno- 
ral, como parte del cuerpo. — Yu- 
gutient, da parte huesosa del cuello, 80 
empica especialmente cunudo se habla,” 
de cortar el pescuezo, estrangular, alhor- 
car. — Corcors, la nuca, la parte pos- 
terior del cucilo; y generalincute 8e usa 
cuando se habla de separar la cubceza 
de los hombros con el hacha; y Cu sen- 
tido figurado, imponer á uno cel yugo 
de la esclavitud, 

faustus., V. Sfelíx. 

favilla. V. cinis. 

favor. V. amor. 

fecundus, Y. frugifer. 

fel, bilis: hiel, bilis. 2. en sen- 
tido ructo, es la hiel, considerada en el 
cuerpo de los animales; y en sentido 
fiyurado, el símbolo de cualquiera cusa 
amara, y alguna vez de la cólera. — 
tés, la bilis, considerada en el cuerpo 
del hombre; y en sentido figurado la 
cósera, €l odio, la prevencion contra 
uno, 

felix, heñtus, pros«sper, fau- 
stuis, secundaos, wetinaiaas fe- 
liz, dichoso. Fee, dichoso, se dico del 
que ene bien en sus negocios, en sus 
cinpresa3; beatus, feliz, 80 aplica al 
baubre á quien nada falta pura satíis- 
facer $43 descos, La idea expresada 
por cl segurido cs más personal que la 
del pumero. — detie puedo aplicarse 4 
laz personas y á lis cosas; Leafrus solo 
á las personitas, Dirémos bien: “feliciter 
mutrojirez bene el poleciter rempublicain 
gara; MO bruto; feliz ayer”; no 
hbrine Sin embargo, feliz y felicitas 
se ludlan 4 veces en los clásicos en el 
misino sentido de tentes; mientras que 
este no se camplea nunca en el sentido 
restrictivo y especial de ftix. — (trau- 
tes, como se lia visto, solo se dice de 
las personas; fetír, de las personas y 
de las cosa8; proper, fuestas y secado 
dues, solo de Ju3 cosas que 108 propor- 
cionan la felicidad. — Prosper (pro-spr) 
so refiere Csciicialmente al término, al 
fin, al ácito de nna empresa; secundus 
(de seo.) 4 las cireunstancias que con- 
curren para 8u progreso y feliz reaul- 
tado. —= Hrustuas imquica la idea de un 
sentimiento religioso, y hace considerar 
la dicha como un favor del cielo. — 
Fortunates, dichuso, acariciado por la 
fortuna, fuvoreciuo de la suerte, sobre 
todo con reiacion á los bicenos UxXlo» 
riores. E a 

femina, mulier, matrona, 


pudlla, conjux, uxor, males» 
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familias 1 mujer, hembra, 03posa, 6tc. 
Femina y mulíer designan la mujer en 
cuanto á su naturaleza física, con csta 
diferencia: que Jemina solo se refiero al 
sexo por oposicion á mex; al paso quo 
imulíer (de moltlis) implica la idea do 
nna complexion más débil, más deli- 
cada, por oposicion Áá tir. — Femina se 
dice igualmente de los dioses, de los 
hombres, de los animales; nedier no 
podria decirse «de estos últimos. — Mu- 
eres (en plural) y ratrónce son las 
mujeres casadas, consideradas bujo el 
punto de vista social, esto cs, en Su 
estado de esposas, por oposiciun á vir- 
vines, con la diferencia de que muliéres 
se dice en general como ciri. á cuya pa- 
labra se contrapone con frecuencia; 
mientras que mutrone las designa por 
relacion á su edad, á su carácter ros- 
petable, otc., las esposas castas, las 
mujeres honradas. — Pueite, por el con- 
trario, designa una jóven casada ó sol- 
tera, pero ordinariamente con cierta 
relacion de galantería. — Considerada 
la esposa individualmente, y bajo el 
punto de vista de sus relaciones con "el 
¿3poso, las palabras que entonces la de- 
signan s0n conjur yuxor. Conjux es la 
más noble de las dos, y significa la mu- 
jer igual en un todo á-+su marido bajo 
ct aspecto de la union conyugal; uxror 
la mujer por oposicion á maritus, segun 
que portenece y está sometida á su es- 
poso, pero sin esa idea de igualdad y 
reciprocidad que resalta en conjar. Por 
eso va uxor frecuentemente acompaúada 
de los pusezsivus: uxor mea, uxror tna; 
por eso tambien so emplea cxelusiva- 
mente en ciórtas maneras de decir, co- 
mo: uxórem ducéóre, ete. — Multerfuami- 
lías significaba primitivamente la mujer 
que por los medios legales estaba bajo 
el dominio de su marido, el cual ejer- 
cia sobre ella un poder igual al de un 
padro sobro su hija; pero posterior- 
mente vino á desiguar la mujer casada 
ó soltera, independiente do la autoridad 
paterna. 

femur. V. coxa. y 

fenéstree, specularia, tran- 
séenndse; ventanas. Fenéstro llamaban 
los antiguos romanos á las ventanas 
que daban luz á la habitacion al través 
de un lienzo Ó de un papel. Jin ticm- 
po de los prineros cmperadores hicie- 
ron uso de unas piedras diáfanas Ó 
trasparentes para iluminar el interior, 

á. estas llamaron specularía. + Hasta 
el siglo 1Y no se hace mencion de ven- 
tanas con vidrios, á las cuales llamaron 
vitréa sprrdarár. Por último, dieron el 
nombre de trensénna 6 las ventanas de- 
fendidas con barrotes de hierro. 

'fenus, usura: rédito, usura. Fe- 
mus es cl actu por el cual: se prestu ó 
toma prestado con interés. —= Usura 
son los intereses mismos considerados 
separadamente. 

fera. V. animal. 


ferax. V. frugifer. 


feriarl. V. vacare. 
ferire. V. Ícere. 


ferítas, ferocía, ferocitas, 
barbaría y barbaries: fcreza, 
ferocidad, barbarje. Ferias designa la 
fieroza, la crueldad bestial, natural ú 
instintiva, considerada en absoluto sub- 
jotivamente, y como calidad innata en 
el que es Jferus. — Feroró y ferocitos 
designan €sa misma cualidad, pero de 
una manera objetiva, en cuanto que se 
traduce Óó puedo traducirse en hechos 
prácticos que la den Á conocer, pero 
Wu esta diforencia: que frecia denota 
el estado actual, y fervcitas el habitual. 
Awmbos se tuman frecuentemente por la 
ticreza de carácter. — Birtaría y bos- 
beries en los buenos escritores no sig- 
vifican la ferocidad Óó fiereza, sino la 
rusticidad, la grosería, Jas costumbres 
duras y los hábitos salvajes de un pue- 
blo falto de civilizacion. V. barba- 


Pus. Ñ iS 
ferocin. V. feritan. 
Serocitas. V. feritas. 
tferox. V. harbarus, 


ferrátus. V. ferréus. 
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ferro, portáre, bafulare, gé. 
rére, gestáre, vehére: llevar. 
Ferre, Mevar, es la palabra do signifi- 
cacion más vaga, más general y mis 
extensa entre todas las que componen 
este grupo, y se usa lo mismo en el 
sentido prepio que en el figurado. — 
Portáre MWevar una cosa pesada, y ordi- 
nariamente un objeto material — Bruju- 
lare Mevar algo cargado á los hombros, 
hacer el oficio de mozo de cordel. — 
Gerére levar consigo, ante sí, en su 
cuerpo, á la vista, en el seno; y se di- 
ce bien de los vestidos, de las armas, 
de Jas insignias, etc. — Gestere, su fre- 
cuentativo, tiene la misma significacion, 
pero con la idea de que lá accion se 
repite á menudo, — Vehére trasportar 
un objeto de una parto á otra con el 
auxilio de un caballo, de un carruaje, 
de un buque, ctc. — Cuando frrre y 
portare se encuentran cerca el uno del 
otro, el primero significa llevar un pe- 
go más ligero; el segundo una carga 
más pesada é incómoda, observacion 
que se extiende igualinente á los con:- 
puestos de ambos. A pesar de las no- 
tables diferencias que acabamos do ver 
entre todas cstas palabras, la signitfica- 
cion de ferre, portare, yerére y eehera 
8e aproxima á veces tanto, que 8c usa 
indistintamente cualquiera de estos cua- 


tro verbos, como eu las locuciones:y 


lectica ferro, leetica portare, ldectica qe- 
stare, lectica cehí. Sin embargo, despuós 
de lo dicho, fácil es comprender que 
en cada uno de estos casos resalta una 
idea diferente; pues en cl primero 8e 
prescinde de la naturaleza del objeto y 
de las molestias que ocasiona su con- 
duccion ; enel sevnndo se le mira cono 
una carga pesada Ó6 incómoda; en el 
tercero, segun que se le lleva á la vista 
por delante, una vez y Otra; en el cuar- 
to 8e supone que la conduecion se hace 
con el auxilio de otra cosa. Véase á 
ferre en el artículo que s:gne, 
ferre, toleráre. perferre, 
sustinére, patl, perpeti, siné- 
re: sufrir, tolerar. permitir, consentir. 
Todos estos sinónimos se refieren á una 
cosa más Ó nievos desagradable, más Ó 
menos molesta, y se diferenciau por 
las diversas cualidades morales que na- 
cesita el sujeto para ejecutar la accion, 
y por los diversos estados en que pue- 
de ser representada, — En ferre la cosa 
soportada so considera objetivamente, 
esto e8, como un peso, como una car- 
ga puramente exterior, En folerare es 
más importante y aun más personal la 
accion del sujeto, pues cxigo fuerza y 
perseveraneja, y Se toma subjetivamen- 
to. Más claro: en f+rre resalta la idea 
de la cosa soportada en sí misma; en 
tolerare, la de la cosa soportada sezun 
que afecta al individuo. — Perferre aña- 
de al simple ferre un valor aumentativo, 
y significa sufrir completamente, sufrir 
hasta el tin. — En ftorerare la principal 
idea accesoria que resalta es la de la 
fuerza y Cutereza; en potí, por el con- 
trario, es Ja de la voluntad. El fo ¿+25 
y el perjérerne sufren sin dejarse abatir, 
por la energía de alma, por el imperio 
que tienen sobre sí mismos; el piulicns 


"y el perpriécas sufren sin resistencia, su- 


misamente y Con resignacion. Este se- 
gundo avade al primero el mismo va- 
lor aumentativo que perferre al simplo 
ferro, —= Nustinere, en su sentido recto, 
significa sostener, tener en el aire, man- 
tener derccha una cosa; de ahí es que 
en el figurado designa menor fuerza pas 
siva en el sujeto, y no tanto le presen» 
ta sufriendo, como con fuerza y aun 
con audacia para sufrir, por lo que á 
veces se toma tambien en sentido des- 
favorable. — En la acepcion de permi- 
tir, sufrir, dejar hacer, pati y sinére 
son sinónimos, pero hay entre ellos es- 
ta diferencia: que el putírns deja hacer 
una cosa que lo desagrada; el sinens 
una coga que lo es indiferento: el pri- 
mero se somete 4 la accion y la deja 
pasar; el segundo no 80 inquieta por 
elia. Wéóuse Jerre en el artículo anute- 
rior. 

ferre ad popúlum, refórre 


t . 


FID 


Ad popúluma consultar al puebla, 
Ferre cd popúliem, propouer sl pucblo 
una ley ú otra cosa para que la aprue- 
be 6 la desecho. — Keferre ad popubra, 
dar cuenta de alguna cosa al pueblo 
meramente para consultarle, y sin Ja 
mira de obtener su aprobacion Ó des- 
aprobacion. , 

ferre eegre. Y. irásci, e 

ferre legem. V. legem facé- 
re. 

ferre prer se. V. monstráre. 

ferre sententíam. V. senten- 
tíam dicére. 

ferréus, ferrátus: de hierro. 
Ferréeus 8e dico de lo que es Ó se con- 
sidera hecho de hierro, como: ferréa 
caténa, cadena de hicrro; y en el figu- 
rado: vtus ferréa, la edad de hicrro. — 
Ferrátes designa lo que está guarne- 
cido de hierro, como: ferrati postes, las 
ferradas puertas; fegratí orpes, ruedas 
guarnccidas «dle hierro. 

ferri. V. Jabi. 

fertilis. V. frugífer, 

ferula. V. verber. 
.ferus. V. barbaáarus y rusti- 
Cus. 

fervor. V. calor. 

fessus. V. fatigátus. 

festinus. V. cítus, 

festivitas. V. lepos. 

feta. V. gravída. 

fetus, catúlus, pullus: feto, 
cria. Fetus encierra la idea de produuw- 
cion en su acepcion más lata, ya vo 
trate del fruto de las entrañas de di- 
versos animales, de los frutos de los 
vejetales, y hasta du las producciones 
del espíritu humano. V. fruges. Pero 
en el sentido restrictivo en que aquí le 
consideramos, es una expresion puéti- 
ca que designa en general las crias «de 
los animales. — Cofulus, la cria de to- 
dos los animales vivíparos salvajes, in- 
clusas las serpientes. Solo se exceptúan 
el gato y el perro: para este último se 
usa exclusivamente de la palabra cutiúte, 
aunque no es ayvimal salvaje, y á veces 
se emplea en sentido absoluto por la 
sencilla razon de que cuíuílus es dimi- 
nutivo de cunis. — Pullus, yor el cun- 
trario, designa las crias de todos los 
animales oviparos inclusas las abejas, y 
además los animales domésticos cl as 
no y el caballo. Pultus, tomado en ses 
tido absoluto, designa la cria de la ru 
za caballar hablando de cuadrápedos, 
ó el polluclo si se trata de las avs. 
Para "signiticar las crias de las ranas 
se usa indistintamento de cacúlus Ó de 


e 


putos, 
fictum. V. vanum. 
fideicommissum. . V. legá- 
tum. 


fhielis, fidus : fiel. Ciceron nos 
explica la palabra 4delis cuando dice: 
Hiic verbo domicilúnm proprium est ín 
ofricín, iniyrationes in alienmon multe; 
nam et doctrina, et domus, et ars, el ayer 
etiam fidelis dici potest; la palabra yicie- 
líx, tomada en su sentido propio, sc ro 
fiere al debor, pero muy frecuentemen- 
te se emplea en el figurado, porque so 
da el nombre de fiel á una doctrina, 4 
una casa, á un arto y áÁ un campo. — 
Fidelis, pues (de jides), significa el hom- 
bre tiel, exacto en guardar la fe promo- 
tida, incorruptible, que obra de buena 
fo. — Fidus, fiel, esto es, seguro, do 
quien nos podemes fiar, de cuya a:dhe- 
sion estamos ciertos. La idea del pri- 
mero está contenida en el segurido, no 
al contrario. Puede uno ser ji délis por 
tener esa cualidad, sin llegar á ser dues 
por 10 haber pasado aun por las pruc- 
bas vecesarias para dar á conocer su 
fidelidad; pero no puede ser jites en 
todo el rigor de la palabra sin scr au- 
tes fidelis, por cuanto en csa circuns- 
tancia cs donde descansa la confianza 
qué nos inspira. 


fidelitas. V. fides. 

fidem habére. V. idére. 

tidentía. V. fides, 

fiiére, contidere, fiilem ha- 
bére, eredére, commitiére, 
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permitiére: confiar, tener conflan- 
za. Fidére, confiar; conndére tener una 
confianza plena. Ks muy digno de no- 
tarse que este fíltimo verbo no implica 
una idea desfavorable, micntras que el 
participio confidens y el sustantivo c0s- 
identia designan nua confianza presun- 
tuosa, la uudacia, la impudencia, — Con 
los verbos yjiilére y conndére se da á en- 
tender que la conflanza descansa Ó 580 
funda cn mina fuerza, en un socorro; 
pero con fidein hatére y credére so signi- 
fica que la confianza se ap»ya en un 
bucn sentimiento. En la frase de Tito 
Livio: *Cousules mais non conflire, 
quám non credére suis militibus”; el 
contiére se refiere al valor de log sol- 
dados; el credére á su fidelidad. — “Cre- 
dére y conñidére se limitan á expresar el 
sentimiento de la confianza; pero com- 
mittóre y permitt?re, considerados como 
sinónimos de ecredére, designan una ac- 
cion, en cuanto que expresan la idea 
de poner un negocio en manos de otro, 
Hay sin embaryo entre los dos esta di- 
ferencia, que el commnittens encarga un 
negocio é otro por la confiunza que lu 
inspira; el pernattens lo hace meramen- 
te por desembharazarse de un cuidado. 
laa cormmissío impone una responsabili- 
dad moral ó religiosa; la pormmissío una 
responsibilidad judicial Ó política. Sen- 
sibilicemos más estas ideas. En los 
hombres frdímas, porque la experiencia 
nos enseña que puede taltarnos su co- 
operacion, Su auxilio, su palabra; en 
Dios conridímus porque la fe nos dica 
que son infalibles sus prome=as, El go- 
bernador que confía defeuder una plaza 
por la numerosa guarnición con que 
cuenta, confidit militóus; si esa con- 
fianza se la inspira la lealtad y adhesion 
de la tropa, credit mititirus. — El padre 
«que confía la educacion de su hijo á un 
niaestro por las seguridades que le ofre- 
co su capacidad, su celo, eto., comnittit 
ftitem magistro; el que lo hace por des- 
embarazarse de eso cuidado y entreyar- 
se con más libertad 4 sus quehaceres, 
permittit filóum mauagygtstro. El hatcre f- 
den 86 reficro más bien á las palubras 
que á las acciones, y en esto so distin- 
«ue principalmento de credere. 


fides, idelítas, iducía, fiden- 


tía, confidentiía: fe, confianza. Fi- 
dues y fideiítas designan la buena fe que 
nosotros mismos guardamos á los de- 
más; fucia y fidentia la confianza que 
en ellos tenemos. Fides so toma en 
sentido general, y siynifica la buena fe 
inspirada por la conciencia, la buena 
fo en la cual se encuentra algo de san- 
to y veuerable, y sin la que no podria 
existir la sociedad. — Fidelitas ticne 
un seutido más especial, y designa la 
edlhcsion particular á las personas á 
quienes uno 8e consagra. — Fiducia es la 
confianza laudable respecto de aquellas 
cosas que prudentemente podemos 1mi- 
rar como seguras, — Fidentía es la dis- 
posicion de ánimo que nos lleva á la 
Jfiducía, de modo que la segunda puede 
mirarse como el resultado de la prime- 
ra. El sustantivo contidentía y el partici- 
pio confidens (V. fidere) designan una 
confianza vitupcrablo y ciega, sobre to- 
do en sus propias fuerzas y recursos, 
por oposicion á preudentia; mientras que 
el verbo confidére no envuclve esa idea 
desfavorable. Fiducia y confidentía pro. 
vienen de la esperanza de un buon re- 
sultado; audacia y uudentía, del menos- 


precio del peligro. V. audacia y 
plétas. 

fiductia. V. fides. 

fidus. V. fidélis. 

figére legem. V. legem fa- 
cére. A 

figúura, forma, species: figura, 
forma, Figúra designa la figura mato- 
mática de un objeto, sus líneas y con- 
tornos, su configuracion. — Forma, la 
figura bajo el aspecto estético, la dis- 
posicion y arreglo armonioso de sus 
pS como expresion visible del ser 

terior, de donde el adjetivo form0d- 
aus, hermoso. — Species solo existo 
para el observador, y es la impresion 
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que hace en el ánimo el golpe de vista 
del objeto, Con fvúra y forma hay al- 
go de real y efectivo en el objeto; con 
sp?cíés puede nu haberlo sino en nues- 
tf ánimo deslumbrado con las aparien- 
cias de lo bello. Por eso dijo Horacio: 
“*Decipimnr specie recti”. Do aquí pro- 
cede el adjetivo 3¿peciosus, bello. La 
figúra y la forma con relacion á un ob- 
jeto dado son unas mismas para todos; 
la apreciacion que de ellas se hace 
puedo variar segun la sensibilidad y 
gusto de cada uno; por eso cabe la 
misma variedad en la species, puesto 
que designa aquellos rasgoa que más 
particularmente llaman la atencion del 
observador. E 


lí. V. Mbéri. 

fimus. V. sordes. 

fingére, confláre: hacer, formar. 
Finqere, Yformar, hacer una cosa de bar- 
ro, de yeso, de cera, etc., poner la ma- 
teria en el molde para darle la debida 
forma y producir el artefacto que se in- 
tenta, y se dice del estatuario, del alfa- 
rero, etc. — Constare (de cum y dare = 
soplar) se dice «de las obras hechas con 
los metales tundidos, Alter heenmium, de 
que jinyantur porila, monstrat. Ov., el 
otro senula Ja tierra de que se fabrican 
las vasijas, confare status aryentéas, 
€ic., hucer estátuas de plata. Uno y 
otro se dicen tambien en e€l fivurado. 
Versus atea fingére, Mor., se atreve 4 
componer verbos; cornflare pecuniam, 
Cic., amontonar dinero. 


finire, finem facére, ponére, 
constituére, adhibére,, termi- 
nñáre, absolvére, perficére, 
conficére, transigére, pera- 
Kere, consummáre, expedire, 
patrare, perpetráare:z acabar, 
concluir. Las tres primeras palabras 
de este grupo dicen relacion al término 
á que se lleva una accion, Ó á los ¡ími- 
tes á que está circunscrita una cosa: 
los deniás verbos no se refieren solo al 
término Ó limite de un todo, sino tam- 
bien al todo mismo, y designan el tra- 
bajo mediante el cual se ejecuta y se 
lleva á cabo una obra. —Finire (quasi 
ad finem ire) y terminare (quusi termi- 
num ponére), envuelven la misma idea, 
pero pueden diferir como se diferencian 
entro sí termiínus y finis. (Véanse estas 
plabras). Fineom fucóre, ponére, consti- 
tucre, adhibére, dicen esencialmente lo 
mismo, pero de una manera parafrásti- 
ca, cuyos diversos inaticeg provienen 
de la diferente si*niticacion de cada 
uno de estos verbos.- En facúre, por 
ejemplo, resalta el trabajo del agente, 
en ponere, 8a reposo, después de eje- 
cutaia la accion; en constituére, su de- 
signio de terminarla; en «dhivere, el fin 
á donde encamina la obra terminada.— 
Absolcére y perjicére, concluir, completar 
una accion, pero con esta diferencia: 
que el primero se dice con relacion al 
sujeto que dió cima á su trabajo, háya- 
le concluido bien Ó mal; el segundo 
con relacion al ¿rabajo mismo, que apa- 
rece como cumplido y perfecto. De 
consiguiente, absulrére se refiero á la 
integridad de la obra; perjicóre, á su 
excelencia. Un orador no diria: “Ut 
paucis perficiam”, sino absolram. De 
aquí los adjetivos «absolutes, completo 
(index absolutissímus), y perfectus, per- 
fecto, esto es, que nada deja que de- 
sear en cuanto á su ejecucion. — Con- 
ficére se diferencia de perjicére en que 
el perficiens obtiene un resultado posi- 
fíro, esto es, una obra acabada y per- 


" fecta, el conjiciens, solo un resultado 


negativo, es decir, que con esta palabra 
no so designa ni la excelencia de la 
obra, ni que la accion produzca una 
obra efectiva. El perficirns ejercita su 
industria y su talento; el corticirus, 88 
desembaraza de un negocio, con el cual 
se supone que luchaba, por decirlo así. 


— Transiyére, terminar, de manera que 


nada quede ya que hacer; perag?re, 
acabar, pero del modo que se deseaba. 
Al primero se opone relinguére; al se- 
undo intermittére. — Consummare es 
expresion general que resume todas 
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loá diferentes matices de las palabras 
anteriores, especialmente de ubsulrére 
erncére y conjicére. — Expedire implica 
a idea de la complicacion y dificnltad 
de una cosa, del trabajo y la destreza 
que son necesarios para concluirla, — 
Por último, patrare es una  ex- 
presion antigua, empleada cuando so 
trata de las ceremonias religiosas, Ó do 
acciones importantes, como bellum, fa- 
dus, etc. Perpetrare da un «valor au- 
mentativo al simple. Para terminar es- 
te artículo dirémos: que á jinire se 
opone incipére; á terminare, continuare; 
alsulcére á4 inchodre; perficére á conári. 

finis, terminus, Jimes: fin, tér- 
mino, Minite. Finis designa el término 
Ó fin natural do una cosa, como el fin 
del mundo, de la vida, las fronteras do 
un país, etc. En este último caso, el 
plural jines designa por metonimía nu 
ya las fronteras, sino todo el país con- 
tenido dentro de ellas. — Terminus y 
times designan el término Ó límite con- 
vencional ÓÚ artificial: terminus como 
un punto, limes como una línea. Te 
consiguiente, puede haber fínis aun más 
allá del termiínus y del limes, En fnis 
no hay una idea de inviolabilidad ; pe- 
ro el termínies n9 puede traspasarse sin 
faltar 4 la moral, como ni tampoco el 
limes sin faltar á la religion ó al de- 
recho. | 

finitimus, confínis, vicinus: 
vecino, limitrofe. Fi,itúnes es la pa- 
labra más general para expresar la ve- 
cindad cuiudo se habla de pajses co 
lindantes, perb se dice tambien de lar 
cogag que se aproximan entre sí, cuales- 
quiera que sean. — Confinis no es de 
tanto uso, especialmente en el sentido 
figurado. Los pueblos confines estun 
reunidog por una frontera comun; los 
fuitimi se consideran como separados 
por una líneas de demarcacion: las re: 
laciones de los primeros son más Ín!i- 
mas que las de los segundos. — Pics 
nues ge dice en general de la proximi- 
dad Óó veciudad hablando de lus parti 
culares, a 

firmus. V. validus. 

fistula. V. tibía. 

filagitáre. V. petére. 
. Magitium. V. delictum. 


fagráre. V. ardens y Mam: 
máré. Ñ 
Mamen. V. sacérdos. : 


flammáre, fÑagráre, inflam. 
máre, incendére: echar llamas 
arder. Fammare, arder, despedir lla 
mas. — Ftugyrare, arrojar llamas por to 
das partes. — fatdammare, intlamar e 
arder con una llama vacilante y clara. - 
Incendéro, encender ó arder con un fue- 
go interior, que sin embargo puede má 
nifestarse exteriormente con más Ó mu 
nos viulencia, ; 

flare, splráre, haláre: soplar, 
respirar, exhalar. — Flare es propia 
mente soplar, pero ordinariamente cor 
soplo suave. Alguna vez se toma tam 
bien por extension en el sentido de ex 
halar, como: dare fammam, Luer., vu 
mitar llamas; moayna Hare, Quint., ha: 
blar con énfasis. — Spirare, respirar” 
tener aliento. Dum anima spirabo men 
Cic., en tanto que yo respire, mientras 
me quede un soplo de vida, Alguna 
vez se emplea tambien por analoyía en 
el sentido de hulare 6 dare. — Por ú» 
timo, halare es exhalar, dospedir olores. 
vapores, etc,  Halaytes norítus horts 
Cio., jurdiues que exbalan el perfume 
de las tlorcs. 

flavus. V. luténs, 

fere. V. lacrimare, 

fuctus. V. aqua. 

fuéntum. V. aqua. 

fuére, manáre, lMquére: fluir 
manar, destilar. FHiuére y 23manare tio- 
nen entre sí grando afinidad : ambos ex- 
presan el mismo fenómeno, pero con 
esta diferencia: que fuére se dice por 
relacion al líquido quo rueda y corre 
obedeciendo á una ley natural; y ma» 
nare por su comunicacion con otros 
objetos, en cuanto que, una vez lleno 
el surtidor, Ó la fuente, y no cabiende 
ya el líquido en el receptáculo, se ex 


.: 
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travasa, so sobra, mana, manal, y COY- 
ro, fuil. — Liquére envuelve la misma 
idea de duére, pero además expresa la na- 
turaleza misma de la sustancia líquida 
como condicion esencial, sin la que no 
podria veriticarse la accion de /uére ni 
aun la de manáre. En el sentido pro- 
pio solo está en uso el participio 4- 
quen, ú ] ] 

Miuidus, Mquidas: fluido, líqui- 
quido. Aqua fAñuída se dice del agua, 
en cuanto que, no estando deteuida en 
su movimieuto, corre obedeciendo ú las 


leyes de la pesantez, por oposición á 


stans, stagnans. — Aqui liquida se dice 
del ague, segun que sus partículas pue- 
den resbalar fácilmente y separarso las 
unas de las otras; es decir, el agua que 
no ha llegado á ser sólida, por ouposi» 
cion á rivens, concreta. 

fumen. Y. amuls. 

iluviális, Muviatilinz del rio; 
Fiuvciatis, del rio, que toca Ó pertobece 
al rio, Ó que se refiere á él, como: s4- 
ciales ripa. muriates under, ducialls aran 
do, ete. — Fiuciatitis, que se cria en el 
rio, que está ó so sostiene en él, como: 
puciatiles nacer, tertwiéars, etc. Ovidio 
sin embargo «dió al ánade el epiteto de 
Aucialis tumaudo cesta palabra en el 
sentido de nucratilis. 

Ruviatilis. V. finviális. 

fuvius. V. amnls. 

fuxus. fragilis, cadúcus + pa- 
sajero, frágil, culuco, —Ftvtes (ue Anén- 
do), pasajero, que dura poco, que pasa 
y se va como el azua de un rio, — Pra- 
ti (de frangire), frágil, de poca rexis- 
tencia, que ee rompe faeílncnte: solo 
se dice de las cosas quebradizas, como 
el vidrio, las vasijas de barro y otras 
cosas semejantes. — Cadánces (de cant- 
re), caduco, perecedero, poco estable, 
En /uzxas domina la idea de la corta 
duracion; €n fregítis la de la debilidad 
y poca consistencia; en caducs la de 
la mortalidad, término 6 fin del objeto. 
Estos tres adjetivos so emplean muy 
frecuentemente en el sentido figurado. 
La gloria mundana es Zera porque pa- 
ea sin sentir, y es froyítis porqno des- 
cansa en poco sólidos fundamentos. 
Las cosas humanas son frayiles y ca- 
deco porque están enjutas á mil vicisi- 
tudes y al cabo tionen un pronto tin. 

fodina. V. fossa. 

fedus, 2, mn. V. teter. 

fedus. éris. mociétas: sociedad, 
niiunza, Feder es la union de dos Es- 
taios que buscan su mutua seguridad, 
unjon que se hace en virtud de un tra- 
tato solemue, — Nociétas os la asocia- 
econ de los pueblos Ó nulividuos «nutre 
31 para una omnmpresa Conti, pero st 


lua tormabidades de un tratado erlena- 
no Y, SPONN: 0. 
Colina, Írons o. : dida. Pía 


seo dice de las hojas de tedos los ve- 
podes en general, do Jos árboles, 
plantas y Mores, — Prendes solo su di- 
ve eJectivamente del follaje de los ár- 
belex y arbustos. 
fora. V. pags. A 
_forda. V. vacca y gravida. 
Lores. V. ostia. a 
forma. V. figura y coto. 
Sformidire. V. veréri. 
lormositas. V. species. 
formó»nus. Y. bellus. 
fors. V. CANUN. 
fursanm. V. forte. 
fors-fortúuna. V. casus. 
forsitan. V. forte. 
furtásse. Y. forte. , 
forte, forte fortuna, fortui- 
to, fortásse, forsan, forsitan : 
acaso, quizá, por cusuulidad.  Forté 
(ablativo de fors), en su sentido primi- 
tivo significa simplemente por casuali- 
dud. — Forte fortuna envuelve la idea de 
que la casualidad se mira como dicho= 
sa Ó feliz. — FurtuÑo indica que lo que 
sucede es debido á la ciega casualidad, 
quo viene por un mero accideute y de 
la manera más imprevista. — Fortdsse 
(ablativo de fortássis, que alguna vos 56 
emplea tambien en mismo sentido) 
corteslo al ryan pr Autora y 


cda mucho 4 /rugor, pero hay la 
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se emplea cuando hay algunas razones 
para crecr una cosa. Siu embargo, 
cuando en uns proposicion introducida 
por si, nísi, ne, se quiere hacer notar 
que no es más que meramente probable 
un desiznio, una condicion, se haca 
uso de forte y no de furtasse. “Nisi 
forte purati estis servira, potids quin 
imperare”: Sal., si ya no es que 08 pro- 
poneis ser esclavos más bien que seño- 
res. Fortisse encierra á voces el senti- 
do de una verdadera afirmación, y equi- 
vale á sine dubio. — Forsan designa 
una probabilidad menos segura que 
Jortasse, y equivale al castellano posi- 
ble es quero... Por último, forstan - 
dica una mera posibilidad, considerada 
solo como suposición hecha sin motivo. 
Resumimos en pocas pal bras estas si- 
nonimias.  Forté, casualmente: forte 
fortina, por una feliz casualidad: for- 
fasse, tal vez, probablemente: Jorsan, 
pusille es que...; forsitan, quizá (pour 
mera suposiciun). 

fortis. V. generóos:s. 

fortitudo, ntrenuitas, virtus + 
valor. Furtitúdo es el valor considera- 
do como fuerza de rosistencia: es la 
firmeza y constancia en los peligros, 
que no 80 rinde fácilmente. — — Virtus 
tiene un sentido más lato: es el vulor 
como entereza del alma, y no se limita 
á la guerra, Y. innocentía, — stre- 
niitas hace resaltar la julea de la prontí- 
tul, energía y vigor, que son las con- 
diciones necesarias de fortitudo. Fortis 
pues, en sentido moral, es más clovado 
QUO sirenús. 

fortuito, V. forte, y temére. 

fortána. V. bena y casus. 

fortunátus. V. dlves y felfx.. 

fossa, fovéa, serobx, fodina, 
puténs, metállum, lautamiart 
fosa, hoya, mina, cantera, —Fussa Cs 
la expresion genoral para designar el 
hovo, — Focéa es una hoya mis pc- 
queña que fosra, y descubierta, la cual 
so destina casi siempre á lu caza de los 
animulos. — Noroba, la escavacion que 
se baico para plantar árboles, esconder 
un tesoro, Ó enterrar un muerto, la 
cual no está coustantemente abierta co. 
mo jocda, sino que se cubre cn seguida 
que 80 deposita en ella alyuua cosa. 
En el último sentido se toma tambien 
alrunos veces 4 /fe118, pero este supono 
major profundidad, y ordinariamente 
corresponde al cantellano pozo. — Po- 
deca la mina de donde se cxtrac alu:in 
metal, — Metilivia desigiía da mision 
úea, pero esta palabra 86 emples eu cl 
Bielo de oro, MINAS que Jar m0 
estuvo ca dro hasta la edad de pauta, 
Pua decgnunar Jas demás esperes ue 
mivae $e forina una ciecundocucion con 
cl uuxilio de los verbos jodore y ca dé- 
re. — Luutunmér, palabra yrieza cquiva- 
lente á lupicoliua, designa las canteras 
de piedras como las de Siracusa y 0- 
tras Senmiejantes ¡ue 88 coicoltravan en 
Koma. 

fovén. V. fosxa. 

Cragílis. V. fuxus. 

fragor, strepitus, crepitus, 
sSORUS, NSOROF, SOBIÍUN 3 ruido, su- 
nido. Frayor (de frunyór-) es el ruido, 
el crugido ó chasquido de una cosa que 
so quiebra Ó hace pedazos; cumo el de 
uu árbol que se desgaja, el de un bajel 
quo se abre, etc. — Nirep tus se uproxi- 
dife- 
rencia de que en el primero el ruido cs 
cluro y retumbante; eu el segundo sor. 
du y hucco. Sirrpites se difercucia de 
crepitus en que el primero es un rul- 
do continuado, como el producido 
por un torrente, por uua cascada, por 
una multitud do gente; mientras que 
crrpitus expresa un sonido único, Óó bien 
un ruido compuesto de gulpos frocuen- 
temente repetidos, como el chuque de 
UNAS ATMAS COL O(rAB. — Sonmns, sunitus 
y sonor designan el sonido, exto ce, el 
ruido causado pour la rápida sucesion 
de vibraciunes 1egulares on un objeto, 
Di/oréncianso On que sones ss un soni» 
do tuico, como de ume 0ampsoa; 
sonWivd y sower uns s"viluyuaten de vé- 
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rios sonidos Ó6 tonos, como el do un 
instrumento músico. Sonitus es la ex- 
presion general, soror un término pu- 
ramente poético. Además, sonifus 80 ro- 
presenta con una relacion subjetiva, es- 
to es, como una accicn; sunor cou una 
relacion objetiva, es decir, como un fe- 
nómeno, como uu efecto exterior, 

fragráre. V. oJére. 

frater. V. necensarius. 

fratría. V. necessaríus. 

fraudáre. V. fallére. 

frauduléntus, V. dolósus. 

fremére. V. mugire. 

frendere. V. mugire. 

frenum, habénas freno, brida, 
Frenibii 6 jearuum, y €n plural frena 6 
freni, es el freno ó el bocado con que 
el giuute sujeta al caballo; avena las 
curreas Ó riendas que lleva on la 
mano para dirigirlo. Frenum (a Iren- 
déndo) implica una idoa de ferocidad; 
haben ab dutbéudo! supone docilivud y 
educación en el caballo. No es eso 
decir que fre no pueda aplicarse á 
un potro ya demado, sino que Con cria 
palabra resalta la idca de «£u carácter 
en el esticiv natural, michtras con la 
otra se deja conocer priucipalmente su 
enseñanza y siunision al hombre. 

frequenter. V. seepe. 

fretus, confess; contiado. 3.1 
primero se dice por relacion al objero 
que inspira la Contfiunza; el segundo 
por relacion al g8ujeto que la tiene. bi 
fretus confía con cierta prudencia, cun 
cierta previsjon, descuncando en las se- 
guridades que le ofrecu el objeto que 
inspira la confinuza, y en las razones 
que bay para ello. El cenfísas, aunque 
no es incomputible con la prudencia, 
tal vez funda la confianza en su múr:to 
Ó virtud propia, ó en las circunstane 
ciug cu que se halla, 

fricire. Y. terére. 

frigidas. V. algídnas, 

frizulare. V. canére en su pri- 
mer ¿uctículo, 

frigas, algor, geíu, rigor: el 
frio. Fr igus, el frio en «í misno, esto 
es aquello que hace que su tenia frio 
Ó que se entríe una cosas de consi- 
guiente se toma en sentido objevivo, 
aAilgor el frio, considerudo subjetivas 
meute. esto ee, en tanto que obra =olbre 
nosotros, que nos afecta, que or enusa 
de incomodidad 0 molextia, — (rete «91 
frio glacial, lo que hace hidar, el hicio: 
se toma en el sentido de frenos, pereca 
mucho tits fuerte, — Heros el tio en 
cunuto 4 sus efectos, exto ex, 0 Cuat 
to que produce el entumecimiento» :.e 
los miembros. De consienternte, tine 
el sentido subjetivo como aer, puro 
es mucho mias fuerte, 

(shinnire. Y. canére en su pri- 
mer artículo. 

frons, dís. 

Sfrons, ts, 

Sfructuosus. V. frugifer. 

fructus, utllitas. commó- 
dun : trato, utilidad, provecho, Frmo 
ctus (de fruor), el fruto, cato es, aquello 
de que se guza: implica la idea de un 
sentimiento agradable. — Urnciras (de 
tery, utilidad, las ventajas quo n08 pro» 
porciona una cosa, el partido que saca» 
mos de su empleo, — Conmodium, pro 
vecho, aquelio que nos es ventajoso en 
tanto en cuanto que se acomoda á nueg- 
tras necesidados, de commnrnditas, que de» 
siena la facilidad con que uva cusa se 
plicga y acomoda á lo que necesitamos 


V. folíum. 
V. fácios. 


6 buscamos, Y. fruges. 
fruges fructus, omum, 
baccá, fetus: frutos. "ruegos (de 


frui), más usado que el singular frur, 
es el producto de las semillas, ya sean 
legninbres, ya cereales. — Frictus es de 
una acepcion generalísima, y puodle de- 
signar todos los frutos de la tierra, pero 
principalmente te dice, sobre todo cuando 
se juuta Á /fruzes, de los frutos du los 
árboles y de la vid. Cuando eiguifica 
los frutos de los árboles, viene Á cer 
sicónimo de pomum y bacca. Pomum es 
lo exyrevion gunórima porn Onignas e 
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frutos de los árboles, como la pera, la 
munzana, la nuez, la castaña, etc., pero 
niás particularmente las frutas de hucso 
ó de pepita. — bBucca es asímiemo un 
tórmino genérico, pero comprendido en 
fructua, y de consiguiente, menos extenso 
que él, y desigua todas las frutas 1ue- 
nudas de los árboles y arbustos, y aun 
de ciertas plantas. En los poctas .e 
toma absolutamento por las ulivas, como 
la fruta más importante de esta espucie. 
En Ciceron se encuentra tambien cun 
el sentido mismo de pomum. V. ACÍA 
nus. — Por último, /ruyes y fructus de- 
signan, unas veces ideas subordinadas ; 
otras, ideas coordinadas. Bajo el punto 
de vista de la subordinacion, la primera 
es á la segunda, como la especie al gé- 
nero, de modo que fruses entonces es 
una parte de fru:tus. Bajo el aspecto 
de la coordinacion, frujes son el pro- 
ducto de la labranza; fructus de las 

lantaciones. Consideradas estas pula- 

ras bajo otro respecto, fruges son los 
frutos mirados absolutamente, es decir, 
como producciones del campo sin otra 
idea accesoria; frectus, los frutos rela- 
ticamente, esto es, segun quo tienen un 
dueño que goza de ellos como du una 
propiedad suya. En este último sentido, 
que es el más frecuente, el latino fructus 
se diferencia del castellano fruto en que 
esta palabra designa el producto ó ru- 
sultado bueno Ó malo de una cosa, como 
cuando decimos: “La pérdida de la se- 
lud sucle ser el fruto de la incontincn- 
cia,” mientras que el fructus latino pre- 
senta siempre este producto como útil, 
bueno y conveniente. — Por último, fe- 
tus (del antiguo /eo, de donde se derivan 
fenína, fecúindus, fenus, felír, otc.) tiene 
más extension aun que /rucfus, pero 86 
restringe casi á un solo sentido propio. 
En efecto, esta palabra designa los pro- 
ductos, uno solo del reino vegetal, sinu 
tambien (y esta es su significacion do- 
minante) los del animal, refiriéndose 
principalmente Áá su formacion, y aun 
alguna vez á su primera educacion 6 
cultura. Resumiendo ahora en pocas 
palabras todas estas sinonimias, con- 
cluirémos: que fruges se dice de las le- 
gumbres y cercales; fructus de toda clase 
de frutos, pero principalmente de los 
árboles y las vides. Frunes es más es- 
pecial, fructus más general. Frug+s el 
producto de la labranza, fructus de la 


gesum. V. telum. 

galéros, petásus, piléus, cu- 
cúllust gorra, sombrero.  Galirus, 
gorra de cuero, en forma de casco, que 
usaban los antiguos para viajar. — /'s- 
tásus, sombrero de viajo de alas anchas. 
— Piléus especie de gorra ó solideo pare- 
cido á nuestro gorro de dormir. — Cu- 
cúllus, capucha que cubría al mismo 
tiempo la cabeza y las espaldas, for- 
mando á veces parte del vestido. 

gallicánus. V. gallus. 

galiicus. Y. gallus. 

gallus, gallicus, gallicánus: 
de Francia. Gu!llms, nacido en Francia ; 
galtícus, que hubita en Francia aun 
cuando no haya nacido en ella (tam- 
bien se dice del país Ó territorio); yal- 
ticanus, concerniente á la Francia, quo 
lo pertenece ó se refiere á ella. Ciucta 
premetantur  trucibua Capitulía Gallis, 
Ov., el Capitolio so veia amenazado por 
los formidables Gulos que le cercaban. 
Quillicus miles, Prop., los soldados de 
Francia. Gallica rura, Lív., el territorio 
de la Galja. Puyna Gallicana, Sid., el 
combate de los Galos. 

gannire. V. gemére. 

arrire, fabulárl, blatire, 

blateráre: charlar. Gurrire desigos 
la charla Ó habladuría por relacion al 
deseo inmoderado de hablar; fu'ulári 
con relacion á la frivolidad de las pa- 
labras, Ó al mero propósito de pasar el 
fumo; utyy oro rexeltar la ies de 
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plantacion. Fruges los frutos del campo; 
gr con relacion á su dueño. J'oma 
as frutas de los árboles, con especiali- 
dad las de hueso; baccs las frutas me- 
nudas de árbules y arbustos. Fetus los 
frutos del reino animal, principalinente 
bajo el punto de vista de su formacion, 
V. fructus. 
frugl. V. bonus. 


frugífer, fructuosus, ferax, 


fertílis, fecúndus, uber: fértil, 
feraz, fecundo. Frugiter y fructuosus 
se dilereucinn entre sí como los sustan- 
tivos /ruges y iruvtus de donde se deri- 
van. (Véunse estas palabras.) Pero ade- 
más tienen otra dilerencia por razon de 
sus terminaciones. Lom /ruy//er 68 CON- 
sideran los frutos de una mancra abso- 
luta como una produccion; en fructuosus 
por relacion al productor, esto es, como 
una ganancia Ó recompensa, y además 
esta palabra implica una idea de pleni- 
tud. Ciceron llama al estudio de la é- 
losotía fruyiférum el fructuvsum: frugt- 
féreom, porque proporciona saludable 
pasto al espiritu; fructuosum, porque el 
filósofo que le cultiva encuentra en él 
la recompensa de sus afanes. — Ferax 
(de /+r0), feraz, se rofiero principalmente 
á la fuerza activa que pusee el sujeto 
por virtud propia; f/ertítis, fértil, so re. 
ficre principalmente á la propiedad pro- 
ductiva que se encuentra en cl sujeto, 
y que reclama los cuidados del cultiva- 
dor, por oposicion Á sterúis. — Uter 
abundante (de ubrr sustantivo, el pecho 
Meno de leche) designa una grande abun- 
dancia de jugos nutritivos, más bien con 
rclucion á la fuerza interior, que á la 
cantidad materíal de los productos, — 
Fecundus, fecundo (de feo producir), de- 
sigua la virtud reproductiva, y se refiere 
4 la formacion y nacimiento de una 
nueva criatura. En el sentido propio 
se dice de los seres animados, y por ex- 
tension, de los vejetales; pero más prin- 
cipalmente de la naturaleza inanimada 
cuando la personificamos. Dicese tam- 
bien de la mujer dotada de fecundidad, 
aunque rara vez, porque esta palabra 
sirve para expresar, sobre todo, las 
creaciones de la naturaleza en el órden 
puramente material. Sensibilicemos más 
estas ideas con ejemplos. Un terreno 
cs frugiífer cuando abunda en legumbros 
y cereales; fructuosus, cuando abunda 
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la nocedad ó tontería del qu habla; 
blaterare designa la misma idea, pero 


con mayor intensiuad. V. fari y lo- 


qui. S 

garrulítas, loquacitas, ver- 
bositass  habladuría,  locuacidad 
afluencia, Garrulitax, palabrería pueril 
y gin fondo, nacida del simple deseo de 
hablar sin atender al valor de lo que se 
dice: supone abuso del talento, Ó uns 
vivacidad degeneruda. — Loquacitas, lo. 
cuacidad, peca por la mucha extension : 
supone incapacidad de expresarse bre- 
veimeute, y tal vez nace de la falta de 
energía, como sucede en los viejos. En 
el lenguaje fanuliar so toma á veces en 
sentido favorable, — Vertositas, verbo- 
sidad, afluencia de palabras, suele to- 
marge en buena parte, y nace de la fa- 
cilidad de encontrar expresionos con que 
manifestar $us ideas, 

garrulus, loquax, verbósus: 
hablador, lncuaz, verboso. De lo dicho 
en el artícnlo anterior se infiere facil- 
mento la diferencia que hay entre estos 
adjetivos. El yarrúlus se hace molesto 
por la calidad de lo que dice; el loquas 
por lo mucho que habla. El primero 
fastidia y cmpalaga con su manía de 
querer agradar y entretener; el segundo 
se hace pesado por eu empeño de instruir 
y ser claro. El garrúlus pienssu poco y 
habla mucho; el loquexz se expresa on 
gran prolijidad, dice todo lo que piensa 

piensa muchas coras inútiles: en e 
anperiata Bipúlinr se toma 4 yYoes en 
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en toda claso de frutos. En otro sen- 
tido, es fruyifer, porque da trutos; fru- 
ctuovsus, porque con ellos recompensa 
abundantemente los afanes del agricul- 
tor; feraxr, porque tiene la virtud de pro- 
ducir; fertífis, porque corresponde con 
agradecimiento al cultivo: ub+r, porque 
hay en él jugo y sustancia para rendir 
frutos buenos y abundantes; fecúndus, 
porque no 380 cansa de premiar al labra- 
dor dándole una vez y otra vez bueuas 
cosechas. 

frul. v. utl. 

frustrári. v. fallére. 

frutex. V. arbor. 

fruticétum. V. rami. 

fugñre, fundére: poner en fuga, 
dispersar. Fugare es simplemente hacer 
buir: fundére designa que la fuga es 
desordenada. Así es que cuando se 
habla de uns sola persona, no puede 
usarse de fuudére, sino de furare. Cuando 
los dos se encuentran reunidos, Jundére 
es el primero en el órden de las ideas : 
“Hostes fusi fujalique sunt (y no al 
contrario); los enemigos fueron derro- 
tados y puestos en fuga.” 

ea de ela V. profúgus. 
fulgére. V. lucére., 
fulgetrum. V. lux. 
fulgor. V. lux. 
fulgur. V. lux. 
fulmen. V. lux. 


fundaméntum. 
fundére. 


V. solum. 
V. fugáre. 
£undus. V. rus y solum. 


funus,  —exequísr, Justa, 
pompas: exequias, funerales. Funva y 
exe nte designan los honores fúnebres, 
el primero de una manera general, el 
seyundo haciendo resaltar la idea del 
acompañamiento Ó cortejo. Justa se 
llamaban (justa persoleérr) las ceremo- 
nias fúnebres, seyun que en ellas se 
procedia con arreglo 4 la forma pres- 
crita por las leyes y Á las costumbres 
admitidas. Pompa designa cl entierro 
solemnísimo donde se llevaban las esta- 
tuas de los antepasados del difunto. Y. 


magnificentia. 


furor. V. dementía. 
fauscus. V. ater. 
fustis. V. verber. 


buen sentido. Garrúlus y loquaxr se 
dicen solo de las personas ó de las aves; 
verbúsus se dice más bien de las cosas: 
epistóla verbosior, una larga carta. 

gaudére, ietári, hilarem 
esse, gestire, exsultáre: alo- 
grarse, saltar de gozo. (Gaudére sentir 
un gozo interior; luctart, mostrar alegría, 
significar ese gozo con señales exterio- 
res; hildrem esse designa la misma idea, 
pero con el accesorio de que la alegría 
es habitual en el sujeto por su carácter 
Ó temperamento. — (raulere y lutart, 
lo mismo que ¿tdrem esse, denotan una 
alegría tranquila y moderada, mientras 
que gestire y exultare la presentan como 
llevada á su colmo y significada con 
los más vivos trasportes. El yestiens no 
puede disimularla y la deja ver en sus 
arrebatos y en todas sus ncciones; el 
exultuns se abandona á ella con inten- 
sion, salta de gozo, y so complace en 
dejar ver la disposicion de su ánimo. 

gaza. V. divitisr. 

gelídus. V. algídas. 

gelu. V. frigus. 

gemére, queri, gann!Tre, va- 

ire, baláre, rudére, ululáre, 

aubári, bubniáre, quirritáre: 
quejarsc. Todas las palabras de este 
grupo designan en general los gritos 
lastimeros prodneidos por várias clases 
de animales. Gembre se dice de las pa- 
lomas, de las tórtolas, de la barto 
Al bmho, 4dl emtillo, 4 om y Cr 
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delfin. Tamibicn se dicto, y muy fre. 
cuentemente, del hombre. V. suspirá= 
re.— Queri, significar el dolor con la voz 
6 con las palabras, se dice con propie- 
dad del hombre; pero por traslación se 
aplica tambien á la mona, al buho, al 
ruiseñor, á la codorniz y á la cigarra. 
— (Gunnire se dice del perro, de la 
«orra, del pájaro, de la paviota; y por 
traslacion, de la mujer libidinosa. — 
Vayire se dice de los niños recien naci- 
dos, y por extension, de la liebre y del 
cabrito. — Bulare 6 belare (balar), de 
la oveja y toda su familia, de la cabra 
y la suya. — Rudéóre (rebúuznar) se dice 
con propiedad del asno, y por exten- 
cion de los ciervos y de los leones. — 
Utulare (aullar) de todas las fieras en 
general, pero señaladamente del perro, 
del lobo, y del autillo (ave nocturna). 
A veces se aplica tambien al hombre, 
y principalmente se usa para designar 
el llanto y chillidos de las mujeres. — 
Buubari (ladrar), palabra onomatopéi- 
ca, formada por imitacion del sonido 
material, se dice del perro. — Bubulare 
(gritar), tambien palabra imitativa, se 
dice del buho; y por último, quirritare 
se dice del verraco. 
e - 4 

gemitus. V. súspiria. 

gena. V. bucca. 7 

gener. V. necessarius, 

generáare. V. creáre. 

generosus, animosus, fortis, 
strenúus: valiente, animoso.  (e- 
nervsms (de genus), significa en su sen- 
tido recto: genuroso, de noble raza; 
mas por extension se dice del hombre 
maguánimo, de corazon esforzado, por- 
gue se supone que los hownbres de dis- 
tinguido nacimiento ticnen % deben te- 
uer mayor elevacion de alma. — AÁni- 
moss, auimoso, esforzado, valiente por 
su temple de ala, por el vigor y fuer- 
za de su espíritu. — Fortis, fuerte, es- 
forzado, con relacion á las acciones que 
nacen de la disposicion vigorosa de su 
alma, — Streniss, bravo, diligonte y 
activo en el obiur. En generos re- 
salta lo noble de la cuna; en anmuosas 
la grandeza de alma independientemento 
del nacimiento; en fortís la resistencia 
y constancia en los peligros, la fuerza 
que no cede, el valor quo no se rinde; 
on strenúns la proutitud, la energía y 
el vigor. — Comparadas entro sí las 
dos últimas palabras, Jorfis dice todavía 
más que strenñus. Así lo prueba evi- 
dentemente la siguiente antoridad de 
Ciceron: “Ut cognoscerent te, sí miras 
rerteno attámen strenñum'; pava" que 
cóonociezsen que tú, el no eras Un va- 
líente, tenias á lo menos energía. 

“geniculátus, nodosus : nudoso. 
deniotlates (le gsenny solo $e lice con 
'Mficion 4 las plantas nudosas; rerdusas 
se dice de las plantas «y de fodas las: 
dermis cosas que tienen Ó forman nudos, 

genítrix. V. mater. 

genius. V. penátes. 


gens, natío, popúlus, cy ttass 


nacion, pueblo. Las "palabras pens y 
anutio se encuentran indistintamente usas 
das muchas veces por los escritores pa- 
va siguificar la misma idea. din en- 
imrgo, hay casos en que se diferencian 
ay notablemente. (sens y hufio se to- 
man con frecuencia en uua acepción 
tísica y etnogrática; puprlux y crcetus 
vn una acepción política. Los dus pri- 
meros solo indican comunidad de orf- 
gen (V. domus); los dos últimos su- 
ponen cierto grado de civilizacion (V. 
civitas). Además ycns designa una 
familia, una raza de pueblos; pojidus,, 
una sola poblacion. Si alguua vez se 
toma en el sentido de una nacion civi- 
lizuda, puede formar parte de y"as; y por 
el contrario, cuando yens so usa en 
sentido político, puede forinar parte de 
popudus. — Esto supuesto, bajo la pala 
bra pops so comprenden todos aquo- 
llos que ticuen unas mismas leyes, unos 
misivos usos y Custunmbros, una niisma 
forma de ygubierno. (Gens y n.tio licnen 
muyor extenbion, y comprenden á to- 
lus aquellos q tienen el mismo OrÍ- 
H y 
gen y hablan la misma Jengua. Cioitas 
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(en el sentido que aqui se toma) dosigna 
oulectivamente los ciudadanos de un 
mismo Estado. Por ejemplo: la raza 
española es una gens: cada uno de sus 
antiguos reynos, Castilla, Aragon, Va- 
lencia, Murcia, etc., es una cicitas. — 
Civitas designa un puoblo bajo el pun- 
to de vista de sus relaciunes interiores ; 
popúles, de sus relaciones interiores y 
exteriores, y sobre todo de las últimas. 
El pueblo significado por cirifes puede 
decretar la guerra; el significado por 
popúsus, puede decretarla y hacerla, 
Por último, ciritas es siempre un pue- 
blo fijo; popútus puede ser nómada ó 
errante. V. popúlus en su artículo. 

gentilis. V. necessaríus. 

genus. V. domus. y 

gerére. V. facére y .ferre. 

erére bellum. V. bellum ad- 

ministráre. 

zerére negotíum. V. nego- 
tium facessére. 

gerrer. V. ineptíse. 

gestáre. V. ferre. 

genstire. V. gaudere y velle. 

gignére. V. creáre. 

glaber. V. levis. 

gladíns, ensis, sica, aciná- 
Ces, pugio: espada, alfauge, puñal, 
Gladíus la espada cortante que se lleva 
al lado como arma ofensiva y defensiva ; 


ersis apenas Se usa más que en puesía 


y vicue á designar lo mismo que el an- 
terior, pero en gladiíus resalta más la 
idea de cortar, rajar, tajar, en ensxís la 
de penetrar, traspasar. — Sívu se dice 
de la daga ó espada corta. — Acináaces, 
especie de alfange usudo por los Me- 
dos. — Pugto (de pueyere = punzar) es 
el puñal, arma ofensiva de hierro ó de 
accra como una terrcia de larga, y des- 


tinada á herir de punta. > 
glaucus. V. caerúlas. 
gleba. V. gramen. 


globus, sphera 3 globo, esfera. 
Giobus es la expresion popular para de- 
signar un cuerpo redondo, —Sp/4era es 
un término cientítico tomado del griego, 
para expresar un cuerpo matemática. 
menta redondo. 

glocire. Y. mngire. 


gloría, jactatío, ostentatio, 
venditatiío: vanidad, ostentacion, 
jactancia. —(fñoria, en el sentido res- 
trictivo de glorér cuprio, significa la 
pasion de la gloría, el deseo de fauna 
y de renombre: las demás palabras do 
este grupo expresan la vanidad.  1l 
sentimiento de la gloría, pervertido, 
puede hacerse odioso, insutrible, pero 
nunca despreciable y ridículo, como la 
jactancia, la vanidad expresada por 
Jjúctatid. — Jactatio supone la excesiva 
importancia que da uno á gu superiori. 
dad, y el dervo de darla á conocer. — 
Ostent..tio hace resaltar lu'idca del 


“alarde que hace el hombre orgulloso do 


una superioridad que nu tiene, Ó no 
tiene en el grado que él se figura, jun- 
tamente con el deseo de que los demás 
noten esa pretendida superioridad. — 
Jenrtitatio envuelve la misma idea, pero 
supono mayor descaro, hacióndose por 
lo tanto mas despreciable. V. Fumor. 

glos. V. necessarius. 

gravitas. V. opéra. 

gnavus. V. Jaboriósus. 

. - 

gracilis. V. exilis. 

gradi. Y. ire. 

gradusx, gressus, passus, In- 

Fessus, Incósses 3 paso. Miradas 
y ygressus $0 difereucian entre sí eun que 
el primero tiene el sentido objetivo, y 
el segundo subjetivo. Es decir, que 
gradus designa el paso €n abstracto, en 
sí mismo; yresses Ch Concreto, CuUn re 
lacion al imdividuo. — les:uxz designa 
tambien Cl paso subjetivamente, pero 
un paso corto, como el de un niño, por 
ejemplo; nuentras que yres..8 sigiifica 
un paso largo, avanmzntlo. — ¿nyróssas, 
el audar, la imarcia on sentido fisico, 
estu es, pur uposiciun Áá estar sentado. 
- Jacésois, 18 marcha ep sentido esté- 


ur 


tito, es decir, marcha moble, majts- 
tuusa. 

gramen, cespes, gleba: cés- 
ped. Gramen, el césped tomado por la 
tierra cubierta de yerba corta y me- 
nuda. Fuyiens per gramina rivus, Virg., 
arroyo que va corriendo por el césped. 
— Cespes, el césped, pedazo de tierra 
arrancado del suelo juntamente con la 
yerba: Paupéris tugúri congestum ce- 
spite culinen, Virg., el techo de mi pubre 
choza cubierto de cósped. — Gleba es 
simplemento un terron de tierra. 


grammaticus. V. magister. 
grammatista. V. magister. 


randévus. V. vetus homo. 
randls. V. magnus. 


grandis natu. V. major natu. 
gratía. V. amor. 
gratías habére, gratías a- 


gúre, gratías refórre: dar las 
gracias, mostrarse agradecido. — llute<re 
gratías es ser reconocido, conservar con 
buena voluntad la memoria de los be- 
neficios que se recibieron. — Ayrere gyru- 
tías , mostrar el reconocimiento con 
palabras, con acciones de gracias. — 
Reférre gratías, corresponder á un be- 
neficio con otro en testimonio de recuno- 
cimiento. El verdadero sentido de es 
tas locuciones está compendiado en ca- 
tas dos frases de Ciceron: “Maximas 
tibi omnes yratías agimus; majóres etium 
hatbémus” : todos te damos infinitas gra- 
cias, pero aun es mayor nuestro reco1mo- 
cimiento (es decir, no acertamos á ex- 
plicar con palabras toda la gratitud de 
nuestro corazon). “Inops, etiamsi ».- 
ferre aratíam non potest, hab¿re tamen 
potest”: aun cuando el pobre no pneda 
pagar los beneficios que recibe, puede 
sin embargo ayradecerlos. 

gravida, pragnans, feta, 
forda, inciens:; mujer en cinta, 
hembra (entro los anuimules) preñada. 
Todas las palabras de este grupo Ccon- 
vienen en la significación fundamental ; 
poru yracída se dice más particular- 
mente de la mujer; preegnans $0 aplica 
igualmente á la mujer y á las hembras 
de los animales: además esta palabra 
es más noble que la primera, y se usa 
como indicio de una buena esperauza. 
— Feta, forda, incíens, solo se dicen de 
los animales hembras, y con esta dife- 
rencia: que feta se aplica á todos ellos; 
forda se usa priucipalmente hablando 
de la vaca; fncicas del ganado lauar y 
cabrío. 

gravítas. V. moles, | 

gregális. V. gregaríns. 

gregarius, gregális: del re- 
baño. Grejaríus, dol rebaño, relativo 
6 cuncerniénte al rebaño, lo que es pro- 
pio de él: gregaríus pustor, Col., pastor 
de un rebaño. — Greyalís, que es del 
rebaño mismo: * Si cum yregalíbus con- 
tendit in currerndo (hablando del caballo), 
Virg., si corre á porfía con los otros 
caballos de la misma yeguada. Uno y 
otro se dicen tambien en el figurado. 
(ireyartus miles, Cic., un simple soldado, 
soldado raso. 
los del bando de Catilina. 


gremium. ¡V. sImus. 


gressus., V. gradus., 
grex. V. pecus. E 
grilláre. V. hinnire. 
grumus. V. coliís. 
runnire. V. mugire. 
ubernátor. V. nauta. 
ulá. V. fauces. 
gustáre. V. lambére. 
fustus. V. Napor. 
gutta, stiila: gota. Gua es una 
gota natural, señaladamento de agua ú 
de sangre, y esta es la palabra que se 
usa comunmente. — Síilla es una guta 
artificialmente formada de ctro líquido. 
La ¡iilea dominante en gufta es la pe- 
queñez, de donde el adverbio gultatim, 
guta á gota. La idea que resalta en 
std es la bumedad, y do aquí el ad- 
vorbio stitlatim, colando, destilando po- 
co á poco. Z 
guttatim. V. gutta. 
Esutiur. v. fauces. 


Gregalks Catilina, Cic., 
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habéinma. V. frenum. 
habére. V. possidére. 
habére idem. V. adhibére fl 


em. 

hahbére oratlonem. V. fucére 
oratiunem. 

habitatio. V. domus. 

habltudo. V. habitnas. 


habitus, habltudo 3 furma, con- 
figuracion. Hoótitex. en la acepeion en 
que aquí le consideramos, siguitica: el 
modo de ser, la forma de una cosa; 
dabitilo. la configuracion Ó cunstita- 
cion de ella, —Hotitas ore. div, da for- 
ma Óó disposicion del semblante, el corte 
de cara, Hobitáudo corporix, Cie., la cona- 
titucion del cuerpo. V. el siguiente. 

habitus. V. vestis. 

hacténus, eatlóneas 3 hasta oyuí, 
en tanto que ¿Heotenus, hasta aquí: 
Hee hacténas, Cic., basta con lo dicho 
hasta aquí. Kuténos:, haste a1í: Grortia- 
nus, quí Cusar  enténus fuerot, Capita, 
Gordiano gue hasta entonces habia sido 
César. Flo sentido tuás frecuente de este 
úitimo es: en tanto en cuanto que... 
hasta tanto que .. .; y Chtobcus va 30- 
gniav en el segundo miembro de .a- 
lénrs, quead, dino, uf, 4 otra palabra 
semejante, Jeux cicile caténis Lercue- 
runt, quod y. ete, Cic., en tanto ejer- 
cieron ó practicaron cl derceho civil en 
CUAnto .... 


haedus. V. caper. 
herere. V. pendére. á 
halnre. V. Mare. 


harléólus. V. harúspex. 

haruspex, asugur, auspew, ha- 
riolus, saga, vales, prophéta : 
augur, adivino. — Hurusper, anno, 0- 
spee, envuelven la idea (con especiali. 
dud los dos primeros) de una funcion 
sacerdotal, y desjenan al hombre que 
descubre el porventr como un  intér- 
prete que explica los fenómenos exte- 
riores, pronosticando por ellos lo Aa- 
turo, pero con esta diferencia: que el 
hanmper (de herida, ido est, hostia) e 
considerado por relacion á la teoria de 
gn nrtes el cregrer com respecto á su 0:x4- 
rácter oficial. hos herpes. además, 
vaticinaban por la iuspeccion de las 
entrañas de las victimas y por Jon «u- 
nos 0 fenómeuos extraordinarjos que 
lDamaban estea  pondivie (véanse estas 
pelabras); los aunyéres por el canto y 
el vuela de las aves, por el modo de 
comer de los pollos sazrados, y por la 
observacion del ciclo, .lmrsprere rara vez 
ge decia de los sacerdotes mismos, y 
sirnmiticaba más bien á los maxistrados 
que bajo la invocacion y auspicio de 
logs dioses daban principio á una accion 
y presidian á clla, V. auspicium., 
Huriotas, saga, vatos y propizta, 
designan al hombre que predice lo fu- 
turo en virtud de una inspiración ver- 
dadera Ó fingida. /urivtus ye aplica al 
embaucador que sonsaca dinero Jicien- 
do la buena ventura; s ya añado á ega 
idea la de la s*uxacidad y destreza para 
engañar; cores es el hombre verdadera- 
mente inspirado, el profeta. Prophcta 
ticne la misma significación, pero en 
vates sólo se ve al hombre inspirado, 
que posee el don de profetizar; en pro- 
phéta el mismo hombre inspirado, segun 
que de hecho ejercita ese don, anunu- 
ciando lo futuro. 

hasta. V. telum. 

hastile. V. telum. 

haud, ne, non: no. Dos modos 
hav de negar: por el uno se riega la 
cualidad de una cosa, esto C8, una cua- 
litad que se ha dicho le pertenece; por 
el otro se niega la cosa misma. La 
primera puede llamarse negacion crali- 
tatica, la segunda, imedab. La primera 
corresponde á esta pregunta: “tal cosa 
¿ticne tal cualidad ?” no; la segunda á 
esta otra: “existe tal cosa?” no Jos 
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latinos se sirven de non para la pri- 
mera; de haud y ur para la segunda. 
Haud sirve para negar una idea única. 
retirióndose á una palabra más bien que 
á in dulelo, re ee emplea cn las frases 
Compuestas v en las prolubitivas. 400. 
es la que niega con más fuerza, pura 
parece excluir hasta la posibilidad 
Mistna, 

haurire. V. lambére. 

haustus, potus, potio: bebida. 
porcion. Han tus designa propiamente 
uv sorbo, un trago, la cantidad de lí- 
quido que se pasa de una vez. — Pes, 
bebida preparada, líquido dispuesto para 
beber. — Potro, pocion, bebida prejpa- 
raca, ya como uan filtro, ya col tuna 
composicion medicinal, 


helvus, V. Jntéus. 
herbarius. V. herbídus. 
herbéus. V. herbidus. 
herbidus, herbosns, herbéas, 
1 .. 
herbarins, herbifer: herbo=o. 
Hertarsa, Meno 6 cubierto de yerba, 
como un campo, Un valle; here <e, 
herboso, que cria Ó produce verba «n 
abundancia, como una pradera; 
bus, de yerba 6 de color de yorba: 
cum ocicis herir. Plant. ¿con ene cion 
verdes (de color de yerba); herh:rios, 
concerniente Ó relativo á la yorba: trs 
herbaría, VPlin., el conocimiento de Jas 
verbas, la botánica: Arrdrer, que cria 
Óó produce yerba: dijerénciare de 4.-;- 
hiaes nn qe hendafer desiuna m>'ra- 
mente la cualidad que el objeto tiene 


o fe 


de estar certba. Naiertras aro Heb a 
añade 4 esa idea la de Ja abundancia 6 
plonitud, 
herbifer. V. herbídus. 
herbosus. V. herbidns. 
herus. V. dominus. 
heu. NA heus. 


heus, hen: ola, ay! La primera de 
estas dos interjecciones sirve meramente 
para llamar, Ó para fijar Ja atencion 


¿de la persona con quieo hablamos; la 


segunda para expresar el dolor. /h4s 
tu... Hor. O0ves, tú... Ha! cadit in 
quenmaquan tantim scelex? Nirx. ay! cabe 
en persona alguna maldad tanta? 


hilárem esse. V. gaudóre. 


hilaris. V. leetus. 

hinnire, rancáre, canrire, 
coaxáre, grillñre, diutrire, 
mintrirce., crocire, crocire, 


cucurrire, cacabare, pulpáre, 
pipares Jugére,tetrinnire, tru- 
Hare, cuculáre, pipire. To- 
das las pulabras de este grupo designan 
los gritos particulares de algunos ani- 
malos. — Hinnire es propiamente relin- 
char, y se dice del caballo. — Runcare, 
se dice del tivre. — Course, de la pun- 
tera. — Coswrare, de las ranas. — Grvl- 
lare, del grillo. — Dintrire, dela coma- 
dreja. —= Mentrire, de los ratones. -- 
Croure y crovare, del cuervo y de la 


cornmeja. — Cuecurríre ( cacarear), del 
gallo. — Cucatare, de la perdiz. -— Pol- 
pare. del buitre. — /equere, del gabiian 


y de la xullina. — Jere. de log mila- 
nos. — Zerreunire, del ánade. — Trnti- 
lure, del tordo. — Cuecutáre, del cuclillo, 
— Pipere, de los pollos, pajaritox y otras 
Aves pequenas. 

hircus. V. caper. 

hirrire. V. mugire. 

hirsúutus. V. horridus. 

hirtus. V. horridus. 

Hispanicensis. V. Hispánoas. 

Mispánus, Hispanilensis: es- 
pañol, de España, lesparas español, na- 
cido en España; ¿ispunidass, que con- 
cierne á la España, que está ó habita 
en la España ana cuando no haya na- 
cido en ella, Nec numero IlDxpanos sn- 
perartuts, Cie., ni hemos superado en 
número á los Eepañoles, —/tispuniénsis 
exercitus (hablando del ejército Roma- 
no que estalla en Españ, Cue, 


nor 


hispidus. V. horridus. 

historia, narratíot historia, 
narracion. Histária es una narración 
súbia, que abraza una «órie de aconte- 
cimientos dignos de memoria, y presen- 
tados con la debida conexion y encuade- 
namiento. Nurratío es la narracion 
en Abstracto, considerada Mméerinmente 
como lu accion del narrador, 

histrio. V. actor. 

hoc tempore. V. tempus. 

homicida, Interféctor, per- 
CÚUNNO IF, sÍCarius: homicida, aserino, 
Homiada desiena al matador í homi- 
Cida sino relación 4 un sujeto deter- 
minado, — Jaferfector $e dice del que 
quita la vida á una persona determi- 
pada. El ladron que mata al primer 
viajero que se le presenta es un hrd- 
cota, El que, por satisfucer 4 una veb- 
gauza Ó por o0tsos motivos, «gnarda 6 
busca á su enemizo para darle muerte, 
es un interfector. — Percussor y xicucins 
designan al matador como juero ins- 
trumento de quien se sirve Otro, pero 
cob esta diferencia: que percórsoc es el 
ejecutor de la justicia, el verdugo: sí- 
caros, el asesino que vende su puval 
á la venganza agena. 

homo. vir, mas: hombre, varon. 
Home comprende al hombre y á la mu- 
jer y dexigna la especie humana por 
oposicion 4 lor diosos y á los animales. 
Designa junalmente al varon segun que 
$e dirtínsue de los demás por los deo- 
nes de da fortuna, Ú otras cualidades 
que pueden adquirirse, tomindose ya en 
buen yu en mal sentido. — ir el va- 
ron, 


tomado siempre en un sentido 
favorable, y como signo de alabanza: 
se ernuplea generalmente para designar 
la granvesa de alma, las buenas pren- 
das meuraler y otras cualidades gene- 
rosas, — Mas, por oposicion á femino, 
se dice con relacion al sexo, y puede 
aplicarse igualmente á los dioses, á los 
hombres y £ los animales, Vir designa 
tambien muchas vecer el hombre casa- 
do, el tonrido; de modo que esta pala- 
bra 3e opone á mulícr enel órden mo- 
ral, como ets se opone á fenmna en el 
sentido fíxico. 

honéstas. V. Innecentía. 

honéxtus. V. bonus. 

honor, honores: honor, honores. 
Honor y tonos significan el honor, esto 
es, la demostracion exterior que so hace 
del respeto y estimación de una per- 
sona por su dignidad Ó mérito, — /fo- 
nores en plural generalmente se toma 


por dos cargos, emplevs y dignidades. 
Y. rumor. 
honóres. V. honor. 


horrere. V. veréri, y squa- 
lére. . 

horridos, hiírtus, hirsútus, 
hispidus, asper: tosco, áspero, 
Horrídes es la expresion más general 
para designar todo objeto erizado, ve- 
loso, con ingrata desigualdad en la 
guperticio. MHirtus € hiositms dicen 
relacion especial á los pelos por opo- 
cion a la suavidad y blaudura. — /fis- 
plis y usper se retieren á la aspereza, 
á las desigualdades de un objeto. por 
oposicion á lo liso y compacto: lo 4 
spiíduim ofende a los ojos; lo aspeream al 
tucto. 

hortari, monére: exhortar, acl- 
vertir.  /lortarí. exhortar, se dirige di- 
medistamente 6 la volumtad y á lla re- 
Solucion; meneéere, prevenir, advertir. se 
relicre á la retlexion y á la razon. y 
casi sjemprie disuadiendo de uluo. da 
hortatio tiene siempre por objeto una 
accion; la monitiv, una idea, un pensa- 
miento que puede producir una accion. 
El hombre qué hortatir se considera 
como en una posicion superior; el que 
monet es nuestro igual; y de consiguiente 
al primero «sx más tuerto que el segundo 
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hortátor, y nauta. 

horti. y. hortus >>. 

hortns, Pomarium, Virétum, 
Viridarinm : huerto, jardin, verjel, 
lotus es e] jardin en general, y tal vez 
el huerto, (Huerto en Castellana es ut 


manidad,. con benignidad. Con dulzo 
con aquel buen modo, con aquella cor. 


COnsECUEnCIa de la Condicion del hom. 
TO, por un efecto de la condicion lhu- 
mana, como iuherente 4 la humana 119-> 


ante de ] bres, hor zA8 y ár- demás, hostía solo se dico en sentido turaleza e 
el Ni pS aña pee ed monza Elctiua puedo emplearos igual- humanitas. y. comitas en co. 
$9 conoce generalmente con el nombre | mente on el figurado mis, 


humantter. V. humáne, 
humanitus, Y. humáne, 
humánus. Y. comis y rustí. 
Neo. 


humáre, y. Kepeltre, 
humérus, y. armus, 
humídus. huméctus, uvidas, 
udus, madidus:; húmedo. Mundi 
S lunlas significan lo JUE Cstá sim. 
Plemente mojado 6 Ponetrado de Partes 
Íquidas; UCA AS Y bra lo que en reali. 
dad 6 en 2Parebcia se compone egntera- 
Mente de agua Ó de utros líquidos, Por 
ejemplo, diríamos bien de una pradara 
rezuda que es himidans, himértan y y 
de las nubes que BED rete, ul. Hu. 
Milicia, CUnIO sf dijéramos humóre Mix. 
bm: uridim. esto 8, ire roy Ptunr. 
or lo demás, Hetméctur se difereneja de 
humildes en que el primoro "Pe emplea 
Como forma de Participio dejundo en. 
trever la accion de un ALONPA, mientra 
en umiítnos solo so descubre el esti, 
independientemento de la accion. (ej. 
dus solo se diferencia do “dex en que 
este es una contracción Je Muel. 


hostia, adversarías, Inimj. 
Cus, in fónsus, Ínfóstus $ enemigo. 
Alrersariías ey la palabra Más general 
Para designar al que es contrario nues- 
tro en la Kuerra, en la Política, en una 
Pretension, ete. Hostix 03 e] enemigo 
cn la BUCrra, aunque á4 veces significa 
tambien el Cuemigo de la Patria. — /uj. 
Micus as el cuomigo Pereonal en la vida 


de Pomaritnm,) — Virétum , terreno 6 
Pradera para las legumbres, — Virida- 
rium (de Cirídis = verde), verjel donde 
hay hortalizas y legumbres y plantas y 
flores para la recreacion. Y. el siguiente, 


hortus, horti, villa, Hemos 


designa en general un jardin. El plura] 
hortí se toma Ordinavriamente por un Ju- 


Una casa de campo con todos 8UuS acce- 
sorios y Pertenencias, como jardinos, 
huertas Avenidas, hos uCa, ete. — Vita 
08 una habitacion de campo, quinta, 


80 usó Primitivamento en la acepcio, dle 
Peregrina (extranjero), y lo que hoy 
entendemos Por hox* (y ge Siniticaiba con 
la palabra 'erduUéltix, — Log adictivos 
hostitiy. Miimicns, designan la mala dis. 
encias y accesorios COncernientes 4 la Posicion de ánimo de una Persona para 
economía rústica, 

O8pes. v. €xtérus, 

ostía, Victiíma : Víctima. ostia, 
sOgun Ovidio, so deriva de hostis; vico 
tima. de Dictus (cíncEre) . ñ 

“Pictima, quie dextra cecidit bictrice, 
Yocátur; 

Hostibus a, Motis hostia nOomén habet.” 
“NA Cesta SUPOBICION, tictima designaria 
el sacrificio que hácia el vencedor en Ay. 
cion de KEracias; hoytía el de 2quellos 
que simplemente 80 habian librado del 


xs la CXpPresan tciporal- 
MENte, pero COn Asta diferenoía: que fa- 
Festus denota un estado de 1uimosidad 
que se manifiesta Por Ina Acciones, razon 
POr la cual se dice bien de las Cosas; 
Vlénwas, un estado de AniMosidad vio. 
lenta, Y solo se dice e las Personas. 


humáiné, human ter, bumani. 
tu»: humanamente. Adeersa, dice Du- 
Mesuil, Aumane eramos. U/pote que 
Miianitus UCCÓ dy nl ; hospia, bumanito 
eL piamas." En estas Pocas palalrag 
está Perícctamento CXplicada la difuren. 
cia quo hay entro los tios adverbios, 
Human, humanamente, s8cgun el poder 
y Cápacidad del hombre, CoMo convivno 


un hombre, y de constguiento cun 


8 hubieso €xistido Primitivamente esta 
o — Los antiguos Kramáticos, 
continda, establecen una diterencia en 
la especie de los animalos; dicen que 
hostía designa un avimal más Pequeño 
QUe Dictima. Vento dijo hostia muxíima 
PAra significar el Carnero. — La verda. 


dera diferencia que hay entro estas dos 


vestidos PCketrados de la huordad "etán 
humida; gj Solo están mojados Por en. 


humus. y. tellus, 

hydra. y. serpen», 
Jdrus. : VENDEN, 
YPothéca. y, Pignus, 


de. 


lc£¿re, Jacére, ferire, verbeo perficie, y Pueden no desgarrarlo Ó rom- de hacer Alguna cos buena Y Útil dis. 
ráre, cedére, Pulsáre, muje | perle; q] Cadena y q] fcirns, le roMpon tinguen al hombre Reberoso y bien Na 


sa , e ordinario, el primero £n una línea 6 Cído del vulgar y Ordinario; Miontrae 
bat Lundére, pavire, cudére, direccion, cl segundo, 72 Un punto dado. QUE Prot prosonta In Misma idea bajo 
attuére, fulgére, hoxtire, CA | Cuando la accion de her O selva el aspecto de la realidad, 9 decir, sogun 
«re; lauzar, herir, Zolpoar, deére y tiene por objeto un Castigo, 6 la Sutis- que la actividad haco del hombre un 


Jacére on la acepcion de lanzar, arrojar, faccion de una Venganza, há 8nuf on- miembro utilia la dciedasl y lo da un 
»e diferencian eu que el primero señala tonces la diteroncia qUe existo entre valor relativo. La nata, indolencia, 
el terminus ad quen, esto cs, el resul- ORAR vocos, Vorberáre desisna un CUA- Bparía. nace del temp 'AMENtO; la iney. 


tado de la accion; el segundo, el sr. tigo que Consiste en palos 4 en haque. lt, pereza, hiraganería, Proviene de la 
» tas, impuesto Por la autori, ul compe educacion y do lj8 hábitos. El sorarus 
tente, 6 Por el señor al ORclaro, 131. 20 encuentra en 8í Mismo MÍngun estí- 
SUTE, Mutis Y luudera denotan los nit. mulo para cl tral AJO; el bes hy tiene 
los tratamientos del que BAtisfaco 4 unn RUSO por él, pi C010Co un arte útil. 
Venganza particular, con esta diferencoja: Como entre los Tóomanos la Actividad se 
| desplegnba Principalmente en la Zucrra, 
de alí 08 NE ¡Yniens Viene á scr sind- 

En la significacion do herir, héroe, 

TITO, terberáre yu diferencian en que el 


Fea, apabar, — Arire y Curire an 
Yerbos menos Usados para designar la 
ídea do golpear. Pavire golpcar para 
ondurecer y hacer firme UNA cosa blanda 

0 poca consistencia, de donde e] sus- 
tantivo PAriméntum. — Cuitére Bolpvar 
una materia dura para QUe tome una 
forma dada. de dondo íncus el yunque, 
— En cuanto ú battuire Julnire, breve 
(empleado Primitivamente POr ferrire. de 
ulotur e) Tay O), hostiro (de dondo 


amigo del reposo. La 39 7Nil hCCesjta 
do un óstímulo para Obrar; la destila 
(de. sedóre) qe está con los brazos cry. 
2ndos, como si las cosas hubieran de 
hacerse ellas solas. Ej *Jni3 puede de- 


Dada, Comparada la desidia CON 18 traer. 
fía. 0 diferencian en que la Primera 

S!ipone falta de voluntad; la SORUNdAa, 

de voluntad y de saber. — La sucordia 

tieuto duro y contundente, Como un 
baston, una maza, el PULo, etc. Prulrare 
Supone que los golpes no son tan vio. 


4hlica Ordinariamente más que á los se- Prcsan una idea Doxativa, 4 saber, la 
Tes sensibles, Y principalmente al hom. falta de actividad, Pero ¡ynaors la pra. 

re. Por último, el Pulsana, el Miulcang sonta bajo el punto de vista iden), esto 
y ul tundens tocan aj Cuerpo en la su. 08, SsCgun que la Actividad Y ul desoo 


á la de nenligens, pero 0012 lA diforenvia 
do que Onvuéelve un Séntido más den- 
favorable que este último. Ku 8o, 


IMA 


piyritia es la repugnancia natural á mo- 
cerse y hacer algo; repugnancia que se 
considera como nacida de lu pesadez Ó 
del entorpecimiento físico; al paso que 
seguitics procede de la tiojedad moral. 


ignominia, infamia, dedé- 
cus, probrum, opprobriumst 
infamia, desuonra, oprobio,  /vaomenia 
Ó iatonia designan la deshonra; pero 
la primera afecta al hombre público que 
no ermple los deberes de su cargo con 
pureza: la segunda al hombre moral que 
faltando á us obligaciones pierde la 
consrderacion personal, — La ¿ynuruniara 
deogua subjetivamente el estado de una 
persona insultada Ó deshonrada; pero 
denota objerivamente da des- 
honta Misma. — Peotran y oporotcinma 
dan todavia anavor 6xtension esta iden: 
Old de nes se aleja Ge la manera de obrar 
de o uu hombro henrado, de quien se 
e-pirabon hasta acciones nobes:; el 
fioeocttca rap one menoscabo on la mora- 
lidad de un sujeto, de quien se esperaba 
por do mensa ana conducta irreprensible, 
Elo rice r ose corinte de ordinario en 
lia relactónez públicas con bajezat y 
atojones viles: elo puro brian én los rela- 
Cronos privadas por la inmoralidad 6 
hnpudiciola.  Prortremoo y 
ambos deognaán la deshonra, pero 3r0- 
her Segun que aho se ha expuesto á 
la nota infanatoria: +pprelpirito, sena 
que rralmente ha incarrido en ella, ha- 
cióndeose pública la deshonra, 


ignorantia. V. ignoratio. 
ignorore. Y. nesciro, 


ignoratio, igaorantias igno- 
rancia, funoratio, ignorancia. la accion 
de ignorar, se dice de una cosas que no 
se sabe ni »e puede saber por sí inisma; 
iinarrtia, por el contra do, *e dice de 
unn cosa que 88 puede % debe raber, 
pero que se iguora por error ó nequli- 
gencia, Se puede pretextar iinorarío, 
pero no se pretexta ryraoranfia, La 

rimera sicinpre se toma activamente; 
L segunda puedo ftoniarse en scutido 
Rotivo Á pasivo, 

ignoscére, veníam dare: por- 
donar. — Ijnosrére considera el perdon 
moralmente, esto es, como el acto de un 
corazon generoso que perdona una ofensa 
y la olvida. kl rewam dure le consi- 
dera políucamente, como haciendo uso 
do la gracia en lugar de la justicia, 
El amix, el compañoro, ¿guoseit; el 
eapenior, el hombro poderoso, reníam 
dell. 

iiin. V. fntestina. 

Muninare, Hustrire: ilnmi- 
par, liustiar. filomnare signitica dar á 
una cosa la facultad de lucir, brillar, 
y eso solo un determinados puntos Ó 
partes del obieto. — /Hlestrare es sim- 
y honente esclarecer llenar de luz. El 
rol dust at onnic: la bina idtuminatur 
atl?, 

illustrire, V. Mlumináre. 

illustris. V. lucidus. 

lluvios, silus: desasoo, inmun- 
aicia. Jerrres desiuna, lo mismo en el 
sentido recto que en el figurado, la in- 
mandicia depositada gobre un objcto. 
Sa opuesto es «luriexs, la porquería ar- 
restrada por el agua que corre svbra 
no Objeto, — Nitus desigua la inmun- 
dicia con la idea accesoria de la falta 
de cuidado pura conservar limpio un 
objeto, dilterios so dice do los hombres 
v de los animales; altas se dite más 
ben de las cosas, de los metales oxida- 
dos, de las materias cubiertas de horin, 
de moho, etc. 

pa - vw 

imágo, simulacrum, effigios, 
signum, statía, pictura, ta- 
bula: imáxen, estátua, pintura. /nago 
y xnnlderian som lis exprestonos más 
generales para significar la imágen, esto 
es loqne representa una cosa cualquicra, 
una obra de escultura, de plástica ó de 
pintura; mientras que efmales, snm y 
sara solo designtia una obra do es- 
cultura 6 de plástica; prctira y tatula 
una obra do pintura, Veamos ahora sus 
diferencias. Jrwa:yo (quasi Tmtago) sig- 
hitica las más veces la representacion 


DPyrSÁUOTIa, 
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natural de uns cosa, sin dejar ontrever 
apenas la idea del arte; al paso que 
efuyies (Anyere 2), hace resaltar casi 
siempre la idea del artista. Simoelicrumn 
(Meítis) es un término medio entre las 
dos, y annque de significhcion menos 
extensa que friago, tiene muchos de sus 
sentidos: una y otra pueden decirse de 
las pinturas y esculturas, de nuestra 
imáxen vista en un espejo, en el agua, 
en la sombra, de las ideas que son la 
representacion de un objeto en nnextro 
osptritu, de un fantasma, de una vision, 
o:c. Pero hay entre las dos esta dife- 
rencia: que en fmayo resalta priucipal- 
mento la idea de la semejanza, en *mu- 
lacrus y «¡totes la de la imitacion. 
LP uut:to reproduce siempre el objeto; sí- 
nmelacrur le copia. Do ahí es que mu- 
chas veces significa epariencia, simula 
00, quenera. — Si consideramos estas 
palabras como témninos artísticos, imd;n, 
no obstante la grande latitud que admite 
su cignificacion, se dico preferentemente 
de las pinturas; e/fizirs, casi exclusiva- 
mente de las esculturas en madera, en 
metal, en piedra, en cera y en barro. 
So opuam se aplica á toda obra pertene- 
ciente á la escultura, á la moldura, y á 
la cinceladura. Stutúa (de statúun, sto), 
es un término especial para denotar las 
estatuas do cuerpo eéutero hechas de 
bronce. Statúa en la escultura y simu- 
lacrion cn la pintura y escultura se re- 
feren ordinariamente 6 toda la forma; 
mientras que ¡mugo y effigics dicen más 
frecueutementeo relacion á la parto más 
característica de la forma, y sobre todo 
á los rasgos del semblante; do modo que 
si so trata de escultura, imayo y effigies 
son más bien simples bustos; simulacruan 
y +Matua, estatuas de cuerpo entero. 
Adeniás. *t.utia seemplea ordiuariamenteo 
para designar las estátuus do los hom- 
bros, y sunulderum las de los dioses. — 
Por último prctúra designa la pintura 
como arto, 6 como obra del arte; mien- 
tras que fuv«la, cuadro, solo la designa 
en el último sentido. 

imbecillitas. V. debliltatiío. 

imbecillus. V. invalídus. 

imber. V. pluvía. 

imbuére. Y. docére. 

imitar), semulárizimitar. huitari 
expresa únicamente la tentativa, 0l es- 
fuerzo que se hace para producir una 
cosa parecida Áá Otra, pero sin más feca 
moral uccesoria. «Emelarí, imitar con 
el desizuio de iguaiar Ó sobrepujar 4 
aquellos á quienes se imita, La tnitatío 
so refiere principalmente al objeto: la 
enidatio, 4 la persona. Esta última 
palubra se considera, más Ó menos, como 
una pasion, Jaudable ó roprensible, segun 
que se funde en un sentimiento de noble 
rivalidad, Ó de baja y ruin envidia. 

Iimmánis, V. barbárus y ma- 


nun. . 
immérens, V. indigenas. 
immolare. V. sacríficire. 


immortalis, V.sempltornus. 

immundar. V. ODSCONAUS. 

immotabiílis, inmmutátuos; mo 
mutatio, immutabilitas: inmu- 
table, mutación, 0tc. duunutabílis, in- 
mutalble, que no puede cambiarse ó mu- 
durso; fuenutatus, que no ha cambiado, 
que no se ha mudado. Dios es imomu- 
tatítis, porque ha sido, es y será siem- 
pre el mismo; el curso de los astros es 
iimniutates, porque no ha variado desde 
la creacion. — Zfumutatío, la mutacion 
6 mudanza, la necion de mudarse; n- 
mutatitas, inmutabilidad, la condicion 
de no poder mudarso. 


immutabilitas. 


bilis. e 
immutatio. V. Iimmatabilis. 
immeutátas, V. Iimumutabilis. 
impatrons, intolérans: que no 

puede sufrir. Zipuitivar, que no puede 

sufrir, que no quicre someterse ú; ito- 
lérans, que no puede soportar, En el 
impatíens hay falta de buena voluntad; 
ev el detolórans de firmeza y de valor. 

Un hombre cnemigo del trabajo sn dn- 

patírns luboris; el que aun amánde le no 

puede sopertarle por débil consiitucion, 


V. Iimmuta- 
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cansancio, falta de salud, eto., es énto- 
lérans laborís. Impatiena frigóris es 
el hombre que temu cl frio y le evita; 
intutérans frigóris, el friolero que no 
puede soportarle. 
impediménta. V. sarcínse. 
impénsa, Impendíium, dispen- 
díum, sumptos: gastos. Jmpénsa 6 
impendium destgnan los desembolsos 
hechos para conseguir un objeto, pero 
con esta diferencia: que mp. ensa designa 
el gasto principal; imperdiin el acce- 
sorio. DispraduVon el gasto que se hace 
considerado meramente como una pór- 
dida. Senptus los gastos segun que me- 
noscaban el caudal ó disminuyen la for- 
tuna, pudiendo degenerar en disipacion. 
imperáre. V. fubere. 
imperáator. V. dux. 
imperitus. V. nescins. 
impertire. V. participáre. 
impiger. V. laborlosus. 
implere, explére, replére, 

complére, opplére:z llenar. /m- 
pléne, llenar un espacio vacio; erplere, 
acabar de llenar, completar; Conmp!ere, 
llenar enteramento Ó de muchas cosas; 
replere, denar de nuevo; opplere, llenar 
una superiicie. fe plécót mero potéram, 
Vírg., llenó la copa de vino.  Dum 
acrito, expléci totas ceras quatuor, Plaut., 
escribiendo he llenado las cuatro pla- 
nas. Erpléire nunmérum, Cic., completar 
el número. Houstum cratéera repléreo, 
Ov., volver 4 Jlenar la copa ya vaciada. 
Complere s*edilía, Claud., llenar, ocupar 
todos los asientos. OUpplera os lacrimis, 
Ter., bañar el rostro de lágrimas. El 
más general de estos verbos 08 impléo : 
gu idea está contenida en todos los de- 
más con las moditicaciones que le aña- 
den sus respectivas preposiciones com- 
ponentes. 

_ imploráre. V. queeso. 
impluvium. V. atríum. 
imponére. Y. fallére. 
improbáre, reprobáre: desa- 

probar, reprobar. /mprohare, desaprobar, 

no aprohar una cosa. Reprobádre añade 

á esa idea la de desechar, rechazar 

algo con oposicion, con hostilidad, con 

desprecio, Ó por aversion natural 4 la 

0083 que se desecha. 
improbus. V. pravus. 
impulsio. V. opéra. 
impúrus. V. obscenus. 
imus, Ínfímus: lo más bajo. Luws 

lo más bajo, por oposicion á lo más 

alto, y bajo un respecto puramente local. 
lufimus, lo más bajo, con la idea acce- 
soría de que nada cabe haber más bajo 
ya. /mus hace considorar la protundi- 
dad de una manera rolativa; dtufímus de 
una manera absoluta. En el sentido lo- 
cal mus designa exclusivamente la parte 
mas baja de un todo; infónus puede de- 
siynar, entro vários objetos, el más bajo 
de todos. Jnfímoas puedo igualmente de- 
siynar lo que está de/.:jo de la parte 
más baja de un objeto (enguis ab infona 
ara emersit); dins solo designa la parte 
más baja del objeto, el pié (mi montés 
radices). Por último, fafimus puede sig- 
nificar el valor de un objeto por oposi- 
cion á summners, cuando esta palabra vig- 
nifica una dignidad. 

in singúlos dies. V. quotidie. 

inánis, vaciitus, vanus, Cas» 

SUN: vacío. Jaanis designa que una 

cosa no contiene lo que es necesario: 

esta palabra indica que pide llenarse 
un espacio no ocupado,  —Vacuus no 
tanto oxpresa la ausencia de cosas que 
sirven para ocupar otras con ellas, 
cuanto la falta de las que solo sirven 
de adorno, Ó de aquellas que implican 
una relacion menos material, ordina- 
riamente la posesion. Asf la falta de 
espectadores, la de defensores, de asis- 
tentes, €tc., 80 €XpTesa por  racins. 
Fste palabra se emplea frecuentemente 
pura indicar que el alma está libre de 
tales (4 cuales pasiones, de preocupa- 
ciones, €tc. JIninis8e 0opone á plenas; 
rarítis Á occupatus. —Inanis envuclve 
siempre una idea desfavorable; rucimes 
nerísima vez se toma on mal sentido. — 
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Vanus se usa muy pocas veces en la 
acepcion de encio, aplicado 4 la falta de 
cosas materiales; generalmente expresa 
la ausencia de valor ó efecto. Indica 
izualmente que engañan las apariencias 
de un objeto, y con aplicacion á las 
personas significa: engañador, menti- 
oso. Cussus, palabra poética, expresa 
un vacío inherente al objeto, vacío que 
10 puede remedisree. Tn el sentido 
yropio apenas se dice más que de las 
rutas, como nueces, castañas, avella- 
vas, etc.; en el figurado $e aproxima 
á conus, pero sin la idea de engaño que 
«nmplica este. 
inauguráre. V. sacráre. 
incedére. V. fre. 
incendére. V. accendére. 
incendíum. V. incensio. 
incensio, Iincendium : incendio. 
Linsía es la accion do incendiar Ó 
quemar; ncendinn: es el incendio mixmo. 
La invensío produce el incendium, nO 
al contrario. La incensío designa en 
general intencion; el incendinns puede 
ser casnal, y casual tambien entouces 
la inerasio que se presupone le produjo. 
Dirémos bien : restimiuére incendínm, DO 
imcensiónem. Arnus post Capitolii tn- 
wasionem vicesimoas; Lacensione urbem 
iveraci, Cic. Si en estos ejemplos 
sustituyóramos el ¡ncerium al incensío, 
:endrian diferente sentido, puesto que 
10 se trataria de un incendio á mano 
airada, sino de un incendio casual. 
Incértus. V. ambigúus. 
Íincéssus. V. gradus. 
inchoñre. V. COApiss€. 
incidérelegem. V. legem fa- 
cre. 
inciens. V. gravida. 
incipére. V. copisse. 
Incipiens annus, iniens an- 
nus. Lo primero designa el año que 
comienza; lo segundo el año corriente, 
el año actual. Junuario incipiénte, á prin- 
cipíos de enero; Januario ineúnte, cor- 
ricudo el mes de enero. Además inci- 
piens se dice de todo lo que comienza: 
Burba incipiens, Ov.; Vento incipiente, 
Stat.; fafens solo se dice del tiempo: 
Ex ineúnte aveo, Tucr.; Ineuntis ado- 
lewentíw. Nep. No podríamos decir: 
burba intens, vento ineunte. 
inclamáre. V. acclamáre. 
incóla. V. accóla y clvis. 
incolére. Y. accolére en ac- 
cela. 
incolúmis. V. 5sanus. 
inconstantía, levitas, muta- 
tío, mutabilitas, mobilitas : in- 
constancia, ligoreza. —Jnconstantía, la 
inconstancia, la falta de firmeza de 
ulma en todo, como carácter habitual 
de la persona; Ó la inseguridad, la no 
continuacion en un estado Óó en un 
modo de «er tratáudose de cosas. — Le- 
rites, Migereza, volubilidad, instabilidad 
en una cosa. Uno y otro arguyen falta 
de fijeza; pero el inconstuns lo es más 
bien por carencia de energía y por la 
poca seguridad en sus opiniones; el 
lecis por sa poco juicio y carácter ca- 
richoso. — Mufatio designa simplemente 
a mudanza, la accion de cambiar. La 
inconstantia y la leci!us suponen la ruu- 
tatío, pero no al contrario: aquellas 
siempre son un defecto, la mutatío puede 
llegar á eer plausible: Optímos est por- 
tus puniténti metario ConséttÍ, Cic. — Mu- 
taricións es la facilidad en cambiarse, y 
mobilitas la facilidad en moverso: el pri- 
mero se refiere más bien á la idea de 
inconstaniia, el segundo á la de lecitus, 
pero uno y Otro refuerzan más $us 
ideas respectivas. Lnconstuntia mutati- 
lítasque mentis. Cie. Mobilites fortune, 
Nep. (porque la fortuna es caprichosa 
y loca). Fl inconstans no Be fija largo 
tiempo en una cosa; el /ecis se fija con 
puca fuerza; el metabilis no 8e ñja 
vUNCaA. | > 
incuría. V. negligentia. 
epi V. tutus. 
ncuasáare. Y. accusáre. 


indagáre. V. quaerdre. 
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indigentía. V. paupértas. 
indigére. V. egére. 
indignari. V. iráscl. 
indignus, Immérens: indigno, 
no merecedor. Indinus, indigno de un 
bien 6 de un mal, de un premio ó de 
un castigo; inunérens, indigno, no me- 
recedor del mal que se le hace. £.ra- 
aimátque indiynos, inquemercates (tmé- 
sis), Lucr. El primero puede tomarse 
en sentido activo Óó pasivo: Maguorum 
indiynus arorum, Virg. Misérum indiuna 
morte perémtum, id. El segundo sicm- 
pre se toma en sentido activo: Jmwne- 
rentes, ut scelerálos, occidunt, Nep. 
indipisci. V. offendére. 
indoles. V. Ingeníum. 
indulgére. V. permittére. 


Iindusium, subucúla: camisa. 
Diferénciause en que dadushum es la 
camisa de mujer, sevucúla la de hombro. 

industria. V. opera. 

industrios. V. laboriósus. 

ineptisr, nugse, Qerrer, quis- 
quíiliar stonterías, bagatelas, hombres 
necios y ruives. larpréía designa cuil- 
«quiera cosa no razonable, tonta, necia, 
nuva una bagatela, una Cosa insignitl- 
caute. El primero designa necedados, 
boberías, que siempre son de mal efecto; 
el segundo ligeros pasuticmpos, 6Ó 
chistes que, annque frívulos, 3on bien 
recibidos en ciertas circunstancias. e: 
se dice tambien de las personas. (re.rrx 
os simplemente una palabra cómica, y 
más vulgar que nue. Quisquiliw le em- 
plea Ciceron para significar los hombres 
Áá un mismo tiempo malos y tontos, y 10 
en Otro sentido. 

inéptos. V. stupídus. 

Inertía. V. ignavía. 

ss e 
infamia. V. Ígnominta. 

Infámis. V. famosus. 

infans. V. puer. 

infeJicitas. V. Infortunium. 

Infénsus. V. hostis. 

inféstus. V.-hostis. 

infímus. V. iÍmus. 

inftrmus. V. Invalídus. 

infit. V. ceospisse. 

infitlárl. V. negáre. 

infammáre. V. fÑammáre. 

infortunium , calamitas, res 
advérsee, Infelicitas, misería : 
infortunio, calamidad, desgracia. In- 
fortuníum y calamitas designan un mal, 
una desgracia que en razou de su 
grandeza sobrecoge y espanta más bien 
que apesadumbra ó aflige. Infortu núm 
es un revés de fortuna que se refiere, 
no tanto á la pérdida en sí misma, 
cuanto al dolor que de ella resnlta. 
Cateomitas, calamidad, desastre, tupone 
pérdidas considerables % dolarosas, de- 
bidas en parte á la mala suerte; pérdi- 
das que pueden sobrecover no solo á 
un individuo, sino Irccuentemento á 
toda una nacion, á una ciudad, á un 
ejórcito, etc. Segun el testimonio do 
Donato, citado por Barrault, esta pa- 
labra designó primitivamente el daño 
que el granizo causaba cn los sembra- 
dos. “Culamitas, dice tambien Ruhn- 
kenio, est proprid graudo, que calanios 
frangit.” — Res adecrse presenta ol in- 
fortunio no tanto como un suceso 
aislado, cuanto como una sório de acon- 
tecimientos adversos, — ¿njelicitas es 
el estado del que padece por consecuen- 
cia de una desgracia. — Miseria es ese 
mismo estado, segun que excita la com- 
pasion agcna. 

infúla. V. fascia. 

ingenium, indoJes: carácter, 
índale, natural. Uno y otro pueden 
decirsa de las personas y de las cosas, 
y designan las cualidades inhereutes al 
anjeto, las disposiciones qué cada cual 
ha recibido de la naturaleza. Tugeniun 
(in orano) indica las evalidades natura- 
les con relacion al espíritu y Re apro- 
xima al sentido de nenx. Puede to- 
marse en buena Ó6 eu mala parte, segun 
el calificativo que de acompaña: ¿ayr- 
nium acre, acutunmo.  celeritas ingentd, 
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elr magno ingento etc.; ingenfum tardum, 
hebes, pingue, etc. — Indóles (indu por 
in, olésco id est cresco) designa las dis- 
posiciones naturales relativas al corazon. 
InyenTum denota trecuentemente las altas 
cualidades de la inteligencia, el genio. 
el talento, la imaginacion; fadelas lor 
hábitos virtuosos, aproximándose á 
aníus en el sentido moral. lona tr- 
dotesen un niño deja ver los signos de 
un buen natural, inclinado al bien; €n 
el hombre de edad madura designa el 
desenvolvimiento de esc baen natural. 

ingens. V. magnus. 

ingréssus. V. gradus. 

iniens annus. V. incipiens 


annus. 
inimicitin. V. odíum. 
inlmicus. V. hosxtis. 


initio.. V. ab Initío. 

imitiuna, principium, primor- 
dium, exordíum: principio. /ni- 
fiim designa el principio más bien en 
»bstracto, camo el simple punto de par- 
tilda de la accion Ó de la cota que co- 
mienza, por oposicion á «ilus; priaeé- 
púen de designa más bien en coucrcto, 
indicando en las coyas la parte que está 
antes de las otras, y en las acciones la 
que precede á las demás, por oposicion 
ya á extrénanm, ya á que sequuntar. 
Con ¿nitínin 88 Considera el principio 
especialmente con relacion al tienpo; 
con priacipónus, relativamente al tiempo 
y al espacio. Lo que viene detrás 
sustituya y anula en cierto modo el 
initin, pero completa y confirma el 
principéum. Lnitia phitosophíc son los 
principios, las primcras nociones de la 
filosofía, por las cuales es indisp.n- 
sable pasar, sise ha de hacer un e-tu- 
dio más extenso; priacipta philoxops ¿a 
son los principios fundamentales «obre 
que descansa toda ella. — Primordir,. 
y exordium designan el principio úni- 
camente como orígen; pero con exta 
diferencia: que primordin opone Cnta 
ídea al estado en que existia antes ln 
cosa; y exzordíum la opone a la cosa ya 
completa y acabada. 

injungére. V. Jubére. 

infuría. V. contumelía. 

innocentía, honéstas, virtas. 
Estas tres palabras sirven para expre- 
sar la idea de virtud, máa con esta di- 
ferencia: que rirtes la designa gegun 
que la virtud se muestra activa, Os de- 
cir, segun que ejecuta acciones Iucrt- 
torias (V. fortitudo): ¿imuocentía la 
presenta como el resultado de una vica 
pura é intachable; honestas, segun que 
se significa por medio de sentimient.s 
noblos y Keuerosos. 

innocñus, innoxíus. inná- 
Ccens: inocente. — Tanmocnas designa tl 
inocente en ciertas circunstancias, “n 
un caso dado, en una gecioón puben- 
lar, — Irnroríns inocente, pero ho €x Un 
cuso determinado, sino de nua ntanora 
habitual y constante. — [onucons cor idsi 
nemini nocens) so dico del que á nudio 
hace dano. 

mM ”t 
invoxfus. V. Ínnocuu». 
inopía. V. panpertas. 
inops. V. pauper. 
inquam. V. alo. 
inguináre. V. polluére. 
invania. V. dementia. 
inscendére. V. scandóre. 
inscius. V. MOsSCcitns. 
inservire. V. servum Cn». 
insimuláre. V. accusáre. 
insolentía. V. superbia. 
insomnis. V. vigól. 


instáre. V. urgere. 
institor. V. uegotiator. 
instituére. V. docére. 
institutum. V. mos. 
insuescére. V. NUevinse. 
insuja. V. domus. 


insulsus. V. stupidun. — - 
integer. V. sanus. 
intelligentía. V. anímus. 
intelligére, comprehendére, 
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tenére, perspicgre, cogno- 
scert, sentire, percipére: com- 
prender, conocer, saber. Intelligére 


(intus 6 inter legére), entender, es la 
expresion más general, y significa: lle- 
gar al conocimiento de una cosa por 
medio de la reflexion y de la combina- 
cion de ideas. Este es el acto propio 
de la facultad compleja llamada intelli- 
gentía. (Véase esta palabra en anímus.) 
— Comprehendére (cum prehendére, coger 
con la mano), comprender, es un tér- 
mino más especial, que de ordinario se 
junta á mente 6 animo, y significa: apo- 
derarse com el pensamiento del sentido 
completo de una cosa: con este verbo 
se presenta el objeto como si fuera 
tangible, como si tuviera algo de pal- 
pable, por lo que el sujeto se forma 
de él una fuerte conviccion. — Tenére, 
saber, se diferencia de los dos ante- 
riores como el efecto se diferencia de 
la causa. Quod tenémus es el resultado 
de lo que intelligímus y comprehendímns, 
á cuya posesion co ed por las ac- 
ciones de estos verbos. — Perspicere 
(per specére), penetrar, por decirlo así, 
á lo interior de una cosa con ayuda de 
la observacion, conocerla tal cual es, 
formarse de ella una idea exacta. — 
Cognoscére, conocer un objeto con los 
signos distintos conservados en la me- 
moria. Este verbo presenta la idea de 
conocer considerada históricamente, así 
como tintelligére la representa adquirida 
puramente por la razon. — Sentire, co- 
NOCer, y por extension sentir, tener tal 6 
cual opinion, pensar de esta Ó de la otra 
manera acerca de una cosa. Este pre- 
senta la idea de conocer como adquiri- 
da natural 6 inmediamente por los sen- 
tidos Ó por el espíritu. — Percipére, 
percibir, adquirir una nocion clara, un 
conocimiento completo, se dice de or- 
diario relativamente á una impresion 
que viene de afuera, y tiene lugar por 
conducto Ye los sentidos: de aquí las 
locuciones percipére ocúlis, auribus, ete. 
El participio perceptus tiene el sentido 
de cierto, verídico, seguro. V. anl= 
madvertére. 

interdum. V. nonnúmquam. 

interféctor. V. homícida. 

interficére, perimére, Inter- 
imére, necáre, occidére, Ju- 
guláare, trucidáire, obtruncáire, 
percutére: matar. Interficére y per- 
imcre son entre todas las palabras de 
este grupo las que se toman en un sen- 
tido más general, y significan matar sin 
relacion al motivo ó género de la muerte, 
ya sea esta ocasionada por el hombre, 
por el puñal, por el veneno, etc. Se 
diferencian entre sí en que interficére 
cs la expresion comun, perimére la an- 
tigua y poética. — Interimére implica 
la idea de quae la accion se ejecuta con 
poco ruido, sin que los demás tengan 
conocimiento de ello. — Necáre hace 
resaltar la idea de la crueldad, de la 
violencia, de la injusticia, dejando ver 
todo lo que tiene de horrible el homi- 
cidio. Occidére, jugulare, trucidare, 
obtruncare y percutére designan que en 
el acto hay efusion de sangre. Occidére 
(de cedere), matar de un golpe: es la 
palabra que se emplea para significar 
la mucrte justificada y legítima que da 
el soldado al enemigo en el campo de 
batalla. — Jugulare, cortar el pescuezo, 
expresa la accion pérfida de un ban- 
dido, y además hace resaltar la idea de 
que la víctima estaba indefensa. — 774- 
cidare es la accion brutal del más fuerte, 
que mata inhumanamente, y porque tiene 
sed de sangre, al más débil que no 
puede oponerle resistencia: este verbo 
Se aplicó primitivamente á los animales. 
— Obtruncare designa una muerte atroz, 
hacer pedazos á la víctima por torpeza, 
Óó por crueldad y saña del matador. — 
Por último, percutére expresa el acto 
puramente mecánico del que sirve de 
instrumento para ejecutar la voluntad 


de otro, el oficio del verdugo. V. per- 
imére. 

interimére. V. interficére y 
perimére. 


fiuóuimos latinos, 
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interítus. V. mors. 
intermittére. V. cessáre. 
internecío. V. clades. 
interpretári. V. explicare. 
interrogáre. V. rogáre. 
intervallum. V. locus. 
intestina, ilía, exta: entrañas, 
intestinos. —JZatestina 6 ilía designan 
las vísceras de la parte inferior del 
cuerpo, y señaladamente los intestinos; 
pero intestina segun que sirven para la 
digestion; iliu se refiere principalmente 
á las partes blandas que cacn debajo 
de las costillas; y en los animales se- 
gun que esas partes pueden servir para 
alimento del hombre. — £Exzxta designa 
las vísceras de la parte superior del 
cuerpo, el corazon, el hígado, los pal- 
monc98, etc. Intestina se dice del hom- 
bre y de los animales; ia más par- 
ticularmente del hombre; exta de los 
animales, cuyas entrañas se consulta- 
ban en los sacrificios. 
intolérans. V. impatiens. 
intro, intus: adentro. Estos dos 
adverbios se diferencian en que el pri- 
mero designa movimiento y el segundo 
quietud. Qui intro venit modo, Plaut., 
el que poco ha penetró adentro.  /ntrus 
aque dulces tieoque sedilía saxo, Virg., 
deutro (de aquella gruta) hay fuentes 
de agua dulce y asientos abiertos en la 
misma roca. 


intuéri. V. contuérl. 
intus. V. intro. + 


inurére. V. urére. 


invalídos, infirmus, imbe- 
cillus, debílis: débil. — Invalídus 
expresa una debilidad relativa, la falta 
de fuerzas suficientes para ejecutar una 
cosa. — Imbecillus la debilidad, consi- 
derada como un defecto que nace de la 
organizacion interior. — Ínfirmus la de- 
bilidad, segun que impido que pueda 
sostenerse una cosa en tal Ó cual es- 
tado. — En fin dels designa una de- 
bilidad tal que el objeto no puede ser 
empleado para este ó el otro USO, por- 
que está ya destruida su organizacion, 
y de consiguiente carece de fuerza. — 
La imbecillitas s0 refiere principalmente 
al espíritu; la ¿injirmitas al cuerpo. 
Pero cuando estas dos palabras se en- 
cuentran reunidas refiriéndose ambas 
al espíritu, entonces imbeciilitas se en- 
tiende principalmente de una debilidad 
natural de la cabeza, del corazon, de la 
falta de talento, etc.; ¿nfirmitas, de la 

* debilidad moral, de la falta de carácter. 
El ¿nealídus carece de fuerza suficiente 
«Para obrar; el infirmus de firmeza para 
sostenerse; el ¿mbecillus de espíritu para 
resolver; el debítis no sirve para nada. 
invenTre. V. ofendére. 
inventío, Invéentum: invgocion, 
invento. — Lo primero se toma por la 
accion de descubrir; lo segundo por él 
invento Ó cosa misma descubierta. 
inventum. V. inventio. 
investigáre. V. quierére. 
invicem. V. vicissim. 
. invidía. V. odíum. 

Ínvitus, coñctus: contra su vo- 
luntad, forzado. — /acitus (non colens) 
de mal grado, con repugnancia; codrtus, 
obligado, por la fuerza. /nritux, reyina, 
tuo de litore cessi, Virg., bien á pesar 
mio, O rcina, tuve que salir de tus Es. 
tados. Sapiens nihit facit incitus, nihil 
coactits, Cic., el sabio nada hace con 
disgusto, nada por la fuerza. El inuri- 
tus hace relacion á la voluntad del que 
ejecuta; el cuuctus á la voluntad del 
que manda, Fl primero hace las cosas 
de mala gana, pero es libre en dejar 
de hacerlas; el segundo las ejecuta por- 
que le obligan á cllo. El que obra ín- 
ritus no obra cractus; el que hace algo 
coactus por lo regular obra tambien ¿n- 
vitus. Codctus puede decirse de cual- 
quiera cosa; ¿inrilus únicamente de los 
seres racionales ó de los considerados 
como tales por una personificacion,. por- 
que solo estos son capaces de volun- 
tad. 


iráset, Indignári, stomachñ. 


, 
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ri, succensdre, segre ferre, ex- 
candescére: montar en cólera, in- 
dignarse. — Jfrasci, indignari y stomu- 
chari convienen entre sí en presentar 
la cólera como efecto de un arrebato 
momentáneo; mientras que succenscre 
y egre 6 grariter ferre la representan 
como más durable, esto es, como el re- 
sultado de un resentimiento. — El ¿sá- 
scens desea la venganza, y la cólera en 
él toma el carácter de pasion. — El 
indiynans manifiesta enérgicamente la 
reprobacion ó el desprecio, y la cólera 
en él aparece como un sentimiento mo- 
ral sublevado. — El stomáchans deja 
desahogar su bilis: la cólera en él apa- 
rece como una irritacion física. El 
iratus so presenta á nuestros ojos como 
un enemigo que nos asusta; el indignans 
como un juez que nos impone; el sfo- 
máchans como un enfermo que muchas 
veces nos causa risa. — ll iráscens 
tiene de ordinario un motivo suficiente 
para incomodarse, aunque á veces ubre 
con precipitacion é impulsado por una 
causa fútil: no asf el succensens y el 
egre Ó graciter ferens: estos tienen un 
motivo justo é importanto, á lo menos 
en apariencia: la cólera procede en 
ellos de la reflexion, no es hija del 
temperamento. Diferéncianse entre sí 
en que la accion del primero se signi- 
fica más con actos exteriores que la del 
segundo. — Por último, «rcandescé, e 
expresa una idea análoga á la de iru- 
sci 6 indignart, pero de una manera más 
viva: es una expresion metafórica que 
representa al alma bajo la imágen de 
una materia que toma fuego. Su ver- 
dadero sentido es ponerse oncendido de 
cólera. 

ire, gradi, incedére, vadére. 
meare, migráre: ir, marchar. /;., 
ir, en la acepcion más general, por opo- 
sicion ú estar purado, se «dice de laa 
personas y de las cosas. — Gradí in- 
dica una marcha firme, igual. — /nce 
dére, marchar con dignidad. con ma- 
jestad, y á veces con prudencia. — Va 
dére, marchar con ligereza, 6 largo 
tiempo, y con paso Seguro: es más que 
Un paseo y menos que un viaje, y en 
ocasiones supone obstáculos que ven- 
cer. Un hombre formal que marcha 
grave y tranquilo, ograditur: el soldado 
en marcha. el magistrado en una pro- 
cesion, incédunt; el militar que va al 
combate, tudi!; y todos ellos eun?. por- 
que están en movimiento. — Meáre en 
MáS raro que ire, y tiene algo de poé- 
tico. Se dice más comunmente de los 
cuerpos inanimados, v. y. de lan entre- 
llas, del aire, del agua, etc.; pero cuan- 
do se aplica 4 los hombres, significa 
hacer un viaje, marchar por larzo ticm- 
po. — Migrare, marchar para no vol 
ver. Supone un cambio de domicilio 
permanente, mientras que en ».dre 80- 
lo es temporal la ausencia. 

irritáre. V. lacessére. 

itáque, quáre: por lo cual. 4. 
gue, dice Dumesnil, no encierra más que 
una relacion de premisas y de conse- 
cuencia; quare en su particular siZui- 
ficacion contiene una idea de cana y 
de efecto. e Iltúigue vs más Propio para 
hacer comprender la conclusion de un 
razonamiento; quare para señalar la 
consecuencia de un hecho Ó de un a- 
contecimiento. A esto podemos añadir 
que itaque es una partícula continuativa 
Ó conexiva, y yuare una partícula cuu- 
sal. 

iter, meátus, vía, trames, se- 
mita, callis: camino, sendero. /ry 
(de ire). y meatus (de medre), desiguan 
en abstracto cl camino que se hace, Jo 
marcha, la accion de viajar, pero con 
esta diferencia, que ¡ter 8e dice de los 
seres racionales; meatus de los irracio- 
nales. — Jía designa en concreto el 
camino, cesto es el terreno por el cual 
se va. Esto se ve claro én la siguiente 
frase de Ciceron: “les conticiebamus 
eestuósa et pulverulenta cía”: fbarnios 
por un terreno abrasado y lleno de 
polvo. Sin embargo, los autores em- 
plean muchas veces á ¡ter en el sentído 
de ría, was entonces la primera de es 
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tas dos palabras contiene casl srempre 
la idea accesoria de direccion hácta un 
punto, sea, Ó no, trillado y frecuentado 
el camino; mientras que eía designa, 
si no un camino fiecuentado, 4 lo me- 
nos aquel por donde hay costumbre de 
pasar. Cuando César dice juntándolos 
en una locucion: '*Hiarum atque tiné- 
rum duces”, usa del viarumm con relacion 
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acére (Jacío). V. ic8re. 
acére (facéo). V. cubáre. 
actatío. V. gloría. l 

Jactara. V. amissio y damo 
A 

jactus. V. icére. 

Jacuúlum. V. telum. 

Janúa. V. ostíum. 

Jocus. V. ludus. 

Juba, cristas melena, cresta. Juba, 
la crin, guedejas Ó melena de algunos 
animales, ó la esesta de ciortos pájaros ; 
Crista apenas se dice más que do la 
cresta del gallo y del copote Ó moño 
de algunas avos. En el figurado sucle 
tomarse tambien por el penacho dol 
casco. 

Jubar. V. lumen. 

Jjubere, imperáre, Injungére, 
mandáre: ordenar, mandar. —Juhére 
presenta la idea del mandato como fun- 
dándose únicamente en la voluntad 6 
el desco del que manda; Á diferencia 
de imperaáre, que supone en cl sujeto 
una antoridad superior, ordinariamente 
la militar, en virtud de la cual comu- 
nica sus Órdenes Áá otro. Do consgi- 
guiento, Guperure es más fuerte que 
Jutere, aunNque este á veces puede tam- 
bien expresar desile una órden formal 
hasta un simple desco. En este último 
caso equivale al imperativo del seyuudo 
verbo: así, judo te esse saloum, vale 
tanto como sulcus esto. — JMundare $ 
injunjére no tanto exprosan una órden, 
como la comision que un particular da 
6 otro. El primero implica una idea 
de confianza en la persona á quien se 
manda; el segundo uva idea de adhe- 
sion y reudimiento hácia el sujeto, 

7 Judex. v. arbíter. 

Judicáre, difudicáre: jJuzcar. 
Jnudicare es simplemente juzgar; diju- 
dicure juzgar entre dos personas Ó Co- 
sas. Judicare aníno suo, Cic., juzgar en 
su fantasía. —Dijudicare vera a fatsis, 
Cic., distinguir lo verdadero de lo falso, 
Tal es la doctrina de Dumesnil; pero 
á nosotros nos parcce que no hay en 
esto completa exactitud, y que la dife- 
rencía que existe entre los dos verbos 
en el sentido que aquí se toman 0s: 
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labáre, titubáre, vacilláre, 
mutáre: bambolcar, vacilar. La ire 
dosizgna la accion de bambolear relati- 
vamente al todu que no se apoya en 
una base sólida, y gpeucralmente se dice 
de las cosas que se sacudon con vio. 
lencia, — Tituhare so dice solo con re- 
lacion á los pis que so niegan á pres- 
tar el servicio conveniente porque 1la. 

uean las rodillas. — Vacilláare se re- 

ero á la parte superior del cucrpo 
que, perdido el centro de gravedad, 
pido una posicion inás recta y más 80- 
gwa. — Por último, rutas so (Áce con 
relacion á la cabeza que se desvanece 
y so va. Hablando del hombro, ol té- 
lubans Amenara cier, el ercilluans Ccuar 
cuna largo es, Ó de espaldas. La tírm- 
darío implica una debiiida:l física; la 
varillutívo filia de diguidad exterior, 
Y. labi. 

Jabascére. _V. labl. 

labces, macula, nota, novas: 
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4 los caminos en sí mismos, y del ttí- 
n3rum con relacion al punto á donde 
llovaban ; Ó lo que es lo mismo, dice 
“que los guias conocian los caminos, y 
que sabian Áá dondo iban á desembo- 
car”, — Así via como ter pueden ser 
caminos anchos ó cstrechos; mientras 
quo trumes, semita y callis designan 
siompre los caminos estrechos ó sen- 
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que fudicáre es Íuzgar para formar su 
opinion en vista do los datos, iudicios, 
pruebas y argumentos que pueda haber 
en pro y en contra de una cosa; y dí- 
Judicare juzgar para decidir entro los 
dos extremos contrarios. Asf lo do- 
muestran las dos autoridades de Ciceron 
que citamos arriba y, lo que es más, 
las palabras mismas de Dumesnil quo, 
despuós de establecer la diferencia que 
hemos visto, concluye su artículo di- 
ciendo: “Judicat quí, audiítis utriínque 
sententiis, ex juro sententiam apcrit; 
dijudicat qui res implicitas nut confl- 
sas expedions, verum detcgit.” 
Judiciális, Jndiciariust judi- 
clal. Judiciatis se dice de lo que con- 
cierne á la justicia Ó 4 la administra- 
cion de ella: JYudicialis annus, Cic., año 
de reforma Judicial; y judiciaríus de lo 
que concierne á los juoces; Judictaría 
controrersía, Cic., cuestion de compe- 
tencia, conflicto jurisdiccional. 
Judiciarius. V. judiciálls. 
Judicium. V. Jus. 
ugére. V. hinnire, 
ugis. V. sempitéernos. 
uguláre. V. interficére. 
Jugulum. V. fauces. 
Jugum. V. mons. 
: Juméntum. Y. pecus. 
Juraméntum. V. jJusjurán- 
dum. | 
Jurgium. V. dinsceptatio. 
Jurisnconsúltus ó jureconsúl. 
tus, Jurisperitus, leguléles: fue 
risconsulto, legista. Jurisconsúltus, jue 
risconsulto, hambre versado en el de- 
recho y á quicn se consulta sobre tales 
Ó cuales puntos para jilustrarse con su 
opinion. — Jurixperitus, Jurisperito, 
hombre verzado en el derecho, sin otra 
ídea accesoria. — Lrgulcins, legista, que 
afecta estudiar y sabor las leyes: sium- 
pre se toma on mala parte, y general- 
mente se designa con esta palabra un 
orgotista, disputador y vucinglero. . 


Jurisperitus. V. Jurisconsúl- 
tus. 


Jus, "fas: derecho. El jus mira á 
las leyes humanas; el Jas á las divinas. 
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mancha, marcas. Zabes (de labi, quia 
vesti, dice Barrault, vel altúri rei tija» 
bftur) es la mancha que afea un objeto 
ascado: con aplicacion á las cosas mate- 
riules no se e€ncueutra ca la prosa has- 
ta después del siglo de Augusto. —= 
Macuta, mancha que prescnta pintor. 
reado de dos Ó mis colores el objeto 
que antes sclo teja uno, resultando de 
ello un bien Ó un mal, —Mucula puede 
tomarse en el sontido de lubes, pero no 
al contrario. — Nota (de ars“ o), Marca 
que sirve para dar á conocer un obje. 
to, para lacerle notar, para recordar 
una cosa. Es una marca ó señal hecha 
con intencion y no se aplica ¿ las co. 
sas materiales sino en el sentido de 
marcar con el hierro. La luvegs ufea; 
la mucula varía; la nofte señala, — Nie- 
rus es una marca natural vu el ocucrpo, 
un lunar. una mancha, eto. 

labi, labare, labascere, ca» 
dére, decidére, concidere, 
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deros. Trames es un sendero de trave- 
sía, propiamente lo que en castellano 
llamamos un atajo. — Semita, una sere 
da que se extiende al lado y á lo largo 
del camino principal, senda por donde 
suelen ir los que marchan á pié. — 
Cullis, sendoro en los montes 6 flores- 
tas, que principaimente sirve para el 
paso de los ganados. 


Jus civile, Cic.,, el derecho civil; Jiús 
mature, Cio., el derecho natural; Jus 
Aumanum, Liv., el derecho de gentes. 
Fas omne abriumpit, Ov., atropella por 
todo, no respeta ni aun lo más santo. 
Vóanse los dos siguientes. 


Jas, Judicium: tribunal. Estas 
dos palabras, que en sa acepclon más 
lata significan respectivamente derecho, 
Juicio, sirven tambien Á veces para de- 
signar el tribunal; pero con esta dife- 
rencia: que jus expresa el lugar donde 
so sentaba el magistrado y doude falla- 
ba la causa; mientras fudiciuin denota 
el en que se sentaba el judex 6 ciuda- 
dano romano, ante quien enviaba el 
magistrado á las partes contendiontesa, 
Más claro: el primero se aplicaba go- 
neralmente á los magistrados superio- 
ros, y el segundo á los inforiores. Así 
venit in jus, quiere decir: “compareció 
ante un magistrado superior”; din fudí- 
cin, “ante un juez inferior”. 


Jus civile. V. jus gentíum. 


Jus gentíum, jus civile: de- 
recho de gentes, derecho civil Jus 
gentíum son las leyes establecidas por 
comun consentimiento. y por una larga 
práctica entre las diversas naciones. — 
Jus cirile es el derecho de an pe nacion 
en partícular, esto es, la coleccion de 
leyes positivas que cada individuo es- 
tá obligado 4 observar en la nacion 
donde se halla. V, el anterior. 


Ju»jurandum, sacramintum, 
Juraméntum : juramento. Jusjurán- 
dem, juramento, se dice generalmente 
del Juramento prestado par causa pú- 
blica Ó por autoridad pública en cone 
firmacion de la verdad. — Sucraméatum, 
el juramento para confirmar una pro- 
mesa, pero particularmente se dice del 
juramento de fidelidad que prestaban 
los soldados al alistarse, — Jurameéntiens, 
juramento en general sin otra idea a0- 
cesoria. 


Justa. Y. funus. 

Justitía. V. sequítas. 

Juváre. V. opem ferre. 
uvenca. V. vracca. 

ta v. adolescentía. 


rutre, preectpitáre, ferri: caer. 
Lahascére es el incoativo de labdre; es. 
te lo es de !obí, que á su voz es tame 
bien incoativo de cartére. De consiguien. 
te, labascére slgnitica comenzar Á por 
der la firmeza, la seguridad, preparando 
la caida; lavare, cCoOnMOovVECTrse, AMEDAZAr 
caer; last, perder ya el equilibrio, co. 
menzar á caer, Drcidáre tiene la mis. 
ma sirnificacion con la idea accesoria 
del punto de partida Ó Jugar de donde 
so cae. —Concidére supone uba caida 
más grande de donde resulta ordinaria. 
mente la pórdida Ó la destruccion com- 
pleta del objeto. Ru*re añade á la tdea 
de caída la cireunstancia de lo subito 
y rápido del movimiento, — Precipitire 
supone que el objeto caido va 4 dar en 
un abjamo, 0 en un profundo pozo. 
Por último, Serrí indica que la ¿impul- 
sion ha sido violentamento iinnpresa por 
una fuerza cualquiera, física Ó moral; 
si bien entonces pucde sor el movimien. 


, 
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to en direccion horizontal, de alto en 
bajo, 6 de abajo arriba. Todos estos 
verbos se emplean igualmente en el 
sentido propio y en el gentido figurado. 

labíum, labrum: labio. Labíum 
neutro, y lub»it femenino, es la expre- 
sion ordinaria para significar en la pro- 
sa el labio, asf en el sentido propio co- 
mo en el figurado, — Loutiui, el labio, 
la circunferencia de la buca por su la- 
do puramente material, cesto es, como 
una do las partes del cuerpo. Lalrum 
el labio bajo el punto de vista estótico, 
segun que sirve para hablar, para gua- 
tar, besar, sonreir, ete, 


abor. V. opéra. 

aborare, elaburire, operá- 
Pl: travajur, hacer. Lujorare rara vez 
tieno cu la prosa el sentido activo: así 
es que no tanto signitica trabajar, 
cuanto padecer, sufrir por consrcuen- 
cia del trabajo. —= Elverare, trabajar, 
Lacer una cosa con mucho esmero y 
diligencia, sin abandonarla husta obte- 
ner el resultado de la accion. Uprrari 
es simplemente trabajar, ocuparse, en- 
plcearse en uua cosa. (Y. sacrifio 
care). E 

Jaboriosus, operoxus, sedu- 
Jus, Industrius, diligens, cu- 
rlosus, Aactuóxsus, impiger, 
ghavus, studiósos: trabajoso, in- 
dustrioso, activo. Laborioxus, trabajogo, 
fatigoso; operus1s, penoso, que pide ac- 
tividad. Así opus latoricumm es una 
obra que cuesta grandes fatigas; lat.r 
operosus un trabajo donmdo se necesita 
desplegar mucha actividad. — Seduler, 
activo, inquieto, so refiero al pensa- 
mionto y sentimiento, y se dico prin- 
cipalmento de la solicitud y  dili- 
gencia que desplieva una mujer casera 
y huccendosa, — Jnudustrius desiuna la 
solicitud con relacion 4 las acciones 
sérias de un hombre, que piden fuerza 
y valor. '[umadas estas dos palabras 
en seutido desfavorable, male seduins 
índica un bombre que sin dañada jn- 
tencion incomoda á los demús Ó les 
causa algun perjuicio; male imndustriua, 
el que por dar ocupacion á su activi- 
dad, ejecuta algo, aunngue sea una mala 
accion. — La actividud del industrius 
se da á conocer por los actos exterio- 
res; la del dil1vens es más concentrada, 
y se descubre en el cuidado, en el esme- 
ro y ca la exactitud del agente. — Un- 
riosus el que se ocupa minuciosamente 
ex una Cua, con un cuidado, con una 
puntualidad extremada: €s la idea de 
ditiventía, evada á la crureracion. — 
u«lctuosus envuelve la misma idea que 
industrias, pero con la qaiferuncia de 
que este se refiero á los medios emplea- 
dos en la accion, al valor que cn ella 
so despliega; mientras que «Cluosus 68 
refiere 41a accion misina. — Ímpigrr, Ac- 
tivo, constante, que no se desanima ni 
retrocede unto las dificultades de un 
penoso trabajo. — tfueros designa Co 
mo fndustrins la solicitud y actividad; 
pero el industrius lo es por el hábito, 
por la fuerza inmoral; el ynacus lo €s na- 
turalmento, por una cualidad innata en 
el sujeto. — Por últiino, studivyus de- 
smna como dilijens la solicitud, la in- 
quictud, la diligencia; peru esta cuali- 
dad en studivyus nace de una fuerza 
interior, de un celo ardiento, del gusto, 
de la pasion. Resumamos ahora en po- 
cas palabras todas ostas sinonimias. Una 
obra penosa que supone muchas difi- 
cultados que vencer, es opus lalorió- 
sum; sí pide mucha actividad en su 
ejecucion, es operusum. El hombre 
atento 4 todo, que nada descuida, 
que nada se lo escapa, €s s-dilus; 
si las cosas que llaman su aten- 
cion sun de alguna gravedad, y piden 
fuerza y Cuergía, es inadastríme; si 
se prescinde de log medios empleados 
para la ejecucion, acruvsus: si busca la 
mayor exactitud en 8us acciones, es di- 
llgeas y si para conseguirla se muestra 
nimio y demasiadamente minucioso, es 
curiósus; si no le desalientan las difi- 
cultades del trabajo, imp) ¿ijer; sí natu- 
ralmonte 03 Activo, gueurns; si se ocupa 
en una Cusa con Sulicitud y constancia, 


LAC 


impelido por una fuerza interior, studió- 
sus. V. Opéra. 

labrum. V. Inbíum. 

labrusca, labruscum t vid, uva 
silvestre. Labrusca (femenino), la vid 
silvestre; labruscum (neutro), la uva Ó 
fruto de la vid silvestre, Adspice uf 
antrinm silvéstris raris sparsit labrúusca 
racérnmis,  hensáque viryuliis avidé la- 
brúxca priáintur. Culex. 

labruscum. V. labrisca. 

lacerare, lanláre: despedazar, 
desyarrar. Jacerare, despedazar, puede 
aplicarse á los seres animados y á los 
inanimados, y designa simplemente un 
acto de violencia, hacer pedazos una 
cosa con las manos, con los dientes 
Ó con las uñas. La:idre cs más 
fuerte que lacerare, y se dice casi cex- 
clusivamente de los seres animados, i¡m- 
plicando las más veces la idea de un 
in*«trumento cortante. 

lacerna. V. paludameénton. 

lacertosus, nervosus, Fobu- 
sStus: nervoso, robusto. Lucertosus (de 
lucertus = el morcillo del brazo ó el 
brazo) se dice del hombre memnmbrado, 
que tiene los miembros fuertes y ilcnos 
de músculos: Vura lacertóst fodicrant 
arca coulóni, Ov., los forzudos colo- 
nos cavaban la dura tierra. — Nrrro 018, 
nervioso, nervudo, lleno de fuertes ner- 
vi0s, y por extension de grandes fuer- 
zas. Sunguine pracalido jercet ner Usa 
Jucénta, Prud., se enardece la fuerte ju- 
ventud cuya Bangro hierve en las venas. 
— Kotbústes (de rubur = roble), fuerte, 
sólido, macizo, robusto, firme como un 
roble. RKobústues arátor, Virg., el rubus- 
to labrador. Nercósus y rotástus su di- 


cen tambien en el figuradu. V. va= 
lidus. 
lacértus. V. armus. 
lacessére, provocáre, irri- 


turez provocar, irritar. Lucrssere, pro- 
vocar, retar, desatiar: Ffricóm posthac 
ne quemqguum voce lacessas, Virg., yo 
haró que en adelanto á nadie desafícs 
á cantar. — Procrocare, propiamente lla- 
mar afuera, hacer salir, y por exten- 
sion retar, provocar. Omni fortunam 
prorucat hora, Luc., á todas horas está 
desañando á la fortuna. — /rritáre, ir- 
ritar, excitar la cólera, provocar. lÍrri- 
tutque tirum telis el voce lacéssit, Virgo, 
irrita al héroe con sus tiros y le pro- 
voca con sus gritos. El lacóssens pro- 
voca más cmmbozadamente, con más fi- 
nura y disimulo; el proró ans, más di- 
rectamente, más al descubierto; el ?rri- 
tuns apurando la puciencia del provu- 
cado. 

lacrimare, flere, ploráire, 
gemere, plangere, lamentari, 
ejulare, ululare: llorar. Lacri- 
mare Ó lacrimart, designa el acto fisico 
de derramar lágrimas, sea de dolor, seca 
de alegría. — Fiere, Morar, por oposi- 
cion á riJére, no puede ser sino la ex- 
presion del dolor, y cs menos fuerte 
que el primero: arrasársele á uno log 
ojos, saltársclo las lágrimas. — Plorare, 
añade á las lágrimas los gritos, log 
acentos tristes, y supono mayor dura- 
cion en el llanto, — (rermérr, llorar con 
Ayes y Emspiros. — Ilanére, úMorar, gol- 
peándoso él pecho, retorciéndose los 
brazos cte., en demostracion del dolor. 
— Llumentarií, lamentarse, llorar con 
voz quejumbrosa, y siempro en el mismo 
tono. — FEjulare, Morar con gritos y 
chillidos cumo las mujeres, y con voz 
interrumpida por los sollozos. — Ulu- 
lare designa la misma idea, por trasla- 
cion del aullido de los animales, y solo 
se usa como término poético. 

Jacuna. V. lacus. 

lacus, stagnum, palus, lacú- 
na, lama, lustrum, uligo: lago, 
estanque, pantano, —Lechs y stagain 
se diferencian entra sí principalmente 
en el granelor, como las-pilabras cas- 
tellanas lu30 y estanque, El lacus tiene 
una extension suficiente para recor- 
dar la idea Ó representar la imágen del 
mar; el sega es más reducido y de- 
siria simplemente el agua encerrada. — 
Pais se diferencia de los dos preceden- 
tes en la calidad de sus aguas, quo se 
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considora siempre como estancada y 
corrompida, al paso que en lacus, y mas 
aun en stugnum se renueva sin cesar, 
entrando por una parte y saliendo por 
otra. — Lacúna, lama y lustrum desig- 
nan el agua muerta, detenida; pero la- 
cuna es una masa considerable; lima y 
lustruin, charcales más pequeños. Luma 
es el charco que impide el paso, uns 
balsa do agua en el camino; lustrumn, 
un fangal ó pantano en un monte, en 
un valle, etc. La palus se considera 
como cubierta de agua en la superficie; 
en uliyo resalta la idea del terreno em- 
papado, penetrado del agua; pero uno 
y otro pueden estar completamente 
desecados. La palus aparcce llena de 
fango y de cieno, pero pudiera uno 
ahogarse cn ella; el ruiigo es solo un 
terreno reblandecido por el agua, pero 
en el cual puede uno internarse. 
lwedére, violáre, ofendére: 
lastimar, ofender. Ledére designa una 
lesion física; eiolare un ataque al dore- 
cho; ojendére un agravio á los senti- 
mientos. El ladens ataca á la integri- 
dad del objeto con íntencion ó sin ella; 
el erdlins va contra la santidad del ob- 
jeto, y de ordinario con inteucion de- 
liberada; el offenidens contraría los pen- 
samientos, los sentimientos, los desig- 
Dios de otro, generalmente sin inten- 
cion. FEste último solo puede referirse 


á las personas. V. contumelía. 
Jena. V. paludaméntum. 
letárl. V. gaudére. 

Jeevus. V. sinister. 

lama. V. lacus. 

lambére, língére, ligurire, 
libáre, gustare, haurire, vo- 
rare: lamer, gustar, tragar. Lambire 

y lingére, lamer, se diferencian entro sí 

en que el lambens se vale de la lengua 

como de un instrumento para tocar al 
objeto; el linyens ne sirve de ella como 
del órgano del gusto para saborearle. 

Así, tudo el que línyit, lambit, pero no 

al contrario. — Liyurire es el intensivo 

de lingére, y envuelve la idea particu- 
lar*de delicadoza, afeminamiento, golo- 
sina. El lingens solo busca el gustar; 
cl tiguríras gustar de lo inás delicado 
por mera glotenería. — En los tres 
verbos precedentes resalta la mancra de 
gustar; Cn líbare y gustare la poqueña 
cantidad que se gusta. Diferéncianso 
entre sí en que el lisans gusta una cor» 
ta porcion por modestia Ó por otra 
causa accidental; el gustans prueba 6n 
pequeña cantidad el objeto para formar 
juicio de su sabor. — En ninguna de 
estas palabras se descubre una ¡deca de 
vivlencia como en haurire y roráre, 
Haurire desigha la prontitud, la lige- 
reza de la acción ; roráre, el apresrura- 
miento, la impaciencia, La res huusta 
desciende al estómago sin gustarse, sin 
saborearse; la res sorata,. sin mascar, 
sin estar triturada. Vorare y linjére se 
dicen ordinariamente de los manjares; 
hourire y lumbre de las bebidas, 
Jamentári. V. lacrimáre. 
lanátus, lanósus, lanéus: la 
noso, cubierto de lana. Lanatus, cu- 
bierto de lana 6 de pelusa: pelles lanás 
te, lunator vites, Col.; lunorus, lanoso, 
lanudo, que tiene mucha lana. — Ocis 
lanori utéri, Col., oveja que tiene el 
vientre muy cargado de lana. Lanrosus 
añude á la idea de lanatus la de la abun- 
dancia 6 plenitud, propiedad que cn 
general tienen todos los adictivos en 
osus. — Por último, lanéns significa lo 
que es de lana 6 está hecho de lana. 

Lanéa infúla, Virg., banda de lana. 
lancéa. V. telum. 
lanéus. V. lanátus. 

anlare. V. Jaceráare. 

anosus. V. lanátus. | 

lJapis, calcuúlas, scrupulus, 
saxum, rupes, petra, Cautes, 
scopúles + piedra, roca, escollo. La- 
pis es la expresion más general entre 
todas las palabras de este grupo, y de- 
signa la piedra meramente como ma- 
teria, y sin relacion alguna á su forma, 
por oposicion al metal, 4 la madera etc. 

Sin embargo, en sentido restrictivo se 
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dice frecuentemente de una pledra que 
puede tonerse en la mano, lanzarse con- 
tra un objeto, etc. — Calcúlus, diminu- 
tivo do c«/.r, es una pequoña piedra, lisa 
y gencralmento redonda, Como los ro- 
manos la empleaban para el juego, para 
el cálculo y para el voto, vino á de- 
signar figuradamonte estas tres cosas, 
tomaudo el signo por la cosa significa- 
da. — Serupúlus, diminutivo do scru- 
us. apenas se usa más que en el son- 
tido figurado. Primitivamente debió de 
rignificar una piedra pequeña, áspe- 
ra y esquinuda, una china. $i una de 
estas picdrecitas se introduce en el cal- 
rado, incomoda incesantemento, ator- 
menta y no deja andar; y de aquí, por 
traslacion, vino á significar los escru- 
putos, que turban la conciencia y no la 
dejan en sosiego. — Saxur es en grande 
lo que lupis on pequeño, y desigya una 
gran masa de piedra, una cantera, cual- 
quiera que sea su forma. — Rupes, cautes, 
sopúlus y petra se diferencian, no por 
la materia, sino por la forma, y hasta 
cierto punto por los lugares Ó terrenos. 
Ruprs (de rumpo) y pelra son masas 
de piedra, altas y escarpadas, á dondo 
dificilmente se puede trepar: en el pri- 
mero resalta más la idea de uspercza; 
en el segundo la de la dureza: una y 
otra designan gencralmente los peñas- 
cales cn la tierra. — Cuutes y scopruit, 
masas de piedra, rocas puntiagudas, 
peligrosas, en el mar generalmente. So 
diferencian entre sf, en que, cuaudo se 
las considera en el mar, las cautfes son 
mas pequeñas, pueden estar escon- 
didas á la vista, y engañar al nave- 
gante; los scoprli son altos y amena» 
zadores. Esta última palabra es poética, 
y Ciceron no la usa sino en el sentido 
fgurado para designar las dificultades 
O los peligros. 

Jares. V. penates y spectrum. 

largirl. Y. dare. 

lJargiítas. V. Jargitío. 

largitio, largitas: largueza. 
Largitio designa la accion de dar, pero 
dar liberalmente; larg tas es la ineli- 
nacion Ó propensión á dar, liberalidad, 
generosidad, largueza. 

Jargus, benTgnus, liberális, 
benefícus, munificus: ]beral. 
dadivoso, Reneroso. Lur,ux designa, por 
oposicion á parcus, al honibre generoso, 
que da á manos llenas, sin relacion al- 
guna á la persona á quien da, ni al de- 
signio con que da. V. Jargiri, Cuan- 
do dice Ciceron: “FPastum unimantitus 
larizé el copivosó natúra cum qui cuique 
aplus erat, comparacit” (la naturaleza 
ha dado larga y abundantemente á todos 
los animales el alimento que les con- 
viene), (urge se retiere á la generosidad 
del dador; coprose á la satisfaccion com- 
pleta de las necesidades del que recibe, 
— HKenignus designa el alma bondadosa 
del que hace bien desinteresadamente 
y sin esperanza de premio. V. comis. 
— Literalrs denota la grandeza de alma 
del que hace bien por un sentimiento 
de propia vigbidad. En beniunus y lite- 
ra/íís resalta más la idea del sentimiento 
que inclina á hacer el bien; en ¿ene- 
Jicus y nmuniiions, la idea del bien mis- 
mo que se hace; con esta diferencia: 
que ben+ficus ge refivre principalmente 
al modo delicado de dispensar los bene- 
ficios; mnunificus 4 la importancia de 
los beneficios que se dispensan. Sin 
embargo, algunas veces se ven Con- 
inudidas estas diferencias en los adje- 
tivos liberales, benignas y heneficus. Así 
dice Ciceron: “Berarjicentía, quam cám- 
dem beniinitatem, vel lberolitatrm ap- 
pellure licet” (la beneficencia, á Ja cual 
podemos llamar igualmente benignidad, 
O, si se quiere, liberalidad). 

larva. V. spectrum.  * 

lascivus. V. petulan». 

lassitudo. V. fatigatío. 
lassus. V. fatigátus. 

Jatrare. V. muglre. 

latro. V. raptor. 

latrocinium. V. pugna. 

Jatus. V. COXA. 

lnus. V. Fumor. 
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Jautumisr. V. fossa. 

lavatio. V. balnéum. 

Jectus. V. cubile. 

Jegális. V. legítimus. 

Jegem abrogáñre, legí dero- 
gáre, legi eobrogáre, legem 
antiquáre: derogar, abolir una ley. 
Abrogare legem, abolir una ley (decfase 
de la ley á la cual negaba el pucblo su 
consentimiento Ó aprobacion). — Dero- 
gare leyi 6 de lege, abolir una parte de la 
ley. — Legi obroyare, dar una loy que 
anula otra. — Anfiguare legem, poner una 
ley cn el número do las que ya no están 
en uso, anularla. V. legem facére. 

legem antiquáre. V. legem 
abrogáre. 

Jegem facére, condégre, sorl- 
bére, sciscére, sancire, ro- 

áre, ferre, perferre, Inci- 

ere, figére, promulgáre: dar, 
hacer unasiey etc. Lryem jacére, hacer 
una ley. — Lejem condére, componer 
una ley, redactarla. — Lejyem scribére, 
escribir una loy, establecerla. — Leyemn 
scisére, aprobar una ley, aceptarla, ad- 
mitirla. — Loeyem sancire (quasi san- 
ctam red re), sancionar una ley. Cuan- 
do el pucblo habia recibido una ley se 
la llevaba al templo de Saturno, y allí 
lex sunciebatur, esto es, quedaba como 
consagrada por la religion. — Legem 
royare, pedir al pucblu la aprobacion 
de una ley. — Ferre leyem, establecer 
una ley ó proponcrla. — Perferre lesrn, 
hacer pasar una ley. — Lezem incidére, 
grabar una ley en las tablas. — Legem 
fuére, tijar, exponer una ley en los 
sitios de costumbro después de haberla 
grubado. — Legem promulyare (quasi 
prorulgare), publicar uva ley, darla á 
conocer, promulgarla para su cumpli- 
miento y observancia, V. cl artículo 
anterior. 


legére, recitáre, perlegére: 
leer. L£+:8re, leer, recorrer con lus ojos 
un escrito para enterarse de su valor 6 
contenido, — Recitare. leer en voz alta 
é inteligible. — lei. ¿re, leer con aten- 
cion, leer enteramente desde el princi- 
pio hasta el fin.  ¿secor carmina nostra 
levas, Mart., te ruego que leas mis ver- 
B08, mís composiciones, Nec recito cui- 
quem, Risto anmascis, ddque cutectus, Hor., 
y á nadie leo mis composiciones sino á 
mis amigos, y eso porgue me obligan á 
ello. Portes tuu tibrum, Cic., he leido 
con atencion tu libro, le he leido desde 
el principio hasta el fin. 


legi_derogáre. Y. jegem 
abrugáre. ú 
lJegi_obrogáre. V. legem 


abrogaáre. 

Jegitimus, legálisi: legítimo, 
legal. — Leyitímus (de ter), legítimo, con- 
forme ú las leyes. — ZLeyalis, legal, de 


la ley, que concierne á las leyes. Leni- 


tínaen sonum callemous, Hor., CONOCEMOS 
la cadencia, el sonido que 86 ajusta á 
las leyes de la mótrica, á las reglas de 
la poesía. — Legales quiestiones. Quint., 
cuestiones legales ó relativas á las leyes. 
leguléjus. V. furisconsúltus, 
Jemniscus. V. fascía. 
lemures. V. spectrum. 
Jenimen y lenimentum. V. Je- 
vatio. 
lenis, V. mollíx. 
lenocinarl. V. assentirl. 
lentus. V. tardus. 
lepos, facetiw, festivitas, 
humanitas, urbanitas, sales, 
dicacitas, cavillatío: agudeza, 
ingenio, sal cómica. Las cinco prime- 
ra3 palabras de este grupo desiznan un 
Kévero de donaire y de agudeza ligera 
ú inocente, —Lepos, donaire, agudeza 
ligera y graciosa, acompañada de cierta 
delicadeza y finura, por oposicion á una 
sgcveridad desabrida, sinónimo de ce- 
nécs y venúustas. — Fucetia, rasgos in- 
geniosos, palabras festivas y joviales, 
por oposicion á lo simplemente sério, 
sinónimo de jocus. — Frstieitas, ingenio 
alegre y vivo, que sorprende y divierto, 
por oposicion á lo súriv y sombrío, 


LIB 


sinónimo de iumanltas y urbanitas ; con 
la diferencia de que estas dos palabras 
implican una idea de educacion y cor- 
tesanía: la primera bajo el punto de 
vista de la cultura intelectual; la se- 
gunda bajo el aspecto de nuestras rela- 
ciones sociales. — Sales, dicacitas y 
cavillatio euvuelven una idea de burla 
LS malignidad, y constituyen como 
as anteriores cierta gradacion. Sales 
es la menos fuerte de las tres, y de- 
signa un góncro de donaire que tiene 
algo de picaresco J picante, por opo- 
sicion 4 lo insípido y trivial. — La 
agudeza y el donaire significado por 
sales puede extenderse á todo el discur- 
80, poro dicacitas, como que envuclve 
la idea de dicterfum (véase esta pala 
bra en verbum), es una expresion 
satírica empleada contra otro, pero de 
tal modo que busca el chiste y el agra- 
do como lo principal, y la burla como 
lo accesorio. — Por el contrario, ca- 
villntío denota la burla que desemboza- 
damente se hace de otro, siendo el 
objcto principal el picarle y el herirle, 
y estando el chiste y la gracia en la 
forma y en el medio. Así el hombre 
urbánus es fino, agradable y cortés; el 
Jfesticus, bromista y chistoso; el fucétue, 
alegre y jovial; el dicax, satírico, agre- 
sivo; el cacilldtor, burlon, eáustico y 
picante. 

lethálls, V. mortális. 

lethum. V. mors. 

leváamen y levaméntum. V.le- 
vatio. 

levatio, levámen 6 Jevaméin. 
tum, lenimen ó Jeniméntam : 
alivio, consuelo. Levatío, la accion de 
aliviar ó consolar. — Leráamen 6 lera- 
méntuin, el consuclo 6 alivio mismo que 
se recibo. — Lenimen 6 leniméntum de- 
signan la misma idea que el anterior, 
pero haciendo resaltar más la dulce y 
grata impresion que produce en el alma 
el consuelo recibido. Leramen y leni- 
men expresan respectivamente la mísma 
idea que leraméntum y leniméntum, pero 
lus primeros son geueralmente términos 
poéticos. Leratio «gritudinumnm, Cic., 
alivio de los pesares. Quis mihi desérta 
mite leramen erit? Ov. ¿quión me ser- 
virá de consuelo en mí abandono? 


. Dulce laboórum lenimen, Hor., dulce 


consnelo en los trabajos, dulco alivio 
do las fatigas. 

levir. V, necessarius. 

Jevis, glaber: liso. Levis, liso por 
oposicion áÁ asper, tosco, áspero. — 
Glaher, liso, por oposicion á cillósus, 
velludo. El primero designa un objeto 
pulimentado, y causa una impresion 
agradable; el segundo supone una fal- 
ta, un defecto, y produce una impro- 
sion desagradable, 

levítas. V. inceonstantía. 

libáre. V. lambére. 
« libéli. V. littéras. 

liber. V. cortex. . 

Jiberális. V. largus. 

liberalítas. V. largus. 

libére, Jicénter: con libertad. 
Litére, con libertad, libre, noble, gene- 
rosamento; casi siempre se toma en 
buena parte. — Licénter, con demasiada 
libertad, libre y licenciosamente; siem- 
pre se toma en mala parte. Nolo trr- 
scaris, lihére sí diréro, Phsedr., noquiero 
que te enfades, si hablo con franqueza. 
ldcircone tager, scribamque  licéntes? 
Hor., ¿y por 0so he de divagar y escribir á 
mi capricho? La misma diferencia h: y 
respectivamente entre libertas y licenti.. 

libéri, filtiz hijos. — Libéri, Jon 
hijos, comprendo á los varones y á lus 
hembras, y solo se dice de los hija 
libros; filíi no comprende más que á ¡a 
varones. V. domus y puér. 

ilbertinus. V. libértus. 

Mbéertus, Jibertinus: —líberto. 
Primitivamento se dió el nombre de 
lidértus, liberto, al que habia obtenido 
de alguno su libertad, y el de ¿1-7- 
tinus al hijo de un liberto; poro des- 
pués se designó con ambos nombres á4 
una misma persona, llaamándola libértra 
cun relacion al que le habia dado la 
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libertad, y !Derrínue relativamente al 
estado de esclavitud de que había sido 
sacada? Se difcrenciaban de los libres 
en que no podian entrar en el senado 
ni obtener ninguna magistratura. Liber- 
tus es un sustantivo, libertinus es ri- 
gurosamente un adjetivo. Así es que, 
como observa Dumesnil, cuando se 
quiere decir *“liberto de alguuo”, no 
pueden traducirse estas palabras por 
dbertinus alicujus, sino por biertus ; 
fas cuando se quiere designar la cua- 
lidad de haber sido sacado uno de la 
esclavitud, se dirá: ¿ibertinus homo. 


libidines. V. Mbido. 

libido, libidiínes: capricho, pa- 
siones. Libido, capricho, deseo desor- 
denado; lididinrs se dice de las pasionos 
vergonzosas. V. Cupido. 

liburna. V. navis. 


licéenter. V. tibére. 

licére. V. possum y licet. 

Mcet, fan est: es lícito, es per- 
mitido, se puede..... Licet se reticre 
á las prescripciones de las leyes hu- 
mabas, ya estén formalmente escritas, 
Ó simplemente eauncionadas por las cos- 
tumbres. — Fus est se refiere á las 
prescripciones de las leyes divinas for- 
muladas en los mandamientos de la 
religion Ó simplemente demostradas por 
la conciencia, Licet y fas est se tra- 
ducen frecuentemente pur se purder, es 
posible... Pero designan una posibili- 
dad moral, por oposicion, va á posse 
que expresa la posibilidad física, ya á 
opo:tet que denota ordinariameute una 
obligacion moral. me 

lignam, materia: madera. Lí- 
qaum es la madera en general empleada 
en los usos ordinarios de la vida, y fre- 
cnuentemente para quemar, Óó bien con- 
sidcrada cumo la materia de que se 
hacen los mucblcs y utensilios. — Afa- 
teria, la madera para trabajar en 
carpintería, para el armazon de una 
vbra, etc. Y 

Jigurire. V. lambeére. 

limbus. V. navis. 

limes. V. finis. 

limosus. V. lutosus. 

limes. V. lutum. 

lingére. V. lambére.. 

lingua, V. sermo. 

linter. V. navís. 

Miquere. V. Ñuére. 

liquet. V. constat. 

liquidus. V. Auídus. 

ly, Causa, res: litigio. Res es 
más especialmente el objeto material del 
debate. Lis es ese objeto, pero solo 
cenando ya se ha formado el proceso, y 
se encuentra sometido á ciertas pres- 
eripcionnes: así rez ón judicium  de- 
dsccta equivale exactamente á lis. Cursa 
dice una relacion todavía más dirccta 
con los procedimientos judiciales: de- 
signa primitivamente la cuestion, y nq 
su Objeto; así es que apenas se e€m- 
plea más que en las frases que se re- 
fieren á las formalidades del proceso, 
COMO: Causa cudére, Cuusam perdére, 
cansam anitre, etc, 

Jitare. V. sacrificare. 

Utéroe, epistóla, codicilt, 
libelliz carta, billete. — Litére de- 
sigua toda clise de cartas en general, 
Ejyistóta la carta que seenvía á un au- 
seute por un urgente motivo. Sin em- 
barzo, muchas veces se hallan usadas 
indistintamente estas dos palabras. — 
Codicalli, cartas cuviadas á porsonas que 
s$stán cerca, esquelas. — Libeli, sinm- 
ples billetes, como codiícillí, pero primi- 
tivamente hubo entre las dos voces 
e3ta diferencia: que los /tbellí so escri- 
bian en cortezas de árboles, Óó en pa- 

iro, de manera quo podian plegarse; 
los codicttí, en unas tablitas cubiertas 
de una ligera capa de cera. En cuanto 
á litére, véase doctrine. 

literator. V. magister. 

Miteratus. V. magister. 

Jitigatio. V. disceptatio. 

litus. V. ripa. 

litúus. V. verber. 


Jiver. V. odíum. 
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locáre, conducére, alquilar. 
Este verbo castellano puede siguificar 
dos ideas distintas; dar, Ó tomar en 
renta una cosa. — En latin hay un 
verbo diferente para cada una» de csas 
dos ideas: la primera $0 expresa por 
locare y la segunda por conducire. 

Jocúples. V. dives. 

locus, spatíum, intervállum, 
regío, tractus, plaga: lugar, es- 
pacio, region. L£Lou:us desigua el espacio 
en un puito particular y determinado, 
segun que leo cubren y le llenan los ob- 
jetos en €l colocados. El plural loci 
indica los lugnres particulares; mien- 
tras que el neutro foca signitica parajes 
designados de una mancra vaga. De 
aquí la locucion loci commúnrs,: y no 
loca communía, — Spativm, el espacio, 
en el sentido propio de esta palabra, 
como extension Ó dimension en longi- 
tud y latitud, en tanto que dentro de 
él se contienen Ó se mueven los obje- 
tos. — Intercalim. espacio intermedio, 
le designa relativamente á la eepara- 
cion que establece entre dos objetos en 
órden al lugar, al tienpo, al tono, etc. 
— IHeuio, la comanca, designa el espacio 
como un punto fijo, con una superficie 
que le circunda, pero siempre con rela- 
cion á sus límites Ó fronteras. — Truac- 
tus, más vazo aun que regio, hace con- 
siderar el espacio como una línea recta 
con la idea de extension en lonsitud, 
sea en el cielo, en la tierra Ó en los 
mares. — Píuga le hace considerar con 
la idea de una latitud infinita, sobre 
todo con relacion al cielo. Se emplea 
tambien para designar las zonas y las 
partes del mundo, especialmente en los 
poetas. Tito Livio le usa igualmente 
en sentido de region Ó comarca. E 

Jonginquítas. V. longitúdo. 

longitudo, ionginquitas: lon- 
gitud, extension. — Lorajyitado, largura, 
ya se hable del espacio, ya del tiempo: 
Longitudo — ttinéris, — noctis longitiuto, 
Cic. — Lonyinquítas, larga distancia 
refiriéndose á lugares, larga duracion 
tratándose del tiempo: Quo propter 
loninquitatem  tardissímé onmia per- 
feruntar, Cic.  Longinquitas temporis, 
id. Longinquitas atatis, Ver. 

loquacitas. Y. garrulitas. 

loquax. V. garralus. 

loqui, garrire, mutire, mus. 
sáre, blateráre, balbutire: 
gorgear, charlar, ete. hablando de los 
animales. Loquí se dice propiamente de 
la voz bumana (V. far); pero por tras- 
lacion $e aplica al loro y á otras aves 
y animales, especialmente en sus deriva- 
dos bequaxr, loquecitas, luquéla. — liar- 
rire se aplica á las nves en general, 
y á las ranas, y por traslación $e 
dice muy frecuentemente del hombre. 
Y. garrire cn su artículo peculiar. 
— Mutire. so dice del perro y del ma- 
cho de cabrío, y, por traslacion, de los 
hombres que hablan en voz baja. — 
Mussure ee aplica á los novillos y á 
las vvejas. — BSiuterare 80 dice del ca- 
mello, y de la rana, y, por extension, 
del hombre que dice necedades. V. 
garrire:en su propio artículo. — 
Por último, balhutir» 8e aplica al hombre 
tartamudo, y por extension se dice 
tambien del mirlo. : 

Jucere, fulgére, splendere, 
nitere, radiare, micáre, ruti- 
láre, coruscare: brillar. Lucére, 
lucir, despedir luz de una imancra uni- 
forme, hacer visibles los objetos, — 
Fulgere, despedir una luz brillante, que 


no siempre afecta agrudablemente á la. 


vista. — Spienicre, brillar magnífica- 
mente.— Nofére, estar luciente, lustroso : 
esta es la palabra menos fuerte de to- 
das las de este grupo, y se dice de los 
animales, de los vesyetales y de los me- 
tales. Un objeto tuc+t con luz las más 
veces propia, dulce y grata; fulye!, con 
un brillo deslumbrante que casi siem- 
pre hicre á la vista; spylendet y niter des- 
pidiendo una luz prestada con varie- 
dad de reflejos, hacióndose notar entre 
otros objetos que como él están ilnmtmi- 
nados óalumbrados; pero en sp/endet ha y 
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algo de imponente, do rico y do grandiosa; 
cn ritet, de suave, de elegante y de pulido. 
— RKudiare, despedir rayos de luz pro- 
pia Ó prestada. — Jfivare, que en sen- 
tido propio designa un movimiento vivo 
y repetido cumo el del pulso, el del 
corazon, etc., siguifica figuradamente 
centollear. — Rutilare se dice de laz 
cosas encendidas y rojas como el fuego. 
— Coruscare significa con propiedad 
agitar algo vivamente en un sentido y 
en otro; pero figuradamente designa 
una luz que no cs estable, que cambia 
do lugar como los meteoros. —Micure 
designa una luz que se pierde y rea- 
pareco en el mismo lugar, como el hriilo 
de las armas de un ejército en movi- 
miento; mas si las armas están quietas, 
ya no micant, sino Julyent; coruscare 
una luz que aparcce tan pronto en un 
lugar como en otro. V. lux. 
hd o 

Jucidus, lJuculéntus, clarus, 
iMústris, consplcúus : claro, bri- 
llante. £Lrucidues significa, por oposicion 
á tenebrosusx, lo que es resplanueciente 
en sí mismo, y tiene la virtud de dar 
luz y claridad á otra cosa. — Luculér- 
tus, en el sentido propio, es menos fuerte 
que lucites, y designa no tabto un Ob- 
jeto brillante, como el que se aproxima 
á serlo. — Ciíares iudica, como trcides, 
que el objeto ticne en sí mismo el orígen 
de su luz y claridad, pero sin poacria 
trasmitir y cumunicar á los demás. — 
MHástris (in luce poxitus) denota general- 
mente que el objeto está iluminado por 
los medios exteriores. En el Sentiiu li- 
gurado es sinónimo de conspieéns, pero 
este último puede fijar la atencion no 
solo por su brillantez, sino tambien por 
gu forma, grandor ú otra cualidad. 

Jucrum, emolaméntum, quíe- 
Stus, compendium: lucro, utitivad, 
ganancia. —Lucrem €s la ganancia o 
lucro que uno obtiene por sí mismo y 
buscándola; ermtuimentun es la que su- 
breviene por cualquiera camino sin ha- 
berla ido á buscar. Lecriom es el opnesto 
Á danmmnum; emu 8 Opuno a 
detrumentum (Wéanse estas palabras), 
Lucrum. y emoluméentun 800 OXpresiones 
muy generales, que se refieren á todas 
las circunstancias de la vida; mientas 
que, por el contrario, querstas y comu n- 
diem se limitan á significar las ganan- 
cias, obtenidas por el trático y comercio. 
Qurestus designa el resultado de una 
especulacion comercial lucrativa y dura- 
dera, la utilidad, el bencticio, por opo- 
sicion Y sumptus. Comprrdinm es el 10- 
sultado de un buen negocio mercantil 
en particular. 

luctus. V. doJor. 

-lucus, nemus, saltus, silva zo 
bosque, selva, floresta. Luces, bosque 
consagrado Á una divinidad Ó á los 
restos mortales de un hombre, bosque 
cuyos árboles no es lícito cortar sin 
cometer una profanación. — Vermaes, bos» 
que ameno y delicioso, con aguas, pas- 
tos y campiñas. El lucus puede ostur 
contenido en el nemus; y como muchas 
veces so toma la parte pur el todo, y al 
contrario, de ahí es que se ven frecuen- 
temento usadas la una por la otra estas 
dos palabras. Sultus generalmente de- 
signa un monte espeso é intrincado, 
lleno de accidentes, dunde suelen vera- 
near Ó invernar los ganados. Por úl- 
tima sílca se dice del bosque natural 
donde puede hacerse leña. fusta pulabra 
hace resaltar la idea de la abundancia 
de árboles, por lo que se suele tomar 
en sentido figurado para significar la 
abundante provision de algunas cosas. 

a. 

dudí. V. npectacula. 

ludío. V. actor. 

Judus, lusas, Jocus: juego, di- 
version. Ludus, el juezo, tomado ob- 
jetivamente, esto €s, el Juego en sí mismo, 
segun que sirve para el entretenimiento 
del humbro. — Lusus, el juego, consi- 
durado suljetivamente, es decir, segun 
que el hombre le busca por diversion 6 
pasatiempo. Además, la ¡idea dominante 
en ludus es la del interés; en lusus la 
del esparcimiento del ánimo. — Jocus, 
diversion, entretenimiento, so diferencia 
de ludus y tusus, cu que ostos consisten 
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en las palabras. 
ludus y lusus presentan una 
una especie de inaccion 


Jocus. 
Por el contrario, presenta una idea po- 
sitiva. El iudens descansa, no da una 
sóéria Ocupacion á gu ánimo por punto 
general; el jocana desplega cierta acti- 
Vidad, pone su espíritu en accion, y 
quiere divertir 4 los demás. 


lues. contagínm » Pestis, pe- 
stilentía, pernicios, exitíum, 
e€xttuy:; plaga, contagio, pesto, des- 
trucción. Luéx (de pulitio) enfermedad, 
epidemia que tudo lo inticiona, — Con- 
layiu.na (cum lumyére) hace resaltar la 
idea de que el mal $88 Comunica y pro- 
paga por el contacto. — l'estis envuelve 
la idea genoral de los dos anteriores. y 
designa la Cpidemia en sf misma con 
todo lo que tiene de peruiciosa, la púr- 
dida, la destruecion. — Peostilentía “ue 
toma en un sentido inrnos lato, y sig- 
nitica lx peste, la Cpidemia, sin otra 
Ídea accesoria. Pernicíos (de per y 
Arcare) se dire de las Personas, y ex ac- 
tivo y sinónimo do crdes. — Exitfm 
(e.c-ire) se dice ordinariamente de las 
COBAS; es Pasivo, y sinónimo de nez, 
interituz. Ecitímn se diferencia de erf. 
fu: en que el primero expresa un fin ó 
Una mucrte Violenta; el segnndo un fin 
Ó una muerte natural, y generalmento 
hablando el término de la vida. v. 
mors. 

Jumen, lux, Jubar:la luz. Lumen 

esigna en concreto la luz como imhe- 
rente al cuerpo luminoso que la envía; 
lux la designa en «bstracto como inde- 
pendiontementa de] cuerpo de dondo 
emana, Cuando el sol está sobre el ho- 
rizonte, vemos en la tiorra lux" sols; 
pero sí dirigimos al 201 mismo nuestras 
Miradas, venos entonces linen Solis, 
Por eso el plural tumina tiene siguifl- 


macer. Y. exilis. 
macer¡ja; Y. MUrus, 
mactare. y. sacrificáare, 


macte, Cugesz ánimo! muy bient 
Macte (quasi Mayis anucte) es retimente 
Un vocativo que sirvo para animar, y 
Bignitica: ánimo, valor, bient — 
(del miego 3 12) es una interjeccion 
ordinariamente SITYO para aprobar 
aplaudir, y Cquivalo á nuestro castellano 
bienl bravo! Maguílico! Jl tote aurnuni ó 
armo, bat, ánimo, adeluute, no hay 
que desmayar. ENge, euge, dí me salcion 
el sercitum colunt, Plaut., agnítico, 
muy buin, los d10568 quieren salvarme 
Y Coluservarme. 
macula. V. labes. 
Jmuaculare, 
madiduos. 


que 


Comparativos y 
todos ellos designan la superloridas, 
Pero con esta diferencia: que unigyis se 
do las cosas; amo. 
cuantidad ó dura- 
clon; plus, al número. O luce may jo 
Virg., otú. 4 quien tu her- 
MANA ama más que á la lunbre de su 
Ojos. Amplis debia e asta, Cer, 
juzgo que le debemos ponsar más dus- 
pacio. —Millitus UUPLIS quin Estis mn 
longrn putet, Cic., tione más de mil 
Quinientos pasos de largo. Vis an. 
Pilus optare, Hor., no descar más. Ping 
viiblies artier, Ter. más de muil veces lo 
hu oido. Esto es lo Xeneral, pero nótese 
que ¿les so halla usado 4 veces en el 
Mismo sentido que murnis, 

do. 


magister, Preceéptor, 
ctor, proféssor, £rammatícus, 
£rammatista, Mterátus, Mterá- 
tor: MACETO, preceptor. Muigimter (de 
moy, rata siguilBsa propín. 


MAQ 


caclonos' diversas pero ratarales, pu- 
diendo significar las antoyslas, los ojos, 
las ventanas de un edificio, etc.; mien- 
tras que lur viene á ser considerado 
como un nombro de.matería, y ordina- 
riamente carece de plural. - - Por último, 
Fubar, palabra Poética, se dice de la luz 
que envía un gran cuerpo celeste, y 
principalmente el plancta Venus. V.lux, 


Jarídus, y. Iutéus. 


lustrum. vv. lacus. 

lusus. V. ludus. 

luténs, 8ilvus, helvus, flavus, 
lurídus: amarillo Lutius es la pa- 
labra que con más precision significa 
el verdadero amarillo, y. g. el de la 
yema del huevo, — CGilens y helcus, un 
amarillo más Cargado, que tira á rojo, 
como el de la miel. — FPlacus y lurídas 
Un amarillo más claro que tira ú blanco; 
Pero aros designa un color KErato, hur- 
Mo4S0, como por ejemplo el de una blonda 
cabellera; mientras que teriídas denota 
un amarillo claro, desagradable, pálido, 
cumo el de un Cucipu mucrto, 

lutósus, Hmosus Cenosns: 
cenagoso. Lstas trey palabras denotan 
un lugar Meno de lodo, de cieno, de 
Porquería. A lurósis no vá unida una 
idea desfavorable, nuicho menus á lismo- 
003, Casi siompro á Cienosas, que adrmás 
€s bastante raro y sulo se usa hablando 
de las localidades. Y. lutum. 


jutum, limus, corenum: lado, 
Ci2no.  Letum oy Plopiamente la tierra 
reblandecida, el barro. — Limas, la tierra 
Crusa penetrada del agua, mas líquida 
que cl lutum, el limo como materia 18- 
cundante. En Lutiun 


vias, las inundaciones, etc.; límex es un 
cuerpo blando Por su naturaleza, que 
80 pega y adhiere con más tenacidad. 
Uno y otro envuclven una idea favorablo 
eu cuanto que pueden Servir para edi- 
ficar, para la alfarería, para fecundar 
Un terreno. No así cuenun » €l cual de- 


ML. 


mente la persona que está al frento do 
Una cosa para dirigir y Bobernar. Por 
eso llamaban los AUCÍZNOS masyister po- 
Pputt, al dictador: Maisister equitum, al 
general de la caballucía; Masister 10. 
Pm, al censor; MOLDISCO societatis, 2l 
director de una £Mpresa industrial; ma- 
Yister nacix, q] capitan de un buque, y 
ú veces al piloto. V. nauta. Pero 
en el sentido particular en que tomamos 
aquí csta palabra, wayister, el Maestro, 
no tanto se dice Por relacion á la cien. 
cía que enseña, Cuanto á la direccion 
que da; es, como si dijéramos, un Ttoc- 
tor, un guia, — Prrceptos envuelve tam- 
bien la ¡ica do dar consejos, preceptos 
Ó instrucciones, reglas de conducta, pero 
no indica como el anterior que esto lo 
bace en virtua de una autoridad, 
Dotor es realmente el que enseña, el 
Profesor, en cuanto quo comunica á los 
demás nociones Y Conocimientos preci- 
808 Sobre tal 6 cual Matería para dog. 
arrollar su inteligencia. Professor, 
es el profesor Público, tal como le en- 
tendemos ho y, retribuido por el Zoubierno, 
por la ciudad. etc. Esta palabra os Pus- 
terior al siglo de Augusto, — Contrayén- 
donos Áá un sentido más especial, los 
Mojirtrió IMM e eran los que solo 
enseñaban los primcrog elementos; al 
Paso que loy IPR literar daban 
UDA instruccion más extensa y más pro- 
funda. Entre literas Y lterator hay 
la mismn diferencia respectiva que entro 
gramuntias y Jemanatista» el primero 
se dice de una manera absoluta; el se- 
gundo designa al Modianamente ducto, 


maguificentía, Pompa: maqni- 
ficeucia, PUMPpa, «parato. álugniicenTa 
(de mayrifias de ets y facio), mago 
Disivancia, lo muguíltico de una coso, la 
Cónciuai de sor Meguítice, EranJo, en- 
Púndido: dom cena ognitúrum, may- 


— 


MAG 


signa Propiamente el fan 
tano. V, CReRUIA en su 


cial. 
Jux, splendor 


fulgur, f£alg¿tram, folm 


rayo. Luz, la lur, la 


esplendor, brillo, 


. mitor, 


go de un pan- 
artícu espo- 


fulgor, 
en? lus, 


claridad producida por el cuerpo lumi- 
NOSO. considerada en RlUstrac 


Pcndientemonte de] 


Magnífica brillantez, 
varicdad de retlejo 


Mos colores, hasta 


— Splendor, 


to 6 inde- 


objeto que la envía, 


esplendor, 


luz comunicada con 
8 En su sentido 


viene ú CXpresar la misma 
WPlendor, pero en este resalta la idea de 


gor, luz deslumbrante 


vista, color 
la misma idea; pero 


ADsiracto, fulgnr q] co 


nificencia; en rntor 


ad de logs ba. 


que 


de la gracia, — Pul-. 


— Frlgu 
fulJor es 


un fenómeno temporal y mo 
el relámpago, — Falyrtrum denota una 
rclámpagos 6 TLyos 
UM Y ulygur doniig- 


Ó sucesion do 
luminosos, —. Pulg 
nan el fenómeno; f 
Ó efecto, el rayo. 
Juxuría. v 
loxuriósus, 


luxus, Iinxurí 


tas" dos palabras signitica 


regalo, la molicio, la 
Pero lucas designa 
la acciun de Cutreg: 


como un estado; 3? 


vista Objetivo, 


lujo en los vostid: s, 
Por «l 


muebles, ete. 


ulimen > 


Y. he 


¡XUY, 


que liere á la 


r Contiene 
el término 


nereto; el priucro 
anente; el segundo 


hentáneo, 


el resultado 
ere. 


V. mollís, 
a : lujo, molicie. Es- 
au el lujo, el 


Veluptuosida y €te.; 


Usta 
TBC Á Csas 
bajo el 


contrari 


$0 toma siempre Bubjetivament 
para desiguar la incliuacion del alma á 


una vida Voluptuosa, el 
á los goces Sensuales cu 


molicie, la Sensual 
Misma, 


uIimor 


idad, 


lympha. yv. aqua. 


hiicentía eden rey 
Pumpa (om r, 


Y especialmente de lo que 


cha, de lo que va 
lucida cabalgata, la 


idea: 12 Como» * 


COSas; y? 
punto «de 


Csto €8, para significar el 
ea la mesa, en los 


0, luturia 
C, esto es, 


al lujo y 


general, la 
la disolucion 


drum, ete., Cie. — 


de rin" = 


rógia comitiva, tuna. 


una 


Procesión, un curtejo fúnebre, etc. A 
funus. 
magnus, £randis, amplus, 


Ingens, vastas, immáni 


desmesurado, 


méras pulabras de esto Krupo 


el graudor Por sulado tuvo 


que es un tumaño 


Ss: grande, 
Monettruoso. Lag tres pri- 


Presentan 


rable, segun 
Conveniente, 
infunde Posieto; las troy últimas 


Ó que 
le pie- 


gentan por su lado denentajoso, CUM 


UN Zlañidor des 
acradal le, Miri 
el grandor sin 
dugris expresa la am 
grado 


ettranardi2rariamento 
bra excita, no ya la 
asombro, 
de. £ravedad, de fue 
relacion á la 
jeto que nos atecta, 
Piestars ey frecnen 


sion honorífica para calitic 


hombre de Extado: 
ES UN barata re py 
como hemos Visto, 


OXtraordinario, solo ony 
tanto e 


dezata Vorable en 


otra 


— Grundiz, 
de plenitud interior, y 


tado, “tc 


180 y den- 


designa en gcucral 


idoa 
isma idea A 


intinitumnente guperior, 
sin añadir otra nueva 


idea de 


ROCOSO riA. —. 


puro en 
Aunque 
cualida.]:; 


Urande. Vs pal... 
admiracion, sino «] 
Cncicrra una idea 


Tr2Za. — A» 


apariencia exter; 


Fl super] 
tenerute un 


así 


RD ] 
Ed PER PA ¡ 


POr Consiguiento 


plus dius 
or del ob. 
aAtivo «use. 


Penes que, 


desizna nn K£randoy 


008 parece desmesurado el tam 


VOM 
idea £le'pre por su 
C ou esta diferencia: 
rece el grandor 
cando á la Bracia, 

forma del olListo e 
YuSi4s; mientray qnu 


coloral 


Y rartus Prersutin 


lado 
qUe En e. 


á la 


velvre una dra 
A Cuanto 


qu. 
4205 por 
la msi, 


desventaja. a 


18 ts Aim. 


CoMo perjuiui. 
uneriía yá la 


RA Glneral; clitpla, 


en mr 


Pr 2rztuce 


e 


MAN . 


como monstruoso, y de consiguiento 
espantando más bjen que imponiendo 
respeto: bellua imniaonds. 
major natu, grandis natu: 
mayor en edad,  dMojor nutu se dice del 
que tiene más edad que otro con quien 
88 Cuinpara, y" yrundis nati de la pur- 
Sopa de edad avanzada en general. 
Al or nue qu dm Bl ciutus, Cic.. de mis 
évad que Plauto, “srandes nalu matres, 
id., las ancianas matrenas. 
majores. V. patres. 
mala. V. bucca. 
maledictam. probrum, con- 
viciuma impuría, insulto, otenea, ul- 
trajo. —Jeledictm es la expresión ge- 
neral para designar todo lo que puede 
perjudicar á otro, ya so trate de una 
imprecacion, de una maldicion deseán- 
dole un mal, de una injuria de palabra 
encaminada á lastimar su honra. Si 
esta úitima especie de injuria conaiste 
en imputaciones, en frases ofen<ivas, 
eu notas injuriosas, se llama protriusn; 
pere si consiste en una sola palabra, 
en una denominacion ofensiva, enton- 
ces so llama cornecierm, Por ejemplo, 
si á uno s6 le dice ladron! esto 8crá 
un coucicium: siso le dice: ¿fe Lis ajo- 
derado de lo que noes tuyo! esto es un 
prosrum; pero lo uno y lo otro es un 
Micdrdictónn. 2 
malefactam. V. delictum. 
maleficinm. V. delictum. 
malevolentia. V. malitía. 
malignitas. V. malitra. 


malita, malignitas, malevo- 
Jentíar malicia, malignidad, malevo- 
lencia. —3Muliria es la maidad como e- 
fecto del carácter: se la considera en 
accion con el designio de perjudicar. — 
Malignas es menos fuerte, y consisto 
eb envidiar el bien Aageno por un 8en- 
timiento de egoismo. Esta palabra sig- 
bDifica muchas veces una extremada esca- 
sez Ó avaricia, — J0veco'ratia dice re- 
lación á una persona particular cuyo 
mal 89 desea, —La melitia supone una 
manera de pensar punible, porque tras- 
torna el órden social. La mutiynitos 
es solo despreciable, como que proccue 
de la falta de amor á la humanidad. 
La nmiecolentía es odiosa, y designa 
propiamente el mul querer, 

malus. V. pravus. 

mammar. V. ubéra. 

manáre. V. Ñuére. 

mancipium. V. servus. 

mandare. V. Jfubére. 

mane, dilucúlo : por la mañana, 
de manana. Jo ne designa la mabana, 


toda la mañana; dilusilo (de  dilu- 
cere = Comenzar 4 lucir) denota úni- 
camente el principio del día. Mane to- 


luimoterioes, Mart, dormiián Ó te esta- 
rás durmicudo toda la mañana, — /1lu- 
cúu/o primo, Cic., al amanecer, al rom- 

per el dia. 
manére, opper:irÍ, prerestola- 
ri, exspectare, prospectare, 
sperare: quedar en, aguardar, expa- 
rar. — Mduuére denota un simple estado 
fisico: quedar en un punto por tanto 
Ó cuanto tiempo; y en esto se difuren- 
cia de las demás palabras de este gru- 
po. las cualos suponen que el sujeto os 
Siempre Un ser racional, y que tiene 
conciencia de lo que hace. — Up prriró 
es propiamente permanccer en. «aguar- 
dar estando pronto para tal ó cual cosa. 
— Pre tolarí, aguaruar en tal Ó cual 
parte ú4 disposicion de otra persona, 
en caso necesario. — Extp.cldre y pro- 
8prctare cu su sentido recto signitican 
mirar para adesante, á lo lejos; pero el 
primero ha perdido ya su sentido pro- 
pio, y solo en el figurado de equrrdur 
es sinónimo del segundo, del cual se di- 
ferencia en que cl exspectuns supone 
una espectacion más tranquila, encerra» 
da en un círculo más estrecho; el pro- 
8pectans denota una cspectacion más yvi- 
Ya y que se extieude más lejos. — Com- 
parandu la accion de exspreture con la 
ps ado se diferencian entre sí, en 
el primero dice relacion á un éxito 


cualquiera; el seyuado Do sugune onel 
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sicmpro feliz: exspectare presenta el 
acto de aguardar como cosa que se «de- 
Bea Ó que se teme, y de consitruiente 
cono un tin; el sperare le presenta Cos 
mo un y ensamicito, como una epinlon. 
Por último, exspestare sapane un el. 
ple deseo; sperare denota ya confianza. 
manes. V. spectrum. 
maáantit. Y. spectrum. 
manifesto. palam. 
manifestus. V. clarus. 
maáantuus. V. €Quus., 
mans:1i0. V. domus. 
mansnóétas. V. cicur y comis. 
manubrio. V. preda, 
manus, palma, puguns: mano, 
pune. Jens, la mano, como parte del 
cuerpo, en tanto que sirve para ejecutar 
alguna cosa; signo del valor, del poder, 
de la violencia, «¿el arte, etc. — Pulse, 
en su sentido propio, la palma de la 
mano, perro Jos poetas la emplean por 
la mano misma, temando la parte por 
el todo. Sin embargo, para implica la 
idea de que la Mano está tendiia: mien- 
tras que pugnus, el puko, la supone 
ceriada. 
maáare, pontus, requor, 
Gus, oOoceanus, salon: 
Mure €38 la expresion gencral, 
como una gral masa de agua, por Opou- 
sicion á terra Y arr. — Lounus. AO 
y jeoteyguas dicen relacion á las dimensio- 
nes de esta gran masa de agua, con 
esta diferencial que en Wequor y pelá sua 
resalta la :unpertcie horizontal: en ¿0n- 
tos. la dimension vertical, la profundi- 
dad. _Ejyur se toma simplemente cn 
el centido físico, dejando ver la pla- 
nicie de las HLMAB pr s, en el sen- 
tido estético, designando la inuiensa ex- 
tension del inar por oposicion á $us 


pe!á- 
el mar. 
la mur 


orillas. — Oc. ans se emplea en el €s- 


tilo grandioso, y presenta el mar ro- 
deando al mundo, por oposicion á Licrs 
que presenta el agna redeada de la 
tierra. — Por último, setum es la alta 
mar, la mar agitada, 

marius, vir: marido. Meritus, 
Marido, pur oposicion á roer, deja en- 
trever la idea del dominio que ejerce 
el hombie sobre la mujer que le está 
Sometida. Vir, el varon, se toma 
tambien por el marido en sentido mo- 


ral, por oposicion á muliier, pero sin 
otra idea accesoria. V. femina y ho- 
mo. 

mas. V. homo. 


mater, genitrix, materfamit- 
ias: madre. Mirr se dice de la ma- 
dre qne pare y de la nodriza que cria: 
lua sinbi qe MA, Mb imater sud nor inter- 
MONO pussely que nana datatoo pue 
ados mater dera, quee dos pepericot, 
Plaut., tan parecidos eran el unn.al 
otro que Bo podian distinguirlos ui la 
madre (la nodriza) que los eriaba A nus 
pechos ul mucho menos la que los ha- 
Lia purido. Memo, Made Glo ye 
guess). sulo se dice de la que pare — 
Mutrrfuniióas es sliimplemente la mauro 
de fumilias. En cuanto al sentido de 
esta palabra V. femina y heces. 
varius. 

7 

materfamilias. 
mater. 

matería. V. lHgnum. 

matertéra. V. necessarias, 

matrimontum. Y. Conjugiumn, 

malrona. V. femina, 

maíurale. V. nature, 

mature. matarates 4 tiempo, 
con preste... Mesure (de matárds, ú 
tiempo, á buena hora, en buena sazon, 
OpuTLUNA TCM; melreraie (de dm uo d- 
fis), pien ta, diligeutercnte, con pres- 
teza.  Krdial mtasre, Mor,. que vuelva 
pronto, Yi. muturate Úóui extoo hi, 
Plnut., mándala que salga jumediata- 
mente. 

maturas, tempestivas ; maduro, 
en sucom.  Mufurus. maduro, se dice 
propiamente de Jos frutvua de la tierra: 
Moda UCI MATA PONIA, VUCSUTA MPG 
sis, Cic., y en el figurado de todo aque- 
lo que está ya eu edad ó el dispuse 


— 


V. femina y 


¿Cris 
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cion de ejercer tales Ó cuales funcio» 
DUES: mMafurus militiz, maturus aniími, 
ete. — Tempestirus (de tempus) lo que 
se hace Ó sucede á tiempo; tempesticus 
budos, lempertica hora, etc, 


mavilla. V. bucca. 
meure. V. fre. 
meutus. V. ler. 


mederi, curare, sanáre, me- 
dicare, medicari; curar, sanar. 
M+ «¿ri dosigua priicipalmente la Opera- 
cion técnica, y en su sentido recto 80 
dice de la acción del méáiico, que por 
amor 4 la humanidad dispensa sus bue- 
nos oficios en el arte de curar. En el 
sentido figurado designa frecuentemente 
la reparacion de un mal, pero timplica 
en esta accion la idea de prudencia y 
de progreso sucesivo. — Curare es pro- 
piamente cuidar de, sentido que se 
aproxima al de proverar surar, cuando 
el objeto de este cuidado es una enufer- 
medad, una herida, etc. Así pues, ma-., 
dert y curare vienen á tener poco más 
Ó menos el mismo sentido; pero se di- 
ferencian en que meverí contiene la 
idea de un buen resultado; curare solo 
supone los cuidados, el esmero, la buena 
voluntad. Sanare, sanar, expresa el 
etecto del medicamento que obra sobre 
el mal de una manera fisiológica. dice 
rejacion exencial al resultado, y 60 em- 
plea en cl sentido propio y figurado co- 
mo sinónimo de restituére. — Medicare 
y menicarií solo se diferencian de me- 
dirí en que son expresiones poéticas, 
apcuas Cmipleadas on la prusa por lus 
buenos escritores. - 

medicamen, medicamentum, 
medicma, remedium: medica- 
mento, medicina, remedio. —Merdicimen 
y medicamention, Bustaucia, materia dis. 
puesta por el farmacéutico. El primero 
puede scr la simple yerba, planta, mi- 
neral, etc., tal como la naturaleza le 
produce; on el segundo resalta princi- 
palinento la idea de preparacion Ó vom- 
binacion con otras sustancias. Me- 
dicina, remedio prescrito por el médico. 
Festa palabra implica la idea de ls vir- 
tud sa:udable del medicamento con re- 
lacion al mal á que se destina. — Re- 
mediuin, remedio, expresion genural, 
que como la anterior puede empivarse 
lo mismo en el sentido propio que en 
el figurado: las dos primeras apenas se 
emplean más que en el último. 

medicamentum, V. medicá- 
me, 

medicáre y medicarl. 
deri. 

medicina. V. medicamen. 

medtocris, V. medins 

mediocritas. V. medius. 

melditárl, Y. cogitáre. 

meisrus», modio e mediocríis: 
Medio, mediano, moderado. Mentius ex- 
presa una relacion puramente local, y 
en su sentido recto siguitica, segun las 
circunslancias, lo que está situado en 
medio, iviermedio, céntrico, Ó bien la 
mitad de un todo dividido eu dos par- 
tes iguales: en el seunido figurado es el 
calificativo de una cosa igualmente dis- 
tante de dos extromos opuestos, — Mo- 
dices expresa sinplemente una relacion 
de cuntidad, es uccir, de número, de 
grandor, de extension: así “nodícas 
cir” es un bombre de medianz estat» 
ra. — Mediccris 80 refiere á la cualidad, 
esto es. al valor del objeto: así “cir 
mentócris” es un hombre que no se dis- 
tingue por su fortuna Ó nacimiento. 
De consiguiente ue di.s tiene un sen- 
tido ás EXtenso que mudízis y medig- 
. y envuelve la idea de ambos, ade- 
más de las signiñ. aciones que le son 
Piepiar, si Lbien de una manera no tan 
precisa, á causa de su extension mi8nma. 
Adcenas, modus envuelve l.s más ve- 
ces una idea de elogio, y signitica mo- 
deruado, por oposicion Á lo rrcesico: me- 
diveríx, una idea de vituperio, y signi- 
Lca mentauno. mediocre, por oposicion á 
lo divinguido. Lo modicus se aproxi- 
ma a lo que hasta; lo mediucre, 4 lo 
insuscien'e; siendo de notar que esta 
idea desiavorable mo va unida tantas 


v. me 
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voces al sustantivo medivtritas, Como 
al adjetivo mediócris. El “auréa me- 
diocritas'” de Horacio se toma en sen- 
tido favorable. 
uy 

mellarius. V. melléus. 

melléus, mellitus, mellifer, 
mellarius: do micl.  Mellzus (de 
mel), de miel: Aelléus sapor, ódor. etc., 
Plin.; meltitus, aderezado con miel, un- 
tado de miel: Jfellite placenta, Hor.; 
mellifer, que produce miel: Melliféóree 
apes, Ov.; melluríus, concerniente á la 
miel, donde se pone la miel: Mellaría 
eella, Cic. Vasa mellaría, Plin. Ausonio 
usó de melléus en el sentido de melli- 
tus: Aeliéum crustum, rebanada Ó torta 
aderezada con miel ó untada de miel. 

mellífer. V. melléus. 

mellitus. V. melléus. 

membrána. V. tergus y pa- 
pyYrus. 

membrum , artus, conmis- 
gúra: miembro, articulacion. Aem- 
briem, miembro, como parte del cuerpo 
animal. — Artus es propiamento la co- 
yuntura. El plural mena designa to- 
dos los miembros, inclusa la cabeza y 
el tronco; artus solo las extremidades, 
las manos, los piés, ctc., en tanto que 
están unidas por articuluciones, que 
son las comouiissure. Sin embargo, los 
poctas usan de artus como sinónimo de 
membrurna, 

meminisse, reminisci, recor- 
dari, memoráre, commemo- 
ráre, mentionem facére: acor- 
darseA recordar. —Meminisse vale tanto 
como memoria tenére, y significa: con- 
servar en la memoria una cosa que se 
depositó en ella y que no se ha olvi- 
dado. — Reminisci equivalo á in memo- 
rían recvocáre, y signitica: recordar una 
cosa de que nos habíamos olvidado ya. 
- Recordari, recordar mentalmente una 
cosa parando la atencion sobre ella. 
Menúíni indica que la especie depositada 
en la memoria siempre vive en ella; 
reminiscor, que se habia olvidado, pero 
se recordó momentáncamente; recurdor, 
que se recordó después de cierta inter- 
rupcion, pero deteniéndonos algun tiem- 
po en el recuerdo suscitado. —Dirémos 
bien: “recordamur reminiscéndo”; pero 
nO “reminiscinar recordando. *— Cuando 
meminisse se toma en sentido activo, 
significa: mostrar con sus palabras que 
nu se ha olvidado una cosa ; y entonces 
es sinónimo de uermorare Ó más bien 
comumemeoerdare, del cual se diferencia en 
que el primero se emplea entonces en 
el sentido figurado, tomando el antcce- 
dente por el consiguiente; mientras que 
el segundo es la expresion propia para 
manifestar eso estado del espíritu. — 
Comuenoráre 8e diferencia de mentig- 
nem facére, en que el conmemorans ro 
cuerda á los oyentes Ó lectores ideas 
que ya tenian; cl mmentiónern facions, Ó 
recuerda de nuevo nociones que ya 
antes se tuvieron, Ó cita otras de que 
por primera vez 8e apodera el espíritu. 
V. narrare. 

memorare. V. meminisse. 

memoria, recordatio: memo- 
ria, recuerdo. Memoria, la memoria, 
ya como fucultad del alma, ya como 
acto de esa facultad, esto es, un re- 
euerdo conservado más ó menos tiempo 
en el espíritu. — Recordatío, rcminis- 
cencia, simple recuerdo de una cosa. 
El verdadero seutido de estos sustan- 
tivos es el mismo que tienen respecti- 
vamente Jos verbus de dunde proceden. 
V. meminisse. 

menda, mendum: falta. El pri- 
mero se dice particularmente de las 
faltas del cuerpo; el segundo de las 
fultas en la escritura Ó impresion. la 
toto nusquam corpore menda fuit, Oy., 
no tenia ni una sola falta en todo su 
cuerpo. Menda librariuorunm, Cic., los 
defectos Ó erratas en qué incurren los 
copistas Ó amanucnscas, 

mendaciom, falsitas: mentira, 
falsedad. —Menduacium , ¡inentira, dis- 
curso contra la verdad diciendo lo 
contrario de lo que se siente. — Fa!rÍ- 


tus, falsedad, cualidad que tiene una 
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cosa de ser falsa d contraría 4 la ver- 
dad. En el mendacium hay intencion 
de engañar, porque el mentíens no 
ignora la falsedad do lo que dice; la 
falsitas puedo ser hija de la ignorancia, 
y de consiguiente ó no es imputable, ó 
no lo es tanto como el mendacium. 
Mendacónn neque dicébat, neque pati po- 
térat, Nep., ni decia mentira ni podia 
sufrir que la dijesen los demás. —Parum 
viríum falsitas habet, Cic., la falsedad 
tiene poca fuerza. 

mendicitas. V. paupeértas. 

mendicus. V. pauper. 

mendam. V. menda. 

mens. V. anímus y ratio. 

mente hac. V. animo hoc. 

mentiónem facére. V. meml- 
nisse. 

mentiri. V. simuláre. 

mercári. V. emére. 

mercitor. V. negotlátor. 

mercatúra, mercátus, com- 
mercium, questus $ Comercio. 
Mereatura, comercio, como cambio de 
unas cosas por otras, tenuis Ó mayna, 
por mayor ó al pormenor, la profesion 
del mercader ó negociante. — Mercatus, 
designa alguna vez el comercio en ac- 
cion, esto es, como el acto de comer- 
ciar Ó traficar, pero principalmente de- 
sigua el lugar ó sitio donde se comer- 
cia, el ferial, el mercado. — Conuner- 
cium, es una palabra de significacion 
muy lata y extensa, destinada ú ex- 
presar de una manera gencralísima el 
comercio, bajo todos los respectos ó re- 
laciones que tienen los hombres entro 
sí, relaciones comerciales ú otras cuales- 
quiera. — Quaestus, que en su sentido 
recto significa ganancia, lucro, utilidad 
(V. Jucrum), se dico del comercio, 
considerado como profesion lucrativa, 
y principalmente del que se hace dando 
dinero á interós: casi siempre se toma 
en mala parto. 

mercátus. V. mercatira. 

merces, pretium, preemiam, 
auctoraméntum: precio, paga, sa- 
lario. Merces, el sueldo, paga Ó sala- 
rio que hay obligacion de dar general- 
mente en gambio de servicios persona- 
les, Ó por un arriendo. — Pretíum, el 
precio que se entrega: ordinariamente 
se emplea como tórmino de comercio, 
aunque tambien se usa para signiticar 
el valor real de una cosa, — Prenium, 
premio, precio honorítico prometido 
como recompensa. — ductoramentun 8e 
decia ordinariamente del pago que re- 
cibian los yludiadores; pcro después so 
usó como término de menosprecio, más 
fuerte aun que merces, 

merda. V. cemnum. 

mertre, mererl, dignam esse: 
merccer, ser digno. BMerére es ordina- 
riamente transitivo; mereri casi siempre 
intransitivo: 7rerére con el acusativo 
stipendia, 6 sin €l,' significa servir en 
la milicia; mereéri, ei alguna vez so em- 
plea como transitivo, significa simple- 
mente ganar, adquirir, pero sin la idoa 
accesoria do mérito. Merére y meréri 
hacen resaltar la idea de la actividad 
en el sujeto, y por lo mismo suponen 
una rosponsabilidad moral en el agento; 
dignum esse solo deja vor la idea de 
una cualidad, y á lo más el resultado 
inmnputable de esa actividad misma. 

merérl. V. merére. 

meritum. V. officium. 

merum, vinum, temeétum : el 
vino. De estas tres palubras rínum es 
la que contiene una idea más extensa, 
y sirve para designar el vino en gene- 
ral. — Jferum (rigurosamente adjetivo 
do merus), designa el vino puro, que 
no tieno:mezcla de agua ú otra cosa. — 

'enttum (quod mentemn tentet, segun Ni- 
zolio) se dice del vino que toca á la 
cabeza Ó se subo á la cabeza. 


merus. V. purus. 

messis. V. seges. 
metáallum. V. fossa. 
metuére. V. veréri. 

metus, timor, timiditas, pas 
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tor, formido, horror, rigor» 
patlor, tremor, trepidati 
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miedo, temor, pavor etc. etua, es el 
temor prudente, hijo de la precaucion 
timor, el temor cobarde, hijo de la de- 
bilidad de espfritu: el primero nace de 
un pensamiento; el segundo radica en 
un sentimiento: metus se opone á spes; 
timor 8 rducía 6 anfmus. Timor 8X- 
presa un estado temporal; timiditas de- 
signa la misina idea de timor, pero de 
una manera habitual y como caracte- 
rística en el sujeto. — Paror, pavor, 
micdo espantoso que subrecoge al espí- 
ritu. — Formidlo, un temor grande y 
permanente. —Formido y horror expresan 
el más alto grado del temor, ese temor 
que eriza los cabellos, que hiela la 
sangre en las venas; pero horror tiene 
un sentido más gencral, formido más 
especial: el primero es la manifestacion 
del terror expresado por la ffsouomía 
del que le tiene; el segundo es el esta 
do del alma, el sentimiento. El uno 
puede tal vez disimularse, el otro a) 
puede encubrirsec. Er metus y tumor 
bay conciencia de lo que se teme; en 
formido y horror no es el hombre duro 
de sí mismo. — Horror tieno por sinóú- 
nimo é rigor (de rigere), y designa aquel 
frio glacial que resulta del miedo, — 
Pallor (de patlere) es tambien sinónimo 
de los anteriores, y designa figurada- 
mente el temor pintado en la palidez del 
rostro. — Tremor, en su sentido recto, 
es el temblor; mas en el figurado de- 
signa el temor con relacion ul estado 
intelectual; así como tr+pidetío lo ex- 
presa con relacion al estado físico, de- 
signando la agitacion, el extremeci- 
mionto del cuerpo consiguiente al temor 
que sobrecoge de repente al ánimo. 
míicáre. V. lucére. 
Ey pela V. ire. 

militía, bellum, tumúltos: 
guerra, Bellum designa un estado de 
hostilidad entre dos pueblos, Ó entre 
dos distintos bandos de uno nismo. — 
Militía hace resaltar la idea de la si- 
tuacion de los individuos en tiempo de 
guerra, con relacion á los trabajos, ú 
la disciplina, á todas las particularida 
des de la vida del soldado. La expre- 
sion pace belluque solo hace resaltar la 
idea del estado de paz y cl estudo de 
guerra en general; pero domi militiwns 
dice relacion á las particularidades: 
mismas do esos acontecimientos. Po; 
último, bell es la guerra regular par: 
la cual se está preparado; mnientras que 
tumuúltus indica una incursion súbi:p, 
un ataque imprevisto, como el famousu 
tumiltus Gallícus, 

minister. V. servus. 

mintstri. V. sacerdos. 

mínores. V. ponxtéri. 

mintrire. V. hinnire. 

minútus. V. parvus. 

miseratio. V. miscericordía 

misería. V. infortunium. 

misericordía, mixeratío: mi- 
sericordia, compasrion. Afisericordia es 
la compasion considerada como un sen- 
timiento del alma que nos mueve á do- 
lernos Ó lastimarnos de los males de 
otro. — JHdiseratío es la compasion to- 
mada no como sentimiento, sino comn 
la accion misma de compadecernos. La 
primera reside en el alma; la seguhda 
nace del alma y se manifiesta exterior- 
mente Ó en los hechos.  Alisericoridia 
commortéri, dice Dumesnil, es teucr 
compasion; smiseraliune coMMOTErÍ, sen - 
tirse excitado por la compasion. 

mitis. V. moilis. 

mobilitas. V. inconstantía. 

moderatiío. V. modus. 

modestía. V. modus. 

ss . 

modicus. V. medius. 

modo, naper: poco ha, reciente 
mente. 3Jfodo designa un pasado muy 
próxiuio, que se está, por decirlo arí, 
tocando todavía, y que en cierto mouo 
se cucuentra relacionado con el pre- 
sente para la persona que habla. -— 
Nup'r so roefiore á un pasado separada 
ya del prosonte, sin conexion con él 
pudiondo siu embargo ostar más ó my 
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nos lejano del acto de la palabra, Aun- 
que nuuca pur un largo espacio de 
tiompo. —* Mudo vrenit'”; hace un ins- 
fante que llegó: “nuper mortuus est”; 
murió puco lu: ““nuper hoc acciderunt” ; 
eso ha sucedido en estos ultimos tiem- 


,. 

medo hoc. V. aníme hoc. 

modus, modestía, modera- 
tío, abstinentía, continentía, 
temperantía < moderacion Jmplan- 
va. Jodus es la idea moral de la me- 
Vida, la moderacion, tor.ada objetiva- 
mento y en abstracto. esto es, consi- 
derada en sí misma in tependiéntemente 
del sujeto en quien se halla. — Ao» 
destía, la moderacic.., tomada subjeti- 
vamente y en concre 0, es decir, con 
relacion al individn« que la tienc; más 
claro : el sentimiento .le esa moderacion. 
— Moderato, modera ion, la manera de 
obrar de un hombre «on arreglo á ese 
sentimiento. —Mudesti. e€s la base. el 
fundamento de la mode atío, y esta cs 
la que templa, gobierna v dirige el mo- 
dus. — Ahstinentiía, la mo oracion, Cor - 
siderada como el imperio q:e ejerce el 
hombre sobre sí mismo para 'vonmer di- 
ques al deseo de una cosa qu: no le 
pertenece. — Continentía, modezsulon, 
considerada como el imperio qub se 
ejerce en particular sobre los sentiu 08. 
— Termmperantía tieno una signifivacion 
más extensa, y designa la accion de go- 
bernar sabiamente todos nuestros ape- 
titos, todos nuestros deseos. 


menia. V. murus. 
meror. v. dolor. 
mestitia. V. dolor. 


moles, onus, pondus, graví- 
tas, moméntum : mole, pero, im- 
portancia, carga. Jules y « nus desig- 
nan la pesadez por su lado desfavora- 
ble: moles (de morére) de una manera 
absoluta, esto es, la pesadez en ranto 
que el cuerpo es dificil de moverse por 
su grandor, por su masa, etc.; onus, re- 
lativamente á la presion que ejerce, es 
decir, como un peso que fatiga al que 
le llova. — Pondus (de pendo, is) de- 
signa el peso, ya de una manera ind:- 
ferente, ya por su lado favorable (sobre 
todo en el sentido figurado), como po- 
der, como fuerza, como importancia, — 
Gracitas, término «bstracto, indica en 
general la gravedad como cualidad de 
un cuerpo que tiende á buscar el cen- 
tro de la tierra; mas figuradamente de- 
signa la importancia real de un ohje- 
to, Ó bien una cosa difícil de soportar- 
se Ó de sufrirse, como en las locucio- 
nes: “gracitas annonae'” (carestía de 
víveres); ''yracitas odóris, cali, loci, 
morbi, saporis”, etc. Esta palabra 
reune los dos diversos sentidos conte- 
nidos en oxrus y en pondus; pero pre- 
senta la idca de la pesadez como cuali- 
dad, mientras 9 e pondus la presenta 
como cuantidad. — Por último, en la 
ídea de pondus entra momentum (por 
moviméntum, de mocére), el peso co- 
mo estableciendo óÓ rompiendo el 
equilibrio, por consecuencia de una mo- 
táfora tumada de la balanza: con rela- 
cion al tiempo significa una pequeña 
cantidad (momeéntum tempóris), pero can- 
tidad determinante y decisiva: con rela- 
cion á las personas ó á las cosas, signi- 
fica importancia. influencia, motivo, cau- 
sa determinante. 

mioJirl. v. 
dére. 

mollís, luxuriósas, dissolú- 
tus +: muelle, lujurioso, disoluto. Afol- 
lis, muelle, designa al hombre que oex- 
perimenta fácil y profundamente todas 
las impresiones agradables y dusagra- 
dables, por oposicion á durus. — Lu.ru- 
rióxus, lujurioso, el que busca con pa- 
sion todos los goces sensuales y se 
abandona á ellos. — Dissolútus, diso- 
luto, inmoral, de costumbres relajadas, 
que vive suelto, sin freno que le con- 
tenga. Molíis puede designar una cua- 
lidad laudable; luxuriósus y dissolútus 
denotan siempre un estado reprensible 
bajo el punto de vista de la moral. 
Véase el artículo siguiente. 


sedlficáre y au- 
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molltx, mitis, lenis, p:acts 
dus, tramquillas : dulce, ,acífico, 
tranquilo. Todas las pulabra. de este 
ETupo encierran la idea com'w de suavi- 
dad ó blandura; pero las .ces n”iIGeras 
la presentan como "aturki uv caracterís» 
tica en el .bjew: 1as e.,s últimas como 
residiuuao en ál en circunstancias de- 
verminadas. Mollis, uv mismo en el sen- 
tido propio que en el figurado, signifi- 
ca, por oposicion « durus: blando, tier- 
no, ya inditerentemente, ya con la idea 
desfavorable du molicie. — Mitís, al 
contrario, po oposicion á aceérbus, pre- 
seuta la misa idea, pero siempre en 
seutido far urable. Lla:mmamos, por ejem- 
plo, á lao frutas ““mitía poma'”, ya por 
estar muduras, ya por proceder de ár- 
boles cultivados; mientras que se dicen 
aspA. a las que están verdes ó vienen de 
ár).ules silvestres. — Afitis, lenis y pla- 
€:dus., cuando designan la suavidad 6 
blandura con relacion al hombre, pre- 
sentan esta cualidad, mitis como una 
disposicion natural del alma, como un 
sentimiento; ¿enis, en tanto que se mani- 
fiesta en nuestro modo de obrar; plací- 
dus, segun que se descubre en nuestro 
estado exterior. — Placiídus y tranquil- 
lus tienen por opuesto á turbtidws: uno 
y Otre se dicen figuradamente de la cal- 
ma del mar; mas en el sentido propio 
el primero presenta la idea de la calma 
bajo la imágen del espacio, como una 
superficie plana; el segundo bajo la 
imágen del tiempo, como un movimien- 
to tranquilo. Así,de un rio se dice 
¿lacide fuens , cuando por la igualdad 
d. su lecho presenta una súperficio 
plana y sin oleadas; y ftranquille duens, 
cuado hay poca pendiente en el terre- 
no, 3 por lo tanto curren sus aguas 
lenta v sosegadamente. Vúase el artí- 
culo a “terior. 

mo» éntum. V. moles. 

mon«¿re. V. hortárl. 

moneta. V. pecunía. : 

monije, terques ó torquis, 
catéena: collar, cadena. Monile es el 
collar que usaban las mujeres ó los jó- 
venes, el cual era de oro y “adornado 
por lo curiun de pedrería. — Zorques 6 


torquis, “uo usaban los varones, he- 
cho de ..1 :e oro Ó afiligrfnado. — 
Caténa, cd _ 4 formada de anillos ó es- 


labones, la cual llevaban tambien los 
hombres. 

mons, fuguim : montaña, cumbre. 
Uons es la montaña por relacion á su 
ÍA tura, Op. esto á campus, esto es, á las 
h ndonadas ó llanuras. — Jugum (de 
Jun zo) la cosigna por relacion á sus di- 
mensiones ya latitud, y principalmente 
en 1 «ngitu +. Sin embargo, jugum tie- 
ne des sikuificaciones distintas: unas 
veces den: .a el punto más elevado de 
la moitaña el cual se llama respectiva- 
mente do» km Ó cacúmen, segun que 
termina em forma de meseta ó de pun- 
ta, por pw»sicion á radices mmontis, que 
es la faida Ó el pié de la montaña; 
otras designa (y este es el sentido que 
más se avorca á su valor etimológico) 
una caden . do montañas, es decir, una 
sé-ie conti uada de montañas enlaza- 
das unas “un otras, por oposicion á 
1MONS, QUO VA uma simple montaña. 

monstinre, demonstráro, 
ostendó e, probáre, signmifi- 
cáre, de. laráre, preebére, pres 
se ferre : mostrar. Monstrare se dice 
con relacio á los objetos exteriores, y 
significa: wstrar, hacer ver, indicar con 
signos, y «de consiguiente hacer com- 
prender. - Su compuesto demonstrare 
refuerza más la idea, y significa mos- 
trar, hacur ver por medio de la descrip- 
cion y el análisis. — Ostendére (ob ten- 
dé*) p.-ne una cosa ante los ojus, de 
hecho Ó p..r medio de la palabra, po- 
nerla le manificsto para que se la ves. 
— P; bare. mostrar una cosa desentra- 
ñánd. la, + probando su razon de ser. 
Mon train: s las cusas que conocemos y 
quniemos dar á conocer á los domáe; 
demonstra»..us una cosa expuniendo con 
61 .len y mutodo todo lo que puede ha- 
enrla com; 'ender; ostendímus un objeto 
¡Ara que «. le vea y admire; probámus 


* de los sufrimientos del momento. 
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una cosa con árgumentos y fazoncs de 
modo que n. se pueda dudar de ella. — 
En el %rden a* ideas de que aquí tra- 
te.wos son tambien sinónimos de los an- 
teriores declarare “de clarus), aclarar, 
poner en evidencia ura cosa para que 
pueda ser bien comprena. Ja: esto se di- 
ferencia del anterior como u! efecto se 
diferencia de la causa; es decir, que 
declaratio es el resultado de probatio, 
porque realmente quod non probatur, non 
declaratur, en el sentido que aquí toma- 
mos el último verbo ; signijicare (signum 
Jfacére), indicar algo con un simple signo, 
más bien para dejarlo adivinar ó inferir, 
que para mostrarlo: hablando de lo fu- 
turo significa muchas veces pronosticur. 
— El acto de mostrar una cualidad en 
sí se expresa por prestare Ó preheére; 
pero si esta cualidad es puramente ex- 
terior, esto es, fingida Ó simulada, se 
usa de la locucion pre se ferre, aparen- 
tar, afectar una cosa que no hay. 


monstram. V. auguría. 


mora. V. cunctatio. 
morátas bene. V. bonus. 


morbídus. V. seger. 
morbus, valetúdo, segrota- 


tío, segritúdo, segrimonía : en- 
fermedad. Morbus y valetudo (tomada 
esta ultima palabra en sentido desfavo- 
rable) designan una enfermedad real, 
con esta diterencia: que niorbus la in- 
dica objetivamente y en abstracto, esto 
es, la enfermedad en sí misma; vuletiido. 
subjetivamente y en concreto, es decir, 
con relacion á la persona que la padece. 

segun que constituye el estado del 

ombre enfermo. Sin embargo, en el 
primer concepto, esto es, bajo el punto 
de vista subjetivo, la palabra que más 
generalmente se emplea €s egyrotutis. 
Morbus deja entrever la idea de Ja muerte 
que puede ó debe de seguirse á la e - 
fermedad; «rygrotatío hace resaltar la idea 
Am- 
bos se dicen figuradamente del espíritu 
con la misma diferencia. — .Kgrototi» 
en su sentido recto expresa los sufr:- 
mientos del cuerpo, una enfermedad fíi- 
sica; agrimonta y egritúudo una enfer- 
medad moral, ó los sufrimientos del 
alma; pero «grimonia los presenta mis 
bien bajo la forma de la cólera (el des- 
pecho); egritúdo los deja ver principal- 
mente bajo el aspecto de la melancolía 


(afliccion). 
morem gerére. V. parére. 
mori, inmtermori, demérl, 


emori, decedére, discedére, 
exspiráre, obire, oppetére, 
perire, interIre: morir. Mori, mo- 
rir, en la acepcion más general y en 
todos los seutidos que puede admitir 
esta palabra. — Intermóri tiene dos dis- 
tintas significaciones: unas veces de- 
signa el tránsito ó paso lento de la vida 
á la muerte, y entonces equivale á “¿n- 
ter vitam mortémque velúti posítum esse” ; 
otras (aunque no tan frecuentemente) 
significa quedar como muerto por el 
momento, parecer que se muere, pero 
para volver á la vida. — Demóri, morir, 
se dice por relacion á las personas á 
quienes la muerte arrebata alguna cosa, 
y tiene un respecto especial á la so- 
ciedad, donde la muerte de este ó de 
aquel deja un vacío. Esta palabra 
se diria bien de la muerte de un pro- 
fesor, de un magistrado, de un funcio- 
nario público, cuyo destino hubiera que 
proveer en otro, si esta fuera la idea 
que se quisiese hacer resaltar, ó la de 
la gran pérdida que experimentaba la 
sociedad con aquella muerte. — £mór:, 
morir completamente. *“Emgóri nolo, sed 
me esse mortúum nihili existimo”: nu 
me asusta la muerte, pero no quisjera 
morir del todo. Aquí alude Ciceron á 
la muerte del cuerpo, la cual mira con 
indiferencia, y á la vida del alma que 
se conserva en cierto modo en la me- 
moria de los hombres. — Todos los de- 
más verbos de este grupo son eufemis- 
mos. En decedére 6 disced8re se sobre- 
entiende vita; on exspirare, anlmam; en 
obire, diem suum 6 diem suprimum, 
morir, como acto físico; en oppetire, 
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mortem, morir con valor, con gloría, 
como acto moral. — Perire presenta la 
muerte como la destruccion del hombre; 
interire, como su desaparicion del mundo. 
Considerados estos dos verbos en su 
rigurosa exactitud, el primero se dice 
del cuerpo, el segundo del alma. “Quit 
per virtutem peritat, non taterir”, Plauto:; 
el que amueere con gloria, ro perez” 
(esto es, deja viva sun fama entre los 
hombres). Además, ¿nterire se dice más 
bien de una mucrte lenta, ya sea tran- 
quila, ya esté acompañada de muchos 
dolores; mientras que perire se dice de 
una muerte pronta, casi siempre vinJenta, 
y frecuentemente del suicidio. 


morigerári. V. parére. 
MOFONuÑ. V. SOPÍUN. 
mors, Jetum, nex, exitus, 


exitium, obítus, interítus: 
mnerto. Afors es la expresion gencral 
pura designar la muerte bajo todos sus 
respectos. — Lettin. Cxpresa la misma 
ídea, pero en la buena latinidad esta es 
una palabra noble, escogida, solemue y 
poética. — Así morx como letum desig- 
ban una muerte natural; ner, por el 
contrario, denota la muerte violenta que 
es el resultado de cuvles. V. infra al 
final de este artículo. (V. ein Clas 
des.) — Las tres palabras dichas son 
expresiones propias: casi todas las de- 
más que euvuelven esta misma ¡dea son 
cumpuestas del verbo ¿re, y constituyen 
nn cufemismo. Así rritus (esto 08, cttu), 
salida de la vida, separacion, muerte. — 
Exitíum, toda especie de muerte viulenta 
que sobrevirne por un accidente cual- 
quiera. á diferencia de ner que, así como 
pernicirs, uo puede venir sino de una 
criatura viviente, — Ubitux designa, como 
exitux, el tráusito, la muerte natural; 
interítus, por el contrario, denota como 
exitiinn (esto es por lo menos lo más 
general) una muerte violenta. Pero in- 
terelux es menos fuerte que exitium: on 
el primero resalta la idea de la desapa- 
ricion del hombre; en el segundo la de 
su aniquilamiento. V. morl. Jlemos 
dicho que aer signitica la inuerte sio- 
lenta, y en efecto, esta es lo más gene- 
ral, pero pueden tambien aducirse ejem- 
los donde n+x designa evidentemente 
a muerte natural producida por enfer- 
medad Ó por vejez, circunstancia sobre 
la cual no han solido parar la atencion 
los etimologistas. Y cn efecto, Ovídio 
en el Libr. V. Trist. Eleg. 11 se expresa 
en los términos siguientes: 
Ulque jacens ripa dedire Cay ríus ales 
Dicilur O0re sum dejicicate nece: 
semejante al pajaro de Cajstro («1 cisnc) 
que al espirar en la ribera. lora y canta 
su muerte, segun dicen, con voz des- 
fallecida. Y en su Epístola consoiatoria 
á Livia Augusta con motivo de la muerte 
do su hijo Druso Noruau, V. 2U3 y 370, 
dice: 
Nabis et in rostris tituli spertósus honúre: 
Cuuusdquedicenmaur nor titi, Druse,ne is... 
tu estátua, con la inscripcion de tus 
gloriosos títulos, será colocada en la 
tribuna rostrata, y nos acusará, o ruso, 
de haber sido la causa de tn muerte. Y 
Justino en su Jlistoria, L. 42, cap. 1, 
dice: Post necsm Mithridatis... Y sin 
embargo, Mitridates murió de muerte 
natural; adeérsa ralettudine. como dice 
el mismo Justino al final del cap. an- 
terior. — Suet. C:xes. dice tambien, cay. 52 
Post necem consúlis (Lepid»). Y Sen. en uu 
Ep. Cons. á Marcia: Futa not is sensu 
nostra cedis auferunt. Por estos cjem- 
plos se ve que ner no siempre designa 
la muerte ciolenta, aunque ese es, sin 
embargo, su más general sentido. 
mortñílis, lethális: mortal. Mor- 
tálie, mortal, sujeto á la muerte; Irtralis, 
mortal, que da, trae ú ocasiona la muerte, 
Sin embargo, los autores usan alguna 
voz indistintamente de las dos voces. 


mos, consuctuido, rituas: uso, 
eostumbre, £l hábito de hacer unas 
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mismas cosas. 6 unas cosa de la misma 
manera, se llama mos, cuando este há- 
bito se funda en la razon. y descansa 
en cierto modo en una cousideracion 
morul Ó estética del derecho, de Ja vir- 
tud y del decoro; so llama consi tado, 
cuando tiene su principio ex la propen- 
sion del ánimo á tal ó cual cosa, Ó en 
la comodiuad de un individuo Ó de un 
pueblo. Las contuetudines subsisten 
simplemente de hecho y no tienen valor 
moral alguno; Jus rmores están en cierto 
modo sancionadas moralmcute por un 
acuerdo tácito, como jura y leyes lo 
están políticamento por una decision ex- 
presa. — Ktitus ee diferencia de mos y 
consuetudo como el hábito natural y en 
cierto modo innato se diferencia del 
hábito adquirido. Así es que los mejo- 
res prosistaa emplean frecuentemonte 
exta palabra cuando hablan del movi- 
muento instintivo de los animales (pe- 
cudum rite, por ejemplo). Do aquí la 
idea principal expresada por esta pala- 
bra, á ealcr: un uso sagrado. Las mores 
pues->on ser antiguas; los riíus deben re- 
fevirse Áá la más remota antiguedad, y 
estar, digámoslo así, santiticados por la 
naturaleza. Mejor que toda explicacion 
lo demostrará la siguiente frase de M. 
Tulio: “Jam rites familisa patrúmquo 
sorváre, id est (quontam antiquitas pru= 
ximó accédit ad deoe) a diis traditam 
religiónem tueri”; el guardar los usos 
do su familia y de sus padres, es obser- 
var una religion que es, por decirlo así, 
de tradicion divina, porque la antiguedad 
se aprorima a los divrwex.” 
mostéllum. V. spectrum. 


mucro. V. acíes. 

mugire, rugire, latráre, 
grunnire, hirrire, gloctre, 
rictáre, frendéere, fremére, 


NAEVIFO? casi todas estas palabras son 
imitativas, y desiguan los gritus de có- 
lera ó de furor de algunos animales. 
Muyire, Mugir, se dico del buey, del toro 
y del becerro, y en sentido figurado se 
aplica al ruido sordo que precede á los 
terremotos. — Ruire 80 ea cun pro- 
piedad de los leones. — Lutrare, ladrar, 
se dico de los perros, y figuradamente 
de los males oradores, declamadores, ete., 
y del ruido de las olas. — Grunnire, 
gruñir, se dico del puerco; hirrire, de 
la perra rabiosa y de la hiena; glocire, 
de la gallina; rictare, del leopardo; 
frendére, del jabalí y dol leon; fremére, 
del leon, del lobo, del caballo, dol be- 
cerro mmnarino y del tigre; y, por último, 
e*erie, del 080, del puerco, ete, 

mulcáre. V. Icére. 

mulcere, palpáre ó palpairí: 
tocar sunvemento, acariciar. Auilcóre 08 
pasar suavemente la mano por alguna 
cosa ruda ó descompuesta, como, por 
ejemplo, el cabello 6 la barba, para 
componerla: propiamente atusar. -— f'.:/- 
pare 60 palpari, pasar con suavidad la 
mano sobre una coxa ya lisa y arrcalada, 
v. £.. el cáútiz, para encontrar una sen- 
sación agradable. De esta signiticacion 
fundamental resulta la figurada de aca» 
riciar, lisonjear. alhagar; con esta dite- 
rencia: que imulcere se usa para calmar, 
templar, sosegar á un hombre enojado, 
annque tambien se dico de las cosas, 
bien que por una personiticacion; país 
pare Ó palpari, para tener ú unu pro- 
picio Ó mostrarle su cariúo. 

mulcta. V. vindicta. 

mulíer. V. femiína. 

multitado, vis, copía: multitud, 
abundancia. Multitudo dice relacion «ul 
número: “Macedónum dbi erut merdrí- 
tudo”; esto es, multi Macedones, — Vis 
so refiere al efecto que la grande can- 
tidad puede producir: “Maxima ei< anri 
argentique”, — Co, ía se dice por rela- 
cion al uso que se hace de la gran can- 
tidad: “Rerum copía verbórum copfum 
gignit”. V. turba. 


mundus, orbis terrárum: el 


MYS + 


mundo. Munds, ouyo sentido primitivo 
es el de pureza, ornato (véaso mtundus 
adjetivo en la palabra puras), designa 
exclusivamente en la prosa clásica el 
coninnto admirable y armonioso de la 
tierra, del cielo, de los cuerpos celestes, 
etc.: en suma, todo Jo comprendido en 
la expresion nora rerion, el universo, 
Sin embargo, la idea dominante en nr - 
dus son el cielo y los cuerpos celcstes. 
— Orbis ferrari, el mundo, pero Com- 
prendiendo en esta palabra sola la tierra, 
el globo terriqaco. Los Padres do la 
Iglesia se han servido de mundus para 
significar los hombres y los negocios 
del mundo, en cuyy sentido la habian 
empleado ya los poctas; pero esta idea 
se Cxpresa en la prosa ulásica por grrus 
Wii y es bara ar, Los autores 
eclesiásticos han usado tambien la pa- 
labra mundos para designar los pecado- 
ros, el muudo, el xiglo, por oposicion á 
los que hacen una vida retirada cn los 
monasterios. La misma observacion po- 
demos hacer con respecto á los adjetivos 
Mundanas, numndrancos pemndarnao), CUYOS 
equivalentes en buena latinidad serian : 
VINJUU3Z, prefa ns, conos, 
mundus (udjctivo). Y. purus. 
munera. V. spectacula. 
municipñlin. V. rusticus. 
municipium. V. civitas. 
muniméntum. V. murus, 
munus. V. donum y officium. 
murmurare, susurráare, bomo 
Dire: murmurar, susurrar, Murnrue- 
Tur”, Murmurar, voz imitativa del ruido 
que hace el agua cuaudo corre, se dice 
de las abcjas, de las cupiieñas, de los 
escarabajos, y del oripelargo (especie 
de úyuila). — Nusurráre y bombire, vo. 
ces tambien jmitativas, se dicen igual- 
mente de las abejas. 


Murus, paries, macería, mu 
nta, muniméntem : muro, muralla, 
Murus es cutre todas costas palubras la 
que cuntienc una significación más go- 
neral, y designa toda obra de albabi- 
lería por relacion 4 su forma, indepen- 
dientemente del uso á que se la destina, 
— Puries, la pared, muro de separacion; 
lá medianería que separa una casa de 
otra, el tabiquo interior, Ó la pured 
maestra. — MMocería, la tapia ó cerca de 
un parque, de una casa do campo, de 
una huerta, de un jardin, de una, viña, 
ete. — Mona, los muros de nua po- 
blacion destinados á su seguridad y do. 
fensa. — Por último, muninenta designa 
las obras particulares de fortiticacion 
de un campo, de una ciudadela, eto., 
capaces de sustener el asalto dul oue- 
DIIgO. 

mussáñre. V. lequi. 

mutabilitas. V. inconstantia. 


mutatio. V. Inconstantía. 

mutiláre, truncire, putáre: 
mutilar, podar. —Afutilure, mutilar, cor- 
tar de un cuerpo, v. gr. la nariz, lus 
orejas, las manos, Ú otras partes pe- 
queñas. — Truncare, cortar partes ma» 
yores y más ensencialos, como la ca. 
beza ó las piernas. — Putar podar, 
se dice solo de la monda de los vee. 
tales. La parte cortada, en mutilare, 
era necesaria al bienestar del todo; en 
putare, se considera como una excre- 
cencia inútil y perjudicial al bienestar 
del individuo. E 

mutire. V. loqui.* 


mutuo. V. vicisnelm. 
mutuum dare. V. commma- 
dáre. 


mysteríum, arcántum: misterio, 
arcano. — Mysterium (de pm *= callar), 
misterio, aquello que una religion ticie 
de más oculto y profundo, y pur Exten- 
sion 56 dico tambicn de un gran se- 
erecto. — ÁArcantion (4e arca) se dico de 
un secreto, de una cosa oculta que no 
se debe revelar 4 nadie, 
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nsevus. V. Jabes. 

nanciscl. V. ofendére. 

nares. V. nasus. 

narráre, narrire, refer- 
re: contar. Narrare (de gruarus), nar- 
rar una cosa, darla ú conocer, relatarla 
larsamente: á veces significa simple- 
mento decir. — A/lenorare (de memor), 
suscitar el recuerdo de un hecho, ex- 
ponerle para renovar su memoria. — 
Reférre, referir lo que uno está en obli- 
gacion de averiguar y dar á conocer, 
hacer su relato, comunicar una nueva. 
Este último verbo implica una idea do 
deber 6 de mision oticial. Así pues, el 
mensorauns recuerda Ó cuenta un hecho 
en pocas palabras; el rnarruns le cuenta 
con órden y por completo; el reférens 
da cuenta de lo que sabe á quien tiene 
derecho de saberlo tambicn. V. me- 
minisse. 

sw hd 

narratio, historia: narracion, 
historia. Narrats designa en abstracto 
la narracion, el relato de una cosa en 
tanto que se la considera simplemente 
como una accion del narrador. -- ¿isto- 
ría, historia, una relacion sábia, que 
abraza una série de acontecimientos 
reales y diznos de saberse, presentados 
con el debido encadenamicnto, 

nasus, NAFes: nariz, narices. Nu- 
sus, la nariz como miembro, como parte 
del cuerpo, por relacion á eu forina ex- 
“terior. — Nares, las narices por relacion 
á sus funciones, como órgano del ol- 
fato, como miembro dustinado á la se- 
crecion do ciertos humores. “Homo 
rusútus”, hombre narigudo: “vir emun- 
cte naris”, hombre de fino olfato, esto 
es (en sentido tigurado), inteligente, 
sagaz. | 

natális. V. nativus. 

natalitius. V. nativas. 

natío. V. gens. 

nativas, natális, natalitius: 
nativo, natal. Neticus (do nusci), que 
ha tenido orígen, quo ha nacido en nos- 
otros Ó6 con nosotros; natalis, natal, 
del nacimiento; nalalitíus, que con- 
cierne Ó bace relacion al nacimiento. 
Natici dei, Cic., diose3 que no han sido 
siempre. Nalica cerba, id., palabras pri- 
mitivas, no derivadaa. —Nutule soluns, 
Ov., el país natal. —Vatalis dies, “Ler., 
el dia del cumpleaños. —Nutotitía si- 
déra, Cic., los astros que presiden al 
nacimiento. Marcial usa de la expre- 
sion ratalitíus dies por nutalis dies. 


natúra, natúra rerum, natú- 
ra hominis: naturaleza. Nuturu (de 
nascor) significa: 1? El conjunto de las 
cosas críadas, el universo, el órden en 
él establecido; y, por una espccie de 
personificación, el poder, la fuerza ac- 
tiva que ha establecido ese Órden y le 
conserva; en este soutido empleaban los 
filósofos materialistas la palabra nu'ura 
con preferencia 4 Deus Ó numen: 37 Lo 
que constituye 4 todo ser en general, 
la esencia de un ser con 3us atributos 
peculiares, y por consiguiente la orga- 
nizacion particular de culda uno; el mo- 
vimiento que le lleva bácia las cosas 
que le son necesarias, por ejemplo, el 
instinto de los animales; y en sentido 
moral, hablando del hombre, esa luz 
que nace con él, y le haco capaz de 
diseernir lo bueno de lo malo, y á la 
cual alude Ciceron cuando dice: “du- 
cem natúram sequi”, tomar por guia á 
la naturaleza; y en un sentido más 
particular aun, las inclinaciones, las 
. disposiciones particularea de cada in- 
dividuo, su carácter: 39 Por último, na- 
tára se dice de las operaciones Ó pro» 
ducciones de la naturaleza, por 0].u8l- 
clon á las del arte. Ahora bien, la na- 
turaleza personiícaúa se designa con 
la palabra natura; la naturaleza, en 
sentido del universo, por »etbra rerum; 
y, por fífmo, naflira Aomiats significa 
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el hombro mismo con tudas sus cuall- 
dades naturales. 

natúra hominis. V. natúra. 

natúra rerum. V. matúra. 

nauta, remiges, classici, her- 
tátor, classiaríi, epibátee, s0- 
cíl navales, navárchus, ma- 
gister, gubernator, proréta, 
nauciéóras, navicularios, exer- 
citort marinero, piloto, etc. Nauta 
es la expresion general para designar 
cualquiera marinero Ó barquero. Con 
aplicacion 4 la flota del Estado esta 
alabra solo designaba á los marineros 
lamados renos Ó classici: estos se 
hallaban colocados en diferentes bandas 
en los buques, y eran mandados por 
un Aortator. Los soldados de la ma- 
rína ¿e llamaban classiarii Ó epibáte ; 
y á todos se les designaba con el nom- 
bre de sorii nurates. El capitan de 
una embarcación del Estado se llamaba 
narárchus; el de un buque do comercio, 
magister, (Wubernator era el que dirí- 
gia el hajel, cl que cuidaba del gober- 
nalle. Proré'a, el que estaba de vigie 
laute en la pupa del navío. El dueño 
Ó propietario del buque se llamaba nuu- 
clerus Ó nociculariíus, y el simplo arma- 
dor, exercitor. 

navárchus. V. nauta. 
navicularius. V. nauta. 

navigíum. V. navis. 

navis . navís longa, navis 
oneraría, navigium, scapha, 
cymba, alvéus, jimbus, Jinter, 
Mbúrnze, triremes, quinqneré- 
mes: nave, barca, canoa, etc. Narcís 
designa toda especie de embarcacion. 
Naris longa, galera, bajel de guerra. 
Natíis oneraría, nave de trasporte, de 
comercio. —Naeijium es una expresion 
todavía más general que ruois, y puede 
designar hasta una simple balsa. Sca- 
phua, barca ó chalupa grande con los 
bordes encurvados. —Cymba, una cha- 
lupa más pequena. —dicous, limbnus y 
linter, barquillas, canoas, botes ligeros 
y chatos, Libúrme, naves con espolo- 
nos, buques de guerra sumamente for- 
midables. Trirémes y quinquerecnes, nas 
víos ordinarios Ó comunes: se diferen- 
ciaban en que los unos teuian tres ban- 
dua de remeros, y los otros, cinco. 

nebúla. V. nubes. 

necáre. V. Interficére. 
necátus, enégctus 3: muerto. Ne- 
cátus, muerto, á quien se ha dado 
muerte; enéctus, muerto, casi muerto, 
acabado, agobiado, oprimido; y no 8e 
dice de la muerto violenta causada por 
el hierro. Soréro necafo. Ov., despuús 
de haber matado al suegro. —Enc-tus 
fame, siti, Cic., que se cstá muriendo 
de hambre, de sed. Bos eneéctus arando, 
Ov., buey cansado de arar. 
necessarius , propinquus, 
consanguinéi, cognáti, afíi- 
nes, cognatío, consanguini- 
tas, agnáti, cognaáll, proavus 
y proavía, avus y avía, pater, 
mater, paréntes, frater, pa- 
trúus, avuncúlus, amita, ma- 
tertéra, patruéeles, consobri- 
mi, amitini, prosócer, prosé- 
Crus, socer, socrus, vitricas, 
novérca, gener, nurus, privi- 
gnos, privigna, levir, fratria, 
los: diversos grados de parentesco. 
¿ntre todas estas pulabras necessarít es 
la que tiene un sentido mis general y 
más lato, y desigua á todas aquellas 
personas que están ligadas entre sí por 
cualquiera vínculo durable, ya sen el 
del parentesco (como propinques, ce- 
nátres, etc.) por el de la amistad ú 
ospttalidai (como «amics, famtiidris, 
etc.), por relaciones sociales, Ó por ae- 


gocios (como colléga, patrónus, cliens, 
etc.). Considerada la necessitúdo como 
una relacion amistosa, puede significar 
mucho menos que amicitía: esta supone 
sentimiento y afecto, y aun cuando se 
haya entibiado y casi desaparecido, pue- 
do existir todavía la necessitudo. — Pro- 
pinqui son los que están unidos entre 
sí por una relacion de parentesco, cual- 
quiera que esta sea. ss subdividen en 
consanguinéi Ó coynáti, que son los que 
están unidos por los vínculos de la 
sangre; y en afines, que son los que 
han venido á emparentar por causa de 
matrimonios celebrados. Fuera de cesto, 
el parentesco establecido por la sangre 
se llama con preferencia coynafío, cuan- 
do se trata de una relacion mas Íntima, 
es decir, de miembros de una misma . 
familia; y se denomina más bien con- 
sunguinitas, cuando se trata de una re- 
lacion más extensa, como la de dos ó 
más naciones de una misma raza. Ob- 
servarémos todavía, que en el lenguaje 
técnico del derecho los parientes por la 
línea paterna se llaman asnatií, y por 
la matorna, cograti. — Prodeus y prot- 
vía, bisabuelo y bisabuela; arus y atín, 
abuelo y abuela. Puter y mater, padre 
y mudre, reunidos en lá palabra purén- 
tes que los abraza á ambos. — Prator. 
el hermano; patrius, el tio, hermano 
del padre; avuncilus, el tio, hermano 
de la madre; conita, la tia, hermana del 
padre; mutertgra, la tia, hermana de la 
madre; patruges (masculin» y femeni- 
no), primos-hermanos, ó primas-herma- 
nas, hijos de dos hermanos; con:0briai, 
primos-hermanos, hijos de dos harma- 
nas; amitini, primos-hermanos, Lyos 
del hermano el uno, y el otro de la her- 
maua. Todas estas palabras se hallun 
comprendidas en la expresion de c0o«- 
sanguinéi y propinqui. — Los afiues 
son, prosócer, el padre del suegro; pru- 
sócrus, la madre de la suegra; sucer y 
socrux, el suegro y la suegra, por rela- 
cion al yerno; eitricus, el suegro por 
relacion al yerno; movérca, la madras- 
tra; yener, el yerno; nurus, la nuera; 
pricignus y privigna, hijastro é hijas- 
tra; leeir, el cuñado del marido ó de 
la mujer; fratría, la cuñada, mujer del 
hermano; glos, la cuñada, hermana del 
marido. etc. 

necésse est. V. óportet. 

nectar. V. ambrosia. 

necúbl, nequándo : para que en 
6 de ninguna parte... Necubi corres- 
DS al adverbio de lugar «bi, y signi- 

ca: para quo on ninguna parte, por 
temor de que en alguna parte ...; Nec- 
únde se reliere á unde, y significa: pa- 
ra que de ninguna parte, por temor de 
que de alguna parte...  Necuúbi hosti 
se commitiéret, Liv., por temor de ern- 
contrarse en alguna parte con el enc- 
migo. Necúnde impétus in frumento- 
tores fiéret, Liv., para que de ninguna 
parte atacasen á los proveedores de 
grano. 

nefándus. V. sceléstus. 

nefariuys. V. sceléstus. 


nefas. V. delictum. y 

negare, negitare, denegúre., 
pernegáre, infitiari 6 infitias 
ire, recusare: negar, rehusar. Ne- 
gáre, negar, decir ro, hacer sabor qua 
uno no conflesa una cosa, que no Con- 
viene en ella, que no la concede, por 
o á aio. Wéase esta palabra. -- 
Neyitúáre, verbo frecuentativo, contestar 
siecmpro no 4 reiteradas preguntas. - : 
Den+qáre, denegar, dar un no: esto ver- 
bo implica la idea de que la negativa 
disgusta, aflige Ó perjudica á la persona 
que la sufre. Poreso se encuentra mu- 
chas veces denegare unido á los verbos 
oráre, petére, eto. “Petenti denegáre”. 
“Si tibi denóger quod me oras”. — Per- 
negdre refuersa la áficaston del «ln- 
plo: devir ne constantemente, con to- 
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son, con persistencia. — /nAttart, negar, 
no admitir, no convenir en algo, se di- 
ce de las cosas importantes, como por 
ejemplo, de una acusacion, de una opi- 
nion en filosofía ó en historia, etc., por 
oposicion á fatéri. Además, el que ne- 
gat, solo busca el triunfo de la verdad 
que tiene ó cree tener ante los ojos; el 
que injittatur, niega el hecho en su pro- 
io interés, aunque diga la verdad. — 
Por último, recusáre es rebusar, negarse 
á una cosa apoyando la negativa en un 
motivo legítimo: algunas veces significa 
protestar contra una cosa, y dice rela- 
cion á las pretensiones Ó exigencias 
que el recusans no encuentra fundadas. 
Negare y recusare se hallan frecuente- 
mente confundidos por el uso; pero si 
neo puede casi siempre emplearse por 
recúuso, este no siempre puede sustituir 
á nego. V. abnuére. Ñ 
negitáre. V. negare. 
negligentia, incuría: indife- 
rencia, descuido.  Neyligentía (de ne- 
yligére) es la negligencia, la indiferencia 


6 desprecio con que se mira una cosa; 


i,icuria, la falta de cuidado. La neyli- 
yentía excluye la atencion ; la incería 
el cuidado debido. El neyl/yens es un 
abandonado que no se cuida de nada; 
el que obra con ¿acuría no se abando- 
na, pero no despliega la necesaria acti- 
vidad; la neyliyentía supone necesaria- 
mente la incuria, pero no al contrario. 
Ln re famitiari taboriostor est neyligen- 
tía, quam diligentía, Cic., tratándose de 
los intereses domésticos, el abandono 
da más que hacer que la diligencia. 
Non ejo paucis ojféndur macúlis quas 
«aut incuría fudit, aut humana parum ca- 
til natura, Hor., no me incomodaré yo 
por encontrar (en un escrito lleno de 
bellezas) algunos defectillos hijos de la 
falta de cuidado ó de la miserable con- 


dicion humana. V. nmegligére en 
aspernárl. 
megligére. V. aspernmárl. | 
negotiator, mercátor, Insti- 
tor : comerciáute.  Neyotiator se dice 
principalmente de los comerciantes al 
por mayor, que tienen relaciones en 
paises lejanos. — Afercator es una ex- 
presion general para designar al trafi- 
cante, y bace resaltar la idea de los gé- 
neros almacenados. — £nxtítor es el de- 
pendiente comisionado por una casa de 
comercio. 
574 54 sw 
negotium facessere, agére, 
gerére, conficére, MNeyotium fa- 
“essére Cs propiamente causar pena, 
embarazo, molestar, dar que hacer á 
uno, — Neyofíutim uyére, ocuparse en un 
negocio, dirigirle. — Neyotium gerére 
añade á esa idea la de la continuacion 
y perseverancia. — Por último, rne*yotim 
conjicére, es acabar, concluir, terminar 
un negocio. —Aliciói negotíam facexsére, 
Cic., dar que hacer á uno, molestarle, 
incomodarle, ponerle en confusion y 
apuro. —Nihil  pruter suum  negotínn 
ayére, Cic., no atender más que á su 
aegocio. —Tuum neyotium gessisti bene, 
Cic., has conducido, has desempeñado 
dien tu negocio. Conjicére neyotium ex 
sententía, Cic., terminar un negocio á 
medida de su deseo, llevarle al término 
que se desea. 
nemo, nullus: nadie, ninguno. 
Nemo solo se dice de las personas; nul- 
do las personas Ó de las 


lus, cu- 
sas. Nemo rex 0 nullus rex, ningun 
rey. —Nulla telluarmm, nullum arqu- 


méntum, ninguna bestia, ningun argu- 
mento. 

nemorálls, nemorósas: dol 
bosque. Nemoralis (de nemus), del bos 
que concerniente Ó relativo al bosque. 
Antrum nemorale, Ov., gruta ó cueva 
situada en el bosque. — Nemorosus, lle- 
mo, poblado, cuajado de bosques.  Sil- 
ra nemorose, Ov., bosques muy es- 
pesos. 

nemorósus. V. nemoráalís. 

nemus. V. lucus. | 

nequam. V. deterior. 

nequándo. V. necúbl. 

nervóásns. V. lacertósus. 

nevcIre, ignoráre; no saber, 
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Ignorat. —Noscire, no saber tuna cosa, 
no tener certidumbre de ella, por no ha- 
berla estudiado, pur no haberla apren- 
dido ó podido aprender. — Ignorare, 
no conocer una cosa, por no haberla 
visto nunca, Ó á lo menos, por no ha- 
ber parado suficientemente la atencion 
sobre ella. El nescire arguye falta de 
entendimiento; el tyrorare de experien- 
cia. El primero puede denotar una ig- 
norancia completa; el segundo un co- 
nocimiento inexácto ó falso. 

nescíius, iguárus, inmscius, 
imperitus, rudix: ignorante. Ne- 
acius 6 ignarus se diferencian entre sí 
como los verbos nescire É ignorare de 
donde proceden. Nescius, el que no 
sabe una cosa por no haberla estudiado 
Ó aprendido, por no baberla podido 
aprender. — fynarus, el que no conoce 
una cosa por no haberla visto ó por 
no haber parado la atencion sobre 
ella. V. RESCIFO. — Inscius, ig- 
norante, se diferencia de  nescíus 
en que el primero envuelve siemx 
pre una idea de vituperio. El nescius 
no sabe; el inscius ignora lo que debia 
saber; la ignorancia del primero es in- 
diferente; la del segundo altamente re- 
prensible. — Esta idea de vituperio se 
encuentra tambien en imperitus, que de- 
signa la falta de experiencia ó práctica ; 
y más frecuentemente en rudis, que de- 
nota falta de cultura intelectual, igno- 
rancia, rudeza. 

nex. V. moys. 

nidor. V. oder. 

apo: V. ater. 

nihil agére. V. vacáre. 


nihilomínus, tamen : sin embar- 
go. Hé aquí, como distingue Dumesnil, 
estas dos voces: Nihilominus, dice, dis- 
tingue dos cosas que parecian opuestas 
y sostiene la una sin destruir la otra: 
Nihilomiínus, ut ego absim, hc confíci 
pussunt, Cic., aun cuando yo está au- 
sente, puede muy bien hacerse esto. — 
Zamen, sin embargo, afirma contra las 
apariencias contrarias. Quurnquam ahest 
a culpa, suspicióne tamen non caret, Cic., 
aunque está muy lejos de ser culpable, 
sin embargo, no está libre de sospecha. 
— Esta explicacion (dicho sea tanti viri 
pac”) nos parece poco exacta, y cree- 
mos que, después de todo, quedará el 
lector con las mismas dudas que tenia, 
Es cierto que xi/itominus distingue dos 
cosas que parecian opuestas, y que sos- 
tiene la una sin destruir la otra. Pero 
qué ¿no sucede puntualmente lo mismo 
con el tumen? Párese la tencion cu el 
segundo ejemplo, y se verá que las dos 
proposiciones abest a culpa, suspicioóne 
ron caret. ambas se afirman (ni más ni 
menos que las dos respectivas del pri: 
mero), y de consiguiente tambien aquí 
se sostiene la una sin destruir la otra. 
Tampoco negarémos que famen afirma 
contra las apariencias contrarias, pero 
eso mismo sucede con ai/ilominus. Ff- 
jese la atencion en el primer ejemplo, 
y Se verá que se afirma la segunda 
proposicion hc confici porunt contra 
las apariencias contrarias de la primera, 
porque, en efecto, parece que nu podria 
llevarse á buen término el asunto do que 
se trata hallándose ausente la persona 
que en él debia intervenir: «t eyo uh- 
sim. De modo, que lo dicho por Du- 
mesnil es cierto, pero igualmente apli- 
cable al rnititominus y al tamen, como 
lo sería forzosamente á cualquiera otra 
conjuncion adversativa que supusiéra- 
mos; y por lo tanto su explicacion no 
nos deja ni aun entrever niquiera la di- 
ferencia que hay entre ambas voces. 
Nosotros creemos que el tamen sostiene 
la segunda proposicion de una manera 
más general, el riílomínus de una maue- 
ra más especial. El tomen dico, que, aun 
dada la existencia de lo primero, se 
cumplirá lo segundo; el rihitominus di- 
ce, que se cumplirá ¿/vualimente bien 
con ello que sin ello, diferencia que se 
funda en la misma signiticacion Titeral 
de nihilomins. Para sonsibilizar más 
estas ideus, volvamos al primer ejem- 
plo: “Nihilominus, ut ego absim, hac 


comfici possunt”. ¿Qué dice squí Cice- 
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ron? que aquel negocio podia terml- 
narse á pesar de estar él ausente; que 
su presencia no influiria en lo más mi- 
nimo (nililomirus) para quo se termina- 
se de una manera más .satisfacturia 5 
conveniente; en una palabra que podria 
terminarse igualmente bien interveniendo 
él personalmente en el asunto que en 
el caso contrario. Sustituyamos ahora 
el tamen al nihtlominus, diciendo: tamen, 
ut ego absim, hoc confíci possunt. ¿Qué 
habria querido significar en este caso 
Ciceron? habria dicho simplemente y 
de una manera general, que el negocio 
podia terminarse sin necesidad de su 
presencia, pero sin la idea accesoria de 
que esta podria Ó no influir en la más 
Ó menos acertada y conveniente mane- 
ra de terminarle. De ahí es que sihilo- 
minus €s, por decirlo así, más adversa- 
tivo que tamen, afirma con más fuerza 
que él el contenido de la segunda pro- 
posicion, y hasta parece excluir la po- 
sibilidad de que haya oposicion entre 
esta y la primera. 

nmimbus. V. nubes. 

nitére. V. lucére. 

nobiles, patricíl, novi, opti- 
mates, populares: nobles, patri- 
cios, hombres nuevos, magnates. Pu- 
tricít se llamaban los deseendientes de 
las familias mas antiguas de Roma, osto 
es, aquellos cuyos antepasados habian 
formado parte del senado en los prime- 
ros tiempos. Aquellos cuyos abuelos 
habian sido nombrados senadores por 
Rómulo, se llamaban patricii majórumn 
gentíum; y si lo habian sido por Bruto, 
Ó poco después de él, se denominaban 
patrició minórum gentíum. Además de 
esta aristocracia” de raza, se formó 
otra del talento con respecto 4 los que 
desempeñaban los cargos públicos, co- 
nocida con el nombre de nohilitas. El 
primero de una familia que arribaba á 
las altas dignidades curules, se llamaba 
homo novus; y sus descendientes, »0si- 
les, caliticacion que se dió después á 
los plebeyos. Más adelante, cuando 
después de la primera guerra púnica 
corrieron por cuenta de los ediles cu- 
rules los considerables gastos de los 
juegos escénicos, se agreyó la idea de 
riqueza á la palabra nobilitas. Los pa- 
tricti y los nospiles eran los únicos que 
tenian el jus imugínum, es decir, el de 
recho de hacer llevar 4 los funerales 
las estatuas de cera que representaban 
6 sus mayores. — Optimátes y populares 
eran simples designaciones de partidos, 
sin idea alguna de clase. Lo mismo 
los patricios que sostenian el partido 
democrático, como los (iracos, eran P0- 
pulares. 

nocens. V. noxíus. 
. nodosus. V. geniculátus. 

nomen. V. verbum. 


nomináre, muncupáre, dicé- 
re, vocáre, vocitáre, appelia- 
re: nombrar, llamar. Nominare y nun- 
cupare, nombrar, decir el nombre de. 
designar á una persona ó cosa por el 
nombre que le es exclusivo y propio, Su» 
diferencian en que el nominans designa 
el vljeto por el nombre que poscia ya, 
y por el cual es conocido; mientras que 
el nunciípans le da un nombre que no 
tenia aun. Sin embargo, los prosistas 
emplean las más veces esta palabra co- 
mo una expresion antigua y solemue, 
y la reservan para aquellos casos on 
que, para nombrar, designar ó determi- 
nar una cosa, hay necesidad de repro- 
ducir los términos formales de las leyes 
ú ordenanzas, ó bien las fórmulas reli- 
giosas, como *herédem, vota nunc pa- 
re”. — Dicére, vocáre y appelliro sigui- 
fican, por el contrario, designar un ob- 
jeto que tiene ya su nombre, propio ó 
apelativo, por un término nuevo desti- 
nado á dar á conocer lo que es, á hu- 
cer resaltar una de sus cualidades 6 
atributos. Y aun cuando en el uso or- 
dinario se emplean estas voces casi in- 
distintamente, sin embargo, dicére, que 
es la más general de las tros, se usa 
con preforencia cuando la nueva deno- 
minacion que se da al objeto se expre- 


sa por un adjetivo más bien que pur 
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un sustantivo (“dicóre aliquem crud?- 
bin”); mientras que crovare y su fre- 
cuentativo eocitare se emplean cuando 
se expresa por un sustantivo (“animal 
quem tocdrmuas hominens”"). — Por últi- 
mo, appellare se emplea preferentemente 
en los casos en que se da á una perso- 
Da Ó cosa un titulo, una calificucion 
que la caracteriza ('*Senatus populusque 
Romanus Cicerónem patri Patrem up- 
peliarit")., —= Appellare significa tani- 
bien, como nominare, lMdamar á un ob- 
jeto por su nombre propiv y determi- 
nado, pero aun entonces se diferencia de 
él en que el oppellrns implica siempre 
la idea de una intencion particulwur, co- 
mo, por ejemplo, la de dirigirle la pa- 
labra, la de evitar ambigtieclades, ete. 

nonnúánquam, interdum, alí- 
quándo, allquotíes, »ubinde : 
alguna vez, de tiempo en tiempo. Las 
tics primeras palabras de este grupo 
significan algunas cerer, 81 expresar 
un número determinado de veces, y s0- 
lo se diferencian en el grado. Nonnun- 
quan, caurtus 0eces, $0 aproxima Á «u pe; 
intérdiam, una vez entre otras, es menos 
que el anterior, y casi tiene el sentido 
de non sepe; dali juando, de liempo en 
fieimpo, se acerca al sentido de raro. — 
Sutiade signitica diferentes ceces. a ca- 
da paso, pero en el sentido de que las 
veces son Casi seguidas y sin interrup- 
cion: de ahí es que en algunas ocasio- 
nes signunifica, «de seguida, consecutira- 
mente. — Aliquoties, algunas veces, da la 
idea de qué el número de veces es po- 
co menos que determinado, que casi 
se podrian señalar. 

nota. V. labes. 

ss se se 

notio, notitia, cognitio., for- 
má, species: nocion, conocimiento, 
des. — Notío significa noción, conuci. 
monto de una cosa, en tanto qune no 
se atiende á si la coua existe Óó no, sino 
que nos limitamos más bien á consido- 
rar cómo es, ó cómo debe ser. De ahí 
es que “nofío censoríc”' significa la ju- 
risdiccion del censor; y “ uotivars cen- 
soréc”, los actus de esa jurisdiccion, 
porque el censor debe conocer de talea 
y tales hechos, tengan lugur Ó no: son 
cosas de su conmipetencia, por lo que 
no'í” tiene tambien el sentido de corm- 
petencia, hablando de la jurisdiccinn del 
censor. Además, esta palabra -ixuitica 
muchas vecos la ¡idea que se tiene de 
la esencia de una cosa, ya sea que el 
alina se la haya formudo, ó ya se la 
mire como innata. — Voritía indica más 
bien que el alina extá en relacion con 
los objetos exteriores, y que, por con- 
secuencia, adquiere el conocimiento de 
ellos. *“ Habere nofifiovim rei”, es cono- 
cer que una cosa existe, y saber al mis- 
mo tiempo cómo se manifiesta exterior- 
mente; de modo que ayuíf consideramos 
al alma como dotada de la facultad de 
adquirir y de conservar el conocimien- 


obeditntem ense. V. pardre. 

obedire. V. pareéere. 

oberráre. V. aberráre, 

obésus. V. pinguis. 

obire. V. morl. 

ebiter. V. cursim. 

qbítus. V. mora. 

objicére, exprobráre: objetar, 
dar en cara. 0¿jicére, expresion gene- 
ral, se toma en sentido indiferente, y 
se emplea para desiguar el cargo que 
se le hace á uno para que le conteste, 
6 la acusacion de que se debe justificar. 
— Exprobrare envuelve una idea acce- 
soria de vitupcerio, en cuanto que el e.r- 
uróbrans solo busca la vergienza óÓ el 
aliraje de 1a persona á quien se dirige, 
sia esperar de ella ninguna justifica- 


sion. 
eblitus. V. dellbútaus. 


ebliviscl. V. dediscére. 
ebluctárl. V. reluctáar!. 
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to de un fenómeno externo. Así 'no- 
tio Dei" es la idea que se forma uno de 
lo que es Diosa; * notitía Dei” es el co- 
nocimiento que de él se tiene por lo 
que de él se sabe, por lo que 
de él nos han enseñado, por lo que 
nos dicen, v. gr., las maravillas de la 
ereacion en Órden á su poder y sabi: 
duría, Noti se emplea, ya en sentido 
activo (la accion de adquirir conoci- 
miento de aluo), ya en sentido pasivo 
(cosa conocida, nocion, idea); notitía 
Sempre se toina en sentido pasivo. — 
Coyniti Apenas se usa más que en sen- 
tido uctivo. y es la accion de llegar al 
conocimiento de una cosa, las indagn- 
ciones, los esfuerzos que se hacen para 
adquirirle. — En el lenguaje puramen- 
te tilosófico nofio, idea, tiene por sinó- 
nimos á forma y «pecivs. Estas dos úl- 
timas palubras tienen exactamente el 
mismo sentido; y si se da la prefleren- 
cin 4 forma (dice Ciceron), es porque 
esta palabra tiene en el plural todos 
sus casos. Purma y species tienen el 
sentido objetivo: designan el tipo 
ideal, la idea. es decir, la verdadera 6 
inmutable esencia de las cosas que 
€xiste en Dios; mientras que nofío tiene 
el sentido subjetivo; esto es, designa 
la idea que el espíritu se forma de una 
CON, 
novérca. V. necessarius. 


novi hemines. V. nobiles. 
novisse. V. selre. 


novissimus. V. extréimus. 

novitíus, fire: novicio.  Novi- 
tíux, novicio, se decia de los esclavos: 
nocitii serci, Varr.; noboitiar puelle, Ver. 
— Tiro se decia de los soldados, y por 
extension del que se ejercita en el 
aprendizaje de cualquiera cosa: tiro 
exrercitus, Liv.; tiro ac rudis in uliqua 
re, Cic. P 

NOVUS, FOECOAN: nuevo, reciente. 
Nurus. nuevo, que no ha existido ante- 
riormente. — Kecensa, reciente, que exis- 
te de poco tiempo acá, por lo general 
con la idea accesoria favorable de ví- 
gor, de frescura y juventud, aunque á 
veces tambien envuelve el sentido des- 
favorable de innovacion peligrosa, de 
doctrina perjudicial etc. A notua se 
opone anfiquus; Á recens se opone celus. 
Véanse estas palabras. 

noxa. V. culpa. ; 

noxía. V. culpa. 

MOXTUN, NOCONA, SONAS, ROCÚ= 
WN? culpado. Nocens es el culpable en 
ciertas circunstancias, en un caso dado, 
pour una accion particular. — Vuxrims en- 
vuelve la misma idea, pero con relacion 
al carácter habitual de la persona. Así 
ye explica como cena desigua frecuen- 
temente á un acusado, y norídas á Un 
culpado. — Sent, culpable, por relacion 
á la moral y á la justicia, punible; ro- 
cens y noxíus culpable de hecho, como 


O. 


eobmurmuráre, 


muráre. 

ebrepére. V. serpére. 

obscénus, Spurcuas, Ímpúrusn, 
immúándus +: obsceno, impuro, inmun- 
do. La palabra o4cenues se empleó pri- 
mitivamente en sentido religivso para 
significar una cosa siniestra y de mal 
aguero; y después por oxteusion vino 
á designar lo asqueroso, lo impúdico, 
lo obsceno. — Spurcus viene á expre- 
sar la misma idea, pero se diferencia de 
obswcénus en la imágen que presenta al 
espíritu. Uno y otro se dicen de los 
gnimales, de las personas y de las co- 
825; pero spurcus solo hace resaltar la 
repugnancia bajo el aspecto físico; ob- 
scénus la presenta bajo el punto de 
vista moral. — fmupúrus € immundus 
son simplemente los contrarios de pu- 
rus y de mundus. Véanse estas dos pa: 
labras en san artfendo correspondinnte, 


Y. admur- 


A ll EEE KR 


o OBS 45 


autor de un daño. £ona no ste dice de 
las cusas, nou siendo por personifica- 
cion; noríus puede tener una significa- 
cion mas extensa. Noruus, palabra an- 
tigua, viene á tener el mismo sentido 
de nocens. Uno comete v. gr. un hur- 
to; es nocrns: pero el hurtar es ya en 
él un hábito; es noxríus: el haber hur- 
tado le coloca en un estado de culpa- 
bilidad digna de castigo; es sons. 

mubére. V, uxorem ducére. 

ms 5 

mubes, nebula, nubila, nim- 
bus, pluvía, imber: nube, lluvia. 
Todas estas palabras sirven para desig- 
nar el fenómeno del agua que, levan- 
tándose en vapor á los aires, car á la 
tierra convertida en lluvia, Nebrla, la 
niebla, vapor que se alza de la tierra. 
= Nubíla, plural neutro del adjetivo 
mubilius, nmuhes que oscurecen el cielo, 
pero en maras todavía poco distintas. 
— Nubes, nube bien formada, que pre- 
senta ya una masa distinta y congside- 
rable. — La nu/es amenaza con la llu- 
via; el nimbhus caracteriza una unnbe 
muy condensada, desatáudose ya en Hu- 
vía, y por consiguiente, la lluvia mis- 
ma. — Pluría, la lluvia sosegada, que 
ordinariamente dnra largo tiempo; ¿m- 
ber y nimbus, Úluvia de tempestad; pero 
imber es una lluvia violenta que dura 
poco; nímtus añade á la idea de lluvia 
abundante la de que el tiempo está tur- 
bado y revuelto. 


mubila. V. nubes. 
nuge. Y. ineptíse. 
nmullas. V. memo, 


numen, deus, divus : divinidad, 
Dios. Neven (de nuo) designa la divi- 
nidad, el Tudo-poderoso, segun que se 
manifiesta por un signo, por un movi- 
miento de cabeza (nufus). Esta pala- 
bra, pues, denota propiamente el poder 
divino, y este atributo comun está fre- 
cuentemente determinado por el nom- 
bre particular de la divinidad á quien 
se aplica: Numina suncta Pulládis... 
Junonis, etc. En sentido concreto de- 
signa todo ser divinu, toda divinidad, 
dios ó diosa. — Deus, dios, el Todo-pa- 
deroso, en un sentido mas determinado, 
el Dios único y verdadero. — Dirus, 
primitivamente adjetivo, se emplea en 
la poesía como expresion antigua y so- 
lemne, y se ha tomado como calificacion 
de los Emperadores divinizados: Dirus 
Augustus. Dios Julius, etc.; y más ade- 
lante como epíteto aplicado á los San- 
tos: Dicus Petrus, Dicus Paubtus, etc. 


nummus. V. pecunía. 
nuecuapáre. V. nomináre. 
nuncupáre vota. V. vota fa- 
cére. 
nuper. 
nurus. 
nutare. 
nutrire. 


v.- modo. 

V. RECONSArius. 
V. labáre. 

V. alére. 


obscurítas. V. tenébra». 

obscárus, opácas, umbrosus, 
ambrifer, tenebrósus, tene- 
bricas, tenebricosun: oscuro, 
opaco, sombrío, tenebroso. — Obxrírus, 
oscuro, falto de luz, es un término 
medio entre las simples sombras y las 
tinieblas. — Opacus (de operio), opaco, 
y umbrows (de umbra), sombrío, solu 
se diferencian entre sí en cuauto al 
grado. Ambos presentan la sombra 
como una cosa agradable y conveniente; 
pero opacus por relacion á la oscnri- 
dad; Wwubrówms por relacion á la fros- 
cura. — Um'rifer envuelve la idea mis- 
ma de umbrosus, y es un término pura 
mente poético. — Tenebruaus, tenebricus 
y tenebricusns se forman del sustantivo 
tenébree. Los dos primeros son poúticos, 
y significan lo que es tenebroso, com 
pletamente oscuro en sentido físico. 
PTauehriiors se nen frecuentemente en 
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sentido figurado con aplicacion á las 
cosas sobre las cuales se querria echar 
un velo por un sentimiento de vergúen- 
za, Ó por el temor de cuer en ridículo. 
Otscurus puede tambien emplearse en 
sentido figurado como  trrebricosus ; 
pero cun la diferencia de que la os- 
curidad del primero tieno algo de ne- 
yativa, y se considera como una falta 
de ilustracion, de celebridad, de valor, 
etc.; la del segundo tiene algo de posi- 
tivamente malo, que huye de la luz, 
que busca las tinicblas para no ser co- 
nocido. Así se dice: obscúrus homo, 
tearhricose libidínes, etc., aunque no 


siempre se observan en los autores 
vetas diferencias. 
obsecrare. V. queeso. 
obsecundáre. V. parecre. 


observantía, observatio: con- 
sideracion, observacion. — Otsercantía 
es el respeto, consideracion, atenciones 
y Miramientos que guardamos á una 


persona. — 0Utservatív, la uccion de 
observar, observacion, consideracion, 
reflexion, observaucia. —MHayna vrser- 


rantin me cotit, Cic., tiene conmigo 
muchas atenciones. Obxertatióni operam 
dubo, Plaut., procuraré observar. Ulim 
in vovercatione erat, Plin., antiguamente 
estaba en oubservapcia, se usaba, 588 
acostumbraba. 


observaáre. V.animadvertére 


y vererk E 
observatio. V. observantía. 
Oobstinatio. V. constantía. 


obtemperáre. Y. parere. 
obtestari. V: queeso. 
obticére. V. silére. 
obtinére. V. possidére. 
vbtingit. Y. accídit. 
obtrecintiío. V. emulatío. 
obtruncare. V. interficére. 
obtutus., aspeéctus: mirada. El 
más vencral de los dos es aspectus, que 
sigbilica simplemente mirada, aspecto; 
mientras eb/atas designa la iwirada fija 
sore un úbjeto, la accion de mirarle 
sin apartar los ojos. — Ubstupúit primo 
upsecte Sidonia Dido, Virg., quedó pas- 
mada la Fenicia Dido al diriwirle la 
primera mirada, á primera vista. /e- 
naa obvttu terrt or Virg., Cstá inmó- 
vil su rustru clavados los ojos en un 
puuto, 


obvénit. V. accídlt. 

OocCcCasio,opportunitas:ocasion, 
oppntunidad. — Uccasér, Ocasion, opur- 
“unidad, solo se dice con relacion al 
:icinpo para designar lo favorable «dle 
¡as circunstancias para obrar. — Oppor- 
Mnitaxs, Oportunidad, se puede referir 
ul tiempo, al Jugar y á cualquiera otra 
cosa. Tempus actiónis Copportiiuia ap 
vr iatar ocearío, Cic., el tiempo Opor- 
tuno para obrar se llama ocasion. 0p- 
Bona Oopportunttate  ambo  adeenixtis, 
Plaut., anbos hubeis venido en la más 
tuvorable ocasion. — Opportunitas loci, 
UCxos., Situacion ventajosa de un Ingar. 
Habet anbctía multas opportunitates, 
Uic., la amistad tiene muchas ventajas, 


occidére. V. interficére. 


occinére. V. canére en su pri- 
ner artículo, á 

occulére, occultáre, celáre, 
abdére, condére, abscondére, 
recondére: ocultar, esconder. Eutro 
todas las palabras de este grupo la más 
gvneral es occultare, ocultar, velar, re- 
tirar de la vista. Diferénciase de occu- 
tre cen que este supone mayor cuidado 
y diligencia. — Criare, ocultar, hace 
resaltar la intencion ú objeto de en- 
giñar éd uno, de inferirle algun per- 
juicio, y gencralmente versa sobre cosas 
abstractas Ó intelec:uales; mientras que 
ev ultare se refiere á las materiales. A 
crldre 88 Opone fateri; á occulture, ape- 
Ue. — Abdére, condére y uvbscondóre, 
Ocultar, esconder, hacen resaltar Ja ídea 
del medio que se emplea, que es el aleja- 
tujento. Aldére, ocultar algo en un 
lugar que no es el suyo, donde no so 
irá á buscar; coundére, guardarlo en el 
lugar convenicute; recondére, guardarlo 
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cuídadosamente, con la mayor diligen- 
cia, qe penítus condére; aubscundíre, 
guardar algo teniéndolo oculto y es- 
condido. V. abdére. 

eccultáre. V. occulére. 

eccúlte. V. clam. 

eccupátum habére. V. possl- 
dere. 

oceánus. V. mare. 

edium, invidiía, Invidentia, 
inimicitía, símúltas, livor : odio, 
envidia, celos. Odiun:, invidia 6 inviden- 
tía designan el sentimiento de la aver- 
sion: fraimicitía y símultas, los hechos 
exterlores que nacen de ese sentimien- 
to. Invidía, envidia, odio, puede to- 


marse activa ó pasivamente para deno- 


tar, ya el sentimiento que uno tiene, 
ya el de que es objeto. — JInvidentía 
solo puede tomarse activamente para 
kignificar el sentimiento de odio ó de 


-envidía que uno abriga con respecto á 


otro. La inridiía es un estado temporal, 
y se opone á gratía: hay de consiguien- 
te en ella un carácter negativo; mien- 
tras que en odíum hay un carácter po- 
sitivo, y expresa el odio como senti- 
miento profundo, por oposicion á amor, 
Inrilía es el principio del odiwm, y no 
puede referirse sino á las personas; 
odium puede decirsa igualmente de las 
personas y de Jas cusas. — /nimicitia 
designa toda especie de enemistad, ya 
se funde en la antipatía, ya en las cues- 
tiones, desavenencias ó choques de unas 
personas con otras. — Simiultas (dice 
Jjuiciosamente JBarrault) nou viene de 
simulare, como algunos han creido, 
suponiendo por lo tanto que significa 
un odio reconcentrado ú oculto; viene 
de simul, y designa el odio 6 aversion 
con que se miran dos personas que se 
encuentran en un mismo camino ó pre- 
tension, y se estorban mutuamente: 
tieno un sentido político, supone rivali- 
dud, y es la menos fuerte de todas las 
pulubras de esto grupo. — Por último, 
licor, es la envidia como pasion domi- 
nante, que consume al individuo y ar- 
ruina la salud. 

odor, olor, nider: olor. Odor, 
significa objetivamente el olor que se 
exbhala de un cuerpo. — Ulor, palabra 
antigua, generalmente designaba el mal 
olor, el hedor, la fetidez. — Nidor, el 
olor que producen las exhulaciones ó 
vapores de un cuerpo que se calienta Óó 
quena. 


odorárl. V. olére. 

odorátus. V. olfáctus. 

odorus. V. olídus. 

escí. V. vestibúlum. 

vffendére, deprehendére, in- 
venire, reperire, nancisci, 
adipisci (indipisci), asséqui, 


conséqui: encontrar, obtener, alcan- 
Lar. — Uicadé.e, propiamente tropezar 
en. encontrarse en su camino con, im- 
plica-una idea de extrañeza Ó disgusto, 
y expresa un encuentro goncralmente 
desagradable para el sujetu y para el 


Objeto. V. Jaedére. — Deprehendére, 


encontrar, sorprender, supone una ac- 
cion desagradable al objeto que trata- 
bu de oculiarse, de sustraerse á otro, 
y Re Cnenentra sin pensarlo en su po- 
der. El egrrndens se disgusta por en- 
contrarse con quien no quisiera; el 
de prehcusns se ve sorprendido de sd- 
bito, y ordin riamente en una mala ac- 
cion. =- Jurerre. hallar por casualidad, 
levar sin esfuerzo á la posesion ó al 
conocimiento del objeto. —  Reperire 
baliar supuesto el cuidado y diligo neía. 
Este verbo se refiere al estado de ocul- 
tacion del objeto, y supono esfuerzos 
para hallarle de parte del agente; pe 
To, asf como ¿nrenice, $e aplica tiun- 
bien muchas veces 4 las cosar que se 
descubren por casualidad, — Nave ixoi, 
implica frecuentemente la idea de que 
se llega á la posesion y al uso de una 
cosa que nos hacia falta. Dícose tum- 
bien de lo que nos sucede contra hues- 
tra voluntad, ya tengamos, Ó no, culpa 
alguna en este resultado, — Sdipisez, 
alcanzar, rtupone dificultades que vencer 
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con esfuerzo y diligencia. Puede ex- 
presar igualmente la idea, ya de un 
simple contacto con el objeto, ya del 
poder que sobre él se ejerce, Esto úl- 
timo se expresa mejor con inudipisci, 
alabra mas usada antos y después de 
a ópoca clásica, que durante ella. — 
Asséqui, legar por sus esfuerzos pr:- 
pios al objeto que se buscaba. — Con- 
3équi, conseguir lo que se deseaba, ya 
hayamos puesto Ó no algo de nuestra 
parte para obtener este resultado. 


offénsa, eoffensio: ofensa. Am- 
bas voces vienen de ojfendére = trope- 
zar en... encontrarse en su camino 
con.... y solo difieren entre sí en que 
la ofensa se dice relativamente al que 
la hace, y la ogensto con relacion al 
que la recibe, V. contumelia. 

ss bb 

ofensio. V. contumelia y 
offensa. 

officium, munus, beneficium, 
meritum: deber, servicio, beneficio. 
Ofucium y munus presentan la idea del 
deber, el uno bajo el aspecto moral, el 
otro bajo el punto de vista político; el 
primero pende de la conciencia, el se- 
gundo del cargo que se desempeña. — 
Brnejicíum, beneficio : los beneficia tienen 
su Orfgen en la bondad, en la benevo- 
lencia, y son voluntarios. — Meritinn 
es un servicio cuyo valor se reconoce, 
— Los ofricía, deferencias, buenos ofi- 
cios, servicios de un amigo, favores, 
suponen igualdad entre el que los presta 
y el que los recibe, y obligan 4 servi- 
cios recíprocos. Los denejicia denotun 
superioridad en la persona que los hace, 
y solo obligan al reconocimiento. Los 
vfjicía tienen principalmente un valor 
ideal que produce un sentimiento «de 
placer; los deneficía, un valor positivo 
y útil. Meríta supone, lo mismo que 
ofjicía, igualdad de coudicion entre la 
persona que obliga y la obligada, Beno- 
Jicónnm deja entrever que aquel á quien 
se dispensa tenia necesidad de socor- 
TOS, meritum, de ayuda y cooperacion: 
lo primero implica la idea del recono- 
cimiento; lo segundo, la de un resul- 
tado feliz. Cuando ofjiciu Y munuas se 
encuentran reunidos en una misma 
frase, el primero es sinónimo de .- 
gotium. Muria, segunda forma plural 
de nmunus, nunca significa fuvores, 
servicios Ó presentes, sinu deberes, car- 
g08, funciones. 

vulére, fragraire, redolére, 
perolere, olfacere, odorárl: 
oler. Otere, oler, exhalar un olor bueno 
Óó malo, por oposicion á ser inodoro: 
frecuentemente significa tambien ex- 
balar un olor fuerte é incómodo, oler 
mal. — Frayrare, oler bien, exhalar un 
olor suave. — Redolére y perolére se 
emplean como frecuentativos; el pri- 
mero en sentido indifurente, exhalar un 
fuerte oulor; el segundo con la idea ac- 
cesoria desfavorable de que el olor es 
penetrante y molesto. — 0O!fucére, oler, 
en sentido pasivo, por oposicion á ««- 
recer de olfato. — Odorarií, oler, en sen- 
tido activo, segun que se ejercita el del 
olfato. Así el olfacirase siente, nota el 
olor, tal vez involuntariamente; el 0.ti. 
rans. le recoge, husmea, olfatea. Exte 
último apenas se usa más que figura- 
damente como sinónimo de indagáre, 
investigáre. 

olétum. V. cenum. 

ns 7 

olfacére. V. olere. 

olfáctus, odorátus: olfato. 01- 
factus, el olfato, considerado como la 
accion involuntaria do este sentido: 
odoratrs, el olfato, segun que se ejerce 
con intencion. V. olfacc¿re. 

olidus, odórus: oloroso, odoro. 
Olivas, uloroso, que tieno olor;  pe- 
ro las más veces supone un olor 
malo, infecto. —Oaores, vdoro, perfuma- 
do, por oposicion á oler mal.  B.ne 
otilux tiene un respecto negativo, o.d;- 
rus positivo. Así, bene olícium es lo que 
no huele mul; odorim, lo que huele 
bien. ; 

olím, quondam, alias: eu otro 
tiempo. Estos tres adverbios convienen 
en la significacion fuudamental, y todos 
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ellos pueden referirse á tiempo pasado 
Ó6 futuro; pero hay entre ellos esta di- 
ferencia: que el tiempo señalado por 
olim generalmente está más apartado 
del momento actual que el señalado 
por quondam; y «alias (otra vez más) 
añade á la idea de ambos la de la re- 
peticion de la accion de que se trata 
sea en lo pasado, sea en lo futuro. Sic 
olim loquebantur , Cic., así hablaban cn 
lo antiguo. Et quí olim rominatuntur, 
Quint., y los que con el tiempo ó an- 
dando el tiempo se harán famosos. /te 
mece, feliz quondam pecus, ite, capélle. 
Virg., marchad, cabrillaa mias, ganado 
feliz en otro tiempo. Yrondam tua di- 
cére facta tempus erit, Virg., algun dia 
será ocasion de publicar tus hechos. 
Sed hac alías pluríbus, Cic., pero de 
esto volveré á tratar más detenidamente 
en otra ocasion. —Ulim y quondum 86 to- 
man tambien en el sentido de ¿nterdum 
en algunas Ocasiones. 

olor. V. odor. | 

emen. Y. auspicia. 

omittére. V. cessáre. 

onerátus, onústus:3 cargado. 
Ambos convienen en la significacion 
fundamental, pero onústus solo contiene 
la idea de peso de carga, mientras que 
onerátus deja.entender, que esa carga 
rinde, agobia y hace sucumbir bajo su 
peso. Spolíis oriéntis on stus, Virg., car- 
gado con los despojos del oriente. Oná- 
stum Gero corpus, Vlaut., tengo el cuer- 
po pesado, tardo. Onerátus molls, Sen. 
tr., agobiado de males. 


enus. V. moles. 

onústas. V. onerátus. 

opácus. V. obscurus. 

opem ferre, auxilíum ferre, 
epíitularií, auxiliari, subve- 
nire, succurrére, fjuváre, ad- 
Juváre: socorrer, auxiliar, ayudar, 
proteger. _Opem ferre y auxillum ferre 
se diferencian, en que en el primero se 
considera al agente como un mero bien- 
hechor que hace que alcancen su poder 
y su fuerza al necesitado; mientras que 
en el segundo aparcce como una es- 
pecie de aliado que aumenta el poder 
del menesteroso. “ Ferímus open, dice 
Kurz, inópi; asxcilíum non satis firmo.” 
El ferens opom protege con su influen- 
cia al necesitado, pero dejándole obrar 
por sí; el aucilím ferens concurre en 
ciorto modo con él á sacarle de la si- 
tuacion en que se encuentra. — 0Opitu- 
larí tiene la misma significacion quo 
open ferre; pero en cste último resalta 
más la idea del beneficio; en opitulart, 
la accion, la generosidad, la intencion 
del bienbechor. La misma diferencia 
hay exactamente entre auxilidri y auri- 
lium ferre. — Suhcentre y succurrére, 
en virtud de la preposicion componente, 
denotan que el auxilio se da en el mo- 
mento del apuro, con la diferencia de 
que el segundo supone mayor actividad 
que el primero. 'Coudas estas palabras 
implican la idea de que el sujeto se 
halla en una situacion extrema, de la 
cual no puede sulir sin el socorro que 
se lo da; mientras que Jjucare y su com- 
puesto adjuvare denotan que con el 
auxilio que recibo ¿wede salir mas 
pronto del apuro, y llegar al término 
do sus deseos. Adjucare se diferencia 
además de opitularí, en que cn este el 
socorro es del fuerte al débil; cn ad- 
Jneare es de igual á igual. 

opéra, facta, res gesta, ge- 
sta, acta: obras, hechos, actos. Es 
muy digno de notarso, dice el discreto 
Burrault, que si atendemos al sentido, 
opera €s el sustantivo de fucére, y 
Jfucta el de ayére. Opera son las obras, 
como resultado del trabajo ó del arte. 
Facta, los hechos, los acto3, como re- 
sultado de la moralidad, pour oposicion 
frecuentemente á certa: Ñ% voces de- 
sizna tambien las acciones gloriosas. 
— Kes estr. designs siempre las ac- 
clones ilustres en materia de gobierno 
y en las empresas iaarclales. — (esta, 
las acciones públicas, ejecutadas á vista 
de todos, va sean estas notables ó no. 
-— Acta designa los actos oficiales de 
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Jos reyes, magistrados, etc., como leyes, 
Órdenes, decretos, y por extension los 
regisiros públicos, lus actas donde se 
cousignan lus hechos oficialmente. A 
veces es tambien sinónimo de res gest:e 
y de fucta; pero en este sentido apenas 
se usa no siendo en la pucsía. Véase 
el artículo siguiente. 


opéra, labor, sedulitax, in- 
dusxtría, assidaltas, diligen- 


tía, Cura, gnavitas, studium, 
impulsio : trabajo, cuidado, zelo, acti- 
vidad. Opéra es la palabra imcnos fuerte 
entro todas las que componen este grupo. 
Aeí es que cuando se colocan en cscala 
ascendente, de ordinario so pone la 
primera como en este pasaje de ice- 
ron, Cucin. XIX.: “Opcram, studium, 
labórem interponcre”, — Opéra desigua 
simplemente la accion por oposicion al 
reposo; el obrar 6 ejecutar algo, por 
contraposicion al no hacer nada. — La- 
hor, segun Forcelliní, es “functio ops- 
ris, ex qua vires labúntar”. Upéra, de 
consiguiente, es activo como actfo; la- 
bor pasivo com») dolor, esto es, un 
trabajo fatiígoso, la pena que resulta de 
los esfuerzos que se emplean para hacer 
una cosa. Do ahf la siznificacion de 
sus derivados: operari, abrar, ejecutar; 
laborare, padecer por consecuencia del 
trabajo. Rara vez tiene sentido activo 
en la prosa el simple luhorare: en esta 
acepcion se emplea más bien elatorare 
su compuesto. — (jp ¿ra designa el noto; 
srdulitus 6 industria el hábito. El hom- 
bre qui opéram dat, ejecuta la accion 
do que se trata una Ú otra vez: quÍ se- 
dúlo ayit, quí industrie olvmid facit, 
está ya avezado Á ejecutarla, porque 
lo primero supone simplemente el acto; 
Jo segundo lleva consigo la destreza 
que se adquiere con la repeticion de 
actos de la misma especie. Ya que he- 
mos indicado el verdadero sentido de 
opéra, veamos en qué se difereucian 
entre sí las palabras *rdulótas, indu- 
stría y assiduítas. Nedulítas de seduto 
(quasi sine dolo, segun Donato) designa 
la diligencia que se despliega en una 
cosa con la idea de ganar tiempo, de 
utilizarle todo lo más posible. A veces 
designa tambien la solicitud, y aun el 
celo mal entendido. — Índurtría sizni- 
fica la rosolucion, el empeño de con- 
ducir á Luen tórmino un negociu, y 
cumo esto supone una serie de actos 
intermedios, cada uno de los cuales exige 
un cuidado particular, de ahí es que 
Ó tuiuestró va unida por lo comun la 
idea do actividad contínua, siendo por 
lo tanto la expresion mús fuerte de 
todas las que cumponen este grupo. — 
Assiduitas (de sedere) envuelve la idea 


de una accion que puede practicarse . 


estaudo uno sentado; pero, como casi 
siempre se toma en sentido figurado, 
designa por lo comun el celo que ue 
despliega en el desempeño de un trabajo 
que no sufre ó no debe suírir interrup- 
cionos. — ¿Liligentía es entre todas 
lus expresiones que venimos analizando 
la que encierra en su sentido general 
mayor número de jdcas particulares. 
Diterónciase de opera y cura en que la 
primera ee refiere solo al cuerpo, la 
segunda solo al ánimo, y diliventia al 
uno y al otro. Además, esta supone 
siempre buena voluntad, micutres que 
aquellas pueden caber sun en la coac- 
cion. Diferénciaseo tambien de indestria, 
en que diligoatía implica lia idea de un 
cuidado preovisor; ¿ndustría, el particu- 
lar esmero, la coustancia, el empeño 
de Uevar la accion á cabo, como .s 
fácil inferirlo de este pasaje de Cice- 
ron (Pers. 11... 1, 6.3: “Quo in nexotio 
iodustríam meam Celeritas redijionis; 
ddiyentícos multitado literarum et testa- 
um declarávit?. — (inacritus designa 
la actividad como una cualidad natural 
que nace con el individuo; mientras 
que industríc la presenta como fin re- 
sultado del hábito 6 de la fuerza moral. 
Su contrario fynaría (véase esta pula- 
bra) supone bajeza de alma, ausoncia 
de nobles sentimientos. El Hfejítiosus 
y el ionarusz ambos se deshonran. mas 
con esta diferencia: que el primero ge 
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degrada por ser capaz de toda clase de 
acciones bajas y vergonzosas; el se- 
gundo solo por debilidad de carácter 
— Nurdínin se diferencia de dilijentir 
en que designa un esfuerzo del osyirita 
en que toma tambien parte el corazon, 
esto es, un zelo nacido de los impul 
sos ¡juteriores, ardor, gusto, pasion. 
Studíui muchas veces es tambien sinó- 
nimo de ?mupulsío, mas el primero es 
interior, el segundo exterior. Resu- 
miendo ahora eun pocas palabras todas 
estas sinonimias, dirémos: que opera es 
la accion simplemente; tutor la accion 
segun que hace padecer; sedulitus el 
empeño de llevar la accion á cabo sin 
perder tiempo; industría la actividad 
con que se disponen los medios Con 
ducentes al fin propuesto; ussiduitas, 
la constancia con que se prosigue la 
accion para no interrumpirla; dilrcentía 
la espontaneidad con que se Cjecuta 
haciendo eleccion de los medios más 
á propósito para llevarla á feliz tór- 
mino, Putinentía se refiere al alma y 
al cuerpo, opéra solo al cuerpo, cura 
solo al alma; unocifeas implica la acti- 
vidad en .la ejecucion como cualidad 
innata; industria, como habitual; «t.e- 
dim el esfuerzo del espíritu y del co- 
razon nacido de una fucrza interior; 
imputeío el producido por una fuerza 
extorior. 

operári. V. sacrificáre. 

opes. V. divitíar. Y. 
opem ferre. 

opifex. V. faber. 

opimas. V. pingals. 


opinárl. V. credére. 
opitulári. V. opem ferre. 
oportet, opus est, necense 
est, debére: es menester, es pre- 
ciso, es necesario, se debu... Oportet 
hoc fiéri, esto debe hucerse, purque así 
lo exigen “meneralmente hablando cier- 
tas cunveniencias, que así pueden fun- 
darse en la moral, como en la razon 
y hasta en el interús. — OUpus est hue 
fini, esto debe hucorse, solo porque 
lo pide el'interés, porque de hacerlo, 
ha de resultar alguna cosa útil. — Ne- 
céxso est hoc péri, hay que hacer cesto. 
porque á ello nos obliga una necesidad 
forzosa, á la cual no podemos sustraur- 
nos. — loe debet fiéri, esto debe ha- 
cerse, porque es una Ooblizacion moral. 
— Es tambien sinónimo de estas voces 
el participio pasivo en dus el cual ¿de- 
nota que la accion debe ejecutarse, por- 
que así lo pide lo especial de las circuns-* 
tancias, 
opperjri. V. maneéere. 
oppetére. V. morl. 
oppidum. V. clvitas. 
opplére. V. implere. 
opportunitas. V. occasío. 
opprobrium. V. Jgneminía. 
oppugnáre. V. repugnáre. 
Ops, Opes, auxtilium: socorro, 
proteccion, auxilio. Ups, en plural 
op»s, envuelvo las tres idcas distintas 
de poder, riqueza, socorro. En singu- 
lar solo tiene los casos oblicuos, y £6 
emplea en la signtticacion abstracta 
de ayuda, asistencia, socorro que se 
da á uno. En el plural tiene la signifi- 
cucion conercta de recursos, dmudios 
cou que poder socorrer ád otro. — 4u.si- 
lun, forma diminutiva, cuva ruiz es 
auyjéo, presenta el socorro que se da 
Ó que se recibe, como un «acrecenta- 
miento de medios y de poder. V. opem 
ferre. 
optare. V. velle. . 
optimates. V. primus. 
opulens. V. díves. 
opulentus. V. díives. 
opus est. V. oportet. 
oráare. V. petere y queeso. 
oratio. V. sermo. 
orbis terrárum. V. mundus. 
orchestra. V. theátrum. 
Orcus, V. Achéron, 
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ordiri. V. cerpisse. 

os. V. facies. 

oxcines. V. volúcres. - 
esxtendére. Y. monstráre. 
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estentatío. V. gloría. 
estóntam. V. auguría. 
ostíusm, Janúa, fores, valves, 
- porta: la puerta. Ostín y janúa de- 
signan la puerta considerada como el 
hueco Ó abertura por donde se entra 
ó sale, mas con esta diferencia: que 
ostíum es una expresion general para 
designar en el sentido dicho toda clase 
de puerta, esto es, todo huecu ó aber- 
tura parecido á puerta; y junía se dice 
especialmente de la de una casa. Ade- 
más, ustíum designa siempre la puerta 
que conduce al exterior; janúa y foris 
pueden designar la puerta interior de 
nn gabinete, de un dormitorio, etc. — 
Fores valve designan la puerta, n 
von relacion á la abertura, sino á lus 


abúlam, pascña: pasto. Pa- 

veía, cuyo singular pascuum ape: as está 
n uso, no es otra cusa que el adjetivo 
pascúnx tomado sustantivamen.e en la 
neutra terminacion , sobree tendién- 
dose implícitamente soli ey singular 
y loca en plural; y designa «a general 
los lugares donde se llevas» á pastar 
los ganados, como campor, praderas, 
montes, etc. — Pabulum, + e pasco, dUe- 
signa tudo cuanto sirve y ra alimentar 
á los animales, como yerba, paja, 
heno, etc. 

pacáre. V. sedál: e. 

pactío. V. spen: o. 

pactura, Conve tum, stipu- 
Jatiío: pacto, esti: alacion.  Pactum 
(de panyére). pacto tratado revestido 
de alguna sancion. — Concéntum (cum 
eenire), convenio, convencion, acuerdo 
sobre algun asu: to. Pacturm designa 
meramente la idua del pacto ó del cun- 
trato hecho; cr «arentum hace, resaltar la 
asociacion de ideas y union de volun- 
tades que prusiden á su realizacion. — 
Stipulatío (Je «tipúla = caña de trigo, 
porque la. primeras estipulaciones se 
hicierop echando pajillas), es el con- 
venio, pacto Ó contrato hecho bajo la 
forms y enunciacion exacta y precisa 
de los artículos á que mutuamente se 
obligan las dos partes. — Puctis stare, 
Ov., cumplir lo acordado ó pactado. 
acta conrenta, Cic. pactos, tratados, 
en que se ha convenido. —Pecuntam sine 
ulla stipulatione credidit, Ney., fió, prestó 
dinero sin formalizar contrato alguno. 

pador. V. squalor. 

penúla. V. paludameéntoam. 

pagus, vicus, fora, concilia- 
bula: barrio, arrabal. Poyus designa 
un conjunto poco considerable de ca- 
sas fuera de una ciudad, un arrabal 
con relacion á las tierras que tine en 
sus alrededores: designa igualmente una 
porcion de territorio de corta extension, 
un canton, por ajemplo. — )rcus en- 
vuelve la misma idea, pero más bien 
con relacion á los edificios que al ter- 
reno. Puede tambien significar una 
calle; pero nótese que es relativamente 
á la doble fila de casas que la compo- 
nen, pues el canino medio entre ambas 
se llama cio. Puede asimismo desiguar 
el barrio, como uta reunion de hosm- 
bres que gozan de ciertos derechos po- 
líticos. Y, en hecho de verdad, los 
emi, segun Festo, sin sustruerse á la 
jurisdiccion de la ciudad en cenyo terri- 
torio se hallaban enclavado, tenian 
ciertos superiytendentes, y un como 
principio de administracion comanal, 
á diferencia de los fora 4 roncilialmia, 
ne eran una especie de cuserios inde- 
y undíientes, con jurisdiccion propia, y 
ir»s cuales se gobernaban por xí mismos. 
V. rus. o a 

palam , propalam, aperte, 
manifestó : pública, manifiestamente, 
á la vísta. Polam se dice de lo que 
puede ser visto de todo el mundo; pru- 
puta, de la que todos deben ver. Las 
cusas palamecuilocata. todos pueden yor- 
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mer teras, líensos etc., que sirven para 
ce rarla. Uno y otro se dicen de las 
pr urtas de dos hojas, el primero en los 
ed ficios ordinarios, cl segundo en los 
s; utuosos, en los palacios, y señalada- 
pento en los templos. Sin embargo, 
J res puede designar una simple puerta; 

sor indica siempre la de dos hojas. 
- Janúa puede scr la puerta que da 
paso á hombres y animales ; pero porta 
designa una más grande, como la de 
una cochera, la que da al campo, la 
puerta de una cindad, de un almacen, 
etc. Puede tambion designar un pórtico 
aislado, independiente de otro edificio, 
como la Puerta de Alcalá, la de S. Vi- 
cente etc. 

otiaárl. Y. vacñre. 

oftiosum esse. V. vacáre. 
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las; las propdlam collocata todos deben 
verlas, porque se colocan así con ese 
objeto. El segundo supone de consi- 
guiente una intencion que no bay en el 
primero. — Apertée envuelve un respecto 


moral, y se dice de las cosas que 88 . 


hacen al descubierto, ó por franqueza, 
Ó por descaro ó fanfarronada. — Mini- 
festo se aplica hablando de las cosas 
que no hay medio de ocultar aun cuand 
se quisiera. 

palarl. V. erráre. 

paléa. V. cuimus. 

palla. V. paludaméntum. 

pallére. V. vereri. 

pailíum. V, paludaméntum. 

palma. V. manus. 

palpáre. V. muicere. 

paiudamentum ó chlamysx, 
sagum, lacérna, pallíum, lar- 
na, panúla, abolla, endró- 
mis, amiculem, palla: capa, ca- 
pote, manto, cobertor. — Paludameéntum, 
por vtro nombre chálamys, es el manto 
Ó capa de grana bordada de oro que 
llevaban sobre la' túnica los generules 
en tiempo de guerra. — Sagu, el ca- 
pote tambien encarnado, peru más cor- 
to, de los soldados rasos. — Lacérna, 
una especie de capote con capucha que 
para abrigarse llevaban los varozes en 
la cindad, en los viajes y en la guerra. 
— Pallium, la ropilla griega currespon- 
diente á la toga romana. — Lana la 
capa que se llovaba encima del pollíum. 
— Panúla, una capa más corta y de me- 
nos vuelo que larérna. — Abolla, capote 
doble, de dos paños, que usaban prin- 
cipalmente los ricos. — Endrómis. ca- 
pote grueso, de mucha pelo, á propósito 
para lus lluvias, de que usaban princi- 
pulmeute los corredores, luchadores, at- 
letas, etc., para no restriur-=e después 
de Jos ejercicios violentus á que se en- 
tregaban. — Amicúulin. en su sentido 
restrictivo, era una especie de mante- 
llina asiática y corta, que llevaban las 
señoras. V. Vestin. — Pulla. un man- 
to cumplido de señora, abierto por de- 
lanto. Usibanle tembiéen como vesti- 
dura de aparato 10s wutures y los bai- 
lurines, pero en este último caso le lle- 
vaban únicamente los hombres, 

palus. V. lacus y stirps. 

pandus. V. curvus. 
. papiliónes. V. tabernacúlum. 

papyrus, charta, membrána : 
papel, pergamino. — Papurus, planta de 
Egipto y du Siria, de cuya corteza se 
hucia papel en lo antiguo, y por exten- 
sion el papel mismo; carta, el papel 
hecho del papyro. Diferéncianse estas 
dos voces en que en popyrus resalta la 
idea de la materia, en carta la de la 
fornm: el primero se dice con relacion 
á la planta que le produce; el segundo 
se cousidera como resultado obtenido 
de la preparacion de esa planta. — Por 
Último, membrana se decia de las pie- 
lez de ciertos animales, adubadas y re- 
ducidas á una especio de pergamino en 
el cual 36 escribia, y por extension se 
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otíum, pax, concordía +: pas, 
tranquilidad, concordia. Otiwm designa - 
de una manera generalísima una ópoca 
de reposo: envuelve las ideas expre- 
sadas por pax en órden á las rela 
ciones exteriores, y las expresadas por 
concordía relativamente á las interiores. 
— Otium implica únicamente la idea de 
que los ejórcitos están en reposo; peru 
pux añade á esa idea la de que el tal 
roposo existe en virtud de un tratado 
Óó convenio; y concordia es un estad:) 
á la vez moral y político, que resulta 
de la buena inteligencia que hay entre 
los ciudadanos. 


ovatio. V. trlúmphus. 
evtile. V. caulse. 


empleaba tambien esta voz para desig- 
nar los manuscritos mismos. 

par. V. planus. 

paráre, apparare: preparar, dis- 
poner. Parare signitica preparar ó pre- 
pararse, sin otra jilea accesoria. — dp- 
parare, aprestar alzo, hacer preparati- 
vos, con la idea accesoria de que estos 
son suntuosos y magníficos, circunstan- 
cia que resalta siempre en este verbo, 
y más principalmente en el sustantivo 
appuratus, como en el castellano apa- 
rato, que de 6l procede. 

parentáre. V. sacríificire. 

paréntes. V. necessarius. 

parére, obedire, obréqui, o b- 
temperáre, ebsecundáre, mo- 
rigerarl y morem gerére, dic- 
te audiéntem, 6 cto obedi- 
éntem esse: obedecer. Parére 3 
obedire implican la idea de una obe- 
diencia debida, obligatoria, forzosa; las 
demás palabras de este grupo suponen 
un acto de la voluntad completamente 
libre. Parére, por oposicion á impera- 
re, expresa un estado de dependencia 
y de sujecion permanente; es decir, una 
obediencia continua, que no necesita 
de una órden especial en cada caso da- 
do, como la del criado á su señor, la 
del vasallo al monarca, etc. — Obedire. 
por oposicion áÁ jubere, designa la 
obediencia que en cada caso particu- 
lar supone una órden especial, com: 
la de un subalterno á su superior, la 
de un ciudadano á la autoridad v 
á las leyes. 'arére, de consiguiente, 
así como finperar+, son más un estado 
que nn acto; obedire, así como Jjutéro, 
un acto nacido de ese estado. — La 
circunlocucion dicto audiéntern ú ute- 
diénter exse todavía dice más: es une 
obediencia pronta, pasiva, cieya, ques 
sigue inmediatamento y sin reflexion a 
ucto de la palabra. — 0'sé)ui, ceder n 
los deseos, ideas Ó caprichus de otr» 
por adhesion á su persona, por no ip- 
comodarle, etc. — Ots-cundare, mo» - 
trarse favorable á uno, acoger sus mar - 
datos por complacerle, por mostrar e 
deferencia. — Ultemprrare, por opo-1- 
cion á preccipére, ceder 4 los deseos le 
otro por miramiento. por respeto Ó y or 
temor. — ore yere,e. Ó tal vez mw sí. 
ye arí (aunque este último es de y ico 
uso), ceder por mera complacencia, por 
una condescendencia quizá baja, e .mi- 
nal y punible. En este pasaje det ice- 
ron (Lex. HI, 11): * Obtrmperent. 0j.e- 
drant que magistratibus", vitemps re t de 
signa un meto moral, y vvetdinal Ya ue- 
to físico. 

paries. V. muras. 

pariils. V. pilanus. 

parma. V.clypéus. 

partes, factio: bando, fu :cion. 
Portes es el bando Ó partido segru que 
puede servir para la recoustituci nm del 
todo desquiciado: ez un partido n tural, 
que frecuentemente representa ur inte- 
rus legítimo. — Fuctio está en Vpo-icion 
directa con el tudo, es uba roubiva 
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eéoucertada do índividuos, que, sin per- 
“donar medio, corren tras un fin cxclu- 
vivo y peruicioso á los demás. En par- 
tes se entreve la idea del patriotismo; 
en fa:tío la del interés privado, la um- 
bicion ú otras malas pasiones. El par- 
tido represeutado por partes merece 
apoyo y debe conciliarse; el represen- 
tado por factío debe destruirse. El pri- 
mero se toma casi siempre en buen 
sentido; el segundo en una acepcion 
odiosa. 

participáre, ceommunicáire, 
Impertire, tribuére: dar, distri- 
buir. Participare y communicare s«igni- 
ncan hacer partícipe de algu á una per- 
sona, mas con esta diferencia: que ¿ar- 
ticipare busca ordinariamente el buen 
nombre de la persona que recibe (par- 
tipare suas laudes cum alíquo); conmut- 
aicare tieno más frecuentemente por ob- 
jeto la cosa distribuida, en la cual debe 
tomar parte la persona que recibe. — 
Liuupertire y tribuere expresan la idea de 
distribucion, esto es, de repartir una 
cosa entre várias persovas, sin relacion 
á la parte que pueda reservar para sí 
el que distribuye. Pero hay entre los 
dos esta diferencia: que el impertire se 
hace por un acto hbre y espontáneo, 
por liberalidad; el tribuere por un acto 
de justicia y de prudencia. 


partirl. V. dividére. 


parúmper, paulisper: un corto 
tiempo. Estos dos adverbios ee dife- 
rencian entre sí en que el segundo es 
como un diminutivo del primero, y de 
consiguiente dice menos que úl.  Pu- 
rúlmper, un poco de tiempo; puulizper, 
nn poquito de tiempo Óó muy poco tiem- 
po. Pulsua parionper corde dolor, Virg., 
aliviado el corazon de sus dolores por 
un corto rato. —Pauiisper mane, Ter., 
quédate un instante. 
parvus, minútus, exigúuos, 
pusillus, brevis, curtus : peque- 
ño. Purcus es entre todas estas pala- 
bras la que tiene una significación más 
lata y más general. Designa, por opu- 
sicion á magnus, la pequeñez puramen- 
. te matemática, sin otra idea particular. 
MX— Minutus expresa la misma idea en 
grado más íntimo, pero hay esta dife- 
rencia entre los dos: que pareus desig- 
ua una pequeñez natural, de esencia de 
la cosa misma, inherente á ella (purca 
evita = vida corta); minuútus la peque- 
Dez ocasionada, artificial, por decirlo 
así (minútun anímumm pro parco dici- 
tus : Cic., amamos pequeño al ánimo 
superficial). JMinútus suele hallarse en 
las fruses ligeramente irónicas. — F.ri- 
guus y pusillus designan la pequeñez 
con la idea accesoria de menosprecio. 
El primero presenta el objeto como in- 
significante, ruin, despreciable («xi00u0s 
mus); el segundo, como pequeño entre 
los pequeños (pusilla ruxr, vocecilla ufe- 
minada). En suma, minafus hace resal- 
tar la idea de lo incompleto; exíyúus 
de lo mezquino y despreciable; prsi'lus 
de lo ridículo. — £ziyúus y brecis se 
reficren principalmente á las dimenxio- 
DOS: exi us, por oposicion á «amplux, pe- 
queño en todas las dimensiones; breei«, 
por oposicion á lonyues, pequeño en una 
sola dimension, por ejemplo, en longi- 
tud, latitud Ó profundidad. — Curtus es 
$ brecís. como minrútus á parens; es de- 
cir, que designa la pequeñez no natu- 
rel, vino artificial ú ocasionuda, y esto 
en una sola dimension. 


pascére, cibáre,vesci, edére, 
comedére 3 alimentarse, comer. Ce- 


bare y puscére significan alimentar, pe- 


ro el purcens es un mero proveedor óÓ 
despensero que cuida de las provisiones; 
el cidans administra de su propia mano 
el alimento, como la nodriza á su nino. 
— Ves: es la expresion más general 
para dezignar la accion de alimenta! e. 
A ella están subordinados por una par- 
to eviére y bibére, como actos del hom- 
bre; por otra pasrí y potare, Como ae- 
ciones de los animales. Cuando  cesci 
se usa en el sentido restrictivo de co- 
mer, y no beber, que es lo más comun, 
designa simplemente esta scciun, de 
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cualquiera manera que sé verifique; 
Mientras que eléere y comedére hacen 
resaltar la manera de comer del hom- 
bre, esto es, mordiendo, mascando, tra- 
gando. En erscó 8c deja ver principal- 
mente el objeto de la accion, esto es, 
alimentarse, en edéere el medio ó la ma- 
nera de llegar 4 obtener ese fin, á sa- 
ber, consumiendo los alimentos. De 
aquí la frasco comedére rem (fanuliareno, 
putrimontian, nummnos, bona, etc, 
a. A 

pascua. V. pabulum. 

passus. V. gradus. 

pastor, bubulcus, upiiño, ar- 
mentarius: pastor. Postor (de paseo 
= upacentar) es cutre estas cuatro vo- 
cos la que tiene mayor extension, y de- 
sivnba eb general al pastor, apacentador 
ó guardador de un rebaño sin ota idea 
Bccesoria. — Bntuicas qde hos == el 
buey) designa al boyero ó vaquero, pas- 
tor de bueyes Ó de vacas. — pito y 
epi (de «có, el pastor de ovejas. — 


Armentaróns de aruentn == ganado 
MAyor) es mas general que butultus y 
upiléo, pero de menos latitud que pu- 


stor, y deumna al pastor ó guardador de 
alguno de los rebabos mayores, como 
de bueyes, yeguas, camellos, etc. 
pastoralls,. V. pastorius. 
pastoricius. V. pastorinus. 
pastorius. pastoricius, pa- 
storális: pastoral, pastoril. Ta dife- 
rencia que hay entre estas tres palubras 
es difícil de percibir. Para deuenar la 
vida pastoril, usa Varron indistinta- 
mente de pustoricia rita y pastoralis 
ei'd. Sia embariío, pastora: y pustori- 
cius expresan más particularmente Jo 
relativo á los pastores, lo concer- 
Diente Á sus personas y oficios; pusfo- 
ráatis designa una relacion mas extrinse- 
ca y lejana. El mejor medio de poder 
apreciar la diterencia entre las tres vo- 
ces es atendiendo ¿4 su terminacion; 
pues por punto general los adjetivos 
nominales en eres dicen relacion á las 
cosas de la vida ordinaria; los en orius 
á la producejon de tal Ó cual estado; 


los en tríns á la materia de que es he- 


cha una cosa, y por extension á las 
personas, á lo que las cousfituyo en 
este Ó en el otro estado Ó condicion; 
los en atís, á lo concerniento á la reli- 
gion 6 al culto. 

pater. V. necessarius. 

pati. V. ferre eu su seguudo ar- 
tículo. 

patráre. V. finire. 

patres,majores: los antepasados. 
Putres designa los antepasados inmedia- 
tos. Se emplea esta palabra para sig- 
niticar la fibacion directa de las gene- 
raciones subsiguientes Áá aquellas que 
las precedieron. — Mejores denota los 
antepusados, pero de una manera más 
general y mis vaga. Puulo opina, qui- 
7á con demasiada ligereza, que la pri- 
mera de estas dos palabras solo debe 
usarse refirmóndonos á las cuatro últimas 
generaciones. 

patricíl. V. nobiles. 

sus 5 

patrocinium, defensio: patro- 
cinio, defensa. Patrocinium (de puter) 
significa propiamente, segun Festo 
(aunque después se dió mavyor latitud 
á esta palabra), proteccion paternal: 
* Patrectiua appellari cepta, cum pets 
distributa est anter  potrex. tb  eúurun 
optvus tuta esset.” Se diferencia de de- 
Jensío en que putrocinidas $e dice ordi- 
nariamente del superior con relacion al 
interior; y defeasio (propiamente la ne- 
cion de alejar un peligro, escudarse 
contra él, defensa), se dice del igual y 
del superibr, Causa non bona putrori- 
aco prjor erit, Ov., si la causa es mala, 
se empeorará patrocinándola., Led fotis 
est delenasío, Cic., fácilmente re puedo 
justificar esto. Crimiais defensio, Cic., 
justificacion de un delito. Nu podria- 
mio3 decir quí pautrocinínn. 

patronus. V. advocátus. 

patruéles. V. necessarius. 

patrúus. V. netessarins. 

paulisper. V. parúmper. 

pauper ¡inops, €génu», men- 
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dicus: pobre, mendigo. Pauper, por 
Oposicion Á dices, se dice del que po- 
see muy limitados recursos, y tiene que 
reducir per lo tanto sus necesidades. — 
Mendicas del que para vivir necesita 
implorar la caridad pública. — Zuops y 
evéntes designan un término medio en- 
treo ambas cosas, pero con csta difereu- 
cia: que tavps, por Oposicion á opulén- 
tus. denota la pobreza obielicumerate, es 
decir, como la ausencia Ó privacion de 
bienes y recursos ; eyenus, por oposicion 
á utundans, la presenta se'Jelicanmente, 
esto es, como un sentimiento doloroso 
que experimenta el individuo por con- 
secuencia de esa misma privacion. Así, 
los hombres de la clase medía que vi- 
ven con estrechez teniendo que limitar 
sus necesidades, £0n panperes ; los po- 
bres jornaleros que no pueden vivir st- 
no del trabajo de sus manos, son ¿nd- 
pes y enteni; inopes, por la falta de re- 
Cursos; egérnd, por las privaciones con- 
siguientes á ese estado; los pordioseros 
Bon mendtcot, 

pauperies. Y. paupértas. 

Paupertas, puuper:es, mendl- 
citas, inopia, egestas, indl- 
gentia, penuria: pobreza, necesi- 
dad. De lo dicho en el artículo an- 
terior se infiere fácilmente la sinonimia 
de casi todas estas voces, Punpertas, 
por oposicion á dicitice, es la expresion 
general para designar la falta de ri- 
queza. — Pauperies designa la misma 
idea, pero es una expresion puramente 
poética, — MHMendicitas señala el ostado 
del hombre que se ve precisado á vivir 
á expensas de la caridad pública. — 
Inopra, eyertas 6 indigentia son un tér- 
mivo medio entre paupértas y mendicí- 
las; pero inopía se toma en sentido Oob- 
jetivo con relacion á la fuita de recur- 
$08; egéstas Ó mbtgentía en el subjetivo, 
con relacion al individuo que sufre las 
privaciones. Por lo demás ¿ndigentia es 
una expresion más fuerte; y donota 
mayor grudu de sufrimiento que eyes- 
tas. Mendicitas presenta la pobreza co- 
mo un estado permunente; imopía, eyé- 
8/1as é indigentía como un estado más Ó 
menos pasajero. — Las tres últimas pa 
labras denotan la privación en general, 
esto es, como la falta de recursos, para 
llegar á un fin cualquiera; penuría de- 
sigua la privacion como la no existen- 
cia de la cosa de que hay necesided, 
razon por la cual riempre va acompa- 
hada esta voz de un genitivo dotermi- 
DAtivo, COMO penuria fruménti, amicó- 
rum, etc. Wóuse el artículo ante.ior, y 


caritas. Ñ 
pavens, pavidos, timens, ti- 
midus: miedoso, temeroso. Pucrens 


se dice del hombre que muestra miedo 
en un momento dado, en una ocasion 
determinada ; purédas del que habitual- 
mente €s miedoso, — Zimens, el que 
muestra temor con tal Óó cual motivo; 
timidus el que aparece medroso por Ca. 
rácter. V. metns. 


pavire. V. icére. 
pavor. V. metus. 


pax. V. oftium. 

peccátum. V. delictum. 

pecunia, nummus, mondta, 
argentum: dinero. Pecuníu, de pe- 
cus, significó piimitivamente la riqueza 
en ganados. Kestringiendo después su 
sentido, sc miró como una palabra ca 
lectiva, viniendo á significar una suma 
de dinero, razon por la cual se dice 
magna Ó parca pecunía, y nO multa. 
Esta palabra designa tambien frocuenteo- 
mente el cuudal en sentido complejo. -- 
Nunnas, uma moneda Ó pieza de metal 
con el sello corriente de la uacion. -— 
Argentum, entre los buenos escritores 
significa casi siempro la materia de que 
esta hecha la moneda de plata; pero 
por extension Ó sinmécdoque desigua 
tambica algunas veces una suma de dá- 
nero. En este casu 80 diferencia de 
pecuníua, en que cun esta palabra nous 
referimos al dinero'con absoluta abs- 
traccion de la materia, cuyu idea va 
envuelta casi siempre en oryénfura, Y 
si alguna vuz yuucude lo cuulrario. es 
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porque tomamos el nombre general por 
ol particular por sinécdoque, á la ma- 
vera que para significar que uno es 
rico Bolemos decir en custellano: Tiene 
mos oro que pesa: tieacainuchas pesetas; 
aunque 8u caudal esté en plata. Ó Cn 
monedas de otra clase. — Muncta de- 
siguó primitivamente el Ingar donde se 
acuñaba la moncda, y rara vez 8e 0ni- 
plca en el sentido de nmnts. 

pecuntoósus. V. dives.  - 

pecus (dis), pecus (dis), ar- 
méntum, juméentuem, grox: re- 
baño. —Lfecus, úris, meutro, significa el 
ganado en sentido colectivo: ¿prcns, 
Wrtís, femenino, una res del ganado con 
siderada individualmente.  DPero en- 
tiéundase que una y otra palabra se re- 
fieren con preferencia (cada cual en su 
línea) al ganado meuor de que se sirve 
el hombre para su sustento, como uve- 
jas, cabras, puercos, elo, — drmentum 
(quasi artmeéntam, Bogum Varron) viene 
de uráre; jumeéntum de jenvendo, Junin, 
sozun Aujo Giclio. Supuesta la etimo- 
logía, estas dos palabras designan el 
ganado mayor de que se sirve el hombro 
para el trabajo, como bueyes, mulas, 
caballos, asnos, etc. Diferéncianse en- 
tre sí como pecus neutro de prem: fo- 
menino; esto es, enmentum designa el 
ganado mayor colectivamente; Jmen- 
fem una res de ese gunado tomada en 
seutido individual. Nótese, sin embar- 
go, que si es exacta esta diferencia en 
el singular, no aucede lo mismo en los 
pla ales armenta, jeawenta, Con el prí- 
mero se designan en este número los 
auvimales ociosos, desocupados, Cconsi- 
derándolos como objetos poscidos, ya 
estén en el establo ó en el past»; con 
el segundo los que están enpleados, 
mirándolos entonces con relacion á su 
trabajo y al servicio que prestak, yA 
estón en la campiña Ó en la publacion, 
de viaje 6 en la guerra, como los Lue- 
yes, nulas de tiro, etc. Mas entióndase 
que los caballos de rezn.o, las besiias 
que no trabajan, Ó no se uncen Ó nir- 
ven ue tiro no se compreuden cn la 
Jenominación de juncrra, Si alguna 
vez se hallan conirapucstas las expre- 
siones boces y junmcata (emo sl el se- 
gundo no desigunara ya el paulmoro) es 
porque con 4errs se quiere siquificar 
todos los individuos de da raza hovina, 
tomados colectivimnente, Así, en este 
pasaje de Columela: *“*Maclúna fabri- 
cainda est, qua clarsa Jrucnta horesat 
curentur” (debe hacerse una INáquina 
donde encerrar y curar á las besas «de 
curp y alo ganado cazan) y: COM la pa- 
labra boces quiso significar el autor no 
ten solo 4 loe bueses, sino 4 ls toros, 
vacan, novillos y becerros; Ch suma, Á 
todos los individuos de la expecie. — 
Por último, urer es la expresion gené- 
rica que comprende Á pecora Y urmentils 
Sin embargo, la tiranía del uso ha res- 
tringido su «isnificacion, y ordinnrin- 
mente se designa con yrer el ganudo 
menor. Resumiendo pues ahora en po- 
cas palabras todas estas Sinomimias, di- 
rémos: que ¿rer es el rebaño en su omús 
lato sentido, aunque el uso le ha car- 
vunserito 4 significar las más veces cl 
ganado menor. Penas, oris. el ganado 
menor, urnméntuin el mayor; pecas, ddis, 
una res de ganado menvr, Jfaméntiua, 
de ganado mayor. Arménta (plural) los 
abvimales, como objeto poscido, Jnuenta, 
bajo el punto de vista de su servicio y 
trubajo. V. animal. 

pedum. Y. verber. 

pejor. V. deterior. 

pelagus. V. mare. 

pelles. V. tabernacúlum. 

pellls. V. tergus. 

peita. V.clypeus. | 

penátes, lares, geníl, demó- 
Nes, FOmMÓONnes: penutes, larcs, ga- 
nios, etc. Todas estas palabras designa- 
ban entro los antiguos romanos ciertos 
espíritus sobrenaturales y bienechores 
conocidos com esas denominaciones, 
Lus penátes, así dichos, segun el tonti- 
monio de Cicerón, Ó u« penu, 6 quod 
peritus insident, por lo cual se lus lla> 
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mó tambicn penrtrales, oran honrados 
e un estado entero, por toda una po- 
dación, 6 por una sola familia. En 
último caso sa los designubá con e 
nombre de pe.dtes pricali (dioses do- 
mésticos); en los otros con el de pe- 
sites puntici (dioses de la patria). — 
Los fares eran considerados como las 
almas de los antepasados, Ó de los hom- 
bres dívinizados, á quienes llamaban 
heróes los griegos. Miribanlos como 
unos stres que velaban por el bicnestar 
de las familins, y cada una tenía el su- 
yo, Conocido con el nombre de tar do- 
mestícua, HKsto no pudia ser más que 
uno, mientras que los perales eran mu- 
chos. Habia tambien ¿eres destinados 
á librar al puebla du sus enemigos, á 
cuidar de los caminos, de los campos, 
de las encrucijadas, ete., de donde los 
nombres de lures hostiles, rurales, com- 
pUales. Las estatuas de los prudfes 80 
colocaban en el ¿mplacónm, 6 patio de 
la casa; las de los ¿ares en cl atrio, 
en el hogar, 6 en un departamento ú 
oratorio que llamaban lararióm 0 sa- 
crariam. — lirnius (a viunéndo) VMama- 
ban al dios que da la vida. A Júpiter, 
como padre supremo de los dioses, lo 
llamaban genus Jucialis, porque de él 
procedia el mundo y toldos los otros 
genios. Suponian que cada hombre 1e- 
nia el suyo, el cual le acompañaba toda 
la vida, dejándole d su puso para la 
eternidad. Estaban ervidos de que ha. 
bia un genio encargado de dar la vida 
á cada individuo, de donde la fraso tun 
comun en los antíguos escritores, /e té 
graiutis. Por la misma razon ligmaban 
dies yeniatis al aniversario del maci. 
mienta, y como en dl se entregaban á 
diversiones y regocijos, el adjetivo ye- 
níatrs vino Á significar por extension 
cosas alegres, diverticas, de fiesta, ete. 
Tambien hubia un gonio como dios tu- 
telar de los lugares, do los pueblos, etc.; 
así es que ulgunas veces Re ven  cotl- 
tundidas las expresiones yenitts y lerva, 
= laminra es una palabra gunérica 
que designa unas veces dá los lares y 
ovas á los yen, — Los Senmónre eran 
una especie de dioses que nl aun los 
romanos sabian determinar bien. Var- 
ron deriva veta polabia deu «8, de don- 
de fufice que eran una especie de re- 
miiioses (yrad sem humbnirs).  Barrault 
se inclina á creer que procele du 4e- 
mer, como el nombre de la diosa Se- 
nenas y supuesta esta etimoloyia, po- 
demos concluir con él que se.ón es 
equivalente ú genus 

pendére, (pendeo, ce), hae- 
Pérez estar pondiente. Pen dere, estar 
asetdo, pretidido, agarrodo de una cora, 
implica una idea de inteneton. — He- 
res», estar pendiente, no cacr cn tierra 
yor impedirio algun obstáculo. 11 
ahorcado pender; el que cayendo de lo 
nlto do un edificio se enreda de los 
vestidos en un balcon ó cornisa que lo 
impide dar en el suelo, heret.  Nagite 

endent huméris (leva colgadas del 
our las anetar): Glbrdíus livsit latóri 
(fué á clavarse la espada cn su costado). 
V. el sig. 

pendáre pendo, (+), nolvére: 
pagar. La sigu:iicacton primitiva de 
prudóre €8 pesar; pero, Como aten de 
que seucubara la moneda se acostum- 
bruan á hacer los pagos par peso, de 
ahí es que, por sinécdoyue, este verbo 
tamó después la significación de privar, 
Penrire, pues, en esia Acepcion, Big 
fica pagar para no contraer una deuda; 
so0/cére pagar saliendo do la deuda cun- 
traida. 

penes. V. apud. 

penetrále. Y. adytuzn. 

penna, ala, pluma, pinna: 
plumas, alas. Pene son las plunas 
más grandes y más fuertes de las alas 
y de la cola del ave; plane las mas 
suaves y menudas que la cubren. Las 
primeras le sirven para volar; las se- 


gundas para vestirse. — Aa es el ala 
de=nuda Ó vestida, pero con la tedon de 
miembro articulado. — finnd ne Añe- 


meja tanto á preina en la significación 
como en la forma. Así es que estas 
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dos palabras se usan al parecer indistín- 
tamento en váriag ocasiones. Quintis 
liano díce que pinna significa quod est 
acútuii, de donde forma el adjetivo 
Lipénnis (de dos 1ilos), convirticudo la 
í en e, lo cual es harto frecuente. Xun- 
dado en esta autoridad, establece Dwm- 
derleín la sígniento diferencia: pernna, 
dice, es la plumn entera, el cañon y la 
barba; pinna solo la extremidad aguda 

enbierta do barba. Lo cierto es, como 
iosamant ovbserva Barráult, quo 
cuando en sentido propio ó figurado us 
trata de una cosa puntiaguda, como d 
las alctas de los peces, de Jas hojas de 
abuto, de las almenas de una muralla 
ctu., Be nota que los buenos escritores 
hacen uso de pinna y no de penra. Do 
aquí viene tal vea el arijotivo castellano 
¿íno, para siunificar una cosa muy pen» 
diente ó derecha y aun quisá por su 
forma recta se lo dió ese nombre al 
sustantivo pínus, el pino (árbol). 
penuria. V. paupdrtas: 
penus. V. alimenta. 
per. V. trans. 
peragire. V. fintre, 
sercontárl. Y. rogfiró: 

ercussor. V. homicida. 
percutére. Y. interficére. 
perdére. V. amittére. 
peregrintus. V. extéras. 
perénnis. V. sempltérnus. 
pererráre. V. aberrare. 
porferre. V. ferre en su 8e- 
gundo artículo, 

perférro Jegem. V. Jegem 
fncére. 

perficére, Y. finire. 

pertíídus, infíduss pórfido, su 
fé, Pertívus se dice del que de hácho 
ha violado su fe, del que fultó 4 la 
coufiauza que eun él se puro, — ¿afídus 
de aquel de quícn no podemos fiamos 
por estar reconocido como hombre sin 
fo. El primero implica lá idea de la 
fe atropellada; el segunilo dennta slme 
plemente la uustiicia de la buena fe. 

perfipga, transfiga! desertor. 
Porjieia es el ene se pasa traldoramento 
al enemiszo no vender Á su partido. — 
Transfusa el que abandona Bus bavile- 
ras, ho por vender 4 los «ujos, Bino 
sor míedo, por mejorar de sticrte, ete. 
la primero 8e aptóxima á proditor; el 
sevundo 4 drsértor. Aquel implica 
slempre la idea de un erfmen; este pres 
senta la laca gin calificacion al í 
á lo más como un acto de inconstancla, 
9 de cobardia. 


porfugium, V. refuyium. 

pergére, continuáre, persbe 
Verare: continuar, Peryére es propia 
y simplemente continuar, sin Gtra iden 
accegurña. “Perye loquí de Cdrrire” 
(continúa dándome noticias de Cusar). 


cion. “Pie ac nocto contintare iter'” 
(no interrumpir la marvha de dia nl de 
nocho). — Perserrrarey Continnar una 
accion comenzada, con la idca acce- 
soria de la constancia, “Perarterare ia 
sententia?” (mantueverse firme eu Bu opi- 
hivn). 

periclitari. Y. tentíre. 

pericúlum, diserimen ! peligro, 
Perdi (de prior) €es el peligro, 
como prueba peligrora, el riesgo ¿on 
cierta duracion, — fisecimen el peligro, 
como un momento de la duracion; 0, 
más elaro, el momento Crítico y decie 
sivo de pericution, 0 Pericuttm Apsom, 
discrimenque id poscit?s “Tit. Liv. (asf 
lo pide el peligro, la situacion tutica an 
que s6 encuentran los fomanos). 
perimére, interimére: mutar. 
Perimere, destruir, aniquilar, hacer 
morir con prontitud. — Zateriusre, dA- 
cer morir, Inatar, con la idea acer=9- 


ria de cierta lentitud, por oposicion 4 


couhservar. V. interficure. 
perire, Ínteriret perecer. Por- 
ire presenta la muerte bajo la idea de 
destruccion. de corrupcion;  ftaterir 
bajo el uepecto do desaparicion. Ki 
primero se refiere más bien á las cuá- 
lidades del cuerpo; el segundu á las prou 


— Continnáre, continuar sin 1bterfup-- 


a 
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das dol alma. Además, perire se dice 
más bléen de una muerte pronta y vio- 
Jeuta, tspevialmeante del suicidio; ia- 
lério” de una muerte lenta, tFaiquila 
Ó dolirusa. j 
perlegére. Y. legúre. 

Ly e itire, tencedére, ino 
dAulgérée, connitare: prrinitir, 
tonceder. CGnrvidirós conceder en vir- 
tud de prevía súplica, Ó de tun peticion 
implícita d explicita, — Permite re, prr- 
inibiry teng su inotivo en la vunfianza 

generosidad del que concede el per 
miso. Al primero ae oponeb jos verbos 
den drets rra non ero Y Ulros ye- 
mejantes; al eeyundoy erre. Y. fia 
dere, Uno y otro énponen que la 
corá concedida no vs mala en el Mminma, 
pero que hastá cierto punto es emitra- 
ría á los intereses peremmules del yue 
la eoucedo, — [ntil rro Y conntirr:e 
implican la idea de consentir en una 
Cora que este el oposicion com ur in- 
terés más grande y máx genoval, con 
esta diferencia: yue el iriatrne se des 
termina á vlnar por una sensibilidad 
que le háce 5er fácil hasta la debilidad 
misma; el enarnicens Obra por pásiot ha- 
ciendo la vista gorda, cerrando, por 
decirlo asf, los ovjos en órden A la 
Justicia de la cosa que concede, 
pernegáre. Y. negare. 


eenfe ¡CM V. laes. . 
ePnicionus, V. dámosus; 
pernix, Y. citus, 
pero V. calcéur, 
perolére, Y. olére, 
perpendére. Y. espendére, 
perpéti. Y: ferre eu su segundo 
Ahñtículo. 
perpetrare, v. Anire: 
perpetió. Y. remper. 
porde ute, Y. e pr 


efsalutarée, V. salutare, 
perséqui, Y. nequi. 
,Pérseverantía. Y. conrtano 
1 : 
perstveráre: V. pergére. 
persplonx. 


No Aten 
péerspiváre, Y. In efilpére, 
per«ploina, Y. tlariús. 
perterrere. Y. terrere. 
pértinacia. Y. constantía, 
pertinet, attinet: pertenece, in. 
teresa, eóncicine 4 ,. . tocan, stane 
6... El primero de estos dos verbos 
dicé más que el seunndo, Prytror up 
ala una relacion objetiva entre el ay- 
jeto y la vodenj en decir, mbr relación 
reul, y Ó veces hasta mutorial. +“ dbaec 
res ad oOfticilim auema prrtiart e esto 
coticiernt A til ninisterio; va decir, de 
átaño, formd parte de él en realidad, — 
Alrínrt desiuna una telacion subjetiva, 
éstb és, uma réldcion percibida sojo por 
el espiritu, y que puede sef nds 6 in- 
MOS cerraría. “nidad ome rt re 
QUE tego yO qué ver cotiotso: +*s dé- 
Slt, MO VEU qué 280 me convichia en 
hata. y 
perturbatiónes Aními. v. dñilo 
us en Ru ergundo articilo. 
pertlencía. Y. ronstantía. 
Pessimis, V. deterior, 
pestlféirus, pestilenst pestítero, 
pestilente. Periróros cs el que Jura 
onsigo la ruina, la destrucción, opuesto 
4 silutarís, el que cutsa Ú treo la sale 
Vacion. — Peatítens, el que leva ú trae 
el mal, da enfermedad, por oposiviun 
3 suluter, el que trae la salnd. 
pestílena, V, pestifúras. 
pestilentía, V. lues. 
pestis. V. Ines, 
petanesi Y. gfalarus. 
petére, rogare, orfre, po- 
scére, postulñre,Ragltáre, exi- 
gére: pódir, rogaf. Pere tíene un 
sentido sumamente lato, y eignitivca con 
toda propiedad encaminarse hácin um 
objeto, poner en él sus ieiras, Y do 
tonsiguiente tratar de obtener una cosa. 
Cuando sighifica police, díce Batramlt, 
$8 preciso explicarle Sobreentendiendo 
Midd palabra tal vvinu urecidus, ú la 
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manera qué dicen los povtas aggr3di 
alryim Di Véase armhire dende sé 
Hió el verdadero sentido de pelóere. — 
Hnydrés toyar, 8 un término medio 
Entre puse, pedir con autoridad, 
vrare, pedir don súplicar, Uno y otro, 
sito embargo, se emplean preferenté-, 
mente en el último scutido, péro siems 
pre fesalta en el primero uba idea dá 
enterrza, Y en el segundo de humildad, 
—= Potltaro, Priorre, reclamar, exigir, 
Be Miferetician eh que el portriluna deja 
Ver si voluntad Mindada Á su purecet 
en lá bquidad, en las circunslancias 


¿Pb ola tonverniiencia pública, ete; el 


extras. la oblizacion en que de en- 
cuentra de Accedrr la persona Á quich 
pide, y por consizntente, a ha- 
ter valer 2118 derteltos. — Posréro y u- 
arare alive iaa expresar titia poticinsa 
tndriaca y apremiante; pero el prereñs 
riciama econ autoridad; el meeyiterne, CON 
Pásion, El primero pille acortando fa- 
Poe, Pseudo con el sentimiocnto de 
su drbefd poderto: el serundo se mues- 
tra itinetassY € Impacicute por ver 
cultiplidos sus descus, V. POBAPO y 
QUiusxo. 
petoreitum. Y. tehicilam, 
petra. v. lnpis, 
petulans, procaex, protáérvas, 
AsSCIVUS 7 itisolente, libertino. Pec- 
has le potérado, segun Ciceron) es el 
que no deja en paz á uno, le hiostiga, 
le provoca sin necesidad con miras bd- 
jas, crueles, ó por lo menos vitupe- 
rales, con la lila de inquietarle. —= 
Procar (a prosdado, id est, pesado, 
segun el mismo Ciecron) es el insolente, 
el libertino. que molesta Y fatiga con 
descaradás Opa o Eres (dé 
protero 6 pon lorras) es el deosverg ¡$3 
zado, que en cierto modo todo lo pis 
sotea faltando á los miramientos qué 
son debidos. El petns y el prolérens 
vultrajan 4 la modestia de palabra y 
Obra; el primero mostrándose elempre 
dispuesto á provocar si necestilady el 
segundo por st dureza y violentía, por 
su falta de respeto. El pricar lastima 
igualmente á la medentía con la impor- 
tunidad 0 impudencia de sus pretena 
siones. HA petertaa ía proviene de uná 
aversión natural á la pas yr tranquili- 
dad; la guntorrótas del sentimiento de 
la «*uperioridad 6 de la fuerza, «del or- 
Ra la procuctas de la nvilanteas y 
a impudencia. Enel órden gradual de 
las logs, priatantía dico into que pros 
Conlas, Y Oste mas qué proferrífus, $8- 
an la opinion de Calpurnio.. Estaz pa- 
Dad se emplean Ao veces, especial: 
tivute por da, pata designar li intrac- 
cron de las Uornventencias morales tn lo 
totiterhirote A da honreridad. y Ut btste 
enso puede interirso fitcilmente sl sen: 
tido de lis indicaciones qué qurdat 
Apintelas.  hoscient viene de dute, 
sereno da más fundada opinion. Luz 
8orcirrt, estos, yrorstialdates od laxans 
dim anima, harcieóo, pues, en su 
viizen vale tanto cómo leads, lr<$n y 
mas inozo vino Á tomares eu inala parte 
está Palabra, teniendo en cuenta la re- 
hecion de que “da oclosidad es la Inns 
dre de todos Jos vieioa?. Lerecióna de 
consiguiente enclertá und dler monos 
fuerte y vergonzosa que la eviitetiida 
EDO permlans, procar Y protereeas. Loen- 
riarí se dice de Jus jiiegos del ator 
que no se quierell feprestuter tono des- 
órdenes groseros; mientras yue pruinz 
encierra en sí lus dos idcas de divino y 
siujurnm., 
pictifa. Y. Imago. 
plétas, religio, fidest pietad, 
relixqion, fe. fica la picdad, designa 
un sentimiento natural en el hombre, 
stotimiento que no puede derconocerso 
sin cometer un 20/01. - Véase esta palas 
rá. La pióras, pues; ts una vittud 
que consiste en el eunplimiento de 
uncstros deberes para con Dios, Hard 
con la patria, para con nuestras padres, 
para con nuestros hermanos, purienies 
Y prójimos —  hihivie eonsiste en el 
culto interho 0 evterno que se le da Á 
Dios. en la obseruneiía de los rita y 
Ceremonias Fuintivas á ese culto. Puede 
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tambicn referirse esta palabra cs - 
quiéra otra cosa que dependa del testla 
monio do la concienera, de donde la 
frase: sibé reliviónem factre, Gntrat On 
escrúpulos. La rrvtryfo, pues, descaiita 
sobro una obligacion interna que resido 
eh la conciehecla. Pitre, por el tUh- 
trario, en una obligacion exteriá que 
nace de una promesa. Cuando dica Ci. 
céron: “Adest vir Bumma retíione vt 
fide”y jirtvs se refiere á la conducta 
pública de ese hombre por la eual ue 
hace digno de estimaelon en sus relas 
ciones coll los Otros linmbres; retiyio 
hu tanto se refiere á bus acciones, tuanto 
á sus sentimientos intetnos, es decin 
á su conciencia escripulosa, Á $u veras 


tidad. Con resperto Á primas, V, MIMO Y 
piget, tedet, punttet: oxtar 


ápesadumbrado, cansarso dé, Arrepoñ: 
tirse. Convienen estos árey verbos 6% 
designar que la persona d quién se ro- 
fieren experimentá un bentimiéento de 
disgusto Ó Aversiuh en órden á alguns 
cosa. Diferáncianso én que pi,tre de: 
signa ese disgusto sin qué tenga ito yuá 
eciiarse iinda en cara con fespecto 4 la 
moral; disgusto qué puude ténerso antes 
de comenzar la áccion, $ después de 
comenzada. — Tunteré, cahiarse de, 06 
dice de tina coña desagradable quo 10 
quiere hacersd ya, d soporturse por más 
titinpo. — (entere, irepentirso, tenés 
día se dico de una tuya que ya 80 
tizu, Ó 88 dultió, pero que se quisiora 
io haberla hec 0, Ó no haberla bupors 
tádo. El pritmefo de los tres vorbos ud 
usa d veces en este último sentidos 
Y Piyera, dice Festo, Interdum pro tafa 
dari, interdum pro prnirére pon solat:” 
pigúns, hypothécáz prenda 
hipoteca. Pinmns es la: prenda qué el 
deudor pone es manos del ed - 
Hupothéca el vbjeto sobre : eual tien 
derechos el acteedor para la Ai y 
del erédito, pero eura pusesion pertene 
al deudor. Bin embargo, Aypolóta . 
emplea en algunas ocasiones ¿omo uh 
«término general para desiguar pigrud 


pa Y. iguavia. 
pliesitunm V. Vento lua. 

A V. grlcras. 

pilutia. Y. telum. 

fpllus. Y. terinis, 

pinguis, opimus, obéras, cora 
pulentas, adipAlis: sordo, grueso, 
torpulento, — Pinyris designa la gurdura 
en sentido indiferente Ó por $u lado 
feo, exto es, como parte del cuerj0 ias 
seuxiblo y sín fuerza, y de eonsigulenta 
casi inerté. — OUpimes, Al contrario, la 
designa por su lado favorable, e decir, 
como signo de lucitniontv y de buena 
nutricion. — Ubecus la designá coil te- 
lacion 4 la pesadez que de bllá fóñulta. 
— Corpuiéntus, con relacion á la grán- 
deza corporal. — Adipátis, relativamente 
á la grasa, por upousición 4 la curne. 
— FPinguis y vpimas, en sentido Águra- 
do, tienen numerosas aplicaciones : Ath- 
bos se dicen de la tietrá Dértil. Pía- 
ynuis se aplica tambien en sentido fp 
vurmble 4 los frutus 6 producciones sus 
culentas, 4 la mesa bien provista, Á la 
vida tranquila y folle, etc, y solo so 
toma en sception desfavorable eo res 
lación Á fayeniem y uer. Opimns $ 
aplica á las riguuras coralderabies, 4 
las grandes utilidades Ó gauautias, a 
rico botin, y subra tudo á los despojos 
cogidos al eneniigo. = En el estilo 
Oratorio, plagais, opimus y adipális 
designan un defecto, Pihyuir y opimes 
presentan la abundancia tomo un ex- 
ceso (didcurso hinchado, redundante), 
por oposición 4 léncis, graciiis. sobria:. 

rescitán lá carne, por decirlo asi, 
de las palabras por oposicion ál éspí: 
ritu, esto es al pensamiento. — Adipd- 
lis deja ver la grusa Ó crasitud del 
lenguaje lpalabras qué nada dicen) puf 
dporñicion 4 lá cartie tiesá y Máciza (ph: 
lubrás expresivas y lenis de señtido), 
Porque adeps Sigiifica la grása, lá en- 
jútidia, en contraposicion 4 la Barna, 

pinná. Y. penna. 

pipáño. V. hiúnire. 
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pipiláre. V. canére on su pri- 
mer artículo. 

pipire. V. hinnire. 

iraáta. V. raptor. 

placáre. V. sedare. 

placídus. V. mollís en su scgun- 
do artículo, 

plaga. V. locus y vulnus. 

planus, sequus, e-quális, par, 
parilis: ignal.  Plauns, plano, igual, 
que se extiende á lo lejos, sin aspere- 
zns en la superficio, que no presenta 
«storbos que impidan el que la vista se 
extienda. —= ques, igual, llano. que 
no prescuta estorbos á lo que allí se 
mueve, — Plan designa Una super- 
ficie uvida, por opusicion á lo quo es 
úspero Ó escabroso; Waqurn, una super- 
ficic horizontal, on contraposición á las 
subidas y bajadas. Planus se opono á 
MUOUIGUS y SALTOSUS E Uilts, Él Cclecoses, 
superior, infertor, ete, El primero hace 
resaltar la iden del respecto matemático; 
e] segundo, la del respecto moral; es 
decir, aquel, con relacion Áá la cosa en 
ef; este, con relacion á la influencia que 
su manera de ser puede tener sobre el 
individuo en circunstancias dadas. Si 
se consideran estas pulubras en cl gen- 
tido tigurado, plenas, claro, es sinóni- 
mo de apertus, perspicuus; «ques lo es 
do justas. —= «FEuuas y par se diforen- 
ciau en que «ques es igual en sí mis- 
mo por oposicion á carius; par igual á 
otro por oposicion á superior. — ¿Equa- 
lis, igual á otro, como pur, pero esta 
igualdad €s con respecto á las cualida- 
des interiores, como en «ques. Tios 
pares ee Consideran en actividad, por 
respecto 6 la igualdad de sus fuerzas; 
los wwnáles, ee considerau Cn reposo, 
con relacion á ciertos atributos que les 
son comunes, do amistad, de shupatía, 
de tiempo ete., de donde viene Jlamar 
quites 4 los contemporaneos, — Paridis 
cs un como diminutivo de per, del cual 
se diferencia en que par designa una 
semejanza completa en ciertas cuulida- 
des intrínsecas, como el poder, la fnerza, 
el valor de la cosa, Cte.; parílis denota 
una semejanza más lejana, y fundada 
en las cualidades exteriores. —Propia- 
mente significa Cast purecido. — Cum- 
per se diferencia de por en quo este 
considera uno de los objetos con rela- 
clon al otro con quien +e conmpaza; 
compar €Xprcea uha Semejanza reci 
p roca, es decir, una semejanza que se 
encuentra en low dos objetos cum- 
parados. E 

plaustram. V. vehicúlum. 


plausus. V. acclamatio. 


lebs. V. popúlus. 
Dlorare. y lacrimare: 
pluma. V. penna. 


plus. V. magís. 

pluvía. V. nubes. 

poéma. V. carmen. 

pana. V. vindicta. 

poenitet. V. piget. 

poéla, vates: pocta. Podto es una 
expresion científica que representa al 
pocta bajo el punto de vista artíxtico, 
— Vutes, expresion poftica que le de- 
signa bajo el aspecto relizioso, es decir, 
como un ser inspirado, Propiamente es 
el hombre inspirado en general, y lo 
mismo puedo designar al protuta ó adi- 
vino, quo al pocta en particular; pero por 
smuécdoque se contrae muehbas veces, 
especialmente en pouusía, ú sigzuificar el 
úlcimo. 

poilére. V. possum. 

polliceri, promittere, spon- 
dere, despondere, recipére: 
promotor. Peíticerd, prometer espontá- 
neamenteo y anticipándose á toda súplica, 
es un acto de generosidad y de agas.ro. — 
Promitiér», prometer, supuesia la =ñplica 
Ó demanda. — Spondere, Promntier lur- 
mal y solemnemente, añade á la idea de 
promesa la de la seguridad de que se 
cumpiirá lo prometido, Con este verbo 
se considera la promesa como una esti- 
pulacion, como un empeño jurlicial, — 
Su compuesto despordere expresa la 
husina idea, pero con mayor aunento 
de fuerza todavía, y dejaudo enticver el 
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movimiento especial del ánimo con re- 


lacion á la promesa. — Recipére, pro- 
metor, tomar á su Cargo una cosa, con- 
prometerss por su honor á hacerla. 
Este verbo supone un acto de genero- 
sidad en cuanto que 56 propone tran- 
<quilizar á uno que se encuentia emba- 
razado Ó lleno de puna con alguna cosa, 
El polittens hace otertas agradables y 
lisonjeras; el promettens, solicitado por 
uno, cinpeda su palabra de complacerlo 
en lo que pide; el spordeas añade á la 
promesa las seguridades legales; el 
revipica3, cucargándose de un negocio, 
libra a otra persona de los cuidadus 
que el tal negocio le traeria, 

polluére, contamináre, ma- 
Culáre, inquináre, spurcáire: 
manchar, ensuciar. Pollucre, mauchar 
mojando, humecdiecieondo; contunidnare, 
manchar una cosa tocandola; musvulare, 
manchar una cosa descolorándola; ín- 
quinare (de cenuno), maneharla robán- 
dole su belleza; spurcáre (de porcus) y 
gu Compuesto Cornspurcare, ensuciar as- 
querosamcate: estos dos últimos verbos 
«penas tienen uso mas que en el lei 
guaje vulgar y bajo, — Lutluóre presenta 
la idea de manchar, como profanando la 
santidad y la pureza; asf €3 que rara 
vez se usa en sentido propio. - Mecstrre 
y contumenare la presentan por sn lado 
nocivo, esto es, cemo  inutilizando 
el objeto, como haciéudol: inservible 
para los nsos 4 que se destinaba, /a- 
quinare la presenta por sn lado des- 
agradable, como desfigurando la cosa, 
afeándola, —Poluére y contambiare e0 
retieren á la materia misiua; tmaculare 
más bien al color, esto es, designando 
que la mancha destruye (auunquc solo 
parcialmeuto) el color primitivo y Mia- 
tural del vbjeto. 

polus. V. acr. 

pomariam. V. hortes. 

pompa. V. funus y magnifi- 
centia. 

pomum., V. fruges, 

pondus, V. moles. 

pone, post: detrás, por detrás, 
Pone ee dice giempre con relacion al 
lugar Ó espacio: pene sejuras, Virg., 
siguiendo detrás; pon castra, Liv., do- 
trás del campamento, -— Post se dico 
igualmente con relacion al espacio y 
con relacion al tiempo. Post for»s, Tib,, 
detrás de la puerta; post certas hidmes, 
Hor., pasados algunos años. . 


pontifex. V. sacerdos. 

pontus. V. mare. _ 

populares. V. nobiles. 

popularis. V. comis. 

populus, plebs, vulgus: puo- 
blo, vulgo. Populus abraza la masa 
entera de cindadanos: comprende de 
consiguicute el sexatus, los patrici, la 
pits. ete. — Pets, era la tercera clase 
inferior del pucblo romano después de 
los patricios y caballeros. Sin embargo, 
como la ley comprendió en un ticimpo 
los pojuti jussa y los plehiscita, de ahí 
es que loz escritores confunden á veces 
las expresiones posnlus y pletbs. — Vul- 
gus 48 la parte del pueblo más igno- 
mute y cródula, vi relso. V. gens. 

porca. V. sus. 

porcus. V. sus. 

porta. V. ostíum. 

portare. V. ferre. | 

portéenta. V. auguria. 

poscere. V. petére. 

rsossidere, habere, tenére, 
Obiineres poscer, tener. Possídére 
ímplica la idea del derecho que tiene 
el poscedor sobre la cosa poscida, como 
propietario de ella; sin embargo, los 
jurisconsultos solo la emplean hablando 
de la simple retencion riempre que sea 
loyítima. — Huicrr, tener, solo indica 
el hecho sin otra idea accesoria, — 
Terére, tener, implica la idea de los 
medios que so emplean para mantenerse 
en posesion de un objeto, y equivale á 
Oca patin habere. — OUltdinere, ponerse 
Ó mantenerse en posesión de una cosa 
disputada Ó contestada, 


possam, queo, valéo, pollé- 
0. licere: poder. Zusse, podur, te- 
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ner posibilidad, fuerza suficiente para 
una cosa. — Quire, poder, ser capaz de 
algo, atendidas las circunstancias. — 
Licere designa la inisma idea, pero en 
frases afirmativas, imieutras que quire 
apcuas se usa más que en las negativas. 
Con possum, la posibilidad nace de la 
fuerza Ó virtud del sujeto; con ¿ueo, de 
su situacion, de su posicion, de su ma- 
nera de ser; con licet, de las circuns- 
tuncias exteriores. — Valére, poder, no 
indica la simple posibilidad, sino tener 
fuerza bastante para algo, y esto de 
una mancra absoluta, sin relacion á las 
circunstancias, por oposicion «A una 
fuerza insuficiente para el asunto de que 
se trata. — Pollére, tener muchas fuer- 
zas y iedios, por oposicion a una fuer- 


24 urdinaria, 


post. V. poné. 

postéri,minóres : los descendien- 
tes. Poxtri es la expresion general pa- 
ra designar los descendientes á contar 


desde los hijos. — Minióres 8e refiere á 
los descendientes lejanos. 
postrémus, V. extrémus. 


postscenium. V. theátrum. 

postuiare. V. petére. 

potáre. V. bibére. 

potatio. V. potus. 

potentátus. V. potentia. 

potentiía, potentátus, pota- 
stas, vis, robur: poier, fuerza. 

Lus tres primeras palabras se conside- 

ran aquí bajo el punto de vista políti- 

co que constituye su siguiticacion prin- 
cipal. Se diferencian cu que puteatia 
designa un poder de hecho, que puede 
darse á conocer coando so quiera; po- 
tentatus es el estado exterior del que 
tiene eso poder, reconocido ya pur sus 
subordinados; potéstas es el poder de 
derecho, establecido por las leycs. Es- 
tus tres palabras envuelven la idea del 
poder que ejerce un hombre sobre los 
demás, poder que determina su volun- 
tad, poder principaluieute intelectual; 
mas cl expresado por es y robur puede 
igualmente residir en las cosas pri- 
vadas de voluntad; es un poder físico 
Ó mecánico. Vs expresa el poder ó la 
fuerza con la idea de movimiento, esto 
€s, cn sentido activo, como dirigiún- 
doxe contra un objeto; rotar, cun la 
idea de reposo, Ó en sentido pasivo, es 
decir, como con capacidad de resistoen- 
cia Ó persistencia. — En cuanto á cis 
en la acepción de copíu, Y. multl- 
potéstas. V. potentía. 
potío. V. haustus y potus. 
potus, potio, potatios bebida. 
Portas, la bebida considerada en sí mis- 
ma é independientemente del que la to- 
ma; pots, la acción de beber, la bebida 
con relacion al que bebe; pofatíy (Sre- 
cuentativo de potro), la accion de beber, 
la bebida, pero con la idea accesoria de 
que es desinedida y más larga de lo que 
piae la sobriedad. V. potare on bí- 
bere. Qui potus dublnon est sistal qe 
latue sitim, Ov., es dudoso si la tal bo- 
bida templa la sod Ó la aumouta. Pr. 
bet putiónem frisvidam. Plaut., presenta 

una bebida fria. Mesterna poratió a 

oscitaas, Cic., bostezando por lo mucho 

que habia bebido la víspera. Tunturna 
cihi et potionis adbibéndurn est, ut veros 
reitciantor, nor opprimantur, Cic., dele. 
mos comer y Lbcber en una cantidad tal 
que sirva para reparar las fuerzas, no 
para quebrantarlas. 

prebére. V. monstráre. 

. preecellére. V. antecellére. 
precelsus,. V. altus. 
preecéptor. V. maglster. 
preecidanéus. V. sus, 
precipltare. V. Jabl. 
preciárus. V. eximius. 
preeda, exuvís, manubíar, 

spolíum: presa, botin, despojos. Pra- 

du es la expresion general para desig- 
nar el botin de cualquiera claso que 
sea. — Munnbie, el dinero que produce 
la venta del botin; y muchas veces la 
parte que le cabe á cada suidado en la 
distribucion. — Exucia los despojos 
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e so llevan del encmigo, muerta 6 
risionero. — Spolíum añade á esa idea 
de la violencia con que se le quita- 
ron. Primitivamento no dosignó esta 
palabra más que las prendas ó despojos 
arrancados del cuerpo mismo del ene- 
migo, mas después vino á significar 
todo cuanto se le arrebataba. 
preedicére. V. divinare. 
predíam. V. ras. 
preedo. V. raptor. | 
prefectirese. V. civitas. 
.preegnans. V. gravida. 
premium. V. merces. 
preepétes. V. volúcres. 
rees. V. sponsor. 
resagire. V. divináre. 
preseñtire. V. divinare. 
prestáre. V. vincére. 
preesto esse. V. adésse. 
prestolári. V. manére. 
prerter, V. trans. 
revidére, providére: prever. 
Privcidere (cidere pro), ver untes, ver 
anticipadamento, prever.las cosas antes 
de que sucódan; providére, prever, en- 
vuelvo en general la misnra idoa, pero 
con la accesoria de que la provision se 
extiende á un mayor espacio do tiempo 
con la mita de remediar un mal, hacer 
frente á una necesidad, etc. Cuncláique 
mens oclilis prueecridet illa suis, Ov., y cl 
alma lo preve todo como si lo viera con 
sus propios ojos. Eyo mi providéro, 
Plaut., yo me prevendré con tiempo, yo 
tomaró mis precauciones. — Vir prudens 
Jutúra providet, et ex aliórum rationius 
suis procídet, dico Dumesnil V. divj- 
náre. 
pravus, pervérsus, malus, 
impróbus: malo. Prarus, malo en 
cuanto á la forma. — Perrérsus, pervor- 
tido, designa la misma idca, pero lleva- 
da á su úxtimo grado. — BMalus. malo 
en cuanto á la esencia, lo mismo en el 
sentido físico que en el moral, por opo- 
sicion á bonus: praves dice menos que 
malus. La prariíftus es más bien hija 
del error, de la inconsideracion 6 liyo- 
reza que de la mala voluntad ó índole 
torcida. Cuando se encuentran reuni- 
das estas dos palabras, malum designa 
la maldad; praoim la mala direccion 
que ha dado el hombre á sus ideas y 
carácter, — Zmpróhes, malo, se dice en 
sentido propio de las cosas que no es- 
tán en su justa medida por exceso 6 
por defecto; es decir, quo no llegan á 
ser lo que debieran, Ó pasan de donde 
debian; y en sentido moral, so dico de 
una persona ó de una accion que no 
está en armonía. con el deber, que ín- 
fringe las leyes, etc. 


Pprecárl. V. queeso. 


prehendére, capére, sumére, 


accipére: tomar. Prehendere, tomar, 
esto €3, coger, asir con la mano, es 
siempre un acto físico y exterior. — 
Cupére no designa solo cl acto exterior, 
sino muy frecuentemente el respecto 
interior por el cual venimos á ser po- 
seedores de una cosa y nos la apropia- 
mos. — En sumére se vo un acto de la 
voluntad, una eleccion hecha con un 
objeto determinado. Dícese frevuente- 
mento de las cosas que tenemos derc- 
cho de tomar, mientras que copére pue- 
de referirso á las que no nos pertene- 
cen. — dAccipero, recibir, supune la ofer- 
ta de otra persona. Sumimus ipsi, «:- 
cipímus ab alto. 
premére. V. urgére. 
pretíum. V. merces. 
primo. V. tertío y a primo. 
primordíum. V. inittum. 
primores. V. primus. 
primum. V. tertío y a primo. 
primas, princeps, primores, 
rocéres, optimites: cl primero, 
os grandes. Primus, el primero en el 
sentido más general, el que precede 4 
los demás en tiempo 6 en espacio, — 
Princrps. el que obra, se mueve óngita 
el primero. Prímes, el primero, en lan- 
to que vienen detrás otros; prin:"ps, 
el primero, en cuanto que otros siguen 
qu cjemplu. Esto último implica la iden 
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ds las cualidades Y o concurron on ol 
primero para sor tal. — Primores, for- 
ma comparativa, designa los objetos 6 
personas que pertenecen á las primeras 
clases: ““ Dimicaro inter primores”, pe- 
lear en la vanguardia, en las primeras 
filas. En el sentido en que aquí le 
consideramos desiyna los primeros per- 
sonajes del Estado, segun que son los 
"más considerables 6 influyentes. — Pro- 
céres son osos mismos ciudadanos cuan- 
do quiero expresarso la posicion quo 
ocupan, v. gr. la nobleza, por oposicion 
al comun, — Optimates, los mismos ciu- 
“dadanos, segun que forman un cuerpo, 
un partido político, la aristocracia, por 
oposicion á la democracia. Los prin- 
cipes y los primores se distinguen por 
sus ventajas interiores, esto es, por su 
talento, por la ciencia de gobernar, etc., 
y entonces principes son los primeros 
aun entre los primores en el órden gra- 
dual de las ideas. Los procéres se dis- 
tinguen por sus ventajas exteriores, co- 
mo el nacimiento, la riqueza, etc.; los 
optimates, por sus opiniones y princi- 
pios. V. el siguiento. 
primus, prior, superior: el 
primero. Primeusx, el primero enando seo 
habla de más de dos. — Primus inire 
manu, postrémus ponéere Martem, Sil., el 
primero que entraba en el combato, el 
último que le dejaba. — Prior , el pri- 
mero hablando de dos ó cuando hay 
comparacion. —Privre loco causarm dicré- 
re, Cic.. hablar el primero en un plei- 
to. — Superior, primero, el más alto, el 
más elevado, el que está más arriba. 
Superiore loco accumbére, Plaut., ocu- 
par el primer lugar en la mesa. Supe- 
rívr domus, Cic., lo alto de una casa, el 
último piso. A prímus se Opdne postri- 
ad á prior, posterior; 4 superior, in- 
ertor. 
princeps. V. primus. * 
principio. V. ab initio. 
principium. V. inmbtíum. 
prior. V. primus. 
priscus. V. antiquus. * 
pristinus. V. antiquus. 
privigna. V. necessaríus. 
privignus. V. necessarius. 
proavía. V. necessarius. 
proávus. V. nNecessarius. 
probáre. V. monstráre. 
probrum. V. ignominia. 
probus. V. bonus. 
procax. V. petúlans, 
procélla. V. ventas, 
proceres, V. primas. 
procérus, V. altus. 
procrastináre. V. diTéarre. 
procubltóres. V. statlones. 
procurator. v. advocátus. 
prodigium. V. auguría. 
pro lium. V. pugna. 
proferre. V. diverre. 
professor. V. magister. 
proficisci. V. abire. 
profiteri. V. fateérl. 
rofúugus, fagitivus, extór- 
rís, €xsul, deportátus, rclegíi- 
tus: fugitivo, expatriado, proscripto. 
Profúus y fugiticus designan al huin- 
bre que hnye, que abandona el lugar 
donde residía, pero con esta diferencia: 
que projúyws €s el desgraciado que ce- 
diendo al rigor de las ci:cunstancias, 
huye y se destierra á sí mismo; fu- 
giticus es el culpable que se sustrac á 
su deber, que huye de donde debia es- 
tar, ó rompe su destierro. El pro/úqus de 
casi siempre un ciudadano; el Jeyiticus 
un esclavo; á diferencia del perfía y 
el tran+ffíga que se dicen do los sulda- 
dos. V. perfuúuga. — Profius desig- 
na un estado, Óó puramente un acto fí- 
sico; micntras que extorris (quasi ex 
terra) y exsul (quasi er x00) implican 
la idea de un estado político Ó de cul- 
pabilidad, como resultado de una con- 
dena formal. Diferéncianse entre sí, se- 
gun Dederlcin, en que al ertorris se 
refare principalmente á la desgracia del 
hcmbro privado do su patria; y exsul 
al castigo y 4 la vergllenza do babor 
sido condenado al destiarro. El ¿atur- 
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ris es el desgraciado que no puede que 
dar en su patria; el exsul el culpable 
que no tieno derecho á estar en ella. — 
Deportátus era el condenado á destierro 
perpétuo, perdiendo el derecho de cin- 
dadano y la facultad de testar. — ReJ»- 
gatus el desterrado perpétua Ó temr:. 
ralmente, pero sin perder el derecho 
de ciudadano, ni la facultad de testar. 
Tta Ulpianus. 
progenies. V. domus. 
prolatáre. V. dlfférre. 
proles. V. domus. 
prolóqui. V. farl. 
promjttére. V. pollícéri. 
promulgáre legem. V. legem 
facére. . qa 
pronuntiare sententíam. V. 
sententíam dicére. 
propediem. V. brevi. 
propcrus. V. citus. 
propinquáre. V. accedére. 
propinquus. V. necessarius; 
propúgno. V. tuéri. 
proréta. V. nauta. 
prorogáre. V. différre. 
prosapía. V. domus. 
proscentum. V. theátrum. 
prosóocer. V. necessarius. 
Prosocrus. V. necessarias. 
prospectáre. V. manére. 
prosper. V: felix. 
protégo. V. tuér). 
protérvus. V. petúlans. 
provéntas. V. redítus. 
provideére. V. previdere. 
providus. V. prudens. 
provocáre, appelláre: apelar. 
Prov care so decia de la apelacion de 
una sentencia ante el tribunal dol pue- 
blo en materias criminales, para que la 
conmutara por otra. — Appellure se de- 
cia de la misma apelación al puctblo en 
materias civiles para que annlary la 
sentencia. Posteriormento apenas y 
hizo distincion alguna entre Jus dor 
verbos cuando, cn tiempo. de Augusto, 
se crearon magistrados que entendiescn 
en toda clase de apelaciones. En cuan- 
to á la otra acepcion de appelláre. Y, 
nominire y lacessére, 
proximitas. V. vicinía. 
prudens, sapiens, provídas, 
providens, cautus, callídos, 
soltus, solers. cordátus, ca- 
tus: prudente, sábiv. cauto, diestm. 
etc. Aun cuando prudeny sea una for- 
ma contracta de procridens. como quiere 
Ciceron, no por eso es menos cierto 
que el primero tiene un sentido más 
lato que el segundo. —Pru:iens es el 
hombre inteligente 6 ilustrado que co- 
noce lo presente y preve lo futuro. — 
Provídus es el hombre que fija éxclusi- 
vamento sus miradas en el porveuir. 
Entro procidens y procídus< no hay más 
diferencia sino que el primero designa 
simplemente un acto, el segundo una 
cualidad ó un hábito. Priengs es ol 
hombre que ve el bien; sapiens, el que 
ve el bien y le practica. V. pruden- 
tía. — Cuutus se diferencia de pruc'- 
dus, en quo este último, fijos sus ojos 
en ol porvenir, pone en juego los mo- 
dios que cree conducentes para conse- 
quir el fin que se propone; mientras 
que el caurnms (participio de caréa) solo 
atiende á su seguridad buscando 8us- 
traerse á los peligros de presente. — 
Caliídus es el hombre de mundo quo 
conoce á los hombres y las cosas por 
una larga experiencia y por su práctica 
en los negocios. V. callidíitas. — 
Scitus es el hombro dotado de talento 
natural, de fino tacto, y al mismo tiem- 
po de instruccion; áÁ diferencia de pru- 
dens que es el queen la práctica descu- 
bre á un golpe de vista dónde está lo 
justo, por oposicion á stultus. — Solers 
Ó sollers (quasi solus ars, esto es, tofus 
ars) es el que en cualquier arte 6 ma- 
teria tiene talento práctico, espíritu in- 
ventivo, por oposicion áÁ iners, esto es. 
un hombre háb.l, inuustrioso, — €-r. 
datus el hombre julcices, sunsato, pur 
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osiclan á socors. V. car en la acep- 
clon de animes. — Par último, catus 
(palahra ya anticuada aun en log tiem- 
pos de Cioeron) es el hombre dotado 
de osa flexibilidad de ingenin, do esa 
expedicion que le hace 4 uno salir ai- 
roso en oualquiera lauco repentino. En 
cuanto á culidua, V. astútus. 

prudentía, naplentia, callo 
dítas: prudeucia, sabiduría. Pruden- 
fín es aquella calidad del alma por la 
cual conce el humhre lo prescute y 
preve lo que está por venir. Es tam- 
bien la razou natural que enseña á din 
cernir eutre la bueno y lo malo. — Su- 
pientía es la oualidad que hace ver cuál 
es el objato más honesto y mou muevo 
- 4 «oguirle com perseveraucia, con fr- 
moza, con ánimo igual. La psurlentia 
es una cualidad ivtelectual; la su pientia 
es á la ver intelectual y moral: la pri- 
mera sa manifiesta por la aculon y en 
la vida ordinaria; la segunda conélste 
en la elevacion del ulma y en la per- 
feccion de la inteligencia. —Ciceron la 
define: '“'Rerum divinaruo el humana- 
“rum, csutarimquo, quibus laa res 0un- 
“tinentur, socientia'?. Jontro los antiguos 
era mas bien un bello idesl que na una 
realidad, Así fuá que el primitivo tt- 
tula de »ábias $0 sustituyó depués con 
el de plosafor, esto et, «mante de la 
sadidaria, qa duda porque es menos 
difícil aspirar á ella que el conseguirla. 
— Por último, catísditus designa la ha- 
bilidad, la destruya, el gran conoci- 
miento de los hoinbres y de las cosas: 
es ina eualidad que ae adquiere por la 
experiencia, por una larga práctica; 
miontras que predentÍa eq una cualidad 
eu gran parto patural. La cailiiuftus 
puedo deseverar y tomarse en mala 
parto, en curo caso designa la raposo- 
tía, la astucia, el artificio; y por lo 
tanto 0 un socabdlim medñun. VW. 
antutun, 

prallére, V. canére en su 00- 
gunda artículn, 

puber. V, adeldncena. 

puden, V. cantus, 

pudibanidas, V. cantus, 

pudicitía, V. castítas. 

pudicus, V. casntus, 

pudor, Y. cautitas, 

puélla, V. femina, 

puer, infaus, lidérl: hijos. 
Pu“. en el latin antiguo, 0% UNA OX pros 
sion cumun, Que sustituye Unas voecon 
á nUu< y otras d id. Frecuentemente 
«lesigna al nido cou relacion Áá sus pas 
eres, y sobre todo al niño de condicion 
libre. —Puer, como término pupnlar, es 
sinónimo de A7urfamilicr, expresion 
Jurídica para designar la edad du la de- 
ptudencia civil, que abraza lar ¿nun la 
A prima purriTa (deste el vacimiento 
hasta los sieto años), la pic isca pra» 
piameute tal (desde los siete años hasta 
los diez y sicte), y aun la anulescratis 
que dura hasta que el puer vieno á ser 

aterfanititas, O 4 do menos queda un 

ramenteo libre de toda tutela, — Puesi 
oran, propiamente hablaudo, los hijos 
de la casa, pero por un ecufonmismo ee 
dió después la misma denominacion 4 
los demás misambros subordinados ád 


uadriga, quedriJigt; biga, 
múgt: Carro, eto. Quadriya es el 
carro tirado por cuatro caballos; qua» 
deijigl 6 queur jugos (¡mataior, fugyui) 
de cuatro caballus parea.los ó colocados 
de frente. — la misinma diferencia lay 
respectivamente eutig lus ottus dus. 
Biie. carro tirado de dos caballos; 6s- 
j2jos Ó bi, úy”, dos cebalios de íroute Ó 
pareados, 
quadriJigl. Y. quadriga, 
quierrére, norntári, pernequi, 
rhiuark, eruére, indaegare, in- 


velar: Vustan ivuesar,  Quur 
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ella, en vez de sereí 6 famidtl. A los 
verdaderos hijos de la casa so los llamó 
on plural! lóbtéri; de modo que cuando 
esta palabra se contrapone á pudri, la 

timera designa á los hijos, la segunda 
¡ los criados. — Jafur: (de ía privativa 
y ¿or,) el infante, el nido, hasta la edad 
de siete años, 


pugío, V. gladíus, | 
pugna, pre líum, ación, la- 
traciuium, certámen, dimieano 
tio 1 batalla, combate. Puynu es entro 
tadas astas voces la que tieno una sig- 
ficacion más general: designa toda es- 
ecio de combate, desde el que puede 
aber entre dos indiviidnos hasta el más 
sangriento; de consiguiente puedo siyni- 
ficar una disputa, un duelo, una ba- 
falla. — Acíes y pourllmi sam exprosio- 
nus técnicas de la milicia. —4Ac!es por 
tencco al entila elovado, y significa una 
batalla campal, implicando la idea ano- 
eesaria do la táctica, de la estratogia 
militar, eto. — Pralís puede significar 
ub gran combate, á solo una escura- 
muza, con la ¡dea accesoria de la po.» 
sicion Ó evoluciones de los combatioen- 
tes. Sobre tudo, los ataques imprevis- 
tos se llaman prieta, Sin embargo, Sas 
lustio Opone la palabra prieto (COme 
bate eegun las reglas) Á latroacinim 
(combate par sorpresa, dá medo de com. 
batir cuntrario á lo que pide la luma- 
vidad y decenciad. — Cr tamen, COn 
lato personal por rivalidad. — [Piwsicas 
too, vumbato más Lien defensivo que 
Ofensiva, con la idea acccsoria del pu 
ligru en que están los combalicntos. 
pugnáre, confligére, dimite 
cáre, digladiári, certáre: po- 
leur. — Puyraáre y envrderire, combatir, 
ss diferencian en que el primero «de- 
signa un combate que hubo intencion 
formal de emprendor; el sezundo un 
combate que tieno luyar por un oncnon- 
tro accidental, Más: preuadee, medirso 
con el enemigo, presenta el combato 
por su lado favorable, on ounanto que 
en él so dejau ver el arto y la bravura; 
conttidére le presenta por su lado más 
oCiuso, es decir, como un choqno bru- 
tal que dará por resultado la mucrto Ó 
la ctusion de rango. — PDimicdre, 4X- 
presion más general, designa un com- 
bate con cualquiera cluse do armas, pe- 
ro sobre tudoa con las blancas que bri- 
Van retlejando Jus rayos de lua, — 0i- 
yla tfari designa más especialmente el 
combate Con cspada. —Piucare no iím- 
plica la idea de culpabilidad, y presenta 
ul hombre poniendo en prligro su vida 
ara delenderse; disludiuri ofrece la 
imágen odiosa de un gladiador cuwa 
protesion y arte consiste eun exbor cumm- 
batir y matar. — Certure, combatir per- 
sonalmente por rivalidad, es centre to- 
dos cstos vorbos el que más frecuonte- 
mento se emplea en el sentido Agnrado. 
Su aproxima á la idea de cnmodasi, de 
quien es sinónimo (v'ase esta palabra 
en ol artículo imitárb). y signitica ri- 
valigar combatiendo, ensayar sua Juor- 
2a8d para vencer ó sopropujar á su ad- 
vursario. De aquí las frases: exrtare Eor- 
bis, aratidar, vdlo, emicitia, eto. — En 
dimicare resalta la idra de la armadn- 
ra; on guyrire, de la viclencia; en cur- 
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rére es entre todos estos verbos el que 
tiene una significacion más lata: de- 
sigua la accion de /x«x"w"r como un de» 
aco, como una necosidad de tener ó ad- 
quirir lo que sa busca; qu un acto que 
procude de la volnutad, Lu todos los 
demás verhos reralia la iden del en 
peño, de la dificultad, de la inulsioncia 
con que 08 husca, = S rufári, Luscar 
reygiirando en derredor, muviéndolo tos 
do. linplica la ¡vea del vivo luterde que 
tiene persona cu encontrar 1) que 
busca. = Poersqui ada de dá esa idea la 
de que el ohieto está lejano, y da la 
iusistoucla Un yua sy Vusta, — Almárt 
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tdre, de la rivalidad. La dimicatlo «e 
dice no solo de un combate peligroso, 
sino de una situacion oualquiura, du- 
dosa d peligrosa. 

puguátor, pugmaxt: combatiente, 
guorrero. Puyuator es slmplomente el 
que combate; jus el que ama los como 
bates, ol que tiene aficion á combatir. 
El primero expresa el acto, ol segundo 
el hibito. Fortisilmexs quise puyadtor 
esse desiérat, Liv., los más valiontes 
habian dejado de combatir. Essent poi- 
graces ul fera bello cunmnt, Ov., serian 
batalladores, belicasos, Jas que cantan 
las crueles guerras. 


pughnax. Y. puguátor. 
puguns. V. manus, 
puleher, V. hellas. 

' pulchritade. V. upecties. 
pullus, V,. ater y fetus. - 
pulpa. V. viucéra, 
pulpáre. V. hinunTtre, 


pulpítum. V. theátrum y sug- 
góstum. 

pulsáre, V. lotre, 

pulvinar. V. cubile. 

pulvinus. Y. cublle. 


pungére, stlmuláre: puusar, 
estiinulu. Puri ére, picar con un justrus» 
mento punzante para horir y causar du» 
lor. — Siiumul tre, picar cun Un aguyon, 
no se usa en su sentido propio cu la 
buena prosa; en el figurado es menos 
norte quo coda é implica frucuen tos 
lente la ida de que se quiere excitas 
Ó despertar la actividad. a vigilancia, 
un deseo, una pasion, 

punltío. V. vindicta, 

purpurdus, V. ruber. 

purus, Mundua, MOrus, me- 
FÁCUN, PUÍNSI puro, Purws, puro, qe 
la más general de ostias expresiones, 
se aplica igualimonte á los Jíquidos que 
$ los eólidos, lo mismo en sentido pro= 
iu que en sentido figurado, equiva- 
unto d ¿a ¿yer, y apuesia Á cuatamind- 
lus. — Muxdas, sia mancha, solo se 
aplica á loz cuerpos sólidos como sind- 
bimo do mitidas, opuesto Á surdídes 6 
apurcaes, — Neres, pura, neta, en el 
sentido propio sulo se dice de los If. 
Quiidos, Ounta sinónimo de simpler y 
opuoalo Á wix!us, para designar que el 
abjetu no tiene mescla, — N-rá.u1 eu 
derivado implica la misma idea, pero 
cou la accesuria del vituporio (en sen- 
tido figurado), para siguificar que el 
objeto de que sé trata tiene demasiada 
fuurza, 6l no se muscla con otra cusa, 
— Putus, Ó puras patus, Ó purus ao 
putux, es la exprosiun técnica para de- 
sixuar la purvsa del oro ó la de la 
plata, cuando no ticney liga ú mezcla 
alzuna. Putáre. dica Varron, vale tanto 
coma prrin Jfacére, y por eso los an» 
tiguos dijeron prreem puta, 

pus, V. sanien, 

pusillus. V. parvus, 

punto, V. adoelérncens, 

putáre. V. credéro y mutl- 
Mire. 


puténs. Y. fossa. 
putus, Y. purus, 


(do rima), desentorrar, sacar 4 la lus 
del dia una 00sa quo estaba profunda- 
mente oculta, — Av uJre, rogietrar como 
acrutári, adado á esa idos la del resul- 
tado de la indagacion, — ¿udeydaro, al 
como incestijase« sou en al seutido pros 
pio términos de la caza; pero indujara 
so dico uiás bien de la accion del perro 
que, guiado por «ul instinto, e la 
pista de la caza; mieutras que ¿aresti- 
gire (de in y ecoliyisin) tiue una signl- 
ficación máis oxtensa y puedo decirue 
iguumeuto del casalor que sigue ol 
rastro Ó las hucllua de le.uaxa. ln el 
sudo Ayuradu cundrvan amy ver- 
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bos la idea partienlar que tienen en el 
propio, estoles, da del instinto 6 do Ins 
señales visibles que nos guian on da 
avernienacion de una esa. Con respecto 
A qeerisr en la acepción de preyuntar, 
V. rogare. 

QuUIEesOo, POZAire, orare, obxec- 
crarec. aobtestarl, precari, sup- 
plicare, implorares rogr (Qe. 
(faurongaa forma de qutro) Y queesrnmos 
acosan una especio de súplica inter- 
ToLAtiva: cs como una manera tina de 
prexuntar á uno si ejecutará lo que le 
pedimos. Se intercala como 144 4 Ch 
la eúpiica, sin que imfluya para nada e1 
la construccion de la frasu. Fs una 
especie de sitplica inditecta que tirue 
aizyo de redartaitiva: “Quería, quotios 
dicenduón esttibir” ¿Cuántas veces, di- 
me, quieres que te l+ rep ta? Como si 
dijera: “yo tu suplico que nu te empo- 
Des en que lo repisa, porque BO es ne- 
Cesario”, Rojare y urasre designan 
la accion de rogar con tranquilidad y 
calma; el primero de igual á igital; el 
ecgundo de inferior d superior. El ro- 
guns se murstra simplemente respetuo- 
60, el ordas se reconoce dependiente y 
obligado. Por eso rare se ha destinado 
con propiedad á expresar la súplica re- 
ligiosa. Unido se encuentran reunidas 
las dos palabras, ro,ur” es antes quo 
orire en el órden grainal de las idcas. 
— llorcrare y She tara designan nia 
eóplica apasionarla, luja de una gran 
necesidad, Fs propianente conjurar á 
uno, rogyarle encarecidamente que acce- 
da á nuestros desceor, bl Vsrr+erars (de 0b 
secre) dirige una viva súplica, y deja 
entender que, no accediendo á su de- 
manda, quedarás. lastimados for mos s.t- 
arados mtereses; el Y te dass toma en 
cierto modo por testigos ue la necesi- 
dad en que se encuentra 4 los dieser, 
y su zádpiica debe hacer temblar al que da 
escucha, súplica que está muy cerca do 
la desesperación. Otsée ro por fu fre- 
cuente uo, sobre tado entre paróntesia, 
ha perdido su carácter religioso; pero 
obtextarí so ha conservado como un 
término expresiva para designar la idea 
de conjurar soiemaembnte. — Prezari y 
supplicare expresan una eñplica dirigi- 
da á loa dioses 5 A los hombrez, con- 
siderándolos entonces como genios tu- 
telares; pero el prer.ne se encuentra 
en un estado tranquilo al rogar, 6, á lo 
más, levanta las manos al cielo; el 
seyplicans se halla en un estado apa- 
sionado, y pido de rodillas, postrado en 
tierra, cruzadas las manos, ete, Por 
otra parte, precarí presenta la súplica 
religiosa coto un acto interidr; orare, 
como una manifestacion exterior, — Por 
últino. imeplorare €s rogar Ó pedir con 
las lagrimas en los ojos, Ó con gritos, 


Véase FPogure en la acepción de 
preguntar. 

/ 
radtáre. V. luccre. 


radix, ntirps: raiz. Kadix. la raiz 
de los árboics Ó plantas. Surps, 
tronco y planta que tiene raja. Ambos 
se diceu tambien en el figurado, y 
entóucca stirgs es de gúnero Ícimentno. 

ramalia. V. rami. 

rami, ramalía, virga, surcú- 
Ins, taléa, sarméntam, stolo, 
virgaltaom, fruticótum: ramas, 
bretoz, renuevos. umd y romalóc s0n 
las ramas por eopozicion al tronco de 
donde inmeditamente brotan, cn esta 
diferencia, que red sun las Taman vor 
des y vivas; rma'ía, las muertas € se- 
paradas del árbol, — Fira, smmcúlts, 
lw és. seurmeéentrnm. os, designau Bite 
plemente das ramas del árbol, emrga, sin 
otra tiva Aaccusoria; sarcilas y ltulós, 
como recoños, coma plantones, como 
miembros «que sirven para propagar la 
Expecie, sarmbatiaa y Dudo, COMO Ex CTos- 
ceucids inútiles, que deben desprecar- 
70; VOM está Ulfuruucia: yue durmdbrtin 
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quiestas. 
Catura. / 

quando, cum : cuando. “ Quando, 
dice Darmesual, parece más propio para 
indicar la cirenastancia de bDempo,; 
Cusm pareco convenir más bien dá la cir- 
constancra de la ocasion.” Esto nus 
parece un poco vago, porque allí don- 
de bay una ocauna hay una didean de 
tiempo, y al contrario. Si dijera que el 
uno se reliere al tiempo y el otroá las 
circunstancias del tiempo, lo compren 
decíamos; pero en todo caso creemos 
que el qué cdesnunba el rjempo de una 
manera más general d inceterminada es 
elo cVn; y el oque to expre:sa de una 
manera más particular y Civennacrita, 
más relacionada con las circunstan- 
cias, 03 el yuando. Quem, Ó 3€ CONA- 
trave con el indicativo expresando pu- 
Tra y simplemente el tiempo, 6 lleva el 
verbo en subjuntivo denorando que des 
acciones tienen entre sí ojerta relacion 
de causa, 6 que la nna es consecuen- 
cia de la otra. — Quuin penes umm est 
VAMO NA Ve LAC.. QUA 
Ali usd dera sce rm audatis... dd, (Quen 
ta dd fricónn Bendssome, nilo ii poleas 
fuit, quien, €te., id. Quando golnerna 
al verbo cn indicativo y parece senalar 
nna relacion más directa con las cir- 
cuustancias inlisrenter al tiempo. (Qera- 
do esuro, tura crepan?, Plaut. Ñox quea- 
do mesós sionis precirc'a cola sat. Enn. 
Quurnda dies adcenst, quem projo!ta 
Vorta est, Liv. Andr. Tun. quenndto le- 
gatos Tr misinnms, Cic. Así es, que 
esta palabra entra como principal ele- 
meuto componente en vánas otras, Cca- 
da una de las cuales señala una cir- 
cuastuncia esperíub (lo que no sucedo 
con el quem): quendocónaue, quandoli- 
het, quandone, quando ue, quardoquí- 
desa. , 

quare, V. cur  Hfaque. 

quarto. V. tertío. 

. .. 0 

quartum. V. tertrio. 

quereéla, V. questus, 

querimonia. V. questus, 

questus, quíiritat:o, querimo- 
nia, querela: queja. (¿eestur. queja, 
es la esplosion del dolor reprimido; qui- 
ritates, aúna queja prolongada y confusa, 
— Queriuonia y quercta son la expre- 
giou del sinsabor, del diszusto, con esta 
dilereucia: que en qverrimona se ve el 
disgusto por un sentimiento. laudable 
que expermuenta la persona dé quien so 
ha faltado, y que Lo quiere soportar 
una injusticia; en oqeeré/a, por un sen- 
timiento  vitaperable que experimenta 
una periona descontev:a ó maihumo- 
rada. que no puede sutiir una Countra- 
riedasl, 

a. . 

quícs, TOQquies: descanso. Quies, 
descansan, esecncion de tecvio trabajo co- 
mo estado del que nada baco; requies, 


. 
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(de sarío 6 +arpo, limpiar, mondar) se 
toma cn un sentido máe goneral, como 
uba rama inúbl, que á lo sumo podria 
servir de ornato al árbol, pero con per- 
juicio desu sriud y de su fuerza: ss0do, se 
toma en sentido más especial, como 
una rama nociva que debe enrtarso, Co- 
mo un iniumbro parásito que devora 
la sustancia de lo3 demás. Pira y 
saricitnia siguifican lus Más voces, y 
ridig Seca pic. las fumas ya sepia dit 
delo estat: y ero Cirque Y Io Ta mas 
rectas, dercehos, con está diferencia: que 
cisga designa la vara deigaca y Hesitble 
para sacudir el polvo. arrear ú nua ca- 
ballería, etc. emués, la ara nás urneosa 
que, por ejempeo, puede servir de bLaus- 
ton. Narucation desioóma la vara torei. 
da, corva, deforme, como las que se 
emplean en los setos para cerrar los 
pravios. —= lórure mo siempre signitica 
una parte del árbolí maenids veces es el 
árbol nismo, Tidependiente, Colnsiativt- 
do en el pritejadlo de su  Crecio lento, 
De alí us que riryuitum te ALÓÚNITLIC Ue 


V. lucrum y mer- 
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descanso, cesacion de trabajo con rela- 
ción al trabajo precedente, La quirs 
no supono hatler trabalado antos; la 
no ubos envuela e necesariamente esa idea 
accesoria. Sien elo frontspicio de vu 
teatro ó de otro lugar de honesto re- 
crio se pusiera esta inscripcion: labe- 
ris industinis civibus requies, 
esta última palabra esaria empleada 
con propiedad, Pero no lo cstaria quies, 
poique c-ta voz no ase compondria bien 
con ol latúris y el inci tos is. 
quiétus, tranquillus:< quieto, 
tranquilo. Estas dos palubras se en- 
cuentran frecuentemente reunidas para 
sinniicar en toda su extensión la idea 
de la calma, de la tranquilidad, del re- 
poso. Hay, sin embargo, entre las dos 
esta diferencia, que reéetus designa la 
ccsacion de todo trabajo, de toda ac- 
cion, y hasta la quietud del sueño; 
tran quitios expresa el reposo del alma 
cn Contraposicion á la ¡jrritacion apa- 
cionada. El quióas nada hace; el tran- 
quiltes abra y procede con calma. (Quid- 
ts puede tomarse en bucna Ó en mala 
parto, ftranquiiles siempro se toma en 
buen sentido, — (Qeictus ea sentido odio- 
so ea sinónimo de otósas, seunis, lan- 
uidas; tranquilius tiene los suyos en 
lbenis, plaróltus, moderátus. 
quinquennálls. Y. quinquéan- 
nis. 
quinquénnis, quinguennálls : 
do cinco años. — Quinquinnis (quinqus 
anuus), de cinco años, que tiene cinco 
años: (Juiaqueines OolÉL, quiiaquennme ci- 
rim, Mor. — Quinqueanalis, que se ha- 
ce cada cinco años, que dura cinco 
años: Quiaquennalis celeóritas ludorman, 
Cic. Qwn uvennaliz imayistrátus, Liv. 
Quinpienaralis fames, Sid. 
quinqueremes. V. navis. 
quire. V. possurm. 
Dd 
quiritatía, V. questus. 
quirritáre. V. gemére. 
quisquilisae. V. ineptis. 
quondam. V. olim. 
quotidianus. Y. diúrnus. 


quotidie, singulis diebus, ln 
Singulos dies: cada dia. — (Quotidíe 


(quo'as dirs) cada día, todos Jos dias, 
se dice de un tiempo no interrumpido. 
Qrotidie dumnatur quí semper timet, P. 
Syr., diariamente es condenado quien 
siempre está con temor. — Sinyitis dió- 
bu*, cada dia, se dico con relacion áÁ 
un tiempo determinado. —Sinyiiis dié- 
dns ediscéndos fastos papílo proposit?, 
Cic., todos Jos dias elrecia Ó presenta- 
ba al pueblo los anales para que los 
mandase á la memoria. — /n sinyót + 
dies. cada dia, de dia en dia, denota 
progresion, La sinyelos dies erescit hiu- 
sim numeros, Cic., de dia en dia va 
creciendo el número de los enemigos. 


Frutiz2brim, frutóchim 6 frutétum, con es- 
ta diferencia: que esrgauttunm es un lugar 
cubierto de maleza; fruticétum un l|u- 
gar cubierto de 4rbules Ó arbustos sin 
camino 0 seuda practicablo, 

rancáre. V. hinnire, 

'apacitas, Y. raptio. 

raptíio, raptus, rapacitas: 
rapto, rapacidad.  Rupriío (do rapto), la 
aerión de robar. de arrebatar Ó ocupar 
por le fuerza alguna cosa. Ptian nt 
afro tn raptor cn Hischino. Yer. 
— H.pt e, el mpto, como el resultado 
Te ruptid. liar muela raptus, Cie, 
Peña lacerata est oaltíra roptey O%v. Pt 
Faptries meter eorde futuros, — Vluptio, 
dice Diumesnil, ad person reférto; 
Coples alot pón,. — Ba prcótas, rapas 
cidad. avides, unsia de arrebatar con 
violencia lo que pertenece A vtro, Fur 
mitre pcia. Mart, 


raptor. preacto, latro, fur, plo 
Páatiaciniran. Zire esiquerchba una 
Ú otra vez cn un cuso particular, — Fur, 
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al quo roba 4 escondidas. — Prado, la- 
tro y pirata hacen profesion de ladro- 
nes. Prado es la más general de estas 
palabras: designa igualmente al ladron 
clandestino y al que roba de mano ar- 
mada, y dice relacion al botin ú obje- 
tos robados. — Lotro es el salteador de 
caminos, 6 implica la idea de la violen- 
cia. — Pirata, ol pirata, el que roba 
por mar. me 

raptus. V. raptio. 

ratío, mens, aníimus, connl- 
lumi razon, consejo.  Hetío, la ra- 
zon, es la reguladora de todas nuestras 
facultades. Cuando pensamos ó razoni- 
mos, cuando formamos designios ó los 
ejeecntamos, cuando nuestra alma está 
afectada de un sentimiento, cualquiera 
que coste sea, la razon es la encargada 
de dirizir todos sus actos, todos «us 
movimientos. Su imperio se extiende 
«obre el sentido intelectual y el moral, 
es decir, sobre mens y sobre animos. 
Si el uno ó el otro no estuvieran en 
accion, no tendria en que ejercitarse, 
porque sin tener rato una existencia 
aparte dirige al animos y 4 la mens. 
Así pues, ratío es la mens regulada en 


el órden intelectual, y el arios diri-. 


gido en el órden moral. Como el prin- 
cipal papel de ratív es examinar y com- 
parar la naturaleza de las cosas y lue- 
go hacer tomar resoluciones, de abhf es 
que muchas veces es el equivalente de 
consilewm, pruodentía. — La inteligencia 
bien diricrida, esto es, mens, envuelvo, 
poco más 6 menos, la misma idea que 
rutío, cuando está determinada por los 
epitetos bort, «una. recta; al paso que 
Mola mens, dementia, AmMentia, mente 
capta, mentir inops, Mens aleenata, pre- 
sentan la idea contraria, esto es, la lo- 
cura. V. animus y prudentía. 
rationabilis. Y. rationálls. 
rationális, ratlonabíll»s: racio- 
nal, razonoble.  Rotionatis (de ratio) 
racional, dotado de razon, que razona, 
Anna rativonatís, P. Nol., alma racio- 
nal. Rutronatis philosophía, Cic., la 16- 
pica, arte de razonar. — Rationatilis, 
razonable, conforme á la razon. — Srn- 
teria ratienabitis, Ulp., dictámen con- 
formo á la razon. Quintiliano ha usado 
el semindo en el sentido del primero. 
ratione hac. V. animo hoc. 
ratióonem reddere, ratlonem 
referre : dar cuenta. 11! primero se 
toma eu sentido niuoral; el segundo en 
sentido puramente material Ó civil, 
Neinper da cicamaur y delo ratianem nobis 
vedldeadam artiliémer, Cic., vivamos 
Bieinpre como gi hubiéramos de darnos 
cuenta de nuestras acciones, — Rafiun"s 
ad arar veferre, Cic., rendir cuen- 
tas al tesrero. 6 
rationem referre. 
nem reddére. 
recalcitrare. V. calcitraáare. 
recens. V. antiqueun. 
FeOceNs uN, V. NOCESSUS, 
recipére. V. pollicéri y sus- 
cipere. 
recltáre. 


V. ratió- 


v. legére. 
reclinis. V. acclinuis, 
reclivis. Y. acclinis. 
recondére. V. occulére. 
recordári. V. meminisse. 
recto. V.ríte. 
recursus. V. redítio. 
recusáre. V. abnuére. 
redarguére. V. refellécre. 
reddére. V. facére. 
reditío, reditus, reversjo, 
FPegressus, POCUrsus3 vuelta, re- 
rorno, Hediteo (de reir») es la palabra 
que más latitnd tine entre todus las que 
componen este grupo, y designa de una 
manera gencral la accion de tornar Ó 
volver de un lugar á otro. — HNedrtis 
la vuelta de un Jugar á duende hubo 
necesidad de ir. — Keesrióo (ue rere?o 
O recertor), la vuelta por el mismo ca- 
mino que se llevó á la ida. — hegyrésstus 
(de regyredior, quasi retro aradior), la 
accion de volver atrás, de retroceder, 
de retrogradar, por oposicion á pro;yres- 
sss que es la accion de seguir adelante 
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á de continuar avanzando. — Recórsus 
(de retro curréro), la accion de volver 
corriendo, vuelta pronta, precipitada. 


reditus. V. reditio. 
reditus, provéntas: utilidad, 
roducto. Ambos ee dicen de las uti- 


idades Ó rendimientos que dan, por 
ejemplo, Una casa, Una mina, un cam- 
po, un monte, una huerta, etc.; pero 
redilus supove en general una utilidad 
periódica y fija, mientras que la desig- 
nada por preccates es más variable no 
solo en cantidad sino tambien con ro- 
Jacion al tiempo. Ninguno de los dos 
ha sido usado por Ciceron en este sen- 
tido. — Pepuli redelus positarm componére 
al hestam, Ov., sacar á publica subas- 
ta lus reutas Ó rendimientos del pue- 
blo, esto ex. adjudicarlos al mejor pos- 
tor. — Procentus olé, lactís, Plin., los 
rendimientos del accite, de la leche. 
Ficus trifero procénte, id., higuera que 
da fruto tres veces al año. 

redolére, V. eolere. 

refeliére, redarguére, refu- 
tare, confutáre: refutar. Kerolié- 
re (de fallére) so reficre á las acusacio- 
nes falsas; redarquere, 4 los argumen- 
tos del contrario; refulare y confutare 
(de futelis) ñ las razones poco sólidar. 
Así pues, refellére, rebatir, os demostrar 
por la persuasion el error en que está 
el contrierio, la falecdad de sus ascrtos. 
— Hlariére, vedargnir, desvanecer 
los argumentos haciundolos valer en 
contra, supone un ataque por parte 
del adversario. 24- NRefrtare, refutar, 
rtupone más calor, más pasion, y se 
dice principalmente de la retutacion 
oratoria Ó judicial, — Confutare, con- 
futar, impustiar, es más fuerte «nn que 
refutare, y 8e refiere principalmente á 
la discusion fllosótica 6 política. El 
retutars procede de una tuanera defen- 
siva, rebatiendo Jas observaciones del 
contrario; el confutans, toma la ofensi- 
va, y demuestra que las razones de su 
contrario sen fútiles, mezquitas, ridí. 
culas, insostenibles, De consiguiente el 
refollens se contenta eon defender la 
verdad desapasionadamente; el refifane 
se deljende á sí mismo, y su defensa 
toma el carácter Oratorio; el redaryuens 
vuelve couvtia su adversario sus pros 
pies argumentos; el contutarma, le pone 
en ridículo, Mas: el confutons y el re- 
futans hacen Callar al udversario con 
el artificio retórico, con el sarcasmo, 
por toda clase de recursos ; el refetiens 
solo con buenas razones. 

reterre, Y. memoráre y ac- 
ceptam. Ñ 

referre ad populum. V. fer- 
re ad populam. 

ws ss 
refugtum, V. sufíng tum. 


refutáre. V. refellére. 

regalís,. regtus: real, régio. Re- 
gátis, real, digno del rey; reoíus, régio, 
propio del rey. Aunque estas dos pa- 
labrax, dice Dunmesnil, puedan susti- 
tuirsemtuamentente en alipninas OCas8 jos 
NOS, ser se dice propiamente de lo que 
concierne á la persona del rey Ó 4 la 
corona; y  regatis de lo que tiene una 
relacion menos dirccta con cl uno Ó 
con la otra,  ummns regis, scutimien- 
tos de un rey; onénos regaliz, seutimien- 
tos de rey ó dienos de un rey, — Kegyía 
Jura, los derechos inherentes 4. la co- 
OVA; egalía pera. los derechos que di- 
marnan Ó6 proceden de la corona. 

regcre. V. regnare. 

regio. V. rus. 

regius. V. regális. 

regnáre, dominari, regére: 
reinar. — egutre, reiuar, ser rey, de- 
signa la autoridad de uno solo, y en 
general todo poder ilimitado, — Pomrt- 
núsi, ser el dueño y obrar como tal. — 
Reyóre, no dice relacion algnna á la 
calidad del enjeto, y simplemente deno- 
ta un hiceho, el de dirigir hácia un fin. 
El castellano reivar en sentido fiznra- 
do, como *reina nna opinion, una en- 
fermedad, etc.,” uo pretria traducirse 
sino por una circunlocucion Ó roiea, 
como culií opindo, morbus quo nulti La- 
bórant, oto. 
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tegróssos. V. reditio. 
religío. V. piétas. 
religlosnus. V. sacer. 
relinquére. V. deserére. 
reliqut. V. alíl. 
remedium. V. medicámen. 
remiges. V. nauta. 
reminisct. V. meminTsse. 
repere. V. nerpére.. 
reporire. V. oflendere. 
roplere. V. Implere. 
reprehendére, vitnperáre, 
castigáre, culpáre: reprender, vi- 
tupcrar. El órden gradual de las ideas 
expresadas por estos verbos es el mismo 
con que los hemos encabezado. Hrprer- 
hendire (quasi prensando deterrére ab 
incéeptol es simplemente desaprobar una 
Cors por no eucontrarla buena, por 
oposicion á prubare. — Vituperare, vi- 
tuperar, se refiere casi siempre á la ex- 
posicion del hecho que se mira como 
una falta: su contrario directo es /.u- 
dare. — Castigare (por castum agóre) 
reconvenir, reprender fuertemente, va 
desde la reconvencion al castigo. — Cul- 
pare, culpar; se aproxima al sentido de 
arguére, acusar, El reprehéndens busca 
la enmienda del reprendido, ponerlo 
sobre aviso para lo sucesivo; el castiyans 
se vropone el nismo fin, pero por me- 
dios más fuertes, y tal vez con el can- 
tivo de hecho; el ritupérans su arrepen- 
timiento, su verglienza, 6 por lo menos 
el reconocimiento da la falta; el cu/panas 
hace resaltar la idea del dolor, del son- 
timiento, del cantigo ó de la venganza. 


reputáre. V. cogitáre. 

requies. V. quies, 

requirére. V. velle. 

reri. V. credére. 

res. V. Jin. 

res advérser. V. infortuníum. 

res geste. Y. opéra. 

resalutáre. V. salutáre. 

respicére, sunspicére: mirar. 
Respicére, mirar atrás; suspicére, mivar 
á lo alto. Uno y otro se dicen tambien 
eu el figurado. Respicio, el que set me 
circum Coput, lustro, Virg., vuelvo los 
Ojox, y cramino la multitud que me ru- 
deuba, que me seguia. Fusxfivía suspicst 
ertis, Virg., levanta sus ojos y examina 
los altos edificios de la ciudad. 

respublica, civitas: república, 
cindad. Respuótica no tiene en latin el 
sentido especial que generalmente le 
damos en castellano para designar una 
fuma de gobierno; puede siguificarias 
todas, pues esta palabra denota propia- 
tmuente el ser ideal que sirve de vínculo 
á una asamblea de ciudadanos, csto es, 
el bien ó el interés político. — Ciertas, 
Aunque Conserva en ciertos casos el sen- 
tido alstracto de estado de ciudadano, 
derrcho de ciudadano, es más frecuente- 
mente un término concreto destinado á 
siunificar una reunion de ciudadanos 
que tieuen la misma patria y los mis- 
mos derechos. V. Civitas. 

reticere. V. silere. 


reum agére. V. accusáre. 

TOuUN, NONS3 reo, culpable. Reme y 
3on:« convienen en quo ambos denotan 
la imputacion de una fulta, pero se di- 
ferencian en que el rrvs puede ser ino- 
cente, el sors es siempre un culpable. 
La falta de que se acusa al rens puede 
ser supuesta y quedar desmentida; Ja 
que se atribuye ul suns es verdadera y 
realmente fundada. V. ROXÍuN donde 
se explica el verdadero sentido de esta 
pulabra. En cuanto 4 reus, debe tener- 
sr presente que entre los latinos no te- 
nia un sentido tan estrictumente odjo- 
80 como entre unsotros, y que se apli. 
caba á todo aquel contra quich so 1n- 
tentaba una accion eu materia civil 4 
criminal, fuese inocente ó culpable: cra 
rignrosamente hablando lo que llama- 
Mos nosotros en «acusado, un hombre 
sujeto con razon ó sin ella 4 la accion 
do los tribunales. Asflo prueban, entro 
otias que pudiéramos citar, las dos 
untoridades eiguicutes: Si habéres no- 
cóntem renm., Cto. Reis, tam inwozxiTs, 
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quám nocontíbus, ahrolutiónes venditare, 
SBuet. Asf es que los buenos escritores 
Dunca toman esta voz en el sentido de 
Culpuble, ino siempro en el de acusudo. 

revereéri. v. verérl. 

reversio. V. reditío. 

rex, tyránnus: rey, tirano. En- 
tre las palabras rer y fyránnus, nO 80 
hacia diferencia primitivamente. Segun 
Cornelio Nepote se dió el nombre de 
tyrannus al que tenia un dominio per. 
petuo sobre un estado que en otro 
tiempo fué libre. Pero esta palabra no 
implcaba entonces la idea de la cruel- 
dad y el despotismo. —Posterionmente, 
cuando los reyes abusaron del poder, 
llamaron tyrannus al que gohernaba 
como rey, pero cruel y despóticamente; 
y rez, al rey, al monarca, sin esa idea 
accesoria. 

rheda. V. vehicílum. 

rictáre. V. mugTre. 

rictus. V. risus. 

rigeére. V. veréri. 

rigor. V. frigus. 

rimári. V. queerére. 

rípa, litas, ora, acta: ribera, 
orilla. Ripa es la ribera ú orilla del 
rio: litus, acta y ora la del mar. Lis 
designa la costa ú orilla como la línea 
que separa la tierra de la mar, como el 
borde del mar; ora y acta designan la 
orilla como una extension de terreno 
wocino al mar, con esta diferencia, que 
ora designa la ribera hajo el punto de 
vista geográfico, por oposicion al inte- 
rior del país; acta bajo el punto de 
vista estético. en cuanto que los paises 
situados cerca del mar son bellos y 
pintorescos, y Ofrecen una agradable 
mansion. Las expresiones ora litóoris, 
acta litóris, valen tanto como ora per 
litus extensa, 


rísom compescére, risum te- 
meéere:z contener la risa. El primero 
significa: atajar, reprimir la risa, lo cual 
supone que se venia riendo ya Ó que 
la risa habia ya estallado. Réision com- 
pencére mappa, Hor., abogar la risa con 
el pañuelo, esto es, acercando el pañuelo 
á la boca. — El s*egundo significa: con- 
tener ln risa, dominarla, no dar Jugar 
Áá que estalle, lo cual supone que no se 
reja antes, —Spectatum udmisst, risurmn 
leneatís, arvtri? Hor., si os invitaran 4 
ver esa monstruosa figura, ¿podriais, 
amigos mios, contener la risa? esto es, 


¿ho comeunzariais á reirí no soltariais | 


la carcajada? 

risusm tengre. 
pencére. 

rísus, cachinnas, rictus: risa. 
Ri:s es la expresion general para de- 
signar la risa, y además signitica la 
risa moderada. — Cachinnus designa la 
risa estrepitosa, las curcajadas que lle- 
gan á ser hasta indecentes. — Rictus 
(de ringyor) la risa llevada hasta el ex- 
treomo de torcer la boca con grandes 
contorsiones. | 

ríte, recte:z recta, conveniente- 
mente. Hite se refiero 4 la conformidad 
con la naturaleza y hasta con las loyes 
sobrenaturales y religiosas. Recte, rec- 
tamente, se refiere á la aprobacion de 
los hombres. V. MO8. 

ritus. V. mos. 

rivalitas. V. ssmaulatío. 

rixa. V. disceptatio. 

robur. V. potentía. 

rebústas. V. valídus y lacer- 
tosus. 

rogáre, interrogáre, quee- 
rére, percontari, sciscitári: 
preguntar. Rugare Ó tnterrovare de- 
signan todo pensamiento que se expresa 
cun el tono interrogativo: el primero 
envuelve una idea de respeto bácia la 
persona preguntada; el segundo indica 
la obligacion de responder. Con rugure 
se aguarda la respuesta como una com- 
placencia; con tintrrrogare., como un 
deber. Además: la rugatír tiene fre- 
cuentemente un carácter oficial; la in- 
terrogatío ordinariamente uo refiere á 
la vida privada y á la conversacion. 
Por eso en el senado se decia por lo 


V. risum c«com- 
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comun royare srententíiam; por eno tam. 
bien rogare es la palabra propia para 
pedir un consejo; y preguntar, pour 
ejemplo en un exámen, sue traduciria 
mejor por 'atrrrogare. De Céxar, como 
miembro del senado, dijo Salustio: pri- 
mus royatus sententíuim; de Anibal, co- 
mo simple particular admitido á las 
deliberaciones del consejo, dijo Tito Li- 
105: nomuinutim inlterrogatus sententiaun, 
— Uurrére. percontari, acíscitari, signi- 
fican prexuntar una cosa que se desea 
Conocer, Quarére, como sus compuestos 
perquirére, requirére, inquirere (de quie- 
nes solo se diferencia por las modifi- 
caciones que añade la preposicion á la 
palabra simple) contiene la idea «de que 
las preguntas sou exactas y seguidas: 
es la palabra propia para designar (as 
cuestiones cientincas y las instrucciones 
judiciales: el juez encargado de ellas 
se llama en latin quesitor. El interró- 
gans pide simplemente una respuesta; 
el quieren: una respuesta explícita. — 
Percontari (Ó percunctari) y " sciscitari 
signitican preguntar para informarse de 
un hecho. El perreontans ee conduce 
con cierta calma y formalidad; el sci- 
acilans, con más precipitacion, con más 
curiosidad; sus preguntas son ¿ú veces 
insidiosas. V. QUEPTrére en la acep- 
cion de buxcur. V. etiam petére y 
QUISO. 

regáre legem. V. legem fa- 
cére. 

Truber, rubicúindus, perpu- 
Fens: rojo, rubicundo, purpúreo. Ru- 
ber designa en general un rojo parecido 
al do la aurora; ruehicindus, un rojo 
vivo; purpuréus, un rojo encarnado, 
color de púrpura, y alguna vez entre 
los poetas un color que deslumbra, 
hasta el punto de designar en algunas 
ocasiones una blancura extremada. -.tu- 
rora rubra, Prop., la rúbia auroras. 
Rubicunda corna, Hor., la encendida 
fruta del cornejo (cerezo silvestre). 
Purpuréa vestiz, Virx., vestido de color 
de púrpura. Brecha purpurda candi- 
dióra nice, Ov., brazos más bluncos que 
la deslumbradora nieve. 


rubicindus. V. ruber. 
rudére. V. gemére. 
rudis. V. rusticus y verber. 


ruére. V. labi. _ 

rugire. V. mugire. 

ruina, stirages: cuida. fuina 
(a ruéndo) es la ruina, la caida de un 
golpe, con relacion á las cosas levan- 
tadas con cierto órden, por ejemplo, la 
ruina de un edificio. S'ragyes (a ster- 
néndo) la caida de cuerpus aislados no 
compuestos artificiosamente, que se 
mantenian rectos; v. gr. de árboles, de 
combatientes. La ruina proviene de la 
debilidad, de la Haqueza de la base; la 
strajes es Consecuencia de un golpe ex- 
terior. Asf se lee en Tito Livio strayes 
rune simaidts. 

rumor, fama, existimatio, 
lans,honmor, gloría,claritas: ru- 
mor, fama, renombre, gloria. La palabra 
latina rumor, como la castellana rumor, 
designa un ruido, una voz que se es- 
parce secretamente y entre pocos, sin 
que Se sepa con certeza la fuente 6 el 
orígen de donde procede. Fama es una 
voz, una noticia que se esparce por el 
público sin el velo de un secreto miste- 
rioso. Lous rumores 8e refieren á hechos 
actuales, y ordinariamente son objeto 
de la curiosidad de unos pocos; la fa- 
ma es la propagacion y hasta la tradi- 
cion de un hecho, de una historia, y 
puede referirse aun á lo futuro. El 
rumor pYeseuta el interés de la nove- 
dad; fama, el de la importancia del 
objeto. Rumor es la idea opuesta á la 
noticia positiva (nuncius); fama es la 
idea opuesta á la presencia personal, á 
la accion de haber visto el hecho de 
que se trata con sus propios ojos. — 
En otro Órden de ideas, la palabra fa- 
mu, como las demás que encabezan este 
párrafo, tomada en sentido restrictivo, 
signitica subjetivamente la reputacion 
buena ó mula de que goza una perso- 
DA. Rumor muy rara ves toma esta 
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siznificacion. En este casó fuma y 
exíxstimatío son un rocabulum medinn 
(bona aut mala fama, bona aut mala 
existimatio;. Estas dos palabras desig 
nan la reputacion en su grado más ín- 
fimo, cuando se toman en sentido fa: 
vorable; con esta diferencia: que fana 
denota simplemente que da persona 4 
quien se aplica no ha incurrido en nin- 
gun acto digno de censura, que su re- 
putacion está intacta; «ciztimotio da 4 
entender que se la encuentra digna de 
estimación por lo que de ella $e piensa 
y se juzga. Estas dos voces pueden re- 
ferirse aun á las medianfas. — Laus y 
honor dicen más, pues implican la idea 
de que se reconoce cierta distincion ó 
superioridad en la persona á quien se 
dirigen tales calificaciones; con esta 
diferencia: que /cus reconoce esa 6u- 
perioridad con Jas palabras ; honor con 
los hechos. — (Gioría y clarítas envuel- 
ven las ideas expresadas por luus y ho- 
rRor, pero en un grado más alto todavía. 
Laus ne refiere ú cosas momentáneas, 
particulares; yloréa expresa la duracion, 
la generalidad. (rlería y clarítas son 
dos ideas del mismo grado; pero se di: 
ferencian eu que gloría presenta la re- 
putacio», el renombre, como una cosa 
de que se habla y se oye hablar con 
admiracion; claritas como una cosa 
ilustre y brillante. 

rupes. V. lapis. 

ruricóla. V. agricóla. 

FUS, AGCr, APVUM, CAMPUS, 
fundus, preedíum, villa, vicus, 
Pagus: cumpo, campiña. aldea. Rus 
designa el campo por oposicion 4 la 
ciudad, y senaladamente bajo el aspecto 
del recreo y de sus ventajas naturales. 
— Ager. el campo, por relacion á las 
producciones y al cultivo. Dícese de 
todo terreno útil para la agricultura, 
para la siembra, para el pusto, para 
hacer plantaciones, etc., por coutraposi- 
cion á los lugares ya ocupados por ca- 
sas, montes, etc.; es «decir, que es el 
cuutrario de ur/s, oppiúdum, ticus, hor- 
tus y silva. Sin enbargo, muchas vecos 
significa una coleccion de campos, 
una porcion de territorio de un pue- 
blo Ó de una granja. — Artum (ad- 
jetivo derivado de arare, sobreenten- 
dido solum) es 4 ager lo que la especie 
al género. esto es, tierra labrantía que 
se siembra, por oposicion á los ter- 
renos de pastos y plantíos, y de cun- 
siguiente Opuesto á pabulum, pascúurn, 
pratum, oliretum, etc. — Campus, el 
campo, no hace relacion alguna al cul- 
tivo; es un espacio llano, bastante ex- 
tenso para que pueda en él moverse 
una cosa sin impedimento (ager patúlus 
nec impeditus), y el cual puede servir 
igualmente para el cultivo, para pasto, 
para juegos Ó espectáculos, para un 
campo de batalla, etc.; en una palabra, 
el llano, por oposicion á coltes, muntes, 
silro. — Las cuatro palabras que ve- 
nimos anmlizando no implican la idea 
de propiedad; pero fundus, pradium y 
eilla suponen siempre un propietario. 
Fundws es una granja, un terreno, una 
propiedad; es decir, una casa con los 
campos de su dependencia, aunque 
dominando siempre. la idea de los ter- 
renos. — En tilla domina por el con- 
trario la idea de la caca sobre la del 
terreno que de ella depende. — Pra- 
díum designa ya una casa de campo, 
una granja, una propiedad, y hasta 
una casa en la poblacion, pero encer- 
rando la idea de que es un bien in- 
mueble. — Villa es más bien un término . 
arquitectónico ; fundus un término eco- 
nómico; predíum un término judicial. 
El predíum, en efecto, está considerado 
como un valor que da la cualidad ó el 
derecho de poderse constituir en fia- 
dor de otro (pres). — VYicus, aldea, y 
villa (que parece derivado suyo) casa 
de campo, solo se componen de edifi- 
cios de que pueden depender, y fro- 
cuentemente dependen, ciertos terrenos; 
mientras que payi y predía se com- 
ponen de terrenos y campiñas, de que 
pueden depender, y casi sicmpro depen- 
den, las casas, Así vicus os Á pagus 
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como silla Á pradím. Vicus y pagus 
constituyen wna coloccion de objetos, 
cada uno de los cuales puede expre- 
sarse sisladamente por villa Ó predium. 
Por último, payus encierra una idea po- 
lítica; y por su relacion inmediata d 
los habitantes, so distingue de reylo, 
el cual solo contiene un simple respecto 
geográfico. 


rusticánmas. V. rusticus. 


rusticus, agréstis, ferus, ru- 
sticánes, municipális: campesino, 
rástico. Designando rws el campo, la 
aldea, por oposicion á la ciudad, rw- 
sticus designa únicamente el campesino, 
el habitante de la aldea. Y significando 
ager el campo como lugar de cultivo, 
por oposicion no solo al poblado, sino 
á los habitantes, á los montes, etc. (V. 
XUS ), os claro que agréstis designa lo 


sabúlum, arina, sabiirra: 
arena. Subrtum (6 sablo, 6nis) es la 
arena, camo especie de tierra ligera. — 
aAréna 0 karéna, como tierra seca y 
pétrea, comu el cascajtllo del rio 6 la 
arena del desierto, por aQposicion al 
tericno fértil. — Salurra Ó sabura, se 
dice de la arena con aplicacion parti- 
cular á su aso, cumo el lastru de un 
navío, etc. 

sacéllum. V. favum. 

sacer, swanctas, sacrosáno 
ctus, augústas, rellgiosus +: san- 
to, augusto, religioso. Sacer, sagrado, en 
tanto que esta es una propiedad de los 
dioses, por oposicion á preraxum (quod 
ento 6s, unle fanum estl 
Sanetus, santo, en cuauto que lo sa- 
grado se encuentra por estu circuns- 
tancia bajo la proteccion du los «diones, 
y al abrigo de tuda profanacion; de 
consiquiento puro, stan mancha, por 0po» 
sicion á polixtus. Deaquí la diferencia 
entro sacer homo, y san tws homo: sucer 
Ánmo es un hombre maliito, entregado 
á los dioses como una víctima expia- 
toria, para que Je castiguen y confun- 
dan; sanctis homo, es un hombre puro, 
agradable á los dioses. —Sucer sa dice 
tambien de las coras en el sentido que 
acabamos do indicar. Hay asimismo 
una diferencia do relacion entre las ex- 
presionos luci sucri y luci sanchi: “Ac 
lescus latd sucer adiitar Anchiséo”; 
aquí hubla Virgilio dol hecho de la 
consagracion de un bosque sagrado: 
sv Sirmciós et vorba minacia decis”; auí 
se roficro Ovidio al pavor que debian ¡n- 
fundir los gritos en los bowsqnes conoci- 
dos por estar bajo la proteccion de loe 
dioses. De aquí tambien la diferencia 
entra saxcire, ponor bajo la inmodiata 
roteccion de los divses, por ejemplo, 
as leyos, los tratados, etc., para durles 
un carácter de inviolabilidad ;, y sacrare, 
dedicar, adjudicar en ciertomodo á los 
dioses, v. gr. un altar, an templo, para 
que ellos mismos se interesen en de- 
fenderle como propiedad suya. V. sae 
CPÁTe. — Suicrosunctua presenta la 
iden en un grado superior á sanctus; 
se dice de Joe objetos que son ircia- 
luMes bajo pena de muerte % de los más 
grandes castigos, como, por ejemplo, 
ta posesion, la amistad, ete., y sobre 
todo, ciertos magistrados, el seuado, 
los tribunos del pueblo, los ediles. — 
Arqustus, augusto, es lo que inspira un 
santo pavor ó respeto, por la que se 
considera como santo. — Religinsus, con 
aplicacion á las personas, reliyioso, es- 
ermpuloso ; hablando de las cosas, de- 
signa' lo que umcreos respetarse U de 
hecho se respeia como santo. V. 


bonus. 
sactrdoes, pontifex, antistes ; 
flamines, ministri, camii!lls 


sacerdete, pontífice. Sacérdos es la em 
- Hr general para significar el sacere 


ve Ss clo d fanci e 
ba en a 0 Sl on 


que está en el campo, lo que on él hs 
crecido, lo que es salvaje. Eu esta últi- 
ma acencion se aproxima á /rrus. del 
cual se diferencia en que ferms designa 
la naturaleza salvaje de una manera 
inmediata, lo que os salvaje por csen- 
cia; agréstis la designa de una mancra 
mediata, lo que es salvaje por couse- 
cuencia de su orígen Ó de su mansion 
en el campo. — Jtusticus y auréatis se 
confunden algunas veces en ol seutido 
propio de que venimos hablando. No 
sucede lo mismo en el sontido figurado, 
cuando se emplean con aplicacion al 
espíritu. En este caso restices designa 
más bien la rudeza intelectual, y uyre- 
stis la morul. Husticus, lo mismo que 
rudis, se refiere á la timidez, á la siin- 
plicidad, 6 á la falta de buenos modales 
Ó de habilidad. HFn sentido favorable 
se aproxiina 4 la idea de inocencia, de 


S. 


dol culto: esta palabra hace resaltar la 
idea do la consideracion de que gozaba. 
— Flumines (há flamine, por el velo que 
cubria su cabeza) son los wucerdoted 
particulares de cada divinidad. —Mar- 
tiulis se llamaba el de Marte, Piatis el 
de Júpiter; y á este tenor cada uno 
tenia su nombre especial, segun el dios 
á quien servia, y eran hasta quince. — 
Adntistes (autistáre, antestare) era el 
primer sacerdote de un templo. — 3/í- 
nistri s0 Mamaban los que estaban en- 
cargados de las funciones inferiores. —= 
Canattí los mozo3 nobles que aurvian á 
los Xamines hasta la edad de la puber- 
tad, y venian á ser lo que nuestros 
niños de curo. 


sacra faeére. V.sacrificire. 
sacramentum. 


¡ese V. jusjurán- 


xacráre y consecrire, dicáro 
y dedicáre, luauguráre: consa- 
grar, dedicar, inaugurar, Sacrare y su 
compuesto cunsecrure se retiren á los 
hombros á quicnes está prohibido y ve- 
dado el uso profano de los uvbjetos con- 
sagrados; dicare y dedicare, consagrar, 
se dicen con relacion á los dioues, para 
quienes las cosas han venido á sor co- 
mo una propiedad. De aquí se sigue 
que conse:ra/e puede emplearse abso- 
lutamente, mientras que deilicare exigo 
siempre nn rógivion que design el nuovo 
propirtario. Puedo decirse por ejemplo, 
coaserrasre termpluso, más no se dirá bien 
dedicare triple, sin añadir Josi, Marti, 
etc. Este nuevo propietario puede ser 
un dius, Ó un hombre, á quien se hace 
el tinmenaje de una cosa mediante una 
declaracion solemne; en castellano, de- 
dirar. — Inausurare, consagrar, puedo 
referirse igualmente á las personas 0 ú4 
las ousas. Diferénciaso du los vcrbos 


- anteriores 6n (qué expresa una consa- 


gracion en cuyo acto se observa la 
ceromonia de consultar el vuelo de las 
aves. Con aplicacion 4 las porsonas 
siguifica instalar, poncr á uno en pou- 
sesivun de su emplen, curo en las fruses 
latinas ¡nuugurare Aaminein Ó ungurea, 
eacrariom. V. fanum. | 
sacrificáre 6 sacra facere, 
eperári, mactáre, immoláre, 
parentero, Mbáare, ltáre: szcri- 
car. Sucriñeare Ó sacra facére, y aun 
simplementa facére, designa de una 
manera genoralísima toda accion que ue 
ejecuta en honra de los dioses. — 0Ope- 
rári, pertenece igualmente al lenguaje 
religioso, y así como el anterior se di- 
ce de o acto religioso, señalada- 
mente de los sacrificios. **Operári, dice 
Nonio, est deos religi4gá et cum summa 
veneratióne 2t0criáicols litare” — Mac- 
tdre se refiere al modo de honrar á los 
dioses, esto es, matando la víctima. — 
Inmolare, dice relacion á las formaH- 
dades que se observaban en este acto; 
priamente, sacrificar á los dioses 
derramando Ma salra mola sobre la vícti- 
ma Alkjuoss vegts «e exmplia absoluta 
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candor; en el contrario, á la de torpesa 
Ó ineptitud. Agrestis se refere á la 
grosería, á la bajeza, y nunca se toma 
en buena parte. El rustices, por Opo-» 
sicion á urtanus, no conoce Jos usos 
de la buena sociedad, fulta á las leyes 
de la convenicncia, pero leyes fundadas 
en la múátua convencion de Jos hom- 
bres; el exyréstis, por oposicion á Au- 
mántis y traspasa hasta las leyes vatu- 
rales de la conveniencia. — Rusticurnus 
vale tanto como reuxtico símilis, y pro- 
senta la idea de rustírue de una manera 
menos fuerte. Esta última palabra cs 
sinónima de imunicipotis, que, atendido 
sn modo de vivir, ocupa un Jugar medio 
entre rustívuz y urbanus, habitante de 
una villa municipal, como si dijóramos: 


un lujareño. V. Lbarbárus. 
rutiláre. V. lucere. 


mouto, mieutras que mactare llova siora- 
pre expreso el objeto, — Parentare de- 
signa un sacrificio hecho por los dí- 
funtos. — Lilare significa en geucral 
tocar ligeramente un objeto, desflorarlo, 
cercenarle, violar; mas en el sentido 
religioso, como aquí le consideramos, 
significa derramar la parte superior de 
un lquido con ciertas solemnidades ; 
hacer tibuciones, y en general, ofrecer, 
presentar á los dioses una parte deter- 
minada de ciertos objetos. — Liture y 
el intensivo periótase, sacrificar obtenien- 
do buenos presagios, hacer un sacri- 
ficio feliz. 

sacrosánctus. V. sacer, 

sa pe, frequenter, crebro: 
muchas vecos, frecuentemente. Sie pe, 
muchas veces, dico en general una re- 
lacion más direcíyr á la repeticion de 
los mismos autos; foryuénter (de fre- 

uens) qe refiere más bien 4 la plurali 
ad de objetos; cre»ro (de creber) indica 
una repeticion hecha á cada justante, 
con intervalos próximos Ó sin inter- 
rupcion, á difereucia de serpe, que de- 
siyna una accion repetida con inter- 
valos más separados eutro sí y más in- 
determinados. Supe ex te audici, pater, 
Plaut., muchas veces te he oído decir, 
padre mio... Quxkm faniiliarissini esos 
ad eum frequénter per eos dies ventita- 
túros se esse dixissent... Cic., como 
sus más fÍntliuos amigos lo hubiesen 
dicho que por aquellos dias irjian 
con mtucha frecuencia Áá sa casa... 
Crebro ruri esse, 'Vor., estar á cada paso 
en la campiña. Cretre mittóre litéórar, 
Cic., enviar cartas 4 cada instante, ez- 
cribir á cada momento, 

socvire. Y. mugire. 

soevus. V. barbarus. 

saga. V. harúspex. 

Sagax, perspicax, acútus, ar- 
gutus, sublilis: eazaz, perspicaz, 
sutil. Sager (de sanire. presentir) de- 
signa propiamente la delicadeza de 0)- 
fato de los perros para buscar la cara 
por el rastro: en sentido figurado signj- 
tica la destreza y la seguridad con quo 
el espíritu llega al descubrimionto du 
una cosa con el auxilio do cicrtos in- 
dicios. Así es que en el latin de la 
época clásica se construye cun acusa- 
tivo regido do ad para inrtticar la ten- 
dencia; y solo en los poctas y en los 
excritorcs posteriores al miglo de Au- 
gusto so encuentra con genitivo Ó abla- 
tivo. — Perspikrax dico más que sguz; 
designa al hombre que rápidamente y 
do una ojeada viene á doscubrir una 
cosa oculta. El sar está en camino 
de hallar la verdad; ttene en general 
la ovalidad propia para descubrirla; el 
perspicaz la ve en el momento, y en 
seguida se apodera de ella. — A-ci'ma 
(de a:úo, acimen) vignifica piamente 
agusado; mas' con apll on al espí- 
ritu, se dico del hombre que penetra 
el fondo de las cosas ; y de consiguiente 
00 ruñare 6 le y 6 hh esan- 
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fitud de la observacion, por oposicion 
á hebes. — Argutus se dico de todo lo 
que produce en nuestros sontidos una 
impresion viva, agradable 6 de 
datlo. Com rolacion al aldo se dico 
igualmente del canto del cisne, del 
grito du la cigarra y del chirrido de la 
sicrra; con rospocto al olfato, se dice 
de um olor penetrante, Así os que con 
aplicacion al espíritu, en cl mismo ór- 
den que las palabras antoriores, signi- 
fica: vivo, pubrante, que nota pronto 
las semejanzas, que distinguo los más 
ligoros matices, las más delicadas mou- 
diticacionea, las haoo resaltar inge- 
niusamoute. Diferónciauno de acutes, om 
que este nunea se toma en mala parte, 
omo chansa 0 burla cáustica y pun- 
zante, cuya idea envuelve «ryiutms mu- 
chas voces. —— Par último, sustitix, euo 
til, en cuanto que el hombre que tiene 
osa cualidad se ocupa en cosas peque- 
ñas, ca minuciosidades, Ú se apodera 
de ellas para formar sus juicios. Con 
aplicacion al estilo, la palabra subtilis 
desigua un estilo sencillo y sim ornato. 
Todas estas voces designan cualidades 
naturales; á diferencia de eslicdus y 
eruditus que indican las que provienen 
del estudio y de la práctica. 

sagitia. V. telum. 

sagem, V. paludamintua. 

sales. V. lepas. 

saltas. V. lucus. 

s«alúuber. V. senus. 

salum, V. mare. 

salus, valetúdo: salud. Sulxa, 
la salud, la couservacion, sin otra idea 
accesoria — Valetida 64 UN rocialúlicas 
nienlium , que designa la salud buena Ó 
mala, segun ol cpiteta que se le juuta, 
Cuando se emplea sulo, se suele tomar 
en mala parte, on el sentido de enter. 
medad, indisposicion, talud quebran- 


salutáro, persalutáre, con- 
salntáre, resalutáro, salvére: 
saludar. Sululare designa en general 
-la accion de saludar. Y. salvare. — 
Persulutaro, aaludar con frecuencia, sar 
ludar á todo el mundo. — Unasusutas e, 
saludar juntos, ó saludarso mútuamente, 
— Heseluáre, contestar á quien saluda, 
devolver el saludo, — Sulegre (dJoponente 
pasivo) significa propiamente pararlo 
bien, estar bueno, poro se toma con 
frecuencia en el sentido de ser saludado, 
recibir el saludo, memorias, recuerdos 
de alguno, S«atee, Plaut., Dios te guarde. 
Salcóbis a meo Cicerune, Cio., reciba me- 
morias da mi querido Ciceron; Óó en 
otros términos: mi querido GCiveron te 
saluda. 
, Balutáris. V. sanas, 
salváreo, salváro, salutáre: 
salvar, saludar. Salsdre, gorar de buena 
salud, intransitivo, tiene su transitivo 


en salrdre, oomo plucóre en plarare. 


Poro »eiváro, salvar, pertenece al len- 
Mamado sermo rusticas, y na 30 

enxnenentra en Ciceron. Su frecnentativo 
salutáro, saludar (jubera aliquem sal- 
vere), está formado por la misma ana- 
logía que selutáre de ro!»éro. 

salvére,. V. salutáre. 

salvus. V. SARuSs. 

sanáre. V. medérl. 

sancire Jegem. V. legem fe- 
cere. 

sanctus. V. homus y sacer. 

' sandalía. V. calcéns. 
cangulnarios. V. sarguindas. 
sanguinéas, sangulnariua, 

sanguineléntus, cruéntes : sau- 

Ae Sanguinédu:, de sangre, de co. 

or de sangre: Sarguinda yutta, Ov. 

Seunguinéua sagilem, Sil. En el figu- 

rado cuele hallarsa, especialmente en loa 

postas, en el mismo sontido de sangué. 
narius. -— Sengreinarius, sanguinario, 
que ama la efusion de sangro: Sanpgaté> 
ola cdo uba 

, Messogrentado, cubierto 
de sangre: Ra nouiacilata MZ, LANSIIDO> 
lénta humus, Ov. — Qruéntus, cruento, 
sangriento, manehado de saugre, pero 
con la idea ayecearia de una fiera quel- 
del que ó m4 hy en esnyiudn 
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6 no rosalta tunto en él; Stetil imbre 
cruórnto iufTrmis facíes, Luc. Sprtdque 
per dentes ire cruénta caros. Los poctas 
suelen confundir estas vooca empleando 
las unas por las otras, 


sanguinclóntus. V. sangul- 
aeus. 

sangula, Cruot: sangre. Sanguis, 
la sangre, oomo elomenta nmecesario 
la vida; la re segun que circula en 
las venas. — or, la sangre derra- 
mada de una berida. Sanpuig ea la 
condicion de la vida física; cruor el 
simbolo del homicidio, 

sanfesn, pun: vimno, pus, matorie. 
Banjos dosigna una matoría más ténuo 
que la sangre, diversamente crasa y 
gliutinosa, y colorada; pxs 68 UNA MA- 
teria muy blanca y más crasa y gluti- 
nosa que la sanies. Además, santos 
implica la idea de que cucla ó destila 
de la llaga, y es de auyo ropugnante; 
pus os una especie de costra ó pústula, 
y fuera del tecniciamo de la medicina 
no se emplee slno como término inju- 
rioso. 

sanus, salvus, salutñris, sa- 
láaber, valídus, lucelúmis, In- 
téger, soypey: sano, salvo, incó:- 
lume. Senses hace relacion al estado 
de sauidad en que se halla, ya el auar- 
po, por oposicion á ger, ya el alma, 
por opoiiciua á imsánws. — Sule 44 
resaltar la idea de salud ó conservacion 
solo con rulacion á la existaucia pro- 
piamentea dicha, 0 4 la existencia polf 
tica. por oposicion á perditus Ó exsul y 
capita deminstus, Cabe muy bien sstar 
suícus sin estar sum. — Salutáris (de 
satis) se dice de todo lo que puede ser 
útil para cualquiera cosa, por oposicion 
Á pestijíras, — Suliber us menos general, 
y designa lo que es útil á la salud, por 
oposicion á pestilentía. Además, sula- 
(dre se tama en sentido moral, saluos is 
en sentido físico. Sulularis se dice de 
las cosas que son útiles en política; 
salsíbris de las que favorecen á la s2- 
lud: el primuro ae refiere al cousejo 
muchas veces; el segundo al lugar. — 
Lautidas (de culctado), fuerte, que tiene 
la fuerza nocusaria obrar. — Jaco- 
lúcis (de im privativa y celidre, quasi 
mor percútses), intacto, en buen estado, 
que no ha experimentado ningun 
sinóuimo de intéjer, del cual se diferen- 
cia en que el ¿nteger lo es pyrque nada 
le falta para su integridad ; el incoiú- 
TNÍS, porque, supuesta ella, no ha su- 
frido después menvicabo alguno. Anat 
se desprende de eaxta defiuicion de Ci- 
ceroa:; “*Jacolumetas est salitis tuta ul- 
que intra conservatio”. — Sosper (pa- 
labra casi poética, y que no se encuen- 
tra en Ciceron), salvo, libertado del pe- 
ligero, supone ordinariamente una inter- 
veucion divina: primitivamenta tuvo 
sentido activo, y era uno de los epitetos 
de Juno, Yalsa«s, suspes, ¿mcobiamis foro 
mán uua gradación ascendente, y uu 
difurencia es poca perceptible. El pri- 
mero dice menus que los otros dos; el 
segundo implica la idea del auxilio di- 
vino; el tercero indica, no tan solo que 
no hubo destruccion, poro mí aun la 
lesion mas mínima, estos tres adjeti- 
vos se encuentran frecuentemente reu- 
nidos, 

sapiens. V. prudens. 

sapor, gustas, gustátes: sabor, 
gusto. Sapor eignitica oAjeticamente el 


gusto de una cosa, esto es, el sabor que 


clla tiore y deja percibir al que la 
prueba, por oposicion á ydor, etc. Mu- 
stus significa subjetivamente el senti- 
mionto de eye gusto, Ó el sentido del 
gusto, por oposicion á olfdctms. (Vénse 
esta palabra.) (Gustus sirve para expro- 
ear cualquiora de estas dos ideas , pera 
solo en la odad de plata; en tiempos 
anteriores solo desiguaba ja percepcion 
del gusto por el sujeto. — Gxxtdtus des 
signa exclusivamente el órgano del 
FONS Sepor algunas veces significa el 
olor. 


sarcines, impodiménta, vaca: 
bagajes. oo, €o o 
derados porcalmat te, pera > carga 4 
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equipaje que tenia que llevar cada rol 
dado romano. — ¿mpedirménta, los ba- 
gujes Ó equipaje del ejército, tomados 
colectivamente, conducidos por bestias 
de bg a y aun por los hombres. — 
Vasa, designa en general todos los ins- 
trumentos y utensilios de un ejército 
en campaña, y ordinariamente se emplea 
en las frases collizére vasa (recoger el 
equipaje), coxclamáare vasa (tocar á re- 
coger). En sarcine (a sarcicado) re- 
salta la idea del cuidado y esmeró con 
que se plegaba Y empaquetaba para que 
hiciera menos bulto y Mevarlo más có- 
modamente, como hacen nuestros sol- 
dados en el arreglo de «us mochilas; 
en impediménta (ab impediéndo), la de 
lo embarazoso de loa equipajes en las 
marchas; en rasa, la de las vasijas y 
demás útilos culinarios. 
sarissa. V. telum, 
sarméntem. V. rami. 
satelles, stipiátor, sectáitor, 
assécla: satélito, partidario. Satdttes, 
uarda de un gran personajo, satólite; 
cuentemente implica la idea desfavo- 


rabje de brutalidad, de crueldad tirá- 


nica. — Stipátor, el que acompaña 4 
otro cortejándole, formando parte de su 
comitiva. Simplemente se considera 
qomo un protector Ó un acompañante 
q honor 4 la persona 4 quien sigue. 

stas doa palabras designan una rela- 
cion puramente exterior, mientras que 
sectátor y assócla ¡marcan otra más ín- 
tima, Sectator es el acompañante asi- 
duo, el partidario oonstante de un hom- 
bre distinguido y considerado, ó de una 
doctrina dada. A veces tiene el misino 
sentido que exseciátor, tórmino de polf- 
tica, que designa siempre aquellos de 
qu se rodeaban los candidatos para 

arse importancia cuando aspiraban 4 
los cargos públicos. — .Asaécia, AnO00M- 
pañante, acólito, que olvidando au pro» 


pia individualidad, se coloca en el cor 


tejo de un gran personaje y forma parte 
de su comitiva, adulador, imitador. Esta 
palabra implica una idea de menospre- 
cio en más alto grado que sectator. 
satláre, saturáre: saciar, ratu- 
yar. — Satiare (de satis) hartar, saciar 
Seturaré jaen, Ov., saciar el hambre, 
Su freouentativo sealurare' dice más, y 
significa: llenar, henchir, hartar hasta 
la saciedad más completa,  Saturáre 
terram siercóre, Plin., catercolar bieu la 
tierra, abonarla abundantembate, hasta 
más na poder. —Sautidre odíuwm, Cia 
Suturdre odiuia, id., saciar el odio (al 
segundo es más fuerte que el primero) 
satis, afatim, abúude: bastan 
te. Satis, bastante, en tanto que es ne 
eesaria la cosa de que se trata, indica 
que se ha llenado ya la medida, sin 
otra idea particular. — Agatim y abúndo 
designan que hay bastante, con exceso, 
y con esta diferencia: que abúade la 
expresa oljetiramente. es decir, econ re- 
lacion á la cosa en ef misma, y de una 
manera absoluta, abundante, coniose- 
mente > mientras que agátim (usque ad 
Jastidia satis) lo expresa sbjet¡vamento, 
esta es, oon relacion á las convenien- 
cias del aujeto que se encuentra satis» 
feocho, Así, puedo uno, por ejemplo, 
haber trabajado aobradamente, ajjálim, 
segun su opinion, y no haber ajadu 
lo bastante, satis, con arreglo á la ra- 


. zon y al deber. 


satis hab£re, contintam es- 
Se, beni consulére : darse po? sa- 
tisfecho, encontrar bueno, Satis habere, 
expresa un juivo; darse por satisfecho 
con algo, pu: creer que es suficiente. — 
Contéentum .+se expresa un sentimiento; 
contenta.rc con una Cosa; y 08 un sig 
no de modestia y de imperio sobre $ 
mismy. — Bouni consuiére, mostrarse Con: 
tau.Q, Ensontrar buena uná cosa, 03 un 
acto de la voluntad; y es un signo de 
resignacion, cuando se vo que no da 
podido realizarse un deseo, Hó aquí 
como explica Quintillana esta expre» 
aton: “Fit enim consul 4 contuléndo, 
vel_a jadicándo, nam et hoc contuldro 
veicres vecaviruant, unde adhua 


298; dan eanadizs. 48 o “nan Pa 
és”. B0x3 pareda en ebíia fruub, dit 


A > "A 


60 sci 


Barrault, una forma adverblal, como 
heri por: here. ; 

saturáre. V. satláre. 

sascius. V. velnerátus. 

NAXÉNS, SAXÓSOS 1 de piedra, Sa- 
«+us (de saxum), de piedra, hecho de 
piedra: Saxríéa tecta, Lucr.; Sazéa moles, 
Luc. Sarosus, cubierto de piedras, 
peñascoso, lleno de rocas: Saxosi mon- 
tes, sazose valles, Virg. 

saxóses. V. saxéus. 

saxrum. V. lapis. 

-Sscabéllam. V. scamnum. 

swcabíes. V. squaler. 

scamnam, scabéllum, sella, 
sedile, subseliíum, cathédra : 
escaño, silla, asiento. Scamnum signi- 
tica propiamente el taburete. Su dimi- 
nutivo scubellum designa el escabel 6 
banquillo. — Sella es un término ge- 
neral que designa todo mueble hecho 
para poderse sentar en é). — Subsellíium 
es un banco ó escaño menos alto que 
sella, y se dice principalmente de los 
bancos de los edificios públicos, como 
el senado, el circo, el teatro, el tribunal, 
etc. — Sedile (palabra sin uso en la 
buena prosa) designa toda especie de 
aparato Ó mueble que puede servir para 
reposar en él. Diferénciase de selíu en 
que esta implica la idea de mayor 6 
menor comodidad. — Cuthídra es una 
silla rehenchida y forrada; un sillon 6 
poltruna que ordinariamente se reser- 
vaba para las mujeres, 

scapha. V. naphis. 

scelzraáre, temeráre: manchar 
con un crímen, profanar. Seceleráre (de 
scrlux) es propiumenute manchar con un 
crímen; teunerare, violar, profanar las 
cusas santas. Jasontis pueri scelerávit 
sunyuine destram, Stat., mauchó con un 
crímen la diextra del inoceute niño ha- 
cióndole derramar sangre. — Trmpla te- 
Meruta Minérew, Virg., los profanados 
templos de Minerva. — Puram teme ire 
Ade, Ov., violar la pura fé. Tralánws 
lemeraáre pudicos, Ov., manchar el ho- 
vesto lecho. : 

scelerátus. V. sceléstus. 

»celeéstas, socelerátus, neele- 
rósus, nefarins, nefándus 3 cri- 
minal. Entre sc+uléxtes y seclerátus hay 
la misma analogía que entre modéstus 
y moderatus, honéstusz y honorátus, Sce- 
léstus expresa un sentimiento interior, y 
puede interpretarse por «ud «celéra pronus 
e prompluz, Sceleratus desizna la 
accion, la ejecucion, y significa seelóre 
poVitus el opértuso Seuleratus au en- 
cuentra muchas veces con Jas palabras 
campus, ciones, porta, y en esto caso sig- 
nifica un campo, una granja. una puer- 
ta donde se ha cometido un crímen. 
SNoelestus no se aplica á las cosas sino 
por personificación Ó prosopopeya, — 
Scrferosus es una palabra antigua cuyo 
sentido está más en relacion con scele- 
rats que con scelestus, y siguiiica mual- 
vado, cubierto de Crímenes, scelérum 
plenusx. — Nefartus, malvado, hace refe- 
rencia á la impiedad del ejecutor de la 
accion; narfandes, nefando (de fari), 
hace refereucia á lo que la accion tiene 
de execrable. V. nefas y scelusn. 

scelus. V. delictum. 

scena. V. theátrum. 

sccptrum. V. verber, 

scientia, doctrina, disclptr- 
nasyeruditio, ars: saber, ciencia, 
arte. Noientía, el saber Ó la ciencia, 
tomada subjetivamente, es decir, en 
tanto que nutre y alimenta nuestro es- 
píritu, considerada como el estado de 
ilustración en que se encnentra. Las 
demás palabras de este grupo unas ve- 
ces se toman en sentido subjetivo, 
otras en el objetivo. Volviendo 4 «-¡- 
eater, esta voz en plural no desiznaria 
Otra cosa que lo que en castellano lla- 
mamos las ciencias. Se dice igualmente 
del conocimiento de una cosa ordina- 
ria, que del que tiene por objeto una 
materia trascendental. Casi 8:0mpre 
va acompañado de un genitivo determi- 
BAtivo (scientía juris. rei militaris, ote), 

- Ó por lo menos viene implicitamento 
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obrando en el discurso, y por lo mismo 
no puede emplearse de una manera ab- 
soluta como cuando, por ejemplo, deci- 
mos de uno, que es hombre de ciencia. 
— Doctrina y disciplina se diferencian 
en que doctrina designa la instruccion 
como enseñanza trasmitida, y que tiene 
por objeto la cultura y desenvolvimien- 
to del espíritu, por oposicion muchas 
veces á ratúra (los talentos que direc- 
tamente recibimos de la naturaleza); y 
de consiguiente la ciencia con relacion 
á su objeto, en cuanto al fondo; discí- 
plira se refiere más bien á la forma, y 
denota la enseñanza teórica que se re- 
cibe sobre cualquiera materia; la ins- 
truccion en la acepcion más general 
de esta palabra, ya se refiera á las co» 
sas de la vida, ó á la ciencia, al arte, 
á la moral, á la política, etc. Esta pa- 
labra hace considerar la enseñanza co- 
mo una coleccion de estudios, como 
un sistema de reglas; después expresa 
su resultado, es decir, la instruccion 
conformo á esas reglas. Por eso Cice- 
ron ama siempre á la ciencia de los 
AUgures augiérum disciplina, y no doc- 
trena; por eso César en sus Comenta- 
rios, no proponiéndoso hablar de estu- 
dios especulativos y trascendentales, sí- 
no de lo concerniente á la guerra, á la 
política, etc., nunca se sirve de doctri- 
ra, y siempre hace uso de disciplina. 
Esta palabra, pues, significa instruccion, 
ciencia, hábitos debidos 4 una enseñan» 
za, disciplina; y por extension, siste- 
ma, Órden con arreglo al cual se hace 
una Cosa, escuela, secta filosófica, rRegun 
que predomina en ella cualquiera de 
estas ideas. — Ars primitivamente de- 
signa el arte que proescrihe reglas para 
haeor bien una cosa, Después, con el 
desenvolvimiento de la civilizacion ro- 
mana, esta palabra salió de la reducida 
esfera de los trabujos manuales para 
pasar al dominio intelectual y moral; y 
se aplicó por una parte 4 toda activi- 
dad que tenia por objuto las letras, las 
ciencias ú las artes; por otra á toda 
manera de sentir 6 de pensar, en cuan- 
to que esta se manifiesta por actos exte- 
riores, en cuyo caso es un eorobilum 
medium (bonse artes, male artos) quo, 
segun las circunstancias, puede designar 
la virtud 6 el vicio. Considerada en el 
órden de las palabras precedentes, es 
decir, bajo el punto de vista intelectual, 
ars no designa el talento ó facultad de 
producir una cosa bella, sino la teoría, 
como toguliuiora de todo procedimiento 
exacto, como método científico por vpo- 
sicion al procedimiento popular y poco 
exacto. 'Comada absolutamente y en su 
sentido restrictivo, esta palabra expresa 
unas veces la gramática, otras la retó- 
rica. V. Artes, — Doctrina se dife- 
rencia de erudirio en que aquella ex- 
presa la instruccion en un sentido más 
particular, y esta en un 8catido más 
general; «do*trima puedo signiticar una 
simple teoría, ”ruditio contiene la prac- 
tica y la aplicacion, 6 indica la influen- 
cia de los estudios y de los conocimien- 
tos adquiridos sobre el perfeccionamion- 
to del espíritu. — Eruditío es en el óp- 
deny intelectual lo que /umanitas en el 
moral. (Véase humanitas). Erndi. 
tio y humenitas tienen Por opuestos á 
rudis y ferus, el primero de los cunles 
designa la rudeza intelectual, y el se- 
gundo la rudeza moral. 

sCintilla. V. cinis, 

scipiío. V. verber. 

scÍre, novisse ó nosse, cal. 
lére: saber, couocer.  Scire designa 
el conocimiento como resnltado de una 
percepcion exacta del ohjeto, que pro- 
duce una noción verdadera cuyu acto 
eS espontáneo, Vocis e 6 nosse lo 
presenta como resultado de aquella dis- 
posicion del alma por la cual teuemos 
ernciencia, aun sin querer, involunta- 
ríamente, de los fenómenos exteriores. — 
Cullére (do callus, callo, dureza), saber 
una cosa perfectamente, como resultado 
de la práctica, de un ejercicio reiterado 
De sorre resulta el saber ó la curtidum- 
bre; de nosse ul simple conocimiento; 
de c-!l¿re, la habilidad, calliditas. J.os 
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académicos decian se niñil sctre, pero 
no siAil rosse. 


sciscére legem. V. legem fa- 
Cére. : 

sciscitárl. V. rogáre. 

scltas. V. prudens, 

scopúlas. V.lapis. 

scribére Jegem. 
facére. 

scriptio. V. seriptira. 

seríptum. V. scriptura. 

scriptára, scriptio , secrip- 
tum: escrito. En el sentido en que 
aquí consideramos estas voces acriptú- 
ra designa una composicion escrita ; 
scriptio, la accion de scribir; acriptum, 
un escrito, una obra. —Postquam poé'a 
sensit acriptúram suamn ab iniquis obser- 
rari, Ter., cuando el poeta advirtió que 
injustos críticos examinaban su compo- 
sicion. Nutla yes tantum ad dicóna un 
yproficit quantum scriptio, Cic., nada 
ayuda tanto á progresar en la elocuen- 
cia como el ejercicio de escribir. Nos- 
met Lucili scriptu legéntes .. «y Hor., nos- 
, Gtros mismos, cuando leemos las obras 
de Lucilio... 

scrobs. V. fossa, 

ycrofa. V. sus, 

sorupúlus. V. lapis. 

scrutári. V. querrére, 

seutum. V.clypéus. 

SOCOSIUS, PECÉNSUS, secré- 
tum, solitado + retiro, apartamiento, 
soledad. — Secéssus (do Seccdére, quiivi 
seúrsiim cedére) se dice en gencral de 
un lugar retirado y apacible. Medir 
tempus in otío secessiique egit, Suet., to- 
do aquel tiempo intermedio lo pasó en 
el reposo y el retiro,  Curmína sees. 
sum soribentis et otía querunt, Ov., el 
hacer versos pide un lugar retirado. un 
retiro apacible y tranquilidad. — Re-=*. 
sus (de recédo, quasi retro cedo) denim- 
na un Ingar más retirado Que secéxees. 
Bic spelúnca fuit, vasto xubimita recós 2, 
Virg., babia allí una enova eu lo mus 
hvudo de un profundo valle. Nox ter. 
ráarum uc libertiitis extrémos recóssms em. 
Be ac sinus fome in hunc diem der udit, 
Tac., habitadores de Jas últimas tierrus 
y del último pueblo libre, eso mismo 
alcjamiento que nos ocultaba al renom- 
bre nos ha defendido hasta aquí. — 
Secretum (de secernire  quesi srorsoaon 
cerrére), designa un lugar más solitario 
al abrigo de los iímportunos y Curiosos, 
Com stilux secróto Yattdént aljue omémes 
aroiros reformidet, Quint. porque la 
composicion, el trabajo del escritor, 
ana la soledad, y teme la presencia de 
todo el mundo, — Por ñltimo, sotiíruno 
(de </us) designa la s0iedad, un luzar 
desierto, Si aliquis nos deus ex huc so. 
minum frequentía tollerel el in sobluuine 
Wsplum collovcarel... cui non anferret 
Jfructum colupratum Omnium  sutitiado * 
Cic., si un dios nos aápartara de las gen- 
tes y uos relegara á la soledad, ¿cual en 
cl hombre á quien esa inisima SUlvuad 
uo veudria á emponzoñar todos lus 
placeres £ 


v. legem 


secrétum. V. sectssus, 
sectátor. V. satélies. 
secúlum. V. tempus. 
secundo. V. tertío. 
secúndum. V: tertío, 
secúndus. V. felix. 
secúras. V. tutus. 


sedáre, pacáre, placáre: apa- 
ciguar. Sedare, apaciguar, 80 dice de 
la accion de calmar Ó calmarso com- 
pleta Ó parcialmente las cosas que por 
su nuturalcza están agitadas 6 sujetas 
á agitarse. Su raiz es xEdere, y ordina- 
riamente se dice de las cosas. — Pucare 
(raiz par), apaciguar, se dice de las 
personas Ó de un país, mas nuuca de 
las cusas abstractas. — Las acciones de 
selare y pucare pueden ejercorso hasta 
por medio de la violencia, pero placare 
aplacar, reconciliar, implica la idea de 
que la reconciliación se vorifica pur 
WDedivs pacíficos. 

xsedére. V. sidére. 

sedes. V. domuy, 
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sedile. V. acamnum. 

sedulítas. V. opéra. 

sedúles. V. laboriosus. 

seges, messis: miés, So:yes se di- 
ce propiamente del trigo Ó ccbada en 
yerba; y messis (de metére) del trigo ya 
sazonado Ó próximo á su madurez, Aa- 
tequan seges in articulum cat, Col, un- 
tes que el trigo comience á echar nue 
dos, (irucidis vuneratos messibes auros, 
Ov., campos curgados de inieses bien 
granadas. Á vecus, sin embargo, toman 
los autores el ss en el mismo sentido 
de messis, Adúllie sejétes, Col,, trigos 
adelantados. Seyes prope jam nutura 
erat, Uges., las mieses habian ya casi 
llegado Áá su Sazon. En «.4% resalta 
principalmente la idoan del cultivo; en 
messis la de la recoleccion. 


segnitia. V. ignavía. 


sella. V. scamnum. 
e . . 
semíihóomo, semivir: medio 
hombre. —Sermihomo, medio-hombre, que 


apenas tiene tigura de hombre, 0 medio 
hombre, medio bestia; xererír, medio- 
hombre, afeminado (dícese tambien del 
eunuco). 
£s 
semita. V. Ífter, 


semívir. V. semihómo. 
semones. V. penátes. E 
semper, usque, perpetuos; 


siemppre, perpéótuaumente. Neon per. 81em- 
pre, eternamente, en todo tiempo, pero 
sin relacion á un límite cualquiera, por 
posicion Á armpperm. — Uxque, siempre, 
contiuuamente, se dice de una cosa que 
dura sin interrupción, por oposicion á 
nterdar. — Perjo tio, perpétuamente, 
se refiere Á la constancia de la uccion, 
que no permite cesación alguna. —Uni- 
camente se diferencia de «sp en que 
anpone un principio determinado desde 
el cual dura la accion sin interrumpirse. 

semplternus, etérnus, im- 
mortáalís, perpetúus, conti- 
núus, jugis, peréennis; eterno, 
inmortal, perpétuo, Sempiteraas y «tér- 
des significan elerno, con esta diferen- 
cia: que el primero, derivado de ac per 
y la terminacion fernrs (dla cual indica 
gue la iuea expresada por el sujeto se 
verifica en el tienpo marcado por la ra- 
dical del adverbio Ó adjetivo á que 
viene afija) denota lo que dura siempre, 
lu que tiene una duracion igual íú la 
del tiempo, y «ternus, forma contraida 
de eciternies (du ecum y la misma de- 
sinencia), expresa una idea que se ex- 
tiende mas ulía del tiempo, porque dice 
Ciceron que “Cempus est pars quiedam 
aternitáatis.” Así, lo que €s sempiter- 
ne existe en el tiempo, lo que ens «/e7- 
Ne ae extiende mas «alle delo tiempo, 
Lo primero es una desiunacion Niale- 
mática; lo seguudo una designación 
metafísica de la eternidad. La grande, 
la incomprensible idea de sin pericepio 
nm jui se despierta mejor en la mente 
con la palabra aterndtos que con trn- 
pus scmpilérnam, cuya expresion no 
hace recordar necesariamente que 20) 
hubo prerncipio. — Tuunortátis, inmortal, 
que positivamente tuvo nn principio, 
pero que no tendrá fin, que nu morirá: 
tal cra la condicion de logs dioses del 
paganismo segun los politeistas. — Per- 
pus, perpétuo, que dura liasta el fin, 
implica la idea de que la cosa tiene un 
punto dunde comicaza y un tin donde 
termina. Perpeluus, sempiterams y wter- 
aus convienen en designar una dura- 
cion constante; pero perpetuus la de- 
signa relativamente, es decir, en órden 
á un término dado, por ejemplo, el fin 
de la vida; sempitérnus y utérnus de 
una manera absoluta, esto es, cumo no 
habiendo otro límite que el tiempo ó lo 
infinito en la duracion. En virtud de 
una hipérbole (dice el docto Barrault 
á qnien seguimos) so ha llumado mu- 
chas veces sempitérnum á lo que solo 
era perpeluum; y aternum á lo que no 
era más que perpetúuin Ó sempiteraumn. 
— Contirnúus, continuo, es la idey más 
cercana á perpelúum. Lo que es “unti- 
núum marcha junto sin haber interrup- 
cion ni vacío; lo que es perj-rtumn 
marcha á su fn ein dotenerse antes. 
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Continúo, esto es, sine inrtermissióne ; 
perpetuo, esto es, usque ad inem.  Per- 
pr! ús expresa que el objeto se consi- 
dera como un todo que se extiende sin 
interrupcion hasta un límite dado; con- 
tinins indica que las diforentes partes 
marchan juntas, Ambos expresan nua 
idea local Ó temporal; sin embargo, per- 
petims se aplica más frecuentemente al 
tiempo, y continuns al lugar. — Juyis 
que dura largo tiempo, Ó siempre, ape- 
nas se dice en buena latinidad más que 
de una fuente que nnuca se agota. — 
Persanis (de per y anuus) significa: 12 
lo que dura de un año para otro, es 
decir, lo que no cera en ninguna esta- 
cion: 2% lo que dura largo tiempo óÓ 
siempre, lo que conserva su frescura Ó 
fuerza, sin sentir la influencia de las 
estaciones, de los años ó de los tiem- 
pos. No se dice del tiempo ni de los 
seres animados. Perénnis es tambien el 
epiteto que habitualmente se aplica al 
agua, pero se diferencia de jugis. en que 
perernnis so dice del agua que corre 
siempre, como la de los rios y arroyos; 
Juyis de la que persevera siempre, como 
la de los lagos, la de los ertangues y 
la de los pozos. 

senátus auctoritas, V. decré- 
tum senátas. 

senátus consúltum. V. decré- 
tum senátús. 

senécta, senéctus, senfum: 
la vejez, — Senécta designa en sentido 
abstracto la vejez como término de la 
vida. -- Nenértes implica una idea moral, 
y significa la vejez por el aspecto de 
bus buenas Ó malas cualidades, — Se- 
nom la representa como débil, como 
ditícil de soportar: así es que meta- 
fóricamente se llama seem al viejo 
achacoso, 


senéectus. V. senteota. 


senex. V. vetas homo. 

seníiam. V. senécta. 

sententíam  dicére, ferre, 
pronunciáre: sentenciar, — Nernten- 
tio dicóre es meramente manifestar su 
opinion, su dictámen, ya como simple 
particular, ya como juez. — Seatentiam 
Jero, dar la sentencia, se dice siempre 
del juez. — Seatentiam pronuncidre, pro- 
punciar la sentencia, no conviene sino al 
primer mazistrado que probutcia la sen- 
tencia después de oir á los demás jueces. 
Así, un amigo, un juez, seutealíam di- 
cent; Un juez, seuteniluim Jert; el pre- 


sidente del tribunal sertentánn pro- 
nuncial. 
sentes. V. dumi. 


sentire. V. cogitáre. 

seorsum, V. separátim. 

separátim, neorsum: separada- 
mente, — Separatim (de separar”), «eCpa- 
radamente, por parte, en particular. — 
Seorsuem, aparte, en un lugar retirado, 
Los autores, sin embargo, los confunden 
con frecuencia usaudo indistintamente 
del uno por el otro. 

sepelire, humáre, condére, 
efferre: enterrar, sepultar. Para de- 
signar los últimos honores tributados á 
un difunto, pueden emplearse cualquiera 
de estos verbos de una manera general; 
pero cada uno de ellos contiene una 
idea particular, y parece haber tenido 
primitivaimente una significación pro- 
pia. Nepelire es el más general de todos, 
y presenta la sepultura como un lugar 
de reposo (sepulciram) ¡iudispeusable 
para la paz y descanso del difunto, se- 
gun lus ideas de los antiguos. — Con- 
dere expresa la misma idea, pero con la 
diferencia de que sepelire es el término 
propio, y condére se emplea por eufe- 
mismo. Fstas dos palubras expresan 
en globo toda la fúnebre ceremonia de 
que se trata; pero »¡ferre solo expresa 
la primera parte (levar ú enterrar desde 
la casa mortuoria al lugar del sepulcro), 
y humaáare la segunda, esto es, depositar 
en la tierra. enterrar por oposicion al 
cremare de los antignos. 


seríus, Nevéres, austoras, 


Ss 197 A 
tristis, morosus, tetriens: serio, 
severo, austero, Bombrio. Nerja. se dice 
raso siemire ae days Co-158, recóraa de 
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las personas. Sevérus tiene el sentido 
activo, y significa que no se chances; 
seríus el sentido neutro, y significa que 
no admite chanzas. Seríus tiene por 
opuesto Áá jocosus.  Secérus tiene dos 
opuestos: si la severidad consiste en 
el exterior, en el aire sombrío propio 
para intimidar, su opuesto es comitas 
(véase esta palabra); si en las costum- 
bres Ó en la manera de vivir, luxuria 
(véase esta voz). Sin embargo, por 
una personificacion harto frecuento 
puede decirse de las cosas, que son 
serero, Así, secera oratío es un dis- 
curso sério, que tiene el aire severo 
como el orador mismo. Uratip sería es 
un discurso sério, bien pensado, que 
nada tiene de ligero Ó fútil. Res seréra 
son las cosas enojosas, capaces de tur- 
bar el placer presento. —Seríns se ha 
aplicado asímismo á las personas, pero 
solo antes y después de la época clási- 
ca. Puedo notarse, añade el discreto 
Barranlt, que serus por la foma y por 
el sentido tiene una especie de paren- 
tesco con serius y severus. “ Sevéerum 
cunit”, dice Virgilio, esto es, triste, 
luctiferunm. — Austérus presenta con re- 
lacion á la inteligencia la misma idea 
que secérus en Órden á la moral. Au- 
sterus, que en sentido propio se dice du 
la aspereza del vino, en el figurado 
pretende en todo la realidad, lo posi- 
tivo, así en las ciencias como en la 
conversacion; el sercrus exige energía 
en la accion, el dominio sobre sí mismo, 
El austerus puede venir á ser pedante 
y seco; el secerus, duro. — Tristis y 
morosus implican una ¡dea desfavorable 
aunque por camino diferente: el aire 
somb.fo del trixtis procede de una dis- 
posicion natural del alma; el del 2o- 
rówes nace de una tenacidad voluntaria 
en conservar los hábitos y usos añejos. 
— Por último, el fetrícus Meva su mil 
humor husta el punto de mo queres 
aguantar nada de alegre Ó placentero 
en su presencia. 


serme, lingua, coíloquíum, 
oratío : conversacion, - lengua, dis- 
cureo. El más general de todos estos 
sinónimos es sermo. Unas veces de- 
signa la manera de hablar de un pueblo, 
como (agua; otras una conversacion 
alternada, como colloyuéum:; otras un 
discurso seguido como orafín, Entre 
sermo y lingua hay la diforencia de que 
lingua es el idioma, la lengua, en cuan- 
to que ticne palabras particulares para 
expresar las ideas; es la riqueza en 
bruto de una lengua, el material liu 
giiístico de un pueblo, la lengua de uz 
pueblo grosero (de gentis Ó nutionis 
véunge estas palabras), mientras que 
sermo €3 la lengua perfeccionada, sujeta 
al uso y á la cunveniencia, á'las reglas 
de la gramática y sintáxis; es solo la 
lengua de un pueblo civilizado (de 
poppilus: véase esta voz). — En el sen- 
tido de conversacion, signilica un dixw- 
logo que tiene luyar por casualidad, 6 
al menos sin un objeto determinado y 
serio; coloqué, por el contrario, es 
una conversacion convenida para un 
objeto dado, una plática, una conferen- 
cia. Serio en el sentido de que veni- 
mos hablando, se opone dá 0, «fío, dis- 
curso seguido; no porque sermo no 
pueda significar lo mismo, sino porque 
esta palabra implica siempre la iden de 
un discurso natural, segun el tono de 
la conversacion, familiar y senailo; 
mientras que oratío designa una oracion 
meditada, compuesta segun las reglas 
de la oratoria. Es por ejemplo un ser- 
m0, cuando uno toma la palabra y hace 
uso de ella durante algun tiempo, uo 
debiéndose á otra cosa que á la casua- 
lidad el no haber sido interrumpido; 
pero la orutío tiene una extousion deter- 
minada, con 58u principio, su medio y 
su fin dispuestos de antemano, y se hu 
culculado que no será interrumpida, 
En sermo domina el lenguaje familiar, 
así en la pros8 como en los versos que 
se aproximan á la prosa, como los de 
los poetas cómicos, los de las Epístolas 
y Sátiras de Horacio, que generalmente 
se intitulay sermones: aimiobtrar aque eb 
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eratío domina un lenguaje escogido y 
conforme Á lo que pide ul estilo ura- 
rio, Ñ a 
sermocinArí, collóqui, con- 
fabulñrit conferenciar. Entre arp- 
mocinirí y tulliiqaté hay 1á mira dife- 
Pencía respecilva que entre xr y 
evliogatrmm, (Vénts8 estad vices en el 
artículo anterior.) Debe además bbrvt- 
éArte, que sermocindáré Bupono riompro 
la presencia real de los interlocutores; 
mientras que el cuflvynf puedo verl- 
Bcarse por escrito, — Confrebrturf Cumn- 
tiono la misma dea que éeruocindri, 
pero con la accesoria de que la conver- 
Bacion es una charla familiar 8 Intima. 
Por último, s*rrmocinárí quiere dlevlr 
hablar, conversat, no yá prontimciar ut 
discursos este pensamiento sd expre- 
Baria por oriliónen hue, Uno y Utro 
rentido, es decir, el de vonerersir Y el 
de pronunciar mu discs) 80 bhctien- 
tran hustá cierto puntu en sevimor"h 
Aabere, 
serpens, Anguis, tolider y 
colúbra, draco, hydrus « hy- 
dra, vipéra, áspis:  rerpicote. 
SN rpens, de serpere, arrastrar, fué pri- 
mitivamente un udjetivo donde se sobre- 
entendia bestía 0 unimal, dextinado 6 
significar todo animal que unda arras- 
trándose como la serpiente, — Anyris +8 
el nombre especial y genérico para 
esignar las serpientes, y por con- 
vécuenciá tieno menos extension que el 
anterior. Las ideas purticulares que é 
veces se asocian 4 esta palabra son: 
14 la de flexibilidad en los smilos para 
ceñirse, desenvolverse y enroncarae:; 
21 da del grandor y el espanto, — (o. 
hehera palabra poética, es una serpiente 
más pequeñas y tomada ch un sentido 
mrticalar, designa una especio de cule- 
a que se erlubau en lan casas y en 
los establos. — Colubra es la henbra 
del colmver, pero muy frecuentemente 
se toma por la Serpiente en general, ho 
siendo cuando se trata de setpienten 
irannles y Molistruncanl Uno y bird ron, 
así como Andres, el tributo de la ea- 
bellera de Medusa, de las Furians y de 
los monstruos infernales. — Dreoco tiene 
dos sentidos muy diversos: en el pri- 
¿Mero designa una especie de serpientes 
domesticadars ton que se recrenban lus 
jersonas de distincion, y singularmente 
la damas, en la sociedad romava; en 
el segundo denota ehosa uecepcion más 
ordinaria la serpiente conaderada por 
el lado niaravilloso y tefrible, ya con 
relacion Áá su naturaleza, ya en órden 
á su aparicion. hn lus leyendas de la 
avtigiedad se habla de los dragones de 
chetrante vista y de exquisita vigl- 
tia: destinados 4 guuerdar los tesoros, 
Dracones, dice Fusto, clurissimam di- 
cantar dorhere oculiruns acera (o e 
¿tausa incabanles eos lhesuiría custoloe 
cua finrécunt antigeb.  ldeóque ds ca- 
lapio altribuintur, quod ernilantissimi 
yeneris pulantur, que res nedicinae ma 
Xime arcesxacón est. Wirgilio en el epi- 
sodio de Laocounte, y Ovidio en la 
aventura de Cadmo usan sucesivamente 
de aryuis (nombre genérico), de serpers 
(tóúrmino genetab y de dreco (nerpuiente 
O para designne los mismos 
animales, dla vez grandes y prodigiosos. 
—= Hudrus es la expresion leénica para 
designar la serpiente del agua. — Hu- 
dra, como término particular, Apenas 
ve usa más que para siuntiicar la ladra 
de Lerna, muerta por Hércules. — $Vj- 
pora, como si dijóramos cref- pera (quasi 
cicus-partod), €s segun Plinio una es- 
pecic particular de serpientes terrestres 
que paren vivas las crius, por oposicion 
á los perparos; pero en el lenguaje co- 
mun cópéra hace resaltar ¿3 idea de la 
malignidad y del veneno, De ubhí es 
que en sentido figurado destynu ana 
pursona cruel, que destila pulizona, y 
en ese mismo «*entido decimos tambien 
en castellano que uno tiene lesa de 
ebora. — Por último, espis, el aspid, 
cs una serpiente lormidallde prineipal- 
mete porosa veneno y por lo nocivo 
de «u mordedura, que comienza por 
ulctaryar ) dar sueño, y Inego cutisa la 
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muerte. El aspid era una serpiente 
adorada per los Egipulos 

nerpére, Pefpéret andar arrastras. 
Rerpire designa un movimiento hácia 
adelante, en que O no tíune lugar, Ó no 
set advierto la accioh de los pits, cuttio 
por ejemplo, el Andar de Jas xerplentes. 
Xu el sentído figurado sigiiítica desll- 
7Arsé, introducirse furilvamente, exten- 
derse bucesivámente, hablando de las 
cosás huenads 0 malas. —= Nopére me 
dice de lus anñitnales que avalzau po- 
niendo ch movimicito sus diminutos 
piés, “Hrprrt, decian los antiguos, y ute 
parvos pedes huabent; serptint qué pé- 
dibus carent.” En el uno la dtdón 
principil es la lentitud del rtiovimiento; 
en el otro la ausencia de todo ruído. 
Debe tambien hotarse yue repre aj6- 
nas tietto uso en la btiená prusa. Bl 
niús usado de Bus compuestos en 606- 
reperé, y ee liceo muy frecuentemente 
en séntido figurado de las eosás que 
suceden 0 sobrevienen Iinsensiblemonte, 
Y por consecuencia nds e*orpretden, 
eomo una enfermédad, el sueño, in vujes, 
la muerte, eto... 

serus: V. tabdus: 

Nerva. V. servus: 

nerviife. V. armittére. 

servire. V. servun exe. 

rervitiur, «ervitast esclavitud. 
Sercitivon es en general 1 forma fué 
tica de ercer, api gue ho puede 
tetier cabida en el verso exámetro, pur 
topatar de Una eflaba breve entre dus 
laruun y pero lor buenos prosistas pré- 
Heren Á arreítinm, Cuando quieren ha- 
vor resaltar la idea de la desgracia Ó 
de la lgnomintáa inherente A la nervi- 
dtnbre; mientras que asrreits dosighóa 
él éxtado de la esclaviend de una má 
nera inditerente,  Siguese de tuyif que 
sercitacm e la bsclavitad tunailerada 
como un estado más viuletito, MÁs ex- 
traordinario;j y 3ereitas tomo uti estado 
en cierto modo máx natural, más ordi- 
mario y Jeítimo, Más claro ¿i sercitiron 
és do sercióne, como senmin Á srarcta. 
Véanse estas palabras, La diferencia 
más notable que por otra parte hay en- 
tre estas dos palabras consiste en que 
los prosistas empleada ordinariamente d 
arre para sighilicar la ceclavitud en 
sentido abstracto yo svecitien, en sit 
g«ular colectivo, y dnás frecuentemente 
en plival, en sentido concreto como 
equivalente d serci. 

dervitus. V. servitiuin. 

servum esse, servire, deners 
vire, inyervite t tervir. Mero v9 0, 
ser de condielod servil; serrére, aetvir en 
toda la extension que phede tener usta pa- 
Intha, pero eeñaladamente Como depen- 
diente, como criado, sujeto dl la voluntad 
ú órdenes de la persona á quien presta Rus 
BOUVICiOS., — rs prire $ emereare en- 
cierra el mismo sentido que serrire, 
pero con esta diferencia; que 0 idor<oy> 
ese resulta más la idea de la constau- 
cia, y en dusercere la de la utilidad de 
loz servicios, TPodos elos se dicen muy 
frectentemente en el sentido flivurida. 

setvis, fátulilus (ancilla,ner- 
va), mancipium, verha, mini- 
ster, adjutort elervo, eriado, sire 
Vente, ferros designa el siervo O us 
clavo bajo el punto de vista jurídico 6 
político; feontres en el sentido patriare 
cal, es decir, segun que forma parto de 
ln fumiliaz  rmerrnstjgirrn en ol sentido 
económico, esto es, curnsxiderado cuno 
postsion y mercancía, dario en el uso 
ordinario se considera evmo el femenino 
de serces, porque los burnos escritores 
ño emplean la forma serra riño eb cier 
tos paxajes jurídicos, Ó que se aporah 
en algun punto del derecho, — dera, 
de poco uso entre los buenos attures, 
desugna el esclavo, qué ho fud eun 
prado, sino que ttació en la cast, A 
“eres 8 Opome deminas, y estas dos 
palabrus dicen relucióon a da vida pul 
blica, El contrario do jumblan es Aro e, 
y Uno y etro se retleren ¿4 la vida pri- 
vadi, Excepto ua lus puelas cómicos. 
Puntero es de mentos uso qe esco, 
Así comio Aegis es Tambien nenos imac 
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que domínws, Gervtes, Pdinúbid, muncó- 
pium y verne designan la estievitud 6 
más bien dl servidor en el concepto de 

ue n0 €l libro; jithister 18 hácé ¿bn- 
sidetar Con relacion á sas eos 

redcindiendo de que ses Á4 no ata UU: 

ru: 08 proplamento el sirviente Ó triasz 
do. Miíntetrr so presenta muchas veves 
Cómo binónimo de Áadjaror, ayudante ; 
pero el ministor es un subalterno, UA 
subordinado: el alfHimr puedo ver es6 
Miismid, O bich uh igual. 

Nervus a manu, servas ad 
Mántum t Secretario, AMhahliehae, Mey- 
bt nina se dico del estcribiente, A- 
Iinahitiense Ó scuretarloj reas dl mann 
puedo decirse tel amáhuense Ó de cual- 
quiera £letro quie está pronto á tjeca- 
tar las órdenes de su Amo. 

servus A pedíbus 6 ad pedes. 
Sereus a petita, ebrró6o, él qué en ca- 
lidad do tal desempeña las comisiubes 
dé su amo, = frrcus ad peries sra el 
gue servía 6 su amo 4 la niesa. 


servus nd manum, V. Servun 
a mánts 
seta. V. erihts. 
sevérus. V. seríus. . 
sibiláre. V. cClamiré. 
sicarTus. Y. homicida. 
Sic6nn. V. arden». 
Bicilléensis. Y, Bictilus, 
silcúlos, Slelllénsiss siciliano. 
Siculas, adjetivo y Bustantivo, es el si- 
ciliano, Ó la cosa siciliana, por tarva 
de $u vrígen y descundencia, — Sicuiren- 
sfs es lá calificacion que se de á und 
ersuna Ó tosa por alguná relacion más 
vjana con la sicilia, ] 
nidére, neddre, arnnidóre!r po 
sATrsb , ascntarsoy eviitairse. Sido, Ús, 
de la tercera conjugucion, desígila ula 
acelon inomentánea ; érrióo, ys, de la se- 
gunda, una action durublo. Sidére sig- 
nificá posar, asentáreo, hundirie. 
“Colimbe «+hiint super Arbiira?, lad pá 
lomas 80 posan oh un drbul. Saver es 
estar auritado, dntenido, más bleu que 
igentárse, titar Hijo ch UB putita, Cr UA 
mata tomo juez, Golho setiador, Ute. 
31 primery desigas el acto de comentar 
la aceion, AO tihomentánca; 
el segundo denota tnás biun la conti- 
tinaciolr do ella von Ja ¿dea de qué es 
inás 0 iñenos durable. eSedrt, tet- 
AMnque sercrít infelix Thescus”; all 
está y estará oterhamente el desdichado 
Peso, — Com relacion á las Cosas sf- 
dire lan presunta como tn motimicento 
para bajarse 0 hacer asivnto ea un lu- 
gar: “"Sidétanb tampri'+ haciañ áslunto 
lan lNantiras; sedere las deja ver coma 
ot repuso: “afet Antic Pestis”, le asta 
bien, lo hxfenta bien el vestido. —= La 
misina diferencia hady enitré sus ¿bíus 
puestos dsxuddre de la terctra Y assiiórt 
ola segutida: el primero dMguifica fP 
sentarse Junto A utro; bl sugundo 
sentarse junto d otro. 
sidus. V. stella. . 
sighnificare. Y. monstráreé. 
signum, vexiflam e: cuseña, ban- 
dora, estandárte. Bl tombre genérico 
para designar las enseñas du un ejer- 
cito era «ígrer, que cvunsistian en unas 
picas con diferesjites emblemas, como 
un lobo, un jabalí y otras Vostian fero+ 
ceca, y Últimamente una águila, la cn- 
seña de la legion (dico Burnovuf citado 
por Barraulty éra una águila de oro 6 
de plata colocuda en lo ulto de uns 
ica, pero sim bandera. Jia de Ja cu- 
1mrte, 4 lo menus desdo Mario hasta 
Yrajano, Gra un pedazo de tela cuadras 
da, unido á UN tiavesidio, pur el estilo 
que la vela de un nuvío á la entena, 
ste estundarte usd llamó reriilum, de 
donde por contracción ve dijo refer, 
En el recillbem estaba escrito en letras 
Krandos y claras el nombre de la lexion 
y el utlmero de la cohorte, y en tiempo 
de los Emperadores el nombre del pun- 
Cipe reimanteo, 4 enseña de la ceontu- 
ria se designaba con el hombre gendrico 
sy. Consistia esta ena uba pica dla 
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sola 6 sosteniendo por dentro una co- 
fons, orá una figura que representaba 
la Victoría, dá Meércules, ete. El has- 
M1 de la pica del medio para arriba es 
taba puarnecido de diversa figuras, y 
principalmente do medallas con el busto 
del Emperador. Tambien el mango de 
Perillem estaba Meno del propio modo 
do adornos y de medallas, — En cuanto 
A las demás acepciones do simon. Y. 
iugutía, imágo y stelia. 
silentium, taciturnitas: silen- 
cio, teciturnidad, —Sidentivin supone la 
ausencia, nu sulo de palabras, bino de 
wda clase de ruidos, — Tucitarnitas 
designa el búbitu de no hablar, 6 de 
cailar por discrecion lo que su sabe. 
v. silére. 
slléere, tacére: guardar silencio, 
Callar. Cuando se encuentran reunidos 
esios dos verbos, designan en toda gu 
extension la idea del silencio. — MBilere, 
no hucer ruido, mo dejar percibir nin- 
gun sonido, callar, — Taocére no decir 
una palabra, no chistaf, ó callar ulguna 
cosa.  —Silére envuelve en sí mismo la 
idea de tacére y es más fuerte que él. 
diúére se emplea oun propiedad cunndo 
se trata de cosas inauilmauas, y enton- 
ces es sinónimo de quiés:ére.  Tucére 
se aplica solo á las personas. No obs- 
tante, Jos poctas le usan algunas veces 
para personíficar los objetos intnima- 
dos. Eutre los buenos prosistas Tácito 
es el único que le ha empleado en esta 
acepción. A silére Be Oponen sirepere, 
[remeres Á tucere, dicére y lugni. — Di- 
ficilmento sin embargo se justifica exta 
diferencias lo primero, porque sitere 
puede en todas ocasiones sustituir á 
tuceres y lo scgundo, porque lua poetas 
confunden muy frecuentemente las dus 
voces, 
silva. V. lacus. 
simulácrum. Y. Imágo. 
«imulare, disximulare, fn- 
pero , mentiris aparentar, disi- 
vlaf, Ingl?, mentit. Simnlaré, ts Apa- 
feutar unha cosa que Pealmento no hay: 
bo furcro simulávit”, fingidse loco. — 
Disstuulire es encubrir una cosa que 
realmente hay: “Dísiimeulire appetitum 
toluptatis”, ocultar su inclinacion Al 
E — Fingére implica la misma idea 
e falsedad quo los dos verbos anterio- 
res, pero con la accesorla de la activi- 
dad del espíritu que inventa. — Mowiri 
dice telacion á la manifestacion falsa 
del hecho po? medio de signos Ó pa- 
labras. de 
simúltas. V. odíum. 
sinére. V. ferre en su segundo 
artículo. 
singúll, univérsis todos, Sía- 
giti, cada uno, todos, considerados se- 
paradamentc, de uno en uno, uno tras 
otro. -—— Unicersi, todos en general. 
Lam singúbi puynan?, swniversi cincuntur, 
Tac., no combatiendo sino el uno des- 
pués dal etrd, todus al fin quedarun 
vencidos. 
singúlis diebus. V. quotidYe. 
sininter, leevus! izquierdo, fu- 
nesto, feliz. Ambos adjetivos desiguan 
el lado izquierdo; sínister, como ex pre- 
sion babitual y prosdíica; leds, como 
tórmino escogido y poótico. Como la 
inano izquierda está menos ejercitada 
que la derecha, y de consifulente obra 
con nichos facilidad, de ahí es que si- 
hister, donde se sobreentiende dnunas, 
en €l sentido figurado envuelve uta 
Tica de torpeza Ó de fulta do habilidad, 
y por extension la de perversidad ó tma- 
licia. £Luwcus no se.usa sino muy tara 
vez en este gentido. Además, lo mismo 
sinister que laerus significan los ACoOnte- 
cimientos venturosus. La raaon es, 
porque los augures romanos, cuando 
partian el ciclo para hacer sus pronós- 
ticos, miraban como favorable cuanto 
pasaba 4 su mano izquierda, que cor- 
respondia á la dorecha de los dioses. 
Entra los riegos dexiguaban la idea 
contraria por 1 iversa situacion de 
los lugares. Así es que una ú otra vez 
se oncuentran simister y leeus denotan- 
“do los acomticitientos desgraciados, 
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en conformidad con las ideas de los 
grlogos. 

sinus, remiume: seno, regazo. 
Bivex es propiamente el pliegue del ves- 
tido, una cavidad, todo lo que forma 
una línca curva. Axfí leemos en Tito 
Livio: “Tui KRomanus, sine tx toya 
facto, etc Después paró á significar 
de un modo más especinl los pliegues 
de la toga hácia el pecho; y última- 
mente el seno ó la parte cubierta por 
€sos pliegues del vestido. Considerado 
sims en este sentido, está entre los bra- 
zos, AsÍ Como yr-iwnm entre las cado- 
Fas, y Fo forma cuando uno se sienta, 
á lo cual llamamos revazo. Lorenzo 
Valla explica la diferencia entire las dos 
voces diciendo! “Un niño en pié se a- 
poya fu gremio, 10 ia sine de la madre; 
Y pour el contrario, la mudre, para darlo 
e mamar, le aplica ud sinu, MO ud 
yrenianaó, 

situm esse. V. cubáre, 

sitos. v, iliuvies. 

soboles, V. domas. 

soccus, Y. calctus. 

socer. Y. necessarius. 

soctétas. V. fadus. 

socíl. V. auxilía. 

socil naváles. V. hauta. 

socordía, ' Y. Ignavía. 

so0crtas. Y. hecessaríus. 

soléts. Y, calcéus. 

solére, Y. sueviIssé., 

solers. V. prudens. 

soliíidus, Y. validus. 

solitudo. Y. secóssun, 

Mollertía. Y. ahímus en 84 se- 
Bundo artículo, - 

dolstitfum, bfuma: solsticio. 
Sol stilium (sol-xistod, aunque 4 las veces 
pueda significar Cualquiera de log dos 
bolsticios, se dive más gcneralmenta del 
estío, Bru que, sezyui Varroñ, es 
contracción de brecissinit, por ser en- 
tonces los dias más cortos del año, de- 
dlyna siempre el bolsticio del invierno, 
y por extension el invierno misnmgq. 

solum. V. tellus. 

solvére. V. pendére (pendo, is). 

NOMINUSy NOPOFS sueño, »opof. 
Sumrnat, el sueño, ed la expresion hubi- 
tual y prosáica; sopor, en el mismo 
sentido, es término escogido y Judtico. 
Cuino sopor en el sentidu propiv designa 
ol ópio, y no el sueño mismo, tomando 
esta Última signiticacion por metonimia 
(la causa por el efecto); de ahí es que 
cuendo 8e ericuentran retinidas las dos 
palabras supor y. somnus, la primera 
denota el sueño, no ya en sí mismo, 
sino como aquello que lu produce, como 
agente ocusional; y la segurida como 
el resultado de ese agente, esto es, el 
sueño en sí mismo. 

sonttus. Y. fragor. 

sonor. Y. fragor. 

»poOns. Y. nOxius y reus. 

sOnus. V. fragor. ñ 

Sopor. V. Nomnun. 

sordes, stercus, fimunt por- 
quería, cstiércol, basura. Sorilres Bigni- 
fica en el sentido pfopto, en el tual 
ápcuas tiene uso, las batreduras, el pol- 
Yo, Y sobre todo, las materias secas Ó 
metllianumente húmedas, — Kirrohte, el 
estiércol, como materia blanda, excre- 
mocuto, basirá, —Surdes en guncral de- 
signa la porquería Ó mugre que tiete 
un Objetoy Y stereda la inmutdlcia ton- 
biderada en sí, d independlentemente 
del objeto mismo, y las inás veces en 
dventido odioso; diferencid de vides 
que la mira bajo su aspecto útil, Uoino 
basura, como abono que sirve para be- 
neficiar los campos. Y. squalor. 

sordiGátus, snordídus: sucio, 
manehúdo. —Nurdídas €s el hombre sú- 
tilo, tiznado, lleno de fuña, cta.  Sur- 
dirtatus el que tiene manchado el ros- 
tido. “Sordíuus (dice Pupina) obsicus 
est sordíbus; surdidatus Yeste inditus 
€sé sordida”. 

sordídus. Y. sordidatus. 

sors. V. CABUS. | 

sospes. Y. sahus. 
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sparus. V. telum. 

spatlárl. V. ambuláre. 

spatium. V. locus. 

species, pulchritudo, venús- 
tas, formositast hermosura. Spe- 
cies (del inusitado spicere) es lo que 
aparece extoriormente, y por extension 
designa la hermosura segun que lienmo 
rasgos regulares y arniomió0>03 qué agra- 
dan al prituer golpe de vistú. — Pul- 
ciritudo designa la hermosura en su 
más alto grudo, la hermosura perfecta 
que suspende y admira, la belleza en 
toda su extension. — Jerñstes se Acer- 
ca ulgo á putchriudo, y designa la her- 
mosura por el dado de Ja gracia y del 
atractivo: msí ts que se dice más bien 
de la mujer que del varon; — Furmoust- 
fas como sppP“,es designa la hermosura 
haciendo resaltar la idca de la forma 
por lo agrudable de la presercia, regu- 
laridad deu los ráargog y tontormnos, etc. 
pero con la circunstancia de que el ex- 
terior es una imágen flel del interio», 
tun indicio de las buenas calidades de! 
ánimo, V. bellus. V. tumbien fi- 
gura y netíe en la otra acepciun de 
speciéen. 

specimen. Y. exémplum. 

speciósus. V. bellus. 

spectacúla, ludi, munéra: jue- 
gos, espectáculos. —Syetaculum es ina 
expresion general que comprende á las 
otras dos. — Led? son toda clase de re- 
presentaciones dramáticas, inclusas las 
peon — Munéru los combates de 
os gladiadores, que primitivamente 80» 
lo tuvieron lugar en los enterrámientos. 
La etimología de esta palabra viene de 
que á la muerte de Bruto debian, se- 
gun la costumbré etrusca, inmolarse 
muchos prisioneros, en vez de hacerlos 
combatir log unos con los otros.  AMu- 
res designa un cargo, tina obligacion 
impuesta, es decir, que se Jos entvíaba 
ud munus, de dende viena la palabra: 
munéra en el sentido que aquí oxami- 
Damos. 

spectáre,. Y. vidére. 

Bpectativan, spectabílint dig- 
ño de vetse, Alpe cinticns, enpeculativo, 
teórico, es téfmino puratnente didúcti- 
do — Epectutitisy hermoso, notable, 
digno de verkbg, 

spectrum, mostéllum, manés, 
Jares, larve, mánie, lemú- 
és: múnes, Bonibrab, espectrua. Spec- 
tri y mvostellent (dimitiutivo de pruyr- 
Aírtin que apenas de eficuentta más quo 
vu Plauto) desiznán las pariciones 
sobrenaturales sin ninguna outra idea 
accosoria, — Tudas las demás palabras 
que encaberan este artículo designan 
las Almas que han salido ya de sus 
Cuerpos, pery con esta diferencia: la- 
res y múanez, cuando be los cousidera 
Como espititua benóvolos $ amigos; 
bare, mani y lenoires, siflo las consi- 
dera eomo espíritus Aldversus y nocivos. 
Nótese de paso que furet ho desigunba 
tiempre el alma de un hombre: muchas 
veces se slgnificaba con esa palabra las 
divinidades adversas yue en otras 0ca- 
selones eran propiciax, como Marte, Co 
tes y Bilvúáno. 

Mpecularia. V. Fenéstrer. 

speculátor. V. explorátor. 

pecas, Y. cavérnma. 


speltrum. V. caverna. 
speluncas V. caverna. 
speráre. V. manéere. 


apertére. Y. aspernárl. 

Kpées, erxspectatio: esperanza. 
£pes, esperanza incierta de lo bueno ó 
de lo malo, aunque inás generalmente 
de lo primero, pufqué en hecho de ver- 
dad el objeto de la esperanza cs un 
bien ausente. — £.erspectutío, esperauza 
imás asegurada 6 firme, ica de lo bue- 
no, áca de lo malo. Neu Aultem dubie 
sp2 pendiilus horda, Hor., 0 que ande 
uctuanido en la ésporanya de una hora 
incierta. —Exspectatío boni, exsxpectatio 
duati, Cie., esperanza de uf bieu Ó de 
un mal. Realmente cuando estos sus- 
tantivos tienen por cuimplemento tna 
cosa inala O su refieren 4 ella, más bien 
dexiguan el temur este la usperañita, 
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Así lo indica el mísmo Ciceron cuando 
dico: Si spes est exspectatio boni, mali 
exspectulionemn esse melum necesse est. 


sphaeera. V. globus. 
spica. V. culmus. 


spicúlum. V. telum. 
spiráre. V. Ñlare. 


sw 


spirítus. V. aníma y aními. 

splssus. V. Crassun. 

splendere. V. lucére. 

«políam. V. preeda. 

»sponda. V. cubile. 

apondere. Y. pollicéri. 

sponsio, pactio, fedus: con- 
venlo, estipulacion, alianza.  Sponsio 
era una convencion ó tratado para cu- 
vía validez no era necesario el consen- 
tirtienmto del senado ni del pueblo ro- 
mano, bastando que estuviesen acordes 
entre rí los generales y las partes con- 
tratantes. — Puctío (de pucisci) era un 
ernptrato solemne en el cual se acorda- 
han y expresaban en términos precisos 
lus puntos Ó capitulos á que queduban 
obligadas las dos partes. — Fo dus era 
uu tratado público. V. esta palabra en 
su lugar correspondiente. 

sponsor, pres, vas: fiudor. 
Sponsor es la expresion más general y 
=e dice de la persona que se Con»li- 
tuyy fiadora de otro comprometiéndose 
por é€l solemnemente. Después del siulo 
de Augusto sustituyó esta palabra á 
pres y tus, fladores en Casos particula- 
res. us se decia de los que respondian 
de un acusado en materias criminales, 
O bien de los que se comprometian á 
hacer comparecer 6 una de las partes 
anun en las causas civiles; y entonces 
intervenian en el radimontum. — lras 
era el que daba una fianza en negocios 
civiirs cuando se procedia á lo que lla- 
aban prados viadiciaram. 

sponte. V. ultro. - 


spurcáre. V. polinére. 

spurcus. V. oObscénus. 

»squalére. V. squalor. 

squalídus. V. squalor. 

squalor (squalídus, squa- 
lére), horrídus (herréere), sca- 
bies, sordes, pedor: superficie 
tosca, empañada, suciedad, porquería. 
Squelor es una de las palabras que ex- 
prerkan el desuseo como forma exterior. 
Pnede hacérsele venir de tres -diverras 
etimoloyías: 1* de caligo (cla, celo); 
9 de callus; 3% de scaber O ás- 
pero, rudo. —Syualor tiene en efecto 
varios puntos de contacto con las ideas 
que envuelven estas tres palabras, con 
las cuales vamos á cotejarle. 

En el primer caso es fúcil de apre- 
sinr la astciacion de ideas entre culigo, 
vapor negro y desagradable que en- 
vuelvo los objetos con su oscuridad, y 
squator la costra, roña Ó mugre eu 
gcneral. Lo que llama Virgilio en el 
Libro 11 de la Eneida »9'es calujuns, 
hubiera podido amarlo nutves xqualens, 
si la intencion del pocta hulijera sido 
hacer resaltar su presencia en general 
más bien que su color, 

kn el segnndo caso cutles, el callo, 
lau piel áspera y ruda de donde el calor 
ba retirado el jugo y apartado la sangre, 


tiene grande relacion con la siguifica- 


- 


ción primera de <quatur Ó squaollor, COr- * 


teza ruda, úspera y desagradable. —Por 
eso squalidus es sinónimo de horridus, 
áspero, erizuado. —Los «qeulertid arca 
de Virgilio son, poco más á menos, lu 
mismo qhe el herríde< campux de Cico- 
ron. Barba squelida es igualmente sinó- 
nimo de burba derridu, Sin embargo, 
su diferencia se deja conucer facil- 
mente en los verbos souaícre y horreére, 
La significación dominante del primero 
es, hallarse sin jugo, estar aspero, duro, 
ser desagradable; la del segundo estas 
ruido, firme, inflexible, ser terrible. 
Por último, en el tercer caso, sig- 
uviticando syuelor, á lo menos en su 
sentido principal, la escabrusidad, as- 
pereza, falta de pulidez, re aproxima 
mucho á la idea de scu/vies que designa 
una enfermedad real, la sarna. Syualor 
denvta, pues, un estado parecido al que 
produce esta enfermedad, —Futre las 
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palabras de donde se pudiera traer la 
etimología se encuentran todavía syuar- 
ra la tiña. y «quema la escama. Esta 
última es la más aceptable en seutir de 
Daederlein. 

A squatlor so opone más principal- 
mente aquella especie de lucidez ex- 
presada por aitor; á surdes la de splen- 
dor. (Véase el artículo luctim).  Siua- 
br hace resaltar la idea del desaseo en 
cuanto tiene de inconveniente y desa- 
graduble;  sordidrs «en lo que tiene de 


comun y despreciable; y cuando se en- 


cuentran reunidas las dos palabras, 
como frecuentemente sucede, para de- 
sienar el estado de los que se hallan 
de luto en la desgracia, designan aqne 
los tales renuncian: 1: á toda preten- 
sion al adorno y á la belleza :nifor); 


22 á la distincion y al lujo exterior 
(splendor). — Pador, de menos uso que 


los precedentes, en el sentido de nn ex- 
terior desaseado, cubierto de andrajor, 
añade á su idea otra que le es comun 
con eat, 4 saber: la del mul olor 
unido á la suciedad. viniendo á ser 
sinónimo de fetor, hedor. — En resú- 
men, serdes, opuesto a «<premdes,  dle- 
«“igna el exterior desugeado por inedi- 
gencia Ó miseria. SNS peertor, opuesto á 
nitur, exterior desaseado por talta de 
cultura y policia, por desidia.  Pudos, 
Opuesto Áá munditra, desaseo producido 
por abandono 6 falta de cuidado «del 
cuerpo, V., gr. por Jos insectos, por la 
sarna, ete. V. sordes. 

stabíilis. V. validun. 

stagnum. V. lacus. 

statiónes. excobiísw., vigilía, 
procubitores: guardias, centinelas. 
Exccubia las centinelas que se colocaban 
ante la tienda de los oticiales superio- 
res, Ó que servian para Qtros usos. -- 
Viyilíe lus centinelas Ó patrullas que 
velaban durante la noche. Colocábanse 
desde las seis de la tarde hasta las seis 
de la mañana, y se relevaban de tres 
en tres horas, de dondo las expresiones 
prima, secunda, tertaa, quirta eigilía, 
— Siutiines eran los cuerpos de guar- 
dia que se colocaban durante el dia, y 
señaladumente los que se situaban ante 
las puertas del campamento, Pro-u- 
bitores llamaban á las centinelas avan- 
radns. 

statúa. V. imágo. 

statúra, slatuys: situacion, postu- 
ra. Ambos enstantivos vienen del verbo 
stage, estar de pié. Status desiuna la 
postura del que está de pié, por oposi- 
cion al que se halla sentado, tendido, 
recostado, etc.; Ó bien la posicion de 
las cosas, su actitud, Ó su inmovilidad 
por oposicion al movimiento, En el 
sentido figurado denota principalmente 
la situación, el estado de las coras, y 
señaladionente el estado próspero de 
ellas. Por último, significa la condicion, 
la posicion, la calidad de lan personas 
en la vida social, y todas las cosas 
susceptibles de cambio. Siatura es la 
largura de un hombre en pié, la osta- 
tura, la talla. Se puede decir igual- 
mente de los animales y de las plantas, 


status. V. statúura. 
stella, sidus, astruem, si- 
num: estrella, astro, constelacion, 


Sita, segun Papias, es una estrella en 
particular; «“dus una constelación Ó 
grupo de estrellas”, como las Piévadar; 
y astic logs astros 6 estrellas de pri- 
mera inozbitud, como Orion, — Segun 
Macrobio, stella desiuna cada una de 
las innumerables estrellas del firmamen- 
to, tomadas en particular y en sentido 
físico, como cuerpos lucienies; sides, 
una estrella principal con cuantas de 
ella dependen, una Cconstelacion en 
sentido astronómico, Ó en el aétro- 
lógico. considerada bajo el punto de 
vista de su inilujo sobre los humanos 
SUCESOR; istric designa Co100 adria UN 
astro principal, pero con un nembre 
distinto, como él sol y la luna, y 8e- 
naladamente con relacion á la masa de 
luz que reparten; pero esta voz, de 
orígen griego, aypobias SO Usa ImMÁr que en 
la poc=ía y en el lenguaje científico, y 
cubiu término tigurado, — diyriss, el 


A 
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signo, de cualquier clase que sea, sig- 
nifica tambiert por restriccion una cons- 
telacion celeste. Entre signum y sídus 
hay la diferencia de que el primero de- 
signa un grupo de estrellas de cierta 
configuracion, en tanto que los hom- 
bres se guian por él para conocer su 
pusicion en la tierra y el lugar donde 
se eucuentran; y el segundo en cuanto 
que la tal constelación influye inme- 
diatamente sobre los negocios humanos. 
Hay que advertir, sin embargo, que no 
siempre se observa en los autores la 
diferencia que dejamos establecida. Fu 
los poetas, y aun en la prosa, en lugar 
de stella 3e encuentran silos Ó astra, 
térmivoa más escogidos. No obstante, 
á sidus no le usan sino cuando se trata 
de estrellas muy grandes y esplenden- 
tes. En el sentido tigurado de ensalzar 
á uno, ponerle en las estrellas, ote., 
siempre 8e usa do sidésa y ustra, y 
nuuca de steliz, 
stercus. V. sordes. 
stilla. V. gutta. 
stimuláre. V. pungére. 
stipáre. V. comitari. 
stipátor. Y. satálles. 
stipendiarias. V.tributarius. 
atipos. V. stirps. 
stipula. V. culmus. 
stipulatio. V. pactum. 
stirps, truncus, stipes, palas, 
nudes, vallus, caudex: tronco, 
estaca, palo.  Siirzos es el tronco como 
parte principal, vivificante y Cconsurva- 
dora del árbol, por oposion á las ra- 
mas consideradas cómo excrecenciar, 
Crunens, el troneo como parte desnuda 
y petida, por oposicion á las ramas, á 
las hojas, y aun á la copa (como, 0x- 
presion frecuente en poesía), considera- 
dis como adorno 0 belleza del úrbol. 
lno y otro implican la idea de cierta 
solidez é inmovilidad por oposicion al 
movimiento y ondulaciones de las ra- 
mas y de las hojas. —Stirps 80 dice de 
todos los veyetalos eu gencral; trun- 
cus solu de Jos árboles. — sSipes es el 
tronco separado de sus raices y em- 
pleado como estaca. —Stiprs, más grueso 
que pulrx (contracción do puyules., de 
purgo), ticne el diámetro del árbol que 
ha llegado ya al térmioo de su cre- 
cimiento: como madera destinada á 
meter3o en la tierra, el afípes se intro- 
ducy Á fuerza de mazo para mantener 
una Cosa firme (retinere) y em otras 
circunstancias para servir de empaiiza- 
da, el pelas, Ó brazo, Ó árbol jóven. se 
introduce con la maceta, 6 á martilla- 
Los, y su destino es sostuner (smstidér e) 
sirviendo de upoyo Ó de rodrigon, ú 
limitar un campo como vallado ó seto, 
— Sudes (inusitado en el nominativo), 
es una estaca labrada y puntiaguda, 


"propia para formar una empalizada, Ó 


pura servirse de ella como de una arina, 
Vullus se aproxima al sentido de 
síípez, pero 110 sirve sino en la guerra 
para la formacion de un atrinchera- 
miento (cuilurn). El trencas puede 
estar vivo ó muerto, en pió Ó cortado, 
si tiene la largura del árbol; do otra 
suerte se bace uso de la palabra cunde 
9 coudex, no estando completo, ora se 
conserve todavía en pió, ura estó cor- 
tado y dividido. — Truencue en sentido 
figurado es el troneo del cuerpo huma- 
no, por Oposición á los micmbros, y 
seunuludamente á la cabeza.  Sirps en 
este mismo sentido desigua Ja famiiia, 
la ruza, como producicudo uuuvos rás- 
tayos Ó individuos, V. domus y ra 
dix. y 

stola. y. tunica. 

stolidus. V. stupídus. 

stolo. V. raxní. 

stomachári, V. iráscl. 

strages. V. clades y ruina. 

straméntum. V. Cuímus. 

stratum. V. cubile. 

»ntrenuitas. V. fortitúdo. 

strenúus. V. generosus, 

strepére. V. clamáre. 

»strepitus, V. fragor. 

»tridére. V. clamáre. 
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strigósus. V. exilis. 

struére. V. sedificaáre. 

strues. V. acérvus. 

studía. V. doctrinse. 

studíum, V. amor y opéra en 
su segundo artículo. _ 

stultus. V. stupidus. 

stupiditas. V. stupor. 

stupídus, bardus, brutus, 
stultus, stolídus,  Inéptus, 
insúlsus, fatúus: estápido, bestia, 
tonto. Tomando por término de com- 
paracion la inteligencia ordinaria del 
hombre, he aquí come se distinguen estas 
voces: Stupidus, bardus y brutus pre- 
sentan esta cualidad por su lado nega 
tivo, con la diferencia de que stupidus 
(adjetivo de stupere, stupor) designa un 
hombre á quien las impresiones recibi- 
das privan de sus facultades intelec- 
tuales en un mcmento dado, un hombre 
que se encuentra estupefacto, descon- 
certado por el aturdimiento, por el 
asombro ó el temor; y principalmente 
aque) en quien es habitual y perma- 
nente ese estado, como en castellano 
las palabras tonto, estúpido. Bardus, 
segun Festo, viene á ser equivalente á 
tardus ingento, esto es, el hombre de 
tarda comprension, á quien cuesta tra- 
bajo el comprender las cosas. Brutus 
significa tambien pesado, segun Festo; 
y figuradamente un hombre completa- 
mente falto de inteligencia, bobo, lelo. 
— Stultus, stolídus y fatúus. por el con- 
trario, presentan esta cualidad por su 
lado positivo, en cuanto que se halla 
viciada y alterada por ciertas causas, 
con la siguiente diferencia; stultus, por 
oposicion á prudens, por falta de pru- 
dencia práctica, por imprevision, irre- 
flexion, credulidad, etc.; stolídus, no 
tanto por irreflexion y precipitacion 
cuanto por falta de luces y de buen 
juicio: es la tontería, en tanto que se 
cree capaz de hacer una cosa; la ton- 
tería unida á la suficiencia. — En este 
órden de idcas entran las otras dos 
voces inéptus (in aptus de apére), 6 in- 
súlsus (in y salsus). Inéptus es el que 
no percibe las relaciones que unen á 
unas cosas con otras, esto es, el que 
une lo que en. el órden natural está 
separado. —Insulsusa, sin gusto, sin ta- 
lento, que hace cosas que no tienen 
piés ni cabeza, por oposicion á acútus : 
aplicado á los objetos, denota una cosa 
insípida, desabrida. —Futúus envuelve 
las ideas de estas dos últimas palabras 
á la vez, el que se acerca á la demen- 
cia (amerns), impertinente, sin sentido, 
que habla á tontas y á locas. Tomado 
sustantivamente designa el bobo, el 
tonto Ó inocente que solian tener en sn 
casa algunos ricos para divertirse, 

stupor, stupiditas : estupor, es- 
tapidez. Stupor, estupor, es un estado 
que so manifiesta por signos exteriores, 
y por lo comun solo es momentáneo, 
— El sustantivo abstracto stupiditas, 
estupidez, designa como permanente, 
como existente en alto grado y como 
inherente á un sujeto la cualidad signi- 
ficada por stupor. 


subdólus. V. dolósus. 
subdubitáre. 
nubigeéere. Y. domáre. 
subinde. V. nonnúunquam. 
subjicére. V. domáre. 
sublimis, V. altus. 
subscribére. V. accusáre, 
subsellium. V. scamnum. 
subtelis, V. exilin y sagax. 
subucúla. V. tunica. 
subvenire. V. opem ferre. 
succendére. V. accendére. 
succensére. V. irasci. 
SUCCESSOr, vicarius: sucesor, 
vicario. Successor se dice del que des- 
empeña en lugar de otro funciones que 
ya este no ejerce. — Vicaríus, el que 
desempeña en lugar de otro funciones 
Ó cargos que todavía este sigue ejer- 
ciendo. 
SUCcurrére. V. opem ferre. 
sudes. V. stirps y verber. 
finónimos latinos, 


V. addubitare. 


SUM 


suesco. Y. suevisse. 


suevisse, assuescére, insues- 
cére, consuescére, solére, as- 
solet: soler acostumbrar. El presente 
suesco y sus compuestos assuesco, in- 
suésco y consugsco, significan ucostum- 
brar; más en el protérito indican que 
so ha adquirido el hábito de tal 6 cual 
cosa. Y como este resultado supone 
acciones precendentes, hijas de motivos 
más ó menos graves, estos verbos no 
se emplean en el perfecto sino hablando 
de personas; pero solére, tener costum- 
bre, es de un uso más general, y se 
dico igualmento de las cosas, porque 
no expresa más que el hecho de la 
costumbre. Se diria bien: ''Solef ac- 
cidcre, fiCri solet”, pero no “fiéri con- 
suécit.” El compuesto assólet implica 
una idea favorable en fuerza de la pre- 
posicion, la cual, equivalente á rite, 
recte, etc., indica que se aprueba la cos- 
tumbre de que se trata. — En cuanto 
á suesto y sus compuestos, insuescére, 
assuescére y consuescére, hé aquí su di- 
fesencia. El simple suesco pertenece 
más bien á la poesía 6 al estilo eleva- 
do de la edad de plata; sin embargo, 
en Ciceron se lee quod suesti. Insuésco 
y assuesco denotan inclinacion, ten- 
dencia á aquello sobre que versa la 
costumbre; hubituarse d una cosa por 
encontrar placer y gusto en ella; y 
consuescére porque nos mueve la in- 
fluencia de aquellos con quienes esta- 
mos ó vivimos, sin oponerles resisten- 
cia. Los dos primeros suponen más 
bien la actividad del sujeto; el último 
la pasividad. Hay que advertir, sin 
embargo, que no siempre observan los 
autores estas diferencias, y que segun 
los hábitos del escritor Ó de la época, 
así suclo hallarse empleado el un com- 
puesto con preferencia al otro, 


sufñugíum, refugíum, perfa- 
Elum: refugio, asilo. Sufugíum no 
se encuentra en Ciceron, y significa un 
asilo, si no secreto, á lo menos fortuito 
y temporal contra ligeras incomodida- 
des Ó contra peligros graves 6 inminen- 
tes. — Refugíum se dice principalmente 
de un asilo preparado de antemano, 6 
por lo menos en que se habia pensado, 
Ó aquel á donde vuelve uno á refu- 
giarse. Esta palabra mo se halla en 
César, y Ciceron no la usa sino rara 
vez y en sentido figurado. El término 
clásico para designar un asilo seguro 
es perfugíium: esta voz significa un 
lugar donde se encuentra seguridad y 
proteccion contra los peligros serios y 
graves, á diferencia de sufugíum que, 
como hemos visto, puede serlo única- 
mente contra ligeros contratiempos 6 
molestias. 


suggéstum ó suggéstus, pul- 


tum: tribuna. El primero era un 
ugar elevado hecho de una armazon de 
madera desde el cual se arengaba al 
pueblo; el segundo designaba el lugar 
del teatro donde representaban los acto- 
res. V. theatrum. 

sumére. V. prehendére. 

SUMIDUS, SUPréemus: sumo, su- 
premio. Summus es, segun Dederlein, 
el superlativo de sub, preposicion que 


' denota movimiento de abajo arriba. 


Supremus es el superlativo de super, 
contracción de superrímus, segun Var- 
ron. El opuesto á «semmus es ímous; el 
contrario de suprémus es infímus. Sum- 
mus designa lo más alto por oposicion 
á la parte inferior del mismo objeto, y 
esto de una mancra indiferente, como 
simple relacion local. Supremos en- 
vuclve además la idea accesoria de que 
nada cabe Óó puede haber encima. Sum- 
mus hace considerar la altura de una 
mancra relativa; «eprémus, de una ma- 
nera absoluta, —Sin embargo, suprémous 
es con relacion á sununux una expresion 
solemne que no se emplea ordinaria- 
mente en la prosa sino para designar 
el fin de la vida, evitándola en las de- 
más ocasiones como un signo de mal 
agúero. De aquí se sigue que en la 
edad de oro, no solo se empleó «aum- 
Mus DATáa «xpresar una relacion local, 
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sino tambien para significar una dignf- 
dad en tanto que la elevacion es signo 
del poder ó de la superoridad; al paso 
que sus contrarios denotan, mus solo 
una relacion local; infímus, Ó una re- 
lacion local Ó6 el valor de un objeto. 
Véaso Ímus. Así es que imfímus se 
encuentra frecuentemente opuesto á 
summms, cuando este último denota una 
dignidad. “Omnia infíma summis pa- 
ría fecit.” Cic. 

sumptus. V. Ímpénsa.' 

Super, supra: sobre. Super sig- 
nifica sobre, encima, etc. Es el opues- 
to de sb, y de ella se forma supr 
cuyo sentido se aproxima mucho a 
suyo. La principal diferencia que se 
advierte entre super y supra es, que la 
primera contiene una idea de contigúi- 
dad con otro objeto, que no se encuen- 
tra necesariamente en la segunda. “ Ba- 
bylonim super arce pensfles horti.” 
Q. Curt. “Supra lunam sunt setérna 
omnia.” Cic. Entre el Aorti y el arce 
hay una relacion de contigúuidad mar- 
cada por super en el primer ejemplo, 
que no se advierte entre el lunam y el 
omnia mediante el supra del segundo. 

superáre. V. vincére. 

superbia, arrogantía, contu- 
macía, fastus, insoléntía : so- 
berbia, vanidad, insolencia. Superbía 
(raiz super) designa el orgullo que pro- 
viene de la superioridad que se tiene 6 
se cree tener sobre los demás , mirán- 
dolos como inferiores suyos: es lo con- 
trario de la humildad. — La arrogan- 
tía es el orgullo que quiere hacerse valer 
y respetar, aun sin derecho alguno pa- 
ra ello: es lo contrario de la modestia. 
Esta palabra designa el entrecejo con 
que se mira á los inferiores, á diferen- 
cia de contumacía que denota las bala- 
dronadas y orguílo temerario para con 
los superiores. V. constantía. — 
Fastus, palabra desusada en la buena 
prosa, es el orgullo que repele á los 
demás hombres como si fueran indig- 
nos de su comunicacion y trato: es 
propiamente la altanería. — [asulentía 
es el orgullo agresivo, que abusa de su 
superioridad para humillar groseramen- 
te á los demás: es lo que se llama im- 
pertinencia. El supérbus quiere eclip- 
sar á los demás; el arrógans dominar- 
los; el fastuosus los menosprecia; el in- 
sólens los insulta. Es 
supérbus. V. saperbía, 
supercilíum. V. facies. 
saperior. V. primus. 
supervacanéus. V. superva- 
cúus. a 
-: SUPCrvacúus, Supervacanéus: 
supérfluo, inútil. Supercacúus, vano, 
inútil, redundante, que sobra ó está de 
más. Sepulcri mitte supervacios hon0- 
res, Hor., deja á un lado los vanos ho- 
nores de la tumba. — Superracanéum, 
supérfluo, inútil, que no conduce á su 
objeto. Quidquid usum non habet super- 
vacandum est, Cic., lo que no tiene uso, 
lo que no puede utilizarse, está de más. 
En el primero resalta la idea de una 
superabundancia inútil, del exceso, de 
un sobrante innecesario; en el segundo 
la de la'importunidad. El Mquido que 
se sobra de una vasija es res supere - 
cúa, porque á nadie sirve, nadio la 
aprovecha; Jos consejos que se dan á 
quien sabe más que nosotros, es rea 
supercacanéa, porque á nada conducen. 
Los autores confunden algunas veces 
estos dos adjetivos. 

suppeditáre. V. esse.  : 

supplicáre. V. quaeso. 

suprémus. V. SUMmas. 
sura. V. tibia. 

surcúlus. V. rami. 

SUN, Verres, scrofa, pore 
porcus, aper: puerco. Sus es e 
término más general, y el que la histo- 
ría natural emplea para designar al 
puerco: las demás son denominaciones 
económicas. — Verres es el puerco ma- 
cho, el verraco. Porcus el lechoncillo 
Ó puerco, considerado principalmente 
como útil para sustento del humbre 
mientras que el verres se cria y man- 
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tene para la reproduccion de la espe» 
-— Serofa y porca son los nombres 

de la hembra, de la marrana, con esta 
diferencia: que scrofa solo se dice de 
la marrana fecunda, y es el término 
correspondionte Á rerres; porca se dice 
do la hembra, sea fecunda, ó no, y se 
emplea dnicamente hablando de los sa- 
Crificios, y sobre todo en la frase por- 
ea prercidunéa. La idca de la suciedad 
se refiere principalmcute á sus; la de 
la gordura á porcus. — Aper es el jaba- 
M Ó6 puerco salvaje. 

suscipére, recipére: tomar 4 
sa cargo. Suscipere se refiero al nexo» 
cio en ef mismo, á su ejecucion, á su 
cumpilialento, á las ventajas que pueda 
traer; recipére dico relacion á la pere 
sona quo nos ha determinado á que 
nos cncarguemos de él. El primero 
hace resaltar la idea do la carga ú obli. 
gacion que nos hemos impuesto; el se. 
gundo la de la confianza que se hace 
de nosotros y de los deberes que nos 
impone. 

suscipére bellum. V. bellum 
administráre. * 

Suscipére vota. 
Ccere. E 

sSUSspicax, susplolosus: Epa 
caz, sospechoso. Suspicar, suspicaz, de- 
nota el hombre pronto á entrar on 509» 
pechas de una cosa por los más ligeros 


V. vota fa. 


tabernacúlum, tentoríum + 
tienda. Tabernacíúlum, tienda de cam 
paña hecha de tabla y ricamente ador= 
nada para los oficiales superiores. — 
Tentoríum, tienda ordinaria cubierta de 
picles. De aquí vino el llamarla tam- 
bian por metonimia pelles (sub pellihus 
hiemare). Tambien se llamó papiliones, 
de donde vieno la palabra “castellana 
pubellon, 

tabúla. V imágo y el siguiente. 

tabúla, tabularium: registros. 
Tula como sinónimo de tabulación, 
significa: cscrito, apuntacion, registro, 
— Tubularium, el archivo, lugar donde 
so guardan los reyistros públicos. Tu- 
bule signute, Cic., testamento cerrado 
y sellado. Tusúte uccópti et expensi, 
Cic., registro de los ingresos y de los 
gastos. V. imágo. 

tabúle, testaméntum, codi- 
Cir testamento, codicilo.  Zestimén- 
“im, testamento, es el acto de la última 
voluntad por el cual se iustituyen uno Ó 
más heredoros, y rara vez se toma por 
la herencia misma. Como los romanos 
casi siempro escribian con un punzon 
de hicrro en unas tablitas cubiertas li. 
geramente de una capa de cera para la 
confeccion del testamento, de ahí vino 
el significar tambien el testamento mig. 
mo la palabra ta/w(*, que se diferencia 
de testuméntun en que se empleaba 
cuando queria hacerse resaltar la idea 
del tenor ostricto y riguroso de la re- 
daccion del testamento. Así se decia 
dbonorum porsessío contra tabilas . 6 se. 
cundin tabúlas, cuando so hablaba de 
la toma de posesion concedida por el 
pretor contra la voluntad del difunto, 
Ó con arreglo á ella. Por último, los 
corlicilli, expresion desconocida hasta 
la época de Augusto, denotan un acto 
de última voluntad, por el cual no se 
instituye precisamento heredero, sino 
que se toman, aunque con menos for 
malidades, ciertas disposiciones en ór- 
den á los bienes. 


tabularíum. V. tabúla. 

tacéere. V. silere. 

tacite, tacito : callando, con ste 
lencio. Ambos adverbios designan la 
misma idea; pero el primero pertenece 
á la buena latinidad; el segundo Ap e- 
nas cuenta con otra autoridad que con 
la do Justino on la siguiente fraso: 
KElissa Juyam tacitó molitur. 


tacito. V. tacite, 
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Indicios, lo eual supone un vico del 
carácter. Suspiciusus designa el hom- 
bre sospechoso activa 6 pasivamento: 
activamente, esto es, el hombre que 
sospecha mucho y ticne motivos para 
ello; pasivamente, es decir, el hambre 
de quien se sospecha; y en este último 
sentido se dice más bien de las cosas 
que de las personas. 

suspicére, V. verér] y respi- 
cére. 

suspicio, conjectúra, con- 
Jectíos sospecha, conjetura, interpre- 
tacion. — Suspicio, sospecha, creencia 
acompañada de duda. — (onjectúra (de 
conjicio) conjetura, juicio probable, Opi- 
nion fundada en algunas apariencias, 
— Conjectív, interpretacion, explicacion 
do alguna cosa por moras conjeturas, 
Molina  insóntem  deprimit suspicio, 
Phudr., una maligna sospecha deprime 
al inocento. Conjectúrá si reperire pus- 
sunus, Plaut., si podemos sacar por 
conjeturas. Conjectio somniorám , Cic., 
interpretacion de los sucños. 

Suspiciosus. V. suspicax. 

Susplráre, gemére: suspirar, 
gemir. — Suspirare, suspirar, esto 08, 
respirar profundamente: más bien es 
una especie de soplo ó aliento, que no 
un sonido: es indicio de estar oprimido 
el pecho Óó el corazon, y no siempre 
prueba dolor. — Gembére, gomir, es un 
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tacituraítas. V. silentíum. 

tacitúurnus, tacítus : callado, si- 
lencioso. Tucitárnas, taciturno, nota el 
hábito del silencio, y se dice del hom- 
bre silencioso, acostumbrado á callar, 
— Tucítus denota un estado temporal ó 
pasajero, y se dico del que guarda Si- 
lencio en circunstancias dadas. 


tacitus. V. tacitarnus. 

tedet. V. plget. 

Tenarus, V. Achéron. 

tenia. V. fascia. 

taléa. V. rami. 

talio. V. vindrcta. 

tamen. V. nihilomínnas. 

tangére. tractáre: tocar. Tan- 
gére es tocar un objeto solamente en 
un punto; fractar+ es tentarlo por va- 
rias partes, Ó tendiendo sobre ¿l las 
manos y los dedos en una mayor super- 
ficie. Esta diferencia se alvierte toda» 
vía más en los compuestos respectivos 
de uno y de otro verbo, «dtiniére, con- 
tingére; attrectáre. contrectáre, prrtrec» 
tar», cuyas ideas resultan además ligo- 
ramento modificadas en virtud de las 
preposiciones componentes. 

tantillus, V. tantúlus, 

tantulus, tantillus: pequeñito. 
Tantelns (diminutivo de fantiues), peque 
ñito, muy pequeño, — Tuntillus (dimi- 
nutivo de tantúlus) designa un objeto 
mas pequeño todavía; pequeñísimo, su- 
mamente pequeño. — PP butim animalía 
sunt jam partim tantila, Lucr., ante 
todo, entre los auimales los hay que 
gon muy pequeños, — Quem ego modo 
puérum  tantillon dn manirus gestári 
mois, Tor., á quien no ha mucho quo 
llevaba en mis Lrazos cuando todavía 
era él chiquitin, 

tardítas. V. cunctatio. 

tardus, lentus, serus:; tardo, 
lento. Turdus, tardo, se dice con rela- 
cion á la larga duracion del tiempo, 
Lentus, lento, se dice con relacion á la 
continuidad ó sucesion en el movimicn- 
to, quo no procede á grandes saltos, 
sino que se arrastra, por decirlo así, 
pcrezusamente. A fardus 80 Opone cí- 
tus; acer es el contrario de lentus. Así 
os quo esto último se junta á veces con 
otras palabras que denotan vivacidad, 
Bin que por eso se excluyan las idens; 
lente currire, lenta vivacitas.” Tardus 
envuelve una idca de vituperio más 
frecuentemente que lentus. Esta idea 


«ral que en el singular. — 
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acto más voluntario, más acentuado, 
tiene por objeto exhalar el dolor ad 
Corazon oprimido. Los suspiría (suspi- 
ros) son unos fuertes movimientos de 
la respiracion, que se dejan oir y de- 
notan opresion física 6 moral; los ge- 
mitus.(zcmidos) so parecen más bien 4 
unos gritos inarticulados, y son siem- 
pre la expresion del dolor. 

suspiría. V. suspiráre. 

sustinere. V. ferre en eu se- 
gundo artículo. 

Susurrare. V. murmuráre. 

Sutilis, V. sutorius. 

sutoríus, sutrinus, sutiliss 
concerniente al zapatero. Sutorius de- 
signa lo pertenecionte al zapatero, y 
significa: 1% con relacion á las perso- 
nas, un hombre que ha sido zapatero : 
2% con relacion á las cosas lo que ejr- 
ve para esto oficio: sutoría fstúla, el 
tranchete del zapatero. — Sutrinus (por 
sutorinus) dico más bien relacion al lu- 
gar donde se ejerce este oficio: sutrina 
taberna (6 autrina sola, sobreenten- 
dido el sustantivo ofjicira), la zapate- 
ría. — Sutítis, cosido Ó unido con otra 
Cosa: sutílis cymba, barca hecha de te- 


la Ó de esparto: sutiles corone, coronas 


hechas de flores entrelazadas las unas 
con las otras, só 
Sutrina. V. sutoríus, 
sutrinus. V. sutoríus. 


de vituperio se encuentra slempre de 
hecho en serus, y se dice de una per- 
sona que haco algo tardo, 6 de una 


V. domus. 


tellus, terra, humus, solum : 
tierra, suclo. Tvllus es la tierra prso= 
nificada, considerada como una diosa, 
por oposicion á los cuerpos celestes 
igualmonte considerados como divini- 
dades, v. gr. el sol, la luna, etc.; 6 
bien el globo terrestre tomado en con- 
junto y colocado en el centro del uni- 
Verso, como creian los antiguos. Telius 
es la palabra de la poesía y de la prosa 
elovada, y no es término popular sino 
en el sentido de diosa, — La palabra 
realmente popular, para designar la 
ticrra como parte del mundo, es terra, 
y significa: 1” la tierra como elemento, 
por oposicion al agua, al fuego y al 
aire: 2% la tierra como parto del uni- 
verso, como planeta, por oposicion á 
la luna, á las estrellas, etc.; 37 la tier- 
Ta con respecto á su extension, como 
país, region, cumarca, en cuyo sentido 
so emplea más bien en el número Plu- 
Solim €s la 
tierra como elemento firme y sólido, 
por oposicion al agua; de donde s.¿¡- 
dus el coutrario de Puvdus: la tierra, 
el suelo, cumo fundamento de cuanto 
en él so contieno; la tierra con rela- 
cion á cuanto se sustione en ella, y 
consiguientemento con relacion Á su 
facultad do producir, y con relacion 
tambien 4 los edificios, de donde la 
frase axquáare solo. — Humus es la ticrra 
como la parto más baja del universo, 
por oposicion especialmente á la region 
de los aires, de donde el Mljetivo Ae 
Miílis Opriesto 4 sublimis.  Subion iwpli- 
ca la idea de que los objetos están ca. 
locados eu pié sobre la LiOTTA 7 hitos 
la de que están echados Ó metidos en 
ella, de dondo las expresiones hunari, 
dni jarére. Humus, en el sentiio de 
terreno productivo, es de mucho menos 
uso que soto. Debo por último alvor. 
tirso que los buenos prosistas emplean 
Mmny frecuentemente frrra Por tellcs, y 
MUy Tara vez lrlber por terri, 


telum, hasta, hastile, giro 
SUIM, SATINSA, Sparus, lancúa, 
pilum, spicúlum, sagitta, Ja. 
culum, falarica: diversas clasee 
de armas. De las palabras do este gru» 
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po telum es la genórica, y se dice de 
toda arma ofensiva, cualquiera que esta 
sea. — Justa es la pica, y hustile el as- 
til Ó manzo do la pica. — Giesum, es- 
pecie do darlo do los antiguos (ulos 
al plano después por los Romanos. — 
£o icon, especie de lanza Ó pica larga 
usada por los Maccdonios. —Nyarus Ó 
dp iria y especie de dardo corto que 
usiban los campesinos. —  Lanscéa 
(7,7), lanza, especie de dardo muy 
larzo. — Plum. lamza arrojadiza de los 
Riimanos de cinco piés y media de lar- 
ga con el hierro de forma triangular y 
de poso de nueve onzas. — Sirulum, 
dardo do forma triangular: ordinaria- 
mente se toma por el hierro de la pica 
Ó de la flecha. — Savitta, sacta, tiro de 
ballesta. — Jacilum (de facío). dardo y 
ev' general toda arma arrojadiza, tiro de 
ballesta. — Falirica, especie de azas 
gava, arma arrojadiza, de astil largo y 
reiondo excepto en la punta donde lle- 
vaba la cuchiila, sezun la descripcion 
que de ella haco Tito Livio hablando 
del sitio de Sagunto, La lanzaban con 
la ayuda de una máquina, y en el hier- 
ro ataban fuertemento mechas de esto- 
pa untadas con pez á las cuales daban 
fuego al tiempo de arrojarla. 
temerare. Y. sceleráre. 
temeére, fortuito: sin razon. 
Triuere, temeraria, inconsideradamente, 
sin razon alguna. — Fortuito, por puro 
efecto de la casualidad. Noa temere 
est, Ter., no es sin razon. —Flurius non 
hac temére transiri potest, Plaut., por 
aquí no puede pasarso el rio inconsi- 
deradamente, temerariamente. Nun te- 
more nec fortuito creati sumus, Cic., no 
hemos sido criados sin designio y por 
puro efecto de la casualidad. V. for= 
tuíto en su artículo correspondiente, 
temétum. V. merum. 
temnére. V. aspernaríl. 
temperamentum, tempera tú- 
ra: temperamento, temperatura. —Tem- 
peratura denota la justa proporcion con 
que están mezcladas entro si las partes 
de un todo: *“Seguens temperatira 2/2. 
tuiria est, eadenmiae tabutiris”, Plin,, 
hé aquí la mezcla de que se hace uso 
para las estatuas y pinturas. — Ten- 
porameuitbm, por el contrario, se dice 
del inedio empleado para producir ó 
para cun«+ervar esa justa proporcion: 
Sopur ext ainter das buno dicersas nr ua- 
litates nmurgeo temperamento”, Colum,., 
hay que irmardar cierto temple en me- 
dis de tan diversas desigualdardos. 
temperans, temperatus: mo- 
derado, contenido. — hstas dos palabras 
pueden ser Óó participios, Ó simples ad- 
Jerivoz verbales: aquí las consideramos 
bajo el último asjecto. El tempérans 
es el hombre roderado que gobierna 
sus aprtitos aun en órden á las cosas 
permiuidas, y por lo tanto necesita do- 
minarse constantemente. - Temprratus 
ee dice del que ha recibido de la natu- 
ralera, Ó aciquirido en fuerza de actos 
repetidos el hábito de la moderacion. 
El trup¿r mt busca ese estado, y lucha 
para conseguirlo, el femp. 2. 0tms está en 
posesion de él, y no necesita luchar, 
porque no le agitan las pasiones, El 
primero so dice de las personas; el se- 
gundo de las personas y de las cosas. 
temperantia. V. modas, 
temperatio, V.tempertes. 
temperatura,  V. tempera- 
mentum. a 
temperáatus, V. teonperans, 
temperies, temperatio, tem- 
perantia, tepor, tenpestas: 
templanza. —Temperatío desigha una 
justa mezcla, un estalo moderado: 
“Trmperutío erli, reipublica, figóris, 
calorís, etc.” Temperutío y temperantía 
son cualidades que pueden dejarse ver 
en todas las acciones del hombie, y le 
ennoblecen: su idca es análoga á la de 
sapientia, La truperatío (de tempera- 
tus) es una cualidai luudable qué puede 
convenir á las personas y á las cosas. 
La 'enmperantít, de fempérans (vÚaso €8- 
ta palalira), solo puede convonir á los 
aezes racionales; y es la acciun de re- 
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gir y gobernar sábiamente nuestros £- 
petitos y deseos, V.modus. — Zepor 
se aproxima á la idea de temperíes. El 
primero expresa una Ídea física, la ti- 
bieza; el segundo es una voz general 
para designar el estalo moderado. 1Z»- 
por denota que ni hay un calor cnór- 
gico ni un trio refrigerante, y envuelvo 
una idea de vituperio; temp.rics dosig- 
na la cuulidad de lo que no es ó no 
está ni frio ui caliente, y envuelve una 
idea de elogio. — Trenmpestas es un to- 
Cahilian miediem, que se dice indiferen- 
temento del bueno 6 del mal tiempo, 
segun las circunstancias. Por último, 
lemperios se aplica al estado de la at- 
mósfera; temperantía, al de los ánimos; 
teimperatío, al de las cosas, del viento, 
del tiompo, etc. Con respecto 4 tenm- 
P:stas, véayso lempus y ventus. 
tempestas, V.temperies, tom- 
Pus y ventas. 
tempestivus. V. maturas. 
templum. V. fanua. 
tempore. V. tempus. 
tempus, tempeéestas, dies, ne 
cúlum, a-vum, tas: tiempo, sl- 
glo, edad. Tempus es la expresion ge- 
neral para desienar el tiempo como 
susceptible de division; el tiempo como 
parte de la duracion, grande ó pequeña; 
el tiempo con relacion á sus propieda- 
des, es decir, tiempo justo, conveniente, 
oportuno etc.; el tiempo con relacion 
á las cosas que en él suceden, las cir- 
cunstancias, lag ocasiones, etc., y en el 
plural trrpóra, ordinariamente las cir. 
cunstancias desfuvorables. Aquí con- 
vieno notar con Barrault la diferencia 
que hay entre hoc tempóre y hoc in trin- 
pure. Construida la frase con la pre- 
posicion, tempus designa un tiempo ca- 
lamitoso, desfavorables: “Hoc in tern- 
póre nulla civitas Atheniensibus auxí- 
lio fuit”: ninguna ciudad ayudó á los 
atenienses en aquel tiempo; esto es, en 
aquet apuro, en aquellas eriicas cir- 
cunstancias. Cuando no expresa nin- 
guna de esas relaciones, se omite la 
preposicion: hoc tenmpore, illo tempure, 
idis temporivas. — Dies designa el tiem- 
py como duracion prolongada indefini- 
damente, con abstraccion do toda cluse 
de cualificaciones; la progresion de los 
momentos. Así, temps docco it quiere 
decir: el tiempo lo hará ver; esto cs, 
la orosión, las circunstancios, etc.: Dies 
docévit, el tiempo lo descubrirá ; es de- 
Cir, la larga duracion, la exrrerivacia; Ó 
lo que es lo mismo: cor el firnmpo se 
rrrd. — Tempevtas. derivado de fenprs, 
designa como él una division de tiem- 
po, un espacio más Ó menos conside- 
rable, con la diferencia de ser una ex- 
presion más solemne y po'utica. Ade- 
DIáS, ASÍ como fempuas denota el tiempo 
con relacion á los acontecimientos, co- 
mo hbenos visto, asi fer. rs de desivna 
con reiacion á la cisposicion del arre, 
como e€gstado atmosiciico, esto es, el 
buen Ó mal tienpo. Es un rocsbulum 
medium que las niás veces eo toma des- 
tavorablemente en el sentido de tem- 
peral, huracan, tempestad, ln miemo en 
el Jlengunje prepio que en el figurado. 
—= peeulió. QUe primitivamente tuvo 
una sivniticacion parecida á la de vo. 11.s 
Ó serios, Expresó dexpu:S, ya una ge- 
neraciob, ya más frecuentemente el 
tiempo duraute el cual vive una cene- 
Tacion (treinta y tres años) 6 bien el 
espíritu y carácter de l.s tiompos, Ó 
bien por último ( y este os su más fro- 
cuente sentido) la más larva duracion 
de la vida humana, el cepueia de cien 
anos, como la palabra castellana sí70, 
=— Ecum y «tas significan el tiempo 
con relacion á la vica humana, con 03- 
ta diferencia: que art desiena: 1% la 
vida de la humanidad entera, es decir, 
un tiempo largo ó intinito, la »t2rridtad:; 
92 la vida considerada con reiacion ás 
solo un hombre, pero en su tocalidad; 
es decir, la duracion natural de la vida 
desde la cuna hasta el eopulero, y ra- 
ra vez una de Jas edades particulares 
de la viva humana: 3d  (tomatnco el ud3- 
tracto pour el concreto) los hombres 
que viven en uba misma edad, en una 
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misma época; pero «tas, por evitas, se 
refiere más particularmente 4 las cua 
lidades, Os decir, á los diversos estados 
de la vida humana, la puericia, la ado- 
lescencia, ctc.; y así so dice: etas te- 
Nora, prericóa, foreis, etc. Sin embar- 
Bo, tambien siznifica, 0xactamente Co- 
mo eercin, los hombres que viven jun- 
tos en una misma edad, los contempo- 
ráucog. Pero en est último caso altas 
es el término popular, mientras que 
acrum 03 la expresiun escogida, sulenmue 
y casi poética. 

temnlentus, Y. ebríus. 

tenébre, obscuritas, caligo 
tinieblas, oscuridad. Zonrbre, las tínie- 
blas, designa principalmente el oscure- 
cimiento en sí mismo de la atmósfers 
dónde se encuentran los objetos sin un 
rayo de luz que deje percibirlos. — 0h- 
seuritas denota el efecto 6 el resultado 
de ese oscurecimiento sobre los objetos, 
en cuanto que por él no pueden ver- 
se; de manera que fen*bre vienc á ser 
la causa de la opscuritas., Fl contrario 
de tensirwe es lux, que en sentido figu- 
rado designa el dia, así como tenrbror 
la nochie; el contrario de obscuritas en 
cluritas, rosultido de lux, como obse0- 
rias lo es de tenstra, — Caligo pre- 
seuta la misma idea que fendírie, poro 
en grado más alto. Estas dos palabras 
se encuentran frecuentemento reunidas, 
Ó en relacion recíproca de correspon- 
dencia: colijo tenebrarum, 6 tenébre ca- 
liginis. Con relacion 64 la luz tendre 
presenta las tinieblas por el lado nega- 
tivo, como la simple ausencia de la 
luz; culigo las presenta por el lado po- 
sitivo, como un quid rrale, como una 
cosa material, deusa; como una especie 
de vapor Ó niebla que en ciertas vca- 
siones ímpide la respiracion. —La gra- 
dacion ascendente de estas ideas seria: 
umbrosum, opacuin, tencbre, obscuritas, 
Cu 10. 

tenebricosus. 

tenebricus, 

tenebrosus. 

tenere. V. possidere. 

tensa. V. vehicilum. 

tentare, experirí, pertoliti- 
Fli tantear, probar, experimentar. 7. .u- 
tare frecuentativo de tenéo, hacer una 
prueba Ó ensayo aspirando á conocer 
las cualidades de un objeto, Ó la capa- 
cidad, los sentimientos, las intenciones 
de una persona. — Erperirí implica la 
idea de una prncba más completa me- 
diante la cual se propone juzgar por la 
observacion los etectog y consecuencias 
de una cosa. — Perictitarí se aproxima 
al sentido ya del uno ya del otro, pero 
envolviendo siempre una idea de peli- 
Ex El frrtuas selo busca formarse 
una idea del objeto; el e porfres mucs- 
tra mayor actividad y quiere conocer á 
fonda su resultado; cl periclótanz mani- 
ficsta siempre valor y el desprecio del 
pelizro que acoripaña á la prueba. — 
Iimecare de olómpa re = correr peligro 
de perder alguna cosa, aveuturarla, £8 
aproxima mucho (añado larrault) á la 
idca de periciitari. 

tentorízum, V. tabernacuúulum. 

lenuis. V. evilis. 

lerere, fricare: estregar, frotar. 
—= Porare, fregar, trotar, para limpiar 
un objeto, para hucerle míús terso y 
brillunte. — 2erére, frotar. para dismi- 
nuirle, gastarle con el uso, El prime- 
ro envuelve en gen+ral una idea favo- 
rable, así como destavorable el segundo. 

tergum, tergus, dorsum: es- 
palda. — fervunm, la espalda en general, 
la superficie posterior por oposicion al 
pecho,  Dorsum, la espalda como elevra- 
cion. El trim es inclinado; el dor- 
s.m horizontal. El ++» us en el sentido 
de dorsóm solo x*e haila en los poctas. 
— Terióóm, dico Ausonio Puopma, es 
propiamente dorsion, de dondo terra 
certere = huir. Zeros, el cuero 6 la 
piel, por lo que se leu en Virg. Ter- 
gora diripiunt costis. Pero el mismo 
poeta n3a tambien de feryum en este 
sentido: Zautno quintum possent cir- 
owmndáre tergo. V. el sigulente, 
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Y. obscúrus. 
V. obscúrus. 
V. obscuúurus. 
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tergus, cutis, pellís, vellas, 
coríum, membrána: piel. Tergus 
Ó tergum, además de la significacion 
que se ha visto en el artículo preceden- 
te, tiene tambien la de piel, y entonces 
es sinónimo de las demás palabras de 
este grupo. Tergus designa la piel gro- 
sera de los animalos, como dol elefante, 
de la serpiente, etc.; cutis la piel fina 
y suave, principalmente de las criaturas 
racionales: ambas voces son muy raras 
en la buena prosa. — Pellis y cellus re» 

resentan la piel vestida, la primera de 

gos pelos, como la del lobo, la de la 
cabra, del perro, etc., y la segunda 
de lana, como la de la oveja. — Vellus 
es igualmente raro en la buena prosa, 
y puede significar ya la piel con la la- 
na, ya la lana á vollon separado de la 
piel. — Coríum en una de sus acepcio- 
nes es sinónimo de los precedentes, y 
significa la piel vestida de pelo espeso 
pero corto, como la del buey, la del ca- 
ballo, etc. En su segunda significacion 
es el cuero, esto es, la piel preparada y 
adobada para las várias necesidades del 
hombre, y entonces es sinónimo de 
alúta, del cual se diferencia en que co- 
ríum es el cuero rudo, grosero, poco 
floxible que se hace de las pieles coría 
y tergóra; y alúta es el suave, flexible, 
finamente trabajado que se hace de las 
pelles y velléra. — Por último, membra- 
na no es la piel exterior, sino una pe- 
lícula interior y tónue que cubre un 
miembro Óó cualquiera parte del cuerpo. 
Y. el artículo anterior. 

termináre. V. finire. 

terminus. V. finis. 

terra. V. tellus, 

terrénus. V. terréstris. 

terrére, conterrére, exter- 
réere, perterrére, tremefacés 
re: aterrar. —Terrére es entre estas 

alabras la que tiene un sentido más 

to, y Significa: espantar, atemorizar, 
infundir torror. Zonitruque et fulmine 
terrúit ortem, Ov., y con sus truenos y 
sus rayos infundió terror al mundo. 
— Conterrere, añade generalmente á 
su idea la de la pluralidad de objetos 
causa del terror, Ó la de las porso- 
nas á quien se refiere, Ó la de la pro- 
sencia del agente que produco esa 
impresion en el alma. Conterrere loqua- 
citatem alicujus vultu tpso aspectuque, 
Cic., aterrar á uno haciéndole callar 
con su presencia y sus miradas. Zupiía 
pectóra vulgi conterrere metu, Lucr., lle- 
nar de terror y miedo al impío vulgo. 
Aspéctu conterrítus husit, Virg., aterrado 
con aquella vision, se quedó inmóvil, 
— Exterrére dice más que terrére; ater- 
rar mucho, profundamente, en gran 
manera. Qui toties exterrúit hostes, Ov., 
que tantas veces llonó de terror al ene- 
migo. — Perterrere refuerza todavía 
más la significacion: aterrar completa- 
mente, dejar penetrado de terror. Hunec 
perterrébo sacrilégiun, Ter., dejaré mudo 
de terror á ese sacrílego. — Tremefacio 
(tremére faciu) dico aun más que los 
anteriores; conmover de terror, hacer 
temblar: no designa solo el espanto, 
sino sus efectos, el estupor, la vacila- 
clon, la caida casi inminente. —Lernam 
tremefecérit arcu, Virg., hizo temblar con 
su arco á la hidra. Nutu vda 
Olympum, Virg.. con un solo gesto hizo 
temblar al Olimpo. % 

terréstris, terreus- terré- 
DUS 3 terrestre, de tierra, terreno. Ter- 
sestris, lo que se encuentra sobre 128 
tierra Ó vivo en ella, por oposicion á 
celéstis aquatílis, martinus, etc. — Ter- 
rtus lo que se compone de tierra ó es- 
tá formado de ella. — Terrenus tiene 
un sentido más. vago y se dice igual- 
mente de lo que está sobre la tierra, de 
lo que está formado de ella 6 se halla 
compuesto de una manera semejante á 
la tierra. — Aunque terréstris y terré- 
nus puedan sustituirse en algunas oca- 
siones, es preciso saber, observa Dumes- 
mil, que terrestris $e dice de las cosas que 
tienen una relacion más lejaua con la 
tierra, como presidio lerréstre, archt- 
gurata terrestres, Cic.; y ferrénasr de lo 
que tiene una relacion más próxima 90n 
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ella, como kumor terrénus, contagío ter- 


réna ; miontras que terréus solo se apli= 


ca á las cosas formadas de tierra, como 
tumilus terréus, Cas., vas terréum, Col. 


terréns. V. terrestris. 
terror. V. trepidatio. 


tertío, tertíum: por tercera vez. 
En esta doble forma do los adverbiovs 
numerales hay una diferencia do senti- 
do que más de una vez hizo dudar aun 
á los Bomanos más instruidos.  Tra- 
tando en cierta ocasion Pompeyo de 
poner una inscripcion en el templo de 
la Victoria, consultó áÁá personas muy 
competentes sobre si deberia escribirse 
consul tertío Ó consul tertítera, Como es. 
tuviesen divididas las opiniones, acudió 
á Ciceron para que fallara; mas este 
rehuyó la cuestion escapándose por la 
tangente, como dicen, y contestó á Pom- 
peyo que no escribiese ni fertío ni ter- 
tí, sino tert. en abroviatura, y así 
podria leer cada cual del modo que mo- 
jor le pareciese. Así es que no siempre 
observan con todo rigor los escritores 
latinos la regla quo se da para el em- 
pleo respectivo de estas dos formas. Sin 
embargo, la terminacion um en los ad- 
verbios de número, primum, secindum, 
tertíum, quartúum, etc., quiere en general 
decir que la cosa Ó accion de que se 
trata tiene lugar, sucede Ó se verifica 
por la primera, segunda, tercera ó cuar- 
ta vez; nñentras que la terminacion en 
O primo, secúundo, tertío, quartó, eto,, re- 
firiéndose al sustantivo implícito loco 6 
tempore, indica meramente el órden de 
sucesion ya con relacion al lugar, ya 
con relacion al tiempo. Así terlíum 
pretor factus significa que el suguto á 
quien nos referimos ha sido ya pretor 
otras dos veces, sicndo esta la tercera 
que ge le confiere aquel cargo Ó digui- 
dad. —Tertío prator fuctus quiere decir 
que antes de él han sido ya clegidos 
Otros dos pretoros, y que el individno 
de quien hablamos Jo ha sido el tercero 
Ó en tercor lugar. 
tertíum. V. tertío. 
testaméntum. V. tabúlar. 
testificatio. V. testimonium. 


testimonium, testificatío: tes- 
timonio. Testimontíun, testimonio, de- 
posicion de los testigos considerada en 
sí misma ó en absoluto. Sunat in eam 
rem testimonía, Cic. — Testificatio, de- 
claracion, certificacion, testimonio, se- 
gun que se emplea ó utiliza como medio 


de prueba. Huc videlícet testijicatione 
uterétur, Cic. 
testudo. V. vestibúlum. 


teter, fedus, deformis, tur- 
pis 1 feo, repugnante, horroroso. Teter 
se refiere á la sensibilidad física y se 
dice de las cosas que ofenden á la vis- 
ta, al oido, al gusto, etc. — Fudus y 
deformis se aplican á las cosas que re- 
pugnan al sentido estético, pero con 
esta diferencia: que foedus se refiere 
al sentido estético natural, y defor- 
mis al mismo sentido perfeccionado 
por el estudio Ó cultivado por el 
arte. Turpís es lo que repugna al sen- 
tido moral. Teter produco el disgusto, 
fedum el horror, deformis el descon- 
tento, turpis la desaprobacion y el des- 
precio inherente á las cosas que ofen- 
den á la razon y al juicio. Los poctas 
suelen emplear tambien esto último en 
seutido físico. 

tetricus. V. serías. 

tetrinnire. V. hinnire. 

thalamus. V. cubile. 

theátrum, scena, postscení- 
um, proscenitum, pulpitunm, or- 
Cchéestra: teatro, escena, etc. Thatrum, 
el lugar ó paraje destinado á las repre- 
sentaciones drumáticas, considerado en 
coujunto con sus accesorios y depen- 
dencins. — Scena, el fondo del teatro 
donde estaban las decoraciones. — Post- 
3cenvmr la parte correspondiente al lu- 
gar donde en nuestros teatros se colo. 
can los bastidores: — Proscenium el lu. 
gar Ó paraje donde se representaba. — 
Pubpituin, la parte más elevada doude 
los actores iban unos después de otros 
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á rocítar sus papeles. — Orchéstra, el 
lugar delante de la escena correspen- 
diente al patio de nuestros coliseos, 
donde hacia el coro sus evoluciones en- 
tre los Griegos, y en dunde tenian re- 
servado su asiento de honor los senás 
dores entre los Romanos. 

therme. V. balnéum. 

tiára. V. cidaris. 

tibia, Sura: pierna. Tibía se dice 
del hueso anterior de la pierna, la de- 
lantera de la canilla; sura, la parte pos- 
terior y más carnosa, la pantorrilla. V. 
el siguiente. 

tibía, fistúla, calámus, arún- 
do, buxus: tfiauta. En el sentido en 
Ns aquí consideramos estas voces, to- 

as ellas designan un instrumento mú- 
sico diferonte Ó por su forma ó por la 
materia de que estaba hecho. Tibia de- 
signaba una especie de flauta de caña, 
de hueso Ó de metal y agujoreada de 
trecho en trecho. Se le dió este nom- 
bre por su semejanza con el hueso de 
la pierna humana segun unos, ó con el 
de la grulla segun otros. — Fistúula, ca- 
nal para conducir las aguas , se decia 
por extension de un instrumento músi- 
co compuesto de siete tubos desiguales 
que producian sonidos diferentes: tal 
era, segun la fábula, la flauta del dios 
Pan. — Caltamus, flauta ó caramillo lla- 
mado así por estar hecho de una caña. 
Arundo viene á significar lo mismo y 
solo se diferencia de culámus por la di- 
versa clase de la materia. — Buxus, el 
boj, y por extension una especio de 
flauta ó clarinoto hecho de esta madera. 
Y. el anterior. 

tígnum, trabs: madero. Tignum 
designa en general una vigueta, un ca- 
brio; y trabs una viga, un madero gruo- 
so, un poste. Segun Festo, la trade se 
compone de dos maderas unidas entre 
sÍ, y el tignum es una sola picza. 

timens, timidus : temeroso, tími- 
do. Timens, el que teme en tal Óó cual 
circunstancia, aun cuando por otra 
parte seca un valiente. — TZTimidus, el 
que por temperamento ó carácter «es hu- 


bitualmente temeroso. 


timere. V. veréri. 

timiditas, timor: timidoz, temor. 
Timiditas, timidez, disposicion habitual 
para el temor; timor, el temor actual. 
Lo primero naco del carácter; lo seyun- 
do de las circunstancias del momento. 

timidus. V. timens. 

timor. V. metus y timiditas. 

tiro. V. novltius. 

titubáre. V. labáre. 

toga. V. tunica. 

tolerantia. V. toleratío. 

toleráre. V. ferre 2”. 

toleratío , tolerantía: sufri- 
miento. Zolrratío es la accion de so- 
portar un mal, un gravámen, una mo- 
lestia, incomodidad, dolor, eto. — Tule- 
rantía es la constancia y firmeza en 
soportarlo. Lo primero es el simple 
acto de tolrrare; lo segundo es el esta- 
do del tolérans más Ó menos durable, 

torques. V. monile, 

torridus. V. ardens. 

torus,. V. cubile. 

torvus. V. barbárus. 

toxícum. V. venénum 

trabs. V. tignum. 

tractus. V. locus. 

tradére. V. dare. 

tragíicus, tragedus: trágico. 
Trogyicus (de tpayoz) se dice del poeta 
que compone la tragedia. — 2Zrayaus 
(de z1uyos y q 47) es el actor que la re- 
presenta. o 

tragedus. V. tragicus. 

trames. V. iter. 

tranquillus. V. mellls 2” y 
quietas. 

trans, preeter, per: á través de, 
al otro lado de. Trans indica un espa- 
cio atravesado, un más alla que se en- 
cuentra fuera del límite del objetn 6 
puraje recorrido. — Trans Mfumen, Jov., 
al otro lado del rio.  Z7ron> Ánmin o, 
Quint., más allá do la tumba, después 
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de la muerte. — Preeter indica simple- 
mente la idea de pasar adelante Ó al 
lado de alguno Ó de alguna cosa. Pre- 
ter ripam eustóus, Liv., siguieudo la 
orilla del riv. Preter suórim ora, Cic., 
á la vista, en presencia de los suyos, 
— Per designa nieramento la accion de 
atravesar, pero sin otras ideus accoso- 
rias. Per nutre, per saxa, Mor., á tra- 
vés de los mares y de las rocas. Per 
agros vragarí, Liv., vagar, andar erran- 
do por los campos. 
transenns. V. fenéstrez. 
transfíérre,. V. explicare. 
transfuga. V. perfuga. 
transigére. V. finire. 


tremefacére. V. terrére. 
tremére. V. verérl. 
trepidáre. V. vererl. 
trepidatio, terror: terror, cons- 
ternacion. —Trepidatío es propiamente 
la accion de trepidare (V. esta palabra 
en csreri, artículo 2% al fin), el temor, 
la confusion y el desórden producidos 
por el miedo, segun que se manifiesta 
exteriormente en la ayitacion del cuer- 
po, expresión de la fisonomía, etc. — 
Terror, terror, consternacion que se apo- 
dera del alma y la subyuga, á lo cual 
se sigue, como dice Ciceron, la palidez, 
el temblor, el dar diente con diente. 
tribuére. V. particlpáare. 
tributarios, stipendiarias, 
vectigális: tributario. Tributaríus, 
tributario, que paga tributo, sin otra 
idea accesoria. — Stipendiaríus, que 
pava mn impuesto determinado, una 
suma fija. —)ectigalis, que paga la can- 
tidad impuesta á las mercancías que 
entran ó salen, que es lo que llamamos 
nosotros derechos do aduana. Tributa- 
rie cicitates, Just., ciudades tributarias, 
que pagan tributo. Stipendiaríum vecti- 
gal. Cic., suma anual que hay que pa- 
gar de contribucion. Vectigaliz pecunia, 
Cic., rendimiento de los impuestos pú- 
blicos. e da 
triclinium. V. vestibúlum. 
triremes. V. navis. 
tristis. V. seríus. 
tristitía. V. dolor. 
triumphus, ovatio: triunfo, ova- 
cion. El primero designaba la entrada 
solemne del general vencedor en Roma, 
precedido de los prisivneros y del bo- 
tin cogido al encmigo; el segundo un 
triunfo de inmenos ostentacion y pompa 
reservado á las victorias de menor im- 
portancia. Llamóse oratio de ovix, por- 
que se sacrificaba una oveja con o0ca. 
sion de cesta solemnidad. — El triunfo, 
añade Barrault citando á Suetonio, no 
se cuncedió desde los tiempos de Au- 
gusto á los particulares, y quedó reem- 
plazado por la distribucion de las in- 
signias triunfales (ornamenta triumpha- 


uber. V. frugífer. 

ubéra, mammeset tetas, pechos. 
Ubéra designa las tetas como manantial 
de vida, como depósito de la leche que 
sirve para alimentar á los hijos, y se 
dice solo de la mujer y de las hembras 
de los animales mamíferos. — Mamma 
las considera como parte carnosa abul- 
tada y visible, y se dice de la mujor y 
simimales hembras, y alguna vez del 
liombre. En el primero resalta la idea 
de la naturaleza previsora; en el se- 
gundo la de la belleza exterior. 

ubí ubí. V. ubique. 

ubicimque. V. ubique. 

ubilibet. Y. ubique. 

ubique, ubivis, ubllíbet, ubi- 
cúmque, ubl ubi: en todas partes, 
donde quiera que. Ubique, en todas 
partes, aquí y allí, en todo lo descu- 
bierto de la tierra. Quidquid ubique est 

is Dardaniz, Virg., cuantos griegos 
y esgarcidos por A globo, todos los 
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Na; y la ovacion, segun Plutarco, €S. 
taba reservada á los cunquistas obteni- 
das por la persuansion. 

Troes, Trojani, Troíus, 
Troicus: de rosa, Troyano. Troes 
y lrojeni designan á los Troyanos con 
relacion á su patria, á su orígen, pero 
con esta diferencia, que Troes, voz pro= 
celdente del griego, es una expresion 
más escogida y más propia de la poe- 
sía que de la prosa, y Trojaní es más 
propio de la prosa. Troius ticneo el 
miswo sentido que Trojani, pero es voz 
más escogida y menos empleaca. Trof- 
cus designa no ya lo que verdadera- 
mente es de Troya, sino lo que tiene 
alguna relacion con ella, como bhellum 
Trowcrim, tempora Treíca. Sin embargo, 
añade Bartault, Horacio y otros escri- 
tore3 usan de Trojanus en lugar de 
Troícuws contra la regla establecida. 


Troicus. V. Troes. 
'Troius. V. Troes. 
Trojáni. V. Troes. 


trucidare. V. interficére. 
trucaléntus. V. barbárus. 
trudes. V. verber. 
truncare. V. mutilaáre. 
truncus. V. stirps. 
trutilare. V. hinnire. 

trux. V. barbárus. 

tueri, defendére, tutarl, 


propugnáre, protegére: defen- 
der, proteger. En fueri resalta la idea 
de un peligro posible; en defendére la 
de un peligro real y efectivo. A fueri 
80 Opone aeyligére, á defendére se opone 
deserére, En el furns se ve solicitud y 
amor hácia su defendido, en cuanto 
busca ponerle al abrigo de todo peli- 
gro; en el defendens se nota valor y en- 
tercza en cuanto arrostra por él algun 
peligro. A los menores se les dan tae- 
tores, á los acusados, defensures. — En 
tutari, como frecuentativo de tuéor, re- 
salta la idea de la frecuencia de la ac- 
cion. — En propuzno (puynare pro) la 
de pelear positivamente en defensa de 
uno Óó de una cosa. — En prot+»yére (te- 
gére pro) la de los medios que se em- 
plean para ponerle al abrigo de algun 
mal. Ll que toma con interós y solici- 
tud la causa de otro, futáatur; el que 
pelea y lucha en defensa de su patria, 
de la equidad y la justicia, etc., pro- 
púuynat; el que cubre con su escudo, 
con 8u cuerpo, con sus armas, etc. al 
desvalido, proré:sit. — En cuanto 4 tue- 
ri en la signiticacion de ver, V. vie 
dere. 

tumultuarius, tumultuosus 
tumultuarto, tumultuoso, El primero 
designa el atropello, la precipitacion, 
lo impeusado de las resoluciunes que 
se toman en un tumulto; en el segundo 


Ú. 


griegos que habitan on el mundo. U»f- 
vis, ubilitet, ubicumque designan como 
ubique una relacion de lugar, más inde- 
terminada y vaga aun, pero de menos 
latitud y extension, con las ligeras mo- 
diticaciones que añade á cada uno el 
segundo elemento componente. —Ubivis, 
donde tú prefieras; ubilibet, donde más 
te agrade (cato es, en cualquiera parte 
que sea); ubicamque, donde quiera que, 
U'5>:i ubi en a! de la repeticion inde- 
termina aun niás si cabe esa idea de 
lugar: donde quiera, sea aquí ó allí, en 
cualquiera lugar que so designe, etc, 

ubívis. V. ubique, 

udus. V. humidus., 

ulcus. V. vulnus. 

_uligo. V. lacus. 

ulna. V. armus.- 

ultimo. V. ultímum. 

ulíimum, ultimo: por dltimo. 
Ultinuin, por último, esto es, por la dl- 
tima vez. Domos suas ultímum evisgrt, 
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rezalia la idca de la turbacion, de la 
confusion y el desórden. 


taomultuosus. V. tamultua- 
riu» , 

tumúltus. V. militía. 

tumúlus. V. collis. 

tundére. V. Icére. 

tunica, toga, stola : túnica, to- 
ga, estola. —Tuniíca, la vestidura que 
cubria inmediatamente el indusvon 6 la 
subucita. — Toya, la toga, distintivo 
del ciudadano romano. Sola, la vesti- 
dura ordinariamente blanca que usaban 
las mujeres con cintas color de púrpu- 
ra y franja ú orla en la parte inferior. 

turba, multitúdo: turba, multi- 
tud. Turta, multitud, turba, tropel, ge- 
neralmente se toma en mala parte, y 
Meva consigo la idoa de la indisciplina, 
de la confusion y el desórden. — Mul- 
titudo (de Al multitud, apenas so 
dice más que con relacion al gran nú- 
mero sin contener otra idea odiosa. 
Turba est nunc ayud aram, Plaut., la 
multitud se va agolpando ahora desor- 
denadamente al altar. Hac fuyientíum 
multitudine ar turba, Ces., por esta mul- 
titud que iba huyendo en desórden. 
Véase multitúudo en su artículo cor- 
respondiente. 

turbo. V. ventas. 

turpis. V. teter. 

tutor. V. curátor. 

tutus, secúrus, incuriósus: 
seguro, sin cuidado. Tutus, seguro, sin 
peligro, que nada tiene que temer. — 
— Necúrus (sin? curd), seguro, que no 
tiene ningun temor. El primero desig- 
na la seguridad objetivamente, y se dice 
do uvua persona ó cosa que realmente 
está en seguridad; el segundo se toma 
subjetivamente, y se dice no del que 
está, sino del que se cree en seguridad. 
Tu'us supone prevision y prudencia; 
securts sirve para expresar por eufe- 
mismo la idea de la imprevision. Este 
último designa la ausencia del temor y 
de la inquietud meramente como estado 
del alma; mientras que incurivsus la 
presenta manifestada en hechos prácti- 
cos como signo de la indiferencia. Un 
hombre sin enemigos y que por congi- 
guiente nada tiene que temer de ellos, 
está futus; el que los tiene, pero se cree 
al abrigo de sus ataques, está secuúrus; 
el que los mira con indiferencia mani- 
festando tranquilidad en sus actos ex- 
teriores, es incuriosus. El tutus no cor- 
re realmente peligro alguno; el secúrus 
puede correrle, pero no le ve; el incu- 
riosus lo desafía en cierto modo mirán- 
dole con indiferencia, En el primero 
resalta la idea de la cordura; en el se- 
gundo la de la imprudencia, en el ter- 
cero la de la temeridad. 


tyránnus. V. rex. 


Dtv., que iban 4 ver sus casas por la 
última vez. Ultímo, por último, esto es, 
en fin, finalmente. Ultimo templis com- 
pluríbus dona detrazit, Suet., y ultima- 
mente, arrebató las ofrendas de muchos 
templos. 

ultimus. V. extréámus. 

ultío. V. vindicta. 


ultro, sponte: de su propia vo- 
luntad, naturalmente. Estas dos voces 
se diferencian en que la primera solo 
se dice do las criaturas racionales, mien- 
tras que la segunda puede decirse igual- 
mente de las irracionales y aun de ¡jas 
insensibles. Ultro me accusátum aderé- 
nit, Ter., viene á acusarme sin que na- 
dio le excite á ello. Afiserescimns ultro, 
Virg., naturalmente nos movemos á com- 
pasion. Sponte mea, Virg., de mi pro- 
pia voluntad. Jgnis comsumptus sponte 
sua extinguitur, Cic., el fuego consumi- 
do se extingue naturalmente, 


ultrongus, Y, volans, 
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ululáre. V. gemére y lacri- 
máre. : 

umbo. V.clypéas. 

umbra, wumbraculum: sombra. 
Cubra es la sombra ú oscuridad produ- 
cila por un cuerpo opaco que intercep- 
ta más Ó menos la luz. — Umbraculum 
es todo lo que so halla dispuesto ya 
naturalmente, ya por los cuidados del 
hombre para producir sombra, como un 
grupo de árboles, las ramas tendidas de 
un árbol, un cobertizo, una tienda, una 
sombrilla, un quitasol, etc. 

umbracúlum. V. umbra., 

umbrifer. V. obscúrus. 

umbrosus. V. obscúras. 

unctus, V. delibútus. 

uncas. V. curvus. 

unda. V. aqua. |, 

univérst. V. singull. 

upilio. V. pastor. 

urbs. V. civítas. 

urgére, instáare, premére: 
Apretar, estrochar. Urg¿re se refiere 
principalmento al embarazo y peligro 
en que se encuentra el sujeto; insture 
á la perseverancia y proximidad de este 
mismo peligro. El uryens estrecha, 
apricta, apura por varios lados Ó res- 
pectos; ol instans, menos fuerte que ur- 
gers, ordinariamente por uno solo. En 
premére resalta la idea del cstado real 
del objeto y del apuro en que se en- 
cuentra. El guerrero que en el campo 
de batalla busca y estrecha al enomigo, 
premit; el que insiste en la persecucion 
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vacáre, otlari, feriárl, ces- 
sáare, mihil agére: estar ocioso, 
no hacer nada. Vacare, tenor tiempo 
libre, sin las ocupaciones que obligan 
al trabajo. — Otrari, estar ocioso, sin 
cousagrarse á los negocios que son de 
su obligacion. — £F-riari, guardar fics. 
ta, consagrarso al reposo, por oposicion 
al trabajo diario y habitual. — Cersare, 
cesar de trabajar, de obrar, por oposi- 
cion á la actividad precedente. Niáil agé- 
re, no hacer nada, por oposicion á toda 
actividad, Ó por lo menos á toda activi. 
dad útil y productiva. kl estudiante 
que concluido el curso Ó el magistrado 
que cerrado el tribunal consagra tanto 
Ó cuanto tiempo á su cosparcimiento y 
reposo, racut; el funcionario que mira 
con indiforencia y abandona los debe- 
res de- su cargo, el comerciante que 
descuida sus negucios, otinturs el que 
suspende su trabajo algun dia para en- 
tregarso al reposo, á la diversion 6 al 
recreo, feriatur; el que después de tra- 
bajar con asiduidad en una cosa, la 
abandona por hastío, por falta de cons- 
tancia ú otra causa, cessot; y el que 
so está mano sobro mano ó vive entre- 
gado á una constanto ociosidad sin ser 
útil para sí ni para sus semejantes, ní- 
hit ayit. El cvcacare es frecuentemente 
necesario; el /eridri puedo ser honesto; 
el otiari arguye muchas vocesabandono ; 
el cessare supono falta do perscvaran- 
cia, casi siempre imputablo; el siAil 
agire implica la idea de una gran 
indolencia y desidia. 


vacatio, vacuitas, 
fas: exencion, dispensa. Vucuitío (de 
vuco) exención en general: Vacatío e*ta- 
tis, Nep., dispensa, privilegio que daba 
la odad. Fucatío mititíce, Cic., exencion 
del servicio militar. — Vucuitas (de va- 
cúus) el vacío, y en el figurado falta 6 
ausencia de alguna cosa, libertad 6 
exencion de ella: /Jolorum ormntum oe 
cuitas, Cio., ausencia de todo dolor. — 
Inuuundlas (sine munér.) inmunidad, 
privilegio, exencion de toda carga: /m- 
munitas provincia, Cio., inmunidad de 
la provincia. 

vaccoa, Juvénca, fordat vaca, 
uovilla. Vacca es la hembra del toro 
eonsiderala ya en su plenitud Ó desar- 
rollo e0u0 destinada l propagar la es. 
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y está ya pira caer sobre €l, instal; el 
quo por todas partes le bnsca, le estro» 
cha y le cierra el paso, urget. 

usque. V. semper. 

usúra. V. usus y fenus. 

usarpáre. V. uti. 

UNS, usura : uso. Uxuz, la accion 
de servirse de alcuna cosa, cl uso, el 
empleo que de ella se huce. — Usura, 
el uso que seo hace de una cosa, pero 
con relacion al resultado, á la facultad 
de gozar Óó servirse de ella. En cl pri- 
mero se ve simplemente el acto de usar; 
en el segundo eso mismo acto con la 
idca de la facultad que tenemos do ejer- 
cerle ó del resultado que nos da. V. 
fenus. 

utérque. V. bial. 

utérus. V. venter. 

uti, usurpare, adhibére, frul + 
servirse de, hacer uso de. Uti es la 6x- 
presion general para significar el acto 
de hacer uso de una cosa, pero este 
uso es habitual y permancute. — Usur- 
pare poner en uso, emplear tal Ó cual 
cosa, pero sin la idea de permanencia 
Ó duracion. — Adhibére emplear, hacer 
uso de, poro considerando la accion no 
ya meramente en sí misma, sino con 
una relacion especial á la cosa de que 
nos servimos. — En frui, correspon» 
diente al castellano gozar, resalta la 
idea del sontimiento agradable quo ex- 
perimentamos con el uso do una Cosa, 
Utímur de las cosas que nos pertenocen, 
de las que con frecuencia pueden sernos 
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pecio y dar leche. — Jurénca es la no» 
villa que vendrá á ser vaca con el tiem- 
po. — Forda es la vaca en su estado de 
gestacion 6 de preñez. 

vacilláre. V. labáare. 

vacúus. V. Inánis. 

vadére. V. tre. 

vafer. Y. astútns. 

vagari. V. erráre. 

vayire. V. gemere. 

valens, validus: firme. Estas 
dos voces se diferencian en que la pri- 
mera designa un estado más actual, por 


decirlo asf, más momentáneo; el segun-. 


do una manora de ser más habitual 
más permanente. Falens se dice del 
quo tieno valor, poder ó firmeza en un 
momento dado, en tales Óó cuales cir- 
cunstancias; ralídus se dico más bien 
del que lo tiene habitualmente por su 
carácter 6 nuturaleza. En vulens resal- 
ta principalmente la fuerza activa; en 
valícius la pasiva. V. validas. 

valére. V. possum. 

vailídus, firmus, robiústus, 
stabilis, solídus: fuerte, sólido, 
robusto. alias, fuerto para la ofen- 
siva y en general para hacer alguna 
cosa. — Firimus y rovústis (sentido neu» 
tro), fuerte para la defensiva, para s08= 
tener Ó soportar alguna cosa, pero con 
osta diferencia: que el firmus lo os por 
su asiento, por su posicion inquebran- 
table y fija; el robústus por la tirmexa 
do su matería, Así, janúa firma, dice 
Barrault, es una puerta bien cerrada, 
janúa robusta seria una puerta hecha 
do materia dura y compacta, En cor- 
pus ealídum se ve principalmente la 
fuerza muscular, en corpus Ármurn la 
buena salud, en corpus ro+ustum la 
buena constitucion. — Firmus y stabílis 
se diferencian en que el primoro presenta 
la idea de firmeza en cuanto el obje- 
to puede resistir á un ataque, y el so- 
gundo on cuanto no está sometido 4 
ningun cambio. Robustes y solidus 50 
diforoncian en que robustius os el que 
ha venido á ser tirme por su desenvol- 
vimiento Y desarrollo, y solílus el que 
lo es desde el principin y por su pro- 
pia naturaleza. A robúrtus demivado de 
robwr, se opone tener; á solidus de so- 
bum, Arldus. W. valens, Saunas y 
lacertósus. 
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útiles, satisfacer nuestras necesidades 6 
condncir á nuestros fines; usurpan::8 
esta Ó la otra voz para explicar nues» 
tro concepto, tal Óó cual cosa que en 
circunstancias especiales favorece úá 
nuestros designios; adhibemus tal y 
cual remedio para combatir una enfr- 
medad, los ruegos, súplicas y lágrimius 
para mover á compasion áÁ uno, etc.; 
Jfruífirur de la salud, de la amistad, da 
los placeres, etc. V. el siguiente. 

uti, abútl:z usar, abusar. Uti es 
simplemente hacer uso de una cosa con 
la idea de permanencia ó duracion (V. 
el anterior). — Abvúti, abusar, hacer 
mal uso de una cosa, Este último seo 
toma alguna vez en buena parte, y en 
esto caso dice más que uti. Nos ele- 
phantorum acutissimis sensíbus, mos sa- 
gacitate canum ad utilitáten nostranm 
atutímur, Cic., nosotros hacemos inge- 
nivsamento servir á nuestros usos los 
delicados sentidos de los elefantes y la 
sagaucidad de los perros. 

utilitas. V. fructus. 


uvidus. V. humidus. 

uxor. V. femiína. 

uxórem ducére, nubére: ca- 
sarse. Urorem durcére (de duco = lle- 
var) se dice del varon, porque la novia 
era conducida con gran solemnnidad de 
su propio domícillo á la casa dol mari- 
do. — Nudére (que primitivamente sis- 
nificaba cubrir) se dice de la mujer, 
porque la desposada se cubria la cabe- 
sa con el velo llamado fanméum., 


vallam. V. vallus. 

vallas. V. stirps. 

vallas, vallum: estaca, empaliza- 
da. Vallus y en plural valli son las es- 
tacas con que se hacen ó so forman las 
empalizadas : Eracuunt alíi valior fur- 
casque bicornes, Virg. — Valium la enm- 
palizada Ó trinchera misma: /:yúgit exi- 
gúo nocturna pericúla vallo, Luc, Y. 
stirps. 
 valvee, V. ostium. 

vanum, falsum, fictum: vano, 
falso, fingido. Fanum, vano, que care- 
co de fundamento sólido. Fana ima:o, 
Hor., vana apariencia, — Feluum, falso, 
contrario á la verdad. —Nisi falsum, et 
émitatione simulatum, nihil est in co, 
Cic., no se encuentra en él más que 
falsedad y disimulo. — Fictumn, fingido, 
inventado, ideado. Ficta voluptátis cuu- 
sa sint proríma cerís, Hor., las ficcio- 
nes que tienen por objeto deleitar han 
de ser vorosímiles. — Lo ranum es 
una apariencia fútil; lo falsurm, una 
mentira ; lo firtum, pura invencion que 
puede tomarse en buena ó en mula 
parte. Lo primero arguye poco seso; 
lo segundo una intencion torcida; lu 
tercero expedicion 6 ingenio. —Ferlris, 
dice Dumesnil, decipimur; fictis delecrá- 
mur; rana contemninmus. —Falsum loquí, 


mendacis est; fctuim, Callídiz canumn, 
stulti, 
vanus. V. Iinánis. 


variatío, variétas +: variacion, 
variedad: Variatio es simplemente la 
accion del que varía, del que cambia y 
se refiere á un resultado Ó á un fenó- 
meno. — Variétus es la variedad como 
cualidad que exista en un sujeto dende 
hay cosus earins y €s inherente al ob- 
joto 6 dá su mancra de ser. — Variétas, 
dice Ciceron, (afintm verbur est, ide 
proprie in disparibus coloribus dicitur, 
sed transfértur ín wmulta disparia. Y. 
diversitas. 

variétas. V. varlatlo. 

varius, divarsus, contrarias, 
versicólor +: vario, diverso. Varius, 
vario en sí mismo, de diferentes co0Jo- 
res, etc. — Dicersus, diverso, diferente 
de otro objeto con el cual se compara * 
esta palabra supone siempre una dife- 
rencia más grande, más esencial que la 
esñalada par caro. — Ditlroud y am. 
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trarYus se diferencian en que las cosas 
dirérsa nada quicron tener de cumun 
outre sí, toman una direccion distinta; 
las contraría están en oposicion directa 
las unas con las otras. — Varíus es 
frecuentemente sinónimo de rersicilor, 
pero con esta diferencia: que eraris 
significa abiyarrado, pintorreado, entre- 
terudo, que presenta al mismo tiempo 
diferentes colores, como la piel del ti- 
gre, de la serpiento, el plumaje de mu- 
chos pájaros, 0tc.; y rersiculor designa 
los cambiantes, la variedad de colores 
que presenta un objeto segun la direo- 
cion do la luz. Do aquí es que una 
misma coga puedo sor earía y cersicolor 
segun el aspecto bajo el cual se la con- 
sidere, 

vas. V. sponsor. 

vasa. V. sarcinar, 

vastatío, vastitan : desolacion, 
ruina. Vastatío, la accion de asolar, ta- 
lar, arruinar, destruir un país, un puae- 
blo, supone siempre un agente exter- 
no y una acción. — Pastitas es el csta- 
do lastimoso de un país que se encuen- 
tra desierto, ya naturalmente, ya por 
huberse llevado 4 él la devastacion y la 
ruina, y deja entrever siempre la idea 
de un resultado. J/ntactum rastationi'us 
re: nui, Tac., reino 4 donldo no habia 
legado la devastabion. — Jtalínm totam 
ad exttíum et vastitatenm vocas, Cic., quie- 
res arruinar y dejar aniquilada la lta- 
lia entera. 

vastitas. V. vastatio. 

vastas. V, magnus. 


vates. V. haruspex y poéta. 


vaticinart. V. divináre. 
ve. V. vel. e 
vecors. V. dementíia. 


vectigálls. V. tributarius. 
vegétus. V. vivus. 
vehémens. V. violéntus. 
vehére. V. ferre. 
vehiculum, currus, carpén- 
tam, pilentum, cisium, rheda 
ó carrúca, petorritum ó peto- 
ritum, essédam, plaustrum, 
tensa: carro, carruaje. De todas las 
palabras de este grupo rekisuluin es 
la que tiene un sentido más Jato, y de- 
signa en general toda máquina, instru- 
mento Ó aparato destinado á la con- 
duccion Ó trasporte de alguna 00sa. — 
Currus se decia de los carros do las 
carreras, y solo tenian dos ruedas: 
eran designados con el nombre de biye 
Ó quadriye, segun que eran tirados por 
dos Ó por cuatro caballos. Tambien se 
Mamaba currus una especie de carro- 
mato para trasportar mercancías, los 
bagajes del ejército, etc., y de que fre- 
cuentemente se hacia tambien uso para 
formar como medio de defensa las trin- 
cheras Ó parapetos llamados currago. — 
Carpentum, carruaje de lujo de solas 
dos ruedas y cerrado, destinado á las em- 
poratrices y otras señoras de calidad. — 
Piléntunn,carruajeligero,descubierto,sus- 
pendido, de cuatro ruedas, y pintado de 
diversos colores, para uso de las matro- 
nas cuando acudian á las ceremoujas 
públicas. — Cisñum, especie do birlocho 
Ó silla volante de dos ruedas, formado 
de mimbres y arrastrado por tres ma- 
chos. — RKhñeda Ó carruca (vuces gáli- 
cas), especie de borlina de viaje más 
grande y de cuatro ruerdas, del cual ha- 
cian uso las personas ricas, y servia 
tambien en la guerra y en el campo. — 
Petorrítum 0 petorítum (voz gálica Y 
osca), especie de omnibus ó carruaje des- 
cubierto de cuatro ruedas, destinado al 
pueblo. — Exsédurm, carro de cumbato 
de dos ruedas entre los Belgas y bre- 
tones, adoptado en Roma á causa de 
su celeridad. — Plaustrum, especie de 
carromato descubierto, arraxtrado or- 
dinariamente por bueyes, y destinado á 
los usos comunes, como conducir es- 
tiércol, heno, verduras, etc. — Tensa, 
carroza de grande aparato, tirada por 
cuatro caballos, y ricamento decorada 
con incrustaciones de plata y de mar- 
fil. En ella se llevaban las estatuas de 
los dioses en las procesiones, y en ella 
eran oonducidos los Komanos opulen- 
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tos á los espectáculos del circo. Bare 
rault. 
vel, ve, aut: ó. Vel y aut, con- 
Junciones disyuntivas, sirven para nom- 
brar unas tras otras dos Ó más cosas, Ó 
para indicar al lado do un pensamiento 
anteriormente anunciado otro que s0 
opono al primero; pero con esta dife. 
rencia: que vel (de relle = querer) deja 
libro la conjotura Ó la opinion para 
eleyir entre los dos extremos aquel que 
más agrade; mientras que aut so en- 
plea de una manera absoluta ú objoti- 
va. Más claro: la diferencia entre las 
cosas señalada por el vel pendo de la 
opinion del loctor ú oyente; la cstable- 
cida por el aut se funda cn la esencia 
Ó naturaleza misma do las cosas. J'uce 
rel Quirini rel Romúli dixérim, Cic., lo 
diró con perdon du Quirino Óó du Ró- 
mulo (6 si se quiere de Rómulo, porque 
á Kómulo ac lo dió después de muerto 
el nombre de Quirino). Vel tu mil 
ajas, rel neges, Plaut., que me digas sí 
Ó no (lo que más te agrado, pero que 
sea una respuesta categórica). Oraciilí 
sortea vel elúusit eel inprérit, Curt. (ha- 
blaudo de cuando Alejandro Magno 
cortó el nudo gordiano en vez de desa- 
tarle) Ó se burló del oráculo, Ó si 3e 
quiere lo dejó cumplido. Como se ve 
por los tres ejemplos precedentes, la di- 
ferencia entre Quirini y Romuli, aías y 
n»yes, elúsit $ implécit, no es esencial, 
sino que pende meramente de la opi- 
nion, voluutad Ó conjetura del lector. 
— (Qnantus metus est mil. rentrehuc sal 
cum nunc patrúum! Nam per ejus unam, 
ut audio, aut vieam, aut moriar senten- 
tíam, Ter., cuánto miedo me da la l!e- 
gada de mi tio! porque segun oigo de- 
cir, una sola palabra suya va á ser mi 
sentencia de vida Ó de muerte. La di- 
ferencia entre el civam y el moríar no 
pende de la opinion, sino de la esoncia 
misma de las cosas. — Por último, ve 
(forma apocopada óÓ contracta de vel) 
expresa tambien la eleccion libre entre 
dous Ó más objetos, y solo se usa pos- 
puesta como enclítica á otra palabra. 
Albus atérve, Cic., blanco Ó negro (6 34 
se quiere, nDexro). Plus iminusce, Cic., 
más Ó menos. Duatus trilusve horis, 
Cic., en dos ó tres horas. 
velameéntum. V. velum. 
velie, cupére, optare, expe- 
tére, appetére, desiderare, 
requirére, gestire, avere: que- 
rer, desear, anhelar. — Velle, querer, es 
el ejercicio del libre albedrio, mo- 
ro acto de la voluntad, pero acto 
en el cual hay calma, tranquilidad y re- 
poso; cupére, descar, indica un estado 
del alma en que está más excitado el 
sentimiento, pudiendo llegar hasta la 
pasion. El rolens no hace más que po- 
ner en ejercicio la voluntad; el cupiras 
deja entrever la idea de un ardor que 
hace frente á los obstáculos y se es- 
fuerza para conseguir su objeto. — 
Volte y cupére expresan el desco de una 
manera tácita Ó6 implícita; optare y ex- 
viére lo manifiestan con la palabra y 
e traducen en actos exteriores, pero 
con esta diferencia: que el optans mira 
con calma el objeto de sus descos, y el 
expétens lo contempla de una manera 
más apasionada, querióndolo obtener de 
otins personas á fuerza de instaucias. 
— Appeiére, apetecer, implica la idea 
de los esfucrzos que el sujoto hace por 
sí mismo para llegar al cumplimiento 
do su desco. Así, el exprtens espera la 
realizacion de sus votos do mna fuerza 
Ó de un poder extraño, mientras que el 
appétens trabaja por sí mismo para lle- 
gar al fin que se propone. — Requirére 
y desiderure dan á entender que ya se 
ha poseido el objeto que se desca, pero 
que se le vino á perder. El reyuirens 
espera de otro el cumplimiento de su 
desco, pero hace por su parte los es- 
fuerzos necesarios para que este deseo 
se cumpla; el desidérans lo espera de 
la suerte, de sa buena fortuna. Al pri- 
mero le mueve el conocimiento que 
tiene de la utilidad del objeto; al se- 
gundo su amor y simpatía hácia el ob- 
jeto ausente por el cual suspira. Ll re- 
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quirens obra obedociendo á la inteligen- 
cia; el desidérans cediendo al scnti- 
miento. La misma diferencia se ad vicr- 
te en estos verbos en su acepcion de 
echur de menos. — Gestío so diferencia 
de cupfo, en quo el cupiens, teniendo 
la mira en el objeto de su deseo, está 
intrauquilo al presente, padece, porque 
este desco no seo ha realizado aun; 
mientras quo el gestirns está ya gozoso 

so delcita en la actualidad. porque su 
maginacion le presenta como muy pró- 
xima la realizacion de su deseo. — 
Avére se diferencia do cup re en que el 
cupiens solo designa un vivo desco, y 
el arens un deseo impaciente que ex- ' 
cluye todo otro pensamiento, y va acom- 
pañado do la inquietud y turbacion. El 
primero desca ardientemente la realiza- 
cion de un deseo; el segundo, erecyenido 
que la dilacion le hará perder alguna 
cosa, s0 apresura y precipita demusia- 
do. Resumiendo en pocas palabras la 
sinonimia do todas estus voces, dirémos: 
quo rolimus con Culma, cuplmtus con 
viveza do sentimiento, y en ambos ca- 
sos do una manera implícita; ojtamus 
con tranquilidad, erpetimoas con pasion, 
pero en ambos casos manifestamos el 
desco con las palabras; «uppetínmas, tra- 
bajando por nuestra parte para llegar 
á la consecucion del objeto; re uiri- 
mus y desileramus el objeto perdido 
que en otro tiempo poscimos, en el 
primer caso mediante nuestro propio 
esfuerzo y el ageno, y en el segundo 
contando con el favor de la fortuna; 
gestinus, gozando anticipadamente con 
la futura posesion del bien, y arémous 
no pensando en otra cosa y mostrando 
la más viva impaciencia. 

velox. V. citas. 

velum, velamentum: velo. Ve- 
lum es un tejido ó pedazo de tela des- 
tinado á cubrir alguna cosa, y en un 
sentido más restrictivo la vcla de un 
navío, — Velamentum es el mismo velo 
considerado con relacion al objeto de- 
terminado que cubre on la actualidad 6 
que debe cubrir. Velum es más objeti- 
yo y absoluto; erlameéntum wmás sulja- 
tivo y relativo. En el primero vemos 
el objeto independientemente del servi- 
cio que ha de prestar, aunque su vista 
le recuerde; el segundo implica nece- 
sariamente la idea del servicio que pres- 
ta Ó del fin á que se destina. 


vena, artería : vena, arteria. V+- 
ma es el canal por donde circula la 
sangre y de todas las partes del cuerpo 
la vuelve al corazon. — Artería, el con- 
ducto Ó canal que recibe la sangre del 
corazon y la llova 6 todas las partes 
del cuerpo. 


venális, vendibílis : que está de 
venta. En el sentido en que aquí to- 
mamos estas palabras, tena/ís significa: 
una cosa que se vende, que está en 
venta: cenales merces, Hor., mecrcan- 
cíus que están de venta, que se venden, 
— Vendiítis adade á la idca do cenots 
la de la fácil salida de los géneros, la 
de lo bien que se venden Ó prontitud 
con que se despachan por sus buenas 
condiciones, ctc.  Jlla ría eendibilis 
lHercultanéa multarum deliciarum el ma- 
gue preunte, Cic., esa via de Herculano 
tán fácil de vender por sus eampinas 
deliciosas y por la buena renta que 
dan. Vino vendibíli suspensa hedéra ni- 
hil opus ext, Cic., el buen vino por sí 
solo se vende, no ha menester anuncios 
(no necesita anunciarso con un ramo de 
hiedra colgado ante la puerta). Ambos 
adjetivos se usan tambien en el sen- 
tido figurado. 


venári. V. aucupaárl. 


ws dd: 

vendére, venditare, venun-= 
dáre: vender. Veniére es la expresion 
general para significar el acto de vrn- 
der. — Venditare, desear vender; alubar 
una mercancía para darle valor y ven- 
derla. — Jenundáre, poner en venta, 
poner de muestra alguna cosa para ven- 
derla, particularmente tratándose de es- 
clavos. 


vendibilis,. V. venálls. 
venditáre. V. vendére. 
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venditatío. V. gloría. 

venénum, virus, toxicum: ve- 
Beno, ponzoña.  Venenum y virus de- 
signan propiamente una bebida ó un 
jugo que ha pasado por alguna prepa- 
racion química, pudiendo por tanto to- 
¡narse on buena ó en mala parte, “ram 
A+ medicamenta venéna sunt”, dice Gayo. 
Pero en su sentido restrictivo estas dos 
valabras significan la ponzvña , con la 
diferencia de que virus la presenta más 
bien por su lado maligno y destructor, 
y tenéenum como bebida preparada por 
el arte. El virus es considerado siem. 
pre como desagradable y repugnante, y 
aun tomado en buena parte, apenas se 
dice más que de los jugos espesos y 
viscosos8; pero el eenónum es mirado con 
frecuencia como dulce y atractivo, y so 
dice, por ejemplo, de los filtros. — 76- 
cícum considera el venono como un 
producto natural de que trata la cien- 
cia, y designa propiamente el de que se 
hace uso para empapar las flechas, y en 
general toda bebida Ó brebaje empon- 
zoñado. e 

venerabilis, venerabiúndus, 
venerandus: venerable, venerando. 
Veneratílix, venerable, que merece vene- 
racion y respeto. — Veneratiindus, Me- 
no de veneracion, que infunde respeto, 
que tienc un aire y una actitud respe- 
tuosa. — Penerandus, veneraudo, digno 
de ser respetado, que merece le mos- 
tremos nuestra veneración y respeto 
con demostraciones y actos exteriores. 
Se dice principalmente de las cosas 
santas. de los dioses, de los reyes y de 
todo aquello que tenemos el deber y 
obligacion de respetar. —Venerabítis vir, 
Liv., varon venerable. — Venerutile do- 
num, Virg., augusto don (que procede 
de una persona venerable). Venerobindi 
templiuna miere, Liv., Megaron al templo 
llenos de respeto. — Veneranda putatio, 
Mart., palacios dignos de vencracion y 
respeto. 

venerabúindus. 
lis. , 

venerándus. V. venerabilis. 

venerárl. V. vereri. 

veníam dare. V. Ignoscére. 

venire, venum Íre: ser vendido. 
Venire (ceado), ser vendido; eemon dre, 
ser puesto cn venta aun cuando no se 
venda, —Quiía eencat aro rara ars, 
Hor., porque una ave rara se vende á 
peso de oro. Venivunt serri, supilier, 
Jjundi, «des, Plaut., se venderin los 
esclavos , log muebles, las hereda. 
des, la casa. —Funmilía ad «dem Ve- 
néris cenúm iret, Div., los esclavos so 
vendian ó estaban de venta cn el templo 
de Venus. 

venter, alvaos, utérus, abdo- 
men: vientre, abdómen. Las tres pri- 
meras palabras de este grupo desiznan 
el bajo vientre juntamente con las vísce- 
rás que contiene, pero con esta diferen. 
cia: que center se refiere principalmente 
al estómago y sus funciones; «lres «al 
canal intestinal, y utéras á la generacion. 
Abdonen expresa la misma idea de vien- 
tre, pero considerado no con relacion á 
las partes internas, sino cono objeto 
exterior y visible, y generalmente en- 
vuelve una idea de menosprecio. 

ventus, procélla, tempeéstas, 


V. venerabí- 


vortex, turbo: viento, borrasca, 
tempestad, torbellino. —Ventus, el viento 
como término genérico, — Proila y 


lempestas, viento impetuoso, violento, 
tempestad, con esta diferencia: que pro- 
crlía es una simple borraxca, un golpe 
de viento; fempeéstos nana deshecha temo 
pestad ordinariamente acompañada de 
relámpagos, truenos y granizo. — For- 
ter y turho, torbellino; pero el rortrr 
designa un torbellino menos fuerte, re- 
ducido á levantar nubes de polvo; y 
frrbo un torbellino furioso y violento, 
que trae la desalación y la ruina. 

venum ire. V. venire (vento). 

venundare. V. vendére. 

venustas. V. bellus y species. 

vepres. V. dumi. 

verax. V. verus. 

vserber, fustis, ferúla, tru- 


VER 


des, rudis, scípio, bacúlus, 
seceptram, Mtúus, pedum: baston, 
vara. — Verter, azote, es la expresion 
más general para designar todo instru- 
mento destinado á golpear, pero rara 
vez 80 usa en este sentido, y genecral- 
mente significa el golpe producido, esto 
es, el cfecto. — Fostis, palo, no está pre- 
cisamente destinado á golpear, pero es 
bastante fuerte para matar con él á 
uno: era la voz tócnica empleada para 
designar el instrumento con que Á 
fuerza de golpes repetidos se quitaba 
la vida en Roma 4 los desertores. — 
Feruta, diminutivo (a feriéndo), la va- 
rita con que 80 correzia ó castigaba ú 
los jóvenes en las escuelas, — Sudes y 
frudes, palos gruesos guarnecidos de 
hierro, los cuales servian para un con 
bate formal. — HKudis, vara tosca que 
servia como de flurete para la esgrima, 
— Serpío, caña, baston, señaladamente 
como adorno, ó como signo de la auto= 
ridad 6 del poder. — Bauertus (en prosa 
más bien beucitarm), báculo que sirve de 
Sosten y apuyo, y en caso necesario de 
BAIMA. — SNerptrum, cetro, insiznia de 
los royes. — Litues, el baston corvo de 
los augures. — Podim, el cayado de los 
pastores. — En certer, fustis y ferrla 
resalta principalmento la idea del cas- 
tigo; en stes, tries y rudis la del 
combate Ó lucha; en bacíles y pedian 
la de la comodidad ó utilidad, y en 
scrptrum y lituus la de la dignidad y el 
poder. 

verberáre. V. Icére. 

verbosus. V. garrúlus. : 
_verbum, vox, vocabúlum, díc- 
tum, dicteríum: palabra, voz, di- 
cho. Vertumm, la palabra como parte 
del discurso, esto ez, en cuanto se la 
considera en relacion con uno Ó más 
pensamientos. — ox, que en general 
designa el sonido que sale de la boca 
del hombre, como sinónimo de certrn 
significa tambien la palabra, pero con 
relacion principalmente al sonido, y 
como la expresion más bien de un sen- 
timiento. Ausonio Popma dice que 
cerbum es una diecion articulada y Sij- 
nificativa, y tor cualquiera sonido pro- 
ducido por la boca. Pero esto es tomar 
á ror en su sentido general, no en el 
particular en que aquí le examinamos. 
— Vocatidam es la palabra considerada 
disladamente como parte material del 
lenguaje. Así, errta son las palabras 
como formando parte del discurso; eo- 
catula las palabras tomadas separada- 
mente. y formando segun su número y 
variedad la mayor Ó menor riqueza de 
un idioma. Entre los gramáticos ccr- 
bum. como término técnico, es el verbo, 
y cocatulium el sustantivo Ó adjetivo, — 
Vox, certim y dictan designan tanbien 
muchas vecos un pensamiento Manifes- 
tado do una manera notable. un pro- 
verbio, una máxima Ó senteneja, etc.; 
y en este caso rores la manifestacion 
de un scntimiento, de una pasion, una 
exclamacion; verbum, un pensamiento 
general, una sentencia; dect, una ex- 
presion feliz, un rasgo de insuenio, 
una agudeza. — birteríun, derivado de 
dictinm, €3s Uda expresion picante, sar- 
cástica, hija en parte del natural talento 
de la persona que la pronuncia y en 
paulte de su educacion literaria y de 
sus relaciones cou la sociedad fina y 
elegante. 

vere, vero: verdadoraniente, en 
hecho do verdad. —Vrré. en verdad. jus- 
tamente, es el adverbio regular de ce- 
rus. — Vero, ciertamente, en hecho de 
verdad, sirve principalmente en el diá- 
logo para reforzar una respuesta afirma 
tiva Ó negativa. El primero sirve para 
apoyar lo que uno dice de su propia 
cuenta independientemente de la opi- 
nion de los demás; el segundo con re- 
lación 4 lo que puede pensar el que 
pregunta. 

verecundus. V. castus. 

veréri, reverer!, admirarl, 
suspicére, venerári, obser. 
váre, adorare: respetar, honrar, 
adorar, —Verórí exprera un sentimiento 
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de respeto mezclado de temor; sentí. 
miento que puede inspirarnos una per- 
sona venerable, Ó que frecuentemente 
nace de la idea de lo que nos debemos 
á nosotros mismos cuando tememos 
quedar avergonzadus. — hereréri de- 
signa el temor que nace del respeto, 
esto es, el sentimiento íntimo que ex- 
perimentamos hácia la persona á quien 
consideramos digna de tal respeto. — 
Admirari, mostrar su admiracion y res- 
peto con actos exteriores. — Suspicóre, 
reconocer la susperioridad de la per- 
sona á quien so respeta, — Venerari, 
testificar su veneracion y respeto á una 
persona Óó á un ser superior con prue- 
bas Ó manifestaciones exteriores, — 
Obserrare se dice únicamente de los 
honores tributados á los hombres. — 
Colóre, más general, de los que se tri- 
butan á los diuses Ó á los hombres. — 
Adoráre indica el grado más alto del 
respeto, es decir, aquel respeto que una 
criatura racional no puede tributar si- 
no á la más elevada perfeccion. Así, 
el rerens siente, lleva el temor y el res- 
peto en su corazon; el recórens, ani- 
mado de ese mismo sentimiento íntimo, 
respeta en silencio; el adiirans mani- 
fiesta su admiracion; el xUsuiciens re- 
conoce 8u propia inferioridad; el op- 
sercans guarda consideraciones, mira- 
mientos, respetos, atenciones delicadas 
á una persona; el coleus, más demos- 
trativo por decirlo así, testitica su res- 
peto de una inanera más Visible, más 
notable, tributa honores, hace la corte 
á uno; el udorans muestra su respeto 
con palabras, con súplicas y oraciones, 
á diferencia del eenfrans, qe le ex- 
presa con gestos y ceremonias, — Vo- 
réri significa tambien temer, y en esta 
acepcion es sinónimo de Wtuére, (i- 
mere, ete. V. el sig, | 

veréri, metuére, timére, pa- 
vere, formidare, reformidáre, 
horrére, tremére, trepidaáire: 
temer, tener miedo. Veréri signitica el 
temor mezclado con el respeto (V. el 
artículo anterior). — Timore se dice del 
temor que nace de un peligro próximo, 
inminente; metuére designa el que pro- 
viene de un mal Jejano. El tónens sue- 
le ser cobarde, teme por falta de esp Í- 
ritu y en una circunstancia dada; el 
metiieas puede ser magnánimo, teme por 
precaución y se mantiene en guardia 
contra los peligros que pueden amena 
zarle; el temor del primero es un sen- 
timiento, el del segundo nace de la 
conviccion: el uno no puede dejar de 
temer atendida su constitucion Óó su 
carácter; el otro puede tranquilizarse 
cuando ve conjurados los peligros Ó se 
cree superior á ellos. — P:cére designa 
el temor qué turba el espíritu, le ofus- 
ca y no le deja reflexionar. — Forimi- 
dare denota un miedo, un temor per- 
mancnte, prolongado y que va en au- 
mento progresivo. — Reformidare €x- 
presa la misma idea, pero de una ma- 
nera más íntima. — Horrére designa 
como formidare el más alto grado del 
temor, pero con esta diferencia: que 
Jormidare es simplemente el estado del 
alma sobrecogida de terror, Y horrére 
la manifestacion de ese mismo estado 
segun que se revela en la iisonomía del 
que tiene miedo, En metas y tinére 
Se tiene conciencia de lo que se tene. 
ED parere, Teomidare, refarmibiare y 
horrere 0 puede darse uno cuenta de 
lo que le pasa, porque tiene turbado el 
espíritu y trastornadas las ideas, —- 
Tremére es á trepidasr como formiiáre 
es á horréere. Así, tremére. temblar. se 
dice con relacion al estado del alma; 
trepidare, temblar, con relacion al es- 
tado físico, esto 0s, segun qne ese sen- 
timiento de temor se manifiesta exterior- 
mente en la agitación del cuerpo, ex- 
presion de la fisonomía, ete.  Verési. 
eu la acepción de respetar, es sinónimo 
do rerererí, aduurare, ute. Y. el artí- 
culo anterior. 

As 

veridicus. V. verus. 

veritas, verum: la verdad. Vo. 
ren significa ordinariamente lo verda 
dero por oposicion á lu falso, Ó sca la 
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verdad como término concreto y con 
relación á una cosa particular; rer:!1s 
designa la verdad en absoluto Óó on 
absiracto. considerada en general como 
vna cuddidad. Dirémos bica: rerim di- 
Cer. NO ceritatema dicére, porquo nDv8 
referimos Á un caso particular, esto us 
al objeto sobre que versa Ó dobo versaf 
lo que se dice. Por el contrarin, se 
dice bien quid est errilas? y ho quid es 
termo? porque aquí consideramos esta 
cualidad en general y sin aplicacion 6 
un caso determinado, En rt reri 18 
ve la cualidad de res en particular; en 
studuona ceritatés la cualidad de lo que 
es rerum considerado on sentido lato 
como un ser ideal. Sin embargo, en el 
lenguajo filosótico so encuentra rron 
una U otra vez tomado en sentido abso- 
lato como veritas. 

verna. V. servus. 

vero. V. vere. 

verres. V. nus, 

versicólor. Y. varíus. 

versutus. V. astutus. 

verum. V. veritas. 

verus, verar, veridicus: ve- 
raz, veidadero, verídica herus, real, 
verdadero, que dice la verdad, por opo- 
sicion 4 falxus, — Verar, veraz, que no 
engaña, que tiene la costumbre 6 há- 
bito de decir verdad, por oposicion á 
fular. — Veridicus, verídico, que dice 
actualmente la verdad, por oposicion Á4 
Juilens. Que dico, vera an falsa audié- 
rit, jam scirái potest, Ter., pronto se 
puedo saber si es verdad ú mentira lo 
que te digo. PVerd:es suos esse sensus 
dicit, Cic., dice que sus sentidos no le 
engañan nunca, que el testinionio de 
sus sentidos es seguro. Uinia verídico 
ore profudit, Lucr., en todo dijo ver- 
dad. Parece qne alguna vez confunden 
los autores estas trca palabras. 

vesánus. V. Insánus. 

vesci. V. pascere. 

vestibúlum, atríum, aula, Ím- 
pluvium, cavedium, testudo, 
triclinium, diate, cenacula: 
vestíbulo, atrío, ctc. Las palabras que 
encabezan estu párralo DO 80D riguro» 
samente sinónimas, pero hay entre cllas 
cierta relacion de proximidad que juz- 
gumos conveniento examinar aquí. De- 
lante de la casa romana habia una es- 
pecie de patio llamado eesti. cum. En. 
trando por la puerta se llegaba al a- 
trien, llamado tambien aula, y cra un 
espacioso salon donde aguardaban los 
que iban á visitar á los senorcs do la 
casa, y en donde primitivamente estuvo 
la cocina y se encontraban las estatuas 
de cera de los antepasados. Siguiendo 
adelante en línca recta se llegaba al 
inplucióm, que era un segundo patio 
sito en el centro do la casa segun los 
principios do la arquitectura toscana, 
Este lugar solía estar cubierto, y €n- 
tonces recibia el nombre de carredium 
Ó testudo, Atravesando esto patio 8e 
llrgaba al frictinám 6 comedor. A los 
lados del atrftem so hallaban los cuartos 
6 dependencias llamadas diutee, las 
cuales daban al jardin, y los «ci des- 
tinados á diferentes usos y donde hacian 
labor las mujeres. El piso supcrior do 
la casa, segun Vitruvio, se llamaba 
cenocult, 

vestiméntom. V. vestis. 

vestis, vestitus, vestimén- 
tum, amictus, amiculum, Cul- 
tus, habitus: vestido, traje, hábito. 
Vestís, erstitus y vestimentinm desiguan 
los vestidos fnteriores que se llovan 
por necesidad Ó por decencia; anictus 
y amicuium los que cubren á los pri- 
meros y sirven para el abrigo, para el 
adorno, etc.; cultus y habítus ticnen 
más extension y comprenden además de 


los vestidos, todo lo que se lleva suhre- 


ellos, como adornos, armas, eto. Hó 
aquí ahora la diferencia que hay entre 
estas tros clases de pulabras.  Vestis es 
la expresion más general, y designa de 
ordinario tudo el vestido que cubre in- 
amediatamente al cuerpo, y en ocusivnes 
una sola parte del vestido, más en este 
fimo caso 6xprusa elenipro una parte 


«del cumino. 
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principal. — Vertiméntuim designa una 
s ula parto del vestido interior. — Ve- 
sti'us $e retiero al vestido interior com- 
pleto, como cestit, pero con esta difes 
rencia: que rrstix designa cel traje sin 
inuicar si se leva puesto Ó no, y resfi- 
tus lu considera colocado sobre el cuer- 
po. Así, ceston mutaro, dica Burrault, 
sígnifica ianudar de trajo, como por 
Cjumplo, vestirse de luto; y testimenta 
mitare os simplemente mudarse el vesti- 
do, esto es, mudarse la ropa. — Avui- 
clus designa el conjunto de los vestidos 
exteriores; anmicúulium una sola parto de 
ellos. — Cullus comprendo el vestido 
con todos los adornos que le correx- 
pouden, y con cuanto de «€¿l depende 
(en la acepcion de sustento, V. Cull= 
tus — Hu»vitus designa además tudo 
lo que pertenece al exterior, como el 
asco, el tocado, el garbo y porte, la 
manera de llevar los vestidos, etc. 

vestitus. V. vestis, 

veteranus, €emecritus:s veterano. 
Veteranus (de vetus), viejo, antiguo, 
veterano en un emploo, profesion 6 
cargo, que ha servido largo tiempo, y 
so dice tambien de los irracionales, 
Veterant hores, Varr.; reterinon preus, 
Col.; eeterána mancipta, Diz. — Ene- 
ríties, que ha concluido su servicio, que 
ha servido todo el tiempo que debía, y 
so dico tambien de los racionales y de 
los brutos. Vermpserut emerttis jam juga 
Piatur equis, Ov., ya habia desengancha- 
do Fubo los caballos terminada su car- 
rera. AMMilrs enmeritus, Luc., soldado que 
ha servido el tienpo de su empeño. 
Veteranus miles, Cic,, soldado veterano, 
Dábaso este nombre á los soldados que 
habian servido veinte años en la jn- 
fantería Ó diez en la caballería, los 
cuales quedaban exentos de ir á la 
guerra, pero con la libertad de reen- 
gancharso si les convenia, 

veterator., V. dolosus. 

veternus. V. antiquus. 

vetula. V. anus. 

vetus. V. antiquus. 

vetus homo. V. antiquus. 

vetustus. V. antíiquns. 

vexillum. V. signumn. 

via. V. Iter. 

5d ss sy 

vlaríns, viatorins, viaticus: 
Viarees, de ría, lo que 
be relicro á las culles Ó caminos consi- 
derados como un ramo de Ja administra- 
cion pública, como riuría lez, Cioc., ley 
concerniente al mejoramiento de loa ca- 
minos. — PVratorius, de ciator, lo que 
so rcficra al viajo Ó á los viajeros, 
como tietoría tasa, Plin., el equipaje 
necesario para viajar Ó para el viajero. 
— Viatícus, de ría, lo que tiene una 
relacion más cscncial con el viaje 6 
con logs viajoros como  efatica cena, 
Plaut., comida de despedida Ó para 
celebrar la bicnvenida de alguno. Ista 
voz es muy poco usada como adjetivo, 
pero es muy frecuente el sustantivo 
cvatícum para designar todo lo necesario 
para el viaje, como el dinero, los equí- 
pujes, las provisiones, etc. 

vicarius. V. SUCCESSOT, 

vicinalis, vicinus: vecinal, ve- 
cino. Virinalis, vecinal, se dice de una 
cosa que por su posicion local pertenece 
Ó sirve á los vecinos, como cirina!is 
eía, Sen., camino vecinal. — Vicinrs, 
vecino, el que habita en el mismo barrio, 

vicinta, vicinitas, confiníum, 

roximitas: vecindad, proximidad, 
icinía , vecindad, hablando de los 
lugares y de las cosas, y puedo to- 
marse en el propio y en el figurado. — 
Vicinitus, la relacion, conexion ó amis. 
tad que hay entro los vecinos, y tam- 
bien la cualidad de ser vecinos y los 
vecinos mismos. — Conjinimu, el confin 
(de cum y fenix), proximidad, cercanía, 
— Proximitas, proximidad, pero esta pa- 
labra dico más que tíciniftas y supone 
una vecindad muy próxima, muy in- 
mecdiata. 


vicinus. V. Anttímus. 


viciasim, invíicem, mutiió: 
Aternativamonte, mútuamente. bicissim, 
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4 su turno, por su parte, cuando la 
Megue su vez. Huac reníam petinúsque 
damúsxque eicissim, Yor., yo concedo á 
los demás esta facultad, y á mi vez la 
reclamo para mí. — JZuricem, alterna» 
tivamente, determina algo más la iden 
signiticuda por cicisstia. y generalmente 
B8e refiere á una nusina accion ejecutada 
en un tiempo dado, cuándo por uno, 
cuándo por otro. Toutes díes sóomndl ora- 
Sus incicem, Cic., todo el dia le pusá- 
bamos juutos, cuándo él en mi casa, 
cuándo yo en la suya. Com timor at- 
que ara ánciceina sententíns tarastent, 
Liv.. como el temor y la cólera hubiesen 
hecho variar de pensamiento, cuándo 4 
los unos, cuándo á los otros... — 
Murió, mútuamento, derigna necesarias 
mento reciprocidad. Me motuo dilivas, 
Planc. ap. Cic., que me ames mútua- 
mento (esto es, así como yo to amo á ti, 
ó correspondiendo al amor que yo te 
tengo). dmámus mutio, Cic,, mútuamenteo 
noz amamos (esto es, yo te amo á tí y tú 
me amas á mí). Un amigo recibe memo. 
rias do otro amigo y so las devuelve. 
viciraia salutant; dos amiros se en- 
cuecntran en la callo y se saludan: ¿n- 
eicem salutant; dos amigos se aman: 
mutiso dilígunt. 

victíma. V. hostia. 

victus. Y. cultus. 

vicus. V. pagus. 

videre, cernére, spectáre, 
visére, tueri: Ver, mirar. )rtero 
es la más general de todas las palabras 
de este grupo, y significa ver naturad- 
mente, por una cualidad propia de los 
ojos, como actividad del sentido de la 
vista, sin obstáculo intermedio que im- 
pida ver, y tal vez sin iutencion de 
mirar. — Cerneére desigua la percepcion 
exacta, esto es, el acto de ver distin- 
guiendo todas las cosas en particular, 
y Supone intencion. — Spr tar denota 
mirar con utencion y fijeza un objeto 
para examinarle, para juzgar de sus 
cumMidades Ó condiciones, pur pura di- 
version Ó pasatiempo, etc, — Visero, 
mirar atentamente, «ñade á la idea do 
spectare la de traslación al lugar dondo 
se halla el objeto, juntamente con la 
del interós que 6n un concepto ú otro 
nos inspira la persona Ó cusa que va- 
mos á ver 6 á visitar. — Zuéri, ver, 
solo se emplea en poesía, y ordiniria- 
mente hace relacion á la manera de 
mirar, como turca, transtirsa tuirio 
Ast, ridómes porque estamos dotados 
del sentido de la vista; cernfmaus diétun- 
guicudo claramente las diversas partes 
del objeto; sprctamus con el tin de es- 
tudiar ó analizar lo que vemos; tivó.us 
yendo á ver lo que descamos; y tucmaur 
con mirada atravesada, con ojos irrita. 
dos, con semblante iracundo, etc. 


vigens. V. vivus. 

vigere. V. augescére. 

vigil, insomnis, exsómnis: 
despierto, en vela. /usiinmnis, el que ni 


duerme ni puedo dormir, — Exsómnis, 
el que dejando el sueño no duerme ni 
quiero dormir. — PViyil, el que está 


despierto, en vela, con conciencia de lo 
quo hace, con intencion de velar como 
el exsomnis, pero ejercitando en más 
alto grado su actividad. El que ago- 
viado du dolores, pesadumbres, desve- 
los, etc., no puede dormir, €s ¿asomnis, 
el que voluntariamente vela, con espe- 
cialidad en las horas que sucle corng8u- 
grar al sucño, es ersómnis; cl que vela 
dia y noche por exigirlo así algun in- 
terés particular, y no solo huye del 
Sueño físico, sino que ejercita su razon 
y la actividad de su pensamiento, es 
cizil. Lo primero s8e diria bien, por 
ejemplo, de un enfermo; lo segundo do 
un vigilante; lo tercero del general en- 
cargado de la defensa de una plaza, 
vigilare, excubare: velar. Yi- 
gilare (de ciyil), velar, estur despierto, 
no dormir: cjyilare ad lucem, Ter. $ 
giláre ad ipsum mane, Hor., velar hasta 
ser de dia, mo dormir hasta que lleguo 
la mañana. — L£Excudre, velar, vigilar, 
no acostarse, estar de ceutinela, Kl 
segundo coutisue en sí la tica del pr» 
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mero, pero no al contrario; 6 en otros 
términos: todo el que excibat, eiyilat; 
pero no todo el que eigitat, excúbat. 
Oinnis per muros legío sortita periclum 
excúbat, Virg., toda la legion vela en 
los muros compartiendo el peligro. 
Cerbérus eerátus excúbat ante fores, Tib., 
el Cerbcro está de centinela ante aque- 
llas puertas de bronce. 


vigilía. V. statiónes. 


villa. V. rus, y hortus, art 2”. 
villicus. V. agricóla, 
villus. V. crinis. 


vinaríus, vinósas: vinario, vi- 
noso. Vinarius, vinario, que concierne 
al vino, Ó seo refiere á las cosas que 
tienen relacion con él, como einaría 
vasa, las vasijas, cubas Ó toneles donde 
se guarda ó se conserva el vino; rina- 
ría cellu, la bodega. — Vinosus, vinoso, 
borracho, dado á la bebida, aficionado 


al vino. V. ebrius. 


vincére, superáre, preestáre: 
vencer, aventajar. Vinceére, vencer, des- 
alojar al enemigo de su puesto, recha. 
zarle, hacerle huir. — Superare, vencer 
en el sentido de obtener ventaja sobre 
su adversario, pero sin la idea acceso- 
ria de precisamente rechazarle. El ein- 
cens combate principalmente con seres 
vivientes y tirne necesidad de valor; el 
superans lucha sobre todo con las di- 
ficultades y necesita perseverancia. liste 
último verbo designa con frecuencia la 
superioridad del talento Ó de otras 
prendas fisicas ó morales. Preestare en- 
vaielvo la misma idea, pero cou esta di- 
ferencia: que seperare presenta esa su- 
perioridad como un hecho momentáneo, 
y prestare como una excelencia dura- 
ble Ó permanente. V. el siguicnto. 


vincére, debelláre: vencer. 
Hemos visto en el artículo anterior el 
verdadero sentido de cincére: réstamos 
compararle ahora con su sinónimo «e- 
bellare. YEstos dos verbos se diferencian 
entre sí en que el primero puede de- 
cirse de toda claso de victorias, hasta 
do la que el vencedor consigue sobre 
sí mismo; mientras que el segundo úni- 
camente se aplica á los hechos de ar- 
mas, á las ventajas obtenidas cn el 
campo de batalla, Además, rinc3re 
designa el éxito feliz cu un combate 
parcial, cualquiera que sea su impor- 
tancia; detellare denota una derrota 
completa que ha dejado al enemigo 
en disposicion de no poder ya comba- 
tir. Majores mostri omnttus naralítg 
puanis Carthaginienses eicérunt, Cic., 
nuestros mayores vencieron á los Car- 
tayineses on todos sus encuentros por 
mar. Vin<ére sc is, Hannibal, ati ricto- 
ría ncscís, Liv., sabes vencer, Aníbal, 
mas no sabes aprovechar la victoria 
(.acar de ella el fruto Ó las ventajas 
que debias). Anulíua cum Feren'anis uno 
prelío debellaárit, Liv., Aulio terminó la 
guerra con los Ferentanos en una sola 
batalla. —Neque pritisquam detellavéro 
absistuom, Liv., y no dejaré las armas 
hasta poner fin Á la guerra. Exte verbo 
le es muy familiar á Tito Livio. V. el 
artículo anterior. 


vincúla. V. custodia. 


vindicta, ultío, talio, punitio, 
molicta, animadyrersio, casti- 
gatiío: venganza, pena, castigo,  Vín- 
dicta, la pena ó castigo impnesto á uno, 
como acto de justicia. — Ultio, el cas- 
tigo Ó pena como acto de vengany/a. — 
Totío (de talis), el talion, pena de la 
misma especie jimpruesta Á nno por via 
de represalias. — fFunío, pena Ó Cns- 
tigo impuesto por via de expiación y 
ca desagravio de la lev ultajada. — 
Mitcta Ó multa, pena Mnpuesta como 
una reparacion que exigen la justicia 
y la equidad «n compensación del duño 
ocasjonado. — Animadeersio, pena im- 
puesta juridicamento y con formacion 
de causw, la cual puede consistiren un 
cas'igo cualquiera, pero muy frecuente- 
mento se tuma por la pena capital. — 
Castivatío, Casti-0 impuesto pira Cor- 
reyir á uno, y que ordinariamente con» 
pisto en una suouestacion, Yu ULA T9- 
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prension, y rara vez en auna pena cor- 
poral. La crindicta, la ultío y la talío 
son ejercidas por personas que tlenen 
suficiente poder, no solo como magis- 
trados, sino como simples particulares, 
para castigar á los que les han ofen- 
dido; punitío, mulcta, animaderersío y 
castigatío son ejecutadas por una ter- 
cera persona encargada de castigar y 
reprimir los crímenes y las faltas. La 
da y la animadversto buscan el bien 
e la sociedad en general; la mulcta el 
de la parte agraviada; la castigatio el 
de la persona misma á quien se dirige. 
El puniens y el animadoértens son con- 
siderados como jueces severos que cas- 
tizan; el mulctans como un juez que 
reconcilia; el castizans como un maes- 
tro que corrige. Barrault. 
vinéa. Y. vitis. Ñ 
vinétum. V. vitis. 
vinoléntus. V. ebríus. | 
vinosus. V. vinarius y ebrius. 
vinum. V. merum. 
vinum evanéscens. 
fugíens. 


vinum fugiens, vínam eva- 
néÉNCcens. Lo primero se dico del 
vino que no se puede guardar; lo se- 
gundo, .del vino que ha perdido su 
fuerza. Ñ 

violáre. V. laedére. 

violéntus, vehémens: violento, 
vehemente. —Vivlentus (de vis), viovlen- 
to, arrebatado, déspota, de carácter fe- 
roz, siempre se toma en mala parte. — 
Vehémens (quasi ce-mens, Como cecors, 
tesanus: V, el Diccionario latino), vivo, 
impetuoso, enérgico, exaltado, apasio- 
nado, ardiente, puede tomarse en buena 
Óó en mala parte. El etolentus avanza, 
se arroja á las vias de hecho; el r./é- 
mens no siempre, El primero en cual- 
quiera circuustancia es reprensible; el 
segundo puede llegar á ser recomen- 
dable. Tyrannus secissimous el violen- 
fissímus in suos, Liv., tirano muy cruel 
y feroz para con los suyos (que comete 
mil exccsos con sus súbditos). Piso in- 
gentío riolentus, Tac., Pison, hombre de 
carácter violento. — Ex quo signijicabat, 
Gulbam non in agendo selum, sed etíam 
in meditando veheméntem atque incensum 
fusissr, Cic., con lo que daba á entender 
quo Galba era fogoso y apasionado, no 
solo en la accion, sino hasta en sus 
meditaciones (hasta en los trabajos de 
gu gabinete) Hatemas senalusconsúltum 
in te, Catilina, vehémens et grace, Cic., 
tenemos contra tí, o Catilina, un sena- 
doconsulto enérgico y severo. 

vipéra. V. serpens. 

vir. v. homo. 

virétum. V. hortus. 

virga. V. rami. 

virginális. V. virginéns. 

virginéus, virginalls: virgíneo, 
virginal. — Virginéus (de rirgo) se dice 
particularmente de lo que concierno á 
la persona de las vírgenes Ó ú la vir- 
ginidad: círginéa sigura, virginéns pr- 
dor, Tid.; cirgineus comptus, Lucr. — 
Virginalis se dico más bien de lo que 
tirne una relacion menos directa con la 
una Ó con la otra: ciryinatis ploráteus, 
Cic.; virginalis feles, Plaut.; virytnabis 
restitus, Cic. 

virgo. V. femina. 

virgúltum. V. raml. 

viridarium. V. hortus. 

virtus. V. innocentía y for- 
titudo. 

viros, V. venénum. 

vis. V. potentía. 

viscéra, caro, pulpa: vísceras, 
carne.  Vescéra, vísceras, citrañas, se 
dice de todas las partes interiores que 
se Cneuentran entre los huesos y la 
picl, y es sinónimo de caro y pulpa, 
pero con esta diterencia: que caro 8e 
considera en general como materia o- 
puesta á la grasa; pulpa se dice es¡10- 
cialmente de la carne como suscep- 
tible de ser comida y con relacion 4 
su gueto; y vis éra. sin excluir esta 1l- 
cia jdea, prusvula le carne cumo parte 


V. vinum 
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integrante de un ser orgánico, y por 
oposicion á la piel y á los huesos. En 
sentido más restrictivo, y bajo el punto 
de vista anatómico, viscéra designa las 
partes internas del cuerpo llamadas en 
medicina visceras, las cuales compren- 


den las exta, intestina 6 ilía. V. in- 
testina, 
visére. V. vidére. 


vivio, visns: vision, vista. Vis» 
designa la vista como accion, esta es, 
como el acto de ejercitar la actividad 
del Órgano visual. — Vises, la vista co- 
mo estado, como sentido, como cuali- 
dad inherente á los ojos. 

visas. V. visio. 

vitális. V. vivus. 


vitam degére. V. vivére. 


vitis, vinéa, vinétum: vid, vi- 
ña, vinedo. Vitis, la vid, esto es, Ja 
cepa que produce el vino, — Vinéa la 
viña, esto es, el campo Ó heredad plan- 
tado de vides. — Vinétum, el viñedo, 
esto es, el territorio plantado de viñas: 
de modo que cinetum se diferencia de 
vinéa como el todo se diferencia de la 
parte. 

vitíum. V. culpa, 

vitricus. V. neceussarius. 

vitta.- V. fascía. 

vituperáre. V.reprehendére. 

vivax. V. vívus. 

vivére, vitam degére: vivir. 
Vicére cs vivir en el sentido de tener 
vida, estar vivo, por oposicion á mor- 
tum esse. — Vitum deyóre, vivir (con 
relacion al curso de la vida), pasar la 
vida, Vicis: el eiris non ad depunén- 
dam, sed ad confirmandam audaciam, 
Cic., vives (aun estás vivo), y vives no 
para dejar de ser audaz, sino para ser- 
lo más cada dia. —Quolíbus in tenétris 
cite quantisque periclis deyitur hoc exi, 
Lucr., en medio de qué tinieblas y de 
qué peligros se pasa esta miscrable vi- 

al In egestate titam deyére, Cic., vivir 
en la miscria. 

vivídus. V. vivus. 

vivus, anímans, vivax, vitáñ- 
Mou, vividos, vigens, vegétas: 
viviente, animado, vivo. Virus, vivicn- 
te, se dice por oposicion al qne está 
muerto. — Anímans, animado, por opo- 
sicion á los seres inanimados. — Vícar, 
que posee en alto grado la cualidad de 
poder vivir, que es de larga vida, que 
puede vivir mucho. — Putalir, concer- 
niente á la vida, que la da Ó la con- 
serva. Calor ciítalis (dice Barrault, de 
quien es esta doctrina) es el calor vi- 
tal, vivificante, sin el cual no podría- 
mos vivir; vila vitalis, una vida tole- 
rable, soportable, digna de este nom- 
bre, que reune las cualidades necesa- 
rias para que se la llame tal. Solo en 
poesía es sinónimo de eirar esta pala- 
bra, y significa: que puede Ó debu vi- 
vir largo tiempo. — Piyens, teyetus y 
civcidus se diferencian de cirus en que 
presentan con cierta extension la sim- 
ple idea de vivir, aunque cada uno cor 
su matiz particular. Vigens expresa 1. 
plenitud de la vida lo mismo del expí- 
ritu que del cuerpo, y de consiguiernt., 
envuclve una idea de vigor, de frescnr a 
y lozanía. — Vegétus hace una relacio :1 
más especial al espíritu, á la vivacidia:!l 
intelectual, como vivo, despavilado, des 
pierto. —Vevéti ocúli son los ojos vivo, 
dunde el alma se retrata con vivera, 
rivéntes ocúti, solo daria á entender que 
los ojos están sanos y en disrposiciora 
de llenar debidamente aus Ífniciones. —— 
Por último, ei7rftues contiene de ordina- 
rio una idez moral. la de la energía. y 
se aplica más frecuentemente el cora. 
zon, al valor, que al espíritu. Por lo 
demás es una palabra poética que no 
se hulia en la prosa como no sea en la 
posterior Á la época de Augnsto, y Ci- 
ceron no la usa nunca. Vryé tas ae Opa. 
ne á embotado, debilitado, enervado ; 
ciordus 4 flojo, blando, adormecido. 


vix, vixdum, egré: spenas, «11. 
fícilmente. — Fix, apenas, difícilmeve 


ovu diicultad. Fig in ipsis tectis frei 
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gus vitatur, Cic., difícilmente se puede 
preservar uno del frio ni aun en las 
Gasas mismas. — Vizdum, apenas, no 
bien, tan pronto como, se dice siempre 
con relacion al tiempo. Vixdum epistó- 
lam tuam legéram, quum ad me Postú- 
mus Curtíus venit, Cic., apenas habia 
leido, Ó no biem habia yo leido tu car- 
ta, cuando vino á verme Póstumo Cur- 
cio. A veces 8e halla tambien vir en 
este sentido, pero no tiene tanta fuerza 
como el segundo fortificado por el du. 
— Por último, «gré (de «ger), con pe- 
na, difícilmente, añade á la idea de riz 
la del pesar, incomodidad, trabajo 6 dis- 
gugto de alguna cosa. .Agre me tonút, 
Cic., trabajo me costó el contenerme. 
Ut si quis y lod Jferat se paupérem esse, 
Cic., como sí uno, por ejemplo, lleva 
con pena, con repugnancia la pobreza. 


vixdum. V. vix. 
vocabúlum. V. verbum. 
vocáre. V. nmomináare. 
vociferárl. V. clangére. 


volens, voluntarías, ultro- 
néus: de su voluntad.  Volens, que 
quiere, queriendo, expresa un simple” 
acto de la voluntad que la determina á 
tal Ó cual cosa. — Voltuntaríus, volun- 
tario, añado á la idoa de volens la au- 
sencia de toda cuaccion, y puede to- 
marse en sentido activo Ó pasivo. — 
Por último, ultrontus (de ultro) designa 
que la voluntad no se movió á virtud 
de un impulso exterior, sino esponta- 
neamente. Dis volentíbus, Sall., querien- 
do los dioses, con el favor del ciele. 
Volénti anímo , Sall., con buena vo- 
luntad. Multi ad te eunt voluntarii, 
Cic., muchos acuden á tí voluntaria- 
mente. Voluntaría servítus, Tao., escla- 
vitud voluntaria. Ad mortem tre ultro- 


VOT 


néí, Sen., morir, ir 6 buscar la muerte 
espontáneamente. 


volúcres, aves, alítes, oscí- 
nes, preepétes: pájaros. Vulúuris 
se dice de todos los volátiles por apo- 
sicion á los cuadrúpedos. á los reptiics 
y á los peces. — Ares y alítex solo con- 
prenden á los pájaros propiamente tales, 
con la diferencia de que acís es la ex- 
presion general y en relacion con.la 
historia natural; ales expresion escogida, 
usada en el longuajo de los poetas y de 
los augures, señaladamente cuaudo se 
trata de un pájaro grande, como por 
ejemplo el águila. Como término téc- 
nico de la lengua augural, alítes designa 
los pájaros cuyo vuelo se observaba para 
los presagios, así como en oscines 8e 
atenuia al canto ó al grito para el mismo 
efecto. Prepes designa como ales un 
pájaro de poderoso vuelo, el cual se 
consultaba igualmente para los presa- 
sios, pero se aplica 4 los que vuelan cn 

s regiones superiores del aire más bien 
que á los que vuelan en las regiones 
inferiores, 


voluntaríus. V. volens. 
volúptas. V. cupido. 
voráre. V. lambére. 
vortex. V. ventus. 


vota facére, suscipére, nun- 
Ccupáre: hacer votos. Vota facéóre es 
simplemente hacer votos para el feliz 
6xito de alguna cosa. — Vota suscipére, 
ligarse Ó quedar obligado con algun 
voto. — Vota nuncupare, hacer votos con 
las palabras y fórmulas de costumbre. 
Esto último se decia de los votos que 
hacian los cónsules, los pretores y los 
generales cuando salian para los distri- 
tos Ó provincias que les habian sido de- 
siguadas. Quum de illo egróto vota fa- 


Z. 


sinziluláre. V. canére. 


SUPLEMENTO. 


ZIN 15 


ciébant, Cic., cummdo hacian votos por 
el restablecimiento de la s2lud de aquel 
hombre. Suscipére Deo vola pro alíquo, 
Plin., hacerle á Dios votos Ó promesas 
por alguno. : 
vovéere, devovére: ofrecer, pro- 
meter. Vuvére, prometer alguna Cosa, 
ofrecer en virtud de un voto, ejecutar ó 
cumplir algo. — Decorcre, en fuerza de 
la preposicion componcnto, añade á esa 
idea la de la abnunegacion absoluta del 
individuo, que se obliga á cumplir lo 
prometido sin reserva de ningun género. 
vox. V. verbun. 
vulgus. V. popúlus. 
vulnerátus, sancius, fotus: 
herido. Vulneratus, herido en gencral, 
y puede decirse indistintamente de las 
heridas graves ó do las leves, por lo cual 
se le añade de ordinario un modificativo 
que determine la idea con precision. — 
Saucíus. herido mortalmente, 6 4 lo me- 
nos de gravedad, y es término técnico 
consagrado por la lengua mititar con el 
cual se designa los soldados heridos en 
una batalla. En el sentido moral se usa 
más bien de sauces que de culncratuas., 
— ÍFtus, herido con un objeto penetrante 
Ó que tal vez desgarra. En cuanto al 
sentido de este último, V. Ícére. 
vuinus, plaga, ulcus: herida, 
llaga. Vuínus es la herida producida 
por una arma ó instrumento cortante; 
pluza, la inferida por un golpe de plauo; 
ulcus designa la lesion espontánea de 
cualquiera parte del cuerpo, como las 
úlceras. U/:us, dice Palem., per se erfit, 
aut fit intrinsécus ex 8e; vulnus ex ferro 
fit: playa planus ictus est. Ulcus, añado 
Aus. Popma, est quod nascítur, tulnus 
quod ab alío infertur. Uleus innatum, 
vulnus illatum. 


vultus. V. facies. 


Por inadvertencia ó descuido dejaron de incluirse en sus respectivos lugares las voces que po- 
nemos á continuacion, indicando el artículo á que algunas de ellas corresponden. 


A. 


annosus. V. senex. 


C. 


ermr ten, mrarit. Se daba el 
nombre de Cerites á los habitantes de 
lervetere, que en recompensa del 
auxilio que dieron á Roma contra los 
£elos obtuvieron la ciudadanta, pero 
sin el derecho del sufrasio. De aqui 
la frase proverbial: /n tab lascrrites Ó 
cer tur ref. rri, ser relegado á la clase 
de los e-rites (perder el derecho de 
votar, quedar deyradado).—Eraríi 
eran os huantas de Roma privados 
de los derechos politicos, y que no 
paraban más que una simple capita- 
cion ó tributo, de donde la frnse: 
Heférre al.quem in eraríos, relegar 4 
uno á la clase de los erarti (privarle 
del derecho de votar, desrradarle). 

capuiaris. V. senex. 

centur;o.... centurion. Dábase 
este nombre al capitan que gobernaba 
Una centuria ó inandaba una compa- 
iia de cien hombres. Compárese esta 
pylebra cOn imperalof. duz, ÁCUyO AX- 
:Culo corresponde, 


D. 


depontánus V. senex. 


E. 


excudeére, extundére: golpear. 
Estos dos verbos añaden á la idva de 
Sus simplos la de los esfuerzos em- 
dMdeados para obtener el resultado d> 
a accion. V. cCudere y tund ¿re 
en el articulo le “re. 

extund«¿re. V. excudére. 


F. 


fundamóéntum, solum: fun- 
exmento, Suelo. Fendamentum es el 
fundamento artificial que sirve de 
base á un edificio; soiem, e! funiamen- 
to natural, el suelo donde se ediiica, 
por donde se anda, etc. 


G. 


sgentilis... de la misma gente ó 
fumilia. Mos bien que una relación de 
parentescu designa usja palabia una 


conexion politica ó religiosa. Compá- 
rese con las demás voces contenidas 
en el articulonecessarjus, á donde. 
corresponde. 

graodevas. V. soenex. 


1. 


imutit tura... costumbre, método, 
plan E:ta palabra, derivada de frstr- 
tuere doin y statu re) designadas leyes, 
reglas o condiciones que dan origen 4 
las costumbres, de manera que las 
llamadas mores “on como el estado re- 
sultante de Instituta. Compárese 
con la palabra mos, «tc., á cuyo ar- 
ticulo corresponde. 


L. 


li tus, bi nris, al.cer: ale re 
El primero designa que la alerta es 
temporal: cn el serundo se deja en- 
tenaer que es habitual y constar. te. E! 
(etus esti alegre por uleruna circuns- 
tancia accidental; el ¿darás por carác- 
ter 0 tempramnento. Al primolo se 
YPONE estes; al segundo tristis, Ann 
bus denotan que la aleurón se deh- el 
placer 0 sulisiacuids que be eXpull- 


76 PAL 


menta, mientras que en a/dcer resalta 
la idea de que procede de un de=co 
cumplido o de una esperanza a 
á ralizarse. La bet tot se do scubie 
principalmente ca la serenidad del 
Tostreozla herarttas en la viviza de 
la vista; la ulae us enla impacion- 
cia y trasportes de la persona, La pri- 
Mera es sosogada y traoquila; la se- 
£uuda supone más Viveza; la tercera 
tiene alzo de estruendosa, 11 bon:bra 
de ajustada conciencia, el que se vo 
libre de caviiaciornes y cuidados está 
letras; el hombre festivo y bien hu- 
morado Cta accrrisio lso tuado que cu- 
bierto de laure],s vuslv- al hogar do- 
DIÉStico, Secrón Ela uécoer, 
legutum, fidelcomarssin: le- 
gado, fideliconaso. Lo priuero es la 
manda quer) testedor d.Ja 4 otro que 
el her.d ro en <u testa nto o eodi- 
cilo; lo sezundo es da dis prosielon Los- 
tai ntatia relativa a un tire to. Kl 
leyaton se hacia de una manera formal 
y solemne y con suj cios á ci-rtas 
Terlas; el recon yori se miraba 
como una dispos.ciun secundaria. 


N. 


nexus, addictum: sujeto, some- 
tido. Noras ze decia del deudor que no 
habiendo podido parar qu daba Á d19- 
posicion da acreclor, quí n por sí 
mino, y sin noe dad de ¡ae int r- 
viniese el jurz, podia conducine 4 su 

ropia caxa y hucerto trabalar hasta 
a excincion de la d uda.—.14 + f.1 se 
apiicaba al que hubra sido a djuuicado 
alinisu.o en viitud de una scout oncia 
del pretor. El primero poguia ser d. te- 
nido en casa del aciecidor, pero sin 
perder su condicion de homiicalbre; 
el segundo peralasu liberiza, pudica- 
do ser vendido coro esciivo. lacras 
podia tomar las artuas como 10sd. más 
ciudadanos; el caretas queduba Ex- 
Clio de la milicia. E 
¿400 BD... nyinbro. Nrerren POT nort- 
meaniaco e =00u0z co) destina ri 0 


by comoan diodo conosor un ob] to... 


Los v-etitor Susan e neral nt de 


exta voz pala sicbotcar los n mbr Ss + 


Propios, y deco a pa Os a da 


tivos puro Per tolaee- patata) 


taraonto. CoN aces Com cy VOL) 
etc., á CUYU AL TICULO coles ponde. 


O. 


obtirsre... . callar. 0» 7:é9,com- 
puesto de os y tacto, se dibrenecia del 
simple por la motiticacion que le ana- 
de la prepocio ou colipnarnte, y Sit- 
nidicat unas es caltot, no contestar 
á cas prescintas de uva 672004, por 
oposicion 4 re.por és otiarea llar, no 

soployrar s:18 ablos, quedarse mu 0 
dea ldmicacion, Sorpr sa, ¿te., Con 
equivalento á otnrmtes ee Comjyt- 
res> con selcre, facere, 1 cuyo a: ticulo 
corresponde. 

P. 


pallóre, rgére: palidecer, que- 
darse yerto. LA la ue. pcion de temer, 


RIG 


tener miedo, son sinónimos estos dos 
verbos, y se diferencian entre sí en 
A el primero desicna en el sentido 
ippurado la idea d-) pavor, so yun que 
Se mani ta en la palid.z dll rostio; 
y el segundo es ana Voz poética con 
que se pinta el frio Slacial que se apo- 
dera de una persona, cuando pertur- 
barda por el miedo +e le erizan los ca- 
bilos de t:rror. Compáribse e n (i- 
mire. horrére, etc., «n el articulo 
veréri, á donde corresponden. 

pena... pena, castivo Pena, 
la puna corporal, envucive la idea de 
un castizo, de una expiación en desa- 
gravio de la ly viocada. Compárese 
con tindicta, ultío, etc. , á CUYO ar- 
ticulo curresponde. 


R. 


reluctári, oblactacii luchar. 
los uo Verbos sup e difrrencian 
Ola diversa mod hicación que añade 
al nep la preposición conon nte. 
El recuctans se haiUoneá ta d.fn- 
tiva, oponj ndo su su za dla Uerza 
Contracta quo le acom: tool oblditans 
toma la inarativa en el ateos pua 
Vencorelobstaculjo que le sat el paro. 
El s sudo dies Ius y Supone luayor 
fuorza quee prin to 

repelléve. depelléres apartar. 
Los uos verbos d +. uu Ss paruacion, 
alejamiento, repulsión, pero con «sta 
diferencia, que el prusero Se dice de 
las cosas que proximas 0 iupli uiatas 
ya á nosotros nos p rjudican ú ofen- 
d.n; el sezsundo de las que te mo mos 
SODTevengan,: y cCuva aproxtinucion 
pudicra Sorpos desu rradable. Astde- 
cuinos repeli re thnjuran, cundo se 
trata d ií agravio quenos ban hecho; 
y depellere injurión cuando nos re 
ferimos aia pos tensa lae->r, 

reponéerc, dep:né es d oner, 
dojar. Lo piero se toc de las C Sis 
que sed jan con la di ca de voiverlas 
á tomar; lo seguedo delas que sim- 
pi mente se abandonan, sin otia idea 
acersoria Té aqueesmno extica? es- 
a du nondcia Fo.coini: ePropre de- 
Pega resurplanus non st, reponit 
quic ntra,e 

Ey ugnarOjoppugniroezatacar, 
Esto: dos voboiss de. - hotab entre 
sl por la diversa uodac.ec.on que 
ans deá la palabra sinpuo la pre] os i- 
Con compobente. lo repuguars se 
martiencála dd f nesiva y coco za la 
fuaza que se le hie:; el epy4gnans 
tana la miciativa y vad techoconira 
elenomiro E.sezundo supon- mayor 
ens rea quee priia To 

rores, deses:z ocioco, Roxos 
presento la idea do la inaceon de ura 
man tarelativa; deses de una inanera 
ab-olota. HElectado dl pruacro +s 
tenporal:i el del seyrindo «s halitual 
y constante Jl eses va e sn la ocio- 
sidad porraz Nh delo cet Lebelas; 
el desez no sabe sacudir da p Pza y sa 
estrecon dos brazos erodcandoae Con si 
las cosas hubieran de hac vs: ¡jor 8sl 
Bolo: 
retie re....... callar. Retloxre, 


PX e o. id 


URE 


de re y tacéo, sicnifica callar, ocultar 
una cosa guardando silencio, no de cla- 
rarla, por oposicion Á elóqut, prol qui. 
Compáarese con st ére, lacére, á Cuyo 
altusuio corresponde 

rigére. V. pal.:« Pe. 


S. 


acandéro, ascendére, escen- 
dére, inseendúre, conacendé- 
ressubir. dol simple scandere de nota 
qu ela accion se ejecuta con diticul- 
tad, con trabajo, sii viendose no solo 
delos piés sino de lar manos, cono: 
scandére malos, trepar a lo ato de los 
mástiles, Sus compuestos indican quee 
la accion Se ejerce Valiéndose úbica- 
ment de los piés, pero con esta di- 
ferercia: ascendire designa sip le- 
mente la acc.on_ de Subir, por oposi- 
cion 4 descender, que desicna bajar; 
escondere envuelve la idea de que el 
paraje á donde se va está más cleva- 
do que otros, 0 que para llogar n él 
hay que vencer algunos obstáculos, 
siendo entonces «quivalo nte á enitr; 
inscendere,subirá un paraje que que- 
da cerrado, 0 dor de Setiéunesu Jugar 
prop10,como inscendere tn leclum,cur- 
rum, etc. ; Conscondere, subir jun- 
tes varios sujeto-, Como: conscenaure 
naves, embarcarse (tratánuose de d:- 
frente a personas que se en barcan á 
la vez). Lal es el uso que en gene:al 
hucen de estas palabras los bucnos es- 
cntores e 

sSencX, ABDIERON, Crandievus, 
eapular is, depontánus, Viujo. 
Senex iesigua el anciano bajo el punto 
de vista moral, y puede tomarse en 
buena y en mala parte para sigutficar 
un hombre que ba cumplido ya los se- 
senta anos. lista palabia hace resaltar 
las cualidades o cio cun+tancias inhe- 
reptes Á la vejez.—Annosus iudica 
simplemente una p Psoha Ca. ada de 
años. - Grand. .vus (y lo miso ¿0n- 
g. rus) se cmpican pata sizbilicar un 
auciano cctucenario, y presentan la 
voz por su lado venstub'e.—Capu- 
laris y depontanus son expresiones 
Couneas. Copularis homo, Plant, Vi Jo 
queestá va con un icen las pultu- 
ra. V. depontani en es Diecionar O 
tino. €omqros se todas vetas VOCUS 
con antijaus, velus, cto, á cuyu ar- 
biendo co esperen: D. 

«cqouit, persequia seguir. Se- 
guiscbibéa s zac al chimde por el 
mismo carlo; persgui adado Á <u 
ea da de la imsisto neta Ó pers: Veran- 
cia en la seccion. Sequor, dico 1it- 
zon.  alterius vestiyal premens; 
perso uor, quo pobira, aut quad recu- 
per re toto. A 

solum. V. fundaméntum. 


U. 


urére, nur re: quemar. Urer», 
que sar, abreras,d sturcopel fuer» 
Ol calor, Su compu reto nurere tra 
plica ura diden ace sertad stavorable, 
y sizhisca: GUeivar con un luerrocau 
d nt, marcar É ¡ucyo, botar de 1s- 
famia. 


BREVE DICCIONARIO 


ESPAÑOL-LATINO. 


ADVERTENCIA. 


El Diccionario que añadimos á continuacion no es ni tiene la pretension de ser una 
obra magistral encaminada á desenvolver con escrupulosa minuciosidad los misterios de ambas 
lenguas para hallar la recíproca correspondencia de una y otra en todas sus voces y locu- 
ciones, en su varia sintáxis y modismos. (Campo más vasto habria sido forzoso recorrer si 
tal fuera nuestro intento. El siguiente Vocabulario no pasa de ser un compendio, pero com- 
pendio tan nutrido de doctrina como lo permite una obra de esta clase, y más que suficiente 
para que los alumnos puedan manejarle con fruto en sus ejereicios de composicion. No sa 
ha escrito para hombres doctos: le destinamos meramente á los jóvenes que concurren á las 
clases de latin, con la mira de que en un solo volúmen tengan reunido cuanto necesitan para 
llenar cumplidamente sus tareas. Bajo este punto de vista esperamos con alguna confianza 
- que los señores profesores no echarán de menos en nuestro Diccionario nada de cuanto pueda 
conducir al progreso de los discipulos confiados á su celo. En él, aunque en breve término, 
ballarán (como traduccion de los ejemplos castellanos) un buen caudal de frases y elegantes 
maneras de decir entresacadas de las obras de Ciceron, César, Salustio, Livio, Tácito, Nepote, 
así como de Plauto, Terencio, Fedro, Virgili, Horacio, Ovidio y otros muchos escritores 
correspondientes en general á la época clásica ó muy inmediatos á ella. Esta circunstancia, 
la de haber añadido muchos centenares de voces puras y castizas no incluidas en los Diccionarios 
manuales que ordinariamente consultan los alumnos; el haber eliminado muchisimas que no 
” eran latinas, sustituyéndolas con otras suficientemente autorizadas para poder emplearlas sin 
escrúpulo; y por ultimo el haber distribuido y ordenado la materia de cada artículo de una 
manera Clara, metódica y sencilla para que los escolares puedan fácilmente resolver sus 
dudas, nos hace esperar tambien que las personas desapasionadas y entendidas hallarán este 
trabajo muy conforme con nuestro designio de coadyuvar cuanto pudiésemos al bien y aprove- 
chamiento de la estudiosa juventud. | 


LISTA ALFABETICA DE LAS PRINCIPALES ABREVIATURAS, 


fl = filosofía, 


a. = verbo activo. 

adj. = adjetivo. fis. = fisica. 

adv. = adverbio. for. = forense. 
agr. = agricultura. geog. = geografía. 
alb. = albeitería. geom. = geometria. 

alf. = alfarería. gram. = gramática, 
alg. = álgebra. imp. = impersonal. 
anat. —= anatomía. impr. = imprenta. 
ant. = anticuado. . ind. = indceclinable. 
arit. —= aritmética. enterj. = interjeccion. 
arq. = arquitectura. o. iron. = ironia. 

art. = artillería. lat. = latina. 
astr. — estronomia, : loc. = locucion. 
aum. = aumentativo. m. = masculino. 
blas. = blason. med. = medicina. 
bot. = botánica, met. = moctáfora, 
carp. = carpintería. mil. = militar. 
cetr. = cetrería. mit. = mitología. 

cir. = cirujía. mús. = música. 
com. = comercio. n. = neutro. 
eonj. = conjuncion, naút. = naútica. 

- def. = defectivo. part. act. = participio activo. 
dím. = diminutivo. . part. pas. = participio pasivo. 
disy. = disyuntiva. pínt, = pintura. 

esc. = escultura. pl. = plural. 
esgr. == esgrima. poét. = poético. 
expr. = expresion, prep. = preposicion. 
f. = femenino. r. = recíproco. 
fam. = familiar. teol. = teología. 


y algunas otras que fácilmente se deducirán por el contexto, v.g. en otr. órd. de id. = en 
otro órden de ideas: us. tamb. como sust. = «usado tambien como sustantivo: más frec. en 
el pl. == más frecuente en el plural, etc. 


x=” Las voces homónimas, como poder, deber, parecer (nombres y verbos), pronto 
(adjetivo y adverbio), etc., se hallarán siempre dentro de un mismo artículo, aunque con la 
eraveniente separacion. | 


BREVE DICCIONARIO 


A, primeraletra del alfabeto. Litéra a. — 
AQ, prep. que puede designar muchas y 
muy diversas relaciones, como son: de 
lugar 0 espacio, de tiempo, da mori- 
miento, de numero, de órden, de can- 
tidad, de semejanza, de jin, de modo, 
de condicion, de precio, de instrumento, 
de conexion, etc., etc. — Forna tambien 
con otras palu»ras muchas frases ad- 
verbiales, como: "Asabiendas, a propúsito, 
a escape, a la sazon. dá mas no poder, 
a hurtadillas", etc. Su rigurosa corres- 
pendencia en latin es ad, pero hay inA- 
nitas Ocasiones en que 3e traduce por 
otra preposicion 0 nuda te corresponde, 
quedando embelido su valor en otra par- 
te de la lozucion segun el giro que se de 
«la frase. Dee pur lo tanto analizarse 
el prasamiento, ver las ideas que contiene, 
y ellas determinarán su equicalensia en 
cada Caso particular como se re por los 
ejemplos signientey: A cara de Antonio, 
ad Antonium. Se fue a ellos (contra 
elins), in eos invéctus est. fr 4 Roma, 
Romam pergére. Pusados « cuchillo, in- 
ternecione occisi. 4 las o:ho, octavá 
horá. 4 rurzo, a instancias del cónsul, 
consúlis rogatu. A tres reales, tribus 
nummis. 4 terer yo dinrro ... si po- 
cunias habcórem . .. A la derecha, ad 
dexteram, dextrorsum. Á senyre y furJo, 
exrde atque incendiis. Mirando al oc:i- 
d+«nte, ad occidentem versus. Á preson- 
cía del puetlo, coram populo. A burra 
hora, d buen tiempo, tempostivó, 4 sa- 
diendas (de intento), datá opurá, de in- 
dustria, consultó. A ciegas (sí consejo), 
temért, Anur...?cur...?quaro...?quid 
ita...? A qué propurilo? 4 qué fin...? 


quorsum, quorsum huec? Á cuida pala-" 


bra, alternis verbis, altóro quoyue ver- 
bo. A coda tres pulubrar, tertio quo- 
que verbo. Ala fuersa, por vim, invi- 
tus, cvactus, molens. A nte. ad per- 
pendiculum. A monera de, jiustar. A 
porful, 6 competencia, cortátim. A mi 
Juicio, meá sententia. d jornal, diirna 
merccéde. Al lado de, juxta (0 pres si 
anota comparacion). AÁ gusto mio, ex 
meca sententía, Al yin (por ultimo), tan- 
dem, denique. A duras penas, vix, 
egró. Alo mas, ad sunmum, ut maxi- 
mé. Al presente, in presentia, in pre- 
senti, nunc. Á manos llenas, plenis ma- 
nibus, cftuse. Al mediodia, meridia. Á 
gran paso, citito gradu. A proporcion, 
pro rata portione. AÁ salemmrnto, inco- 
lúmis, siné periculo, salvis rebus. 4 su 
despecho, invitus, preter voluntatem. 
A tiempo, Oopportunó, in tempóre, com- 
módim, etc. 

aaA, interj. Ha, ha, ha! 

Aaron, ¿ermano de Moisés. Añron. 

Aaronitas, m. Aaronite, Arum. 

ababa,/y., ó abalol, mm. 

abacería, ,. 
penuaria. 
_abacero, nm. 
rlus. 

abacial, adj. Abbatialis ad abbá- 
tem pertinens. 

abaco, .m. Abícus. 

abad, m. Abbas, presul. cenobixr- 
cha, antistes; Titulo del herinano mayor 
de alynans cofradías, fraternitátis, su- 
dalitátis primicerus. 

abadejo, »., pescado. 


Mm. Papaver. 
Macellum, taberna 


Propóola, macella- 


Assáiilus, 


ESPAÑOL-LATINO. 


A. 


Averilla, trochilus, motacilla regúlos; 
Insecto, melos majalis. 

abadengo. Y. abacial. 

abadesa, /. Abbatissa, antistlta, 

abadia, /. Abbatía, antistitium; 
La cusa del cura, paróchi domus. 

Abadir, noribre de una divinidad. del 
Oriente. Abadir, 18. 

abajo, ade. Infra, deórsum, sub, 
subter, mo loco, — De abajo, infernd. De 
abu'o arriba, sursum versus. 

abalanzar, a., poner en el fiel las 
balanza:. Lances mguare, ad libram 
perpendóre; Arrojar, incito, ¿mpello, 
propello, adígo, propúlso, truro, ejicio. — 
Alalantarse a, irrúo, impótum facio. 
Atalanzarse al peligro, se in discrimen 
inferre. 

abalear (el grano). Fruménta 
mundo, vaHo, as, evállo, ls, vanno 
purgo. . 

abalorlo,»m. Globúlus vitróus, vi- 
tráa massa, spberúlmo vitróm, 
_abanderado, m. Sigoifor, vexilla- 
rus. 

abanderizador, m. Factiósus, 
seditiónis flabcllum, seditiónis auctor, 
seditionis caput, seditionis Orlyo. 

abanderizar, u«. Factionem, 6e- 
ditionem movtre, excitáre, fucóre, motus 
excitare, tumul:ium movóre. 

abandonadamente, adv. Per- 
dité, siné consilio, temóéró, inconsultd. 

abandonado, o, part. pas. del ver- 
bo altudorar: Y. esta pal.; adj. Vil, 
desprecia! ie, projectitius, abjéctus, de- 
misevus, viils. 

abandonamiento. Y. 
dono. 

abandonar, a. Derelinquo, desti- 
túo, desero, rejiclo. — dbandonar, de- 
jar do uno por otro, ab uno ad allum 
desciectre. Adanduniree, caer de ánimo, 
animo cadóre, concidere, deficóro. Adun- 
donarse, entregarse « la ocirsidad, no- 
cordige se atque ignavim tradére, 4 an- 
nonarse al ¿ozor, dolori indulgere. Abun- 
donar sus banderas, discedéreo a signis. 
Avuadonar una empresa, desistóro in- 
cepto. Abundonar el partido de ulguno, 
deticéóre ab allquo. Atunadorar un puesto 
mu'ar, decedére presidio, statióue dis- 
cejere. 

abandono, »:. 
líctus, 0s,. neglectio; /or. 
ocessatlo. 

abanicar, a. Flabéllo agrem agi- 
tare, ny. otiari, otlo indulgóro. 

abanico, +. Flabélium, flabálla. — 
En forma de abarico, in dabelli formam 
compositus. 

abaniquero, sn. Flabellarlus, fla- 
bellorum artifex. 

abanto, m. Abantus, vultur. 

abaratar, a. Minóris vendóre, annó- 
nam temperare, rej pretiuin imminuéro; 
A»aratayse, pretla decrascóre, annónan 
viliorom esse, pretium rermitti. . 

abarca, f. Pero. onis. 

abarcador,+.. Comprehénsor, com- 
plectens. 

abarcar. 2. Compiáctor, vompre- 
hbóndo;, cireiimdo; C rsteser dentioode sí, 
contindo, capío, comploctor; Zexrr Cu- 
nocimiento de muctos Cosas, jercaligo. — 
Alarcar muctas cosas dun lieón q, mua 
ta simul suscipóre. Quien IMUCIA bw 


aban.- 


Destitutio, dere- 
abdicatlo, 


da poco aprieta, pluribus intintus minor 
est ad singúla sensus. 

abarcon, m. Ferráus annúlus, fer- 
r3a lamina temónem anterióri rhedw 
partí ainectens. 

abarquillado, adj. Incurvátus, 
flexus, navicúle spectem efformá- 
tus. 
: abarquillar, a. Inciirvo, flecto, 
nflécto. : 

abarraganado, od). Concubina- 
ríus, amaslus. — Mujer abarraganada 
con un soltero, concubina; cor un ca- 
sado, pellex. 

abarraganamiento. Y. aman- 
cebamiento. 

abarraganarse, r. Libidínor, stu- 
pri consuetudinem habdo, pellicis ille- 
cábris capior. . 

abarrancadero, m. Pracipitlum, 
anfráctus, salebrósus locus; Ag. Asunto 
difícil, res difíiollis, operosa. 

abarrancamiento, m. In salo- 
bras, in anfráctu immersio. 

abarrancar, a. Iotercido, inter- 
rúmpo. — Abarroncarse, in anfráctum, 
in precipitium cadére; fig. difficili ne- 
gotío implicari, in vado herére. 

abarrotar, «. Lignis, tignis, for- 
réis vincúlis constringére, arctare ; nautf. 
navís spatia sarcinis explore. Ñ 

abastecedor, m. Annóns curator, 
rei frumentaris provisor, minister. — 
Abawtecedor público, aunóns constitutus, 
prefcctua. 

abastecer, a. an commel- 
tus, paráre, ministráre, suppeditare, prab- 
bére. ; 

abastecimiento, m. Anndns pro- 
visio, commeatus. 

abastionar, a. Aggeríbus munire, 
propugnacúla construére. 

abasto, in. Copla, suppeditatlo _ou- 
júaque rei; Abasto de viveres, ANDONSM 
provisio, commeáñtus. — Tomar 0 poner 
el abusto, annónam suppeditare, ann0as 
curam suscipóre. 2 

abatanar, a. Tundo, oontúado; 
pannum densare, batuére. 

abate, ». Abbas. 

abate, interj. Procul discáde, aplige, 
abi hinc, abripe te ocyús. 

abatidamente, adv. Abjicta, de- 
missó, animo fracto. 

abatido, «., adj., ruin, vil, despre- 
ciable. Abjectus, demissus, vilis, in- 
fráctus, contemptus, negléctus ; part. pas. 
Y. abatir. — abatido por el miedo, 
fractus metu. . 

abatimiento, »., destruccion, Ex- 
cidium, deturbatio, destructlo, everslo; 
Caimiento de ánimo, animi demisslo. 
— Abatimiento del rumbo, naut., navis a 
recto cursu declinatlo. 

abatir, a. Deprimo, abjiclo, con- 
támuo ; Derribar, evórto, dejicio, detúr- 
bo; Maltratar, affligo, afflioto, contri- 
sto. — Abatirse, se demittáre, languesoó- 
re, cadóre animo. Abatir el rostro, vul- 
tum dejicóre. Abatir la audacia de 
alyuno, alicújus audaciam oomprinbre. 
Abatir el orgullo, superbiam coonfrin- 
gúre. 

abdicar, a. Abdioo; for. Anular, 
abulén. — Abdicar el mando, imperlum 
dimittáre, se abdicáro mayistráta. 


1? 
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abauomen, nm. Aoaómen, Ynís. 
abdominal, adj. Abdominalis, ad 
abdomen pertinens. 


abece. Y. abecedario. 

abecedario, 1. Alphabétum, abe- 
cedarium, elenchus. 

abedul, 7. Betúla $ betilla, al- 


nus. 

abeja, /. Apes 6 apis, is. 

abejarron, m. Pscudomelissa. 
-  abejaruco, .. Apiister, merops, 
Ópis. 

abejero, m. Apiarius, mellarius; 
Abejaruco, merops. 

abejon, mm. Fucus. — Juego del abe- 
jon, alaparum ludus. 

abellotado, «dj. Glandi similis, 
in glandis formam compositus, ad glan- 
dis similitudinem conformatus. 

aberengenado, «dj. Subviola- 
cóus, melongens colorem reférens, for- 
mam indúens. 

aberracion,/. Aberratlo; fig. error, 
stultitía. 

abertura, /. Apertúra, apertlo, re- 
seratio; llendidura, rima, hiatus, fissú- 
ra; dcto de abrir el testamento, tabularum 
apertura. 

abestiado, aj. Belluinus, stupl- 
dus, stolidus, hcbes, socors. 

abeterno, od. ado. Ab gtérno. 

abeto, 7. Abics, sapinus. — Luyar 
plantarlo de abetos, sapineturn. 

abetunado, adj. Bituminéus. 

abiertamente, ado. Apórta, di- 
stincté, propálam, manifestó, vulgó, ante 
ora. 

ablerto, adj. Patens, reserátus; 
Hendido, hiúlcus, discissus; Zay*nuo, 
franco, sincerus, simplex; Ayujereado, 
pertúsus; Manisiesto, propatúlus. 

abigarrado, part. pus. Y. abi- 
garrar. Ñ 

abigarrar, a. Divérsis coloríbus 
varjegare, teméré variare. 

abigeato , for. Abigcatus, abac- 
tus, us. 

abigeo, »”. 
ahactor. 

abintestato, ado. Intestato, ab in- 
testato. — Estar d tener una cosa abin- 
testato, esse aliquid desertum, derelic- 
tum, rei curam abjicóre. 

abismal, adj. Ad abyssum perti- 
nens; m. oblongus clavus, 

abismar, a., conrundir. Dejicio, de- 
od extúurbo, deturbo. PP. sSumer- 

Tr. 
S abismo, m. Abyssus; Profundidad 
de agua, gurges, vorago, inis; jig., im- 
ménsum, incomprehensibile. 

abjurar, a. Abjúro. 

ablandador, .. Mollíens. 

ablandamiento, ... Mollitúdo, 
mollimóntum, mollificatio. 

ablandar, a. Mollio, emollío, ma- 
túro; Mitigar, sedo, placo, mitigo; Sua- 
vizar, lenio, flecto, frango. — Ablun- 
dar la ira, iram sedare, lenire. Avlun- 
dar a los dioses, supiros flectore. Ablan- 
darse, enternecerse, emoliiri, mitescére, 
mitsericordía duci. 

ablucion, /. Ablutío. 

abnegacion, /. Abnegatío. 

abnegar, a. Abnégo, propriw volun- 
tati renuntio. 

abobado, a., adi. Stultus, stolidus, 
stupidus, hebes, socors. 

abobamiento, .. Stultitía, insa- 
vía, amentia, vecordia. 

abobar, «. Stupidum reddo, alicú- 
jus ingeniumn minúo; dbuburse, hurere, 
siupeticri. 

abocado, adj. (habl. del vino). 
Mollis, suavis, lenis; Aprorimaudo, pro- 
clivis. 

abocamiento, m. Cotus, convén- 
tus, cCongressu8, appropinquatlo. 

abocar, a. Dontibus capio, ore pre- 
mo; Avercar, appropiuquo, admovúo, 
addúco, appono. — .dóucurse cun alyjuno, 
cum aliquo congrédi. 

abocardado, adj. In tubx formam 
ore composito. 

abocinado, part. pas. de aAboci- 
Ar; adj. ur7., divaricatus arcus. 

abochornado, purt. pas. de 

abochornar, a. Aduro, perúro; 
fig. Avergonzar. uwlore suffundo. 


Abigéus, abigeator, 


ABO 


abofeteador, m. Alípis cedens, 
percutiens, alápas ducens; .Afrentador, 
contumeliis afficiens, injuríam inférens. 

abofetear, a. Alápis ó coláphis 
cedére, alipam ducére, impingóre, in- 
cutóre. , 

abogacia, /. Patróni munus, causíi- 
dicina, causarum patrocinium. — Con- 
sagrurse a ta abogacía, inscribirse en el 
ea de abogados, causidicium nomen 

re. 

abogada, /. Advocáta, deprecatrix ; 
Mujer del atoyado, causidici uxor. 

abogado, rm. Causarum patrónus, 
causidicus; Afedianero, patrónus, pro- 
tector. 

abogamilento, »:. Causárum actio. 

abogar, a. Advóco, causas ago, li- 
tem oro, peroro. — Aboyar por alyuno, 
alicújus causam agere, pro aliquo de- 
precari. Aboyar, defender una causa, 
cauzam perorare. 

abuhetado, adj. Tumefactus. 

abolengo, .. Stirps, progenies, 
genealogia; Patrironio, avitum patri- 
mobnilum, bona avita. 

abolicion, /. Abolitio; De leyes, 
abroyatio, rescissio, dissolutio. — Ab0- 
licion de las deudas, tabúlee nove. 

abolido, purt. pas. V. abolir; 
Olcidado, intermortúus. : 

abolidor, »:. Abolítor. 

abolir, a, Abdico, aboléo, rescindo, 
tollo, destrúo, delo. — Abolir una ley, 
legem antiquaáre, abrogare, solvére. 44+0- 
bir la monarquía, regíam potestatem dis- 
solvóre. 

abollado, part. pa:. de abollar. 
Contusus; adj. Alechugado, in lactúce 
formam plicatus. 

aboliadura, /. Contusio; Labor de 
realce en forma de bollo, bulla, bullatum 
opus. 

abollar, a. Contúndo, contusióne 
tumórem excito; Molestar con imperti- 
rencias, incptiis enecare, obtundére, 

abollionar, a. Bullis oruare; ». 
Arrojar las vides el boton, vites gem- 
mire. 

abominable, a/;. Dotestabilis. abo- 
minandus, exsecrabilis, exsecrandus, 
aversandug. 

abominablemente, adv. Abomi- 
nanter, turpiter. E 

abominacion, f. Abominatio, ex- 
secratio. 

abominador, 1. Abominitor, abo- 
minans. 

abominar, «. Abominor, detéstor, 
exsécror. — Avomirar alyuna cosa, apar- 
tarse con horror de ellu, abhorrere ab 
aliqua re. 

abonado, «dj. Aptus, idonóus, ac- 
commodatus, appositus, cougrúens. 

abonanzar, a. Coelum, maro se- 
dari, mitescére; fy., reos in melius abi- 
re, vptimó cedore. 

abonar, a., uprobar. Probo; Mejo- 
rur, aptum reddo, aptius aliquid efficio; 
Dar por cieriu, probare;  Estercular, 
agros stercuraro, fecundare, agris ster- 
cus injicóre. — Abonar en cuenta, re- 
céptum reforro. dorar d uno, sulir por 
fiador de el, vadem se pro aliquo con- 
stituére. 

ALOMO, 7:., accion de alorar. Pro- 
batio; dccion de admitir en cuenta, ac- 
cépti relatío; Recibo, chirográphus, cau- 
tio; Esticrcol, stercus. 

abordaje, mi. Navium congressio, 
navium pugna propior. 

abordar, «. Navim navi appellóre, 
applicare, cumittére, admovere. — Abor- 
dur, arribar la nave a tierra, navim ad 
terram appellóre. Aborduar a una nace, 
impótum facéere in navem, navem impo- 
térc. A 

aborrachado, adj. Nimis ruber. 

aborrascarse, r. Procellam exci- 
tari, tempestatem exoriri. 

aborrecedor, adj. Osor, ex0sus, 
perosus, infensus. 

aborrecer, «a. Odi, isti, odío ha- 
béo, aversor, refugio, detestor. — .tbor- 
recer los huevos (habl. de las aves), uva 
deserére, relinquére. Aborrezro lux yran- 
des concurrencias, odi celebritater, cele- 
britas mihi odíu est. 


ABR 


aborrecible, ad). Udibilis, detesta» 
bilis, odio dignus. 

aborreciblemente, adv. Odiósa. 

aborrecimiento, m. Odíum, de- 
tentatio, iuvidia. 

abortar, a. Abortío, ejiclo, ab» 
tum facio; Caerse las flores sin dar fruto, 
abortio, is. — Hacer abortar, partum 
abigóre. Esto hizo abortar el plan., en 
res consilium dirémit. 

abortivo, adj. Abortivus. 

aborto, m. Abórtus, immatúras 
partus; jig., ectróma; Portento, mon- 
strum, portentum. 

aborton, m. Abortivus quadrúpes. 

_aborujarse, r. Invólvi, impli- 
carl. 

abotagado, par!. pas. y adj. Tumi- 
dus, tumens, intuméscens. 

.abotagarse, r. Tuméo, intumésco, 

abotinado, «dj. Ocreátus, cothur- 
nátus, cothuúurno adsimilis. 

abotonado, adj. (habl. de los arbo- 
les y plantas). Gemmaátus, in gemmas 
turgcas. 

abotonar, a. Globúlis vestem cin- 
go, océllis globúlos insóro, indo, ingéro ; 
n. Brotar, in gommas turgóo, gemmo,as. 

abovedado, part. pas. Concamera- 
tus, in fornicum formam exstrúctus, 
curvaitus, intléxus. 

abovedar, a. Curvo, caméro, in 
fornicum formam exstrúo. Ñ 

aboyado, «adj. Boarius, bovi adst- 
milis. 

aboyar, a., náut. Noto, designo. 

abra, /., naut. Portus, statio, navá- 
le, sinus; Cuñada, vallis, convállis ; 
Abertura de un cerro, hiatus. 

abrasadamente, ado. Ardónter, 
strenuée, impigró (yiy.). 

abrasador, m. Ustor, urens. 

abrasamiento, mn. Exustio, abu- 
stio, combustio, incendium. 

abrasar, a. Combiúro, concrómo. — 
Abrasar d uno, consumirle, dictis factis- 
ve aliquem pungére. Abrasarse de ca- 
lor, estate candere. Ajrasarse de enci- 
día, invidia conflagrare. Abrasarse vivo, 
summo calore aduri. 

abrasilado, a, adj. Brasilium colo- 
rem reférons. 

abrazadera, /. Fibúlum, snéum 
cinctorium, ferróa compugo. 

abrazador, adj. Complóctens, am- 
plectens, amplexans. 

abrazamiento, ». 
complexus, complexio. 

abrazar, «a. Ampléctor, compléo- 
tor, amplexor; .Contener, complector, in- 


Ampléexus, 


. clúdo. — «Jdoruzarse, amplexuri inter se. 


Alrazar a uno, in collum alícui inva- 
dóre. 

abrazo, . Ampléxus, compléxus, 
complexiov. 


abrego, mm. Africus, auster, libycus. 


abrenuncio, (oc. lat. fam. Odi, 
exécror, detéestor, aversor, odio mihi 
est. 

abrevadero, .1.- Aquarium, ada- 
qua:us, Ús. 

abrevado, a, adj. Madefactus, ma- 
densa. z 

abrevador, m. Adaquator; El 
que riega, madefactor, irrigator, irri- 
gans. E 

abrevar, a. Adáquo, ad aquam Ap- 
pello (is), potum, aquatum duco. 

abreviacion, /. Breviatio, com- 
pendium, contractío. — Abrevlacion de 
una sílaba, syllábe correptio. 

abreviador, m. Breviator, in com. 
pendium redigens; Ministro en la Nun» 
ciutura . notarius abbreviator, apostoll- 
cárum literarum tabellio. ; 

abreviaduria, /. Abbreviatórie 
munus, Officium, dignitas. 

abreviamiento, m. V. abre- 
viacion. 

abreviar, a. Brevio, in vompen- 
dium redigo, minúo, inminúo, contrá- 
ho. — Suprimir letras, in compendium 
scribére. Acelerar una cosa, brevi rem 
exsóqui. A/reviar, acortar el camino, 
iter efficóro brevius. Abreviar una si- 
taba, syllibam corripóre. 

abreviatura, f. Nota, compendi- 
um, compendiaría nota. -- En ubreviatisra. 


ABS 


lA compendium. Con bresedad, de prisa, 
raptim, festinanter, cito. 


abreviaturia, /. Pontificii notarii 
oficina. 

abribonarse, r. Pravis artíbus 
indulgéro. 

abridero, adj. Adapertílis; Melo- 
coton , tuber persícum molle, mali per- 
sici gonus. 

abridor, mn. V.abrídero; Peda- 
20 de marfil o hueso para ingertar, osséa, 
ebúrna novacula; Abridor de láminas, 
grabador, cawlator; Abridor, el que abre, 
apértor. reserator. 

abrigadero, m., y 

abrigado, .., y 
¿abrigaño, m, Apricus locus, apri- 

S. 

abrigar, a. Fovéo, apricor, refi- 
id Auxiliar, patrocinar, sublóvo, opem 
ero. 

abrigo, m. Munimen, apricitas, apri- 
catio; Proteccion, auxilio, patrocinium, 
sauxilium, tutela, defensio. 

abril, mm. Aprilis. 

abrillantado, a. adj. Perpolitus, 
gemmatus. 2 

abrillantador, m. Perpolitor, 
gemmaríus. 

abriliantar, a. Perpolio. 

abrir, a. Resóro, pando, aperío, 
patefacio. — Abrir las puertas al enemi:yo, 
portas pandére, portas hosti reserare, 
hostes intra mania admittóáre. Abrir a 
uno dá asotes, flagris, loris aliquem rum- 
póre. Abrir los cimientos, fundamónta 
jacére. A 

abrochamiento, m. Infibulatio, 
fibularum nexío, innáxus. + 

abrochar, «a. Infibúlo, globúlis 
vestem substringo, vestem fibúlis apto. 

abrogacion, /. Abrogatio, res- 
cissio. 

abrogador, m. Abolítor, abro- 
gátor. 

abrogar, a. Abrógo, rescindo. — 
Abrogar, anular una ley, legem abrogare, 
sbdicare. solvére, antiquaro. 

abrojal, m. Tribulósa terra, tri- 
búlis locus plenus, tribúlis ager cun- 
eitus. j 

abrojin, »., caracol de mar. Mu- 

yex tribnlus. , 

- abrojo, m., planta. Tribúlus; (mil.) 
Instrumento de hierro erizado de púas, 
ferróus tribúlns, stimúlus, murex; Pe- 
ñascos del mar, scopúli, sirtes. — Campo 
sembrado de abrojos (mil.), cecum vallum. 

abromado, «, adj. Nebulósus, cali- 
ginosus, tenebrosus, caligine plcuus, 
obnubilus. 

abromar. V. abrumar. — 4bro- 
marse, naut., llenarse de broma los na- 
vivs, naves terredine, carie confíci. 

abroquelarse, r. Parma contégi; 
fi. Precaverse, se tuori, sibi cavóre, ad- 
versus imminentía mala se tutari. 

abrotano, ., planta. Alrotónum, 
abrotónus. 

abrumador, a, adj. Gravis, moló- 
stus; plumbéus, pondére opprimens. 

abrumar,«. (Gravo, pondére op- 
primo; /y., molestía afficio, incommó- 
dum affáro. 

abrutado, a, adj. Stolidus, stupí- 
dus, stultus, hebcs, tardus, crassissimi 
ingenii homo. 

abrutarse, ». Asínum, lrutum re- 
fórro, stolidum fiór!. 

bruzo, prov. Samníum, Aprutium. 

Los del Abruzo, Samnites; Puettos del 
Abruzo, Marsi, Pregutii, Marrucini, Pe- 
ligni, Ferentani. 

absceso, m. Abscóssus, us; Bulos 
humores de que se forman postemas, ab- 
scedontia, ium. 

absit, interj. lat, fam. Absit, pro- 
cul hinc, quod Deus avértat. 

absolucion, /. Absolutio, remissio, 
criminis dissolutio; Perteneciente á ta 
atsolucion, absolutoríns. 

absoluta, /. Arrógans dictum. 

absolutamente, ado. Adsolita, 
summo jure, libéro; Completamente, om- 
nino; Sin ercepcion, nemine exómpto, om- 
Des ad unum. 

absolute, a, adj. Suprimo pre- 


dítus imperio; Sin restriccion, absulútus, - 
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plenus; Ímperioso, arrogante, imperiósus, 
Arrógans. 

absolutoríto, a, adj. Absolutoríus. 

absolvederas, m. pl., fam. lu- 
considerata absolvendi facilitas. 

absolver, a. Absolvo; Remitir los 
pecados, a noxis absolvére. — dósoloer 4 
un acusado, crimino, judicio aliquem 
liberáre, absolvére, aliquem dimittére, 
aliquem eximóre noxee. 

absorbencia, /. Sorbitío. 

absorbente, adj. Absórbens. 

absorber, «. Y. empapar; Em- 
beber los humores, absorbio; met. Arre= 
datar, in sententiam trahére, rationibus 
vincóre. — Absorber, tragar los peñas- 
cos (habt. del mar), absorbére rupes. 

absorcion, /. Absorptio. 

absortar, a. Maracilluar. In admi- 
ratiónem rapcére, aninum rei novitate 
percellére. 

absorto, «a. adj. Stupefictus, in 
admirationem defixus, attonitus, berens. 

abstenerse, r. Abstinvo; Repri- 
Mirse, cupiditates Ífrenare, comprimtre, 
sibi temperare. — dhixtenerse de tula vio» 
lencia, manibus temperare, ab aulíquo 
manus abstincre. Abstenerse de injuriar, 
temperare ab injuria, ab injuria se pro- 
hibóre. Abstenerse de llorur, temperare 
a lacrimis. 

abstersion, /. Abstersio, 

abstersivo, «a. adj. Abstersivus, 
abstergens. abstergére valens. 

abstinencia, y. Abstinentía, parsi- 
monia. frugalitas. 

abstinentemente, ade. Abstinán- 
ter; Con moderación, castó, intóyro. 

abstraccioñn,:/. Abatractio; Kl re- 
tiro, solitúudo, ab hominum frequentia 
reccssus. 

abstractivo, a, adj. (ril.) Abstrac- 
tivus, abstrihiens. 

abstracto, a. Abstractus. — Kn ab- 
structo, m.ade. In abstracto, simpliciter. 

abstraer, a. (if.) Abstríiho. — «16 
sirurrse, in alicujus rei <contemplatione 
versari. Abstraer el ulma de los g3enti- 
dos, revocare mentem a sensibus. 

abstraido, a, adj. Solitudini de- 
dítus, ab hominum frequentiá subtrac- 
tus, in solitudine degens. 

AbsÍruso, a, adj. Abstrusus, ar- 
canus. abditus, latens, latitans, inaspéo- 
tus, secretus, velatus. 

absurdo, a, adj. Absúrdus, ab- 
sónus, stultus, non conveniens; m. Des- 
Propósito, Absurditas. insipientia, absur- 
de dictum aut factum. 

abubilla, f. Upupa. 

abuela, /. Mamma, avía; Soyunda 
abuel vo bisabuela, proa vila; Tercera, cuar- 
ta 0 quinta ubuela, atavla, abavia, trita- 
vía; Abuela de la mujer, prosócrus. — Que 
se lo cuente A su abuela, 6 cuintaselo a 
tu «'urta, credat judicus Apella. 

abuelo, 1. Avus; El anciano, 8e- 
Dex; «lbruelo segundo 0 bisabuelo, yro- 
ávus; Abuelo tercero, cuarto, quint.,, atú- 
vus, abávus, tritúvus; _fhurto de la 
mujer, prosocer, Avuelos, untepusados, 
avi, majores, parentes. 

abulense, «adj. Abulénsis. 

abultado, a, «dj. Pergrándis, in- 
gens. 

abultador, a, m. f. Amplificitor, 
amplibicatrix. 

abultar, a. Augéo, amplifico; .4n- 
mentarse, hacerse mayor, in molem ex- 
crescére, exsurgúre. 

abundamiento (4 mayor), m. ado. 
Insiúper, pruteréa, deinde, preter hue, 

abundancia, /. Copla, affluentía, 
ubertas, abundantía, exuberantia, magna 
vis. — Abundancia de dinero, magna vis 
pecunize. Abundancia de viveres, an- 
none ulertas. 

abundante, part. act. Abindans; 
adj. Copioso, affiúens, copiosus, fertilis, 
fecúndus, uber. . 

abundantemente, «dr. Abúndt, 
afíátim, copiost, satis superque, cumu- 
late, afflucuter, ubertim. 

abundar, «a. Abúundo, afflio, exu- 
béro. — ibundar de tudo, rebus omul- 
bus circumfluúre. 

abuñuelado, a, adj. Lagáui for- 
mam refórens. 

abunuéelar, a. In lagáni formam 
compontse, elbngere, coniicure. 
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aburelado, a, adj. Burcus, ful. 
vus, russum colórem refómne, 

aburrarse, «. Y. abvutarse. 

aburrimiento, mn. Sui ipriue te- 
díum, fastidium, aversatio, contómptus; 
ceror, meestitla. 

aburrir, a. Tedíum creáre, mole 
stiam afférre, desperatiónem, fustidium 
giguóre, inducére. — Aburrirse, tedio 
confici. 

aburejar, a. Corrúgo, incuriósó 
plico; .ióurujarse, in grumos coagulari. 

abusar, a. Abútor, mald utor, por- 
péram adhibéo. — Abusar de las rique- 
3as, abúti divitlis. 

abusion, f. ret. Abusio. 

abusivamente, ado. Abusiva. 

abusivo, a, adj. Abusivas, per abú- 
Sum usurpatus. 

ebuso, m. Abúsus, abusíio. 

abyecclon, /. Abjectio, projectlo, 
contémptus, demissio. 

aca, ade. Huo. — Ven acá, hue ades. 
Aca estamos todos, adsúmus. Andar de 
aca para alla, huc illuc discurráre. Del 
lado de acd, citra. La parte de aca, 
citerior pars. 

acabable, aa). Peritúrus, mortalis, 
caducus, fluxus, fragilis. 

acabadamente, ado. Absolúta, 
perfecto; iron. pulchró, pap, bend, 
rectó, 

acabado, a, adj. Perfecto. Omnibus 
numéris absolútus; En mulu disposicion, 
consúmptus, confóctus, contritus; Auer 
to, exstinctus, absumptus, exanimis; No 
acahudo, impolitus; Acabado de leer, 
perléctus. 

acabador, a, m. /. Perficiens, ad 
exitum perdíicens. 

acabalar, a. 
replúóo. 

acaballadero, m. Tempus síve 
locus quo quadrupédes feminas con- 
scendunt. 

acaballado, a, adj. Equo simiis, 
8quinus, equi furmam refércns. 

acaballar, «e. Equam equo coire, 

acaballerado, a. «dj. Nobilibus, 
ingenuis moribus preeditus, generósá in- 
dólo insignis. 
_acaballerar, a. y r. Nobilium 
moribus alíquem instruére. 

acabamiento, 7... Finis, termínus, 
peractio, conclusio; Cumplimiento de 
alyuna cosa, perfectío. 

acabar, «. Finio, compléo, conf- 
cio, perticio, termino, expedio. — Se 
acabo, confucta res est. Se acabó la 
guerrá, debellatum est. Acabar lo que 
falta, relíiquam opéram dare. Acabar 
la guerra, bellum conficére. Acabar el 
mundo, absolvére, conficóre jurisdictió- 
bem. dcubar una cosa, rei finem fa- 
cére. _icubur de erplizar su pensa- 
miento, peragóre sententiam suam. Acabar 
de representar una cumedia, peragóre 
fabúlam. 

acabestrillar, x. Bove capistráto 
venari, 

acabildar, «. In sententíam tra- 
hére, sufiragia congregáre. 

acacia, /. Acacia. 

acachetear, «a. Colaphizo; alíápis 
percutére, pugnis petére. 

academia, /. Acadomla, literárum 
ludus; Acto de junturse los académicos, 
conveéntus, CONylEssus,. 

academicamente, adv. Acado- 
mico more. 

academico, a, m. f. Academicus. 

acaecedero, a. «dj. Quod acel- 
dóre potest, eventuarius. 

acaccer, =. def. Accídit, evénit, 
contingit, obtingit, incida. — .dcarc:ó, 
sobrerino una gran tempestad, accidit, 
ut magna tempestas oriretur, 

acaecimiento, 1. Cusus, evóntus, 
fortuna, exitus, sora. 

acalenturarse, r. Febrim immi- 
pere, febrim accedúre. 

acalorado, «a, part. pas. y adj, Ar- 
deu; calore excitaátus, inflammatus, irá 
succénsus. 

acaloramiento, .m. Ardor, veho- 
mentia. 

acalorar, a. Calefacio, inflimmo, 
inceudo. — Aculorar unu pretension, ] <> 
titioni instáro. .dcalorurse, invcalescuto, 


Compléo, impléo, 
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iráscí. Acalorarse contra alguno, in ali- 
quem concitári. 

acallador, a, m./. Pacans, fletum 
aompiscens, placator, sodátar. 

acallar, a. Fletum mitigire, sedáre, 
plocáre, — Acallar la sed, el hanbr., 
sitim, famem placikre, sedáre. Acullar 
al niño, infintie vagltum demulcóre. 

acamado, a, «1f. Prostrátus, ja- 
cens, dejéctus (se dice de las nuieset, 
lrno, cáñamo, etc., cuando se ectan por 
la fuerza de la agua 0 del cierto). 

acambrayado, a, adj. Tulam ca- 
meracénsi similis. 

acamellado, a, adj. Camelinus. 

acampado, «a, ady. (uil.) Castrume- 
tátus, castris locátus. 

acampamento, »:. 
mento. Ñ 

ACampar, 1. Castrametarl, castra 
ponóre. — Avumpar unos enfrento de 
etros, castra custris conférre. 

ACRMINPO, »:. Pascúi agri portío ad 
fempus concéssa, communluin puscuo- 
sum cuique assiguála porllo. 

acanalado, «, «./j. Canaliculátue, 
imbricátus, striñtus; Que prsa pur cu- 
nal, per canalos aut angustias ductus. 
— Guárdate de visato acunudado, cum- 
pridveos ventos fuge. 

acanalador, 1. Striátor; Esperío 
de eepíllo, canalioñlis aperiéndis run- 
eina. 

acaualadara, /. Strie. 

acanalar, a. $trio, canales efficlo; 
Conducir pr canal, canaliculatím, per 
canáalea ducóre. 

acanelado, a, adj. Castam refó- 
rens, cinnamomo simllis. 

acanillado, a, adj. Pravó cont3x- 
tus pannus, 

acantarar, a. Amphóra pro men- 
súrá uti, amplidrio metirl. 

acantilado, a, «/. (náut ) Prerúp- 
tus profundúsque sinus, stutlo marlum 
pations, 

acanto,». Planta. Acánthus mollis. 

acantonamiento, m. («wil.) Stati- 
vórum adsignutio; Ei sitio donde se 
acantona, Stativn cartra, presidia, ca- 
strorum collocatío, metatlo. . , 

acantonmar, » (m:l.) Exercitum in 
stativis distribuére, in prasidiis collo- 
cáre. 

acañaverear, a. (matar con caña 
puntiagudas a modo de sastas). Acutis 
cannis impetóre, confodére. 

acañonear, «. Torméntis bellicie 
impetére, oppugnáre. 

acaparrosado, se, adj. Subviri- 


V. campa- 


acaponado, a, adj. Bpadóni, eu- 
aícho similís. a 

acarar, a. V. CATCAP. 

acardenalar, «a. Livóro, vihicibus 
fedareo, deturpare; Acardenalars», livt- 
dum eorpus gestarse, lividam carnem 
Sgri, carnem lividam reddi. 

acareamiento, ».. 
collatio. 

acariciador, a. m. /. Blandus., de- 
linlens, blanditor, comis, benignns. 

acariciar, a. Prolécto, permulcón, 
blandior, blandé aliquem habéo, delo- 
nlo, ampléctor, blanditias adinovóo. — 
Acariciar a uno pasundole la mano, alí- 
Quem permulcore. 

acarrarse, r. Prons sese invicem 
preméudo umbram captare, 

acarreadizo, «a, adi. Advectitlus. 

acarreador, m. Adveoctor. 

acarrear, a. Convóho, advólo, ap- 
pórto; Ocasionar, infáro, alfúro. — Acar- 
rearse enemistades, inimicitias capessure. 

acarreo, mm. Vectra, devoctio, sub» 
vóctus. — De urarreo, m. ade. voctára, 
importatióne; met. De regalo, dono, gra- 
tis, bencÁcio. 

acartonarse, r. Macresoóre, vegóta 
senectáte valore. 

acaso, ”:. Casus, evóntus, sors; Je» 
fortunio, infortunlum, damnum, al 
ericúlum; ade, Forté, fortuito, forsan, 
ortasse. A:030 (pregintundo), AD, AURA, 
nonne, num. 

acastillado, a. adj. Castóllum re» 
fírens, turre munltus. 


Scastorado, a, ed/. Castorín pelí 


Comparatlo, 
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similis tela, castorím teles spociem ref3- 
rens. 

acatamiento, ». Reverentla, vene- 
ratlo, honor. 

acatar, a. V. respetar. 

acatarrado, a, aj. Rhcumatlcus, 
catarrho laborans. 

acatarrarse, r. Catárrho laborare. 
rheumá gravari, corrlpi. 

acaudalado, a, adj. Locúples, opu- 
léntus, dives, pecuniósus, opibus abún- 
dauz. 

_Aacaudalador, o. m. /. Opum acer- 
vator, pecuniarum congestor. 

áacaudalar, «u. Opes, divitias con- 
gerére, comparáre, Coscerváaro. 
¿ ecaudillader, a, m. f. Dux, due- 

E 
¿Scaudillar, a. Copías ducóre, due- 
re 


acaule, edj. bot. (sin tailo mani- 
Resto) Caule carens planta. 

acceder, a. Alícui cumaliqu» con- 
venire, alícui assentire, in alterius sen- 
tentlam iro, alicuí annuéóre, ndlzacroro, 
alteilus partes sequi. — Arredir a do 


. que tino solicita, alícui consentire, 


accelerar, a. Y. acelerar. 
accentuar, a. Y. acentuar. 
acceptilacion, /. Y. aceplilas 


cion. 
accesible, adj. Comis, facllis, pla- 
cldus, indulgena, accéssu facilis. — A 0e- 


siblie a la ambicion, ambitioni pervius. 

noccesion, f/f. Consemsio, arsonsua, 
adhiwsio; Crecimiento 0 nuebo asometi- 
miento de la culentura, febris incrormuun- 
tum. accesslo, acccsgn5. 

ACCesS0O, mr. Acccesso, adltus; En. 

trada, imgyressU3; .Ayuntuniento cuenal, 
concubitus. — Tenor ucoeso duna po rsonat, 
habéro aditum ad aliquemn, 0 accósrun 
ad eliquem. Par a:ceso «4 uno, dejurie 
acercar, accesum alicui daro. Adicesu ue 
lua culentura, fuvria acces3us. 
" ACCeSOTÍa, /. El edincio cuafiguo 
dotro principal, y d»pendiente de el, 
Avdes accussW», accossio mdibus ad- 
juucta. 

accesorilamente, «lo. Incidón- 
ter, accessorid, per acccssio:10n). 

accesorio, a, «dj. Accessorlus, 
addititius. 


accidentado, a, adj. Paralyticus, 


morbo subito corroptuz. 

accidental, auj. Accidentilis, ad 
rei casenticoón nón spectana; Casuul, for- 
tidtus, contiugens, 

accidentalmente, ado. Fortulto, 
per accidens, Casu, furtuna. 

accidentarse, r. Subito corripl 
morbo. 

accidente, m. Accidens, fortultus 
casus; «Accidente, ataque repentino, su- 
bitus morbus. — Por a:ridente, mod. udb., 
casu, fortá, forté fortúna. 

accion, /. Actio, actus, gestum, 
factum. — Accion noble, liberalis acto. 
adiccion infame. probrum.  —Acrcion, bata» 
lla, pugna, pralium. «Accion de yractas, 
gratiarum actio. accion suna ia (bue.a 
7) có facinus. 

AaACCIONar, :. rel. 
priméro. 

accionista, »n. 
tatis consors, 

acebedo, m. 
Agur. 

acebo, um. Azrifoliuna, agrifolía, 
acuer, úris. — Lecho de ucevo, agrilolius, 
A, ura, acernus. 

acebuchal, mm. Locus oleistris 
Cunsitus; duj. Ad oloastrum perdnons, 
accrnus. 

acebuche, r. 
véstris. 

acebucheno, a, adj. Ad oleástrum 

ertinens, accrnus. 

acebuchina, /. Oleástri fructus, 
bacca. 

acecinado, adj. Salitus, exsicoá- 
tus, macer, 

_acecinar, a. Carnes ealiro, exsic- 
Caro; Ácrciras se, ends ever se, Jaciesoo, 
€XsICCOr, macesco, 

acechador, a, m. f. Speculitor, 
rimator, expiorator, coulis cuncta pej- 
lustraua. 

acechar, a. Specilor, rimor, ínsi. 
sidiusd ajiquem obsórroy) AUCuyur, per 


Rem gestu ex- 
Morcatoris socic- 


Agrifoliis consitus 


Oluuster, olía sil- 
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cancillos inspiclo. — Acechar la ocasion, 
occasiónem Captáre. 

acecho, m. Speculatlo, exploratlo. 
— En ocrec40, mod. ade., clam, ex occíllto, 
in specñlis. 

aceldamente, adv. mm. 
cerháA, acriter. 

acedar, a. Acldum reddgre; met. 
Desnsonar, exacerbo, stomáchor, mole- 
stlam aftiro; Aredarse, acdo, actisco. 

acedera silvestre. Acetaria ru- 
mex, acurósa. lapáthum, 

naceñerilla, /. (plunta) Oxállis ace- 
tosella. 

acedta, /. Aciditas, acrimonía; As- 
pereza de trato, acerbitas, durities; Ace- 
dis de estumago, etomáchi acerbitas. 

acedo, a, adj. Acidúlus, acurbus, 
acer; ruet. Aspero de yrrio, ÁUrTus, agré- 
etis ditticilliná natura, aspecr. 

arefalisino, ». Accphalismus. 

acefalita, m. Acephaltiies, e. 

acofala, a, adj. Acephálus; m. V, 
acefalita. 

accíitada, f. Olit effusto, 

aceitar, u. Olgóo perfundére, an- 
gere. lui, 

aceite, :. Olénm. olivum; De ate- 
tinot?, olcum abictiuum, a iggnulmn; ¿Je 
ubrurcadros dulces, amvedalinum ; Ye 0i- 
triolo, acidum eulphuricum. 

accitera, /. Lecythus, guttas, oloa» 
ría alapúlla, 

aceitero, a, m. /. Olearíus. 

actitloso, «, adj. Oleusus; Jugoso, 
olcóstis. pinguis. 

aceituna, / Olóa, oliva. 

aceitunado, a, adj. Uleachua, olea- 
céo -colóre preditus, Olearis, oleaginus, 
ojenginens. 

aceitunero, m. Olearium ecolióo- 
tor, venditor; El coseciero, olivans, olen- 
rue; £ilositio dextinado para tener le 
ac:"una, olearía colla, apothcca. 

aceituno, m. Y. olivo. 

nceleracion, f. Accelcratlo, es- 
Jeritas, fratinatio, properatio, agilitas. 

aceleradamente, ad». Coleriter, 
festinanter, propére, citó, extemplo, 
quanprimum, confestim, subíto, haud 


cunctanter. 
Preceps, in- 


Asperd, a- 


acelerado, “a, ad). ; 
consideratus, propérans, festinans, ci- 
tus, pernix, ugilis, 


aceleramiento, m. Y. aceleo 
racion. 

acelerar, a. Acceléro, festino, 
propúro, matúro. — Acelerarse, apresu- 


ru:se, nimis festinanter agéro, plus 3e- 
quo (festinaro. Acelerar, apresurar el 
perso, citare eradum, gradum apprope- 
rare, Celeraro, profcrro. Acelerar la 
mar<to, proictaci properare. 
acelga, /. Deia; acelga sileestre, 
Junonium; Pare:ido a la acelja, beta- 
cous, bctalis. 
acemiíla, /. Jumentum, maulus 
acemilar, «/j. Jumentariua. 
acemileria, /. Jumentorum sta- 
búla; Unrio de la casa reas, Oneagró- 
sum, mulorum curatio, 
acemilero, «, au). 
mulionins. 
acemita, f. Furfuróus panis 
acemite, m. Furfur. 
acendrado, a, adj. Purus, defa- 
ca'issimus, mundus, expuigatus, pol- 
tus, nitidus. 
acendrar, 2. Ignc purgare, ad pa- 
rum excoquóro; met. Lonmpraer, puritico, 
de't¿co, clúo, abluo, absterzo, cumiundo. 
acensuar, sd. Fundum sere alieno 
graváre, sub annúo censu tradcre. 
ncento, ri. Accontus, tenor, vox, 
prosodia, v cis modulatio, 
acentuacion, /. Acogptúumnm ap- 
positio, 
acentuar, a. (9ram.) Accóntu legi- 
timo pronuntiare; Señalar con es acento, 
accentu proprio notare. 
acenña, /. Moletrina aquarla. 
aceñero, rm, Molctrinarius. 
acepcion,/. Sensus, acceptio. — La s 
dicersus acepciones de las pulubras, di- 
verse verbórum significatiunes, 
acepilladura, /. (cas p.) Levigatlo, 
dolamen; La viruta que 34 saca Con el 
cepillo, assúla; dcepilladura del vestrdo, 
vuwvie duterslo. 


Jumentarius, 
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acepillar, a. Levigo, deruncino. 

aceptable, 27. Acceptus, gratus, 
accentabilis, jucúndas. Nuda mas 
acej ile a los ojos de Dios, nibil ac- 
cop tius Deo, 

aceptablemente, ade. Accepta- 
biliter. qrato, grato animo, benigne, 

aceptacion, /. Acceptio; Aproba- 
ehor, aprobatro, plausus; ÁAdmision de 
herensit. adlitio, cretino. 

nceeptador, a, m. f. Accóptor, ac- 
eóntrix. — Aceptador de periaas, per- 
sonarum acceptor; porsonarum, non 
meritorum rativnem habens. 

aceptar, a. Accipio, accoptiam ha- 
béo, — Aceptar por amizo, Yecipere in 
axnicitiam. le ptar la herencia, hluro- 
diditem adire. 

aceptilacion, /. (for.) Accepti- 
latio. 

acepto, a, adj. Accóptus, gratus, 
caru3. sucundus, 

acequia, /. Corrugus. incile. 

acequilado, a, adj, Iucilibus intor- 

.Túptus locus, 

_acequiador, m. 
cator, artilux, 

acequial, aj. 

acegular, a. ant. 
íncilibus intercidore, 

acequiero, y. 
artiírx, 

acer menor m. Opilus, i. 

acera, f. Senita, viarum ora; Fila 
de casar, domorum series. 

acerado, a, ad. Chalybe mixtus; 
met. Aineas, durissimus, ferrone. 

AaAcerarP, a. Aciem ferri admixto 
ebaiybe solidare; chalybem ferro addu- 
re, aldmisecere, 

acerbamente. «1. Acórbd, 
póre, gravifer, atrociter, crudeliter. 

acerbidad, / Accrbitas, arperi- 
tas, amaritios; zuet. Acerbitas, imimaul- 
tas. sereritas, crudesitas. 

acerbo, a, adj. Acérbus, immatí- 
rus, crudus, asper; Cru.l. acérbus, 880- 
vVus, junmanis, gravis, sevcrus, duras. 

ACCIca, prep. Super, de. — 4oerra 
de esta cuestion, super hac quuestione, 

Acercar, a. Quidquam alicni ó ad 
Aaliquid adinovcre, adducere, appropin- 
quare; AÁcercars2?, accedo, advento, ap- 
propinquo. — Arercarsr a las murallas, 
muris succedúre. —)a ar acercaba la 
Pronacera, jam ver appetclat. Se acer- 
ca la noche, vosperascit, 

acerico, m. Aciarium. 

QACerino, 2. adi. pot. 

acernadar, «a. 
COOperiro. 

Acero. ». Chalybs; £L1 rspreta, 
gludius, ensis; Mearciomanto, Marus tim- 
etura; ¿lur. Aceros, tusa tempe de las 
armas, acita ferrionetee, 

acerola. /. Fructus cratezus a-9- 
TOM; hypreenciis. 

acerolo, on. Cratigus azaróol:13. 

ACCerones, m. Plinta. Werbascum 
thapsoides, 

acerrimamente, a?j. Acerrima, 
velicineb.er, fortisalmio, tenaciler. 

acerrimo, a, adj. Acerrimus, te- 
nax, fortissimus, vehemens. 

acertadamente. 7/1. 
solcrter, retó, scité, ucienter. 

acertado, a, adi. Prudenx, por- 


Incilium fabri- 


Y. acequiado. 
In “iia ducere, 


Incilíum curátor, 


Chalybéns. 
Lixivlo, cinure 


Doxtúre, 


fectus. — Fuera mas acertado, consuluús 


forct. 

acertar, e. Sropum attingéra. enl- 
limáre; /firieado, ferto. — Acortar la e0- 
cacina (loz. fart.), rom probé, roctó accre. 
Acrr ar lo que ha de suceder, fuica 
predicure. No acertar € hallar, turLa- 
té logqui, in verbis hiurcra. 

acertijojon. Anizma. 

acernelo, sa. Epinppíum. 

acet bulo, m. Acosabúlum. 

acetre. sm. BiMla, 

aciago, a, adj. Ominusus. a'ar, 
rmiisorandus, funcstus, infaristus, iníoiix, 
triacis; implus, crurlclis, sievus. 

facial, ». Camus, pastomis, pro» 
stumnis. 

acIibar, m. Alo8, es; mo!. amarítú- 
do. twin. angor, delor, molestia. 

acibarar, «a. —Aloé insperasre; 
me!. gaudiusa delÚre misoure, aninum 
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acicalado, a, ad). 
met. Asrado, nimié comptus, 
mundus. 

acicalador, a, m. f. Politor; 
El instriwento con que se acirala, fer- 
rtamentum quo alíqua poliúntur. 

acicaladura, f. Politúra. politío, 
levigatlo; Cuimpustura esmerada del ros- 
tro y del cuerpo, fucatio. 

 acicalar, «a. Polio, detergo, lw- 
Vigo; 11 *. fuco. 

acicate, m. Calcar. 

achilez. f. Aciiitas, acor. 

acidificable, adj. Aciditátis ca- 


Limpldas; 
lautus, 


pax. 

acidificacion, f. In acidum re- 
ductio. 

acido, a, adj. V. agrio; m. (quin.) 
Aciinm. 

acridular, a. (med.) Acidúlum red- 
dere. 

acierto. m. Exitus, us; met. Tino, 
consilium, sollertia; Acaso, Casus, BOrs. 
— (Ubrar con poco azierto, parumim con- 
enlto aguúre, Discurre con acierto, rectá 
diesórit. Seneaba con acierto de lo fu- 
tero. de futtiris callidissimd coniicicbat. 

aciguatado, a, adj. Pallidus, 1e- 
terTens. 

aciguatarse, r. Pallisco, icteri- 
cia alticior. 

acirate, m. Limes, terminus fundi. 

acitara, f. Tu »ique. Gracilis, com- 
múnis parics; Pared gruesa, crassior 
paries. 

acitron, ”. 
ditum. 

actlamacton, f/f. Acclamatlo, plan- 
sus. — Pur aclamacion, publico consónsu, 
uná voce, uno ore. 

aclamador, a, m. f. Plaudens, 
plausor, acclamator. 

aclamar, a. Acclama, plaudo. — 
Attamar a uno, letis vocibus, festivis 
clamoribus ia alicujus Jaudem perso- 
naáre. Aclamar dao uno por general, ali- 
quem imperatorem dicére. 

aclaracion, f. Jllustratlo, exp)a- 
nativo. explicatío., 

aclarar, a. Tenéóbras, caliglnom 
depclicre; Erplicar, explico, explano, 
iliástro, enucloo, patefacio. — Aclarar 
la vista, oculórum aciem  perlimáiro. 
Acltararse (un licor), liquescere. 

aclimatacion, f/f. Ad alicnum cli- 
ma acconmodatlo. 

aclimatar, a. Plantas aut ani- 
maña ad alienum eco lum accominodare. 
acltocarse, 7. Glociu, glocito; 
ovis incubar.. 

acobardar, o Metnm Íncutcére. 
inviceie, auluwum frangdre. infringére; 
dcobudarse, animo defictre, frangi, 
lanzicre. animum desponderc. 

UvOceador. a, /. Calceltro, Onis. 

acoceamiento, «. Calcitrarus, us, 

RnOevevar, a. Culotro, 2092; Das de 
potadar, aquolactizo, as; det, Atatir, 
Calcu, proccco, dejicio, deprimo, 

acochinar. e. fem. Trucido, mac- 
tog met, Juni Conténmbo, pessumio, ad 
niollum rento. 

acodadora, /. Fioxus palmitis 
deniissi, insertatio, inserto, contegendi 
ad tus. 

arvodalar, «. cry. Fulcio, sustinto, 


Citrum saccháro con- 


BuUoltliio». 
acodar, v.(0.5r.) Palmites demittéro, 
pusñiltes Lo rte ivacrore, dep Car, ligna 


Exacto dl lViare, 

acodiliar, a. Io angúlum flectéro. 
doo ttar cor da Carya, mmt,, Cueri 

BUCCOMma Ice. 

aceldo, ». (ajr.) Paimes densise us, 

ASOZOGIZO, a, aj. Coilcctitius, 
Cole tus, 

acogedor, a, m. f. Leceptor, re- 
Cpu E. 

ACOLSOTL. a. Jxcipocre alíguem hos- 
pitio, cuns:rilo. — Aco,rr beniga rueste d 
uxvo. recijirie biz, excipcre silquem 
Lenignt, comiter, benigno vultu. «co» 
ger u uno. amparcrie, prezitio si'cui 
esse. dAcogerse al rey. ad regem Cor. tu- 
gure. Acyyerse a un lugar sugruuuo. in 
Sacrarium so Conjiccre, 

acegida, /. Kecéptus. us, co fu- 
gium; Co-cnrrenra, contluviuia, atUU» 


ense Y. hospitalidad. 


. 
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acogimiento, m. Y. acogida. 

acogollar, a. Plantarla circumte- 
gére, operire; Acozollarse (habl. de las 
plantas y hortalizas), cymam efformáre. 
“acogombradura,/. (agr.) Conges- 
tTo, accumulatio. 

áacogotar, a. Tetu occipiti impacto 
interficire, obtruncare, per modiam cor- 
vicem ferire. 
_acolar, a. blas. Adíino, oonjúngo. 

acolchar, a. Gossyplo aut serico 
farcire; lanam, gossypium. sericum inter 
telas iniduecre. 

acolitado, m. Acolythatus, us. 

acolito, m. Acoljthus, 1. 

acollarado, «a, af, Torquátus. 

acollarar, «a. Collaria aptare, tor- 
quibus ornare; Unir los perros de casa, 
canes aldnexis collauribus vincire, copu- 
láre, in'er se jungóére, 

acollonar, a. V. acobardar. 

acometedor, a, m. f. Aggróssor, 
invásor, impétens, oppugnator ,, laces- 
sltor. 

acometer, «. Adoríor, impéto; 
Enuprender, ageredlor, conor, adorlor, 
tento. — Acometer al enemigo, impétum 
in hostes facóre. Acometer á uno con 
dinero. tratar de sobornarle, quemplan 
pccunía tentare, pecunia alíquem cor- 
rumpendum suscipóre, Acometer una 
grande empresa, opus magoum aggrádi. 


acometida./. y 
acometimiento, m. Impótus, ag- 
gressio. 
E acomodable, adj. Aptus, adapta- 
1118. 
acomodacion, /. Accommodatlo, 
acomodadamente, ade. Op 
portúne, apte, accommodatá, apposito; 
Con comotulad, commódé, congruunter, 
acomodado, a, adj. Aptus, con- 
ventens, congruens, appositus, coapta- 
tus, idontus: Avundante de bienes, lo- 
cúples. pecuniosus. a 
acomodar, a. Ordino, accommódo, 
apto, compono. — Acomodarse a las cir- 
constancias, temporlbus inservire, obe- 
dire tempori, temporibus assentiri, pa- 
rore, cedere, Aconmndar sus estudios al 
ouxto de otro, conforre studía ad alte- 
rius arvitrium. ' 
_acomodaticio, a, adj. Translati- 
tius. 
acomodo, »m., empleo, destino ó 
coucensencia. Munus, ofticium, ministe- 
rlum. de E 
acompañado, part. act. Comititus, 
etipatus; /or, adjúnctus, comes datus; 
M-1. adjúnctus; in societátom adsci- 
tus. 
acompañamiento, m. Comitátus; 
Conitira, nssequutio, assectatio; Cons 
pursa del teatro, scene, personárun 
comitatus, 
acompañante, adj. El que acum- 
pura. Comitans, comes, comitator. 
acompañar, a. Comitor, asaóctor, 
comitem se alicui exbibere. — Ácompa var 
unceztierro, funus proséqui, exequias 
durcéro, funcerí interesse. AÁcompa..ar 
las suplicas con reyalos, emáci preco 
poscere. Arqupañur la música al canto, 
carmina norvis sociire. : 
acompasado. a, adj. Ad amúussim, 
ad numcsuin exactus. 
acondicionado, «, adj. Bone aut 
prava indole homo; Hablando de yene- 
vor, bons 0 pravio, intógreo 6 corrúpis 
Merce, 
acondicionar, a. Constitúo, «ffAclo; 
Acundicion irse conditióonem acquirore. 
acongojar, y. Augo, algligo, an- 
góre alficio. 
acansejable, adj. ConsiliabMis. 
aconsejado, o, adj. Prudens; 4/7] 
Gcoris"J.::0, ¡uconsultus, inconsiueratis, 
imorúudenz. 
acuns2jar, a. Dar consejo. 8v»- 
dere, consilium dare, impertiri, consi..o 
adjuváro, alicui auctorem esse. — Jo te 
lo aconsejo, id tibi auctor sum, Si me 
Puies parecer, te lo aconsejo, Si me cone 
súlizs, sundoo. Acounsejandole sus amizos 
queno dejase escopar la ocasion, hor- 
tantlbus amicis necccasiónem dimittóret. 
aconsonantar, a. Similivos esdon- 
filus teimére dejectari, abuti, 
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acontecedero, a, adj. Quod cor. 


tingóre ó accidáre potest. 
- acontecer, ». Accidit contingit, 
evénit. — Acontecióle á este lo que a los 
demás hombres, accidit huic quod ce- 
táris mortalibus. Hacer y ucontecer 
(loc. fam.), magna minari. AÁcontece mié- 
chas veces que..., sepe fit ut... 
acontecido, a, adj. V. triste. 
acontecimiento, m. Succéssus, 
evéntus, casus, fortuna, s0r5. 
acopado, a, adj. Calicis formam 
reférens; En el caballo, ¡cups formam 
reférens. y ' 
acopar, =*. Orbiculátim, in rotun- 
dum -froudescére, in caciimen luxu- 
riáre. y 
aeopetado, a, adj. Acuminatus, 
cacuminátus, cincinuaátus. Ñ 
acopiar, a. Compáro, congéro, cu- 
múlo, accumúlo, glomáro, aggloméro, 
ACÉrvO, COACÓFVO. 
acopio, +:. Collectio, comparatlo, 
congestío, acórvus, strues, cumúlus, 
copia. A 
acoplamiento, m. Copulatio. 
acoplar, «. Copúlo, coapto; poét. 
In strophas distribuére. 
acorazonado, a, adj. Cordatus, 
cordis formam refórens. _ 
acorchado, a, adj. Exsuccatus. 
acorcharse. Ad instar subéris 
reddi, marcescóre, macrescéóre, torpe- 
acéro, arescére. 
acordadamente, ado. Concor- 
díter, uvanimiter, commúni consensu, 
una mente, uno consilio; Con reflexion, 
consulto, cogitató. 


acordado, a, adj. Matúro judicio 


deliberatum, consillo factum; for., de- 
crótum, jussum. A e 
acordar, «a. Decórno, coustitúo, 
concórdo. — Acordar los honores «del tri- 
unfo, decernére tritimphum, Acordar 
honores, honorem deferre. Acordar las 
capitulaciones de una buda, nuptialem 
pactiónem facóre. Acordar las voces, 
los instrumentos, voces, instrumonta 1n- 
ter se aptiro, consociare. Acordarse, 
meminisse, reminisci, recordari, No 
acordarse, Oblivisci, memoriam romit- 
tóre. 
acorde, «dj. Aptus, 
CON580F8. - 
acordelar, «a. Fune metiri; arg. 
Fune linéam ducére. 
acordemente, ado. Unanimi- 
ter, commuúni consilio, commúni con- 
sensu. ] a 
acordobanar, «. Caprinam alú- 
tam semulari. 
acordonado, a, adj. In funicúli 
formam dispositus; mil. Vallatus. 
aeerdonador, »:. Machina ad mo- 
nótam limbo circumcingóndam. 
acordonar, a. Circúimdo, vallo; 
limbo numnios circumcingóre. 
acornear, a. Cornu petóre. 
acoro, mn. planta. Acórus verus, 
_acórus calámus. 
acorralar, a. Gregos intra septa 
concludóre; met. in angustias rodigúre; 
porterróo, timorem índuco. E 
acortar, a. Decirto, contráho, 
breviórem reddo. — Acortar la racion, 
cibum deducóre. Acortar el razona- 
miento, aliqua ex dicándis omittóre, 
pretormittóro, preeterire. Acorturse, hs- 
róre, erubcscóre. 
acosar, a. Agito, cursu premo, in- 
séctor; me!., VOXO. — Ácosar a_uno, cau- 
sarle molestias, alíquem insectari. 
acostar, a. In leeto collocare; 
dcostarse , discúmbo, recúmbo, quies- 
séndi gratla jacóo. 
acostumbradamente, ado. Ex 
more, ut mos est, pro more, ut fióri 
solet. a 
acostumbrado, a, adj. Solitus; 
Práctico, versitus; Usado, usitatus. — 
No acostumbrado á padecer, indocilis 
pati. Más de lo acostumbrado, plus so- 
to. Acostumbrado a la milicia, mili- 
tim adsuótus, , 
acostumbrar, a. Assuefacio; n. 
Noléo, consuéseo, insuésco. — ÁAcostum- 
brarse á una cosa, alicui rei assuescére, 
Acestumbrarse al dulor, cullum dolori 


conveniens, 


ACT. 


obducéra. Como se acostumbra y ut ple. 
rúmque solet. 


acotacion, f/. Finíum prescriptlo ; 
met. annotatio. 

acotar, a. Fines prescribére; Fijar, 
figo, assizuo. — Acolur un escrito, no- 
tas margini, ad calcem apponére. AÁco- 
tar con alyuno, testem aliquem dare, ad- 
hibére, adducéóre. 


acotiledoneas ¿ acotiledo- 
nes, 60!. Acotyledonésx, Arum. 

acotillo, m. Mallóus grandior, gra- 
vis mallous. 

acoyundar, a. 
tére. SS 

acre, adj. Acer, acútus. asper, acór- 
bus; mel. aspgrá indole, acerbum, acre 
ingenlum; sevus, durus, crudélis, se- 
verus. 

acrebite, m. V. azufre. 

acrecencia, /. Accessio, incre- 
mentum. 


acrecentador, «a, m. /. Incremón- 
tum affíérens. 


acrecentamiento , mn. 
mento. 

acrecentar, a. Augóo, adaugéo, 
increméntum afféro, amplifico ; Acrecen- 
tarse, adincrescére. — Habiéndose acre- 
centado tanto su caudal, quum tanta pe- 
cunim accessio facta esset. 

acreditado, a, adj. Nomine, opi- 
nióne preclarus, conspicúus, insignis. 
— Estar muy acreditado, llegar a acre- 
diturse mucho, magnis in laudíbus esse. 
maguum sibi nomen comparare. 

acreditar, «. Fidejubóre, spon- 
sórem se dare, alícui auctoritatem de- 
ferro. — Acreditar alyuna cosa, asegu- 
rar su certeza, aliquam rem confirmare, 
alicni reci fidem affarre. Acreditarse, 
magnum nomen sibi comparare. 

acreedor, a, m. f. Creditor; met. 
Digvus, benemerítus. 

acribadura, /. Cribratio; pl. El 
despvrdicio de los yranos acribados, rei 
cribrátie residúum, excrementa. 

acribar, e. Cribro, excérno. 

acribiliado, adj. met. Vulneribus 
conf038us. 

acribillar, a. Multiplici ictu per 
forare; concribillo; met. Mulestar, assl- 
dúe vexáre, obtundére. 

acriminacion, /. Criminatlo, ao- 
cusatio. : 

acriminador, a, mn. /. Oriminator, 
accusator, objurgátor. 

acriminar, a. Crimintbr, graviter 
objúrgo, pejórem causam efficio; Acu- 
sur, accúso, crimino. 

acrimonla, f/f. Acrimonla; met. 
asperitas, acorbitas. — Acrimoria, ve- 
hemencia en el hablar , dicendi vis. 

acrisolar, a. Igne metálla expur- 
gire, ad purum excoquéóre; met. AÁcla- 
rar ó apurar alyuna cosa, patefacio, 
perscrútor, explano, argumentis con- 
firmo. , 

acromatico , a, adj. Acromati- 
cu. ; 
aeronico, a, ad]. (astr.) Acronicus. 

acrostico, m. poét. Acrostichis, 
Ydis, acrostichus. 

acta, f. Acta, oruam. — Actas de los 
concilios, conciliórum acta, canónos. 
Actas de los santo:, sanctórum acta. 

actitud, /. Habitus, situs, dispo- 
sitio alicujus rei, status. 

activamente, «dv. Veheméónter, 
solérter; En signijicacion activa, activó. 

activar, a. Excito, urgúo, acúo. — 
Activar un negocio, una obra, rem, opus 
celerare. Activar la venida, maturare 


iter. 

actlvidad, f. Vis, virtus; Eficacia, 
prontitud, vis, alacritas, strenultas; ha- 
bitidad, destreza, industria, solortía, in- 
genium. 

activo, a, adj. Agens, activus; Piti- 
gente, ejicaz, impiger, acer, diligens, 
assidíius, sedúlus. 

acto, m. Actus, us. — A:to litera- 
río, literaria exercitatio. Defender un 
acto 6 conclusion, theses propugnare, 
sustinóre. En acto, en ademan de, in 
procinctu. En el acto, tunc, eo ipso 
tempóre. nulla mora facta. 

actor, a, 'm./. Actor; m. for. ac- 


Sub jugum mit- 


V. au- 
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tor, petitor; Representante, hiételo, doé- 
nicus actor. NS 
actriz, /. Histrionissa. 
actuado, a, adj., ejercitado. 
suefactus, exercitátus, assuétus. 
actual, adj. Preesens. 
actualidad, /. Presens rei status. 
actualmente, ado. Nunc, in 
presónti, in preosentlá, jam, tumque, im- 
pruesentiarum. A 
actuante, m. Thesium propugnátor. 
actuar, a. for. Causam instruére. 
— Defender conclusiones públicas, the- 
ses propugnare, sustinere. 
actuario, m. for. Actuarlus, li, ta- 
bello. 
acuadrillar, a. Catórvas conge- 
rére, ducéóre. 
acuario, m. Aquaríus, amphóra. 
acuartelado, a, adj. In angúlos 
secta tessóra. 
acuartelamiento, m. Castrórum 
adsignatio; El luyar donde se acuartesa, 
castra, hibérna, stativa. 
acuartelar, a. Hiémo; in híbsr- 
nis collocare, copias in hibárna dedu- 
cére, castra metari. ponére, facdre. 
acuartillar *=. Suffíraginibus fa- 
tiscóre. 
acuatico, a, y 
acuatil, ad). Aquatilis, aquaticus, 
aquarius. 
acubado, a, adj. Cupa formam re- 
férens, cups simiiis, in cups formam 
instrúctus, efformátus. 
acucharado, a, adj. In cochleá- 
ris formam instrúctus, factus, cochleari 
similis. 
_acuchillado, a, adj. Cosiris dis- 
júncta vestis. 
_acuchiliar, a. Gladío petáre, fe- 
rire. 
acudimiento, m. Auxillum, sub- 
ventio. 
acudir, =. Convenio, ad8o; Acudir 
de todas partes, affiño, confiúo. — Acudir 
á los ruegos, ad preces descendóre. Acu- 
dir en socorro de alguno, alícui accur- 
róro, subventre. 
acueducto, m. Aquedictas, 6 
aque ductus. tubus; arat. Canal del 
cuerpo, canalis. . 
acueo, a, adj. Aquarius, aquilis. 
acuerdado, a, udj. Recta linéa 
ductus. 
acuerdo , m. Decrótum, senatus- 
consúltum; Reflexion, consilium; Jicta- 
men, judicium, sententía. — De comua 
acuerdo, commiúni omnlum consénsu, 
magna omnium concordia, refragánto 
nemine. Volver en su acuerdo, mentis 
compótem fiéri. E 
aculebrinado, a, adj. (art.) Colu- 
brino torménto s s. 
aculeo, m. poét. V. potro. 
aculla, adv. Ilic, illác, 
¡llo, ed. 
acumulacion,/. Accumulatlo, cu- 
mulatio, congestio; Imputacior de un 
delito, insimulatio, cri s in alíquem 
derivatio, imputatlo. 
acumulador, a, ». /. Criminator, 
accumulator. 
acumular ,.a. Cumúlo, accumilo, 
acórvo, exstrúo. — Acumular dinero, 
pecunlam cComparare , COacervare, con- 
geróre. Acumular, imputar d uno un 


As- 


illac, 


crimen, crimen in aliquem conférre, 
crimen alícui adscribére. 
acumulativamente, ado. for. 


Precoguita causa, litis coguitione pra- 
occupáta; En comun, uná, simul, pro in- 
diviso._. 

acuñacion. /. Cusio, nota, signum. 

acuñador, a, m. /. Cusor. 

acuñar, a. Cudo; Meter cuñas, cu- 
nóos adigóre. — 4cuñar moneda, nUMMOS 
cudére, pecunias ferire, aurum, argéón- 
tum signáre. 

acuosidad, /. Aque, humóris copia, 
affAuentia. 

2CU0SO, a, adj. Aquosus. 

acurrucarse,r. In semetipso con- 
volvi, sese comprimére; Ponerse en Cu- 
clillas, conquinisco, complico. 

acusable, a7j. Acousablilis. a00u- 
sándus. 
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. ácusacion, /. Accusatlo, insintulas (* AdAr'ce, m. Adárca, indurita marls 


tlo, criminatio, crimen. — Frazuar una 
acusacion contra uno, crimen alícui con- 
texére, efAngáro. 

acusador, a, m. /. Accusator, de- 
látor; Falso, calumniátor; Por escrito, 
subscriptor. 

acusar, a. Acciúso, crimen deféro 
arcésso, íncúso, insimúlo, criminor, in 
jadicíum addúco, reum facio, appéllo, 
postúlo. — Acusar á uno ante el jues, 
defórre nomen alicijus apud judicem. 
Acusado de haber aspirado al trono, regni 
afloctáti accusátus. Acusar de cohecho, 
accusáre repetundarum. Acusar de un 
crimen capital, accusáre capitis. Acusar 
á uno de un oriímen de lesa majestad, 
accusare aliquem majestatis. Acusar a 
Pr de perfdo, accusare perfidiam ali- 
cújus. 

acusativo, m. gram. Accusativus; 
accusándi casus. . 

acusatorio, a, adj. for. Accusa- 
toríus. 

acustica, /. Sonsrum scientía. 

acustico, a, adj. Ad sonum per- 
tínens. 

acutangular, adj. geom. Angúlis 
constans acútis. 

acutangulo, /. geom. Acutangúlas. 

achacar, a. Impúto; falsó vertóre, 
crimen in alíquem conférre, derivare, 
transcribére. — Achacar dá vicio alguna 
cosa, vitio aliquid tribuófe. Le acha- 
caban que habia querido “alzarse cor el 
mando, id ei vitio vertósbant, quod im- 
perium affectasse viderótur. 


achacosamente, ado. Advórsa 
valetudine, «egra. 


achacoso, a, adj. Valetudinarias, 
infirmus, morbis obnoxlus. 

achaparrado, a, adj. Ramósus 
depressúsque; met. El que tiene pequeña 
estatura, musculósus brevisque, tantúla, 
perexigúa stutura homo. 

achaque, ». Indisposicion habitual. 
Invaletúdo, corpóris imbecillitas, affócta, 
advérsa valetúdo; Excusa, Causa, no- 
men, excusatio. 

acharolado, 4, adj. Japonico 
glutine illinttus, Japonico gummi si- 

is. 

- acharolar, a. Gummi hispano pro 
indico illingre. 

achatamiento, m. Complanatio. 

achatarse, ». Complanari. 

achicado, a, adj. Imminútus. 


achicadura, /. Imminutío, cur- 
tatio. 


achicar, 2. Immiviúo, curto, de- 


cúrto, contráho; achicar, sacar el agua 
que 3e introduce en las naces, navium 
aquam imminuére, exhaurire. 
achicorla, f. Cichorium. 
achicharrar, o. Nimium torráre, 
adurére,exurére,peruróre; Achicharrarse, 
nimio calóre ardére, exestuare; igne 
aduri, 
achinelado, a, adj. Crepída spe- 
elem refórens, crepidw similis, in cre- 
pide formam instrúctus. 
Aachulado, a, adj. Lepidúlus, ar- 
gutus. 
adagio, m, Adagíum, proverbium, 
tritum verbum; mús. temperátus musica 
modus. 
adalid, ”. Dux, ductor. 
: Aadamado, a, aj. Feminéa ve- 
nustate preditus, intonsus, lepidus, po- 
litus, levis. , 
Adamar, «a. Amur con pasion. 
 Deámo; Adamarse, adelyazarse. hacerse 
delicado como las wmujeres, effeminari, 
gracilem fióri; Hacerse remilyudo, mun- 
ditiem afflucntem affectare, cultúi cor- 
poOris inservire, nimis studiósé ornari. 
adamascado, a, adj. Serici da- 
masceni prefórens speciem, damascóno 
serico similis. 
adaptable, «dj. Quod adaptari, 
accomodari potest. 
7 adaptacion, /. Aptatío, accommo- 
atlo. 
adaptadamente, ado. m. Apta. 
adaptar, «. y r. Apto, adapto, ac- 
commódo. 
adaraja, /. Dens in orá pariétis.. 


Spuma, ; 
adarga, /. Parma, cetra. 
adargar, «a. y r. Parma, cetrá se 

obtegáre, munire. 
adarguilla, /. dim. Parmúla. 
adarme, nm. Drachms dimidium, 

dimidiía drachma. — Por adarmes, mod. 
ado., parcissima. 
adarve, m. Murl cacúmen. 
adatar, a. Ratiónem expánsi re- 
fórre, 
adecenamiento, m. In decádes 
distributio, partitio, denarla distributio. 
adecenar, a. In decádes partire, 


e 


in denarías portiónes distribugre. 


adecuadamente, ado. Opportiina, 
adwquáiti, prout rei ordo postúlat. 

adecuado, a, adj. Aptus, idonéus, 
natus, accommodáitus, appositus. 

adecuar, a. Adíquo, equo. 

adehala,/. Additamóntum, addi- 
tío; Gajes del oficio ó empleo , emolu- 
ménta. : 

adehesado, m. Pascúa, órum. 

adehesar, a. Agrum pascúis de- 
stinare. 

adelantado, a, adj. Atrevido. 
Audax, petúlans, procax; Aprovechado, 
promótus. — Adelantado en edad, swtáte 
provéctus. Pugar adelantado, pecuniam 
representare. 

adelantamiento , m. Progresslo; 
La dignidad de adeluntado , prefectira, 

adelantar, a. Acceláro, propáro; 
Anticipar, anticipo, represónto. — Ade- 
lantarse G uno, dejarle atrás en su 
camino, « iter alicujus preoccupáre, 
Adelantar en los estudios, in litóris, in 
studiis valde proficáre. Adelantar « 
uno. en dignidad, aliquem promovére, 
augtre. 

adelante, ado. !. Ulterlús, ultra; 
adv. (. Postéa, in postérum, jam inde, 
posthac. — fr muy adelante, longé pro- 
cedére. No vamos nt atrás ni adelante, 
nec progredímur, nec regredimur. 

adelante, m. Anticipacion de di- 
nero. Pecunis repressentatio; Adelanta- 
miento, progressus. 

adelfa,/. Neríum. 

adelfar, m. Locus neriis consitus. 


adelíilla, /. Fruticósum bupleú- 


rum. 

adelgazador, a. m./. Attenúans, 
extenúans. a 

adelgazmmiento, m. Attenuatlo, 
extenuatio. . B 

adelgazar, «a. Extenúo, minúo,.. 
gracile quidpíam facio; Disminuir, de- 
tóro; Adelyazarse, enflaquecerse, graci- 
lesc8re, macrescére, — Adelgasar la vos, 
vocem deducóre. Adelyasar y apurar 
mucho una cosa, rem diligentissimé dis- 
cutére, accuratissimó examináre, 

ademan, ... Gestus, gesticulatio. — 
¿Qué ademanes son esos? Quid est quod 
gestis? 

ademar, a. Trabíbus fodinas ful- 
cire, metallórum cunicúlos sustingre. 

ademas, adv. Preteróa, insúper. — 
Además de que, addo quod, supérquam 
quod ; Con demasía, nimiúm, admódum. 

ademe, m. Tabulata trabibus acci- 
piendis. 

adentellar, a. Mordéo; dentes 
figére; Dejar adarajas en lu pared, pro- 
minéntes lapides relinquére. 

adentro, ado. l. Intró, intus. — 
Bien adentro, peuitus. Tierra adentro, 
interiús. No me entra de los dientes 
adrutro, non placet, displicet. 

aderezar, «a. y r. Adornar. Paro, 
orno, concinno, perpollo; Guisur, con- 
dio; Remendar, reponer, resarcio, refi- 
cio; Disponer, prepáro. — Adere:ar el 
cabello, jubam erigcre, cesariem pec- 
tére. 

aderezo , ,:. Politúra, sartúra, or- 
natus, concinnatio; Condimento, condi- 
mentum; Aderezo de cudullo, phalóra, 
stragúla; Arterezo de diamantes, etc., 
margaritarum contcxtus, apté ordináta 
series. 

adestradoe, «a, adj. blas. Dextrorsúm 
josiguitus. 

adestrador, ». 


Magistor, exerci- 
tator, edócens. 
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ádestramiento, m. Exeércitatio, 
instructlo. . 
adestrar, a. V.adiestrar. _ 
adeudado, a, adj. Alre gravátus 
alísno, oberátus, sre alióno opprássua. 
adeudar, a. Debóo, es, veotigali- 
um debitorem esse, tributis merces sub. 
jacére; Adeudarse, ses aliónum conflare, 
sre aliéno graváari, opprimi. 
adeudo, .. Ex mercibus vectigal, 
tribútum pro mercibus debiítum. 
adherencia,/. Adhesio, conjuno- 
tlo; neoessitido , cognatlo, affinitas, 
propinquitas. 
adherente, adj. Adhsrens. : ? 
adherir, =. y r. Unirse al dictámen 
de otro. Adhsréo, hwréo. — Adkerirse 
ma persona, se dare aliouí, d heróre 
ui. 


adiamantado, a, adj. Adamantl- 
ánti similis, adamantóus; du- 

rus, firmus, solidus. 

adicion, /. Addítio, adjectío; Adi- 

á un escrito, adscriptio. 

adicloenador, a, m. /. Addens, 
adjiciena. 

adicional, adj. Additittus. 

adicionar, a. Addo, adjúngo, ad- 
seribo. 

adicto, a adj. Dovótus, dedítas, 
alicújus partibus favens. 

adiestrar, a. Exercóo; duco, rego, 
divisa: docéo, edoc8o, institúo. 

adinerado a, adj. y m. Pecunió- 
$us, numátus, lo 
et aurl. ] 

adintelado, a, adj. arq. In rec- 
tum desinens, parum arquátus. 

adir, a. /or. Aceptar la herencia 
Hereditatem adire. 

aditamento, m. Additio. 

adivinmacion, /. Divinatio, vatici 
natio. preediotio. 

adivinador, a, m. /. Hariólus, di 
vinator, divinus, vates. 

adivinar, a. Divino, presignifíco, 
preedico, presnuntio; Dar en la dijicul- 
tad, explico, solvo, expedio. — Adíci- 
nar el sestido de una repuesta, intelli- 
gére qud val3at responsum. Adirinur 
fácilmente, facili conjectiúra assóqui. 

adivino, a, adj. Divinus, vates. 

adjetivacion, /. Verbórum con- 
cordía. 


¿Sdjetivadamente, ade. Adjec- 
1V 


adjetivar, <. Adjectiva pongre; 
adjungáre, concórdem efíicóre. 

adjetivo, adj. gram. Adjectivas. 

adjudicacien, /. Adjudicatio, ad- 
dictio. Ñ z 

adjudicar, a. for. Adjudico, ad- 
dico; Apropriarse alguna cosa, sibi ar- 
rogare, assumóre. — Ser adjudicado co- 
mo esclavo a tos acreedores, a creditori- 
bus necti. 

adjudicativo, a, adj. Quod adju- 
dicári potest, 

adjunto, a, adj. Adjiúnotus; mi. 
Aditamento, appositum; Circunstancia, 
adjunctum. — Jues adjunto, adscriptus 
judex. 

adminiícular, /or. Adminicúlo. 

adminiculo, ”m. Admiínicúlum. 

administracion, /. Administratlo, 
procuratio, cura, gestio; Administracion 
de una grunja, villicatio. 

administrador, a, m. f. Admini- 
strator, prucurator, ministegs, administer 
mAnceps. 

administrar, «. Admdnistro, curo 
curam gero, procúro, gubárno; Ejercer 
wn ministerio, munus gerésa. — Adimini- 
strar justicia, jus dicére. 

administrativo, a, edj. Admini- 
strativus. 

administratorio, a, adj. for. Ad- 
ministrativus. 

admirable, adj. Adalrabilis. ad- 
mirandus, miras, mirificus, stupendus. 

admirablemente, «de. —Mira- 
biliter, mirifioó, mirúm, asiris modis, 
mirum in modum. 

admiracion, /. Adn mtio; Esti- 
ma, suspectus, us; Pasma eataplexis : 
yrum. admiratiJnis nota. - Es cosa que 
causa adiuiradion, res m A, mirabile 
visu. 


cúplex, argónti dives 
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admirar, a. Admiratidnem movéro, 
In admiratiónem adducgre, rapóre; Ad- 
mirarse, mirari, domirári. — No es de ad- 
mirar , minimá mirandum est, minimá 


admisible, adj. Acceptabllis. 
sion, /. Admissio. - 

admitido, a, adj. Accóptus, admis- 
sus. — Admitido en una sociedad, 60c0i0- 
tati adscriptus. 

admitir, a. Excipio, admitto, reci- 
plo. — Admitira su mesa, mensa recípére. 
Admitir la excusa, accipóre excusatió- 
nem. Admitir por ciudadano, adscribére 
_Ín civitatem. No admitir á la subasta, 
ab hasta submováre. Adimnitir en el cielo, 
colo recipere. 

adobado, m. Suñla salsaménto 
condita caro; adj. Puesto en adobo, con- 
ditus, condititius. 

adobar, a. Reficio, is, resarcio, re- 
concinno; Echar en ado!o. condio ; Ado- 
bar (habl. de los clavos 6 herraduras), 
perficio. — Adobar las pieles, pelles 
concinnare. 

adobo, m. Reparo. Reparatio, re- 
fectio; Afeite, fucus; Cordimento, con- 
dimentum muriaticum. — Jomar el ado- 
do, condimento imbui. 


adocenado, a, adj. Comminis, 


vulgaris, infimus. 
adocenar, a. 
buégre. 
adelecer, a. Egróto; advérsá uti 
valetudine, languére; met. Estar sujeto 
á las afectos y pasiones, passionibus af- 
fici, subjici. 
adolescencia, /. Adolescentía. 
adolescente, +. Adoléscens. 
adonde, ot. Qué, quónam. — 
¿ Adonde burno? Quo tendis? .Adon- 
de yo estoy, húc. Aduude tú estas, intuc. 
Adonde aquel está, illúc. ¿Adónde eas? 
quó to agis? Adoude quiera que vuelro 
los ojos, quocumque me verti. 
adonico, a, a//. Adonicus. 
adepcion, /. Adoptio. 
adoptante, «ij. Adóptans. 
adoptar, a. Adopto; met. Adinitir 
alguna doctrina u opinion, sequor; met. 
Apropiarse obras ajenas, udscisco. — 
Adoptar un yenero de vida, in consue- 
tudinem vits venire. Adoptar las leyes 
extranjeras, transirc in leges aliónas, 
in leges aliénas verti. Artoptar la opi 
rion de alguno, ire in senteutlam alicu- 
jus. No adoptar un plan, a convillo 
abosse. 
adoptivo, a, adj. Adoptivus. 
adoquíin, »:. Lapis quadrilóngus. 
adorable, «dj. Adorabilis. 
adoracion, /. Adoratío. 
adorador, a, mf, Yy 
adorante, »:. Adórans, : 
adorar, a. Adoro, colo, 18; met. 
Anar en extremo, ndáimo , deperio. 
adoratorio, m. Idolórum fanum. 
adormecedor, u, m1. f. Soporifer, 
somnifer. 
adormecer, +. Saporo, sopio, so- 
porem induco, quisbtem concilio; Ador- 
wecerse, obdoriniro. 
adormecimiento, m. Soporatio, 
BOpor; Entorpecimiento, torpor, 
adormidera, /. Papñver. 
adornadamente, ae. 
purornaté, conciana, 
_adornado, a, adj. Ornaitus, deco- 
ratus, excuúltus. — Ardoruardo de cirtudes, 
virtutibus preditus. 
adornar, a. Exórno, excólo. is; 
met. Distinguir, orno, nobilito, decóro; 
lHermosear el estilo, figíiro, illumino. 
adorne, m. Ornátus, ornaméntum, 
Adorno del caballo, phalorw. — Con mucho 
O perornaté. Six adorao, uudó, 
siccó, 
adquirir, a. Acquiro. lucror, coll- 
go, parto, adipiscor, conséquor, nancis- 
8cor, compáro, invenio. — Ardyxipir, com 
seguir gloria, glorlam consóqui, landem 
glorlem adipisci, feman oolligáre, 
gloriam parare, 
adquisicion, /. Acquiísitlo; La cosa 
adyuirida, res pacta, adoptivo, compar 
ya:lo. fructas. 
adra, /. Alina ondruma reipublica 
distributío, 


a a, /. Parilits dunticilins. 


In duodenas distri- 


Ornáte, 
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adraleoes, /. pl. Vimindam vallum. 

adrede, ado. Consilto, dedita opira, 
de industria, sciens prudénsque, sciens 
et volens. 

Adriatico, a. adj. y m. Adriatlcus, 
Adriánus. El mar Adriático, Adría, 
Adriatícum mare. 

adrizar, a. ndut. Erigo, sublévo. 

adscríibir, a. Adscribo, designo. 

aduana, /. Telonium. 

aduanar, a. Moerces recensire, et 
ex his vectigalía solvére. 

aduanero, m. Telonarius, publi- 
cánus, vectigalibus preefoctus. 

aduar, m. Attegia, vicúlus, maga- 
lía, mapalía, Íum. £! rancho de los gi- 
tanos, Aneyptiorum errantíium statio. 

aducar, ».. Scrica tela inferior. * 

aduendado, ». Vafer, veterátor, 
homuncio irrequiétus. 

adufe, m. Y. pandero. 

aduja, /. ndut. Funis spira. 

adujar, «a. raul. Rudóntem convol- 
vére, complicaro, 

adula, /. Locus non irrigúus. 

adulacion, /. Adulatío, assentatio, 
blandimentum, blanditiw. 

adulador, a. »m./. Adulator. nesen- 
táator. sycophanta, mulcátor, derisor. 

adular, a. Adilor asséntor, blan- 
ditíis, captare, auribus alicujus obsecun- 
dáre. gratiam sgucupari, loqui ad volun- 
tatem, auribus inservire, fictá loqui ad 
colligandam alicújus gratium. 

adulatorio, a, adj. Adulatorius. 
adulteración, /. Adulteratio. 

adualterado, a, «dj. Corrúptus, vi- 
tiatus. , 

adulterador, »:.. Adulterator. 

adulterar, a. Cometer adulterio. 
Aduitéro, mechor; a. met. Viciar, falsi» 
Acer, vitio, adultéro, corriimpo. 

adulterinamente, udo. 
adulterio. 

adulterino, 2, aj. Adulterinus; 
met. Falsincado, adulterinus, eupositi- 
tíus, vitiatua, corrúptus, depravátus. 

adulterio, m. Adultcrium, pelli- 
catus., 

adultero, «. m. /. Adilter. alíóni 
matrimonii subsessor, concubitor, m«- 
cha'or, 

adulto, a, an). 
sotate, 

adumbracion, /. pint. Umbra. 

adunar, a. Adino. 

AUNCO, «dj. port. Curvus, adíncus, 
curvatus. recúrvus, inféxos, sinuátus. 

adustion, /. Adustiv, combuastio. 

adusto, a. adj. Requrimado. Adú- 
stns; Expuesto d los ardores «el sol, 
adustas, festudsas, summo calori ob- 
poxiua; 3Mrianculico, asper, tetricus, s0- 
vOrus, austera, 

advenedizo, 7.0. Advéna, aliení- 
góena. externos, peoregnnus. 

advenimiento, m. Y. venidas 
Exaltación a orande dignidad, ad in- 
signem uut »supremam dignitátem ad- 
ventusr, 

adventicio, e, a). Adventitlos. 

adáverbial, o/j. Adverbiális. 

adverbialmente, air.  Adver- 
bialiter. 

adverbio, m. vram. Adverbium. 

adversamente, ado. Advorst, con- 
trade, mfeste, 

ndversario, a, adj. Adversarins, 
contrurius, oppositus, inféstus, inimicus, 
bostis, adversitor. 

adversativo, a, adj. gram. Adver- 
sativus. 

adversidad, /. Adversitas. dubla, 
adversa fortuna, res advórse, augista, 
ardúee. 

adverso, a. adj. Advérens, siuistor, 
infaustus, infortunñtias, infolix; Que 
eva en freute, aivórsus, Opposltus, e 
regióne. 2 

advertencia, /. Monitum, animad- 
vo1sio, documontum, consillumm, aumo- 
niiiv; Preonuen.ta-ion, circuraspocilo. 

adyvcitidamente, “o. Deliberáte, 
Bojónier, con«ulró, Oogitato, 

adirertido, a, 1/7. Expórtus, solera, 
Pruicens, CiTOUINAPECIUA. — Leepues de 
adeert:deo, ex denuntitito. 

advertir, a. Animadvórto, ciroum- 


Cum 


Adultus, adulta 


"spiclo, oonsiudro. ebeervo; Acvarejur, 


AFÉ 


mondo, commonefacto, admonBo; Re-: 
prender, animadvérto; Ver de pronto, 
olfacio. — Adoertid que el discurso del 
acusador abraza dos extremos, animad- 
vertite aceusatóris oratiónem ín duas dí- 
visam esse partes. 

advlento, .m. Advéntus. 

advocacion, /, Advocatlo, cogno- 
móntum. — Adeocación de los santos, 
tituli quibus sacras imaginos dignoscl. 
mus ct veneramur. 

adyacente, ad/. Adjácens, prox!- 
mus. 

aechadero, m. Excrotiónt locus. 

aechador, a, 7. /. Cribrans, tis. 

aechaduras, /. pl. Appluda, pur- 
gameénta, excreta, excremónta, cretúra, 

aechar, a. Cribro; cribro purgire, 

aereo, a, aj. Aérdua, acrius; met, 
YVano, vanus, inánis; port, Alto, elerado, 
aúréus, sidercus, altus, sublimis, rethe- 
rius, vthoeróus, editus, excélsus, ardius. 

aeriforme, adj. quin. Ari simil- 
lis, acrifórmis. 

aecrometro, m. Agrometer, instru- 
méntum acris densitati dimetiónde, 

aeronanta, »:. Adrem sulcans. 

acrostatico, a, adj. Ad aúrem per- 
tínens. 

afabilidad, /. Affabilitas, facilí- 
tas, comitas, benignitas, humanitas. 

afable, «7. Affabilis, humánus, 
comis. buniznus, facilis. 

afablemente, «do. AffabilTtor, eo- 
miter, humáing, benigno, mitissime, 

afamado, a, 4). Y. famoso. 

afan, >». Anxiótas, sollicituado, mo- 
lestia, angor, crucia us, mmror. 

_afavadamente, ade. Auxld, ope- 
rosé, actuosu. 

afanar, ». Molestíam inféro, ango, 
crucis, promo, atiligo; Afanarse, anxia. 
ri, defatigari, toto nisu conari. actuvsó, 
anxié laborare, operi vehemecuter in- 
cninbaro. — Afunarse daútiliuente, incas. 
shm laborare, frustra fortúns 0b3i- 
sióre. 

AÍanoso, 71. aj. Actuosus, oparo- 
8us, gravis; El que se ajuna, curá ve- 
hementi eger, soliicitas, afíuctus, afill- 
ctus, anxlus, 

A nfcador, «e, m. f. Detúrpans, fo- 
ang. 

afeamiento, m. Deturpatio, foda- 
tlo, depravatio, corruptio, 

afear, a. Fado, detúrpo, defórmo, 
turpifico; Reprender, repróboy'exprobro, 


«vitio verto, reprelicudo, vitupero. — 


Afear una historia con adornos afecta- 
dos, calamistris historiam muniro: 
afección, f. Inclinación, ajretr, Stu- 
dium. amor, affectus, animi inclinatio; 
Dmpresion, afíectio. = Ajercion crea ra- 
204 (prov), hand faciló animus verum 
providet ubi alfíéctus officiant. 
afectacion,/. Affectatio; rel. afoe- 
tata oratio, qguesitus oratiónis cultus, — 
Alretacion en las puíabras, verbórum 
captatio, Afecticion en la ejecucion 6 


"cumplimiento de una co<a, justo laborio» 


sior cura, ; 

afectadamente, ado m. Alccti- 
tó, afícotató, putida, 

afectado, o. «dj. Presumptudras: 
Buscudo con estudio, arcessitus, uimis 
exquisitus; Aquejado, molestado, valde 
commotus. — Lenguaje “afecta o. adsci- 
tus dicendií lep+s, nimis aficciata ora- 
tionis venustas. 

afectar, a. Otrar d hallar con afec-, 
tación, Affocto; verba, gestum studio- 
siús exquírére, exquisitiori cura loqui, 
Fingir, finzére, simuláaro; Cuusar ún- 
presion, afficcro, 

afecta, a, ad]. Adicto. Afíéctus. ami. 
cus, studioxus; Á tna carga, o0LnNox1u3; 
med. Dañado, 12343; M. Amor, y en qe- 
neral cualgruierrt pasio2, aními aécius, 
perturbatio anirmat, animi motus; Lene- 
volentia, propecusio, studium, volún- 
tas. 

afectuosamente, dr. Afectudsd, 
Ex animo, studióosó, bunerola, 

afectuoso, a, aj. Carue, affoctut 
sus. placilus, comis, bonignus, bojnuvro- 
lentiw plenus. — Discurso ori iso, 
affoctibus excitandis, ciúnujs, apta ura- 


O. 
afeitado, a, a?j. Fucátus, nfuod» 
fue, oeruenitus; Rurwrado, dey ilódus. 


AP 


afeitar, 1. Rasurar. Depilo; barbam 
radúse, tondéro, barba tonsori come. 
mittéro; Usar de afeites. fucare, infuca- 
re, piemontis illincre; 4tvrar, attondére. 

afeite, m. Fucus, pigntutum, pur- 
purlassum. 

afeilo, m. as!. Aphelion. 

afelpado, «. adj. Intersórtus; pi- 
loss telmo similis, instar eerici laungino- 
si Contextus. 

afeminacion, /. Efeminatio, ar- 
lities. lenitas. 

afeminadamente, ac. Elemi- 
nata, muljebriter, feminéum lu mo1em, 
molliter. leniter. 

afeminado, u, adj. Effeminitus, 
pumicátus; mollis, muliebris, enérvis. 

afeminar, a. Effemino, eviro, engr- 
vo, moullio. emollio, resolvo. 

aferesis, f.-yram. Aplerésis, ub- 
sciszio. 

aferradamente, 2d. mod. V. 
acerrimamente. 

aferrado, u, ad). 
nax. 

aferramiento, ».. Valida com- 
pressio. 

AÍerrar, a. y n. Arcté prehendore; 
raut. Vela contrahéro, autenne alliga- 
ro. — Ajerrarye 4 una Opinion, alicui 
sen:cutie tenaciter adhiurore.. 

aflanzar,«. Satisdo, tidejubéo ; .1se- 
gurar. firmo, fulcio. 

aficion, /. Siudlum, amar, volántas. 
— Tener aficion á los caballos, equis de- 
lectiri. gaudere. 

aficionadamente, ado. Studiósd, 
AaMánior, peruitó, 


Prupusiti te- 


aficionado, a. uvj. Amitor, 'stu- 


diosus, cujidus, deditus. 
-. aficienar, a. Allicio; r. Cobrar 
añcion, aduno, arduo, amore duci, ca- 
pi, erga aliquid allectum esse. — Ancio- 
rarse a una cosa, ardére studio alicú- 
jus rei, d tencri studio alicujus rei. 

añiladera, . Cos. otis. 

afilado, a, udj. Acútus, subtilis, 
tennis. 

afliador, «, 
acuens. 

añiladura, /. Acuminatio. 

afilamiento, m. Attenuatio. 

afilar, a. Aspéro, acúu; aciem ar- 
moórum ducére. — Ajilurse (hubl. del 
rostro y la nariz), macrescure. 

añligranado, a, uf. Subtilidre 
arto factum; Lo que esta añligranado, 
argontaris artis tenuissimuro, subtilissl- 
mum opus. — Hombre ufñligranado, ho- 
muncúlus exilis, macer. 

añiligranar, a. Delicatids atque 
excultiús elaborare, gracilem facere, 
rediére, 

afilon, »m. Cultris acuéudis ferra- 
méntum. 

añlosofado, a. adi. More philo- 
sophico vivens, de cetéris nihil curans; 
Ertraruyante, singularis, lounge alius a 
cetéris hominibus. 

afin, ». /. Afíinis. 

afinacion, /. Absolutío, polititra; 
mús., vocum, sonórum concordia, har- 
monía. —Ajinacion de los metules, me- 
tallorum expargatlo. 

afinadamente, ads. Perpolite; 
Cor delicadeza, exácte, erquisitó. 

afinador, a. m. f. Porpolitor. Añ- 
mudor de instrumentos musicos, musica 
orgána ad justos sonorum mudos in- 
tóndons. 

afinar, a. Poríicio, perpollo. — 
4fnar los metales en el crisol, metalla 
ad purum oxcoquére. Afinar los instru- 
mentos musicos, orgána temperáre, ad 
harmoniwa pormam dirigóro. 

afinidad, /. Afíuicas; 
afínitas, anajogla. 

afirmacion, /. Assertlo, afirmatlo, 


" assoveratio. 
ado. Firmé, 


afirmadamente, 
firmiter. 

afirmante, part. act. Assevérans, 
sesórens, affirmans. 

afirmar, <a. Firmo; met. Aseverar, 
assevoro, assóro, afíirmo, eompróbo, 
oonfirmo; Ajirmar, protestar son ahino 
co, Esa Pu PA Eo PS 
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m. f. Acuminator, 


aAnaloyía, 


A0dA 


alrmativo. 2, 7d). Afármetivas, 
affirmans, assórcns. 
añistolar, «a yr. Ulcus 
exulceráre, ín ulcus abire. 
añliccion, /. Afflictio, casus, mise- 
rla. malum, advérsa fortúna, segritido, 
angor. ¡erúnina. 
añflictivo, a, adj. Afligens. 
añigidamente, av. Aflicta. 
alligideo, «, aj. Aflictus. 
afligir, a. Affligo, aftlicto, conflio» 
to, eruclo, vexo, augo, dolóro afficio; 
Afñivirse, egrescére, angori se dare, como 
MDrere. — ¿ ¿Ye que te arnes? eezrá quid 
tibi est? Estar uy arigido, jacero. 
alojamiento, 1. Laxatlo. 
aflojar, «. Laxo. remitto; sm. Per- 
der aljo de fuerza, remitto, restringo; 
met. Disminuir el feregr 0 aplicacion, 
defervuo, lenids agéóre, aními ardorem 
refrigescore. — Aroja el valor, decaen los 
animos, remittitur virtus, relanguéscunt 
animi. Añojar en «l trabajo, animum 
relaxare, lenids agyóre. 
afluencia, /. Afiluentía; ref. affluen- 
tía, dicóndi copia, ubirtas. 
afluente, «/j. Affiñens, facundus, 
disórtus, elóquens, eloquío potens. 
afollar, a. Follibus suflaro; met. 
Pieyar en forma de fuelie, in rugas pli- 
care. 
aforado, 2. adj. Foro peculiari 
gaudens. 


£stulare, 


aforador, mm. Vini dolióram metá-. 


tor; mercium sestimator. 

aforar, a. Merccs ad exigónda 
vectigalia pendére, metári, computare. — 
Aforur ur cawpo, agrum sub anniúa 
pensióno colendum et fruéndum alicul 
tradore. 

aforismo, m. Aphorismus. 

atoristico, 7, adj. Aphoristicus, 
ad aphorismos pertínens. 
. RÍOFPO, 1. Venalium estimatlo. mer- 
cium ad imponiínda vectigalla compu- 
tatio; emphyteúsis. 

aforrar, a. Dnplíci tela vestem 
sarcire, tegmentum alicul rei adjungére. 
— Aforrarse mucho, multiplici tela seso 
inducre. 

afortunadamente, ae. Fortu- 
natim, feliciter, fortunaté, faustó, be- 
ato. 

afortunado, «a, adj. Fortunáitus, 
felix, bcatus, prosper, faustus, deos ex- 
pértus amicos. 

afrancesado, a, adj. Gallórum 
nimio studio imitator; Afecto al partido 
frances, gallórum partlum sectator, Gal- 
lis nimis favena. 

afrenta, /. Dodécus, ignominía, 
probrum, infamía, nota, lubes. 

afrentar, «. Sugillo, inhonésto; 
aliynem contumeliis aflicóre; alícui cou- 
tumelíam contare; convicia in aliquem 
conjicere, aliquem injuria luadore. 

afrentosamente, «!r. Contu- 
meliósté, igunominiosó, probrosd, índo- 
core, turpiter, inhoneste, 

afrentoso, a. «dj. Ignominiósus, 
contumeliósne, turpis, probrósns, infa- 
mis, inhontstus, pudóndus, indecórus. 

afretado, «; adj. Fasciólis aurdis 
vel argentéis similis. 

Africa. Africa, Libya. 

africano, a, «dj. Africanus, afri- 
cus, libycus. 

afrontar, »n. E regióne objicéóre; 
for. V. Carear. 

afuera, uir. l. Extrá, foras; En 
pú”! ico, palám ; Descubiertumente, publico, 
aperto, : 

afuste, m. Torménti bellíci lignéa 
compagys. 

agachadiza, /. V. chochina. 
Hacer la ayachadisa, sese abdóre. 

agacharse, r. Stratum se humi 
dejicére, sternóre; Encorcarse, seso Our- 
vare, incurváre; met. acomodarse a las 
circunstancias, temporJbus servire. 

agalla, /. Galla; En los caballos, 
circa ungúlas equi in artioúlis tumor; 
Purte interior de lu garganta, glandutas, 
tonsilla; Aguilas de los peces, vranehia. 
— Quedarse culgado de la ayala (fam.), 
spe fraudari, delúdi. 

agallado, a, af. Gallts tritia im> 
fMisuza, 


AGO 11 
¿eeamitar, a. Damúleo vocem tmi- 


agarbarye, «a. Stratum se humi 
dejicóre, sese occultars, ee condére, sub- 
mittere. 

agartradero, m. Ad alíquid ap- 
prehondendum instruméntum, ansa, ma- 
nubrium; naut. solura maris quo naves 
anchoris fundautur tenacissinit. 

agarrado, -<, adj. V. mez- 
quine. - 

agarrar, a. Prehéndo, apprcehéndo, 
comprehándo. — Agarrar a uno, manus 
injicóére in sliquem, aliquem arripére, 
manus alícui admovere. : 

agarrochar, a. Spicúlis impetóre, 
confodáre, ¡icáre. 

agarretar, a. Constringo; fortíter 
ligáre, comprimére. y 

agasajador, a, m. /. Offciosus, 
comís, urband accipiens, benignus, per- 
humanus. A 

agasajar, a. Comiter, offciósd 
tractáre, excipdre; Regalar, munéóra 
míttáre, muneribus ornáre, muneribua 
prosúqui. 

agasajo, m. Afíabilitas, comitas, 
urbanitas, benignitas; Regalo, donum, 
munuscúlum. 

agata, /. Achátos. 

agavillar, a. Segótes in manipú- 
los vinciro, nectére, colligare. 

agencia,/. Negotiórum cura, sollici- 
túdo, diligentla, procuratlo'; Agencia 
fiscal, fiscalium causirum Cura, 

agenciar, «. Sollicito, prociro; 

rovidéo, consúlo; fianar con industria. 
Solicito acquirére, procurare. 

agencioso, «, ar. Officiósus, sol 
lícitus, solers, prudens, ingeniósus, Ín- 
dustrius. . 

ageno, >. udj. Aliénus; distans, ro 
mótus, discrópans, avórsus. abhórrens. 
— Ayeno de verdad, a veritate alignum. 
Esto es aveno de una persona como 6, 
heo te talem virum non decent. 

agente, adj. Agens;  Diligente, 
agens, sollicitus; rm. Negotiorum actor; 
Agente Ascat, fisci subprocurator. — 
Ser agente «le alguno, ad alicújus cau- 
sam accedére, alicújus causam susci- 

ére. 
Ri agestado, «, adj. Decóra aut de- 
formi facie, defórmis aspóctu. 

agigantado, a, edj. Gigantins. 
met. Sobresaliente, excollons, prestans. 

agil, «adj. Agilis, strenúus, alácer, 
promptus, diligens, impiger. 

agilidad, /. Agilitas, celerítas, ve- 
locitas. pernicitas. 

agilmente, ads. m. Agilíter, stro» 
nñó, celeríter, moviliter. 

agiotaje, »., Numerate pecunia 
cum publica syngripba permutatio. 

aglotista , nn. Signate pec 
aut tabúlis inscripte permutator. 

agitable, «dj. Agitabilis, movilis, 

agitacten, /. Agitatio, motus, estu- 
atio, exsmstuatio. — Ayitacion interior, 
subagitatio, perturbatio. 
_agltadamente, ado. Fstuose. 

agitado, a, adj. Concitátus, com- 
moótus, jactatus, perturbatus. 

aglitanado, a, adj. Erranti Lgyp- 
tYo similis. 

agitar, a. Peragito, concito, jacto ; 
Perturbar, verso, commovio; Revolver 
con el pensamiento, cogito. — ÁAgitar ocu. 
tamente, subagitare. Azitar una cuestion, 
nimio conátu rem agéóre, tractúro. 

aglomeracion, /. Agglomeratlo, 
congestlo. 

aglomerar, «. Agglomáro, con- 
glbro, fero, compro. 

agnacion, /. Agnatlo; Agnacion 
Angida, agnatlo flota; Agnacion riguro- 
sa, agnatlo propria. 

aguado, a, m. /. Aguitas, egoMa, 

agnicion,./. pod. Agnitlo. 

eponiados a, ed). met. Opprdeyus. 
— Agobiado de dewdtas, ere alidno 
prdssus. Agobiado dei trabajo, pdas 
iniquidite muliétes. 


LISTA ALFABETICA DE LAS PRINCIPALES ABREVIATURAS, 


a. = verbo activo. | fl = filosofía. 
adj. = adjetivo. fis. = fisica. 
adv. = adverbio. for. = forense. 
agr. = agricultura. geog. = geografía. 
alb. —= albeitería. i geom. = geometria. 
alf. = alfarería. gram. = gramática. 
alg. = álgebra, imp. = impersonal. 
anat. — anatomía, émpr. = imprenta. 
ant. = anticuado. . ind. = indcclinable. 
artt. = aritmética. mterj. = interjeccion. 
arq. = arquitectura. o. ¿ron. = ironía. 
art. = artillería. lat. = latina. 
astr. —= estronomia. loc. = locucion. 
aum. = aumentativo. m. = masculino. 
blas. = blason. med. = medicina. 
bot. = botánica, met. = metáfora. 
j carp. = carpintería. j mil. = militar. 
cetr. = cetrería. mit. = mitología, 
cir. = cirujía. mús. = Música. 
com. = comercio. n. = neutro. 
eonj. = conjuncion. naút. = naútica. 

:- def. = defectivo. part. act. = participio activo. 
dim. = diminutivo. . part. pas. = participio pasivo. 
disy. = disyuntiva. pint. = pintura. 

esc. = escultura. pl, = plural. 
esgr. = esgrima. poét. = poético. 
expr. = expresion. | prep. = preposicion. 
f. = femenino. r. = recíproco. 
fam. = familiar. teol. = teología. 


y algunas otras que fúcilmente se deducirán por el contexto, V.g. en otr. órd. de id. = en 
otro órden de ideas: us. tamb. como sust. = «usado tambien como sustantivo: mds frec. en 


el pl. = más frecuente en el plural, etc. 


x= Las voces homónimas, como poder, deber, parecer (nombres y verbos), pronto 
(adjetivo y adverbio), etc., se hallarán siempre dentro de un mismo artículo, aunque con la 
esaveniente separacion. | 


£ 


BREVE DICCIONARIO 


A, primeraletra del alfabeto. Lit8ra a. — 
A, prep. que puede designar muchas y 
muy diversas relaciones, como son: de 
lugar espacio, de tiempo, de motvi- 
miento, de número, de órden, de can- 
tidad, de semejanza, de Jin, de modo, 
de condicion, de precio, de instrumento, 
de conexion, etc., etc. — Forma tambien 
con otras palabras muchas frases ad- 
verbiales, como: ”A sabiendas, á propusito, 
a escape, a la sazón. a más no poder, 
á hurtadillas*, ete. Su rigurosa corres- 
pordencia en latin es ad, pero hay inft- 
nitas ocasiones en que se traduce por 
otra preposizion Y nada le corresponde, 
quedando entbebido su valor en otra par- 
te de la locucion segun el giro que se dé 
«la frase. Debe pur lo tanto analizarse 
el pensamiento, ver las ideas que contiene, 
y ellas determinarán su equicalencia en 
cada caso particular como se ve por los 
ejemplos siguientes: A cara de Antonio, 
ad Antonium, Se fué á ellos (contra 
ellos), in eos invectus est. Tr 4 Roma, 
Romam pergére. Pasados dá cuchillo, in- 
ternecióno occisi. A las ocho, octavá 
horá. A ruego, d instancias del cónsul, 
consúlis rogátu. A tres reales, tribus 
nummis. 4 tener yo dinero ... si po- 
cunias haborem... A la derecha, ad 
dexteéram, dextrorsum. A sGngre y fuego, 
exede ntque incendiis. Mirando ul occi- 
dente, ad occidentem versus. 4 presen- 
cia del pueblo, coram popúlo. 1 buena 
hora, d buen tiempo, tempestivá. 4Á sa- 
diendas (de intento), datá opúra, de in- 
dustría, consultó. A ciegas (sin consejo), 
temórd, A qué...?cur...?quare... ? quid 
lta...? A qué propúsito? 4 qué fin...? 


quorsum, quorsum hiec? A cuda pala-" 


bra, alternis verbis, altéro quoque ver- 
bo. A cuda tres palabras, tertio quo- 
que verbo. Ala fuerza, por vim, invi- 
tus, coactus, nolens. A nel, ad per- 
pendicúlum. A munera de, instar. A 
porfía, a competencia, certátim. A mi 
Juicio, meá sontentiá. A jornal. diúrna 
mercúde. Al lado de, juxta (¿6 pres sí 
acnota comparacion). A gusto mio, ex 
mea sententia, Al yin (por último), tan- 
dem, denique. 4 duras penas, vix, 
egró. Alo más, ad summum, ut maxi- 
mt. Al presente, in presentia, in pre- 
senti, nunc. Á manos llenas, plenis ma- 
nibus, cffúsé. Al mediodia, meridia. A 
gran paso, citáato gradu. A proporcion, 
pro rata portione. Á salemmento, Ínco- 
lúmis, sinó poricilo, salvis rebus. 4 su 
despecho, juvitus, preter voluntátem. 
A tienpo, Opportúnd, in tempóre, com- 
módim, etc. 

aaa, interj. Ha, ha, ha! 

Aaron, ¿ermano de Moisés. Aaron. 

Aaronitas, m. Aaronite, árum. 

ababa, /.. ó abalol, mm. Papáver. 

abacería, /. Macellum, tabárna 
Ppónuaria. 
_Aabacero, m. 
rius. 

abacial, adj. Abbatlálls ad abba- 
tem pertinens. 

abaco, m. Abícus. 

abad, m. Abbas, presul. cenobiir- 
cha, antistes; Titulo del hermano mauor 
de algunas cofradías, fraternitátia, su- 
dalitátis primicerlus. 

abadejo, »., pescado. 


Propúla, macella- 


Aséíllus; 
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Avecilla, troohílus, motacilla regúlos; 
Insecto, melos majalis. 

abadengo. Y. abacial. 

abadesa, /. Abbatissa, antístita. 

abadia, /. Abbatía, antistitium; 
La casa del cura, paróchi domus. 

Abadir, nonóbre de una divinidad del 
Oriente. Abadir, is. 

abajo, «ade. Infra, deóreum, sub, 
subter, imo loco. — De abajo, infórné. De 
abajo arriba, sursum versus. 

abalanzar, a., poner en el fiel las 
balanzas. Lances uare, ad libram 
perpendére; Arrojar, incito, impúllo, 
propcllo, adigo, propúleo, trudo, ejicio. — 
Avalanstarse a, irrúo, impótum facio. 
áAbalansarse al peligro, se in discrimen 
inferre. 

abalear (el grano). Fruminta 
mundo, vaMo, as, evállo, is, vanno 
purgo. . 

abalorio, m. Glovúlus vitrdus, vl- 
tréa massa, spberúlm vitróm. 
_abanderado, ». Signifor, vexilla- 
rius. 

abanderizador, nm. Factiósus, 
seditiónis flabéllum, seditiónis auctor, 
seditjonis caput, seditiónis origo. 

abanderizar, a. Factiónem, se- 
ditionem movtre, excitaáre, facóre, motus 
excitare, tumúltum movore. 

abandonadamente, ade. Per- 
dite, sind consilio, temáró, inconsúlto. 

abandonado, a, part. pas. del ver- 
bo attaidonar: V, esta pal.; adj. Vil, 
despreciatle, projectitlus, abjáctus, de- 
missus, viiis. 

abandonamiento. 
dono. 

abandonar, «. Dorelinquo, desti- 
túo, desóro, rejiclo. — Adandonar, de. 
jar ad uno por otro, ab uno ad allum 
desciacóre. Adandonarse, cuer de ánimo, 
animo Cudóre, concidere, deficgre. Adan- 
donarse, eutreyarse « la ocicsidad, so- 
cordig se atque ignaviom tradére, 4Avan- 
tornarse al door, dolori indulgére. Aban- 
dorar xus banderas, discedére a signis. 
Atundorar una empresa, desistóre ín- 
cepto. Abundunar el partido de alguno, 
deticére ab aliquo. Arvnadonar un puesto 
mu'ar, decedére preesidio, statióne dis- 
cedéro. 

abandono, ». Destitutio, dere- 
líctus, ús,- neglectio; or. abdicatlo, 
ocessatio. 

abanicar, a. Flabéllo agrem agi- 
tare; 19. otiari, otlo indulgóre. 

abanico, +». FPlabéllum, flabálla, — 
En jorma de abarico, in fabélli formam 
composltua. 

abaniquero, :a. Flabellarius, fia- 
bellorum ariifex. 

abanto, m. Abántus, vultur. 

abaratar, a. Minoris vendóre. annó- 
nam temperare, rei pretfuin imminuéóro; 
Abaratarse, protla docrescóre, AannOnatn 
viliorem esse, pretium remitti. 

abarca, f Pero, ónis. 
abarcador, .. Conmprehóusor, com- 
plócteus. 

ALArerr. a. Compláctor. oumpre- 
héndo, ctreiimdo; C atevor ent 9 de sí, 
contimdo, capío, complóctor; Tener cr 
HOC iNttBnto de muc! us Cusus, percalldo, — 
dtaretr muctas cosas den tierno, mul 
ta Rimul auscipire, Quien mus. obra 


Y. aban- 


da poco aprieta, pluribus intintus minor 
est ad singúla sensus. 

abarcon, m. Ferríus annúlus, fer- 
ráa lamina temónem anteriórí rhedw 
Pr ld di. la Sto 

abarquillado, adj. Incurvitus, 
fiexus, h navicile spectem sformá.- 
tus. 
' abarquillar, e. Inclirvo, flecto, 
nflscto. . 

abarraganado, adj. Conoubina- 
rlus, amasius. — Mujer adarraganada 
con un soltero, concubina; cor ux ca- 
sado, pellex. 

abarraganamionto. Y. aman- 
cebamiento. " 

abarraganarse, r. Libidinor, stu- 
pri consuetudinem habéo, pellicia ¡lle- 
cábris capior. ; 

abarrancadero, nm. Pracipitlum, 
anfractus, salebrósus locus; Ag. Asunto 
dificil, res dificllis, operóss. 

abarrancamiento, m. lx sale- 
bras, in anfráctu immerslo. 

abarrancar, a. Intercido, inter- 
rúmpo. — Abarrancarse, ín anfráctum, 
in precipitium cadére; Ag. difficili ne- 
gotío implicári, ín vado haróre, : 

abarrotar, «. Lignís, tignis, fer- 
réis vincúlis constringére, arctáre ; naut. 
navis spatía sarcinis explore. 

abastecedor, m. Annóns ourátor, 
rei frumentarisa provisor, minister. — 
Abostecedor publico, aunónse constitútus, 
prefectus. 

abastecer, a. Ann commel.- 
tus, parare, miuistráre, sup faro, pro» 
bére. , 

abastecimiento, m. Anndns pro- 
visio, commeátus. 

abastionar, a. ríbus muníre, 
propugnacúla construáre. 

abasto, mm. Copla, suppeditatlo cu- 
júsque rei; Abasto de viveres, annóns 
provislo, commeátua. — Tomar ó poner 
el abus/o, annónam suppeditare, anudns 
curam suscipóre. P 

abatanar, a. Tundo, contúndo; 
pannum densáro, batuére. 

abate, ».. Abbas. 

abate, interj. Procul discódo, apigo, 
abi hinc, abripe te ooyas. 

abatidamente, adv. Abjácta, de- 
missó, animo fracto. 

abatido, «., adj., ruin, vil, despre- 
ciable. Abjéctus, demissus, vilis, in- 
fractus, contemptus, negláctus ; part. pas. 
Y. abatir. — Abatido por el miedo, 
fractus metu. . 

abatimiento, »., destruccion, Erz- 
cidlum, deturbatio, destructlo, everslo ; 
Caimiento de duimo, animií demisslo. 
— Abatimiento del rumbo, rnaut., navis a 
recto cursu declinatlo. 

abatir, a. Deprimo, abjiclo, con- 
tómiuo; Verribar, evórto, dejiclo, detúr- 
bo; JValtratar, affligo, affiicto, oontri- 
sto. — Abatirse, se demittáre, languesod- 
re, cadóro animo. Abatir el rostro, vul- 
tum dejicóre. Abatir la audacia de 
«lneno, alicújus audaciam oomprimiro. 
ábatir el orgullo, superblam coontrin- 
gúre. 

abdicar, a. Abdloo; for. Anular, 
aboulén. — Abdicar el mando, imperlum 
dimittáre, se abdiciro rmayistritu. 


]* 
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abauomen, m. Aouomen, Ynís. 

abdominal, «adj. Abdominális, ad 
abdomen pertinens. 

abece. Y. abecedario. 

abecedario, »:. Alphabótum, abe- 
cedarium, olenchus. 

abedul, m. Betúla 3 betúlla, al- 
nus. 

abeja, /. Apes ó apis, is. 

abejarron, m. Paseudomelissa. 

abejaruco, 1. Apiñster, merops, 


pis. 

abejero, m. Apiarius, mellaríus; 
Abejaruco, Merops. 

abejon, 1. Fucus. — Juego del abe- 
jon, alaparum ludus. 

abellotado, adj. Glandi similis, 
in glandis formam compositus, ad glan- 
dis similitudinem conformatus. 

aberengenado, «dj. Subviola- 
cóáus, melongenes colorem refcrens, fur- 
mam indúens. 

aberracion, /. Aberratlo; fig. error, 
stultitia. 

abertura, /. Apertúra, apertío, re- 
seratio; Hendidura, rima, hiitus, fissú- 
ra; acto de abrir el testamento, tabularum 
apertura. 

abestiado, «adj. Beltuinus, stupi- 
dus, stolídus, hebes, 8ocors. 

abeterno, od. ado. Ab externo. 

abeto, m. Abics, sapinus. — Luyar 
plantado de abetos, sapinetum. 

abetunado, aj. Bituminéus. 

ablertamente, «do. Apórto, di- 
stinctó, propálam, manifeste, vulgó, ante 
ora. 

abierto, adj. Patens, reserátus; 
Hendido, hiúlcus, discissus; JZagrnuo, 
franco, sincérus, simplex; Ajujereado, 
portúsus; Munijiesto, propatúlus. 

abigarrado, part. pus. Y. abl- 
garrar. 

abíigarrar, a. Divórsis coloribus 
variegare, temére variare. 

abigeato, /or. Abigeatus, abac- 
tus, us. ] 

abigeo, »:. 
abactor. 

abintestato, ado. Intestato, ab in- 
testáto. — Estar ú tener una cosa athin- 
testato, esse aliquid descrtum, derelic- 
tum, rei curam abjicére. 

abismal, adj. Ad abyssum perti- 
nens; 71. oblongus clavus. 

abismar., «., con/undir. Dejicio, de- 
puna extúrbo, deturbo. '. sumer- 

T. : 
S abismo, m. Abyssus; Profundidad 
de agua, gurges, voráago, inis; /1g., im- 
mónsum, incomprebensibile. 

abjurar, «a. Abjúro. 

ablandador, »:. Molliens. 

ablandamiento, +... Mollitúdo, 
molliméntum, mollificatio. 

ablandar, a. Mollio, emollío, ma- 
túro; Alitigar, sedo, placo, mitigo; Sua» 
vizar, lenio, flecto, frango. — «Ablin- 
dar la ira, iram sedare, lenire. Allun- 
dar a los dioses, suptros flectere. Ablan- 
darse, enternecerse, emoliiri, mitescóre, 
misericordia duci. 

ablucion, /. Ablutio. 

abnegación, /. Abnegatlo. 

abnegar, a. Abnégo, propriw volun- 
tati renuntio. 

abobado, a., adi. Stultus, stolidus, 
stupidus, lebes, s0Cors. 

abobamiento, 7. Stultitia, insa- 
nía, amentia, vecordia. 

abobar, «. Stupidum reddo, alicú- 
jus ingenium minúo; Aboburse, huerere, 
stupelióri. 

abocado, adj. (habl. del tino). 
Mollis, suavis, lenis; Aprorimado, pro- 
clivis. 

abocamiento, m. Cotus, convé8n- 
tus, congrássus, appropinquatio. 

abocar, a. Dentíbus capio, ore pre- 
mo; A:ercar, appropinguo, admovco, 
addúco, appono. — «Iobucurse con aljuno, 
cum aliquo congrédi. 

abocardado, ad). In tub: formam 
ore composito, 

abocinado, part. pas. de abocl- 
nar; adj. ar7., divaricatus arcus. 

abochornado, part. pas. de 

abochornar, « Aduro, peruro; 
fij. Avergunsar, mlore suffuudo. 


Abigóus, abigeátor, 
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abofeteador, m. Alápis cedens, 
percutiens, alápas ducens; Afrentador, 
contumeliis afficiens, injuríam inférens. 

abofetear, a. Alápis ó coláphis 
cedóre, alipam ducére, impingóre, in- 
cutére. , 

abogacia, f. Patróni munus, causi- 
dicina, causárum patrocinium. — Con- 
sagrurse a la abogacía, inscribirse en el 
cd de abogados, causidiciuw nomen 

re. 

abogada, /. Advocita, deprecátrix; 
Mujer del abuyado, causidici uxor. 

abogado, $. Causarum patrónus, 
causidicus; Medianero, patrónus, pro- 
téctor. 

abogamiento, mm. Causirum actío. 

abogar, <a. Advóco, causas ago, li- 
tem_oro, peróro. — Abogar por alyuno, 
alicijus causam agero, pro aliquo de- 
precari. Aboyar, defender una causa, 
causam perorare. 

abohetado, «adj. Tumefictus. 

abolengo, .. Stirps, progenles, 
genealogía; Patrimonio, avitum patri- 
monlum, bona avita. 

abolicion, /. Abolitío; De leyes, 
abrogatiq, rescissio, dissolutio. — Abo- 
licion de las deudas, tabuúlie nove. 

abolido, purt. pas. V. abolir; 
Olcidado, intermortúus. 

abolidor, »:. Abolítor. 

abolir, a, Abdico, aboléo, rescindo, 
tollo, destrúo, delóo. — Abolir una ley, 
legem antiquare, abrogaáre, solvére. 440- 
lir la monarquía, regiam potestatem dis- 
solvóre. 

abollado, part. pas. de abollar. 
Contúsus; adj. Alechugado, in lactuce 
formam plicatus. 

abolladura, f. Contusio; Labor de 
reultce en forma de bollo, bulla, bullatum 
opus. 

abollar, a. Contúndo, contusióne 
tumóorem excito; Molestar con in»perti- 
rencias, ineptiis enecáre, obtundore. 

abollonar, a. Bullis ormnáre; r. 
Arrojar las vides el boton, vites gem- 
mare. 

abominable, aj. Detostabilis. abo- 
minandus, exsecrabilis, exscerandus, 
aversandus, 
abominablemente, adv. Abomi- 
nanter, turpiter. 

abominacion, /. Abominatio, ex- 
secratlo. 

abominador, ».. Abominitor, abo- 
minans. 

abominar, «. Abominor, detéstor, 
exsócror. — Abominar alyuna cosa, apar- 
tarse con horrur de ella, abhorrcre ab 
alíqua re. 

abonado, «dj. Aptus, idonóus, ac- 
commoudatus, appositus, congrúens. 

abonanzar, a. Colum, mare se- 
dari, mitescére; jy., res in melius ab1- 
re, vptimd cedoro. 

abonar, «., uprobar. Probo; JMejo- 
rur, aptum reddo, aptius aliquid etficio; 
Dar por cierto, probare;  Esfercolar, 
agros stercurare, fecundare, agris ster- 
cus injicóre. — Abunar en cuenta , re- 
céptum referre. Abonar d uno, salir por 
pudor de él, vadem se pro alíquo con- 
stitudre. 

abono, n., accion de abonar. Pro- 
batio; Accion de admitir en cuenta, ac- 
cépti relatio; Recibo, chirográphus, cau- 
tio; Estiercol, stercus. 

abordaje, m. Navium congressio, 
navium pugna propior. 

abordar, «a. Navim navi appellére, 
applicaáre, cumittere, adinovere. — Abor- 
dar, arribar la nave a tierra, navim ad 
terram appellóre. Abvordar a una nace, 
impótum facére in navem, navem impe- 
turc. 

aborrachado, «adj. Nimis ruber. 

aborrascarse, —. Procellam exci- 
tari, tempestatem exuriri. 

aborrecedor, adj. Osor, exosus, 
perosus, infonsus. 

aborrecer, a. Odi, ísti, odío ha- 
béo, aversor, refugio, detestor. — .tbor- 
recer los huevos (habl. de las aves), ova 
deseréáre, rolinquére. Aborrezco lus gran- 
des concurrencius, odi celebritatem, ccle- 
britas mihi odio est. 


ABR 


aborrecíble, ad]. Udibilis, detesta» 
bilis, odío dignus. 

aborreciblemente, adv. Odiósd. 

aborrecimiento, m. Odíum, de- 
tertatio, invidia. 

abortar, a. Abortío, ejicio, abóp 
tum facio ; Caerse las flores sin dar fruto, 
abortio, is. — Hacer abortar, partum 
abigóre. Esto hizo abortar el plan., en 
res consilium dirémit. ' 

abortivo, adj. Abortivus. 

aborto, m. Abórtus, immatúrus 
partus; fig., ectruma; Portento, mon- 
strum, porténtum. 

aborton, m. Abortivus quadrúpes. 

aborujarse, r. Invólvi, impli- 
cari. 

abotagado, par!. pas. y adj. Tumi- 
dus, tumens, intuméscens. 

,.abota garse, r. Tumdo, intumésco, 

abetinado, «adj. Ocreatus, cothur- 
nátus, cothurno adsimilis. 

abotonado, adj. (habl. de los árbo- 
les y plantas). Gemmátus, in gemmas 
turgens. 

abotonar, a. Globúlis vestem cin- 
go, océllis globúlos inséro, indo, ingáru ; 
n. Brotar,in gemmas turgóo, gemmo, a8. 

abovedado, par!. pas. Concamerá- 
tus, in fornicum formam exstrúctus, 
curvatus, inflexus. 

abovedar, a. Curvo, caméro, in 
fornicum formam exstrúo. a 

nDo yen, adj. Boarius, bovi adst- 
milis. 

aboyar, a.. náut. Noto, designo. 

abra, /., «dut. Portus, statio, navá- 
le, sinus; Cañada, vallis, convallis; 
Abertura de un cerro, hiatus. 

abrasadamente, ado. Ardénter, 
strenúé, impigre (/9.). 

abrasador, m. Ustor, urens. 

abrasamiento, m. Exustlo, abu- 
stio, combustío, incendium. 

abrasar, a. Combúro, concrémo. — 
Abrasar a uno, consumirte, dictis factis- 
ve aliquem pungóre, Abrasarse de ca- 
lor, sestate candere. Alrasarse de envti- 
dia, invidia conflagrare. Abrasarse vico, 
summo calore aduri, 

abrasilado, a, adj. Brasilium colo- 
rem refirens. 

abrazadera, /. Fibúlum, euéum 
cinctorium, ferrés Compago. 

abrazador, adj. Compléctens, am- 
pléctens, amplexans. 

abrazamiento, 21. 
complóxus, complexio. 

abrazar, «. Ampléctor, compléo- 
tor, amplexor; Contener, complector, in- 


Amplexus, 


. clúdo. — Abruzar se, amplexari inter se. 


Abrazar A uno, in collum alícui iuva- 
dére. 

abrazo, :. Ampleóxus, complexus, 
complexio. 

abrego, 71. Africus, auster, líbycus, 

abrenuncio, loc. lat. fam. Odi, 
exécror, detéstor, aversor, odío mihi 
est. 

abrevadero, m.- Aquarium, ada- 
quarus, Ús. 

abrevado, a, adj. Madefactus, ma- 
dens. : 

abrevador, ».»:. Adaquitor; El 
que rieya, madefactor, irrigator, irri- 
gans. 

abrevar, a. Adáquo, ad aquam 4p- 
péllo (is), potum, aquátum duco. 

abreviacion, /. Breviatio, com- 
pendium, contractío. — Abrevlacion de 
una silaba, syllábes correptio. 

abreviador, m. Breviator, in com. 
pendium redigens; Ministro en la Nun» 
ciutura . notarius abbreviátor, apostoli- 
carum literarum tabellío. E 

abreviaduria, /. Abbreviatoris 
munus, officium, diguitas. 

abreviamiento, 7:. 
viacion. 

abreviar, a. Brevio, in compen- 
dium redigo, minúo, inminúo, contrá- 
ho. — Suprimir letras, in compendium 
secribére. Acelerar una cosa, brevi rem 
exsóqui. Abreviar, acortar el camino, 
iter efficóre brevlus. Abreviar ura si- 
lubu, syllibam corripére. 

abreviatura, /. Nota, compendi- 
um, compendiaría nota, -- Ea ubreviatera. 


V. abre- 


lh compendium. Con bresedad, de prisa, 
raptim, festinanter, citó, 

abreviaturia, /. Pontificiíi notarli 
officina. 

abribonarse, 7. 
indulgére. 

abridero, adj. Adapertilis; Melo- 
coton , tuber persicum molle, mali per- 
sici genus. 

abridor, mn. V. abridero; Peda- 
z0 de marjil o hueso para ingertar, ossta, 
ebúrna novacula; Abridor de láminas, 
grubador, culator; Abridor, el que aúre, 
apórtor. reserator. 

abrigadero, n., y 

abrigado, m., y 

¿abrigaño, m6, Apricus locus, apri- 
citas. 

abrigar, a. Fovéo, apricor, refi- 
alon Auziliar, patrocinar, sublóvo, opem 
ero. 

abrigo, m. Munimen, apricitas, apri- 
catio; Proteccion, auxilio, patrocinium, 
auxilíum, tutcla, defensio. 

abril, ». Aprilis. 

abrillantado, a, adj, Perpolitus, 
gemmaitus. e Ó 

abrillantador, m. 

mmarlus. 

abrillantar, a. Perpolio. 

abrir, a. Reséro, pando, aperío, 
patefacio. — Abrir las puertas al enemi:yo, 
pora pandére, portas hosti reserare, 

ostes intra manía admittóre. Abrir a 
uno á azotes, flagris, loris aliquem rum- 
póre. Abrir los cimientus, fundaminta 
jacére. , 

abrechamlento, m. Infibulatio, 
fibulirum nexíio, innéxus. . 

abrechar, «a. Infibúlo, globúlis 
vestem substringo, vestem fibúlis apto. 

abrogacien, /. Abrogatio, res- 
elssio. 

abrogador, m. Abolítor, ahro- 
gátor. 

abrogar, a. Abrógo, rescindo. — 
Abrogar, anular una ley, legem abrogyare, 
abdicare. solvére, antiquare. 

abrojal, »m. Tribulosa terra, tri- 
búlis locus plenus, tribúlis ager con- 
situs. " 

abrojin, m., caracol de mar. Mu- 
yex tribulus. l 
-_ abrojo, m., planta. Tribúlus; (mil.) 
Instrumento de hierro erizudo de púns, 
ferréus tribúlos, stimúlus, murex; Pe- 
ascos del mar, scopuli, sirtes. — Campo 
sembrado de abrojos (mil.), cecum vallun. 

abromado, a, adj. Nebulósus, cali- 
ginosns, tenebrosus, caligine plenus, 
obnubilus. 

abromar. V. abrumar. — A4bro- 
margse, naut., llenarse de broma los nu- 
pios, naves terredine, caxie confici. 

abroquelarse, r. Parma contúgi; 
Áy. Precaverse, se tucri, sibi cavóre, ad- 
versus imminentía mala se tutari. 

abrotane, m., planta. Abrotónum, 
abrotónus. 

abrumador, a, adj. Gravis, moló- 
stus; plumbéus, pondére opprimens. 

abrumar,«. Gravo, pondére op- 
primo; /y., molestía afficio, incomimn0d- 
dum affóro. 

abrutado, «a, adj. Stolidus, stupi- 
dus, stultus, hebes, tardus, crassissimi 
ingenli homo. 

abrutarse, r. Asínum, brutum re- 
férre, stolidum fióri. 

Abruzo, prov. Samnium, Aprutium. 
Los del Abruzo, Samnites; Pueblos «del 
Abruso, Marsi, Pregutii, Marrucini, Pe- 
ligni, Ferentani. 

absceso, m. Abscóssus, us; Malos 
humores de que se formun postemas, ab- 
scedentia, ium. 

absit, inter. lut. fam. Absit, pro- 
cul hinc, quod Deus avértat. 

absolucion, /. Absolutio, remissío, 
criminis dissolutio; Perteneciente a la 
atsolucion, absolutoríus. : 

absoluta, /. Arrógans dictum. 

absolutamente, alte. Absolúto, 
summo jure, libéro; Completamente, am- 
nino; Sin excepcion, nemine exóémpto, om- 
nes ad unum. 

absoluta, a, ad). 


Pravis artibus 


Perpolitor, 


Suprémo prw- 


ditus imperlo; Sin restricciva, absolútus, 


ABU 

plenus; Imperioso, arrogante, imperiósus, 
arrógans. 

absolutorio, a, adj. Absolutoríus. 

absolvederas, m. pl.. fam. In- 
considerata absolvéendi facilitas. 

absolver, a. Absolvo; Remitir los 
pecados, a noxis absolvére. — Júsaloer á 
un acusado, crimine, judicio alíiquem 
liberarc, absolvóre, aliquem dimittsro, 
aliquem eximére noxe. 

absorbencia, /. Sorbitío. 

absorbente, adj. Absórbens. 

absorber, a. Y. empapar; Em- 
beber lus humores, absorbéo; met. Arre= 
batar, in sententíam trahóre, rationibus 
vincére. — Absurber, tragar los peñas- 
cos (hahl. del mar), absorbére rupes. 

absorcionu, /. Absorptio. 

absortar, a. Maravillur. In admi- 
rationem rapéreo, animum rei novitite 
percellére. 

absorto, «a. adj. Stupecfictus, in 
admirationem defixus, attonitus, heerens. 

abstenerse, r. Abstinéo; Repri- 
mirse, cupiditates frenaáre, comprimecre, 
sibi temperare. — dhstenerse de tula vio- 
lencia, manibus temperare, ab aliquo 
manus abstinere. Abstenerse de injuriar, 
temperare ab injuría, ab injuria se pro- 
hibcre. Abstenerse de llorar, temperáre 
a lacrímis. 

abstersion, /. Abatersio. 

abstersivo, a. adj. Abstersivus, 
abstórgens, absteryore valens. 

abstinencia, y. Abstiuentía, parsi- 
mona. frugalitas. 

abstinentemente, adr. Abstinón- 
ter; Con moderación, caste, intégre. 

abstraccion,:/. Abstractio; El re- 
tiro, solitudo, ab hominum frequentía 
recessus. 

abstractivo, a, adj. (ril.) Abstrac- 
tivus, abstrihcns. 

abstracto, a. Abstractus. — Kn ub- 
structo, m.ado. In abstracto, simpliciter. 

abstraer, o. (i!.) Abstráiho. — .Ab- 
strurrse, in alicujus rei contemplatione 
versari. Abstraer el ulma de los senti- 
dos. revocare mentem a sensibus. 

abstraido, a, adj. Solitudini de- 
ditus, ab hominum frequentiá subtric- 
tus, in solitudine degens. 

abstruso, a, adj. Abstrúsus, ar- 
canus. albiditus, latens, latitans, inaspéo- 
tus, secretus, velatus. 

absurdo, a, adj. Absuúrdus, ab- 
sónus, stultus, non conveniens; mm. Des- 
Propósito, Absurditas. insipientía, alsúr- 
de dictum aut factum. 

abubilla, f. Upipa. 

abuela, /. Manima, avia; S-gunda 
abuctio bisaberta, proavia; Tercera, cuutr- 
ta ó quinta abuela, atavía, abavia, trita- 
via; Lerdo dela mujer, prosocrus. — Que 
se lo cuente a su abuela, y cuvataselo q 
tu 0 terla, eredat judieus Apella. 

abuelo, m. Avus; El anciano, 8e- 
Dex; Jburto seyundo Y bisabuelo, ypro- 
avus; Abuelo tercero, cuarto, quint,. atá- 
vus, abívus, tritávus; .1buelo de la 
mujer, prosócer. Abuelos, antepusados, 
avi, majores, paréntes. 

abulense, «dj. Abulonsis. 

abultado, a, «dj. Pergrandia, in- 

ens. 

abultador, «a, m. /. Ampliticitor, 
ampliticatrix. 

abultar, a. Augéo, amplifico; Au- 
mentarse, hacerse mayor, in molem ex- 
crescére, exsurgére. 

abundamiento (a mayor), m. ado. 
Insúper, prateréa, deinde, preeter hec, 

abundancia, f. Copla, affluentia, 
ubertas, abundantía, exuberantía, magna 
vis. — Abundancia de dinero, magna vis 


pecuniz. Abundancia de víveres, an- 
none ubertas. 
abundante, part. act. Abúndans; 


adj. Copioso, afflúens, copiosus, fertilis, 
fecúundus, uber. A 

abundantemente, «de. Abúnde, 
affátim, copiost, xatis superque, cumu- 
láte, afflucnter, ubertim. 

abundar, «a. Abúndo, affiúo, exu- 
béro. — .lbundar de tudo, rebus omui- 
bus circumflucro. 

abunuelado, «a, adj. Lagáni for- 
mam relirens. 

abunuéelar, a. Io lazáni formam 
componcre, otfiugere, conticuro, 


ACA $ 


aburelado, a, adj. Burros, ful. 
vus, russum colorem refómng. 

aburrarse, 7. Y. abvutarse. 

aburrimiento, m. Sui ipriue te- 
díum, fastivium, aversatlo, contémptus; 
mceror, meestitía. 

aburrir, a. Teodíum creáre, mole 
stiam afférre, desperatiónem, fastidiuw 
giguére, inducére. — Aburrirse, tedio 
confici. 

aburejar, a. Corrúgo, incuriósó 
plico ; .¿óurujarse, in grumos coagulári. 

abusar, a. Abitor, maló utor, per- 
péram adhibéo. — Abusar de las rique- 
zas, abuti divitlis. 

abusion, f/. ref. Abuso. 

abusivamente, ado. Abusiva, 

abusivo, a, adj. Abusivus, per abú- 
Sum usurpatus. 

ebuso, »:. Abúsus, abusio. 

abyeccion, /. Abjectio, projectlo, 
contémptus, demissio. 

aca, ado. Hue. — Ven aca, hue ades. 
Aca estamos todos, adsúmus. Andar de 
aca para alla, huc illuc discurráre. Del 
lado de acd, citra. La parte de aca, 
citerior pars. 

acabable, «adj. Peritúros, mortális, 
cadicus, fluxus, fragílis. 

acabadamente, ado. Absolita, 
perfecto; iron, pulchró, pape», bend, 
rectó, 

acabado, a, adj. Perfecto. Omnibus 
numéris absulútus; En mula disposicion, 
consúmptus, confóctus, contritus; Muer 
to, exstinctus, absúumptus, exanimis; No 
acahdo, impolitus; Acabado de leer, 
perlectus. 

acabador, a, m. f. Porficiens, ad 
exitum perdicens. 

acabalar, a. 
repléo. 

acaballadero, m. Tempus sive 
locus quo quadrupódes feminas con- 
scéendunt. 

acaballado, a, adj. Equo similis, 
equinus, equi formam reférens. 

acaballar, «. Equam equo coire. 

acaballerado, a. «j. Nobilíbus, 
ingenuis moribus preditus, generosa in- 
dole insignis. 
_¡Acaballerar, «a. y r. Nobilíum 
moríbus aliquem instrugre. 

acabamiento, ». Finis, termYnus, 
peractio, conclusio; Cumplimiento de 
alyuna cosa, perfectio. 

acabar, a. Finio, compl8o, conf- 
cio, perticio, termino, expeodío. — Se 
acabo, confécta res est. Se acabó la 
guerra, debellatum est. Acabar lo que 
Jfatta, reliquam opéram dare. Acabar 
la guerra, bellum confictre. Acabar el 
mando, absolvére, conficóre jurisdictid- 
mem. Acubar una cusa, rei finem fa- 
cére. dcubur de rxrplizor su pensa- 
miento, peragére sententiam suam. Acabar 
de representar una comedia, poragóre 
fabúlam. 

acabestrillar, ». Bove capistrito 
venari. 

acabíildar, «. In sentontíam tra- 
hére, suffiragia congregáro. 

acacia, /. Acacia. 

acachetear, «a. Colaphizo; alípis 
percutére, pugnis petére. 

academia, /. Academia, literárum 
ludus; ¿cto de juntarse los académicos, 
conventus. congiessus. 

academicamente, ado. Acade- 
mico more. 

academico, a, m. f. Academicus. 

acaecedero, a. «adj. Quod acel- 
dére potest, eventuarius. 

acaecer, 2». def. Accídit, evénit, 
contingit, obtingit, incidit. — «caeció, 
sobrerino una gran tempestad, accidit, 
ut magna tempestas orirétur, 

acaecimiento, 1. Casus, evóntus, 
fortuna, €xitus, 80r3, 

acalenturarse, r. Febrim immi- 
nére, febrim accedere. 

acalorado, a, zart. pas. y adf. Ar- 
dens ; calore excitatus, inflummatus, irá 
succensus. 

acaloramiento, ». Ardor, veho- 
mentia. 

acalorar, a. Calefacio, inflimino, 
incendo. — Aculorar urnu pretension, ].o- 
titioni instáre, Acalorurse, incalescuse, 


Compléo, implóo, 
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irásol. Acalorarse contra alguno, in all- 
quem concitári. 
acallador, «, m. f. Pacans, fletum 
»ampiscens, placitor, sedátor. 
acallar, «. Fletum mitigáre, sedkre, 
placáre. — Acallar la sed, el hambre, 
sitim, famem placáre, sedáre. Acullar 
al niño, infintis vagltum demulcóre. 
acamado, a, «dj. Prostrátus, ja- 
cens, dejáctus (se dice de las miesos, 
lino, cáñamo, etc., cuando se echan por 
la fuersa de la agua d del viento). 
acambrayado, a, «adj. Tela ca- 
meracénsi similis. 


acamellado, a, adj. Camelinus. 

acampado, «, adj. (uil.) Castramo- 
tátus, castrie locátus. 

acampamento, ». V. campa- 
mento. sd 

acampar, +. Castrametari, castra 
pongro. — Acumpar unos enfrente de 
otros, castra castris conferre. 

aAcmiapo, m. Pascái agri portio ad 
tempus concéssa, communlum pascuo- 
rum culque assignála porllo. 

acanalado, «, «?/j. Canaticulátne, 
imbricátus, stridtus; Que pasa por cu- 
nal, per canales aut angustias ductus. 
— (Guárdate de viento acurulado, Ccum- 
pridseos ventos fuge. 

acanalador, :.. Striátor; Especie 
de cepíllo, canalicúlis aperióndis run- 
cina. 

acanaladura, /. Stria. 

acanalar, a. 8trio, canales efficlo; 
Conducir por Cunel, canaliculatim, per 
canáles ducéóre. 

acanelado, a, adj. Casiam. rof8- 
rens, cinnamómo similis. 

acanillado, a, adj. Pravd contáx- 
tus pannus. 

acantarar, a. Amphórá pro men- 
súrá uti, amphóris metirl. 

acantllado, «a, ad. (naut.) Prerúp- 
tus profundúsque sinus, stutío navyium 
patlens, 

acanto, ». Planta. Acánthus mollis. 

acantonamiento, mn. (nil.) Stati- 
v5rum adsignutio; Fi sitio donde se 
acantona, Stativa castra, presidia, Ca- 
strórum collocatlo, metatlo. , 

acantonar, n=. (mil.) Exeorcitum in 
¿tativia distribuére, in presidiis collo- 
cáro. 

acañaverear, a. (matar con cañas 
puntiagudas a modo de saetas). Acutis 
cannis impetóre, confodére. 

acañonmear, a. Torméntis bellicie 
impetlbre, oppugnáre. 

acaparrosado, e, adj. Subvirl- 

3. 

acaponado, a, adj. Spadóni, eu- 
añioho similis. A 

nmcarar, a. V. cCarenr. 

acardenalar, «a. Livóre, vibicibus 
fedaáre, deturpare; Acardenalars”. livi- 
dum oorpus gestaro, livídam caruein 
féri, carnem lividam reddi. 

acareamiento, . 
collatio. 

acariciador, a. ». f. Blandus, do- 
linlens, blanditor, comís, benignu3. 

acariciar, a. Prolécto, permulcóo, 
blandior, blandé aliquem habéo, dele- 
nlo, ampléctor, blanditias admowvóo. — 
Acariciar a uno pasundole la mano, ali- 
quem permulcere. 

acarrarse, r. Pecos sese invíicem 
preméndo umbram captare, N 

acarreadizo, a, «(j. Advectitius. 

acarreador, m. Advóctor. 

acarrear, «a. Convóho, advého, ap- 
pórto; Ocasionar, inféro, affóro. — Acar- 
rearse enemistades, inimicitias capessure. 

acarreo, m. Vectura, devectio, pub» 
vóctus. — De ucarreo, m. ado. voctúra, 
importatióne; met. De regalo, dono, gra- 
ts, beneficio. 

acartonartse, r. Macresoóre, vegóte 
senectúte valcre. 

ACAs0, >”. Cosus, evóntus, 8079; Tv 
fortunio, infortunium, damnum, as 
ericúlum; ado, Forte, fortuito, forsan, 
ortásso. 4:030 (preyuxturdo), AL, ALDO, 
nonne, num. 

acastillado, «a. adj. Castóllum re- 
fírens, turre munitua. 


acastorado, a, «df. Castorón poli 


Comparallo, 
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simiis tela, castorís teles spoclem refé- 
rens. 

acatamiento, 1. Revereutla, rene- 
ratio, honor. 

acatar, a. V. respetar. 

acatarrado, a, ad). RheumstIcus, 
catárrho laburans. 

acatarrarse, r. Catárrho laborare. 
rheumá gravaári, corripi. 

acaudalado, a, aj. Locúples, opu- 
lóntus, dives, pecuniosus, oplbus abin- 
dans. 

acaudalador, a. m. f. Opun acer- 
vator, pecuniárum congestor. 

acaudalar, «. Opes, divitias con- 
geróre, comparare, Coacervaro. 

acaudiliador, «, . f. Dux, due- 


r. 
¡¿"caudillar, a. Copias ducóre, duc- 

re. 

acaule, adj. dot. (sin tallo mani- 
Aesto) Caule carens planta. 

acceder, a. Alícui cunaliqu> con- 
veniro, alicui assentire, in alterins sen- 
tentiam ire, alicui annuére, aulhmrere, 
altorius partes sequi. — Arceder a lo 


. que uno solicita, alícui consentire. 


accelerar, «a. Y. acelerar. 

accentuar, 2. Y. acentuar. 

acceptilacion, /. +. aceptila- 
cion. 

accesible, a7j. Comis, facilis, pla- 
cldus, indúulgens, accéssu facilis. — A ve- 
sivle a la ambicion, ambitióni pervins. 

accesion, f. Consensio, assensus, 
adhasio; Crecimiento Ó nuevo ucometi- 
miento de la calentura, febris incremoun- 
tum. aCcesslo, accóssua. 

acceso, m. Accessto, adltus; En- 
trada, imyressus; Ayuntamiento carnal, 
concubitus. — Tener «ucieso G una porsona, 
habáro aditum ad aliquem, 0 acecssuin 
ad aliquem. Dar acceso 4 uno, dejarle 
acercar, accósum alícui daro. Aoceso de 
la calentura, febris acces3ua. 
- accesoria, f. El edijicio contigua 
dotro principal, y dependiente de el. 
Andes accuasm, accessío mdibus ad- 
júncta. 

accesoriamente, «ao. Incidón- 
ter, accessorid, per accessio 10m. 

ACCesorio, a, «dj. Accessorlus, 
addititius. 


accidentado, a, adj. Paralyticus, 


morbo subito correptug. 

accidental, a/j. Accidentalis, ad 
rei essention nón spectans ; Casuul, for- 
tultus, contiugeng, 

accidentalmente, ado. Fortuito, 
per accidens, casu, fortuna. 

accidentarse, r. Subito corripi 
morbo. 

accidente, m. Accidons, fortultus 
casus; Accidente, ataque repentino, su- 
bitus morbus. — Por a:cidente, mod. udo., 
casu, fortd, fortó fortiina. 

acclon, f. Actio, actus, gestum, 
factum. — Accion noble, liberalis actio. 
Accion infame. probrum.  dArcioa, hata- 
lla, pugna, prelium. Accion de yractas, 
gratiarum actio. Accion sona da (buena 
17 SN facinus. 

accionar, =. ref. 
primére. 

accionista, 1.1. 
tatia consors. 

acebedo, n. 
ager. 

acebo, .u:. Azgrifoliim, agrifolía, 
acer, úris. — dHrcho de ucevo, agritolius, 
a, ur, acórnug, 

acebuchal, m. Tocus oleástris 
consitus; adj. Ad olcastrum pertnens, 
acernug3. 

acebuche, m. Olvaster, olóa sil- 
vóstris. 

acebucheno, a, adj. Ad oleástrum 
pertinens, aceriius. 
Ac f. Oleastri fructus, 


Rem gestu ex- 
Mercatoria Bocic- 


Agrifoliie consítus 


acca. 

acecinado, adj. Balitus, exsicca- 
tus, macer. 

_acecinar, a. Carnes saliro, exsic- 
care; Aceciarse, enla: ¡uecor se, ALacreso0, 
€XxXsiccor, mareusco. 

acechador, a, m. f. Speculátor, 
rimitor, expiorútor, ocuúlis cuncta per- 
Justraus. 

acechar, a. Specilor, rimor, ínsi. 
sidióss3 aliquema obsórvo aucupor, per 
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cancillas inspicio. — Aceehar la ocasion, 
occasiónem captare. 

acecho, .1. Speculatlo, exploratlo. 
— En acecho, mod. ade., clam, ex occúlto, 


in specñlis. 
aceldamente, ade. m. Asperd, a- 
Acldum reddg8gre; mef. 


cerhá, acriter. 

acedar, o. 
Desizsonar, exacérbo, stomáchor, mole- 
stiam afféro; A-edarse, acdo, acisco. 

acedera silvestre. Acetaría ru- 
mex, acerósa, lapáthum. 

acederilla, f. (planta) Oxállis acs- 
tosella. 

acedla, /. Acidltas, acrimonia; As- 
pereza de trato, acerbitas, duritles; Ace- 
dia de estumago, stomáchi acerbitas. 

acedo, a. adj. Acidulus, acerbus, 
acer; met. Aspero de ycnio, dutus, agre- 
etis diificillimá vatura, asper. 
-acefalisimo, ».. Acephalismus. 

acefalita, mm. Acephalites, e. 

acefalo, «a, adj. Acephilus; mm. Y. 
acefalita. 

aceittada, f. OlSt effusio. 

aceitar, «. Olvo perfundáre, un- 
gére. liiére, 

aceite, ».. Oléeum. olivum; De ate- 
tinote, olcum abietinum, a :¡ggnumn; 16 
abueadros dulces, amvredalinum; De e i- 
triolo, acidum enjphuricum. 

accitera, f. Lecythus, guttas, olea. 
ría ampuila. 

aceitero, a, m. f. Olearíus. 

acecitoso, «, adj. Oleosus; Jugoso, 
olcósas, pinguis. 

aceituna, /. Olóa, oliva. 

aceitunado, a, adj. Uleactus, olca- 
cóo -colóre preditus, Oleáris, oleaginus, 
ojeasinens. 

aceitunero, m. Olearium colléo- 
tor, venditor; El cosechero, olivans,'olea- 
rus; £l sitio destinado para tener le 
aceitune, Olearín colla, apothóca. 

aceituno, m. Y. olivo. 

aceleracion, /. Acceleratlo, cs- 
Jeritas, festinatio, properatio, agilitas. 

aceleradamente, ado. Coleoriter, 
festiváanter, propeéró, citó, extémplo, 
quamnprimum, confcstim, subito, haud 
cunctanter. 

acelerado, a, adj. Preceps, in- 
consideritus, propérans, festinans, ci- 
tus, pernix. agilis. 


aceleramiento, m. PF. acele- 
racion. 

acelerar, a. Accelóro, festino, 
propúro, matúro. — dAcelerarse, apresu- 


ra:se, nimis festinanter agúre, plus s- 
quo festinare. Aceleror, «apresurar el 
poso, citaro gradum, gradum appropo- 
rare, Celeraro, profurre. Acelerar la 
marche, protficiaci properare. 

acelga, /. Peta; Acelga sileestre, 
Junonium; Parecido a la acelga, beta- 
cóus, betalis. . 

acemila, /. Juméntum, mulas. 

acemilar, «dj. Jumentarius. 

acemileria, /. Jumentorum sta- 
búla; 0Oricio de la casa real, ONeagro- 
sum, mulórum curatio. 

acemilero, «, udj. Jumentarius, 
mulionius. 

acemita, f. Furfuréus panis 

acemite, m. Furfur. 

acendrado, «a, adj. Purus, dofa- 
ca:issiniu3, muudus, expurgatus, pol- 
tus, nitidus. 

acendrar, 2. Igao purgare, ad pa- 
rum excoquéro; wet. Limpiar, purifico, 
detíéco, clú», ablúo, abstergo, emundo. 

acensuar, gs. Fundum ere alieno 
gravare, sub annúo censu tradóre, 

acento, 1. Accoóntus, tenor, vox. 
prosodia, vocis moqulatio. 

acentuacion, /. Acoentúum ap» 
positio. 

acentuar, a. (9ram.) Accéntu logi- 
timo pronuntiare; Señalar con el acento, 
accéntu proprio notáre. 

aceña, f. Moletrina eaquarla, 

aceñero, m, Molotrinarius. 

acepcion,/. Sensus, acceptlo. «> Las 
dizersus ucepciones de las palabras, di> 
verse verbórum significativnes, 

acepilladura, /. (carp.) Levigatlo, 
dolimen; La viruta que 3e saca con el 
cepillo, assúla; deepiitadura del vestido, 
Voutia detersio, 


- 
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acepillar, «a. Lwvigo, deruncino. 
aceptable, adj. Accéptus, gratas, 
acceptabilis, jucúndus. — Nada mas 
accptuble a los ojos de Dios, nihil ac- 
cóptius Deo. 
aceptablemente, ade. Accepta- 
biliter, graté, grato animo, benignée. 
aceptacion, /. Acceptio; Aproda- 
cton, aprobatío, plausus; Admnision de 
herencia, aditio, cretío. 
aceptador, a. m. f. Accóptor, ac- 
cóptrix, — Aceptador de personas, per- 
sonarum acceptor; personarum, non 
meriturum rationem habens. 
Aceptar, a. Accipío, accóptum ha.» 
béo. — Aceptar por amigo, recipéro in 
amicitiam. Acrptar la herencia, huero- 
didatem adire. . 
: aceptilacion, Y. (for.) Accepti- 
atto. 
acepto, a, adj. Accóptus, gratus, 
caruz, jucúundus. 
acequia, f/f. Corrúgus, incile. 
aceguiado, a, adj. Incillbus inter- 
»Túptus locus. 
_acequiador, m. Jocilium fabri- 
caátor, artifex. 
acequial, a! 
aceqular, «. ant. 
incilibus intercidéro, 
acequiero, un. 
artifex. 
acer renor m. Opúlus, i. 
- acera, /. Senmita, viarum ora; Fila 
de casas, domorum series. 
acerado, «a, adj. ChalYhe mixtus; 
met. Ainéus, durissimus, ferréus. 
acerar, a. Aciem ferri admixto 
ehalybo solidare; chalybem ferro addú- 
re, admisccre. 
acerbamente, adj. Acirbd, as- 
pere, graviter, atrociter, crudeliter, 
acerbidad, /. Acerbitas. asperi- 
tas, amaritics; set, Acerbitas, immanl- 
tas, severitas, crudelitas. 
acerbo, a, adj. Accrbus, immati- 
rus, crudus, asper; Crurl. acórbvus, sen- 
vus, jimnmánis, gravis, sevcrus, duras. 
: ACCICA, prep. Super, de, — A:erra 
de esta cuestion, super bac quiestióne, 
acercar, a. Quidqnam alicui ó ad 
aliquid admovóre, adductre, appropin- 
quare; AÁcercars*, accédo, advento, ap- 
Propinquo. — Acercarse a las vunrallas, 
muris succedore. Ya se acerenba la 


Y. acequiado. 
Inciilía ducgre, 


primacera, jam ver appetébat. Se acer- 
ca la noche, vesperascit. 
acerico, m. Aciaríum. 
Acerino, e. adi, port. Chalybéns. 


. Aacernadar, «a. 
cooperiro. 
acero. ». Chalybs; La espada, 
gladius, ensis; Mearcumanta, Martis tin- 
Ctura; plur. Aceros, /uca temple de lus 
armas, acúta ferri actor, 
_acerola, f Fructus crato:zus ara- 
roli; hypomelis. 
acerolo, m. Cratógus azarólus. 
acerones, m. Plunta. Verlbascum 
thapsoides. 
acerrimamente, a7?j. Acerrimo, 
veliementer, fortissimo, tenaciter. 
acerrimo, a, adj. Acerrimus, te- 
nax, fortissimus, vehóniens. 
acertadamente, 07 
solcrter. recto, scitó, sciénter, 
acertado, a, adj. Prudenz, per- 


Lixivlo, ciuure 


Dextére, 


fectus. — Fuera más acertado, consultiús 


forct. 
acertar, «a. Scopum attingóre, enl- 
limaáre; lfiriendo, Terio. — Acrrtar la vo- 
cación (loc. fan.), rom probt, rectá agiro, 
Acer ur lo que ha de suceder, futúra 
preediccre. No acertar A hablar, turba- 
te lora, in verbis hiurcro, 
acertijo... Anigana. 
aceruelo, mm Ephippium. 
acet:bulo, m. aAcotabúlum. 
acetre, su. Silla, 
aciaño, a, adj. Ominosus, atar, 
miscrándus, funéstua, infañistus, infódix, 
tristia; implus, crudélis, sevus. 
acial, sv. Camus, pastumis, pro» 
stomis. 
acibar, m. AloB, 05; me. amartiú- 
do, tuxiiurm, angor, dolor, molestia, 
acibarar, «a.  Aloé insperzvre; 
sart. gaudiusa mMis904L0, ALLA 
PRACUELATO, 


Incilium curátor, 


| 
| 
| 
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acíicalado, a, adj. Limpldas; 
mel. Aseado, nimió comptus, lautus, 
mundus, 

acicalador, a, m. f. Politor; 
El instrumento con que se acicala, fer- 
ramentum quo alíqua poliúntur. 

acicaladura, /. Politúra, politío, 
levigatio; Compostura esmerada del ros- 
tro y det cuerpo, fucatío. 

acicalar, a. Polio, detérgo, le- 
VISO; Mir?. Ffuco. 

acicate, m. Calcar. 

acidez, /. Aciditas, acor. 

acidificable, adj. Aciditátis ca- 


pax. 

acidificacion, /. In acidum re- 
ductio. 

acido, a, adj. V. agrio m. (quim.) 
Acíidum. 

acidular, a. (med.) Acidúlum red- 
dóre. 

acierto, m. Exiítus, us; met. Tino, 
consilium, sollertía; Acaso, casus, BOrg. 
— Obrar con poro acierto, parum con- 
gulto agúre. Discurre con acierto, rectó 
dissórit. Fensaba con acierto de lo fu- 
tiro. de futiris callidissimdó conjiciebat. 

aciguatado, a, adj. Pallidus, ic- 
terícna. 

aciguatarse, r. Pallisco, icterl- 
ciá afticior. 

actrate, m. Limes, terminus fundi. 

acitara, f. Tabique. Gracilis, com- 
miúnis paries;, Pared gruesa, crassior 
paries. 

acltron, m. Citrum saccháro con- 
ditum. 

aclamacion, /. Acclamatlo, plau- 
sus. — Por aclamacion, publico consénsu, 
uná voce, uno ore. 

aclamador, a, m. f. Plaudeus, 
plauzor, acclamator. ) 

aclamar, a. Acclámo, plando. — 
Aclamar a uno, letís vocibus, festivis 
elzmoribus ín alicujus laudem perso- 
nare. Aclamar a uno por general, ali- 
quem imperatorem dicére. 

aclaracion, f. Diustratlo, expla- 
natio. explicatio. 

aclarar, a. Tenóbras, caliglnom 
depclléro; Erplicar, explico, explaáno, 
illustro, enucléo, patefacio. — Aclarar 
la vista, oculorum aciem  perlimáire. 
Aclarurse (un licor), liquesctre. 

aclimatacion, /. Ad aliénum cli- 
ma aceommodatio. 

aclimatar, a. Plantas aut ani- 
malia ad alicnum coaslum accommodare. 
_aclocarse, +. Glocio, glocito; 
Ovis incubure. 

acobardar, a. Metum íncutére. 
inficére, animum frangCre. infringére; 
Acobiilarse, animo defictro, frangi, 
laugucre, animum despondúure. 

ucoceador, a, ». /. Calcitro, ónis. 

acoceamiento, .. Calcitráms, us, 

Resoccalr, « Calcitro, 28; Zar de 
potadus, apolactlzo, as; mel. Atalis, 
calco, procúleo, dejicio, deprimo. 

acochinarP, «. fun. Trucido, mac- 
tog mel, June, COMÍtmano, pes¿úmado, ad 
mibilum redizo. 

acodadura, / Floxus palmitis 
demiox1, insertatlo, inscrtio, contegendi 
AGUS. 

areodalar, «. ar]. Fulcío, sustinto, 
sustento. 

acodar, e. (ayr.) Palmitos demittóre, 
palmites Lorre insergre; desp liur, ligna 
exavto edulare. 

ecodiliar, a. To angúlum fectéro. 
— dAeuiiliar con la curga, unscl,, uuerl 
BuUCcuUmicie. 

aceildo, . (ajgr) Palmos den:issus. 

avonzediZzo, a, adj. Collcctitius, 
collertanons. 

acugtdor, a, m. f. Keceptor, re- 
CO pidio, 

acoger, a. Jixcipcre alíquem hos- 
pito, cunsorilo, — dcojrr benigaomente 
uno. recivirie bizn, excipóre aliquem 
Leuigne, comiter, benigno vultu. «co- 
ger a uno. almpararle, prezidio el cui 
esse. acogerse al rey. ad regerm eotfu- 
gere. Acogerse a un lugar sujrudo. in 
sacrarium se cunjicóre, 

acogida, /. Rocéptus, us, comfue 
glium,; Cor"wrr+atia, confluvivia , allu- 


ena. Y. hospitalidad. 
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acogimiento, m. V. acogida. 
acogollar, a. Plantarla cireumte- 
gére, operire; Acogollarse (habl. de las 
plantas y hortalizas), cymam efformáre. 
“acogombradura,/. (agr.) Conges- 
tlo, accumulatio. . 
acogotar, a. Yctu occipiti impacto 
interficére, obtruncáare, per mediíam cer- 
vicem fertre. 
_acolar, «a. blas. Adiino, conjúngo. 
acolchar, a. Gossyplo aut serico 
farcire; lanam, gossypium. serlcum inter 
telas inducáre. 
acolitado, m. Acolythátus, us. 
acolito, m. Acolyfthus, i. 
acollarado, «, aj, Torquitus. 
acollarar, a. Collaría aptare, tor- 
quibus ornare; Unir los perros de caza, 
canes adnéxis collaribus vincire, copu- 
láre, inter se jungóre. 
acollonar, a. V. acobardar. 
acometedor, a, m. /. Aggróssor, 
invasor, impótens, oppugnator, laces- 
sitor. 
acometer, «a. Adoríor, impéto; 
Enprender, ageredlor, conor, adorlor, 
tento. — Acometer al enemigo, impétum 
in hostes facére. Acometer á uno con 
dinero. tratar de sobornarle, quemplam 
pecunía tentaro, pecunia alíquem cor- 
rumpendum suscipóre, Acomsler una 
grande empresa, opus magnum eggródi. 
acometida, /. y 
acometimiento, m. Impótus, ag- 
gresslo. . 
po comodable, adj. Aptus, adapta- 
1 18, 
acomodacion, /. Accommodatlo. 
acomodadamente, ads. Op 
portúund, apte, accommodatá, apposita; 
Con comodidad, commódá, congruénter. 
acomodado, a, adj. Aptus, con- 
venicns, congrúens, appositus, coapta- 
tus, idontus: «Adundante de bienes ,  lo- 
cúples, pecuni0sus. 
acomodar, a. Ordino, accommódo, 
apto, compono. — Acomodarse á las cir- 
constancias, temporibus inservire, obe- 
dire tempóri, temporlbus assentiri, pa- 
róre, cedere. Acumodar sus estudios al 
gusto de ntro, conférre studía ad alte- 
rius arbitrium. 
acomodaticio, a, adj. Tranalati- 
tius. 
acomodo, m., enpleo, destino ó 
ia Munus, ofticium, ministe- 
um. 
acompañado, part. act. Comitátus, 
etipatus; /or. adjunctus, comes datus ; 
Ad. adjunctus; in societáatom adaci- 
tus. 
acompañamiento, m. Comitátus; 
Comitira, nasequutio, assectatio; Con: 
parsa del teatro, 8conea, personárun 
comitatus. 
acompañante s adj. El que aconm- 
pure, Comitans, comes, comitator. 
acompanñar, a. Comitor, assúctor, 
comitem se alicui exbibóre. — Acompañar 
un estierro, funaus prosóqui, exequias 
ducéro, funúri interésse. Acompazar 
las siplicas con regalos, emaci proce 
posee. Acqupañor la música al canto, 
carmina nervis sociare, : 
acompasado, a, ad]. Ad amúussim, 
ad Numcidm exactus. 
acondicionado, «, adj. Bone aut 
prave indólis homo; ¿ablando de yene- 
ros, bowx o pravio, intógres ó corrúp:o 
mervera, 
acondicionar, a. Constitúo, efficlo; 
Aconiicionurse conditiónem ecquircre. 
acongojar, ¿4 Augo, altligo, ano 
gore aífticio, 
aconsejabJe, adj. Consiliabilis. 
aconsejado, o, adj. Prudena; 4/1 
acurns") «0, inconsúltus, inconsideratua, 
imprúdenz. 
acunsejar, a. Dar consejo. Bu»- 
dere, consilium dare, impertiri, consi:¡o 
adjuváre, alicui auctórem esse. »— Yo te 
lo aconsejo, id tibi auctor sum, Si me 
Piles parecer, te lo acons-jo, sí me con. 
súlis, suadeo. Aconsejandola sus amiyos 
que no dejase estopar la ocasion , hor- 
tantibus amicig neocccasionem dimittóret 
Aaconsonantar, a. Similivor eadon- 
bus tumóro dejeetari, abúti, 
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acóntecedero, a, adj. Quod cor: 
tingáre ó accidére potest. 


acontecer, sn. Accidit contingit, 


evénit. — Acontecióle a este lo que a los 
demás hombres, accídit huic quod ce- 
tóris mortalibus. Hacer y acontecer 
(Loc. fam.), magna minari. AÁcontece mu- 
chas veces que..., stepe fit ut... 
acontecido, a, adj. V. triste. 
acontecimiento, m. Successus, 
evóntus, casus, fortuna, 80r8. 
acopado, a, adj. Calícis formam 
refórens; En el cuballo, ¡cupw formam 
reférens. s Ñ 
acopar, =. Orbiculatim, in rotun- 
dum -froudescére, in cacúmen luxu- 
riáre. y 
aeopetado, «, adj. Acuminatus, 
cacuminátus, cincinnatus. 
acopiar, a. Compáro, congéro, cu- 
múlo, accumúlo, gloméro, aggloméro, 
acórvo, coacérvo. 
acopio, +. Collectío, comparatio, 
congestio, acórvus, strues, cumúlus, 
copía. e 
acoplamiento, m. Copulatio. 
acoplar, a. Copúlo, coapto; poét. 
In strophas distribuére. 
acorazouado, a, adj. Cordátus, 
cordis formam reférens. y 
acorchado, a, adj. Exsuccatus. 
acorcharse. Ad instar subéris 
reddi, marcescére, macrescére, torpe- 
acére, arescére. 
acordadamente, ado. Concor- 
díter, unanimiter, commúni consénsu, 
una mente, uno consilio; Con refexion, 
consulto, cogitató. 
acordado, a. adj. Matúro judicio 
deliberatum, consilío factum; for., de- 
crótum, jussum. e 
acordar , a. Decórno, coustitúo, 
concórdo. — Acordar los honores del tri- 
unfo, decernére tritimphum. Acordar 
honores, honorem deferre. Acordar las 
capitulaciones de una buda, nuptialem 
pactiónom facóre. Acordar las voces, 
los instrumentos, Voces, instrumónta in- 
ter so aptáro, consociare. Acordarse, 
meminisso, reminisci, recordari, No 
acordarse, oblivisci, memoriam remit- 
tóro. 
acorde, «dj. 
cons0rs8. Ñ 
acordelar, a. Fune metiri; arq. 
Fune linéam ducére. 
acordemente, ado.  Unaniml- 
ter, commúni consilio, commúuni con- 
sónsu. ) - 
acordobanar, «a. Caprinam alú- 
tam smulari. 
acordonado, a. adj. In funicúli 
formam dispositus; mil. Vallatus. 
acerdenador, ... Machina ad mo- 
nétam limbo circumcingóndam. 
acordonar, a. Circúmdo, vallo; 
limbo numnios circumcingóre. 
acornear, a. Cornu petóre. 
acoro, 
_acórus calámus. 
acorralar, «a. Groges intra septa 
concludóre; met. in angustias redigóre; 
perterróo, timórem induco. , 
acertar, a. Decirto, contráho, 
brovidrem reddo. — Acortar la racion, 
cibum deducáre. Acortar el rasona- 
miento, aliqua ex dicóndis omittóre, 
pretermittóro, preterire. Acorturse, he- 
róre, erubescáro. 
acosar, a. Agito, cursu premo, in- 
sóctor; mel., vexo. — Ácosar a_uno, Cau- 
sarle molestias, alíquem insectari. 
acostar, «a. In leeto collocare; 
Acostarse , discúmbo, recúumbo, quies- 
sóndi gratla jacóo. 
acostumbradamente, «ado. Fx 
more, ut mos est, pro more, ut fiéri 
solet. , 
acostumbrado, a, adj. Solitus; 
Práctico, versitus; Usado, usitatus. — 
No acostumbrado dá padecer, indocilis 
pati. Más de lo acostumbrado, plus so- 
lito. Acostumbrado a la milicia, mili- 
tis adsuctus. A 
acostumbrar, «a. Assuefacio; nr. 
Noléo, consuéseo, insuésco. — ÁCostum- 
brarse á una cosa, alicui rei assuescóre. 
Accstumbrarse al dulor, cullum dolori 


Aptus, conveniens, 


m. planta. Acórus verus, 
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obducsro. Coamo se acostumbra, ut ple. 
rumque solet. 

acotacion, /. Finíum prescriptio ; 
met. anuotatlo. 

acotar, a. Fines prescribére; Fijar, 
figo, assiguo. — Acutur un escrito, nO- 
tas margini, ad calcem apponére. AÁco- 
tar con alyuno, testem aliquem dare, ad- 
hibere, adducóre. 

acotiiedoneas ¿ acotiledo- 
nes, d0!. Acotyledonéx, arum, 

acotillo, m. Mallóus grandior, gra- 
vis malleus. 

acoyundar, a. 
tóre. . 

acre, adj. Acer, acútus, asper, acor- 
bus; met. aspógrá indóle, acórbum, acre 
ingenium; sievus, durus, crudaális, se- 
vérus. 

acreblie, ”:. V. azufre. 

acrecencia, /. Accessio, incre- 
meéntum. 


acrecentador, «a, m. f. Incremón- 
tum afférens. 


acrecentamiento , ». 
mento. 

acrecentar, a. Augóo, adaugóo, 
iucremóntum afícro, amplifico; Acrecen- 
tarse, adincrescére. — Habiéndose acre- 
centado tanto su caudal, quum tanta pe- 
cunim accessio facta esset. 

acreditado, a, adj. Nomine, opi- 
nióne preclaárus, conspicúus, insignis. 
— Estar muy acreditado, legar a acre- 
diturse mucho, maguis in laudibus esse, 
magnum sibi nomen comparare. 

acreditar, «. Fidejubsre, spon- 
sórem se dare, alícui auctoritátem de- 
ferro. — Acreditar alyuna cuosa, asegu- 
rar su certeza, alíquam rem confirmáre, 
alicni reci fidem affarre, —Acredlitarse, 
magnum nomeén sibi comparare. 

acreedor, a, m. f. Creditor; met. 
Diynus, benemerítus. 

acribadura, /. Cribratlo; pl. El 
desprrilicio de los granos acribados, rei 
cribrátw residium, excrementa. 

acribar, a. Cribro, excerno. 

acribillado, «adj. met. Vulneribus 
confossus. 

acribiliar, a. Multiplici ictu per- 
foráre ; concribillo; met. Mulestar, assi- 
dúed vexáare, obtundére. 

acriminacion, /. Criminatlo, ao- 
cusatio. ó 

acriminador, a, m. /. Oriminator, 
accusator, objurgator. 

acriminar, a. Crimindr, gravíter 
objúrgo, pejorem causam efficio; Acuw- 
sur, accúso, crimino. 

acrimonla, /. Acrimonia; met. 
asperitas, acerbitas. — Acrimonia, vé- 
hemencia en el hablar, dicéndi vis. 

acrisolar, a. Ignemetilla expur- 
gáre, ad purum excoquére; met. Ácla- 
rar ó apurar alguna cosa, patefacio, 
perscrútor, explano, argumeéntis con- 
firmo. ] 

acromatico , a, adj. Acromatl- 
cus. , .. : 
aeronico, a, adj. (astr.) Acronicus. 

acrostico, m. poét. Acrostichis, 
Ydis, acrostichus. 

acta, /. Acta, orum. — Actas de los 
concilios , conciliórum acta, canóncs. 
Actas de los santos, sanctorum acta. 

actltud, /. Habitus, situs, dispo- 
sitio alicújus rei, status. 

activamente, «dv. Vehemáónter, 
solérter; En signijicacion activa, activó. 

activar, a. Excíto, urgúo, acúo. — 
Activar un negocio, una obra, rem, Opus 
celeraáre. Activar la venida, maturáre 


iter. 

actividad, f. Vis, virtus; Eficacia, 
prontitud, vis, alacritas, strenuitas; ha- 
bilidad, destreza, industria, solortía, in- 
genium. 

activo, a, adj. Agens, activus; /ili- 
gente, ejicas, impiger, acer, diligens, 
assidúus. sedúlus. 

acto, m. Actus, us. — Auto litera- 
río, literaría exercitatio. Defender_un 
acto o conclusion, theses propugnare, 
sustinúre. En acto, en ademan de, in 
procinctu. En el acto, tunc, eo ipso 
tempóre, nulla mora facta. 

actor, a, m.f. Actor; m. for. ac- 


Sub jugum mit- 


V. au- 
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tor, fretitor; Representante, histrlo, 606- 
nicus actor. 
actriz, /. Histrionissa. 
actuado, a, adj., ejercitado. As- 
sSuefactus, exercitátus, assuétus. 
actual, adj. Preesens. 
actualidad, /. Presens rei status. 
actualmente, ado. Nunc, in 
prosónti, in presentla, jam, tumque, im- 
pricsentiarum. j 
actuante, m. Thesium propugnator. 
actuar, a. for. Causam instruére. 
— Defender conclusiones públicas, the- 
ses propugnare, sustinere. 
actuario, m. for. Actuarlus, li, ta- 
beMio. 
acuadrillar, a. Catérvas conge- 
rére, ducére. 
acuario, m. Aquaríus, amphóra. 
acuartelado, a, adj. In angúlos 
secta tesséóra. 
acuartelamiento, m. Castrórum 
adsignatio; El lugar donde se acuarteta, 
castra, hibérna, stativa. 
acuartelar, «. Hiémo; in hibár- 
nis collocare, coplas in hibérna dedu- 
córe, castra metári. ponére, facdre. 
acuartillar «=:. Sufíraginibus fa- 
tiscóre.. 
acuntico, a, y 
acuatil, ad). Aquatilis, aquaticus, 
aquarlus. 
acubado, a, adj. Cups formam re- 
férens, cups simiiis, in cups formam 
instrúctus, efformátus. 
acucharado, a, adj. In cochleá- 
ris formam instrúctus, factus, cochleari 
similis. 
_acuchillado, a, adj. Cesúris dis- 
júncta vestis. 


_acuchiliar, a. Gladío petáre, fe- 
rire. 
acudimiento, ”.. Auxillam, sub- 
ventio. 
acudir, =. Convenio, adgo; Acudir 
de todas partes, afflño, confiúo. — Acudir 
á los ruegos, ad preces descendáre. Acu- 
dir en socorro de alguno, alícui accur- 
róro, subventre. 
acueducto, m. Aquedictus, ó 
aque ductus, tubus; axat. Canal del 
cuerpo, canalis. 
acueo, a, adj. Aquarlus, aqualis. 
acuerdado, a, adj. Bectá linéa 
ductus. 
acuerdo, m. Decrótum, senatu»- 
consúltum; Reflexion, consillum; Licta- 
men, judicium , sententía. — De comusr 
acuerdo, commini omnium consénsu, 
magna omnium concordia, refragánte 
nemine. Volver en su acuerdo, mentis 
compótem figri. 
aculebrinado, a, adj. (art.) Colu- 
brino torménto sim is. 
aculeo, mn. poét. V. potro. 
aculla, ado. Io, illáo, 
jllo, ed. 
acumulacion,/. Accumulatlo, cu- 
mulatio, congestio; Imputacion de un 
delito, insimulatio, criminis in alíquem 
derivatio, imputatlo. 
acumulador, a, m. /. Criminátor, 
accumulator. 
acumular ,.a. Cumúlo, accumúlo, 
acérvo, exstrúo. — Acumular dintro, 
pecuniam comparare, coacervare, con- 
gerére. Acumular, imputar á uno un 
crímen, crimen in alíquem conférre, 
crimen alícui adscribére. 
acumulativamente, ado. for. 
Precoguita causa, litis cognitione prm- 
occupata; En comun, uná, simaul, pro in- 
diviso. _. 
acuñacien. /. Cusio, nota, signum. 
acuñador, a. m. /. Cusor. 
acuñar, a. Cudo; Meter cuñas, cu- 
néos adigóre. — Acuñar moreda, DUMMOs 
cudáre, pecunias ferire, Aurum, argón- 
tum signaro. 
acuosidad, /. Aque, humóris copia, 
affluentía. 
24CU080, a, aj. Aquosus. 
acurrucarse, r. 1n semetipso con- 
vólvi, sese comprimére; Ponerse en Cu- 
clíllas, conquinisco, complico. 
acusable, a7j. Acousabllis, accu- 
sándus. 


illac, 


- Acugacion, /. Accusatlo, insintulas 

o, criminatio, crimen. — Frazuar una 
acusacion contra uno, crimen alícui con- 
texére, efAngáre. _ 

acusador, a, m. f. Accusátor, de- 
látor; Falso, calumuniator; Por escrito, 
subscriptor. 

acusar, a. ÁAccuso, crimen deféro 
arcésso, inciso, insimúlo, criminor, in 
judicium addíúco, reum facio, appéllo, 
postúlo. — Acusar dá uno ante el juez, 
deférre nomen alicújus apud judícem. 
Acusado de haber aspirado al trono, regni 
aflectati accusátus. Acusar de cohecho, 
accusáre repetundarum. Acusar de un 
crímen capital, accusáre capitis. Acusar 
á uno de un orímen de lesa majestad, 
accusare aliquem majestatis. Acusar a 
wno de perfido, accusare perfidiam ali- 
cújus. 

acusativo, m. gram. Accusativus; 
Accusandi casus. 

acusatorio, a, adj. for. Accusa- 
toríus, 

acustica, /. Sonórum scientía. 


acustico, a, adj. Ad sonum per- 
tinens. 

acutangular, adj. geom. Angúlis 
constans acútis, 


acutangulo, /. geom. Acutangúlus. 

achacar, a. Impúto; falsó vertgre, 
crimen in aliquem confórre, deriváre, 
transcribére. — Achacar a vicio alguna 
cosa, vitio aliquid tribuére. Le acha- 
caban que habia querido alzarse con el 
mando, id ei vitio vertebant, quod im- 
perium affectisse viderótur. 

achacosamente, adv. Advársa 
valetudíne, wgró. 

achacoso, a, adj. Valetudinaríus, 
infirmus, morbis obnoxlus. 

achaparrado, a, adj. Ramósus 
depressúsque; ret. El que tiene pequeña 
estatura, musculosus brevisque, tantúle, 
perexigúa stutúura homo. 

achaque, ». Indisposicion habitual. 
Invaletúdo, corpóris imbecillitas, affécta, 
advérsa valetúdo; Excusa, causa, no- 
men, excusatio. 

acharolado, 4, adj. Japoníico 
glutine illinitus, Japonico gummi si- 

is. 

- acharolar, a. Gummi hispano pro 
indico illingre. 

achatamiento, m. Complanatio. 

achatarse, r. Complanari. 

achicado, a, adj. Imminitus. 

achicadura, /. Imminutio, cur- 
tatío. 


achicar, a. Imminúo, curto, de- 


cúrto, contráho; achicar, sacar el agua 
que se introduce en las naces, navium 
aquam imminuére, exhaurire. 

achicoria, f. Cichorium. 

achicharrar, o. Nimium torróre, 
adurére,exurére,perurére; Achicharrarse, 
uvimio calóre ardére, exwstuáre; igne 
aduri. 

achinelado, a, adj. Crepide spe- 
elem reférens, crepide similis, in cre- 
Pide formam instruúctus. 

achulado, «a, adj. Lepidúlus, ar- 
gutus. 

adagio, m, Adagíum, proverbium, 
tritum verbum; nús. temperátus musices 
modus. 

adalld, m. Dux, ductor. 
- adamado, a, aj. Feminóa ve- 
nustate preditus, intónsus, lepidua, po- 
litus, levis. . 

adamar, «. Amur con pasion. 
Deimo; Adamarse, udelyazurse, hacerse 
delicado como las mujeres, effeminari, 
gracilem fióéri; Hacerse remilyado, mun 
ditiem affluóntem afíectare, cultúi cor- 
poris inservire, nimis studiosé ornari. 

adamascado,'a, adj. Serici da- 
masceni prefórens speciem , damascóno 
serico similis. 

adaptable, «dj. Quod adaptari, 
accomodari potest. 
4 adaptacion, f. Aptatío, accommo- 

atlo. 

adaptadamente, ado. m. Apte. 

adaptar, «a. y r. Apto, adápto, ac- 
commódo. 

adaraja, /. Dens in orá pariótis.. 


ADÉ 


* Adarce, m. Adírca, indurita marla 
Spuma 


adarga, /. Parma, cetra. 

adargar, a. y 7. Parmá, cetrá se 
obtegére, munire. 

adarguilla, /. dim. Parmúla. 

adarme, m. Drachmses dimidium, 
dimidía drachma. — Por adarmes, mod. 
adv., parcissimo. 

adarve, m. Muri cacúmen. 

adatar, a. Ratiónem expánsi re- 
fórre, 

adecenamiento, m. In decádes 
distributio, partitlo, denarla distributio. 

adecenar, a. In decádes partiro, 
in denarlas portiónes distribugre. 

adecuadamente, ado. Opportiina, 
ad=mquátd, prout rei ordo postúlat. 

adecuado, a, adj. Aptus, idongas, 
natus, accommodátus, appositus. 

adecuar, a. Adíxquo, quo. 

adehala,/. Additamóntum, addi- 
tio; Gajes del oficio ó empleo, emolu- 
menta. 

adehesado, m. Pascia, órum. 

adehesar, a. Agrum pasciis de- 
stinare. 

adelantado, a, adj. Atrevido. 
Audax, petúlans, procax ; Aprovechado, 
promótus. — Adelantado en edod, wtáte 
provéctus. Puyar adelantado, pecuniam 
representare. 

adelantamiento, m. Progressio; 
La dignidad de adeluntado , preefectira. 

adelantar, a. Acceléro, propáro; 
Anticipar, anticipo, represónto. — Ade- 
lantarse a uno, dejarle atrás en su 
camino , « itter alicújus preoccupire, 
Adelantar en los estudios, in litóris, in 
studiis valde proficáre. Adelantar a 
uno. en dignidad, aliquem promováire, 
augere. 

adelante, ado. !. Ulteriús, ultra; 
ado. t. Postéa, in postérum, jam inde, 
posthac. — fr muy adelante, longó pro- 
cedóre. No vamos nt atrás ni adelante, 
nec progredimur, nec regredimur. 

adelanto, m. Anticipacion de di- 
nero. Pecuniz reprasentatio; Adelanta- 
miento, progressus. 

adelfa,/. Neríum. 

adelfar, m. Locus neriis consitus. 

adelfilla, /. Fruticósum bupleú- 


rum. 

adelgazador, a. m./. Attenúans, 
extenúans. 17 

ene pamaicuta, m. Attenuatlo, 
extenuatio. A 

adelgazar, «a. Extenúo, minúo,.. 
gracile quidpjam facio; Disminuir, de- 
toro; Adelyazarse, enflaquecerse, graci- 
lescóre, macrescére. — Adelgazar la vos, 
vocem deducóre. Adelgazar y apurar 
mucho una cosa, rem diligentissimé dig- 
cutére, accuratissiméó examináre, 

ademan, +... Gestus, gesticulatio. — 
¿Qué ademanes son esos? Quid est quod 
gestis? |. 

ademar, a. Trabíbus fodinas ful- 
cire, metallórum cunicúlos sustingre. 

ademas, ado. Preteróa, insúper. — 
Además de que, addo quod, supérquam 
quod ; Cor demasía, nimiúm, admódum, 

ademe, m. Tabulata trabibus acci- 
piendis. 

adentellar, a. Mordéo; dentes 
figére; Dejar adarajas en lu pared, pro- 
minéntes lapides relinqucre. 

adentro, ado. i. Intro, intus. — 
Bien adentro, penitus. Tierra adentro, 
juteriús. No me entra de los dientes 
adentro, non placet, displicet. 

aderezar, «. y r. Adornar. Paro, 
orno, concinno, perpollo; Guisur, con- 
dio; Renenidar, reponer, resarcio, refi- 
cio; Disponer, prepáro. — Aderezar el 
cabello, jubam erigcre, cesariem pec- 
tére. 

aderezo , ». Politúra, sartira, or- 
nátus, concinnatio; Cordimento, condi- 
mentum; Aderrzo de cuPdallo, phalóre, 
stragúla; Aderezo de diamantes, ete., 
margaritarum contcxtus, apté ordinata 
series. 

adestrado, a, ad). blas. Dextrorsúm 
iusiguitus. 

adestrador, ».. 


Magistor, exerci- 
tator, edócens. 
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ádestramiento, m. Exercitatio, 
instructlo. 

adestrar, a. V. adiestrar. _ 

adeudado, a, adj. Alre gravátus 
alisno, obmrátus, smre aligno oppréssus. 

adeudar, a. Debóo, es, vectigali- 
um debitorem esse, tributis merccs sub. 
jacere; Adeudarse, ses aliónum conflaro, 
sre alióno graváari, opprimi. A 

adeudo, .. Ex mercibus vectigal, 
tribútum pro mercibus debitum. 

adherencia, /. Adhesio, oonjuno- 
tilo; necessitúido , cognatlo, afánitas, 
propinquitas. 

adherente, adj. Adhsrens. ; 

adherir, =. y r. Unirse al dictámen 
de otro. Adhseréóo, her$o. — Adherirse a 
una persora, se dare alícui, d heróre 
alícui. 

auhesion, /. Adhasio. 

adiamantado, «a, adj. Adamantl- 
pus, adamánti similis, adamantóus; du- 
rus, firmus, solidus, 

adicion, /. Addítio, adjectío; Adi- 
cion á un escrito, adsoriptlo. 

adicionador, «a, m. /. Addens, 
adjiciena, 

adicional, adj. Additittas. 

adiciomar, a. Addo, adjúngo, ad- 
soribo. 

adicto, a adj. Dovótus, dedítas, 
alicújus partibus favens. 

adiestrar, a. Exercso; duco, rego, 
dirígo ; docéo, edocéo, institúo. 

adinera O, a, adj. y m. Pecunió- 
sus, numátus, locúplex, argónti dives 
et aurl. ] 

adintelado, a, adj. arq. In rec- 
tum desínens, parum arquátus, 

adir, a. /or. Aceptar la herencia 
Hereditatem adire. 

aditamento, m. Additío. 

adivinacion, /. Divinatlo, vatici 
natio. preedictio. 

adivinador, a, m. /. Hariólos, di 
vinátor, divinus, vates, 

adivinar, a. Divino, presigniffco, 
predico, preenuntio; Dar en la disicul- 
tad, explico, solvo, expedio. — Adíiei- 
nar el seutido de una repuesta, intelli- 
gére quí valgat respónsum. Adicinar 
fácilmente, facíli conjectúra ass$qui. 

adivino, a, adj. Divinus, vates. 

adjetivacion, /. Verborum con- 
cordía. 


¿Adjetivadamente, ado. Adjec- 
1v8. 


adjetivar, a. Adjectiva ponsre; 
adjungére, concórdem efíicóre. 

adjetivo, adj. gram. Adjectivus. 

adjudicacion, /. Adjudicatio, ad- 
dictio, é 

adjudicar, «a. for. Adjudico, ad- 
dico; Apropriarse alguna cosa, sibi ar- 
rogare, assumére. — Ser adjudicado co- 
mo esclavo á tos acreedores, a creditorí- 
bus necti. 

adjudicativo, a, adj. Quod adju- 
dicari potest. 

adjunto, a, adj. Adjúnctus; »m. 
Aditamento, appositum; Circunstuncia, 
adjúnctum. — Juez adjento, adscriptus 
judex. 

adminicular, /or. Adminicilo. 

adminiculo, ». Adminicúlum. 

administracion, /. Administratlo, 
procuratlo, cura, gestio; Administracion 
de una grunja, villicatio. 

administrador, a, m. f. Admivi- 
strátor, procuráator, ministes, administer 
munceps. 

administrar, «. Admdnistro, curo 
curam gero, procuro, gubárno; Ejerce, 
un ministerio, munus geréBa, — Adimini- 
sirar justicia, Jus dicére. 

administrativo, a, Odj. Admini. 
strativus. 

administratorio, a, ad. for. Ad- 
ministrativus. 

admirable, adj. Adulsabilis, ad- 
miraudus, mirus, mirificug, stupóndis. 

admirablemente, «dr. —Mira- 
biliter, mirifiod, mirám, asiris modis, 
mirum in modum. 

admiracion, /. Adn patio; Esti- 
ma, suspectus, us; Pasmi cataplóxis: 
grum. admiratidnis nota. - Es cosa que 
causa admiradion, res m A, mirabile 
visu. 
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admirar, a. Admiratiónem movére, 
in admiratiónem adducgro, rapire; Ad- 
mirarse, mirari, domirári. — No es de ad- 
mirar y minima mirandum est, minimd 


mirum. 
admisible, adj. Acceptadllis. 
admision, /. Admissio. l 
admitido, a, adj. Accóptus, admis- 
sus. — Admitido en una sociedad, socio- 
táti adscriptus. 

admitir, a. Excipio, admitto, recl- 
plo. — Admitird su mesa, mensa recipóre. 

Admitir la excusa, accipóre excusatió- 

nem. Admitir por ciudadano, adscribóre 

_ín civitatem. No aduitir a la subasta, 

ab hasta submovére. .idinitir en el cielo, 

caslo recipúre. 

adobado, m. Sullla salsamento 
condita caro; adj. Puesto en udobo, Con- 
ditus, condititius. 

adobar, «a. Reficio, is, resarcio, re- 
concinno; Echar en ado)o. condio; Ado- 
bar (habl. de los clavos 0 herraduras), 
perficio. — Adobar las pieles, pelles 
concinnare. 

adobo, »m. Reparo. Reparatío, re- 
fectío; Afeite, fucus; Condimento, COM- 
dimentum muriaticum. — Tomar el ado- 
do, condimento imbui. 

adocenado, <, adj. 

vulgaris, infimus. E 
adocenar, a. 

buére. 
adolecer, a. Egróto; advórsá uti 

valetudine, languére; met. Estar sujeto 

á las afectos 0 pasiones, passionibus af- 

fíci, subjici. 

: adolescencia, /. Adolescentía. 
adolescente, 7. Adoléscens. 
adonde, odo. Quó, quónam. — 

¿ Adonde burno? Quo tendia? .ddon- 

de yo estoy, húc. Adonde lu estas, istúc. 

Adonde aquel esta, ilúe. ¿Adunde vas? 

quíó te agis? Adonde quiera que vuetvo 

los ojos, quocumquo me verti. 
adonico, a, u:/j. Adonicus. 
adopcion, /. Adoptio. 
adoptante, «dj. Adóoptans. 
adoptar, a. Adóopto; met. Adwmitir 

alguna ductrina u opinion, sequor; met. 

Apropiarse obras ajenas, udscisco. — 

Adoptur un genero de vida, in consue- 

tudinem vito veniro. Adoptar las leyes 

extranjeras, transire in lJeges alienas, 
in leges alienas verii. Atoptar la opt- 
nion de alguno, ire in sententlam alicuú- 
jus. No adoptar un plan, a consillo 
abosse. 
adoptivo, <, adj. Adoytivus. 
adoquín, »:. Lapis quadrilongus. 
adorable, «dj. Adorabilis. . 
adoracion, /. Adoratio. 
adorador, a, »./. y 
adorante, »:. Adorans. : 
aderar, a. Adoro, colo, 1s; met. 

Amar en extremo, adamo , deperio. 
adoratorio, m. Iiolórum fanum, 
adormecedor, «, m. f. Soporifer, 

somnifer. 
adormecer, «. Soporo, soplo, so- 

porem induco, quibtem concilio; A. ¿or- 
mecers», obdonmniro. 
adormecimiento, m. Soporatío, 
sopor; Enxturpeciniento, torpor. 
adormidera, /. Papaver. 
adornadamente, atv. 
perornaté, concinno, 
adornado, a, adj. Ornatus, deco- 
ratus, excúltus. — Artornado de virtudes, 
virtutibus preditus. 
adornar, a. Exorno, excólo. is; 
met. Distinguir, orno, nobilito, decóro; 
lHermosear el estilo, figiiro, illumino. 
adorno, »m. Ornátus, ornaméntum, 

Adorno del caballo, phalórm. — Con mucho 

Pa perornató, —Sin adoran, uudá, 
eco, 
adquirir, a. Acquiro. lueror, colY- 

go, pario, adipiscor, conséquor, nancis- 

8cor, compáro, invenio. — Ad mirir, con- 
a»guir gloris, glorlam convéqui, laudem 
ó glorlam adipisci, femam oollígóre, 
gloriam parare. 
adquisicion, Y/. Acquisitlo; La cosa 
adyuirida, res parta, adeptlo, compa 
ratio. fructas. 

adra, /. Aldirna onórum reipublica 
distributlo. 


e 2, /. Paribas denticilus. 


In duodénas distri- 


Ornate, 


Communis, 


"spivio, oonsiudro. ebservo; .Acuarajur, 


Any 


adrales, /. pl. Vimindum vallum, 

adrede, adv. Consúlto, deditá4 opirá, 
do industría, soiens prudensque, sciens 
et volens. 

Adriatico, a, adj. y m. Adriaticus, 
Adrianus. El mar Adriático, Adría, 
Adristícum mare. 

adrizar, a. ndut. Erigo, sublóvo. 

adscribir, a. Adscribo, designo. 

aduana, /. Telonium. 

aduanar, a. Merces recensere, et 
ex his vectigalía solvéóre. 

aduanero, m. Telonarius, publi- 
canus, vectigalibus preefóctus. 

aduar, m. Attegia, vicúlus, maga- 
Ma, mapalía, um. £l rancho de los gi- 
tanos, Algyptiorum errantium statio. | 

aducar, »:. Serica tela inferior. 

aduendado, m. Valer, veterátor, 
homuncio irrequiétus. 

adufe, m. '. pandero. 

aduja, /. ndut. Funis spira. 

adujar, «a. naul. Rudóntem convol- 
vére, complicare. 

adula, /. Locus non irrigúus. 


adulacion, /. Adulatiío, assentatio, 


blandimentum, blanditiw. 

adulador, a... f. Adulátor. assen- 
taátor. sycophánta, mulcator, derisor. 

adular, a. Adilor assentor, blan- 
ditiis, captare, auribus alicujus obsecun»- 
dare, gratiam aucupari, loqui ad volun- 
tatem, auribus inservire, Écto loqui ad 
colligandam alicújus gratiam. 

adulatorilo, a, adj. Adulatoríus. 

adulteracion, /. Adulteratio. 

adulterado, «, adj. Corrúptus, vi- 
tinitus. A 

adulterador, ».. Adulterator. 

adulterar, ». Cometer adulterio. 
Aduitéro, maechor; a. met. Viciar, Jalst- 
Acar, vitfo, adultéro, corriimpo. 

adulterinamente, ado. 
adulterio. 

adulterino, «. adj. Adulterinus; 
met. Fatsiricado, adulterinus, supositi- 
tíius. vitiatus, corrúptus, depravatus. 

adulterio, ri. Adulteríum, pelli- 
catus., 

adaltero, «, m. f. Adilter, alléní 
mutrimonii subséssor, concubitor, mo- 
chator. 

adulto, a, ad). 
seetate. 

adumbracion, /. pint. Unbra. 

adunar, vu. Aduno. 

aduneo, «dj. poct. Curvus, adúncus, 
curvatus. recurvus, inflexus, sinuatus. 

adustion, /. Adustio, combustio. 

adusto, «a, adj. Requemado, Adú- 
stus; bxrpuesto d los ardores «del sol, 
adústus, eestuoras, summo caloií ob- 
poxlua; 3£ ancólico, asper, tetricus, 80- 
vorus, pustlerna, 

advenedizo, 7.077. Advena, al¡cní- 
góna. extcrnus, poregrinuz, 

advenimiento, m. Y. venida; 
Exaltación 4 vurande dignidad, ad in- 
síiguem aut »supremam dignitatem ad- 
Yenolr, 

adventicio, a, a7j. Adventitdos. 

adñverbial, 7/7). Adverbialis. 

adverbialinente, ale.  Adver- 
bialiter. 

adverbio, m. pram. Advyerhium. 

adversamente, ade. Adverse, con- 
trarie, mteste, 

adversario, a, a). Adversarius, 
contrarius, oppositus, infestus, inimicus, 
hostis, adversaátor. 

adversativo, 2, adj. gram. Adver- 
sativus. 

adversidad, /. Adversitas. dubía, 
advérsa furtuna, res advorso, augusta, 
ardúe. 

adverso, a. adj. Advérs:<, siuister, 
infuústns, infortuinatas, infélix; Que 
esta en freute, aviversus. Opposltus, O 
regioe. ES 

advertencia, /. Monttum, animad- 
voisio, documóntam, consillum, acmo- 
Diilu; Preumentacton, circurmspociio. 

aivracitidamente, «¿c. Doliberáte, 
sojónter, con«uisó, cogitató, . 

advertido, a, a://. Expórtus, solera, 
prudens, circumapoctus. — Jespues de 
adoertído, ex donuntiáto. 

advertir, a. Animadvórto, circum- 


Cum 


Adúltus, adulta 


captatio, 
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mondo, oommonefacio, admondo; Re-: 
prender, animadvérto; Ver de pronto, 
olfacio. — Advertid que el discurso del 
acusador abraza dos extremos, animad- 
vertite accusatOris orationem in duas di- 
visam esse partes. 

adviento, m. Advéntus. 

advocacion, /, Advocatlo, cogno- 
méntum. — .Adeocacióon de los santos, 
titúli quibus sacras imagines dignoscl: 
mus et veneramur. - 

adyacente, adj. Adjácens, proxi- 
mus. 

aechadero, m. Excrotioni locus. 

aechador, a, m. /. Cribraus, tis. 

aechaduras, /. pt. Applúda, pur- 
gamenta, excrota, excrementa, cretura. 

aechar, a. Cribro; cribro purgaro, 

aereo, a, o7?j. Aúrdus, aírius; met, 
Vino, vanus, inanis; port. Alto, elcrardo, 
aéréus, sidercus, altus, sublimis, rethe- 
rus, etheróus, editus, excélsus, ardúus. 

aecriforme, «adj. quim. Ari simi- 
lis, agritormis. 

aerometro, m. Aérometer, ínstru- 
méntum acris densitáti dimeticoda. 

acronanta, m. Adrem sulcans. 

acrostatico, «a, adj. Ad aírcm per- 
tínens. 

afabilidad, /. Affahilitas, facilí- 
tas, comitas, benignitas, humanitas. 

afable, «aj. Afabílis, humanus, 
comis. bonignus, facilis. 

afablemente, 2dv. Affabiliter, eo- 
miter, hun:aug, benignó, mitissíimé, 

afamado, 7, «j. Y. famoso. 

afan, .. Anxióaz, sollicitúdo, mo- 
lestia, angor, crucia us, MEUTor. 

afauvadamente, adv. Auxíd, ope- 
rost. actuoso. 

afanar, ». Molestíam infúro, ango, 
crucio, premo, alíligo; Afenarse, anxiá- 
ri, dofatigari, toto nisu conari. actuyasd, 
anxic laborare, opúri vehemeuter in- 
cuinbere. — dAfanarse inútilmente, incas- 
geóm laboráre, frustra fortuna Ubsi- 
glére. 

AÍanoso, 7. aj. Actnuosus, opero» 
sus, gravis; Fl que se afana, curá ve- 
heménti eger, sollicitas, afícctus, aftli- 
ctus, anxÍns. 

A unfeador, a, m. f. Detirpans, fm: 
ans. 

afeamiento, m. Deturpatio, fuda- 
tlo, depravatio, corruptío. 

afear, a. Fedo, deturpo, deformo, 
turpifico; Reprender, reprobo, exprouro, 


-vitio verto, reprelcudo, vituptro. — 


Afear una historia con adornos afecta- 
dos, calamistris bistoriam munire: 

afeccion, /. Inclinación, ajecto, Stu- 
díum. amor, aféctus, animi inclinatio; 
ZLiupresion, afloctio. — AJescion creya ra- 
20n (prov), hand faciló animus verum 
providet ubi affectus officiunt. 

afectacion,/. Affectatio; rel. afoe- 
tata oratio, quiesitus orationis cultus. — 
Afectacion en les puiabras, verburum 
Ajertucion en la ejezucion 6 
cumplimiento de una cosa, justo laborio- 
slor cura. : 

afectadamente, ados m. Afíoctá- 
te, afívctató, patiue, 

afectado, a, adj. Presumptuosas: 
Buscado con estudio, arcessitus, minis 
exquisitus; Ayuejado, ruulerstardo, valido 
commotus. — Lenguaje “afectando, adsci- 
tus dicendi lep>»8s, unimis aficctata ora- 
tionis venustas., 

afectar, a. Obrar 0 hultar con afec. 
tación. Afífécto; vorba, gestum studio- 
siús exquirére, exquisitiori cura loqui, 
Fingir, finuére, simulare; Cuesar ii. 
presion, atficero. 

afecto. a, adj. Adicto. Afíéctus. ami- 
cus, stadiosus; Á una carga, OLROXIU3S; 
med. Dañado, 123US; M. Amor, y en ye- 
neral cualquiera pasion, animi agñco;us, 
perturbatio animi, animi motus; bene 
volentia, propensio, studium, volun- 
tas. 

afectuosamente, ».1o0. Afectuosd, 
ex animo. studiosó, buncvoló, 

afectumnso, a, aj. Carus, affectnio- 
sus, placilus, comis, ben)gnus, Lbenevro- 
lentíe plenus. — Discurso afectuoso, 
ed excitándis, cigndis, ayta Vra- 

o. 

afeitado, a, adj. Fucátus, Infuea- 
tue, ceruesátus; Aururado, dep ilódus. 


AFI 

afeitar, 1. Rasurar. Depilo; barbam 
radúre, tondóre, barbam tonsóri come 
mittóre; Usar de afeites, fucaro, infucá- 
re, pigmóntis illinéro; Atusar, attondére. 

afeite, m. Fucus, pignéntum, pas- 
purissum. 

afelle, m. as!. Aphelion. 

afelpado, a. adj. Intersértus; pi- 
loss telvo similis, instar seríci lanugino- 
si contoxtus. 

afeminacion, /. Efeminatio, nro- 
lities, lenitas. 

afeminadamente, ade. Eftomi- 
náta, muliebritor, femingum iu morem, 
molliter, leniter. 

afeminado, u, adj. Effeminitus, 
pumicatus; mollis, muliebris. enervis. 

afeminar, a. Effomino, eviro, engr- 
vo, mollío, emollio, resolvo. —. 

aferesis, f.-yram. Apherésis, ab- 
scisslo. 

aferradamente, ado. mod. Y. 
acerrimamente. 

aferrado, a, ad). 
nax. 

aferramiento, ":. Valida com- 
' ¡ppressl0. 

aferrar, a. y n. Arctó prehendure; 
naut. Vela contrahóre, antenus alliga- 
TC. — Aferrarse Q una Opinion, elicui 
sonientis tenaciter adlixgrore.. 

afianzar, a. Satisdo, fidejubéo ; Ase- 
gurar, firmo, fulcio. 

aficion, f. Studium, amor, volúntas. 
— Tenor añcion á los caballos, equis de- 
lectari, gaudure. 

aficionadamente, ado. Studiósd, 
amántór, perditó, 


Propgsiti te- 


aficionado, «, «dj. Amaátor,  stu- 


diósus, cuy idus, deditus. 
- añicilenar, a. Allicio; r. Cobrar 
aficion, wduuio, ardéo, amore duci, ca- 
pi, erga aliguid afoctum esse. — Áncio- 
narse a una cosa, ardére studio alíci- 
jus rei, ó tenuri studio alicujus rei. 

afiladera, /. Cos. otis. 

afilado, a, adj. Acútus, subtilis, 
tenúis. 

añiador, a, m. /. Acuminitor, 
acúens. 

añiladura, /. Acuminatio. 

afilamiento, mm. Attenuatío. 

afilar, a. Aupóro, acúo; aciem ar- 
mórum ducóro. — Ajfilurse (hubl. del 
rostro y la nariz), macrescore. 

añiligranado, a, adj. Subtilióre 
arto factum; Lo que está afligranado, 
argentaris artis tenuissimum, subtilissl- 
mum opus. — Hombre afiligranado, ho- 
muncúlus exilis, macer. 

afiligranar, a. Delicatiús atque 
excultiús elaborare, gracilem facére, 
rodd óre. 

afñilon, m. Cultris acuéndis ferra- 
méntum,  ” 

afilosofado, «a, adj. More philo- 
sophico vivens, de cetéris nihil curans; 
Extravayante, singularis, louge alíus a 
cetéris hominibus. 

afin, m. f. AfíTuis. 

afinacien, /. Absolutlo, polititra; 
mús., vocum, sonórum concordía, har- 
monla. Ajinacion de los metules, me- 
tallorum expurgatio. . 

afinadamente, ads. Perpolite; 
Cor delicadeza, exácte, exquisita. 

afinador, a. m. f. Perpolitor. Añ- 
mudor de instrumentos musicos, musica 
orgána ad justos sonórum mudos in- 
téndens, 

afinar, a. Perficio, perpollo. — 
Afinar los metales en el crisol, metaálla 
ad purum oxcoquére. Afinar los instru- 
mentos músicos, orgána temperare, ad 
harmoníiw pormam dirigóre. 

afinidad, /. Afúnitas; aAnaloyia, 
affinitas, analogía. 

afirmacion, /. Assertlo, affirmatlo, 
* assoveratio. 

afirmadamente, ado  Firmt, 
firmitor. 

atirmante, part. act. Asuevérans, 
sesórene, affirmans. 

afirmar, a. Firmo; met. Aseverar, 
assevoro, assóíro, afirmo, eompróobo, 
oonfirmo; Ajirmar, protentar son ahiso 
co, tostor, obtestor. . 
ropa ado. Afirmk- 

acteverántez acverarios. 


AGA 
afirmativo. a, ad). Afirmetivas, 


afíirmans, assórens. 

afistolar, u yr. Ulcus fistulare, 
exulceráre, ín ulcus abire. 

añfliccion, f. Afflictio, casus, mise- 
ría, malum, advérsa fortina, «egritiido, 
angor. erúnmna. 

afilctivo, a, adj. Afitigens. 

afligidamente, adv. Aficta. 

aligido, <, af. Añictus. 

afliglr, a. Affligo, afflicto, conflio» 
to, cruclo, vexo, augo, dolóro afficio; 
Afiqirse, wsgrescére, angori se daro, com» 
morsre. — ¿De que te aniyes? segrd quid 
tibi est? Estar muy afligido, jacóre. 

alojamiento, :. Laxatlo. 

añojar, «. Laxo. remitto; n. Per- 
der aljo de fuerza, remitto, restringo; 
met. Disminuir el ferpor aplicacion, 
defervéo, leniús agóre, animi ardorem 
refriguscóre. — Ardoja el valor, decaen los 
animos, remittitur virtus, relangucscunt 
aními. Afojar en el trabajo, animum 
relaxáre, leniús agére. 

afluencia, /. Áfñuentía; ret. aflluen- 
tía, dicéndi copia, ubértas. 

afluente, adj. Affiñens, facúndus, 
disórtus, elóquens, eloquío potens. 

afollar, a. Follibus suflare; met. 
Pieyar en forma de fuelte, in rugas pli- 
care. 

aforado, 2. adj. Foro peculiari 
gaudens. 


afourader, m. Vini dolióram metáa- | 


tor; mercium sestimator. 

aforar, a. Mercecs ad exigénda 
vectigalia pendére, metári, computare. — 
Aforar ur campo, agrum sub annúa 
pensióne colóndum et fruóéndum alicui 
tradére. 

aforismo, m. Aphorismus. 

atoristico, a, adj, Aphoristicus, 
ad aphorismos pertinens. 
. aforo, m. Veualium estimatlo. mer- 
cium ad imponénda vectigalla compu- 
tatio; emphyteúsis. 

aferrar, a. Dnoplici tela vestem 
sarcire, tegmentum alicui rel adjungére. 
— Aforrarse mucho, multiplici tela seso 
induére. 

afortunadamente, air. Fortu- 
nátim, feliciter, fortunató, faustó, be- 
ate. 

afortunado, «a, adj. Fortunátus, 
felix, beátus, prosper, faustus, deos ex- 
pértus amicos. 

afrancesado, a, adj. Gallórum 
nimio studio imitator; Af-cto al partido 
francés, gallóorum partílum sectator, Gal- 
lis nimis favens. 

afrenta, /. Dedécus, ignominla, 
probrum, intamía, nota, lubes. 

afrentar, «. Sugillo, inhontsto; 
alijuem contumellia afticore; alícui con- 
tumeliam confláre; convicía in aliquem 
conjiccre, aliquem injuria ludore. 

afrentosamente, «lr. Contu- 
meliosé, jgnominiosó, probrostb, indo- 
core, turpiter, inhoneésté, 

afrentoso, a. adj. Ignominiósus, 
contumeliósus, turpis, probrósus, infa- 
mis, inhonéstus, pudendus, iudecórus. 

afretado, «; adj. Fasciólis aurbis 
vel argentóis similis. 

Africa. Africa, Libya. 

africano, a, «dj. Atricanus, afri- 
cus, libyeus. 

afrontar, r. E regióne ubjicére; 
for. V. Carear. 

afuera, aurc. /. Extra, foras; En 
pú!!ico, palám ;Descubiertumente, publica, 
aperto, : 

afuste, m. Torménti bellíci lignéa 
compages. 

agachadiza, /. V. chochina. 
Hacer lu ayachadisa, sese abdóre. 

agacharse, r. Stratum se humj 
dejicóre, sternóre; Ercorcarse, 6ese 0ur- 
vare, incurvúro; met. acomodarse a las 
circunstancias, temporibus servire. 

agalla, /. Galla; En los caballos, 
circa ungúlas equi in articúlis tumor; 


Purta interior de lu garganta, glárndutas, 
donsill»; Aguilas de los peces, branehin, 
— Quedarse culgado de la ayalia (fam.), 


spe fraudari, delúdi, 
agallado, «, aj. Gallis tritis 
fisun, 
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_agamitar, a. Damileo vocem imi- 
tari 


agarbarye, a. Stratum se humi 
dejicére, sese occultare, ee condécro, sub- 
mittére. 

agarradero, m. Ad alíquid ay- 
prehendendum instruméntum, ansa, ma- 
nubrium; náut. solura marís quo naves 
anchóris fundántur tenacissime. 

agarrado, -3, adj. Y. 
quino. _ 

agarrar, a. Prehéndo, apprehéndo, 
comprehóándo. — Agurrar a uno, manus 
injicóre in sliquem, aliquem arripére, 
manus alícui admovére. | . 

agarrochar, a. Spicúlis impetgre, 
confodároe, icáre. 

agarrotar, a. Constringo; fortiter 
ligáre, comprim8ro. E 

agasajador, a, m. f. OfBciósus, 
comis, urbánd accipiens, benignus, per- 
humanus. A 

agasajar, a. Comiter, officiosó 
tractáre, excipóre; Regalar, munéra 
mittáre, muneribus ornáre, muneribus 
prosóqui. 

agasajo, m. Afíabilitas, comitas, 
urbanitas, benignitas; Regalo, donun, 
munuscúlum. 

agata, /. Achites. - 

agavillar, «. Segéótes in manipú- 
los vincire, nectéáre, colligaáre. 

agencia,/. Negotiórum cura, sollici- 
túdo, diligentla, procuratio; Agencia 
fiscal, fiscalium causáarum Cura, 

agenciar, «a. Sollicito, prociro; 
providgo, consúlo; (sanar con tadustria. 
Sollicito acquir8re, procuráre. 

agencioso, a, adj. Officiónus, sol 
licítus, solers, prudens, ingenidsus, in- 
dustrius. y 

ageno, 0. ud). Alicnus; distans, ro 
mótus, discrópans, avórsus. abhórrens. 
— Ayeno de verdad, a veritate aliónum. 
Kato es ayeno de una persona como bs, 
hac te talem virura non decent. 

agente, «adj. Agens;  Diligente, 
agens, sollicitus; ”m. Negotiorum actor; 
Agente Ascal, fisci eubprocurator. — 
Ser ayente «le alguno, ad alicújus Cau- 
sam accedg8re, alicújus causam susci- 
pére. 

agestado, a, adj. Decóra aut de- 
formi facie, deformis aspóctu. l 

aglgantado, a, adj. Gigantins. 
met. Sobresaliente, excollens, preostans. 

agil, adj. Agílis, strenúus, alácer, 
promptus, diligens, impiger. 

agilidad, /. Agilitas, celeritas, ve- 
locitas. pernicitas. 

agilmente, ads. m. Agilíter, stre- 
núó, celeríter, moviliter. 

aglotaje, »:, Numerate pecunia 
cum publica syngrápha permutatio. 

agiotista , mn. Signáte peo 
aut tabúlis inscripte permutator. 

agitable, adj. Agitabilis, movílis. 

agitacien, /. Agitatio, motus, mstu- 
atio, exastuatio. — Ayitacion interior, 
subagitatio, perturbatio. 
agitadamente, adv. Fstuóost. 

agitado, «a, adj. Concitátus, com- 
mótus, jactatus, perturbatus. 

agitanado, a, adj. Erranti Lgyp- 
tío simiis. 

agitar, a. Peragíto, concito, jacto; 
Perturbar, verso, commovio; Revoluer 
con el pensamiento, cogito. — Agitar oct. 
tamente, subagitáre. Agitar una cuestion, 
nimio conátu rem agúre, tractaro. 

aglomeracion, /. Agglomeratlo, 
congestlo. 

aglomerar, a. Agglomáro, con- 
gbro, fero, compro. 

agnacion, /. Aguatlo; Agnacion 
Angida, aguatlo Bota; Agnacion riguro- 
sa, agnatlo propria. 

agnado, a, m. f. Aguitas, egoMa, 

agnicion,./. post. Agnitlo. 

No Perle: a, adj. met. Opprienus. 
— Ágobiado de deudas, aro alidno 
prissus. Agobiado dei trabajo, 
intquisito muliétus. 
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agoblar, «. Incúrvo, pañdo; met. 
Fatigar, opprimo, deprimo, aggrávo. — 
Agobiarse com el peso, pondóre nutiri. 
Ser agobiado por la multitud, numéro 
obrul. 

A O m.  Confluentla, 
freqúentla, concúrsus. 

agelpar, a. Congloméro; Juntarse 
de golpe mucha gente, confio. — Agol- 
garse al redador de una persona, cir- 
cumsistgre aliquem. Se agolpan, fit con- 
cúrsus. , 

agonia, /. Agonía, ultímum spi- 
rantis discrimen; Aficcion, angor, animi 
cruciatus. — Vivir en una continua azo- 
nía, magnis terrbribus vexari. 

agonizante, m. Horibundo, animam 
agene; Ministro que auxilia al moribun- 
do. morientlum adhortátor, sacérdos mo- 
rióntes piis exhortationibus adjúvans. 

agonizar, a. Moriéntem adhor- 


tári. 

agorar, a. Augiro, omínor, au- 
spicor. 

agorero, a, m. f. Augur, augu- 
rátrix. 


agorgojarse, r. Gurgulióne cor- 
ródi segétes infestari. 

agostadero, a, adj. HEstiva pa- 
scúa. i 

agostar, a. Exiro, retorrésco, ex- 
eiccó; Agostarse, agros sesstivo calore 
adúri. arescóre; nm. Pastar el ganado en 
los rastrojos, pecóra in deméssa segóte 
impascére, 

agostero, mi. Messoribus datus 
adjútor. 

agostlzo, a, adj. Augiisto mense 
natus, gracilis, macer, exilis, debilis. 

esto, m. Augústus, Sextilis. — 

Hacer su uyosto (pro?r.), messem suam 
facére. 

agotar, a. Exhaurio, penítus hau- 
rio. — Ayotar el caudal, rem abaumére. 

agraciado, «, udj. Venústus, le- 
pidus, pulcher. formósus, decórus; Fa- 
vorecido, gratificatus. 

agraciar, a. Venustátem pardre, 
conciliaro; Hacer gracia, gratificor. 

agradable, adj. Gratus, placidus, 
Jjucundus, dulcis, suávis, accéptus; Que 
tiene ayrado, urbanus, comis, humanus, 
blaudus, facilis, benignus. 

agradablemente, adv. Grate, ju- 
cúndd, suaviter, urbánd. 

agradar, a. Placóo, arrid8o; gra- 
tum esse alícui; stat., libet, jubat, sedet. 
— Me agrada, animo sedet, fert anímus, 
fort ita corde voluntas. 

agradecer, «. Refóro; gratiam 
reférre; Dar gracias, gratias agúre, gra- 
tes solvére, exsolvére, rependére; red- 
dére vicem meritis. — No div muestras 
de agradecerlo, nec grati quidem animi 
signa dedit. 

agradecido, a, adj. Gratus, bene- 
ficii memor. — Suele «decir ayradecido 
que... ore memoóri refórre solet... 

agradecimiento, ri. Gratia, gra- 
titúdo, grati animi significatin. 

agrado, 1. Morum suavitas; Gus- 
to, placitum, voluntas. — Ser del agrado 
de alyuwno, alicui placére. 

agramadera, /. 
quo cannábis macerátur. 

agramar, c. Cannábim contun- 
dére, teróre, macerare. 

agramillar, «. Latéres venústó 
decurtare, conquadrare, perpolire. 

agramiza, /. Calámus cannabinus; 
Desperdiclo del cañamo, cannábis ex- 
creta. 

agrandar, «. Amplifico, adaugóo; 
grandiorem efficére. 

agranujado, a, adj. Granosus; 
Lieno de pepitas, acinosun. : 

agrario, a, adj. Agrarlus. 

agravante, adj. Aggrávans. 

agravar, a. Aggrávo, gravo, pree- 
grávo, onóro, pondus impóno, oneribus 
premo, Opprimo, vexo ; Ayravursr, gra- 
vescóre. — Cada dia se.va ayrucando 
was el mal, gravescit in singúlos divs 
valetúdo. 


Instruméntum 


AU 


grarátorio, a, adj. for. Com- 
pellentiía mandáta. 
agraviar, a. Injofam alícui in- 


férre, aliíquem injuria ledéáre, probris 


aliquem incessgre, malodicta in aliquem 
inférre, alicui malé dicére. 

agravio, m. Injuría, detrimóntum, 
offensio, iniquitas, injustitiía, convicium, 
probrum. — Deshacer agravios, inj 


vindicare. 

agraz, m. Labrúscum, acérba, im- 
matiúra uva; Disgusto, displicentla, exa- 
CorDADOS — En agraz, trod. ado., iuma- 
turá. 


agrazada, f. Saccháro et ompha- 
cio confécta aqua. 

agrazon,:m. Labrúsca; Racmillos 
que nunca maduran, tenúis uva acerba; 
Arbusto, tenúis uva acérba; Disgyusto, 
pesar, sentimiento, excandescentia, indig- 
natio. 

agregacion, /. Aggregatlo, nis; 
A una corporacion, cooptatio. 

agregado, m. Complóxus, us; cu- 
múlus, congerles, 

agregar, a. Aggrégo, accumúlo, 
jungo, adjúngo; A tna corporucion, 
adscribo, cuvópto, socium adjungúre. 

agresion, /. Aggressio. 

agreser, a, m. f. Occisor, sicarlus, 
invasor. 

agreste, ad). Agróstis, rurális, 
rusticus, silvéstris, ruris incóla; inur- 
banus, inconditus, horrídus. 

agrete, adj. y m. dim. Acidúlus, sub- 
acidus, subacérbus. a 

agriamente, ado. m. Acerbd, a- 
spórú, acriter. 

agriar, a. Acósco, acidam reddáre; 
met. Exasperar, exacerbo, irrito; Agra- 
varse, egrescére, in pejus ruégre; Ayri- 
arse mucho una cosa, peracescére; Ayri- 
arse (los ánimos), exacerbari. 

agricola, adj. Agricóla. 

agricultor, a, mw. f. Agricóla, 
agricúltor, arátor, ruricóla, colónus, vil- 

cus, foss8or. 

agricultura, /. Agricultura, agri- 
cultio, agrórum cultus; ars agraría. 
agridulce, adj. Dulcacidus. 

agrimensor, ».. Decempedátor, 
agrimensor. 

agrimensura, /. Agrimensira. 

agrimonia, /. Agrimonia, eupa- 
toria, 

agrio, «, adj. Acer. acidus. acér- 
bus; Ma! humorado, asper, difficNis, 
dificillima natúrá; Desxabrido, asper, 
durus, austérus, inhumanus. 

agrlon, ». albeit, Sufiragiutus tu- 
mor, mallo, nis, callositas suffraginis. 

agrisetado, a, adj. Serica tela 
floribus variegáta, intóxta ; sericse teles 
similis., 

agrenomo, m. Agronómus; do re 
rustica, de re agraría scriptor. 

agrupado, a, adj. Cumalatus. 

agrupar, a. pint. y escult. Cu- 
múlo. i 

agua, /. Aqua, unda, lympha. — 
Agua bendita, aqua lustralis. Ayua cor- 
rieute, aqua manans, fluens, proflúene, 
perénnis. Ayua estuncada, AYUA stan a. 
stagnans. Ayua de rio, aqua fluvialis, 
fluviatilis, fiuviatica. Agua de fuente, 
aqua viva, aqua ex fonte. Agua de ce- 
buda, aqua hordacéa. Agua de p.:0, 
aqua putealis. Ayua Uovediza, pluvía, 
aqua pluvialis, pluviatllis. 

aguacate, m. Aquacate, es; lau- 
rus persía; Esmeralda, Smaragdus piri 
formam reférens. 

aguacero, mn. Nimbus, allu vjes. 

aguachirle, /. Inferior liquor, 
secundarium, inferius vinum. 

aguada, /. Aquatio, aquarium; 
aquatiónis locus; Pinf. leviter snbactus 
color, unfus colóris adumbratio. 

aguadera, /. Y. capa agua- 
dera. Cetr. Avium lati0.cs in alis 
penosa. 


- 
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aguádero, m. Aquarlum, Aqua- 
tlo, aquationis locus. y 

aguadija, /. Humor ulcóre de- 
fiñons. 

aguado, a, adj. El que no debe vi- 
no. Abstemius. 

aguadeor, a, m. f. Aquarlus, aque 
provisor; Del ejército, lixa. 

aguaduche, m. Alluvies. 

aguagoma, /. pixt. Gummi aqué 
dissolutum. 

aguaje, m. ndut. Aqua ferventió- 
res, maris fluctus, profiuentium aqua- 
rum impétus. 

aguamanil, m. Aquális, aquarium 


vas. 

aguamanos, m. Abluéndis manl- 
bus aqua. 
- AgUAmar, m. Pez,* Medúsa marsu- 
pialis. 


aguamiel, m. Melle mulsa aqua. 
aguanosidad, /. Humor aquósus. 
aguanoso, a, adj. Aquósus. 
aguantabie, adj., Tolerabilis. 
aguantar, a. Resisto; Tolerar, 
toláro; Sostener, sustinéo. 
aguante, m. Bobur, vigor, con- 
stantia, patientía. 
aguañon, m. Hydraullous, hydrau- 
licórum artifex. 
aguapié, m. Lora, inferíus vinum. 
aguar, a. Aquá diluére, miscóre. 
— Ayuar la alegría, met., gaudíum in- 
tercipére, gaudía perturbáre. 
aguardar, a. Spero, spom habéo; 
Esperar que llegue, exspecto, presstólor ; 
Dar tiempo, tempus addáre, prorogare. 
— Ayuardar a las puertas de Roma, esse 
ad urbem. Ayuardar, esperar el resul- 
tado de, esperarlo todo de..., reponére 
totam causam in... 
aguardenteria, /. Aqua vite 
tabórua. : 
aguardentero, m. Aque vite ven- 
ditor, fabricátor. ] 
aguardiente, m. Aqua vite. 
aguardo, n:. mont. Venatiónis sta- 
tlo, venatúi spectando aptus locus. - 
Aaguarras, /. Spiritus terebinthinso, 
purjor terebinthine resins pars. 
aguarse, r. Aquis obrúl, opplór ; 
albeit. Ex nimiá defatigatione, aut potu 
algóre corrípi. 
aguaverde, m. Animal del mar. 
Medúsa cruciáta. 


aguavientos, m. planta. Phlo- 
mis. 

aguaza, /. Humor aquátus, aquéus, 
2qUOSUus. 

aguazal, m. Paludosus locus, pa- 
lus, fidis. 


aguazo, m. Pictúra aquatilis, lí- 
quidis coloríbus efficta piotiira, 

agudamente, ado. m. Acitd, ve- 
hemeénter; met. Sutilmente, argúte, in- 
genióst, acútd, subtiliter, solórter, por- 
acutó. 

agudeza, /. Acimen, aclos; so- 
lertia, dexteritas, industria; Dicho agu- 
do, argutla, acútó diotum. — Responder 
cor agudeza, acútd reponére. : 

ude, a, adj. Acitus, acumina- 

tus; solers, perspicax, eminctw naris 
homo, sagax, acer, ingeniósus, argútus. 
— Dolor agudo, “penetrante, vehéúmeus 
dolor. 

agúero, m. Auguríum, auspicium, 
omen. — Cor buen agúero, secúndis avi- 
bus. Con mal agúero, ominosté, mala 
avi. Habiendo partido sin consultar los 
agueros, inauspicato profóctus. 

aguerrido, a, adj. Expértus belli, 
bello adsuétus. — Hacer aguerridos a los 
soldados, wmilites indurare.  Suldado 
aguerrido, miles durus bello. : 

aguerrir, a. Bello aut armis exer- 
cére, bello assuefacéro. 

aguijador, a, m. f. Stimulitor, 
incitator, adhortátor, 

aguijadura, /. Stimulatlo, stimú- 
lus, stimúlum, incitatio. 
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aguljar, a. Stimúlo, stimúlis con- 
citáre, incitare, pungére; Aguijarse, ca- 
minar de prisa, celerare iter, properáire, 
festinaáre, gradum accelarare. 

aguljatorio , a, adj. for. Urgén- 
tes, instántes littóres. 

aguíjon, m. Aculóus, cuspis, spi- 
cúlum; met. Estímulo, irritaméntum, ir- 
ritamen, invitamentum, illecóbres, sti- 
múli. — Dar coces contra el aguijon 
(fam.), contra stimúlum calcitrare. 

aguijonazo, ri. Aculéi ictus. 

aguijoneador, a, m. /. Stimula- 
tor, concitator,:“incitator, adhortátor, 
agitator, impulsor. : 

aguijonear, a. Stimúlo, pungo; 
Estimular, incito, irrito, impéllo, exsti- 
múlo, excito, sollicito. 

aguila, /. Aquila, Jovis ales. 

aguilleño, a, adj. Aquilinus. — Na- 
riz aguileña. adúncus, aquilinus nasus. 

aguilucho, nm. Aquilinus, aquile 
pullus. 

aguinaldo, n. Strena. 

aguja, /. Mmus, us; Aguja de ma- 
reur, nautica acus; Aguja para dividir 
las inujeres el cabello, discernicúlum, ca- 
pilláaris acus; Aguja de una torre, tem- 
pli obeliscus; Aguja de un reloj, stilus, 
gnomon. — Vino que tiene ayujas, acre 
vinum. Enhebrar una aguja, acum filo 
instruére. Bordar de aguja, opus acu 
pingóre. Cada sastre alaba sus ayujus, 
suummet ingenium, industríam, unus- 
quisque extollit. 

agujazo, m. Acús ictus. 

agujereador, a, m. /. Perfóssor, 
perfórans. 

agujerear, a. Perfóro, perfodío, 
terébro, perterébro. 

agujero, +. Foráamen, perforale; 
El que vende agujas, acuarius, ucúum 
fabricator Y venditor. 

agujeta, /. Ligíla strictorla; La 
propina que se da al pustillon, publici 
cursoris merces; Vino que tiene ayguje- 
tas, acre vinum. 

agujeteria, /. Ligularum tabórna; 
El oficio del agujetero, ligularum coná- 
ciendarum ars. 

agujetero, 1. Ligularius. 

agujica, lla, ta, /. dim. Acicúla. 

aguosidad, /. Lympha, aquósus, 
aquéus humor. 

agur. 4 Dios. Vale. 

agusanarse, r. Vermiculari, ver- 
mibus scatere. > 

agustiniano y 

agustino, a, adj. Religioso de S. 
Ayustin. Augustinus, auguetinianua. 

aguzadero, $. Lucus ubi apri 
dentes acúunt. 

Aaguzador, a, nm. /. Acúens, exa- 
cúens. 

aguzadura, /. Exacutio, acumi- 
patio. 

aguzanieve, m. Pájaro. Motacilla 
alba, torquilla, frigilla. 

aguzar, a. Acúo, fastigo, cuspido, 
spicúlo; Zncitar, incíto, excito, stimúlo; 
Aoivar, Oxacúo. — Agusar lus senticios, 
sensus intendére. Ayuzar las orejas, 
aures arrigére. Ayuzar los dientes, den- 
tem in dente fatigare, cibi aviditátem 
excitare. Aguzar el ingenio, ingenii 
aciem intendére. 

ah, int. Ah, vah, heu! Para llamar, 
heus, eho; De indignacion, oh, hem! — 
Ah desdichado de mi! ah me mistérum! 
Ah! qué oiyo? hem! quid audior 44, 
muchachos! heus, puéri! 

aherrojado, a, adj. Catenitus. 

aherrojar, a. Caténo; caténis con- 
stringére, ín carcérem, in vincúla con- 
jicóre, catónis subjicóre. 

,ah1, ado. Istic; De ahí, istinc; Donde 
tu estas, jetúo, istó. — Qué tienes que 
hacer ahi? quid istio negotii tibi est? 
Ahi me las den todas, ibi multa reci- 
dant. 

ahijado, a, m. /. E baptismo filius, 
e sacro fonte susceptus ; Fuovrecido, 
cliens. 

ahijar, a. Adópto; ín filium ad- 
ecribére; Procrear el yanado, procreare, 
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sob8le augóri; Brotar los drdoles d plan- 
tas, germinare. 

ahilarse, r. Deficio, pres inedía 
languescóre, exanimari, stomáchi debili- 
táte deficóáre; Adelyazarse, macrésco, 
macésco, gracilósco. 

ahinco, +:. Vis, conátus, nisus. — 
Con ahínco, enixd, impensiús, totis vi- 
ribus. 

ahitado, a, m. f. Cibo opplétus, 
satiatus, saturatus. 

ahitar, a. Cibo opplóre, satiare, 
replére, explóre, exsaturare. — Ahitarse 
con un piñon, leviuscúlo obsonio gravari. 

ahito, a. adj, Cibo opplétus, gravá- 
tus, cruditáte laborans; Estar akhito, 
stomáchi cruditate laborare, cibo gra- 
vári; Fastidiado, pertisus, stomacha- 
tus. 

ahogadero, ». Laquéus; De gente, 
turbá oppressus locus, arctissimus lo- 
cus; (saryantilla, mouile, torques; Cor- 
rea, corrigía que jumentórum colla 
ambit, 
ñ ahogadizo, a, adj. Asper, acár- 

us. 

ahogado, a, adj. Arctus, angús- 
tus; Oprimido, oppressus; Sufocudo, 
suffocátus. — Estar oprimido de cuida- 
dos, gravibus sollicitudinibus premi. 


ahogamiento, .:. Suffocatio. pre-' 


focatio, strangulatío, anime interclusio. 
V. ahogo. 

ahogar, «. Suffóco, strangúlo; spi- 
ritum, animam intercludáre, precludére, 
fauces premére; Extinguir, exstiunguo, 
restinguo; Oprimir, premo, opprimo. — 
Ahogar a uno, ahorcarle, laquéo gulam 
frangére. Aloyar el furgo, ignemn res- 
tinguóre. 

ahogo, +. Augor, anxiétas. 

ahondar, «. Altlús cavare, fodére. 
— dAhondar con el arado, arátrum al- 
tiús demergére. Ahonduar, profundizar 
en una miteria, rem penitus agnoscére, 
diligentiús explorare, intensiús pernos- 
cére, alta cogitatióone perpendóre. 

ahora, adv. Nunc, modó. in pree- 
sens; (onj. disj. Sive, sei. — Ahora bien, 
nunc igitur, itáque. Ahora sí que te he 
coyido, nunc demum manifestó tenéris. 

ahorcado, a, av/j. Patibúlo sus- 
pensus, suspendio necatus. — En casa 
del alorcado nu se ha de wentar la soya 
(pror.), que dolent, esa moléstum est 
contimgóre. 

ahorcajarse, 7. Didúctis cruribus 
equo insidere. 

ahorcar, «. Laquéo suspendére, in 
patibúulum tollóre, suspendio necáare, 
laquéo gulam frangére; «ihorcarxe. la- 
quév se suspendére, suspendio perími; 
Limpucientarse, frendére, furére, fremére. 
— Que me «uhorquen si ..., me dii de- 
*que omnes perdant si... .Ahorcar los 
libros (proo.), studiis valedicóre. 

ahormar,.a. Apto, intórmo; for- 
mam rei indére, inducere. 

ahorquiilar, «. Furcúlis susti- 
nére. fulcire. ? 

ahorrador, »:. Sumptibus parcens, 
parcus , parcimonia studiosus. 

ahorrar, a. Sumptibus purcére, mo- 
derari, sibi in sumptu temperare, — 
Ahorrar de pulub. as, vana prestermit- 
tere, ad compendium verba conferre. 

ahorro, .. Parcimonia, parcitas ; 
impensarum, sumptúum  temperantia, 
moderatio. — Ahorro de tiempo, de tra- 
bujo, tempóris, opóre compendium. 

ahnchar, a. Pecuniam asservare, 
condére, recondóre. 

ahuecar, «. Cavo, excávo; cavum 
reddóre; Mullir, mollio, collaxo; Añue- 


carse, envanecerse, tumescóre, super- 
bire. Ñ 
ahumado, a, ad]. Fumósus, fumo 


infectus. 
ahumar, «. Fumigo; fumo aliquid 
durare. fumo perfundére, fumo implere, 
spargúre, odorare, vaporare; n. ¿Echar 
humo, fumáre, fumum emittóre; Secar 


al humo, infumare. — Humea el fueyo 


en los pórticos, ignibus atria fumant. 
Humeu la sangre en lus altares, tumat 
cruor ad aras. 

ahuyentar, a. Fugo, in fugam 
conjicére, vertáre; El gunado, pecóra 
albigure, dhinmnentar el dotar. los enidados, 
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roo avertére, sollicitudines abi- 
góre. 

aljada, /. Stimúlus, aculgns, spi- 
cúlum. 

alradamente, ad». Irátó, iracinda, 
impatiónter. 

alrado, a, adj. Irátus, irá percitus, 
incénsus,, inflammátus, permótus; ire 
impatlens, sseva bile tumens. 

alrarse, r. Succensóo, iráscor, in 
dignor. 

alrazo, m:. Impetussus ventus. 

alre, ». Aor; Viento, ventus; Aire 
de una persona, facies, adspóctus ; Va- 
nidud, futilitas; Aire que se respiru, 
spiritus, cali aspiratio. — Por el aire, 
per inane. Beber los aires ó los vientos. 
auxíió cupóre. Hacer castillos en el aire, 
falsam alére spem, inani spe delúdi. 
Herir el aire con sus quejas, clamóres 
ad mthóra ferre. Hablar al aire, vana 
loqui. Mudar de aires, colum mutare. 

alrearse, r. Auram captáre; Res- 
Jriarse, cutis meátus interclúdi. 

airecillo, m. Aurúla, tenúis aura. 

alroysamente, ado. Venústo, ele- 
gauter. 

airoso, a, adj. Vento patena locus. 

aislado, a, udj. Interclúsus. Causa 
aislada, iusúla. 

alsiar, u. Aquí intercludáre, obsi- 
dére; Alislur un edificio, eedificium ab 
aliis seclúsum exstruére, insúlam. ex- 
struáre. 

ajamiento , m. Injuría, attrecta- 
tío. 

ajar, a. Attrácto; tactu fodáre, de- 
turpure, usu deterére. — Ajar la vuni- 
dad a uno, alicujus superbiam immií- 
nuóre, confringóre. Ajar a uno, ul:ru- 


Jjurle, probis aliquem afficóre, convicio 


ledéro. 

ajedrea, /. Saturóia, saturdiam. 

ajedrez, . Latrunculórum lu- 

us. 

ajedrezado, «, adj. Tesselátus. 

ajenjo, +. Absynthium, 

ajero, a, m. Alliórum venditor. 

ajo, .. Allium. — Salsa cun ujos. Al- 
liamentum, alliatum. Ristra de ajus 
alliorum restis., 

ajofaina, /. Pelvis. 

ajornalado, a, adj. Mercáde con 
dúctus. 

ajornalar, a. Mercáde conducéra 

ajuar, +. Supéllex, ctilis. 

ajuiciado, «a, a:/j. Judicio matú- 
rus, prudens. 

ajuiciar, n. Comenzar á tener jui- 
cio. Judicio maturescére. 

ajustadamente, ado. Ex mquo et 


bono. 
ajustado, a, adj. Lquup, aptus, 
connóáxus, exáctus; Justo, intéger. 


— Ajustado á la ruzon, stequitátis amans. 
Ajustado a la ley, ad legem compositus. 
Discurso bien ajustado, COMPposita, CO1n- 
cinna, perpolita oratiu. 

ajustador, m. Thorax. 

ajustamiento, m. Y. ajunte; 
De cuentas, accópti ef expensi expeditio, 
rationum computatio; /astrumento de 
liquidacion, syngrápha, tabúla. 

ajustar, a. Ad rectum aptáre, con- 
formare rem rei, comquare. — Ajustar 
su conducía a las leyes, mores ad leges 
accommodaáre. Ajustar cuentas consíiyo 
nismo, rem suam matuúró perpeudóre. 
Ajustar la pas, pacem conciliare. Ajus- 
tar la vida, vitam recté instituére. 

ajuste, m. Junctúra, compáges; 
Pacto, pactum conventio, pactlo. 

ajusticiado, a, adj. Capitis dam- 
nátus. morte multatus, ultimo suppli- 
clo affectus. en 

ajusticiar, a. Capitis damnare, 
capitis supplicio afficóre, morte multa- 
re, plectére. — Handarorn ajusticiarie 
jussus est ducl. 

al, contraocion de á el. NMli; illum. 
“ala, /. Ala, penna, pinna. — Alas de 
los pics de Mercurio, plantaria, Yum, 
plantáres also. Soldados puestos en ala, 
alarisw cohortes, alarii milites.. Das 
alas á uno, nimia indulgentia animos 
alicui facére. Aguila en actitud de ex- 
tender las alas, aquils pinnas exten- 
denti sinilis. Alas del ejército. cornú» 
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exercltus. Caérsele a uno las alas del 
eorason, animo deficgre, languescire, 
lknqui. ada 

alabanza, /. Laus, laudatlo, pres- 
pr commendatio, preconium, elo- 

um. 

alabar, «. Laudo, collado, com- 
móndo; laudibus celebráre, ornáre, ex- 
tolláre, efférre. — Alabar a uno como 
merece, pro dignitáte, pro meritis all- 
quem landare. No te ¿irás alubando, 
non impúnd abibis. Alabarse a sí mis- 
mo, seso laudibus efférre, seze Jactiro, 
gloriáarl. 

alabarda, /. Hasta bípénnis. 

alabardero, nm. Hastátus miles. 

alabastrino, «, adj. Alabastrinus, 
alabastro similis. 

alabastro, ». Alabastrites, e. 

alacena, ? Promptuarium, prump- 
tuaria cella. 

alacran, ». 
DCpa. 

alado, a, «a. 1j. Pennátus, alátus, pin- 
nifer, allger. El alado Mercurio, aMpes 
deus, MercurTus. 

alaga, /. Zea, allca. 

alagartado, a, «aj. Variátus, varie- 
gátus, versicolor, lacerti coloribus di- 
stinctus. , 

alamar, ».». Ansila, océóllus, pata- 
glum. 

alambicado, a, ad/j. Parcissimo, 
minutatim collatus. 

alambicar, a. Succos destilla- 
tíone producéro. — ÁAlumticar. yastar 
con mucha econvmia, parcissimo absu- 
mére. Alambicar una cosa, exriminala 
atentamente, subtiliis rem prospiccóre, 
dea papal: perpendóre, 

alambique, »:. 
distillatoria cucumeélla, cuenrbita; stil- 
¿ati liquóris clilbanus. — Lar alyo pr 
alambique (fig), minutatim allquid con- 
Terre. 

alambre, ». Wrgum álum, es in 
fila tenuátum, 

did ZEréa transénna, 
rete mrdum fenéstrie aptatum. 

alameda, /. Populótum. 


Scorplo, scorplus, 


alamo, .m. Popúlus; Alamo blunco, 


betúla; Alurmo neyro, alnus. Sitio que 
ería dlamo*, populifer, populiger locus, 
De madera de alamo, populneus, betu- 
lacsus, alngus. 

alancear, a. Hasta ferire. 

alano, «:. Molóossua, 1. 

alar. V. alero. 

alarde, m. Ostentatio, jactatlo, nis; 
mil. Revista, militum recenslo.— ltacer 
alarde, sua jactare, buccinare, glorio- 
siús efferro. 

alargar, a. Tendo, extándo, pro- 
tendo, prodúuco, porrigo. — Aturyar la 
vida, anstinére spiritum. Alaryur la 
capa, palium dimittóro. Aluryur el pa- 
pa cai Alargarse, longlús pro- 
gródi. 

alarido, m. Vociferatio, ejulátns, 
gemitus, questus, planctus, incondítus 
clamor. — Dar espantosos alaridux, gu- 
mitus immanes ciére. Dar inutiles A 
ridos, questu vano clamitáre. 

alarife, m. Architectus, i. 

alarma, /. Repentinus hostium im- 
pótus; tumultus; Señal de atujue, clas- 
sicumn. — Var la sedul de alurma, ad ar- 
ma conclamare. 

alarmar,a. Ad arma excitáre, con- 
elamaure. 

alazan, m. Fulvus equus. 

alba, /. Aurora, dilucúlum, prima 
lux. — Al alba, primo mane, prima luce, 
dilucúlo, albénte coslo. 

albacea, m. Tostamáénti administer, 
curator, exsecútor. 

albahaca, /. Ocimum, basilica 
herba, 

albañal, m. Cloaca, colluviarlum; 
Lo que corre por el, eluvlo, colluvio, 
eluvies, colluvies. 

albañil, m. Cementarius. 

albanileria, /. Comentarila ars; 
ceumentitium opus. 


d- 


albarca. V. abarca. 
albarda, . Clitélla. — Albarda sobre 
albarda, 1inépta verbórum  repetitio. 


La culpa del asno echarla a la altarda 
(prov.), propria in allos crímina con- 
forre. 


Distillatoríum vas, ' 
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albardar, «. Clitállam asíno im- 
ponégre; Lardear las ares para asarlas, 
A frustúla assindis avibus impo- 
néúre. 

ulbarderia, /. Clitcllarla tab3rna. 
El oficio de albadero, clitellaría ars. 

albardero, ”7. Clitellariua. 

albaricoque, m. Armenicum ma- 
lum, pomum. 

albayalde, m. Cerússa; Preparado 
al fuego. sandix. 

albedrio, m. Arbitríium, arbitri- 
tus, volúntas libéra; La voluntad no 
gobrrnarla por la razor, voliintas volup- 
tatis assúcla, libido. 

albeitar, 1. Veterinarius, mulome- 
dicus. A 

albeiteria , /. Mulomediciua, ve- 
terinaria arg.: 

alberca, Y/. Stagnum. TY. clea- 
ca. . 

alberchigo, m. Perslca malus; 
El fruto, persicum malum, pomum. 

albergar, a. Hosp:tio excipére, 
hospitium prebére, 

albergue, m. Hospitium, confa- 
gium, diversorium; /e* reras, spelúnca. 

albilla, y. Albóscens uva. 

albondiga, /. Ofa. 

albor, . Albor, albido; La auro- 
ra, aurora, dilucúlum. 

alborada. '. alba. - 

alborear, ». Iluersco, dilucilat. 

alborotadamente, a/c. Turba- 
té, turbulento, inordiniata, trepido, con- 
fúsó. incomposite, 


alborotado, «a, «1. Turbnlén- 
tua, tumultuosas. 
alboroatador, 0. 7.m. /. Seditió- 


Bus, turbulentas, seditionis auctor, con- 
citator. fuctiosns, pacis inimicus, pacem 
perosus, seditióne Jurena. 

alborotar, a. Pertíúrbo; tumul- 
túor; turbas cjere, concitare, seditioónem 
conflare;, civitatis statum cominovere, 
miscére; facem seditiónie ad reipubli- 
ce incendium preefcrre; Alhorotarse, ve- 
hementits commoveri. — Alborotar la ca- 
le, viciniam conturbare. Para alboro- 
tur la nucior, ad rempublicam pertur- 
bandam. Tun alborotuda anda la «ante 
en la campiña, usque adéo turbátur 
agris. dJiurotar los mares, freta tol- 
lóre. 

alboroto, mm. Tumúltas, seditio, 
turba, motus. — Reina un grande albor:to 
dentro de la casa, domusr interior ni- 
sóro tumultu miscétur. Temiía yo que 
cuusase un alboroto, verebar, ne quid 
turbarum afferret. 

ailborozarse, r. Jubilo, exsilto, 

alboroazo, +. Jubilum, oxsulta- 
tio. hilaritas. 

albricias, /. 5Strenzx. árum; Ga- 
nuarlas, strenas lucrari; stas, strenas 
lar«iri, reddere. 

albufera, /. Siauuum. 

alcabala, / Vec:ixal, tribitumn, 
purivrtum. reddifu<, proventus. — Co- 
brer la utuubala, irmblta, veciógal exi- 
gee. 

alcabalero, 1. Publicanus, vec- 
tigaliuin exactor, culléctur, cusctor. 

alcacel ¿alcacer, mm. lLordea- 
cóum pabulum, hordéum virens. — la 
esta duro el ulcacer para :ampoñas 
(prov.), durus jam discipline animas ; 
opportuna tempora fluxeruut. 

alcachofa, /. Cináira, acanthus, 
scolymus. 
_aicachofado, «dj. Cináre simi- 


is. 

alcachofal, .. Cináris consitus 
ager. 

alcahuete, ta, m. f. Leno, lena. 

alcahueterla, /. Lenocinium. 

alcaide, m. Arcis priofioctus, cus- 
tos; carcóris custos. 

aicaidia, /. Arcis, aut carcéris 
custodis munus ; Zrivuto, vectigal pro 
pecúdum transitu. 

alealdada, /. Judicis temódra fao- 
tum, temerarium conusilium. 

alcalde, m. Judos; De barrio ó 
aldea, pedandus judex, — Alcalde del 
erimer, capitalium rerum prator. AÁl- 
calde de la mesta, pecuarim rei judex. 
alcalde de pato, rusticus, imsclus, iuup- 
tus judex. Pour jalta de humbres de bien 
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a mí padre hicieron alcalde (prov.), in- 
d3ctus indoctidres inter factus est ja- 
dex. 

alcaldía, /. Judícis munus, ditio. 

alcance, m. Assecutlo, conseca- 
tio. V. talento. 

alcancia, /. Fiotilis capsálla. 

alcanfor, m. Camphóra. Ñ 

alcanforado, a, adj. Campló- 
rá mixtus. 

alcantarilla, f. Ponticúlus. V. 
cloaca. 

alcanzado, a, adj. Egénus; Adru- 
dado, sere alieno Oppressus, gravatus. 
— Estar alcanzado de tiempo, temporis 
angustiis premi. 

alcanzar, a. Asséquor, consó- 
quor. — Alcanzar, hacer volver á un Ju- 
gitivo, alíquem ex fuga retrah3re. Al- 
canzar corriendo dá uno, cursu aliquem 
adipi3ci. 

alcaparra, /. Cappári, cappar, 
cappúáris, is. 

alcaravan, ace, m. Colymbus, bu- 


taurus. . 
alcaravea, planta, f. Carum, ca- 
róum. ces 


alcarraza, /. Fictilis urcóus. 

alcayata, /. Uncinus, uncus cla- 
vus in angúli formam effictus. 

alcazar, 3. Arx; Palucio, regla 
arx. aula. 

alcoba, /. Cubicúlum. dormitoríum, 
conclave, cubile. 

alcohol, »:. Stibium. 

alcoheolado, a, a4!;. 
rem reférens, stibío similis. 

alcoholar, a. Stibio fucare, li- 
DÚre. 

alcor, m1. Cerro. Collis. 

alcornoque, .:. Suber. 

alcorza,/. Ex saccháiro et amylo 
massa, crustúulum. 

alcorzar, «a. Sacchári et amyli 
massá incrustare, saccáro et amylo con- 
dire. 

alcotan, 7. 
nisus. 


Stibíi colá- 


Astertas, acciplter, 


alcrebíte, nm. Y. azhfre. 

alcurnia, f/f. “¡enus, progenles, 
stirps, sanguis, origo. — Descendiente 
de nuble alcurnia, mobilí genére natus, 
claris parentibus ortusx. 

alcuza, /. Lecythus, guttus. 

aldaba, /. Posculus, sera, repagú- 
sum, Obex. 

aldabada, /. Pessúli jetus; Sobre- 
salto, repentinus animi motas, cordis 
presagium. — Dar u¿ubadas, fores pes 
sulo pulsare, 

aldabilla, /. Parvus pessúlus. 

aldea, /. Pague, vicus. — Le aldea en 
aldea, pagatim, viciutim. Con otro ea 
llegamos a la aldea (pror.) vicugs prope 
est, calcem jam vides. La vida de la al- 
dea desela Dios a quien lu desea (prov.), 
rusticaná vitá quisquis enpit fruatur. 

aldeano, +, «dj. Pacanus, vicánus, 
paxi incóla; Rustico, rusticus, simplex, 
rudis, inurbánus, incúltus, agreéstis, 

alear, 7. Alas jactáre, quatúre, mo- 
véóre; Cobrar fuerzas, sese refictre; Re- 
cobrarse de una enfermedad, convalecer, . 
ir auleando, sensim Sanitatem recuperare. 
Mezrlur unos metales con otros, metilla 
commiscero, —Anrhrluar una cosa, ad ali- 
quid aspirare. 

alegacion, /. Testimonlum, auc- 
toritas, prolatlo, allegatio, 

alegar, «. Defendo; jus proférre, 
ex jure azére, legibus jus stabilire, sta- 
tuóre, firmare, leges in suum jua addu- 
córe, afílerre. — Aleyar una razun, ratió- 
nem subjicére. Aleyur testigos, testen 
profórre. Alegar, citar autores, aucturos 
afíerre, laudare. AÁlegar 2eritos, merita 
afíerre. Aleyar por pretexto, Ccausam 
interserére, causam inferre, excusatio- 
nem afferre. 

alegato, m. Allegatío, nis. 

alegrar, «a. Exhiláro, lutifIco, la- 
titia, hilaritate afficóro, letitíiam alicut 
excitare, movére; r. Letor, exhiláror, 
gaudóo. — Alegrarse mucho, magun leti- 
tia, inercdibili gaudio effórri. Aleru ve 
ena alyuno, darle el parabien, grawulari 
nllcuí. Me alegro vuucho de que hu ers 
lleyoudo sin novedad a la provincia. value 
lewtor te salvum ín provinclam advrenis»e 
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alegre, ad/. Letus, alícer, alácris, 
hiliris; Jccoso, festivus. V. Agra- 
dable, feliz. 
álegremente, adv. Hilíra, hila- 
riter, lecto, festivá; lIstánti animo, hilári 
vultu, lmetá «c serená fronte. — Gastar 
ulegremente, inconsúltó sumptus facéóre. 
alegria, /. Lotitía, bilaritas, gau- 
dium, gratulatio. — Relibir alegría de al- 
guna cosa, letitiam ex alíqua re capóre, 
percipére, sumére, haurire, letitia affíci, 
efferri. 
alegron, m. 
gaudiuin. 
alejamiento, m. Amandatlo, re- 
motio, amotío, ablegatio. 
Alejandria, <. de Egypto. Ale- 
Xandria. 5 
alejar, «a. Elóngo. — Alejar un pe- 
ligro, pericúlum depellére. alejarse del 
asunto, A proposito aberrare. 
alelarse, r. Hebutem reddi, stupl- 
dum firi. > 
alebi, m. Vidla. 
Alemanía, /. Germania. 
alentadamente, aio. 
fortiter, impigro, alacriter, 
intrepido. 
alentado, a, adj, Animósus. im- 
pavidus, strenúus, impiger, fervidus, 
alicer, audens, intrepidus, ínterritus. 
alentar, ». Respiro, spiro; Cua dí- 
ficultad, anhelitam movére, — Alentar 
al que esta caido de animo, jacóntem ex- 
citare, aftlictun erigóro. 
alero, .:. Projectúra. ] 
alerta, /. Hcus, eja; adsis animo; 
animis aduste, 
aleta, Je Axdlla. 
aletear, nr. Alas frequénter qua- 
tére, concutcre, jactaro. 
aleteo, .:. Pennarum jactitus. 
nleve, adj. Perfidas, infidolis, imfí- 
dus, dolosus, malefíidus. 
alevosamente, ado. Perfida, in- 
sidiosó, per insidias, dolosó, infidellter. 
nlevosla, /. Perfidia, proditio, in- 
fidelitas, fraus, dolus. 
nlevoso, a, adj. Porfídus, infidas, 
dolusus, malefidus, perfidiósus, traditor, 
sicarius, — Muerte alevosa, illáta a ei- 
cario mora, truculenta ex insidiis cedes. 
alfabeticamente, «adv. Alpha- 
betice, juxta alphabeticum ordínem. 
alfabetico, a, adj. Alphabcticus. 
alífubeto, /. Alphabétum, litáóre 
elementarize. 
alfalfa, /. Medica. 
alfalfar, m. Medica consítus ager. 
alfanje, m. Acináces, mucro, gla- 
dius, ensis persicus. 
alfar, m. y 
alfareria, /. Figlina, Aguláris ara; 
figularis taberna. 
alfarero, m. Figúlus, fictiliarins, 
amphorarius, plasmator. 
alfeñique, m. Saccharata cupedía; 
ex saccharo et anmygdalarun oléo massa. 
alferecla, /. Epilepsia, 
alferez, *. Sigunifer, vexillífer, 
vexillarius. — Alferez mayor de una cir. 
dad, alicújus oppidi vexillifer. Alferes 
mayor de Custilla, regius vexillifer. Al- 
Perez mayor de los peones, peditum dux. 
alfiler, ».. Acicula. — Prendido con 
aluteres (umet,), levi fundamento innixus, 
tenui filo pendens. 
alfilefero, 7. Acicularium. 
alfol1, su. Publicum granarium; De 
la sal, salaría apotheca. 
alfombra, /. Tapes, ótis, tapótum, 
tapcto. — dlvombra de flores (haubt. del 
cumpo), floribus vernans ager, florens 
pratum, florida rura. 
alforja, /. Mantíca, pora; La pro- 
tisiun, viaticum. — lacerle á uno la 
alforja, viaticum alicui comparare. Sacar 
los piés de las alforjas, sui compótem 
, fiéri, sua uti libertate, 
alforjero, m. Perárum opifex, ven- 
ditor; El que recoje limosna, mendicus 
perá instrúctus. 
alforza,?. Vestis sinus, plicatúra. — 
Ceger aljorzas al vestida, vestem in si- 
nus contrahére. - 
algalia, /. licor. Algalla; ctr. Tien- 
ta de metal, ena urinam efAluóro valens 
fistúla ; Plunta, bryonía alba. 


Subitum ao breve 


Strenúd, 
animosé, 
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algarab1 . Arabica lingua, ara- 
bleue idioma opio con fa estri- 
to que no se entiende, obscirá dictum ; 
Gritería confusa, tumultuarius, inoon- 
ditus clamor. 
algarroba, /. Silíqua, ceratium. 
algarrobal, rm. Silíquis consitus 
Ager. 
algarrobo, »”. Ceratium. 
algazara, /. Multitudinis vocife- 
ratio, tumultuarfus clamor, pngnantlum 
militum convicía. 
algebra, /. Algóbra. 
algebrista, .. Algóbre peritus; 
Cirujano que coloca los huesos dislucados, 
ossinm compactor. 
aIgibe, 7. Cistórna. 
algo, adj. Alíquid, aliquantúlura, 
aliquanto, non nihil. . 
algodon, m. (ossyplum; Alyodones 
del tintero, attramentariitoménta. — Tener 
a uno entre algodones, mollias quám par 
est aliquem enutriro. 
algodonado, «, adj. Gossyplo far- 
*tus, ornátus. 
alguacil, m. Accénsus, satélles, ap- 
parítor, lictor, acconsor; Alyuacil de 
ca. po, messium custos; Alguacil mayor, 
superior intor accénsos minister. — Des- 
empeñar el oficio de ulguaril, apparri- 
turam facére, apparitoris munus obire. 
Cada  uuo tiene su aluuacil (prov.), 
unusquisque suum censorem habet. 
alguacilazgo, ... Apparitórls 
nunuza. s 
alguien ó algun, m./. Alíquis, 
quispiam, ullus, nonniúllus. 
alguno, a, ad/. Alíquis, ullus, non- 
núllus, quisplam. — Aiguna ves, aliquan- 
do, nonnunguam, qusndoque, En al- 
guna parte, uspilam, alicúbi. Alyunos, 
aliquot. Pasados «alyunos años, post 
aliguot aristas. 
alhaja, /. Supillex, ctilis. — Buena 
athaja (irón. habl. del travieso ó astuto), 
vafer, versútus homo, 
alhajar, a. Orno; La casa, domum 
instruóre. 
alharaca, /. Clamor, vociferatlo, 
convicium ex levi causa, 
alhena, /. Ligústrum. 
alhondiga, /. Publicum horróum, 
granarium. 
alhucema, /. Pseudonardas, lavan- 
dúfa, nardi spica. 
aliado, a, adj. Socíius, amicus. 
aliaga, /. Gonista. 
alianza, /. Sociótas, fodus, oon- 
junctio, fuederatío, conventio; Paren- 
tes:o, propinquitas; Aliun:a para la 
guerra, commilitium. — Hacer una alían- 
za. fedus icére, componére, firmaro; in 
foedus coiro. Quebrantar la alianza, 
fodus rumpére, solváre, rescindóre; 
fallére dextras. 
aliarse, r. Socíor, consocior; Las 
naciones para ss defensa, fosdus iuire, 
facfre, jungóre, componóre. 
alíicaido, a, adj. Alis demissus; 
Deb;il, viribus deféctus; Abutido, abjéc- 
tus; fracto, demisso animo, 
_ Alícante, Cc. en Valencia. Alóne, 
Ilicitanus portus, Alonium. 
eli, m. Forficúl:e, parvee for- 
clipes. 
aliciente, m. Illecóbra, incitamén- 
tum, delenimentum, irritaméntum, éti- 
múlus, blanditis. 
aliento, 7”. -Anima, aura, halitus, 
Spiritus, anhelitus, respiratio; Animo, 
fortitudo, virtus, alacritas, animi vis. — 
Tumar aliento, spiritum ducóre, se alle- 
varo, ergi. De un aliento (mod. udo.), 
uno halitu, incunctánter. Aliento pesti- 
fero, fwitída anima. 
allífafe, m. Invalotúdo, lais; mgra 
valetudo ; Tumor, aló,, Aquosus in ju- 
mentórum cruribus tumor. 
aligacion, /. Alligatio. 
aligamiento, m. Annexto, con- 
nexio nis. 
aligar, a. Allizo; Oblíigar, obligo 


beneficiis devincio, obstringo, donis 
vincio, 

aligeramiento, m. Allevatlo. exo- 
neratiu. 


aligerar, a. Levo, allávo; cnus 
minuctu; Alivíar, lenlo, mitligo, molestias 
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imminúo; .Aligerar el vientre, ventrera 
solv3re, exoneráro, 

alimaña, /. Fera, bellúa, bestla. 

alimentar, a. Alo, susténto, fo- 
vóo, nutrio; Fomentar, vires fovéóre, ad- 
dóre; .Alimentarse, cresco, al8sco, vio- 
tito, vescor. — Alimentar el fuego, pree- 
bcro materiam igni, igni alimónta affórre, 
Alimentarse de experansas, spe ali. Alf- 
mentarse con 8us lazrimas, lacrimas suas 
combibére. 

alimento, '. Aliméntum, nntri- 
mentum, cibus, alimonia,; Del [uego, pt 
búlum; De las pasiones, foméntum, — 
Alimento sólido, Armus cibus. 

alindar, a. Termino; terminos, f- 
nes constituére, terminis definire; Una 
tierra con otra, agrum agro finitimum, 
confinem esse. 

aliñado, «a, adj. Ornitas, comptos, 
excuúltus, concinnus, elógans, eleganter 
instructus, 

aliñar, a. Orno, concinno, compd3- 
no, instrúo; Wuisar, condío. 

aliño, mn. Cultus, ornátus, concinni- 
tas, clegantía; Aparato, apparatus. 

aliquebrado, «a, adj. Alis fractus; 
Debitit:do, extenuátus, dobilis, fractus 
avimo, morbo, labore, etc. 

alisar, «. Levigo, polio, levo, 
allcvo. 

alistar, a. Conscribo; Soldados, mi- 
lites cogóre, conscribére; Alistarse sol- 
dado, nomen militim dare. 
aliviado, a, adj. Levatus, sublevi- 
tus. 

aliviar, a. Levo, sublávo, efíéro, 
tollo, extóllo, erigo. — Aliviar d uno de 
un cuidado, aliquem curá levaro. Ali- 
víar las penas llorando, dolorem flendo 
difíundére. Aliciar el trabajo, molestíam, 
lenire. Aliviar el paso (apresurarle), 
gradum acceleráre. Aliciarle 4 uno la 
votsa, alícui pecuniíam auferre. 

alivio, m. Levamen, leyvamántun, 
levatlo, allevatlo; En una enfermedad, 
morbi remissio. — No hay mal que no 
tenga alivio con el tienpo, dies dolorem 
lenit. Esto me servira de alivio en ms 
aras id mihi solatlo exis in mise- 
rlis. 

aMaba, /. Pharetra. 

al ofaína, f. Polúbrum fictile, aqui- 
manarlum, malluvlum. 

aljofar, m. Minutióres ef ínequí. 
les margarita. 

alma, /. Anima, anlmus, mens, — Al- 
ma mia, delicia mes, dimidium anime 
mee. Tuner grandeza de alma, esse 
magno animo. 4Aima de cuballo (habl. 
del hombre arrojado), effrenatie audació 
homo. Ni una alma siguiera, prorsus 
nemo. Cuerpo sir alma (habl. de lo: 
hombres rojos 0 desalentados), ignavus 
homo. Dar el alma al diaHMo, nihil 
sancti habóre. divina humanáque vio- 
lare. Partirse el alma de dolor, maxl-. 
mo dolore affíci, animum dolore scindi. 
El alma det negociv, rei precipúum. 
Estar con el alma en un hilo, in maxi- 
mo esse discrimine, magno in pericúlo 
versari. Alia de cantaro, vir candidus, 
simplex. Con el alma y la vida, libenti 
animo, libentissimó. Arlalar el alma, 
animam exhalare, spiritum emittóre. 
Sentir en el ulma, eegerrimó ferro. 

almacen, .. Apothéca, condito- 

um y De armas, armamentarium. 

almacenaje, rm. Apothios vecti- 
gal. 
almacenar, «. Apothócá alíquid 
condéóre ; Riquezas, peocunias congeróre, 
coacervare. 

almaáciga,/. Masticho, lentiscl gum- 
mi lacryma. 

almaden, m. MetáMi fodina. 

almagrar, «a. Bubrico, rubrica 
notáre, tingóre; rubrico colóre ind- 
cére. 

almagre, m. Rubrica ochra. 

almanaque, m. Calendarlum, as- 
tronomicea tabúles. — Hacer almanaques, 
lunares periódos calendarli tabella 
appingére, met. cogitabúndum esse. 

almanaquero, mn. Calendarii com- 
positor, artifex ; calendarli venditor, 

almazarron. '. almagre. 

almena, f/. Murl pinva. 

almenado «. adj. Pinnís Orná- 
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as instrúctus; m. pinnárum ordo, se- 
Jes. 
almenaJe, 1. Pinnárum ordo, se- 


es. 
¿SH imendra, f. Amygdálum, amyg- 
a 


almendrada, /. Ex amygdális 
confécta potío, amygdalina potio. — 
Dar una almendrada (met.), assentari, 
blan diri. 

eatraes: a, adj. Amygdala- 
cóus. 

almendro, m. Amygdálus. 

almendruco, m. Virido, imma 
túrum amygdálum, acórba amygdála. 

Almeria, c. en Granada. Magnus 
portus, Abdera. 

almete, '. Galóa, cassis, idis. Sol- 
dado con almete, galeatus miles. 

almibar, 7. Liquidum sacchárum, 
sacchári cremor. Dulce de almibar, edulia 
mollita, saccháro condita poma. 

almibarado, a, adj. Mellifiñus. 

almibarar, a. Saccháro condire; 
Suavizar las palabras, melliñúa verba 
proferre. 

almidon, ». Amflum. 

almidonado, «a, adj. Comptus, 
fucátus, nimio studio compositus, or- 
naátus. : 

almidonar, a. Amjylo, as; amjlo 
:imbudóre, tingóre, spargáre. 

almilla, y. Thorax, subucúla; carp. 
Pieza de madera, lignéum spicúlum; 
Tira de puerco muerto, e pectóre porci 
pars caruóa scissa. Ñ 

almirantazgo, m. Maritimarum 
rerum tribúnal, presfectúra. 

almirante, rm. Maris, classis pree- 
fectus, archithalaissus; Seyundo jefe de 
de la armada, classis legatus.: 

almirez, m. L£nóum mortarlum, 
piso. 

almizcle, m. Moschus, muscus. 

alme, a, adj. Almus, altor, faustus, 
felix, propitius; vencraudus, augústus, 
sacer. 

almocafre, m. Sarcúlum. 

almodrote, m. Morótum; Mescla 
de varias cosas, farrágo. 

almohada, /. Cervical; Para sen- 
tarse, pulvinar. — Consultar con la almo- 
hada, matúré consilium capére, exquisi- 
tias rem perpendére, rem sapiónter dif- 
ferre. 

almehadilla, /. Pulvinus, pulvi- 
núlus; arg. Piedra de silleria, lapis ad 
pulvini speciem dedolatus; albo. Carno- 
sidad en las cabalirrias, callum in ju- 
mentorum dorso excrescens. 

almohadillado, «, adj. Pulvi- 
nátus, pulviui tiguram exhibens, pul- 
vino similis. 

almohaza, /. Strigilis. 

almohazar, u. Strigilo; strigili 
defricare, extergere. 

almojarifazgo, 1. Vectigal, por- 


torium. 
almoneda, /. Auctio. basta, ta- 
búla, bastw sectio. — Sucar alyu a pú- 


blica almoneda, aliquid hastío subjiccre, 
No asistió jamas 4 ninguna «alinmuneda, 
ad hasta publicam nunquam accóssit. 
Vender los tienes en aliunueda, Luna 8ub 
hasta vendere. 

almoraduj, .. Amaricus, amarí- 
UM, SAMpsUCUIN. 

almorta, /. Pisun, 
apháica, 

almorzado, a, adj. Jentátus. 

almorzar, «. Jonto, jentacúlum 
sumóre. 

almud, m. Modíus, medimnus. 

almuerzo, m. Jentacilum. 
aluado, a. 1. /f. YPrivignus, pri- 
vigna. 

alocadamente, alce. Teméra, in- 
consultó, iusipienter, imprudénter, in- 
8pto, stulta. 

alocado, a, adj. A meute dedúo- 
tus, inconsultus, inconsidurátus, ju- 
dicio preceps, imprúdens, temerarius. 

aloe, m. Alóe succus. 

aloja, /. Aqua mulva. 

alojamiento, .. Hospitium, di- 
eersorium. 

alojar, a. Hospitio excipóre; Los 
soldados en inpierno, milites in hibernis 
eollucare. j 


ervillum, 


ALT 


alofería, f. Aquee mulss tabérna. 
alojero, m. Mulsariíus. 
aloque, mm. Rubéllum vinum, 

- alpargata, /. Cannabínus calcóus. 
alpargateria, /. Cannabinórum 


-calceorum officina. 


alpargatero, m. Cannabinórum 
calceoram opifex, sartor, venditor. 

alpechin, ». Amiúrca. 

Alpes, m. Alpes, Alpini montes, 


Alpina juga. Del lado de alla de los 
Alpes, trausalpinus. Del lado de aca, 
cisalpinus. 


alpiste, m:. Milium paradoxum. — 
Quedarse alpiste (fr. fam.), spe fraudari ; 
vana, inani spe deludi. 

Alpujarras, /. M. en Granada. 
Bastani, bastetani montes. 


alqueria, /. Villa. 

alquilado, a, adj. Dado en al- 
quiler. Locátus; Tomudo en alquiler, 
condúuctus. 

alquilador, a, m. f. El que al- 
quila. Locator; El que lleva alyuilado, 
conductor. 

alquilar,a. Dar en alquiler. J.0co, 
elóco; Tomar, condiúco, is. 
alquiler, m. El acto de dar en al- 
uiler, Locatío; El de tomar, con- 
uctio0. 

alquimia, /. Alchimia, chimica 


ars. 

alquimista, m. Chimicus, 

alquitara, V. alambiqué. Por 
alyuitara (j¡rase fair. a o.), *gró, pau- 
latim, difficulter. 

alquitran, m. Naphtha, babyloní- 
cum bitúmen, naphtha nigra. 

alquitranar, a. Naphtha illingre. 

alrededor, «ado. Circum, in orbem, 
E gyrum. Alrededores, circuimjacentia 
Uca. 

altamente, ado. Perfcctó. priestan- 
ter, summó, magnuopére, excellenter, 
pulchré, bene, recté. 

altaneria, /. Animi elatío, super- 
bía; Con altanería, elató, superbe, in- 
solénter, ferociter. 

altanero, a, adj. Elatus. supérbus, 
arrógans, imperiósus, tumidus. 

altar, mi. Altare, ara; Portatil, ver- 
satile altare. 

altarero, m. Altarium structor, 
ornator. E 

alterable, «dj. Mutabilis, muta- 
tioni obnuxius. 

alteracion, /. Mutatio, commo- 
tío, perturbatlo; Tumeulfo, pubiicus umo- 
tus; De cosas. vicissitido, fortuna va- 
riótas. vani fortune casus, d 

alterar, a. Pertúrbo, commovéo, 
novo, muto. — Álterar el sembla ato, vitiaro 
faciem. Alterur la verdud, cummutare 
ex vero in faleum. —Allerarse, contur- 
bari, commovéri. No se alteró el precio 
de los vwveres. nibil anuona mutuas it. 

altercacion, J. Altercatio, con- 
tentio. bis; TIxa. 

altercar, a. Altércor, luctor, de- 
córto. verbis contendo. 

alternar, a. Alterno; alternis di- 
córe, facóre; Sucederse unas cusas 4 
vtras, alternis vicibus res evenire. 

alternativa, /. Vicissitúdo, alter- 
nalio. 

alternativamente, «dj. 
vatim. vicissim, altérnis vicibus. 

aiternativo, a, adj. Altérnus. 


Alter- 


alteza, /. Celsitúdo; Le «úimo, 
animi preestantía, maguitudo 
altibajos, .. Luwquale solum, 
terra in«qualitas. 

altisimo, «dj. sup. Altissimus, 


SUMINUS, SUPIrEMUS. 

altinonante, «dj. Altisónus. 

altivamente, udo. Elátó, tumida, 
superbo. 

altivez, /. Animi elatio; arrogan- 
tia, fastus. supercilium. * 

altivo, «, adj. Elutus, superbus. fas- 
tuosus, arróguns, tumidus, imperiósus, 
iusoleus. 

alto, «, a!j. Altus, excelsus, subli- 
mis; 51m. Altitudo. — Zacer ato, sistóre, 
cunsistóre, J¿r el rív ulto, flumina ex- 
crescóre. Alto, en ulíla s02, ulaia voce. 
De ulto a bajo, susque deque. Pour ulto 
(de contrabando), furtinm; Por alto (por 
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favor), extra ordinem. Alte aM, uisto 
gradum. Alto de wna casa, domús ta 
bulatam. 
altramugz, 7. Lupinus. 
altura, /. Summitas, ardultas, alti. 
túdo, culmen; De wna montaña, loca 
superiora, jugum, culmen; Sitio elevado, 
tumúlus, collicúlus. — Estar en grande 
altura, magna dignitate, oplbus, po- 
tentía polláre. Alturas (el cielo), oli: 
Alturas (de los montes) raoontium cacu- 
mina, loca superióra. Altura de úna 
casa, edium altitudo. 
alaucinacion, /. Hallucinatlo. 
alucinadamente, ado.  Pertur- 
bata, confúsa, d 
alucinar, a. Hallucínor, aris. 
aludir, a. Allúdo; obliquá rem tan- 
gére, sensum alió refórre. — A esto alude, 
hoc innúit. Esto aludia dá que... 
hoc ed valóbat ut... Cumo nadie corn- 
prendiese á que aludia esta respuesta... 
id responsum quó valcret, quum intelli- 
góret nemo... 
alumbrado, a, adj. Dluminatus ; 
Embriagado, ebrlus. 
alumbramiento, ”»:. llluminatio; 
Parto, partus. 
alumbrar, «a. Ilumíno, illucdo; 
HNlustrar, illústro, patefacio, explano, 
explico.—/r uumbrando a alguno, facer 
alícui pruwforre. 
alumbre, »:. Alúmen. 
alumno, a, .. /. Alúimanus, disci- 
púlus, auditor, 
pe De rl f. Alluslo, respáctus, us. 
alusivo, «a, adj. Alluúdens. 
alzacuello, «. Collire clericó- 
rum. 
alzada, /. Altitido; Apelacion, 
ad alium judicem prowvocatio. — Juez 
de alzadas, appellationum judex. 
alzadamente, aus. Cumulitim, 
indiscciminatim. s 
alzaprima, /. Vectis. 
alzaprimar, a. Vecte sublevare. 
alzar, a. Tollo, levo, sursum ago. 
— Alzur las manos al cielo, manus ad 
cueluin tollére. Alsar a uno el destierro, 
aliquerm ab exilio revocare. Alar el 
entredicho, ab interdicto liberáre. Aizar 
la mano de una cosu, ab opéóre, ab in- 
cópto desistére. Alzarun ejercito, exer- 
citum conscribáre. Alzar la voz, voce 
alta loqui; audacter loqui. Alsarse « 
mayores, superbire, priores partes allec- 
táre. Aiar el sitio, ab obsidione dis- 
cedére, ab oppugnatióne desistóre. di- 
zurs» con el xanto y la limosna, Onumia 
penitus auferre, nihil reliqui facéóre. 
alla, «ado. Mlic; illdúe; Ln ofro 
tienpo, olim, antiquitus, aliquando. 
allanamiento, »:. Complanatio, 
subjectio. 
allanar, a. quo, coéquo, com- 
plano. — Allunar una dificultad, difii- 
cultatem superáre. dilunar el camino, 
vium steruére. Allurnar lu casa, domuwm 
invitu dumino invadére. —Allunarse a 
una cos., sese alicui rei subdere. Altu= 
nurs» a tudo, ad omuia esse parátum. 
allegado, «, auj. Propiuquus, con- 
sauyuinóus. 
allegar, a. Coacérvo, colligo, is. 
allende, ado, Trans, ultra. 
alla, ado. llic, ibi; De alli mismo, 
illinc; Por uds, illac; Alé mismo, ibi- 
dem, inibi; AU: le duele, inde maror et 
lacryme. Alli era de ver... tuno veró 
Cornéres... 
ama, /. Hera, domina, materfami- 
lías; De lechr, nutrix; De Uuves, rei 
domesticas curatrix. 
amabilidad, /. Amabilltas. benig- 
nitas, comitas, humanitas, facilitas. 
amable, adj. Amabilis, amátu dig- 
pus, amandus. 
amabiemente, ado, 
benignóé, humáne, comiter. 
amacollarse, r. In manipúlos 
crescere. 
amado, a, adi. Carus, jucúndus, 
gratus, suaávis. diloctus. 
amadriades, /. Hamadryádes. 
amadrigarse, r. Se in laubúla 
abdére. latibulum inyródi. se latibulo 
ttgeia; Helirarse, howinum  frequun- 
tiam vitare, honiuum cuuspóbtuas fu- 
gere. 


Amabiliter, 
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amaestrar, a. Docóo, erudlo. edo- 
, institúo, imbúo. — Amaestrar 4 
uno en las artes, artíbus aliquem in- 
furmare. 
amagar, a. Minor, minitor; minas 
alicui intendére. — Armayar una enferme- 
dad, morbum imminere. Amayar y no 
dar, magna minari, extrícare nibhil. 


amargo, »:. Mine, terror. 

amalaar: a. Vela coutrahcre, col- 
ligére; Ceder, remitto; Lu culera, iram 
depovére. 

amamantar, a. Lacto, nutricor. 

amancebado, a, adj. Concubina- 
rius. concubina amore captus, concubi- 
nátu infamis. 

amancebamiento, »:. Concubi- 
naáatus, pellicatus. 

amancebarse, r. Concubins, pel- 
lícis illecébris capi, vetérem stupri con- 
suetudinem habere. 

amancillar, a. Macúlo, 
commacúlo, pollúo; Ofender, 
Ajar, deformo, deturpo. 

amanecer, ». lilucéscit, lucescit; 
Amunece, lucescit, dies appetit, adven- 
tat, sol exoritur, aflalget, apparet; 
3Mainifestarse una cosa de nu*oo. apparóo. 
— Al umanecer, primá luce, diluculo, al- 
bente celo. Amanecido el día deseado, 
eptatissima lux venit. Dios ños ama- 
nez:a con bien, fausta mobis lux appa- 
eat. 

amansar, a. Cicúro, mansuefacio; 
feras mansuoias reddúre; Apaciguar al 
irritado, mitigo, placo. lenio, demulcéo ; 
iracam mitiorem reddere, — Amunsarse, 
mollescére, mansuetiéri, placari, miti- 
gari, sedari. Se umansód completamente 
et mar, cunctus pelayi fragor cccidit. 
Amansar los animos, pectóra mulcére. 

amante, aj. Amans. amator. — Á- 
mante de las letras, literarum studiosus. 
Amante de los hombres, de la humani- 
dad, perhbumanus. 

amanuense, ”. Amanuénsis, ad 
manum servus, librarius. 

E 

amañado, a, ud;. Soleras. 

amañarse, r. Facilititem rebus 
agendia labere; «. Componer mañosa- 
mente una cova, solerter, ingenios rem 
agore. — No me amuño a hacer esto, in- 
sólens hujus rei sum. 


AMAaño, .. Solertía, industria. 

amapola, f. Papaver; De color de 
amapola, papaveratus. 

amar, «. Amo, deámo, diligo, colo, 
benevolentiá, caritate complector. — 
Amur el reposo, sequi otium. Amar de 
aparte, de lejos, extrema linéa amáre. 
Anar a uno von locura, deperire ali- 
quem. 4er como a lus niñas de sus 
ujox, in oculis ferre, gestáre in «inu. 

Amaranto, «. Amaránthus, cir- 
cia. : 

amargamente, «/o. Amairó, acer- 
Dd, insxrate, mulésto. 

AMAFrgar, «. Amaresco, amáarum, 
acerbum esx0. 

AMAYKO, *, a 1j. Amarus, acérbus, 
ingratus, moléstus, gravis. 

AmMargor, ss Amaritudo, acerbi- 
tas, acrementum; deyustia, amarides, 
anogor. 

Qamargos, m. Amaris composita 
medicine potio, confectio. 

amargura, y. V. amargor. 

áamaricado, a, aj. Effeminitus, 
delicátus, mollis, 

amarhHlear, 1. Pallóo. paullésco, is. 

amarillento, a, adj. Pallidus, sub- 


fiedo, 
ledo; 


pallidus. 
ámarillez, /. Pallor. 
amarillo, a. adj, Pallídus, — P.- 


merxe amarillo, pallore afíici. pallorem 
contrahcre. 

amarra, /. Retinacúlum, anchor:e 
funis. 

amarrar, a. Allíigo. — Aumarrar 
corn una cadena, ferro prepedire. Anor- 
rar lus naces 4 lu tierra, baves ud ter- 
ram deligare. 

amartelado, a, «aj. Amore lan- 
guens. 

amartelar, u. Enamorur, obsóqui; 
4Amur. amare, 

amartillar, a. Mallco impiuyóre, 

amasadera, /. dactra, 


Dieelvuario españal-la Hna. - 
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amasador, a, m. f. Pistor. 
amasadara, /. Pistura. , 
AMASAr, a. Massam subigóre, con- 
ficére; met. rem excuquúre, res aptare, 
308 apté disponére. 
amasijo, »u. Pistúra, masse por- 
Go; Convenio de personas, regularmente 
para lo malo, clandostina associatio, 
conspiratio, conjuratio. 
amatista, /. Amethystus. 
amateorio, «, adj. Amatorius. — 
Poesíus amatorias, amores, ervtica car- 
mina. 
amazona, f/f. Amazónis, Ídis, ama- 
zon, Onis. 
ambages, /. Ambages, um. 
ambar, .. Elcctrum, ambar, sue- 
cinum. 
ambicion, /. Ambitio, ambitus; 
Coudicia. aviditas. — Tener vna ambicion 
desnedidoa, laborare ambitione. Armbi- 
cion de yloria, gloris cupiditas, laudis 
avaritia. 
ambicionar, a. Ambio; ambitióne 
duci. 
ambiciosamente, «do. Ambitió- 
sé, avide. 
ambicioso, a, adi. Ambitiósus, 
avaárus, cupidus; ambitióne laborans, 
laudum perculsus amore, honoribus in- 
bians. 
ambidextro, a, adj. Utraque manu 
agilis, equimánus. 
ambiguamente, «do. Ambigua, 
dubír, varia. 
ambiguúedad, /. Amphibología, 
ambignitas, in verbis captio. Y. duda. 
ambiguo, «, adj. Ambigúus, du- 
bíus, incertus, anceps, varius. 
ambito, ... Ambitus, circuítus. 
ambos, a:, udj. Ambo, utórque, 
traque, trúmque. 
ambrosla, r., manjar de los dio- 
ses. Ambrosia; Ambrosta, manjar 0 co- 
Mida de gusto delicado, dulcis, gratus, 
jucúndus, suavis cibus; Perteneciente a 
la umbrosia. ambrosjiacus. 
amedrentar, 1. Terróo, deterréo, 
perterrefacio, tremetacio; metum incu- 
tere, metn afficere, in metum conjiccre, 
adductre; dAmedreontacse, pavesciro, per- 
terrori. 
amenamente, «a/c. Amúánd, amao- 
niter, grate, perjucundó, 
amenaza, /. Mina, minatio, com- 
minatio, minitatio. 
amenazador, a, ad). 
minsns. 
amenazar, «. Minor, minítor; mi- 
nas jactare, edóre, minis inséqui, for- 
midinem opponerée. — Amenaza un uran 
peltura, pericúlum magnum imminet, 
Amenazar tear la cuidad a sanyre y 
Surgo, nrbi ferram flammamque mini- 
tari. Lu calunaidad que nos Quuenaza, 
fatiym quod manet. Amenazar y no dar, 
mana minari, extricare nihil. 
amenidad, /. Anmevitas; De nun 
discurso, oratióonis elegantia, veuiustas, 
concinnitas. 
amenizar, «. Amáénuum reddére, 
facere, aliquid exornare. 
aumen, «. ua. Aniuentus; Discurso, 
ornata, ventsta oratlo. 
amigable, «/;. Amicabílis, socia- 
bilis; «et, Convenichs, CONCOTS, 
amigablemente, «de. Anicó, be- 
nevole, fanilnriter, socialiter; Muy ani- 
gublemente, peramicóo, . 
amigo, «. . f. Amicus, necessa- 
rius, famniiaris, — Tener ami0s poderosos, 
valere amiteis, Nes ratímo amigo de ab 
emo, aliquo familiariter uti. o vivóre 
familiariter, conjuuctissimé cum aliquo. 
amilanar, o. Terrórem incutéro, 
injicóore, terrere, exterrere, turbáre, con- 
turbiue; dcoerdarse, extimescére, for- 
nu line mever, animo delivore. 
amistad, /. Amicitia, benevolentía, 
Neus ido, coustetudo, necessilas, fa- 
miliaritas. — dinistad estrecha. 06d ma ne- 
cessitúdo sumina, necéssitudo conjune- 
tissima, consuetudo famiilaris, .Dmixtad 
antígeaue, amicitia iuveterata. .Inostad 
nucido en la níñes, amicitla a putris 
incepta. a pueris institita. 
amistosamente, ude, Aimico, fa: 
miliuriter, duucecditer, 


Minax, cis, 
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amito, m. Amictos, ns. 

amnistia, /. Injuriarum oblivio, 
lex oblivionis, abolitio facti. 

AMO, <a. . /f. Herus, dominus; he- 
ra, domina. 

amodorrarse, r. Somno consa- 
plri, arctissimo somno opprimi, capi; 
sopóre corripi. 

amodorrido, a, adj. Consopitus, 
sopoóre correptus. 

amohinarse, 7. Stomichor, sue- 
censgo, subirascor, irritor, ad iram ex- 
citor. 

amojonador, ». Terminátor, agró- 
rum fines terminane, fines agris adscri- 
bens. l 

amojonamiento, >». 
terminatlo, 

amojonar, «. Terminos figúre, 
constituctre; agros definire, finibus ter- 
minare, termiuis describére, designáre. 
— Amojonar sus (lierras, sationum Suai- 
rum jugera protiteri. 

amolador, .:.. Ferrum ad cotem 
acúens; K/ poco diestro en su oficio, im- 
peritus artifex. 

amoladura, /. Exacutio; Del hier- 
ro, scobs. 

amolar, «. 
ad cotem ducére, 

amoldador, 2. 
conformans, 

amoldar, a. Ad normam, ad ty- 
pum conformaáre, rei alicui formam in- 
dere, inducere.—.birmotdarse a las circuns- 
tancias, temporibus servire, cedóre, ob- 
secundare. .bmoliar dá uno a la razon, 
aliquem ad bonum et equumn adigure, ad 
bonam frugem udducére, 

amonestacion, /. Monitío, ad- 
monitlo, suasio, monitus, monitum, hor- 
tatus, impúlsus, impulsio. 

amonestador, ». Sunsor, moníi- 
tor, adhortator, auctor, impúlsor, 

amonestar, a. Mono, admonóo, 
commondco, suadéo, commonefacio, hor- 
tor, excito, pre cipio. 

amontonadamente, ado. Accu- 
mulató, aggerató, acervatim, cumulátim, 
coacervatim. 

amontonador, «, 1. /f. Accumu- 
lator, accumulatrix. 

amontonamiento, ».. Cumulatio, 
evacorvatio, congestio, glomeratio, acer- 
vatio, turba, 

amontonar, a. Aggéro, exaggóro, 
cumúlo, cuacérvo, Congóro.— Amuntonar 
riquezas, opes struóre.  duoartonar tex- 
tos, inepté multa effu.ire. 

amor, /:. Amor, benevolentía, cha- 
ritas, dilectio. — dior ilia?. Hretas. dinor 
propio, amor sul. Por amor suyo, por 
rurstro amar, muá causá, causñ vestra. 
Con mil amores, w«quissimo unimo, li- 
bentissimo, A! mor de ia lunbre, al 
IgNeM. -AÁMOr con amor ose paga, amor 
amore refertur, paria paribus redidóre, 
Amor mio (expresion de cariño), ncus 
amor. delicia mex, ocúli mei, meum 
guaviunal, 

amoratado, a, adj. Livídus. 

amorosamente, «dj. Amanter, 
bencvóolé, amico, studioso, 

AMOTOSO, . adj. Benevólus, be- 
nevolens, blandus, amabilis, suavia, pla- 
cidus, lenis. 

amortajar, «a. Feráli, mortuali 
lintéo, habitu cadaver involvére, indu- 
cere; mortuoria vestimenta corpóri in- 
duére. 

amortecerse, r. Exanimor, ani- 
mo linqui, languére, languescéóre, deti- 
cere. 

amortecimiento, +. 
languor, deliquíum. 

amortiguar, 7. Semianimem re- 
linquére, reddcre; Templar, mitigar, tem- 
pero. mitigo, sedo. — dmortivuur el do. 
lor, dolore lentre, Jmortívuar, tem- 
plar los corres, colorum vim temperare, 

amostazarse, r. Irá acceudi, ve- 
hementer irasci. 
amotinador, «a, m. /. 
sus, fuctiosus, scditiosus, 
rens. 
amotinamiento, m. Tumiltus, 
motus, selitio, tumultuatio. 
asmotinar, «. 'Cumultúor; tumúl 


Agrorum 


Acúo, exacúo; aciom 


Rem ad typulmh 


Defectio, 


Tumultuo- 
seditione fu- 


¡ SUM, Wubué vuucilaso, excitáre; edi 
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tionem conflare; Causar perturbacion 
en eb alma, turbáre, conturbaro, pertur- 
bare. 

amover, a. Amovéo, depóna, 

amovible, adj. Amovéndum, ad 
nuinm, ad arbvierium amovenduw nunus. 

amparar, a. Protezo, defendo, 
tuegor; «Jmpararse 80se, tueri. — dmpa- 
rarse ile otro. alicujus patrocinio uti, 
alicííjus prosidio se tutari, ad alíquem 
confugére, 

Amparo, m. Patrocininm, prasi- 
dium, defensio, tutéla, tutáamen. 

ampliacion, /. Ampliatio. 

ampliamente, ade. Ample, lata, 
diñAse. 

ampliar y 

ampliticar, a. Amplio, diláto. 

amplio, a, adj. Amplus. 

amplitud, /. Amplitudo, extensio, 
vasttay. 

Aampo de la niec», rm. Nivis candor, 

ampolla, /. Anipúlla, tubercúlum, 
interent nea vesicúla; Del ayna, bulla. 

ampollarse, r. Intumésco, bul- 
Bo. tuverenlis atici. 

ampolleta, /. Parva ampilla, 

ampuleso, «, «dj. Pinguis, tume- 
Bons. — Ecromumpuloso, turgidum atque 
íntlitum dicénrdi genus. 
amputacion, /. Amputatlo, muti- 
ati... 

amputar, «. Ampúto, mutilo; Am- 
Pute.r de rai, peramputare. 

amuchachado, «, adj. Puerflem 
Bpecióm, Muorem refórens ; aspectu, mo- 
Mbus. halitu puerilis; puéro similis. 

amueblar, a. Doumum supellec- 
tili ornmáre, inxtruére. 

amugronar, a. Propago, as; pal- 
mites tiaducere, vitem in propaginos 
dumittoro. 

amujerado, a, adj. Muliéri si- 
miiis, usalierís epecien reférens, efle- 
minatuos biandus, delicatúlts, mollis. 

am Joramiento, um. Y. afe- 
minacion. 

amularye, r. (habl. de la yegua). 
Equam sterilem fióri. 

amulatado, a, ad). 
Ífn=cus. 

amuleto, m., remedio supersticioso. 
Ánulevum. 

Anacardo, m. Anachardium. 

anuacoreta, y. Auachoréta. 
¿Anacreontico, a, adj. Anacreon- 
tius, anacreonticus. 

anade, /. Avas, átis; Vivero de 
ánaid-s anutarium; El que cuida de las 
Qucdes, Rnutarlus. 

anadino, o, m. f. Anaticúla, aní- 
tis puilus, 

anagougicamente, adj, Anago- 
Eice, / 

anagoglco, a, adj. Anagogicus. 

anagrama, /. Anagrama, átis. 

anales, ri. Annales, jum; anna- 
lu tuonuaménta, tempórum descriptio. 

analisis, /. Analysis, resolutio. 

analista, m. Aunalium scriptor. 

analiticamente, «ado. analytico, 
per analssimn. 

analitico, a, adj. Analyticus. 

analizar, «a. Dissólvo, resólvo; 
Examino. discutio, perpendo, singyilla- 
tim considóro, - 

analogla, /. Analogía, conve- 
nientia, relatio, compa-“atio, proportio. 

analogícamente y analoga- 
mente, ado. Analogicó. 

analogico, a, y 

anniogo, adj. Analoglcus. 

anaquel, .. Abácus, plutgus; 
pluteorum divisiones. j 

anaqueleria, /. Pluteórum co- 
pla. oruao, serios. 

anaranjado, a, adj. Anurél mali 
colorem privfcrens. 
_anarquia, f/f Anarchla, tumultua- 
tio, seditio. 

anarquice, a. adj. Anarchicus, 
tumulivarins, seditiós:s. 

anascote, ».. Stamintum textum. 

anata, /. Annúns roditus, provón- 
tus, Media anata. derédium aunúi pro- 
ventus. 


Subuiger, 


ANE 
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anatema, mn. Anathóma, átis, ex- 
communicatin, sacráram interdictio. 

anatematizar ,c. Anathematizo, 
excommunico. — Anatemutizar a uno, 
malde:irle, alíquera execrari, diris de- 
vovére. A 

anatomia, /. Anatomía; anatomi- 
ca ars; anatomico, es, membrorum dis- 
secilo. — Hacer anatlumia, artuare. 
Ciencia de la unatomiía, dissecandi ars. 

anatomicamente, ade. Anato- 
micé. - * 

anatemico, a, adj. Anatomicus'; 
El prof-sor, anatomista. 

anca, /. Coxa, coxéndix, icis. — 
Lle-ar a tas ancas (met. fam.), suis opl- 
bus aliquem sustentáro. 

ancianidad, /. Senéctus; Arti- 
gurdad, antiquitas, vetistas. 

anciano, a, adj. Sonex, grandz- 
vus, vetustux, senior, annosus, vetulus, 
grandis natu. 

ancla, /. Anchóra, dens ferríus, 
ferrcus uncus. — Echar ancianas, anchó- 
ras jacére. nuvos anchórá alligaáre. pro- 
mére, tentre. £Lrear anclas, anchóras 
tolldre, navem solvére., Estar sobre las 
ancías, navim jactis auchóris sistóre. * 

Ancora. Y. ancla. 

anchamente, «ado. Tato, 
amplé, amy liter, largó, vasto, ñ 

ancho, «, «dj. Latus, amplns. — 
Hombre de mangas anchas. vir in ab- 
solvendo facilis, a scrupúlis alicnus, 
Poner3e muy ancho (met. fam.), ¡htume 
secure, superbire, 

anchoa, /. Aphía, aphio, halecúla, 
apua. 

auchura, /. Latitúdo, amplitúdo. 
—= A sus anchuras, libere, licenter; satis 
commoórde. 

anchurose, a, adj. Latd patens. 

anda, inter. Abi. Anda enhura- 
mala. abi in malam crucem. 

andado, «a, adj. Tritus, attritus, 
detritus. — Camino onduado y pasajero, 
trita, calcaáta via. Tener andiio mucho 

era conseguir una cosa. multa parata 

abere ad aliquid assequéndum. 

andador, a, um. f. Velox, celer, 
pernix. — No necesitar ya de andadores 
(wet. fam.), nuútrico et gerula non indi- 
góre, custodera removóre; sui judicll 
esse. 

andadura, /. Ambulatío, gradus, 
gressus. A 

Andalucia, pror. de España. Be- 
tica, Turdetania, Vandalia; Andaluces, 
Turdetani. 

andamio, mn. Tabulátum. 

andar, ». Ambúlo, deambilo, gra- 
dior. ingredior. — Audur a palos, fustl- 
bus puenáre. Andar loiyenio, profúgum, 
erraántem vivere. Andur con el tiempo, 
tempori inservire. Audtar con pies de 
plomo, cauté agúre, procedóre. Andar 
d«spacio, bello, placido ire. Andar hus- 
cando a tientas el camino, pratentare 
iter., Ándor a puiadas, q estocudas, 
pugnis, gladiis oppctére, decerntro. A 
nus undar, coleriter, quám citiseimó, 
velocissimó, 

andariego, a, adj. Ambulitor, 
varandi cupidus. 

andarín, .. Pedibus celer, velox, 

andas, y. Feracúlum; De ¿maijcars, 
tens:e terculum; e muerto, ferctrun, 
sandup la, : 

andorrero, a, m. f. Vagans, er- 
rabundus, vagabundos. 

andrajo, «“. Obsolcta et lacerita 
vestis. lucinia, centuncúlus. 

andrajosamente, «de. SórdYde, 

andrajoso, «a, «dj. —Pannosus, 
pannis obsitus; Despreciatle, abjectus, 
wilis, despicatissimus. 

andromina, /. Fallacia, fraus. 


laxd, 


andurriales, o... luvia, avla 
lora. 
aneblar. V. anublar. 


anecdota, /. Recens, nova, notitía; 


DoOvum, scitúu recena. 


anegacion, /. Submersio. 

anegadizo, a, adj. Submersióni 
obnoxius. 

anegar,a. Inúndo, sumcrgo, obrúo, 
ingurgito; Arrgyarse, aquis obrúl, gur- 
gitibus alsumi. — Anegarse la nape, Dan 


ANI 


vem absorbóri, undis opprimi. Anrezarse 
los campos, agros alluvíóne inundári.. 
Anegarse en liunto. in lacrimas effúndi, 
lacrimas per ora volvi, por ora maesta 
cadére. 

anejo, a, adf. ÁAnnóxus, ndjúnctus. 
Beneficio anejo, benefiolum altári ano 
nóxum. E 

anfibolegla, /. Amphibología, am- 
phibolía, dublum, anceps dictum, am- 
bigultas. —. 

anfibelogico, a, adj. Amphibo- 
logicus, amphibólus, ambigúus, en- 
ceps. 

anfiteatro, m. Amphithestrum. 

angarillas , /. Fabrórum fercú- 
lum, —gestatorium; tabulatum  vecta- 
rium. 

angel,'m. Angélus, colóstis spirl. 
tns, alíger, caoslcóstis nuncius, Dei mi- 
nister; /nocrntr, innocúusg, insons, can- 
didus. inocentissimus. — Es un angel, 
sanctus est, probatis moriíbus homo; 
leni, duci naturá. 

angelical, ad/. Angelicus. 

angeo, 7. Stuppóum lintéum, stup- 
póa tela. 

angina, /. Angina. 

angostamente, ado. Arctó, an- 
gústo, strictó, constrictó, compressd. 

angostar, a. Angústo, arcto, co» 
arcta, coutráho, in angústum cogére, 
adducére. 

angosto, a, adj. Angústus, arctus, 
contractus. Ñ 

angostura, f. Angustía, arctus 
locus, terra fauces, angustlo. 

anguarina, /. Hungarica vestis; 
ampla chlamye. 

anguila, /. Anguilla; De cabo 8 
rcbenue, scutiva anguilla, ageUum. 

anguilero, a, adj. Anguillarium 
canistrum; anguillarum venditor. 

anguina, /. alo. Inguinalis vena, 

angular, «adj. Anguláris, angu- 
larlus. 

angularmente, ade. Angulatim. 

angulema, /. Tela ex cannábo 
contéxta, cannablnum, stuppéum lin- 
tcum. A 

angulo, m. Angúlus; De un muro 

pared, ancon, 18. 

angustia, /. Anxiétas. angor, do- 
lor, mxeror, mastitla, tristitis, cura, 801- 
licitido. 

angustiadamente, ado. Anxla, 
sollicité. Ñ 

angustliar, a. Ango, affligo, vexo; 
Arqustiurse, angi, angoribus conflei, 
muguis terroribus vexari, cruciari, ex- 
cruciari, 

anhelar, «2. Anhílo, ambio; vche- 
múnter, ardenter cupóro. — Anhelar 
condeenraciones, dignidoder, empleos, C14., 
honóres, dignitáate3. munéra ambire. 

anhelo, . Vehéímens cupiditas, 
aífícctus, avidltas, nimia sollicitúdo, si- 
tis. ardor. desiderium. 

anheloso, «a, a¿/j. Anhólus. 

anidar, a. Nidifico, nidulor, nidum 
fingcre, construcre; Hubitar (met.), ali- 
cubi habitáre, morari; sedem, domicl- 
llum ponére, collocare. 

anillo, >». Aunnúlus; Sin piedra, 
purus annulus, — Fubricante de ant- 
llos, annularius. Venir como anillo al 
dedo, oy portunissimd cadére, accidere. 

anima, /: Anima, anlmus; V. al- 
mas £!hurro del cañon, bellici tor- 
menti spiramentum. 

animal, »:. Animal, animans; Ani- 
maltes domésticos, domitum pecus; /0- 
mesticados, besiim cicures; Salrajer, fe- 
yo; Terrestres, animaántes terróstres; 
Acua'icos, anbimántes aquatiles; Arntios, 
ancipltes; (Que cuelan, volúcres. 

animalejo, m. Bestióla. V. Ín= 
secto. 

animar, a. Animo, animam do, 
infúndo; Alentar, acuo, Cxacuo, ani- 
mun addo, acctudo, impello, incito, 
stimulos adimovóo. — Animate, anilnmun 
erige. 

animo, m. Anímus, anima, mens, 
cozitatio, consilium, volúntas. — Animo 
abatido, animus fractus, Consterna2tus, 
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demfazns. Ánimo eros. magnitudo 
animi, firmitas, constantla. fortiudo, 
animesamente, «fc. Animoseé, 
Btrenaa, tortiter, acriter, implero. 
animosidad,Y/. Andacía, virtus, 
antini vas, magnitudo, fortitudo, animi 
robur, marnanimitas, generositas, 
animoso0, a. adj. Animosus, stre- 
amúts, maznanimus, fortis, mav limi anul- 
mí, prestánti animo vir: generósas, im- 
pavidus, audax. interrltus, invicius. 
aniñnadamente, «a/c. Pueriicor, 
puerorum more. 

aniñnado, a, adj. Puerili ingculo et 
moridvus homo. 

aninarse, r. Repueráisco. 

aniquilacion, /. Destructlo, ex- 
etinciio, ad nihilom reductio, inenihi- 
lum redactio. 

aniquilar, a. Ad nibilnm redi- 
gore; Jestrair completonente, tunditaus 
eradicaro, evellero, destruere, delera, 
evortoro.—dAniquilarse, (e nadas et), 
denilssd de se ipso seutiro, pro uihilo 
reputari. 

ANIS, mM. Anisum, aniceétumn. - No es 
en grano de anís, 6 ahí es un grano de 
anís, res est non parva. Lisgar a los 
anses (cenir tarde), tardo adventare, se- 
rlúas adveniro. 

anisado, a. adj. Aniso mixtum. 

aniversario, +1. Anniversa:1a 80- 
lemuiitas, anniversarlum sacra. 

anoche, ado. llesterná, proximá 
nocte. 

anochecer, m. Vesper. — Al ano- 
8hrcer, sub nocteom, sub vespérum, im- 
Mmincnte nocte, astris suryentibus; .fno- 
echexer, e. nn.  Advesperarcit; vespá- 
rat, noctéacit, nox appottt. — Aun- 
checerle a uno en una parte, nocte im- 
minénte a iquó derenire, 

anodine, m. Anodyna, órum. 

anomalia, /. Anomalia. 
anomalo, adj. Avuomalus, 
qualis. 

anonadacion, /. : 

anonadamiento, m. Abjectío. ad 
nihilum redactio; summa sui abjectlo. 

anonadar, a. Ad nihilum redigtre; 
Ap car, mínuctre. — Arona lar:e, sa de- 
mittére, abjecto de se ipso sentire, pro 
A repurari, se supra modun demit- 
tére. 
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anonimo, m. Anonfmuza. 

anotacion, /. Aduotatio, aunota- 
méntum, annotatlo. 

anotar, «<a. Aduóto, noto, obsirvo; 
¿nscribo, refóro, 

anqueta, f/f. Exvar de media anquer- 
ta, mal sentado. Altóro tantam clune 
sedcre, iucommódé assidere. 

Aanyar, m. Abusgr, is. ; 

ansareria, /. Auserarium. 

ansarero, m. Auserarius. 

ARSaríno, a, nm. f/f. Ansercúlus; 
adj. Lo que pertenece al ansar, ana3ori- 
nus. Pluma de ansar, anserina lana. 

ansla, /f. Anzor, anxiótas, anxia 
cura; Aficcion, attictio, augor; Anhelo, 
aviditas, cupido, atfectatio. 

ansiar, a. Amhlo, veheméónter cuplo, 
valdo desidóro, exogpto, prenso, sector, 
BUCUpor. 

ansiosamente, adr. Cupido, avíde, 
aviditer, studiosó, 

ansios., a, adj. Anxlus, sitiens, 
valle cupiens, veliementer exoptans; 
avildus, soilicitus, 

antagonista, m. Emúlus, adver- 
suriias. 

antano, ade. Superióre anno; multo 
abhinc tempóre. — En los nidos de an- 
faño no hay pajaros ogaño (pros.), somel 
ldapsa occasio difáiciló capitur. 

ante, prep. Ante, apa. — Ante todas 
cosus, in primis. ante omnia. Ante, m., 
Bubulinum corium. 

anteado, aj. Subpallidus. 

anteanteayer. Nodins quartus. 

anteayer, «do. Nudius tertius; 
Poco tienpo ha, non multo abhinc tem- 
póre, memoríA nostrá. 

antecamara, /. Anterior cubicúli 
aditus. 

antecedente, adj. Antecidens, 
pracódens. 


ina- 
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anteceder, a. Antecedo, precódo, 
po antoverto, prevérto, pregre- 

lor, 

antecesor, a, adj. Antecissor, 
preecessor. dutecrsores, majóres, avi. 

antecrista, m. Antichristus. 

antelacion, /. Tempóris prioritas, 
antecesslo, 

antemural, .. Propugnaciúlum, 
antemurale; ortalzza, murum proté- 
gens arx. 

antena. /. Antenna. 

antenoche, «a/c. Duibus abbinc 
noctibus. 

anteojo, »:. Conspicillum. 

antepasado, . ««j. Anteáctus. 
Los antepaserdos, majores, avi. 

antepecho, ». Lorica, macería. 

antepenultimo, «a. a /j. Antepe- 
nuttimas, penúltimo anterior, 

anteponer, a. Antepóno, prepono, 
prutéro, anteféro, preestantius dncóre, 
habere; primas dare, pree aliis hatore. 
— Antrponerse d todos, neminem pre 86 
ducére, tatrponer la virtud a las ri- 
quezas, virtutem divitiia preeferre, op- 
timam pre divitilis virtutemm habere, 

antepuerta, /. Auléum velum, 
Bnlica. 

anterior, 0d). Prior, anterior, su- 
penior, antiqutor. 

anterioridad, /. Precesslo, ante- 
Cugslo, 

anteriormente, a7+. Autd, prias. 

antes, ado. l. y t Antéa; prep. de 
ec. Ante, — Antes de la destrucoton de 
Cartayo, ante Carthayinem delétam, Án- 
tes de cuno:erte, unte te cognitumn., .11- 
tes de «<u consulafo, ante eun constlern, 
Mucho tiempo antes, multó auto. Pocos 
dias antes, paucis ante divbas, .1ntes 
con artes, prepropere, unlla adhibita 
morá. Antes hica, im, quin imo, quin 
potias. Antes del din, antes de wuane- 
cer, antelucano tempure, ante lucem 
exortam. 

antesala, /. Procestrium. — Hacer 
antesia , aliquem oxspeciaro ín, pro- 
cestrio. | 

antevispera, /. Antepervigilium. 

anticipacion, /. Adeantuamiento. 
Antecozsns, 

anticipar, «. Antecapío, anticipo, 
represónto, occúpo. — Anticipar la 
muerte de alguso, maturáro mortem 
alicui. Anticipar, adelantar el suplicio 
de aljuno, presumóre in alíquem sup- 
plicium, representaro penas. drticí- 

urse A hacer la guerra, occupare bel- 
Lim facóre. Anticiparse la mu-rte, sui- 
ciiarse, mortem sibí adsciscére, appro- 
perare, Se unticipó d lunar aquel 
puesto, eum locum prior occupavit. 

anticuado, a, «j. Inusitatus, ob- 
goletuas. 

anticuar, a. Antiquo. 

anticuario, . Antiquarius. 

antidoto, um. Antidótus, antidó- 
tum; medicamen, remedium. — * 

antigualla, /. Aorumento unti- 
yuo. Antiquitatis monumeéentum; Nofi- 
cuts antiguas, vettistie notitia; Usos 
antiguos, antiquas usus, antiqgui 1a0rcs8. 

antiguamente, ado. Antiquó, an- 
tiqguitia, olim, quondam, aliquando, 
prisciz temporibus, apud vetóres. 

antiguedad, /. Antiquitas, vetila- 
tas; Larya duracion, inveteratio. — La 
sabiduría de la antiguedad, vetérum 84- 
pientia. 

antiguo, a, adj. Antiquus, priscus, 
pristinus, vetiistus, vetus; Los antiyuus, 
vetúres. — Dionisio el antiguo 6 el mayor, 
Dionyeius superior, Dionysius prior. 
Tarquinio el antiguo, 0 el primero de los 
Tauar¿uinios, Tarquinius priscus. Tan 
antiguo como la cusdud, 2QUEVUs, equa- 
lis urbi. Como los antiguos, more ma- 
jorum. 

antimonio, rm. Mineral. StibYura; 
Piedra, platiopbthalmus. 

antipatia, /. Antipathia, dissiden- 
tía, dissociatio, 

antipoda, nm. AntipSdes, qui ad- 
versis stant vestigiis contra nostra 
vestigia; Confrurio, ojmesto, Contra- 
rius, udversarius, oppositus, advorsus. 

antojadizamente, ade. Leviter, 
volubili affectu 
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antofadizo, 0, «1j. Varius, levis, 
Íncónstans, mutabllís íncertus. 

antojarse, r. Animi levitáte vehe- 
meénter cupére, appetére, concupiscére; 
libet, bat. — Anfojurse d uno una cosa, 
Jusyar sin exámen, animo fingéóre, levi- 
ter sibi persuadsaro. No se me antoja, 
no quiero, non libet. 

antejera, /. Couspicilldrum theca. 

antojero, m. Conspicillóorum con- 
cinnator, vendiltor. 

antojo, /. Libido, effrenáata cupidY- 
tas; Juicio sin fundamento, leve judi- 
cium. — Esclavo de sus antojos, libidini 
obnoxlus. 

antorcha, /. Treda, cergus, fax, 
fanále, lampas, Inx, lumen. — Brilla el 
palacio con la luz de las antorchas, fa- 
cibus Jucet radiantibus aula. La an- 
torcha de las letras, literárum ornamén- 
tum. 

anual, adj. Annúus, annualis. 

anualidad, /. Annualis rei condí- 
tío, status; Renta. aunúi reditus, pro- 
ventus. 

anualmente, a7e. Singális annís. 

anublar, a. Nubilo, obnubila, ad- 
nubjlv, nubibus obduúuco; «Auutlarse el 
cielo, celum nubibus obdúci, obscurari. 
— Se amibló nuestra aleyria, aye [rau- 
datí sumus. 

anudar, a. Nodo ligare, jungóre, 
nectóre. 

anular, «a. Abrógo, resciado, sub- 
vérto, is; infectum reddáre. 

anunciar, «. Nuncio, obnuscio, 
prenuncio, predico, vaticinor. — 4 4un- 
ciar «el porceair, cangre futiira, furiira 
predicóre, prouunciare. deu rncras el 
combat”, pronunciáre prellum. Anca- 
ciar lluvia, significare iinbrem. Ani 7. 
ciar la muerte, ultiímam  necessitatela 
denuntiare. — 3Me hatvian ununa 4 3 
verdad, veras mihi nuncius venórat. 

anuncio, . Augurium, Ones, pro 
saglum, preedictio. 

anzuelo, m. Hamus, hamúlus. 

añadidura, /. Additamentumn, ac 
cessJ0, aciciitio, appendix. 

añadir, a. Addo, adjicio, adiingo 
— Añudir más brillo a la victoria, victo: 
ría clariórem facóre. Añudir lena al 
fuejo, materiam igni precbóre. A esto 
se aiade que. .., hue accédit quod... 
Añadir maldad d maldad, scelus alio 
sculore cumulare. 

añagaza, /. Dliclum, illex, incita- 
mentun, 

añejar., «. Antiquo; Añejarse, se- 
nésco, corrúmpor, putréeco, veterasco. 

añejo, a1j. Vetústus, vetus. 

anicos, m. Frusta, órum. — Hacer 
añicos. in frusta concidére, frustulatim 
discindéro. 

anil, mM. Glastum. 

añino, .m. Agnina cum vell8re pel- 
lis, vellus agninum. 

año, m. Anaus, — Cada tres años, 
tertio quoque anno. Floreciu el uño 
seiscientos de la fundacion de Roma, 
vixit anuo sexcentesimo ab urbe con- 
dita. De dos, de tres, de cuatru años, 
bimus, trimus, quadrimus. Correr el 
año, annum labi, volvi. ¿Estar de buen 
año, piuguem, nitídum esse. Viva usted 
mil años, sis felix et longévus. Sacar 
la tripa de mal año, lautlús assuéto 
edóre, 

añublo, m. Nebila, rubigo, robigo. 

añudado, a, cdj. Innóxus, inno- 
dátus, nodis implicitus. 

añudar, a. Nodo vinclo, 
nectére, in nodum ligare. - 

aojador, a, m. /. Fascinátor, fasci- 
natrix. 

aojar, a. Fascino. V. malograr. 

aojo, m. Fascinum; La accion de 
aojar, fascinatio. 

aovado, aj. Ovátus, ovo similis, 
ovi speciem retórens. 

AOVar, «a. Ova paróre, emittáre, 
edere. ás 

apacentadero, m. Pascúa loca. 

apacentador, m. Pastor. _ 

apacentamiento , »:. Pastio, pa- 
bulatio. 

apacentar, a. Pasco, depásco 


29 


nodos 


a 
19. 


a 


20) APA 


pascor, depiscor'impáscor, $ris. — Apa- 
centar el anirio, animum pascére exsA= 
turáre. Apacentar al pueblo, popúlum 
erudire, instrucre. 

apacibilidad, /. Suaviítas, comi- 
tas. lenítas, affabilitas, benignitas, faci- 
litus, humanitas, lenitúdo. 

apacible, adj. Humanus. placidus, 
quierus, tranquillus, lenis, mitis, com- 
Positus, moderátus ; Ayradaíle, amónus, 
deliciosus, jucúndus, gratus, deliciis 
plenus. 

apaciblemente, ado. —Lentiter, 
placidé. jucúndó, suaviter, composite, 
tranquillé. 

apaciguar, a. Paco, sedo; pacem 
inter dissidentes constituéro, dissiden- 
thim animos placaáre, ad concordiam 
inducére, adducére, revocáire; Apaci- 
guarse, residen, resido, iracundiam amit- 
tére. — Apaciguar la ira, mollire iras. 
Se apaciyua la cólera, resident animi. 
Apaciguar el tumulto, sedare tumultum. 
Apaciguar el furor de ls suldados, im- 
pétum militum reprimére. 

apadrinador, ».. Patrónu», de- 
fensor. 

apadrinar, a. Patrocinor, comi- 
tor; Proteger, tu8or, protégo. — Apa- 
drinar d los malos, malórum patroci- 
nlum suscipare. 

apagado, part. Exstinctus; ad). 
Apocado, timidus, parvi animi, parvo 
animo vir. 

apagar, a. Exstinguo, restinguo. — 
Apagar el hambre, famem solari. Apa- 
gar la sed, sitim sedare, relevare. 

apalabrar, a. De colloquío con- 
venire, citari invicem. — Apalabrarse 
para el matrimonio, fidem de connubio 
dare. 

apalancar, a. Phalinga attollére, 
vel movcre. 

apaleado, part. Fuste percússus, 
virgis cmesus. | 

apaleador, a, m /. Fustuarius. 

apaleamieñto, m. Fustuarium. 

apalear,a. Fuste cedére, percu- 
tére verberaáre; El trigo, messem fla- 
gellare; El dinero. pecuniá abundare. 

apandillar, a. Conspiro; factió- 
nes moliri. 

apañar, a. Apprehándo, capío; 
Hurtar rateramente, surripio; .Ahrigar, 
operío, cuoperio, tego; Compuner, Apto. 

apaño. m. Aypprehensio., 

aparador, .. Abícus, abax, repo- 
sitorium. 

aparatado, aj. Parátus, propén- 
sus. preparatus, proclivis ud. 

aparato, ”. Apparátus, pompa. — 
Apurato teatral, scenicum iustrunmen- 
tum. Aparato de maquinas, molimén- 
tum. 

aparear, a. quo, cofrquo, jun- 
E0, conjungo. — Aparrarse, binos proce- 
dire. incedáre. 

aparecer, ». y aparecerse, >. 
Apparéo, exsto, ertimpo, prodén, oarior, 
exorior, COMPAréO, exsurgo. — Aparecen 
nadando en medio del inmenso abismo, 
adparent nantes in gurylie vasto. 

aparejado, «, «./;. Idonvus, aptus, 
paratus ad. 

aparejador, ». Instrúctor. 

Aaparejar, a. Paro, appáro, pro- 
páro, compáro. 

aparejo, ».m. Apparatio, prepara- 
tio, apparatus. 

aparentar, «e. Similo, fingo. — 
Aparertar bondad , bonitátemm pre se 
ferro. 

aparente, adj. Simulátus, perso- 
Dátus; Oportuno, aptas, opportúnus, 
accommodatus, idonetus, utilis, natus. 

aparentemente, «udo. In spe- 
cien. Y. apariencia. 

aparicion, /. Apparitío. Y. fane= 
tasma. j 

apariencia, /. Species, facios, ima- 
Ro, prima frons. — Fa o paricacia 6 «l port- 
POnRtemente, perro €r rectidlad  .. vexbis 
quidoem, sed Tre... Usa más tártara 
en la upariencia, res in speciem atro- 
clor. 
aparrado, a, ad). 


Tortuosus, viti 
siuilis, 
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aparroguíar, a. Emptóres alli- 
cére, adductre, addére. 


apartadero, .u. Strate vim so- 
jinctum iter; Separacion de las diver- 
sas lanas, ad lanas separándas cubi- 
cúlum. : 

apartadijo, m. Separata portio. 

apartadizo, 7. Sejúnctus locus. 

apartado, a, adj. Remótus separáa- 
tus, disjunctus, dissitus, longinquus, 
absens, exterus; Direrso, alius, alter, 
diversus, aberrans, alicnus; mm. Sitio ?e- 
tirado, SECESBNB, TECESSUS. 

apartador, «. 5. f. Segregitor, 
separátor. — Apartador de ganado (el 
que le roba), pecoria abactor. 

apartamiento, m. Secessío, dis- 
cesgin, separatio, s8ccóssus, Trecessus, 
abscossus. us; for. Causm derclictio, 
Jjuris cessio, ú in jure cessio. 

apartar, a. Sepáiro, segrégo, se- 
vOco, sedtuco, sejungo, Sepuno, pecorno, 
divóllo, arcvo. — Apartar del propósi- 
to, a proposito deterrcre. Apartar de la 
ciudad a tos malos. impróbos procul ab 
urbe arcere. A4partar los ojos, ocúlos 
alid defiectóre. _Apartar dá uno de la 
amistad de otro, aliquem ab aliquo ab- 
alienare. Apuartad de nosotros ful des- 
gracia, hue omen avertite. Ajurtar a 
los cusados, divortium facére. Apartar 
al enemijo de lar puertas, hostem aver- 
tóre a portis., Apurtar de ltalia al rey 
de los Troyanor, Italiáa Teucroórum aver- 
tóre regem. 
vía secedóre, 

aparte, ado. Seorgim. soorsis, so- 
Orsim; En secreto, setrctó, submissa 
voce; m. Scripti divisio. 

aparvar, a. Messem in arda oxten- 
dere. 

apasionadamente, «¿r. 
ménter, perditéó. cupido, studiosó. 

apasionado, «, «//. Ani afféctu 
concitains. 

apasionarse. 7. Nimio studio 
alícúi favére; alicúujus amore flagráro. 

apatla, /. Affectúum vacuitis. 

apatico, a, adj. Omni sensu dosti- 
tutus. 

apear, a. Agros, predía lustrare, 
demetiri; agris limites statudre, priescri- 
bóre. — Aprarse del cabullo, ex equo 
desilire. Aprar d uno de xu empleo», ali- 
quem officio spoliare, destituore, Apraur- 
$e por lus orejas, absúurdum aliquod ef- 
futire. No pude aprorle, eum a sunten- 
tía dintovcre non potúi. 

apechugar, a. Aliquem advérso 
pectore impellére; Con alyuna cosa, ali- 
quid andacter suscipére. 

apedrea, /. Lapicatío. 

apedreador, ”. Lapiditor. 

apedrear, Y. Lupido; lapides ja- 
cére, impinzere, lapidibus aliquem pe- 


Vehe- 


tere, appetere. 
apegado, a, /j. Addictus,. 
_Apegarse, r. Adhaeréo, 
resco, 
apego, rm. Adhesio, propensio. 
apelacion, /. Appellatio, provo- 
catjo. 
apelante, ».. 
Ccutor. 
apelar, a. fo. 


adh=- 


Appellator, provo- 


Appello, provóco ; 
Ser ile «ud mixino 0 semejante prio, con- 
colore esse, — ¿pelar ol pueblo, ad 
porulinu provocare, poprúlum appellaro. 
Apolir del senado at pueblo, a subsel- 
lia ad rostra rem deforre. 

apelativo, a. Appellativum no- 
men. 

apelmazar, «a. indúro, condéuso; 
comprimo. adstringo. 

apellidar, «. Coguomine 'appel- 
lare, vocáre, nominare. Y. procla- 


. 

apellido, ».. Agnómen, coznómen, 
potronvmicuin nomen. 

APEenas, ade. Nix, agré, difficul- 
terio Luego que. vixdum ... can; cojm- 
modi, static, at pelmion — Apenas 
lo ha gusto, primoribus laobris degus- 
bavat. 

apendice. . Appéndix. 

apeo, . Agrorum lustratio, gdinen- 


. 


Silv, desiguallo, 


Apurtarse deb camino, de 


“libido, 


APL 


aperador, y. Vilicos; De carros 
etc.. carrórum curator, aptator. 
aperar, «. Carros construére, com. 
ponére, curare, faccre, instruóre, ap- 
tare. . 
apercibido, a, adj. 
promptus, dispositus. 
apercibimiento, m. Preventío, 
dispositio; Requerimiento, admonitio, 
comminatio. interminatio.— Con aperci- 
binciento, sub interminatione, ed autem 
lege ut... 
apercióoir, a. Paro, prepiro, ap- 
páro, comparo, instrúo; Adeertir, mo- 
nto, admonóo, commonefacio; Jor. Re- 
querir, denuncio, animadverto, 
apercollar, «. Collo apprehen- 
dero; Coyer a escundidas, surriplo; Ma- 
tur € traicion, insidiosó occidére. 
apero, y. Instrumonta, arma; Ma- 
Jude, mazalía, lum. 
“aperreado, a, adj. Defatigáitus, 
exagitatus, vexatus, afílictus. 
aperrear, a. Canibus alíquem la- 
niandum objicére, projicóre; .3perrearse, 
afanarse. defatigutione laboráre, tor 


Parátus, 


. queri; defatigari, exagitari, vexari. 


apertura, /. Y. abertura. 

apes:adumbrar, «. Molestiam all- 
cui afferre, anxium, sollicitum habóre; . 
Ayesadubtrarse, tristari, usrere, dos 
lore, mceróre confici. 

apestado, a, adj. Tabidus, corrúp- 
tus, peste infectus. — La plaza esta apes. 
tada de rerduras, Oleribus forum re- 
duntlat, 

apestar, a. Poste contamináre. pe- 
etilentiá aficcre, pestem afferre, diffan- 
dere, inyehére, peste corrumpére; Oler 
mul, futére, graviter olcre; Kastidiar, 
molestum esse, tedium aferre. 

apetecer, a. Appéto, is, expito, 
coucupisco, concuplo, opto, exopto, de- 
Bidero, — Tudor apelecen lo mismo, idem 
onines simul ardor habet, 

apetecible, adj. Appetendus, ex- 
petendna, optabilis, optandus. 

apetito, m. Apyctentia, appetitio, 
appatrtus.—.i prtito desurdenado, efTrenáta 
Apeteto insaciatle, gula flamma. 
Ser escloro de sus  apetitos, libidini ser- 
vire. 

apetitoso, a, adj. Jucindus, gratus, 
appetitum movens, orexim faciens; Dicsno 
de desearze, appetendus, expetóndus, 
optabitis, optandus. 

apladarse, r. Misergor, miserésco, 
me miseret, vicem iniquam dolso.—A pia- 
daos de ne, miseremini meci. Apiadurse 
del que esta caido, jacentem equis aspi- 
cere oculis. .Ipradarse de los desyracia» 
dus, miscris opcm ferre. 

Apice, mm. Apex; Parte minima, mi- 
nima, diminúta pars. — Estar en los dpi- 
cos de una cosa, tem Apprimt nosso, ad 
sumimum rei usqué penetrare. 

apilar, a. Conuóro, coacérvo, 

apiñnado, adj. Conglobátus strobili 
figuram refercis, strobilo similis, 

apiñar, «. Arcté congcráre, pre- 
more; Apirarse, con2lobari, constipari, 
cob:rrere, arcté conjunzi. 

apio. m. Aypium, heliosclinum, 

aplolar, «. Pedicam avi impongre; 
compedro, vincio; Atar los pies de un 
antavil muerto, auimalis OCcisi pedes ia 
ter se neoctere, vincire. 

apisonar, u. Couiéquo, complávo, 
Ccompi100, pauvVlo, 

aplacable. «4. 
tiabilis, placaudus. 

aplacar, a. Placo, mitigo, sedo, le * 
nio, mulcéo, permulcéo, mollío, compo- 
no, modcror, tempéro. — Aplacar la ira 
de alyuno, alicujus iram frangáóre. Sí ye 
«placa la ira de los «dioses, si fectitur 
ira deorum. Aplacar al irritado, irátum 
animum sedáire. Se uplacan tos animos, 
méntes residunt. 

aplanar, «. Plano, complano, exiv- 
quo; Pasar, obstup eo, obstupofacio. — 
Aplanarse, caerse a plomo, Corruéro. 
Aplanar un edificio, wditicium sterncre, 
deturbare. 

aplanchar, a. Lamina ferróa lintea 
liuovivare. 

aplastar, a. Compláno, in massa 
Acviquid auussá furma rudigoro. 


Placabilis, propi- 
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apinadir, a. Alcui plandére, ap- 
plaudére, favóre; plausum dare, tribué- 
re, manibus manus Ccollidére, plausus 
attollóre, ingeminaro, — Aplowdir lar rir- 
tudes de laliuno, alicijnsa virttes laudi- 
bus efforre, in cceelum tollóre. 
aplauso, mm. Acclamatio, plansus. — 
Buscar aptas<o, plausum captare, fa- 
mam aucupari. Resuenan los aplarmsos 
en lo atto, plausibus persónat wther. 
Con aplanso de tons Int hombres de bien, 
omnibus bonis probantIbu*. 
aplazamiento, m. Condictlo, ín 
certum tempus denuntiatdo. 
aplazar, 71. Diem alícni dictre, eon- 
dicére, designare, statuére, prescrihéro; 
in certum locum ettempus condicéreo. — 
Aplazur la cus-stion, cansam in aliud 
tempnus differre. 
aplicacion, /. Applicatio, nis: ad 
aliquid propensio; in re aliqua asvi- 
duitas; Pr bienes, adjudicatio. o 
aplicado, a. 1. Studiósus, in re ali- 
qua assiduus. — No s0%resalía en 1 Ro, 
p*ro era nun aplicado, non valebat in- 
genio, sed asaiduitato. 
aplicar, a. Applico, adjúngo, ad- 
jicio, suporimpóno; Afrihnir, adscribo, 
tribúo, impúto; Aplicarse, confero, ver- 
sor, incúmbo. — Aplicar el vilo, anurem 
-admovcre, anures intendére. dpicarsoa 
vna cosa, animum alicui rei intenderoe. 
Aplicarse a los estudios. litéris opéram 
dare. Aplicar una presa «al onsco, ypre- 
dam in fiscum redigere. Aplicar, desti- 
rar d uno a un empleo, cuivis museori 
aliquem destináre. Sor muy apiirado q 
la lectura, lectione capi. Aplicar un 
persamiento al asunto dr que se trata, 
sententiam rei, de qua ayxitur, accumuo- 
dare. 
aplomado, «, «adj. 
lor. 
aplomar, a. Opprimo; Poner a plo- 
mo, ad perpendiculum coxquare. 
apocado, «, ad. Pusillanimis, ani- 
mo abjectus. 
apocamiento, »:. 
timiditas, animi abjectio. 


Plumbc¿us co- 


Pusillanimitas, 


. .e k 
APOCcar, «a. Minúo, diminúo, immf-. 


núv; Apocarse, sese abjicere, sese de- 
primére, pro nihilo reputari. 

apocrifo, «dj. Auctoritáte carens, 

apoderado, «41. Procurator; Vura- 
trarte, procuratorem constitnere, re- 
nunciare. 

apoderarse, r. Aliquid occupare; 
aligua re potirj. sui juris facere, 3n 
guam potestateín aut ditionem redizere. 
pao Ne aporderó rl lumaor ad. los prricios, 
timor patres incessit. Hdohiendose 1,,0- 
derado deb país que habia recorrido. to- 
ta regione quin petiérat poótas. Ex 
tundo ya A punto de apeterarse de la 
ciccad, quuaa jara in eo esset ut opptlo 
po:viretur. Un reponteno temblar se a po- 
dera de e cuerpo, subitus tremor ec- 
cupat artun. 

apodo, ». Deridicilam, ridicúlum 
cogunomen.- Poner apodos, ridiculis cog- 
nominibus illudére, notare. 

apolilladura, /. Tinéz corrosio. 

apolillarse, r. Tineis  aliquid 
abrodi, exedi. 

apologla, /. Defenato. 

apoltronarse, r. Desidéo, dexido, 
sum deses, desidivsé ago. 

apoplegla, /. Apoplexia, apoplé- 
xis5, nhervoram stipor. 

aparcar, a. Pla:tas terrá condese, 
teycre. obruére, 

aportar, 2. Portum teneére, ad 
portum appellére, acecdere, pervenire, 

aportillar. «4. Muri partem demo- 
ri, dirucre, dejicóre; Ros per una cost, 
abrúmpo, frango, efiringo, — Por dovde 
estic rportiada la ciudad, qua urbs 
patefacta crat rulnis. 

aposentador, m. f Diversarid- 
rum destiznator; castrórum metiter; 
Aposentanor mayor de patacio, regtae do- 
mus partium as+ignator. 

aposentamiento, ». Tospitium. 

aposentar.a. lHMospitium desÁrniro, 
constituére; alicui de hospitio conmn»- 
dare; Aposentar«e, hospitium sumbúre, 
bospitium excipére. 

aposento, m. Colla, enbici'ym. 
oubilo; Porurda, hospitium, diversorium. 
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Aposestonar, «. Posserslóncm 
Arc; Apoterionarse, porsessiouem adire, 
inire. in possezsióonem venire, 

aposíta, «de. Consúlto, ex profosso, 
datá opera. 

apostadero, m. Prestolatiónié lo- 
cus. 

apostar, a. Sponsionera facére, 
pignus cum aliquo dare; sponsione all- 
quem lacessére; pignóre cum aliquo cer- 
tare, contendere. — ¿Quieres apostar cun- 
nudo (4 sanar)? vis ergo inter nos quid 
possit nterque vicissim expeoriamur? Yo 
upursto esta becerriila, ego hanc vitú- 
lam depóno. —Apestarse, situarse en al- 
gun benar, alieúbi subsidcro. 

npostasta, /. A verá religione de- 
fectro. 

apostata, m. Christiane fidói, vel 
relimiónis desertor. 

apostatar, ». A verá fide deficúro, 
desuiscore, 

Apostema, /. Abrcóssun, us; vo- 
mica 

apostemado, adj. Vomica labó3- 
TAUS. — Ne le formonmna fístula apostema- 
da en los rines, fistula putris per 
lumbos erúupit. 

apostemarse, r. Suppiro, abscó- 
do; sanlem in pus converti, 

apostol, «m Aposiólus, 

apostolado. ». Apostolátus, apo- 
stolicum collesaintn. 

apostollcamente, ar. Aposto- 
líce, aj:ostolóruin more. 

apostolico, «1. Apostolicas. 

apostrofar, 7. Sermónem ad alí- 
quem, vel ad aliquid convertére, ali- 
quem verbie inerepara, 

Apotegmima, mm. Brevis et aciita sen- 
tentin. 

apoyado, part. Nixus; En el favor 
de o iuno, alicoajus favore commendatus. 
—Apornrdorn e codo, in cubituminuixus, 

apoyar... Sus:énto, fulcio, sustinco, 
exciplo, priemanio. — .Ipoyar una ley, 
suauere legem.  Aporar nua sentencia 
vada artoradod, sententdara auctoritato 
confirmare. Ipoyar a uno, alicui ferre 
opem. 

apoyo. ”. Fulcimentum, fuleram, 
sustentaecnlum, firmionéntam, munliden. 
y, proteccion. 

apreciable, «a!j. A -timabilis, e. 

apreciacion, /. ¿Estimatlo, existi- 
mato, cominendatio. Apo iacion de un 
hecho, facti existunaiio. 

apreciador, 0. ». f. ¿Estimator. 

apreciar, 2. Aistimo, pretium qpon- 


stituere, sstimationemn ncóro, - dAprecter” 
la rirtid por ost mlsnay virtitein por se * 


ponderare. 

aprecio, mm. ¿Estimatio, commcn- 
dati.., 

aprehender, 7. Apprehéndo. ca- 
plo: [me terr, mente aliquid concipera, 
— Apreleider la posesion, in pusseseio- 
nem ventre. 

apremiar, a. Urgóo premo, in- 
sequor. insector, insta; O%tbyur, cogo, 
compello, is, impello, adigo. 

apremio, m. Coaectio, compulsio, 
compulsus, us. Aprendo del jar, man- 
datum judicis. 

aprender, +. Disco, edisco, addirco, 
— Aiprenmier A lolcor dun instrinmento, dQi- 
seóre tidibus. — Aprender de imenroría, 
ediscore ad verbum, perdiscere. man- 
dare meneotle,  dprermier elo griéno, di- 
ecére literas gribcas.  Ajrenter da boojua 
de los bersas, persico disevre (loquis, d 
sermeéne Persionm erudbi.  Apreiuder 
na po ode rerda cosa, aliquid de ornnT- 
bus disciplinis libare. — Ajrentlr des 
artes lite rates, axtibus inceníus vacaro. 

aprendiz, m. —Novitius, tinuncú- 
lus. tiro. 

aprensizaje, m. Tirocintum, 

aprensar, a. Prelo promeore. 

aprension, f Imiginatio. oppre- 
hensio, eomprehenslo, 

Uuprensivo, 0. ari. 
obmmosiux. ¡erterritus. 

APresar, «a. Vi capére, prehendére; 
npprehendere; Por fuerza una embarca. 
cion, predor; piraticam cxercure; navem 
capcre, vi anferre. 

aprestar, u«. Paro, prepáro, cuimn- 
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páro, apto, appáro. — Aprestarse para 
el trabajo, se opéri accingúre. 

apresto, m. Comparatio, appará- 
tus, us. 
- apresuracion, /. Propcratio, festi- 
natio; Azoramiento, trepidatio. 

apresuradamente, ade. Propé- 
ré, properanter, festinanter; Con miedo, 
trepidanter. 

apresurado, a, adj. Preepropérus, 
festinus, propérans, citus, concitus, 
velox. 

apresuramiento, m. Proporatio, 
festinatio; Azoramiento, trepidatio. 

apresurar, a. Propéro, deprapéra, 
insto, urgóo; calcaría alícui adhibóre; 
Apresurars», celerare, accelerare, pro- 
perare, festinare, properanter agére. 
— Apresurarse por llegar al fin, ad even- 
tum festinare. .Apresurdos a huir, ma- 
turato fugam. —Apresurarse todoy lo pn- 
sivle, nihil morari; viam, iter urgore, 
precipitare. Apresurar el trabujo, ar- 
donter opéri instare. 

apretadamente, «dr. Arcto, stric- 
té, pressó, compressim; Con rigor, cuactó, 
astrictó. 

apretadero, ». Adatrictorium. 

apretado, a, adj. Avarus, parcus, 
tenax, illibcralis, sordidus. — Lstar 
muy apretado, in summo discrimine 
versaári, Éscrito apretado, scriptura mi» 
nutissima. 

apretar, a. Premo, comprimo, strin= 
go, constringo; arcto, denso; cogo, com- 
péllo, is, impello, adígo; urgdo, insto. — 
Apretar con uno, aliquem invadure. Apre- 
tar dá correr, cursum arripire. Apretar d 
ano, eatrechurt-, alíquem nimis urgáro, 
Apretar los remo+r, temis Ínsurgore. «ipre- 
tar el pa:xo. gradum accelcrare. 

apreton, 7. Oppressio; Finjo de 
erensre, albi fusióris impetus; Curreia 
eiolenta, prieccps cursus; .1y 1:40, ADgOF, 
angustia. 

apretura, f. Oypprosslo. 

apriesa Y aprisa, ade. Colcríter, 
propéré, properatmma, festinanter, 

aprisco, «.. Aula, caula, stabúltun, 
ovile. 

aprisionado, a, adj. Religitus, vb- 
stilctus, deviictus. 

aprisionar, o. Custodio. vincio, 
compedio, in vincula conjicéro; catcnas 
injicére, vincilis obstrinudre. 

aprobacion, /. Pirubatio, appro- 
batio, commendatio. 

aprobar, «. Piobo, appróbo, com- 
pruvo, assentior; album calculum adji- 
cére, actum hw! ere, ratum alicuj exso. 
— Apruecto “4 yracodad cn ls unNtianos, 6e- 
vericitem in senectate probo, Apr uecho 
la comwitncta del anciany que, .. probo 
senem qui... Aprothor completamente, 
utroque pollice laudare. 

aprontaz, a. Prapiro, providéo, in 
pronmpia habere. — Ip:ontar el diner», 
prcundam cin numerare. 

apropiacion, /. Proprictatis excr- 
Cititd, UsUS. 

apropiado, a, os. 
tus, propyrios, aptus ad, 

apropiar, «. Ren alícui adjudi- 
Carey .Iplicor a cuda cost lo $10, AC- 
commod»; r. Rem sibi vindicáre, su- 
more, ad sy convertóre. — Apropiarse lu 
gloria de oro, alicúujas laudein depe- 
culari. Apr piacse alyua.a 04, Sui juris 
aliquid facére, rem assumére, sibi vin- 
dicare. 

aprovechadamente, ado. Uti- 
ter, cum provénta, non frustra, 

aprovechado, a, «af. Parcús. 
BUINplivuUs putrcors, 

aprovechamiento, ». Augmen- 
tun. utllitas, prelecitz. ts, 

aprorcchar. v. Prosam, proticia, 
— PEGAS NOA OCCURRED 
poe. Apo es , dea, hiuctónon 
teja] iS prhuert. dica TO alv. dp + 
Teis e al jura cosa, €x alicujus rei 
usu outiutatem afferre. 

aproximacion. f Ácocasius, us. 

aproximar, o. Proximo, approxt- 
Moscccas, appropinquo, advento. — Se 
uproruma el gacimijo. ho3tis adventat, 
Se «¿prorima, se ucerca la noche, nOX 
app6.it. appropinquat. Se aproxima el 
día, dies imstat, suboste Al aprorimarse 
lu noche, sub novteun, 
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aptitad, /. Aptitido, habilitas, con- 
gruentía. 

apto, a, adj. Aptus, appositus, ido- 
néus. dexter, accommodatus, utilis, natus, 
ou veniens. congrúena. 

apuesta, / Sponslu; Lo que se 
pureza, contentiónts piznus.— [e 0)178- 
ho. con empeño, contentiose, obstínate. 

apuntacion, /. Nota. signum, ad- 
sertpito, annotatio. 

apuntador, «. ». /. Annotátor. 

apuntalar, a. Fulclo, suffulcio, £d- 
minicúlor. 

apuntamiente, »». Nota, anno- 
tatio; for. Resumen, summarium, Com- 
mentarium. 

apuntar, a. Arma, jactim inten- 
dére; Señalar, Índico, as; N tar en lo 
escrito, noto, gubseribo; L:vinrnar li era- 
mente, rem leviter attingere; Sarar la 
punta, aguzar,a0%0, exacúo, AcUmino. — 
No siempre dara el tiro en elo btinso 
adonmle apunta el arro, nec semper fe- 
rlet quodcúimgque minablturareos. Apius- 
tar con el dedo, digito indivare. Ser 
apuntado por los que pasan, aigito mons- 
trári preetereuntium. Apuntar al come- 
di. to, histnióni versus recitándos sug- 
gertre. 

apunte. ». Nota, siguum, adscrip- 
tlo. unnotatlo, 

apuñar, «. Pugno aliquid capóre, 
manu complicata prehendere. 

apuñear y apuñetear, a. Pa- 
gnis inpetóre. 

apurar, a. Purgo, expúrgo; AÁveri- 


gu or, perquiro, persertátor. — puroarse, . 


maurero, Uistari, anyi, biw:ore coufici. 
djucarte d usa la pactensta, aliquem 
jrritare, exacerbare. 

apuro, sv. Anzustio; Escasr:, sum- 
ma penuria, inopla; ddecton, ARgOor, 
alilicilo. — kar en elo mayor apuro, 
ín magno discrimine es>e, in maximo 
pericúlo versari, uudiquo tenuri.  ¿Lu- 
Uuiidose las cusda en este ujuero, QuUuIn 
bis in angustlis res essot. 

aquejar, a. Vexo, exagito, excru- 
cio, ando, premo, torqubo. , 

aquel, lMa, Mo, gros. lle, illa, 
lua. 

aquende, ao. Cis, citra. 

auquese, 8, 80, yrun. Ia, Qa, id. 

aqnul, «do. Hic; 4 este begar, hito; 
Por uqui, hac. — Ayul estunos viendo 
que... nuno plané intelligimus,.. 
(of). Avui de bios! proh Dam fidemi 
Hr «1/41. eN, 6cce. 

nquietar, «. Sedo; r. Acquíésco, 
eilesco, — Aquectarse enórd. 1 0 una cosa, 
conquiescére, adequiescére in aliqua ro. 

aquilatar, a. Justo pretlo sesti- 
máre, auri aut arénti puritátem pon- 
dúsvo dcceruóro; Fxraminur, iudagare, 
perpendere. perquirere. 

ara, /. Ara, altare. — 4:0yerse d las 
aras, ad aras confugóre, iu sacrarium 
se conjicéro. 

arada, /. Arva, Ormmn, proscissam 
arvumn,; »gricultúra, ayricultio. 

il ado, Aratrum; La tubor. que se 
da ata tierra, Aratio. 

arador, .. Arátor; Íusecto, Acárus, 
blatua. 

aragan, . Y. holgazan. 

araganear. Y. holgazanear. 

Aragon, rey. de Espia. Aragonia, 
Aragonium regnum, regio Tarraconén- 
sis. Aragon*”s, Aragonlus, Coltiber, 

araucel, m. Venaiium rorum ssti- 
matio, edictum. 

aranzada, /. Jugórum. 

arana, /. Aranóa, arangus. 

arañar, «<. Lacéro; cutem ungulbus 
sauciareo, fedare; ungues imprimdre; 
Recoyer, avidó hinc inde congeróre. de 
rañtare, auguibus sauciari. : 

araño, ... Laceratio; Herida leve, 
leve vuiaus, lovis percusslo, 

arvannela, /. Aranovia, Aranodlus ; 
de 4. Bigoila damustuna. ? 

arar, a. Aro; aláiro torram subi 
Edo. pruiciuició; terra arniro, rastriy 
dorire, perstrinadie; tellúrem sulcare, 
voritro suspondere, subarare; juvencis 
solura excrcero, glebas volaóre «dituni- 


póre, cuUnvelVrey ari mandirs sul- 
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ens; terram aritro invortóre, — dArar, 
surcar los dmures, Pontum peraruro. 
Arar la frene con arrugas la vejez, fron- 
tem ruyís senectútem exararo, cutem 
rugis sulcaro. l 

arbitrar, 2. Arbitror: arbitrio ju- 
dicare. — 1» ¡trar medios, oOpportuna mo- 
día excogitire. 

arbltrarlamente, ado Arbl- 
trarió. 

arbitrario, a, adj. Arbitrarius, 

arbiterlo, ». Arbitrium, arbitratus, 
us; Alutíio, via, consilium, ratio; De- 
recho, ex mercibus veclijal. 

arbitro, m. Arbíter. campromissa- 
rus judex; [ndependieate, sud juris vir. — 
Arhtro de ta pus y de lu guerra, pacis 
bellique moderátor. 

arbol. »:. Arbor, arbos, truncus — 
Artol frutal, pomiféra arbor, Arbol in- 
gero, insitiva arbor. Arsol del nacto, 
mastil, me«lus, 1. Cosa perteneciente al 
arbot, del árvol, arborarlus, arboréus. 
Quien a buen artolose arrima buena 
sombra le codija, maximi refort potóntis 
tula. 

arbolado, m. Arborctum, arbiis- 
tum. e 

arboleda, /. Arbústum, arboritum, 
arboribus consitus locns. 

arbolito, .:. Arbuzcila. 

nrTona, f. Arca, capsaj Aron de agua, 
aque receptacilum; Arcas (del fesoro 
pu iro), serarium, 

arcabucecar, a. Catapultis ignóis 
aliuem supplicii cxuusa potore ; more 
militarí merto multare. 

arcabucero, «. Catapultarins mi- 
les, selopertarius; ¿Lil urtince, catapul- 
tarins tabor. 

arcabuz, mm. Sclopetus, sclopótura, 
catapulia. 

arcabuzazo, 1. Sclopéti explosio, 
Jactus: Lo hrenía, selopéti lotus, 

arcada, f. Nausta, Sevi? de arcos, 
aremitio.— Her arcadas, daista laborare. 

arcaduz, «. Cubus, aquedúc- 
tns us, 

arcangel, m. Archangélus. 

Arcano, mu. Arcanum. 

arcedianato, «.. Archidiacona- 
tus, us. 

arcediano, rm. Archidiacónus. 

a.-cilla, /. Argilla. 

arcilloso, «, auj. Argillosus. 

arcipreste, u. Archipresbjter. 

arco. Arcus, us. 

archero, 7. Satélles regius. 

archiducado, .». Archiducatus 

archiduque, 1. Archidux, cia. 

archiduquesa, /. Archiduciasa. 

Archipiciago, parte det Mediter- 
ráarn»o. Marie Alygeum. 

archivar, ua. In tabularío servaure, 
custodire, reponóre, recondere, inclu- 
dore. 

archivero, m. Tabulario pre posl- 
tus, scripturea magister, chartularius; 
chartopliyiax, tabuls Ó scriulis pree- 
fóctus. 

archivo, mn. Tabularium, charto- 
phylaciun, archivam. 

arder, a. Flagro, ardéo, exardóo, 
iguóosco, ardesco, Incandesco, uror, ¡n= 
cendor, fervuo, astuo; «draer €n «scos 
de aícuna cosa, valde cupio, opto, ex- 
opto, desidero; amo, deperéo; liysplan- 
decrr, vuico, splendéo, splendesco. — 
Arderse de encia. invidia lagraro, Ár- 
derse en pivitos, livibus velecunonter age 
tari. 

arñid, .”m. Machina, solertia; De 
guerra, atratagé8ma, t13. 

ardiente, adj. Arúcus; Activo, sol- 
licius, Ku. te, vehémens; Jatiunado, 
igudus. perústus, flagrans. — Zener una 
artente co. Iratura, pertri febri. 

ardientemente, «lo. Ferventer, 
arusnier; Cua uusra, sitientor, tlugran- 
ter; Cua pasiun, perditó, eldlició, etiilo- 
tia. 

erdilia, f Sciúrus. 

ariliulento, ».. Audacia, strunul- 
tas, Auvda virtus, vis; flagimue aJJLmDUus, 
alaciótas, foitiliun. 

aruiltle, .. Numuus obúlu ajmilis, 
maiimum nbumisma, — Ve se nc au A 
aris.e, yfo vilalo repro, sunnch aun 
favio, pusvi srvno. 
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ardor, m. Ardor, nimins ealor; 
Fierza, ardor. animositas, strenuitas. 
— En rl ardor de la batalla, inter pug- 
nandm. quun magias pugua ee viret. 

arduamonte, udo.  —Ditficulter, 
METÓ, VIX. 

arino, a, adj. Ardúus, difficlia. 

Aca, /. Arca. 

arena, /. Arona; Menuda, arenulay 
Gruesa, sabúlun:. 

arenal, wm. Aronarius locus; are- 
anrlie, 4rum, Aarcunaria, 0rumj¿ sabu- 
léturn. 

Arenar, a. Aréna fricáre, perfri- 
cñre. 

arenga, /. Oratío , preefatio, pres 
ambúlum, preludiumy /Piecurso afectado, 
oratio argrutis plena, atffectáta, subdola, 

arengar, ». Concionor ; orationélnn, 
conciónem hatere. 
*arenilla, /. Areníúla; pl. Arenillas, 
minutátim concisum nitrum. 

arenisco, a, edj. Arcuosas. 

APCNOSO, 2, «dj. Arenosus, - £r0- 
narels, 

arenque, m. Halex. 

argadiíilo, m. Khombus, glomora- 
toría rota; ¿ombre taquieto, ardelio. 

argamandije, m. Vutilium re- 
rum congerios. 

argamasa, /. Argilla arenátum 
delutaméntum. 

argamansar, a, Aréno; osicem 
aquá ssbulóque conelutinare. 

argolla, /. Annúlus ferrcas; Coltar 
de hierro, Bois, drum; Le esclatos, ser- 
yilis note torques. 

arguir, « Argío, arguméntor; 
argumeéntis alíquid probare, ostendóore; 
ratióono vel auctoritate pugnaáre, conton» 
dere; Keprender, arguo, Cuarguo;  /)53- 
putar, contendóre, disputare, contradi- 
Córe. — Arguir la conciencia, CUnIcien- 
tie stimúlis exagitari. 

argumentacion, /. Argumonta- 
tío. dizputatio, argumentum. 

argumentante, ¿ urguyente, 
ocdí. Arevens, argunéntana. 

argumentar. Y. arguir. 

argumento, mm. —Arguméntum, 
ratio ad aliquid probándum excogitita, 
— Armunento falso, sophisma, Hesatar el 
arymento, questionem diriméra, difáa- 
cultatem explicare, nodum solvore. Fsto 
es argunento de la Jumana HAGUeZa, 
quad ostendit humánx uatúre imbecil. 
litátem. 

aridez, /. Siccltas, aridítas 

arido, 2. a. Aridos, inaquosus, 
arens; Estilo O conpersacion adrída, arvida, 
jejúna, oxilis oratio; Tierra arida, que 
nada cria, glabrens solum. 

arjete, m., májuina militar de los 
antiguos. Aries, murális machina. 

arillo, ».. Aunuúlus; Pendicatez de 
las mujeros. inaíiros, jum. 

arisco, a, adj. Forus, horridúlus, 
asper. 

arista, f. Arista. 

aritmetica, /. Aritlmotica, arith- 
Mmetice, es. 

arma, /. Arma, oram, ferrun; Ar- 
mas ofensicas Y dejensións, arma al no- 
céndum et tegendum, — Llenar a las ar- 
mas, pugnare, acie decernóre. Tumar 
las ariuis, arma capéro. Descansar se- 
bre lux urnas. armis inulti. 

armada, /. Classis; navalias, clas- 
slarius exercitus. 

armado, a, ad/. Armitus homo. 
— Armado 4d ba ligera, levis armatúre 2n:- 
les. Armado de lodas arias, omnibus 
armis iustrúctus, miles cum justis as- 
mis. 

armadura, f/f. Armaménta, Orum, 
armalura; JArmuzon de una ¿9:4, fun du- 
meontum; Esqueleto, COrpuria ossá coa: 
gmenta'a. 

armamento, m. Delilens appará- 


tus, belli conmparatio; De nario, DA- 


vlum Apyaradtus. 
armat, «. Armo; «rmis inetruéro, 
—= droar:e de valor, fortem arimutn ge- 
Tóro. Armorse de pastrita para 0!r, 
presumore audibndi tlentlala, dro. r 
mu emvbosnua, insidias sirubre, Armor 
emo cabofiero, muro eyuli gain 
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Cinyéro. Armarse, arma capíre, armis 
jos :úi. > armó una gran temp-stad, 
magna fuit orta tempéstas.  .Lumur un 
errota, dolia nectóre. 

armario, m. Arnmarlum, reposito- 
Tio arar, 

arimatosio, mm. 
Mies 

Grmazohs, Mm. de va casa. Tecti 
Bra Pio, mida ossi. 

armelia, /. Armilla, ferrdus an- 
natos. Ñ 

armerta, f. Armamentariom. 

ATUero, « Armóram faber, poll- 
lor, Li ue cuida de las armas, armo- 
Tuta els?:iÉ8, 

armiñno, Mm. 
Miusecila 

armisticio, m. 

armonta, /. Harmonta, vocum 
Concordia, consonantlia, concentra, us; 
Idniostord, pecosajiódo, familinritas, —” 

on PR AMentes ude. Harmo- 
nlot. 

armonioso, «e, adj. Sonorns, har- 
monuicus, numerosas, inodulatas, Cadró- 
Tus. . 

arnes, m. Armatíra, solidus tho- 
PAX Loy nesesario para eblpona cost, 
instraménta, armameénta, Orum. — 2/e- 
horicuro a los arneses, arma Ccapcre, 
armia imsirii. 

APO, +». Arcítlus, annílus. 

Aroma. /. Aroma, átis. 

aromatico, aj. Aromaticus, aro= 
maiidtua. sitaviter olcns, grato udóro 
Íragrans, *pians. 

aromatizar, a. Oloro, inodoro, 
sucio, foncizo, aromatibus perfúndo, re- 
plés. imbruos odores fundo, spargo, i1- 
cendo, adeoleo. 

arpa, /. Harpa, cithára, sambiica. 
— Tucar el arga, tidibus canere chclyn, 
cithar on digitis pulsaro.* 

arpillera, /. Kudis, stupda tela; 
Stupeun et rude linteum. 
, arqueado, a /j. Arcuátus, Ccon- 
VEXUS, CUFYatus, CONCAMCIAtus. 

arquear, «. —Arcuo, concamétro, 
curvo; Lus cejas, supercilia attolid:o. 
— Arquear la lana, lanar contundóro, 
molire. 

arqueo, m. Arcuatio, concamera- 
tio; Heconocimiento de cundales, secrinil 
recognitio; De una emburcacios, alvéi 
navis dimensio. 

arqueria, /. Arcúum ordo, serica. 

arquero, /m. Arcuarius, arcuum, 
circuiorum artifex; De caudales, serarii 
custos. 

arquilla, f. Arcila, arcólla, ar- 
celinla. 

arquitecto, m. Architóctus, seldium 
fatber, wolitor,. ( 

arquitectonico, a. adj. Archi- 
tectonicis, ad architectúirain pertínens, 

arquitectura, ff. —Architectura, 
architectonicica, es; archlrectonica urs. 
Arnitectura moderna, archlitectura re- 
ecus. 

arquitraábe, m. Epistyliura. 

ar atal, uu Suburbiua. 

arracada., f. Inañris, is. 

arracimarse, r. ln racómi for- 
mua con-<lobari, 

arraigado, a, adj. Prediis fun- 
gens. immobilia bona possidens. 

arraigar, a. 5Stirpésco; radices 
emitére, agore; drrabiar profwelamente, 
alvis radicibus coalescere, infíxis alto 
ro licibus hurero. — Arruig irse, coule- 
acóre. Arraijarse en alon punto (m-t.), 
sedem alicubi pontre, figére, ou llocare; 
domicilium sibi constituéro. AÁrr¡yurse 
ena ut, malum per longas moras in va- 
lescero, dArraiyarse unu costum/re, diu. 
turno usu consuctudinem firimari. 

arraigo, m. Prediórum possessto, 

arramblar, a. Torróutos agros 
AáArená sterucre, — Arrastrario tod0, cuno- 
ta verrero. 

arrancapinos, m Homunciúlus, 
homuncio, 

Arrancar, a. Exstirpo, vello, evél- 
lo, avélio, cohrvello, revello, — Adrruncur 
lor 0708, excludóre oculos, ocúlos eto» 
dére, ocúlos eruere, oculos exculpero, 
egnróre, educere. drruncar un arbol, 


Ingens, et inutilis 


Ponticus mus, alba 


Inducix, árum. 
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raíz, imis radicíbus eruéro. Arrancar 
Una piro tija, antiósalm revellére pinum. 
dArriicor Las notes delo escollo, NAvos 
ecopulo detrudore. Arq nados ir A 110 
elatua doracen, vehementics tina do 
lére, vehementissimo delóre conmmoveri. 
Arpa do Care, EMEBUMA ETT pto. 
Lie iostec orcos ac el Arco, útide iucipit 
ares, ne cuadra inoititer. 

AUTrangue, dm. biaciicaldo; hupeta, 
cdmperns, cestas; dy iria, acto dictan, 
footnn; drruque deb arco, fornicis imi- 
Um. 

ariapiczo, . Dacinia, detrite 
Yostad pants, frustumy ¿Lite nt 
gero pegeszos. homuncio, mul ercúla. 

arras, f/ Arrie, arrhabun, spunsa- 
lite arch, 

arrasar. 2. Exfuno, complino, 
éverto, digno, destrio, deldn, —= Aeris 
wma cidad, arbem delero, urbeom solo 
Require. Arrexaroasee los 0l0s, 3Hi obor- 
te sunt lacras. 

arrastrado, 1. edi Miser, infor- 
tunas; Dgo, vagas, errana, — Arras- 
trado teo ceo<, iimnis conticióris. 

arrastrar, «. Rapto, trabo. 
Arcana a 1100 n 174 Perdición, aliquem 
devucaro ad perniciermn. 

arrayan. ... Myrtus. 

ATT, q“. Ejt, aa. 

Arrear, ». Stimulo; ad cursum fJu- 
menta acitare. 

arrecbañadura, f. Corrasio; So- 
bres, reliquico, 

arrebañar, a. Corrado, erúsco, 
Ve1LIO, converro, everro. 

arre catadamente, ado. Temeér?, 
incon=oltó, raptin, rapido, 

arrebatado, e, elf. Rapidas, 
preeceps, velox, celer, citas, citatois, 
violentas; Za curdderida, inconshitas, 
temerarins,  turbuléntus,  —¿imprudons, 
Curens, Ana, inoattis, proceps. 

arrebatamiento, m. Direptio; 
Morro, rapto. Usy Ardojecamieito, furor, 
vebómena aqctimi commotio;  £.TfUs ia, 
animicexerssas, deliquinm, 

arrebatar, a. Kupto, abr plo, pre- 
ripio, subrpio, abduco, auléro, tollo, 
adimo, furor, predor; Berrer con todo, 
corrádo, conrádo, omnia aufóro; .Irre- 
batarse, furóre arripi. — Le urrr td 
la muerte, mato decóssit, priepropora 
morte absúmptus est. Zofo se so 4er e- 
batun a dos cencidos, mihil reciqui At 
viotis, .Lrrela cada la atencion, ormuluia 
oculos in *e trahebat, convertchbat. 

arrebatina,y. Rapina, raptatlo, 
nis. 

arrebol, m. Rubéns color. : 

arrebsiarse, r. kutilo. refulzdo; 
Piitarse río roc.teo, Tuto, fueor; faclem 
piementis dlliatre, Ubngeno, peruuszclo, 
purpurisso ftingere, 

arrebozar. V. rebozar. 

arrebujar, «. kaptin collizóre, 
confúsd misceraz Arretrinrse, vestitu 
ese oblerere, stragulis invojvi, 

arreciar, ». Auxzéo, inuravoseo, 
increbrosco; Portalecerse,  irimara, in 
valescóre, vires recipere, viribns confir- 
mari. — drrecia !a tempestad, tompestas 
furit, nimbis et gramdine fervot,  47r- 
recion dos esrutos, venti terras tarbine 
porflant; velentids spirare venti J1n- 
Cipuint. 

arrecife, m. 
8copiubis. svrtis, 

arreciise, r. 
gó. ateo. horita, 

arredvar, «a, Teorrén, 
¿exterico, turbo, cunturbo, — 
arre, al omucna foriuns 
est paratis, 

arregazadio, a, adj. Arréctus, 

arrezgaza«t, a. ÁArcizo; Lus bra:os, 
brachía nudare, delegure; La cupa, 
pallinin attollere; Arregrzarse, vesus 
lacinlas cinozere, se suecingore, accingl. 

arregtladamente, ace. Amussim, 
adamús::m, examiesim; Conjorme, ad 
normatm; Con arreyio, MOUNIALA, Lempe 
Tanter. 

arreglado, a, at. Amussiatus, 
amussilatos, Cconformatus, Imcduratus, 
temperatbis, IBocustus, 

arieglar, a. Ad normam aliquid 


Strata via; Escollo, 
Rigco, rigusco, fri- 
contento, 


Nata de 
evcutum 


actviresa oruéro, evollóro Arrancar de , dirigbro, uruinato, — Arreyiur nu dfe- 


ranter vivére. Y. 
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ren-ía, litem comprn?re, eontrosc. am 
tran=igére. Arreylarse a la dej lec 
exséqui.  Arrealarse, modecarse  Mbidiai 
pareére, se continére, abstinóre, tempe: 
EPTPGÍA NE LO US A 
diz % rte ee?, lercie A E 
arrezio. on. Ordo, inla, norma. 
tregostatr£., 7. Alicijas 
Velupiale ¿rad Testa, 
arrejlanareo, o. Desi, 
ACTEeManrado, ., «2 Arrécons. 
arremangar, e locrinfum derhro, 
tollóre. palm snetiaróra,  Arrest.- 
gar+", Operi se acciligu.e; ef, rem 
acriter agsróádi. 
arremeter, « Invíilo, irrúo, adu- 
lor, azgrecior, eppiguo. — Arreneter il 
encaao, in hostes ineurróre, impetrión 
facero in hostem. Arremetes por metrr 
del ejorcito eneniigo, per medios hostes 
perrumpere. 
arremetida, /. Ireuptlo, incurslo, 
invasio, n.3. 
arremollnado, «, adj. Y. re- 
molinado. 
arrempujar. Y. 
empujar. 
arrendable, a?j. Conductitua. 
arrendador, a, ni. f. El que torna 
en arteoctanaruto,. Condúctor; El (ue 


rei 


rempujar, 


TCAroricnant Osa en arrendandento, locator. 


arreudamiento, vi. Locatio, con- 
duciin, redemptlo, 

arrendar, «. Dar on arrendamiento, 
Loco cloco; Tomar en arrendamiento, 
redímo, conduco; Atar por las riendus, 
habenis alligare. j E 

arrendatario, a, m. f. Cendito- 
tor. 

arreo, ». Ornátus, vultus, us; 7 
Consectaria, orum; De caballerdas, 3u- 
mentormn phalére, 

arrepentido, a, auj. Facti po- 
nitens. y 

arrepentimiento, ». Puenitentla. 

arrepentirse, r. Doléo, penltet, 
te set, piget. — Me arrepiento de ló que 
hice, facti poniítet, piget. 

arrestado, «, «?j. Impavidus, au- 
dax, impiger, interritus, iutrcpidus; 
Presa part. de arrestar). da caxrcérem 
coniéctus. in vincúlis detentus. 

arrestar, a. ln vincúlis detincre, 
Ín carocroln, ln vincúla conjicó8r». 

arresto, sm. Audacía, temeritas; 
Pricion (especiabia. en la milicia), cubto. 
dia, in vinculis detontio. 

arriar, u«. Nuvis vela, vexilla sub- 
mittera; Los cutos, vela paulatimn laxu- 
re; Ea “anda, omnia laxaro. 

atvibba.cor.SupráA,surzum versos. — 
Mus acribs, soperins, De la porte de 
ercita, superno, desúper. De arri4 
cojo. a sumino usque deorsum, A Ca- 
plte adi culerm. Cosa de ariitt, BUPur- 
nos, UY, tun. Como arras difimeus, vt 
supta diermn est, Pue disposicion «da 
ecribs, divinitus factum est. 

arriícbuda, /. Navis advéntus, a]- 
puizus; Liejer de urribada, ad portuin 
appellere, regrédi. 

arribar, .Appellére, portum teuére. 
— drritar an resmnttuido, aliquid profi- 
che. Arricar al puerta, in portum pro- 
vebi, portum  capére, portiun subire. 
dArricor a ti ciudad, urbem advenire, 
Arrbar alo pan que sedesea, voti compo- 
tem ticr:. 

arribo, :n. Advóntus, appúlsos, us. 

arriendo, sm Y. arrenda- 
mienid.., 

arvrieria, /. Vectúre exercitinm. 

arriero, q. Mulío, agaso, advycctot * 
aselii. noilórnanr agitátor. 

arriesgadamente, ado. Poritu- 
loss. 

arriesgado. a, adj. Temerariua, 
AuUUAX, impradens, 

arriespar, a. Perioñlo, fortúuw 
aliquid commitióro, sortií dare, — «irrt 3- 
gor tie cida, se in vite discrimien úaco, 
vitam peoricñlis objicóro. —Arriesds 0% 
eso tu tibertal, tua in hoc libórtas asi- 
tur. Se coriesaa el putdeso taenestar, de 
salúte ormbviar decernttar.  drriesyar 
la ento pur gina, gloria 
cuusá de via dulnicare. 

arrimar, « Applico. aldm«vés; 
Arrunuree 8, incumboro, inuit. — drry 


Mtro 
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mar los libros, líbros deponére, atudíís 
valedicóre. Arrímarle d uno una pe- 
drala, alicui lapidem impingúre. Arri- 
marse Gouno, buscar su proteccion. ad 
alíquem confugére. Arrimarse «a los 
buenos, societatem cum bonis facére. 
Arrimars» al parecer de otro, in alicú- 
Jus sententiam discedére. Arrimarse a 
la dificultad, ecopum attingérc. 


arrimo., ». Admotio; El ha-nla, 
sustentacúlum, bacúlus. — Torner burn 
arrimo, non vulgarí ancóra niti. V. 
proteccion. 

arrinconado, «a, adj. Negléctus, 
abjectus. 


arrinconar, 2. In angúlum ali- 
quid conjicére, detrudére, ablegare; .ir- 
riconars", ab hominum socitiute rece- 
dere; hominum eommercia fugere, secreta 
loca petóre.homiínum frequentiam vitare. 

arriscadamente. Y. esada- 
. mente. 

arriscado, a, +1). Temerarius, im- 
pavidus, audax, interritns, imprudens. 

arriscarse, r. Sese erigero, offerre, 
extollére, 

arrizarP, a. Vela religiro. 

arroba, /. Peso. Vigiuti quingne 
librarum pondus. 

arrobamiento.». Deliquium. rap- 
tas, us, mentis excosgus; dame racroa, 
stupor. admiratlo, 

arrobarse, c. In altum rapi, men- 
tis  deliquium pati, reruin djvinaruju 
contemplatione abripi. 

arrocinado, «li. Manno similis. 

arrocinarse, ». Stolidum reddi, 
hebescore. 

arrodelarse, ». Clyp¿o. parmá so 
teycre. 

arrodillado, «/j. Flex's venibus. 

arrodillarse. r. Genúa flecióre, 
genu ponere, in genuúa adstare. 

arrogancia, f. Buperbia. inso- 
leuntla, arrogauta. 

arrogante, «dj. Elitun, supcrhus, 
arrógans. insolens; Verfirafe. RUECUNAAS, 
fortis; (curioso. ventistas, elegzans, pul- 
cher, decorus, formosus. 

arrogantemente, ode. Arroxin- 
ter, eláte. insolénter, superbo. reyie 

arrogarse, ». Sibi arrogare, 98su- 
mera. 

arrojadamenfe, ate. Temera, 
preecipitanter, audacter., audonter, nu- 
dici animo. 

arrojadizo, «. aj. Missílis. 

arrojado.». j. Temerarius, prie- 
ceps. audax, intrepidus, interritua, im- 
puvidur. 

arrojar, a. Jacio. conjielo. praji- 
clo, adizo. —Arrojar d uno o priradas, 
lapulibue aliquem agére. Arrojar del 
senado, Sonia IMOvero, Arrajarso. abre 
torso do wd Cos, temeré, precipitanter 
audere. A rrojarse de la musdia, se ex 
muro deojjcóre,  Arrojar luz (los cuerpos 
Linónosox). luecm emitióre, splendoscore. 
Arrojar fruguncia, haláre, exhalaro, ex- 
eBpirare.  drrojar rayos: contra lus *a- 
urados ualcazares, sacras jaculári arces. 
cArroiar, brotar Lis plantar, germinare, 
pullulare, Le arrojó del tribunal, cum 
e tribunali deturbavit, 

arrojo, «1. Precipitantla, audacia, 
temeritas, precipitatio. 

, arrollado, «1. Convolútua, 
arrollar, «. Complicen, convolvo, 
ínvolvo; Al enembieio, hostem  profliaia. 
TO: Al confrarro, adversariuin elingueom, 
mutum redacro. drreltar las dinculia- 
dex. diffñicultitos enperito, 
arromadizado, «. adj. Gravedi- 
nosu< mavedine uNectus, 
arromadizarse, r. Capítiz cra- 
srdtine daborare, attioi, tenerd, tentári. 

ACTOpare ad.  Vesibas,  strazolig 
favóro. lerore, CONnporire; Ll Lar As ape 
elocrao, vin sind condire, 

AFPODPL. Pm Sapa, 

APDOVMPAF. 1 Ap o, alicñins rei 
AU DELILUIA Estena, rus rr resisto, 
obeisto, fertinnimo obpttor. — Arrostrar 
laa peliors, perjonda alle, intrej perl- 
cúla audero, pericula sabre, oblre. Ci 
pee=ero. dronerar Lux tratados dabóres 

tielacter suba, diro2rar dex Va 4 
tardes, reis adversa obauiti, forti 
aáaulmo obsieture. 


ART 


arroyada, /. Rivúll corsas. 

APrroyar, v. Aquas vi terras pros- 
cindero. Arrovairse las pluntas (vcontruer 
la entermedad llumada roya), adtri, ru- 
bigIne corripi. 

arroyito, mn. Rivilus. 

Arroyo, ». Rivus. 

Arroz, m. Oryza. 


arrozal. m. Oryzá consítus ager. . 


arrozero, .». Orjzwe cultor, ven- 
ditor, 

arruga, Y/. Ruga; Del eestido, sinus, 
ruga, plica. 

arrugado, «. adj. Rugosus, rugis 
asper, fudus. 

arrugar, a. Cutem contrahcére, ad- 
ducvre. — Los años arrugan 0 llenan la 
frente de arrugas. frontom ruyis 8e- 
nectus exárat. Arrugar la frente, el 
entrecejo, atrollére supercilia, irasci. 

arruinado, «, a./j. Dirútus, ever- 
sus, deletus, destructus. 

arruinar. «. Dirúo, evórto, pro- 
stérno. demolior, — Arruinar el credito, 
moliri fidem. Arruinar una casa, wedes 
equare solo, Heepres de arruinada Car- 
lujo, Carthagine deléte. Arruinar una 
cindud dexde sus cimientos, totain a se- 
dibus urbem eruére. Arruinar a uno, 
alienjus opes refringdre. 

arrullar, «. Leui canta somnum 
infanti eonciliáre, cantu infantem so- 
pire; Lus acres, aves querulo cautu 
blindiri. 

arrulto, ... Nenía, lallus, lallum; 
Do las ares, qunerúlus colúmbe, turturis 
cantus. 

arrumaco., m. Blanditía, blandi- 
méentum. — Hucer arrumacos, blanditita 
demulcere, delintre. 

arrumbar, «. Amovén, removido, 
abjiclo; rem tanquam inutilem reponé- 
re, recondore. — Arrumbarse, tomar la 
nace elo rumbo del eíuje, iter dirigóro, 
teudéreo, intendúre,, Arrembair, aorrollar 
dourno en la ronrersación, aliquem con- 
viucere, verbis superaro, mutum., elin- 
guem reddére. 

arsenal, m. Navalía, armamenta- 
rium. condictorium. 

arte, ..f. Ars, disciplina, indnstrTa; 
pl. erfes, artes, um; dinos, Poli, cal- 
lilitáates, astutl;re, astus, fraudes, — Artes 
mecanicas, mechanicere artes. Artes liho- 
rales, ingenúso. liberales artes. No f.- 
ner arte ni purte, aullam in re partici- 
patiónem habere, expórtem omnino usse, 
Por arte del diablo. diaboli O0pce, plieter 
natire ordinom. Sia arte, pingui Mi- 
berva, 

artefacto, ». Fabrilo opus. 

artejo, m. Nodus, articulus, ar- 
tus. 4. 

artemisa, /. Artemista, parthénis, 

arteria, /. Artera. 

arteria. /. Versutus operandi mo- 
dues, dolus, fraus. 

artero, 7, el Callídus, versútus, 
astutua, Lrugañeoso, delosus, vater. 

artesa. /. Mactra, alvéus. 

artesano, a. Artifex, opifox, faber, 


nrtesilla, /. Alveólus, parva 
mactra, 

arteson, m. Alvéóus lignéus; Techo 
artexonudo, laquearium, laquear, lacu- 
nar. iv, 

artesonado, 7. a? Taqueatua, 

articulacion, ft. Junoetura, artiorn- 
lamentan y Practico UA eN 
preedo, quolatio. pronsaetralo, 

articuladamente, «e. Artocula- 
tim. «di-tineto, 

articalar. o. Verba formáreo, vo- 
cex o dastiuclé espranére, artientares de- 
dar, pro, Mnterrogationes ad leurs 
ratones disponére, que-tiónes ad tes- 
tesinterrozindos proponére,  Artícular, 
aio Avticidarias, art colds, 

articolo.. Artienlus, section — 4r- 
lícito ge e bristiarttie tidéi capnut. ve- 
rias cothioiles ide crodenda, drtemos 
de noto atada e pazo o a dir, 
comotOte a pacis, tueadoris a elo arte 
Pela deci de a No Ema vita ho 
ra. Porcrteralor, artcali.o,. carticidatin, 
A boat de cont rCi0y MUiverimw 01 vena- 
lus rus. 


ASC 


artilice, m. Fahor. artlíox, opifcx, 
conditar.. 

artificial, adj. Artificiósus, artifl- 
cialis, artificiósé factus. 

artificialmente, ado. Artibciali- 
ter, fabre, artificiosé. 

artificio, m. Opus, labor, artificl- 
um, artefactum; Diximulo, artificiuin, 
calliditas, ars, simulatio, dissimulatio, 
astutia; MMiquina artifieiosa, machinu, 
machinamentum., . 

artificiosamente, adr. Artifici- 
Osd, fabró, affabre, ingeniosó, ex arte. 

artificioso, a, adj. Artificiósun, 
arte claboratus, affabrá factus, ingenio 
erféctus. expolitus; Dissimulado, cal- 
idus, versutus, astútus, simulátuas, va- 
fer, cautya, subdólus, fallax. 

artilleria, /. Tormentaría ars; 
Conjunto de las máquinas militares, 
smuós machinse, tormenta bellica, mura- 
lía. — Purque de artilleria, armamenta- 
rium. Tren de artilleria, bellicus Aap- 
paráatus tormentorum. Dixparar la ar- 
tilleri, tormenta explodére, excutére. 
Artillería de campaña, tormenta tractu 
leviora. Desmontar la artillería, tor- 
menta carris deponére. Clarar la artí- 
llersa, tormenta clavis obstruóre, inuti- 
lia reddére. aAsestur tuda la artilleria 
(met.), omni ope eniti. 

artillero, m. Bellicis torméntis 
adscriptus miles; Muyor, tormentorum 
magister, suprémus rei tormentaris ma- 
gister. 

artimaña, /. Techna, dolus, astus; 
Trampa para causar, decipúla, deci- 
púlum. 

uriinta, o... Mechanicus, artlfex ; 
El que estudia urtes, liberalum artlum 
studiosus auditor, 


aruspice, m. Arúspox. 
arveja, /. Ervilla, vicla. 


arzobispado, m.  Archiepisco- 
pátus. 
arzobispal, «tj  Archiepisco- 
palis. 


arzobispo, ”. Archicpiscópus. 


AYrzOn, 7. Astrába, arcúlus. 
as, su. Monas, ádis; El dado, caniz, 
canicúla; Aloneda de los Romanos, as, 


assis. — Cinco ases, quincússis; Ocho, 
octiissis; Veinte, bicéssis, vicossis, vi- 
gossis; Treinta, tricessis; Cirnto, cen- 
tussis; Medio as, semissis. Hombre que 
no cale un as (que no vale un pito, como 
devinos en castellano), semissis (ger.) 
homo, 

asa, f. Ansa; Pequeña, ansúla. Cora 
Con «asus, ADSatus. 

asado, «, adj. Assun, torridus; as- 
sarims, assuin. 

asador, »u. Veru, obólus. 

asadura, /. Exta, intestina, prae- 
caruia. : 

asaecteador, ». Sagittarlus, ja- 


culator. 
asaetear, a. Sagittis peltre. con- 
figore, sagitins conjicero. — Pelear «sit- 


etvando, vcelóri certare sayitta, infcatis 
sayitiis pugnala instauráre. Ástectear a 
los crereos, sazittis figore Ccervos. 

asalariado, a, «.(j. Mercóde, pre- 
tio condúctus. 

asalariar, a. Mercóde, pretlo con- 
ducére, oblizare, obstringúre. 

asalmonado, a, adj. Piscis sal- 
monem reférens, salmoni simll's. 

asaltar, «. Oppúgno, expligno, po- 
to. inrúo, assilio, acalis admotis in ur- 
ben ivrumpere, aggredlor, adorior, in- 
vado. — iwltar una plaza, imprtu ten- 
tare oppilum. 

asalto, nm. Irraptio, naygressio, 
oppugnatio, incúrsus, impetus. 

asambica,Y/. Concillum,convéntus, 
senatus. — diarmblea del preblo, conclo, 
Axsomblea de reos, senñtua ex rozibus 


Constans, demblea de sacerantes, pres- 
brtertiom, dream rr, cla radican 
gienum, 


asar, 2. Asen, torróo; infixas vor 
carnes adiznem versira, — ¿derive de c:u- 
tor, e-tuare, ardere, adúri, 

ASAZ, «ec. Sat, satis, prorsús, Affi- 
tim. 

ascendenela, f Majórnm scrtos; 
faumidia, genus, sanguís, Mmajores. 

escender, a. Ascóndo; A un era- 


AS 


p!sa, ad altiórem honoris. diguitatis gra. 
dum ascendere, ad dignitatem promo- 
veri. — Ascender a vo, aliquem pro- 
vebére, promovere, in ampliorem ordi- 
nem restitucre. —Aviender por medios 
erviratos, honori suo velificari. Asxcra- 
der dá lo atto de la nmuntaña, ascendéro 
ad aummi fastigiía montis. Ascender a 
ly utto, sublimia petore. [r ascendien+ to, 
sursum ferri. 

ascendiente, m. Majorca; Prerlo- 
minio, Imperium, jus, dominatio, aucto- 
ritas. — Tener ascendiente subre alyuno, 
aliquem dominari. 

ascension, /. Ascensus, ascenslo. 

ANCOnso, m. Promotio, ascónsus, 
us. 

asco, m. Nausía, fastidlum, tedium, 
contemptus. 


ascua, /. Pruna, ignitus carbo. — 


Eva hecho una axcua de oro, auro la- 
tizsimá fulget. Sicvar el ascua con ma- 
no agena, tem aliéno pericúlo tentaro. 
Esur en ascuas, valde sollicitum esse, 
vehumenter angi. 

aseado, «a, uf. Nitídus, venústus, 
eléegans. decórus. 

asear, «. Excólo, perpollo, is; orno, 
exorno. 

asechanza, /. Insidie. — Poner are- 
chan:as a nmno, insidias alícui moltri, 


nectére. —Rebar algo por  asechantias, 
aliquid excipére insidlis, 

asediar. 1. sitiar. 

asedio, ». Obsidio, oppugnatlo, ob- 
sessio. 


asegundar, a. Itéro. gemíno. 
asegurar, a. Assevéro, pro certo 
aliquid affirmo, afíéro, asséro, ratum fa- 
clo, secúrum reddo. — Asegurarse de una 
cosa, pland sibi persuadere. —deryurar 
la ciudad cor gente armada, urbem pre- 
sidiis firmare. Asegurar de inrosiones 
el reino, regnum ab iuncursionibus tu- 
tari. 
asemejar, a. Assimilo; rem rei si- 
milem facére. r. Similári, similitudine 
ad aliquem accedére. 
asendereado, a, »7. Tritus. 
asenderear, a. Semitas aperice. 
asenso, m. Assensua. aussensio, nis. 
asentaderas, /. Nates, clunes. 
asentar, «. Statúo, pono, constitúo, 
loco, collóco. — Asentar el pie, pruden- 
ter agére. Asxentar caxa. domicilium si- 
bi constitucre. Asentar Tos reales, castra 
ponere. «sentarse, sedere. 


asentír.r. Assentlo. assentior, asti- 


púlor, acquiesco, concedo, probo. — No 
asentir, assensum omittóre, 

asentista, .». Publicanue, annona- 
rlus, argentarius; De ejercito, biar- 
chus. 

aseo, m. Munditla; Pr!idez, elegan- 
tia, cultus, Ornatus, vanustas. 

asequible, adj, Impetrabílis, quod 
asséqnui licet, fas est. 

asercion, /. Asseveratio, afirma- 
tlo, assertlo. 

aserrador, m. Serrarlus faber. 

aserradnra, /. Serratúra. 

aserrar. Y. serrar. 

aserto, .. Assertum, assertío, affir- 
matlo. 

asesar, 2. Tandem aliquando sapére, 
prudentem. cordatum ficri. 

asesinar, «. Neco, occido, cedo; 
ex insidlis intorficóre; Engañor (wmet.), 
fallére, decipere, fidem prodére. 
A asesinato, ». lláta per scelus coe- 

es. 

asesino, mn. Sicarius, interfóctor, 
occisor. 

asesor, m. f. Suasor, auctor, con- 
siliator; Letrado, assessor, consessor; 
qui juris dicendi causá judici assidet. 

asesorarse, r. Assessorem in con- 
sillum adhibére; consillium sumúre, ca- 
péro. 

asestar, 7. Collinéo; arcum inten- 


dére, bellica torménta in hostes dirigó- - 


re; Hacer tiro á alguno, damnum alicui 
moliri. 

Ast, ade. Sic, ita; De interrogacion, 
siccine? De deseo, ultinam; Así como, 
ut, ita, quemadmódum; tum, vel, et; 
tum, tum; cúm, tum. Animando, macte! 
macte animo! — 4sí estos corno aquelios, 
tum hí, tpm ii. 4e%, así modiod, me- 
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drtocritor. Así Dios me ayude, ita Deus 
me salvum velít. Aséí como llegó, ut pri- 
mum advenit. As$ cono el hombre se 
arentaja a los trracionales, así es mas 
deéhil que muchos de etlos, ut homo ceté- 
ris animantibus prestat, jta multis est 
infirmmior. ¿Como usí? quid ita? 
asidero, ».. Ausa, mauubrium. 
asldo, a, adj. Affcctus, deditus. ad- 


* 


dictna, 
asiento, m. Subselllum, sedile, se- 
des. — Vicir de asiento en un luyur, do 


micilium alicúbi habere. Hombre de po- 
co usiento. levi, inconstanti animo ho- 


mo. 

aslgnacion, /. Assiguatlo, attribu- 
tío. niñ. 

asignar, a. 
attribúo. 

asignatura, /. 
mentum, materies discipulis 
genia. 

asilo, ».. Ara, asylum, refuglum, 
arx; Armparo, preesidium, patrocinium. 

asimilar, a. Arzimilo: Asimilarse, 
simiio, assimilo. similem esse. 

asimismo, «/c. 1lta, sic, item, itl- 
dem; Tambien, etiam. quoque, necnon, 
item, itidem. 

asimplado, «, ad). Stolido, stulto. 
fatuo simnilia. 

asir, a. Tenón. capio. prehendo, 
prenso. — Asiír la ocasion por los cabellos, 
occasionem arripere. _4dvrse de un cla- 
eo ardiendo, nalluma non movére lapí- 
dem. 

asistencia, /. Presentla: Fueor, 
auxilium, favor; Cos coninuarion, ax3i- 
dultas; Medios para la manutención, 
ad vitam sumptumque suppéditata pe- 
cuna. 

asistente, ». Aeusistens, prawsena, 
consiliarius. assessur; Continnmo ad na 
purte. adventor, is; assidúus. Y. eprlas 


Assiguo, adscribo, 
Doctrina, argu- 
preele- 


O. 

asistir. ». Adsum, axsisto, adsto, — 
Asistir a una batalla (tomando parte en 
ella), interésse puaneo; (100 mero es- 
pectudor), adstare epectátor pugnas, 
Asistir a los fuegos, spectáre ludos. 
Asistir á un enfermo. vegróto assidere, 
auvrótum curaáre. <Ásixtir a uno, darle 
facor. aliquem adjuvare. alicui adesse. 

Asma, «. Spirándi difiicultas, an- 
helatio.. 

asmatico, a. adj. Spirandi difficul- 
tato labórans, asthiaticus, anhelator. 

asna, /. Asina. 

asnal, a(j. Asininus, asinarlus, asi- 
nalis. 

asnalmente, «le. Stulta, stoJí- 
de, inopi0; Subre un asno. super asi- 
num. 

asnito, ». Aséllus. 

asno, sm. Asinus. 

asociacion, /. Consociatlo, soció- 
tas; A nn cuerpo, 'adscriptlo. 

asociar, a. Soctum sibi adjungére. — 
Asociarse a otro, fedus, amicitiam cum 
aliquo conflare, societatem cum allquo 
inire. 

asolacion, /. Vastatio, excidío, ex- 
cidium, vastitas, clades, strayes, per- 
vicios. 


asolanar, 2. Subsolani afflatu alí- 


quid corrumpére; r. Subsolani afflatu - 


aliquid corrumpi. — Asolanarse los fru- 
tos. subsolano fructus afflari, aduri. 
asnolar. «. Popúlor, depopúlor, 
vasto. excido, — Asolar los campos, vasti- 
tatem aygris afferre, agros depopulari. 
Asolur toda la Italia, Italíam totam ad 
exitium vel vastitatem vocare. —Asolar 
las ciudades, urbes excidére, delére, solo 
equare. 
asolear, c. 
sole adurji, peruúri, 
asomada, /. Apparitio, 
conspectus. 
asomar. n». Apparéo, prodgo, ex- 
orior; Asomarse, beber con exceso, in- 
ebriaári, temulentum esse. — Axomarse 
a la ventana, caput e fencstra proferre. 
Fa asoma la luna, jam luna exoritur. 
En nomtrando al ruin de Roma luego 
asoma (pror.). lupus est in fabúla, 
asombrado, a. adj. Exterritus, 
pavefaictus, admiratione stupons. 
asombrar, a. Terréo perterráo, 


Insolare; Asolearse, 


subitus 


- 
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exterrdo; Caurar admiración, stupe- 
facio; Hacer «ombra, obúumbro, intimbro. 
Asombhrarie, expavescióre; onel. stupos- 
cére, in admirationem rapi, stupóre cor- 
ripi. 

asombro, ». Pavor. terror, metus, 
timor; Grande admiracion, stupor. 

asombroso, a, adj. Stupendus, mí- 
rus. mirabilis, mirandus. admiraudus. 
_ASOMO, 7. Umbra, signum, indi- 
cium. vestigium; Sowpecha, conjectura, 
suspicio. — Ñi por asumo, haudquiiquam, 
minimé, neutiquam, nullo modo. 

asonada, /. Tumultuaria turma, 
bellicus apparatus, cupiarum collectio, 
tumúltus. 

asonancia, y. Concéntus, vocun 
concordia. 

aspa, /. Decússis, decussatum li- 
gnum. 

Aspar. «. Fila in decússi convol- 
vére, fila dediicta decussare. — Aspar A 
mamo, decussatee cruci aliquem afágere; 
met, mortificarie, aliquem offendere, le- 
dere, exacerbaro, 

aspaviento, »:. Stupor. | 

aspecto. »m. Aspéctus, vultus, fa- 
cies. — Toner buen 6 mal arpreto, rem 
apte, vel perperám instrúctam esse. 

Asperamente, adr. Aspéro, rigí- 
de, severe, asperiter, acríter. 

aspereza, /. Asperitas, acerbitas, 
austeritas, acrimonía, acritúdo, sevitla. 

áspero, aj. Asper. senber; 4/ gusto, 
acerbus; 4! «¿fo, injucúindus, immitis, 
— Terreno axprro, confragósus, diffi- 
cilis, preriiptus locus, 

aspid, «.. Aspis, idis; Persona co- 
lérica, maledicentissimus homo. 

aspiracion, /. Aspiramen, aspí- 
ratio. . 
aspirar, o. Aspiro; Pretender. ap 


péto; ad honores, contendére, aspirara 


— Aspirar un olor, odórem trahére nari 
bus. dexpirar al trono, regnum affee- 
tire. Aspirar dd la libertad, libeortátis 
captare auam. 

asqueroysamente, odo. Sordida, 
squalidé, immúnda, lutulente. 

asquerosidad, /. Immnnditía, 
squalor, sordes, Tum, situs, pedor. 

ANSQUETOSO, 2, 14. Sordidus,¡mmún- 
dus, squalidus, horridus, squalens, tur- 
pis, fodus, spurcus, oPscoenus, fedatus. 

asta, f. Hasta. — Porse de lus astas, 
verbis rixari, contendcore; inter se cer- 
tare, dimicare. 

astil, m. Hastile. 

astilla, /. Assúla. schidia. 

astillazo, m. Assúlxe ictus. 

astillero, m. Hastarum reposito- 
rium; Donde se haren GU componen los 
navíos, navale, navalia, ium. 


astringente, «dj. Astrictoríus, 
astringens. 

astringir, «. Astringo, constringo, 
coárcto. 


astro, m. Astram, sidus; Astros, 
stellee, sidéra. — Astro que preside al 
nacimiento, natalo astrum, natalitium 
sidus. Mientras luzcan los astros en el 
cielo, polus dum sidéra pascet. Brillan 
los astros por lu noche, fulgida sidéra 
nocte micant. 

astrolablo, ». Astrolabium. 

astrologia, /. Astrología. 

astrologo, mn. Astrológus; astro- 
logis peritus. | : 

astronomia, /. Astronomía. 

astronomicamente, «ado. Astro- 
pomica ratióne, astronomicó. 

astronomíco, a, adj. 'Astronomi- 
cus, a, Um. 

astronomo, m. Astronómua, astro- 
nomixm peritus. 

astucia, /. Astutía, solertía, calli- 
dítas, sagacitas, astus, us; Para engañar, 
versutia, vafritía, vaframen, Ccircum- 
ductio, dolus, technee. 

Asturias, reg. de España. Astú- 
res, um; Asturiano, Astur; Montañas de 
Asturias, mons Vidjus. 

astutamente, ade. Callidd, ver- 
sútó, astité. vafrée, solérter, cauto, do» 
los), subdole, 
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aptitad, /. Aptitido, habilitas, con- 
gruentia. | 

apto, a, adj. Aptus, appositus, ¡ido- 
níus. dexter, accommodátus, utilis, natus, 
conveniens. congrúena. 

apuesta, /. Sponslo; Lo que se 
repuesto, contentiónis piznus.— [07 01.1"8- 
lo. com cuuprño, contentiosó, obstinaté. 

apuntacion, /. Nota, signum, ad- 
secriptlo, anvotatíio. 

apuntador, «a. 77m. f. Annotator. 

aposntalar, a. Fulclo, suffulcio, ad- 
miniculor. 

apuntamiente, +. No'a, anno- 
tatio; for. Resumen, sunimarium, Ccom- 
mentarlum. 

apuntar, a. Arma, jactuin inten- 
dére; Señalar, indico, 28; N tar es lo 
escrito, noto, subsecribo; Leiximuar livera- 
mente, rem leviter attingore; Surar la 
punta, aguzar,acúo, Cxacúo, rcumino, — 
No xiempre dará el tiro en el blin-o 
adonde apunta el arco, nec semper fo» 
rlet quodciimque minablturareas. Ayes- 
tar con el riedo, diyito indicare. Ser 
apuntiudo por les que pasea, digito mons- 
trari preetereuntium. Apuntar al come- 
dic», histiióni versus recitándos sug- 
gerbre. 

apunte, 1. Nota, signum, adscrip- 
tilo. unnotatio. 

apunar, «. Pugno alíquid capóre, 
manu complicitá prehendóre. 

apuñcar y apuñetear, a. Pu- 
gnis impetére, 

apurar, 4. Purgo, expurgo; Averi- 
guor, perquiro, perserittor. — .Jpurarse, 
muero, tristari, angi, mw:óre confici. 
Apure d uno la puctencia, aliquem 
irritáre, €xacerbare. 

apuro, s. Anguatio; Escase:, sum- 
- ma penuria, inopla; dticcion, augor, 

aiflicilo. — hibiar:e en el MUuYyor epa, 
in magno discrimine esse, in maxino 
pericuio versari, undiquo tenori.  Ha- 
lau iose las cosas en este ajuero, Quuin 
his in angustiis res essct. 

aquéejar, a. Vexo, 6xagito, exuru- 
cio, anxu, premo, torijuñdo. , 

aquel, la, Ho, gro». lle, illa, 
Ulua. 

aquende, ado. Cis, citra. 

uquese, A, 90, yroa. Is, 08a, id, 

A 1d, «do. Mic; .i este lugar, htc; 
Por aqui, hác. — Aquí estumos viendo 
que... nuno plané intelligimas,.. 
GN). Aqui de los! proh Deúm fidem! 
He «61. en, ence. 

aquietar, «. Sedo; ». Acquíñsco, 
silesco, — Aquictarse en órden una cosa, 
eonquiescére, auequiescero in aliqua ro. 

aquilatar, a. Justo pretlo esti- 
mare, auri aut aruénti purititem pon- 
dúsve decernóre; Ecuminar, iudagare, 
perpendere, perquircre. 

ara, f. Ara, altare. — Arogerse dá las 
aras, ad aras confugóre, in sacrarium 
se conjicero. 

aratda, /. Arva, Orum, prosciassum 
arvum; »yricultúra, agricultio. 

«rado, m. Aratrum; La tubor que se 
di «ta tierra, aratio. 

arador,».. Arátor; Zisecto, Acirus, 
blatia. 

aragan, 7. Y. hiolgazan. 

araganear. Y. holgazanear. 

Aragon, rey. de Espuña. Aragonia, 
Aragouium regnum, regio Tarraconén- 
sis. Aragones, Aragonlus, Celtiber. 

araucel, m. Venaiium rorum sasti- 
matio, edicturm. 

aranzada, f. Jugórum. 

araña, /. Aranéa, arandus, 

arañar, a. Lacéro; cutem ungulbus 
anuciare, fuadáire; ungues imprimore; 
Re-o/er, avidd hinc inde congerdie. Ae 
rañtare«, auguibus sauciari. E 

araño, .. Laceratio; Jeriia leve, 
leve vuinus, levis percusslo, 

araunela, /. Aranasia, aranedlus ; 
des 4, Bigollao damasona. ; 

arar, 2. Aro; arálro torram subi. 
ES.y. pruaciuder6; terrun arniro, Tastriy 
doniáre, perstringdie, tellúrem sulcare, 
vorbro suspondcreo, subarire; juserncia 
solura exercero, glebas vuiadre dirume- 


puro, cuuvellBrej Ori mindóre sul> 
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cos; terram aritro invertóre, — Arar, 
surcar los mures, Pontum perararo. 
Ararla frente con arrugas la erjez, fron- 
tem rugis senectútem exaráro, cutam 
rugis sulcara. 
arbitrar, 2. Arbítror; arbitrio ju- 
dicairo. — (bitrar medios, opportuna me- 
día excogitire, 
Arbi- 


arbitrariamente, ado. 


brarió. 


arbitrario, «, adj. Arbitrarías. 

arbltrio, m. Arbitrium, arbitratus, 
as; Af dio, vin, consiliumn, ratio; De- 
recho, ex mercibus vecligal. 

arbitro, m. Arbiter. compromissa- 
rus judex; ludependizate, gui juris vir. — 
Arbitro de tn pus y de la guerra, pacis 
bellique moderátor. 

arbol, »:.. Arbor, arbos, truuous — 
Artul frutal, pomitféra arbor. Arbol in- 
gerto, insitiva arhbor. Arsol del nacío, 
mástil, mádus, id. Cosa perteneciente al 
arial, del rol, arborarius, arboréus. 
Quien a tura arbol ose arrima buena 
sombra le cobija, maximl refert poténtis 
tuicla. 

arbolado, m. Arborétum, arbús- 
tum. , 

arboleda, /. Arbústum, arboritum, 
arboribus cousltus locns. 

arbolito, ».. Arbuscila. 

AÍrca./. Arca, capsa; Arca de agna, 
aque reccptacilum; Arcas (del tesoro 
pur:iro?, scerarium. 

arcabucecar, 7, Catapultis igndis 
aliquem supplicii cansa pceture; more 
militari morte multaro. 

arcabucero, . Catapultarins mi- 
les, seloperarius; Li artirice, catapul- 
tarius taber. 

arcabuz, m. Selopctus, sclopótum, 
catapulia. 

arcabuzazo, .:. Sclopéti explosio, 
Jactus: Lo Loria, seloperi detus, 

arcada, /f. Nausta; Série de arcos, 
arcuittto.— Per arcadas, nausta laboráre. 

nrcaduz, «.. Tubus, aqueduc- 
tus. us, 

arcangel, m. Archangólua. 

arcano, a. Arcanum. 

arcedianato, «.n. Archidiacona- 
tus. us. 

arcediano, nm. Archidiacónus. 

arcilla, /. Argilla. 

arcillosa, a, adj. Argilloósus. 

arcipreste, .. Archipresbfter. 

arco, Arcus, us. 

archero, +. Satélles regina. 

archiducado, w. Archiducatus. 

archiduque, 1. Archidux, cis. 
archiduquesa, /. Archiducissa. 

Archipiélago, purte act Mediter- 
ra eo. Mare ¿<ygeum. 

archivar, «. In tabularío serváre, 
custudire, reponcre, recondére, inclu- 
dere. 

archivero, m. Tabulario preposl- 
tus, scriptura magister, cliartularius; 
chartophylax, tabulis Ó scrinlis pree- 
fectus. 

archivo, rm. Tabularium, charto- 
phylacinin, archivun, 

arder, a. Flagro, ardéo, exardéo, 
iguesco, ardesco, incandesco, uror, in- 
céndor, Íleroo, estoy .Írues € descos 
de nícuna cosa, valde cupio, opto, ex- 
Opto, desidero; amo, deperto; hesplan- 
dec=r, uico, sBplendóéo, splendesco. — 
Arderse de enoruia, invidia dagraro. Ar- 
derse en piritos, litibus velhecuunter agi 
tar1. 

arúid, m. Machina, solertia; De 
guerra, stratagema, tig. 

ardieníe, adj. Ardenas; Activo, sol- 
licicus; £ue te, vehómens; ¿ntumardo, 
igusus, perúatus, flagrans. — Tuner una 
artente cc eatura, perari febri, 

ardientemente, u/o. Fervonter, 
arácnier; Cua uns, sitientor, tlugran- 
ter; Cua pasiva, peruito, elflivió, elulo- 
tin. 

erd:lia, / Sciúrus. 

axculiilento, y. Audacia, strenul- 
tas. Avi virtus, vis; flayiaue auimus, 
alacnitas, fortituuo, 

aralle, «. Nummus obólo similis, 
miuunum numisnma, — Vo se inc «a un 
arce, pro vililo repúvo, tunack aun 
favio, pasvyi murino. 
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ardor, m. Ardor, nimíns calor; 
Víveza. ardor, animositas, strcnultas. 
— En al ardor de la batalla, inter pug- 
nano, quen magias pugna sévirot. 

arduamonte, «de. —Difiiculter, 
gra, vix. 

arduo, a, «dj. Ardúus, difíicilis. 

Area, /. Arsa. 

arena, f. Arcna; Aenuda, arenúla y 
Gruesa, sabúlun:. 

arenal, m. Arenaríus locus; are- 
narie, Arum, arcnaria, Urum; sahu- 
létum. 

_ATrenar, e. 
cre. 

arenga, /. Oratio, prefatío, prio- 
embúlum. preludium; /iscurso afectado, 
oratio argutlis plena, affectaáta, subdola, 

arengar, =. Concionor ; oratióuem, 
concionem habere. 
* arenilla, /. Arenúla; pl. Arenillas, 
minutátim concisum nitrum. 

arenliseo, a, adj. Arcnósos. 

APCHOSO, A, ar]. Arenosus, aro» 
Daireus. 

arenque, m. Halex. 

argadillo, m. Rhombus, glomora- 
toría rota; Hombre inquieto, ardelio. 

argamandijo, u. Futilium re» 
rum congeorjos. 


Aréna fricaáre, perfri- 


argamasa, /. Argilla arenátum 
delutimnméntum. 
argamnsar, a. Aréno; calcem 


aquá s«ebulóque conglutinare. 

argolla, Anuúlus ferréus; Collar 
d» hierro, Boi, arum; Le esclaros, Ser- 
vilis unte torques. 

argúir, «. Argúo, argumentor; 
arguméntis alíquid probare, ostendore; 
ratióne vel auctoritáte puguare, conton. 
dure; deprender, arguo, Ccoarguo; ¿dis 
putar, contendóre, disputare, contradi. 
córe. — Arguir la contiencia, cunecien- 
tía stimúlis exagitari. 

argumentacion, f/. Argumonta- 
tío, dizputatio, argumeéntum. 

argumentante, s urguyente, 
adí. Arguens, arzumentans. 

argumentar. Y arguir. 

argumento, on  Arguméntum, 
ratio ad aliquid probándum excogitita, 
— Aripunento talso, sophisma, hesatar el 
armouento, questionem dirimére, difá- 
cultatem explicare, nodum solvere. Esto 
es argquenento de la humana ñaque:a, 
quad osténdit humano nature imbecil- 
litatem, 

aridez, f. Siccitas, ariditas 

arido, «. aj. Aridus, insquosuz, 
areus; Extila O coneersacion árida, arida, 
jejúna, oxilis orativ; Tierra árida, que 
nata cria, glabrens solum. 

ariete, m., udyuina militar de los 
antigoos. Aries, muralis machina. 

arillo, ». Anuúlus; Pendientes de 
las inujeres, inaúres, Tum. 

arisco, «, adj. Ferus, horridúlus, 
asper. 

arista, /. Arista, 

aritmetica, /. Arithmotica, arith- 
metice, es, 

nrtima, / Arma, Orum, ferrun; Ar- 
mas ojensicas y defensivas, arma ad no- 
condum et tegendum. — Llevar a las ar- 
mas, puguare, acile deocurnóre. Tomar 
lus armas, arma capére. Descansar s0- 
bre las crias, armis inniti. 

armada, f. Classis; navális, clas- 
slarius exercituas. 

armado, a, ad]. Armátus homo. 
— Armado a du ligera, levis armaturee mi- 
les. Armado de todas armas, omnibus 
armis instrúctus, miles cum justis ws- 
mis. 

armadura, f. Armaménta, Orum, 
armatira; Armazon de una cosa, funda- 
méutum; Esqueleto, COrpúris 0séa c0n- 
gmnenta'a. 


armamento, m. Belilcus appará- 


tus, beiii comparatio; De napivs, DA- 


vium Adpvparatus. 
armacr, «. Armo; grmis instruóre. 
— Aruurse de vaíor, forte aRimula ge- 
TÍO. Armurse de pacirarta para or, 
presumore sudiendi patientiala, Armu.r 
ea emboscada, insidias strubre, Armar 
emo caobofioro, mero eya gala 


ARR 


Armarse, arma capére, armís 
So armó una oran tempestad, 
magna fuit orta tempéstas. Armar un 
exnrcio, dolum nectóre. 
armário, m. Armarluam, reposito- 
Mii ariocuio lun, 
armatosto, m. 
Dio ex, 
arimazot,s m. de una casa. Tectl 
Arca: De tuesos, nuda ossa. 
armelia, /. Armilla, ferrdus an- 
nulis. , 
armerta, f. Armamentariwn. 
Aarinmeto, y. Armórun faber, poll- 
tor; El ¡ue cuida de las armas, armo- 
rum enstos, 
-armiño, m. 
musielda, 
armisticio, m. 


armonta, /. 


Clngúro. 
ins:rúi. 


Ingens, et inutilis 


Ponticus mus, alba 


Inducle, árum. 
Harmonia, vocum 
Concordta, consonantia, Cconcéntuz, us; 
Íiristad, vnecessitúdo, familiaritas, ? 

armonloysamente, «de. Harmo- 
nice. 

armonjibs0, a, adj. Sonoras, har- 
monicus, numerosas, imodulatas, Cánó- 
Tus. , 

arnes, m. Armiticra, solíldus tho- 
YAax; Lo necesario para etpena cura, 
instrumeénta, armaménta, Orum. — 2£e- 
char mun a los arneses, arma capere, 
ármis instriti. 

aro, «.. Arcitlus, annúlus. ' 

aroma, /. Aróma, itis. 

aromatico, a/j. Aromaticus, aro- 
matuius, sunviter olcns, grato udure 
fragrans, «pirans. 

aromatizar, a. Odoro, inodoro, 
sutilo, funiigo, aromatibus perfiindo, re- 
pió». ibi; 5 odores fundo, spargo, in- 
condo, adoléo. 

arpa, /. Harpa, cithára, samblica. 
— Tovar el arpa, tulibus cantre chelya, 
oithárion digitis pulsare.* 

arpillera, /. kudis, 
stupeum et rudo lintéum. 
. aáarqueado, adj. Arcuátus, con- 
vexus, curvatus, CONCAmeratis. 

arquenr, «4 Arcio, concaméro, 
curvos Las cejas, supercilia attollcio. 
— Arquear la lana, lanam contundore, 
mollire. 

arqueo, m. Arcuatlio, concamera- 
tío; Revenocimiento de cuudales, ecrinii 
recoymitio; De ina emburcaciop, alvéi 
Davis dimensio. 

Aarqueria, /. Arcúum ordo, serios. 

arquero, m. Arcuarius, arcúum, 
circulóorum artifex; De caudales, serarii 
custos. 

arquilla, /. Arcila. arcéólla, ar- 
celiulia, 

arquitecto, mm. Architóctus, edium 
faber, wnilitor. 

arquitectonico, «. TA Archi- 
tecionicus, ad architectúram portinens. 

arquitectura, /. Architectúra, 
architcctonicice, es; archltectonica ars. 
Arquitectura moderna, architectura re- 
ec113. 


stupéa tela; 


arquitrabe, m. Epistyllura. 
ar abalio Suburbiuna. 


Inauris, 18. 


áarracada, f. 
ln racémi for- 


arraciinarse, 7. 
man con:lobari. 

arraigado, a, adj, Prodiis fun- 
gens, ¡mmobilia bona possidens. 

arraigar 9 G. Stirpe=sco; radices 
ematero, agore; drratyar profundamente, 
aliis radicibus coalcscére, infixis alto 
ralicibus huercre, — dArruigurse, coale- 
Bcore. dArraigarse en alien punto (1u-t.), 

sedem alicubi ponére, figere, oollocare; 

domicilium sibi constituére. Arruiyarse 
un wat, malum per longas moras inva- 
lescéero, dArrawyarse una costinnm!re, diu. 
turno usu cousuctudinem firimari. 

arraigo, m. Prediórum possessio, 

arrambliar, a. Torrócutos agros 
arcná sternore. — Arrastrario tou0, cuno- 
ta verréro. 

arrancapinos, m Homuncúlus, 
homuncio, 

Arrancar, a. Exstirpo, vello, evál- 
lo, aycilo, cohivello, revello, — Arruncar 
bar 0J0s, excludére oculon, ocúlos etfo- 
dére, ocúlos eruere, vculos exculpcre, 
egrróre, educoro. Arruncar un arbol, 


| 
| 
| 
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á 

raiz, imis radicíhbus eruxre. Arrancar 
un pino ricjo, annosam revell8ro pinum. 
Arrancar lus noves del escotlo, naves 
ecopúlo detrudere. .Irvancdr sele A nno 
el alma elo copazor, vehementi=sime do 
lére, vehementissimo dolore commoveéeri 
Ariamoar Eo correr, cursuam eripóre, 
De donde crerncca el arco, unde incipit 
arcos, 9h? condra iuuoítitar. 

arranque, mm. Eracicatda; Imperl, 


¿Ímpetos, aestus; dy deca, acuto dictum, 


. 


fretum; drruuque del usco, fornicis imi- 
tun. 

arrapiczo, 1. Dacinia, detrite 
vestia pannus, frustum; ¿Hombre 0 muta- 
ger pequeños. homuncio, muliercúla. 

arras, /. Arrhle, arrhibo, spunsa- 
litue arrhm. 

arrasar, a. Extégno, complino, 
éeverio, dijuo, destrito, deléo, — Arrrvir 
ana cinc2ad, aurbem delcre, urbem snlo 
fequáire. Arresarodsele los oJos, illi obor- 
te sunt lacrimic. 

arrastrado, a. od/. Miser, infor- 
tunatus; Verga, vagas, errang. — Arras- 
trado te cos, exviinnis conticiáris. 

arrastrar, «. Rapto, traho. 
Arrasteur a uno As perdición, aliquem 
devocare ud perniciom. 

arrayano. ... Myrtus. 

Arte, /. Eju, 270. 

Arreéar. a. Stimulo; ad curgsum Ju- 
menta acitare, 

arrebañadara, /. Corrasio; 
bres, reliquie, 

arrebañar, a. Corrado, erúsco, 
Vero, COnvearro, Cvorro, 

arrezatadamoente, ado. Temérd, 
a raptim, rapida, 

arrobaáatfaldo, «a, adj. Rapidus, 
priecep3, velox, celer, citus, citatus, 
violéntas; Lu. iros incon=iltus, 
temerarius, turbuléntus, impradens, 
cxcus, atmlax, incattas, prueceps. 

arrebatamiento, m Vireptlo; 
Horta, rapius, us; Andejenamiento, faror, 
velómens animi comm tio; Extasis, 
animi excessas, deliquinm. 

arrebatar, a. Kapío, abriplo, pra- 
ripio, subrijpio, abduco, aulézo, tolio, 
adimo, furor, preedor; Barrer con tudo, 
corrado, conrádo, omnia auféro; .!rre- 
batarse, futóre arripi. — Le urrhtd 
lu muerte, mattiro decéssit, preepropora 
morte absúmplus est. Toto se lo arre- 
batun a los cencidos, mihil reliqnoi At 
victis. irrelatata la atencion, omnia 
oculos in se trahebat, convortebat. 

arrebatiña,./. Rapina, raptatlo, 
nis. 

arrebol, m. Rubéns cnlor. 

arrebsrlarse, 7. Rutilo. refulaso; 


So- 


Piutarse cioroctro, fuco, fucor; faclem 
piymentis ilieies ULgUIO, peruugtre, 
purpurisso tinzóre. 

arrebozar. V. rebozar. 


arrebujar, « Ruptim coltiz¿ére, 
confusó mixcerez Arretrjorye, vestitu 
sese Obtezóre, stragulis imvolvi, 

arreciar, n. Auzéo, invravósco, 
ivnercb:escoy Pertaterers», fiumari in- 
valesctre, viros recipére, viriims confir- 
mari. — dArrecía la tempestad, tompestas 
furit, nimbis et grandine fervet,  Jr- 
recion dos cirutos, venti terras turbine 
poflant; valentias spirire venti  im- 
cipinnt. 

arrecife, m. Strata via; Escollo, 
g8copúlus syrtís, 

arrecirso, r. Rigóo, rigesco, fri- 
géo, algóo. hotién, 

arredvar, a, Torróo, contesyóo, 
extefico, turbo, conturbo, —= Vita de 
arreño, ad obmem fortune evcutum 
est parútus. 

arregazado, a, adj. Arréctus, 

ATrezgaza«P. a. Árrizo; Lox brazos, 
brachía Hhudare, detogure; La cupra, 
pallivun attoullere; Adri yuzarxe, vestis 
lacinlas ciniróre, se suecingore, acelnzi, 

arregtadanente, az. Amússim, 
adamussm, examussim; Conjorme, ad 
bormam; Cun urreyio, Inuderaió, telmpor 
ranter, 

arregiado, a, adj 
amnussitalus. Conformatus, 
temperatus, IMouestus, 

ar:eglar, a. Ad usrmam aliquid 


Amussiitus, 
muderatus, 


astiresa eruéro, evolióro Arrancar de ¡ ditigbre, vruinato. — Arreyiur wnu dije- 


rante; 
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rencia, litem compeontre, eontroy<. tam 
transigére, Arreylarse A da-ley lecom 
exséqui. Arreglarse, modecerse, Mbidini 
parcére, $e continere, e oNia tempe» 
vivóre, No rre! TES 
dios Y retrato lara is suo ttí, 


arreglo. o... Ordo, índs. norma. 


pont 


arregostartr0o, 7. Alicújos rei 
voloplace traia, teneori. 

arrejlanar=e, 7. Desidós, 

arremanrado, e, «2. Arrócina, 


arremangar, c. Locinfum leviro, 
tolicro, pullam RUCCI ÓTA;:. Arremmti- 
garse, Qaperi se accinge.ez srt. rem 
acriter aycróni. 
" arremeter, «. Invido, irrúo, ado- 
or, azgicuijor, oppúguo. — Areeoveter ul 
enemigo, in hostes incurráre, impétuin 
facore in hostem. Arremeter por meta 
del ejersito enemigo, per medioé hostes 
perrumpere. 

arremetida, /. Irruptio, incuralo, 
invasio, n:3. 

arremolinado, a, adj. V. Pbo 
molinado. 

arrempujar. 
empujar. 
arrendable, adj. Conductitías. 
arrendador, a, m. f. El que toa 

urtentdamibento. Condúctor; El ue 


Y. rempujar, 


en 


arriida od da en arrendamiento, locátor, 


arreudamiento, »:. Locatio, con- 
duciio, redemptio, 

arrendar, a. Dar en arrentamiento, 
Loco elóco; Tomur en «arrendamiento, 
redímo, condúco; Atar por las riendas, 
habenis alligáre. 

arrendatario, a, m. /. Condito- 
tor. 

arreo, +. Ornátus, vultus, us; 4 
Consectaria, Orum; Dé caballertas, ju- 
mentórum phalére, 

arrepentido, a, auf. Facti po»- 
nitens. 

arrepentimiento, ». Peenitentla. 
arrepentirse, r. Doléo, ponltet, 
telot, piget. — Me arrepiento de ló que 
hice, facti paníitet, piget. 

arrestado, «. «dj. Impavidus, a:- 
dax, ¿implger, interritus, intrepldos; 
Preso fpart. de arrestar). Aun carcórem 
conicctus, in vincúlis detentus. 

arrestar, «a. In vincilis dotintre, 
in cacrcorom, in vincúla conjicóre. 

arresto, /. Audacia, temerílas; 
Prision (especiatin. en la mibiciu), cuslo. 
día, in vincúlis detontio. 

arriar, u. Nuvís vela, vexilla sub- 
mittóro; Los cubos, vela paulutim laxa- 


Te; Ln “ada, omnla laxare. 

ara iba.or.Suprá, sur3um versús. — 
Mus arribo, superids,. De la parte de 
ercibit, suporud, desdper. be aria 


aciajo, a sunmo usque deórsum, A Ca- 
plie ad calcem. Cosa de arriba, BUper- 
htus, N, um. Como arrióa dijimos, ut 
empra diermn est. Fue disposicion «le 
arribs, divinitus factum est. 

arríctada, /. Navis advéntus, u]- 
pluisns; £loy.ur de arribuda, ad portui 
appellere, reyredi. 

_arribar, n. Appeliére, portumtenóre. 

Arrtar aun resuttado, aliquid prof- 

cte, Arricar al puerto, in portum pru- 
vehi, portum capére, port s:ibiro, 
Arrioer a te Ciudad, urbem advenire. 
Arrbar al fin que sedesra, voti compo: 
tem tier. 

arribo, on Advéntus, appiilsus, ns. 

arriendo, nu Y. arrenda- 
Mmienio., 

arvrieria, /. Vectire exorcitinm. 

arriero, «1. Mulio, agyiso, advycctot * 
aseili. muilorum agitator. 

arriesgadamente, ado. Pericu- 
loa0. 

arricsgañea. a, adj. Temerariua, 
au Na impyrulens, 

drriespar, a. Pericílo, fortiliw 
aliquid commitióro, Sorti dare, — «rr *- 
gor de cido, sa in vite disctimon a: d, 
vitam perictulis objicore. —Arriracds eN 
eso te tibertid, tua in hoc libórtas aii. 
tur. Se vsriesja e putbiión Grenestar, de 
eniute oriuiaa decernitur,  .drries. ar 
la Cobre pur ber ve gloria, gloria 
causád de via dnuicare, 

arrima Py «. Applico  aldmeovéóo; 
Arriunuros 8d, incumboro, inulta, — rro 
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mar los líbrot, libros deponére, studYís 
valedicére. Arrimarie a unn una pe- 
drada, alícui lapidem impingére. Arri- 
marse A uno, busrar su proteccion. ad 
alíquem confugére. Arrimarse da los 
buenos, societatem cum bonis facére. 
Arrimarse al parecer de otra, in alicu- 
us sententiam discedóre. Arrimarxc d 
la Tificultad, scopum attingérc. 


arrimo, ”. Admotio; El bi-ulo, 
sustentacúlum, bacúlus. — Zenrr buen 
arrimo. non vulgari ancóra niti. V. 
proteccion. 

arrinconado, «a, adj. Negléctus, 
abjcctus. 


arrinconar, a. In angúlum alí- 
quid conjicére, detrudóre, ablegáre; Ar- 
riconarse, ab hominum societate rece- 
dere; hominum comnercia fuycre, secreta 
loca petére. bomiínum frequentiim vitare. 

arriscadamente. Y. osada- 
. mente. 

arriscado, a, 1). Temerariuz, im- 
pavidus, audax, interrituz, imprudens. 

arriscarse, r. Sese crigere, effcrre, 
extollére. 

arrizar, a. Vela religairo. 

arroba, /. Peso. Viginti quinque 
librarum pondus. 

arrobamiento,»: Deliquium. rap- 
tus, Us, mentis CXCOssus; ddrmiraciod, 
stupor. admiratio. 

arrobarse, «. In altum rapi, men- 
tis deliqnium pati, rerum divivarum 
contemplatióone abripi. 

arrocinado, ad). Manno simijlis. 

arrocinarse, 7. Stolidum reddi, 


hehescore. 
arrodelarse, ». Clyp¿o, parmá se 
teyuore. 


arrodillado, «/j. Flex'* renibus. 

arrodíllarse, 7. Genúa flectere, 
genu pouere, in genuúa adstere, 

arrogancia, /. Superbia. 
lentía, arrogantla. 

arroganle, «dj. Elitos, supcrbus, 
arrógans, insolens; Vofienfe. Streunts, 
fortis; (iros. ventistus, elegana, pul- 
cher, decorus. formosus. 

arrogantemenle, ade, Arrogan- 
tar, elate, insolenter, superbe. reyie 

arrogarsc,». Sibi arrogare, 388U- 
mbéóre. 

arrojadamente, ale. Teméra, 
precipitanter, audacter . audenter, au- 
daci anfino. 

arreojadizo, a. adj. Missilia. 

arrojado, +... 'j. Temerarins, pre- 
ceps, audax, intrepidus, interritus, im- 
pavidus. 
arrojar, 2. Jacio. conjiclo. proeji- 
clo, adizo, —Arrojar d uno a pedradas, 
lapidibus alíguem agére. Arrojar del 
senado, Sonata movero. Jrrojarso, atre- 
pense E und Cors, temero, precipitanter 
audere. Arrojarse de la muralta, 380 ex 
muro dejicóre. Arrojar luz (los cuerpos 
Lbinónosos)., lucem emittére, splendescere. 
Arrojar fragancia, haláre, exhalare, es- 
epiraáre. Arrojar rayos contra los *0- 
orados alcasares, sacras jaculári arces. 
Arrojar, brotar las plantes, germinare, 
pulinlare. Le arrojó del tribunal, cum 
e tribunali deturbavit, 

arrojo, /. Precipitantía, audacía, 
temeritas. prreecipitatio. 

, arrollado, «. «4. Convoiútua, 
arrollar, «. Complico, convolvo, 
involvo; dl carmiézo, hostem profliza- 
re; Al confrasso, adversarium elinenerna, 
mutum reddero, Arrettar las dificulla- 
des, difficultates enperáire. 
arromadizado, «. adj. Gravedi- 
nosn=, cravedine affectux, 
arromanizarse, 7. Capitis rra- 
vedine laborare, atlici, tenési, tentári. 

IPFrTOPparF, «ad.  —Vestibns, estragulis 
Juvere,. tegore, cooperire; hebar arrope 
e! ra, vioam sapá condire, 

ATTOPL, mM Sapa, 

APZOSÍPAP. € Apoío, alicúins rei 
WOPRULMIN CsteneBre, Jue car y, resisto, 
ab3lsto. ferti animo obnttor. — drrostrar 
laz peliuros, pericala adive, inlre; peri- 
culta andere. periciala samire, oblre, cas 
pesstre. ircostrer lor tratalos labores 
aludaeter sudo, derosrtr des 0 teo 4 
eteados,,  resns adversis obuniti, futi 
Aaviuo ubsirtero. 


inso- 
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arroyada, /. Rivúli carsus. 

AYrroyar, a. Aquas vi terras pros- 
cindere. Arroyurse las plurtas (contraer 
la enjermedad lumada roya), adúri, ru- 
biylne corripi. 

arroyito, m. Rivilus. 

arroyo, »:. Rivus. 

arroz, m. Oryza. 

arrozal. m. Oryzá consítus ager. 

Aarrozero, tm. Oryze cultor, ven- 
ditor. 

arruga, /. Ruga; Del vestido, sinus, 
ruga, plica. 

arrugado, «a. adj. Rugósus. rugis 
asper, fedus. 

arrugar, «a. Cutem contrahcre, ad- 
ducére. — Los años arruzgan Ó llenan la 
freute de arrugas, frontem ruyis be- 
nectus exárat. Arrugar la frente, el 
entrecejo, attollúre supercilia, irasci. 

arruinado, «. aj. Dirútus, ever- 
sus. deletus, destructus. 

arruinar. «a. Dirúo, evorto, pro- 
sterno. demolior. — Arruinar el credito, 
moliri fidem. Arruinar una casa, vedes 
equare solo, Despues de arruinada Car- 
tuyo. Carthagine delete. Arruinar una 
cittad desde sus cimientos, totam a sQ- 
dibus urbem eruére. Arruinar á uno, 
alicújus opes refringére. 

arrullar, «. Leni canta somnum 
intanti conciliare, cantu infintem so- 
pire; Lus aces, aves querulu cantu 
blandiri. 

arrullo, ».. Nenía, lalus, lallum ; 
D» las ucrs, querúlus colúmba, turtúris 
cantus. 

arrumaco., m. Blanditía. blandi- 
mentum. — Hacer arrumacos, blanditiis 
demulcere, delintre. 

arrumbar, «. Amovéo, removéo, 
abjicio; rem tanquam inutilem reponé- 
re, recondere. — Arrumbarse, tomar la 
nave el rumbo del viuje, iter dirigere, 
tendére, intendore,, Arreunmbar, aorvollar 
aumen la conversacion, aliquem con- 
vincére, verbis superáre, mutum, elin- 
guem reddere, 

arsenal, »m. Navalía, armamenta- 
ríum. condictorium. 

arte, .../. Ars, disciplina, industria; 
pl. orfes, artes, um; dMernsejos, Doli, cal- 
lilitátes, astutlie.astus, fraudes. — Artes 
mecanicas, mechanica artes. Artes lihe- 
rales, ingentuio. liberales artes. No ?e- 
ner arte ni parte, nullam in re partici- 
pationem habere. expártem omuino esse, 
Por arte det ibiatto., diabóli Ope, prieter 
natiree ordinem. Sin arte, pingus Mi- 
nerva, 

artefacto, m. Fabrile opus. 

artejo, m. Nodus, artienlus, ar- 
tus, us. 

artemisa, f. Artemisia, parthónia, 

arteria, /. Artoría. 

arteria, /. Versútus operandi mo- 
dus, dolus, fraus. , 

artero, 7, ej. Callídus, versíitus, 
astutus, Lryañoso, dolosus, vater. 

artesa, f. Mactra, alvéus. 

artesano, »n. Artifex, opifex, fabor, 

artesilla, /. Alveólus, parva 
mactra, 

arteson, ». Alvóus: lignéus; Torho 
ertesoncolo, layuearium, laquéar, lacú- 
nar, ja. 

artesonado, 7. 4/j Taqueatus, 

articuiacion, ro Junctora, artion- 
lamentumi  Prornmncicuor, Vocumn es- 
preeto, qprolatio. pronundiatio, 

articuladamente, a. c. Articula- 
tim: di-tineta, 

articular, o. Verba formáro, vo- 
ces disitneté expriméóre, articulares «Je- 
troutar tor, WMnterrogaticnes ad leu:s 
ratonem disponére, quie-tiones ad tos- 
tes interrogandos proponére, Articular, 
aij.  Articilaros, aricolaria, 

articalo,... Artienlus, sectio. — 4» - 
Peto os Christie lidej caput. ve- 
rias cotholica tide crodenda, Artienios 
de ua aa da Ae pe ito llano, 
contó pacia, diedivis e elo arto 
luly te lao nto te, a satorema vite ho- 
Ta. ducati, articula, articaláatim. 
detritos de Some Sci y UIVEIRH El Vena- 
les rus. 
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artifico, m. Fahor. artifex, opiíex, 
conditor. | 

artificial, adj. Artificiónus, artifl- 
cialis, artificiosá factus. 

artificialmente, ado. Artibiciali- 
ter, fabreé, artificiosó. 

artificio, m. Opus, labor, ar:ifici- 
um, artefactum; Disimulo, artificiuin, 
calliditas, ars, simulatio, dissimulaiio, 
astutia; 53iquina artifieiosa, machina, 
machinamentum. . 

artificiosamente, ade. Artifici- 
Osó, fabre, atfabre, ingoniosé, ex arte, 

artificioso, a. adj. Artificiósus, 
arte elaborátus. afabró factus, ingenlo 


-pertféctus. expolitus; Dissimulado ,, cal- 


lidus, versutus, astutus, simulátus, va- 
fer, cautys, subdólus, fallax. 

artilleria, f. Tormentarla ars; 
Conjunto de las máquinas militares, 
sués machinse, tormenta bellica, mura- 
lía. — Puryue de artillería, armamenta- 
rlum. Tren de artilleria, bellicus ap- 
paurátus tormentorum. Diszparar la ar- 
tillrria, tormenta explodére, excutóre. 
Artileria de cumpaña, tormenta tractu 
leviora. Dexmontur la artilleria, tor- 
menta carris depouére. Clarar la arti- 
lleria, tormenta clavis obstruére, inuti- 
lia reddére. Avestar tuda la artillería 
(zet.), omni ope eniti. 

artillero, m. Bellicis tormentis 
adsgeriptus miles; 3fuyor, tormentorum 
magister, suprémus rei tormentaría ma- 
gister. 

artimaña, /. Tecina, dolus, astus; 
Trampa para causar, decipúla, deci- 
púlum. 

artista, .. Mechanicus, artifex ; 
El que e<tudia urtes, liberallum artlum 
studiosus auditor. 


aruspice, m. Arúspex. 
arveja, /. Ervilla, vicla. 


arzobispado, mm.  Archiepisco- 
patus. 
arzobispal, adj.  Archiepisco- 
palis. 


arzobispo, ”. Archiepiscópus. 


Arzon, +. Astrába, arcúlus. 
As. . Monas, adis; El dardo, canis, 
canicúla; A/loneda de los Ronanos, as, 


assis. — Cinco uses, quincussis; Ocho, 
octúesis; Veinte, bicéssis, vicessis, vi- 
gússis; Treínta, tricessis; Ciento. cen- 
tussis; Medio as, semissis. ¿Hombre que 
no vale un as (que no vale un pito, como 
de-iwos en castellano), semissis (gen.) 
homo. 

ana, /. Ansa; Pequeña, ansúla. Cosa 
Con dxos, ANSALUS. 

asado, «, adj. Assus, torridus; as- 
821113. ASSUIN. 

asador, 7. Veru, obélus. 

asadura, /f. Exta, intestina, pri- 
Ccordia. ] 

asaeleador, »:. 
eulator. 

asaectear, a. Sagittis petóre. con- 
figéro, sagittas conjicere. — Priear «dsu- 
eleuncio, coléri certare sagitta, infestis 
sayitiis pugnan instauráre. Ásaeteur a 
los ciereor, sazittis ligére Cervos. 

asalariado, a, «ij. Mercéde, pre- 
tío condiúctus. 

asalariar, a. Mercéde, pretiío con- 
ducére, oblizare, obstringére. 

asalmonado, a. adj. Piscis sal- 
mónem reférens, salmoni simlJ's. 

asaltar, a. Oppúgno, expúsgno, pe- 
to, inrúo, assilio, sealis admotis in ur- 
bem irrumpére, aggredlor, adorior, inm- 
vado. —= Avelar una plaza, impotu ten- 
taáre oppidum. 

asalto, +. Irruptio, azzgressio, 
oppugnatio, incursus, impétus. 

asamblea, /. Concillum, convéntus, 
senaátus. — dsarmblea del pueblo, concio. 
Axunmblea de reyes, senaátus ex rezlbus 


Sagittarius, ja- 


constans, Asonblea de sacerdote < pres- 
bryriertum.  Aserublea militer, classic um 
signinl 


asar. 2. Asso, torrín; infixas vera 
carnes ad ienom verszare. — 4Áxirse de cu- 
tor, astuare, ardere, adúri. 

AsaZz, «ec. Sat, satis, prorsús, affi- 
tim. 

ascendencia. f. Majornm scrdos; 
fanta, genus, sanguis, majores. 

ascender, a. Ascóndo; A un em- 


AS 


p!eo, ad altiórem honoris, dignitatis gra. 
dum ascendere, ad dignitatem promo- 
vóri. — Ascender dá uno, alíquem pro- 
vebére, promovere, in ampliorem ordl- 
nem restituére. Asvender por medios 
crolentos, honori suo velificari. AÁscen- 
der a lo alto de la montaña, ascendére 
ad summi fastigla montis. Ascender á 
fo ulto, sublimia petére. lr ascendiendo, 
sursum ferri. 

ascendiente, m. Majores; Predo- 
minio, Imperium, jus, dominatlo, aucto- 
ritas. — Tener ascendiente subre alyuno, 
aliquem dominari. 

ascenslon, /. Ascénsus, ascensio. 

ascenso, m. Promotlo, ascénsus, 
us. 

Asco, m. Nauséa, fastidlum, tedíum, 
contomptus. 


Ascua, /. Pruna, ignitus carbo. — 
Eva hecho una ascua de oro, auro la-' 


tissimó fulget. Sucar el ascua con ma- 
ño «grana, rem alieno pericúlo tentare. 
Estar en ascuas, valde sollicitum esse, 
vehumenter angi. 

aseado, a, adj. Nitidus, venústus, 
elégans. decorus. 

asear, «. Excólo, perpolío, is; orno, 
exorno. 

asechanza, /. Insidize. — Poner ase- 
chanzas á4 uno, insidias alícui moliri, 
nectére. Robar algo por asechanzas, 
aliquid excipgre insidiis. 

asediar. Y. sitiar. 

asedio, m. Obsidlo, oppugnatlo, ob- 
sessio. ; 

asegundar, a. Itéro. gemíno. 

asegurar, a. Assevero, pro certo 
alíquid affirmo, afíéro, asséro, ratum fa- 
cio, securum reddo. — Asegurarse de una 
cosa, pland sibi persuadere. Asegurar 
la ciudad con gente armada, urbem pree- 
sidYis firmare. Asegurar de invasiones 
el reino, regnum ab incursionibus tu- 
tari. 

asemejar, a. Assimilo; rem rei si- 
mllem facére. —r. Similari, similitudine 
ad alíquem accedére. 

asendereado, a, 7). Tritus. 

asenderear, o. Semitas aperire. 

asenso, nm. Assensus. assensio, nis. 

asentaderas, /. Nates, cluncs. 

asentar, a. Statúo, pono. constitito, 
loco, collóco. — Asentar el pic, pruden- 
ter agóre. Asentar casa. domicilium si- 
bi constituére. Asentar [os reales, custra 
ponére. Asentarse. sedere. 


asentir,”r. Assentlo. assentior, asti- - 


púlor, acquiésco, concedo, probo. — ¿No 
asentír, assengum omittóro. 

asentista, .). Publicinus, annona- 
rlus, argentarius; Del ejercito, biar- 
chus. 

aseo, m. Munditla; Pu!idez, elegan- 
tía, cultus, ornaátus, vaniústas. 

asequible, adj, Impetrabilis, quod 
asséqui licet, fas est. 

asercion, /. Assoveratío, affirma- 
tío, asscrtlo. 

aserrador, m. Serrarlus faber. 

aserradura, /. Serratúira. 


aserrar. Y. serrar. 
aserto, 1. Assertum, assertlo, affir- 
matio. 


asesar, 2. Tandem aliquándo sapére, 
prudentem. cordatum ficri. 

asesinar, «a. Neco, occido, credo; 
ex insidlis intorficére; Engañar (wmet.), 
fallére, decipére, fidem prodéreo. 

A asesinato, si. Illáta per scelus cee- 
es. 

asesino, 7. Sicarlus, interfóctor, 
occisor. 

ASesSor, m. f. Suasor, auctor, con- 
siliator; Letrado, arsessor, consessor; 
qui juris dicendi causa judIci assidet. 

asesorarse, r. Assessorem in con- 
os adhibere; consillum sumére, ca- 
péro. 

asestar, 7. Collingo; arcum inten- 


dére, bellica torménta in hostes dirigó- - 


re; Hacer tiro a alguno, damnum alicui 
moliri. 

asl, ado. Sic, ita; De interrogacion, 
siccine? /e dexeo, nltinam; Así como, 
ut, ita, quemadmódum; tum, vel, et; 
tum. tum; cám, tum. Artmando, macte! 
macte animo! — Así estos corno aquellos, 
tum hi, tam ii de, así, modiod, re- 


AS0 


a 


_drbocrltor. Ast Dios me ayude, ita Deas 


me salvum velít. Así como llegó, ut pri- 
mum advenit. AÁsé como el hombre se 
aventaja a los irracionales, así es mas 
débil que muchos de ellos, ut homo ceté- 
ris animantibus preestat, ita multis est 
infirmior. ¿Como así? quid ita? 

asidero, »:. Ansa, manubrium. 

asido, a, adj. Affóctus, deditus, ad- 
dictus. 

aslento, m. Subselllunm, sedile, se- 
des. — Vivir de asiento en un lugar, do- 
micilíum alicúbi habóre. Hombre de po- 
co asiento, levi, inconstanti animo ho- 
mo. 

asignacion, /. Assignatio, attribu- 


tío, nis. 

asignar, a. Assiguo, adscribo, 
attribúo. 

asignatura, /. Doctrina, argu- 
mentum, materies discipulis prele- 
genda. 

asilo, ». Ara, asylum, refuglum, 


ax; Amparo, presidium, patrocinium. 

asimilar, a. Assimilo; Asímilorse, 
similo, assimilo. similem esse. 

asimismo, ««(c. Ita, sic, item, itl- 
dem; Tambien, etlam. quoque, necnon, 
item, itidem. 

asimplado, «, ad). Stolido, stulto. 
fatúov similis. 

asir, a. Tenéo, capío. prehendo, 
preñso. — Asir la ocasion por los cabellos, 
occasionem arripére. Asirse de un cla- 
vo ardiendo, nullum non movere lapi- 
dem. 

asistencia, /. Presentla; Fuvor, 
auxilium, favor; Cos con invacion, arsi- 
dultas; Medios para la manutención, 
ad vitam sumptumque suppeditata pe- 
cunla. 

asistente, ». Assistens. presens, 
consiljarius. assessor; Continuo a una 
parte. advéntor, is; asxidúus. Y. eria- 


O. 

asistir. ». Adsum, assisto, adsto. — 
Asistir «€ una batulla (tumando parte en 
ella), interésse pugne; (como mero es- 
pectador), adstare spectátor pugne. 
Asistir a los fuegos, spectáare ludos. 
Asistir a un enfermo. souroto assidere, 
eegrótum curaáre. dsiístir a uno, durle 
furor, alíquem adjuvare. alicui adésse. 

asma, «. Spirandi ditticúltas, an- 
helatio.., 

asmatico, a. adj. Spiráandi difficul- 
táte laborans, astbinaticus, «nhelator., 

asna, /. Asína. 

asnal, aj. Asininus, asinarlus, asi- 
nalis. 

asnalmente, «de. Stulto, stolí- 
de, inopn0; Sobre un asno, super asíi- 
num. 

asnito, m. Aséllus. 

asno, sn. Asinus. 

asociacion, /. Consociatlo, soció- 
tas; ÁA un cuerpo, 'adscriptlo. 

asociar, a. Socíum sibi adjungére, — 
Axociarxse a otro, fedus, amicitiam cum 
alíquo conflare, societátem cum aliquo 
inire. 

asolacion, /. Vastatio, excidío, ex- 
cidium, vastitas, clades, strayes , per. 
nicies. 


asolanar, «a. Subsolani afflatu all- 


quid corrumpére; 7. Subsolani afflatu - 


aliquid corrúumpi. — Asolanarse los fru- 
tos. subsolano fructus afflari, aduri. 
asolar, «. Popúlor, depopúlor, 
vasto. excido. — Asolar los campos, vasti- 
tatem agris afferre, agros depopulari. 
Asolar toda la Italia, Italíam totam ad 
exitium vel vastitatem vocare. Asvlar 
las ciudades, urbes excidére, delére, solo 
sequare. 
asolear, a. 
sole aduri, peruri,. 
asomada, /. Apparitio;, 
conspectus. 
asomar, ». Apparéo, prodéo, ex- 
orior; Asomarse, beber con erceso, in- 
ebriari, temulentum esse. — Aromarse 
a la ventana, caput e fencstra profeérre. 
Ya asoma la luna, jam luna exoritur. 
En nombrando al ruin de Roma luego 
asoma (prov.), lupus est in fabúla, 
asombrado, a, adj. Exterritus, 
pavefaictus, admiratiune stupons, 
asombrar, a. Terréo perterróo, 


Insolare; Asolearse, 


subitus 


AST 25 


exterréo; Cansar admiración, etupe- 
facio; Hacer sombra, obúmbro, infimbro. 
Asombrar:e, expavescóre; »uef. stupes- 
córe, in admiratiónem rapi, stupóre cor- 
ripi. 

asombro, m. Pavor. terror, metus, 
timor; Grande adiiracion, stupor. 

asombroso, a, adj. Stupendus, mi- 
rus. mirabilis, mirándus. admiraudus. 

asomo, /1. Umbra, signum, indi- 
cium. vestigium; So«pecha, conjectúra, 
suspicio. — Ni por asumo, haudquiquan, 
mininé, neutiguam, nullo modo. 

asonada, /. Tumultuaria turma, 
bellícus apparátus, copiarum collectio, 
tumúltus. 

asonancia, /. Couceéntus, vocun 
concordía. : 

aspa, /. Decússis, docussatum lk 
gnum. 

aspar. «. Fila in decússi conval- 
vére, fila dediicta decussare. — A:par á 
trino, decussatee cruci aliquem affigóre; 
met. mortijicarie, aliquem offendére, le- 
dére, exacerbaro. 

aspaviento, mm. Stupor. 

aspecto, m. Aspéctus, vultus, fa- 
cies. — Tuner buen 6 mul aspecto, rem 
apté, vel perperám instrúctam esse. 

Asperamente, ade. Aspéra, rigi- 
de, severé, asperiter, acríter. 

aspereza, /. Asperitas, acerbitas, 
austeritas, acrimonía, acritúdo, sevitia. 

ANPCTO, a:/j. Asper. scaber; A! gusto, 
acerbus; 4/ «»¿¿do, injucundus, immitis. 
— Terreno axpero, confragóosus, diffi- 
cilis, preriiptus locus. 

aspid. ... Aspis, idis; Persona co- 
lérica. maledicentissimus homo. 

aspiracion, /. Aspiramen, aspi- 
ratio. . 
aspirar, o. Aspiro; Pretender. ap 
péto; ad honores, contendére, aspirare 
— Aspirar «un olor, odorem trahére nart 
bus. A:xpirar al trono, regnum affec- 
táre. Aspirar a la titertad, libortátis 
captire auram. 

asquerosamente, odo. Sordido, 
squalidé, immúnde, lutulente, 

asquerosidad, f Immnnditía, 
squalor, sordes, Yum, situs, pedor. 

asqueroso, 2, adj. Sordidus,i¡mmiún- 
dus, squalidus, horridus, squalens, tur- 
pis, fedus, spurcus, obPscepus, fedátus. 

asta, /. Hasta. — Darse de las astas. 
verbis rixari, contendcre; inter se cer- 
tare, dimicare. 

astil, m. Hastile. 

astilla, /. Assúla, schidla. 

astillazo, m. Assúle ictus. 

astillero, m. Hastárum reposito- 
rium; Donde se hacen ó componen los 
navíos, navále, navalia, ium. 


astringente, «dj. Astrictoríus, 
astringens. 

astringlr, «. Astringo, constringo, 
coarcto. 


astro, m. Astram, sidus; Astros, 
stellee, sidéra. — Astro que preside ol 
nacimiento, natale astrum, natalitium 
sidus. Mientras luzcan los astros en el 
cielo, polus dum sidéra pascet. Brillan 
los astros por la noche, fulgida sidg8ra 
nocte micant. 

astrolabio, .. Astrolabium. 

astrologla, /. Astrología. 

astrologo, mm. Astrológus ; astro- 
logiz peritus, | á 

astronomia, /. Astronomia. 

astronomicamente, ado. Astro- 
nomica ratióne, astronomicó. 

astronomico, a, adj. Astronomi- 
Cus, A, UM. 

astronomo, m. Astronómua, astro- 
nomía peritus. 

astucia, /. Astutia, solertía, call- 
dítas, sagacitas, astus, us; Para engañar, 
versutia, vafritia, vafrámen, circum- 
ductio, dalus, technm. 

Asturias, rez. de España. Astú- 
res, um; Asturiano, Astur; Montañas de 
Asturias, mons Vidius. 

_astutamente, ade. Callidd, ver- 
súto, astuió. vafré, solerter, cauto, do- 
lósd, subdola, 
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astuto, adj. Astítus, callidus, vor- 
eñitus, subáólus, vafer, solers, veterátor, 
Ssagax. 

asueto, m. Otlum, otYl dies ; feriltus 
ab studíis, a publicis judiciis dies. 

asumir, a. Ad dignitátem evehdre, 
attolláre; Asumirsé, arrogarse, sibi assu- 
mére, sibl vindicare. 

asuncion, /. Assumptió; De un sl- 


togismo, sumptio, assumptio; Prumocion 


á una dignidad, ad summam dignitatem 
evectio. La Aruncion de la Virgen, fes- 
tum Assumptiónis Beates Maris Vir- 
ginis; Bcito Mario Virginis in ccolum 
assumptlo, ascénsus. 

asunto, m. Matería, arguméntam, 
scopus, propósitum, rei caput, summa; 
Motiro, ansa, occasio. — PDesenmpeñar un 
asunto, rem absolvére, perficére. Pene- 
trar un asunto, propiús ad rem accedóre, 
gcopum attingóro. —Arurnto de mur as 
tragedias, multarum tragerdlirum argu- 
méntum. Ningun asunto tengo qué tra» 
tar con el, mihil mihi cum eo. Nada 
más sobre este asunto, de his hactonus. 

asuramiento, +. Exustio. 

asurarse, ». Exdri, adurl. 

asustadizo, a, «4 1). Timidus, me- 
ticulósus, pavidua. 

asustar, a. Terrév; parórem inca- 
tére, subito pavóore afficóro, consterntre, 
conoutáre; Asusfara?, OXpavéo, expavós- 
co;subito casn terreri, consterni, concúti. 
— No asgustandose de nacia, ecl omnia in- 
lerritus. Alora todo de «asusta, nunc 
emnes terrent aure. Hiubidadose axnustudo 
los caballos, consternátia equis. 

atabal, +. Sympinum; Zocor el 
atabal, tympanizo, as. 

atabalere, m. Tympanizsta, tyimpa- 
notriba, tympanistos. 

atabardillado, «/j. Pulido fe- 
bri similir. 

atacado, 0, 0. Hombre en oido, 
Incértas, parvi ánimi honio, angiistus 
animo, aváras. 

atacar, o. Astringo, constringo; 
oppúsgno, invado, azgredior, in ajiquom 
invéhor. — Atacar a pedradies, putéro 
saxis. .Vuarar ul enemiio (de frente), in 
advórsos hustes impétum facére; (pur la 
espalda), avorsos hostes aggrodi; (por 
el dance) transvgrsos houstes invanure; 
(al enen.i:o embarazado con dos equipajes), 
sub sarcinis adoriri. Atacar d uno en 


sus intereses, aliquem fortunia oppugnare. . 


Atacar las murallas, inmuenla tfentare. 
Sor atacado de una enfermedad, morbo 
corripi. Atacar a uno (uet.), estrecharte, 
aliquem urgóre, justarc, in augustias 
rodigure. 

atadero, m. Vinctilum, Ugimen. — 
No tener «ladero, ordinemnm nn survaro, 
prepostirá agure. 

atadijo, . Fascis. 

atado, 2. aj. Livitos; El que se 
ata por cuatu«ier cosa. parvi unimi, he- 
sitator, natúrá impeditisoimaso, minimó 
expeditus. 

atadura, /. Vinctira, alligatlo; 
Trubazon, vinculo. nexus, conjuncilo. 

atajadizo, .... Divisio, interciisum 
spatium. 

atajar, «. Compendiarl4 viá iter 
factro, compendiariam viam azurdsi; 
breviori itinóre ire, compendiósum iter 
facúre. — Átajur uno en el enmino, bro- 
viori itingre alícui obviám ire. Afajar 
ta insolencia, ijusolentianm coercére. /a- 
jar a uno los pasos (met.). alicijus co- 
natibus Ob81stcre. Abujar el fuego, inem 
restinguero, 

atajo, m. Compendiaria via; oom- 
pendium. 

atalaya, f. SBpeciila; Eminencia, 
«pocúla, jugum; *. El que está de ata- 
layu, speculator, eXcubitor. 

atalayador, a, m. f. Speenlátor, 
excubitor; mf. investigátur, perscra- 
tator. 

atalayar, a. Spociúlor, exciibo. in 
s»ecúlis 6ss0, ex speculá pruspicóre; 
mot. Espiar 51% acciunes de 000, a5$- 
c jus facta observáre, attento iusricára, 
— dlabuyar desde eña alta torre, tucri a] 9. 
oo kei 4d alla. Sidiupar, aerecharto. 0!s. 
ht 3, omúla diligen (hs porscra- 
tBr1, od Tos per omula volr8ro, 


ATÉ ' 


acatamiento, m. Pudor, ris; pusil- 
lanimitase, pusillus animus. 
ataque, m. Oppugnaátio, aggrésslo; 
Invarion repentina de un mal,. morbl 
irruptlo; Pendencia, jurglum, contentlo, 
simúltas, verborum fixa. — Ataque de 
una plusa, urbis oppugnatlo, obsidlo- 
nalis accóssus. Enfermo de un ataque 
de gota, pedlbut «ger. Nueco ataque de 
calentura, nova febris accessio. 
atar, a. Ligo, illlgo, religo, adstrIn- 
go, diecto, adjúngo, vinclo. — Atar 
un poste, alligáre ad palum. Atar, aniar- 
rar las nures, naves religáre. Atar 
“uno corto (met.), arcté alíquem habere. 
Atarse, embarazarse en atyuna cosa, aMl- 
qua re implicari. Ni ata ni desata, in- 
épta et inavía fandit, sepios a proposÍ- 
to abérrat, Atarse las manos, eibimeb 
impedimeénta pararo, 
ataracea , m. —Tessellátum, ver- 
miculatum opus, varli coloris opus. 
atlaracear, «. Tessello, as; ten- 
séllis versicoloribud ihtexére, ornátre, 
iustruóre. 
atarazana,/. Funariórum opifi- 
cum tectum. 
atarear, a. Pensum dare, imponéó- 
ro; Atarcarse, opiram impenslús navá- 
re ; opcri absolvendo sedulam curam 
impeondere. 
atarmgamiento, m. Cuncórum in- 
gertlo; tef. implicatlo. . 
atarugar, «. Cunóle, subscadibus 
conjuugere, tirmaro; Confundir d uno, 
alicui stupórem incutére, alíquem ad 
silentinm rodigóre, mutum, olinguem 
reddóre. 
atascadero, >». 
Fsturbo, impedimentum. 
atascar, a. Toménto opplere; /m- 
pelir, obsto, impedlo. — Alauxcarse, 80 
1A tricas oonjicére, in luto hrerere. A/1s- 
carse en un razonamiento Y discurso, iu 
coucióne, inter dicendum herere. 
ataud, ”m. Sandapila, terctritm. 
ataviar, a. Urno, exurno, compo- 
no, como, inestrlio. — Atuertars* con un 
colivy de pertas, gemnuita monilla culo 
circumdáre. 
atavio, 7. Ornifus, cultus, orua- 
méntum, decor, decus, esplendor. 
atelismo, . Atheismus. 
atelsta, r:.. Athéus. 
atemorizado, a, edj. Metn per- 
territus, terrore concússus, perculsus. 
atemorizar, a. Perterrefacio, ex- 
pavefacio, terréo; timgrem, terrorem all- 
cui incntere, metam inforre; formidine 
movéo, compleo, impléo; .tmert (rsty 
formidine movéri, meta conenti, exhor- 
rescere; terróre percellor, tepido, ri- 
gro. stupco. : 
atemperar, «a. Temjpéro, tniCogo, 
atenacear, a. Forcipibas alguen 
dilaniare; aelicijus Ccarres forciplbus 
appotére, avellóre, 
Atenas, <. e la Arona. 
iran; e Atenas, Atheniónsis. 
atencion, 7. Attendo. iutomlo; 
Urtanidad. arbanltas, humanltas, comi 
tas, beniguitas, observantia. — En 1ten- 
cion a sas aieritos, meritorúum habita ra- 
tióue. En atencion do sus asi, os, amj- 
córam gratis. Es menester atencion, in- 
etínto anlmo opus est. 
atender, n. Attéendo. iirténdo y rel 
adésso, atróntas aurss preobere, adhibe- 
re; attemtias agéso. 
ntenerse, r. Maxime alfquid pro- 
báro, sd aliquid aecedore; alicui adhr- 
róre, ahenjas opinivni »taro, alicui ns- 
gentire. — Aténjon dé Resto, hoc mbóhi ma- 
2imd probátur. Alenerse d sus recursos. 
suis opibus vivóro. 
atentado, ». Teoméra fectum, 8l- 
legála facinus;, adfí,. Cnerdo., cordatus, 
prudena; Sta ruido, tacitus, Bedátus, 
atentamente, «ado. Atténta, in- 
(nto, intenso; comlter, urbano, 
atentar, a. Facinas intentáre, ma- 
chirári. molido, — Aterter contra uno, 
vim infórce alferat; vítam aliciljns peté- 
re; graxsáct in aliquent 
atento, a. Aly. Atiéntus, inténtue; 
oomis, utbana*. 
atenanutan, / Attemnalla, tmmi- 


unto. 
ateunar, a. Attento, ertonfo, 


Comúsus locas; 


Attióne, 


0 


ATO 


— Atenuar un hecho grave, levEro facfuua, 
rei utrocitátem levaró 
ateo. Y. atelsta. e 
aterctanado, a, adj. Tortiint fe 
bri afféctus, labórans. 
nterido, ali. Algídus, torpidus, 
gelidus, Lp confóctus, gelúu torridus 
aterim ento, wm. Rigor, algor, frl- 


gus. 
aterirse, r. Algóo, rig8o, es; fri- 
góra torpóo, corripior, contráhor. — Se 
le quedó aterida, se le held la sangre, 
golídus concrevit frigóre sanguis. 
aterrar, a. Prostérno, dejícto; 
Causur terror, terréo, perterrdo, por- 
terrefacto ; terrorem incutúre. 
aterronar, «. In glebas cogóra, 
concrescóre. 
aterrorizar, a. Torróro, oxterr8- 
ye, terrórem incutéro; Alerrorizarse, Cx- 
pavescóro, horrescére, terróre percólli. 
ateserar, q. Aurum ot argcntum 
congerúre; divitlas augóre, accumulire, 
condóre, coacerváre. — Hombre que ate- 
sora muchas virtudes, vir multis Mrta- 
tibus praditus. Atesorar merccimientos, 
merlta congeróre, adstruóro. 
atestar, a. Opplio, es; infurcTo, 
roferclo ; Afestiguar, tostor, testiflcor. 
— Ir sotiró venir atestando, echando mal 
dicion»«, minacia verba profuudtre, iras 
evomúre. 
atestiguar, a. Testor, testifícot. 
atetado, a. adj. Mammw simit- 
lis, mamma similitudinem refirens, 
atetar,.a. Lactare, uúbóra admo- 
vere. e 
ateaado, adj. Niger, subnIgor. 
atiborrar, a. Toménto replóre. 
aticismo y ni. Atticismus, Atticó- 
rum clegantía, lepos. y 
Atico, adj. Árticns, Atlhenicnsis. 
atigrado, adj. Tigrinus, tigri si- 
milía, tigrinis maciúlis aspersus. 
atinadamente, adj. Dextdra. 
atinado, «, «dj. Dextor, prudena. 
alinar, a. Scopum attingcre, preo- 
videre, rem acu attingére. * 
atiplade, «, 07). Acítua, 
atiplar, «. Acúttim resonAré. so4- 
tum sonum edóro; Atiplarse, acutiorem 
sonum reddére. 
atisbar, a. Serutor, rimor, specú- 
lor; per rimas curiosó inspicóro. — Atis- 
berto todo, cuncta perscrutári, observa- 
ro, speculari, 
_atizador, m. f. 
tator, 18. 
atizar, «a. lgnem enecitáre, exet- 
táaro, accendéro. — Atizar las pasiones, 
auimi motua excitáro, Atizar el fu*:o 
de la recolucion, subdére iguem seditio- 
vi. Alizar la ira, el odio, iram, odium 
clero, excitare. 
atolondradb, +, adj. Inconside- 
ratus, animo preceps; attonitus, COn- 
sternátus, torrore concHu8sus. 
atolondramiento , +. 
nat10, stupor.  - 
atolondrar, «. 
facio. 
atolladero, m. Limas, paludo=us 
locus, profúndum cámnumy  /2rtdtad, 
obstacúlum, impediméntum, — Ve lerse en 
ui acoctadero, desiiúro in arctum, in lu- 
to hourcro, . : 
atollarse, r. In into hercre, di- 
ficultatibus priepodirí, circumfindi, ta 
arciom desjltive, 1 salelra hierere. 
alomo, su. Atómus, corpuscúlum, 
atonblo, 7, 4 /j. Attoyitus, rtupe- 
fictus, consternátos. — Quedarse atonto, 
ob>tupoxcere, stupere, (Qe iorronse ata 
mitos, obstupuóre animi, obstupuere ti- 
léntes. 
atormentadamente, ade. 
xi, rocrbé, á 
atormentador, a, m. /., Tortof, 
eruciátor, carmifex. 
atormeuntar, a. Crucio, exotuoto, 
excarmiíico, torynudo, veo, pingo; Uns 
sar «ticcion, aliquom doioxe uiicire, 
Ser atoruentado por les renordimindes, 
conscientiw silmtlle vesári. 


atertoliar, a. 'Terrdo, perdería. 
eonfindo. 


Excitatot, conci- 


Conster- 


Constórno, stupe- 


An- 


etrapefacio, 
ato tento, m, Veaciedluim. 
atoúifar, a. Vintro Eridwkw, pó 


> 


ATR 


tgre, tollóre; Cansar, vexo, urgóo, pre- 
mo. 

.AÉrACAFr, a. Satúro; cibo opplcre. 
Atracurse, cibo opplceri, ingurgitari. 

atraccion, /. Attractio. 

atractivo, 1. lllecebra, invitaméón- 
tum. invitatio; Curicia, perlcccbra, le- 
nocinium, mulcedo, illex. 

atraer, a. Traho, attráho, allicto. — 
Atraer el odio sobre alguno, aliqnem in 
invidiam vocare, 6invidiam in aliquem 
contláro, Cic., Y invidiam alicui creare, 
Liv., d excitare. Curt. Afraerse el odi», 
odíum contrahére, Just., in odium ali- 
cui venire, Cic.; incidóre in invidiam, 
Nep. _iiraerse todas las miradas, om- 
nium ocúlos in se converture, Nep., O 
in se vertero, Liv. 

atragantarse, r. Cibum in fau- 
cicus ha:rúre. . 

atraillar, a. Canes, aut aves fune 
trahcre, toris vincire. 

atramparse, r. Aliáno sere one- 
rari, aliénum 3 contrahére, wro aliguo 
opprimi, laborúare. 

atrancar, «a. Repagilia, sude ontium 
muniro; Nar trancos d pasvs laryos, 
distentis cruribus incedéro. —Afrancar 
escalones, escalares gradus transilire. 

atrapar, a. Fugióontem, properantem 
manu preleudore. — Á cuurtus ulrupa 
los reliene y asesina con a lectura, 
quem veróú arripúit tenet, occiditque le- 
genido., 

atras, alo. Retro, a tergo, pond. 

atrasado, a, ad). De medios., ege- 
nus; De noficius, notissimarum rcrura 


ignarus. 
atrasar, a. Proorastinare, proferre; 
difíéro, tardo, cunctor, Inoror; AÁfra- 


sarse, detintri; Adeudarse, «ws alienum 
confláre, «re alicno opprimi.— Jar 
los negocios, res differra, proroxare. 
Atrasars» en los estudios, parum lu 3tu- 
diis proficéreo, ab studiis desciscure. 
«atraso, m. Retardatiío; Le paga, 
solutionis, reditus dilativ; ¿yn los bien»s, 
cgeblas. 
atravesado, a, «/j. Transvórsus, 
transversarius. 
atravesaño, m. Travavórsum ]l- 
gnum, trausversarium lignum. 
atravesar, «. Transvérsum po- 
nére, interjicoro; Con una arnut, trans» 
verberaro, transfodóre; Alrubraar por 
un lugar, transiro, pertransiro; dírive- 
sar (habt. de los liquidos), Mearo; AÁtrd- 
ecvarse un Oobstaculo, una dijicuituad, el?., 
sese interponéro, incidvre. — Alruresurse 
con sus propias armas (met.), suo 68 
gladio jugularo. Atracesar por medio 
del ejército enemíjo, per medios hostes 
perrumpóro, transversum hestem traji- 
córe. Alrapesar d uno, coserir d pruña- 
ladas, vulncribus aliquem confudcre. 
Se utratesó, se puso por medio «tico, 
Atticus so interposuit. 
atreverse, r. Audere. 
atrevidamente, ade. Audacter, 
confidénter, temerá, inconsúlto, 
atrevido, «, adj. Animósus, ausus, 
audax ; 02 lenyna, OTe procax. 
atrevimiento, m. Audacia; 4c- 
cion atrerida, insolens factunt. 
atribucieon, /. Attrivutio. 
atribuir, a. Tribúo, attribúo, ad- 
seribo, assigno. £— dAtribuir la toma de la 


ciulad 4 ..., Captes urbis decus tra- - 


hóre ad... diribeir sus desyracius a la 
Jortuns, legare fortúne adversa. deiri- 
buir la pobresa a su maja «uerte, nd- 
were forfinae tribuédre eyestutom. 

atribular, a. Contrivúlo, ango; 
Atriiwlarse, egritudine affíci, angi. 

atributo, “. Attrivúutum, attri- 
bu:lo. 

atricion, /. Attritio. 

atril, ».. Abicus, librí pluténs. 

atrincheramiente, m. Vallum, 
AJuer. É 
atrincherar, e. Vallo, as; vallo 
cinzóro, munre. Jtrincñer:rse, vallo 
se munlis, valo cingi, 

atelo, 1. Atrium. poritlous. 

atrito, a, of. Attritus. 

atrocidad, /. Atrooitas, .inhuma- 
altas, foruolias; Axireno en alguna 
90:13, como en tradifor, andar, beber, 
dormir, eto., esxtiímum, Suman, Tes 


AUN 


miranda. — Come que es una atrocidad, * 


mirum ut edit, 

atronadamente, ado. Temérd, 
inconsnlté, inconsulto, 

atronado, 4, adj. Incousiderátus; 
Aturíido, attonitus, 

atronamiento, +. Stupor. 

atronar, a. Strepito, strepo; Con 
roces, vocibus obtund¿re, auros adstre- 
pure. 

atropelladamente, ade. Raptim, 
turbatá, prepropéro, tumultuosd, tumul- 
tuatim. 

atropellado, ... -¿). Prepropérus, 
inconsideraátus, piopórans, inconsultó 
Agens. 
_Aatropellamiento., m. Couculca- 
tio, Agrarío, vexatio, opprosalo. 

atropellar, a. Concúlco, pessindo, 
protóro, obturo; Ultrajar, injurlis, pro- 
bris allyuem voxraro. — Afropellar $as 
leyes, lewes proterur?”, parvi pendóre, 
Atropeitar por todo, omnia posthabere, 
nihil pengi, nihil sancti habere. Átro- 
pellar d uno con el cabullo, in aliquer 
citato equo invóhi, Atropellarse, rap- 
tim, temeré, precipitanter, inconsúltó 
aguro. 

atroz, adj. Atrox, forox, trux, im- 
mánis. 

atrozmente, ado. Atrocíter; Con 
exceso, nimis, admódum. 

raid, a, adj. Irá turbídus, por- 
cltus. 

atufar, a. Irrito, stomáichor; 11.11. 
$e, tetro vapóre infici; pra graví halitu 
sensu destitii, privari. 

atun, 7. Thyunus, thunnus. 

aturdido. Y. atulondrado. 

aturdimiento, m. Perturbatlo, 
commotio; Torpeza, torpedo, rusticitas, 

aturdir, a. Perturdo, Ccun3aicrino, 
stupetacio; Á 978, aures perstringúre, 
astrepero, Obstrepere, alícui al aurem 
ogyanuire; Alurdirse, CONnSternari, cul- 
turbari, stupere. 


aturrullar, a. Portirbo, confúndo; 


pros metu elinguem reddore, vi verho- 
rum aliquem perturbare. 

AÍuNar, «. Attondóre, comére, com- 
penére, expoliro, pecteroy Atuxars”, sena 
nimicexorneure, — dtusar el cabello, de- 
ducéere pectine crincs; comam, cesa. 
tiem, Capillos pectino componére, discri- 
minaro. — Alusarse iutucho, sese uimis 
exoruare, oultui corporis nimium stu- 
dure. 

audacia, /. Audacía., 
audax animus, ardor aniai. 

audaz, a/j. Audax, audons, intar- 
rítusz, imperteriltus, impavidus, Íutre- 
pluus. 

audiencia, /. Auditlo. attentio; 
Lujar dude se da ardiencia, audito- 
run; dinictu donde se reuna el Irivu- 
rot, conventus juridici vedes; El tribu. 
nal, sOnatus, conventuas. — No hubía per- 
sona de tun humilde condicion a quier 
no cowedics rmlicncia, nemo erat tam 
humilis, cui aditus ad eum non pateret, 
No haber dudiencia, jus silere, judicla 
quiercóre.  Hau-er amiiercia, cuusam de- 
finire, sententiam ferre, pronuntiare. 

auditor, s. Auditor, ris; audiens, 
tis, Judex, icis, 

antiitoria, /. Judicia, auditóris 
munus, 

auditorio, »:. Concío, auditoríum. 

auge. n. Sublimitas, opes, fortúna, 
dignitates; extr. epieyclus. — Exta en el 
aya de ta portusaay suminum gloriw ver- 
tor A artipit, 

augusto, adj. Augústus, vencrin- 
dus, sacur, 

aula, /. Aula, schola, gymanasium, 
litterarium lycctum. 

aullido, «. Ululitus. 

áullar, ». Ulúio, gemo. 

auméntar, a. Augéo, adaugdo, am- 
plifico, uxtendo, wulziplico, cumiúlo, 
acoumuúlo. 


tomerltas, 


aumento, m. Incremántam, ang- 


meéntum, acceuslo, auutlu; Je pero, SU- 
pereondinm. 
aun, «do. Etiam, vel; Y. todavia; 
Aun no. Neodum, nequbdem , nendum, 
adhuo non, niMidy:m. 
aunar, a. Congrigo, cenjingo; 


AVA yA 


Aunrarse, conspiráre, convenire, adunaríl, 
corre, fudus inire. 

aunque, “o0xj. Quamqueam, etsi, tam- 
Ctsi; Quamvis, etiamsi, licét, quan- 
quam. , 

aureola, /. Diadóma. 

auricalco, .:. Aurichalcum, ori- 
chálcum. 

aurora, /. Aurora; Origen de una 
cora, ortus. — Aurora boreal, aurora 
borcalis. JDerpuntar ba aurora, illu- 
cescúre, lucen exoriri, adventare diem. 
ÁA la uurora, albónte celo, dilucúla, 
Purteneciente á la aurora, COus, A, UDa. 

ausencia, /. Absentia, — Tener dbue- 
nas O malas ausencias de alguno, bend 
aut malo audivisse de absénte. 

ausentarse, r. Discédo, ab$o, pro» 
ficiacor, 6ris. 

ausente, adj. Absens; Estar au- 
sente. abésso. — Iruto se hallaba entonces 
ausente de Rona., tum Brutus ub urbe 
abórat. 

auspicio, ». Auspicium, auspicá- 
tus; Proteccion, patrocinium, tutóla, fa- 
yor. — Bajo lus auspicios de alguno, 
ausplce alíquo. Partió sin tomar los 
auspicios, sin consultar los agúeros, 1n- 
auspicito profectus est. Con farorahles 
auspicios, fausta, feliciter, seciindo alite. 

austeramente, ado. Aunsteró, ri- 
glda, aceérba, duriter, severó. 

austeridad, /. Severitas, austerí- 
tas. acerbitas, ausperitas; Mortipicacion 
del cuerpo, corpdris cruciátus, Corporis 
voluntaria afflictio. 

austero, adj, Austérus, Severus: 
rigidus, acerbus, durus, gravis, asper, 
imnitix. 

Austria, ».y. de Alemania, Austria, 
Pannonia superior; Austriaco, Austri- 
ácus. . 

autenticamente, ado. Ritó, pu- 
blica fido. 

autenticaPr, o. Publica fide con- 
tfirmáre, roborare, munire. 

autenticidad, /. Auctorítas, fides 
publica. : 

auténtico, a. adj. Anthenticus, fideo 
publica consignatrs. 

auto, mm. Bententía, docrétum, jus- 
sum. — duto de ojizio, ex judicis officio 
decrétum. «Auto de fe, animadvevslo pu= 
blica in hwreticos. Auto sacramental, 
scenicum poéma allegoricia porsonis de- 
corátum. Estar en uutos, rem probó te- 
nere, Callére., 

automata, f. Automiton, il. _ 

autor, «, m. f. Auctor, inventor, 
compositor, princeps, caput. 

autoridad, /. Auctoritas. — Con sí 
autoridad prieutla, como simple partici- 
lar, privato consilio, Ces.; sua sponte, 
Nep.; a priváto, Liv. Con autoridad pu- 
blica, publico consilío, Liv.; ex aucto- 
ritate, Cies. 7 

autoritativamente, ade. Cum 
auctoritite. . 

autorizacion, /. Cos:probatio, te- 
stiticatio auctoritáte firma. 

autorizar, a. Auctoritátem dare, 
tribuére, conferre, facéro; Legalizar, pu- 
blica fide instrumeénta firmare. — Autor b- 
zardá uno, ensalzarte, aliquem auctoritate 
extollére. 

auxiliador, rm. f. Auxiliator, opi- 
tulátor, adjutor, fautor. 

auxiliar, a. Opititlor, mxiÑor, ad- 
sum, juvo, suesirro, subs; plo, adfávo, 


- sublévo, favóa. — Auzxiliw e en cxanto 


puedas, quam potes alfor oz sm. Sie yre 
auxilid a los que estavan caídos, afílic- 
tis semper suceúrrit. Aurii/anos ex nues. 
tros infortunios, propiús tss aspice no- 
stras. Anzxiliur dá los morinzados, punta 
tia opem morientibus pres; are; in ex 
tremo agóne laboránti pos affé tus 


inspiráre. A:uxibiar, aj Auxilia- 
rius, auxiliñsu. Trcpa wwsziliúres, 
aux lía. 


auxillo,” Auxilim aYatorím 
prisidium, au: Miarlo, 

avalanza' 80,7. 178% ; Poctinerss, 
prociunbo, 

avnlorar, y, Mist o, edkro; piro» 
tínm impunádre 

avYancteo, y. Progsri = E 
Acometimiente.. ') Y Lo, 
impitus, otro e, Tifrasio. 


AVE, 


avanzado, a; adj. En edad. Atite 
provéctus, natu grandis. — Tropa uvan- 
sado, turma hostium castris proximó 
excñbans; exploratorum manus. 

avanzar, «. Ultra progrédi. proce- 
dére. — deanzar, irás lejos, ten lore ul- 
terius. Ay ucanzada ya la noche, multa 
nocte, Cic. 

avaramente, odr. Avids. avare, 
sordidé, parce, angustó, exiliter, re- 
strició. 

avaricia, /. Avidítas, cupiditas, cu- 
pido, avaritios. 

avariento y 

AYVaro, o, adj. Avárus, sordidus, 
avidus, cupidus, parcus, tenax. 

avasallar, a. Subjicio, subd», de- 
minor, subjuúugo, domo. 

ave, f. Avis, volucris, ales, volatile. 
Ace nocturna, noctivaga. nocturna vis. 

avecllla, /. Avicúla. 

avecindamiento, mi. Inter cives 
adseriptio; Vomi-ilio, domicilium. sedes, 
dumus. 

avecindar, a. Inter cives adseri- 
bére; Jercindarse, domicilium sibi con- 
atituóre, sedem ponére, cullocare, civi- 
tati adscribi. 

avellana, /. Avellana nur. 

aveillanar, mo, sitio poblado de urr- 
llanos. Coryletam. 

avellanarse, r. Corruxiri. exxic- 
cñri; Euaerrjecerse, BOUesCO, CONSCHESCO, 
inveterasco. 

avellano, ». Corylus. 

Ave Marla./. Angelica «alntatio. — 
Al Ar. Merta mub o noctem, porte adven- 
tante. primis tenébris. En un Ire Mur a, 
puneto temporis. 

avena. /. Avona. 

avenado, «. soj. Perturbatie. n+n 
integro mentis homo, per iuterralla de- 
lirus. 

svenenacia, /. Concordia, fedu?, 
consénsuas, pax; for. Transactio. — Mer: 
00 le mada arcnen cia que buena senteacrn, 
presta: concordia lite. 

avenida. /. Allúvio, alluvioz. 

avenir, a. Concilio, compono: li- 
tes componére; Apeairs», aptari. accom- 
modari, congruedre. — Mal aconidos «stan, 
malé sentiunt, non bené inter se con- 
sentiunt. .illa se las urenman y, ipsi viue- 
rint. 

aventadoP, nm. Ventilitor: El birl- 
do. ventilabrum; Ruedo p.quero, fla- 
bcllum. y 

aventajadamente, a/c. Preoclá- 
Te, esregió, prestanter. 

aventajado, a. aci. Exreglur, ex- 
ceilenms, privstans, eximius, pricclarus, 
insignias, nobilis. 

uventajar, «. Preesto. excéllo, an- 
tecédo. pricóo, antedo, SUpero, exsupcdro, 
eminco, superemintdo, privteréo, — 1 
ludos los acentuó en aabidiurul, pY0- 
stabat ombes siaplentia. Nudie le acen- 
Loja en dejnidas, cedit honóre nemini, 
Acentajarse a los demas dnimules, CALÉ- 
Tis prestare aulmantileus. 

aventar, «. Flabello auram agita- 
re. impellure. 

aventura, /. Fortuna, casus, evón- 
tus, exitus. 

aventurar, «. Azgredior. ¿rin; for- 
tine committere. .Iconturarse, sponte 
in incertam casum  descendére, dis 
ermini se COMINILLETA, 

aventurero, . Temerarius, iucon- 
giderate, tevére pericula tentans; Mel. 
Cojlectidus miles; miles voluntarius, 
propriis militans stipendiis. a 

AYCrzgoRzZado, «. adj. Pudibún- 
dus, pudore sulusus. — Arer onzudo es- 
toy «de lo que hice, pudet me tfacti, fe- 
cisso piget. E 

avergonzar, «a. Aliquem pudore 
suflundere, verecundiam alicui creare, 
allerre, incutóre, Acrerjonzarse, pudet, 
piget, exubésco, pudore suffundor,. — 
¿No te aceryuenzas ac tiomismo? non 4e 
tui pudet? 

averia, /. Dammum. detrincutum; 
En las mercantios. mercinm Jactura; 
Conjunto de uves dic-rsus. aviarium. 

averlarse, 7. Jutiiam pati, in de- 
terins ruése, deteriorári. , 

averiguncion,/. ¿uquisitio, inda- 


OR 


la 


AYU 


atio, Investigatlo, parscratatlo, nis; 

reyuntando, aciscitatlo. — Areriguacion 
de la eerdod, inquisitio veri. 

averiguadamente, ade. 
Secure, tutó, pro compgrto. 

averiguador, a, 1. /. Inveetiyi- 
tor, sciscitator. 

averiguar, a. Investigo, *ciscitor, 
inquiro, persertitor.— Zererto acrri judo, 
compertuñm habcre, pro comperto ha- 
bere, rem exploratam habere. 

aversion, /. Odinm. aversatio, hor- 
ror. — Tener arersion ad mano, avernari anii- 
quem. Zeaer ae crsion al estudio, ab stu- 
diis abhorrere. 

avestruz, . Strutllo, struthioca- 
melus. 

aviado, 2. «adj. In viam, 2d der 
agendum paráatus, acciuctus, succlnciun, 
promptus. 

avinr, a. Rom ad alíauid pararo; 
viatorem rebus ad iter necesxarciós in- 
struére; .Iriarse, sere pararc. prompp». mn 
esse; .iriírar. premere, Urgere, instare. 

avieso, o, adi, VTortuoxus. )distor- 


Certo, 


tua; Afal inclinado, pravus, impróbus, 
neguam, pravis et corrup:is mmoribus 
homo. 


avilantez, /. Audacia, petulantía, 
contidentia, temeritas. 

avinagrado, e. 7d. Acidur, acer, 
acria; Doro, durus. usper, reverus, 

avinagrar, «. Acosoo, concesco, 
acerbe. 

AVIO, 4. Provirio, apparatus. 18, 

avisado, e. + j. Cautus, prudens, 
molers; Meal ariecrdo, temeratias. 1m- 
pridens, ineonshitus, 

Avisar. «. Nuncio; mono, admo- 
Deo, Contioneéo, commonefacio., 

aviso. .. Sotitia, nuncium; 
+2). con- ilatina, monitumn. 

avispa, /. Vespa. 

AVÍSpar, «. Siimido. aciho; 
machor, subirascor. 

avistar, «. Conspicor; r. Convenio, 
viso, alioquior; ad aliquem adire. 

avivar, «. Stimulo. excltv, accen- 
do, acno, incéendo, infláimino. — .iero 4 
los uuerreros COR so cuanto, mares nut- 
mos in Martía bella versibus exacñit. 
Acirar la lluna, ignem  exeuscitare, 
Acicir el paso, citiús progredi,  Aercar 
el inuento, ingenii vires intendere, Ae. 
car eb cojo. vigilare, invivilare. .deicorse, 
cobrar rita y 0lyor, viviscese, animari. 

avizerar, ». Ciam speculari, ex- 
plorare. 

avocacion. /. y 

avocamiento, ... or. Avocatio; 
Jun's, COMKTesslo, CONSLTessus. 

AVOCAFP, €. Avóco; sui juria qua- 
stionis decisionem facere, causam ad yo» 
cure. 

avutarda, /. Tarda avis. 

axloma, «.. Principium, pronun- 
ciatum, eflatum, axioma. 

Ayer, «de. Her, hexterná die; 
Porco tiempo ha. UUper. — le usar ace, 
recentor, nuperríimé. recentix:imó. be 
ener a hoy, nuperrimé, non multo ab- 
hinc tempore. 

Ayo, «y mf. Pedagógus, educat.r, 
moderator, pueritio dux. puóri custos, 
institutor. 

ayuda, /. Anxilium, adjatorhumn, 
adjumentum, subsidiunm, — presidiuin; 
Lar.tior, clyater. — tos la equla de 
Teromenes, sufíiragante Theramene. Con 
la nuda de Dios, auspice Deo, Arta 
de cónmara, famulns a cubiculo, cubicu- 
larius. .tyudo de costa. mercedúla. Con 
amada de pecino, non + alterius opóra, 
aliis adjuvantibus. A odi- fallo su uyu- 
do. nulli opera ejus defuit. 

ayudador, a, 1. f. Adjútor, fau- 
tor, anuxiliator, 

ayudante, m. vil. Prefacti legá- 
tus; E: que ayuda, adjúvans. * 

ayudar, 2. Aáyivo, srctindo, auxi 
llor, epitúlor. auxilium ant opem p.7e- 
BÍNTO. ferro. presto ese adésse, - .diurday 
A uno cn sn Ppres=ncia, Auesse alieni, 
Ayudar E los reroltosos, adesse 10bel- 
lantibus. — Aundandonos Dios, Deo fa- 
vento. Ayndate y ayudarte he (proc.), 
consulóndo, agendo, pro:péré omunla 
emdunt. Avudar d bien morir, pios af. 
fóctus alicui io extrimo aguno inspk 


Cun- 


7. Sto- 


AZO 


rare. Ayudar d loa desralidos, «succnt 
róre lapsis. Ayudar d risa, sacra ope- 
ranti ministrare. 
ayunar, ». 
MCro. 
ayunas (71 arunas). 


Jojúno; ciho absti- 


Jejuúuna. Qrre- 


¿darse en coyunas (rert.), nibil intelligére, 


rem pentias ignorare. 

AYUDO. . Jejunlum. abstinenta, 
inc ila; «dj. Jojinas; Sin noticia de 
nato (ort.). ignarus, inscius. 

aáyunque, sw. Incus, údis. 

ayuntamiento, ».  —Cousilíim. 
Senatus, CUnNVentus, CLetUsÑs, CONSCPRUs; 
la caxa de ayuntamiento, Curia, Const- 
storiuln, Cousisturiane redes, Muinictpa- 
lis domus . . 

azabachado, e, «/i. Gagitio si- 
miiis, gagates colorem refcrens. 

azabache, 1 (raugites, 0; 
de uzubuche, ex gayate monilla; 
parus ater. 

azacan. ». Mercenarios eorvus; a- 
quarius. — indar hecho un azacun, 1e- 
Kotlis valde distentum esse, opeari, ne- 
gotiis vechementer inciiabure. 

azada, /. Sarculum. ligo. 

azadonada, /. livónis ictun, gra- 
dus, — Arreylar un auunto ala prin ra 
azodoruda, rem facili nevotio alenlváre. 

azadonar, a. Lizóno excavaáre. 

azafata, lA Ad regina cultum ve- 
ertitimqne ministra, mutronva regine cu- 
bicularla. 

azafate. m. Calíthus. qunasillus, 
canistrum, Cista, Cistula, fiscina, t- 
«cell. 

azafran, ». Crocus; 
atalrun, crocóns color. 

azafranaño, a, adi, Crocéus co- 
lor, croco tinctus, rutilus, lutéus, tia- 
vur, 
azafranal, m. Locus croco con- 
situa. 

azafranar, a. Croco tingíre, in- 
ficere. imbucre; crocumn diluvre, crocum 
Mmisccre. 

azafranero, ». 
neyotiator. 

aAzagaya, /. 
aclis ó aclys, idis. 

azahar, m. Citri filos; Agua de 
N3hur, eXpressus ex citréo flure sue- 
CUA, 

azar, m. Inopinatum malum, casus 
adversas; En el juego, sortis iniqnue 
charta, talus; Val aguero, iufclix, in- 
faust omen, — Echar azar, sortem 
adrversam erxperiri.  Zoaer azar von aul- 
guna coso, infabstam, ominosans, malí 
omints rem eszo. 

azarosamecute, ade. Infaústó, in- 
feliciter, ominose. 

AZaroso, u, 
faúustus, infolix. 

AZOÍar, .m. 
vum factitlum. 

azogadamente, «to. 
nata. celeriter. 

azogamilento, 1. Nimia agitatío. 

AZOgAr, «“. Hydrargyro illiniro, 
operire, vivo argénto specúli vitram lí. 
nite; Azogaree, argenti vivi halitu ar- 
túnin tremórem contrahcre; Ander tur- 
buso, contremiscóre, perturbari. 

azogue, ». Hydrargsrus, Rydra.> 
gyrum, vivum argentum. 

Azor, ». Accipiter, butéo, antur. 

AZOPTAÑO, «a, adj. Consternátus, 
trepidua, consternationo festinans, Ox- 
territus, perterritus, conturbatns. 

azoramiento, m.. Trepidatlo, pa- 
vor, terror, tremor, metus, formido, ho1- 
ror. — El azoramirro no deja ver las co- 
sas cono son, malus intorpres rcrun: 
metus. 

azorarse, r. Pertorróer, constór- 
nor; pree metn fostinare, trepidare, tor- 
rori, tremiscóre, contremisccre, horrere, 

azorramiento, m. Gravédo, ina. 

azorrarse, r. Capitis gravedine 
affici. 

azotado, o. 72f. Verberitus; fia. 
gollatus. verberíbus crosns, El disciji 
nante, flagris se cuodons, 

azotador, a, m. /. Verberator, fla 
gellator, 

naotaina, /. Vapulatlo, 


Dies 
al re 


Color de 


Croci venditor, 


Hasta, missilo telum, 


adj. Ominosus, in- 
Auriclialcam, ss la- 


Nimio co- 


BRAD 


azetar, «. Verb3ro. flagóllo, cedo, 
tundo, ferio, diverbéro, percutlo; terga, 
latus sciudóre flagello; Ser azotado. va- 
pulire, verberibus añici, terzo plecti. 

azote, ". Flaxcllum, flagrum, ver- 
ber; Caulamidad, prena, calamitas, cla- 
des; Aiote de curas Con puntas de hirrro, 
escorpio. — Este azote de la patria, hee 
reipublica pestis. lexer el azote (met.), 
purenter, quo animo supplicia ferre. 
Acotes y galeras, omni tempóre ini¡ua 
sors, semper advéórsa fortina. 


azotea, /. Solarium, superius am- 
bulacrum veutis pervium. 

azucar, mf. Sacchárum; Piedra. 
recoctumm, caudiduin saccharumj Hosa- 
47. succharcus favus; Muréna. subui- 
grum saccharum; Terciada, fuscum 8uc- 
charum. 


azucarado, a, adj. Sacchári sa- 


baba, /. Detluens, deflúa ore saliva. — 
Caersele a uno la taba (uret,). RUS Cnsa 
vra tenúre, valde, maximo delcctars. 

babada, y. Femoris un. 

babadero, . y 

babador, +. Salivarima, linteólum 
munditicogyratia pueroruta Collo aptilurn. 

babaza, /. Viscosus humor. 

babazorro,  u. y. Rusticus, aurós- 
tie, impolbias, inurbanus, dicpidus. 
babear, 4 Sulivo. 

dbabeo, «. salivie emissio. 

babía (+)r «4 tala). Prestntem 
abresse, alió intentun esse. 

babieca,  Vaticas, stolidus, stuph- 
dus, plumbeus, stultus, vecoTá, sans, 
bardua, hubes. 

Babilonia, c. de los Asirios. Ba- 
byien, nis, Babylonla, w. — Es una Bu- 
bilouía (met.), confúsus, perturbatus cot 
reno ordo. 

babilonico, », «dj. y 

babilonio., 7. 0). 
Baivlonias, Babe loniensis, 

babor, “. Sistrum navis latus, 

babosear, «. Saliva inquinare, fu- 
daro, polluere, conspucre. 

baboso, «. ad). Salivariue, salivam 
continvó emúlcens. 

bacalao, «.. Y. abadejo. 

bacanal, . Bacchanal. 

bacante,/. Mienas, adis; evans, tis. 

bacta, /. Pelvis; Leóritio, lalum, 
alvois. 

bacin, ». Lasinum. scaphium 

bacinada, /. Sordes € lasuno pro- 
jocto, seap ii dejectio. 

bacineta y baciínica, /. 
pelv:3, patella; parvum Jusanmutn. 

BACO, 1. (dios del eno). Bacchus, 
Liber, Lenwus, Bromius, lacchus, Dio- 
Hys11s, 

bacalo, w. Baculus, buculurm, ba- 
ciltum, scipio, — El tacato de la orjez de 
sus puires, parecuitum in senectute le- 
váamen, solutium, subajdiumn. 

bachiller, «.. Baccaluuréus;  ¿fu- 
tledor, adj. garnidas, loquax, locutu- 
lejus, nugas, vaniloquus, blatero. ont8. 

bachillerato, .. Buccaluurcatus, 
prima academie laurea. 

bachillerear, +. Garrio, blateéro, 
deblatero, multa et inania logus. 

bachilleria,/. Garrulitas. loquaci- 
tas, verbositas. 

badajada, /. Tiutinnabúli ictus, 
eroepitus; Vecedad, etultiloquium, im- 
priulena s$ermo, nihil ad rem faciens 
verbum, stulié, incpté dictum. 

badajo,- .. Cymbaáli lingua, mal- 
léus, ferria clava; ¿Iotblador. Jarrulus, 
loquax, nuzátor, blatero, locu!ulejus. 

Badajoz, -. de Extremulura. Pax 
Augusta: Pacénsis colonia. 

Ladana, /. Ovina pellis concínnata, 
njuta. — Zurrar a uno la badana (uet.), 
verbis aut ictibus maló aliquem acci- 
pére, contundere. 

badea, /. lusipidus melo; Persvna 
Aoja, ignavus, imbocilluy, seguis. 


badil, ”. Y 


Babvlouicus, 


Parova 


A 
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p3rom refírens; saccháro conspórsus, 
couditus, imbútus; Meloro en las pala- 


bras, dulcis, suávis, blandus, lJenis, 
mecl:cus, melliflñus. 
azucarar, «a. Saccháro imbuére, 


condire; Suasgizar, mulceo, lenio, is. 
aABuCcarero, Saccháro deser- 
viendo vas. 
azucarillo, ».. Sacchári favus. 
azucena, /. Candidum lilium. 
azuela, /. Ascia, dolabra, dola- 
beila. 
azufaifa. /. Zizyphum, El arbol. 
Zizvyphus. ; 
azufrado, aj. 
phurutus. 
azufrador, «.. Sualigna seu vimi- 
nós cavea siccandis linteis aja. 
azuírar, a. Sulphúro, sulphure 
sulíire. 


Mm. 


Sulphuróus, sul- 


a 


B. 


badila, /. Batillum, rudicúla. 

badilazo, .. Batilli ictus. 

badulaque, +. Stultus, inánis, fu- 
tilis. inepias. 

bagaje, 0. Juméntum, mulus; La 
coro, saremae, impbedimenta, 

bagajero, «. Slulio, 

bagatelas /. Fuutis, vana, flocci, 
nulitus pretbi Tes. 

bahla., /. Sinus, estua inm, navale, 
mariiima stello. 

bailar. «. Salto, tripudio; salta: 
tiónem exercere, agora. — D$srtuy Cod des 
rezo, srenter saltice. Bunlar d compas, 
sal are ad numeram, diri edo lr orp0, 
trochim chieumayere, 1 gy rad VO Ívere. 
biodo el pediae urtds pecunia Carerc. 
Por dbaoro toda el perro (imot.), proprio 
quisque labore vietuin quieritat. 


bailasin, « ««. /. Saltator, rin, 
saltatr x. teta, comimodo saltuns. 
baile, .. Chorea, tripudium, sal- 


tarios El ute de badar. valtatoria ars, 
Joz, Judes, icis, bi rel potrmmon-9, 
Reg fisei judex. 

bailla, /. Pretoris ditio; e alyuna 
enviada questa ordiuls terntorinia, 
dilo. 

bailiaje, .:. Equestris dixnitas in 


vrdine divi Joannis. 

baillo, «. Commendatarius benefi- 
ciartus eques in ordine divi Joannis. 

baja, /. Pretii aumivutio, vile pre- 
tium, antióna vilitar. — Por de hoja a 
wa odas, Militio defectiónedn BOtare. 

bajada, /. Pesceuzio, descensus; 
Ciino y UE demede se buje, proclivitas, 
exscensus, €xscelizdo, proclivis via. 

bajamar, /. <Estuantis maris re- 
cessts. 

bajamente, ude. Demisste, abjecté, 
hunter, tarpiter, in ligne, Con y 0 weria, 
illiberaliter, inurbane. 

bajar, . Descéndo, exscendo, demit- 
to, subinitto, depono. -- Sajorel telon (er 
mo entre nosotros subir"), aueumanittore, 
Pliuedr.; aula premecre, lor. Bajarse 
el precio de ¡os comestióles, auvonam vi- 
liorem fiéeri. Bajar los ojo<. Vultum de- 
miitore. Buojar lu voz, submisse loqui. 
Bujar la renta, locationis pretium im- 
minuéro. Bujar del cicio, de coelo labi. 
bujarse, hunillarse, sese albjicére, se de- 
mittére. Bujar del monte «ul cuilr, se ex 


| 
| 


; 
1 


locia superioribus in valles demittére. 


Bajar de punto (mús.). Sonum inmutare. 
Bojar la cabeza, caput inmtlectere, in- 
elináre, Y (mwet.) se submiticie lBuyur ul 
sepuloro, efférri, sepeliri. 

bajel, ". Phascius, navigium. avis, 
rutis. 

bajeza, /. 
misslo. 

tajlo, .. Syrtis, brevia, ium, cucus 
seopulis, arenw cumnlus. 

bajo, «u, adj. Parvus, improcórus, 
stuturá brevis. Bajo Y baju de, ado. 
Sub, subter, 

bajon. ¿ Gravo sonans tuba, pb. 
lunas sopo gravi Jiuuuds 


Wumilitas, vilitas, de- 
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azufre, m. Sulphur. 

AgUÍTOSO, «, adj. Sulphurdus, sul- 
phurosus. 

azul, o7j. Crerulóus, glmicus, cm- 
rúlus, cesius, prasinus. 

azulado, a, ad). 
tinctus, cerulóus. 

axular, a. Cerulóo colóre tingére, 
illinire. 

azulear, ». Ceruléum colórem ro- 
forre, curuléum apparere. 

azulejo, ri. Tessólla; tessellatus 
latercúlus; Planta, centauróa cyanus. 

asumbre, .. Sextarius, conglus. 

azuzador, :. Instigator, etimu- 
lator, incitator, excitator. 

azuzar, a. Stimúlo, incíto, iusti- 
go; JIrritar, stomáchor, incito, pruvou- 
co, exaspóro, lacesso. 
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Ceruléo colóre 


bajonista, m. Succéóntor, gravióris 
tibis modulator. 

bala, /. Plumbéa pila, plumbdus 
globus. glans; Fardo, mercium sarcina. 
— Como una bula que ligero), Citissimo, 
velocissimeé,. 

balada, ».. Frivólus, blitóus, inanis, 
vilis, vanus, irritus. 

baladron, .. Rabúla, blatéro, 
loquax, alázon, gloriósus, vaniloquus, 
jactantie plenus. 

baladronada, /. Jactautia, bla- 
teratio. ivnanes mins, vana arrogantia, 

baladronear, «. Blateráro, inani- 
ter gloriari, jactari. 

bilago, .. Palta, stipúla. — Sicn- 
dice a wo e bulago Wnet.), plagis aliquem 
muletáro. contundere. 

balancear, ». Nato, fluctúo; Du- 
dor, heréo, vaclllo, in incerto sum, per- 
pléexus sum, cunctor; ¿yualar, qua 
lance libiare, 

balandra, /. Vectoría, predaturia 
navit. 

balandran, . Gausápe, gausa- 
pina pennta. sunictus quo ecclesiastici 
domi utuntar. 

balanza, /. Lanx, bilanx. 

balar, ». Balo; Desear con ansí, 
inhuiare, exoptáre, vohemeénter cupere. 

balaustrada, /. Clathrórum scries. 
ordo. 

balanstrado, «, aj. Clathris 
structus, in clathróorum formam factus. 

belaustre, «.. Clathrus, clathrum. 

balazo, ». Plumbew ulandis ictus. 

balhuciente, cdy. Balbus, blesus, 
bwsitanti lingua homo; lingua impromp- 
tuo, balbuticns. 

balcon, 7. Pergila, pensile prumil- 
nens, menianum, podium. 

balconaje, . Podiorum serios. 

talconcillo, «.. Podiólum. 

baldar. v.. Membrorum usu priva- 
re, membiórum impotentem reddere; 
Buldarse, membróruia usu privari, mem- 
bris capi. 

balde (de). Gratis, gratuito, ultro 
oblatus. — /e hatde, gratis. En balde, 
frustra. Esta de bulde, exigúo pretlo 
comparátur. Z.uabujar en tilde, frustra 
opéram impendere. No trabajeis en bal- 
de disauwiiendome, ne frustra dehurtan- 
do conemini. 

baldes, su. Maceráta pellis. alúta. 

baidio, «, «¿j. lucúltus ager, com- 
pascuus. 

baldon, «.. Probrum, opprobrium, 
convicium, injurla, infamia, dcúccus, 
ignominia. 

baldonar, o. Vituperare, impro- 
perare, conviciári; injuria, contumeliis 
attice:o, probris alíquem oppetére. 

baldosa, J. Amplivr luterculus, 
quadraátus later pavimento exstrucudo. 

balide, «. Dalaus. 

bailija, /. Hivpopóra, vidúlus. 

balsa, /. Stugnans aqua, staynum; 
Maueros unidos para caminar por el 
ama, vatis, trabium Comipuges, ex tru- 
biuln cotujmgiuo ratia. — hatar eumo un 1 
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balsa de acrite (met.), placidé conversa- 
ri, convivére. 


balsámico, a, adj. Balsaméus, bal- 
saminus. 

balsamo, 7. Balsímum. — Es un 
dalsumn (habl. del cino), snavelm, gra- 
tum odorcm spirat, emittit. 

baluarte, ».. Propugnaciillum, mu- 
niméntumn; «dmparo, presidium, protec» 
tio; Pata del baluarte, progugnacúli 
rostrum. — Peleaban desde allí como de 
un nutural balmarte, inde velut naturali 
arce pugnabant, fatiuarte de la ¡e, d- 
dúi presidium. 

balumbe, +». Voluminis magni- 
tudo. 

baliena, /. Balíóna, cetus; cete 
(in: leotd); La grasa de la buliena, ceta- 
cóum oléum. 

ballenato, ».. Balénz pullus. 

ballesta, /. Pallista, arcus, us. — 
Armar la balt=sta, ballistam, arcum inten- 
dóro. A tiro de ballesta, intra ballistie 
jactum, non longo intervallo. 

ballestero, 7. Sazittarius. ballista= 
us; lo ribricante de ballestas, ballista- 
sum faber, artifex, El hallestero menor 
Yeir de los ballesteros del rey), Lallista- 
riorim pro fectus. 

bamvalear, bambolear, », y 
bambolearse, ». Nuto, titubo, va- 
cillo, labasco, huesito; No tener firmeza 
en las pieruas, imec to pedo terri, 

bamboleo, .u. Nutatio, vacillatYo. 

bambolla, /. Fastux, tunidus appa- 
rátus. — Dejarse de banbelí:s, ampullas 
projiccre. 

banasta, f. Fiscur, cophinus, cor- 
bis. corbula, canistrum. 

banca, f/f. Scamuum. sedile dorso 
carens. 

bancarrota. Creditórum frauda- 
tio. 

banco, m. Scamnurn, sedile, sub- 
sellium; Haenro de yiro, argontarla, nu- 
mularia taberna. — Tener dinero «n el 
ban:o, habere pecunlamapud trapezitam. 
Estarcen el tunco de la paciencia (proe.), 
patienter ferre. 2quo animo tolerare. 

banda, f. Fascia, tenía, baltóus. . 

bandada, /. Avium grex, co:tus; 
gregatim volautes aves. — A bandadas, 
Eregyatim, Cutervatim. 


bandearse, r. Sibi sapére. consn- 
lére. suls rebus prospiecre, providure, 
auxiliuim sibi paríre. 

bandera, /. Vexillum, signum. — 
Butir banderas, signa honoris caurá de- 
mittore, — Leemter taidera , factioni 
presse. Sezuir la bundera de alumno, 
alicujus partes s$equi, sub aliqno stipen- 
dia facóre. Suiir con banderas despto- 
gulas de la ciiuiladrla. €xplicatis sigunis 
ex arce excedeore, Tremolar la buniera, 
yexillum erigoro. 

banderilla, y/. Telum. 

banderillear, «. Tauros telis agi- 
táre, spicúlis hamatis pungére. 


banderillero, ». 'laurórum podes 
Agitator, 

banderola, /. Vexilliris pinna, 
pinuúla; militiris ad castrórum dimen- 
siónes desiguandas fascia; De los lunce- 
ros, serica fasciula, tenia. 

bandido, li. Latro, graseitor. pre- 
dátor. 

bando, m. Edictum, lex; Partido, 
partes, lum. — Echar un bando, edictum 
promulgare. Unos seguian el bando de 
Bila, otros el de Cína, alii Sullanis, alíi 
Cinuanis partibus favcbant. 

bandola, /. Lira, cithára minor; 
Armazon, nauf., lignós uavis muni- 
ménta, ¡ 

bandolera, /. Baltéus, militare 
cinxulurn. 

bandolero, m. Grassitor, latro, 
prado. — Ser bandolero, grassari, la- 
trocinari, predari. 

bandurria, /. Pandúura, chelys, 
lyra, cithara. 

banquero, mm. Campaor, argenta- 
rjus, mensarius, numularius, trapezita, 

banqueta. Y. banco. 

banquete, ”m. Convivium, epñltum, 
epubie, convivalo prandium, — /sponer 
un banquete, convivium apparare, or- 
bare, inatruóre. 
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banquetear, «. Crebrd convivá- 
ri, conviviis certare ac mutúo exci- 
pére. . 

banquillo, »n. Scabe llum. 

bañado, on. Vesija tuñada. Vitro 
ilintus urctus; Sitlivo, lasinum  8Ca- 
phiun:. 

bañar, «. Aquá tingére, mergere, 
ablucre. — Bañar con sus layrimas, Yi- 
gare luerymis. Hañar lor nuror de la 
enmiad habl. de un rio), allugre imenia, 
Bañarse en la sanor» delos cil dUnos, 
luxuriáre sanguine civiuam, Budarse en 
sanare, ensuvnigrentarse, tepero a cedo, 
Liv.; madetiuri cede, Ov. 

bañero, a. mm. f. Balneator, ther» 
mari:us. 

baño. m. Javatio, lotlo; Sitio 
don» exta el baño, balnée, therne. 
Buños particulares, lavatrina, balnea- 
rim. 

baqueta, /. Virga; Costino mátitar, 
fustigatto, verberatio. — Tratar a uno 
a bejueta, possimó aliquem ha!lecre, 8u- 
perbe aliqnuem tractaáre. 

baquetazo, ».. Violéntus corpóris 
lapsus. 

baquetendo, 2, o. Laboribus, 
negoilis assuctus, assuefartus. 

baquetear, a. Assidio et gravi 
labóre aliynem defatigare, vexare. 

barahunda, /. Perturbativo, con- 
fusio, strepitus. , 

baraja, f: Chartarum lusoriirum 
fascienlus, SCApus. 

barajar, «a. Chartas lusorias mis- 
céro. 

tarandilla, / Clathróorum sep- 
túra. serica; cancelli, clathra, clathri. 

baratijas, /. Quisquiike, nugz, 
minutulo res; res frivole, pa, 

baratillo, +. Vii 
les. 

barato, a, eli. Vilis, parvi protli; 
parvo pretio cmpta merx. 

barba, /. Mentum; El pelo de «Ha, 
barba, — Pejar crecer la bart, alóre bar- 
bam. Sia buartea, imberbis. (Que tiene ma 
eco de barhe, barbatúlas. BPorha lora, 
barba prolixa. Barba descuidada, bar- 


ba ancñlta. /$urba q ue Comiraza, a 18 Jr 


tar, lanugo. Jurba de cobra, ATrúncus. 

barbacana, /. Preteutum mauro 
propugisculam, septum lapidcum, 

barbada, /. Inferior manilla. 

barbado, «, a). Burbutus, bar- 
biyer. 

barbar, a. Pubésco; pubem emitié- 
re, ex epliébis excudura. 

barbaramente, «70. Barbíre, in- 
eñité, inurbane, illeplde; Cruebnento, 
atrociter, iminand, immaniter, ferociter. 

barbaridad, /. Feritas, inmaniltas, 
inhumanitas, crudelltas, suwvitia; 4s- 
rojo, audacia, temeritas; Kuasticidal, 
rusticitas, inurbanltas; Nrcedud, temére, 
inconsulté — dictumn aut  factum, 

barbarie, y. Rusticitas, inurbani- 
tas, barbaria, barbarics. 

barbarismo, +. —Barbarismns; 
Di:ho 0 lecho inconsíderado, absurdátas, 
tementas, temoóre, inconsgnultá dictema 
aut factum. 

barbaro, a, a/j. Barbarus, inlu- 
manus, ferox, crudelis, imimanis, dirus, 
trux. atrox, imimnitis; ZTevnerariío, tenio» 
rartug, c:ecus., imprideos, inconsultus, 
proccops, audax, Icarus; fírosero, Tu» 
sticus, illepidus, inurbanus, incivilis, 
ares tis. 

barbechar, a. 'Torram arátro pro- 
ecindére, azrum nmovare, arire; vomeáre 
terram renovare, scindére; glebas sol- 
vere, terrano ferro sollicitare. 

barbecho,+. Arvum, verbictum. — 
Como por un bartecho, temére, incun- 
súlte, libáré, audacter, bucenter. 

barberia, f. Yonstrina, tonsorium, 
tonsoria tabórna. 

barbero, m. Tonsor; Perteneciente 
al tarbero, tunsorius, 

barbiblanco, «, ad). BarbáA ca- 
nus, candidos, albus, 

barbicacho, rm. Funicilus, fascla, 
vitta mentim cingens. 

barbilampino, «, 777. Raripllus. 

barbilla, y. tariila, 
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barbinegro, «a, a ij. Barbá niger. 

barbiponiente, «7). Barbatúlus, 
vesticepas. ipis. 

barbirojo, y 

barbirubio, adj. 
burbá ruber, rufus. 

barbo, nm. Mullus. 

barbudo, a, adj. Barbitus, pro- 
missá, spissá barbá 

ba”ca, J. ba, scapha, parva ra- 
tis: De pescador, piscatoria unavis; ¿Je 
Mmimbres, carábus. 

_Barcelona, c. de Cutaluña, Bar- 
cino, nis. 


barcina, /. Spartéum rete: Has 
grande de paja, pregrandis yarcina. 


Ahen.birbus, 


barco. V. barca. 
barda. /. Septum, sepimintam, mu- 
nimen, vepres, virgulta, ocum. — Saltar 


lus bardas, septa transilire. 

bardal, ni. Seps, sepes. 

bardar, «a. Spinis septa munire, 
vepribus contesére. 

barlovento, . Secúndo vento 
propior situs, locus unde ventus spi- 
rat. — (Ganar el bartoconto (met. fum.), 
aliquem fortuna excellero, AneaJTa fo r- 
tunalm BUPCraro. 

barniz, .. Cusmiancas,. gumminó- 
gus liquor; La yema de en+tro, juni- 
péri lacryma, juniperum gumini, 

barnizar, «. lUlin”, interlinio, juni- 
pereo gummi aliquid  perfunicre, im- 
buere, polrre. 

barquero. ». Navicularius, por- 
títor, naviculator; bes rusnerno, Orci 
portitor. 

barquichuelo, m. Lenmbúlus, lern- 
busculus. 

barguilla, /. Linter, scaphúla, 
lembus, purva ratig. 

barquillero, >. Ghelidrum, laya- 
porum strneior, venditor, 

barquillo, V. barquichuelo. 
Pastu de: herina, obela, lugánumn, 

barquinazo, .. Praceps corj:óúris 
lapsus. 

barra, /. Vectis, sudes, forróa pha- 
Tania. 

barrabasada, /. Petulantla, im- 
probumn facinna, 

barraca, Casa. tucgurium, rustica 
deomur, megalía mapalia; Borraca de 
sol firedos. castronse tugurium. — Tudos se 
retinas por la noche a sus barra de, 
nocta in sua quisque tecta soe recipie- 
bant. 

barragan, «. Cilichihum textum, 
ciliciua penadla. 

barranca, f. y 

barranco, 71. Cavóa. fovi Ya, CAVUM, 
conosus anfractus; profúundus limus, 
cav um alluvionibus defossum. — Ale- 
terse, utascarse enn barranco», in limo 
huercre, $ (met) in arctum prosilire, 
maynis difficuliatibus implicar. Sitir 
del hirranco, e vado emergcre, O (urt.) 
scopúlos pratervchi, e gravi discrinine 
evadcre, 

barranceso, a, «df. Cavéis abún- 
dans, loci cavis plenus. 

barredero, a, «¿j. Cuncta obvla 
Conv c rren:, 

barredura, /. Mundatlo; La por- 
queria que se barre, sordes, juin; Dces- 
prrdicios, reliqule, purgamenta, 

barrena, /. Terébra, teróbrum. 

barrenado, a, pur!. pas. Tore- 
bratus, perforatus, perfossus. 

barrenar, a. Teróbro, perterá- 
bro, perfudio; Impedir el logro de «le 
guna cosa, alíquid perturbare, impediro. 
Burrenar una nuoe, navem sulinergen- 
dam terebraro, perforáre. 

barrendero, a, m. f. Scoparius, 
converritor. 

barreno, mn. Terébra, torSbrumy 
La accion de barrenar, tercbratio, per- 
foratio; El agujero abierto con el har- 
reno, forámen tergbra apórtum; Vani- 
did, superbia, insolentía, arregantía, 
elatlo, vanitas. — Teruer mucho lbarreio 
mucha euntdad), ventósumm corebrum 
havere. 

barreño, $. Fictíle labrum. 

barrer, «+. Verro, evérro, scopo, 
8ropis pavimentn purcaro. — Barrrer el 
suelo. venere pavinichtuas, Barrey Con 


— noo 
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todo (met., losárselo todo, uo dejar na- 
da), omnla abducére, abradáre, oronia 
converrére, 

barrera, /. Repagúlum, seps, muni- 
mcuturm, munimen, obex, claustra, 
urum; Sitio de donde s3e saca barro, 
arzilótum.— Romper la barrera, repagúla 
refringúre, septa convellére, clausira re- 
vellóro, Sulir a burrera (met.), in aré- 
nam descendéóro, prodire. Trasparar 
lis barreras del irmmperio, imperii fines 
transqrédi. 

barriada, /. Vici pars, 

barrica, /. Cadus, dolíum. 

barricada, /. Doliórum series. 

barrido, m. Mundatio, detersio, nis. 

barriga, /. Alvus, venter; Comba 
de la pared, promineutia. — Hurcer barri- 
ga una pared, pariótem extra incurvari. 

barrigudo, a, ad). Ventrosns, pro- 
minenti alvo, veutriosus. 

barril, +... Cadus, dolíum, doliólum. 
Porteuccientea al barril, dolaris. 

barrilero, »:. Doliórum faber, 

barrilla, /., p.a/a. Soda. 

harrio, .»m. Vicinía, vicusn. 

barrizal, m. Coenósus, lutuléntus 
locus. 

barro, m. Argñla. lutum; Voso de 
brrro de otor. vas fictile odoriférum., — 
bar ó tener barro do mano (net. fam.), 
plena manu largiri, pre manibus habere, 
abundare. 

barroso, a, adj. Lutuléntus, argil- 
lósus. 

barrote, m. Ferréa voctis. 

barrumbada, y. Ostentatio, fastus, 
jactatio. 

barruntamiento, »:. 
Funto. 

barruntar, a. Conjccto, subol8o, 
pr:ir«acío. 

barrunto, m. PradictYo, divinatio, 
Conjectura. 

bartolillo, nm. Parvum artocréas. 

bartulos, m. Negotía, res. 

basa, /. Basis; Fundamento de al- 
guna cosr, fundamentum, principium. 

basamento, m. Colúmna subjéo- 
tum corpus. 

basca,/. Nausía, fastidium, horror. 
— Tener buscas, usnusúa laboráre. 

bascosidad, /. Sordos. spurcities. 

base,y. Basis spira. — La justicia es 
li base de la socivdiad, justitia est hu- 
minis socictatis fundaméntum, publica 
salútis prasidium. 

basilica, /. Basilica; Plonta sil- 
vestre, phileterium. 

basilluco, m. Basilisons. — Extur 
hecho un basilisco, valde iratum esse, 
tumido ore intonare. 

basquiña, /. Syrma, cyclas, mulie- 
bris tunica extima. Ñ 

bastante, any. Sufficiensa. tis; quod 
sasis est, quod sufficit; ar. satis. — 
Bustante hlomos habledo, satis verbórum 


V. bar- 


est. Es hustinte bueñn orador, uratur 
est non mediocris. ] 

bastantemente, «dc. Sut, satis, 
afatin, 


bastar, a. Sufficio, satia esse, sup- 
peture. — Basta y sobra, satis superque 
est. Me busta, sat haléo, abfinde mihi 
est. No le bastarian las riquezas de 
Creso, vel totas Crosji «pes absuméret. 
PBurarsea sí mismo, ceterorum ope non 
indigéere. Rausrta lo dicte O con lo dicho, 
de bis hacténus., 

bastardear,»=. Descisco, dogenóro; 
dissimiles mores induere. 

bastardia, /. Adulterina origo; 
Dirho o hecho bastardo, dictum aut fac- 
tum indecens. indecorum, stirpi dissi- 
mile; quud ab aliyuo abhorret, alienum 
est. 

bastardo, a, adj. Dosciscens, de- 
genérans, nothus, spurlus, dexéuer, — 
dijo bastardo, adulterinus filius, spu- 
rlus, furto conccptus. 

bastero, rn. Clitellaríus faber. 

bastidor, m. Fulcra que telam 
acu pingentium sustinent; lignéa ma- 
china ad opus pbrygium deserviens; 
tere natentacúlum; Vetratros, auliuin, 
donicta iintéa super compactos asser- 
culo« expanos, 

bastimento, ”m. Annóna, ciba- 
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ría, commeitus, vivaria; Embarcacion, 
Davis. 

basto, a, adj. Crassus, impolitus, 
rudis, rusticus, inornatus, incivilis; 8. 
m. Alburda, clitólle, ñrum. 

baston, '. Bacúlus, bacillus, ba- 
cillum, scipio, fulcrum, fustis, arúndo, 
fulcimen, sustentacúlum. — Ampuñar al 
buxton (fig.), imperium, dominátum ob- 
tincre. Terciar el baston contra algun 
pleno jictu aliquem ferire. Andar a 
bastonazos, fustibus contendére, 

bastonero, m. Saltationis magis- 
ter, chorós dux; Ayudante del alcaide, 
custodis carctris apparitor. 

basura, /. Sordes, ium, purgamón- 


.ta. Orum. 


basurero, m. Sordium receptact- 
lum. sterquiliníum, sterquilinum. 
bata, /. Cilamys, palla, cubicularía 


vostis. 

batahola, /. Clamor, strepitus, 
inconditie multitudinis voces, voci- 
feracio. 

batalla, /. Pugna, prelium, con- 
fitctus, certamen. — Batoila sangrienta, 


pro:lium atrox, grave. Perder la bata- 
Ua, pralio cedére. Presentar la batalla, 
in aciem educére, copias in aciem pro- 
ducóre. Batalla compal, totis viribus 
utrinque commissa pugna. Dejar el 
campo de batalla, acie excedéro. Las 
batallas ó combates del alma, aními agi- 
tationes. Derrotó al enemizo en una 
sola tatalla, uno prieelio hostes fudist, 
povitús dalevit, 

batallador, +. Pugnax, bdellator, 
puynator, preliator. 

batallar, a. Pugno, prolior, ar- 
mia contendére, hanus cum hoste con- 
scrúre. 

batallon, m. Phalanx, agmon, co- 
hors. — Abrirse um batallon, laxáre or- 
dines. 

batan, »:. Fullonica, fullonla, ful- 
loniun 

batanar, a. 
batus. 

batanero, m. Fullo, nis. 

batata, y. Battata. 

batel, ... Scapha. 

bateria, /. Tormentórum series. 

batero, a, m. Chlamydum sarciná- 
tor, pallarum instructor, cubiculariuin 
vestíum opifex. 

batida, /. Venatlo. venatus, vena- 
toria exercitatio ad feras e cubiículis 
excutiendas. 

batidera, /. Longurlus, comenta- 
rli uscia, 

batidero, m. Concussio attritus; 
Terreno «desigual, inwequale, interrup- 
tum solum. fossulis aut saxis interrup- 
ta via; naut., tigna vim aque minuen- 
tia. — Guardar los batideros. difíicultates 
elNfugure, diligentissimo vitare. 

batido, «, «adj. Versicolor; Camino 
muy anuado, trita. frequentata via; 3. 
m. idasa, paltis, pulticúla subacta crus- 
tulis conticiendis. 

batidor, ». Antecéssor, antecúrsor, 
precursor, explorator; En la cuza, fe- 
rarum agitator; Guardio, corpúris cus- 
tos equestris; Butidos de oro, bractea- 
rius, bracteator. 

batiente, adj. Quatiens, concutiena. 
percutions; 8.m. Purte del cerco de la 
puerta, valve, postis ubi occlúse porte 
pulsant et cuonsistunt. 

batir, a. Quatío, concutio, priscu- 
tío, quasso, dirúo. — Batir en brecha una 
ciudad, tormentis verberare urben., Ra- 
tir moneda, nummos procudore, imperii 
notá signare. 


batista, /. Lintéum subtilissimum. 


Tundo , contúndo, 


baturrillo, m. —Mixtúra, com- 
mixtio. 
baul, m. Cameráta arca. 


bautisma, m. Baptismus, baptis- 
ma, sacrum lavacrum. — Recibir el sacra- 
mente del bautismo, sacro fonte roge- 
perari, 

bautisterio, »:. Baptisterlum. 

bautizar, u«. Baptizo; sacro Javá- 
cro tingére, immergére, abluéro, con- 
spergóre, perfundére; baptisinite ini- 
tiare. — Bautizar una cosa con el nombre 
de otra, alíquid allo nomine designare. 
Bautizar el vino, vinuam aquá miscera, 
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bayeta, /. Lanén tela. 

bayo, a, adj. Spadicóns, punicóns 
color, badius, phanicius. 

bayoneta, /. Sica. — Armar la bayo» 
nría, gicam afíigóre. Calar la bayoneta, 
sicam catapúlta ignówm aptáre, sicam 
hosti parare. 

bayonetazo, m. Sico ictus, ictus 
sicA impáctus. 

baza, /. Siugúle lusiónis sors. — No 
dejar meter buza (met. fqam.), loquéendi 
facultatem al:éri precludére, interpulla- 
torem inter loquéndum non pati. 

bazo, :1. Splen, lien; ad. Fuscus, 
subniger. 

bazofia, /. Commixte cous rel- 
quie; Unsa despreciable, vilis, sordida 
res. 

bazucar, a. Commovóo, permisc¿o. 

bazuqueo, r:. Commixtio, permix 
tYo, commotio, agitatio. 

beata,./. Pia, religiósa femína. 

beateria, /. Simulita virtus, pic 
tatis affcctata facies. 

beaterio, ». Piarum. religiosúrum 
feminarun sodalitium; piarum femi- 
páruu1 commúnis domus. 

beatificacion, /. Beatificatlo, in- 
ter beatos adscriptio, in beatorum nu- 
mérum relatio. 

beatificamente, ad». Beatifica. 

beatificar, a. Beatórum numáro 
adseribére, in beátos redigóre, refórre, 
annumeráre, in beatorum numéro col- 
locare, beatórum honores alicui indi- 
cure, decernere, beatoram catalógo ad- 
scribére. — Bentiñcar alyuna cosa, hacer- 
la respetable, venerationem alíicui rei 
conciliare, venerándum aliquid reddé8re. 

beatitud, /. Beatitúdo  bentitas, 
beáñta vita. 

beato, «a. a.1i, Beátus, felix; Virtuo- 
$0, pius, religiosus, — Negociar a lo 
heuto, pietátis specie rebus suis consu- 
lére, sua commmóda procurare.: Beafo, 3. 
m. El sierro de Dios beatificado por el 
sumo Pontífice, vir sanctus beatórum 
numóro adscriptus. 

bebedero, mi. Vascúlum, aqua 
rium, vas; pl. B.bederos, tanise vestinm 
oris interlús assúte; ad). Lo que se pue- 
de beber 6 es bueno de beber, potabilis. 

bebedizo, m. Potío. V. veneno. 

bebedor, a, m. /. Potñtor. potor, 
bibax. — Lebajo de una mala capa hay 
un buen bebedor (primitizam. se dijo vt- 
vidor: prov.), vilis sepe illustrem in 
dólem apérit lacerna. 

beber, a. Bibo, poto, epóto. — Be 
ber de un solo trago, uno impétu epo- 
tare. Beber hasta la última gota, pro 
summo bibére. Plaut. Br»er d la said 
de ulguno, propinare salutem alícui. / 


ber tos vientos (met.), summo conafu po- 


tóre, flagrantissimó cupere. No en'ra 
beber salte saber (proe.), vinura sapiun- 
tie inimicum. beber la doctrina de at- 
guno, alicújus doctrinam in succum et 
sunguinem convertóre. Rrhes de un 
trazo, uno haustu epotare. 

bebida, /. Potio, nis; potus, us; 
pocúlum; Bebidilla, potiuncúla; Para 
refresrar, refrigurans potio. a 

beborrotear, x. Potito, frequen- 
ter et modIcs poto. 

beca, /. Trabía. — £+ dieron la beru, 
in collegium cooptatus est. 

becerra, f/f. Vitúla, juvenca. 

becerro, m. f. Vitúlus, juvónous; 
Su piel curtida, vitulinum corlum; ¿i- 
bro de asientos, commentarius,. 

bedel, m. Academio apparitor, mi- 
nister, 

bedija, /. Floccus. 

befa. 7 Contumelía, irrisio, lud 
bríum, derisus, diridiculum. — Hacer be 


Ja de alguno, alicui illudcre. 


beldad, /. Pulcbritúdo, venústas 
forma, species, decor. — Poncella de ex 
tremada beldad, eximia facle virgo. 
Belen, o. de Judea. Bethlehem. 
belfo, a. adj. Labio, nís. 
belico, a, adj. Bellicus, Martlus, 


Mavortius. 
belicoso, a, adj. Belllcus, belli- 


_Cosns, bellifer. belliger; pugnax, bellí- 


gcrator, bellipótens. — Nacion belicosa, 
popuúlus bello ferox. Corasones belico- 
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203, fortía bello pectóra. Las belicuras 
ayuilas, bellatrices aquile. 

beligerante, adj. Bellum gerens. 

belitre, «dj. Vilis homuncio, pra- 
vis moribus homo. 

bellacamente, ude. Subdóle, do- 
losé, astute. 

bellaco, a, adj. Vafor, subdólus, 
eceleratus, pravas, versitus, neguam, 
veterator, pellax; «Ástuto, callidus, astú- 
tus. 

bellamente, ade. Bellé, bene, 
pulchro, egregió, recta. 

bellaquear, =. Subdóle agére, 
Vivére, ; 

bellaqueria, /. Versutia, vafri- 
tia, flagitiurm. 

belleza, /. Pulchritúdo, veniústas; 
Fracia en el deciy, lepos, veniistas . ni- 
tor. — Decir bellezas, lepído et cunciuné 
loqui. 

bello, «, adj. Belus, decórus, pul- 
cher, venústus, Bpeciusus, perféctus. 

bellota, /. Gians, balánus. 

bellote, >... Clavus pregraudís ca- 
pite orbiculato. 

bendecir, «. Benedico, bend volo, 
bene precor. — Bendecir á los hijos, fan- 
sta omnia fillis precári. Bendecir aly- 
“da vosa, soléemni ritu aliquid conse- 
cráre. Bendecir á alieno, laudibus ali- 
quem eflerre, extollére. Bendecir la 
Mes, CO6nam aut prandium a sacris 
precibus auspicari. — Kendecir la tuno 
que nos hiere (met), advérsa omnia 
*quissimo animo ferre. 

endlcion,/. Benedictio.— Echar la 

denrlicion, benedictionermn impertiri; bene 
alicui precári. Echar la bendicion a los 
estudios Quiet. fan.), etudiis valedicóre. 
Brndicionea Ruporalrs, nuptiarum solem- 
ala, conjugales ritus. Es una bendicion 
de Dios, abiindo, fausté, feliciter. Con 
la bendicion de sus Pudres, paréntum 
venia. 

bendito, a, adj. Beátus, sanctus; 
V. dichoso; Sencillo, simplex, can- 
didus; Part. pas. Bencdictus. 

benelicencia, /. Beneficentia, li. 
beralitas, largltas, larga manus. 

beneficiado, ». 
beneticio” gaudens, ecclesiasticum bene- 
ficium obtinens. 

beneficiar, a. Benefacio. — Benef- 
ciar las tierras, agros excolére, sterco- 
rare, focundare. Beneficiar un empiro, 
mubus pecunia obtináre, pecurnia colláa- 
tá acquiróre. Benerciar libranzas, cre- 
ditos, etc., census parvo pretio vendére, 
cedére, 

beneficio, 1. Benefcium, meritum, 
officium. — Har.r tencfcios 4 uns, con. 
ferre bencficia in aliqguem. 

beneficioso, a, adj. 
utilis, fructifer, fertilis. 

benéfico, a, adj. Benefícus, muni- 
ficus, liberalís, largus, benignus. 

benemerito, a, aj. Reuemcritus, 
dignus, merens, meritus, promeritus. 

beneplacito, ... Venia, consén- 
SUS, assensus, 

benevolencia, /. Benevolentia, 
studium, amor, amica volúntas. 

benevolo, a, ud). Benevólus, be- 
nevólens, amans, amicus, studiósus. 

benignamente, ac. Benigno, 
humaánó. humaniter, bumanitús, comi- 
ter, urbane, Jeniter, blande, cleménter, 

benignidad, ,. Beniguitas, comi- 
tas, humanitas, bonitas, lenitas, miserj- 
cordía, suavitas, mansuetudo, clementia. 

benigno, a, a). Benignus, bene- 
ficus, comis, clemens, facilis, urbanus, 
bonus, blaundus, lenis, mitis, mausuctus, 
placidus. . 

benjul, m. Laser; El arhot, laxerpi- 
tinm; Compuesto, aderezado cun benjus, 
lascratus. 

beodez, /. Ebristas, crapúla, 

beodo, a, «dj. Ebrius. 

berengena, /f. Melougena, insá- 
num malum. — No eaule una brrenyena, 
flucci estimatur. 

berengenal, ».. Locus melonge- 
nis consitus. — Beter«e en alijun hero. 
genal (met. fam.), maximis difficultati- 
bus implicari, in tricas ee conjicoro, 
erdúa ej difticilía tentáre, 


Fructuosus, 


" ¿cOHidi. frontibua 


Bencficiarlus;. 
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bergamota, /. Pirum Bergomlum; 
El drbot, Bergomia arbor. 

bergante, +. Frauduléntus, au- 
dax. impróbum taput; impúdens, per- 
fricte frontis homo. 

bergantin, ... Scapha, lembus, 
paro, linter, cymba; Beryantin de ous+p- 
E«/0%, 8peculatoria navis, phiaselus, li- 
burna. 

berllo, rm. Beryilus. 

berlina, /. Kheda. 

bermejear, 2. Rubóo, rubésco, ru: 
brum colórem indio. 
bermejo, «, u«). 
CCus, ruber, tlavus, 
bermellon, /.. 
aris, 

_berrear, +. Dentibus frendére, mu- 
gire. 

berrido, ... Muxitus, boatus. 

berrinche, :.. Plorátus ira permix- 
tus, excandescentia. rabies. 

berro, u Laver, nasturtiun, sysim- 
brinm aquaricum. : 

berruga. /. Verrica. 

berza, /. Canlis. braxxica. — Extubun 
en berza los sembrados, fruménta in her- 
bis erant. 

besar, «a. Oscilor, deoscúlor; oscúla 
figére, libare, imprimére, porrigere, fer. 
re; labra labris admouvcre; basior, sua- 
VÍOr, aris. — Bed dá su hija, oscula li- 
bavit nate. Besar á tudos sus htjus, UA- 
tos per vmnes oscula dispensare. He- 
3ursr unas cosas con otras (met.), sese 
attingéere, pertingórée. Besarso con alyu. 
MO" lrupezarse impensadamente con “), 
adversis coucurrére. 
Besar la mrno que nos hiere, ros advur- 
843 ¡:equissimo animo ferre. 

beso, mu. Usculum. osculatio, sua- 
vium, basium; Go pe imprasado, Culli- 
sio, collisus. us. 

bestezuela, /. Besiióla. 
- bestia, /. Bestia, bellúa, pecus, údis, 
brutum, animal ratiónis expers, — s./ 
condenado a tas bestias, ad bestias mitti, 
feris objici. A 

bestial, adj. Belluinus. bestiariua, 
bestiális, irrativnalis. — Hombre bestut, 
bardus, stupidus, stolidus homo. 

bestialidad, 7. Vecurdia, stupidi- 
tas, stultitia. 

bestialmente, ade. Belluinum in 
modum, belluárum more. 

besugada, /. Sparórum convivium; 
amicóorum comisgatio g£paros simul edón- 
di grutia, 

besugo, ». Sparus. 

besuguera, y. Sparis condiéndis 
scutella; Vendedora de besugos , spa- 
rórum venditrix. 

besuguero, ». Sparórum venditor. 

betun, ».. Bitimen; De tas colmenas, 
propolis; Dado de betua, bituminátus, 
bituminéus. y 

bezo, 3. Prominens labrum, labium 
Cragsum. 

bezudo, ». Labóo, Dis; labiis cras. 
Sus. 

biblia, /. Biblia. órum, Sacra Srip- 
túra, sucri codices; divino, sacre lit- 
térce. , 

bibliografia, S. Bibliographia. 

bibliográfico, «, adj. Bibliogra- 
phicus, 

bibliografo, ». Bibliográphus. 

biblioteca, /. Biblivtheca. 


bibliotecario, ... Jtibliothace 
prutfectus. priepositus; librarius Ccustus. 

bicoca, /. Parvi pretii, parvi mo- 
monti res. 

bicho, ».. Inséctum; Persona de fi- 
yura ridicuta, forma, facie ridicúlus. — 
Es un mal bicho (uet. J:t1.), improóbus 
est, impróbum caput, turbulóentus humo, 

bieldar, a. Ventilibro frumcntum 
purgare. 

bieldo, .. Ventilabrum. 

bien, ... Bonum,i; Lu bruero, lo ama- 
ble, honéstum, utile, delectabile; Utiti- 
ded, utilitas, commódum, beueticium; 
ol. Bienes, res, fortune, res fumiliaris, 
bona. Bienes raices, PURSOSRIONUS. biie 
ROS Muebles, Tes que mevóri Pussunt. 
Bienes temporales, fortuita bona. Bienes 
gananciales, boua muuónte imeriunmvuio 


Rubus, puni- 


Minium, ciupa- 
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acquísita. Mirar por el bien público, rel 
publice consulére. El bien no es cono 
cido hasta que es perdido (pror.). tum 
denígue bona novimus cum amisimus 
Bien, ado, Bent, probó, recte. De- 
cir bien de «alguno, commendare aliquem. 
Bien edueado, liberaliter institútus. Bien 
nacido, honésto loco natus. Bien tem- 
Ppraro, benó mandó. Bien? traco! pul- 
Chrd, bend, recté! Ahora bien, nunc au- 
tem. Bien dice Ciceron, que... preeclará 
quidem Cicóro, quum ait .- . Bien cojo 
rta yo ahora alguna cosa, libénter nunc 
aliquid edérem. Y bient quid jígitur? 
be bien a bien, libénter, ultró, sponte. 

bienandanza, J. Felicitas, pros- 
pcr evén us, 

bienaventuradamente, ado 
Feliciter. 

blenaventurado, a, adj. Beitus, 
felix. fortunátus; Muy sencillo, Simplex, 
caudidus. 

bienaventuranza, f. Beatitúdo, 
folicitas, Y. prosperidad. 

bienestar, ... Commoditas, abun- 
dantia. 

bienhechor, «. adj. Beneficus, be- 
nefactor, bené de aliquo mMecrítus, muni- 
ficus, liberális, largus, benignus. 

bienio, ... Biennium. 


: blenvenida, /. De advéntu gratu- 
atio. 


bigamia, /. Iterátum conjugium; 
bigamia, digamia. 

bigamo, 7. Bis conjugatus, bigá- 
mus, 

bigardear, ». Vagor, divigor; vi- 
tiis indulgére, 
_bigardo, ». 
Acis. 

bigornia, y. Incus, údis. 

bigote, .. Mystax, Acis. — Tener bi- 
pas U1y.), constantia et fortitudine poul- 
ere. 

bilingúie, ad). Bilinguís. 

billoso, a, adj. Biliósus. . 

bilis, /. Bilis, is, 

billete, ».. Scheda. schedúla; Tar. 
Ícta pura entrar en alguna parte, tep. 
selia quemlibet locum adeúndi gratia. 

binar, a. Agros itárum Aráre, ite- 
rare; terram iterató fodéóre, aráre; re- 
pastinare, 

binario, ». Binarius, 1; adj. bina- 
rius, a, um. 

binazon, /. lteráta fosslo, aratio ; 
repastunatio. , 

biografia, /- Biographía. 

blografico, a. ad). Biographicun. 

biografo, ».. Biográphus. 

bivumbo, m. Umbéla versatilis, fo- 
caria, manuaria. 

biriar, a. Bacillos globo deturbáre; 
Matar a uno _de un golpe, uno ictu ali- 
quem trucidare; Quésar (hast. de un 
empleo), preripére. 

birlocho, m. Rheda, 

birola, /. Ferróus circúlus. 

birrete, mn. Pileólus. galericúlus. 

bisabuela, /. Pron via. 

bisabuelo, Mi. Atávus, proávus. 

bisagra, /. Ferría vertóbra. 

bisiesto, ».. Bissóxtum, bissóxtus, 
intercalaris, intercalarius aunus. 

bisojo, a. 5. f. Strabo, unis, 

bisoño, 2. Tiro, Dis, novus, rudís, 
imperitus. , 

bisturi, mm. Chirurgicum ad incidéón- 
dum instrumentum, novacúla chirúrgis 
usitata. 

bituminoso, a, ad). Bítumintus. 

bivac 6 bivaque, ». Militária co. 
stodía nocturna, 

bizarrear, n Magnificentiam:, 
splendórem Jactáre, ostentare. 

bizarria, S/. Splendor; Gallardia, 
esplendor, nitor, Ostentatio, maguificen. 
tia, munificentia. pompa, liberalitax; 
Valor, magnanimitas, animi vís, forti- 
tudo. 

bizarro, a, adj. Magnificus, splun- 
didus, lautus, regius, liberalis; Valiente, 
Renerusus, strenúus, fortís MAYDAni- 
mues. 

bizco, a. Y. bivoje, 


Protérvus, procax, 


so. 
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bizcechada, /. Ofía ex dulciarlo 
pane condita. 
bizcochar, a. Buccellatum confi- 


córo. 

bigcechero, 3, adi. Buccellarum 
pistor, venditor; biscoctórum artifex. 

bizcocho, m. Biscoctum, bucccella- 
tum, copta; Masa de harina, huevos Y 
azucar, dulciarius panis; Feso hecho de 
yesones, bis coctum gypsum. — Embar- 
carse con poco bizcocho (met. fam.), te 
mére alíquid aggrédi, adoriri. 

bizma, /. Adstrictorium emplas- 
tram, adetrictoría ferúla, malagma. 

bizmar , a. Adstrictoriam ferúlam 
e Eprae cataplasmaárc. 

iznieta, /. Prouoptis. 

bisnieto, m. Pronépos, Stis. 

blanca, /. Sextans, semitertius, 
obólus. — No tener una blanca, nec obó- 
lum quidem habére, nihil in loculis 
habáre. No debo ni una blanca, omni 
sero alióno sum solútus. 

blanco, a, ad). Albus, candidus ; 
Como la nieve, niváus, nivalis, Un poco 
blanco, albidus, candidúlus; Ser blanco, 
albáo, candéo, candico ; Hacerse blanco, 
albico, caudesco; Vestido de blanco, al- 
bátus, candidáatus;_Mm. Album; Biunco 
de un escrito, lacúna. — Quedarse en 
blanco (met. fam.), spe frustrari, frau- 
dári. Dar en el blanco, scopum attin- 
gére. Volcer Lo blanco negro, sophisticd 
yeritátem perturbare. Ese es el blanco 
de muestros deseos, id ante omnía exop- 
támus. 

blancura, /. Albitido, albor; De 
lustre, candor, candentia. 

blandamente, ade. Molliter, te- 
néra, blandé, suaviter, leniter. 

blandear, a. Ceder. Cedo, remitto; 
Blandear a uno, hacerle mudar de pare- 
cer, alicújus anímum feci8áre; Tirubrar, 
titúbo, vacillo, nuto; Contemporizar 
con otro, altéri cousentire; Blandearse, 
filecti, inflecti. — Blindear una lanza, 
hastam vibráre, quatére, torquéro. Hacer 
blandear á un juez, judicem misericor- 
diá movere. 

blandir, a. Vibro. agito torquéo, 
crispo, intorquéo, quatio. — Blandiendo 
dos lanzas, bina crispans hastilia. 

blando, «a, 4d). Blandus, mollis, 
lenis, tener. 

blandon, m. Ceréus, fax, funále; 
El candelero, candelabrum, lychnus. 

blandura, /. Mollities, teneritas. 

blanqueador, ».. Albarius, deal- 
baátor. 

blanqueadura, /- Dealbatio. 

blanquear, <a. Dealbo, albo, can- 
defacio; album aliquid reddóre, facére; 
album colórem rei inducére; 7. candóo, 
albóo. albésco, album colórem induo. 

blanquecino, 2, adj. Albidus, 
«<ubalbidus, subcandidus, subálbus, al- 
bicans, subalbicans, candidulus. 

blanqueo, Deuibatio, albarium. 

blanquizco. blanquecino. 

blasfemar, «a. Blasphemo, exó- 
cror; numen sacriligis verbis violare; 
scelesto ore contumelias in Deum eflun- 
dóre; nefaria convicia in Deum divos- 
que spargére, evomére, jactare; Deum, 
divina. divos sacrilógis verbis ledere. 

blasfemia. /. Blasphemia, éxecra- 
do. diceum numini contumeliosum, sa- 
crilega obtrectatio; Palabra injuriosa, 
convicium. contumelia. 

blasfemo, a, ad). Blasphemus, im- 
pius, nefarius obtrectátor; in divos 
conviciator. 

blason, ».. Stemma, insigne; Honor, 
honor, gloria; ¿1 arte del bluson, 1es- 
sere acutaria ura, tesserarii scuti scien- 


la. 

blasonar , a. Scutum disponére, 
designare; Uloriarse, glorior; res suas 
aut majorum magnificé juctáre. — Bluso- 
air de hombre de bien, omnia prubl- 
táci posthabére.  Biasunar de hidalyo, 
natalium spleudorem verbis efferre, hu- 
bilitárem verbis jactáre. 

bledo, »:. Blitum. — No darsele un 
bledo, nihTli facóre, habáre. Me importa 
un bledo, con tal que esta desgracia solo 
sue alcance dá mi y »0 comprometa el 
bien público, sed est mihi tanti, dumn- 
mido ista mea priváta eit calamiias, 
et a reipublica poricúlis sejungátur. 
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conditurn obsonlum. 
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blenda , /- Retículita tenia, vítta. 

blendo, a, adj. Ruber, fiavus, sub- 
fiávus. 

bloquear, 2. Obsids8o, obsidióne 
tenso, circumclaúdo. 

bloqueo, ».- Obsidio, obsidium, ob- 
sessio. 

boate, m. Bostus, pompa, osten- 
tatío, apparatus. — Andar con boato, ma- 
gno fastu procedére, magnificó, splen- 
dida, regio luxu, supórba ostentativne 
indui. a 

bobada y boberla, f. Stultitía, 
fatuitas, ineptis, Aru, stultum factum, 
dictum. — Hablar bobervas,temáórd, stultó, 
inconsúultá loqui; vana prorsus verba 
effutire; a proposito aberrare. 

bobear, * Desipio; insipiónter 
agóre, loqui; Emplear vanamente el 
tiempo, in vanis rebus tempus teréro, 
nugari. , 

boberia. Y. hobada. 

bobo, a. ad). atúus, stultus, insi- 
plens, excors, amens, inéptus, stolidus, 
stupidus. 

beca, /. Bucca, 08, úris. — Boca ar- 
riba Ú con la boca hacia arriba, resu- 
pinus. Andar de boca en boca, ín 0m- 
nium ore versari. Andar en boca del 
vulgo, vulgi sermonibus agitari. Irsele 
á uno la boca, temeró, inconsúlto loqui. 
No tiene boca para elogiarle, maximis 
eum laudibus effert. Tapar la boca a 
alyuno, silentium alícui impondre, indi- 
córe. No dijo esta boca es mia, nO ver- 
bum quidem dixit. No lo tomo en boca, 
nullam de re mentiónem fecit. Boca de 
risa, Krata, jucúnda oris species. 
boca llena, pleno oro, apirtdo. Buscar 
uno la buca, alíquem verbis lacessóre. 
Esvar con la boca abierta (met. fam., 
stultá mirari. Couserse la boca, obmute- 
acére. Venirse a la boca alguna cosa 
(metida aliquid inter dicéndum occur- 
rúre. A boca de noche, sub noctem sub 
yvespárum. Prometer solo de boca d con 
ta boca, aliquid ore tenus promittére. 

bocadillo, m. Buccilla. 

bocado, m. Buccéa, buccálla. 

bocanada » $. Liquoris haustus; 
v. vomito; De aire, repentinus, subl- 
tus et vehómens venti Hatus. 

bocaza, /. Didúctum 08. 

bocelar, «a. In canális formam ela- 
borare. 

bocina, /. Tuba, bucciína ; De los 
macios. COMU; El que la toca, cornicen, 


buccinátor. — Tucar la bocina, Cornu 
cantre. 
bocon, m. Bucculéntus, balátro, 


loquax. 

bocha, f. Lignéos globúlus. 

bochazo, ». (Mobúli ictus. 

boche, ».- Serobiculus,. 

bochorno, m. Vultúrnus, immodl- 
cus estus; De tra $ rerguenza, irritatlo, 
commoutio. 

bechorno0os0., 9. adj. Verecun- 
diam excitans, infligens, rubórem in- 
ferens. 

boda, /. Nuvtle, árum; Pertene- 
ciente a la boda, nuptiális, pronúbus; 
Comida de boda, puptiáles epúlse, nup- 
tiale convivium. 

bodega, /- Cella vinaría, Vini 
promptuarium, Del navío, navis alvóus 
sub tabulato; Almacen, mercium apo- 
theca. 

bodegon, ?- 
ganéa. taberna. 

bodegonero, a, *. f. Caupo, can» 
pona; Su oficio, cauponaria. — ¿Ejercer 
el ypario de bodegonero y cauponúri, cau- 
ponariam exercere. 

bodeguero, a, 11. f. Cellarius. 

bodigo, ':- Libum. 

bodoque, »”- Fictilis pila balli- 
stica; Hombre de poco talento, stultus, 
inéptus, fatúuus, stolidus, insipiens. 

bodoquera, /. Fictilluun pilárum 
forma, typus. 

bodrio, ”. Citi reliqulis ¿mmix- 
tum jus; Cumida mal aderesada, malé 


Caupna, popina, 


bofe, m1. Pulmo. — Echar el bofe $ 
(mejor en plural) los dofes, trubajar 
musho (met. fam.), im labórem énixiús 
incumbére. Echar los bufes pur con- 
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seguir alguna Cosa, vehemónter cupire, 
inhiare. 

bofetada, /. y 

befeton, ”. Aláps, coliphus. — Dar 
un gran bofeton, alápam gravem ducére. 

boga, /. pez. Boop" (ind.); El que 
boga Ó rema, Tremex. e- Estar una cosa 
muy en boga, magno in honóre aliquid 
esse, bend multis placére. 

bogada, /. Remórum impótas, vis. 


bogar. * Remigo; remis navem 
agóre, provehére, incitare, invebére; 
A remigándo navem impel- 
lóro. 
- hoj, m. Buxus, buxum; De boj, 
buxéus. 


bojedal, m. Campo de bajes. Bu- 


xotum. 

bojigaBga» f. Histriónum turba ; 
Disfras , porsóna, larva, ridicúla vestis. 

bola, /. Globus, globúlus; Juego, 
discus. 

bolada, /. Disci jactus, globi ictus. 

bolado, m. Pan de asúcar. Sao0- 
chari favus. 

bolatin, ». Funambúlus. 

bolazo, m. Y. bolada. 

bolear, » Globúlis lud3re; de 
ligndo globúlo quám longissimd ja- 
cióndo contendáre, certáro; Echar men- 
tiras, multa mentirl. 

boleo, m. Pretervolantis pile per- 
cussio. 

bolero, a, mn. /. Saltátor, saltátrix; 
El baile así Uamado, Hispanice salta- 
tiónis genus. 

boleta, /. Syngráphus, schedúla ; 
Del sol:tado, hospitális tessóra; Libran3a, 
syngrápha. 

boletin, m. Tesstra; Para cobrar 
dinero, nummaria tessóra; Publicacion, 
periodicus libellus. 

bolíche, ». Globúlus; Todo pescado 
menudo, piscicúli, minuti pisces; Red 
para sacarlo, retis piscatorie genus. 

bolillo, m. Paxillus; En la mesa 
de trucos, meta; De los ministros loga- 
dos, reticuláta manicárum Ora. 
- bolíin. V. boliche. — De. dolin de 
bolan, ttmerd, inconsúltó. 

bolina, f. Vociferátlo, contentio, 
strepitus. — Echar de bolina, minas jac- 
táre. Navegar de _bolina, (náut.), ad- 
vórso vento navigaro, latógri incumbére 
navem. 

bolo, m. Bacillus, truncúlus; Juego 
de bolos, trunculorum ludus. 

bolonio. V. ignerante. 

bolsa, /. Cruména, marsuplum, num- 
morum saccus. — Castigar a uno er la 
belsa, pecuniá alíquem mulctare. Tener 
bien herrada la bolsa, pecunía abundaáro. 
No echarse nada er la bolsa, mihil lucri- 
facóre. aAlurgar la bolsa (uet. fan), 
pecunias parátas babére. 

bolsico, Mo, ».- Locúlus; Caudal, 
divitis. 

bolso, nm. Y. bolsa. | 

bolla, /. Tribútum, vectigal ex tex- 
túris. 

bollar, «. Sigillo. 

bollero, 2, f- Panis dulciarli 
confector, venditor. 

bollo, »:. Dulciariua panis. 

bollon,m. Clavus auráto aut ar- 
gentóo capite. 


bollonado, a, adj. Clavis argen- 


t$is aut inauratis exornátus. 
bomba, f. Antlia, cochléa; Maquina 
militar, igniarla, igniféra glans. — Dar 
a la bombr (ndut.). aquam e navibus 
emtlia extrahere, exhaurlre. 

bombarda., /- Bombárda. igoéum 
torméentumn; Embarzacion, navis igni- 
féra; igniféris globúlis emittendia apta 
navis. 

bumbardear, Igniféras glan- 
des immittáre, jaculari; igniíáros glo- 
búlos emittóre. 

bombardeo. ”. Igneirum glan- 
dium  jactus; globóruin iguiferorum 
emieslo. 

bombardero, ”- Igneárum glan: 
dium jaculátor, jactator. 

bombazo, ”. Ign8w glandis stro- 
pitus, explosio; globi igni $ri fragor. 
bombear, a. Bombárdis OPppugnare, 
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bombárdis igngas plandos mittéro; glo- 
bos ignifóros jaculari. 

bombeo. V. bombardeo. 

bombo, m. Tympánum. 

bonmanclble, ad). Placidum tem- 
pus, serenum calum; navigationi ap- 
tum tempus. 

bonanza, f. Marís tranquilitas, 
placidum mare; Prosperidad , prosperi- 
tas, felicitas; fortúna secúnda, favens; 
ros prospóre, secúnda, — fr en bonan:a, 
secúundo vento navigare d (mue!.), pros- 
pérd rem geróro, feliciter res oveniro. 

bonazo, a, adj. Bonus, bons in- 
Aslis homo. 

bondad, /. Ronitas, probitas, in- 
tegritas, pictas, virtus; Bondud ue ca- 
ra.ter, comitas, humanitas, benignitas, 
Buavitas, facilitas, clemontía, urbanitas, 
lenitas. 

bondadoso, a, adj. Natúra facilis, 
Jenis, suavis, comis, urbánus, humanus, 
elemens, boniynus. 

bonete, ».». Pilíus, pilóum; Cua- 
drado, quadratus pileólus; De doctor, 
leomniscátus pilóus. 


boneterla, /. Pileorum officina. 

bonetero, a, m. /. Pilcórum opifex, 
venditor. . ] 

bonetillo, ”m. PiteSlum, pileSlus. 

benitamente, ade. Solérter, dex- 
téro, moderáto, tacitó, simulató. 

bonito, a, a). Bellúlus, formosúlus, 
venvustilus, bollatúlus, puichóllus, for- 
má eximius; 3. 1m. Pescado, amia, s001m- 
ber peláwis. 

boniga, /, Bovis fimus, purgamin- 
tum, stercus bovinum. 

boqueada, /. Oris animam agéntis 
diductlo; oris liátus animam exhalan- 
tis. — Dar la última boqueuda, extrá- 
mum redilóre spiritum. 

boquear, ». Os diduciro, aperire; 
Estar espirundo, extrimum  hajitum 
efflare, extrómum reddóre spiritum; 
Estar acabandose una cosa, rem ad exe 
Jtum venire, finem rei instáre, prope 
fincm esse; Pronunciar alguna palabra 

expresion, verba proférre, loqui. 

boqueron, m. Grande ostium; De 
fierra, terre hiátus; De pared. foramen. 

boquete, m. Angústum ostium, via 
arcta, adltus angiústus. 

boquiablerto, a, a7). Ore hians. 

boqulancho, adj. Oro patitlus. 

boquiangosto, a, adj. Oro 1n- 
gústo, ore angústus, 

boquidure, a, adj. Oro durus, 
freno indocilis equus. 

bequifresco, a, adj. Salivarli oria, 
ó salivóso ore equus. 

boquifruncido, a, adj. Compróossis 


labris homo. 

boquihundido, a, ad]. Deprésso 
ore homa. 

boquilla, / Buccúla, osciúlum, 
oscillum. 


boquimuelle, ad). Ore mollis, do- 
cNlis, blandus equus. 

boquinegro, a, ad/. Ore nigor. 

boquirasgado, a, adj. Ore di- 
dúcto equus. 

boquiroto, a, adj. Loquax, linguá 
promptus, facilis, garrúlus, nugax, 
vanilóquus. , 

boquirublo, a, a. V. incanto, 

bouqyuiseco, a, adj. Siccis faucibus, 
sicco oré equas. 

boquisumido, a, ad). V. boquí- 
huudido. 

boquitorazldo, a, y 

boquituerto, a, ad]. Intórto ore, 
ore obtórtus, flexus. 


burbollar, ». Ebullire, estuáre, 


acaturire. 

berbollon y borboton, m. E- 
ballitio, scatebra, scaturigo, eestus; 
Abundancia de palabras atropellados, 
verbóruin impútus, redundantia. — A 4or- 
boltores (atroprliadamen:e), impetuoso, 
impetuoso motu. 

borcegul, m. Cothúrmus, ocréa; 
Con borcejut, oereútus, cothurnátus. 

bordado,«a,adj. Acupictus, segmen- 
tátus, picturátus, — Vestido bordudo de 
oro, rigens auro vostis, pictís iutoxtura 
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vestíbus aurum. Copiar las batallas en el 
bordado de tos tapetes, pictia offingéro 
bella tapetis, 

bordador, a, m. f. Acupictor, sog- 
mentarius, phrygio, nis. 

bordadura, / Phryglum opus, 
textilis pictura. 

bordar, a. Acu pingéro, phrygiura 
Opus facóre, phryrglá acu depingéro, 
plumo, 98; Bordar a tambor, catenatun 
opus acu. pingére; Fiecutar algo con 
primor (met.), clezgantiús aliquid aguro. 

borde, on. Ora, extrenmítas, extro. 
mum, limes; De unn easija, labrum. 

bordear, sn. Navim in gyrous agita- 
ro. «ducero. 

bordo, m. Exteríos navia latns. — A 
bordo, in navi. Dor bordos, navem in 
Eyros apítare, ducóro, O (wrt.) deam- 
bulare, hue illuc ferri. 

bordon,.. Bacilas, sciplo; Defns- 
trivarato de cuerda, gravó sonans clior- 
da. crassior chorda, 

borla, /. Apex; De doctor, yiSi 
paunicula; De los jacces de los caballos, 
bulia, — Guarnezido de bortas, bullatus. 
Tumar la horla (graduarse de doctor), 
lauivam adipisci, 

bornear, a. Intorquío, flecto, ver- 
to; Borararse (torcerse la murdera, hacer 
comba), flocti, inficoti, curvari; /tornear 
(arg.), lapides in exstruéndo aptáro, or- 
dinare; Lubrar las cuiumnas , COLUmnas 
rotundare. 

borneo, m. Infloxío. 

borona, /. Miilum; El pan de mais 
y penszo, mliarius panis. 

borra; Sf. Tomoutum; Cordera de un 
año, anunicúla agua; Selimentos de los 
liquidos, sedimina, freces; Tributo sobre 
el ganado, vectigal pro pecúdum capi- 
tibus solvendum; fulabras sín sustun- 
Cía, NU, inanía verba; Hestduozs des. 
preciabies de cual uwrera cosa, tenues re- 
liquie. — ¿Acaso es borra? (met. fam.) 
an hoc parvi putas? estne hoc flucci 
facióndum ? 

borrachera, /. Vinolentía, crapú- 
la, temulentia, ebrictas. 

orracho, a, ad: Ebrius, temulén- 

tus, vino madidus,languidus, obrutus, 0- 
nustus. 

borrador, m. Adversarla, órum, 
prima seripti forma, ordo, ratio; Litro 
de apuntationer, breviarium ratíóonum, 
adversaria, 0ruM. — Apunter ea el bor- 
ratdor, aliquid in adversaria referro. S.- 
cer de burridor (ue?. fam.), alíquem de- 
cos vosiibus Ínauóro. 

borraja, /. Buglorsa, borrágo. 

borvrajear, «. Liberioro calimo 
animi causa scriptitire. 

borrar, a. Oblitero, resigno, litúro, 
delco, ab:ádo, expuúngo. — Borrar una 
ajrerta, ignominlam exstingutdro. Bar- 
rar de la haz de la tierra, penTtus de- 
lére. Borrar a uno (de la lista, de un 
testamento, et), alleijus nomen abra- 
dire, expungera. Borrer ura carta con 
sus lagrimas, litóras lacrimis interiintro. 
Heroe o que no se torrardá con el oterto, 
fictum quod nulla unquam obscurábit 
oblivio. Borrar un aetio , crimen abo- 
lúro. 

borrasca, /. Procólla, tempústas, 
cel: ruina. |. TICNgO. 

DoOrrascoso, a, ui). 
tempestutibus. obnoxlus. 

borrasquero, a, ad!. Ticentio- 
sus iimpudicus, petilans, turbu.entus. 

borrar, . Chrysocólla. 

borrezada, /. Aguórzum grex, 


Procellosus, 


DO O a, in. f. Aguas. V. Igo 
pDorante. 

borreguero, m. Agnórum pa- 
stor. 


borreguillo, a, m.f. Aguillus, 
agniculus. 

borrica, f. Asina, asclla, 

borricada, /. Asinórum gror; Ne- 
cetad, etultiioquium. stulti ta, 

borrico, nm Asinus. ascllus, 

borriquero, su Asinariua. 

borríiquillo, a, nm. f Asóllus, 
asclinlns; asclia. 

borro, »m. Annicilos acnus; Tribiu- 
fo. vociizal pro pecúdum capitibus 

borron, on. Litira; Lua primera 
fomposicion para Un Cuadro, adumbra- 
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tío, prima pictíirm lincamínta; fraldad, 
Vinperfecuion, vitium, labes; Arcion tn- 
diurna quee orxcurere la fora, probran, de- 
dccusa, opprobrinm, infamia, i¡ienominla. 
borroso, a, adj. Feculéntus. 
- boscaje, m. Sylva, nemus; Paisaje 
(pinf.), silvis et nemoribus distincta 
pictitra. 
bosforo, m. Basphóras. 
bosque, m. Sylva, lucas, nomus, 
saltuz. — Lirno de bosques, saltudens, no 
MoOrosus. liosque consoyrado duna di- 
vididad, pius lucus, Concerniente el hos. 
que, 6 del howque, «ilvóxtris, nemorónsia, 
nemoralis. /lHaibitadora de los tos¡urs, 
nemoriendtrix, 
bosquejar, e. Delints; imaginam 
adumnbrare, primas lincgas ductre, pri- 
mis linciz formiro. — /Hoszuejar una 
Cosa (et), inticaria con uljuna Oscuri- 
dal, rem obscúró exprimúre, 
bosquejo, m. Adumbratío, delinea- 
tlo; Ubra sin concluir, rude, non expo- 
litum opus. — Ea hospurjo (sin perfeccio- 
nar), inconcle, imperfeció. 
bosquefe, m. Artiticialis lacus, 
parvuln nemus. 
bostezador, a, m. f. Oscitans, os- 
citabúndas, 
bostezar, n. Oscitáiro, 
bostezo, mm. Oscitatio, oscódo. 
bota, /. Utricilus, uter; De la pier- 
na, 0crva. — El que usa botus, ocreá- 
tus. Estar con lar botas puest is, im pro- 
cinctu esse, promptum ad alíquid cese, 
botafuego, m. Ad torménta bel- 
lica accendenda ignifer longurins. 
_botana, /. Utris commissúra, sar- 
Cimen, utris obturaméntum. 
botánica, /. Botanica, herbarta ars. 
boteznico, a, adj. Terbarius; mm. 
META, botanicus, herbaria artis pe- 
tua, 
botar, a. Extrúido; El narfo al agua, 
havem in aquam deducére, navem in 
mare machinis impellére, trahére. 
botavate, m. Imprúdens, tis; exj- 
gim mentis, maló sanus, levis, incón- 
stans homo. 
botarga, m. Amplios subligacú- 
lum; Vestido, larva, ridweúla vestis; El 
qe la lleca, vidicula persona, larva; 
cnbshado, botúlus, á 
bote, m. de lausa. Haste ictus; Pa- 
ra eobarrarse, scapha, linier; de botio 
Carió, vas unguentarium; De tora lor, 
pigmentuium vas; bote de un catalín, 
equi subitus, repentinus saltas. — /)e 
bote exa bote (met. fam.), plenum, refer- 
tum ezse, 
totella, /. Lagina. lagunciila vina- 
ria, enophióram; Forrada de miubres $ 
Juazos, carenata lagena. 
botero, ».. Utriarius. 
botica, / Prarmacopolium. 
Boticario, m. Pharmacopóla, me- 
dicamentarus; Su arte, medicamontaria 
ara. 
botiza, f. Tabiórna. 
botiguero, m. Pabernaríus. 
botija, /. Fidelia. fictilia lactna. 
— Evtar besho un butiya (13), tUryiuiua, 
iritum esse. 
botiiero, m. Lagenirum foher. 
botilleria, f. Mulsirum naonirum 
Apotbeca, 0Jucina; geiudrum potiónum 
taberia 
botillero, m. Mulsirum, geidi. 
run potivuumn cellarios, conditor, von. 
diter. 
botillo, m. Utricilus, parvus uter. 
botín,» cutiado., Oecrén enridera; 
Desp jo cogido al enomizo y pruda, ma- 
Bulbo, Sport, EXUVIe, 
botinero, m. Ocreirum oprTfex; 
E! que otarda O rente el ES NT Pera 
copita al rrirndgo, eXxuviatam, pala 
custos, vendlior, 
betfiquim.: Medicamentórum envra. 
botivoleo, ni  Pilw prope solum 
per. Die lo, 
boto, a, adj. Obtuisns, rotfisus. he- 
bes, etultus, stolidus, farúus, insipiora 
tolen, m. Globúlus; Lriurt.! co. 
Forece. gemma; De las ficres, Ca 
De fueso, cuuterlum; DPeoro, pataziian. 
“ De botuvacs uilentro, intus, intorius, ia 
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sinu; Contarle los butones dá uno (esgr.), 
dextárá dizladiari. 

botonadura, /. 
vestiméntis Urdo, series. 

botonero, a, m. f. GlobulSrum 
Opliex. 

boveda.?/. Camáéra, fornix, testído, 
opas fornicátum, camérá tectum incúr- 
vum; Bórrda sulterránea, Crvpta, enb- 
terranca testiilo; Para entes 00 teo.tor, 
CIVpLA, Cormecteriam. 

bevedilla, /. Para tecti camerara, 
incdiva. — SN :ósrse a las bovediilas (A.), 
veliementer irasci. 

hboyada, /. Boum copla, arméón- 
tum. 

boyante, adi. Seciindo navicana 
vento; Aynrtarnado, fortunatus, beárna, 
ferix. 

boyar, ». FluYto. 

bayera. f. Bovilo. 

boyerizo, on. Juyarius, bubiicus, 
bnbsequa, armentarius pastor, boum 
Custos. 

boyero, nm. V.boyerizo. 
DOE Zn ciOS m. Vitúlus, parvus 
UB, 

boyuno, a, adj. Bovinus, bovillus, 
boarius. 

bozal, m. Fiscilla, fisciállos, spartia 
boccúla; De los perros, coriacáum fre- 
num quo canes morsu prohibéntur; 
Frenillo pura que no mamen los terne- 
ros, pastómis juvencilis ab ubóre aver- 
téndis imposita; Adorno del cuballo, tin- 
tinnabuloórum ornátus equórum capistro 
aptatus; El nejro recien lejudo e 
pueís, sethiops e patria recónter advwde- 
tus; Priacip:ante en «lynn 0:cio (Ay), 
tiro, tiruncúlus; Znorante, rudis, igna- 
rus, inscius, incuiltus, impolitua, aqies- 
tis; Coba!lerín eerrit, bestia, jumóntun 
indomitum, ferox. 

dbozo, 1. Pubes.lanago. — Fa la pun- 
ta el buzo, jam pubescit. ad pubertatem 
ypervenit, ex ephebis excessit. 

brabante, «. Linióum ex Braban- 
tía adróctum. 

braceada,/. Brach:órum vehámens 
agitatio. 

bracear, ». Brachla mováre, agi- 
táre. jactare, brachjlis azére. 

bracero, m. Mauudúctor, brachio 
suñulcions, sustentans; Pen, operarlus, 
conductua fossor; de huen bras» para 
tirar, valicus, fortis, torosus jacu- 
lat.r. 

bracóillo, loco, m. BrachiSlum. 

braga, bragas, /. Bracm, áarum, 
femoraiñla, lum. — Al que no erta he-ho á 
brazos ias costuras le haren dagas tpror.), 
insustis grave vel exigúum est onus; 
turpi asené:us otio levissimo labire 
eonficltur. No se perc:n truchos a bra- 
gas enjutas (pros.), difíicillima que pre- 
clara. 

bragado, a, adj. Versicólor fomdre 
bos; Ho.tre de mala intencion, maiig- 
nus, vafor. 

bragadura, /. Fomórum Junctúrs, 
intercrura;- Purte del calcon que du en- 
sancie al juego de los muslos, eubiigaod- 
lum, subligar. 

bragazas, /. El que se deja domi- 
nar fac limente, Nimium docilis, lovis, 
facTis, parvo animo. 

braguero, m. Subligacilum, sub- 
Mgar, vinctura, retinacúlum intesti- 
norum, 

bragueta, /. Bracárum anterlor 
pars. 

brama, f. Catulitiónis tempus. 

bramadera, f. Tigillum verberáto 
atre siridens; /e los pastores, pastori- 
tium cornu evocándo gregi; lastrumen- 
to para espantar los arximalrs, buecina 
coriacéa cujus stridore fer exterrantur. 

bramadero,»m. Locus ubi catulire 
solent fere. 

bramador, a, m. f. Mugiena, mu- 


Globulórum in 


gítum cdens; poét. furens, seviens, 
stridens. 

bramante, m. Cannabínum fllum 
Ccra:sum. 


bramar, 7. Muglo, demuglo, im- 
mugio, admugío, boo, fremo, infrímo; 
Bramar a, afírómo; Que brama mucho, 
fromebúndus; Bramar (Aabl. del elefante), 
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barrlo, 1e; 
oaurlo, de. 


Horbiando d+ la pantera, 
— HKriman los cientos, insi- 
bilaut fu:intes austri. lr mur de 
lera, vehementer prasci. Praman los 
mares agutanuosr por lus cliemtus, fervent 
syiranilvus eqnuóra ventia, Ceraron de 
britinsr tos crentos, venidos ceciuórunt 
MDitmiris ante, 

bramído, w. Fromitus, mugitus, 
fui des 

brasa, /. Pourna. — Estar en brocas, 
aviat sollirluza esse; cura, acliiciou- 
dino any. La ar lecho uta brasu, Ore 
lencactra, raboscore. 

bresero, «. Focñias, ignizalbúlum. 

brasil, trol Lia dliamldignum; 
Su co dtor, brasillas, brasiiicus color; £l 
que se sin proa afecte, purpurissam, 

bravamenile, ao. Acriter, vehe- 
ménier, Crudellrer, «eevó; Con o: lor, iu- 
pigcd, foriiter, sircuué, mago aulimo; 
Pon. yuaile tro, besé, rextá, opime, per- 
Ícctd, egrexia, eximio; Cor abrrdancia, 
abíiv oe, aNútím. cop iosá. 

brarata, /. Ferox, atrox, minax 
dictum; Fuafarronada, VALE MIUD, JUA- 
nia verba. 

bravear, =. Miuas jactiro, offutiro; 
miultar, 

braveza, /. Ferocitas, immaultas, 
furor, impótus. 

bravlo, «e, adj. Ferus, truculiotus, 
indomitus. ferox; Auústico, AgróS:18, TUS- 
ticus, rudis, incúltus, impoitus, inur- 
banus; Siivostre (habl. de los arúules), 
silvóstris. 

bravo, a. ad. Valsnte, Strendus, 
fois, validus, impiger, bellicósus; 
Bu= 0, Optimus, pulclhier, prestunt, 0X- 
cóllens. exonlus, egroglag, Bruew, fo- 
rox, truenléntas; A:p+-ro, aspor, incúl- 
tus, frarós:e, preeriptus; Vaterton, va- 
nus, inúnis jactátor; Arrogante, arró- 
gas. insolens, tumidus. 

bravura,/. Ferocia, ferltas, immani- 
tas. atis. 

braza. f. Ulna, brachiális mensúra. 

brazadn, /. y 

brazado, m. Ulna, brachidram ex- 
tension. 

brazal, m. Brachiále. 

brazalete, m. Armilla, pataglum, 
brachiale. 

brazo, »m. Brachium. — Brazo demar, 
interjéctum mare. Con los brasos des- 
nutos. exertis lacertis. Con los brazos 
abiertos, armplóxu. Brazo a brazo, collnto 
Marte, collata pede, £lsrazode bios, Del 
potentia. Erlarse en bratos de la fr- 
tuna, fortune se oommitiére. El es mit 
brazo derecho, ejus opórá in rebus in- 
cóá.tis utor. No dar su braso d torcer, 
proposiium tenáre, in aententía perse- 
veraro. Kstarse con los brazos cru:ados, 
otio atque ignaviss doditum essa. Tener 
mucho tbra:zs, muitum gratia pollére. 

brrxzuelo, . del aninal. Armus. 

brea, /. Cera, pix, nauticum cero- 
ma; £Lirazo basto, stuppóx tela, 

brear, a. el navío. Navis commis- 
siiras, ceráre. inceráro; Dar que sentir, 
vexáre, mulestiam paróre, atígrre; Chas- 
quenr, iNucóre. 


brebaje, . Ingráta, insuávis 
poto. 
hrecha, /. Muri ruina, strages, 
labus. 


brega,/. Rixa, contentio; PBurla, 
ludauz, sabsannatio, ludiÁicatlo, irrislo. 

bregar, an. Conténdo, rixor. 

brena, /. Preceps, abrúptus, pra- 
ruptus locus, 

brete, . Pedica, bole, arum; ner- 
yus, compes, édis; Aprieto, angustia, 
difficultus. 

breton,m. Berza. Cyma, átin; bras- 
sicie cauliculus. 

breva, /. Precóqua, precox ficua; 
Brlivta temprana, precox glans. — Mds 
blando que una brera. tractabilem, man- 
suétam, pacatum reddi. 

breve, m. Pontificium dipldma, ta- 
bellarium, breve. Srere, adj. Brevis, 
parvus, pusillns, angústus, exigúus, con- 


tráctus, coucisus, non longus. — Dtré 


en breves paiabras. paucia expediam, 
pauucis absulvam. En breve, brevi, pro- 
pedian. 

brevedad, f. Brevitas. 
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brevemente, a?r. Breviter, trevi, 
summá"im, coneisód, cursim. 

brevlario, ».. Breviarium. 

brezo, m. Ulex, erTco; Bresa!, sitle 
pObividto de brezo:, ericótum. 

brial, m. Multebris palla, protilea 
tunica a renftus ad talos usque de- 
fidens. 

briba, f. Otfum, segnitYes, desldYa. 
— A a hrita, otiós), vagabinda, 

bribun, «e, edj. Homo nequam, di8- 
solñituas, nucrátor, fraudulóntus, vafer, 
deses, vagabundus. 

bribonada,f. Versutia, fraus, call 
liditas, simulatio, 

bribaonear, ». Otlo, desidís, vitíls 
se tradéóre; vagari, “yersutias ot vagar 
vitam exercere. 

brida, /. Habána, frenum, Jorunm 
— Sovítus la hida, laxas habénas dare, 
Correr multa la trida, a rienda suelta, 
laxátis habónuis curríre. Axrdar dá la 
brida, laxis staplin equitáre. 


brigada, /. Catárva, turba, mani 
púlus, cohors, manus. 

brigadier, m. Manipulária due- 
tor. dux. 

brillante, a7j. Micans, emicans, 
pitldus, fulyens, fulgldus, radlans, ful- 
gidus, corúscue; m. E: diamante, adú» 
mas magno lumine radlans, 

brillantemente, ad. Bend, pul- 
chré, recté. 

brillantez, /. Fulgor, la; radiatlo, 
scintillacio. —— Cun brillantes, nitlda, 

brillar, n. Mico, emico, radlo, ni» 
tóo, candáo. fulgóo. — Bri!lar como el 0s0, 
reddóre fulgórem aurl. Brillar más que 
niugunotro, super cet8áros praastire. Cuwan- 
do brila un poema por 3us muchas 
bellezas, ubi plura vitent in carmine. 

brillo, m. V. brillantez. 

brincar, «. Sallo, subsilio , salto, - 
subsálto. — Brircar de goso, udlo, 
exultáre. Brincar de cólera, vehemen- 
tissinió irasci, exardescére. 

brinco, m. Saltus, saltatlo. 

brindar, ». Alicui propináre, alT- 
quera in pooúlis salutáre; Ofrecer, of- 
féro, invito. — El sumbido de las abrfas 
brinda d dormir, aplum susúrrus som- 
num inire suádet. 

brindis, ”. Propinatlo. 

brio , »:. Bohur, animus, virtus, vi- 
gor. fortitúdo, vis animi. 

briosamente, adv. Strenda, forti- 
ter, constáuter, implyra. 

brioso, a, adj. Anim3sus , alñcer, 
strenúuus, fortis, implger, magnanimus, 
audax, interritus, geuerósus, intrepidus, 
impavidus. prestans auimi, inviotus. 

brisa, /. Subsolánus, aquilonáris 
ventus. 

bríscado, a, ad/. Ahurdum ilus 
crispátum. 

bríscar, a. Aurdo aut argentdo 
flo crispito texgre, elaboráre, 

brizna, /. Tenúe fragrintam, 
frustúulum, filaméóntum, mica, 

broca, /. Serlco religándo trochiéa; 
Ciaco, clavus quadrito vertloe; Hierro 
Ao, terábra perforándo ferro. 

brocado, a, ad. Serloo et auro 
acupictum, serica tela auro vel argán- 
to intertáxta, aurís vestis. 

brocal, m. Putéal, as 08, MArgo; 
Brocal del escudo, olypél ora, labrum, 

PEOCutl, m. Cyma, delicisus scolli- 
cúlus. . 

brocha, /. PenicTlus. 

brochado, a, adj. Variegito opdre 
pictus, distinctus. 

brochadura, /. Fibulirum ordo. 

broche, nm. Fibúla. 

broma, /. gusano. Terido; Cascajo, 
rudus, ¿ris; GQuisado hecho con avena 
guebrantada, pulméntum avenacium; 
Algazara, tumultuaria et biláris plurlum 
vociferatío. 

bromear. V. embromar. 

bromista, adj. Jocans, Jocátor, 

bronce, m. Es, sris. El clarín 
(poet.), tuba; Hecho de bronce, endus, 
erdus, mrátus. — Ser de bronce para el 
trabajo, assiduitáte et constantía omni 
tempóre laboráre, in labórem assidúd 
et constanter incumbáre. Tener entrañas 
de bronce. durum, infloxibllem, illaori- 


. 


36 BUC 


mabllem esse, misericordia, precfbus non 
movéri. 

bronceado, a, adj. Erátus; m. 
La accion y efecto de broncear, serói co- 
lóris tinctúra; eramentum. 

broncear, a. Ziro; weréo colóre 
tingéáre, miscére. 

broncista, mn. ¿Erarios faber. 

bronco, a, adj. Impolitus, incúltas, 
radis; Aspero, asper, intractabilis; Lus- 
trumento bronco, instramóntum absó- 
num, dissónum, discors. 

broquel, m. Clypéus, parma, polta, 
oetra. — Con el broquel por delante, 0 pre- 
sentando el broquel, objectá parmaá. Con 
el broquel atrás, á la espalda, scuto re- 
jócto. 

brotar, »=. Progémmno, germíno, pro- 
germino ; semen diffundóre. — .irbol que 
está para brotar, arbor pregungqus. «l/40- 
ra están brotundo los campos y los arbo- 
les, nunc omnis ager, nunc omnís par- 
túrit urbos. En medio de la oscuridad 
brotara la luz, in ipsis tenóbris lux appa- 
róbit. A la misma entrada del bosque 
drotaba una fuente, in ipso nemóris adl- 
tu fons scaturibat. 

broza, f. Quisquilio, sordes, rudus, 
assúla, 

brozar, a. Dotárgo. 

bruces (a bruces, 
Prono, inflóxo ore. 

bruja, /. Lamla, strix; Mujer vieja 

fea, deformis, aspectu horrida mu- 
Jer. 

brujear, =. Maloficla, incantatió- 
nes tractáre, exercore. 

bruferia,/. Maleficium, veneficium, 
incantatlo, nis. 

brujo, nm. Maleficus, veneficus. 

bru ula,/. Nautica acus; Agujerito 
de la puntería de la escopeta, pinnúla; 
dAyujertto para ver mejor un objeto, Yi- 


ó de bruces). 


ma. 

brujulear, ». Conjácto, explóro, 
rimor. 

brujuleo, nm. Scrutatío, conjecta- 
tlo. 

brulote, m. Incendiaría navis. 

brumal, a7j. Brumilis; Fiestas bru- 
males, Brumalia, lum. 

bruñidor, m. Ferrum, lapis levi- 
gándo duserviens; El que bruñe, levi- 
gator, politor, is. 

bruñimiento, m.. Levigatio, poli- 
túra. |, 

bruñlr, a. Levigo, polio; Adobar 
el rostro con afeites, faciom fucare, pig- 
méóntis ¡lliniro. 

brusco, a, adj. Durus, asper, ira- 
ciindus, difticillimá naturá homo; m. 
Fiur'a, ruscus; Desperdicius de las co- 
sectas, fructus decidui. 

brutal, adj. Brutus, belluinus. Y. 


bruto. 

brutalidad, /. Forltas, ferocitas, 
immauitas, belluina conditlo; Zacapaci- 
dad, vecordía, stupiditas, insanla, insi- 
pientla, stolidum ingenium; Desorden 
ex los afectos, facinus, dissolutio, effro- 
nata libido, solúta licentia. 

brutalmente, a¿7. Ferino, bellui- 
10 more. 

bruto, m. Brutum animal, ratiónis 
expers, exsorg, ratione carens; Necío, 
=tupidus,stolidus, bardus, hebes, socors; 
Doarrentado, dissolutus, effrenus mourl- 
tus; adj. Brutus; Sin pulir, rudis, in- 
ciltus, agrestis, impolitus, asper. — En 
“to, impolité, indiscriminatim. 

bruza, /. Scopula, strigilis; De pin- 
“sr, crassum penicillum. 

buba, /. Pustula; Enfermedad, galli- 
cuy nerbus, veneróa lues. 

bubatico, a, adj. Ad luem vene- 
rúam pertinsns. 

bubon, m. Puruléntus tumor. 

buboso, a, adj. Vencráa lue, ve- 
TOS tabe infóctus. 

bucaro, ». Vascúlum odoráum ex 
rubrá terrá; vas ficilo natdrá odoratum, 
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bucle, m. Cincinnus, annúlus, cin- 
aus, cirrus. 

bucolica, /. Bucolícs, órum, car- 
men bucolicum, agróste, rusticum, pasto- 
rale; Comida (fan), cibus, victus, us. 

buchada, / Haustus, us. 

buche, $1. de arximal. Ventricúlus; 
De are, ingluvies; Pollino, asininus pul- 
lus, pullúlus. — Llenar el buch-, ventrem 
daplbus infarcire. Sucar el buche a otro 
(ig), aliquem ad propalanda secróta, 
ad animi sensus exprimendos indu- 
cére. . 

buen, adj. Y. bueno. 

buenamente, ado. Faciló, absque 
labore, facili negotío. 

buenandanza, /. Felicitas, pro- 
speritas, secunda fortuna, res secun- 
das. 

bueno, a. adj. Bonus, probus, ap- 
tus, accommodáitus, idonétus. — Bueno 
para todus las estaciones, aptus ad om- 
ne anni tempus. Bueno y sano, valena, 
bend valens. Júntate á los buenos y seras 
uno de ellos, si cum sanctís sanctus eris. 
Hacer buena una cosa, aliquid probare, 
confirmare. Buen natural, pre:clara in- 
dóles. ¡dilónde bueno ? quorsum te agis ? 
Cómo esta? tueno; valétne? valet, rectó 
apud illum est. Un buen hombre, simplex, 
incallidus, candidus homo, 

buey, ». Bos, bovis. 

bufalo, m. Bubilus. 

bufar, ». Fremo, muglo; Mas ifestar 
enojo, iram proflare, fremóre. 

bufete, ».. Abácus, repositorlum, 
meusa ldectioni aut scripture desti- 
nata. 

bufido, m. Fremitus, ferox anheli- 
tus; Drmostracion de enfado, fremitus, 
iracundim signum. 
; ES) a, di. f. Scurra, mimus, his- 
rio. 

bufon, a, m. f. Scurra, risor, deri- 
sor, cavillátor, ludio; adj. Jocans. 

bufonada, /. Scurrilitas, dicacl- 
tas, scurrilis jocus, satyricus jocus. 

bufonearse, r. Scurram, ludioneom 
agére, in scurriles jocos effundi. 


buho, +1. Bubo. Aullar el buho, bu- 


bo, as. Ñ 

buhoneria, f. Minute et viliores 
merces; Ccistélla ubi minuts merces re- 
ponúntur. . 

buhonero, m. Minúte mercis ven- 
ditor, institor. — Cada buhkon+ro alaba sus 
agujas, sua quisque laudat. 

buitre, m:. Vultur, vulturdus; Del 
buitre, vulturius, vulturinus. 

bultron, m. Nassa; Red, reto; Arti- 
dd de estacas, fossa, ferárum excipú- 
um. , 

bujerla, /. Vilis pretii merces. 

bujia, /. Ceréa candila. 

bula, /. Apostolicum diplóma, bulla 
apostolica. 

bulario, ”. Bullarium. 

buleto, n:. Pontificium breve, dipló- 
ma, pontificia littcre. 

bulto. »m. Molcs, corpóris ampli- 
tudo, 

bulla, /. Strepitus, murmur, sonns, 
stridor, convicium, Corcurrencia, turba, 
concúursus, multitudo, hominum  fre- 
quentia. — Meter bulla, strepitum edére. 
Meter a bulla (fan), alió sermonem di- 
vertére. : 

bullafe, m. Turba, concúrsus, con- 
fiiens multitúudo, hominum frequentia. 

bullebulle, m. Ardelío, irrequiétus 
homo. 

bullicio, m. Murmur, rumor; Al- 
boroto, tumultus, seditio, motus, turba, 

bulliciosamente, alo. Turbáte, 
turbulenter, turbulénte, inquiéte, 

bullicioso, a, adj. y 

bullidor, a,»../. Inquiétus, turbu- 
léntus; Alborotador, seditiosus, tumul- 
tuosus, turbulóntus, soditiónis amans, 
seditióne furenus. 

ballir, ». Bulllo, combulllo, scatu- 
rlo, scatdo, farvéo. — Bullirle dá uno al- 


.Aréam ad awdem occuparo. 
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guna cosa (fan.), anxló cupére, fagrán- 
ter exoptáre, vehementissimó deside- 
rare. 

buñolero, a, m. f. Laganórum 
factor, venditor. 

buñuelo, m. Lagánum. 

buque, —. Capacitas, spatlum; Em- 
barcacion, navigium. - 

burbuja, /. Bulla. 

burbujear. ». Bullo, as. 

burbujita, /. Bullila. 

burdel, +... Prostibúlum, lupánar, 
lustrum. 

burdo, a. adj, Bardus, rudis, agris- 
tis, impolitus. 

bureo, »:. Animi oblectatío, re- 
creatio, delectatlo, ludus, oblectamén- 
tum. 

burgo, nm. aldea. Burgus. 

Burgos, c. de Castila la Vieja. 
Burgi, orum. 

_buríl, 1. Celum, scalpóllum, cel- 
tis, scalpellus. — Labrar cor el buril, 


_Cceelo, sculpo. 


burilada, /. Celatúra; argónti pare 
celte excissa. 

burlladura, /. Calatúra, celátum 
Opus. 

burilar. a. Culo, sculpo. E 

burla, /. Nuge, jocus, facotim, sa- 
les, lepos. 

burlado, a, adj. Irrisus, flúsos; 
Engañado, delusus; Escarnecido, derl- 
sus. 

burlador, a. ». f. Derisor, je. 

burlar, a. Elúdo. — Burlar d uno, 
ludéro, eludére aliquem, imponóre ali- 
cui. 

burlescamente, ado. Mimilca, 
scurriliter. ' 

burlesco, a, adj. y 

burlon, a. m. f. Jocósus, facétus, 
derisor, joculator, festivus. 

burra, /. Asina. 

burrada, /. Asinorum grex; Nece- 
dad, stultitia, stupiditas, inscitla; (suet.) 
contra ludi regúlas collusio. 

burrajfo, ». Stercus, sordes. 

burrero, /.. Asináirum custos. 

burro, 7. ¿Asinus; Necio, stultus, 
stolidus, asinus. 


buruje, 1. Olive fex, sampsa. 


, burujon, mn. Hinchazor. Tumor, tu- 


ber. 


busca, /. Inquisitio, indagatio, in- 
vestigatio; Tropa de cazadores, venato- 
ría turba, venatorium ministerium. 

buscar, a. Quero, requiro, inquiro, 
perqguiro. — Huscar las junturas (de la co- 
rusa), rimari partes apcrtas. Buscar ari- 
y0r, tirar A yranjedrselos, servire amicis. 
Buscar camorru, jurgii causam inferre, 
Buscar refuyio O asilo er alyuno, ad ali- 
quem confugére. —luscar su salcaciom 
en la fuga, salútem fugá potere. buscar 
de que vivir, victum querére. Buscar 
donde acampar, capére locum castria, 
Liv.; locum castris idonóum deliyére, 
Cus. Buscar donde leruntar un ediA:io, 
Buscar diÁ- 
cultades donde no las HOY, nodum in 
scirpo querere. Quien busca halla (pror.), 
labore et studio exoptata comparintur. 

buscaruidos, m. Rixator,jurgiosus, 
contentiosus, 

buscavidas, m. Scrutitor, investi- 
gator. curiosus. 

Duscon, . Captaitor, seruscáatur. 

busto, u. Statua dimidiáta, infer- 
nú trunca; superior corpóris dimidia 
pars. 

butifarra, /. Botúlus; Media ancha, 
amplum tibiale. 

buz, uu. Lesv. Oscúlum; Hacer el buz, 
adulationem, affectatam submissionem 
ostendcro; blanditias, adulationis signa 
ostentare. 

buzo, m. Urinátor. 

buzon, »:. Canalis; Agujero del car- 
reo, Os, furamon, ostium; Tapon de cis- 
terna, tinaja, etc., obturamóntum, oper- 
cúlum. 


cabal, ad/. Res perfócta, ad unguem 
exácta, omnTbus numéris absolita; Ajus- 
tado d número, peso y medida, numáóro, 
pondére, menstira squátus. — Por su ca- 
bal precio,justo pretlo. Hombre cabal, in- 
téger, fidus homo. No hay dicho cabal 
en este mundo, nihil ab omni parte bea- 
tum in terris. 

cabaja, /. Cabíla, causa; Negocia- 
cion secreta, clandestinum negotium; 
Par ido, causa. 

cabalgada, /. Equítum turma. 

cabalgador, m. Equitans. 

cabalgadura, /. Juméntum. 

cabalgar, nz. Equito; ín equum 
ascendére, insilire; equo invuúhi, forri; 
equo exerceri. 

cabaigata, /. Pluríum equitatío. 

cabalista, m. Cabalista; cabali- 
sticus. . 

cabalistico, a, adj. Cabalisticus. 

cabalmente, adr. Exacto, porfactó 
omninó, prorsús, intúgre. 

caballar, adj. Equinos. 

caballerear, ». Equites imitári, 
ano loco natos magnificentiá semu- 
ári. 

caballeresco, a, adj. Equéstria, 
equester. 

caballerete, m. Vanus, comptus, 
adolescentúlus eques. 

caballeria, /. Juméntum, quadri- 
pos; Cuerpo de tr>pa, equitátus, turma, 
equitum manus; Orden militar, equéstris 
ordo; Reunion de caballeros, equitum 
copia. — Tener buena caballería, equitátu 
valóre.  Apear una caballería. jumén- 
tum vincire, pedibus constringére. 4a- 
durse en caballerías (fam.). sese oÍf- 
ciosum, liberalem inaniter ostenúére. 

caballeriza, /. Stabilum, oquile, 
presópe, presépium. 

cabailerlzo, m. Hippocómus, equó- 
rum prevféctus; Mayor, archippocómus; 
De cumpo, regis ad rhedam comitátor. 

caballero, a, ad;. 
insidens, equitans; *. m. Eques. — Cba- 
U*ro ardlante, fictus et errabúndus Cyues, 
Caballero en plaza, eques taurórum ayi- 
tátor. Armar á uno caballero, equestri- 
bus armis aliquem decoráre. Cabaltero 
aocel, eques nondum insignihus acqui- 
sitis distinctus. — Caballero mesnadero, 
nobilis eques militaris. Como cumple a 
wn caballero, prout honéstum virum 
decet. 

caballerosamente, ado. 
cláré, egregíó, honestissimó. 

caballeroso, a. adj. Nobili viro 
dignum; El que tiene acriones de caha- 
Wero, egreglis animi dotibus instrúctus. 

caballete, »:. Tecti dorsum, fasti- 
gium, culmen; Donde se quebranta el 
lino, truncus, tignum; Donde 3* ator- 
mentaba d- los mártires, equulgns: Al- 
tura entre surco y surco, porca, lira; 
Nuriz en forma de cabalirte, adúncus 
hasus; Bastidor, pictorius equuléus. 

caballo, +... Equus. 

cabaña, /. Tusvurium. gurgustium, 
casa, magalía, mapalia; Número grande 
de reses, arméntum, mandra; Puisaje don- 
de hay cabañas (prt.). tuguria depicta. 

cabañll, «./j Armentilis; £l que 
cuida de las cabañas, armentarius. 

cabañuela, /. Tuguriólum, gur- 
gustiólum. 

cabe, m. Globi in globum impótus. 

cabecear, ». Nuto; caput motáre; 
Decir que nó con la cubeza, renuóro, 
motu capitis abnuére; /aclinar la ca- 
deza con el sueño, caput somno gravari, 
inflócti. 

cabeceo, m. Nutatto. 

cabecera, /. Primus, suprdmos lo- 
cua, prima sedes; De la cama, cervical. — 
No dejar la cabecera del enfermo, assi- 
dúam mwgróto preestáro opóram, assidúo 
sbgrotánti ministráre, 

cabecilla, m. Jóven sín futicio. 
Bxigil jadicú, consillo preceps, Íincon- 


Prre- 


Eques, equo 
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súltus juvénis. levis, incónsians, ne- 
quam, pravis morTbus adoléscens. 
cabellera, /. Coma. cmsarles, ca- 
pillaméntum, crines, capilli. 
cabello, »:. Capillus, capillum, pi- 
lus, cama, crines, | 
cabelludo, a, adj. Comátus, ca- 
pillatus, comósus, crinitus, capillósus. 
caber, n. Capio; Tener entrada, 
aditum, accessum habére. — No caber 
de pis, multitudine urgcri. No caher 
en sí, tumescóre, evanescóre, superbía 
efférri. No caver en sí de pozo, gaudlo 
effurri, Jotitia cxultare. Cave muy bien 
que nos abandone, fieri potest ut nos 
desérat. No cabe mayor perfeccion, nihil 
supra, ó uihil supra addi potest. Cabe 
en lo posible. possibile est, 
cabestreria, /. Capistrórum offi- 
cina, taberna. 


cabestro, m. Capistrum. — Llrvará 


uno del cabestro, ad nmutum, ad arbi- 
trium aliquem adducére. moderari, 

cabeza, /. Caput, itis. — Tener mala 
la cabeza, cerebro laboraáre. Es un 
mala cabeza, nequam, impróbus, non 
satis sane mentis, levis. pravis moribus 
est. Cabeza de Castilla, Castélles caput. 
Cabrzas de la conspiracion, conjura- 
tiovis fautores. Ponerse á la catrza del 
ejercito, exercitúi presse. Reino sin 
cubeza, reguum rectore vacúum. Sin 
piés ni cabeza (fam.), indiscriminatim, 
inconditó, nullo rerum deléctu.  Que- 
brarle a uno la cabeza, caput alicui ob- 
tundére. Romperse en tuno la cabeza, 
frustra eniti. A un yolter de cabeza, 
puncto tempóris. Escarmentar en ca- 
brza agena, alieno pericúlo sapúre. Der- 
ribur, ezbar a uno de cabeza, capite pro- 
num aliquem dejicure. ¿En qué cabeza 
cabe, decir eso? quis unquam talía di- 
xerit? Perder la cabeza, menti8 imp3- 
tem fierl. , 

cabezada, /. Capistrum. 

cabezal, . Cervical. 

cabezon, m. Cuello de la camisa. 
Indusii collum, subucúle fascía collum 
precingens.— Llevar ád uno de los cabeso- 
nes, invitum aliquem trahéro. 

cabezudo, a, adj. Capíto. Y. 
terco. 

cabezuela, /. Capitúlum. 

cabida, Capacitas; Valimiento, gra- 
tía, favor. 

cabildo, m. Ayuntamiento. Cotus, 
convéntus, senátus. 

cabimiento, ». Y. cabida. 

Cabizbajo, «a. adj. Demisso capite; 
Prnsatico, cogitabúndus;  Afelancoljco, 
tristis, mostus. 

cable, ». Anchóre funis, rudens, 
lorum, ancoraále, 

cabo, ». Terminus, extremum, finis; 
Soliado, manipúli ductor; Caño de ronda, 
vigilum prefectus; Cato de la oreja, 
auris_ima. — Al cabo, demum, denique, 
postromó. Estar al cabo de una cosa, 
rem probé tenere, callére. ¿Llevar al cabo 
alguna cosa, rem ad exitum perducére. 
Conque al cabo ¿murió Quintitiv? ergo 
Quintilium perpetúus sopor urget? Al 
cabo del mundo, ad extremas orbis pla- 
gas. Montar. doblar el caho, promonto- 
rium preetervóhi. 

cabra, /. Capra; Montés, rupicapra, 
ibex, icis. 

cabrahíigo, mm. Caprificus. 

cabrerizo, m., y 

cabrero, a, m. f. Caprarlus, capra- 
rum pastor, custos, ductor. 

cabrla, f. Sucila, cylindrus; Afá- 
quina, gvuz tractoría, cochlúa. 

cabrilla, y. Capilla. 
_Cabrillas, /. Pleiidos, um; vergilleo, 
árum. , 

cabrio, «dj. Caprinus, caprarius. 

cabriola, /. Saltus, us. — lacer 09- 
briolaws. sa:tu se in sublime tolláre. 

cabrita, dim. de cabra, f. Capúlla. 

cabriítilla, /. Hedina pollis con- 
cinnáta, mayerita, 
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coabritillo, m. Capre$lus, hedus, 
di CAnTen, m. Hirous attágus; caper, 

eedus. 

cabronada, /. Infamía, ignomintla, 
dedécus, óris. 

cabruno, a, adj. Caprinus, hircinus. 

cacareador, «a. m. /. Gallus cu- 
curiens; gallina gracillans; El que exa- 
gcra, jactator, arrógans, tumidus, glo- 
riósus. 

Cacarear, ». El zal!o. Cucurlo; La 
gallina, gracillo; Erazerar, jactáro, 
ostentáre, gloriari; sua decantare, cele- 
brare, tumido ore efférre. 

cacareo, n. Cucurióndi, gracillándi 
actus. 

cacera, /. Incile, canális, 1s. 

cacerra, f Venatio; El cuadro de 
una caza, venatlo depicta. 

caceta, /. Cabibus. 

cacique, ». Optimas, topárcha, dy- 
nástes; Los principales de un pueblo, 
primi, . primóres, magnátes, procéres; 
nobilitas. 

Caco, m. Cacus; Ladron diestro, 
versútus latro; Hombre cobarde, pavl- 
dus. timidus. imbecillis. meticulósus, 
ignavos, imbóllis, impos animi. 

cacofonla, /. Litterirum concúr- 
sus hians. 

cacharro, mn. Terróum vas. 

cachas, /. pl. Manubria, órum. — 
Hasta las carvhas, summd, maximo. 

cachaza, /. Cunctatio, lentitúdo, 
prudens tarditas, mora; animi tranquil- 
lítas. animus serénus. 

cachete, 1. carrillo. Gens, maxilla; 
Go!p+, pugnus oriincússus, ictus pugno 
impactus. — Darse de cachetes, pugois 
se invicem percutére. 

cachetero, m. Pugío. 

cachican, +. Villlcus. operárum 
curáator; Astuto (fam.), solers, sagax, 
prudens, callídus, industrius, acútus, 
perspicax. 

C<achidlablo, nm. Ridicúld perso- 
nátus. 

á cachiporra, /. Clava, capititus 
ustis. 

cachivache, m. Vile fragmántum, 
frustum; Hombre inútil, despreciable, 
despicabilis, inutilis, ridicúlus homo. 

cacho, m. Frustum. 

cachorro, a, ». f. Catéllus, eatú.- 
lus; catclla; Pistola pequeña, sclopé- 
tum minimim. 

cachucho, m. Oli sextans libre; 
Necho d» la aljaba, sagittárum capsúla. 

cachumbo, .. Indicus cocus. 

cachupin, m. Hispaánus apud índos 
advéna. 

cada, adj. Quisque, unusquisquo. 
— Cada cinco años, quinto quoque anno. 
Cada dia, singúlis diébus, quotidio. 
Cada ve: que lo recuerdo, quotles id ve- 
nit in mentem. Cada cúal por su parte, 
pro se quisque. Cada uno en su oyicio, 
quam quisque norit artem ín hac se 
exercéat. 

cadalso, m. Carnificina. 

cadaver, m. Cadáver. 

cadaverico, a, adj. Cadaverinus, 
cadaverosus. 

cadena, f. Caténa, vincúla, ¿rum; 
series. — Una cadena de montañas, con- 
tinúi montos. 

cadencia, f. Desinéntia clausile 
sgonus. 

cadeneta, y 

cadenilla, /. Catenúla; Punto de 
caden+ta, catenúla acupicta. 

cadera, /. Coxa, coxéndix, 

cadete, m. Nobilis miles. 

Cadiz, c. en Andalucía. Gades; Ga- 
dir, indec. 

caducamente, ado. Languida, re- 
missó, debiliter. 

caducar, a. Sanectútis vitYo dell- 
ráro, pre sonio desipóre; Decaer via 
cosa por antigua, vetustáte ad ruinam 
rem vorgére. 


caducidad, /. Votústas, oaductias, 
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caduco, a, adj. Cadicus, docrepl- 
tus, senex, vetústus. 

caer, n. Cado, concído, labor, col- 
lábor. — Cayó la Asuncion en domingo, in 
dominYcam diem Assumptiónis festum in- 
cldit. Ya nous cayó que hacer, valde nobis 
elaboráandum. Cuer nieve, granizo, nin- 
góra, grandináre. Cayó solriado, milita 
sorte adscripius est. Caer de dnimo, h- 
nimo deñosre. Caer en desgracia, gra- 
Ham, auctoritátem amitt8re. Carr ex po- 
der de alguno, in alterius ditiónem ve- 
aire, 4! caer Y dia, vergónto die. Caer 
em gracía á uno, alicújus gratiam Ínire. 
Ouer en cara, in morbum incidáre. 

cáfila, f. Turba, catórva, multi- 
túdo 


cafre, mu. Cafer; Bársaro, agrás- 
tis, incáltus, immánis, rusticus, impoli- 
tas, inurbánus, ferox, barbárus. 

cagafierro, «a. Ferri seria, 

cagajon, m. Jumantórun excre- 
méntum. a 

cagalaoilla, wm. Larvátus, ridioúla 
veste indútus. 

cagarrache, m. Molendinarlos 
sarvua, 

cagartla, /. Bolótus. tungus. 
poagarrala, J. Sterous, excremin- 

m. 


cahiz, o. Bis sex tritici mecimni, 
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cahizada, Y. Cori capax spatlum, 

calda, /. Casus, lapsus, prolapsío, 
eollapsio. 

caldo, a, adj. Fractus, demissus 
animo. 


calman, =. Anthropophigas lacór- 
tus, Grocodilus. 

caimiente, zx. Animi languor, de- 
Dillias, infirmitas. 

caja, /, Capsa, theca; Estaoke, va- 


cajero, m. Capsartus; capsárum 
opifex artifex ; ronditor, institor. 
cajilla, dim. f. Capuúla. 
cajista, e. Typórum ordinátor. 
pe On, m. Grandior capsa, arma- 
UA, 
cal, 7. Calz; Muerta, macerkta, die 
lúta calx. 
cala, f. Alicijus fruotua pars de- 
scissa delibatidnis causa. 
calabacera, /. Cacarbíta. 
calabacero, m. Cuourbitárum ven. 


caladacia, m. Cuoarbitila. 

calabaciuate, m. Obsoniam en- 
carbitis conditum, 

calabacino, m. Vinarlum vas ex 
Vuoanroitá, cubur vinarla, 

calabaza, /. Cucurbita. 

calabazada, /. Capitis tene — 
Darse de catabazadas, feutira defatigiri, 
frustra eníti, ininem opéram sumbre. 

» PM Cucurbliis insitus 

ager. 

calabarzate, m. Saccháro oondita 
tucurblta; salgima cucurbitina. 

calabobos, ». Lovis continúó de 
fitens pluvia, 

calabozo, ». Ercastilum; /rwre- 
mento pura polar Arbuic, fnix nrbora- 
ría, patatoria. 

calado, m. Terebratio, perforatín, 
opus torelrátum; e ayxje, apus in te- 
lis cancellátim acús ope reticulatam ; 
limborum acu imitatio. 

calador, ». Terebritor; Tienta del 
cirujano, specillusa, speciuna 

calafate y 

calafateador, ». Navís atipitor. 

oalafatear, a. Supo; rates quas- 
sas reficóre; navis rimas stuppa bitue 
mináta intercludáre. 

calamar, »u., pescado. Loligo, lo» 
liguncúla. «ibundunte en oalanuares, lo» 
liginosus, 

calambre, m. Nervirum rigor, 
apasinus. nervóram contractlo, 

calamidad, y. Culamitas, arámna, 


olades, strages, infortunium, soria ; 
adv3:0l cabus, adversa fortiina, Pci 
de:rimáatum, exitlum. 
Calamina, y. Cadmia, e. 
Calamitosamente, «do. Calami. 
tMsb, misdré. intólichuz, infaústo, miso 


candum ín moduza. 
OSO, a; ad Calamitosus; 
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erumnosu3. durus, infaústus, infólix, 
infortunátus. 

calamocano, «a, adj. Semiobrins; 
Viejo chocho, vetúustus. — Estur calamo- 
cano (fam.), mente captum esse pre ui- 
mio potu aut senectíite. E 

calamoco, m. Glacies, aqua gelu 
concrúta 8 toyúlis pendens. : 

calamon, +. ace. Porphyrlo, nis; 

laco de cabeza redonda, clavus orbi- 
culato capite; En el molino de accite 
los palos que 3ustentun la viva del la» 
gar, preli fulcrun in moleudino ule- 
ario. 

calandrajo, m. Lacinía scissa, 
detrita, panni resegmen, cento, nia; 
Persona ridícula, homuucio, despicabi- 
dis homo. 

Caiandria, /. Alauda; Maquina 
de prensar telas, telis polióudis aptáta 
machina. 

calaña, /. Indóles, genus, conditío, 
Bpocios. 

calapatillo, m. Cimerx. 

Calar, «. Penótro, permdso; Calar- 
$e, aqua penitus perfiXi, peorfúndí. — Ca- 
lor la bayoneta, sicam ignss catanúlteo 
afíivóre. Calurse el sombrero, griénua 
omnino immittére. Calar «na cosa, rem 
Prová n:s3e, callcre. — Calar a). Cal- 
Carúa terra, ) 

calavera, /. Calvaría, cranlum; 
Hosubre de poco. juicio, caput vacúuua, 
homo jusánz meoutis. 

calaverada, /. Impríideas fac- 
tun:. 

calaverear, ». lusanire, temár, 
inconsultó ayére. 

calcañal y 

calcañar, m. Calcantum. enlx. 

calceta, / Tibixio, tíbialla liat3a, 
inferióra tibia velamoónta. 

calceteria, f. Tibialia ofácina; 
El oñcio, tibialium conficiendiram ars. 
calcetero, a, m. f. Tibiallua re- 
féctor. 
-Caicina, /. Rudára calce et arenád 
CO0UMINA, A 

calcinacion, /. Exustio. 

calcinar, a. Exúro, ígnis ope ali- 
quid in pulveérem redizóro; uráre, com. 
buréro, concremáre, igue coníicore. 

Calculacion, /. Calculatio, sup- 
Putatio, 

calculador, u. Calculitor. 

calcular, a. Calcilo, suppúta, — 
Calc lar lux yastos, sumptus rcputare, 

calculo, ». Calcúlus, supputatlo, 
ratio; Coxwcrecion que se forma en la ve- 
pira. calcúlus. 

calda, /. Calefactlo. — Dar una ca da 
al hierro, forram ignitum reddóre. Dar 
una calda á alguno, aliquera incitáre, 
exciti”o, stimulare, ayitáro. 

caldear, a. Candefacóre, ferrumn 
feniium reddére; Calentar mucho, cale- 
facero. 

caldera, /. Ahénum, callariom, 
lebes, cavum es, olla, cacálius. Caldera 
de Poor Eu ar donde «2 hucr Y texe), 
GíÍRcina, taberna saponarla. 

Caldereria, /. Culdariórum offici- 
Na, taveraa, geraria obfticina; Ed oncio 
de ca derero, aheuorum conticicudoram 


ars. 

calderero, m. —Alrarias faber, 
Mncorum vasorum oplíex, conditor. 

caldereta y 

taldecilla, /. Caldaridla. 

caldero, . Lobes, cacabns, olla, 
ancuu. — dcóar la soja tras ed ca dero 
(4.7. y Jard, desporanter quod reliquuma 
est pr Jicere. 

calderon, m. 4rit. Millenarla no- 
ta; li pr. typographica nota; Mús. nus 
sBiculis nota. 

calderuela, /. Cacíbus. 

caldi:le, y 

caldito, m. Juscílum, juscóllum. 

Calito, m. Jus, liquor. 

caldoso, «, «dj. Juro, liquére abiine 
daux juruiéutua. 

calenda, /. Leccion de martiroto- 
gio. Marto culogli dectlo; El primer dia 
del meca exire dus Romanos, calduue, 
árum. 

calendario, m. CalendaTum; De 
los santos, Sanción um lauti — Havw e 
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lendarios (me?.), cogitatióne vagárt, monte 
fingére, voluhili cogitatióne imaginari. 

calentador, ». Iguitabúlum; ca- 
lofactorium vas. 

calentar, a. Calefaoto, fov8o; Calon- 
tarse Calesco, incalósco, caló”, incalto, 
calefio.—Culentarse al sob, apricári. Cale :- 
tarse con el vino, vino ardescióro. Calr»- 
túrsela d uno la lengua, loquéntem irás- 
Ci. Lo qyue tiene virtud de calentar, un- 
lefactorins. Cal-ntarle d uno las orriue 
(met. far.), acriter allquem objurgure, 
increpare, Ice Calentar a ne 
las espatlas [inolerle d patos), Tuntitae 
aliquom cadoro, percuióre, verberire, 
Culentarse en la disputa, inter dispután - 
dum excandescóro, 

calenton (darse un). Festinaater 
igni admovéri 

calentura,  Fobris; Continun, 
assidúa, nihil romittons. — Tener raentu- 
ra, febri laboráro. Bajar la calentura, 
fobrim decrescóre. dunentarso la culra- 
tura, febrim recreacóre. incremóntum ac- 
Ciporo. Li piarse de calentura, fobri libe- 
Tari. Ataque de calentura, febris acces- 
slo. Le abrasa la calentura, urit fervens 
pimeoriia febriz, : 
q Cajenturiento, a, adj. Fobricl- 
ans. 

calentarilla, f. Febricóla. 

calera, /. Culcaria fornar. 

caleria, f. Calcaría officina, 

calero; a, adj. Calcariue; EJ que 
saca la preira para cal. calcaríus. 

calesa, /. y calesin, um. Carpia- 
tum, pilontura. 

Ccaleseroa, ”. Carrucarius. 

Caleta, f. Sinus. us. 

Caletre, m. Judicium, mens. 

calibre, m. Glundis diamótrum; El 
hueco del cañon, tendi torménti diami- 
tros. 

calidad, /. Qualitas, conditfo. 

atido, a, y 

caliente, «dj. Calidas; Vivo, aza- 
lorado, promytus, preceps. — En caliente, 
e vestiglo, dum fervet opus. Caliente 
con el vixo, vino fervens, ebrius, tema - 
léntus. 

califa, ». Princeps. 

calliicacion, f. Censúra. 

calificado, a. adj. Nobilis, inalg- 
nís, auctoritate pollens. 

calificador, ... Censor; Del santo 
0/Aci0, censor in rebus fidéi, ín rebus 
ad relizionem spectantibus. 

calificar, a. Censóo; judícinm fépe 
re; dutori.ar, comprobarse. — Calincar 
ena persona, enuoblecrria, alíquem core 
mendare, illustráro, Catilicarse, prubay 
su no'leza, genúris nobilititem probare. 

calina, /. Nebúle instar densa ca- 
ligo estuaus. 

caliz, m. Calix; De las fores, calsx; 
Copa de barro usada en los sacrificios, 
cunulins. 

calizo, «, arj. Calcaría terra, 

calma, y. Venti cessatio, quies, tran- 
Quiliiias, Saspeision de aljo, suspensio, 
intermissio: Cua dei nar, malacia, ma- 
Tis tran uíiluas. — Ksiunrn el MAT 2% 
cama. quum placidum ventís mare sta- 
re:. Pensar las coses cor cama, res at- 
tentó considerare, Los asustos están en 
cala, iniermissa nezotia jacent, Tudo 
tltaba ex calma, quicscóbaut onmia 

calmante, u.. Sopiens mecicamón. 
tum. 

calmar, a. Adormecer, mitigare. go. 
pire. sruare, placire; LEstur en camp. 
quiescute, sedtari. — Cumar da tera 
ac aljuno, alicújns iram resuAguure. 
Calmar los meses alborotadus, Mmotus 
compontro fluctus. Calman dos viemtu:, 
vouti concidunt. Hasta que 30 calma e 
ira, donec ira illius deferviscat. 

calios0, a, adj. Quióma, tenquí 


lus. 
penlofriarse, r. Febrili borrizo da. 
rare. A 
calofrio, m. Fobrils horror, 
Caler, w. Calor, ardor, mttas, fe 
YOJ. — Culor matural, vitalis calor, Datia 
vus calor. Meter en calor á uno, ardina 
ter quempiam eXxcitare. dbrasarae de ca 
lor, wmstuire. Hablar cor grua tuter d 
xo, in aliquom concitarl, 
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enlorosamentfe, 27%. Ardiónter. 

caloroso, $. caluroso. 

calestpo. mm. Colóstra, colustrum. 

Calumbia, y. Calumaia. — dianar 
de cabina, accusatorcia 6uo se peri» 
cúlo vadem dare. 

Calumniador, a, m. f. Calum- 
niator., 

calumniar, «a Calumnior.— Cotum- 
niar «uo, menidri du aliquem, NSall.; 
onerare mendaciós añiguem, in aliquem 
loqui scelerate, Cic.; mordero dente jul- 
quo, Ov. 

Ccaiumniosamente, ade. Calum- 
Dios". 

calumnioso, « ai. Calumnidsus. 

caluroso, «, «dj. Calidus, ardens, 
fervonz, ] 

calva, /. Calvitios; Juego de la entea, 
ludus quo in posiuua scopum lapides 
certá lego jaciuntur, Caleca de alneate, 
cassidis vertex. l 

calvar, a. (en el juego de la calea). 
Metam attinzare, 

calvario, 1 Calvarínm; Vía cru- 
Cix, sicia crucis via; Las muthas 0Den- 
des upuntcias com rejas 0 cruces, Qebi- 
torum notie, coria alicui ratio, 

calvatrueno, m. Anplíor calvi- 
tiles: Alora, LIE Le CApuis, 

calvete, q. Calvaster. 

Cajvo, e, af. Calvus, calvitus, le- 
vis; Terreno peiado, terra stetilis, her- 
barmun expers; 1e:a raida, detritus pul 
nus. . 

calza, f. Caliza. tibialía, um; Cal- 
243 uturadas, tibialla Obiouga. 

calzada, f. Strata via. 

calzadera, /. Funicú!lus. 
caizado, vu. Calccamentum; part. 
de calzar, calccatus. 

Calzador, 21. Assúla aptindis cal- 
cóis. 

calzadura, f. Calceórum aptatío, 
prima pedibus accominodatio; Caloaubura 
de dev rueda, rover canthus Jignóus. 

Ccalzart. a. Calcéo, as. — Calzar los aro 
bolos. arvores agugerire. Calar las rue- 
dus del carruaje. curras infrenare, roto 
currus in declivi lapicem appliciro. 
Cutiar lus herramientas, chalybo instru- 
mónta refictie. Calzar las espuelas, cul- 
cana allivase. 

calzon, 2. Femoralía, ium. 

calzonazosS, iu. p. Ampla femo- 
rali:, 

calzoncillos, m. Interiora fcxpo- 
ralia. 

callada, de catala, ca ladamente. 
Secrezó. chun, taciio, lauenter, 

callado, a, «at. Tacitus; El que 
hacer algo 300 Meter suido, elienter .ngon3. 

callandico, to, ale. S iónter. 

Callar. u. vYaceo. s:l00, silUsCO, COn- 
ticeo, Toticco, Gbinttesco; vocom pres» 
MÓTrO, COMpescore, du ¡abate re. — Ca lar 
Wi coa, puestita ex silencio, aliquid 
Pribternlre, pranermiticre. Cuwuiacon todos, 
conticutre ones, Cal. favete lino is. 
Quiera calla otorga, quí tacct conscntire 
vil¿:ur. 

caile, f. Via, callis; Coger las ea- 
Mos. viss occupare, Obs idere. 

caddeja, /. Y. callejuaela, 

cCallejear, Vazgdri, per vicos dis- 
Cura 

callejero, a, aj. Vocabúnons. 

caliejuacida, /. Anziportua; Procter 
da, pritestuas, cifagTim. 

calíetre. Y. caletre, 

callo, sm. Calluz. 

cailosidail, /f Callositas; En la 
beojo, candosuin vulnus. - . 

catioso, « a/j. Callósus. : 
o Citray”. Lectus. — Cuna del ertita "o, 
Jeciua cede. Listas ea cama, Jetto tee 
BO:i. Sutítur de la cama, lecto ULS::ire. 

ca rasa, £ Unius pariós conjíncta 
Pro.es; Cususilia de laudvues, dutavnú.n 
turna, ' 

camafeo, m. Promincns effigícs. 

Camald. . Capisirion. 

Camaleon, 1“. Chamaiénn, tís. 
¿Camondala,  Decas ex precato- 
ri. gsebis Cconstatis, - Peser inox 
Cama rs VETSubdd PULAGAL) ai doi 0 
peru 65.8 7 " 
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camandalere, a. adf. Virtiitis sí» 
mu.itor, sanulate viriiitis osteniacor, 

camara. /. Cubieñlum; Camaras $ 
despeño, diarroea, ventris fluxus. 

camarada, /f. Sodaiis, commilito, 
contubernadis, 

Camaraje, m. Horréi locatlo. 

camaranchon, +». Subicgulitum, 

Camarera, f. Cubicularía ornatrix; 
Mo yor, primaria femina rcgine cubi- 
cúlo Prepositia 
_Caimareria, /. Cubiculare ministe- 
rum. j 

camarero, 1. Cubicalardus. 

camariento, a, adj. Ventris pro» 
fuvion poten. 

camarin, y. Interior are sou alta- 
TIS Cce.to, 

Camarista, m. Supremi consilii se- 
nu.os; 
de la reina, cubicularía ornuirix, 

camarlezgo, « Reglí cubicúli 
pretcetus; Des Pupa, curim pontiáciw 
precicctus. 

amaron. 7. 
8q aida. 

CAMATr9tnero, Tm. 
piscicor, - 

camarote, ”. Cubicúlum, ; 

Camasquince, 1. Ardeliognis. 

Camoastio!y 1. Yersútus, as:utus, 
Cautus, Could, 

Cambalache, m. Permutatlo, com 
muto.io. 

cambalachear, a. Permúto, com- 
muito. 

cambiable, a). Permuta Tis, come 
mitadlios. 

cambiador, m. Permutitor, com. 
multa:ior. 

cambiamtento, m. Mutatlo, com- 
mutalio, variotas. 

cambiante, adj. Permútans, com- 
mu!ang. 

cambviar., «a. Muto, permito. — Cam- 
biose de reveute la fortuna, forilina su- 
blio conversa est, Nep.; vertit forcúna, 
Liv. Todo rambia, too pasa, migrant 
ormnía. Cumviar de camino, iter comver- 
túre. Ca:biar de calzado, mutáro cal- 
cúns. 4 

cambija.f. Aqua receptacúlum su- 
pra terram instrúictum. 

cambio, mm. Mutatlo; Permutatlo, 
mutúum — Ea el cambio de principe, ia 
principita commutando. 

cambista, m. Argentarius, num: 
mulai:ijus. 

Cambray, 7. 
cense. 

cambrayado, a, adj. Cameracinsi 
linivo- simiiis. 

Catibron, m. Dumus, rubus, rham- 
NUS, Sellles, Yepres, spins.- 

cahtobrazal, ./. Fentibus corsiius 
Jocus, cumctinun, Bpinbtum, Vepretuln, ru- 
betin. 

carnbronera, /. Y. cambron. 

Cameiote, m. Camelinuam textum. 

camela, r. Comcios lemina; Fasn de 
VNurvera pura ordeñar lus Camellas, Ca- 
me:la. 

camello, m. Camclos; Pieza de nr- 
Ullrdr oras, tormenti belllci genus; 
Perteneció nte el quieto, CAMmciinas. 

camocilaldea e Jora. porca, eanj lor, 
terra conias; drtea,. camedoo Jiruea, 

cameo, in. Lectora iustrúctar. 

camilia.t. Leciulas; El cujuvenmior, 
lectivas sucildis Vesiivis Contéxiu8; 
Pora cguiiccir er Jer ios, lectulus por- 
ta. 1.8. 

cuarminonte, «nj. Viltor, peregri» 
nus, súvera. asuduator, ambilons. 

caminar, a. lter factre, vie 68 
conmniccre. —= Úamiear Cot quex te plor0, 
cani?, pruetiier agtro. se gerce. Ue 
uba UENECAO, Raul, FOCUO, JUSC NETO, 
vivore. 

camino, m. Via. itor, limes, tromes, 
SOMA. — 1 ideo Laerriteón, CUTTUCATIA 
Vid pros 
Ximaaud.,., de fregar se Castirdd, A CTA, 
ma aberiáro, delleciore, Je lero. r0 
de xr cesto. OA VEIA LS. dee 


Cammúrus, cancer 


Caimmarurum 


Lintíum camerar 


Cl puxa, LDirer 


camisa, /. 


Suúuvetiusda, inicilia, ¿ne 
GUsluLs, 
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camisala, /. Subtillor subucíla. 

camiso)lm, m. Fictum índusiua. 

camison, . Promissa tunica. 

Camorra, f Rixa, altercatlo, sl- 
múlias, convicinm, jurglum, contentlo, 
discorúála, dissiúlum. 

camorrista, m. Eixktor, conten- 
tiósus. 

campal, adf. batalla. Totís utrla- 
que virlibus commissum preellum. 

campamento, m. Castra, castra- 
metatlo, 

campana, /. Compána, eymbálum. 
— A caurmpana tañida, altoque de campana, 
ad campano sonltum. Oir eampanas y 
no saber dónde, omula permiscére, au- 
diia non rectá interpretari. 


campanada, /. Campins ictus, 
sonlius- pulsatio; Escandalo, facinus, 
insoiltus rumor. 

enmpanario, m. Turrís campea- 


campanear, a. Campinas crebro 
pio — Aa selas camyareca, ipei w)- 

erin<. 

campanela, /. Cruris ín abre gy- 
rus, ci:cumil-xlo. 

Ccampanco, m. Frequeos sanmpa- 
páarum puisatio. 

campanero, m. artífice. Campant. 
rum ariilex; El que toca las campanas, 
cymbalistes. —* 

campanil, m. Me caompanírum, 
metailum cymbalicum. 

campavuilla, /. Tintinnabúlum. 

campantllazo, 1. Vehómens tip- 
tinnabúli pulsatio. 

campanillear, e. Tintinuabilym 
cerebro pulsare, 

campante, adj. Prestans, ínter 
ceterus eminens, excéllena, insIgnis, 
corspicius; Ujano (jar), exsúltens, 
sibi placens. 

campanudo, a, adj. Ampulla- 
cóus, ampullosus, turgidus. — Estilo cuns- 
parudo, inflatum dicendi genus. 

campeña, f. Oampórum planitlos, 
esquor, carupus patens. — Salir d cum- 
paña, ad bellum geréndum proficisci. 
Estar en campaña. bellum gerére. Cpr- 
rer la campa. .a, campum exploráre. 

campar. Y. acampar; Sobresa- 
tir, antecéllo, excello, presto. — Cam- 
par por xu respeto, nullius opéra indi- 
gúre, sui judicii esse. 

campeon, rm. Egreglus bellátor. 

Campero, a, adj. Aptrtus, pateng; 
sust. Mm. Elquecuida de las haciendas del 
cuinpo, rei rustica Curátor. i 

campesino, a, y 

campestre, auf. Campéstrie, a- 
grestis, rusticus, rusticánus. Ei natural 
de la tierra de Campos, in provincia 
Campestri ortus. 

campiña, /. Campórum planitles ; 
eequóra cionmpi, campus patens. 

Campo, 7. Campus, agor, arva, 
sata, rula. — El campo de Marte, campus 
Mardus. ¿jerci:ios en el canpo de 
Murte, campestria arma. Facvsr 0Me- 


aria. * 


nido en el caupo de Marte, gratía cam- 


pestris. Lrruntar el campo, castra 100: 
vere, vasa conclamáre. Dijar el curmpo 
de butala, acle excedére. Recouorer el 
campo, caripum explorare. Quedar el 
Campo por suo, victóo1em., Supericrem 
evadore. Hsurur en campo con aljuno, 
vinitim contendere. 
camuesa, /. Pomum redólens. 
Camaáates), nm Pivus malus; lom- 
bre uecio, Stolidus, stupidus. hebeg. 
camunñas, /. DMinora scmuina, 
Can. Y. perro. 
cana, /. Mezsúra duas circiter ul 
nes conmpicctoss; Cuteo caro, canicies 
— Pobiar canas, ser viejo. 6uCs ere. 
Cana, /. Candiis; Hes juricela sin 
tripax, evisceráta pecus; Casal de a 
ríoy alvtus; De en molino, inclle. — (yr 
ner. sar a ua las cauuulr3, pus impsiven 
aquam Jderaridie, 
canalita, / Canalicúla. 
Canaion, me Tus:as aquarlus. 
cinalla, /. Populi tux, minúte 
Pliovs. Bl 
canape, mw. BRisetilum. 
Cararias, tus” España. Cana 
Miu iisilie, disuae Jortuniis. 
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canaríó, adj. Pájaro, carnsiióneis 
passer; Tañido músico, concitatioris sal- 
tatiónis et sonitúás genus; Nave peque- 
fla, ratis. 

canasta, /. Canistram; Medida de 
aceitunas, Olivárum mensúra. 

canastilla, /., y . 

canastillo, m. Canístóllum, calá- 
thus. fiscina, fiscélla, cista, cistúla. 

cancamurria, /. Y. murrla. 

cancamusa, /. Fraus, dolus, ver- 
sutía, vafritia. 

cancana, /. Scamnúlus. 

cancel, m. Cancéllus. 

cancelacion y 

canceladura, /. Cancellatlo. 

cancelar, a. Canccllo. 

cancelaria, /. Cancellarla; Di- 
gnidad, cancellariatus. 

cancelario, ». Canccellaríus. 

cancer, m. Cancer, cri; carcinó- 
ma: Signo horeal, Cancer. . 

cancerarse, 7. Cancro laborare. 

CAanceroso, a, adj. Cancro infoc- 


tas. 

cancilla, /. Ex transvérsis lignis 
structa porta. 

canciller, m. Cancellaríus. 

cancilleresco, a, adj. Charao- 
táres ad normam cancellarile efformati. 

canclon, /. Carmen, cantlo, can- 
tilóna, cantus, cantícum, melos. 

cancloncica, illa, ita, f. Can- 
tiancila. 

cancionero, m. Carminum liber. 

candado, .»:. Sera, fibúla, clau- 
strum, obex, ferrum. 

cande. Y. azucar. 

candeal, adj. Siligo, tritícum, far. 

candela, /. Lucérna, candila, lu- 
men, teda, lychnus, lampas. 

Candelaria, f. Festum Pourifica- 
tiónis beáte Maris Virginis. 

candelero, m. Candolabrum. — Es- 
tar en candelero (fam.), honóre, digni- 
táte pollére. 

candelica, illa, f. Specillum; 
Especie de fieco en alyunos arboles, floc- 
cus, germen. — Muchas candelillas hacen 
un cirio pascua!, multa minúta et con- 
gósta grandem efíiclunt mollem. 

candial. Y. candeal. 

candidamente, ado. Sincéra, in- 
genús, simpliciter, candidó. 

candidato, ». Candidátus. 

candiídez, f. Animi candor, inge- 
núa mens, simplicitas; Simpleza, stul- 
titía, imporitla, inscitia. 

candido, a, ad!. Blanro. Candi- 
dus, albus; Sin malicia, candídus, inge- 
núus, simplex; Simple, stultus, imperl- 
tas, insciens, inscius. 

candiel, »m. Cibus ex ovorum vi- 
téllis, saccháro et vino confcctus. 

candil, ».. Lucernúla queadam fer- 
róa domesticárum rerum usibus aptata, 

candilada, /. Oléóum violénter ex 
lucernúla emissum, diftusum. 

candileja, /. Olearíi lychni ca- 
túlus. 

ceandlotero, m. Cadórum figúlus. 

candor, nm. Y. candidez. 

canecer. Y. encanecer. 

canela, /. Cinnamomum. 

canelon., m. de tejado. Subgriin- 
da; De disciplinas, flagellum; De hielo 
que curlga de las canales, geln frustum 
cuspidatum; De canela 6d acitron, oblon- 
ga sacchári massa. 

cange, m. Captorum in bello per- 
mutatio. 

cangear, a. Captos in bello per- 
mutare. 

cangilon, rm. Urcóus, conglus; Va- 
sija para sarar agua, urceólus. 

cangreja, /. Vectoria navis ve- 
Jum. 

cangrejo, m. Cancer, cri. 

cangrena, f Emortús carnis ta- 
bes. Y. gangrena. 

cangrenarse. 
Barse. 

canicula, /. Tempus caniculiro; 
Constelacion, Canioúla, Canis, Sirius, — 
ábrasa el aire de la e , forridus 
srotúat a6r. 


Y. gangre- 
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canicular, caniculares, od). 
Caniculáres dies. 

canijo, a, ad]. Infirmus, langul- 
dus, debllis. 

canil, m. Panis gregaríus, panis 
sordidus alándis canibus conféctus. 

canilla, /. Tibla; Cualquiera hueso 
principul del ala del ace, os primarium 
ín alis avlum; Cunilla de una cuba, fi- 
stúla; Caniila del tejedor, textorius fu- 
sus. — [rse como una canilla (met. fam.), 
iínani garrulitáto diffundi, 

canillera, f. Tibiális armatúra. 

caniilero, m. Dolii foramen; El 
que hace canillas para los tejidos, fus0- 
rum textoribus inservientium artifex. 

canina, /. Cauinum stercus. 

caninero, »:. Canini stercóris col- 
.léctor. 

canino, a, adj. Caninus. — Hambre 
canina, rabida cibi appetontía. 

canique, 7. Subtilis tela indica ex 
gossypio contóxta. 

cano, a, adj. Canus; £l cabello 
blanco, cani, Orum, canitios. — Hacerse 
cano, canescére. 

canoa, /. Cymba, caudicaría navis. 

canoero, m. Cymbe ductor. 

Canon, m. Canon, nis. 

canonesa, /. Canonica, fomína so- 
dalitlo <anonico adscripta. 

canonicamente, ado. Canonica. 
canonicato , m. : Canonicátus, ca- 
nonici beneficlum. 

canonico, a, adj. Canonlcus. 

canonigo, m. Canonicus; Reylar, 
canonicus regularis. 

canonista, m. Canonista, cano- 
nYci juris studiósus, peritus. 

canonizable, adj. Consecrabilis. 

canonizacion, f. Consecratio. in 
numérum sanctórum relatlo, sanctórum 
catalógo adscripilo. 

canonizar, a. In sanctórum nu- 
mérum reférre, sanctórum catalógo ad- 
scribégre. — Canonizar una cosa, calijicarla 
de buena, aliquid probáre, approbare, 
laudáre. 

CANOPO, a, adj. Canórus, sonórus, 
sonans, resónans, 

Canoso, a, adj. Canus, candidus, 
albus, canens, canéscens, canis capillis 
Aspersus. 

cansedamente, ado. 
importúnó, incommódó. 

cansado, a, adj. Molóstus, impor- 
túnus, incommódus, infóstus; Fatigado, 
fatigatus, lassus, defatigatus, fessus, de- 
fossus. 

cansancio, m. Lassitúdo, fatiga- 
tilo, langúor. 

cansar, a. Fatigo, defatigo. — Cun- 
sar á uno, allquem molestia afficére. 
Cansarse en vano, frustra eniti. No 
quiero cansar más, de his hacténus. 
Cansado estoy de vivir, me vites pigoet, 
tedet animam meam vitse mece. 

cantable, adj. Cantúi aptus; Pa- 
tético, patheticus. 

cantada, /. Cantiuncúla, cantile- 
na, canticum, cantus, melos. 

cantaleta, /. Derisio, irrisio, jo- 
cus. 

cantante, adj. Cantans. 

cantar, m. Cantus, cantatío, can- 
tícum. Cantar, a. Cano, modúlor, can- 
tus edo, occino, concino.— Cantar con a- 
compañamiento, cantare ad chordaárum 
sonum. Cantar las alabanzas de alguno, 
alicujus laudes ad cantum  proséqui, 
d versibus celebrare. Cantar las proe- 
sas militares, arma canére. Cantar de 
plano (met. fam.), omnia plana revelare, 
aperire. El abtud de lo que cunta yanta 
(prov.), suus cuique victus labore com- 
porátur. 

cantara, f/f. Amphóra. 

cantarera, /. Hydriarlum reposi- 
torlum. . 

cantarida, /. Canthiris; Emplasto 
de cantarida, vexicatorium. 

cantarin, a, nm. /. Mol3stus cantáitor. 
Canturina de profesion, cantátrix. 

cantaro, m. Amphóra, hydrls. 
cantatris, /. Y. cantarin. 
cantazo, m. Saxi, lapldis jotus. 


cantera, /. Lspicidina; Tufento, 


Molésto, 
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índSica, lingonlum. — Levantar una Cars 
tera, turbas excitáre, rixas movóre. 

canteria, /. Ars lapidaría ; La 
obra de piedra labrada, lapidaria 
fabrica. 

cantero, rm. Lapícida; Extremo de 
una cosa que se parte, extremum frustum. 

canticio, m. Cantitatio, nis. 

cantico, m. Occóntus. cantus, canti- 
léna, canticum, melos, hymnus. 

cantidad, f. Quantitas; Porcion 
grande de una cosa, copía, numérus. 
pondus. — Abonur en cuenta una canti. 
dad, accóptum reférre. 

cantilena, /. Cantiléna, cantus, 
canticum, melos. 

cantimplora, /. Vasija. Sipho, hy- 
draúla. 

cantina, /. sótano. Cella, specus; 
Despacho de bebidas y comestibles, ta- 
bórna vinarla; Piesa donde se tiene el 
agua de repuesto, cella aquaría; Cajon 
para llevar las procisiones en un viaje, 
capsúla. 

cantinela. Y. cantilena., 

cantinero, m. Celle vinaris pree- 
posltus; El que tiene cantina, Institor 
vinarlus. 

cantiña. Y. cantar. 

cantizal, m. Locus saxósus. 

canto, m. Lapis, saxum, silex. 

canton, m. Angúlus; .País, regio; 
Cuatro cantones, quadrivium. 

cantonado, a, adj. Circumditus. 

cantonar. Y. acantonar. 

cantonera, /. Canteríus. 

cantor, a, adj. Cantor, psaltes, mo- 
dulator, cantátor; cantátrix. 

cantueso, m. Stochas, casíia. 

canturila, /. Canéndi modus, ordo, 
ratio. 

caña, /. Arúndo, canna, caliímus, 
Ccarex. 

cañada, /. Spatlum patens inter 
montlum declivía; Camino de paso, via, 
trames, semita; Bedida de tino, vini 
amphora. 

cañafistula, /. Casia, fistilla. 

cañaheja, /. Ferúla. 

cañal, m. Septum arundinóum; 
Canal en un rio para que entre la pes-a, 
canalicúlus capiéendis piscibus instruc- 
tus. 

canama, Y. Vectigal, tribútum. 

canamar, ». Cannabétum. 

cañnamazo, m. Cannabina tola vi- 
Mor; cannabinum textum opéri phrygio 
elaborando. 

cañameño, a, ads. Cannabinus. 

cañamiel, J/. Sacchariféra canna. 

<Cañamo, m. Cannábis, cannábus; 
Lienzo de cáñamo, cannabínum textum ; 
Cosa de cañamo, cannabinus. 

cañamon, m. Cannábis semen. 


cañariego, a, adj. Pellis detrácta 
pecúdi lanigóre emortúm in itingre. 

cañavera, /. Sylvóstris canna. 

cañaveral, m. Arundinótum. 

cañazo, rm. Cannes ictus; Dar d uno 
cañazo. interrumpdre, elinguem aliquermn 
reddere, interturbare. 

cañerla, /. Aque ductus. 

cañiza, /. Lintóum rude. 

cañizal, m. Arundinótum, canné- 
tum. 

cañizo, m. Arundinéa crates. 

caño, 7. Fistúla, tubus; Caño de 
agua, aqua per fistúulam erúmpens; Ca- 
nal de las rias, ostiíum fluminis in 
mare. 

cañon, m. Tubus; De artilleria; 
torméntum bellícum; De chimenea, Ca- 
mini spiracúlum; De pluma, calámus; 
De la barba, durlor, rigidior barba; 
La puma de las aves cuardo empieza 
á nacer, tencrióres pluma. — A boca de 
cañor, prope, proplús, proximé, comi- 
nus, haud procul. 

cañonazo, m. BellYci torminti ex- 
plosio, displosio, f 

cañonoillo, to, CO, m. Siphun- 


ns. 
CaÑñUnN oar. ”. ACAÑUDCAT. 
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cañones , m. Bellicóram torméño 
tórum exploslo, jaculatlo. 

cañonera, f. Murf seu valli hiátus 
ad bellica tormónta locanda; Ti-nda 
de campaña, militare tentorium. 
Cañoneria, f. Tubórum organi- 
córum ordo, series. 

cañonero, a, adj. Scapha torménto 
bellico instrúcta, bellico tormento mu- 
nita navis. 

cañutazo, m. Accusatio clande- 
stina. 

cañutillo, m. Vitréus tubilus. 

cañuto, m. Tubus, fistúula; El pe- 
dazo de caña entre nudo y nudo, inter- 
nodium. 

caos, m. Chaos, massa, congerles, 
confusa, sinó ordine moles; Desorden, 
confusio, perturbatio. — Aquello era un 
eaos, magna ibi omnium erat pertur- 
batio. 

capa, /. Pallium; De camino, penúla, 
lacérna; Cubierta de las cosas, operi- 
méntum, indumentum. teguméntum; 
Capa pluvial, pluviale, is; Capa llena de 
remiendos, centuncúlus. — lr de capa 
caida, a pristina fortúná deeidére. /e- 
fender a capa y espada, pro aris et pro 
focis pugnare, enixd tusri, totis viribus 
defendéro. Gente de capa parda. rustici, 
agréstes, rusticani. Estarse a la capa, 
rei gerénde opportunitatem exspectare. 
Con cupa de defender la ciudad, sub 
specie defendéende urbis. Tirar «uno 
de la capa, aliquem admoneére.  Mi- 
nistro de capa y espada, juris imperltus 
consiliarius. Hacer tapa d echar la 
capa á los malvados, improbos patroci- 
nari. 

capacete, mn. Cassis, galéa. — Con 
capacete, galeatus. 

capacidad, /.Capacitas; Extension, 
8 aa Y. talento y oportuni- 

ad. 

capacha, /. Fiscélla. cophinus; De 
pata, palmóa fiscella. 

capachero, ». Canephórus. 

capacho, nm. Fiscéllus, fiscélla. 

capador, ri. Castrator. 

capadura, /. Castratio. 

capar, a. Castro, exséco; Disminuir, 
Imminúo. 

caparazon, m. Ossía avis com- 
páges; Cubierta del caballo, dorsualía, 
stragúlum, operimentum; Seron, spar- 
téus saccus, fiscéllus. 

caparrosa, /. Chalcánthum. 

capataz, ». Prefóctus, caput. 

Capaz, a:!j. Capax.— Cupas de resis- 
tir G uno, par alicui. No somusz capa- 
ces de luchar con nuestros adversarios, 
adversarlis pares esse non possúmus. 
No es capas de accion tan indigna, 
ab eo tale facinus abhorret. Y. Ego 
pactoso. : 

capazmente, a7o. Lató. ample. 

capazo. Y. capacho.  Gocipe 
con la capa. Pallii ictus. 

capclosamente, ado. Captióst, 

capcloso, a, adj. Captiosus, so- 
phisticus. 

capeador, m. Taurórum impógtum 
pallío elúdens. 
. Capelo, m. Parpuréus pilus. 

capellada, /. Obstragúlum, alúte 
frustum calcéis assútum. 

capellan, m. Capellanus; Cual- 
quiera sacerdote, sacerdos, presbfter. 

capellanla, /. Capellanía. * 

capellar, m. Maurusium amicú- 


lum. 
capellina, /. Cassis, Idis, galóa. 


CApeo, m. Ludificatio palliío objecto 
tauris facta. 
_Capeon, m. Juvéncus palllo agi- 
tatus. 
Ccapero, rm. Sacérdos palllo plu- 
ndútus. 


viati 
- ¿Aaperuza, /. Cucillas, capitium. — 
Dar A caperuza (fam.), altéri offcóre. 

capigorrista y | 

capigorron, m. Vagus, errans 
arrabúndus. 

capilar, ad). Capilláris. 

capilla, /. 
sacó capilla, 


CAF 

PAmer sjemplar de cada pllego, exóme 
plar; Junta de colegiales, collegárum 
convéntus. Ñ 

capillejo, m. Retórtum serícum. 

capillero, m. Aditúus. 

caplllo, +». Linteólum infantlum 
capiti aptatum: De! cazado, coróum 
anteriori calcium parti interiús apta- 
tum; Ne laz dores, calix, gemma. 

capilludo, a, adj. In cucúlli for- 
mam instrúctus. 

capirote, m. Capitium. 

capisaye, m. Penúla. 

capiscel, m. Precentoris dignitas. 

capitacien, /. Capitatio. 

capital, .. Caput, summa.—El capi- 
tal y los intereses, caput et usúre. La 
capital de Italia, urbs Italím caput. 
Adj. Capitális. Error, pecado capital, 
capitalis error, capitale  peccatum. 
Condenado a pena Capital. capite dam- 
natus. El punto más capital de la 
cuestion, preecipúus queestionis scopus. 

capitalista, m. Domiínus capítis 
ex quo reditus capiúntur; Negociunte, 
mensarjius. 

capltalizacion, /. Reditúum pac- 
ta in caput conversio. 

capltalizar, a. Reditus in caput 
convertére; reditibus non solutis caput 
augere. 

capitalmente, 
letaliter. , 

capitan, m. Dux. ductor, centurío. 

capitana, /. Pretoria navis. 

capltanear, a. Duco. ducto; exer- 
citúi d classi prectsse; Guiar Ó condu- 
cir cmalquiera yente, ducére, regére, 
precire. y 

capitana, /. Centuriónis munus; 
Compañía de soldadus mandada por un 
capitan, milítum manipúlus, cohors, 
turma. 

capitel, m. Capitéllum; De la co- 
lumna, epistylium. 

capitolino, a, adj. Capitolinus. 

capitollo, m. Capitolium. 

capiten, mm. pez. Capito, nis. 

capitula, /. Capitúlum. 

capitulacion, /. Pactum, pactío, 
foadus, convéntum, conventus, conditio, 
lex, pacta fides; Capitulaciones matri- 
moniales, sponsalía, matrimonialía pacta. 

capitulante, adj. Accusátor. 

capitular, m. Jus sufiragii con- 
véntu obtinens; adf. Capitularis; e./. 
a. Pacisci, pacta inire; Cantar las capt- 
tulas de las huras canónicas, capitúla 
ad horas canonicas spectantia cantre. 

capitulario, m. Capitulórum sa- 
crorum liber, 

capitularmente, «dr. Pleno cota. 

capitulo, m. Caput; Junta de Reli- 
giosos, Keligiosóorum capitúlum, caotus, 
concillum, comitia. 

capon, mn. Eunúchus, spado; Ase 
doméstica, Capo, capus. 

caponar, «a. Serpóntes vitis palmi- 
tes religare. 

caponera, /. Saginarium. 

caporal, +. Dux, caput. 

capota, /. Cardúi agrestis caput. 

capote, m. Lacérna, penúla; De 
compaña, sagum. 

capotillo, m. Racinium; De las 
mujeres, palliólum muliebre; De dos 
faldas, sagúlum. 

capricernio, m. Capricórnus, ca- 

er. ] 
Ñ capricho, mr. Judicium temerarium, 
líbido, sententia a rerum ordine alicna, 
cupido, arbitrium. 

caprichosamente, ade. Tena- 
citer, pervicaciter, temérá, leviter. 

caprichoso, a, y 

caprichudo, a, adj. Sententím et 
judicli tenax, pervicax. — Caprichoso, 
hecho con capricho, magna vi ingenil 
elaboraátum. 

captar, «a. Capto, alliclo. — Captarse 
la voluntad de alguno, alicújus benevo- 
lentiam sibi conciliare. 

captura, /. Captúira. 

capucha, /. Acoóntus circumfióxus; 
Especie de capilla, muliebris cucúllus. 

capuchina, /. Religiosa. Moniális 
capuccinórum inetitiltumn profiesa; Plan 
fa, tropusblarm majus, 


ade. Capitaliter, 


> 
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capuchino, m. Capuccinús mo- 
náchus. 

capueho, m. Cucúllos. 

capullo, m. Bombycis follicúlus; 
El boton de las fores, gemma, calyx; 
Cascabillo de la bellota, glandis capidú- 
lum; Tela de seda de capullos, e rudi 
serico contéxta tela; Manojo «de linn co- 
cido, ini manipúlus, linum in follicúli 
formam religátum. 

CAPUE, m. Bardocucillus. 

cara, /. Os, oris, vultus, facies, 
aspóctus, frons, tis. — Cara de risa, hi- 
láris vultus. Cara de baqueta, cara de 
pocos amigos, torva facios, iracunda 
frons. Echar una cosa en cara, aliquid 
alicui exprobrare. Ponerle d uno buena 
cara, benigné, comiter aliquem excipére, 
haberé. A cara descubierta, palám, 
apertó. Sacar la cara por alguno, ali- 
cujus partes suscipére, tuégri. De cara, 
ex adverso. Desencajarse la cara, faciem 
immutari, deformari. No se te cae la 
cara de errguenza? mon te tui pudet? 
Andar cor la cara descubierta, secúré, 
confidénter agére. 

carabina, /. Brevlus sclopétum. 

Carabinazo, 7. Explodentis sclo- 
peti fragor; £l estrago que hace, selo- 
peti ictus. 

carabinero, r:. Sclopotarius miles. 

caracel, ... Limax, cochléa. 

caracola, /. Limax parvus. 

caracolear, =. Gyros ducére. 

caracoleje, »:. Cochlevla, 

caracolero, a. m. f. Cochleárum 
venditor. 

caracollllo, 7. Plan'a. Florem in 
limacis similitudinem emittens stirps; 
Flor, flos limaci vel cochléx similis. 

caracter, m. Character; Forma de 
letra, litterarum forma, character. — Ca- 
rácter de una persona, ingenium alicñ- 
jus. Conoz:o cuestra buen carácter, in 
vobis preeclaram indóJem esse cognóvi. 
Del mismo carácter que otro, simillimus 
altéri. a 

caracteristicamente, ado. Ex- 
pressé, proprié. 

caracteristico, a, ai. Peculiáris, 
proprius. 

caracterizado, a, aJj. Magnís 
honoribus insignitus. 

caracterlzar, c. Distingúo; Auto» 
rizar, honrar, decorare, ornare, hono- 
ribus aliguem insignire. 

carado, a, adj. (+ ¡en ó mal). De- 
corá, pulchbrá, aut turpi forma, 

caramanchen. Y. camaran- 
chon. 

caramba, interj. Hui. 

carambano, ». Glacies, di; Que 
cuelga del tejado, stiría. 

carambola, /. en el juego de tru- 
cos y billar. Ducrum globulorum col- 
lisio. 

caramelo, m. Sacchári crusta. 

caramente, ado. Y. encarecio 
damente. Costosamente. Caró, magno 
pretio; Riyurosamente, severo, rigida, 
graviter. 

caramillo, m. Calámus, avúna, 
arúndo, fistúla, cicúta, culmus; Monton 
de cosas hacinadas, congeries, strues, 
cumúlus. acervus, — Armar q uno un 
caramilio, calumniam alicui affingóre, 
dolum in aliquem exstruére. 

carantamaula, /. Persóna, larva, 
terriculamentum; £l feo y mal enca- 
rado, turpi facie homo. 

carantoña,/. Y. carantamau- 
laz Mujer vieja y fea que se compone, 
turpi facie compta anus. — Hacer caran- 
toñas (fum.), blanditias adhibóre, blan- 
ditiis allquem oppetére. 

carantoñero, a, adj. Adulito 
assontátor. 

caraña. /. Resina indica, 

caratala, /. Persóna, larva ; O. 
dbierta de alambre para defender la cara, 
oris ex servis filis teguméntum instar 
larva; El «ejercicio de los farsantes, 
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sos, fortía bello pectóra. Las belicusas 
áyuilas. bellatrices aquilec. 

beligerante, «dj. Bellum gerens. 

belitre, adj. Vilis homuncio, pra- 
vis moribus homo. 

bellacamente, udr. Subdóle, do- 
lóso, astutó. 

bellaco, a. adj. Vafer, subdólus, 
sceleráatus, pravos, versúutus, nequaln, 
veterator, pellax; «Astuto, callidus, astu» 
tus. 

bellamente, ado. 
pulchrá, egregio, reci. 

bellaquear, ”. 
Vivero. , 

bellaquerla, /- 
tia, flagitium. 

belleza, /. Pulchritúdo, venústas; 
tiracia en el decir, lepos, veulistas . ni- 
tor. — Decir bellezas, leptdd et conciunó 
loqui. 

bello, «, aj. Bellus, decórus, pul- 
cher, venústus, 8peciusus, perfuctus. 

bellota, /. Glans, balanus. 

bellote, ».. Clavus priegrandis ca- 
pite orbiculato. 

bendecir, «. Benedico, bend volo, 
bene precor. — Bendecir a los hijos, fau- 
ata omnia filiis precari. Bendecir alyu- 
na cosa, solémni ritu aliquid conse- 
crare. Bendecir a ulyuno, laudibus ali- 
quem etflerre, extollére. Bendecir lau 
mesa, conam aut prandium Aa sacris 
precibus auspicari. bendecir la mano 
que nos hiere (met.), adversa omnia 
equissimo animo ferre. 

endicion,/. Benedictio.—Echar la 

bendicion, benedictióunem impertiri; bene 
alicui precari. Echar la bendicion a los 
estudios Gunet. fum.), studiis valedicére. 
Bendiciones nupciales, nuptiáarum solem- 
nia, conjugales ritus. Es una bendicion 
de Dios, abundé, faustée, feliciter. Con 
la bendicion de sus pudres, paréntum 
yeniá. 

bendito, a, adj. Beátus, sanctus; 
v. dichoso; Seucillo, simplex, can- 
didus; Part. pas. Bencdictus. 

beneficencia, /. Beneficentia, li- 
beralitas, largitas, larga manus. 

beneficiado , ”. 
beneficio gaudens, ecclesiasticum bene- 
ficium obtinens. 

beneficiar, a. Benefacio. — Benef- 
ciar las tierras, agros excolére, sterco- 
rare, focundáre. Benrficiar un empico, 
munus pecunia obtincre, pecunía colla- 
ta acquiróre. Benciiriar libran:zas, cre- 
ditos, etc., Census parvo pretio vendcre, 
cedere. 

beneficio, »:. Bencfcium, meritum, 
ofticiom. — Hac.r /enorcios a uny, COM- 
ferre beneficia in aliqyuenn. 

beneficioso, a, u!)- 
utilis, fructifer, fertilis. 
- benéfico, a, al). Benefícus, muni- 
ficus, liberalis, lurgus. benignus. 

benemeérito, «a, adj. Bevemcritus, 
dignus, merens, meritus, promeritus. 

beneplacito, «. Venia, consón- 
sus, A880118U8. 

benevolencia, /. Benevolentía, 
studium, amor, amica voluntas. 

benevolo , au, ud). Benevólus, be- 
nevólens, amans, amicus, studiosus. 

benignamente, ale. Benignd, 
humáné. humaníiter, bumanitús, comi- 
ter, urbané, leniter, blande, clementer. 

benignidad, /- Beniguitas, comi- 
tas. humanitas. bonitas, lenitas, miseri- 
cordía, suavitas, mansuetúdo, clementia. 

benigno, a, a). Benignus, bene- 
ficus, comis, clemens, facilis, urbanus, 
bonus, blandus, lenis, mitis, mAansuetus, 
placidus. , 

benjui, mi. Laser; El árbol, laserpi- 
tium; Cowpuesto, aderezado cun benjut, 
laseratus. 

beodez, /. Ebriétas, crapula. 

beodo, a, «u4!). Ebrius. 

berengena, f. Melouyena, insa- 
nuin malum. — No vale unu berenyena, 
flocci estimatur. 

berengenal, ”. Locus melonge- 
nis consitus. — JMeterse en albun heren- 
genal (met. fam.), maximis difficultati- 
bus implicari, in tricas se conjicúre, 
asdúa es difticilia tentare. 


Bellé, bend, 
Subdólée agóre, 


Versutia, vafri- 


Fructuosus, 


Beneficiarlus ;. 
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bergamota, /. Pirum Bergomium; 
El árbot, Bergomia arbor. 

bergante, ». Frauduléntus, AU- 
dax. improbum taput; impúdens, per- 
frictee fronus homo. 

bergantin, «.. Scapha, lembus, 
paro, linter, cymba; Berygantin de 0ts"r- 
cacon, epeculatoria navis, phuselus, li- 
burna. 

berllo, »m. Beryllus. 

berlina, /. Rheda. 

bermejear, ». Rubóo, rubésco, ru: 
brum colorem indúo, 

bermejo, u, ud. 


Rubóus, puni- 
céus, ruber, fluvus. 


bermeilon, « Minium, cinba- 
baris. 

_berrear, +. Dentibus frendere, mu- 
grre. 


berrido, .. Muxitus, boatus. 

berrinche, . Ploritus irá permix- 
tus, excandescentia, rabies. 

berro, « Laver, nasturtium, sysim- 
brium aquaticun. 

berriúga. /. Verrica. 

berza. /. Canlis. brazsica. — Estubun 
en berza los sembrados, frumenta in her- 
bis erant. 

besar, «. Oscilor, devacúlor ; oscúla 
figére, libare, imprimére. porrigere, fer- 
re; labra labris adnivvere; baslor, SuA- 
vior, áris. — Beró a su hija, oscúla li- 
bavit nate. Besar d tudos sus hijos, DA- 
tos per omnes oscúla dispensare. Be- 
sarse unas cosas con otras (wet.), sese 


attingúre, pertingóre. Besarse con alyu- 


no (tropezarse impensadamente con “), 


* colidi, frontíibus adversis cuncurrére. 


Besar la mono que nos hiere, ros advur- 
sas wquissimo animo ferre. 

beso, mi. OUsculuin. ovsculatio, SUA- 
vium, basium; Go pe impersado, colli- 
sio, collisus. us. 

bestezuela, /. Bestiola. 
- bestia, /. Bestia, bellúa, pecus, údis, 
brutum, animal rat.Onis expers. — S-f 
condenudo a tas bestias, ad bestias mitti, 
feris objici. nl 

bestial, adj. Belluinus. bestiarins, 
bestiális, irrationális. — Hombre bestul, 
bardus, stupidus, stolidus homo. 

bestialidad, /. Vecordia, stupidi- 
tas. stultitia. 

bestialmente, ade. Belluinum in 
modum, belluarum more. 

besugada, /- Sparórum convivium; 
amicóorum comissatio Spuros simul edcn- 
di grata. 

besugo, »:. Sparus. 

besuguera, /. Sparis condiéndis 
scutélla; Vendedora de besugos , 8Pa- 
rórum venditrix. 

besuguero, '. Sparórum venditor. 

betun, 1. Bitúumen; De las colmenas, 
propúlis; Dado de betun, bituminátus, 
bituminéus. ; 
bezo, 1. Prominens labrum, labium 
Crassuln. 
bezudo, ». Labéo, nis; labiis cras- 


sus. 

biblia, /. Biblia. Srum, Sacra Srip- 
túra, sacri codices; divini, sacree lit- 
téric. , 
bibliografia, /. Bibliographia. 
bibllografico, u. adj. Hibliogra- 
phicus. , 

bibliografo, »«. Bibliográphus. 

biblioteca, /. Biblivtheca. 
bibliotecario, +. J'ibliothéece 
pra fectus. prupositus; librarius custos. 

bicoca, /. Parvi pretii, parvi mo- 
menti rus. 
bicho, 7. Inséctum; Persona de fi- 
gura ridicula, formá, fucie ridicúlus. — 
Es un mal bicho (uet. Jam, impróbus 
est, improbum caput, turbuléntus homo. 

bieldar, a. Ventilabro fruméntum 
purgare. 

bieldo, 7. Ventilibrum. 

bien, ri. Bouum,i; Lo bueno, lo ama- 
ble, houestum, utile, delectabile; Utili- 
dal, utilitas, commodum, beueficium; 
pl. Bienes, res, fortúnes, res fumiliaris, 
bona. Bienes raices, possessiOnes. lsie- 
nes muebles, res que movori possunb, 
Bienes temporales, fortuita bona. bienes 
ganunciules, bOUA DIBLÓLLO matrimonio 
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acquísita. Mirar por el bien público, rel 
publics consulére. El bien no es cono 
cido hasta que es perdido (pror.). tum 
denique bona novimus cum amisimus 
Bien, ado. Bent, probé, recté.  De- 
cir bien de alguno, commendare alíquem. 
Bien edueado, liberaliter institútus. Bien 
nacido, honesto loco unatus. Bien tem- 
prauo, benó mant. Bien! bravo! pul- 
chrá, bene, recto! Ahora bien, nunc au- 
tem. Bien dice Ciceron, que... preeclurd 
quidem Cicóro, quum ait... Bien come- 
ria yo ahura alguna cosa, libénter nunc 
aliquid edérem. Y bien? quid igitur? 
be bien a bien, libenter, ultró, sponte. 

bienandanza, /. Felicitas, pros- 
per evcntus. 

bienaventuradamente, «lv 
Feliciter. 

bienaventurado, a, adj. Beatus, 
felix. fortunatus; Muy sencillo, simplex, 
cancidus. 

bienaventuranza, /. Beatitudo, 
felicitas. Y. prosperidad. 

bienestar, .. Commoditas, abun- 
dantia. 

bienhechor, «. adj. Beneficus, be- 
nefactor, bene de aliquo meritus, muni- 
ficus, Jiberalis, lurgus, benignus. 

bienio, «. Bienníum. 
; bienvenida, f. De advéntu gratu- 
atio. 

bigamia, /. Iteratum conjugium; 
bixyania, digamia. 

bigamo, 1. Bis conjugátus, bigá- 
mus. 

bigardear, ». Vagor, divágor; vi- 
tiis indulyere. 
_bigardo, ». Protérvus, procax, 
acia. 

bigornia, /. Incus, údis. 

bigote, ».. Mystax, acis. — Tener bi- 
a (iy.), constantia et fortitudine pul- 
urea. 

bilingúe, adj. Bilinguis. 

bilioso, «, adj. Biliosus. . 

bilis, /. Bilis, is. 

billete, ».. Scheda. schedúla; Tar- 
jeta pura entrar en alguna partr, tes- 
selia quemlibet locum adeúndi gratiá. 

binar, a. Agros itérum arúre, ite- 
ráre; terrala iterató fodóre, arare; re- 
pastinare. 

binario, m. Binaríus, ii; adj. bina- 
rius. A, UM. 

binazon, /. lIteráta fosslo, aratlo ; 
repastinallo. 

blografia, /- Biographía. 

blografico, a. ad). Biographicus. 

biografo, ... Biográphus. 

biombo, r.. Umbilla versatilis, fo- 
caría, manuaria. 

bírlar, a. Bacillos globo deturbare; 
Mular á uno de un golpe, uno ictu ali- 
quem trucidare; Quedar (hal. de un 
empleo), preeripóre. 

birlocho, 7. Rheda. 

birola, /. Ferróus circúlus. 

birrete, 7. Pileólus, galericúlus. 

bisabuela, /. Proavía. 

bisabuelo, ».. Atávus, proúvus. 

bisagra, /. Ferróa vertóbra. 

bisiesto, 7. Bisséxtum, bissuxtus, 
intercaláris. intercalarius annus. 

bisojo, a. 1. /. Strabo, nis. 

bisoño, sm. Tiro, nis, novus, rudis, 
imperitus. 

bisturi, m. Chirurgicum ad wcidén- 
dum instruméntum, novacúla chirurgis 
usitata. 

bituaminoso, a, adj. Bitumincus. 

blvac ó bivaque, u. Militaris cu- 
sto:lia nocturna. 

bizarrear., *. Magnificentlan:, 
splendorem jactáre, ostentare. 

bizarria, /. Splendor; Gallardiía, 
esplendor, nitor, ostentatio, magnificen- 
tia, munificentia, pompa, liberalitas; 
Valor, magnanimitas, animi vis, forti- 
tudo. 

bizarro, a, adj. Magnificus, splon- 
didus, lautus, regius, liberalis; Valiente, 
generósus, strenúus, fortis maguani- 
mus. 

bizco, a, Y. biuoja, 
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bizcochada, /. Offa ex dulctarlo 
pane condita, 

plzcochar, a. Buccellátum conf- 
cófoe. 

bizcochero, a, adj. Buccellirum 
pistor, venditor; biscoctórum artifex. 

izcocho, mn. Biscóctum, bucccellá- 

tum, copta; Afasa de harina, huevos y 
asúcar, dulciarius panis; Yeso hecho de 
yesones, bis coctum gypsum. — Embar- 
carse com poco bizcocho (met. fam.), te- 
mére alíquid aggrédi, adoriri. 

bizma, /. Adstrictorium emplis- 
trum, adstrictoría ferúla, malágma. 

blzmar , a. Adstrictoriam ferúlam 
apppnéno, cataplasmáre. 
Iznieta, /. Pronóptis. 
blznieto, m. Pronéápos, ótis. 
blanca, /. Sextans, somitertíus, 
obúlus. — No tener una blanca, nec obj- 
lum quidem habére, nihil in locúlis 
habére. No debo ni una blanca, omni 
sere alióno sum solútus. 

blanco, a, adj. Albus, candídus ; 
Como la nieve, nivóus, nivalis; Un poco 
blanco, albidus, candidúlus; Ser blanco, 
albo, candéo, candico; Hacerse blanco, 
albico, candásco; Vestido de blanco, al- 
bátus, candidatus; m. Album; Blanco 
de un escrito, laciina. — Quedarse en 
blanco (met. fam.), 8pe frustraári, frau- 
darí. Dar en el blanco, scopum attin- 
góre. Volver lo blanco negro, sophisticd 
veritátem perturbáre. Ese es el blanco 
de nuestros deseos, id ante omnia exop- 
támus. 

blancura, /. Albitúdo, albor; De 
lustre, candor, candentia. 

blandamente, ado. Mollíter, te- 
nórd, blandé, suaviter, leniter. 

blandear, a. Ceder. Cedo, remitto; 
Blandear d uno, hacerle mudar de pare- 
cer, alicujus animum flectgre; Titubear, 
titúbo, vacillo, nuto; Contemporiszar 
con otro, altéri consentire; Blandearse, 
flecti, inflécti. — Blundear una lanzan, 
hastam vibráre, quatóre, torquéro. Hacer 
blandear a un juez, judiícem misericor- 
dia movóre. 

blandir, a. Vibro, agíto, torquio, 
crispo, intorquéo, quatio. — Blandiendo 
dos lanzas, bina crispans hastilia. 

blando, a, adj. Blandus, mollis, 
lenis, tener. 

blandon, nm. Ceróus, fax, funále; 
El candelero, candelábrum, lychnus, 

blandura, /. Mollities, tenerítas. 

blanqueador, m. Albarius, deal- 
baátor. 

blanqueadura, /. Dealbatío. 

blanquear, a. Dealbo, albo, can- 
defacio; album alíquid reddéáre, facére; 
album colórem rei inducéóre; ». cando, 
ulbéo. albésco, album colórem indúo. 

blanquecino, «a, adj. Albídus, 
subalbidus, subcandidus, subalbus, al- 
bicans, subalbicans, candidúlus. 

blanqueo, ». Dealbatio, albarium. 

blanquizco. '. blanquecino. 

blasfemar, a. Blasphemo, exó- 
cror; numen sacrilégis verbis violare; 
scelesto ore contumelias in Deum effun- 
dére; nefaria convicia in Deum divóos- 
que spargére, evumére, jactáre; Deun, 
divina. divos sacrilógis verbis ledére. 

blasfemia, /. Blasphemia, execra- 
tío, dictum numini contumeliosum, ya- 
criléga obtrectatio; Pataira injuriosa, 
convicium, contumelia. 

blasfemo, «, adj. Blasphémus, im- 
píus, nefarius obtrectator; in divos 
conviciator. 

blason, ».. Stemma, insigne; Honor, 
honor, gloria; ¿ii arte del blusun, tes- 
sere scutariw ars, tesserarii scuti scien- 
tía. 

blasonar, «a. Scutum dispontre, 
designare; Gloriarse, glorior; res suas 
aut majorum maynificé jactáre. — llruso- 
mir de hombre de bien, omnia probi- 
tati posthabére. Blusunar d+ hidalyo, 
natalium splendórem verbis effórre, no- 
bilitáatemnn verbis jactáre. 

bledo, ». Blitum. — No dirsele un 
bledo, nihíli facéóre, babáre. Me «porta 
un bledo, con tal que esta desgracia sulo 
me alcance á Mi Y RO comprometa el 
bien público, sed est mihi tanti, dum- 
módo ista mea priváta sit calamitas, 
et a reipublicis pericúlis sejunyátur. 

Diccionario españo!l-latino, 
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blonda , /. Reticulita tenfa, vítta. 

blondo, a, adj. Ruber, flavus, sub- 
flavus. 

bloquear , a. Obsidéo, obsidióne 
tenéo, circumclaúdo. 

bloquee, mr. Obsidío, obaidIum, ob- 
sesslo, 

boato, m. Boñtus, pompa, osten- 
tatio, apparátus. — Andar con boato, ma- 
guo fastu procedére, magnifica, splen- 
a reglo luxu, superba ostentatióne 

dúi. Ñ 

bobada y boberia, /. Stultitía, 
fatuitas, ineptise, árum, stultum factum, 
dictum. — Hablar boberías, temórd, stulte, 
inconsúlt3 loqui; vana prorsus verba 
effutire; a proposito aberrare. 

bobear, *=. Desipio; insipiónter 
agóre, loqui; Emplear eanamente el 
tiempo, in vanis rcbus tempus terére, 


nugari. , 

boberia. Y. hobada., 

bobo, a, adj. Fatúus, stultus, insi- 
plens, excors, amens, inéptus, stolidus, 
stupidus. 

boca, /. Bucca, os, óris. — Boca ar- 
riba ó con la boca hacia arriba, resu- 
pinus. Andar de boca er boca, in om- 
nium ore versári, Andar en boca del 
vulgo, vulgi sermonibus agitari. Irsele 
á uno la boca, teméro, inconsúlto loqui. 
No tiene boca para elogiarle, maximis 
eum laudibus effert. Tapar la boca á 
uno silentlum alícui imponére, indi- 
cére. No dijo esta boca es mía, ne ver- 
bum quidem dixit. No lo tomó en boca, 
nullam de re mentiónem fecit. Boca de 
risa, grata, jucúnda oris species. A 
boca llena, pleno ore, apértó. Buscar á 
uno la boca, aliquem verbis lacessgre, 
Estar con_la boca ubierta (met. fam.), 
stultá mirari. Coserse la boca, obmute- 
scére. Venirse a la boca alguna cosa 
(met,), aliquid inter dicóndum occur- 
rére. A boca de noche, sub noctem, sub 
vespórum. Prometer solo de boca $ con 
la boca, alíquid ore tenus promittére. 

bocadillo, m. Buccólla. 

bocado, m. Buccéa, buccálla, 

bocanada, /. Liquóris haustos; 
V. vomito; De aire, repentinus, subl- 
tus et vehémens venti flatus. 

bocaza, /. Didúctum os. 

bocelar, a. In canalis formam ela- 
borare. 

bocina, /. Tuba, buccina; De los 
nacios, cornu; El que la toca, cornicen, 
buccinator. — Tocar la bocina, cormu 
canére. 

bocon, m. Bucculéntus, balítro, 
loquax. 

bocha, f/f. Lign8ns globúlus, 

bochazo, ».. Globúli ictus. 

boche, »:. Scrobicilus. 

bochorno, .. Vultúrnus, immodI- 
cus mstus; Deira d rerguenza, irritatlo, 
commotio. 

bochornoso, a, adj. Verecun- 
diam excitans, infligens, rubórem in- 
férens. 

boda, f/f. Nuptie, Arum; Pertene- 
ciente á la boda, nuptiális, pronúbus; 
Comida de toda, nuptiáles epúle, nup- 
tiale convivium. 

bodega, /. Cella vinaría, vini 
promptuarium, Del navío, navis alvóus 
sub tabulato; Aímacer, Mmercium apo- 
theca. 

bodegon, *m. Caupóna, popina, 
ganéa. tabérna. 

bodegonero, a, . f. Caupo, can- 
póna; Su oficio, cauponaría. — Ejercer 
el uficio de bodeyonero, cauponari, cau- 
ponariam exercere. 

bodeguero, a, ». f. Cellaríus. 

bodigo, 7. Libum. 

bodoque, ». Fictilis pila balli- 
stica; Hombre de poco talento, stultus, 
incptus, fatúus, stolídus, insipiens. 

bodoquera, /. Fictillum pilárum 
fornia, typus. 

bodrio, ri. Citi reliquiis immix- 
tum jus; Comida mul aderezsada, malo 


conditum obsonium. 


bofe, 1. Pulmo. — Echar el bofe $ 
(mejor en plural) los bofes, trubajar 
muzho (met. fave.), iu labórem enixiús 
incumbóre. Echar los bufes pur con- 


BOM 33 


seguir alguna cosa, veheménter cupire, 
inhíare. 

bofetada, /. y 

bofeton, m. Alápa, coláphus. — Dar 
un gran bofeton, alípam gravem ducére. 

boga, /. pes. Boops (ind.); El que 
boga Ó rema, remex. M- Estar una cosa 
muy en boga, magno in honóre aliquíid 
esse, bend multis placére. 

bogada, /. Remórum impótus, vis. 

bogar, =. Remigo; remis navem 
agóre, provekére, incitáre, invehéro; 
remigatione, remigándo navem impel- 


bof, m. Buxus, burum; De boj, 
buxgus. 

bojedal, m. Campo de dojes. Bu- 
xétum. 


bojiganga, /. Histriónum turba ; 
Disfras, persóna, larva, ridicúla vestis. 

bola, /. Globus, globúlus; Juego, 
discus. : 

bolada, /. Disci jactus, globi ictus. 

bolado, m. Pan de asúcar. Sac- 
chári favus. 

belatin, m. Funambúlus. 

bolazo, m. V. bolada, 

bolear, ». Globúlis ludére; de 

0 globúlo quám longissimd ja- 

ciendo contendére, certáre; Echar men- 
tiras, multa mentirl. 

boleo, m. Pratervolántis pila per- 
cussio. . 

bolero, a, m. /. Saltátor, saltátrix; 
El baile así lamado, Hispanice salta- 
tiónis genus. 

boleta, /. Syngráphus, schedúla; 
Del solrado, hospitalis tessára; Libranza, 
syngrápha, 

boletin, m. Tessóra; Para cobrar 
dinero, numm tessóra; Publicacion, 
periodicus liballus. 

boliche, ».. Globúlus; Todo pescado 
menudo, piscicúli, minúti písces; Red 
para sacarlo, retis piscatoriz genus. 

bolillo, m. Paxillus; En la mesa 
de trucos, meta; De los ministros toga- 
dos, reticuláata manicárum ora. 
* bolin. V. boliche. — De. dolín de 
bolan, témerd, inconsultd. 
bolina, f. Vociferátlo, contentio, 
stropitus. — Echar de bolina, minas jac- 
tare. Nuregar de bolina, (náut.), ad- 
vórso vento navigáre, latóri incumbiáre 
Davem. 

bolo, m. Bacillus, truncúlus; Juego 
de bolos, trunculórum ludus. 

bolonio. V. ignerante. 

bolsa, /. Cruména, marsuplum, num- 
morum saccus. — Castigar a uno en la 
belsa, pecuniá aliquem mulctare. Tener 
bien herrada la bolsa, pecunla abundáro. 
No echarse nada ex la bolsa, nihíl lucri- 
facóre. Alurgar' la bolsa (met. fam.), 
pecunlas parátas habáre. 

bolsice, llo, 1. Locúílus; Caudal, 
divitiso. 

bolso, m. V. bolsa. 

bolla, /. Tribútum, vectigal ex tex- 
túris 


bollar, «a. Sigillo. 

bollero, a, m. f. Panis dulciarlí 
conféctor, venditor. 

bollo, +». Dulciaríus panis. 

bollon , m. Clavus auráto aut ar- 
gentéo capite. 

bollonada, a, adj. Clavis argen- 
téis aut inauratis exornátus. 

bomba, /. Antlia, cochléa; 3Yaquina 
militar, igniaría, igniféra glans. — Dar 
a la bomba (ndut.), aquam e navibus 
emtlia extrahcre, exhaurire. 

bombarda,/. Bombarda, ignvum 
tormentum; Embarcación, navis ígni- 
féra; ignifóris globúlis emittendis apta 
navis. 

bombardear, «. Igniféras glan- 
des immittóre, jacnlari; ignifgros glo- 
búlos emittóre. 

bombardeo, ». Igneirum glan- 
dium jactus; globórum  igniferórum 
emisslo. 

bombardero, m. Igneárum glan- 
dium jaculátor, jactátor. 

bombazo, m. lgnóís glandis stro- 
pitus, explosío; globi igniféri fragor. 

bombear, a. Bombárdis oppugoáre, 
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bombárdis ign%as plandos mittéro; 
bos ignifóros jaculari. 

bombeo. V. bombardeo. 

bombo, m. Tympánum. 

bonancible, adj. Placidum tem- 
pus, serénum owlum; navigationi ap- 
tum tenmpus. 

bonanza, f. Maris tranquilitas, 

lacidum mare; Prosperidad, prosperi- 
tas, felicitas; fortúna secúnda, favens; 
ros prospúre, secúnde. — fr en bonan:a, 
secindo vento navigaáre d (met.), pros- 
péro rem gerére, feliciter res ovenire. 

bonazo, a, adj. Bonus, bonw in- 
úólis homo. 

bondad, /. Bonitas, probitas, in- 
tegritas, pictas, virtus; Bondad ar ca- 
rá-:ter, comitas, humanitas, benignTtas, 
Suavitas, facilitas, clemcutla, urbanitas, 
lenitas, 

bondadoso, «, adj. Natúra facíis, 
Jenis, suavis, comis, UFLADUS, humanus, 
elemens, benignus. 

bonete, mm. Pilóus, 
drado, quadrátus pileólus; 
lemuiscitus piléus. 

boneterla, /. Pileórum ofíicina. 

bonetero, a, m./. Pileórum opifex, 
venditor. . , 

bonetillo, m. PiteSlum, pile8lus. 

bonitamente, adv. Solérter, dex- 
tére, moderato, tacitd, simulató. 

bonito, a, aj. Bellúlus, formosúlus; 
yvenustúlus, bellatúlus, pulchóllus, for- 
má eximius; s. m. Pescado, amila, $00m- 
ber pelámis. 

beñiga, f. Bovis fmus, purgamén- 
tum, stercus bovinum, 

boqueada, /. Oris animam agéntis 
diductio; oris lhíatus anTmam exhalau- 
tis, — Dar la última bogueada, extrá- 
mum reddére spiritum. 

boquear, ». Os diducire, aperirey 
Estar espirando, extrimum halitum 
effiláre, extremum reddóre spiritum; 
Estar acabandose una cosa, Tem ad ex- 
tum venire, finem roí instare, prop0 
fAnem esse; Pronunciar alguna palabra 
$ expresion, verba prof6rre, loqui. 

boqueron, m. Grande ostlum; De 
tierra, terre hiátus; De pared. foramen. 

boquete, m. Angistum ostium, via 
arcta, aditus angústus. 

-boquilablerto, a, ad). Oro hians. 

boquiancho, adj. Ore patirlus. 

boquiangosto, a, adj. Oro 1n- 
gusto, ore angustus. 

boquidureo, «u, 2d). 
freno indocilis equus. 

boquifresco, a, ad). Salivarli oris, 
ó salivóso ore equus. 

boquifrancido, a, adj. Compróssis 
labris homo. 

boquihundido, a, adj. Deprésso 
ere homo. s 

boquilla, f. Buccila, oscúlum, 
oscillum. 

boquímuelle, adj. Ore mollis, do- 
cilis, blandus equus. 

boquinegro, a, ad). Ore niger. 

boquirasgado, a, ad. Ore di- 
dúcto equus. 

boquiroto, a, adj. Troquax, Unguá 
promptus, facilis, garrúlus, HnUgax, 
vanilóquus. 2 

boquirublo, a. «7 Y. incanto. 

boquiseco, a, adj. Biccia faucibus, 
sicco ore equus. 

boquisumido, a, adj. V. boquí- 
hundido. 

boquitorzido, a, y 

boquituerto, a, ad]. Intórto ore, 
ore obtórtus, flexus. 

borbollar, ». 
scaturiro. 

borbollon y borboton, m. E- 
ballitio, scatebra, scatunixo , rostus; 
Atendancia de palabras atropeladas, 
verborum impótus, redundantia. — Á 2or- 
dollonrs (atroprliadamente), impetudad, 
impetuoso motu. 

borcegul, m. Cothúmus, ocréa; 
Con borceyaí, ocreñtus, cothurnatus. 

bordado,a.adj. Acupictus, sezgmen- 
tátus, picturátus. — Vestido bordado de 
ero, rigens auro vostis, pictis intóxtura 


glo- 


pilíum; Cua- 
De doctor, 


Oro durus, 


Ebullire, testuare, 
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ecatíbus aurum. Copiar las batellas en el 
boriltu do de los tapetes, pictis effingóro 
bella tanetis, 

bordador, a. m. f. Acupictor, 808- 
mentarins, phrygio, nis. 

bordadura, /. Phryglum 0pus, 
textlis pictura. 

bordar, a. Acu pingéro, phryglura 
opus facóre, phryglá acu depinzere, 
plumo, as; Bordar a tambor, catenatum 
opus acu pingóre; Ejecutar algo con 
primor (met., clezantiús aliquid ALUTO. 

borde, mm. Ora, extremitas, extró- 
mun, lines; De una vasija, labrum. 

bordear, ». Navím in gyrus agita- 
rc. ducero. 

bordo. . Exterías navis latus. — A 
borda, in navi. Dor bordos, nAivem in 
gyros apitire, duccro, ó (met.) deam- 
bulare, hue illue ferri. 

bordon,. Baculus, scipio; De íns- 
trinnento de cuerda, gravó sonans Clor- 
da. crassior chorda. 

borla, /. Apex; De doctor, pilci 
panuicula; De los jacces de los caballos, 
bulia. — Guarnecido de borlas, bullatus. 
Tomar la borta (graduarse de doctor), 
lauréam adipisci. 

bornear, «. Intorquéóo, flecto, ver- 
to; Born-urse (torcerse la madera. hn cer 
comba), fecti, influcti, curvari; lBornear 
(arg.), lapides in exstrucudo aptaro, or- 
dinare; Labrar las columnas , COlúmnas 
rotundáre. 

borneo, m. Infirxio. 

borona., f. Miilum; El pan de mais 
y punro, miliarius panis. 

borra, f. Tomoutum; Cordera de un 
año, annicúla agua; Sudimentos de los 
liquidos, sedimina. feeces; Tributo sobre 
el ganado, vectigal pro pecudum capi- 
tibus sulvindum; Pulalras sin sustan- 
cia, nugo, inania verba; Residuos des- 
preciabies de cual gwmera cosa, tenúos ro- 
liquisa. — ¿Acaso es borra? (met. fam.) 
an hoc parvi putas? estne hoc focci 
facióndum ? 

borrachera, /. Vinolentía, crapú- 
la, temulentia, ebrictas. 

borracho, «. adi. Ebrius, temulen- 
tus, vino madídus, languidus, obrutus , O- 
nuústus. 

borrador, m. Aldlversarla, Orum, 
prima seripti forma, ordo, rutio; Li4ro 
de apuntacionez, breviarium ratiónum, 
aúversaria, orum. — Apuntar en el bor- 
rador, alMiquid in adversaria referro. ÑNa- 
car de borrador (ws? fam.), aliguem de- 
córis vescibus Ínunóre. 

borraa, f. Buglossa, borrágo. 

borrajear, a. Liberióre calúmo 
animi causa seriptitáre. 

borrar, a. Obliiero, resigno. litúro, 
delúo, abiádo, expúngo. — Borrar una 
ajrenta, ignominiam exstingucro. Bor- 
rar de la haz de la tierra, penttus de- 
lére. Borrar á4 uno (de la lista, de nn 
testamento, etz.y, allcijus nomen abr:l- 
dere, expungiro. Borrir una corta con 
si lagrimas, litéras lacrimis interlindro. 
eco que no se borrara con el ete/ do, 
fiuctum quod nulla ungquam obseurabit 
oblivio. Burrar un delito, crimen ubo- 
lere. 

borrasca, /. Procólla, tempestas, 
coli ruina. ). riesgo. 

borrasCcoso., a. aj. 
tempestutibua, obnoxlus. 

horrasquero, a, adí. Licentió- 
sus. impudicus, petilana, turbu/entus. 

borrar, 0. Chrysocólla. 

borregada, f. Aguorum grez. 

borvexo, a, m. f. Agnus. V. i3- 
porante. 

boriteguero, mn. 
etor. 

borreguillo, a, m. f. Agutllus, 
agniculus. 

borrica, /. Asína, asella, 

borricada, /. Asinórum grex; Ne- 
certad. stultiloquium. stulti:11. 

borrico. m Asinus. ascilus. 

borriquero, e Asinarius. 

borriquillo, a, m. f- Ascilus, 
aseliulus; ascila. 


Procellosus, 


Agnóorum pa- 


borro, mm. Annicilas a2nus; Tribu= . 


to. vectizal pro pecúdum capitivus 
borron, 2. Litúra; La prun+ra 
eomposicion para un cuadro, adumbra- 
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tfo, prima pictíire lincaménta; fealdad, 
imperfección, vitiuM, labes; Arcion tn- 
disma que oscurece la fama, probrum, de- 
décusa, opprobrinm, infamia, ignominia. 
borroso, a, aj. Faculentus. 
boscaje, mm. Sylva, nemus; Paísaje 
(pint.), silvis et necmoribus distincta 
pictura. 
bosforo, m. Bosphóras, 
besque, m. Sylva, lucas, nemus, 
saltus. — Lleno de bosques, saltuósus, ne- 
morozns. Bosque consegrado A una át- 
tinidad, pius lucus. Concerniente al hos- 
que, € del bosque, silvestria, nemorénsiz, 
nemoralis. ¿Hubitadora de los bosques, 
nemoriendtrix, 
bosquejar, e. Delinéo; imaginen 
adumbrare, primas lindas ducére, pri- 
mis linciz formare. — Bosqusjar vna 
cosa (ut), initcaria con ulguna Oscuri- 
dal, rem obscúro exprimctre. 
bosquejo, m. Adumbratío, delinea- 
tio; Obra sin concluir, rudo, non expo- 
litum opus. — En bosquejo (sim perfeccio- 
nar”, incondito, imperfeció, 
bosquete, m. Artiicialis lucus, 
pervum nemus. 
bostezador, a, m. f. Oscitans, 08- 
citabunduas, 
bostezar, 2. Oscitire. 
bostezo, am. Oscitatio, oscódo. 
bota, /. Utricúlus, uter; De la pler- 
na, ocria. — El que usa botus, OCreá- 
tus. Estar con las botas puestas, in pro- 
cinctu esso, promptum ad aliquid cese, 
botafuego, m. Ad torménta bel- 
lica necendenda jenifer lougurins. 
botana, f. Utris commissúra, sar- 
cimen, utris obturamentum. 
botanica, f. Botanica, herbaría ars. 
botinico, a, adj. Herbarius; mm. 
herbaríus, botanicus, herbariw artis pe- 
rus. 
botar, a. Extrúdo; El narío al agua, 
navem in aquam deducére, nave in 
mare machinis impellére, trahére. 
botarate, m. Imprúdens, tis; exi- 
gue meutis, maló sanus, levis, incon- 
stans homo. 
bolarga, m. Amplias subligacú- 
lum; Festido, larva, ridiweúla vestis; El 
ds la lleva, ridicula persona, larva; 
cubiehado, botalus. 
bote, mm. de lanza. Haste ictus; Pa- 
ra enbarzarse, ecapha, linter; e bnti- 
cario, vas unguentarium; De tucndor, 
pigmentuium vas; lote de un catalto, 
equi subitus, repentinus saltus. — De 
bute en bote (met. fam.), plenum, refer- 
tum ess. 
botella, /. Lagena. laguncila vina- 
ria, enophórmnn; Forrada de minibros ó 
juaros, enrenuta lagena. 
hbotero, +. Utriarius. 
botica, /. Pharmacopolium. 
botficario, m. Pharmacopóla, me- 
dicamentarius; Su arte, medicamentaria 
ara. 
botiga, f. Taberna. 
botiguero, ». Tabernarius, 
botija ef. Fidelia, fictilis locena. 
— Extur hecho un bota (1.), VUrgiluin, 
iritum esse, 
botijero, m. Lagenirum faber. 
botiilera, f. Mulsirum equarum 
apothica, olicina; geljgarum potiónum 
tabenia. 
botillero, ». 
run potivauna Cellarius, conditor, ven- 
aitor. 
botiJlo, m. Utricúlus, parvus uter. 
botin, mm. calzado, Oecréa coriacta; 
Despojo vcoubdo a enemigo y preda, na- 
nubre, spolla, CeXUvue. 
hotinero, m. Ocrearum oplíex; 
El que qcasrda 0 vende el botín 6 presa 
corída al envriyo, exuviaram, price 
custos, venditoF, 
botiqainimMedicamentorum capa. 
botivoleo y. Pila propo solum 
percuselo. 
boto, a, adj. Obtisus, rotfisuz, he- 
bes. stultus, stolidns, fatuus, ins: cas. 
tEoton, m. Globúlas; Del artul que 
FPorrcr, gemma; ¿e las fores, caly:x; 
De fueso, cauterlum; Peoro, patazium. 
e he botures uden¿ro, intus, intorius, in 


Mulsazum, gelida- ] 
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sinu; contarle los botones dá uno (esgr.), 

dextéra dizladiari. 
botonadura, y. 

vestiméntis ordo, series. 


botonero, a, m. f. Globul3rum 
opmilex. 

boveda, /. Camgra, fornix, teatído, 
opus fornicatum, caméóra tectun incúr- 
vum; Bódreda subterránea, erypta, eub- 
terrauta testúdo; Para enters.ocie it, 
crypta. cometarium. : 

bovedilla, /. Pars tecti camesáta, 
incúrva. — Subirse e las bovediilas (3), 
veliementer jirasci. 

boyada, /. Boum copla, armón- 
tum. Ñ 

boyante, adi. Secindo navizans 
vento; Asorturnado, fortunatus, beátus, 
felix. 

boyar, ». Flulto. 

boyera, f. Bovilo. 

boyerizo, m. Jugarius, bubúlens, 
bubséqua, armentarius pastor, boum 
custos. 

boyero, nm. V.boyertzo. 
q boyezuelo, m. 'Vitúlus, parvus 
08, 

doyuno, a, adj. Bovinus, bovillus, 
boarius. 

bozal, m. Fiscólla, fiscóllns, spartóa 
buccúla; De los perros, coriacóum fre- 
num quo cancs morsu prohibéntur; 
Frenillo pura que no mamen tos terng» 
, FO9, pastómis juvencilis ab ub8re aver- 
tóendis imposita; Adorno del caballo, tin- 
tinnabuloruin ornatus equórum capistro 
aptatus; El neyro recien llrgado de «< 
país, seethiops e patria recónter advic- 
tus; Principiante en uljun oyicio (CHAR 
tiro, tiruncúlus; Jonorante, rudis, igna- 
rus, inscius, incúltus, impolitus, ngres- 
tis; Caballería cerrit, bestía, jumóntum 
indomitum, ferox. 

bozo,m. Pubes, lanigo.— Ya le apun- 
ta el 6 zo, jam pubescit, ad pubertatem 
pervénit, ex ephóbis excéssit. 

brabante, . Lintúum ex Braban- 
tía advóctum. : 

braceada,Y/. Brachiórum vehámens 
agitatio. 

bracear, ». Braohla mováre, agi- 
tare, jactare, brachlis arSre, 

bracero, m. Manudúctor, brachio 
sufulcions, sustántans; Pron, operarlus, 
condúctus Ínssor; de huen brazo para 
tirar, valiaus, fortis, torúsus jacu- 
lator. 

braciíllo, Ico, m. BrachisSlum. 

braga, bragas, /. Brace, árom, 
femoralia, nm. — Al que no exta herho á 
bragus las costuras le har»r tazas (pror.), 
insuótis grave vel exigúum est onus; 
turpi assuóns otio loviasimo lab5re 
conficltur. No *a percin truchas d bra- 
gas enjutas (prow.), difiicillima que pre- 
clara. 

bragado, a, adj. Versic3lor fom3re 
dos; Hombre de mala intencion, malig- 
nus, valor. 

bragadura, /. Femgrum junctúra, 
intercrura;- Purle del calzon que du en- 
sanche al juego de los muslos, subligacú- 
lum, sublizar. 

bragazas, /. El que se deja domi. 
nar faciliurate, Nimium docilis, lovia, 
facilis, parvo animo. 

braguero, m. Subligacilum, «ub- 


Globuldrum in 


. Mgar, vinctúra, retinacúlum intesti- 
norum, 

bragueta, /. Bracáirum anterlor 
pars. 


brama, /. Catulitiónts tempus. 

bramadera, /. Tigillum verberáto 
agro siridons; De los pastores, pastori- 
tium cornu evocando gregi; Zastrumen- 
to para espantar los animales, buccna 
coriacóa cuius stridóre fer exterrentur. 

bramadero,». Locus ubi catulire 
solent ferz. 

bramador, a, m. f. Mugíena, mu- 


gltum edens; poét, furens, sseviens, 
stridens. 

bramante, m. Cannabínum filum 
crazsum. 


bramar, ». Muglo, demuglo, im- 
mugio, admuglo, boo, fremo, infrómo; 
Bramar a, afírémo; Que brama mucho, 
fromebúndus; Bramar (habi. del elefante), 
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barrlo, is; Hoblando de la pantera, 
caurio, de. — Braman los oientos, insi- 
bilant furintos austri. Br:mar de 
tera, vehemeéenter irásci. Mraman los 
mares agitados por luz viertus, fervent 
Sipirantivus equóra ventia. Cesaron de 
bramor:lo3 ríentos, ventdai cecidórunt 
Murmútis aura. 

bramido, m. Fremitus, mugitus, 


fem r. 
brasa, /. Puna. — Estur en brasas, 
ahalinm. sollicitun esse; cura, sollicitu- 


dino angi. Lstar hechu uxa brasu, ore 
jenescéro, rnbescóre, 

brasero, «u. Focíins. ignitabálum. 

brasil, 0. Ir Eiasiliuam lignum; 
Su color, brasillus, brasilicua color; £l 
que ye situ pura afe:e, purpurissum. 

bravameníle, ao. Acriter, vehe- 
ménier, crudelltor, sevó; Con eclor, im- 
pigrd, fortiter, strenuó, magno aulmo; 
Porn. pulcro, bene, roctá, opiime, per- 
fcrto, egrezió, eximlé; Con abundancia, 
abiuré, aÑñitim, copidsó. 

bravata, f. Ferox, atrox, minax 
dictum; Fuafarrorada, vane miun, ina» 
nia verba. 

bravear, ». Minas Jactáro, effutire; 
minitari. 

braveza, /. Ferocitas, immaultas, 
furor, impdtus. 

bravilo, a, adj. Ferus, truculántus, 
indomitus, ferox; Kústico, agr3stis, rus» 
ticus, rudis, incúltus, impolitus, inur- 
báanus; Selocitre (habl. du los arictes), 
silvéstris. 

bravo, a, adj. Valirate. Streutus, 
forts, validus, implyer, bellicósus; 
B»=.:0. Optimus, pulcher, pracstans, 0X- 


. Céllens. esimius, egrcglna; £raoín, fe- 


Yrox, trucnlónius; A:p-ro, asper, incúl- 
tus, fruyósts, prerúptus; Valeaton, va- 
nus, inanis jactátor; Arrogante, arró- 
gans, insolena, tumidus. 

bravura,/. Ferocia, ferltas, immani- 
tas. atis. 

e Ulna, brachiális mensúra. 

brazada, /. y 

brazado, m. Ulna, brachidram ex- 
tension. 

brazal, m. Brachiñleo. 

brazalete, m. Armilla, pataglum, 
brachinle. 

brazo, m. Brachium. — Bra+to demar, 
interjéctum mare. Con los brasos des- 
nulos, excrtis lacértis. Con los brasos 
abiertos, amplóxu. Brazo á brazo, collato 
Marte. collato pede. £lbrazode bios, Dei 
potentia. Echarse en brazos de la fur- 
tuna, fortuns se oommitigre. El es mi 
brazo derecho, ejus opdra in rebus in- 
cóxtis utor. No dar su braso á torcer, 
propositum tenóre, in aententía perse- 
veraro. Estarse con los brasos cruzados, 
otio atque ignavis deditum esse. Zener 
tucho frase, multum gratia polláre. 

brozuelo, . del arimal. Armus. 

brea, /. Cera, pix, naullcum ceró- 
ma; £Lir::o basto, stuppóas tela, 

breai, a. el navín. Navis commia- 
Síiras, Coráre. incerare; Dar que sentir, 
vexare, mulestiam paróre, alfórre; Cras- 
quear, iiludsre. 


brebaje, m. Ingráta, insuávis 
potio. 
hrecha, /. Muri ruina, etrages, 
labus. 


brega,/. Rixa, contentiío; Burla, 
ludus, subsannatio, ludificatio, irrislo. 

bregar, n. Conténdo, rixor. ; 

brena, /. Preceps, abruptus, prm- 
ruptus locus. 

hrete, 1. Podica, bole, arum; ner- 
vus, compes, ódis; Aprieto, angustia, 
difficultas. 

breton,m. Bersza. Cyma, átis; bras- 
siciw cauliculus. 

breva, /. PrecSqua, precox ficus; 
Bellota temprana, precox glans. — Más 
blando que una brera. tractabilem, man- 
suftum, pacátum reddi. 

breve, m. Pontificlum dipl3ma . ta- 
beilarlium, breve. ¿rere, adj. Brevis, 
parvus, pusillus,angústus, exigúus, con- 


tráctus, concisus, non longus. — Diré 


en breves palabras, paucia expediam, 
paucis absolvam. En órere, brovi, pro- 
pediera. 

brevedad, /. Brevitas. 
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brevemente, a7r. Breviter, brevl, 
summátim, coneisd, cursim. 

brevlario, ». Breviarlum. 

brezo, .».. Ulex, erico; Bregal, sitto 
poblado de rezos, ericdtum. 

bríal, m. Multebris palla, pretilea 
tunica a renTbus ad talos usque de- 
fitens. 

hriba, f. Otlum, segnitYes, desidía. 
— Á a hrita, otiósó, vagabindo. 

bríibon, a, adj. Homo nequam, dis- 
solútua, nmugátor, fraudulóntus, vafer, 
deses, vagabuúndus. 

bríbonada,/. Vorsutía, fraus, call 
liditas, simulatio. 

bribanear, ». Otlo, dosidim, vitils 
se tradóre; vagari, Yersutias et vagam 
vitam exercére, 

brida, /. Hab3oz, frenum, Jorura 
— Sottur la brida, laxas habánas dare. 
Correr quelta la trida, a rienda suelta, 
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.laxátis habónis curráre. Andar á la 


brida, lnxir staptia equitAre. 

brigada, /. Catárva, turba, mant- 
púlus, cohors, manus. 

brigadier, mn. Manipalária due- 
tor. dux, 

brillante, adj. Micans, emicans, 
pitlidus, fulyens, fulgldus, radians, ful- 
gidus, corúscus; m. El diamante, adi- 
mas magno lumine radlans. 


brillantemente, adj. Bend, pul- 


chré, rectá. 
brillantez, /. Fulgor, ie; radiatlo, 
ecintilla:io. — Con brillantes, nitlda,. 
brillar, ». Mico, emico, radlo, ni- 
t$o, candáo, fulgúo. — Brillar como el oro, 
reddére fulgórem aurl. Britlar más que 
xt2gunotro, super cetUros presstire. Cuam- 
do brilla un 
bellezas, ubi plura vitent in carmine. 


brillo, m. V. brillantez, 


brincar, sn. Sallo, subsillo, salto, - 
udlo, . 


subsrálto. — Brincar de goso, 
exultáre. Brincar de tdlera, 
tissimód irásci, exardescére. 

brinco, m. Baltus, saltatlo. 

brindar, »2. Alicui propináre, alY- 
quem in pocúlis salutáre; Ofrecer, of- 
fóro, invito. — El sumbido de las abejas 
brindu d dormir, aplum susirras som- 
num inire suádet. 

brindis, m. Propinatlo. 

brlo , »:. BRobur, animus, virtas, vi- 
gor. fortitúdo, vis animi. 

brivsamente, ado. Strentla, foril. 
ter, constánter, impigrá. 

brioso, a, adj. Anim3sus, alícar, 
etrenúus, fortis, impliger, magnanimus, 
audax, intérritus, geuerdeus, intrepidus, 
impavidus. prestans auimi, inviotus. 

brisa, f/f. Subsolánus, aquilonáris 
ventus, 

briscado, a, adj. Auréum flum 
bcn Aurdo aut argento 

Picar, a. au 

filo crispáto texdre, elaboríre. 

brizna, /. Tenúo fragmiántam, 
frustúulum, flamáónt mica, 

broca, /. Serico religándo trochida; 
Claco, cluvus quadrito vertice; Hierro 
Fjo, terábra perforándo ferro. 

brocado, a, adj. Serloo et auro 
acupictum, serlca tela auro vel argón- 
to intertéáxta, auría vestis. 

bracal, mn. Putéal, A fa 08, MATGO ; 
Brocal del escudo, elypdl ora, labrum, 

¿procull, m. Cyma, delicásus colli- 
cúlus. 6 

brocha, f. PevicTUlus. 

brochado, a, adj. Variegito oplre 
pictus, distinctus. 

brochadura, /. Fibuliírum ordo. 

broche, m. Fibúla, 

broma, /. gusano. Teródo; Cascajo, 
rudus, óris; Guistado hecho con avena 
guebrantada, pulmeéentum av um; 
Algazara, tumultuaria et biláris plurlam 
vociferatio. 

bromear. V. embromar. 

bromista, ad/. Jocans, Jocátor, 

bronce, m. Js, eris. El clarín 
(poet.), tuba; Hecho de bronce, wenUus, 
seerdus, mrátus. — Ser de bronce para el 
trabajo, assiduitaáte et constantía omni 
tempóre laboráre, in labórem assidúd 
et constanter incumbáre. Tener entrañas 
de bronce. durum, inflexíbllem, illaeri- 


0ema por sus muchas 
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mabllem esse, misericordía, precibus non 
movéri. 
bronceado, a, adj. Lrátus; m. 
La accion y efecto de broncear, serói co- 
lóris tinctura; eramcntum. 
broncear, a. Aro; eróo colóre 
tingére, miscere. 
broncista, 7. Lraríus faber. 
bronco, a, adj. Impolitua, incúltas, 
rudis; Aspero, asper, intractabilis; Jus- 
trumento bronco, instrumóntum absó- 
num, dissónum, discors. 
broquel, m. Clyp3us, parma, pelta, 
oetra. — Con el broquel por delante, 0 pre- 
sentando el broquel, objectá parmá. Con 
el broquel atrás, á la espalda, scuto re- 
jócto. 
brotar, n. Progémmo, germino, pro- 
germino ; semen diffundóre. — Arbol que 
está para brotar, arbor pregngps. Aho- 
ra están brotando los campos y los arbo- 
les, nunc omnis ager, nunc omnis par- 
túrit arbos. En medio de la oscuridad 
brotará la lus, in ipsis tenóbris lux appa- 
r3bit. A la misma entrada del bosque 
brotaba una fuente, in ipso nemóris adl- 
tu fons scaturibat. 
broza, /. Quisquilleo, sordes, rudus, 
assúla. 
brozar, a. Dotórgo. 
bruces (4 bruces, $ de bruces). 
Prono, infléxo ore. 
bruja, /. Lamia, strix; Mujer vieja 
in deformis, aspectu horrida mu- 
er. 
brujear, ». Maleficía, incantatió- 
nes tractáre, exercóre. 
brujeria, /. Maleficium, veneficium, 
incantatio, nis. 
brujo, mn. Maleficus, veneficus, 
brujula, /. Nautica acus; Ayujerito 
de la punteria de la excopeta, pinnúla; 
Ayujerito para ver mejor un objeto, Yi- 


ma. 

brujulear, ». €onjécto, explóro, 
rimor. 

brujuleo, m. Scrutatío, conjecta- 


tío. 

brulote, m. Incendiaría navis. 

brumal, aj. Brumalis; Fiestas bru- 
males, Brumalia, lum. d 

bruñidor, m. Ferrum, lapis levi- 
gándo deserviens; El que bruñe, levi- 
gátor, politor, is. 

brunimiento, m. Levigatio, poli- 
túra. 

bruñir, a. Levigo, polio; Adobar 
el rostro con afvites, faciem fucare, pig- 
méntis illinire. 

brusco, a, adj. Durus, asper, ira- 
ciúíndus, difticillimá natura homo; m. 
Flian'a, ruscus; Desp-rdicivs de las Co- 
sectas, fructus decidui. 

brutal, adj. Brutus, belluinus. PY. 


bruto. 
brutalidad, /. Forltas, ferocítas, 


immauitas, belluina conditlo; [rcapaci- 
dad, vecordía, stupiditas, insanla, insi- 
pientla, stolidum ingenium; Desórden 
ea los afectos, fucinus, dissolutio, effre- 
náta libido, soluta licentia. 

brutalmente, ade. Ferino, kellui- 
no more. 

bruto, ». Brutum animal, ratiónis 
expers, exsors, ratione carens; Necio, 
stupidus,stolidus, bardus, hebces, socors; 
Desarreylado, dissolíitus, effrenus morl- 
tus; adj. Brutus; Sin pulir, rudis, in- 
iltus, agróstis, impolitus, asper. — En 
«to, impolitd, indiscriminatim. 

bruza, f. Scopila, strigilis; De pin- 
'yr, crassum penicillum. 

buba, /. Pustula; Enfermedad, galMi- 
cus nerbus, veneréa lues. 

bubatico, a, adj. Ad luem vene- 
eóam pertinens. 

bubon, ». Puruléntus tumor. 

buboso, a, adj. Vencréa lue, ve- 
merca tabe infóctus. 

bucaro, wm. Vascúlum odoróum ex 
rubrá terrá; vas ficile natdrá odorutum, 
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bucle, .. Cincinnus, anntúlus, cín- 
nus, cirrus. 
bucolica, /. Bucolica, Órum, car- 
men bucolicum, agróste, rusticum, pasto- 
rále; Comida (fau.), cibus, victus, us. 
buchada, / Haustus, us. 
buche, »:. de animal. Ventricúlus; 
De are, ingluvies; Pollino, asininus pul- 
lus, pullúlus. — Llenar el buche, ventrem 
daplbus infarcire. Sucar el buche a otro 
(íg.), aliquem ad propalanda secróta, 
ad animi sensus expriméndos indu- 
cére. ' 
buen, adj. V. bueno. 
buenamente, ado. Faciló, alsque 
labóre, facili negotio. 
buenandanza, /. Felicitas, pro- 
sporitas, secúuda fortuna, res secun- 
de. 
bueno, a. adj. Bonus, probus, ap- 
tus, accommodaitus, idonéus. — Bu-zno 
para todas las estaciones, aptus ad om- 
ne anni tempus. Bueno y sano, valens, 
bend valens. Júntate á los buenos y seras 
uno de ellos, si cum sanctis sanctus eris. 
Hacer buena una cosa, aliquid proharo, 
coufirmire. Buen natural, preeclára in- 
dúles. ¿Adónde bueno ?* quorsum te agis ? 
Cómo está? bueno; valéótne? valet, rectó 
apud illum est. Un buen hombre, simplex, 
incallidus, candidus homo, 
buey, +. Bos, bovis. 
bufalo, m. Bubálus. 
bufar, 2. Fremo, mugio; Manifestar 
enojo, iram proflare, fremóre. 
bufete, ».. Abicus, repositorium, 
meusa lectioni aut scripture desti- 
nata. 
bufido, m. Fremitus, ferox anheli- 
tus; Demustracion de enfado, fremitus, 
iracundia signum. 
; bufo, a, du. f. Scurra, mimus, his- 
rio. 
bufon, a, m. f. Scurra, risor, deri- 
sor, cavillator, ludio; adj. Jocans. 
bufonada, /. Scurrilitas, dicaci- 
tas, scurrilis jocus, satyricus jocus. 
bufonearse, r. Scurram, ludionem 
agóre, in scurriles jocos effundi. 
a buho, +1. Bubo. 4ullar el buho, bu- 
O, AB. a 
buhonerla, /. Minite et vilióres 
merces; cistélla ubi minute merces re- 
ponúntur. ; 
buhonero, m. Minúte mercia ven- 
ditor, institor. — Cada buhonero alaba sus 
agujas, sua quisque laudat. 
buitre, m. Vultur,, vulturius; Del 
buitre, vulturius, vulturinus. 
buitron, mn. Nasea; Red, rete; Arti- 
ficio de estacus, fousa, ferárum excipú- 
lum. . 
bujeria, /. Vilis pretii morces. 
bujia, /. Ceréa candcla. 
bula, /. Apostolicum diploma, bulla 
apostolica. 
bularlo, m. Bullarium. 
buleto, ».. Pontiticium breve, dipl05- 
ma, pontificia littóre. 
bulto. m. Molcs, corpóris ampli- 
túdo, 
bulla, /. Strepitus, murmur, sonns, 
stridor, convicium; Concurrencia, turba, 
concúrsus, multitudo, hominum fre- 
quentia. — Meter bulla, strepitum edére. 
Meter a bulla (fan:.), alió germonem di- 
vertére. 
bullaje, m. Turba, concúrsus. con- 
fiúeus multitudo, hominum frequentía, 
bullebulle, mm. Ardelio, irrequiétus 
homo. 
bullicio, m. Murmur, rumor; Al- 
boroto, tumultus, seditio, motus, turba, 
bullicioysamente, alo. Turbate, 
turbulónter. turbulenté, inquieté, 
bullicioso, a, adj. y 
bullidor, a,»./. Inquictus, turbu- 
léntus; Alborotador, seditiosus, tumul- 
tuosus, turbuléntus, seditiónis amans, 
seditióne furens. 
bullir, ». Bulllo, combulllo, scatu- 
rlo, scatdo, fervéo. — Builirle d uno al- 


BUZ 


guna cosa (far.), auxlé cupóre, lagrán- 
ter exoptáro, vehementissimó deside- 
rare. 
buñolero, a, m. f. Laganórura 
factor, venditor. 
buñuelo, m. Lagánum. 
buque, rr. Capacitas, spatium; Em- 
barcacion, navigium. 
burbuja, f; Bulla. 
burbujear. ». Bullo, as. 
burbujita, /. Bullila. 
burdel, +... Prostibúilum, lupánar, 


lustrum. 
burdo, a. adj. Bardus, rudis, agrés- 
tis, impolitus. 
bureo, ». Animi oblectatio, re- 


creatio, delectatio, ludus, oblectamén- 
tum. 

burgo, m. aldea. Burgus. 

Burgos, c. de Castilla la Vieja. 
Burgi, orum. 

buriíl, .. Celum, scalpóllum, cel- 
tis, scalpellus. — Labrar con el buril, 
celo, sculpo. 

burllada, /. Celatúra; argéónti pare 
celte excis3a. 

buriladura, /. Celatúra, celátum 
opus. 

burilar. a. Calo, sculpo. 


burla, /. Nuge, jocus, facetim, sa- 


les, lepos. 

burlado, a, adj. Irrisus, illúsos; 
Enyañado, delúsus; Escarnecido, deri- 
sus. 

burlador, a. m. f. Derisor, is. 

burlar, a. Elúdo. — Burlar 4 uno, 
ludére, eludcre aliquem, imponóre ali- 
cui. 

burlescamente, ado. Mimica, 
scurriliter. 

burlesco, a, adj. y 

burlon, «. m. f. Jocósus, facctus, 
derisor, joculator, festivus. 

burra, /. Asina. 

burrada, /. Asinorum grex; Nece- 
dad, stultitia, stupiditas, inscitia; (set.) 
contra ludi regúlas collusio. 

burrajo, ». Stercus, sordes. 

burrero, /. Asinarum custos. 

burro, 7. ¿Asinus; Necio, stultus, 
stolidua, asinus. 

burujo, .1. Olive fex, sampsa. 
y burujon, ». Hinc/azon. Tumor, tu- 

er. 

busca, /. Inquisitio, indagatio, in- 
vestigatio; Tropa de cazadores. venato- 
ria turba, venatorium ministerium. 

buscar, a. Quero, requiro, inquiro, 
perquiro. — Buscar las junturas (de la co- 
raza). rimari partes apertas. Buscar amt- 
gos, tirar a granjeárselos, servire amicis. 
Buscar camorra, jurgii causam inferre, 
buscar refugio 0 asilo en alguno, ad ali- 
quem confugére. Buscar su saleacion 
en la fuga, salutem fuyá petére. luscar 
de que vivir, victum quarcre. Buscar 
donde acampar, capére locum castris, 
Liv.; locum castris idonéum deligére, 
Cos. Buscar donde lerantar un edifi:1o, 


-arúam ad edem occuparo. Buscar d:fi- 


cultades donde no las uy, nodum in 
scirpo queerére. Quien busca halla (proe.), 
labóore et studio exoptata comparantur. 

buscaruidos, m. Rixitor,jurgiosus, 
contenti03us. 

buscavidas, m. Scrutitor, investi- 
gutor. Curiosus. ] 

buscon, «.. Captitor, seruscator. 

busto, ». Statúa dimidiata, infer- 
nv trunca; superior corpóris dimidia 
pars. 

butifarra, /. Botúlus ; Media ancha. 
amplum tibiale, 

buz, $. Leso. Oscilum; Hacer el buz, 
adulationem, affectatam submissionem 
ostendéóre; blanditías, adulationis signa 
ostentare. 

buzo, '. Urinator. 

buzon, .:. Canalis; .igujero del cor- 
reo, 0s, furámen, ostium; Tapon de cis- 
terna, tinaja, etc., Obturaméntum, oper- 
cúlum. 


cabal, adf. Res perfácta, ad unguem 
exicta, omnTbus numéúris absolúta; Ajus- 
tado a numero, peso y medida, numéro, 
pondére, mensúra mquátus. — Por su ca- 
bal precio, justo pretio. Zombre cabal, in- 
tgger, fidus homo. No hay dicho cabal 
en este mundo, nihil ab omni parte bea- 
tum in terrís. 

cabala, /. Cabila, causa; Negocia- 
cion secreta, clandestinum negotium; 
Par ido, causa. 

cabalgada, /. Equítum turma. 

cabalgador, m. Equitans. 

cabalgadura, /. Juméntum. 

cabalgar, n. Equito; in equum 
ascendére, insilire; equo invúhi, forri; 
equo exerceri. 

cabalgata, /. Plurium equitatio. 

cabalista, m. Cabalista; cabali- 
stíicus. . . 

cabalistico, a, adj. Cabalisticus. 

cabalmente, ade. Exáctó, perfóctó 
omnind, prorsás, intégro, 

caballar, adj. Equinus. 

caballerear, ==. Equites imitari, 
ri loco natos magnificentia emu- 
ari. 

caballeresce, a, adj. Equéstris, 
equéster. 

caballerete, m. Vanus, comptus, 
adolescentúlus eques. 

caballeria, /. Juméntum, quadrú- 
pos; Cuerpo de tropa. equitaátus, turma, 
equitum manus; Orden militar, equestris 
ordo; Rerunion de caballeros, equitum 
copla. — Tener buena caballería, equitatu 
valere.  Apecar una caball-ría. jumen- 
tum vincire, pedibus constringúre. A2- 
dure en caballerías (fam.). sese oÍti- 
ciosum, liberalem inaniter ostendérc. 

caballeriza, y. Stabúlum, equile, 
presope, prestpium. 

caballerizo, m7. Hippocómus, equi- 
rum prefectus; Mayor, archippocómus; 
De cumpo, regis ad rhedam comitator. 

caballero, a, adj. Eques, equo 
insidens, equítans; +. 1. Eques. — C::ha- 
Uerro andante, fíctus et errabundus eques, 
Cahallero en plaza, eques taurórum agi- 
tátor. Armar á uno caballero, equestri- 
bus armis aliquem decorare. Cahallero 
acerl, cques noudum insignibus acqui- 
sitis distinctus. — Coballero imesnadero, 
nobilis eques militáris. Como cumple a 
wn cabaliero, pruut honestum virum 
decet. 

caballerosamente, ado. 
claré, egregid, honestissimo. 

caballeroso, «a. adj. Nobíli viro 
dignum; El que tiene acciones de caba- 
Uero, egreglis animi dotibus instrúctus, 

caballete, ... Tecti dorsum, fasti- 
glum, culmen; Donde se quebranta el 
lino, truncus, tignum; Donde <e ator- 
mentaba a los martires, equuléus; Al- 
tura entre surco y surco, porca, lira; 
Nuris en forma de caballete, adúncus 
nasus; Bastidor, pictorius equnléus. 

caballo, ».. Equus. 

cabaña, /. Tugurium. gurgustium, 
casa, magalía, mapalia; Numero grande 
de reses. armentam, mandra; Paíxaje donr- 
de hay cabarnas (pint.), tuguria depicta. 

cabañli, «dj. Armentális; Li que 
cuida de las cabañas, armentarius. 

cabañuela, /. Tuguriólum, gur- 
gustiólum. 

cabe, m. Globi in globum impétus. 

cabecear, n. Nuto; caput motare; 
Decir que nó con la cubeza, renutre, 
motu capitis abnuóre; /naclinar la cna- 
beza con el sueño, caput somno gravari, 
inflécti. 

cabeceo, m. Nutatio. 

cabecera, f. Primus, supr3mus lo- 
eus, prima sedes; De la cama, cervical. — 
No dejar la cabecera del enfermo, assi- 
dúam megróto preestáro opóram, assidúe 
tegrotánti ministrare, 

cabecilla, m. Jóven sin jríicio. 
Bxigiti judicú, consillo preceps, inoun- 
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súltus juvénis. levis, incónstans, ne- 
quam, pravis morlbus adoléscens. 

cabellera, /. Coma. cmsarles, ca- 
pillamentum, crines, capilli. 

cabello, »:. Capillus, capillum, pí- 
lus, coma, crines. 

cabelludo, a, adj. Comatus, ca- 
pillatus, comosus, crinitus, capillósus. 

caber, n. Caplio; Tener entrada, 
aditum, accessum habere. — No caber 
de piés, multitudine urgeri, No caber 
en sí, tumescóre, evanescore, superbiía 
efferri. No caer en sí de gozo, gaudlo 
efforri. lwtitia exultare. Cave muy bien 
que nos abandone, ficri potest ut nos 
desérat. No cabe mayor perfeccion, nihil 
supra, 9 nihil supra addi potest. Cabe 
en lo positle. possibilo est. 

cabestrerila, /. Capistrorum off- 
cina, taberna. 


cabestro, m. Capistrum. — Llerora 


unn del cubestro, ad nutum. ad arbi- 
trium aliquem adducére. moderari. 

cabeza, /. Caput, itis. — Tener mala 
la ca'*za, cerebro laborare.  £Es un 
mala cabría, nequam,. impróbus, non 
satis sanse mentis, levis, pravis moribus 
est. Cubeza de Costilla, Castelle caput. 
Cabrias de la conspiracion, conjura- 
tionis fautores. Ponerse a la calrza del 
ejercito, exercitúi preeesse. Reino sin 
cabeza, regnum rectore vacúum. Sin 
piés ni cabeza (fam.). indiscriminátim, 
inconditd, nullo rerum delcctu.  Que- 
brarle dá uno la cabeza, caput alicui ob- 
tundére, Romperse en tano la cabeza, 
frustra entti. AÁ un volter de cabeza, 
puncta temporis. Escarmentar en ca- 
bria agena, alieno pericúlo sapére. Der- 
ribar, echar a uno de cabeza. capito pro- 
num aliquem dejicure. ¿En que cabeza 
cabe, decir eso? quis unquam talía di- 
xerit? Perder la cabeza, mentis impu- 
tem fieri. : 

cabezada, /. Capistrum. 

cabezal, m. Cervical. 

cabezon, m. Cu+lio de la camisa. 
Indusii collum, subucuúle fascla collum 
precingens.— Llerar a uno de los cabezo- 
nes, invitum aliquem tralióre. 

cabezudo, a, adj. Capíito. V. 
terco. 

cabezuela, /. Capitúlum. 

cabida, Capacitas; Valimicnto, gra- 
tía, favor. 


cabildo, m. Ayuntamiento. Cotus, 
conventus, senatus. 
cablmiento, ». Y. cabida. 


cabizbajo, a. adj. Demisso capite; 
Prasitivo, Ccogltabundus;  Afelancolico, 
tristis, mestus. 

cable, ». Anchóre funis, rudens, 
lorum. ancorale. 

cabo, ».. Terminus, extremum, finis; 
Sotitado, manipúli ductor; Cato de ronda, 
vigilum prefectus; Calo de la orrja, 
auris ima. — Al cabo, demum, denique, 
postremód. Estar al cabo de una cosa, 
rem probé tenere, callere. ¿Llevar al cabo 
alguna cosa, rem ad exltum perducere. 
Conque al cabo ¿murio Quintilio? ergo 
Quintilium perpetúus sopor urget? Al 
cato del mundo, ad extremas orbis pla- 
gas. Montar, doblar el caro, promonto- 
ríium preetervéhi. 

cabra, /. Capra; Montes, rupicapra, 
ibex, Icis. 

cabrahigo, ”. Caprificus. 

cabrerizo, m., y 

cabrero, a, 1. f. Caprarlus, capra- 
rum pastor, custos, ductor. 

cabria, f. Sucúla, cylindrus; Afa- 
quina, grus tractoria, cochlea, 

cabrílla, /. Capella. 
_Cabrillas,/. Piciides, um; vergilla, 
árum. , 

cabrio, 2d). Caprinus, caprarius. 

cabriola, f. Saltus, us. — l/acer 09- 
brio!la«, saitu se in sublime tolláre. 

cabrita, dim. de cabra, f. Capólla. 

can f. Hetiaa pullis con» 
cinadta, maouráta, 


cabritillo, m. Capre$lus, hadus. 

cabron, mn. Hircus attígus; caper, 
hedus. 

cabronada, /. Infamía, ignominta, 
dedécus, Óris. 

cabruno, a, adf. Caprinus, hircinus. 

cacareador, «a. m. f. Gallus cu- 
curiens; gallina gracillans; El que exra- 
gera, jactator, arrúgans, tumidus, glo- 
riosus. 

CAacarear, ». El gallo. Cucurlo; La 
gallina, gracilo; Eragerar, jactáro, 
ostentare, gloriari; sua decantáare, cele- 
brare, tuznido ore efferre. 

cacafeo, n. Cucurióndi, gracillandi 
actus. 

cacera, /. Incile, canalis, la. 

cacerta, /. Venatio; El cuadro de 
una caza, venatlo depicta. 

caceta, f. Cabibus. 

C¿acique, ». Optimas, topárcha, dy- 
nastes; Los principales de un pueblo, 
primi, , primores, magnatos, procóres; 
nobilitas. 

caco, m. Cacus; Ladron diestro, 
versutus latro; Hombre cobarde, pavl- 
dus. timidus. imbecillis, meticulósus, 
ignavus, imbéllis, impos animi. 

cacofonla, f. Litterárum concúr- 
sus hians. 

cacharro, m. Terróum vas. 

cachas, /. pl. Manubria, órum. — 
Hasta las ca-has, gsummd, maximo. 

cachaza, /. Cunctatio, lentitúdo, 
prudens tarditas, mora; animi tranquil- 
litas. aniímus serénus. 

cachete, »:. ca: riilo. Gene, maxilla; 
Go!pe, pugnus ori incussus, ictus pugno 
impactus. — Darse de cachetes, pugnis 
se invicem percutéro. 

cachetero, m. Pugílo. 

cachican, +». Villicus, operárum 
curator; Astito (fam.), solers, sagax, 
prudens, callidus, industrius, acútus, 
perspicax. 

Ccachidiablo, m. Ridicúld perso- 
natus. 

cachiporra, /. Clava, capitátus 
fustis. 

cachivache, m. Vile fragmóntum, 
frustum; Hombre inútil, despreciabe, 
despicabilis, inutllis, ridicúlus homo. 

cacho, ». Frustum. 

cachorro, a, .m. f. Católlus, catú- 
lus; catella; Pistola prqueña, sclopé- 
tum minimum. 

cachucho, m. Olói sextans libre; 
Nicho de la aliaba, sagittarum capsúla. 

cachumbo, 1. Indicus cocus. 

cachupín, 7. Hispinus apud índos 
advóna. 

cada, adj. Quisque, unusquisque. 
— Cada cinco años, quinto quoque anno. 
Cada dia, singúlis diébus, quotidio. 
Cada vez que lo recuerdo, quotles id ve- 
nit in mentom. Cada cual por su parte, 
pro se quisque. Cada uno en su oficio, 
quam quisque norit artem ín hao so 
exerciat. 

cadalso, m. Carnificina. 

cadaver, »:. Cadavor. 

cadaverico, a, adj. Cadaverinua, 
cadaverosus. 

cadena, f. Catena, vincúla, órum; 
series. — Una cadena de montañas, con- 
tinúi montes. 

cadencia, f/f. Desinéntis clausila 
sonus. 

cadeneta, y 

cadenilla, f. Catenúla; Punto de 
cadene!a, catenúla acupicta. 

cadera, /. Coxa, coxéndix, 

cadete, m. Nobilis miles. 

Cadiz, c. en Andalucía. Gades; Ga- 
dir, indect. 

caducamente, ado. Languida, re- 
missó, debiliter. 

caducar, a. Sencctútis vitlo dell- 
ráre, pres senlo desipóre; Decaer u:.aq 
cosa por antigua, vetastáte ad ruinam 
rem vergóra. 


caducidad, /. Votiistas, onáncltas. 
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caduco, a, adj. Cadúcus, decrepl- 
tus, senex, vetústus. 
caer, ”. Cado, concido, labor, col- 
lábor, — Cayó la Asuncion en domingo, in 
dominlcam diem Assumptiónis testum in- 
oldit. Fa nus cayó que hucer, valdo nobis 
elaborándum. Caer nieve, granizo, nin- 
grandináre. Cayó soldado, militite 
corte adscriptus est. Caer de Ánimo, A- 
nimo deficóre. Caer en desgracia, gra- 
tíam, auctorititem amitiBre. Carr en po- 
der de alguno, in alteríus ditiónem ve- 
níro. Al caer el dia, vergónto die. Caer 
en gracia á uno, alicújus gratíam inire. 
Caer en caraa, ta morburmn incidóre. 


cafila, /. Turba, catárva , multi- 


túdo. 
cafre, m. Cafer; Bárraro, agrás- 
Ye, incúltus, immánis, rusticus, impoli- 
tas, inurbánus, ferox, barbárus. 
cagafierro, a. Ferri scería. 
cagajon, ”. Jumeniórun exore- 
méntuln. E A 
cagalaolla, m. Larvátus, ridicúla 
voste indútus. 


cagarrache, 
S0rvuas. 
cagarela, /. Bolótus. fungus. 


poagarrala, f. Sterous, excrémen- 
a 


m. Molendinmarios 


cahiz,m. Bis sex tritici medimni, 


Sora». 

cahizada, Y. Cori oapax spatium, 

caida, /. Casus, lapsus, prolapslo, 
eollapsio. 

caido, a, adj. Fractus, demissus 

mo. 

calman, m. Anthropophigus lacór- 
tus, orocodilue. 

caimiente, m. Animi languor, de- 


dillias, infirmitaz. 
caja, /, Capsa, theca; Extuchs, va- 
us. 


cajero, ”- Capsarías; captárum 
opifex, artifex ; venditor, insiltor. 
cajilla, dim. f. Capsila. 
cajista, m. Typ5rum ordinátor. 
on, m. Grandior 04pua, AymA- 
Hum. 
cal, j. Oalx; Muerta, macerita, di- 
lúta calx. 
f. Alicijus fructus pars de- 


cala, 

scissa delibatiduis 0ausá. 
calabacera, /. Cacarbita. 
calabacero, m. Cuourbitárum ven- 


Bor. 
calabacin, mm Cuourditilla. 
calabacinate, m. Obsonium cu- 
ocurbitis conditusa, 
caladacineo, m. Vinariusa vane ex 
excardita, cuburbita vinaria, 
calabaza, /. Cucurbita. 
abazada, /. Capltis tetna. — 
Dorsede catabazadar, feustira defatigari, 
frustra eniti, inánem opóram suniórs. 
y " Cucarbitis insitus 
ager. 
calabasate, m. Sacchiro oonilita 
sucurbita; salgima cuturbitina. 
calabobdos, ».. Lovis continúd de- 
fitens pluvia, 
calabozo, ». Ergastilam; fevrie 
mento pura podar árboles, Únlx nrbora- 
ria, putatoria. 
calado, m. Terebratlo, perforatín, 
opus terebrátum; fe ayuja, opus in te- 
lis cancellátim acús ope reticulatam; 
limbórum acu imitatio. 
calador, 7. Terebrátor; Tienta del 
cirujano, specillum, speciun 
calafate y 
calafateador, m. Navis stipátor. 
calafatear, a. Sipo; rates quas- 
sas reficóre; navís rimas stuppa bita» 
mináta intercludáre. 
calamar, »u, pescado. Loligo, 1o- 
liguncWa. abundante en oalaniares, lo- 
lginosun, 
calambre, »m. Norváram rigor, 
spasicus nervóram contractlo. 
calamidad, /. Calamitas. esrimna, 


alades, strages, infortunium, miserla ; 
advi-s! casus, adversa fortina, danuuo 


de:rimántum, exitium. 
ctalamina, /. Cadmía, e. 
calamitosamente, «do. Calaraí. 
tab, muisdre, intólicius, infausta, miso 
cgándum in modula. 


oso, a; agk Calamitusus; 
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erumnósus, durus, infaiistus, infólix, 
infortunatus. 

calamocano, a, adj. Semiobrias; 
Viejo chocho, vetústus. — Estar calamo- 
cano (fam.), mente captum esse pre ni- 
mio putu ant senectúte. z 

calamoco, m. Glacies, aqua gelu 
concróta d tegúlis pendens. : 

calamon, 2. ave. Porphyrla, nis; 
Claco de cubesa redonda, clavus orbi- 
culito enpite; En el molino de aceite 
los palos que sustentun la viva del lar 
gar, preli fulcruan in molendino ule- 
ario. 

calandrajo, m. Lacinía scizsa, 
detrita, panni resegmen, cento, nin; 
Persona ridícula, homuucio, despicabi- 
lis homo. 

calandria, /. Alaúda; Maquina 
de prensar telas, telis polióndis aptáta 
maclhina. 

calaña, f/. Indóles, genus, conditio, 
bpecics. p 

calapatillo, m. Cimex. 

calar, «. Penétro, permdo; Calar- 
se, aqua penitus perdi, perfuúndií. — Ca- 
lar la bayuncta, sicam igués catavúltmo 
aífiyóro. Calurse el sombrero. gelóruin 
omnino immiitére. Calar «una Cova, rem 
prold n.sse, callero. — Cular a::j. Cal- 
carva torva. 

calavera, /. Culvaría, cranfum; 
Hombre de poco. juicio, caput vacuua, 
homo insinw meutis. 

calavezada, /. Impriidens fac- 
tun. 

calavercar, =. 
inconsaltó agére. 

calcañal y 

calcañar, m. Calcantum., calx. 

calceíta, Tibiñle, tibialia lintía, 
inferióra tivie velamonta. 

calceteria, f. Tibialis ofácina; 
Et oñcio, tibialium conficiendórum 213, 

calcetero, a, m. f. Tibialium re- 
féctor. 

caicina, /. Rudóra calce et arend 
oc0NIMIBIA. ; 

calcinacion, /. Exustio. 

calcinar, a. Exúro, iguis ops alí- 
quíd iu pulvérom redigóre; uróro, Ccon- 
burére, concremáre, igue couíicere. 

calculacion., /- Calculatio , sup- 
putatlo. 

calculador, u. Calculátor. 

calcular, a. .Calcúlo, suppúto. — 
Calcular los yastos, s8umptus TEputare, 

calculo, 7. Calcúlus, supputatio, 
ratio; Coucrecion que se forma en la ve- 
giva, calcúlus. 

calida, /. Calefactlo. — Dar una ca'da 
al hierro, ferram ignitum reddóra. Dar 
una calda á alguno, aliqueim iucitaro, 
excitiro, stimulare, ayitare. 

caldear, «. Candetacére, ferrura 
tenitum reddére; Calen/ur macho , cale- 
facere. 

caldera, f. Ahénum. caldavium. 
lebus, cavium ges, olla, cacabus. Calera 
de ja0x Cujar dorir «e hunter y cexde), 
ofhcina, taberna saponaria. 

caidererla, /. Cublarióorum oftici- 
na, taberna, teraria Oliicina; Et 04uci0 
de ca'derero, aheuorum cunticicudurum 
a 


Iusanire, temárd, 


rs. 
calderero, ». —Ararias fuber, 
eneorum vasórum opifex, cumditor. 

caliderecla y 

caiderilla,/. Caldariola. 

caldero, . Tebes, cacabus, olla, 
ahtuum. — ¿char la x0,a tas cl caldero 
(ay. y Jan), desperánter quod reliuuma 
est projicure. 

calderon, m. Arit. Millenaría no- 
ta; li pr. typographica nota; Aus. mu: 
sieulis nota. 

ca!deruela, f. Cacábus. 

caidi:lo, y 

caldito, m. Juscúlum, juscéllum. 

calsio, »m. Jus, liquor. 

caláosn, a, «dj. Juro, iquére abún- 
daus Juruientas, 

calenda, f. Lecior del martiroto- 
gio. Marto rulogi lectlo; El primer día 
del meus enire tus Rumanrnos, Ccalónus, 
Arum. 

calendario, m. Calendarlum; Ze 
los santvs, Suno.0um fasti — Hacer car 


' 
ñ 


| 


CAL 


landarios (met.), cogitatióne vagaárl, monte 
fingéro, volubili cogitatione imaginari. 

calentador, ». Ignitabúlum; ca- 
lefactorium vas. 

calentar, a. Calefacio, fov8o; Calen- 
tarse Calesco, incal¿sco, calá, incaléo, 
caletio.—Culentarse al sol, apricari. Cale-- 
tarse con el vino, viuo ardescáro. Cal-s- 
túrsela 4 uso la lengua, loquéntem irán- 
ci. Lo que tiene virtud de calentar, otr 
lefactorins. Calentarle 4 uno las orrjas 
(et. fam), acriter alíquem objurgure, 
increpáre, reprehendire. Calentar u na 
las espaldas (nolerle a palos), fustitue 
aliquem cudóre, perculbre, verberare. 
Calentarse en la disputa, inter disputan - 
dum excaudescore. 

calenton (darse un). Festinanter 
igni admoverl, 

calentura, ff Fubris; Conlinan, 
assidía. nihil romittens. — Traer cajentu- 
ra, fehri laborare. Pujar la calertura, 
felrim decrescóra. dionmmtarse la cndra- 
tura, febrim recre3cére, incremóntum ac- 
cipóre. Lio.prarse de calentura, febri libe- 
rori. Atuque de calentura. febris nCces- 
sio. Le ubrasa la calentura, urit fervens 
precorata fobris, ; 


cajenturiento, e, adj. Fobricl- 


us. 
calenturílla, /. Febricúla. 
catera, /. Calcaría fornaXk. 
caleria, /. Calcaria oficina. 
calera, a, adj. Calcariue; El que 
saca la pieíra para cal, calcaríus, 
calesa, /. y calesin, am. Carpsa- 
tum, plienturi. 
catesero, »». Carrucarius. 
caleta, f. Sinus. us. 
caletre, m. Judicium, mens. 
calibre, m. Glandis diamógtrum; El 
hueco del cañon, sendi torméuti diamé- 


ta 


tros. 

calidad, /. Qualtas, conditlo. 

alido, a, y 

caliente, udj. Calidas; Pivo, aca- 
lorado. promptus, preceps. — La calieate, 
e vestigio, dum fervet opus. Caliente 
con el o0ino, vino fervens, ebríus, temu- 
lóntne. 

califa, ». Princeps. 

calliíiicacion, f. Censira, 

calificado, a. adj. Nobilia, insig- 
pis, auctoritate pollens. 

calificador, ».. Censor; Del santo 
olácio, censor in rebus fidéi, in rebus 
ad relizionem spectantibus. 
calificar, a. Censóo; judicinm fér- 
re; dutori:ar, comprobarse. — Calijicar $ 
ena persona, envobleceria, aliquem com- 
mendare, illustráro. Calíficarse, probar 
su no Iza, genoris nobilitatem probarse, 

calina, /. Nebúle instar densa Ca- 
ligo astuans, 

eñliz, mu. Calix; De las fores, calyx; 
Copa de barro «sada en los sacrijicios, 
cululins. 

calivo, «a adj. Calcaría terra. 

calma, /. Venti cessatio, quies, tramo 
quiinias; Sespension de ato, suspenso, 
intermissio: Cuima del nar, malacia, ma- 
zis tranyuiilnas. — Estundo el mar ca 
cama. quum placidum ventis mare sta- 
rot. Pensar laz “usas COR CAMmMa, TeÑ at- 
ténto considerare. Los asuntos estan en 
calma, intermissa negotia jucent, Toda 
estaba ex calma, quiescobant omnia. 

calmante, .. Sopiens medicamtn» 
tun. 

calmar, a. 4dormecer, mitigare, to- 
ple. seuare, placúre; L£Extar en calma, 
quiescóre, setari, — Calmar da cólera 
ac aljuno, alicújns iram restinguare. 
Calinar los marrs alborotadosy Motu 
compontre fluctus. Calimax ¿os véentus, 
vonti concidunt. Hasta que se calme su 
ira, denec ira illius defervóscat. 
í caluo50, a, adj Quiétus, trengub- 


us. 

calofriarse, r. Febrili borrúze la- 
borare. , 

calofrio, m. Febrils horror, 

calor, ». Calor, ardor, estus, fen 
vor. — Calor aatural, vitalis calor. DAL 
vus calor. Meter en calor á uno, ardbn. 
ter quempiam excitare. dbrasaros de Ca- 
lor, westuñro. ¿ablar con grua amter á 
ro, in ajiquom concitari, 


$ 
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entorosamente. 777. Ardóntor. 

calaroso, 5. caluroso. 

Calusigo. rm Colo tia, colustrum. 

Calunnia, /. Cionamura. — dica rr 
de culo, MACCUIAAivIcIA BUO $0 ppuald- 
culo vadem dare. 

calumniador, a, m. f. Caluwm- 
nlator 

calauamniar,a Calumnior. — Catinn- 
Rar e 4», Miclutrio la aniquem, Sail; 
On>oYare mendattós añniquem, da aliquem 
loquii sevieralo, Cie; imorgcre den:c il- 
que. Uv, 

calumulosamente, ale. Calum- 
Dlii-”. 

calamniaso, a adj Calumni5=n3. 

Caluroso, a, «ij. Calidus, axicus, 
fervor, 

calva, /. Calvitios; Juezo de la colra, 
luius que in posituas sgeopum lapades 
ecná leze Jaciuntur, Caica de Uionde, 
Cáas=I1t1138 VOorivux, 

calvar, a. (en el juego de la culea). 
Meotarl ult oro. 

Calvario, 4 Calvarinm; Vía cru- 
Cit, sucia Crucis via; Las nucrias «det 
dels JR A CA AA d CUA toy Urbi- 
torta di cd. idos dad Tallo, 

calvatrueno, ». Au. plíor calvi- 
ties, .ido e cie CAptus, 

calvele, m Calvaster, 

cajvo, a, a. Calvus, calvátus, le- 
Vis; terreao prurdo, teria sterilis, her- 
tau expers; Z..«u ruda, detiltuas pula- 
Rus. - 
calza, f. Caliza, tibialía, tum; Cal- 
24s tua as, libiaila oObiolga. 

Calzada, f btrata via, 

calzadera, f. Funicúlus. 

Caizado, 2. Calcesmentum; part. 
de catzar, eniceatus, 

Ccalzador, 1. Assúla aptindis cal- 
CC 13. 

calzadura. /. Calecórum aptatio, 
prima peutis acconinodatio; Catoadura 
de ua miedo, roce ecantlios unóns. 

Ccaizar,ia. Calico, as. — Ceuriuariordre 
bolos. aAruoos aryeriro. Cabiar (as rueé- 
das dei carreai?. Currus Tulienáre, Tote 
carrus im declivi lapiceom anpliciro, 
Cutiar dos hesraniertas, chalybe instru- 
menta reficero. Culzur las espuelas, cal- 
carla alirrasos 

calzon, ». Femoralla, ium. 

calzunazos, uu. p. Arpla femo- 
ralis. 

calzoncillos, m. Iuterióra femo- 
Tala. 

callada, de ctada. ca ladamente. 
Socre:o. clara, tacite, Lluénier, 

callado, a, «ai. Tavitus; El que 
hace clio suo mester veido, elivnter -AgCns. 

callardica, to, vic. ps iénter. 

Caller. u. Lucero. 1:00, Buuesco, Con- 
ticeo. retivco. cb Vocom pre 
NOTO, COMME COrE, DU nero. — On tar 
Bt 0 a put da ea genio, aliguid 
Priiterite, pranermiitere. Ca o.en trios, 
conticuerconmes, E ¿et favete luz03. 
Q ore culla oturja, quí tacet consciutize 
vi c:ur. 

Calle, f. Via, callis: Cuyer las ea- 
Ue vas oceupae, oberuére, 

caldleja. /. Y. calilejuela. 

cajdejearí Vagari, per vicos dis- 
Cura 

callejera, a. a. Vozabanana, 

caliejacia, /. Angiportua; Pocior- 
lo pracéxtus, ciñagium. 

catetie. 5. caletre. 

caidos. -. Callus. 

caijosidad, /. Callositas; En la 
Ue, carióUl VuUlnus. E 

calloso, a, aj. Callósus. | 

Ciras/ Lectus. —= Cuna del celta o, 
Jeria 200008. ¿stas ea cama, lozto zer 
BL. Sutur de dee cuna, Jecio UB ire. 

cavana, f Unicas paris conjóicia 
Pro.us; Cuuusilla de lúuusones, inbtiviua 
LuUTImid. 

camafeo, m. Prominens efiglos. 

Camal,  Capli3trun. 

camaleon, . Chamaiton, tis. 

Cammondala, . Docas ex preento- 
Mi giebois consta, - Peces 


io 
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camandulera, «, 07f. Virtitis sie 
IDULALtor simula Virus OBICIiaior. 

Camaras, /. Cublienlam; Cenaras 0 
despoto, diarrea, Ventiis fiixus. 

camarada, /. Soualis, commillto, 
Cobhltior rada, 

Camaraje, m. Horréi locatlo. 

camaranehon, 1. Subriegulátum, 

Caivarfera, /. Cubicularia orna'rix; 
M yor, ypiimacia femina 1ez3inse cubi- 
Cu? por r, 
cCamarcria, f. Cubicusare ministo- 
Trir? ut. . 

camarcro, m. CubicularTus. 

Caimariés lo, a, adj. Vubiris pro* 
flavben potes, 

camarin, su. Interior are sou alti- 
TiS Crit. 

Ccamatista, m. Supremi consilli se- 
DiJocj Usruiopee aaste es la camura 
de far dor. cubicularía ornairix, 

camarles:gos, sy. LKogli enbicúli 
pravecias; De Pupa, curiz pontiúcle 
Pre oo, 

Camaron. 71. 
equ la. 

csmarsuero, m, Cammarorum 
Pio 10 z 

cemarote, m. Cubicilun, ; 

Camasqaince, sa. Ardciiognis. 

Camastraot, su. Versútus, as: utus, 


Cu:mmmúrus, Cancer 
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Camialacio, m. Permutatlo, com» 
Mito l.. 

cambalachcar, a. Permúto, com- 
mur, 

cambiable, a7f. Permutabilis, com. 
Tc tabi.is, 

Camitiador, m. Permutator, com. 
mul cr. 


camitbjiam'*ento, m. Mutatlo, com- 
Mutiad. Varias. 

Cambiarnte, adj. Permútans, com- 
mU'un*e. 

Ccambviar, a. Muto, permito. — Cam- 
bios3e de reuecute la fortuna, forilina 8u- 
bliv convt.sa Ost, XMcp.; vertit for una, 
Liv. Tito cambia, todo ¿od mixrant 
ovnla. Cum iar de camino, itor conver- 
te.e. Cambiar de culzado, Mutuo cal- 
cuna. j 

cambija. /. Aqua receptacúlum su- 
pra terrari Instructum, 

cambio, nm. Mutatio; Permutatlo, 
mutuam — En el canbio de principe, ia 
principutna commutundo. 

cambista, m. Argentarius, num- 
mulilus. 

Camubray, 7. 
censo. 

cambrayado, «a, adj. CameraccasÍi 
linteo simiis. 

casubruhM, 7. Dumus, rubus, rham- 
NUS. Svilics, VOpres, sp:uUme.- 

cambraral, 0. Bentlbns corstius 
locus, curmtruaa, Gpinb tun, vepretum, ru- 
bieron. 

carbronera, /. Y. cambron. 

Camello, mM. Camelinun textum, 

camo.da,/. Comciustemina; Fuso e 
Dora pura ordeñr lus Cusumeollus, Ca- 
mella. 

camello, on. Camolos; Piera do nr- 
Vilatorta, torinteatio bellfci gonus; 
Porte e loca, CAMCINUS. 

camoiloaMa enn dora. persa, cul dor, 
tuci ron ius; deter. cavietir loza. 

CAMEO 2. Lectorum lustióctor, 

Camidia. Leciions; Elerjusador, 
lesciu ss ma túlGis Vibsvddso COI EXLME; 
Pera cyunaHsr loferiaos, leciúlus por- 
ta.1.8. 

caninecnte, adj. Wiltor, poregrie 
UE, Moro ha, ambusator, ambileons. 

Cas ituar, a. lter factre, vin 6 
CODINA Oe. — Uli AT COR pres rie pigo0, 
cani, prunenier aglre. se gertre. Ci 
uiaar UE“ ECO, POQUO, FOCLO, JUGÓ MAGULO, 
vivore, 

camino, m. Via. iter, limes. trames, 
BORDA, — E uo Ur der, CUTTUCDIa 


Lintctum camera 
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Ximacaud.., de Serge se Cunt. ALETA, 
via aberiáre, dellecitre. Je lle: cm. 0 
des Porto ai A RA Sl. de 
elilier, 

camist, /. Suvucina, inierúla, ie 
GUBI uds. 
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cnamixola, /. Subtillor subruetla, 

camisolHa, m. Fictum índusium. 

camáson, . Promissa tunica, 

Camorra, f K:ixa, altercatfo, si- 
málias, convicinro, jurgium, contentio, 
discorula, diasiiium. 

camorrista, n. 
tióm:s. 

campal, adj. batalla. Totis utrla- 
que viribus commissum prellum. 

campamento, m. Cassra, castra- 
metatlo, 

campana, / Campána, eymbálum. 
— ad ciumpoana tañiida, altoque decumpana, 
ad cumpano sonltum. Oir eaompanas y 
no saber «dónde, omula permiscóre, au- 
dra non recta interpretari. 


campanada, /. Campiunm Íctus, 
sonl:us, pulsativ; Escandalo, facinus, 
inso.dlias rumor. 

campanario, m. Turrís campa- 
Daria. * 

campanear, a. Campinas crebró 
Pu leacv. —= dia selas camyaneer, ipai vi- 
derint. 

cumpanela, f. Cruris in abre gy- 
rus, ciicumtiexlo, 

campasnco, 
párum pulsatio. 

campatnero, m. artíAce. Campank- 
rum artilox; El que toca las campanas, 
cymbalistes. 

campantl, m. Le campanirum, 
metusluna ecymballcum. 

campavitla, /. Tintinnabúlum, 

Campanillazo, m. Vehómens tig- 
tinnabúii pul-atío. 

campauillear, e, Tintinnabilum 
ecrctró pulsare. 

campante, adj. Prestans, inter 
ccteros emiuens, excéllens, insiguis, 
corspicúus; Ujano (am.), exsúltano, 
sibi placens. 

campanudo, a, adj. Ampulla- 
cóus, amprulivsus, turgidus. — Estilo cum- 
panudo, inflatum dicendi genus. 

campenña, f. Campórum planitios, 
eejuor, campus patens. — Salir € cun 
puia, ad bellum gercndum proficisci, 
Estar en cav:paña. bellum gerére. Cor- 


Rixátor, conten- 


rm. Yrequens Sampa- 


rer la campa.a, campum explorare. 


campur. Y. acampar; Sobresa- 
tir, antecéllo, excello, presto. — Cam- 
par por su respeto, mullius opgra indí- 
gero, sui judicii esse. 

campeon, m. Egreglus bellítor. 

Campero, a. adj. Apcrtus, pateng; 
sust. m. El quecuida de las hacitadas deb 
Cumpo, rei rustica curátor, 

campesino, a, y 

campestre, aj. Campéstrie, ar 
grestis, rusticus, rusticánus. El naturas 
d” ta tivvra de Campos, in provimcia 
Campéstri ortus. 

campiña, f/f. Campórum planitles; 
eguóia campli, campus patens. 

CEMDO y 7. Campuée, agar, arva, 
sata, rua. — Elenmupo de Marte, crmpus 
Murtius. Ljercivios en el campo de 
Murtr, campestria arma. Fuer onte- 


aida en el campo de Marte, gratia cam- 


pestriz. Lecuutar el campo, castra 100: 
vere, vasa conclamare. Dejar el carpo 
de butatla, ucie excuriére. Recouyoer el 
Campoy Ccauvipum explorare. Queidur el 
CUmpO por s:10, victO01cm, Ssupericrem 
evadore, forrar en campo cun alyuno, 
vinjtem contendóre. 

camuesa, /. Pomum reáólens. 

Ciammdarisys mm Pivus malus; £ígm» 
bre necio, Stolidus, etupidus. hebeg. 

camunas, /. Minora senujua 

can, P. perro. 

Canas /. Meusúra duas circiter ul 
nes coniv.cctens; Carlo caro, cani des 
— Pricur casas, 84 DÍrjO. $ulca ere. 

CANAS, Y. Cundis; Hes puerta sin 
trips, evisceráta pecus; Casal de ua 
rioyalvlus; be ten rulo, incjia. — 0er 
ner, «ar a te las cuuaérs, pes ¡mbsicca 
aquem deririd.e, 

canalita, /. 

CI ATOM Y. 

Ccinaba, /. 
Peoos. ] 

canape, +... Biseliium. 

Carsrias, tus e E<paña. Catas 


Canalicila. 
ubas aquarlus. 
Populi ticx, minlta 


Í iaw isis, dhsur Jortunio, 
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canaríó, adj. Pájaro, carnaridnsis 
atser; Tañido músico, concitatióris sal- 
tatiónis et sonitúás genus; Nave peque- 
ña, ratis. 
canasta, /. Canistrum; Medida de 
aceitunas, Olivárum mensúra. 
canastllia, /.. Y. 
canastlilo, m. Canistóllum, calá- 
thus. fiscina, fiscélla, cista, cistúla, 
cancamurria, /. Y. murrla. 
cancamusa, /. Fraus, dolus, ver- 
sutia, vafritia. 
cancana, /-. Scamnúlus. 
cancel, mm. Cancéllus. 
cancelacion y 
canceladura, /. Cancellatio. 
cancelar, «. Canccllo. 
cancelaria, /. Cancellarla; Di- 
gridad, cancellariátus. 
cancelario, 7. Cancellaríus. 
cancer, m. Cancer, cri; carcino- 
ma: Signo horeal, Cancer. 
cancerarse, 7. Cancro laborárc. 
CAanceroso, a, adj. Cancro infoc- 


. 


tus. 
cancilla, /. Ex transvérsis lignis 
etructa porta. 
canciller, m. Cancellaríus. 
cancilleresco, a, adj. Charac- 
tóres ad normam cancellaris efformati. 
cancion, /. Carmen, cantlo, can- 
tilána, cantus, canticum, melos. 
cancioncica, illa, ita, /. Can- 
tiancúla. 
cancionero, m. Carminum liber. 
candado, .". Sera, fibúla, clau- 
strum, obex, ferram. 
cande. Y. azucar. 
candeal, «dj. Siligo, tritícum, far. 
candela, /. Lucérna, candila, lu- 
men, teda, lychnus, lampas. 
Candelaria, f. Festum Purifica- 
tiónis beáte Maris Virginis. 
candelero, mn. Candelibrum. — Es- 
tar en candelero (fam.), honóre, digni- 
táte polléro. 
candelica, illa, f. Specillum; 
Especie de fleco en alyunos arboles, floc- 
cus, germen. — Muchas candelillas hacen 
un cirio pascua!. multa minuta et con- 
gósta grandem eficlunt mollem. 
candial. Y. candeal. 
candidamente, ado. Sincérd, in- 
genúo, simpliciter, candidó. 
candidato, ,i. Candidatus. 
candidez, /. Auimi candor, inge- 
núa mens, simplicitas; Simpleza, stul- 
titla, imperitía, ínscitia. 
candido, a, adj. Blanco. Candl- 
dus, albus; Sin malicia, candidus, inge- 
núus, simplex; Suuple, stultus, imperi- 
tus, insciens, inscius. 
candiel, ». Cibus ex ovórum vi- 
tóllis, saccháro et vino ennfictus. 
candil, ”.. Lucernúla quedam for- 
ráa domesticáirum rerum usibus aptata. 
candilada, /. Oléóum violénter ex 
Jucernúla emissum, diftúusum. 


candileja, /. Olearii lychni ca- 


ulus. 

canálotero, m. Cadórum figúlus. 

candor, nm. Y. candidez. 

canecer. /. encanecer. 

canela, /. Cinnamomun. 

canelon, m. de tejado. Subgriin- 
da; De disciplinas, Mlagcllum; De hielo 
que cuelga de las canales, geln frustum 
ocuspidátum; De canela 0 acitron, oblon- 
a sacchári massa. 

Ccange, ?. Captoórum in bello per- 
mutatio. 

cangear, a. Captos ín bello per- 
mutare. 

cangilon, rm. Urcóus, conglus; Va- 
sija para sarar agua, urcedlus. 

cangreja, /. Vectoriw navis ve- 
lum. 

cangrejo, ”. Cancer, cri. 

cangrena, /. Emortús carnis ta- 
bes. Y. gangrekxa. 

cangrenurse. 
nBArse. 

canicula, /. Tompus caniculiro; 
Constelacion, Ceniocúla, Canis, Sirius. — 
Abrasa el aire de la cantoula, torsidus 
sotúnt ar. 


Y. gangre- 
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canicular, caniculares, ad). 
Caniculáres dies. 
canijo, a, adj. Infirmus, langul- 
dus, debllis. 
canil, m. Panis gregarlus, panis 
sordidus alándis caníbus conféctus. 
caniila, /. Tibla; Cualquiera hueso 
principul del ala del ave, 08 primarium 
in alis avium; Cunilla de una cuba, fi- 
stúla; Canilta del tejedor, textoríus fu- 
sus. — [rse como una canilla (met. fam.), 
ináui garrulitáate diffúndi. 
canillera, /. Tibiális armatúra. 
canillero, w. Dolii foramen; El 
que hace canillas para los tejidor, fuso- 
rum textoribus inserviéntium artífex. 
canina, /. Caninum stercus. 
caninero, :. Canini stercóris col- 
.léctor. 
canino, a, adj. Caninus. — Hambre 
canina. rabida cibi appetontia. 
canique, 7. Subtilis tela indica ex 
gossyplo contéxta. 
cano, a, adj. Canus; £l cabello 
blanco, cani, órum, canitles. — Hacerse 
cano, canescére. 
canoa, f. Cymba, caudicaría navis. 
canoero, mn. Cymbe ductor. 
canon, m. Canon, nis. 
canonesa, /. Canonica, fomína so- 
dalitio canonico adscripta. 
canonicamente, adv. Canonici. 
canonicato , m. : Canonicátus, ca- 
nonici beneficium. 
canonico, a, adj. Canontcus. 
canonigo, m. Canonicus; Reylar, 
canon!cus regularis. 
canonista, m. Canonista, cano- 
nici juris studioósus, peritus. 
canonizable, auj. Consecrabilis. 
canonizaclon, f. Consecratio. in 
numérum sanctórum relatio, sanctórum 
catalógo adscriptlo. 
canonizar, a. In sanctórum nu- 
méárum refórre, sanctórum catalógo ad- 
scribóre. — Canoniszar una cosa, calijicarla 
de buena, aliquid probáre, approbare, 
laudare. 
Ccanoro, a, adj. Canórus, sonórus, 
sonans, resónans, 
canoso, a, adj. Canus, candidus, 
albus, canens, canéscens, canis capillis 
ABPOTSus. 
cansadamente, ado. 
importúnó, incommódd. 
cansado, «a, adj. Molóstus, impor- 
túnus, incommódus, infestus; Fa'izado, 
fatigátus, lassus, defatigátus, fessus, de- 
fessus. 
cansancio, m. Lassitúdo, fatiga- 
tlo, langúor. 
cansar, a. Fatigo, dofatigo. — Cum- 
sar a uno, aliquem molestia afficére. 
Cansarse en vano, frustra eniti. No 
quiero cansar más, de his hacténus. 
Cansado estoy de vivir, me vites piget, 
tedet animam meam vitse mc. 
cantable, adj. Cantúi aptus; Pa- 
tético, patheticus. 
cantada, /. Cantiuncúla, cantile- 
na, canticum, cantus, melos. 


cantaleta, /. Derisio, irrisio, jo- 


Moléstd, 


cus. 
cantante, adj. Cantans. 
cantar, mm. Cantus, cantatio, can- 
fícum. Cantar, a. Cano, modúlor, can- 
tus edo, occino, concino.— Cantar con a- 
compañamiento, cantare ad chordarum 
sonum. Cantar las alabanzas de alguno, 
alicúujus laudes ad cantum proscgqui, 
ó versibus celebrare. Cantar las pror- 
sas militares, arma canére. Cantar de 
plano (met. fam.), omnia plane revelare, 
aperire. El abud de lo que cunta yanta 
(prov.), suus cuique victus labore com- 
poratur. 
cantara, /. Amphóra. 
cantarera, /. Hydriarlum reposi- 
torlum. , 
cantarida, /. Canthiris; Emplasto 
de cantárida, vexicatorium. 
cantarín, a, m. f. Molóstus cantátor. 
Canturina de profesion, cantátrix. 
cántaro, m. Amphóra, hydrls. 
cantatris, /. Y. cantarin. 
cantazo, m. Saxi, lapídis ¿c6us. 


cantera, /. Lspicidina; Tatento, 
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IndSica, lagenlum. — Levantar una Can 
tera, turbas excitáre, rixas movúre. 

canteria, /. Ars lapidaría; La 
obra de piedra labrada, lapidaris 
fabrica. 

cantero, mn. Lapicida; Extremo de 
una cosa que se parte, extrómum frustum. 

canticlo, m. Cantitatio, nis. 

cántico, m. Occóntus, cantus, canti- 
lóna, canticum, melos, hymnus. 

cantidad, /. Quantitas; Porcion 
grande de una cosa, copla, numérus. 
pondus. — Abonur en cuentu una canti 
dad, accóptum reférre. 

cantilena, /. Cantilóna, cantus, 
canticum, melos. 

cantimplora, /. Vasija. Sipho, hy- 
draula. 

cantina, /. sótano. Cella, specas; 
Despacho de bebidas y comestibles, ta- 
bórna vinaria; Pieza donde se tiene el 
agua de repuesto, cella aquaría; Cajon 
para llevar las procisiones en un viuje, 
capsúla. 

cantinela. Y. cantilena. 

cantinero, m. Celle vinariz pree- 
positus; El que tiene cantina, Institor 
vinarlus. 

cantiña. Y. cantar. 

cantizal, m. Locus sax0sus. 

canto, mn. Lapis, saxum. sílex. 

canton, m. Angúlus; País, reglo; 
Cuatro cantones, quadrivium. 

cantonado, a, ad]. Circumdátus. 

cantonar. Y. acantonar. 

cantonera, /. Canteríus. 

cantor, a, adj. Cantor, psaltes, mo- 
dulátor, cantátor; cantátrix. 

cantueso, m. Stachas, casía. 

canturla, f. Canéndi modus, ordo, 
ratio. 

caña, f. Arúndo, canna, calímus, 
Carex. 

cañada, /. Spatium patens inter 
montlum declivía; Camino de paso, via, 
trames, semita; Medida de tino, vini 
amphóra. . 

cañafistula, f. Casta, fistúla. 

cañaheja, f/. Ferúla. 

cañal, m. Septum arundinóum; 
Canal en un rio para que entre la pesa, 
canalicúlus capióndis piscibus instrúc- 


8. 
cañama, /. Vectigal, tribútum. 
cañamar, m. Cannabótum. 
cañamazo, m. Cannabina tola vi- 
llor; cannabinum textum opéri phrygio 
elaborando. 
cañameño, «a, adj. Cannabínus. 
cañamiel, /. Sacchariféra canna. 
cáñamo, ”. Cannábis, cannábus; 
Lienzo de cáñamo, cannabiínum textum ; 
Cosa de cáñamo, cannabinus. 
cañamon, m. Cannábis semen. 


cañariego, a, adj. Pellis detrácta 
pecúdi lanigóre emortús in itingre. 

cañavera, /. Sylvóstris canna. 

cañaveral, m. Arundinótam. 

cañazo, m. Canns ictus; Dar d uno 
cañazo. interrumpére, elinguem aliquemn 
reddere, interturbare. 

cañerla, f/f. Aque ductus. 

cañiza, /. Lintóum rude. 

cañizal, m. Arundinótum, Canne- 
tum. 

cañizo, m. Arundinéa crates. 

caño, 1. Fistúla, tubus; Caño de 
aqua, aqua per fistúlam erúmpens ; Ca- 
nal de las rias, ostium fluminis in 
mare. 

cañon, m. Tubus; De artillería; 
tormeéntum bellicum; De chimenea, Ca- 
mini spiracúlum; De pluma, calámus; 
De la barba, durlor, rigidior barba; 
La pluma de las aves cuando empliesa 
á nacer, tenerióres pluma. — A boca de 
cañon, prope, propiús, proxima, comi- 
nus, haud procul. 

cañonazo, m. BollYci tormánti ex- 
plosio, displosio, jactatlo. 


cañonoillo, to, Co, m. Sipbun- 


us. 
cañon car. ”. ACAÑUNOCAT. 
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cañones. m. Bellic3rum tormen- 
tórum exploslo, jaculatlo. 

cañonera, f. Murí seu valli hiátos 
ad bellica tormónta locanda; Zi nda 
de campaña, militare tentorium. 

cañoneria, /. Tubórum organi- 
córum ordo, series. 

cañonero, o. 27;j. Scapha tormento 
bellico instrúcta, beliico tormento mu- 
nita navis. 

cañutazo, ”. 
stina. 

cañutillo, m. Vitréus tubúlus. 

cañauto, ”. Tubus, fistula; El pe- 
dazn de caña entre nudo y nudo, inter- 
nodium. 

caos, m. Chaos, massa, congerles, 
confúsa, sinó ordine moles; De«wrden, 
confusio, perturbatio. — Aquello era un 
caos, magua ibi omnilum erat pertur- 
batio. 

capa, /. Pallium: De camino, peníla, 
lacerna; Cubierta de las cosas, operi- 
méntum, indumentum. tegumentum; 
Capa plucial, pluviale, is; Capa Urna de 
reniendos, centunculus. — [r de cupu 
caida, a pristina fortuná decidere. Lie- 
fender á capa y espada, pro aris et_pro 
fucis pugnare, en1xo tueri, totis viribus 
defendóre. Gente de capa purda. rustici, 
agréstes, rusticani. Estarse á la capa, 
rei geréende opportunitatem exapoctare. 
Con cupa de «defender la ciudad, sub 
specio defendendie urbis. Tirar A Uno 
de la capa, aliquem admontre.  Mi- 
nistro de capa y espoda, juris imperitus 
consiliarius. ¿ucor lapa óÓ ecuar la 
capa á los malvados, improbos patroci- 
nari. 

capacete, ». Cassis. galéa. — Con 
cayacete, galeatus. 

capacidad, /.Capacitas; Extrnsion, 
8 > mE y. talento y oportuni- 

ad. 

capacha, /. Fiscélla. cophinus; De 
patina, palméa tiscella. 

capachero, ».. Canephórus. 

capacho, ». Fiscéllus, fiscólla. 

capador, 1. Castrator. 

capadura, /. Castratio. 

capar, a. Castro, exsóco; Disminuir, 
Imminúo. 

caparazon, m. Osseía avis com- 
páges; Cubierta det caballo, dorsualia, 
stragúlum, operimentum; Seron, s8par- 
téus saccus, fiscellus. 

caparrosa, /. Chalcanthum. 

capataz, »:. Prefectus, caput. 

Capaz, a!j. Capax.— Cupaz de resis- 
tir á uno, par alicui. No sou: capa- 
ces de luchur con nuestros udrersarios, 
adversarlis pares esse non possúmus. 
No es capas de accion tan indigna, 
ab eo tale facinus abhorret. Y. €8- 
pacioso. " 

capazmente, ado. Lató. ampld. 

capazo. Y. capacho. Golpe 
con la capa. Pallii ictus. 

capciosamente, adv. Captiost. 

capcioso, a, adj. Captiosus, 80- 
phisticus. 

capeador, m. Taurórum impótum 
pallio elúdons. 

capelo, mm. Purpuróus pilus. 

capellada, /. Obstragúlum, alúte 
frustum calcéis assútum. 

capellan, m. Capellinus;  Cual- 
quiera sacerdote, sacerdos, presbYter. 

capellania, /. Capellanla. 

capeljar, 1. Maurusium 


Accusatio clande- 


amicú- 


lum. 
capellina, /. Cassis, idis, galéa. 


capeo, m. Ludificatio pallio objecto 
tauris facta, 
_cCapeon, »”. Juvéncus pallio agl- 
tatus. 


capero, m. Sacérdos palllo pla- 
viáti indútus. 

caperugza, /. Cucúllus, capitium. — 
Dar en caperuza (fam.), eltéri offcére. 

capigorrista y 

capigorron, 


arrabúndus. 
pIMláris. 


Vagos, orrans 
capilar . Ca 
cabilla! Cactos: De una ty!erta. 
dacallais, sacrarjum, capilla, amdicúla; 


Cuerpo de capellanes, sacerdóta a omtus 
De wéstoco, mustoUrum eborus; nr. 
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Primer ejemplar de cada plisgn. exemo 
plar; Junta de colegiales, collegarura 
conventus. ¡ 

capillejo, m. Retórtum serícum. 

capillero, m. Adituus. 

capilllo, +. Linteólum infantium 
capití aptatum: De! casado. coréum 
anterióri calcium parti interida apta- 
tum; /e la: deres, calix, gemma. 

capilludo, <, adj. In cucúlli for- 
mam instructus. 

capirote, m. Capitium. 

capisayo, Tm. Penúla. 

capiscol, m. Precentóris dignitas. 

capitacieon, /. Capitatio. 

capital, m. Caput. summa.— El capi- 
tal y los intereses, caput et usúre. La 
capital de Italia, urbs Italim caput. 
Adj. Capitalis. Error, pr:ado capital, 
capitalis error, Ccapitale  peccatum, 
Condenado dá pera capital. capite dam- 
natus. El punto más capital de la 
cuestion, precipúus questionis 8copus. 

capitalista, m. Dominus capítis 
ex quo reditus capiuntur; Negociante, 
mensarius. 

capitalizacion, /. Reditúum pac- 
ta in caput conversio. 

capitalizar, a. Reditus in caput 
convertére; reditibus non solutis caput 
augure. 

capitalmente, «dr. 
letaliter. ” 

capitan, m. Dux. ductor, centurio. 

capitana, /. Pretoria navis. 

capitanear, a. Duco. ducto; exer- 
citúi o classi precsse; Uuiar Ó condu- 
cir cualquiera yente, ducóre, regére, 
pracire. ] 

capitania, /. Centuriónis munus; 
Compañía de soldadus mandada por un 
capitan, milítum manipúlus, cohors, 
turma. 

capitel, m. Capitellum; De la co- 
luna, epistylium. 

capitolino, «, «7. Capitolinus. 

capitolio, m. Capitolium. 

caplton, Tm. pes. Capito, nís. 

capitula, /. Capitúlum. 

capitulacion, /. Pactum, pactio, 
foadus. convéntum, conventus, conditio, 
lex, pacta fides; Capitrlaciones matri- 
moniales, sponsalía, matrimonialía pacta. 

capitulante, adj. Accusitor. 

capitular, m. Jus sufíragii con- 
véntu obtinens; a7f. Capitularis; 0r-b. 
a. Pacisci, pacta ínire; Cantur las cupt- 
tulas de las hvras canónicas, capitula 
ad horas canonicas apectantía cantre. 

capitulario, ». Cupitulorum sa- 
crórum liber. 
capitularmente, adr. Pleno cota. 
capitulo, m. Caput; Junta de Relí- 
giosos, Keligiosórum capitúlum, catus, 
concillum, comitía. 

capon, Tr. Eunúchus, spado; Ave 
domestica, Capo, capusg. 
caponar, a. Serpentes vitis palmi- 
tes religare. 

caponera, /. Saginarium. 

caporal, »m. Dux, caput. 

capeta, /. Cardúi agrestis caput. 

capote, m. Lacérna, penúla; De 
compuña, Sagum. 

capotillo, m. Racinium; De las 
mujeres, palliólum muliebre; De dos 
aldas, sagúlum. 

capricornio, m. Capricórnus, ca- 
per. 
capricho, m. Judicium temerarium, 
libido. sententia a rerum ordino alicna, 
cupido, arbitrium. 

caprichosamente, adv. Tena- 
citer, pervicaciter, temére, leviter. 

caprichoso, a, y 

caprichudo, a, ad). Sententís et 
judicii tenax, porvicax. — Caprichoso, 
hecho con capricho, magna vi ingenúl 
elaborátum. 

captar, «. Capto, alliclo. — Captarse 
la voluntad de alguno, alicújus benevo- 
lentiam sibi conciliaáre. 

captura, /. Oaptúra. 

capucha, /. Acoóutus circamfióxas; 
Especie de capilla, muliobris cucúllas. 

capuchina, /. Religiosa. Monialis 
capuccinárum inetitútum profiesa; Pan 
fa, troyublurm majus, 


Capitaliter, 
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capuchino, m. Capuccinús mo- 
náchus. 

capueho, m. Cucúllus. 

capullo, m. Bombjcis follicúlus; 
El boton de las flores, gemma, Ccalyx; 
Cuscabillo de la bellota, glandis capidú- 
lum; Tela de seda de capullos, e rudi 
serico contéxta tela; Manojo de line cr- 
cido, lini manipúlus, linum in folliculi 
formam religatum. 

capuz, ”. Bardocucillus. 

cara, /. Os, oris, vultus, facica, 
a«péctus, frons, tis. — Cara de risa, hi- 
láris vultus. Cara de baqueta, cara de 
pocos amigos, torva facics, iracunda 
frons. Echar una cosa en cara, aliquid 
alicui exprobrare. Ponerle d uno buena 
cara. benignd, comíter aliquem excipére, 
habere. A cara descubierta, palám, 
aportó. Sacar la cara por alguno, ali- 
cújus partes suscipére, tueri. De caru, 
ex advorso. Desencajarse la cara, faciem 
immutári, deformari. No se te cae la 
cara de errguenza? non te tui pudet? 
Andar con la cura descubierta, securt, 
confidenter agére. 

carabina, /. Brevius sclopétum. 

carabinazo, ”. Explodentis sclo- 
puti fragor; ¿ti estrago que hace, sclo- 
peti ictus. 

carabinero, ».. Sclopetarius miles. 

caracol, .. Limax, cochléa. 

caracola, /. Limax parvus. 

caracolear, =. Gyros ducére. 

caracelejo, ».. Cochleóla. 

caracolero, a. m. f. Cochleñarum 
venditor. 

caracolillo, ”. Plan'a. Florem in 
limácis similitudinem emittens stirps, 
Flor, flos limaci vel cochlex similis. 

caracter, m. Character; Forma de 
letra, litterarum forma, character. — Ca- 
rócter de una persona, ingenium alicú- 
jus. Conoz:o vuestra buen caracter, in 
vohis preclaram indólem esse cognovi. 
Del mismo carácter que otro, simillimus 
altóri. A 

caracteristicamente, adv. Ex- 
presse, proprit. 

caracteristico, a, aj. Peculiáris, 
proprius. 

caracterizado, a, adj. Magnis 
honoribus insignitus. 

caracterizar, o. Distingúo; 4uto- 
rizar, honrar, decorare, ornare, hono- 
ribus aliguem insignire. 

carado, a, adj. (+ ¡en $ mal). De- 
corá, pulchra, aut turpi formá. 

caramanchen. Y. camaran- 
chen. y 

caramba, interj. Hui. 

carambano, ». Glacies, $i; Que 
cuelga del tejado, stiria. 

carambola, /. en el juego de tru- 
cos y billar. Duorum globulorum col- 
lisio. 

caramele, m. Sacchári crusta. 

caramente, adv. Y. encareci- 
damente. Cosxtosamente. Card, magno 
pretio; Riyurosamente, severd, rigida, 
graviter. 

caramillo, rm. Calámus, avéna, 
arúndo, fistúla, cicita, culmus; Monron 
de cosas hacinadas, congeries, strues, 
cumúlus. acórvus. — Armar q uno un 
caramillo, calumníam alicui affingóre, 
dolum in aliquem exstruére. 

carantamaula, /. Persona, larva, 
terriculaméntum; El feo y mul enca- 
rado, turpi facie homo. 


carantoña,/. Y. carantamau- 
la; Mujer vieja y fea que se compone, 
turpi facie compta anus. — Hacer caran- 
toñas (fum.), blanditias adhibére, blan- 
ditlis aliquem oppetóre. 

carantoñero, a, adj. Aduláto 
asseontator. 

caraña. /. Resina indica, 

caratula, f. Persóna, larva; 0 - 
bierta de alambre defender la cara, 
oris ex sriúis filis tegumóntum instar 
larvas; El qercicio de los Jarsantes, 
histrionla ars. 

caratalero, wm. Lervirum artlíez, 
venditor. 
Pd: J/. Perogré cuntium 0N- 
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caray, m. Concha marina testu- 
dínéa. 

carbaso, m. Carbásus; La vela del 
narío, navigii velum. 

carbon, n. Carbo; Carbon de piedra, 
carbo fossllis. 

carbonada, f. Camnis frustum coc- 
tum €t torrefictum; bocado compuesto 
de l.che, huero y dulce, frito en mateca, 
placénta mellito butyro fricta. 

carboncille, «. Carbuncúlus. 

carbonera, /. Forvax carbonara; 
Donde se vende el carbon, carbonaria ta- 
bérna; Donde se yuarda en las Casas, 
carbonaría colla. 


carbonerla, /. Carbonarla taberna. 

carbonero, su. Carbonarius. 

carbunclo, 7. Anthracias, anthra- 
cites. anthraciós; Tronor mulignao, Car- 
buncúlus. 

carbunco. Y. carbunclo.  - 

carbuncoso, u, «uj. Carbuucu- 
lósus. , 

carbunculo. Y. carbunclo. 

carcajada, /. Cachinnus. — HKrirse 
á carcajadas, cachinnos ingeminare. . 

carcamal, .. Senio contectus. 

carcañal. V. calcanar. 

carcax, /. Plareira, corytus. 

carcel, f. Carcer, custodia; De los 
esciucos, orgastúlum. — Le pusieron en la 
cárc-t, in vincula publica conjéctus est, 
bar a uno la ciudad por carcet, awbem 
alicui pro custodia indicére. Arra«cus 
a uno de la carcel, alienjus vincida per- 
Tringore. Escalar la cdroed, Carceris mu- 
ros perforáre. Apolderarse de la carcel, 
penetrar ciulentamente en ella, ¡an car- 
córem irrumpere. 

carcelaje, ». Carceraria penslo. 

carceleria, f. Custodia. 

carcelero, m. Carceria custos, 
prefectus; aj. Carcerarius. — Panza car- 
celera, vadimouluia pro rei socuritate, 

carcela, f. Insilia, lum. 

carcoma, f. Teredo, cossis; Cui- 
dado grare, anxictas, gravis sollicitudo, 
edax cnra; Poloo de la matera curco- 
mida, Cartes; El que ¡vo « poco va 
constermiendo se caudal, patrimondi con- 
súmptor, bonóorum exesor, Lirnarse de 
carcoma, caric corrúumpl.. : 

CarcomerP, «. LExódo; Consemir 
poco dá poco, sensim consumore. 

carda, f. Fullónum, Vencrís car- 
díúus; Para preparar la lana «Jexpues 
de limpia, pecten terrtus extricandee et 
dotergende lane. — Dar 4 uso una 
buena carda (wet. fam.) aliquen gravi- 
ter admonére. 

cardador, a, adj. Carmináator, car- 
Mminatrix. 

cardadura, /. Carminatio. 

carda:mom0, +. plu:ta. Anonunn, 
cardamomum. 

cardar, a. Carmino. pectino. — Car- 
dar a uno la luna, sevoró aliquem ver- 
bis castigare. 

cardenal,. Detgo!tpe. Lívor, vibex; 
D nidad, cardinalis; De Santiago, Com- 
postellans ecclesim canounicus Cardina- 
lis; Zajaro, loxia cardiualis. 

cardenalato, su. —Cardinaláitus, 
cardinalitia dignitas. 

cardenalicio, a, adj. 
lidnus. 

cardencha, Y. Dipsúicos; Para car- 
dar tuna, ferreus pectun. 

cardenchal, zu. 
carduis abundans. 

cardeniilo, m. Arúgo; Color rorde 
que se ha con el, color virídig ex teru- 
gwmo confectus. 

cardeno, a, adf. Lividus, livens, 
plumbcus, contugus. 

cardero, +. Caraínum faber. 

cardáiaijzla, f. Cardiacus morbus. 

cardiliv, m. Cardúlus. 

cardinal, adj. Cardinalis, preci- 
púus; Los siynos de lus cratro puntos 
cardinal a, cardinlies consiollationes, 
cardina:la Zoadiaci signa. 

carñteal, su. Caraicótmn. 

cardon, 1. Stellátus cardúu3. 

carduncillo, m. Cardio similis 
herba, herba oardúi furmam re/vrens. 

carducha, /, Yerróus pocten. 

CRLVAY , a. Jonfiro, cumpáro ; fer. 


Cardina- 


Locus Ventris 
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Confrontar unas personas con otras, ho- 
mines coram sistóre; Dirizir el gunado 
hácia dla parte, gregem aliquó ver- 
sum ducóre; Carearse, juntarse pura 
tratur de alyua asunto, convenire, in 
conspectum ventre, 

carecer, r. Caráo, egéo. indigto. 

carena, /. Navis reparatlo, iustau- 
ratlo; La nave, navis, carua. 

carenar, a. Preficio, repiro, ín- 
stuúro. — Curenar el buque, DAVISÍiUn re- 
ficere. 

carencia, f. Carentla, indigentla, 
penuria, inopla. 

Carenero, .. 
pavibus apta. 

careo, m. Collatlo, comparatlo. 

CArero, a, al. Qui caro vendit. 

carestla,/. Inopla, penuria, egustas, 
annon*e difticultas, gravitas. 

careta. Y. carátula. 

careto, a, adj. Alba in equi fronte 
fascia.- 

carey, ». Concha testudinéa. 

carga, f. Sarcina; ouus, pondus, 
gravilas, gravámien, moles. — No poder 
con lu carga, rendirse con ella, ounécri 
suceumbeore. Dur una carya al entmtjo, 
hostos agerédi, Á cargas, coplosó, abun- 
danter, añulim. 4 curga cerrada (xn 
resiecion), teniera, incousultó, umulillus 
rei habita ratione. a 

cargadero, “. Onerandis navibus 


Statio reficiendis 


locus. 
cargado, «, adj. Ouúsius, onera- 
tus. «ruvis. — Curuado de botín, gravis 


preodá, plenus predm, predá onus- 
tus. Cargado de uños, seulo conive- 
tus. Corgado re meritos, melts con- 
spicúus, Curgudo de deudas, wre alicno 
oppressus, 

cargador, m. Mercator; Zustru- 
mento pura atacar loz cañones, ti2nun 
tormentis bellicis pulvéro municncis, 

cargamento, m. Navis onus. 

cargar, a. Ouéro, onus alicuí ¡en- 
ponerc; udaugéo, cumúlo, gravo. — Cur- 
gaurse tes bulto, subire onus, Hor.; onus 
gibi injungere, Liv. (dícese fustira en 
el igurado en el sentido de lujppourse 
una oblivaciun) Cargar a uno de ca- 
denas, catenas injicero alícui, Luv.; dare 
aliquem catenis, Hor.; vincire alinuem 
catenis, Ov. Cargar la couciencia, pla- 
culo se obstrinvvre. Carjar la muro 4 
uxo, acriter iu aliquem invehi. 

carguzon, 7. Merccs in navi ve- 
héendua; Lresadez de alyuna purte «el 
cuerpo. gravédo; Nubes condeasadus, UU- 
bium densitas. 

CArzo), ». Oneratio, oncris imposi- 
tio; provincia, Onus, munhus. ofticiunm.— 
Hombre sin ca: go ulyuno púbico, divo 
piivatus. ; 

cargulo, m. Sarcina, onus. 

cariaguileno, a, adj. Uris aqui- 
ini homo. 

cariancho, «e, adj. Amplo vultu 
homo. 

cariarse, r. Tabescéro, tabe, carle 
infici. 

caribe, ». Trux, forns, inhumánus, 
ferox, s:icvus, barbárus, crudelis. 

caricia, /. Jilanditla, blandiménta, 
lenovcinta ailecchra. 

caridad, /. Caritas, átis. Y. Jk- 
MOsil. : 

caries, m. Cares, tabes. 

carifruncido, a, ailj. Corrugato 
ore homo. 

carigordo, a, adj. Pleno oro 
homno. 

carilargo, a, adj. Prelonga facio 
horno. 

carilrmoto, a, cAf. Nitida, deoóra, 
colincenii fació homo. 


carilias  Vulticúlus; Pezina, 
partos. , mm 

cariileno, «, adf. Orc crassiore 
horno. 


carinegro, a, adj. Ore subuiger, 

CAriñ0o, ». Amor, dilectio, bueno» 
voleutia, caritas, Studium, pívlas, AaLica 
volúntas. 

cariñoramente, ad. Bsmorbk, 
studioso, blando, pid, amivó, 
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carifoso, a, a77. Studiósus, amans, 
benevolus. puts, dicas. 


cariraldo, a, adj. Eftrons, impu- 


dens. 


_cariredondo, a, adj. Facie ro- 
tunins, orhicujátus. 

carisma, . Charisma, tis. 

caritativamente, «ade. Pió, rmni- 
cericordater, benigue, lenltar, clementer, 
mansuctá, human, 

caritativo, a. 077. Muvificus. mi- 
senos. larzus. humanus, maguificus, 
benienne, pins, liberalis. 

carlanca, £f  Collaro, millus; 
Marta quiet. famnm.j, astutia, Calliditas, 
versutia, vafritta, fallacia, 

carlancon, an. Callidus, versútus. 
gsuladlolus. vafer 

carmeliia, f. or. Carmelita; ar. 
UNO a a? Roll gfuso drl Curmen, 
Carmelitanus; «dj, Carmelitinos. 

Carmen, 2. hier?o, Hortus, víirida- 
rium;  Urdes religioso, Carmeliauus 
ordo. 

carmenador., ». Carminator. 

carmenadara, / Carminatio. 

CUurienar, a. Carmino; Quitar á 
Uno cloro en ad juro. luuentena ppo- 
cunia emunge. 3 repelar. 

CADMES, la. Cocci veruiculus. 

carimest,y «Ji Purpurcus, ostro 
tiuctus; L¿elro de la grand, putTpura, 
murex, osltrum. p 

CAFIMN y 4. Conchyliuin, purpuris- 
Blin, Miuttex, 

Carnaua, /. Carnva esca piscatorla, 
Véniulo, la. 

carnaje, m. Commestos, viaticus, 
cibarta, caro sallita in navigantiuna 
usum. 

carnal, es). Carnéva; Larriro, Ú- 
bidinesas; Zerroao, carnalis, terrenus; 
Tirimpo farra de cuarcsina, Carnes 
edendi tenipns. 

carnalidad, £ Tuxuría, libido, 
lascivii, libidimnmoza voluptas. 

carnaimente, ae. Libidinosa, 

carnaval, a. Y. caruestolen- 
das. 

carneza, /. Corliointertor para; 
Abundania de carue, camnis copla. 

carne, f. Caro. — Los pluceres de la 
carne, corporia veluptites, Todos 20- 
mos de carne y hueso, codem luto for- 
mati Sumns omnes, enblir las curo 
nes, perhorrescuro, pertimescero, Echar 
Carnes, piuguesccre. ÑNer váa y carue, 
arctissima nccessitudine teneri, 

carnecilla, /. Caruncula, 

carnorada, /. Acictum grex. 

carneraje, m. Vectigal quod ex 
arietibus solvitur, 

carnercamiento, ». Mulcta pro 
davbmno ab nrictibus illato irrogata. 

carneréear, a. Mulctam pro damno 
ab arictibus diato exigcro, 

carnerePo, sn. ÁAtictam pastor, 

caruerif, nm. Arictiuam pascúunm, 

CAyYnero, dy. Arcs, 

CAPTNC7UnNDO., a, adj. Aricticus. 

carnestolendas, f. Vacchanalía, 
genjalium epylarumn terix, Ñ 

carniceria, /. Donde 2 eende 
care, Macciium, forum carnariuni, Ja. 
niariumay Eveston de sarro, distin e 
gente en la guerra, Carniucina C<ludos, 
etruzs”3. a 

carnicero, a, m. Lanius, linto, 
carnarins: afj. Carnicoro, Carnávorus, 
carnis avidus, VOl£x, Cdax; Culo para 
el yunado, arictinunmi pascuuin; Sis ¡ási> 
Rario, Sangunarius, Cruoris avicuz, 
ferus, Ctiurus, furox, trux, Cruucias, 
SeYUB. 

caznical, m. Talus. 

Carnivroero, a, adj. Carnivórus, 
curia avidux, VOTax, edaX, Carriarius. 

carnosidad, f Caruncula; Gor 
dura, piugusuo, Ubcsiius, muejas, 

carnoso, a, y 

carnudo, a. adf. Carndus, carnú- 
309, CATruatus; Lo qae tiene munto Jude 
oli», medullatus, cernulontus, puly-óvue, 

CA J. Curnis copla, abube 
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CAPO , €, adj. Carus, multinimmus ; 
Amudo, cárus, amátus, jucundus, pedos 
diléctus, accóptus, gratus. — Curo cost 
la burla, gravissimá poná stotit sourri- 
lis jocus. 

Caroca, y mejor en pl. CATOCAS, 
f. Blanditim, illecóbre, deliniménta, 
blandirmenta, 

carocha, /. Apis excreméntum., 

carechar, a. Ova mpos fovare. 

Carena, f/. Clitella pares jumáónti 
lumbis adhirens. 

CATPOQUEro, a, m. f. Blanditor, 
adulator, blandilóquas. 

carpa, f. Cyprinus, cyprius; Gajo 
de uvas, botrus, . 

carpeta, Mense stragúlum, stra- 
gúla, tapes, tapótuom ; Cartapacio para 
escribir, serinium; Cubierta de cartas Ó 
papetes, involucram. 

carpintear, =. Ligna expolire, do- 
lare; materiarium opus facére. 

carpinteria, /. Tignaria oficina; 
El oficio de carpiatero, 'ars lignaria. 

carpintero, »:. Fabor lignarius; 
materiarlus. abietarius faber. 

carpobalsamo, a. Carpobalsi- 
mum. 

CArraca, f. Navis overaría; [nsiru- 
mento de madera, crepitacúlum lignéum. 

carraco, a, adj. Valetudinarias, 
decrspitus sonex. 

carral, ». Cadus, enppa. 

carraleja, /. Scanmbium. 

carralero, m. Cadórum faber. 
carrasca, /. lex, cusculium. 
carrascal, nm. llicótum. 
carraspada, /. Mellitites, 

CArraspera, /. Faucis asperitas. 

CAPrasqueño, a, adj. Ilicóus; 
Persona aspera, dura, asper, durus, 
susticus, inurbanus, immitis. 

carrera, /. Cursus, decursio; Sitio 
destinado para correr, etadium; Culle, 
via, Fila vedenada (de arboles, dientes, 
botones, perlax, etc.), ordo, scries; Ca- 
mino que sique alguno en sus acciones, 
ratio, modus. — Estar en currera de 
salearion, etórne salutis viam jiugródi. 
De rarrrra, citó, celeriter, pre propcró, 
festinaánter; 0 (mef., sin reflexion) to- 
mére, inconsúlto. La carrera de Indias, 
ad Indos occidúos transfretatio. Á 
carrera abirrta (« todo galopr), citato 
equo. Carrera del sol, solis cursus, 
gyrus. Dar carrera á uno, ad viteo ra- 
tionem instituéndam viam alicui pan- 
dére. Estar en carrera, vite ratiónem 
ingrédi. No poder hacer carrera de 
seno. frustra Se officii adm:nére. 
Entrar en carrera (f/.), vesipiscére, ad 
bonam frugem s0 recipcre, 

carrerílla, /. Carsitatio. 

carreta, /. Plaostram. earrúca; 
Cerruda por toz lados, carruca lateribus 
lnstructa. 

carretada, f. Vohes; AMucredumbre 
de cosas, congeries. — « carrrtadas, 
abúndt, affitim, copiosé. 

carretaje, » Subvectio, 

carrete, m. Trochlóa; Dur carrete, 
filam, hamum laxáro. 

carretear, a. Transvého; (Gober- 
mar el carre, Carrum, carrúcam ducere, 

carretera, /. Via lata curribus 
pervia. Ñ 

carreteria, /. Carrucarum serles; 
Ejercicio de la carrotería, edvoctlo; Si- 
tto domwlde se fabrican lar curreas, ent- 
rucarum, plaustrorum officina. 

carretero, n. Plaustrarius. 

carretilla, /. Carrúulus; Fara los 
niños, veliuculum iufanuilo. — Da carre- 
tilla (/am.) , teméro, inconsáltó, nimis 
festinanter, prupropéro. Suber dy decir 
algo de curreciila, ad werbum discére, 
oursim reci:are. 

carreion, m. Plostéllam; De anro- 
dador, carrúlus ootis vectorius; De niño, 
infantíum sedile rotabile; De lanipara, 
trochiga, 

carricoche, m. Arcóra, cisfum; 
Fiejo, feo, veras, despicabllie rbeda. 

carril, m. Orbita; Camino capas de 
wa voto carro, vía earrúl pervía; Ma co 
del arado, testrum, valvas, vxBrro, 
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carrillada, /. Porcina maxils 
piaguédo. 

carrillo, m. Maxilla, bucca. — 
Comer á dos carriilos, cibo utrimque 
buccam intarciro, d (met. fam.) duplial 
reddlta, duubus munoribus simul frul, 
duos pariótes de eadom fidella deal- 


aro. 

carrilludo, a, adj. Homo cras- 
siorlbus maxillis, intlatis buccis. 

carriola, /. Lectum rotis versa- 

lo; Carro pequeño de tres ruedae, CUr- 
rúlus, curricúlus, rheda. 

carrizal, »n. Caróctum. 

carrizo, m. Carex. 

Carro, mm. Plaústrum, carram, cur- 
rus, pilontum, vehicúlum, carpegntum, 
rheda, csséda; Constelacion, Ursa major ; 
Carro triunfal, triumphalis currus. — 
Coyerle 4 uno el carro (met. fam.), for- 
(úne ludibríum esse, tristes casus sub- 
ire. Untar el carro (vet. fam.), alí- 
quem corrumpéndum suscipúro, mune- 
ribus allquem delinire. 

carrocin. '. silla volante. 

carrochar, «a. Apes, insócta, se- 
men deponére, emittére. 

carrematero, nm. VectorYí currus 
ductor. 

carromato , m. Vectoríus curras, 
cislum onerarium grandlus. 

carroña, /. Caro infécta, corrúpta, 
putida. —_ 

carronar, a. Tabe inficére. 

CArroño , a, adj. Putídus, tabidus, 
fotidus, gravis. 

carroza, f. Rheda, carpéntum; Ces- 
bierta de lax embarcaciones, tectorium, 
operimentum. ; 

carruaje, m. Carrúum copla; Un 
carro 0 coche, curras, carpontum, rheda, 

carruajero, m. Rhedarlus, vehi- 
cúli ductor. 

_CAFTECO ) Mm. Parvus currus, car- 
ruca. 

carta, '. Epistóla. littére; Provision 
real, edictum, littóres paténtes; Curta 
de credito, fiduciarle ldittere; Naípe, 
lusoría pagella; Carta qrográrca, geo- 
graphica tabula; Carta de payo, apócha; 
Curta de exámen, de officli probatione 
littéreo. — Cerrar la cuarta, obsignaro 
literas. No ver una carta (en el pueJ0), 
iniquam in ludendo sortem experiri. 
Cuarta canta (met. fam.), littére testan- 
tur. 

cartabon, m. Norma. 

Cartagena, c. de Murcia. Carthago 
nova, Victrix Julia. 

: Cartago, c. en Africa. Carthigo 
nis. 

cartapacito, m. Commentarlum; 
Para  escrivir, libellarium, Jibcllas, 
saccúlus coriacéus, capsúla, scrinium. 

cartapel, 7. Ineptiárum follum. 

cartazo, «. Objurgatoría littóre, 
aspóré corrigens scriptum. , 

cartearse, r. Littéras sibi invYcem 
míttóre; mutúis litterarum officiis cer- 
tarc. 

cartel, m. Tabúla, programma. 

cartela, /. Tubula; Entre tullistas, 
mensúla. 

cartera, /. Scriníum, cartaphórum; 
Portezu+la del bolsillo, portúla. 

cartero, rm. Tabellarus. 

cartilla, /. Tabella alphabotIca, 
abecedarium. — Lrerle 4 uno la cartilla 
(farnm.). Eraviter aliquem objurgare, of- 
ficii admonere. No saver la curtihia (ser 
moy ignoraxte), nec prima artis rudi- 
menta teng8ro. 

carton, m. Charts conglutinite; 
Ánorao que iwita las hojas anchus de 
alqura planta, bractéa metalijca, plan- 
ts forman reférens lamina. 

OE HCHEra: Sf. Militare marsu- 
plum. 

cariucho, m. Tubúlus papyra- 
cóus giandibus ot pulvóre tormentarlio 
intértus, 

cartuja, 7. Chartusiinus ordo. 

cartujo, m. Chartusianus zon. 


us. 
cartulario. Y. libro becerro. 


cartulina, f. Fascióla obartasin. 
caruncula, /. Caruncila, . 
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carvallo, m. Robur. 

casa, /. Domus, sedes, lun, lar, fo- 
cus, sedes, tectum , limen, atrla, pene- 
tralía, howpitium; Casa real, aula re- 
gía; Casa decarupo, villa; rustica, sub- 
urbana domus, suburbaáanum preodiumi; 
Cusa pobre, tugurium; Casa de moneda, 
nummaría Ofiicina; Causa paterna, 
patrii Penates; Cosa aisluda, insúla ; 
Jasa de ayuntamiento, pretorium. — 
No tener casa ni hogar, extrenmnam pau- 
periem pati. Ca'rsele a uno la casa 
a cuestas, pericúli magnitudine obrúi. 
En casa, domi. No salir de casa, domi 
se tensre. No hay rincon como el de 
casa, nullibi commodiús quám sus cul- 
quam domi. ; 

casaca, /. Chlamys. — Volser la 0a- 
saca, sententíam mutare (met. fam.). 

casacion, /. Abrogatio, derogatlo. 

casacon, m. Mantellum. 

casadero, a, adj. Nubilis, 

casado, a, adj. Uxoritus vir. 

casamentero, a, m. f. Matrimonli 
conciliator; conciliatrix. 

casamiento, m. Connubíum, con- 
jugium, nuptim, matrimonlam. — No 
perd+ra+ por eso casaniento, mihil hoc 
tibi obérit, 

casapuerta, f/. Vestibilam. 

casaquilla, f. Exigúa chlamys. 

casar, a. Virum et mulíérem con- 
npubio jungúre, matrimonio illigare; 
Casarse, connubío jungi.— No quisiera 
casarme de ningun modo. nullo me vin- 
clo vellem sociare jugali. Casar una 
ha, filiam nuptúi daro. Antes que te 
cases mira lo que haces, in rebus ardiis 
consúlto opus est. — Cusar, 3usf. mM. 
PAgZUS. y 

casatienda, /. Taberna. 

CASCA, /. Vinacéa, Orum. 

cascabel, r. Sistrum. 

cascabelada, /. Juvenilis levitas. 

cascabelear, a. Ináni espe all 
quem incitare; Otrar con poco juicio, 
pugari, nums agére, leviter se geróre 

cascabelillo, 1. Exigúum et ot- 
biculalum prunum. 

cascabillo, .. Follicúlus; Ca- 
pillo de la belluta, glaudis capidúlum. 

cascaciruelas, :n. Despicabllis 
inutilis, inoptus homo. 

cascada, /. Preceps aque lapsus 

cascado (testar cuscado, met. fam). 
Infirmá. adversa uti valetudine. 

cascadura, /. - Concusslo, quas- 
satlo. 

cascajal, y 

cascajar, mm. Locus glareosus; 
Donde <e "cha la cusca de la uva, uUva- 
rum folliculis congerendis locus. 

cascajo, 2. Glarúa. 

cascajoso, a, adj. Glareosus. 

cascamajar, a. Conquásso, con- 
túudo. 

cascamiento, .m. Conquassatlo, 
concusalo. 


cascapiñones, m. Nucleórum pi- 


peorum colléctor, pinéas nuces puta- 
minibus mundans; Jnstrumnento para 
cascarios, nucifrausgibúlum, 

cascar, a. Conquásso, concutío; 
Dar a uno de golpes (Jam.). tundére, 
contundére, verberare; Cascarse, con- 
fringi. 

cascara, /. Putamen; Corteza de 
los arbules, cortex. 

Cascarela, /. Pagellarum ludus. 

cascarllla, /. Crotou cascarilla. 

CAscaroaA, rn. Ovi putamen; LEspe- 
cir de bóveda, testúdo, caméra, fornix. ' 

Cascarron, a, adj. Asper, acer, 
acerbus, insuayis, iminitis. 

cascarudo, a, adj. Corticósus. 

cascaruleta, f. Dentium concre- 
patio (/a.:.). ñ 

Casco, m. Testa, calva; Fragmento 
de una vasija de barro, tesiacium Írug- 
méntum; Je as ca' allerfas, ungúla; De 
sa buque, Davis alvóus; Zonel, us, 
De la silia .del caballo, equóstris seliss 
compuges; De la armadura, caseis, 00 
rebellare, gala; Casco de un edificra, 
sdium males; Keciuto de en legar, loci 
ambitus, sirenitus. — RHormperee en 
vano los cascos (met. - fam.), £rustra 
defatigairi. Aumpuris a uno dos Ivo» 
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eapat allcui obtundére. Lasar á uno los 
eascos, allcui blandiri, adulári. Levantar 
á uno de cascos, immodicis laudibus ali- 
quem extollóre. Ser alegre de cascos, 
temerarlum, incaútum, imprudéntem 
esse. Tener los cascos á la gineta, 
inquiétum , turbuléntum esse. 
cascote, m. Rudus, $ris. 
cascudo, a, adj. Valde unguláitus, 
ungúlis robústus. 
ce9O, a. adj Caseñtus, casea- 
rlus. 

casera, /. Casarla. 

caseramente, adv. Domestica. 

Ccaseria, /. Villa, rusticum pre- 
dlum. . 

caserio, m. Domorum series. 

Casero, a, m. f. Edíum conducta- 
* rum dominus, administer. 

casi, «./e. Quasi, propa, ferá. prope- 
módo. Casi casi, Fermé, puné. 

casilla, /. Domuncila, «*dicúle; 
pl. Casillas en los juegos, locúli. — Sa- 
car a uno de sus casillas, aliquem gra- 
visalmd irritare. Salir de sus caxillas, 
veliementits commovérf, excandescére. 
pre iracundía exardescére. 

casimir, y A 

casimira, /. y 

casimiro, m. Lanéa tela tenulor 
panno. 

CASO, m. Casus, fortina, eventus. 
— En el caso de que ocurra algun revés, 
alyuna desgracia , si quid adversi acci- 
derit. Para los casos imprevistos, ad 
subsidlum fortune. Los cusos impre- 
vistos de la guerra, sublta belli. Caso 
apretado, grave discrimen. Vumos al 
caso, ad rem veniamus. Dado caso que, 
quamquam, quamvis, etsi, tamétsi. En 
todo casu, utcumque sit, quomodocúm- 
que se res habéat. falar al caso, apto, 
opportúnd Joqui. Exto no viene al caso, 
nibil hoc ad rem. Es muy del caso te- 
ner contento al ejército, permagni intér- 
est milltum voluntates devincire. o 
hacer caso de las adrertencias, monita 
despicére, Por el mismo caso. ido, 
propteróa. Hucer gran caso de los cun- 
sejos del maestro, magistri consilía mag- 
ni habere. ¿Qué caxo hay que hacer de 
un humbre tan embusteru? quíe ergo f- 
des homIni mendacissimo debétur? 

casorlo, m. Temér? inite nuptlte. 

caspa, /. Porngo, inis. 

_Caspio, mar. Mare caspíum, Hyr- 
cánum. 

caspita, interj. Hui! 

CAsposo, a, adj. Porriginósus, 

Casquete, m. Cassis, galea; Cu- 
bíerta de lienzo para la cabr:a, cudo, 
capitlum. 

casquiblando , 2, «a/j. Mollibus 
angulis bestia. 
_Casquiderramado, «, adj. Ex- 
tensis ungúlis equus. 

casquijo, m. Glaréa, rudun, é¿ris. 

casquiiucio, a, a./j. Ventósum ce- 
rébrum. 

casquilla, /. Cellile regis apum 
opperimentum. 

casquillo, rm. Canthus; El hierro 
de la saeta, spicúlum. 

casquimuleño, a, «7). Equus un- 
gúlis contráctis ot mule similibun. 

Casquivano, a, adj. Ventósum 
caput. 

casta, /. Genus, progentes, stirps, 
OTIZO. Kens, propáaxo., sanguis; Calidad 
de alvena coxa eonditio, species. 

castamente, «de. Caste, puré, ve- 
recutido, pudico. 

castaña, /. Castanía, castanía nux. 

castañal, d 

castañar, m. Castanótum. 

Ccastañero, a, m. f. Castaneárum 
venditor, venditrix. 

castañeta, /..CrepTtus collisióne 
digitórum editns. 

y¡eastañetazo, m. Digitórum cre- 
pltus. 

castañeteado, m. Crotóli lign3i 
Crepitus. 

castañetear, ». CrotXlis eonáre; 
Sonar las c/u quesuelas de las rod.tlas al 
andar, ossjum oollisidne ss or d Ha- 
pl ruido las peralces con 

bo, al. 
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castaño, me Fagus castanéa, css- 
nan . 
castanda coldrem reférens. 
castañuela, /. Crepitacúlum, crus- 
ma, átis. — Estar como una castañuela 
(met. fam.), gaudio exsnltáro, letitla 
perfúndi. Ñ 
p castellania, Jf. Arcis preefectira, 
itio. 
castellano, m. idioma. Hispant- 
cum idióma, bispanus sermo;-' adj. El 
natural de Cusxtitia, castellanus. — 4 la 
custellana, castellano more, 
castidad, /. Pudicitía, castimonta, 
castltas, integrítas. 


castigadamente, ade. — Casti- 


gate. A 

castigadera, /. Tintinnabúli lo- 
rum. 

castigador, a, m. f. Castigitor, 
punitor. vindex. 

castigar, «a. Punto, plecto; panas 
ab allquo poscére, in allquem animad- 
vertóre; Corregir, corrigére, emendáire; 
Añigir, erumnis aficére. — Fue castigado 
por sus conciudadanos, civibus pomnas 
dedit. Cuxtiyar una ubra, un escrito, 
errata, menda corrigúre. Versos poco 
castigados, versus incompti. 

castigo, ».. Pona, supplicium, pu- 
nitlo, animadverslo. 


Castilla la Vieja, reyion de Es- - 


aña. Castella Vetus; La Nuera, Castel- 
a Nova. 

castillejo, ». 
cúlum. : 

castilleria, /. Vectigal in castel- 
lórum transitu persolvéndum. 

castillo, ».. Castóllum, arx. castrum, 
turria, munimentum, propugnacúlum. 
— Hacer castillus en el aire (fam.), ináni 
spe deludi, vanam spem aláre. 

castizo, a, adj. Generónus, claris 
parentibus ortus, noblli genére natus. — 
Estilo castizo, puro, pura et emendita 
loquutlo. 

Casto, a. adj. Castus. pnidicus, pu- 
rus, intemeratus, illibatus, mundus, in- 
téger, honéstus. — Ya que no seus cas- 
to, se cauto, si minús castus eris, ne te 
quis deprehéndat cave. 

castor, mi. Castor; Tela de castor, 
castorina tela. 

castorcillo, ”. Lanta tele genus. 

castoreo y castoreos, nm. Cas- 
toréum. 

castra, 
catio. 

castracion. /. Castraio, eviratío, 
amputatlo, mutilatio. 

castradera, /. Castratorium ferra- 
meéntum, . 

castrador, m. Castritor, l 

castradura, y. Castratura, cas- 
tratio. 

castrametacion, /. Castrórum 
metatlo. 

Castrapuercas, /. 
fintula. 

castrar, -. 
cúlo. 

Castrazon, ».. Alvoarióram cas- 
tratio; El tiempy de castrar, custratió- 
nis tempus. 

Castrense, adj. Castrónsis, 

Castrojeriz. e. »n Castilla la Vieja. 
Castrum Casáris. 

CAstronM, ». Caper. hiedus, hircus. 

casual, ./j. Fortuitus. 

casualidad, /. Inopinus, inopina- 
tus, inexspeetatus, insperatus, improvi- 
8U8, repentinus, subitus casus, evéntus, 

casualmente, ado. Forte, fortui- 
to, casu, fuituná. , 

casucha, /. Casúla, domuncúla, 
edicúlie. tuzgurium. 
_Casulsta, .. Moralis scientim pe- 
Titus. 

casulta, /. Planéta, casilla. 

casullero, m. Sacrárum vostium 
sarior. 

cata, /. Pregustatio, delibatlo. 

catador, m. Delibans, degústans, 
prigustitor, 

catadura, /. Delibarlo; Gesto 6 
semblante, oris spocios, oria lincaminta, 
aspictus, vultus. 


Puerorum vehi- 


f. Amputatlo, detrun- 


Castratóris 


Castro, eviro, emas- 


adj. De color castaño, fuscus,. 
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catafalco, m. CenotaphYun. 
catalejo, m. Fistuláre conspt- 
um. 

catalicon, m. Catharticum medica- 
méntum. 

catalogo, r:. Catal$gus. 

Cataluña, reg. de España. Cata- 

unla. 

cataplasma, /. Cataplisma, Ítis, 
emplastrum. — Aplicar una cataplasma, 
cataplasmaro. 


catapulta, /. Catapúlta; El que la 
maneja. catapultarius. 
catar, a. Delibo, gusto. (V. ExA-= 


minar, advertir, pensar, pro- 
Curar). — Catar tas colmenas, mella, 
alvearía delibare. Cuando menos se ca- 
ta, insperató, de improviso. 
_Catarata, /. Suffusío, albúgo, ocu- 
lOrura squema; Salto grande de agua, 
cataracta; pl. Nubes cargadas de ayua, 
cataracte. — Tener cataratas (met. fam.), 
no comprender les cosas, pravd intelli- 
góre, non rectó percipére, 

catarral, adj. Kheumaticus. 

catarro, m. Catárrhus, rheuma. 

catarroso, a, adj. Rheumaticus. 

catartico, a, adj. Catharticus. 

catastro, mn. Tribiútum, vectigal ex 
censibus et prediis. 

catastrofe, /. Catastróphe, dramái.- 
tis exitus; Suceso infausto, gravis cala- 
mitas, rerum subversio, maxima pertur- 
batio. 

catavino, .. Urceólus; Agujerito de 
las tinajas, parvum furámen. 

Ccatavinos, m. Vina delibans, pre- 
gustans, vinorum sestimator ; Haragan que 
frecuenta lus taheraas, potátor, bibar. 

catecismo, m. Catechismus. 

catecumeno, a, m. /. Catechumg3- 
nus. 

catedra, /. Cathidra; Cargo del ca- 
terlratico, cathedratici munus; La facul- 
tal que envía, scientía, doctrina in 
schulw cathédra exposita, 
¡fatedral, adj. Cathedrális ecclo- 


sía. 

catedralidad, /. Cathedrális ecclo- 
sie dignitas. 

catedratico, m. Cathedratíous, 
proféesur. magister, moderátor; Contri- 
becion Ó derecho ecleciástico, atipendium, 
pabutos ecclosír antistiti persolván- 

um. y 

categorla,./. Categoría; Dignidad 
de una persona, diguitas, commendatio, 
lans, splendor. 

categoricamente, ade. Plane, 
apcrté, distiucte, non ambigud, mani- 
feste. 

categorico, a. af. Categoricus. 

catequista, y 

catequizante, m. Catechista, doc- 
trine christianse institiitor, qui prima 
doctrine christians eleménta tradit. 

catequizar, a. Catechizo; Persua- 
dir d uno que consienta en algo, per- 
suadere, inducére, commonúóre, hortari. 

caterva, /. Catárva, turba, mulktiti- 
do, copia. , 

catite, m. Conus sacchári purió- 


8. 
catolicamente, ade. Catholica. 
catolicismo, m. Catholica reli. 
gionis cultorum congregatio; Crerncia 
de la iudesia católica, fidéi catholicas 
professio, catholice ecclesiem SBdes. 
catolico, a, aj. Catholicus. 
catoptrica, /. Catoptrica. 
Catorce, adj. Quatuordi¿cim. 
catorcena, /. Quatuordécim unitá- 
tum aygregatio. 
catorceno, a, adj. Quartusdocl- 
mus. 
Ccatorzavo, m. Quartadecima para. 
catre, »:. Scimpodlum. 
catricofre, m. Lectúli plicatllia 
genus. 
cauce, m. Incilo, aque dorivatlo. 
¿¿aucion, J/. Cautlo, oautála, satio- 
tlo. 
caucionar, a. Cavio, providto, 


caudal, m. Bona, o 98, Pocua 
Damilidris, laonltdio o 


CAZ 


caudalejo Medidores 
E Jo, m. pocu- 


caudalosamente, ado. Abundán- 
ter, copiosd, affátim, abúndd, 

caudaloso, a, adj. Magnus copid- 
aus, Acaudalado, uniósus, divitlis 
affiúens, coplis abundans, dives, locú- 
ples. 
caudillo, m. Dux, ductor, imperá- 
sor ; caput, prefectus. 

causa, /. Causa, ratlo; Fin, causa, 
ratlo, finis; Pleito, proceso, lis, quiestlo, 
causa, controversia; Pretexto, titúulus. — 
Cuusa publica, res publica, bonum publi- 
cum. Por esta cuusa, ob eam causam, 
propteréa, idcircó. Por cuya causa, 
quamobrem. No sin causa, nec imme- 
rito. Y. precese. 

causador, a, .. f. Auctor, causa. 

causal, /. Causa, ratio. 

causalidad, /. Cause cum effóctu 
ratio, 

causante, m. Origo. caput; La p»r- 
sona de quien se dericu un derecho, ali- 
cujus juris fundator. 

Causar, a. Creo, efficio, edo, gigno, 
parlo. — Causar pesadumbre a wno, affér- 
re molestlam alícui, ó afticóre allquem 
molestia, Cic.; 6 molestiam addere ali- 
cui, Ter.; d importare luctum alleni, 
Phiedr. Cuusar la ruina de ulyuno, exi- 
tlo esse alicui., Causar escruprulos, ¡n- 
jicóre religionem. Cuusar sorpresa, mi- 
raculo esse. La rerlad causa, produce 
el odio, veritas odlum parit. 

causon, m. Febris sestúans. 

cáustico, a, adj. Causticus, 

cautamente, ado. Canta. 
cautela, /. Cautío, cautéla; 4stu- 
cía, astutia, calMliditas. 

cautelar, a. Cavóo, vervor. 

cauteloyamente, ade. Cuute, pra- 
dénter, cailidó, astuto. 

cauteloso, a, aj. Cautus. prudoss; 
callidus, astútus, versútus, valer, sub» 
dolus. 

cauterlo, ”m. Cauterium, cauter, 
adustio; Remedio (met.), remedium, me- 
dicamen, correctlo. 

cauterizacion, /. Ustlo, aduatlo. 

cauterizador, .. Canterlo adú- 
rens. 

cauterizar, a. Cauterizo; caute- 

adhibére; Correyir cun asper-sa, 
aspóre corrigóre. graviter objururáre. 
cautivar, a. Aliquem in captivita- 
tem adduccre, sub jugum mittére, in ser- 
vitutem tral.ére. — Cunticar Los protencias 
del alma, animum subjicére, subiyére, 
aubmittóre. Coutivó el corazos de los 
soldados, sibi militun animos devin xit. 
Orfeo cauticaba € las eras con la dul 
s3sura de su canto, Orplicus bestlas ¡miná- 
nes dulcedine vocis trahebat. 

cautlverio, .. y 

cautividad, /. Captivitas, servitus. 
= Salir de cautiverio, servitacis juga 
depellére, sibi libertatenm vindicare. 

cautivo, a, m. f. Captivus. 

cauto, a, adj. Cautus, providus, 
prospiciens, prudens, sapiena, 

cava, f. Fossura, fossio. 

cavador, u. Elossor, pastinátor, 
cavator. 

cavadura, /. Pastinatlo, cavatlo. 

cavar, a. Fodlo, effodio, confodlo, 
ligone terram movéo; Cavour por «et-q- 
Jo, minar, suffodére; Carar, meditar pro- 
Jundamente, mente, animo aliquid evol- 
vére. 

caverna, /. Caverna, fovéa, antrum, 
specus, spelunca, latébra, lustra fera- 
rum. 

CAVernoso, a, adj. Cavernosus. 

cavidad, /. Cavus, cavitas. 

cavilacion, /. Cavillatio. 
cavilar, a. Cavillári, mente revolvé- 
re, subtillás quám par est rem medi- 


caviloso, a, adj. Cavillitor. 

cayada, /. y 

caretas m. Pedum, Utúus, sciplo, 
vacúlus, bacúlum. 

CAxz, m. Incile, canillíis. 

caza, /. Venatio, venátus, us. — 
Par casa á una nave, vavem insóqui, 
urgóre. Perro de casa, venaticus canis. 
Casa de aves, aucuplumnm. Andar á ca- 
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sa de gangas (met. fam.), rera sinó labi- 
re conficióndam optáre. 

cazadero, m. Venatoríus saltus. 

: CARACOES a,m. f. Venátor; venatrix, 
cis. 

CAZA, a. Venor, áris; feras agitare; 
Ca:ar aces, ancupari, 

cazcalear, ». Omnla agéndo nihil 
axóre, inani diligentía concursare, huc, 
illue ferri. 

cazcarría, /. Luti sordes, lutum 
vestium oris adherous. 

cazcarriento, a. alí. Lutósus. 

CAZO, . Cacábus, urcóna. 

cazoleja ; 

cazoleta, /. Alvedlus. 

CAZON, +:., pescado. Mustélla. 

cazudo, a, ud/. Cultor ex advérsá 
acie latlor. 

cazuela, /. Cocúlum, testudo. 

Ccazumbrar, «. Cupas funibus reli- 
gare, cunstringére. 

cazumbre, . Cannabinus funis 
cupis constringendis. 

Cazar, . Hederacéa herba. 

CAZUFFO, a. adj. Tacitúrnus, taci- 
tus, 3ilens, mustus, tristis. 

CO, '1/. Heus, — Ce por be, distincté, 
siyillatim, seorsim. Por ce 0 por +e, hac 
aut illa ratione, hac vel illa via, quo- 
cumque modo. 

centica, /. Ischlas, Ádis. 

ceatice, a, adj. Ischiácus. 

cebada,/. Hordéum. — Dur cebaa, 
cibarla bestlis preebére. 

cebadal, ».. Ager hordáo cons)- 
tus. 

cebadazo, a, adj. Hordeacius. 

cebadera, /. Mauutica hordcaría; 
Vela del buupres, exterlus navis ve- 
lum. 

cebadero, m. Sayina, éscariurn; 
El que ceta y enseña a lus ares de la 
cetrería, accipltrum cicurum curator; 
El que vende cebuda, hordéi venditor. 

cebadilla, /. Hellebóri pulvis. 

cebado, a, adj. Saginátus, adipátus, 
sagina pinguisr. 

cebadura, /. Saginatio. 

cebar, u. Cibo, seyinn. 

cebo, . Esca, cibus. — Con el cebo 
ó aliciente de la comida, objécto cibo, 

cebolla, /. Ciepe. cepa. 

cebollar, /. Cepetum. coepina. 

cebollero, «, . /. Ciupurins. 

cebolleta, /. Cupula. 

ceballine, ». Cupina; Sinvionte de 
cebolla. CRpPA semen. 

ceboliudo, «, aj. Ceparie plan- 


cebon,o». Saginitus porcus, vitú- 


lus. 
Ceca, /. Cusa donde se Libro ¡one- 
du, nuinmaria officina. — dudar de ce- 


ca en meza (fatn.), hue illuc vaygáudo 
forri. ] 

CEecear, ». Littéram s eodem modo 
ac c pronuntiare; Deir ce ce pura :la- 
mar, veheménti littérs c prununtiatióne 
aliquem compellare. 

Ceceo, 1. Littóre s ut  pronuntia- 
tlo; La arcion de Vamar d uno diciendo 
ve Ce, s0nus litterw c compelliudi all- 
quem gratláa editus. 

* CCCC0SO, , ul). Litteram s ut c pro- 


nuntiang 

Cecial, 1, prscudo. Asséllus ex- 
siocatns. 

_cecina, /- Caro salita et fumo ex- 
siecata, 


cedaceria, /. Cribrórum tahórna. 

cedacero, . Cribrórum artifex, 
venditor. 

cedazo, ».:. Incernicúlnm, cribrum. 

ceder, a. Cedo. — Coter al miedo, vin- 
ci metu. Ceder a uno, dare locum a!icui. 
Ceder á la razon, dure locum ratióoni. 
Ceder la acera ad uno, codere viá alicui. 
Cevier el puso « los anciunos, senibus 
decedóre. —Crder la palma a aljuno, 
darte la primacía es ulduna cosa. pri- 
mas concedére d dare alicui. Ceder da 
un terrur panico, subitis terrróri. Cedió 
la ira del mar por completo, cunctus 
fragor pelági cecidit. ¡No cede a nadie 
en fortulesa, animi virtúte ocedit nemi- 
ni. Cediendo ya la jiebre, jam decres- 
cóénte febri. 
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cedíza, adj. Caro tablda. 

cedria, /. Cedria. 

cedride, ». Cedris, Ydis. 

cedrino, a, adj. Cedrínus. 

cedro, .:. Cedrus; De color de oe- 
dro, citrátus, cítrinus. 

cédula, /. Schedila. 

cedulaje, m. Vectigal pro rescrip- 
tis expediéndis. 

ceñiro, m. Zephyrus. 

cegajo, ”:. Bimus caper. 

cegajoso, a, adj. Lippus. 

Cegar, », Ceco, obcióco; ocúlis pri- 
vare. 

cegato, a, adj. Lusciósus, myops. 

ceguedad, /. Cecitas; Alucinacion. 
mentis ciecltas. 

ceguera, /. Cecitas. 

ceguezuelo, a, .. /. Cecúlus. 

ceja, /. Supercillum. — Arqguear las 
cyjas, supercilla attollére, adducére. Que- 
mars» las cejas (met. fam.), littóris eni- 
xiúós incumbére. 

cejadero, .. Betinacúlum. 

cejar, :. Retrocédo, retrogredlor; 
aAnajar en alyun negocio, cedo, remitto. 
Cojar en lu defensa de su causa, de su 
partid:, languidiori animo in causa 6sse. 

cejijunto, a, a.1j. Cohserentibus 
supercillis homo. 

ceja, 1. Grupo de nues. Nublum trac- 
tus montibus aut fluminibus insiden»s. 

celada, /. Cassis, galón, casslda, 
cudo, 

celador, «, m. /. Monitor, custos, 
curátor. 

celaje, m. In nublum extrémis va- 
riegatus color. 

celar, a. Promovéo, exigo. — Colar 
las acciones de utro, alicúujus actus dili- 
genter observare, speculari.  Cular, e:- 
cubis das Coxa, aliquid celare. 

ceida, /. Cella; Cusitas de las ate- 
jas. alvearii cellúle. 

celdilla, /. Loculaménta, órum; 
Casita del panal, cella, cellúla. 

celebracion, /. Celobratio; Aplau- 
so, celebritas, acclumatlo, laus, commun- 
datlo, predicatio, plausus. 

celebrante, ... Rem divinam fa- 
clens, sacra conficiena. 

celebrar, «. Preedico, plaudo, ce- 
lébro, concelébro. — Celebrar un dia ade 
hesta Ó los dias festivos, agére dicm 
festum, celebrare dies festos, Cic.; agi- 
tare dies festos, Virg. Celebrar lus «ui- 
vinos oficios, rem «divinam peragóre. Fé 
muy celebrado entr-los Atenienses, maxl- 
mis fuit in laudibus apud Atheniónses. 
Celebrar una alianza, fodus icóre. 

célebre, ud. Celebris, clarus, con- 
celebrátua. 

celebremente, ado. Colubriter. 

celebridad, /. Celebrítas, nomen; 
Aparatos de una fiesta, pompa, solem- 
nltas. 

celebro, ... Cerebrum; Prudencia. 
juicio, prudentía; Lmayinicion, cogitatlo, 
phantasia. 

celemin, ... Modlus. 

celeridad, /. Celcritas. velocitas. 
maturltas, 

acleste y 

celestial, adj. Coléstis; De color 
de cielo, ceruléus; Ayraduble, delicioso. 
jucúndus, suavis, gratus, dulcis, amó-uus. 

celestialmente, «do. Divinitas. 
Agrudablemente, jucúndo, suaviter, grato, 
amaené, 

cellbato, nn. Celibatus; El que nu 
ha tomado estado de mutrimonio, celebs. 

celidonia, /. Chelidonia. 

celosa, /. V. nave. 

celosia, /. Transónna, cancólli 
clathri, 

Ccelsitud, /. Celsitúdo. 

cementerio, 1. Ciumeterium. 

cena, /. Conándi actus; Lu que se 
cena, CNA. 

cenaculo, m. Cienacúlum. 

cenacho, »n. Sporta, cophInus. 

cenador, .. Conacúlum; £spacio 
cercado y cubierto, locus in viridarlo 
arboribus vitibúsque circumclañúsus; £l 
que cena mucho, qui lautiás canat. 

cenagal, .. Volutábrum. cannsi- 
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tas, lutuléntus locus. — NMeterso en un 
cenagal (met. fara.), rem ardúam, difA- 
clem aggrédi. 

cenagoso, a, adj. Canósas, luti- 
sus. lutujéntus, limósus, sordYdas. 

cenar, a. Cono. — El que ha csnado, 
cunátus. Lugar para cenar, cmnatlo, 
Tener yana de cenar, comnaturlo. Cenar 
bien, opiparamente, lautó cmnáre, 

cenceño, a, adj. Gracilis; Sin leva- 
dura, azymus. 

cencerra, /. V. cencerro. 

,cencerrada, /. Crotalórum stre- 
Ppitus. 

cencerrear, =. Crotális frequórter 
sonáre; Tocar un instrumento desten- 
pludo, inscité pulsare; Hacer ruido desa- 
gradable, obatrépo, strido. 

cencerreo, ». Stridor, crotalórum, 
tintinnabulórum confúsus strepitus. 

Cencerro, »m. Tintinnabúlum, cro- 
tílum. — A cencerros tapados, secreto, 
clam. occúlte, 

cencerron, m. Racómus, botrus 
post vindemlam invéntus. 

cendal, »:. Serica tela; Alyodunes 
del tintero, atramentarla toménta. 

cendra, /. Argentaríus cinis. — Ser 
Maa cendra, irrequiéto vigore et agili- 
tite esse; promptum, expeditum esse, 

cenefa, /. Fimbria, ora, linibus, la- 
cinía, instita, 

cenicero, ». Cinerarium. 

ceniciento, a, adj, Cineracíus, 
cineréns, cinéris colórem refórens. 

cenit, 2. Cosli vertex. 

ceniza, f. Cinis. — Reducir una cosa 
«4 centzar, aliquid incendio delere, d 
(ue?) aliquid diruére, evcrtáre. Poner 
a uno la ceniza en la frente, alíquem 
contendendo superáre, Cenizas, dbes- 
rojos de un cadáver, eqrpóris ciuéres, 
relisquleo, 

cenizo, m. Cunila gallinara. 

Cenizoso, a. adi. Cinerósus. 

cenojil, . Periscilis, idis. 

cenopegias, /. Econopegía, drum. 

cenotatio, »w. Cenotaphlum. 

censal, censalista. V. cen- 
esal, censualista, 

censatario, 1. Censuarius. 

COnso, dm. Census; Redimitle, qui 
extingui potest; Perpetuo, perpetúus. — 
Do porrr un censo, alíquid pensione ob- 
BUIUSÓNO. RTAvaro. Fuadariun cr” n10, pen- 
siónein pignorato fundo institucre. Ser 
Us Cr 0 ura Cod. QUIOSTUOSAN) 6898 rem, 
ciebris sumptibus esso obnoxiam, 

censor, $. Consor; Murmurador, 
de tractor. — Ser censor, Censúram agoro. 

censorto, a, aj. Censoriua. 

censual, adj. Censualra, 

censualista, m. Vectigális seu 
pensióonis annúse domínus. 

Censura, /. Censura; Nota, cor- 
recciun. reprobación, nuta, vellicatlo, 
inscctatio, reprobatlo, morsus; Pena 
"clrsiastica, ecclesiastica censura; Car- 
JO-público entre los Romanos, consóris 
munus. dignitas. — Hacer la censura de un 
«bro, de libro judiclum ferro. 

censurable, adj. Nota dignus, 

censurador, a, n. /. Censour, ca- 
Btitator, corrector; detráctor,  vitu- 
perator. 

Censurar, a. 
ro terre; bituperar, 
reprehendo, coargío, 
uoto; 
Hicere, , 

centanrea, /. Centauróa. 

centauro, 71. Centaúrus. 

centella, 7. Scintilla; Chispa, sein. 
ty fulmen; De alyuna Pusion, dis. 
“er trr, erc., fomes, reliqulr, vestigia, 

centejlar v. centellear, 

“entelleador, a, m. /. V. brlo 
hante. 

+entellear, ». Seintillo, fulgó8o. 

centellita, /. Scintillúla. 

centena, /. Ceutum, centenarlus 
LL OOMers, 

centenal, adj. Ager secáli consitus, 

centenar. V. centena, 

centenario, m. Festum centesImo 
yuó0que anno agi sulltum; KI tiempo de 
can ax0s, secúluin; adj. Contenarius. 


centenarza, /. Secális palóa. 


Judicium de alíqua 
detráho, vitupdro, 
virgiúla ceusorla 


Hucer mutrícula, censum con-' 
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centeno, m. Socilo. 
Ccentenoso , a, adj. Secili náxtua, 
centesimo, a, adj. Centesímus. 
centfloquio, ». CentiloquYum, cen- 
tam capitibus constans liber, 
centimano, adj. Centimánus. 
centinela, /. Vigilia, vigil, per- 
gil, vigllans, excubltor, speculitor; 
Centinelas, vigiles, -excuhls, custódes. — 
Centinela aranzada, hostlum castris pro- 
xIméó excúbans miles, turma, custodÍa, 
Estar de centinela, excubáare, in speci- 


t 


lis esse. 

centiplicado, ad». Centúplus, con- 
túplex. 

centon, mn. Conto. 

central, y 

centrico, a, adj. Centricus, cen- 
tralis. 


centro, m. Centrum; Hondo y pro- 
fundo altum, profúundum. — El centro del 
ejercito, media acies. El centro de un 
país, locus regiónis medilus. Centro de 
graredad, pondóris puactum medium. 
Estar en su centro, tranquillo et leto 
animo frui. 

centuplicado, a, ad). Centúplus, 
centuplicatus, centúplex. 


centuplo, =. Y. centuplicado. 

centuria, /. Centurla. — Distriduir 
por centurias, centurlo; in centurlas re- 
fórre. — Por centurias, centuriátim, Co- 
mwicios distribuidos por centurias, centu- 
riata comitla. Perteneciente á las cen- 
turias, conturialia. 

centurion, ». Centurlo, nis; Ca- 
pitan de la primeracenturia, Primipilus, 
primipilarus. 

centurionaz 
centuriónis 
nÍtas, 2 

ceñido, e, adj. Homo frugi, abstl- 
1NEns, parvo contentus. moderatus; /a- 
secto, annúlis circumdátum insectum. 
ceñidor, ». Cingiúlum. 

ceñir, a. Cingo, succingo. — Ceñida 
la espada, succintua ferro, Liv., cinctus 
gladio, Curt. Ceñirse á sus recursos, 
sumptibus modum adhibére, magnis 
samptibus parcóro.  Ceñirse como un 
mimbre, viminis instar fecti. 

ceño, m. Supercilium; Cerco que 
ciñe una cosa, armilla; Aspecto desagra- 
dabt», taorva, horrída facica. 

ceñudo, a, ad. Torvus, totricus. 

C€0, 1. Prz. Zops. 

Cepa, f. Truncus, stipes; Tronco de 
la eid, vitis caput, stipes; Origen, prin- 
cepto, radix, initión, Or1go, Stirps. 

cepejon, . Avúlsi rami densfor 
pars. 

cepilladuras, y. Raméónta, run- 
cina. 

cepillo, 1. Ruzcina; Para recoyer 
Uinosnia, arcúla, capsila. 

Cepo, sm. Incúdis fuleram; Para 
los prosox, cippus, compces; Para recoyer 
ibuosae, arcúla, capsúla; Pura prender 
anonates, decipúla, 

CcOEpon, sq. Pruncos grandlor. 

COporro, m. Vetas vitis trancus. 

C£PQuUI, . Aurcas nummus africiaons. 

Clra, f. Cora; Contento de telas, ce- 
reorun multitádo; Cera amarilla, cera 
pallida, Bava; Ceru biunza, cora de.)- 
bata; Cora virgea, cera purior. — dica 
cera y pabilo de «lyuno (et. fam., fa- 
ciló tralóre. No hay mas crra que la 
que arde, nihil omnino "apérest, nihil 
adinódim restat. Ks como de cera para 
doblarse para inclinarse al ticic, cerdus 
in vitióm fleeti, 
una cera, docilem, tractabilem esse. 

cerapez, /. Cerap:cua, 

Ccerasta, y 

ceraste, y 

CErastes, m., f., serpiente. Ccrásta, 
cerastes colúber, 

cerastico, a, adj. 
pertinens. 

Cerrato, $.u. Cerátum. 

cerbatana, /. Tubos; Trompetilla 
Para los sus. tuba; Culririrna de poco 
cu/i ore, tormenti beliici genus, 

cerbero y cancerbero, m. Cor- 
bérus. i 


Cerca, /. Sepimintum, sepes, soeptum 


$0, m. Centuriátus, 
munus, centurivnis dig- 


Ad cerástem 


e 


Sr uno de cera, cumo 
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vallum; ade. Prope, proxImi, Juxta, otr- 
elter, circa. -— Pelear de cerca, comYnus 
pugnére. Acampar cerca de la ciudad, 
propite úrbem castra locire. Murierow 
cerca de doscientos, ducónti ferme occi- 
dérunt. Conocer de cerca las costumbres 
de un pueblo, gentis mores proba nosse. 
Cerca del mediodía, proximd ad merj- 
diem, moridiano ferd tempóre. Cerca de 
la ciudad, non procul ab urbe, 

cercado, m. Ager septus; Part. 
del verbo COrtar. Y. esta pal, 

Cercador, m. Obséssor, de. 

cercania, /. Vicinitas. 

COrcano, a, adj. Propinqune, pro- 
xÍmus, vicinas, adjácens. — Cercano d ta 
Muerte, morti jam proxlmus. Los pue- 
blos cercanos, popúli finitimi, adjacóntea. 

cercar, a. Septo, obsepio, vallo ; 
Rondear, amblo, cingo, circamcingo, cir- 
cúmdo. — Cercar una ciudad, sitiarla, 
oppidum obsidére. Se presentó cercado 
de gente, popúli circumtisa multitudine 
astítit. Cercado de miserias, serúmois 
Oppróssus. Llegó la reina al templo cero 
Cala de una escolta de Jóvenes, in term- 
plum regina venit, juvóénum stipánte 
catórva. 

Cercen (4), ado. Radioltús, ab imo. 


cercenadamente, ad». Circum- 
C1i8u. 
; cercenmador, ».. Circumcidenea, 
8. 

Cercenadura, /. Circumoislo, seg- 
méntum. 


cercenar, a, Ciroumcido; Ki gas-* 
to, sumptibus modum adbilgóre, de sSuUmMp- 
tu aliquid detrahóro, sumptibus par- 


cére. 

cerceta, /. ave. Querquodúla; pl. 
Pitoncitos del ciervo, erumpontía corni. 
cúla cervi, 

cerciorar, a. Certisrem facégre, 
— Cerciorarse de algura Cosa, certiórem 
alícijus rei ó do allqua re f8ri. 

Cerco, m. Circúlus; Asedio, obsidIo; 
Dunde se encierran log ganados, septum 
(mejor en plur.), septa, repagúla; Cerco 
de puerta 0 ventana, Or3, Margo, ante- 
Paginentum; Del $08, córóna, halo. — Le- 
vantar el cerco, obsidióne oppidum 1. 
berare, ab obsidióne desistdre. Durante 
el cerco de la ciudad, in 1psa oppldi ob- 
sidióone. Asegurar las cubas con cercos 
de hierro, ferróis aunúlis cuppas con- 
stringére. 

cerda, /. Pelo grurso. Seta (y mejor 
en pl.), sete, piliz La miés después de 
seyada, demesea segos; Munojo de lino 
sin rastrillar, irapóxi lini manipúlus, 
La hemwra el puerco, porca , sus femi- 
na. =— Jabalí cubierto de cerdas, setosu» 
ayer. 

, cerdamen, m. Setárum manipúlus, 
ascia. : 

cerdear, ». Armorum vitYo laborá- 
re, claudicáre; Sonar ARperamente una 
cuerda, 8tridóre, fremére, crepitare ; 
Buscar exruzi 8 subterfugios, tergiver- 
sarí, subterfugdro, refugóre, declinare, 
devitare, detrectire. 

Cerdeña, isla del A dditerráneo. 
Sardinii; Natural de Cerdeña, Sardus, 
Sardi, O0rum; De C-rdeña, Sardoniús. 

cerdo, 7. Sus, porcus, 

cerdoso, a, y 

cerdudo, a, adj. Sctosus, villosus, 
hirsútus, hispIdus. Lispidosus, setiger. 

cereales, +. pl. Frumunta; Fiestas 
de Cerros. Corcalia, 

cerebelo, ». Cerebillum. 

ceremonia, ,. Carimonta, ritus; 
Afectación, bimis officiósa comitas, — 
Por pura ceremunia, urbanitátis causá, 
De ceremonia, solenniter, Guardar c8- 
remonia, secundum ritum agcre, 

ceremonial, m. —Rituális líber ; 
ad. Cuerimonialis, ritualis, 

ceremoniatico, a, adj. Urbani. 
tatis altectator; gesticulátor. 

ceremoniosamente, adj. Caríj- 
mounlose, rito, : 

ceremontoso, a. adj, Crwrimo- 
niósus, nimia urbanitatia affoctátor. 

cerera, / Cereórum ofácina, ce- 
reórum tabérua, 

CCrero, m. Cereórum o 
80, vtiósus, vagus, nulll o 


Cer-5, /. úria, 


Yex ¡ Orio- 
rá intóvica 
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cereza, /. Cerisum; Cereza silves- 
tre, cornam; De color de cereza, cerasÍ- 
nus, ceraási colórem refireng. 

cerezal, m. Ager cerásis consitus, 
cornetin. 

Cerezo, m. Cerúisus; Sileestre, cor- 
nus. " 

cerilla, /. Cerúla; 3assilla de cera 
para afrites, cerússa, fucata cera; Co- 
rilla de los vidos, aurlum sordes, excre- 
menta. 

cermeña, /. Armeniicum. 

cermeno, m. Armenidocns. 

cernada, f. Lixivius cinis; Catfa- 
plasma, cinerdim emplastrum. 

cernadero, m. —Lixivio colando 


cldinteam. 


cerneja, f. Crines in cquorum ma- 
nlbus erumpentos, 

cerner, «. Purgo, cribro; a. Cerner 
las plantas (ester da dor en cierno), 1o- 
cundáre, germinare; Llorer menudo, mi- 
nutátia pluére. — Cerner el cuerpo 0 cer- 
nmerse, corpus motare, Cernerse las ares 
en lo alto, aves velúti pendulas in su- 
blimi consistere, 

cernicalo, m. Tinnuncúlus falco. 

cernidillo, m. Pluvía minutatim 
decidens; Modo de andar, corporis ad 
latus motatlo. 

cernido, 7. y 

cernidura,/. Purgatlo; Lo que que- 
da después de cernida la harina, farinee 
purgamenta. 

cero, m. Arithmetica nota cero dic- 
ta. — Ser un cero (had. de nna persona), 
nihil valére, nullius esse pretii. 

ceroferario, m. Ceroteraríus. 

cerrollo, a, adj.  Subvirldis 
BezZos, 

ceron, m. Cero fex, residúum. 

cerote, m. Ceritum. — Tever murho 
cerote (met. fam.), valdd pertimescóre. 

ceroto, m. V. cerato. 

cerquillo, m. Circulus; De la ca- 
beza, coróna, tonsura, 

cerquita, ado. Valdd proximo, 

<ccerrada, /. Dorsualis pellia. 

cerradera, /. y 

cerradero. ». 
excipmiendio foramen; 
claudi potest. 

cerradizo, a, adj. Quod claudi 
potust. 

cerrado, a. adj. Callado. Tacitúr- 
nus; JZacomprensible, occultns incormn- 
prehensibilis. obscurus, abditus; part. 
del verto COrrar. Y. esta pal. 

cerrador,on. Ostiarius. janltor; 
Cosa con que se cierra otra, vinculum. 

cerradura, f. Occlusio; La de 
hierro 0 metal para puertas, Cofres, ete., 
pessúulus, — No hay cerradura donde es 
oro lu gantúa (prov), nihil tam munttum 
quod non expugnari pecunlá possit, 

cerraja., /. Sera, ferrum, claustr:um, 
serw obcx, munimen; Planta, sonchus 
oleracéns. 

cerrajear), 
exercero, E 

cerrajeria, /. Ars ferraría; La 
tiencía, ferraría taberna. : 

cerrajero, m. Ferraris faber. 

cerramiento, m. Occlusio, pree- 
clusio, cluudendi actus; Amojona mien 
to, sepimentum; Cerramiento de un edi- 
ficio, edite: tectum, operimentum, cul- 
men; Cerramirato por medio de tubiques, 
eratit1t18 purica. 

cerrar, a. Claudo, occlido, obdo, 
convólvo. — Cerrar una carta, epistolam 
concludéro. Cerrar los trotos, guarilar- 
los. fruges condure, recondere. Cerrar 
el comino al enemigo, vic hostibus in- 
tercludóre, itinéro hostes prohibereo. Cer. 
rar, sellar los lavios, silere, os compri- 
méro. Cerrar, acotar un campo, agri 
fines circumscribére. Cerrar la hoca q 
alguno, aliquem elinzuem reddéro, Ya 
habia cerrado la noche, nox erat. Cero 
rar con alyuno, aliquem aioriri. Cerrar 
con el enemizo, manus cum. hosto conse- 
rúre. Tiene cerrados los ojos, inexpor- 
tus, simplex, candídus est homo. Hullar 
cerradas todas las puertas en la aiver- 
sidad, omni spe in adversis rebus de. 
-titni. Cerrar la retaguardia, agiven 

ro. Cerraros en su opinion, sonten- 


Sera fibila, sere 
adj. locus qui 


Forrarlam artem 
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tm tenácom esse. Cerrarse las filas, or- 
dines arctióús constringi. Cerrarse la 
niíchla, nebúlam densárd. —Corrar los 
ojos á la loz, temiére, iuconstito agere. 
Cerrar los ojos (morir), emori, vitam 
cum morte commutare. 
cerril, adj. Confragosus, salebro- 
eos; urado sin domar, indomituz. PF. 
grosero. 
cerro, ». 
Jurim, mons; 


CoJlis, tumúlus, clivus, 
Cuelto del animut. cnl- 


lum; Exspirozo, dorsum; Lino rastrilla- - 


do, carminátum linum. — Traer a uno 
la onmaso sore el cerro (fuen), aliquem 
allicoere, A certar como por los cerros de 
Unete, toto crelo aberrare. 


cerrojo. m. Claustrum, pessúlus, 
vectia, repaygúlum, janua clausgs retina- 
cúlum. 

cerron, mn. 
térun. 

cerrama, /. Equórum suffrago vitlo 
laborans. 

cerrumado, a, adj. Equus suffra- 
ginibus debiiis. 

certimen, ». Certamen, questo 
pubies disceptanda ; Confiecada entre 
dos 1 mirs, certamen , CONgressus, cun- 
flletus. pugna. 

certero. a, adj. Dexter jaculator; 
Siteidor, peritus, sciens. 

certeza . 

certidumbre, /. Certitudo. 

certificacion», f. y 

certificado, .". Fidem facióntes 
littersr. 

certificar, a. Affirmo; Con instru- 
mento publeco, scripto testimonlo fidem 
facúro, 

certificatorio, a, adj. Fidem 
facions. 

ceruleo, a, adj. * Ceruléus. glau- 
cus, cesins, viridis, marinus. 

cerval y 

cervario, adi. Cervarlus, cervinus. 
— Tener un miedo cerval, valde perti- 
mMeoscero. 

cervatillo, a, m. f. dim. de 

cervato, m. Cervilus, cervúla. 

cervecería, /. Cervisiaría ta- 
berna. 

cervecero, a, 1. f. Cervislm ven- 
ditor. 

cerveza, /. Cervisla. zythum. 

cervicabra, /. Corvaria capella. 

cervigudo, a, a1j. Cervicosus. 

cerviguillo, m. Crasslor corvix. 

cerviz, /. Corvix. — Honbre de dura 
cerríz, contímax, pertínax . obfirmitus 
homo. Bejar la cerciz (foumillarse), col- 
lim eubmittére, arrogantiam deponére, 
Leeentar la cerciz, soso origére, sese 6Xx- 
toJlfre. 

cervuano, a, adj. Cervinus. 

cesacion, /. y 

cesamiento, m. Cessatlo. 

cesar, u. Cesso, desino, abasto. — 
Cesar de huir, fugá desistoro. Cesar de 
llorar, corapescóre Incrimas, Sen. tr., ó 
mittiro lacrimas, Teor., Ó comprimero 
lacrimas, Liv. Cesar en la matan:a, ce- 
sar de derramar sunyre, temperare a 
cadibus. Hibiendo cesado el viento, ven- 
to intermisso. Cesar de com!atir, ces- 
sñro a preliis, Cees.; vacaro aruis, Liv. 
Mal que no cesa, insidens malum. LZluz- 
re sin cesar, non intermissis fluit im- 
ber aquis. No cesa de atormentarine la 
cabría con se charla, mihi caput jnani 
loquacitáite obtúndit. Cv<0 el alboroto, 
tandem sedatus est tumuúltus. 

Cesar, 1. Cesar, i8. 

Cesáreo, a, adj. Ciosaréus. 

Cesarianhno, a, a:/j. Cesarianus. 

cesible, «cf. Quod dari potest. 

ceston, f. Cessio. 

cesped. /. Cespes, Ttis. 

cespedera, /. Pratum cespitlbus 
abuindons. 

cesta, /. Cista, corbúla, calíthus. 


cesteria, f. Cistaría ofícina. 
cestero, mm. Cistariua. 


cestica, Ca, m. f. Cistúla, corbicú- 
la, cistella, caunistcllum, canistellus, fis- 
cina, tiscuila. 

cesto, m. Corbis, canistrurn, 


Rude, stuppéum lin- 
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ceston, m. Terrá opnléti corbes. 

cestonada, /. Corbibus terrá far- 
tis imstriicta munitio. 

cesara, f. Ciuestira. 

cetaceo, a, adj. Cetacóus; us. co- 
mo s.ux?, Ceto. 

cctra, f., escudo. 
scutum. e 

cetreria, f. Accipitraria ars; Ca- 
za de ares, aucupatio ope accipitrum 
facta. 

cetrero, m. Sceptrifor; El que ejer- 
ce la cetrería, AUuceps. 

cetrino, a, aj. Concrétns color; 
Conpuesto de cidra, citréus, citrnus; 
Melbiucótico, tristis, mustus, marena, 
difíicilis. 

cetro, m. Sceptrum. 

ceuma, f. Zeugina, átis (gram. 

cia, /. Coxéndix, icis. 

ciatica, /. Ischias, ádis. 

ciático, a, adj. IschiadIous. 

clato, m. Cyithus. 

cibario, adj. Cibarlus, cibaría lex. 

cibera, /. Frumeutum infundibúli 
pistrinarii; Simiente para mantentinien- 
to y crbo, fruméntura, semina, Órum; 
Residuo de partes yruesas que quedan 
en la bora y se arrojan, feces, retri- 
menta. 

cibica y 

cibicon. Ferróum axis rotinacúlum. 

cibola,f. y 

cibolo, ». 

cicatear, ». 
parcure. ¿ 

cicateria, /. Sórdida parsimonía, 
Avanitla. 

cicatero, a, adj. Sordidus, avá- 
Tus, miser, parcus, tenax. 

cicatriz, f. Cicatrix; Pequeña, Ci- 
catricúla. — Lleno de cicatrices, cicatricaá- 
tus, cicatricosus. 

cicatrizacion, /. Vulnéris ob- 
ductio, 

cicatrizal, adj. Ad cicatricem 
pertinens. 

cicatrizar. a. Cicatrico. — Cicatri - 
tarse, colre, cicatricem ducóre, Ov. Ci- 
catrizar una llaya, cicatriceom vulnéri 
obducére, Cic.; replere vulnus,:perdu- 
córe vuluns ad cicatricem, Plin. 

cicatrizatlvo, a, auj. Cicatricán- 
di virtuto pollens. a 

ciclada, /. testidura antigua. Cy- 
clas, ária. 

cicio, 7. 
clus, . 

ciclope, m. Cyclops. De los cíelo- 
pes, cvelopcus, cycloplus. 

cicuta, f. Cieñta. 

cidra, f. Citréum, citróéum malum. 

cidral, m. Citrótum, locus citris 
consitus; Arbol, citrus. 

cidrino, a, adj. Citréus, 
— be color de citra, citrinus. 

cidro, +... Citrus, malus medica; 
Muitera de cidro, citrum. 
_ cidronela, /. yeróa. Citrágo, citre- 
ago. ' 

ciegamente, ade. Temerd. coco 
impútu, cace, inconsulté, incautó, le- 
vlter. 

ciego, a, adj. Cecus, obesrcñtus, 
excecatus, luminis expers, ocúlis cap- 
tus, luminibus orbus; (*vo de nact- 
miento, ceecigéna, cxcigénus. — Corre 
cirgo a su perdicion, temerd in exitium 
ruit. Ci*yo de cólera, irá percitus. 

cielo, m. Colum. ether, sidóra, astra, 
supera; La corte celestial. coaslum, bea- 
torum sedes; La ylorta. eeterna beuti- 
tudo; Pivz, Deus, Providentia; Cima, 
temperios; Atimóstera, almusphwra; Cielo 
de la ¿oca, palatum; Cielo de la cama, 
del cocíve, etc., tectum, operimentun, um- 
bella tecti, rhede, etc. — .lun cuando 
se hunda el cielo, el cuelum ruat. Vió 
el cielo abierto cuando encontró a su hijo, 
animumn erexit repcrto filio. Fué dis 
posicion del cieto, diyinitús factum est. 
Nada hay nueco bajo la capa del cieio, 
nihil novum sub sole. Quedarse al 
cielo desc»:bierto (al sereno), sub dio ma- 
ntro. Quien desee gunar el cielo, qui 
salvus esse velit. Como bajado del cielo, 
tamquam colo demissus. Nublarse'e el 
cielo a uno, nimia tristitia corript, gra- 


Cetra, coriacium 


Taurus Mexicanus. 
Sumptibus sordidd 


Período de tiempo. Cy- 


citrlus. 
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vissimá angi. Tomar el cielo com las 
wuanos, vehemánter irásci. Cielo muy 
nublado, densis adopártus nubibus ether. 
Civio sereno, despejudo, seréna, innu- 
bíla, non turbida dies. —£scupir al 
ciio (met. fam.), in sui ipsius damnum 
quempiam ledére. Despues que se ava- 
bu la guerra estimos en un cielo ó como 
er un civlo, bello confecto dulcissina 
quicte frulmur. 
clen, «dj. Centum (índ»cl.). 
ciencia, Scientía. — A vienvia, y pa- 
su tiencia, alío sciénte et silónte. A ¿ena 
eancierta, sciens et prudens. 
"* eleno, ». Coenum, lutum. 


cientificamente, ado. Perité. 
cientifico, «a. adj. Peritus. 
ciento, adj. Centum (indec!.). 
cientopies, m. Scoalopendra, "cen- 
tipes, ódis. 
clerna, /. Stamen (60f.). 
cierne (en), ado. Immatúre. — Estar 
en cierne, rem in incunabilis esse. 
cierra España. Eja, acriter in 
hostes irruáamus. 
clerro, »m. Obserándi actus, 00- 
clusio. 
clertamente, ad». Certá, quidem, 
profécto, sant. 
clerto, a, adj. Certus, secúrus, in- 
dubitátus; /ndeterminado (cierto dia, 
eierta noche, cierto sujeto, etc.), quidam; 
ado. Certé, at, ast, verumenimvéro. — 
Cierto que anduvo imprudente, at impru- 
dénter se gessit. Cierto que es bien 
corta la vida del hombre, verumenim- 
véro brevisslma est hominum vita. No 
por cierto, minimd verd. 
cierva, /. Cerva. 
ciervo, m. Cervus; 
et cornútus scarabéus. 
cierzo, m. Aquilo, boréas. 
cifra, /. Occúlta nota; Enlace de le- 
trus, litterárum nexus. 
elfrar, a. Occúltis notís scribére. 
cigarra, /. Cicada. 
cigarral, m. Pomarium, arborihus 
consitus locus. 
cigoñal, m. Pertica. 
cigóñino, m. Pullus ciconinus. 
clgoñuela, /. Avis ciconia simi- 
lis, ciconis speclem refórens. 
ciguatera, /. Ictericia, pallor. 
cigieña, /. Ciconia; Hierro de la 
“ampara, vectis ferróus campáins pul- 
sAnde deserviens. 
cilantro, m. Ceriándrum sativum. 
cilicio, ». Ciliclum, saccus, vestis 
borrida. 
clhiudrico, a, adj. Cylindricus. 
cilindro, +. Cylindrus. 
cliila, /. Horréum. 
cillazgo, ".. Pro decimárum cu- 
stodía merces. 
cillerero, m. Económus, dispen- 
sátor, minister. 
cillero, »:. Decimaárum custos. 
cima, /. Cacúmen, jugum, culmen, 
vertex, apex, fastigium. — Por cima, in 
summo. S» yijó la niella en las cimas 
de las monfañas, montíium cacuminTbus 
nebúla insédit. Dur cima dá un asunto, 
rem feliciter ad exitum perducére. 
cimacio, m. Cymatium. 
cimbalillo, mw. Tintinnabúlum. 
cimbara, /. Falz messoría, * 
cimbel, ni. REostis aucupatoria 
virge. 
cimboríio y 
cimborrie, nm. Thalus, testúdo. 
cimbra, /. Liguéus ad fornicem 
*excipidndam arcus. 
cimbrado, m. Vibratio, pedum 
concueslo in hispanico quodam saltatió- 
nis genére. 
cimbrar, a. Flexibllem virgam vi- 
bráre. — Cimbrar a alguno, flex1Ui virgá 
aliquem peroutére. 
cimbreño, a, ad). FicxWis. 
cimentado, »:. Auri purgatlo. 
cimentar, a. Fundaméóuta jacóre, 
struóre; Ajinar el oro, aurum igne pur- 
gáre, ad purum excoquére; Fundamen- 
tur, establecer los principios de al- 
guna cosa, fundare, firmáre, stabilire. — 
Si la amistad no está cimentada .n la 
virtud, nisi virtúte innitáiur amicitla, 
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cimenterio, rr. Cometertum. 
clmera, /. Cassidis apex. 
cÍmero, a, a/j. Supérnus. 
cimiento, ”. Ceméntum, funda- 
méntum, substructio; Principio, funda- 
méntum, initlum, origo. — Abrir ó echar 
los cimientos, fundamónta jacóre. Los 
cimientos extaban hechos O amasados con 
barro, ceménta interlita erant luto. La 
virtud es el cimiento de la felicidad del 


. hombre, human felicitatis fundamen- 


tum virtus. 
cimillo, rm. Aucupatoría virga. 


cimitarra, /. Acinices. 
4 - 
cimorta, /. Kheuma caballinum. 
cinabrio, ». Ciunnabari (indrcl.), 
cinnabaris. 

cinamomo, m. Cinnamómum. 

cinca, /. In trunculórum ludo 
aberratio globi. 

cincel, »:. Scalprum. 

cíincelador, »:. Scalptor, celator. 

cincelar, a. Celo, scalpo. — Vajilla 
de oro y plata cirncelala, auro argen- 
tóque ceelata vasa. 

cinco, ». Quinquennális nota; ad). 
num. Quinque. 

cincuenta, adj. Quinquaginta. 

cinecha, f. Cingúla; De brida, cin- 
gúla tribus fasciis. 

cinchadura, /. Cinctura. 

cinchar, u. Cingo, ciugula sub- 
stringo. 

cinchera, /. Jumeénti pars que cin- 
gula substringitur; Enfermertad. jumen- 
tórum tumor. 

cincho, m. Cingúlus. 

cinchuela, /. Fascióla. 

cingulo, ».. Cingúlus, cingúlua, 
baltóus, zona, cinctus, cinctorlum. 

cinico, a, adj. Cynicus. 

cinife, m. Cinifes, um. 

cinoceéfalo, .:. Cyuvceyphálus, 

cinogiesa, f. Cymuglossum offci- 
nale. 

cinesura, /. Cynosúira. 

cinta, f. Vitta, zona. — Correr la 
cinta, nodum s>lvére, expheáre. Con 
la espada en la cinta, gluadio succinctus. 
Estar en cinta (hubl. de la mujer), gra- 
vidam esse. 

cintadero, m. Retinacúlum. 

cintagerda, /. Caunabinum rete 
ad capiéndos thynnos. 


cintarazo, r:. Ensis plani ictus. 

cinteado, a. adj. Vittis ornátus. 

cintero, 7. Vittarun oplfex, ven- 
ditor. 
cintillo, m. Reticúla; Sortija, an- 
núlus. 

cinto, m. Cinctorlum, cinctus. 

cintura, /. Medlam hominis corpus. 

cinturon, »:.. Succiugúluum, cincto- 
rium, parazonium. 

ciprés, mi. Cupressus, cyparissus; 
De cipres, cyparissinus, cupressinus; 
Que produce cipreses, cyparissifer, cu- 
pressifer; Ciprés de jardin, abrotónus. 

Circe, /. Circe, es. 

circense, adj. Circónsis, e. 

circeo, a, adj. Circóus. 

circo, m. Circus. 

circuír, a. Circuméo, circúmdo, se- 
piv, circumcingo, circumvallo, amblo, 
coróno.. 

circuito, 7. Circuítus. us. 

circulacion, /. Circulatio, ciroum- 
actio, circumflexlo. 

circular, adj. Orbiculátus, circu- 
láris; Cartu, orden Ú aciso que se co- 
munica. lttóre circulares. Circular 
(0. n.), pusur de mano en tmuno, de 
buca en boca, etc., circumaági, circuim- 
ferri. 

circularmente, adv. Circulatim, 
orbiculatin, in gyrum, in orbem. 

circulo, »:. Circulus, orbis, orbicú- 
lus, circultus, ambltus, gyrus. — En csr- 
culo, rotatim, orbiculatim, in gyrum, in 
orbem. é 

circumpolar, ad). Circumpolaris. 
_circuncidado, a, adj. Circum- 
cisus. 

circancidar, a. Ciroumcrido ; Cer- 
cenar, resóco, immindo, allquid de rei 
summa detráho, preecido, moduin pono. 

circunciolon, /. Circuncislo; La 
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Jestividad del Señor, 
festum. 
circundar, a. Circúmdo, circuméo, 
circumvenio, seplo, circumcingo, Cir- 
cumvallo, arhblo, coróno. 
circunferencia, f. Circumferen- 
tla. circumductio, periphería. 
circunferencial , adj. Ad cir- 
cumferentiam pertinens. 
circunferencialmente , 
ln orbem, circúm. 
circunflexo, adj. Circumflexus. 
circunlocucion, /. Circumlocu- 
tio, verboramm circuitus. 
circunloquio, +. Ambages, peri- 


Cireumcisiónis 


ado. 


phrásis, verborum circuitus; (gram.) 
circumloquíum. 
circunscriblr, a. Circumscribo, 


definio, certis limiiibus claudio. 

circunspeccion, /. Circumspec- 
tio, nis; Seriedad y decoro, gravitas, 
artis, prudentia, modestia, temperantla; 
Drcora,* gravitas, austeritas, severltas, 
majestas. - 

clrcanspecto, a, adj. - Circum- 
spéctus; Serio, respetable, gravis, austé- 
rus, sevárus. 

circunstancia, /. Circumstantla, 
qualitas; Circunstancias, adjúncta, orum, 
tempora, res (plur.). — En otras muchas y 
dicersas circunstancias, sepe alias. En 
ninguna otra circunstan:ia, nunquam 
allds. Circunstancias críticas, res trepl- 
de. En circunstancias críticas ó tan 
criticas, in angusto, ín tanta rcrum ini- 
quitate. En otras circunstancias, pero 
sobre todo... Quum in aliis rebus, tum 
maximó... Nep.; sepe alias, et maxi- 
mé... Cic. El hombre de las circuns- 
tancias, tempórum homo. Segun las 
circunstancias, quum tempus poscéret 
En circunstarcias como las presentes, 
rebus ut nunc se habentlbus. 

circunstanciadamente , 
Exacta, adamúussim. 

circunstanciado, a, adj. Di- 
stincté reiátus, adamússim explicatus. 

circunstante, adj. Circimstans; 
Pres-utes ó concurrentes, circumstántes. 
— Retirados los circunstantes, arbitris 
procul amótis. 

circunvalacion, /.Circumvallatlo, 
obsesslo. 

circunvalar, «a. Circumvillo, cir- 
cummunio, operibus claudo, obsidéo. 

circunvecino, «a, adj. Vicinus, 
contigúus, proximus, adjácens; Los pue- 
blos circunvecinos, finitimi, accólss. 

clrenaico, adj. Cyrenalcus. 

cirial, m. Candelabrum. 

Cirineo, a, m. /., de Cirene. Cyre- 
nénsis; Perteneciente a Cirene, Cyrengus, 
Cyrenalcus. — Ser Cireneo de otro (wet. 
fam.), alicújus esse adjutórem, 

cirio, m. Ceróus, funale. 

_Cirro, m. Scirrus, scirrhóma d soi- 
roma, 

cirroso, a, adj. Ad scirrum perti- 
nens. 

ciruela, /. Prunum. 

ciruelo, m. Prunus. 

cirugia, /. Chirurgía. 

cirujano, m. Chirúrgus. 

cisalpino, a, adj. Cisalpinus. 

cincar, a, Ínquino, conspúrco, fudo, 
pollúo, corrúmpo, defórmo, 


ado. 


depravo, 
macúlo. 

cisco, m. Carbonis analócta, minu- 
tíw, reliquia. 

cislon. Y. cisura. 

cisma, m. /. >ctisma; Desavenen- 
cia, discordía, disscuslo, dissidlum, rixa, 
pugna, seditlo. , 

clsmatico, «a. adj. Schismatlcus; 
El que introduce division, seditioóvus, 
turbuléntus, pacis inimicus, pace par 
0sus, jurgia excituns, jactans. 

cismentano, a, adj. Cismontánus. 

cisne, m. Cygnus o cycnus, «dur; 
El poeta músico sobresaliente (Ry), 
poóta, musicus eximius; Pertenicienteo 
al cisne, cycné8us, olorinus. 

eispadano, «a, adj. Cispadánus. 

cisquero , m. Involucrum carbo- 
pario pulvére plenum, 

cistel 

cister, m. Cisterciónsis ordo. 

cisterciense, adj. Cistorciónsis. 
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cisterna, /. Oistárna. 

cisura, /. Scissiúra. 

cita, /. Condictlo; Nota de ley, au- 
toridad , doctrina , etc., testimonium, 
auctoritas. 

citacion, /. Denuntiatlo; De re- 
mate, comperendinatio ; De testigos, tes- 
tatlo; A juicio, alle atlo; Perteneciente 
á la citacion, citatorlus. 

citador, a, m. f. Convocitor, ap- 
parltor. 

citano, a, adj. Quidam. 

citar, a. Evóco, noto, in testimo- 
nlum addúco. — Citar un ejemplo, una 
prueba, proférre testimonlum, Nep,; 
exomplo uti, Cic.; exómplum prodére, 
Vell., producére, Juv., subjicóre, Col., 
aflórre, Nep. Citar á uno por testigo, 
citáre allquem testem. Citar d uno pa- 
ra cierto dia ó lugar, diem aut locuim 
alícui ad conveniéndum indicóre. 

citara, /. Cithára, lyra, chelys, 
barbítos, testiido, plectrum, fides, Jum. 
— Tocar la cítara, fidibus canére, sol- 
licitare chelyn. Danzar al son dela cf- 
tara, ad citháre sonum saltáre, ad ci- 
thára cantus celebráre choréas. 

citarista, m. /. Citharedus. 
citatorio, a, adj. Citatorlum. 
citerior, adj. Citerlor. 
cltote, m. Apparitor Jam): 
cludad, /. Los edificios. rbs, op- 
pidum; Los ciudadanos, civitas; Peque- 
ta, Civitatúla; Matriz, metropólis; El 
ayuntamiento, civitátis senátus; Lo per- 
teneciente a la ciudad, urbicus, urbanus. 
cludadano, m.  —Civis; Hombre 
bueno, vir frugi; adj. Oppidanus, civi- 
cus, urbaánus. 
cludadela, /. Arx. 

C1IVÍCO, a, adj. Civilis. 

civil, ad). Civilis; Sociuble, urbá- 
" mus, comis, facilis, humanus, lenis, be- 
nignus. 

civilidad, /. Comitas, atis. 

civilizacion, /. Urbanitas, civi- 
litas, comitas, cultua, hbumanitas, civi- 
llum morum inductio. 

civilizado, a. adj. Comis. urbá- 
nus, humanus. — Puestos ceotlizados, hu- 
mane gentes, Cres, 

Civilizar, «. Cultum alíquem red- 
dére, revocare; Civilizarse. civilem cul- 
tum indnére. — Cirilizar (dá un hombre, á 
*R pueblo), mitigare ad humanitátem. y 
a fera agrestique vita ad humánum 
cultum civilemque deducére, 

civíilmente, «e. Urbine; Consor- 
me al derecho cieít, jure civili. 

cizalla, /. Kaméntum. 
clamar,'a. Ununmo, exclumo, con- 
clamo, vociféror, nlúulo. — Clamar al cir 
to, clamoribus co:lam implére, clamórem 
ad sidéra tollóre. Lu cierra está cla- 
mando por ayua, sitiunt ayri. 
clamor, m. Clamor; Vo: lastimosa, 
laméntum, quieestus, ululátus. plangor, 
fremitus, gemitus, mugitus; £/ toque de 
las campanas por los dirtenfos, funebris, 
luctuósus cymbalórum sonltus. 
clamorear, «. Clamito; clamósé 
precari;* Zovar las campunas A imuerto, 
mortualla cautdre, funebri cymbalórum 
Pulsatione mortúos deployáre. 
clamoreo, . Clamor. 
campana sonitus;  Rurgo 
sepius adhibita deprecatio. 
clamoroso, a, ad). 
quernlis. 
clandestinamente, «de. Clun, 
secreto, in occúlto, ciancúlum, arbitris 
¿Procul remótis. 

clandestinidad, /. Occuitatlo. 

clandestino, a, adj. Clandestinus, 
secrétus, occúltus, arcánus. 

clara, /. Imbris intermissio; el 
huevo, ovi albúmen; Pedazo de paño 
mal tejido, pannus raró textus. — A las 
claras, palám, in propatúlo, apértó, ma- 
nifestó, in ocúlis, in conspectu, ante 
ora, vulgd. 

claraboya, /. Fenéstra in supe- 
riori edium parte. edlum lumen. 

claramente, adv. Claré, apérto, 
manifeésté, palám. 

clarear, ». Dilucóscit, luciscit, 
upparet lux, advéntat dies, suos aurúta 
colores explicat; Traslucirse un cuerpo 


Dicctovario espano!-latina, 


funebris 
emporteno, 


Clamosus, 
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sutil, rarescáre, pallucóre; Rastrearse, 
dejarse inferir una cosa oculta. sese pro- 
dére, apparáre. — Clarearse de hambre, 
fame laborare, rabida famo extenuári. 

clarete, m. Helvólum vinum. 

claridad, /. Claritas; En la expli- 
cacion, perspicuitas, atis; de la vista, 
acúmen; De la voz, vocis splendor. 

clarificacion, /. Defecatlo, pur- 

tlo, 
"clarificar, a. Ajinar los licores, el 
azúcar. Defeecare, clarificire, purgáre, 
mundare, puriórem reddére; Alumbrar, 
illustrare, illuminare, lucem, claritátem 
affcrre. Ñ 

clarificativo, a, adj. Purgandi 
vim habens. 

ciarilla, /. Lixivia. 

clarin, +. Tuba, classicum, litúus; 
El que toca el clarin, tublcen; Lienzo 
delnado y claro, tenúse et rarum líntóum. 
— Comienzan á sonar Insclarines, exorltur 
tubarum clangor. Animar á los guerre 
ros con el clarin, sere cíere viros. Se 
oyó a lo lejos el terrible sonido del cla- 
rin, tuba terribilem sonitum procul in- 
crepuit. 

Clarinere, »n. Tubicen. 

clarinete, .m. Buccina; El que le 
toca, buccinator. 

clarion, .. 
massa. 

clarisa , /. Ordinis sancte Clarsm 
monialis. 

claro, a. adj. Clarus, lucídus, di- 
lucidus, pellucidus, nitidus, splendidus ; 
Manijiesto, apéertus, manifóstus, perspi- 
cúus, notus, evidens; /lustre, insignis, 
prestans, celebris, illústris, eximilus, 
egregius; Color bajo, temperátus color; 
(sust. m.) Abertura, fenestra, fenestélla; 
Distancia, intervállum, interstitium; Lus 
(pint.), lucidior, clarior pictúre pars. — 
Poner en claro una cosa, aliquid pate- 
facére, dilucidare. Está claro, patet, 
liquet. Por lo claro, d las claras, aperteo, 
palám, manifestó. Mas claro que el sol, 
luce meridiana clarins. Vimos claros, 
absint amlbages, rem apértió agaámus. 
Pasar la noche de claro «a claro, noctem 
insonmnem ducére. Habia muchos claros 
en las filas, OrdInes eraut laxióores. di- 
ducebatur aymen. No +»std muy claro 
dónde navió Homero, non satis constat, 
ubinam sit natus Homeérus. 

clase, /. Classis; La misma aula, 
schola; Orden de cosas de una tiisra 
especie, ordo, serios. 

clasico, a, adj. ClassIcus. 

clasificacion, f. Ordinatlo. 

clasificar, a. Ordino. 

claudicar, ». Claudico; Proceder 
defectuoramente, a recta viá defloctore. 

Cclaustral, adj. Ciaustralis. 

claustro, ».. Clanstrum; Junta de 
los doctores, academicus convéntus. 

cláusula, f.. Clausúla; En los tes- 
lam-ntos, testamenti clausula, conditlo, 

Clausulado, a. aj. Councisus di- 
céndi modus, concisa oratio, 

clausular, a. 
finlo. 

clausura, /. Claustruna; La osti- 
gación de no salir del claustro tas p-r- 
sonas religiosas, y de no eutrar en el las 
seylares, religioso clausuree vnug. 

clava, /. Clava. 

clavado, a, part. pus. del verbo 
clavar: Y. esta pal.; ib. Guarnecióo 
de claros. clavatus, clavis armatus, or- 
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patas, instrúctus; Fijo, puntual, certus, 


securus, exactus. — Clacudo ra su puesto, 
in loec usque instlens. Verir clucida 
na cosa con «otra, rem rei quadrare, 
Clavados los ojos en el cielo, colum at- 
tente suspiciens. Clurados los ojos en 
la tierra, ocúlis demlissis, demisso vul- 
tu. Ciarado eu una cruz, cruci afíixus, 
crucifixus. Vino que ni clacado, oppor- 
tunissimó res cecidit. 

clavadura, /. Ex clavo intimó 
adacto vulnus. 

clavar, a., meter un claro. Clavum 
figére; Asegurar con clavos, clavis figóre, 
aftigóro. — Clavar á uno (met. fam.), en- 
gañurle en la compra d venta, aliquem 
falléro, decipóre. Clavur ta urtitlería, 
usum tormentórum impedire, tormánta 


Clauuo, periudum . 
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bellíca clavis inutilla redd8re. Ciavar 
los ojos en una cosa, intántis ocúlis all- 
quid iutuóri. Ciatarle d uno el corazon 
alguna cosa, animi dolóre excruciári. 

clavazon, m. Clawórum copla. 

clave, /. Clavis; Llare de la bóce- 
da, tholus. — Echar la clave á la contera 
(met. fam.), finem opéri imponére. J, 
clavicordio. 

clavel, .. Planta. BetonYca coro- 
narla; betoniceo coronarle flos, 

clavellina. Y. clavel. 

Claveque, »:. Crystállus minerális. * 

clavera, /. Clavórum typus, cla- "* 
varla forma; Agujero por donde se in- 
troduce el claro, foramen. 

claverla, /. Clavig3ri munus. 

clavero, a. ..., f. Claviger; Arbt, 
caryophyllon; En alyunas órdenes mili. 
tares el caballero que dejiende el princi- 
pal castillo, claviger, arcis preféctus, 

clavetear, a. Clavis munire, in- 
struóre, ornaáre; Echar herretes, extróma 
fulcire. 

clavicordio, m. Orgínum fdYbas 
ensis instrúctum. 

clavicula, /. Clavicila. 

clavija, /. Embólus; An los ínstru- 
mentos músicos, fidibus circuamvincióndis 
aut distendóndis clavúlus. — Apretarie 
d uno las clac jas (met. fam), allquem 
urgere, preméro; crebris objurgationibus 
allquem constriugóre. 

claviorgano, ». Orgínum fdl- 
bus et fistúlis instrúctum. 

clava, »:. Clavus. — Dar en el claro 
(met. fam.), scopum attingóre, rem acu 
taugóre. Cugerrse ad un clavo ardiendo, 
totis virIbus eniti, nullum non movére 
lapidom. Lar una en el claro y ciento 
en la herradura, semel sapégre, centiós 
desipére; a proposito sepius aberráire, 
No dejar ni un clavo, omnia auferre, 
domum penitus nudáre. Hacer claro 
(trabarse la arena y cal con los denás 
materiules), calcem et arénam coagmen- 
tari. Un clero saca vfro “laco, gravem 
curam gravior cura repéllit. Re+machar 
el clavo, erróorem addére erróri; scelus 
alío scelóre cumulare. 

clematide, /. Ciemitis, Mila. 

clemencia, f. Clementla, miseri- 
cordía, munsuetudo, piétas, lenItas, 
bonitas, mitis animus, mens benigna. 
- Trató con clemencia d los troyd:os, 
mentem in Teucros benignam accópit. 

clemente, adj. Clemens, miseri- 
cor8, pius, benignus, humanus, mansué- 
tus, placidus, mitis, lonis, facilis. 

clerecta, /. Clerus, ecclesiasticus 


ordo. 

clerical, adj. Clericális. 
clericalmente, ado. Clericáli 
ritue 


clericato, m. Clericitus; De cá- 
mara, camére apostolice clericátus. 

clerigo, ».. Cloricus; De corona, 
prima tonsurá initiátus; De menores, 
minorlbus ordinibus initiátus; De trisu, 
presbfter, sacérdos; De misa y olía, 
sacerdos pec doctriná nec munáre or- 
natus. 

clerizon y 

clerizonte, m. Pannósus, inurbá- 
nus sacerdos; E que Ueva hatitos de 
clerizo. sin estar ordenado, clericum 
agens. 

clero, m. Clerus. 

cliente, m. Cliens. 

clientela, /. Clientéla. 

clima, /. Clima, colum, reglo, ora, 
pluga, tiucius, 

climaterico, a. adj. Climatoricus. 
— Estar uxo clima'érico, male ufícctum 
esse, ingrato esse animo. 

clin, m. Coma, juba. 

clinica, f. Clinico, es. 

clinico, m. Clinicus, 

clinopodio, m. ClinopodYum. 

clistel y 

clister, m. Clystcr, óris. 

cloaca, f. Cloáca. 

cloquear, a. Glocto. is. 

cloqueo, m. Glocitatlo. 

cluquera, /. Gallina glocióntis ha- 
bitns. 
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cloquero, m. Thyanórum pisca- 
tor. 
“clueca, adj. GlocYtans, glociens, in- 
cúbans pallina. 
clueco, «, adj. Senex decrepltas. 
eoaccion, /. Cuactio. 
COACervar, a. Concórvo, aggéro, 
congero, cumuúlo, aceumulo, coMligo. 
coadjutor, a, m. f. Adjútor; En 
las pirzas ecirsiósticas, designátus bene- 
ficii ceciesinstici successor, 
coadjutoria, /. Successoris in 
beneticio munus, 
coadministrador, m. Episcópi 
adjútor, aciminister. . 
coadyuvador, a, m. Adjutor. 
coadyuvar, «. Adjúvo, opitúlor, 
auccúrro, sublevo, subvenio, adsunt. 
coagulacion, /. Coagulatio, con» 
cretio. 


coagular, a. Coagúlo, spisso, con- 


tráho, denso, condenso. 
¡coagulo 9 Mt. Sanguínis coagula- 
tío. ? 
coalicion, /. Y. confedera- 
cion. 

coarrendador, m. Conductiónis, 
locationis soclus. 

coartacion, f/. Obligatlo sacrum 
ordlnem 1utra preescriptam diem accí- 
piendi. 

coartada, /. (probar la). Innocen- 
tlam reum patefacére. 

coartado, «, «1. Servus qui pretii 
parten pro libertáte persolvit, 

coartar, «a. Courcto, premo, Ccom- 
erimo, stringo, astringo, constringo. 

cobarde, «0. lguávuos, meticuló.» 
sus, timiclas, imbellis, impos animi. 

cobardear, ». ignavum esse, for- 
midáre, reformidare horrescóre, metudre, 
timere, pavére. 

cobardemente, ado. Ignavd, pa- 
vide, trepicanter. 


cotardia, y. Ignavía, timor, metus, - 


formido, horror, 

cobertera,/. Tegúmen, opercúlum, 
Operimentum, 

cobertizo, .m. Subgrúinda; Sitio, 
pasadizo cut erío, xy8tus, porticus, CO0- 
pe:tas trausitus. 

cobertor, .m. Opertorium, lodix, 
atrarulum. 

cobertura. Y. cubierta. El 
acto de cubrirse por puriceza ces los 
grandes de Espuña. Magnatum hispa- 
norum coram reze opertio. 

cobija, /. Tegula in'nicum junctú- 
ras opericos. 

cobijar, «e. Cooperlo, fovéo. 
¿OU LAErOS a, adj. Recupcian- 
us. 


cobrador, m. Exictor; De las ren. 


tas «el nsco, allector.— lo mol ro ra dor 
hace mol pusnmdor, vel optima nomina 
non appellando mala fiunt. 

cobranza, /. Exactdo; De las pie- 
$0s que se votan en la caza, vonatica 
predw receptio. 

cobrar, a. Reenpéro, recipto, re- 
páro, sarcio, resarclo, rediímo. — Cobrar 
buena Jana, dbonum sibi normen compa- 
rare. Correr cariño A una persona, 
amóre aliquem proséqui. Cobrar miedo, 
antlino frangi. Cotrar talor, 8e roci- 
pere, antmum Crigore. 

cobre, «. Cuprum; Cora de cubre, cu- 
prous; uería de Cocina, COPréa vaa, cu» 
prea culinz utensilia. — butir el codre 
(uet. fam), rei sedualo 
butirse el cobre, acrlter disputare, 

cobrizo, a, ud/. Alre cyprio mix- 
tus. 

cobro, m. Y. cobranza.— Poner 
atv en cobro, alíquid in tuto collocare,. 
Ponerse uno en cobro, se iu locum tu- 
tun recipcaro. 

cocar, a. Gesticulari, blandiri, as- 
Senta!l. 

coceador, a, m. f. Calcitro, Onis. 

cocenar, a. Calcitro; Jiesistir, Ye- 
Puno», Tesizió, Tenuo. 

cocedero, - edi. Coctivus, coctí- 
bilis; SM. Coquendorum OfÁCina, 

cocedor, m. Musti coctor. 

cocedura, /. Coctú.a. incoctio. 

cacer. «a. Coquo, decóquo. incó- 


incumbére, ' 
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quo; Digerir los manjares, cibum con- 
coquére; Estar cociendo una cosa, fer- 
vére; Cocer, estar cociendo el vino, vi- 
num fervescire. — Nu corérsele a uno el 
pan (met. fam.), ayYide aliquid expetcro, 
Lo que no has de comer dejnlo coxer, 
que nihil ad to attinent desinas. 

cocido, part. pas. del serho COCCP, 
Vo esta patos Sistoom. JUlixa caro. — 
Estar corido en algun negocio (met. fam.), 
diu multunque in re aliqua c3s0 ver- 
satum. 

cocimiento, ». Decoctio; Entre 
tintoreras, lavso tingonde decoctum. 
y cocina, /. Culina; Lo perteneciente 
a la corra, coquinarlus; Sas utensilios, 
cocula, Orum; «¿rte de cocina, cibos con- 
diéndi arz, 

cocinar, a. Coquíno, coqulto; MMe- 
terse uno en lo que no le toca, alienis se 
reos importand miscere. 

cocinero, a, m. f. Voquus; coquí- 
Daria ministra, 

cocinilla, f., chimencra. Caminus, 
fornax, tocus; Dim. de cocina,” parva 
cuina, 

cocle, m. Harpigo. 

coclea, f. Cochica. 

coclear, «. Harpagono thynnos 
prehendere. 

coclearía, f. planta. Cochlearía. 

COCO, 2». Cocus nucifera; Cuente- 
cillas de Indias de que se hacen rosa- 
rios, globúli indlei; Pingitas fentasmas 
con que se poi amiedo d los niños, larvee, 
puerórum terrienlamenta. — Hacer co- 
cos (fam.), blandiri, assentiri. Hacerse 
coros, nutibus amorem signiticareo, Pa- 
recer un coso, turpi, deformi facio essa, 

cocodrilo, ». Croconilus. 

200050, a, aj, Vermicósus, vermi- 
bus sentens, 

cocuyo, m. Noctiltica,. 

cochambre, . Res sordida, fetída, 
punddai; sordos, immunditi:e. 

cochambreria, f. Rerum sordi- 
darum congerlos. 

cochanbroso, «a, adj. Putidus, 
falius, sordidus, sordlbus plenus, 

cocharro, +. Poculum ligncum. 

cochastro, m. Apri catúulna., 

coche, .. fiheda, carpentum; De 
dos curados, biga, aram; De cunfro, 
quadrizwe. — Ventina que parece nn coche 
purato, libero, aperto, gratissimo pro- 
ppecin fenestra, 

cachear, 1. Rhedam ductre, 

cocheras f/f Cela rhedarla; La 
Mmujo rato cecherO, AUTIZO UXOT., 

cochero, »n. Auviza, rhedarius. 

cochifrito, « Elixw uc Írixo 
carnis ecultum. 

cochinirs /. Porca. 

cochinada y 

cochineria, /. Y. porqueria. 

cochinilla, /. Platta, vermis. 

cochinillo, a... f. Porcellus. 

COCHKhUNO, +, adj Sordllas, turpis, 
fefus, inmúndos, spurcus; 1. El cerdo, 
animal domest:s0, porcuz3, sus, 

cochiquera, /. Suile. 

cochura, f. Coctura; Porcion de 
pan Muasadóo para cover, ma4s32 Íurmo 
coquenda, 

codadura, /. Propizo, Inis, 

codal, vu. Braciualo. 

codazo, mm. Cubiti dietas, 

codears 2. Cublos motaro. 

coderá, / Cubiti scabios. 

codice, «. Codex. 

codicia, / Aviditas, cupidltas, cu- 
pudo. e do dm, ardor. 

coJdiciabdble, al. Expetendus. 

codiciador, a. nm f/. Cupulas, avi- 
dus. eppercns, expetons, 

codiciar. a. Aveo, cuplo, opto, 
6x0vto, destduro, ; 

cocdiícilar, ati. Codicillaris. 

codicilo, «. Codicillua. 

codictosamente, te. 
cupido, Sindiosd. . 

codicios., e, adj. Avidus, cupl- 
dus. stuxllosus, appoleas, sitiuus. — Cu- 
dicioso de lo ayeno, alióni appeions, 
Cotíciosos de gloria y nada mex, anule 
lus prater gloriam avári. 2 mbre co- 
dicioso (taborioso), vir diligens, labor] 
sedulú iuncummleus. - 
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codigo, m. Legum codex; Vuero, 
tabúule nova. 

codillera, f. Tumor in jumento- 
rum armig. 

codillo, m. Ab huméro ad cubl- 
tum pura. 

codo, m. Cubltus — Nur a uno «de 
codo, cubito alíquem admonero.  Cu- 
merse los codos de- hambre (fam), ra 
bida famo laboráre, summa egostaro 
premi. Hablar hasta por los 2 los, ni- 
mia loquacitato obstrepére, cuput gar- 
rulitate obtundére. 

codon, nm. Saccúlus. 

codorniz, /. Cotúrnix, ortyx, Ygis. 
*oecual, adj. Comquilis, o. 

Coepiscopo, m. Coepiscópus. 

coercion, f. Coercitio, cocrtio, 
coerctio (/or.). 

coetaneo, «a, adl. Coxtantus, 
coivus. — Sus coetáneos, ilorum tempoó- 
rum homines, ejúsdem etatis homiaecs, 

coeterno, a, adj. Comternus. 

coexistencia, /. Cujúsvis rei sni- 
mul cum aliá existentia; plurium simul 
existentla. 

cocaistente, adj. Uná cum alia 
ro existens. 

cofa, /. Tabulátum malo navis su 
perins afixum. 

cofia, /. Calantíca, reticúlum. 

cofin, »m. Cophinus, corbis, calá- 
thus. cantstrum, 

cofrade, a, m. /. Sodalis. 

cofradia, /. Sodalitium; Gremto, 
consociatlo. 

cofre, m. Arca cameráta; Cuadro 
que sujeta la piedra del molde en la 
prensa, typographicum quadrum. 

COfrero, /. Arcárum cameratárum 
faber, opllex; venditor, 

cogedero, a, m. f. Quod collízt 
jam potest; Coredera (entre colmentros, 
capsula, scrinium, arcúlla ad apes coll:- 
gendas. 

cogedizo, a, adj. Captu facilis. 

cogedor, «a, m. f. Collcctor; De 
basica. sordium excipúulum. 

cosedura, /. Collectio, 

coger, «. Capio, carpo, lego, de- 
cerpu. — Coger roret, Carpere y legóre 
forces. Coser dG ouno de tmproriso, ail- 
quem nee opinun deprehendero.  Cocrr 
la ocasion pur los cabellos, oblazam lor- 
túnam Captaro, Tudo el trijo que 34 
coye en da Libia, quidquid de LidFcia 
venitur are.s, » Crujer dono en mestera, 
alicújus detegére mendaciom. Coyor dos 
Ccuininos al enemigo, hostes itindro inter 
cludóre. Covera los fujiticos, fazmientos 
deprehendero. (Quer xesue vos beresa 
un tiempo no Coye nisupora, quí duos le- 
póres sequitur neutrum capdt. Sn 
srembres Cogerda, ut seméntem fecoris, 
sic motes, Coser el cielo cos lar mins, 
veheménter irasci. Cojsr a .ay en la 
red, aliquem illaqueáre, obretire. org 
cojido entre dos frerox, ancipiti bello 
premi, 0 (mmet.) ancipiti discrilulne la- 
borurc. 

cogitabunda, a. adj. Cogitabíitr:- 
dus. 

cogitatlvo, a, ay. Cogitándi ca. 
pax. 

cognacion, f. Cognatío. 

cognado, a, adi, Coznatnia, 

cognomento, m.Coznómen, 

coznoscitivo, 1, u./7. Coguoscendi 
facuitate praditus. 
cogollo, m. Grumas, cyma; Re- 
nueco en dos arboles, surealus. 

coyote, ru. Veclput, — 112s0 de €o- 
gote, tenax. 

cogucho) ni. Inferióris note tac- 
chariun. 

cogujada, /. Galeria. 

coguajon. m. Culcite oxtremutrm. 

CoLojonero, 2. 7. Avendaáris, 

cegulla, f. Cucullus, bardocuetid- 
lus. 

cogulMada, f Glandium. 

conhabitacion», Y/. CobabitatTo, 

cohabitador, ua. ve. /. Cuiiimbita2- 


tor. 
cohabitar, =. Coliablto. 
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cohechador, a, ».. /. Qui mune- 
ríbus corrúmpit, qui pecunia allquem 
corrumpendum suscipit, corrúptor, 

cohechar, a. Muneribus corrum- 
pére; La ti.rra, prosciudo; vervactum 
iterire, 

cohecho, m. Repctúnde, árum; El 
tienpo de cohechar la tierra, terram 
proscindondi, vervácta iterandi tempus. 
— Ácusado de cohecho, repetundirum 
reus. 

coheredero, a, mn. f. Cohéres. 

coherencia, /. Cohrerentía, con- 
nexlo. : 

coherente, adj. Cohúrens, aptus, 
accommodátus, appositus. . 

cohete,». Crepitacúlum papyracóum 
nitrato pulvére opplótum. 

cohetero, m. Crepitaculoórum opi- 
fox. Y, el ant, 

cohibicion, /. Cohibitio.” 

Cohibir, a. Cohibóo, freno, tengo, 
retinco, coercóo, reprimo, compriimo. 

cohombral, m. Cucumerarium. 

C<cohombrillo, m. Sylvóstris cu- 
cúmis. 

cohombro, m. Cuciúmis. 

cohonestar, a. Cohonésto. — Coho- 
nestar su proceder d conducta, nominl- 
hus honestis vit rationem teyg8re. 

cohorte, m. Cohors, catórva, tur- 
ma, agmen, phalanx. 

Col, m. Ex lintéo lectus. 

Ccoima, /. Aleatórum stipendlum. 

coíme y 

coimero, m. Aleatórum receptátor, 
aleatorlii curator. 

coincidencia, /. Conciúrsus, con- 
curslo, 

colncidente, adj. Concirrens. 

coincidir, ». Convenire, quadráre; 
simul aliam cum alla re eveniro, acci- 
dére. 

coito, m. Coltus. 

cojear, n. Claudíco, claudo pede 
gradior, nuto, vacillo; Fultar a la rec- 
tittel, claudicare, a recta via aberrare, — 
Ambos coman del mismo pié (fam.), uter- 
que jisdem affcctibus laborant. Sé muy 
bien de qué pié coje«, lumiuem probé 
novi. 

cojera, /. Claudicatlo, 

cojijo, m. Quercla; Sabandija, ver- 
micúlos, 

cojijoso, a, adj. Quérulas, queri- 
búuudus. 

cojin, m. Pulvinar, pulvinus, cul- 
cita, cubitále, cervical, fulcrum. 

cojitranco, a. aj. Vafer claudus. 

Cojo, «, adj. Claudus, alróro pode 
Captu3; lHHuétando de un banco, de una 
mesa, etc., nutans, vacillans. — No sep 
cojo ni manco (met. fam.), ingenio, in- 
dustría pollcre. 

col, /. Caulis, brassica; Entre col y 
col lechuga (met. fanm.), in omni re sorm- 
per grata variótas. 

cola, /. Cauda; Sustancia rasa 
para pryar alo, gluten. — Quedarse d la 
cola, postremum locum tendre, Apeonrse 
por la cola (ue. fam), inépte, abrirda 
respondere. Pecado con cola, nefandum, 
gravissimum pecrátum. Syuereso que trae 
cola, Tes valdo pertimescénda. 

colacion, /. Collatio, comparatlo; 
Refoccion, vespertina refectlo. — Sucar 
a colación alyuna €osg (Jam.), alicújus 
rei mentionem facére, 

colada, /. Abstersio; La ropa co- 
lada, ablata lintea. 

coladera, /. y 

coladero, m. Qualus. colum, qua- 
lum; Comino estrecho, arcta vía, semita; 
Colador de cerdas, setacónm cribrum. 

colador, 2. CoJlátor; De imprenta, 
collum; Zienmiz, qualua, qualum. 

colacdinra, /. Purgatio, eliquatio. 

colanilla, /. Pestúlus, 

colani, /. Serratum liguum, tig- 


num. 
Colo, percólo; per qua- 
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colar, a. 
lum lijuorem purgare. — Colar la rupa, 
lintéa lixivio ablutre. Colar una co- 
80 (dario orrdita : fam.), alíquid falso 
credi, Colarse en alguna parte, clám 
irre¡ “re, 


colateral, 2d. Lateráliz, collate- 
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rális; Puriente que no lo es por línea 
recta. propinquus. 
colativo, «. adj. Collativus; Lo que 
tiene virtud de colar y limpiar, purga- 
tivus, purgatorius. 
colcha, /. Lecti stragúlum, lodix, 
colchadura, /. Fartira. 
colchar, a. Y. acolchar. 
Colchero, m. Stragulórum, lodi- 
cum textor. 
colchon, m. Culcíta, 


colchoncillo, to. m. Culcíitilla, 


culcitúla, pulvinar, pulvinus. 

colchonero, a, .. f. Culcitiram 
opifex, culcitarins. 

coleada y 

Coleadura, /. Caude ictus, motus, 
agitatio. jactatío, 

colear, ». Candam agitáro, motáre, 
jactare; £! perro, caudá blandiri. 

colecclon, /. Collectlo. - 

colecta, /. Tributórum collectlo; 
Oracion de la misa, Collócta. 

colectacion, /. Y. recauda- 
clon. 

colectar, a. Y. recandar. 

colecticio, a, adj. Collecticius. 

colectivamente, ado. Conjúnota, 
simul, una. 

colectivo, a, adj. Ad colligindum 
aptus; (gram.) collectivus. 

colector, m. Collector. 

colecturia, /. Collectóris munus; 
La oricina, oollectóris oficina. 

colega, m. Collega. 

colegiado, a, adj. In collegium 
adcriptus. 

coleglal, a, m. /. Collága, collegíi 
sodalis; in collegium cooptátus, in col- 
legarum numérum adscriptus. 

colegialmente, «ado. Conjúnotim, 
in commune. 

colegiata. '. colegial. 

colegiatura, /. Sors in collegto, 

colegio, m. Colleglum. 

colegir, a. Colligo; Por conjetura, 
conjicure, intérre, deducére, conjectáre, 
Suspicar:, 

colera, /. Choléra, bilis; lra, pree- 
ceps ira, furor, rables, iracundla, indig- 
natio. — Montar en róltera, vehemónter 
irasci. Cortar la cólera «4 uno, iruscón» 


tem lentre, sedare, cuhibére. 


colerico, «, adj. Choleriens, bilió- 
Bus; El que se deja llreur de la cólera, 
irritabTlis, iracúndus, ad ¿ram prounus, 
in iras proelivís, 

coleta, /. Occípitis coma caudata; 
Breve adición de palatra ó por escrito, 
appeodix, cis. 

coletero, ». 
sulor, oplfex. . 

coletihHlo, .. Teonúis thorax. 

coleta, ». Pelliceus thorax ; El pe- 
cho del honmóre., corpus, pellis. — E-harse 
alyo ul coleto ¿fim.), aliquid mauducíre, 
aliquid bibere. Ectarse un libro ad co- 
leto. librum perlegere. 

colgadero, «, ««¿j. Appéndi ap- 
tus; Lustrumento para colyar alyo, 
uncus. 

colgadizo, mm. Peusilo teotum; adf, 
Penvilis, pendúlus, pendena, 

colgado, u, purt. pus. del verbo 
colgar. V. esta pal, 

colgador, ». (impr.). Longurlus 
foli16 receus excússis appendéndis ap- 
tatus. 

colgadura, /. Anlzia, stragilum, 
tapes; Le cuma, lecti pensile operi- 
mentum. 

colgajo, m. Detriti panni pensiles; 
De ura, uvarum racémus pensilis, pen- 
silos nv, 

Coigante, aj. Pendens. suspén- 
sum; ¿ar4) Y. feston. 

colgar, a. Suspénd», appéndo; En- 
tapizar. auliis, stragulis ornare; Ahor- 
car, suspendere; n, Estar pendiente en 
el «ire, peudere, — olivar do nuno (reya. 
larle. alicijus natalicíla munecribus pro- 
séqui; (atorsarte), fune aliquem in altum 
toliéreo, aliquem atransulare, alicui la- 
quo ulon fraugóre Colgar los li“-"s 


Bubalíum thorácum 
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(fam.), etudíis valedicóro. Quedarse uno 
colgado, spe decipi, delúdi. 

colica, /. y 

colice, m. Colfcus dolor. 

colicuacion, /. Colliquatlo. 

collcuante, ad;. Colliquéscens. 

colicuar, a. Liquefacio ; Colicuarse, 
liquefñiéri. 

coliflor, m. Brassica caulifióra, 

coligacion Y. coligadura. 

colizado, a, adj. Foderátus, for- 
dére conjúnctus. 

coligadura, /. Colligatlo, con- 
junctio; Union, enlace, fedus, sociótas, 

coligarse, r. Fadóre jungi, fadas 
icóre, inire. 

colina, /. Collis, jugum, clivus, tu- 
múlus; Simiente de coles, brassicarun 
semen. 

colino, m. Tenóra brassica. 

colirio, m. Collyrium, 

coliseo, m. Theátrum. 

colision, /. Collisto. 

colitigante, adj. Litigátor, lite 
cum allo contándens. 

colmadamente, ade. Cumalita, 
cumulatim, acervátim, accumuláta, afíñ- 
tim, abúnda. 

colmar, a. Cumúlo, adaug3o. — Kl 
que ve colmados sus deseos, voti com- 
pos. Colmar de beneficios, ornáre multis 
eneficlis, 6 multis beneficlis afficóre, 
obstringére, prosóqui. Coliar de eloyins, 
summis efferre laudYIbus. precipúa 
iaude ferre, Nep.; laudibus onerare, 
Liv.; laudIbus ornáre, decoráre, Cic.; 
ferre laude insigni, Virg.; cumuláire 
laudibus, Tac.; laudáre offúsé, Petr, 
Colmar de honores, mactáro honorlbus, 
amplissimis honoríbus afficére, mnaxl- 
mos honores alícui hahéro, producire 
omni honóre alíquem, Cic.; ornáre all- 
quem, Buet.; oneráare honorlbus, Just. 
Colmar de alegría, maxima letitla afii- 
córe. Colmar de reyalos d presentes, 
multis donare muneribus. Colmur los 
de:eos de alguno, respondere optatis alí- 
cújuz. 

colmena, /. Alvearilum, alveáro, 
— Tener la casa como una colmena, rebus 
omnibus abunuare. 

colmenar, ». Alvearíum. 

colmenero, ». Apiarlus. 

colmillar, a.//. Ad caninos dentes 
pertinens. 
colmillazo, m. Canini dentis mor- 
sus. : 

colmillo, ”. Dens caninus; Comi. 
llas. pt., columellares dentes. — Mostrar 
ó enseñar lor colmillos (fam.), timórem 
alicui incutére, aními vim ostendére. 
Tener colmillos, vafrum, versútum, sa- 
gacem, emuncte naris esse, 

colmilludo, «a, «./;. Caninis den- 
tibus pollens; Sayaz, callídus, sagax. 

cpimo, ». Cumúlus, acórvus, con- 
gerlos, strues, vis, copla; Complemento, 
complemeéntum, — Á coímo, abúndo, cu- 
muláto.  Lleyar ¿€ colmo alguna cosa 
(lam.), d su última perfsecion, rea ab- 


solvi, ad umbilicum perdúci. Es el col- 


mo de la ingratitud, peringrátus est 


homo. 

colocacion, /. CollocatYo. Y. gl» 
tuacion, empleo. Col»cacion de las 
palabras, verborum constructio. 

colocar, «a. Callóco, statúo, pono. - 
compo0no. conatitúo; Coto-ar. acomodar 
a uno, officium, munus alicui conférre. 
— Colocarse en el mejor pmesto, primum 
locum tensre. Colocó los reales al pie 
de la montaña, sub ¡ipsis montlum radi- 
clbus castra posúit. Culocar una hija. 
fillam counubTE jungóre, nuptúi dare. 
Colorar tes tropas en úrden de bafalia, 
aciem instruére. Colucar en el número 
de los dioses, de los santos, etc., in nu- 
mérum deórum reférre, sanctórum cata- 
logo adscribúre, etc. 

¡Solocasia, J. Colocaslum, coloca- 
a 

colocuter, m. Collocitor. 
colodra, /. Mulctra; Fasija par: 
medir el vino, vas liguéum. — Ser uns 
colodra, hibacem esse. 

colodriiio, »m. Ocoíput. 
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colefonta, /. Colophonta resina. 

colombroño, m. tucayo. Cogno- 
minis, €. 

colon, m. Colon. 

colonia, /. Calonla; Cinta de seda, 
fascióla serlca; Media crionta, Fascióla, 
ten:0la. — Los encióa fundar una colunia, 
eos in coloniam misit. 

colonial, adj. Colonicus, ad colo- 
nlam pertinens. — Fruto3 coloniales, 
transmarini fructus. 

colono, ». Colonus; Labrador, agri- 
cóla, rusticus. agricultor. 


ccoloquintida, /. Colocynthis, Ydis. 

coloquio, Tri. Colloquium, allo- 
quium, sermo, Congresnus. 

color, m. Color; Ars+hol, purpurjs- 
sum. — Tomar color las mirses, eogéótes 
maturescere. Tomar el colur, teñirse, 
tingi, colore imbúi. Perder el color a 
causa del miedo, pre metu pallesctre. 
Sacar los colores at rostru, pudore alí- 
quem suffundóre, Salir to: clures al 
rostro, erubescire, verocundia affici, ru- 
bore suffundi. Kobar el color a una cosa, 
alíquid decoloráare. 

coloracion, f. Coloris inductlo. 

colorado, a, a:/f. Ruber. rubicún- 
dus, flavus, rubens, purpureus, puni- 
céus, rosvus; Zmpuro, imp úrus, tarpis, 
ínhoneéstus, probrosus, obscónus, pu- 
déndus, sordidus; .Apare- (e, speciónus, 
appirens, rectispeciem pree se ferens. — 
Ponerse colurado, erubescóre, verecun- 
dia affici. Poner ad uno coluravo, all- 
quem pudore suffundére. 

colorar, a. Colóro, colórem indu- 
cére, colore imbuéro; an. Ponerse culora- 
do, rubescére, excandescóre. 

colorativo, a, adj. Colorificus. 

colorear, a. Culpam nomine pre- 
texcre, nominTbus bonestis obtegcre; 
n. Ponerse colorado, rubescére. — Ya 
Culorean las cerezas, los campos, oetc., 
jam maturescéro incipiunt cerasa, mes- 
ses, etc. 

colorido, m. Colórum concinnTtas; 
Pretexto, causa, nomen, species. — Su 
crueidad tenia un colorido de usticia, 
ipsTus crudelitas justitise speclem. pre 
se ferébat. 

colorín, m. Y. Jilguero; Culor 
viro. color vegétus, vivax, vividus, flo- 
ridus, ocúulos ofiéndens. 

coJorir, a. Y. colorear. 

colorista, m. Bueno y mato. AÑá- 
brá vel infábre colores indíicens. 

colosal, ar). Collessicus, coll.s- 
sóug, MANU, procórus, ingeus. — 0/ra 
Colusal, Tex is Opus. 

colosense, ad]. Coloso énsis, o. 

coloso, .... Colóssus, procéra mo- 
les; aruua, subiimis statúa. 

colpa, f. Metallórum mixtúra. 

columbino, a, anj. Columivinus. 

columbrar, a. Prospicio; Cunje- 
turar, conjivio, conjécto, presagzlo, pree- 
sentisco, p:wvidéo, 

columna, /. Colimna; Acanalada, 
striata; De muchas pielras, structilis; 
Abuluustrada, fulerum, columna suye- 
riori parte latior. — Columua de la Je, de 
la Ijlesia, etc., fidéi, ecclestre fulcimen- 
tum, presidlum (rm-t.). 


columnarlo, a, adj. Columnaris 
burumus. 

columnata, /. Columnárum se- 

es. 


colamplar y columpiarse, a. 


Oscillo; Andar cun ufectacion, affectáto 


fastu incedore. 
columplo, m. Oscillun:; El acto de 
columpiarse, oscillatlo. : 
colusion,/. Collusto, frausex com- 
postto facia. — Por cu':usion, collusorio. 
collado, m. Collis, tivonúlus, ju- 
gum, clivus;, Muy elevado, in altitudi- 
aem editus collis, 
collar, ».. Torques; /» animales, 
millus; De perlas, baccaátuin monvile, 
torquis; De un perro, millus. — El que 
lleca prendido un collar, tor quatus. Co- 
tiar de perlas, de piedra:* pre:iosas, 
taccitum, gemmátum monile. 
collarin, ri. Collire, is. 
collarine, .. Columnáiris annúlus. 
colleja, /. Silvestris lactúca; Ner- 
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votos delaados de los carmeros en el pes- 
cuezo. glandla, Orum. 

collera, /. Tomex; La cadena de 
presiviarios, malefactorum vincúlis ad- 
strictórum serles. 

celleta, /. Tonúis brassica, cauli- 
cúlus, colicúlus. 

coma, /. Comma, átis. — Sin faltar 
una coma. ad unguem, perfécto. 

comadre, f Obstetrix; La que 
tiene una criatura en la pila, lustrica 
mater. 

comadreja, /. Mustóla Ó mus- 
tella. 

comadrero, «a. edi. Vagus, errans, 
errabundu«, otiozus, laboris fuglens. 

comadron, +. Obstetricius chi- 
rúrgusa. 

comandancia, /. Prefoctira. 

comandante, ». Arcis, aut mili- 
tle preftctus; (eneral, prector; El que 
tiene el mando sobre los subalternos, im- 
perátor; Comandante de la armada, 
classis preefictus. 

comandar, 7. Prefccti munus 
obire. exercltum ducére. 

comando, nm. Prefectira. 

comarca, /. Confinium, reglo. 

comarcano, 7. adj. Conterminus, 
finitimus, confinis, adjácens, vicinus, 
propinquns. 

comarcar, a. Arbóres ín ordines 
plantare; Confinar un país con otro, 
cunterminum, confinem esse, adjacere. 

comba, /. Curvatúra. — Hacer com- 
bas, intiectere corpus. 

combar, «. Curvo, flecto, inflécto; 
Combars”, inflecti, curvari. 

combate, m. Dimicatio, prwllum, 
puyna, certiamen, conflictus; Combate 
tuterior del alu, auimi agitatlo, Hue- 
tuatlo, perturbatio, 

combatidor, >». Pugnátor, bella- 
tor, oppuenator, preliator., 

combatiente, ». Pugnans. 

combatir, a. Pugno, certo, dimi- 
Co; oppusxno, invado, prepugno, con- 
tendo, decerto, confilgo. — Combatir 
con tudas sus tropas, summ.s coplis 
contendére. Combatir los proyectos de 
atyuso, obstare consiliis alictijus, Nep.; 
interventse cweytis alícojue, Liv.; impe- 
dire aliquem, Nep.; franzéere consilla 
alicujus, Cie. Conutatír por la patria 
pro aria et pro focis certare. 

combinable, ud Conveniens. 

Combinacion, /. Ordo. 

combinado, «a, adj. Conjúnctus. 

combinar, a. Collocare, in unum 
apture, LCofejar, comparare, couferre; 
Unir tropas 0 escuadrus, Bociare, con- 
juniere. 

combinatorio, a, a4./;. 
toriis 

combustible, 

3, €. 

combustion, /. Combustlo, incen- 
din, enuflagratio, 

Cccitmedero, . Vas escariuom; ad). 
Edibila. eculis. 

comedia, /. Comandia. fabiila. 

comediante. «, mi. /. Histrio, co- 
bedus, actor, seenicus artifox. 

comediar. «. Pondus, distantiam 
in equaios partes metiri. 

comedidamente, «e. Officiose, 
comiter, urvabé, humané, humaniter, 
benieoé, ¿e 

comedido, a. 1/7. Comix, urbáanus, 
maincnetas, bisndus, humainus, lenis, 
placidis, facil 

comedimiento, ». Comitas, be- 
nivoestas. urbanitas, lenitas, facilitas, 
humanitas. 

comedlo, m. Meiinm. 

comedor, nm. /. Euax. hellúuv; Pirza 
de comer, triclinium, cunatlIn. 

comendador, ”. M:litiris eques 
brneficiarlus; Preiado J+ usa causa reli- 
yiosa, cenoblii preefectas. 

comendadora, /. Monialibus pre- 
fecta. 

comendatario, :.. 
gularis fiduciarins. 

comendaticio, a, «dj. Corumen- 
datitius. 

comendatarlo, a, adj. Commen- 
datorius 


Copula- 


a (f. Combustibl- 


Beneficii re- 


Sn 
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ceomendero, m. Cui jus alfquod 
commitiliur. 

comentador, »:. Explanáitor, in- 
terpres. 

comentar, a. Explaino, explloo, 
interpritor, planum facio, expoxu. 

comentario y 

comento, .:. Conmentarlum; His- 
torias escritas con ¿sevedad, cComnienta- 
ria, Orum. 

COMENZAar, a. Incipio, compi. — Co- 
mienza a llocer, imber coorimr. Al eo- 
meszar «el dra, multo mané, Cic.; prima 
luce, Liv.; Comenzar. dar  prenzi¿io 
hablando de una cos), initinimmn habere. 
Ne Comonzo la yaerra. cueptinn est bel- 
lum. Comenzar el combate, mitinm cun- 
flizendi facóre. Comenzar un discurso, 
ingrédi orationem. Com'n:0r a tener 
esperanza, in spem ingredi ó spem in- 
gredi. Cic.; in spem ventro, Cas.; spem 
capúre, se erigére in spenm, Liv.  —Co- 
mensar una querra de cien añor, bellum 
movure in centum anbnos. Comenzar 
mal una yuerra, mald auspicari bellum., 
Comenzar las hostilidades. hostilia coep- 
táre. Comenzar un espr:ta culo, comuait- 
tére spectacúlum. 

comer, a. Edo, comédo, manduco, 
mando, pascor, vescir. — Hombre de 
poc comer, cibi minim homo, minitmné 
edax homo. Vo!lriñ a cusa hen comido 
y bien hesido, domum praneus benéque 
potus rediit, Curr d uso con los vjus, 
aliquem ocúlis haurire. Cormerso el pas 
tronorío, patrimonium absumére. Cos 
£ pan se lo coma, ipse viderit, sibi ha- 
bóat. Comerse de encidía, invidia con- 
fici. Conve: se de rabíu, iran corripi. 

comerciable, a./j. Mercabilis, ve- 
nulis; 1/04, comis, urbánus, benig- 
nus, affabilis, suavis, lenis. 

comerciante, aj. Mercitor. 

comerciar, a. Negotior; merca- 
turam facere; Zen.r tratos unos con 
ofros, Communicaro, societatem, consue- 
tudinem habecro. 

comercio, ».. Commercium, mer- 
catura; Comunicacion, commuvicatio, 
sociutas, consuetudo. 

comestibles, ».. Cibarla. 

cometa, m. Comótes, comíta. 

cometedor, 5. Patrator, is. 

cometer, «. Committo, injúngo, 
decérno, prepono; admirto, susciplo. 
— Cometer un crínen, scelus admitt8re, 
Ter. ; ecelerató facére, Cic.; Com-ter un 
erúmen sobre otro crímen, cumulare sce- 
lus scelére, Cic.; ingeréro scrlus a0e- 
lóri, Sen. tr. Cometer muchas foltas, 
multa peccare. Cometer una fafjusticia 
con alyuno, injúste facére alicui. 

comezon, m. Prurigo; Desazon dm- 
terior, anxietas. 

comica. '. comediante. 

comicamente, a7r. Comica, 

comicios, 1. Comitla. 

comico, a. adj. Comicus; m. 
comediante. 

comída, /. Esca, cibus, dapes, epa. 
ls, alimentum. 

comidilla, / Delicise, volúptas, 
gaudium, delectatlo; Dim. de coria 
da. parva esca, modicus cibus. 

comido, «, avi). Satiatus. — Comido 
por serrido (loc. fam.), exigúre utilitatin 
munus; victuí tantum necessaria lu- 
crarit. 

comilon, vu. 1. f Hellúo, edax, 
gulosus, gulo, lurco, vorax. 

comilona, /. Comirsatio. 

cominear, ». Muliercúlam agére. 

cominero, ».. Minutissiímis et a 
suo munére alicnis rebus intcutus; mu- 
lierculam agens. 

comíno, ». Cumíinum. — No vale 1.n 
comino, nihili habendum. 

cuomisar, a Fisco addicgro, in fis- 
cum referre. , 

comisaria, /. 


Y. 


Curatoris delegi:i 


mubus; La oficina, mdes publlew cu- 
ratoris. Ñ 

comisario, m. Delegátus, legátuas, 
curator, ; 


comision, f. Delegatio; El eu-- po 
encaryudo de alyun megocio, delegati,; 
Encarzo.rmandátum, jussum, precóptura, 
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caominionado, a, ad). Delegátus, 
mandatarius. 

comisionar, a. Committa, credo, 
confido. comméndo, trado, injungo. 

comisionista, m. Negutivrum Cu- 
EBLOT. procurátor. 

comiso, ». Adcdicta fiaco bona. 

Comistrajo.»». Escarum inuigásta 
TOJX tr. 

comisura, /. Commissira. 

comitente, aj. Comultteus. 

comitiva. 7. Comitátua, cortus, CO- 
bn. 4, turta, caterva. 

comitre, ”. Portisculus. remiyum 
bertator. 

comiza, /. Barbus. 

COMO, 292). Sivut. velnt, velíti, cen, 
insiar, tamquam; Juxta, uc, ate, pe- 
rinde ac; Cur, quare, quid, quid ita, 
quamóbrem? Ut. quam! quippe. — Como 
usa montaña, instar montis, Va'tente 
econo den leon, fortis tanqgnam leo. Como 
sí no hutiera bios, perinde sc si dens 
non esset. Vo se cmo Ne, quemadinó- 
dura accidórit nescio, Como «desran los 
houthresla alatanza? quóm cupiunt ho- 
mines lauiáril ¿Como saliste tar trin- 
prano? cur twedes tam cito reliquieti? 
¿Com, te atreers a nevario? Quid? ne- 
gare audes? Como quiera que sea. ut- 
cúmque sit, quoquomodo se res habént. 
Como quita iatereiac en todos los asun- 
tos de su casa, quippe quí omnibus do- 
mesticis rebus intorfuit. Le conocest 
Y como que le conozco! rosti hominem? 
quidni novérim? ¿A cómo i4a el trijo? 
quanti erat trticum? Comu Lius rue 1d- 
que con bien, mouuó Deus me ralvum 
esse velit. Como no me perjudique, Mo- 
do ne meis commnódis ofticiat. 


comoda, /. Vestiariunm. 
comedable, adj. Commodabilis. 


comodamente, ade. Commoda, 
opportunó. 

aci m.  Commodata- 
rius. 


comodato, m. Commodatum. 

comedidad,/. Brrra disposicion 
de las cosas para su u:0. Convenientia, 
commódum, commoditas, facultas; pl. 
comodidades. opes, facultátes. 

comodin, m. Res qua ad nutum 
utimur. 

comodo, a. adj. Commódus, ido- 
péns, opportúunus. 

compacto, a, adj. Compactus. 

compadecerse, 7. Misoréo, mise- 
róor, miscrósco. 

compadrar, ». Affinitátem, amici- 


tlam inire. 

compadrazgo, ». Cognatío spiri- 
tualis. 

compadre, mn. Patrinus; Amigo, 
amicns. 


compadrería, f. Negotium, amicl- 
tfa, necessitudo; conventio inter ami- 
cos. 

compaginacion, /. 
ecompactio. 

compaginador, nm. Compactor. 

compaginar, a. Compagino, com- 
pingo. 

compañero, a. m. f. Comes, so- 
ejus, sodalis, compar. — Compañeros de 
armas, commilitones. 

compañla, /. Sociótas. sodalitium, 
sodalitas, convictus, consortium, comi- 
tatus, commercium, collegium; Dr» sol- 
dados, turma, cohors, phalanx , mani- 
púlus. Compañía de la lryua, histri- 
Onum vaga soci¿ótas. 

cemparable, a7j. Comparatitius, 
comparandus, comparabllis. 


comparacion, /. Comparatlio. 

comparar, a. Compáro, mquo, 
conféro, compono. — Comparar el princi- 
gio con el fin, confórre novissima primis. 
Si puede compararse con lo grande lo 
pequeño, um licet in parvo exómplis 
grandibus uti. 

comparativamente, ade. Com- 
parativó, per comparationem. 
a ds a, adj. Compars- 

vos. 

comparecencia, /. Vadimonii 
executio, 

OWIRPATOCO?, ». Compordo appa- 


Compago, 


cos 


r8o, prodio, adsum. — Comparrter ante 
alguno, in conspestum alicujus venire, 
Óó in medlum venire. Corp arecer ante 
lor trobar. tisto e vadimonium, Nep.; 
mistóra judicio. Lip Compar:cer en el 
dia señolcdo, ad dicin respondere. 

comparendo, ». Vadimonii jus- 
Sum, nudgudatum. 

comparsa, / Scenicna oomitátus. 

comparte, com. (for.) Soclus, par- 
Tera, consora, 

compartimiento, m. Pertitto. di- 
vislo. distributio, 

compartir, «a. Divido, dietribuo, 
partir. , 

compas, ”». Circinus. radiua; En 
la cerca, mensúra tempóris, tempus, 
intervallumn, — Panzar a compo sd 
numéruor saltare. dr con el compas en 
la nas) Pa), obrar con grun  pru- 
densa, canto se geroro. Sar de com- 
pas lat. Tam, modum excedore. 

compasadamente, «d:. Modula- 
té, concitiné, 

compasar, 4. Circino metiri, radio 
deserbere. 

compasion, /. Commiseratio, mise- 
ratio, mrericordla, clemonta, pictas, 
humanitas, banignltas. — Tro'ar d uno 
sia composta, inhumanlter aliquem ha- 
bere, tracinie, Don 4 10 menos compa- 
sión de tus hermanos, at fratrum te Imi- 
seréat. 

compasivo, a, adj. Misericors, 
pius, cleinens, humavus, benignus. 

compatibilidad, y. Couvevtentla, 
congrurntía, 

compatible, 77). Congruens. 

cow patriota, ». /. Conterrandus, 
popularis, municeys. — nuvo en el de- 
brr oo sus Opel aolas, populares in tide 


tenrúit. 

compatronato, ”. Compatrona- 
tus. 

compatrono, «, ». f. Compa- 
tromus. 


compeler, «. Compello, cogo, adigo, 
impello, uraco. " 
_Ccompelido, a. «tj. Necessitate co- 
actun, 

compendiador, ». 
dium redigona. 

compendiar, o. Tu compendium 
redigére, compendiumn facóro, breviare. 

compendiarlamente, «dr. Sum- 
matim, broviter. 

compendio, 1. Compendium, epi- 
tóme. 

compendiesamente, ado. Sum- 
matim, breviter. 

compendioso., a, ud). 
diosus, compendiarlus. 

ceompensable,-«dj. Compensatió- 
nis capax. ; 

compensacion, f Compensatio, 
merces, premium. 

compensar, a. Compinso. — Com- 
pensarse uno a sí mismo, redintegrári, 
in intégrum restitui. — Compersar las 
pesadumbres con las suatiriac ones, cCom- 
pensare latitiam cum doloribus. 

competencia, /. Contentio. lis, 
Yixa, certánien, emulatio; Prrecho, per- 
tenencia, jus, ditio, nCgotiini. — Á cnm- 
priencia, certatim, cortanter. Séía com- 
petencia, sinó rivali. No es de mi 
competencia arreglar euestras cuestiones, 
non nostram inter vos tantas componcré 
lites. Ni ayn cuando le revales A cuim- 
perencia, nec si munerfbus certes. 

competente, «dj. Compitens, con- 
veniens, congrúens, aptus. 

competentemente, adr. Compe- 
tónter, cougruenter. A 

competer, ». Spectat, portínet, at- 
tinet. 

competidor, a, m. /. Competitor, 
rivális, emuúlus. 

eompetir, ». Certo, contóndo, mmái- 
lor. — No hay quien compita con él, nomo 
est qui se illi compúret. Quiere com- 
etir con Virgilio, pero er tano, Virgl- 
lum frustra emulári conátur. 

copptauion, /. Compllatlo, c01- 
leytTo, 


In compen- 


Compon- 
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compliar, a. Compilatiónem facéro, 
Bcripta colligóre. 

compinche, m. Amicus, socius. 

compliiales, m. Compi:iles dii. 

cumplacencia, f. Volúptas, lm- 
titla, gaudlum, delectatlo. 

complacer, «. Placto, morcn serna, 
esmplacóo, obséquor, morigé8ror. — Crr.- 
placer. dar gusto a los oido+*, morigerar; 
voluptáti aurium. Hombre compluciente, 
tratable, suavis homo, 

complaciente, adj. Obséquens. 

complemento, 1. Complemóntum. 

completamente, adv. Plend, om- 
nino, prorsus, penltus. 

completar, a. Compléo, expli8o, 
perficio, abrúlvo.—Completar las legiones, 
exploro legiones. 

completas, /. Completorlum. 
ompletiva mento. ado. Abso- 
ute. 


completo, a, adj. Absolútus, per- 
fectus. 

complexton, /. Corpóris habitúdo, 
temperamentum, constitutio. 

complexionado, a, adj. Bend aut 
maló afíóctus. 

complexional, adj. Ad corp3ris 
habitudiuem pertinens. 

complexo, m. Compláxus. 

complicacion, f. Implicatlo, op- 
positlo. 

complicar, a. Implico. 

complice, .. /. Sceléris particeps. 
— Cómplice en una conjuracion, consilli 
conscius, Cic.; soclus consilii, Liv.; 
popularis conjurationis, Sall. 

complicidad, /. Conspiratio, so- 
ciétas in crimen. 

componedor, r. ». f. Compositor; 
Arbitro, arbiter, arbitrarlus judex; /ns 
trumento de imprenta, typographlca ro- 
gula characteribus aptándis. 

componenda, /. Pro diplomatlbus 
pecunla solvónda. 

componer, a. Compono, dispóno, 
conflo, concinno, cont8xo. — Componerse 
de varias especies, ex varlis genoribuas 
constáre. Componer una comedia, do- 
córe fabúlam.  Componrr su semblante 
seyun ... vultum fingóre ó compontre, 
Cic.. 06 vultum comparare 0x ... Plaut, 
Con puso una yenealoyía, famili£rum ori- 
glnem subtexúit. Componer versos, Car- 
miua condére. Comporerse con alguno 
cum allquo pacisci. Se compuso bien el 
asinto, optáatum exitum res habit. 
Un 5:90 tardan en componerse (habil. de 
las mujeres), dum comuntur annus est. 
Compouner el sembia.te a! habiar, gravi- 
tatem pre so ferre in dicóndo., 

componiíble, ad). Congrúus, 00- 
herens, convonicns, consentlens, con- 
sentanéus. 

comporta, /. Cophínus. 

couportabie, aj. Toleradíis. 

comportar, a. Toléro, fero; r. Y. 
portarse. 

composicion, /. Compositio; De 
rarius cosas, coagincntatlo; Escrito, 
Bcriptum, Opus. 

compositor, m. Musicus auctor; 
componeng. 

compostura, f. Compositio; Ador- 
no, cultus. ornamentum, ornátus; AÁve- 
nencia, pactlo, conventus, couvéntum, 
pacta lides; Modestia, modestia, gravi- 
tas, ducor, muderatio, pudor, 

compota, /. Sacchiro concócta 
poma. 

compotera, /. Pomórum sacchíro 
conditorum vas. 

compra, /. Coemptio; Conjunto de 
comevxtibles, obsonlum, cibarla, penus. 

comprable, adj. Emptitlus. 

comprado, a, part. pas. del verbo 
comprar. /V. esta pal. 

comprador, a, m. f. Emptor; Af- 
clonado a compras, emax. 

comprar, a. Emo, mercor, redimo. 
— Com pr ar la pas, redimére pacom, Coin- 
prar a pla:o njo, emóro in diem, 

comprenúcedor, a, mf Oo» 
prebIadens. 
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comprender, a. Comprehándo, 
complector, ampléctor; Contener, con- 
tindo, caplo, inclúdo; Entender , intel- 
ligo, perciplo, mente asséquor. 

comprensibilidad , /. Compre- 
hendóndi vis, 

comprensible , adj. Comprehen- 
sibilis. 

comprension, /. Comprehensio; 
Capacidad, intelligéndi vis. 


Ccamprensivo, a, adj. Iitolligen- 


tle capax. . 
Comprensor, a, m. f/f. Compre- 
héndens. ' 
compresbitero, m.  Compres- 
byter. 


compreslon, /. Comprossio. 

compresivo, a, aj. Comprimens. 

comprimir, a. Comprimo. Y. re- 
primir. 

comprobacion, /. Comprobatlo. 

cemprobante, m. Compróbans. 

comprobar, a. Compróbo, probo, 
appróbo, confirmo. 

comprofesor, m. Ejúsdem pro- 
fessiónis colloga. 

comprometer, a. Compromitto. — 
Comproueter a uno (en alguna obligacion), 
alicujus fidem obligare, aliquem spon- 
sorem reddéro; (exponiéerndule a un pe- 
ligro) pericúlis aliquem subjicére, ali- 
quem discrimini cummittérxe. 

compromigario, ».. Compromis- 
sarius. 

compromiso, ».. Compromissum. — 


Poner en compromiso, rem certam ín due. 


blum vocare. 

comprovincial, ». Sufíraganéus 
episcópus; De una misma provincia, 
comprovincialis. 

compuerta, /. Cataracta; 3Yedía 
puerta, obex liguéus in edium jfanuis. 

compuestamente, «ade. Compo- 
sltó, comptó, ornato; Ordraadamente, 
ordinató, ordináatim, ritó, congruenter, 
comimnóda. : 

compuesto, a. part. pas. del verbo 
componer. Y. esta pal. ; adj. Aliñado, 
comptus, ornatus, cultus, excúltus, con- 
ciubus; s. m. Totum. 

compulsa, /. Apográphum. 

compulsar, a. Apográphum tran- 
scribére, acta cum suo exemplári con- 
fórre. 

compulsion , /. Compulslo, coac- 
tio (for.). 

compulsivo, a, adj. Compellóndi 
capax. 

compulserieo, a, adj. De actis 
trauscribóndis jussum, judIcis mandá- 
tum. 

compuncion , /. Cordis compuno- 
tYo, penitentla, dolor. 

compungido, «, ulj. Dolóre per- 
cúleus. penitens. 

compunglirse., r. Commisal poni- 
“tere; dolore propter admissa peccata 
afíici. 

compurgador, ”. Innocentlam 
purgatióne probátam juraménto firmans, 
"COmpurgar, a. Compúrgo. purgo. 

computacion, /. Computatlo, tem- 
bórum ratlo. 

computar, a. Compúto. 

computista, m. Computitor. 

computo, m. Calcúlus. 

comulgar, a. (á otro). Sacrosñno- 
tam Eucharistiam altóri ministrure; Re- 
ci »ir comunion, crelesti pane refíci. 

comulgatorio, m. Eucbaristim 
ancipicnda destinatus locus. 

comun, aj. Commúuls; Precuente, 
yulgaris, pervagátus, tritus, popularis, 
froquena, non rarus; De baja cualidad, 
vilís, despicabllis, abjectus, parví protil, 
conteunendus, aspernan:dus; s.m. El 
puenio de una prorincia. Ciudad, etc., 
cor.munitas, popúlus, civium univorsi- 
tas; La seoreia 6 tetrina, latrina, clo- 
áca. — En comun (en yeneral). in com- 
múne;y a Ceonmunida 1), conjiinctim, con- 
grezátin. Por lo comun, terd, fermi 
plerimgus, quin spissimo. a $ 


CON 


mun la constancia en la mujer, rara in 
fominis constantía. Ñ 

comunero, a, adj. Comminis, po- 
pularis, afíabilis, placidus, comis, po- 
púlo accéptus; Perteneciente a las an- 
tiguas comunidades de Castilla, ad Cas- 
tólle factiónes pertivens; s. m. El que 
tiene parte con otro en alguna posesion, 
particops, consocius, Congors. . 

comunicabilidad, /. Communl- 
cándi se capacltas. 

comunicable, edj. Quod com- 
municari potest; Sociable, sociabllis, al- 
fabilis. fucilis, comis. 

comunicacion, /. Communicatlo; 
Trato, commercium, necessitudo, con- 
suetudo, fumiliaritas; Union de unas 
cosas con vtras, communicatlo, Cun- 
junctío. 

comunicar, a. Communico. — Co- 
municar sus proyectos con aluuno, all- 
quem consilii particltpem facére.  Co- 
mentar la vida, ricificar, spirttum in- 
fundére. Comunicar con una persona, 
sermones cum aliquo conforre. Fo.w.4- 
nmicurse un mar Ccoñn otro, mari mare 
coujungi. 

comunicativo, a, aj. Communl- 
candi capax. 

comunidad, /. Communitas. 

comunion, / Communlo; Trato, 
familiaritas, consuetudo, 

comunmente, «a/c. Communiter; 
Ortinariaomente, plerimque, ut plurl- 
mám, persicpe, feró, fermo. 

comuna... Uriticum secali permIx- 
tum; Cont.ulo de apurcería entre ricos 
y pobres, de re pecuarlá contractus. 

Con, prep. Cumy Conj. Con tal que, 
si. modd, dummódo; Conj. ilatira, ergo, 
igltur; Conj. adrers., tamen, attámen. — 
Con los amigos, cum amicis. —Conpigo, 
Cont47O, CONSEJO, CON ROXOÍFOS), ON FUIO- 
tros, mecum, tecum, secum, nobiscum, 
vobiscum. Con atencion, attónto, in- 
tento animo, Con que cumplas tus dehe. 
res me doy por satisfecho, dummoódo 
muncrlbus satisfacias  nihil amplias 
opto. 2 Con que ya murió Quintilio* ergo 
Quintillum perpotúus sopor urget? Con 
tolo, no hay que far en un traidor, aulla 
tamen proditori fides. 

conato, m. Conaátus; Delito comen- 
zado y no consomado, turpis conatus. — 
Con tudo conato, enix9, quám diligen- 
tiwslmó, magnopére. 

concadenar, a. Concatenare, con- 
nectére, conjungéro. 

concatenacion, /. Concatenatlo, 
connexlo, conjunctio. 

concausa, f/f. Cum allo causans, 
quod simul cum allo allquid efficit. 

concavidad, /. Concavitas, cavun, 
cavórna. 

concavo, a, adj. Concávus, ca- 
vus. 

concebir, a. Concipla, tendo, Im- 
bibo, capto. — Currebir buenas esprran- 
zas de alguno, hend sperare de alíquo, 
Nep.; habere bonam spem de aliuno, 
Cic. Concetir odio, odium suscipére, 
Nep.; suscipére inimicitias, Cic. ó con- 
cipóre inimicitias, Cea. Conceber suspe- 
chas, suspicióonem habáére. Carta con- 
cebida en estos terminos, littóreo, quarum 
hec sententía est, ó quarum hiwec erat 
summa. ' 

conceder, a. Concédo, 18; potestX- 
tem facio, venlam do; Asentir, annúo, 
assentlor, concédo. 

concejal, m. Municeps, pla. 


concejil, m. Collectitium agmen; 
adi. Perteneciente al concejo, cCOMILUDIS, 
publicur, 

concejo, m. Oppidanórum con- 
cilium, municipallum virorum convén- 
tus. : 

concento, m. Concóntus. 

concentracion, /. Densitas. 

concentrico, a, adj. Commúne 
centrum habens, : 

eoncepcion, f. Conceptlo; De la 
Virgen María, Beñtes Virginis Marle im- 
maculáta conceytío, 

ceonceptear, ». Acito, ingeniósd 
dicóro, mweuvs AUÁUEEn in diciando ostun- 


, 
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cenceptible, adj. Quod animo con- 
cIpi potest, 

conceptillo, m. Argutía. 

conceptista, 1. Inavium argutiá- 
sum amat: r. 

concepto, m. Mentis “cogitatum, 
conccptus. estimatlo, juldicium, A:ude- 
34, ingeniosó, acúté dictum. — Formar 
concepto de una cosa, judicium do ali- 
qua re ferre. En mi concepto, mea quí- 
dem sententía, moo quidem judicio. 
Tener a uno en muy buen conser pto, opti- 
mam de aliquo cxistimationem habére. 
Expresar los conceptos del ala, auimi 
sensa expromcre. 

conceptuar, a. Judico, existimo; 
judicium ferre, 

conceptuosamente, ado. Argu- 
t9, subtiliter. ingeniost. 
CONCERtuOsOs a, ailj. Argútus, sub- 
tilis. 

concerniente, aj. Portinens. 

Cconcernir, uxsp. Attivet, pertinet, 
epeciat. $ 

concertadamente, ado. Compo- 
sitú. ordinaio. : 

concertador, m. Conciiliátor, or- 
dinátor; De pricileyios, privilegiis con- 
frmandis pricfectus. 

concertar, a. Compóno, ordÍnna, 
paciscor, constitúo. — Concertar unn tre- 
gua, inducias pacisei, Cic.: indncias fa- 
cére, id.; inducias pangcre, Liv. Así 
lo habian concertado, ita inter cos con- 
venérat. CUuncertar el preciv de una co- 
$a, rei proiium defintre. 

cencesion, /. Concesalo. 

concesionario, m. Donatarína. 

cenciencia, f. Conscientia, religlo. 
= Una luernaconcientia, conscientiabones 
voluntatis, Cic.; animi conscientia, Cies, 
Debe hacerse en conciencia, id facére re- 
ligiósum est, Ajustarse con su conciencia, 
conscientiam judicem sequi,  Jufundir 
esrúpulos de conciencia a uno, alícui re- 
ligionem injicére. (íratar su conciencia, 
sciónter peccatum admittéro. Es un 
hombre sin conciencia, vibil sancti, nibil 
yori novit, 

conclenzudo, a, ad]. Keligiósus. 

concierte, 7. Ordo; Corrento, con- 
dictum, pactio; Concierto, música, can- 
tus, concentus, symphonia,. 

conciliabulo, m. Conciliabúlum; 
Reunion pura lo malo, nefariorum howmi- 
num catus. 

conciliacion, /. Conciliatío; Cone*- 
niencia, semejanza, convenientia, sipili- 
tudo; Proteccion, gratía, favor, patroci- 
nlum, presidium, tutola, defensío. 

conciliador, a, .. f. Concilíans, 
conciliator. 

conciliar, a. Concilio, compono, 
concordo. — Conciliarse el favor de aigu- 
no, gratiam intro apud aliquem, Cic.; 
traliére gratiam ab aliquo, Tac. Conci- 
liarse el amor «de todos, sibi amorem ab 
omnibus conciliaro, 

conciliativo, a, ad/. Concilíans, 
tis. 

concilio, nm. Concilíum; De obispos, 
concillum, synódus. 

concinidad, /. Concinnitas. 

concisamente, ade. Concisa, strio» 
tim, breviter, brevi, exigiúo. 

concision, f/f. Concisio. brevitas. 

conciso, a, adj. Concisus, brevis, 
exigúuns, contractug. 
caia f. Concitatlo, commo- 
tlo, 

concitador, a, m. f. Concititor. 

concitar, a. Conclto, excito, com- 
movéo. incito, sollicito, stimulo, incán- 
do, acúo, ago, pellicio. — Concitar con- 
tra uno la ira del pueblo, popúli iram 
alicui concitaro, Concitar al pueblo 4 
tomar las armas, multitudinem ad arma 
concitare. 

cancitativo, a, adj. Concitans, in- 
cltans. exciting. 

concludadano, m. Concivis, 

conclave, m. Concláve, is. 

cunclavista, m. In conclaávi famú- 
lus. famuúlus in conclave Cardinallbus 
minlstrans. 

conclufr, a. Conolúdo, eondlelo, 
poráicio, absdlvo; finem faclo, do, a 
RO, impUns; Dvwrermtrar, deviray , 
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q E eE y y cido, Jduco, 
intero. — Concluida la guerra, rebus 
copos sitis.  Concluir do uo, hucrrle 
Calar, aliquem ad eflentinmn  adiyoro, 
Corotuir el camino, viaja conficere.  4l 
AiuiVoe to ka vuaciaje, vilo daborat ar- 
Enmentur, De donde se cunciust ur es 
Cola torta, unde 6evincitur ciucam 
es-" fertáitioon, 
conclusion, /. Conclusíio; De la 
OT. peruratio. 
cono luso, a, adj. Dar por conclu- 
Forro oetarma esse profiteri, 
cone luyente, zur?. act. Conclú- 
dens, conviucena, 
concluyentemente, ado. Evi- 
denter, ivelactabiliter. 
Cconcofradé, 2n. Sodalis, : 
concolegzga, m. In colleglo socías. 
cConcomerse, 7. Prnorio; prurigl- 
Dem se-tu alfectaro, prurigine gestire. 
concomimiento y 
Concomíio, rm. Pruritus, prurióntis 


30, 


Beriuicoalar, 

concomitancia, /. Duarum rerum 
Conesa. 

concomitante, adj. Comitans. 
s concorádable, adj. Concordabl- 
is, e. 

concordacion, f. Conciliatío, con- 
Lorniacto 


concordador, a, m. f. Concilia- 
tor. > 

concordancia, f Concordantía, 
conformitas; Muy. Concuntus, Jiarimo- 
Dia. A 

concordar, e. Accomnóoda; con- 
córden rearera, Cocer una cosa con 
Old. CON Tuere, COAVENITO, 

con curtaros m. Principun pasito 
cum Ju » Pontifice. 

c oncomio, ads. 
Dicns, CON Ue Ss. 

concorlemente, alr. Concor- 
diter. uva tacite, alco fuero. 

concordia, /. Concordia, pax; Con- 
Peri poc, CONV On to, — (2 Concord ay 
unatinditer, concorditer, aniico fadere. 

COBCTECIONy /. Cuncretio, cuug- 
Mutis». 

concretar, a. Conciilo, connicto, 
consuci0, CoOonjuago, — Con returse a la 
cuestion, ud rem non atiinentia prubter- 
mitre. 

concreto, a, adj. Concrutus. 

concubina, /. Concubina. 
-Cconcutinario, 2. Concabinus, 
concubiter, 

concubinato, 7. Concubivatus. 

Concacio, m. Concubia nox. 

concubito, ss Concubliuus. 

Cconcuicar, a. Concúlco; met, Der 
Prociur, Concalcaro, protesure, despicó- 
TO, Ae perbarl 

concunado, a, m. f. Leviri aut 
mi: artis hrater so torso, 

conocupisccncia, / Concupiscen- 
ta, ditudo. 

coneupiscible, a. Conenpísccna. 

concurrencia, / Convéntas, con- 
corsua, cotas, Colebritas, frequentia, 
malo:ctelo, turba, copia, invens numnié- 
Tus Concorso abmoeltaieo de dicersas Co- 
Sc, TeTumm Ctapoldisio, 

concurrente, part. act. 
Tilt, Cutie las, 

concurrir, ». Convento, concúrro, 
evatenoo, vcon=entlo,juvo.adiuvo. — Con. 
ció our risa Obicto, iden e unam 
tendere,  Carcirrir qa er esp tico, ad 
aicquid Spectandura conflutio. Zo fos 
cos cHrETierat con Su dÍnero, omnes pe- 
cuantas contulerant, 

concenrsar, a. Bona in gratiam 
Crcorterma pablicare, 

CONCUTIO, M., copie grande de q. 
te. ds mesita lugar, Conenñtaus, cre- 
5. as, erpla, tuiba, multitudo. populi, 
t- quentias duro, auxiliunt jurancn, 
Rcjulecatam, subsidium,  presdiam; 
ciao ejerciaios Lite Pen concir- 
mus. iiteraria concertatio; Corcerio de 
eorodara", benóorum in ereditorun gía- 
tinia cexsio, 

concusion, f Concussio. 

couCcusionario, 1 Kepctúndis 
GOSTUybUY Jud, 


Concors, cunve- 


Concur- 
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Conca, f. Concha. — Tener muchas 
concras (vs. fam.), vafrum, astutum, 
versntim, callidum, sagicem esse. 

conchado, a. «aj. Conchis coopér- 
tus, conchas, conchas, 

Conchi, 7. Couchylium. 

conchilla, /. Concha parva, con- 
Chula. 

conchiteos, /. pl. 
tim. 

conchudo, a, a?j. Conchátus, con- 
Cheas, Conechbis cooportus; Luto, 48- 
tutus, versúutus, sugax, callidus, so- 
lers. 

conchuela, /. dim. de concha. 
Conchula, parva concha. 

condado, 1. Comitis ditfo; 
dirtota do de conde, comitis dignitas. 

condal, adj. Ad comitis dignititem 
Pperinens. 

conde, »”. mt Cadillo de qita- 
not, vacabandoram máglster, duxz, caput, 

condecoracion, J. Condecorán- 
dio actus; daria, distincion, decurás 
meu, decoramentuin, ornancutun, ho- 
hor. 

condecorar,a. Condecóro, decóro, 
houéxto, ormo, exorno, illústro, 

condena. f Damnatiónis sentontía 
ab actuado transcilplay La perito mi sinOy 
damnitio, COhuembalio, Mmulcia, puna, 
supprio min. 

condenable, a?j. Condemnabilís, 
demuaotis, viiuperabilis, reprobandus, 
damuatione diznas. 

condenacion, f Condemnatio, 
dannuedo, puna. — Lacondenacion eterna, 

tuna condennatio. 

condenado, «nm. Sempiternis cru- 
Ciutibras malita, 

condenador, a, 7”. f. Damnaitor, 
CON tl mndtiate Tr. 

conilenar, 7. Sententiam aldversam 
ferre, conticiunaro, d anmubares nprobare, 
— Crelaar a uo por traíúor, nliquem 
proditiónis danibvare, Couicsqaer eo des- 
terco, mnletare exsilfo, jubero ali: quera 
esse Ccrulem. Conde rare e SÓ rizo 
al dedticero, 8ibi conscise re exilium. 
Cowivaer A pera capital, damnare capo 
tis % capite.. Condenar q uno (ota r- 
dida de sux birnes. muletare allynem bo- 
nis. Coideor una puerta, Torio adí- 
tun  obtrulére. Corndenarse, weternis 
eruciativus addol 

Ccondenatorio, a, adj. Damnato- 
rius. 

condensabilidad, /. Qualltas rei 
conden=32b1j:8, 

condensable, adj. 
lis. 

conden+:acion, f. Condensatio. 

condensador, 1. fx. Juquina pa- 
ra comicicar. Machina coudensandi 
vim hialens. 

condensante, part. 
densa. 

condorsar, e. Condensés, denso, 
duro, Puiaco, COZO, Spisso, coupulo; 
Cor. Cusir e. densazl, Or; Enlati, —= Con- 
densas dis Jl acicn  cendensara, 
MHirt.; densuco erutoos, Liv. £ tu yerta 
"o. wd la deci”, densezi lac 
hen puntar Llwo herba, 

Comi braíivo., a, adj. 
Bajilio von dico 

cosdenstáad, / Y. condensa- 
biis ed. 

corlosa, £ Comita uxor, 

educdescendencia, /. Ceonniven- 
tía. incevbgentia, y osexquiara, morireracio, 

ceondescender. . Todulors, mo- 


Concho fossi- 


La 


CondensabÍ- 


uct.  —Con- 


3, 
def 20 et 


Condon- 


1. 


Tis E, paren, obicnmpéro, Ob User, 
Corniveo. — ECyaloscerniera dro ale 
meo perso mes, procins alicijas inul- 
ELTO. 


conscescenúftertea, par”. ar?. Tn- 
dulvens, laclila, añabl0s, eomjs, morem 
Erro ¡PO 

condesico, ca. Ha, la, to, 
lA. 0. o Parvilus conca, 

conidestahle Priucepa mil- 
tun, eapr em as. dex; rat. Centurie 
Banite sa boraofbrtos, 

condoesiaViesa, / Suprémi ducis 


MO, 


COt tx. . 
con esial lla, / troniiad «e 
Conudvsiiv, dulirula primcijie munus, 


| 
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condicion, f. Covuditlo, natñra, 
indóles, pactio, lex. — Con lu condicion 
de... car conditiono ut... Con estas 
condiciones, in has legres, Just.; iis con- 
ditionibus, his legibus, Nep. Le prestó 
sin condición oljuna, pecuntiam ci sinó 
ulla conditione credit. Zu y la Lu- 
Marga comísión, Ca esto hominum con- 
ditio. Jócen de buena condicion, optiana 
indólis adolescens. Pjar dar cosacos 
nes de un tratuío, pauctionts leges Gel- 
hire. 

condictonado, a, adj. Y. acon»- 
dicionado. 

condicional, adj. Conditionális. 

condicionalmente, ado. Conci- 
tionajiter, sub conuitióne. 

condicionar, n. Convenire, con- 
gruere., cobieurere. 

condicionaza, f aun. 
acerbitas; Nobeza, nobilltas. 

condicioncilla, ta, /. 1im. Moro- 
sitas, acerbitas. duticilis natura, 

condiznamente, ade. Condigné. 

condigzoidad, /. Mertti cum pras- 
mio equalitas, 

condigno, a, adj. Condignus. 

condimentar, «. Condtre, con- 
diménta miscero, suavi saporo tempo- 
rare. 

condimento, mm. 
conditio. conditura. 

condiscipulo, mr. 

condolecerse , r. 
lerse. 

condolerse, 7. f . 
dolére, miserescore, misercri, misergarí, 
— Condolius de mé, amiseremini meli. 
Condotirudose de sa mala estrelia, SOr- 
ton imiscrátus jniquam. Cuidtoijo de 
un caron tus ilustre, tanti vici cuptus 
misericordia. 

condonacion, f. Condonatío, ro- 
Misglo. 

condonar, a. Condonáire, remit- 
ture, parcore, iznoscere, — Conlonar 1a3 
deudas, pecunias debitoribus condo- 
nare. 

condor, m. Vultúris genus. 

conibrila, f. Condrilla juncéa. 

condnecion, /. Conductio; Ajuste, 
conducto, pacio, 

conducencia, f. Congruentía. 

conducente, part. art. Conveniens, 


led - 
dd) 


Indóolis 


Condiméntum, 


Condiscipilus. 
Y. condo-s 


Alicújus vicem 


Congruens, decens, aptus, consónus, 
consentanónsa, idonéus. 
conducir, a. Condúuco, adduúco 


perdiico, convého, dirigo. — Conducir a 
ten alivo, in preceps trahére. Condti- 
cirse comn jefe, imperatoris ofílcla ex- 


sóqui, Este cdmino conduce 4... hieo 
via fert ad... Liv.; O ducit ad... 
Virz. 


conducta, f. Conductio; imperíurm, 
directio, ductus; vita, vitie ratio, Ordo. 
— ln tela su conducta, in omni ratiche 
vito. lujo la conducta de AjJesilao, 
Agesilao duce. 

conductivo, a, adf. Conducendi 
vin huitenz, 

contincto, m. Canal. Vena, cuní- 
cúlus. aguaramductus;, La prriona por 
cuyo tenio se diri algun negocio, due» 
tor, curittor, procurator. 

conduetor, a, mm. f. Ductor, vec- 
tor, convector. 

condatal, mm. Colluviarium. 

coneja, f. Cuvicuilus femina. -- Es 
una conzja (toc. fam. dhatl. de la mujer), 
val:lo fecunda est. 

conejal, o. 

CONEJAF y) 4 
rum. 

concjera., f Cuniculorum latili- 
lom: Cerca, subterrantus mextus; Ma- 
drivuea nada se rear gente de mala 
cla. lupanar, sabálum, lustram, puro- 
s:bvúlumy Sótano doude se reunir 
chos, Ccaveina, cavóa, subterraneo 
habitacúlum ubi plures commorantur. 

conejero, a, adj. Venaticus. 

conejo, ».. Cunicilus; aj. Laro 
pura cuVar “o rejos, dernmcum filum ca- 
péncdis cuonierdis ayi aia, dhrnnda nte 
en 0. uv, cumiculOsas, cuniendis abún- 
dans. 

cunejuna, /. Cuniculórun. pili, 


Y, conecjera. 
Vivarium cuniculo- 


há CON 


conejano, a, adj. Cunicilo símil 
lis, cunicúli speclem refórens,, ad cuni- 
oúlos portInens. 

conexion, /. ConnexTo, nexub, 
conjunctlo, alligatlo, copulatlo; pl. Co- 
nexiones, amistades, necessitudo, con- 
suetúdo, familiaritas, amica voluntas. 

conexivo, a, adj. Connexivus, co- 
pulativus. 

CUNEexo, a, ad/. Connéxus. 

confabulacion, /. Confabulatlo, 
conjuratio, qonspiratlo, consónsus. 

confabular, a. Confabulari; r. 
Ponerse de acuerdo, coire, conspiraro, 
popa convenire, consentiro. 


confalon, m. Vexillum. a 
confeccion, f. Cuufectio, compa- 
sitio. 


confeccionador, «a. m. f. Con- 
fectióuum medicarum concinnátor., 


confeccionar, a. Confoctiónes 


medicas concinnáro. 


confederacion, /., Foderatlo, 
confederatlo, pactum, fedus, pactio. 

confederado, a, m. f. Fodorá- 
tus, eódom fudére astrictus. 

confederar, a. Confodoráre, fo- 
deráro; Confelerarse , fousdorári, fa:dus 
icgre, intro. 

conferencia, f. Collatlo, sermó- 
nis communio, disputatlo; Lercion dia- 
ria, quotidiana lectio, quotidiana in 
scholis collatlo. : 

conferenciar, ». Collúqui, alló- 
qui, sermones inter se conferre, cum 
allo communicare. — Conferenciar con 
uno por escrito, coallóqui cum alíquo 
per litéras. Pusar ta noche conferen- 
citando, trahdre noctem sermonibus. 

conferir, a. Comparar. Confóro, 
COMPpÁárO0, COMPIDO, QUO, COA4quo; 
Examinar con otros, consúlo, consulto, 
perpóndo; Dar, conceder, do, conféro. 
- Confesar, a. Confiteri, profitórl, 
agnoscéro. — Co:fesar en el tormento, 
questione adhiblta confiterl. Cunjesar 
de plano, planó confiteri. Cunfesar «us 
culpas, poccata confiteri. Confe:ar a un 
penitente, peccáta iutra ponitentim Sa- 
cramóntum audire. Confesar su error, 
errorem agnosctre. Confesur la deuda, 
acceptum alicui referre. 

confesion, /. ConfessTo. 

confesionario, ». Y. confe- 
sonario. Audióéndi et exsequéndi sa- 
cramentalen confessiónem methodus. 

confesionera ¿ confesiona- 
riera, /. Moniális de loco contfessió- 
nis excipiéndeo cuiam agens. 

CONÍeso, a, adj. for. Que ha dec!a- 
rado. Confessus; Judio comrertidy, ju- 
deus 0onvórsun. 

confeseonarlo, m. Locus confes- 
sióni excipicnde destinatus. 

confesor, ».. Confossor. 

confiable, a/j. Fidus, fidélis, cui 
tutd contiui potest. 

confiadamente, ado. Fidónter, 
secúrd, tute, tutó. 

confiado, a, adj. Frotus, fidens, 
fisus, confisus; Satisfecho de 3$ mismo, 
nimiám conjidens, arrógans, supérbus. 

confiador, ». for. In fidejussióne 
suclus. 

conflanza, /. Fiducia, confiden- 
tía, fidentia; Presuncion, nimla coníl- 
dentia, superbía, arrogantia, audacia; 
Animo, vigor, virtus, alacritas. — En 
connanta (s/n reserca), sub alteríus - 
de; (en sec: et) secreto. 

conflar, :. Fido, confido, spero; 
trado, crodo, committo; ostendo, com- 
munico, notum facio. — Connar sus penas 
a alguno, quercilam ad aliquem depo- 
nére, Liv.; impertiri dolórem alirui. 
Cic.; miscere curas cum alíquo, Sen. 
Confiar su defensa «4 alyuno, se commit- 
tere tutáandum alicni, 

confidencial, a7j. Fiduciarias. 

confidenclalnente, ado. Conf- 
dénter. 

confidente. m. Sacróti conrcína, 
secretorum comerse; FEepla, speculitor, 
explorátor; F-*!, fidne, hciélis, de cun- 
spicdus. 

confídeontemente. ecr. Ea <n- 
farsa. Fiiboter:; Ona pactiran Acolltor. 

conficuracion, /. Configuiatio. 
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configurar, a. Configurére. 

confin, m. Confinlum, fines, ter- 
mini; adj. Confinante, affinis, confinis, 
vicinus, proximus, propinquus, dánitl» 
mus, conterminus, adjácens. 

confinar, ». Confinem, conterml- 
num esse, adjacére; a. Desterrar a lu 
gar determinado, relógo, amando, pello, 
rejiclo, removéo. 

confingir, a. Confingére. 

confirmacion, f/. Confirmatlo; 
El segundo en órden a los sacramentos 
de la Iylesia, Confirmationis sacramón- 
tum. : 

confirmadamente, ado. Firmi- 
ter, indubitanter, constanter, certó, in- 
concússd, 

confirmador, m. Confirmitor. 

confirmante, par!. act. Confirmans. 

confirmar, a. revalidar. Ratum 
habóo; Comprobar, confirmo, assevóro, 
asséro, compróbo, corrobúro, robóro, 


firmo; Administrar el sacramento de la 


Confirmacion, Confirmatiónis sacramún- 
tum conferre. 

confirmatorio, a, adj. Confirma- 
tivus, 

confiscacion, /. Confiscatlo. nis. 

confiscar, a. Confisco, publico, 
addico, bonis, fortúnis mulcto. — Cun- 
Áscar á uno los bienes, bona alicújus 
públicare, Nep,; ó bona alicújus in pu- 
blícum, in serarium redigóre, Liv. PV. 
condenar. 

confitar, a. Saccháro condire; 
met. Endulzar, suavizar, mitigare, le- 
nire, temperare. 

confite, nm. Bellaría, 5rum. 

confitera, /. Bellariórum vas. 

confiteria, /. Bellariorum tabár- 
na, officina. 

confitero, a, m. f. Bellariórum 
opifex. - 

confitura, /. Bellaría, órum. 

conflacion, /. Conflatio. 

conflagracion, f. Y. Incendio. 

conflicto, m. Summum preelfi di- 
serimen; wet. Combate del ánimo, animi 
ayitatlo, commotlo, angustia; Azjuro, 
angustim. — Como fuese tan grunde el 
consricto..., cum in his angustlis res 
esset... Nos hallamos en un gran con- 
Aicto, in ditficillimis recbus versamur, 
ubdíquo tenémur. ¿Quién nos ayudara 
en este contticto? quis nobis in hoc re- 
rum discrimino opem feret? 

confluencia, /. Confluentla. 

confluente, aj. »:et. Conflliens. 

confiuir, ». Confluére; met. Con- 
currir en na sitio mucha gente, conflío, 
convenio, concitrro, codo. — Alí confiriun 
la riquezas de todo el oriente, ¡hi to- 
tius orióntis conflusbant opes. 

conformacion, /. Conformatlo, 
ordo. collocatio, distributio. 

conformar, a. Conformáre, aptñ- 
ro; Co»formarse una persona con otra, 
convenire, consentire, ín eamdem sen. 
tentiam iré, idem ac unum sentire; 
Contormarse, resignarse, sese suminit- 
tére. — Conformarse con su mala suerte, 
sortis iniquitatem, advérsam fortúunam 
sequo animo ferre. 

conforme, adj. Confórmis, enn- 
grúus, congrúens, conveniens; ../r. de 
mod. Conformiter, juxta, secúndiun. 
— Conforme a su dignidad, ex diznitate, 
pro inajestate, Liv.; pro dignitate, Nep. 
Conforme a la naturaleza, secuúndim 
natúuram. Conforme iban llegendo. ut 
quisque ventrat. Conforme «la des- 
trinaccatolica, juxta catholicam doctri- 
nam. E.tur comtorme con ofro, cum alio 
sentiro. Conforme corn su original. ad 
exemplaris normam. Estar couforme 
con sus desgracias, res adversas eequo 
animo ferre. Conforme G lus circunstan- 
ctas, pro tempóre, pro rerum varictáto. 

conformemente, ad». Unanimi- 
ter, une counseonsa, 

ennformidad, /., remejania. 
Acqualltas. similitido, conformatio; 
Correspordeneia, congruentla. conseuslo, 
conrenicutia, consénsus, concordla; 
Sortría, sinmetila, proporilo, parti- 
tio, dirirbutlo; Resger-io-. pationtla, 
tolrrantla; ddtirons 9 1.2 p2rsuma, ad- 
hwso. — De cosormiaad, commini 
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tonsensa, una voluntito. Tener ¿98 
formíuad con los trabajos, Rrúmuas pa- 
tiónter, ssquo animo ferre. En la mixn:a 
conformidad hablaron tordos, in eamdem 
sententlara loquúti sunt omnes. En con- 
formidad a sus méritos, pro ipxins me- 
ritis. a ela, conformidad (esto su- 
puesto), his positis. 

confortacion, Í. Roboratlo. 

confortador, a, m. /. Qui, que 
robórat. 

confortante, mn. /. Confórtans. 

confortar, «. Confortáre; Animar, 
confortáre, roboráre, corroborare, Gár- 
máre, confirmare. 

confortativo, a, adj. y m. f. Con- 
fórtans, 

confraccien, /. Fractúra, fractio, 
conquassatio. 

confraguacion , /. Metallórum 
copulatlo. 

confraternidad,/. Y-hberman- 


ad. 
confricacien, /. Confricatlo, con- 
fricaméntum. 


confricar, a. Y. estregar. 
confrontacion, /. Collatío, com- 
paratio; met. Simpatia, similitudo. 
confrentante, part. act. Confinis, 
conterminus, affinis, vicinus, propin- 
quus, proximus, finitimus. 
confrontar , a. Coram sistére ; 
Carrar una persona con otra, corám ad- 
dúco, compáro, conféro; Congeniar, mo- 
ribus, ingenio convenire; Lindar, con- 
finem, conterminum esse. Y. cotejar. 
confundir, a. Confúando, com- 
miscéo, pertiirho; vinco, convinco. — 
Conrundir d los testiyos, obrutre testes. 
Ser confundido por sus mismas palabras, 
indúi sua confessióne. Confundir la 
calumnia, obteróére calumnilam. Han 
quedado cnnjundidos por aus propios 
testigos, jacent suis testíbus. Que los 
divses te confundan! di te perdant! 
Plaut.; dí te eradicent1 Ter. 
confusamente, ado. Promiscúd, 
confuse, turbató. 
confusion, /. Desórden, perturba- 
cion. Confusio, perturbatíio, 
confuso, a, adj. Confúsus, mixtus, 
pormixtus, promiscúus; Poro claro, ob- 
scurus, ambigúus, incértus, anceps, va- 
rlus; Turbado, turbátus, perturbatus, 
timidus, pavens, hewrens. — En confuso, 
cunfusé. Estoy confuso y no sé qué ha- 
cer, hecret animus , nec quid agam sa- 
tís ecio, 
confutacion, /. Confutatlo. 
confutar, a. Confutáre. 
congelacion, /. Congelatío. 
congelamiento, m. Congelatio. 
congelante, part. a:t. Congólans. 
congelar, a. y congelarue, r. 
Congelare; congelari. 
congelativo, a, adj. fís. Conge- 
landi vi pradJtus. 
congenlar, ». Morlbus et ingenTo 
assimilari. natúrá inter se congruére. 
congenito, a, adj. Congenitua. 
congerlie, /. Congerlos, strues, cu- 
muúlus, acervns, copia. 
congestion, /. med. Congostio. 
cunglario, 7. Congiarium. 
congio, m. Conglus. 
conglubacion, . Conglobatío, 
glomeratío, conglomeratlo. 
conglobar, «a. Conglobare, con- 
glomerare, acerváre, aggerére, congeréro, 
accumulare. 
conglutinacion, /. Conglutinas 
tlo, copulatlo, conjunctlo. 
conglutinar, a. Conglutíno, ag- 
glutino, necto, annécto, copúlo, jungo, 
conjiingo. 
conglutinativoe, e. adj. Conglw- 
tinauds vi predltus. 
conglutinoso, e, a75. Glutinó«<us, 
glutinóns. vincosus. 
congoja, /. Angor, dolor, mmror 
tristitla, animi segritúdo, angustia. 
congojar. V. acongojar. 
dd atte. Anxla, 
sollicitó, 


> 
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Congof0s0, a, adj. Angóre afí- 
clens; Angustiado, angóre afféctus; Aan- 
xius, sollicitus, agitátus, commótus, ín 
maximas angustias addúctus, animi 
ger. 

congraciador, a. m. f. Assenta- 
tor, adulátor. 

congraciamiente, . Assentatio, 
adulatio. 

congraciar, a. (Usase casi siem- 
pre como reciproco.) (iratiam alicujus 
aucupári. 

congratulacion, /. Gongratula- 
tío, gratulatio. 

congratular, a. y r. Congra- 
tulari, gratutari, gratari, cum alío le- 
tari. 

congratulatorio, «a. adj. Ad 
congratulatióonem attinens. 

congregacion, /. Congregatlo, 
cetus, contentus, concillum, consés- 
sus. 

congregante, ».. /. Sodalis. 

CONgregar, o. Congrégo, aggrógo, 
gloméro, cogo, collígo, conjúngo. 

CONgreso, nm. Congressus, citus, 
convóntus. conséssus. 

congrio, ».. Conger, congrus. 

congrua, /. Congrúus titúlus cle- 
rico assiguátus. 

cougruamente, ade. Congruén- 
ter, couveniénter, decenter, apto. 

congruencia, /. Congruentía, con- 
venientia. de 

congruente, «adj. Congruéns, ap- 
tus, conveniens, Oopportunus, consenta- 
néus, consónus. 

congruentemente, ade. Congru- 
énter, conveniénter, apté, apposite, 
opportund. 

CONGTUO , a, adj. Congruús, con- 
venlens, accommodátus, aptus, consen- 
tanéus, opportúnus. 

conico, a, adj. Ad conum pertl- 
nens. , 

ConlÍero, u, adj. hot. Conifer. 

conjetura, /. Conjectira, conjecta- 
19 conjectío, auguríum, opinlo, suspi- 
clo. 
conjeturable, adj. Conjectato- 
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us. 
conjeturader, a. ».. f. Conjoctor, 
conjectator, arúspex, augur, vates. 
conjetural, adj. Conjecturaális. 
conjeturalmente, a!r. Con. 
jecturaliter. 
conjeturar, a. Conjécto, conjiclo, 
augúror, divino, susplcor. — Conjrtu- 
raba con gran tino de lo futuro, de fu- 
turis callidissimé conjiciebat. 
confuez, ». Judex simul cum alío. 
conjugacion, /. Coujugatio, 
conjugar, «a. Conjúgo. flecto, in- 
flécto. — Conjuyar, d-clinar tas palabras, 
flectóre verba. 
conjuncion, /. Conjunctío. 
conjuntamente, ado. Y. unida- 
mente. 
conjuntivo, a. adj. Conjunctivus. 
conjunto, a, adj. Conjúnctus; m. 
El agregado de muchas cosas, cungeries, 
strues, copla, cumúlus, acérvus. 
conjuracion, /. Conjuratlo, con- 
spiratio. * 
conjurado, a, m. /. Conjurátus. 
conjurador, mn. Exorcista. 
conjurante, pur!. act. Conjúrans. 
conjurar, 7. Conjúro, conspiro; 
adjúro, expello; obsécro, obtostor, de- 
précor. — Conjurar un peligro, deprecari 
periculum. Conjurar d conjurarse con- 
tra alguno, in alicujus perniciem con- 
juráre. Todos los males se conjuran con- 
tra mí, omnia in me recíidunt mala. 
conjuro, ». Adjuratio, exorcismus; 
Fnprecacion — supersticiosa , adjuratio 
superstitiósa, carmen magicum. 
conllevador, a, mn. /. Adjitor. 
conllevar, a. Compáiti, subleváre; 
Bufrir el genio, ferre. 
conmemoracion, /. Commemora- 
tlo. — Digno de conmemoracion, memara- 
bis, memorándus, commemorándus, 
aremorla dignus. 
OURMEIMSrar, a Commsméro, 


COS 


memóra, memfal, commemini, menti3- 
nem faclo, recens$o, recórdor. 

conmensal, m. Convictor, con- 
viva. ] 

coumensalla, /. Contubernium. 

conmensuracion, /. Mensuratlo, 
mensúra. 

Cconmensurar, a. Metiri. 
CORmEensurativa, a, adj. Mensu- 
ralis. 

conmigo, ab!. de! pron 

conmiliton, »:. Commilíto, belli 
socius, puynsee comes. 

conminacion, /. Comminatlo. nis. 

conminar, ce. Comminari, minari, 
minitari, minas jactare, miuis urgére. 

conminatorio, a, «1j. Commina- 
tivus. 

conmiseracion, /. Commiseratio, 
misericordla, clementía, piétas, beni- 
gnitas. 


conmistlion, /. Mixtúra, immixtío, 


commixtío, permixtio. 
conmisto, a. adj. Commixtus, ad- 

mixtus, permixtus. 

conmixtion, /. Y. conmistion. 

conmíixto, a. adj. Y. conmisto. 

conmocion, /. Commotlo; Trmulto, 
seditío, motus, tumúltus, turbze, pertur- 
batio. dissidium, discordia, dissensio. 

conmonitorio , »i. Commonito- 
ríum. 

CONMOVEF, a. Commovéo, excito, 
incito, movéo, pertiirbo, af6cio. — Ñuda 
le cunmuece, nulla re movétur. 

conmutable. «/. Commutabilis. 

conmautacion, /. Mutatio, com- 
mutatlo, permutatio. 

conmutar , a. Commiito, permito. 

conmutativo, a. a/j. Commuta- 
tivus. 

connatural, aj. Naturalis, secún- 
dum natúram. : 

connaturalizarse,-. Assuescére, 
assuefñóri, 

connaturalmente, «!.  —Na- 
turaliter, secúundum natúram. 

connivencia, /. Conniventía, in- 
dulveutia. 

connovíicio, 2. ». f. In proba- 
tione vita: religióve socius. 

connubio, ... po-*. Y. matrimo- 
nio. 

CODRAMETFrAar, a. Connuméro, an- 
uUUMÉro, recunséo. 

CONO, 11. yeorn. Conus. 

conocedor, a, su. /. Coguitor, 
8cius, scicns. 

Conocer, «. Nosco, cognosco. scio, 
percipio, intelligo, perspicio. — Conocer 
e fusdo una cosa, rem perspéctam ha- 
bere, 0 penitus rem cognoscére, Cons""y 
a fondo el corazon humano, venas ho- 
minum tenére. Te cono:-0 a fondo, te 
intus et ín cute novi. No conocer a 
uno, alíquem iguorare, Nep., ó nescire, 
Plaut. Conoter de rtista, nosse de fa- 
cie, Cic.; noscitare facie, Liv. No co- 
noce el mal que le amenaza, impenden- 
tis malí nescios est. Conocerse á sí 
mismo, Be nosse, recté de semectipso 
judicare. No conozco a ese hombre, 
nescio hominem. Conozco mi error, er- 
rorem confitéor. 

- conocible, adj. Agnoscibilis. 
conocidamente, ude. Aporte. 
conocido, a, :. /. Familiaris; Dis- 

tinguido, motus, conspicúus, insiguis. 
conocimiento, ». Cognitío, noti- 

tía. notío. — Con todo conocimiento, 
scienter, prudens, sciens. Venir en cono- 
cimiento, tandem agnoscéóre, 

; conaNe, conj. Ergo ; m. (fam.) Condi- 

tío, lex. : 

conquista, /. Res bello parta, ex- 
pugnatlo, debellatío; met. Captatio. — 
Hasta la conquista de la Asia, usque 
ad Asiam devictam, Liv. 

conquistador, «, nm. /. Expugni- 
tor, debellator. "Los conzuistadores, bel- 
lórum victóres. 

conquistar, a. Expúgno, vi subt- 
go; met. Ganar la voluntad, allicóre, 
captáre. — Conquistar el Asfa, bello sus 
poráre Asiam, Nep.; devincóre, obtinó- 
re armis, Liv. Conquistar la voluntad de 
una persona, alíquem pellicdre, captáro, 


e 


O. Mecum. . 
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Se conquistó todos los dnlmos, omnos 
sibi devinxit. 

conrear, o. Y. binar. 

conregnante, ad). Una cum alío 
regnans. 

conreinar, ». 
Uná cum alio regnare. 

consabido, a, ad;. Ante cognitus, 
notus. . 

censablidor, a. m. /. Consdus. 

consagracion, y. Consecratio, sa- 
cratio. 

consagrante, «di. Consécrans. 

Consagrar, 1. Hacer sagrado. Con- 
Becrare, saucrare; Dedicar, dicare. dedi- 
care, consecrare. — Pattr consayradh + 
Hércules, reyio sacra Hercúli. Consa- 
grar sus cuidados a una cosa, curam ad 
aliquid conférre. Consayrarse a las le- 
tras. dare tempus litéris. Para conxa- 
grar este recuerdo... quo testatior es- 
set memoria, % ut manéret memoría. 
Consayrarse a! »*tudio de la plowfía, 
vacare philosophim; dare, navaáre opéram 
philosophiz. — Counsxaurar una palabra 
para signiñicar tal ó cual cosa, verbum 
alícui rei destinare. 

Cconsanguineo, a. aj. Consan- 
guinéus. ? 
consanguinidad, f. Consangui- 
nitas. 

conser ipto, «dj. V. padre cons- 
cripto. 

consectario, ». Y. corolario. 
alj. Cousizaiente, anejo, consectarlus, 
conse uens. 

consecucion, /. Consocutio. 

consecuencia, /. Consequentla, 
deductío, illatio. 

consecuente, »:. 
propositio conséqyuens. 

consecuentemente, ade. Con- 
sequenter, prolude, idéo, igltur, quaprop- 
ter, guara ob rom. 

consecutivamente, ado. Illioo, 
continúd. statim. 

consecutivo, a, aj. Subsóquens, 
conséquens. 

conseguir, a. Conséquor, asséquor, 
impeétro. attingo. — Conseguir su objeto, 
propusitum tenére. Ces.; ad finem, ad 
exitum pervenire, Civ. Nada consiguió 
con sus ruegos, nihil precibus obtinúit. 
Conseguir la eterna bienarenturanza, se- 
térnam beatitudinem asséqui. 

conseja » / Fabúla; met. Hecho 
apocrifo en algunas historias, fabélla, 
commentitia narratío. 

consejera, /. Senatóris uxor; La 
que da consejo, consiliatrix. 

consejero, m. Consiliátor; Lo que 
siroe de documento y enseñanza para el 
arreylo de la conducta, monitum, exém- 
plum, documentum; MVayistrado, magi - 
stratus, senator, judex; Consejero de 
capa y espada, juris ignarus, imperitua 
consiliarlus. 

consejo, »:. Parrcer Ú dictámen. 
Consilum; Tribunal y lugar donde se 
reune, curla. — Obrar sin consejo, te 
méré, inconsulté agére. Entrar en con- 
sejo, consulére, deliberáre, decernóro. 
Dar a uno un consejo, consilío allquem 
adjuvare. 

consenciente, «: Consentiens. 

Consenso, ».. Y. asenso. ] 

consentido, a, adj. Nimis indul- 
gónter educatus. 

consentimiento, m. Consónsus, 
assensus, consenusio. — Por unánime con- 
sentimiento, consónsa omnlum, Lív.; sen- 
tentía omnium, Cic. 

censentir, a. Fero, toléro, patior; 
nr. Consentlo, assentlor. — Consentir de 
muy buen grado, annuére toto capite. 

conserje, m. Aule regis, acade- 
mis custos. . 

conserjeria,/. Custódis regía aule 
munus. Ñ 

Conserva, /. Salgáma, Srum. 

conservacion, /. Conservatlo, nis. 

conservador, a, m. f/f. Conser- 
vátor. E 

conservadurla, /. Judicis con- 
servatSris munus. 2 

conservante, part. at. Consér- 
vans. 

Conservar, a. Consbirvo, servo, s4- 


Reinmar ron otro. 


Consequentía, 


» 
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sérvo, custodio ; condío. — Conserrarse 
para su familia, se suis reservaro, Con. 
sercar inviolable su lealtad, esso preeci- 
púa fide, Nep.; uno tenore fidem co- 
léro, Liv. Que puele consercarse lara 
go tiempo, vetustitis patiens. Conserear 
sus relaciones de amistad con alguno, 
retinére usum alicújus. Conservar el 
mobimiento, retinéro motum. Conservar 
ss primeros sentimientos, pristínumn anl- 
mum conservare. Consercar un recuer- 
do, coléro memoriam. Conserrar el re- 
cuerdo de un denefcio, memoríam bene- 
ficii tenóre. 

Conservativa, a, a.1;. Consérvans. 

Conservatoria, /. Judicis con- 
sorvatoris munus, ditio. 

conservatorio, a. a). Consir- 
VADS; M. El establecimiento destinado 
la enseñanza musical. edes ubi juvénes 
musicá erudiántur. 

considerable, 15. Considoratió. 
ne dignus; Granda, cuantiv<o, magnus, 
grandis, amplus, ingens, non parvuz, 
nún exiguus. 

considerablemente, ode, Maxi- 
Mopdre, magnopére, mirum in modum, 
valde, multiun, 

consideracion, y. Considerado; 
Meditacion, constderatio, meditatio, — 
Fijar sa considera TURCA UNA OA, Tem 
attentiíús Perpendere. Ena consitoracion 
do sus Sererción, ofhcióruam ejus habita 
ratione. Cosa de Muotba  cuUR ade a, 
Magni moménti res. Tratar ono sin 
consideración, inhumaniter alhiquenm ha- 
bere, tractare, Guardar unid ración q 
ra persona, obsequio aliquemn prosk. 
qui, magna Obscrvantía eolére, comitior 
excipóro. Sin Consideración, temóra. in. 
consúltó, inron<alto. . 

consideradamente, ade. Con- 
siderate, coritalin, atténte, consta, 

considerado. «. «1. Pruslena, 

Considerador, a, »:. £. Considé 
Fans, Pprurena, 

considerante, part. act. Consi- 


derans, o 
Considerar, « Considero, per- 
pendo. . 


COnsiervo, m. Consórvns. 
A Consigna, 7. mit. Jussa vigilibus 
ata, 

consignacion, /. Consignatio, — 
Consignación de dinero, consignáta pe- 
cunla, 

consignador, m. conerc, Qui socio 
Moórccs ConsIignat, committit. 

Consignar, a. S-ñalar el rédito 
de alyune puca para el payo de alguna 
cantidad 0 renta. Fundum solvendo, vel 
reditúi conatituindo destinare;  Depo-= 
sitar judicialmente, deponure; Entryar 
en drpósito, alterlus fidéi committóro; 
Enriar las Mercaniasr as cor esponsal, 
merces negotiatori soclo committéro. 

consignatario, m. El que rocihe 
en depóxito por auto judicial. Deposi- 
tarius judiciális; Aquel ú (UPR CAGA COR» 
siguados los yeneros, socius cui Merces 
cuomuuittiintur., ; 

Consigo, abi. siny. y pl. del prom, 
rec. Secum. 
Consigulente, Mm. La reuada 
Proposición del entimema. Conséquens; 
Lo que se infiere de otra C03A, CUMBU- 
quens, consequentia, — Ser CON iJuiente, 
cunvenicntor agéóre, sibi constare. Por 
consiguiente, ergo, igítur, Prupterca, qua- 
Pruptor, 

consillario, m. Consiliarius. y, 
Consejero. 

consiliativo, a, adj. Consiliátor, 

cousintiente, par?. act. Conien- 
tiens. 

consistencia, y. Stabilitas, Girmt- 
tas, immobilitas, cunstantia. 

consistente, ad). StablMis, firmus, 
íimmotus, xus, constans, 

consistir, R. Consisto, nitor. verto. 
— La jelicidad consiste en la tertud, in 
virtute posita est boáta vita. En el cor- 
sistió el no dar la batalla, per eum ste- 
tit quominus pralio decernerslur. En 
es0 consiste todo, in hcc totus roji car- 
do vertitur. ¿En qué consiste que lie 
blas? quid est quod tropicas? ' No enn- 
siste en mí, sino en mi Hermano, non 
a, sul la featrs om at 
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Consistorial, adj. Ad consisto- 
ríum potincne, cousistorianus. — Cusas 
Consistoriales, preetoria domus. 

consistorialmente, ate. In con- 
sistorio. 

Consistorio, m. Consistorínm; La 
COSA en que se reunen los consistiriales, 
curla municipalis, preetorla domus; £l 
consiztorio divino, Dei thronus. 

Consocio, m. Consacius. CONSOT8. 

consolable, adj. Consolabhiis. 

Cunsolablemente, ado. Conso- 
latorió, cum solatio. 

Consolacion, f. Solámen, conso- 
latío, levámen, auxillum. 

Consolador, a, n:. f. Consolitor; 
adi. Consolatorius. 

Consolar, a. Cons5lor; consala- 
tiónem adhibere, solatíum prestaro, — 
PConsolarse de ta “pulsa, solari repúlsam, 
Etoo ron do nero, hoc mihi magno 
fuit solatio. Hubiendo consolado, con- 
fosctado q besito, militibug cousolatis. 


Consolativo, a, y E 
consolatorio, a, aj. Cousolato- 
Tinsx, 


consolidación, /. ConsolidatYo. 

Consolidar, o. Solidiro, firmaro, 
réparare, reticero — Consoliiars” una lla- 
ge. vuluus enalescire, 

consolídativo, a. adi. 
dandi virtiio Ppollons. 

consonancia, /. Consenantía. onn- 
centue, harmonia. conveniontía: Lpat- 
dul de unas ses “1 con otras. convenien- 
tia, cohserentia, tequalitas. conformitas, 

CONSONANÍe, ni. Consónana: adi, 
igual, conforme. corsonas , conveniens, 
congriens. confórmis, 

Consonantemente, ade. Consj- 
NO, cousonanter, 

COBSONAP, ». Consóno; Tenor Ins 
CO05as conormidad entre NE COLSonA4TEO, 
Conventre, eongrutre, consentiro. eo, 
hiercro, conformari; Ser CORSORINOS las 
Polabras, similiter cadére, similiter de- 
sincre, 

CONSONO, a, adj. Consónus. 

Consorcio, ». Consortium, socié- 
taz, 

COBSOÍO, m2. f. Consors, aonso- 
cias, ejusdem sortis Particeps;, Klema- 
rulo Y la mujer, conjux. 

CONSPiCUO, a, adj. Conspicúus, 
Perapicúnas, conspiciendus, clarus, illú- 
stris, insiurnis. 

Conspiracion, J/. Conjuratio. 

conspirado, a, y 

Conspirador, a, m. f. Conspirans, 
conspiratus. conjnrátus. 

conspirar, n. Conspiro; Corcurpir 
Porras cosas ana fin, concúrro. — Congo 
pirar contra uno, in alicúujus perniciom 
ConjlTare, 

Constancia, /. Constintía, eravY- 
tae, anfini firmitas, iminútas 2nimus, 
Perseverantia. — Con Constan+ia, c0Y- 
stanter, persererántor, assidúd, * 

constante, adj. Constons, firmas, 


immotus, inmobilis, Perseverans, ussi- 
dúus, propositi trUAx; Mirnino4sto, con. 
stans, clarum, Perspicúum, manifóstum. 
— UM curona constiuta RAÍdA de hurs y qe 
QuUear en se propósito, virum tenacem 
propositi nihil mente quatit solida, £s 
Constante que ls folicilad humana solo 
se halla en la etrtud. Constat, manuifig- 


Consoli. 


tum ost in vírtúte sitam Csse beatam ' 


vitam. 
constantemente, ado. 
ter. planó, apérto, 
constar, mp. Constat. patet, liquet, 
perspicuum est; Estar un tordo COMPues= 
to de puertos, ex partibus constaáre, con- 
fari. — Constar un Pers0 frner las con. 
diciores ne esarias para ser tal), ver. 
sum conatare, 
constelacion, /. Sidus, constel- 
latío, astrum, stulla ; Clima, coli tem- 
perics, 
consternacion, /. Conatornatio, 
perturbatio, anzor, aními wgritido. 
Cconsternar, e. Conetd1uo, portúr- 
bo, cvuvéóllo percállo; Cox fernarse, 
gravlós afriiciarl. animo deficóxo, angi. 
constipacion, /. y 
constipado, m, Quiles meitás 000» 
sbrícslo, 


Constán- 
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constiparse, r. 
Constringi. 
Constitucion, /. Rei natira, es- 
scntía; Forma de GOMÉPTAO, pol.cica rei- 
publica forma; Cinstituniones dposivite 
cas, apostolica constitutiónes. 
Constituir, ¿. Constitúo, stutíio, 
eccrno, Instituo, — Cuusiitai y Uta og, 
Censum institubre. Oorvitnirso om o > 
sor de alguno, alicújos partes suscipuro, 
o alíquem snscipore tutándumn. 
Constitutivo, a, a.;. y 4 
Constituyente, ».. Constitúens. 
constrenidamente, ade. Con. 
8Btricto, ] 
yconstreñimiento, m. Constric- 
O, 


Cutis mcátum 


Constreñir, a. Cogo, conitrinzo, 
conipeilo, inpello, Uurgóo, adigo; «lpre- 
lar, comprinioa, constring. 

constriccion, /. Constrictlo. 

Constrictivo, 4, aj. Adstricto- 
rs, Constriciivas, 

Cconsiruccion, /. ConstructYo, ex- 
structio, exaditicatio, 

Constructor, ». Navíum struc- 
tor. artitex; 440), El que CONSUTUYe, COM 
strúetor. 

construir, 7 Constrío., exstrúo, 
editico, compóno; Verto, interpibtor, — 
Comstrado hoi tes, fabricare naves, Tunt. : 
navos_faccre, institusre. Cts.; naves 
tedticare, Cic.; naves textre. Pin. Cin 
struir un pente sobre un rio y duvium 
ponte junacére, 

Construpador, »». Constupráitor. 

Construpar, a. Constípro. 

COBSUeEZTA, /. Consdcrus. 

CONRSUEETAr, a. Consocórum dcon- 
sóerma fiteri. 

CONSUCZTO, M. Consócer. 

consuelo, 2». Solatínn, solimcn, 
levamen, levaméntun, consolatio, auxi. 
lim. — Tá ores ii corista, ta solatla 
pruebes, De GTUR CoONn*uelo siyro elo no 
tenor que echarse nada en “arde, mMazntim 
selatium est rectí aními colseiontda, 
“Urnque yo que dex*o conemtuarte NEC ito 
tanbien de consuela, etaj ezomet, ani 
te consolari cupio, consolándus 1pse sun. 

consueta, /. Monitor scenicus ; 
«lMiatejo, calondarium ecclesiasticum, 

consuetudinario, «a, auj. Con- 
suetudinarius, 

Consul, m. Consal, is. 

Consulado, ».. Consulitns; Ti1%y. 
Ral deb cortado, tribinmal Mercatórurn 
litibus judicandis. — Kn el consulado «de 
Lentuló y de Filipo, YVentilo PhilippSque 
consulibus, 

Consular, a). Consaliris. 

Consulta, /. Consultatio, consilíum, 
deliberatio. 

Consultable, ad). Consultatióne 
dignns. 

consultante, Mm. Constiltans, 

Consultar, a. Consñlto, consúlo, 
— Nin consuitar los arveros, inauguráto. 
No consultar más que dá su culera, irme 
sun partre. No consultar mis que «al 
bien publico, omnla e republica Mmoccre, 
Consuitar los libros, inxpicére libros. 
Consultar sms intereses, sorvira commnó 
dis. Consuitar Ong Jo Miro, 80 da Can 
silitón adhioore, Consultar con la al. 
Mmobada, rem attentíus porpendere, dili. 
gentissima consideráre. — Consultar zua 
tn (e7cero, tertium aliquem ia consilium 
adhibáre. 

consultivo, a, af. Consultorins. 

Consultor, «a mf. Consiliarius; 
consultor, consiliator, 

Consumacion, f, Consununatío ; 
De los siglas, mundi finia. 

Consumadamente, ado. Absoluta, 
perftcto. 

Consumado, a, edj. Omnibus nu- 
móris absoluta, 

Consumador, a, m, Cuusimmans, 
consummator. 

consumar, a. Consiunmo, absólvo, 
poríicio, ad exttum perduco, 

Conmumativo, a, ay. Consúmmans, 
00empleus, perticiens, 

Consumido, a, as, Consiimptus, 
emubus, maollóntas, ox, mbuaa 


e 


'midos, 
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macle conféptus; Gastado, adisas, exó- 
808; Qué se apura cur poco motivo, in 
mustitiam proclivis, mastitiw pronus; 
purt. pas. del verbo consumir. Y. 
esta pal. 

consumidor, a, m. /. Cousúmptor, 
exésor. 

consumimiento, m. Consumptlo. 

consumir, a. Consiimo, insúmo, 
absiimo, haurio, destrúo. — Consumirse 
de dolor, intabescére dolóre. Consumir 
8u patrimonto, rem suam conficáre, obli- 
gurire. Consunmirse de tristesa, Ango- 
ribus vexari, mostitía confíci. Consu- 
mido de vejez, anuis, sengcta conféctus. 
Consinir el dia hablando, diem trabére 
dicendo. —Consumirse el fueyo, iguem 
restingui. Consumir bajo las especies de 
pan y vino, Sacrosáanotum Corpua ef 
Sangaiuem Domini Nostri Jesuchristi 
suméóre. Los cuidados les tenian consu- 
mugnis terroribus vexabantur. 
Todo lo consume el tiempo, omnia fert 


"setas. 


consumo, m. Expensa, sumptus, 
consumptio, impendium. 

consuncion, f. Consumptio. 
a Consustancial, adj. Consubstan- 

alis. 

consastancialidad , /. Consub- 
stantialitas. 

contacto, m. Contáctus. 

contadero, a, adj. Numerándus. 

contado, a, adj. Rarus, infréquens; 
part. de contar. PV. esia' pal. 

contador, a, m. /. Vomputátor, ra- 
tionum exactor ] 

contaduria, /. Quiestoriam. 

contagiar, a. Luo inficére; Per- 
vertir con el mal ejemplo, corrumpére. — 
Hasta ese punto se habia contagiado casí 
todo el pueblo! (met.), tanta vis morbi 
ac velúti tabes plerusque civium anl- 
mos invaserat! 

contagio, m. Coutagíum, contagío, 
pestis, tabes, lues. 

contagioso, a, arij. Contagiósua, 
pestilens, pestifer, corrúptus, lethalis, 
infectus (en el prop. y /Jiy.). 

contal de cuentas, m. Calculó- 
run striga. 

contaminacion, /. Contaminatlo, 
fadatio, inquinatio, inquinaméntun.. 

contaminar, a. Contamino, fo:do, 
inquino, coingulno, poliúv, maciilo, 
deturpo, corrúmpo. — Contaminarse cos 
las malas compañias, pravórum societate 
corrumpi. 

contante, m. Numerátá pecunía. 

Contar, a. Numéro, recensóo, sup- 
púlo; narro, enarro, explico, memoóro, 


- 


reféero. — Contar por algo, por de alyun 


talor, esse alíquo numéro. Contar por 
los dedos, articúlis supputare. Contar 
más con el general que con... reponúre 
plus in duce guám... No 3e puede con- 
tur con el, no inspira conrians«, mulla 
in eo fides. Cuenta muy pocos años, 
adolescentúlus est acdhuc. ¿Quién puele 
contar con que llegara a la nociir? cui cer- 
tun esse potest se ad vespúrum esse 
victurum? Contar los pasos d uno. ali- 
cúijus vitam pervestigare. Pudiera yo 
Cortar muchos reyes que... magua mihi 


: copia est memorándi qui reges... Se- 


gua cuenten, Ut ajunt, Contar «uno en el 
numero de los Santos, aliquem Saneto- 
rum catalogo adscribére, Y in Sancto- 
rum numuérum referre, Contando con el 
Jacor de Divs, Deo faveénte. 

contemperar, a. Tempéro, Y, 
moderar. 

contemplacion, /. Contemplatio, 
meditatio. 

contemplar, a. Contémplor, me- 
ditor. 

contemplativamente, «do. Cum 
contemplatione. 

contemplativo,'a, adj. Conteme 
plativus. . 

cuntemporaneo, a, ad/. Contem- 
poraneus, cuietandur, COSVUS. 

contemporixzar, e. Indwlgbo, mo- 
rem aligui yoro; Acomedarse al tlempo, 
stempóri cecóre, survire, 
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contencion, /. Contentío; Disputa, 
controversia, disputatio. 

contencioso, a, a7f. Contentiósos; 
Juicio ante juez competente, judicium li- 
tigiosum. 

_Contendedor, n:. Certitor, decer. 
tutor, competitor, rivális. - 

contender, a. Conténdo, certo, 
dispúto; rixor, pugno, altercor, 

contenedor, a, .. f. Coercítor. 

contener, «. Continóo. tenéo, re- 
tinéo, cocrcéo, reprimo; abstinéo, tem- 
péro, modéror, colibóo, frino, refriéno; 
iucludo, amplector. complector. — Con- 
tener la iva, iram cohibere. Este blibro 
contiene veinte capitulos, viginti caplta 
hic liber complectitur. Cuntener lus mas 
las pasiones, pravis cupiditatibus mo- 
dum udhibeére. No pudo contener sus lá- 
grimas, lacrimis temperare non potúit. 
No sé cómo me contenzo, vix mihi tem- 
perare pu3sum. 

contenido, a, adj. Temperitus, 
sobrina; Asunto de que se trata, argu- 
méntuna. 

contentadizo, a, adj. Naturá 
facilis; Jul contentadizo, difficMis, mo- 
rósgus. : 

contentamiento, mn. 
tento. 

contentar, «a. Placgo. arridéo, de- 
lécto; Contenturse, contóntum esse, sa- 
tis habere. — Contentarse con poco, mo- 
dico se coercére, 
tenta con poco, famos parvo constat, 
Contentar, dejar satisfecho dá s<u señor, 
satisfacóre domino. Ser de mul conten- 
tar, difticllem esse. 

comentible, adj. Contemptibilis, 
aspernandus. 

contento, m. Gaudíum, letitía, vo- 
lfiptas, delectatlo, oblectamentum; adj. 
Contentus. — Puedo vicir cortruto con 
poco, possum contentus vivére parvo. 
¿Estas contento? satisno habes? No raber 
en sí de contento, prie gaudlo exultare, 
A contento, d satisfaccion, ex anliní sen- 
tentia. i 

contera, /. Contus. 

contermino, adj. Conterminus. 
<onterraneo, «, adj. Conterra- 
Deus. 

contestacion, /. Contestatío; Al- 
tercación, certamen, disputatío, 

contestar, a. Respondo, respon- 
sum do; Declarar, testor, testiflcor, 
declaro, expono, comprobo, confirmo ; 
Convenir una cosa coa otra, quadrare, 
consentire, convenire congrutre. — 
Ayer contesté a todas tus cartas, ad tunas 
omnes litéras rescripséram heri.  Cun- 
testa sí 5 no, vel ai, vel nega. 

conteste, »u. Contestificans. 

contexto, »:. Contextus. 

contextura. 7. Contextus; Conjigu- 
ración del hombre, corpóris habitus. 

contienda, /. Contentio, certámen, 
pugna. 

contignacion, /. Contignatlo. 

contigo, pron. Tecum. 

contisuamente, adr. Contigúa. * 

contigiidad, /. Contiguitas. 

contiguo, a, aj. Contigúus, proxY- 
Mus, propinquus, vicinus. 

continencia, /. Continentía, ab- 
stinentia, temperantía, moderatio, castl- 


Y. con- 


"tas, parcitas, sobrictas. 


continente, port. act. Contínens. 


continentemente, ado. Conti- 
néenter. . 


contingencia, /. Casus, evéntus, 
fortuna, res fortuita. : 
contingente, «dj. Fortultus. 
contingentemente, ado. Casu, 
fortuito, forte, forte fortina. 
continuacion, /. Cuntinuatio. 
conftinuadainente, «de. Conti- 
nús; Sir inferisision, Cuntincuter, sino 
intermissione, 
continuador, 2,m./. Continuxtor. 
continuamente, ado. Continúa. 
continuar, o. Continúo, pergo; 
persevéro, perimanéo. — Cunfinuar su 04» 
mino, pergóre iter, 6 persóqui viam. Con- 
tínuar e DIUQUPO, PUTIWY th cirftiiay. 


LE - 
¿ 4 > - 


La hambre se con-- 
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Continuan los dolores, nihil dol3res remít- 
tunt. Continúa en la misma opinion, in 
eádem sententíla permánet. Continuar 
la historia hasta el fin. historlam pera- 
gére. El camino continúa hasta el mar, 
usque ad mare iter portenditur. 

continuidad, ES Continultas. 

continuo, a, «aj. Continúus. 

contoenearse, r. Affectátis mol 
bus. cum fastu incedére. 

Contoneo, ». Incóssus affectálua. 

contorcerse, r. Contorquéri. 

contorcion, /. Contorslo. 
contornado, adj. Sinistrorsam 
convérsus. 

contornar y 

contornear, a. Contorquéo, cir- 
cumvoólvo, in gyrum flecto. 

contorno, +». Ambitus, circultus, 
confinlum; Perfil, lineamóntum exterius. 
— En contorno, circúm. 

contorsion, y. Contorslo. 

contra, prep. Contra, in, advérsaos, 
adversum, — Contra la reyla, contra la 
ley, extra ordYnem. Contra In que 3ieut>, 
contra ao sentit. Contra los acuerdas 
del senado, contra quám censuilsset s- 
natus. Contra toda esperanza, praltor 
spem. Lo hizo contra su voluntad, im- 
vitus fecit. Contra la corriente del rú>, 
amni adverso. Marchó contra el enemigo, 
in hostes profectus est. Contra su natural 
inclinacion, adversante natura. Contra 
viento y marea (met.), teméro, audacter, 
inconsulto. 

contrabajo, m. Succtntor; Instru- 
mento, gravi sono lyra. 

contrabalanza. V.contrape- 
$0; met. contraposicion. 

contrabandista, m. Mercium in- 
terdictarum advector. 

contrabando, nm. Mercíum inter- 
dictarum commercium. 

contrabateria, /. Tormenta bel- 
lica tormentis hostium opposita. 

contrabatir, a. Hostilium tormen- 
tórum sedes tormeéntis quatére. 

contracambio, m. Damnum ex 
iteratá pecunla permutatione emérgens. 

contracanal, m. Altéro ductum 
incile. 

contraccion, /. Contractio; Del 
pulso, systóle; De la cabeza, opisthotó- 
nos; Contraccion de una sílaba (gram.), 
synecrésis. , 

Contracedula, /. Rescriptum ad- 
versum. 

contraciffa, /. Ad notas occúltas 
explicandas clavis. 

contracolumna, f. Parastita. 

contracosta, /. Litus litóri oppo- 
situm. 

contradanza, /. Choréa. 

contradecir, «. Contradico, repiig- 
no, advérsor. — Se contradicen las leyes, 
collidiiutur leges.  Contradecirse a 8t 
mismo, secuom pugnare, sibi obstare, sibi 
non constare. Estas dos leyes se contra- 
dicen la una a la otra, he dum leyes 
inter se pugnant, colliduntur. Nadie se 
atrererá a contradecirlo, nemo negare 
audebit. Sueles contradecirte, non satis 
tibi constas. Contradijo a los testigos, 
testibus obstÍtit. 

contradiccion, f. Contradictto. — 
Encolorr contradicción, sibi repugnare, 
in terminis implicare. 

contradictor, a, m.' f. Contra- 
dictor, repugnator, oppugnator. 

contradictoriamente, adr.Con- 
tradictorié. 

contradictorio, «a, adj. Contra- 
dicene, adversans; Proposición contra- 
dictoria. propositlo altéri repugnans. 

contradique, m. Agger agygúri ad- 
ditus. 

contraemboscada, /. Inside 
contra ¡usidia3 paráte. 

Contraer, «a. Contráho. — Contraer 
dendar, es alienum facére. Liv.; ó con- 
flare, Sall.; 6 contrahére, Cic.; d cogére, 
Plaut.; incidáre in es alionum, Cic.; 
multiplicare es aliénum, Cas. Cox'raer 
matrimonto, matrimonlo eonjingl. Cono 
traer una enfermedad, ta rorilyra inuls 
e. Contraer enerdsíaues, intmi 


60 CON 


eitlas pardre. Contraerse encogerso, 6Om- 
sráhi, crispárl. 

Contraescarpa, /. Muri intra 
fossam declive; declivis crepido. 

contraescríitura, /. Contrascrip- 
tum. 

contrafirma, /. Anterióris de- 
cróti inhibitio. 

contrafirmante, mn. Anterióris 
decréti inhibitionem obtinens. 

contrafirmar, a. Anterióris de- 
creti inhibitionem obtinére. : 

contrafoso, ». Fossa in*alterius 
foss:e munimentum. 

contrafuero, 
violatlo. 

contrafuerte, m. Propugnacúlum; 
Machor de un muro, muri fulcrum. 

contraguardia, /. Addítum mu- 
nimentum. 

contrahacer, a. Adultéro. fuco, 
affingo. — Contrahacer la firma, alicijus 
nomen adulteraáare. Contrahacer escritu- 
ras, tabúlas transcribendo corrumpére, 
Contrahacer el hombre de bien, viri bo- 
ni personam suscipóére. Contruhacer el 
semblante de otro, altorius indusre vul- 
tus. Contrahacer la vos de una mujer, 
feminéam vocem imitari. 

contrahaz, /. Advórsa factes. 

contrahecho, a, adj. Mal for- 
mado. (Gibbosus, distórtus. deformis, 
corpore incúrvus; Part. pas. del certo 


m.  Exemptionis 


contrahacer. Y. esta pa. 
contrahilera, /. Linve muni- 
mentum. 


contraindicante, rn. Indicio con- 
trarium indiclum. 
contraindicar, a. Indicium 
diclo adversari. 
contralor, m. Regíe impéusio cu- 
ráator; En la artillería. a rationibus rei 
tormentariz minister; tabularius. 
contralte, ». Sonnus ab ucúto; 
El músice, ab acúto canens. 
contramaestre, ru. Navia. vau- 
tarúmyue subprefectus; En las futri- 
cas de seda y lana, texture in»púctor. 
contramalla, /. Laxum rete; se- 
gunda red de mallas anchas para pes- 
car, adstrictioribus mactilis rete. 
contramallar, «. Kcte 
texóre. 
contramandar, «a. 
trarla jubére. 
contramauga, /. Amplíor ma- 


in- 


lax um 


Jussis con- 


nica. 
contramarca, /. Altéra, sccúnda 
nota. 
contramarcar, «. ltérum obsig- 
nare. 
contramarco, ». Rectangulum 
lignéum  vitrosm  fenegstram  complec- 
tens. 


Retrocesslo; 
militaris con- 


contramar«ha, 7. 
FErolucioa en dla milicia, 
verso. 

contramarchar, ». Retrocédo, re- 
trogredior, rctruéo. revértor. 

contramarea, /. .Fstus 
maris contrarius. 

contramina. y. Cunicolus enni- 
enlo vbjectus; Ceorenicación de minas, 
cuniculorum Continultas, 

contraminar. «+. Cunicúlos cuni- 


Fetal 


cúlis objicere; Praerras lo que otro 
quiere hacer para impedir su intento, 


dolos dolis opponére, alterius fraudem 
detegére. 

contranatural, «(j Natúre leyi- 
bus adversus. 

contraorden, /. 
catio. 

contrapaso, .. Gressus gressúi 
contrarius; En la musica, concéntus 
cuncentúj Oppositus. 

eontrapelo (5 «dr. 
Petrorena, priepostóre. 

ceontrapesar, e. Libro, Louvar, 
Bnare, Bquiparáre. — Graodes vicios 
cOrtrapesadar 0 sercas de cort.yuesn a 
¿Qs grandes prerias de este uu<rrero, 
nas tantas viri dotcas iugon:la vitla 
Byguabant. 

contrapeso, ”m.  Libramintum, 
aquíponalum, lhirimen;, aa tidyura, 
additamónium; Palo de que usan los 


Precepti  revo- 


Retroórsum, 


| 


| 


Tins estimator; 
QUITO 
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Polatlnes, halter; met. Lo que síree para 
fgualar con otra cosa que prepondera, 
coequándis partibus sufiiclens pondus. 

contrapeste, /. Pestilontls re- 
medium. 

contrapilastra, /. Parastatica, 
parastata. 

contrapener. «a. Contrapóno, op- 
pOno, objicto, objécto, obtrido; Com- 
parar, compáro, conféro, assimilo, apto, 
Compono. 

contraposicion, /. Contrapost- 
tum, oppositiv; Fig. ref. «ntithésis. 

conmtraprueba, /. Secíndum ex 
typis exémplar, altórum exómplar typis 
improssu im. 

contrapuntante, m. Divérsis to- 
nis numerósó cantans. 

contrapuntar, ». Divéreis tonis 
concéntum edére; r. Decir palabras pi- 
cantes, sese verbis mutúd lacessére, 
jurgari. 

contrapunto, »r. Diversórum to- 
norum concéntus. 

contrapunzon, .».. Veraciúlum re- 
tundéndo eserviens. 

contrareplica, /. Objectióni op- 
poslta objectio.: 

contrarestar, a. Pilam remittóre; 
Resistir, resistóre, obsistére. adversári. 

contraresto, . Pilam remittens; 
Opoviciom, oppositdo, contradictio, ob- 
jectio. 

contrariamente, «ac. Contrarlo, 
cuutra, e coutrario, adversé, 

contrariedad, /. Contrariétus, 
opp sitio. «dversatio. 

contrario, +. Contraríus, adver- 
surius. inimicus, amúlus; qíj. Adver- 
$us, oppositus, infostus, noxlur, repúg- 
nans, intcusus. — Yu contrario en la 
pretension del conzulado. en los APD 
cios (Pese in petitione consulátus, 
in republica rdministranda cemúlas. 
Contrario dla sat, valetadini uoxium. 
Por rl contrarío, entra, e contrario. 
Habló en contrario, contra locítus est. 
Al codrario de lo ye todos “poa, 
contra ae exspectabant omnes, prater 
spein omnium. Al contrario, al recés, 
vice versa. ny al contrario, toldos en- 
nudecieron. imó conticuere omnes. 

contraronda, /. Excubiarum lu- 
stratores. 

contraseña, 7. Condicta inter all- 
quos nota; £n /a milicia, militaris 
tesséra. 

contrastar, a. Impigno, obxisto, 
resisto, adversor. 

contraste, ». T.ibilpena, argonta. 
J Orñina del contraste, 
arzentoque  wstimandia officina; 
Opestcios, oppositto, adversatlo, pugna, 
contentlo Cueros, 

contrata, /. Contrictus, conventlo; 
Escritura de contrato, contráctús ta- 
bula. 

contratacion, /. Negotiatio; Cara 
de “orntraración, nexotiatorum curla. 

contratante, «/. Negotians, ne- 
gotiator. 

contratar, o. Negotior, morcatú- 
ram exercéo, 

contratiempo, w. Tofortuniarn, 
calamitas. damnta, detriméntum. jae- 
tura. 

contrato, +... Contráctus, conven- 
tilo. nix. 

_contratreta, /. Dolus dolo oppo- 
situz. 

contravalacion, /. Valium. 

contravalar, «a. Caxtra vulláre, 
obeessos vallare. 

contravencion, /, Trans:yresslo, 
violatio. 

contraveneno, ». Antidótum. 

contravenir, ». Contravenlo, in- 
fringo, violo; Oponerse, obsistóre, ex 
adverso occurrére, adversari. -- Uintra- 
venir oa los dicinos press pios, divina pre- 
cépta violare. 

contraventana, /. Extoríus fe- 
DóÓNtre ostium. 

contraventor, a, m. /. Trans- 
gressor, violator. 

contravidriera, f. Iterite valvow 
vítrem. 

contra yente, av. Contrilens, tis. 
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Contribución, /. Contríbutlo. 

contribuidor, a, m. /. V. cons 
tribuyente. 

contribuir, a. Contribúo, confíro, 
adjúvo, auxilio sum. — Contribuir A la 
gloria de alyuno, sufíragári laudi alicú- 
jus. Contriduir con dos onzas caua 
uno, conférre sextántem in capita. 
Todos contribuyeron con dinero, omnes 
pecunias contulérunt. 

contríbulado, a, adj. Y. atri- 
bulado. 

ceontributario, m. Vectigális, Yis- 
dem vectigallbus obnoxYus. 

contribuyente, adj. Contribiens. 

contricion, y. Contritlo, peccató- 
rum detestatio abominatlo, 

contrincante, m. Competitor; En 
las oposiciones, in disceptationibus ad- 
versarJus. 

contristacion, /. Contristatlo, 
mc«ror, afflictio. : 

contristar, a, Contristo, affligo, 
vexo, ango, maróre afácio. 

contrite, a, adj. Coutritus, dolens, 
panitens. 

controversia, /. Controversla, 
disceptatlo, contentjo, altercatlo, certá- 
men, disputatlo. 

controversista, r.. Coutroversá- 
rum scriptor. : 

controvertible, adi. DisputabI- 
lís, id de quo in utramque pariem dis- 
ceptari potest. 

controvertir, ». Discépto, dispú- 
to; Materia muy controvertida, multára 
siepe quesita ac difficilis res, res que 
multórum defatigavit, torsit ingenía. 

contubernio, .:. Contubernlum. 

contumacia, /. Contumacia, perti- 
nacia, vbstinatlo, mentis obfirmatee arro-. 
gantia, superbla. 

contumaz, adj. Contúmax, tenax, 
portinax, pervicax, obstinátus, rebéllia, 
seuperbus. 

contumazmente, «/j. Contuma- 
clter. obstinaté. obstinato animo. 

contumelita, /. Contumelía, 
viclum. injuria. 

contumellosamente, a/e. Con- 
tumeliosé, 

contumelioso, a. adj. Contume- 
liosus. : 

contundente, «.1j. Contúndens. 

contundir, a. Contúnd», obtúndo, 
pertindo, purcutio, verbéro, obtéóro. 

conturbacion, f. Conturbatlo, 
perturbatlo, agitatio, motus. 

conturbado, a, ati. Conturbátne, 
turbulentus. 

conturbador, ». Conturbitor. 

conturbar, a. Contúrbo; Alternar 
el darmo, pertúrbo, aglto, movéo, com. 


Cope 


moves. — Conturbarlo tudo, omnia per- 
Miscere. 

conturbativo, «, adi. Contúr- 
bans. 


contasion, /. Contustp, contúsum. 

contnyo, a, adj. Contúsus. 

contutor, »:. Contíitor, qui tutóris 
oftictum simul cum allo exáórcet, tutó- 
le socius. 

convalecencia. /. Valetudinte 
contirmatio, ab regritudine recreatio; 
Cusa de conealrcencia, convalescentium 
hospitium. 

convalecer, =». Convalósco. con- 
valeo, ex morbo recréor. — HKe:obrar la 
prosperidad, prosperiore fortúná uti. 
Conralecer del todo, planó convalcre. 

convaleciente, adj. Convalús- 


cous, tis. 
Cconvecino, a, adj. El que tiene ve- 
cindado con utru.  Concivis, vicinna, 


proximus, propinquus, confínis, adja- 
Cons; (Que vive en el mieno pueblo que 
ntro, concivis, in vicinitáte socius. 

CONVencer, a. Convinco, evinco; 
Deonsstrar con ecidercia, demónstro. 
probo, confirmo, compróbo. — Cunser- 
eEdO por mantos testigos, multis testibus 
evictus. 

convencimiento, ». Convincóndi 
actus; certtildo, securitas. 

Cenvencion, /. Convení:o, pac 
tum, Conformidad, congruentía, cun- 
venientla, cousensilo. 
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Convencional, ad/. Conventioni.- 
lis, arbitrarlus. 

convencionalmente, ado. Ex 
pacto. 

convenible, «dj. Facilis, docilis, 
tractabllis, lenis, mitis. 

conveniencia, / Comruslum 
utilitas, proventus, emoluméntuwm. 

conveniente, a. Conveulens, 
utílis, commódus, accommódus, tempo- 
stivus, APtUS, opportunas, idonéus, 
congrúens, decenas. 

convenientemente, «le. Con- 
venienter, Opportuné. 

convenio, 1. Conventlo, pactum, 
condictum. fedus, convéntas. 

convenir, »=. Convento, in eddem 
sententiá sum; in aliquem locum cuto; 
ducet, congrúit, opórtet. — Como hacian 
contenido, ut convenérat, ex composlto. 
Conciene hacer los muyorrs esjuerzos, 
sumina ope niti decet. Tudor concentan 
con Caton, omnes Catóni assenticbantur. 

conventicalo, ». Conventición:a, 
clandestinus conventus. 

CONVEOBRÍO, 1. Cienobinn: Oo e 
det de retriivsos y Famgiosas y Cruobi- 
tarum sociótas; Cuacrato juridi o. con- 
vcutus juridicus. 

conventual, 2/ Conventualis; 
Et religioso, cenobii rodális, 

Conventualidad.;. Conobitárnmm 
cohabitativ; dryaua inn de an reos 
a un cornrento, Cuipiam Ciénoblo re lii- 
osi adscriptio. 

Conventualmente, 
monastico., 

convergencia, /. Converuentia. 

convergente, a)dj. Converzens. vis. 

Conversable, a/j. Añabilis Cons, 
Jenis, facilis. mitis, beniguus, humanas 

CORVETSACcÍón, /. Cuiloguiim. al- 
loquium, sermo. congréssas. - 7 as 
coneersación, Sermones interserore. lia 
de contersa- ion, satia jam verbirum ost. 
La mucha concersucion escqura de menos- 
precio, nimia familiaritas contémptum 
parit. Recayó la conrersacioón sutre las 
causas de la guerra, sermo forté incidit 
de causis belli. Jionmore de amena “on- 
rersacior , vir disértus in dicendo. 
Conversación y nada mus, nugie pror- 
ens. Dejar caer en la cuuces sa iun, con 
sultó aliquid dicére. 

COAvYersar, ». Collóquor. sermo- 
cinor; Tratar con amistudt, familiariter 
cum aliquo agére; Vicir en compuñía 
de otrus, Convivére, una vivére. 

conversion, /. Conversi,, nis; De 
mala vida a buena, vite antedore emvn- 
dativo; Evolucion en la miliia. aciéi con- 
versío. 

CONVErsivo, a. adj. Vi converten- 
di preditus. . 

CONVELFSO0, a, a!j.- E judáro chris- 
tianus. 

convertir, 4. Convérto, tran=for- 
mo, verto, muto, transmúuto, — Conrer- 
irse, Eariar de condi tua. «es turas, ad 
bonam frugem 8e Trecipue, Consertirse 
al cristianismo, christianam religiónem 
amplecti. 

convexidad, f. Convexitas. 

COMVECZRO, yu. auly. Convexun, 

conviccion. V.” convenci- 
miento. 

convieto, a, adj. Convictus. — Cun- 
eicto de un crómen, manilertus sceleris, 
Sall.; convictus scelére, Suet, 

convictor, ». Convictor, is. 

convictorlo, tm.  Coutuberuium, 
convietorium, habitatlo. 

convidado, <, »:. f. Conviva, con. 
victor, mense socius. 

convidador, a, m. /. Invitátor. 

convidar, a. Invito. Voco, advoco; 
Incitar, incito, excito, allicio, pellício, 
stimuúlo, provóco.—Convidas se ua por- 
sona, brindarse. sese ultro offere, El 
zumbido de las abejas nos concidora a 
dormir, apium sussúrrus somunium inire 
suadeébit. 

convincente, adj. Convincens, tis. 

convite, m. Invitatlo. 

convocacien, /. Couvocatio. 
convocador, a, ». /. Convócaus. 


Convacar, a. Convóco, coución, 
edico. cogo. — Conedóar al senado edicero 


ate. More 
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senátum, sonátum vocare, cogóre, citá- 
re patres in curiam , Liv.; convocáire 
uná senatum, Cio. Conrucur una aan 
Ulea, vocare, advocáre conciónem. 
convocatoria, /. Convocatiónis 
littór:e, , 
convocatorio, a. adj. Convócaus. 

CONVOY, 1. Presidium rebus voh6n- 
dia; Lo quese condu-e, cCOMMeatus ; Áconi- 
purancento, comitatus. 

CONVOYAr, a. Cuatodii, presidio, 
subsidio esse, 

convulslon, /. Conuvulslo. 

Cconvulsyivo, a, adj. Convulsióne 
afíectun. 

convulxeo, a, adj. Couvílsus. 

conyugal, a ij. Conjugalin, conju- 
gialie  ingalis, sociáalis, maritalis, ad 
conjugium pertinens. 

conyugalmente, «lc. Conjigum 
mor+s. 

CONYUKECS, mn. Conjiges. 

conperacion, /. C.operatlo, colla- 
bota, 

cOOperadoP, +. 2. ,. Cooperátor, 
operis socias, collaborans, operan nu- 
tus conferens. 

cooperante, purt. act. del cero 
COVOperar. Couperans, quod simul 
cum alio eperatur, 

COOPECTPAF, + Cooperari. mutúam 
operam conferre, simul cui alio ope- 
rarj. 

cooperativa, a. a Adjuvare 
valens quod simul operari potest. 

coopasitor, a, .. y. Competitor, 
concertator, 

coordinacion. /. Ortinitio, col- 
locatio, di-positio, compogsi.io. 

coordinadamente, «0. Ordi- 
uste. 

coordinar, «. Ordino. loco. col 
loco. dispono, compono, Constituo. in 
or lioes redigo, 

copa, /. Calix, pocalum, sc) pliua, 
carchesium, crater, patera. 

copado, «, a:(j. Patúlus, distóntus, 
difusus, frondosus. 

copela,/. Metallin excoquéndia vas. 

copelacion, y. Anri argentive ad 
puruin excoctio. 

copera, /. Pateraram repositorium. 

COpero, ”m. Pincerna, pocillator, a 
poculias ininister. 

CcOpelte, m. Antie, cormblum, 
apex; equi crines in frontem demissi; 
cacunien, vertex. — Tener mucho copete 
Cert. fina. dy maana supercilium ferre, 
supercilium tollvre, 

copetudo, +, «1. Cacumine, ver- 
tice pollens; Huiubre cono, arróguns, 
elytua, enperbus, $ 

copla,y. Copia. ubártas. abundantía, 
Vis; Copia de nm excreta, apográphum, 
exemplar, exémplumn. 

copiador, nm. Ellibro de COrres pun 
dracia. Nezotiatornm liber; Excribiente, 
exscribens, 

coplante, .. Exsxcrihens. librarius. 

copiar, a. Ente pintora. Pingen- 
do, asculpendo exscribore; Un 
describo, exscribo, trausféero. 

copilador, . Compilátor. 

copilar, u. Comyio, collizo, in 
unam corpus redigo. 

coplousamente, «tc. 
abundó, sat, satis, afátin,. 

cOploso, a, adj. Copiósns. abún- 
dans. uber, plenus, refértus, alflúens. 

copla, /. Consónum carmen. — 4n- 
der en coplas, in otulum ore versari, 
fabulam tieri. 

coplear, a. Carmina Mundére. con- 
dere. rhythmos pangére, compouére, 

cóoplero, y 

coplinta, ». Vulyaris versifica or; 
El que eeude coplax, cantilenárum ven- 
ditor. 

coplon, ... Ex triviin aut circulis 
cantoinecnla; inconcinne conditi versus. 

C0pO0, +. Pensum, vellus colo appo- 
situm; Parte espesa ¡e la red de pes- 
car, retis pars arctlor; Partículu de nicce, 
ticecus nivdus. 

COPON, .. Sacra pyxis. : 

copula, /. Copúla, nexus; Caraal, 
cojtus. conenbltna, 


esorito, 


Copiosé, 
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copulativamente, ado. Copulite, 


copulativo. 

copulativo, «a, adj. Copulativus, 
cupulaus. 

coquito, m. Gewtus, gesticúlus, 
gesticulatio. 


COracero, /. Loricatus miles, ca- 
taphractus eques. 

ceracina, y. Lorica. 

coracha, /. Sacens coriactus. 

coraje, mn. Virtus, fortitúdo, ala- 
critas, aními vis, animi robur; Cúlera, 
iracundia, ira. 

corajudo, a, adj. Iracindos, ira 
concitatus, inexorabilis, acer. 

coral, .. Coralllum; adj. Pertone- 
ciente al coro, chorícus. — Fino como un 
corel. sagax, callídus, astútus, versútus, 
solera. ; 

coralero, ».. Coralliórum expoli- 
tor, uegotiator. 

corambre, /. Corinm. — Alear co- 
rashre, e laca coría educére. 

corambrero, .. Coriarius, pelllon, 
pellonarias 

coramvobis, m. Vultús gravitas. 

coraza, '. Lorica; Cuballo coraza, 
equos loricatus. ¿ 

coraznada, /. Pini medilla; Mri- 
tado de corazones, animalium corda 
cundita. 

COrAZON, nn. Cor. 
corzo, mAagnanimns vir. Blando de 
corazon. guavis. mitis, lenis. Atracesay 
el rorazon (met), misericordiam altiús 
moveére. Lud:go de tordo corazon, ex auvimi 
sententia loquor, Con el corazon y ta 
tido, toto  pectóore, libentisslmé. 4 
corazon, mb cida ? meum desiderlum, 
men Inx! 

corazonada, /. Animi motua; £i 
despojo de la res, exta. 

corazoncico, llo, to, m. 
cúulum. 

corbachada, /. Verber, ictus 
bubalino nervo impactus. 

corbacho, .... Sentica. 

corbata, ,., y 

corbatin, ... 
circumvolúta, 

corbato, ». Liuznsum dolium. 
corbeta, ,. Corbita, liburnica na: 
vis, celer, : 

corcel, rm. Cursorius equus. 

cOrcino, ... Parvus cervus, cer- 
vúlus. 

COFrCOvVA, /. tribba, xibbus. 

corcovado, a, «tj. tiibbóxus. gib- 
ber. gibberosus. 

COFPCOVCAR, y. Subsilio, subsúlto. 

COPCOVO, 7. Subaltutio; Desire - 
died, Ccurvitas, deflexlo, detormio, inue- 
qualitas. 

corcusido, ... Sarecimen. rudis su- 
túra. 

Corcusir, «. Resarcio. sarcio. su- 
turis reticio. 

coreche, ». Socena, calctus. 

corchera, /. Suberénm vas. 

corcheta, /. Uncinúlus. 

corchete, ... Fibúla, uncluas; 
Raso en .l exocito que abraza don 6 
mas renglones. uncinata linta; Alguacil, 
satelles. apparitor. 

corcho, .. Subéris cortex; Caja 
de corcho, suberéa cista, capsúla; Tu- 
pon. vbturamentam suberinum, sube- 
reum. Tener cara de corcho (met. 
J0:'9".), inverecaundum esse. Andar como 
el corcho «obre el ayu, ad alicujus nu- 
tun se fingero, ad alterius arbitrium se 
totum accommodare. 

cordaje, mi. Fuues nautici. 

cordal, /. Ultimus dens nioláris. 

cordato, «. a+j. Cordátus. prudens, 
sapiens, circumspectus, providus. . 

cordel, Funis.— Aprerar los ru. - 
detes, vi cogere. 4 cordel, adamúussin, 
rectá linea. 

cordelado, «. adj. Serica tascla. 

cordelazo, mm. Funis ictus, ictus 
fune impactus. 

cordelejo, .:. S$comma. — Dar cur- * 
delejo. cavillu aliquen sugilláre, malig- 
nis jocis aliquem lacesuére. 

cordelerin, f. «1 «vo donde ge 
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hacen $ venden cuerdas. Restiarla ta- 
bérna; Corilafe, nautíci funes. 

cordelero, m. Restiaríus, funica- 
lórum opifex. 

cordellate, m. Lanéum textum. 

corderia, f. Chordárum cumúlus. 

corderico, Ho, to, ». Agnicú- 
Jus; La piel del cordero adobada, ag- 
mina pellis. 

corderino, a, adj. Agninus, ad ag- 
DuUmM spectans. 

Cordero, m. Agnus; met, Dócil, hu- 
mitde, mansuétus, lenis, mitis. — Fs un 
tubo con piel de cordero, sub humanita- 
tis specie aními ferititem obtógit. Tan 
Presto ra el cordero como. el carnero, 
mors facilé cuique vbvia, ín omnes «etá- 
tes dominatur. 

cordial, af. Studiósue, amicua; m. 
Bebida neudticinal, potío fovens, reficiens. 

cordialmente, «10. Ex animo. 

cordila, /. Cordila, cordylla. 

Cordilo, m. Amphibius lacártus. 

cordílla, /. Ex ariótis intestinis 
funiculus. 

cordillera, /. Montíum continua- 
ta serles, perpetúi montes. 

Cordoba, c. de Andalucia. Cor- 
díúba. 

cordoban, »m. Corium caprinum, 
aluta caprina, 

cordon, =. Funicúlus; 
s0. cingúlum, zona; Le navío, funes, 
rudentes. — Correr el cordon, nodum 
solvére, explicare. Z 

cordonazo, »m. letus fanicilo im- 
páctus. — Cordonazo de $, Francisco 
(ndut.), priores Octóbris dies mautis in- 
fosti. 

cordoncico, Mo, to, .. Tori. 
lus; Lista Ó raya abultada en el tujido, 
tele tia catenata, 

cordoneria, f. Restiarli optra ; 
El usicio y la tienda, vrestiarií ars, of- 
ficina. 

cordonero, a, m. f. Restinrías; 
El ue hace jarcía, rudoóntum opifex. 

cordura, /. Prudenta, sapientla, 
consilium, maturitas, — Orar con cor- 
dura, sapienter agére, consultas pro- 
videre. Sín cordura, inconsúlto, temáre, 
Sudacter, 

corea, /. Choréa, saltatlo. 

coreado, a. adj. Choris aptita mu- 
elen. 

COTe€ar, «+. Chorcis aptátam musicen 
Componere, 

COTOO, TM. pié métrico, Chorcus; 
Entace de lor coros en ' musica, har- 
monia, concéntus choricus. 

corezuelo, ».. Lactene porcúlus; 
Coc+inillo asato. asgus Porcúlus. 

COoriambico, a, aj. Choriam- 
bicus. 

coriambo, +. Choriámbus. 

coribante, ». Corfbas. 

corifeo, “. Corsphius. 
corintico, a. » 

corintio, a. «dj. Corinthlus. 

corista, ». Monichus choro desti- 
Babis; La lar Pepres ulaciomes musicas 
lez, in musicis concentibus cunens. 

coriza, He tuliWwto. Calerorur Yo- 
DUÚUS; Fiuron, deta SUR, CoOTyYZA. 

corladura, /. Aurcum liuintutian 
Qiar.). 

coriar y 

coriear, 2. Aurés colore linire, 
inticere; aumrétn colorem indacera, 

COMA, £ Compes lienta; Malestia, 
molestia, gravamen, ob=tacilum, impeo- 
dimentum. 

cernada, /. Cornu impáctus ictus. 


De religio- 


coruadillo, m. Nummúlus coro. - 


natus. 

cornado, m. Nummusr corona in- 
ñignitus, — No valé un coraaio. nulllus 
momenti est, nihili testimandus, ne 
flocci quidem faciéndas. 

cornaloócornil, ». Botbus juzán- 
dis lorun:. 

cornamenta, /. Cornia; bel cier- 
CO, Tamoza Cervi cornita. 

cornamusa, £ Tuba obtoórta. 

cornatillo, 2“. Oléa. 

COFrbCA, /, Cornóa tunten. * 
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Corneador, m. Cornupíta, 

COornear, a. Cornu petére, impe- 

re. 

corneja, /. Cornix. 

cornejalejo, »:.. Silíqua, folM- 
cúlus, , 

cornejilla, /. Cornicúla. 

cornejo, +. Cornus sanguinda; Su 
fruto, cornum; Cosa hecha de su ma- 
dera, cornéus. 

Ccornerina, /. Onyx; Decornerina, 
onychinus. 

corneta, m. Cornu, buccina; Cor- 
neta de monte, venatoría tuba; De los 


. Porqueros, subulcórum cornu. — El $0- 


nido de lus cornetas, tubárun clangor. 
Ccornezuelo, 7... din. de cuerno. 
Coruiculum; Instrumento de veterinaria, 
veterinarium cornu. 
Cornial, adj. Cornéns, adinstar cor- 
nu, cornu speciem reférena. 
cornicabra, /. Terebinthus; Aceí- 
tuna retorcida, oléa cornifórmis. 
corniforme, ».. Cométes cornicu- 
latus. CauUalus. 
COFrNn1gZEFO, a. adi. CornYgor. 
cornijal, nm. Angilus; Lirnzo para 
enjugurs: las manos el sacerdote en la 
misa, lintéum, 
cornijamento, 
cornijamiento y 
cornijon, ». Coróna; El esquinazo 
de una cali”, angúlus «dlum. 
cornisa, /. Coróna. 
cornisamenta, z:. Coróna. 
cornucopía, /. Cornucopla; Mue» 
ble con esp.jo y mecheros para luces, pen- 
silis lyehuna, 
cornudo, a adi. Cornútus. 
COPO, du, Chorus; Y rezo y canto 
de los horas cannicas, sacráruln precum 
recitatio solémuia, 
corografla, /. Chorographía. 
corograficamente, ado. Choro- 
graphice, 
corografico, a, as). 
phicus. 
corografo, a. Chorogríphus. 
corolario, q. Corollarium. 
Corona, f. Coróna, stemma, vitta, 
sertum;  Clerical,  clericaális tousura ; 
Sort. Otra exterior, munimeénti DAars ex- 
Meteoro, halo; Reeso, regznum, 
monarchla ; dAutoriciud rea!, regia poto- 
8tas; Esplendor, honor, *plendor, decur, 
decus, Ornanéntumn;i Coruna real, re- 
glum diadema. -- Atrir tf. corona (hall. 
de los clerigos), verticem radóre. Per- 
dió la corona (Lal, de un rei), Yrogno 
fuit expúlsus. ltornorie á la COFoUna, 
ad juris immunitátom confugóre, Lino 
de unt corona, lama dignos, laurda 
donindns. . ! 
coronación, £ Diademútis impo- 
sitio; ary. fastizium. finia. 
Coronado, ». Tonsñrá initiñtus 
clericus; adj. Coronitur, — Cormnado 
de laurel, redimitus tempóra lauro. 
Coronador, ». Coronátor, 
COTPONAF, a. CoronA tempóra redi- 
NITO, Sertir COTOMÁTO. Corónarm impo- 
nerezs Jeabar, compigdo, absulvo, peorfi- 
cio, conficio, finio, finem iImpono, — fc. 
conar un ebiació. tastigiun imponére, 
Coronar dos cabellos de disres, capiti 
dare serta, prieciugere lore capillos. 
COPONATYÍO, €. «sj. Coronarius. 
corondel, .. Asseruilum typogra- 
phicum parinis dividéndis. 
coronel. Tribinus legionis; obi- 
liarchus, cohortis prefectus, 
coronela, f. Tribimi militiris u- 
XOria 2 de rteneciente ul “orone*i, ad chi- 
liarchum pertinens. 
coronilla, /f  Corólla, coronúla; 
Deia eaten. capitis apex, vertex. 
CoOoroza. f Cucúllus infámis. 
COFrparchon, ». Avis corpus car- 
Nibus peetoris nudárum; Persona meo. 
Unitate, obesus, torósug, lacertósus, 
PINES. OpTdis, Crassus, 
corpezuelo y 
COTpiBbO, 1». Thorax. 
corporacion, /. Sodalitíum, so- 
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ciótas, sodalítas, consortíum, colleglum. 

corporal, adj. Corporóus, corpo- 
ralis, materialis; sust. m. pl. Corporales, 
a del altar, corporalla, sacra lin- 
téa. 

corporalidad, /. Corporalitas. 
y corporalmente, ade. Corpora- 

ter. 

corporeidad, /. Corporalitas. 

Corporeo, a, adj. Corporéus, cor- 
poralis, materialis, 

corpulencia, /. Cornulentia, pin- 
gucdo, obesitas, crassitudo, corpu,is 
amplitudo. 

corpulento, a. adj. Corpuléntus, 
obésus, crassus, opimus, amplus cor- 
póre, pinguis. 

Corpus, m. Sanctiesími Corpóris 
Christi festum. 

corpuascular, adj. Corpusoiilis com- 
stans, conflatus. 

Corpusculista,m. Corpusculórum 
systemátiaddictus, corpusculorura 2yetó- 
ma proféssus, defendens. 

Ccorpuscalo, m. Corpuscilum. 

corral, m. Cohors, seps, sopimén- 
tum, stabúlum; De orejas, ovile; De 
du-yes. bovile. 

corralero, m. Cohórtís dominus. 

corraliza. '. corral. 

correa, /. Corrigia, lorun. 
correaje, .w. Loraméntum. 
correal,r. Cervina pellis, subictum 
corlum. — Labrar de corr-al, levibus 
corrigíis sarcire, sufre, 
Ae PESAS t. Flexibllem lanam red- 
ére. 

correccion, /. Monttum, admoni- 
tlo, castigatio, animadverslo, hortatlo, 
adhortatlo. 

correctamente, air. 
castigaté, ecmendate, puro, 

correctivo, «a, aj, 
nicus. sedans, mulcens. 

Correcto, a, adj. Corróctua, emon- 
datus, custigatus, politus, 

COFrrector, ». Corréctor, emendás 
tor, cartigator, monitor, hortator, ad- 
hosrtator, — Corrector de las costumbres, 
magister morum. Corrector de la Íncen 
fu. inoderator juvóntee. 

corredentor, a, .. f. Cum allo 
redemptor, A 

corredera, /. Hippodrómus; Ta- 
bla que «e corre para abrir y Cerrur, 
cancella trussatilisque tabúla. 

corredizo, «, aj. Solubilis. 

COrredor, +, 7. f. Cursor; Gule- 
ría. pergúla; Correlor de mercancias, 
Mercaturáarum negotiator. — Ki cubata 
más corredor en el certamen, equus certa- 
mine primus. 

Corredura, /. Superflitens liquor. 

correduria, /. Proxentte labor, 
industria. , 

Correeria, /. Corriglas conficióndi 
BTS. 

CoOrreecro, «.. Corrigiaríus. 

correglbilidad, /. Docilitas. 

¡corregible, ar). Emendabilis, do- 
cilis. 

corregidor, ». Corróctor; Magis- 
trudo, pretor. 

corregidora, /. Pretoris uxor. 

corregimiento, m. Pretira. 

Corregir, a. Corrigo, tempéro. me. 
déror; castigo, noto; monto, admonto. 
corriplo. — Correytr el estilo, expureare 
ROrmonem. Correyirse de sus ercios. pu 
nére vítla. Corregirse, enmendarse, 40 
bonam frugom se recipére, 

correguela y 

correhuela Í. dim. de corre. 
Parva corrigia; Nombre de Ra planta, 
corchórus, couvolvúlus arvális. 

correjel, m. Britannica soléa. 

correlacion, /. Mutúa relatlo, 
propoltio, analoyla. 

correlativamente, ade. Respé.- 
tu alterins, 

correlativo, a. «7. Murúd ros. 
pondens, conventens, anulógus. 

COrvencia, /. Alví profluvTur. 
dinrrhira. 

Correnton, a. m.f. Erro, viyra- 
burdns, per vieny orráre solitus; Ciua- 


Corrccta, 
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cero, jocator, jocosus, facétus, festivus, 
lepidus; El que toma mucho tabaco de 
po!ro, tabaco nimis deditus. nimiám in- 
dulgens. 

correo, m. Tabellaríus, nuncius. 

Correon, m. Lorum. 

COrreoso, a, adj. Lentus. ficxTlís, 
flexibilis, facilis. 

Correr, ». Curro, percúrro, fuglo, 
labor, emctior. — Correr a lo laryo de la 
ciudad (hablando de un rio), urbem pr:c- 
tortluere. Correr por medio de la ciu- 
dad, mediam urbem interfiuére., Correr 
a las armas, iread arma, Liv.; ad arma 
concurriro, Ces. Correr un pel.gro, 
obire pericúlum, Liv.; ingrédi pericúla, 
Cie. Correr a su perdicion, ruére ad in- 
teritum. Correr a la primera fits, pro- 
volare in primum agmcn ó ad prima 
signa. Correr tras el renombre, sequi 
lamam. Correr apaciblemente (hat!ando 
de in río), placide procedure, Cus., le- 
niter decurrére, Ov, Corre fuyitico el 
tiempo, fugaces labuntur anni, Corre 
por nda cuenta, negotíum meum est. Cor- 
ven roces, fama, rumor est. MNurchó q 
tudo correr, equo citato invectus est. 
Nogun los tiempos que corren, ut nunc 
sunt tempóra, pro tempórum conditione, 
ut nunc se res habet. De cualquiero 010- 
do que corran las cosas, quomodocum- 
que res eveniant, Correr las amonesta- 
ciones, nuptlas in templo publicare. /e- 
da correr una cosa, alíquid toleráre, ni- 
1il de re aliqua curafe. Esta fue la 0pi- 
uion que corrió aquet día, hiec ejus diei 
opinlo prefertur. Correr el mismo p-li- 
gro, ín eodem discrimine versari. Cor- 
re" A uno (met.), aceryonzarle, aliquem 
pudore sufíundcre. Correrse. erubescere, 
puilore affici. Corriendo el tiempo, vol- 
ventibus annis. 

correria,/. Excurslo. — Hacer cor- 
rerías en la comarca, finitimas regiones 
vexare, in agros procursare. 

correspondencia, /. Convenien- 
tía, congruentía; Trato, familiaritas, 
consuetudo. 

corresponder, 2. Retribúo, res- 
pondéo, attinet, pertínet, 

-Correspondiente, ad). 
nlens. Y. corresponsal. 

correspondientemente, ado. 
Congruenter, convení¿nter. 

corresponsal, m. El que tiene 
correspondenzia familiar con otro, fa- 
miliari epistolarum  commecrcio con- 
junctus. 

corretaje, m. Proxenóte opára; 
El premio de corretaje, proxenetícum. 

corretear, ». Cursíto. 

- Corrida, /. Y. carrera. Celeri- 
dal, celeritas, cursus; Corrida de toros, 
taurorum in circo ayitatio, — De corrida, 
properantar, cursim. 

corrido, a, adj. Expértus; Arer- 
gonzudo, pudore suffúsus. 

corriente, /. Fluéntum, aque de- 
cursus; La corriente d el curso de las 
cosas, rerum cursus, progresslo; adj, 
Expedito, expeditus, succinctus, promp- 
tus, facilis; Adritido por el uso, usita- 
tus, usurpatus, communis, tritus, fre- 
quens, receptus; Corriente, fuido (habl, 
del estilo), facilis, suaviter finens.— Mo- 
reda corriente, presonti nota-signaátus 
nummug. Contra la corriente, advórso 
amni. [rse con la corriente (met.), alió- 
rum opinióni subscribéro. Dar por cor- 
riente, pro comptrto habere. Dejarse lle- 
var de la corriente, tempoóri cedére, tem- 
poribus servire, 

corrientemente, ado. Plano, 

corrillero, m. Erro, nis. 

corrillo, m. Circúlus, coróna. — 
Hacer corrillos, miscere cotus. JMurmu- 
rar en corrillos, cCoOnSusurrare. 

_corrimiento, m. YFluxio, deflu- 
vium; Curso de las aguas, curgus aqua- 
rum; Vergúensa, pudor, verecundía. 

Corro, +, Corona, circúlus; Je dai» 
le, chiorus. 

corroboracion, f. Corrobora- 
mentum, robur; .4poyo, confirmatlo, 
probatio. 

corroborante, adj. Corrobórans, 
corruborándi virtúte preditus. 
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corroborar, a. Corobúro; El ar- 
gumento ú opinion, fuleio, firmo. 

Corroer, a. Corrodo, exédo. 

Ccorrompedor, a, 11. f. Corrúptor, 
violator. 

corromper, a. Corrimpo, vitío, 
fedo, pravo, depravo, detúrpo. conta- 
mino, inficio. — Corromper a uno. so0hor= 
narte, quemplam donis labefactare, lar- 
gitionibus corrumpere. Hombre de cos- 
timbres corrompidas, pravis moribus 
homo. 
_corrompidamente, 
ruypte, prave,. 

corrompimiento, h. Corruptlo, 
vitiatío, contaminatio, depravatio. , 

corroslon, /. Irosio. 

CErProsivo, a, adj. Rodens, corró- 
dens. edax. 

corrupcion, /. Corraptío, vitiatlo, 
depravatio, enntaminatio. 

corruptamente, ar. Corrúpte. 

corruptela, /. Corruptela, abuslo. 

corruptibilidad, y. Corruptibi- 
lítas. 

corruptible, «/;. Corruptibilis. 

corruptivo, a, adj. Corrumpéndi 
vi preditus. 

corruaptor, a, «1. /. Corrúptor; cor- 
ruptrix. 

corsario, »m. Pirata, predo, pree- 
dator. , . 

COrse, m. Feminéns thorax. 

CUFSCAF, a. Piraticam exercere. 

COFPSO, 7», Piratica. — Salir dá corso, 
bellum mari facére in piratas. 

corta, /. Arbórum amputatlo. — A 
la corta o a la larga, seríns ocins. 

cortabolsas, ». Latruncilus. 

cortadera, /. Scalprum ferro can- 
denti secando; fastrumento para cortar 
los panales, cultellus favia in alvearío 
putandis. . 

cortadillo, ».. Vascílum; Moreda 
cortada sin forme Circular, tenéa monó- 
ta informis. 

coríado, 4, pa»?. paz, Sectus, cesus, 
resectus, ampntatus, declsus; ad). Acomo- 
dardo, aptus, aptatus, nccommodatnaz. ap- 
positns, habílis, utílis, natus, idondus; 
Fra:oso, Circunicisu8, preriptus, asper, 
confragusus. 

cortador, «. m. f Ampútans; Car- 
nirero, lanio, lanlus. 

cortadura, /. Scisañra; Parap-to, 
vallum, agger; Foso, vailata fossa; pl. 
Cortaduras, raménta, fragmenta, seg- 
menta. 

cortafrio, ».. 
ferro secando. 

cortafuego,n. Ad incendíum coer- 
céndum parics. 

cortamente, ade. Parcó, moderá- 
tó, strictim. 

cortante, adj. Resgcans, ampiútans; 
m. Carnicrro, lanio, laníus. 

cortapisa, /. Jepor; Restriccion, 
restrictio, lex. 

cortaplumas., ... Librarlum scal- 
prum, calámo acuéndo novacila. 

cortar, a. Seco, «mpúto, scindo, cre- 
do. — Cortar un árbol, excidéro arbúrem, 
Cic.: succidére arhórem, Liv. Corter 
las manos, precidére manus. Cortar las 
orejas, dosecare aures. Cortar un puenz 
te, pontem rescindere. Liv.; interrum- 
póre. Just.; dissolvére, Nep.; rovellére, 
Claud.; vellcre, Virg. Cortar la retira- 
da al enemi:o, intercludere fuzam hosti, 
Cic.; claudére hostem fugrá, Liv. Cortar 
los riceres al enemigo. hostem prohibere 
commcátu, Cms.; commeatibus hostes 
privaáre, Nep.; 6 excluitre. Cxs. Cortar 
una guerra, bellum opprimére. —Curtar 
unincendio, inceudium restinguére. Cor- 
tarse, turbarse, animo herctre, animo 
deficóre. Cortar un vestido a uno, ves- 
tem alícni concinnare, Úd (met.) de all- 
quo maledicére. Cortar la contersacion 
de los demás, aliorum sermones inter- 
pellare. Cortar los vuelos al soberdio, 
alicújus superbíe frenos injicgre., 

corte, m. Filo de un instrumento, 
Chalybs, acies; La accion y efecto de 
cortar, scissio, scissura; f. Residencia 
del monarca, urbs regia; La comitiva 
real, regius comitatus. — Hacer la cor- 
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te, officii, honoris gratía comitAri. E. 
la corte. apud regem. lar un corte « 
loz pieitos, lites quavis ratione diri- 
mérc. 

¡COPLECICAS Ma, ta, /. Corti 
cúla. 

cortedad, /.. pequeñez, Parvitas, 
parcita3, mediocritas; Falla de medios, 
paupertas, cxcstas, inopia; Falta «de va 
tor, imbecillis animus, animus exigúus 

cortejador, a. m. f. y 

cortejante, adj. Obscquens. 

cortejar, a. Ubséquor, comítor; 
Gatantear. amasium gertre. 

cortejo, m. Obsequium; Y. aga- 
Sajo. £l que corteja y la cortrjuda. 
amasius, amasía, 

cortes, adj, Comis, urbanus. 

cortesanamente, «e. Comiter. 
urbano, humané, humaniter, benigné. 

cortesana, f. Urbanitas, comitar. 
humanitaz, benignitas. 

cortesano, a, adj. Ad reglam ur. 
bem spectans; Palacioyo, aulicus; Cor- 
tés, comis, urbanus, facllis, benignus. 
lenis, mitis, placidus. : 

cortesia, /. Comitas, urbanitas, be- 
niguitas, facilitas, humanitas. 

cortesxmente, ««¿r. Urband, comi- 
ter, humane, humaniter, benigne. 

corteza, /. Cortex, liber, érf; Er- 
terioridad. externa rerum facies; Huxti- 
cidad, rusticitas, ínurbanTtas, 

cortezudo, «. adj. Corticósus, cor- 
ticóus, corticius; /nculto, rusticua, inur- 
banus, incultus, barbárus, rudis, 

cortijo, 71. Villa, rusticanum pre- 
dium. — Alborotar el cortijo (toc. fan), 
rem miscere, turbare. 

cortina, /. Velum, siparlum, lin- 
ténm, auliva; PDosel vn la capilla renal, 
regii solii umbella pensilis. — Corres 
la cortina. velum obtendére, d (me?.) ali- 
quid patefacóre. d (al contrario) aliquid 
pretermittere, alíquid silentio preeterire. 
Dormir a cortinas verdes, fronde super 
viridi dormire. 

cortinaje, ».. Velorum ductilíum 
serles. 

certinal, nm. Septum, scps. 

corto, a, adj. Curtus, brevis, dimi- 
nuútus; Je poca entidad, parvi pretii. 
minimi momenti res; Defectuoso, imper- 
fectus, impolitus; e puco talento, exi- 
gúi ingenli; De poca anuencia en el de- 
etr, verbórum inops, infacindus; Tin. 
do, encogido, timidus, pusillanimis, ve- 
recúundus. — Por un camino más corto, 
breviori itinóre. Por un corto tiemp». 
exigúo tempóris spativo. Corto de visi. 
myops, ceecutjena, lusciósus. Corto de 
medios, egónus, inops. Corfo en el tra- 
bajo, in labore tardus, A la corta y a 
la larga, seríis ociús, aliquando. No, 
quedar por corta ni ¿or mal echada, ni- 
1il intentaátum relinquére. 

corton, rm. Gryllus talpa. 

coruña, /. Brigantini portás linén 
tela. 

coruscante, adj. Y. brillante. 

Ccorva, f. Poples; De las bestias, 
suffrago, 1nis. 

corvadura, /. Curvatura; De arco 
ó bóveda. fornix. 

corval, /. Oblónga olía. 

corvaza, /. ln suffragine beste 
morbus. j 

corvecito, m. Corvúlus. 

corvejon, ». Suffrigo, Inis; Esp - 
lon de gallo, galli calcar; Cuerro ir 
ríno, mergus. 

corveta, /. Equi incéssus ertct. 
pedibus. : 

COFYVO, a, adj. Curvas. incúrvusz, cue- 
vátus, recúrvus, sinuatus, inflexus; 7. 
Pez marizo, mugil; (arjio, UNCUS, UN- 
cinus. 

corza, /. Cervus femina. 

COrzo, m. Cervus. 

corzuelo, m. Fritici granum noL- 
dum excúussá pellicúla. 

cosa, /. Res, ei. — Cosa de entidad. 
maygni momenti res. Cosa de ver, res 
certé spectanda, visu digna. —Caueron 
cosa de cuatro de piés de nieve, nix fe- 
re quatuor pedos alta jacúit. No hubia 
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cusa con cosa, permixta et perturbáta 
erant omnia. Cada cosa en su tiempo 
y los nabos en udriento (fam.). omnia 
tempus habent. No huy semejante cusa, 
haud verum est. ¿Qué cosa más udmi- 
rie? ¿quid mirabillus ? 

ceosario, m. Vector, portitor; Cuza- 
dor de ojicto, vebator, 

coscoja, /. lex; La hoja serra de 
la carrasca, ilícis folla decidúa; Anillo 
el hbo:zado a la gineta, aunúlus lupaátis 
afixus. 

coscojal, m. llicótum. 

coscojo, ». Cocci granum; En los 
frenos, globúli concatenati lupatis an- 
nexi, 

COSCOTPTron, m. Capítis contusio. 

cosecha, /. Mesris; La temporada 
de coger los prutoxs, messis tempus; Esta 
s:upacion, messis collectio; Conjunto de 
usas, Copla. — Le su coxecha. proprio 
Marte. 

cosechar, a. Messes colligáre. 

cosechero, . Measis dominus. 

coselete, nm. Levis armatúra; Sul- 
Adu de la aluabarda, hastatus miles. 

Coser, a. Suo, sarcio; Unir una co- 
«<a Cour otra, comjungére, copulare. — Co- 
wrse la hoca (met. fam.), obmutescére, 
silére. Coxido ad puñaladas, vulneribus 
uonféctus. Coserse con la tierra, con la 
pared, etc., ad terram se demittére, pa- 
riéti adhserescére, etc. 

cesetada, /. Velox incóssus. 

cosido, m. Suénde vestes; La ro- 
pa apuntada qae se da á las lavanderas, 
panuni assuti; Part. del verho COSEP. 
V. esta pal. 

cosilla, /. Res parva. 

cosmegonia, /. Mundi systéma, 

cosmografa, /. Cosmographa, 
mundi descriptio. 

cosmografico, a, adj. Cosmogra- 
phicus. . 

cosmegrafoe, m. Comográphus. 

cosmolegia, /. Cosmología. 

cosmolego, m. Cosmológus physi- 
cus. 

COÑO, m. Azxréna, circus; Gusano, 
cossus. 

cosqaillas, /. Titillatlo, titillátus. 
— Hacer cosquillas una cosa (met. fans), 
picar la curiosidad, exspectatianem all- 
quid moveére, curiositatem excitaáre. 
No sufrir cosquillas, malé patiéntem esse. 
Tener malas cosquillas, facile irasci, 
proclivem esse ad iram. 

ecosquilloso, a, acj. Titillatiónis 
impatiens; Delicado de genio, alifticilis, - 
asper, impatiens, pronus ad irum. 

costa, /. Impénsa. impendlum, sump- 
tus, expeuse; La orilla del mor. ora, 
litus; Tratajo, opera, labor, diligentla, 
sedulitas. — 4 costa de grundes esjuer- 
¿0s, 8umma ope, totis viribus. A fora 
costa, nec sumptúi nec opóre parcéndo. 
Condenado en costas, litis teestimatióne 
mulctatus. lr a dar á la costa. litór 
impingi. A xs costa, suis sumptibus. 
A coste y costas, siné ullo (enore, dis- 
pendlo et commódo equatis. 

contado, 5. Latus; Del «jercito, ala, 
cornu. 

costal, ... Saccus; Y. pinon.— Va- 
crar el 0osfel, omnia funditús expromeé- 
re (met.). 

costalada, /. Prolapsio. 

CO»ÍANELO, a, adj. Clivosus; Lo 
que prrtruese ua la costa, litoralie, 

costanilla, /. Declivis cuilis, 

costar, a. Cousto, pretio stare. — 
Mucha sanyre costó la esctorsa, victoria 
multorum sabgulne stetit, Liv.; Victoria 
plurimorum Morte contítit, Uiws. Lu 
que mucho vale mucho cuesta. difíicilla 
que pulchra; que difficilius hoc prie- 
clarius, Trabajo le costó nu arrojarse 
sore el, vix ab eo manos abstinúit. 
Cuesta meucho (met), ves valde uperóra 
est. ¿A como costaba el trigo? quanti 
erat triticum ? 

coste, n. 
y trabaje. 

Costear, a. Sumptum facére; sum- 
ptum alicui suppeditáre; Naveyar sia 
perder de vista la coxta. oram legáre, 
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Costear un país, pretervShí regiónem, 
Cic., d preeterlábi, Virg. 

Costera, /. Latus; Del papel, struis 
Papyracée extrémus fascicúlua. 

Costero, n. Trabs pini; adj. Papel 
de costeras, struis papyracóre extrómus 
fascicúlus deterior. 

costilla, /. Costa; Lus espaldas, 
tergnm, ecapúle. — Medirle a uno las 
cor'ilias, fustibns aliquem contundéere, 
verberáre; fustes in aliquem couge- 
rére. 

costillaje , 

costillar, ».. Costie. 

costllludo, «, «íj. Latis costis, 
toros18, nervosus, lacertósus. 

Costo, .. V. costa en su primera 
acepciun, Raiz, costs, costum. 

Costosamente, «de. Caré, magua 
impensa. magno pretio. 

costoso, a, «tj. Carus,. Magno pre- 
tlo habitux, lautus, sumptuósus, opipárus, 
dispendiosns; Que produce diin 0sentio 
miento, difiicilias, damnosus, Operosus, 
laburiosus. 

costra, /. Crusta; Pelr:zo de biz- 
cocho que se daba en las galeras, panis 
nantici crustuim; De azúcar, sacchárum 
crustátum. 

costrada, /. Crustátum libum. 

costumbre, /. Consuetúdo, mos, 
usus; Practica que tiene ya fuer- 
za de ley, jus consuetudine firmátum. — 
Costumbres de un pueblo, popúli. mores. 
Segun costumbre, pro more. Contra to- 
da costumbre, preeter consuetudirem. 
En Grecia no hay esta costumbre, hoc 
it multó aliter in Grecia. Vemos que 
esta fue la costumbre de los Atenienses 
en otro tiempo, sic olim apud Athenión- 
ses fuisse reperimus. Lax roxtumires de 
nuestros antepasados. majoórum institita. 
La costumbre es una xejunda ratuiraleza, 
altéra natúra consuctido. La costumbre 
hace ley, consuetúdo pro lege habétur. 

Costura, /. Sartira, sarcimen. 

costurera, /. Sarcinitrix, sutrix. 

Costuron, 7. Rudis sutúra; Cica- 
tris, cicatrix, stigma. 

cota, f. Lorica; De malla. hamis 
consórta lorica; Vestidura de los reyes 
de armas, heraldicus thorax. 

cotana, /. Forámen quadrátum. 

cotanza, /. Normandica tela. 

Cotarrera, /. Errabinda femina. 

Cotarro, m. Diversorium, diverti- 
cúlum, hospitlum, tugurium. — Andar 
de cotarro en cotarro (loc. fam.), hinc 
inde divertére, vagari, frustta tempus 
teróre. 

cotejar, a. Compiro, conféro, as- 
similo, apto. compóno, sequo, co*équo. 
— Cotejar una cosa con otra, rem rei 
conferre. 

cetejo, ». Comparatlo, collatlo. 

Cot1, 7. Linés tela fasciólis distincta, 
linéis exaráta. 

cotidianamente, «dr. Quotidie, 
singúlis diebns. 

cotidiano, «a. a.!;. Quotidiaánux, 

cotilla, /. Mulicbris thorax. 


cotillero , +... Thorácum mulie- 
brium sartor, a 

cotim, «.. Trausvárea pile lusoriw 
repercusslo. 


CotO, ... Meta. tinia, terminas, limes; 
Mojon, terminaliz lapis; Precio conpe- 
nilo, definitum pretium; Postura, rei 
eestimatio; Pasto vedaio. vetita puscúa, 
terrenum promiscúo pastúi interdictum. 
— FPuner coto, termiunm pretinire, 
Poner coto a ta cólera  met.), ire frenos 
injicére. 

coton,.. y 

cotonada , /. 
variegata, 

cotencillo, ».. Globúlus. 

cotonila, /. Tela ex guesyplo facta. 

cotorra, /. Psittacus minor; M.jer 
habladora, garrúla femina. 

Ccotorrera, /. Psittacus femina. 

cotral, m. Vetúlus bos. 

cotufa, Y Esculéntus cy puros; (GFe- 
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losina, oupedía. — Pedí» cotufas en el 
yolfo, alta petáre. 

cotuarno, m. Cothúrnus. — Calzar el 
coturno, sublimi stylo uti. 

covacha, /. Latibúlum, latebra, ca- 
vérna, antrum, brevis specus. 

Ceovachuela, /. Aulica officina re- 
gis decrétis expedióndis; dim. de €Q- 
vacha. ?. esta pal. 

Covachuelista, m. Regióram scri- 
niórum custos, 

Coyunda, /. Jugi loram; La union 
del matrimonio, conjuglum, matrimonlí 
vincúlum; Dominio, dominiam, imperl- 
um. jue, potestas. 

Coyuntura, /. Commissira, junc- 
túra; Ocusior. tempus, occaslo; Opor- 
tunidad, opportiinum tempus, tempóris 
opportuuitas. — Hablar por las coyun- 
turas, loqnacissimum esse, garrire. En 
burra coyuntura, commódum, oppor- 
tiinó, tempestivó. E 

COZ, /. Calx, calcis ictus. — Tirar 
Coces contra el asuijon, contra stimiilum 
calcitraro. Mandar á coces (met. fam.), 
supérbó imperare, imperiosiús jubére. 

crabron, »:. Vespa crabro. 

Craneo, .. Crangum. — Secdrsete d 
uno el craneo, tenerle seco, insanire, 
méute captum esse. 

crápala, /. Crapila. 

/ crasamente, «do. Crassd, pingul- 
er, 

crascitar, »n. Crocito, croolo. 

crasiento, «ij. Y. grasiente. 

erasitud, /. Crassitúdo, crassitles, 
pingueédo, densitas. 

Craso, a, «dj. Crassus. — Error craso, 
suplnus error, 

craticuía, /. Fenestilla. 

Crea, /. Linéa tela tenúis. 

creable, «dj. CreabTis. 

creacion, /. Creatlo; 
mundi initium, origo. 

crear, a. Creo, condo, institúo. P. 
criar. 

crecedero, a, adj. Ad crescéón- 
dum proclivis. — Vertido Crecedero, cro- 
scenti corpóri aptáta vestis. 

Crecer, ». Cresco, accrásco, augésco, 
augéor. adaugéor, extóndor; Crecer los 
rios, fumina tumescére, intumescére, 
insurgáre. — Crecer 4 palmos, juxta 
cubitum adolescóre. Crece la /ama a 
medida que se va extrndiendo, fama vires 
2lquirit eúndo, 

creces, /. Increméntum. 

crecida, /. Alluvies. alluvlo. 

erecidamente, ado. Auctá, co- 
pidaé. 

crecido, a, adj. Magnus; En edad, 
adultá metate, etate provéctus. 

creciente, adj. Crescena; De la 
luna, luna crescens; Del Mar, marie 
wztus, luxus; Del rio, alluvio. 

crecimiento, »., Incremíntum, 
augmentum, accesslo, 

credencila, /. Abícus sacer. 

credencial, «dj. Fidem faciens. 

credibilidad, /. Credénd; ratio. 

credito, m. Creditum i; Asenso, 
fides; Fuma, fama, nomen, latts, com- 
mendatio, Cu.»probacion, probatlo, com- 
probatih, contirmatio. — Hay poro cre- 
difo. augiista ext files. Credito puttiso, 
publica tides. Prestar divrro a uno solo 
por sw. credito. fider alicújus pecunlam, 
committere. Dar crrdito a las hattitias 
del ertio. vulgi rumoribus habére tidem 
Hontre sin creiteto, nullius tidói homo. 

credo, ». Catholicsw fidéi symbo 
lun. 

credulidad, /. Credulltas. 

creduloa, a, adj. Credúlus. 

ereedero, a, adj. Credibilis. — Tener 
buenas creederas, facTló credióra, 

creencia, /. Fides; Reliyion, secta, 
religio, 

creer, a. Credo, autúmo, extstlmo, 
coyito. — Ads pronto «de lo que se creia 
opinione celerlús. Creer irmemente, 
allquid Brmiter tenéro, Creer en A-”cha- 
ceras, maleficlis adhiboóre idem. C-eee 
de lizero, temérd, inconsúultó credáre, 

creible, adj. Credibilis. 
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crelblemente, «dj. Crediíbiliter. 

crema, /. Lactis spuma pingulor; 
Natillas, vvis et saccháro conditum lac. 

cremor, m. Cremor; De tártaro, 
tartari cremor. 

crencha , /. Capillóorum discrimen. 

crepuscular, adj. Ad crepuscú- 
lum pertínens. 

Crepusculo, m. Crepuscúlum, du- 
Lía lux. — Crepúsculo:de la mañana, de 
la tarde, matutinum , verpertinum cre- 
puscúlum. 

cresa, /. Larva. 

Crespo, a, adj. Crispus, cirrátus; 
irritado , iracúndus, irátus, ira, perci- 
tus. — Estilo crespo, involitum, con- 
fusum diceudi genus, tumida oratlo. 
Hojas crespas, intorta folía. 

Crespon, »:. Subtilioris et rarioris 
tele genus. 

cresta, /. Crista; Cima de las mon- 
fañas, montium cacúmen; /e xerpiente, 
juba; Ue la esplanada, lorice subur- 
ban summitas. — Alsar la cresta (met. 
Jam.), superbire, sese extollére, arro- 
gánter intumescére. 

crestado, a, adj. Cristaátus. 

crestica, lla, ta, /. Cristúla. 

creston, 7. Crista. 

creta. Y. greda. 

creyente, adj. Credens. 

cria, /. Fotus, partus, proles, sobó- 
les ; El niño que se cria corn ama , nu- 
tritius infans. 

criada, /. Famiila, ancilla; Que 
«"ompaña, pedisóqua; De aces, admi- 
nistra. 

criadero, m. Plantarlum, semina- 
rlum; De animales, alendis animalibus 
destinatus locus; adj. fecúndus, uber, 
fertilis. 

criadiila, /. Testicúlus; Ruiz, tu- 
ber; Dim. de criada, ancillúla. 

criado, »:. Famúlos; Con otro, con- 
servus; Que acompaña, pediséquus; adj, 
Creatus, nutritus, genitus, productus, 
satus. 

criádor, a, m. /. Nutritor, altor, 
nutricíus, alúmnus; El Criador, Dios, 
creator, procreator, sator, suprémus 
oplfex, summus rerum conditor, 

crianza, /. Urbanitas, civilitas, co- 
mitas; La cría d- animales, nutricatlo, 
nutritlo. — Cuidar de la crianza de al- 
yuno. allquem educare, instituére. 

Criar, a. sacar de la nada, creñre, 
e nihilo educére; Producir, prodúco, 
parlo, gigno, genéro, progigno, proge- 
nero; Alimentar dá sus pechos, alo, nu- 
trlo, lacto; Educar, edúco, as, instrúo, 
institúo, informo; Ocosionar, pario 
genéro, occasionem priebéo. — Críar a 
uno desde niño, ab incunabúlis allquem 
educére. Dius los cria y ellos se juntan 
(fam.), similis similem querit. Criado 
en la milicia desde sus primeros años, 
Aa pueritla in castris versátus.  Juren 
bien criado, bien educado, adoléscens 
optima institútus. Criar d uno en la 
profesion de su padre, allquem patérnis 
artibus erudire. No en todus los paixes 
se cria de todo, non omnis fert omnia 
tellus. 

criatura, /. Creatiira; Niño, infans, 
parvúlus. — £s una criatura, admódum 
juvónis est, puer est adhuc. Zudas las 
criaturas pubtican el púder de Dios, que- 
cúumque creata sunt Dei potentlam pree- 
dicant, enarrant. 

Criba, /. Cribrum, vannus; Estar 
somo una criba, rem multifórem esse. 

Cribar, a. Cribro, vanno excórno. 

Crimen, m. Crimen, scelus, com- 
missum, nefas. — Era un crimen para 
ellos, ó entre aquellas gentes, nelas erat 
more eorum. Crímen de lesa majestad, 
majestatis crimen, crimen perduelliónis. 
'En qué crimen no has tenido parte? quod 
scelus a manlbus unquam tuis abfúit ? 

criminal, adj. Criminális, crimi- 
nosus; El que por costumbre acrimina, 
criminátor , crimini omnla vertens; m. 
Delincuente, criminalis, flagitiosus, sce- 
leratus, scelestus, 

criminalidad, /. Pravitas, per- 
versltas, nequitla. 
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criminalista, m. Causárum crími- 
nallum scriptor. —. 

: criminalmente, ado. Criminall- 
er. 

criminoso, a, adj. Sons, criminó- 
sus, nocens, flagitiosus, sceléstus, sce- 
leratus. 
_Crimno , 
Tina. 

crin, 1. Coma, crines, juba. — Ha- 
cer las crines, equinam crinem ton- 
dere. 

crinado, a, adj. Crinitus, comáitus, 
capillatus. 

criollo, m. Patria indus, genére 
europus. 

Crisis, /. Crisis; Juicio que se haze 
de una cosa examinada, judicium, cen- 
súra, sententla. 

Ccrisma, ». Chrisma, Átis. — Nada 
vale fuera de la crisma, vilis homunciú- 
lus est. Te quitaré la crisma, vitam 
tibi adímam, mortem afféram. 

crismera , /. Sacri chrismátia 
pyxis. : 

crisoberilo, m. piedra preciosa. 
Chrysoberyllus. 

crisol, m. Vascúlum 3 tasconlo 
metallis fundéndis purgandisque. 

crisolada, /. Metallum liquidum 
vas liquatorium implens. 

crisolito, +». Chrysolíthus. 

crisopeya, /. Chimia, ars chimica. 

crispatura, /. Contractio, nis. 
Crispir, a. Pariétes macúlis insper- 
gére. Ñ 

cristal, m. Crystállus, erystallum; 
Cristal de rora, crystallus montinus; 
De cristal, crystallinus. 

cristalino, a, adj. Crystallínus. — 
En las cristalinas aguas, 1ymphaárum in 
specúlo. Cristalino (parecido al cristal), 
crystallo similis. 

cristalizacion, /. Instar crystalli 
congelatio. 

cristalizar, a. In crystálli for- 
mam effingére; Cristalizarse, crystalli 
instar congelascére. 

cristianamente, ade. Pid, religi- 
0sé, christiano more, prout christianum 
decet. 

cristlanar, «a. Y. bautizar. 

cristiandad, /. Christiana religlo; 
Observancia de la ley de Cristo, christi- 
ane religionis observatio. 

cristianismo, »:. Religío christiá- 
na, fidelium grex, christiuna ecclesia. 

cristilanizar, a. Ad moros chris- 
tianos alíquid efformare. 

cristiano, a, adj. Christiinus. — 
Ser buen cristiano, Cchristianis moribus 
addictum esse. 

Cristo, 1. Christus. 

Cristus, m. Crucis forma alpha- 
béto preposita. 

criterlo , »n. Criterium; Discerni- 
miento, judicium, discrimen, perspica- 
cía, meéntis vis, actes. 

critica, /. Crisis, judicium; Con- 
cerniente a la critica, censorlus, 

criticar, a. Judicium ferre, ad tru- 
tinam revocare; Censurar la conducta 
de alguno, aliecnjus mores notare, vitu- 
perare, reprehendére, carpére. 

critico, m. Criticus; Al que habla 
con afectación, stili cultioris affectitor; 
adj. Perteneciente a la crítica, criticus, 
censorius. — Dias críticos (med.), cri- 
simi dies. 

cronica, /. Chronica, 0rum, chro- 
nici libri, annáles. 

cronico, a, adj. Chronicus. 

cronicon, »:. Brevióra chronica, 

cronista, m. Chronicóram scriptor. 

cronografla, /. Chbronographla, 

cronografo, r:. Chronográphus. 

cronologia, /. Chronplogla. 

cronologicamente, ado. Chro- 
nologica. 

¡comolegice, a, adj. Chronolo- 
glcus. 

cronologista y 

cronologo, m. Chronológus. 

Crucera, /. Anteriórum costarum 
radix. : 

crucerla, /. Gothica architectúra. 
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Crucero, mm. Cruclfor; De la nave 
de un templo, fornices crucis formam 
referentes; Constelacior, cruci similis 
constellatio; Viga atraresada, liguós 
trabecúla transvórsa; Encrucijada, tri 
vlum, transvórsa itinéra. 

cruciata, /. Gentiána minor. 

CruclIfero, a, adj. Crucifer. 

crucificado, a, adj. Crucifixus. 

Cricificar, a. Crucifigére, in cra 
cem agére, tollére; Molestar, incomodas 
vexare, cruciare, malá s2liquem habére 
tedio afficóre. — Nos crucijicuba Con st 
pullas, nos jocularibus dictis conte - 
dicbat. 

¡ crucifijo, m. Christi crucl afúi 
ago. 

crucifixtion, /. Crucifixto. 

crudamente, ade. Crudellter, » Ar- 
bd, sevó, inhumaniter, immaniter. 

Crudeza, /. Cruditas, aceruítas. 
asperitas; Riyor, crudelitas, sevitlu. du- 
ritles, inclementla, immanitas; IV xlentía 
afectada, jactabuúnda ferocia, tun.ída ar- 
rogantla; pl. Crudezas (mala clyestion), 
malé concocta alimenta. 

crudo, a. adj., no cocito. Crudus, 
incóoctus; Sin s£rnzon, immatú 48, acór- 
bus, asper, immitis; Frio, des-mplado, 
rigldus, frigidus, gelldus, alyidus, ri- 
gens; Cruel, sevus, crudélis dirus, im- 
mánis, ferox; Valenton, blatéro, minas 
jactans. 

cruel, adj. Crudólis. ferox, inhu- 
manus, sevus, dirus, imminis, immitis, 
acerbus, inclemens; Ziteuso (habil. del 
frio), asper, rigldus, horrilus, 

crueldad, /. Cruedclitas, inhuma- 
nitas, sevitia, forocía, lImmanitas, acer- 
bltas, feritas, inclementla; Accion cruel, 
crudeéle factum. — Todo si. ademan anun- 
ciata crueldad, erudelitas toto ore emí- - 
cabat. Crueldad que se aplaca pronto, 
facilis seevitía. 

cruelmente, ade.  Crudeliter, 
sevd, inhumaniter, immaniter, acérbd. 

cruentamente, ado.  Cruónter, 
crusnté. 

Cruento, a, adj. Cruéntus , cruen- 
tatus, sanguinolentus, 

crujia, /. (naut). Fori, órum. — 
Pasar crujía (loc. fam.), parecer traba- 
Jos, erumnis confici, doloribus vexari. 

crujido , m. Stridor; Dar crujido 
una cosa, stridere. 

craojir, =. Stridéo, strido, frend8o. 

Crustaceo, a, adi. Crustátus. 

Cruz, f. Crux; Suplicio, patibúlum, 
crux, gabálus, furca, suspendium ; 3/or- 
tificacion , trabajo, vexatlo, dolor, mo- 
lestía, cruciatus, angor, srumna, af- 
flictilo. — Llevar su cruz con resignación, 
vite seerumnas patienti animo ferre. Ha- 
cerse cruces, admiratióne percelli. Ade- 
lante con la cruz. eja, age, rumpe moras ; 
macte virtute esto. De la cruz á la 
fecha, ab initiío usqnue ad finem. Que- 
darse en cruz y en cuadro, ín $ummam 
egestatem deveuire, omni spe fraudari. 

cruzada, /. Sacra crucis militla. 

cruzado, a, adj. Stemma gentilittum 
cruce distinctum. 

Crazar, :. Decússo. 

cuadernillo, m..Codex; De cinco 
pliejos, scapus; Añalejo, divini officli 
recitandi ordo, 

cuaderno, m. Codex. 

cuadra, /. Aulá; Caballeriza, sta- 
búlum. 

cuadradamente, ado. Adamiús- 
sim, exácté, aptó, accommodató, ap- 
posité. 

Cuadrado, a, adj. Quadratus; V. 
perfecto; .:. V. troquel; La labor 
er las medias, tibialis conus. 

cuadragenarilo, a, adj. Quadra- 
g8narlus. 

cuadragesimal, ad). Quadrage- 
simalis. 

cuadrangular, y 

cuadrangulo, a, adj. Quadran- 
gúlus, quadranguláris. 

cuadrantal, «adj. Quadrantalis 
triangúlús; Medida de líquidos, qua- 
drantal. 

cuadrante, m. Quadrans; Por cua- 
drantes, quadrató., 
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cuadrar, a. Quadraro; Trabajar 
las maderas en cuadro, ligna Íín quadrum 
dolare;y n. Concenir, ajustarse unr: cosa 
con otra. aptári, accommodari, conveniro, 
congruére, coh:erére. — No cuadra lo 
que haces con lo que dices, allud facis, 
allud dicis. Suadrarse (habit. del saludo 
notitar), honoris gratía sistére, No cua- 
dran nmucto domd intento esas C0sa3, 
mihi hac non satis placent. mihi non 
arrident. 

cuadratin, m. Metallícum frustit- 
lum ad litterápum intervalla complénda 
(nmpro. 

cuadratura, f. Quadratura. 

cuadrele, m Quadrierlus, 

cuadvicenal, adj. Quod quadra- 
gesimo queque anno tit. 

cuadricala, f Quadroórum sorTes 
ad pierturam extctó effingendam ducta, 

Cuadricular, a. Picturam in qua- 
dras divioore. 

cuadrienal, ar. 
quainieonis, quadrimus. 

cuadvrienio, ». Quadrienníum, 

Cuadriga, f. Quadriga, 

cuadril, 1. Coxw os princeps. 

cuadrilatere, e, adj. Quadri- 
latérus. 

cuadrilongo, a, adj. Quadrilón- 
gus; Cierta tormación de la tropa, pe- 
ditum copia quadrilongá formá ¿n- 
struct. 

cuadrilla, /. Sodalíum turma, tur- 
ba, caturva., greXx. 

cuadriilero, ».Quaternórum dux; 
ladicidio de te hermandad de cuudriile» 
ros, quaternórion singúli. 

cuadriilo, Ho, m. Quadricilus; 
Arma arrojudiza, missllo tolum qua- 
drum. 

caadrimestre, m. Quadrimestris. 

cuadrisilabo, a, aj. Quadrisyl- 
líbus. quatuor syl1ábis constans. 

cuasrivio, m. Quadrivlum, 

cuadriyugo, m. Quadrijúgus cur- 
TUS. 

cuadro, m. Quadrum; Pintura, ta- 
búlo prieta. — Quedarse en cuadro (mil.), 
agmnen nd solos duces redigi. 

cuadrupeda!?, adj. Quadrúpes. 

cuadrupedante, adj. Quadrupó- 
dans, quadiúpos, 

cuadrupede y 

cuadrupedo, a, adj. Quadrúpes, 
quadrupevus. 

cuadruplicacion, /. Quadrupll- 
catlo 

cuadruplicar, a. 
quadiuplo. 

cuadruplo, a, a?j. Quadriiplus. 

cuajada, f. Coagulitum lac: 

cuajadillo, m. Tevúis in sericá 
tol4 labor. 

cuajado, mm. Obsoníum ovis, car- 
plbus, lexvuminibus, saccháro concritum. 

cuajar, m. Ventricúlus; rerbo, a. 
Coagúlo, gelo, eongálo, densto. — Cuajar 
de adoraios mur cosa, multipiIci orna- 
ménto aliquid decoraro. Cuajurse, Co- 
agulari, No "«ajo la pretension (fam., 
maló successit petitio. No me cuaja 
(fam.), non placet, mihi non arridet. 
No puede cuajar la niece, cualescóro nix 
negqnit. 

cuajaron, m. Grumúlus ex liqul- 
do concrutus. ] 

cuajo, m. Cosgúlum; La accion de 
evajar, cosgulatio, cosgmóntum. — Ar- 
rancar de cuajo alyuna cova, aliquid 
radicitus evellóro.  —Zenrr burn C«9r0, 
valdo edicem €sg$s, 0 (mef.) nimia len- 
tum ct paticntem Cese. En ancha ese 
cuajo (met. fam.), macte animo. 

Cual, at. Qualis. 

cualquier , 

cualquiera, adj. Quívis, quilTbet. 

Cuan, «dj. Quám. 

cuando, ate. Cóm, quando, ubi. 
Esa to: tiene cabida en un crecido nú- 
mero de frases Y modismos, y Su corres. 
povdensia en latin es muy varia seg 
las dicersar modijicaciones que puede re- 
ei ir el pensanuento, como lo demuestran 
los ejemplos siguientes: Cuando sta pa- 
nda la luna, cuando de color de sanyre. 
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nunc pallet luna, nuno rubet. Cuando 
eso fuera cierto... etsi hoc verum es- 
set... Cuando todo estaha en silencio, 
cum silébant omnla. ¿Hasta cuando has 
de estar abusando de muestra paciencia? 
quoñsque tandem abutére patientía no- 
stra? Cuando más, cuando mucho, ad 
summum. Pe cuando en cuando, ali- 
quindo, intérdum. ¿Sabes por cuando 
penetraron los Cartagineses en España? 
scis quo tempóre Hispanfam invascrint 
Poni? Cuando quiera, quandocúmque. 
Cuando quiera que, quoticscamque. ¿De 
cuando ara? ex quo tompóre? ¿e cuando 
aca Perico con guantes? undénam hic 
tam comptus? Cuando quieras, ubi vo- 
les. ¿Cuando llegara? quando hic ad- 
venlot? Cuando se me representa la tris- 
tísima tnayen de aquella noche, cum 
subit illius tristissima noctis imago. 

cuantia, /. Pretium; Calidad de la 
persona, qualitas, genus. 

cuantiar, a. lona estimare. 

Cuantiosamente, ade. Coviost. 

cuantioso, a, adj. Magnus, nu- 
merosus, copiosus. 

cuantitativo, a, ad]. Quantitatis 
CApax. y 

Cuanto, a, adj. Quantus, quotus. 
— TDantor, cuantos . . . tot, quot... 
Cuanto antes, quamprimum. ¿En cuanto 
conpraste el caballo? quanti emilati 
equum? Cuartas veces me acuerdo de su 
purtida ... quotles de jllius profectione 
cogito ... Cuantas erces le veo, quotles 
íllum vidéo. En cuanto a mi... quod 
ad me spectat ... Cuunto mas que la 
naturaleza misma parece adeertirlo, pree- 
terquam quod natura ¡psa moncre vido- 
tur. Cuanto mas ... tanto máis... QUÓ 
magis ,.. có magis ... ¿Cuanto ra que 
no lena ese caso? quid si hoc non con- 
tingat? Curnto antelan los hombres la 
atubarza! quám cuplunt homines lau- 
diari! Mas por cuanta todos corremos el 
mismo peliaro ... cam autem omncs in 
codem discrimino versémur.... Cranto 
da !o primero. primiúm, imprimis. Cuanto 
da ta, quod satís est. ¿Cuanto tiempo ha 
que fue destruida Cartajo? quampiilem 
Carthigo fuit delcta? 

cuarenta, adj. Quadraginta, 

Cuarentena, /. Quadrarenarium. 

cuaresma, /. Quadragesíma. 

Cuarta, /. Quarta pars. 

euarial, m. Quadrantarlus pants; 
Media «de cosas secs, quacrantal. 

cuartana, f. Febris quartína, 

cuartanal, adj. Ad febrim quartá- 
nem peortinena. 

cuarianario, a, adj. Quartaná 
febri lubórans. 

cnartar, a. Terram quartó arare. 

cuartear., a. In quartas partes di- 
vidére; Descuartizar, corpus in frusta 
dividere; Echar la puja del cuarto, 
quarti licitari; Cuartrarse, findi, rimas 
Acere. 

cuartel, ”». Quarta pars; Distrito 
denna ciudad, urbis reglo; Cuartel donde 
se aloja la tropu, castra;' cuartel gene- 
ral de ta querra. dbolli sodos. — Lur cuar» 
tel, dedentibus se parcóra. 

cuartelado, «if. Por quartas dí- 
visum stonmma, 

cuartelar, a. Stennma quadrifaríam 
partiri. 

cuartelero, . Militaris cubicúli 
cust. s. 

cuartera, f/f. Mensúra quindécim 
modios cap iens. 

cnaritero, «, adj. Frumontariórum 
reditúum exaáctor. 

cuarteron, ».. Quadrans. 

cuarteta. /. Tetrastichon. 

cuarteto, m. Stropha auatifar ver- 
elbus constans; Mus. Muntca compo- 
sitio quatuor vocibus vel instrumcutis 
aptata. 

cuartilla, /. Pondéris vel modii 
quarta paras; De papel, charyo qua- 
drans. 

cuartillo, m. de líguidos. Sexta- 
rlus; Le granos, quadrana; De real, 
mibimi argentéi quarta parts. — dudar 
á tres menos cuartillo (estar falto de re- 
cursos), in egustate esse, inoiia labu- 
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ráre; dó (en otro órden de ideas) decer- 
tare, contendére, rixarl. 

cuartilludo, «a. adj. Bestla crurá- 
les articilos longióres habhens. 

cuarto, e, adj. Quartus; nm. Cuarta 
parte, quadrans; labitacioón, aposento, 
domestica sedes, cubicúlum, counclare. 
recóssus; Dinero, pecunla. — Cuarto 
principal, precipúa edlum contignatlo. 
Cuarto de estudio, musg2um. Nu tener 
un cuarto, pecunla carére. Tener .bue- 
nos cuartos, pecunla abundare. Poner 
cuarto, domum instrugáre, Andar ed la 
cuarta pregunta (fam.), maxImis angu- 
stlis premi. Dar un cuarto al pregonero, 
in vulgus emittóre. 


cuartogenito, a, ad). 
loco natus. 

cuarton, m. Grandlor trabs. 

Cuasi, ado. Ferd, quasi, fermd. 

cuaternario, a, adj. Quater- 
narius. : : 

cuatralbo, «a, adj. Quatúor pedi- 
bu» albus; Jefe de cuatro galeras, qua- 
tv yr triremium preefectus. 

cuatrero, ri. Abigóus. 

cuatriduano, a, ad). 
duanus. 

cuatrin, m. Nummus quidam; £l 
dinero en general, pecunla. 

cuatrinca, /. Quaternio. 

cuatro, «/j. Quatúor. 

cuatrocientos, as, adj. Quadrin- 
genti. quadringini; En órden, quadrin- 
gentesimus; Cuatrocientas veces, qua- 
drinsentiós, 

cuatrodoblar, a. Queadrupilco. 

cuatropcea, /. Pro venditióne be- 
stiáarum voctigal 

cuatrotanto, m. Quadrúplum, 

cuba, /. Cupa, cadus, dollum. — 
Calar las cubas, vinarías cupas metirl. 

cubero, m. Doliarius. 

cubeta, /. Doliólum. 

cubete, m. Dolium. — Toro saldrá 
del cubeto, cuncta dabit agsllus (loc. 
Jfam.). 

cubicar, a. Cubo. 

cubico, a, adj. Cublens. 

cubiculario, m. Cubicularfus fa- 
múlna, a cubicúlo servus. 

cubierta, /. Opercúlum, tegumén- 
tum, teygúmen, velaman , velamentum, 
amictus; /»e la cama, stragúla, stragú- 
lum, tapes, toral; Sobre de una carta, 
epistólw involúcrum. 

cublertamente, ado. Clám. 

cubierto, «, adj. Coopértus, tectus, 
velatus. — Cubierto de heridas, confectus 
vnlneribus, defdssus vulneribus, Cros. ; 
onistus vulneribus, Tac.; plenus vul- 
nórum, Liv. A cubierto de la traicion, 
tutus a perfidla. Cubierto de pulro, spar- 
sus pulvóre. Cuhirrto de sanore, cruore 
respórsus, opplétus, Liv.; perffisus san- 
guine, Virg.; imbútus, tinctus «sangul- 
no, Ov.; oblltus cruóre, Tac, — Sot, Ner- 
eicio de mesa, fercúlum, utensilla sin- 
gúlis prandentlbus apposita; Techado, 
ab imbre tutua locus. 

cubil, +. Cubile, spelúnca. 


cubilete, m. Turricúla; calicilus. 

Cubilla, Fe y 

cubillo, m. Canthiris. 

cubital, adj. Cubitalis. 

cubito, »:. Cubitus. 

Cubo, ni. (ge0m.) Cubus, tessóra. 

cubrir, «. Tego; Con relo, velo; Dis 
similar ocultando, celare. — Cubrir de 
apinixos, plausn prosequi, Phedr.; daré 
alicui plausum multiplicem, Cie. Cubrir 
los gastus de lu guerra, explicare suna- 
ptus belli. Cubrir el mar con sus escon- 
dras, consternére mare clascibus, Juv.; 
contabuláre mare clasibns, Suct. Cxhriro 
se la cabeza, aperire, adeperivo caput, 
Cic.; velaro caput, Cels, Crubrirar de 
eergúenza, tubore suffundi. Cubrir los 
desiladeros, angustias prosidiis tenóre 


Quarto 


Quiatri- 


Cubrirse con el escudo, clypeo pectus 
defendóre. Cubrirse el rostro, flacilem 
velaro, 


CucCaña, /. Ludi genus: Lo que se 
consigue con poco d ningun trabajo, bo- 
na parvo Jabure parta. 

CUCAñeEro, a, adj. Industrfus, 

cucaracha, /. Blatta lucitúsa. 


W¿is, 
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Cuclillas (en). Demissis ad humum 
clunibus. 
: Cucliilo, m. Coceyx. 
Cuco, ». Vermis erúca similis. 
CuCulla, f. Cucúllus. 
ACUEncuOS m. Cucillus papyra- 
cóus. 
Ccuchara,/. Cochleñre; Vasija, urcé- 
us; En la artillería, ferréam cochleare. 
Cucharada,/.Cochlearium.—.Moeror 
se cucharada, seso confabulationi alió- 
rum importund immiscere. 
cucharal, m. Cochlearibus con- 
dendis saceñlus. 
Cucharero, m. Cochlearius faber. 
Cuchareta, /. Parvum cochlóar. 
cucharetear, a. Ollam cochleari 
versaro; Wetersesin necesidad enlos asun- 
tos de otro, non vocatum a:lcese, aliónis 
rebus se invocatnm immiscere. 
CcuCharetero, a, m. /. Cochlea- 
rlum faber; Sitio en que se colocan 
las cucharas, cochlearlum repositorium. 
cucharon, m. Cochl.ire majus, 
tudicúla. — Tener el cucharon, ó la surten 
por el manyo, clavum tenore. 
cuchichear, n. Consusúrro, mus- 
so, mussito, summissa voce colloquor. 
cuchicheo, »:. MussitatIo. 
Cuchilla, /. Culter; Espada, gla. 
dlus, ensis; De alubarda, socíúris, fer- 
-TUM. — Excepto en la extremidad, donde 
estaba la cuchilla, preotérquam in extró- 
mo unde ferrum staret,. 


Cuchillada, /. Ictus cesim in- 


ctus. 

cuchiMejfo, m. Cultóllus. 

cuchilleria, /. Cultrariórum ví- 
cus; La tienda, cultraria ofíiciua; El 
oficio, cultrarli ars, 

cuchillero, m. Cultraríus faber, 
cultrórum opifex. 

cuchillo, m. Culter; Cuchillo de 
monte, venatorlus cultor. — Sor señor de 
horca y cuchillo, jus capité plectendi ha- 
bóro. dMandó pasar d cuchiilo d tudos los 
adultos, edixit ut omnes pubéres iuter- 
ficeréntur. Ser el cuchillo de aliuno, 
permolestum esso alicui. Quien dá cu- 
chillo mata da cuchillo muere, par parl 
reféertur. l 

cuchufleta, f. Jocus. 

Cuébano. Y. cuévano. 

Cuelga, f. Pensiles uvee. : 

cueltierguido, a, adj. Erictus 
vollo. á 

cuello, m. Collum, jugúlum. jugú- 
lus, guttur, cervix; Le la r pa. fasció- 
la coliaris. — Lecuniar el cuel'», eollum 
erigúre, d (met. pro prrar), secúndis re- 
bus uti, prospéra tortuna valére. 

Cuenca, /. Scutella liguca; Carvi- 
dad del ojo, ocúli cavum. 

cuenco, m. Vas lutgum; Para co- 
lar, vas tictile lintóis lixivio doter- 
géudis. 

cuenda, f. Funicúlus, loraméntum. 

Cuenta, /. Computatio, ratio; Li10 
de cuentas, rationum tabúle;, Cuentas 


del rosario, globúli. — Ajustar cuentas. 


cor alguno, rationem inte cum aliquo. 
Entrar en cuentas d ajustar cuentas con- 
so mismo, rem matúró perpendere. 
Corre de ini cuenta, negotium mcum 
est. Por mi cuenta (a lo que yo entirn- 
do), meáA quidem sententiá, meo quidem 
judicio. No querer cuentas con otro, ed- 
torius societatem fugéóro, de tiene poca 
cuenta, parum mihbi prodest. Vicir con 
mucha cuenta, sibi multám cavére. Ten 
cuenta con las malas compañias, pravo- 
rTum socictates vita, Caer en la cuenta 
in saniorem mentem revocauri. Vivir a 
cuenta de otro, de aliéno vivére. No 
hacer mu'ha cuenta de una cosa, purvi 
aliquid facóre. Lar cuenta de su comi- 
sior, suscépti negotli rationem reforre. 
cuentista, ».. Susúrro. 

Cuento y m.,, cantidad. Decles cen- 
tena miliia; Relato, fabula, fabélla, com- 
mentariolum; Cíisnme, gugúrrus, rumor, 
admurmuratío, detractio. — Cuentos «le 
ricjas, aniles fabulo. Vino muy a cuen. 
to la qdeertencia, Opportunissimó cecl- 
dit, % opportuuissima fuit admonitio. 
Esr es el cuento, hic difficultatis cardo 
vertitur. Dejurse de cuentos, rem serió 
tractáare. Vamos d muestro cueato, ad 
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propositum veniíamus. Ja llegando gente 
sin cuento, homInum prope infinita mul- 
titúudo adventabat. 

cuerda, /. Funis. 

Caerdamente, ade. Constilto. 

cuerdo, a, adj. Mentis sui com- 
pos; Juicioso, prudens, cordatus, 

Cuerezuelo, ». Porcéllus. 

Cuerna, .m. Vas cornéum, 

Cuernezuelo, ». Culter incúrvus. 

Cuerno, m. Cornu. 

Cuero, ».. Coríum. 

cuerpecico, llo, to, zuelo, 
m. Corpuscúlum. 

Cuerpo, »:. Corpus. — Cuerpo de re- 
serca, subsidia, Cic.; cohortes ó copls 
subsidiarle, Liv. Cuerpo de guardia, 
presidium, excubiea. lHuir el cuerpo, se 
alicui subripére. Hutr el go!po hurtando 
el cuerpo, corpóris declinatione ictum 
effuyoro. El cuerpo de la iylesia, templi 
spatlum, aróa. Pelear cnerpo a cuerpo, 
collato pede inter se dimicare. Quedar- 
sc con alguna coya en el cuerpo (loz. fam.), 
aliquid preeterire, alíquid silentlo pre- 
mére. E 

Cuervo 
mergus. — 
pére (/a.m.). 

Cuesco, m. Nucléus, os; La piedra 
del molino del aceít”, molinum saxum. 

Cuesta, /. Clivus, clivum, tumúlus. 

Cuestion, /. Questio. 

cuestionable, «dj. Disputabllis. 

cuestionar, a. Dispúto; in con- 
troversiam adduco. 

cuestionario, mm. 
collectio, cumpilatio. 

Cuestor, ”m. Questor; El que pide 
limosna, eleemosynarlus questor. 

Cuestuario, a, y 

Cuestioso, a, adj. Queastuósus. 

Cuestura, /. Quastúra. 

Cueva, /. Spelunca, epecus, antrum, 
lativúlum. 

cuévano, mn. Corbis, calíthus. — Des- 
pues de vendimiar, cuevanos (oc. fam.), 
seró sapilunt Phry;,res. 

CUEVvero, ». Excavátor, 19. 

CuUezo, .. Mactra. — JMoter el cuero, 
sOsc tumuró immiscére. 

Cuida, /. Femina puólle curátriz. 

Cuidado, +. Cura, sollicitúdo, stu- 
dium, auxi¿étas, diligentla. — Enfermo 
de cuidado, gravi morbo'laborana. Cut- 
dado con dejarte sorprender, cave ne 
deciviaris. Cun cuidado, accurate. 

Cuidadosamente, ado. Studios, 
diligenter, accurató. 

cuidadoso, a, adj. Studiósus, sol- 
licitus, diliycus. , 

Cuidar, «a. Curo, curam adhíbio. — 
Cuidar de la salud, waletudini inservi- 
re. Cuidar de las costum_<bres, morum 
habére ratiónem. 

Cuita, /. 4Arúmna, meror, luctus, 
labor, misorla. 

cuitadamente, adr. Anxle. 

cuitado, a. adj. Miror, anxlus; 
Apocado, timidus, ignavus, pu3illani- 
mi8. 

cuja, f. Scapus coriactns, 


culada. /. Ictus clunibus impáctus. 

culantriilo, mi. Adiántum, cal- 
lithrichon. 

culata, /. Postica sclopétl pars; 
En las armas de fuego el tornitlo de la 
recamara, sclopóti clavus versatilis; La 
parte posterior de cualjyuiera cosa, po- 
stica. 

culatazo, m. Ictus purte posticA 
impactus. 

Culcusido, m. Malé sartus. 

Culebra, /. Colúber, angula, ser- 
pens, draco, De culebra, anguinus. Que 
cria culebras, anguifer. 

culebrear, «. Serpo, insórpc, re- 
po, repto, adrepto. 

culebrilla, /. Anguioúlus; Eafer- 
medad culta aa, impeligo; Hendedura, 
fissúrar 

culebrina, /. Torméntum belll- 
QUM paurvunn. 

Cculébron, ». Callidus, vafer, sa- 
gax, astutus, versutus; dum. de CU= 
Jebra, ingens colúler. 

culera, y. Excrementorum vestigia. 

culero, . Lintium excreméntis 
ionfa:.tium excipivodis 


m. Corvus, corax; Afarino, 
enir el cuervo, auxillum reci- 


Questionum 
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cule, m. Culus; La extremidad pos» 

ferior 7 in/erior de una 0034, pars po- 
stica, 


culpa, ff. Culpa, noxa, vitlum, er- 
rátum, dolictum, peccatum, scelus. — He- 
char la culpa á otro, culpam in altórum 
conferre. 

culpable, adj. Culpadllis, criral» 
nosus. — Culpable del mas enorme crimen, 
ausus ultimum scelus. Culpable de una 
Jalta, culpo proximus. 


culpablemente y 
cul padamente, adv. Culpabilíter, 
acelesté, 


culpado, a, ad). Reus, sons, no 
cens, noxlus, scelóstus. 

calpar, a. Culpáre, culpam in all- 
quem conferre. 

cultamente, adv. Cultá, comptd, 
polité, ornato; Con afectacion, fuoóso 
vorbórum cultu, inflátó, tumidá. 

culteranismo, m. Fucátus di- 
céndi modus. 

culterano, a, y Ñ 

cultero, a, adj. Fucitus; El que 
usa un estilo afectado, fucátd, tumido, 
infiatd loquens. ; 

caltivado, a, ad). Cultus, excul- 
tus, subactus. — [ngenio bien cultivado, 
perpolitum ingenium. 

cultivador, a, 7. f. Cultor, agri- 
cúlltor, agricóla, ruricOla, sator; Cultica- 
dor de tas letras, literárum studiósus. 

cultivar, a. Colo, excólo. — Culti- 
var el campo, coldre agrum. Cultivar 
la amistad de alyiwno, uti alíquo fami- 
liariter. Cultivar la memoria, raemoriss 
studéro. Culticar los estudios, litéris 
diligónter incumbóre. Culticar la poe- 
sía. commercium habére cum Musis. 
" Cultivo), .. Agricultúra; Cuidado 
de fomentar una cosa, studlum; ¿us- 
truccion, enseñanza, doctrina, institutio. 

Culto, »m. Cultus, veneratlo, obse 
quium. : l 

cultura, /. Agricultúra, cultus 
terre subactlo; Cleilisacion, urbenltas, 
comitas; Cultura intelectual, doctrina 
eruditlo. 

cumbre, /. Cacúmen, fastiginm, 
jugum, montis vertex, superióra loca, 
— En lacumbre del poder, in supróma or- 
nlum rerum potestaáte. La cumbre de la 
fortuna, fortune fastiglum. 

cumplase, m. Precóptum regla 
diplomáta exsequendi. 


cumpleaños, mm. Natális dies. 

cumplidamente , ade. Exacta, 
perfucta, aftátim, plené, cumulate, 

cumplidero, a, adj. Finiéndus; 
Conreniente pura aluo , Ccongrúens, con- 
venlens, aptus, accommodatus, apposi- 
tus. 

cumplido, a, a?j. Largus, abún- 
dans, amplus; cumulatus, plenus, on- 
nibus numóris absoluúutus; Cortes, offi- 
ciosna, officli plenus, diligens, comis. 
urbánus, alfabilig; susf. m. Altenrio 
cortesía, o0bsequium, urbanltas, comitas, 
observantia; Part. pas. del verbo CUM" 
plir. V. exta pal. pa 

cumplidor, m. Exsecitor. 

cumplimentar, «. Obsóqui. gra- 
tulari. — Ciunuplurentar las Ordenes su- 
pora jussa exscquí, mandata perfl- 
córe. 

cumplimentero, «, adj. Nimis 
ofñciosur. 

camplimiento, . Complemén- 
tum; Corte«a, officiam, obrsequium, pu- 
blica verba. — dlacer aluuna cosa por 
puro cumplimiento, ostentatiónis tantúm 
gratía aliquid facére. Ton es cumpli- 
mientos ese hombre. nihil allud hic Mo. 
mo quám officiósa verba reddit. 

cumplir, a. Implio, perficlo, ex- 
pléo, finlo, perágo, absolvo, exséquor, ' 
— Cumplir como general y como soldado, 
imperatoris et militis officla exséqui, 
Sall.. Y prestare, Ces. Cumplirle dá uno 
sus deseos, aliquem voti compótem fa- 
cére. Cumplir con todos, officiosum se 
omnibus exhibóre, urbanítatis offcla 
omnibus preestareo. Habiendo cumplid: 
ya sesenta uños, cum sexagesimum jam. 
státis annum egissot. Cumplido ya el 
término de la vida, ssvi finibus explótis. 
Cumplir con alguno, obeervantis ofáclis 
aliquem eantisfacóre. Cumplir 60m bu 
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¿glesta, paschilo preciptum exsgqui. 

mplir lo prometido, promissis stare. 
Cumplió con todus los demas. cetéris 
omnibus officla urbána preestItit. Cun- 
ple al bien público, ad reipublice salú- 
tem intórost. Cumple a mi propósito 
decir alyo de la conjuracion, juvat, ex- 
pádit, opárse pretium est de conjura- 
tióne paucis dicére. 

cumulo, m. Cumúlus, acérvus. 

Cuna, /. Cunse, cunábula, incuna- 
búla. 

cundir, =. Serpo; Propagarse, mul- 
tiplicári, augóri, crescáre. — El mal va 
cundiendo cada dia, serpit quotidie ma- 
lum. Fué cundiendo la noticia de la 
derrota del ejército, de exercitus clade 
fama increbúit. unde tanto como el 
aceite, tam lato quám oléum diffunditur. 

cuneo, m. Cunéus militaris. 

Cunera, /. Reglos infantes in cu- 
nabúlis motans femina. 

cunero, a, adj. Infans expositus. 

cuneta, /. Fossicúla. 

cuña, /. Cunóus. 

cuñado, a, m. f. Levir, glos. 

cuñete, m. Doliólum, cadus. 

cuño, m. Typus monetarlus; La 
impresion que deja el cuño, typi mono- 
tarli signum. 

cuociente. Quotiens. 

Cuota, /. Quota pars. 

cupo, mi. Vectigalis assignata pars. 

cupresino, a, ad). Cupressinus. 

cupula, /. Tholus. 

Cupulino, ».  Tholi lanterna. 

cura, ... Paróchus; Cualquiera sa- 
cerdute, sacérdos. 
e ina adj. Curabilis, medica- 

lis. " 

curacion, /. Curatío, sanatlo. 

curado, a, adj. Indurátus; Sana- 
do, percurátus; No curado, incuratus. — 
Beuencio curado, paróchi beneticium. 

curador, a, m. f. Procurátor, cu- 
ratur; El que cura, medicus; De lien- 
sos, curnes, etc., fullo; Curador ad bona, 
pupilli bonórum procurátor. 

curaduria, /. Cura, tutéla. 


. 


chabacaramente, adr. Incúltd, 
Smpolitá, incompositó, incundité, inor- 
nato, inconcinnó, incompta. 

chabacanerla, /. Inconcinnitas, 
inmuunditiía, squalor. 

chabacano, «a, adj. Incúltus, ru- 
dis, impolitus, vilis, vulgaris. — Hijmbre 
chaba“uno. pinguis Minerve homo. 

chabeta, /. Bracteóla terrda; Jui- 
cio, mens, ratio, consillum. — Perder 
la chabeta (loc. fam.), ineptire, insa- 
aire. : 

chacol1, m. Vinum exile, acre. 

chacolotear, +. Equum mald fer- 
rátum solóis crepitare. 

chacoioteo, n. Crepitatlo. 

chacota, /. Jocus, risns, cavillatlo, 
ludus. cavillus, scomma, jocatío cachin- 
nis celebráta. — Echar alo a chacota, 
joco aliquid vertáre, ducére. Hacer 
chacota, irridóre. Por pura chacota, joci 
tantum causa. 

chacotear, ”. Jocari, jocóst ca- 
villári, jocularibus dictis ludére, ca- 
chinnis porstrepóre. 

chacotero, a. adj. Joculátor. 

chachara, /. Garrulitas. 

chacharear, 2. Garrio, blatéro, a8. 

chacharero, a, 31. /. + Garrúlus, 
blatóro, Onis. 

chafallar, a. Incúltó sarcire, in- 
con::Ite, impolité reficére. 

chafallo, m. Assuméntum mal 
sartum. 
chafallon, a, m. f. Ineptus sar- 
tor. 

chafar, a. Fodo, detúrpo detéro. 
— Ciafar á uno (loc. /am.). ulicui_os oh- 
trudére, aliquem elinguem reddere, ad 
sileutium adigére. 
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curandero, m. Empíricus, cír- 
cumforandus medicus. 

curar, a. Curo, medéor, medicor, 
medicinam facio; nm. Sanar, convale- 
scóre, e morbo recreaári; Curar (carnes, 
pescudos, etc.), durare, indurare; Cu- 
rarse (ponerse en pal remedia adhíi- 
bére, medico uti. — Curar los lienz03, 
lintúa dealbáre. Curar las maderas, 
ligna indurare. —Curor las dulencias 
del alma, animi atfectionibus modcri, 
Curarse en salud (met.). impendentla 
mala declináre. Estar curado de espan- 
tos, ad omnia esse paratum. El tiempo 
todo lo cura, omnla fert «etas. 

curativo, a, adj. Curandi vim ha- 
bens. 

curato, m. Paróchi munus; El 
territorio, parccla. 


cureña, /. Torméónti bellíci plau- 
strum. 

curia, /. Curia ecclesiastica, fo- 
rum y Consejo, senado, curia. — Por cu- 
rias, curiatim. . 

curial, adj. Curialis. 

curiosamente, ado  Curiosó; 
Ditigentemente, diligenter, accuraté, se- 
dúló, naviter, assiduó, studiosó; Com 
aseo, mundd, culté, polite, lautó. 


curiosear, =. Aliórum dicta aut 
facta curiosiús pervestigare, scrutari. 


curiosidad, /. Studium; Deseo 
de aceriguar, curiositas, occúlta scru- 
tandi libido; Asro, munditles, cultus, 
nitor, lautitia; Cosa hecha con curiosi- 
dad, con primor, res affábre structa, 
diligontissimó elaborata. 

curioso, a, adj. amigo de saber. 
Curiósus, indagator, occúlta scrutandi 
avidus; Priworoso, afíabré structus, di- 
ligénter elaborátus; Dilivente, diligens, 
studiósus, sollicitus, satágens; Aséado, 
mundus, purus, tersus, lautus, nitidus, 
cultus. 

Curruca, f. Currica. 

currutaco, «a, adj. Exquisite ve- 
stis munditis nimiúm indulgens. 

cursado, a, adj. Expórtus, versá- 
tus, peritus. 
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chafarote, n. 
incúrvus gladius. 

chafarrinada, /. Macúla, litura. 

chafarrinar, «. Maculo, lituris 
fedo. 

chafarrinon, '.chafarrina- 

A. Exiar an chafarrinva « unn, de- 
decóore allquem afliceie; A 
probrum admitrere. 

chal, mm. Mulicbre humerale. 

chalan, a, «. /. Mango, versutus 
veniditor. 

chalanear, 1. Mungonizo. 

chalanerla, /. Mangouium. 

chaleco, «. lhorax. 

chalupa, /. Seapha, linter, cymba, 

chamarasca, /. Minúta ligna. 

chamarilero, . Attritarum re- 
rat mercatutam exercens. 

chamarillon, «q. Imperitus lusor. 

chamariz, ««. Fringilla spinus. 

chamarra, /. Kkudis palla. 

chamarreta, /. Colanydula, mani- 
cuta palla. 

chamberga, /. Chlamys ampla et 
oblónga; Seyuidilla de estribillo irregu-. 
lar, versibus imparibus cautiuncú.a. 

chambergo, a, u/j. Rotuundus 
galorus. 

chamelote. Y. camelote. 7-la 
de aguas, tela serlca unuulata: e ffo- 
res, tela serica doribus rtexus varie- 
gata. 

chamicera, /. Combisti nemóris 
semiista ligna. 

chamizo, m. Semiústum lignum. 

chamorra, /. Dertónsum caput. 

chamorro, a, udj. Capite deton- 
ena: Zrivo cuamorro, triticumm spicam 
mutliam gerons. 


Acináces, ensis, 


sé másino, 
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" eursante, m. Prequéntans, assidius. 

Cursar, a. Frequento; La uniter- 
sidad, academlam frequentáre, litáris 
in academía opéram dare. 
. cursillo, 7. Litterarium curricú- 
um. 

Cursivo, a, adj. Caracteres obliqui. 

CUFSO, m. Cursus, íter. tinéris; De 
tiempo, tempóris decursus, Cursus, suo- 
cessio. — Curso literario, literarium cur- 
ricúlum, annúum studiorum spatium. 
Con el curso del tiemyjo 0 de los años, 
annis labentibus. 

cartidor, 7. Coriaríus subactor. 

curtidos, .:. Macerata corla. 

curtiduria, /. Coriaria officina. 

curtimiento, m. Corióorum mace- 
ratlo, subactio. 

curtir, a. Corla subigére, maceráre, 
— Curttr á uno en el trabujo, alíquem 
labori assuefacóre. Curtirse con el sol, 
solis ardorlbus obdurescére, indurari. 
Estar curtido en alyuna cosa, versatum, 
exercitatum in re allqua esse. Curtido 
en lus trabajos, erúmnis assuefactus. 

curul, adj. Curúlis. 

curva, /. Linda curva, ndut., cur- 
yum lignum. z 

curvatura, y 

curvidad, /. Curvatúra, curvitas, 
incurvatlo, sinus. 

curvilineo, «a, /i. Curvilinéus, 

castr, a Incurióst suóre, sarcire. 

custodia, /. Custodia; Pura ex- 
porer el Santisimo Sarramento, Sacra 
pyxis. 

custodio, m. Custos. 

cutáneo, a, adj. Ad cutem pertl- 
nens. 

cuticula, /. Cuticúla, extíma. 

cuticular, ad. Ad cutem pertl- 
nens. 

cutir, a. Contúndo, pertúndo, ob- 
túndo. 

cutis, /. Cutis. 

cutre, m. Avárus, miser, sordidd 
parcus. 


cuyo, ya, adj. Cujus, a, um. 


chamuscado, a, adj. Notado de 
algun vicio. Vitio affóctus; Part. pas. del 
vero Chamuscar. ?. esta pal. 

chamuscar, «a. Leviter combu- 
rére. 

chamusco, nm. y 

chamusquina, /. Levis ambustlo, 
Riña tixa, simúltas, Sltercatio, jurgium. 
conviclum. — Úler a chamusquína, rem 
semiústam olfacóre, O (wet. por notar 
inbicios de riña), impendentia jurgli in- 
dicia depreh+ndero. 

chancear, ». y 

chancearse, -. Jocari, nugas agé- 
re, jocularlbus dictis ludére, cavillari. 

chancero, «. adj. Jocusus. 

chanciiler, . Caucellarlus, tabu- 
lario prucfectus. 

CchanciHerla, /. Juridicue con- 
ventus. 

chancleta. Y. chinela. 4ndar 
en chauctera, solútis calcóis incedére. 

chanclo, am. Soccus. 

chancharras mancharras, /. 
Preriextus, excusatio. 

chanfaina, /. Fercúlum ex pul- 
mone minutatim conclso, 

chanflon, ». Contúsa montta; adj. 
Rudis, incúltus, inconditus, impolitus. 

chantre, .. Precéntor, 

chantria, /. Precentoris munus. 

chanza y 

chanzoneta, f. Jocus. lusns. jo- 
catio. — Ciunca prsada, iliberalis jocus. 
En chanze, per jocum. Estar de cion- 
sa, facéte dicére, Hablar de chas:za. 
nUgari. 

chapa, /. Bractéa lamina. 

chaparra, /. Coche ancho de citio 
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bajo. Ampla rheda, demissiórl toga 
ménto instrúcta. V. chaparro. 
Chaparrada,/. V.chaparron. 
. Chaparral, mn. Nicótum. 
Chaparro, m. llex. 
chaparron, .:. Rapíidus ac veh3- 
mens imber. + 
Cchapear, a. Bractéis ornare, lami- 
nis munire.. 
chaperla, /. Bracteitum opus. 
Chapeta. /. Y. chapa. 
Chapin, ». Sola, sandallum; De 
la reina, nuptiale vectigal. 
Chapineria, /. Sandaliarli ars, 
officina. 
Chapinero, m. Sandaliórum artl- 
fex, venditor. 
Cchapitel, m. Capitállum. 
chapodar, a. Ampúto, desgco, in- 
cido, decido, resg8co. 
chapotear, a. Humécto; Golpear 
el agua de modo que salpique, aquam 
quatére. 
chapuceramente, ado. Impolita, 
imperité, incondlté, inconcinné,. 
Chapuceria, /. Rude, incondítum, 
impolitum, inconcinnum opus. 
Cchapucero, a, adj. Bude opus; 
Artífice, rudis oplfex. 
chapuz, 1. Immerslo; ndut. Nau- 
ficus palus. Y. chapucerla. 
chapuzar, a. Mergo, immórgo; 
Chapuzarse, se mergóre, immeérgi. 
chaqueta, /. Manicátus thorax. 
chaquete, mm. Talórum ludus. 
charanguero, a, adj. Y. cha- 

puceroj; Sarco ligero, cymba. 
charca, /. Stagnum. 

Charco, m. Aqua stagnans. — Pasar 
el charco (loc. fam.), maría pertransire, 
vada transilire. 

charla, f. Garrulitas, verbositas, 
loquacitas. 

charlador, a, m. f. Y. char- 
latan. 

charlar, +”. Garrire, blaterare. 

charlatan, a, m. /. Garrúlus, bla- 
téro, loquax, nugax, vaniloquus, locu- 
tulojus, 

Charlatanear, 7. Garrire, blate- 
ráre, inania verba effutire. 

charlatanerla, /. Garrulitas, lo- 
quacitas, blateratus, verbositas. 

Ccharneca, /., arbusto. Terebinthus. 

charnecal; m. Locus terebinthis 
consitus. 

charnela, /. Verticúlum. 

charol, m. Gummi gluten. 

Charoiar, a. Gummi glutíne ¡lli- 
nire. 
charolista, /. Gummi glutlue illi- 
niuns. 

charpa, /. Baltéus. 

charrada, f/f. Inurbainum dictum, 
factum; Adorno de mal gusto, incon- 
cinnus Orr:itus, 

Charramente, ado. Inculto, im- 
politó, inornató, incómptó, incuncinne. 

charrerla, /. loconcinnus orná- 
tus, inconcinné aptata ornameuta. 

charretera, y. Fascióla tibiális; 
La hebilla, fibúla; Dirisa militar, hu- 
merórum militare insigne. 

charro, a, 7. f. Rusticus, rudis, 
inurbanus, impolitus, incúltua; De mu! 
gusto, inconcinnus, inconditus, nialé 
decoratus, 

chasco, m. Jocus, ludificatio; Su- 
ceso inesperado, adversus ot insperatus 
evóntus. 

chasquear, a. Stridéo, creplto; 
Dar chasco ó zumba, irridéo, illúdo, jo- 
cor, nugor. 

Cchasquido, u. 
sonus, fragor. 

Chato, «, adj. Depréssus, obtiúsus, 
humilis; De nariz aplastada, depróssi 
naris. : 

Chaul, mn. Sinénsis tela serica, 

Chaza, /. Pile repúulse mora. 

chazador, m. Ropúlsse pilm de- 
tóntor. 

chazar, a. Pilm repúlse cursum 
intercipure. 


Crepltus, stridor, 


Chia, /. Capitlum, lugúbre syrma;. 


De la beca, tesula supra dorsum de- 
fvens. 


chiba, /. Capilla, 
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Chíbato, m. Heedilas. 

chibetero, y 

Chibital, »:. Hiedile, caprlle. 

Chibo, +». Hirous, hedus. 

Chicada.,/. Agnellórum infirmiórum 
grex; Niñada, puerilitas, puerilis levitas. 

Chico, a, «dj. Parvus, exigúus, te- 
nuúis, exilis, minútus, brovis, contrác- 
tus, modicus, angústus; m. J3Hfuchacho, 
puer, juvénis. — Chico con grande, una, 
simul, pariter, conjúnctim. Chico pleito, 
leve dissidium. 

chicolear, a. Facetiari. 

Cchicoleo, m. Jocus, facetis. 

Chicorrotico, ca, dim. de Chi- 
Co. Parviúlus. 

chicorrotin, m. Pusillus. 

Chicote, a, m. /. Robústus juvénis. 

Chicha, /. Caro; Bebida de maiz, 
ex indico fruménto potlo. — Hombre de 
pocas chichas (loc. fam.), exigúo corpo- 
ro, exigúis viribus homo. 

chicharra, /. V. cigarra. Ha- 
blar como una chicharra, garrúlum esse. 
Cantar la chicharra (loc. fam. para s3ig- 
nijicar que hace calor), diem mstuare. 

Chicharrero, m. Locus sestúans. 

Chicharro, ... Scomber; Atun pe- 
gueño, thynnúlus. 

chicharron, m. Crusta pinguedl- 
nis torrida. , 

Cchicheria, /. Potiónis indica ta- 
berna. 

Cchichisveo, m. 
quíumn. 

Chichon, ”. Ex contusióne tumor. 

chifla, /. Fistúla, tibia; Instrumen- 
to de litreros, libraría dolabélla. 

chifladura, /. Sibilatío, sibilatus, 
sibilus, sibilum. . 

Chiflar, ». Sibvilo; .1delyazar los 
libreros las pieles, pelles dolare. 

chiflido, +... Sibilatus, sibilatlo, si- 
bllus, sibilum. 

chilindrina, /. Nullius momónti 
res. 

chilindron, »:. Chartáarum ludus. 

chilla, /. Fistúla aucupatorla; 
Taubla, tabíúla tenuior vilisque. 

chillador, a, ad). Sibilum edens; 
sibilus, a, um, stridens. 


Assidúum  obse- 


+ Chillar, =., Stridéo; /mitar el chi- 


ido de los animales, unimalium voces 
imitari. " 

chillido, mi. Stridor, acútus vocis 
sonus. | 

chillon, a, m. f. Immodicus voci- 
ferator; adj. Colores demastudo fuertes 
y mal combinados, resiliens vehémens, 
malé concinnatus color. 

chimenea, /. Caminus, fumarium. 

china, /. Calcúlus, scrupúlus, la- 
plis. 

chinarro, m. Lapillus. 

chincharrazo, ». lctus ense im- 
páctus. á 

chincharrero, ». Locus cimicl- 
bus acatens. 

chiuche, f. Cimex. 

chinchero, m. Cimicum recepta- 
cúlum viminibus textum. 

chinchorreria, /. Susurratío, 
susirus, commentun. 

Chinchorrero, a, ad. Susurritor, 
susúrro. 

chinchorro, ».. Piscatorium rete. 

Cchinchoso, a, adj. Moléstus, gra- 
vis, durus, odiosus, incoramódus, im- 
portúvus, tedio afficiens. 

Chinela, /. Crepida. 

chinesco, a, adj. Sivónsis. — A la 
chinesco, sinenstum moro. 

chino,a, adj. Sinénsis. —¿ Somos chi- 
nos? adeone stolidí sumus? m. Lengua 
china. sinicus sermo. 

chiquero, +». Porcinum cubile. 

Chiquichaque, 7. Homo liznis 
seriandis mercede condúctus. 

chiquirritin, a, ad). 
parvúlus, puerulus. 

Chiquito, a, a/j. PusTllus, pusilla, — 
Hacerse ciquito, inscium 88 simulare, 
doctrinam celare, 

Cchiribitil, m. Dospicabilis domás 
para; Pieza "uuy prqueña, cubicúlum. 

chirimia, /. Fistúla, tuba; m. El 
que toca la chirimia, tibicen. 

chirinola, /. Puerilis bacillórum 
ludus; Uva de poca importuncia, rus 


Pusillus, 
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futllis, nullíus motnénti. — Estar de chio 
rinola, festivá agóre, facótd so geráre. 
Chirivia, /. Siser. 
Chirlador, a, m. /. Garrúlus, vo- 
ciferátor, fremens, clamósus. 
Chirlar, =. Garrlo, vociféro , voci- 
féror, exclámo, inclámo. 
Chirle, m. Arietinum stercus. 
Chirlo, m. Oblóngum in facie vul- 
nus; La señal que deja, cicátrix. 
chirriadero, a, y 
chirriador, a, adj. Stridens, fre- 
mens, stridórem edens. 
Chirriar, 1». Stridére; Chillar los 
pajaros, garrire; Cantar desertonada- 
mente. invitis musis canére. 
_chirrido, m. Argútus avíum gar- 
ritus. . 

Chirri0, mn. Stridor. 

Chirrion, m. Carrica stridíla; 
Carro de dos ruedas con solo una caba- 
WUería, carrúlus. 

Chirrionero, m. Stridántis carrúli 
ductor. > 

chisgarabis, m. Homunclo, ho- 
muncuúlus turbuléóntus, 

Chisguete, m. Vini haustus. 

Chisme, nm. Bumor, susúrrus, ob- 
trectatlo, maledIca fabúla; pl. Trastos 
inutiles, utensilla detrita innecessarla. 

Chismear, ». Maledicos rumóres 
ultro citroque deférre, spargére. 
_Chismoso, a, adf. Susúrro, obtrec- 
tator, detractor, maledicens. 

Chispa, /. Scintilla; Diamante pe- 
queño, xminuscúlus adámas; Pequeña 
gota de agua al comenzar d llover, 
pluvís guttúla; Migaja,  particúla, 
exigúa cujúsvis rei pars; Númen, 
acies, ingenlum, acúmen, vena. — 
Echar chispas (loc. fam.), valde irátura 
esse, pres iracundlía excandescére, sub- 
irasci. Ser una chispa, vividum esse, 

chispazo, mn. Scintille ictus; CAa- 
me, susurratio, obtrectatio detractlo. 

Chispear, ». Scintilláro; Llover po- 
co, minutátim plugre. 

Chispero, m. Ferrarlus faber; Co- 
hete que arroja muchas chispas, crepi- 
tacúlum scintillas emittens. 


chisporrotear, a. Scintillas emit- 


tére, jaculári. 3 
chisporroteo, m. Luminarlum 
stridor. 

chisposo, a, adj. Stridílus, soin- 
tilas abúndá emittens. / 

chistar, ». Hisco, mutlo. — No sc 
atrere d chistar, ne hiscáre quidem 
audet. 

Chiste, m. Lepor, venústas, sales, 
gratia, eleyantía, festivitas, facetlss, fa- 
cétó dictum aut factum. 

chistera, /. Cistúla. 

Chistoso0, a, adj. Facótus, venús- 
tus. elégans, urbánus, lepidus, salsus, 
argutus. 

chita, f. Astragálus. — Dar en la 
chita (toc. fam.) , scopum attinyóre. No 
valer una chita, parvi moménti esse, 
Tirar a dos chitas, duos lepóres insáqui. 

chiticalia, m. Tacitus occultátor. 

chiticallando (ir ó andar), loo. 
fam. Tacito, silónter incedére, 

chito, m. Talus, taxillus. — Irse d 
chitos (loc. fam.), nibil agére, frustra 
tempus teréro, per inanía quaque diva- 
gari. 

chiton! interf. 8tt Tace, silo, fa- 
véte Jingúis. 

Cho! interf. Eho! 

choca, /. Accipltris preda in es 
cam data. ! 

chocador, a, m. f. Collideñns, con- 
flictator, impaáctor. 

chocante, adj. Moléástas, incom- 
módus, fastidlens, tedio afíffclens. 

chocar, n. £ncontrarse violenta- 
mente una cosa con otra, confligo, col- 
lido; Cornbatir, certo, dimico, congre- 
dior; Provocar, lacesso , irrito, exuctr- 
bo, provóco, exaspero, invádo, auorlor, 
aggredior; Disyustar, vexo, torqudo; 
tsmulo esse, molestia affcóre. 

Cchocarrear, a. Scurram agóro, 

chocarrerla, /. Scurrilitas. 

chocarrero, «, ad). Seurrilis; m. 
SsOUTTA, AUZÍLOr, DUBAX. 
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choclar, «. Globum lusoríum 00. 
tá in orbem ferrium immittéro, : 


choclo, rm. Soccus. 

choclon, ». Globi lusorli ía er- 
bem ferráum immisslo. 

choco, .. Sepidla. 

chocolate, ».. Ex caceo, sacohkro 
et cnuamómo confóota massa, 

chocolatera,/. Culinarlum vas 
potioni ques vulgó chocolate dicltur 
conficióndee. 

checolatero, m. Mass que val- 
£0 ciocolate dicTtur aonfáctor. 

chocha, 5 

chochaperdix, /. Scolpax, rus- 
ticúla. 


Chochear, ». Senlo ineptire, insa- 
nTre, deliráre, desipére. 

Chochez, /. Delira sendotus; Dicho 
d hecho de hombre que chochea, delira 
sens verba, gesta. 

Chocho, a, adj. Deliruas, stultus, de- 
mens, insantons, insiplenms; +. Altra- 
mus, globúlus ex sacchiro et cinnamó- 
mo conféctus, dulciarlus bolus: pl. (jo- 
losiras, oupodlas, duloiaria, bellarla, 

chofeta, /. Manuile ignitebúlum. 

Chofista, m. Pulmónum frequens 
coméssor. 

Cholla, /. Sinciput; Capacidad, 
mena, ratlo, consillum. — Jombre de 
chollee, santo mentis homo, vir magna 
prudentia preeditus. 

chopa, /. Sparus, melantirus; Cu- 
bierta en la parte superior de la popa, 
in supcrióri navis parte tectorlum, 

Chopo, m. Popúlus nigra, alnus. 

choque, m. Collisio, conflictus; 
Combate, armatdrum confllotus, cone 
«resslo; Disputa, altercatio, rixa, simúl= 
tas, jurglum, inimicitia, dissenslo, dis. 
sidlum. 

choquesuela,/. Patilla, rotúla, 

choricero, m. Botularlus. 

Chorizo, ri. Botíllus ex carno su!l- 
lA coufóctus. 

Chorlito, m. 8col8pax. — Cavezu de 
chortito, homo levi judiclo, mentis 
ínops. a 

chorreado, a, adj. Telm serícs 
variegates Monus, 

chorrear, ». Stilláre, paulátim de- 
fuére; Acudir poso dá poco, paulátim 
advenire; cavar de suceder, rocens 
6856. 

chorrera, /. Aque, cujisvis” H- 
quóris decúrsus; Guurnicion de la ca- 
misela, subucúls anterlor ornátus; 
Adorno de que pandia la cenera en el 
traje de golillu. tenibla equéstris ordY- 
nis insigne sustluens; fascióla e qua 
equitum insigne pendébat. 

chorretada , /. InopinKtas liqu3- 
ris salióntis impétus. — /avlar a chorrá» 
tadas, preepropéra, festinánter loqui. 


dable, ad). PossibVis, quod Atril 
potest. 

daca, ado. Cedo. — Andar al daca y 
toma, discoptáre, contendóro. 

dactilico, adj. Dactylicus. 

dactilo, m. Dactflus. 

dadiva,/. Donum. munus, munusck- 
lum, premium. — Dadicas quebrantan 
pedas, muncribus vel dil capiúntur. 
d-ometer con dadivas 4 uno, allquem 
corrumpóndum suscipére, 

dadivosamente, adv. Muniflca, 
liberallter, largo, larglter. 

dadivoso, a, aj. Liberális, muni» 
flens. largus, magnificus, beneficus, 

dado, w. Pieza para juyar, talus, 
taxilius, tessóra; Pieza de lie-ro ue 
sirce de punto de apoyo á tornillos y 
otras cosas, fulcrum, ferráus talus. 
Jugador de dador, aleátor. Curgur los 
dados, taxi:los adulterare, fraudi aptáre. 
Lo mrjor de lus tados es m9 juyarios, 


sonsulidus est caváre, quám se purivUlis 
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chorrille, m. Contuetiido; Gasto, 
quotidiani impendli aseidultas. — Zrse 
con el chorrillo, tritá via peru8dro, anto- 
cedentlum gregem sequi, aliórum opi- 
nionlbus inconsálta adharóre. Tomar 
el chorrillo de hacer ulyuna cosa, alicui 
rel assuefacóre. 

Chorro, ». Scatóbra, scaturlgo, sa- 
ldntis aque impétus. 

chorron, m. Cannábis expurgáta, 

Chotacabras, /. Caprimilgus, 0n- 
primúlga avis. * 

Choto, m. Hadus; Hijo de toro y 
saca, vitúlus. 

chotuno, a, adj. Hircinus, capri- 
nus; Cordero faco y enfermiso, deblYlis 
et infirmus agnóllus. — O/er d chorwno, 
hircum oláre, hircinum olórem edére. 

chova, /. Monedúla. 

choya, /. Cornix. 

Chogz, dar ó hacer chos una cosa. 
Rei novitáte corripi. — De chos, subito, 
repéntó, de improviso. 

Choga, /. Casa, tugurlum, magalla, 
mapalla, lum. 


chozno, a, m. f. Proncpótis fillus, 
Chubaseo, m. Alluvios, nimbus,. 


procólla, i42ber, pluvla vehimena. 
chuca, /. Coucáva tali pars. 

Cchucero, m. Miles hastátus, spi» 
culator. 

Cchuchear, ». Industrid veniri; 
Cuckichear, oomurmuráre, mussáro, mus- 
sitare, SUSUrrare, 

chucherla, /. Frivóla res; deli- 
cátes cupedis; Casa inyenivsa, iugeniosa 
venandi ct aucupandi ratlo. 

chuchero, m. Industrius venátor. 

chucho, »n. Canis. , 

chuchumeceo, m. Homuncillus, ho- 
muncio. 

Chueca, /. Os cum vsse collidens; 
Jueo, dísci ludus; Chasco, jucus, ludus, 
nugo, ludificatio. 

Chufa, /. Cypárus. — Echur chufas 
(los, fam. por echar braratas), minitarl, 
minas arrugánter jactáro, blateráre. 

Chuferla, /. Aqua mulsw ex cy- 
péris taberna. 

chufleta, f. Jocus, ludus, scomma, 
joculatlo, cavillum, 

chufletear, ». Jocor, cavillor, yi- 
d$0, nugar, dudo, illúdo. 

Chufleiero, m. Jocátor, oavillátor. 

Cchulada, /. Venustas, lepor; Dicho 
d uccion iibre, procaciter dictum, factum. 

Chulear, a. Jocis, facétis dictis im- 
petere. R 

chuleria, /. Venistas, lepor. 

Chuleta, /. Assum carnís frustum. 

Cchuletada, /. Ex assis carnis fru- 
stis obsonium, 

Chulo, a, m. f. LopYdus, facótus, 
vonústus; Sirviente de los toreros, tauró- 
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objicéro, Conforme diere el dado, prout 
sors tulórit, Currer el dado, prospiram 
fortúinam habóre, secúndia rebus uti. — 
Dado, part. pas. del ecrto dar. Y. 
esta pal. : 

dador, a, m. f. LargT:or. 

daga, /. Sica, pugio; ¿ilera de la- 
drillos en el horno para cocerlos, lator» 
culórum excoquendorum serles. 

date! interj. Heus! tu pertínax 
homo us. 

dalmatica, /. Dalmatica. 

dallador, m. Funi sector. 

dalle, ». Falx fenarla. 

dama, /. Femina nobllis. 

damasco, ».. Textum damascinum 
gericum, aut lanóum. 

damasquino, a, 7d). Damascónus. 
*= d la dumas,uina, damascóno niore. 

damisela, /. Venústa juvrencúla; 
Oo stes ina. merutriX, 

damnificador, «, m. /, Nozlus, 
noovas, damuaum afírens. 


DAÑ 


fum cds famúlus, minTster; Pf-aro, 
impróbus, vafer, fraudulántus, nebilo. 

chumacera, /. Tabilla scapha la- 
t8ri superposita, 

chunga, /. (estar de) Festivó loqui, 
ludcre, nugári, jocari. 

Chupa, /. Thorax. 

Cchupadero, a, adj. Absórbons, tis. 

Chupado, a, adj. Macer, macilin- 
tus extenuátus, gracllis. 

Chupador, a, adj. Absórbens, su- 

ens; Piesa de cristal para entretener á 

s nidos, crystallina cropundila. 

Cchupadura, /. Exsuctío. 

chupar, a. Exsugo;  Embaber, 
ebibére. — Chupar con engaños los hienes 
de otro (met. jam.), alicújus opes dolósé 
absumcre. Ciuparse ¡os dedos de gusto, 
maximopáre delectari. 

chupete, m. (ser una cosa de.) Ve- 
nustam, gratam, doliclis plonam rem esse. 

Chupetin, m. Thorax, 

Chupeton, ., Suctio. 

Chupon, +. Furuncúlus; El que com 
astucia sousaca los bienes de otro, suaso, 
labda, alterlus opcs dolo absúimens. 

Churdon, , Massa ex fragis ot 
saceliuro condita. 

Churla, /. y . 

churlo, m. Culóus, 

Churre, 2. Liquamen. 

Cchurriburri, ».. Fex popúli, ple- 
beciia; duspicabilis homo, 

churriento, a, ad). Pingui hu- 
more madidus. 

Churro, a, ad). Deterióris lang 
pecus. 

churrullero, nm. Garrúlus, dicax, 
verbósus, loquax, inanla verba cSuticas, 
locutuleius. 

Churruscarse, r. Torrcri, semiu» 
stulari, 

ChurrusCo, m. Frustum panis torre- - 
actum, 

Cchurumbela, /. Pastoritía ástúla, 
tibia, avéna. 

Cchurumo, m. Succus. 

Chus, nl mus (no decir). No mu- 
tiro quidem, tacére, silére. 

chusco, a, adj. Lepidus, facótas, 
venúsius. 

chusma, /. Remiglum, nautica pu- 
bes; Conjunto de gente soca, fx populi, 
plebecula, minúta plcbs. 

chuzazo, +. Spicúll ictus; Ciuso 
grande, spiculum, 

chuzo, ». Spicúlus, spicúlum. — 
A ciuzos (los. fam.), copiosá, abunda 
afatim. — Echar chu303 (mel.:, valdo irá- 
sci, prie iracundia excandescóre, irá 
porcólli. 

chuzon, a, adj. Festivus jocátor, 
dicax, venústus; voraútus, vafer. 


damnificar, a. Damnum infirre. 
danta, /. Alce. | 

q LANA» /. Choréúa, tripudium, sal- 
tlo. 


danzador, a, y 

danzante, u. f/. Saltátor, saltans; 
sgaltalrix. 

danzar, a. Tripudio, ad numórum 
saitaro, choros agitaro. — No daxsar a 
commpde, extra numerum se movoro, Cio.; 
non exsultáre in bumérum, Lucr. Zea.- 
sar al son de la rmuuta, ad modos tibi-» 
cinis ealtare. Sicar a dunzar, ad sal- 
tatiouem invitaro. Danzar en todo (me-. 
fam.), aliéenis rebus se jimportuno ¿inr- 
miscore. Autrona dG quien la ley obii- 
gaba 4 danzar en las fiestas relijiosas, 
festis matróna movóri jussa digbus, 

danzarin, «, .u. /. Saltátor, salti. 
trix; £l que se mete es todo, ardero, 
aliónis rebus se importúno íminisccns, 

dañable, oi. Peruiciósus, damuas 
Vllis, damaum afórene, ROCens, ROJÁYS, 
nORjus. 


DE 


Guanido, a, adj. Prava mens, non 
rectas anirius, Fruta dusiada, poma pu- 
trida, vermiculosa; pl, Los d ados (los 
condenados al inñerro), damuáti, repro- 
bi; part. pas. del certo danar. ?. esta 
pal. 

dañador, a, m. f. Nocens. 

dañar, a. Nocéo, ledo, damnum 
aforo. . 

dañino, a, adj. Y. dañoso. 

dañe, 1. Damnum, jactura, detrl- 
méntam, noxa, dispeudium, incommó- 
dum. Hacer diño á uno, damnum 
alicui inforre. Sin daño, sind injurla, 
inollenso, d re integra. 

dañnosamente, ado. Damnósó. 

dañoso, a, 01). Damndsus, nocens, 
damuificus, noxlus, Docúus, pernicio- 
sus, infestus, exitialis. 

dar, «. Do, prebio, presto; porrigo. 
— lar a *scuyer,optionem alicui darc, fa- 
céro. Dar d entender, siguificare, in- 
dicáro. Par de mano, aspernari, rejicóre, 
Dar de gotp+s, percutére. Dare por cen- 
cido, dare manus, Cexs.; palmam dare, 
Ter.; coufessas manus iendeore, Uv. Dar 
de palos, virgis cudore. Dar que ha-er 
a uno, ereart» dipcalludes, negotia fa- 
cére alicui, Quint.; negotla alicui fa- 
cesayro, exhibero, allorre, Cic. bame a- 
gua. cedo aquam. Dar a uno buena edu- 
caciun, aliquem liberaliter institucro. 
Dar un vera manía, obstinato animo all- 
quid agúre. Dar en la dipcutad, 8co- 
pum attiny8re. Dar el poúmer bay ar a 
no, primas ad alíiquem defcrre. bur con 
un dedo en el cier, corlum digito attingére, 
Dar en un preci t 10, in preceps ruere. 
Dar por tuocente ad uno, aliquem insorntem 
pronuntiare. Dar cuenta a! senado. ad Se- 
nátum relérro. Aquella parte de la nee- 
ralla da al pccidente, ca muri pars ad 
occidentem spectábat. Dar en un hoyo, 
in fovéam incidere. Darse al estudio, lit- 
térios diligen:er incumbére. PH ir q co:0- 
cer alguna cosa, allquid notum faccre. 
Dur en duro (wet. farm.), rem difticilen 
aggredi, Dur en que entender, sollícitu- 
dinem alícui injicere. Par de muno q 
los estudios, sStudlis supersedore. Dar 
contra 4:00, aliquem agyeedi, adorici. 
No se me da nata por cla, rém flueci 
non facio, uvihil de re curo. Nu dur un 
paso en el negocio, rem intactam relin- 
quére. Dar altracés con mua cosa, trali3- 
verasum aliquid ugére. Dor por milo, ir- 
ritum habore, Lar E tus »m dibro, Ji- 
brum vulzare, in lucem edére. Dar q 
uno el mando de la ciedad, alíqnemn ci- 
vitati preclicere., Dar auxcito a yo, al- 
eni ope ferre. Dar carcojoadas, rizum 
tollére. Dar a uno con la puerta en los 
ojos, vstium alicui oceludere, adítu ali 

nera prolubero, Dar la butuila, pre- 
líum commitiero, Par la sentencia. ju- 
diclum ferre, Par amiedo, metum jiucu- 
tee. Lar gutatbra, fidem suam obstrin- 
gtre. Dato « mueres, al eino, mul;cro- 
sus, vinósus. Dado a la ociosidad, gom- 
no deitis. bado y no conce dido, dato, 
Ann concesso, Dado que sea así. quam- 
viz ita sit. Dado a la caza, venationi 
induligens. 

dardo, m. Pilum, jacúlum, telum, 
amentum, spicúlum. 

dares y tomares. Altercationcs, 
contentiones, Simuiltates. 

darsena, /. Navalo. 

data, /. Datum, dies, diél consigna- 
tlo m epistóla. 

datar, «a. Scripto diem adscribére; 
Dituarso, cxpénsi rationem conscribore. 

dataria, £ Tribúmal pontificlum 
res.Tiptis expediendis. 

datario. m. Pontificiórum seriptó- 
run adlscriptur., 

datil., .. Dactflus, palme fructos. 

dativo, m. Dativus. 

Cato, mm  Documentum, indiclum, 
aruumentun. 

de, prep. Do, e. ex. A prces no tiene 
Correspondencia en latin ó 3e traduce por 
otra puiatra segun las dicersas modifi- 
caciones Ue puede recibir €) pensttimientos 
— [le musrana, mandó. Le noche, Noctu, 
De modruyuta, dilucílo, exo albente. 
De prisa, propero, festmánter, e uyes 
36 dy». « MMO diby Lu BOyulds 0... 


is a ei ¡o 
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De dos en dos, de tres em tres, bini, tor- 
ni. De intento, scienter, ex industria, 
De seis meses aca. post hos ex menses., 
De aquí adelante, posthac. ¿De donde? 
undo? + tapadillo, cl. De cerca, CO- 
minus. /- lejos, emlnus, Detia mi, in- 
ter nos. Enfecino de cuidado, gravi mor- 
bo laborans. De un solo yolpe, uno ictu, 


El se caco de miedo, y yo de risa, ille ti- 


more, ego risu corrui. 

dean, mu. Decinus, 

deanato, m. Decani dignitas, mu- 
nus. 

deannazgo, m. Y. deanato. 

debajo, ato. Sub, infra, subter. — 
Debo de mano, clam, occulte, socretó. 

debate, 7. Contentio, simúltas, jur- 
glum, rixa. 

debatir, a. Corto, conténdo; Guer- 
rear, dimicaro, amis Cuniemuuere, pug- 
Dare, 2a01o decerntre, 

debelacion, /. Debellatlo. 

debelar, a. Debéllo. 

deber, +». Munus, offictum. — 
Bu cdeser, munóri satisfacóre, officium 
explore. Verbo ua. Debéeo, tendor. 

debidamente, adv. Legitina, rito, 
justo. 

debiente, m. Debítor. 

debil, 70. Debiiis, infirmus; Apo- 
caro, pusillanimis, exigúi aulmi, parvo 
animo. 

debllidad, / Debilftas. infirmitas; 
Falta de espiritu, pusillanimitas. 

debilitar, «a. Debilito. — Debili- 
tarse iu cista, oculorum actes hebescéro. 
La: fuerzas se debilitan, ñaqueanr, con- 
senoscunt vires. Debibitarse, enertorse 
con lus piaceres, voluptatibus liquescóre, 
fduére moilitio. 

debilmente, ado. 


firme. 
Y. deuda. 


Harer 


Debilltar, in- 


debito. 
decada, f. Decus. 
decadencia, f/f. Declinatio. 
decacente, udj. Declinans. 
decaer, ». Declinare, vergíre, ire 
in deterius; Al color, colorem langues- 
cere, de bilitári. — Deraer de ánimo. ani- 
mo deticéere. Decayd de su esplendor, 
pristinam dienitatem amisit. Lu 0:ua- 
dera virtud no decae con las perualota- 
des, solida virtus integra in auversis 
perseverat. JHubiendo decaído sus Jjuer- 
zas con los años, viribus defectus s0- 
pio. 
decalogo, m. Decalógus. 
decampar, =. Castra movére, clas- 
sicum canere, 
decanato, m. Decanátus. 
decano, »”. Decánus. 
decantacion, /. Inclinatlo. 
decantar, «a. Decanto, aduugóo, 
celebro, pruedico, commendo; Lucicar 
suarononte una vetfa para que cara el 
líquido sín puso, vas leniter inclinare. 
decapitacion, f. Capitis obtrun- 
cat1:». : 
decapitar, a. Capito multure. — 
Ser deco peludo, obtruncari. 
decasilabo, adj. Docem syllibis 
constans. 
Gecemviral, adj. Decemviralis. 
deccinvirato, .. Decemviratus. 
decemnviro, «. Decemvir, 1ri. 
decena, /. Decas. ¡dls. 
decenal, adj. Decémnis, 
nal.=. 
decenar, sm. Decuría. 
decenario, a, adj. Decenarlus. 
decencia, /. Decor, cultus, deco. 
run, honestas, elezrantia, venti=ti9; Ho 
Cato, modestia, tioderatio, verecinaia, 
pudor. 
decenin, m. Decenntum.. 
deceno. a, adi. Tiecimas. 
decentar, a. Deilbo, corpo; Emp - 
2ar a Lazer perder lo pre sg Ca a a 
sercado xanoy Cebivitare; Lec:2!arie, 
exulccióri, 
decente, «j. Docóres, decens. ho» 
hé-tus; Cor, esperar 1 e le peroo det, 
con vaniehs, Colisctiancus, C*0Z Uca, 
buiév uo y buwVimisviibo ia y dy di id 
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Agerado, mundus, cultus, elózans, ornú- 
tus; Límpio de san,re nonco, honcatis 
parentibus ortus. — Srr derente, deco 
roso, decere. No ser ducorusu, ño estar 
bien, dedecere. 

decentemente, odo. Decunter, 
prout duecet. — (rustar decratemente (iron. 
por yastar mucho), m3¿103 sumptus Í2.- 
cero. 

decible, adj. Dictu dignum. 

decidero, a, adj. Dictu haud in- 
digan. 

decidir, a. Deciióro decernére, li- 
tem dirimere; r. Statútum labore; con- 
stitútum esse alicui. — No decidir, no 
resolerr la cuestion, rem in amedlo re- 
linquére. Muy puto bavta para deridira 
mos, paulo (por parvo) momento impcl- 
Mtur animus, Ter. Decidido, resturlto a 
morir, obstinatus mori. Decidirron en- 
viur un procónsul, plucuit proconsúlem 
mitti. 

decidor, a, m. f. Homo facetus; 
Decivior y cuocarrero, dicacitátis plurl- 
me et seurrilis homo. 

decima, f. Decima, decima; Poet. 
decem versibus constans carmen. 

decimal, adj. Decimus; Lo que 
prrienece al diezmo, decimalis, deci- 
maáinus. 

decimo, a, adj. Decimus. 

decimoctaveo, adj. Decimusoc- 
tavus, cuoduvicosimus. 

decimornona, adj. Decimusnonus, 
Unduvicesimuz. 

decimoquinto, adj. Quindecimus, 
quintus decJmus. 


decimoseptimo, adj. Septimus ge- 


CÍnuts. 
decitmotercio, adj. Turtiusdect- 
mus. trececians, A 


decir, «. Dico, año. — Decir una pa- 
lobra ab oído, sticime alíiquid 1 aurom, 
Juv.; insusurrare in aures alicui, Cic. 
Dir mucón en portas pat bras, multas 
res broviter declarare. Por de: irto así, ut 
ita dicam. Kilo mismo se di2r, 1C3 ipsa 
loquitur. ¿Para qué he de decir mur? 
quid multa? Besta con lo dicto. de his 
hacténus. No tor qué decir, verba Ge- 
ficere, obmutescéra. No harinas que de- 
cir, nihil supra dici potest. Comu vul- 
garmente se dise, ut ajuut. Di sf, O no, 
aut ai, nut nexa. Decir por deztr, te- 
mérd, inconsúltó loqui. Dime con quien 
andas + y le diré quien eres, si cum sanc- 
tias sanctus eris, cum j¡erversis perver- 
tóris. Para decir verdad, ut verum di- 
cam. Decir vua cosa por otra, falsa pro 
veria abtrudére. En un decir Jesus, 
puncto te mporis. 

decision, /. 
tis duentio; Sentencia, 
tertia, 

decisivamente, ado. Dofinito. 

deci-zivo, a, adj. Definitivos. 

declamacion, /. Deciamatio; Aca» 
lorucia. imvectiva, vehtmens oratio; El 
tono del que declina, pronuntiati0 y re- 
citatlo. 

deciamador, a, m. /. Declama- 
tor, Phetor. 

declamar, 1. Declimo; Con rehe: 
moro cra, VevvMobiEr diccia, in ajliquer 
o invéni. — Declaro sha lunar 

cauto, pronmuniid0 Uno sy. DET 

ceclamatoriós u, uj. Declama- 
tos ius. 

dectacacions £ Decloralo, expo- 
sitio, cnica ndo explicatio, signilicatlo, 
maenifesiatio; Doposecio. del rro, testigo 
ó po ito. tosimonicin, testisicatio, de- 


Decisio, definitio, M- 
judicis sen- 


ostia. » 
e declaradamente, ads. Apérte, 
Maniicrle. 

deciarador, a, m. f. y 

dectarante, ¿arto act. Dexlarator, 
EX ca tor decia rans, CXyonensa, expli- 


cane moarnnifesiana. 

aieciarar, a. Declaro, expilon, Cx- 
plico, Caputo. = belarar r-y de ata 
traicion, Judicaro perdueilicacio, —J1e- 
arar extucdo, lies 82 y vofiteri. 


Declarar evonoún debo Fstado. lustiom 
judiciue, Cies. deciurer ta terra, dele 
"dJumn datcera. becioraose puuteoctor de 


al yerno probter patrocinien JlUCcóJUs, 
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silla alícul aperíré. Declarar 4 volts 
fad, testaméntum nuncupare. Declarar» 
se partidario do alyuno, alicújus partes 
Suscipére. 
declaratorio, a. adj. Doclarativus, 
decilarans. . 
declinable, ad);. Declinabilis. 
declinacion, f. Declinatio, decli- 
vítas, descónsus. 
declinado, ».. DeclinatTo. 
declinan s Part. act. Declinans. 
declinar, ». Declino. Y.decaer. 
declinatoria, /. Supplex ad fo- 
ruin ejurandum libéllas. 
declinatorio, 7”. TIustruméóntuin 
Pariétum inciinationi diguoscéndre. 
declive, ».. Declivitas, procliviun. 
declividad, y. Declivitas, incli- 
natio. Ñ 
decoccion, /. Decoctlo. : 
decoracion, +. Decoramen, deco- 
ramentum;  Butucion de escena Y su 
adorno, choragium, scene Oruatus, scs- 
bicus decor. 
decorador, ,.. Choragiarius. 
decorar, a. Decóro, exórno; Con. 
decorar, honoro; Ahrender de menoria, 
memorie allquid mandare. 


decorosamente » ade. 
Convenienter, decónter. 

decoroso, «, ax. Decórus, con- 

úus, consónus, convenlens, decens, 
onéstus. 

decremento, ». Decremóntum. 

decrepitacion, /. Cropitatio, stre- 
pitus, stridor. 

decrepltar, ». crepito, stridéo, 
Strido. | 

decrepito, a, adj. Decrepltus, se- 
nio confectus. 

decre itud, /. Senium; Choches, 
Senéctus delira. 

decretal, «4. Decretális ; Decision 
Pontincia, decretáles littére; Coleccion 
de estas decisiones, decretales, Yum, 
_decretalista, ». Decretalíum in- 

rpres. 

decretar, a. Decérno, statúo, con- 
stitúo, delibéro, cogito, scisco, sancilo; 


Decóro, 


Determinar el juez, decrétum facóre, 
sententiam ferro, 
decretero, m. Reórum census; 


Coleccion de decretos, decretórum col. 
lectio. 

decretista, m. Juris canonici in- 
térpres. 

ecreto, m. Decrótum, statitum, 

senteutía, jussum, consúltum; Decreto 
de abono, expónsi approbatio; De cajon, 
rescriptum vulgáre, ex formúla; Del se- 
nado, del consejo, senatús consultum ; 
Del pueblo, plebiscitum. 

decretorio, adj. Criticus dies. 

decubito, ». Decubitas, ús. 

e€camana, /. Decumána porta. 

decuplo, a, adj. Decúplus. 

decuría, /. Decurla; Perteneciente 
á la decuria, decuriális. — Por decurias, 
decuriátim. Division Por decurias, de- 
curiatio. 

decuriato, m. Decuriátus, ús, 

decurion, ». Decurlo; Dignidad 
de decurion, decuriatus, ús. 

decursas, /. Redítus censíum, 

decurso, m. Decirsus tempóris, 

dechado, »m. Exómplar, archety- 
pum; dodelo, exemplum. 

dedada, y. Quod diglto collígi po- 
tost. — Dedada de miel, assentatiuncúla, 
solatíum, spes. 

dedal, . Digitale sutorTum, 

dedicacion, S. Dedicatio, consecra- 
tio; Festicidad de la dedicacion, dedi. 
cationis dies, dedicatiónis festum, 

dedicante, Part. act. Dicans, dedI- 
8808, dedicátor, 

dedicar, a. Dico, dedico, consgcro, 
— Dedicar una obra a al Juno, opus alY- 
cui nuncupare, inscribure. Dediecarse 
al estudio de la Slosojía, Pbilosophia 
diligónter incumbsre. bedicó tono aquel 
tiempo al idioma Y literatura de los Pero 
sas, dedit omne illud tempus litéris sor. 
mouique Persarum, 


DEP 
dedicatoria, f Nuncupae pl. 
stóla. 


dedil, n. Digitalo coriacóum. 

dedillo, ». exo meñique. Auricu- 
áris, minuscúlus digítus. — Saver una 
coxa al dedillo, apprimé calláre. 

dedo, ».. Digitus, articúlus. Dedo 
Pulgar, pollex. Dedo índice, index. — 
Cuantos pusun me señalan con el dedo 
(en huena parte), digito monstror prm- 
terenntium. Srñalar á uno con el dedo, 
digito alíquem indicare, prodére. Que 
se la ate al dedo (loc. fam.). sibimet ha- 
beat. Atar bien su dedo COR ulyuno, re- 
bus suis cauto Prospicére. —Coxtar por 
los dedos, digltis computare. Chuparse 
los dedos, maximopére delectari, magna 
delectatióne afííci. No estuvo á dos de. 
dos de apoderarse de la ciudad, parum 
abfúit quin oppTdo potirétur. Alurdrrse 
los dedos. furore corripi, veheminter 
irasci. Poner bien lOs dedos en un ins. 
trumento músico, sciónter fidlbus canóre. 
A dos dedos del precipicio (met. ), prope 
interltum, ruine proxiímus. 

dedaccion, y. Deductio, illatYo, 
consequentía, 

deducir, a. Inféro, dedico; Rr-ha- 
Jar, subducére. — Deducir sus derechos, 


ex Jure 'agóúre, jus saum legibus fir- 

Mare. 
defectible, «dy. Quod defic8re 

potest. 

.defectivo, a, aaj. Defectivus. 
defecto, mm. Defóctus, mendum. 
defectaosamente, ado. Vitióso, 

Pravé, impróbo, 
defectuoso, a. adj. Mendósus; 
allquá ex parte doficiens, 
defender, a. Deféndo, tuéor, pro. 
púgno.— Defenderse, ge defendére, Ces. ; 

vim vi repellére, Cic.; arcóre vim, Liv, 

Defenderse en una causa capital, capítis 

causam defondére. Defender los inte- 
reses de 3u Patria, propugnare com- 
móda patri, Defender de los ladrones, 
tucri a furibus. Defender el paso, iti. 
nóra serváre, aditu hostes prohibére, 
Defender al inocente, insónti auxilio 
esso. Lugar d»fendido de los cientos, 
lecus ab aquilonibus tutus. 

defensa, /. Munimentum, preesi- 
dlum, munimen, Propugnacúlum; de- 
fensio tutamecn, patrociniunm, auxilíum, 
subsidium. — Ciudad sin defensa, urbs 
presidiis desarta. 

defensivo, a, adj. Tuéndo aptus. 
— Estar a ta defensiva, defensióni tan- 
túám intentum esse, - defensivo, 1, 
Fulcimóntum. 

defensor, a, m. /. Patrónus, pro- 
Pugnator, vindex, 

defensoría, m. Tutéla, patroci- 
nium. 

defensorio, m. Liber apologetl- 
cus. 

deferente, ad). Assentíens, con- 
sentiens. 

deferlr, ». Assentlor; Comunicar 

otro la Jjurisdiccion, potestatem all. 
cui refórre, potestatem cum allo com- 
municaro, 

deficiente, ad;. DeficTona. 

definicion, ,. Definitlo; Y. deci» 
slon; Estatutos, statita, constitutiónes, 
definitiónes. 

definidor, ». Defnitor, 

defintr, a. Finio, detinTo, explano, 
explico; Decidir, decérno, statúo, con- 
stitúo, institúo, sauncio; pint, Concluir, 
perticio, absólvo. 

definitivamente, ado. Definito, 

definitivo, a, adj. Definitivus, de- 
cretorius, 

definitorio, ». Dofinitorum con- 

s8us; La pieza para las Juntas, exg- 
ra. 

deformacion » S. Deformatlo, de- 
formitas, corruptlo, Pravitas. 

def ormador, a, m. /. Defórmans, 
edans, corrumpens. 

deformar, a. Defórmo, fodo, vi. 

O, depravo, corrúmpo, adultóro, 

deforme, 
fedus, infórmis, squalidus, teter. 

deformemente, ado. Deformiter, 
lodo, turpitdr, pravo, 


ad). Dofórmis, turpís, 
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deformidad , f. Defurmitas, fue. 


ditas, pravitas, turpitiido, 

“defraudacion, f. Defrandati., 
fraudatlo. 

defraudador, a, m. S. Defraudá- 
tor, fraudáitor. 

defraudar, a. Defraúdo, Judo, 
elúdo, decipio, circamvenlo; Dejar «8.1 
efecta, frustrari, infectum . relinquéro; 
Esvtorbar, embarazar, turbo, perturbo, 
intercipio. — No defraudaré tus erpe- 
Tanzas, non fallam spem tuam. Defrau- 
dado en su esperanza. spe fraudatus. 

defuera, ado. Foris, extrinsécús. 

degeneracion, S. Depravatio, de- 
clinatio, 

degenerar, ». Degenéro, Juv.; 
mutari in pejus, Quint.; mutaári in de- 
terlus, Tac.; in pejus deflectére, Or. 
Deyenerar de la tirtud de su Padre, de- 
Bectóre a virtite patris. 

deglucion, /. Deglutfo. 

degollacion, J/. Jugulatio. 

degolladero, ». Jugúlum; El 
sitio donde se degúellan las re:es, ma- 
céllum, pecúdum cedi destinatus locus. 
— Llevar á uno al degolladero, allquem 
in extremum pericúlum adducére, max]- 
mo discrimini objicóre, 

degollador, a, m. f. Jugúlans, 
jugulator. 

degolladura, f. Vulnus jugúlo 
infiictum. 

degollar, a. Jugúlo, decóllo; Seg. 
gar el curilo de las vestiduras, oram 
vestis quá colum ambit precidére; 
Destruir,  evertóre. deléro. — Dego- 
llar a uno, allquem jugulare, aliquerm 
secúri percutére, Cuidado no og de- 
guellen como reses, Cavóte ne pecórum 
ritu trucidemIni. Deyollar un cuento 
(met. fam.), loquántem interpellire. 
Me degúcila cun sus pullas, mordentibus 
facetiis me enécat. Me dezúella el 


" solo verle, mihi tedio sunt ipsius verba. 


degradacion, y. Capltis demi. 
nutio; De la lus ó del color, lucia, co- 
lóris temperatlo. 

degradado, a, adj. Privado de 
honores. Capitis minor; Part. de de» 
ESradar. ?. esta got 

degradar, a. egradare, de grado 
dignitatis depellére, 

degiiello, mn, Jugulatío. 

de esa, /. Pascía, pecuarla, Srum, 
compascúus ager, 

dehesar, a. Agrum pascúis desti. 
náre. 

deicida, m. Christ; occisor. 

deicidio, m. Christi occisio. 

deidad, /. Divinitas, deltas, numen. 

deificacion, /. Divinitátis com. 
municatio; Entre paganos, apothes- 
sis, is. 

deificar, a. Divinitátis Pparticipem 
facóre; Entre Payanos, homines ín nu- 
mórum deórum adsciscgre, 

delfico, a, adj. Ad Deum pertX. 
nens. 

delforme, ad. Divinitátis partY- 
ceps, 

deismo, m. Theismos. 

delsta, mm. Theista. 

deja, /. Prominentía. 

dejacion, ,. Demisslo, abdicatlo. 
— Dejacion de bienes, bonórum cessio, 

dejadez, 7. Ignavia, inertía, vecoro 
día, segnitles, desidia, pigritia, negli- 
gentla. 

dejado, a, ad]. Ignivus, iners, 
vecors, sognis, deses, desidiósus, piger, 
Dcgligens; Caido de ánimo, auiími ab. 
jóctus, animo demissus, languens, de- 
ficiens. 

dejamiento, m. Demissto; Fiofe. 
dad, incrtia, iguavla; Decuimiento de 
animo, lanyuor; Desasimiento, abdicatío. 
Y. dejacion y dejader. 

dejar, a. Relinquo, desáro, abjicío, 
depóno; permitto, sino, patlor, — Dejar 
una costumbre, intermittóre morem. De. 
Jar de temer, s0lvéro metum, Just.; tie 
mórem ponóre, mittóra, pellóre, Pheder., 
Virg., Ov. Dejar la carga, onus abjicióre, 
Dear ¡bre el Paso, Miltum expedire, 
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Dejar el tradajo, laborl supersedóre. De 
far á uno, ab allquo digródi. Dejar de 
seguir, sequéndo absistére. Dejar 
decir algo, aliquid omittóre, silentlo 
pretermittéro. Dejar en blanco da uno, 
aliquem spo fraudare. Dejar d uno en 
tibertad, aliquer missum facére. No 
dejé de sentirio, non nihil dolúi. Dejar 
pasar la ocasion, Occusionem preeter- 
mittóre. Dejar su casa, la ciudad, la 
patria etc., domo, oppido, regna patrio 
abire. Dejarse, abandonarse, se socordíis 
tradére, negligentía duci, ó (en otro 
úrden de ideas), sui curam abjicére. De- 
jarse decir alguna cosa, temére, inop- 
portúnd allquid effutire. Se dejala ver 
del pueblo, in popúlum prodibat. De- 
fjarse llevar de la ira, iracundia vehe- 
mentiús percélli, vchementissimó irasci. 
No dejar piedra por morer, nullum non 
movére lapidem, nihil intentátum relin- 
quére. No dejar dá nodie en paz, omnl- 
bus esse molestum. omnes tieedio afficére. 
Dejarse llevur de la autoridad de los 
ancianos, seniorum cedere auctoritati. De- 
jado de la mano de fJiox, divina ope 
destititus. Dejando 4 un lado todo lo 
demas, -aliis omnibus prietermissis. 

dejo, 1. Terminus, extremum; (dus- 
to 0 sabor, sapor; Placer Ud disgusto, 
gaudÍum, tedium. 

delacion, f. Delatlo. 

delante, ade. Antd, coram pre. - 
Con la pica por delante, con la lanza en 
ristre, infesto pilo. Delunte del campu- 
mento, pro castris. Por delante, a fronte, 
ex advéórso. Ve delante, yo te seguire, 
preei, sequar. Delante de una gran nul- 
titud, coram frequentissimo populo. Je- 
tante de los ojos, pres oculis, ob ocúlos, 
ante ocúlos. 

delantera, /. Frons, facies, an- 
terior pars. — Tomarl» a uno la de- 
lantera, alíquem preegredi. Sentado en 
la detantera (de un carro), sella prima 
sedens. Tumar dá uno la deluntera en 
los estudios, aliquem litéris antecellere, 
delantero, a, adj. Auterior, pre- 
víus, precursor. 

delatabie, adj. Accusatióne dig- 


nus. 

delatante, adj. Deférens, accusá- 
tor, index. 

delatar, a. Accusare, numen de- 
ferre; Los cómplices, indiclum profiteri. 

delator, a, m. f. Delator, accusa- 
tor. index. 

delectacion. Y. deleite. 

delegacion, f. Delegatlo. 

delegado, »:. Delegatus. 

delegar, «a. Dolégo; facultatem de- 
egure. 

deleltable, «.7;. 
lectationo nfficiens. 

deleitar, 7. Delácto. oblácto, juvo, 
secréo, delectatione afticio; Drl+itarse, 
delcctatione atfici, ganudio perfundi. 

deleite, m. Deloctatio, volúptas, 
delectamentum, obloectamentum , gau- 
dium, l:ietitía. 

deleitosamente, adr. Delectabi- 
liter. voluptuosé, 

deleitoso., «. adj. Voluptarlus, 
pergratus, jucindus, deléctans , obléc- 
tano. — Luyur deleitoso, amanus locus, 
locus delicíis plenus. 
i deletreador, a, .n. f. Syllabátim 
ogens. 

deletrear, ». Syllabaátim dicére; 
litturas sigyillatim pronuntiare; Adi- 
cinar to o+scuro,.subolere, conjectare. 

deleznable, a?j. Labilis, lubri- 
«us, fluxus, fragilis. labans, debilis, in- 
firmus, caducus, 

delfico, a, adj, Delphicus. 

delfin, m. Delphinus, delphin, inis; 
El primoyenito del rey de Francia, Gal- 
lorum regis primogenitus. 

delgadamente, ado. Tenulter; 
Ayudaimente , acute, subtiliter, inge- 
niosét. 

delgadez, /. Tenuítas, exilítas, 
gracilitas. 

delgado, «a, adj. Tentis, exilis, 
g£racilis, graciléntus, maciléntus, par- 
vus, exigúus. — Terreno delgudo , terra 
exilis, macra, Agua delgada, AQUA pUIA, 


Delectabilis, de- 
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defecáta. Hilar delgado (met, fam.» 
minutissíÍma expondére. Suele quebrar 
la soga por lo más delgado, a potentióri 
sepo vincitur humillor. 

deliberaeion, /. Consilíum, de- 
crétum; Meditacion, deliberatlo, consul- 
tatio. 

deliberadamente, adr. Consñúl- 
to, cogitató, data opeérá, de industria, 
ECIOnieES ex animo, ex animi senten- 
tla. ; 

deliberar, ». Animo evolvére, 
deliberare; Resolver, consillum capére, 
decornére, constituúre. 


deliberativo, a, adj. Deliberati- 
vus. 

delicadamente, ado. Delicatd, 
molliter, suaviter, leníter. 

delicadez, /. Vebilítas, tenultas, 
exilitas; Es:rupulosidad, fastidlum, mo- 
rositas; Dulzura, suavitas; Flojedad, 
segnitles, 

delicadeza, /. Suavitas, dulcódo; 
Sutileza, subtilitas, acies, acumen in- 
genli; Finura. wmollities, effeminatlo, 
lenitas; Hrantento, circumsapectlo, ac- 
curata consideratio, observantla, urba- 
nitas. 

delicado, a, a7j. Delicitus, tener, 
suavis, blandus, mollis; evi, exilis, 
macer. debilis, infirmus; Subroso, lau- 
tus, Suavis, gratns, dulcis, jucúndus; 
Hermoso, formósus, speciosus, spectabl- 
lis, pulcher, lepidus, venústus ; Agudo, 
subtilis, acútus, perspicax. 

delicia, /. Delicie, delicium. vo- 
lúptas. 

deliciosamente, ado. Voluptuó- 
só, lautó, molliter. * 

delicioso, a, «1. Jucindus, amo- 
nus, deliciósus, deliciis plenus. 

delincuente, «dj. —Delinquens, 
criminosus, sons, reus, scelestus, no- 
cens, noxlus. 

delineacion, /. Delineatio. 

delinear, a. Delineare, lineumén- 
ta ducére; Explicar menudomente, wi. 
OS explicare, explanare, descri- 
bére. 

delinquir, ». Delinquo, pecco. erro, 
culpam admútto. 

deiiquíio, ».. Deliyuium, animi de- 
fectio, exanimatlo, languor. 

delirante, adj. Delirans, delirus, 
insanus, demeus, mentis inops. 

delirar, +. Deliro, desiplo, insanló, 
devio, erro, aberro. 

delirio, wn. Delirium, deliramén- 
tum; Drsproposito, ineptie, stultitía, 
insanía. 

dejito, m. Scelus, delictum. culpa, 
crimen, error, peccatum, piacúlum, mo- 
xa. — Coyer a uno en frayrante delito, 
in scelére alíquem deprehendére. Delito 
que se castiga con la pena capital, ca- 
pitale crimen. 

delusoriamente, ade. 
subdolé, callide, fallaciter. 

demagogia, /. Popúli factio, po- 
púli imperíum, 

demagogico, a, «dj. 
partes spectans. 

demagogo, nm. Popularis imperil 
sectator, populi partes sequens; popu- 
laris seditionis caput. 

demanda, /. Postulatlo, postula- 
tun; Limosna, eleemosyure corrogatio, 
stipis conquisitio; Pregunta, indagación, 
interrogatío, quíestio, inquisitio, inve- 
stigatlo; Accion judicial, petitio, actio. 
— Seira lo demanda, cansam, defen- 
sionem suscipere. Puner demanda a uno, 
litem allcui intendcre. 

demandadero, 2, ”. f. Monia- 
Mum famúlus. 

demandado, m. Postulitus. 
( demandador, 2, m. /. Petitor, 
postulator; El que demuntda en juicio, 
actionem intendens; El que pide linus- 
na con alguna demanda, eleemosynam 
corrógans, stipom querens. 

demandante, «adj. Actor, petitor. 

demandar, a, Postúlo, flagito, p.o- 
to, contendo, rogo; Exponer su accion 
en juicio, judiclum in aliquem postulare, 
aotiónem intendóre; Desear, apetecer, 


Dolosé, 


Ad popúli 
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soncupisco, concuplo, desidéro, opto, 
peropto, appéto. 

demarcacion,/. Finlum desi- 
gnatlo. 

demarcador, m. Designitor, is. 

demarcar, a. Fines, confinla de- 
signare, definire. 

demas, ade., además. Preeterón, 
porró, insúper, ad hoc, preter ho; 
adj. (precedido del artículo los, las) re- 
líqui, cetéri, cetéri umnes. — Estar de- 
mas, frustra esse. supervacandum esse, 
ó (en otro órden de ideas), otiógum es- 
se, nibil agére. Tenia cabgllos por deniás 
el Cartazinés, equitum multitudine abun- 
dabat Ponus. 

demasla, /.. exceso. Superflultas, 
redundantla, supervacanéa res; Delito, 
scelus, delictum, crimen, flagitlum, su- 
sum, facinus. — Castiyar a uno con de- 
masta, ultra modum allquem corripére, 
Beber en demasía, intemperantliús, immo- 
deratíús bibére. 


demasiadamente, ado. Nimis, 


- nimlám, supra modum, immodice, plus 


quo. 
demasiado, «. adj. NimYos, mo- 
dum excedens. — Soy demasiado yran- 


de, y mi futuro destino es demasiado 
grande pura venir d ser esclavo de mi 
cuerpo, major sum, et ad majora genl- 
tus. quám ut manciplum sim mei cor- 
poris. 

demediado, a, par!. Dimidiñtus. 

demencia, /. Dementia, amentia, 
insanla, vecordlu, stultitia. 

dementar, «. Aliquem deméntem 
reddére; Dementarse, mentis impótem 
fieri, insanjre. 

demente. «./¡. Demens, insánus, 
amens, inalesanus, fatúus, stultus, ve- 
Cors. , ; 
demerito, ... Meritórum absentla; 
Accion por la cual se desmereoe, indig- 
num facinus. 

demeritorlo, a, adj. Immeritus, 
indixzuns. 

demision, ».. DemissTo, humilitas, 
animi abjectlo. 

democracia, /. Populire impe- 
rlum. 

democratico , a, adj. Ad popu- 
lare impe:lum pertínens. 

demoler, a. Dirúo, everto, destrúo, 
demolior, sterno, quatio, concutlo, solo 
eequo. 

demolicion, /. Demolitlo, distur- 
batio, everslo. 

demenlaco, a, aj. Dermoniácus. 

demonio, ni. Daemon, demonlum, 
diabolus. 

demora, /. Mora. cunctatlo. 

demorar, a. Demóror; ,rem pro- 
crastinare, retardare, inorari, diferre: 
n. Detenerse en alyun luyar, commorari, 
permanére; naut. Corresponder a un 
runi?.0, respondere, convenire. 
SOtradte y «ij.  Demonstra- 

is. 

demostrablemente, ade. De- 
monstrative. 

demostracion, /. Demonstratlo; 
Han jestucion, manifestatlo. 

demostrador, a, .:. f. Monstri- 
tor. 

demostrar, a. Monstro ; Manifer- 
tar. manifesto, ostendo, apcrlo, notum 
facio. 

demostrativamente, ado. De- 
moustrativé. 

demostrativo, a, adj. 
trativus. 

demudar, «a. Demito, defúrmo, 
detúrpo, fado, adultéro, corrumpo; Le- 
mudarse, commoveri, vultu ímmutari. 

denario, m. Denarius, li; adj. De- 
narlus, a, um. 

denegacion, /. Negatlo, recn- 
satlo. 

denegar, «. Nezo, abnúo, denégo, 
abdico. 

denegrecer, a. Denigro, ob- 
souro. 


denegrido, a, adj. Livídus, ob- 


Demons- 


soúrus. 
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dengoso, a, adj. Fastidiósus, doli- 
cátus, ninllis. 

dengue, m. Muliebris afíectatlo; 
Vestidura, capotillo de mujer , palióli 
muliebris genus. 

denigracion, /. Probrum, infamía, 
ignominia, opprobrium, dedécus, con» 
vicium,. 

denigrar, a. Infamáre, dedecoráre, 
ignominia afficére, nomen obscuráre, 
labem inurére, fame maculas aspergóre. 

denigrativamente, ado. Pro- 
brósd, dedecorósó , contumeliosé, igno- 
mini0sé, turpiter. 

denigrativo, a, adj. Infimans, 
ignominiez notam inurens, ignominYá4 
alficiens. l 

denodadamente, ad?. IntrepYda, 
strenuó, audacter, fortiter. implgro. 

denodado, 7, aj. Animosus. for- 
tis, audax, impaviilus. impertorritus, in- 
territns, intrepidus, generósus, magna- 
nimus. 

denominacion, /. Denominatlo, 


nuncupatlo. 

denominadamente, «10. Nomi- 
Datim. 

denominador, m. Denominitor 
numeérus. 


denominar, r. Denomiro, nun- 
cúpo, appúllo, as, voco. 
denoeminativo, a, adj. Denomi- 
aans, appellans. 
denostadamente. ade. 
niosó, contumeliosó, 
denostador, «. .. f. Conviciátor, 
calumniator. maledicuz. 
denostar, «. Ixnominiá notare, 
prubris deshuncstaro, Conviciari, 00n- 
tumeliósis verbis lacessére 
denotar, a. Donoto, significo, os- 
tendo. 
denotativo, «, «dí. Denormuns. 
densamente, «de. Dened, upiesó, 
densidad, /. Densitas; Confusion, 
obscuritas; Crasifud, Crassitúdo, Crad- 
sitles. a 
denso, «, adj. Densus, craseus, 
bpissus, densátus, Condensátus, com- 
pactus, cOMpressus. 
dentado, a, adj. Dentatus. 
dentadura, /. Dentium serícs. 
dental, m. Dentale; Hierro del 
tritio, tribúli dens. 
dentar, «. Dentes 
Echar los dientes, dentire. 
dentellada, f. Dentlum collislo; 
Lu herida que hare el dient”, morsus. — 
A dentelladas, morslbus, Saridir den- 
felludas, aspéró loqui, cum allquo agére 
(mt). Ñ . 
dentellado, 2, o4/j. Dentitas, 
denticulatus. — Herido a dentelladas, 
dentibus impetitus, morsibus laniatus. 
dentellar, a. Dentibus atridáre, 
deutibus crepitare, 
dentellear, a. 
morsibus impetúre. 
dentelilon, .. Celatira denticulá- 
ta; Pieza de cerradura, denticulatus 
seres obex. 
dentera, /. Dentíum stupor, hebe- 
tido: — Dar dentera, dentium stuporem 
facóre, d (met.) alíquid velermónter ayp- 
petcre, exoptare, concupiscéro. V. EA» 


Ignoml- 


efingére; a. 


Dentes infigére, 


vidia. 
denticion, /. Dentitio, dentíum 
emissio, A 
denticular, adj. Denticulátus, 
dentatus. 


denticulo, m. Denticúlus. 

dentista. V. sacamuelas. 

dentivano, a, adj. Equus dentitus, 
dontosus, 

denton, a, adj. Dentáatus; Pes, spa- 
rus dentex. 

dentro, adv. lotás, íntro, intrá. — 
Dentro de puco, non longou intervallo, 
Dentro de pocos meses, intra paucos 
menses. Cuando pienso dentro de mi 
mismo... cum mecum ipse repúto... 

dentudo, a, adj. Maguis dentlbus 
defurmis. 

denuedo, m. Audacla, strenultas, 
fortitúdo, auimositas, alacritas, vis, anl- 
mi virtus. 

denuesto, m. Conviolum, contu- 
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molYa. probram, opprobríum, calumnla, 
maledictum. 

denunciable, adj. Quod denun- 
tiari potest. : 

denunciacion, /. Donuntiatlo; 
id denuntiatiío, accusatio, de- 
atio. 

denunciador, a, m. /. Donuntia- 
tor, accusator, index, 

denunciar, a. Denuntlo, re- 
nuntlo, reféro, mondo; Promulyar, pro- 
mulgo, vulgo, notum faclo; Acusur, de- 
féro, accúso, in judicium voco, 

denunciatorio, «, adj. Ad de- 
nuntiationem pertinens. 

deparar, «. Offéro, ministro. — 
Dios te la deparr buena, Deua tjbi ad- 
sit. vota tua secuudet. 

departamento, m. 
jurisdictio, prefectura. 

deparíir, a. Sermociuari, collóqui, 
alloqui, ariari, sermones Cconseréro. in» 
terserére. 

dependencia, /. Subjectlo. 

depender, ». Dependeo, pendéo, 
subjacéo. — Depender de otro, alieni ar- 
Litrli esse. De mi depende el que se 
haga esto, per me stat quominus id f- 
at. La reputacion deprude de muy 
poco, levi momento pendet fama. De ti 
depende, tui est arbitrii. 

depcniliente, part. act. Pendens; 
m. Empleado er alyo, oficio fungens. 

deplorable, adj. Deplorindas; 
Infeliz, infolix, miser. 


Provincla, 


deplorablemente, ado. Misóré, 


miscrabiliter. 

deplorar, a. Deplóro, doléo. — 
Deplorar la suerte de alguno. vicem ali. 
cujus dolore. : 

deponer, a. Depóno, relinquo, 
abjicio, removeo, repello. — bepun»r cox- 
tra uno, dicére testimonium in aliquom, 
Quint.; testimonlo ledére aligucra, Plin. 

deportacion, /. Deportatio. 

deportar, a. Deporto, relógo. in 
exiliuinm mitto, exilio mulcto, sinando, 
rejicio, removéo, 

deposicion, /. Testimonium, tes- 
tilicatio; Exposicion, 6xpositio, decla- 
ratio, manifestatío; Priciion d» enmp!eo 
oiiquidad, depovitio, privativo; Eruav4a- 
cion del cientre, ventris exoneratio. 

depositador, a. n. f. Depositor. 

depositar, «. Alíquid apud allum 
deponere, altertus fiGéi comuittere. 

depoxitaria, /. Locus ubi res do- 
ponitur; General, publicum depositum. 

depositario, «, adj. Ad depositum 
pertinens; ie. Depositarlus. 

deposito, m. Depositum. 

depravacion,/. Depravatlo, adul- 
teratio, corruptlo. 

depravadamente, «/”. Depra- 
vato, ncquiter, improbé, maligné, 

depravado, a, adj. Pravus, im- 
probus, nequam, corrúptis moribus, 

depravador, a, 1. /. Depravator, 
corruptor. 

depravar, 7. Depravo, vito, fodo, 
detúurpo, corrúmpo. 

deprecacion, /. Deprecatlo, ob- 
secratio. 

deprecante, adj. Deprécans, ob- 
SÚCTAnS. Ñ 

deprecar, a. Deprócor, precor, 
oro, rugo, supplico, posco, imploro, 
supplex peto. 

deprecativo, a, y 

deprecatorio, a, adj. Deprecato- 
rius, deprecativus. 

depresion, /. Depressio, demisalo, 
abjectio. 

depresor, m. Deprimens. 

deprímir, a. Deprimo, comprimo, 
attéro, protóro, contéro, affligo, dejiclo, 
concúlco. 

depuesto, a, part. pas. Dimissns, 
potestáte privatus, abdícatus. 

depuracion, f/. Puriticatlo. 

depurar, «. Porgo, depúrgo, mun- 
do, expurgo. elúo. abstérgo. 

deputar. V.diputar. 

derecera, Y. derechera. 


DER 


derecha, /. Dextéra, dextra; Per- 
teneciente 4 la maro derecha, dexter, 
a. um. — A la derecha d hacia la dere- 
cha, dextrorsum. Andar d lus derec! as, 
a virtutis vía non defectére, virtútis 
semitam tenere. Nun hacer nada a de. e- 
chas, omnia miscere, nihil consulte aué- 
re. Es su mano derecha, precipuna el 
adjútor est, in consilío facile primus. 
No sabe cual es su mano derecha, stupt- 
dus et bardus est omnino. 

derechamente, ais. Rectó. di- 
réctó; A las claras, aperto, V. pru- 
dentemente. 

derechera, /. Recta via. 
_derechero, m. Stipendiórum ex- 
actor. 

derecho, «. Rectus, dircctua; Ju: o, 
justus, requus, rectus, legitimus; Xu 
pie, sistens, adstans; 8. dm. Dere:/o. lo 
que dicta la naturaleza, jus, Accion que 
Se tiene sohre atgo, Al potóstas; Jus*i- 
cia, justitla, aequitas, jus, e*quun; 
Cora de una tela, factes affabre elab«- 
rata; ade. Derechamente, recte, dirduto, 
viá rectá. — Estar a derecho, rectó ut 
ox jure agére. Usar de su derecho, 6uo 
jure uti. 

derechura,/.Rocta via. — En dere- 
cl.ura, continúd, protínás, nulla inter- 
pusitá mora, d (es otro Órden de ideas) 
viá recta, rectá. - 

¡oerivación, Y. Derivatio, deduc- 
tío. 

derivar, a. Derivo, dedúuco, traho; 
Derivarse, mano, procedo, nascor, orior, 
dourivor. — De uquel principio se deri- 
e la calamidad, hoo fonte derivata ola- 
e3. 

derivativo, a, adj. Derivátus. 

derogacion, /. Derogatlo; Dimi- 
niucion, imminutlo, detrimentum, dimi- 
nutio. 
¿ACFO ENE, a. DerSgo, abrógo, abo- 


_derogatorio, a, adj. Derogato- 
riux, 

OPERADA Ora: f. Cauds mutila- 
tío. 

derrabar, a. Candam mutiliro, 

derrama, /. Vectigal, tribútum. 

derramadamente, «de. Large, 
ecpiosó, muniticó Con desarreglo, de- 
pravaté, corrupté, profusó. 

derramador, a, »../. Difindens, 
profúndens; De se hacienda, profusus 
sui. 

derramamiento, m. Eftuslo; Dis- 
persion. diepersio, nia. 

derramar, «. Fundo, effíúndo, pro- 
fundo, spargo, dispergo, projicio, emitto; 
Dievulgar, publicare, vulgare, divulgare, 
epargére, in vulgus edi.0; Derramars., 
dissipari, dispergi, difluóre. — Derraenar 
su hacienda, bona patria laccráre, rem 
familiarem ditfundóro. El corazon se 
derrama por la boca, ex abundantia cor- 
dis os loqultur. Aun htumean los ca- 
pos con la sanyre derramada, adhuc ma- 
dent campli cruóre. £l sueño sa derra- 
mandose por los fatigados tniembros. 
sopor fessos artus irrigas. 
_ derrame, m. Perfusio, effusío. 

derredor, m. Circumferentiía, or- 
bis, circultus. — Al derredor, circúm, in 
orbem, in circultu. 

derrenegar, ». Abhorrco, detós- 
tor. 
¿OSrESugata. f. Saltationis mo- 

us. 

derrengado, a, ad/. Delumbitus, 
elumbis. 

derrengar, a. Dolimbo; lumbos 
franyere. 

derretido, a, adj. Liquitus, liqne- 
factus; Hielo derretido, dilapea glacles,; 
Hombre apasionado, veloementor amans. 

derretimiento, m. Liquatlo, la- 
quelactio; Amor eehemente, vebuimens 
amor, 

derretir, a. Liqno, liquefaclo, sol» 
vo, dissolvo. — Derretirse,' desh..cerse 
en lagrimas, lacrYymis conflcl. Lerretir 
la hacienda (met.), patrimontura ebsu- 
móre,  Derretirse de amar, ALIgTO 
flayrire. Se derritió la niese de las mon - 
teñas, nix ex montibus dodiixit, 

derribado, a, a3j. Coxá deprásema 
OGUUS. 
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derribar, a. Dotúrbo, prostárno, 
diriio, evérto, demollor. — Derribar las 
murallas con el arícte, ariftis íimpulsu 
munía quatóre. Le derridó del tribunal, 
eum ex tribunali deturbávit. Casi me 
ha derribado, propo me percúlit. Derri- 
bar a uno de cabeza, alíquem pronum in 
torram dejicire. Derribar á uno (mel., 
hacerte perder su empleo, dignidad, etc.), 
aliquem de gradu dejicére. 

derribo, m. Domolitlo; Materiales 
de un derribo, rudus, éris. 

derrocar, a. Preciplto; pracipl- 
tem daro, in preceps agúre. 

derrota, f. Rumbo, cursus; Cami- 
ro, via, iter, semita; Fuga desordenada 
de un ejercito, dissipatlo, strages, clades, 
profligatlo. 

derrotado, a, part. Perditus, pro- 
fligatus, stratus, cosus, 

derrotar, a. Destrúo, perdo, absú- 
mo, consumo. 

derrotero, m. Maritímus curgsus. 

derrubiar, a. Seusim deteréro, di- 
ruére. 

derrubio, 7. Diruptio, eversio. 

derruir, u. Dirúo, destrúo, evarto, 
demollor. | 

derrumbadero, m. Prerúptus 
locus; Kiesyo, discrimen, pericúlum, 


¿Aerrumbamiento, m. Plecipitas 
a d 


derrumbar, a. Precipitd; preci- 
pltem agóre, in praeceps dare, 

des que. Ex qno. 

desabarrancar, a. Ex anfráctis 
extraliero, eripóro; Sacar de una difio 


cultad, difficili negotío liberáre, pericú- 


lo eximére. 

desabastecer, a. Annónam sub- 
trahére, prohibére; cibaria impediro. 

desabejar, a. Apos alvoario de- 
duccre. . 
_desabollar, a. Vasórum contu- 
siones complanaro, cuntú3a vasa rof- 
cre. 

desabono, »:. Fama detriméntum, 


. " nominis dedecoratlo. 


desabor, +. Insulsitas, 

desaborido, a, adj. InsipYdus. 

desabotonar, a. Vestis globúlos 
solvcre; dórirse las flores, flores orum- 
péro. , : 
desabridamente, ade. Molista, 
gravato, acérbe, «gro, difficúlter, incom- 
modé. 

desabrido, a, adj. Insúilsus; De 
mel genio, durus, asper, sevcrus, diffi- 
cílis, dificillima natiira; Tiempo destem- 
plodo, tempus adversum, countraríum, 
grave. 

desabrigadamente, «de. Nudo. 

desabrigado, «a, adj. Mala tectus; 
Sitio desabrtyado, locas ventis pervins; 
Desimiparado, presidli egcus, derelictus, 
auxillo destitutus. - 

desabrigar, 3. Tegumónta toll8ro, 
tegumentis exuóre; nudare, frigdri ob- 
jicóro. 

desabrigo, m. Nudltas; Desampa- 
ro, destitutio, derelictío. 

desabrimiento, m. Insulsitas; 
De genio, inzenli asperTitas, difticilis na- 
tura, acerbitas, aorimonla; LDisgusto, 
molestia, incommódum, animi egri- 
tudo. 

desabrir, e. Gravo, exacórbo, exa. 
spéro, incommodum  affturo, molestía 
atficlo. 

desabrochar, «. RefAbuláre, dilo- 
ricáre, vestes laxaire, nodos solváre; 
Descoyer, explicare, aperira. — Derubro- 
charse (met.), descubrir d otro su pecho, 
elícui socróta pandére, cordis intima apo» 
rire. 

desacalorarse, r. Refrigerári. 

desacatadamente, «adtc. Irrove- 
rénter, inurbanó, parum comiter. 

desacatador, a, m. f. Irreverón- 
ter, inurbanód aygens. 

desacatar, a. Irreverónter agére, 
impudeniiúds se geréro. 

desacato, m. L.soverentla, impudon- 
tla, protervia, prucacitas, auvacia, in- 
civilivas. 

_desaverbar, a. Dulcor£re, acerbi- 
tfátemm mitigaro 
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desacertadamente, adv. Te- 
la incousultó, leviter, imprudén- 

r. 

desacertado, «, adj. Inconsúl- 
tus, imprudens, temerarlus, inconside- 
ratus. 

desacertar, a. 
clpi. 

desacierto, m. Error, orrátun:. 

desacobardar, a. Metum depellé- 
re, vires a:dióre, animos adjicóro, anl- 
mum firmare. 

desacomodadamente, adv. In- 
commodó, graviter, egró, molcste. 

desacomodado, a, adj. Egónus, 
pauper, inop.s, necessarlis rebus carens; 
Criado que no tiene a uien sereir, otio- 
sus; /a:ómodo, incommódus, gravis, mo- 
léstus, inconveniena, absónus, dissó- 
nus. 

desacomodamiento, m. Incom- 
modiítas. 

desacomodar, a. Commoódis pri- 
varo; Desacomodarse, commmódis destitúi, 
ministeriíum amittéro, 
.desacompañamiento, m. Disao- 
ciatio. 
q ACOMPAÑar, a. Dissociári, dis- 
UnKgi. 

desaconsejado, a, adj. Incon- 
súltus, tomerarius, preceps, audax. 

desaconsejar, a. Dissuadio, de- 
hórtor. 

desacordadamente, adr. Incon- 
súlto, temnéró, imprudénter, audacter. 

desacordado, «, adj. Incon- 
grúens, dissónus, absónus, incohú- 
rena. 

desacordar, a. Dissónum reddé- 
re; Desarordarse, oblivisci, oblivione 
capi, memoriam amittére. . 

desacorde, «dj. Dissónus, discors, 
incongrúeng, inconveniens, incoha- 
rens. 

desacorralar, a. Pecóra e sep- 
tis educére, a presepibus arcére; Sacar 
al toro del sitio donrie 3e resguarda, 
taurum in medium circum educéro, 


Frraáre, fall, de- 


desacostumbrgdamente, ado. 


Insolite, insuete, prutter morcm. 

desacostumbrado, a, adj. Inso- 
lítus, insuetus, desuétus, inusitátus, ra- 
rus, novus, insdlens. 

desacostumbrar, a. Obsolefa- 
clo; Desucostumbrarse, 2 consuétudive 
abstráhi, desueñeri. 

desacotar, a. Prohibitionem tol- 
lére; Apurtarse de lo que se está puo- 
tando, pactum resciundére. 

desacoto, >. Prohibitiónis sub- 
tractio, rescisslo. 

desacreditar, a. Infamo, allcui 
devraho.— Ei que desacredita, obtrecta- 
tor. Drsacrelitar a tuno, aspergére all- 
quem infamia. Nep.; aliquem infamare, 
Cic. Desurreditarse, dedecorari, estima- 
tionem amittéra. 

desacuerdo, ”m. DiscordYa, dis- 
sensio, dissidium; Error, error, errá- 
tum, imprudentla, deceptlo; Olvido, 
oblivio; Privacion del sentido, mentis 
alienatlo. 

desaderezar, a. 
turbo. 

desadeudar, a. Lro alióno all- 
quem liberaro. 

desadorar, a. 
Dem nrcare, 

desadormecer, e. Somno exci- 
tare; Lesenturpecer el sentido 60 un 
miendro cutorpr.ido, torporem excutére, 

desadornar, «. Cultu, oruátu 
Spoliarc, ornamenta detranere, 

desadorno, 2. Inconcinuitas, in- 
elegantia, 

desadvertidamente, ado. In- 
consideráte, imprudóuter, temáro, 

desadvertido, a, adj. Incansi- 
deralus, temerarius, iunconsultus, im- 
p.uiona. 

desadvertir, a. Non animadver- 
tíáre, non consideraro. 

desafecto, «, ad). Avúrsus, ad- 
vórsus, contrarlus, infónsus, íniwicas; 
m. Fulta de vfecto, amorls, Lencrulentia 
deféctus. d 

desaferrar, a. Anchdrae leviro, 


Invérto , per- 


Cultum, adoratió- 
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» 
desafladero, m.» Locus duéllo 
destinatus. 
desaliador, a, m. /. Provocitor, 
5. 
desaflar, a. Prov3co, lacésso, ad 
preella alíquem poscóre. — Desañar a 
combutir, poscóre in preellum. ¿Quieres 
desañarte conmigo? vis inter nos quid 
possit utérque experiimur? La eirtud 
desafña G la adoersidad, nunquam virtus 
advorsis rebus frangltur. 
desaficionar, a. Alienare. 
desafinadamente, ado. Disa$na. 
desafinar, a. Dissonare. 
desaflo, nm. Ad certámen prov»- 
catlo, duellum. 
desaforadamente, 1dr. Raptim, 
turbatd; Con atrevimiento, temórd, au- 
dacter, precipitanter, ferociter, 
desaforado, a, ad]. Enormis, im- 
mánis, ingens, immcnsus; El que obra 
sin razon y por todo atropella, temora- 
rlus, audax, inconsúltus, inconsiderá- 
tus, violóntus, ferox, irs impútens. 
desaforar, a. Privilegía abrogá- 
re; Prirar del fuero por algun delitc, 
exemptione privare; Desaforarse, $rri- 
tarse, pres iracundla excandescére, vé- 
heménter irasci, furére. 
desaforrar, a. Intorióri muni. 
méónto vesteom exuóre. 
desafortunado, a, adj. Infor- 
tunátus, infélix, miser, miserabllis. 
desafuero, m. Injurla, scelus, 
iniquitas, ausum, facinus. 
desagarrar, «a. Dissolvére. 
desagraciado, a, adj. Inciltus, 
inconcinnus, inelégans, incondítus, in- 
composltus. 
desagraciar, a. Dofórmo, fado, 
vitio, depravo, deturpo. 
desagradable, adj. Ingrátus, in- 
jucúndus,insuávis, moléstus, displicens. 
desagradablemente, ado. JIu- 
jucundé, insuaviter, molestó. 
desagradar, a. _Displicóre; Al 
paladar, palato repugnare. 
desagradecer, a. Ingratum, be- 
neficii immemórem-.esso, beneticiorim 
memoriam amittére, pro beneficlis 
gratías. ron reforre. 
desagradecidamente, adv. In- 
rato. A 
desagradecido, «a, adj. Ingro 
tus, ingratus anlmus, ingratum pectus, 
ingrata mens. 
desagradecimiento, m. Iogri- 
tus animus, beneficióorum oblivlo. 
desagrado, wm. Fastidium,' te- 
dium, nausóa, contemptus, injucundi- 
tas; Desabriniento, asperitas, acerbitas, 
insuavitas, inurbanitas. 
desagraviar, a. Ab injurla vin- 
dicareo; beneficiis injurlam compensare, 


delere. y E 
desagravio, m. Injurias compen- 
satlo. 


desagregar, a. Segrógo, sejúngo. 

desaguadero, m. Aquarum emis- 
sarlum; Motivo extraordinario de gastar 
que empobrece, dispendium; Desgguadero 
de inmundicia:, colluviarlum. 

desaguador, m. Incile, canalis, 
aquárum emissarlum. 

desaguar, a. Aquam emittére, ex- 
trahére; Disipar, dissipare, absumcre ; 
Exonerarse, exonerari. — Los rios des- 
aguan en el mar, dumina mari illa- 
buntur. 

desagiúie, m. Aquirum emisslo, 
canalis. eomissarium. 

desahijar, a. Ablactare; hoadúlos, 
agnicúios, etc. ab uberibus matrum de- 
pullere; Desahijurse (Habl. de las at.jas), 
nimia apum emissione alvcaría labo- 
ráre. , 
desnhitarse, r. Stomíchum cibi 
coptá jaborin:em reflci. 

desahogadamente, ado. Expo- 
dio; Con aesergoltura, procaclter, au- 
dacter, licenter. 

desahogado, a, adj., descarado, 
Petúlans, procax, protórvus, Audax, im- 
púudons; Sitio donde «o Aay confusion 
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de gentes, 16009, laxus, atnplus; Capa, 
expeditus. 

desahogar, «a. Rocreñro. reficére, 
enimi «egritudinem levare, seublevare, 
sulaári, consolari; Jesahogarse, recreari, 
rufici; Desempeñarse, ewmre ulicno libe- 
rári. — Desahogaarse con una persona 
(decirle las quejas que de el se tienen), 
cum allquo expostuláre; d (en otro ór- 
den de ideas) descubrirle sus p+nas, wnl- 
mi dolóres cum aliquo communicare. 

desahogo, mW. Auimi remissi0o, re- 
laxatio, recreatio, sulamen. 


desahuciadamente, « «ec. Sind 
sp0. 
desahuciar, a. Quitur lo espe- 


ranza. Spe dejicére, deturbáre; Perd.r 
la esperanza de la salud de alyuno, de 
alicijus salute desperáre, spem ponere. 
abjicere; Despedir al inquilino, coun- 
ductorem dejicere. 
desahucio, ».:. 
batio conductoris. 
desahumado, a/j. Evanidus. 
desahumar, a. Fumo purgare. 
desainadura, /. Pinguedinis li- 


Depulsiv, detur- 


quatio. A 
desainar, a. Pinguedine exuére. 
desaliradamente, ade. Incon- 


cinnd, ineleganter, incondíte, incontpo- 
sito. 
desalrado, a, a? Tnconrinnus, 
incompositus, inconditus, luriczans; 
Desatendido, postpositus, despectúi ha- 
bitus. 
desairar, «. 
parvi facio. 
desalire, ... Inconditi corpúris 
motus; La ac: ion de desuirar. despec- 
tío, ludificatio. — Hacer un desuir» d 
uno, aliquem despectui habere, parvi 
facére, pro nihilo ducére. 
desaislarse, r. Relictá solitudine 
ad hominum frequentiam suse truns- 
ferre. 
desajustar, a. Disjuugure, sejun- 
gore, segregaáro; Desuajustarsr, pactuin 
rescindere, pactis nun sture. 
desajuste, m. Disjunctio, pucti 
rescisslo. 
desalabar, d. Vitupero. 
desalabear, o. Ad amursim di- 
rigóre, curvature vitíum emenidare. 
desaladamente, «dr. Prepropé- 
ré, anxio, festinantor, celeriter. 
desalar, «. Pennas evelléro; Que- 
tar ta sal, salsedinem lenire; Prsatarse, 
arrojarse con ansia 4 una prryutt, prib- 
peti cursu accurrére, anxie aliquem 
complecti; 0 (en otro drden de ídeas) 
exoptáta vehementissimé querére. 
desalbardar, «. Clitellis asinum 
exouneraro, asino clitcllas detrahere. 
desalentar, «. Exanimo, motum 
incutio. — Desutentarse, despondere anl- 
mo, Lie aninmnum, Ter.; cadére uni- 
mo, abiicóre amiímum, Cie. projicere 
avimun:, Virg.; se animo demittere, Us. 
Desatentar A uno, eripere animum alicui, 
ó adimére animum. 


desalforjarse, r. Vestem discin- 


Despicío, cuntemno, 


rc. : 
* desaliento, m. Antimi defectlo, 
languor, remissio. 

desalinadamente, «de. Incon- 
cinnó, inornate, incompté, incondite, 
incomposite, incleganter, innrbane. 

desaliñar, «. Deformáic. incon- 
cionum reddére, fo:dare, deturpare, Jn- 
quinaré, 

desaliño. m. Inconcinnitas, inele- 
gautia, squalor; Descuido, negligentia. 
imeurla, iguavia, jnertia, desidia, pi- 
grties. 

desalivar, ». Nimis salivare. 

desalmadamente, «de. Immanl- 
ter, seve, inhumauiter, crudeliter, le- 
rociter; scelerato, nefarlo, 

desalmado, a, adj. Immánis, im- 
mitis, saevus, ferus, crudclis, inluma- 
nus, dirus; sceleratus, nefarlus. 

desalmamiento, ». ImmainYees, 
feritas, crudelítas, siovitia, ¡inbumaniltas; 
impictas, nequitia, 

dosalmarse, r. Anxi0 desideraáre, 
ipbiáre, porditd voncuyisvero. 


PES 


Aexalofamiento, m. Ejectlo, ex- 
pulsio. 

desalojar, a. Ejiclo. expéllo; r. 
Dejar el hospedaje, hospitium relinqué- 
re. — Desatojar al enemigo de su puesto, 
hostes Inco depellere, 

desalquilar, «. Conductionem, lo- 
cationem dimittere, 

desalunmbradamente, uo. Ob- 
cecate, temére, ¿imprudenter, jncon- 
sulto. : 

desxalumbrado, «. 7.1). Oberca- 
tus, inconsultus, temerarius, impru- 
dens. 

desalumbramiento, m. Obceca- 
To, mentís ciecTtas. 

desamable, a7j. Inamabilis. 

desamador, «a, u. f/f. Amórem 
exúens. 

desamar, a. Amórem exuére; 
Aborrecer, odisse, odio habere, odio pro- 
86qui. 

esamarrar, «a. Vincila solvére; 

Desasir, removeére, abducére. 

desamistarse, 7. —Amicitiam 
exuure, respuére; ab amico dissociari. 

desamoldar, a. Deformare, for- 
mam immutare. 

desamor, m. Amoóris defectlo; 
Ao regimiento, Oodium, inimica, volún- 
tas, malevolentía. 

desamoradamente, ado. Aspe- 
re. acerbiter. 

desamorado, 0. "7. Amnris ex- 
pers, abono e alienos. 

desamorar, a. Amórem exuere. 

desamoroso, «ua, «dj. Insuavis, co- 
mitatis expers, asper, acerbus. 
—desamorrar, «. Morositatem ali- 
cújus excitare, alicújus animum erigero. 

desamotiínarse, r. A seditione 
difcedere, tumnitum deserere, 

desamparadamente, «te. Dere- 
lote, absque ulla uJlius ope. 

desamparado, a. adi. Desestus; 
Shandocodo, destitutus; Dr amigos, ammi- 
córumn presidio nudus. 

desamparar, «. Deséro, relinmquo, 
destitio. — Desampuarar su puesto. a lo- 
co recedere. —Deseipurar 3us hiena 
(/or.), buna apud judicem protiteri. /Pes- 
umpurado «de todos, omni 0pe destiti- 
tus. Que no nos desampure Doy, Deus 
usque nobis adsit. 

esamparo, ». 

lictio, desertio. 

desancorar, «. 
vére. 

desandar, a. Per «amdem viam 
redine, eamdem viam repe:ere. — Dorzon- 
dur lo aududo (met.,, sexta rescindere, 
dissolvére, 

desandrajado, «. 1J. Pannosus, 
pannucius, hudus, lacer, centonlbus ma- 
le tectus. 

desangrar, a. Sanyuinem exbau- 
rTre. — Desonyrarse, lose en sangre, 
vmuontuan Aucie. Docrvcrar d eno (met.), 
emporrecerte, aliquem ad extrémam ino- 
plam redigere. 

dewanidar, «. Nidum desercro; 
Mel. Arrojar de un silio Ue los que erns- 
tunnbrios abberiarse en el, pellero, de- 
pellere, expellere, ejicere, propulsare. 

deysanimadamente, a/c. Timi- 
de, animo fracto. 

desanimar, «. Exanimare. animum 
alicújus frangére; Desuniumarse, aimo 
detficere, animo frangi. 

desanudar, u. Enodáre, nodum 
solvéere; declarar, enodaré, explicare, ex- 
plavare, aperire. 

desañudadura, /. Enodatio. 

desañudar, «. Y. desanudar. 

desapacibilidad, /. Asperitas, 
acerbitus. 

desapacible, adj. Asper, acór- 
bus, molestus, gravis, difficilis, injucún- 
dus. 

desapaciblemente, «29. Acérbi, 
aspcre, displicenter. 

desapadrinar, a. Impróbo, con- 
tradico.. 

desaparear, a. Disjungo, sogrógo, 
BCparo, d1i380C10. 

desaparecer, a. E modlo disco- 
bre; Bubt.; e conspiclu ve aufórre, 


D.ustitutio, dere- 


Anchóras sol- 
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Phodr.; obfre ex ocúlis, abdére st 6 
conspéctu, Plaut.; evolare e conspectu, 
Cic.; e medlo recedére, Liv. 


desaparecimiento, m. Oculta- 


vw, . 

desaparejar, a. Juménta clitcllis 
MuUuare. 

desaparroquiar, a. E parochia 
seyreyaáre, sejungere; Quitar los pue ro- 
quéanos a lax tiendas, emptoóres taberiis 
assuetos sublducvéro. 

desapasionadamente, ado. In- 
genúc, ex animo. : 

desapaslonado, a, adj. Abira et 
studio liber, nuli infénsus. 

desapasionarse, r. Iram, stu 
dlum, odíum, amórem exuére, depo- 
nére. 

desapegarse, r. Immodico afféc- 
tu liborari. 

desapego, .. Abalienatío. 

dersapercibidamente,adz. Im. 
providé, incaité, improvisó. 

desapercibido, «, adj. Impara- 
tus, immeditatús, incaútus, improvl- 
dus. 

desapercibimiento, m. Prepa- 
rationis deféctus, 

desapestar, a. A poste liberare. 

desapiadadamente, «dr. Cru- 
deliter, imp18, inclemeénter, dird, suave, 
serviter. 

desapladado, a. adj. Crudilis, 
immisericors, implus, sevus, dirus, in- 
humanus. 

desapiolar, a. A vincúlis sol- 
vere. 
desaplicacion, /. Incuría, igna- 
vla, desidia, seswnitles, otiositas. 

desaplicadamente, adr. Segni- 
ter. iguavé, otiosé, 

desaplicado, «a. adj. Ignavus, 
otiosus, segnis, iners, incurioósus. 

desapoderadamente, odo. Im- 
poténter, ferociter, properanter. 

desapouderado, «e. adj. Preccps, 
animi impotens; Fxrcexivro, modum ex- 
cedena, nimius, immodicus. 

desapoderamiento, m. Impu- 
dentia, effrenatio, audacia, licentla, in- 
verecundia; Lu accion de dexapoderar, 
possessionis privatio, spoliatlo. 

desapoderar, «a. A possessióne 
depelicre, possessione privare. 

desapolillar, «. Tintvas excutére; 
Desupotilarse (Jam.,), salir de casu cuan- 
do hac” ciento, auram captare, aura ro- 
ea 

esaposentar, a. Hospitlo depol- 

lére; Ervñar de sí, depellére, rejicore, 
excutere, abjicere. 

desaposesionar, a. Possessióne 
depeliére, privare, nudare. 

desapoyar, «a. Fulcimóntum ever- 
tére. auférre, tollére. 

desapreciar, a. Despicóre, cun- 
temptúi habere, parvi facére, pro nihilo 
ducore. 

desaprender, a. Dedisccre. 

desaprensar, a. Breli nitórom 
abulcre. 

desapretar, a. Laxo, solvo, ex- 
pedia. y 

desaprisionar, a. Vincúla sol- 
vére, a viucúlis liberaro. 

desaprobacion, /. Improbatlo. 
vituperatio. 

desaprobar. «. Impróbo, vitupóro, 
reprehéndo, rejicio. 

desapropilamiento, m. Abalie- 
natio, :abdicatio, cessio. 

dersapropiarse, r. Bonis renun- 
tiare, bunis cedóre, se abdicare. 

desapropio, m. Juris cesslo, bo- 
noórum abdicatlo, abalicnatlo. 

desaprovechadamente , ade. 
Inmutiliter, infructúosó, 

desaprovechado, a, adj. Inutl- 
lis, rem suam non Curans, parum su- 
áarumrerum satugens; Desuprore:hado en 
los estudios, qui parum in litóris pro- 
gróssue est; Que no da Jruo, infructu- 
Osus, inanis. 

dovaprovechamiento, wm. In 
ourla. 
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desaprovechar, a. Dispárdo, 
mal3 utor; Perder lo adelantado, per- 
dére. amittére; En virtud d lrtras, in 
littéris aut virtute parúm progrédi. 
desapuntalar, a. Fulcra tollére, 
guforre, fulciméntum subducére. 
desapuntar, «. Dissúo; Perder la 
puntería, a ecopo deviare, aberrare. 
desarbolar, a. Nauvis malos do- 


jicere. 

desarbole, sm. Malorum navis 
efíractio. 

desarenar, u. Arénam extrabóre, 
auferre. 

desareno, »:. Aréne remotlo, pur- 
gatio. 

desarmadura, f. y 

desarmamiento, m. Armcórum 
detractio, spoliatio. 

desarmar, a. Deármo, exarmo, 


armis exspoliare. — Desarmar d uno, 
nudare armis aliquem.  —Lersurmar la 
cólera de alguno, irátum placaáre, iracun- 
diam alicujus sedare. 

desarralgar, «. Eradico, exstirpo. 
- lrsarraigar los eicics. radicitus vitia 
extrahére, tollcre funditus vitia. 

desarraigo, ui. Eradicatio, ex- 
stirpatio. 

desarrebozar, «. Factem coo- 
pertam detergere; Descubrir una cusa 
vculía, patefacere, manifestare. 

desarrebujar, «. Explico, pro- 
tóndo, expando, exténdo; met. Ex plecar 
lo oscuro. explico, aperio, expúnu, ex- 
plano, patefacio, 

desarregladamente, «dr. In- 
ordinaté, pre:postéro, turbate, confúse. 

desarreglado, a, uj. 1mmode- 
rátus, incontinens, intempérans. 

desarreglar, «. Turbo, pertúrbo, 
confúundo, commovéo, miscéo; /e«war- 
reglarse, modum non servare, inodum 
excedére, inordinató agúre, normamn 
transgrédi. 

desarreglo, nm. Ordinis pertur- 
batio, confusio. 

desarrimar, a. Removéo, amovéo; 
Disuadir, dissuadeore, dehortari, deter- 
rére, avertóre, avucáre. 

desarrimo, +. 
féctus. 

desarrollar, «a, Explico, dis- 
téndo; Desarrollarse, distéendi. explicari, 
DE DICIóS augóri, auginéntum ca- 
pére. 

desarrollo, +. Explicatio, incre- 
mentum, 

deyarropar, «a.  Operimentum 
rejicére, tegumento nudare. 

desarrugar, «. Erugáre; Desar- 
rugar la frente, dejar el ceño, remittere 
frontem, Plin. j.; frontem explicare, 
Hor.; ponére supercillium, Mart. 

desasado, a, «dj. Ansis carens. 

desaseadamente, adv. Incúlté, 
inornató, inconcinné, incondite, incurmn- 
posité, ineleyanter. 

desasear, a. Deturpare, fedare, 
orvatu spoliare, ornamenta detrahcre. 

desasegurar, a. Maló securum 
reddére, tufamine privare, pericúlis 
objicére. 

desaseo, m. Inelegantía, squalor, 
sordes, situs. 

desasimiento, m. Abalienatlo, 
solutlo; Desinteres, rerum humanarum 
despéctus, contemptus. 

desasir, a. Solvére, dissolvére; 
Desasirse, abalienari, rerum curam ab- 
jicére, humánas res contemnére, des- 
picatui habere. 

desasnar,-. Instituére, rusticitatem 
alicújus excutére, aliquem edoceére, in- 
formare. 

desasosegadamente, adv. In- 
quiéetó, turbulénter, anxié, sollicitó. 

desasosegado, a, adj. Inquié- 
tus, irrequiétus, turbatus, perturbatus, 
commotus, sollicitus, anxius, morse im- 
patlens, dublus animi. 

desasosegar, a. Turbo, pertirbo, 
commovéo, excito, sollicitum reddo; 
Desasosegarse, commovéri, perturbari, in 
sollicitudIinem addúcl, 

desasosiego, m. Turbatlo, an- 
xiótas, sollicitiido, 


Fulciménti de- 
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desastradamente, ado. Misóri, 
infeliciter, infaústée; Con desaliño, in- 
cúlté, squalidé. sordideé. 

desastrado, «, adj. Miser, infor- 
tunatus, infélix, miserabilis, seerumno- 
8us; Desaseado, roto, palnosus, pannu- 
cius, lacer, malé vestitus, centonibus 
malé tectus, sqgualidous, sordidus. 

desastre, +. Calamitas, infortu- 
niun, infelicltas, erúmna. adversa for- 
tina; strages, dambun:. exitium, clades,. 

desatacar, a. Diloricaáre, rem ad- 
strictam enodare; Lu escoprta, tomén- 
tum ignéa catapúlta extrahére. 

desatadamente, «ato. Libéro, li- 
center, inordinaté. 

desatador, a, .m. f. Solveus, ex- 
plicans. 

desatadura, /. Solutlo, explicatio, 
enodatío. a 

desatamcar, «a. Expedire, expur- 
gáre. eluére. 

desatar, a. Solvo, enódo, resólvo, 
revinclo, laXo; Nexteír, liquare, diluére; 
Explicar, explicare, explanare, enodare; 
Desatarse (met). excedersr, teméro, li- 
céuter, inconsoltíús loqui, Y (perder el 
temor), timórem excutére, erigi. — Des- 
atarse en descergúenzas contra 14110, pro- 
bris aliquem lacessére. Pesatar una «di- 
jicnbtad, nodum solvere. Vudo (intriga 
de un Jrama) que solo puede ser desa- 
tado por un ser superior, nodus dignus 
vibdico, 

desatascar, a. Expedire. 

desatavilar, «a. Ornatu spoliare, 
ornaménta detrahére. 

desatavio,  .m. 
squalor. 

desate, +... Ventris protduvium. 

desatencion, y. Distractio, men- 
tis aberratio; Descortesia, inurbanitas, 
rusticitas. 

desatender, a. Animum uvertére; 
No lus, causo, uegligero, cuutomaure, 
despectúi habére. 

desatentadamente, ado. Incon- 
Sideraté, audacter, teméró, imprudónter. 

desatentado, a, adj. Impridens, 
inconsideratus; Desorderado, immodi- 
cus, immoderatus. 

desatentamente, ado. Inurbáne, 
incivillter. param couniter. 

desatentar, «. Mentem turbare, 
perturhbare. 

desatento, a, adj. Minimd atén- 
tus, alió distractus animus; Jescortes, 
inurbanus, incivilis, rusticus, parum 
cumi3. 

desatesorar, a. Thesaúrum pro- 
mére, reconditam pecuniamn expendere. 

desatiento, mm. Mentis abalienatío, 
animi perturbatio. 

desatinadamente, «de. Incon- 
siderató, imprudénter, teméré, incon- 
sulto; Desmedidamiente, immodicé, im- 
moderaté, extra modum. 

desatinado, «, adj. Immuderitus, 
inconsúltus, temeraríus, imprudens; Sin 
Juicio, insanus, vecors, demeus. 

desatinar, a. Perturbare, ad insa- 
niam aliíquem redigére; n. Decir o hacer 


Inconcianitas, 


desatinos insanire, ineptire, desipóre. 


desatino, m. Aberratio, titubatlo ; 
Locura, insanla, amentia, uvnmentia, error, 
ineptlw, deliramenta. 
desatalondrar, «. Expergefacére, 
a mentis alienatione excitare; Desato- 
londrarse, expergefiéri, animo revocari. 
desatollar, a. E paludóso loco 
extrahere. 
desatracar, a. 
vel scopúlo sejungére. 
desatraer, au. 


Navem a nave, 


Betráho, avérto, 
avóco. 

desatrahlllar, a. Lora, vincúla 
solvóre, canes a vincúlis líberare. 

desatrampar, «a Expurgaáre, 
eluére, mundare. 

desatrancar, a. Repagúlum amo- 
vóre. — Desatrancar los conductos, in- 
cilia expurgare. 

desatufarse, r. Pestilóntis va- 
póris afflatu liberari; Deponer el enfado, 
placari, sedari, mitigari, iracund 
ponéóre. 

desaturdir, a. Stupórem depellére; 
Desuturdirse, revorari. expergefiéri. 
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desantoridad, /. Auctorititis de- 
fóctus. 
desautorizar, a. A dignitato eji- 
cére, exuuctorare. 
desavahado, a, ad). 
poribus liber. 
desavahar, a. Evaporare, exha- 
lare; Desuavaharse, desahoyarse, animuum 
relaxare, remittére, recreari, refici. 
desavecindado, «. au. Derelte- 
tus, desértus, incúltus locus. 
desavecindarse, r. Domicilim 
derelinquére, migrare, alíbi domicilium 
cunstituóre, sedem locare. 
desavenencia, /. Dissensio, jur-. 
gium, simúltas, discordes animi. 
desavenido, a, adj. Discors, dis- 
sentiens, disconveniens. discrépans. 
desaventrse, r. Disconvenire, dis- 
sentire, dissidére, discordaré. 
desaventajadamente, «dc. In- 
utiliter. siné lucro, infructudsé. 
desaventajado, a, «ij. Inferior. 
desaviarse, r. A viá divertere, 
detlectere, aberiare; No dar arív, ne- 
cescurias deuegare; Quedarse sin el «cio 
Ó precencion necesaria, necessariis frau- 
dari. spoliari, carere. 
desavio, m. Aberratio; Fulta de 
arír, inopla necessariorum. 
desavisado, a, adj. Inscius, igná- 
rus, imperitus, inconsúltus, imprudena 
desavinsar, a. Monitum revocare. 
desayudar, a. Impedlo, obsto. 
desayunarse, r. Jentare, jenta- 
cúlum capére; met. Tener la primera 
noticia de una cosa que se ignoraba. 
tunc primúám cognoscére, audire, pri- 
múm nuncium accipére. 
desayuno, w.. Jentacúlum. 
desazogar, a. Argantum vivum de- 
trahere. 
desazon, /. Sapóris doféctus, in- 
sulsitas, acerbitas, asperitas; Disgusto, 
fastidium, tedium, incommódum, ma- 
ror, molestia; Vala disposicion del cuer- 
po, angor, «egritudo, malé affecta vale- 
túda; Mal tempero en el cunpo, agrorum 
intemperles. 
desazonado, a, adj. (habl. del 
campo). Malé puratus ager; Zudispuesto, 
male affectus, eyre ferens. 
desazonar, a. Insipidum, ínsiul- 
sum reddére; Disgustar, exacerbáre, 
irritare, exasperare; Desazonarse (irri- 
tarse), exacerbari, irasci; (sentirse indis- 
puesto), seegrescóre, malé affectum esse, 
non satis commóda valetudine uti. 
desbabar, *. Salive fluórem ex- 
pellére. 
desbagar, a. Lini semen follicúlo 
excutére. 
a desbalijamiento, m. Bulge spo- 
atío. 
desbalijar, a. Bulge recondita 
detrahére, hippoperam spoliare. 
desbancar, «a. Sedilía depellére, 
amovere; Ganur todo el fondo al bun- 
quero, omnem ludi sortem iucrari; Ha- 
cer perder á uno la amistad con otro, 
ab alicujus amicitía aliquem depellére. 
desbandarse, r. Milites a signis 
abire, discedére. — Destandandose ú des- 
bandados (hallando de logs soldados en 
campaña), efíúso cursu, palantes o pa- 
lati, Liv.; effúusó, effuso agmine, id.; 
libéro cursu, Juv. 
desbaratadamente, adv. Per- 
turbate, confúsé, preposteré, 
desbaratado, a, adj. Perdítus, 
prufligatus, moribus corruptus, dissipa- 
tus, inconsideratus. 
desbaratador, a, m. f. Detúr- 
bans, deturbátor. 
desbaratamiento, m. Perturba- 
tío, confusio. 
desbaratar, a. Dissipo, dirúo, 
everto; lmpedir el curso de las cosas, 
rerum cursum intercipére; a. Disparutar, 
insanire, ineptire, desipcre; LDesbara- 
tarse, furére. — Desbaratar un ejór cito. 
exercitum profligare, dissipare, fundére, 
delére. Desbaratar la hacienda, patri 
monlum absumére. Desbaratar los pla 
mes Ó designios de alguno, alicujus con- 
silla preevertére. ; 


Locus va- 
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desbarate, m. Diruptio; De vientre, 
alvi solutío, profluvium. 
desbarbado, a, adj. Ephébus, ím- 
puúbes, impuber. 
desbarbar, a. Tondóre, barbam 
radóre; Quitar hilachas, filamenta re- 
scindere. y a 
desbarbillar, a. Vitíum radicúlas 
resecare. a : e 
desbardar, a. Pariótem sepimónto 
hudare, 
desbarrar, ». Vectem ferréáam 
quám loncgissimá projicére; Deslizarse, 
labi, prolabi, delabi; Jiscurrir juera de 
razon, insanire, ineptire, desipéro, a pro- 
posito aberrare. 
desbarretar, a. 
adimcre. 
desbarrigado ,.a,.ad). 
Eracilis. 
desbarrigar, «. Ventrem lacerá- 
Je, laniaáre, discerpere, disrumpére. 
desbarro, .m. Lapsus, error, errá- 
tum, aberratio, absúrdum, absurditas, 
desbastadura, /. Dedolatío, le- 
vigatio. Ñ 
desbastar, a. Dodólo, levIgo; Dis- 
minuir, deminuére, attorére; Listruir á 
una persona rústica, rustiícum ingenium 
expolire, excultre. 
desbaste, m. Dedolatio. 
desbastecido, a, adj. Annóná 
destitutus, commoatibus carens. 
_desbazadero, »:. Locus humidi- 
tate lubricus. 
desbeber, ». Mejo, mingo. 
_desbecerrar, «a. Vitúlos ablac- 
tare, a matrum uberibus depecliére. 
desbocadamente, «is. kfrenita, 
impudenter, Lucenter, inverecindo, pro- 
caciter, 
desbocado, a, adf. Orce nimis a- 
perto et ampliori; Deserrgornzado, male- 
dicus, impudens, procax, petúlans, pro- 
térvus, cunviciator. 
desbocamiento, ». Impudentla, 
procacita3, licentia, protervía, invere- 
cundia, petulantia. " 
desbocar,«. Vasis labrum rum- 
pero; Lesbocurse (el caballo), frena ex- 
cutere, frena non pati; (ercoderse en el 
havlar). cifrenaté, impudenter, licenter, 
procaciter loqui. 
esboguillars e. Labrun abrum- 
pére. 
desbordar, 2». Exúndo. — Pee 
bordarse (in rioj, extra ripas difflucro, 
Cic.; 0 diftindi, £re. 
desborrar, «. Tomóntum panni 
tonuere. 
desbozar, a. Celatúiram expolire. 
desbragado, +4. Sinalidua, pan- 
nosus, maló vestitus, centoribus malo 
tectus. 
_desbraguetado, adj. Maló brac- 
catus, 
desbravar 
desbravecer, ». Vehementiam se- 
dare, impetum cuntinere. 
desbrazarse, r. Bracchla violán- 
ter protendere, nimis distendere. 
_desbrevarse, r. Vigórem amit- 
téro, acescere. 
desbriznar, a. In frustila, in A- 
brisa diviiere. 
desbrozar, «. Expúrgo, repúreo, 
mundo. — Destrozar un Compo, agrum 
mitizare ferro. Monte dexbruzado, domi- 
tu: inons, 
desbrozo. nm. Expurgutiónis fras- 
Menta. Írusiuia; La uccion de des rutas, 
Ppurgatin, expurgatlo. 
desbruar, a. Panni crassitudinem 
detergere, 
desbuchar. Y. desembuchar. 
cetr. Aleviar el buche do ias aces de ra- 
piña, rapaciuin pa-sérum ventriculum 
exonerare. 
desbulla, f. Ostrearam reliquie, 
deshullar, a. Ostrearum carnem 
extrahóro. 
descabal, «10. Diminútus. 
descabalar, «. Imuinúo, dimf- 
Dúo, Partem aliyunin anfero. 
descabalgadara, ;/. De=scónsus 
ab equo. i 


Vectes ferréas 


Ventro 
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descabalgar, sn. Equo desilire, 
descendére; Desmontar el cañon de la 
cureña. belllca tormenta exarmare; Des- 
truér la cureña del cañon del enemigo, 
tormenta bcellica inutilía reddére. 

descabelladamente, adv. Inor- 
dinatée, perturbate. 

descabellado, a. aj. Inordiná- 
tus, rationi absónus, absuúrdus. 

descabellamiento. Y. des- 
proposito. 

descabellar, a. Crines spargére. 

descabezadamente, ado. Pre- 
postere, inordinatóo. 

descabezado, «a. adj. Inordiná- 
tus. absurdus, rationi abs0nus, 

descabezamiento, +. Capitis 
amputatlo. 

descahezar, a. Obtruncare, ca- 
put amputare, securi percutore. — Des- 
cubrear el sueño, Gbdormiscére. Desca- 
bezar los arboles arbúres decacuminare, 
Descabetarse las espijas, spicarum gra- 
na in messibus delabi. 

descabritar, a. Tiudos ablac- 
tare, ab uberibus matrum depellóre, 

descabullirse, r. Efugéro, ova- 
dúre, aufuyére, elabi; Juir una diñicul- 
tad (met.), dificultatem fugóre. eludére. 

descaderar, a. Delumbare. 

descadillador, +... Lanam lappis 
expurgans. 

escadillar, a. 

muudare. 

descaecer, ». Deñiclo, languéo, 
languesco, marcesco, torpéo, viribus 
deficior. 

descaecimiento , ». 
debilitas, torpor. 

desealabazarse, r. Caplte defa- 
tigari (am.). 

descalabradura, /. Vulnus ca- 
plii inflictum. 

descalabrar, a. Caput leviter 
vulnerare, contundére; Quitur parte de 
alyuna cosa, aliquid imminudre, parten 
de toto detrahére; Causar molestir. mo- 
lestia afficére, noccre, damanmn aferre; 
Putiicar en la talesia un casamiento 
(fam.). nuptías popilo indicara. — Sa- 
lir descalabrado (met.), jacturam facóre. 
Me des tatabra con sus neceda dee, maxi- 
mo tmihi tedío sunt cjus incyptle. 

descalabro,m. Domuunm, Jactú- 
ra, edades, strages, culamiltas. 

descalandrajar, a. —Disrum- 
péro, discerpeére, in frusta secare. 

descalcez, /. Petum nulltas; Re- 
ligion de descutzos, GxXcalcecaioraim mue 
nachorum institutum. 

descalostrado, a, aj. Puer qui 
lacte primo nntriri jon desiit. 

descalzadero, . Columbarli fe- 
hcstella, 

descalzar, a. Excalccare, discal- 
CeaTe hesciitariucar, ¡ritar el 0bytacu- 
lo, impedimentum tollére, obicem amo- 
vúre. — Lescalzarse de risa (loc. fam), 
riu cormuere. Vo mereco descatzario, 
minímé cum eo comparandus. 

descalzo, a, adj. Excalccñtus.— No 
estur descalzo, non Czcnum Cese, 

descaminadamente, adr. 
súrdé, incousuite, non rectó. 

descaminado, a, «j. Devius. — 
Ir descamincdo. a vid aberrare, (0 met.) 
ratione digrcdi, non satis consulte a- 
gere. 

descaminar, a. A via divertére; 
Apurtar o uno de se buen propósito, ab 
offirio allquem avertero, 

descamino, .. Iter desfum; El 
uciv de apartarse de lo jurto, ab Justo 
et honesto abrerratio, 

descamisado, a. 0/J. Pauperri- 
mus, surmiád exestate laborans, rerum 
omulum exenur. 

descampado, 7. 271, Patons, a- 
pertus, pervius. — En descampado, sub 
dio. 

descansadamente, adr. Quiéte, 
placidá, trancuilió, 

descansadero, m. Quiéti desti- 
natus Jocux. 

Gestcansado, a, 0d]. Quictne, pla- 
cidus, tranquiilus  otiósus, quióscens, 
requicacensa. 


Lanam lappis 


Languor, 


Ab- 
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descansar, ». Bequicscére, ab op3- 
re cessare, otiari, labore supersedere ; 
Desahoygarse comunicundo sus penas, lr 
nimum laxare, remittére. — Descansar en 
el sepulcro, jacero, situm esse. Descan- 
sar sobre las armas, armis inniti, 
descanso, m. Quies, requícs, O- 
tíum. L 
descantar, a. Lapidibus purgare, 
lapídes auferro, y 
descantear, a. Latóra, angúlos 
complanare... 
descanterar, a. Extrema rel all- 
cújus amputare. Ñ 
descantillar, a. Labra confrin 
géro; Desfaicar, sammam diminucre. 
descantillon, m. Forma, regúla. 
descantonar. Y. descanti- 
Mar. 
descañenar, a. Plumas evellére. 
— Descañonar a una persona (mel. [am.), 
alíquem pecunlá emungere, spoliaro. 
descaperuzar, a. Caput nudare. 
descapillar, a. Cucúllum tollére. 
descapirotar, a. Piléum demére. 
descaradamente, ado. Impu- 


denter, procaciter, licénter, audacter, ” . 


proterva, * 

descarado, 2, adj. ' Impiídens, 
procax, inverecundus, protervus, ef- 
frons, audax, temerarins, perfricte fron- 
tis homo. 

descararse, r. Impudénter, li- 
cénuter, audacter, inverecundó loqui, 
agcre. E . 

descarcanalar, a. Postcriórem 
calcéi partem deterére. 
" descarga, /. Exoncratlo; De ar- 
mas de fue», catapultarum exploslo. 

descargadero, mm. Onsri depo- 
nendo locus. 

descargar, a. Exoniro. — Des- 
cariar las bestias, oncra jumentis de- 
pontrex Descargar un navío, exinanire 
navem, Cic.; levare onecre navem, Liv. 
Dosvurgar et nublado, nimbum cifúso 
imbre dissolvi, 0 Guet. en otro órden de 
ideax) iras in allyuem evomére.  /es- 
cargur 3u conciencia, pivtatia olfticia 
adimplere. Descarvar el daima de algu. 
no, mandata ofiicia mortúo persolvtre. 
Descarzarse de una acusacion. objectura 
crimen repellére. Descargarse de un em- 
plro, Ofcluia: munus pontre, detreo- 
tarc. 

descargo, »:. Exoneratlo; En las 
cuentas, expensi ratio; Kxcusa del car- 
go. criminis remotio; Satisfacción de las 
cargas de justicia, culpe liberatlo, pio- 
rum officiorum prestatio. — Quería dar 
ses descari3os al rey, volébat se regl pur- 
gatum. Para dur sus descargos al con- 
s«!, ut so considi purgaret., 

descariñarse, r. Bonevolentlam 
exuére; averaait, 

descarnaidor, m. Uncus dentíbus 
carne nudandis. 
_descarnad:ura, /. Carnis detrac- 
tio. 

descarnar, a. Ossa nudare. 

descaro, 1. Impudentia, procaci- 
las, licentia, audacia, protorvitas, inve- 
recundia. 

descarriar, a. A viá deducéro, 
avertere; Dexcurriarse, erráre, aberiare, 
a vin recedero; 0 (wet) a justitia de- 
flectére. 

descarrillar, a. Maxillas con- 
vellcre, Ñ 

descarrio, m. Aborratlo. 

descartar, a. Rejicio; Descartar 10 
(en el juego), inutiles pagcllas rejicóre; 
Ercusarse, recusare, renutre. 

descarte, m. Inutillum pageWa. 
rum rejectio; La acoton de descartarse, 
recusatio; Excusa, excusatlo, causstio. 

descasamiento, 7. Divortium. 

descasar, a. Matrimonium diri- 
mcre, irritum declarare. 

descascar, a. Cortler nudare; De.- 
cascarse, conquassari, contringi, in tru- 
sta dividi; Helar imucto =ivo co :ed.- 
miento, inepte loqui, varrulum 1 quacerm 
esso. inaila verba efíutira. 

descascarar, «. Decortico, puta- 
mina detraho; ¿Lescjascararse, putamine 
amittére, rei tegumeénta decidore. 
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descaspar, a. 
mundare. * 

descasque, . Decortatio, corticis 
detractio. 

«descastado, a, adj. Parúm pius 
ín suos. 5 

descaudalado, a, edj. OpTbus or- 
baitus, rei familiaris egens. 

descebar, a. Fomitem escam igni 
detrahére (+arvl. de las arias de fuen). 

descendencia, /. Genus, stirps. 

descender, n=. Descéndo, devenio, 
fluo, labor, orior, originera traho. — 
DLexcender de uno, ab aliquo oryinem 
ducéóre, Hor.; ab aligu» originem ha- 
bore, Just. Descender « los pormenores, 
in rerum tenuvuitatem descenduro. 

descendiente, part. act. Descón- 
dens; Los descendientes, postéri, natu mi- 
nóres, nepotes, oriundi. 

descendimiento,».. Descénsus; 
De Jesucristo, Sanctissimi Corpóris Jean 
Christi de cruce descensus. 

descension, /. Vescensio, descén- 
sus; Cuida de dignidad alta a injerior, 
e gradu depulsio. 

desceñir, a. Discingóre, sunam 
soly¿re. . 

descepar, a. Eradico, exstirpo, 
evello, convállo, avélln. 

descerar, a. Alvearia cnrá exo- 
nerare. 

descercado, u. uni. 
- apertus, malo tutus locus. 

descercar, ». Dissepire, septum 
disturbare, meenla evertére, diruére. 

descerrajado, +. «7. Corrúptus, 
effrenátus, perditiz moribus homo. 

descerrajadura, /. Reserutío, 
perfractio. 

descerrajar, «. Reserire, [obse- 
rata refringore; lil arma de juezo, dis- 
plodére. 

descifrador, .w. Notarum expli- 
Cator o 

descifrar, a. Expedire, notam ex- 
plicare; JZnterpretar la oscuro, inter- 
pretari. 

descinchar, <. Cingúlam juménto 
solvére. 

desclavador, m. Clavis revellén- 
dis ferrum, 

desclavar, a. Claros revellóre. 

descoagular, a. Liquo, dilúo, li- 
quetacio. : 

descobajar, a. Uvasab scapo dis- 
cerpéro. 

escobijar, a. Vestem alícui de- 

trahére. 

descocadamente, ado. Impu- 
dénter, petulanter, procaciter, audacter, 
licenter, inverecúundo. 

descocado, «a. adj. Impúdens, pe- 
túlans, procax, audax, inverecundus, 
efírons, protervus. 

descocar, a. Arbóres inscctis pur- 
gáro; Descocarse, liberiús aguúre, impu- 
dentiús loqui, licertiús se geróre. 

descoco, m. Licentía, impudentia, 
procacitas, audacia, péetulantia, invare- 
cundía. 

descodar, a. Pannos dissuére. 

descoger, a. Explico, extóndo, 
proteudo, exsolyo. 

descogollar, « Germina adimére, 
demére; cymáta, cumas detrahére. 

descogotado, a, udj. Detécto ca- 
pte incéedens. 

descogotar, a. Cornia cervis am- 
putaro. 

descolar, a. Caudam amputáro; 
La pieza de paño, Oran, limbum rese- 
care. 

descolgar, a. Rem appónsam de- 


Indefensus, 


mittére; Descolgar, Peel las colgadu-. 


ras, auliva tollére; Descolyarse, per fu- 
nem delabi. — Habiéndose descolyado 
por una ventana, per fenéstram demis- 
sus. Los lobos se descolgaron de las mon- 
tañas, de montibus lupi descendórunt, 
Descolgarse con una necedad (loc, fam.), 
absúrdum aliquid effutire. 

descolmar, a. Mensire cumúlum 
deméro. : 

descolmillar, a. Caninos dentes 
confringúóro. 


Porrigíne caput. 
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descolorar, a. Decolóro. 

descolorido, «a, adj. Decólor, pal- 
lens, pallidus. 

descolladamente, adv. Libára, 
audacter, imperiosé, superbe, ; 

descollar, 7. Emintre; Descollarse, 
ctetóros superare, prestare, excellére, 
antecellére, pr:elre. 

descombrar, «. Rudoribus pur- 
gare; Deseimbarasar un s3i'io, locum pa- 
telacere, 

decomedidamente, «do. Inur- 
banó, licénter, audácter. libore; Con ex- 
c-so. immodicé, supra modum. 

descomedido, «. ai. Immodera- 
tus, inurbanus, immodestus, incivilis; 
immodicuz. 

descomedimiento, r.. Inurbani- 
tas, immoderatio, irrcverentia, licantia, 
auducia. 

descomedirse, 7. Tiberías cum 
aliyuo agére, se gerére; andacter dicére, 
log ui. : 

descomer, n. Ventrem exoneráre. 

descomodidad, /. Incommódunm, 
molestia, incommoditas, damnum. 

descomodo, a, «dj. Incommódus, 
molestus. : 

descompadrar, a. Amicitíam dis- 
solvére; mutúd abalienari, dissociari, 
discordare, dissentiro. 

descompasadamente, ade. Y. 
descomedidamente. 

descompasado, a. a4;. 
nis, ingens, procerus. imménsus. 

descompasarse. Y. descome- 
dirse. 

descomponer, ¿. Composíta tur- 
bare. vericro, dissolvéóre; £apgmistar, 
coharontes amicitias dissolvóre. — Drs- 
Componerye “propasarse con alyuno), cum 
aliquo audaciós se gerére; (imdisponerse) 
eegrescere, maló affectum cese, non sa- 
tis commóda valetudine uti. 

descomposicion, /. Disturbatlo. 

descompostura, /., dexcomposi- 
cion. Digturbatlo; Desrs»o, incuria, ne- 
glizentía, desidia, segnitlies, squalor; 
Des-aro, impudentla, procacitas, invere- 
cundía, audacía, licentía. 

descompuestamente, ado. In- 
composita, incompté, incondita, inole- 
ganter, inornaté; Sin moderación, au- 
dacter, licenter, inverecunuó, impudon- 
ter, procaciter. 

descompuesto, a, adj., desaliia- 
do. Incompositus, inconditus, incómp- 
tus; A/recido, procax, audax, inurba- 
nus. immo:lestus. | 

descomulgado, a, adj. Excom- 
municatus, sacrís interdictus. 


Imma- 


descomulgar. Y. excomul- 
ar. 
descomunal, «dj. Immanis, in- 
gens. 


descomunalmente, ad». Imma- 
niter, immodica, 
descomunion. 
nion. 
desconcertadamente, air. In- 
ordinató, turbaté, confusé, nullo re- 
rum aut verborum deléctu. 
desconcertado, a, a«7j.. de mala 
conducta. Neyuam, sceléstus, impróbus, 
corruptis moribus homo; Purt. pas. del 
verbo desconcertar. $. esa pu. 
desconcertador, 1. Perturba- 
tor, dissolvens, distúurbans. 
desconcertadura, /. Diss-lutio, 
perturbatio, 
desconcertar, a. Composita dis- 
jungóre, dissolvére, evertére; Dexcoyrer- 
tarse, desavenirse, dissidére, dissentire, 
discordare; Sulirse aljun hueso de su 
lugar, esza luxari; Fultar al miramiento 
drhido, audacter, licenter, impudcnter, 
liberíúa cum aliquo se gerére, loqui. 
desconcierto, ». Rerum pertur- 
batio; Falta de riodo, intemperantia, 
immodestia, audacia; Fulta de gobierno, 
rei familiaris incurla, negligentia, desl- 
dia, segnities; Fiujo de vientre, ventris 
profluvium, 
desconcordia, /. Discordia, dis- 
sidium, dissenslo, aversatio, 
desconfladamente , ado. Diff- 
dónter. 


Y. excomu- 


. 
a 
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desconfiado, a, adj. Difíidens, 
diffisus. 

desconfianza, /. Diffidentía. 

desconfiar, a. Diffidóra, «pem 
abjicere, animum demittére, animis «a- 
dére. — Desconfia de las apariencias, ni- 
mium ne crede colori. Descontiad de los 
malos, Cavéie ub improbis. No descon- 
faba de apoderarse de la ciudad, spem 
aliqnam capiéudi oppidi habebat. 

desconformar, a. Dissentío, dis- 
sidéo; Desconformarse, nun cougruúre. 

desconforme, «/j. Dissentleas, 
dissidens, discors. 

desconformidad, /. Disparitas, 
dissimilitudo; Desunion, dissensio, di- 
scordia, dissidium. 

desconocer, a. Ignoraro. imme- 
moúrem esse, rei memoriam amittóre, di- 
gnoscero, non agnoscore. — Desconuerr las 
beneficios recitidos , beneficiis acceptis 
ingratum e€esse. — Nadie desconoce 3u 
prrilia, hominis pertidiam nullus non 
videt. 

desconocidamente, «do. Iguo- 
runter; Con ingratited, ingrato, ingrato 
animo. 

desconocido, a, adj. Ignótus, 
incognitus, obscúrus; /nyrafo, ingrátus, 
beneficiórum immémor. 

desconocimiento, m. Beneficio- 
rum oblivio. 

desconsideradamente, ads 
Inconsideraté, imprudénter, teméró, in 
consulte. 

desconsiderado, «a. a7;. Incon 
sideratus, temerarius, inconsúltus, im- 
pruúidens. 

desconsolacion, /. Afflictío, tri- 
stitia, dolor, mieror, animib segritudo. 


desconsoladamente, ade. Mas- 


ste. 
desconsolado, a, adj. Afftctus, 
mustus, tristis, animo eger; (hal. del 
estúmago) infirmus, debilis, languore 
laborans. 

desconsolar, a. Affligéroe, solatlo 
privare. Y. afligirse. 

desconsuelo, ». Afflictio, tristi 
tía, angustia, mosstitla, muror; Del es- 
tómago, stomaichi debilitas, languor. 

descontaglar, a. Contagióne pur 
gare, liberare. 

descontar, a. De summa deducdre, 
subducére; Rebujar del mérito, detra- 
hére, minuére. 

descontentadizo, a, adj. Moró- 
sus, difácilis, fastidiosus. 

descontentamiento, m. Fasti- 
dlum, tedlum; Pesarenencia, dissidlum, 
dissenslo, inimicitia, aversatlo. 

descontentar, «a. Displicéo, fa- 
stidio. 

descontento, «a, adj. Suboffénsus; 
m. Vedlum, fastidium. 

descontinuar , a. Disjungo, se- 
gr¿go, sejungo. 

descontinuo, a, adj. Disjúnctus, 
sejunctus. 

desconvenible, adj.  Incon- 
grúens, incongrúus, inconvenlens. 

desconventencia, /. Incommó- 
dura, damnum, noxa. 

desconveniente, «dj. Incohiw- 
rens, discohvenlens; No conveniente, 
dissídens, dissentiens, discordans. 

descenvenir, ». Dissentio, dis- 
sidéo; No convenir entre sí dos objetos, 


- non cohyurere, inter se non convenire. 


desconvidar, a. Pacta rescindere, 
promissis non estare. 

descorazonadamente, ado. De- 
missó, demisgo animo, abjectó, 

descorazonar, «a. Cor detrahére; 
Desanimar, exanimaro, timórem incutere, 

descorchador, m. Suberói oor- 
tícis effractor. 

descorchar , a. Suber decorti- 
care; Romper el corcho de la colmena, 
alvearía effringóre; Romper una caja 
para robarla, capsam perfringére. 

descordar, a. Instruménti musTct 
chordas adimére. 

descorderar, a. Agnos ablactáre, 
ab uberibus matrum depellére. 

descornar, a. Cornúa avelláre, — 
Dejartus descornar, ipsi se ictibus auf 

o 
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neDla impétant; inter se digladióntur 
ipsi. ? 

descorrear, a. Cervóram cornúa 
pellem exuére; pelle cornúa nudári. 

descorrer, xs. Fluo, labor, dila- 
bor; Desandar corriendo lo andado, re- 
trocedére, idem vis spatlum repetére; 
Plegar un lienzo, cortina, etc,, protónsa 
lintéa plicare. 

descortés, adj. Inurbánus, rustl- 
cus, incivilis, parum comis. 

descortesia, f. Inurbanitas, ru- 
aticitas. , 

descortesmente, ade. Inurbáne. 

descortezado, a, adj. Decorti- 
cátus. 

descortezador, ».. Deglabritor. 

descortezadura y 

descortezamiento, »:. 
ticatio., 

descortezar, a. Decorticare, cor- 
ticem detrahéóre. — Descortesar dá una 
persona (met, fam.), rusticam instrudcre, 
informare, urbáaaum reddóre. 

descoser, a. Dissuére. — No desco- 
ter los labios, tacére, silére.  Lexco- 
«erse, hablar por los cudos (met. Jjam.), 
verbis diffiuére, garrire. 


Decor- 


» 
descosidamente, ado. Immodica, 


immoderate, 
descosido, a, adj. Fácil en hablar 
0 que debe callar. Arcanórum facilis 
nrodítor, garrúlus, loquax, verbis dif- 
dúens. — Como un descosido (loc. fam.), 
immodicó, immoderátó. Nunca falta un 
roto para un descosido, miser in miser- 
rimo solatium invónit; pauper paupóri 
societate conjungitur. 
descostillar, a. Costas ictibus 
contundére;  Descostillmrge, costas sibi 
lapsu frangére, in costas gravi damno 
decidcre. 
descostrar, a. Crustam detrahire. 
descoyuntamiento, ».. Luxatio, 
luxatira; Desazon grande del Cuerpo, 
corporis lassitudo, languor. 
descoyuntar, a. Luxare membra. 
— Descoyuntar A uno, adliyirie (met.), 
molestíá alíquem afficóre, magnum all- 
cui incommódum afférre. Descoyuntarse 
de risa, risu corruére. 
descrecencia,/. Decrescontía, 
decreméntum, imminutlo. 
descrecer, a. Diminii, decrescére; 
Bajar las aguas en el reflujo, aquas de- 
crescóro, refluóre. 
descrecimiento , .. Decrescen- 
tia, damnum, ímminutio. 
descredito, .. Dedécus. probram, 
infamía, ignominia, contumella, 
descreer, a. Fidem abuegire; Ne- 
ger el credito debido á. uno, tidem alícui 
deneéegyaro. 
descreido, a, adj. Incredúlus, in- 
fidelis. 
descrestar, a. Cristam rusciudere, 
anputare. 
descriarse, r. Alicñjus rei desi- 
derio tabescére, uliquid perdité amare. 
describir, a. Deseribere, adum- 
brare, depinyéere; Contar circoastancia- 
demente, explicare, enarrare, describero, 
descripelon, /. Descriptio; Nor- 
ración ciucunstanriuda, eunarratio, de- 
soriptio, l 
descriptivo, e, adj. Deseribrns, 
descrismar, «. Chrisma demere:; 
Dor un gran yolpe en la cubeza fam, 
ictam alicur jn caput impinatres Deos- 
Crismarse, itasci. 
descruzar, «. 
disturbare. delere. 
descuadernar, a. Compayinatimn 
volumen —dissolvere; hos ar una 
Da, perturbare. disturbare. 
descunadrillado, +. 4 A cota 
aberians. 1 Enformedid de las tesis 
“nn la cadera, delumbatus, us. 
descuadrillarse, r 
descuajar, «a. Limo. Uquetacio; 
Arrancar de ras, ex=tirpare, rtadicitas 
evellera, — hescunlar A mi ato 
alicujoas auimun: turbare. 
¡Tescuajo, m. Fradicatio, ex«tirpa- 
tdo. 
descuartizar, a. Corpus iu qua- 
uor partes divider». dissecare; Hacer 


Crucis imasxinemn 


Delumbari. 
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pedazos una cosa comestible, in frustra 
Secare, 

descubierta, /. Artocrías; mil, 
Reconocimiento, apeculatio, exploratío. — 
A la descubierta, palám, apertó, mani- 
feste. 

descubiertamente, adv. Palám, 
ap6rtó, manifestó, 

descubierto, «, part. Apórtus, 
detéctus; SS. Sacraménti mauifestatio, 
expositio. — Con la cabeza descuhierta, 
nudo capite. En todo lo descubierto de 
la tierra, in toto quá lató patet orbe 
terrarum. Quedarse al descubierto, sub 
dio manvére. za 

descubridero, mn. Specúla. 

descubridor, a, »:. f. Invéntor. 

descubrimiento, m.Inventio, de- 
tectI0. 

descubrir, a. Manifésto, patefa- 
clo. — Descuhrir su corazon, nudare 
animum, Liv; ¿ aperire animum, Cic. 
Descubrir la catrza, aporire caput. De- 
scubrir la mentira, mendacium  de- 
prehendóre. _ Descubrir nuecas tierras, 
novas regiones invenire. — Descubrir 
la conspiracion, conjuratióonem dete- 
gére. Descubrir el Santísimo, publica 
adoratióni Sacram Eucharistiam expo- 
nére. Descubrir los desíunio: de alyuno, 
alicujus consilla promére. Descubrirse 
a un amigo, consilia sua amico patefa- 
céro. Descubrir de lejos lox campamen. 
tos del enriigo, castra hostium e longin- 
quo speculari. 

descuello, m. Elevacion en virtud, 
talento, etc. Prestantia, excellentia. 

descuento, m. Debíti diminutio, 
subductio. 

descuernacabras, .. Frigidus 
et vehemeus ventus. 
E descuerno, ». Probrum, contume- 
la. 

descuidadamente, ade. Negli- 
génter, desidiose, ignave. 

descuidado, «a, adj. Negligens, 
ignavus, deses, iners, segnis, piger, in- 
diligens, incuriosus. 

descuidar, «. Descargar dá otro de 
un cuidado, Alteríus onus suscipére, yi- 
bi suméro; Descuidarse, curam abjicé- 
ro, negligenter agare. 

desculdo, ».. Negligentía, incuría. 

descular, a. Extróma rei confrin- 


gére. 
desde, prep. A, ab, abs, ex, e, de, 
usque. — Desde el incendio del Capito- 


liv, ab incenso Capitolio. Psxde el prin- 
cipio, ab initio. Desd» la fundación de 
Roma, ab urbe condíta. Desde tivmpo 
tmmemnorial, post hominum memoriam. 

desdectr, a. Mendacii aliquem ar- 
guero. — Desdecirse, se revocáre, Cic.; 
opprimere dictum suun, Plaut. £sto 
desdico de nuestras costumbres, hoc a 
nostris moribus abhorret, 

desden, .. Dospectus, dedignatio, 
contemptus, fastidium. — Al desden, in- 
curiosé, aspernanter, inconcinne. 


desdentado, «. «dj. Edentitus, 
edentuluz, 

desdentar, «4. Edentare, dentibus 
Privare. 


desdeñable, adj.  Deepicabilis, 
asp rnandos, contenmnendus. 

desdeñadamente,a./r. Contémp- 
tim, per contemptum. 

desdeñar, o. Desxpicére, despicatúi 
hubere, contemnere, tastidice. Deutoñar- 
at. ddlerdigrnar, etipeorbire, 

desdenosamente., ade. 
harter 

desdeñoso, a. y. Fatidio uz, 
morosus, aspernans. fustidiens. 

desdevanar, a. Glonemaacamn tilum 


devolvere. 

desdicha, a. -Friúmna. inforta- 
ninm. calamitax, advec=a Portiina: Po. 
br»:a4. paruportas, gestas, Mmiiventia. ino- 
pla. — Cercado de desdichas. arias 
undequaque OpprOssus. Es mua deositi- 
cha no tener 0 QUISAS UNRÍCAS 500 ponads, 
tristissima res est non habere guocun 
animi dolóres commanices. 

desdichadamente, ../j. Miséro, 
infelicitor. 

desdichado, a- 14dj. Tnfortunatua, 


Asper- 
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miser, infólix, miserándus, srumnosus, 
afflictus. 

desdoblar, a. Explico, protándo. 

desdonar, a. Datum repetóre. 

desdorar, <a. Inaurita obliteráre. — 
Desdorar á uno (met.), mancillar su fa- 
ma, alicúujus nomen obscuráre, dodeco- 
rare; aliguem probris afíicóro. 

desdoro, m. Dedéácus, probrum, 
de contumelía, ignominia. 

eseable, adj. Optandus, deside- 

rabilis. 

deseablemente, ade. Optabiliter, 
Optaté, 

eseador, a, m. /. Appétens, cu- 

pidus. 

desear, a. Desídero, cupto, studéo, 
expcto, avóo, concupisco, opto, exoptu. — 
Desear bien a uno, bend alicui precúri, 
ú fausta omnía precári. No es pobre 
quien poco tiene, sino quien mucho desea 
tener, non pauper qui parum habet, sed 
qui multum habére cupit. 

desecacion, /. Exsiccatio. 

desecamiento, m. Exsiccatio. 

desecante, a!j. Exsiccans. 

desecar, a. Exsicco, sicco ;aridum, 
siccum reddo., 

desecativo, a, adj. Arefaciens, ex- 
siccare potens, exsiccándi vi presdi- 
tus. 

desechadamente, ado. Vilíter, 
abjecté. 

desechar, a. Rejicío, ropállo, ab- 
jicio, remov$o, reciso, respúo, aspór- 
nor, contemno. — Desechur el miedo, 
metum deponére, antmo erigi. Desechar 
los cutilados, sollicitudines abjicáro, cu- 
ras abigéro. Desechar un vestido, ves- 
tem deponáóre, dimittsre. Desechar la 
melancolía, refici, recreári. 

desecho, m. Residúum, reliquiz ; 
Lu que queda de una cosu y para nuda 
sivee, res vilis, despicabilis, despócta. 
do E NdO del pueblo (met.), fsex po- 
puli. 
) O A COciOn. S. Scandílum 
met), 
¡desedificar, a. Ofífóndo, ecanda- 
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o. 

desellar, a. Sigillum rumptre. 
desembalar, a. Sarcinas dissol- 
vére. 

desemballestar, a. Falcónem in 
sublime latum sese ad descénsum pa- 
rare, 

desembanastar, a. E cophino 
aliquid extrahóro; Hablar mucho Y sia 
coucierto (met.), multa et inanía verba 
eflutire; teméró, inconsúltó garrire; SJ. 
lorse el animal que estaba sujeto, sese 
expedtre, vincúlis exolvére, 


desembarazadamente, ade. 
Expedite. 
desembarazndo, a. a.1; Expe- 


ditus, liber, facilis, promptus. 

desembarazar, a. Explicó, libó- 
ro. expedio, 

desembarazo, ».. Expeditio, fa- 
cilitas, alacritas. 

desembarcadero, m. Locus des- 
censioni e navibus aptus. 

desembarcar, «a. De nuvi educó 
TO, exponere. — Desembarcar, 8. tur e 
terra, ía terram egréda, Liv.: enreda 
e havi egtedi, Nep. Desembarcar sus tro- 
pus. Copias exponeére in terram, Liv.; 
militezs exponero, Ups, 
«desembarco, «. E navi exscen- 
slo, deoscenzlo,; Descanso de una estule 
rat, scale ura, 

desembargar, «e. Alsar el «bar. 
Jo. A sequestro liberare; diem es 
1 Po. Vetnitrela exonviaro, 

desembargo, 1. Sequóstri remo- 
tio. 

desembarque, .. '. desem- 
barco. 


desembarrar, «a. Lutum deter. 
Here. 

desembanujar, 7. Exaicá. ex mar. 
suplo extrahere, detrahere:o ou. Door. 
Ys Son 00, animi cotestida Cita alje 
Cominunicare, intima cordís ayperiro. * 

desembebecerse, r. Meutem re- 
CUperare, se recipore. 


desembelesarse, r. A mentis 
ahetrariione liberari, se recipóre. 
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" desembocadero, .. y 
desembocadura, /. Ostium, exl- 
tus; De rio, illapsus, intlúxus. 
" desembocar, n. Angustias loci 
superáre; Los rios en el mar, fluvios 
mire adire. in mare illabi. 
desembojJar, a. Bombycis follicú- 
las ex abrotóno levare. 
desembolsar, a. E sacco, e mar- 
supio educére; Pagar una cantidad, pe- 
cuniam exsolvére. 
desembolso, m. Pecuniz solutío, 
adnumeratio. 
desemborrachar, a, y 
desemborracharse,”. Ab ebrie- 
tate liberáre, liberari, solvi. 
desemboscarse, 7. 
extre, silvam relinquere. 
desembozar, a. y 
desembozarse, r. Abore pallium 
removcre, faciem nudaro. á 
desembozo, .:. Faciói nudatio. 
desembravecer, a. Mansucscére, 
mansuefacóre ; Desembravecerse, mansue- 
fieri. 
desembravecimiento, m. Man- 
suectudo. ? 
desembrazar, a. E brachlo eripé- 
re; Despedir una cosa a fuerza de bra- 
24. emittére, ejicére, jaculari, jacére. 
desembriagar, a, y 
desembriagarse, r. Ebrietatem 
tullere, ab ebrietate liberari. 
desembrollar, «a. Explico, expe- 
día, aperlo, expono, explano. 
desembuchar, a. Evomére; Decir 
todo lo que se sabe, secréta propalare, 
aperire. 
desemejante, adj. Dissimilis. ab- 
similis, discors, abhorrens, dispar, im- 
par, diversus, discrépans, inwequalis. 
desemejantemente, ade. Dissi- 
militer. 
desemejanza, /. Dissimilitúdo, 
disparltas, insrequalitas, differentia. 
desemejar, ». Dissimilem esse, 
discordare; a. Mudar de jiyura, forinam 
wmutare; dissimilem reddére. 
desempacar, a. E sarciná merces 
extrahóre; Desempararse, sedari, miti- 
gari, placari, mitescere. 
desempacharse, r. Cibum in- 
coctum emittére; Perder el encoyimiento, 
_erubescentlam deponcre. 
desempalagar, a. Cibi fastidlum 
dlepellére. 
desempañar, «. Infantis invo- 
luera dissolvóre; El cristal, abstergere, 
desempapelar, a. Papyraceum 
involúcrum solvére. 
desempaquetar, a. Y. desem- 
pacar. 
desemparejar, «. 
reddere. la 
desemparentado, a, adj. Pro- 
pinquis cognatisque orbatus. 
desemparvar, a. Triturátas mes- 
Sen COAacervare. 
deyempatar, a. Aqualititem tol- 
lére, dispárem reddére. 
desempedrador, ». Elapidans. 
desempedrar, a. Elapidare, Ja- 
pides e strata via tollore. 
desempegar, a. Picis illinimexn- 
tum detrahére. 
desempeñar, a. Repignóro, pixz- 
nus redimo; obéo, administro, exst- 
guor. — Pesemperñar un cargo. MUnus 
vbire, officio fungi, Liv.; ofíicium 6 
munus exsequi, Cie,  [Pexempriar el 
credito, exspectationi satisfacere. Perenm- 
peñarse. vere alieno liberari, creditori- 
bus satisfucére. 
desempeño, m. Pignóris redemp- 
tío, debiti satisfactio. 
desempeorarse, r. Melíns se ha- 
here, vires recuperare. 
desemperezar, ». Socordíam, ig- 
naviam abjicére. 


E nemore 


Inequalem 


desempolvar. Y. desempol- 
vorar. 

desempolvoradura, /. Pulvóris 
excussio. 

desempolvorar, a. Pulvórem ex- 
cutére. 


Diocivuario españul-Jatino. 
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desemponzoñar, a. Venéno in- 


_ fóctis mederi. 


desempotrar, «. Fulciméntam 


adimére, fulcra tollére. 
desempulgadura, /. Arcús re- 
mirsio. 
desempulgar, a. Arcum remittére, 
laxare. i 
desenalbardar, «a. Clitéllas de- 
trahere. 
desenamorar, a. Amoris vim ex- 
stinguére. : 
eo EmABRaES a. Manubríum tol- 
ére. 
desencabalgar, «. Bellica tor- 
menta dearmare. 
desencabestradura, /. Capistri 
solutio, expeditio. 
desencabestrar, a. 
tollére. 
desencadenar, a. Vincúla, e 
vincúlis solvóre; Desunir el enlace de 
las cosas, dissolvére, disjungére. — Los 
vientos se desencadenan corn horrible es- 


Capistram 


trurrdo, horrendo murmúre Juctantur - 


venti. Todos los males se han desenca- 
derudo contra mi, omnia in me recídunt 
mala. 

desencajadura, /. Disjunctio, 
laxatío. 

desencajamiento, ». Disjunctio, 
secparatio. 

desencajar, «a. Luxo, disjingo. — 
Desencajarse eb rostro, faciem immu- 
tari. 

Sdesencajonar, a. E capsis edu- 
cére. 

desencalabrinar, «a. 
aciem expedire. j 

desencallar, a. 
huwrentem educere. 

desencaminar. 
nar. ] 

desencantamiento. V.desen- 
canto. 

desencantar, a. Ab incantamén- 


Mentis 
Navim vado in- 


Y. descami- 


tis solvére. - 
desencantaracion, /. Sortis ex- 
tractio, 


desencantarar, a. Sortem extra- 
hére; Excluir de la suerte al inhabil, 
alicújus gortem non ejictre. 

desencanto, nm. Iucautaménti so- 
lutio. 

desencapotadura, /. Pallíi sub- 
reptio. 

desencapotar, a. Pallio exuére. — 
Desencapotarse (met.), deponer el enojo, 
placari, sedari, supercilium ponére. Dés- 
encaputurse el cielo, calum serenari. 

desencaprichar, a, y 

desencapricharse, r. 
dere, pervicaciam suam viucére. 

desencarcelar, «. E vincúlis 
edurére. 

desencarecer, a. Pretium dimi- 
núi. j 

desencastillar, o. Presidium ar- 
ce ejicere; Descubrir lo oculio, apertre, 
munifestare, patefacere. 

desenclavar, a. Y. desclavar; 
Sacar a uno por fuerza del sitio dunde 
esta, avellére, e gradu dejicere, loco 
pellore. 

desenclavijar, «. Clavicilas de- 
tralicre; Lus muros, COMPressas mantis 
aperire. 

desencoger, a. Explico, extendo, 
protendo, expando; Des+rrogerie (met), 
perder el encojomiento, timorem abjicere, 
erivi, animum laxare. 

desencogimiento, .. Torporis, 
verecundiw abjectío. 

desencoladura, f. Deglutinatio. 

desencolar, a. Deglutivare. 

desyencolerizarse, r. Sedari, 
placari, mitigari, mitescére, iracundiam 
punere. 

desenconar, «a. Ardorem mitigare, 
sedare; Vesechar la mala coluntud, ma- 
levólum aniímum ponére, 
Desencunarse, deponer el enojo, mitiyari, 
sedari, iram ponére; suavem, benignum 
reddi. 

desencono, mn. Ire mitigatío, pla- 
eatio. 


Dissuna- 


 adeygazad, pero nu quielra. 


explicare ¡ 
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desencordar, a. 
demore, auferre. 
desencordelar, «. 
solvere. l 
desencorvar, «. Curva corrigóre, 
curvaturam demere. 
desencuadernar. a. Libri com- 
pagluem dissolvére; Descumponer una 
coxa, turbare. disturbare. 
desendemoníiar, y 
MSdesendiablar, a. Demonia eji- 
cére. 
_desendiesar,a. Jactantiam, vani- 
tatem, superbiam deprimére. 
desenfadaderas, /. (tener). Re- 
cursos para salir de un apuro. Facilita- 
tem sese expediendi hubure. 
senfadado, «. «tj. Facilis, ex- 
peulios. — Lugar desenfadado, locus 
amplus, capax. 
desenfadar, «a. Avimum irátum 
lenire, placare, sedare, mitigare. 


Chordas, files 


Vincúla dis- 


os desenfado, 1, desemburazo. Fix- 


peditio, facilitas, libértas; Desahogo del 
animo, animi remissio, relaxatio, leva- 
men. 

desenfaldar, a. y 

desenfaldarse, y. Colléctam ves- 
tem demittére. 

desenfardar, a. Sarcinas dissol- 
véré, merces expedire, explicare, 

desenfardelar, a. '. desen- 
fardar. 

desenfardo, ».. Sarcinárum solu- 
tio, expeditio. explicatio. 

desenfrailar, «. Monachórum 
sodalitio renuntiare, valedicere; (met. 


fam.) Oppressióne liberari. otiv indul- 


gere, a curis et nexvotiis vacire. 

desenfrenadamente, ue. Ef- 
frenate, ferociter. 

desenfrenamiento. '. desen- 
freno. 

desenfrenar, a. Effrenire, fre- 
num equo detrahére; Desenjrenarse, in 
vitia ruére, in vitia prolali: Kufureser- 
se, furéro, insanire, effrenatá irá cor- 
rípi. 
. desenfreno, m. Ifírenatio, fero- 
citas; De vientre, ventris fluxus immo- 
derátus. : 

desenfundar, a. E saccúlo edu- 
cére, extrahéóre. 

desenfurecerse, r. Furorem de- 
ponére, placári, sedari, mitesccre, fero- 
cla corda ponére. 

desenganchar, a. Ab unco dis» 
solvere. 

desengañadamente, ...1c. Inge- 
uúd, aperte; Melimente, perperám, 68- 
cús, inconcinné, incomposite, 

desengañado, «, adj: Improbus, 
pravus, nequam, sceleratus, malignus. 

desengañador, a, 1. 7. Erroris 
depulsor. Es 

desenganar, «. Dolum, errórem 
patelacére, errurem extorquóre, ab er- 
rore liborare ; Desengañarse, errorem 
agneoscere, — Derenjarante que la cerdad 
sic velim 
existimes, veritátem nimis supe laborá- 
re, hunquam vero frangi. 

desengaño, mu. Erróris cognitlo, 
depulsiv. — Nos servira de desengaño, 
nobis documento erit. 

desengarrafar, a. Digitis acri- 
ter compressa dissolvére. 

desengarzar, a. Connexa disjun- 
gere, sejungére. 

desengastar, o. Metallis insórta 
dissolvére. 

desengrasar, a. Pinguedinem ex- 
trahere, adimére; n. Enfajuecer, 1ma- 
cescere, macrescére, gracilem fi8ri. 

desengrosar, «a. Extenuare, atte- 


bDuure. 

desengrudamiento, m. Deglu- 
tinatio. 

pipes reed a. Deglutino. 

desenhebrar, a. Filum ex acu 
extrulivre. 

desenhornar, a. Ex fornace ex- 
trabére. 


desenjaezar, a. Equuam phalsris 
nudare, ephipplis spoliare, equo orna- 
menta detrahóre. 

desenjalmar, a. Siragúla jumón- 
tis delrahere. 
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desonjaular, « X cavia edu. 


obro. 
desenjecutar, e. (f0r.) A bonó- 
sum auctióne aliquem liberare. 
desenlace, m. Solutio. 
desenladrillar, a. Latéres e pa. 
viménto avelláro, lateribus paviméntum 
nudare. 
desenlazar, «a. Solv8re, dissolv3- 
ró9, sejungóre; Aclarar, explicáre, ex- 
planáre, patefachro. 
desenlosar, a. Lapidibus, laterl- 
bus pavimóntum stratam rdudare. 
desyenlutar, a. Funeréam vestem 
exuére, pallam deponére, 
desenmarañar, a, Extricáre, ex- 
pedire, liberare, solváre; Poner en cla- 
ro, eXplicáre, exponére, €Xplanare, ab- 
solvóre. 
desenmohecer, a. Arugine pur- 
gáro, eruginem detergére. 
desenmudecer, nr. Linguam sol- 
re, 6Xpedire; Romper el ailencio, ut. 
lentíum rumpére, finem silentio facére, 
desenojar, a. Irátum placáre, 88- 
dáro, irátum animum mitigáre; Dese. 
roJjarse, animum remitt8ro, iraoundlam 
pongre. — Cuando se desenoje, cum ejub 
ira defes éat. Desenojar á Dios con el 
arrepentimiento, cordis contritióne De- 
um placátum habére. 
desenojo, »,. 
raiselo. 
desenojoso, a, adj. Iram sedán- 
di virtúte prawditus, Irím sedáre vA- 
lens, 
desenredar, -. Extrico, expedlo, 
solvo, dissolvo, explico ; Arreglar lo 
desordena-¡o. turbita compondre, in or. 
dinem redixére; Drsenredarse, uese eX- 
pedire. — bLesenreinr á teno de un Mei- 
fo, alíquem atris litibua etipére. Dosrn. 
redado de (os cutdados, curis expeditus. 
desenredo, ,,. Expenitio, enoda- 
tio; En los dramas, solutio, evóntus, 
exitus. 
desenrollar, a. 
Mar. 
desensabanar, a. fam.) Sinai. 
mem tollére, sindóne alíquem nudáro, 
desensañar, o. lrátum placáro. 
desensartar, a. Strigam discín- 
dire, díssolvóro. 
desensebar, a, 
hére, adiméro. 
desenseñar, a. Dedocáére. 
po Lesensillar, a. Lyhippium detra- 
re. 


Irse depositlo, re- 


y. desarro. 


Adipom extra- 


desensoberbecerse, r. Super- 
bíam deponóre, Mitescore, mansuescire, 
placari. 


desensortijado yu, od). 
tua. 


desentablar, a. Tabúlas evolldro, 
tabulitum disturbáre; Descompuner ul. 
gun asunto, rem disturbaro, rosciuidire 
(met.). 

desentenderse, r. 
timulare; Prescindir de alguna cosa, 9 
tomar parte en ella, aliquid missum fa- 
cére, rem omittAra. 

desentendido a, af. Dars: 01 
desentencido, ne insclum simuláre, luno- 
ravtiam fingéóre. 
; desenterrador, A. Efíóssor, ef- 
odiena, 

desenterramiento, ”m. Effosulo, 

desenterrar, a. Effodio. 

desentierramuertos, m: Mor. 
tnorun obtrectator; Procax homo ne 
ortuís quidem parcens. 

desentoldar, 4. Aula detrahg. 
Té. ¿Y¿etar el adorno « Und COS, OTMR- 
tt eliguid nudare, spolia:e; ornamónta 
detrahíre. 

desentonacien, y. Dissonantla, 
diacoruantia. |. desentono. 
¿Cesentonadamente, ado. Ab. 
né, 


Luxa- 


2 
desentonamiento, 2. 
Pántia. dissonartia, 
desentonar, a. Dissonáre, abso- 
DAOre, discrepáre, €Xtra niuntrum canú- 
10,8. Atatir el orzuito, aliqnem depri- 
: Mere, dejicdre; Deseutunarse (et.), 4u- 
dicios, ina lentias loqui. 
«csentono, tm. Vocia issonantia, 


Discre- 


DES: 


discordantla ; Descomportura en A tono 
de la voz, insolentia, audacia, procaol- 
tas, superbla. 
desentornillar, a. Olavum tor- 
natillem erusre, a s 
desentor OCOCFr, a. Torpórem de- 
máére, torpóre iberáre; Desentorpecers 
torpórem amittére, torpóre liberári, 
(vet.) crudiri, expoliri, 
desentrañar, a. Exentéro, evis- 
céro; Penetrar lo dificil de una materia, 
Íntima Peracrutari, disquiróre. 
desentronizar, a. V. destro- 
MBF. Dryoner á uno de la autoridad óem- 
pleo. Ab Auctoritate, ab statu dejicáre. 
desentumecor 
desentumir, a. Porporem »olváre; 
Desentuinecerse, torpóre liberáin. 
desenvainar, a. Gladium strin- 
góre, gladlum nu are, gladlum e va. 
gina educóáre; Sacar las uñas un ani- 


Navigll vela 
solvdre, vela navi detrabére. 


desenvergar, a. Vela solvire, de- 


desenvoltura, f. despofo. Expe. 
ditío, facilltas; Lietandad, impudent a, 
procacitas, inverecundila, immodestla, 
iceutla; Purilidad en el decir, loquéndi 
facilitas, dicándi copla. 

desenvolvedor, a, m. f. Seruti. 
tor, investigátor. 

Esenvolver, «. Fxplicáre, evo]. 
vére, expandóre, expedire; Lesofrar, 
actarar, explicare, expongre, 8 plinare, 
Oxtricare; Desenrolcor aun níño, infan- 
túlo fascias detralére, puerúlum fasciis 
nudaro, Desenvolorree, perdes el encogi- 
miento, timorem POnere, expedita se ge- 
róro, liberias agóre. 

desenvueltamente, «de. Impu- 
dénter. audácter, libóré; Cua expedicion, 
expedité, facilo. 

desenvuelto, A, adi. Procax, pe- 
túlane, inverecúndus, impúdens, pro- 
tervua; Desnbarasado, géXpeditus. 

desenzarzar, a. A rubias expe- 
dire, solvóre, 

deseo, :,. Studium, cupiditas, dest- 
dérium, Optatum, Votum, cupiio, amor; 
ardor, fames, sitis. — Cumplirsete d uno 
3 deseo, voti compótem Hóri, Llenar 
los beseor de todos, conmnúni Omnium 
eXspectatióni satisfacóre, 4 medida de 
8 deseo, ex uanimi sontentia. — Zener 
deseo de COMmMer, esurire. esey ardiente 
de atesorar. uri FURIA 1ames. ros 
Cumpla nuestros deseos, vota Douas se- 
ciudet. Lentun Youles deseys de pe- 
leer, pugniudi ardábant Amore. FEstul 
deseo de reluur., reznaudi dira cupido, 
lun grande eru su deseo de adquirir 
gloria, tantus amor laudis. Cover E 
deseó, nimiam desideráta asséqui. Trner 
a raya los malos deseos, libiilues coer- 
cere. No tengo utro deseo, nihil Amplias 
OXUpto. Grandes deseos tengo de ir á 
Roma, Mmaguum me tenet desiderium 
urbis, 

deseoso, a. ed] Cupidos, studió- 
8U8, Cuplgus, avidus, Ab ótons. 

desercion, EN DPeserndo; Jbin tono 
de la apoco, causa deserdo, 

desertar, ». y 

desertarse, -. Transfugére, a sí- 
8nis disceuére; Huir de (as concurren- 
cias (fam.), hominumn frequentiam fu- 
bre, amicorum colluquia vitáre; dere 
dexar la cuousa Joer.) , causa deseróra, 

desertor, "m. Perluga, desurtur, 
transiuga. 

deservicio, m. Culpa, offenslo. 

deservidor, Mm. A delitu obsequio 
devius, otticiórum immémor, 


¿desespaldar, a. 'lerga confrin- 
re. ñ 


g 
desesperacion »_/. Desporatlo; 
Cuie.a, tra, lracuniia, furor. 


desesperadamente, edo. Das. 

Perató. desperánter. 
desesperanzar, a. S8pem adi. 

mére. 

desesperar, r. Desperire. spemn 

Oomnemn abjicóre; r. ln €speratióner 

delabi  rubre, selutis spem nbiiens 


DES ! 


Desesperar de los negocios de 
ro 


I modijicard estas durus condiciones, 
haud despáro Hannibálem aliquid ex 
his condítionibus remissúrum. Deses. 
Pperando de que pudiera salvarse nadie, 
desperáta omnlum salúte. 

desesterar, 8. Stordls nudire. 

desestero, m. Storeirum ablatlo. 
desestimacion , /. Contómptua, 
despéctus. 
¿Tesestimador, a, m. /. Contámp- 

r. 

desestimar, a. Contemngre, con. 
temptúi babare, 2spernari, despicéro. 

desfajar, a. Fascias solvére, 

desfalcar, a. De summá deducire, 
partem demére. 

desfalco, mn. Summa detractio, 
imminutin, 

desfallecer, .. Dobilito, vires (m- 
minúo; Descaecer, languescire, defcire, 
concidére. viribus defici, animo linqui. 

desfallecimiento, 'm. Languor, 
deliquium. 

desfavoreredor, a, m. /. Ob- 
trectátor, detractor, adversarius. 

desfavorecer. a. Gratíam, bene- 
volentlam uCgaro, espicáro; Contrade- 
Cfr, Oppugnáre ádversari, obsistáre. 

desfiguracion, S. y 

desfiguramiento, m. Deforínatlo, 

epravatio, 

desfigurar, a, Defórmo, detúrpo, 
dehonásto, simúlo, dissimilo, effín o, 
tego, obtéáswro, — Desiyurar un heso o, 
rem non «satis fidellter narrire. Do,- 
Alura su du'ur aparentando esperanza, 
epem vultu simillat. premit altum corde 
dolúrem, Drs iurar astutamente 3u3 ím- 
tenciunes, callidó consilla tegóre. Des- 
Jigurado por ta “uerte, morte defor- 
matus. Desigurarse, volta immutirj. 

desfijar, «. Rem Aixam £velláre. 

desfiladero, .,. Anfractus, an- 
gustice, 

desfilar, ». Coplas longo dgmino 
incedere, per Ángustias ire. 

destlecar, a. Oram vestis in Aoc- 
corta lurmam adaptare. 

desflemar, u. Pitultam purgiro, 
bilem evomere. ñ 

destioracion, 7. y 
a destora miento, .. Stuprum, de. 

Oruti», 

desfiorar, «. Defórmo, detúu 
vitio, depravo. azdo, poílto, contamino 
cuirúmpo. viólo, 

destiorecer, ». y 

destlorecerse, r. Flores perdáre, 
Amittóra, defiorére, deflorescáre. 

desflorecimiento » “4“. Florumn 
OCCAsus. 

desfogar, et. 1gnem exhaláre; Mol 
MIESTUO UN net eforto del Ani, 
animi afíóctus Veliementibua signis y. 
stendóre, — LDestujar el devtor, dolrem 
implore. Destogur ta ira con aljuno, lu 
uliquem devacchari. 

desfugonar, «. y 

desfogonarse, r. TormButi focus 
disrumpere, 

desfogue, 11. Exbalarlo, eruptlo. 

desfollonar, e. Inutilla folía am. 
puúta:e, inutiles ranis detoudere. 

desfondar, .. Vasis fundum per- 
fongere, PUIUPÚLE; nit, Davigli curjo 
Dam perforáre. 

desformar, a. ). deformar. 

desfoftalecer, a. Propuyuacula 
O6Vertere; prusidia detrabire, 

desfrutar, a. Fructus legBre, au- 
fórre. Y. disfrutar, 

desfrute, ». Usus, utilitas, per- 
ceptio. 

desgalre, .:. Simulita negligentta. 
incurla; Ademan despreciatiro, Ecatus 
cuntemptiónis index. — 4/ desgañe, ía.. 
elezanter, despicióntis instar. 

dosgajadura, /. Rami avulsto. 

desgajar, a. Discindóre, ramusn 
ex arbóre detruncáre ; Despedazur. d. 
Tumvere, dilaceráre; Dex cajarie. «rich, 


DES 


disrimpl. — Se desgaiida el cirto d 
truenos, ingénti fragóre colnm strepére. 
Se degajaban las raras cor el peso de 
la fruta, pomorum poudere discindo- 
birtur rami. 

desgalgadero, m. Preceps, pra- 
rúytus, declivis locus. 
¡desgulgado, a, udj. Macer, exi- 

5. 

desgalgar, a. Priecipitare. praeeel- 
plem ace. dh preceps uevolvere. 

desgalichado, a, us. Iuconcin- 
DU-=. IDeiezdmns. 

desgana, /. Cibi tedium. aversa- 
Lo; Repaguericla AU OL) fastiriluna, 
ineuria, desidia, sezuitles, vucurala; 
Lbewumasyo, lauguor, deliguluin, 

desganar, «a. Fustiulum creáre, 
taudlo alucero; Desganarse, cibLum aver- 
saárii [is ustarse de alguna cosa, aliquid 
fastidira, tedio habere. 

desganchar, a. Ramos avellére. 

desganifarse y 

desyanitarse, r. Vociferari, con- 
ciamare. 

desgargantarse, -. 
rauciom tér, 

desgargolar, a. Cannábim excu- 
tée. 

desgaritar, ». y 


desgaritarse, 7. Navim a cursu 
defiectóon. 

desgarradamente, ade. Impu- 
dénter, auuacter, prucaciter, invere- 
cunda. 

desgarrado, a. adj. Inverccún- 
due, dios: ¿Útus, CArenatus, prucax, im- 
yalens. 

desgarrador, a, . f. Disrim- 
pers. 

desgarrar. a. Disciudo, distiimpo, 
disicips, dilucuro. 

desgarro, m Scissura; DPescaro, 
mpuderntía, procacitas, inverecundía, 
protervia, licentlas Fontafrocubfay dt 
soyantia, vana fortítullois jactaclo. 

desgarron, mm. Diruptio; Giron, 
discissie vestós tanta, pannts. 

desgastar, a. Consúmo, detcro, 
abrádo, pautatim Minto; Percerter (meto), 
deprávo. vitio eorrumpo, Desjastars”, 
debilitári. inmniinul. 

desgatar, a Stirpu, avúllo, 

desglosar. «. Lei alicújus inter- 
pretationem delere. 

desglose, ri. Interpreta. ionis de- 
jetío. subiatlo. 

desgobernado, a, adj. Incurio- 
sus, revus suis mal consulens, de ru 
sua non valde sollicitus. 

desgobernar, «a. Oruinem turbare, 
omnia periniscere; Listorar, ossa luxare, 
loco suv uimovere; bescuniar el fovon 
(náut.), de gubernaculo non Curare, 
gubernacali curam omittóre, Perjuher- 
marse, incomposito corporis motu dis- 
tendi. 

desgobierno, sv. Incuría, mala 
rerum admiuistratlo. 

desgolletar, a. Urceóli, lagous 
collum rumpéere; Ardojur lu roja que 
ciñe el cuello, colli vestem laxare. 

desgoznar, «. Compagzes solvére, 
divellere: royuznarse (1et.), ieompo- 
sito corporis m+tu distendi, imconditis 
ge-tibus disturbari, 

desgracia, /. Calamitas, adverzus 
casus, ambiguie res, infortunium, in- 
felivitas, wrlimua, miseria, malum, exi- 
tiumn. — Expertuentar muchas uesyracias 
por mar y liersa, terra marique multus 
adire casus. Si nus sucede alguna iden- 
gracia, si quid nobis adversi acciúcrit. 
Lo. heroes se arrisolua en la desprucra, 
expiorant advérsa viros. Crer en des- 
yrucia con Ad aliquem infeusum ha- 
bóre, alicújua ghautiam amittero. Enfun- 
Ce MMÁTAZE Como Id a LUIS, 
tuuc tua me jufortunia ludent. Peras 
nueces daquebrantutde en le uvesyracia, Ca- 
lamitáte non permoveri. A truv.s ce 
turntus dexyracias, per tot discrimina 
rerum. En las desyrucius €s «[uude se 
experimenta a lus amigos, in dublis re- 
bus spectantur amici. Six dusyrucia, 
prosydra. felicitor. 


Raucire, 
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desgraciadamente, ado. In- 
faúste, infeliciter, mísero. 

desgraciado, a, ad). ¿Frumnósus, 
infelix. mider; Vesuyrudabie, ingretus, 
injncindus. 

desgraciarse, 7. (una cosa). Rom 
perire. inntilem fieri. 

desgramar, a. Gramen exstirpare, 
radicitis evéllere, 

desgranar, u. Grana educére, ex- 
terero. 7. Tormínti beliici focum attóri, 

desgranzar, a. Áciros purgare, 
Contrinia. 

desxreñar, «. Capillos turbare. 

desguarnecer, «. Dissutre, tex- 
tum lumbum detrahere. — Desyuarnecer 
una pliza, pravsidia ex oppido educére, 
muuninénta dirucre.  bexynarn»cer los 
cutudlos, phalevas equis detrabére. 

desguazar, a. Dolo. 

desguince, «. Cultéllus, culter. 

desguindar, a. Appónsa demittére; 
Desiuiularse, per funem se demittére. 

desguinzar, a. Pauvos in moleu- 
dino papyracéo socare. 
deshabitado, a, auf. Vesértus, in- 
eultas. 

deshabilitar, a. Domicillum dese- 
rére, domumn relinquere, 

deshabituacion, /. Desuetido. 

deshabítuar, a. Desuefacio, is. 

deshacedor de agravios, «. 
hioyunarum vindex. 

deshacer, «. Destrío. Y. der- 
rotar. derretir, dividir. — /es- 
hueer el circulo (hrnbiendo «de tos solda- 
dus), orbem volvúre. Lershacrr una acu- 
sucion, quitarle toda su fuerza. diluñre 
crimen. Deshacerua engaño, dulum ape- 
rire, detegóre. — Peshac=r mm ejercito, 
exercitum profligare, fundcoie, delére. 
Desbar-.rse de un oriado, de Una “uva, PC. 
famúlum dimittére, demumn vendére. 
Deshacerse una cosa, aliguid «dirúi, de- 
strúi; 0 (en otro under «de ide. rs) eva- 
porári, evauescire. Deshocerse en aton- 
ciones con alveno, ota urbanitatis 
ofticia alienui preestáre. Le hacerse en 
Pinto. Jaerimis contici.  Weshacer lo 
hecho, infectura quod factum erat reddóre. 


Lestarerse en poleo, putrescóro. — Des- 
hurerse de encidia, invicia rampi. bes- 


hucerse de pena, dolore tabescele. Se 
detace la nirre, mix profiuit. 

deshurrapado, «. «0. Sourdidus, 
paunózas, lacez, centonibus tecius. 

desharrapamicnto, ». Sordes, 
miseria, squalor, 

deshebiilar, «. Fibúlas solvére. 

deshebrar, «a. Textum dissolvóre, 
retexcre; Dahazer una Cuxa en purtes 
mun ceras las, vminutatim dividore, dis- 
Bulvere. 

deshecha, / Simulatio; Despedida 
cortes. conús, urbanus disceseus, 

deshechizar, a. Maleficio liberáre. 

deshecho, a, adj. Violéntus, ve- 
húmens; Part. del ceroo deshacer. Y. 
es tp A 

deshelar, 7. Exelido, liquefacio. 

desherbar, u«. Herbas eveilóre, ex- 
Bt par". 

desheredacion, f. ».. 
datto. = 

desheredamiento, .u. Y. des- 
heredacion. 

desheredar, «. Exheredo; here- 
ditáte privare, filium testamento pre- 
teriro; PDesteredarsr, a majoribus dege- 
neráre. deficcre. 

deshe:manar, «. Res insequales 
reddére, rerum wquiditatera dissolvéóre; 
Deshermbids se. frutres dis3ociari. 

desherradura, /. Bestiarum mor- 
bus ex soleirum defectu. 

desherrar, a. Vincúlis ferróis li- 
Leráre; Las %e-tias, forréas soles ju- 
méntis dotrahére. 


Exbhere- 


desherrumbrar, «a. Rubigiínem 
toliere. 
; deshielo, m. Gelu, nivis lique- 
actio, 


deshilachar, a. Pannum, telam 
filatim carpere. telam in fila retexcre. 
dexhilañdo, a, adj. Qui sensim, 
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eigillátim dilabltur. — 4 lu deshilada 
sousim, dissimulanter. PY. el sig. 

deshilado, ».. y : 

deshiladura, /. Filárum ín telis 
distractin. 

deshilar, a. Fila texti decerpére. 

deshilo, »:.. Examinis apum dis- 
Btractio. 

deshincadura, /. Refixio. 

deshincar, a. Refigo. 

deshinchadura, /. Detumescentia. 

deshinchar, a. Tumórem deméro; 
Deshincharse, tumórem evanescóre; 0 
(uet.) nimam arroyautiaim deponére. 

deshojador, «, m. f. Frondátor, 
arbórum fulia decorpens. 

deshojar, «. Frondes carpáre, fo- 
lía decerpére. . 

deshollejar, a. Deglubáre, cortl- 
cem excutére, follicúlum cximére. 

deshoilinador, a, .. f. Fuligi- 
nom ubstérgens; 4 que atisha con Cu- 
rivsidad (me. fam. attóntd circumspi- 
elens, curiosd investizans. 

deshollinar, «a. Fuliglnem ab- 
etergere. 

deshonestamente, «dv. Inho- 
náste, turpiter, vbscóna, Íada, sordida, 
impuré. 

deshonestar, «. Infamia notam 
inurére, turpitudinis nota dedecorare. 

deshonestidad. /. Impudicitla, 
turpitúdo, líbido, vbscenitas, flagitium. 

deshonesto, «, adj. Impudicus, 
libidinowsus, obsceanus, lascivus, turpis, 
iminúnudus, impúrus, infawis. 

deshonor, 5. y 

deshonra, /. Dedácus. ignominta, 
probrum, opprobrium, jufamia, macia, 
nota, labes. — Teuer u desioura alyuna 
cosa, indecórum aliquid exiatimare, Nu- 
die, entre aquellas gentes, fuco a des- 
honra salir a la escena, in scenam pro- 
dice nemiui in iladem gentibus fuit tur- 
pitudini. 

deshonrabuecnos, m. Infamitor; 
El que deyenera de sus mayores, % ma- 
Joribus abhórrens, degóncr. 

deshonradamente, ado. Turpl- 
ter. inmdecort. 


deshonrador, a, mn. /. Infamitor, 
detracior, obtiectator. 
deshonrar, «. Infámo, indecóro, 
dehonesto, dedecuro. — Deshonrar a 
en. oppróbrio €sse ullcui, Nep.; esse 
pudóri alicui, Liv.; probrum allcui in- 
fórre. Cie. LDestourursye (con una mala 
accion), dedocus admuttero. 
deshonroso, a, «dj. Indecórus. 
deshora, /. Hora intempestiva. — 
A des cora, mmtempestivo Ó (sutitumente) 
extémplo. «) destura de la noche, noote 
intempesta. 
deshornar, u. 
hére. 
deshospedado, u, ad). Hospitlo 
carlena3, inlospitatus. 
deshospedamiento, ». Inhospi- 
talitus. 
deshuesar, «. Ux038n. 
deshumedecer, «. Exsicco. 
desiderable, «y. Optáudus, de 
siderándus, desiderabilis, optabilis. 
desidia, y. De-idia, sexnities, in- 
curia, inertia, vecurula, pigritia. 
desidioysamente, «c. Dosidicad 
indiligénter, segnitor, 1gnavé,. 
desidioso, a, adj. DLesidiósus, pl- 
ger, segnis, iners, dese, vecors, igna- 
vyus, socors. lentus. , 
desterto, «, adj. Desértus. — Ciudad 
desierta y abandonada. urbs vasta fuga. 
Sust.m. Lusar solitariv. Desértum, eré- 
mus, solitado. Preicur en desierto, 
surdo narrare fabúlan. 
designacion, /. Designatlo. 
designar, a. Desiguo; Pensar, re- 
solver alyo. statuére, statútum haberes. 
designio, ».. Consillum, mens, sen- 
tentia, sensus, judicium, animus. — 
Con el desiynio de... eo consillo, ut... 
(subj.). Desbaratar lor destynios de al. 
guno, alicújus consiliis otticóre, alicújus 
consilía disturbare. 


Ex furno extra: 


E? 


AS 
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desigual, adj. Impar, tnsequilis, 
dissimilis. 

desigualar, a. Inequilom red- 
dére; Desígualarse, emintre, prestare, 
excellóre, antecellére, preeire. 

desigualdad, /. Inequalltas; Va- 
riedad, variótas, lovitas , inconstantla ; 
Dif"rencia, discrimen, disparitas, diver- 
sitas, dissimilitudo; Aspereza, asperitas, 


acabritles. 
desigualmente, ado. Insqualiter, 
imparlter, dissimiliter. 
desimaginar, ». Menti non suc- 
cuvrére, in mentem non cadére; Bor- 
rar de la imaginacion, rei memoriam 
obliterare, oblivisci. 
desimpresionar, a. Ab erróre 
revocare, errórem auférre. 
desinclinar, a. A propensióne 


'avertáre, propensióni obstare. 


desincorporarse, r. Vissolvi, 
segregari, sejungl. 

desinficionar, a. Ab infectióne 
liberare, lahem, contagiónem depellére. 

desinfliamar,a. Inflammatióonem 
resolvére, tumorem dissolvére. 

desinsaculacion, /. Surtis e sac- 
cúlo extractlo. 

desinsacular, a. Sortes extrahire; 
Retirar la bola del excluido, candidátum 
excludére. . 

desinteres, ”. Iutegrítas. castitas, 
innocentía, pecunlsw contemptus, ab- 
stinentia. 

desinteresadamente, «ado. In- 
tágré. sancte. 

desinteresado, «, aj. 
castus, sanctus, incorrúptus. 

desistencia, /. y 

desistimiento, ... Cessatio. 

desistir, ». Desistére, incépto ab- 
acedére. — LDesistir de la empresa, dexi- 
ntére incépto, Virg.; desistere consillo 
Ó ponére consillum, Ces. No desistir de 
suplicar. preces non intermittere. De- 
sixtir del trabajo, opus intermittere, ab 
opóre cessare. 

desjarretadera, /. Falx sufra- 
ginandis bestlis. 

desjarretar, 7. Suhbenérvo, ner- 
vos preecido; Debilitar, debillto, vires 
rango. 

desjarrete, m. Poplltis nervórum 
precisio. : 

desjugar, «. Exsuccire, succum 
extrahére. * 

deslabonar, a. Catévam, catéense 
annúlos solvere; Desmniír, nexum rei 
alicújus disrumpére, Conjuncta seyre- 
grare. 

deslastrarP, «. Sabúrram e navi 
extrahiere. tollére, auferro. 

deslatar, «a. Contignationes «dis- 
solvére. 

deslavado, 0.alj., descarado. Pro- 
cax, petúlans, impiideux, etfírons, in- 
verecundus, periricte frontis homo. 

desiavadura, /. Eluti», dilutlo. 

deslavar, «. Elúo, dilúuo; bexus- 
tunciar, exsuccare, debilitare 

deslazamiento, ... 
disjunctio. 

desteasl, adj, Perfídaus, infíidur, in- 
fidelis. perfidiosua, dolosus. malefidus, 
perjirus, fallax. 

desleaimente, «de. 
fidellter. 

deslealtad, /. Perfidia, infidelitas, 
fraus, dolus. 

deslechar, «a. Sordes bombyelbus 
detrahere. 

desltecho, +. Sordíum e cratibus 
bombyeum ejectío. ; 

deslechugador, a, ... /. Vitlum 
frondator. 

deslechugar, a. Supervacuios vi- 
tium ramos amputare. 

desleidura, /. Dissolutio. 

desielr, a. Dilúo, liquetacto, dix- 
solvo. — Pesteir la tierra, aquim hu- 
more diluere. 

dexleudrar, «a. 
gare. 

desltenguado, «, ati. Maledicus, 
petulans. anjurdas, iujurios..e <ouvicia- 
tor, abtreectator. 


Intéger, 


Diszsolutlo, 


Períída, 4n- 


Loudibus pur- 
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deslenguamiento, m. Maledí- 
centía, maledictum, probrum, injuria, 
ae Po l 

eslenguar, a. Elinguare, linguam 

precidóre, elinguem reddére; Deslen- 
guarse, desvergonzarse, impudenter, in- 
temperanter, efírenatd loqui. 

desliar, a. Solvo, dissólvo. 

desligadura, /. Dissolutlo. 

desligar, a. Dissólvo; Desenmara- 
ñar, explanare, dilucidare, explicare. 

deslindador, ».. Terminórum dé- 
signator. 

deslindamiento, .m. Y. des- 
linde. 

deslindar, «. Limitos designare, 
constituére, definire; Aclarar alyuna 
cosa, distinctá explicare, dilucidare. . 

deslinde, ».. Limítum definitlo. 

desliñar, «. Pannum mundare. 

deslíz, 7. Lapsus, error, erríátum, 
prolapsus. 

deslizable, adj. Labllis. 

deslizadero, »». Locus lubricus, 
labílis, fallens, fluxus, pruceps, pericu- 
losus. 

deslizadizo, a, adj. Lubricus, 
fluxus, labilis, fallens, preceps, fluxus, 
periculosus. 

deslizar, ». y 

deslizarse, r. Labor; Decir 6 
hacer alijo ipdetiberadamente, labi, in- 
consiiltó agóre, in errorem incidére. 

desiomadura,/. Lumbifragium, 
elumbatio, 

deslomar, «. Elúmbo, delimbo; 
Destomarse (íron.), seguiter agére. : 

deslucidamente, ade. - Incon- 
cunde, incondite, incompositó, inor- 
nato, inelezanter. 

deslucido, +. adj. Lanceuídos, in- 


ornatus, illepldus, illiberalis, incon- 
ciuné 80 gerens. 
desiucimiento, m. Splendoris, 


nitoris. lautitie, urbanitatias defectus. 

deslucir, «. Obscurare, eplendorem 
tollére, nitore privare. — Pestucir d i010, 
aliquem deprimere, alicújus laudes ob- 
terere.  beslucirse, suam ipstus ilorlam 
imminuére, commúni omnTum exspecta- 
tioni non satisfacére, parum feliciter 
munns suum exscqui. 

deslumbramiento, 7. Caligatío, 
obxecatio. Y, preocupacion. 

deslumbrar, a. Ucúlos prestrin- 
gere. 

deslustrador, a, nm. /. Detúrpans, 
fedans, corrúmpens. 

deslustrar, a. Splendoórem de- 
trahére, obsenrare, nitore privare. — 
Destuestror domo (uet,)., aVíquem depri- 
meré. dedecoráre, obtrectationibus conm- 
maculare, 

deslustre, ». Obscuritas; Descré- 
dit, probrum, izuominla, dedecus. 

destustroso, a, «dj. Turpis, fedus, 
inbonestus, indecorus, 

desmadejamiento, »... Lauguor, 
gegintius. 

desmadejar, «. Languidum red- 
dere. segnitiem inducere. 

desmajolar, o. Vinéam funditas 
eradicare. 

desmallador, a, +. /. Diloricans. 

desmalladura, y. Lorice dis- 
ruptlo. 

desmallar, «. Diloricaire. 

desmamonar, «. Vitium furun- 
culos amputaere, precidere. 

desman, o. Gulamitas, infortunfum, 
trisos casus, infelicitas, res dubia. ad- 
versa fortuna; £xceso, froprita, ausun, 
facinus, vexatio, oppressio. 

desmanarse, r. A grege aberrare. 

desmandado, a. o). Inobediena. 

desmandamiento, ».. Mandati 
revocatlo. 

desmandar, a. Roerocar la órden 
dada, mandatum revovare; Hevocar una 
manda, dlegatumn irrienn reddere, — Des- 


Mandarse  propasarse). amodun nOL ser- 


vare, Modestlie fines transilires (apuer- 
turse de lu comparta), a soctetate uber- 
rare. 

desmanear, u. 
solvere, 


Jumeutia pedicas 


; DES 


desmanotado, a, ad). 
ignavus, tardus, iners. 

desmantecar, «u. 
trahóre. 

desmantelado, a, adi. Incom- 
positus, inconditus, inconciunus, inur- 
natus. 

desmantelar, «. Dirño, evério, 
demolior. — Desmantelar una Cus«. de- 
mum supellectíli nudare, domum dere- 
linquóre, desergre. 

desmañado, a, adj. Ipers, inha- 
bilis, inéptus, rudis. 

desmarojador, »m. Viscum olvis 
detríhens. 

desmarojar, a. Viscum oléis de- 
trahere. 

desmarrido, a, adj. Languidus, 
marcidus, marceus, marcescens. 

desmatar, a. Eradicare, exstir- 
pdre, radicitis evellóre. 

desmayadamente , a:/e. 
guide, marcidé, a 

desmayado, a. adj. Color remis- 
Bus, languens. 

desmayar, a. Deterrére, alicújus 
animum 1raúugóre; an. Acrburdarer. ani- 
mo frangi, animo deticóro. — Desmararse, 
langueére, languescóre. heunane de 
miedo, pre metu exanimari. Ne hue que 
desmarnar, macte animo, macte virtute, 

desmayo, ». Languor, deliquium, 

desmazalado, «a. «1j. Remissuzx; 
Cuido de duimo, lauguescens, animo de- 
ficiens. 


Segnis, 


Butyrum  «de- 


Lan- 


desmedidamente, odo. Inmmo- 
dicé, immoderate, niminm. 
desmedido, ». «a. Immodicus. 


immoderatus. nimius. 

desmedirse, r. Extra modum 
agere, modestre finos transiliro, 
desmedrado, a, «/i. Macer, gra- 
cilis, tenuis, enilis, graciléntus. 

desmedrar, «, y, 

desmedrarse, r. Corrumpi, de- 
torius fióri; Proaer, decrescúre, ia de- 
teríus vergére, imminti. 

desmedro, o... Detriméntum, ja- 
ctuira, imminutio. 

desmejorar, «a. y 

desmejorarse, r. Deteríre, de- 
terins reddére; fedari, deturpari, im- 
minvi, deteri, corrúmpi. 

desmelancolizar, o. Lauguorem, 
mestitiam depellére, aubnum laxáre, 
remittere; recreari, rofici. 

desmelar, u«. Mel alveari dotra- 
htre. 

desmelenar, a. Capillos; crines 
dispergóre. — Desmelenado, capillis pas- 
sis. incomptus. 

desmembracion, /. y 

desmembramienteo, m. Divisio, 
separatio, sejunctio. 

desmembrar, a. Corpóris mem- 
bra dividere, membratim corpus inci- 
dere, dilaviare, dilacerare, discerpúre. 

desmemoriarse, ». _ Oblivisci, 
memoriam amittere. 

desmenguar, a. 
nuero, imminuére. 

desmentida, /. 
bratio 

desmentidor, a, m. f. Mendacii 
exprobrátor; mendacium expróbrans. 

desmentir, «. Mendacium expro- 
brare. in aliquem retorqucre, mendacii 
ATgUEIrO. — Dexmentirst, RUY uUardar “o 1. 
secuencia COR $us principios, A 8€e ipxo 
desciscére, a se discedóre, Cic.; fidem 
mutare, Liv. No desmintió «quel pros 
verbio..., fecit, ut verá dictum vides- 
tur... ¿ 

desmenuzable, ad). Minite di- 
visionis Cupax. - 

desmenuzador, «,.. /. Perscru- 
tator, enucleator. 

_desmenuzar, «. Comminúo, con- 
téro; dApiar, enucleare, perserutausi, 
pervestigare, indagaro, inquirere. 
desmeollar, «. Euucleare, me- 
dullam extrabere. 

_desmerecedor, um. f. Iunne- 
ritos, immerens, iudiguus. 

desmerecer, ( Non bend muri- 
tun ess iumepará 


Detrahére, mi- 


Meundacii expro- 


br1:9 


desmerecimiento, r. Meritórum 
absentia, defectus; noxa, culpa. 

desmesura, /. Inmmoderatío, im- 
modestia. irreverentía, inverecurdía. 

desmesuradamente, ado. Im- 
modeste, inverecúundó; immodice, extra 
modum., 

desmesurado, «, adj. Preyuran- 
dis, immanis, ingens, procórus; eco 
medido, inverecundas, inmpuúudens, imno- 
destus, procax. 

desmesurar, 2. Pertúrbo, con- 
fundo, permiscó6o; Desmesurarse, erce- 
ders”, insolentis se gerére, immodesté 
agere. 

desmigajar y desmigar, «. 
Panem in micas .comminuére, friare. 

desmirriado, a, a/j. Extenuátos, 
debilis, tenúis, gracilis, gracilóntus, 
macer; demissus animo. 

desmocha, /. Mutilatío, ampu- 
tatio., 

desmochar, «. 
detrúnco. 

desmoche, ... 
latio, 

dexmocho, m. Rerum mutilatárum 
congeries. 

desmogar, ». Cornia sponto de- 
cidere. 

desmogue, ». 
nccasuas, amoIyssio, 

desmolado, a, adj. Dentibus mo- 
laribus destitutus. 

desmontadura, Jf. Silve ampu- 
tatlo, runcatio. 

desmontar, a. Sylvam cudóre; 
Deshacer un monton de tierra 0 broca, 
tumúlum, acervum diruére; Quitar la 
caballería al que la tienr, equo privare; 
Apearse, equo desiliro. — Desmontar las 
naves, rates resolvére, Liv.; solvére na- 
vem, Curt. Desmontar una máquina, 
machinameénti  compagem  dissolvero, 
Desmontar una casa. sedes dirucre, ever- 
tóére, demoliri. Desmontar un cañon, 
bellícum torméntum ex armamento de- 
jicére, deturbare. 

desmonte, m. Sylve rudúrum re- 
liquiee; El acto de desmontar , compacti 
opéris dissoluti». ; 

desmoralizacion, /. 
corruptlo. 

desmoralizado, a, adj. Moribus 
perditis homo. 

desmeralizar, «. Mores corrum- 
pere, vitiare; DHesmorolizarse, bonos mo- 
res exucre, ad solutiórein vitam desci- 
sccre. : 

desmoronadizo, a.a7?j. Cadícus, 
dociduus, labens, labaáns, flaxus. 

desmoronar, a. Dirúo; Deshurer 
los terrones, deoccare; Desmorunarse, 
delabi, deficére. — La cusa que era de 
vr Construccion antigua se ba desmoronando 
de vieja y mal cuidada, tectum antiquí- 
tus constititum vctustáte et incuria 
prolabebatur. 

desmostarse, r. 
tére. 

desmotadera, /. Panni floculo- 
rum mundatrix. 

desmetador, «, m. /. Lane mun- 
dator, 

desmotar, a. Tanam mundaro, 
pannos floculis purgare. 

desmullir, a. Molle stratum dis- 
turbare. : 

desnarlgado, «a, adj. Denasitus, 
naso deminútus. 

desnarigar, «. Doenasiro, nares 
preecidére. 

desnatar, a. 
cerpére¿ Escoyer lo mejor, Detlorare, 
optimum deligóro. 

desnaturalizacion, /. Proscrip- 
tio, patriw iuterdictio. 

desnaturalizar, «a. Proscribíre, 
civitatis jure privare, patrlo solo inter- 
dicero; Desnoturalizarse, patriam abdi- 
caro, alibi jus civitatis obtinóre. 

desnegarse, r. Palinodiam canéra. 

desnevado, a, cu!j. Nivo carrus. 

desnevar, ». Nivem liqueñicri. 

desnivel, om. Doclivitas; perpen- 
diculi inclinatio. 

desnivelado,a Y. desplomado. 


Mutilo, ampúto, 


Amputatio, muti- 


Sornúum in cervis 


Morum 


Mustum amit- 


Lactis summum de- 


desnucar, o. y 

desnucarse, r. Cervicem frangóro, 
franui. 

desnudador, «a, m. f. Deuvúdans, 
vestibus exuens. 

desnudamente, «lr. — Palám, 
aperté, ingenué, sinceéeró. manifosté. 

desnudar, «. Nudare, veste alí- 


uen exuére, spoliare, vestes alicui do-. 
, 


traliére, — besnudar la espada, gladiíumn 
distringere. Peovetar 1n templo, tompli 
aulica detrahere, tollere. [Drsnudarse de 
las metas pusiones (met.), pravos alic:ctus 
exuere, 

desnudez, /. Nuditas. 

desnudo, 7, adj. Nudus, nudátus, 
exntas, spoliatus; Jal cesxticdo, attritis 
vestibus indutus, centonibus maló te- 
ctus: Fulto de alyuna cosa, Oorbatus, 
spoliatus, destitúutus, carene; Patente, 
muaninesto (mwe?.), manifestuas, aportus. — 
La cerdad desnuda, nuda, simplex ve- 
ritas. No estar desnudo, commode bese 
habere. LPevnudo de adornos, omni or- 
natu carons. Nesuudo de malicia, sim- 
plex, candidus homo. — Pexnudo, m. 
(pint.), nuda sub specle corporis appa- 
rens forma. 

desobedecer, *. Dicto non pa- 
rere, justa non exséqui, obedientiam 
abjicere. 

desobedecimiento, » 

desobediencia, /. Inobedientia, 
mandatoram neglectio. 

desobediente, 0d). Inobedíens, 
dicto non obtempérans, inobséquens, 
mandatornin neglector, 

desobligar, a. Ab obligatióne li- 
berare, fidem gnolvére; met, Enayenar el 
animo de alguno, malé de aliquo me- 
reri. , 
desocupacion, /. Otlum, quies, 
vacatio. 

desocupadamente, ade. Libére, 
expedito. 

desocupar, «. Vacuare, evacua- 
re, vacuam facere, expeditum relin- 
quere; Pesoruparse, 80 ab ocenpationí- 
bus expedire. — En cuanto has lleyado 
tu ose han desocnpado esos asientos, ad- 
ventu tuo aubsellia ista vacía facta 
sunt. Cuando este desocupado, dum per 
otium liccat, 

desolr, a. 
audiro. 

desojarP, «a. Rei alicujus foramen, 
océllum frangére; Prsojurse, intentis, 
defixis oculis inspicere. 

desolacion, /. Vastatlo, vastitas, 
destruetio, exitium; dAríccion, angor, 
meror, mestitia, dolor, luctus, animi 
egritudo. 

desolado, «a, adj. Miser. anxíns, 
valde mercns, mestus, dolens, atftlic- 
tus, contristatus. 

desolador, a, m. f. Vastator, do- 
populator, depredator. 

desoltar, a. Vasto, depopúlor, di- 
rúo, evérto. — Desolar los cumpos. va- 
stitatem agris ¡inferre, Cic.; fu:dáro 
agros, Plin. 

desolladamente, «7e. Petulán- 
ter, impudenter, invercunde, procaciter. 

desoliado, a, adj. Petiilans, ef- 
frons, invoreccundus, imptudens, procax, 
pertricte frontis homo. 

desollador,.a, m. f. Excoriator; 
met. El que cobra un precio ercesiro por 
alyuna cosa, immodicus, injústus exac- 
tor. 

desolladura, /. Excoriandiactus. 

desollar, a, Excoriire, pellem de- 
trahere; ret. Cobrar 0 exigir mas de lo 
justo, ultra debltum allquid exigére, 
aliquid injusté extorquero. 

desonce, m. Unciz deductio. 

desonzar, a. Uncias deducéreo. 

desopilar, a. Oppilatióni medori. 

desorden, m. Inordinatio, per- 
turbatio, contuslo; Demasía, excóssns, 
inmoderatio. — El deserden de las cos- 
tiontres, moran licentla.  Eorroido que 
marcha en desdiden, incompositum *ay- 
men. fFonerlo tulo en desorden, omnia 
miscére. Tan grande es el desurden qae 
rema en la campiña, usque adéd tur- 
bátur agris. Se cometieron muchos des- 


Animum avertére, non 


bi; yg ] 5 0) 


drde10s én la ciudad, nefanda nínlta per 
licentlam in urbe patráta erat. 

desordenadamente, ad». Inor- 
dinité, prerpostérd, raptim, incondita. 

desordenado, a, a7;j. Inordivá 
tó agens; Purt. pas. del verbo des- 
ordenar. Y. esta pal. 

desordenar, a. Turbo, pertúrbo, 
miecéo, confúndo; Desordenarse, exc. 
derse, modum non serváre, modum ex- 
cedire, modestiz finis transilire. — Kjer 
cito desordenado, incompositum agmen. 
Acometer a las tropas desordenadas, pa- 
lantes horxtium coplas adoriri. —Pesor- 
denur un «Jercito, hostium coplas dissi- 
pare, fundere. 

desorejador, «a, m. f. Aurlum 
ámputator. 

desorejamiento, mn. 
mutilatio. 

desorejar, a. Aures mutilare 

desorganizar, a. Evertere, dis- 
turbare. 

desorillar, «. Limbum resccare. 

desortijado, a, adj. Luxitus. 

desortijar, a. Sarculire. 
desosado, a, adj. Exoesus, exón- 
818, CXUBSALUS, CXOB. 

desosar, a. Exossáare, ossa cari 
detrahere. 

desovar, ». Ova edére, paróre. 

desove, m. Ovórum partus. 

desovillar, a. Glomóra dissolváro 
evolvere; Desenredar, extricáre, diluci 
dare, explanaro, explicáre, patofacóre. 

despabiladeras, /. Forcipúl:a 
emunctorla. 
* despabilado, «a, adj. Pervigil. 
vigilans, somni expers; Vico, esprjarto, 
promptus, alácer, acer, sedúlus, acri 
ingenio. s 

despabliador, a, m, /. Lucórnas 
emingens. 

despabiladura, /f. Emincta fa- 
villa. 

despablilar, «. Lucórnam emun. 
géro; Arirar el ingenío, acuére, excitáre; 
Consumir, absumere, exhaurire. — Der- 
parilarse, somhum excutére; ó (en otro 
órden de ideas), promptiórem fiéri, ru- 
eticitatem deponcre, ingenium acuére. 

despacio, «de. Paulátim, pedetén- 
tim. sensim; Lor laryo tiempo, lonyo 
temporis spatlo. — Despacio, tum:;s 
dexjacio, siste, qua:so, necte moras. $, 
el sig. 

despacito, «de. Paulióm. — Fa- 
mos. despacito, rem attente perpendamus, 
necte moras queso, /Prspacito! ne quid 
nimis, ne quid nltra modum! 

despachaderas, /. Aspéra vorha. 

despachador, a, m. f. Expei- 
tus, promptus. negotla faciló expedYens. 

despachar, a. Expedlo, absólvo, 
perficio, perágo, conticio, exsúquo:; 
Enciar, lego, delego, mitto; Vender, 
vendo, divecndo, vendito, commúto. -—- 
Despachar a uno, aliquem mittéóre; d en 
otro órden de ideas (met, Jfam.), aliquerm 
necare. DPrxpachate, moram abs te move. 
Despucharemos en un mes, intra mensa 
rem conficiemus, Le despachó un pro- 
pio pura decirte..., misit ei nunclum, 
qui diceret.,.. 

despacho, ». Arreglo de un nego- 
cio. Expeditio; Luvar donde se despa- 
cha. officina, expediéndis negotlis desti- 
natua locus; Documento, diploma, littóree. 
— Correr los despachos, negotía expedire. 

despachurrar, a. Excúlco, con- 
túundo, pinso; Echar a perder lo que se 
dice, sermonem pervertóro. — Dejar á 
uno despacherrado (loc. fam.), os alícui 
occludére, aliquem elinguem reddére. 

despajar , a. Fruméóntum paléis 
Ppurgare. 

despaldar y 

despaldillar, a. Dorsum luxare. 

despalmador, ”. Navibus detur- 
gendis locas. : 

despalmar, «. Navis alvum mun - 
dare et sebo jllinére; Quitar porte del 
casco de la caballería hasta dexcubrir 4: 
carne, bestisrum ungúlas acalpéro, de- 
radére. 

despampanader, nm. 
tor. 


Aurlum 


Pampinúa 
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¡¿Lespampanadura, /. Pampina- 


O. 
despampanar ,- a. Pampinare, 
pampinos abscindáre, preecidóre; Decir 
su sentir con libertad, libórd loqui, anl- 
mi sensa aperiro. e 
despamplonar, a. Palmites, ra- 
mas disjungére; Dislocarse la mano, 
manum luxarl. 
despanar, «a. 
despancijar, y 
despanzurrar, «. Ventrem dis- 
rumpére. 
despapar, n. Equum caplte ni- 
miaúm arrocto incedáro. 
desparejar, a. 
jungére, sejungéro. 
desparpajar, 7. Confiúndo, per- 
turbo; lHabiar mucho sim concierto, inbp- 
$9, teméra, inconsulte loqui. 
desparpajo 9 Mm. TLoquándií aut 
agéndi facilltas, expeditlo. 
desparramado, 2, a7 ao, 
abierto. Patens, apértus, patúlus, latus. 
desparramador, a, .. f. Pro- 
fasus, prodigus. 
desparramar, «e. Diesipo, spar- 
go; La hacienda, dissipare, dilapidare, 
absumére, profundére. 
despartidor, a, m. f. Pacificitor, 
pacis inter rixantes conciliator. 
despartir, a. Dispartiri. pugnan- 
tibus se interponérc. — Quien deparle, 
Ueva la peor parte (pror.), pugnam seope 
qui dirimit in se pugnatores trabit. 
desparvar, a. Mesiem sparg3ro. 
despatarrada, /. Saltatlo crurl- 
bus divaricatis. — llacer la despatarw 
rara. 8pasmum simuláare. 
despatarrado, a, adj. Ohstupe- 
factus. — Dejar a uno ó quedarse (el 
pararrado, obatupcfacéro, obetupesciro. 
despatarrarse, ». Divaricatis, 
distéentis eruribus labi. 
despatillar, a. TVizna doláre, 
despavoridamente, ado. Pavl- 
db, magno cum puvore. 
despavorido, «a. adj. VPavens, 
pavidus, timidus, trepfdus, territus, ex- 
territus, metu exsunguis. — Se quedó 


Segstem collig8re. 


Dissociare, dís- 


de:pavorido, obstupúit, perterritus heesit. * 


despavorir, y 
despavorirso, -. 
etupeo, obstupesco. 


CESPeganta, f. Pedum debilita- 
tlo. 


Pavésoo, ob- 


despearse, r. Peolibus debilitári, 
pedes subierére, pedibus inugo itinóre 
fo3ais laborare. 
despechadamente. 74». Iracin- 
dd, irato, rapide. furenters, furiosó. 
despechador, +. Gruvióra ongra 
impunens. E 
despechar, a." ] 
despechar»e, ». Fursrem commo- 
vóre; ita, rablom excitaro; Destetar á 
los ni40+«, infantes ablaciare. 
despecho. ». Furor, ira, rables. — 
A despecho. invita, reluctanter, A des- 
pecho de Minerca, invitA Minárva. 4 
despecho mín, mo nulente, me repug- 
nante. me invito. 
despechugadura, /., aernudrs 
del pecto. Pectóris nudatio. 
despechugar, a. Avi pectus «bs- 
trahóre; Lespeciuyarse, pectus nudire, 
nudum pectus gerére, 
despedazador, a, ni. /. Lacórans, 
dilacórans, cxcarnilicans. 
despedazamiento, m. Laccratlo, 
dilaceralio. 
despedazar, a. Lacóro. cCilanto, 
trucilo, sciado, discindo, disru:upo, 
discórpo. — Derpedazar la hora de 
algreno. alicijns aiznititem libeíactare. 
deospedida,/. Discóesus. vigidesus. 
despedir, «. Esvitto, dimitto; Lespe- 
dlrs, vid. bl Care. — De p-dir a un, di- 


mittóre a. ly: omo (erolruorden de ideu +), * 


alicui valedicóro. Desperir al giur e (el 
ca «llu), equitem excuióro. Los alrures 
drepiven es a-0ma «ae bis rosas Írraci:is, 
are sertis recentibus haiant. Los env. 
Mizos despruiun ña bimoca de ed root, 
bostes ingéntem vim teldruin c:uibiM- 
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bant. Derpedir rayos contra los sagra- 
dos alcazares, sacras jaculari arcez. 
Despedir llorando al que se ea, lacrimis 
abeúntem proséqui. 
despedregar, a. Elapído. 
despegable, ad). Quod degluti- 
nari potest. 
despegadamente, adv. Aspére, 
acerbó, acríter. 
ii despegado, a, adj. Asper, acór- 
us 


despegadura, /. Deglutinatio. 

despegar, «a. Deglutinare, cohmw- 
rentia distrahóre. — No despejar los la- 
bios. ne mutiro quidem. Desprgarse, 
derqvirse de aljuna cosa, auimum ab 
alliua re avertóre. 

despego, .. Asperitas; Desamor, 
aversus animus. 


despeinar, «a. y y 
¡ERpeIvarEO, r. Capillos distur- 
are. 


despejadamente, adv. Libára, 
expedita, faciliter. 

despejado, a, adj. Expeditus, li- 
ber, facTlis, alacer.— Entendimiento des- 
pejado, acre inggnfun. 

despejar, a. Locum expediro, va- 
cúum facere, turbam summovore; Den- 
pejurse (od quirir so tura con el trato), 
s0 cxpediro, rnsticitatem deponére, ur- 
banum fióri, morum comitatem adqui- 
réro; (dicrrtirse)., animan remitiére, 
antnum laxaro; oblectári, — Dexpejar- 
se el ciclo, colum serenari, ex omni 
parte patoro; nubes ventórum flamine 
disaso0ivi. , 

despejo, m. Evacuatlo, turbre sum- 
motio; Desenmbarazo, expeditio, alacri- 


tas. facilitaz. 


despeluzamiento, >». 
rum vrectío, horror. 

despeluzar.«. Capillos implicáre; 
Desperluzarse, capillos crizi, horrére. 

despeluznar. Y. despeluzar., 

despellejar, a. Deglubore, oxcori- 
are. pellem detrahóre. 

despenar, a. Ab angáóre, sollici- 
tullino liberare, molestiam alicui eri- 
pere. 

despendedor,.. .». f. Dissipitor, 
Prouigus, profusor, profus:is. 

despender:, a. Expéndo, im- 
pondo. 

¡E SPEnnAs f. Cella ponunria, cella- 
vin. 

despensero, a, ru. f. Cellariua, 
promus; El gyciv de despernsero, cellaríi 
munua. y 

despenadamente, adr. Precipi- 
táanter. 

despeñadero, m. Precipitlum, 
preruptus locus; Rres20, discrimen, pe- 
ricolum, alon, casus; adj. Facil de des- 
prrrrs», li Mis. lubricus, falicns, pres- 
veps, periculosux. 

despenadizo, a. adj. LabNis, lu- 
bricus, labans, praceps. 


despeñar, a. Precipito, dejiclo, 


Capillo- 


. deturbo, exturbo, detrúdo, excutio, pro- 


jicio; Despeñarse. preecipitem se dare, 
in preceps ruere, labi. — A! rio se des- 
per de nn elecudo ríseo, amnis ex alta 
rupe precipitat. Despeñarse en los ci- 
cos. in vitla ruéro. 

despeño, ». Preecipitatlo, ruina. 

despepitarse, 7. Veneméntor vo- 
citoran; Yo rar siuconeideración, temáiro, 
im-onsiderató. pelutanter agore. 

despercudir, «. Abstorgóre, elu- 
8x0. minudiro. 

desperdiciadamonte, ade. Pro- 
fe. 

desperdiciador, a, m. f. Profú- 
Bor, prodiznms, profdsu3, eftisus, nepos. 

desperdiciar, «a. Dispérdo, pro= 
digo. eltindo. protundo, corsimo. ab- 
enino, cxiurlo. — 0 peroicne la ha. 
cie cta, rom familiarem absumeére, patri- 
monium proluude.o. — Desperdiciar la 
O cui iva. OCCA3IULEM prrtermittoro. Des. 
pirdiuar eb tio npo,y fiustin teanpus te- 
TG ie. 

desperdicio, m. Profusto, dilapi- 
dotio; Resto ue BO 08 APFuverrhu, re 
FIGUUIM, FEciquiaa 
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desperdigar, a. Dividáro, dis- 
JNEcTO, sejungóro, separare, disper- 
góre. 

desperecerse, r. Deperéo, im- 
pénse desiduro, valdó cuplo. — Despere- 
cerse de risa, risu corrutro, in cachin- 
nos erumpegre, Cachinnos ingcminare. 

desperezarse, r. Pandicalari, 
membra exporriyére. 

desperfecto, m. Detrimóntum, de- 
minutio, jactúra, damnum. 

desperfilar, 7. Linesmánta mol- 
lire, lenire, mollía reddére; Desiernitar- 
see, extrema lineamenta perturbari, loco 
moveri. 

despernada, /. Crurum in san]- 
tatione divaricatlo. 

despernado, a, «dj. Fessus, de- 
féssus, lassatus. 

despernar, a. 
convellere. 

despertador, 7, m. f. Excititor; 
Mauniia de relojería, horologíum ex- 
pergefaciens; Lo que descela, angons, 
punugens animtim cura. 

despertamiento, m. Espeorgefae- 
tlo, e somno excitatio. 

despertar, o. Exprriofactire. e 
sowno excitáre, suscitar, exsuscitáre. 
— bespertaurse, expergisci, expergeñerl, 
O (en ota drden de idras) hurerse mx 
avisurdo, prudentiorem tiéri, ingonli tar- 
ditatem deponóro. Lespertar el recuer- 
do de una cosu, aliquid in memoriam 
rovocare. - 

despestañar, a. 
lére. 

despezar, a. Dividóre; Adelga:ar 
un cañon por un extremo, tu»oruma ex- 
trema tubis jmmittendis apture. 

despezo, m. Attenuatio; De un 
caúon, tuborum tubis immittendouru 
apt:tio. 

despezonar, a. Pediólum detra- 
hére; Srpurar, dividtre, gepaláro, dis: 
jungure., sejungóro; Despesonuriée, pedi- 
ólum infringi. 

despicar, a. Indulxóro, satisfaci- 
re; UWrspicarse, ulcisci, vindictasa 5u- 
merce, 

despiertamente, ade. Solárter, 
acute, sagaciter, subtilitor, ingen1osó. 

despierto, 7, «aj. Experróctas, 
expergefactus; dersado, solors, sagax, 
subtilis, prudcns, ingeniosus, industri- 
us, acútus. 

despiezo, nm. 
sedos, 

despilfarradamente, ade. In- 
coucinné, inconudité, 

despilfarrar, «. Dissipo. distúr- 
bo, perdo. : 

despilfarro, ”m. Inconcinnitas, 
disturbatio, 

despinces, m. Volsilla, forcipúle. 

despintar, a. Picta delóre; Derñ- 
gurar, tuustrare, tencuras ofíuudere,; 
Desdercir, abuorréro, degoneráio, defi- 
cére. 

despinzadera, /. Mulior floccú- 
los voli-eldá detrahens. 

despinzar, a. Volróllis floecúlos 
det:ahéso. 

despinzas, p!. f. Y. despinces. 

despiojar, a. y 

despiojarse,r. A pedicúlis mun- 
dare, mundaari, 

despique, m. Ultio, vindicatlo. 

despizcarP, 7. Attenuire, deminu- 
éro, conminuero, Conterbro; Desp:20er- 
se. nindo conátu da ailquid incuml.dre. 

desplacer, o. Displicero, taruiun 
afferre, molcstiam Crvedro; su>t. mi. Tou- 
dinm, molestla, displicentía, imconu.:- 
dum. 

desplantacion, /. Eradicatlo. 

desplantarse, r. Rectum corpór:a 
hatituia am tidre, 

despiante, $. 

q. 

desplatar., 7. Ab aliis meti!lis ar- 
Gsututn busu JOra, SUN CMA re. 

desplate, ii. Argenti ab allia mo- 
tálils sejunctio, sepuratio, seexregatio. 

desplegadura, í Explicatio. 

desplegar, «a. Expiico. disténdo, 
protendo, yaudo, expiado, — Ay er asre- 


Crura infringére, 


Palpóbras avel- 


Lapídum junctúra, 


CorpSris inclina- 
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eos sy o ar (ua labios, oymutait, no 
missitáro quidem gusus est. Desplegar 
axticidad »q el tra qjo, assidúó lab 5a- 
ro, Desplegar las eras de la elocuencir, 
oratiónis vela paudiére. /e:pirgar 'sn 
la de caripuña, tentoria expli- 
eáro. 

despleguetear, «. Luxuriántes 
Yi 05 castiana, 

desplomar, «. y desplomarse, 
Tr. A perpemdiculo diverteie, declaro; 
Costo pro, Corruere. a 

desplama, .. A perpendicula de- 
fñexio, incimatio, 

desplumajr, a. Deplimo; Consumir 
dono to ue tirar, altorius bopa abgu- 
máre, abliznrire. 


¡despoblacion, /. Oppidi derelio- 
4 


v. 

despoblado, ”. Desórtum, erámus, 
solitúdo. 

despobiador, a, m. f Vastans, 
solituuinem faciens. 

despoblar, «. Depopularí, locum 
eultoribus vacúum relinguéro, civibus 
nuiáre; Despojar, locum spolids9. 


¿despajador, a, ue /. Exspohai- 
T 


despojar, a. Spollo, exúo, nulo, 
Privo. — Prspajar del derec!o de ciuda ta- 
m0, deminuere capite. Despojar 8 uno 
de 14 grado, allquem de gradu dejicére. 
Despujarse, nudári, exúi. Despojarse de 
sus bienes, bona abdicáre. —Periporarse 
de sus nulos havitos, ad melióraim fyu- 
gom se reciperea. a 

despajae, m. Spoliatio. 

despo/lvar, y 

despolvorear, a. Pulvérem ex- 
eutéóre, drrojar de sí, a se ejicore. 
¡desportillar, a. Labrum confrin- 
gbre. 

desposado, 2. ad. Manicis con- 
strictus; £i casudo y casada, sponsus, 
sponsa. 

desposar, a. Matrimonium spon- 
dére. connuhjo rité jungére; Vesposur se, 
matrimonio conjángi. 
desposeer, a. 
váre. 

desposeimiento, ”. Posscssiónis 
privatlu. 

desposorio, rm. Sponsalla. 

déspota, m. Tyránnus. 

despoticamente, ar. Absoluta, 
tpranuice. regie, superbé. 

despotico, a, adj. Tyrannicus. — 
Donvnio despotico, Bumnum imperium. 

despotismo, ». 'Cyránnis. 

despotricar, ». 'Teméro loqui; 
quidquid in buccam venit garrire; inep- 
tire. 

despreciable, «/). Aspernabilis, 
aspernandus, Contemuenduas,. 

despreciador, 4. Mm. f. ABperna- 
tor, contémptor, despiciens. 

déxpreciar, a. Sperno, contémno, 
despició, temno. fastidio, respuo, ahji 
ci), negligo, nihili duco. — Lo despre- 
cas como cosa cdt, tibi pro vili sub pe- 
dibus jacet. Excarmentad, y aprended q 
ser justos y d no despreciur a los dio- 
sex, discite Justitiam moníti et non tem- 
nére divos. A 

desprecio, ”. Despcctus, contemp- 
tus. — Tratar con granddsivo desprecio, 
pro despectissimo aliquem habere. 

desprender, a. Laxare, ncxu sol- 
vhre; Despreuderse, decidére, delibi; 
lwsapropiarse, dimittére, abjicóre. 

desprendimiento, . Abaliena- 
tivo. Y. largueza. 


Possessiune pri- 


despreocupar. Y. desimpre- 
sionar. Ñ 

despreyencion,/. Negligentía, in- 
curia. 

denpreven camente, ado. Im- 
providó, improvisó, 


desprevenido, a, adj. Imparátus, 
improvidus, jncautus, 

despropercioa, /. Incengruen» 
tía, íno:qualjtas, 

desproporcionadamente, ads. 
Inconygruéuter, ínswqualiter. 


¿espropercionar, «a Proportió» 
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Gespropesito, m. Absuirdum, de 
lirium, deliramenta, dejiratio, tijejitióa. 
desproaveer, a. Nocessariia pri- 
vára, necesaaria eripére. 

desproveidamente. sde. Impra: 
vie, imparad. 

desprovixtea, a, adj. Nocersarlis 
carens. 

despues, odr. Pdst. postéa. delnde, 
subinde, ultra, postiadum, postinodo, — 
Eres el premera despues de tu padeo, 
gecundúm patrem proximus es. ic. pues 
de atatito su poder, post Íractas eo1 um 
opos. Tres meses després, post treg men- 
8es, trubus pst mecusilbus. ¿0 des 
Put, pauld post, non multa punt. J0e4- 
Pus e. post quam. > 
despulsars8, r. Agitori, commo- 
ver. 

despumacioan, /. Despumatlo. 

despuntadura, f. Hevetatio. 

despuntar, «. Cuspiiem, muerd» 
rem oltunuaere, frangóre; Meostrur 1ye- 
n.9, ingendi epeciemm prebóre. /Pesp:n- 
tuba al día, sol oriebatur, Yu hab: in co- 
wwenzado A despuntar los dráules, jam ar- 
bóres pullulabant, germina:a ocepórans. 

desquejar, «a. Germen. sureúlum 
alibí plantindym avellgre. 

desqueje, m. Germinis, surcúli alí- 
bi plantándi avulsio. ; 

equiciar, a. Cardine f res dimo- 

vére, Quitar la firmeza, deturbare, in- 
fringere; /P'erríbor a uno de la prigunza 
con otr pursona, aliquem ab alteríus 
gratía dejróre. 

desquijaramiento, m. Maxilla- 
TU ulsci-s10. 

desquijarar, a. 
dere, convellera. 

desquilatar, u. Estimalidunem mi- 
nueve 

desquitar, a. Damnun resarciro, 
COIN pEBSILC (lam. Coma r-). 

dernquite. .. Damni compensatio, 
jaectine reparatio; Vesuyracio, vindicta, 
i0Ju01i8 repalatio. 

desrabotar, s. 
tare. y 

desrancharsa, 7. A contubernio 
disceucre. ; 
¡Hesrazanable, adj. Jrretionahi- 
is. 

desrizar, +. Calamistrátoy, crispa- 
tos caplinos disturbare. 

desronar, «. inutiles arbórum ra- 
musculos evellére. 

destacamento, rm. Militun ma- 
nus, turba. 

destacar, «a. Militum manus ex- 
peultioni seilzere, ex aciu deducere. 
estajacors m. Feorrarius mal» 
léus. 

destajar, 2. Opus facisndum leca- 
re, Are tar las condiciunes bajo Lys 
cuqies devo hacerse uljo, rei exseyuén» 
de comiitiones constituére, pacta san- 
cire. 

destajero, m. Opéris loca3tor, re- 
dempter. 

destajo, mi. Optris locatío, rademp- 
tío. — Hublur 4 destajo, blateraro, yat- 
rive. 

esta omar: a. Equi tslum abra- 
dó:e. 

destallar, a. 
aveller». 

dastapar, a. Y destaparse, ». 
Ope.cuium, oporiméntum detssnóre. 

destapíiar, «a. Pariétes diruóro. 

des»tarar, a. Superpondium dedu- 
Córe, subtrahere, 

destartalado, a, adj. lacompost- 
tus, INConcIinnus. 

destazador, m. Lanio, 5nis. 

destazar, a. Lanio, as. 

de estechar, e. Tecto nudáre, deto» 
8 re, . - 4 

destejar, e Tegúlis nudaro, togú- 
las tollere. 

destejer, e. Betuxo; Deprgcsr lo 
tramado, dissuére. 

destello, su. Stillicidlum; Lus pe- 
queñu, sciutilla, scintillatio. 

destempladamente, ado. Inteur 
peruutor, immodiod, . 


Maxillas discin- 


Caudam ampu- 


ArbÚúris gurcúlos 
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destemplaca, a, aj (pion. Ta: 
búla cujus partes mon pectó coharens. 

destemplanan, /. Jutomperies, 
adversa tempestas, coli grayltas; Alta- 
racion deb puíso, pulyus inequalitas; 
fula de moderación, imonederatio, Ín- 
temperantia. iucontinratia. 

destemplar, «. Disturháre, tus- 
bre; Destemplar se, sentigal descionarta, 
malo affectum esse, febrictila,laboráro; 
Deostanpiars» los instrumentos yaúsicos, 
€oncentum disturbari; Perder la mod:- 
ra cion, intemperanter agére, incompa 
sito loqui; Perder su temple un tn4tru- 
mento de metal, hebescére. 

destemple, ».. Dissonantla fidYum; 
Kn ueciunes>yy pulahras, intemperantr, 
incontinentia; Desazon, indisposicios, 
Bon satis commúda valetudo. 

desteñir, a. Colóre exuére. 

desternillarse, ”r. Cartilagines 
disrámpi; Pe risa. in cachluuos exum- 
pere, ouchinos ingeminára, risu eu4r- 
Truare, 
_de»terradero, m. Loous diesítua, 
1INVvLuina. 

desterrar, a. Exilio multare, ra- 
lexare. ablegare, amandáre, rejiudro, re- 
movérea; Quitar la tierra, el polvo, pul- 
várem excvutére. — Desterrar la tristes, 
anni egritudinem pallóre. —Pedterrar 
los malos Laritos, ad meliórera frugem 
pe recipóre. Desterrar de su bado al mub 
diviente, maledicum* longó a «q ama- 
vóro. 

desterronar, a. Oceare. 

destetadera, f. lastrumintum 
ablactando aptum. 

destetado, a, adj. Ablactátus, de- 
lactatua. 

destetar, a. Ablactáro. — Mestetarse 
econ wea cosa (loc. jam.), cura lacte su- 
gere, ab intantiá discére. 

destete, m. Ablactatio. 

desteto, ».. el ganado destelado. 
Abluctatus grex; Ki luyar en que 30 re- 
co:e, ablactatorum stabúlum. 

destiempo, adr. (a) Importúna, 
intempestivé, non satis opportund, ¡ma- 
miutiré, inocommoódé. 

destierro, m. Exilílum, exsulatío. 

destilacion, /. Destillatio. 

destiladera, /. Vas destillationi 
desoerviens. 

destilador, a, ». f. Destillans. 

destilar, a. Destillo; Correr lo (i- 
uso, fuere, 

destilatorio, m. Locus destilla- 
tión deserviens; Alambique, stillatióni 
deserviens cacábug. 

destinacion, f. Assignstio. 

destinar, «. Destino, decórno; Per» 
der el tino, aberrare, a scopo deflec- 
tere. 

destino, 1. Providentía. V. Uer» 
te. Destino de usa cosa 6 tu in, da: 
pignatio, addictio; Kurpleo. munus, Of1- 
cium. — Destinado Ó reservudo por el 
des'ino, fatalis. Consultar los fibros del 
destino (Hattundo de los libros sibvilinos), 
adire libros fatales. Asi lo quiso ej des- 
tiro. sic falta tulérunt. 

destiño, .»:. Favus nondum plené 
elaboritus. 

destitucion, /. Destitutlo. 

destituir, a. Destitúo, privo. 

dextocar, a. Cincinnmos golyéro, 
concinnatus capillos disturbare. 

destorcer, a. Detorquéa; Endere- 
za, dingcre, rectum facére. — Destor» 
cerse (uaut.), navim a via deflectére. 

destornillado, a. adj. Preceps, 
incousideratus, levis, effírenus. 

destornillador, m. Instramón- 
tum detorquéendo aptum. 

desiornillar. a. Clavum eoechies- 
tun distorquere; Destorxillarse, incon- 
siderató loqui, agóre. 

destoserse, 2. Tussim simuláre. 

destrabar, a. Pedicas solváre; Des- 
asir, disjungéro, conuóxa solvéro, 48- 
pararo. 

destral, m. Secúris. 

dentraleja, mm. Sccuricila, 

destramar, a. Tramam extricliro. 

destrenzar, a Cepillófum nexus 
disevlvóre, 
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destreza, /. Dextorltas, solertía, [no 
dustria, ars, tugenium. 

destripar, a. Exentéro, evisciro ; 

* ferrones, occure, glebas confringeéro; 
Pisar, Conculcare, pedibus proteréro. 

destripaterrones, m. Occitor, 
Pastinator, fossor, arator, ruricóla. 

destriunfar, «. Collusori meolió- 
ris noto Dagellas adiméóre. 

destrizar, a. Kescindúre, discer. 
Pé:e, in frusta secare, Destrizarse, cura, 
sollicitudine augi. 

destracar, a. Commutatiónem res- 
Cinilere, 

destron, m. Ceci ductar. 

destronamiento, m. Depulsio e 
sollo. 

destronar,.. Solío depellera; spo- 
liáre regno, muletare reguo, Cic.; expel- 
lóre rezno, Liv. 

destroncamiento, Mm. Mutilatio, 

destronca P, a. Trunco, detrúnco, 
BIMPÚLO; Pesca utar 01 “Ue po, mem- 
bra truncare; Cortar elo discurso, ser- 
mónem intorcidere; Li rinay d uno, per- 
dére. 

destrozador, a, . YA 
Bator. 

destrozar, «. 
storno, frango, proflízo, deleo, -— 
truonr al CHEO y CONCULY 
ho+tes fundére, deléro. 

destrozo, 1. Disturbatio, disrup- 
tlo. — Macer gran desteozo o cade ue 
ferro, Magham strugem facére. 

destruccion, Fa Destructio, Oxci- 
diu, everslo, ruina, clades, strages, 

destractibilidad, Sf Rei, que 
deleri potost, natúra. 

destructivamente, ade, 
cidium, ad interítum. 

dextructivo, a, ad). 
vim habens. 

destructorio, a, adj. Destrúens, 
6vertens, diruens, vastans. 

destrueco y 

destrueque, ». 
rescirato. 

destruible, 207), Destructióni, ya- 
8Btaitioni ecbnoxtuz. 

destruidor, >... f. Destrúctor, 
vastáator. depopulator. 

destruir, «. Destrún, diriío, evárto, 
dejicio, — hDestraig completamente, dexde 
Ss cimientos. disjicóro a fundamóntis, 
funditus díruore, Liv.; erucro ab imis 
fundamentis, Val. M. Destruir, aceriar 
el trigo len una retirada para que el 
ENCINIdO nO ye Iprocrehe de ello), Gor- 
rumpera rem frumentariam. Tratas de 
destruir toda la lata, Italiam omnem 
ad exitium et vastitátem vocas. Destruir 
la hocicudta. rem lamiliarem absumero, 
patrimmnium profuudére, bona patria 
laceráre. Postruirs no, alíquem ad sum- 
Mam exertatem redivere. Pertruirtos Pla- 
Mes del varinigo, hostium consilia di- 
sturbaro. 

desucacion, /. Exsuccatío. 

desudar, a. Sudórem abatergara, 

desuelacaras, .,. Jnpúdens, po- 
tulans, elfrona, inverecúndus. 

desuello, ». Excoriandi actus; y, 

gscaro ; Precio €Xexico de generos, 
Justo carina, inistum pretium, injusta 
exactlo, 

desuncir, -. Abjúgo, juménta a 
Jugi dvincalis EXsulvo, 


desunidamente, ado. Seorsim, 

Separatim. 
desunlon, /. Disjunctio. ”. dis. 
Disjungo, SOpáro, se- 


cordiía. 
desunir, a. 
Ercgo, divido; Eremixtar, dissidia se- 
rore; Desunirse, dissociari. 
desuñar, a. Unguca revelléro; 4re 
Fancar las raices de lus plintas, eradi- 
Cáre. — Desuñarse (et.), entxe insistore, 
incunmbere., 
desurcar, a. Sulcos deturbáre. 
desusadamente, ade. Innsitato, 
insolito, 
desusar, z. y : 
desusarse, r. Desucaro, obrolén, 
exoleo. 11 desuctudicem abre. 
lCxnso, Dencotndn, 
desustanciar, a, Euervo, exte- 


Profli- 
Disrimpo, destrúa, 


IT 
hoste m, 


Ad ex- 


Destruéndi 


Commutatiónis 


DS 


00; effótum reddóre; Desustanciarse, 
Macrescere, extenuari. 


desvaldo, «. ad; Languidus. 


desvainar, a. J.eguminibus folli- 
cúlos detrahére, 


desvalido, a, adj. Desórtus, pre- 
sidiis orbatus, potentium ope destitu- 
tus. 

desvalimiento, m. Orbitas; gra- 
le, favórias, presidii defectus. 

desvan, Sunmni tecti cavum; 
rotero, Cavum tecti felibus tantum per- 
vium. 

desvanecer, 7. Rem adéd tenúem 
reddere, utex ocilis evanescat; Descane- 
Cerse, Evanesco, inanesco, — Deseunecar 
un error, tollere, extofqucre errórem. 
Desoanecosr uan +0 pecha, tollére, delere, 
expurgare suspiciónem. Desranecer el 
odio, invidias Prosternare.  Destunocerse 
la cobos vVertigine laboráire. Dexrane- 
Cerse con la Prosperidad. sectindis re- 
bus supoerbire. Descanroóriote a nro la 
e porarnza, aliquem BDe destitui, spo fru- 
Strari. 8, deseunecieron la eneidia y la 
soberbia. invidia atquo superbia post. 
fuere. 15. rapidamente se descunere 
la eta del hombrey quo turbine fertur 
vita hominnm 1 

desvanecidamente, ado. Vand, 
inaniter, leviter. 

desvanecimiento, m. Tnánis gn- 
Perbha, arrogantia; Debilidad de cabeza, 
Vertigo, 1nis. 

desvaporizadero, mM. Spiracú- 
lum, epiramen. 

desvarar, ». Y desvararse, ng 
vestatar. Labi, delabi » Prolabi; nánt, 
Ponrrse ey mocimiento , Potar la nuce 
tar«dt, navim vado inheíóutem rursus 


Doeli- 


SMuitaro. 


desvarindamente, ado. 
raánter, dementer, insano, stultó, 

desvariado, Q, adj. Delirus, deli- 
Táns, stultus, insánus, dcmens, fatuns, 
VOcor8; Fuera de órden, inordinátus, 
turbatus, inconditus, incompositus, j=- 
Cconcinuas, Aplicase tambien dá tas ra- 
mas locas de los árbotes: luxurjautes 
arbórum rami. 

desvariar, ». Deliro, insanTo. 
€svario, m. Deliraméntum. ULA 
nia, stultitia, Orror, dementia, aberra- 
tio. 

desvedado, , adj. Ab intordicto 
liberátus, 

desvedar, o. Prohibitiónem tolMg.- 
FO, ab interdicto liberáre. 

desveladamente, ade. Vigilán- 
ter. 

desvelado, a. adj. Insómnis, per- 
vigil, exsómnts, insopitus, vigilans, por- 
mOx, 

desvelar, .  Sonmumn cxcutére; 
Descolarse, estar desvelado, Vixilare. evi- 
Bilare; 5 (met) Invigilare, dlbixénter 
incumbore., omni Cura entti. — Cuidados 
que desectan, viyiles cura, 

desvelo, ,.. Vivilia, pervigilíum; 
Cuiviado yrando, Vigilantra, 

desvenar, a. Venas a carne do- 
trahoro. á 

desvencijar, «. Dissolvo, reláxo, 
disjungo, sejungo; Deserncijarse, huxa- 
ri, distendi. 

desvendar, «. 
detrahére. 

desventaja, ,. Infortanium. — 
Jeserataja de un puesto, de un sitio, 
loci iniquitas, 

desventar, a. 
extrahióre, 

desventura, £. Infortuníum, cala. 
mitas, Srúmna, angor, miseria, dolor, 
Meieror. 

desventrradamente, adv. In- 
feliciter, misóro. 

desventnrado, G. adi. Infortu- 
DAatus, miscr. Miseráanduz infélix, Mixe- 
rabilis; Cuabtado, mserculas, candidus, 
simplex; Arariento, BvArtus, Preparcus, 
Bordidna. 

desvergonzadamente, de. Tm- 
Pudenter, petulantor Procacitor, inve- 
recinda. audacter, Pproterve, 

desvergonzado, 4. 07. Tmpi- 
A LS inverecúndas, 
protervus, pertricte frontis humo. 


Fasciam, vi ttam 


Aórem detrahóre, 
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desvergonzarse, r. Impudónter, 
inverecúndé loqui, se geróre. 

desvergienza, y. Impudentia, 
Petulantia:, audacia, procacitas, licen- 
tía. 

desviar, a. Amovére, abarcóre. a vía 
deducgóro; Disuadir, dissuad o, deterreo, 
dehoórtor, avóco, avórto. — Desviarse dr! 
Camino, 3 via deflectóre, declinare. 
Desviarse de la costumbre, a Cconsuetu- 
dine recedére, Si esto no nos desciara 
demasiado de HU-?SITO intento, ni en rez 
longiías mos ab incépto revocáret. 

desvio, ... Deflexio, aberratio; Des. 
P":/0, Asperitas, supercilium, 

desvirar, a. Soléas scalpro cir- 
cuncvidero, calcóos elimare, 

desvirtuado a, adj. Exsúccus, 
efíctus, infirmus, obllis, invalidus. 

desvirtuar, a. Rem languídam, 
efletam reddére; Desvirtuarse , marces- 
cero, languescóre, languldum, effótum 
roddi, 

desvivirse, r. Deperire, perdita 
amare, vcheméóntor 3Ppetéro, ardentissj.- 
mé cupére, exoptáre. 


desvolvedor, ». Instrumóntum 


laxandis vel constringendis verticúlis. 
desvolver. .. Arátro evolvére, sub. 
igore, perstringóre, 
deszocar, a. Pedem luxare. 


deszumar, a. Exsuccare, exsugére, 
Buccum extrahóro, 


detallar, a. Ros singulátim descri- 
"6. EAMecrare, exponóre. 
detalle, ... Rei cuarratío minutá.- 


. 


tim facta. 

detencion, /f. Mora, cunctatio, 
cunctáwen, tarditas, segnities. — Sin 
detención, haud cunctauter, nulla mora 
interposita. Mirar Cor retencion un q. 
s!nto, rem attónte Considerare, 

detener, a. Rotardo, moror, cohibéo; 
moram alicuí innscto; Detenerse cune- 
tari, rostáre, sistóre, gressum tenére, 
Vestigia premóre, — Detener la MArcha, 
itor supprimóre, Ces., 6 reprimére, Cic, 
Deteroy, contener la mar:Lha del eremiza, 
retardare impótum hostium, Nep.: re. 
primere hostem, Cres.; morári hostemn, 
Cic. Detener el aliento, animam compri- 
mero. Detener tos OJOS vn ulyu da cusa, 
inténtis, defíxis obúlis alíquid aspicére. 
Detener la consideracion, rem altentó 
cunsidoráro. Habiéndose drtenido unos 
días en Roma, Rome Pancos dies com- 
moratus. Detenerse, gradum sistére. Se 
delucieron en las faldas dei Monte. sub 
ipsis montlum radicíbus constitérant. 
Para no deternoyto más, nu te Pluribus 
Moórer. Detenrr al “clesado, reum cus- 
todire, Que us detiene ya? quid ctiám- 
NUncC statis? Detenida POr una enfermo. 
dad, morbo prapeditus. Prterido Por 
$us e"serápulos, religioóne impeditus. Le- 
tenido en «u carrera por la muerrtr, mor- 
te oppróssus. Detenido Por sus ocupa- 
cion”s, magnis negotiis implicitus, dis- 
tentus, 

detenidamente, ade. Cunctánter. 

detenido, «, ad). Tardus, cuncta- 
búindas, incrs, seguia, Pixer, lentus, lar - 
nAavus; euro, AVArus, parcus, miser, te- 
Nax; Part. pas. del verbo detener. y, 
esta pol, 

detentacion, /. Alións roi roten. 
tio, . 
detentador, m. Retóntor. 

detentar, a. Rom alicnam deting- 
re, refinere, 

detergente, adj. (med.). 
gens, abstergens, 
a deterlor, ad). Detorlus, pejus, vi- 
lus. 

deterioracion, f. Detrimóntum. 

deteriorar, a. y deteriorar. 
$€, r. — Doteréro, deteriárem facore, 
fióri. 

determinacion, /. Hieróntis ani. 
mi decialo; Resotucio.s. deliberatio, con- 
silbum; Peljnes, dreretum, RaLCctio; Osq- 
día, andacia, virtus, tortitúdo, 

determinadamente, ade Det. 
NITO, expresé, — COn resolución. au 
dactor, audenter, audaci anio, fort. 
ter, generoso. 
duterminado, a, ad), Animoeze; 


Detér- 


ar 
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audax, fortia, magnanimus, Kcnerósus, 
intrepidus, impavidus, interriius, invic- 
tus. prestans animi. 

determinar, «. y determinar- 
$e, r. Docérno, constituo, consilium 
capío, censéo, judico, sancio. — Deter- 
minar los lómites, fines prascribére. De- 
terminar el dia, diem indicere, prefini- 
re. Antes de determinarse a obrar es 
menester pensarlo mucho; más una vez 
determinado , es precisa la acticulad, 
priisquam incipias, consulto; ubi con- 
suluéris, maturo facto opus est. Drter- 
minada a morir, certa mori. Zener de- 
terminado, decidido, aliquid animo fixum 
babere. 

determinativo, a, adj. Def- 
niens, 

deterulon, /. Detersio. 

detersorio, a, «adj. Detergóndi vira 
habons. 

detestable, 715. Detrstabilin, deto- 
siáandus, exsecrabilis, exsecrandus. — * 

detestablemente, «to. Detesta- 
biliter, exsecrando, a 

detestacion, /. Detestatio. 

detentar, a. Detestor. exsécror, 
abominor. — bDetestar a no, tlagrare 
odio ín aliquem. 

detraccion, /. Obtrectatio, detrac- 
tio. invidia, maledicentía, convicium. 

detractor, a. 1. f. Maledicus, de- 
tractor, vbtrectator. conviciator. 

detraer, a. Detraho, dimovéo; fn- 
famar, imfamáre, dedecorare, probris 
maculare, infamia afticere. 

detras, ado. Post, poné, retró, re- 
trorsum. — Por detras, a tergo. Petras 
de la crus esta el diu! lo, intus Nero, 
foris Cato. 

detrimento, ». Detriméntum, dam- 
num, jactúra, incommodum. 

deuda, /. Debitum, nomen; Culpa, 
culpa, delictum, peccatum. — Estar car- 
gano de deudas, ere alieno laborare. 

deudo, «w Cognatus; Purentesco, 
cognatlo. 

deudor, a, m. /. Debitor, ere alió- 
no laborans. ; 

devanadera, /. Rhombus; En los 
teatros, versatilis rota. 

devanador, a, mm. /. Glomérans. 

devanuar, a. Gloméro. — Peranar 
la luna en ovillos, lanom in glomera 
disponére, in orbem glomerare. Ss 

evanear, =. Delirare, insanire, 

ineptire, errare, aberrare. 

devaneo, 7. Deliraméntum, in- 
sania, Ocupucion vana, inanis cura, in- 
utivis labor. 

devantal, m. Pallúla, perizoma. : 

devasxtacion,/. Vastatio, popu- 
latio, ruina, pernicies, exitium. 

devastador, a, m. /. Vastator, de- 
populator. 

devastar, a. Vasto, popúlo, popú- 
lor, depopulor, expilo, dirúo, destrúo 
evúrto. — Lecastarto todo tlevandolo a 
sauyre y fuego, cuncta lató ferro et igni 
depopulari. 

devengar; a. Meróo, lucrifacio, 
acquiro, adipiscor, comparo. 

devocion, /. Piútas, religlo, pius 
erga Deum animus; ¿nclinucion, bene- 
volrntía, studium, amor. — Estar a la 
decacion de alyuno, alicui morem gerore, 
obrecundare. Tener a uno d su dego- 
cion, aliquem sibi devinctum habere. 

devocionario, m. Sacrarum pro- 
cum líbellus, 

devolucion, /. Restitutlo. 

devolutivo, a, adj. Yor.). Resti- 
túens. Y. efecto. 

devolver, a. Reddo, restitúo. 

devorador,a, m. /. Devoritor, 
belúo. 

devorar,a. Devóro, voro, haurlo, ab- 
simo. — Decorar el espacio. vorare vial. 
Decorar con los ojos, comedcre ocuúlis, 
Mart. ; haurire ocúlis, Virg., ocúlis con- 
trectare, Tac. Preorar su patrimonio, 
opes patrlas dilapidare, rem familiárem 
absumére. Todo lo deroraron las llamas, 
omnla flammis sunt absumpta. 

devotamente, alo. Devoto, pid, 
religi0sé, pio dm Deum animo, 

devoto, a, au. Pius, deyótus, reli- 
vgisus, pictatis cultor, 


.. 
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dezmatorlo, m. Locus decima 
eolligéndis destinatus; Destrito de cada 
parroquia para pagar el diezmo, deci- 
malis, decumánus locus. 

dezmerla, /. Ditío decimalis, de- 


cuniana. 

dezmero, a, adj. Decimalis, decu- 
manus. 

día, m. Dies, lux, sol, lumen. — Ya 


es de día, lucescit jam. Al romper el 
dia, albente colo, Todos los dias, cada 
dia, quotidie. Sin drjar un solo «dia, 
nullo interposito dic. Ne dia, durante 
el dia, interdiu. El dia de ayrr, hester- 
nus dies. El dia de hoy, hodie. El día 
de mañana, crastina dies. Un dia en- 
tero. continúa dies, Dias felices, can- 
didi soles. A la luz del día Quet.), pa- 
lam, apertó, manifestó. Por dias ó de 
dia en día 3e aumenta el ejercito de los 
enemigos , per singuúlos dies crescit ho- 
stium numérus. Son mis dias, meus 
natalis est. Dentro de muy pocos dias 
te veré, propediem te videbo. Dar los 
dias á uno. felicitarle en su cumpleaños, 
natalem alicui faustum precari. No ha 
muchos dias, haud ita pridem. No en 
mis diaz, non patlar dum vivam, nun- 
quam per mo licobit. No 3e ran los 
dias «*n batde, vires deficiunt eúndo, 

diabla (a la), mod. ado. Perpóram. 

diablo, m. Diabólus, demon. — 
¿Que diablos de atrevsmiento es ese? que, 
malum, ista audacia est? 

diablura, /. Audax facinus. 

diaboillcamente, ade. Diabolíca, 

diabolico, a, adj. Duamoniacus; 
Malisimo, pessimus. 

diaconado. Y. diaconato. 

diaconal, adj. Diaconalis. 

diaconato, »:. Diaconatas. 

diaconla, /. Diaconatús territo- 
rlum, ditlo. 

diaconisa, /. Diaconissa. 

díiacono, .n. Diacónus. 
diadema, /. Diadema, reglum in- 
signe. 

diafanidad, /. Pelluciditas. 

diafano, a, adj. Pellucidus. 

diaforético, a, adj. Diaphore- 
ticus. 

diafragma, ”». Disphragma. 

diagonal, ulj. Diagonalis, dia- 
gonicus. 

diagonalmente, ade. Diagonali 
modo. 

dialectica,/. Dialectica. dialectico. 

dialecticamente, adv. Dialoc- 
tico. 

dialectico, a, «aj. Dialecticus. 

dialogal, y 

dialogistico, 4). Dialógi formam 
reférens, ad dialógum spectans. 

dialogizar, «a. In dialogi formá 
loqui. , 

dialogo, n=. Dialógus. 

dialtea, /. Unguéntum ex althía 
confectum. ; 

diamante, 1. Adámas; Entendimien- 
to Jalto de educacion, incúltum iuge- 
nium. , 

diamantino, «a, a.!j. Adamantínus. 

diamantista, m. Gemmarius. 


diametral, «dj. Ad diamótrum 
epoctans. 

diametralmente, ado. Ex dia- 
mútro. 


diámetro, ».. Diamétros. 

diana, /. Militáris in cxtremá noc- 
tis vivailiá sonus. 

diapason, ». Diapison (indecl.). 

diaprea, /. Pruni gonus.. 

diapreado, a, adj. Varicgotus. 

diariamente, «do. Quotidio, sin- 
gúlis dicbus, per singúlos dies. 

diario, 2, adj. Quotidianus; >», 
Diarium, epheméris, Salario, diurna 
merces. 

diarista, m. Diariorum editor. 

diarrea, /. Diarrhta, ventris 
fluxus. 

diastilo, ». Diastsluz. 

diastole, m. Diastole, es. 

diatriba, /. Refutatio vebémens. 

dibujante, «aj. Delinéana, imagi- 
nem auumbrans. 


e os 


tes, obsistére mináudo. 
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dibujar, «a. Dolíndo, imaginem 
adúmbro, exprimo, doscribo. — Dibujar, 
delinear las formus del cuerpo (hablando 
de un vestido fino y delyado), artus ox- 
primére. 

ibujo, .:. Adumbratio, delineatío, 

descriptio. 

dicacidad, /. Dicacitas. 

diccion, /. Vocabúlum, dictío, vox, 
verbun. 

diccionario, ». 
lexicon, vocabularium. 

diciembre, »i. Decámbor. 

dictado, ».. Diguitatis titúlus, no- 
men, decor, decus, ornamentum. 

dictador, +:. Dictator. 

dictadura, /. Dictatúra. 

dictamen, m. Sentontla, judicium, 
consilium, mens. — Soy del dictamen 
de Esceovlu y de Testa, assentlor Sce- 
vólre et Teste. Segun mi dictamen, meo 
quidem judicio. Por su dictamen, arbi- 
tratu suo. 

dictar, a. Dicto, preciplo, suggéro. 
— bictar leyes, imponóre leges, Liv.; 
jura presscribáre, Cic. Lo que el mismo 
sentido comun está dictando, quod ¡psa 
paturalis ratio ostóndit. 

dictatorial, y 

dictatorio, a, adj. Dictatorlus, a, 


um. 

dicterio, m. Dicteríum, probrum, 
convicium. 

dicha, /. Felicitas, secúnda fortina, 
prospor eventus. — A dicha, por dicha, 
forto, fortulto. 

dicharacho, m. Scurrile dictum, 
illiberale verhum. 

dicho, a, part. pas. del verho de- 
Cir. Effátus. prolatus, dioctus; sust. 
m. Dictum, effatum. — Dicho y hecho, dic- 
tum facium. Dicho agudo, acúté dictum. 

dichosanmente, ajo. Prospéra, 
auspicató, fausto, feliciter. 

dichoso, «a, a«j. Felix, faustus, 
fortunatus, prosper, secindus. 

diente,:. Dens. — Mostrar los dien- 
Entre dientes, 
mussitanter. Dar diente con diente, dentl- 
bus stridore. Tener buen diente, edacem 
esse. No me entra de los dientes adentro, 
aversor hominem, abhorret ab eo ani- 
mus. ¿lincar los dientes en uno, aliquem 
conviclis lacessere. Traer a uno entre 
dientes, aliquem aversari, averso animo 
in aliquem esso. A regana diente, re- 
pugnauter, reluetanter, egré, invitó. 

dientecico, llo, to, mu. Denti- 
cúlus. , 

dieresis, /. Dixerósis. 

diestra, /. Dextra, dextéra. 


diestramente, ado. Dextérd, so- 


Dictionarlum, 


lérter. 
diestro, «a, adj. Dexter; Habil, 
peritus; Sazaz, solors, sagax; Fuco- 


rable, faustus, prosper, fortunatus, se- 
cúndus; m. El ronzal, capistrum. — 
Diestro en las armas, en la milicia, ar- 
morum, militle peritus. A diestro y a 
siniestro, inordinaté, perpérám. Llevar 
del diestro, capistro ducóre. 

dieta, /. Diita; Jornada, unius 
diei iter. 

diez, adj. Docem. 


diezlocheno, m. Argontóus num- : 


mus decem et octo denarlis constans. 
diezmar, a. Decimo; Pagur el 
dirzimo, decimas solvére. — Ejercito 
diezimado por los desórdenes, exercitus 
vacuefactus turpi sentiná, Val. M. Lies- 
mar los soldados, decimum quemque ad 
supplicium ducéro, Val. M. 
diezmero, m. Decimárum solú- 
tor; El que le cubra, decimarum exáctor, 
collector. 
diezmesinmo,'a, adj. Res decem 
meustum. 
difamacion, /. Diffamatio. 
difamador, «a, m. /. Diffamitor. 
difamar, a. Difflamáre, probris 
aliquem lacessere, aliqueu infamiá afñ- 
coro, infonmie notam ¡Uurere. 
difamatorio, a. «dj. Probrósus, 
ignominiosus, infamlá afticions. 
diferencia, /. Disparitas, diffe- 
rentia. imiequalitas, diversitas, variótas, 
dissimilituio, Contror+rsia catre pers 
nas, jurgium, rixa, dissensio, dissidiuna, 


er 


E 
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simúltas. — Sin difrrencia, indistinctó, 
indiscriminitim. No hacer diferencia 
entre lo sagrado y lo profano. sacra, 
profana promiscúía habére. Quedaron 
en el campo dos mil hombres con corta 
diferencia, duo milla fermé homYnum 
ro castris stetóre; d (en otro órden de 
ideas) duo millía fermé hominum occisl 
sunt. Tan grande es la diferencia que 
hay entre el hombre y el bruto, tanti ho- 
minem inter et bellúam intérest. 

diferencial, adj. Ad differentiam 
pertinens. 

diferenciar, «a. Distinguo. dis- 
córno; Ser desemejante, distáre. discre- 
pare, difíerre. 

diferente, adj. Divórsus, alYus. 

diferentemente, adr. Alíter, 
secús. Muy dijerenteni0oente, longá allter. 

diferir, a. Differo. procrastino, 
protráho; dissidio. — Diferir el castigo, 
reserváre penas in diem. Diferir. di- 
frrenciarse en el traje, cultu ablivrrére. 
Diforir hasta el dia s“puientr. du pruxl- 
mam diem diffórre, ó diem différro. 

díficil, «/j. Difficilis, ardúus, la- 
boriosus, operósus. moleéstus, gravis, — 
Tan difícil «ra fuadar el imperio ro- 
mano, tante molis crat romáanasm con- 
déro gentem. 

dificilmente, o7r. 
segre, difícilo, haud facile. 

dificultad. /. Difficiltas. — Con 
dificultad, gravato, gravatim. vix, eegré. 
No hay dificultad es ¡impedir «al ena. 
migo ..., nihil ext nezotii hostem pro- 
hibcri... Herir la deiicultud., rera acu 
tangére. scopum attingóre. En exto os- 
triba toda la disirultard. in hoc totua rei 
cardo vertltur. Sia diticultad, facili ne- 
gotlo. Ap etar la dincultad, adversa- 
ríum disputando urgere. , 

dificultador. +... /. Difticulti- 
tum adinventor, excitator. 

dificultar, «+. Rem difticilem «esti- 
máre, in dublum vocare. 

dificultosamente, «/r. Difticil- 
ter, egré. ditticiló. vix. hau. facila. 

dificultese, «+. «7i. Difiicilis, ar- 
dúus. laborioósus, operosue. yravís, mo- 
lestus. — Cara dificultosa (los, fam.). de- 
formis vultus. Paso dijicul/oso, lubrIcus 
locus. 

diAdencia, /. Infidentía. infide- 
litas. 

difidenmte, ads. Infidus, infidólis, 
pertiius, fallax. 

difundir. +. Difindo, epario; 
Divntvar, vulgare, publicare. pradicáre, 
1 vulyus proferre. — En hr.»o 1. di- 
fundió la notiga, brevi increbait rumer. 

difunto, Y, aj. Defúnctus, mor- 
túns. 

difusamente, ade. 
Ñixé. redundanuter. 

difusion, /. Diffuslo, prolixitas, 
redundantia, nimla oratiónis ybcrtas. 

difasivo, a, «af. nifTaundceas. 

difuso, «, adj. Difluasus; Arlun- 
dae en *rpresornes, amis prolixa, 
nimis redindans oratío. 

digerible, «/j. Qued digéri po- 
tont, 

digerir, a. Digéro, eoquo; Erami- 
rear otentamente, perpendere, in trulinsm 
revocáre, examinare. — Pigerir « ali 
neto, concoquére cibum, (1c.; perficére 
cibum, Plin. No poder digerir dá uno 
“met. fam.). aliquem aversari. 

digestible, «xj. Quod (actle di- 
géri potest. 

digestion, f. Digestio. — Asunto 
de unta digestion, res controverslis ¡m- 
plicata. Hacer la digertiorn, cibum con- 
CoOmtede, 

digestivo. r, aj. Digestivus; m. 
Di: -tivam medicamantum. 
digesto, m. Digestum, pandictes. 

Aignacion, f. Dignatlo. gratla. 

dignamente, ado. D'znb, merito. 

dignarse, r. Dignárl. — No se 
dino acomparte, te incomitatum religuit. 

dignidad, /. Diguitos, honos, de- 
cor, decus , Splendor, honestas, orna- 
1e6ntum, 

digno, a, adj. Diguus. merltus, pro» 


merñtus; Oorrespondiente, proporcionados 


Difticulter, 


DifTusé, pro-, 
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congrúens, dignus. — Digno de grana. 
Aoror, multo dignándus honore. Pigao 
de que todos le ame*a, dignus quem om- 
nes amóre prosequántur. Juro unq 
muerte digna de la conducta que habia 
observado, parem vitss moribisque suis 
exitum invenit. 
digresion, /. Digressto. 
dilaceracion, /. Dilaceratlo. 
dilacion, /. Dilstío, prolatio, pra- 
latatlo. procrastinatio, mora. 
dilapidacion, /. aa 
—dilapidadaor, a, r:. f. Dilapidans, 
dilapidar, a. Dilapído, disperdo, 
consumo, absúmo. dissipa, profundo. 
qaijstabis adj. Dilatationia capax. 
dilatacion, /. Dilstatio; Desahogo, 
equa nens, recreatio, animi remissin. 
dilatadamente, adr. Laté. dif- 


1N80. 
dilatar, «. Extender. Diláto, pra- 
lato, extendo. longiús proféro, protendo; 
Direrir, tardo, moror, profero. — Nilatur 
el animo. animum Jaxareo, remittére, /- 
latas vn argo cio, rem protrahóre. Dila- 
tarse en la exposicion de a'guna cosa, 
furiús aliquid narráre. exponúre. 
dilatativo, «, ad?. Dilatoríus. 
dilatoria. /. Dilatlo. 
dilatorio. V. dilativo. 
dileccton, /' DilectYo. 
qiiemas 1. Dilémma. átis, 
ligencla, /. (uitedo, Diligen- 
tía, cura, studium, sedulitas, solortía, 
industria, vigilantía, gnavitas, assidul- 
tax; Prontitud, celeritas, agilítas. nla- 
erltas. expeditlo. — Fe menester dili:jen- 
ej. matiró facto opus est. Hoces lis 
mas civeas diligencias, totís viribus enfti. 
diligenciar, «. Negotla curire. 
diligenciero, .. Procuritor. 
diligente, «*. Cuididoso. Dilí- 
gcus, studiosos, solers, sedalus. indu- 
strina, asiduos; Pronto en el obrar, im- 
piger. attentus, gnavus, Vigilans. 
diligentemente, «de. Diligóntor, 
seindó, acenrató, naviter. impigré. 
dilacidacion, /. Dilucidatio., 
dilucidador, ». Dilucidans. 
dilucidar, a. Dilucidare. 
diilucidario, m. Conmentarina. 
diluente, «7i. Dilnéns. 
diluir, «. Dilúo, is. 
diluviar, »n. Imbreom vehemónter 


efundi. 
a . 7 5 
diluvio, ». Diluvium; Asundancia 
ercesica, copia. — Un dilurio de yente, 


iufinita propos homfuum multitudo. 
dimanacion, /. Derivatio. 
dimanante, aj. Diminans, ortum 
tralioos. 
dimanar, ». 
or cinem ducere. 
dimension, /. Dimensío. 
dimes y diretes (andar en). Con- 
tendo. altércor. 
dimidiar, a. Dimidiare. 
diminucion. / Diminutio. — Jr 
en dunenucion. diminti. 
diminutamente, ad-. Parcé, Ae- 
nudamente, minutatim, minute, 


Dimanáare procedáére, 


diminutivamento , ao. Dimi- 
nutre. 
diminutivo, a. a/'. Viminutvas, 


diminuens; (aras) Diminutivum uomen. 

diminuto, 1, adj. -Diminitus. 

dimision, /. Dimissiv. — lHa-ep 
dimisiun del got erno de la provincia, 
remittére provinciam. provinciam de- 
ponere. 

dimisorias, /. Littóre dimissorta. 
= baro llecar dimisorias, malé aliquem 
dimitióro ut). 

dimitir, (. 
mitto. 

dinasía, m. Dynista, dyuastes. 

dinastia, f. Kegum ex cadom fa- 
min series. 

dinerada, /., y 

dineral, m. Iogens pocunla vis; 
Peso de los ensarucdures de metales, true 
tina; Ardid: pequeña de lsquidos, li- 
quóram parvdla mengura. 

dinerillo, m. Nummúlus; Pegueña 
cantidad de dinero. pecunibla. 

dinero, m. Nummus, perunta. — 
Dinero centante, presens pecunia numo- 


Renuntio, abdico, di- 


DIS 


ráta. Dinero en harras (en general 
en barras), argéntum infóctum. Dinero 
procedente de multas, pecunta mulctati- 
tla. Zomar dinero ¿ interés, peennlam 
fenerári. Je pre«td dinero aq interés, 
pecunlam sind ullo fonóre credidit. 
El dinero todo lo puede, pecuntee ole» 
dlunt omnia. Corre paca dinera, in 
magna nummgoram dificultáte vorsámur. 
dineroso, «, adj. Pecuniósas, pe- 
cunl4 abundans, 
neruele, n. Poounióla, 
ntel, m. Tn: 
intelar, a. Limina fingére. 
ntorno, 1. Interior delinestio. 
OCOsSano, a, adj. Diocepinus; 
El obispo, discesáanus presgul, 
diocesis, /. Dicecósis. 

dioptra, /. Dioptra. 

Bon, Deus. — Decir d Dios d uno, 
valedicóre alicui, Suet.; jubore allquem 
valere, Cio. Cox el yacor de Dios, Deo 
volente. 4 fiiua, valo. Delante de Dios 
y de tudo el mundo, eorára Deo et h»»- 
minibus. No lo prrmita Dios. ebsit. 
Go:ar «de Dios, mwterna frul beatitudine. 
No s-reir « lios ni al diablo, meo sibi 
nec altári produsseo, A quien Dior se la 
diere S, Pedro se la bendiga, quod euí- 
que obtigit id quisque tenga. 

diosa, /. Dea, diva. 

diploma, ». Diplóma. útte, 

diplomacia, /. Reípablicea ufilitk- 
tum eclentla. 

diplomatica, /. Ars diplomita in- 
terpretandi.. 

lpm tcs; a, adj. Publicirum 
nego jorum curátor. 

diptica, /., y 

diptico, . Diptycha, drum, 

diptongar. a. Diphthonguuw for- 
mare. 

diptaengo, ».. Diphthónguas. 

diputacion, /. Legatio. 

diputado, ». Legatus; Del reino, 
regni curator. 

diputar, «a. Designo, delégo, as, 
elixo, preepono, committo, constittio. 

díque. ». Aquis oppostia meles, 
Obex, agger. 

direccion,/. Directio; Consejo, ern- 
silia, moniíta, precópta. 

directamente, adr. DirBcta. 


directivo, a, adj. Dirigendi el 
pollens. 

director, o, ». /. Rector, modo- 
ráataor. 

directorio, +, a?j. Dirigéndi vi 
pollens, sust. mu. Canonum, preyceptoruin 
expositio. 

dirigir, «a. Dirigo, rego. — Diri..¿r 
a uno patobras liso.urras, honorificis 
verbis aliquem prosóqui. — huuigir ¿1 
pulebro a uno. alíquem allóqui.  Dir.- 
aivcar hacia un brugas, tendre ad locumn, 
Yall.; iterintendáread... Cic. Dirigir la 
conciencia de alguno, alicfijun morcs re- 
gére. Dirició xu rumbo al punto ua done 
se encanminaba, cursum dirgxjt quó ten- 
dóbat. ¿A dónde se dirige este discur- 
$0? quorsum hrec oratlo spectat? 

dirimente, «/;. Dirimens. 

dirimir, o. Dirimo; Componer unmr 
emvurorerata, ControversÍm nom  ím- 
poné.e. 

dirrujiri «. Dirúo, everto. 

discantar. «. Carmina cond8re, re- 
citáre; Ulosur, prolixd interpretási, am- 
plificare. 

disceptacion, /. Disceptatlo. 

disceptar, ». Discipto. 

discernidor, a, tu. /. Discórnena, 
dijudicaus. 

discernimfento, m. Discretlo, di. 
judicatlo. 

discerntr, «. Discórno, dlindlco 
distinguo, divido, internó»co, disecrimilo 
no. — Liscornir lo reraadero de to fal. o, 
vera a folsis dijudicire. 

discipiina, /. Disciplina, instituto ; 
Aro, ciracioó, 118, *clejiti3. 

disciplinable, «dj. Ad dísciptt 
nan aptus. 

disciplinadamente, ade. Ex din- 
cipliná. 

disciplinado, a, «7. malir+da 
Discólor, vaneyátus, varia eoleribua 
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distinctus. Part. par del gerbo dis< 
ciplinar. Y. estu pal. 
disciplinante, m. Sese flagóllans. 
disciplinar, «e. Instrúo, imbún, in- 
furmo, erudio; Asotar. flagellare, fla- 
géllis cedére. 
discipulado, *”. 
Educuciorn, disciplina, 
sciontia, 
discipulo, a. m. f. Discipúlus, an- 
ditor. alúmnus; 6 partidario «de lus 
doctrinas de otro, sectator. — Todos los 
discipulos de Aristotelex, omnes ab AÁri- 
stot¿le profecti. 
disco, m. Discus. 
discalo. a. adi. YndocYis. impa- 
tiens, inquiotna, rudis, agréstis. 
discontinno, a, a/j. Intermissus. 
discordancia, /. Discordia. dis- 
sensio, dis-itiiuin, discropantia, 
discordante, purt. art. VDiscir- 
dans, disseniicus, dissidens, discrépans, 
dissónuns. adversus, contrarlugs. 
discordar, a. Discórdo, dissidéo, 
dissentio; Las rores Y instrumentos, 
dissonare. 
disporde, adj. Discors, dissidens, 
dissónans, adversus, contrarius, oppo- 
situs; Disonante, dissónus, absónus. 
discordia, /. Discordía, disscusio, 
dissidium, dissensas, certamen, conten- 
tío, simultas. lis, rixa, seditio. 
discrecion, /. Prudentía, circum- 
spectio, rectóá judicandi facultas. — Ren- 
dirse A discrecion, victoria arbitrio se 
permittére, «dedére. Quría a tu dis- 
crecion, arbitrium tuum est. 
discrepancia, /. Discrepantia, dis- 
paritas, differontia, dissimilitud»o, 
discrepar. ». Discrépo, diffsro, 
intersum, absum, disto, dissentio, dis- 
siden. ] 
discretamente, «lr. Prudinter, 
considerató, cauté, ecitó, circumspecto, 
sap:enter. : 
discretear, ». 
ostentarc. 
discreteo, m. Ingeníi ostentatio. 
discreto, a, aj. Prudens, circum- 
gpcctus; Jugenioso, ayudo, ingenioósus, 


Discipulatus; 
doctrins, ars, 


Ingenli acumen 


acutus. — Dicho ingenioso, inguiosó 
dictum. 

disculpa, f. Excusatlo, causatío, 
purgutio. 


dísculpable, aj. Excusabilis. 

disculpablemente, ade. Excu- 
sáto, citra culpam. 

disculpar, a. Excusáre. extra cul- 
pam pontre; Disculparse. se putgiáre, 
objéctum sibi crimen diluére, se ab op- 
posita calumnla vindicare. 

discurrir, ». lr por carias partes, 
Vagor, discurro, poragro; Tratar, con- 
fórre, discutére; Inventar, invenire, ex- 
cogitaro. : 

discursar, a. Ratiocinari, disse- 
rére, aliud cx allo deducére. 

discursista, m. Sciólus, sophista. 

discursivo, »m. Disserándi capax; 
Penxatizo, cogitabúndus. 

discurso, m. Ratiocinandi faciltas, 
mens, consillum; Ra:onamiento, oratio, 
sermo, disceptatio; Tratado, tractátus, 
dissertatio: ZTrascurso de tiempo, decúr- 
sus tempóris, tempóris spatium. 

discusion, /. Discussio, discepta- 
tio, deliberatio. 

discutir, «a. Discutio; diligentYas 
investigare, accurató perpendére. 

disecador, m. Dissécans. 

disecar, a. Disséco, seco. 

disecrion, /. Dissectlo. 

diyector, m. Dissócans. 

diseminar, a. Disscminare, spar- 

re. 

disension, /. Dissenslo; Contienda, 
Rixa, contentin, dissensio, jurgíum, si- 
multas, aversatlo. . 

disenso, m. Dissónsus, dissenslo. 

disentimiento, m. Y. disenso. 

disentir, » Dissentlo, dissidéo, 


discrópo. 
diseñador, m. Designátor, de- 
linéans. 


diseñar, «. Designo, prima ima- 
Tnis lineaménta duco, 
bro. 
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diseño, $”. Tineiris pictitra. delí- 
neáita imayo; De edificio, synopsis opé- 
ris eanstruendi. 

disertacion, /. Dissertatio, di- 
serotarto. 

disertar. o. 
etdissero, disputo, 

disfamacion, /. 


Discépto, dissiro, 


”. difama- 


cion. 
disnfamador. 1. difamador. 
disfamar. ). difamar. 


disfavor, m. Dedignatio. despéc- 
tus. contemptus, repulsa. — Hacer ur 
disfaror 4 uno, alíquid in oujúsqguam 
covtemptum facére, dicóro. 

disforme., adi. Deformis, infór- 
mis. fedus, turpis, teter, horribilis, 
horrendus; Defectunso, mendia plenns; 
Crande, enormis, preegrandis, immanis, 
ingens, procérus. 

disformidad. /. Y. deformi- 
dad, Taunaño desmesurado, enormi- 
tas, immanitas. 

disfraz, ». Falsa rei adumbratlo; 
Traje para no ser conocido, persona, 
larva : Siuuntacioón, simulatio. dissimu- 
latlo, fictiv. — Con este disfraz, huc no- 
nine, sub hac specle. 

disfrazar, «a. Aliená specie su- 
perindictá rem obtegére; Disfraznrse, 
sese aliquemn mentiri; alienam personam 
simulare. — Hisfrazarse de mujer, se 
indutre vestibus muliebribus.  ODirfra- 
sur sus intenciones, consilía sua occul- 
taro. No divrazar sus sentimientos, 
candídé, ingenúe animi sensa expro- 
mére. 

disfrutar, e. Fruor, potfor, utar, 
possidéo. — Disfrutar de buena ralud, 
optima uti valetudine. Disfrutar de 
los rendimientos de una cotq. alicujas 
rei fructus percipére. Disfrutar de mu- 
chaz conodtidadex, commodis abundare. 

disfrute, ».. Perceptlo, fructus, 
utilitan. 

disgregacion, /. Disgregntío. 

disgregar, a. Disgrégo, scpáro. 

disgregativo, «. adj. Disgregáre 
vajens.  - 

disgustadamente, «de. Fgre.in- 
digne, inlquo animo.» 

disgustado, a, adj. Mgre ferens. 

disgustar, a. Displiccre;: Causar 
dixqusto. fastidio, avérsor; Causarenfado, 
offendero, ledére, exacerbaáre, molestia 
aiíicere; Disvusturse, dolére, tadlo af- 
fici; LVisgustarse con alguno, indispo- 
nerse con el, fastidire, aversari, infen- 
sum reddi. 

disgusto, m. Saporis asperitas, in- 
suavitas: Desazon cor alguna persona, 
rixa, pugna, contentio, jurgíum, simiúl- 
tas; S-utimiento, angor, maror, tedium. 


fastidium. — Aliy A disgusto, seegerrimo, - 


animo iniquissimo. 

disilabo, a, adj. Diseyllábus. 

disimil, adi. Dissimilis. 

disimilitud, f. Dissimilitido. Y, 
desemejanza. 

disimulacion, /. Dissimulatio, 
simnlatio. 

disimuladamente, ade. Dissi- 
mnlanter. 

disimulado, a, adj. Versipillis. 
jp isimnlo dar, a, m. f. Dissimu- 
átor. 

disimular, a. Dissimilo; Ocultar, 
simulare, celaro; Un desórden, toleráre, 
pati; Disfrasar, adumbrare. — Dirimular 


el dolor, dolóorem corde premére. Di- 
simolar sus vicios, vitía obtegere. 
disimulo, m. Simulatlo, fctlo, 


mendacium, fallacía. 

disipacion, /. Dissipatlo; Liber- 
tinaje, morum licentía, aními dissolu- 
tío, distractio, 

disipado, a, adj. Delictis, luxúi 
deditus, libidíni obnexius. Y. disie 
pador. 

disipador, e. m. f. Dissipator, in 
re familiari dissolíitus, hellúo. 

distpar, a. Dissipo, distráho, dis- 
pérgo, haurio, absúumo, profundo. — 
Disipar sus bienes, haurire sua, Mart.; 
rem suam abúti, Planut., d dissipare. Cio, 
anne wna calumnia, oalumniam ob- 

re, 


diislate, m. Y. disparate. 
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dislocacion, /. Luxatlo. 

disiocar. a, y 

dislocarse, r. Loco movére, lu- 
xare. luxari. 

disminucion, /. Diminutlo, ím- 
minutio. 

disminuir, a, y 

disminulrse, r. Imminúo, dimi- 
nún, attentio extenúo. : 

disociacion, /. Dissociatlo, dis- 
junetio, separatio, divisto. 

disociar, «. Dissocio, disjingo, 
Beparo, 

disoluble, «dj. Dissolubilis. 

disolucton, f. Dissolutia; De vid.r, 
morum corruptio, licentia. 

disotutamente, «dr. Dissolúta, 
licénter, impudeénter, libidinosé. 

disoluto, «. odj. Dissolútns, la- 
scivus, turpis, improbus, libidinosus. 

disolvente, aj. Dissólvens. 

disolver, «a. Dissólvo. disjúngo, 
abrumpo. — Disoleer en vinagre, diluóre 
aceto. 

disonancia, /. Dissonantía; Ha- 
cer disonancia. repugnáre, oflendere. 

disonante. part. act. Diss$nans, tir * 
absónus, dissónus. malá sonans. non 
consónus, sono discors. 

disonar, ». Dissonáre, mald so- 
nace, non consónum esse; Discrepor, 
discrepare, abesse; Parecer mal, repu- 
gnare, abhorrére. — Erto disuena en un 
hombre como tú, hec te talem virum 
non decent. PDisuena en un principe. 
abest a persona principis. Disuena, des- 
dice de nuestras costumbres, abhórret a 
nostris moribus. 

disono, «, adj. Dissónos, absónus, 

dispar, adj. Dispar, dissimilis. 

disparadamente, ado. V. dio 
paratadamente. 

disparador, «.. Displódens, ja- 
culator, librator; De las armas, retina- 
cúlum. — Poner a uno en el disparador, 
aliquem irritare, provocarc. 

disparar, «. Explodo, displodo, 
mitto, jacio, jacúlor; Dispararse, in 
prieeceps labi. priecipitem se dare; Dirj- 
girse precipitadamente hacia un objeto, 
irruére, irrumpére. 

disparatadamente, adr. Impru- 
denter, inépté, inconsulto, 

disparatado, a, adj. Imprúdens, 
inconsultus. 

disparatar, ». Ineptire, ineptías 
effutire, inconsultó agére, Ionqui. 

disparate, mi. Ineptim, stulta dic- 
tum aut factum, deliraméntum, absur- 
dum. 

disparatorio, m. Incptiarum con- 
gerles, ineptiis plenus sermo. 

disparidad, /. Disparitas, iíns- 
qualitas, discrepantla, dissimilitudo. 


disparo, .. Explosio. Y. dís- 
parate. , 

dispendio, m. Dispendium, jac- 
tira, nimius sumptus, profusio, dam- 
num, detriméntum, incommódum. 

dispendloso, a, adj. Dispendió- 
sus. sumptuosus. 

dispensa, f. Privilegium; Escrit» 
que la contiene, privilegli, immunitaátis 
diploma. 

dispensable, «adj. Quod A lege 
eximi potest. 

dispensacion, /. Exemptlo d le- 
gibus, immunitas. 
¡OPENS nO: a, adj. A lege solú- 


8. 

dispensador, a, m. /. A lego exl- 
mens, solvens; El que distribuye algu- 
na cosa, dispensator. 

dispensar. Solvo, exsilvo, libéro ; 
tribúo, administro. — Dispensar d uno 
de la obserrancia de las leyes, solwére 
alíquem leglbus. 

iyxpersar, a. Disperg8re, spargére. 

disjicéro, disgregáre, dissipare, 

dispersion, /. Dispersio. 

disperso, a, adj. Dispérsus; Sol 
dado no sujeto a ningun cuerpo, emerl- 
tus miles, 

dispertador. Y. despertador. 

dispertar. Y. despertar. 

displicencia, f. Displicentla, tn- 
jucunditas, molestía, teedium, fastidlum, 

displicente, ad). Displlvens; Wes- 
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a'rido, aspor, insuávis, acórbes, durus, 
dificilis. 

dispondeo, m. Dispondcus. 

disponedor, a. m. f. Instrictor, 
dispositor, ordinator, curator. 

disponente part. act. Disponens. 

disponer, «a. Dispóno instrúo. sta- 
túo, paro, decérno, constitúo. — /% *po- 
nerse a partir, iter comparare, Nep.; 
pricparare profectiónem, Suet. Disponer 
de la vida de todos, dominari in capite 
omnium, Cic.; vite necisque potesta- 
tom habere, id. Si Dios no dispone otra 
coxa, nisi aliter Deo placuérit. — /xpo- 
nerse a trabajar, 8e operi accingere. 
Bien dispuesto para con alyuzuo, opuimó 
erga alíquem animatus. 

dispontble, adj. Utilis, aptus. 

disposicion, /. Dispositio; Orden 
mandato, preccptum, jussum. — Pi<pnii- 
ciones  facrorables, propitia voluntas. 
Buena disposicion del cuerpo, firma cor 
poris habitudo. Ponerse enterament» 
la disposicion de otro, alteriua Acida 
se totum committóre. No esxtuha en dis- 
posicion de hablar, non erat dicendo 
paratus. 

dispositivamente, ar. 
sité, apte. 

dinposltivo, «a. adj. Disponens. 

dispuesto, a, adj. Galan, Corpóre 
elezans, decorus, ventistur; Merl «dis- 
puesto, dexazonado, non satis commoóda 
valetudine utens, Part. pas. del cerho 
disponer. V, esta pal. 

disputa, / Rixa. dissidium, jur- 
gíum, contentío, altercatio, dixputatio, 
controversia. — El primera de todos, 
sin disputa, longá omnium princeps. 
Poner en disputa, in contruversiam ad- 
ducere. 

disputar, a. Arguméntor, disséro, 
questionem in utramgue partem agíto, 
— DPixputar la primacia, de principata 
conteniiere, Nep.; de principatu car. 
tare, Phiredr.  /isputar el paro al ene- 
miyo, hostem adltu prohiibere. spore 
tuban solo de palabra, veorhis tantum 
questlo orat. 

disputativamente, «ar. 
tatorlo. 

disquisicion, /. Disquisitlo. 

distancia, /. Intervallum, distain- 
tia. Y. diferencia. 

distante, adj. Distans; Remoto, 
remotus, longinquus. — Tan distante es. 
toy de abirrrecert, tantum abost ut ini- 
micam erga cum voluntatem habéam, 
Estata muy distante, muy lejos de Roma, 
procul ab urbo aberat. 

distantemente, ade. Longé, pro- 
cul, cminus, 

distar, «=2. Distáro; Diferenciorse 
notablemente una cosa de otra, diflerre, 
discrepare, — Dista mucho de su her- 
mano. ldong0 alius est a fratre. /ivte 
muecho de tener huer corazor, inhuma- 
num proculdubio cor ejus. — Dista unn 
jornada de Roma, itinéro untus dici ab 
urbe ahest. 

distieo, m. Distichon, distichum. 

distincion, Sf. Distinectio, diseri- 
men. — Con distinción, discriminatim. 
Sa destincion de personas, nulo homi- 
vum habito deléctu, Los honhres de la 
primera distincion, Optimatos. 

distinguido, a, adj. lustre. No- 
bilis, honcstus. 

distinguir, «. Distinguo. sctérno, 
Reparo. — dristinilatr el tira y el mal, 
las atque ncfas discernéere. Distinanir 
a tos huenos de los malos, rationem ha- 
bere piorum Ct impiorum. — /istinguir 
la grosería de la gracia, inurbanum le- 
pido seponéro dietum. Divtinguirse entre 
o!ros, inter coteros emincere, priestaro. 
Se distimMpaa por ans armas Y caballos, 
arma et equi conspiciebantur. 

distintamente, «e. Distineta, 
discriminatim; Separadamente, Seorsun, 
soeparatn. 

distintivo, «a. «7 Vim 
guendi habens; e. Insiune, da. 

distinto, 7. «?. Allus, divórans. 

disntraccion, /. Distracilo, Pre r- 
Blonde lo per iraacite fo, alienatio; Visolus 
civa, libido, licentia. 


Dispa- 


Dispu- 


distin- 


nv 


dixtracr, 7. Avóco. abáica. — 
Distraerse. aberráre, in alla omnla ferri; 
O len otro orden de ideas) a virtutis via 
deficctero. — fiswtraer las fuerzas del 
enesmido, hostem diducéro, hostem allo 
avertére. 

distraldamente, ade. Animo allo 
abstracto; or disotucion, dissolutáa, li- 
center, libidinosé.  - 

distraido, 2. adj. Libidinosas, 
dissolútus , corrúptis moribus. Part. 
pas. del rerbo distraer. V. esta pal. 

distribucion, /. Distributlo. 

distribuidor, +... /. Distribútor. 

distribuir, a. Distribúo; Cotvcar 
por órden, ordinare, disponére. — Lis- 
triforir los oficios ó cargos, partiri mi- 
nisteria. La comida y la bebida se dis- 
tribuyen por todas las partes del cuerpo, 
cibus et potlo in omnos membróruim 
partes digerintur. 

distributivo, a, adj. Vim distri- 
buendi habens. 

distribuyente, part. af. Distri- 
búens. 

distrito, m. Territorium, 
Jurisdicción, ditio, jurisdictio. 


tractus ; 


disturbar, a. Distúrbo, 5. per- 
turbar. 
disturblo, m. Jurgium. dissensio, 


rixa. dissidium, simultas. 

disuadir, 7. Dissnadéo. dehórtor, 
deterrto, averto, avóco. — lisuwtir a 
uno de un propúsito, aliquem a senten- 
tia doterrero. 

disuasion., /f. Dissuasio; Discurso 
oratorio de desnasion dehortatoria oratio, 

disuasivo, «, «dj. Dehortatorius. 

disuelto, «a. part. pas. irr. del 
verto disolver. $. eva pal. 

disyuncion, /. Disjunctio; (gram.) 
disjunctiva particúla. 

disyuntivamente, 1140. Segrega- 
tim, disjuncte. 

disyuntivo, a. adj. Disjunctivus. 

ditirambico, a, «di. Dithyrambi- 
curs. 

ditirambo, ». Dithyrámbus. 

diurético, a, adj. Diureticus. 

diurno, «. adj. Diúrnus; a. Diúrnum. 

diutarnidad, /. Diuturnitas. 

diuturno, a, adj. Diutúrnuos, din- 
tiínus, vallo durans, multos per annos 
stans. mancus. 

divagar, ». Y. vagar. 

divan, ». Turcarum suprémus se- 
natus. 

divergencia, /. Radióorum solis 
disjunctio; Dirersílad de pareceres, opi- 
vionum diversitas, 

divergente, adj. Radius lucis in 
divdreum vergons. 

diverrnamente, 2/0. Divórsa, ai- 
vórso modo, alíter, secús. 

diversidad, f. Diversitas, variótas, 
discrimen:, disparitas E dissimilitudo; 
Abundancia, abundantía, copia. 

diversificar. «a. Vario, distinguo, 
alia alilo modo figaro. 

diversion, f. Oblectatio; Re=creo, 
anini remissio, relaxatio. 

diverso, 1, adj. Diversus, alíus, 
dispar, dissimilis. — Estoy tenia un 4n 
mn dicerso del que aparentabar, hoc 
longó alió spectábat atyue videri volé- 
bant. Es muy dicersa la condicion del 
hnuitre de la del trufto., mmltum homi- 
nem inter ot bellúam interest. Esto en 
lirecia es muy dicrrs0o, hoc multo aliter 
fit in Grecia. 

divertido, «, adj. Chan-ero. Festi- 
vus, facetur, — Estar mal dicertido, vi- 
tiis indulyero. JPurt. pus. del certo dilo 
vertir. Y. «vta pul. 

divertimiento, ». Distraccion, 
Distractio, mentis evagatlo; — HKecreo, 
auimi relaxatio, animi remisslo, recro- 
ano. 

divertir, e. Dixtriho, divórto, sa- 
paro, sejúngo, disiingo, divéllo, didico, 
avóro, alimtralio, -— (errta alo encino, 
hostium copias diducére., alto hostem 
Arertere, Lurertrse, anitmin Jemittere, 
Jeereare. relaxare. [hr tire con la 
lectura de los portas, puetarum lectione 
delectasi, oblectárl. 
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dividendo, m. Dividóndun. 

divididero, a, adj. Divisibilis, di- 
viduus. 

dividido, «, part. pas. 
dividnus. diductus. 

dividir, «. Divído, distráho. par- 
tior , tiditco; r. Didicor, soejungor. — 
Deridir el año en doce mese3, aQnum :n 
duodécim menses describére. — /Picios 
ha ta lo infinito, in infinitum recaáre ae 
dividere, Cic.; in minima disperti-: 
Div. Dieidir la presa, preedam partj:1. 
Diridirse, ab amicitía sejungi. Dividir +» 
las opinfones, in contraria forri. 

divieso, $. Panus. 

divinamente, «e. Divina, div:- 
nitúus; Perfectamente, perfectó, ojptum +. 

divinatorio, a, «dj. Ad divina- 
tionem pertinens. 

divinidad, /. Dininitas, divina na- 
túra, divinum numen. 

divinizar, «a. Divinitatem tribuere. 
— hDieinizar A uno, immortalitati ali- 
uem consecrare, Curt.; refurre in deos, 

in numéro deórum collocare, Cic. 
Dicinizar una cosa, aliquid consecrare, 
sacrum reddere. 

divino, a, adj. Divinas; Ercelento, 
exccllons, preestans, insignis, eximius, 
egroglus. 

divina, /. Patórna hereditas; Dis. 
tin'ico, insigne, is, tesséra, ornaméntum, 

divisar, «. Discerno, prospicio; 
Distingair las armas de fanta ara- 
diendo blasones, insignire, decorare, 
splendorem afíórre. 

divisibiiidad, /. Capacitas divisi- 
onem patiandi, * 

divis bie, adj. 
dúus. 

division, /. Divisio. 


Divisus, 


Divisibilis, divi- 
Y. discor- 
A. 

divisional, adj. Ad divisionem 


pertinons. 

divisivo, a. adj. Divisioni deser- 
vena. 

divisor, m. Divisor. 


divisorio, «a, adj. Dividena; m. 
Tabula typographica cxemplar afigens. 

divorciar, a. Divorttum cx jure 
pronuntiare; Separar, scparare, sejun- 
grey Dirorciarse, mutúd conjúycs ex 
judicis sententia sejungi. 

divorcio, .. Divortium; Separa- 
cion, separatlo, disjunctio. 

divalgable, «dj. Quod divulgar 
poteat. 

divulgacion, /. Divuluratio, in vul- 
gus emat. do. 

divulgador, a, m. f. Divúlgana, 

divolgar, a. Divulzáre Pradicare, 
in vulgus edcre, palam tacére; Dinrb- 
garse., permanáre, porcrelrescóre, per- 
vuliari, 

dobla, /. Nummus aurcus. 

dobladamente, ae. Dnpliciter; 
Er dos 0erces. bis; Muliriosumente, do 
losé, frandulenter, maligne, callíida. 

dobladilio, a, aj. Hrovis statúra, 
et obeso corporo; m. Lintéi ora con- 
volta et consúta. 

doblado, a, adj. Curvus, incárvus, 
flexues. 

dobladura, /. Plicatúira, inflexYo ; 
Masa. simulatio, dolus, fraus, fallacia. 

doblar, a. Duplico, gemIno, inge- 
mino, conduplico; Envorear, curvo 
incitrva, flecto. — Doblar ta rodilla, ma- 
nuficctéro. Noblar un cabo 5 promon- 
torio, promontorium praterváhi, pris- 
tergrédi. No duhlarse dá los rurzos, 
precibus non ccdére, illacrimabilem 
esse. Las ramas se doblan con el p-so 
de la fruta, fructúum onóre Ííncurvan- 
tur rami. Dotlar las campanas, feralem 
memoriam cymbala enuntiare. 

doble, «dj. Duplus, duplex; ru. 
Dotlez, J)obladura, plicatilra, compli- 


* enatio; Toque de las campanas por los 


dinmntosz. funébris eymbalorum sonitus. 

doblegable y 

doblegadizo, aj. Flexilis, fectl 
facilis. 

doblegar, «a. Curvo, flecto, inclino, 
inflécto, torqueo, interqueo; ubiegarse, 
curvaári, fiecti, inficcti, cudere, — ¿tdo 
garse «tl vicio, in vitium fircti, Na d ble 
yarse a los ruegos, precibus non Cc- 
dore, 
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doblemente, «e. Duplicfter. du- 
plici modo, duplici ratibno; Con malicia, 
doló=e, subdole. simulanter, calMlíde, vafro. 

doblez, /. Plicutúra, lexus; .istu- 
cia. dolus, versutía, simulatlo, fraus, 
astutia, fallacia, agtus, insidia. 

doblon, rm. Auróus nunmnus. 

doblonada, /. Inxens aurcorum 
summa, — Echar doblonadas, anri montes 
jactare, divitias verlis extullére. 

doce, adj. Duodócim (inde-(.); En la 
acepción de duodecióso (como el dia do- 
c»,capitulo doce, «tc.), duudecimus. — Do- 
ce erces, duodeciós. Uno de cuda duce, 
duodecimus quisque. 

docena, /. Duodenaríns, duoducas. 

docenal, adj. Duodenarius. 

doctil, adj. Docilis; disciplinz, doc- 
trime cupax ; facilis, tractabilis, mitis, 
mollis. — Doril a la riénda, freno obe- 
diens, freno faciló regóndus. Ser dócil 
a tos consejos, monilis prona3 aures 
coumo dare, 

docilidad, f. Docilitas, facilitas, 
ingenti suavitas. 

docilmente, «le. Docilíter. 

doctamente, «lo. Docte, scienter. 

docto, a. udj. Doctns, eruliire, pe- 
rítns, sciens, prudens. hitteris perpolitua. 

doctor, «, mm /. Doctor, praceptor, 
maxister; Graduudo, doctor, doctoris 
lauréa insignitus ; Medico, medicas. 

doctorado, a, lo. Doctoris laursa 
inaugurátus; /. Doctoris titulus, priu- 
rupfativa. 

doecteral, aj. Ad doctórem perti- 
nens. eo: 

doctoramiento, ». Doctoris in- 
auguratlo. 

doctorando, .». Doctoris laurva 
inaugurandus. 

doctorar, a. Doctórem innuunráre. 

doctrina, f. Doctrina, disciplina, 
institutio, eruditio, scientia, als; Ygot- 
men de un cutor, doctrina, sententia. — 
Doctrina comun de los doctures, Cuinmimu- 
nis doctóram consensus. 
. dectrinador, a, .:. /. Magister. 

doctrinal, «dj. Ad doctrinam per- 
tínens; «. Preceptoruin liber. 

doctrinar, a. Docere, instituére, 
imbuére, erndire, informare. 

doctrinero, ».. Christian institu- 
tionis concionator. 

doctrino, »:. Puer rudimcntis chri- 
stianee tidoi instituéndos. 
documento, ».. Docaméntum, prue- 
céptum, exemplum; Fscrilura, Nionu- 
muntum, acta, orum. , 

dodrante, ».. Dodraus. 

dogal, -. Funis collo ínnéxus. — 
Exdtar con el doval a la yaryanta, 1axi- 
mo ip pericúlo vorsaril. 

dogma, .. Dogma, átix. 

dogmatico, a, «ali. Dogmaticus, 
al dojma spectaus. 

—dogmatista, 

dugimatizador, y 

dogmatizante, "w. Nova dogmaáta 
dissemivans. 

dogmatizar, «a. 
disseminare. A 

dogo, ”. Molóssus; Perrita casero, 
domesticus canis molosso similis, 

doladera, «/j. Dolabra. 
dolador, m. Dolator, dedo. lator, le- 
vigator. 

dolar, a. Dolire, dedolare. 

dolencia, /. Agritúdo, morbus, in- 
valetudo. 

doler, =. Doléo, indoléo, condolts- 
co, dolore afticior; Cansar sonlímiento, 
animi egritudine afticére; Polerse (ar 
repentirsy), pueuítet, piget: ¿Hecar a omal), 
agre, molesto, inlquo animo ferre; Ua- 
mentarse) dolére, queri, gemere, inge- 
mére; (compudecerse) misereri. alicajus 
vicem dolere. - 

dusiente, aj. Dolens; Enfermo, 
ger, egrotus, teyrutans. — Los dulrn- 
tr. vox flebilis, luctuosa. 

dolo, ... Fraus, dolus, technz, pree- 
rtigis, fallacia, astus. astutia, itisidlia. — 
Poner dolo en alyuna cosa, maligne aulí- 
quid interpretari. 

dolor, »:. Dolor, masror, angor, tri- 
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stitla, cruciitus; Pe«ar, ponitentiía. — 
Tener dulor de sus pecados, peccatis in- 
dolére. Zu carta alivio mucio mai dolor, 
literis tuis valde sum recrcatus. Por el 
dolor que mie causa tu ausencia, deside- 
río tui. Esto me causó grande dolor, 
hanc rem graviter tuli. 0 dolor, pruh 
dolor! 
dolorido, a, a?j. Dolens. 
Dolorosa, /. Beite Marim Virgl- 
nis dolentis imago. 
dolorosamente, ado. Dolónter, 
acórbe; Lastimosamente, miseró, 
doloroso, a, adj. Accrbus; Que 
cuusa dolor, dolórem movens, ciens, du- 
lore afticiens. 
dojosamente, «?r. Dolousé, ma- 
ligne. fallaciter, insidiosé. 
doloso, «, adj. Dolosus, 
astiitus, callidus, cautus, vafer. 
domable, aj. Domabilis. . 
domador, «a. 1. f. Domitor; De ca- 
ballos, equiso. hippocómus. 
domadura, /. Domitura. 
domar, «. Domo, coerego, condoce- 
facio, subirzo, subjicio; Keprimir, freno, 
cohibio, teneo, comprimo, — Domer ses 
pasivars. libidines cuhibere, cupidita- 
tes frenare. Pomar un nocillo, vitulum 
subiyore. 
dombe, »:. Caniéra, laquéar. 
domeñar, a. Duomo, subjúgo, subí- 
go, sub)jicio. 
domexticable, adj. 
suescendi capax. 
domesticamente, «de. Domestl- 
ce, familiariter, domestico more. 
domesticar, a. Cicúuro, mansue- 
fario, mitescóre facio, mauubsuetum 
reddo, 
domesticidad, /. Comitas, facili- 
tas, benignltas, humanltas. 
domestico, a, «ij. Domesticns, fa- 
miliaris; dutmal domestico, domesticus, 
cicur; Criado, domesticus, fumulus; 
Crafidente, y latore alicujus. 
domestiquez, +... Mansuetúdo. 
domiciliado, a, adj. y 
domiciliario, .m. Municeps, in- 


faMax, 


Cicnr, man- 


cula. 

domicillarse, r. Domicillum si- 
bi constitutre, figére, ponere; sedem 
suam collocáre. — Se domicilio en May- 
nesia. domicillum sibi Magunesle con- 
stituit, 

domicilio, »=:. Domicilium, domus, 
sedes. — Vuyatan de una parte a otra 
sin domicilio fijo, sedibus incertis vaga- 
bantur. 

dominacion, /. Dominatus; /m- 
perio, imperium; pl. Espirilus angélicos, 
angelice dominationes. 

dominador, a, +. f. Dominator. 

dominante, part. act. Dominans; 
Que quiere arasallar, imperiosus ; subre- 
salirnte, preestans, cminena. 

dominar, a. Dominor. impéro; im- 
pendvo, imminéo. — El monte domina 
á ta ciudad, mons imminuet urbi, Curt; 
¿ impéndet urbi, Cos. Puminar sus pa- 
siones, animo imperare. 

domine, 1. Latine lingux precep- 
tor. 

domingo, +». Dies dominica. 

dominguero, «, «dj. Ad diem do- 
minlcam pertínens. 

dominguillo, ». Lusoría homun- 
cúli figura. 

dominical, adj. Ad dominicas dies 
spectans. 

dominio, m. Domintum. jus. potes- 
stas; Mando, imperlum, dominatlo. do- 
minatus; Tierra. estadoz bujo la domi- 
nucion de un príncipe, ditlo. 

don, m. Donum, munus; Gracia, 
dexteritas, facilitas, habilltas, solertlía. — 
Don de gentes, alióorum animos conciliún- 
di facultas. facilltas. 

donacion, /. Donatlo; Por testa- 
mento, mortis causá donatlo. 

donado, «a, vu. f. Cuwuobitárum fa- 
múlus, famúla. 

donador, a, m. f. Donitor. 

donaire, .. Lepor, grata, venús- 
tas. festivitas, facetl:e, urbanltas, ele- 
gantla. sales; Dicho yrucioso, vulso, fa- 
cete dictum. 

donairosamente, «ude. Lepido, 
venús:ó. facote. eleganter, festivo, 


DIS a 


Ss 


donatlroso, a, ad). Lepldus, face- 
tus, festivus, venústus, elégans, urba- 
nus, salsus. 

donante, part. act. Donans; mune- 
ríbus, donis afficiens. 

donar, «a. Dono, munéro, larglor, 
donis afficio. 


donatario, m:.. Donatarlus. 

donativo, .. Donum, munus, do- 
nativum. 

doncel, m. Ephébus; Paje del rey 
que pasa a la milicia, ephtbus regis 
militíw adscriptus. 

doncella, f. Virgo, Ynis; Criada 
de la señura, famúla, aucilla, pedtsse- 


qua. 

doncellez, /. Virgivitas. 

donde, «de. Ubi; Adondo, «quo, 
quónam; De donde, unde; Pur donde, 
quá. — Adonde se encamina exo? quor- 
sum hiec? Donde quiera que esté, ubi- 
cúmque sit. Por dónde pudiste avert- 
yuarlo? quomódo hueco scire potulsti? 
A donde quiera que vueleo los ojos, 
quocúmque aspicio, quociimque ocúlos 
verti. 

donecillo, m. Munuscúlum. 

donillero, 1. Dolosus alcátor. 

donosamente, ado. Belle, pulchre, 
recté, faceteo, venuste. 

douosidad, /. Lepos. Y. do- 
naire. 

donoso, a, adj. Bellus, lepídus, 
festivus, facétus, salsns, venustus. — 
Donos« cosa (iron.), res quidem lepida; 
perbello. 

donosura, /. Gratía, lepos, festi- 
vitas, elegantia, venústas. 

doña, /. Domina. 

donear, r. Inter feminas victitare, 
cum feminis familiariter agere. 

dorada, /. Y. dorado. 

doradilla, / Asplenium. 

doradillo, .w. —Filum 
chuico. 

dorado, «a, «adj. De color de oro. 
Deauratus; m. Pez, sparus auratus. 
Part. pas. del certo dorar. Y. esta 
pal. 
dorador, m. Inaurator. 
doradura, /. Auratúra. 
dorar, «a. Inaurare, deaurare. auro 
illinóre, aurum superinducere, auro in- 
tegére.— Dorar los vicios, speciosis mo- 
minibus vitia appellare (vrt.). 

dormida, /. Bombycis dormitio: 
El sitio en que las reses y aves silvestres 
pusan la noche, feráaram latebre. 

dormidera,/. V.adormidera; 
Facilidad de dormirse, proclivitas ad 
somnum. 
dormidero, a, adj. Somníifer, so- 
pórus, soporifer, somnificus; Mm. El st- 
tio donde duerme el ganado, deptun, 
ovile, stabúulum. 
dormiente, adj. 
mitans. 
dormilon, a, m. f. Somnolentus, 
somniculosus, in somnnm proclivis. 
dormir, «. Dormio; Dexcuidurse, 
negligentids agóre; Dormirse, vobdormis- 
cére. — Dormir la borrachera, obdor- 
mire crapúlam óÓ crapulam obdormis- 
cúre, Plaut.; ebrictatem exhalare, ex- 
siccaro, Cic., Sen. Dormir tranquilo, u 
pierna suelta, dormire in utramvis au- 
rem, Ter., 0 in utrúmvis oculum, Plaut. 
Dormir la siesta, in meridie cubsre. 
No dormirse en un asunto, rei invigi 
lare, rem diligentissimó tractaro. Echur- 
se d dormir, quiéti se dare, sonmo in- 
dulgere. Durmió en el Señor (murió). 
obdormivit in Domino. Quien muctu 
duerme poco «prende (prov.), studio, 
non somno scientia comparatur. Dour- 
mirse sobre sus laureles, post partaimm 
gloriam nilil curáre, hebescóre, outio 
indulgere. 

dormitar, ». Dormito. 

dormitivo, «1. Soporifer. 

dormitorio, »:. Dormitorium. 

dornajo, .:. Aqualicúlus. 

dorso, ».. Dorsum. 

dos, udj. Duo; Seyundo, seciindus. 
— De dos libras, bilfbris. De dos vnzus, 
sextantális, De dos muneras, bifarium. 
Dos vec”s, Lis. Dos a dos, duo advér- 
sus dues, e dos en dos, bini. 


ex ori. 


Dormiens , dor- 


* 
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doscientos, tas, ad). Ducinti. — 
Dos:¡entas veces, ducentlés. 


dosel, .:. Protóctum aulBis orn3- 
tum. laqueatum tentoridlulm. 

doselera, /. Provscti limbus. 

dosis, /. Dosis, is. 

dotacion, /. Assignatio. 

dotador, «, 0». /. Anuñúi reditús 
institutor. 

dotar, u. Dotáre. — Dotar d una 
híja, tiliam dote instruóre. 

dote, ». Dos, otis; Prenda uprecin- 
bt+. urnamentum. — Counastituir ta dote, 
Ele institucre. 

oveja, f. Curva lapidis superficios 

in fornicibus. 

dovelaje, 7. Lapídum arcuátin: 
sectórum series. 

dovelar, a. 
strucudo caedore. 

dozavado, a, adj. Duodácim late- 
rivus Cconwstans. 

doxzavo, a, adj. Dundecinas. 

dracma, /. Drachina. 


Lapidos foruici ex- 


drago, mm. a4rbul. Draco. 
dragon, .. Draco. 


dragona, f. Dracituon. 

dragoncillo, mu. Corméntí bellici 
genus. 

dragontea, /. Dracuucilus. 

dragoutino, «, adj. Ad dracónem 
pertivens. 

dranta, m. Drama, fabúla. — Drama 
de interesautes situaciones, fibúla spe- 
ciosa loci3. 

dramatico, a, adj. Dramaticus. 

driada, /. Dryas. Xdis. 


driza, /. Funis attollóndis vel di- 
mittendis antíunis aptus. 

drízar, a. Antónnas attolldre, vel 
dimittere. 

droga, /. Aróma, atis; Obfeto n- 


dicinta!, medicamentum; If ei», pigmen- 
tuin, Corussa, fucus, uDguentum; dret, 
dicción, enbuste, fraus, mendacium, fal- 
lacia, dolus, astus, ustutia, technas, 
prestigio, insiaru. 
drogueria, /. Aromítum tabérna. 
droguero, ». Aromatarius. 
droguete, im. Variexata tela. 
droguísta, '. droguero, em- 
bustero, tramposo. 
dromedal, y 


dromedario, 2. 
darius. 

drope, mm. llomo nihlli, vilis, des- 
picabilis. 

dual, «1. Dualis. 

rigaci0n, J. pato (ret.). 


Cámelus dromo- 


dubitativo, a, ad). Dubltativus. 

ducado, :.. Ducís ditlo, dominium; 
Moneda de uro, de plata, hulumi aurei, 
argentó genus. 

ducal, al. 
spectanae. 

ductil, adj. Ductilis. 

ductilidad, /. Ductillum rcrum 
conditio, 

ductor, *. Ductor. 

ductriz, /. Ductrix. 


Ducalis, ad ducem 


€, conf. Etac. atque. — Lo justo é injusto, 
justum et íinjústum, fas Aatque nefaz. 

Ca, interj. Eja, ago. — Ea pues, eja 
ergo. Eu, animo, macte animo, macte 
virtute. Ka, acaba, ja, aye, rumpoe 
muras. Con otro ea Uleyarémos a la al- 
dea (pgruv.), labor impróbus omnia vin- 
cit. 

ebanista, ». Ebenini opíris fabor. 

ébano, m. Ebgnum, ebénus, 

ebriedad. Y. embriaguez. 

ebrio, a, adj. Ebrius, ebr.daus, vi- 
nolentus, temulentus. 


ebrioso, a, «tj. Ebriosus, viuosus, 
bibax, potor, potátor. 


ECL 


ducho, u, aj. Usu doctus, assuétos, 
assuefactus, perltus. 


duda, /. Dubium, dubitatio, ambi- 
guitas, husitatio. — Sia dwda, hand du- 
bié, proculdubio, certé, quidom. Este es 
el primero sin genero de dula, is est 
facilé princeps. Esta en duda, in sus- 
penso est. En la dula de si partiria 6 
no, cum in incerto exset utrum prof- 
ciscerctur. necne. 

dudable, «¿5 Dubius. 

dudar, «a. Dubito, addubito, huesito, 
ambizo, mibi dubium est, animi pen- 
dé. — No dudo que aceptará el parti- 
do, non veryor ne non accipiat condi- 
tionem. No dudo Marncino entrar en el 
«nado. Mancinns in senatum introlre 
non dubitavit. Nadie duda que es muy 
corta para eso la vida del hombre, ne- 
mini dubium est, quin brovisvima sit 
ad hiuc hominum vita, No hay que du- 
dar. nihil est quod dubitemus. 

dudusamente, aude. Dubit, dubi- 
tanter. 

dudoso, «, aj. Dubius, incórtus, 
ambizuus, anceps, varlus, suspousus, 
anxius. — Estur dudoso, hiesitaro, nu- 
táre, — Dudoso del destino que le wumar- 
daba, incértus quí fata ferant. Ex du- 
doso el resultado, exitus in dubio est. 
Vo es dudoso lo que cuncirae, at eatis 
quid deceat apparet. 


ductista, «.. Duélli legum perl- 


tus; El que desafía a otros, duella- 
tor, Ís. 
_duelo, u. Duéllum, siugulare cer- 
lamen. 


duende, sw. Larva. — Purecer un 
ducnde, lemúres imitari, ubique esse. 

dueño, »w. y dueña, /. Herus, 
hera. — No ser darño de su culuntuad, 
suo arbitrio carore. 

duerno, .. Foliórum typis descrip- 
tórum cuaternio, 

dueto, UM. 
cóntus. 

dulcamara, /. Solanum dulcama- 
rum,. 

dulce, «7. Dulcis, snávia, mitis, 
mellóus, nectaréus, mellifluus, melli- 
tus, sest. m. Cupedie, saccharéa edulia, 
mellita beilaria; Dul:or, dulccdo. 

dulcedumbre, /. Dulcédo. 


dulcemente, «!e. Dulcltor, ju- 
cunda suaviter 


Duárum vocum con- 


dunlcificado, «. purt. pus. Dulco- 
rátus, 

dulcificante, »»r!. ac!. de dulel- 
ficar. Dulcorans. 


dulcificar. «. Dulcorare, duleem 
eflicere, suavem reddpre. 

dulcisono, «0. Dulcisónus, dul- 
cimodus, dulce sonauz, 

dulla, £ Dulia, dulim cultus. 

duliman, «. —Tuláris turcárum 
vortis. 

duíizalna, /. Pulciaria, órum; fns- 
trinento de boca, tibia, fistila, avena. 

dulzazo, «, adj. Predulcis. 

dulzor, ,. y 

duizura, /. Dulcádo, suavitas, ju- 
cunditas. — Dulzura en la cos, en las 
pulubras, suavitas uris ac vocis. Nutu- 
ral dulzura en el decir, nativus lepos. 


E. 

Ebro, rio de España. Ibórus. 

ebulicilon y 

ebullicion, /. EbullitIo. 

eburneo, a, ad/. Eburnóus. 

Eccehomo, «. Jesu-Christi, ut a 
Pilito populo productus fuit, imigo. 

eclesiasticamente, ado. Pid, re- 
ligiosd; ecclesiastico moro, ecclesiasti- 
cum in moduna. 

eclesiástico, a, adj. Ecclesiasti- 
cus; Cleriyo, clericus. 


eclipsar. «. Eclipsim produccre. 
— El sol se eclipsara, sul doticiut. Eclip- 
sar la yloria de ulyino (met), alicijus 
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dulzurar, a. Dulcoráre, sale pri- 
váre. 

dunas, /. Aróns tumúll. 

duo, ».. Duarum vocum cohesntus. 

duodecimo, a. ad/. Duodecimas. 

duodecuplo, a, adj. Duodeción 
8umptum. 

o ral a, adj. Bimitttis. 

dupla, £f Dupla portio, cxtraordi- 
narium fercúlum. - 

duplicado, a, part. pas. Duplicatus , 
m. Lterite littórso, 

duplicar, a. Duplico, conduplico. 

duplicidad, /. Dolus. frans, ver- 
suría, astus, simulatio. callidltas. 

duplo, a, adj. Duplus, duplex. 

duque. m. Dux; Generní y coman- 
dante militar y politico. exercitúds im- 
peritor, proviucia prefcctus. 

duquesa, /. Ducis uxor, conjux. 

dura, /. Y. duracion. 

durable, aj. Durahilis, 
nens, stans, durans, presevdrans. 

duracion, /. Mora, tempóris spa- 
tium, longus tempdris tractus. — Le lara 
duracion, diutúrnus, diutinus, etabiiis, 
permánens. De corta duracion, Lrevis, 
fuxus, tragilis. fugax . caducus. O 
Cielos! pe quiere decir duracion tratar- 
doxe de ta cida del humbrert 0 supuril 
quid est din hominis vita diu? Puesto 
que de tan corta duración es nuestoa vi- 
da, quoniam vita lpsa qua fruimur Ññuxa 
est atque frugilis. 

duraderamente, ado. Diutino. 

duradero,«, «dj. Diutúrnus. — Mas 
duradero quer el Lrónce, ere porenulua. 

duramente, «de. Dure, rigido. 

durante, prep. Per.— Durante vió ni- 
da, in vita má. Durante tudo el tico 
que... usque dum, duinum. 

durar, ». Duro, perdúro, mando, 
permanto, inveterasco. — El cuubate 
duro hasta tas 0:hu, cortiámen etctit ad 
octávam horam. Duraba Yet cópla yuer- 
ra, trahebatur adhbuc bellum. Duro les 
tempestad tota la noche, totum noctelh 
obtinuit tempestaz, Mientras ne dure 
la céta, duíaa vivan, duía spiritus hos 
regot artus. Luro la guerra cerca de 
doscientos «nus, prope ducentos avnos 
dimicatum est. lun duran las pirámi- 
des de Egipto, Fzyptiico adhuc pyra- 
mides extant. Para y durara siempre 
la palabra de Dux, pormárnot atque ia 
eternmum permancbit verbum Domini. 

durazno, +... Duraciua malus. 

dureza, /. Durities, duritas, rigor, 
robur; Huta de delicadeza, inconcinni. 
tas. insuavitas; dsper-ta, asperitas, a- 
cuerbitus, suwvitía, erudejitas, burbarice. 

durilio, «, a/j. Duriuscúlus. — 
Dbiritlo se me hace, subdifficile mihi vi- 
dotar. 

durmiente, adj. Dormicns. 

duro, a, ai. Durus, solidus, firmus, 
ferrous, mariorcgus, adamantinus ; l ruel 
inhumanus, sievus, crudelis, severus. 
durus; ludomito, ferox, ferus, efurus 
— 4 duras penas, vix, egró. 

duunvir, ri. Duúmvir. 

duunvirato. Duumviritus, Ús. 

dux, su. Dux, civitátis princeps. 


paermá- 


laudos obtergre. A todos los eclipsa!. 
cor su talento, ingenio omnes antcibat. 
eclipse, m. Eclipsis; De 30l, de lu- 


na, solis, lunso labores; solis, luna de- 
fectio, deliquium. 


eclipsis, /. Ecthlipsis, is. 
ecliptica, /. Ecliptica. 

ecltoga. Eclóga, ecloyo. 

eco, m. Echo, Qs. — Jlacer eco, eón - 


sonare; £Llumar una cosa la alencior. 
animum excitare. Ser uno el eco ue 
otro, ldoyuuntis vorba sorviliter repe- 
tóre. 


ecunomija, /. Economia; Del tie» - 


EDI 


po y cosas inmnuteriales, distributio; Es- 
cases. parcitas, parcimonia, frugalltas, 
moderatio, parcus ferum usus. 

economicamente, ado. 
abstiuónter, moderatd. 

economico, a, ad). Gconomious; 
Miserable, preparcus, sordlidé parcus, 
misóro sordidus; Moderado, abBtinens, 
parcus, tenui victu contcntus. 

economista, 1. Politica wcono- 
mis peritus. 

eceonomo, m. ÚUconómus; El que 
endtininistra dos tienes del prodigo dy del 
/ «tuo, rei familiaris curátor, admiuister. 

ecuable, adj. FEquabilis, e. 

ecuacion, /. Fquatio, 

ecuador, .:. Xquáitor. 

ecuanimidad, /. Fuunlitas ani- 
mi, animi constantía, squanimitas, 

ecuestre, udj. Equestris. 

eculeo, »:., potro pura alormentar. 
J:quuléus, 

ecumenico, udj. Ucumenicua. uni- 
y ersalis. 

ecnores, a, u/j. Aquoróus. 

echada, /. Jactus, ús; ki u:to de 
echarse, cubatio. 

echadero, +:. Stratum, lectus. 

echadille, ». lInfuns cxpositus, 

echadizo, u. adj. Emissarius; Su- 
¿uesto 6 jinyido, in vulgus jactatus. 

echador, ua, vu. /. Jactálor, jacu- 
látor. 

echadura, /. Incubatlo, cubatlo. 

echamiente, 1. Projectio; Dr ub- 
yuno de algun sifio, eliminatio. 

echar, «u. Jacio, ejicio, conjiclo, 
projicio, jacto, mitto, emitto, fuudo, 
profúndo, effundo, pello, expello, de- 
jacio, detrúdo, extrudo; rotar tas plan- 
fas, gemino, germiuo, eyigno; ¿nclinar, 
inclino, inflecto. — Kehar suertes, BOT- 
tiri. Echar maídiciones, muledicére. Echar 
pestes coutra eno, probris allquem im- 
petére. Echar la culpa a utro, culpam 
in allum vertére. kchur de menos ul- 
yuna cosa, alicujus rei desiderio labo- 
ráre. £chur bruvu!as, Aninítari, minas 
juctáre. Echar a uno a paseo, allquem 
a so ubjicóre. Achrar de ver, animaidver- 
tóre. Echar la cuenta de los yastos, 
sumptus supputare. Echar penas a un 
tado, curas, sollicitudines punére. Echar 
por el utujo. breviorem viam ¡nmsequi. 
Echar ta cusa por la centuna (lor. fan.), 
sumptibus non parcére. Echar da uno de 
cubesa, alíquem pronum mitteri, Echar- 
tutodo a rodar, omula perturbare, per- 
miscére. Echarse en el surco, animo de- 
fíci. Echarse a dormir, accumbúre, quie- 
ti se tradere, ó (en otro ¿rder de ideus), 
rei curam abjicóre. Echur a perder, vi- 
tiaáre, deturpare, fouláre, corrumpére. 
Echar en cara un delito, crimen allcui 
ovbjicére. Erhar +l srilo dá una cosa, rem 
perficore, absolvóre, ad umbilicnm du- 
cáre. Echaban fue:o sus ojos. oculi ar- 
debant. Yu echan hoja tus selrus, nUne 
frondent silve. 

edad,/. Ltas; Jurenil, juvéntus; 
Propiu para seyutr una carrera, matú- 
ra etas. — Edad de la discrecion, ratio- 
palis awtas. £dad de oro, auréum secú- 
lum. Desde la primera tdal, ab ipais 
incunabúlis, a tenéris nnguicúlls. 2f011- 
hbredeesta edad, id etatis homo. Fran en 
. Aquella edad todas las cosas Comunes, 
omuía omuibus erant tunc temporis 
communia. Doncella que esta ya en 
edad para casarse, virgo nubilis. Hom- 
bre de edad acvunzada, Etúte provéctus 
homo. 

edecan, rm. Preefócti castrorum ad- 
jútor. 

edema, +. Tumor. 

edematoso, a, adj. 'Tumidus. 

edicion, /. Editio. 

edicto, m. Edictum. — Publicar un 
edicto, edictum edére. Mandar por 
e edicto, edicto decernBre, cavyóre, ju- 


Parod, 


ere. 
edificacion, /. Zliifcatlo; Busn 
efeinplo, virtútum exemplar. 
¿UIMCadoE, a, m. f. Aidifica- 
Y. 
edificar, a. Adifico, inedifico, 
struo, exstrio, constrio, condo, molior, 
fabricor; Dur buen ejemplo, allis exem- 
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plo esse, virtátis exómpla presbére. — 
£diñicar sobre arena (met.), caduca et 
faciló labentía construóre, olóum et o- 
póram perdére. 

edificativo, a, adj. Exemplaris. 
_edificatorio, a, adj. Alúiticato- 
ríus. o 
edificio, m. Adificium, mdes. 
edil, mm. Adñis. 6 

edilicio, a, a1/. Edilitius. 

edilidad, /. Adilitas. 

editor, 1. Editor. 

educacion, /. Elucatlo, institu- 
tio, disciplina, informatio. — (¿ue ha 
recibido Luena educacion, liberaliter in- 
stitútus. 

educador, a, ». f. Educátor, in- 
stititor, moderator, rector. 

educando, o, $. f. 
alunnus; alumua. 

educar, «. Edúco, vutrio, imbio, 
institúo. — Fiducar a los hijos, liberos 
instituere. Ne educó en los cdimparira- 
tos con «e padre, a pueritia in exercitu 
cum patre versátus est. 

educcion, /. Eductio. 

educir, a. Educére. 

efectivamente, u?r. Corte, pro- 
fúcto. quidem, sant, revora, reáp se. 

efectivo, «. 1j. Certus. 

efecto, .:. Efféctus. — En esecto, sa- 
ne, quidem, reáapse. Liveur a efroto, ad 
exitum perducére. Fiecto de la “asua- 
lidad, fortuito factum. A esto efecto se 
ha de eritar que... Quapropter, quocir- 
ca cavíndum est no... Surtir «forto, 
finem assequi, ad optáatum venire. Ser 
de mal errcto, non decóre, dedecóre. La 
muerte de Cesar turo efecto el quince de 
Maso, idibus Martli Cusar intertectus 
est. No d lodos cuusó buen efecto ta no- 
tiria, non omnibus arrisitnuntlium. De- 
jarosin efecto una lea, legem abroyáre. 

efectuar, «. Exstqui, efileóre, ro 
ipsa aliquid prestare. 

efemerides, /. Ephemerídes. 

efervescencia, /. Ellorvescentía ; 
Ayitucion, acaloraniento del duinmo, ami- 
mi agitatio, ardor, vehementia. 

elicacta, /. Efticacia. 

eficaz, udj. Eilicax, operósus, ac- 
tuo 18. 

eficazmente, ado. Efíicaciter; E- 
Za tamente, imponsa, 

eficiencia, /. Eftic entla. 

eficiente, adj. Etticlens. 
; eficientemente, adr. 
er. 

efigle, /. Ettigies, imágo, specles. 

efimera, f/. Unius diei febris. 

efimerO, «a. aj. Unius tantum 
diei, lubens, fuar. fuxus. 

efluvio, m. Etiluvium. 

eforo, «.. Ephórus. 

efugio, =. Etfuglum, subterfuglum, 
evasto, 

efusion, /. Effusio; Abundante, pro- 
fusio. 

egida, /. Axis, Ídis. 

egloga, /. Eclóxa, ecloge. 

egoismo, s. Sui tantum commoódi 
curatlo. 

egoista, m. Sue ipsius utilitátis 
tantum studiosus, onfula ad utillitatem 
sua roférens. 

egreglo , a, udj, Esxreglus, exí- 
milus, insignis, couspicúus, excéllens, 
prestans. 

eje, su. Axis; De una puerta. catido, 

is. 
ejecucion, f. Exsecutlo, exsequu- 
tlo. — Poner en ejecucion, exsequi. Zra-r 
apurejuda ejecución (Jfor.)y eXxsequutio- 
nis injunctionem, Y exscqyuutióuem be- 
cum ferre. 

ejecutante, part. act. Exséquens, 
perséquens. 

ejecutar, a. Exséquor, perficio, 
conficio, perago, absolvo, finlo. — £je- 
cutar sus deseynios, consilla perficóre. 
Ej-:utar la sentencia, lege agéro. Ha- 
biendo efrcutado la órden del rey, regis 
imperlu defunctus. 

ejecutivamente, «7c. Statim , il- 
lMcd. nulla mora interposita. 

ejecutivo, a, «0). Instans, urguus, 
promptus 


Educandus, 


hftición- 
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ejecutor, a, m. /. Patrátor; De la 
Justicia, verdugo, lictor, tortor, carnifex; 
Ejecutor de un testamento, testamenti 
procurationi prepositus. 

ejecutoria, /. Judicis exsequén- 
de littóre; Titulo de nobleza, nobilltas 
jure declaráta et publicis líttéris con- 
signata. — , 

ejecutoria, /. Exsecutóris mu- 


nus. l 

ejecutorial, «dj. Exsequónds 
littére. 

ejecutorlar, a. Litem penitús di- 
rimi-re. 

ejecutorio, a, adj. Ad exsecutió- 
mem pertinena, 

ejemplar, adj. Imitatióne diguus, 
imitáandus; m. Modelo, specimen. exum- 
plum. — Virtud ejemplar, eximila _vir- 
tus. PVaron ejemplar, eximiw virtutia, 
virtutibus preestans vir. Hacer un ejem- 
plar, illustro in aliquem severitatis 
exémplum edere. Sercira de ejemplar a 
los eenideros, erit documentum postoris. 
No hay en la antiguedad un ejemplar 
de esto. nullum apud vetéres hujúsce 
rei exemplum reperias. Nu tiene ejen- 
plar, caret extmplo. 

ejemplarmente, «de. Pid, recto; 
De manera que sirva de escarmiento, in 
exemplum. 

ejemplificacion, /. Dilucidatlo 
exemplorum ope facta. , 

ejemplificar, «. Exómplis ilus- 
trure. , 

ejemplo, .. Examplum. — Por ejern- 
plo, excmpli, verbi gratiá. Dar buen 
eirimplo, ais exémplo esse. Pur mal 
ejemplo, vitiórum exempla allis exbibe- 
re. Je explicaré cua un ejemplo, rem 
exemplo dilucidabo. 

ejercer, a. Exercto; Un empleo, 
munus, magistratum gerére, obire. — 
Ejercer las funciones de padre para cun 
alruno, patrem se aJicui exhibére. £jer- 
cer la medicina, medicas artes profiteri. 

ejercicio, «.. Exercitlum; 0Ujicio, 
profesion, ministerlum, officium; Paseu 
á pié ó a caballo, ambulatlo, equítatlo, 


nis. 

ejercitante, part. act. Exórcens, 
m. El que hace ejercicio: espirituales, plis 
exercitationibus per allquout dies addio- 


tus. 

ejercitar, u«. Exercóo, exerclto. — 
Firrcitarse, 88 in aliqua re exercere. 
Ejercitarso en las artes tuberales, in ar- 
tlbus ingenúis versari. La memoria se 
armenta ejercitendola, memorla exco- 
léndo augétur. Cuda cuul debe ejerci- 
tarse en el arte que conoce, quam quis- 
que norit artem in hac se exercóat. 
Ejercitar ubras de caridad, pietatis in 
allos oficia implere. 

ejercito ) m. Exercltus, agnien, 
acles; De infantería, pedester, pedestris 
exurcitus; De cavallerís , equites, equi- 
tatus. 

ejido, ... Terra inculta. ] 

el, la, lo, art. sin correspondencia 
tatina. El, etta, ello, pron. illo, illa, il- 
lud. El mismo, ipse, idem. 

elaboracion, ;. Flaboratlo. 

elaborar, au. Elabóro, pollo. 

elacion, /. Elatio, arrogantla. su- 
perbía; Grandeza de alma, antmi elatl », 
maguanimitas; Hinciazon de estilo, ela- 
tum, inflaium, tumidum dioéndi ge- 


nus. 
elasticidad, /. Flexibilitas. 
elástico, a, adj. Flexibilis. 
eléboro, m. Hellebórum. 
eleccion, /. Electiv; Vetiberaci.n, 
deliberatlo. 
. electo, a. part. pas. trr. de ele- 
Fr. bléctus, desiguutus. 
ejector, a, m. f. Eláctor, oreitor, 
: electorado, ,:. Principis electoris 
itlo. 
_electoral, adj. Ad electórem per- 
tinens. : 
electricidad, /. Electricitas ? 
electrico, a, adj. Electricus? 
electrizar, a. Electricititem all. 
cui cormmunicare; Electrizurse electri. 
citite affici. — Electrizar a uno (uet., 
esvabtar su animo), alicújus animuln ve- 
hemeénter accendore, inflammáro. 
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electro, m. El¿ctrum. 
eye Muario, 7. Electuarium. 
elersmcia, /.. lepra. Elephantia, 
elephannaásis. 
elefanciaco, a, «di. 
la clepaniva. Elephantiicus. 
elefanta, /. Eliphas femina. 
elefanie, m. Elóphas, elephantus. 
elefantino, «a. aj. Elephantinus. 
elegancia, /. Elegantia; Hermo- 
wosura, gertileza, cultus, concinnitas, 
pulchritudo, decor, venústas. — (Cua 
elegancia, Geganter. Sin elryancia. in- 
eleyanter, Liurbane. Hablar con eleyun- 
cia, ornáté, disó1to loqui. 
eleganye, «dj. Elógans, composi- 
tus, excúltas, cuncinnus, venustus. 
eleganyemente, «le. * Eleganter, 
bellé, pulcl..é, diserte, ornate, compo- 
site. , 
elegla, /. Elegía, elégus, elegeía. 
eleglavo, a, aj. Elegiicus, ad 
elevian gpveectans. 
elegible, u)j. 
elipj putent. 
elegtr, a. Fligo, lego, deligo, se- 
lígo, opto, OXCETpO, BUmo. — Kleyir pur 
suerte, sorte legere. Elegir pontisuce, 
pontificem creare. Elegid de estas «dos 
uxas la que querais, utrum placet su- 
mito. ] 
elemental y 
elementar, 
elementicius. 
elemento, »m. Elementum; De las 
csmacias, elemcnta, rudimenta. 
elenco, mm. Elénchus. . 
elevacion, f. Elevatio, elatio, 
sul iimitas, celsitas, celsitudo. 
elevadamente, ado. Alto, subli- 
miter, A 
elevado, a, part. pas. Flevatus, 
fastiviatus, celsus; «dj. (wet.) Sublimis. 
elevar, a. Elévo, attullo, minor, 
prominéo; Crecer, 3ubir, Consilrgo; 
Engreirse, ensoberbecerse, superblo. — 
Elecarse (hablando de una montaña), 
cruscére in altitudinem, Liv., ó exire in 
altitudinem, Plín.; in sublime fastiyglum 
exsurgóre, Curt. Fievar en los aires, 
in sublime tollóre, Phedr. —Klecarse en 
los aires, sublimis abire, Liv. Elevarse 
hasta las nubes (habl, del estilo tampa- 
n««v)., nubes et inanía captaro. Klecando 
las manos al cielo, tendens ad sidera 


Que pudece 


Eligi diguus; quod 


adj. Elementarius, 


almas. 

Eliicon y Elicona, 7. Holicon, 
nin. 

elidir, a. Elidére. 


elijar, a. In liquido coquére. 

elipsis, /. Ellipsis. 

eliptico, a, adj. Ellipticus. 

elixir, +... Quedam imedicinalis 
potio. 

elocucion, /. Elocutlo. 

elocuencia, /. Eloquentía. 

elocuente, «adj. Elóqucns, facún- 
dns. 

elocuentemente, adv. Eloquen- 
ter, facunde. 

elogiar, a. Laudo, celóbro, alíquem 
llndlbus extollére, efferre. 

eloglo, ».. Eloglum, predicatlo, 
commendatdo, laus. 

elucidacion, /. Elucidatlo. 

eludir, a. Eludo, ludifico, fallo, 
circumvento. — Eludir una ley, legi frau- 
dem facére. 
« emanacion, /. Emanatlo. 

emanar, 1. Emino, procedo, pro- 
ficiscor, originem traho, duco, 

emancipacion, /. Emancipatlo. 

emancipar, a. Emancipare, sui 
juris efticere. 

embachar, a. 
in ovili condere. 

embadurnar, a. Coinquino. 

embaidor, a, m. f. Seductor, de- 
ceptor. 

embailmiento, m. Seductio, ludi- 
ficatio, deceptio. 

embalr, a. 
fallere. 

embajada, /. leyatlo; Empleo de 
envbajudor, legati munus. 

embajador, u. Leyatus, oraátor. 

embalaje, ":. '. enfardela- 


Pecúdes tondendas 


Seducióre, decipóre, 
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dura: Coste material del embalaje, 
mercibus involvendis et tegendis im- 
peusa. 

embalar, a. Sarcinas struére, com- 
ponére. 

embaldosado, m1. Solum laterl- 
bus stratum. 

embaldosar, a. Solum laterTbus 
sternére, compunére, ornare, cooperire. 

embalijar, a. Bulga recondére. 

embalsadero, m. Aqua stagnans. 

embalsamador, a, ri. f. Polline- 
tor; Perten<cionte al embalsamador, pol- 
linctorius. 

embalyamar, a. 
guentis condiro. 

embalsar, «a. In aquam stagnaán- 
tem immiticre, inferre, inductro, im- 
meryére. 

embalse, 1. In aquam stagnantem 
immersio, immisslo, inductio. 

embalumar, a. Amplióris molis 
sarcinam inaequilem impouére; Enmta- 
lumarse, plurima ao gravissíma negotia 
in se suscipere. 

emballenador, a, ». f. Vestium 
balenariis virgúlis munitorum artifex. 

emballenar, a. Vestes balenarlis 
virgnulis munire. 

emballestado , +... 
contractio. 

emballestarse, r. In procinctu 
ballistam habere, arcum intendere. 

embanastar, a. In corbem mit- 
tére; Comer cun unsia, cibo se ingur- 
gitare. 

embarazada, adj. f. Gravida, 
pregnans mulier. 

embarazadamente, udo. 
pedite. 
. embarazador, a, m. f. Prepe- 
dlens, impediens, obstans. 

embarazar, a. Prepedlo, impe 
dio, obsto, implico, distinév. - Me hallo 
embarazado con infinitos neyocios, piu: 
rimis distinóor negotiis. Enburazado 
por preyuntas cap ciosas, Captiosis inter- 
rogationibus circumscriptus. Embaraza 
sus miembros un súbito temblor , subitus 
preepédit ossa tremor. 

embarazo, 5”. Obstacilum, obex, 
impedimentum; Preñez, graviditas. 

embarazusamente, ado. Diff- 
cllo, mgré, vix. ' 

embarazoso, a, adj. Prepodicns, 
moléstus. 

embarbascar, a. Verbasco aquam 
inficóre; Confundir, enbarazar, impli- 
care; Embarbascarse. enredarse el arado 
entre las raices, radicibus aratrum hww- 
róre, detineri. 

embarbecer, ». Pubésco, pubto. 

embarcacion, /. Navis; El tiempo 
que dura la navegacion, navigatlo. 

embarcadero, ». Navium stallo. 
.embarcador, ;1. Iustitor, mer- 
cator. 

embarcar, a. Navem onerare. — 
Embarcarse. pavem conscendcro, Cius., 
ó ascendére, Phwedr.; in navem ascen- 
dére. Nep. Embarrar a uno, allquem in 
navem imponére, d in naves conferre. 

embarco. . lu navem consccusto, 

embargante, purt. act. Obstans; No 
embargante, nibilominás, nihilo secias, 


tamen. 
embargar, a. Sequéstro. V. im- 


pedir y suspender. 

embargo, . Sequestratlo; Enm- 
bargo del estómaro, stomachi cruditas. 
— Sin entarjo, tamen, uihilominus, 
nihllo seciós. 

embarnecer, ». Pinguesco. 

embarnizadura, /. Inerustatlo. 

embarnizar, «. (iummi incrustá- 
re, alíquid junipóro diluto oblinere. 

embarque, m. In navem impositio, 

embarrador, a, 7. f. Lutans, te- 
ctor, incrustator. 

embarradura, /. Lutatío. 

embarrar, e. Intare; Munchar a 
uno, luto fedare; Enmbarrursxe, luto in- 
quinari. 

embarrilar, a. Cado includére. 

embasamento, mn. A ulifici basis. 

embastar, u. Telam acu piugon- 
dam folero putare, 


Cadavéra un- 


Norvorum 


Pro- 
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embastecerse, 7. Nimis pingno- 
scére, nimis pinguem fisri. 

embate, ». Fluctúum, undárum 
im pótus 5 Acometida tmpeluosa, Ímpetuosa 
agyressio. 

embaucador, a, m. f. Scdúctor, 
illúsor, nebúlo, deceptor, nugator. 

embaucamiento, ». IMluslo, pre- 
stigize, fraus, deceptlo, nugee. 

embaucar, a. Ilúdo, seduco, de- 


_Ccipio, fallo, circumvenlo. 


embaular, a. In cameratum scri- 
nium alíquid condére, in arcam aliquid 
iuducére, inféerre; Comer mucho (met. 
fau.), exsaturari, cibo se ingurgitare, 
c.bo repléri. : 

embausamiento, m. Aujmi sus- 
peuslo, stupor. 

embazar, a. Fuscáire, fuscum co- 
loóorem inducire; Admirar, dejar ubxor- 
to, stupefacóre, aldmiratióonem Mouvere; 
Enbarazar, detinere, impedire, pre pe- 
dire; Enmbazarse, fastidiarse de alyuna 
cosa, aliquid fasitdire, alicujus rei fus- 
tilo afici; HEmpacharse, verecundla 
affici, pudore sufúundi, herere. 

embebecer, «. Mentem nugis, ob- 
lectamentis allicóre, raporeo; ¿Embrbe- 
Corse, quedarse embelesado, stupefiéri, 
extra se rapi, in rei contemplatione hze- 
rere. 

enbebecidamente, «do. Incon- 
siderate,'inconsúlro. 

embebecimiento, m. Stupor, sen - 
súninm alienatlo. 

embebedor, «, r:. f. Imbibens. 

embeber, «a. Imblibo, perbibo, su- 
go, exsúgo; Cuntener en sí, continco, 
inclúdo, comprehendo, complector; Lsm- 
pupar, imbúo, tingo; Exncaujar, induco, 
introduco. intromitto. — £mbeberse, 
ennpaparse en alyuna cosa, allqua re 
imbui. aliquam rem penitus edoceri, 
perepeéciam habere. 

ecmbelecador, a, m. f. Prestigia- 
tor, decipiens, delusor, decéptor. 

embelecar, a. Decipio, delúdo, 
fallo. 

embeleco, .. 
lacía. É 

embeleñar, a. Veneficlis sopire. 

embelesar, a. In admiratiónem 
rapdre, aliquem in se trahgre, defixum 
tentre; Enmbelesurse, obatupescore, def1- 
xum hiercre. 

embeleso, m. Mentis abstractío, 
alienatlo; O/jrto embelesador, res men- 
tem raplens, animum defixum tencua. 

embellaquecerse, r. Fullacem, 
dolósum ficri. 

embellecer, a. Orno, decóro, ho- 
nésto, splendorem addo, pulchrum, -ve- 
nústum facio. 

emkermejar, y 

embermejecer, a. Rubrfacto, ru- 
brum redido. — Embermejecer»e. erubes- 
ero pudore suffundi, vertcundia af- 

ci. 

emberrincharse, r. Pra: irá fre- 
mére, irá rapi, iracundla ercandes- 


Fraus, dolus, fal- 


úre. 

embestida, /. Impótus, acueressio, 
invaslo, incurslo, incúrsus; Peterson 
inopurtuna que se hace A uno. mora all- 
cui inopportuno sermone illatia. 

embestidor, a, mm. f. Moiestus es 
fallax expostulator. 

embestir, a. Impéto, inváado; 4ro- 
meter pidirado, inopportuné expostu- 
lare. 

embetunar, a. Bitumino lintre. 

embijar, a. Ligno índico tingere. 

emblandecer, «. Y.ablandar: 
emblandecerse, miserari, misererí, mise- 
ricordla capi. 

emblanquecer, «. Denibare; Enn- 
blanquecerye, albescóre, cande:cére. 

emblema, nm. Emblema. átis. 

embobamiento, ”m. 1. embe- 
leso. 

embobar. Y. embelesar. 


embobecer, a. Stupefactoe; En- 
dutecerse, vbstupescére, harere. 
embobecimiento, mm. —Stupor, 


stupidltas. 

enbocadero, ». Ostlum. fauces 
angustum 08. — Estar al emburairra. 
propá, in promptu esse. 
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embocado, «, part. pas. del verbo 
embocar. Y. esta pal.; ad). Agradable 
(cun aplicacion al vino), suavis, lenis, 
ducis, jucundus, Gratus. 

embocadura, /- Transmissiov; De 
un río, fuminis ostlumn; ¿rl eno, BUa- 
vitas, lenitas; /e un instrumento «de 
boca, os, oris; V. embocadero. — 
Tener buena embocadura , tibiá, fsmila 
dulcé canore. 

embocar, a. Ori inferre; Entrar 
por sitio estrecho, por arctam viam in- 
grúdi; n. Hacer creer lo que no ex sierto 
falsum aliquid persuadere, LUugas naAr- 
rare; Comer mucho y de prisa, Vorare, 
derlutire, cibu se ingurgitare. 

embojlar, a. Globúlos ligné»s tau- 
rórum cornibus intigure. 

embolismador, :. 
susurrator, maledicus. 

embojismal, «dj. Ad embolismum 
spectans, intercalaris. 

embolismar, -. 
ribus jurgla movere, 
tare. 
emboliísmo , ui. Embolismus. in- 
tercalatlo; En'rullo, implicatlo, doffi- 
cúltas; Confusiun, Yerum cummiatio, 
perturbatio. 

embolo, ”:. Embolum. 

embolsar, a. In crumenam con- 
dére, nummos marsupio excipúre. 

embolso, /.. Pecunie in crumenam 
immisslo. 

e«embonar, a. Meliorem reddóre. 

emboñigar. a. Bovino ntercóre 
coperire. bovinum stercus inducure. 

emboque, «.. Trajegtlo, transinis- 
slo; (met.) Engaño, fraus, dolus, fal- 
lacla. 

embornal, mm. Foramen in navlibus 
ad aquárum emissioneln. 

emborrachador, <, . /f. Ine- 
briátor. 

emborrachar, «. Inebriire; .Aton- 
tar, sopore atfficére; Em orracuarse, 10- 
ebriári, vino se ingurgitare. 

emborrar, a. Toménto replcre, 
infarcire; Comer mucho y de presu, de- 
glutire, ese ingurgitare. 

emborrazamiento, 
méntum, opercúlum. 

emborrazar, a. Sulllam carnem 
avi assinde imponére, immittcro, indu- 
cére. 

emborricarse, 7. 
reddi. 

emborrizar, «. 
are. 

emborrullarse, 7. 'Altercari, 
rixári, jurgla, simultates habcre. 

emboscada, /. Insidim. — Cogitoen 
una emboscada, per insidlas deypreheén- 
sus. 

emboscadura, f. Insidiarum or- 
do, dispositio. 

emboscar, a, y emboscarse, r. 
Insidias parare, in sylvam se abdóre, 
sese reciptre. 

embosquecer, ». Sylvesco. 

embotador, «. 1. f. Hebetator ; he- 
be:atrix. 

embotadura, /., y 

embotamiento, .. Hebetatio, he- 
betúdo. obrtusio. 

embotar, «. Hebéto, obtindo, re- 
túndo, gladii, cultelli, novacúla acicm 
perstringo; Poner en un bote, vasi im- 
anittóre; Emboturse (uiet.), hebetari, ener- 
vári, hebescére. 

emboteillar, «. 
nas infundero. 

embotijar, «. Paviméntum lazo- 
nia sterntre; Enbotijarse Qhincharso), 
inflári, tumescére; (enojarse) pre ira- 
cundia excandescóre, irá corripl. 

embozar, «a. Pallio faciem velare ; 
Embozarse, Faciem pallio obtegero; 
(snet.) Velar, disfrazar uljuna cosa, ali- 
quid velare, tegére. 

'embozo, 1. Velámen; Modo arti- 
ficioso de durse ú entender sín explicar- 
se claro, parabóla, similitudo. — Qui- 
tarse el enmbozo, consilia Bua deteyére, 
pland aperire. 

embracilado, 3, adi. Brachlis 
gestatus intans. 

embravecer, <. Irrito, exaspóro; 

Diecionario español-latino, 


Obtrectátor, 


Maledicis rumo- 
simultates exci- 


Operi- 


StupIidum 


Lanam, carmí- 


Liquores in lage- 


garse, 
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Enprarecerse, furtre, sxevire, irritarl. — 
Embraoezidia, seviens, irá percitus. 
embravecimiento, 1. Furor, fe- 
ritas. swvitia, ferocia, 
embrazadura, /. Aptati> brachio 
facia; dsu uel escudo, scuti, parmo 
ADsa. 
embrazar, a. Brachio aptire. : 
embreadura, /. Ex pice bitimen, 
embrear, «. Pico liuire, na vigli 
juncituras stipure. 
embregarse, 7. 
cari, jurgiia immisceri. 
embreñarse, r. Inter dumcta 80 
abdero. se recipere. 
embriagadamente, ado. Ebrló, 
ebriose. 
ciuubriagado, a, part. pas. 
briatus, ebrius, mero saucins. 
embriagar, « Inebriaro; Embria- 
vino $6 Ingurgitare, inebriarl; 
Enayenar, auvimum Tapcro, abstrahd¿re. 
embriaguez, f. Ebrictas; Lnayr- 
aaquieeto, mentis abstract10. 
embridar, «. Freuare, freno in- 
strucre, frenum aptaro. 
embrion, e. Intormis fetus. 
embrocar, a. Trausiúado. 
embrochado, «, adj. Auro, ar- 
gento intóxtus, distinctun. 
embrola, /. Y. embrollo. 
.embrolladamente , ade. Impli- 
cite, 
embrollador, «, 
catur. 
embrollar, a. Implicáre, confun- 
dere, permiscere, perturbare. 
dnd m. Dolósa rei implica- 
tio. 
embrollon. Y. embrollador. 
embromardor, a, adj. Verbis do- 
lós»s alios dect iens. 
embromar, a. Turbas concitare, 
juryia, simuliates citre; Euyañar cun 
enredos, failóro. decipere. luldificaure. 
embrutecer, a. Mentis ucien 0b- 
tundere; Enibralecerse, eferári, brutis 
simiiem reddi. 
embuchado, ». Farcimen. 
embuchar, u. Farclo, inferclo, re- 
ferclo; Corr mucho d medio mascar, 
deglutire, vorare. 
embudar, a. Infundibúlum aptñre; 
Andar en enredos, fraudes machinari, 
dolos exstrutre; acer que entr la caza 
en el puesto, feras venatúi abigóre. 
embudista, 1. Dolosus, fallax, ver- 
sútus, franduléntus. 
embudo, .:. Infundibúlum; Enredo, 
dolus, fraus. 
emburujar, a. Congerére, conglo- 
báre, Ccongiomerare, iundiscriminatim 
culligare. 
embunte, 7. Fallacía, techna; Bu- 
jerías, mulicbría monilia. 
_embustcear, *. Frequenter men- 
tiri. 
embusteria, /. Fallacia, menda- 
clum. 
embustero, a, m. f. Mendacióorum 
architecius, mentiens, mendax, verbis 
deciplens. 
embutidera, f. 
clavóruim deserviens. 
embutido, ».. Opus tessellatum. 
embutir, a. Opus tessellatum con- 
ficire; Mer una cosa dentro de otru, 
farcire; Comer demasiado, sese cibo in- 
gurgitare, cibo repleri. 
emendable, adj. Emendabilis. 
emendacion, /. Emendatlo, casti- 
gatia, correctio, lima, 
emendadamente, ado. 
dato. 
emendador, nm. Emenditor, 15. 
emendar. ?. enmendar. 
emerito, adj. Emeritus. 
emersion, /. Emerslo. 
emetico, a, adj. Vomificus. 
emigracion, /. Emigratlo, migra- 


Dissidiis impli- 


Ine- 


m. f. Impli- 


Forrum infixioni 


Emen- 


tlo. 

emigrar, ». Emigro, in allum lo- 

cum migro, alió mo conféro. 
eminencia, f. Eminentla, promi- 

nentía, altitúdo; Exocclexcia, excellentía, 

prestantla. 


eminente, «7. Eminens: En mé. 


-.. >) 
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rito, eximlus, prestans; En dignidad, 
dignitite conspionus, IusIZDIS. 

eminentemente, vuo. EMInezter, 
perbéllo, preeciure. 

emisario, «. Emissarium; Ueusa- 
Jero. emissarius, nuncins, lezatus. 
- emoliente, «uj. Emolicas, dumúl- 
Ccu8. 

emolumento, . Emoluméntum. 

empachadamente, «do. Lupo- 
dite. 

empachado, «, adj. 
sillanimis. 

empachar, «. Impedío, obsto. Y. 
ahitar, disfrazar. — Eupacharse, 
erubescore, verccuncid sufundi, pra- 
peu ir. 

empacho, ».. Pudor; Esturbo. OLex; 
Empueno de esto 14jo, dificilis cibi con- 
cocilo. 

empadronador, sn. 
senptor. 


Timidus, pu- 


Censús de- 


empadronamiento, ... Census. 
empadronar, «. Cenuserc, 111 Ccn- 
sum referre; Empadronarse, AOMEN, 


ceusum, buna profitcri. — El que soto 
empadrora su persona, capite Census. 
MHiniendose empadronado €s ViFa tiudad, 
alía civitate adscita. 
empalazamlento, ». Fastidium, 
satiotus, tredluUm, nausca. 
empalagar, «. Fastidire, satictá- 
tem atte .re; Empalagarse (met.), mole- 
sia ufilol. 
empalago, «1. 
miento. 
empalagoso, a, adi. Fastidiósus; 
Zalamero, Mulestus, tediosus, molcstó 
blandiens. 
empalar, «. Stipite alíquem ab ímo 
ad summumn transfigero. 
eimpalizaia. /. Y- estacada. 


y, empalaga- 


empalmadura, /. Cusg¿imentatlo, 
copulatlo. Ñ 
eipalmar, «. Coagmonture, Copu- 


lare. 

empanada, f. Artocrías, atis; En- 
gaño, Íraus, occultatio. 

empanado, a, «dj. Cubicúlum in- 
terius aliis habitaculis circumdiatum. 

empanar, «. Pane jucrustare; Sem- 
brar. seminario, frumctnta sercre. 
empandar, a. Intlecturc, curváre, 
incurvare. 

empandillar, a. Chartam chart 
in ludo fraudulénter apponero, binis pa- 
gúllis dolum exstrucre. 

empantanado, a, part. pas. Ha- 
reus. — Estar empantunudo, in luto 
hercre. 

empantanar, «. Inundare, locum 
camósum redriero; AMrter en us pantano, 
in luto demergire; Enubarazar el curso 
de un nezocio, negotium discincro, ¿ime- 
pedira. — Empantanarse, meterse en una 
divicultad, in arctum dosillro. 
empañadura, /. Y envoltura. 
empañar, «. Infintem paunis in- 
yolvúre; Oscureser, luna cusu tersa, rei 
nitorem obscuráre; WVunchur la feona, 
ignominia utticéro, fami labecúlam inu- 
rere. 
empapar, «. Imbúo; Empapars”, 
imbibi, imbúi; De alyos afecto, idea 0 
ductrina, nimio rei studio imbul 

empapelador, a, ut. f. Chartis in- 
volvens. 
empapelar, a. Chartis involvére. 
empapujar, a. Cibo ingurgitare, 
cibu replere. 
empaque, Sarcinirum confoc- 
tio. 


empaquetar, a. Sarcínas confl- 


círe, in lascen cugúra, Cumponc:ic, 
strucre. ) 
emparamentar, a. Ornare, exor- 


naro. 

emparchar, a. Splenium adhibcre, 
eplenio medicari. 
emparedamiento, 1. Inter pa- 


- riótes reclusio. 


emparedar, a. Arctia parictibus 
circumcludére, intra parictes vbduccere, 
emparejador, m1. £quaus, exú- 


vana. 
emparejadura, f. Exmquatio, e- 
quatio. 
Es emparejamiento, m. Exnqua- 
o. 


7 


- 
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emparejar, a. Parem facére, pa- 
rem sibi adjungcro; an, Emparejar com 
otro, obviám alicui occurrcre, in alium 
incidiro; Ser igual una cosa Cor otra, 
equari. 

emparentado, <, ad]. (estar bien). 
Cum nobilssimis famillis nffinitito de- 
vincirÍ, 
, emparentar, a. Affinitite con- 
úngi. 

emparrado, m. Ambulácram vi- 
tíbus obumbritum, vincarum complu- 
vlum. 

eimparrar, «. Vitíbus obumbrare, 
locum perghlis instruere, Ñ 

emparvar, a. Messem ad trituram 
aptareo. L 

empastador, nm. Plasmitor, 18. 

empastar, «. Massá plasmare; pir£. 
colorein onducére. 

empaste, . Apta colorum obdiúc- 
tlo in tabulis picti3. 

empatar, « Adéquo; Surpender 
una resouvmcion, inhibóre, impedire, ob- 
stare, officére. — Emputarse con uno, 
parem alicul esse, alicui squir. Se 
empataron lox cotos de lus jueces, ade- 
quarunt judices. 

empate, »:. A.quatlo. _ E 

empavesada, /. Militaris testúdo. 

empavesar, a. Testudine tegére, 
tueri, textili septo instrutre. — En pa- 
resar una nar», navem fasciólis versi- 
colorlbus orniúrC. 

empecaíado, a, ad). Impróbus, 
turbuicutas. 

empedernido, a, part. pas. de 
empedernir. Obstinatus, durus, in- 


empedernir, a. Induro; Empe- 
dernirse, obdurart, pletati impervium 
fiéri. 

empedrado, m. Lapidibus stra- 
ta via. 

empedrador, »”. 
structor. 

empedrar, a. Lapidlbus sternére; 

enar de tropiezos d desiguuliades, 
aspcrire, inequalem reddere. 

empega, /. Gluten; Marca del ga- 
nado lunar, signum picóum quo pecóra 
notantur. 

empegadura, /. Iliniméntum pi- 
ceum. 

empegar, a. Pico; Marcar el ga- 
Qarto lanar, pica 0vo3 notare, illinire. 

empeine, «, lnus veuter; Enfer- 
Dedut cutaqea, IMPpeigo, IDeutigra; 
Emp iae del de, superha pedis para. 

empelnoso, a, adj, Impetigino- 
Bus. 

empelar, u. Píláire, pilos immit> 
téro. 

empelechar., 
dos copuiare. 

empelotarse, r. Rixari. 

empellar, «. impello, concito, yr- 
geo, premio, coso, 

empellejar, a. Polliculiro, pollí- 
bus 6ubilne vis, tigore. 

empeller, u. Impellére, concitare, 
arecere. premoenje, 

empellon, . Impúlsus, impulsto. 
— A empero, violenter, «re, acucba, 
ancriter. Estar a uso a cnperlones, YiQ- 
lénter aliquern, extrudero, 

empenachado, «. af. Ciistatus, 

empenadamenta, «do. Tenací- 
ter, cbstinato atrio, 

empeñamiento, ». Oppiegneratlo. 

empeñar, « Oppignero. obiigo, 
pleno.i do; Power arco per mendidaiero, 
intercessorem aiTlquem auhibore. -— Ernm- 
peñar<o, ces alieuum cuntiahere; 0 fen 
otro orden de ideas), gumma ope niti, 
totis vírlbus incumbeére. Esnmperar su 
galabra, fidem obligare. 

empeño, m. Conátus; Otlivacion 
por honor, conciencia, etc., officium; 7.- 
sos, contentlo. ml 

empeoramiento, m. lo deterius 
mutatid. 

empeorar, a. Deteriorem reddo; 
e. Alzresco, in pejus To. — np ar 0 
enmpeorarse (hatlando de ula csfermer 
da), ingravoscére. 

empequenecer, a. dMinutre, im- 
Minuore. 


Pavimentórum 


a. DJarmorgvs lapl- 
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emperador, ”m. Imperátor. 

emperatriz, f. Imperaátrix. 
UB ERCAnES a. Perticá suspen- 

ro. 

emperegilar, a. Fucaro, ornáre, 
exornáre; Eimperegilarse, exornárl. 

emperezar. 7. y emperezarse, 
r. Pigrescére, cunctári, socordia atque 
ignavía duci. 

empernar, a. Fibúlis, uncis fer- 
réis munire, firmáre, 7 

_€mpero, conj. Sed, tamen, verum- 
támen, attámen. 


emperrarse, r. Obstinari, fero- 


" elús contennero, 


E€mpesador, m. Ex radiclbus scir- 
porum manipulus. 

empezar, «. Incipére, exordiri, 
ínittunm capesséro. — Sulo se nreestia 
empoiar, tautummódo iucepto opus est, 

Eupezó á vajar la mureu, maro reci- 

prucare corpit. 
4 empicotadura, /. 4d palum af- 
xiu. . 
empicotar, a. Colúmne alligaro, 
palo atligcre. 
empinadura, f. Erectio. 
empinamiento, m. Erectío, sub- 
latlo. 

empinar, a. Erlgo, attóllo, elevo, 
sursum fero; Beber mucho (loz. fumo), 
largo potivni indulgére, nimiam bibá- 
cem esse; Enmpinarse, orvigi, sursum 
ferri; Y (en otro órden de ideas, habl, 
del estilo), mubes ct inania captare. 

empingorotar, a. Rem rci su» 
perimponére; Empingorotarse, sursum 
terri. . 
empiolar, o. Falcónes pedícis im 
pliciro; Aprisivaar, vincire. 
emplreo. a?j. Colum; Lo perte- 
meciente a el, ocelústis, eppyrous, wthe- 
réus, divinus. 

empiricamente, ads. Empirico- 
rum more, 

emplirico, «a, adj. Empirícus. 


empizarrado, m. Lapidóis la- 
múllis siructum tectum. 

empizarrar, a. Lapidóis lemcllis 
tecta strucre. 

emplastadura, /. Emplastratlo. 

emplastamiento, m. Emplastra- 


tíou. 

emplastar, a. Cataplusma impo- 
nóúre; Conponer con Gfrites, Tucuro, pi- 
gmentis illindro; Enbaerazar el curso de 
rnoes ocio, moras nectére, morari (an.); 
Meuistarse, sordibus ludari, conspur- 
cari, 

emplastecer, 7. Fquare (pint.). 

emplasto, . Emplastrumn. =ixtair 
hero en emplasto, eurá valetucinc uti, 
malá se habdre, -malé affoctum esse. 

emplazador, mw. Diem indicens. 

emplazamiento, mu. Diei indic- 


tlo. 
emplazar, a. Diem alicur indi- 
cc: 0. 
empleado, a. aj. Alicui munéri 
auldictus, munére fuugens. — Nos esta 
bien emplendo, merito hiec  patimur. 


Der jor tien em duro, acceptul ali- 
quid hatere. 

emplear, e. Hhuperdo, iusómo; 
prepono, prielicio. — ¿mp ear un nom- 
tre, usurpare nomen. Huplear todos 
los imedioz, omnla experiri.  nuplear 
ena palobría en sentirlo rujurado, trans- 


forro verbum. Emplear q uno en 54 
sercicio, alicújus opera uti, Emplerarse 
en alumna cosa, alicui rei incumbere, 


Emplear ¡nai eb tiempo, oltum et opcram 
perdere. 
empleftero, a, m. f. Spartarius. 
empleo, ». Usus, officium, honor, 
munus. — Enpleo del ticmpo, usura 
tempoóris. Suspender q uno «tel empleo, 
muntúre aliquem ad tempus privaro. 
emplomador, ». Plunbarias ar- 
titex. : 
empblomar, a. Plumbire. 
enylumar, a. —Piumis 
amiciio; 2. Plumescóre. 
esuplumeecer, e. Plumescóra, plu- 
mas emittore. 
ecmpobrecer, a. In egestitem ed- 
dnctre, Venir o pobresa, in aguitins 
rei familiaris adduci. 


induére, 
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empobrecimiento, m. Paupór- 
tas, pauperles, ogéstas, (nopia. 

empolvar, «. Pulvéro consporgóre, 
Mindóro, foadáire; (en otro ¿úrden de * 
ídeas), pulvóro fucáre, orvire. 

empolladura, /. Apum eobiles. 

empollar, a. Incubiro; Procrear 
las ubejas, apes procreare. 
¿Emponzoñador, a, 1”. f. Vona- 

gus. 

¡Suponzoñamiento, m. Vensf- 
clum. 

emponzoñar, a. Venónum infun- 
dóérec. — Emponzoñar las fechas, veneno 
sagittas armaro, Virg., gd tingcre, Curt, 
Emponzoñar alguna cosa, echuria á per» 
der, aliquid inficóre, corrumpj¿re. 

emporcar, a. Spurco, lwdo. 

emporio, m. Emporium. 

empotrar, a. Opór cementitio 
firmare, fulcris firmaro. 
iaa: a. In putéíum demit- 
Úre. 

empradizarse, r. In 
evadcre, converti. 

emprendedor, a, m. f/f. Rerum 
djíficilium suscoptor, AgRgreesor. 

emprender, a. Aggredior, ordior, 
suscipo, incipio, molior. — Empreader 
una vbra difícil, mague molis opus ag- 
grédi. Emprender la fuga, fuga ca- 
pessúro. Emprender un viaje, iter in- 
stitucro. . 

empresa, f. Facínus, opus, in- 
céptum, cousilium, propowitum; Em- 
presa del escudo, emblema. — Apartar 
á uno de su empresa, aliquem ab in- 
cépto deterrcre, Seguir adelante con sts 
empresa, opus assidid proeéqut. No 
atundonar su empresa, a cousilío non 
desistore. Es dificil empresa, Magnum 
molis res est. Salis con 3u enqpresa, 
consilía perficóro. 

empresario, a, m. f. Alicújus 
rel locator, conductor. 

empréstito, m. Mutuatío, mu- 
túum. ] 

emprimado, m. Ultima lans car- 
minatio. 

empriímar, a. Lanam ultímó car- 
minare. 

empuchar , «. Convolúta fila in 
lixiviam immittéro, E 

empujar, a. 


pratum 


Trndo, pelo, im- 
péállo, compéllo, adigo. — Empujar dá 
uno de su puesto, allquem de loco de- 
turbiré Euprjiar d uno d combatir, 
in prelía aliquem trudere. 

empuje, +. Impillsus. impulslo, — 
Al empuje de los arirtes Cayo xua parte 
de la nara la, arictum pulsu BUuTi pura 
cor1úit. 

empujon, m- Impulslo; Dur de 
empujones y aliquem pulsare; Mrter 
cin pujunes, impellere; Echar d cmpu- 
jones, extrudére, deturbáre. 
empulgadura, /. Touslo, exten- 


“elo. : 


empulgar, a. Tendére, extendiro. 

empulguera, f. Exticina nervi in 
balista; pl. Empulyaderas, ad aliquem 
constrictis pollicibus craciaudum ma- 
china. — 4Apretar auno las empolyuenas, 
ponerle en upricto (met.), aliquem cun- 
atringore. 

empuñador, a, m./. Manu teneys, 
ariipicus. 

empuñadura, f. Capulus. 

empuñar, «a. Capiulum manu te- 
nieve. — Enpañar la espada, giadlam 
stringure. 

emulacion, /. Emulatlo, 

emulador, a, . f. Fmulitor, ri- 
va!:s. 

emular, a. Anuñlor, imltor. 

emulo, a, adj. Fmuiúlus, imitátor. 

emulsion, /. Mulsa potio. 
_emunctorlos, ». Emuvctozla, 
grum. 

emundacion, /. Emuncatlo. 

en, prep. la, inta, super, CUM. — 
Esta preposición puede dxsiguar tiny 
dicersus celaciunes de lugar, tine, 
modo, eto, y ste Correspondencia en lutia 
es muy vuria segura las ideas que en- 
ruelea el pensamiento. — Ea la ciudad, 
in urbe. ¿nm el estía, per estatem. ¿n. 
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el templo, intra templum. En medio del 
:0wb4!?, inter pumnandum. Ka re me- 
«ws, sex mensibus. Ka guaneciendo, 
chm primúám lux oriatur.. Kn el mo- 
mento de purtir, sub ipsa profectióne, 
ets, = Tierno cabida en una gran re.l- 
butud de locuciones y modismos, y para 
COSDer MU res pe ica epiralenrcia 
cada caro es indispensable analizar el 
prrcaiento y examinar las modéa si» 
vres que presenta. —= En raro, fiuetra. 
En prerenacia «(el rey, corám reyo. En 
poco tico, brovi. — Para decirlo en 
po'ar palabras, ut pancia absoivam. Ea 


todas partes, ubique. En  auelante, 
posthac, in posterum, Ka cuanto sea 
puxtde, quoad ficri possia. En yran 


Manera e magnaopere, Ea cierto eodo, 
quodaminódo. ón niaguna purte, 4ns- 
quam. En (fi consiste. per te 3tat. Ha 
mMinano esta, in me est. En hecin de 
cerdad, equidern, profectó, revcia, sine, 
reapse. En nuestra cara apud nos. En 
cuanto ami... quod aul me Bpoctat ... 
En hora imeaguada, infarusio. En hera 
0c4s10R, Opportuné, etc, 
enacelitarse, r. Rancoscúre. 
enaguachar, a. Aquá repléere. 
enaguas), /. Muliebris int. sior oy- 


clas. 

enaguazar, a. Terras aqua re- 
plcre. 

enajenable, adj. Quod alienári 
potest. 


enajenacion, /. » 


enajenamiento, mm. Alienatlo, 


abalienatlo; Enajenamiento del ablugz, 
animi evagatlo, 
enajenante, part. act. Aliónans, 


abitérans. 

enajenar, a. Alienáire, abalienáre; 
Sa'ar fuera de sí, abstrabégre, seusidus 
orbare. 

enalbardar,,. «a. Clitóllas impo- 
pcre, 

enamoradamente, adj. Aniln- 
ter, cuplIdo, 

enamoradizo, a, a7j. In amSrem 
proclivis, pronus. 

enamorado, a, adj. Amore cap- 
tus. anlmo wxer. 

enamerador, «a, m. f. Amaslus, 
amasia. 

enamoran a. Ad amdrem blandi- 
tlis allicáre; Farunorarse, allcújus amore 
capi, tlagrare, ardcre. 

enamoricarse, r. Levi amire at- 

ci. 

enano, a, m. f. Pnmillus, punilus, 
pumilo; adj. Pusillus, brevis, parvus, 

enbarbolar, «. Elcvo. 

enarcar, ea Arcubus dolla con- 
Etriugore. 

enardecer, 2. venardecerse, 
r. Incendere; inflammari, accondi, ira- 
Ccunbdia corripij. Ñ 

enarenacion, /. Aréne es calcis 


" Caminixtio., 


enarenar, a. Arcuá operire, ard- 
bam spargero. 

enastar, a. Hastilo aptáre, capúlo 

strucro, 

encabalgamiento, ». Liguéón 
compages ad tormenta bellica gusti- 
nena. 

encabalgar, a. Equo insidere. 

encabellecerse, r. Comam alóre. 

encabestrar, o. Capistrare; Ha- 
cer que las reses bracías sigan a dos 
mansos, armúnta ductre; Encalestrarse, 
eapistro illaqueari. l 

encabezamiento, nm. Census. 

encabezar, a. Ceusum per capita 
describire; Ancarerzarse, vectigalía con- 
ventione factá redimctre. 

encabritarse, r. Equum pectus 
Manusque arrigureo. 

encadenacion, f. y 

encadenadura, /. y 

encadenamiento, ».m. Concate- 
natlo, 

encadenar, «a. Catenare, catónis 
alligáro, devincire; Onir unas cosas con 
ofras, necttre, cunncctére, ligáre, col- 
ligare, conjungúre; Dejar d uno sin ac- 
ciun ni imuvinuento, impedire, obstrin- 
gúre. 

encajador, m. Insirens; frstru- 
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mento, instruméntum insertióoni deser- 
viens. 


encajadoura , /. Insertlo, janc- 
tira. 


encajar, -. Ynsersre, insertire, im- 
mittére, inviucáre, inférre, intradiro; 
Cerrar metiendo una cora Jurada den- 
tro de ctra, oonjungére, concludére; 
Engañar en lo que se da O se «tice, de- 
cipere. — Ciida de no encajar albun 
reiran en tu enbojada, cave ne adagium 
quodrvia in narratione intridas; cave 
no ardaglis narratiuncilam arpErgas. 
En :jarse, meterse en un esxtreeño, in 
arctum desilire; €) (en otro 0r:en de 
ideas; encajarse en alguna puerto, se in- 
vocatum ingeráre. : 

encaje, $. Insertlo; Lascr de emo 
betitosr, 6 taracea, tessellatun opus; 
Lator de randas eutretejídas, reticulitus 
limbns. 'reticulata tenla. 

encajera, /. Tele reticuldte tex- 
trix. 

encajonado, m, Inter arréres dno- 
tus parios terráus, r 

encajanar, a. Arca includére. 

encalabezar, a. ln ergastiium 
conjieSro, demitt8re. 

encalabrinar, a. Fotóre cero- 
brun arffictre; Encalqrrinarsr, obati- 
nári, oblstináte agéere. 

encalada, y. Phalerirum pars. 

, encaladura, /. Opo caicia deal- 
ntio.. 

eucalar, a. Calce dealbáre; Meter 
es una cría d cañon, in tubum iminittáro, 

encaluadura, /. Effurvescentla, 
W3tuatio. 

€ncalmarse, r. ¿Estuáro, fatl- 
gari. 

encaloytrarse, r. Ex primi post 
partum laciis suc:idne intaumtem fegrO- 
tere, 

encalvecer, ». Calvescire. 

encalladero, »:. Syrtis. 

encalladura , /. Navia illislo ad 
vasta. 

encallar, 7. Narom vadia Uli, in 
scopúl sa h:e.-ere. 

encallecer, n. Occallescóre. 

eucallecido, a. purt. pas. Ocosl- 
láatus; adj. Muy acostumbrado, valde as 
suetus. 

encallejenar, a. Per sogiportum 
inducere. 

encamarar, e. lo horrdum mit- 
tére, horréo asserváre. 

encamarse, 7. lo leoto decumn- 
bére. — Encamarse la caza, in cubili de- 
cumbére. Encamarse laj mieses, segótes 
inclinari. 

encambijar, a. Per receptacile 
aquum ducere. 

encambrohnarP, a. Spinis scpTre; 
Fortisicar con hierros, auuumdre, firmare. 

encaminar, a. Viam monstrare, 
iter ostendére; Encaniinarse, proficisci, 
petóre (dicese tamb. en el 19). — Esto 
se encuninaba a obligar d todos el com- 
bate, hoc ed valebat, ut omnes ad de- 
puguandum ingraiiús cogerontur. Erncu- 
minar bien los nejocios, recto rus dis- 
ponére. administráre. 

encamísada, /. Subita el voctúirna 
indusiustorum militum ageresslo. 

encamisarse, r. Hostium castrio 
nocta invadendis milites exteriús subu- 
culis indwúi. 

encampanado, a, adj. In forman 
tintinuabull confectus. 

encanalar, a. Per canáles aquam 
ducére. E 

encanalizar. Y. encanalar, 

encanarse, r. Torpere, stupúre. 

encanastar , a. In canistrum im- 
mittéóre : ] 
_€ncancerarse, ”. Cancro labo- 
rare. 

encandecer, sx. Candefactre. 

encandelar, ». Fiores fioccúlis 
similes emittóre. 

encandilado, a, adj. Erbetus. 

encandilar, «. Lumine oppostto 
ocuúlos verstringóro; Deslumbrar, eir- 
cumvenira; Anfuar ta lumbre, ignom ex- 
cltare; kueandítarse, octilos' scíntillÉre. 

encaneover, =. Canescóre; Enmo- 
hecerse, seeruginem eontrahbre; Knveje- 
ccr, senoscire, 
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encanijamiento, ”. Mactes. 
encanijar, a. Extenuire; Xucaní- 


Jars+e, egritudino attenutr?. 
encanillar, q. Stamen fusjs gto- 


me:ráre. 
a. Incantituy; Da. 


encantado, 
traído, alienátus. 

encantador, «, m. /, Venefícus. 

encantamiento, mr. Ineantiamdn- 
tum. incantatlo, cantámen, ipcantámey, 
fa<cinatlo. 

encantar, a. Iueanntire, devayire; 
O upar toda la atencion de atguno, ali- 
cíjus sensum arripóre, ad se trahére, 
mentem atstrahédre. 

encantarar, a. In urnam mittbre. 

encañto,n. encantamiento; 
Lo que suspenrie ó embelesa, incantaméne 
tum. fneantatlo. 

encantusar, a. BlandIr], Hllecibytg 
captáre, allquem delintre. 

encañada, m. Aquedictus. 

encañador, a, =.. /. Glomergrius 

encanadura, /. Secális culmua, 

€ncañar, a. Per tuhos aquam due 
obre; Poner cañas para sostener las plan 
tas, arundinúa oyate valláro; Liesasas 
la seda en sas canil as, serlcura iu can- 
uis invollóre. —— Kacañdarse las wisset, . 
segútes in onlámum adolesedro. 
q encañicada, ? Arundindum eep- 


encañonar, ». Echar endones las 
aves, plumescóre; Dar E uxa cosa 14 
forma de cañon, folliegyll formam indu 
córe; Enraminar una cosa por un enñon, 
in tubum immittgre¡ X=crriHa», tomto- 
ría fila involvó$re, glomeráro. 
encañutar, a. Ia tubilll formara 
aptíáro. 
encapacetado, a, ad/. Galeltus. 
-_ encapachadura, /. Bportulárum 
oléis plonárum eumdlus. 
excapachar, a. Snoritills inmittére. 
encapado, a, a. Paliidiva pslilo 
invoiútus. A 
On (apernzado, a, adj. Cuendlitus. 
encaplllario, 7. Caput 1wgdué.e, 
vote cULperire. 
encapiretado, «, adj. Cueullitus 
encapotadura, /. y 
encapotamiento., «. Supercillum. 
encapotar, a. Palllo tegóre; Lar 
eapatarse, frontéra contrahóre, superc:- 
Num attollóre, torvis ocúiis aspicóre; 
Encapotarse el cielo, eorlum obuubuiári, 
densia nubibus tegi, obscurári. 
éncapricharse, r. Sue sententio 
tenaciter adhesróro. 0% 
encapuchar, a. Cucúlo tegáro, 
encarado, u «dj. Hirn ó mal ene 
carurto. facie pulcher, vel defórmis. 
encaramar, a. LE 
r. Elováro, sese attelláre, extollére. 
encaramiento, .. Visde directo. 
encarar, nn. y ancarario., *?. 
Facle ad facie intusr. 
encaratularse, r. Larvá indúi. 
encarcajado, a, adj. Pharetrátus 
encarcavinar, a Fosso immittdro, 
m fass:um dejicóre; Lienes de mal olor, 
fatóre «fñicóre. d 
encarcelacion, /. In esrelrem 
detruslo, cunjectlo. 
encarcelar, a. YIn oesrolrem econ» 
jicóre. detrudéóre; LEncarcelar (earp.), 
comprimére, constringdre. 
encarecedor, «, m. f. Aroplidoó- 
tor, magnuilóoqtas, magnilóquys. 
encarecer, a. Rem verbis extol bre; 
Subir el pregio de alguna cosa. rel pre- 
tlum augére. — Se encarecen los vizeres, 
anuóna ingravéscit. No 3e puede en» 
carecer cun palabras su soberbia, vix 
verba sufficiunt superbie ipslus decla- 
rinde. . 
encarecidamente, adv. Megno- 
pYre. impónsd, 
encarecimiento, m, Exaggoratlo, 
magniloyuentla. 
encargar, a. Oommendiro; En- 
cargarse, aliquid agóndum suscip$re. —. 
Encargar d uno el goblerno de ungy pro- 
vincia, provincia allquen preaficiro, En- 
cargarse de los negocios del Estado, tem- 
publicam capessBre. ZEnxcargarse de la 
educacion de un niño, puerura ipstitul,- 
dam suselpdre. 


ye 
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encargo, %.. Negotlum, munus, 
mandátum, cura, 


encaríñar, a. y encariñarse, 


r. Amore afficóre; afíici. 

encarnacion, /. Divini Verbi in- 
carnatio. . 

encarnadino, a, adj. Subrúber. 

encarnado, a, adj. Caruóns color, 
ruber; part. pus. del verbo EUCarnar. 
V. exta pal. 

encarnadura, /. Carnis natura; 
Herida de instrumento en la cCúrne, 
vulnua. > 

eñcarnamiento, nm. Carnis reno- 
vatlo. 

encarnar, =. Huminam carnem 
induére; Criar carne la herida cuundo 
$e vi curando, carnem acerescóre; lu- 
troducirse en la curne alguña arma, 
telum corpóri infígi; Hucer eicu inm- 
presion en el Guimo alguna cosa, aliqua 
re vehemónter afíici; a. (pint.) Dar co- 
lor de curne, carugis coloribus expri- 
móre. 

encarnecer, *. Pinguescere. 

encarnizado, «. «dj. Duflummáitus, 
sanxuinóo colore suffuzus. 

encárnizamiento, .. Carnin de- 
voratio, edacitas; Crueldad, crudelitas, 
secvitia, feritas, immanltas, ferocia. 

encarnizar, «u. Carno cibáre; En- 
carnizars", carne inescari, curnes avi- 
dissimó devorare. — Encariizorse con al- 
guro (wer.), in aliquem desuvire, furcro, 
irásci, caco impetu rapi. 

€ncaro, 5”. Enixus intultus. 

eucarrilar, d. y 

encarrillar, a. Viam monstrire; 
Dirigir un auxuuto, rem dirigcre, apté 
geróre; Encar,illarse, r. Fuuem in tro- 
chlóa implicari. 

encarroñar, «. Inficóre, corrum- 
póre; Encarroñarse, intic:, corrúmpi. 

encarrujarye, r. Implicari, ín- 
tricari, relorquéri. 

encartacion, /. Censúi subjectlo. 

encartado, a, ad]. Proxcrip:us. 

encartamiento, ».. Proscriptio. 
_encartar, «. Proscribere. in pro- 
seriptórura numérum relórre, xb-óntem 
reum condemnare. 

eucascabelado, a, ../). 
cúlis instrúctus. 

encasquetar, «. Pilónm. galórum 
captti inducore; acer creer, SUAUCTe, 
iniucóre; Excasquetarse. vtstimurse en 
wet cosa, animum obrirmaro. obscnáto 
aulmo aliquid tenére, suntentio su 
tenachter adhecrere. 

eéucastar, a. Animalium genus me- 
lióris gencéris incuhatióne provagire. 

encastillado, «a, adj. .1l! co. Ela- 
tus, superbus, arroyans. 

encastillador, a, ».. /. Munitor. 

encastillamiento, «.. Munitio, 
muuimcatam, mubimen. 

encastillar, «. Arce tocum mu- 
nire; 2. apum regrbus cellulas ins rudre; 
PFucastillarse, castello se muxnlre; 0b- 
SlInarse en su purezes, Senblentia sum 
tenaciter adhewrure, 

Cncavarse, /. Animalia in latitú- 
lis abd:. 

encebadamiento, ».. Morbus ex 
nimio hordéo jumentis prebiio. 

encebadar, a. Hordéio opplore. 

encebollado, +... Obsonium cepis 
conditum. 

encelar, a. Zelctypia afficóre; En- 
ceturse, 2olotypiád exuri. 

encella, 1. Niscella cascaría. 

encellar, a. Cascos in tiscellá et- 
formare. 

encenagado, a, adj. Covo im- 
meérsus; En los vicios, vitlis turpiss:md 
inquinatus. 

encenagamiento, :.. 
volutatio. 

encenagarse, r. ln cono volu- 
tari, En los vicios, in vitiórum voln- 
tabro immecrgi. 

encencerrado, a, a! . Urotilo in- 
atrúuctus, 

encender, e. Infámo >. incéndo, 
Uro, exuro, aduro, combúro. crono; /a- 
cendiar, ignem cxejtaoo, iguem subde o, 
subjicóre, subjéctis Hamm s urtro; Eno 
dni sEy Crasidegrcura, della tiara tuigecse 


Creyitas 


In coeno 


camutilure. 
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tanbien en el Ag.). — El bosque se en- 
cendió por la noche, lucus incensus est 
tempoóre noectiúrno. Encender las. lumen 
accundéro. Eacenderse en cólera, pree 
iracundia excandescéóre. Se encendió de 
súbito la guerra, gubitu exarsit bcllum. 
encendido, «, adj. De colur de 
fuejo, rubtus, flammóus, igutus; Part, 
pas. de Eucender. !. esta pal. 
encendtimiento, «. Ardor. 
encenizar, «. Cinóre spurgúre. 
encentador, a, nm. f. Incóptor. 
encentadura, /. Inccptio. 
encentar, «a. Delibaro; Cortar, 


encepador, n. 
gem selopeto aptans. 

encepar, «. ln compédes conji- 
cáre. 

encerado, .»m. Lintóum cerátum; 
adj. Le color de vera, cercus; Espeso, 
densátus, spissatus. 

enceramiento, +. Coratúra. 

enterar, a. Cero. inccero; Manchar 
con Cera, ccrá inquinare. 

encerotar, u. Cuorato oblinire. 

encerradero, . Stabúlum. PF. 
encierro. 

encerrador, »:. Occlúsor; Del ya- 
nardlo musor, por e:xcio, taurorum, boum 
in lanienam deductor. 

encerramiento, ».. Occlusio; Re- 
coJimiento, clausura, claustrum. 

encerrar, «. Incluido, claudo, con- 
cludo,ambio, circumdo, cingo, su pio; /s- 
cluir, includo, continóo, comprehegndo, 
amplector, complector.— Encerrar los ya- 
nádos. pecóra stabúlis concludere yintra 
gepta immitidro. En exto se encierra 
todo, hac totius rei summa. Encerrarse 
(retirarse ciel mundo), dusolitudinem con- 
fugére, in cluustra se recipére. Atujó 
sus ruejos encerraadose en un vbstinado 
silencio, preces ejus taciturna obstina- 
tioue compressit. i 

encerrona, f. Spontanéus in abdi- 
ta secessus. 

encestar, a. Cistá includero. 

encia, /. Giugiva. 

enciclico, ”, adj. Y. eircalar. 

enciclopedia, /. Universo orbis 
doctrine. j 

enciclopedico, a, adj. Ad uni- 
vérsas orbis ductrinags spec!ans. 

encierro, . lucluvio; R-:0ymien- 
fo, solitado, recós.us, seccsgus, cluusú- 
ra, Prívos, ergastulum, curcer. 

encima, auto. Supra, super; Ádemas, 
pruter, priuteros. — Por encia, guperno, 
puper. , 

encina, /. Quercus, escúlus, ilex: 
De madera de encina, 0 perteneciente a 
la ero 4, queridos, quercóns, esculcus, 


Lignbam compáa- 


ilieccas — Envia Consuyraca a Jupiter, 
Baca «Jovi quercis. 
encinal y ? 


"ONCinar, a. 
resculetuin. 

euncintar, «. Teniólis ornare. 

encisxo, sm. Piscuus auger. 

enclaustrado, «u, «dj. 
8eplus, Interciusus., 

enclavadura, / Ex clavo intlmé 
adacto vulnus (44. de las caballertas); 
Mues:a pura lu union ue dos tablas 6 
maderos, cavum tabularum conjunctio- 
Bi aptatum. 

enclavar, a. Clavos intigére. 

euclavijar, a. Connécto, tibúlo. — 
Encta ijas tos dedos, digitos decus- 
Bare. 

enclienque, a/j. Intirmus, debi- 
hs, unbeus, cnervis, invalidus, fracius, 
molils. . 

enclitico, a, adj. Encliticus. 

enclocar y 

encloquecer, a. Glocitire. 

encobar, «. Avem ovis imcubare. 

encobijar. '. Cobijar. 

encobrado, «ua, ««d). Cupro mix- 
tum; be colur de cobre, cupri colorem 
refurens. 

encoclar. Y. enclocar. 

entoger, a Contrulo; £l dnimo, 
animum ucprimcre; Lus eclas, vela ob- 
ducire; Excuyerse, tener curtruad, pusilia- 
nimitato laborare, pudore tencri. — 
E-ocorerse de humbros, BUOMWUrorual on. 
tracuunye 4lubuyre, 


Claustro 


Quercctum, ilicótum, 
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encogldamente, ado. Timida, pu- 
sillo auimo. 

encogldo, «, adj. Pusillanimis, ti- 
midus, parvo animo. 

encoghulento, m. Contractio; 
Cortedad de animo, pusillanimitas, vere- 
cunda cunctatio. 

encohetar, a. Igne missili crepí- 
tante tasdros vexare. 

encojar, a. yencojarse, r. Clau- 
dum facóre, tiori. 

encoladura, /. Conglutinatio, glu- 
tinamentum. 

encolamicnto, m. Glutinatio, glu- 
tinamentum. 

encolar, «. Glutinaro. 

encolerizar, «a. Irrito; Enroleri- 
zars', in aliquem furóre, alicui irásci, 
succensere. 

comendable, «dj. Quod com- 

mendari potest. 

encomendado, ”. Fidnuciarius 
clicus; Hurt. pas. del verto ENCOMEN= 
dar. Y. exta pal. 

encomendar, «. Comnméndo, corn- 
mitto; Encomendtarse, sese iu alicujus 
clieniélam ct fidem commendare. totum 
tradóre: a. Lieyar a tener encomienda 
de urden, equestris ordinia censum adi- 
pleci. , 

encomiastico, a, ui. Laudativus, 
laudatorius. 

encomienda, /. Mandátum; Re- 
comendacion, cominendatlo; Jmpuro, pa- 
trocinium, protectio; Jlemoríar, taluta - 
tio; Renta, stipendium, pensio. 

encomio, ... Preconium, laus, com- 
mcudativ. 

encompadrar, «. AffBnitatem ex 
baptismate contrahére. 

enconamiento, m. Trritatio, exa- 
cerbatlo (viese tambien en el 17). 

enconar, «a. Exulcerare wxacer- 
Dire, irritare (dicrse: tuntica en el fio). 

€racono, ». Odium pervicax, male- 
volentia. 

enconoso, a, adj. Noxius; De 
mola roluntad, malevóolus, invidus, imi- 
micus. 

encontradizo, a, adj. Obvius. — 
Hacerse encontradizo, gese vbvium simu- 
lare. 

encontrado, a, adj. Advérsus. 
oppositus; Purt. pas. del cerlv ENCOR- 
trar. Y. esta pal. 

encontrar, a. Reperio, invenio, 
DAanciscor; Eucontrar, tropszur inupr u- 
dumente, offíendóre. — Enrvurtrarse cun 
uno (hallirte en su camino), alicul 0cotur- 
rcre, alicui obvjiám venire, obvium hieri; 
(enemistarse ¿on el) inimicitiam cura 
aliquo contrahcre. Edcorirarse los efe 
tos, coluntaies, etc. (CuAJjormuarse), cCOn- 
venire. Encontrarse las upiaicnes (dia- 
cortar) dissoutire. Ernconlsurse justos es 
un lugar, CoMCurTrore, CONVen ire. Se en- 
contraron las dos naves Cor tal turrza 
que la una se abria por “otmiplets, axicd 
graviter contlixerunt naves, ut altura 
earum tota collabeñitret. dura nous em- 
contramos cos que era feulsa la noticia, 
nunc demum vidcinus fulsum allaturn 
esso nulncinin. 

encontron, . Occúrsus, impótus, 
contilctus. 

encopetado, a, adj. Elatus. 

encorachar, «. Coriacco sacco ins- 
imttore. 

ecncorajado, a, «dj. Loricitus, 
Cuiierto de curo, Corió induútus. 

encorajar y encorajarse, r. 
Animum addere; excandescero. 

encorar, a. Curio ebductre. 

encorchar, «. la alvcarium apus 
immwuittcro. 

encorchetar, +. Uncinisinstruvro. 

encordar, a. Fidibus iustruere. 

encordelar, «. Funibus ligáre;, 
Liu coma, lectum funibus Intoxero. 

encordonado, «, a«j. Torúlis in- 
structus. 

encordonar, a. Porúlis ins:rucre, 
Atucur cun Curdon un ecstido, Testiculis 
constringtore. 

encoriacion, /. Vulnóris ad oiwca- 
tricela peruuctlo. 

Ccucornudar, u«. Torum viole; 
Criar cueruns. coruúa giguére, 
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eEnCAFOLaf, a. Infími cucfillo all: 
quem notarc. 

encorralar, a. Intra septa Con- 
eluldére. 

encortinar, a. Cortiuis ornira, ín- 
struere. 

encorvada, /. Incurvatín, inclina- 
tlo. — Hacer la encorcada, morbum simu- 
láre. 

encorvadnra, /. Curvatura. cur- 
vamen, aduncitas, flexus, orbis, cCurva- 
tio, sinus. 

encorvar, «. Curvo. incitrro, flecta, 
inflecto, siuno, tórquéo, intorqueo, Ca- 
múro, recurvo; Encorcurse, incurvesce- 
rc. — Se encoren el obio, carvi formam 
accipit ulmus. FKacorrudo por el peso de 
tos años, senio contectua. 

encostradura, /. Incrustatio. 

encostrar, «. Incrusto; Eur una 
capa a alguna cosa pura su reyuardo, 
cruetá tegére. 

encovadura, /. In cryptam immis- 
slo. 

eBncovar, «. In cryptam imunittóro; 
Guardar, servare. assorvaro. Contiiers; 
Obligar ámno a ocultarae, aliquem in la- 
tebras adigere. — Encorarse, esconderse, 
se abscondere; lalitare. 

encrasar, «. concrassare, Spiasure. 

encrespado, a. part. Crispatus. 

encrespador, ». Calamistrum. 

encrespadura, /. Crispatio. 

encrespamiento, .. liorripilatio, 
horrvur. 

encrespar, a. Crisparo; Encrespar- 
se (lus olas del nur). agitari, tumescere, 
eorgéro; (el animo de atguno), excitari, 
excandescére, accendi, animo Aastuare. 

encrestado, «, vdj. Superbus, elá- 
tus, arrogiuus. 

encrestarse, r. Cristam criyóre. 

encrucijada, /. Trivium, compl- 
tum. 

encrudecer, a. Eferáare, sevum 
reddere, ad savitiam provocvare; acru- 
de-er«r, rievire, des.evire, irritiari. 

encruelecer, a. Sevum reddére, 
ad exvition provocare, clleráare; En- 
ecrnetecorse, Íurere, sievire, desa vire, fren- 
dore. — Enrrucle sr. cun O contra 10, 
in aliquem debacchari. , 

encuuaderaacion, f/f. TLibrórum 
compactio; Lu cubierta, tegumentun. 

encuadernador, m. Librorum 
concinnutor. 

encuadernar, 7. Libros concin- 
DAre, Compinuera — Encuaderanarse con 
otro, in gratiam alienjos se Insinuare, 

ebcubar, «a. in dolium condere; 
A tos reos, culeo insucre. 

encubertar, «. stravúlis cooperi- 
Ye; Encuto rta se, Muantri, tegi, muninmi- 
ne se defendero, tueri. 

encubierta, /. Fraus, occultatio. 

encutiertamente, ao.  Clam, 
clancúlum, clanculo, secreto. tecto in 
reccssu;z Framtlidentamente, clandestine, 
pertido, dolosa. 

encubierto, a, adj. Cocus, occul- 
tus, arcanus; Part. pas. dul 0er o EN 
Cubrir. !. +s'a paul. 

encubridor, «a, m. f. Celátor, oc- 
cuitator. 

encubrimiento, m. Occultatio. 

encubrir, «. Celo, veculto, vecit- 
lo, tezo, obtezo, condo, recondo, velo, 
abdo, ptrietexo, — (Lon ese numbre enc4- 
bre, doiraza 34 delito, hoc pretexit no- 
minc culpam. Encubre su odulor Projun- 
do, premit altum corde dolorem. Ercn- 
brir a uno alguna cosa, aliquera aliquid 
6 de aliqua re celarc. 

encuentro, 7. Occúrsus, collisío, 
contlictus; Entre dos ejercitos, pugua, 
pracilum, certamen , CONRIOssU3; Ups i- 
cion, adversa:lo, oppositio. — S.ilir al 
encuentro al enemiga, hosti occurrúre, 
hos:ibus obvlam irt. Salir ul encuentro 
G uno (mel.), hacerle frente, alicui ob- 
sistóre; ú (en o'ro órden de ideu:) unti- 
cipurse a el en alias cosa, sliquom 
Ppriever.1rO, preoccupare. 

encuitarse, r. Contristari, mororo 
afííici. 

enculatar, a. Superiórem alvca- 
Hum parten auxtre, producore. 

encumbrado, a, adj. Sublimis, 
elávus, eultus, oxcólsas, 
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Enénmbramienta , m. Exalta 
tío; Altura, altitúdo, fastigium, apex, 
vertax. 

encumbrar, «a. Extollo, eváho, af- 
féro; mn. Swir a la cumbre, jugumn 81- 
peráre, montem conscendéro, — Envun- 
brurse (met.), enernecerse, animo efferri, 
superbiro. Encuntrarte una montuña, 
muntem emincre. 

encunar, a. 
imponcre. 

encureñado, a, adj. Tormentario 
carro impo-Ttus. 

encufttir, a. Acóto macerare. 

enchancletar, a. Crepidas in- 
duere. 

Eeuchbapinado, a, adj. Fornici in- 
aBlxus. supra fornicem constructus. 

encharcada, /. Lacuna. 

encharcarse, r. Inundari, ina- 
quari. 

endeble, adj. Debilis, enérvis, im- 
bersljiz, p 

endecasilabo, a, adj. Hendeca- 
8yliulbris. 

endecha, /. 
men. 

endechar, a. Nenas, flcbile car- 
men canére. 

endemoniado, >, a./j. A demo- 
ne obse<sus, energuntónas; Muy malo, 
Bcclerariasimis, Ppravus, nequant. 

endemonilar, «. Demonem in alí- 
quen tatniniftrere, 

endentado, a, a7j. (blas.) Den- 
tatus. 

endentar, a. (ndut.) 
Connbuctere 

endentecer, r. Dentío, is, dentos 


Infántem cunabilis 


Nine, fcbile car- 


Inserúre, 


emittére. 
_enderezadamente, ado. | Di- 
récte, e 


enderezado, o, adj. Farorable, 
Opportimus, aptus, conveniens, accom- 
modatos, appocltus, Part. pas. del per- 
bo enderezar. 5. esta pal. 

enderezamiento, .m. Directlo, 
erectilo. 

enderezar, a. Diriwére, corrigéro, 
ín dirfotem dectéro; Puuer Herecio, erl» 
gero, statucre; .irreo!+r, ordinare, com- 
ponere, disponere, conformare; Puner 
en camino, in viam deducere. — Ende- 
rezar a Dios nuestros porsamientos, CO- 
gitatiónes nostras ad Deum vertéro. 

endiablada, /. Lurvatórum inor- 
dinatus strepitus, tumultuosa concur- 
Bain. 

endinbladamente, ado. Nequi- 
ter, ncofarte. 

endiablado, o. 7 /j. Fedus, de- 
formis; Mu mato, deteztabilis, nefarius, 
pequato, sceleratus, Porversus. 

endiablar, a. Pervertóre; Enrtia- 
blarse. reeestirse del uta lo, a damone 
obsideri. 

endilgador, a, »». f. Indúctor. 

endilgar, «. Dirigo, duco. 

endiosamiento, »:. Superbía. ar- 
rogantia, Clativ; Enugraamiento, aliena- 
tio, a sensibus abstractio. 

endiosar, a. Divinitáitis participem 
faccre; Enutiosarse, superbire; Susper- 
derse, extasarse, in Deum arripi. 

endorsar, a. Syngraplum in alte- 
rus gratiam rescribule. 

endorso, +. Ssugriphe rescriptio. 

endosar. 7 endorsar. 

endoselar, a. Unmbellan formare, 

endoso. 5 endorso. 

endríago, m. Monstruin. 

endrina, /. Prunum sylvéstre. 

endrino, ». Prunus $pinosa. 

endulzar, a. Dulcoro; Suavicur, 
miiigo; Eadulzarse, dulces. ere. 

endurecer, «. Durare. indurare, 


" obúrmaro, durum redid:e; Ecasperar, 


exasperare, irrinare, exacerlire; Erndue 
recrrse, indurcicóro, rigescóire. — En- 
durezerse en los pesares, ca:lum doluri 
obiucuro. Exdureztos, y res credos pura 
el día de le prosperidad. dnrite, Ct von- 
met robus servate secuní 13. 


endurecidamente, ado. Perti- 
Daulter. 
—endarecimiento, m. Y. dure» 


ervicacia, 
uvipóris copsitus lo- 


ZA; Oostisacion, 
enebral, mn. 
9uI, 
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Enéebrina, /. Sanipéri granum, 

enebro, m. Janipóros. 

enejar, a. Botas axi committire, 
axe instruóre, 

eneldo, m. Anithum. 

enemiga, f. Inimicitía, invidls, 
malovolentía. 

enemigamente, ado. 
infenso animo, 

enemigo, a, adj. Inimicus, infen- 
sus, avórsus, infestus, aliónus, irátus; 
m. f. Inimicus, hostis. — Ser enemigo 
de la murmuracion, obtrectatióonem aver- 
sari. Pon+*r en fuga al enemico, hostes 
fugare. Cumo enemigos, hostiliter. La 
intjuidad es enemiga de la luz, iniqui- 
tas odit Jucem. 

enemistad , /. Inimicitla, dissen- 
slo, dissidium, odlum, simúltas, aver- 
satio. inimica volúuntas., 

enemistar, a. Inimicitiam inter 
allquos concitare; Enemistarse, ab all- 
cúujus amicitla sejúngi. — Estar enemis- 
tado con «ulyuno, inimicitlas cum all- 
quo geróre, aliódno in aliíquem esse ani- 
mo. 

energla, /. Vis, efíicacia, virtus. 

energicamente, ado. Vehemón- 
ter. : 

enérgico, a, adj. Vehgmens, po- 
tens. validus. 

energumeno , a, m. f. Energu- 
ménus. 

enero, m. Januarlus. 

enervar, a. Enérvo. — £e enerca 
la oracion, oratlo flaccescit. Enercarse 
en la ocioxidad, per otium languescere. 

enfadadizo, a, adj. Ad iram pro- 
nus. 

enfadar, a. Alicújus animum of- 
fendere, alicui stomaáchum facóre. — 
Enfariarse, euccenséro, irasci. Enfadar e 
de alguna cosa, aliquid fastidire, tedio 
habGre. 

enfado, m. Fastidíum, tedium, sa- 
tiétas. 

enfadosamente, ado. 
fastidiosé, importind. 

enfadoso, «a, adj. Moléstus, fasti- 
diósus, incommoudus, importúnus. 

enfaldador, m. Acicúla grandlor 
accingendis vestibus. 

enfaldar , a. Inferiores arbórum 
ramos amputare; EnTa'darse, deflu6rn- 
tes vestes colligére, accingi. 

enfaldo, ». Vestium defluentíuin 
collectío, contractlo, 

enfardar, «. Sarcinas conficóre. 


Inimiod, 


Moleést:, 


enfardelador, .1. Sarcináruu 
aptutor. 

enfurdeladura, /. Sarcinárum 
contectio. 

-.enfardelar, a. In fascem redi- 
gúre. - 


enfasis, /. Emphásis. 

enfaticamente, ado. Por emplui- 
sim. . 
enfatico, «, adj. Emphisim afféc- 
tans. : 

enfermar, ». 4igrotare, languére, 
languescóre, gegra valetudIne uti; «u. 
Hucer enfermar, morbum afferre, morbo 
afficore. 

enfermedad, /. Morbus, egritu- 
do, languor, fobris. 

enfermeria, f. Valetudinarium. 

enfermero, 7. ». f. Valetudina- 
rlí prefectus, *egroturum curator, au- 
min1ster. 

enfermizo, 0. adj. Valetudina- 
rlux; Lo que ocusiuna enfermedades, in- 
salubris. 

enfermo, a, adj. ¿Fgrótus, infir- 
mus, eger, invalidus, languldus, lun- 
guens, morbldus. 

enfervorizar, «. Stimilo, accón- 
do, acúo, exacúo, inclto; Enfercorizar- 
se, inflammari, excitari. 

enfeudacion, /. Feudi impostilo. 

enfeudar, a. Feudli lege donaro. 

enfielar, a. Libre lances mquare. 

enfilar, «. lu seriem revuigore. 

enfistolarse, 7. Fistulósum, ulce- 
rósum fiéri. 

enfiteusis, f. Fmphytoúsis. 

enfitenta, m. Emphiteúta. 

enfiteuticeo, a, «d/. Emphyteu- 
tíous, 
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enflaquecer, a. rrapiloós exte- 
nuite; n. Ponerte Raco, langu re. 

enflaquecimiento, m. Atienua- 
to, extenuatio. 

enflautadeo, a, 6d]. Infiátus, tur- 


gilus. tumens, 


enfiechado, <a, adj. Bagittd ín- 
strucius. 


enfoscarse, r. Torvi intuárt; En- 


goljarse en un nevocio, negotiío implicáirl; 
Excapotarsa el cielo, colum obnubilári, 
' publins obdúcl. nubllum reddi. 
enfrauquecer, s. Immiúnem fea- 
ñ 


e. 

enfrascamiento, m. Implicatlo, 
intricatlo. 

enfrascar, a. La:ónis infundire; 
Entrawarse (ensarsarse). duméótis im- 
plicári; (entregarse con intensidad a un 
dis omnem curam alicuí roi adhi- 
ere. 

enfrenador, m. Frenans, frenátor, 

enfrenamiento, . Frenatío, nis. 

enfrenar, a. Freuáre, infrenaro; 
Refrenur, contener , tener a raja. 00n- 
tinóre, cohibáre, compescéro, tenóre. e 

enfrente, ado. -E regióne, contra; 
Los ue en:irente, adversarli; Lo que esta 
enfrente, contrarlus. 

eufriadera, /. Sitúla algifica. 

enfriadero, m. Rei refrigoránde 
destinátus locus, 

enfriamiento, m. Refrigeratlo. 

e. friar, «. Prigefacto ; Entibiar, 
frigéro. — Enfridronse sus buenos de- 
seos, pia ejus studia languórunt. Cuando 
se enírie ss cólera, cum ira ejus defor- 
véscat. 

¡enfundadara, /. Refertlo, re- 
pletl». 

enfundar, «. Integuminto obte- 
gó:0; ltenar, roplóro, farciro. 

enfurecer, «a. Irrito; Ensorerbecer, 
elativnia occasiónem prabire; Enfure. 
cers», furóre, pre iracundia excande- 
scáre, ira corripi. 

enfurruñarse, r. lráscor. 

engafar, «. Ballistam ictúi paráre; 
La escopeta, seclopótum ictdúi parátum 
portáre. 

engaltador, m. Soiictor, decóp- 
tor, c-rraptor. 

engaitar, a. Sedico, deciplo, oor- 
rámp.”, fallo. : 

engalanar, a. Orno, exórno. 
_€nganchador, a, m. f. Alldotor. 

enganchamiento, .u:. Alloutlo; 
Del soldado, allectiónis prejlum., 

enganchar, a. Unco prehendére; 
Con «rte, blanditiis allicére; Con dinero, 
pecunla allicóre. 
- €Cnganche, ». 
miento. . 

engandujo, ». Contorta fila ex 
Ambriá pendentla. 

engañabobos. '.engaitador. 

engañador, a, ... /. Decóptor. 
engañar, Decipío, ludo, eludo, 
. fallo. circumvento, dolia capto; Enga- 
e erraro, in errórem prolabi, de- 
oip1. a 

engaño, m. Fallaciía, dolus, fraus, 
meudacium, artificium. — Deshacer un 
engaño, dalum detegóre. 

engañosamente, ado. Fraudu- 
lénter, doluse. — * 

engañoso, a, adj. Dolósas, insi- 


Y. engancha- 


dioss, captiosus, fallax, circumvénutor, . 


frauditor. 
eugarabatar, a. Unco prohen- 
dére; Euvararatarse, incurvari, intigcti. 
engarabitarse, r. Conscóndo, in 
altim ascéndo, 
cngarbarse, r. Elevázi. 
engarce, ».. Nexus. 
engargantar, a. la guttur ime- 
mittórc, incurgitáre, 
enguríitar, o. Specilis instruáre; 
Eusra ar uxtutamente, varo docipóra, 
eEnprurralar, e. Aporelenuere. 
enzarzar. €. [nnócto, connocto, 
encastador, o, ». f. Insdrens. 
enzimiary “4 luséso, incsuuo, cir. 
CUMeia, . 
enganto, m. Innexio; Corro de de 
EAU) GUCULUS EL Lia UVA 
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engatillado, a, adf. Collo eras- 
eus ot cervica eráctus. 

engatillar, a. FerrSo instraminto 
obstringé8re. 

engatusamiento, m. Assimiatlo, 
delenimántum, blandimóntun, 

engatusar, a. Assentior, blandlor, 
delenio. 

engendrable, adj. Quod generárl 
potest. 

engendrador, a, m. /. Genitor, 
generator, progenitor, Sator, parens, 
pater. 

engendrar, a. Gigno, prosigno, 
genéro, progenéro, creo, pragréo. parto, 
prodúco. — La ociaxidad envendra los 
vicios, otiositas omulum malórum radix. 
Los fuertes ergendran a los fuertes, Tor- 
tes croñutur fortíbus. 

engendro, u. V.feto; Parto in- 
forme, fatus infórmis, — dfal engendro, 


" pravis moribus puer. 


engeridura, /. y 
engerimiento, m. Insertlo. 
engerir, a Y'. ingerir; Incluir, 
inseróre. introducére. Ñ 
engertacion, /. Inscrtatlo. 
engerto, ... Y. Ingerto; AMezc!a 
de cosas dicersas, dissinilium rerum 
commixtio, 
engibar, e. Gibbósum facina, gibba 
afficóre. 
engina, /. V-angina. 
englandado, a, y 
englantado, a, adj. (blas.) Glan- 
dlbus onústus. 
engolado, 7, adj. Carbáso colliri, 
torque militari ornátus. 
engolfar, ». y engolfarse, r. 
In altum vehi, provéhi; £n lus estudios 
littáris se abdéáre; En un ponsamiento d 
afecto, meditatione absorluri, — Se »n. 
yolfú en la política, se totu1m rei publica 
dedidit. 
engolillado, «. ad). (fam.). Pri- 
8corum morum cultor. 
engolondrinarse, r. Efférri. su- 
perbire, ninia arrogantia duci. V.enao 
moricarse. 
engolosinar, a. 
cére; Envolosinarse, voluptate trahi. 
engolletado, a, «aj. Elátus, su- 
pórbu$, Arrogans. 
engolletarse, ». Superbire, ef. 
ferr, arroganter se geróre. 
engomadura, y. Gummitlo. 
engomar, a. Gumni linire. 
engordadero, mm. Saginarium. 
engordador, a, m. f. Saginitor. 
engordar, «a. Saginare; Ponerse 
gorilo, pinguescóre; Enriquecerse (met.), 
ditescére. 
engorro, m. Obex, impedimentum, 
obstaculum, mora. 
engorroso, a, ad). Molóstus, dif- 
ficilis. Ñ 
engosnar, a. Compaglbus versa. 
tilibus instruére, 
'engrandar. Y. agrandar. 
engrandecer, «a. Dilito, ang3o, 
adangéo; Atubrr, extolln, efféro, com- 
mecudo, predico, celébro, 
engrandecimiento, m. Ampli- 
ficatio, Ponderuciun, verborum mugnifi- 
centía. 
engranerar, a. 
mittere. 
engranujarse, r. 
erupiione labolare. 
engrapar, a. Ferróis nexibus co- 
pulare. 


engrasacion, /. Pinguedín!s 1n- 
fusio. 


In horróum im- 


engrasar, a. Crassire, pinguefa. 


ofre; Untar cor grasa, 
engredar 
Bpergdre. 
—engrelmiento, ». Elatío, fastus, 
Engreir, « Eiútum, supárbum 
podugre; AEnreivso, BUPcrLITE, 
engrifarse, r. Crispári, 
ENngTrusary €. Pinquo, erassam 
ICuidOore; Euyrowar un ejercito, OXOrcitum 
aulcre; a. lfa:erse Corjiubernto, Ox uba 
80059, piuguioren reudi. 


ingpuedlIno lintre, 


Inescáre, alli. 


Pustulirum h 
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engrudador, rm. Conglulinttor. 
8. 
engrudamiento, m. Clutinatlo. 


engrudar, a. Glutinaro. 

engrudo, ». Gluten. 

engrumecerse, r. la grumos 
eorguilari, 

engualdrapar, a. Stragúlis in- 
strucre. 


enguantarse, r. Manicas indufre. 

enguedejado, a, «uti. Ciscratusí 
El que cuida demasiado de laz guedejas, 
calamistrátus, cinCinnatus. 

enguichadas, a7;. pl. (rlas.) Fu- 
niculis constricte buccinmo, tub. 

enguijarrar, a. Saxis stemin. 

enguirnaldar, e. Sertis ornare. 

engulzgar, «a. lustigire, incitáre, 
stimulire. aos 

engullidor, a.m. f. MTellúo, edar. 

enguílir, a. Deglutire, voráre. 

engurPuñarse, r. Merorc afíict, 

enharinar, a. Faria aspergoro. 

enhastiar, a, v enhastiarse, r. 
Fastidive. ticdio afiicí, 

enhastillar, a. Sagittas in pha- 
retrá collocare. 

enhatijar, «. Alvcarlum ora epar- 
t8v cribro oceludóre. 

enhehrar, a. Vilum per acum ín- 
serdre; Rejranes, sentencias, ete., longá 


seric connectóre, copuláre, coujungere. 

00acerviro, 

'enherbolar, «a. Venéno inficYro, 
enhestar, a. Erigóro. extolltre. 
enhilar, «. Filum per acús forámen 

inserdro; Ansartar refrunes, sentracras 
etc.. nullo deléctu congeróro, Ccater. 
váre; Puner en ¿rden, ardinaro, oruilua 
inscréóre; Encaminurse a un Jin, aliquó 
tendóre, ; 


enhorabuena, f. Conrratulatlo. — 
Enhorabuena sea, bend tibi vertat, pro- 
spérd tibi cedat. 


enhoramala, /. (octe). AbI ín ma- 
lam crucem. 


enhornar, «a. In furnum immit- 


tóre. 
Ova infacinda 


enhuerar, o. 
edere. 
enigma, ». Enigma, nudnas, 
enigmatico, a, ad). FLuigmaticus, 
difficitis, abstrúsus. 
enjaezar, a. Eqaum phalíris in- 


strucre. — Enjaezado, phaluris ornátus. 
instructns. 


enjalbegador, a, m. f. Dealbitor. 
enjalbegar, a. Dealbiro. — Knjal- 


begurse el rostro, faciem fucáire, pigmita- 
ties illinire. 


enjalma, /. Clitólla, 

enjalmero, m. Clitellarius. 

enjambrar, e. Vernacúla examina 
capdre, congregáre; Producir en avun- 
durcía. copiósó ferre. 

enjambre, 1. Apumoexamen; Mub 
titud de personas Y cosas, multitúdo, 
copla, congerles. 

enjarciar, a. Navim armamántis 
instruure. 

enjaular, a. 
cavéam mittgre. 

enjoyar, a. Gemmis ornáre; Jero 
mosrar, decoraáare; Enyastor las picuras 
en lis Joyas, geninas insorcdro. 

enjoyelado, a, auj. Gormmis die- 
tínctus. 

enjuagadura, /. Lolo; La uccivn 
de "nivayur. purgaméntum, purgatio. 

enjuagar, a. Os abluóro; eciarar 
lo jebonado, abludre, abstergóro. 

enjuague», ».. Liyuor osi abluón- 
do; Nryociucion cluudestina e ilegal (unet.), 
collusio. 

Sal ugadar, a, m. /. Exaiccátar, 

enjugar, a. Exvicco; bus lizgrimas, 
sudor, etc., abetergóro; Enjrgarso, ete 
Aa uecer, macescóre, tabescúre, 0xilum 


Seri. 

enjuiciamiento, m. Litis ín- 
structio. 

enfutclar. a. Litem Instruére; pe 
beruinur En JUClO, BUNSELLNANA Ppronun. 


onjundia, /. Adeps, piagualo, 


Cavó4 includéro, ta 


e 


FENM 


enjunflos0, a, adj. Pinguls, 0pi- 


mus, cragsus. 
enjunqué, 


enjutez, 


enfuto, a, part. p 
exsiccatus; 


Siccarus. 
mes, exilis. 


enlace, »- 
juneno; 
enlaciar. 
Langiesceros 


face 


m. Gravlus 0nus navÍs 
fundo impositum. 


Nexus, copa 
Cisandento, 


n. 


f. Siccitas, ariditas. 


as. irr. de enfugar. 
adi. De pozas car- 


y enl 
idum fierl. 


macer, macilentus 
mo pl Eajutos excitando 1 


, gracills; 


ni apta ligua. 
latio, cons= 


nuptit. conjugiunt. 
Inciarse» f- 


enladrillado, :»- sulum lateribus 


stratoni. 


enladrillador, ”. 
enladriiladura» f- 


drilindo. 


enladrillar, c- 


munica, 


enlanado., a, 
enlazuble, adi 


potest. 


enlazador, 1, 


enlazar, a. 
nocto, conmungó, 


vinclo. ELTINZO. 


entechuguilla 


v.solador. 
y. enia- 


Lateríbas sterndre, 


adi. Lmná 


Quod 


con 


to, rugoso collári ornatus. 


enlegiar, a. ln lixiviam imincr- 


cre 
enlenzar, 
his inuire. 
eniigarse 
cart. 
enlizar, 


entodadura, 


sordos. 
enlodar, 
neperzóro. 


enloquecer, 


infatuares 2. 1 
mento destitill. 


enloquecimiento, 
amentla, dementia. 


furor. 
eulosado, 
divua stentuni. 


enlosar., 2- 


luui st: rnere. 


enlozanarse, 
enlucidor, a.» De 
enlucimiento, 1. Deu 
enlucir q 


Vu”. 


leterzcreo. 8 


a. 


coopertus. 
cunuéctl 


m. f. Connectens. 
NXecto, 
copulo, nodo, ligo, 


núcto, 1n- 


do, a, ad). Plicá- 


Lintúi glutivati fas- 
r. Visco tendrí, impli- 


a. Licla addére. 
f. Luto asperslo, 


a. Luto fodare, inquináro, 


A., G uno. Dementáre, 


sepder el juicio, INSALITO, 
deliráre, desipóre. 


Mo. 


Solum 


enlBsirecer, u- 


dcre. 
_enJutar, 
nio, 
Guetd, 
de (uv, atratus 
enmad 


Deaibare; 
bstergeoro. 


Insanla, 


quadris lapi- 
Quadris lapídIbus 80- 


r. Luxuriaro. 
aibator. 
Dbatio. 


Poner bri- 


Kcin nitidarm red- 


funebii vosty induere; 
ob=curáre. — Enlutal 


»pracion, f, y 


enma deramiento, T. 


tío. 


a. Funebri appsrstu 0pC- 


liscuyo er 
lo, vestido 


Contigna- 


enmaderar, a. Contignare. 


enmagrecer, a. 
PA UeEcaaN macrescuro, 


le=cero. 
enmantar 


Copio: “A 


-. 


9 a. 


enmaranar, 2. 


care. 


— 


t11<:5B i¡nvolvaere. 


enmarars 
litur.: rec dere, 
comarida 


pulida rela 


ecnmaromar, 
cuinascarar, 


— hHumis 0ral 
enmelur, 

mol las ub jas. 

dale nio, E 


cnamendac 


cextio. Ciastiv al 


camendador, a, 
correciur. 


cortxitor. 


e, r. 


in altumnm n 


e ”, 


lo, 


Fanarañar u 


macene 


Emaclo; 


n. En- 
úre. gruci- 


Doranaáll strruúlo 
anturste, miróre afíici. 
Intricare, impli- 


(naut.). 


a rReyocio, Yem 


Navem a 


avigáre. 


3 Maritáre. nubere. 
ecnmariliecerse, 7- 


Palicscuro, 


a. Funo ligare. 
a. Larvam iniludre. 
personutus, jarvatus. 


* 


a. Mello uuge:es 


lii:er 


meliificire; Hacer aysd- 


10, 


ecnmuendar, « 


cOorrig nienulas purBo») 


> 


TUPUIGIOsY > de 


bernam Ífruzem 


enuienta, 
gro. correcto; 


ensatlo. 


enim ohecer.yenmoheccrr0» 


*. AUDE 


yunruar uste! 
GEuxiuitidm ruvucaáre, 


»U 


-atum roddere. * 
ion, /. Emendao, Cos” 


m. f. Emendátor, 


Emúndo, castizo, 


Kesurcir. damud 
sentencia, dude 
— Enmcndar se y 
rTecipere. i 
A Emendatío, casti- 
epurastuk yur.), cuimno 


. turbaitor. 


FNR 


enmollecer, a- Molltre. 

enmordazar ), 4. Freno linguam 
cohibere. S 

enmudecer, ?- á uno. Ad sílon- 
Uumn redigóre; T. Perder el habla, mu- 
tescure, oumutesciro; (iunrlar silen“i0, 
silóro. tacure. Enmudecicron todos, 
conticuere omnés. 

ennegrecer, d- Denigraáre, nizrum 
redalvre, a. Ponerse REJP2, nigrescóre. 

ennoblecer, 4: Nobilitive ¿lu- 
strarez «dduraur, ornáre, CXUNuare, de- 
ACI ASS 

ennvhlecimiento, ”. Nobilitatlo, 
decus. he nor, splendor. 

ennudecer, »”- Geniculiro, geni- 
cdla accii ero. 

cnojar, 2 
reidóco, Enofarse, 
subirá ct. 

enojo, ?. 


— 


Exacerbareo, infensum 
succcnsero, ¿rasci, 


1ra, indignatlo. 


enojusamente, adv. Graviter, 
iraio. 
enojoso, 1 a? Odiúsus, permo- 


Y 


lós:ins. ¿ra vis, incommóodus. 
cnormeos ul). Lpormis, imminis, 
inzvns; Torpes turpis, pravus, iubo- 
nustis. 
enormemente, ade, 
immoderaló. immodicó. 
enormidad, /. Enormitas, Ímina- 
nitas. 
enquiciar, Cardíni impontro. 
enquilliotrarse» r.  Supurbio; 
Enunocorno: aruore accondi. 
enquiridion, Enchyridion. 
entamátdas./- Ornñitus ex arbórum 
ramis; Cubirtizoy CX arboruni rámis Un- 
brac::lum. 
enramarT, a. 
briro. 
enranciars€, 
ciuvuni ficrd. 
enrarecer, a- 
Cerso» rareficid. 
enrasar, d- 
enrayar, 


Enormiter, 


Ramis Ornáre, inum- 
n. Kancescero, ran- 
Barefacire; Enrare- 


Planare, roquare. 
Rotis radios aptare. 


enredadera, f. Couvolvuius ar- 
venisls. 
enredador, 2. ”- f Jllaguéans; 


Chixinos0, SBUBurto, mendax, amicitiarumn 
enredar, <- Irretiro, ilMaqueare; 
Roiear, eucolerrs convolvera, impilivcaro; 
Jipuetr ae, ludure, colludore; Furedarst, 
tuibari, inquietarl. — Euredar (Qono, 
ponerte en us empeño, Alquen in dis- 
crimen vOcaro. 
enredo, »:. Implicatlo; Imp rtinen- 
cias que ocupar, tricie, Arum; Intriga en 
Las compesiCuaniés dammattvsasy comjlica- 
tio, nodus; Endbustr, meudacium, Conl- 
méntum, fraus, dolus. 
enrezddoso, «. adi. 
enrejado, Ma 
hilo o «dls, opus 
berittim. 
enrejar, a. Clathro; El arado, VO- 
múre aruirum instruere. 
enrlar, + Canuabim macerare, sub- 
IU 
enrielar, 2. 
efiormare. 
enriplar, 7 Rudus íntrud¿re. 
entiquecedor, e, f. Ditans 
loeayple utor. 
enriquece, *. pito. locuplóto, 
divo ds, o9ubus augto; Ivornar, vrnáa- 
ro; n. Ha: Try” rico, QLtescore. 
enriscado, 0.0nL Pricrúiptus, Pre» 
ceps. impuivids, fragósns, Aspur. 
enrtiscars “- Erygoe. — horistarse 
fuga Montul pcióre, 11 prorúpils 80 
abiuóre. 
enristrar, 4. Tastam intendcro. 
y entíisiro. ” Mas: 0 nnio. 
enrabustecer», e- Eobviare, Br- 
mun luCC, 
enrvdelado, 4, 
nus, La 
curosarigoual, 2 Vites azLorivus 
a puesis úsiibUa IUiides 
envoyjas cut.) Y a 
enrojetcer. a. Rufum redidre, Tus 
bio cod a nados Ence nterse ee rustroy 
une race, ruaboen concincro.e 
enronquecelrs taucire, Taucula 
Ova eo Vean obrundur. 


vuronquecicionto,». 


Intricatns. 
Clathzus; 141 Jo de 
trangvursis filis ula- 


Auri, argénti virgas 


adj. Cl;pio mus 


Baucitab 


! 


| 


¡ 
| 
| 
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enronar. ?- Seavicsum reddéro. 
- enroscadamento ado.  Sinu- 
ost. 

enroscadura. /- Sinuatlo. 


enroscar. « Sinuo, curvo, Incúr- 


yo, fl ucto. intlucto. 

enrubiar, “- Rubefacóro; Enrubi- 
arse, ave-core. 

enrudecer, _Hlehescuro, hobcta- 


ri, tardiorem iu dica ficri. 
enruinecer, 7. ín deterius abire. 
ensabanalT, 2. Sindóono involvere. 
ensacill, e. Dn saccos mittero. 
ensalada. Acctariumj WMu3cia de 
Cos:S. colmbiisti0. 
ensaladilla. f. 
ria saccharo condita. 
ensalmador, « ': f. Luxatorum, 
fractorum OssIuIU re-tithtor: Ll que ha- 
eat creer que curaba por ensalinmo, incan- 
tutor. 
ensalmar, Luxita. effracta 0530 
restituere; Cerrar por ensima. ncon ás 
ro, incantationibus medieinam Íacore, 
ensalmo.,”- Superstitiosulm Carmen, 
ineuntatio. — ¿acer ulyo por ensainio, GUA 
ejto peragure. 


Promiscúa bella- 


ensalobrars€, ”- Aquas corrúlmn- 
pi, putrescuies, 

ensalzador, 4, 7 f. Lauditor, 
commendator. 


ensalzamiento, 7. Exaltatio, 
laus, commnendatio. 

ensalzar, 2. Exálto, extóilo. c13- 
roy Alutbar, laudo, celebro. commendo, 
pradico. - Ensotzar d uno (elecurle a los 
enpairos, aliquem ad honores perducó- 
ro; (rolmwarle de alubanzas) aliguem luu- 


dibus efferre, in colum tollcre. Ensal- 
sarer, sibi nimium tribuére. 
ensamblador, "! Sculptor. 


ensambladura, f y 


ensamblaje, ?- Junctúra, Com- 
pacuo. 


ensamblar, 2- Coagmontáre, C0A- 
junrgore. 
ensancha, /- y.ensanche. Dar 


ensiucins UG uUnOs nimiunm ajjcul indul»- 
gure. 

ensanchamiento, 1. v.ensanh- 
che. 
ensanchar, 2- Laxo, oxténdo, eXx- 
plico; Ensarcharsts tumeoscure, Super- 
biro, vimium sibi tribucro. liixan- 
clarse el corizon, animulmn dilatari, ro 
creari, difindi. 

ensanche,» Des««ho:10. Laxamen- 
tum, TEcreallo, animi remisslo; Ditatas > 
cion, explicatio, exteusio. amplificatio 5 
Ensunche de un pratido, vestia luxatio. 
— Dar ensanche al corazon, animula 
diffandóre. 

ensandecerP,” Insanire, inepilre, 
dezipure. delliare. : 

ensangrentar, 


k 


a. Cruentlaro, san- 


guino fudare, inticure, tingóre, imbuero, 
CONsperguores Ensangreat rat, puituri, 
excauduscoro, furore corripl. — Eaxan- 


grentarse 
delis=1mé invohi, 
desu vire. 
ensañar, 1. Ircitare. furórem Coa- 
citaro; Ensanarst, desievire, furore Cot- 
31 


contra «uno. jn aliquem cru- 
in aliijucin údevacchazi, 


pl > 
ensariarF, Filo trausvtrsa Cot- 
nectores Juntar muchas COS 13s 311 yrien, 
Cconucicro, eoncerváre. 
eusayoador», Lxaminátor; De 
oro a pita metallórum inspector. 
enayaP os “ Experior. agurcilor, 
tento. puriacidoT. probo, expriovo; hstt- 
yorse. assueinucre opcsi, experimentar 
capure. — linoayar util conmntda, 0d E Ces 
nam proluuere. Encugar Le calera s 
de lo. acts. ad yan laupidea LM - 
tania auivcare. 
ensa3yCs "e 
ro: ai10. 
ensayoOs 
prelosio. 
eusechar». 
nro. 
ensclvado, a» adj. Locus s3lvo- 
MEDI da, sylvestriba So lvis Les 
pens. ercbris arborivus conslus. 
enscivar. P.emOscaP. 
ensenacias / Stilo du Vuils, 
exuo, CUEVA A lts. 


ensenado, u, au: Sinuosus, 


Motallurum examinsil, 
rm. Exumcn, experimuntit, 


a. Scbo obduc úre, 1:L- 
Mo, 


ElUS, 


, 
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ensénát, d: Insintoy Meter en tend 
ensenada, iu marisa sinum navom im- 
injt.cro. 

enseña, f. Signum, vexillum. 

ensenanza,/. Disciplina, doctrina, 
erudidio, insiiciutlo. , 

enseñar, a. Docéo, edocéo, instí- 
túo, inló.mu, erudio, monstro, invilco. 
— fueinsr el cansino, vian cCommon- 
strire. Has Srtado aprendemos, docenio 
docómur. Kaxcñarse a decir 3iempre 
ver il, veritázi assuecfacére. Mas rnsr- 
Hon las oras que les pulabras, exem- 
plo presiat quám verbis praire, Esta 
fatala nos ens Ga... hec fabúla signi- 
ficat, acdmonet... Estar mal enseñudo, 
malo assuetum 0230. 

enseñorear, a. y enseñore- 
arse,”. Dominor, impero, occúpo, 
potior. 

enserar, r. Spartéo oporcúlo mu- 
nire. 

enseres, pl. m. Res, supellectilia, 

ensillado, a, o7j. Dorso subictus. 

ebsillaldtura, / Jumenti dorsum. 

ensillar, o. Equum sterncre. 

ensoberberer, a. Superblam com- 
move; Hnusobrriecersr, Buperbire, 8u- 
porbiá efftiri, intumexcero. 

ensorzar, «a. Restibus ligare. 

ensopar, «. Offan imbuere. 

ensordecer, a. Surditate afíicére; 
Pouvers” sorda. obenrdescore; Huc: r30 el 
sorilo, non respondere. 


ensordecimiento, m. Surditas, 
áuriitu hebetutao. A 
ensortijanmiento , ». Crinium 


ernspatio, crospati crios. 

en«ortifjar, a. Crispire, crines in 
cincinnos fioctoro. 

ensotarse, -. 
DOEMmas el conjicuro. 

ensuctiador, a, m. f. Inquinator, 
fo lalor. 

ensuciamiento, m. Inquinamón- 
tum, inqguititio, 

ensuciar, a. Fodo, macúlo, in- 
quino, conspurco, turpo, doturpo. 

entablado, «1. Labulatum; Zabla- 
pon, Commpiuzos. 

entadbladnunra, f. y 

entablamento, ». 
tabulatio. 

entablar , a. Contigno; Una pre- 
tenuon, disponcro; Uno su vida, vitam 
recté institicsu. 

entablillar, a. Tabellis et fasclis 
OS elivcictum adstringere, 

entalamadura, /. Plaustrorum 
operculuna. 

entalegar, a. In saccum imunit- 


Luco se abdóro, in 


Contignatlo, 


re. 
entallable, a7j. Quod sculpi potest. 
. entallador, +. Sculptor. 
entalladura, f. Sculptura. 
entallur, a. Sculpo, celo, 
entallecer,n. Germinare, germina 
emi.tére, pullularo. 


entapizar, a. Aulxis ornáre. 

entarimado, mM. Vabulatum, con- 
tabalatio. 

entarimar, a. Contabulare, tabú- 
lis insternero. 

entarquinar, a. Cono agrum fen- 
cunuare; Lbosuctur Con tarquin y cono 
1inquinare., 

ente, 7. Ens; ZIombre ridiculo, ho- 
munrio; fate de razon, imago rei non 
6xistentia. . 

eníieco, a, adj. Infirmus, debilis, 
punilanimis. languidus. 

enteleríido, a, ad). 
pen». 

entena, f. Antenna. 

entenado, a, +21, /. Privignus. 

entendedor, n. Intelligcus. 

entender, u. Iutelligo, caplo, ac- 
cípio, cotcipl >, perciplo, agnó:zco. cog- 
* ROSCO, secntio, perspicio, animadvurto. — 
Entender es atjuna tusa, aliquid trac- 
tarc. Vo se eutiende con todos esa ley, 
non omnes ca lezo tenentur. Yo me en- 
tiendo, quid agam probe novi. Enten- 
derse con “alyuno, cum allquo conveniro, 
consentir. Lo cual da a entender .., 
quod significat... d si entender, meo 
guide judiclo. Entiendes lo que digo? 
tonc3 quid dicam? Nudir se meta en lo 
que NO 6xtienus, m0 putor ultra oropl- 


Frigóro tor- 


ENF 


dur. Kio MO 46 entiende cón siósólros, 
brec niiil ad nos. 

entendidamente, ado. Intelli- 
genter. ¿ 

entendido, a, par?. pas. Tntellnc- 
tus; adj. Doctus, sapiens peritus, pru- 
dens.— Dur e por enterdido, rem imtel- 
lexisse signis munifesiáare; 0 (va otro 
órien de iras) gratlas agóre, refeire; 
Ó (en 0tro sentido, quastioni congrucilns 
responoum dure. 

entendimiento, ». 
mens. rutio. consillum. 

entenebrecer, «. Obscurare. 

enteramente, «de. Pleno, omnl- 
NÓ, prnitus, Prolsils. 

enterar, «. lustrúo; Enterurse, de 
re auliqua edocuri, 

entereza, /. Inteyritas; Rectitud, 
equilas; roera obsercancia de ¿a «live 
cipoa, severa disciplina observantla; 
Vetor, fortitúdo, constantía, mayhani- 
mitas, animi robur. 

enterizo, a, adj. Intéxor. 

enternecer, «a. Enollire; Enter- 
nmecers”, mollescére; Mucrer Ó moverse Q 
compasión, miscrationem excitaro mise- 
reri. — Enternecido, misericordla captus. 

enternecidamente, udo. Tencre, 
molliter. 

enternecimiento, m. Misericor- 
día; El ao de enternecer y enternecer- 
se, tencritas. teneritudo. 

entero, a, «dj. Intéyer, absolútus; 
Minanino, constans, firmas, propostti 
tenax; Recto, justus, sanctus, probus; 
Fuert». solidus. — Por entero, absolute, 
in solldum, 

enterrador, nm. Vespillo. 

enterramiento. V. entierro. 

enterrar, «. Sepelire, humáre, tu- 
mulare, sepúlero condére, compontre; 
Ciurar, hinrvar en la tirrra, intodere. — 
A todos los he enterrado, omnes compo- 
ni. Enterrado a costa del putlico, pu- 
blicé elatus. No enterrado, inhumatus; 
insepultus. Entrrrarse en cida, in soli- 
tudinem se recipere. 

entiblar, a. Tepefacóro, langubrem 
alicui allurre; Entibiarse, tepescore; 
Anojar en el fercor, segnlús agorc. 

entidad, /. Essentia; Cosa' de en- 
tidad, yes gravis, huud parvi pen- 
denda. 

entierro, /. Humatlo; Seputrro, se- 
púlecrum; Lus exryuias, exe ¡uio, funna: 

entigrecerse, r. Furéro, desse- 
viro. 

entimema, 7. Enthyméma. 

entimematico, a. adj. Ad enthy- 
méma pertinens. 

entintar, «. Atramento inficóro; 
Un cuadro, picturam coloribus distin- 
gucre. 

entiznar, a. V.tiznar; Lastinar 
la jama, diffamare, labecula nomen ali- 
cúujus asperzóre, 

entoldamiento, m. Obumbratlo. 

entoldar, «. Velia obumbrare; Con 
tapices, etc. las paredes, aulecis ornare; 
Entovldars3r, superbiro, erigi. 

entomizar, «. Tomicibus circuim- 
ligare. 

entonacion, /. Precentio; Añ- 
nacion de cos, tonus: ÁArrugancia, suyper- 
bía, arrogantia, elatio. + 

entonadorFP, «vi. f. Precóutor; 
Del órgano, organorum folles intlans. 

entonar, a. Adamuússim cuanéro; 
Dar viento a los druanos, V01ganorum 
folles vicissim attollere; Dar tono « ¡a 
oz, precinóre; Dar ciyor a las fibras, 
roborare, fulciro; Dar su punto a las 
tintus en la pintura, pigmenta con- 
gruónter aptare. — Entunurse (desvane- 
cerse), intumescire, superbiro. 

entonces, adv. Tunc, tum. * 

entonelar, a. In dolium immit- 
tére, cadis includóoro. 

entono, ».:. Y. entonac.on. 

entontecer, a. Infatuaro, stupl- 
dum redicro; Entonatecerse, hobetari, 
stupiduin reddi, 

entontecimiento, m. Hobetúdo, 
hebetatio. 

entorchado, m. Funicúlus serí- 
cus tilo aurto, argeutóo circumvolútus, 

entorcuar, a. Filo auróo, argon- 

filuin circumvestire. 


Intollcctus, 


ENT 


tnturntr, a. Verso, verto, portar 
ád limen traho. 

entornillar, «. 
conficere. 

entorpecer, a. Torpórem facúre, 
inductre; El ingenio, hebetare, obtun- 
dere; Entorpecerse (quedar sin sentido), 


Rom cochicátam 


torpcre, sensibus destitúi; (quedarse 
torp») turpescere. pigrescére. 
entorpecimiento, m. Torpor; 


De los sentidos, sensíum stupor. 

entortadura, /. Inflexio, curva- 
tira, curvatio. 

entortar, a. Incúrvo, flecto, in- 
flecto; Hacer tuerto a uno, altóoro ocúlo 
privare, aliquem luscum facere. 

entrada, /. Aditus; La a:cion de 
entrar, ingressus; Principio de un escri- 
to, initium ; Amistad con alguno, gratla; 
Entrada de un puerto, ostium. — En 
todas partes tiene entrada, ubicámque 
aditus illi pasct. Entrada por salida, 
accepti et expensi equaulitas. 

entrambos, 0%as, adj.  Ambo, 
uterque, y 
entrampar, a. In laquéos indu- 
cére; illaqueare; Entramparse. sees alis- 
num contralgre, ere alieno gravari. 

entrante, part. ac'. Ingrediens, in- 
trans. — Entrantes y salientes, domús fre- 
quentatores. 

entraña, /. Viscus. $ris, exta, ví- 
scera. — Echar las entrañas, vehementi 
nauxta commovéri. No tener entrañas, 
pietati impervlum 0sso. De lo más pro- 
fundo de las entrañus, ex intimo corde. 

entrañable, adj. Intimus. 

entrañablemente, ado. Intímé. 

entrañar, 7. Ad sgimam usque 
penetrare; Entrañarse, arctigsimó con- 
jungi. 

entrapajar, a. Pannís, lint3is 
involvére. 

entrapar, «a. Pulvére farinario co- 
main obturare; Entraparse, pulvéere pan- 
num infTci. 

entrar, o. Introducir. Intrúdo, in- 
cludo. inséro; n. Pasar de ajuera aden- 
tro, intro, introéo, ingredior, introgre- 
dior. — Entrar en convideracion, secum 
reputáre, cogitare. Entrar a gobernar 
el Estado, rempublicam capessoro. No 
entraba en sus planes detenerse en Rora 
larjo tiempo, neque cousilium erat Ro- 
mee diutiúg commorari. Nu entra esu 
en mis miras, id mihi commódum non 
est. Entraron los senadores en cuidado, 
cura incéssit putribus. Entrar en s08- 
pecha, suspicionein concípére. Entrado 
en dias, wtate provéctus. Muy entrada 
la noche, multa nocte. Entrarse de 
golpe, irruéro. Entrar en razon, ani- 
mum revocare. 

entre, prep. Inter. — Entre sueños, 
in somnio, per somnium. Latre todos 
(sobre todo3), pre omnibus, super om- 
nes; (unidos sus esfuerzos) viribus con - 
junctis. 

entreabrir, a. Semiaperio. 

entreancho, a, adj. Aliquantíú .- 
lúm latus. 

entrecanal, ». 
striaturas column. 

entrecano, «a. ad). 
canis capillis aspersus, 

entrecavar, a. Leviter excaváre. 

entrecejo, m. Supercilium. — 
Arrujar el entrecejo, supercilium tollére. 

entrecerca, /. Spatium inter 
septa. 

entreclaro, a, ad). Sublucidus. 

entrecoger, a. Intorcipío, is. 

entrecoro, m. Inter chorum et 
altaro spatium. 

-entrecortadura, /. Intercialo. 

entrecortar, a. Tuterciióro, 

entrecriarse, r. Internásci. 

entrecublertas, /. Spatium in- 
ter navis tabulata. 

entredicho, m. Interdictum. — Po- 
rer entreuecho, sacris civos interdícóre, 
Lan el entredicho, interdictum tol- 
ore. 

entredoble, ad). Medius inter 
tenúumn et compactum, 
Ones a, adj. Mediocris, me» 

us. 

entrega, /. Traditío, deditlo. 


Spatium inter 


Semicanus, 
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prmbdo, tribúo; Encomendar, conflar, 
mando, committo — Entregar una ciu- 
dad al saco, urbem diripiándam tradére. 
Entregar su alma a Lios, anímam ef- 
flare, spiritum emittgre. Entregar las 
cuentas, rationes deponére. Entregó á 
su patria por dinero, auro patriam ven- 
didit. Entregarse al enemigo, hosti se 
tradére. Entreyarse enteramente al estu- 
dio, se totum litéris devovére. Entre- 
garse al sueño, somno, quisti se dare. 

entregerir, a. Interseróre. 

entrejuntar, «a. Connectére. 

entrelazar, a. Innectére. 

entreliño, m. Vinearum, olivetó- 
rum interjecte vie. 

entrelistado , a, adj. Linfgis va- 
riegatus. 

entreluctr, ». Apparóre, prospici. 

entremedias, ado. Inter. 

entremes, m. Attollina, mimica, 
intercalaris scena. 

€entremesear, ». In mimíicis sce- 
nis persónam agúre. 

entremesista, m. Breviórum, fa- 
cetorúumque dramátum auctor, actor. 

entremeter, «a. Interséro, inséro; 
Entremeterse, sese aliónis negotiis im- 
portunó immiscore, 

entremetido, a, aj. Aliénis ne- 
gotlis sesc importúnd immiscens. 


entremetimiento, m. Interpo- 
sitio, interjectío. 
entremezclar, a. Interserére. 


entremorir, :. Semimortúum esse. 

entrencar, a. Alvearía fulcris 
transversis instruéro. 

entrenzar, a. Fasciólas texóre. 

entreolr, a. Subaudire. 

entreordinario, a, adj. Medio- 
cris, medius. . 

entrepanes, m. Terra tractus non 
seminatus. 

entrepañado, a, adj. Quadris ta- 
búlis compactus., 

entrepaño, m. Loculamóntum; 
Espacio entre dos pilastras, interco- 
lumnium. 

entreparecerse, r. Appartre. 

entrepethuga, /. Carnis frustú- 
lam sub avíium pectóre. . 
. entrepeines, »:. Rudíor lana in- 
ter pectines resideus. 

entrepelar, ». y entrepelar- 
se, r. Pilos diversi esse colóris. 

entrepernar , n. Crura alteríus 
cruribus iuterponére, 

entrepiernas, /. Interior femó- 
rum pars; De lienzo 0 paño, femoralium 
sarcimen. 

entrepanzar, a. Interpungére. 

entrerenglonadura, /. Nota li- 
néis interjecta. 

entrerenglonar, a. 
béro. 

entresaca y , 

entresacadura, /. Interlucatio. 

entresacar, «. Seligo, sepóno, in- 
tercipio; ¿ntresacar las ramas de los 
artoles, interlucare. 

entresijo, ... Occilta ros. — Tener 
una cosa muchos entresijos. diffíficultati- 
bus implicatam esse rem. Tener uno mu- 
chos entresijos, callidum, versútum esse 
aliquem. 

entresuelo, m. Intermedium ha- 
bitacúlum. 
entresurco, r:. Porca, lira, scam- 


Interscri- 


num. 
entretalla y 
. €ntretalladura, /. Figúra ec- 


typa. 

entretallar, «. Intercido, sculpo; 
Estreciar alyuna persona Ó cosa, inter- 
cludóre, intercipóre. 

entretanto, ado. Intoría, inter 
hec; Entretanto que... interáa dum, 
quoad ; Afíentras que, quamdiu. 

entretejedura, ;. Intertrxtío, in- 
sertio. 

entretejer, a. 1ntortóxo, conséro, 
inséro; Enlazar una cos con otra, in- 
nécto, anntcto, conntcto; Intercalar en 
un escrito, intersóro, interpóno. 

entretejimiento, m. Intexóndi 


”% 
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Entretela, /. Pannus interpontids, 
lintéum vesti interfóctum. 

entretelar, «. Telam interpongre, 
lintéum vesti interjicére. 

entretenedor, a, m. f. Lepidus, 
facetus, venústus. 

entretener, a. Moram alícui fa- 
cére, moras nectére; Divertir, oblectare, 
delicias alícui facóre; Entretenerse, re- 
creari, animum remittére. — Entrete- 
nerse con la lectura de los poetas, poe- 
tárum scriptis oblectari. Entretener dá 
unño con eernas esperanzas, aliquem vana 
spe producére. Entretener el tiempo, ho- 
ram fallére. Entretenerse más de lo justo, 
plus sequo cunctari. 

entretenido, «a, adj. Facítus, di- 
Ccax; Aeritorio, munéris spe deserviena. 

entretenimiento, m. Oblecta- 
móntum, ludus. 

entretiempo, m. Ver, et autúm- 
nus, hiberna intgr et estiva tempóra in- 
terjecti menses. 

entreuntar, a. Interlíno. 

entrevenarse, r. Per venas dif- 
fundi. 

entreventana, /. Solídum inter 
fenestras spatium. 

entrever, a. Quasi per caligínem 
vídere. 

entreverado, a, adj. Immixtus, 
intermixtus. 

entreverar, a. Intermiscóre, inter- 
serére, interponére, interjicére. 

entrevista, J. Congrossus, collo- 
quíum. 

entripado, a. adj. Interanesrum 
morbus; £nojo, sentimiento, odíuna, ira, 
pena latens, dolor tacitus. 

entristecer, a. Mostitiam afforre, 
aftiigóre, contristare; Entristecerse, mu- 
rere, tristitía affici, contristári, dolóre 
premi. 

entristecimiento, m. Tristitia, 
Imcoeror, mosstitía, dolor, angor, squalor, 
anxiótas. 

entrojar, a. In horréum recon- 
dére, in granarlum immittére. 

entroncar, a. Originem alicújus 
e quadam stirpe demonstrare; Contraer 
parentesco, affinitate conjúngi. 

entronerar, «. Globulum in fe- 
nestellam introducére, 

entronizacion, /. Summi hon3- 
ris fastigium. 

entronizar, a. Ad thronum eve- 
hére, ad summi honoris fastigium' effer- 
re; Entronisarse, extólli, efférri. — Lue- 
go que se entronizarmm la soberbia y la 
araricia, ubi superbía atque avaritía in- 
vaserc. 

entronque, .. Necossitudínis vin- 
cúlum. 

entruchada, /. Clandestinum ne- 
gotium, callida consilía. —. 

entruchar, a. Pellicio, allicio. 

entruchon, m. Claudestinus ma- 
chinator, allóctor. 

entuerto, .. Injuria; Doldres de 
las paridas, parturiéntis tormina. 

entullecer, a. (er.) Torpóre aff- 
córe; a. Tullirse, membrórum torpore 
corripi. a , j 

entumecer, «a. Torpore afficóre; 
Entumicerse, intumescóre, rigescóre. 

entumecimiento, . 'Torpor, tor- 
pedo, stupor, languor. 

entumirse, r. Torpére, torpescéóre. 

entonicar, a. Crusta calcéa parió- 
tem pingendum linire. 

entupír, a. Obstrúo, obdúco. 

enturbiar, «. Turbare, inquinare, 
turbidum facére; Alterar, oscurecer, tur- 
bare, obscurare; Enturbiarse (met.), des- 
ordenarse, turbari, perturlari, permis- 
céeri, confundi. 

entusiasmar, a., y 

entusiasmarse, r. Vehementiías 
permovcre; permoveri, divino quasi af- 
fiztu duci, inspirari. 

entusiasmo, m. Furor, eestrum; 
Capricho extraordinario, celerius judi- 
cium. 

entusiasta, m. (Estro agitánte lo= 
quens, divino quasi spiritu afflatus. 

enumeracion, /. Enymoratlo; 
Cómputo, supputatlo; La accion de con- 
tar, dinumeratio, 


CNUMEFÁAF, a. Nnumeráre, tetárre, 
pércurrére, percensóre.. , 
enunciacion, f. Enuntiatlo. 
enunciar, a. Enuntiaro, manifes- 
tare, proferre. 
enunciativo, a, adj. Enuntians, 
enunciativus, 
envaínar, a. In vaginam recon- 
dére, gladium in vaginam mittére. 
envalentonmar, a. Animos ínfun- 
dére, virtutem addére; Envulentorarse, 
efférri, extolli, erlgi, superbire. 
envanecer, a. Inaniter extollére, 
superbum reddére; Envanecerse, super- 
_bire, erigi, arroganter se ger8re. 
envaramiente , m. Membrórum 
rigor, torpor. 
envarar, <., y eEnvararse, yr. 
Torpore afficére, rigescére. 
envasador, a, m. /f. Infúsor; Em 
dudo grande, infundibúlum. 
envasar, a. Infindo, instillo, im- 
mitto, ingéro, injicio. 
»€envedijarse, r. Intricári, impl- 
cari; Enzurzarse, reñir unos con otros 
(met. fam.), mutúis jurgíis impéti. 
envejecer, ». Debilitare, vetústum 
reddére; Enrejecerse, senescére, insenes- 
córe; Hacerse vieja una cosa, veteras- 
cére; Durar mucho, diu perseveráre, per- 
mangre. 
envejecido, a, adj. Acostumbrado 
(met.). Expértus, assuótus. — Enfermedad 
enorjecida, inveteratus morbus. 
envejecimiento, .. Y. vejez. 
envenenador, 3,1. f. Veneficus, 
venefica. 
envenenamiento, n. 
preebitio. 
envenenar, a. Venóno.—Entenenar 
d uno, veneno aliquem necare u occi- 
dére. 
enverdecer, =. 
dere, germinare, 
envergar, a. (naut.) FunTbus vela 
ligare. , 
enves, m. Tergum. 
envesado, a, adj. Avérsam factem 
ostendens. E 
envestidara, /. Dignitaátis con- 
cessio. 
envestir, a. Jus, dignititem con- 
fórre; Cubrir, investire, inducre, tegére. 
enviado, nm. Missus, legatus, nun- . 
cius; Part. pas. de enviar.  V. esta 
pal. , 
envíar, a. Mittére; Fuera, emitt$ 
re; Delante, premittére. — Kaciar d uno . 
a paseo, alíquem in malam crucem mit- 
tére. Enviar al destierro, aliquem aman- 
dare, in exilíum mittére. Enviar de em- 
dbajador a uno, aliquem leyáro. Encid e 
lamar d 3u yerno Agripa, genérum - 
Agrippam ad se arcessiri jussit. Envia- 
do del cielo, calo demissus. 
enviciar, a. Corrumpgre; Enviciar- 
se, nimíá cupiditate ferri. * 
envidar, a. In ludo provocare. 
envidia, /. Invidía. Y. emula- 
cion. 
envidiable, a1j. Invidendus. 
envidiar, a. Invidore; Lo lícito 
smulari. 
envidioso, a, adj. Invídens, ¡mu 
lator, invidiosus. 
envilecer, a. Deprimégre. vilem 
reddére; Envilecerse, animum abjicére, 
degenerare, vilescére, 
envilecimiento, m. Abjectlo a- 


Venéóni 


Virescóre, fron- 


nimi. 

envinagrar, a. Acóto condire, in- 
ficére. 

_envinar, a. Aquam vino tempe- 
raro. 


envio, m. Y. remesa. 

envion, m. V. empujon. 

envirar, «. Lignéis clavis munire. 

enviscáamiento, m. Visci unctlo. 

enviscar, a. Visco linire, inungére; 
Asuzur, ad iram provocare; Enpiscarse, 
pezarse los pajaros é insectos con la 
liga. visco capi, implicári. 

envite, ». Provocatio; Oferta, spon- 
sio, obiatio, 

enviudar, ». Viduári; vidúum, vi- 
dúam conjúgis morte evadére,. 

envoltorio, m. Involucrum, inte 
eN De cartas, litterárum fasoi- 
ocúlus. 


o 


matarius. 
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envoltura, /. Infantiles panni. 

envolvedero ¿ envolvedor, 
m. Pannus involvéndo aptus. 

envolver, a. Invólvo, implico,_ir- 
retio, illaquéo; Envolverse, implicarl, 
pormíiscori, commisccri. Ñ 

envuelto, a, part. pas. de Envol- 
ver. Involútus; Rodeado, implexus; 
Dorado, circumvolútus, obvolútas. 
¡ESTOMaDUES, f. Incrustatio gyp- 
ada. 

enyesar, a. Gypsire, gypso indu- 
ogro, incrustare. : 

enyugar, a. Jugo vincire. 

enzalnarse, r. Torvis ocúlis con- 
epiciro, ferociam jactáre. 

enzamarrado, «, adj. Ovina pelle 
índutus. 

enzarzado, 2, adj. Intricátus, im- 
pléxus; Part. pas. de 

enzarzar, a. Rubis operire, in- 
struire, circumvolvére; Poner tarzos 
donde se cria la seda, arundindla cratl- 
bas instrutre; Sembrar ta discordia 
entre otros, jurgía, simultátes concí- 
táre; Enzarzarse, rubis impliciri; Afe- 
terse en cosas arduas (mef.), difficilll- 
mis nogotiis implicari. 

engurronar , a. In peram immit- 
t8re; Encerrar una cosa en otra, iuclu- 
dére, indere, : 

epacta, f. Epicte, árum; Ltórito 


para el riyiien det oficio dicino, Té- 


citindi officit ecclesiastici tabúleo di- 

úrna., 
epentesis, /. Epenthésis, is. 
épicamente, ado. Hervica. 
epicedio, «. Epicedium. 
epiceno, «, adj. Epicónus. 

¡¿EPrcIciico, a. Ad epicyolum spec- 
Ds. 
epicicio, m. Epicyclus. 
épico, a. aj. Epicus, heroleus. — 

Poema épico, perpetúum carmen. 
epicureo, a, adj. Epicuréus. 
epidemia, /. Postilentía, lues, con- 

tagium. 
epidéemico, a, adj. Epidómus, pe- 

stilcns. 
epidermis, /. Cuticúla extima. 

Ñ eyifania, f. Epiphania; manifes- 

atio. 
epifonema, /. Epiphonóma, accla- 

matioó. , 

_ epigastrico, a, ad). Epigastricus. 
epiglotis, /. Epiglottis, is. 
epigrafe, m. Arguméntum; Sen- 

tencia para distincion de dos escritos, 

lemma, átis, inscripto. 
epigrama, /. Epigrimma, átis. 
epigramatario, «, adj. Epigram- 
epigramático, a. y 

ERIGIR Sens mm. f. Epigramma- 

1stia. , z 

epilepsla, /. Epilepsia. 

epiléptico, a, adj. Epilepticas. - 
epilogal, adj. Compendiarius. 

e ad a. In compendium redí- 


ro. 
epilogo, Tm. Epilógus , conclusio, 
pororatlo; Compendio, compendíuln. 
epinicio, »:. Epinicion. 
episcopado, m. Episcopátus, pon- 
tificatus. 
episcopal, <a). Episcopalis. 
episodico, a, adj. Ad digrossl- 
ónem pertincns. ; 
episodio, mn. Digressio. 
evpistola, /. Carta. Epistóla, Mt- 
tér»; Parte de la misa, opistóla ; El sub» 
diuconado, subdiacóni diguitas. 
d. epistolar, adj. Epistolaris, episto- 
ecus. 
epistolario, m. Epistolarum liber. 
epitafio, am. Kpitaphlum, sepulora- 
lis inscripiio. 
epitalamio, m. Epitbalamiura, 
epitasis, /. Epitásis. 
epiteto, a. Epithitum appositnm, 
epitumar, «. la epitómon redj» 


re., ; 
epitomea, m. Epitóme, es. 
epoca, /. Tempus cortam ex que 
smui numerintur; tADpus, mias. 


epodo y E 

epodon, m. Epódus, Epódos, 3. 

epopeya, /. Epicum pooma, herol- 
cum carmen. 

equiangulo, m. Lquallum angu- 
lórum figúra. ? 

equidad, /. quitas, equum, roe- 
tum, justum; A/oderacion en el precio, 
protii moderatio, imminutlo. 

equidistante, adj. Alquidistans. 

equidistar, =. Aqui distaro. 

equilátero, a, adj. Lquilatéros, 
squilateralis. | 

equilibrar, a. Librare, ad eequili- 
brium redigáre. 

equilibrio, m. Raquilibrium, 2qua- 
méntum. 
* equino, a, adj. Epuinus, ad equum 
spoctans. 

equinoccial, «dj. F.quinoctialis. 

equinoccio, m. Fquinoctíum, di- 
órum ac noctíum equaHtas. 

equipaje, mi. Sarcina; Del ejército, 
impediménta, órum;' De los navíos, na- 
valis apparatus. 

equipar, a. Ornare. instruére. 

equiparación, /. Aquiparatlo, 
comparatlo, collatlo. 

equiparar, ». Equipáro, compáro, 
conféro, equo, ex£que, adéquo. 

equiponderar, a. Aqualis pon- 
d$ris esse. pondére equaril. 

equitacion, /. Equitatlo, equitatas. 

equitativo, «, adj. Aquus, rectus, 
justus, debitus, legitimus. 

equivalencia, /. Alstimatiónis 
eaqualitas. 

equivalente, adj. Aqué valens, 
idem valens. " . 

equivalentemente, udo. Aqub. 

equivaler, ». Aquivalóre, tanti- 
dem esse. . 

equivocacieon, /. Deceptio, error. 

equivocadamente, ado. Decep- 
tione, errore. 

equivecamente, edo. Ambigúis 
verbis. : 

equivocar, «a. Fallo, decíplo; 
Equicocarse, fan, decTpi. — Eguivo-Rrse, 
confundirse una cusa con otra, rem ret 
simillimam esse. Equiscocarse al hablar, 
verba aliquem invitum commutars. 

equivoco, a, ad). ¿Lquivyócus, du- 
blus, anceps; nm. Ambigúum verbum. 

era, /. Fra, tempus, stas; Donde 
se tritla, aróa; De huertu, areóla. — En 
la era presente, hac mtate. 

eral, ». Vitúlus bimus. 

erar, a. Areólas dispontre. 
- erario, 71. Ararlum. 

Erato, /.Erato, us. 

ereccien, /. Erectio, institutlo. 

erector, . Eréctor, conditor. 

eremitico, a, adj. Eremitlcus. 

eremitorio, m. Eremitirum ha- 
bitatio, 

erguimiento, ". Erectlo, latío. 


erguir, o. Erigére; Eryuirse. el- 


férri, extolli, superbire. 


erial y 

eriazo, a, adj. Terra arida, ín- 
cúlta. : 

erigir, a. Erlgo, fando, statúo, con- 
astitúuo. 


erisipela, /. Erysipilas, útis. 

erisipelar, «. y erisipelarse, 
r. Erysipeláte infcóro; infici. 

erizado, a, adj. Lirno «de espinas. 
Echinatus; Encrespado, horridus, asper, 
hirsútus. hispidas. — Esfrlo erizado de 
metájoras, metaphóris abúndans dicendi 
gonus. Obra erizada de dijicultades, peri- 
culdsw opus plenum aléx. 

erizamiento, »:.. Horripilatio. 

erizar, a. Hispido, crispo; Erizar- 
se, inhorroscóro,. — Se le erizarun los ca- 
bellos, diriguero comas, 

erizo, m. Ericius; De la castaña, 
calyx, echinus; L£Lrizo marino, echinus 
esculcentusa. 

ermafrodita,m. Hormaphroditus, 
aúdrogyn us. 

ermita, /. Sacóllum, rustioñna mdi- 


la. 
ermitaño, m. Bremita ; £i solitarto, 
anaoborÚta, caoba. 
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erogar, a. Erogare, distribu8re. 


erogatorlo, «m. Erogatoríus ca- 


nalis. 


erotico, a, adj. Eroticus, amato- 


ríus. 
errabundo, a, adj. V. errante. 
erradawmente, «ade. Falso, falad, 
erradicacion, /. Eradicatio, ex- 
stirpatio. 
erradicar, a. Eradico, exstirpo, 
avello, convello, abscindo. 
erradizo, a, adj. Y. errante. 
errado, a, adj. Errans. 
¡erraj, m. Carbo ex olearum na- 
cléis. 
errante, cd). Errans, vag"búndus, 
vVagus, Abórrans. 
errar, a. Errare, in orrórem delib4; 
sm. Andar errante, erráre, vagári, diva- 
gari, palari. — Errar el camino, a vis 
aberraáre, deflectóre. Errar el tiro, sco- 
pum non attingóre. Errar la tocacion, 
vitee institutum perpéram cligóre. Er- 
rar completamente, toto carlo aborráre. 
errata, /. Mendum, errátum, 
erratico, a, adj. Errans, vagus, 
vagabundus. 


erratil, adj. Incértus, anceps. 

erre, /. Erre que erre. Portinaciter. 

erroneamente, ado. Erróre, per 
errorem. 

erroneo, a, adj. Erróro imbútes, 
a veritute aberrans. y 

erronla, /. Odíum, livor. 

error, +... Error; Culpa, lapsus, 
error, errátum, delictum. — Estar en un 
error, errure tenéri, ín errore versirl 
Salir de su error, errórcm . suum 
nosse. DVejur todos sus errores, Crrores 
omnes exuéro. 

erubescenclia, f. ErubescentÍa. 

eractacion, /. Y. erncto. 

eructar, a. Eructaro, ructari. 

eracte, m. Eructatio, nis. 
. erudicion, f. Eruditio;  Ciencla y 
bellas letras, scientia; (Grosera. pinguis 
Minérva; Vasta, multíplex doctrina. — 
Discurso Ueno de erudicion, multipliei 
eruditiono conspersa oratio. 

eruditamente, ado. Eruditd, 
docté. 

erudito, a, «dj. Eruditus; El hom- 
bre erudito, humaniórum litteráarum cul- 
tu perpolitus homo, 

erupcion, /. Pustulatio, scabics; 
De un volcan, explosio ignis o montis 
visceribus erumpentis. 

eruptivo, a, adj. Impetiginósas, 
scabiósus. 

ervilla, /. Frvórum semen. 

esbatimentar, a. Sccantem um- 
bram delincaáro; Causar sombra un cues po 
en otro, umbrare. 

esbatimento, . Secans umbra. 

exbelteza, /. pint. Proceritas, 

esbelto, «. adj. pint. Proccrus. 

esbirro, Y. alguacil. 

escabechar, «a. Muríá condire. 

escabeche, 7. Muria. 

escabel, «:. Scabéellum, scamDuUm, 
sedile. 

escabro, 7. Scables, scabres. 

escabrosamente, «de. Aspéóra, 
preriúpté. 

escabrosidad, f. Scabritía; I»s- 


reza en el truto, el habla, escrito, ell. 


asperitas. 

escabrogo, «a. adj. Scaber, esper, 
confragósus, prerúptus, sajebrosts, scra- 
péus, saxosus; Dificil, ditticilis, ardúus, 
moleéstus, injucundus; Afal acondiciuna- 
do, asper, durus, insuaávis, — Estilo esca- 
broso, horridum dicendi genus. 

escabullimiente, ui Evasio. 

escabnlirse, r. Evadére, profa- 
géro, e conspéctu olabi. 

escala, /. Scala; De las embarcacio- 
nes, statio. — A escala rísta (m:l.), inter 
díu, por diem; Descubiertamente, 
mauitesto, pulám, corámo 

escalada, /. Muri aggresalo est 
lárum oye. 

escalado, a, adj. (hubl. de los 
ces abiertos per da barriyaj. Ferro le 
cisi pisces. 
_escalador, a, m. f. Manlum sce- 
Má ruin 0p0 ARKTESSOT. 

escalamiento, m. Rompimiento 
una gured ó ey ado. Pesfurailo ; 
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orcian de ewralar ley mieror, mantum 
scalurum cope conscensio, 

escalar, a. scalis admótis fa ur 
dem írrumpóroz Romper una pared y tes 
Ja lo, infringero, pertringóro, perforáro; 
Lerantar la compuerta de la acenicia, 
aqueductus cataractam atto:lcra, amo- 
vero. 

escaldado, a, adj. Proprio vel 
alicno periculo cautus, edóctna, 

escaldar, a. Aqua fervónte ambu- 
rére. 

escalera, /. Scala. 

escalerilla, f. en el furyo de nul- 
P*s. Ordivatie pagéll. — En estaicrilan, 
ia seal modum. 

escaleta, /. Bellícis tormintis lo- 
vandiz macalna lignta, : 

escalfador, mm. Parva olla oper- 
eúl» punctim perforáto; Braserillo, fo- 
cúlus, 

escalfar, 7. Ova enquira. . 

Escalfarote, ». Cruribus fovóndis 
OCrut. 

escalofrindo, a, ad/. Frigóre 
horridus. horróre laborans. 

escalofrio, «. Horror. 

escalon, 1. Gradus; Petdaño, sca- 
la. — En esvralores, in scale formen, 

escalona, y. Especie de cebolia pa- 
ra simiente. Ascalonia cepa, 

escalpelo, .». Scalpóllum, 
prum. 

excama, f. Squama; Perrita. pustú- 
la; Keosentimiento, damoi recordatio. 

escamada, /. y 

escamado, 1. Squamitim elabora- 
tum opus, 
¡eucamadara, f. Squamairum alla- 
tio. 

escamar, a. Desnquamairo; Latror 
en forma de escanets, in 8quamu for- 
mam elaboráre. — Escamar e uno, de- 
su:onarte, aliyuem offendere, exacerbare. 
Excamarse de alguno, alicijus consuctu- 
dinem fugére. 

escambronal, .. 


scal- 


Dumoeus le- 


us. 

escamilla, /. Squamila. 

escamocheo, rm. Reliquin, residua 
mensx. 

escamenda, /. Interlucatio. 

escamondadara,/. Abscissurum 
ráamorum congeries, 

escamondar, «a. Intorlico, luxu- 
ríautes ramo ampúto; (met.) Limpiar, 
purgáre, mundaro, abstergcro. 

extcamonea, /. Scammonia. 

escamoneado, a, adj. Scammonia 
succum refureus. 

ENCAMONCAriO, r. 
offendi. 

'“EscCAmoso, a, adj. Squamis instrie- 
$us, Squamosus. 

escampar, 2. Imbrem erssáre; £-- 
sarer alyuna operación, cossire, abajstó- 
res bespejar atgun sitio. locum relin- 
quére, vacuum reddere. 

escamujar, 2. Oléns interlucare. 

escamajo, 1. Ramus ab oléá avúl- 
sus. 

escancilador, 7, 21 f. Pincérna. 

escanciar, a. Vinum acecumbentl- 
bus min strare; beber, vinim bibóre. 

escanda., y. Far, arris; ador. 

escandalizar, o.Scandalizo; scan- 
dálum facero, dscardalicurse, scandá - 
lum pati. 

escandalo, ». Scandálum:; 4 /20- 
roo, tumaltus, cuticitatio, sbtrepltus, Cun- 
vicium; diobro, stupor. 

escandalosamente, "77. Pom- 
lánti oxemplo, procaciter, invcrerúnda, 

escandaloso, u, 47? Scandájum 
priebeus, vulgato nequitire hemo, ne- 
quam, lbidinosus; Rebolinso, tumuliud- 
Bue, conviciátor, turbuléntus, jurgiv:us. 

escandallar, a Maris a:titudinem 
bollie ox piovrare. 

extándallo, m. Bolis, Ycia. 

escandecencia, /. Iracuncia, ira, 

escardecer, «. Inflammáre, irrí- 
táre, veliciientdas permovere; Exanda 
Cer+e, pre ¿racundía exoandeacére, ira 
eorripi. 

escantillar, «. Linda intesjactá 
d'víuare. 


oOyuaña, /. Hordi peñus, 


Exacerbari, 


Esc 


¡ OtsCAÑO, mM. Scamnum, scabiállom, 


sedilo. 

escapada, /. Fuga. 

ESCAapar, 1. Solis de un apuro, Fva- 
dére, proripiéra, cffugére; Escrpar«e, 
aufugcóre, prolabl. — Se escapo te entre 
las manos, e manibuas clapsus est, Eson- 
parse de una cuestion, de una dificultad, 
etc. (meto), quiestióncia, difficultateom 
eludére. Tide 9 fruprano ny se me 
escapard, seriús, ocyús mihi penas da- 
bit. VNirguno escu po con cidua, omnes 
interfecti suut. Escapar al fuejzo, al 
hacha, Ata tempestad, vto., ab igne, se- 
cúrt, tempestato liberári. Eyraparse de 
la prision, custodia so subducóre. 

Escaparate, ». Armarium, scri- 
nium. 

escapatoria, ? Effuglum; Errusa, 
Evasio. — No hay escapatoria, tencris un- 
dique. 

escape, m. Frasto; Fuga apresu- 
rada, velox, concitata fuza. — «A rita- 
pe, pripropcro, celerrimo, Jarehó a la 
ciudad d todo escupe, equo citato in ur- 
bem invoctus est. 

escapuiario, m. Scapularis amic- 
tus. 

escaque, m. Tessclla. 

escaqueado, a, adj. Tessellatus. 

€scara, f. Urusta. 

encarabajear, 5». Circumciúrso; 
Escribir mal, tortuosas littóras ducere; 
Punzar, pungcro. : 

escarabajo, m. Scarabius. 

escaramujo, m. Caninus rubus; 
Su fruto, cynosbatos. 

escaramuza, /. Velitatio, levíor, 
pugna; Disputa, contentio; Pendencia, 
jurgium, rixa, convicium, simultas. 

escaramuzador, tm. Veles, pro- 
cursator. 

€SCATrAMUzZar, ». Velitarl, levia 
certamina conseróre. 

¡ESCREBRCAAS f. Bixa; Divisa, ten- 
séóra. 

encarbadero, m. Scalptum solum. 

escarbador, a. 1. f. Scalptor. 

ezxcarbadura, /. Scalptira. 
escarbaorejas, m. Auriscalprum., 


escarbar, «. Fodicáre; Zaquirir cu- * 


riox:imente, perscrutari, pcrvestigare, ri- 
mari. — Escurtarle a uno la conciencia, 
conscientive stimulis pungi. 
escarcela, /. Pasceólus; Afochila 
del cazador, pera; Armadura, ferría fe- 
moóris armatúra; Especie de cofia, mu- 
licbris ornatus, e 
esCcarceo, rm. Tumideo maris un- 
de; En los cuballos, equourum circum- 
volutiones. 
escarcina, f. Acináces. 
escarcinazo, 7. Acinicis ictus. 
escarcha, /. Pruina, gelu, glacies. 
escarchado, »:. Phrygium opus 
auro argentove crispatumn. 
escarchar, n. Korem congelari; a. 
Dexleir la tierra, terram aqua dilucre. 
escarcho, ». Rubens piscis. 
escarda, /. Sarculum; Lu labor de 
escardar, sarritúra, sarculatio. 
_escardador, a, 11. f. Surriens, sar- 
Fiior. 
escardar, «. Sarrio, consarrio, sar- 
cúlo. 
escardilla, ?. escardillo. 
escardillar, a. Y. escardar. 
escardilio, ».. Sarculun; Lua flor 
det cardo seca, cardui fos. 
escariador, +. Parva tercbra, in 
terebélii formal dispositus clavus. 
escariflicador, .. Scalprum, scal- 
pcllum. 


escarificar, a. Scariócare, vulng$ri 


crustam «detraligre. 
escarizar, a. Plagas abstergtre. 
escarlata, f. Coccinum; Culor de 
carmesí, Ccocciuéus coler; firara Ána, 
nobillor purpúra; Vestidura de grana, 


coccinúa ve-ti8. - 
w 
Purpúra ignobji- 


escarlatin, m. 
Mor. 

escarmenar, a YExtricare, dis- 
criminire, expediro. — Exvcurmenar a 
tro, aliquem mul:táre, carpóve. 

esca rmentar, a. Castigo, carpo; 
r. Tomar escarmiento, pericúlo cautum 


féri, dueumyJutun 0ayiro. — curan 
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tar en enbera noena, aliórem disciro 
pericúlo. Escarmentudo, pericúlo doctus, 
Para escarmentar «€ los demdz, ut ce- 
tóris documento sit. - d 

escarmiento, m. Ex proprio vel 
aliens pericúlo documéutum; Caxrten, 
muleta, peena., supplicium. — Hacer n 
erxtarimienta, iusigue sovoritatis cxom- 
plum edoro. Exto sercira de escarmirn O 
a dos »raideros, id posicris ducumin- 
tum crít. 

escarnecedeor, a, am. f. Irrisor, 
subsantáítor. y 

£scarnecer, «a. Irridéo, ¿ubsanno, 
illido. 

escarnecidamente, ads. Cun- 
temptias. 

escarnio, m. Irrisio, ludibríum, 

OsCArOo, «. Scarus; ¿il que tiene 
los pres y tobillos torcidos, tortis pedibus 
inccdens. 

escarola, /. Intybus, cichoróum 
hort¿nso, > , 

escarolado, a, adj. Intybi coló- 
rem reterens. 

escarpa, f. Declivitas; En fortifi- 
cacion, intimse ad murum Í088m, 

escarpado, a, adj. Doclivis; Part. 
pas. de Escarpar. Y. evta palabra. 

escarpadura, /. Prerúptus locus. 

escarpar, «. Scalpo; Cortar en 
plano inclinado, declivem reddcre. — 
Escarpar un foso, intimum fossx labrum 
munitione instruóre. 

escarpelo, .. Scalpillum. 

escarpla, /. Uncinitus clavus, un- 
cinus. 

escarpidor, ... Pecten extricindis 
capillis. 

escarpin, m. Udo; Zapato, levlot 
calcens. 

€SCArzano, «u, adj. Arcus semi- 
circulo minor. 

escarzar, a. Alvearía castriro. 

e€scarzo, m. Favus mello vacúne: 
El «acto de escarzar, alvearium enstratla: 
Vateria fungosa de los arboles, fungus. 

escasamente, ado. Parct, tenuiter 
Con dijicullad, e28gró, vix, 

escasear, a. Parcó largiri; Ahor 
rar, dimiuuére; Faltar, defictre, minú 

escasez, f. Parcitas, parsimonla 


parcimonia. — Escas"a de biceres, an- 
none difticultas. 
escaso, a, adj. Parcus, tenax; 


Fat'o. nu entero, deficienz, justo brevlor; 
Mezquino, sordIdus, avaurus, tenax, íMi- 
beralis; Escaso de proteccion, oypis 
egcuus. 

escatimar, «. Detráho; Torcer el 
sentida de lus pulabras y escritos, Cor- 
rumpére. depravaro. - 

escatimoso, a, adj. Dolósus, im- 
prubus. 

escayola, /. Artificialis lapis. 

escena, /. Scena; Civza de sumas, 
Ambraculum. 

escenico, a, ulj. Scenicus, ad sco- 
pam pertinens. 


escepticismo, /. Scepticorum doe- 


 ftrina, secta, 


escéptico, a, adj, Sccpticus. 
esclarecer, a. Ilústro, explica, 
expono, explano; EnnomMecer, nobilito, 
orno, decoro, insignio, ceclébro; ». 
Apuntar el día, lucescére. — Ya va escla- 
reciendo, lucescit hoc jam. 
esclarecidamente, ado. Pre- 
clard, splendida. - 
esclarecido, a, q). Clarus, ¿iú- 
stris. insignis, conspicúus, spectándus, 
eximius, prestans, nobilis. 
esclarecimiento, 7. Tlustratlo, 
claritas, explanatio, dilucidatio. 
esclavina, /. Humerórum emiloú- 
lum. 
esclavitud, /. Sorvitus. jugura, sor» 
vitium. famulatus, ministerium. : 
esciavizar, «. -1n sorvitútem re- 
digore; Ucupar incesantemente, negotia 
plurimis distintre, — Ksclarizorn a «sx 
enenmizos, hostes servitlo premet. Soy 
demustudo roble para dejarme esal:idi:ar 
de mi cuerpo, major sum et ad majora 
genitus, quám "us mencipium slm mel 
CUT PUTAS. 
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esclar By a, mf. Manclplum, 4éd- 
vus; captivus. 
esclusa, /. Repagúlum aquis de- 
tinendis. 
escoba, /. Scope, arum. 
escobada, f. Mundatío, scopi- myn- 
date sordes. 
escobajo, m. Detrite scopuw; De 
uvax, 8capus. 
escobar, a. Verróre; m. Scopis con 
situs locus. 
escohilla, /. Scopúla. 
escobillon. »m. Bellicie tormentis 
repurgándis aptátum instrumentrn. 
escobina, /. Terebre ramenta. 
escobo, ». Fruticétum. 
e€scocer, :. Acriter prurire; 
eno) ur, cunuyar resentimiento, 
perstringére, gravíter pormovere; 
cocerse (uet.), perstringi, subiras«i. 
escocimiento, +. Y. escozor, 
'escoda, /. Scalprum. 
escodadero, 7. Locus ubi cervi 
cornúa refricant. 
escodar, a. Lopides excidóre, j- 
lire. 
escofleta, /. Muliebre capitis or- 
namentum, 
escofina, /. Scobina. 
escofinar, a. Scobiná limare, polire. 
escoger, «a. Seligo; (ente ¡ura la 
guerra, militum delectum 
Escojió de cudo diez uno pura 
wuerte, decimum quenuque in 
cium misit. 
escogidamente, ade. Prudenter. 
escolapio, «. Scholárun Piaárum 
sodalis. 
escolar, m. Scholasticns; 
Scholaris, ad scholas pertinens. 
escolasticamente, «di. 
star schokie. 
escolastico, «a, adj. Scholasticus, 
ad scholas pertinens. 
escoliador, +... Scholiástos. 
escoliar, a. Scholiis illustrare. 
escolimado, a, ad). 
bilis. 
escolimoso, a, ad;. 
cillimá naturá. 
escollo, ». Scholíum. 
escolta, /. Presidium. 
escoltar, +. Stipare. presidio esse, 
comitari, custodia cingére. 
escollera, / Scopidus artificialis 
littoralibus «w*dificiis tuendia. 
escollo, 1. Scopúlus, saxum, rupes, 
pericúlum; Lleno de excolivs, scopulosus, 
— Escollos de la Jueentud, iubrica audo- 
lescentía. 
escombra, /. Budórumn purgatio. 
esxcombrar, a. 
aufuerre. 
escombro, ”. Rudus, rudéra, pur- 
Bunecnta. 
esconce, ”. Angulus. 
escondedero, ».. Latibúlum. 
esconder, a. Abscondo, condo, re- 
condo, abdo, teyo. nmbtigxo, celo; Excon- 
ders», latescere, latitare, in occúlto esse. 
— £Estiba escundido en casa de Publio 
Votumnio, latebat apud Publium Volum- 
nium. Nu 3e me esconde, bien se... 
me fugit. 
escondite, y 
escondrijo, im. Latibúulum; J... yo 
de muchachos, purrorum s8ese «bdentiuin 
lhidus. 
ONCONZAdO, «, «dj. Obliquus. 
escopeta, f/. Selopetum, iguiaria 
fistula. 
escopetar, a. Effodio. 
escopetazo, 1. Sclopeti explosío, 
ictus. 
escopetear, a. Sclopóti iterátis ox- 
plosionibus ¡mpotére;  Escopctearse, 
Selopétis utringue pugnaro. 
escopeteo, .. 
tum pugna, 
escopeteria, /. Militia sclopítis 
instructa, 
escopetero, nm. Sclopetarius. 
escopleadura, /. Forámen scal- 
pro aportum. 
Escoplear, a. 
escuylo, m. 
pruua, 8 


AAerar, 
pungere 


Es 


habe, — 
dur do: 
suppli- 


ud) 
Adin- 


Iuficmaus. de- 


Asper, difki- 


Eruderare, rudera 


. On 


Sclupctis dimican- 


Scalpro incidgre. 
Fabri lignarii scal- 
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Escorbútico, a, adj; Ad giuglvas 


rum tabem pertinens. 

escorbuto, . Gingivarum tabes. 

escorchapin, m. Navis oneraria. 

escordio, ... Scordium. 

escoria, /. Scoriía, metallórum pur- 
gamenta, retriménta; Cosa vil, res vilis, 
despicabilis. nullius pretli. — L:: escoria 
de ta sociedad, fax populi. 

escoriacion, f. Excouriandi actus. 

escorial, . Locus scoriis abún- 
dana. 

escoriarse, r. Excoriari. 

escorplon, »., pes. Cottus scor- 
prus; Wa quina de guerra, escorpio, nis; 
Animal cenenoso, NOpa, scorpio. 

escorzar, a. Minúo, imminúo. 

escorzo, .. Catagrapha. 

escorzonera, ). Viperina herba. 

escotadura, /. Vestis incisio in 
superná parte. 

escotar, a. Recido; Entruer ayua 
de un rio, etc., aquam 'ab amne, etc., 
derivare. 

escote, ». V.escotadura; /: ces- 
tido, tenuissimi fili reticúlum; Je dinero, 
. symhola. 

pd epi a, adj. Expeditus onere. 

escotilla, /. Navis valve. 

escotillon, m. Valve versatiles 
in proscenii pavimento. 

escozor, 1. Acriís vulnéris prurl- 
tus; Sentimiento del animo, mastitia, 
meceror, luctus, angor. 


escribania, y. Tabelliónis munus. 

escribano, ... Scriba. 

escribiente, ».. Librarius. 

escribir, «. Scribo, conscribo, ali- 
quid htéris committo, memoriz mando. 
— Esertir al dictado, seribere ex 8er- 
mone alterius. Escribir en cijra, scri- 
bére notis. Escribió de la misma ma- 
nera lox demas yuerras, eódem modo 
reliqua bella persequutus est. Drjar es- 
critv a la posteridud, memoria predure. 
Escribirse, literarum habere commcr 
cinm. Le escribid de «*u propio puño 
diciendole que emiera, el seripsit manu 
sua ad se veulret. Un libro escrito en 
griego, liber gracé contectus. L£serilir 
el nombre de uno en el número de los 
proscriptos, alicujus nomen in proscri- 
ptórum numovrum referre. 

escriño, m. Scrinium. 

escrito, /. Scriptum; Part. pas. 
del verto escribir. Y. esta pul. 


escritor, m. Scriptor, auctor. 
escritorio, m. Scrinium; De es- 
eribano, tabularium; Prapa:ho, ecriba- 


rum oficina. 

escritura, /. Seriptio; /nstrumento 
pu'lico, scriptira solemnis, publico 
littere; Esorivura Sayrada, Sacra Serip- 
tura, Diblia, órum; Le» vhliyucion, NOMCN, 

escriturar, a. Syugrapham faccre, 
synurápha obstringére. 

escriturario, a, odj. Scriptura- 
rus; [ntelivente en la sagrada escritura, 
Sacrarum litterárum intórpres. 


escrofula, /. Scrofile. árum. 

escrofuloso, a. adj. Scrofúlis la- 
borans. 

escrupulizar, a. Scrnpúlis angi. 

escrapulo, m. Scrupulus, religio, 
anxiétas, hwsitatio. — Met.r a uno en 
escrúpulo, alicui religionem injiccre. 
Sin escrúup: o alguno, sine ulla religione. 
Hucia escrupulo de irse, illum abeundi 
religio cepérat. No havo escrúputo de 
triutar a cuestro rey toda clase de ho- 
nor»*, mihi veró non est grave quemvis 
honórem habere regi. 

escrupulosamente, «dr. Roli- 
gioso; Con exactitud, accurate, cadamus- 
sim, diligónter. 

escrupulosidad, /. Re!i¿Jo. 

escrupuloso, a, adj. Scrupulósus, 
religiosus. 

escrutinio, m. Scerutinium. 

escrutinador, m1. Serutátor. 

escuadra, /. Ancon; /e soldados 
de á pie, mauipúlus, cohors; Escuudra 
navul, classis; Cuadrilla de yente, turba 
turma, globus, multitudo. — ¿eco a 
escuadra, ad normam exactus. 

€scuadrar, a. Ad normam diri- 
géro, exigóre, formare. 

esxcuadreo, m. 


Arésw dimonslo, 
epoo: 


escuadron, m. Coliors, agmen, 
turma, phalanx. — Escuadron volunte, 
levis armatúre turma. Por el portiilo 
abierto en las murallas penetraban en la 
ciudad escuirdrones de gente armadta, per 
patentia rulnis agmina armatorum va- 
debant in urbem. 
escuadronar, a. 
mas dividere, 
escuadronista, m. (mil.) Equicumn 
ordinator dux. 
escucha, /. Excubitor, excubie ; 
La que por oficio escucha en los col*:.10s 
de niñus y conoentus de monjas, aAUBCUÍ- 
tatrix custos. 
escuchador, a, m. f. Auscultator, 
auscultans. 
€scuchar, «. Aascúlto, audío. ad- 
vérto, aures adhibéo, Arrectis aunbus 
adsto. — Escucharse A sio mismo, alTe- 
ctato sermóne loqui. Escucha y ns ul- 
vides lo que poy a decirte, hoc tibi di- 
ctum 'tollo memor. Escuchatun con la 
mayor atencion, intenti ora tenebant. 
' e€escudar, a. Clypóo tegóre; D-f+n- 
der á unv de un peligro, defendére, 
tueri; Escudaras, clvpéo se tegere, de- 
fendére, munire. 
escuderaje, m.' Famulutus scu 
tigeruli. 
escuderear, a. Famulari. 
escuderia, /. Scutigerili famu- 
latus. 
escuderll, ud). 
pertinens. 
escuderilmente, «de. Scutigerúli 
more. 
escudero, ”». Familus scutigerú- 
lus: /idatyo. vir ingonúus; De a pié, 
pedestris tamúlus. 
escudete, m. Refuerzo de la ropa 
blanca, munimen; Daño que hacen las 
uguas en las aceitunas, olcarum perui- 
cies; Escudete de cerradura, sere scu- 
túlum. — Zagertar a escudrte, scutúlis in- 
sercre. 
escudilla, /. scutella. 
escudillar, a. Jus 
infundoóore. 
escudillo, a. m. 
oro, nuróus nummúlus. 
escudo, ”. Scutum, clypéus; De 
cerrudura, sere scutúlumm; Amparo, 
patro:inio, precsidium, tutela, auxilium, 
subsidium; Escudo de armas, stemina, 
, escudrinable, adj. Investigabl- 
is. 
escudriñador, a, ». /. Scrutátor, 
perscrutator, investigator. 
escudriñamiento, ». 
pervestigatio, investigatio. 
_€scudriñar, a. Scrutor, investigo, 
rimor. 
- Escucha, f. Schola, litterarius lu- 
dus; Lu enseñanza, doctrina; El ediri-ia, 
g,muasiun. — Escuela de baile, saltato- 
ríus ludus. 
escuerzo, mm. Terrostris rana. 
escueto, a, adj. Liber, expeditus, 
solutus. 
esculpir, a. Sculpo, inscilpo. 
escultor, m. Sculptor. 
escultura, /. Sculptúra; Obra de 
talla, opus sculytum, 
escupidera, /. Salivarium vas. 
escupidura, /. Sputum, 
escupir, a. Exspúo; Brotar posti- 
las, erumpdre; Despreciar, respuire. 
— Escupir a uno, aliquem irridóre, ludi- 
brio habore. 
€scuray (4), ade. Obscúrd; A cie- 
gas, cecá mente. 
escurridizo, a, ad/. Lubricus. 
— Iluicorse escurridizo. elábi. 
escurriduras, /. Liquóris fox. 
escurrir, a. Liquoris reliquías 
exhaurirec; n. Destilar, etillare, instilla- 
re; Deslizarse una cosa sobre otra, ela- 
bi, ditfluóre; Escurrirse (met.), escapar- 
se, e conspcctu abire, dilábi, aufugóra, 
esdrujulo, a, adj. Dactylicus; ma, 
Dactyins. 
ese, esa, 0s0 , pron. Ts, ea, id; 
Ese misino, isto, ista, istud. — Eso no! ab- 
sitl Por eso, idó0, idcirco. En esa es- 
curla ejercitó su Juventud, ibi juventútem 
vuam oxcrolit. A seso alude lo gus dica 


Agmíua iu tur- 


Ad scutigerúlum 


in scutéllas 


Clypeólam; Le 


Scrutatio, 
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Aristóteles, huo spectat quod Aristotd- 
lus at. 

esencia, /. Nutúra. 

esencial, a... Esseutialis; Su/stan- 
cial. substantialis. — Lo nus en iul de 
tuto. Te1 precipuum, quod maxime op- 
portet. Circunsluncia esencial, Tos sinó 
qua non. 

esencialmente, «le. Natúrw ru- 
tione. vi. 

esfera, /. Sphera; El ci-t., column; 
Clase de una persuia, Conmditio, status, 
vldo, 

esfericidad, SF. Rotunditas. 

esferico, a, u«. 1). Sphericus. 

esferoidal, «/j. >yhaurvidem re- 
fcrens. , 

esferolde, /. Splervides, is. 

esfinge, /. Sphinx, gs. 

esforzadamente, o. 
vimiiter, fortiter, audacter. , 

es forzado, 4. adj, Strenñus. mag- 
Danimus, generósus, fortis, invictus, 111- 
territus, animosus, audan. 

esforzar, «. Couofirmare, snimum 
excitare; Esforiarse mit. — Esforiar la 
fo, VOCcem adaugere. Es 'orzar un «nr ¿ut- 
nento, argumentum roborare. confirima- 
ro. Exsforzurse contra la corriente, im 
alyeérsas aquas pugnare. d pucu yue se 
esfuerroe, si paulúm adnitatur. 

enfuerzo, si. Auimus fortitúdo; 
Pupeta, fuerza, vixus, ds: Vulor, auda- 
cla, Connanza, fiducia; Picor, ayuda, 
auxilium, subsidium, juvamen. 

esfumar, a. Picturam obumbrare, 

esgrima, f. Ludus gladiatorius. 

esgrimidor, . Gladiator. 

esgrimir, «. Diyladiari, cortiro, 
dimicare. 

esguazable, adi. Pervium vadum. 

ESgGUazar, «. Vado transire. 

E€sguazo, . Vadi trausitus. 

€sguince, vu. —Corporis eontor- 
sio; Gesto, nutus contemptivnem expri- 
mens. 

exlabon. ». Catene annúlus. 

eslabonador, . Concatenitor. 

eslabonar, «. Concatenare, cun- 
Junyurce, Dectere, cConnectere. 

esmaltador, a, 1. /. Encaústes. 

esmaltar, a. Auro, argento cxela- 
Te, Adoraar de varios colures, Yaris 
coloribus ornare, distinguere. — Cm pos 
esmultados de dores, fiorca rura, tlori- 
bugs conspersa prata. Cira evitado de 
estrellas, colum plurimis stellis distinc- 
tum. 

esmaJjte, q. Cielatira; Livor con 
exmaite sobre un metal, encan-ticum 
Opus; Lustre, espleudor, gplendor, de- 
cus, Ornamentuln, ornatus. 

esmaltia, «. Curuleum encansti- 


Strenné, 


cum. 
esmerado, «, u0). Valde exác- 
tus. - 
esmeralda, S Nmarirdas: OU. x4 


de esmeralda y 3MAZAINOAS, Sidalasgila- 
nous. 

€smerar, u. Perpolo; Exmerarse, 
omuen operan et ostudimon in aliqua re 
collocare, totis viribus conari. 

esmeril), m Smiris: Poca de arti- 
Verír, tormenta bellicum minoris dia- 
métri, 

esmerilar, «. Smiride perpolire. 

esmero, ”. Cura, studinn, diligen- 
tía. sollicitado. 

esmoladera, /. Cos. otis. 

esofago, 1. Canuliculus. 

esotro, «, «/j. Alius, a, ud. 

espabiladeras, ;/. y espabi- 
lar, a. Y.despabiladeras y des- 
pabllar. 

espaciar, a. Diláto, explien, ex- 
tenido, distendo, propago, dlis)únyo; 
Espuciarse (pasearse, deasmbulare; (re. 
crearse en la consideración de uljina 
Cos«4., exspatiari, in rei contemplatióne 
la:tun:er 1miunorari. 

espacio, .. De lujar 5 tienpo. >pa- 
tíium, tempóris Successus; Turdanzo, 
mora, cunctamen, cunctatio, tarditas; 
Espacio entre Columna y Columna. inter- 
solumnium; Entre vena y ocua, Mler- 
veninm : Entre ceja y ceja, intercillum. 
> Esto de Ci.2o 170 Zn exira), 


ESP 


lustrum, Espacio de cien años (un síglo), 
seculum. Espacios imayinarios, com- 
mentitia mundi swpatia. Por espacio de 
veinte años, vigiuti aubis Ó por viginti 
AUnNOS. 

espaclosamente, ado. Spatiósd, 
sensitm, 

espaciosidad, /. Spatium, ampli- 
túdo, capacitas. 

espacioso, a. 
capax, lató patens; 
lentus, sognis, pixer. 

espada, /. Ensisi Dr dos cortes, 
anceps gladius, Pez, xiphias, ee. 
_espadachin, me Gladiator, 8ica- 
FlUs, Mxator, 

espadaña, /. Palústris gladiólus. 

espadañada, /. Subitus vomitus. 

espadañal, «.. Locus gladiólis pa- 
lustribus abúnduns. 

espadanar, «. Expando. . 

espadar, «. Linum, caunabum spa- 
the ligne ope aristis purgare. 

espaderla, /. Gladorum officina, 

espadero, .. Gladóoron artitex. 

espadilla, /.  Ensicuins; /nvca- 
mento para espadar el cañumo y Lino, 
diguéus gudiólus. 
_espadillazo, ... 
tarum adversa 8078. 
-espadin, «. Gladiólas. 

espalda, /. Tergum; Lel oextida, 
vestis dorsum tegens. 

espaldar, :. Humerale. 

espaldarazo, .. Ictus plané im- 


Spatiósus, amplus, 
Pausuto, tardus, 


Chartárum pic- 


paictus. 

espaldear, «a. Uudas puppim vi 
qguatere. 

espaidero, m. Remex puppi ín- 
nixus. 


espaldilla, f. Scapila, árum; /el 
rextido, posterior thoracis pars. 
espalditendido, a, uy. Supinus, 
Tesupinis. 
espaldon, ».. 
artineral. aguer. 
espaldudo, a, adj. Aimplo dorso, 
tergo. 
, espantablemente, ude. Terribi- 
ter. 
espantadizo, a, adj. Pavidus. ti- 
mídus, imbellis, meticulosus. 
espantador, a, uu. f. 
terrorein incutiens. 
espantajo, ... 
larva. 
¿ Espantamublados, m. Sycophan- 


Y. rastro; Yulia 


Territans. 


Terriculaméntum, 


espantar, a. Terréo, conterrito, 
exterréo. turbo, contúrbo, terrifico, ter- 
rorem affero, incutio; Esparnters”. ex- 
pávescere, terrore percélli, commovéri; 
O [en otro orden de ideas; mirari, demi- 
racl, obstupetieri. — Expartar 4 tos to- 
bos, lupos arcere, procul abiyore. 

espanto, ”m. Pavor; Amenaza, mi- 
De. arum. 

espantoyamente, «e. Horrónda, 

espantoso, ajyadi, Horrificus heor- 
ribilis, horréndus, tremendus, tecribilix; 
Miracillioso, mirificus, mirabilis, nuras, 
stupendus. 

España, /. Hispania. Iberia; Cura de 
Espuña, Hispanicus. 

español, «, adj. Hispanicus; m. 
lu lengua española, hispanus sermo. — 
A ta espuñola, hispano more. 

españolizar, «a. Hispanum reddá- 
re: Españolizuarse, hispanos moures in- 
ducre. 

esparavan, rm. Falco palumba- 
rus; Enfermedad de las bestias, bestia- 
rum tumor in poplite. 

esparavel, uu. Reticúlion. 

esparcidamente , udo. Sparsim, 
efuisé, separatim. 

esparciro, a, adj. Alegre, Fesii- 
vus, hitiris. lepidus, facetus, jucunudus. 

esparcimiento, «. —Dispersio; 
Desporjrs ale grés, festivitas, hilaritas, 
latitia, gauium, jucunditas, 

esparcir, a. —Spurgo, dispárcgo, 
conspérgo, fundo, enundo, diñundo, 
emitto; Diculyar. vulgare, divulgaáre, 
publicare, in vulyus cdóre; Esparcirse, 
aniaum laxáre, anlinum remittóre, re- 
creari, paopatiasri. — Esparcir lu urena 


COn ga pres, pablo pri a 
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Se esparció la noticia, rumor increbíit. 
Dejó esparcidos sus cabellus A merced 
del cicito, coman dudit difiundéóre ven- 
tis. 

esparragado, .. Forculum aspa- 
raxis conditum. 

€sparragar, a. Asparáigos ducer- 
póre. 

e€sparrago, «. Asparigus; Palo 
lurás y derecho, longurium. 

esparraguera, /. Asparagis con- 
situs docus. 

€sparraguero, a, mi. f. Aspara- 
górum collector. 


€€xparrancado, «a, adj. Divari- 
catus. 

€Nparrancarse, r. Crura divari- 
care. 

esparteña , f. Spartéuin calcea- 
mentum. 


esparteria, /. Spartarla tabérua, 

espartero, «a, m1. /. Spartarius. 

espartilla, /. Scopúla spartea. 

espartizal, «.. Spartaria, Orum. 

esparto, «. Spartum. 

espasmodico, «, udj. Ad spasmum 
pertinens. 

espatula, /. Spathúla. 

especeria, f/f. Aromitum taberna. 

especla, /. Aróma, átis. 

espectal, adj. Specialis, princeps, 
peculbiaris, priecipuus. 

especialidad, y. 
3pecialitas. 

especialmente, «de. 
maximo, pruscrtim. 

especie, /. Species; imajen, imá- 
gu; Caso, suceso, quiestio, eventus. — 
Escupaursele a uno una especie, temera, 
inconsulté aliquid dicére. Hombre ¡te 
mula especie, homo improbus, neguam, 

especiero, s. Aromitum eduliuam 
venditor. 

especificacion, /. Explicatio, 
explanatio, dilucidatio. 

especificadamente, ado. Ex- 
pressó. y , A 

especificar, «. Explico, singillá- 
tim nomino, 

especifico, a, adj. Speciális. pro- 
prius; “. Medicamentum ¡¿eculiari vir- 
tute praditum. 

especioso, a, adj. Speciósus; Spia- 
reste, simulatas. 

espectable, aj. Spectabilis. con- 
spiciendus, spectáatu diguus. 

espectaculo, 1  Spectacúlum; 
Lastimoso, miserabilis facies. 

espectador, «. +». /. Spectátor. 

espectro, rm. Spectrum. 

especulacion, /. Speculatio. con- 
templatio, meditatio, Consideratio; 
la, compra 0 permuta, luerósa nexotia- 
tiu. 

especulador, «. +. f. Specalitor, 
conbtemplator. 

especular, 4... Speculari. medita- 
ri. contemplari: Trapcor, nexyotiasi, 

especulativa, /. Speculatrix fa- 
cujtas. 

especulativamente, «dr. Theo- 
ree. 

especulativo, «. ve /j. lu conteta- 
platione 38 els, spectativus. 

espejado, «. «sj. Specúlis in- 
structus. 

espejear, «. Kenidore. 

espejeria, /. Speculórum, dome- 
stic.eque Bupellcctilin teberua, 

espejero, .. Spyeculórum artifex, 
velolitor. 

espejo, .. Specúlum. 

espejuelo, «.. Parvum specúlun»; 
Lo doja dei talco, schisti bractea. 


Singularitas, 


Precipúe, 


. 
' di. 


espeluznado, «, aj. Mispidus, 
horridus. 
espeluznarse, 7. Horripilari. 


espera, /. Exspectatio; Plitzo seño 
lud por el juez, prostituta dies, priu- 
siinituln tompus. — Hombre de espero, 
piu dens cunctator. Vo lizar espera, t4- 
latiónis est impatious. Zenuer espera, 
muturó agóro. 

esperanza, /. Spes; Conjiunza de 
loyrar atyo, fiducia rci aussequende. — 
Contra tula e¿sperurmosy Prius spem. 
Hurbor tae raperaniaa qe uy aliquely 
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spo fraudare. Alimentarse de esprran- 
sus, spe illudi. Ya no me queda espe- 
ranza de volver dá ver mi patria, ue 
mihi jam patriam spes ulla videndi. 
e€speranzar, a. Speon dare. 
esperar, «. Sperare; Anvardar, 
exspectáre, prestolári, opperiri. — An- 
tes de lo que se esperaba, spo cititn. 
esperezarse, r. ). despere- 
ZATNC. . 
esperezo, ». 
brórum porrectio, 
esperma. rm. Sperma. . 
espermatico, a, adj. Spermaticus. 
espernada, /. Caténo postremus 
angulus. 
c-pesamente, ade. Spiaseo, dense, 
espesar, a. Spirs0o, denso. addén- 
80, constringo; Espesarse, densarl, con- 
densiri, cosgulari. _ 
EOspeso, «. aj. Spissus, spissatus, 
densus, crassus; Contenuado, rep+tito, 
crober, freguens, assidius; Pesiseudo, 
sordidua, fedus, immindus, spuicus, 
Sualens, 
espesor, m. Crassitúdo, Tnis. 
Espesura, /. Spissitúido, crassitú- 
do, densitas; /Jexaseo, apurcitier, 8qua- 
lor, fuditas, situs, sordos. 
espetar, « Jutiguro, transfigtro, 
transtodére; Decir, narrare, enariare; 
Expetarse, intumescére, ecigi, inflari, 
espetera, /. Abacus culinarins. 
Cspláa, «. Explorátor, epeculátor. 
esplar, «a. —Speculári, explorare. 
CUNSIICIAVE, prospicere; (adut.) Navem 
auchora fundatal movero. 
espibio y 
espibion, 
(aro). 
espicanardl, ». 


Pandiculativ, meu 


1“. Cervicias luxatúra 


Nardi epica. 


espicanardo y, nm  Audropogon 
Darins, 
espiche, m. Spicilum. 


espiga, Jf. Syica; lu purte supe 
rior de la espada, ensis pars superior 
in cupúlum intromissa; La ¿uta de un 
Juadero que entra er 0tru, insttitius 
cardo. : 

esplgadera, /. Spicilóga. 

espigado, a, u0j. Procórus. 

espigadora,/. V.espigadera. 

espigar, =. Segétem spicam emit- 
tére; a. Cover espiyos, Bpicas legkre, 
eolligere; Dar € una cosa la forma de 
espia, aliquid in spice formam compo- 
dere. 

espigon, +». Spica agréstis sy inó- 
en; Pita de un inmstemmesto, epicalum. 

espiguilla, Ita, /. Cinta unyosta. 
Fasciola. 

espina, f Spina, sentis, vepres, 
rubus; Asiria puntiaguda, aculcus, acu- 
minata assnmla; (mot.) Hrerlo, sospeclat, 
cua, sollicitudo, angor, anxictas, — 
Tener atracesala una espina en el co- 


razon», sollicitudincian anlmo fufixam 
ha:rere. 

espinal, adj. Dorsuális. V. €s- 
pinar. 


espinar, »m. “Spindtum, dumétum, 
rubetum; (urt.) Depacultad, Mupedinen- 
tun, difficultas; e. «e. Punzar con espi- 
nas, Bpinis punyére;z (reet) Lasiiur 
cos las pelabras, verbis liedore; HReodrar 
de espinos los e«rtuirs, vubis Cingera, 
vepribus vallare. 

espinazo, sw.  Dorsi spina; 
huesos 0 nos de el, vertebrie. 

espinel, «. Furis piscatorins. 

espinela, f. Decem versibus con- 
atans po.usis. 

espineta, /.. Fidiculire orgúnurmn 
<minoiis modi. 

espingarda, /. Grandius sclop3- 
tum. 0 

espínilla, /. Tibia. 

espino, ». Spinus; 3/juelo, Oxy- 
acantlia, 

espInoso, +, adj. Spinósus, epiní- 
fer; Lbesicel, arátas, operosus, difficilis. 

espion, m. Y. espla. 

Cspira, ). Spira. 

espiral, a7j. Spirilis, e. 

espirar, a. Exspirare; Tomar alien 
fo, respirare; n. Morir, extremum spirl- 
tum edúre, animam agóre, exbaiire; 
Espirar, acabarsa él pbizo, el mes, el 


Los 


an 
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año, etc., rei terminum cedére, cffMuére, 
abire. 

espiritar, «.. y espiritarse, r. 
Stimulare, agitare; irritiri, permovert. 
nespiritosamente,, «de. Spirita. 
Íter. 

espiritoso, 2, af. Vivax, cfíicax, 
spirit pictins, 

esplrifta, m. Spiritus; Don sobreno- 
tura, grilla supernaturalis; VMertud, cien- 
Cha mistica, pictas; Vigor natural, vi- 
gor; Vufos, virtus; Alua, auima, ani- 
Mus, Mens. — Sin espiritu, languido, 
Hunibre de puso exp írita, imbellis, pusil- 
lanibnis homo. El espíritu de la ley, le- 
gis finis, scopus, Lrountar el espiritu, 
animum erizora, Hombre de grande es- 
pirita, fortissimus vir. 

espiritual, adj. Spirituális. 

Espiritunlidad, /. Rerum spiri- 
tualitan condicio. 
_ C€spiritualizar, a. Spiritualiter 
Interpretari; SNutifezar, attenuare. 

espiritualmente, ade. Spiritua-- 


Mter. 
espita, /. Epistomium; Borracho, 
ebrius (y0..), 


« Cspilar, a. Tubiúilum cuppeaffigáre. 
espito, ”. Lougurium. 
Csplendente, «</j. Splendens, ef- 

fúlzens, mitens, corúscans, fulgurans, 

collficena ( yet), 
esplendidamente, adr. SplendI- 
de, lauté, magnifico, sumptuosé, 

_€splendidez, /. Spleudor, lauti- 

tla, Marnilicentia. 

Esplendido, a, aj. SplendIdus, 

SUperbus, magnificas, sumptuosus. 
esplendor, ». Spicudor, fulgor, 

nitor, Jux. lumen, jubar; Notirza, nmo- 

bilitas, decus, gloria, momen, diguitas, 
esplenicn, «, uy. Spleuicus, sple- 
ma morbo jabórans. 
espliego, ». Celica nardus. 
Csplin, «.. logenium tetricum, dif- 
ficil.. 
espolada, /.. y 
Espolazo, nm. Calearis ictus; De es 

Ro, lonzas vini luustus ¿£mn.). 
espuleadura, /. Plaga calcaríbus 

facta. 
espolear, ». Calcaribus agitare; 

calcaria equo admovéro; Lacitar, imvi- 

tare, sltimulare. 
espolecia,  Fistula incendiaria, 
espolin, .. Angustus rudinms tex- 

truus; Zi, tela serica Moribus di- 

siincta. 
espolinar, 2. Telam sericam fori- 

bus distinctam terere, 
espolio, m Syolium. 
€spojista, . Servus a pedibus; 
loytte asririarta dos espolíux, liivnorum 
episcopi moriéntis condactor, 
espolon, . Acíacus unguis a- 
viu; do nta de lierro de ía nace, To- 
étram navis, 
espolvorear, «. Pulvérem excu- 
tere; Espercie por encima udlyuna cosa 
hecsa poleo. comsperguro. 
espolvorízar, «. Pulverare, 
eEspondeo, . Spondéus. 
esponja, f. Spongia; Li* "FA, pu- 
MEX El y on ner Chupa dos bienes 
de otro, anluctor, da. 
esponjado, »w. Sacehhvi favus. 
esponjadura, ff. In spongla si- 
militudivem mtlatio, intumescentia. 
esponjar, «. RKarefaceie; E:xpon- 
jar«< (meto), intamescore. 
esponjoso, «, adj. Spongiósus. 
esponsales, m. Syonsa:ia. ium. 
Cspontancamente, «de. Sponte, 
ult. . 
espontaneo, a, 
ultroneus! 
esponton, ». Hosta míilitiris. 
Espontonada, /. Haste honoris 
grava demisslo. 

esportear, a. Sportía portáro. 

esportilla, /. Sportita, tiscus, fis- 
colla. 

esportilleroe, «. Gerúlus, bajulá- 
tor. bajulus. 

esportiilo, ». Y. esportilla. 

CspoUsas, f Manic, manuum vin- 
cúla. ¿ 


«dj, Spontanéus, 


CSPOSO, 7, m. f. Sponsus, sponsa. 

espuela, f. Calcar; Esimoo, stint- 
lus, fax, incitaméntum, aculcas. — £a»- 
ner espuelas al caballo, calcarla equo 
subdére. Poner espuelas al desco, cuy» i- 
ditatem accendóre, inflammairo. 
espuerta, /. Sporta, fiscus. 
e€spulgadero, ».:. Locus expiscin- 
dis pulicibus aptus, 

espulgador, a, m. /. Pulícum ín- 
gertilor. : 

espulgar, «a. y espulgarse, r. 

Pedicúlos, pulices expiscairi; Kraminar 

con cuidado, diligenter inquircie, seru- 

taci (ee! ). 

—_C€spulgo, m. Pulicum inscctatlo. 
espuma, f. Spuma; /- nitro. ni- 

trum. — Llenarse de espina, spuintes- 

céro. — Cosa de espuma, ¿pumbar. (osa 
gue trae 0 produce expiume, epumifer, 

Hacer espino, Spummare. Quitar da expu- 

pur, despumare. 
espumadera, /. Spathila. 
espumajear, a. Spumairo. 
espumajoso, a, «/j. Spumósns. 
e€xnpumar, a. Despumire; rn. Leran- 

far *spuma. apumas aztre, 
espumarajo, ». Spumitus. 

Echar espumarajor de tra, veliemibnter 

agitari. ira percitum esse, pra iracunadla 

excandescore, 
Cspumero, ». Salino, irum. 
e€spumios0, a, adj. Spiumosus, Spu- 
meus, Rpumifer. 
espurlo, o. ad. Spurluz; Lo falso, 
con rutecho, adulterinus. 
espurriar, a. Conspergoro. 
esputo, »).. Sputunm. $prtamentam. 
esquebrajar, a. Hio, sciudo, 

Aaperio. 
csquela, /. Schedíla. schoda. 
Esqueleto, . Ossium nuea com- 

Paves; e. Ruinas ve ciudades, opplcicm 

CaGavera. 
esquena, /. Dorsi spína. 
Csquero, mm Marsupium, corlacta 

Cruinaonia. 
esquiciar, a. 

htate. 

¿equicios »m. Adumbratio, delinca- 

tlo. 
esquifada, /. Scapho onus. 
Csquife, ».. Scapha; ary. Forníx. 
esquila, /. Crepitacúlum; Canmparna 

Po puerña, tintinnabúlum. 

* esquilador, .. Tonsor pecóris. 
esquilar, a. Pecidos tondcro, 
esquileo, ».. Pecúdum to:ms10, 
esgollimoso, a, «dj. Yam.). Fasti-. 

dioxus, 
esquilmar, a. Fructus colligóre. 
esquilmo, «. Fructus, redditus, 

proventus, 
esquilon, «+. Tintinnabúlum, 
esquina, /. Ancon, augúlus. 
Csquinado, «, «dj. Auguiátus, An- 


Adumbrare, deli- 


gularis, : 

esquinazo, ». Ancon, angúlus. 

Esquinzar, «. Lintci irusta miuu- 
tatim dividore. 

Csquivar, a. Fuglo, vita, recúso ; 
F-quicurse, respuéro, fastidire, aver- 
Bari. 

esquivez, /. Asporítas, contémptas, 
despicatus. — Cum esquices, lastidiose, 
per contemptum. 

esquivo, a, adj. 
ditticilis. 

estabilidad, /. Stabilitas, constan - 
tía, perseverantia. 

estable, ««j. Stabilis, constans, fir- 
Mus, permanons. 

establear, a. Mansucfacóre, man 
Buetum reddere. 

establecedor, a, m. y. Instititor. 

establecer, a. Iostiio; Ordexar, 
constituere; Anrmar, constabiliro; Esta- 
olecerse, sedom locare, domicillum con- 
stituére. 

establecimiento, ». Statitum; 
Barctio; Prendacion, erectto, institurlo. 
— Jivspues de xu extal ecimiento en dust 
sitio, postyuam sedem his locis pueud- 
rant. 

establemente, nr. Stabiliter, fir- 
miter. 

establo, m. Stabilum; De entras. 
Caprile; He veas. ovile; ler bueyes, La- 
bile; De prercos, tulie. 


Fastidiosus, 8sper, 
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estacñ, f. Sudes; Rama $ palo 
verde, taléa; Clavo para maderos, ela- 
vus trabalis; Rodrigom para sostener 


las vides, vallus. — No dejó estaca en 


pared, totam domúm expilavit, omnla 
abvstúlit, niliil relíqui fecit. 
estacada, /. Vallum; Obra de esta- 
cas, vallatum opus; Lugar señalado 
para un desafío, arena. — Quedarse.en 
la estazada, palítstra vinci, in palistra 
perire; ó (en otro órden de ideas) irrito 
conátu abire, re infecta decedáre. 
€stacar, a. Ad palum alligare; 
Señular con estacas, infixis terre palis 
assignare. 
estacazo, m. Palo impictus ictus. 
estacion, /. Statio. — Estacion del 
año, anni tempus. Estucion del in. 
vierno, de la primavera, del estío, del 
otoño, hibernum, vernum, estivum, auc- 
tumuálo sidus, tompus, Andar las esta- 
Giones, templa pietátis causá adiro. 
estacional, adj. Ad anni tempóra 
gepectaus; (astr.) Stationalis. 
estacionario, a, ay. Stationarius, 
etationaríus planóta. : 
estacionero, a, adj. Piis stationi- 
bus assidúuus. 
estacte, /. Stacte, stacta. 
estada, /. Mora, mansio. 
estadio, m. StadTum. 
estadista, nm. Rei politice peritus. 
estadistica, /. Census; Economia 
politica, rei politica scientia. 
estadizo, a, adj. Stativus. 
estado, »m. Conditío, status, habl- 
tus; Condicion de cada uno, como ca- 
sado, soltero, clérigo, etc,, vitse genus, 
vito ratío, vito institutum; Los estados 
principales de un reino, como el eclrsida- 
tico, el de la nobleza, etc., precipúi re- 
gni ordines. — El bien del Estado, uni- 
versi rogni salus, reipublicm utilitas. 
Hallandose las cosas en tan mal estu- 
do, cum ín hia angustiis res esset, 
En cualquier estado que se halle, quoquo 
modo se res habóat. Caer de su antiguo 
estado, a pristina fortuna decid8re. To- 
mar estado, vit rationem suscipére, 
instituéro. Convocar los estados, coml- 
tía indicére. 
estafa, /. Dolósa emunctio, pecy- 
nio aucupium. 
estafador, a, m. /. Dolósus emúne- 
tor. 
estafar, a. Strophis ac fallacils pe- 
cuaniam emungóre. . 
estafermo, m. Ludicra statúa. 
estafeta, /. Tabellariórum domus; 
El correo ordinario, tabeilarius. 
estafetero, m. Tabellarius. 
estagnacion, /. Stagnatío. 
estalacion, =. Ordo, gradus. 
extallar, 2. Stridére. fragósó dis- 
fringi, cum sonitu frangi; Recentar de 
ira (met.), ira corripi, pre iracundia 
excandescere. : 
estallido, in. Stridor, fragor. so- 
ultus. — Dar un estallido, vehemóntem 
stridórem edéóre. Estur para dur un 
estallido, damanum, malum imminere. 
estambre, ». /. Stamen; De la 
vida, vita, vitee cursua, 
estamento, »i. Precipúi regni or- 
dines; E! grado de cada ciududano, ci- 
vium ordo, gradus. 
estameña, /. Stamincum textum. 
estampa, /. Imago; La figura total 
de in hombre 6 animal, corpóris forma, 
habitus, 
estampado, «a. part. Impróssus; 
adj. Variegata impressis coloribua tela ; 
ri. Calorumn impressio. 
estampador, m. Impréssor. 
estampar, a. Imprimo, excido, 
signo. : 
estamperla, /. Oficina imaginíbus 
imprimendis. 
estampero, m. Imagínum impres- 
sarum arutex, venditor. 
estampido, m. Horribilis fragor. — 
Este suceso dió un gran estampido, hu- 
jus rei fama longó latóquo pervagáta 
est. 
estampilla, /. Celitum chirográ- 


um. 
estampita, /. Parva Imigo.. 
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estancar , a. Detindo , impedío; 
suspendo, interrimpo. 

estancia, /. Mansio; Aposento, cu- 
“bicúlum, cubile. 

estanciero, m. Rostict predil pro- 
curátor. 

estanco, m. Monopollum; Sitio 
donde se venden los géneros estancados, 
merclium monopollo obatrictirum ta- 
berna; adj. (náut.) Ferruminátus, navi- 
gationi aptus. 

estandarte, m. Vexillum, signum; 
De cofradius, ec. religioso sodalitátis 
vexillum. 

estangurria, /. Stranguría, urins 
difficúultas. ' 

estanque, ». Stagnum, piscina; 
Estanque de duades y gansos, aviarium. 

estanquero, m. Stagnórum custos; 


El que vende el tabaco, taberuarius pu- 


blíci tabaci venditióni preepositus. 

_€stanquillo, 1. Tabérna ubi ta- 
bacum venale exponítur. 

estante, part. act. Presens, habitane ; 
adj. Ganado que no sale de su suelo, 
nativis pascúis adscriptus, ad longinqua 
pascua non migrans; Permanente, stans, 
permánens; Mm, Armario para libr0s, 
papeles, etc., plutéus, librorum reposi- 
torium, ecrinium. 

estanteria, /. Plateórum, scrini- 
orum series. 

estantigua, /. Spectrum; Persona 
alta, seca y mal cestida, homo macilén- 
tus, gracilid, larvalis. 

estantl0, a, udj. Stagnana, herens; 
Desidios., seguis. deses, reses, ignávus, 
iners. — Ayuas estuntías, statives, sta- 
gnantes aquie, 

estañador, m. Stannans. 

estañadura , /. Obductío ope 
stanni. E . 
€estañar, a. Stannáre, stanpo obli- 
nire. ' 
. CNtañero , m. Stannórum opgrum 
artifex, venditor. 

estaño, u. Stannum. 

estaquilla, /. Clavúlus lignóus; 
De hierro, clavus ferréus. 


pestaquillador, m. Grandior su- 
ua, 
estaquillar, «a. Clavis ligoéis af6- 


_ gére. 


estar, cur. Con gerundias y verbos 
reciprocosr no tiene correspondencia la- 
tina, e. yg. Estar trabajando, laborare,; 


-R. Existir, existéro. — Estarse quieto, 


stare, sistére. Estar mano sohre mano. 
otiosum esse, nihil agéro. Estar alerta, 
íntentum esse, vigilaro. Estar bien 
mal con alguno, gratum, accéptum ó 
ingratum, odiosum esse alicui. star 
er peligro, in dubíum venire. Estar en 
todo lo que $e debe hacer, nihil eórum 
que facto opus sint neglixóre. Estar 
avobiado de deudas, sere alieno opprimi. 
Estoy coneencido de tu adeídad, miki de 
filo tua persuasum est. Lxloy en aso, 
tecum sentio. 

estarcido , ... Transmisso carbo- 
nario pulvere delineáta tigura. 

estarcir, o. Imaginem, figúram 
trausmis3o carhonarío pulváre deline- 
Are, adumbrare. 

estatica, /. Statica. 

estatua, /. Statúa, simulácrum, síi- 
gnum. — lerantar una estátua, ponére 
statúam, Nep.; statúam statuére, Cic., 
ó institnére, Plin. Estar hecho una es- 
tatua. uvihil agéro. Quedarse hecho una 
estatua, ovbatujescóre, incórto animo hee- 
rere. 

estatuario, ».. Statuarfus fictor. 

estatuir, J. Stsetúo, constitiio, de- 
cerno. 

estatura, /. Statúra; Alfa, corpóris 
celsitudo. 

estatuto, +:. Statútum, constitutio, 
iínstitutum, lex. : 

este, ta, to, pros. Hic, bea, hoc; 
is. ea, id. — En este supuesto, his pusi- 
tis. En esto (entre tanto), interéa. Este 
quiere la guerra, aquel desea la paz, 
alius bellum querit, allus pacem exop- 
tat. La humanidad, esto es, los hombres, 
humanitas, id est, humainum genus. 
Por esta rason, idéd, quapropter. 
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estebar, a. Pannum in ahéno col- 
locáre et premére ut colóre imbuátur. 

estela, /. (ndut.) Vestiglum navis 

aqua... 

estellifero , a, ad]. Steliiífer. 

estelion, m. Stellio. 

estepa, /. Cistus lauricóma. 

estepar, m. Cistis consitus locas. 

estera, /. Storón. 

esterar , a. Storóis pavimintum 
aternére. 

estercoladura, /. y 

estercolamiento, ». Stercoratío. 

estercolar, a. Stercoráre, fimo 
terram saturare, segétes letas reddére; 
1. Arrolar las bestias el escremento, ster- 
cus cmitigro; 2. Estercolero, sterquili- 
nium. 

estercolereo, ». Storquilinium ; 
Munton de estierca, stercorarium; El 
que retira el estiércol, sterqyilinii pur- 
gator. : 

€stercolizo , a, adj. Stercorarius. 

estercuelo, m. Stercoratio. 

estereografia, /. Stercograyhla. 

estereograíico. a, adj. Stereo- 
Eraphicus. 

estereotipar, «. Caracteríbus fxis 
et immobilibus imprimeére. 

estereetipia, / Stereotypla. 

estereotipico, a, adj. Stereoty- 
picus. 

esterero, sn. Storcárum opifex. 

esteril, adj. Sterilis, infecúndus, 
aridus; Hembra estéril, efféta. 

esterilidad, /. Sterilitas, ínfecun- 
ditas; Falta de cosecha, frugum pe- 
nuria. 

esterilizar, a. Sterilerm reddáre. 

esterilla , /. Tegeticila; Trencilla, 
auréa vel argentéa fascióla. 

esternon, :/. Os pectóris anteríus. 

estero, »:. Storeárum aptatio; Bal- 
sa que se forma con las aguas del har, 
seestuarium. 

esterquilinto, m. Sterquilinium. 

esterteroso, a, adj. Stertóre la- 
bórans. 
_ estertor, m. Stertor, difoilis ha- 
lítus. 

esteva, /. Stiva; En los coches, in- 
curvum lignum. 

estevado, a, adj. Varus. 

estiercol, m. Stercus, fimus. 

Estigla, /. Stygia. 

estigio, «a, adj. Stygius. 

estilar, 1. y más fr-c. estilarse, 
r. Soléro, uti; Arreylar al estilo, ad 
normam compontre, redigére. 

estilo, m. Stylus; Varita en los 
relujes de sol, gnomon; Modo de hublar 
y escribir, oratio, elocutio, modus, ge- 
nus dicendi; Uso comun, consuetido, 
mos. — Estilo famitiar, tenúe, exile di- 
céndigenus, Estilo culto, elógans, comp- 


. tus sermo. Estilo elevado, sublime, gsub- 


lime oratiónis genus. Estilo limado, ne- 
curatus sermo. Estilo fuido, proflúcus 
oratíio. Estilo ramplon, pedostris sermo. 
Estilo desaliñado, dissolútum dicónd: 
genus. £stilo medio, eligans, florida 
dictio. Estilo hinchado, carmpanudo, tu- 
midum dicéndi genus. lombres por el 
estilo, id genéris homines. Al extilo dr 
Atenas, Atheniensium more. £xs por el 
estilo que su hermano, fratri simillimus 
est. 

estima, /. XLstimatio. — En grande 
estinia, magni, maximi. 

estimabilidad, y. Xstimabilitas, 
quod seestimationem conciliat. 

estimable, 0dj. Astimabilis. 

estimacion, /. Astimatio; V. €A- 
riño; 3/frito.dignitas; Crédito, nomen, 
laus, decus. 

estimar, a. Estimo; Jusgar, puto, 
duco, censéo, arbíitror. — Estimar una 
cosa por su jusio valor, alíquid suo mo- 
mento ponderare. Estimar en wuzho, 
en poco, er rada, magni estimare, par- 
vi pendcre, nihili ducóre. No estimar en 
ur biedo, teruntii non facóre. 

estimativa, /. Judicium; En (os 
brutos, instiuctus. 


estimular, «. Stimúlo. Y. inmcle 
tar. 
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estimulo. Stimilus. — Estímulos de 
las virtudes, virtútum ignicúli, 

estilo, 1. Estas; Luyares en que se 
pasa el estio, estiva, Orum. 

estipendiario, ad). 
rins. 

estipendio, .". Stipendium. 

estipulación, /. Stipulatio. 

estipulante, part. act. Stipúlans. 

estipular, «. Stipulari. 

estiradamente, «do. 
Escusmente, eegró, vix. 

estirado, a, adj. Aventajado. Pre- 
stuns, exccllens; (met.) El que afecta 
gracedad, tumidus, elatus, superbus. 

estirar, «. Protendo, distéendo, ex- 
téndo, expando, dilato; Estirurse, pan- 
dicnlari, mombra exporrigére. 

estiron, ... Inteusio, intentio. — 
Dar un estiron, brevi excrescére. Dar 
un estiros de orejas, auricúulam velli- 
care. 

estirpe, /. Stirps, genus, origo. 

estiva, /. Lastre de las embarcacio- 
nes. Sabiirra. 

estivador, «:. J.anam in sacco pre- 
mens. 

estival y estivo, adj. Lstivus. 

estivar, a. Stip»; Apretar lo lana 
»n las sucas, lanaim premére, constrin- 
gére. 
estocada, /. Ensis ictus punctim 
inflictus; La herida, plaga, vulnus. 

estofía, /. Tela caláta; Condicion, 
naturaleza, nutúra, genus, conditio 

estofado, 1. Vino, acóto conditum 
obsonlum. 

entofador, a, 7. /. Celitor. 

estofar, a. Celo; En la pintura, 
scalpro aurum retegére. 

estoicisme, 1. Doctrina stoica, 
stoicórum secta. 

estolco, a. adj. Stoicus. 

estola, /. Stola. 

estolidez, /. Stoliditas, hebetúdo, 
pigrities, torpor. 

estolido, a, adj. Stolidus, obtúsus, 
hebes, hebetatus. 

estolon, m. Amplior stola. 

estomacal, adj. Ad stomáchum 
pertinens; stomácho utilis. 

estomagar, a. Stomachari, stomá- 
chum alicui movcre, fastidio aflicóre. — 
Es hombre que me estomaya, avorsor 
hominem. 

estomago, .:. Stomáchus, ventri- 
cúlus. — Estómayo debil, lassus, reso- 
túutus stomáchus. Estomayo uventurero, 
parasitus Opúlo (fan.). dyerntarse una 
rosa en el estómago, ugró cibum conco- 
quere. Tener buen estómado , stomacho 
vulóre ; O (en otro orden de ideas) pati- 
enter ferre. Hombre de estómago (met.), 
invictianimi vir. Su fatuidad me recuel- 
er el estómayo, mihi stomachumn movet 
hominis arrogantia. 

estomaguero, m. Textum lanéum 
stomacho fovendo deserviens. 

estomaticon, .. Emplaistrum sto- 
máicho fuvendo. 

estopa, /. Stuppa; Tela de estopa, 
stuppóum textum. 

estopada, /. Stuppéa copia, 

estopeño, a, «dj. Stuppdus. 

estopilla, /. Stuppa subtilior; 
Lienzo, tela stuppea subtilior. 

estopin, «. Tubulus incendiar ius. 

estopon, «. Crassior stuppa. 

estoposo, «, ad). Stuppeus. 

estoque, q. Longior gruciliorque 
ensis; )+ri. xladiolus. 

estoqueador, 1. 
fericis. 
_€stuquear, a. 
fire. 

estoqueo, «. Ensis punctio. 

estoraque, «. Storax, sivrax. 

estorbar, «a. Obsto, impedio, cohi- 
bév, ofiicio, reprimo. — Estorbor a uuu 
en su sueño, no dejarte dormir, Traudare 
alijuer somao, Ov.; prohibere aliguem 
svomubo, Cic.; abrumpóro somaum alicúi 
Vig. Estorbar la esta, nu dejar orr, 
prospecium impediro. Quien te estorta 
dezir la verdade quis tibi obstat quo- 
miuus verum dicas? Vo quiero esturbar 
en ninguna parte, nolo uspiam esso 
moléstum. 


Stipendia- 


Violónter; 


Gladio, ense 


Gladio, euse fe- 
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estorbo, m. Ohex, impedimántum. 
estornija, /. Forrgus annúlua, 
estornino, ». Sturnus. 


estornudar, ». Stornuóre; A menu- 


do, stornutare. 

estornudo, ». Sternutaméntum. 

estotro, tra, adj. Alter, alius. 

estrablsmo, %i. Oculórum dis- 
tortio. 

estrada,/. Iter, in$ris; Encubierta, 
a tolis tuta porticus; Batir la estruda, 
insidias explorare. 

estrado, +... 
curia. 

estrafalariamente, ado.  1n- 
pd inconditó, inconcinné, ridi- 
Cculu. 

estrafalario, a, a7j. Incomposi- 
tus, inconditus, inconcianus; (el.). 
Extratunante, ridicúlus. 

estragadamente, ado. 
inordinate. 

estragador, a, 1. f. Corrúptor, 
destrúctor. 

entragar, a. Vitiare, corrumpúre, 
fedare, depravare; corrúptis, pravis 
moribus inquinare. — Hombre de cu3- 
tumbres estrayadus, perditis moribus 
homo. 

estrago, 1. Vastatio; De la guer- 
ra, strages; De costumbres, morum cor- 
ruptela. — Hacer estragos en las ciudadez, 
oppidis vastitatem inferre. 

estrambote, .. Stropha carmini 
superaddita. . e 

estramboetico, a, adj. Incompo- 
situs, inconcinnus, ridicúlus. 


Pravó, 


estranguíl, .. Tubo insuflanda 


lingúla. 

estratagema, 7. Stratagóma, mi- 
litaris calliditas, versutia; (wet.) astu- 
tia, callidum consilium. 

estrategia, /. Ducóndi exercitús 
scientia, 

estraza, /. Vilissimi panni frus- 
tum; Papel de estraza, charta empore- 
tica. 

estrechamente, ado. Constricte, 
arctó, angusté; Apretadumente, confer- 
tó, conjunctim, colligatim; Rigurosu- 
mente, amaró, acerbd, austero; Misera- 
blemente, parcó, sordído, 

estrechamiento, m. Coarctatío, 
nis. 

estrechar, a. Coarcto; Apretar, 
constringóre; Precisar, urgore. — Estre- 
charse, coarctari, contrihi; 0 (en otro 
órden de ideas), sumptibus parcóre, 
Estrecharse dos personus, necessitudine, 
amico fomdcro jungi. Alt se estrecha la 
España entre dos mares, ibi Hispaula 
duo inter maría cuncatur. 
-* estrechez, /. Augustie; Enta:e 
de las cosas, COnnexio; diistad intima, 
amicitia, necessitúudo; Fulta de lo ne- 
cesario, 'inopla, penuria, egestas. 

estrecho , a, u/j. Arctus, angús- 
tus, coarctatus; Ajustado, apretado, 
presgus, strictus, constrictus; Jserall», 
parcus, sordidus; dustero, nustérus, se- 
vérus, rigidus; ¿ntímo, intimus, proxl- 
mus; mm. razo angosto de mar, Ífretum, 
estuarium. 

estrechura, /. Exvrechez de un 
terreno, Angustie; Recogimiento, clansú- 
TA, TecOssus, Secessus; Prtigro, pericú- 
lum., discrimen, res dubiw; lntimidad, 


«maxima pecessitudo, faumiliaritas. 


estregadera, /. suigilis. 

estregadero, .. Locus lavandis 
et detergéndis vestibus aptátus. 

estregadura, /. Fricatio. 

estregar, «. Frico, peririco, de- 
frico. 

estrella, f. Stella, sidus. — Power a 
uno en las estrellas, aliquem Jautibus 
efferre. ad astra tollere. Subirsxe, lront- 
turse a las estrellas, ¡intumescure, su- 
perbire. : 

estrellado. a. a./j. Stellatus, stel- 
lis sparsus, cuuspersus. distinctus. 


estrellamar, /. Plautago curuni- 


folía. 

estrellar, aj. Stellaris;  cerb. 
a. Allido, perfringo, obtiro. — Se 
estrelló contra la custu, litori illisus 
est. 


estrellon, m. Pregrándis stella, 


Stratum; £strados, 


EST 


estremecer, a. Tremefacio, com- 
movéo; Estremecerse, tremúre, contre- 
miscóre. — Hizo estremecer al Utimpo 
con uwn solo gesto, nutu totum tromefe- 
cit Olympum. Estremecerse a la vista 
del peligro, ad pericúlum horrescéro. 
estremecimiento, ". Tremor, 
trepidatio, horror, pavor. 
estrena, /. Strona; Principio del 
uso de una cosa, rei primordlum , pri- 
mordialis usus. 
estrenar, a. Re nová primóm ati; 
Estrenarse, initium facére. 
estreno, m. Inchoatlo. 
estrenque, . Spartóus rudens, 
estreñido, «, part. Obstrúctue;z 
adj. Wezuino, parcus. — Estar estrenido, 
ventris difficultate laboráre. 
estreñimiento, »:. Obstructio. 
estreñir, a. Obstrúo, adstringo, 
constringo; Estreñirse, ventris difficul- 
tato laborare, 
estrepito, r:. Strepitus, crepitus, 
ponum stridor; Corfusion, tumúltus, mo- 
tus, turba, seditio. 
estrepitosamente, ado. 
strepitu. 
estrepitoso, a, adj. Strepitans. 
estria, /. Stria. 
entriar, a. Strio, as. 
estribadero, :n. Fulcrum, 
estribar, =. Innitor. — En esto est ri- 
ba todo, in hoc sita sunt omnla, in hue 
summa rerum consistit. 
entriberon, ... Fulcrum promi- 
nens. 
estribillo, ». Intercaliris versus ; 
Pulabras repetidas cor frecuencia € ino 
DS inopportúna verbi rcpe- 
ito. 
estribo, /. Sustentacúlum. 
estribor, u.  Dextrum navigli 
latus. 
estrictamente, ads. Strictaá. 
estricto, a, «ij. Strictus. 


estridente, ad). (yue:.). Stridúlus, 
stridens. 


estridor, ». (poét.) Stridor, sonitus, 
strepitus, murmur. 

estro, nm. Ustrus, spiritus, in- 
sanla. 

estrofa, /. Stropho. 


estropajear , a. Pariótes scopis 
detergoro. 


estropajeo, .. Pariótum perfri- 
catlo. 

estrapajo, nm. Scopúla spartéa; 
Co<a inútil, contemptibilis, despicabllia, 
nullius pretii ros. 

estropajosamente, ado. Balba. 

estropajoso, a, adj. Ba!bus, Lla- 
gus; Desastrado. incúltus, squalidus, 
squalens, sordídus, 

estropeado, «, part. Pessunditus; 
adj. Inútil, debilitátus. 

estropear, «. Pessúindo. 

estructura, /. Structúra. 

estruendo, +. Stropitus, fragor, 
crepitus3 Confuvion, tumiiltus, convicie 
um; Pur, pOMPA, APpArátus, Vsich.d- 
tio. magnificentia. 

estrujadura, /. y 

estrujamiento, «:. Pressio, com- 
pressio. 

estrujar, «a. Premo, comprimo. 
exprimo. — EMrujar la uca, Uva Buc- 
cun exprimére. 

estrujon, mm. Pressio, compres=To. 

estuante, adj. Fstuans. Cstuosus. 

estuario, nn. Fstunrium. 

estucar, au. Fictitio marmóre 1n- 
crustare. 

estuco. m. Marmor tictitium. 

estuche, +. Theca, capsula; Cierra 
certa en criaanos juedos, priuna sortis lu- 
soria pagolla. — Ser un ete (o. jura, 
solértem. ingeniosum Oxse. 

estudiador, «.. Siudiósua. litória 
valde addictus. 

estudiantazo, +. 
mus schola=ticnus. 

estudiante, »:. 

estudiantil y 

estudiantino, «u/' Schoiáris. — y 
la estudiantina, echolari modo. 


Cum 


Prustantisal 


Scholasticus. 


_—. 


ETl 


estudianten, m. Rusticus, incúltus 
scholasticus. 
estudiar, a. Studio; Cursar los 
estu-iios, scholas frequeutáro, litóris va- 
care; Tomar de memoria, memoriw man- 
dare, memoria alíquid Arriptre. — Esiu- 
 diur las ienyuas, peregrinas linguas con- 
discuro. ' ; 


Consuyro tudo ayuel tiempo a 
estudiar el idioma y Uterulura de los 
Persas, dedit omiv lud tempus literis 
sormonique Persarum. Estudio con Áris- 
tuteles, Aristotelem magistrulm habuit. 
bejar «e estudiar, studiis valodicure. 
Nunca dejo de estudiar, DUDquam stu- 
día intermisit. + Ma estudiudo bien lus 
costumbres de aquel pueblo, popúli mo- 
res probó novit. 
estudio, .«. Studiuni; Donde se 
ensrña, schola, gymnaslun,; Del literato, 
mustum. — Con fudo estudio, sgcicnter, 
do industria, data opyura. Dejar los es- 
tudios, studiis valedicere. Prosprran los 
estudios, calent litóras. Los estudivs 0uN 
en decudencia, frigent literm. Estudios 
mayores, altiorumn disciplinarum ótudia. 
estudiosamente, «ic. Con estu- 
dio. Deditá operá, ex animo; Cun apli- 
cucron, studiost, ñ 
estudiosidad, /. Studi amor. 
estudioso, a, adj. Studivsus. 
estufa. /. Calefactoria machina. 
estufero, ”m. Iypucaustoruin ar- 
tlfex. 
estufilla, m. Chirothóca villósa; 
Braserulo, caminúlus. 
estultamente, u/o. Stultó. 
estulticia, f. >tultiua, insaula. 
entuito, a, adj. Stultus, amena. 
estuosidad, /. Astus. 
estuoso, a, aj. <Estuosus. 
entupefaccion, /. Stúpor. 
estupefacto, a, adj. Stupefactus, 
stupens, percúlsus, attonitus. 
estupendamente, «do. 
mirura in modum. 
estupendo , «, 24). 
bilrs. , 
estúpidamente, a!r. Stupide. 
estupidez, /. Stupiditas; Turpe:a 
rv. comprender, obtusio, hubetautio. 
estupido, a, ud). Stupidus, bardus, 
tardus, socors, stolidus, hebes. — Jover 
estupido, rudo, obúsie naris adolesceus. 
estuprador, :.. Stupratur. 
estuprar, 4  Stupro. 
estupro, . Stuprum. 


Miro, 


Mirus, mira- 


estuque. )'. estuco. 
estuquista, ... Fictilis marmóris 
artilox. 


esturgar, a. Polo, perficio. 

esturion, /:. Sturio, auccipenser. 

éesula, /. Euphorbia palustris. 

etapa, /. Victuails puxtio militibus 
dari solita. 

étela, le, lo. Eccum, ecce illum; 
eccuamn, ecco illam; eccillud, euco illud. 

éter, uu. Atber, éris. 

etereo, «, udj. ¿£thcrdus. 

eternalmente y 

eternamente, udo. 
in perpetuum. 

eternidad, /. Aternitas; Duracion 
dilatada de stylus, Perennitas, alla. 

eternizar, «. 1n evum prutra- 
hóru; perennare. — Eterntizar el numere 
de alyuno, alicújus nonien posteritati 
commendare, ab interitu vindicare. 

eterno, «, as). Aternus, Lu «e 
dura tarjo tiempo, diuturnus, diu- 
11113. 

etesio, ud). Etesius. 

ética, /. Jthice, etbica; Los libros 
que trutan de ella, etbica, UTrunm. 

ético, «4. adj. Ethicus; 
phthisicus, phthisi laborans. 

etimologla, /. Etymologia, ety- 


mon. ) 
etimologico, «, adj. Etymologi- 


eus. 
etimologista, ”.  Etymológus, 
origines verbórum accuraátó inquireus, 
uiligenter perscrutaus. 
etimologizar, «. Verbórum url- 
gines perscrutari. 
Etiope, . Athiops. 
Etiopia, prvuo. del Africa. 
pla, De Etivpia, seethiopicus. 
Diccionario erpadol-lativo. 


lu aternum, 


Tisico, 


Arthio- 


EXA 


etiqueta, /. Auliol ritos; Cumipli- 
miento, officiositas. 

etiquetero, a, ad). Of£ciosm ur- 
banitátis alfectator. 

Etna, . Atua. 

etopeya, f. Ethopeia. 

Eucaristia, /. Eucbaristla. 

eucaristico, a, adj. Eucharistl- 
cus. 

eufonla, /. Euphonla. 

ennuco, y. Eunuchus, spado. 

euro, 4. Eurus; £ury nutu, CUIUB 
Notus. 

Europa, una de las cinco partes 
delmundo, Europa, Europeo, de Europa, 
europ:vus. 

eutrapelía. Y. eutropella. 

eutrapélico. Y. cutropelico. 

entropelia, /. Moderatio, comitas ; 
urbanitas, lepos, festivitas. 

eutropelico , a, ay). 
comis. 

evacuacion, f. Evacuatlo. 

evacuar, u«. Evacúo, vacúo, vacue- 
facio. 

evacuativo, a, y 

evacuatorio, a. 2d). 
vim habens. 

evadir, «a. evadirse, 7. 
evaio, fuulo, effuylo. 

evagacion, /. Evagatlo. 

¡ evangelicamente, ado. Evange- 
lico more... 

evangelico, a, adj. Evaugellcus. 

evangelio, y. Evangelium, Ecan- 
gelio cuco y aubreciado, proverbímn, — 
Es el omisimo ecarigetío, verissimum est. 
Deir el ecangyrlio (toc. fain.), Verula dl- 
céro. l 

evangelista, ».. Evangelista. 

evangelizar, a.- Evangelizare, 
evangeli, precontum facére, evangclium 
publice predicare. 

evaporable, adj. 
cllis. 

evaporacion, /.. Evaporatlo, va- 
pórum exhalatio. 

evaporar, a. Evaporáre, vapúres 
exhaláre, emitiéro; Ecaporarse, evano- 
gcére, in vapores solvi, 
_evaporatorio, u, adj. Lvapora- 
tivus.. 

evaporizar. 

evasion, /. 
efuygium. 
eventual, adj. Obventitlus. 
eversion, /. Eversio, destructlo. 
eviccion, /. Evictlo, vindicatio. 
evidencia, f. Evidentia, purspi- 
cuitas, demonstrativ, certitudo, securl- 
tas. — Eeidencia emoral, rel cognitio 


. 


Urbanus, 


Evacuandi 


Vito, 


Evaporari fa- 


V, evaporar. 
Evasio, tuya; EJugio, 


nun potest. 
evidenciar, «. Demonstrare. 
evidente, «iy.' Evidens, ajcrtus, 
manifústus, perspicuus, 
evidentemente, udr. Evidonter. 
evitable, «db. Eviabilia. 
evitar, a. Vito, devito, cavéo, de- 
clino. — £citar que un luyar este de- 


Eviar el yolpe hurtando un poco el curr- 
po, petitionem parva quadalm corporis 
declinatione effugere. £Eciluar lus reues, 
ruiia fullere. 

evo, ss. AÁvum. 

evocacion, /. Evocatio. 

evocar, u. Evucare. 

evolucion, /. Evolutio. 

ex, prep. Antepuesta u nombres de 
dipuetial. ¿_Anitesa, priús. 

ex-abruapto. Ex abrúpto. 

ecxaccion, /. —Axacuo; 
tribútum, vectigal. 

exacerbar, «. Exacerbo, cxasptro, 
irritu. : 
. exactamente, ado. Exacto. 

exactitud, /. Diiigentia, cura, stu- 
dlum, ouvservantla. — Cor exructitud, 
rely. 05€, accurate, Quim diigentisbinio, 
adamuss1m, 

exacio, a. adj. Exictus, accuratus, 
diligons, Buavus, assiddus, secuúlas. — 
Exucto en el cumplimirato de tuuas sus 
obliyuceunes, omnis oíticil ob3urvautissl- 
mus. Exacto en la obserouncia de la 
disciplina, disciplina tenacissimus. 

CXUCIOS, “e Jixactur. 


Triluto, 


certa, quee nisi temoro in dubiumn vocari' 


sierto, locum a solitudino vindicaro,. 
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exageracion, /- Ixaggcratío, 
ampliticutio. 
ezxagerador, a, 1. f. Amplif£icator. 
exagerar. « Exazggcráre, ampii- 
ficire, vervia efforro, 
exagerativamente, adc. 
exagyc:ationo, hyperbulict, 
exagerativo, a, adj. Exagyéraas. 
exagzono, a, adj. Hoxugonus. 
exaltacion, f. Exaltatio; (iloria 
que resulta de una arcion, fama ingens. 
exaltar, a. Exilto, extólio. ma- 
gnitico, effuro. — Exnaltar el uerito de 
aljuno, aliquem magnificis verbis” ef- 
ferro. Exulturse de bilis, irásci, irá cor- 
ripi, pre iracuudila excandescero. 
ecxamen, sw. Examen, cxaminatlo, 
probatio; Lacestiga don, investigailo, per- 
scrutatio, inquisitio. 
exametro, adj. Hesaméter. 
examinador, a,“ f Examini- 
tor, probator, oxplorátor. 


Cum 


examinando, Examivandus, 
probandus, 

examinante, part. act. Examinaus, 
pensans. 


examinar, a. Examináro, expen- 
dire, perpendere, exigóre; Probur la 
suficiencia de uno, teutaro, probáre, pe- 
riclitári, experiri; Reconocer, Yecoghno- 
scúre. — Examinar los escritos de alguno, 
alicújus scripta destringerc. Exandar 
los arguusentos, argumenta expendcre. 
Todo lo cual puedes irlo exraudianado 
conmigo, quee licet mecum unmnia reco- 
gnoscas. Cuando examtro en mt dalocior 
los dictámenes de afjunos, CUM nonnul- 
lórum sententias mecum ipso reputo. 
Examinar su conciencia, conscicutium 
excutuoroe. 

exangiic, adj. Exsinguis; Sin fuer- 
zas, langucns. 

exsanimacion, /. Exanimatlo. 

exanime, «ij. Exanimis; Sin aliento, 
abiino defectugz. 

exarcado, m. Exarchi ditio. 
exasperacion, /- Lxasperatlo, 
irritutlu. 

exasperar, a. Exasperire, exacer 
bire; Erusperarse, irásci, irriiári. 

excava y 

excavacion, f. Excavatio. 

excavar, «a. Excivo; Las minas 
de hierro, ferri cubilla erutro. 

exceder, a. Excido, preciilo, 
presto, exsupcro, auteco; Eccenerse, 
modum non tencro, modestím tines tran» 
silire. — Nadie le exceue en atento, ne- 
mini observantiá cedit. De tul suerte 
que nadie le excede y pocos le ijaculan, 
adód ut anteferátur huic nemo, pauci 
pures puténtur. 

excelencia, /. Excellentia; De 
ingenio, ingendi prestantia. 

excelente, «dj. Excclens, prm- 
céllene, prestans, eximius, Csregius, 
iusiguis, conspicúus.— Excelente yendo 
ral. dax optimus. ¿Excelente Orúuor, 
perfóctus orutor. 

excelentemente , ado. Exccl- 
lénter. : 

excelentisimo, o, a). Tratamiento 
de persona. Exculientissimns. 

excelsamente, «de. Excclst, 

excelso, u, auj. Exculsus, pro- 
célsus, sublimis. 

excentricamente, ado. 
centrum. 

excentricidad, f. A centro aber- 
ratlu, 

excentrico, a, adj. Excentricos. 

excepcion, f. Exceptiv. « cLcpr 
ctort de, prwter, 

excepclonar, e. Excipc:0, 0xcep- 
tionus ubjiccre. 

excepto, ado. Proter, nisi, extra. — 
Todos excepto uno, OMucs pricter UnUIn. 
Excepto que yo 10 me halle prescute, ni> 
si quod ego non interiúi. ! 

excej.tuar, 4 lscipio, exciúdo, 
exlino. 

cxcesivamente, ado. Lxtra mo- 
dum. 

excesivo, a, a]. Immocdicus; Des 
rupurciornudo, ÍMMANIS; «Miro, 1150- 
ens, ariúgans, supcrbus. — deboesioa 
indulgencia, aMImia indulgentla. 

ACESO, (4. NiMiCido, TOLUZUALEa, 

y 


Extra 
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Ventaja de tema cosa sobre otra, excellen- 
fía, preestantla; Deliro, erlmen, facinus, 
ecolus, flagitium. — (on exceso, nimis, 
extra modim, Cometer excesos, intempe- 
ráanter agere. 

excitar, a. Excito, incito, concito, 
commoveéeo, accóéudo, adhortor, stimúlo; 
Despertar, erigo, arrigo. suscito, exper- 
gefacio,; Provocar, irritáre. — Exrctar 
el odio contra uno. iunvidiam alicui con- 
flare. Ercitarse A contemplar la natu- 
faleza, animum ad nature contempla- 
tionem erivóre. 

excltativo, a, adj. Excltans. 

exclamacion, /. Exclamatío. 

exclamar, a. Exclamare. 

excinmatorio, a, adj. Ad excla- 
matiónem pertinens. 

excltalr, «. Exclido, expúllo, roji- 
elo, proiibéo, abarcé». 

exclusxa, /. Cataracta, 

exclusion, /. ExclusTo, exceptio. 

evclusiva, /. Repúlsa. 

exclusivamente ; 

exclusive, uo. Exclusivá, excep- 
tióne ac ihiinta. 

exclusivo, a, edj. Excludóndi vi 
prell us 

 excogitable, adj. Quod excogitá- 
Y1 pu test. 

excogltar, «. Excogitire. 

excomulgado vitando, m. Ex- 
Coumbuuicatas vitandus, 

excomulgador, m. Excommuni- 
cat ónis sententiam proférens. 

excomuilgar, a. Excommunicare, 
sacris inturdicere; Trutur mul de p.la- 
bra. acriter increpáre. 

excomunton, /. Excommunicatio, 
Aánathicinma. sacrórum interdictio, 

excrecencia, /. Fungus. 

SS xcrecion, /. Excrementórum emís- 
slo. 

excrementar,». Excremánta emit- 
tóre. ejicóre. 

excrementicilo, a, adj. Ad excro- 
MDentum pertinens. 

excremento, ». Excremóntum; 
Cusljuir superuidad inútil, asquerusa, 
sordos, lum. 

excrementoso, a. adj. Quod fa- 
cllé in excremé tum convertltur. PF. 
excrementicio. 

excretorieo, «, adj. Excretorlus. 

excursion, /. Excurslo, excúrsus, 
incursio. 

excusa, /. Excusatío, causa, purga- 
tilo, Ventigya, immunitas, exoutlo. — 
Dundo pur ercusa ue era enengygo de 
los Atriuwerusrs, cuusam intersó.eus 86 
bustem esve Atheuien+ibus. 

excusabaraja,/. Canistrum oper- 
culo munitun:. 

excusatle, a. Gratis. 

Laicusadamente, «o. Gratis. 

excusa do, «+, arj. Erro. Exemtus, 
huminis; Nreperddo, Supervucuus. su- 
pervacantdos, supertláne, oviosas, inuti- 
lis; 6 frito, decumanun vecigal 
principi c o nctssuin. 

exrcosador, a. m. f. Excusátor; 
El ¡ue exoue a otro de una Curya, Vica- 
rius. 

excusar, o, Excusare, purgáre, re- 
levaáre, extra culpam ponére; Liórar, 
exiuir, libe:áre, eximóre; £xítor, vitá- 
re. devita e, effusére, cuvé:e; Krcusraro 
$s, se alicui purgaie, causan interse- 
rére. pe 
¿excusion, f. In debitóris bona ac- 
tlo. 

execrable, adj. Exsecrabilis. 

execracion, /. Exsecratlo. 

execrador, a, 1. f. Exsécrans. 

execrando, o. j. Extecianios. 

execrar, «. Exsécror, detóstor, abo- 
minor, 

exegelion, a, adj. Narratióni de- 
servien» sermo, 

exencion, /. Exemptlo, immunltas, 
Mbórias, vacatio. 

exentamoente, ado. Libéd; Sea- 
Cilia (0110. BIMCOrÓ, 

exentar, ». 1. eximitbr. 

exento, +, pur?. E-tmntus; adj. Sí- 
tio «escubreerto, pateus, apertus; Li cede 
caras, imimunís, ab aligua ro solutos, 
liber; Fal/o «de miraminnto, audax, pro- 
oax, putulans; m. Urncial de yuaruúras ue 
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eorps, prestoriáns coh5rtis centurlo. — 
Exento de ir a la guerra, de la milícta, 
belli, militls immunis. , 

exequias, /. Exscquie, funus, pa 
rentals, jum, justa, Orum. — lfurer las 
exryuiis do sux pudrea, justa parentidus 
solvóre, persolvóre. Asistir a las exe- 
guias, funas comitari. 

exequible, «ud. Quod ex3qui pos- 
sómos. 

exhalacion, /. Exhalatio. 

exhalador, a, >». f. Exhálans. 

exhalar, «. Exhaláire, vaporáre, va- 
pórem emittirez Despedir olor, spiráre, 


halare, exhalare; Exrtalarse, evaporarl, 


Ccvancscóre. — Exrhalar el último suspi- 
ro. eupremum spiriítum agéro, ducére, 
emittéóro, 

os a, adj. Exhaústus. 

= eredacion, /. Hereditáatis pri- 
vati.. 

exhibicion, /. Exhibitlo. 

exhibir, a. Exhibéo, proféro, o- 
siendo, prodo, edo, in medium prodúco. 

exhortacion, f. Exhortatlo, ad- 
hortatio, monitun, impulsio. 

exhortador, «a, su. f. Hortitor, 
aáauctor, impilsor, 

exhortar, a. Hortor, exhórtor, ad- 
hórtor, moenéo, admondo, commnonefa- 
clo, suadéo, acúo, intlámmo, stimulo, 
incito. 

exhortatorio, a, adj. Exhortati- 
vus. exhortatorius. 

exhorto, »:. Hortatorio littóre. 

exhumacion, /. Efosio. 

exhumar, a. Efodriére. 

exigencia, y. Exigendi vis, con- 
ditro, uc.To. 

exigible, adj. Quod exigi potest. 

exigir, u«. Exigo, peto, ctflagito, 
rog», posen, postulo, conténdo, 

exiguidad, /. Exiguitas, parvitas. 

exiguo, a, adj. Exiguus, parvus. 

eximio, «. adj. Eximius, prestans, 
insinis, excéllens. preccllens. 

eximir, «. Eximo; Ecimirse de una 
0 tijación, officii onus declinare. 

exinanicion, /. Virium exinani- 
tio. 

exinanido, a, a). Extenuátus. 

existencia, /. Existentia; Natura- 
leza «de “una cosa, rei existentis nativa; 
pl. Existenrio<, existéntes, nmondum ven- 
dite, nondum absumpte res. 

existente, ««j. Existone. 

exlistimacion, /. Existimatlo. 

existimar, «. Existimo. 

existix, ». Existo, sum, exsto, 

éxito, ». Exitos, evóntus. 

Exodo, +. Exódus. h 

exoneracion, /. Exoneratio. 

exonerar, «. Exoudro, deonéro, 
levo. 

exorable, adj. Exorabilis, placabi- 
lis. 
exortitancia, /. Excóssus, imma- 
nitas. mui de atio, 

ecorbitante, adj. Nimlus, inusita- 
tus, immodicus. 

exortbltante mente, ado. Immo- 
dicé, imn- de¡ato. 

exorcismo. m. Exorcismus. 

exorcista, s Pxorcisia. 

exorcizante, pt. act. Exorcizans, 
diemones sacris niájurans, 

erorcizar, «. Exorcizure, dembó- 
nes sacris adjuráre. 
¿exordio, ». Exordiun, initlum, 
proemium. 

exornacion, /. Exornatlo. 

exornar, «. Exorno. 

exotico, a, auj. Exotlcus, peregri- 
Dus. 
expansibilidad, /. Expansionis 
vÍ8. virtus. E 
a expansion, /. Expanslo. extensio, 
Hato do. a 

expatriarse, r. Patrize sponte va- 
ledecére, pat.iA emigrare. 

ecxpectable, ad;. spectabilis, spec- 
tindus, 

expectacion, /. Ex»peetatlo. 

espectativa, / Exsspeciatdo, *pes, 

ec:xpectoracion, /. Expectorandi 
ac.io. 

exvpertorar, 7. Expectorare. 

expedicion, /. Fa tidad. Bolertía, 
iniusiria, tacilitas, expeditio; Caripurña, 
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militiris expeditio. — Hombre de expez 

diofor, homo indnatrius, gnavus. 
expediclonario, «. adj. Ad ex- 

peditióonom promptus,expeditióniaccinc- 


8. 

expedicionero, m. In curid re- 
maná negotióorum procurátor. 

expediente, m. Negotíum, causa, 
cause documónta; Aerio, ratio, modus, 
via; Pronttud en el despacio de los ne- 
gorios, expeditio, facilltas; Motivo, pre- 
terto, causa, titíílus, prestáxtus. — Yo 
hullaré un expediente para que os lilreis 
de tun grandes mules, at ego rationem 
inveniam qua tanta ista mala effugiatis. 

expedir, a. Expedlre; Dar un de- 
creto, preencribére, 

expeditamente, ad». Expeditd, 

expedito, a, adj. Expeditas, promp- 


3. 

¡expeler, a. Expillo, repillo, ejt- 
clo. 

expendedor, a, m. f. Impéndens; 
De moneda falsa 6 de cosas robudas, 
fraudulcntus venditor. 

expender, a. Expóndo, impéndo, 
impénaam facio, 

ex lid f. Sumptus, impenssa, 
expeudum. — Á 343 expensas, tere guo, 
suis impensis. 

experiencia, /. Experlentla, ex3m- 
plum,. rerum usus. — De mucia experien- 
ciu en el mando y los empleos, multura 
in impceriis magistratibúsque versátus. 
Amuestrado por la experiencia, usu doc- 
tus. 

experimentado, a, ad), Expár- 
tus, usu, experientia edoctus, 

experimentador, a, m. /. Expo- 
rimentoórum tentator, probátor. 

experimental, adj. Experientla 
probatus. 

experimentalmente, ado. Ex- 
perimentorum ope. 

experimentar, a. Experiri, peri- 
cúlum facóre; Echar de ver, animadver- 
tere, cognoscére. 

experimento, m. Experiméntum, 
experientia. 

expertamente, ade. Peritó. 

experto, a, adj. Expórtus, perítus. 

explacion,/. Expiatlo, procuratlo, 
placúlum. . 

explar, «. Expiáre, purgñre, pensm 
luére; Perisrar nan cosa jp rotanada, 
expiare. purificAre. 

explativo, a, adj. .Purgativas. 

expiatorio, 7. a. Purgatorins. 

explanacion, /. Explanatio, dilu- 
cidatio, expositio. 

prada, S. Munimcutum de- 
Cilve. 

explanar, «. Y. allanar: DP»-- 
clarar, eXplabare, enarraro, Cxpunere, 
dilucidareo. 

explayar, 7 .Dilito,exténdo; E-pe- 
Ciurse exspatiari, recrear. animum laxa- 
T€, TEMIttOT8; Aspladarse, Per core ea 
la explecación de alomua css, fu»ids ali- 
quid explicare, exponóre, 

expletivo, a, «a. Expleiivas, 

explicable, «y. Explicabilis. 

explicacion, /. Explicatio, expla- 
nato, exposi:10. 

explicaderas, /. Facilitas dicón- 
di (lus was ceces irónico). 

explicar, a. Expiico, expdno, ex- 
plano, cnudo, aperio, interprotoar, — 
Erplicarse con tacitidad, lacuienió di- 
cerc. Erplicar su pensamiento, axuimi 
$ensa expromére. 

expliricitamente, ade. Expressd. 
manifieste, claró, ajertó, 

explicito, a, adj. Explicitus. 

exploracion, /. Exploratio, nía, 

explorador, a, m. 7. Exvlorator, 
indaxitor, speculator, Juve Ugator. 

expiorar, a. dLxplóro; La ¿iñcals 
tad ee «a aormto, Vadunt tentaro. 

exploratorio, «a, adj, Joxpluratos 

nun spectiiton. 

explosion, f. Explosi>, frazusa 
ernpllo, crepifus, 

Ciponente, par”. act. Exponens; sr. 
Qi. DXponmiténas iuniernus, 

C€xponer, e. Expono, explico, ape- 
o, expone, expláuo, exprimo; .leriss- 
Ger. discrimini committdrd; ¿Deyotr, pro: 
Terre. — Exponerse ad un peliyro, peri- 
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cúlum adire, in discrimen se offérre. 
lrposerse a todo, extréma omnla espe- 
ri. 

exportacion, /. Exportatio, nis. 

Cxpertar, a. Exporto, oxtralo, de- 
veo. 

exposicion, f. Exposi:lo, explica- 
to, interpictatlos Riesgo, poriciúlurm, 
discibaen. cau. 

ex positivo, ef, adj. Expositivus. 

exposito, a, adj. lufaus expositus. 

expositor, ... luterpros, 

exprernamente, ade. Exprissd, 
disórte, eignato; Por su miono nou re, 
Douminatim: Le intento, consultó. 

CXPpresar, a. Exprimo, explico, ex- 
póna, explano, aperlo; represénto. 

expresion, /. Expressio, declarada, 
manitestatio; (pin?.,) vivida ¿macinum 
representatio; Foz, dicho, verbum, dictum 
apimi index. 

expresivo, +, 979. Optimk expri- 
mens, ad rem significáudam valde ap- 
tátus. Y. afectuoso. 

expreso, a, adj. Expressus; m. Cor- 
reo. nhuttius. 

exprimidera, /. Vas expriméndo 
áptumn. 

exprimidero, m. Instrumintum 
exprimendo deserviens. 

exprimir, «. ExprimXre; Declarar, 
explicare, exponere, aperire. 

C€i-profeso, ads. Data opg8ra, con- 
súlto. 

expuesto, a, part. Exposítus. — Ex- 
puesto a 1o:0s los cientos, ventis pervlus. 


Expuesto a la vista, in medio positus. 


expuguacion, /. Expugnatlo. 

expugnador, m. Expugnator. 

e€xpugnar, a. Expúgao, debollo. 

expulsar, a. Rejicio, repéllo, ex- 
péllo. extrudo. 

expulsion, f. Expulsio. 

expurgacion, /. Expurgatlo. 

expurgar. a. Expurgare. 

expurgatorio, a, adj. Expirgans; 
m. De tibros prohibidos, índex librorum 
prohibi:orum. 

expurgo, m. Expurgatio. 

exquisitamente, «do. Exquisito, 
accuratins, diligentissimó, 

exquisito, a, adj. Exquísitus, pre- 
tiosus. iusignis, prestans, egreglus, exl- 
mins. 

extasis, m. Mentís alienatlo. 

extático, a, adj. Alienatiónimen- 
tis obnoxius. 

extemporal, ad). V. extempo- 
raneo. : 

extemporancamente, «adv. Ex- 


temporaliter, 

extemporaneo, a, adj. Extem- 
poralis. 

extender, «a. Exténlo, disténdo, 


portendo, oxhlico. — Su extiende, ye 
ensancha la llanura, patescit campus. 
Ertrader la relijion, religiónem pro- 
pagare. Se extendió la eu: por todas las 
aliteus, Íín vicos omnes pervásit rumor, 
Cuanto se extiende la vista, qua laté 
patet prospéctus. Mucho se extendió la 
erfermedad, longód ovagáta est vis morbi, 


fabrica, f. Construccion. Fabrica, 
brile opus, structúra, constructio. fa- 
bricatio; Ediáicio donde se fabrica, fa- 
brilis officiua. Y. edificio. 
fabricador, 11. (uet.). Machinitor. 
— Fabricadur de embustes, fraudum, 
menrtaciórum architcctus. 
fabricante. part. act. Fabricans;m, 
El duero de la fabrica, fabricator, artl- 
fex, opifex. : 
fabricar, a. Fabrico. fabricor, facio, 
efficio, extrúo, condo, edifico, excúdo, 
Mmolior; (wet.) Disponer, ordenar, Or- 
dinv, dispono, invenio, excogito, ma- 
chinor. 
fabril, ad]. Fabrilis. 
fabriquero,m. V. fabricante; 
En algunas iylesias, in ecclestis eeconó- 
mus, 
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Se extiende de orirnte d occidente, ab 
oríénte ad occidéntem porrigitur. No 
quiero extende cue mar en esto, molo in 
his diutlúus immorari. Con las mnnor er- 
tendidrae, paseis palmis. Se ha extendido 
la 003, percrebiúit fema. Se erruderá 
mucho tu nombre, lonyó vagabitur mo- 
men tunm. 

extendidamente, y 

extensamente, “e. Fusd, 

extension, /. Extenslo, 

extensivamente, ude. Fueb, am- 
plé, Jonze, late. . 

extenso, 7. adj. Exténsus. — Por rr- 
fenso, per singula capita, minutátim, 
sigillatim. fusé. 

extennacion, '. Fxtenuatio. 

extenuar, «. Extenuare, debilitáre, 
imin:nuore. ' 

extenuativo, a, ndj. Extenúans. 

exterior, adj Exterior; Las cosas 
exteivores, que sunt in specie posita; 
m. Facies, vultus, specles. 

exterioridad, /. Superficios, extl- 
ima faciles, vultus. 

exteriormente, adr. Extrins8cús. 

exterminador, a, m. /. Exter- 
Minator, 

exterminar, «. Exterminare, ever- 
tre, fundítua delére. : 

exterminto, »m. Exterminlun; De 
solu:10n, eversio, excidium. 

cueca, a, adj. Extérnus, extra- 
aus. 

extincion, /. Exstincilo, eversio; 
dc:ion de upayrr, restinctio. 

extinguible, an). Extinguíbiis, 

extinguir,-. Exstinguo; Aníquilar, 
evertóre. destrugre, funditus tollére, pe- 
nitus «deláre. 

extirpacion, /. Exstirpatlo, era- 
dicatio. 

extirpadeoer, «, ».. /. Exstirpans. 

extirpar, a. Exsicpo; Arrancar de. 
raiz, funditás evellere, exstirpare. 

extorsion, /. Extorsio; Daño. per- 
Juicin, damnum, injuria, detriméntun. 

extraccion, /. Exportatío, extrac- 
tdo; (yin) separatlo, discreto. 

extractador, m. 1n compendlum 
redirrns. 
¿¡stractar, a. In compendlum re. 

igtre. 

extracto, m, Excirpta, 5rum; Re- 
sumen de «un escrito, compendlum. 

extractor, m. Ext:ihens. 

extraer, a. Extriho, dedico, edx- 
pórto; Extraer el jugo, suctum ox3ugBro, 
exprimúre. 

extrajudicial, aj. Extrajudi- 
cialis, extra judiciun: acta res. 

extrajudicialmente, ado. Ex- 
tra judicium. 

extramuros. Extra muros. 

extranjeria, /. Advéue conditío, 
peregrínitas. Ñ 

extranjero, a, adj. Extrandus, 
poregrinus, exter, ext8rus, alicnigónus; 
mi. /. Alienigóna, advéóna. 

extrañamente, ado. Miri, mirl- 
fIcó, mírum in modum, inusitátd. 
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fabula, /. Fabúla, fabílla, commián- 
tum, figméntum; Disiewsulo, falsedad, sí- 
mulatio, dissimulatio, falsitas, fictlo; 
Burla, derisio, irrisio, ludibrium. P, 
mitologia. — Cosa de pura fábula, 
buqgatorius, a, um. 

fabulador, m. V. FabulistaS 

fabalilla, /. Fabólla. 

fabulista, sw. Fabulirum auctor, 
fabulator. 
arabulosamente, ado. Fabuldse, 

ctó. 

fabuloso, a. adj. Fabulósus, fotus, 
efíictus, fictitius, commentitlus. 

faccion, /. Egregium facinus; Ban- 
do. partido, factio, partes. ium; Sercicio 
militar, vilitaris discipline ofAcium; 
pl. Faccion”s (el rostro)» facies. vultus, 


oris lineaménta. Pa 
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extrañamiento, m. Averalo, re- 
Jectio; Desxtierro a pass extrunjero. ab- 
leva:io, amandatlo. 

extrañar, o. Alicnáre, repnell8re, 
raicéeres Re yreader, arguere, coargutre, 
Corríplre, Increpáre; Ver cov atmiracion, 
mirá.i, demirári, vej novitáte permos 
véri; Desterrar, avocáre, pelléro, ex- 
pell4re, amandare, ablegare, ín extóras 
regiónes mitiére, 

extrañez, y 

extrañeza, /. Rarum dfctu aut 
factu; Aorrsion, aversio, aversailo. 

extraño, a, adj. Extérus; Raro, 
singular. mirus, singularis. Y. extra- 
vagante. 

extraordinariamente, ado. Ex- 
tra ordinem. 

extraordinario, «a, ad/. Extra 
ordinem res. extraordinarlus, inusitátus, 
insuétus, preeter conguetudinem: .. "ore 
ro. novus nuncius; Plutu que * avade 
6 la comila de co«tum'rr, fercúlum. 

extravagancia, /. Deviativ; Ra- 
rezn. ineptia. 

extravagante, 77. Incrdínátus, 
priepostórus; /mpertiaento. inéptus. ín- 
súulsus; /. Conttitutiv Pontificia extra 
corpus jurís canonTel, 

extravasarse, r. Extra vasa dif- 
fúndi. 

extravenarse, r. Extra venas 
sangninem effindi. 

extravliar, a. A viA deducire; Sa- 
car una coca de 304 duyor., distralóre, — 
Extrucriarse, a vid mberrare, deflectóra 
(yeneralm> en mala parte). 


extravio, . Error; En las costum-= 


bres, morum corruptic. . 
extremadamente, odo. Absoiú- 
19; Cua exmero, ACCUrato. preclaré. 
extremado, «2. adj. Absolítus. ex- 
céllens. insignis, prestans, egreglus, 
eximbus. 
extremamente, «0. Summt. 
extremar, n. Ad extrémum redi- 
gbre. — Kz'remarse, totis viribus inenumn- 
bére, in re aliqua prestáre, exce lóre. 
Extremauncion, /. Extréma uno- 


o. 
extremidad, /. Extremias, rei 
extreémum. finis. — Ectremidad del mur- 
do, ultima terra, 

extremo, a. alj. Extrómus, sum- 
mus, ultimus, supremas; Extrema ropa, 
sunima tetas; ». Pars extima, extreomum, 
—= De extremo dd extremo, a O0ap Ito ud cal- 
cem. A 8ummo ad sunmum., Con ex!rento, 
maximopgére. Hallurxe enel últ ina e.ctremo, 
suinma egestate laborare. — ¿decer leo: 
mayores extrrmos, animi afféctus extra- 
ordinariis signis explicare. HKxyracrwso 
por extremo, venustissimus est, 

dE EIMccamentes ado. Extrin- 
sécis. , 
extrinseco, a, adj. Extrinsécus. 
exnberancia, /. Exuberantia. 
exulceracion, /. Exulceratlo. 
exuíicerar, a. Exulceráro, exas- 


perare. , y 
exultacion, /. Exultatio, gaudiam. 


ti 


facclonarlo, a, adj. Partlam stu- 
diosus, fautor. 

faccioso, a, adj. Factiñsus. 

facil, adj Facilis; Ligero,inconstante, 
levis, incónstans, mutabilis; Lócrt, do- 
cilis, Buavis, lenis, exornbilis. mitis. — 
Mujer facit, parum pudica muller. Fa- 
cil me seria detír cuantos reyes... me- 
morare possem quí reges... Ka cosa 
J3$ il, pronum est. in proclivi est. 

factlidad, /. Fucilítas; /fyereza, 
inconstantía ; Prontitud, proclivitas. ala- 
ecritas. 

facilitar, a. Expedio, pronum facio. 

frclimente, ado. Facile; Ligera 
mente, temére, leviter. — Esto lo arreulare 
facilmente, id facili negotio expediam. 

facineroso, a, adj. Facinorósus 
flagitiósus, scelóstus, nefarjus, nequar 
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fac istol, m. Plutgus librarlus vor- 
satilis. 
factible, adj. Quiod féri potost. 
facticlo, a. adj. Factitius. 
factor, mNegotiátor; Arit. Factor. 
factoria, f. Nogotiatóris munus; 
De comercio, mensa mecrcatorla. 
factura, /. Mercium ratio; _ Cuenta 
ezpresiva de las monedas, Biguáte pe- 
cuniz conscriptlo. 
facultad, /. Facíltas; Ciencia, di- 
sciplina, ars; Permiso, venia, potóstas, 
copia. 
alicni facóre. 
facultativamente, adv. Propriis 
cujiisque scientim vocibus. 
facultativo, a, a ij. Ad facultá- 
tem pertnens; ». El que profesa una fa- 
cul'ad, scientim proléssor. 
facundia, /. Facunidla, oloquentia, 
dicéndi copia. 
facundo, a, adj. Facúndus, eló- 
quens. disórtus. 
facha, A. Fucins. 
fachada, /. Frons; Presencia, vul- 
tus; Del libro, portada, libri titúlus. — 
Hu:er fa:huda, e royióne esse. ' 
fachenda, adj. Vanus, arrógans, 
eláatus, infláitus; /. Vanitas, arrogantlu. 
fachendear, *. Quám plurima 
mundór. affectáiro. 
fachendista, «¿j. Y. fachenda. 
fada, /. Expo e de crnmursa. Muli, 
pomi genus; Huaca, hechicera, venetica, 
saya, maga, incantátrix. 
faena, /. Defut yatio, operdsus labor, 
faeton, :. Plaustrum, rhedx 4enus. 
fagina, /. Ramalla, ium, virgul- 
tórum fasces; Tour de guerra, classlcnum. 
Meter jagina (met. fa.) effutire, ineptivo, 
inada, /. Ramalium conguvies. 
falsan, a, . /. Phasiánus; pha- 
siána. 
faja, /. Fascia, tenla, vitta; De 2mu- 
jer, mamilláre, strophlum; Adorno de la 
cabrza Ó del cuello, redimicúlum. 
fajado, a, uddj. Gentilitium fasclie 
depictum stemma (blas... 
fajadura, /. (aut). Pice linite 
lunes. 
fajamiento, +. 
efíectus. 
fajar, u. Fasciure, fasulis ligáre, ob- 
SLIM Cro. 
fajeado, a, «dj. Fasciátus. fasciis 
circumseptus. 
fajero, m. Fascla, vitta, tenia. 
fajos, ”m. Intantiles funcion. 
falacia, /. Falincia, duius, ÍTaus, 
astus, cusliditas, insidla. - Con jutucea, 
doloso, fraudulérntes, insidióso. 
falange, J. VPhulanx, gis. 
falarica, y. Phalarica. 
falaz, aj. Palliax, mendax, doló- 
sus, invidiósus, peifidus; Piuyido, fu- 
cátus. 
falcario, .. F:lcitus miles. 
falce, /. Falx, cis. 
d Falcidla lex. 


falcidia, /. 

falcon, .:. Falcunium tormóntum. 

falda, /. Laciuia; Fotias (uas us. 
en pl), mulióris ima vestis; Puta de 
una res, Custis solúta curó; La ¿arte 
buja de un munte, wmontis radices. — 
Tener al riño en la fulda, puerúlum 
gremio fovére. 

faldamento, ». Y. falda. 

faldar, u. Armaitúre pars iufra 
thoráccin pendens. 

faldellim, w. luierlor tuuica mu- 
hebris. 

faldero, a, adj. Canis varicgátus; 
Homtre que yusta de estar entie mujeres, 
effeminátos, mulieroeus. 

faldilla, /. Iuterlor vestis ora. 

faldistorio, ».. Sulselium. 

falldonm. «. Magna, am, ¿dor lacinia. 

falencla, /. Evxror. 

faleuco, mi. Phaleuctum carmen, 

falibilidad, /. Erróts capacitas. 

falible, adj. Quod lailáco potest 
aut fall. 
A falsamente, ado. Fals0, insidióna, 

0,ÓNv. 

ful.ario, «, adj. Falsarfus; Que 
dice. ac aio, Taflax, licua, liado, 
(.¿21%quuáe. 


Fasciándi actlo, 


Coplam, potestátem | 


FAM 
falseador, a, m. /. Adulterátor, 


corrúptour. 

falsear, a. Adulteráre; Flaquear, 
deficóro; Lisonar, dissonáro, absónum 
esse. — Fulsear un testamento, testa» 
mintum supponóro, subjicéro. 

falsedad, /. Falsitas, commintum, 
fraus, dolus, porfidia. 

faluete, .. Vox ad sonum acútum 
infioxa.. 

falsia, /. Y. falsedad. 

falsificacion, /. Adulteratlo. 

falsificador, a, m. /. Falsiflous, 
adulterátor, corrúptor, 

falsificar, u. Aculteráre, vitiáre, 
corrumpóre. 

falsilla, /. Regúla, linóa. 

falso, a, adj. Fallax, mendax, per- 
fidus, dolósus, ínsidiósus; Cuballería 
que tira coces, infidum, calcitrósum ju» 
méntum; 3oneda falsa, adultorinus nu- 
mus. — Puerta fulsa, furivum ostlum. 
Los falsos dioses, ficti, commentitli diL 
Cerrar en Julso, indiligéntor claudóre. 
Edificado en falso, uon solido structus. 

alta, f. Inopla; Y. culpajz De- 

fecto, vitium, mendum; De peso en la 
moneda, dofíctus, Us; De elocuencia, in- 
facundia; De dinero, numerarla difticúl- 
tas; Le cultura, inconcinaltas. — Pour 
Jfulta de tiempo, temporis angustlis. Esa 
falta tiene, hoc vitlo labórat. Nus huce 
falta un jefe. opus est nubis duce. Por 
falta de ayua se secar los campos, prop- 
ter imbrium jnoplam arent urva.  Co- 
meter una falta, culpam admitióre. Sin 
falra, sinó mora, certé, 

faltar, ». Doficio, dosum; Consu- 
MIFSE, deticóre; Estar ausente, abizse. 
= Me faita tiempo, tempóris angustlis 
premor. Xiltar a su de.cr. ab utficlo 
deticóre, munóri nun satisfacure. Poco 
faltó que no le mataron, parum abfúit 
quin occiderétur. Fultar el animo, ani: 
mo detficóre. A nadie le falta un que- 
bradero de cubesa, sua cuique solli- 
citúro. 

faito, a, adj. Deficions; De Juicio, 
mente captus, mentis inops; 4pocudo, 
debilis, puvillanimis, imbecillus. — Fusto 
de fuerzas, viribus deféctus. Lulu de 
todo. omulbus egeus. ZFulto de medios, 
egestite laborans. 


faitriquera, /. Locúlus. — Rascur * 


la Ja trijueru, cruménam radére. 
falua, /. Phasélus. 

«fallar, a. £n .v1 a víprs, misse 
cha:te non respiumdóro; Determinar, re- 
s0'cer ¿for.). Necerntre, ceusdre; rn. Frus- 
trarse, deficére. Ueéssa, 

falleba, /. Ferréus vectis occul- 
dérndis foribus. 

fallecer. Y. morir. 

fallecimiento, y. Mors. 

*failido, «. a. 1 rritus. 

fallo, yu. Dec:c:um. — £ehar el fallo, 
decuintie cen.d.e, € tes otro urden de 
¡tad mortem uugurári, omivari. 

fama, /. Fama tomen, rumor, mur- 
Muroseciao; Ro opitacisn, bonien, Opinio, 
existimatio. — £s fana, cUrren coces, YU- 
Dr, fuma est, bus fauno a no, aliquem 
columendare, dutidibus toliére, Zo uer 
sua tala fura, bene dy malo mudire. 
Cu rar tuna fa ca, sibi bone unen 
paráte. ] 

familia, /. Familia, domus; Paren- 
leía, augnatio, coghuatlo, stirps, genus. — 
Pore, catdro, dv de fonitia, yputerfas 
millas. urserfamilars, Hilasiamilias. 68 
wvo ful ds tr, nebali gevere atus. 

familiar, «/j Familiuris; de eso 
cuen. lrequens. fumiliaris; /«. Amil- 
cusy Cécdo funnlus, servus — ¿Estilo 
faniliar, damibaris sermo, Ser farolior 
de alyeno. aliguo valdac iamalíariter uti, 
consuetudine aliquem deviuctuin tencre. 

-famillaridad, /. Familiaritas, con- 
suetúdo, anucitia, usus. 

familiarizar, «. Prequen» facdre; 
Faniltiaria. »€, «siviliniliv: cum usquo 
aytre. h 

fumililarmente, of. 
ter. amicisetiné. 

famosa mente, ao. Opims. 

Éamuso, a, alj. Famosus; Ecce 
le.mto, perjecteo, oxcóllena, prescólicus, 
plevstuDa, Ogreglus, evxiulus, SUuspi- 
ciuundus 


Familiurl- 


FAR 


fámula, /. /au.). Y. erlada. 
famulo, nm. Famúlus. . 

fanal, «u. Pharus, lucórna. 
fanático, a, adj. Fanaticus. 
fanatismo, “. Fanuaticórum fu- 


slo. 
fandango, m. Hispanica saltatió- 
nis modus.. 


fandanguero, a, wm. f. Chords est 
saltatiónes frequóntans. 

fanega, /. Medimnus; La porcion 
que cube en esta medida, portio medimoe 
mum implens. 

fanegada, /. Y. Fanega de ti-rra. 
Jurérum.— funeyadas, abúndd, copidósd, 
cumulátó. 

fanfarría, /. Jactantla; De pala» 
bras, ampúlio. 

fanfarron, a, adf. Jactitor, va- 
nue ostentátor, arrógans, gloriósus; De 
ajariencia y hojarasca, tumida, vana 


X08. 
fanfarronada, /. Jactantla, arro- 
gantia, jactatlo. 


¡RIOT OnenEs ». Tumidd jJao- 
are. 
fanfarronerla, /. Supórba lo- 
quacitas. : 
fanfarronesca, /. Arrogantum 
moures. 


fanfurriña, /. Subirascintis verbe. 

fangal, «1. Lutósus locus. 

fango, ».. Conum, lutum. 

fangoso, a, adj. Conósus, luto 
plonus. A 

fantasia, /. Phantasla; Presuacion, 
venitas, arrogantia, suporbla; Ficcion, 
conméntum; 1. Fantasias, granos de 
perlas ¡elos unos Cua utrys, conglu- 
tináti uniónes. 

fantasma,»n. Phantásma. átis; Lor 
bre presuntuoso, supérbus, elatus, tu- 
midus. E 

fantasmagorila, /. Spectrórum 
optice ope ropresentatlo. 

fantasmon, a, . f. Valde tumi- 


18. ; 

fantasticamente, ade. Fictá; Con 
orijullo, tumido, supórbe, arrogánter. 

fantástico, a, adj. Phantasticas; 
Pr. suntuoso, vanus, arrógans, supérbus, 
tumidus. 

faquin, 7. Bajúlus. 

farallon, +. (náut.). 
rlum. 

faramalla, /. Vaniloquentla, do- 
lus, fraus; sm. Liumbustero, dolosus, men- 
dax, fallax homo. 

faramallero, a., y 

faramallon, a... f. Y. 
malla «4 << vitóna uceycion. 


farandula, /. Fictio, dolus, fraus; 
Compañía de cómicos, histriónum su- 
Ciótus. 

farandulero, a, vi. /. Histrlo, 
Hi btador, trapucero, falsildquus, valer, 
versutus. 

faraute, +. .Intérpres, fnternun- 
tus, £l principal en la desposiciva de 
una Cote, rui caput. 

farda, /. Tribúatum. — Puyar la far- 
da, rem multo emore. 

fardaje, ... Impedimónta, sarciom. 
_farda:, «. Alíquem rebus omuibus 
iustrucre. 

fardel, ... Fascis. pera, mantica. 

fardo, .«. Sarcina. 


Promonto- 


fara- 


fareilon, «. («aut.) Y. fara- 
Mon. 

farfanton, «. Jaciabúndua, vara- 
lóquus. a 


farfantonada, /. Jactantla, arru- 
gantía, veriloquentia. 

farfulla, uu. Balbus, balbutlen=, 

farfutadamente, «uo. Balbu- 
tientis moro. 

farfullador, a, :. /. Mussitoz, 
blatórans. 

farfullar, a. Inconditó pronun- 
tiar0;, Paurjuilar las cuya, prapropc:e 
ayóre. 

fargallon, a, +. /. Praspostera, 
preeproptró agens; Pesarrado, inodmp- 
tus, incúltus. — Artesano Jargublon, 15.- 
polítus, incuriósus artlícx. 

fari-mico, «, ad). Pharisdus. 

furisails:i0, u. Phariseórum 80c:a, 
Quinua. 


LK. 


FAY 


farisaiamo, m. Pharlsalona ónltus. 
Sfarixeo, m. Pharisdus. 
farmacéutico, m. Pharmacopdla. 
farmacia, /. Pharmacia. 
farmaco, ». Pharmicum, medici- 
men, medicaméntum, remedium. 
farmacopea, /. Liber pliarmica 
descritens. Ñ y 
farmacopola, /. Pharmacopila. 
farmacopoelico, a, adj. Pharma- 


oeutlcus. 
faro, m. Pharus. 
farol, m. Lantórna. 


farolear, ». Fastósó agíre. 

farolero, m. Lanternarius. 

farolon, .:. Ostentator, jactátor. 

fareta, f/. Procax muliecr. 

faroton, a, ». /. Procax, petúlans. 

farrago, m. Farrago, Ínis, rerum 
indigésta moles, inordinata congerles, 

farraguista, Mm. Nugurum peritus. 

farro, 7. Hordóum decorticátuimm et 
contúsum; Sem i!lo0, far, arris, 

farsa, /. Mimúla. mimus, mimicus 
todus; £l arte de la farsa, histrionla. 

farsante, a, m. f. Histrio, comú- 
dus. . 

farnedo, m. Jubon. Lanuglum, far- 
tus thorax. 

fas (por fas $ por nefar). Jure vel 
injurla, bac vel jílla ratione, hac vel 
illa via. 

fasces, /. Fasces, Yum. 

fascinacion, /. Fascinatlo; Alu- 
einacion, deceptlo, fraus. 

fascinador, a, mm. f. Fascinitor. 

fascinar, a. Fascino; Alucinar, de- 
ludéro, decipére. 

fase, /. Phasis, astrórum aspíctus. 

fasoles, m. Pbasclos. 

fastidiar, a. Fastidire; Enfodar, 
molestlam afferro.— Fastidiarso de ulyuna 
eo:a, aliquid fastidire, alíquid tedio ha. 
bére, alicújus rei fastidio »filci. Fasti- 
dicdo, pertusus. . 

fastidio, m. Fastidium, tedium, 
nausóa; Enfado, molestía, Tepugnantia, 

fastidiosamente, «do. Fastidió- 
od, fastidiénter. 

fastidioso, a. ndj. Fastidiósus. 

fasto, n:. y. fausto; pl. Anales, 
fasti, Orum. 

fastosamente, ado. Supirba. 

fasteso, a, y 

fastuose, a, adj. Fastosus, fastuó- 
gus. é 

fatal, 01. Fatális; Derraciad», 
ominósus, infaústus, infolix, funestus. 

fatalidad, /. Fatum, fatilis neces- 


tas. 

fatalismo, m. Rerum omnfum prin- 
Cciplum in fato stabiliens secta, 

fatalista, adj. m. Fatáilis necessi- 
tá:is superstitiosus observitor. 

fatalmente, ado. Fataliter. 

fatiga, /. Defatigatio, fatigatlo, las- 
sitúdo; AWolestia, cura, sollicitúdo, anl- 
mi angor. 

fatigadamente, ado. Lgri, vix, 
difficilter. 

fatigador, a, m. f. Molóstus, in- 
commódus, gravis. 

fatigar, a. Dofatigo, fatigo, vexo, 
lasso. — No me atrevo á fatigarte con 
mis cartas, tibi litéris obstrepére non 
audéo. Fatigarse en vano, frustra eniti, 
contendére, laborare; olgum et opóram 
perdére, 

fatigosamente, ade. Vix, egri, 
difficúlter, molesta. 

fatigoso, a, adj. Defatigátus; Fa- 
tízosa ocupacion, operósum negottum. 

fatuamente, ade.  Vecorditer, 
stulte. 

fatuidad, /. Fatuitas, vecordía, 
ineptla, stultitla. 

fatuo, a, adj. Hobes; Loco, vecors, 
. Smeus, stultus, 

fauces, /. Faux, cis, puttur. 

fausto, a, ad). Fortunatus. faustus, 
felix, prosper, bcátus; »m. Ostentacion, 
fastus, pompa, ostentatio. — El que vive 
con fausto, fastosus, fustudsus. 

fautor. a, A, f. Fautor, definsor, 
Studiósua, protéctor, amicus. 

fauteria, /. Adjumóntum. 

favila, /. (pod), pavesa. Favilla. 
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favónla, mn. Favontua. 

favor, m. 8. cerro. Auxillum, subsí- 
dlum, presidium, favor; /onra, honos, 
favor; Fueror del pu-blo. populáris aura; 
Expresion de agrado, grata verva; Er- 
presion de rariño, amoris signum; Pri- 
ennza, gratla. — Con el fueror de [ior, 
Deo juviuto, auspíce Deo. Afe harás 
ua 7ran faeor, pergrátum mihi fecóris. 
Ponia inucho faror en el rey, plurimain 
gratía apud regem valchat. Estar 7 :.- 
eor de aliuno, pro aliquo esse. Pedir 
Jaror, alicúyus fidem imploráre. 7u=ty lo 
debo) a te furor, id totum tibi refdro, 

favorable, «4. Propitius. sccín- 
dus, Lo que redunda en fuoor de otro, 
privsens, favens. 

fuvorabiemente, ado. 
biliter. ] 
_favorecedor, a,m. f. Fautor, ad- 
Jútor, protóctor. 

favorecer, a. Favio, a0jívo, 18- 
piro. adsum; Apoyar, patrocinari. de- 
fendére, tutáari. —= Fa-orecor a la da0- 
cencia, inuocentle subvenire. Fiurore- 
cerie de aljuno, ad aliquem confugóre, 
alicúujus opem implorare. Harorec do te 
las Misaz, Musis accóptus. Furor-cido 
por la fortuna. fortúna secúnda usus. 

favorito, a. adj. Charissimus. 

faz, /. Facies. — A prima f.1:, primo 
aspcctu. En fas y en paz, palim et pa- 
cilice. a 

fe. f. Fides. — 4 fo. ¿ fe mia. certo, 
ne. De huena fe, sincórd, ingenúét. De 
mala fr, fraudulenter, dolusó.  Zemr 
mucha fe en alyuno 0d en alyuna cosn, 
plurimum alicui 0 alicui rei tribuédre. 
Guardar la fe prometida, fidem datam 
servaáro. Tener fe en las diemas prome- 
sas, dei promissis confidáre. 

feal re Doformitas. 1. den- 
honestidad. 

feamente, ade. Turpiter; ladima- 
mete, noqulter, pravá. 

Febe, /. Phoebe, es. 

Febeo, «, a. ij. Phobias 

feble, a/j. Debilis, imbecillis, (a- 
firmus. 

fehlemente, a+”. Infirma. 

febrero, ». Februarius. . 

febricitante, «4. (ued.). Febri- 


Favora- 


_Cltans, febri laborans. 


febrifugo, a, aj. Febrim tugans. 

febril, adj. Ad fcbrim pertinens. 

fecial, nm. Feciaális, is, 

fécula, /. Fecúla. 

feculento, a, adj. Feculántus. 
j fecundacion. Jf Focundatio. 

fecundamente, a. Faciúnda, 
ubértim, copióoso. 

fecundar, a. Focundáre, facun- 
ditutem atiórro. 

fecundidad, /. Focunditas, ferti- 
lítas, ubórtas. 

fecundizar. V. focundar. 

fecundo, a, adj. Focúndus, fortl- 
lis, ferax. 

fecha, /. Data, datum. — Larga fecha, 
longtva metas. 

fechar, a. 

re. , 

fechurla, /. Facinus. 

fehaciente, adj. Fidem faciens. 


Diem et locum inscri- 


felicidad, /. Folicitas, beatitas, 
beatitudo. 

felicitacion, /. Gratulatío, con- 
gratulatio. 


felicitar, a. Gratilor; El que feli- 
cita, gratulator, 
a¿religres, a, m. f. Parócho sub- 

tus. A o 

feligresla,/. Parccia. 

fellz, adj. Felix, faustus, bcitus, 
fortunatus, scciindus. prosper. 

felizmente, «/-. Feliciter. — Vivir 
Felizmente, beato vivóro. 

folonia, f. Perfiiia, infidolltas. 

felpa, /. Villósum. hirsútum serl- 
cám textum; Zerra, aspóra castigatlo. 
— Dar a uno una felpa (vet. fam.). pla- 
Es allquem mulctare, fuetibus mald ha- 

re. 

felpado, a, ad). Pilosus. 

felpiila, f. Funiciius villósus. 

sel pOs0, a, adj. Blauda lanugino 
moll1s. 

felpudo, a, adj. Pilceus; a. Ruedo, 
storów pilósa. - , 
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femen:;, +1. PeninBdue, mnllohela. 

femenjlmente, ade. Mulicbritor. 

femenino, a, a7f. bemnindus. * 

fementidamente, ado. Ycrfida, 
insidiosó, dolosa, 

fementido, a, adj. Perfídus, inst- 
divsus. dolósus. 
; fendiente, m. Ictus cescim inflio- 
us. 

fenecer, a. Fintre, finem facgte, 
finem impongre; e. Jlorir, morl, exce- 
dóre e vita; Acabarse una cosa. finem, 
terminum habáre, desinére, deficóre, ces- 
sáre. 

fenecimiento, m. Absolutlo, finis. 

fen]x, /. Phonix; Unico en 8u espe- 
cte, unicus. 

fcnomeao, mn. Phenoménum; Cosa 
rnueca. mirum quid, miranda res. 

fe0, a. adj. Fodus, defórmis. infor- 
mis, teter. squalídus; Desagradable. ces- 
honesto, inhouds:us, impirus, abjáctus, 
pOcAdDa probrosus, indecórus, igno- 

18. 

feracidad, /. Feracitas, fertilitas. 

eraz, adj. Ferax, fertílis, uber. 

feretro, m. Feretrum. 

feria, /. Feria; Mercado, nundine; 
Descanso, otlum, 

feria), adfí. Ad forías, ad nundinas 
spectans. 

ferlar, a. Nundinor; 
trab:jo, otior. 

ferino, a, adj. Ferinus. 

fermentacion, /. Fermentatlo. 

fermentar, n. Fermánto. 

fermentativo, a, adj. Fermonta- 
tívnem excltans, promSvens. 

fermento, m. Ferméntum. 

fernandina, /. Lintóa tela. 

ferocidad, /. Ferocitas, ferltas, fe- 
Yucia. a 

feroz, odj. Ferox, ferus, truculón- 
tus, orudalis, atrox, 

ferozmente, adr. Ferocíter. 

ferrada, /. Ferróa clava. 

ferreo, a. adj. Ferróus; Del sigto 
de hierro, incúltus; Tenas, tenax, du- 
rus. 

ferreria, /. Ofácina ferraría. 

ferreruelo, »:.. Lacórna, pallfum. 

ferrete, n. Ferrigo, Inís. 


> 


Suspender el 


ferretear, a. Ferróum signum im- 
ci labrar con hierro, ferro inu- 
rére. 


ferrugineo, a, y 

ferruginoso, a, ad]. Ferrugingua, 
forruginosus. 

fertil, aj. Fertilis, ferax, uber, pin- 
guis, fecindus, copiósus. 

fertilidad, /. Fertilitas, feracitas, 
ubértas. — Fertilidad del ingenio, inge«- 
nji flumon. 

fertilizar, a. Fecundire, fecun- 
ditátema afíerre. 

ferula, /. Foríla. 

ferulaceo, a, a). ¡Ferulacóus. 

fervido, «, adj. Fervidus. 

fervor, m. Fervor; Eyicacia, effica- 
cía, animi ardor. — Infundir Jferoor, ani- 
mos accendére. Llecado de su Jervor, 
ardore dicendi percitus. 

fervorosamente, adv. Forván- 
ter, flagranti studio. 

fervoroso, a, adj. Efficax, ardens, 
flagrans. 

festejador, a, mn. f. Obsequiósas. 

festejar, a. Obsóquor; A un ami- 
go, amicí gratíá letitim signa edére, 
amicum lauté, splendidd tractáre, — 
Festejar a los santos, sanctórum sacra 
solemnia celebrare. 

festejo, 1. Obsequíum. 

festero, m. Musicórum adminis. 


r. 
festín, m. Ludiorum spectacilum, 
o0n viviim. 


festinacion, /. Fostinatlo, vele- 
rítas 


festivamente, ado. Festiva, 
festividad, y. Festivitas; Agudesa, 
facetia, lepos, veniústas, fostivitas. 
festivo, a auf. Festivus, venústus, 
lepidus, facótus, — Día festico, festivus, 
solemuis dies. : 
feston, m. Tmnla; (arg.) encar- 
pa; Bordado de cadencia, acu piota en- 
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festonendo, a, 

festonear, «a. 
gere 

fetidez, /. Graveolentla. gravitas. 
Odoris fur iiias. 

fetido, «+. a1j. Fezidus, gravis, po 
etiter leetons jputidas, foter, 

feto. . Feetus. (s. 

feudal. «y. ád beneficiaria presdia 
perinena 

feudalidad, /. Preediórum beneb- 
eluriórum natúra, conditlo. 

feudatario, a, udj. Beneficiarlis 
prediis obnoxlus, 

feudista, =.. De beneficiarlis preo- 
di:s ageus. 

feudo, m. Beneficiarium predlum. 

ñado, a, part. In creditionem da- 
tus; adj. Confiado, fretus. — Vender al 
Aurdo, emptórls fide vendére. En Aa- 
do cautióne data. 

fñador, a, .. /. Pres, mauceps, vas, 
vadis, Adeijdasor. — Par fador, cautió- 
nem prestáre, exhibjre. 

fambrar, a. Coctum aut assum ab 

vsigne removére. 

fñambre, /. Coctum aut assum fri- 

dam. 

A UbrerES m. Theca frigldis ob- 
soniis rservándio. 

Nanza, /. Fidejussio, cautlo; Ran- 
earia. tuejusslo mensarla; fe com pa- 
recewr en juicio, vadimoulum. — Lar, 
adwitir haciendas en nanza, predes da- 
re, acctpóre, 

far, a. Vador, £ris; Fiarse, con- 
fidáre, fidem alicui habére. — Nn hay 
que parse en él, nulla in homine fides. 
No se aba de nadie ní de nada, neque 
homini, neque loéeo cuiquam satis cre- 
dére. Fiarse de alguno, se alíciiua fñuddi 
permittóro, Fiar a uno por deudas, 18 
aliénum in se recípéro. 

fib'a, /. Fibra; Raíces pequeñas, A- 
lamóenta Orum. 

fibroso, a. arj. Fibratus. 

focilon, Y. Fictlo, fgmáóntum. com- 
méntum ; Apariencia, speciós, simulatlo, 
ostentatlo. 

Tcticias a, adj. Fiotitius, commen- 
tios. 

ficha, /. Nummarla tessóra, 

fdedigno, a, aj. Fide dignos, 
Adeicomisario, m. Fídeicommis. 
sarius. 
Adelcomiso, m. Fideicommissum. 
Adelidad,. Fidelitas, des; Ernc- 
fitua, diligenia, fidéi integritas. — Pío 
delidad en lus promesd:, promissorum 
constantia, FKidelivad que jumas salta, 
fallóre nescia tides. Fidetiad inyrebran- 
tal: inconciissa fides. 
fide»s, m. Massa in fila dedúcta. 

Pi Sf. Y. calentura. 

el, «dj. Flde:is, tidus, fide conspl- 

cúus, fullére nescius; m. El cristiano 
ca'ñtico, catholicus. 

felazgo, m. Mensurirum preefec- 
tura. 

AMelmente, ado. Fideliter, constánti 


rt. Cosicius. 
ncárpa «cu pin- 


e. 

fieltro, m. Coactilis pannus; Frel- 
tro pura defensa del mal tiempo, 1la- 
córna. . 

fera, /. Fera, ferus; Fieras de ra- 
piña. rapáces bestie. — Cunmo las jierus, 
ferárum more, adiustar ferarum. 

fÑeramente, udo. Ferociter, 

fiereza, /. Ferocltas, feritas, fero- 
cla, immanltas; Alficez, spirituz, super- 
bla, arrogantia; Deformidad, deformitas, 
felitus. 

Nero, «, ad). Ferus, effírue, crudó. 
lis, barbárus, sevus, ferox, iminanis, 
truculéntus. immnitis; /at.fartr. inhu- 
mánus, dificililnus, incívilis; lLorruso- 
so, horribliis. horridus, lorróndus, me 
tuéndus, terribllis. 

ÁñcGros, m. Mino, árum, — Afe echa 
Aer -<. miuas in me jactat, 

Menta. f. Festivitas, Ne la iulesn, 
festus ces, De nocomirnto. vatali la, 
Drama dee fl < omar rtos, feralla. — luc-P 

Reta. vacaro. Es.r de pesa. Testi 
YU aim 1880, Onardar las destars, a 
cri solemula oesleuraáre, diam destila 
DUuió:» 

zon, 1. Caupona. 
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figura, /. Figúra; Y. rostro, 
estatura, pintura ; Figura de tapiz, 
texcilie figira; m  Jombre que ufecta 
yruredid, intlatus homo; m. /. Persona 
rídicuta, ridiculus homo, — Hacer fi:4- 
rus, gesticulari. Hacer fiyura, spectabl- 
Jom esae, 
: figurable, adj. Quod fgurari po- 
est. 

figuradamente, ado. Figuritd. 
" figurado, a, af. Figurátus; 4dor> 
nado de Ayuras retóricas, oratoriis Agd- 
ris ornátus. — Lonyunjo Agrurado, traus- 
lata verba, traslaticius sermo. Part, 
pas. del verbo figurar. Y. esta pal. 

figurar, «. Figurare. fingóre, effin- 
gére, describdre; n. Hacer fura, spec= 
tabllem esso. conspici: Figurarse, men- 
te, animo alíquid effingáre, excogítáre, 
— Se me fiyuro que estuba presente Ci- 
ceror, mihí viñus est adéesso Cicéro. Se 
me Agura que miente mucho, mendacis- 
simus est, ni fallor. 

figurativamente, ado. Figurati- 
vo modo. 

figurativo, a, ad]. Vi ropreson- 
tándi preditus, Ñ 

Agurerila, /. Gesticulatlo, gestus. 

hgurero, a. 1. f. Gesticulátor. 

figurilla,ita,/. Sigillum; Peyueña, 
desp *eciable, omuncidna, 

EUron, ". Hombre vano. 

ridicúlus homo, vanus, tumidus, 

fija, /. Forróus cardo. 

fijacton, /. Sisténdi actlo; (quim.) 
Re,.oso, quíies. 

fijamente, ade. Firmiter; Cuidado- 
3anmente, diligenter, accurate, 

fijar, a. Figo, afíigo, infigo, pree- 
figo; £sta'lecer, firmáre. statucre, stas 
bilire; Determinar, señalar, definire, di- 
córe, prescribiro. — Fijar los vjus en 
alguno, ocúlos in allquem conjicóre, 
aliquern intéutis ocúlis aspicóre. Lijur 
el «ia de la entreri ta, colloqníi diem 
dicére, prefinire. Fijd su donucilio en 
Masnexia, domicilium sibi Magnesio 
constitúit. Fijarse en una cosa, rem 
attentd consideraáre. Fijur las condicio- 
nes ne la pas, pacís legos prescribere. 

Ajo, a, par?. Fixus; 
table; Definido, statótus. — truarda 
jo en la memoria este consejo, hoc tibi 
dictum tojle memor. Tener njo el pen- 
sumiento en una cosa, sullquid intento 
animo considerare. — 

fla, /. Serios. — En fila, ex ordine. 

filadiz, ”.. Sericum ex disrúptis 
bombrcis follicúlus. 

filamento, m. Barbe, fibres, 

fillantropla, /. Plilanthropla. 

filantropico. a, adj. Ad amórem 
humáni genéris spectans. 

fAlantropo, m. Humini genéris 
amator. , 

filateria, /. Inanla verba. 

Alatero, ». Loguax, blaterátor., 
ete, m. Fascióla inscúlpta, y acu 
picta. 

Nletear, a. Fimbrlis omaáre, 

filiacion, /. Filiatio. 

Mal, ay. Fihaális. 

fitlar, a. Alicijus nomen, státem, 
aliajue signa adscribére. a 

filigrana, /. Cancellitum opus; 
Cual uiera cusa delicada, delicátus. 

£iidds, »m. Urbina in rebus agéndis 
dextoritas. 

filisteo, m. Grandióris statúro ho» 


Fastu 


mo. 
filo, m. Acies; Rabioso, perfunctorla 
exacutlo. — Jlerir por lus mismos Aus, 
eódem gladio jugulare. 
filologta, /. Pxilología, 
filologico, a, adj. Ad philologlam 
Spccians. 
fiielogo, m. P!.¡lológus. 
fÑioseda, /. Tola serico et lana 
CO: 1a. 
filosofador, m. f. Phil sópbans, 
fiosolar, «. Philosophar:, 
tilosotasti0. ». Ph losopháster, 
Hiosoftia, /. Philosopiia. 
losolicamesnte, ad-. Philoso; 1 
CU, .1é RA e e lr plo dig 
pura 


_tri-tem exitum habére. 


Y. firme, es- 


4 


FIS 


flosofico, a, adf. PhilosophYous. 
flosofismo , ... Philosophórum 
secta. Ñ 
Nlosyofo, m. PhilosSphus; /Tombre 
anetero y retirado, severiória vite ho- 
mo adj. Filusóiñico, philosophicus, ad 
philos-phiam pertinens. 
' Altración, f. YTransfuslo, perco 
atlo. E 
filtrar, a. Transfúndo, percóln. 
Ñitro, «. Ad liquores percolándos 
pannus; Sebedíso, philtrum, amatoriurn 
pocúlum, ] 
fimbria, /. Fimbria, ora vestis in- 
ferior. 
fimo, m. Fimus. fimum. 
fin, um. Finis; Límite. terminas, li- 
mes; Designir, scopus, finis, mens, con- 
silium, ratio; Complemento, maturitas; 
Lo último, extrómum, exitus. — Par An 
ád una cosa. rem ad exitum perducóre, 
rei finem imponére. Al jin, en fin, por 
An, porró, demum, postramó, tandem, 
deníque. Al fín se canta la gloria, nun 
nisi patratá cunitur victoria pugna. Af 
fin de la o ra, ad opéris calocin. Faro 
se encauminaba dun na muuy dicer-o, hoc 
longd alió spectabat. — Tener mul nn. 
Ha:er alijo com 
mal fin, subdóla mente, pravu cousillo 
aliquid facóre. A fia de ganarse los añs- 
mos de los soldados. ut militum volun- 
tates redimiret Y sibi conciliáret. Sim 
Jin, teternó, perenniter. 
A finado, a, ad. Mortúus, vitá funo- 
us. 
final, adj. Finlens; m. Remate, f- 
nis. 
finalizar, «a. Finiro, Ánem impon?- 
re, ad exitum perducóre. 
finalmente, ado. Denfque, tan- 
cm. 
Ñ finamente, ado. Egrcgio, clegin- 
er. 
finamiento. Y.fallecimiento. 
finar, ». Y. fallecer. Finarre. ape- 
tec-r ron ausia tuna cusa, rem deperire, 
finca, /. Fundus, predlum. : 
fneza, /. Perfectlo, bonitas; De- 
mostra ion «de benecolencia. amoris sl- 
gnum, pignus; Dedica, donum, munus- 
cúlum, amicide pignus. — 1:20 mezclas 
Jinezas conteiyo, humanissimó me excó- 
pito Con gran Ancza, porquam libera- 
ter. 
fingidamente, aro. Ficta, 
fingido, a, adj. Fictua; Y. postl- 
ZO3 Supuesio, stubdititius. 
ingidor, «, nm. /. Simulitor. 
fingimiento, m. Fictio; Y. fi» 
bula. — Con Ahngimiento, ementita, Ñora.. 
simulatá, 
fingir, a. Fingo, eimúlo, commints- 
cor. 
finiquito, m. Ratiónum confectio 
et consolidatlo. — Dar Aríiguito, bona 
prodigóre, absumóre. 
finitimo., «, adj. Finitimus, con- 
termiuus, vicinus, pfopinquus, prozxi- 
mus., 
fino, a, adj. Delicátun, eximius, pres- 
stans; Constante, fidelis, Gdus, CONStAns ; 
Ingenioso, subiilis, perspicax, solera, 
nura, /. Purltas, 
firma, /. Subscriptio. 
firmamento, $1. Firmaméntum, 
firmar, a. Subscribére; Firmarse, 
certo quodam nomine jan scriptúris uu, 
firme, adj. Firmua, stabiiis, ficus, 
certus, constans, immotus, ímmobilis. 
— Mantenerse firme en 3u propo.ito. í1K 
sententía perseveráre, propositi tenácenma 
esse. 
firmemente, ade. Firmiter, 
firmeza ,/. Firmitas; Apoyo, Ar- 
maméntum; Constancia de anio, AbUui 
robur. 
fiscal, adf. Fiscñlis; m. Fisci pro- 
curátor; 0 rei criminalie quesitor, 
fincalla, /. Fieci procuratóris umu- 
pus. 
fiscalizar, e. Fisci procuratórema 
aguoro — Fiscalezar las acorvaes de Ora, 
elivrum acta tnquirero, 
As 0, 0.1. Piscas. 
finga, /. Trideus; leria, trrislo, de 


ens. ludibriam. 


tiagador, , mi E lego 
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sgar., a. Harpazóne piscarl; Lur- 
lar, aliquem derndero, ilibeare: 

fisgon, m. Sannio, nie. derisor. 

sgonear, a. Y .fisgar, burlar- 
se. 

fisica, /. Physica. 

finicamente, ado. Physicd; Real- 
Mel”. 100, 

fisico, a. adj Physeleus; m. El que 
Prosa la fisica, physice proféssor; 
M- tico, medicns. 

fistologia, /. Physiologla, 

fisonomia, f. Facies, vuitus, frons, 
oris lineaménta. 

fisonomista y 

fisonomo, 1. Physioguómon. 

fistola, y. Fistila. 


fistula, /. Tubus, canális; Flauta, 
caramelo, tibia, arundo, calámus , Ci- 
cuta, buxus, avena. 

fistular, udj. Fistularis. 

Mstuloso, a, adj. Fistulosus. 

facamente, uo. Languido, imbe- 
cilliter, infirme. 

Ññaco, a. ad). 
zas, 
scóre. 

facnucho, a. a7j. (fam.) Macóllus. 

facura, /. Macies. 
; fagelacion, /. Verberatio, flagel- 
atio, 

fiagicieso, a, adj. Flagitiosus, sce- 
lerácus, seele-tus. 

Nagrante, «/. Flagrans. 
fa ira ie, adhue flagranti crimine. 

fagrar, 2. Fiagrare. 

flamante, 20). Perlucidus; Nuero, 
roccha. 

filameo. m. Flamméum velum, 


famigero, a, adj. Flammiger. 


famula,/. Vexillum, vexillarie pin- 
núla. 

fñanco, 7». Propugnacúli latus; Cos- 
tario un ejercito, transver3a acles; 
be cualquiera cosa, latus; Retirado, ¡D- 
terins propuernacú.d latus. 

fHlanquear, «a. Munimenta aptó ad 
expugnandum collocare, 

fÑaon, o Laciva placenta saccháro 
Ovisque confecta. 

flaquear, ». Deficére, languescóre, 
deciinare, vacillare, — Fi uear el ent 
Mo. AULINO COLCIULTO, delicere, animo 
cadóre. 

faquezn, /. do 
imberiliitas, lanognor. 

ajo, a 

Natoso, «, au. 
no-1us. 

fatulento, a, a1j. Ventositite ple- 
nus, 

Nauta, /. Fistila, tibYa., buxus. — 
Tocor ta routa, Mstila Cabore, 

Nautado, «, e. Buunue modula- 
tus: Rie. isbra del ¿rJuno , fistulasuin 
serfoz, comploxus. 

flautero, mo. Tibiartus. 

autista, vu. Tibicen, 

fiautos, «. Obiectatio, jocus, lu- 
dius 

Meco, m. Floccus, villus, cirrhi. 

Necha. / Sagitta. 

Mlechador, +. Sagittartus. 


Macilentus; Sin fuer- 
languidus. — Punaerrse fiaco, MACTre- 


En 


do 


infirmitas, 
. Mlacura. 


Ventositati ob- 


He. har, «. sagitture; 1. Arcum ín- 


lciniere. 

VNechazo, «n. 

lechero, mm. Saz-tturius; El que 
ho setas, Eume ran artlex, 

lema, /. Phlegma; Zioruan:a, lenti- 
turno. colctabio, imiora, 

JFemnatico, a. «df. Phiegmaticus; 
Ta: «9, prsa:o, piger, tardus, lentus, se- 
lios 

flemon, »m. Tumor ph:egmáte tur- 
FOTOS 

Semoso, a, aj. Phlegma'icus. 

Hetador, ».. Navis coudictor, 

tietar, a. De veciórá conveniro; DA. 
ven coniucóre, 

Sete, Naulus. — Payar el flete, pro 
vec úurá s.lváre, 

iltezibilidad, f/f. Flexibilitas; Y. 
áccilitad. 

iiexibie, adj Flexibilis, lentus, 
exis, dr 0 ipueesto A cedro, denio 
lis. decis, leuis 


o /. blexio, luflexjo» 


Saziite lotus. 


FOG 


fojamente, ado. Romisnd, segni- 
ter. socorditer, pigro, languidó, osci- 
tanter. 

fojedad, /. Debiliras. infirmitas, 
lanzuor;  Pesretía, ignavia, seznitios, 
desidia, socoraia, torpor, 1mMe1lia, pigrd- 
tía. negligentia. 

dojo. «a. a. (j. Remissus. laxus; Pore- 
300, ignávaos, inera, dosidiósna, SOCors, 
pixer, segnis, neslivens; Pusidanime, 1un- 
becióins, animo remjszus. 

foqueado, a, adj. Gunrnecido de 
Meco. — Fimbriatus, fimbria ornálus, 
inatrictus. 

Mor, /. Flos. — Perteneciente á la for 
8 dias fores, finróns. Lo que trae 6 
produce Porer, foriger. El que coje 
Mores, florilegus. Guirnalda de Foret, 
sertum. Sombrero de nores, strophium. 
Cuan pos cubiertos de dores, floróa rura. 
La nor del tucienso, pollen thuris. 3ur- 
chó con la fnr de la invanteria, Cum ro- 
búre peditum profectus est. Pun de 
for, primarias panis. Murió en la For 
de su edad, immaturá decessit. Se des- 
lisa a la dor det ayua, eummas perla- 
bitur undas. Andurir en flures, excu- 
sationes querére, afíorre. 

fñÑorear, ua. Uloribus ornare, 

forecer, *. Florúve, florescére, 
flores ecmit vre; Proxperar. vigere; Fo» 
Tecerse ¿el pan, el queso, etc.), muccere, 
micesegre. Miunel de Cercantes dure- 
ció en ebosinlo dirz y seis, Michael Cer- 
vábtes sexto declino seculo vixit. Cos 
la paz dorecen las letras, pace nitent 
litorme. 

fñoreciente, ad). 
FO. ”, virens. 

fÑoreo, m. Palestrica rudis. 

florero, ».. V. maceta; Vero para 
Mores, vaseidam: El que tace 0 vende 
Hores, florum artifex, venditor; (wet.) 
Chistoso, lepidus, face. Us. Venustus, 

Noresta, /. Nemus. silva. 

forete, «. Gladiatúra gladlis levio-» 
ribus; AlaiWna, ensis levlor. 

fioretear, «. Floribus ornaáre. 

forídamente, ade. Florido, 
nao. 

fÑorido, a, «7. Florens; Lo ras 
e*ie to de nan cosa, seclóctub, purus; 
Ei» anto, elézaus. 

forifero y 

lorigero, a, adj. Florifer “pue?.). 

Dorian, . Numuus fiore disilactus. 

lluta, /. Vectorla class;:2; Estua tra 
de hoques de qnerra, navalis classis. 

Notadura, /. y 

MNotamiento, m. Fricatio. 

Notar, «. Finito. innito. 

hote. a. Y. fotadura. — A fote, 
innatanrio, 

Nuctuacion, f Fluctuatio: Irreso- 
bevroa. vac:iiátio, nutatio, dubitatio, heb- 
situtlo. 

fluctuante, par?!. act. 

fuctaar, «+. Fluetáo. 
Ares jo de perderse, 
Huitare; Ludur, 
hercre. 

fiuctunsa, a, adj. Fiuctuosus. 

fluidez, /. Cluencia, Jel dcnguecje, 
aftliuaitia. 

fiuido, 


Florens; Vigo- 


or- 


Fluctians. 
fluito; Estar 
putare, vacillare, 
hesitare, dubitare, 


a. adj. Fluens; E'évtrico, 


nin ejectricum. 

Bulr, « Fluo, 13. 

Mujo, m. Fluxus, Ús; Y, Core 
rientes l- paabras. verborum copia 
hnnienerataz De satyrs. hieain orbita. 

Ruviald, av). PFiuviaas, Muviadiis, 
Muroicss. 

Curivas /. TlusTo; Ca'arro. destil- 
latio; L- lor vj 3. lippilllco. 

foco, m. Focus; yen. Lineirum 
Cenar. 


fofpy, a. aj. Fungósus. — If tre 
Jon. <ois. edi mera. ignavns horno. 

fogarll.> . Incénsi fiscos ad sígna 
ia recio den de aut custra dlluminanda. 

fogata, /. Roxus 

fogon, ACID focus. forna- 
culo, UB ia navis foculas: De du 14 
de fresno, volverardos catapiiticalveolas, 

fozonazo, m. Flanina in tormenti 
tos des. 


Fue vidad, /. Ardor, velemeutia, | 
impera. 
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fogoso, a, adj. Ardens, vehimens, 
violentus. 

£fogote, m. Faris virgultórum. 

foguear, «. Homines, equos igni 
Aas8 1etacere; Lhómprar con 11-40 unn ar: a, 
torméntion iguis ope mundare. tornmontÍ 
falíciuem evertére. 

folgo. . ouecilus pellicóus confo- 
venidos Phedibus. a 

folla, f. saltaiin — /r una cota por 
las polos prapoperé alvyjuid agore, 

fo lacion, /. Foliórum numeratio. 

ollar, u. Librorun folia nuobris 

notare. 

follatura, /. Foliórum numeratlo. 

folículo, m. Follicúlus, siliqua. 

folio, m. Fol'um. 

follada, /. Cavum artocráas. 

follaje, m. Foliórum copla, fron- 
dium uteértas. 

follar, a. Foliatiram fingére. 

follero y 

_folletero, m. Follium artifex, ven- 


1 or. 

folleto, m. ScheJúla alíquid novum 
et recens aununtlane; ¿upreso, leve 
seriptum. 

follon, a, ad). Desidicsus, segnis, 
deses, mers, piger, ignidvus; me. Conete 
sín ruido. pyrobólus siné crepltu emis- 
sus; Va tigo, sarcúlus, propago. 

fomentador, a, m. /. Fovens, 
alens. 

fomentar, a Fovéo, calefacio; 
Erci ar, promocer, tudor, tutor, defendo; 
Dar fomento, mulcóo, alo, — Funentar 
una sedicion, seditiouem alúre. Fomen- 
tar la piedad, pietatem excitare. 
fomento, 1. Fomcntum; Pábulo, 
fomentum, pabúlum; Arz ¿o. auxilium, 
tutamen, subsidium, preesidium. 
fomes, nm. Fomes, itis. 
fonda, /. Diversorlum. 
fondable, adj. Bulide nauticá men- 
surabllis. 
Ñ fondado, a, adj. Fulcitus, muni- 
us. 

fondeadero, n. Commóda DAa- 
vium station, 

fondear, a. Fundañ balide ten- 
tire; N car del fono, res submér»as 
extrahére; Examinar, inquiiére, per- 
scru ari; Dar fondo una enbarcacron, 
navim ad portum appellóre, navem 
anchória firmare, 
fondeo, mm. Navis inspectlo. 
ñ fondillon, rm. Cuppa vinurle fun» 
us, 
fondista, m. f. Caupo, hospes. 
fondo, ». Fundus; (wf.) Pars pha- 
laugis intima; De bienes, bona, Orum. 
— El fonoo de una coxa, rei intima, 
viscéra, penetralia. vado nutitar. mi- > 
liare mrarlum. Fondo delo mar, de un 
río, de su: pozo, fundas, valum, Alti- 
tudo, Ni vo de excercate foudo, eximio 
indolis puer. Eserito de poco fo «to, 
leve scriptum.  Honibre de meecho fondo, 
alta monte predious vir. Purece bueno, 
pro es un mal codo en el fondo, sub bo» 
nitatia specie animi improbitatem terit. 
Dur frato, ancora haves fundare. 
E-ar a fosdo dunc«c nacer, navam depri- 
me. Feunmbeara foto mena Cosa, TOM 
acuuratinsiiné perpendére, —Le cunusco 
a fuer. intas et in cute novi. 

fonte. aj Molos, eponciósos. 

Contana, /. por) Y. fuente. 

fontanal, «4. Fontán a: fon:lbus 
Bcionidensi a. Fo manastial. 

fontiraroor. Y maranttal. 

fontaneria, f/f. Aque ducenda 
Ars; Cusjento de voudectos de uyus, 
agiiedactóá na copia. 

fontanero, . Aquilex. 

toragido, «, «dj. Grussátor, pres- 
dat r. 

foral, adj. Foriusis. 

foralmente, ais. Furcnsi modo, 

fora co, a. y 

forastero, u, adi. Exter, alieui- 
ger ó y UH. 

forcejar, 
odhst> to. 
forcejo. o. Nixus, conátas. 


— SOU Jony m Viwlientus ajxlid. 


rn. Oblúctor; ResistiPy 


forcejuadaos a, adj. Robiistas, fofe 
ts. 
forense», ad). Fónsis, ad forum 
Bpecianis. 

forero, a, adj. Ex institlto, ex 
Jezo, 

forja, /. Ustrina. 

forjador, 1. Excussor. 

forjadura, /- Figuratio. 

forjar. a. Conilo, cudo; Formar, 
fominare. tgurare, eftingóre. — E riar 
ura rio na mentira. judicium 
confláre, menducióm procudere, Dolerr 
áojormiar los rersos malo hechos, malo 
toivites incúdi reddero versus. 

Soma, /. Forma; Y. formula; 
Motue tipus. — Ea toda forma, ad avitlo- 
sim. Sia forma, intormis. De eva 
forma, sic, ita, hoc modo, ad huno mo. 
dum. drucir en forma, argumentandi 
legea servira. 

formable. adj. Formabis. 

formacion», /. Formatio. esmpo- 
sitin, sirucitra, tico. 3, forma, 

formal, adj. Formális; Serio, seva: 
rusy Precios», determinado, CXpressos, 
siguitus, disórtus. — Texto formal «e 
la ley, ipsa ldezis verba. Homére «en 
formalidad, lovis, auldus gravitatis 
homo. * Ñ 

formalidad.” Rectitúdo, diligen- 
Da; tirar ato ravitas, eoverilas. 

formalizar, =. Perficio, absolvo; 
FEormulizarso, verbis Oflendi, rem scr1id 
aut in muiam partem accipóre. 

formalmente, «/c. Ritó; Erjpoe- 
Barente. SOrLÓ, EXprer2ó, diserte. 

formar, 7. Formare, ctiormare, f. 
gurare, confinzóre; Poner en orden. comn- 
pondóre, institudro, instruóro. — Los 
cotumbres forman a cada tuno su fotit- 
au. gui cuigue mpres fortinam cffin- 

ant. Furne el ejercito, actem inst: u- 
28 Formaran designio, aliquid mo+liri, 
consinum capire. Former el coruazos de 
un ijpra, adolosccntem virtuilbus infor- 
mare, imboeere. 

formidable, a. FormmidabTis; 


Eres cito cade, immaánia ingeons. 
fovv:lloioso, a. a). Formido- 
los us. 


forman, ». S alprum ferréum. 

formulas /. Formula; De los tribu- 
Rie. cu coa verba. 

formulario, /. Formularum col- 
lertio. . 

fornela, . Fornacúa. 

fornicacion, f. Fosnicatío. 

fornicauor, en. / Forulteator. 

fornicar, a. Fornicari, moestari. 

fornicario, a, adj. Fornicarias. 

fornitñio., a, adj. Lacertosus, ro- 
bustus. 

forníitura, /. Typórum supplen.ón- 
tuno pl. Foruituras, scort ub armando 
mid app d4tus. 

Foros. Forum. 

forraje,» Pabúlum: lrzcla de co- 
sas (e poros sexta aced, Terum inu:cilíum 
ennzertes; La a:o0n de ir a Jorrajear, 
paruiacdo. mis. Ñ 

forrajeador, m. Pabulátor. 

furrajear, a. Pabulari, frumen- 
tar, 

forro, ». Snubdititius vesti assutns 
Janmus; (e (a »ace, navia lultura; Cu- 
biota pirata fensa de cuajar a Cosa, 
munimentim. 

tortachon., 7. aj, Robustisstmus. 

sortaloceior, a. ye f Fioimator. 

fortarecer, « Pirmire, contirma- 
re, roboró.e, munlre, Stabiliro; Dour 
Ei MAT LAO 

tprfa ecimiento. m. Firmatlo; 
Rosictez. diimidias, robar; Lo que tae 
Juste set, Musica, Dduimen tim, 
wait do Pr. 

teurta.cza.”. Fortitúde, vías. anTral 
robis, antes inagoituaos “uxdtidlo, Ca- 
Benin, ds pee pguacualvar, valilum 
moco Eos Calvin, 

fortepliano, y. instru.udutun pIu- 
Slot a e di UC tad 

Suriiicacion, /. Muniio; Tría- 
he y tr o a ade de, 
parado, y 0 UAMACHA IR. Mante ntan, 
O ho 148 UE Jurtiy sus y Bital- 
Lac diver 0. 164 Ds 


FRA 


fortificante, part. act. Munlons. 

fouvfífivcar, a. Firmiro, confirmire, 
roboráira; Huerrr fuerte un lugar, lacum 
valláre, muntre, circummunire, muniti- 
onibusinsiruére; Portal»cerse, raborari, 
confirmiri, prevalesciro, vigcre. 
¡ fortin, 1. Propugnacúlum, castél- 
um. 

fortuitamente, adv. Forte, for- 
tulto. 

Sortuito, a, adj. Fortultus. 

fortuna, f. Fortina. casus, sors, 
fors. fatuin; Felicilad, felicitas, pros- 
peritas. — Fortuna favorable, fortiina se- 
cinda. prospera. favens, ridens, benig- 
na. —Fortua«a adrersa, fortána iniqua, 
adversa, invida, dira, crudelis. Todos 
corremos la: misma fortuna, omnes in 
eódem pericúlo versamur., Probar fortu- 
na, foriinam periclitari, fortinre se 


committore. Por fortuna, casu, forté 
fortuna. 

: forzadamente, adr. Coacto, vio- 
enter. 


forzado, a, part. Couctnas; m. El 
galr te. remex, Iz18, remo addictús rous. 

forzador, ».. Violitor. +. 

forzar. a. Compello, cogo. 

forzosa, /. Compulsio, constrictio. 

forzosamente, adr. Necessartó ; 
Viotentament», violenter. 

forzoso, 7. adj. Necessarius, ine- 
vita liis, incsiuctabílis. 

Sforzudo, a. adj. Viribus prestans, 
lacertosus, robiñistus, torosus, norvosus. 

fosar, a. FossA sepiro, valláre. 

fosforico, a, aj. Lumen emittens. 

fosforo, m. Lumen emittons cor- 
pus, lucidum corpus. 

Sosil, ady. Fossilis, e. 

foso, m. Fossa; Pequeño, fossúla; 
Oc-¿'o, cunicúlus. 

fracasar, ». 
raári, iliidi, infringit. 

Sfracaso, nm. Carus, fragor; Desora- 
cia. calamlias, infortunlum, advorsa fur- 
tuna. 

fraceclon, /. Fractio; arít. Fractus 
ntuner:tias. $ 

fractura, f Fractira, 

fracturar, a. Frango, luxo. 

fragancia,f. Y. fragrancia: E! 
as ue cometer un delito, ipsa criminis 
perpetratlo. 

fragante. Y. fragrantao. 

fragata, /. Liburuica; Liyrra, ce- 
lox, cis. j 

fragil, 21). Fragílis; Flaro, imbe- 
cillus, intirmus, dellis. fluxus; Prre- 
cero, «ca dicus, cadens, labens. 

fragilidad, /. Frazillias, De'ili- 
daú pura lo molo, fragibitas, dobilicas, 
imbecillitas, infirmitas. 

fragilmente, ave. Invalide, 

frazymentfo, m. Erizmeéntun. 

tragosidad, /. Asperitas, enle- 
britas. > 

fragoso, a, adj. Fragosus; ¿e idn- 
$0, Irehiung. 

fragrancia, /. Fragrantia; Fl 
buen nomnie, virtatum fama; Poca /ra- 
grancia, angustus odor. 

fragrante, a/j. Fragrans. — En fra- 
grant: «elito, 1 ipsa criminis perpe- 
tratióne. 

fragua, /. Ustrina. — Sangrar la '1 :t- 
gua, fornacis ferrari purgamina eva- 
cuare. 

fraguador, a, m. f. Machinátor, 
BuUCcior. 

fraguar, e. Ad ustrinam fingóre, 
culióre, proendáre, offormare; Juaror, 
excogitare, invenire, meditári, machi- 
nariz mn ZTrabars. consolidarse el barro 
Ó argamasa, conslutinari, consolidari. 

fraile, /.. Keligiosus frater. 

iraileria, /. Mouachórum fro- 
quienils. ] 

ítraileoro, a, m. f. Monachorum 
Btiuilubalo. 

Sfrailia, /. Monachilis vita. 

framitn0so, sm. Rubus idieus, 

francrachela, £ Comisratio. 

francalete, m Fibulata corrigzln, 

francamente, ade. Largo, liborae 
ter, muniic; Cancdaél, inercia. 


Labefactari, dilace- 


francés, 98, a. Vallus, xzallcus, 


PRE 


e dla franccra, gatílco mora, galirare 
mora, 

francestila, /. Pruni gcnus. 

Francia, f/f. Reino de Eurapa. Gal- 
Wa; ltla de Francia, Francia, e. 
> £Tanco, a. adj. Munificus, liberalia, 
larzus. magnificus; FErento, imuñntis, 
solutus.liber; Sencillo, simplex, Siucerua, 
ingenúus, candidus. 

francolin, ». Attígen, ánis. 

franela, /. Lanéa tela. 
] frangente, m. Casus, tristis ován- 
ur. 

frangible, 
frangi potest. 

franja, /. Fimbria, limbus. 

Sfranjar, a. Fimbriáa ornáre, in- 
etrnoro, privtexóre, 

franquear, «a. Imminem reddóre; 
Dar tibremente, liberaliver, generosó lar- 
giri; Remorsrr los estorbos, expedire, im- 
pedimenta tollére. — Franquearse, pres- 
tarse a los dexwos de otro, facillem se 
alicui prambere; Descubrir su interior, 
mentem suam detegére, consilia sua 
patetacóre. : 

franqueza, /. Immunitas; Lidera- 
lidad, largitas; Sinceridad, sinceritas. 

franquicia, /. Immuvitas. 

frasco, nm Layena; £l cuerno de 
los vazadores, pulveris pyrii theca. 

frase, /. Phrasis; Lenjunjo particu- 
lar «e un escritor, stylus, dictio, lo- 
quendi ratio.— "fastar frases, ambagíbus, 
circamlocutionibus uti. 

frasquera, /. Tiieca, repositorium 
lag enarunm. : 

frasqueta, /. Typi, preli crater. 

fraterna,?r. Objurvatio. — Par una 
fraterna, oujurgáre, verbis corripere, 

fraternal, aj. Fratórnus. 

fraternalmente, ade., Fratórnd, 

fraternidad, /. Fraternitas. 

fraterno, a, aj. Fratérnus. 

fratricida, /. Fratricida. 

fratricidio, ». Fratricidium. 

fraude. /. Fraus, dolus, fallacla, 
artntla, astus, insti, 

frandulencia, /. 
Pperhidla. 

fraudulentamente, ado. Frau- 
duleuter, 

fraudulento, a, aj. Frandulin- 
tu=, dolosus, fallax, perfidus. 

fray, mm.  Contraccion de fraile. 
Frator. 

frazada, /. Lodix, etragiilum. 

recuencia, y 

frecuentacion, f. Frequentatlo 
crebritas. : 
yo SUeaia dor, a, m. f. Frequen- 
autor, 

frecuentar. a. Frequentare. 

tfrecuentativo, a.. (¿ram.) Fre- 
quentutivus. 

frecuente, «7. Frequons, cre- 
ber, assidius, contintus. — Frecuentes 
¿?lioros, densa pericúla. 

frecuentemente, ado. Frequén- 
ter, crebró, > 
! a m. Lavácrum, lava- 
rina. 

fregado, w. Catinórumn lavatlo. 


fregador, m. Y. fregadero. 
fregar, a. Frico; £Lus plalus, ete. 
láuces abstergore, mundare. 
fregatriz, .. y 
fregzona, /. Humilis ancilla. 
freidura, /. Fric:io. 
freir, a. Frigo. — Freireta dun. 
aliquem decipere. Al freir delos .ueros io 
vercís, res indicabit; exitus acta probat. 
freneria, /. Frenorum officina. 
frenero, ss, Frenórum artilex. 
frenesl, m. Phronitis; Acvion día 
parmaca, insanía, domentis. 
fuenetico, a, a7í Phrenctlens, 
lymphuticus, phrcudal li vórans. 
freniliar, a, (naut.) Komos Tronaire, 
CO (000, 
frenillo, ». Livgúm vincuium; ¿1 
que le lar A”, bylvus. — An Usar Irreasdio, 
minos anuacter loquí. a 
freno, «. Frenum. — Y ir ej fee .o, 
efiunare vivóre, invereccundo RIótO, 
Morú-rel freso meto), Odo ii 0. TOS Bla. 
reinctári, ZDrocar los frenos, priepuengri 
Myóro, 


adj. Fraglilis, quod 


Fraudulcntia, 


fat 


frente, ? Frons; Fartata, fross; 
Semblante, facies. — Frento a frente, 0 
rexione, Al frenrtede lor real-s, pro castr:s. 
Hacer Jrente, obsistére, adversari. Lirrar 
escrita una cosa en la frertr, vultu ali- 
quid pre se ferre. Arrusar la fren'e, 
frontem obducére, supercilium tollere. 

frentero, ». Froutále. pueróorum 
fronti precincta culcitella. 

frena, /. Fragum. 

fresal, m. Locus fragis concitus. 

fresca, f Y. fresco; Palabras 
des-nvueltas. licentiosa verb:. 

frescachon, a, adj. Pinyuia, opl- 
mus. 

frescal, adj. 
cens. 

frescamente,a?r. Recóntor: Eren- 
mente, indifferenter; Con a'4u+ fro, sub- 
frigide, 

fresco, a. a Subfrivilra; Ko 
ciente, recons. do HO, impavidus, for- 
tis, constans; PF; 2. ratas, Juerndos, 
anianns; e FesCcuita., — [nro 
fresco, a Acera pecunda. Notes 
frescas, recens allati nuntii. Tumor el 
fres:o a la sombra, captiro frigus Opa- 
cum. 

£ÍTEnCOP, m. Aura refrurrans; Co- 
lor rosado de las carne3, vividas color, 

frescura, /. Algor; amánum. leue 
frigus; Amenidod, amenitas, viriditas; 
Desuhogo, libertas; Descuido, nexlizodmtla, 
inertia; Serrcaidad, auiimi tranquiliitas; 
Respuesta fuera de propuso, Msanta, 
iveptia, árum. — Dró con lo manos 15es- 
cura la noticia de la muerte de su hito, 
morte filii nuntiata nihil sane est por- 
motus. La frescura de tos cuides, con- 
vallium lenis aura. 

fresneda, /. Locus fraxinis con- 
situs. 

fresno, m. Fraxínus; S.lery'rr, or- 
DUB; Le fresno, fraxinéus. 

Íreson, »:. Fragum imajus. 

fresquista, m. Paristum peter. 

Sfreza, /. Fex, stercus. ercremén- 
tum. 

frezar, ». Stercus ejicere; Conor 
las hojas los gusanos de seda, bumbyccs 

ascii; Estrepuise los Pes para desorar, 
infricarí . Esarrar lor animales ha creado 
hoyos 0 ¡rrzas, terram scalpero; dor jos 
la > luera las  inmundicias, alvuaria 
purc ari. 

frialdad, /. Frigxiiitas. frigus; Fis 
jedad. nogligentia, lentituado; Jecedad, 
stnltitla, fatuitas; /0:040 inmulro, imsul- 
sitas, frigiuó, infacetá dictum. 

friamente, ade. Frigidó; Sinyracia, 
insulsé, infacótó, 

friatico, a, adj. Dlepidus, infacó- 
tus, insulsus. 

fricacion, /. Fricatío, infrictio. 

fricando, m. Condimenti gallici 
genus. 

fricar, a. Y. estregar. 

fricase, m. Frixum obsunium, con- 
dimenti gallici genus. 

friega, /. Fricatio. 

frio, a. adj. Eriyidus; Sin yracía, 
insulsus, illepidas, infacétus; /n-fcaz, 
inefíicax. lauguidus, Desaperjado, des- 
ajez o, indillercns; su. Frigus, algor. 

friolento,a,adj. Frigóri obnoxius, 
fri-Ó.is impatiens. 

friolera, /. Nenía. quiequiliz, trica. 
— Pumposas frioleras, nugo canors. 

frliolero, a, adj. Frigóri obnoxius, 
frigoris impaticns. 

frisa, /. Crispa vestis lanía, 

srisado, »... Jela serica crispáta. 

frisador, a, m. f. Crispans. 

frisadura, /. Crispatúura. 

frisar, a. Toxtum crispáre, cincin- 
nátum reddére; Refregar, rofricires n, 
Congeniar con alyuno, alicui proximó 
accedó:o, morjbus ot ingenio cum aliquo 
convenire; «Jcerourse, accedóre, appro- 
pingquare. 

friso. m. Zoophórus; De las paredes, 
parióti alfixum peristroma, 

£friyuelo, m. Massa frixa. V. Jus 


Non admódum re- 


A. 
fritada, /. Frixum, frictum. 
0, 4, purt. pas. ire. de freir. 
Yrixus; ”m. Y. fritada. 
fritura, /. Y. fritada. 


- 


FrEÉ 


0 

friralamente, ado. Ingnitar, fa: 
Bpto. ¡evlter. 

frivolidad, / Res frivólg. 

frivoio, v. adj. Frivólus, nugato- 
rines, levis, inúnis. — Razon frirola, jo- 
jiúna ratio. Horibre muy frírolo., wmaxi- 
me levitatis homo. 

froga, /. Lateritla fabrica. 

frondosidad, /. Frondosi'as. 

frendoso, a, adj. Frondósus, fron- 
diter, frondéns. 

frontal, m. Altaris aulra. 

frontalera, /. Auleorum lacinir. 

frontera, /. Terminus, limes. ora, 
finis; Fuja para reforzar los «eron-3, 
epariée fascie sportis sustinenmdis. — 
iocdar las fronteras, fines late tueri. 

fronterizo, a, «d;. Fiuitimus. con- 
terminus; Lo que esta de freate, e re- 
MHrove positun. 

frontero, +. ai. 
tus: “a. Limitum prefectus. 
ter». 

frontil, +. 
bota juxgandis. 

frontis y 

ferontispicio, nm. Frons; Remate 
de uu fachida, fastigium. 

frontudo, a, ni. f. Fronto, nis. 

frotacion, /. Fricatio. 

frotar, +». Frico; Com algun licor, 
perliniro. 

fructiforamente, a r. Fructuosó. 
IEOCUECEa: a, adj. Fructlfer, fru- 

er, 

fructificacion, /. Fruetificatio. 

y Euciiicador, a, mf. Frumua- 
rn». 

fructificar, a. Fructus f.rre. edóre, 
parere, redidere. 

fructuosamente, arder. Fructuñas, 

fructnoso, a, adj. Fructuosus; 
Prorerhuso, que da utilidad. cumpen- 
diosus, 

frugal, od. Frugalis. sobríns, frugi, 
moderáatus, abstínens, temperatus, tem- 
pérans, modestus. 

frugalidad, /. Frugalitas, sobrié- 
tas, abstinentia, modestia, temperantía, 

frugalmente,ade. Frugaliter, su- 
bri*, moderato. E 

frugivoro, 2, a/j. Frugibus ve- 
$Cens, fruermm edax. fruges vorans, 

fruicion, /. Bon: poesessio; Corm- 
recacin, delectatlo. 

fruitivo, a. a/j. Fruitionem, delec- 
tauiónem afferons. 


E regióne posl- 
', fren- 


Spartéa culcita rudis 


frumenticio, a. aj. Frumenta- 
rua. 

fruncidor, a, u. /. Rugas in- 
ferenos. 


fruncimiento, ».. Contractio; Fin- 
gus o, simulatio, fictio. 

£fruncir,a. Contráio, corrúgo; T.r- 
yirersar, dissimulare, involvere, obte- 
gére; Fingir, fingere, simulare. — Frun 
cer la fren*+, frontem obiducére, super- 
cilium tollcre. 

frusleria, /. Frivóla res. 
_ fruslero, a, adj. Nugatorius, in- 
áni8. 

frustrar, a. Fruetrari. — Frustrar 
las esperanzas de alguno, alicujus spem 
fallére. Frustrar los planes del encmi:yo, 
hostium conátus eludere, congsilla ever- 
tere. Frustróxe el tra”ajo, periit opúra. 

fruta, /. Fructus. 

frutaje, m. Fructus et flores de- 
picte. 

frutal, a? Pomaríus; m. Frugi- 
féra, pomigéra arbor. 

frutero, a, nm. /. Fructuarius; Ca- 
mastillo de frutas, calathus fructuarius, 
pomarins; Toalla para cubrir la fruta, 
cooperiendis pomis mantilo; Frutas pin- 
tadas, deopicta poma. 

fruto, m. Fructus; Prodnccion útil 
de la tierra, fruges; Utilidad, provrcho, 
commolum, provontus, utilitas. — Fruto 
de bendicion, legitima proles. Arboles 
que no dan fruto, sterles arbóres. Las 
ramas se doblan cor el fruto, curvántur 
pondére rami. Ningun fruto has sa:zado 
de eso, nulla tibi ex re profecta sunt 
commoda. * 

fuego, m. Ignis; Incendio, incen. 
dlum; Hogar, focus. — Todo lo devoró 
el fuego, omula auvsimpta sunt fammis. 


PUN 101 


Puar furzs, iguem admovtró. Dia-upen 
beno de fuera, vehomentissima oratlo, 
Llevario todo a sangre y fuego, igne for» 
roque omula vastare. 

fuelle, m. Follis, fahellum. 

fuente, /. Fons; Orízen de alyuna 
cosa, fons. caput, origo, — Ayua de fuente, 
funtana uqua. 

fuera, «do. Extra. foris, foras. — De 
fuera, exteríús. Por defuecra, extrinségcús. 
Exo esta fuera del easo, nmihil hoc ad 
rem. Fuera de toda chanza, jocis re- 
motis, serlo. Fuera de razon, absónum. 
Furra de duda, indublum. Honmtre que 
esta fuera de sí, homo mentis impos. 

fuero, m. Jus; Jurisdiccion, juris. 
dictio; Pr.vilegio, privileglum, El juz- 
gado, forum. 

fuerte, a7j. Fortis. firmus. valldus,; 
Rohusxto, robústus, torosus. nervósus, la- 
certusua; Varonil, animósus. magnan- 
mus. generosus, audax. invictus, pra- 
staus animi; en. Alcazar, castillo, arxk, 
castellum, propugnacúlum, presidlum. 
— En lo mas fuerte del vrruno, medla 
sestate. 

fuertemente, ale. Fortíter; Con 
vehemencia, vehementer; Valrrosamente, 
strenué, implgre. 

fuerza, /. Vis. vim. vi; Robustez, 
animus, vigor, robur; £ue:cia, virtus, 
vis; Preciston, necessitas. cuactio; pl. 
Fuerzas, vires. — A la fuerza, per vim, 
viclanter. Se embarcó por la fuerza de 
la necesidad, navem ascondjt necessitate 
coáctus. Medir sus firzas con alyuno, 
cum allquo decertaáre. 

fuga, /. Fuga. — Poner en fuga al 
en" miyo. hostem fugare. 

fugacidad, /. Fugacissimus rei 
transitus. 

fugarse, r. Fugw se committóre. 

fugaz, ad). Fugax. 

fugitivo, a. aj. Fugitivus; Pere- 
cedero, cadúcus, fluxns, fuzax, labens. 

fulano, a, aj. Quidam. 

fuigente, y 

fulgido, «0. Fulgens. 

fulgor, m. Fulgor, nitor, lux, 


splenidor. . 

fulgurante, aj. Fulgúrans, ful- 
gens. 
Enter: rn. Fulgurare, fulgóre 
port. 


fuliginoso, a. adj. Fuliginosus. 
fulminacion, /. Fulminatio, 
fulminado, a. «ij. lerido de al- 

gun rayo. Fulminatus. 
fulminador, a. ,». /. Fnlminátor. 
fulminante, pur. Fulminans. 
fulminar, a. Fulminare; Arrojar 


balas y bombas, jacére; Penas, infli- 
gere. , 
Íimineo, a, adj. (port.) y 
ulminoso, a, aj. (poet.) Ful- 


minéus. 

fulleresco, «. a.1j. Dolosus, frau- 
dulentus, vufer. 

fulleria, /. Fraus, dolus; Astucia, 
calliditas, astus. e 

fullero, ... Dolosus colliisor. 

fumada, /. Fumi tabaci absorptlo. 

fumante, ai;. (poct.) Fumans. 

fumar, ». Tabaci funum haurire. 

fumarada, /. Portlu fumi. 

fumifero, a, adj. Fumifer, fumi- 
ficas. 

fumigacion, Y. Fumigatío. 

fumigar, «. Fumigare. 

fumigatorio, a, uf. Fumum in- 
Spirans. 

fumorola, /. Terre hiatus sulphur 
ÍNSpIrans, : 

fumosidad, /. Fuméa materta. 

fumoso, a, adj. Fumifor, fumificus, 
fumosus, fumóus. Ñ 

funcion, f. Vito functlo; Empieo, 
muncris administratlo; Solamnidad, so- 
lemultas, celebritas. — Hacer las fux- 
ciunes de embajudor, legati munus Obire. 
Funcion de yuerra, militaris actlo bellica. 

funda,/. Theca; De almohada, pul 
vinar. 

fundacion,/. Fundatío, constitutlo. 
— Lexde la fundacion de Roma, ab urbo 
condíta. 

fundadamente, ado. 
mári, 


Non to- 
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fundador, a, m./. Funditor, condl- 
tor, institútor; Inventor, auctor. 

fundamental, adj. Quod est ca- 
put et summa rei. 

fundamentalmente, adv. Fun- 
damentaliter. 

fundamentar, a. Fundare, funda- 
ménta jacóre; Hacer firme una cosa, 
stabilire, firmáre. 

fundamento, m. Fundaméntum, 
initlum, sedes; Origen, radix, origo. — 
Con findamento, haud temérd. Sin nin- 
gun fundamento, nulla prorsus ratione. 

fundar, «. Fundo, statúo, institúo, 
constitúo, mollor, fundamenta jacio. — 
Fundar una ciudad, urbem condére. 
Fundar su opinion, sententlam confir- 
mare. No se funda en razon alguna, 
nulla prorsus ratione innititur. 

fundible, ad). Fusllis. 

fundicion, /. Fusio, conflatlo. 

fundidor, .. Fusor, eris artifex. 

fundir, «., Fundo, conlo; Arte de 
fundir, fusoría ars; Aolde de fundir, 
fusorlum vas. 

fundo, ». Fuudus. 

funebre, adj. Funoróus. — Oracion 
fúnebre, oratío funcbris. 

funebremente, 
ritu. , 

funeral, adj. Y. funebre; ». 
Funus, exequle, justa, funcbris pompa. 


ado. Funébri 


abacho, 2, adj. Gal us. 
aban, ». Rustica lacórna. 
abardina, /. Rustica quedam 
vestis. 
abarro, 7». Jumentórum podagra. 
Enbata, f. Hortera. Gabita d ga- 
vála. 
abazo,m. Sacchiri contrita canna, 
abela, /. Tribitum, vectigal. 
abinete, m. Privatum cubiculum; 
Cuiuyreso. senatorum concilium. 
gacel, .:. Y. gamo. 
gacela, /. Dotcas, ádis. 
aceta, f. Ephemóris, diaríum re- 
ruin gestaruln, 
: gacetero , m. Ephemerldum auc- 
Or. 
gacetista, m. Ephemeridum, rerum 
gestarum studiosus. 
gachas, /. Puls. — Salir d gachas, 
pedibus manibúsque incedéro. Anñno 
á las gachas (loc. fam.), cugo, macte 
animo, macte virtúte, Ha:erse unas yu- 
chas, leniter captari. demulccri. 
acho, «, aj. Inclinátus, incúrdus. 
achon, a, m. f. Puer blanditlis 
assuetus; adj. Gracioso, atractivo, fa- 
cótus, venústus, 
gachonada y 
gachoneria, /. Blanditics, bone- 
volentia, 
gafa, /. Uncns; Tabiilla en la mesa 
de trucos, uncinata tabclla; pl. Gafas, 
conspicilla, 
gafedad, /. Nervórum contractlo; 
Lepra. lepra, elephantiásis. 
gafete, ... Y. corchete, 
gafo, a, adj. Nervórum contractióne 
labórans; El qué padece la enfermedad 
de lepra, leprosus, elephantiacus. 
gaita, /. Tidla; Gaita yalleya, tibla 
utriculáris. — Estar de yatla, festivum 
esse, jocari. 
galtero, m. Tibicen. 
gaje, m. Munuscúlum. — Gajes del 
gicio. munéóris incommóda. 
gajo, «.. Arbóris ramus. 
gala, f. Vestis pretiósa, festiva, 
magnifica, splendida, elógans; Bizarrsa, 
elegantia, venústas, urbauitas, lepos. — 
Hacer yala de sus riguesas, divitias O8v8n- 
tare, jactare. 
galafate, m. Subdólue fur. 
gaelam, m. Elógans, prestánti 
corpóre, eximia forma homo; Ki que 
víste com aseo y 0omportura, politus, 
aundas, urdimus, exvúlma; Eremera- 
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funestamente, adv. Funista, in- 
feliciter. 

funestar, a. Funestare, funóre 
polluére. 

funesto, a, adj. Funéstus, funo- 
róus, ater, luctuosus, letalis, tristis, 
mostus. 

fangoso, a, ad). Fungósus, spon- 
giopus. 

furente, ad/. Furens, furibúndus. 

furia, /. Furor, rables; Violencia, 
vivlentla, furor; Velocidad, velocitas. 

furibundo, «a, adj. Furibundus, 
furens, furiosus. 

furlosamente, ade. Furidsd, fu- 
rialiter. 

furioso, a, adj. Furicsus, furens, 
furiális, rabldus, iratus, furore Aaccen- 
sus, ira percitus, insanus, demens, vo» 
sanus; Violento, violuntus ; met.) rande, 
excesivo, ingcas. 

furrier, ». Stationum mensor. 

furriera, /. Metatóris regíi bfA- 
clum. 

furtivamente, «?r. Furtim. 

furtivo, a, adj. Furtivus, subrop- 
titius. 

fusa, f. Musicalis nota. 

fusco, a, ad]. Fuscus. 

fusible, adj. Fusilis. 

fusil, ... Sclopeétum. 


G. 


do, amasíus, amans; Galan de teatro, 
primus in scena actor. 
galanamente., «do. Elegántor; Con 
grucia, urbané, venustó, polito. 
galante, aj. Comis, civilis, urba- 
pus, munificus; Festico, festivus, lcpl- 
dus, facetus. 
alanteador, ». Obséquens. 
; alantear, a. Obsgqui, moren: ge- 
róre. 
galantemente, ado. Comiter, ur- 
bano, obseyucuter, 
galanteo, m. Obscquium, comítas, 
obsuquiosa volUntas. 
galanterla, /. Obsequium, urbani- 
tas, comitas, obsequiosa mens, amica 
volúintas; fizarría, munificentla, libe- 
ralitas; Gracia, clegantia, 8plendor, ni- 
tor, decus, 
alapago, m. Testúdo; met.) Di- 
simulado, brllaco, pellux, sagax, porfi- 
dus, vufer, versutus. 
galardon, ». Premium, pretlum, 
reinunernatio, merces, munus, donum. 
alardonador, m. Kemunerator. 
galardonar, a. Kemunerare, re- 
muuerari, pensare, compensare, pra miis 
oruare. 
galbana,/. Desidía, socordia, segni- 
ties. languor, torpor, inertía. , 
_galbanado, u, «dj. Galbánum 00- 
lore reterans, galbáno colore simuis, 
galbanero, a, adj. Desidiosus, 
seguis, 80CUT3, piKer, ÍIguavus. 
galbano, »m. Galbanum. 
galeato, adj. Galeatus prológus. 
galénico, a. a?j. Galenicus, ad Ga- 
lenum vel ejus doctrina spectans. 
galenista, mn. Galonicus, galonici 
doctrinib sectator. 
aleon, si. Grande navigium. 
aleones, .. Oncrarisa naves. 
faleota, f/. Minor triromis. 
galeote, ». Remox, igis, remo ad- 
dicius homo, 
galera, /. Navis longa. - Condenado 
a tus voleras, damuaátus ad trirénies. 
galerada, /. Piaustri grandioris 
onus; En la tmprenta, typographicum 
castigationi aptátum exémplar, 
gaierero, rn. Plaustrarius. 
galeria, /. Ambulicram fenestrá- 
tum; ¿an las minas, subierranóum am- 
bulácrum; Calera de pinturas, PiLADO» 
thoca, pinacothóce. 


galerita, /. cogujada. Galeria, 


Aalnida. 
lerna, adj (aduf.). Leuis ventas, 
Eornar O, M. Ma a hue. 
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fusilazo, tm. Sclopóti ictus; El Hroy 
exploslo. 


fusileria, /. Milítum sclopétis in- 
structorum multitudo. *- 


fusilero, ». Sclopetarius; De mor- 
taña, levis armaturw miles. 


fausique, nm. Capsúla in cucurblta: 
formam supcrius perforata. 


fusta, /. Nare. Phasclus; Leña de!- 
gala que se roza de los árboles, ramalía 
iguí apta. 

fustan, m. E gossiplo tela. 


fustanero, m. Telarum ” gossyplo 
textor. 

fuste, m. Ephippiórum fulcra; La 
vara de la lanza, hasta; Silla del cc- 
ballo, ephipplum; Fundamento de un 
discurso, escrito, etc. fundamentumi; 
Nerrio, sustancia de una cosa, pondas, 
substantla. vigor. — Hombre de po 
fuste, rebus gercndis parum appositus 
homo. 

futil, af. Futílis, levis, parum 
gravis. —Necir cosas fútiles, nugari, nu- 
gas agére. 

futilidad, /. Futilitas. 


futura, /. Superstiti assérta p 
sessio. 

futuro, a, adf. Futúrus. — Futuro 
contingente, futúri casus. 


galga, /. Gallica cania; Ruela en 
los molinos de aceite, trapctum, olcarla 
mola. 

galgo, m. Canis gallIcus. 

galgueño, a, adj. Gracilóntus, gra- 
cis, maciléntus, tenúis. 
_ Galia, /. la Francia. Gallla, Gallo, 
árum. 

Galicia, reg. de España. Gallx- 
cla, Callecia. 

galicismo, m. Locutío gallica, gal- 
licé constrúcta oratio. 

galico, m. Venería lues. 

galicoso, a, «dj. Lue veneró4 in- 
fectus. , 

galinaceo, a, ad). Gallinacdus. 

galizabra, /., especie de embarca- 
civa. Celox, lembus. 

alo, a. adj. Fran-és. Gallus. 

galocha, ». Lignea calceaménta. 

galon, 1. Fascióla; (raut.) tenia 
lignéa in navigii latére poslta. 

galoneadura, /. Fasciólis ornáta 
textura. 

galonear, «a. Fasciis ornare, in- 
struere. 

galopar, ». Tolútim equum ince- 
dére; Irá oran galope, equi cursu velo- 
cissimo ferri, equo citáto invohi. 

galope, m. Equi cursus; Gran ga- 
lo¡.e, incitatissimus velocis equí cursus 
— A galope. featinanter, preproperi. 

galopeado, a, «ij. Pricccps, tim; 
wm. Puñadas, bofetadas, pugnis, coláphis 
verberatlo, 

galoyear, ». '. galopar. 

galopin, »:. Pannosus; Desrergom- 
sado, vater, vilis, despicabilis homun 
cio; Tutmado, callidas, versutus; ¿óx 
che, mozo de covira, culinarius famúlus 
di galopinada, /. Vatri hominis ac- 
lo 


galladura, /. Ovi sperma. 

gallardamente, av. Elcganter, 
prusstantor. ' 
_gallardear, ». Dexteritatem osten- 


10. 

gallardete, m. Aplaústre, is 
aplaustria, Orum, 

gallardia, /. Egregius corpóris 
habitus, forme preetautla, venúsias; 
Denrurdo, strenultes, virtus, furutúdo, 
animi robur. 

gallardo, a, ed). Elógans, stro- 
antus. venústus, fortis, prestans; Selecto, 
eximius, couspiadus. insigiis. 

gallear, e Gallurs gullads tay - 
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báre; Alsar la ros amenazando, minacl- 
ter clamaro; Subr-ralir entre otros, pras- 
cellóre, primas 8ibi vindicáiro, 

gailegada, /. Gallalcorum multi- 
túdo; Palabra, acrion propia de galle- 
gos, gallalcus mos. 

galleta, /. Vinaría galedla; Pan de 
Munición, bis coctus panis. 

galliilo, m. Epiglottis, epiglóssis. 

gallina, /. Gallina. — Ser un galli- 
ma (oc. fum.), imbellem esse. Acuatar- 
se com las galiinas, luminibus nonduna 
accensis cubltum ire. 

galilnaza, /. Gallinaram stercus. 
] gallineria, /. Gallinarum merca- 
us. 

gallinero, a, m. f. Gallinarlus, gal- 
linarum venditor; Lugar donde re alber- 
gan tas goltinas, gallinvarium, aviarium; 
fam.) Paraj» donde se reunen muchas 
mujeres, muliórum frequens locus; Ces- 
to donde 3e llevan gallinas, gallinarlus 
corbis. 

gallipavo, ”m. Indicus gallas. 

gallito, ».. El que sobresale ó hace 
papel en alguna part”, Qui inter cetéros 
eminet (met.); Dim. de yullo. 

alte, m. Gallus. — Lerantar el gallo 

(loc. fam.), superbire, vocem arroganter 
extolláro. Utro gallo nos cantara, aliter 
se res habcrent, 

gallofa, /. Pereginantibus e Gallía 
in Compostéllam apponi solita cibarla; 
dHortaliza, olus; Cuisme de poca sustan- 
cia, commóntum, fabclla, narratiuncú- 
la; Aendiguez, mendicitas. — Vivir á la 
galiofa, mendicitate vitam tolorare, pro- 
ducére. 

gallofear, ». Vitam vagam ot inS- 
pem agére. 

gallofero, a, y 

galiofo, a, adj. Mendicas. 

galilon, m. Architectonicus ornátus 
capitella cingens. 

gallonada,/. Cespitibus confóctus 
paries. 

gama, /. Dama femina. 

gamarra, /. Adstrictoría freni cor- 
rigía. 

gambetear, ». Equum ungúlas ad 
numgrum movere. 

gambeto, »:. Chlamys, militáris la- 
córna. 

gamela, f. Corbis. 

gamella, /. Jugum; Barrrño gran- 
de, rudo labrum ligngum. — JLucer venir 
d uno dá la gamella, adig8re, cogére all- 
quem. 

gamo, m. Dama. 

gamon, m. planta. Asphodélus. 

gamonal, »:. Asphodólis consítus 
locus. 

gamonito, m. Dím. de gamon; Re- 
toño, arbóris germen. 

gAMONOSO, a, adj. Asphodólis 
abuudans locus. 

gamuno, a, adj. tomado como sust. 
Damx pellis. 

gamuza,/. Ibex; Piel adobada, sub- 
áicta pellis. 

gamuzado, a, ad). Rupicapree co- 
lorem refóreus. 

gana, /. Desideríum, volúntas, libi- 
do, cupiditas, — De muy buena yuna, 
libentissIma, libentissimo animo. Tener 
gana de comer, esurire. De mala yana, 
segró. , 

ganaderia, /. Pecuarla; El tráf- 
co en garudos, pecórum mercatúra. 

ganadero, a, ».. /. Pecuarins. — Ser 
ganadero, pecuariam agére, 

ganado, ». Pecus, óris, armóntum, 
grex; Part. pas. del verbo ganar. Y. 
esta pa!. 

ganancia, /. Lucrum, questus, 
compendium, utilitas, commódum; Usu- 
ra, Ícanus, fueneratio; Garnarcia de una 
maro á otra, interpretium. — Amlar de 
ganancia , prospóré res cedáre. No le 
ic la ganancia, non inviddo sor- 

m, 

ganancial, ad/. Lacrósus, ad lu- 
crum syectans; pl Gananciales, bona 
ía matrimonio soquisita. 


a «li Queetaliaa. 
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ganapan, ”. Bajúlos. 
ganapilerde, ”. Ludos ita consti- 
tutus ut victori victus prestet. 
ganar,a. Lucrari, lucrifacére, acqui- 
róre, comparare, abstinére; Conquistar, 
expugnare, occuparo, adsciscére; Áven- 
tajur, vincóre, excellóre, prestáre, su- 
perare, anteiro; Merecer por su trabajo, 
demeréáro, demeróri. — Ganar la volun- 
tad 4 tuno, alicúijus gratlam iniro, alicd- 
jus benevolontiam sibi conciliire. Gard 
con dadivas a los svldadoa, militum vo- 
luntates largitione redemit. Tirar a ya- 
narse amijos y credito, diligentiías ami- 
cis famique servire. : 
gancho, ”.. Uncus; De pastor, in- 
cúrvus bacúlus. 
ganchoso, a, adj. Uncináitus. 
gandaya, /. Y. tuna. — Andar á 
la gandaya, oti0g0 vagari. 
ganduj 
fAmbría. 
gandujar, a. V. enceorvar. 
gandul, a, ad;. Otiósas, vagus, va- 
gabundus. 
ganíforro, a, adj. Impróbus, va- 


ado, m. Plicátus limbus, 


8. 

ganga, /. Tetráo alcáta. — Andar a 
cuza de gangas, obvla quieque aucupa- 
ri, consectari. 

gangoso, a, adj. Naribus vocem 
mittens. 

gangrena, /, Gangrána. 

gangrenarse, r. Gangrióná labo- 
rare. 

gangreneoso, a, adj. Gangrónád 
afíoctus. 

¿ESUBNSEz. n. Naribus vocem mite 
tóre. 

gangueo, m. Naribus verborum 
emisslo. 

gangull, ». Piscatoría cymba. 

ganoso, a, adj. Avidus, cupidus. 

gansa, f/f. Anser femina. 

ganso, m. Anser; Jlombre alto y 
seco, languidus; Perezoso, segnis, socors, 
piger, ignáavus; m. f. Mul criado, rudis, 
rusticus, impolitus, inurbanus. 

ganzua, /. Clavis adunca, adulte- 
rina clavis. 

gañan, m. Agréstis oporarlus. 

gañido, m. Gannitus, ús. 

gañiles, m. Fauces. 

gañir, ». Gannio, nicto. . 

gañon y 

gañote, m. Fauctum canalis. 

garabatear, 7. Harpágo, as; 
Hur garabatos con la pluma, mald ef- 
formatas litóras ducére; Andar por ro- 
deos (met.), circumire, ambagibus uti. 

garabateo, ”. Harpaginis jactus. 

garabato, m. Harpigo; Humildad 
de yarabato, simulata humilitas. 

garabito, m. Olitoría in macéllo 


taberna. 
arambaina, f. Futilis ornátos. 
arante, m. Fidejússor. 


garantia, /. Fidejussio. 
garañon, nm. Admissarius asinus. 
garapiña, /. Liquor congelátus ; 
Cierto tejido, tela rigens. 
¡¿Saraplíar, a. Liquórem conge- 
re 


garapiñera, /. Vas ad congelán- 
das potioucas aptatum. 

garapita, f. Reticúlum. 
¿Farapullo, m. Syicúlum papyra- 
Ccé:im. 

garatusa, /. Blanditis, illecóbres. 

garbanzal, m. Torra ciceribus 
sata. 

garbanzo, m. Cicer. 

garbear, =. Elegantian, venus» 
tatom ostentare, 

garbillar, a. Cribro purgñre, 

gorbillo, m. Spartóum cribrum, 

garbo, .:. Corpóris elegantla, pro» 
stantía, venústas; Generosidad, largitas, 
munificentia, liberalitas. — Con garbo, 
venustó. 

garboso, a. «dj. Eligans, ventdistas; 


vió. 


- Qerieroso, liborális, munificus. 


gartullo, =. Pururi 
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garcera, «, ad). Venatorlus faloo. 
arduña, /. Mustila. 

Enría. f. Corvi ungues; Tributo, 
vectigal. — char la garfa, unguibus ar 
ripure. 

aríada, /. Unguium ictus. 
arfear, a. Uncos jacére, uncis 
aliquid abripére. 

garflo, .. Harpágo, uncus, uncinus. 

gargajeada, f. Y. gargajco. 

gargajear, ». Screo; El que gur- 
gajea a menudo, screátor, 
Ñ gargajeo, mi. Exscreatio, exscroañ- 

us. E 

gargajiento, a, adj. Exscreatióne 
laborans. .s 

gargajo, m. Conglobatum spu- 
tum; Muchacho desmedrado, languidus 
puer. 

gargajoso, a, adj. Y. garga- 

tento. 

garganta, /. Guttur; Del pid, ima 
craris pares; De los montes, montium an- 
gustio. — En las gargantas de la Etruri, 
in faucibus Etruris. Tener buena yar- 
ganta (cantar bien), voce et cantu va- 
lero. 

argantear, =. Modulari, : 

Eartanteo, w. Modulatio, vocis 
inflexíio. 

gargantilla, /. Monile, is. 

gargara, /. Gargarizatio. 

gargarismo, ». Gargarizátus, ús. 

gargarizar, ». Gargarizo. 

gargola, /. Larva aquam ore 
emittens. 

garguero y gargiiero, »”. 
Bronchus; Taquiarteria, aspéra artería. 

garita, /. Spocúla; Lujar comun, 


cloaca. 
garitero, m. Aleatoríi ludi ma- 
gister; El que frecuenta los garitos, 
aleator, 18. . 
arito, m. Aleatorium. 


arla, /. Garrulitas, loquacitas. 
garlador, a, m. /. Blatorator, gar- 
rúlus. a 
_garlar, «. Blatoráre, nugáre, gar- 
rre. 
garlito, m. Nassa; Lazo, ásechanza, 
decipúla, rete. — Caer en el garlito, ¡lle- 
cébris capi. Coger a uno en el garlito, 
alíquem improvis0 occupare. 
arlopa, /. Runcina. 
arnacha, /. Toga senatoría; El 
que la viste, togatus sonator. 
Aro, 1... pez marino. Garus, garum. 
Carra, f. Unguis adúncus. — Caer 
en Las garras de alguno, in alicúujus ma- 
nus incidóre. 
arrafa, f. Pbiala. Ñ 
ayraíal, ad). lugens, Preegran: 
dis; Cosa exorbitante, enormis, immánia 
inimodicus. 
garrafiñar, a. Surripóre, raptre 
auferre. 
garrancho, ni. Ramus disasctus 
garrapata, /. Ricinus. 
garrapatear, +. Littóras inor- 
dinató circumflectéro. 
garrapato, mm. Varía et defórmis 
exaratio litterarum, aut linearum. 
garrar, 7. (adut.). Navem retroce- 
dére. 
garroba. '. algarroba. 
garrobal, m. —Siliquis consitus 
ager. E 
garroblila, /. Zgyptim silique 
dissectum lignum, 
garrocha, /. Pilum, spicúlum. 
arrochon, n.. Lanceóla. 
arrofa, /. y 
garroífal, m. Y. algarroba y 
garrobal. Ñ 
garron, m. Adúncus unguis. — 
Tener garrones, cautum, expertum 0838. 
arrotal, m. Olivótum. 
arrotazo, m. Fustis tctns. — 
Dar á uno de garrotazns, fustibus a: i- 
quem mulotare, verberáre, 
garrote, m. Vustis; Suplicio, etran- 
gulatio. — Dar garrote á ano, gulam 
alicui frangére, aliquem strangulare. 


garrido. m Fesénm tefarz- 
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garrucha, /. Trochióa. 
garrudo, a, ad). Adúncis ungulbus 
exténsis. 
garrulo, a, adj. Garrúlus, loquax. 
garulla, /. Racemórum solita co- 
pla; (fum.) La gente baja, plebecúla. 
garza, /. Ardés; Real, ardéa cine- 
rén; Estrelluda, asterías, te. 
garzo, «, adi. Cerul8us; 1. Expe- 
cir de hyngyo. agaricum. 
garzon, ». Elégans adolóscens. 
argonear, a. Amatorid obscqui. 
asa, /. Tela valido subtilis et rara. 
gastable, adj. Quod consiúmi po- 
test. a 
gastadero, m. Dispendlum, con- 
sumptio. 
gastado, a, adj. Attritus, obsole- 
tus; Part. pas. del verbo gastar. 5. 
esta pal. 
gastador, a, m. f. Prodigus. im- 
pendiosus, effúsus, profúsus, dissolutus, 
nepos; Despeasero, promus, cellarius. . 
gastar, a. Impeéendo, expéndo, con- 
símo, insumo, sumptus facio; Nisipar, 
deperdére. consumgóre, absumére, confi- 
córe, exhaurire, ligurire, veráre; Dos- 
truir con el uxo, attenuare, immiuaere, 
atteréro; Echar > preder, corrulupere. 
vitiáre, fedare. deturparo, — Gastar su 
pa'romonio, rem familiarem profundére. 
patrimonium lacerare. Gastar el tienpo 
en cano, frustra tempus terúre.  (rastur 
la póteora en salras, vana sequi, oleum 
et opéram perúuere. 
gasto, . Dispendium; Cor, im- 
pendium, impensa, expensa, sumpins. — 
Gasto inuuderado, effisus  sumptus. 
Hacer el yusto en la contersa:ion, collo- 
uiis, sermonibus materilam prubere. 
on poco gasto, parvo sumptu. 
ata, /. Felis femina. 
atada, /. Repentinus lepóriz fu- 
giéntis retrocéssus; Asfucio, solertia. 
gatas (6). loc. ate. Pedibus mani- 
búsque incedére.— Salir 0 tas Parr), 
segróú sese e poriculo expedire. 
gatatumba, f. Simulano, 
gateado, a, adj. Felinóus, felinus. 
gateamiento , m. Pedibus miani- 
blsque inceselo; El acto de arurar, di- 
laceratio unguibus facia. 
gatear 9 *%. Pedibur muamuibú=que 
incedóre, perrepégre, reptáare; Aravar 
(funm.), felem cutem perstringere, san- 
ciare; Hurtar, subripére. furari, 
gatera, /. Foramen. 
gateria, f. Fellun copia: Remnion 
de yonte soe., plebeentoo conclirsus, Ca- 
térva; Ernyaño., tictlo, simulano. 
gatesco, a, adj. Felinas. 
gatillazo, ». Clavis catapúlte re- 
tinacúli recessio. — Par gutrlin.0, spem 
fallére, frustrari. alíquem decipere. 
gatillo, ». Dentharpaga; Rotesitn, 
futax puer; Preza en las armas de furgo, 
clavis retinacúlum. 
gato, m. Felis, catus; Galo montes, 
silvestris. immaunsuetos elúuris; /ustra- 
mento de hierro para agarrar. adrtrncto- 
rlus UnNCus. — Puisear 00 gut por oa 
cuas (met. famm.j, raptim, fugaciter elab. 
Vender gato por tietre, fucum alien fa- 
cére, 
gatuno, a, adi, Felinus. 
gatuperio, 1. Inconcita putio: 
E.w*rotlo, intriga, collusio, dolosa rerium 
pe: mixtio, 
gaucho, a, adj. (ar7.) Deelivis. 
gavanza, f. Cynosbati don. 
gavanzo, .. Cyu»sbatos. i. 
gaveta, /. Capsula serimi; Arca 
puru liuero, úscus. 
avía, f. Cavóa furiosis detinéndis; 
(anut.) Carchosium. - 
gaviero, . In navi speculátor. 
gavieta, f. Purva specia. -* 
gaviian, m. Aecipl.er; De la es- 
Ppada, 0818 voctus; (Guruna de hierro, 
ferrói uncini; Para des 1buzas el uruuo, 
rallum. 
gavilla, /. Manipúlus, fascis; Mul- 
filud, plebecúla, turba, caterva. 
gavillero, m. Locus manipúlis 
coungardudia “ 
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Carlos, m. Corbis terrá fartos; 
Sombrero grande, amplior galurus. 

gaviota, /. Fulix. fulica, gavia. 

gaya, /. Vitta variexáta; Insignia, 
victoris lauréa; Picaza, are, pica. — La 
gana ciencia, potgis. 

gayadura, /. Versicoloribus fa- 
eciis ornátus. $ 


Kayar, «. Versicoloribus fasclis 


-—Orhate., 


Aza, /. (non!.). Nautica funis. 

gazafaton., m. Absurdum. 

gKazapa, / Mendacium. 

gazapera, f Cuniculorum fovéa; 
De uenter perdirias, occúlta et inhbonésta 
nebulónum congregatlo. 


gazapina, /. Villum hominum 
congregatlo. 


gazapo, .».  —Cunsecíli catulus; 
Hombre disimulado, versútus, vafer, cal- 
lidus; Fimbuste, mendacium, tallacia. 


- fraus. 


gazmíar, ». Ligurire. 
gazmoñada y 


gazmoñerla,/. Virtitis simúlatio.. 


gazmoñero, a, adj. y 

gAZMmonñno, a, adj. Virifitis simu- 
lator. Ñ l 

gaznapiro, A, adi, [Os us. en ler 
tera. mas. Rusticas, agréstis, faluus, 
stultas. «tolidas. 

gaznar. +. y” EPAZNAP. 

gaznatada, /. Manibus in fances 
petiido. 

gaznate. '. garguero. 

gaznaton, . |. gaznatada. 

gazofía, fo Commistad conve reli- 
quie. 

gazofilacio, ».  CGazoph.Jacium, 

gazpacho, w. Oña genus pune, 
ácolo, iule, et alllo condíitumn: 
Mises que huce ra gente del compa. EX 
torrida placenta contecte mic. 

gazuza, /. Vehomena et omelesta 
fame. 

gelatina. 1. jaletina. 

gelatinoso, di Wifi Glutinosns. 

gelido, a, «adj. trrbidne, oluidos, 
frigidus. 

gemela, f. Flor dados agente, 
Flos viole et citro geminian edór:m 
exspirans, 

gemelo, a, nm. /. 
minus. 

gemido, m. Gemitus, luetns, plan- 
ctus. plangor, lamertuom, nlularus, cla- 
MOT, Questas. 

gemidor. Mo. lremens, gomelna- 
due; Lo que hacé e uti e tl 
Denda humrmarn, QUetaras. semebruiduea. 

gemir, e. lero, miyemo, gemisco, 
lugéo, suspiro, plaugo. queror., 

genciana, f. Genvana. 

genealogla, /. Gencalozia. 

genealogico, d. aj. Gbenealoza- 
cus. 

genenlogista, ». (Gencalógus. 


cin. 


fremellus., qe- 


generable, (y. Gencrabilis, quod * 


geuecari potest. 

generacion, £ Gencvatio; Fara, 
Menti=s cris. Na even. progeules, posteri, 
po eritas. 

general, +. Gymuasinm, athend- 
um, lyowum; (trerneral cet Jercito, dux, 
imperator; Preludo de usa Srden relivios 
sa, prieepositus, preféctus: adj, Comun, 
unite rsad genecralis.aniversus.commniuúnis. 
— Concilio general, vecum: mica synódus, 
ecumenicum concilium. Gr: rel de la 
catutieria, Cquitum Mayister. (reneral 
de artilera, preefcotus iabrum, bellicó- 
rum tormentórum maglstur. En general 
(en comun), gencraliter, universaliter; Ó 
[ein dotoraanar, inauetoriAAdaanmmsnte) 
gererátim. un'vórad, 

gererala, /. Claerioion. 

generalato, ”». Summa pratiira. 
sunmiopiuniórlis Cimilas. 

generalidad, /. Generalites. 

generalisimo, 7”. Supremus mi- 


¿lio duzx; de rnna relicion, gup:émus re- 


gulanum orciiuia presul, 
generalizar, a. Divulgiro, all- 
quid comwiúns reddire. 
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generátivo, a. adj. Gentizita. 

genericamente, adr. Generátini. 

generico, «a. adj. Generális. 

genero, mn. Genus; Modo ó manera, 
modus, ratlo. 

generosamente, cd). Largo, ge- 
nerosé, munificd, liberaliter, cumulatóy 
Con valor, implgrd, virillter, animósd. 

generosidad, /. Gencrositas. mag- 
nanimitas, aními magnitúdo; £Libera:i- 
dad. liberalitas, munificentla; Valor, 
animositas, fortitúdo, animi robur. 

generoso, a, «dj. Genezósus, no- 
bilis, clare indólis vir; Majynanimo, ani- 
mosus, fortis, magnaulmus, strenúus, 
intrepidus, interritus, impavidus; Libe- 
ral, liberalis, largus, munificus, bene- 
ficus. 

Genesis, /. Genésis. 

genetllaca, /. Genothliología. 

genetlíaceo, a, adj. Genethlid- 
cug. 

genial, adj. Insitus; m. Irclinacion, 
naturale strdium, indóles. 

genialidad, /. Indóles, is. 

genilalmente, ade. Suipte na- 
turá. 

genio, m. Natúra; [ngenio, capricho, 
iugenlum. indóles, natiúra.* — Genio 
«1ócil, cultúres patiens indóles. Hombre 
le muy rat genio, vir difficillima natú- 
ra. Coutra su propio genio d inclinacion, 
invita Minerva. Hombre de gran genio, 
preestantis ingenli vir. El estudio sin el 
genio, studium siné divite vena. 

genital, adj. Genitalis; Partes ge- 
nitales, ss lum. 

genitivo, ad)., generativo. GenitT- 
vus, genitalis; mu. Genitivo (gram.), ge- 
nitivus, patrius casus. 

gente, /. Gens; Nacion, natlo, po- 
plus; Soldados, milites, miMítum copla; 
Guam.) Famitia, familla, domus, proles. 
— La gent» principal, primóres populi. 
La yente baja, plebecilla. Gran multird 
de gente, magna hominum frequentia. 
Quien llumat?t — gente de paz, quis ja- 
núuam pultavit? — amicus adest. Que clase 
de yruate es esa? quidihominum est ho: ? 


Entr» la ¿ente del campo, apud rusticá- 
nos homines. 


gentectilla, /. Plebs infíma. 
gentil, ». Gontilis; adj. Gracioso, 
data, elégans, gratiosus; Grande, no- 
table, ingena, premaágnus. 
gentileza, /. Corpóris prestantia, 
veutistas; Mizarria, ostenta-ion, fastus ; 
Urvsanid. ot. urbanitas, comitas. 
gentilicio, a, adj. Gentilitlus. 
gentilico, a, adj. Gentilicus. 
gentilidad, /. Gentilitas, ethni- 


cismus; Coarjunto de los gentiles, paga- 
nórum congregatlo. a 


gentilizar, ». Gontíum falsos ri- 
tus exercere. 


gentilmente, adr. Egregld; A 
manrra de los gentiles, ethnico. 

gentio, r:. Homiuum magna fre- 
quentía, turba, multitúdo. 

gentualla, /. Infima plebs, plebo- 
cúla, nebulónum grex. 


genuflexion, /. Genufloxío. 

genuino, a, adj. Genuinus, pro- 
prius. : 

geografia, /. Geographla, 

geograficamente, adv. Geogra- 

hicd, 

ú geográfico, a, adj. Geographicus. 
geografo, m. Geográphus. 
geologla, /. Goología. 
geomancla, /. Divinatlo ex terri. 


i geomantico, m. Ex terrá divini- 
or. 


geometra, m. Goomátra, 
geometria, /. Geometrlce, es. 


geometricamente, adv. Geomo- 
true. . 

gecometrico, a. aj. Goometricus, 

geranio, ». Gcrantum. 

£Crmanesco, a. ad). Gormanicas, 


ad uvermanlam spectans. 


Germania, /., paí de Europa, 
Gormaula, 
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germana, /. Gramat3rum obscá- 
rus, inusitatns sermo. — Hallar en germa- 
nia. peculiári latróuum sermone loqui. 

germen, ». Germen, semen, origo. 

germinacion, f. Germivatlo. 

germinar, «. Germino, pullúlo. * 

Gerona, c. de Cutuluña, Geríinda. 

gerundense, aj. Gerundónsis, 
ad Gerúndam pertinens. 

gerundiada, /. Vaniloquentia. 

gerundio, m. Gerundium; El qywe 
bra 6 escribo con estilo hinchado, va- 
pilóquna. futílis concionator. 

gesticulacion, /. Gesticulatlo. ge- 
etus. 

gesto y Mm. Gestus; El semblante, 
facles, os, vultus. — Exdtar de hum 65 
mal «esto, hilárem esse, tristem se vultn 
prodáre. Poner mol grero, aubirasci, 
frontem obducére, supercillum tollere. 

gigante, a.m. f. Gigas, Antis: El 
que »xrede A otros en aloo, portentum. 

glganteo. a. y 

aigantesco, «a. ij. Ciiant8oa 

gigantez, /. Proceritas. eximia 
magnitúdo. 

gigantilla, f. Gigaántis imaxuncú- 
la Iusorta et ridicíla. 

aigantones, ». Gigantum simulá- 
era. — Echar ó uno los givantones (fam), 
acriter objurgaáre. 

mnastio, m. Gymnaslum. 

gimnnstica, f. Gymnastica ars. 

gimnastico, a, adj. Gymnasticus. 

gimnico, a. a7j. Gymnicus. 

gimnosofistas, Mm. Gyimnosophi- 
stse. árum. 

gimotear, a. Ingemiscóre, conti- 
núd plorare. i 

gimoteo, m. Continúi gemitus, as- 
sidúa ploratlo.  - 

ginebra, /. Crepitacúlum lignéum; 
Desór den, perturbatlo; Lu 04.cs, VUGUIn 
confusio. 

gineta, /., especie de comadreja. 
Vivérra. 

glugidio, »., yersa. Gingidium. 

girada, /. Quidam saltaciónis his- 
panicie gyrus. 

glralda, /. Statúa ventórum index. 

girandula, f. Vortex ixuitus arte 
factus; Artificio en algunas furntes”, ad 
aquas in altum projiciéndas artificlum. 

girar, a. Gyro; Letras de cumbio, 
ayngráphas expedire. 

girasol. m. Heliotropium. 

giratorio, a, adj. In orbem se 
movens, Fyrans. 

giro, m. Gyrus: De letras de cam- 
bio, syngráphbss translatlo; Amenaza, 
ae — Tomar otro yiro, ad alía diver- 

re. 

gltanamente, «de. Calida, astíto, 

gitanear, a. Blanditiis captáre. 

gitaneria, /. lliecebre, blandi- 
ménta. 

gitanesco, a, adj. 
proprium, peculiare, 

gitanismo, m. Lgyptiórum copia, 
congregatlo. 

gitano, a, m. f. Vagabiindi Agyp- 
tli rapto vivére assuóti; (met.) Mañoso 
para ganarse las voluntades, blandidi- 
cus. allector. 

glacial, adj. Glacialis. 

gladiador, 7. Gladiátor. 

gladiatorio, a, adj. Gladiatorlus. 

gladiolo, m. Gladiólus. 

glandigero, <, adj. Glandiger. 

glaendula, /. Glandúla, 

glanduloso, a, adj. Glandulósus. 

glasé, m. Serlca tela argénto et au- 
-PO texta. " 

glaseado, a, adj. Ad soricam te- 
lam auro vel argónto textam pertinens. 

lanco, »., ostru. Ostrós limax. 

gliconico d gliconio, ».. Glyco- 
num, glyoonicam metrum. 

globo, m. Globus, orbís, spbera. — 
£x globo, indiscrimivnátim, cov¿/tinctim, 


PFegyptiórum 
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globeso, a, adj. Globisns, rotún- 
dus. 

gloria, /. Gloria, lanus, nomen, fa- 
ma, splendor. honor, decus; Hisnnrren- 
luranza. summa heatitñido, eterna justó- 
ram quies, sanctórum felicltas — C.- 
brire» de otoría, magnum sibi nomen 
paráre. nomen ab etérna posteritate 
ferro, memoriam sui qnuám maximo lon- 
gam efficore. Estar »n sus glorias, 8um- 
mam voluptatema capégro, maxima delec- 
tatióne frui. 

gloriarse, ». De re alíqua gloria- 
ri; Complacerse. letari, gaudere. 

glorieta, /. Umbracilum. 

glorificacion, /. Glorificatlo. 

glorificader, a, ». /. Glorificitor, 
landator. 

glorificar, a. Glorifico; Ensalzar, 
magno honóre. lande aliquem decorara; 
Glorifirarse. de aliqua re gloriari. 

gloritosamente, ade. Gloriósa, 
preclaró. 

glorioso, 7. adj. Gloriónna, prie- 
clivus, inclvtns; El que esto acosada de 
Dios. gloriósnas. beatus; Jactanrioso, 
ostentator. ¡iactabundus. — 4“ ¿un ylu- 
rioxa. preclarum facinus. 

gloma, f. Glossa, commentarium, 
interpretatlo, expositlo; Rep.uro, ohjec- 
tío, animadverslo. 

glosador. a.m. f. Commentator, 
explanátor, intérpres. : 

glosar, «+. Comméntor, interprátor, 
explico, expóno, explano: Poner repa- 
ros. objicáre. animadvertére. 

glosario, mi. Antiquarium lexi- 
con. 

glose, »., arotacion en los libros ó 
cuentas, Amnotatlo. 

glosilla, /. Minutlor litterárum 
character. 

gloton, «, m. 7. Hellúo, ganéo, 
ónia; ente. ventri dedTtur. 

glotonear, ». Helluari, ligurire, 
cupediis indnlgére. 

glotoneria, f. Helluatlo, gula. 

gluten, .. Gluten, Inia. 

gintinosidad, /. Gluten. 

glutinoso, a, artj. Glutinosns. 

g£NOMOM, mi. Gnomon, horarmm in- 
dex; Escuadra, quandrandis lapidibus 
norma. , 

anomonica, /. Gnomonica, 

gnomonico, a, adj. Guomonicus. 

gobernación, /. Y. goblerno. 

gobernador, a, ».. /. Gubernátor, 
moderator, rector. — Gobernador de una 
ciudad, de un castillo, de una armada, 
ete.. mrbi. arci. classi. ó urbis, arcis, 
clarsis, preefectus. 

gobernar, a. Gubárno, rego, di- 
rigo. duco, dominor. modéror. impéro, 
— finbernar el Estado, rempublicam ad- 
ministrare, Dejarse uohernar de antro. al- 
tóri se dedére, ad alterins nutum omnla 
facére. Goberaarse bien. se suiique hene 
gerére.  (Fubernar sus paxiones, libidini 
temperare. 

gobierno, 7. Gubernatío. ductas; 
Enmnvleo de aobernador, pretnira; El dis- 
«trito. pretoris ditio. - El «uebierno del 
mundo, mundi moderatio, (Gotirrao de 
la república. rei publica administratio. 
Muy practivo en el gobierno y en el des- 
empeño de los cargos pútlicos, multim 
ín imperíis magistratibúusqne versátus. 

goce, su. Possessio; Con tiluio de la 
propiedad, usufructus, us. 

godo, a, adj. Gothicus, ad Gothos 
spectans. 

Grodos, 1. pl. Gothi, Srum. 

OÍOo, «. adj. Stultus, imperitus. in- 

scius; (pint.) Enano, homuncúli imago. 

gola, /. Gule munimon. 

goleta, /. Navigiólum. 

golfo, m. Gurgos, sinus; El mar en 
toda su extension, mare. 

goliila, /. Coli ornamántum car- 
báso subjáctum, causárum judicibus et 
patrónis usitátum, — Ajustarle dá uno 
la guttta (loc. fam.), allquem corrigére, 
ad bonam fruzom re !:?re. : 
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golillero, a, . /. Collarlum ax- 
tiTox. 

golondrina, /. Hirúindo, Inis. 

golondro, +... Desiderium, cupido, 
aviditaa, — Andar en yolondros (loc. fam.), 
vana spe pasci. Carnmar de golondro, 
alteríus impensa vivére. 

golosamente, ae. Gulóse. 

golosear, «a. Y. golosinar. 

golosina, /. Cupedio, delicátus ci- 
bus; Deseo de alanna cosa, eopiditas, 
appetitus; Cosa mas grata que útil, de- 
lectahilis. grata res. 

golosinar ¿ golosinear, -. 
Jigurire, cupediia luxuriosiús ve3ci 
Laner los platos, catíllare. 

goloso, a. adj. Gulósus, liguritor, 
gnlo, hellño, lurco. 

golpe, 1. Ictus, percússus, percus- 
sin, verber, plaga; De=*gracia, infortu- 
nium, calamitaa, tristis casus, adversa 
res; Latido, pulsatlo, palpitatio ; Golpe 
de mar, estuantis maris unda. — (70!pe 
de aqua, nimbus. pracélla. (Golpe de for- 
“tura, snbita calamitas. Entrarsr de 9u/pe, 
properanter, festinanter ingródi. De un 
golpeg uno ictn. Fué un gran golpe, egre- 
gium, preclarum facinus fuit (et). 
Molter dá uno a golpes, plagis aliquem 
contundéáre, fustibus verberare. ¿(Quicn 
da volpes á la puerta? quis pultavit 
ostium ? 

golpeador, a, m. /. Pulsator. 

go!lpeadura, /. Pulsatio. 

golpear, a. Pulso, percutlo, ver- 
béro. e 

golleria, /.. Cupedle, melliflis 
dapes. - 

gollete, »:. Colli summitas. 

Koma, ».. Gummi, ind. 

gomosidad, /. Gummóse rei na- 
tura. 

FOmoso0, a, ad). Gummoósus; Lo yue 
echa de sí goma, gumméus, * 

gondola, /. Cymbila. 

gonorrea, /. Gonorrhéa. 

gordal, «adj. Crassus, pinguis. 

gordiflon, «, .. /. Obésus, pris- 
pinguia. 

ordo, «a, a!j. Crassus, opimus, pin- 

guis; Lo que excede de la corpulencia 
regular. crassus, robústus; (Frande, enór- 
mis, magnus, ingens; Poderoso, prin- 
ceps. potens; m. (iordura, adeps, pin- 
guédo. — Extufa yorda, crassum filum. 
Mentira yorda, maguum mendacium. 
Hablar gordo (tomado como adb.). au- 
dacter loqui. 

gordolobo, »., fplanta. Verbás- 
cum. 

gordura, /. Adeps, pinguédo; Ro- 
bustez, crarsitudo. 

gorgojarse, -. Segétes gurgulivue 
corródi. 

gorgojo, .:. Gurgullo, curculio, 
erigo; Muchacho poco medrado, gracili, 
minutá staturá pnuer. 

gorgojoso, «a. «1j. Gurgulióne cor- 
rós5us. | 

gorgorita, /. Bullúla. 

gorgoritear, ». Vocem guttúre 
inflectáre, modulari. 

gorgoritos, »:. »1. Vocis inflexió- 
nes, modulatiónes. 

gorgorotada, /. Haustus. 

gorguera, /. Collare lintéum, li- 
nus colli amictus. 

gorja,/. '.garganta.— Estar de 
gorja, pre letitía gestire, hilárem esse. 

gorjal, m. Sacerdotális vestis pars 
collum cingens. 

gorjeador, a, m. /. Infléxa voco 
moduláator. 

gorjear, =. Vocem canóndo inflec- 
tóre, modulári. 

gorjearse, r. Infántem verba ge- 
stire. ] 

gorjeo, ». Vocis modulatlo, garrú- 
lus cantus. 

gorra, /. Pilóus. 

gorrero, m. Pile5rum oplifex. 

gorrin. Y gerrino. 
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gorrinera, /. Sullo, is. 

gorrine, m. Porcéllus; Puerco, 
sus, is. ¡ 

gorrion, m. Passer, is. 

gorrionera, /. Latebra, spelúnca. 

gorrista, m. Alienarum mensárum 
ultronéus assectator. j 

gOrro, »:. Piléus, opercúlum. 

gorron,.V.gorrista; Estudian- 
te gorron, comnárum expilator; Espiga de 
metal, sardo; Guijarro pelado, levis si- 
lex, rotundus lapis; Hombre perdido, 
Bcortaátor; Gusano de srla que por en- 
fermo no trabuja, otiósus Ob infirmita- 
tem bombyx; Chicharron de manteca, 
pinguedinia torrica residúum. 

gorrona, f. Y. ramera. 

gorronal, a?j. Locus saxdsus, pe- 
tréus, lapidosus. 

gorullo, m. Globúlus. 

gota, /. Gutta; Enfermedad, articu- 
láaris morbus, podagra; (ota coral, epi- 
lepsía, caducus morbus. 

gotear, ». Stillire; Dar d recibir 
á pausas, sensim largirí, accip8re. A 

gotera, /. Stillicidium. 

gotico, a, adj. Gothlcus. 

gotoso, a, adj. Arthriticus; De ma- 
no3, Chiragricus. 

gozar, yu. Fruor, potior, utor, te- 
néo, possiddo; (Go:arsr, gaudire, letari, 
voluptate affíci. — (Gozar de buena sa- 
lud, optima valetudine uti. (tozar de 
buena opinion como tmuedico, maguam in 
medicina auctoritatem habero. 

gOzZne€, 3. Vertebra. 

£0Zo0, 71. Gaudlum, lotitía, volúp- 
tas, oblectameéntum, delectatlo, jucun- 
ditas. — Sallar de gozo, gaudio exsul- 
tare. No hay 3o0zo cun ido en esta rida, 
totam vitam iniscent dolor et gaudium. 
Lleno de un secreto gozo. tacíta dulce- 
dine perfusus. 

gozosamente, ado. Leti, ován- 
ter. ; 

KOZOSO, Aa, adj. Gaudens, gaudío 
perfusus, letus, hiláris. 

gosque, m. Canis gothicus. 

grabado, m. Celatúra, soulptúra; 
Part. pas. del verbo grabar. /V. esta 

al. 
de grabador, «, m. /. Cxelitor, sculp- 
tor. 

grabadura, m. Celatiúra, sculp- 
tura. 

grabar, a. Celo, sculpo, inscúlpo, 
incido. — Grabar leyes en tablas, leges 
incidere ligno. Teniendo gratada la 
ofensa en lo $n'smo de su corazon, setór- 
num servans suD pectóre vulnus. Graba 
esto en tu menoria, hoc tibi dictum tulle 
memor. Uraar alyuna cosa en oro, ali- 
quid in auro tfingére. 

grabazon, ».. Opus celátum. 

gracejo, .. Lepor, lepos, urbani- 
tas 


gracia, /. Gratia, favor; Afahilidad, 
humanitas. suavitas, facilltas, comitas, 
aftalnlitas; Vonnire, chiste, lepor, lepos, 
urbanitas; Donaire en el exterivr ú pre- 
sencía, species, pulebritudo, ventistas, — 
Dar graciay, gratias agcre. habere, re- 
fórre. Sin yracia, infacete, frigide, Carr 
en gracia a «no, alícui gratum, accop- 
tum esse. De pura yracta, gratis. Tenia 
mucho gracia, multus ei lepos inérat. 

graciosamente, ade. Festive; De 
balde, gratis; Con gentileza, venúste, 

graciosidad, /. Lepor, venistas. 

gracioso, a, m. f. Mimus; adj. Le- 
pldus, facotus, festivus, hiláris; Rello, 
ventiatus, pulcher, decorus, formosus. 

grada, /. Gradus; Turima del al- 
tar. altaris scabellum. 

gradacion, /. Gradatio, climax. 

graderia, /. Gradúum serles, gra- 
datio. 

grado, m. Gradus; Puesto, clase, 
honoris gradus. — De grado ó por furrza, 
velis, novias. Mal de su grarlo, invitó. 
Por oreotos, gradatim. 

graduacion, f/f. Gradúnm dimen- 
slo; bHiguidad, dignltas; Grado en la 
milicia, disnitatia ordo. 
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.graduado, «adj. Ad gradum evio- 


tas. 
gradual, «adj. In gradus divisus. 
gradualmente, adr. Gradáitim, 
per gradus. 
graduando, mn. Gradu initiandos. 
graduar, a. Zstímo, pondéro; Dar 
el grado, ad gradum promovére, titúulum 
conferre. 
grafila, /. Monéte limbus. 
grafometro, ».. Mathematicum 
instrumentum dimeticndis angúlís. 
graja, /. Monedila. 
grajea, /. Grana saccháro eondita. 
grajero, m. Graculórum nidus. 
grajo, m. Gracus, gracilus. 
grama, f. Gramen; Cosa de grama, 
graminéus. 
gramal, /. Gramin8as ager. 
gramatica, /. Grammatica; Gra- 
mática parda (fam.), solertía, peritla, 
calliditas. . 
: gramaticalmente, adr. Gramma- 
ticd. 
gramaático, m. Grammaticus. 
gramaticon, ... Grammatista. 
gramiila, /. Ad linum detergón- 
dum tabula, 
gramineo, «a, ad)j., y 
gramoso, a, adj. Graminosus, gra- 
minéns. 
gran, adj. V. grande. 
grana, /. Panus coccincus; Semilla, 
grunum; Tiempo en que dan el grano 
las mieses, tempus quo fruges maturcs- 
cunt; Cochinilla, coccus, ostrum; Color 
que se da con ella, coccingus color. 
granada, /. Punicum malum; Glo- 
bo incendiario, ignifóra glans. 
Granada, c. de Andalucia, Granita, 
Illibóris. 
granadino, a, adj. de Granada. 
Grunatensis; me. La dor del yranado, 
mali punici flos. 
granado, »:. Malus punica; Su for, 
cylinus; (rranado, a, adí. Granlíor; Esco= 
gido, selectus, primus, preclarus, pre- 
stans, precipuus. — Zo mas granado 
del purblo, primores popúli, honestisslmi 
inter cives. 
granalla, /. Ramónta auri, ar- 
genti. 
granar, =. Grana crassescóre, gran» 
descére. 
granate, m. Carbuncilus. 
. f£ranazon, /. Frugum maturltas. 
“— grande, «dj. Magnus, amplus, gran- 
dis; £Azxcelente, preeclarus, preestans, exi. 
aius, insignis, conspicúus; Los grandes 
del reino, procóres, magnates, optimates. 
— Hacerse yraude, grandescére, excres- 
céóre. Si se pueden comparar las cosas 
pr querñas con las grandes, si lícet in 
parvo exúemplis graudibus utí Todos 
San grandes hombres, summi quique 


grandemente, adv. Magnopéri, 

velieménter, imprimis. 
randeza, /. Magnitúdo; Majestad, 

majéstas ; De currpo, procerltas; De ani- 
mo, magnanimitas. 

grandilocuencia, /. Magnilo- 
quentla. 

grandillon, «, adj. Justo gran- 
dior, enormis. 

grandiosnamente, adv. Precláro, 
egregit, magnifico, 

grandiosidad, /. Magnificentía, 
splendor. 

grandioso, a, ad). 
spiendidus, reglus. 

grandor, m. Magnitúdo. 

graneado, a, a/j. Graniátus, gras 
natim digestus; Salpicado de pintas, 
macúlis distinctus, maculosus. 

graneador,m., instrumento de gra- 


Magnifícus, 


bariores. Curvum et echinatum Scal- 
prum. A 

Kranear, a. Seminare, semina spar- 
gére. 


granero, m. Horróum; País abun- 
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dante de granos, reglo frumentórum 
uberríma. 
granguardia, f. Tarma anto 
exercltam excublas agens. 
granilla, /. Toxtí lanél lantigo ex 
advérso relicta. 
granillo, m. Grandlum; En los ca- 
sarios, pustúla. 
granilioso, a, adj. Granitus. 
granito, m. Petra granita. 
granizada, /. Grando, grandinis 
turbo, Multitud de cosas que caen en 
abundancia, ingens copia, confluentla, 
illuvjes. 
granizar, «. Grandínat, abat. 
ranizo, m. Grando, inis; Ea los 
ojos, macúla instar nubis in ocúlo. 
granja, /. Villa, villúla, euburbá- 
num, vicus, horti, 0rum. 
ranjear, a. Paro, compáro, ae- 
quiro. — Granjearse la volurtad de al- 
guno, alicúujus gratíam inire, alicújus 
benevolentíam sibi comparare. (7ran- 
Jfearse enemigos, inimicitias suscipére. 
Granjearse un enemiyo prestandole di- 
nero, argénto inimicum emére, 
granjeo, m. Questus, lucrum, 20- 
Quisitio. e 
granjeria, /. Rel famili¿ris cum 
questu administratio; Utilidad, qusastus, 
lucrum, fructus, emoluméntnm. 
granjero, a, ... /. Villicns; adj. 
(us. tamb. comq sust.) El que se emplea 
en granjertas, mercátor, negotiátor. 
rano, m. Granum; De usa fruta, 
acinus. 
granoso, a, adj. Granduus. 
granuja, /. Uve grana separita, 
granujado, a, cd)j., y 
granujiento, a, adj. Granósus. 
gTranujo, ». Vari, órum, tumor. 
granzas, /. Acus, Bris; Del yeso, 
del metal. gypsi metallorum residía. 
granzones, r:. Paleárum pars du 
rior. 
granzoso, a, adf. Acerosus. 
grapa, /. Compago ferréa; Llaga 
en las caballerías, ulcus articulare in 
bestlis. . 
grasa, /. Pingubdo, adeps, orassi- 
tudo. 
grasera, f. Vas unguentariom; 
De cocina, lanx coquinarla adipi reci- 
piendo. 
graseza, /. Crassitúdo. 
grasiento, a, adj. Pinguis. 
grasllla, /. Voernix, iois; Resina de 
enebro, junip8rí resina, 
grata, /. Inaurátis vesibus perpo- 
liendis instrumentum. 
gratamente, ads. Grata. 
gratar, a. Inaurata vasta perpolire, 
gratificacion, /. Gratle collatlo, 
premium, retributlo; So»resueldo, da. 
pum ultra pactam merceédem, 
gratíficador, a, m. /. Bemunérans, 
remunerator. 
gratificar, a. Remunéror, gratift- 
cor, compónso, rttribúo; Complacer, 
placére, obsgqui, morem gerére. 
gratitud, /. Gratitido, gratas ani- 
mus, grata beneficii memoría. —— Con 
gratitud, grato, grato animo, . 
grato, «a, adj. Gratus, jucindus, 
acceptus, suavis, dulcis, carus. 
gratultamente, ado. Gratulto. 
gratuito, a, adj, Gratultus. : 
gratular, ». Gratilo»; Gratularse, 
sibi gratulari. 
gratulatorio, a, adj. Gretala- 
torius. , 
“gravamen, m. Onus, obligatlo. 
ravar, a. Gravure, onus alférre, 
molestia afíicóre. 
grave, adj. Gravis; Circunspetto, 
circumspéctus, sevérus, prudens; ¿o- 
lesto, moléstus, difficilis, incommódus; 
De import ucia, magul momeénti res. 
gravedad, /. Pesates, Gravitas, 
onus, pondus, moles; Compostura, mo- 
destla, gravitas; Mujestad, antoridar, 
majéstas, auctorítas, austerlas, totrivllas, 
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- severltas; Firmeza de ánimo, constan- 
tía. animi magnitúdo. 

gravemente, ado. Graviter; Con 
antoridad, cum dignitite; Enormenente, 
enormiter. 
- gravitacion, /. Impéndens gra- 
vitas. 

gravitar, ». Impendéo. 

gravoso, a, adj. Gravis, moléstus, 
acerbus, incommódus., ardúus, difricílis. 
— Ser gravoso a uno, alicui molestis 
esso, alicui detrimóntem aferre. 

graznador, a, 1. f. Urociens, cro- 
cítans. 

graznar, ». Croclo, crocito. 

graznido, m. Crocitus, ús.  - 

greba, /. Ocróa. 

greca, f. Fascia lincis hinec indó 
quadratis, et inter se «qualiter dis- 
tantibus. 

Grrecla, país de Europa. Grucla, 

grecismo, m. Grecismus, greca 
locutio. 

greclzar, ». Greciasare. 

grecolatino, a, adj. Grecolatinus. 

greda, /. Creta; Perteneciente á la 
greda, cretarlus. 

gredal, +1. Cretifodina; ad]. Creta- 
céus, cretósus. 

gredoso, a, adj. Oretósus, cretá 
abundans. 

grefier, m. Regíz domúás tabellaríus. 

gregal, m. Aquilo, nis; ad). Gre- 
galis, €. 

gregario, a, adj. Gregaríus. / 

gregueria, /. Indiscréóte et inter- 
mixtíe voces. 
_gregiiescos, m. pl. Femoralla, 
iu. 

greguizar, n. Y. grecizar. 

gremial, m. Suppárum; adj. Col- 
legiatus. 

gremio, m. Gremium; Corporacion, 
colleglum; De asentistas, publicanorum 
ordo. — Los que son de un gremio, soda- 
lcs, lum. 

greña, /. Solúta coma, incomposlti 
capilli; De caballo y Icon, juba. — Andar 
3 la greña (fam.), in capillum involare. 

gresca, /. Strepitus, clamor, simúl- 
tas, rixa, convicium. 

grey. /. Grex, gis; Congrezacion de 
los fieles, fidelium grex; clase, condicion, 
conditio. 

griego, a, adj. Grecus; m. Griw- 
cum idioma. — En griego, greecd. Hablar 
en griego (met. fam.), que audióntis 
captum exsupórant loqui. Grieyos, 1. 
Gre«ci, Órum. 

grieta, /. Hiitus; Del cutis, rima, 
fissura. 

grietado, a. y 

grietoso, a, adj. Rimósus. 

grifo, m. Animal fabuloso, gryphus 
Óó grypus, gryps, ypis (mejor que yphis); 
Ave, picus. 

grifon, m. Frontis fistúla. 

grilla, /. Grylli femina. 

grillarse, r., entallecer el trigo, las 
cecollas, etc. Caulem emittére. 

grillera, J. Grylli cavéa. 

grillero, m. Compédes constrin- 
gens. 

grillete, m. Ferróus compes. 

grlllo, m. Gryllus; Tallo de las se- 
mitias, caulis. — Andar a grilios, in adre 
piscari, futilia agére. Grillos, m., prision. 
Compides ferréi; (mef.) Embarazo, im- 
pediméntum, obstaculum, obex. 

grhma, /. Horror, stupor, tremor, 
terror, formido. — Dar ó poner grima, 
terrórcm incutére, horróro afíicóro. 

grimpola, /. (naut.) Navale ve- 
xilium. 

griñon, m. Ricúla, vclamen, 

gris, adj. Leucophius color; Hal- 
con, falco leucopheatus; Especie de co- 
madreja, sciurus; (fam.) Frio, algor, 
frigidus aer, 

griseta, J. Tola serica floribus ín- 
tóxta. 
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grita, /. Vociferatlo, conviclum, cla- 
mores, incondites voces; Algazora, con- 
clamatio. — Dar grita € uno, sibis all- 
quem abjgáre, contumellis aliquem oxa- 
gitare. Dar una grita, alborotar, inm- 
conditas voces edére, 

gritador, a, m. f. Vociforátor, 
Clamator. 

gritar, 7., personare, conclamare. 
— Gritar á las armas, ad arma concla- 
mare. , : 

griteria, /. Incondíte voces, fre- 
mitus, strepítus, mugítus. 

grito, m Clamor ingens. — Llorar á 
grítoz, ejulare, Alzar el yrito, vociferarl. 
Redóblanse entonces los gritos, tum 
veró ingeminat clamor. —Resusnan los 
gritos por la campiña, strepit omunis 
murmúre campus. Pusirrox el grito en el 
cielo, clamórem sustulóre ad sidéra. Se 
extremecr el bosque con los gritos, stre- 
pltu nemus resúltat. 

griton, a, adj. Vociferátor. 

gPOMO, 7., yema de los árboles, 
genma. 

grosella, /. Grossularla. 

groseramente, «ale. Rustico, ín- 
clvilíter. innrband. 

groserla, f. Rusticitas, inurbanttas, 
morum asperitas, feritas. 

K£rosero, a, adi. Rusticus, ínurba- 
nus, incivilis, incúltus, rudis, barbárus. 

EYOSOF, su. Crassitas, densítas. 

grosura,?/. Adeps, pinvuedo, crassi- 
túdo; Las extremidades «de los animales, 
extrema animalium membra. 

grotesco, a, aij. Incómptus, in- 
curiósus, inconcinnus. V. grutesco. 

grua, /. Trochica, tractoría machina. 

gruesa, /. Duodenarius numérus in 
se ductus; Ea laa catedrales, precipúuus 
proventus. 

grueso, a, adj. Crassus; Espeso, 
Concreétus, densus, spissus. 
¿ Erulr, n.. gritar las grutlas. Gruére. 

grujidor, .. Vitris perpoliéndis 
ferrum. 

gTrulla, /. Grus, is. 

grullada,/. V.gurulladas A!- 
guuciles de onda, satellltum turba ex- 
cublas agens. 

gruamete, m. Nauticus tirunoúlus, 
opcrarlus. 

grumo, m. Grumus; Cosa apidada, 


racémus; La yema de los árboles, 
gemma. 

ETUmoso, a, adj, Ip grumos coa- 
gulátus. 


gruñido, m. Grunnitus, stridor. 

gruñidor, «, m. f. Grunnlens. 

gruñimiento, ».. Grunnitus. 

gruñir, »=. Grunnio; Refunfuñar, 
murmurare. 

grupa, f. Equi cluncs. — Volver de 
grupa, terga dare. 

grupada, /. Procélla, tempistas. 

grupera, /. Postiléena. — lr a la 
grupera, in postiléná: sedere. 

grupo, m. Cumúlus; Pint. y escult. 
Imaginum compositio. 

Eruta, /. Crypta, spelúnca. antrum. 

guacamayo, m. Psittácus. 

guacia, /., árbol. Acacia. 

guachapear, a. Aquam pulsare; 
r. Sonar alyuna Chapa suelta ó mal 
unida, stridere. , 

guachapell, m. Indicum lignum, 

guacharo, mn. Languidus, kEydro- 


picus. , 
guacharrada, /. Precepsinaquam 
lapsus. 
guadaflones, m. pl. Bestiaram 
manica. 


: Guadalquivir, m. rio de Andalu- 
cía. Batis, is. : 
guadamacil, m.: Alúta colita, de- 
picta. a 
guadamacileria, /. Elaborata- 
rum alutárum opificium. 
guadamacilero, m. Elaboratá- 
rum alutárum opifex. 
guadaña, /. Messoría falx. 
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guadañero, m. Falce metens. 
guadañll, 11. Falce metens. 
guadapero, ». Pirus sylvéster: 

Mo:o que llera la comida dá los segadores, 

messorum administer. 
guadarnés, m. Epbippiórum repo- 

sitorium. 
Guadiana, »:. rio de Estremadura. 
Anas, e. 
guadijeño, m. Accitánus pugio 
ad). De Guadir, accitanus, a, Um. 
guadramaña, f. Fraus, dolus 
fallacia. 

gualda, /. Reséda lutedla, 

gualdado, a, adj. Pallido colore 
tinctus. 

gualdo, a. ad. Pallidus, luteólus. 

gualdrapa, /. Equi stragúlum. 

gualdrapazo, m. (náut.). Velo- 
rum ictus. 

gualdrapear, «. 
care, collocare. 

gualdrapero, m. Pannósus, cen- 
tonibus male tectus. 

guantada, /. Alápa. 

guante, ». Uhirotheca, manics», ma- 
núum induméntum; La misma mano, 
manus; pl. Gratijicacion, ultra pretium 
munus. — Echar el guante a una cosa 

(loc. famn.), alíquid arripóre. —Arrojar U 

uno el guante, stipem per capita petére. 

colligére. Culsarse los guantes, manicas 
induóre. Poner d uno más blandu que 
un guante, mitem, facllem aliquem red- 
dére. 

guanteria, f/f. Manicaram ofácina,; 

El artr de guantero, chirothecarum con- 

ficiendarum Ar5B. 
guañlr, s. Grunnlo. 
guapamente, «do. Strenús, 
guapear, =. Fortitudiínem osten- 

táre; se de veste pretiósa jactáre. 
guapeza, . Virtus; En los vestidos, 
ornatus. 
guapo, a, adj. Strenúus; Galan en 
el cestir, pulcher, elégans; Que obsequiar 

á una mujer, armaslus (famm.). 

guarda, /. Oustos, odis; De ganado, 


Ex advérso lo- 


armentarlus; Del templo, seditúus; De 


stista, oculatus custos. 

guardabosque, m. Nemóris custos, 

guardabrazo, m. Brachíi arma- 
tura. 

guardacabras, m. Caprárum cu- 
stos. 

guardacalada, /. Imbricáti tecti 
fenestra. : 

guardacanton, m. Ldlum angú- 
lis tutandis aptatus lapis. 

guardacostas., mm. 
Davis. 

guardador, a, m. f. Custos; De 
la ley, observator. 

guardajoyas, m. Regiórum mo- 
nilium custos, 

guardapolvo, m. Opercúlum; Del 
botin de mentar, ocrós lorica pedibus 
tegendis. 

guardapuerta, /. Aulñs, auls- 
um. 


Pressidiarla 


uardar, «a. Custodio, servo, assór- 
vo. tuñor, repóno, recóndo; PVigilar, 
cubo. excúbo; Conservar, assárvo, te- * 
nóo, retinéo. — Guardar las fronteras, 
fines lató tusri. (Guarda los manda- 
mientos, serva mandata. Guardar la 
puerta, ad portam excubare. Quuarilar 
rencor a uno, odlo in aliquem exagitari, 
Los que guardaban los campamentos, 
qui in statione pro castris erant. Gwar- 
dar su palabra, promissis stare. (Guar- 
dar su puesto, ordinem serváre, gradum 
tenére, (iuardarse de los malos, ab im- 
próbis cavere. (Guardarse para si 
para los suyos, se sibi sulsque reserva- 
re. Dios te guarde, salve, salvus sis 
precor, fellcem tibi hunc diem exópto. 
Guardar oderacion en todo, modestd 
in omnibus se gervre. Guardar su dig- 
nidad, pro dignitáte vivére. Guardarse 
de las malas compañias, improborum 
societátem fugóre, vitáre. De ambas par- 
tes se guardo la palabra, utrinque Ades 
constitit. 
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guardaropa, /. Vestlarium; m. 
El que cuida de estu oficina, vestlum 
custos. 

guardaruedas, ». Y. guarda- 
canton. 

uardavela, +... (náut.) Adstric- 
torius veli funis. 

guarderia, /. Custodía, cuetódis 
munus. 

guardia, /. Militaris custodia; Cen- 
tinela, custos, dis; Del rey, regiz cu- 
studies miles; De noche, vigil, is. — Estar 
de guardia, vigilias agére. Muntar la 
guardia, excubias suscipére. 

guardian, a, u.. f. Custos; an. 


Priesul, is; En los navíos, armorum 


custos. y 
guardiania, /. Prefectúra; El 
rienipo que dura este caryo, prefectura 
tempus, 
guardilia,/. Suprima concame- 
ratio. 
guardoso, a, cdj. Parcus; Mesqui- 
10, tenax, sordidus, avárus. 
guarecer, a. Tuóor, protóxo, de- 
fténdo, subsidio sum; Guarecerse, in lo- 
cum tutum confugéro, se recipére. 
guarida, /. Refugium, perfugium, 
latibúlum, latebra; Amparo, rofugium, 
ssylum ; Luyar a donde se va con fre- 
suencia, receptacúlum, s0cg8ssus. 
uarigmo, ”. Arithmetica nota. 
— No tener guarisimo, modum excedúre, 
guarnecer, a. Instruéro; Enyastar 
piedras en oro, gommas auro inserére. 
Uua necer una plaza, preesidium in ar- 
ce imponére, urbem preesidiis firmarc. 
guarnicion f. Fimbria; Enyuste 
de uro. etc., emblema. átis. — Guurni- 
cion de un vestido, pretoxtus veytis lim- 
bus. Soldados de guarnicion, presidiarli 
militos. Poner guarnicion en una pla- 


a, Urbem presidiis firmare, presidium | 


in arce imponére. , 
guarnicioneria,/. Phalerárum 
ofticina. 
guarnicionero, m. Phalerárum 
opifex. ; 
guarntel, m. Marsoplum. 
uarra, /. Sus femina, porca. 
guarro, +. Sus, porcus,. 
; guaya, /. Gemitus, planctus, luc- 
us 


gubernativamente, ado. Sind 
forensi strepitu. 
_gubernativo, «, adj. Administra- 
tivus. 

gubia, /. Scalprum subtillus; art. 
Acus torménutis explorandis. 

uedeja, /. Ciucinnus; el leon, 

Jeonís capillaméntum. — Tener una cu- 
sa por la yuedrja , OUCABIOnBIn arri- 
péro. 

guedejon, a, y 

te per a y 

guedejudo, a, «adj. Cincinnátus. 

guerra, /. Bellum, Mars; £l arte 
de la guerra, militia. — Preoenciones de 
yuerra, bellicus apparáatus.  Aluryar 
la guerra, bellum ductre. Declarar la 
yuerra, bellum indicero. Dejar la yuer- 
ra, ab armis discedere. Luar fin a lu 
guerra, bellum conficóre, restinguére. 
Tener guerra declarada Con aulyjuno, seso 
invicem oppuguare. 

guerreador, 7. Prieliátor. 

guerrear, a. Bello, dimico; Re- 
sestir, renistéóre. 

guerreramente, uo. 
Mi». 


Vi et ar- 


ha , interj. Aht AL ¡que “miserable 

sv»! heu me mísérum! ¡ 
aba,/. Faba. — Esas son hutus con- 

tadas, manifósta res est, 

habar s 4. Fabctumn, fabulia, Jum, 
fabis consitus ager. 

haber, «. Habóo, possidio, obtindo, 
tenúo; Exristir, 6886, Oxistére, exuláre; 
avuecer, accidit, evónit, obtiuyit. — Lres 


A e 


4 


pen 


UBTFPOFO, a, adj. Bellicisus; m. 
Militaris vir, preliátor. 
guerrilla, /. Partida de tropa li- 
gera. VWelites. — Salir a la” guerrilla, 
ire predatum in haostili terrá. 
gula, /. Itinéris dux; irector, ma- 
gister, ductor, moderátor. 
guladera, /. Gubernacilum; En 
el layar y uolino de aceite, torcularii, 
precli repagúla. 
_guíar, «. Duco, praño, rego, di- 
Xipo. 
gulja,/. Calcúlus, scrupus, lapT- 
lus. — Ser de pocus guijas, gracilem 
esse. 
guljarral, 71. Solum lapidósum, 
petro-um, silicibus abúndans. 
Enljarrazo, «.. Lapido impáctus 
ictus. 
guijarreño , a, adj. Saxósus; 
Hombre basto, inurbanus, incívilis, Tu- 
sticitatem pra se ferens. 
guljarro,, 1. Silex, silicóum sa- 
Xu tm. 
guijarrose, a, adj. Suxósus, lapi- 
dosus. glareosus. 
guljeño, a, adj. Saxósus, glareó- 
An Emnspedernido, durus, difficilis, acér- 
us. 
guljo, .. Layillórum cumúlus. 
goljdh, wm. Litica, 
guljoso, «, «dj. Y. guijeño. 
£ullla,/. Messis abúnuans, copl0sa. 
gulllote, »... Usufructuarius; ¿ot- 
gazar. VAgus, segnis, SuCcoTs; DNencello, 
canilidus, simplex. 
guillotina, /. Patibilum ubi ob- 
truncatur capnt. 
gulllotinar, «. Caput in patibúlo 
obtruncare. 
guinchar, «. Pungo. stimúlo. 
ES £uincho, mm. Aculéus, stimúluo. 
guinda, /. Cerasum acro; En lus 
naciós, mali altitudo. 
guindado, «, «dj. Cerásis acribus 
conditum. 
guiludal, ... Corúsis acribus con- 
situs lovus; £b guindo, acidúla ccra- 
sus. 
gulndaleta, /. Funis caunabinus; 
plat. PFulerumn bilaucis. 
guindar, «a. VFuuibus attollére; 
Guindar aíyuna co<a d otro, subripero; 
Ahorcar, laquéo suspendoro. 
guindilla, /. indici pipóris genus. 
guindo, +. Pruvus corasus. 
guinea, /. Auróus Anglórum nun- 
mus. : 
gulñada, /. Y. gulñadura. 
guiñador, a, 1. /. Nictans, cun- 
niveus. 
guinadura, /. Nictus, nictatlo. 
guinapo, %. — Detritus pannus; 
Honwtre undrajoso, homo pannosus, cen- 
tonibus malé tectus. 
guinar, vu. Conuivóre, nictári; (náut.) 
Huc illuc naverm vertere, tuctore. 
gulon, su.  Vesiilwn; £l que 04 
guiindeo por delante, dux, duetor. 
gairigay, . Iotricatas sermo. 
gulrindola, /. Anzerior subucúla 
OTDil Is. 
Euirnalda,,. Serum. — Hucer yguir- 
baldas, serta ConteXere. 
gulsado, -.. Condimeutum, condi- 
tura, obsoninmm. 
Enisandero, «, mm. f. Coyuus, ub- 
sonioUruin cuuditor, 


H. 


años ha, tribus abhinc annis. Mucho 
lirmpo ha que murió, díu est cum obiít, 
? Cuanto tiempo ha? quám dudum? Hay 
quires opinan de Otro mudu, sunt qui 
alíter sentliunt. No hubo uno que no 
apluadiera, omuesad unum plaudóbant. 
Si tay piedad en tu cora.on. si ulla in 
oordo tuo pictas. ¿Que diJerencia huy de 
“n hombre a vtrol quid vir viro pre- 
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guisante, mn. Leguminis genus oí- 


córe minutius. 
guisar, «. Condio; Ordenar una 
cosa, coordinare, disponére. 
gulso, ro. Conditúra, condimántum. 
, Ruisote, .. Rusticum condimén- 
um. 
ultar, a. Cannabína resti sudre. 
altaria: /. Chelys, fidicúla. 
: guitarrero, m. Fidicularum opl- 
ex. 
gultarrillo, m. Acutlor fidicúla. 
guitarrista, m. Citharédus; Af- 
ciunsto a la guitarra, citbarista, citha- 
ristria. 
Eulilon, a, adj. Vagus, mendicus. 
gultonear, z. Vagari. 
gultoneria, /. Vagatlo. 
us gula, /. Gula, edacitas, intemperan- 
ld 
guloso, u«, adj. Gulósus, hellúo, 
gulo, lurco. A 
gulleria, /. (net) Y. golleríia. 
gulloria, /. ave. Oassita. Y. go- 
Mera. 
gumena, f. (uaut.) Rudens. 
gumia, /. Pugionis genus. 
urblon, +. Paunus sericus ex con- 
torto filo; Tor:zal yrueso, Alum sericum 
contortum. 
gurrufero, ». Defórmis equus, 
caballus. 
gurrumina, /. (Sfam.) 
uxori submissio. 
gurrumino, +. (fam.) Uxoríus ma- 
nmtus. z 
gurullada, /. Noctúrnus amató- 
run grox; Gente en cuadrilla, amicó- 
ruin cuterva, 
gurullo, ».. Grumus, globúlus. 
gusanera, / Ulcus vermiculó- 
sun: (wet. fan.) Animi egritúdo. 
gusanjiento, a, adj. Vermiculósus, 
verminosus. 
gusanillo, a, ... Vermicúlus; Cier- 
to (-jido, vermiculata tela. 
gusano, ., Vermis; De seda, bom- 
byx, cis; Reculton, volvox , convolvú- 
lus. — El susuno de la conciencia, Gun. 
scientia stimúlus. £star lieno de yusa- 
x0s, vermibus secatere, 
gusaraplento, a, adj. Vermibus 
ayuaticis abúndans. 
gusarapo, 7. Tippúlla d tipúlla. 
gustadura, /. Libatio, delibatio, 
gustutio. 
astar, a. Delibo, gusto. degíeto; 
Cornplaverse en alguna cosa, oblectári, 
cupóe, del-ctatióonem capóre; Ajrauar, 
*placere, arridere, 
gustillo, »:. Acutúlus sapor. 
gusto, .=. Gustus; Sator, vapor; 
Complaren-ia, volúptas; Arbrric, eolrra- 
tad, arbitrium, voluntas, arbitrátus, — 


Indcbita 


- Cada cual tiene se yusto, tralnt sua 


quemque volúptas. Dar gusto « Ur, 
alicui obséqui. moreni geróre. Con yxg- 
to, con muciasimo yusto, libenter. libun- 
tissimó. Hucer su yusto, arbiirátu suo 
duci. 

gustosamente, ade. Jucvinda. 

gustoso, «, adj. Jucindus, al par 
luiar, sapidus, Ad/eyre, fusiivus, latuas, 
hbilaris. 

gutura). adj. Gutturalis. — Pron 
Ciuci0s ¿«lural, CULÍTA OSA prunUuiia- 
tio. 

guturalmente, «do. Ex guttiúre 


stat? Quien malas mañas ha turde O num- 
Cu las perdera, que semel est imbúta 
recens, servabit odorem testa diu. Lu- 
dberse bien 0 mal con atun, bene aut 
muió cui aliquo se gordre. — b0uberse 31 
cow olyuno, cum aliqu:. decertára. 6, 
la de $. Quina, suv:mis utriuquo viri 
bus decertárunt. Muhrr ayu a las 1us- 
ns, tliquid invenira, ubtinbro. ua, e 
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tersidad de consultarlo, consiúlto Opus 
est. Y ¿hay todavia quien me hable de 
tenplanza y de clemencia? hice mihi quis- 
quam mansuetudinem et miscricordiam 
momórat? — Haber, s. m. Bona, res, fa- 
cultates, fortúuna- 

habil, adj. Habílis; Inyeniora, cq- 
pa:, solers; Pura todo, ad omnia natus; 
En las ciencias, peritusn, 

habilidad, /. Solertía; Buren talrn- 
fo, ingenii acúmen; Suñciencia, scion- 
tia. prudentia. peritia. 

habliltacion, /. Aptitudinis de- 
claratio; Equipaje, commcatus, Qs. 

habilitado, »m. Cohóortis procurá- 
tor. 

habilitador, a, m. Aptum alíquem 
declarans. 

habilitar, 2. Habílem alíquem de- 
clarare. — Habilitar a mao delo que nece- 
site, necessania alicui suppeditare, 

habílmente, a/-. Seiónter. 

habitable, «7. Habitabilis. 

habitacion, /. Habitaculum. 

habltador, “a, ». f. Iucola; Del 
ciel», ceelicola, curlites. 

habitante, part. act. Habitans; adj. 
Voino de un lugar, incóla, accóla. 

habitar, «. Habito, colo, incólo. 

habito, m. Vestitus, vestis; Cos 
tuntre, babitus, usus, mos, consuetúdo, 

habitual, aj. Habituális. 


habitualmente, «a7r. Frequinter, 


ex consuetudine, pro more. 

habituar, a, y 

habituarse, r. Consuescire, assue- 
facere. 

habitud, /. Respéctus; De cuerpo, 
corpoóris habitúdo, 

habla, /. Vox. loquéndi facúltas; 
Id:oma, lingua. — Negar el Lala d atyu- 
ao. alicui verba negare, aliquem insa- 
lutáatum relinquére. 

hablado, a. part. pas. Affátus; any, 
Bien 4 mal hablado, modeéste, decentor, 
o immodexté, indecenter loquens. 

hablador, a, nu. /. Loquax, garrú- 
lus, locutulelus, 


habladuria, /. Vaniloquentía, 
garrulitas, loquacitas; displicentia, im- 
portuna verba. 

hablar, a. Loquor, elóquor, dico, 
verba facio; fari, profari.— /fabur con 
alguno, cum aliquo sermotinaári, cum 
aliquo sermones intersertre. Hablar «al 
reu 0 con el rey, regem alloqui, cum re- 
ge colloqui. Subver, hablar el grir3o, 
«rece seire. Hahlar mal de alyuno, pro- 
brósa verba in aliquem effutire, contu- 
meliósa verba in aliquem Congerere. 
Hatlid, dicite, Habló con demaciuda 
tibertid, liberíús loquitus est. Hiblar 
entre st, secum agúre, No se hóhle meus 
de ello, nullum ultra verbum, satis jam 
dictum. Hublar por hablar, inanta rgar- 
rire. Tudvs hablan de él, in omnium 
vure verzátur. No hubo quien hablara, 
nullum verbum quisquam fecit. Ha- 
bla. que me quieres? fare, quid tibi me- 
cum? . 

hablilla, /. Rumuscilns, fabélla. 

abon, 1. Vibex, tumor, 

haca, /. Mannus. 

hacanea, /. Equus britannicus. 

hacedero, a, adj. Factu facilis. 

hacedor, a, Mm f. Factor; Ami- 
ws/rador, administrator; El Hoacedor 
Se premo, Suprémus rerum Conditor, 
Creator. 

hacendado, +. adj. Predlis abún- 
dans, divitiis attluena. 

hacendar, «a. Predíis dotáre; //a- 
cendarse, preedia comparáre, rem au- 
gere. 

hacendoso, a. 2.1. Actuosus. 

hacer, a. Faciro; Ejeevtar, gertre, 
perséqii, prestare, perpetráre, conficó- 
re. — No hujas A otro lo que no quieras 
para fi, alteri ne fecóris quod tibi fiéri 
non vis, Ha:er a uno odioso, invidiam 
alicui factre. Harerse al trabajo, labori 
ussuescere. Hacerse 4 la rela. nave 
rolvere. lHarerie el sordo. obmutescere, 
mihil respondere. Hacerse el iynurante, 
se inscium simulare. F.to no hoce al 
caso, hoc nihil ad rem. Hocerse celebro, 
masnum sibi nomen comparare. ¿oy 
hace veinte días que murio, vigesima 
hec ab ejus obitn lux est. Nu acer 
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tato de lar habitlas dul pueblo, vulgt 
rumores despicére. Jlacer dinero, pe- 
cuniam redigore. — Hacer frente d uno, 
alicui obsistere. Ha:er su deber, mu- 
Dus sium exóqui, Hucer mudar de pa- 
recer a uno, aliquem de sententla de- 
truldére, Harer pública una cosa, alí- 
quid in vulgns edere. Mira lo Que his. 
Ces, cavo quid ayas. Hacerse insolente, 
ins+lesevro, . 

hacia, prep. Vorsns; ad. 

hacienda, /. rajo. Opus; Tier- 
ra culticado, preedlum;  HBicars, boua, 
Opes, divitire, res familtáris, 

hacina, /. Fasciculórum strues; 
Rimero, congeries, cumúlus. 

hacinador, «, ». /. Congérens. 

hacinamiento, m. Coacervatlo. 


hacinar, a. Coacervare, conge- 
rúre. 

hacha, /. Fax; De cortar leña, se- 
curis. 


hachazo, >. Seciris ictus. 

hachear, a. Ascía dolare, 

hachero, »:. Candelabrum. 

hachon, »m. Pice oblita fax. 

hado, ».. Fatum; Futil necesidad, 
fatalis Sors. fatáalis necessitas. 

halagador, a, ». /. Blandiong. 

halagar, «a. Mulcóo, demnlcto, 
permuleco, allicio, allécto, capto, blan- 
dior, adúlor, lenio, delinlo. 

halago, ». Ilanditiz, illecóhroe, le- 
nocinta, deleniméntum, blandiménta; 
Lisonja, adutacion, adulatjo, ussentatlo, 

halagiienamente, ade. Ilando. 

halagúeño, a, adj. Blandicns, 
blandus, blandilóquus, 

halcon, ». Falco. 

halconado, a, adj. Falcónis spe- 
clem referens, 

halconera, /. Custodiéndis falco- 
nibuf locus. 


LA 

_halconeria, /. Falcónum aucu- 
pilum. 

halconero, m. Falcónam curitor. 
Hul9nero magor, curatoribus falcónum 
prefectus. 

halda, /. Y. falda y costal. — 
Hiudas en conta, ín prucinctu esse, opúri 
se accingúreo. 

halito, ”m. Halítus; Vapor, vapor; 
Soplo  suare del aíro, suañvis aóris flatus. 

hallado. a, part. pas. Inventus; adj. 
Bien % mat hallido, assuttus. 

hallar, a. Invenio, reperio; Con el 
dis-urxo, excogitare, machinari, fingere; 
Desculrir, investigaáre, detegore; Enten- 
der, intelligore, animadvertére; Hutar- 
se "NR, estar, adesse, interesse. — Ho ltar ta 
esrdad, veritatem arssequi. o ro hato 
como pueda ser eso, id qua ratióno effi- 
ci possit non video. Le fille allí, ibi 
eum oflendi. No hallo palabras, mihi 
verba desunt, 

hallazgo. ”m. Inventio; Zo cora 
haltada, yes inventa; Premio que se da 
porta coza hallada y deruelta, pro re 
inventa et restitúta douum, munuscú- 
lum. 

hamaca, /. Pensilis lectus. 

hambre, Ez Farmnes; Excasez de fru- 
fos, penuria; Hrzro vehemente (met), de 
siderium, auxietas, enpiditas, ardor, — 
Morivse de hancre, fame interire, Matar 
el hantre, lamen explére. 4 un han- 
bre no han par oimoto, optimum condi. 
MEntuM faimes, Nefiar O uno por ham 
6re (wef.), aliquem necessitáte compel- 
lére, 

hambrear, ». Esurire; Impedir á 
wo dos rierres, fame Obstringéore, 

hambriento, «/j. Esuriena. 

hambron, «dj. Esurio, esurlens, 
famelicus. 

hanega, /. Y. Ífnnega. 

hanegada, /. Jugcrum. 

haragan, aj. De-cs.ignivus, incrs, 


0) 
SOCors, 
_haraganamente, «de. Desidi- 
OsSe. 


haraganear, ». Otiári, socordit 
atque desidre deditum esse, 

haraganerta, /. Desidía, inertia, 
socordia, inavia. 

harapo, «. 
tus paunus. 


Detrita vestis, obgol8- 
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haraposo, «a. odj. Vesto detrita 


| Íindútus, centonibus muld tectus. 


harija, /. Farine pulviscilus. 

harina, /. Farina; De cehada, po= 
lénta; Hr vor, siligo, mis. — Derramador 
de la harina Y ollejador de la ceniza 
(loc, fama. in minimis diiigens, ín ma- 
ximis negllicgens. 

_harinado, m. Aque immixta fa- 
rtina. 

harinero, m. Farine negotlátor; 
adj. Farinarius. 

harinoso, a, adj. Farincens. 

harmonla, /. Harmonia, concen 
tus. 

harmonico, «a, ad;.. y 

harmonioso, a, aj. Harmonicus; 
ret. Numeróxus, 

harnero, ». Vannus, cribrum. 

hartar, «. Satlo, satúro; Fustidiar, 
tadio aficere; Jortarse, ventrem ex- 
plere, cibo ingurgitári. 

hartazgo, ».. Satiótas. — Darse un 
hartazyo, sv mgurgi:áre, ventrem dapl- 
bus intarcire. 

harto, «. adj. Satiitus, saturátus, 
explotus; Bostante, ruíliciens, quod sa- 
tis est. — Estoy harto de oirlo, tredet 
huc toties audire. Hartos somos, satis 
multi sims. 

hartura, /. Saturítas; Abundancia, 
abundantia, copia, ubórtas, 

hasta, prep. Usque ad, tenus, adús- 
que. — Husta ahora, criam nunc, adhuc. 
Hasta cuando has de abusar de nuestra 
Purensia?  (qnoúsque tandem abutúre 
putientía nostra? Justa el dia de hoy, 
in hanc diem, 

hastio, m. Fastidium; Del estóma- 
20. nauscta, 

hatear, ». 
cansá collivére, 

hateria, /. Pastórum cibaría, via 
tleum, supcllex. 

hatero. m. Cibaría pastórum pa 
tans; a/j. Sarcinarius. 

hatijo, 7. Opercúlum, velimen. 

hato, vu. Pecus, óris; Haros, pecun 
rÍa, orum; Buchedumbre de cosas, mul. 
titado; Corr,llo, cetus. 

Haya, J. Fagus; Cosa de haya, fa- 
ginéne, 

hayal, m. Fagis abúndans locus. 

hayedo, ». Y. hayal. 

baz, 7. Fascis; Cara de tas covny, 
facios. superficies. — Por haces. fasciatim. 

haza., f. Sezos. — Mondar el haza, 
impedimentis locum expedire. 

hazana. /. Facinus. 

hazaneria, f. Inávis amplificatlo. 

hazañero, o, m. f. Tragedias in 
Nnugis ayens, 

hazaiosamente, a7v. Strenúd. 

hazañoso, «, adj. Strenúus; Por 


Supellectilem itindris 


famosos hechos, Cgroglus, pra clarus, 
pulcher. 

hazmerecir, m. Ridicúlas homun- 
Clio. 


he, inforj. En, ecce; ne? quid? 
hebilla, / Fibida, y 
hebhillaje, 7. Fibuliram serTos. 
hebillero, ». Fibulxrum oplrex. 
hebra, /. Filum; Dr carne, fibra; 
Det tino, cañamo, etc., filamónta, órum; 
De los drtales. yerbas y sores, stamen, 
Inis; Del azafran, eroci pistillum. — 
Ser de buena hebra (met. fam.), validum, 
robústum esse. 
hebralco 9 4, aj. Flcbraicus, he- 
bricus, 
hebraismo, ». Hebraísmus. 
hebreo, ». Hebraica linvua; El 
que protesa la ley de Mo's"s, Hebrius; 
adj. Hebreus. hebraicus. 
hecatomba ¿ hecatombe, /. 
Hocatoimmtre, es, hecatumba, e. 
hechicera, /. Venefica, malefíca 
BTS) ¿lolo supersteicioso de hbrcutzur, ve 
neficiun; J/-chizo, venefñcium, malefi- 
cium, medicamen, jucantatio, 
hechicero, «a... f. Veneficus, mar 
leticus, incantitor; Persvuni 0 cos: que 
tiene atractico, blaudiens, alliciens. 
hechizar, a. Veneficlia irrctiro, 
maleficus ledcro; (me!.) Entelesur, 2 
licere, pollicere, devincire. 
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hechizo, m. Vencficium, incanta- 
méntunm, medicamen; Lo que enhbelesa, 
blanditie, blaudimenta, illecóbre. 

hecho, .w. Factum; Suceso, Yes 
ges 2; Asunto, materia, Tes; «dj. Acos- 
tuonbrado, assuttus, aseuetactus. — Hn- 
salziar lor hechos del pactlo romero, TOS 
gestas ponñili Romani celebraáre, Los 
hezhos gloriosos de la España, preeclara 
Hispanorum facinora. — Hecho a la ciuda 
del.cumnmpamnento, castris assuctus. Hecho 
un leon, leóui similis. En hecho de cer- 
dar. revéra, sand, profecto, 

hechura, /. Factúra; FE! trabajo, 
opera, La obra hecha. 0yus. €ri8; Con- 
poseion, »structura. Compositlo, strue- 
tira, Forma exterior, forma, figura. — 
El general era hechura del rey, recis 
gratiá imperator ad snhpremam mil.tle 
dign tátemn fit evectas. 

heder, ». Motéo. es; Enfadar, tre- 
dium. fastidinm creare. 

hedlondamente, ade. Fotída. 

hediondez, /. Graveolentía, fetor; 
Dion nen, sordos. 
Ñ hediondo, a. aj. Faotldus, grave- 
Olens, putidus; Persora moleta, enfa- 
desa. moleéstus, imcommodus, gravis. 

hedor. ... Gravculentia, putor, f- 
tor, mephitia. 

hegira, /. Arabica rora. 

helable, adj. Congelatióni obno- 
xius. 

helada, f. Glacles, gclu, pruina; 
Que rasa el campo, uredo, Íni3. 

heladizo, a, udj. Quud faclla 
Cconxelarur, 

helado, a, a?j. Gelídus, glaciaátus, 
frixore const Tetus; (e.) SNu:p ns0, 
ato«ito, attonitus, stupelactus; ¿es 1)o- 
ox, languidas, frigidus; mm Cuscjada 
te fent, de leche, efi... gcln, nive coa- 
gulatum eduljum, — Queiose helado q 
Prrra cista (met. ), obstupúit primo 
aspoctu. 

relamiento, m. Conzelatio. 

helar, a. Glacto, gelo, adgilo; 
(it. Soxpendier, dejar pusuaedo «a uno, 
stupefacero; Dexalentarle, timorem ín- 
cuteres Helirse, rigore, gelu rigesctre, 

helechal, +u. Filicibus cousitus 
locus. 

helecho, m. Filix, Ycis. 
helenismo, . Hellenismus, gree- 
CImIMIs. 

helenista, ».. HollenTata. 


helespontico, a, al). Mellespon- 


tus. 


helgado, a, adj. Discrimina den- 
tium haben. 


helgadura, /. Dentíum discri- 
mina. 


helguera, /. Y. helechal. 
heliaco, a, adj. (astr.) Heliñens, 
heliometro, ... Instrumentum 
solis iananctra dimetióndo inservicns, 
helioscopto, «. Heboscopion. 
heliotroplo, +». Solsequium: Pan- 
la ud Vea, biciootroplalh peruvianuna; 
Pietro, helietropiam. 
hembra. Femina. 
hembrilla, /. Cava pars. 
hemisferio, m. Hemispherium. 
hemistiquio, «. Hemsochiam. 
hemorragia, /. Rumorrhasyia, 
hemorroide, /. Hemorrhois. idis. 
henar, +». Campus feno consitus, 
henchidor, a, .. f. Implens, tis. 
henchidura, £f, y 
henchimiento, «.. Implotio. 
henchir, «. Repico, impleo, oppléo, 
farcio, miaicios Jenchirse, tegi, upe- 
11r1, " : 
hendedor, a, m. /. Findens, dif- 
fMioleus! 
henstledura, / Fissúra, rimo. 
henider, «o. Findo. iufindo, diffindo; 
Cortar, semdo, disetado, divido; ¿den- 
dere, lisecre, rivas agore, 
hendible, «:. Fissilis, quod findi, 
quod *cin 1 potest. 
hendidara, /. 1. hendedura. 


hendimiento, . Fissura, findendi, 
Beinidendr a:tus, 


henll, y. Legur donde se guarda el 
heno. Feuile. 


heno, nm. Fenum. 
henojil, ». Cruralis fascla, 
henir, a. Massam subigóro. — Tay 
mucho que heñir, lona via supcrest, 
hepática, f. planta. Lbichen. 
hep tico, a, adj. Hepaticus. 
heptacordo, +. lHeptachordus, 
hept gono, a, adj Heptagóuus. 
heralddica, /. Gentilitia ars. 
heraldico, e. «aj. Gentilitlus, 
heraldo, m. Caduecaátor, fecialis, 
herbaceo, a. adi. Herbaccns, 
herbajar, a., aparentar. Pauscéro; 
n. Pacer, pascóre, impascere, 
herbaje, mm. Herbaria pascúa; De- 
recho de pastos, tribatum o pascuis. 


herbajero, ». Pascuórum condúc- 
tor. 
herbar, a. Herbis coria concin- 
mire. 
hertarto, »m. Herbarinz; odj, Per- 
tenecicnte e las yerbas. berbarjus, a, um. 
herbazal, . Heorbosus ayer, 
hevbecer, r. Herbcezco, is, 
hertilfero, «, aj. Merbifer. 
herbivoro, «, adj. Herbirum edax. 


herboiado, «a, uf. Herbis vene- . 


DOsis Infecius, l 
herbolario, m. Medicárum herbá- 

rim venditor; Ettracayunte, movilis, 

incóntans. 
herborizacion, f Medicárum 


herborizar, sn. Medicas hcrbas 
perqnizere. 

herboso, a, adj. Horbosus, herbí- 
dus 

Herculano, m. Herculanum. 

herculeo, a, adj. Herculcus. 

Hercules, »:. Hercúles; Epilepsia, 
herculéux morbus. 

heredad, /. Predium. fundus, hee- 
reditas, lrercdium, patrimonium;  /feres 
dad pequeña, hierediólima, prediólum; 
MHeredad yurande, lazifunciium; Heredad 
que descansa un aso para seubraria 
otro. n vale. 

heredamiento, m. Bona, órum. 

heredar, «. lu alicújos fortúnas 
hereditario jure venire. — Horedar lus 
Coxtabres dr sus padres, parentes n10- 
ribus rennijari, 

heredero, a, m. f/f. Heres. Edis. 
— lustituir Reredero, heradem aliquem 
seribere. ivstitucre, facéóre,. 
hereditario, a, aj. Heredita- 
T's. 

hereje, m. Hereticus. 

herejla, f Horésis; Literaria, Vit- 
torianus cirof; Paiatbra injusrivaa, Con. 
vic titi. 

herencta, f Heredítas, átis, 

Ecresiz2ca, mm, Hieresiárcha, 

herotlcal y 

herctico, a, a, Hereticas. 

hera, /. Improbórum hominum ge- 
nus Vies. 

herida, / Vulnus, plaza, ictus: El 
ata ode tera, percussio; U/fensa, oflun- 
slo, infuria. 

herido, a, adj, Sancius. — Mul he- 
ritoy anat simclus,  dierido de un 140, 
de crio Lacitus., 
 _heridor, a. m. f. Percússor. 

herimiento, 1. Percusslo. 

herir, «a. Fevio, ica, perentlo, vul- 
nero, satucio, perecllo, contodio, exul- 
coros Airariar (met.), oftéendo. ledo; 
Merir el xol con sus rayos, solem irra- 
diaro; dHerir una mstrimento «e eonerdas, 
pulsare, — Herir la deis atado y en ta 
ds cuttud, rem acu tangcre, secopum at- 
tinzcre, 

hermafrodita y 

hermafroditeo, m. Herraphrodi- 


tus audrocyons, 

hermanable, aj. Fraternus. 

hermanar, a. Conformo, socio, 
Cop8 rai 

hermanazgo, mm. y 

hermandud, /. Fraternitas, soda- 
Litas. 

hermano, a, m. f. Frater, soror; 
Paleta, devir, drá; De tez e, cullactanóns 
frater; Le puire y dmaudáre, germanus 


cherbáarum perquisitio, 


frater; Individuo de una cofradía, ples 


societatia comes. 


hermeticamente, ado Con- 
strictó, , 

her:inetico, a, ad]. Constrictá ob- 
duetus. : 


hermosamente., «de. Formósd, 
puichro, decoró, veniistó; Con propte 
dur, concinné, concinulter, alfabre. 

hermoseador, a, :a. f. Perpolicas, 
Oxornans. 

hermosear, a. Decóro, orno, Cx- 
orno, condecoro. 

hermoso, a, adj. Formisus, de- 
córus, speciosus, venustus, belius, pul- 
cher. conciinus, spectabilis, 

hermosura, /. Decor, vonus, ve- 
nfstas, forma, pulchritudo,, decus, di- 
Ehnilas. 

hernia, /. Hornia; Acuosa, hydlro. 
celo, us. 

hernixta, m. Hernlo medicátor. 

heroe, m. Heros, 0i8. 

herolcamente, «do. 
egrexic, preeclaro, magnifico, 

heroicidad, /. Heroicum facinus. 

heroico, a, ej. Herolensa, heróna, 
Cpleus; Haustre, famoso, incljtus, exi- 
mias, magnificus. — Á la herdiza, he- 
róum more. 

heroina, /. Hersis, Ydis; heroina. 

heroismo, «. Heroica virtus. 

herpes, «. Herpes, Cs, 

herpetico, a, adj. Herpetibus la- 
borans. 

herrada, /. Sitúla. 

herradero, »:. Notirum improssYo 
in armentis; Lugar € liciwmpo en ue st 
marca a dos ganados, locus, tompus ñi- 
guandis armentis destination, 

herrador; m. Ferrarius quadrupo 
dum calceator; Aihbeitur, veterinarius. 

herradura, y. Ferría solía. 

herraj, +... Contrita clóm et in caro 
bonem redacta ossa. 

herraje. mu Feorróa muniminta; 
De una puerta, ferríum janus aras 
mentumn. 

herramental, adj. Ferramento- 
rum sactltis. 

herramienta, Y/. Feorramenta, 
Orum;_Jdastemmuentos para alguna cusay, 
armameénta, 0;um. 

herrar, «a. soléas fé rróas juméntis 
aplare; Guamnecer de duiereo, ferro mu- 
nie; Muircar con faeso alyuña Cosa, 10- 
tam nlicas rej inurcre. 

herren, .. Pabúlum virens. 

herrenal y 

herreñal, m. Vircnti pabúlo s0- 
Teudo sejotidt, 

herreria, f. Forraril oficium; La 
Oriciui, Otlicina forrada; Hiedo confor 
y deserdenado, confuzio, etrepltus, con. 
víctum. ineonditos clamor. 

herrero, +. Faber ferrarins. 

herreron, ss. Ferrarie artis in- 
sclus. IMperiioz, 

herreruelo., ». Din. de Lerrer>; 
Acre, turdi >peocies; Suldado de la aqati- 
que co boblerta MHentaz, Voteris 0quitas 
tus germanici milos; Espere de caja, 
lacesna, palllum. 

herrete. ».. Feritum spicilum. 

herreftear, a. Ferróss epicuiis la 
gules munte. 

hervezuelo, ». Leve forram. 

herrial, «y. Uva quiedam variS 
tas. 

herrin, ».. Ferri, mris rubizn. 
herron, 7. Orbita ferrea perfo. 
rata. 

herronada, f Feri“o disco irme 
pactus ivlus; Ll golpe que dun limas 
aros con el pico, avium rostro inipáctus 
jotua, z 

herrujlento, a, adj. Ferruziutas 
feriuzino=sus. 

herruambrar, a. Forruginto + 
poro imbucres ¿e rranmbrarse, Ícirl ro. 
posem contralióro, 

herruambre, m. Ferrúizo, ferrí, 
rs rulngo; Sabor d Jderro, Íerrugincus 
sar. 

herrumbroso, a, aj. Ferrugt- 
DAS, ferruzinoasus, 

herventar, a. FervefacTo, 

hervider: m. Ebullitio, fervor 


Hcerole?, 


HTE 


(mot.) Abundancia de alguna cosa, 
maxima frequentia, multitado. 

herviente, adj. Fervens. 

hervir, =. Fervóre, ebullire; El 
mar, mare gestuare, exastuaáre. 

hervor, nm. Fervor, ebullitlo; 
De los liquidos que curren, bullitus; 
De la juventud, ardor, impetus, vehe- 
mentía, 

MHesperides, /. Hesperídos, um. 

héxpero, m. Hespórus. 

heterodoxo, a, «aj. Hoterod3- 
xus. 

heterogeneidad, /. Divorsórum 
mixtira.. , _ 

heterogeneo, a, adj. E divórsis 
rebus conflacus. 

heterosclos, m. Heterascii. 5rum. 


hetica, /. Hectica fobris, continúa, 


IÍndcficiens. 
hetico . a, ad). HectYcus. — Estar 
hélico, hectfcA febri laboráre, 
hetíquez, /. Fobricitándi habYtus. 
hexacordo, .. Hexachórdos. 
hexaedro, +. Sex pluvas supor- 
ficies exhibens corpus. 

hex- g£Ono., al). Hexagonus, 

hexámetro, m. Hexameétrum car- 
men. 

hez, /. Fex; Del aceite, olói amúrca; 
Del cmo, floces, um. 

Hiadas, /. Hyados, um. 

lante, adj. Hiaus carmen, versne 

biatus habens. 

hiato, +. Hiátus, ús. 

hibernal, a /;. Mibérnus, hiemalis. 

Hibernia, Irlandia, 

hibrido, a, a/). Hybrida ó Tbrída. e. 
_hidalgamente, ado. Ingenio, sin- 

Cer, generosa, 
hidalgo, «a. m. f. Ingenúus; ad). 

Mlis:ris, liberális, honcstus, nobllis, 

caudídas, probus, generósis. 
hidalgon, +. av.u. de hidalgo. 

Clarissimis parentibus ortus, mvbili ge- 

here natus, 
hidalguete, m. Genéris et opum 

mediocritato “Haudens. 
hidalguta, /. Ingenuítas, nobllis 
conditlo; (denerosidad de animo, ma- 
guanimitas, gencerositas, nobilitas, animi 
vis. 
hidra, /. Hydra, hydrus. 
hidráulica, /. Hydraulica ars. 
hidranllco, ». Hydraulicus; ad. 

Hydraulicus. a, um. — Muquina hidrán- 

dica, hydraula, hydrauletes, 
hidria, /. Hyaria. 
hidrocefalo, m. Hydrocephilus. 
hldrodinamica, /. Do Buidórum 

motu ars. 
hidrofilacio, m. Cavórna subter- 
rana aquis reforta. 
hidrofobia, /. Hydrophobía, 
hldroefobo, m. Hydrophóbus. 
hidrogeno, mM. Hydrogenlum. 
hidrografia, /. Hydrographla, 
¡nidrografico, a, adj. Hydrogra- 
¡cns. 
E hidrografo, m. Hydrográphus. 
hidromancia, /. Hydromantia. 
hidromantico, m. Hydromantl- 
cus; «dj. Hydromanticus, a, um. 
hidrometra, ».. Hydromitra. 
hidrometria, f. Hydrometria, 
hidrometro, m. Hydrométrum. 
hidropesia, f. Hydrops, Opis, hy- 
dropisis. aquósus languor. 

hidropico, a, adi. Hydropicus, 
veternosus. 

hidrostatica, /. Hydrostatica. 

hidrostaticamente, adv. Modo 
hydrostatico, 

hidrostatico, a, adj. HydrostatX- 
cus. 

hidrotecnia, /. Hydrotechnia. 

hiedra, /. Hedóra. Lleno de hiedra, 
hederosus. 

hiel, /. Fol, lis; Amargura, acer- 
bitas, amaritúdo; Zrabajos, adversida- 
des, infortuniam, calamitas, angor, do- 
lor, erúmna, — La hiel de la tribula- 


ción, tristes casus, advcrse res, animi: 


cruciatus. Echar la hiel, nimium labo- 


HIM 


ráre. Hombra sin hítel, lenis, maneu3- 
tus homo. Pulabras llenas de hiet, acer- 
bissimve objurgatiónes. 

hielo, «1. Gelu; La accion de helar, 
congelatio;  Frialdad en los afectos, 
aflcctium remissio; Suspension del áni- 
mo. animi hesitatio. 

hiemal, adj. Hiemilis, hibárnus. 

hiena, Fe Hyiona. 

hierro, ». Ferrum; De la lanza, 
epicúlum; Prisiones, vincúla. — Quien 
a hierro mata a hierro muere, par par 


refértur, larra de hierro, forréns lon- 
guríus. Marcar ad hierro, notam can- 


dénti ferro inurúre. Ayarrarse d un 
hierro urdiendo, nihil non tentáre, om- 
nla experiri, 

higa, /. Amulétum; Desprecio, burla, 
ludivriam. — No dar dos higas por 
una cosa, flacci aliquid non facére. 

higadilla, /. y 

higadillo, 7. Jecuscúlum. 

higado, ».. Jecúr, óris, hepar, Átis. 
— He:bar los hígados (met.), strenúd la- 
borare; 0 (aprtecer con ansia) aliquid 
inhiare, avidó quierére. 

higo, «. Ficus, ús, 1; Chumbo, ín- 
dica ticus; Perraneciente al hijo. fica- 
rlus. — Ny darsete un hijo dá uno por 
almna cosa, fiocci aliqaid non facéóro. 

higrometria, /. Hygrometria. 

higrometro, «.. Uygrométrum. 

higuera, /. Ficus, ús, i; ficuluía 


arbor; Perteneciente á la higuera, ficul- 


neus, ficúlnus. 

higueral, m. Ficótum. : 

_hijastre, a, m. /. Privignus; pri- 
vignis. 

jo, a, m. Fillus; fla; Bastardo, 

nothus; De fumilia, tillus familias; De 
la tierra, ignotis pareutibus Láatus; pl. 
Jlijo«, liberi, proles, subóles, proyenles. 
— Tenor mu:hos hijos, multos liberos 
Buscipere, procreare, k£incar bien a los 
Agos, libéros recto instituére, honéstis 
moribus informare, Cuunto hiso Jue hi- 
Jo de la nevesivad, nihil egit nisi ne- 
cessitate cuáctus. Cuida uno es h:jo de 
Sus obras, optima nobilitas virtus; vir- 
tute decet, non sanguine niti, 

hijuela, /. iractós; Colchoncito 
Pequeno, culcitula; Lienso con que se cu- 
bre el cáliz, linea palla;: Aceyuia peyueña, 
exiguum incile; Sendero, semita; lucy. 
mento donde constan los bienes que tocan 
a cuta heredero, hereditariorum bonó. 
rum ratlo; Los hienes que co-respunden 
a cuda uno de ellos, hureditarla bona. 

hijuelo, m. Filiólus; Le ¿as aves 
y animate, pullus, catúlus. 

hila, /. Y. hllera; 7ripa delgada, 
lactes, ium; Ac:ion y tiempo de hilar, 
nendi actio, tempus; Peyueña cantidad 
de agua tonada de una avequia, tenis 
rivúlus; ql. /litus, dissúta fila; MHisus 
ra palas, lintea lanugo. 

hilacha, /. Tonñe filum e tela de- 
cisum; Hiluchas, retóxta tila. 


hilachoso, a, ua. Filamóntis con- 


stans. 
hilada, /. "Y. hilera. 


hiladillo, ni.. Filum ex stupaA se- 
ricA; Cintu estrecha, serlca vitta aD- 


- gusta, 


hilado, m. Netum, pensum. 

hilador, a, . /. Nens, tis. 

hilandera, /. 'Lanifica. 

hilar, a. Neo, es, fila ducóre, pen- 
sum trahére. — Hitar delgado (Met), 
minntissima expendére, de minimis di- 
ligéenter curáre, 

hilaza, /. Crassum, inequile filum. 
— Descubrir uno la hilaza (met.), pra- 
vos mores prodere. 

hilera, /. Linéa. series, ordo. 

hilo, ».. Filun; Alamóbre, filum me- 
tallicum; De la vida, vie curriculum; 
Del discurso, oratiónis Blum; De oro, 
textile aurum. — Estar colyado de un 
hito, tonúi filo pendare, sumino ín dis- 
crímine versari. 

hilvan, ... Laxior sutira. 

hilvanar, « Opus consuéindum 
laxiore sutúrá aptáre; Hicer atyo con 
Prisa. festinanter prepropuré-agóro. 

himeneo, ». Himen, Hymendus; 
Boda, casamiento, nuptiz, conjuglum, 
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connubYum; Epitalamio, nuptiñlo carmen, 
himno, »:. Hymnus. : 
hincadura, /. Fixio. 
hincapié, ... Pedum nixus. — Ha- 
cer hincapié, niti, gradum firmare; 6 
(uet.) insistir en alguna cosa, alicui rel 
firmiter adharáre. 
hincar, a. Figo, defigo, panga; 
Hirncar las roditlas, genuflectóre, genúa 
flectóre. 
hinchadamente, adv. Tumlads. 
hinchado, «, adj, Arrógans, tu- 
midus. inflátus, elátus, euporbus; ¿¿in- 
chado de comida, pabúlo distentus. — £g- 
tar ¡inchado, turgóre. 
hinchar, a. Infio; Los carritos, 
utramque bucoam inflare; Hincharse, 
turgescóre, tumenc3re, intumescéro; En- 
soherbecerse, extolli, efforri, superbire. 
hinchazon, /. Tumor, tuber, tu- 
miditas; Alfaneria, superbla, arrogun- 
tia, ventositas; [Tiachuton del estilo, 
magniloqueutle inauvis ostentatlo, 
hinojal, m. Locus fenicúlo con- 
situs. 
hinojo, m. Feonicilum. 
hipar, +=. Singultio; Desear con 
ansia, imhiare, 
hiperbaton, m. Hypcrbáton. 
hiperbola, /. Hyperbula, 
hiperbele, /. Hyperbóle, es. 
hiperboilcamente, adv. Hyper- 
bolice. , 
hiperbolice , a, ad). 
Cus. ; 
hiperbereo, a, ad). Hyperboróus, 
hiperdulia, /. Hyperdulia. 
hipo, ». Singúltus; Ansia, cupido, 
aviditas, vehémens desiderium; £ncono, 
ira, ocdium. aversatio. 
hipocondria, /. Hypochondría. 
hipocendriace, a, adj. Hypo- 
chondriácus. : 
hipocondrico, a, ad/. Hypocon- 
dríáicus. * 
_hipocondrio, m. Hypochondría, 
orum. 
hipocrás, m. Vinum hypocraticum, 
submixtum, aromaticum. 
Hipocrene, f/f. Hipooróne, es. 
Hipooreénides, m. Hippocrenides, 
um. ] 
hipocresia, /. Hypocriísis, si- 
muláta virtus, virtútis fucita ostentatlos 
hipocrita, adj. Hypocrita, simue 
late virtutis osteutátor. 
hipocritamente, ado. Simulite, 
cto. 
hipodromo, »:. Hippodrómus. 
bipogantro, m. Hypogistrum. 
hipogrifo, m. Hippogryphus. 
hipomocilo, m. Hypomochllum. 
hipopotamo, m. Hippopotámus. 
hipostasls, /. Hypostásis, ir. 
hipostaticamente, adv. Hypo- 
staticé, 
hipoteca, /. Hypothica, pignus, 
oppiguerátus fundus; Preada, obliyacion, 
Lexus, nexum. 
hipotecable, adj. Pignerári va- 
ena. 
hipotecado , a, adj. Pigneritus. 
hipotecar, a. Oppigu3ro. — Bienes 
hipotecados, fundi, preedla, possessiunes, 
quibus creditori cavétur. 
A hipotecario, a, adj. Pignerati- 
us. 
hipotests, /. Hypothésis. 
hipotético, a, adj. Hypotheticus. 
hipotiposls, /. Hypotypósis, is. 
hirco, .:. Capra ibex. 
hirma, /. Panui limbus crassior. 
hirsuto, a, adj. Hirsútus, hiepidus, 
villósus, pilosus. 


hirviente, par!. act. de hervir. 


Hyperbolí- 


Fervens. 
hisca, /. Viscum. 
hiscal; m. Spartóus fanioilus. 


hisopada, /. Aspersio. 

hisopear, a. Aspcrgo, conspergo, . 

hisopillo, m. Paunicúlus refrige- 
ratorius. 

hisopo, m. Hyssópus; pe los tem- 
p!los, Aspergóndo deserviens instrumen- 
tum. 
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hispalense, ad)j., de Serifla. Hi- 
tpalendis. 

hispanico, a. ad]., de España. Hi- 
SBPanicas, hispanus. 

hixpanismo, m. Hispanicus ídio- 
tízsmus. 

hispanizar, «. Hispinum reddére, 

hispano, a, adj. Hispinus, hispa- 
nicns. 

hispido, a, adj. Hispidus, villósos, 
Pilosus, hirsútus, 

histerico, m. Hysterlcus morbus; 
ad). Hyst-ricus, a, um. 

historia, /. Historia; Fabula, fa- 
bula, fabélla, commóntum, ficta narra- 
tio; (fam.) Chisme, enredo, susurratio, 


admurmnratio; rixa, jurglum, simúltas,. 


historiado, a, adj. Pictúra his- 
toriis dec rata. 
historiador, «a, m. f. Historicus, 
rerum gestarum scriptor. 
historial, adj. Historicas. 
historialmente, arde. Historica. 
historiar, a. Historiam scribáre, 
res gestas prodúre, litóris mandare. 
historicamente, ade. Historica. 
historico, a, adj. Historicus. 
historieta, /. Fabélla, 
historiografo, m. Y. historia- 
dor. 
histrion, m. Histrlo, comádus. 
histrionico, a, aj. Histrionicus. 
hita, /. Clavus; AMojon, meta. 
hito, m. Mojon. Meta, finis, limes; 
Planeo, scopus. — Dar en el hito, acopum 
attiugtóre, 0 (vuet.) rem acu tangóro, 
Mirar a uno de hitv en hito, defixis lu- 
miulbus alíquem intuéeri, inténtis ocilis 
aliquem aspicére. Mudar de hitos, om- 
nla experiri, nullum non movcre lapi- 
dem, nihil intentátum relínquére. 
hobachon, «, aj. Laxus, seguis, 
desidiósus, socors, ignávus, iners. 
heocicada, /. Rostri ictus. 
hocicar, «a. Rostro sues terram in- 
vertere; lar de ho:icos en el duclo, pro- 
num cadure; Ó (mel.) caer en alyun er- 
ror, errare, declpi, labi. 
hocico, ». Rostrum; El rostro, 
03. oris ; (resto de enojo, vultus seváórus, 
hocicudo, a, «dj. Rostrátus. 
hocine, m. Falx, sarcúlom. 
hogaño, ... Hoc, preeénti anno. 
hogar, m. Focus; Cata, domici- 
Mum, domar, sedes, penates. — Anda- 
bar de una parte o otra sin casa y sin 
hozar, sedibus incértis vagabántur. 
hogaza, f/f. Panis grandior. 
hoguera, /. Pyra, focus, rogus. 
hoja, /. Follum; + laurel, lauría; 
De meta!, bractéa;, De lota, orichilci la- 
mella; De espada, etc. ensis; De prerta 
Ó rentana, valva, — Al caer de la hoja. 
ingruente bieme. Todos dox Arboles e»stón 
echunado hova, nunc omnis partúrit ar- 
bus. Descansar bujo la evrde hoia, re- 
quiescére fronde anper viridi, Volrer la 
hoja (met), sententiam mutare, promis- 
sis non stare. 
hojalatero, nr. Bracteárum stanno 
illitarum arufex. 


hojaldrado, a, adj. Placónte 
similis. 

hojaldrar, «a. Placéntas confor- 
mare. 


hojaldre, m. Piacónta. 

hojaldrista, m. Placentárum ef- 
formaror, 

hojarasca, /. Folla decidúa; Fro»- 
dociot exrcexioa, foliórum redundantia; 
(mit) Cova de poca sustancia, nugr, 
«uperflna pompa. 

hojear, a. Libri folla volvóre: ». 
Formar hojar algun metal, mctallum 
bracica efformare. 

hojoso, a, adí., y 

hojudo, a, a7j. Frondósue. 

hojuela, /. Laginum; De a-eitunn 
motria, olive follicúlus; De aro, etc., 
bruecra metallica. 

hola! "erj. Jieust eja? 

holanda, f., lienzo. Liutóum ba- 
tavicim. 

holandilla, 7 Lintóum. 

holgadamente, ade. Laxa. 

holgado, «u. uuj. Otióvus; Ancho, 


HON 


amplnus; El gue vive con holgura, divitlis 
affiúens. 

holganza, /. Otium, quies; Rego- 
cijo, animi remisslo, oblectaméntum, 
delectatio, 

holgar, ». Roquiésco, otYor; Di- 
vertirse, oblectari, animum relaxáro, ro- 
pS Holgarse, gaudóre, letari, ob- 
octári. — Mucho me huelgo de que todo 
haya salido á medida de tu deseo, omnia 
tibi ex sententía evenisso veheménter 
gaudéo. E 

holgazan, a. adj. Desidiósus, 
iners. segnis, ignávus, socors. 

holgazanear, =. Otiari, otío in- 
dulgcre. , 

holgazaneria, /. Desidía, socor- 
día, iunavla, segnitios. 

holgorio, ».., 

holgueta y 

holgura, /. Feríz, árum, gaudium, 
exultatio. 

holocausto, ”m. Holocaústum. 

hollar, «a. - Concúlco, protéro; 


Abatir, pessundáre, despicatúi habere, _ 


contemnoere, despicóre. 

hollejo, ». Follicúlur, siliqua. 

hollim, »=. Fuligo. Inís. 

hoMiniento, a, adj. Fuliginosus. 

hombracho, +. Obisus. 

ombre, ».. Homo; Vuron. vir, — 

Hombre hecuo, adíltus, confirmita etate 
vir. Hombre honrado, vir probus. Huym- 
hre de la vida airada, perditus homo. 
¡Qué hombre eres fú? quid tu hominis 
es? Hombre al agua, vir omni spe de- 
gtitútns. No ser Lom"re pora nada, 
ÍNEÉPLUM PTOrsuRn enso. le hombres ex 
errar, hominum est errare. — Auestra 
que eros hombre, virum te prebcas, 
¡¿Hombrear, am. Viros graves semu- 
ari. 

hembrecico, llo, to, ».. Homun- 
cúlus; Plarxta, lupúlus. 

hombrera, /. pieza de la armadura 
antinua. Humeralo. " 

hombrille, ». 
humeris assúta. 

hombro, ». Humérus; Los hom- 
bros, serpule, árum. 

hombruno, a, adj. Masculinus, 
virilis. 

homecillo, m. Odium, aversatlo, 
inimica veluntas, 

homenaje. .». Obsequii debitlo; 
fidelitatis jurameéntim. 

homicida, ». 7. Homicida, sica- 
Tus; ad), Que trae la muerte, lotalis, 
ex1ti0sus, mortem affórena, 

homicidio, . Howmicidium. 

homogeneo, a, a ij. Homogentns. 

honda, y. Funda. 

hondamente, «e. Profinda, 

hondazo, »:.. Funde jactus. 

hendero, ». Fundibularins, fun- 
ditor. 

hondo, a, a4;. 
depressus, jmus. 

hondon, ». Fundas. 

hondonada y 

hondura, /. Protunditas. 

honestamente, .¿e. 
Con mordtertro, pudice, 

honestidad, .. 
dead, castitas; Urbaiidad, 
Btis. 

honesto, a. adj, Honéstus; Cnetn, 
CAYtus, puileus; Hazonse, racionabiiis, 
justas, : 

hongo, ». Funvus. 

honor, ox. Honor, gloria, laus, 
fama, decus, nomeon, splendor, digoltas; 
Pp. Herres lema, divnitátes. 

honorable, «j. Heonorablilis. co- 
leadus, honestus, laudabilis; Luwxre, 
honeratus. 

honorario, 2, adj. Honorarius, 
honoriicua; mM. lruje, sueldo, stipen- 
dlum, murces. 
> honorificamente, ar. Honori- 
un, ] 

honorifico, a, adj. Honorificus. 

honra. /. Honor, zlora. splendor, 
decuz, orbameéntum, diguitas; Asxtima- 
cima, Observantia, cultus, veneratlo; 
Honestiaad, pudor, pudicitia, verecun- 
día, custitas; pl. Honras Al ere yntas, fu- 
ncra. justa, parentalia, funebris pompa. 
— Mirar por su honra, honori inservire, 


Bractúa indusli 


Profandus, altus, 


Honésté; 


Honestas; Carti- 
urbanitas, 


JIOR 


Volrer por su honra, honorem vindiciro, 
crimen diluégro. J/e va en eso la honra, 
mcus bic honos agltur. Hacer las hon- 
ras dá sus padres, justa parentibus per- 
solvóre, 

honradamente, adv. Honoritd, 
honorificé. 

honradez, /. Probltas, bonitas, 
honestas. 

honrado, a. adj. Honoritus, ho- 
néstus, probus; Laudable, laudabllis, 
honcéstus. 

honrador, a, m. f. Honórans. 

honramiento, m. Reverentia, ob- 
servantla, cultus. 

honrar, a. Honoráre, colére, ve- 
nerari, houore affieóre; Condecorar, or- 
Dáre, condecoráre, honestáro. 

honriila, /. Pudor. 

honrosamente » adv. Honésta, 
probé. 

honroso, a, adj, Honéstus, decó- 
rus, decens. 

hontana, /. Fons. 

hontanal, »., y 

hontanar, ». 
scaturiginosus locus. 

hopa, /. Tunica. 

hopalanda, /. Palla caudita. 

hopear, ». Caudam movére; Cor- 
retear, divagari, cursitáre. 

hopo, . Cauda pilósa, hirsúta, 

hora, /. Hora; 7*mpo oportuno, 
Oopportunum tempus; Cuarto de hora, 
hbore quadraus. — A ma'a hora, interno 
pestive, alicno temp3re. A la hora «e 
esta, nunc. De hora en hora. sulceasi- 
vie horis. A cada hora, in singúlas ho- 
ras. Ganar horas, properáire, festináre. 
En hora menvuada, malo omine, infeli- 
citer, infaúste. No eer la hora de portir, 
vehementissimó profectiónera expetáre. 

horadable, dj. Perforabilis. 

horadacion, /. Perforatlo, tere- 
bratlo. 

horadador, a, ”. f. Perfórana. 

horadar, a. Perfóro, terebro. 

horado, mm. Forimen, Inis. 

horario, a, adf. Horarlus; m. La 
varita del relo) de sol, guomon , stylus, 
index. 

horca, /. Furca, crux, patibúluna, 
suspendium. 

horcado, a, adj. Furcillátus. 

horcajadas (a), mud. ade. Virilem 
ín modum. 

horcajadura, /. Perinivum. 

horcajo, +... Colláris furca. 

horcate, ». Y. horcajo. 

horcon, . Pregrindis furca. 

horchata, /. Emulxio. 

hordiate, m. Hordeacía potlo. 

horizontal, aj.  —Horizontália : 
Cirento horizontal, horizóntis círcúlia. 

horizontalmente, ado. Hori- 
2ontali modo. 

horizonte, m. Horizon, tis. 

horma, /. Forma. 

hormero, ». Formirum oplfex. 

hormiga, /. Formica. 

hormigon, ».. Ceménti genus. 

hormigoso, 7, aj. Formicósus. 

hormigueamiento, m. Formí- 
catl... 

hormiguear, ». Formicare; 4+x0- 
dar de atuuna osa, abundáre, afñiuctre, 
exuberare. =catere, 

hormiguero, a, a?dj. Pormiconan:; 
Mm. Formicarum nidus; Concurrencia Je 
gentes, attluentia. 

hormiguillo, m. Formicinue mor- 
hus in Jumen.orum ungúlia, 

hormilla, /. Adstricerorii globili 
forma. 

hornabeque, ”m. Munimen ancepa. 
hornacero, m. Fornacils procu- 
Tator, 

hornacina, /. Cavitas. útin. 

hornacho, m. Forámen, luís. 

hornachuela, y. Tabérna, tugu- 
riu. 

hornada, /. Fornacila. 

hornaje, .. Furnaria merces. 

hornaza, f. Foruacúla. 

hornazo, ». Ovis ornátus pants. 

hornear, a. Furnariam exercore, 

hornero, a. m. f. Furnarius. 

hornija, /. Cremium. 


Aquis abúndans, 


HoY 


hornijereo, m. Cremlum in forná- 
sem conducens. 

hernilla » 

hornillio, m. Fornacíla. 

herno, ». Fomax, furnus; Entre 
coliuwensros. nidus apum extra alvóum, 

horoscopo, m. Horoscópun 

horquilia, /. Furcila. 

horrendamente, ado. Horrenda, 
horrendum in modum, 

horrendo. a. adj. Horréndus, hor- 
ribilis, horrificus, treméndus, terribllis. 

herreo, »m. Horríum. 

horrere, m. Horrii custos. 

horribilidad, f. Hormbilis rel 
patura, indoles. 

horrible, adj. Y. herrendo. 

herrido, «adj. Y. horrendo. 

horrifico, aj. Y. horrendo. 

horripilacion, /. Horripilatlo. 

horripilativo, «a, adj. Horripila- 
tivaem excitaus. 

herriseno, a. 34). Horrisónus. 

horro, 2, af. Manumissus servus; 
Exento, exemptus. immúvis. 

horrer, ». Horror, terror, formido; 
Arersion, odium , aversatlo, ¡nimica vo- 
lúuntas. 

herrorligzar, a. Horrórem incutére; 
Horrorizarse, horrescóre; Panerse hur- 
roroso, exhorrescere, 

horrorosamente, ado. Horrifica, 

horroroso, a, «dj. Horridus, hor- 
rificus; Muy feo, turpissimus, teterrimas, 
deformis. 

AOTzara, f. Uluvies, sordes, spur- 


hertaliza, /. Olus, $ria. 
hortelana, /. Oluscuiarla. 
ertelane, m. Ulitor, is. 
ortera, /. Catinum lignéum. 

hesco, a, adi. Fuscus; Ceñudo, 
torvus; Ufino, arrozans. — Mirar hosco, 
torvé intueri, tranzvérsa tucri. 

hoscos0o, a, ad). Crispitus, asper. 

hospedador, a, m. f. Hospes, in 
hosplies benignus, 

hospedaje , 

hospedamiento, m. Hospitalitas, 
hospitium. 

hospedar, a. Hospitío allquom 
excipére; IHuspedarse, doversari, diver- 
tére. — Hospedarse en casa de un amizo, 
apud amicum deversari, amici hospitio 
uti. A 

hospederia, /. Hospitíum. 

hospedero, m. Hospes, hospitlo 
8xXcipicna. 

hospiclano, a, m. /. Pauper hos- 
pitli incola. 

hospicle, m. Hospitlum. 

hospital, m. Nozocomium. valetu- 
dinarium; De pereyrinos, xenodochium; 
De huerianos, orphanotrophium; adj. 
Jn hospites humanus, bevignus. 

hospitalario, a, aj. 1n hospites 
humanus, beuignus. 

hospitalero, a, m. f. Nosocomii 
prefectus. 
_ hospitalidad, /. Hospitalitas, 
atis. 

hospiltalmente, udo. Hospitaliter. 

hostal, m. Y 

hosteria, /. Diversorlum, caupdna, 
taberna. 

hostia, /. Hostía: Víctima, victima. 

hostiario, mm, Hostiirum theca. 

hostlere, ». Hostiarum opifex. 

hostigador, a, m. /. Vexator, 
€xagitator. 

hostigamiento, m. Vexatío, ex- 
agitatio, 
hostigar, a. Fxagito, vexo. 

hostigo, .. Parictis facies procul- 
lis obnoxia; Golpe de viento, venti var- 
beralío. 

hostil, ad). Hostilis. 

hostilidad, /. Hostilitas. 

hostillzar, «. Hostilia exerctre. 

hoxtilmente, ado, MHostiliter. 

hotentote, aj. Sulcaje (unet.). 
Hebcs, agrostis, stulidus. 

hoy, ado, Hodio; Ahora, nunc, hoc 
tempoóre. — De hoy en adelante, dehinc, 
postáa, in postórum, jam inud, exinda, 
Hoy por hoy, imbresentiárun, ut 
Duno se res habe, sobus ul MUDO SaD- 
bus, | 
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hoya, /. Fovén, scrobsy; Sepul- 
tura, sepultura; Hoya para plantar 
arboles, sulcus. 
hoyada, /. Terrm cavitas. 
hoyo, m. V. hoya; /e las virue- 
las, lacuna. 
hoyoso, a, ad]. Lacunósns. 
hoz, /. Falx; Estrechura de un ra!le, 
fauces, 1um. 
hezadero, m. Locus ubi sues vol 
apri rostrant. 
hozadura, /. Fovéa rostro facta. 
hozarP, a. Rostraro, rostro terram 
invertére. 
hucha, /. Arca; De barro, fictilis; 
Dinero ahurrudo, pecunla reservata. 
huebra, /. Jurórum; Par de mulas 
Y m0zo, par mularum vel boum cum 
Juxarlo. 
uebrero, m. Jugarlus, bubúulcus. 
hueco, «, aj. Cavus, inánis; Pre- 
sumido, clatus, arrógans jactabúndus; 
Mullido, mollis, sponyi0sus; 8. m. Ua- 
vum, cavus, Espacio de tiempo, inter- 
vállum. — Estiu hueco 0 hincivado, tu- 
midum dicendi genus. Hablar husco, ni- 
mis confidenter loqui. Ponerse hueca, 
gravitatem aflectaro. Cuando ms qurule 
algua hueco, cum per otium licéat. 
nelga, J/. Ferlu, árum,; ecreucion, 
animi relaxatío, remissTo. 
huelgo, 1. Anima, halítus; 2Tol- 
gura, amplitudo, latitúdo, — Zomar al- 
gun huelyo, aliquantulum libérd respi- 
rare. 
huella, /. Vestigium; La accion de 
hollar, conculcatio. 
huérfano, a, adj. Orphánus, pa- 
rentibus orbatus, orbus. 
huero, «aij. Sterilis; Vacío, inánis, 
Ínutilin. 
huerta, /. y 
huerto, m. Hortus; Tierra de re- 
gadio, ager irrigúna; Jardin, verjel, vi- 
riiarium; Zi=rra plantada de verduras, 
olitorius hortus. 
huesa, /. '. sepultura. 
1830, m. Os, ossis; De la fruta, 
nucictus. — Vo estar hien con sus hur3os, 
parum saluati consulere. Quedarse en 
los huesos, extenuari, macrescóre. 
huesoso, a, adj. Oaséus, 
huesped, a, m. f. Hospes. 
hueste, /. (Más usado en pl.). P. 
ejercito. 
huesudo, a, adj. Plus ossis quám 
carnis habeus. 
hueva, /. Piscium ovicila. 
huevar, ». Ova conucipóre. 
huevera, f. Meanudiilo del ave donde 
estan dos huvos. Ovarlum. 
huevero, a, m. f/f. Ovorum ven- 
ditor. 
huevo, m. Ovum. 
hugonote, a, adj. Calvini sectátor. 


huida, /. Fuga, aufugium, effuglum. 
— Poner en huida 4.01 enenióyos, hostes 
fugare, in fugam conjicóre. Cortar a 
uno la hrida, fugam alicu: intercludóre. 
huidor, a, .. f. Perfíga, trans- 


fúga. 

hutr, an. Fuglo, effugYo, aufuglo. dif- 
fugio, elabor, evado, erúinpo, fugam 
capesso; Eeitar, declinare. abhorrere, 
odixsse, aversari, vitare, cavere. — Huir 
del priigro, pericúlnm vitare. Los años 
tan huyendo. fugaces labuntur anni. ¿A 
dónde va huyendo esc? quó nunc se 
proripit ile? Todos huyen por dicersas 
partes, alii alió diffugiunt. Huir de las 
moras compartas, improborum sucietá- 
tem vitaro. 


hule, m. Tela lintéa gummi in- 
crustála. 

humanamente, ado. Humanlter, 
humané. 


humanar, a. y humanarse, r. 
Humapum so preclbúre; Humanarse el 
Verbo dicino, homiuem fiéri. 

humanidad, /. Humanitas; F!a- 
queza, fragilitas, infirmitas, imbocillitas; 
Afavilidud, benignitas, sunvitas, facill- 
tas, comitas; pl. Humanidades, huma- 
niores litér:. 

humanista, m. Humanioribus lit- 
táris excúltus. 


hamenizarie. Y. humanarue. 


>. 
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hamano, a. a7/. Huminns; Tra. 
table. comis, snavis, facílis, benignus. 

humarazo, m. Y. humazo. 

humareda, /. Ingens fumus. 

humazo, ... Fumus densus; Apli- 
cado por remedio, fumigatlio. 

humeante, part. «ct. Fumans. 

humear, 1. Fumiro, fumum ex- 
balare. 

humeetacion, /. Humectatío. 

humectar, a. Y. humedecer. 

humedad, /. Humicitas, mador, 
udor. — Con humedad, humidda, madído. 

humedal, »., terreno húmedo. Hu- 
midus, uvidus locus. 

humedecer, a. Humócto, made- 
facto, humore perfundo; lHumedecerse, 
madescéro, madefiéri. 

humedo, a, a7j. HumYdus, humens, 
uvidus; lHumedecido, humeéctus, madi- 
dus, uvidus; Acuo+n, uliginósus. 

hemero, 1. Caminus. 

humildad, /. Hnmilitas christiána; 
Bujeza de condicion, ignobilitas, obscu- 
rltas; Humillacion, eummisslo, vilitas, 
abjectlo. 

umilde, ad). Sut despicions, mo- 

dóstus, moderátus, humilis; De poca 
altura, demissus, humilis; De baja esfera, 
obscirus, ignótus, abjéctus. 

humildemente, adr., con avati- 
miento. Humiliter; Con modestia, sub- 
missó; En tono de súplica, suppliciter. 

humillacion, /. Submissio, de- 


jectio. 
humilladero, m. Xdicúla sacra 


suburbana. 

humillador, «, m. f. Humillans, 
subjiciens. deprimens. 

humillar, a. Humiliare, flectóre; 
Humillarse, se abjicére, demitti. — Hu- 
millar a los sobervior, suptrbos debellare 
superbiam confringére. Humillurse a 
otro, se altéri submittére. 

humillo, m. Dim. de humo; (met.) 
Vanidad, suporbía, arrogantia, clatlo. 

humo, $. Fumus, nebúla; Vapor, 
vapor; Arrozgancia, elatio, arrogantiía, 
superbla, — Bajarle dá uno dos humos, 
alicijus auimum infringóro, superbian 
conterére. Se descanece como el hunso, 
tanquam fumus evanescit. 

humor, ». Humor; Genío, ingenlum, 
indóles, conditio; Dispoxicion para al:o, 
habilitas, facilitas, aptitudo. — Srguirie 
el humor a alyuno, alicújus genio indul- 
gero. Hombre de muy mal humor, difti- 
cillimá naturá homo. Conozco bien su hu- 
mor, novi hominis mores. Poner a uno de 
mulhumor, stomáchumalicui movóre. No 
tener humor pura nada. animo demisso 
esse, summo tedio laborare. 

humorado, a, adj, bien Ú mal. 
Humoribus bcnó vel mald affóctus. 

humoso, a, adj. Fumósus, fumidus. 

hundimiento, m. Ruina; £n el 
agua. demersio, immersio. 

hundir, «. Opprimégre; Confundir á 
uno, araunméntis convincóre; En el agua, 
submergóre. — ¿Hundirse un edificio, 
ruére, corruére, labi. 

huracan, +. Rapidus turbo. 

huraño, a, edj. Forus, durus, ru- 
sticus, asper, difficilis. 

hurgar, a. Agito, movéo, commo- 
vóo; (rt.) Estimular, excitáre, inci- 
táre, stimuláre, urgére. 

hurgon, . Rutabúlum. 

hurgonear, a, Rutabúlo ignem 
yersare. 

huron, m. Vivérra; El que ave- 
rigua lo secreto, secretorum scrutitor; 
Huraño, durus, asper, dilticilis, sevérus. 

hurona, f. Vivérra femiua, 

hurenear, a. Vivérra cunicúlos 
urgcre; Inrayar. secreta serutari, 

huronera, f. Viverre cavéa; Sitio 
en que uno se esconde. latibúlum. 
_huronero, m. Vivérre custos, cu- 


raátur. 

hurtadillas (¿) Clam, furtim. 

nrtar, a. Furari, surripére, ex- 

pilare, auforro. — MHurtar yanarlo, pecus 
abigéro. Eritar los yo'pes hurtando un 
pocu el cuerpo, petitioi.es parva quadam 
corporis declinatione effugcre. 

hurto, ».». Latrociulum, rapina, 
do robado, furtum; De 004 sayruda, 
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furtum sacrilígum; De bienes públicos, 
peculátas, de. 


husada, /. Ponstim. 


husar, m. Milos Hungarórum more 
vestítus. : 


ictericla, /. RegYus morbus. 
dotericiado, «, y 
fetericos, a, adj. Ictericus. 
ida, /. Profectio, aditus. exTtus, in- 
céssus, abitos; Acometida, aggressio, 
impótus. — No dar la ida por la venú- 
da, ultró citroque commeare. 
dea, /. ldóas, species, imágo: Jm 
ten:-on, antmuas, mens, ratlo, cousiinm, 
propositum: Pita de una ora, opúris 
facioudi adumbratlo. — dDonbre de xunus 
ídras, sane menutis, bene cordatus hono. 
No, tiene idea buena, aihil msi prava 
coghiat. Nu tierra idea de lo ue +8 yilo- 
sofra, uullam du vora philosophia nuo- 
tiónem habeont. y 
ideal, aj. Ad idóam portineus; Lo 
no re Ll y físico, ingenio efíictum. 
idealmente, «utc. In mente. 
idear, a. ldéim formáre, inagínem 
adumbraro. sibi aliquiá animo effinygoro. 
identicamente, adv. Esdem mo- 
do, pari ratióne. a 
identico, a, adj. Ejiisdem natúre, 
identidad, /. Duárurn aut plurium 
rerium eidemnm natúra. 
identiílcar, a. Unum ex duóbus 
contlare ut unam Íídémque sint; /:¿en- 
liyicarse, una id Camdcinque re 0380, 
dilo, ». Ldivdiim. 
idioma, 1. Idióma, átis. 
idiota, ».. Liliterátun, ignárus, in- 
acius, iimperitus, in:dóctus. 
idiotez, /. Ruditas, imperitla, 
idietismo, ». Liiotismus. 
idolatra, adj. Idololatra. 
idolatrar, a. Lióla colgáre. fctis 
duminibus divinos houores imporurt; 
(uert.) Amar desurdenadumente, insano 
amore lagráre, 
idolatria, /. Idololatria; Amor ex- 
Césico, Mordinalus Amor. 
ldolntrico, a, adj. Ad idolórum 
enltunn spectans. 
dolo, ».. ldólum; 04jt excestea- 
Mente «nudo, res nimiin cara, 
idoneidad, /. Aptidúdo, facilltas, 
idoneo, a, adj. Idoncus, habilis, 
utilis, accommiuda:ns ajpositus, aptus, 
10daus, >». 1dus, úum. 
iglesia, /. Fcclosía; El clero, clo- 
rus; Lróocesis, disectsis; Templo, tom- 
plum. — Acozerse a la iylesia, ac ans 
coufugére, in sacrarium 60 Conjicere, 
Cuniplir con la igylevia como eridtiano, 
ecclosim preccópta prout cristianum de- 
cet exstqui. 
Ignes, a, adj. Iguóus. 
ignivomo, a, aj. Iguivómus. 
preminia. f. Iguowminla, contu- 
mella. infamia, dedicas, probrum, 
ignominiosamente, «uo. Igno- 
minióosd. 
ignominioso, a. a. Ignominíó- 
808. probrosus. infamis. 
ignorancia, /. lguorantía, inscítla, 
impevitin, ivnorailo, 
gnorante, port. Iguórans; af. 
N»c.0. stultue. ignárns, insclus, inscicns, 
imporitus; Reto, rurlis. 
gnorantemente, ade. Ignoran- 
ter; Por «zsrerrdo, incorsideráto; Veciu- 
mento, ul, imperié, 
ignorar, a. Iguóro, nesclua sum, 
insclus sum, nescl», me latot, me fugit, 
igual, «. Aquáis, equabils, 
Mq1us. par, compar; £L/.150, quus, pla- 
DUE; Ljual en euyl, COMVUS. — Con ciMio 
Mo aged. sequaniuiter, No tioce eb, 
mulli coaq audus, vemlai comparáudus, 
Omunes s1iporat. 
igaala, f. Arquatlo; Afurte, pac- 


trio, curvo; pri eri du, 


MAY. cus. 


IMA 


pastiiero, m. Cochlgm curátor. 
usillo, ». Cochléa. 
h AX. 


us ma (andar a la) loc. fam. 

quid conjectari, cautá porvestigare. 
husmeador, a, w:. /f. Odoritu in- 

vestigans. 


L 


igualacion, /. ZHEquatlo; Allana» 
miento, exesquatlo. 

igualador, m. Aquitor, is. 

igualamiento, ”m. Y. iguala- 
clon. 

Ignalar, a. ZFquo, adíquo, extquo, 
equilem reddo, efficio; Cumpenxar, com- 
puso; Altanar, inéquo, complino; 
lyualrerse € ofro, párem se alleui facóro, 
— Sus hechos no iuralan a sus dishor, 
facta dictis non respóndent.  /ouularse 
en prudeacia al mor prudente, cum pra- 
dentissimo prudentla certáro. 

igualdad, /. Aqualitas: De ánimo, 
constantla, equenimitas; Del peso, mqui- 
pondlum; De diar y noches, gequinoc- 
tum; Correspondencia de una cosa con 
otra, equanimitas, uniformitas, 

igunimente, ado. Aqui; Sin dis- 
tircion, adicquo, equalitor; Del mismo 
modo, pariter. o. 

ada, +. Ilía, Tum; Su dolor, iMum 
dolor. — Tener dolur de ijada, illbus 
laboráire. 

ijadear, ». Tía anhelánter agitáre. 

far, m. Y. Hada. j 

lación, /. lllatio. conscquentía, 

blativo, a. adj. Mativas. 

Miegal, a?j.  Illegális. iNegitimns. 

ilegalidad, /. Legalitatia défoctus, 

legalmente, ado. Illegalltor. 

Hegible, aj. Quod legí nequit. 

ilegitimamente, ade. Mlexitima, 

Hegitimar, «. Justum et leyitimum 
iMesitiminm reddere, 
¿Hegliaidad,/. Illlegitlma rei con» 

Mide, a 

legitimo, a. ati. lUlegitimus, ¿rri- 
tus; Fra rdo. iusitivas. — dijo ilegúimo, 
sporins filins. ' 

Íleso, «. adj. Jiliraus, inofíinsus, 
innoxins, intóger, salvus, incolúmis, * 

ihicitamento, ade. Ilict:e, contra 
Jus tisque. 

Hacito, a. ad. Tlicítus, vetitus, non 
lichttus. ini¿0us, nefos, 

Mimitado, «, «1f. Non limitátus, 

ililerato, a. ati. Hiterátus, impe- 
ritus. indócins, literáarun rudis. 

lliuminacion, /. llluminatio, illus- 
tritio. 

iluminador, m. Iluminitor; De 
libros y pusturas, coloribus ornans, 

linminar, a. lllumino, illústro, pres- 


fuleéso. Incem affero. 


liuminativo, a, adf. Hlaminindi 
virtúte pollens. 

iuston, /. Mlusto, deceptío, error. 

flaso, a, ad). liúsus, delúsos, de- 
có tus. 

ilusorio, a, af. Fallax; Nulo, irri- 
tur. 

Mustracion, /. Mlustratlo, iMNumf- 
natto, esplendor; Zoz, inspiracion del 
Ci-“o, divinua affilatus. ñ 

llestrador, «7. f. Mestritor, 

ilustrar, «. Jiñatro, lucem afícro, 
Juce perfunio; Exjlicur. exi lico, ape- 
rio, expoko, expláno, diluclúuo; A dure 
nar, decoro, nubilito, boncsto, illústrem 
reddo. 

ilustre, adj. Niistris, clarns, lueY- 
du<, hovóstus, eplendidus; Cilerr-. ¡nm 
sign e, gioriósus, conepicius, inciYtus, 
praustans; eximlus. spociátus. 

ilustremente, ado. Praclára, 

imecgen, /. Imizo; Eso, simuli- 
crum:; Le df, srutúa, siguun; de pia 
cel, picta imágo. 

imaginable, «Y. Quod oconcipi 
po'est. 


imaginacion, /. Imagina:io, phan- 
asia, Vuyituvitn) Luéen ayrubenedos, aora 


IMP 
husmear, a. Odorita inquirire, o1- 
facéro; (met.) Averiguar lo ocullo, cauto 
alíquid investigáro., 
husmo, m. Odor, fotor. 
huso, m. Fusus. 


mentatlo, figuratlo; Opirion, existimatlo, 
Opinio, 

imaginar, ». Imaginor, ooglto; 
Inventar, comminisci, fingóro, efángére, 
invenire. 


imaginaria, /. Statio cautionális. 
imaginario, a, adj. Fictus, oorm- 


mentítiua. 

imaginativa, Y. Imaginándi fa- 
cultas. 

imaginativo, a, ad). Imaginabún- 
us. 


iman, m. Magnes, magnetJcus laple ; 
Sil Atructioo, incltamontum, ¿llocó 

re, 

imbécil, aj. Imbecillls, debilis, In- 
firmas. E 

imbecilidad, /. Imbecillltas, de- 
bilitas, infimnitas. 

imberbe, «dj. Imberbts. 

imbrifero, a, aj. (port.) ImhrYfer, 

inbulir, a. Imbúo, instruo, erudio, 
informo. 


Amitable, «j, Imitiudus, imitabl- 


js. 
Imitacióen, /. Imitatlo, mulato. 

imitado, a, adj. Imitátus, ímitans, 

imitador, a, :. f. Imitáitor, emú- 
lus. muniaátor, 

imbiar, a. Imitor, seemúlor; Retrq= 
tar, adumbraro. — ¿Jmitar las custumm 
bres de ss pudre, patris vestigiis iu- 
gredi. 

imitatlvo, a, adj: Imitindi virtito 
predius. En 

impaciencia, /. Impatícntla; Vo- 
cimiento de ira, indignatio, animi cum- 
motion, 

impaclentar, a. Exacerbare; Ja. 
pucientarse, irasci, molcsió, ¿udigud 
Íerre. 

impaciente, adj. Impaticns, pa- 
tientiw expers; ZTursulrato, irreyuiótus. 

impacientemente, ade. Impa 
ticutor, iniguo aulimo; Con uñsia, avi- 
de, cupidissima. 

impalpable, adj. Tangi nesclus, 

impar, »«»v. impar, is. 

imparcial, «y. Nulli factióni ado 
dictus, pariium studli expers, 

imparcialidad, /. lo nentrara 
Ppartem inclinatio, nulilas factiduis stu- 
dium. 

imparcilalmente, «df. Sind par- 
Gum studio. 


impartible, ad). Individúus, indi- 


visitilis. 

impartir, a. Distribuáre, dividire, 
partra. 
_Impasibilidad, /. Impassibilitas 
átis. 

impasible, ad. Impassibiis, pati 
neso Jus. 


impavidamente, a/o. Impavids. 

lmpavidez, /. Fortítúdo, aulmí ro- 
bur, tranquillitas, 

impayido, a, aa. Impavidus, intro- 
pidus, interritus, audax. 

impecabilidad, /. Peccindi Im- 
po ios nutli peucato obnuxla condi- 
tin, 

impecable, ad. Jmpeccabilis, nul!í 
peccato obuoxius. 

impedido, «, a//. Membris captus; 
Part. pas. deb verb pedir. Y. exa 

, 


pau!. 

impedimento, ». Impedimértum, 
obsiuculumnm, ubez. — Sia impedemenso, 
libera. 

impedir, «. Impedio, prohibla, in. 
hibéeo, ver», ohsum, ubsto, obajelr, ree 
eleto; (port.) Suspender, enburyar., 8K0 
pónenma habéra. lmpotir la catracta, 
adivom intercludáre. Nada impide qe 
mureuaa, milil viu quermio ns pro- 


IMP 


Solaicimnr. Vete, yo no te 09 unpino, 
amar ta moro, per me Diet, 

inpediti TN OA 

hbinpeler, +. Ieepodo, indica, ined 
(0. air io UTLOO, JD O o 
Joer, arto yar corta dly pi gee, COmMpil- 
AAA 

impenetrabilidad, / Corpórom 
contro qua in locumnm aho alto cor¡ ore 
Orio parím penelrare nequémnt, 

bnpenetrarie, «0. Dnpenetrable 
lis: fideo no pueda rata Anda; 
Dantdo te, inextricabilis, incompre- 
hen=Hilia. 

hupenitencia, / Impenitentla, 
O0be.taiti., 

impenilente, «/. 
E O 

impensadamente, ae. Inopina- 
lO, nec epurnate, 

impenrsado, a, a)lj. 
per VIS, 

impeorar. ”. Reogno. impero. 

biuperativamente, «le. Impera- 
tha 

innperativo, a, 07 Imicrativas, 
pupecans, aj. s. (gram) iniperativus 
meidis. 

iimperatorio, a, adj. Imperato- 
rms. 

inperceptihble, «1. Tnsensibilia. 
=—N 0 ip te de, A COMP UC tud 1014 
calore, ennsata birúra, 

imperceptidlemente, arte. In- 
Bru» bio 

bnperfeccion, /. Iimperfecilo, vi- 
ta rela “IA, 

linperfoctamente, ade, Imper- 
Íecte. inrocdite 

imperfecto, 7. aj. Imperfectus; 
No nd o ima 0, rula, 

imperial, ay Imperiatis, ciesardus, 
imjenatortus: L Coterta de luce cariu- 
zu rhe te tezamenstera, fa-tizlunt. 

impericia, /. luperitia; L. potíli:a, 
rue icioda diammbanitas. 

jmsperdfo. «lin: erium. 

move iosamente, ade. Imperio- 
Bes ro, Re rai 

iuperiosos « «)/ Imper:osus, se- 
Vers nioerat o pstentaitor. 

imperitamente, «dle. Imperito, in- 
31 105 rf. 

imperito, a. «sj. Imporitus, rucis, 
nep is. dsas, SNA. : j 

jeneermutable, «/;. Immntabilis. 

impersonadt, «0. Dmpersonalis. 

impeosonalmente, «de. lispor- 
Boal 

inscersaasible, ad). Quod persua- 
Beira ips 

imperterrito, a. adj, Imperterri- 
bueno tesras. uo avidas., 

hapertinencia, / Dirvlicen:Ta, 
Moelestias. 4 a o pertay fuera de pon 
pues. meprlie, Bruinz o Li prtanmdaed, 
molestia onprrtuadas, INConimodun, 

iupertinente, «dr. Mosósur, [e- 
Don day orturts; Med acordado, 
dititicrlis. Faro de propa to, ad rem 
n un faciens. atréevas, aba clas, 

lupertisentemente, e. Mo- 
lo. al Misty mat bli y perncon- 
molo, 

imnporturhable, «/j. Imperturba- 
Dile. ira. 

impelracion, / Impotrado. 

impetrador, a, e. /. Enpotrátor, 
mitra 

impotrar, a. Impétro, exóro. con- 
Eronor, ebitinmos, precious extorquss, 

tinjpelas ». Violeuda, vis, neurona, 
incurdto, lebonmernció te (us Pusiontes, 
vehementda, fervor, ardor, 

impotuosamente, «dr. Vinlónter. 

y opelues idad, /. '. Impets. 

npefiasd. a, audio Dl ivpe,ados18, 
vebiórmiens, ij dus, cijazils, culer, vio- 
TA 

Iimplrarmeonte, a/c. Tmj30, 

huapiediad, /. Im, 16rus; .iecióón tm- 
qa modula fuciuus, iulas, CIILUE, bUO- 
un. ' 

ÍurprO. rm. ei Iimpias. sacrilónos, 
Berisoi, eelr tus nefartos. rifas, 

huapiscabile. 2.1 dimilacibidis, 
nea cra bilis. dr dre rireabWos, arta ds, 

upincablenigrie, es dsjylas 
gamih mejo, 1uy 6, 


a” 


Impenftons, 


Inopinátus, 


rmrarde, 


A A e PP 7 A e 1 — 
—— > 


A o 


IMP 


impricarion, /. ImnlicatYa, 

implbear, e. Implico  «... Oda, 
edo tar puna re, repuguare, rationi 
adversa Lo — bra, boa condado, $50- 
cut ptr tato 

biplicatorio, a. adj. Pugnans. 

implicitamentes «Ve. lruplicicó, 

lapa cito, «24. Implictios. 

huploracion, /. Imodoradio. 

implorar, e. imotóro. mvoz0, 0x- 
posen, Outestor, plecor opem, testor, 
appudin. ms. , 

inpolltica, / Inciviiitas, rustici- 
tas. iniibacotlias, 

impolrtico, a, a]. Incivilia, rusti- 
ens oa s, 

imponderable, «1. Quavis 0xag- 
US ope 

imponer, « Impóno, adlo, super- 
a ido. superpóno, aanezo Ja 10; 
Lio portar. tanputos Eicaryar, ajUso, 
mando, buzos Zisteéír, decco, eru- 
dio, ine3o, LÍO ran, Lopnner dona 
Cutter, percandtas imperare. Lion. 
nerouado pe teatid, DEM JEUJOUNgere, 
Lio pocer mota de dafanciay ignomindam 
dde nt tires. 

impopula ro aj. Popúlo non gra- 
tiós Ss. 

impopularidad, / Amoris, gra- 
tie aye! papal diujéctua, 

linporiancia, /. Moncutum. — Vo 
es ue rnporíWt.es, BuidjUs Inolucnti TCs 
ust. 

importante, part. Utilitatem afló- 
rcus. 

importantemente, alr. Utilitor. 

linporidazr, +. Interest, relert Cxpe- 
dit o o. ata nosadroy dm porta, Mes, 
tna nosiva Interest. 4d fu 03 teporta, 
omntum refert. Ve inporta muy pozo, 
estomihiotouci sto te nuporta da cota, 
tua silos hac in ro aghour,  .Iquel pro- 
Veco bas porta ción talentos, ea dis astima- 
ta est cevtaim talentis. 

importe, . Protii sanma. 

iuporiunacion» /. doporióna 
obs erotío, 

. 

inportuenadamente, als. Im- 
perito ei, mtess ana Ter, 

inportunamenate, «/. Importú- 
MO, iiem; Lurjetda nee, Meiv3a- 
to. craviter. 

inporiunar, a. Urzóro, assiduis 
procioas obintelere, inttare. 

imporianidad, / ImportunTtar; 
Morodo cesta, vecitlo in petendo; 
Tis po torta, tempozis iuconmio- 
dins. 

lesporíano, 7 «ld Importinos; 
Face tempo, Íintonpestivus; £/ /a- 
dixo. ro. moles tus. 

baposivrilidad, / Impossibilitas. 

liuaposlbilitar, «. Impossibilo all- 
quid 

iimnpositlle, 24. Tmyos-¡bilis. 

uposicion, /. Impositio; Curya, 
trbñcan, as, vectleral. 

imposta, Lo (rg) incimba, 

impostel, td. f. limpostor, frau- 
dnieotas cotumasator. 

impostura, y. Calumula, falacia, 
dotus. 

impotenda, /. Impotentía, 

hapotente. +2 upoicas. 

biapracióca bic. Lap ssioilis; 
Dri ay doo rv ada, Midas, 
Jinprecacion, /. imprevazio, de- 
tetic.o. 

himprecar, a. Imprecor, detceator, 
devoreo, 

lnpreoznparse, >. Inibiio, Ís. 

inprenta, y. Tipoertiuguidas La ef- 
Cia, ceci E pobtrapideas, 
buprescindible, «y. Tiuseparabl- 
8. 

imprescriptidlie, a). Quod pre- 
Beribilo nos +otost. 

iimprestlon, /. Impressio; Jfir-a, 
src, siga Forma de tetra de la 
mperata, te ypograplica nota, luce 0'ra 
presa, editio. — Nou le Laca burpre- 
son lus reprensiones, ambál menita de 
Lus movetur, Lo que se te hace 148 
special ue e que se 0, 
euruiós invitando aros demas a POr as 
reto quito «quie sunt ectulis euiriecta e 
dels Na mer har pre ja, 
dulltus 0yud mv muuieouis Let, 


ti. 
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ImprimBro, all. 
biyCro (se usa lumbien 


imprestonar, 7. 
quid in aubímo 
CO o red) 

Inipreso, a, prrt. Tmpróswns; m, 
Otra res. iiaprécsam epnasculum. 

impresor. +. Pypográphas. 

lmpre-table, aj. Qued commo 
dar requot 

inmprevrision, /. 
imprudentia. 

imprevisto, 7. adj. Improvisus, 
inopinitns, inspe atan. 

imprimación, /. Liuitus precpara- 
tortus lost, 

imprimar.a. Tinténm linire (pén?.). 

lnprimir. 7. Imprimo; Ka la meon- 
f-, mente noiare; Fael coreana, in poc: 
tus inrcnlerre, En fa menorca, en el 
atina, alto in memorla deficére. — hu- 
prinir an tiro, Vibrum prelo excudoro, 
tuiia moandaro, 

improbabilidad, /. Prohabilitátis 
defectna, shsenptla. ; 

improbable, a/f/ Improhabllis. 

linprobablemente, ade. Sind ul- 
la probabilitia, 

improbar, a. Impróbo, rejiclo, re- 

cilo. 

improbidad, /. Improbitas, vecor- 
dia, neqouuria, 

improbo, a, a7]. Impróbus, scele- 
rats, hem, — Prabujo vnproto, im- 
probusz. incons. assidúns labor, 

tinproperar,a. Exprobráre, crimen 
aliciioconvierarí 
raperos m. Improperfum, Op- 


Inconsideratio, 


prebyion: 
impropiamente, ado. Impro- 
pro. 


impropiedad,/. Impropriétas; De 
polera, impropria locutTo. 

impropio. 1. aj. Improprius. 

tnproporcion, /. Proportiónis 
detectas 

improporcionado, a, adj, Pro- 
Poñiole ciarens, 

improrogable, ad]. Quod proro- 
ga.1 neqrut, 

Improvidamente, «ado. Impro- 
vilo. ] 

improvido, «, adj. Improvidus, 
incavias, clapribdens. 

improvisamente, ado. Improvisd, 
Bubio. 

lisproviso, «, af: Improvisus, su- 
bitus. insperatus. inopinatus. — Je íni- 
proreso, improvisd, subió, 

inprudencia, / Imprudentla, in- 
considerado. temeritas; ¿yuorancia, 1u- 
scitia, imperitla, 

impredente, a? Impriidens. in- 
consultas, inconsidorátus, temerarius; 
ly coracte, iuscinx, insciens. 

improdentemente, a/z. Impru- 
desir. per imprudentiam, temére, 

iuepudencia, /. impudentia, inve- 
recuaoina. precacitas, qua cia, 

lnpadente, «vj. Impúdens, Íinve- 
recúndos, a odiix, procax, protúrvus, ef- 
Ííronz, temerarius. 

Iimpudicamente, ade. Impudice.” 

lmepudicicia, /. Impudicitia, ob- 
eCornt N. ¿ 

bapedico, 7. «aj. Tmpudicus, im- 
puros inrpis, lascivus, dibidinosus. 

iaupaesto, e. puerto Irrogatus, fra- 
pestus, 1 DMibaitum, vectigal; Ja 
puesto ojo stipen diaria vertuigal; Sobre 
elo perso, peenaria, aru; de entruda, 
Y serca portorin. 

iupeogurable, «aj. 
olmo+xtris. 

bnpaznacion, f ImpugnatTo, 

bnpugnador, «y 20 f. Limpigtans, 
Ntra ter, 

iopugnar, a. Impizno, oppágno, 
Bu. eras. 

impulsar, e. Impello, compello, 
excio. incio, Stimúlo, 

impuldsion, / . impulso. 

hupuisivo, ay ue). dimpullenms, me- 
Yona. envias, 

impulso, +. lopiisus, impulsio, 
inerte, excitaslo, 

impulsor, a, «. f. Impúlsor, auc» 
tor. 
_ Impune, ad). Impúuis, impubilus, 
Lirtal td e 


Tmpusgnationi 


z 
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impunemente, ade. Impúné, 
impunidad, /. Impunitas. 
impuramente, adr. Impúurd, ob- 
scené, inbonentó 
impureza, y. Impurltas, obecen!- 
tas. impudicitia, turpitido; Mezcla de 
partiulas extrañas a un cuerpo. impu- 
ritas, sordos. 

impuro, 7, adi. Impúrus, impudi- 
cos, unmúndus, spurcus, sordidus, tur- 


pin. 

imputabilidad, /. Quod imputa- 
bile aliquid reddit, imputabilo allquid 
constituens. 

imputable, adj. 
potest. 

imputacion, / Imputatlo; Mal 
fundata, malo stabilita accusallo. 

imputador, a, +1. f. Imputator. 

imputar, a. Impúto, tribño, verto, 
duco, adscribo, assiguo. — liuputar un 
delito, crimen effingero. Lmputar a vicio, 
vitlo verture. 

Ín, prrposicion latina que solo se usa 
en composición para síynificar lo con- 
trario de lo que expresa la palabra, co- 
mo: indigno, no dijno; injusto, no 
justo; incapaz, no capa3; indócil, no 
dócil, ete. 

inacabable, ad. InterminabUis, 

inaccesitiildad,/. Inaccessibiil- 
tas, inaccessibliis rei conditlo, 

inaccesible, «tí. InsuperaMilis; 
Adond» no s puede llegar, inaccursibl- 
lis, impervlus. Persona inaccesible, 
difficilis, durus. 

inaccesiblemente, adr. Inacces- 
siblli modo, 

inaccion, f Otlum; Perrza, osci. 
tatlo, sornitios. 

inadaptable, a7j. Quod adaptari 
nequit. 

inadecuado, a.a7?j. Non idonéus, 
non accommodatas, incongrúenas. 

inadmisible, adj. Quod admitti 
non potest. 

inadvertencia, f. Imprudentla, 
inconsideratio 

inadvertidamente, ade. Impru- 
dentor, inconsulerate, 

inadvertido, «. adj. Imprudens, 
incousideratus. inconsultus. 

inagotable, adj. Inexhaústos. 


insguantable, adj. lutolerandus, 


Quod imputari 


intolerubllis. 

inalienable, adj: Quod alienari 
nequit. 

inalterable, a. Immutabllis, 


Conatanig£, mutari nesclus, 
inalterablemente, ado. Immu- 
tabnilier. 
inailterado, a, adj. Immmntatus. 
inamisible, a?7j. Quod amitti ne- 
quit, inamiss+ bilis. 
inamovible, ad). 
nou potest. 
íinanicion, /. Inanitío, exinanitlo. 
inanimado, a, 0. Inanimatus. 
Lor coas uuerrirvmadas, mutre, enrdze 108, 
inapazable, adj. Inexstinguidilis. 
inapeable, ad; Quod complanari 
NOquit;  ducompreensie, inscrutabllis; 
Auvctuea su opinion, pervicax, pertinax, 
contumax. 
inapelable, af. Judiclum appel- 
laciónis bnsatiens, 


Inapetencia,/. Cibi tadlum, fasti- 


Quod amovéri 


dluim. 
inapetente, a?j. Cibum fastidicns, 
tedio hobena. 


inaplicacion, /. Y. desaplica- 
cion. 

inaplicado, a, adj. V. desapli- 
cado. 

inapreciable, adj. Protlo carens. 
Ivarticulado, a, udy. Inartcu- 


2'us. 

inasequible, adj. Quod odbtincri 
DON poutest. 

inaudito, a. adj. Inauditus, iume- 
Morxtus, novas, 

inauguracion, /. Inauguratlo. 

inaugural, «1%. Discurso. lu stu- 
diorum iu3 auratione oratlo. 
inaugurar, a. Inauguraro, instau- 
Lu.”. 

inaveriganblo, a). Investigar 
pos valvus. 


1 
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incansable. odí. Indofessus. la- 
bóre invictus, fatigari nescius. 

incansablemente, ado. Infut'ya- 
biliter, 

incantable, «1j. Quod cantari ne- 
quit. 

incapacidad, /. Ineptitudo; Nere- 
dal, inoptia, ignorantia. imper. tía. 

Íncapaz, a/j. lucipax; Vo a p o- 
póxito, hau idonéus, non aptas, im- 
par, tardus, piusúis, radis, obtusus. — 
Incapaz de tan urande caryo, tauto mt 
nori obeunudo impar. 

incasable, +). Conjugío incptos, 
connubio inhabTliz, 

incautamente, ade. Incañte, im- 
provide, inconsúlte. 

incauto, «. «dj. Incafitus, impro- 
vídus, incousúltus, imprúdens, 

incendiar, a. Incéndao, suecéóndo, 
inflíimin >, uro, adúro, extro, cremo. 

incendiario, a, 7... f Incendli 
Auctor. 

incendio, nm. Incendlum, adustío, 
conerematio, flamma, ignis; Pe las pa- 
siones, animum exclitans affectio. — 
Excitur un incendio, fascos ad inceudi- 
un adinoveére. 

incensacion, /. Thuris sufíitio, 
enfimenturn. 

incensar, 7. Thus adhibóre; £i- 
ROW Her, asin tari, adulari. 

incensario, ss. Thuribúlum. 

incensurable, adj. Consúrre in- 
CAjuax. 

incentivo, ». Incitamentum. invi- 
tamentum, stimulis. 

incertidumbre, /. Dubitatlo, ant- 
mi suspenslo, dubia mens, — Mo Lhaio 
en tina uran iacertulmmre, amnimi pen- 
deo, qué me vertam nescio. 

incesable, ato. Continúus, non 
intermissur. 

incesante, a. Continiina, assi- 
dúns, non intermissus, percinis. 

incesantemente, uc. Incossun- 
ter. since internussióne. 

incesto, mm. Incestus, a, 

incestuosamente, ae. Incosta, 

hncestuoso, a, adj. Incestuosus. 

incidencia, f. Evóutus; De una 
Unca con otra, imcislo, 

incidente, aj. Dicidens, evóntus, 
Casus ¿es como sust). 

incidentemente,. ado. 
fort, fortuito. 

incidir, ». IncYdo, incárro, deflúo, 

incienso, m. Thus, uris; Lisowa, 
arsentatio, adulatio; De incienzo 0: con» 
cerniente al incicnso, thuróns; (Que pro- 
duce ircion so, thnilfer; Nacetilla Ó cuso 
delo iucien so, acerra. 


Obiter, 


inciertamente, ade. —Incerto, 
dubie, 

incierto, o, adj. Incortas; Jrrern- 
luto, dubiux uecrians, — Nuc*0% incier= 


los, aucipites, incortá cass. Como fuexe 
incierto elo recultaido, cum res in incorto 
csset. Incicotos de xa futuro destino, im- 
cóerti qu0 fata ferant. 

incircunciso, a, adj. Incircum- 
cis. 

incircunsoripto, a, ad). 
cumascrmipi0s. 

incision, m. Incisto, incrisíira. 

incisivo, a. «+. Incidendo aptus. 

inciso, . Ipcianm. — Por in>isos, 
incisé, ineiom. 

incisorio, 2.07. Tncisióni nptua, 

incilacion, /. Ineitatio, incitamen- 
tum, impulsus, stimulas, 

incitador, a, wm. f. Incitátor, im- 
puls r. instigator, auctor. 

incitamento, y 

incitamiento., 7». Incitamónt:um. 

incitar, a. Incito, stimúlo, acúo, 
impello, urdo, provoco, hortor, cuhure 
tor, instign, induco. 

incitatlvo, ».. Incentivus. 

incivil, «+. Inurbanus, rusticus, 
áíncivilis, dsrostis. 

incivilidad, /. Rusticitas, inurba- 
nins. 

inclemencia, /. Inclementla, cru- 
delitas, inpivias, feritas. immanitas, +e- 
vitla; Rigor «e la estacion, intemporles, 
—= Quedarse a la inviemencia, sub dio 
Mantero. 


inclemente, adj. Iaci3mens, in- 


Incir- 


. 
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humánus, implus, sevus, crudólis, ím- 
mitis, 

inclinacion. /. Inclinatio; Rere- 
rencia, Capitis nuts, falutatio; Prop+*n- 
sion, amor, studium; 4 lo ma/o, procli- 
vitas; /esro, libido, 

inclinado, a, aj. Propónsus, 
pronus. — ¿sien inciinado, bon indolis 
homo, JIavirado al cicro, seculeri pro- 
clivis. Zaclinado ya el día, die la- 
bente. 

inclinar, a. Inclinaro;. Morer, flec- 
túre; a. Parecerse, accodóve; Iaclinarase, 
deflectóre. incurvescére, inclinariz  Z»o- 
blarse hacia alguna parte, veryére, do- 
flcctére; Kcrars», procumbereo. — Jn-ti- 
nurse a la misericordia, in misericor- 
diam prolabi. 

inclito, o. ar). Inclytus, preecláros, 
eximlna, insignis. 

inclubr, a. Inclúdo; Contener, con- 
tinco. amplector, complector. 

inclusa, /. Orphanotrophinm. 

inclusero, a, m. /. Urphanotro- 
phio nutritns, educatus., 

inclusion, /. Inclinsío; Amistad, 
consuctúido, familiaritas, necessitudo. 

Iinclusivamente, ade. Inclusiva, 

inclusive, ade. Inclusiva. 

inclusivo, «, adj.. y 

incluyente, part.avt. de imcluir. 
Includens, contiuens. 
_Íncoar, a. luchoáre, initíum facére, 
11 CIpera. 

incoativo, a, aj. Inchoativus. 

incobrable, «dj.  Irrcparabilis, 
quod recupcrari non potest. 

incognito, a, aj. IncognYtus, ig- 
nó:ns.— /1e incó/aitoyincoguiti persónam 
induens. 

incoherencia, /. Incohwmrentla. 

incoherente, adj. Incohierens. 
:¿Iincolume, adj. Incolúmis, sanos, 
Adi , tutus, sccúrus, intoyer, salvus, 
Minus, 

incolumidad., /. Incolumitas, 

incombustible, adj. Ustionis ex» 
pers. igui non codons, : 

incomerciable, ad]. Commerclo 
negatus, 

incomodamente , adv. 
mode. 

incomodar, a. Incommódo, in- 
commodum, molestiam afféero; Zacormo- 
durse, succensére, subirasci. 

incomodidad, /. Incommódum, 
molestia, noxa. damnum, detriméntum. — 
Sin tacomudidad tuya, quod sinó incom- 
mudo tuo fiat. 

incomodo, a, adj. Incommódus, 
molcstus, gravis. — Ser incuimodo, onéri 
esno. 

incomparable, a7j. Incompara- 
bilis, eximius, egreglus, preestane, iu- 
signis. 

incomparablemente, ado. Mul- 
tó lonxze. 

incompartible, adj. Distributis- 
nen nom pationg. 

incompasible, e 

incompasivo, a, ad/. Inhuminus, 
imimnitis, inclemens, immisericors, im- 
manils, Aasper. 


E incompatibilidad, /. Repugnan- 


Incom- 


«t. 

incompatible, ad). InsociabYlia, 
Societatis Impotuens. 

incompatiblemente, ade. 
tra. citra omnem consociationem. 

incompetencia, /. Jurisdictiónis 
detertus, incongrucutia, 

incompetente, af. Incongrúens, 
Incouvenicns; /.opurturno, intenpesti- 
vus, inopportunus. 

incompetentemente, ado. 1n- 
delite; Pr ortemamente, ilegítimo, prie- 
ter legitlinam putestatem, citra jurisuic- 
tionejn, 

incompletamente, ade. Modo 
imperfecto, 

incompleto, a. adj. Imperféctos. 

incomponible, auj. Compositio- 
amis impaticns. 

inconmportable, adj. IntolerabI- 
lis. intoleranduz. 

incomypreonsibilidad, /. Insu- 
perabiis ica conspicióonde difticultas. 

incomprensible, e 
bensibilis, inexsricabllia, alvstrúsus. 


Ex- 


INC 


incomunicable, adj. Quod com- 
municari non potest. 

inconciliable, adj. Conciliári non 
valens. 

inconcine, «a, adj, Inconcinnus. 

inconcusamente, ado. Corto, in- 
dubitaté. 

Íinconcuso, a, adj. Certus, incon- 
cússus, manifestus, apertus, constans, 
evidens. 

Iinconducente, adj. Incongrúens. 
inopportunus, intempestivus. 

inconexien, /. Disjunctio. 

inconexo, a, adj. Inconnexus. 

inconfeso, a, adj. Non confessus, 

inceonfidencia, /. Y. descon- 
fÑanza. 

incongruamente, ado. Incon- 
Eruenter. 

¿congruencia +» /f. Incongruen- 

a. 

incongruente, a1j. Incongrúens, 
incongrúus, inconvenlens. 

incongruentemente, adv. In- 
congruenter. 

incongruo , a, adj. Incongrúus, 
inconveniens. 

inconmensurabilidad, /. Im- 
ménse reí natira, conditlo. 

inconmensurable, adj. Immén- 

"sus. 

inconmutable, adj. Immutahilis. 

inconquistable, «/j. Inexpugna- 
bilis; Zaexora/ te, inexorabilis, illacri- 
mabllis, invictus. 

inconsecuencia, /. Inconsequen- 


tla. 

inconsecuente , adj. —Inconsfé- 
quens. 

inconsideracion, /. Inconside- 


rantla, inconsideratlo, imprudentiía. 

inconsideradamente, a?o. In- 
consideraté, temére, imprudenter, incon- 
sultó. 

inconsiderado, a, adj. Inconal- 
deratus, inconsultus, temerarius, Íím- 
prudens. 

inconsiguiente, «dq. 
quens. , 

inconsolable, adj. Inconsulabl- 
lis, consolationis impatiens, consolarl 
nescius. 

inconsolablemente, ado. Abs- 
que ullo solatio. 

Inconstancia, /. Inconstantla. le- 
vitas, movilitas; Del tiempo, coli varid- 
ta 


Inconsé- 


s. 
inconstante, a7j. Incónstans, le- 
e mobilis, instabilis, mutabilis, volu- 
bllis. 

inconstantemente, ado. Incon- 
stanter, leviter. 

inconstruible, a77. (gram.) Quod 
ín allam transferrí linguam non po- 
tost. E 

inconsutil, ad]. Inconsutílis. 

incontable, adj. Innumerablis. 

incontaminado , a, adj. Incon- 
taminatus. 

incontestable, adj. Certus, apér- 
tus, manifestus, evidens, constans, in- 
dublus. 

incontestablemente, ado. Cer- 
tó, procul dubio,. 

incontinencia, /. Incontinentía, 
intemperantia, immoderatío, libido. 

incontinente, adj. Incontinens, 
intempérans, immoderatus, libidinosus. 
— Incontinente, incontinenti, ado. 1llico, 
statim, extemplo, protinus. 

incontrastable, ad. V. incon- 
quistable. 

incontrovertible, adj. Certisst- 
mus, apcrtus, manifcstus , clarus, con- 
stans, evidens. - 
Conve ncinle; adj. Inexpagna- 

lis. 

inconveniencia, f. Incommodl- 
tas; Desconjormidad, incongruentla, in- 
convenientia. . 

inconveniente, adj. Inconve- 
nlens; m. Incommódum, impedimóntum, 
oustacúlum, obex. — Ningun inconve- 
siente hay en hacer la paz con esas con- 
riciones, nihil obstat quominus pacem 
his legibus constituamus. 

inconversable, adj. Insociadllis, 
diffioWis. 
incvonvertible, ad/. Immutablia 
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incordio, m. Babo; Hombre can- 
sado (fam.). gravis, molostus homo. 

incorporacion, f. Corporatlo; 
En alguna comunidad, cooptatio. 

incorporal, adj. Incorporalis. 
incorporalmente, a70. Incor- 
porallter. . 

Íncorperar, a. Commiscóo, per- 
miscéo, in unurma congero, contlo; la- 
COr y 9rarse, congregari, conjuuyi. 

inéorporeldad, f. Corporis ca- 
rentía. : 

Íncorporeo, a. «.lj. Incorporúns, 
incorporalis, corpóre cur+"ns. 

incorreccion, /. Castigationis de- 
foctus. 

incorrecto, 1. «1. Non corréctus, 
non castigatus. 

incorregibilidad. /. Obstinatlo. 

incorregible, «dj. Inemendabl- 
lis, correctiónis expers. 

incorrapcion, /. Incorruptlo; 
Pureza de cola, morum inteyritas. 


incorruptamente, «de. Iucor- 
pl 

scorruptibilidad, /. Incorrup- 
tibilitas. 


incorrapilble, adj. Incorruptibí- 
lis; Diricil de perrertirse, intéger. 

incorrapto, a. adj. Incorrúptus; 
No dañada ni pervertido, integer, cas- 
tus, innócens. 

increado, a. a:1j. Increátus. 

incredibilidad, /. Incredibit- 
tas. 

incredulidad, /. Incredulítas. 

Iincredulo, o. adj. Incredulus. 

increible, ad. Incredibilis, inau- 
ditus, absúrdus, absónus. > 
cents ade. Incredibi- 

ter. 

incremento, m. Increméntum. 

increpacion, /. Iucrepatio, expro- 
bratlo, objurzatio. 

increpar, «. Incrépo, objúrgo, ex- 
probro. 

incruentamente, ado. Incrnónte. 

incruento, a, adj. Incruóntus. 

incrustacion, /. Incrustatio. 

incrustar, a. Incrustare. 

inculcacion, /. InculcatTo. 

inculcar, 7. Incúlco, infigo, afíi- 
go; [nstar, urgóo, insto; Invulcarse, 80 
obfirmaáre, obstinari, obstinatá in sen- 
tentia permancre. 

incuipable, «a7j. Inculpáitus, cul- 
pm expers. 

Inculpablemente, ade. Innocén- 
ter, inculpatim. 

inculpacion, /. Incusatio. - 

inculpadamente, ado. Inculya- 
tim, innocenter, abeque ulla noxa. 

inculpade, a, 2:¿j. Inculpávus, in- 
nócens. 

inculpar, «. Incúso, accúso, dam- 
no, arguo, increpo. 

cnltamente, ade. Incúltó, im- 
polite. 

incultivable, adj. Cultúram non 
patiens. 

inculto, a, adj. Incúltus; Grorero, 
tosco, rustícus, incúltus, rudis, agróstis, 
ímpolitus. 

incultura, /. Incúltus, ds. 

incumbencia, /. Munus, officium, 
onus. 
A: n. Pertínet, spectat, at- 

net. 

incurable, 01). Insanabilis. — En- 
Jen nedaa incurable, insuperabilis vale- 
tudo. . 

incuría, $. Incuría, desidia, plgri- 
tla, negligentla, segnities. 

incurioso, a, adj. Incuriósus, ne- 
gligens, indiligens. 

incurrir, ». Incúrro; En culpa, 
odio, etc., in culpam, odium, etc. inci- 
dóre, delabi. 

incuersion, /. Incursío, incúrsus. 

indagacion, /. Indagatio, explo- 
ratlo, investigatio. 

indagador, a. m. f. Indagitor, 
scrutator, pervestigátor, inquisitor. 

indagar, a. Investigare, exploráre, 
indagáre, querére, perquirére, scrutari, 

indebidamente, ado. Indebito. 

indebido, a, af. Indebitus; f- 
Lo, c”ípa (ir=-1, indignus. 
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indecencia, /. Turpitiddo, ded3cus, 
indecorum. 

indecente, adj. Indecórus, ind3- 
cens, turpis, inbonestus. 

indecentemente, adv. Indecórt, 

indecible, adj. Inenarrabilis, in- 
effabilis. 

indeciblemente, ado. Inenarra- 
bilíter. 

indecision, /. Hxesitatio, dubita- 
tio, vacillatio, ductuatio. 

indeciso, a, adj. Injudicátas; Du- 
doso, dubius. anceps, pitis; Neutral, 
medlus. — Aun esta indecisa la cuestion, 
adhuce sub judice lis est. Nosotros de- 
Jamos indeciso esc punto, nos eam rem 
in medio relinqulmus. 

Indeclinable, adj. IndeclinabI- 
lis; Jurisdiccion que no se purde declia 
nar, irrecusabilis. — Afal imdeclinable, 
ineluctabile malum. 

indecoro, m. Indecórum. 

indecorosamente, ado. 
cara, 

indecoroso. a, adf. Indecórus, 
inhonéstus, ingloríus, turpis. 

indefectible, adj. Quod deficgre 
non potest. 

¿¡ndefectiblemente, ado. Certis- 
simo. 

indefensable, adj. Quod defóndi 
nequit. 

indefenso, a, adj. Indefensus, 

indeficiente, ad;. Y. Indefec- 


tible. 
indefimible, «dj. Quod definiri 
non potest. 
indefinido, a, ad/. Infinitas; Zn- 
determinado. indefinitus; Sin término 
conocido, mnllis terminis circumscrip- 
tus. 
indeleble, aj. Indelebilis. 
indeleblemente, ado. Perpetiñd. 
indeliberacion, /. Improdentia, 
temeritas. 
indeliberadamente, ado. Im- 
prudenter. temiúre, incousúlto. 
indeliberado, «, «aj. Imprudón- 
ter factum. 
indemne, aj. Indémnis. 
indemnidad, /. Indemnitas, 
indemnizacion, /. Damni com- 
pensatio. 
indemnizar, a. De damno cavéro, 
: independencia, /. Summa libér- 
as. 
independiente, «dj. Nulli obno- 
xlus, liber. 
independientemente, «ado. Ci- 
tra, extra alterius dominationem; libé- 
ré, ingenno. 
indestructible, 27). Quod delóri, 
quod excidi non potest. 
indeterminable, «dj. Quod de- 
fintri non potest; El que está indeciso, 
dubius, anceps, heerens, animi pendens. 
indeterminacion, /. Dubitatio, 
fluctuatlo, hesitatlo. 
indeterminadamente, adv. Flu- 
ctuanter. duble; De una manera inde- 
finido, indefinitó. 
indeterminado, a, aj. Dublus, 
anceps, animi pendens; No resuelto, in- 
jodicatus; Varo, vagus, commúnis; /n- 
drjinido, intinitus, indefinitus. 
indevocion, /. Pietatis languor. 
indevotamente, ado. Languida, 
frigida pictate. 
ndevoto, a, adj. Ad pietátem fri= 
gida affectus, 
India, /. gran país del Asia orien- 
tal. Indla, e, Indi, orum. 
indiano, a, adj. Indus. 
indicacion, /. Indicatfo, indicíum, 
indicante, adj. Indicans, index. 
imdicar, a. Indico, ostóndo, mon- 
stro, significo, aperio. 
indicativo, a, adj. Indicativus, 
index; wm. (yram.) Indicativus modus. 
indiccion, /. Advocatio; Periodo 
de quince años, indictlo. 
imdice, rm. Index, Ycis. 
indiciado, a, adj. Notátus. 
indiciador, a, m./. Reum alíquera 
indiclis faciens. 
indiciar, a, (for.) Indicíis reum 
facóre. 
indicio, m. Indictum, index, signum, 
arguneéntum, nota, specimen, vestiglump 
Notificacion, significatlo. — Pb» 


Inde- 
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mentes, arguménta valdo probantía, vehe- 
mentor urgentla. 

indiferencia, /. Indiflorentla. 

indiferente, adj. Indifférens; Que 
adi:te dus sentidos, medius, ambiguus. 
— Ser Ó mantenerse indiferente, in neu- 
tram partem inclinari. Me son indife- 
rentes las riquezas, nibil de divitlis 
curo, 

indiferentemente, ado. Indis- 
criminatim, indifferenter, promiscué. 

indigena, adj. Indigéna. 


indigencia, /. Indigentla, pau- 


pórtas. eycstas, inopla. 
indigente, «ij. IndYgens, pauper, 
egenus, inops. 


indigestible, «dd. Indigóstus, 
crudus. 
indigestion, /. Cruditas, indi- 
gestio. 


indigesto, a, adj. Indigéstus, cru- 
dus; Confuso, inordinátus; J/ombre as- 
pero en el trato, asper, insuavis, dif» 
cilia homo. 
indignacion, /. Indignatlo, in- 
dignitas, ira. — Con indignacion, AYerso 
animo. mxró. y 
indignado, a, adj. Indignitus, 
iratus, infensus. 
indignamente, «de. Indigna. 
indignar,a. Irritire, infousam red- 
déro; Judigrarse, indignári, stomachári, 
«gró ferro, ir:iiquo aulmo acciptre, 
indignidad, /. Indignitus. 
indigno, a, adj. Indiguus; Cosa 
indiina de un hombre sabio, € sapiunte 
aliena rcs. 
indigo, m. añil. IndIcum. 
indiligencia,/. Iudiligentla, ncgl- 
gentla. incurla, socordia, 
indio, a, «ej. Iudus, indicus, in- 
dísnus. 
indirecta, f. Simuláta locutlo. 
indirectamente, as. Mudo in- 
dirccto. 
indirecto, a. ad/. Indiróctus; Tor- 
cido, 0bliquus, inflexus. 
indisciplinable, ad). Discipllus 
imputiens, in:docllis. 
indiscíplinado, a, adf. Indóctus. 
indiscreción, /. Inconsiderantla, 
inconsideratio, imprudentla, temeritas, 
indiscretamente, ac. Inconsi- 
derate, inconsuito, innprudenter; Con le- 
meridad, temctro, audactor, preeciplti 
animo. . 
indiscreto, a,a*j. Impriidens, ju- 
consideratus, inconsaltus; Lemerario, 
temorarius, audax, preeceps; Necío, in» 
-disórtus, stultus; echo sin discrecion, 
inordinatus. 
indiscalpable, adj. InoxcusabWis, 
indisolabilidad, /. Nexus indis- 
solutbilis. 
indisolnble, «1. IndissolubIlis, e, 
indinulublemente, ade. Iudis- 
solubiiltor. 
indispensable, ud). Iuexcusabl. 
lis; Nec sario, nucossarlus; Necesidad 
sudispensable, fatalis necessitas. 
indispeusabiemente, «do, No- 
cessarlo, 
indisponer, a. Impótem fucéro, 
reddere, mulo alficóre; ludispuuer á uno 
cor otro, allquera ab uliquo abalienare, 
discordias inter aliquos seréro; Judis- 
anerse, maló afíici, inconimoda uti va» 
etudino, 
indisposxíciomn, /. Invalctúdo, cos- 
póris difficultas. 
indispuesto, a, al). Mald afíóo- 
tus, cxer, incommnóda utens vaietudine. 
indisnputable, «7. Coertus, clarus, 
manifestas, haud dubius. 
indisputablemente, ado. Sind 
controversia, procul dubio. 
indistiucien,/. Inordigatlo, in- 
discriminatio, confuso, 
indistinguible, «ff. Distingus 
on valens. 
ludirtintamente,:do. Indistines, 
indiscriminatim, promisoúé, 
indistinto, mE adj. Indisocbws; 
e 


Quen BR »e Uten, confíicus. 


individual, ad. lndiridii pro» 
lum; Le de ws 
prlum PS od ¿SR propano, 
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¿ndlvidualidad, f. Propristas, 
2138. a 
individualizar, a. Singillutim 


Darrare, j 

individualmente, ado. Distincta, 
sigillatim, singillatim, seorsim, : 
¡ndividuamente, ado. Indivisibi- 
líter. 

individuar, a. Y. individua- 

zar. , 

individuo, o, adf. Individiust' 189. 
m. Individúum. — Mirar por el individuo, 
sibi prospicóre, valctudinem curáre. 
pandivisamente, ado. Indivisibl- 

ter. 


indivisibilidad, /. Divisiónis in- 


capacitas. 

indivisible, adj. Indivísibilis, in- 
dividius. 

indiviniblemente, ado. Indivisi- 
biliter. inseparabiliter, 

indlviso, a, ay. Indivisus, indis- 
cretus.. 

indoctil, adj. IndocYlis, rudis, agró- 
stis, disciplina impatlens. 

indocilíidad, /. Natúra indocUis. 

índocto, a,adj. Imperitus, ignárus, 
iliterutus, rudis. 

indole, /. IndSles, ingenTum, na- 
túra. — Mala tadotr, mala mens. Niño 
de buena indole, genarder indólis puer. 

indolencia... Indolentía, iguavla, 
seguities, socordla, negliyentla, 

indolente, «xj. Seguis, 8O0cors, 
iners, i¡gnavus, neglizens. 

indolentemente, adv. Scgutter, 
socorditer. * 

indomable, «7. IndomabMis,ferox. 

indomesticable, «dj. Y. indo- 
mable. | 
. indomestico, a, adj. Indomítos, 
immansuectus, 

indomite, a, ad/. Indomitus, im- 
mansuctus; Disoluto, effrenatus. — Pa- 
siones indómitas, effrenito cupiditates, 
Cuballo indómito, intractátus cquus, 

indotado, a, adj. Indotátus, 

indubitable, «dj. IndubitabVis, 


certus. 
¿¡ndubitablemente, ad». Indubi- 
anter, 
y ndubitadamente, ado. Indu- 

ato, 

induccion, f. InductYo, suasto; 
Arimento indructico, inductio, 

inducidor, a, in. f. Suasor, auctor, 
ímpalsor. 

inducimiento, mn. Inductlo, suaslo. 

IÍnducir, a. Indíco, íncito, excito, 
stimulo, provoco, impello, adhórtor, — 
Intucir d error d no, aliquem in er- 
rórem deducere, defórro. 

indunetivo, a, af. Indíicens. 

indudable, ad. Indublus, ccrtus, 
manifestus, 

indudablemente, ado. Ccrtó, pro- 
cul dubio. 

indulgencia, f. Indulgentla, lenY- 
tas, clementla, piótas; Perdon, venía, 
remisslo, 

indulgente, ad). Indilgona, lenis, 
clemens, pius, misoricors, 

indultar; a. Allcui ígnoscégro, yo» 
nlam dare; Eximir de una vbliyaciua Ó 
ley, a lego, ofticio absolvérc. 

indulto, ... Indúltus; Errncion de 
ley u obliga-ion, veula, remisslo. 

industria, /. Industria, ars, 50. 
lertla, dexteritas, Íungenium. — De ¿n- 
dustria, de industrlá, datá operá, Cos 
mi propia industria, meo Marte. 

industrial, eu. Ad industriam 
pertinens. 

industriar, a. Docóre, informire, 
erudire; bulustriarse, docóri, informari, 

judustriosamente, ado. ludu- 
stilo, solértor. 

industrioso, «, adj. Industrlus, 
solera, gnavus. 

inebriar, a. Y. embriagar; 
(met.) Turdur la rasen, arnlmuln cun- 
cure, perturbare. 

inedta, /. lueidYa. 

inedito, «a, adj. InodYtua. 
Inefabliidad, /. Ezxprimbude rel 
difiicuitas, impussibiiltas. 


Inefabla, «A wuflarilio, (nezgU- 
sis. 
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¡¡nefablemente, ado. IncifabTe 
er. : 

ineficacia, /. Imbccililtas, inuti- 

tus. 

ineficaz, adj. Inefíícax, nullam vim 
habens. 

ineficazmente, adr. Incfficacitor, 

inelegante, adj. Iodiscrtus, in- 
olegans. 

inenarrable, adj. Incnarrabilis, 
inexplicabilis. 

íneptamente, ado. incpte, insúlse, 
stulte, stolido,. 

ineptitud, /. Inipta Indíles. 

inepto, a, adj. Tucptus, stultas, 
stupidus, fatius, insúlsus, stolldus, ):e- 
bes; Inepto para la guerra, imbells, 
tinldus, ienavus. 

Inercia, f. Inortla, desídía, socore 
día, ignavla, segnitlos. 

inerme, aj. Incrmts. 

inerrable, a/j. JInerrabíllis, inor- 
Trans. 

inerte, ad/. Incrs, ignavus, desi- 
dióxus, deses, segnís, socory, 

inescrutable, ad;., ó 

inescudriñable, ad/. Inscruta- 
bilis. investirabilis. 
_Inesperadamente, ado. Inspe- 
rato, praier apem, 
_Ánesperado, a, adj. Insperatas, 
iDOpinating, 

inestimable, adj. Inre«timabilia, 
6Xi8limationem omnem superans. 

inestimado, a, uij., no tusudo. Ine 
estimatas. 

inevitable, ad). Tnevitabilis, in. 
eluctabilis, indeclinabllis. 

inevitablemente, ado. Inevitabi- 

ter, necessario, 

inexactitud, f. Diligeutim de- 
Ícctus. 

inexacto, a, adj. Imperfectas. 

inexcusable, «aj. Inexcusabilis. 

hnexcusablemente, ade. Sint ex. 
cusatióne. 

inexhansto, a, adj. Inexhañstns. 

incexorable,aj. Inexorabiiis, ¿lía. 
crimubllis. 

inexperiencia, /. Inexperientla. 

hnexperto, a, a/j. Inexpértus, non 
Assuectacinós, rudia, 

inexpiable, adj. Inexpiabilis. 

inexpilcable, ad). luexplicabilia, 
inextricabilis. 

inexpugnable, a?f. InexpugnabY. 
lis, insuperabilis; Que uo $e deja pero 
sundir, invictus, proposíti tenax. 

Ínextenmso, <, auj. Lxteusiónis cx» 


pers. A 
inextinguible, an). . 
Milis; De 
diutúrnus. 
inextricable, adj. Incxtricabilis, 
infaceto, a, adj. lnfacetus, ímo 
súlsus, iepldas. . 
infacundo, a. al. Infacúndus, 
indiseitus, non eloquens. 
infalibilidad, /. Frroris impo» 
tentla, Sallacia impossibilltas. 
infalible, «ij. Error: exporo, mio 
nlmo fallax, faullere aut erraáre MSTONTE NR 
infaliblemente,la/e. Certissuno, 
absque dubio, procal dublo, 
infamacion, /. Infamatlo, drtrac. 
tatio, obtrectatio, infamis erminado, 
infamador, ay m f Infante no. 
tam inúrens, obtrectator, detrecrator, 
infamar. «. Infamáro, dedecuráro, 
infami:o notam inurere. 
infamadtivo, a, adj. Infamiam fu- 
fórcus, infamie notam iuúrens. 
infamatorlo, a, aj. Probróens, 
inhonestus, iguominivsas, Coutunitid. 
sus, turpis, infamog. 
infame, «/j. Infámis, inhont.t"s, 
famosus, turpis, probrósus; lal, desp reo 
ctah!e, vilis, abjectus. — Hacerse infame 
ignomintlam subire, O fafa».e! o Meosmt 
O Ciwunml No se Aa tisto un Aura 
mas infone, noquissimus est; 40q uUIUTEA 
haud facild reprorlas. 
infamemente, ado. Ignominidsa, 
Iinfawia,/. Iufamila. probruu, Cube 
fumilla, dedocys, iguominla. 
infancia, ./. lufeutla, puerttla; 
Priner osteto de us tun, 
bsdabiadi» 


cxstiugui- 
lurya duracion y pcrpetuus, 


- 
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infando, a, adf/. Infindus, ne- 
faudus. 

infanta, /. Infans femina; Hija del 
rey, regis filla. 

infantado, m. Filíi regis territo- 
run, patrimonlum, 

infante, m. Infans; ITijo del roy, 
regis tillus non primogenltus; Soldado 
de a pié, pedos, Itis. — Sali al campo 
con diez mil infantes, decem millla pe- 
ditum in aclem prodúxit. 

infanteria, /. Poditatus; Liyera, 
velltes, um. — Quedar de infantería, po- 
ditem incedóre. Ejercito de infantersa, 
pedoxtres copia, 

infanticida, m. Infantíum occisor, 
infanticida. 

infanticidio, m. Infántis ceedes. 

infantil, as. Ad infantlam, ad 
pueritiam pertinens. 

jinfanzen, m. Nobíli gengre natos. 

infarto, ». Obstructlo, nis, 

infatigable, «adj. Indufessus, ín- 
fatigabllis, fatigari nesclus, labore in- 
victus. 

infatigablemente, ado. Virlbus 
ecmper intégris, indefesst, indeféssim. 

infatuar, a. y r. lofatuare, stoli- 
ditátem inducéro. 

infanstamente, alo. Infaistt, in- 
feliciter, tristi omine. 

infausto,a, a!/. Infaiistua, sinister, 
levus, infelix; Adoerso, adversus, cun- 
trarius. 

infeccion, /. Feetor, infectlo, cor- 
rupilo. 

nfectar, a. Contagióno lahofac- 

tare; (vwet.) Pervertir, depravare, vitiare, 
corrumpére. 

infectivo, a, ad). Inficiéndi vi 
pollens. 

infecto, a, adj. Infcctus, pestllens, 


teler. 

infecundidad , /. Infocunditas, 
sterilitas. 

infecundo, «e, ad/. Infoecindus, 
sterilis, effotus. 

infelicidad, /. InfelicTtas. infor- 
tunium, miseria, calamitas, exitlum. 

Infeliz, uf. Infélix, miser, mise- 
raándus, infortunátus, 2crumuvosus, levus, 
sinister, miscrabllis, infaústus; Bonda- 
d oso, apocado, caudidus, simplex, sin- 
córus, pusillanimis. 

infelizmente, adr. Infelicíter; 
Con mal suceso, improspóro; Aliserable, 
Malamente, nequiier. 

inferior, aj. Infertor. 
; inferioridad, f. Inferióris condi- 

O. 

inferir, a. Inféro, enncliido; Ora- 
sionar, inféro, efficio, causo, Creo, pa- 
rio. — Juferir perjuicio a uno, damaum 
alícui infurre, creare. Inferir una cosa 
de otra, allud ex allo deducero. Le 
aquí se injiere..., binc ft, indo sequí- 
tur... 

infernal, a7). Inferous; Muy mato, 
exitialis, pessimus. 

infernar, a. In tartárum illic%re; 
Molestar, molestia afficóro, cruciaro, 
vexúro; Mul uistar, inimicitlas surére, 
amicitias cohieréntes diduccre, 

infestacion, /. lufestatio. 

infestar , a. Infticío, coinquino; 
Tular, escolar, populari, depopulari, 
vastare, vastitatem imfcrre. 

inficilonar, a. Intficio, infésto. coin- 
quino; Pervertir, vitio, depruvo , cor- 
TÚmpo. 

infidelidad, y. Infidelitas, perfi- 

3; Ífandetidad para can Divas. impié- 
tas; El conjunto de ixjicles, inBdulium 
pumérus. ; 

infidencia, /. Inf£dclltas. 

infidento, adj. Iufidus, infidólis. 


infiel, auj. Infidélis; Gentil, ovhul- 
cus. 
lt. 


inferno, m. Inférnus, gc! ónna. 
— Los projuados inádernos, profúiudi 
Mitvs. 

intfigaurable, ad. Jodgurabilis, 
Omupis figúrwo expoers. 

ata om /. Y. filtración, 

nfiltrarse, 7. Y. tiliraree. 

iulimo., % A Infimus; Uiténo, 
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infímos, ultimas, postramns; Yi, despl- 
cabilis, despicióndus, abjoctus, vilis. 
infinidad, /. Infinitas, immonsitas ; 
Gran muúmero, infinitus numórus. 
infinitamente, ado. Infinito. 
infinitivo, m. (gram.) Infinitivus 
modus. 
infinito, a, adj. sin An. Infinitns; 
Sin numero, innumórus, innumerabllis; 
lañaito, ado. summoperó, 
infirmar, a. Infirmo, dobilito, 
inflacion, /. Infiatio; Vanidad, 
elutío, vanitas, arrogantia, superbia. 
inflamabie, a. Flammam conci- 
póre valens. 
inflamacion 
las pasiones, im 
ardor, estus, 
inflamar, a. Infámmo, uro, com- 
búro, incéndo; 4calo: ar,enardecer, ¡rrito, 
accóndo, excito, exsuscito, stimulo; /n- 
HAamarse, incandescure; Ponerse enceno 
dido, rubescére; dHincharse, tunescore, 
intumescóre. 
inflar, a. Inflire; Engreir a uno, 
superbum roddére; ¿ndarse, enyreirse, 
efíerri, superbire, arroginter se geruré. 
inflativo, «. ad). InBlaro valens, in- 
fándi virtute pollens. . 
infiexibilidad, /. Rei inflcxibilis 
conditio; Constancia, auimi ármitas, 
invictus animus. 
inflexible, ad). Inflexibilis; Conr- 
sistente, duro, obstiuátus, inexorabllis, 
illacrimabllis, precibus flecti nesclus; 
Constante, constaus, firmus, proposltl 


tenax. 

inflexiblemente, «79. Constán- 
ter; Con dureza, pertinaciter, 

inflexion, /. Inflexlo, flexYo, 

infuencia, /. Influxus, %s; Vali- 
miento, gratía, auctorltas, magnum no- 
men. 

influir, a. Infiño; Jnspirar Dios 
alyun don, etc. inspirare, influcre. 

influjo, mi. Y. influencia. 

informacion, /. Informatío, ín- 
quisitio, disquisitio, investizatio. — /a- 
formacion de testigos, testium interro- 
gatlo. 

informador, 2, m. /. Informáitor, 
edocens. 

informal, adj. Decórum non ob- 
scrvans; El que no cumple sus palabras, 
promissis non stans, 

informalidad, /. Gravitatis de- 
fóctus. 

informante, part. Fdócens; En- 
caryado d» hacer informaciones, inqui- 
sitor, quasitor. 

informar, a. Edoccre, certiórem 
facére, rem exponéóro, patefacóro, ap.e- 
rire; ¿nformarse, interrogare, scisci- 
tari, quarcre; Llevar a $ater, indagaure, 
exploraro, investigare. — De todo estoy 
informado, mihi nota sunt omnia. /a- 
formarse de aiyuno, aliquid ab alíquo 
exquitruero. 

informativo, a. adj. Edócens. 

informe, m. Testimonium; adj. 
Informis, e. 

infortificable, adj. Quod munirl 
nequit. 

infortunadamente, ado. Info- 
liciter, infaustó, miscró. 

infortunio, ». Infortuntim, mí- 
seria, infelicitas, calamitas, exitium, ad- 
vÓrs:0 res. 

infraccion, f. Trausgresslo. 

infractor, a, m. /. Transgróssor. 


f. Inflammatlo; De 
escentia, veheomentia, 


infraganti, ado. Y. en fra- 
rante. 
Infrangible, «ad. Quod frangi 


nequit. 

infrascrito ¿ infraescrito , 
adj. Infra so:iptus. 

nfructifero, a. adf. Infocfindus, 
sterilis, effétus, nullum edens fructum; 
Inútil, inutilis, ad nullum inem aptus. 


] nfrectuosamento, ado. Infruc- 


tuosó. 

infructuoso, a, adj. Iafruotud. 
sus. 

infulas, /. Infila; Preewncion, juo» 
ftentia, vana ostentutlo, 

infundado, a, adj. Tumerarina, 
ssl fundan to inatxuz 
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infundible, adj. Quod Tqueñéri 
nequit. 

infundir, a. Infúndo. Instillo, in- 
góro, indúuco, immitto, lojicio. — /ne 
fundir valor d uno, animos alicui ad- 
dóre, alicujus animum erigcre. Infun- 
dir miedo, timórem aulmo incutére, 

infusion, /. Infusio. — Echar algo 
+ di in liquórca allquid immit- 
t 


infuso, a, part. pas. írr. de ima 
Sandir. Gracias infusas, animo in- 
sita dona. 

Iingenerable, adj. Quod geuerari 
non potest. 

ingeniar, «. Excogitare, Iingeniósb 
inveuire; /njeniarse, solerter ros $8uas 
curaro, suis rebus prospiccre. 

ingenlatura, /. Industria, solcrvía 
Yfam.). 

ingentero, m. Machinarum belll- 
carum militáris opifox, 

ingenio, m. Ingenlum, mens, ratlo 
consilium; Capacidad, prudentlá, 80- 
leriia, iudustria; A/equina, machina, 
machinaméntum, — Jl/ombre de inyenio 
secil, ingenio promptus, acri ingenio 
vir. 

ingenilosamente, ads. Ingeniosd, 
subtiliter, solorter. 

ingenioso. a, adj. Ingeniósus, 
acútus, subtilis, sagax, solers, perspi- 


cax. 

ingenito,a. aj. Ingenitus, innátus. 

ingenuamente, adv. lIngenúd, li- 
beraliter, gunerosd, 

ingenuidad, /. Ingenultas. 

ingénuso, a, adj. Ingenúus, liberá. 
lis, honéstus, nobilis, probus, candidus, 
sincérus. 

ingerimiento, m. Inoculatlo, in- 
sertio, insitio. 

ingerir, a. Ineéro; Ingerirse, 80 
immiscére, se interponere. l 

imgertar, a. Inséro, is. 

ingerto, mn. Insitum, insita arbor; 
Part. pas. del verbo Ingertar. Y. esa 


pal. 

ingina, /. Maxilla. : 

inglaterra, gaís de Europa. Án- 
glia, Britannia. 

ingle. /. Inguen, inis; Perteneciente 
á las ingtes, inguinalis. : 

ingles, a, adj. Anglicinus, anglus, 
britinnus; m. pl. Los ingleses, Angli, 
Britanni. 

inglosable, adj. Gloses incápax. 

ingobernable, adj. Indocllis, ín- 
domitus, diffleilis. 

ingratamente, ado. Ingrate. 

ingratitud, /. Ingritus animus. 

ingrato, a, adj. Ingrátus, bene- 
ficii immemor; Desagradable , acerbus, 
asper, amarus, ínjucúundus, insuavis. 

ngrediente, ».. Compositi par- 

tiaria materia. 

ingreso, m. Ingróssus; Principio 
initium, caput, exordium, principium. 

Iinbabil, adj. Inhabilis; Znepto, 
inóptus. 

inhabilidad, /. Incpta indóles, 

invabilitacion, /. Inópte indólia 
declaratio. 

inbabilitar, a. Inéptum decla- 
ráre; lunosibilitar, inhabilem reddére, 

inhabitable , «dj. Inbabitabilis, 
dese: tus, locus. 

inhabilitado, a, «dj. Desértus lo- 
cus. 

inherencia, /. Adheajo. 

inherente, «ad. Adhirens, in- 
hérrens. 

inhiticlon, /. Intibitio, interdis 
tlo, interdictum. 

inhíbír, a. Inhíb8o, exhib8o, prohi- 
bé», interdico. 


inhibitorle , a, adj. Inhibóntes 


ro. 
inhenestamente, ads. Inbonós:d, 
inilecónter. iindecóre. 
e OmenianaA, f/f. Inhonbitas, de- 
cun, 
inhenento, a, adj. Inhonóstus, 
turpss, infáamis, probrousus, sundidwn, 
oblseinwe, tmnyúros, pudiéndose. . 
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Inhospedable ¿ , 
inhospitable, adj. Inhospitalis. 


¿¿nempitatidas » f. Inhospitall- 


inhumanamente, ade. Inhumand, 
inhumaniter, crudellter, incleménter, 
acerbó. 

inhumanidad , /. Inhumanitas, 
crudelitas, sevitla, immanitas, acerbi- 
tas; Inhumanidad con los huespedes, in- 
hospitalitas. 

inhumano, a, adj. Inhuminus, 
ecrudclis, inurbanus, ferus, immitis. 

iniciacion , /. Initiatio, initlum. 

inicial, adj Initiális. 

iniciar, a. Initiare. — No iniciado en 
los imixteriox, profanus. 

iniciativo, a, ad). Initfans. 

inicuamente, ado. Iniqué, in- 
júste. 

Ínicuo, a. adi. Iniquus, injústus. 

inimaginable, «adj. Quod excogi- 
tári, quod conclpi nequit. 

inimitable, adj. Inimitabis. 

ininteligible, «dj. Quod intelligi 
nequit, obscúrus, abstriisus, inextrica- 
bilis. 


injusticia. 

injurin, /. Injurfa, convicium, ma- 
ledíctum , probrum, opprobrium, noxa, 
damuum. 

infuriador, a. m. f. Conviciátor, 
ivnjuriam faciens. 

injurlar, a. Jujuriam facéóre, in- 
férre; De palabra, conviclo petéero, ma- 
ledictis lacerare, probris incessere. 

injuriosamente, ado. Injuriost, 
contumeliosé. 

injarioso, «, a). Injuriósus, con- 
tumeliosus, injurius. 

injustamente, «dr. Injúste, ini- 
qua. injuriá. 

injusticia, /. Injustitla. injurla, 
iníquitas. — Cumeter una injusticia, jus 
vivlare, injúste facére. 

injusto, «, adj. Injústus, inTquus, 
injurioósus. 

a camente ado. Imma- 
culálo. 

inmaculado, a, adj. Iinmaculitus, 
intemeratus, intactus, illibaátus, mundus, 
purus. 

inmanejable, aj. Intractabilis, 
indomitus, ferox, 

inmanente, aj. Immánens actlo. 

inmarcesible, «a/). Junnarcesci- 
bilis. 

inmaterial, «dí. Materia expers, 
immaterialis, spiritualis. 


inmaterialidad, /. Spirituális rei 


natura. 

inmaturo, a, adi. Immatíirna; De- 
masiado lemprano, prematurus, intem- 
postivus, pruceps. 

inmediacion, /. Proximitas, pro- 
pinquitas, vicinitas. 

inmediatamente, «/». Immedi- 
áte; Luejo, al punto, statim, continúo, 
e vestigio. 

inmediato, a. a?j. Proximus, vi- 
cinus, finitimus, proplor,, propinquus, 
contigúus. 

inmedicable, adj. Quod medicari 
pon potcat. 

inmemorablemente, a:/*. Im- 
memorabili mo lo. 

inmemorial, aj. Irmmemorabdilis, 
menniam faenas. — esde Herp inmbs 
moría!, a priscis jam inde temporibus. 

inmensamente, ade. Imménso, 
infin1.d. 

inmensidad./. Immensitas; If he- 
dumbre, mulitudo; ¿apuídad, infinitas, 
atís. 

inmenso, o, «7. Imméinsus; £x:or- 
me, immoOnsus, vastus, immánis, ingons; 
Profundo, prosúndus; De grande extcn- 
sio. immoderitus, inÉnitus. 

inmensurable, «df. Omacm men- 
siiram excudons. 

inméritamente, ado. Immorit0. 

inmerito, a, adj. Immeritus, in» 

ns. 


iniquidad, /. Iniquitas, indignitas, 
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ímmeritorio, a, adj. Merito 


rens. . 
immersion , /. Immersio. 


inminente, adj. Imminens, in-: 


stans, ingrúens, impendens. 
immoble, adj. Immobilis; Ineari- 
able, constans, fixus, defixus, pormá- 
nens immótus. ] 
immoderacion, /. Immoderatlo. 
inmoderadamente, ado. Inmo- 
derató, intemperáta, effronatd; Con pro- 
fusion, effusóo, profúsó, Immodica. 
inmoderado, a, «dj. Immoderátos, 
immodicus; Desarreglado, intemperátus, 
effrenatus, intempórans. — Pasiones in- 
moderadax, efírenate cupiditates. (Fastos 
immoderados, profusi sumptas. 
¿¿nmodestamente, adv. Immo- 
ont 


inmodestia, /. Immodestía. pro- 
cacitas, petulantía, inverecundía, impu- 
dentla. 

inmodesteo, a, adj. Immodéstus, 
peral, procax, inverecindus, impú- 
ens. 

inmelacion, /. Immolatto. 

inmolador, m. Immolátor. 

immolar, a. Immólo, macto, lito, 
sacrifico. 

inmoral, 77. Inhonóstum, pravum, 
bonis moribus advérsum. 


inmoralidad, /. Morum pertur- 


batlo. 
inmortal, adj. Immortális, mtór- 
nus, perpetúus, perénnis. — Menoria 


inmortal, sempitórna memoria, 
inmortalidad, /. Immortalitas, se- 
ternitas: mansúrum evum. 
inmortalizar, u. Aliciijus memo- 
rlamn, nomen immortále reddére, cum 
omni posteritate auldequáre, aliquem im- 
mortal:tate donare. — Inmmnortalizaor su 
nome, memoriam eni quám maxYimá 
lonzam efticére. 
inmortalmente, »do. Immortall- 
ter, in perpetúum. 
Iinmortificacion, /. Effrenis licen- 
tía, libido, l 
inmortificado, «. adj. Cupiditati- 
bus addictus, sibi nimium indulgens. 
inmoto, a, adj. Immótus. 
inmovible. '. inmoble. 
inmovfl. Y. inmoble. 
inmudable. Y. inmutable. 
inmueble, aj. Immnobilis; Bienes 
inneteblos, immobilía bona, omnia que 
moverí possunt. 
inmundicia, /. Immunditía. pur- 
gamen, sordes; impureza, impudicitia, 
inmundo, a, aj. Immúndus, for- 
dus, sordidus, spurcus; Lupur), obscó- 
vus, impiirus, lascivns, turpis. 
Ínmontse, aj. Immúnis. 
inmunidad, /. lnmunitas, libér- 


tas. 

inmutabilidad, /. Immutabiiltas, 
perpetuitas. 

inmutable, 27j. Immutabilis, im- 
mobil:is, coustans, mutári nesclus. 

inmutablemente, ac. Immuta- 
biliter. 

inmnutacion, /. Immutatlo. 

inmutar, «. Muto, immnñto; /umu- 
turse, immutari, 

innato, a, adj. Innátus, ingenTtas, 
nativus. 

innavegable, 27). Innavigabllis, 
naviyationis impaticns. 

innecesario, a. adj. Non neces- 
sarius. 

innegable, a+). Cortissimus. quod 
nexári non potcst, mauitestus. 

innoble, af. Iguobilis, obscírus, 
ignótus, humilis, inglorius, vilis, ab- 
jectus., 

Íinnocuo, a. od. Innoxfus, ínno- 
cúus, innfcens. nemini infénsus. 
; innominado, «, adj. Innominá- 
us. 

innovacion, /. Innovatto. 
innovador, «, 1. f. Novátor, no- 
várum rerum auctor. 

ÍnNnoOvarP, a. innováre, nováre, res 
novaa nuncore. 

iunumerabilidad, /. Innumcra- 
bilíian. 


inuumerable, ad. Inoumorsd)- 
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lis, innumgrus. — Ejérci'a innumerable, 
milltum prope infinita multitúdo. 


innumerablemente, adv. Innu- 


merabilliter. 
inobediencia, /. Inobediontía, 
inobediente, «dj. Inobediena, 


inobsóquens, dicto non audiens. 

A DO Bserv anio: adj. lnobserva- 
18. 
inobservancia, /. Inobservantla. 
inobservante, adj. Inobsórvans, 


8. 

inocencia, /. Innocontla; Sencilles, 
sinceritas, candor, simplicitas. 

inocentada, /. Incpta actío, inép- 
tum dictum. 

inocente, «7j. Innócens, insons, 
innoxius, innocúus. intéger vitse, sce- 
léris purus; Bien intencionado, pius; 
Sencillo, candidus, simplex, sincerus; 
Futuo, mentis impos, rationis expers. 

inocentemente, ado. Innocén- 
ter; Sin hucer «año, innoxid, 

ineculiacion, /. Inoculatio. 

inoculador, .. Inoculátor. 

inocular, a. Inoculáre. 

inodoro, a, adj. Inodórus. 

inofensivo, a, adj. Innócens, in 
nouxius. innocuus, 

inoficioso, a, adj. Inofficiosas. 

inoplnable, adj. Inopinabiis. 

inopinadamente, udr. Inopináite, 
ex inopinato; Contra la esperanza, ex 
insperato, preter spem. 

inopinado, a. adj. Inopivátus, in- 
8peratus, inprovisus. 

inovportunamente, ads. Inmop- 
portune, ¿mtenmpostivó. 

inoportuno, a, adj. Inopporti- 
nus, intempestivus, 

inordenadamente, ade. Inour- 


 dinató, ad confusd. 


4 


inordena 
perturbatus, 

inguictador, a, nm. /. Perturbitor. 

inquic.amente, ade. Inquiéte. 

ingaietar,.. Iuquiotáre. soliiciare, 
jungere, torquére, vexare; instigo, ¡n- 
péllo. incio. urgoo, stimúlu. — Ne ña- 
quieta mucho el estado de tu s: ud, de 
tua valetudine sum valde sollicitus. Le 
inqui tan mucho lus cuidados, Miyiu cu- 
rarum fluctuat uwstu, 

inquieto, «u, adj. Inquiótus: Que 
ño puede estar en paz, impacatus. — .imi- 
mo «“¡areto, sollicitus, auxius animus, 
curis mordacibus actúus. 

inquietud, /. Inquietúdo; Pe.:a, 
solliicitudo, anxictas, Cura; Pasiva, sn 
triicuto, aulmi commotio, anim sgri- 
tudo. — Lux neyrus (nqUuieludos tun u la 
¿rua pa con el yinet», post equitem sculet 
utra cura. 

inquilinate, mn. Conductóris in 
domum a se couduciam jus. 

inquilino, «, 1. /. loquilinus, do- 
más condiictor, 

inquina, /. (fa..) Odium. aversa- 
tilo, inimics volintas. 

inquinar, a. lInquinare, fedare. 

inquiridor, a, m. /. Inquisitor, in- 
quirena, 

inquirir, a. Inquiro, exquiro, per- 
quiro, investigo, indago, OXpiscur, OR. 
ploro. 

inquisicion, /. Inquisitlo, Investi- 
gato, indauntio; Tribunal eclesiastico, 
tribunal tidci; inquisitorum fidéi colle 
gium. 

inquisidor, a, m. /. Inquisitor, in. 
quireus. 

insaclabilidad, /. Insatiabilitaa 

insaciable, aj. Insatiabilis, e. 

insaclablemente, ais. lusatia 
billter. 

Insaculacion, /. Sortitio. 

insaculador, a, mM, f. Sertitor, 

insacular, a. Sortes in saccúlur, 
COMJICOTO. 

insalubre, ad/. Insalibris. 

insalubridad, /. Salubrititia de 
féctus. 

insanable, adi. Insanabilis. 

insanía, /. lusania. 

insano, a, adj. luránus, amena, de- 
mens, 

inscribir, a. Inscribo, insciúlpo 
Ínciad. 


inscripcion, /. Lasoripilo, 


O, au, adj. Inordinátus, 
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imsecto, m. Insictum. 

invenescencia, /. Non senescón- 
tis conditio. 

insensatez, /. Fatuítas, stultirla, 
ttoliditas, etupiditas, 

insensato, a. adj. 
dus, stuplius. hebes,. 

insensibllidad, /. Stupiditas, stu- 
por; De co/a:zon, anim durties. 

insensible, «4. Anseusibilis, nj- 
hol sentia; Inmperesprible, sub sen«uin 
non cadens, insensibilis; Inlirrmaro, in- 
humaánus, immitis, aimmaáanis, durus, fer- 
ruus. 

insensiblemente, ar. 
biliter. 

inseparadliidad, /. In-eparabl- 
lis res con+itio, 

inseparable, a7i Tosvparabilia. 

inseparablemente, «e. luse- 
parabtnliter. 

insepulteo, a, adi. Luseyñltus. 

insercion, /. lusertio, imscrtatlo, 

insertar, a. Insero, ingecro. imauco, 
introltco, 

inservible, af Inutíilis, nullis 

Usibus so rvlens, 
insidia, /. Insidia. árum. 
insidiador, a. ». /. Lusidiator. 
insidiar, a. Ensimwari. 
insidiosamente, «e. Tusitióra, 
insidiono, «. (y. Enmidiósus: Lo 

Lac can ar hatnzas, si OSO, 

per insialas factum. 
insigne, as. Insiznis, conspieñas, 

egesius, eximios, prestans. 
insignemente, «7... Exreyió, in- 
siuniter, 
insignia, /. Insixne. «<ignum nota; 

Distentico, ornaméntam, instuns, le; Pm. 

der, estaidate, venatllam, 2). tez, 

stemma, ate . 
insigniticacion, £. Nulla sisnif- 

catin. 

— designificante, «0. Nibil signifd- 
canm8, parvi momenti res, 
insinuacion., /. luxinuatlo. 
insinuar, a. Indico, innuo; Erlj. 

dir, exlubeo; fasinuarse, qubrepere, ál- 

labi. 

insipidez, Sf. Ibsnlsitas, injuseun- 
dicas. 

lasipido, «2. adj. Insipidus, inin- 
cñundnas, insuavis, 32 pora expers; Sin 
gracia. incompeositi6, inconditus, in- 
comptus, imbiacetus, illejadas, invená- 
slug. 

insiplencia, /. insipientla, amen- 
tia, stultica. 

insipignte, 27. Insiplens, amens, 
stultus, isanus, excora. 

insistencia, /. Instantia, pertinax 
contentlo, 

insistir, «a. Insto. urgio, persto, 
persevero, iusisto, contendo. 

Insito, a, adj. Insitus, innátus, in- 
geviiua. 

insoclable, «/j. Instociabilis. 

iusolacion, f/f. Iusolario>. 

insoblar.«. lusolare, soli objicere; 

Llnselarse, imsolart, 
insoldable, ud). 

nequit; 
irreparabilia, e. 
insvlencia,,”. Insolentia. «nperbia, 
arrogantla, procacitas. 
insoJentar, «. Insolentem aliquem 
facere,  lasutentarse, insoieblemn Jeri, 
superbire. — Para que nu se invadenta- 
sen con do largo de sq poder, ne per 
dintuernitarem imperli ins: lescerent, 

insolente, «). Iusoleus, superbus, 
arrogana, temerarios, protervils. peru- 
lanas, /[esusado, msulitus, inruetns, inex- 
pertús. 

insolentemente. .¿7. Insolenter. 

— Havia: imsvientemente, verborum 1m4- 

moderatione efTerri. 
insolito, a, o1í. Insolitus, insólens, 

insnecus, INPxpertus. 
insoluble, «adj. Insolubilis. e. 
insolvencia, /. Solvendi impo- 
tentia. 
insolvente, adj. Solvendo impar. 
insomne, aj. Insómuis, vigal, per- 


Fatúus. Sioll- 


lus -nyi- 


quen o 


Quod glutinari 


vimii. Ñ 
insomnio: re. Insamninm. 
insondable, adj. Perpendicúlo 


Lo que no se puede enmendar, 
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mautlco mensnrári impStens; Imposidle 
de areriguarse, investigari impótens, ab- 
strúsus, arcanus, rocondiltus, inoxtrica- 
bilis. 

insoportable, ad). IntoleralWlix, 
intolerandus, gravis, molestus, perin- 
commódus. 

Inspeccion, /. Inspectio; Cargo, 
curia lo, mMunus, Cura. 

inspeccionar. a. Inspiclo, explo- 
ro, exvendo, perpendo, 

inspector, a. m. f. Inspiciena, ex- 
plorans, perpendens, vigilans. 

lospiracion, /. Inspiratlo, afia- 
tus. - Por inspiracion dicrino, divinitún. 

inspirador, a, m. /. Inspirátor, in- 
$plruns. 

mn pirar rn. Inspiro. inhalo. exha- 
lo, atilo; Segerir, miumitto, insinúo, in- 
do, suggéro. —= Invpiror a uno un pen- 
ecormato. mente alicur injicero. In<pi- 
reuso por?ihos, divino spiritu, eclcati 
numine afílatus. 

inspirativo, e, udj. Inspirándi vi 
priedidius, 

instabilidad, /. Instabilitas, vo- 
lubilitas. inconstantia, levítas. 

instable, «5. Instabilia. mobilis, 
levis, mutabilis, incOn*tana. 

instalacion, /. [nauxuratlo. 

instalar. a. inanzurice 

instancia, /. lustantia, expostula- 
tio, eltlazicatio: Eu tos trihinales, actlo, 
mis. Pocfér, contentio. — A rnsteacias del 
coneal, consúulis ro matu, Pedir con las 
mecjorer dattancias, enixis  precibus 
urare. : 

Iinstantanecamente, ac. Repen- 
té, puneto tempóris. 

instantaneo, a. adj. 
neus, 

instante, sm. Meméntum. temporis 
punetam, wtf. a. ae Instar. Y. “a 
put. — M3 imstunte, ata. im. confestim, 
leo, extemplo, actutum. Cada enstaa- 
te, frequenter, crebro. Kan una instante, 
tempórn punecto, Sia perder un instante, 
nulla mera tacta. No huy que perder 
in<taote, mataró facto opus est,  Ld+yo 
pr Ha lui 080 IRSA de muestra ra- 
dercion. tendem fuusta redemptiónis no- 
stire lux afoalsit, Kn aynuel mnmatonte em 
que todo eta en «ilegcio, tura Mam om- 
nia quieta silent. En el instante mismo 
de parto, sub ip:a profectione. 

instantemente, ue. Huixé. ve- 
hemeénter, sumimo studio, etiam atque 
etialn, iteratis precihus. 

instar, v. Dusto, fito. efingito, 
ULTYEO. Premo; a. Ses urgente, UTgere, 
instgre, — Llastar con ruegos hasta cunsar 
anio pree bus aliquem fatigare. 

instanracion, /. Instinratio. 

instaurador, . Instauator. 

instaurar, «a. Instaurare, redinte- 
grave, reficere, Peñntituicro, reparare re- 
Nuvare. 

instaurativo, a, aj. Instiuurándi 
virtute preaitus, 

instigacion, /. Lustizatio, incita. 
tio. sollicitatio. impulsus, 

instigador, om. fo Instigator, 
incitator, stimulator, auctor, imprilsor. 

instigar, vo Instizgo, incito, Cou- 
cito, stuanlo, instimúlo, aclio, exacuo, 
pello, impello, solicito, he rtor. 

instilacion, / Tusullatio. 

instilar. a. Institlo; divina cos. 
en elo «Varo, pandania, sen=in aliquid 
animo 0 in anlmumn infan dere, d 

instinto. ».. —Natirae ans:inctus, 
vis, bre Espirida Santo, divinas atila- 
tus. 

inmstilor, ».. f«ctor del comercio, In. 
etitor; Coscermente ul Ínstitor, instito- 
riíns, 4. un. 

institucion, /. Institutio, traditYo; 
Fundación, institutio, Cconstitutio; pl 
Coleccion de puuinoapis de un arte ó 
ciencía,. institutions, Um. 

instítuente, yar1.a. dr institui», 
Instituens. 

instlituidor, a. m. f. Inatitñtor. 

instituir, a. Fendtar, institio, con- 
do; Fstatieer, stato, constitúo, de 
cerno; Enseñar. decto, educéo, erudio, 
informo. 

institata, /. Justiniani "uetitutio- 
nes, Inxtituta. 


Momenta- 
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instituto, m. Institútum; Propé- 
sito, propositum. 

institutor, a, m. f. Institútor. 

instituyente, part. a. de insti 
tabr. Insttiens, 

instruccion, /. Institutio. disci 
plina;: Oruea, mandatum, jussum, jus- 
Bus (esto ul”. soto en el abl. sing). 

instructivamente, ade. Aptó ad 
erudiendam. 

instractivo, a. adj. Ad edocen- 
dum aptus, ad erudiendum idonéns. 

Instructor, a. m. /. Instriictor, 
instituens, edócens. 

instrubr, a. Instrúo, docéo, edo- 
céo, erudio. infórmo, justitúo, precep- 
tis imbuo; ber noticia de alguna cosa, 
de aliqua re certiorem faccre. — /as- 
tenio proceso, ditem ordinare. 

instrumental, .//. OrganIcus. 

in»=trumentalmente, «/v. 1n- 
atrument) 1MstAar. 

instrumentista, ». Musico in- 
atrumento canñens; Fuhricante de instru- 
mentos iustrumentorumm musi- 
corum artifex. opifex, 

instrumento, ». Instrumentum:; 
De cuerdas, tides, fidiman; Escritura, 
<vnyrap ha; Toda a quina de xonido ar- 
iustramentum musicum, — 
Denmpear dos rasteane stos, musica orgána 
ad justos goporun modos intendere. 
Hacer iattas a va dustrumesto (ne. 
fan. musicum instrumentum dextéré 
pulsare. 

insuave, «/j. Insuavis. 

insubordinacion, /. Subordina- 
tiónit, discipline defectos. 

insubordinado, 2. adj. Disci- 
plinge impatiens, disciplinam excutiens, 

insubordinar, «. Tumúltus cie- 
tooo Dis occinasse, timnnltaari, subjec- 
tiomem repellére, disciplinam excutere. 

insubsistencia, f. Inxtabilitas. 
IMe+nstintia. 

insmbrsistente, 77. Instabilis, in- 
cónotans; Na fundamento, nulo funda- 
mevto inpvlixus 

insudar. ». 
sunina ope imniti. 

insuficiencia, / Ingeníi tardí- 
tas, mentis inopla. 

insuficiente, ”'. Inéptus. inha- 
hlis. tardus, uon idonéus; quod satis 
nun ent. 

insuficientemente , ae. Non 
satis, non quantun sal est, 

insufrible, +). Intelerandus, in- 
toleramdlis, gravis, permmoommodus, mo- 
lextus. 

insufriblemente, 7c. 
ráuter, 

insalar, «./j. Y. Inleño. 

nalamene ade. Insúlsd, in- 
facetéó, ¡rfepte, stolida, 

insulsez, /. Insulsitas. atis. 

insabso, a, ««f. Insxulsus; Frio, 
sín gracia, ni cerza. infacemis, ¿llepl- 
dus, invenustus. ineptus, stolidus. 

insultador, »., y. e 

insultante, aj. Inrólens, petú- 
lanas, procak. 

insultar, «. 1usnlto; Sr insulta- 
do con rajurias, injurts appeti. —- /n-. 
aubar d3s0s demas en su desgracia, 
alieue calamitati illudeére. 

insulto, sw. Insultatio; A-omefi- 
nu+:to. usal ou, ANUTessua, impétus 310 
pinatoas; dcciVente, "ufermedad, subitus 
m>otrbusn, 

insuperable, «1. Insuperabllia. 

insupurable, «y. Quid suppurars 
ne quit. 

insurgente, aj 
tiosus. 

insurreccion, f. Rebellío, rebel- 


maustoos, 


hornn to DO, 


Insudare, invigilare, 


Intole- 


Rebéllis, sedi 


latio, seditio, dissensio, motus, tumaul- 
tna. 
insupreccionar, a. Seditionem 


movere. Losmrreccruaarse, tumultuari. 

insustancial, adj. Futiis, nul- 
llus pretia ven. 

intacto, a. aj. Intáictus, intéger 
jllibatus, intamiuacas, immnaculatus. q- 
rus. 

intangible, adj. 
quit. . . 
integerrimo, 7. (ij, sup. de AM- 
tegro. Integerrimus. 


Qnod tangi ne 
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integral, adj. lotegrális pars. 


integralmente, ado. Integráli 
modo. 

Integramente, ade. Omnind, pe- 
nitús. 


integrante, part. a. de inte- 
grar. intégrans; adj. Y. Integral. 

integrar, «a. Intégrum reddóre. 

integridad, /. Integritas; Des- 
interés, abstinentla; Rectitud, seequítas, 
morum ijutegriras; Cavtidad, castitas, 
integritas, innocentia, . 

ntegro, a, adj. Intégor, om- 
nibus numéris absolútus; Recto, sevó- 
rus, Justus, intáger; Drsinterisado, in- 
tóxer, purus. abstincns. 

intelecclon, /. Intellectío, com- 
prehen+io. 

intelectivo, a, adí. Mente pree- 
ditus. 

intelectual, adj. Intellectuilis; 
Facultat intel-ctual, intelligentía, mens, 
intellcctas, Qs. 

intelectualmente, adr. 
ligónter, 

inteligencia, /. Intellizentía, in- 
tellectuas; /e mn arta, peritia, scientla; 
De una erpresion, acceptla. significatlo; 
Habdidad, destreza, poritía, cognitlo; 
Inteligencia como sustancia espiritanl, 
BpirTtas, mens. — Buepa intriiren “1, CON= 
cordía, animórum conjuuctlo, Mala in- 
. teligencia, discordía, dissidium, dissen- 
sio. 

inteligenciado, «, ad! Fañctas. 

inteligente, «al.  Intelligons, 
Endarus; Prado de facilad intetestipo, 
intellectu praditus; Sujas, Suyax, 80- 
lera, . 
inteligible, af.  IntelligiiMie; 
Lo que se vge chura y distinlamente, per- 
spieñus, 

Iinteligiblemente, «e. Tuteli- 
Ribiliter; Clará, distintamen e, claro, di- 
stincto. 

intemperancia, /. Intemperan- 
tía, immoderatio. incontinentia. libido. 

intemperante, a. Immodera- 
tus, intermporans, incontinons. 

intemperie, f/f lntemperles; el 
aire, acris inclementía, couli prawvitas, — 
Dormir a la intemperie. sub diu dor- 
mire. 

Intempestivamente, sc.  Iu- 
tonpestivó, incomniode, 

intempestivo, a, odi. — Intempe- 
SUVUS, intempestas, incommódus; dates 
de benmpo, promaturos. 

intencion, f/f. Animus, consilínm, 
Mens. vobuntas, 

intencionadamente, ade. Ex 
industila. data opera, 

intencionado, .. adj? (Gin ó 
mal). Bend aut majo seutiuns, recto aut 
pravé añierons, 

intencional, a. Intellectuñlis. 


Intel- 


intenclonalmente, ade. Spiil- 
tuali er. 
intendencia, Y Administratlo, 


Cura; Erpoo, prelectíra, 

intendente, ».. Rexius administer; 
Desoscero, wrarius quiester. 

intensamente, «/c. Inténse. 

intension, y. Jntenslo; Acticatad, 
fuerza. vas, robur, 

intensivo, «a, adj. $ 

intenso, «, «4 YIntéenana, — Calor 
intenso, stus pregrávans. Luior inten- 
80, ncris dolor. 

intentar, 7. Tento, conor, molíor, 
adorior, ageredior; Ayerzarsr, pugnare, 
contendére, enTti; (for.) Deducir en NTE 
Clio, demonstrae, expondre. 

intento, a. Consilium, conátus. — 
Enpiutar sus intentos conáta pertficóre. 

intentona, /. Temerarium coná- 
tum. 

intercadencia, f Inconstantía; 
De pulso, mieguals arteriarua puls:aio, 

intercadente, ar. Mutabilís, de- 
eiens, vurtos, 

intercadentemente, ar. De8- 
cienter, 

intercalacion, /. 
inter prusitio. 

intercalar. a. Intercilo, interp0- 
DO, inturjicio, induco; ad). lutorcalaris, 


Intercalatio, 
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intercalaríus. — Día fatercalar, emboll- 
miéus 0 emboallmus dies. 

interceder, ». Intercódo, depri- 
Cor; Medinrourna cosa entre otras, imter- 
poni, intergase, intervenire. — Interce- 
der por alumno, preces pro aliquo inter- 
pouére, pro aliqno deprecari. 

luterceptar, a. Intercipío, accipYo, 

intercesion, /. Iutercesslo, de- 
precatin, 

Íintercesor, a, m. f. Intercóssor, 
deprecitor; Para obtener perdon, venis 
rogande patrónus, 

interciso, a, adj. Intercisus dios. 

Intercolamnio, m. Intercolum- 
nium, ¿ 

intercostal, adj. (ana!.) Quod ín- 
ter costas est, 

¿ntercutaneo, a, adj. Intórcus, 
útis. 

Interés, m. Commódum. lucram, 
utilitas, quastus, proventus; Valor de 
unid cosa, pretium:; Pel animo, anuimo- 
rum, affectium motlo; Pe diuero pres- 
fado, usura, fenus; pl. Interesws. for- 
tuna, res, opes, divitla. — Tomar uu. 
cho interes por ta huena educacion de los 
hijo«, filiórum recta: institutioni sedaló 
invigilare. En ello can mis intereses, ín 
hoc meca ros agitur. Lo» prestó dinero 
sen mteres alrno, peeuniam ei sinó ullo 
fenóre crertidit. ON. tenia interes en 
esto, nibil ea res ad me attinet, 

interesadamente, ado. Ad mer- 
co em. 

interesado, e, adj. Partlcepa, 
consors; Cuadiciono, ad rem avídur, quie- 
SLUOs Ue; Que brusca se interes en fado, 
sui commodi studiósus, commoódis suis 
valde inténtus. Srr interesado, qusstúl 
servire. . 

interesante, +7. Commódus, utl- 
lis. opportuivus, idonáuna 

interesar, ». Lucrum facóre, lu- 
Crari; a. bar parte en la utilidad á 
uno, allquem lueri participem facúre; 
Hacer que uno tome parte en nuestros 
asnto+s, alíquem ad rem nostram pellí- 
córe; Morer los crnimos de los lectores % 
orontes, audientinm, lJegentium animos 
inflammare, accendáóro. 

interin 5 

interinamente, ade. Intérim, ín- 
terca. 

Iinterinidad, / 
temps; vicariloimnnus, 

interino, «, aj. Substititus, vi- 
cirius, suffectas, Lupleo interino, suf- 
fectum munus, 

interior, «dj.  Interfor, Ins: El 
Aaimo, animus, mens; Lo que esti muy 
adentro, intimun. 

interiormente, ade. 
intús, intrinsécua. 

interjeccion, /. Interjectlo, 

interlineacion, ,. Interjecta 
versivus iuterpretatio, audítlo, evien- 
datlo. 

interlineal, a. Interióctus ver- 
sibus; de la ¿biéa, interjócta versibus 
interpretatlo, 

interlinear, a. Juterscribire, alM- 
quid in er lincas seribere, notare, ad- 
dere, 

interlocución, £  Interlocutio; 
Plieica ulternada €e.tre dos Y más, col- 
lognuium. 

interlocutor, a, .». /. 
clux; dla dos diatcaos, persona, 


Substitutiónis 


Interlús, 


Internun- 


interlocutoriamente, ade, 
(for) interpostia senteutia, 
interlocutorio, a. »«4f. Interla- 


Cuivila seutentia, interpusitun decró- 
tul. 

interlunio., mm. Jloterlunium. 

interinediar. a. Inierjacero., 

intermedio, a, at. Intermedius, 
interjacensei me lutervallum. 

interminable, a. Intermináitus, 
iniinttus. inicoenans, 

intermistion y 

Íintermiiencia, / Intermiasio. 

intermitente, al. lutenmaisana, 
interimissio; Ca cantera enterate. to, ius 
terdam cesxins febris. 

intermitir, e. Cexso, intermitto. 

internación, f  Penctiutio, au. 
portatiov ad intoriura, 
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internacional, «75 Quad ad na- 
tiónum inter se relatiónes attinet. 

nternamente. «a/c. Intórna, 

nternar, «. é internarse, r. 
Penetrare; Profundizar, penitts per- 
spicére. 

interno, a, a?f. Intérens, útis; 
De lu parta de adentro, intórnus, 

internodio, m. Internodium. 

internuncio, m. Interpguntina, 

interpelacion:, /. InferpellatIo. 

interpelar, a. Implorare, alicá- 
jus opem exposcáre; Requerir, inter- 
pellaro; ¿/nstar, instáro, premóre, ur- 
g4re. 

interpolacion, /. Interpositlo; 
Cesacion, iutermissio. 

interpoladamente, adr, 
mixte. 

interpolar, a. Interpóno, ínter- 
miscóo; Interrumpir la continuacion de 
una cosa para volceer después á ella, 
intermittére, 

interponer, a. Interpóno, inter- 
jicio, intersgro, intermiscio; Poner por 
tntercesor, deprecatorem adhibire; luter- 
poner yu autoridad, auctoritáatem suam 
Opponére. — Siempre se interpuso Ático, 
Atticus semper se interposiiit. interponer 
les suptizas, preces adhibóro. 


interposicion, f. Internositlo, 
¿nterpresa, JS. (tit.). Subitus im- 
péótus. : 

interpretable, adj. Quod inter- 
pTetari potest, 

interpretacion, /. Iuterpretatio, 
oxplicatio, explanatio, expositio. 

interpretador. 1. intérprete. 

interpretar, a. Explano, inier- 
protor, explicog expono; Zradecir, ex 
una in alíam linguam verto, convórto, 
transloro; dtritr a vio 90 scrud, 
vitio vertoce, virititi tribuére, ducuro. 

interpretativanente, «de. lu- 
terpretatione adhibitá. 

interpretativo, a, ad). Apt ad 
interpretandum. 

interprete, m. Intérpres, expla- 
Nátor, expositor; Zraductor, intorpres; 
bo que sirce para dar A conoser los me» 
eimientos del alma, indiclum, index. 

interpuesto, a, purt. pas. irr, de 
interponer. Intervenlens. 

interregna, m. luterregnum. 

interrogacion, /. Iuterroga:lo; 
perconctatlo; Vota de ortografia, inter» 
rogationis nota. 

interrogar, a. Y. preguntar. 

interrogatiivamente, ado. Ju- 
terrogn'ivé. 

interrogativo, a, aj. Interro- 
gativus. 

interrogatorio, a, eij. Inter- 
rogatorlus; %. Interrogaterlum: Exramen 
do seo. 0 testigos, quiestio, testlum in. 
terroratilo, 

interrumpidamente, adr. Per 
intervalla. 

interramplr, a. Interrimpo, in- 
terjeaido, dirimo; NSesperder, cesen, — 
Interrionpir los estudios, litterárum stu» 
dia intermittóre, lnterrimpir la batal:a, 
praelium dirimere. Interruimpir la cun- 
rersar-on, sermonem intorcipóreo. No im- 
terniunpiy nin solo día su correspon- 
dencia epestolar con el, nullus dicas :0- 
mére insercéessit, quo non ad eum literas 
mirtéret. — Interruupir el trabajo, ab 
opere Cossaro. ¿ntrrrumpir al orador. 
dicentem interpellare. Ñ 

interrupeion, /. Interruptio; La 
accion de ritorrampir, interpellatio.—s<:. 
nterrops ion, continenter, 

intersecarse, r. (geom.), crucarye 
dus liceos, mter3ecari. 

Interseccion, f. Intercectla. 

interstiolo, ».. Interstitinm; /fe.za 
entre dor ceerpos, Pporus, interstititn, 

intervalo, nm. Intervasium, inter- 
cay edo, mora. ] 

intervencion, f. Intervrentlo. lu- 
terventus. 

intervente, a. Tetervenio. tutor. 
Calo; lntrrponero, Medic, tersa. 
intervendo, interedrro; Intercedor. pre 
cari, deprecari,  preces interpenire:; 
Acarcerr, accidera, eventroe. — L.terrine 
en los negocios de «<s casa, rebus ejus 
dumesticis interíui. 


Per- 
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Interventor, a, ». f. Trtervintor. 

interyacente, u/j. Interjicens. 

intestado, a, adj. Intestatus. 

latestinal, oíj. Interancns, 

Intestino, a, adj. Intestinus; m. 
In:estinhum. — Sacar dos intestiros, COT- 
pus exenterare. Perteneciente a los tn- 
lestíuos. interancus. 

intima 

intimacion, f. Denuntiatlo. 

intfimamente, «le. Intimé. — 7ra- 
tar tutimanente a uno, aliquo uti valde 
familinriter, j 

intimar, «. Denuntlío, indico, — 
Dutímar ba sentencia al rro, judicis sen- 
tentiam reo notam facira  [atimurse, 
introdíei, se insinuare, : 

intimatorio, a, adj. Denuntiatio- 
nem continena, 

intimidad, / Intima amicitía, fa- 
milinritas, consuetúdo. 

intimigar, a. Derrére, metum in- 
Cutere, terróre mentem percellere, fur- 
mudine movere, 

Intimo, 0.« 1 Intimus. — Es íntimo 
mio, est ex meis intímis et familiaribus, 
eo valde familiariter utor, maxima in- 
ter nos familiaritas interecedit. 

intitular, «. Inscribere; Dar título 
particidar a una persona Ó CoOx«, NUM- 
cuparo. — Este libro se intituta Lelio, 
bie liber inscribltur LieMus. 

intolerabilidad, /. Non fereuda 
imprrtunitan. 

intolerable, «7.  Intolerabilis, 
non ferendus, intoleraudus. 

¡intolerablemente, ado. Intole- 
rantor. 

intolerancia, /. Intolcrantía, im- 
patientla, 

intolerante, adj. Intolérans, im- 
patlens. 

intonso, a. adj. Intónsus; Rustico, 
rustleus, inurbaános, agróstis, incivilis, 

intransitable, «dj. Impcrvius, 
confrazosus locus, 

intransitivo, a, adj. Intransitivum 
Yerbum. 

intrasmntable, adj. Quod tras- 
mutari noquit, . 

intratable, adj. Intractabllis, fo- 
rus, durus, asper, indocilis; /nsocíable, 
insociabdWis, difticilis, 

intrepidamente, ado. Intropida, 
audtactor. ; 

intrepidez, /. Audacla, magna- 
nimiias, auimi robur, animi constantia; 
Os. oline, temeritas. 

intrepido, a, adj. Intrepídus, in- 
territus. onperterrítus,impavidus,audax; 
Tenisario, temerarius. 

intriga, /. Machinatlo. 

intrigante, part. a. de Intrigar. 
Machinator. 

intrigar. ». Machinari. 

intrincadamente, ado. 
cite. perplexe, 

intrincar, q. 
impiico, confúndo. 

intrinsecamente, adv. 
gecus. , 
intrinseco, a, adj. Interior, intór- 


Impli- 
Intrico; Confundir, 


Intrin- 


nus. 
introduccion, /. Introductío; Con 
alyuna persona, lamiliaritas, consuctu- 
do; be un libro 0 escrito, prozmium; 
E.rordío, exordium. 

introducir, 7. Introduco, intro- 
mitt», aduitto, indúco, inféro; Lufundir 
en el auinmo, instillo, inspiro; Zutrodu- 
cirse, wezclarse en lo que 4 uno no le im- 
porta, sese importuno aliéenis negotlis 
immisccre. — ¿nlroducir nuevas Coxtum- 
bres novos inducére morcs, Introducir 
elo desaliento en los soldados, anlinos mi» 
litum frangero, 

introductor, a, m. f. Introdí- 
cons: e embajadores, legatorum admit- 
tendórum administer. 

introito, 7. Introltus; Principio 
de od car co ter, initiun. 

Iinfrosnmente,s «dr. Vi, por vim. 

intresion, /. Intrusio, usurpatlo. 

ÍnirasO, e. adi, Imtrisus. 

intuicion, / Beáta visio. 

intuliivamente, ado. 


Vielotit. 
intuitivo, a, adf. Intuitivus. 


Beatificá 


INV 


intulto, m. Arpictus, us. 

e mescencias f. Y. hincha- 
TA 
Ínmulto, a, adj. (poct.) Inúltus, im- 

puúnis. 
inundacion., f Inundatío, illu- 

vies, diluvium, proluvies; JMw!tituil ex- 


cera de una cosa, innumerabilis mul- 


tirúurlo. 

inundar, a. Inúndo, exiúndo, dif- 
flúo. cftúndor; (met) Llenar, replere, 
explere. 
. Iinurbanamente, ade. Innrbané. 

invrbanidad, /. Inurbauitas, ru- 
sticitas. 

ínarbano, a, adi. Inurbánus, rudis, 
rusticos, arrestis, inealtas, impolitus. 

inusitadamente, ade. Innsitató, 

inusitado, o. odj. Inusitátus, in- 
solitus, rarus, insólens, novus. 

inutil, 07). Inutilis, vanus, Ínanis; 
De ninuuna ¿mportancia, futliis. — No 
ser imutil saber, opere pretium est cog- 
noscóre.... Es inútil que te canes, 
oléum et apéram perdis, Trabajo inútil, 
irrita opéra. 

inutilidad, /. Inutilitas. atis. 

inutilizar, a. Inutile alínuid red- 
dere. — lwetilizar los esfuerzos de al- 
guno, alicújus conatum refutare. 

inutilmente, ado. — Inutilítor, 
frustra. 

invadir, a. Invado, occúpo, feror, 
invehor, impeto, aggredior. — Irradir 
los bienes de otro, in aliena bona inva- 
dérc; alicuas facultates sibi vindicare. 


-Luyarincadido por lox eneisigos, hostium 


impetu oppressus locus. ; 

invalidacion, /. Rescissto. 

invalidamente, ade. —Inaniter, 
frustra, irritá opéráa. 

invalidar, a. Rescindo, irritum fa- 
cio, — [nralidar una ley, legem abro- 
gare, anticuare, 

invatido, a, adj. Invalldus; Falto 
de civor y solidez, debilis, infirmus. 

invariable, adj. Invariabilis, ím- 
mutabilis, constans. permáncns. 


invariablemente, ado. Immuta- 
biliter. 

invariado, a, adj. Perpotius, con- 
stans, permanen8. 

invaston, /. Invasio; E! acto de 
apoderarse, occupatio, usurpatlo. 

ÍNvasor, a, m. f. Invasor. 

invectiva, f. Invectio. 

invencible, adj. Iuvictus, insu- 
pcrabilis, inexpugnabllis, infractus, in- 
domitus. 

invenciblemente, ade. Invicte, 

invencion, f. Inventlo; Patraña, 
comméntum, figméntum, commentitla 
ros. — Todo es una pura inpencion, to- 
tum falsum est. 

invencionero, a, m. f. Inventor; 
Embuxtero, prestigiator, mendaciorum 
architectus. 

inventar, e. Invenlo, adinvenío, 
excoyito, comminlscor, reperio; Fingir, 
fingére. — Iacentar una pulabra, procu- 
déro nomecn. Inventar un enredo, un 
embuste, dolum, mendacium exstruére. 
Inrentar un nuevo arbitrio, allud consi- 
lium inire. 

Iinventariar, a. Inventarium scri- 
bére, repertorium confiare. 

inventario, .m. Kepertoríum, in- 
dex; /e a'moneda, auctio. 

inventiva, /. Excogitaándi facúl- 
tas, solers excogitatlo, 

inventivo, a, a?í. Acútus, sagax, 
solers, inveniendj virtúte preedítus. 

invento, on. Y, Inveneclon. 

inventor, a, nf. Invéntor, auctor; 
De envaños, machinator; De una secta, 
sectee conditor. 

inverecundo, a, adj. Inverecin- 
dus, procax, petulans. 

inverisimil, adj. Dissimilis, vero 
absinilis, a vero. abhorrens. 

inverisimilitud, /. Veri dissimi- 
litúdo. z 

invernaáaculo, 1. 
pliantarum. 

invernada, /. Hiematío, hiems. 

invernadero, m. Hibérna, hibor- 
nacula, orum. 

invernal, adj. Fiemalis, hibervus. 

invernar, ». fliémo. hiberno. 

o 


Hibernacúlum 
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invermizo, a, ad]. Hiemaális, ht 
bernus. 3 , 
IASCEORImAlA, adj. V. inverísl 
mil. 
inverosimilitud, /. Y. Inverl- 
similitud. 
inversa /7 la), loc. ado. fam. Con- 
tra, e contrario. 
inversion, f. Inversín, perversto. 
Ínverso, a, adj. Inversus; Alte- 
rado, trastarnado, prepostcrus. 
invertir, a. —Iuvórto; 
dinero, impendo, 1a. 
investidura, /f. Dominíl conces 
sio, collatio. 
investigable, edj. Investigabilis, 
perscrutabiliz, 
investigacion, /. Investigatío, 
exquisito, indagatlo, exploratlo. 
investigador, a, m. f. Investi- 
Riátor, indagátor, consectator, perscru- 
tator. : 
investigar, a. Investigo, indago. 
inqulro, exquiro, perquiro, scrutor, per- 
serutor. 
investir, 7. Diznitatem confcrre. 
inyeteradamente, ado. Vetusto 
more. 
inveterado, «, adj. Inveterátuz, 
diutúrnns. vetus, antiquus. y 
inveterarse, r. Inveterascere, se- 
Descure. ] 
invictamente, ado. Invictd. * 
invicto, «, aj. Invictus, indomi- 
tus, infractus, insuperabilis, inexpugna- 
bilis. 
invierno, m. Hiems; Cuarteles de 
inrierno. hiberna, Orum. 
invigilar, a. Invigllo, satígo. 
inviolabilidad, /. Inviolabilis rei 
conditio. 
inviolable, ad). Inviolabilis; Puro, 
santo, inviolatus, purus, Castus, sanctus. 
inviolablemente, ade. Inviolate. 
invivlado, a. adj. Inviolátus. 
invisible, adi. lIuvisibllis, oculó- 
rum ohtutum fuglcna. 
invisiblemente, adr. Invisibillter. 
invitacion, /. Invitatlo. 
invitar, a. Invitire, vocare. 
invitatorio, 1. Invitatorium. . 
invocacion, f. Invocatio, implo- 
ratlo. : 
invocador, a, m. f. Invocans. 
invocar, a. Invóco, voco, imploro. 
invocatorio, a, adj. Ad invocán- 
dum aptus. á 
involuntariamente, ado. Invité. 
involuntariedad, /. Facti pre- 
ter voluntatem natura. 
involuntario, a, af. 1d quod 
prieter voluntatem fit. 
invulnerable, ad). 
bis. 
inyeccion, /. Immisslo. 
ir, ». Eo, tendo, peto, proficiscor 
feror, procedo, progredior; viam carpo 
iter faclo; Estar, sum; Apostar, pizno- 


Emplear 


Invulners- 


"re certo; Zuportar, intérest, refert; 
Distinguirse, diferenciarse, interosse, 


intercedore, difierre, distaro; Consistir, 
consistére, esse, njti, situm esse, agi. — 
Ir á paseo, ire deambulitum. fr por 
tierra Marsxetla, pedibus Massilíam per- 
venire. Jr dá vera uno, adire aliquem. 
Ir y venir, commeáare. Ir d la ciudad, 
petére urbem. ¿lr a rotar, sutiragía 
inire. lr de viaje, abire peregró. lr a 
cabalío, en cucie, equo, curru vebi. /r 
mal un asunto, rem mald vertére. fra 
tomar una cosa de muuy lejos, potére alí- 
quid longids. [lr de mal en p+or, in pe- 
jus ruére. fr bien, bené so habere, sa- 
tis commoúda valetudino uti. Jr al en- 
cuentro de alguno, obviam alícui proce- 
dere. fr sobre el agua, innare aque. Jr 
recorriendo lar filas de a catallo, mter- 
equitare ordines. fr al combate, in 
aciem descendére. Jr por mur a la Ita- 
bu, in Italiam trajicére. lr de santua- 
rio en santuario, sancta circumire loca. 
Ir d tientas, preetentaro iter. de a cieir 
a otra parte, vertóre solum, coclum mu- 
tare. ¿Adónde ra d parar ese discurso? 
quorsum hec spectat oratio? En ello 
te ea la vida, tua in hoc salus agítur. 


- Vete enhoramala, abi in malam crucem. 


Mu:ho ta del uno at otro, magnum intel 
utrimque discrimen. ¿A dónde vas? 
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quorsum tendiz? quónam te confers? 
Dejate ir, sine abire. missum fac. lha 
creciendo el río, intumescebat fiumen. 

Íra, /. Ira; De los elementos, vis, im- 
pétus. 

iracundia, /. Iracundía. 

iracundo, 7. adj. Iracinlus._in 
iram pronus. 

irascible, a). Ira<cibllis. 

Iris, m. Iris, Ídis: F! que pone 
er paz a los desarenidos, pacia concilia- 
tor. 

irlanda, isla de Inilatersa, Wiber- 
ula. : 

ironia, /. Ironta. 

ironicamente, 21". Irurice. 

ironico, a. dj, Lronicua, 

irracional. a. Irrationilis. ra: 
ONIS CXPpeTS;  Opauesto 4 da ruin. ie 
Justns, 

irracionalidad, /. Iratonabill- 
tas. 

irracionalmente, e. Irrationa- 

ter. 

irradiacion, /. Irradiándi, illne 
trandi actus. 

irradiar, c. Irradiare, illustrare. 

irrazonable. «./;. Irrationatralos, 

irreconelllable, 5. implacahi- 
lis. — Enemigo irrecnacitialde Pervieario 
smouas hostis, e 

irreconciliablemente. vr. si- 
DY reconciliatiomia espe. 

ivrecuperable, adj. lrreonpeon- 
buix. 

irrecunable, ud). 
Inevitabilia, inescusabilis, 

irredimible, as. Quod  redimi 
nequit. 

i-reducibie, «al. Irrecibitia, in- 
d«cilis, pervicax, immansuetus. 

irreformable.«j. Inemendabilix, 

irrefragable, adj. inconcussus, 
irrefutatilis. 
rrefragablemente, 7/e. Incon- 
Ccus34. 

irregular, 0df. A norma abhár- 
rens. abnormis, deficions; Krtiaordi- 
norio, incongrúus, extra ordinem posi- 
tus. 

irregularidad, /. Irreguliris tri 
ennditio; Cauóneca, canonienm impe- 
dinmentum, ad sacra mysteria inbabiit- 
ta:, 

irregularmente, adr. Extra nor- 
mam. 

irreligion, f. Yrreliglo, impiétass, 


irreligiosamente, «te. Lrreli- 
qiose, 


Irrecusabils, 


Jabalcon, mm. Tectis fulcióndis 
tiyuum. 

Jabalconar, a. Tectí contignatió- 
nem fulcimentis firmare. 

Jaball, .. Aper. pri. 

jabalina, Y. Aper femina; 
jueñlum. 

Jabalon, ». Y. Jabalcon. 

jabalonar, «. Y. jabalconar. 

jabardear, ». Apes esamina edore, 

Jabardo, 1 Alterum aupum exa- 
men; Junta de gente bujía, nebulónun 
turba, 

jaubato, . Apoer catúlus. 

Jabeca, y 

jabega, /. Carsis, idis; lustrumento 
múxico, fiatula musica Mauris usitata. 

Jjabeguero, dy mf. Pisesrorius; 
m. Piscutor. 

Jabeque, nm. Myopaáro, nin. 

Jable, ».. Cavus sinus apiandis do- 
liornm tabulis. 

jaben. »”. sapo, nin. 

jabonado, rm. Linteórum sapónis 
ope abstersio; Conjuato «le ropas para 
fahonar, saponeo abstergendo vester, 

Jabonadura, y. Lintcórum Bu] 0- 
nis ope abstersio, 


Arma, 


e e e o 
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irreligiosidad, /. Irreligionttas, 
impiétas. 
irreligioso, o, adi, Trreligiósus, 
impins. « 

irremediable, adi, Yrremediabl- 
lis; Irreparete, irrevocabilis. 

irremediablemente, or. Aba- 
que remedio, extra remedir <pem, 

irremixible. «/;. Irremixsibilis, 
Vende expers: Pecado irreonpritle. inex- 
piabllis nova, 

irremisiblemente, de, Absque 
Temniiensidono, extra vende pen. o 

irremunerado, «5 Nolloaf 
fectus muner. 

irreparable, 1 
nulla repurac;bs rte, 

trreparablemente, ../-. 
reparatio.nis + po 

irreprensible, ab. Irrepreliensi- 
bliis, seelOvis puras, ab mao) Cuipa vit- 
cn risa, 

irreprensiclemente, «ir 
tra endpen, ineprebhernsidbiiter 

irresistible, adj. Ónmio resisti ne- 
que 

irresistizlemente, «77. (Quin re- 
sitio pu it, 

írreso Jable, at Jrresolubilis,; 
lorosaticin. amado pen lens, pusibianim:is. 
incer as dubins, ancejs 

birresolncion, 7. Hiesitatio, 
MUAatlo. ALI atiN dec, 

irresolato, «¿7 Dubius. anbni 
Pperroets. “entere icertas, aveeps, hire 
Silans. 

hi resacito. .. 
luto. 

irreverencia, /. Irreveentra. 

irreverente. .j. liresórens. 

lrreverentemente, .../-. Irrevu- 
renter, 

ir-evocabilitad.?s. Iuevocabilis 
Pelo tii ua, esbilizw, 

irrevocable, 0 Irevocabilas, 
pon revocabailis, non rediturua. 

irrevocablemente, ante, Immn- 
tabiliter, 

irrisible, ..;. 
divnus. 

irriston. / Trrisio. deristo, de- 
ri-us. — Ser la trrision, "pro ladibrio 
abire, 

irrisorilamente, «lr. Ludibrio. 
per ridiculo. : 

irrisorio. «, +7. Irrisorlus, 

irritabilidad, /. lrritándi faci- 
Jitas, ad iracundiam propenso, 

irritable, aulj. Resciudi valens; 
Facil de irritare, irritabilis. ad iracun- 
diam pronus, a 8 


Irreparabllis, 


Nula 


Ex- 


fue 


ali V. irresos 


Deridondus,  risu 


J. 


Jabomaduras, /. Sapónis spama. 

Jjabenar, a. Sapóone sordes abster- 
gore; Reprender asperamente, aspire 
objurgare, acriter reprehendére, aspéris 
verbis in allquem imxóhi Quer. fmn.), 

Jjaboncillo, m. Aromaticus sapo. 

jabonera. f. Saponaria; La caja 
As jaton, aaponi custodiundo capsa. 

Jaboneria, /. Sapovaria officina. 

Jabonero, ». Sapónis opifex. 

Jáacara, JS. Ballistea, orum; Potraña, 
fabula, fismenium, commentum, fictío, 
Vamo) Historieta, fabula, narratio; £n- 
fado, molestia, importiina locutioz As- 
pecto de danza. quoddara hispanse sal- 
tationis genus. 

Jacarandana, /. Poculiáris leno- 
num dialectus, ñ 

Jacarear., ». Cantito; Mol»star con 
rrpertinenciasr, stomachor; etomichum 
mojestia afíicáre. 

Jacarero, 27, ». f. Cantitor; Chan- 
cero. facótus, festivus, exsúltans, hiláris, 
joconun. 

Jacaro, mn. Blatéro, arrógans, jacta- 
búndus. inanis ostentator virtútis; adi. 
Ad blaterónem pertinena. — A lo jácaro, 
arroganter, jactanter. superbo, 


JAL 


Arritacion, /. Irritatlo; Inra' ida. 
cion, abrogatio, rescissio, 

Arritador, a, ». J/. Irritans, exa- 
cerbana, irritator. 

irritar, a. Irrito, exacórho, exaspé- 
TO, provoco, lacesso, exulcéro; Jaereti- 
der, ubrózo, rescindo y Irritarse, irasci, 
ñuUCcensere, pro jracundia exundescore, 
irá tlayrare. . 

trríto, a, adi. Teritus, vanus. inánis, 
inutilta, 

Írrogar, a. Efficóre, afíérre iafórre. 
SS lero. UR arar perjuicio, Maxlmuo 
detrimentum afferre. 

irrupcion, fo lrruptio. — Harr iee 
PUICION a tor enenigos, ia hostes irrura- 
pére, irruptiónem facere. 

isagoge, £ Introductío, isagOya, 


Ara, 


isagogico, a, 1. Iengogions, 

ista. ... lnsúla: Cursa ó coviunto de 
POS SN OR CURS Por tobas partes d- calles, 
insula. 

islamismo, ». Y. mahometigo 
mo. , 
isleño, a, adj Insuláanus, imaulária, 

Ísico, wm... lerreno westado cotraty de 
Porwescos. Tusuia, 

Ísleta, /. Iuxtla parva, 

isidlla, Lim. de lla: La purte 
del cuerpo desde el cuuidril hoxta d:ubajo 
dez brazo, iia. Tum. 

islote. .. Insúla desñrta. 

ismaelita, adj. Y. sarraceno. 

isosceles, fm. Vrianyualus irmscules. 

sraet, mm. Israel. elin. 

Israelita, a). Israelicions; 
CAridta. ] 

iraelitico, tl, Alf, Terarliiicus, 

istmo. 1. Estimar; Lvel Pelvenesn, 
Peloponuea: Cervix, Pertemecirate ul tato 
ms, 1sthmius. 

Htablla, /. puí:r de Europa. Ttalla, 
Ausonla, 

haliano, »”. Ttalicus sermo, itall- 
ca lingua; adj. Y. italico. 

Hhalico, a. udj. Italicua, itálus, au 
Sonas. 

ittgrable., 01. Tterabilis. e. 

iteracion, S. lteratlo, repetitfo, 

itinerario, «a, a. Itinerartus; sa, 
lHtinermiumn. 

iízaga, fo junral. Tuncótum. 

izar, «. Vela levare, solsore, 

izquierdear, +. A viá ictiectóre, 
aberrare. 

izquierdo, +. ai. Tievur. — La ma- 
noz uierda, deva, sinistia, .1 /n tre 
de, sinistrorsúm, levórsom. ad luevara, 
ad siuistrau. 
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Jacinto, mr. Hyacinthus. — Color de 
Ja.:nto, hyaciothluna. 

ACO, 1. Cantheriua; Vestidura vrt- 
lttar antiona, militáre ragibum, 

jactancia, /. Jnctantia. jactatio, 
ostentatió, fastus, superbia. 

Jactanciosamente, ad-. Jactán- 
ter, arroganter. superbé, 

Jactancioso, «. adi, Sactans, jano- 
tobíndus, gloriósus, arrorams. supérbus. 

Jactarse, r. loriari, sene jactaro, 
oxtentáre, sua ipsius preconia canóre. 

Jaculatoría, y. Pietatis plena ora- 
tiuncúsa. 

Jadear, ». Anhcliro, anhelltum 
edére, eyró auram trahére, ducore, 

Jfadevo, . Anhelitus, halitus, epi- 
rius, fláatus. 

Jaecero, a, m. f. Pbalerárum ar- 
tUtex. 

Ínez, m. Phalóre árum, stragúlum; 
Catidad, qualitar. - Oirus cosas de este 
Ja-z, alia id «enus, ¿ombres de este 
Jja"z, ejusdem furturis homines. 

Jjaharrar, a. úypeo dealbáre, 

Jaharro, a. Gypsi ope dealbatio, 

Jalbegar, a. Gypso inducóre, den)» 
bare. 


JAR 


Jalbegue, ». Dealbatlo; Afeite de 
las mujeres, fucus. 

Jalea, /. Pomórum succus saccháro 
concrátus; Hucerse una jalea (met. fam.), 
amore estuare. depertre. 

Jalear, «u. Canes incitare. 

Jaletina, /. Succus pomórum vel 
carnium saccháro concretus. 

alma, y Clitélla, sagma., átis. 
alon, rio de Arayon. Salo, Onis. 

Jamás, ade. Numquam, haud um- 
quam. — Pura siempre jamás, in eeler- 
hum. 

jamba, /. Postis, is. 

Jamerdana, /. locus ín laniená 
abstergendis pecúudum intestinis desti- 
nams. 

jamerdar, a. Pecuidum intestina 
in laniénaA abstergére; Larar mal y de 
prisa. pertunctorió elnére. 

Jamon, . Petaso, nis. 

jamuga, Jamugas, /. Epbipplum 
muliebre. 

jangada, /. Tignórum instar ratis 
compages. 

e pa f. Parva quedam ratis. 

Janículo, m. Javicúlum. 

Jano, ». Janus. 

jansenismo, :. Jansenli secta. 

Jansenista, ».. Jansenii sectator. 

jaque, ».. Balátro, nis; Especie de 
peinado, muliebris crinlum ornatus. 

jaquear, «. In latrunculorum ludo 
regi pericúlum indicore. 

jaqueca, /. Hemicrancum. 

jaquelado, <, adj. (blas.) . Tesse- 
látus. 

jaquero, m. Tenúis pecten. 

Jaqueta, /. Manicata tunica ad ge- 
núa demissa. 

jaquima, /. Capistrum. 

jaquimazo, »:. Capistro impactus 
ictus. 

jara, /. Cistus; Saeta, jacúlum; Lle- 
fo de jaras, dumosus. 

jarabe, m. ecligma, átis. — Jarabe 
de pico (mwrt. fanm.), blateratorum jac- 
tantla. ostentatlo. 

Jarabearse, ». Ecligmite ublúi, 
purgari. 

jaraiz, mi. V. lagar. 

Jaral, m. Cistis consitus locur; Si- 
tio muy espeso de jaras y espinos, fruti- 
cétum, virgultum. 

jaramugo, 7. Piscicilus. 

Jarana, /. Clamor, jurgium, rixa, 
convicium, incondite voces. 

jaraqul, »:. Y. Jardin. 

jarazo, .:. Jacúlo inttictum vulnus. 

jarcia, /. Navis armaméuta; Carga, 
sarcina; Conjunto de cotas desordenadas, 
inordinata rerum copla; Justrumentos 
para p-star, piscatoria armamenta. 

jardia, .. Viridariun, viretum, 
hortus. , 

jardineria, /. Ars topiaria, horti 
cultura. 

jardinero, a, m. f. Viridarii cu. 
stos, horti curator. 

jareta, /. Cava sutúra; Red de ma- 
dera ó de cubos en lus naves, 
navis. 

Jjaretera, /. Y. jarretera. 

Jaro, «, «dj. Subtlavus sus. 

jaropar, «. Y. Jjaropear. 

Jarope, -. Potio medica; Cualquiera 
bebida fastidiosa, injucúunda potio. 

Jarra, /. Aquális. — De jurras, an- 
satus. 

Jarrear, =. Aquam, vinum, sa'pe 
haurire. 

Jarrero, 7. Urceolarlus. 

Jarrete, 7. Poples, itis; De bestias, 
sufírago, inis. Ñ 

Jarretera, /. Periscólis. idis; Or- 
den militar, equestris ordo ligulatus. 

Jarro, ». Urcóus. — Erharse el jarro 
d pechos, urcéo sitim explere. Echar 
á uno un jarro de agua, alicijus aui- 
mum suspendéáre, alicújus iram ex ¡in- 
speráto frangére. 

Diccionario español-latino. 
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Jarron, r. Euophóram; 
Aaldinm ornátus urcéum reférens. 

jaspe, ».. Jaspis, idis; De color de 
jurve, jaspídeus; Cosa de jaspe, jasplus. 

Jaspeado, a. «ij. Variegatus, in 
jaspidem segmentatus, variatis. 

jaspear., «. Jaxpidem refcrrre, jas- 
pidéeum colórem inducere. 

Jjastlal, +, Parictis paras. 

jato, a, ». f. Vitúlus, juvéncus. 

Jaula, /. Caula, cavea; Pura firras 
O loros, carcer. — Aporrears ++ da danta 

net. fam.), frustra tempus terere, olenn 
ét operam perdéro, incaseñun laborare, 
- Jauria,/. Venaticorum cani grex. 

Jayan, a. »../. Homo laccriosus, 
torosua, robustas. 

jazmin, Jasminum grandiflóram. 

jefe, a, .. f. Caput, dux, superior, 
prarfectus. 

jemal, adj. Semipedalis. 

jeme, m. Quantum spatinm porrtce- 
tia pollice et indice capi potest, 

jengibre, m. Zingiber, eris. 

jerarquia, f. Codestiom ordo. 
jerarquico, a, 04. Ad sacrum 
cue-lestium ordíinem pertinens. 

Jerga, f. Sagum; Jerigonza, incon- 
dUtns sermo, vitiosa locutio. — Fetar 
una cosa en jerya, rude adbuc, informe 
aliunid esse. 

jergon, +. Straminéa culcitra to- 
mento plena a 

jergullla, /. Tenúis tele genus. 

jerigonza, /. Obscúrus, difticilis 
sermo: Ad cunecidicula, ridicula res. 

jeringa, f. Clyster. eris. 
jeringa r, a. Clysteris ope lignorem 
infundere, instillare. 

jeringazo, ».. Clystéris cjaculatlo, 
profuslo. . 

jeroglifico, m. Symbólum; udj. 
Hieroglyphicus, a, um. 

Jerusalen, wal de Asia. Vie- 
rosolyma, e; Hierosolyma, Orum; Je- 
rusalum, ¿nel 

Jesnoristo, mw. Jesus Christns. 

Jesus! interj. Frioh Jesus! Ln un 
de-ir Jesus, temporis puncto. 

jiba, /. Gibba, gibbus. 

fibado, a. adj. Gibbus, gibbosus. 

jidia, /. Sepia. 

Jibion, +. seplum. 

Jiboso, a. a/j. Y. jibado. 

Jicara, /. Seyphus. 

jicarazo, »i. Veneni propinatlo. 

fifa, /. Laniarla rejectanea. 

Jiferada, /. Laniarii cultri ictus, 
vuinus. . 

jiferia, /. Lanionis, lanti munus. 

jJifero, «. adj. Tanionius; Sucio, 
s0-2, Sordídus, Spurcus, immundus; 71. 
Laniandis pecudibus culter. 

Jigote, 7. Minñtal, ex concisis mi- 
nutaátim carnibus edulium. — l2acer seuote 
alirena cosa minutatim «liquid concidore. 

jilguero, 1. Acanthis, Idis, 

jineta, /. Ducis bacúlus brevi forro 
priefixus; Tribito, ex pecoribus vectigal. 
jinete, .. Eques. 

jira, /. Panni, tele segmen. 

jirafa, /. Camelopardalus. 

Jflron, «e. faja. Fascia, tenióla; 
Pendon, acuminatum vexillum; Prda:o 
desgarrado, Vestis segmentuln. 

jironado, «, aj. Detritua, laci- 
niOsn8, 

jocosamente, u/e. Jocosd, festive, 
facete. 

fjocoserio, «a, adj. Ex serio et ju- 
eulari mixtus, 

jocosidad, /. Jocus, facetía, festi- 
vitas. 

Jocoso, «, li. 
fertivus. E 

jofaina, /. Aquarium. 

jonico. a, aj. Jonlicus. 

Jordan, rio de Putestina. 
118.19. 

jornada, /. Unius dici via, iter; 
Erpedicion militar. expeditio; Acto de 
un diunct, scunicus actus. — Lieco el 


arg. 


4 


Facótus, jocosus, 


Jorda- 


dius, hebreus. 
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ejército 4 jornadas dobles, magnis itine- 
ribus exercltum duxit. — Adlantar a 
uno una jornada, bidúo aliquem ante- 
cedéro. Al fin de la jornada, tandem, 
extrémo tempore. 

jornal, ».. Merces, cdis; De un día, 
diúrna merces. — 4 jorual, per locatio- 
nem, mercéde conductus, E 

jornalero, .. Mercenarius. 

joroba, /. Gibbus. gibba; /mperti- 
nencia, incommódum. 

jorobado, «. adj. Gibhosns. 

joroha Po a. Divexure, vexaroe, mo- 
lesila aftivere (fama, -. 

jJola, £ Tota: Osa o, mint- 
mun; Bade, saltutiónis hispanicio 818, 

Joven, ». f. Juvonis, adolescons. 

jovial, adj. Festivus, hiluris, afa- 
bilis. suavis. comis. 

Jovialidad,/. Affabilitas, festivitas, 
comitas. 

joya, /. Monile; Adornos de mujer, 
mulicbris nuppellex. 

joyel, . Parvum monlle. 

juyera,./. Muliebris ornatús cilvo- 
trix, venditrix. 

joyeria, f., tienda donde se tonden 
joyas. Taberna ubi sericre toniz venidos 
pp estant, monilium offiema:; Tienda de 
ahun qmintes, efc.y MIUULAruma 1mer- 
ciom apotheca. 

joyero, «. Gemmarius. 

foyoy 0. Zizaña. Lolbun. 

Juan, ».. Joánnos. 

juanete, 1. Us promincus in digTto 
pollice pedis. 

juanetudo, 
ossibns deformis. 

juarda, '. Panni macuúla. 

fuardoso, a, adj. Maculósus, sor- 
didus pannus. 

jubilacion, /. Ab officio immu--> 
nitas. 

jubilar, a. Labóris, munécris ces- 
sationem permittere; Desechuar por int. 
til una cosa. dimittore; ». Cunseyuir la 
joritación, emerítum fieri. 

jubileo, «. Jubilieum, solémass et 
specialis indulgentia. 

jubilo, m. Jubilum, jubilatlo, exul- 
tatío, guudiumn, leotitia, 

jubeon, +. Thorax. 

fjubonero, ».. Thorácum efformá- 
tor, opitex, venditor. 

judaismo, rm. Judaismus. 

judalzante, pur! act. de Judal- 
ZAP 0. tamb, como sust.). Judalcos 
ritos afícctans. 

fjudaizar, =. Judaicos ritus sequi, 

Judas, »». Tudas; Piura ridicula, 
personatus Judas. — Estar hecho un Ju- 
das, pannosuln esse. 

Judea, f. Judxa. 

jnderla, /., barrio d> los Judios. 
Juduorum vicus. 

judia, £. Lryambre. Phaseolus. 

judicatura, /. Judiciarium munus, 
jurisdiecito. 

judicial, adj. ¿udicialis. 

judicialment:o, «ue. Jure, ex ju- 
diciórum formmnla, ju liciario more. 

judiciaria, /. Supersiitivoa astro. 
logia. 

judicltario, «a. adj. Judiciarius; 
Astrólugo, astrologus, divinator. * 

judio, a, adj. Judius; m. f. Ju- 


a, adj. Prominentilus 


juego, m1. Ludus; De suerte, aléa; 
De ajedrez, latrunculórum ludus, — Po. 
juego, ludicré, per jocum. Juero d- 
palabras, ambigúus. No es cosa de jue 
go, non parva res est, serio id agitur. 

jueves, 1. Jovis dies, feria quinta. 

juez, .. for. Judex. 

Jugada, /. Lusio; Mula accion 
Janm.), dolosa circumductio. l 

Jugador, «. 1. /. Lusor; De dados 
ó naipes o aleátor. -— El que hace Jur:zos le 
munos, circulátor. Jugurie da uno una 
mula pieza, ali uem per doios circum- 
ducore. Juyar tuda la noche, ludum 
nocti equare. Jugar el tudo por_e! todo, 
extrema omula experiri, teutaáro, de 
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summá rei contendére. Jugar la arti- 
Herria, tormentis bellicis uti. 
Jugar, a. Ludo; Retozar, lascivlo. 
Jjugarreta, /. fam.) Inépta luslo; 
Pi ardía, dolus, fraus, nequitía, scrlus. 
juglar, aj. Jocularis, jocnlator. 
jugo, m. Sucens, liquor; Cosa que 
fine jujo. succosus, succidus. — L/3- 
verío sia juso 0 falto de jugo, jejuna, 
inanis oratlo. 
jugosidad, /. Succi coyTa, natira. 
jugoso, a. «dj. Succulentus, sue: 
cosus, succidus; (wet.) Util, accommo- 
datus, appositus, aptus, idoncus, utllis, 
Ínguete, m. Jindicrum; Le nisos, 


crepuudia, órum; Chunza, jocus. — Por 
Forte, per jocum, per ludum, jo- 
coso 

juguetear, =. Ludo, is, jocor, 
Ac i3. 

jugueton, a, adj. Lascivus, petú- 
dd, 


juicio, ”.. Mens, judiclum; Tribunal, 
tribunal; Cordura, prudentlia; Decision, 
dijudicadlo; Conjrtura, interpretatlo, — 
Á mi juicio, a mi entender, mea quidermn 
s.ntentía, meo quidem judicio. Obrar 
cn poco juicio, teméúrd, inconsúltó augó- 
re. Estas en tu juiciu? sanúsno 08? Lla- 
war uno a juicio, in jus aliquem vo- 
care. Vuleer a uno el juicio, trastor- 
narle, alícui mentem perturbare. /lom- 
¿re de poco juicio, levis quidem homo, 

Julctonamente, adv. Prudonter, 
cunanlta, 

juicioso, a, adj. Judicio pollens, 
beno cordatus homo, prudens, sapiens, 
solers. 

ulio, ». Julus. 
umentil, ay. Jumentarlus, 

Jjumento, m. Juméntum; Hombre 
inorante, stipes, bardus, hebos, stu- 
pidus. 

Juncal, d 

juncar, m. Juncétum. 

juncia,/. Cypórus. — Vender juncia, 
inanitor jactari (ruet. fam.). 

junciera, /. Aromaticis horbis as- 
servandis vas. 

Junco, m. Juncus, scirpus; Pequeña 
embarcucioón , parva ratis, cymba, cym- 
búla. 

Juncoso, a, adj. Juncóus, junco- 
AUB, BLITPCUun. 

unio, m. Junius. 
uBlpero, m. Junipérus. 
Juno, +. Juno, nis. ' 


lábaro, m. Labírum. 

laberinto, n.. Labyrinthus; Cosa 
perteneciente al laberinto, labyrinthicus. 
— El laberinto de Creta. Dedaléa claus- 
tra. Meterse en un laberinto, in arctum 
desiliro. Esto es un luberinmto, res est in- 
extricabilis. 

habia, /. Sermonís lepos. — Tiene bue- 
na labia, expeditó loquitar. 

labial, adj. Ad labia pertinens. 

labio, . Lablum, labrum, labél- 
lum. — No despeyar los lavios, obmu- 
tescóre. Morderse los lavios, aceorbo all- 
quid ferre. 

labor, /. Labor, op8ra; Del carpo, 
agricultura. — Af+ter en labor la tierra, 


terra Colóre, subigére, arautro miti-. 


gare. 

Jaborable, adj. Lahorari valens. 

Jaborador, ». Y. labrador. 

laboratorio, m. Chimie oporatió- 
num olticina. 

laborioswidad, /. Laboris stu- 
dlum. 

laborioso, a, adj. Laboriósus, 
operosus, actuosns, durus, labóris pa- 
tiens, labori assuétus, laborlbus invio- 
tus, Tra'«ifosn, incommódus, gravis, mo- 
lestus, d ff.cilis. 

labradero, a, ad). 
nódus. . 

labrado, a, adj. Signis impres- 
sus; mm. Cumpo, cultus agor semini 
aptatus. 


Opéri ido- 
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junquera, /. Planta de juncos, 
Juncus. pe 

junqueral, ». Y. Juncal. 

Junquille, ”. Odorátus juncos; 
Mo!.ura (arq.), toreíima, átis. 

junta, /. Cotus, convéntus, congrés- 
sus, coucillum, turba frequens; Yurta 
de médicos, medicórum convocatlo, de- 
liberatio; Triduna!, senátus. — Apenas 
disuelta vuestra junta, vixdum cotu 
vestro dimisso. 

juntamente, a7o. Conjúncté, con- 
junctim; En compañta, una, simul, pa- 
rlter; En monton, promiscúd, permixtó, 
permixtim. 

juntar, a. Jungo, adiúngo, con- 
júngo, copúlo, necto, en:.nécto, alllgo; 
Amontonar, acérvo , COACErvyo, COngéro, 
comparo, colligo; Añartir, addo, adjíi- 
clo, applico, miscóo. — Juntar lo útil 
con lo agradable, miscére utile dulci. 
Juntar los tigres con los corderos, AENOS 
tigribus geminare. Juntar el dia con la 
noche, diem nocti conserúre. —Juntar 
grandes riquezas, magnas divitlas con- 
gcrére, magnas pecunias tacére. Juntar 
grute para la guerra, delóctum milltum 
habere. Juntarse en alyua luyur, Ccon- 
grédi. Juntarse con los malos, improbo- 
rum societatem querére, cum impróbis 
colre. 

Junto, a, adj. Junctus; ade. Una, 
simul, parlter; Cerca, ad, apud, juxta, 
prope, prop ter, 

juntura,/. Junctura; Nudillo, arte- 
Jo, articulus. 

Jupiter, 1. Jupiter, Jovis. 

jura, /. Juratlo, juramóntum; Del 
principe, jurata principid acclamatlo. 

jurado, nm. Popúli tribúnus. 

Jfuramentar, a. Juraménto ob- 
etringere; Juramentarse, sacramonto se 
obstrinyére, jurejurando adigl. 

Juramento, m. Jusjurándum, ju- 
ramentum, £a'so, perjurlum. 

jurar, a. Juro; En falso, pejóro, — 
Aunque lo juros no lo.creeré, nec jurato 
tibi fidem adhíbebo. 


juridicamente, ade. Judiciali 
ritu. , 

Juridico, a, adj. Juridicus. judi- 
cialis. s 


Jurisconsulto, m. Jurisconsúltus, 
juris peritus, legum interpres. 

jurisdiccion, /. Jurisdictio; Se- 
fiorío, dominio, ditlo; Autoridad, po- 
testas, atis. y 
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labrador, a, m. f. Agricóla, ruri- 
cóls. arator, colónus, rusticus; Los la- 
bradores Cas gentes del campo), rusti- 
cani homiuex, 

labradoresco, a, a1j. Rusticanus, 
TURCA, > 

labrante, ”.. el que entalla las 
Pieitras. Seniptor, celátor. 

labrantl0, adj. Arátro aptus. 

labranza. /. Agricultira; ¿Lorcien- 
da d- campo, predium; Cosa de labran- 
za, agrarlus, rusticánus, rusticus. 

labrar, a. Materiam opóri aptare; 
La tirr,a. agros colére, vomere terram 
vertcre, arutro subigero, ferro proscin- 
dere. mitigare; Tra'ajar en alvun ono, 
in aliqua arto exerceri; Ediricar, edifl- 
co, struo, constrúo; Cus*r, bordar, acu 
elaborare; a, Hacer impresion en el ani- 
mo, vehementer afficere. — Labrar una 
casa, domum exstruéro. Lubrar las 
piedras preciosas, ldapillos perpolire, 
Irte labrando a uno los pesares, seerúm- 
nis paulatim contici. 

abriego, ». Rusticus, pagánus. 

labrusca, /. Labrúsca. 

laca, /. Lacca; Color rojo, artificial, 
puripuiissnam gallicum. 

lacayo, am. Pedissgqnua, familus. 

lacear, a. Lemniscis ornare; dar 
con lazos, laquéos injicere; /Drsponer la 
caza para que cenga a tiro, feoras vena- 
tori objicóre. 
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Jjurisdicciónal, a?j. Ad jurisdfc- 
tiónem spectans. 

Jurisperito, ”. Jurisperitns,legum 
interpres. 
Jurisprudencia, f. Jurispruden- 

«da 


jurista, m. Juris peritus, juriscon- 
sultus. 

Juro, m. Perprtúm possessionis jus. 

justa, f. Equestre ludicrum. 

jJustador, m. Hasta pugnans 
eques. 

Justamente, adr. Justo, merTto; 
Cabalmente, nempe; En aquel initmo 
tiempo, lugar, tum, id tempóris, tunc 
tempóris. 

justar, ». Ludicris hastis ex equo 
pugnaro, 

Justicia, /. Justitla; Lo justo + 
ruzonable, justum, equumy Castigo po- 
blisa, supplicium; Tribunal d miíxistro, 
tribúnal, ministor justitio. — De jus- 
ticia, jure, merito. Justicia de Dios! 
pro deúm fiden1 Por rigor de justicia, 
summo jure, 

justiciero, a, m. /. Intéger justi- 
tí cultor. 

justificacion, /. Justificatio; Rec- 
lite, yprobitas; Defensa, purgatlo , ex- 
cusatio. 

Justificadamente, ade. Recta; 
Con exactitud, eequabiliter. 

Justificado, a, adj. quus, fu- 
stus, copeentandus; Hombre justificado, 
purns, integer homo; ¿Hecho justo, Ju- 
stificatuas; Ercusado, purgatus. 

justificar, a. Justifico; Rectificar, 
equum reddero. — Justipcarse, ee pur- 
gáro, culpam a se removere. 

Justificativo, a, adj:- Ad rei jus- 
tificationem attinens. 

justilio, »7. Arctior thorax. 

Justipreciar, «. Estimo; pretlum 
constituerc, 

justo, a, adj. Justus; adr. Stricté; 
Al justo, cabalmente, certo, profecto; 
A liueadamente, apte, comnodét, idones, 
congruenter. 

Juvenil, adj. Juvenilis. - 

juventud, /. Juvéntus, adoles- 
centia. 

juzgado, m. Tribúnal; Empleo de 
Ju*7. judicis munus. 

juzgar, a. Judico, existímo, sentio, 
reor, urbitror, censdo; Sertenciar, jus 
dicóro, administrare. 


Lacedemonla, ciudad de Crea. 
Lacediemon. nis, Sparta.e. 

iaceracion, /. Laccratlo, dilace- 
Tallo. 

lacerado, 7, adj. Cortagiada de 
lina. epra laborans; Pesdichado, mi- 
ser, infortunatus, infelix; Part. pas. «de 
lacerar. !. esta pal. 

lacerar, a. Lacéro, dilacóro, sein- 
do, discindo, disce: po, disrumpo, lanio, 
dilanio, 

laceria, /. Summa cgestas; Tra- 
dojo. julia, incommodam. — Salió de 


laceria, ex mendicitute ac sordibus 
emersit. Esta hrcho una laceriía, totus 
uleus est. 


lacerioso, a, adj. Miseriis, «rum- 
nis affcctus. 

lacio, «a. adj. Flaccidus, marciana; 
Descaernco, lauguidue, languens, debili- 
tatus, debilis. — Ponerse lacio, marcesce- 
re, vinibus defici. 

Laconia, pata de (recia. Laconla ; 
El de Luconia, Jiacon, 18; Mujer de Lu- 
conta,  Lacina, e. 

laconicamente, ade. 
compendios0, breviter. 

Jaconico, a. «dj. LaconTrus. 

laconismo, ». Laconismns. 

lacra, /. Plaga, morbi reliquio; De- 
fecto, vivia, pravitas. 

lacrar, a. Morbo inficdre; Prriudia 
Car, ofticóre, leedere, damnum Jfolurrej 
Sellar con lucre, cera vbs:gnare. 


Lacon!Ica, 


LAG 


lacre, m. Obsiguatorla cera. 

lacrimal, adj. Ad lacrimas attl- 
nens. 

lacrimatorio,va, adj. Vas lacri- 
mis €xcipióndis aptum. 

lacrimoso, a, «/;. Laorimabindus, 
lacrimosus. lacrimabilis. 

lactancia, y. Lactatlo. 

lactante, adj. Lactens. 

lactario, a, adj.. y 

lacteo, a, adj. Jractarias, lactóns; 
De color de ho, lactedlus. 

lactícinio, »m. Cibus ex lacte, lac- 
tarium edulium. 

lactifero, «, adj. Lactiférum vas. 

lactumen, ».. Lactantium puerd- 
rum playiúia. crustúle. 

lada, f. Cisthos, i. 

Jadano, »:. Ladínum. 

ladeamiento, ». Y. ladeo. 

ladear, «. In aitérum latus incli- 
Dare; Andar por las luderas, per mon- 
tium declivía ¡ter fuere, — Lurdrarse, in 
alterum latus se obvertóre; € (en otro 
urden de ideas) a recta via doclináre. 
Ladearse con alyuno Guet. fam.), se ab 
uliquo abalionare. 

ladeo, w. Inclinatio, inflexio. 

Jadera, /. Clivus, declivitas, 

ladero, a, adj. 1. lateral. 

ladierno, /., arvuxto. Alatornas. 

ladilia, y. Invuinalis pediculas. 

ladiMo, ». Lateráale rhedw opep- 
cúlum. 
nandinamente, adr, Astúta, cal- 

b. 


ladinmo, O, a. 
callidus. 

lado, »m. Latues, óris., — o lato, 
oblique. Al tado del rio, propter flu- 
vlum. Por todos lados, undequique 
Apartar d uno de su lado, aliquem a se 
dimittéro. Mirar de medio tado, turva 
tuéri, transversis oculis intuéri. Nea- 
tarse al lado de alguno, alieni assidoro, 
Hacerse a un lado, loco cedére, ree- 
dere. Dejar a un lado alguna cosa. mli- 
quid omittore, pretermittóre. Tener tue- 
nos la:los, gratia valére, potentium pa- 
trocinio uti. 

Jadra, /. Latrátue, fs. 

ladrador, 3, .. f. Latrans, lutra- 
tor. 

ladrar, o. Latro; AInmenaiar, mi- 
nari; Musnmrar, obtrectite. 

ladrido, “m. Latratus; Moe mura- 
CHORm, Obdtrectatro;s MM»rindrate de una pa 
sión, stimúlus, incitatio. 

ladrillado, +... selbum 
etratum. 

advillal , 

adrillar, ».. Ofticina lateribas fin- 
gendis et coquendia, 

ladrillazo, ... 
ictus. 

ladrillero, mn. Lateralus figúlus. 

Jadrillo, ». Later; Pured de ta- 
dritto, luteritins paries. 


Versutus, astútus, 


latoribus 


Latero impactus 


ladrilloso, «a, «ij. Lateritins. la- 


terariux, 

ladron, «, .. f. Latro, fur, prado, 
predator, depeculator, — La ovasion 
hace at tadros (loc. fumo. Vicentiá de- 
teriores sumua, 

Jadronamente, ade. Furtim. 

ladroncillo, a, . /. LDatruucúlas, 
furunculus. 

ladronera, /. Latrónum recepta- 
culum, pertuyiun. 

Jadroneria, /. Y. ladronicio. 

Jadronesco, «, “dj. Preudatorius, 
latrocinalis. 

ladronicio, .. lLatrocinium, la- 
trocinatio, furtum, rapina. 

lagana, J- Lippitudo, inis. 

lJagañoso, a, adj. Lippus, lHppita- 
dino labórans. 

lagar, “e, 'Torcúlaur, torculare, ís. 
— Pe teneciente al lagar, torculáris, 

lagarero, m. Torculatlus. 

lagareta, /. Vinarius lacus. 

lagarta, /. Lacerta. 

Jagartado, a, «dj. Lacérií colorl- 
bus distinctus, variatus. 

lagartera, /. Laceérti cunicilos, 
Jatibulurmn. 

lagartero, a, adf. 
captor. 


Lacortórum 
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lagartija, /. Parva lacórta. 
lagartijero, «. adj. Parvárum 
lacertarum sectitor. 


lagarto, m. Lacértus; Taimado, 


pellax, versitus, vafer, subd3lus. 
Jago, m. Lacus; De leones, lebnum 
*cavón. 

lagotear, ». Blandlor, iris, asuón- 
tor, aris. . 

lagoteria, /. Blanditíe, blandi- 
menta, lenocinlum, illecdbras. 

lagotero, a, adj. Blanditor, assen- 
tator. 

Jagrima, /. Lacrima; Vino de lá- 
Orina. vinum ex levissimá uve expres- 
sióne. — No le mueven las lágrimas, 
nullis movctur fletibus. Arrancar la- 
yrimas, lacrimas cióre. ¿Quién podrá con- 
tener sus lagrimas? quís tempéret a la- 
crimis? Asomando las lágrimas dá los 
ojos, lacrimis obórtis. Deshacerse en lá- 
grimas, in lacrimis effúndi. Si quieres 
que Yu Hore, ena correr unter tur lagri- 
mas, sí vis me flere, dolóndum est pri- 
múm ipsi tibi. 

lagrimable, a://. Lacrimabllis, fle- 
hilis. 

lagrimal, ». Ocúli angilus. 

lagrimar, ». ). Morar. 
¡agrímear, ». Flere,lacrimas effun- 
dere, 

lagrimoso, a, af. Lacrim3sus. 

lagána, /. Palus, údis, lacus; Hueco 
en los escritos, lacuna; Layuna estigia, 
Styx, igis; Cvsa de lanmnn, palústria, e. 

hlagunajo, mi. Parva lacúna. 
lagunar, +. Lacinar, lacunarlum, 
laquear. 

lagunero, a, aj. Palíistor, 

lagunoso, a, aj. Lacundsus, pa- 
ludosus, palúster. staznang. 

laical, aj. 2d laicos pertiínens. 

Jaja, y/. Oblóngus et gracilis lapis; 
(ur. ft.) Latens in mari saxuin, 

Jama, ». Limus; Tola de oro ó pla- 
fa, sericum auro intextum; Zirrra sutil 
de los metul»a, metallicus pulvis. 

_Jambel, ». (bas). Gentilitium in- 

simio. 

- lambrequin, ». (bos.). 

Rocutd Ornatus. 
lambrija. /. '. iombriz; Por- 

sona mty tarro, macer, exilís, flacel- 

dus. 

lamedal. /. Limoósus locus. 

lamedor, A, MT. Siambens; Lea- 
Miedos «e. platos, líiguritor; Composicion 
mediemol, ecligma, 108; (met.) Halayo 
Judo, delenfménttun, illecóbre, blan- 
dimenta. 

lamedura, /. Linctus, ús. 

lamentable, ««). Lamentabilis, la- 
ertmabilis, lugeudus, lugubris. 

lamentablemente, aie. 
tuose, febiliver. 
lamentacion, f. lamentatio, la- 
mentum, luctus, fetus, quests, planec- 
tun, 
¿¿amentador, «a, m, f. Lamen- 
atrr. 

lamentar, ». r. Lamóntor, lugio, 
ploro, deploro, fleo, queror, gemo, dolóo. 

lamento, «. Lamóntumn, gemitus, 
querduenta, planctus, fictus. 

lomentoso, a, «:/j. Querúlus, que- 
ribunduas, : 

lamer, a. Lambo, allámbo, lingo, 
eltugo. — El río va lamiendo las nmura- 
las de la ciudad, muenla usbis alluit 
dumen. 

lameron, a. «/j. Liguritor. 

Jamia, y. Lamia, z. 

lamido, «, «ij. Attritus, obsoletas ; 
Part. pas. del certo lamer. Y. esta pal. 

lamina, f. Jiamina; Ploncia de co- 
bre grabada, celáata lamina; lentura 
hecha en cobre, lamina picta. 

laminado, 2. ti. damínis in- 
Structus. 

laminero, a, m. f. 
Artitex, calator. 

lamiscar, 0. Avióe linsere, 

lamoso, ., ij. Litmosye. 
lampacear, u. Navens batero pe- 
nicillo purgaro, 

lampara, /. Lampas, adis. 


Gentilitli 


Lua- 


Laminerum 


LAN 147 


lamparero, a, .. /. Lampidum 
instrúctor, curátor. 
lamparilla, y, Lucornúla. 
lamparin, m. Vasis lampádis ro- 
Ceptaculum. d 
amparista, ”.. . lamparero. 
lamparon, »:. Struma, scrofúle,. 
lampazo, m. Verbiscum, lappa; 
(arñut.) E tropajo, nautica scopa. 
ampiño, adj. Imbirbis. 
amplon, . Grandior lampas. 
lampo, +». Fulgor, splendor, lux, 
nitor. 
lamprea, /. Muréna. 
lamprear, a. Obsonlum muréns 
Bapore condire. 
amprehuela y 
lampreilla, /. Parva muráóna fu- 
viatilis. 
lana, /. Lana; Basta, solox, cis; 
Tela, vestido de lana, tela, vestis lanóa; 
Comersio de lana, lanicium, lanificium. 
— Cardarle € uno la lana (low. fam.), 
acriter alíquem objurgyáre. 
lanada, /. Instruméntum tormón- 
tis bellicis emungéndis. 
anado, «, adj. Lanuginósus. 
ABAF, aj. Lanaáris, lancus. 
lanarla, J/. Lanarla radicúla. 
lance, +. Jactus, Us; Suceso, casus, 
BOr3, evóntus; Quimera, rixa, pugna, 
jurglum, contentlo, simúltas; O-asion 
crítica, pericúlum, díscrimen; Lan-» for- 
29«0, inevitabilis nocessltas, incvitablle 
fatum. — Comprar de lance, vilissimo 
pretlo aliíquid emctre. 
lancear, a. Lanc34 ferire, hastá 
petére. , > 
lancera, /. Hastárum portica. 
lancero, m. Miles hastátus; Ai que 
ha:'e lanzas, hastárum artifex, 
lanceta, /. Scalpóllus. 
lancetada, /. Sca:pelli ictus. 
lancetero, +... Scaspellórum theca 
lancurdia, /. Parva tructa, 
lancha, 7. Lamina lapidéa; £mbi - 
cación, cymha, scapha. 
lanchada, /. Cymbe onus. 
lanchar, m. Cantera de dond - ee 
sa:andas piedras llamadas lanchas, La- 
picidine genus 
lanchazo, ».. Gracilis lapYdis ictus. 
Jando, m. Rheda genus. 
landre, Sf.  Glandularum tumor; 
Bosa seerita en la ropa, vesti ausúta 
Crumeéerna. 
landrecilla, /. Glaudúla. 
landerero, a. «1. Pecunlam in orn- 
mena vesti assúta repónens. 
laneria, /. Laníclum, lanarla ta- 
¿Nit 
lanero, ». Lanarius negotiátor, 
Oplfex; dlmarea de lana, lauarla upo- 
theca. 
langaruto, ". Trongurlo, procérie 
Blatune hon, 
langosta, /. Locústa;: Especie de 
Corgreja de nr, cancer hamatus. 
langostin, »m. Parvus cancer. 
langoston, 1. Gryllus viridis. 
languidamente, ado. Languide, 
infirie. 
languídez, /. Debilltas, infirmitas, 
langnor, 
languido, a, a./j. Languldus, lan- 
guebs, torpens, infirmus, debilis, debi- 
litatus, invalidus, morbidus; De poco 
espiírito, pusillanimis. 
Jauguor, m. Y, Janguidez. 
lanifero, a, adj. Lanifer. 
lanificio, «. Lanificium. 
lanilla, y. Vilius; Zspecie de te,i- 
do. lane tela: genus; Especie de ufeíte, 
Ífuci genus. 
lano»idad, f. Lanugo, inis. 
lanoso, a, a:ij. Y. lJlanudo. 
lantejuela, /. Lenticúla; Coura 
seca, crustúla. 
lanudo, a, adj. Lanéus, lanósus, la- 
nátus, laniger, 
lanmuginose, a, adj. Lanuginósua. 
lanza, /. Lancia; En los carruajos, 
temo. nie, Suldado armado de lansa, ha- 
status miles. 
lanzada, /. Lancós ictus. 
lamnsadeora, /. 'Lextóris redius, 
sScapus. 
lanzador, a, m. /. Projiciens. 
109 
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lanzamiento, .:. Jactus, projec- 
tlo, jaculatlo; Pespojo judicial, extur- 
batYo. 


lanzar, e. Jacúlo, jacúlor, ejacú- - 
lor, jacio, conjiclo, torquéo, intorquéo, 
vibro, excutio. — Lanzar a uno d» al- 


yunra parte, alíquem projicere, detrudere, 
loco pellére, repellere. Lunzar los denco- 
nios, demónes ab obséssis expellero. 
Lanzar 6. uno de la pos=ston de alumna 
cusa, ulíquem a posessione deturbare. 
Lun:arse 64 los pelívros, pericúlis suso 
oljicóre. Lanzurse contra utyuro, in all- 
quem invéhi, impétum in ullquem fa- 
córe. 

lanzon, +. Spicúlum, ferráta hasta. 

laña, /. Fibila. 

lañar, a. Fibúlis connectére; Fl 
p"scado, piscem sale condiendum evi- 
pceráro. 

lapa, /. Guorúimdam liquórum flos; 
Marisco, cochler genus. 

lapachar, .. limosus lacus. 

lapicero, ... Nigro lapíde instriie- 
tus stilus. 

lapida, f. Tabúla lapidéa. 

lapidario, a, adj. Lapidarlus; sm. 
Gemimarius. 

lapideo, a. ali. Lapidóas. 

lapidoso, a, adj. Lapidcus. 

hlapislazall, ++. Cyaucus lapis. 

lapiz, »:. Delineando deoserviens la- 

is, 
” lapizar, a. Lapíde adumbratorlo 
lineameéenta ducóre; Cantera de lapiz, 
nigri lapidis lapicidina, 

lapo, +». Ictus (fan.). 

lar, 1. Lar, is. 

lardear, a. Lardo ungére. 

lardero, +. Quinta ante bacchana- 
lia foría. 

lardo, ».. Lardum, pingue suillum; 
Grasa de los animales, adeps, pingucdo. 

lardon, . (inpr.) Marginalis ad- 
di:lo. 

lardoso, «, aj. Pinguis, adiposus. 

larga, /. Distendéndis calcéis mu- 
stricúlees adhibita pars; Largas, mora, 
árum. — Var laryas, moras nectóre, 

largamente, «le. Late, copiósé; 
Abvundante, francamente, abundanter, 
largó, muniflce; Por laryo tiempo, diu. 

Jargar, a. Dimitto; 4d .jwr, laxo; 
Deusplegur, expunricre, pandére, exten- 
dóre, solvóre. — Laryurse (uant.), ventis 
vela dare; (fum.), dilabi, e cunspectu 
ubire. 

largo, a, adj. Longus, oblónxus, 
prolixus, prodúctus; Dadiovso, largus, 
munificus, liberális, magnificos, bene- 
Mons; Abundante, copiósns, abundans, 
aftiuons; 400. procerus, altus, magos; 
Durudero, dinturnus, duraus, persevé- 
raus, din cxstans. — Lurya experira- 
cia, longinqui tempóris usus. Pura no 
ser muy bargo, ut paucis absolvam. 
Jargo, ». Y. longitud. 

largor, ":. Y. longitud. 

largueado, «a, adj. Virgátus. 

larguero, /n. In lignariis operibus 
fulerum. 

largueza, /. Longitudo; Liprrali- 
dad, liberalitas, munificentia. 

largura, /. Longitúdo. 

larice, m. Larix, 1cis. 

laricino, a, udj. Larignus, ad larl. 
cem spectans, 

laringe, mi. Larynx, gis. 

larva, /. Persóna; [as=cto . Ó repril 
ucabado de salir del huevo, erica; Hun- 
tama, spectrum. 

larval, adj. Larvalis. 
¡Jecivamentes ade. Lascive, lasci- 
viter. 

lascivia, /. Lascivía, libido, 

lascivo, «, adj. Lascivus, libidinó- 


3us. 

lasitud , /. Lassitúdo, debilitas, 
languor. 

laso, a, adj. Lassus, lassñtus, fati- 
gaátus, defatigatus, fessus, defóasus. 

lastar, a. Pro alio solvero; /lde- 
cer por cuipu de otro, aliena delicta 
luure. : 

lastima, f. Miseratlo, misericordia; 
El obyetv que la cansa, Eraumua; Que 
feto, questus, querimonla — Cuusur 
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lástima, misericordlam movóre. Tener 
lastima de alguno, alicújus miserórl.. 

lastimar, a. Ledo; Compadecer, 
misergor; Lastimarse, duléro, miseréóri, 
miserescóre, 

Jastimero, a,adj. Y. lastl- 
moso. a 

jastimosamente, ude. Misóre, mi- 
serabiliter. 

lastimoso, a, adj. Miserandus. — 
Lastiimoso estado, luctuosus status, mi- 
seranda conditlo, 

lasto, .. Debitoris svngerápha. 


lastra, /. Planus et voblongus lapis, * 


lapidea lamina. 
lastrar , a. Sabúrro; Cargar peso 
sobre ura cost, pondére firmare. 
lastre, «.. Cemmentum; De navío, 
salurra; Jui:¿o, judicli maturitas. 
lata, /. Tignum; /eja delgada de 
Modera, y metal, bractón. 
flatamente, ade. Late. 
lateral, «dj. Lateralis. 


. Jateralmente, ade. A latére. 


laticiavia, /. Laticlavla; El sena- 
dor. laticlavius. 

latido, «. Palpitatio; Ladrido in- 
terrunmpido del perro quejándose, gau- 
nitus; Purzadas del dulur, acris doloris 
Morsus. 

latigazo, m. Flagélli ictus; Chas- 
yuído «tel látigo, flagelli fragor. 

latigo, ». Flagéllum. 

latiguear, ». Flagcllo strepere. 

latiguero, m. Fagcllórum opl- 
fex. 

latin 9 85. 
lingua. 

latinajo, 7. Incondita latinitas. 

latinamente, ado. Latine. 

latínear, ». Latinitatem ín verna- 
chlo sermone afíectare. 

latinidad, /. Latinltas, latina 


Latinus sermu, latina 


lingua. 
latinismo, «1. Latina constructlo, 
latina locutio, . 


latinizar, a. Ad latinam linguam 
accommodare; u, Mezclar ¡ala ras luti- 
nus enóotra lengua, in vernacúlo ser- 
moue latinitatuni ostentare. 

latino. a, adj. Latinur; El que 
sabe la lenyau latina, lutino doctus, 
peritms. 

latir, ». Pulso, palpito; Gruñir el 
pero. gannire. 

latitud, f. Latitudo; Zorlo la erten- 
sivu de en teriean o reino, tinis, ie. 

lato, a, ed). Latus. 

lalon, +. Urichálcum, aurichál- 
cum. 

latonero, +. -Erarlus taber. 

latria, /. Latria, unius Der cultus. 

latrocinie, +». Latrocinium, fur- 
tun, pleda, rapina. 

land, 7. Barbitos, cithira, chelys, 
testudo. 

laudable, «dj. Laoudabilis, laudan- 
dues, laude dizgnus. 

laudablemente, «dc. Laudabi- 
Miter. 

laudano, ... 
cun. 

landatorlo, +, 07. Laudativus. 

laudemio, 1. Laudemium. 

laudo, ». Arbitrórum judicium, ar- 
bitrorum sententia. 

laureado, «, part. Laureátus, lau- 
rei redimitas. 

laureando, «.. 
donandns. 

laurear, 7. Lauro tempora redi- 
mire; Premtar, decoraro, ornare, hones- 
tare. 

lauredal, +... Laurétum, lauris con- 
situs locus. 

laurel, +... Laurus; Premio, Lauréa 
palma; Hoxw, neriun, 

lauréola, f. Laureóla. 
dlaurifero, «a, adj. Laurifer, lau- 
riger. 

laurino, «. adj. Laurtus, laurinus. 

lava, Fo duotdoz De los cotvanes, ac- 
cénsa materla ex igunivomo monte erum- 
pens. 

lavacaras, ,. Assentator, adula- 
tor, blanditor. 

lavadero, . Iavñicram. 


Extraáctus opli suc- 


Lauroá litterariá 
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lavador, a, m. /. Lavátor; Instris- 
mento para limpiar las armas de fueyo, 
emunctorium. 

lavadura, /. Lotlo, ablutlo. 

lavamanos, »:. Malluvium. 

lavandera, /. Lotaria. 
lavandero, .. Lotor, is. 

lavar, «. Lavo, ablúo, abstergto, 
deterxéo, elúo, purgo, mundo. — Lao r 
con sangre la afrenta, ignom.niíam san- 
gulne luére. Lavado, lautus, lotus. 
Sin lavar, illótus. 

lavativa, /. Clyster. 

lavatorio, ».. Lotlo; Cocimiento 
medicinal pura lavar el cuerpo, decóc- 
tum. 

lavazas, /. Proluvlum, eluvies. 

Jaxacion, /. Laxatlo. 

lJaxamiento, +». V. laxitud. 

laxante, aj. Laxans. 

laxarP, «a. Laxo, remitto, Ís. 

laxativo, a, adj. Laxandi virtúto 
pollens. 

Jaxidad y 

Jaxitud, f/. Laxitas. 

laxo, a. a./j. Laxus; Laza doctrina, 
laxlor doctrina. 

Jaya, /. Gonus, natúra, indóles; 
In trumento de ayricultura, pastinum, 
bifúrcam instruméntum rusticum. 

Jayador, +. Pastinátor. 

layar, «. Pastino, as. 

5 lazada, /. Viucúlum, nexus, no- 
u8. 

lazareto, .:. Xenodochium subur- 
banum. 

lazarillo, m. Creci ductor. 

lazarino, »:. Achoribus labórans. 

lazo, +. Laquóus; 4Adoran de cintas 
entreluzadas, tenia in nodum copu- 
láta; Lazo para cazar, tendicúla; 
Trampa para aces y ratones, decipúla, 
decipulum. — Armar lasos d uno (mot.), 
insidias alícui exstruére, moliri. Cuer 
en el laso, declpi. 
10, dativo y acusativo del pronombre 
el, ejla. 1lli, illum, illam. 

Jeal, adi. Fidus, fidélis, falléro ne- 
scius, fallendi ignarus; Fiel (ha! tand». 
o caballería que no es falsa), tracta- 

in, 

lealmente, ado. Fideliter; Con 
levaliniad, intégro. 

lealtad, /. Fidelltas, fides. 

Jebrada, /. Condiméntam lepori- 
mun. 

lebrato, ».. Lepuscúlue, leporinus 
catúlus. 

Jebrel, +... Canis leporarius. 

lebrera, a, adj. Lepórum venati- 
óni peridongus canis. 

tebrillo, m. Labrum, pelluvlum. 

lebron, »m. Lepus grandjor; ¿Hor - 
bre tínudo, ignavus, timidus, pavidus, 
meticulosos, pusillanimis, 

Jebruno, «, aj. Leporinus. 

Jeccion, /. Lectio; Dictada por el 
maestro, diúirna discipúlis tradita doc- 
trina; Amonestación, monitum; £Lecci.n 
o discurso en los ejercicios de oposicion, 
dissertatio. 

leccionario, m Lectiónum líber. 

lecclonista , «. Privátus magi- 
ster. 

lectisternio, nm. Lectisternium. 
A ovOS a, adj. Docéndo destinátus 

ies, 

lector, «. wm. f. Lector; De ura 
ciencia, scjontiarum magister. 

fectorado, «. Lectoria gradns. 

lectoral, y. Canonicatus lectorális; 
Canonigo tectoral, canonicus lectorali». 

lectoria, /. Docéudi mubus. 

lectura , /. Lectio. — Nunca ee y .- 
mio en su casa sin hacer al.una lectus ... 
nunquam apud eum sinó aligyua lectio: e 
Camnatum est. 

lechada, /. Gluten ex calce, ant 
Bypro. 

lechal, adj. Lactens. tis. 

lechazo, «.. Lactens, subrúmu-: 
iS que deja de mumar , neireus, 

13. 

leche, f. Lao, tis; Zumo blanco «de 
las plantas, frutos y semiuilas, SuUccus 
lacteur. 

lechera, adj. Animal que da lec!.., 
Animalia lactaria; Vasija para la leche, 
lacti continendo vas. 
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Jecheria, S. Vendindo acti Toana, 
echero, a, m. f. Lactis tenditor; 
venditrix. 

lechigada. / Multipler fetus; 
Cuadrilo de pereomas por lo comun puit- 
tos, despicabilinm bominuin coetus, Ca- 
terva. 

lechino. ». Pannus. tumor; Creo 
formado de lilas, epongia linva clavi 
formam reféreos. 

lecho, m. Jectus, lectíúlna; Ca- 
mopé, bisellium; Le corro, currás atra- 
tum; Madre del reo, luvii alvéens; L»cho 
coryugal, torus, gentalis lectus. 

lechon, ... Lactens porcus, 8u8, 
porcellus; Cuniquier puer:o, porcus; 
Hom're sucio, sordidus homo. 

lechona, /. Porca; Mujer sucia, 
sordida mulíer. 

lechese, a, a7í, Lactóus. 

lechuga, /. Lactica; Abierto, ses- 
sllis lactuca; Con cosvilo, crispa lactuca; 
Espigada, capitata lactuca. 

lechugadeo, a. adj. Lactuce folíis 
similis. 

lechuguero, «, ./. Lactucárum 
venditor. 

lechuguilla., f. Collire lintéum 
foliorum lactuce formam reférens. 

Jechuguino, ».. Lactucula. 

lechuza, /. Noctúa; e la lechuza 
O porecido a ta lech:a, noctuinus. — Cun- 
tar la le:huza, cucubare. 

lechuzo, mm. apodo del que va con 
ejecucionea 0 apremios. — Perquisitor, 
exactor, coartor; adj. Parrcido a la 
lechuza, noctise similia, 

ledamente, ade. (p.4+.) Teto, ju- 
cúnde, bilariter. 

ledo, «u. adj. (poct.) Tietus, hilária. 

leer, «. Lego. perlego. volvo, 
evólvo; Enseñar, aliquam disciplinam 
profitéri, publica docere; [uterpretar la 
mente de un entor, explicare, expanero, 
exprimere., interpretari; Decir ol opos 
tor sm dis :urso, orationem. dissertationem 
recitaro. — Leer en el porrenir. futu- 
rum prespicere, Leer en lus entrañas 
de las dictimas, exta interpretari. Leer 
las hixtorios antiguas, vetera monumenta 
evolvere. Leer »n el fundo del corazon 
de atuuno, alicójus pectus intimum in- 
Bpicere, Leerle a uno la cartilla (toc. 
fam, aliquem acerbíúis commonefa- 
córe. 

Jega./. Movialis laica. 

legacia, f. Leuvatio: Territorio de 
la tegucía, legati provincia. 

Jegacion, /. Legatio. 

legado s “q. Legatus; 
testamento. logatnum. 

legador ) '. Tondéndas oves alli- 
gans. 

legadura, /. Alligatío; La cuerda, 
ligamen. Inis. 

legajo, .. Fascicillus chartacéus. 

legal, af; Legalis. legitimus; Pun- 
tual, fiel en el cumplimiento de sus de- 
beres, fidus, fidelis. 

legalidad, /. Integritas; Confor- 
mida con la ley, legibus consentanda 
equitas. 

egalizacion, /. Publicarum ta- 
buláirum siznatio rité facta., 

legalizar, a. Publica auctoritite 
firmare. munire, roborare, 

legalmente, «/r. Ex loge. ex jn- 
re; Con lealtad, fideliter, integre. ] 

legamo, m. Tiimus; (írosura de al- 
unas tierras, agri pingued o. 

legamoso, a, a!j. Limosns. 

Jegaña y legañoso. 1. laga- 
ña y lagañosv. 

legar, a. Legare; El que leya, le- 
gutor. ; 

legatario, mr. Legataríus, 

legendario, m1. Sanctorum acta 
vitasque continens liber. 

legible, «1. Degibilis. 

Jeglon, f. Legio. 

legionario, a, ad). 
Mm Lezionarius milca, 

legislacion, /. Juxis corpus. 

legisiader, a, “./. Jegoslázor, 
legua ldator, cundítor. 
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legislar, =. Logos condira, ferre, 
stancire. 

legislativo, o. 17). Ad leges por- 
tinENa; (pre ticas facultad de hacer leyes, 
legs condendi potestate pollens. 

legislatura. f. Cotus leges con- 
devdi potestate pollens. 

legista, +». Jurinperitus; El que es- 
tibia lejos, legum studiosus. 

legitima, /. Hereditátis pars legi- 
tima leyibus conetitíta. 

Jegitimacion, /. Actus reddéndi 
quid lemtimum; /e loe hijos. filiorum 
spuriorum in ingenúos traductlo. 

legitimamente, ade. Jure, legi- 
timo. 

legitimar, a. Legitimum alíquid 
reddere; Al hijo. filium spurlum legitl- 
mum facere; Hotititar € uno, aliquem 
aptum reddore, 

legitimidad, /. Cum legibus con- 
venientia. 

Jegitimo, o. adj. Jegitimus, legt- 
bus consentiens, congrúens; Cierto, ve- 
rus; ¿Hijo leyitono, ingenúuus, liberali 
stutu ortus filius. 

lego, a, oij. Laicus, profanus, sa- 
cria non jinitiatus; /yrorante, 1ENATOS, 
rudis, imperitus, illtteratas, indoctas; 
Llano, liso y abonado Sor.) . excepti0- 
Jiuicus fra- 
ter. 

Jegon, m. Ligo, Onis. 

legua , $ Leuca. — A levas, a cien 
legnas. desde media leauo, Jonge, lonzxo 
intervallo. Tregar leonas (loc. fam.), 
leucas velociasjmé percurrere, 

leguleyo, ». Lezguléjus. 

Jegumbre, f. Legumen, Ynis. 

leguminoso, a, adj. Leguminó- 
Sus, 

leible, adi. Y. legible. 

leido, «a, purt. Lecius; adj. doc- 
tus. A 

lejanta, /. Dirtantla. 

lejano, 2. adj. Longinquis, remó- 
tus di-«itux, disjiinctus. 

Jejha. /. Lixivium; Reprension fuer- 
te, acrior objurgatio, 

lejos, ade, Dongé, proenl; A lo lé- 
jor. de tboios. emínus, Venir de lejos, 
perezrte vente. — Esta muy lejos de ser 
rerdad. longissimé a vero abest. Tun 
lejos extuee de <u! parte, tautum abfuit 
ut te increparem, Lejos, m pl. (pin), 
abscedentia, djum; Vea de lejos, pro- 
gpectus, aspoctls; Sr rurjanza, aparien- 
cia, umbra, epeción. 

lelo, «, aj. Stolidus, stupidus, he- 
ber, 

lema. /. Lemma, átis. 

Jencera, /. Linteórum venditrix; 
La mujer des deacero, liutearli uxor. 

lenceria, /. Lintearius vicus; Con- 
Junto de lienzos, linter, linteariss Imer- 
cos. 

lencero., ». LintearTus. 

lendrera, /. Petten spissior. 

lendrero, ». Lendíum locus. 

lengua, /. Lingua; Ftioma, idióma, 
atis; Lo Ue ger habla, sermo; Lengua 
nacteralo del país, vernacúla lingua, pa- 
trins sermo, — Tener mata leve, m9 
ledienin. mordacem esse. Se lrugra des- 
tila pornzonea, lingua est suffusa veneno, 
Irse a uno la dlenina, temere, imeon- 
gsulté, audacter loqui.  /e lema en 
lenguit, per omnium ora. Lengua cir, 
vulgaris sermo. Leayua muerta, 0d30- 
leta lingua. Lengua ma riz. lingua pri- 
migenla. Pegarse la teununa al puladar 
es poder hablar de turtacion), vocem 

aucibus hseerere. No ter lengua pura 

ponderar a uno, laudibus allquem in 
calum tollére. Buscar la lenvuo, jorgia 
movere, convicla excitare. Sacar una 
cuarta de lengua. linguam sitientis ca- 
nis imitari. Zener la irnyua, vorbis 
teinperare. 

lenguado, ». Soléa. 

lenguaje, »:. Sermo, lingua. 
SUGUAEADA »/. Y. lengúeta- 

a. 

lenguaraz, «7. Linguirum pe- 
tus; atreciuo en el Rhudar, pettdocs. 
Prucax. 
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«lenguaz, ad). Locutulojus, loquar, 
garrúlus. 

lengúeta, f. Lingúla; El gal:illo, 
epiulottis, Tdis, 

¡emguciada, f. VDegustatiío, ligu- 
ritlo. 

lengúeteria, f. Organicórum ca- 
nónum serles. 

Jenidhd, /. Lenitas, suavitas. 

Jenificar, a. Y. suavizar. 

lenificativo, aj. Molliens, mití- 

ns. 

Jenitivo, m. Lenimen; Del ánima, 
animi solatium; adj. Molliensa. 

lentamente, ado. Lenta, tardo, 
segniter. 

lente, ». Vitréa lens. 

lenteja, /. Lens, tis; De agua, len- 
ticúla palustris. — Lleno de lentejas, len- 
ticulosus. Hecho er pyura de lenteja, 
lenticulatus. 

ientejuela, /. TLenticúla. 

lenticular, «aj. Lenticuláris. 

lentiscal, «¿j. Locus lentiscis con- 
situs. 

Jentisco, m. Lentiscus. 

lentitud. / Lentitúdo, tardítas, 
languor, segnities. — Lentitud prudente, 
considerata tarditas. 

Jento, «., «¿j. Leutus, tardus, seg 
nis, piger, renHssus, cuuctitor, cuncta- 
búndus; Peyajoro, glutinosus, viscosus. 

leña, f. Lignum. — Hucer leña, lig- 
Dor, aris, 

Jenador, «, ». f. Lignarlus. 

Jenera, /. Lignaría colla, 

leñero, ». Lignarlus. 

leño, ».. Lignum; (met.) Persona de 
poco entendimiento, trancus, stipes, ho- 
mo rudis, stulidus, hebes. 

Jeñoso, a, adj. Lizn¿us. 

“Jeon, 1. Leo. 

Leon, ciudrd de España, 
onis; De Frencia, Lugdúnum. 

leona, /. Lewna. 

leonado, a, a/j. Fulvus. 

leonera, /. Leonum cavóa. spe- 
Ccus; Cuxa de jueyo, aleatoria domus. 

leenero, 1. Leonum curitor; Ga- 
ritero, aleator. 

leonino, a. ai, Leoninus; f. Cier- 
la exprcio de lepra, elephantia. 

leopardo, m. Leopardus. 

Lepanto, ciudad de Grecia, Nan- 
pactus;tiolfo de Lepoento, simus Coril- 
thiaácus; sinus Naupacteus. 

Jepra, J. Lepra; Bianca, vinlizo, 
nis. 

Jeproso, a, adj. Leprósus, lepra la- 
borans. 

lerdamente, ade. Lenta, tardo. 

lerdo, a. adj. Lonutus, tardus; Ku- 
do, hebes, rudis, bardus, stolldus. 

Lerida, ciuda de Cataluña. Lérida. 

Lerna., /ayuna en la 3Morea. Lera, 
«e; Lernéa palus. 

lesion, /. Vulneratía, lmslo; Detri- 
mento. damnum, detrimentum. 

lesivo, 7, a !j. Quod ledére, quod 
damuum inferre potest. 

lesna, /. Subula. 

leso, a. aj. Lesus; Turbado, tras- 
tornato, perturbatus, alicnatus. 

letal, a/j. Letalis, letifor, mortifer, 
exitialis, exitiosus. 

letania, /. Litanla. rogationes. pre- 
ce8, publica rogationes ecclesiastiez; 
Gan.) Lista de muchas cosas, longa re- 
rum serios. : 

Jetargico, a. «7. Tiertnarglcus. 

leíargo, 77. Letbargus; Zorprea, 
e:vagenameento, aními alienatlo, alanlic- 
natio. 

Lete, m. Lethe, es. 

Jeteo, «, adj. Lethius. 

letifero., a, adj. Lotifer, letifórus, 
mortifer, exitralis, exitionus. 

Jetificante, part. act. de Hetifi-. 
car. Luetificons, letitia afiicieus. 

Jetra, /. Littéra; Forma de escri- 
bir, litterárum forma cuilibet propria. — 
Letras dicinas 9 sayrudas, sacre Litto 
FR. SCTipidrle BACIe, Letras humanas. 
hunianiores litterm. No ser homsure ds 
letras, liittóras mescire. El que ticne al: 
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guna tintura de las letras, tinctus 1t- 
tóris. Muy amante de las letras, literá- 
rum oupidissimus. A la letra, juxta ob- 
vium verbórum sensum, Al pié de la 
letra, ad verbum, 0 (es otro drden de 
ideas) puntualmente , adamússim, fidell- 
ter. 4 letra vista, statim, nulla mora 
interposita. Protestar una letra, syn- 
grápham reolamáre. No entender sí una 
letra, nihil omnino intelligóre. Atarse 
á la letra, simplici verboram sensu in- 
niti. Seguir las letras, literarum studio 
incumbáre. Escribir cuatro letras, bre- 
viórem epistglam allcui tradére, ad alí- 
quem mittére. 

letrado, a, adj. Litteratus; m. Ado- 
gado, jurisperitus, jurisconsúltus. 

letrero, m. Inscriptio; En un se- 

cro, epitaphlum. 

letrilla, /. Litterúla; Composicion 

ética, lyricum carmen. 

letrina, /. Latrina. 

Jeudar, «. Fermentáre. fermentum 
in farinam inducéro. 

lendo, a. adj. Fermentitus. 

leva, f. E portu solutio; Re-luta de 
gente para la guerra, militum del¿éctus, 
exercltus conquisitio; Enredo, treta, 
versutía, calliditas. — Das el toque de 
lera, receptúi in narem canére. 

o a, adj. Exixéndns, 

evadizo, o, «ij. Versatilis. 

levadura, /. Fernóntum. — Pan sin 
levadura, azymus panis. 

levantadamente, ade. 
blime, 

levantador, 7.m. /. Fxcitátor; 
Amotinador , seditiogus, factiosus, tu- 
muúultás concitator. ; 

levantamiento, m. Elevntio; Se- 
dicion, seditlo, tumúltus, rebellarlo. 

levantar, a. Levo, attóllo, extollo, 
erigo. efléro; Edificar, edifico, struo, 
exstrio, condo, molior, fubricor; Oca- 
sionar, excito, promovéo; Engrandecer, 
effero, extóllo, evóúho, prového, lundo. 
— Lerantar un falso testimonio, falsum 
alíquid imputáre. Lerantando lar ma- 
nos al círto, duplices tendens ad sidéra 
palmas. Lreantar un ejercito, exercltum 
conscribóre. Leeantar la sesion del se- 
nado, mittere senatum. Lerantar la ca- 
beza, caput attollere, feeartar un ana- 
tema, resecrare. Lerantar ad uno 4 los 
nrayores emplror, aliquem ad amplissi- 
mos honores efferre. 

levante, >»... Oriens, ortus; Ki vjen- 
to de lecante, ventus eubsolanus, — As- 
tar de lecante, in procinctu esse. 

levar, a. ancoras. Navem solvére, 
anchóras tollére. 

leve, «aj. Levis; De poca importan- 
cía, exleni pondeéris res. 

levedad, y. Levitas; De animo, in- 
constantia, 

levemente, «7. Levitor. 

levita, a. Levita; Diacono, diacó- 
nus. , 

jevitico, ». Teviticus:; Ceremonial 
de aluuna funcion, cerimoniarum ordo. 

ley, fo Lex. Kis; Ordenanza, dispo- 
sición, precepto, mandatum, decretuln, 
preceptiumn, edictum, ecitum, placitum, 
institiutum, mos; Culidad, peso y medi- 
da de tos géneros, mercium natilra, con- 
ditio; Estateto, condicion, cónditio, pac- 
tum; Lecitad, fidelitan, amor, fides; pl. 
Leyes, cuerpo del derecho córel, tus. — 
Grabar leurs en tallas de madera. le- 
ges incidére lizno. Pur leyes ad mino, 
componere legibus orbem. Ley «de la 
guerra, castrensis ratlo. Meneda de ma- 
ta ley, adulterinus numuis, Auntar uxa 
ley, legem rescindére, antiguaro, abre- 
gáre. Dar urna den. legem icire, conde- 
re. conttitutre. (ne la les. cxzmpilo 
cetúris esse. A toda len. pertucte. abasy- 
lúte, adatunseimn. A des ue cornatlera, de 


Alto, qu- 


cristiano, etc. mehercide,  TPever ena 
los sugos, suorum ubservantissimum 
esto. 


leyenda, /. Lectio. 

lia, /. Kestis epartéa; El orujo de la 
vea, uvarum folliculi. 

liar, 2. Ligo, viucio; Rucor clóonza, 
fa ilus mice. 

Jiaza, /. Spartéx, viminta religa'lo. 

Foacion, y. L batio, libamon. 

livar, a. Loxsigo; fénstor nn Uonr, 
Jegueviro; Sacriñcar, libáre, litire, 
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libelo, m. Supplex libéllus; Znfa- 
matorio, maledicus liber; De repudio, 
libállus repudli. 


Mberal, «adj. Liberálís, munifleus, 
magnificus, largus, henignus; Expedito, 
expeditus, promptus, strenúus. — Ser 
liberal cou alguno, beneíiciis alíquem or- 
nare, benefteonm erga aliquem esse. 


liberalidad, /. Liberalltas; /ncli- 
nacion a hacer bien, benignitas. — Hjer- 
cer la liberatidad, liberalitatem colére. 

liberalmente, ade. Liberallter, 
largó. muniflcá; Con expedicion, promp- 
td, expedita, strenúd, 

liberrimo, a, sup. de lMbre. Li- 
berrlmus. 

libertad, /. Libértas; Libre albe- 
drío, líbgra voliintas; Falta de sujecion, 
licentla ; Prerogatira,immunltas; Desen- 
freno, ofírenñtu licentla; Facultad, poder, 
copla, facúltas.potestas.—£La libertad vale 
mas que todas las riquesars, non bene pro 
toto libtrtas venditur auro. La dema. 
siada litertad es desastrosa, exitiosa est 
nrnimla licentla. 

Mbertadamento, ade. Effrenaté, 
procaciter. 

libertado, «a. adj. Audax; Sin m.- 
jesron.efirenis; Part. pas. de libertar. 
Y. rta pot 
A libertador, a, ». /. Liberitor, vin» 

ex. 

Mbertar, a. In libertatem vindicas 
rc. — Libertarse de la exclarituad, sorvi- 
lía vincula rumpéro. Libesrtor a uno de 
las llunmas, flammis aliquem cripére. 
Libertar A uno de una oblivacion, mu» 
nére, officlo allquem eximeére. 

libertinaje, «.. Nimia licontla; 
Falta de religion, impictas. 

id. a, aj. Etflrenatus. 

iberto, a. 1. f. Libértus, libórta, 


libidinosamente, ado. Libidino- 


só. 

libidinoso, a, adi. Libidinosus, im. 
pudicus. 

libra, /. Tibra, as, assis; hibra y 
media, sesquilibra; Media, selibra; Dos 
tercias de libra, Los, 18, Sexta parte, 
libre sextans. — Mil lipras de oro, mil- 
le ponido anri. 

libracion, /. Libratio, libramén- 
tum. 

líbraco, ».. Despicabilis liber. 

librador, ». Liberator, vindex. 

libramiento, rm. Syugripha. s*yn- 
graphus; La,o en tetra, chirographarla 
ecunita. 

librancista, m. Nummaria tessé- 
rá donatus. 

Jibrante, part. act. de librar. Li- 
berans. 

libranza, /. Y. libramiento. 

librar, +. Libéro. vindico, solvo, 
expedio, eximo; Lerar dinero, tessé- 
ram nummarism derc; Penn mel, tucri, 
innoxinm sorvare. — Librar una orden, 
decerutre, sancire. L£itrar mua comd- 
aion aun, aliquid alfeui committore. 
Librair do nro de la exclaritud, sorvitio 
aliqguem reduncre. Librorse de un pe- 
linro, se e periculo eripere. Liprar en 
Dios «Y esperanza, «pem in Deo ponére, 
[ox aus libro de esto, absit hoc a no- 
bia. 

libre. +?) Liber; El que mo ex exclr- 
ro. liber, sui juria; Que ro depende de 
otro. eni arbiali homo; £Ljerrcioso, li- 
centiosna; .Sfrerido, ada x ; Nestonexto, 
ferias moribus homo; Swelfo, vacus; 
Deocrpeio, vacias, Soltero, erelr he, bis; 
Si> empleo pu tico, privatus. — Li rr de 
le=sua, pProcaXx, petúlans. melrdicus. 
Librr de ensaador, curis solitus. Livre 
en sus mertinicntos, potens carporis, £L;s- 
bre de culpa, innocens, intéser vite, Li- 
bre de la milicia, milide immúnir. 

libren, /. Polymita vestis famnl)- 
run; Grate de librea, tesserariá veste 
insigniti servi. 

librear, o. Per libras ponde:áre, 

libremente, ato. Libéro: Con fran- 
queza, apertto, palám: Cos atrreiduentea, 
licentiús, e»quo liberiús. 

libreria,/ Tabérna librarla,; Bihto- 
Perro. bieliitueca, 

lisrero, m. Biblirnola. 

libreta, f. Pavia lira. 

librillo, m. Bievicilus. 
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libro, m. Liber, volimen, oodex; 


* Ltbro de caja, accópti et expinsi tabú- 


E liber; Libro de memoria, commenta- 

um. 

librote, m. Parvi habéndus liber, 
despicabilis liber. 

licencia, /. Faciltas, venia, licen- 
tYa, potóstas; Desenfreno, licontla, libi- 
do; Grado de licenciado, docéóndi facúl- 
tas. — Dar licencia á uno, venlam all- 
cui dare, alícui coplam facóre. Lo diré 
con tu licencia, pace tua dix8rim. Sí 
me das licencia para marchar, si por te 
abire licet. 

itcenciadille, m. Scholáris ho- 
muncúlus despicabllis. 

licenciado, a, ad!. Líbertite do- 
nátus; El que ha obtenido grado de li- 
cenciado, docéndi facultate predltas. 
Freciado de entendido, ingenY vires jao- 
tans. 

licenclar, «a. Potestátem fuocbóre; 
Dexpedir, dimittáre; Conferir el grado 
de licenciado, docendi munóre ornare. 
Licenciar a los soldados, milites missos 
facore. 

licenclosamente, ade. Licánter, 
immoderató, effiso, 

licencloso, a. adj. Intempérans, 
immoderátus, dissolútus, etírenis. 

Jiceo, ». Lyceum. 

licitacion, /. Licitatio. 

licitador, «1». Licitátor. 

lIicitamente, ado. Licltá, salvis 
legibus. 
icitar, WU. Licltor, hris. 

Micito, a, ati. Licítus. — Es lícito, 
licet, fas est. No es licito, mon licet, ne- 
fas est. , 

icer, ”. Liquor. 

Ícoroso, a, a). Generósns. 

llotor, ».. Lictor; ¿erteneciente al 
lictor, lictorlus. 

licuable, adj. Liquabllis, lique- 
fiéri valens. 

Jicuacion, /. Liquatlo, liquefactla. 

d, /f. Pugna, certamen, dimicatlo, 
contentío, conflictus, proalium. 
lidiador, a, »:. /. Puguáitor. 
diar, =». Pugno, certo, decerto, 
coníligo, congredior, prosllur. dimico. — 
Lidiar con alyeno ts hacerle frente, 
oponerse € el, alicui obsintere. Lidiar 
fieras, foras in aréna agitare. 
liebraston, '. Lepusciúlus. 
liebratico, m. Lepuscúlus, lepó- 
ris fotus. 

Mebre, f. Jecpus, Úris; Hombre ti- 
mido, timidus, pavidus, pusillanimis; 
Perteneciente a la Lirtre, 1Yeporinas. 

liendre, /. Lens, cndis. — Cascarle 
á uno las liendres, persuadere; Aporrear- 
le, contundére, fustibus verberaro (me?t. 

Jfamn.). 

“" Jlenzo, m. Tintíum; Pintura en 
lienzo pictúra; Cusa de lienzo, lintius, 
lintearlus. 

liga, f. TLigúla; Para cazar aver, 
viscus; Alianza. foedus, dris; Liza se- 
creta. conjuratic, conspiratio. — Hacre 
tina con alauno, fuedus cum allquo ini- 
re, foawlere cum aliquo jungi. 

ligacion, f. Mligatlo; 
mixtro, 

ligado, a, part. Ligatus. — Liga- 
do con juramento, sacraminto adáctus ; 
m. Lisado (músx,) musicus quidam cha- 
racter. 

ligadura, /. Ligámen, ligamentum, 
ligatro; (uet.) Sujrcion, subjectio, sub- 
mi8-10. 

ligamaza, f. Gluten, viscosus bu- 
mo”. 

ligamento, m. Diipa'Yo, nexne. 

ligamentoso, a, aj. Ligamivl- 
bus inttrúuctos. 

ligamiento, m. Illigatlio; Union 
de eoetados, convordia, consérsun, 

ligar, a. Ligo.allivo, reiigo, vinci», 
reviucio, necto, aduecto, connecte, 
strindo, constiaago. — Liyar dos metalds -. 
vilius metillum pretiosióri admiscer". 
Livar las vobentaides con dadiras, larg:- 
tióne voluntátes redimtre. Ligar.e cr 
ua jeramento, sacraménto, jurejuian lo 
obstiingi. Ligarse con ofro, foadére ruin 
eliquo jungi, fedus cum aliquo inire. 

ligazon, /. Ligiroen; (máwt.) Tro- 
bium cueymentatYo, 


Mister a, 


LIM 


ligeramente, adr. Coleríter; De 
pa perfunctorió, oblters Sín rederion, 


Jeviter. facile; Sumariamente, carptim, 
Buinmatim. 
ligereza, /. Celerítas, pernicltas, 


velociias; laconstuncia, levitas, 
ligero, a, adi. Levis: Vetoz, velox, 

coles ctías, pernix, propéras, rapidas, 

Í +tinus; Dr poca importan ia, fiv olus, 


nánia, fuillis; Zaconstaoritr. levis, incón- 
Bos, mobliis. — .£ la lisera, leviter, 
perfunctorle. Soldados acomuodos «a la 
bijera, levis armature milites. Porir 


de ligero, temére, inconsulto ayóre, 2t- 
Cer mas ligero el dolor, mitriorem doló- 
rom facere. Mas ligero que el piento, 
0vvor euro. Tomar elimentos ligerot, 
dixestibilibus civis uti. Zeuer une li- 
gera idea de alguna cos, notiónem 
quiumdam de aliqua re habere. Lu re- 
sicraciosn hace anas Ligeros los males irre- 
metiartes, levlus fit patientia quidquid 
corvigore est nefad, 

hignivoro, a, adj. Ligna exgdons 
tercio, 

ligustrino, a, ad). 
pertinens. 

ligustro, m. Lisústrum. 

lija, /. Squalus. 

lijar, a. Levigo, polio, perpollo. 

lila, f. Lila; Tela lanéa. 

Malla, / Tenúis pannus; Trefa, 
asii, astus, versutia, calliditas. 

lima, f. Malus citréa; Zaustrumento 


Ad liguústrum 


deu: lina. 
“limadamente, adr. Limaté, accu- 
rats. 


limadura, /. Limatlo; Las parte- 
cillas que «xalen blmando una cosa, ra- 
menta, órum. 

bimar, a. Limo, climo. scalpo, limá 
tero, attéro, polio, expollo, levigo. — 
Limar lo escrito, scripta castigure. Obra 
biuna da, opus accurató expollium. Limar 
los e-rsvs, dare carmina lime, carmina 
ad unguem castigare. 

limazo, m. Venax sputum. 

limbo, 1. Limbus; Dr los Santos Pa- 
dres, piarum mentium infére ante Christi 
morten sedes, 

limero, «, m. /. Malórum citreorum 
venditor; et arbol, malus citrea. 

limeta, /. Y. botella. 

limitacion, /. Limitatio, termina- 
tío, cireumacriptio; Termino, distrito, 
territorium, ditio; Courtacion, coarcta- 


tío. — Con dimitacion, preefinité, re- 
strictá, 
Jimitadamente, ade. Prefinite, 
rexiriocte, 


limitado, 7, adj. Tardus, hebes,. 


limitaneo, a, aj. Limitavéns. 
limitar, «. Detnio, circumscribo, 


describo, limites constituo; Acortar, 
cowretare, modum  praliniro, rcstrin- 
gero 


limite, m. Timos, termínus, finis, 
Meta, Zuera, mensa, modas. — Con cier - 
tor léoites, cireumseripto, Sia líuito, 
imdefinita, Poner límite « una cosa, mo- 
dum alícui rei presscribero. y 

Jimitrofe, «/j. Finitimos, vicinus, 
conterminus, proximus, propinquus, 

limon, +. Citrvam; Lt arbol que le 
Proa, citréa. 

limonada, / Citréa potío sacchi- 
ro condita; /e erno, ex inalo citruu et 
vino potio saceháro condita. 

linonado, a, adj. Ciirdvi colórem 
Xe: creta. 

jamonar, m. Citrctum. 

limoneros, sm Citréa amalus; El 
or conte limones, citreoórum venditor. 

limosidad, /. Limose rei condi- 
tio; Surro de la dentudura y, dentium 
sordes, 

limesna, /. Eleenosfna, stips. — 
Pedir iimwsna, ostiatim mendicare. Dar 
liicoxha, etipen pauperibus ecogare. 

limo»nero, e. aj. li paupéres li- 
berajis; m. Sujeto destinado pira re- 


par: ir lUrmosna, stipis erocandas curator.;. 


limoso, a. «dj. Limósus, lutósus, 
lutuléentus, limo obdíúctus, 

limpia, /. Mendatio, purgatlo, nis. 

linpisdera, f. Vestiaría scopúla, 

limpiador, a, m. f. dMunditor, 
porystor. 


LIQ 


limpiadura, f Mundatio, .abster- 
slo, exterslo; Pesperdizins de lo que se 
limpia, sordes, jum; De los granos, re- 
creméntum. 

limpiamente, ad?. Munda, mun- 
diter; Con destreza, dextere; Con since- 
erat. sincere, puré, inte: ¿rd. 

limpiar, 7. Mundo, tergéo, emún- 
do, purgo, explrgo, elún, ablro; £xs- 
trar . nitido. nitidum faclo; Puriticar, 
Purgare, expire, — Limpiar el mor de 
piras, Mare tutum reddere. Lomparse 
las narices, nares emungere, Livupiarle 
acuro la bolsa tos. fia) ), aurum alícui 


auferre. Se LUmpio súbitamente de calen- 
tura, suablto febria decéóssit, 


limpieza, /. Mundities: Dosinterés, 
integritas; ¿e hlxae, pecunie inopla; 
De corazon, animi candor; Lastidad. 
castitas, pudicitla; Limpieza de sangre, 
ingenuitas, ingenúa conditio, generosi- 
tas. nobilitas. 

limpio, «, adj. Mundus; Sín mes- 
cla, puvua; De linaje. Ingenúuz; /)e he- 
ces. defiecatus. — En limpio, dedictis 
exponsis; En claro, liquido. Lear lim- 
pio Quet. fumo). ingenúo se qerére. Lim- 
po de calentura, febris expers. 

limpion, »». Levis mundatIo. 

linaje. ». Genus, gens, ertus, origo. 
etirps. proyonlesy Citse ó vovticion de 
una cosa, gemts, species. — El linaje 
hienaio, humanum genus, De oxruro 
bnaje, hunmali loco natus. Pe ilestre 
linaje, cliriz pareutibus ortus, honesto 
loco natus. 

linajista, 7. 
tor. 

linajudo, a, ad). 
neris jactans, 

linar, . Ager lino consitns. 

linaza. f. Tinií semen; Aceite de 
linaza, ex limi semine oléum. 

lince, m. Lynx; adj. Lyucóus; 
Sagas, SagaX, persplcax, incéus, acu- 
tus, prudena, solers. — ¿Quien hay tun 
lince que en tartas tinieltas no tropiece? 
quis est tam lvncéus, qui in tautis te- 
ncbris non offendat? 

lindamente, ade. Concinna, bello, 
pulere, eleyauter, venusto, lepldo. 

lindar, =. Conterminum esse. 

linde » 

lindero, m. Limes. termínus. con- 
finium; Linlero. adj. Continis, conter- 
minus. 

lindeza, / Pulehritúdo, as 

lindo, «, at. Pulcher, venústus; 
Hombre afeminado, effeminatus. 

lnea, f. Linva; Clase, aénero, ge- 
NUs, €etis; De parentesco, stirps; Zer- 
mino, terminos; ¿rinchera, vallum; Fo,- 
mocion de ta tropa, acios; Henylon, ver- 
sus, 

lineal, +75 

lineamiento, ». 
lineatro. 

linear, «. 


Stirplum investiga- 


Claritatem ge- 


Linealis, linenris. 
Lincamentuln, 


Lino, linéas dnco. 
linfa. /. Lympha, aquéus humor. 
lintitico, 7. al. Lymphaticus. 
lingual, aj. Ad lingua pertl- 

nens, 
linimento, . y 
lintmiento, ”. Liuiméntam. 
lino, « Linum; 7 la de tivo, lin- 

ténm. . 
lintel, ». Superliminire, supéírum 

limen; Sosterido por columaas, liminaros 

trabes. 
linterna, /. 
tholus fenestratns. 
: linternazo, 1. fam.) Plane ensis 
ernus. 
linternero, mm. Taternaram oplfex. 
Jintermon, ss. Magna laterna. 
linueso, mw. V. linaza. 
liño, «.. Vitlum, arbórum ordo, se- 
ries. 

lio, m. Fascis, sarcína, onus. — ITarrr 
los lios, fasces conficére, sarcinas colli- 
gure. 

liquefaccion, f. Liquefactío, li- 
quelo. 

liquefactible, ad. 
date. 

quen, m. Lichen, éónis. 

liquidable, a. Liqueñéri valens. 

liquidaéion, £ Liquato; Disols- 


Lantérna; Cúpula, 


Y. liqui- 
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cion. eliquatío ; De cuentas, ratiónis e- 
stimatlo., 


liquidamente, ads. Liquida, 
aáaperte, manifesta, 
liquidar, a. Tiquo, liquefacto; 


Aclarar. explico, explano: Lijuidarer, 
ligui, lignescere, tabescero, — Curstas 
lipuidadas, consolidáte rationes, Jíqui- 
der las deudas, nomina expedire. 

liquido, a, adj. Liquidus, liqnens; 
Lo que resulta de la comparacion del 
cario con la data, cortus. 

lira, /. Lyra; Composicion melrica, 
lyricum carmen, 

hirico, 1, adj. Lyricus. 

lirio, 4. Lilium. 

liron, m. Glis, iris; Sitio donde se 
crian, glirarium. — Dornur como un bi- 
ron, altum dormtre. 

lisamente, ado. 
candide, 

Lisboa, cap. de Portugal. Ulyssippo, 
Olyssipo, nis. 

lisiar, a. Ledo, lukxo, debilíto. 

liso, a. adj. Levigitus, levis, lu- 


Plané, ingenúe, 


bricns. a 
lisonja, /. Assentatlo, blandimén- 
tum, lenocinium. — Gustar de lsunjas, 


blanditiis gauilere. S 
lisonjeador, a, m. f. Assentitor, 


delinitor. adulator. 

lisonjear, a. Asséntor, adúlor, 
biandior. 

lisonjeramente, ado. Assenta- 
tori?. 


lisonjero, a, adj. Assentatorius, 
adulatorius; (imrt.) Agradable, obléectans, 
deléctans, guudlo “afficiens; m., f. Ádu- 
la ior. assentator, adulator. 

lista, /. Fascióla; En la tela, dis» 
cólar fascióla; Padron, census, %s; Ca- 
ta: 00. catalógus. e 

listado, a. adj. Virgitus. 

listar, a. Y. alístar. 

listo, a, adj. Promptus, dilígens, 
se-lulns, sollicitus. — Anular listo, festi- 
náre, satagere, implgre agóre. 

liston, 7. Fascióla, textilis limbus; 
De masera, lignéa tania. 

listoneria, /. Fasciolarum cumú- 
hna, congerjes. Ñ 

listonero, a, m. f. Fasciolarum 
artlfex. : 

lisnra, /. Levitas; Ingenuidad, sin- 
ceritas, ingenuitas, candor. 

litacion, /. Litatlo. 

litar, a. Lito, as. 

literá, f. Lectica; Los que la lle- 
tan. lecticarii; Palos de la literi, a8- 


géres, írum. — Andar en litera, lecticá 
vehi. 


Ad littéram expressus. 


literal, e. : 
Ad littórarm; 


literalmente, «to. 
Es rectamente, ad amússim. 
*Jiterario, a, «dj. Litterarius. 
Mterato, a. adj. Líttoratus, erudi- 
tus. doctas. Ñ 
iiteratura, /. Litteratira, littera- 
rum scientla. 
Jiterero, ”. 
TO Mm. 


Lecticarius. 
_Litigans, tis. 


f+, altercatio, disceptatlo. 


tig 

Cptare 

“Vilizton»n LitigYum, lis, contentio; 
$ 
i Litigiósus, con- 


tigioso y 2, ad). 


teniiv=us. 
litisconsorte, m. f. Consors in 
cansíf. 
litiscontestacion, f. Ad inten- 
ta am litem resp nslo. 
lilisexpensas, /. Litis expense. 
litispendencia. /. Lis sub judice. 
litograífla, /. Lapidibus in3cui- 
pendi ara, 
litografiar. a. Lapídi insculpere, 
litografico, a. adj. Ad artem in- 
«eoalponiti lapidibus spectans. 
litoral, arij. Liturális, litorgus. 
lituo, vu. Litíins. | 
liturgia, /. Liturgia. 
litergion, e eli. Liturglens. _ 
livianamentfe, ade. Libidinós¿; 
Co: tiuerczo, leviter. 
liviandad, /. Levitas; Semgua!í- 
dei. cupido, libido, cupiditas. 
liviano, o, ad)., d» poco peso, levis 


152 104 


paryi pondérla: Pouecten, laccieia, lee 
continens, libidinosus, impudicus, im- 
púrus; Ye poca importancia, Venus, fu- 
Mis. inanis, nullias momenti; /neons- 
tunt”, incónstaus, mobilis, mutabilis, 
levis. 

livianos, m. pl. 

Mlivido, a, adj. 


Pulmo, nis. 
Lividus, livens, 


pliumvéus. 
JizO, su. Licinm. ) 
loa, /. Prologus, preloquium; Ala- 


baenza, dans, preconTum. 
loable, «j. Luudabilis, laudándus, 
honeéstus, predicatione Gdiguus. 
loablemente, adr. Landabiliter. 
loador, «. «.. /. JLaudator. 
loar. a. Laudo, comniudo, pre- 
dico, celébro, extóllo, laudibus effero. 
loba, /. Lupa; Vestido talar, tala- 
ris tunica. 
lobado, »». (01h). Tuber. tumor. 
lobagante. w"w. Marine locust 


genus. , 
lobanillo,, +». —Papúla; Chiclon, 
tubercúJum. 


Catúlus lupinus. 


lJobato, ». u 
Luporum perfuglum, 


lobera. /. 
receptacúlum. 

lobero. «a, 01j. Lupinus. 

MOS “u. V. Jobato. 

obina, 7. Perea. 

dobo, +». Tupas; Marino. marinns 
lupus. nrsina phecaz Enriagyeez, elvis- 
tas; Coxa de 060. lupinaus. — Ver 03 
orejas al loto, ¿8ummum pericalam adire; 
extremum «discrimen Cradere. Qubrcon 
lobos ande a ahullar se enseña. Ccorrún:i- 
punt b»nos mores colloquia prava. 

loboso, «. adi. Lupórum abundansa. 

lobrego, a. adj, Yenebrosus; Preso, 
tristis; Zienpo lóbrego, subnubiium tenn- 
pus. 

Jobreguecers 7. Obscirum red- 
dere; Anochecer, vesperat, advesperasot, 
noctescit. 

lobreguez, /. Calizo. obscuritas. 

hobuno, a, adj. Lupinus. 

locacton, /. locatio. 

local, «54. Locilis; «1. Locus, se- 
des. . 

Jecalidad, /. Jocuz. 

locamente, 27. Insand; Furiosa- 
mente, verane; Sin fuicio, deménter; 
FExrcesicamente, immoderató, nimium. 

Joco. 2. adj. Insanus, amens, de- 
mens, malesanus, stuitus, insiplens, ve- 


cors: Trmprudente, impriulens; Frerroso,. 


furibúndus; Mentecatea, mente captas, — 
Estar loco de conteato, nimio gfantalo af- 
fici. Ser Ó estar loco. insanire,  Vitrer 
á uno loro, aliquem perturbare, Contd- 
sum reddóre; Ó (en otro úrden de des) 
encanecerie, inaáni superbia tumionm 
reddere. - 

locuacidad, / Toquacitas: Jur- 
bosidad, loquentia, affinentia, facindia, 

locuaz, «adj. JToquax, verbosus, 
garrulus. 

Jocucion, /. Locntio. 

locuela, /. Loguela. 

locura, /. Amentia, dementla, in- 
sania, stultitía, vecordila; deriva turas 
sidevada, stulte factum, teomeritas; Ma- 
mía, furor. — ¿Qué loma es esa? que 
te dementla cepit? Es Le munor tocura 
meterse en dos nec dOs de loz demas <n 
ser llanadogetultissimnim est sese rebus 
alienis impertuneo immisccre. 

locutorio, ». Ad colloquía cum 
monialibns destinatus Inenx. 

lodazal, .. Locus inruléutus; /e 
puersos, volutabrulnl. 

lodo, . Lutum, limus, conum, 
sordes; Cosa de lodo, luteus. — Llenarse 
de lodo, lutescére. Cubrir de ludo, lu- 
tare, cono oblinire. 

Jo0..0s50, «€, ací). Lutuléntus, lutosus, 
Cms US. 

logica, f. Togica, 

logicamente, ade. Juxta logico 
precepta. 

logico, «, adj. Logfcus; El pro- 
fesor. logicim professus. " 

Jogogrifo, ». Enigma, atia. 

lograr, a. Impétro, obtineo, a-sf- 
quor y adipiscor; /n*rutar una cosa, 
fruor. potier, porsiucto; (farner, com- 
Paru, ALIMgO, ACQUITO; Loyiurse una 


LOF 


coca, rem parfícl, = Lograr lo que “24 
desea, woti compdiem fléri. Logró que 
se manturiore el decreto, pervicit ut in 
eententiía perstarétur. 

logrear, =. 
pore, funerári. 

logreria, /. Fencratío, usñra. 

logrero, 7. ». /f. Faoneritor, is. 

logro, +». Luerumn; Posesión de ».a 
cosa, adeptlo; Usura. funcratio.— Din ro 
puesto «a loyro, foenebris pecanla. — Íuer 
dinero a logro. pecuntam ferneraro. 7e- 
mar dinero a logro, pecuniam ab aliquo 
fenerari, fonore accipere, 

Logroño, emudad de España. Ju:io- 
briga, Lucronium. 

loma. /. Clivus. 

lombarda. /. Brassica rubra; 
Cuñon de aurtiliería, bellicum tormón tum 
quoddam. 

lombarldear, e. Tormónto bel- 
Meo longobardico oppugnare. 

lombardero, »w. Miles tormentis 
long bardicis displudendis. 

lombriguera, /. Abrotónum: 
Anujero que hace la lombriz en la tiecra, 
foramen, mis. 

lombriz, f. Lumbricus. 
Jomear, ». Armos movére, incur- 
vare, 

Jomera, /. Jumenti armo aptatum 
lorum. 

lomillo, ». Lumbúlus; Parte e- 
perror de la albarda, superiorum clitel- 
larum pars. 

lominhlesto, e. 01í. Lumbis erce- 
tus; Presuntuoso, arrogans, superbus, 
elztus. 

lomo, ”. Armus; En los vadrupe- 
dox, Armus, dorsuin; Lomo de un titro, 
umbilicus voluminis; £l tomo catre sur- 
co Y surco, purca. 

lona, /. Crassíus lintéum. 

loncha, /. Lamiva Japidea instar 
lateris; Cosa larya y angosta, longa et 
angista res. , 

londiga, /. Y. alhondiga. 

Londres, cap. de Inglaterra. Lon- 
dinum. 

londrina, /. Tela lanéa londinén- 
sis. 

longanimidad, / Marnanimitas. 
—= Con longanimidad, longanimiter. 

longánimo, a, adj. Mugnanimur, 

longaniza, /. Lucanica, botellus, 
botulus. 

longar, adj. Oblongus favus. 

longevidad, f. Longuevitan. 

longevo, a, adj. Longievas. 

Jongineuo, a. adj. Longinquus. 

Jongitud, /. Lougitúdo. 

longitudinal, a/j. Ad longitudí- 
nem pertinens. o 

longitudinalmente, «a/r. In 
longum. 

longuera, /. Ager oblongus. 

lonja, f/f. Longa ct angústa res; 
De mercaderes, mecrcatóorum porticus; 
frío, porticus, atríium,; Almacena donde 
«e amba la lana del esquileo, lane repo- 
sitorinm. 

lonjista, +. 
venales habens. 

loquear, ». Insanire, desipére; 
Revocilarse demasiado, immoderató gau- 
dore, 

loquero, a.m. f. Insanorum cu- 
stos. 

loriga, /. Torica; Pieza de hierro 
en los curruajes, ferrtus annúlus. 

Jorigado, a, aj. Loricatun, cata- 
phractarius miles. 

loro, ». +. papagayo; Artol, 
laurus lusitanTea; «aj. Luridus. 

losa, /. Tenuior lapis quadrátus ; 
Trampa, decipúla; Losa de sepulcro, 
sopulcralis lapis. 

losado, .. 

losar, a. Y. entosar. 

lote, su. Sors. 

Joteria, /. Alóa; Juego cazoro, alea- 
torius ludns domestlcus. 

lotero, m. Alere publica pref6c- 
tus. 


uu 


Foenori dare, acci- 


Tahernarlus mercos 


Y. enlosado. 
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loza, /. Fictilla vasa nitidióra, vl- 
tréo operimento linita vasa. 

Jozanamente, ar. Luxurianter. 

lozanear, 2. Luxunriari, petulán- 
ter agere.. 

lozanla, /. Luxwries; Vir=:a y 
gallardiía, vigor, hilarltas, alacritas. 

lozano, a, adj. Luxurians; Alegre, 
gallarao, elezans, alácer, hilaris. 

lubricidad, de Lubricitas : Propern- 
so» a la lujuria, proclivitas in venerern, 
impudicitía, salacitas. 

dibrico, a, aj. Lubricus, precepe; 
Propenso a la lujuria. proclivis ad ve- 
nérem, impudicus, salux. libidinósus. 

lucerna, /. Lucerna, lyclmus; Pes- 
cado, piscis genus. 

lucero, m. Lucifer; De la tarde, 
hes¡Grus. 

Incidamente, ul.  —Splendlde, 
mauvhifice. nitiado. 

lucido, «, eli. Splendidus; Bri- 
llaste. lucidus, fulgidus, nitens, eml- 
Cads, COTUAECANS. 

luctdura, /. Pariétum dcalbatio.- 

luciente, part. ect. de lucir. Lia 
Cons: adj. Resplandecionte, brillante. ful- 
gidus, flgens, lucidus, nitidus. 
¿unciernaga, f. Noctilúca, nite- 

nia. 

Lucifer... Demónurn princeps; 
Elo soberheo, superbus. 

luciferino, «. adj. Ad satánam 
portin+n8. 

Incrfero., a. adí. Lucifer, lucidus, 
fuldidos, n:tilus, Coruscans, 
CAS: a, adj. Lucifúgus, luci- 
ula. 

duecillo, m. Sepulcrilis urna. - 

lucimiento, +». Spleudor, magui- 
ficentla, sumptuositas. 

lucio, a. adj. Lucidus, nitldus, 
opimus. 

lucir, ». Lucio, illucéo, splendéa, 
fulgéo, nitéo; Sorresalir, emintre, ex- 
cellére; Aprocrechar, dejarse err lo que 
38e trabaja, prodesse. — Lucirse. ador- 
narse, ornári, comi, ó (en otro orden de 
ideas). quedar con lucimiento, plausum 
obtinére. 

Incrativo, a, adj. 
lucrificus, 

Jucero, m. Lucerum, questus. 

lhueroso, e. adj. Lucrosus, Jucri- 
ficus, mazuum lucrum referens. 

luctuosamen:te, «a/c. Luctoosh. 
luctuoso, a, adj. Luctuosus, tr- 
SÉIN. MELSTUR, 

lucha, /. Lucta, luctámen, Jucta- 
tlo; Esfuerzo, cluctatlo, conátus; Cn.»- 
tiende Cueto. disputatlo, disceptatlo, de- 


Quastuosus, 


-certatio, contentlo; Perteneciente a la 


lucha. palestricus, gymnlicus. 
luchador, ut. Luctator. collucti- 
tor. 

luchar, o. Lucto, luctor; A prña- 
da», pugillor; Luchar contra la fuerza, 
oblúuctor. — Arte de luchar, paliestrica 
ars. á 

ludibrio, /. Ludibrium. 

ludimiento, ». Fricatlo. 

dir, a. Frico, affrico. 

Juego, ade. Cito, confestim, mox, 
quám primúm:; Después, postéa, delndeo; 
conj. Ergo, igltur. — Luego a luryo, 
confestim. Luego que, ut, ubi, ut pri- 
múm, s.:mul ac, simul atque, statim ut. 

lugar, 7”. Locus; Poblacion, pa- 
gus, oppidum; Presto, empleo, munus, 
otficiun; Terto, seriptoris sententla ad 
verbum expressa; Ziempo, occasio, op- 
portunitas; Mofico, causa, occaslo. 
— En lodo Iurar, ubique locorum, usque- 
quaque. En luyar de, pro. Dr» lugar «1» 
lugar, vicátim, oppidatim. Por cmul- 
quier Inmgar, QUAquá, quacumque. — 4 
cuulquier lugar, quoqudó, quóllbet. ¿e 
cualquier lugar, undéevis, uudecumquo. 
Hacerse lugar corn  atiuno, alicújna 
gratiam inire, se allcui commendare. 
No tengo legar, non mihi vacat. S. té 
hailliras en nd lugar pensariasx de qtra 
modo, tu si hic sis allter sentlas. No 
daré luyer a ello, non feram, 200 pa- 
tiar, non sinam. Aerecr el primer lu- 
guar, primum locum merltó sibi vindi- 
cat. , L 

lugareno, a, n7i. Pagánve, 


lugarteniente, m. Vicarlus, 


LA 
lagubre, a. Lugubris. lucta8ens, 


lamentabliis. 

lujo, rm. Luxus: Con mto, luxu- 
rióst. — Gastar mucho lujo, luxurlá dif- 
fluéro. E 

lujoso, a. ad. Tnxúi deditua, 


dujuria, /. Luxuria, lascivia, li- 


bido. a y 
lujuriar, ». Venéri indulgere. 
juritosamente, ade. Impudica, 

libidinosé. 

impudicus, lascivus. 
lumbrada, /. Ignis copla. 
linmmbre, f. Focus, iguis; Esplon- 

der, sypluendor, nitor. 

Inmbrera, /. 

Juminar .. y 

luminaria, /. Luminare, is; Tro- 
nera, feneatella. 

luminoso, a, adj. 
cldus, lucena. 

una, /. Luna; Pr -=pejo, spectilum. 
— Luna nueca, novilunium. — Creciente, 


Libidinesus, 


Luminosus, lu- 


Maga, /. Plaga. vulnus ulcus; N>- 
Ral de le llaya, Cicatrix, stygma; Lo 
que hace llajyas, vulurficus. — Renorar 
la llaya Quet.,, dolorem renovare. 

lagar, a. Sancio, vulnero, ulcéro, 
vuluvus inflizo, incutio, infero. 

Mama, /. Flamma; Cuadrúpedo. ca- 
melus; Llama de una pasion, vehemens 
libido; Lo que tra» ilumas, damunier; 
Lo que arroja 0 comita lamas, thumima- 
vómus; De color de lluna, damueus. 

llamada, /. Appellatlo; En los ex- 
eri, nota. 

llamador, «, m. /. Appellátor; 
m. Que cita A los indiícriduos de un 
cu*rjo, convocator; La aldata con que 
se llama a la puerta, malleolur, pis- 
tilius. 

llamamiento, ». Convocatio:; 1 
herencia o sucrrion, hereditatia aAssighia- 
tdo; +» Díps, caoestis impuisus. 

lhtamar, a. nombrar. Voco. appúllo, 
compello, nomino, nuncúpo; Hacer e.- 
mer, enciar a llamar, ACCEIBO, ATCOSHO, 
acciéo, accio; Contocar, citar, CONVOCO, 
advoco, cito; darocar, invoco, imploroe, 
auxilium peto, Open exuro;  Lliumaur 
con frecuencia, appellitáre; Volcer a Ua- 
mar, revocire;, Llamar d roces, clama- 
re, acclamare, conclamare; Llamar 
aparte, sevocare. — Hizo llamar a su 
yerno Agripa. Agrippam gencrum ad se 
arcessiri jubet. Llamar d uno por testi- 
go, citare aliquem testemn. (umo te lla- 
mas? (Quod tibi nomen estr Llumar a 
Dios en el peligro, divinam opem in re 
difficNi exorare. Quien ha llamado? 
quis pultavit ostlum? Llamar lu ser, 
sitim accendere, excitaro. Meterse donde 
no le llaman, ultró se alienis rcbus im- 
miscere. £lamar al combute, ad arma 
conclamare. Como te llumaré? quem te 
appellem? Es un huprudente, por no 
Uamarie un tonto, imprudens est, ne 
stultum dicam. 

llamarada,/. Subita flamma; Ea- 
cendimiento del rostro. Subitus rubor. 

llamativo, 2, adj. Cibus sitim ao- 
céndens, excitans. 

Mana, /. Trulla; D» papel, pagina. 

Manada, /. Planitles, planum so- 
lum. 

llamamente, ado. Pland;- Sin apa- 
rato, simpliciter. 

Jlamexa, /. Simplicitas; Familtari- 

eonsuestido, familiaritas. 
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ernacona, hicórnts luna. fina, plente 
lunlum. Meauante, deficlena luna. 

lunacion, /. Menstritus luna cur- 
sus. 

linado., +. +17. 

lienanco, y. adi. 
xis animal. 

lanar. o. Lunaris;: m. Mancha en 
el A A A O med Mano u en la 
reputación, mota, IMmfaumta. 

lenes, » Joanne dios, feria secunda. 

Munets, /. Luuula; Cristal deal an 


Lnnatnr. 
Inaqualibus co- 


leno, conspicillumy Avento del testro, 
Subsellia lunata. 
lupanar, ». Lupunar. 
lupanario. ed, ad). Lupanaros, 
Lupercales, /. Fe.  Luper- 
calra, dura, 
Jupia, /. Lupla. apongiósus tumor, 


Lusitania, Portiyui. Lusitania. 
lusitano. ». «(j. Lusitinus. 
lustracion, /. Tustratio. 
Justral, «y. Lustralis. 
lhustrar, a. Lustro, explo, Hruño, 
perpolio, nitidum reddo; Perrgrinar, 
lustrare, peregrinari. E 


LL. 


Mano. «. «/j. Planus; Afu»e. faci- 
lis. humanus; Franco, apertus; Keri- 
dente, evidens; mm. Llano, tegya, dequor, 
planities, planum solum, 

llanta, /. Brassice genus; /- car- 
ruaje, bractes ferrea. 

Manten, .. Plantago. inis. 

Manto, .".  —Plangor,  planctus, 
ejulatus, flotus: Pena, luctus; De nmi- 
“hos, comploratlo. — .duejorse en Hon- 
tf. in lacrimis effundi. Todo es tlanto 
dentro del palacio, flotibus aula gemit, 
resonant late plangoribns edes. 

Janura, f Planities; Campo raso, 
Re qnor. 

SHave,. f. Clavis; De fuente. episto- 
mium; Pe un r2ino, regui claustra. 

Mavero, «, ».. f Clavicularius; 2 
antilo en que se ponen las llaces, celavi- 
ger annúlua. 

Jlegada, /. Adventus. — 4 la pri- 
mera lieyada, primo adventu. 4 la llo- 


gula de la primatera, vere adven- 
tante. 
flegar., ». Pervento, advento, ad- 


vento, adéeo, accedo,; Purar, durare; 
Llegar por s9 turno, suecedére; Alran- 
zar d alma parte, attingere, pertingé- 
18) Advcender a tanto, importar tanto, 
sunmam conticere. — Llegar a! puerto, 


in portum pervóéhi, Cx3.: ó portim 
tenere, Liv., 0 portum subire, Plin. 
Lieyar al compamento, in  castra 
pervenire. — Litegyar d un resultado, all- 


quid proficére. £El en persona ha Ur. 
gado, ipse adest. Llegaron € oidor del 
rey estas cosas, ad regem hac permana- 
verunt. ZLlieyó a tal punto la licencia, 
que... hue prolapsa est libido, ut... 
Lienar a err cumplidos sus deseos, voti 
compotem fióri. 

liena, /. Alluvies. 

MHenamente, ado. Pleno. 

Menar, +... Impléo, adimpléo, com- 
pléo, expléo, repleo; Ocupor, oceupare, 
implera; Perecer bien, satisfacer, gratum 
esse, placere:; JLlenarse, satiari, exsatu- 
rari. — Lhieaur de temor . perfundere 
metu, Liv.; 0% terrore implere, Hor. 
Lienar el cumplimiento de su deher, offi- 
clo satisfacere. Ae llené de ale:ria, ma- 
xlmna letitia sum affectus. Ll-nar d uno 
de men'iras, centoues álícui farcire. 
Llenar á uno de maldiciones, diris all- 
quem devovére. Todos se llenuron de 
temor timor omnes incessit. 
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lustre. mo Nitor; Honor. 1p ur. a, 
decus, glorla, honéstas, ornaméntun. 
esplendor, 

dustro, ». Lustram. 

Justrosnmente, o». 
Ineidé. nitide. 

lustroso, a, ad). 
splendens. 

luteranismo, +. 


Spien "is, 
Nitidus, lucidas, 


Lutheri secta; 


Cuorpo de luteranos, ltheranórun s.- 
dalitar. » 
Juteranoe, 7. edi. Ln*therinns. 
luto. +. Lhuygnbris vestis; Leto en 


an entero, Sppata lis lugnbris, 

luz, / Lux, lumen, spiendor, ful- 
gor, Bitor, jubar: Lanpara, lampas, 
áadis; HHlustracion, illustratio; Lt dea. 
dios, €. — Luz de la razon, ratio. A 
todas lures, undique. Dar luz de aloo, 
rei indicia preibere. bar a luz una 
otra. typis mandare, in lucem cedúre, 
Dor luz al entendimiento, mentem iln- 
strare. A la primera lez, mandé dilu- 
culo. Fístuas las cusas « huena luz, re- 
bus perpensis, rité consideratis. Knfre 
dos luces, dubía luce, sub crepuscúlum. 


lleno, 2. «7. Plenas. confértus, 
afincus, cumulatus, abúndans, repletur, 
refertus. — Lieno de aleoría, uvanf. 
Lleno de dulzura. dulcedine perfusus. 
De lleno, plene:; 7. Lhieno, plenitádo, atf- 
Buentla, abundantla. 

levadero, o. Ud). Tolerabilis, to- 


lerándur. 
llevar, +. Fero, deféro, conféra, 
vehbo, conveho, gesto. porto, asporto ; 


percipio; Producir, pro- 
dico, fero: (friar, dueco: Sufrir, fero, 
pevtero, tolero, — Liecur en cuenta, Ya- 
tionibus interre.  Llecar «4 enterrar 6 
uno, aliquem etfferre.  Llecar la desola- 


Cobrar, enigo, 


cion por tudas partes , nudare omnia. 
Cie; o vustitatem dato facere, Liv.; 6 
lato vastare, Virg.  Lterar sobre sus 


hombros, iniumoris gustinere. Llerar la 
querra «a la Hala, inferro bellum Ita- 
lie. Lleras ao dont, alíquid egre, 
íniquo animo ferre.  Llerarse todos los 
cofox, omne ferre pubctum, Dejarse lle. 
var de la codicia. cupiditate duci. Cuan - 
too llera por erseñarí qnanti docet+; 
No lecarse hirn, malé inter 8e conve- 
Dire. Llreo a los demás 4 su Opinion, 
ceteros ad suam perduxit sententlam. 

Morar. +. Fleo, defléo, lugéo, la- 
crimor. illacrimor, lamentor, queror, 
conquéror, ploro, gemo, doléo. — Li»- 
rar la desaracia de alguno, alicGijus c:- 
sum dllacrimare. Y no hay rincon «de 
cesa donde no se lore, inque domo la- 
erimas angúlus omnis habet. Llorar lu 
muerte de alguno, ingemere morti ali- 
cujus, Curt.; ó lacrimis proséqui mor- 
tuum, Liv. Llorar la ruina de la repu- 
blica, reipublicio interltum dolére. 

lere, +. Plorátus; De niño, vagi- 
tus. 

lloron, +». In fletu nimYus, in plo- 
rándo frequens. 

Moroeso, a. a.)j. Lacrymosus; Triste, 
mostus, lugubris. 

leovedize, a, arij. Pluvlus. 

Mever, ». Pluo; Caer una cosa sn- 
bre uno con abundancia, copiosé al- 
fluére. e 

lMovizaa, /. Tenúis pluvla. * - 

leoviznmar, 7. Tenuiter pluéro. 

Muvía, y. Pluvia; (¿rand», copibsue 
pd Con tempestad, nimbyys. — bn 
tiempo de llucia, per imbretn. 

Mavioso, a, af. Pluviósus. — la- 
vierno llucioso, aquusa hiems.: 


maca, /. Macúla, lesto; 
fraude, dolus, frans. 

MACACO, m. Simlus; adj. (fam) 
Fodus, turpis, deformis. 


Engaño, 


4 
macado, a, adj. Contiisus, lesus, 


macareno, a, adj. FortitudInis 
ostentator; (Garboso, strenúus, venústus, 
lepidus. 

IMAcarron, mn. Tubúlus farinacóus; 
En la náutica, tabulati extremitas in 
navis latero eminens. 

macarronico, a. adj. Inciltus, 
rudis, agróstis, incondltus, inpolitus. 

macarse, 7. Corrúmpi, Jedi. 

maceador, »:. Contindens. 

macear, a. Contindo; Porriar re- 
pitiendo una cosa, tenaciter insistere; 
Macerar la tierra con el pison, terram 
pavire, 

maceracion, /. Macoratío; Del 
CUrrpo Con penitencias, corpóris attenu- 
atio, vexatio. 

macerar, a. Macóro, anbigo; El 
CUÉTpO COn perraifenciar, corpus castiga- 
re, vexationibus debilitare, frangere. 

macerina, /. Patina capsula, cavo 
instrúcta. 

macero, m. Claviger, clavam fe- 
Tens, 

maceta, /. Testa doribus excolón- 
dis; Vaso pura poner Pures, ttorigorum 
vascúlum; Jango de algunos inxtrumer- 
tos, mauubrium; (Grupu que nutural- 
mente forman «ulgunas Plantas y Afores, 
corymbus. 

macices, f. Soliditas, rubur, fir 
mitas, 

macílento, a, at; Maucilentus, 
macie confoctus, pallidus, squalídus. 
A macizamente, «de. Firmiter, so- 

dé. 

macizar, «. Solido, firmo. 

mAcizo, a, aj. Solídus, firmus. 

macella, / Caulium ex eódem 
grano fasciciúlus, 

macuca, /. Silvostris pirus. 

macula,/. Macila, labes, mevus, 
sordes. 

macuquíno, a, aj. Non orbiculá- 
ta mouucta, 

machaca, 24). Molústus, importá- 
Dus, incommodus. 

machacadera, /. lustruméntun 
contereundo aptun. 

machacador, a. ». /. Conterens, 
contundens. 

machacar, a. Contíndo, tundo, 
obturo, cuntero, commintuo, frango; 
Poriar, alicui rei tenaciter insistéro, ad 
Dauscóm dicta repetéro. — Machuca en 
ht rio ¿rio (Muet. Sam.). frustra laboráre, 
oleum et operam perdere. 

machacen, «a, ad, 
moulcstus, inconimódus. 

machada, /. Hircórum grox; nerr- 
dad (Jam.), stultitia, ineptin, absuúr- 
dun. 

machado, mM. Securis, 

machaqueria, y. Molestía, impor- 
tunitas. incommoódum. 

machar, a. Y. machacar. 

machear, «. Auimalia mascilos 
edere. 

machetazo, m. Tctus macherio 
impactuz. 

machete, »=. Maclurium. 

machetero, .w. Vian 
tornena. 

machihembrar, ». Cartinire. 

machina, /. Ad malus navibus ap- 
tandos machina, 

macho, .m. Mas, mascílus; Multa, 
mulus, hinnus; 4269 macho, mascúla 
arbor; Persona ruda (fam.). hobos. atul- 
tus, stupidas, stolidux; Veras, vr, adi. 
Mm. Fuero, egoroxo, robilotus, fortis, ve- 
gétus, firmas, validas. 

machon, ». Faineli fulerum. 

machorra, I. Sterllis femina. 

imiathote id, ado. Maliél jeta. 
woscbucetura, / Contualo, 


Importunus, 


in silvis 


M. 


machucamiento, m. V.machu- 
cadura. 

machucar, «a. Contindo, contéro, 
obtéro, comminúo. 

machucho, adj. Matúri Judioti vir, 
sapiénter agens. 

madama, /. V.señora. 

madamisela, /. Adolóscens femt- 
Da munditiél affectátrix. 

madeja, /. Fila in longam convo- 
lúta;: (met.) Hombre Rojo, segnis, piger, 
ignavus homo. — Madeja sin cuenda 
(mef.), implicaita, difficilis res; d (en 
otro órden de ideas) non sibí constans 
homo. 

madera, /. Lignam; Del atre, cor- 
nu. — Cortar, hacer provision de madera, 
lignuri. Ser uno de mala madera (met. 
Jam.), ecgnem, desidiósum esse. Cubrir 
cor madera, contignáre, contabularo. 

maderada, /. Lignórum copla, 
congeries. 

maderaje, »., y 

maderamen, ». Contignatio, ma- 
teriarlum Opus. 

maderera, /. Lignórum tabórna, 

maderero, m. Lignarius; £l que 
rata en maderas, lignorum negotiator; 
El conductor, lignórum asportator. 

maderito, . Assercilus. 

madero, ».. Tiguum. — Ese hom- 
bre vs un madero (wet. fam.), hebes, 
stolidus homo est, 

madrastra, /. Noveérca; Odio de 


" madrastra, novercale odíum. 


¿ nadraza, Sf. Nimis indúlgens mae 
r. 


madre, /. Mater, genitrix, procres- 
trix, parens; Matriz, matrix, utérus; 
Raz, orígen, causa, initium, radix. or- 
go; La madre del rio, fiuminis alv$us; 
BMulre de familias, materfamillas; Con- 
Crruiente a la madre, ó de la mudre, 
Mmaternus. -— La oviosidad es la mailre 
de tudos los eirios, radix omníum malo- 
run otiositas. Salirse un rio de Madre, 
tlumen exundáre, extra ripas erumpdcre. 
Salirse de nutre una persona (et. fam.) 
modum excedero. Sacar de Mmádre q 
teno, alicui stomichum MOVELCl. Mulre 
pradosa cria hija melindrosa, deterióres 
licentía sumus (proe.). 

madrecitla, 7. Dim. de madre. 
Matercula; Klocario de las ares, avium 
matrix, utérus, 

madreña, /. '. almadreña. 

madreperla, y. M)tilus margariti- 
férus. 

madreselva, y. Caprifollum. 

Madrid, cup, de España. Matritum, 
Manta Carpotanórumn. 

madrigado, a, « 1). Admisvarins 
taurus; (rrel.) rUctico, eLperimentado, 
rei agenda providus, callidus, versútus. 

madrigal, 7. Pastorun Carmen, 

madriguera, J/. Cunicúlus, cavea, 
cubile; Luyar retirado, latibulumn, ru- 
CUSSusÑ. 2 

madrileño, a, ad. Matritónsis. 

madrina, y. Lustralis mater; De 
boda, prouúba; Protectora, patrona ; 
Cuerda que une á dos rabulizrías para 
yue marchen iguales, bijúges conncucteus 
lorum. . 

madrona, y. 
mater. 

madroncillo, ». Fragum. 

madronal, m. Ager arbútis con- 
situs, S 

madronero, y 

madroño, m. Arbítne 

madrugada, /. Diincilum. — pe 
Madtraigado, dliculó, primo mane, pri- 
ma luce. albente colo, 

madregador, «ms, 
eviuilans, atelucanas visil 

madregar, sn. V'eriáa lnce, anto- 
lucano tempore electo sarro: Crnvt.) 
Ali se, Ppruripore, Plibvortere, pree- 
UCCUpare. 

madrugon, m. 
rectlo. 


Nimus  indúlgens 


Diluculo 


Autelucina sfr- 


maduracion, /. Maturatlo, ma 
turitas, 

maduradero, m. Maturindis fru- 

us aptus locus. 

madurador, a, m. /. MatGrans. 

maduramente, ado. Matúré, con-. 
súltó, attento, prudónter. 

madurar, a. Matúuro; ». Madurars,, 
muturescóre, mitescére, mitigari, per- 
cóqui. — Madurar un proyecto (meto), 
co:pta maturare. No faltaba ya necho 
Para que madurasen las Mieses, DOC fin- 
menta multum a maturitáto abórant. 
Dejar madurar un asunto (met.), rem 
procrastinare, difforre. 

madurativo, a, «aj. Matirans ; 
Lenitivo, lenimentum. 

madurez, /, Maturltas. — Con madu- 
res, matúrée, prudónter, consúlto. 

maduro, a. 1). Matñirus, tempestj- 
VUs, mitis; Juicioso, prudeng, circum- 
8pCctus. providus, prospiciens. — P is. ree 
de maduro (met.), clanguescóre, senecta 
confici, 

maestra, /. Magístra. 

maestral, ”. Regis apum ceMúla; 
adj. Perteneciente al maestro O maextras- 
go, ad equéstris ordinis preefectum, siva 
ad ipsam prwfecturam spectans. 

maestrante, m. Cujúsdam ordinie 
equeeatris sodális. 

macstranza, f Quidam equéstris 
ordo; Conjunta de oñcrales para la cuns- 
truccion de los raetos, navallum opi- 
ficum sociótas; Ubrador donde ae tra 
bajar los materiales de (08% navios, na- 
valium armamentorum.ofticina. 

MACKÍTAZgO, 1. Equéstris ardinis 
prefectura; su Jurisdicción, equestri3 
ordinis prefécti ditlo. 

maestre, 1. Equóstris ordInis prw- 
féctus; Capitan de Nacio, nNAVis prittec- 
tus; De campo, equítam preefsctus, le- 
glonis magister; Le Campo yeneral, le 
gáatus. 

maestrear, a. Vites, palmipedaáli 
palmite relicto, putaro; m. Hacer de 
Marstio, maglstrum sese jactare. 

maestreescuela, m. Y. mabr- 
trescuela. 


maestresala, m. Stractor Mmcnós, 
mensarlus magister. 


mnestrescolia, /. Gymnasiárcl.o 
munus, 


maestrescuela, m. Scholx pru- 
fectus. , 

maestria,/. Ars, industrlA. peritia; 
Ohcio y dignidad de MAestro, BUIgiite- 
rlum. 

maestril, ». Regis apum cellúla. 

mauestrillo, ». Madvistellus 

Maestro, ». Mayister. preceptor, 
doctor, Moderátor; Podetico en dale 3 
COs4, CXpErtus, peritus, Versajus, gnarus, 
sins; Aprotado en are GR, fadii 
los operas rito OXUTCCUB, — Mirto 
capilla. chorí magister. Marst.. e? ye 
crela. ludi magister. Maestro de otr... 
architcctus, — Marstro de tute, loto:e 
artllex. Maestro en drter, Philosoj0. tm 
doctor. — Mocstro, ayadí Exoanlus. poor. 
Simus, precipúus, ORTORINAS; Adicto e 
(Ot. de tos Irracionatere), Mansuefi - 
tus, edoctus, domini vutibus obedivas. 

maga, / Maga, veneñca. 

maganto, «. aj. Murstus, tristis. 

magaña,/. Bellci tormiali inievor 
Babies, 

magdaleon, .. enmplasto. 
lis, maotaliuan. 

magia, /. Magla. 

MAZICO, a, a 1). Megicus. 

magia, m Gram.) y. imagina- 
clon. 

magisterial, «j. Ad DMAgiticiinen 
pertinena, 

magisterio, nm. Maxisterlum, 2.0.1. 
Privt, auuciain Zravlas. 

magistrado, ».. Majystrines. ba; 
Cudywer sono io. senta, Me, — 22. Paso 
Datrano, magistritum, pobestEtem .u- 
Tyra, 


Mix :4- 
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magistral, adj. Magistrulia; Ca. 
nonigo madistral, magistralis canonicus. 

magistralmente, udo. Perité, pro 
magistrí dignitate, prout magistrum 
decet. 

magistratura, /. Magistratus, ús. 

magnanimamente, «de. Strenne, 
fortiter, viriliter, prout mugnanlinun vi- 
rum decet. 

magnanimidad,/. Muenanimitas, 
g-nerositas, animositad, fortitudo, anumi 
robur. j 
- magnanimo, u, o). Magnanimus, 
generósus, animosus, fortis, invictus. 

magnate, «:. Procer, $ris, optimas, 
atis. y seror en pluraf optimites, Yum. 

magnesta, /. Mognesla, terra: lac. 

magnetico, a, adj. Magueticus. 

magnetismo, ».. Magnetica vis. 

magunetizar, a. Magneticam vim 
infundere, 

magnificamente, 7... Magnifico, 
sj lendide, 

magnificar, a. Magnificare, ex- 
tollére, preedicare, laudibus in culum 
tollere. 

magnificencia, /. Mozniticentia, 
pompa, splendor, munificentia, libera- 
litas. . 

magnifico, a, adi. Magnificus, 
splcndidus, regiut. liberalis: HKarnquet> 
maynírico, splendida, lauta coma. 

magn1Jecue, a. adi. Mas«uilóquus. 

magnitud, Sf. Maguitudo; Crunto- 
dad, ratio. 

magno, a, adj. Magnun. 

mago, a, adj. Magus; maga. 

magra, f. Perne porcinse frustum. 

magro, «a, «dj. Macer, exilias, te- 
vúis, gracilis. 

magrura, /. Macles. 

maguillo, m. Silvestris malus. 

maguje, m. Uucus ferréus nau- 
t1Ccus. 

magulladura, /. y 

ap iemicnts, m. Suggillatlo, 
contusilo. 

maguliar, a. Sugyilláro, livida 
cuntusione atficére. 


mahometano, a, adj. Mahomo- 
tánus. , 

mahometismo, m. Mahometis- 
Taus. 


mahometizar, n. Mahomoctanam 
profiteri sectam. 
Mahon, perito de Menorca. Magon, 
portus Minoriccnsis. 
em m. Ex gosaypio confécta 
maido, m. Felinus clamor. 
malmena», /. Ligaum molotriuse 
coste adácturm. 
majitinante, n:. 
cibus assistens. 
maitines, ». 
cáusa preces. 
malas, ». Indlicam triticum. 
maizal, m. Ager zeá satus. 
majada, /. Magalía, lun. 
majada), ».. Stercoratus ager. 
majadear, *. 1n ovilia pecns so 
recipóre. S 
majaderla,/. Stultitía, insaola, in- 
eptia, vecordía, stupiditas. 
majaderlilo, .. Paxillus reticu- 
latis fimbriis conficióndis; Lim. de maáa- 
jJadero, V. estu pal 
majadero, a, adj. Stolídus, stupi- 
dus, stúltus, hebes. 
majador, a, m. f. Obt8rens, 
majagranzas,”. '.majadero. 
majano, >». Lapidum tumilus, 
agger. 
majar, «a. Contéro, attér>, pinso, 
tundo, contúndo; (met.) Molestar, gra- 
vem, moléstum esse alicui, Ai acto de 
majar, pinsatio; El que meja, pinsor. 
majestad, /. Majóstas, digulias; 
Graredad, gravlitas, diguitas. — La :ma+ 
jestuad de Dios, divinum numen. La 
majestad real, regla majéstas. H*n de 
lesa majestad, perduellionis, majestatis 


r0us, 
majestunanoento, ado. Decóri, 
graviter. 


Antelucánis pre- 


Noctúrnsw, antelu- 
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majestuosidad, / Maióstas. 

majestuoso, a. «dj. Decora». gra- 
vÍ0. — he presencia majestuosa, auyústa 
oris et corpóris «pecle. 

pig, fl o, ud]. Venústus, blatéóro. 

majorca, / Y. mazorca, 

majuela, y. Cratigi fructus; Cor- 
reuobo loa capatos, CON gia. 

majuelo,».. Nova vinos. viovtus; 
Espino altar, crategils. 

mal, ». Malum, incommodumn, dam- 
num, detrimentim,exitaon, 221 1iunedad, 
morbas, Janguor, febrie, duen, cunta- 
gluin; Culpa, delo. culpa, soelus, ari- 
men flagitium, delretum. noxa, faciuns, 
nofas; ade. Auf, maló, priaró, paorperám, 
perversa. — Lircar.d mal una cosa, alt- 
quid amo animo ferre. HHieer mal á 
alyuno, malo aliquem afticáro, proséqui. 
bet mul e meros, minima de malis. Ne 
gue ono de ha srcsdido Rén gn el, ei 
nihil mali accidisse scio. Parar en mal 
algura cosa. tristom exitum, infuustum 
finom alíquid hbalére. Sentar mal la co- 
mida, cibum nocere, Emplear mal al- 
guna cosa, alíquid disperdere. Vendro, 
mal que le pese, veniet vel invitus. e 
mol en peor, in pejus. 

mala, /. (Giallicas tabellarius. 

malacestumbrado, a, «¿¡. Maló 


Assuotan.. 
malacuenda, /. Stuppéa tela. 
Malaga, ciudad de  Andaluría. 
Malaca. te. 


malagueño, a. adj. Mulacitanus. 

malagueta, /. Odoriferi myrti 
fructus. 

malamente, 0/0. Malo; Torcida- 
mentr, sinistro, perpuram ; Hiciosamente, 
nequiter. 

malandante, «0;. 
tunatus, miser, 

malandanza, /. Calamitas, infor- 
tunlun:. 

malandrin, ».. Mulefícus. 

malavenido, «, «dj. Difficilis. 

malaventura, /. Calamitas, in- 
felicitas. 

malaventurado, «. adj. Miser, 
infortunatus, infólix. 

malbaratador, a, adj. Patrimo- 
nli. bonorum dissipátor. 

mwalbaratar, a. Dilapido, dissYpo, 
prodigo, absumo. 

malcasar, a. Malo nuptúi locire. 

pa, Prod de mm. Turpe crimen. 

malcocinado, +... lutostina pecú- 
dum, viscéra, 

malcomido, a, adj. Parvo cibo 
nutritus. 

malcontento, al, adj. Querúlus; 
Prrturbador del draen público, publici 
ordinis perturbator. 

malcorte, m. Silvárum contra le- 
ges amputatlo. 

malcriado, a, adj. Mald edu- 
catus. 

maldad, /. Improbitas, nequitía, 
impiétas, scelus, crimen, flagitium. 

maldecidor, a, m. f. Detráctor, 
obtrectator , injuriosus, maledicus, lin- 
guá procax. 

maidecir, a. Exsécror, detástor, 
imprécor, devovéo, mald precor; Mur- 
murur, obtrecto, detráho. 

maildiciente, adj. Maledícus, in- 
Jjurius, obtrectator, petúlaus, lingue 
procax. 

maldicion, /. Exsccratio, maledic- 
tum. imprecatio. 

maldispueste, a. adj. Male affóc- 
tus, non satis commóda valetuJine 
utens. 

maldita, /. ln lengua (fom.). Soltar 
la maldita, audácter, impudénter loqui. 

maldito, a, part. Maledictus; adj. 
Improbus; Ninguno, nullua, nemo. 

maleable, adj. Quod malléo pro- 
ciidi potest. 

maleador, «a. ». f., y 

maleante, purt. ac!. de malear. 
Corruptor. 

malear, 
adultóro, vitio. . 

malecon, m. Agger. 

ma clencios? Obtrectatlo, de 
trectastlo, umaladieentiía. mordacitas. 

maleficencia, /. Malefirontla. 


Infelix, infor- 


e. Corrumpo, deprávo, 
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maleficiar., «. 
ll 1:0av. fancináre. 

maleficio, MM. 
ficium, fascinutio, 

malefico, «. edi. Mulefícua, in- 
fórtun, noxius, nocens; £/ qe hace daño 
con echos yveneflens=, 

malestar, ». Anvor, egritído. 

maleta, :. dHippopecra. — Hur la 
mo deta, viaticum pataro, 

maletero, «. Jlippoperáram ar- 
Ulex. 

maletin, /. (t.) Insalubritas. 

malevolencia, /. Malevolentia, 
ivimica voluntas, 
málerolo, «. ue. 
vidus, inimicus, hostis. 

maleza. y/. Dumétum. dumis ob- 
situa lucus. 

malgastar, a. Dissipo, lacéro, di- 
lacero, a«bsitimo, profundo, dilapido, — 
Malvaiar el dinero, pecuniam traliere. 

malhablado, a, «dj. Petulans, 
procax. 

majhecho, +... Malefíictum. scclus, 
nequitia; adj. Mal formado, gibbosus. 

malhechor, «, adj. Malefactor, 
facinorósus, malcfTcus. 

malherir, u. (iravíter sauciáro, 
ferire, 

malhumorado, «, adj. Pravo cor- 
poris habitu afíéctus; Desabrido, asper, 
morósus, difiicillimá natura. 

maáalicta, /. Pravitas; Inclinacion re 
lo moto, malitia; Astucia, versutla; Ma- 
ligaidad, neqnitla, nequities, malignitas; 
Jam.) Sospecha, suspiclo, suspectlo. 

maliciar, «. Suspicor; Mulear, cur- 
rumpo, depravo, adultero. 

malicionamente, ade. Malitiosó; 
Tra:doramente, nequitor; Com astucia, 
callido. versutó, subdole. 

malicioso, a, adj. Malitiosus, ma- 
lignus, fallax; Astuto, callidus, versutus, 
subdólus. : 
malignamente, ade. Maligné, ma- 
itiosé, 

mallgnar, a. Depravo; 3Maligrarse, 
corrumpi. 

malignidad, y. Malignites, malitía. 
improbitas, perversitas, nequitla, astu- 
tia, fallacia. y 

maligno, a, odj. Malignus, impro- 
bus, malus, sceleratus ; Prrjudicial, no» 
xius, nocens, infensus, inféstus. 

malína, /. Reflúxus, ús. 

malintencionado, a, adf. Male- 
vólus, maló animatus. 

malmandado, «a, adj. Jussa negll- 
gens. 

malmirado, «a, adj. Inurbinus, 
rusticos, iucivilis. 

malo, «, adj. Malus, pravus, ím- 
probus, scelerátus , lagitiosus, implus, 
ncquam; Nocisco, noxlus, nocens, infén- 
sus, infestus; Enfermo, er, infirmus, 
valetudinarlus; Tracieso, inquiétus, ir- 
requiutus. — Andar á malas (loc. fam.), 
discorditer agóre. Quien malas mañas 
ha tarde ÓÚ nunca las perdera, quo semel 
est imbúta recens, servabit odorem te- 
sta diu. No sera malo adcertírsclo, hand 
abs ro fuérit illum admonére. Malo de 
entender, difficilis intellectu. 

malogramiento, mn. Y. male- 

rO. 

malograr, a. Perdo. — Malogras tu 
fortuna, fortúnee indulgentía abutéris. 
Malograr «us buenas prendas, egregías 
animi dotes corrumpéro. Malogrado en 
la jor de su edud, immatira morte pre- 
réptus. E 

malogro, 1. Jactura, perditlo. 

malparado, a, adj. Ager, in an- 
gustias redactus. 
y malparida, /. Abórtum passa mu- 

er. 

malparir, a. Immatúrum edére 
partum. 

malparto, m. Abórtus, ús. 

malquerencia, /. Odium, male- 
volentia, aversatio, inimica volúntas. 

maiquistar, «a. Alterius odium 
alícui congiliare; Va!lqguistarse, mutúas 
ofíensiónes aláre, 

malqalato, a, adj. Odióens, invi- 
sus; Está malquisto en la ciudad, in e 
«um odínm et invidiam incor? 
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maálrotar, a. Dissipiro, abstiméro, 
aceráre, diluyidare, profundére. 

malsano, «a, aj. lusalúbris; En- 
Jermizo, valetudinarlus. 

malsin, .. Maledicus. 

malsonante, «/j. Absónus, malá 
audiens. — Proposición malsonante, pia- 
rum aurlum oflensiva sentontía. 

maltratamiento, ».. Vexatío. 

maltratar, «. Vexo; Menoscabar, 
comminuére; Con injurias, probris exa- 
8Bitare; De ohra, plagis maló multáaro. 

maltrato, .. Vexatio. 

maltrecho, a, adj. Agititus, vo- 
xatus. afflictus. 

malva, /. Malva; Reol, rosóa malva. 
— Narido en las malvas, terre filius. 
malvadamente, adv. Iniquó, sce- 
era”. 

malvado, a, adj. Scelerátus, sce- 
léstus, uefarinus, nefandus, improóbus, 
fin gitiosus, neguam, perditus, malignus, 
Doxius, 1implus. 

malvar, .. Malvis abúndans locus. 

malvasia, /. Uva cretica; El eino 
dr muloarsía, creticum vinum. * 

malvavisco, 2,1. Althia, hibiscus. 

malversacion, /. Mala pocunia- 
ruta administratio. 

malversnador, 7, .m. /. Malus pe- 
cuniarum administrator. 3 

malversar, u. Pecunfas non ex 
ile versare, non recté administrare. 

malvis, .. Turdus íliácus. 

nalviz, y. '. malvi3s. 

malia, . Retis anuúulus; Tvjido de 
mata, lorica hamis, annúlis conserta, 

mallero, »:, Loricirum hamatarum 
artitex. : 

mallo, ».. (MHobi tudicularis ludus; 
El mezo, tudicúla; El terreno, arena 
vsúi tudicularis globi exercéndo, 

Mallorca, ¿isla del 3Mediterráneo, 
Balcáris insila major; Se cap. Majorica, 

mamada, /. Lactationis tempus. 

maáamadera, /. Vas fomindis mam- 
mis lacie lovandis. 

mamador, a, . f. Femina mam- 
mas lacte levans. 

mamanton, a, m. f. Lactens, tis. 

mamar, a. Lactari, ubéera sugere, 
trahóre, ebibóre; Var de mamar, lactare, 
ubéera preebóre, admovere, — Aumur al- 
guna cosa en la leche (uet, fomi), us te- 
nóris unxuiculis aliquid accipCre. 

MAamario, u, uuj. (anat.). 
malis. 

mamarrachada, /. Rativni abso- 
na actio. 

mamarracho, m. Inconciuna fi- 


Mamn- 


gúra. 

mameluco, ri. Hebes, stolidus, 
stultus 

mamilar, adj. Ad mamillam per- 
Unecus. 


mamola, /. Blanditía mentum at- 
trectancdo. — Hacer € «no la mameta (uc. 
fam.), blanditiis decipere. 

mamon, a, m. f. Lauctons; (Que ma- 
ma neto, din, multimque luctena. 

MAáamoso, «a, ad). Avído lactens. 

mamotreto, »m. Commentarlum; 
Libro de cosas inutttes, inutiliuin rerum 
farragive recfertus liber. 

mampara, /. Prothyrum. 7 

MAMPAaro, «. Navalis cubiculi ta- 
bulatum. 

mampostear, a. (ar¿.) Cumenti- 
tíuin opus extruére, 

mamposteria, /. Cumentitium 
OPur, . 

mampastero, 1. Comentitlus fa- 
bricator; Recvudadtor de rentas, vecti- 
gaslunm Cructor, . 

'mampuesta., f. Latórum seres. 

mampuesto, ». Comentum. 

samujar, «1, ¿Fgró lactare. 

mamullar, a. Sugóutis'gestu man- 
dore. , 

mana, f: Manna. 

manada, /. Girex; Lo que ahborsa la 
maso, manipulas, Marada de gunarto 
mayor, armentuma; De la inis.a Ma- 
ula, gregalis. 

manadero, a, adj. Manans; m. 
El pastor, pecuarius pastor. Y, MA-> 
nantíal. 

manantial, aj. Manans aqua; n. 


MAN 


Orijen de algo, 0rigoj De ayuas, bonta- 
rigo, Ínis. Z 

mánar , a. Mano, emano, permano, 
dimáno, distillo, fluo; Protar el agua, 
scatóo, scaturlo; Nacer una cosa de otra, 
emanaro, procedére, originem ducére. 

mancamiento, ». Defcctus, ús. 

mancar , a. Mancum aliquid red- 
déro. 

manceba, /. Pellex. Ycis. 

mancebo, . Adolóscens; El que 
trabaja por salario, condúctus mercóde 
artifex. 

mancera, /. Stiva. 

mancillla, /. '. mancha. 

mancipar, a. Mancipare. 

manco, a, aj. Mancus, mutilus, 
manu captus; Defectuoso mutilus, di- 
minútus. E 

mancomunadamente,deman- 
Comun, «e. Commúui sentoutla, com- 
míúni conseusu. 

mancomunar, a. ln commúne con- 
férre; Alancomunarse, conspirare, coire. 

mancomunidad, /. Couspiratlo, 
communio, sociétas. 

mancormar, a. Bovem motu de- 
stititum reddére, immohilem relinquére. 

mancha, /. Macúla, sordes. labes; 
Sucirnad, coinquinatio; Profanacion, 
pollutio; Mancha en ta honra (mel.), pro- 
brum, infamia, ignominia, dedócus. 

manchado, a, adj. Macúlis di- 
stinctus. 

manchar, a. Macúlo, con:macilo, 
inguino, cuiugulno, fado, deformo, tur- 
po, detúrpo, pullño, conspurco; Entre- 
neter yl claro y excuro en la pintura, 
colorTbus distiuguére. — Munchar la re- 

utuacion de al uno, infamis notam all- 
cui inurére, alictijus famam inquináre. 

manda, /. Promissum; Je festa- 
mento, legatum. 

manidado, .. Mandñtum, jussum; 
Part. as. de mandar, !. eva pal. 

mandamiento, ... Mandátum, jus- 
sum, precoptum; //e juez, edictum; £n- 
ti.nacion, aciso, nuntlus. 

mandar, a. Jubóo, preecipia. edico, 
donuntio; (Gobernar, regtre, imperare; 
Prometer, spondere, polliccri, pollici- 
tari, promittére; Dejar en testumento, 
mandare, legare. — Menrar a las na- 
ceones, imperitare gentibus, — Moendar 
una centuria, ordinem duccre. Mandar 
vester de luto por tres dias, tridii luctum 
iudicére. Jo mando es ui ca «, dume- 
sticum imperium mihi est. Mano a 
las ciudades que contribuyesen con dinero, 
pecuinlas civitatibus imperavit. 

mandaría, +. Praotor, prefcotus. 

mandatario, 5... Manontarius; A 
quien se hace el leyoan, legatarius. 

menitdato, m. Jussum. 

mandibula, /. Mandíbila. 

mandibular, «/j. Ad mandibú- 
lam peruncnos. 

mandidl, ». Ventrale. 

mandíilar, «. Equos lintgo cras- 
siore absterzore, 

mandilete, .. Plutóus bellicis tor- 
mentis tuendia, 

mandilon,».. Iners, ignavous. piger, 
imbeitis, 

mando, ». Imperium. — Tener el 
mando y el palo, omuimodá auctoritate 
pullere. 

mandoble, ». Tranevérsus ictus, 
gravis plaga; (uet.) Rrprenston aspe,a, 
vehómens objurgatlo. 

mando, a, w. f. Imperiósus, 

mandria, ». Ignivuos, pavidus, im- 
bellis. timidas. meicnlós:s, ] é 

manea, /. Compes, e-lis. 

manear, «. Jumento compedos in- 
ficere. 

manecitila, ita, f. Manicula; Se- 
ñal en pyura de mano en los libros, 
iudex. 

manejable, «aj. Tractabilis, mitis. 

manejar, «a. Tracto; (Giohrinar, di- 
rizo; Alunrjiarse, membrorum motum 
acquircio, — Muinejar tien nn catalio, equo 
dertero uti. 

manejo, m. Vraciatlo, usus; ¿e 
cabielos, equos regendi ars; De neyocios, 
preenratio. aduunistiatlo. 

muneras /. Modus; Mo/ales, ur- 
banitus, comitas; dodo de decaer, dictlo. — 
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De marera que, ta ut, adoó ut. A marera 
de, instar. De ninguna manera, allter, 
secús. De muchas maneras, multipli- 
clter, multifarlam. En gran manera, 
magunpóro, summopégre. A la manera que, 
ut, quemadmódum. De la misma ma- 
nera, sic, ita. De mala marerua, incon- 
díte, impolita, perp¿ram. 

manes, »:. Manes, lum. 

manga, f. Manica; Parte del eje de 
un carrúuje, vote axis; JMarnza de aynua, 
aque turbo; Utilidades, provéntus, cuom- 
moda. a 

manganilia, /. Versutía, preestí- 
gl. ludificatlo. 

mango, /:. Manubrium, capúlus; 
Cosa cor imtrgo, manubristus. 

mangonada, f. Brachli manica 
induti ictus. ; 

mangonear, ». Vagor; Entrome- 
terse en lo azeno, in alióua se immíscere, 
alicuis rebus ultró se ingerére. 

mangote., ... Amplior manIca. 

manguardia, /. (arq.) Ponti fir- 
mando murus. 

manguera, /. (náut.) Stupóa mani- 
cáta pice vblita. 

mangueta, /. Clystorium; Liston 
de maes a. hiuuéa fascióla. 

manguitero, m. Pellicearum re- 
rum artilex 

manguito, m. Pellicóa manica. 

manila, /. Ineptiía; Cupricho, deseo 
desordenado, libido; Locura, insania, 
anientla. dementla, 

mantatar, «. Manus ligare, manus 


vincire. 
manlatico, «a, adj. Insanus, amens, 
demens. 
manlcordio, mr. V. monacor- 
Do 


manicorto, a. aj. Parcus, illibe- 
ra:is, tenax, sordidus. 

manida, /. Mansio; De fieras, lati- 
búlum, cubile, 

manifestacion, /. Manifestatio, 
declarati», expositlo; De un secretu, re- 
velatio. 

mantíestador, a, m. f. Manifes- 
tátor, 

manifestar, a. Manifesto, decliro, 
aperio, patefacio, revelo, pando, resór», 
explano, explico, expromo, retégo. pre- 
do, indico, docéo, promúlgo, vulgo, 
publico, — Manifestar triteza en ol 
senblante, mostulam vultu prodere, 
Ma. itestar en locojus su al=urta, leetitiurn 
in oculis proferre. Manifesturse, dd.) «r 
se ver, apparere. Ku esto Ke maniir.ta 
prncpaluente el poder de Dios, in hua 
vel maximé ojiicet divina potentia. 

maniliestan:ente, «dr. Manifesto, 
apertó, evidenter. 

manifiesto, a, adj. Maniféstun, 
eviciens, clarus. apertns, patofactus; rr. 
Muninesto, apología, apologeticum; Eur- 
poucion del Satisimo, Sanctistimi Sa- 
crameénti in publicum expositio. — Pu- 
er dr manténosto algun cosa, aiiquid ex- 
ponére, notum facéro. £s manipesto, 
notum, manifestum est, patet, " 

manija, /. Menubrium; Sortija, 
anunlus. 

manilargo, «. adj. Manu promp- 
tus; Dudieoso, largus, liberalis, muni- 
ficus. 

manilla, /. Armilla. 

maniosra, '. Opus manufactum; 
Didustria, industria, artiticinm; rop -" 
cion, militum motus; (únbierno de nan 
embarcacion, naves regendi ars; Azpa- 
royos de la embarcacion, Davis Aárma- 
mouta. L ler : 

maniobrar, a. Manu operari; 0D; 
rigir las embar acciones, naves recto re- 
«Grey Trabujar para el loro de uca 
co+r, machinari, moltri, enitj. 

maniobrista, 0%. Naviam vtegon 
darum peritus. 

mantota, /. Podlca, coniprs. 

manipulacion, /. Oyperandi mr- 
dus; En los ne ocios, direcilo, 

manipulante, port. 4+-mani- 
pular (4: como sust), Vriactator, md- 
Miuniiistiutor. 

manipular, «a. Nexotia tractire: 
BMrler se or yde, omalb Us esetiaa dor 
Misceri, 8e Imjuaiare, 


manjpulo, ». Manipulus, 
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maniguelsmo, m. Manicheismus. 

maniqueo, +. Manichivus. 

maniqui, u. Eftigics versatUis, 
manir, a, y 7. Carunem molliro, mol- 
lesvére. 

manilroto, a, «./j. Profúsus, prudi- 
gus. 

manjar, .. Esca, cibus, dapos, es- 
culéntum. alimevtuma, pabulum. 

mano, /. Mauvus, Us; La mano de- 
retha, dextera, dextra; La ¿quierda, 
leva, sinistra. — E.tre minos, pTie ma- 
uibus, d manos desces, plenis munibus, 
large, profúse. Con das manos su plican- 
fee, palmis suppiicibus, e muno en 
1aRo, dÁCInceps, vrdine. Que liene Cirn 
manos, contiminas. De nt sold tao, 
uvimánus. A la mano, in prempiu. 
Batir las manos, explodere. — Haulagar 
con lus manos, palpare, pupari. Lauryo 
d un<ho como la mano, palmaáris. Mano 
del reloj, guomon, A la meno derecha, 
dextrorsum. 4 la maño i:quierda, si- 
nistrorsum, levórsum. Ea mi mua:o 
esta, in meo est. En tu mano estuen, Per 
te stetit. Hijo mano, clam. bar una 
maño da uno, aliqguem objurgare, castí- 
gare. Apretar la mano, severitts panire, 
Lecantar la mano. manu muinitare. char 
mario alt tao aaa tia poro adm vas: 
re. bar ba mano a rey alicia palr Cd 
nilo esse” Estarse cun las mana <rauza- 
das, aibil agere, otiosum esse. Pur er 
minos de alguno, «ub alienjas potesta- 
tem devenire. De weunor d boce, ex 1m- 
provis0. — Comerse das numnos tras al 14- 
aa cosa, aliqua re nimium  oblectari, 
Dur la última maño, rem perficure, ab- 
solvére. 

manebrere, ». Aqueductúum pur- 
gator. 

maneje, m. Fascicúlus; De *<piyas, 
merges, lis. = ÁA munojos, aftiluenter, 
abundó, copiose. 

manopla, /. Manica farra; Letizo, 
fayellnm. 

MAnoyeaP, «. Átircoto; .luaríciar, 
demuluco, es. 

IMALbOsNeo, .. Attrectatio, 

manotada, /. lotus manu ¡mpie- 
tus. 

manoteado, ». Y. manoteo. 

manotear, «. Mavibus perentóe; 
a. Murer tas manos, Manuuin motu alle 
quid significare. 

manoteo, . Mantinin motas. 

manquear, ». Mancin mantun si- 
mulare, 

mauquedad 

manquera, /. Manús laeslo, Defec- 
fo. defectus. mutilatlo. 

mansamente, «/c. Mausuecte, lenl- 
ter; Lentuuratr, sBeguiter; Quedito, sun- 
sim. 

mansedumbre, 
lenitas, humanitas. 

mansion, /. Manslo; Aposerto, ha- 
bitacúlum, cubicúlum. — ¿Lacer manson 
es alguna peste, alicubi mancre, com- 
Morari. 

manslomario, u/). ln 3acris edi- 
Vus dezens, 

MAans0, «a, 01). Mans=uctus, lenis, 
mitis; Vomesticudo, cicuratus; sm. (re- 
gis dux. 

manta, / Lodix, decis; De las ca- 
balterios, dorsunale stragúlund; Zeurra, ca- 
aetiqo, vapulatio. Dur una mauata,  V, 
mantear. 

manteadot, «a, .. /. Simul cum 
alis sagulo distento ín altum aliquenm 
jactans. 

manteamiento, .. Alicújus in 
altum sugúlo distento jactatio. 

mantear, a. Aliquem distento sa- 
glo impositun in sublime jactare. 


f. Mausuctudo, 


manteca, /. Pinguedo; e beche, 


buryrum. 
mantecada, f/f. Panis seyrméntun 
pinguedine, vel saccharo el butyru de- 
libucim. 
mantecado, »». Libun:. E 
máantecoso, a, ad). Piunguis. 
manteista, .:. Lycói alúmnus. 
mantel, 1. Mantilo, mappa. — lunrr 
los monteles. mensam sternére. 
manteleria, /. Mantlium copia. 
mantelete, sm. Tunica ad cena 
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demlssa; (míf!.) Militáris machYnse pul- 
váro pyrlo refórte obturamenturn. 

mantener, e. Sustento, alo, nu- 
trlo, pasco; Conserear, conservo; So«vde- 
ner. sustindo, fulcio, sustento; Vefrader, 
tuñor. defendo, propúgno. — Mantener 
su promesa stare promissis. Mantener 
conesrsacion con algunas. cun alíquo ser- 
mocinari. Muintenerse en í opinion, 
in sententla perseverare. Muntenerse «do 
leshe, lacto vivere.  Munten»r su dic'a- 
men, seutentlam suam defendere, tueri. 

manteniente (4). loc. udo. "Votis 
viribus. 

mantenimiento, .... Esca. alimen- 
tum; Apoyo, fultu a, 

manteo, ». Pailium; De mujer, tu- 
nica feminér. 

mantequero, a, 1. /. Butyri ven- 
ditor: / Vas butyro conficiéado. 

mantequilla, y. Butyri pastillus 
sacclháro conditus. 

mantera, /. Pallárum sutrix. 

mantfero, «, m f/f. Ludicum oplfex, 
ven ditor. 

mantilla, / Muliebre velum. ami- 
cúlum; Let cavalto, phalórie, Arun. 

mantillo, ». Putre stercus. 

manto, ». Palla; De relertaror, pal- 
liumy Le soberanos. trabéa, paludamen- 
tum. 

mantudo. o. «/j. lufirmus. 

manuable y 
manual, »./i Tractablilis. manua- 
lis manuartas; Casero, de javi ejecucion, 
lacilis; Facitode entender, capta facilis; 
liver, humanus, docilis, mansuetus, 
suivis, lenis. mitis, ss, Maneal, libro, 
enchiridlon, mannalis libor. 

manualmente, «/c. ManTbus. 

mannfactura, /. Opus manufac- 
tuno EY vedario de rileo. manupretiun. 

manumistom, /. Manumissio. 

mana imiso, part. pis. rr. de 
mi numitixr; «dj. Exéntus, liber, im- 
manta Ñ 

manamisor, 1. Manumissor. 

manumbile, a. Manumitto. 

masusOorÍto, «, uelj. Manu scrip- 
tus. 

manutencion, /  —Conservatio; 
Amparo, protecúio, turcla, patrocintum. 

manzana,/. Malum; e casos, do- 
morum imsola, 

manzanal y 

Manzanar, /.. Pomartum; Mun:a- 
nal, arral, malas. 
—manzaniila, /. Chomselóon, Onis ú 
ont:is. ] 

manzaniilo, ««. Olóa orbiculátas 
olivas ferens. 

manzano, /.. Malus. 

maná, /. Industria, ars, solertla; 
Ateca, calliditas, sagacitas; Hesebio, 
pravus mos. — Darse maño, diligentiam 
adinbere, solerter agere. Quien malos 
mañas he tarde ó nunca las perdera, 
quo semel est inibuta recens, servabit 
odorem testa diu. 

manana, /. Mune (ind.); Toermpo 
cenicero, tempus posterum.-- Ye la muña- 
aa dla tuede, y mane usque ad vespé- 
ram. Cosa de la mueñarna, matutinus. 
El tiempo de la mañana, matutina 
tempus. Al despuntar la manana, al- 
bescente caldo, oriente sole, in solis or- 
tu. Exta mañana, hodie mane, hodier- 
no die mando. duy de mañana, primo 
mane, Col; bené imané, Cie. bor- 
mir toda la mañana, totun mane dor- 
mire. Todas las ruañanas, quotidie 
mane. £l día de mañana, crastina dies, 
Pasado mañana, perendie. Pura quae no 
tengas que arrepentirte el día de imuña- 
na, ne quando te puniteat. 

mAñear, u. Soiérter agére. 

mMAaneria, /. Stevilitas, Dore ho que 
tenian los reyes y señores de heredar al 
que moria sín sucesion. jus in ejus hue- 
reditatem qui siné libéris deccssit. 

mañero, a, adj. Callidus, sagax, 
industrius, solers. 

- 

manñosamente, ade. Dextére, so- 
lerter; Muvciovamente, subdólé, versúté. 

mañoso, a. aj. Industrius; Arti- 
Jicioro, artificiosus. 

mañuela, /. Dolus, fraus, astutla. 

mapa, ». Geographica tabúla; f. Lo 
que sobresale en «1 tínea, os, vis (fom,), 
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maquiavélico, a, adj. Machiavo- 
lcus. 

maquiavelismo, m. Machiavelis- 
mus. 

maquiavelinta. nm. Machiavelisnmo 
adhierens. Machiaveli sectutor. 

maquila, /. Moléntis merces; La 
medida de la molircada, moliturao men- 
súra 

maquilar, a. Ex molendino stipem 
exizere. 

maquilero, «.. Molendinarius exac- 
tor. 

máquina, /. Machina; Traza, ma- 
chinati»;  dbrendancia, copla;  Merqui- 
no nermeatica, puermaticum orgánum; 
llidrastica, hivdranlicum orgáuum. 

maqguinacion, /. Machinatio. 

maquinador, «, .. /. Machina- 
tor. 

maquinál, «/j. Machinarius, ma- 
chinalis. 

maquinalmente, «de. Machináli 
modo, 

maquinar, a. Machinor, mollor, 
adstriio, exstrúo, excogito, meditor, — 
Mejiaar un foaude, un embinte. moli- 
ri fraudem, Phauadr.; o nectere dolum, 
Liv.; + dolum commoliri, Cic. MVayui- 
uur la muerte de alguno, machinari ne- 
cem alicui, Ad Her.; Y de peruicie ali- 
cújus coxgitare. Cie. Majyuinar muchas 
cowex, jaculari multa, Hor.; omulta se- 
cui volvere, Cie. 

maquinaria, /. Machinaría scicn- 
tía. 

maquinista, 1. Machinator, me- 
chanicus. 

MA, ». Mare, sequor, altum. pro- 
fiudumnm, pelágus, pontus, fictuim, na- 
lum. —= Mus de dirica, mare Afilecum. 
he ta Africa vecidental. Oceános Atlan- 
ticus. De dAbaria, Jonium. de Arata, 
Rubrum. El Archiípittayo, Fygtum. 1 
Cututria, Ausouluin. De Cudíz, Gadi- 
tanuin. e Candia, Cretieum.  /e la 
Cuina, Fóum, Magnus sinus. De Osas- 
tuatinoplee,  Hellespontus, —Propoóntix. 
De Dalmacia, Liburuicum, lHlyricum, 
Dalmaticum. "e Eg/pto, Algyptiuna. 
De Etiopta. Aithiopicum. De PFruaucia. 
Gallicum. De Frrestand, Germanicun:. 
De tiutiípoti, Hellespontus. De (í nora, 
Ligusticum. De German, Germanicumn. 
titacial, Glaciale. De Hoturnda, Germa- 
manicum, De la fadra, Tndicam, 
Inglaterra, Britannicum. De Hirtanda, 
Hibernicam. Pe [standía, Cgledonium. 
be Leon. Ligusticum. De Muiccdonia, 
Macedonicum. De Mallorca. de Menor- 
ca, Balcaricum. Pe Merimora, Propon- 
tis. De lu Meca, Sinus Arabicus. Alr- 
diterráneo, Mediterranéum,  Internum. 
Muerto, Asplaltis. De Neyrojonto, FEn- 
beicum. Pe Nivario, 1carium. de No. 
riega, Cronium, Gilaciale, Je Persia, 
Persicum, Sinus Persicus. De Rodes, 
Rhodium. Je Sicilia, Sicúlim., De Tar- 
taria, Seythicum, Sarmaticuni, Poe Tos- 
cona, Vyrrhénum, Thuscum, Inférum. 
De Venecia, Hadriaticum, Supérum. — 
bel otro lado del mar, transinarmus, 
Arrujarse al mar (wet), 6e discriímini 
objicere. Estar hevto na mur de la ¡ri- 
mas, in lacrímis etffúndi. 

maraña, /. Dumótum; Desperdicio 
de seva, serica Stupa. 

maranero, «, udj. Comiuentorum 
artifex. 

MAFrañoso, . V. marañero. 

mMArasmo, «. Tabes. 


maravedi, «. Teruutius. 4 
maravilla, f. Portentum, prodi- 
gim, miraculum, admiratio. — «dle. 


sw ólouarorillas, mirificé, mirum in mo- 


dum. Vo es maracrita que... Mec mi 
rum 81... Por muruciila, Taxó, rari? 
siné. 


maravillar, «. y r. Miror, admi- 
ror, demiror. 

maravillonamente, ato. Mira- 
biliter. mirificó, mirumnm in mo-'um. 
maravilloso, «, adj. Mirus, ipiri- 
ficus, admirandus, al mirabilis. 

marbete, m. Pannis assúia nota, 

marca, /. Nota. tessóra, signum; 4: 
acto de marcar, notatlo. signiticatio. — 
De marca moyor, insignis, solito major. 

marcador, y, «. /. Sigunator; du... 
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cador mayor, ponderlbus, et mensúris 
prefectua. 

marcar, a. Noto. aduóto, signo, 
obsigno. — Marcar a fuego a lus rorillos, 
inurére notam vitúlis. 

marcial , adj. Bellicus. martYus. 

marclalidad, /. Familiaritas. 

marco, . Ora, margo; Peso, selibra. 

marcha, f. Iter, itinér's, profectlo; 
Toque militar, wmilitare gradiendi sig!- 
num. — A merchas foriadas. a marchas 
dobles, longis itineríbus, maximis itine- 
ríbus. ; 

marchamar, «. Notam imprimégre 
mer bus. ' 

marchar, ». Proficiscor.incédo, iter 
habéo, progredíor. — Marchar contra el 
enemigo, signa inférre in hostem, Cres.; 
ó vadére in hostem, Liv. Murchar hi- 
cia atras, retró ambulire. Torar a mar- 
char, vas conclamare. 

marchitable, 2dj. Quod marcidum 
reddi potest. 

marchltar, a. Marcidum reddóre; 
Debilitar, frangero; Moerchitarse, mar- 
cescére, languescire; Prrder el vigor, 
exarescéro, hobescére. 

marchitez, /. Languédo. 

marchito, a, « 1). Marcidus, lan- 
guíidus, tabidus. putris. 

marea, /. Aistarn; Viento del omar, 
placidus a mari ventus. — Marena de ¡n- 
ntadicia, proluvies, 

mareaje, . Navigatio; El runbo 
de la naceyacon, maritimi cursus. 

mareamiento, +... Nausós. 

mareante., E 

MArear, «. Navem regóco; Marear- 
$e, maris cesta nanseare; Mespachar tas 
Mercancias, merces publica vendére; 
Extadar, molentia aftficere. somachim 
Movores Murrarse, nausxente, natséa 
covmmnoveri. 

marejada, ». Advenlena mare. 

MAPEO, e. Nunsea, nueris juctatia; 
(wet. pam.) Enteado, tediam, fastiulium. 

MATErO, adj. Mariuus, 2, um. 

mareta, /. Undarum motus. 

maretazo, m. Decumáni fuctus 
impressto. 

marfil, mn. Ebur, Oris; Cosa de mar- 
Jl, eburutus. 

marfiieño, a, ad). Eliirnus, ehbur- 
nóus. 

marga, /. Marga, uu. 

margal, ». V. marguera. 

margar, « Agrum marxa loecun- 
dare 

margarita, /. Marzarita. 

margen, /. Margo. ora; Ocasion, 
snsa, occaalo; Aurgen del rio, ripa. — 


Las que tiear uacuen, margivatus. lus 
notrura, Anzam preebore, 
marginal, 0. Murginális. 
MAPrguera, /. Jeocus ubi marza 


agueritar, 

Maria, /. Maria; Por antonomasia, 
la Madro de hos, Maria, Virgo, Pei 
Genitrix, 

Marica, Lo des mismo que Mario. 
Ar+, pica; enter afeminado, eftemina- 
tus homo. 

maridable, «./j. Maritátis, conju- 
gal. 

maridablemente, «u.¿e. 
gun more. 

maridaje, “ Conjugytuin, connu- 
bium., mabimoninta; Cornocmdid con 
que ose enlazan alumnas Cosas, DEXuS, 
Colformaitio, 

maridar, ». Y. casar; Unir, nec- 
tere, conjungtre, intexóre, intorscrere, 

maridillo,». Maritus despicabilin. 

marido, ... Marituas. conjux, vir. 

marimacho, ... Viraxo, Inix, vi- 
Mili specle mulicr. 

marimanta, /. Spectrum. 

marimorena, /. Rixa, altercado, 
Jfurgium. convicium. 

marina o £ Litns, maritima ora; 
Arte de nacregar, bavalis, hau Je res. 
Enplea to en la marona. elassicus. 

marinar, a. Pisces comiliro, 

Mmarinear, 2. kesnanticas exercóre. 

marinerado, «. «0. —Navaijous 
sebus instructus, 

marineria, Jf. Nuutirum exerci- 
tlum; Conjunto de murimeros, HANLArum 
turba. 


Conjú- 
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marinero, a. «dí. Navigatióni ap- 
ta navis; mu. Nauta, Caracol de mar, 
argonauta. , 
_marinesco, a, adj. Nauticus, ma- 
rimus. — A la marinesca, nautico more, 
nautarum instar. 

marino, «a, adj. Marinus; m. Nau- 
tlcre artis peritus. 

mariposa, /. Papillo; Candelilla 
para tz, lucernúla, lampas. 

mariscal, 7. Dux. preféctus; Her- 
rador, veterinarlus, equiítum medicus. 
Mariscal de campo, castris prepositus. 

mariscalato y 

mariscalla, f/. Castrórum prefecti 
dignitas. 

maríscar, a. Conchas legóre, 

marisco, «.. Marina concha, co- 
chléa. 

marisma, / Estuarinm. 

marital, aj. Maritalis, ad maritum 
Spectana. 

maritimo, «, 0di. Maritimus. quo- 
ráus, ad mare per.inens. 

marjal, ... Linósam pratum. 

marjota, f. Maurórum amicúlnm. 

marmella, /. Verrucíla e capreo 
collo peudens. 

marmellado, a, «uti. 
runculá priedita. 

marmita, /. Patolla. 

marmiton, ». —Coquinarius calo, 
lixa.. 

marmol, +. Marmor. paríus lapie ; 
Coss de mancual 6 cemilerta de morint, 
marmoréus. marmoratus. 

marmolejo, :.. Columélla. 

marmoleño, a. «di. Marmoróns, 

marmolista, +... Marmorarius. 

marmota, /. Mus marmóta. 

maroma, /. Fanisz; De naeto, vu- 
densas; De ancora, anchorale. 

marques, «. Marehio, nis. 

marquesa, /. Marchionissa. 

marquesado, ».. Marchionátus, (e, 

marquesina, /. Tentorii opercú- 
ltum. 

marquesita, /. Portios. ee. 

marqueta, /. Rude, incondltum 
core frustum. ., 

marqueteria, /. Tesscllatum opi- 
ficium; Otra de taracea de varios culo- 
ret. texsellitaan opua, 

marquilla , e do), 

marra. /. Vacuum. 

marrajo, «. «fi. Callidus, astútus, 
vers pellis. vafer. 

marrana, /. Sus fonina. 

MArrano, . Sus, poreas; Midtrro 
pura sestener lus paucotdes de las 20ujas 
Ó pozor, tighum. 

MAarrar, «. Aborro. $. faltar. 

IMÁTFPAS, ate. Dune tempóris, olim. 

marrido, «. «£. (140.) Mustus, 
tristis. ' 

marro, rm. Discioludoasa; /ficto «del 
cuerpo, parva Co poris deelmatio; Entra, 
YPECO, CTTOT,) Palo o. pe xe Juega a ta 
sortijn, fustia. 

MAFPPOR, . Discus, 

marrablo, ”. Marrubiumn, 
“marrulleria, f. Callidicas, versu- 
tla, astus, vafri la. E 

marrullero. +. «a. Vafer, astitus, 
callidus, verrnipellis. 

marselles, ». oruenina, Penúla, 

marta, /. Mustella nuutes; Su piel, 
martis pellix. 

martagon, . Lilium martazon; 
m. JJ. Wersutus, cullidus, valer, versi- 
pellis. 

Marte, su. Mars. 

martelo, im. ZLelotyypla. 

martes, mm. Martis dios; fería tertla. 

martillada, /. Mallól ictus. 

martiillador, «, $... /. Mullea- 


Capra ver- 


. papel. 


tor. 

martlllar, «. Mallén tundire. — 
Maurtillar en hierro trio, frustra laborare, 
Oopéram et impeusitn perdera, 

martillo, .. Mallúuw; Poyurño, tu- 
dicula. - A marido, malier deta. ad rra 
Chamoertilo, Armiter. 

martin del rio. Y. martinete. 
Morión pescador, alcedo Jusj iia 

martina, /. DMurtua. 

martinete, m. —Ardéa pavonia; 
El pruacho de vató usa. punnata ex ar- 
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dése plumis crista; Palillo que hutre á 
la cuerda del clavicordio, pinnúla; Aa- 
20 para batir metales, ponderoslor mal- 
lóus; Máquina para clivar ertaras, fi- 
stuca, 

moartir, 2. /. Martyr, fris; El que 
padece trabajos, molestlis vexátus, serdm- 
nis afítlictus. 

martirio, m. Martyrlum; Trabajo 
largo y penoso (met.), erúmne, dolor, 
cruciátus. 
: martirizador, a, m. f. Cructñ- 
or. 

martirizar, a. Cruclo, martyrinm 
subire cogo; Afigir, vexáre, crucláre, 
augáro. 

martirologlo, mn. Martyrologlum 

marzal, 24). Martlus, a, um. 

marzear, «. Pecóra tondére. 

marzeo, ».:.. Favorum verno tem- 
poro diminutlo, 

marzo, ». Martlus, li. 

más), ade. Magis, plus, amplis. 
Conj. Vas, pero, sed, autew, vero, at, 
atqui. — Algo ruis, aliquid ampliús. 
[Os mas, plerique. Por wds que, quan- 
tumvis, quantumiibet, quamvis. Luco 
mas 0 menos, plus minúave. Vas y vs. 
magis magisque. las de lo acustumitra- 
do. plus solito, Mer ara, citra. Mi. 
alla, ultra. Dos mil hombres poco niás e 
menos, duo millía circher homiuum. 
Ma: de eeinte mit, gupra viginti millla. 
Mis vale rivir pobre que deskuuruar. 
priestat in egestate vivére, quám inho- 
nestó Mas que nunca, ut cum maximos. 
Sin mas ni más, temóró, inconsuito. 
Alax pronto que lu dijo, dicto citids. 4 
lo nds, ad summum. Aos gente que «de 
coxtuuwnbre, plures preeter consustudinem. 
Mos de lo que es creible, supra tidem 
lo mis pronto poxible, primo quoyu- 
tempúóre, Nep.; 0 quamprimum, Ter. A. 
ha lemos mas de esto, entis vorborn: 
est. Las más vrcrs, plerúimque. 

masa, /. Massa; £! fodo, summa. 

masadero, +. Villicus. 

mascadura,/. Cibí dontlbus at- 
tritio, masticatlo, 

mascar, a. Mando, le; 4 dos carri- 
llos, plenis buccis maudóre; Las pala- 
bras. balbutire, 

máscara, /. Porsóna; Vestido de 
masxcore, personata vestía; Pretexto, dís- 


Sra, species, simulatio, nomen. 


mascarada, /. lPersonatorum lu- 
dierumn. ludicra ealtatio. 

IMAsCcarero, ss. Personárum con- 
ductoer. e 

mascariila, y. Persona; El racia- 
de que se saca sobre el ro ltro de Ue 
pervorno, persona: forma. 

mMascaroB, ». Deformis inevva. 

mascajar, o. Ayre manilereo. 

mascalinidad, J. Maria natúra, 
conditio, 

masculino, a. adj. Mascúlus. 

mascullar, a. Balbutlo, mussito. 

IRAÑera, /. Mactra; Lienzo cn ue 
se unvesa ta torta, ad subigóndain ofíaru 
linteum. 

mastelero, m. Malus; /e gería 
masor, 1 majori navis arbóre lunixus 
malus. 

masticacion, /. Masticatlo, 

masticar, a. /. mascar. 

mastil, »... Malus; Pal, que sostems 
terre cosa, tulcrum; Tallo de uxa pianta, 
truncus. 

mastin, um. /. —Molossus; ¿met.: 
Henbre urásera, vudis, impolitua, rueti 
cus, inurbaánus, incivilía, 

mastranzo, .m. Mentástrum. 

mastuerzo, m. Nasturtdum. 

mata, /. Frutex. deis; Pie de 2. 
yerta, planta. — Mota de pelo. cresarips 
Las matas, virgulta, Luyar lena al. 
motas, dumáósas Jocur. 

matacan, ”  Venefica offa. 

matacandelas, / Exstinctoriun:. 

matachin, +. Lanines. lanlo . la- 
Mator, Hspuescarada, Lirvatús, pudor. 
natus luldto. 

matadero, m. Lñanióna: LA SN APT 
bajo, improbus labor, gravis mulestia. 
— llei A unos alo matadero meto ra. 
aliquhem in suimojuta disciimen +bjicr pe 

matador, «. uy luterfortor, Le 
que camsa la muerto, lotalia, tnuortifer, 
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matadura, /. In fuméntis ulcus. 

matafuegos, m. Exstinguéndis 
incendíis instruméntum. 

matalon, .:. Succussator equus, 

matalotaje, m. Nautlcus com- 
meatus; Conjunto de cosas mul ordena- 
das, indigesta rerum congerios. 

matanza, /. Cuedes, strages, nex; 
Matanza del cerdo, suina cedes; [nsis- 
tencia, porfía (met. fam.), solMicitudo, 
animi contentlo. 

matar, a. Neco, engco, perimo, 
interficio, cxdo, trucido, obtriinco, 
macto, jugúlo, occido. — Mutar el recien 
nacido, partum nccáre. Mutarse a estu- 
diar, immóri studlis. Esto es lo que más 
me mata, hoc me maximé angit, vexat, 
m«erore confícit. Merar d uno con 3us 

ropias armas, suo ipsius gladlo aliquem 
juguláire. Matar de un tiro dos pajaros, 
de cadem fidella duos parictes dealbare. 
Matarse por conseguir el mando, suinma 
ope niti imperium obtintre. (Que me ma- 
ten si no es verdad, peréam nisi verum 
est. Matarse, suicidarse, sibi mortem 
consciscire. 

matasanos, m. Medicus ignaárus. 

matasiete, m. Sicardus. 

mate, m. Candídum gypsum. 

matematica, /. Mathésis, is. 

matematicamente, ade. Mathe- 
maticé, A 

matematico, a, adj. Mathematl- 
Cus; m. El profesor, mathematicus. 

materia, /. Matería; De una llaga, 
sanles, pus; Argumento, argumeóntula; 
Cunsa, motico, causa. — Materia muy cor- 
trocertida, multám serpe quesita et dif- 
ficilis res. 

material, m. Materia; [nyrediente, 
partiarila materia; adj. materialis; (zro- 
sero, rudis, stupidus, stolidus, hobes. 

materialidad, /. Materlw indó- 
les; Superricialidad de las cusas, rerum 
facios extíma. 

materialismo, m. Anime immor- 
talitatem recusantíum error, 

materialista, m. Anime immor- 
talitatem reciisans. 

materialmente, adr. Matcria- 
Mter; Con inaterialidad, pingui, crassa- 
que Minerva; Con rudeza, impolitó. 

maternal, adj. Matcrnus. 

maternalmente, ado. Mateórnó. 

maternidad, /. Matris diguitas. 

materno, a, a7j. Maternus. 

matiz, m. Colorum varictas. 

matizar, a. Coloribus variare, di- 
stinguére. 

maton, m. Balatro. e 

matorral, ».. Virgultum, dumétum. 

matoso, a, ud. Vepribus abúuudans, 
virgiltis obsítus, dumosus. 

matraca, f. Crepitacúlum lignéum; 
Burla, jocularis cavillatio; m. Ei hom- 
b0rr prsado, molostus, incommódus. 
Mmatraquear, a. Alíquem ludif- 
care, per jucum irridere. 

matraquista, 7:. Cavillitor, ludi- 
ficutor. 

matrero, «a, adj. Callídus, astútus, 
Bagux. 

matricida, m. Matricída. 

matricidio, wm. Matricidlum. 

matricula, /. Census, ús. 

matriculador, m. Consum perá- 
gens. 

matricular, a. In censum reférre. 

matrimonlal, adj. Conjugalis, 
counubialis, 

matrimonialmente, adv. Con- 
jugaliter, connubialiter. 

matrimonio, ”:.  —MatrimonTum, 
conjugium , connublum; Los esposos, 
conjuves. — Contra-r matrimonio. con- 
nubiv jungi, conjuglum inire, jugalia 
vincla subire, 

matritense, ad;., de Madrid. Ma- 
tritensis. 

matriz, /. Utóros; Molde de letra, 
proto typus; Pueblo que es cibrza de otros, 
metropolis; lylexia inetropotitana, pri> 
maria, metropolitana ecclesia; adj. Lo 
prinolpal en su clase (met.), cCaput, origo, 
fons. : 

matrona, /. Matrona; Comadre, 
obstetrix. 

atronal, adj. Ad matrónam spe- 
stans. 
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matronaza, /. Gravis matróna. 

matnte, m. Portorli fraudatlo; Gé- 
nero que eutra por alto, per fraudem in- 
vectie meorces, 

matutear, a. Portorii fraude mer- 
ces invehére. 

matutero, m. Prohibitaraum mer- 
cinm indictor. 

matutinal y 

matutino, a, aj. Matutinus, ma- 
tutinalis. 

maula, /. Ros vilis, despicabllis, 
nullius pretii; Enjaño, fraus, dolus, fal- 
laciaz Propina, emolumentum, nmunus- 
cúlum; m. El tramposo, inficiator, fal- 
lax, fraudulóntus. infidus debitor. — Bue- 
na nana (loc. fam.), versipellis, vater, 
dulosus, astutus. 

mauleria, /. Mangonica taberna; 
Artijicio. versutía, vafritía. callíditas. 

manulero, ». Mango, nis; Ambus- 
tero. veterator, 

maullador, a, adj. Clamósus felis. 

maullar, n. Felem clamare. 

maullido, m. Felinus clamor. 

mausoleo, m. Mausoléum 

maxilar, adj. Maxilláris. 

maxima, /. Seutentia; Intencion, 
consillum, propositum, mens. 

maximamente y 

maxime, ado. Potissimám, maxima, 
pra sertim. 

maximo, a, adj. sup. MuxYmus. 

maya, /. Nympha, larva. 

mayador, 2,ad;. V. manllador. 

mayar, 2. l maullar. 

maye, m. Majus; Arbol adornado 
de cintaz, etc., majalis arbor. 

mayor, nm. Preféctus;, Ofcial pri- 
mero, primus; adj. Mas grande, major; 
De edad, primevus, natu major; pl. 
Los antepasados, majores, priores. — Por 
menor, suammatim; En cantidad grande, 
acervátim. La mayor parte, pars multó 
maxima. 

mayoral, m. Preefcctos, caput; El 
pastor principal, pastorura primns. 

mayorazgo, a, m. f. Primigenla 
bona possidens; El sucesor. primogenl- 
tus, natu maximus; m, Los birnes que 
constituyen el mayora:g0.primigenla bona. 

mayorazguista, m. De primige- 
nioram bonorum possessióne scríbens. 

mayerdomear, a. Administrare. 

mayordemia, /. Administrí mu- 
nus. 

mayordomo, m. (Económus; De 
estado, reglus minister; De fábrica, sa- 
crarum edium edilis. 

mayoria, /. Prestantía; De edad, 
legitima sui regendi potéstas. 

mayorista, m. Supreme gramma- 
tices classis scholaris. 

mayormente, ado. Presértim, po- 
tissimúm, preecipúd, maximo. 

maza, /. Clava; Instrumento para 
machacar el esparto y lino, pistillum; 
(fam.) Persona pesada, molesta, gravis, 
incommódus. moléstus. 

mazacote, m. Ex kali succus; 
Me:cta para la fábrica de los edijicios, 
camentum; (/am.) Hombre pesado, gra- 
vis, moléstus homo. 

mazada, /. Clave ictus. — Dar ma- 
znmla a uno (lor. fam.), damnum, mole- 
etiam alicui afferre. 

mazamorra, /. Farina ex indico 
frumento, saccharo, melle condita. 

mazaneta, f., pirsa en alyunas 
joyas. Mali figúram referens suppellex. 

mazapan, m. Amygdaléus panis. 

maz morra, /. Ergaxtúlum, carcer, 

mazo, mm. TPudes; Manjo de coras, 
mauipulus; ¿ombre pesado (fam.), gra- 
vis, inconinódus, molestus. -— 4 bios ro- 
gando y con el mazo dando, consulendo, 
agundo prosperó vmnía cedunt. 

mazonerila, /. Opus quadratias la- 
pidibus structum; Obra de revive», ana- 
gelyphtba, orum; £l que traboja en estas 
obras, anaglyphtharlus. 

mazorca, f. Fueri glomus; Fepiva 
muy apretada de maiz, etc., Tructuum 
spica densior. 

mazorral, ad). 
impolitus. 

mazorralmente, a7+. 
impolite, 


Rudis, rustlcus, 


Rusticé, 
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me. 

meanda, /. Mictus. ús. 

meadero, m. Urinalis locus. 

meados, m. pl. Urina. 

mear, ». Y. orinar. 

meato, m. Mcitus, ús. 

mecanica, /. Machinarla ars, scien- 
tla; (fam.) Cosa de poco valor, despica- 
bilis, nullius momenti res; Accion inre- 
corosa, sordida actlo; Manejo de lo: ín- 
tereses y efevtos de los soldados, milltum 
rei familiaris privata administratlo. 


mecánicamente, ade. Sordlde. 

mecánico, m. Machinarlze artis 
peritus; adj, Mechanicus; Bajo, indero- 
roso, sordidus, abjectus. 

mecanismo, :n. Structúra, com- 


pages. 

mecedor, a, m. f. Incunabúla ver- 
sans; m. Instrumento para mecer, ruta- 
búulum; Columpio, oscillum. 

mecedura,/. Versatlo, agitatlo. 

mecenas, mn. Mecenas. 

mecer, a. Moto, aglto, verso; Me- 
cerse, corpus lenlter agitáare. 

mecha, f. Ellychnium; (cir.) Clar. 
de hilas retorcidas, linamentum; Cuerda 
reparada para dar fuego, igniarlus 
unicúlus. 

mechar, a. Suillis penicúlis car- 
nem transfigére. 

mechera, /. Verucúlum. 

mechero, m. Lucéórnse rostrum; 
Cañon de los candeleros, candelabri tubux. 

mechinal, m. Cavus in parílete 
relictus. 

mechen, m. Floccus. 

wmechoso, a, adj. Floccósus. 

medalla, /. Numisma, átis. 

medallon, m. Majoris modi nu- 
misma. 

medano, ”., y 

medaño, m. Arcns oumilus ín 
mari. . 

medía, /. Calíga, tibiñle; Mitad de 
tuna cosa, dimidium. — Media hora, semi- 
hora. Media libra, selibra. Media on:a, 
semuncia. —_ 

mediacaña, /. Canalicúlus. 

mediacion, /. Interpositlo, me- 
diatlo. 

mediador, m. V. medianero. . 

medianamente, adr. MediocrÍter, 
modicé. A 

medianerla, /. Murus íntergeri- 
vus. 

medianero, a, adj. Deprecator. 

mediania, /. Mediocrítas. 

medianil, wm. Inter eminentiórem 
et profundiorem agri partem locus. 

mediane, a, adj. Mediocris, nin- 
dicus. 

mediante, par!. act. de media r. 
Medius, medium attingens; ade. Rer- 
pecto, en atencion dá, gratlá, opérá, ope. 
— Mediante Dios, Deo volente, Deo nu- 
nuente, auspice Deo. MHediante tu pu- 
labra, premissa tua fideo. JHediante +l 
apuyo de sus amigos, amicorum s$uorun 
opc. 

mediar, a. Intervenio, intercódo; 
Estar situado en vmedio de, interjacere, 
medium jacóre; Llevar a la mitad de 
una cosa, medium attingére. — Mediar 
por otro con alguno, aliquem allcui re- 
conciliare. La llanura que media entre 
el Tíber y las murallas de Ruma, cam- 
pus interjácens Tibéri ac minibus Ro 
manis. a 

mediatamente, adr. Mediatb. 

mediato, a. odj. Mediatns. 

niedicable, adj. Medicablilis. 

medicamento, .n. Medicamentum, 
medicamen, pharmacum. 

medicastro, m. Circumforanéus, 
iimperitus medicas. 

medicina, /. Medicina; MMedica- 
meto, medicamcutum, medicamen, phar- 
macum. 

medicinal, a !j. Medicinalis, me- 
dicantentosus. 

medicinar, a. Medicor, medéor. 

medicion, /. Menslo, nis. 

medico, m. Medicus. . 

medida, /. Mensúra; Proporcion. 
modus, ratlo; BMagnitud, quantitas. —. 
Medida de los rersos, versúum scanslo 
Medida de precaucion, cautlo, provislo. 
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Traspasar la medida, modum excedére. 
A medida del deseo, ex animi sententla. 
Sin medida, ultra, extra, preeter modum. 
Tomar sus medidas para aliuna cosa, 
de re quaplam consillum cepóre, alicui 
rei providere, prospicére. Hablar con me- 
dida, prudenter, consúlte loqui. 

medidamente, «alce. Ad mensú- 
ram. 

medidor, o. ».. f. Mensor; De ti-r- 
rus, metátor; Fit medidor, equitatis 
in mengsúris conservátor. 

mediera, /. Caligulirum effcctrix, 

mediero, m. Caligularius. 

medio, a, adj. Modilus; 2. La parte 
media de una cosa, medium; 2Zruza, via, 
modus, ratlo; Instrumento, gratia; pl. 
Carmlal, rentax, facultátes, opes. — En 
medio de eso, verumtámen, nihilomints. 
Por medio de, per. No hay tedio, mill 
ost tertium, Yo hallare ua medio de ue 
os tibreis de todos sos males, ego vatió- 
nem invenlam, qua jsta tanta mula ef- 
fugiátis. Consiguió La tihertad por media 
de sus anios, amicorum ope libertatem 
est adéptus. En medto de estos aprucos, 
in his angustiis. Por todos los we:.w10s, 
omni ratione. No hug sedio de huer, 
unllus fugie locus. Ka medio de su ru- 
dez tiene hara fondo, quamvis rusticus, 
egregiam animj indólem pre se tert 
A medlias, 8X quo, media parte. 

mediocre, «2d. Mediociis, modi- 
cur. 

mediocridad, /. Mediocritas. 

mediodia, . Meridies; vu. Anu- 
stralis regio; En la nauteca, auster, no- 
tus. 

medir, a. Metior, mensñro;, Los 
vers»s, scandére versus; Elo solo 
equári; Arreglar, modum adhibere, meo- 
derári. — Medir las palancas, Vertis 
temperaáre, nihil inconshite dicere. Qee 
res medir las fuecias con las + tus? vis 
ergo iuter nos quid poseit utorque vi- 
cissim experiamur? Medir la aurstad 
por el interes. amicitlam utilitate p:o- 
bare. Medir sus fuerzas cuna los Rowa 
nos, siyna cum Romanis conferre, Liv.; 
4 experiri Romanos, Nep. 

meditabundo, «a, ai. —Melita- 
bundus, aliquid secum ipse repliians. 

meditacion, /. Meditatio. 

meditar, a. Meditari mente vel- 
vére; Cosas suntas, divina  contem- 
plan; Neueros deseynios, nMOVa Cormeilda 
versáre; La suya, de fuga, de defectivne 
cuyitare. 

meditativo, «, adj. Meditarlivus. 

mediterraneo, a, adi. Mediter- 
Tanens. 

medra, f. Progressílo, proxréssus. 

medrar, ». Crescere; Mejoras de 
formuao, proficóre, progressitta facere, 
rem familia:em augyere. 

medros, « . Provéutus, incre- 
menta. 

medrosamente, «/r. Meticulose, 
pavie, timido, . 

medroso, «a, «)». Meticulosos, tre- 
pidus, timidus, pavíidus, ignavus. dm 
bellis; Cosa que rujunde miedo, Yarmi- 
doulosus. 

medula, /. 
nalis meduila. 

medular, «dj. Medullaris, e. 

meduloso, a, adj. Mudlulio<as. 

mefitico, a, adi Meyphiiticns. 

mego, :, atj. Mansuévus. lenis, pla- 
cluus. 

mejido, a. df, Ova sacchiio sub- 
ácta et commixta. 

mejilla, /. Maxilla. mula. 

mejor, /i. Melror. ius. Vers e -fa- 
foro, satrtor, 108; Mio rr jes Ml rt 
lus; adr. Satlus. mheliia — 
jor, multóo, lonzé mejida, 0. y> nebor., 
meliuscule. — Zunto mejor, tantó meliús. 
Moior es decir la verdad, pura stat ve)!- 
tatom dicére. La frunyarza es lo mejor 
yr tene, priecipúnm in €u juyenuiltus. 
No hay mejor palabra pte la que exta 
por decir, nescit vox missa reverti. 

mejora, /. Increméntun. 

mejoramiento, u. Progressus, 
inciementuna. 

mejorana, /. Amaricns, 


Medulla; ¿sx ímal. spi- 


. 
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mejorar, a. Melioráre, ín mellus 
mutáre, in meliórem statum revocáre. — 
Mejorar «de conducta, ad meliórem fru- 
gem $e recipére. Mejorar a uno en el 
testamento, hereditato augere. Mejorar 
de fortuna, minús augiústó ro familiari 
nte ANejorarse de sulid, meliús se ha- 
óre. 
mejoria, /. Progróssus; Ventaja, 
preestantía, excellentiía; Diminucion de 
la enfermedad, morbi relaxatlo. 
melada, /. Mellitum panis segmén- 
tum. 
melado, a. adj. Mellinus. 
mejlancolja,/. Atrabilis; Tristeza 
grande, Muror, tristitia. 
mejancolicamente, ado. Tristem 
ín modum, mioestó. 
melancolico, a. adj. Melancho- 
lNcus, tristis, m«estus. 
melancolizar, a. Mueroóre afáf- 
cére; Milancolizarse, mcasróre, tristitía 
afíici. 
melar, a. Sacchirum recoquére. 
melaza, /. Mellis feces. 
melcocha, Y. Mel coctum. 
melcochero, a. adj. Cocti mellis 


fabricator. 
melena, /. Cesaries, coma, cajíl- 
lamentum; /e leon, juba. — Traer a la 


melena, cogére, per vim adducére. 
melenudo, «, «dj. Comatus, caprl- 
latus, crinttus. 
melero, . Mellarius; Sitio en ue 
e guarda la vairl, mellarium. 
mellfero, «, adj. Mellifer; (+ +.1.) 
Dutcr, apacible, dulcia, suavis, jucin- 
Jus, lenis, comis, placidus. 
melificar, «. Mellificare. 
melifuamente, alo. 
sunviter 
melilluidad, /. Dulcódo, suavitas. 
mel1lfluo, a, adj. Mellifuus; Ex »/ 
trato, suavis, facilis, lenis, mutis, picd- 
dus, jucúndus, comis. 


MelifNue, 


meliloto, sw. Melilótum; 7Zio, 
hébes. stolidus, stupidus. 
melindre, w. Delicatúlum fuxti- 
«dium. 

melindrear, ». Dolicatiiló fasti- 
dire. 


melindrero, a, adj., y 

meljindroso. a, adj. Delicatúlns; 
Ena hablar, in diccudo molliter poliins. 

melocoton, ». arvot. Amygdalus 
persica; Su fruta, persicum malum. 

melodia, /. Melos, melodía. 

melodrama, /. Muvicus dialówns. 

melon, ns. Melopepo; De auyua, |. 
sandia. 

melonar, . Ager malopeponibus 
Satus. 

melonere, «.. Peponum sator, ven- 
dltor. 

melosidad, /. Cujúsque rei dulcó- 
do, SUavilas. 

meluso, a, udj. Melléus; 
suavis. dulcis, gratus, jucundus. 

mella, /. Nractúra. — Ninguna mella 
le hicieron nuestras súplicas, nilúl no- 
stris precibus fuit cominotus. i 

mellado, a, «u/j. Partim edentátus, 
¡lente minutus. 

mellar, «. lIunequalem aclem aud- 
dere; UVenoscatar, diminuére. 

melliza, /., especie de salchiciua. 
Mellitum farcimen. 

melllzo, a, «/j. Gemelus. 

mebHon, ». Stramenti manipúlus. 

membrana, /. Membraua; Hel. ca- 
misa, tuna; Membrana, piel del arbol, 
liber, libri. A 

membranoso, a, ««]j. Membrana- 
cóus. : 

membrete, +. 
cuenta, Licvriarinm. 

membrillar, «.. 
con=itus locus. 

membriilo, ». 47401. Cydonla ma- 
lus; Se fruta, eydouldum malurmn. 


Suuce, 


Schedúula; Lista, 


Cydoniis malis 


membrudamente, ade. Tozrunó, 
viriliter, nervosé, 
membrudo, a, aj. Lacertósus, 


torósus, norvósus. fortis. robustus. 
mementos, «. pl. Pro vivis et de- 

lúnctis ín miss sacrificio oblatlo, 
memorable, ud. Memoranius, 

memorio dieras pomorabilie, : 


MEN 


metano; a, adj. Y. memeo- 
rable. 

memorar, a. 
morare, reminisci. 

memoratisimo, a, su p. Sxpe me- 
morandus, setérnse memorle Co:unuen- 
dandus. 

memoria, /. Memorla; Dr ln pa- 
sado, recordatlo; Para la powvteridud, 
monumóntum; Obra pia, anierrysario, 
anniversarium.— De menoria, memoriter. 
Tener excelente memoria, memoria pre- 
stáro, vigóre. Decir de memoria, 1memo- 
riter recitare. Digno de memoria, memo- 
rabllis. Truer á la memoria, memgprare, 
commemorare. Pura eterna menoriay 
ad perpotúam rei memoriam. Desde «u 
hay memoria, post hominum memoriam. 
Encomendar alyo a la menoria. Memo- 
rlie aliquid mandare. Refrescar la sue- 
moria de alguna cusa, alicújus rei me- 
mouriam revucare. Recibirás memorias 
de Cicerun, salvóbis a Ciceróno. Prrós 
menorías a tu hijo de mi parte, meis 
verbis fillo tuo salútem dices. 

memorial, ».. Momoriale; Ens s- 
plica, supplex libcllus. 

memorialista, .u. Supplicum li- 
bellorum scríptor. 

memorioso, a, adj. Mumor, me- 
mouriá vigens, pollens. 

menaje, 1. Suppéllex domestica. 

mencion, /. Mentlo; ¿acer rmen- 
cion, mentionem facóre. 

menclonar, a. Mentionem facóre, 
habere. commemorare, in alicújus rel 
mentionem incidére. 

mendicante, «1. Mendicans. 

mendigar, a. Stipem oxti4tim co- 
gere, precario victitaro, mendicare. 
Mendiyar totos, sulfiragla eblandiri. Uoe»- 
diiar una recomendación, comimendat:io- 
DAI ATcoseCre. 

mendigo, ».. Mendicus. 

mendiguez, /. Mendicitas. 

mendoso, u, udj. Meondosus. 

mendrugo, «. Indurátuin panis 
frustum. 

menear, a. Movéo, aglto. 

meneo, «. Motus, ayitariv; De ca- 
24, nutus, Ús. 

menester, 7. Nocessaríum opus, ne- 
cessitas; Ujicio, ministerio, «fticiom, mu- 
DUS. — So menester, MCCOSIArNiMA, 0:18 
esse. Es menester ytrar con actcidad, 
maturd fucto opus est. VU resteres, pl. 
Corporis necossitates. 

MEenesteroso, a, «51; 
vgené, indiztns, pauper, invops 

menestra, /, Herba:um et carniua 
obsonium. 

menestral, 1. Opifex. 

mengano, y. Homo quidam. 

mengua, f Immivutiv; lutreza, 
Cckc>tas, penuria, paupertas; Lescoradito, 
deliccus, 

menguadamente, ude. Iudocora, 
ignominiose. 

menguado, a. «dj, Pusillanimis. 
ignavus, timidus; /teér, sordidus; Zua- 
to, stupidus, hebez; +... Dceremuntum. 
Hora menyucada, tutalis hora. 

menguante, ». Decroscentla; Lo. 
la tuna. luna decrescens; Decadencia, 
ruina, decromentum. 

menguar, =. Decréesco, minúo, im- 
minúo; Faltar, detsso, doficóre. — Men- 
guta da decima purte, decima puras de- 
ficiot, 

menina, /. Puélla regina: assócla. 

menino, «. Puer, miuistor aseccla 
honorarlus resis. 

MEenisco, m. Cava, convóxa luna. 

pa yd mM. Lasser. lasserpitiur, 

menjurge, +. Liguida mixtíira. 

IMPUOTP, a). Minor, us, «7. Pupii- 
Ins, minor vigTnti quinquo annis.— MV....r 
en sdad, natu minor. natu minimus, u- 
nlor. La urnor parte, minimum. ds 
menor, mintútim., Las ordrars MECHAS 
minores ordines. 

Menorca, isu del Moaditeriises, 
Minorica, e: Balearin instla minor, 

menoria, /. Jufesiórin qualitas, ¿e 
edud, minoris etatis conditdo. 

MEnos, 7 1r, Minha, minlm8; Ac 


Memoráre, comme- 


Fycuusa, 


> 


» 
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e-rpto, preter, extra. — A lo menos, saltem, 
dumtáxat, certó, at, at certó. Menos de 
lo que debia, citra quám debúit. Tou- 
da: las cosas van á menos, omnla in 
detorius ruunt. Poco mas ó menos, plas 
rminúusve. Tres mil caballos por lo menos, 
tria milía equitum ut eN Aa Echo 
muy de menos la crudud, mirum me te- 
net desidorium urbis. Todus menos el 
jefe, omnes preter ducem. En menos 
tirmpo de lo que tardó en decirlo, dicto 
citiús. Eso es lu de menos, parvi hoc 
refert. Estonan en menos la virtud que 
las riquezas, pluris divitias quám virtu- 
tem faciunt. 

menoscabador, a, m. /. Damnum, 
jacturam infcrens. 

menoscabar, a. Imminúo, detrá- 
ho; beteriorar, jacturam, detrimentun 
inferre. 

menoscabo, mn. Jactira, detrimón- 
tum. 

menospreciadamente , 
Contemptim, per contemptum. 
_menespreciador, a, m. f. Con- 
teomptor. 

menospreciar, a. Despicgre, ni- 
hYli facóre, pro nihilo putare; Despre- 
ciar, contemnére. — JMenoxpreciar a uno, 
verbis aliquem elevare, Cic.; ó alicujus 
famam extenuáre, Liv.; ó laudem ali- 
eújus obterere; Nep.; 0 famam alicujus 
discutere, Tac. MHenospreció la autori- 
dai de los ancianos, majurum auctori- 
tati non cessit. 

menosprecio, m. Despicientía, 
contemptus; De ss mismo, sui vilitas. 


ado. 


mensaje, rm. Nuntius. mandátum. 

mensajero, a, su. f. Nuntius, 
nuntia. 

menstruacion, /. Purgatío men- 
strualis. 

menstrual, adj. Menstrúus, men- 
strualis, 


menstruar, ». Menstriio. 

meéenstruo, «. Menstrúa, órum; 
quim. Menstrunm; adj, Menstruus. 

mensnal, «1; Menstruus. 

mensualmente, ado. 
menrñibus, 

mensula, f. (ar7.) Mensila. 

mensura, /. Mensura, dimensio, 

mensurable, adj. MensuraUllis. 

mensurador, a. m. /. Mensor. 

mensural, adj. Ad mensurandum 
aptus. 

mensurar. V. medir. 

mental, «dj. Mentalis; 
mental, tacita precatio. 

mentalmente, adr. Mente, sola 
mentis cogitatione. — Orar mentalmente, 
mieute Deum orare. 

mentar, a. Mentíónem facére, in 
alicujus rei mentionem indicére, sermó- 
vem de aliqua re habére, — No hay que 
mestarseto, nulla rativune efficies, ut 
equis auribus hoc acciplat. 

mente, /. Mens; Tener algo en la 
n.cate, mente alíquid volvere. 

mentecateria, /. Stoliditas, ve- 
corola. ineptia, stultitla, insanla. 

mentecato, a. aj. Mente captus, 
yoo 18. =toitus, stolidus, hebes. 

mentidero.». Locus malo feriatis 
frequentatos, nebulonlbusa frequens. 

mentir, «. Mentior, ementior; falsa 
memoro, loquor, parro; mendacia fin- 
KO. vana colmminiscor; Enyurar, nugas 
ayete, Disfrazar, disimular , fingo , si- 
múlo, dissimulo, — Mentir d wetiy y 
asomestro, fundere mendacía. Ex inca paz 
de mentir, mentiri noscit. 

mentira, /. Mendaciom; Errocta, 
nandum. — Con mentira, ementitée, men- 
daciter. Coges A uno en mentira, hn Men 
dacto aliquem deprehendere, 

mentirica, lla, ta, /. Mendac:ó- 
jun. — fe menticiilas, per jocum. 

mentirosamente, a/c. Ementite, 
fal="*. 

mentiroso, «a, as. Mendax. sima- 
láator. vaniloquus; Lrgañoso, taleus, 
traudulentus; Equirocaa , crroneas, 

mentor,  Piuedagógzus. 

menudamente, «e. Minúte, mi- 
pútim, Sinviliatim. 

menudear., +. Crebrescere, itora- 
tis vicibus uliquid facete. — Minudo ur 
los yolpes, ictus deusare. 

Liccionariv espruud-istipu. 


Singulis 


Oracion 


| 
i 
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menudencia, f. Exigultas, tenul- 
tas; Exactitud, diligentia, accuratlo, 
sollicitudo; pl. Drrpojo0s, partes inmenu- 
das, mivúta, minútal; e de poca 
entidad, minutire, tricie. 

menudeo, m. lteratlo. 

menudero, a, »i. /. Intestinórum 
venditor. 

menudillo, m. Exillor bestiarum 
pars pedum; Lo interior de las aces, 
avium exta. 

menudito, a, adj. Minutúlua. 

menudo, a, adj. Minútus, exigúus; 
Despreciahle, levis, nullius momenti; yn. 
Exta, orum. — A menudo, crebro, frequen- 
ter, sepe. Por menudo, miuútim. Por 
menudas partes, minutatim. 

meñique, 27. Minimus digitos; 
(fam.) Muy prqueño, perexiguus. 

meollo, m. Nucleus, Del hueso, 
meduúulla; Juisio, mens, ratio, consilium, 
prudentla. 

meon, a, edj. Micturicns. 

mequetrefe, 1. Ardelío. 

meramente, adr. Meré, tantúm. 

merar, 7. Aquá diluere, miscore. 

mercachifle, mm. Vagus propola. 

mercadear, n. Mercatiram facé- 
Ye, mercaturam exercéere, merces per- 
mutare. 

mercader, m. Mercator; Por me- 
mor, propola. 

mercaderia, /. Merx, cis, merci- 
monium, venales res; Ejercicio de mer- 
cader, mercatura. 

mercado, .. Mercatúra; Plaza de 
mercado, forum, emporlum. 

mercaduria,/. Y. mercade- 
ria. j 

mercancia, f. Mercatira, negotia- 
to; G.ncrus rendibles, merces, vená- 
les res. 

mercante, m. Y. mercader. 
Boren mercante, mercatoría navis. 

mercantil, a7;). Mercatorius. 

mercantilmente, adr. Mercato- 
rum more, juxta commercii legos. 

mercar, u. Mercari, mercatúram 
excrcere. 

merced, /. Merces, ¿dis, 
Dáadira, beneficium, donum; Voluntad 
de otro, arbitrium. — Ester da merced 
de otro. ab alterius voluntate pendere 
ad alterius nutum omnla facere. /j0 
surlto el cabelio a merced del riento, de- 
derat comam diffundere ventis.  Harer 
mercedes a uno, beneficia in aliquem 
conferre. 

mercenario, 1. Mercenarius; ad). 
Mercedo conductas. 

merceria, /. Mercimoninm. 

Mercero, «. Minute imercis pro- 
poa, 

mercuríal, /. Mercurialis; ud]. 
Mercurialis. 

mercurio, m. Mercurius. 

merchante, .. Vazns mercator, 
nundinator; ads. Nate de comercto, Da- 
vis mercatoria, 

merdoso, a, adj. Sordibus inqui- 
natusx. 

merecedor, a.m. f. 
rens. 

merecer, a. Meréo, mervor, pro- 
mereor, diguns sum. — Merecer hien, 
hacer meritos, bene mereri, 
rece mHlabanzos. Jandandas. 
muerte, morte mulctandus est.  lysecer 
bien de da potria., bese de republica 
mereri. Mercer dos hoaores del freno, 
trounmphum  reportare. No merezco tul 
hunroc.o nen taliomedznr henore. 

merecidamente, «/r. Merito, 
ute. 
merecido, ». Merita preun. — Liecó 
su umrecrte, meritas penas Juat. 

merecimiento. Y. merito. 

nires dar, nt. Pomernmanin cibum 
capere. 

merendona, / Tanta meróénda. 

merengue, w. Duleovartum. 
< meretricio, +. «/. Meretricias. 

Mmer>íriz, /. Meictrix. 

Werida, “dul de Estremadura, 
Emerita. Auvusta Emerita. 

meridiana, /. Meridiana línta. 

Meridi.n0, d. «dj. Meridiavus; 
dm. Carcuius imcriddlan us. 


e 
meritum; 


Dignus, me- 


Lo pe me- 
Merrce la 
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meridional, ad. Moridionalis. 
merienda, /. Merenda, anteca- 


olum. Ñ 
merindad, /. Prefectura cxigúm 
ditionis. 


merino, 2, adj. Merinnm pecus; 
m. Juez, exigúe ditiónis preefectus. 

merito, m. Merltum, promeritum, 
— Seyun los méritos de cada uno, pro 
cujúsque meritis. Olra de mucho mérito, 
magni pondéris, maximi pretii opus. 
Hacer muchos merítos, bexz0 mercri. 

meritoriamente, «lo. Diyniter. 
meritorio, a. odj. Dignus. 
merluza, /. Ascllus. 

merma, /. Rei imminutlo. 

mermar, =. Decrósco, attenúor, di- 
minúor. 

mermelada, /. Mala cydonla mel- 
le aut eaccharo condita; Cosa mal )e- 
cha ú% mul dicha (loc. fam.), importúna, 
nullius momenti res. 

M€CFro, a, adj. Merus, purus. Es 
mero gramátiro, grammaticus tantúm 
est; m. Pez, perca. merúla. 

mes, m. Mensis. — Cosa de un mes, 
menstrúus. M-s y medio, sesquimcnsis. 
Cosa de dos, tres, cuatro, cinc», seis me- 
see, bimestris, trimestris, quadrimestris, 
quinquemestris, semestris. Toulos los 
Meses, singulis mensibus. Un mes sí y 
otro no, aulternis mensibus. Cada tres 
mesxes, tortilo qunque mense, 

mesa, /. Mensa; Las ciandas, dapes. 
— Poner la mew, mensam sternere, 
Seutarse a la mesa, mens accumbére. 
Lecuntar la vwmesa, convivilum mittere. 
So!re mera, post cenam, inter scyphos. 

mesada, /. Meustrua merces. 

mesana, f/f. Puppis, artemonis ma- 
lus; La reto, epidrómas, 

mesar, a. Capillos evellére. 

_ mescolanza, f.  Miscellanéa, 
órnn:. . 
ESEQUELTA. f. Messílum custo- 
a. 7 


meseguero, m. Messium cnetos; 
adi. Perteneciente a laxo mieses, ad mes- 
Res s8pectang. 

meseta, /. Scalz arcóla. 

mesilla, y. Diúrna pro cibo mer- 
cea. 
;nesnada, /f Cotus, ús. 

mésoi, . Diversoriam. — Qredarse 
al imeson «e la estrella, sub dio per- 
noctiare. 

MÉsonero, a, 1. f. Stabularius, 
Canp».. 

mesta,/. Pecuarla; Jue: de la mesta, 
rei pecuarir judex. 

mestizo, ua. adi. Hybrida. de. 

mesura, /. Modesta, citemnspectlo, 
gravitas; urbanitas; Jl deraceon, nioue- 
ratio, modus, 

mesuradamente, e. Mode-to, 

mesurado, a, «'j  Medestus; 
Te pludo, parcus, sobrius, abstimens. 

mesurar, a. Medestion iblene; 
Mexurarase, modesté se Zeltia, 

meta, f Mota; El bíunto, RCOPUA, 

metafisica, fo Metuplinsica: Netr- 
lez en el Discura0, nimia sabtilitos. 

metafisicamente, udc. Meta- 
Pphystc. o, 

metafisicn, a, «/j. Metaphysicus. 

metafora, /. Metaphora, trans- 
latio. , 

metaforicamente, «dv. Nueii 
phorice, transiate. 

metaforico, a. «dj. Metaphoricus. 
translatus. 

metal, m. Metallum; Asófar. luto», 
aunchalcum; WMesal butrto, ductile «3. 
Meal de do voz, vocis Songs. 

metalepsis, /. Tran>pesitlo. 

metalico, «a, adj. Metallicus, «. 
Din=r0. Edo 

meñalargia, f. Merallorum scien- 
tía. 

metalurgico, a. adj. Ad uwetal- 
lorum scientiom pertduens. 


metamoriosis, /. Mutamorphd- 
sis. 
metaplasmo, m. Motaplasmus. 


metatesis, J. Metathosis, 

metedor, a, m. /. Intromissor, is. 

meteduria, f. Mercium probibi- 
táruin intruductio. 
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metempsicosis, f. Anime ex uno 
in aliud corpus transmigratlo. 
meteóorico, a, adj. Meteoricos. 
meteorista, m. Meteorológus. 
meteoro, m. Meteórum. j 
meteorologla, /. Meteorologla. 
meteorologico, a, adj. Moteo- 
rologlcas, 
meter, a. Immitto, infóro, intro- 
dico, ingóro, injicio, intrúdo. — Meter 
-izaña. discordlas serére, jurgla exci- 
táare. Meterse ea los nriocios de 01F0y, 
alidnis rebus se importúunó immiscorc, 
ultrd se ingeréro. Leo netieron en la 
carcel, in vincúla publica conjectus est. 
M-terse en un atolladero, in arctum de- 
gilire. Meter espuelas al cahallo, calca- 
ría subdére equo. Meterse en una in- 
triza. inducére se in laguéos. AM-ter la 
espuda en la taina, mittóro gladium ¡a 
vagina. No «aber dónde meterse, mimlo 
terróre concúti. No me meto en esas 
cosas, nihil do Yis rebus curo. No te 
pertas en eso, ne to admisco. MMeterse 
soldado, miliíw so addicóre. J/rter mié 
do. timórem incutére: Meter en escrú- 
pulos, religionem injicére.  Afeterse en 
un rincon, hominum frequentiam fu- 


gure. 

meticuloso, a, adj. Meticulósus, 
timidas, pavidus, imbéllis. 
¿Mmetodicamente , adv. 

1.8, 

metódico, a, ad]. MethodIcus. 

método, m. Mecthódus; Afodo de 
0» ar, mos, vitss ratio. 

metonimia, /. Metonymla. 

metralla, f. Forréa fragmenta ad 
bellica tormónta instruénda. 

métrica, /. Metrice, es. 
métricamente, ado. MotrÍca. 
metrico, a, adj. Metricus. ; 

metro, m. Metrum; La medida d 
verso, moensúra. 

metropoll, /. Metropólis; Izlesía 
arsovispal con sufraganeas, archiepisoo- 
palis ecclesla, 

metropolitano, m. Metropolita; 
adj. Metropolitanus. 

mezcla, f. Mixtlo, immixtlo, per- 
mixtio, mixtura. 

mezcladamente, adr. 
tim; Confusamente, Promiscúd. 

mezclador, a, m. f. Miscens. 

mezcliadura, /. y 

mezclamiento, ». 
mixtio, mixtura. 

mezclar, a. Miscóo, commiscio, 
permiscóo; Templar, temperare; Luter- 
polar, intermiscero; Introducir, intexcre, 
— Mezclarse en las cosas de otro, alienis 
rebus ultró se ingeróre, se importunó 
immisccre. Mezclar el vino cun agua, 
vinum aqua temperáro. 

mesxclilla, /. Versicólor textitra. 

mozquinamente, ado Miseré; 
Groseramente, sordido; Cun acaricia, 
avaró. 

mezquindad, /. Misería, avaritía, 
sordida parsimonla. 

mezquino, a, adj. Miser, parcus, 
avárus, sordidus; Pequeño, ruin, dimi- 
nútus, exigúus. 

mezquita, /. Mahometanórum fa- 
num. 

mi, gernit. dat. y ablat. del pron. yo. 
Mei, mihi Ó mi, me, a me. Á ná nismo, 
mihimet; adj. Mcus, 2,UM. 

miaja, /. Mica. 

miasma, f. Miasma. 

mico, 1. Simius caudátus. — Dejar 
G uno hecho un mico, aliquem erube- 
scére, pudóre sufíundére. Quedarse he- 
cho un mico, pudore sullundi. 


micrometro, m. Micrométrum. 

microscopio, m. Microscopium. 

micho, a, . /. fam.) Felos. 

mida, /. Tinéa. 

miedo, m. Timor. metus, formido, 
trepidatio, pavor. — Sin rmirdo, impavl- 
de, interrite, Poner miedo d uno, tim0- 
rem alicui incutóre. No se atreve a ha» 
blar de miedo, pre metu loqui non au- 
dot. 

miedoso, 2, adj. Moeticulósus, ti- 
midus, pavidus, trepidus. imbol.is. 

míel, f/f. Mol, lis; Panal de miel, 
favus; Cosa de miel, mellcus; Que cria 


Metho- 


Commix- 


Míxtlo, por- 


> 
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Óó produce miel, mellYfer; Dulce como la 
miel, mellitus; Hacer miel, mellificáro. 

mielga, /. Sativa medica; Pes, 
equalus. 

miembro, m. Membrunr, artus; 
Mienbro por miembro, membratim. 

mientras, ado. Interóa, dum, 
quamdíu, quoad; Cuando, dum. — Mien- 
tras que, dum, donec. Mientras me du- 
re la vida, dum vivam. 

miera, /. Juniperinum oléum; De 
Pino, resinósa pini substantla. 

máíércoles, »m. Mercurli dies; fo- 
ría quarta. 

mierda, /. Merde, olótum; Sucie- 
dai, sordes. 

mies, f. Messis, segos; Las mieses, 
cereulia, ium, adoréa. 

miga y 

migaja, /. Panis medúlla ; Porcion 
pequr:a, mica, 

migajada, /. Minima pars. 

migajon, m. Medúlla panis. 

migar, a. Fanem in micas commi- 
nutre. 

migratorio, a, adj. In alíum lo- 
cum migraps. 

miguelete, m. Catapultarius mi- 


les. 


miguero, a, adj. Ad micas spto- 
tans. 

mijero, m. Milliarlum. 

mijo, mn. Milllum. 

mil, adj. Mille, ind.; Miles, millía, 
Yum. — 3 il hombres, mille homYnes, ho- 
minum. 4/il veces, milliées. Afil en ór- 
de», millosimus. Pueden citarse mil tes- 
timonios semejantes, sexcénta ejusmodi 
profcrre licet. 

milagrero, «a, adj. Omnla mira- 
cúlo attribúens. 

milagro, m. Miracúlum, partén- 
tum, prodigium; Suce:o extraordinario, 
mirum, res mira. — Fué un milagro que 
no le mataron, parum abfúit quin occi- 
derétur. Hacer milagros, miracúla pa- 
traro 

milagrosamente, ade. Diviní- 
tús; Maracillosamente, miré, mirum in 
modum. - 

milagroso, a, a!j. Prodigiosus; El 
que hace milagros, miraculorum patra- 
tor; Maracílloso, mirus, mirabilis, mi- 
ráandus. y 

milano, m. Milvus. 

milenario, :. Mille annorum spa- 
tinm; «dj. Milleñaríus. 

milenrama, /. Millefollum. 

milesimo, «, adj. Millesimus. 

milesio, a, af. Milesíus. 

milicia, /. Militía, res militaris; 
Milicias prorincilies, urbane cople, — 
Práctico en la iilicia, armis assuctus, 
in castris versátus. 

miliciano, ad). Militaris; mm. Gre- 
garius miles. 

militante, parí. act. Militans. 

militar, adi. Militarias; 7. Miles; 
verbo u. Militiam exercore, stipendium 
factro. 

militarmente, «ar. Militari more. 
milla, y. Milliarium; El poste que 
la señala. milliarius lapis. 

millar, 1. Mille, ind.; milliarlum, 
ailliu, dum. 

míllarada, /. Multa milliarla; A 
milturados, millíés. 

millon, 7m. Declós centéna millía. 

millonario, a, adj. Pecuniosus, 
valdo dives. 

mimar, «a. Blandiri, blanditYis de- 
mulcére, palpari, plus seequo indulgóre. 

mimbre, »». Vimen, inis; Cosa de 
mimbres, viminéug, viminalis. 

mimbrear, z. Vibrúre, concutére, 
ficxibilem virgam agitare. (Usase tamb. 
como rec.) 

mimbreño, a, adj. Viminóus, vi- 


minalis. 
míimbrera, /. Vibúrnum. 
mimbreral; m. Viminetum. 


mimo, ”.. Mimus; Curiño, halago, 
palpatio, blanditlo, ¡ilecóbreo, lenimon, 
delíniméntum, lenocinium; Condescen- 
dencia excesiva, nimia iudulgentila. 

mina, /. Cunicúlus; De metal, fo- 
dina; De plata, argentifodina; De oro, 
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aurlfodina. — Reventar la mina, occúlta 
patefisri, arcinum detégi; d (en otro ór- 
den de tdeas) tandem ín iras disrum- 
pére. Encontrar una mina (met. fam.., 
parvo labore magnas divitias compa- 
ráre. 

mimador, a, m. f. Cunicularinz; 
El que hace ticas diligencias por descu- 
brir algo, explorator, inquisitor. 

minar, «. Cunicúlos agóre; Traba- 
Jar por conseguir algo, diligenter explo- 
ráre, inquirdóre. 

mineraje, m. Metallórum effo- 
diendórum et purgandorum labor. 

mineral, «dj. Mincralis; m. Mi- 
nerale, is; Origen de las fuentes, acatu- 
rigo, scatebra; Paraje de donde se sa- 
can metales, metalla, orum, fodina, e; 
Origen ó fundamento productivo de al- 
guna cosa, origo, scaturigo. fons. 

mineralizar, a. Metáallum mine- 
rale efficóro. : 

mineralogla, /. 
scientia. ñ 

mineralogico, a, adj. Ad metal- 
lorum scientíam spectans. 

mineralogista, m. Metallórum 
peritus. 

minero, m. Fodina; El que treba- 
ja en las minas, fossor; Origen de al 
guna cosa, fons, initíum, origo. 

Minerva, /. Minárva, Tritonla. 

ala a. Subtillbus ductibus pin- 
géro. 

minfatura, /. Subtilissima pictú- 
ra, punctis distincta imigo. 

miniaturista, m. Delicatis puno- 
tis pictúuram exárans, describens. 

minimo, a, aj. Minimus. 

minio, .:.. Minium ; Perteneciente al 
minio. minus; De minio, miníacdus. 

ministerial, adj. Ad ministerlum 
pertinens. 

ministerialmente, adr. Ministe- 
li potestato. 

ministerio, m. Ministerium, mu- 
nus; Trabujo manual, opéra, labor; 
Del gutierno de un reino, reipublice ad- 
ministrande* munus. 

ministra, /. Administra; Mujer 
del minestro. ministri conjux. 

ministrador, a, m. /. Admivistrá- 
tor, ministrator. 

ministrar., a. Ministro; Dar, su- 
mis strar, ministrare, preehcre. 

ministril, m. Apparitor, lictor, 
satelles; Jastrumento wuúsi:o de aire, 
fistula, tibia; El que le toca, choraúles, 
tibicon. 
ministro, m. Minister; De justicia, 
Judex, pretor, magistrátus. 

minoracion, /. Minoratlo, 

minorar, a. Minúo, diminúo, im 
minuúo, iminorem efficio, minoro, 

minorativo, a, adj. Minúuens, im- 
minúcus, commintens; Ligeramente pur- 
yante, leve purgans, 
minoria, /. y 
minoridad, /. Minor etas. 
minucia, /. Minutis, Arum. 
minuciosidad, /. Nimia in mi- 
nlmis accnratio, 
minucioso, a, adj. Accurátus, 
exactus. 
minué, m. Saltatorius concéntus. 
minuete, m. Y. minué. 
minuta, /. Scriptúre summa, 8yb-* 
grapha; «Apuntacion, lísta, commeuta- 
rium. 

míinutar., a. Summatim notare, 
summam, sinopsim alicújus rei facóre. 
minutero, m. (Gnomon, is. 
minutisa, /. Piánthus barbátus. 
mínuto, +. Minúlum; AHomento, 
teinporis moméntum, tempórls punctum. 
Miño, rio de Galicia. Minlus. 
míñon, m. Levis armatúrs miles, 
mio, mia, adj. pron. Meus. — Los 
mios. mei, Oorum. Lis domesticos, mei 
familiares. A mi costa, de meo. Es uy 
mio. muihi est conjunctissiímus. Soy mito. 
mci juris sum. 

miope, com. Myops. 

miopia, /. Myopis conditio, status. 

mira, /. Pionúla specularis; Inten- 
civn, scopus ; pl. (naut,) Tormónta bél- 
lica ad proram. — Con la mira de... 
eo consilio ut  - star 4 la mira de 
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alumna cora. alíquid atténta speculárí, 
alicui res intentum esse. Na tirne utra 
wi,a, Mibol aliud intenait, in hoc prie- 
cipue dalborat. 

mirada, /. Intuitus, adspcctus, con- 
Rpectas, obiitas. — e 1d mirada, primo 
depecta. uno intultu. 

miradere, mm Specula. 

mirado. >. aj. Corditus. prudens, 
Cantus, clic OlMispectus; Part. pas, de 
mirar. ). -w<2 pal. 

mirador, « . /. Prospiciens; mm, 
Gales fa, specila, 

miramiento, 7». Consprctus. ña. 
Rexpeto, Yespertas, reverentia, obser- 
van:la. 

mirar, a. Intovor. aspicio, inspicla, 
video, cerno. conspicor, «pecto, aspecto, 
epeculor; Mirar arrita. suspicore; J/- 
sar tóbajo, inspicóre; Mirar adieclante, á 
lu lejos, procpictro; Miro dote. respi- 
cure; Mirar al rededor, civeumepicóre; 
Mirar por todas partes, dizpicere, lus- 
trare. colluetrare; (meto Lic por uth- 
jrto, curare. intendére; Dijuirír. «peca- 
larí, indagare, inquiiére. — Mirar .«' 
ay) con fijria. solem acriter intueri. 
Merar do nn0 como un Uriato, aliqnem 
pro numine observáre, Meri al espejo, 
specúium inspicére, Mirar por totar par- 
les pórcer si lega socorro, circumsp córa 
auxilla. Mirar como lo cosa mis grende, 
maximum habére. —S.n núrvar atras, 
sine respéctu. Por lo ¡ue mira a row: 
frost, quod ad vos attinet. Liv.; d quod 
ad vos pertinet, spectat, Cic. Mira sí 
quieres, vidésis. Miralo bien, etiam ate 
que etíam cogita. Mirar por sus cotas, 
rebus suis prospicére, consulóre.  Af- 
rar como un factor, in beneficii loco 
ponére. JHfirando al occidente, in ocei- 
deutem versus. Mírate Gto mino, in 
te descende, tecum habita. Fl que mira, 
spectator. — Mirado, epectitun. — Dejno 
de mirarse, spectabllis, spectandus. Por 
la parte que mira al oriente, qua ad 
oriéntem vergit. No mirar por sí, sibi 
uon cavere. 

mirasol!, m.. Y. girasol, 

ralrifico, a, adj. Mirifícus, miras. 

mirinaque, m. Subtilis supellex. 

mirlamiento, m. Gravitátis af- 
fectatio. 

miírlarse +. Ad gravitatem se con- 
ponere. 

máírlo, m. Gravis aspóctus; Av”, 
turdus merula. 

mirobalano, m. Myrobalinum. 

miron, a, m. f. Curiósus speculá- 
tor. 

mirra, /. Myrrba. 

mírrado, a, udj. Myrrhátus. 

mirtino, «a, adj. Myrtéus, a, um. 

mirto, ). Mirtus; Sitio plantado de 
máirtos, MIrtctum; Se fruta, myrtum. 

misa, /. Sacrum, missa; /e difun- 
fos, mortuale sacrum. — ¿becir misa, 
divinam rem peragure. Oér misa, wscro 
adcsse _ Ayudar « misa, sacra peragón ti 
ministrare. No su'er de la muaa lu me. 
dia (loc. fam.), jejúunum ín allqua re 
esse, allquid penitus ignoráre. 

misacantano, 7. Sacérdos; Que 
canta la premera misa, primum sacrum 
publicó cclébrans. 

misal, m. Missale. 

misantropia, /. Homínum con- 
mercia fugiéntis indolos. 

misantropo, 7. Hominum com- 
mercla fugiens. 

miscelanea, /. Mixtlo; Obra sobre 
materiuar imiconras, miscellanéeum opus. 

míserable, adj. Miser, misorabilis, 
miserandus, erumnósus; dvofído, lan. 
guidus, imbecillus, animo demissus; 
Avurierto, perparcus, sordidus. Misera- 
bles de vosotras! ve vobial Miseratle 
de mí! me mistrum! 

miserablemente, ade. Miséra, 
infeliciter, infauste; Con avaricia, sor- 
didé, avaro. 

miseracion, J/. V. misericor- 
dia. 

miserear, ». So sordlde gerire. 

miseria, /. Miseria, infelicitas; 
Pobreza, egestas, inopia; Mezquindad, 
sordida parsimunla; Cosa cortu, tenuí- 
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misericordia. /. Miscricordía, mi- 
Berat o cominter + atio. 

misericord:iosamente, ae. Mi- 
dDerrcorauitern 

misericordioso, a. aj. Miseri- 
Cotes. plis, ciemots. 

MISCvAa, a. o. Y, miserable. 

mision, /. Missto. 

MISIONECPO, 11. Apostolicus concio- 
hator. 

misivo, «0. edi. Quod mittitur, d 
qued anittendum est, dl 

mMÍsSimo, a, aj. Ipse, idem. — Yo 
mristao, ipsemet. Nosolros mirmor, nos- 
metipsi. Lo mísnmó que. idem ac, ut- 
que, ut, quám. Ev el en persona, el 
ismiísinro, ipsissimus est, ipsus puras 
putus est. Tue enismo do presensuasto, 
tutemet adfulsti. En uquel mismo tiempo, 
€o ips tempore. Por su misma condi. 
cin, aRuapte natura, Koleriunar con- 
sigo miésto, secum aliquid reputáre, 
Por 8d tuísimos 3e me ocurrían los eer- 
3$0t, E£ponte sua carmen numeros venié- 
bat ad aptos. Entra dentro de tú mismo, 
in te descende, tecum habita. 

mistar, a. Herr alyun ruido con la 
boca. Mussáre, mussitare. e 

mistela, /. Liquórun mixtúra. 

misterio, ». Myvsteriuin; Cosa di- 
fícil, arcanum, enigma, abstrúsa res. — 
No es sin misterio, non temero fit. Ja- 
cer misterio de alguna cusa, rem par- 
vam oamagni facére. 

misnteriormamente, ado. Myste- 
rose. 

misterioso, a, adj. -Mysteriósos. 

mistica, /. Nystica. 

misticamente, ar. Myuticé. 

Mistico, a, ud. Mysticus. 

misticon, m. Nimis inysticus. 

mistios, /. Mixtio, permixtio. 

misto, y, «j Mixtus, permixtus. 

miístura, /. Mixtura, mixtio, per- 
Mixti.. 

misturar, o. Y. mezclar, 

mitad, /. Dimidium. — Alitad y míi- 
tad. per equales partes. Por mitad, ex 
dimidia parte. La mitad y otro tanto 
(toc. fanm.), dimidium cum dimidio. 

mitigacion, /. Mitigatio, levamén- 
tum. plucatio. 

mitigador, a, m. f. Mitigator. 

mitigar, «a. Mitigo, placo, lenlo, 
flecto, sedo. mollio; dAmarnsar, mansue- 
lacio. — Mitigar la íra, iracundiam po- 
nero. Metigar el furor de las olas, mo- 
tus componere fluctus. 

mitologia, /. Mythología. 

mitologico, a, adj. Mythologl- 
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mitologista, m. Mythologle peri- 
tus. 
miton, m. Brachialis manica. 
mitra, / Mitra; Diynidad episco- 
pat, episcopalis dignitas; Coroza que se 
vne u los delincuentes, infamis cucúl- 
uy. 
mitrado, «, adj. Infulátus, mitrá- 
tus, mitra ornatus, redimitus. 
mitrar, n. Episcopatuin assóqui, 
mitra 1udui. 
moblar, a. Domum supellectilibus 
ornare. . 
moble, «dj. Y. movil. . 
moca, f. E naso pendula pituita. 
mocadero » 
mocador, su. Mucinium, 
mMocarro, sm. Mucus pendense. 
moucear, ». Juvenari, lascivire, 
mocedad, /. Adolescentla; Trave- 
3ura de 19:08, mo08 juvenilis, 
moOocero, «dj, Mulierosus. 
moceton, a, m. /. Juvónis robús- 
tuz, torousus, nervosus adoléscens, 
mocion, /. Motio, rotus; ¿nspira- 
cion de Dios, divinus afflatus. 
mocito, «, uaj. Adolescentúles. 
mMOCo, 7”. Mucus; De patito, la- 
cérne fungus; hs fragua, scorla, 
mocosidad , /. Viscosus humor. 
BIOCOSO, a, adj. Mucosus; Poco 
expo runentado, mucosas puerúlus; Des- 
preciutle, despicabilis. 
mochada, ,. Arietatío, capitis 
ictus. a 
mochar, :. Arietare; Desmochar, 
mutilare, detruncare, amputáre, 
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mochiazo, . Rotúndi extrámi ie- 
tus. 

mocheta, / Superius extrómum 
CoOJIUImMu:” striatum. 

mochit,m. Operariórum famiúlus,. 

mocbila, f. Mantica, — Harer mo 
chula, viatiecom sibi providere, anvonalo 
comparare. cibos reponóre, 

mochilero, m. Cacúla. calo. 

mocho, a, adj. Mutilus; Pelado 
depulatus; HKermeate yrueso de una cosa 
extióánaion rotíiadum. 

mochuelo, m. Asto, noctúa. 

moda, /. Novus mos, ritus. — Estar 
en lus modas, recépto more vivére, se- 
cúli consuetudini morem geróre. Salir 
icrarmda, novum vestis modum inci- 
perr. 

modal, «/j. Modum continens; 
Moldes, exterióoram actionum modus, 

modolar, a. Plasmo; .trte dí mu- 
delar, plastica. 

modelo, +. Norma, archetypus, 
archciy pum; Ejemplo, exemplum, ducu- 
Mustim. 

moderacion, /. Moderatlo, mo- 
dus, abstinentla, continentia, tempera- 
tio, modestia; Rebuja de precio, pretli 
diminutiv, — Con moderación, moderate. 
No tener moderación, modum 
dere. transilire. Zener moderacion en 
la bebida, modum potióni adhibere. 

moderadamente, «aj. Moderita. 

moderado, a, adj. Moderitus, 
temperatus, continens; Mediano, que 
Guurda un término medio, mediocris. — 
Se contentaba con una muderada mesa, 
tenúi victa contentus erat.  Afuy mode- 
rado ra la bebida, vini parcissimus. Los 
mas moderados, qui lenissimó sentl- 
unt. 

moderador, a, m. /. Moderator. 

mouderante, u. Professor, ma- 
gister. 

moderar, a. Modéror, tempéro, co- 
hitbeo, inhibéo, coéeredo, guberno, com: 
pono, refréno, cCompisco, rego. — Mo- 
derar la ule ría, letiti temperare, 
Liv.; 0 parco gaudéere, Phedr. Aode- 
rurse, se cohibere, Moderar el precio 
de las Ccusas, pretium  imminuére. 
Moderar los gastos, maguis sumptibus 
Moderar las pasiones, libidi- 
nes refrenare, anlmi motus cohibere. 

moderativo, a, y 

moderatorio, a, 
staticus, prescribens, 

modernamente, adv. Recónter, 
nuper. 

moderno, a, adj. Recens, novus, 
novitius, nupóras. — Algo moderno, no- 
véllus. Mas modr-rno, recentior. Muy 
moderno, noviassimus . recentissimus. 
Los modernos, recentiores. Los anti- 
guos y los modernos, novi et vetéres. 

modestamente, ado. Modéste, 
temperató. 

modestia. f. Modentia; En las ac- 
ciones, comporitus pudor; Honestidad, 
modestia, pudor, pudicitla, 

modesto, «, adj. Modéstas, mode- 
rátus. E 

modico, «. ar. ModYcus. 

modificacion, /. Modificatlo, mo- 
doratio, temperatio. 

modificador, a, m. /. Modifca- 
tor. 

modificar, a. Modificáro, rei mo- 
dum adhibóre, prescribére. 

modificativo, a, adj. Ad modifi- 
candum aptus, modificationi deserviens. 

modillon, ». Mutúilus. 

modio, /. Modius; Pequeño, mo- 
diolus. 

modismo, ». Idiotismus. 

modista, m. /. Novos modos ap- 
pótens; Que hace ú vende las modas 
novórum modorum artifex, venditor. 

modo, m. Modus, ratio, via. forma; 
Templansa, temperantía, abstinentia, 
modestla, modus; odo de hacer ulyuna 
cosa, methúdus, ratio. — Modo de ves- 
tir, exterior corpúris cultus, habltus. 
Modo de tivir, vite institutio, ratlo. 
Al modo de los Atenienses, Athenien- 
sium more. De modo que..., ita ut... 
Del mismo modo que. .., item ut, item 
atque... No sé de que modo..., ne- 
scio quomódo, quo pacto, qua ratione .. 
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De. este modo, ita, ad hunc modunm, 
huno in modum. De dos modos, bifa- 
riam. De muchos modos, multifariam, 
multifarid, multiplici modo, De mas 
modos, plurifariam, pluribus modis. 
Le todos tos modos, omunifariam. AÁ tu 
modo, arbitrátu tuo, ad arbitrium tuum. 
Al mudo de otro, arbitratu aliorum, 
alidno more. A mi modo, instituto 
meo, ut soléo. De ningun modo, nequa- 
quam, neutiguam, minimo, minimó gen- 
tium. Cosa que rs de muchos modos, 
multimódus. A modo de una montana, 
instar montis. De cualquiera nodo, qua 
litercimque , uteiimque, quoquomódo, 
quomodocúmque. De otro modo, allter, 
secus, alioqui, allas. En cierto anudo, 
quedammódo, 6 quoadam modo. 

modorra, /. Vetérnus; Pesade: del 
sueño, gravis somnus. 

modorrar, a. Stupórem inducere; 
Modorrarse, fructus Dimis maturescére, 

modorrilla, /. Tertía vigilla. 

modorro, a, aj. Attonitus, ve- 
térno captus; Inadeertido, ignorante, 
stolídus, stupidus. 

modrego , m. Hebes, stupídus, 
stolidus. 

modulacion, /. Modulamen, mo- 
dulatio. 

modulador, «, m. /.. y 

modulante, uo). Modúlans. > 

modular, a. Modulari. 

modajo, ». Modúlus. 

mofa, /. Sanna, irrisio. ludibrium. 

mofador, a, m. f. Irrisor, cavil- 
laor. 

mofar, a. Irridéo, ludifíico. 

moflete, m. Bucca tumens; JNode- 
tudo, buccis inflátus. 

mogate, 1. Vernix, icis. — De medio 
mornute. perfunctorió, oscitantor. 

megollon, m. Alienarum mensá- 
rum assectatio. — Comer de mogollon, 
aliená vivére quadrá. 

mogote, m. Acuminatas collis; 
De haces que rematan en punta, acumi- 
nátus messlum cumúlus; pl. 3Hoyotes, 
cervórum nascentla cornila. 

mogrollo, m. Furtivus conviva, 
aliena vivens quadra; Desatento, inur- 
bánus, rusticus, incivilis. 

moharra, /. Cuspis,. idis. 

moharrache, 7. Personátus lu- 
dio; Fiyura ridícula, inconcinna, inelé- 
guns figura. 

mohatra, /. Versúra in vendi- 
tione. 

mohatrar, 2. Versúuram facére. 

mohatrero, . /. y 

mohatron, m. Versiras iniena, 
versutus fiencrator. 

mohecer, «. Mucésco; mucorem 
contrahere. 

mohecido, part. pas. Muscosus. 

mohina, /. Stomichus. indignatlo, 

mohíno, a, adj. Stomachosus, acer- 
bus, asper, durus. 

moho, ”m. Mucor, mucus; Pel co- 
bre, werugo; De algun lugar sucio, situs. 

mohoso0', a, adj. Mucidus, muco- 
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mojada, /. Madefactio; Herida con 
urma punzante, vulnus, plaga (fam.). 

mojador, m. Madens, madefacicns. 

mojadura, /. Madefactio. 

mojar, a. Madefaclo, madéo, hu- 
mécto, rigo, irróro, ablúo. 

moje, mm. f. Juscúlum. 

mojicon, m. Coliphus; Dulce, espe- 
cie de mazapan, frustum panis saccha- 
rati. 
mojiganga, /. Larvita pompa; 
Cualquiera cosa ridícula, ridicúla actio. 

mojigato, a, adj. Callído sum- 
missus; ?m. f. Virtutis vafer simulator. 

mojon, m. Terminus, limes, finis. 

mojenera, f. Termini situs. 

mojonero, m. Vinarius instítor, 

mojar, adj. Moláris, ad molam spco- 
tana 

molde, mm. Typus, forma. — Viene 
como de molde (loc. fam.), peropportunó 
quadrat. 

moldear, «a. Celo, fingo. 

moldura, /. Cielatiira. torcúma. 
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mole, adj. Mollis; f. Corpulencia, 
molus. 

molécula, /. Minutissima queyue 
pura. 

moledero, «, ed). Moléndus. 

moledor, «a. «. 7. Molitor; J/o- 
lesto, molé=-tas. gravis. incommodus. 

molendero, a, adj. Molitor. | 

moler, «. Molo, emolo, commoólo, 
frango, tero, obtéro, attero, contundo, 
comminúo; Molestar, defatigare. verbis 
atte.ére; Cunsar el tratajo, fatigare; 
Mascar, dentibus attertre; Par 10'pes 
á uno, tundére, fusiibus verberaro. 

molero, ”». Molirum artifex. 
molestamente, u:1o. Molúste, gra- 
viter, incommode. 

molestar, a. Molestiam exhibere, 


vexáre, incommódo aftficere, tedium 
aferre; Afiyir, Ccruciare, exciuciare, 
—pungéúre. — Mulestar a uno cun Cartas, 


litéris allcni obstrey Gre. 

molestia, /. Molestla; De«gracia, 
labor. 

molesto, a, adj. Molextus, gravis. 
incommodas. odiósas, importunus; (Cos- 
toso, onerosus; Hgo ruelesto, snbimo- 
les rus; Mig notesto, pormolestus. 

mojlicie, /. Mollities. 

molienda, /. Molitúra; Cansancio, 
defatizatio, molestia. 

moliente, part. act. Attirena. 

molificar, «a. Mollifico, mollio. 

molimiento, ... Molitura; Cunsan- 
cio, defatigatio. 

molineria, /. Moletrinarum se- 
rles. 

molinero, «a, ad? Molendinarlus; 
m. f. Molendinarlus. 

molinete, m. Exigúum moulendi- 
num, pistrilla. 

molinillo, m. Mola trusatilis; Del 
chocolatero, globúlus trusatilis gracili 
bacillo afixus. 

molino, »:. Molendinum. 

molondro, .. Hebes, stupidus, 
deses. 

mollar, «dj. Mollis; Carne mollar, 
exos caro. 

moJleja, /. Glandúla; Dr las ares, 
avinm ventricúlus. — Criur molleja, pi- 
grum fiéri. 

mollejon. +... Glans grandis; Hom- 
bre grueso y Hujo, crassus homo mollis- 
que. 
mollera, /. Sinciput, ipitis. — Cerra- 
do de muilera, rudis, hebes, stultus, ve- 


Cors. 
molleta, /. Libum molle. 
mollete, ”. Exigúus panis mol- 


r. 
molletudo, a, adj. Buccis tumens. 
mollizna, /. Tenuis pluvÍa. 
molliznar ó moliiznear, ». 
Blande, tenuiter pluere. 
momentaneamente, adj. Punc- 
to temporís, intra momentum, 


momentaneo, a, adj. Momenta- 


nóus. 
momento, m. Moméntum; Dupor- 
tancia, moméntum, pondus. — Al ,o- 


mento. ¡lMicó, statim. Por mumentos, sin- 
gulis moméntis, continúo. En un mo- 
mento, puncto temporis, intra momén- 
tum. 

momíio, a, adj. Exos caro. 

momo, m. Momus, mimus, — Ha- 
cer momos, mimico gestu aliquem irri- 
dere. 

mona, /. Simia; /mitado de otro, 
simius. — Dejar a uno hecho una mona, 
aliquem pudore suflundere. 

monacal, adj. Monachicus. 

monacato, 1. Monachorum status, 
conditlo. 

monacillo, m. Parvus minister al- 
táris. 

monacordio, m. Fidíbus senéis 
orgánurm. 

monada, /. Mimus, gestus; Mone- 
ria, parvi momeénti 168, 

monago, 0... ó 

monaguillo, m. Y. monacillo, 

monaquismo, 7. Monachorum vi- 
ta, institotum. 

monarca, 7. Monarcha, rex. 


monarq ula, /. Monarchla, 
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monasterio, ni. Monasterium, cas- 
nobium. 

monasticamente, ade. 
stice. , 

monastico, «a, adj. Ad monáchos 
pertinens, mounachicus. 

monda, /. Mundatío. purgatlo; 
Ties.po piopio para la monda de los 
arbutes, mandationi arbórum tempesti- 
um tempus., 

mondadientes, m. Dentis scal- 
prum. 

mondador, a, m. f. Mundans. pur- 
gans. : 

mondadura, /. Purgatio. munda 
tio; La cixcara de lo que se monda. pua- 
támen, cxuviz, spolla. 

mondaorejas, 7. 
prum. 

mondar, a. Mundo, purgo; Las fru- 
tas, decorticare; Los dientes, dentes 
scalpere; El peto, tondére. 

mondejo, ». In majori intestino 
farcimen. 

mondo, «, adj. Mundos. 

mondonga, /. Famila culinarla. 

amondongo, ». Intestina, intera- 
nta; Las tripas retienas, Intestinorum 
furcimen. 

mondonguero, a, .. f. Botula- 


Mona- 


Auris scal- 


rlus. 
moneda, /. Monéta. numus, pu- 
misma, pecunla. — 3MHYoreda de oro, 


pummus aureus, Monrda de plata, num- 
mus argenténs. Moneda falsa, adulte- 
rinus nummus. Aoneda de buena ley, 
pecunia vera, proba. Jfoneda de mala 
ley, pecunia impróba. Moneda gastada, 
pecunia adesa, erosa. Dinero dado 0 
recibido A interés, pecunla usuraría. 
Moneda corriente, publica forme pecu- 
nÍa. 

monedero, ». Monóte cusor; Fal- 
so, monctie adulterátor. 

monerla, /. Gesticulatio; Cosa fu 
til, tutilis, parvi momenti res. 

MONESsCO, a, adj. Simie proprius, 
simiam reférens. 
me monetario, »:. Monetarum collec 

u. 
Mongibelo, nionte de Sicilia. Aina. 
monicion, /. Monitio, admonitiv, 
adhortatio. 
monipodio, m. Monopolium. 
monitor, .:. Monitor. 
monitoria, /. Monitorla littére. 
monitorio, a, adj. Monóndo deser- 
vicns. 

monja, /. Monialis, monácha. 

monje, ... Monáchus, conobita, re- 
ligiósus, in solitudine degens. 

monjla, /. Monáchi emoluméntum, 
beneficium. 

monjil, m. Monialis vestie; Vesté- 
do de luto de la mujer, femine luctuosa 
vostis. , 

MonjJul, monte de Barcelona. Mos 
Jovis. 

mono, a, «dj. Perpolitus, elégans, 
venústus; m. El mono, animal, simius; 


Hombre gestero, simius, simulator. 


monoculo, a, adj. Monocúlas, 

monogamía, f. Monogamia, 

monogamo, »m. Monogámaos. 

monograma, r:. Monogramrna. 

monologo, m. Mouológus; Sol.lo- 
quio, soliloqulum: : 

monomaquía, /. Certamen inter 
duos. 

monopolio, m. Monopollum. 

monosllabo, a, udj. Monosyllábus. 

monote, m. Larva. 

monotonla, /. Fastidiosa unifor- 
mitas. , 

monotono, a, adj. Monotónus. 

monserga, /. (far:.) Confusus ser- 
ma; Nryocio complicado, difácile nego- 
tlam, 

monstruo, m. Monstrum, porteu- 
tum, ostentum. 

monstruosamente, ade. Mon- 
struosé. 

monstruosidad, /. Monstrum. 

monstruoso, a, adj. Monstruósuas, 
monstrificus, 

monta, /. Summa; Valor, momén- 
tun, protlum, sestimatio. — Cosa de po- 
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es mosta, parvi pretll, parvi moméntl 
ras. 


mentado, a, adj. Suffóctus miles; 
Caballo dispuesto para montar, oquus 
phalcris instrúctus; Sulua.do de caballe- 
TS vques, Ccquo stipendia merengs mi- 
es. 

montador, r:. Equum arcéndens; 
Poy» para muntar, podium ad ascendon- 
dum equunm. 

montanera, /. Glandlum pascúa; 
El tienpo de eta, glandium tempus. — 
Estar en montanera, pascuis piugues- 
cere. ! 

montanero, m. Pascúi custos. 

montano, a, adj. Montánus. 

montantada, /. Jactantia; Muche- 
dumbre, affluentia, copía, multitúido, 

montante, m. Romphura; Entre 
potcoristas,ignis missilis in forinam rom- 
Phicte. — Meter el iiontuante, pace im- 
ponere, pacem inier dissidentes Ccunci- 
liare. E 

montantear, ». Romphéam cir- 
cumducére, vibrare; lublar con jactan- 
cia, superiórem ayóre. 

montantero, »:. Machiéra armátus, 
instructus. 


montaña, /. Mons; Montañas dila- 
tadas, covutinenti jugo montes, perpe- 
tui montes. 

montañés, a, adj. Montánus, mon- 
tlum incóla. 

montañoso, a, aj. Montibus pre- 
ruptus locus, montibus cruber, mon- 
tanus, clivosus, ardúus. , 

mentar, ». Equum, in equuia ascen 
dére, equum conscendére; [mportar tanto 
ó cuanto, in summam aliquam redigi; 
Ser de mucha Ó de poca entidod, magui 
momenti esse, parvi reféirre; a. Moaiur 
en el monte, muictam imponére, pena 
afícóre.— Montar un b«que, navis guber- 
nativni pracsse. Jfontar un reyimuento, 
legionem ad equum rescribere. No 110 «ta 
ua cabello, nibali refert. Montar en colera, 
ira vebementer percelli, pre iracundia 
Sxcanduscere. 

montaraz, aj. Montivigus, ferus; 
Grosero, inurbanus; Guarda de montes 
y heredudes, saltuarius custos. 

montazgar, <a. Pro gregum traus- 
meatióne vectigal exigére. 

montazgo, ». Pro gregun trans- 
meatióne vectigal. 

monte, »:. Mons; Bosque, silva. sal- 
tus, nemus, — Perteneciente ul monte, 
montanus. La cima del monte, montis 
jugum, cacúimen, vertex. La fulda «del 
monte, montis radices. La ladra, cli- 
vus. Andar de monte, extra urhem va- 
gari, hominam frequentiam fugero. Un 
monte de disicultades, gravissime diffi- 
cultates, inextricabiles res, —Prometer 
montes de oro, auri montes polliceri 
Echar del monte las peras, feras cubi- 
libus suis excutére. 

montea, /. Scenographía; Planta 
de un edificio, eedificli adumbratio; La 
surta del urco, arcús convexitas. 

montear, a. Venari; Trazor un 
edijicio, editiclum, adumbráre; Formar 
arcos, arcus cffurmare, 

montera, /. Pilcus. 

montereria, /. Pileorum officina, 
taberna. 

monterero, %u. Pileórum sartor. 

monterla, /. Aprórum, damárumn, 
etc., vénatio; Arte de cuzar, arg vena- 
toria. 

montero. m. Venátor, feráram ex- 
agitator. — Montero muyor, venatorum 
prefcotus. Montero de cámara de Ls- 
pirosa, cubantis regis custos. 

montes, udji. Silvéstris, montanus, 
ferus, in montibus deyens. 

monton, ». Acérvus, cumúlus, 
stru:es, congerles, copla; Non.» sde 
tierra, Agger; (Quiet) Pers inútil y 
desaseada, spurcitir acérvus. — Esq 
hecho un monton de tierra (hab. de la 
persona anciana 0 achacosa). morbo con- 
sumvbtus, senécta confectus est. 4d mon- 
tones, abúunde, copiosé, afiluénter.  /e 
monton en monton, aceratim, con- 
globatim. 

mountuoso, a, adj. Muntánus, mun- 
tósus, montivus creber, 
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motitura, /. Equititus, 


monnmento, 7. Monumentum ; Se» 
puicro, Sepúlerum: Para memoria de un 
difienfo, cenotaphium. 

moña, /. Compte muliórie forma; En- 
fado. stomáchns, molestia; (fam.) bor- 
rachera. ebriétas. 

MmMOÑO, 1. Come suggéstus; De aves, 
crista. 

moñauado, 7, ad]. Cristátus. 

moquear, »n. Mucos eflundóre, 

MOQquero, ». Mucinlum. 

moquete, m. Puygni ictus, 

moquetear, a. Pugnis petére; 
Eciar mocos frecuenteruente, mucos co- 
piosd effuniiére. 

moquillo, ». Gallinarum pituíta. 
. moquíta, /. Pituita e naso pon- 
dens. 

mora, Fe Mora ; Munconen un lugar, 
remansio; Fruta det moral y de la nwo- 
rera, Morum. 

meracho, a, »1/. Subviolacóns. 

morada, / Domicilium, sedes, ha- 
bitacúlum; £n el campo. rusticatio; Es- 
luna, mansio, remansio. 

morado. o, «ij. Violacias. 

morador, a, su. f. Habititor, ac- 
cóla, incóla; En el >ampo, colónus. 

moraga, /. Spicirum manipulua. 

moral, om. Morus; «dj. Perteneciente 
Glas costumbres, moralis: £ Ciencia imy- 
ral, moralis tacúltas, morum scientía. 

moralidad, f. Dorcuimentum mo- 
rale; Cuidad de las costumtres, mora- 
litas. 

moralista, »,. 
professor. 

moralizar, 7. Moraliter explicare, 
ad mores aliquid traducére. 

moralmente, «de. Moralítor; S.- 
gun el comun sertir de los hombre, pro- 
babiliter, ex commini hominum «ensnu. 

IMOFrar, r. Habito, colo; Jetenerae, 
remanere. 

moratoria, /. Tempóris prorogatlo. 

moratorio, a. a). Moratorius. 

morbidez, /. Mollitúdo, teneritas, 

morbido, a, «/j. Morbidus, tener. 

morbo, /. Y. enfermedad. 

MOrbeso, «, a (j. Morbosns. 

morcella, /. Scintilla, favilla. 

morcilla, /. Botúlus. 

morcillero, ».. Botularius. 

morclllo, ru. Lacertus; adj. Nigor. 

morcon, mm. Botulus major; Ver- 
sona gruesa, botuli speciem refurens. 

mordacidad, Moniacitas; .isye- 
reza de las fentas. acerbitas, acror, acri- 
tudo, acrimonia;  Muarmernicoa, mare- 
dicentia, mordacitas, detrectatio, ob- 
trectatio. 

mordante, .n. 
bella. 

mordaz, ad). Mordax; Aspero, acér- 
bus; Meirmurudor, obtrectator, detrec- 
tutor, maledicus. 

mordaza, f. Frenumn lingulartum. 

mordazmente, «u7e. Morductter. 

mordedor, 3,0. f. Mordens; Mur- 
MWtiador, maldicionte, detrectator, ob- 
trectator. maledicus, > 

mordedura, /. Morsus; Lece, mor- 
siuncula. 

morder, e. Morldéo. admoriéo, ob- 
mordeo, morsu liedo; Pengar, pungere; 
Hacer presa mordiendo, morsu appre- 
hendere; dMermurar, maligno dente ali- 
quem carpero. — Morderse los lutvios, 
dentes labellis illidere; ó (en otro orden 
de ¿deus) acerbé, megré, iniqgquo animo 
aliquia ferre. No morder3- los lavios, 
libere et aperté loqui. 

mordiscar, «. Morsico. 

mordisco, m. Morsus. — 4inmordis- 
C93, morsicatim. 

morena, /. Muruna; Pon Je perros, 
subniger pabis caáanlons destivatis,. 

morenico, «, ifio, illa, ito, 
la, ej. Subuiger. 

moreno, «, a/j. Fuscus. 

morera, f Morus alba, 

moreral, . Moris albis consitus 
locus. ] é 

morerla, /. Muurorum vicuz. 

moribundo, 7, «dj. Moribinda:s. 
morti proximus, exaulmis, 
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tiorigeracion, /. Morigoratlo. 

morigerado, «, adj. Moráitus. 

morigerar, a. Morigéro. 

morír, ». Pero, morior, emorior, 
interéo, occido, occúmbo; migraro e 
vita, decedére e vita o ex vita, vitam 
cum morte commutare, obire diem su- 
premum, animam eftlire. animam ag%re, 
abiro e vita, ab hominibus demigrare, 
extremum spiritum duccére, corpóris car- 
céro solvi, liberari. — Morir de trist-:a, 
m:erore confici. Morir envenenado, ve. 
néno perire. Aorir de aleyría, gandio 
ex=pirare. Morir peleindo, inter dimi- 
candum occidi. Morir por su propia 
mano, suicidars”. manu sua cadére, sibi 
vim intorre. Morir de hombre, fame ab- 
sumi, periro, extabescére. Morir de 
nvirrte natural, 8uo fato, sua morte de- 
fungi. Morir jóven, immatura morte 
rapi. Morir de una enfer dad, morbo 
exstingui. Morir por la putria, pro 
patria mortem oppetére, Morir sin testar, 
intostato O intestatum decedóre. Morir 
iyhowinivsG mente, inloncsta morte or- 
cumbére. Morir dev.ejo, senecittite dissol- 
vi. Morir ahorcado, suspendio vitam fi- 
nire. Morirse por una persona, aliquem 
deperire, perultó amáre. Morirse por 
una cosa, aliquam rem veheménter ex- 
potére, cujusplam rei desiderio extabe- 
scero. Morirse de envidia, invidia fla- 
grare. 

morisco, «a, adj. Maurus; Moriscos, 
neophyti mauri. 

morlisma, /. Maurorum secta; 3Mul- 
titud de moros, maurorum muititúdo. 

morisqueta, /. Vorsutla, calliditas. 

morlaco, a. aj. Morio, nis. 

morles, a. Tela linúa quedam. — De 
mortes, idem per idem (fam.). 

mMOoPo, a, aj. Maurus; Vino sin agua, 
meruin. 

morocada, /. Arietatío. 

mMOron, 7. Monticúlus, 

moronc«cho, «, aj. YV.morondo. 

morondanga, /. Farrago; Sím- 
pleza, fatuitas, stuititla. 

morondo, a, «dj. Mutilus. 

morosamente, ado. Moróost, lern- 
té, tardo. 

morosidad, /. Mora, cunctatio. 

MOFOS0O, au, adj. Morosus, lentrus, 
tardus. : 

morra, /. Testa; Juego, digitorum 
micatio. — Juyar a la morra, digitis mi- 
caro. 

morrada, /. Arietatlo. 
morral, ... Succúlus, pera, man- 
tica. 

morralla, /. Farrago. 

morriíllo, m. Silicéus lapis missilis; 
Gordura del carnero en el coyote, OCc1- 
pltis caro. 

morriña, /. Contagiosa gregis in- 
firmitas; Zristeza, m«ror, tristitla. 

morrion, 1. Cassis, galóa; Mal de 
las «ces, cap118 vertigo. 

MOFrro, u. adj. Felis murmirans; 
Mm. Rotúunda res. 

morrudo, a, adj. Tubérans, rotún- 
dus, prumincis. 

mortaja, f. Cadavéris involúcrun ; 
Muesca, incisura, incislo. 

mortal, o). Mortális; Que cuusa 
muerte, letalis, letifer, mortitéerus; p?. 
Los mortales, mortales, homines, hunia- 
bum genus. — Odio inmortal, capitalo, 
exitiale odium. Quedarse mortal, mor- 
túo similem videri, Las señas son mu - 
tul-3, hujusce rei certissima sunt indi- 
cla. 

mortalidad, /. Mortalitas. 

mortalmente, «dr. Letaliter. 

mortandad ,/. Stages, exitYun. 
clados. , 

mortecino, a, adj. 
exanimis. 

morterada, /. Morétum. 

morterete, n. Mortariólum; Agt- 
jero en forma de cono en las Ccureña., 
obliquum foramen. 

mortero, m. Mortarium; Grand», 
pila; La mano del mortero, pilum; Pie- 
sa de artillería, catapultarium morta- 
díum. 


Morticinus, 
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morteruelo, m. Parvum morta- 
rlum. R 

mortifero, a, adj. Y. mortal. 

mortificacion, /. Mortificatlo; 
De las pusion»s, cupiditatura muderatio, 
colubitlo; Adicción, augor, m«stitla, 
perturbatío, acerbitas. 

mortificar, «. Mortifico; Las pa- 
siones, cupiditátes, animi mctus domá- 
re, reprimére, comprimere, cohibáre, cu- 
piditatlbus imperare; Morrijicarse, Cor- 
pus macerare, penis afiligero, genium 
defraudare. 

mortuorio, .w. Funus, cris; ad). 
feralis, mortuarlus. 

morueco, . Artes admissarius. 


morula, /. Brevis mora. 

mOFrano, a, adj. Maurus. 

moyaico, «a, adj. Ad Moysem per- 
tinens; Obra de taracea, tessellatum, 
vermiculazum opus. 

mosca, /. Musca; Dinero, pocunla, 
nunmmus; Humbre pesado, gravis, in- 
commódus, molestus, importinus homo. 
=- rastar el tiempo punzando moras, 
olgum et opéram perdéro, frustra labo- 
ráro. 

moscarda, /. Musca carnarta. 

moscardon, nm. Crabro; Hombre 
molesto y porfado, importunua, grav:s, 
permolestus. 

moscatel, mm. Ayiarla uva. 

moscella, /. V. morcella. 

moscon, ”m. Y. moscardon. 

mosqueado, a, uuj. Varioyutus, 
macúlis disuinctus. 

mosqueador, m. Muscarlum. 

MOsquear, a. Muscas abigere; 
Mos¡urarse, impedimenta rejicere, ab 
impedimentis se expedire ; Kesentirse, 
exacerbari, ofcndi. 

MOsQueo, '. Muacaram abactlo, 

MOs(quero, m. Muscarium. 

mosquernela, /. Morapia pira. 

mosqueta, /. itosa semper virens, 


lutéa viola. . 
mosquetazo, nm. Majdris sclopóti 
eX plusiu. 


mosquete, Mm. Solopétum majus; 
(Raut.) Nuuticas trabes superiores. 

mosqueteria, /. sclopetariorum 
turma; Comjreuto de lor que usixten en eb 
patio del cuicwo, adstantes in comudo- 
rum atrio. 

mosqueteril, adj. Adstans sce- 
nicus. 

mosquetero, . Sclopetarius ma- 
Jor; Ll dos cotisees, in gecnarum atilo 
coniediam sapectans. 

mosquíl, a)., y 

mosquino, a, adj. Ad muscas per- 
tinens. 

mosquitero, a, ni. f Reticilum 
cuilcuiam accessuia ¿impediens, cuno- 
peun. 

mosquito, »m. Culex. 

mostacho, . lo fucle macúla; 
Boi ote, imystax, supéri labri barba. 

mostachon, «. Mustacóum. 

mostajo, m. Siuápis mura. 

mostaza, f. Sinai, sivapis. 

MOStazo, m. pronta. Sinapis; Mos- 
to fuerte, mustum valens. 

mostear, 7. Mustum uvas fludro,. 
Echar el mosto en las cubiis, VINnUID DO- 
vo musto immiiscere. 

mostela, /. sarmentorum fascis. 

moystelera, y. Siunmentoram stiues, 

mostilio, . Panio muicus. 

MOsStOo, . Mustun, Lipremido, vi- 
DUM Mixtun. 

mostrable, a/,. 
monstrabilig. 

mostrado, «. u/j. Mecuviácius, 
ABSUCtns; Purt. pus. de mastirar, l. 
estu pe. 

mostrador, a,m. /. Demoustra- 
tor, demonesiran3; tm. fudice loreto], 
horas index ; esa de tus tiendas, 
mensa in qua merces prostant. 

mostrar, a. Monustro, cuumónstro, 
ostciido, indico; dUu:er 0-5, Co UVIRCETO, 
Putre, Coarudro, notam facore; .1/4- 
ro r, smulare, Ongeure, pra se lerre. — 
Mv tar oícto 4 uso, asicur benevoien- 
tlum exhibere. Moistrarse cirimocte, 80 
hunisnum prebére, se ad lenitater dJa- 
Jo. Miratrate bumbre de vra:or, miestra 
gue eres AumUre, $0 virum prelEas. Mve- 


Domonstrabilia, 


MOZ 


trarse, aparecer agradecido, memórom 
gratumque videri. Vustrar ubyó corn va- 
nugyloría, alíquid osteutaro. Afosirar el 
camino del vicio, ad libidínem facem 
preeferre. — Mostrar una jideiidad incio» 
lable, singularem fidem priebcre. 3Hos- 
trar con el dedo, digito demoustrare, 
Nep.; v manu doccre, Cic.; Y manu no- 
tare. Ov. Hubiéndos2 mostrado humbre 
sola en esto, hoc solo imitatus virum, 
Just. 

mostrenco, mm. Incérti domini bo- 
na; /jorarte, plumbeus, stupidus, he- 
bes. 

mota, f. Floccúlus; Def-cto muy li- 
gero, leve vitium, macúla levis; Linde, 
agrum circumidans limos. 

mote, ». Inscriptio; Apodo, cogno- 
minis deridicúlum., 

motear, «. Floccíúlis distinguáre. 

motejador, a, 1. /. Subsanuátor, 
acerbus irrisor. 

_motejar, «. Scommnita ln aliquem 
jucere. 
motete, ».. 
Carmen. 
motilan, a. Mutllo, attondéo. 
moflilomn, ».. Attonso caj.lte nmionA- 
chus, lucus. 
motin, «.. 
tus. 
motivar, u. Anusam probáre; Dar 
la razon de una cosa, rationes allérro, 
exponere, 

motivo, a, adj. Muvens, movéndi 
virtúte pollens; m. Causa, ratlo, impul- 
sus. — Dr su propio moutico, motu pro- 
prio, sua sponte, impúulsu suo. Nu /ay 
mutico pura dudar, uihil est cur dubi- 
teomus. ¿(Jue mutico tan poderoso tuviste 
para ira Roma? quí tibi Romam vi- 
dendi tanta causa fuit? 

motolíto y 

motolotico, a, ad). 
inscius. 

moton, . (náut.) Nautica trochléa. 

motoneria, /. Trochlearum nau- 
ticarum apparatus, copla. 

motor, ». Motor; De una sedicion, 
seditionis tlabellun, 

motril, . Oporarióruma famúlos, 

motriZ, a!j. Res impollens, movon- 
di viriate poliens. 

movedizo, «a, aj. Mobilis; Ln- 
coux:ante, tacilis, mobilis, levis, ¡ucon- 
stans. 

mover, «. Movéo, commovén, per- 
Movéeo, moto, quatlo, qnasso, concutio, 
acxito, pello, impello; ernnire, ficoto, 
Blhcio, iso, concito, exvito; Turtar, 
turbo, perturbo, auito, miscco, permia- 
ceo; Ora sita, etticio, exclto,. — Mocer 
lo ratza, de cola, eto. y Caput, cancam 
aueió, agitare. Hoyc-r, persuadir d uao, 
allquem tiecrtere, Moser a COMAPUNON, 
ad mosericoralam excitáre. — MJeocerse q 
piedad, imiscrcsceére, miseréri,  Mocimo- 
nos nusclros ales si queremos mocer GQ 
los denuts, priñ3 alficiamor 1psiontalios 
aflicamus. Morer e: «lvoroto, VUINMÚItuIN 
excitar. Moe-rar d los ruejos, precivus 
llecti. Wocerse ura temprs «url, tempresta- 
tem cooririí, procellam cxcitari. JMocido 
de «asma das piracior sicrma, divino spirí- 
tu alflatis, 

movipble, a?j. Mobilis, inconstans. 

movilidad, /. Mobilitas; Zacon3- 
lancia. levitas, ImConstandtaa, 

movimiento, +... Sio.io, motus; 
Dre ra posi, UA PLtUS, MOLAR. — ¿ll nie 
Mor cogcemienco de da fortuna, perlóvi 
lerticio momento. 

Mmoyana y /. Torméntaa bellicum 
minor:s modi; PLus de salcado, furfura- 
Mus pubis. 

movuelo, m. Furfor primus. 

Mmozhn, f. Puella; Le serc.cio, sorva ; 
De cuntso, cub:cularla famuúla. 

moznlvete y 

mozaividio, vn. 
ep iieris. 

moz«1loj, o... Juvónias robúatus, 
Delvos's, isceriósts, Lorusus. 

mezarabe, adj. Tuter manros de- 
Kehs corstianss; WMou.arases, chiistiani 
MauJig ). ¿uaIxbl, 

MvAD, y, a). Adeléscenea; Sin cu- 
sn, ciuleba; m. SYirvivate, famúlus; De 


Modúlus, modulátum 


Tumultus, seditlvu, mo- 


Inexpórtus, 


Adolescentúlus, 


-Mmultóo preestat. 


j MUE 


espuela, pediséquas, a pedibus servus; 
De esquina, bajulus; De paja y orbada, 
stabularilus famúlus. — Aun cuando 30- 
lo viniera la muerte por los virjos, no 
podrian menvs de temerta mucho los mo» 
sos, ul senes tantúm mors occuparet, 
non possent quidem juvénes eam non 
pertimescére. 
mozuelo, a, ad). 
adolescentúla. 
muceta, /, Humerale amicúlum. 
mucilaginoso, a, adj. Viscósus. 
mecilago, nm. Viscosus liquor. 
MuUcoso, a, adj, Mucusus. 
muchacha, /. Puélla; Cosa de n.s- 
chuactu. puellaris. 
muchachada, /. Pucrilitas. 
muchachear, =. Pucróorum more 
se gercre. q 
muchacheria, /. Puerdrum ca- 
tórva. 
muchachez, /. Puerilitas. 
muchachita, /. Puellúla. 
muchacho, u. —Puer; Peyurño, 
puerúlus; €ovsa de muchacho, puerilis. 
Mmuchedambre, /. Multitúdo, co- 
pla, atfluentia; Multirad de gente, in- 
gens homivam concursus, viagua hom!- 
num frequeutia. — En medio de ajueia 
muciodun bre de males, inter tot mala. 
muchisimo, «. «dj.  Plurimus, 
permultus; Wechisimys, plurYami, quam- 
piurima, quamplures; ade. Piurimúm, 
Quaniplurvimana, permúltam. — Mectiiai- 
mos me leen en el mundo, in toto plurl- 
mus orbe legor. Remedio de vichisima 
eirtud, efficacissimum rumedfum. 
mucho, a, a). Multus, magnns, 
haud modicus, non pancus; Vusmeroso, 
creber, frequens. copiósus, nimíus, cn» 
Bus, amplus, multi lex; Mucha genre, 
multi, plures, complúres, magna homil- 
num freyuentia; Vuc!», cule. Multúm, 
multó, magnopcre, valde, vehemiáuter, 
admóduam. — dMeictas, mbisinas rezoa, 
pleriimque, sepe, excpiñs, s:iepissiimá, 
Con mucho gusto, libentisslme. Muxso 
antes, mucho despues, multó ante, mul- 
tQ post. Mucho mes. mucho menos, mul- 
tó magis, multó minús, Es mucto refor, 
Evimar en mucho nte 
na cov4, magni uliquid facére, habero, 
pendero. [hice mucho tiempo que nmius+0, 
dida, jamdía est cum oblit. Zuee tuco 
sentunizato, Diagvo dolore sun: aÑuctus. 
Mucho temo quer... valde timóo Mu... 
Dr nurhos modos, imuitipliciter, muiti- 
fariónn. 
muda, /. Mutativ; De ropa, vestiuwm 
mutindarum apparatus; d/cite del ¿us- 
tro, fucus. 
nudable, aj. Mutabilis; Sienm),-e 
muiia Loy yu levitato Cuustana. 
mucdáamente, aude. Silenter, taci:e. 
muii tizdds /. Mutatio, immutaso, 
comnatatio. — Mutlunza de los 2401] +*, 
dela tortura, temy Orura, fortúnee visi -”- 
tas — Metinza de cda, coamirnda, emen- 
dato tuerum. — Vudunzta de tuliatl 4, 
consilli amutalio. Y /a menor mudar :4 
de la sor tera, perlivi fortúne Mulmneui »., 
mudar, e. Muto, inumúto, ColuImiút., 
NOVO, Varty, Verto, cunverto, inuove, 
transiormos — Mudur de ares Ú de cl.- 
ná, Cceluia mutare, Hor.; 6 solum miu- 
táre, Cie. O solu vertéra, Liv. Mausir 
de pareces, consilium, seuteutlam cuin- 
mutaro, Metor el nunbre q ura persut 
Ó cesa. Aliquem 0 aliquid tramsnoDiit.a > 
TO. Ne ucio de prendo da fortune y Codi- 
versa mubiió Portilla est, Nop.; O for! :- 
ma verlit, Liv. Toldo se mada. MiTo? 
Gmnita. Jair de demizdio, Uruhisíc: e 
sedes. Liv.; + eudem mutare, Piu. Y - 
dacse con la fortuna, ad metan 
ne se morcre, Caws.; d eur fora 
mataro lriemm, ad fortunan: ancla >, 
Juiy. Sa mature elo sc 2 Sis 
stanti vultu, Liv.; 0 in eddie ciablta 
vulum continens, Curt. Vuctar arcos. 
ad bram fougon 80 reipee Merior 
de co cersucion:, sermuonem 8110 tral toc, 
mudez, f/f Vocis impelimestusa, 


Adolescentúlus; 


Loria 


priva do 
mudo, a, 17). Mutus; Cull- «to. tec!- 
tirnus. — Hacer ha tar a dos mudvs, 0 


mutis veo cem oxtrahere. 
sosreble, m SupTilux; Murdfra, mo 
bilia buans. 


MUL 


mueca, /. Cestas, gesticnlatYa. 

muela, /. Mola; be azyua, aqua ad 
molan necessaria; Le la boca, Muiares 
dent:*. 

muelle, adj. Mollis; om. 
ton, veculia vis; //- cerrudura 
lus; [$ mar, portás crepado, 

muellemente, ate. Molliter. 

mueccnio, ss. Crassior equi pituita. 

muerte, /. Mors, oblius, letumn, 
Ínteritáas, ecvasus, fatum. — Murír na- 
tucaf, mos sua, natnralis mors, Muerte 
orcimaria, vie oxitus quutuilanus el 
vulgar, Muerte que lirga d su len po, 
temobestiva mors. JMuerte lempron t, 1- 
matura. prematura mors. hburse la tuver- 
fe, imoricin seibio consciseélo. Zero 018 
Muerte “ousrTrip mdiente 6 su conducta, 
dizuuin fuctis myribieque suis vila e xi- 
tom invenit. ConVrenar q uno A merte, 
caj lte ali¡uem damnáre, plectoro. — Lu- 
char econ la muerte, im extremo agoue 
dia versári. Sentir dá pur de muerte, 
masxtiné dulcro,  Arrotrar da nmaerte, 
capícis pericúlum subire. ¿fut tartas 
muertes ... tanta fuit morientium fudi- 
tas... 

muerto. a. part. pas. Mortilus, pe- 
remtus, exetinctus; Viulentamente, Meca 
tus. interfvctus; 11). Apagado, poco a:ti00, 
lanunidus. rerals3ns; Mm. Cuerpo muerto, 
Cadaver. — Medio muer!o, tomimoriúus, 
semianlmis. Muerto de miedo, Dietu ex- 
avinatus. Los muertos, vitá defuncti, um- 
bre sientes. Silo tuconos eeonte muertos, 
et nosiris non amplids visinti desiderati. 
Alo teria, Star rua Us MUA. Soy muerto! 
pernt No pereció ni muerto ni DICO, 
uusqnam invoutus est. lHablar con un 
mu-rto, mortúv verba facere, frustra 
labocare. 

muesca, /. Incisiura. 


r 


Automa- 
, Pussu- 


muestra, / Judictuum, signum, 
Specimen; Mo:telo, excmplar; Lu  uc- 
cion de cuseñar 0 mustrar, monstrati0, 


demonstratio, — Dar muestras de calor, 
viriutis siuna edero. Perro de muestra, 
aucoyS cunis. 

mufia, /. Foci opercúlum testacéum. 

mugido, 0“. Mugitus, Ús. 

mugil, m. poz. V. mujol. 

mugin, ”n. Mugilo, 18. 

mugre, /. Sordos, lum. 

mo PIE ALOS a, adj. 
Byuliio: 

mugron, wm. Propago, Ínis, tradux. 

mujer, /. Femina, mulier; Cusada, 
UXOr, CUNJUX, — dMujer del hermano, fra- 
tria. Proureter por mujer, despondere, 
Pedir por mujer, alí quara sibi in matri- 
montum petere. Zomar mujer, Casarse, 
uxovemnm uticera, ln inatrimonium neci- 
pera. Loner por mujer, matrimonlo hn- 
ber, —JMombra condescendicata con su 
mujer, uxotius vir. Mujer casudera, 
virgo mile 1lis. 

mujerciila, f. dim. Muliercúla. 

mujeriego, a. «adj. Mulicbris; 
Daltu a Mujeres, mulicrosus; m. E! con- 
porto de mujeres de un país d de un 
purólo. multures. 

moujeril, «dj. Muliebris. 

mujerilmente, adc. Muliebriter. 

mojerona, /. Matrona. 

mujol, nn. pes. Mugil. 

mula, /- Mula; De paso, gradaría mula, 

muladar, «e. Sierguiliniuia; Lodo 
lo quo vasHotd, sordos. 

mular, «//. Muliaris. 

mulafero, 1. Mulio. 

moutato, a, af, lUybrida; Moreno, 
Bubnizves, fuscus. 

muleín, /. Aunicúla, bima mula; 
Cos que ayuda a mantener vira, ful- 
crum. 

muletada, /. Mulirum catórva, 

muletero, m. Y. mulatero. 

muleto, mM Anuiculus, bimus 
mulus. 

wulo, m. Mulus, binnus. 


Sordidus, 


MUR 


multa, /. Multa, pecuniarla pena. 
multar, a. Multo; pecunia mul- 
tare. 

multiforme, adj. Multiformis. 

multilatero, a, adj. Multilatcrus. 

multiple, «df. Y, multiplice. 
mal micables adj. Muitiplica- 

is 

multiplicacion, f Multiplicatlo. 
anultiplicador, a, m. f. Muliipli- 
Cati1. 

multiplicando, m. (aritm.) Mal. 
tr. tt. 

multiplicar, e. Multiplico; Aful- 
tipicas. multplicari. subolescere. 

muitiplice, adj. Multipiex, multi- 
Mou: iu3. 

multiplicidad, /. Mul:iplicitas. 

multitud, /. —Multitado, turba; 
Miiitud de gente, agmen, tunmda; J/l- 
tad de dencdias, eeris alieni magnitudo. 
— Multitiot, abundarota de aburra Cosa, 
magna copla, ingens vis, VMecitifud, yuan 
co aurzo de gente, maxima horinum 
frequentia, Vinieron 30»re el inuasdo una 
Donernsa multitud de nalrs, iugens le- 
brium terris incubñtit cohors. 

meoila, /. Vinearum excavatio. 

mullidor, a, a. f. Mollitor. Y. 
munidor. 

mullir, a. Mollio; Cuvar las viñas, 
excarváro. Y. munirP. 

mundano, «a, adj: Mundanus; 
Daño «a us cosas del mundo, humus 
vita deliclis et commodis deditus. 

mundificar, a. Mundificare, pur- 


gare. elurro, 
mundificativo, a, adj. Mundi- 
fcuns. 


mundillo, m. Rottindum instru- 
mentun quoddam exsiccando deserviegus. 

mundo, «. Mundus; orbis terra- 
rum. — En ninpina parte del uundo, 
nusquam terrarium, minimé gentium. 
En tola la extension del mrindo. quá 
laté patet terrarnin orbis. Ñulir de este 
mundo, vitá migrare. Todo el mundo 
ve ... nullus non videt ... Correr 
mundo, multas reziones peragraro. No 
hay dicha commpliva en este notado, mibil 
ab omni parte beutum. No caber en el 
mundo, superbla tumescere. £re«e del 
mundo, nimio dolore urgéri, in lacrímis 
eftundi. Lesde que el mundo es mmendo, 
post homiínum 1inemoriam,  lHormbre de 
mocho mundo, vir longá experientiá 
edoctus. 

municion, /. Belllens epparitus; 
De boca, militaris comintatuñ. — Ser 
estar he:1a una cosa de menicion (loc, 
foem.), rude aliquid, informe esse. .Me- 
niciones de guerra, que ad belíum usúi 
sunt, Cws.; 0 belli facultates, Cic. 

municionar, a. Munire; annoná 
et bellicis apusvatibue instruers, 

munícipald, adj. Municipalis, 
nicops. 

menteipe, m. Muntceps. 

mubicinio. ». Municipium. 

muniticencia, /. Munitcentia, Ji- 
berajitas, niumidica indoles. 

munkiico, e. ef Muniflens, libe- 
raális, larons, magnificas, beneficus. 

muneca. /. Brachii ct manus com- 
missura; Juruete de las nmñdax, pua 
pupila, — Menrar las murecas (90. /Quee.), 
assiiúé laborareo. 

Muñeco, ». Homuncúli 
Hare peojyecrho y afeminado, 
eúlus, pustilas homo, 

munequera, /. Brachico, 

munequeria, / Lusus vesióunn, 
manidor, a. Contrater ustatis mo- 
nltur. 

muñir, a. Convóco, monto. 

MURO In, m. Bracbii torus; Cuda uno 
de los ejos del canon, axis. 

mural, «ij. Muralis. 

muralla, f. Mura parias, — Mu- 


mu- 


ett: tio; 
hom 


MUY 


ra'la 6 parcd de canto seco, macerla, 
macerics. Muralla de ladrillos crudos, 
murus lateritlus. De ladrillos cocidos, 
Mmurus testactus, Je tierra, aggor, mu- 
rus terrenus. ¿»e barro. murus luto in- 
teltus. he cosonte, murus comentitluz, 

mp»rar. 7. Moenihus cingére. 

murcielago, +. Vesperullo. 

muúcvice, m. Murex; Perteneciente 4 
él, mariculis. 

murnaollo, >»... Murmur; De los que 
habian bajo, admurmuratio; Ruido surdo 
y coufuso, susurrus. — Se 04 mur- 
mullos por lo tajo entre los Te ya:.:08, 
cuncti simul ore fremo ant Dardanide. 

murmuracion, /. Obtroctatio, de- 
trectatio. 

murmurador, a, nm. f. Obtrecta- 
tor. derreciarjor, maledicus. 

murmurar, a. Murimuúro, susurro ; 
Grusr, Mmuesare; Huaver vuido sordo. 
obstrepére, murmur edéro, fremére; 
Acriminar, Obtrectáre, detrectare, male- 
dicere, maledico dente carpere, dente 
improbo puture. 

muro, m. Murus; Pared, paries, V, 
muralia, 

murtáa, /. Profúindus masror; Me- 
dicime ty, medica contectio ex sale, 
aceto, el alllis. 

murrio, y, a1j. Mostus, tristis. 

jtsa, /. Musa; Númen poetico, UU- 

men. dives vena. 

musaraña, /. Musarandus. 

MusCco, a, adj. Castauéus color; Al- 
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Mizci”, IMUNCUB. 

muscular, adj. Ad muscúlos per- 
tinens. 

musculatura, /. Musculórum dis- 
po»nitiv. 


músculo, m. Muscúlus, torus. 


musculoso, a, adj. Musculósus, 
toroxus. 

musellna, /. Gossypii tela te- 
Duissima, 


museo, m. Musgum. 


muserola, f. Jumónti os comprl- 
meus currigia, 

musgaño, m. Arantdus sorex, 

IMUsSigO,y 1. Alga, muscus; Jfovi- 
miento de las caballerías cuando quieren 
dor cores, Tespúens mutus. 

musica, /. Musica; Concierto de ins- 
fre» tos y coces, symphonim con» 
centus. 

musical, adj. Musicus, a, um. 

musico, a. m. f. Musicus; De ins» 
trimentos de cuerdas, citharadus, f- 
dicen; De instrumento de «re, tibicon, 
churaules. — Como músico. musicó, 

musitar, ». Mussitare, mussaro, 
muure. 

muslo, m. Femur; 
meus:o. femoralia, luna, 

mustiamente, ado. 
guine 

mustio, a, adj, Lurídus, marcldus; 
M tancolico, mestus, tristis. 

mitabilidad, ña Mutabilitas, in- 
Culistalilla. 

mutecion, f Mutatío, permutatio, 
immutario, inclinatio. Y. mudanxa. 

mutilacion, /. Mutilatio. 

mutilar, a. Mutilare, imminuére. 

matuamente, ado. Mutúo, vicissim, 
invicem. 

mutuo, a, adj. Mutúus, reciprócug. 

muyos ade. Valde, maximt; Con ne- 
vaca, Parúm; Con adjeticos y autre - 
jor, pre, per. — Muy de otra Minera, 
multo, lonze aliter. Jay bien, precclire. 
Miy nal, pussime. Mur de a etragadat, 
muulto mane. Moy de ijente, did ¡geniisei- 
mus. Le conozco muy Pida: noes 
hominis probe novi ZLstar muy x0're 
sí, prudenter invigilare, valdo cautura 
esse. Miy al principto duel discurso, in 
ipso vane oratigunis exordio. 


El vestido del 


Moestó, lan- 


e. 
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naba, f. Brassica rapa. 

nabal y 

nabar, 07. Naparlus; m. Tierra 
senmorada de nabos, NApotum. 

naberla, /. Naporun cumúlas, jua- 
cúluna, 

nabina, /. Napi semen. 

nabiza, f Brassici napi radicúla. 

nabláa, /., instrumento músico. Na- 
blum. 

nabo, mm. Nupus; CHdro que se uxa 
en alvunas fabricas, cilindrus. 

nácar, mw. Margaritarum concha; 
Coior de nacar, rozgus color, 

nacaraido, a. «/y. Rostus. 

naceía, /. (ura.) Stria. 

nNAcer,«. Nascor, orior, Iris; ortium 
habere, Les plontas, nasei, germinare;s 
Apurecer de nueco, apparere; Orivinarse, 
oriri, Cnasci, originem uucóre. — Ni cer 
de piés, masci in pedos, Nacemos para 
morir, morti nascimur. e uqué n.ció 
la desavenencia, hec dissensionis 010. 
Desde que 11 naciona las uds, Y tu1.0- 
ris unguiculia. El monte de dunde noce 
el río, m>ns ex que fliunea pre u.t. 
Lo subia antes que lu nacicrasy and loa 
movi qua tu natus es. 

nacido, a, uf. 
Conidvuatus, apposbitas, idoneus; 
nutiral, nuturacs; Purt, p. de MACEr, 
Vo eta puto — Bien nacitto y ag, 
Claris parcnilbus ortus, Lol nacio, or- 
tús obscuritatein im omauilbus pro se te- 
Tens. 

naciente, port.act. Nascens,orions. 

nacimiento, «+. Oxtus, natalis, Le 
la sencitla. germinatlo; Lugar del naci 
miento, nhatalo solu; Ora er, UrTO. — dee 
dajo nuciuiicnto, obscuras. Le nuble mes- 
cimiento, nebalis, clarus, claris parenti- 
bus ortus, honesto Joco natus. 


Aptus, natur, ac- 
TRES 


nacion, /. Natio, gens, popúlus, 
nacional, ej. Gentilitius, natio- 
pális. 


nacionalidad, /. Natiónis projrri- 
étas, ativcctus pardas. 

nacionalmente, ade. More pa- 
trlo. : 

nada, f/. Nihil, nil. nihilum; P.co, 
muy poco, parum; ade. Nihil. — Nara ne- 
hos, nihilo miniús. Nata atsolltoiarnte, 
nihil omniu0. Xuda ne'jor, nihil supra. 
Para que nada de esto igaores, ne 
quid hujusmodi rerum ignores, Coso 
guien no dice hada, quasi si nibil dico- 
Eet. Nada con demasia, n68 quid nimis. 

nadadera, /. Justrumceuta ad na- 
tandum. 

nadadero, m. Natabúlum. 

nadador, a, 1. f. Natator; Por de- 
bajo del uyua, urinator. 

nadar, nn. Nato, no; Jr una cosa 
sore el ayua, supernatare; Abundar en 
alguna cosa, superabundare. — Estar 
nadando en 34. uyre, sanguineo redundare. 
Nadar en las delicias, deliciis luxuri- 
are, Ov.; 6 perflucro voluptatibus, Cic.; 
ó diflucre luxurnia, Ter. 

nadie, adj. Nemo, nullus. 

nado, mi. Natatio. — A nado, ena- 
tando. 

nalpe, +». Lusoría charta. 

nmaire, ». Elephantórum magister. 

nalya, /. Cluuis, nates. 

naigada, f. Petáaso; Golp» de nal- 
ga, tatiun: ictus, 

nalgatorio, m. (fan.) 
Dat.s. 

nalgudo, a, adj. Natibus crassus. 

nmulguear, =. Nates movcre nimis 
incedendo. 

nansa, /f. Parvum stagnurn. 

nara nja, £, Auréum inalum. 

naranjada, /. Aura poma sac- 
chiro condalta. 

naranjado, a, adj. Aurátum co- 
lórem relerens. 


naraujal, adj. 
sltus ajos. 


Maranjazo, m. Auréi pomi ictus. 


Cluuis, 


ÁAuicia malis con- 


NAU 


N. 


naranjero, a. adj. Tormóntum 
beilicum globi in proportionem pomí 
aurci capax; Mm. f. Aureorum pomoruin 
venditor. 

naranjo, ». Auréa malus; ¿ome 
Tuto (Joam.), rudis, étultus, stupidus, 
stolidus. hebes. 

narciso, m. Narcixsng, 

NHArcoiicn, «, adj. Soporifer. 

nardino, «. «/j. Nardinus. 

Bardo, o... Nardus; Confeccion «de 
nardo. nardina confectio, 

_narigon, a, adj —NÑNaso, his, ha 
Butus. 

narizyudo, a, aj. Nasñtns. 

BAriz, /. Nasus; dureza, aqueli- 
DUR nara, — Honbre de hbrenas narro ss, 
emúncti naris homo, Habtur por das 
nuarme), ganpire. 

narracion,?/. Narratio; Bresr, nar- 
Fáatiunucula. — Por cia de nurracion, nar- 
Taiive. 

narrar, «. Narro, enarro, memoro, 
Colihtemoro, Tefvro, expono, declaro, 
pando, dico, ayerio, explico, recunsco. 
— Narsar por orden, deharrale. 

narrativas / Narratio; Hobiltidad 
encia adoracion, varrandi facultas, dux- 
teritas, 

pDarratiívo, 0. «ij. Narrabils. 

narria, fo Kepens vebiculum: Mea- 
Jer uruesa y pesada, mulier obesa et 
¡CAE 

nasas f. Nus-a, excipúlum, 
pues ecnur da prava. tiscusla. 

nasal, ay. Ad nasun pertiucis. 

nata, /. Lactis cremor. 

Baial 

natañicio, «0. Nataliclus; m. El 
dico on cirio, matas, atirs dies. 

nalatíl, dj. Nataolis. 

halatorio, «, «/). Natatorias. 

natillas, / Fercúuium lactea suc- 
charo et ovis conditum. 

natividad, /. Nativitas, átis. 

nativo, e, ej. Nativus, ingentus, 
inisesitus, insitus. 

natural, adi. 
insitus, fuditus. inzenitus, nativus, du- 
grneratus, genuluus; Natural del pares, 
MAIRENA; e tenio, tadole, natura, iu- 
geniumn, indolrs, mores. — Niño dr buen 
natural, esgregie indolis puer.  /hnmotre 
de mat nateral, diíficilinná naturá ho- 
mo. di nateral, gecundian natutam. 

naturaleza, /. Natúra; De lus ne- 
gunios, Condatio; Espreie, genero, clase, 
genus; Nuturaleza  haVmanae, homiuum 
genus; Pel clima, coli et terre propri- 
étas. — Por instinto de la naturaleza, Na- 
ture ductu. Seyrir la fnclinacion de la 
naturaleza, natúram ducem sequi, Ser 
Jarorevido de ta naturaleza, donis na- 
tura praditum esse. La naturaleza en- 
tera, rerum natura. Era so!.rbio por 
naturaleza, superbia insita erat ingenio. 
Contra la naturaleza, prieter natúram. 

naturalidad,?/. Civitatis jus; Sen- 
Cille:, Iugenuitas, simplicitas, i 

natuvalista, «. Historim natura- 
lis doctus investigator, nature arcand- 
rum indagator, 

naturalizacion, /. Jus civititis. 

naturalizar, a. Municipem facé- 
re, civitate donare, Ccivitatem inmpertive; 
VNuturolizorse, assuescére, assueticri, 

naturalmente, uo. Naturaliter, 
secundfm naturam, 

naufragar, 1. Naufragare, naufra- 
glum tacere, 

naufragio, »m. Naufraclum; Per- 
dida, desgracia, infortunium , calaml- 
tas. ; 

NAUÑTAGO, a. adj. Naufrigus; Ar- 
rojudo dei mar, litore ejectus. 

naumaquia, f. Naumachía. 

n:usCa,/. Nausea; Visgusto.teeilum, 
fastidium. 

nauscabundo, a, adj. 
búndus, nanuseam excitant. 

MAUSCAT, 7. Miusuo, 

Bbauseatiro, a, adj. Nauscósus, 


Costa 


Nausea- 


Naturalis, innatos, * 


NEG 


náutica, J/. Ars nuutica. 

nantico, a, adj. Nauticus. 

nava, /. Campi planitios. 

navaja, f. Novaciila; De barbero, 
tonsorius culter. 

navajada, /. Novacule ictus. 

navajero, 1. Novaculáasum capra. 

naval, adj. Navális; Armada natal, 
classis. na 

nave, /. Navis; En los edificios, pro- 
naon. — Nueve capitana, navis prectoria, 
Naure de Carga, Navia eoncraria, ÑNuee de 
corsarios, navis piratica, Nure de dos, 
de tres, de cuatro, de cin o órdenes ue 
remos, biremis, triremos, «quadriremis, 
quingueremis. Cosa concernieciute a la 
nace, navalis. Purte buja de la nave, 
Bentina. Capelurn de da nue”, gubernátor, 
vay .cularins, navarchus. 

navegable, adj. Navigabilis, 

navegacion, /. Navigatio. 

navegador, .. y 

navegante, part. Navigans. 

navegar, a. Navigure; ventis vela 
dare.— Nureyar contra la corrirnte, ad- 
verso flumine navigare, uqua vehi ud- 
versa, Nueejyar con la corriente, secún- 
da agua vebi, flumine secúndo naviva- 
re. Nuergur con tiento en pupa, vento 
secundo avigare. Nuoeyar con felcidad, 
commudé navigare, prosperis ventis in 
navigatióne ati, Neeevar « cola y remo, 
velia remisque contendere, 

naveta, /. Acorra; Gureta, ecrinil 
CA) sia. á 

navichuelo, . Navigiólum. 
A navidad, /. Nativitas, natáilis 

des, 

navideño, y, adj. Adnativitátern 
Ppeitiue.ps. 

naviero, mn. Navigii domiuus. 

NAYIO, 72. Navigiuin; De alto bordo, 
ampli molis navigium; Mercante, mer- 
catoria NAvi8. 

nayade, /. Naías, ádis, 

nazula, f. Pressi lactis meta, 

nebl1, ». Falco. 

neblina, /. Nebúla, nebulósa co- 
higo. 

mebrina, /. Juniptri fructus. 

neébuloso, a, adj. Nebulusus, nu- 
bilus. 

necear, ». Iueptire; Porjar necia. 
mente, pervicaciter contendtre. 

necedad, /. Stultitia; Duprudencia, 


elergurdad, imprudentia, pervicacia. 


necesaria, /. Latrina. 
¡Hecesariamente, ade. Nocessa- 
rio. 

necesario, s, adj. Necessarlus. — 
Es necesario, necesso, nocessariumn cat ; 
Opera pretium est, opus est, 

necesidad, /. Necossitas; Escasez, 
pobreza, ¿¡mopla, egeéstas, paupértas. 
— Hllu er de la necesidad virtud, libents 
animo exscqui quod vitari non potest. 

necesitado, «, adj. Egons, pauper. 
egonts, inops. 

necesitar, a. Cogo, adigo; Tener 
necrsi dad, inmdigéere, egore. 
_ neciamente, ado. Inápta, stulte, 
insipienter, 
_NEcio, a, adj. Stultus, fatitus, sto- 
lidus, vecors, hebes; Terco, obstinatus, 
countúmax, pervicax. 

necrologla, /. Mortuórum noti- 
tla, catalógus, 

mecrologico , a, adj. Admortu5- 
rum notitiam seu catalógum spectans. 

Nectar, 1. Nectar, is. 

nefandamente, aro. 
nefario, 

nefando, «, aj. Nefindus. 

nefario, a, adj. Nefarius, nefastus, 

nefasto, «dj. Nefastus dies. 

nefritico, a, adj. Nephriticus. 

negacion, f Negativo; Privaci +, 
carentia; Estujidos, etuprditas, inca, «- 
citas; Particida neyatica, negatlo, Degas 
tiva part.cula. 


Nefando, 


EKU 


NOgAdo, a. adj. Inóptus, inclpar, 


inhabilis, inutllis. 

negador, a, m. f., y 

negante, part. a. de negar. Ne- 
gator, negans. 

negar, e. Nego, inficlas ire; No 
confesar, diffitóori, abnegare; Prohibir, 
rehusar, vetáre, recusare abnuére. — 
Neyar obstinadamente, pernegare. Negur 
con juramento, abjurare. Neyarse a sí 
mismo, selpsum abnegáre. Negarse 4 
mentir, mendacium recusare. 

negativa, /. Negalio. 

negativamente, ado. Negative. 

negativo, a, adj. Negativus, ne- 
gans. 

negligencia, /. Negligentía; Pe- 
reza, pigritía, inertia, ignavia, desidia. 

negligente, adj. Neglígens, in- 
diligens. ignñivus, deses, 

negligentemente, adv. Negli- 
genter; Perezosamente, seguiter, ignavó, 

negociable, adj. Illud quo ne- 
gotía cunficére fas est. 

negociacion, /. Negotiatio; Afa- 
nejo de neyorios, negotiorum administra- 
tlo, procuratio. expeditio. 

negociado, m. Y. negocio; 
Encargo particular de una determinada 
dependencia , privatorum negotiorum 
munus. 

negociador, ”. Negotiator. 

negociante, m. Negotlans, nego- 
tiator; Part. act. de negociar. Y. 
“esta pal. 

negociar, ». Negotiari, mercatú- 
ram favere; Munejar negocios, negotia 
gerére, cnrare. 

negocio, .. Negotlum; Utilidad, 
lucrum, utilitas, proventus; Neyocío fo: 
ren+e, forensis res. — Negocio difícil, 
ardúum negotium. Neyocio grave. se- 
rlum, grave neyoatium. — Negocio despau- 
chado, conféctum negotium. N-yocios 
de facil resolucion, negotia expedita. 

negocioso, a, adj. Negotiósus. 

negral, adj. Subnigor, fuscus, 

negrear, ».. Nigresco. 

negro, a, adj. Niger, gra, grum; 
Moreno, subuiger; Triste, ater; Desyra- 
ciado, infelix; Aprurado, afílictus. 

negrura, /. Nigredo, nigritía, ni- 
gritics. 

negruzco, a, adj. Sulniger, fu- 
8CcuÑ. 

neguijon, »:. Dentlum caries. 

neguilla, /. Molanthlum, melan- 
spormon; 2enucidad en negar, pertina- 
cia, obstinatlo in negaudo, obstinuta 
neyatlo. 

nema, /. Nema, epistóle signacú- 
lum. 

nemeo, a, adj. Nomáus. 

NeEmoroso, a, adj. Nemorosus, 
silvosus, umbrosus, Opacus. 

nenias, /. Nienle, arum. 

neofito, m. Neophytus. 

neomeníia, /. Neomentla. 

nervio, ».. Nervus; Encoyimiento 
de nervios, nervórum tigor. — El nervio 
del Estado (met.), reipublicse robur. 

nerviosidad, /. Nervositas; Flexi- 
bilidad, Hexibilitas. 

nervioso, adj. Nervósus. 

nervosamente, «do. Nervose. 

nervosidad, ;/. Y. nerviosi- 
dad. ” 

Hnervoso, a, adj., y 

nervudo, a, adj. Y. nervioso. 

nesciencia, /. Nescientla, Ígno- 
rantia, inscitia, . 


nesciente. adj. Nescieus, Insclus, 


imprudens, insiplens, ignorans. 

nesga, f Angulosum vestis addi- 
taméutum, segmentum panni vesti as- 
sutum. 

neto, a, adj. Purus; Líquido en la 
suma y valor de una cosa, deductis ex- 
pensis residius; mm. Pedestal de columna, 
ludus stylobátes, 

neumatico, a, adj. ¡Pneumaticas; 
Maquinas neunviticas, pmeumatica or- 
gána. P 

neurisma, ». Aneurysma. 


ET 


; neutral, arlj. Nouter, medlus, nen- 
rali8. 
neutralidad, /. Nouter animus. 
neutro, a, adj. Neuter. 
nevada, /. Ningor. 
nevado, a. adj. Nivéus, candidus; 
Part. pas. de MEvar, Y. esta pal. 
nevar, 2. Ningo; Puner blanca una 
cosa, dealbare. 
nevasca, j. 
copiosa nix. 
nevera, /. Nivis repositorium. 
nevera, /. Taberna nivalis. 
Mevero, a, m. f. Nivis venditor. 
nevisca, f. V. nevasca. 
NCVOSO, a, udj. Nivosus. 


Ingens cupla nivis, 


nexo, «.. Nexus, vincúluam. 
mb, conj. Nec, neque; Ni ara, nec, 


nequldem. — Ni en esta parte ni en otra, 
neutrobique. neutrubi. 


nicho, »:. Locúlus cavus in parióte; ” 


Cualyuiera concavidad, loculaméntum. 
nidada, /. Pullities; ovórum cu- 
batío, 
nidal, ».. Nidaméntum. 
nidificar, ». Niditcare, nidum fu- 
céro pues 
ni Oy vi. Nidus; De pulumas, Cu- 
lumbarñium; (fam.) Casa, payua 6 habi- 
ta iun de uno, nidus, habitacúlum; A4(- 
hberqgue de malhrchores, sceleratorum cu- 
Lile, receptacúlum, spelúnca. 
niebla, /. Nebúla: Confiesion, 0s- 
curidad, obsenritas, caligo; Añublo ue 
las mieses, wrugo, robigo, 
nel, m. Calatúra, torcúma. 
_níelar, a. Celare, metálla colatí- 
ris oruare. 
nieto, a, m. f. Nepos, neptis. 
nieve, /. Nix. — Caveron cuatro pics 
de nicee, nix quatuor pedos alta jacuit. 
Dia de nieve, rivósus, nivalis dies. La 
nieve de sus cabellos, mivei captlli. La 
nieve de los cellones, nivéa vellera. Se 
desuta la nieve de las montuñas, montl- 
bus ex altis nix resoluta tluit. 
nigromancia, f. Necromantía. 
nigromante, m. Necromanticus. 
nigromántico, «a, «./j. Necroman- 
tícus. 
nimiamente, «de. Nimid, nimis, 
“ultra modum. 
nimiedad, /. Nimittus. 


nIMÍO, «, adj. Nimius. immodera- 


tus, innmodicus, ivodum excedens, plus - 


e£quo Mmazutus. 

ninfa, /. Nympha, ze. 

ninfo, ”. Efieminatus juvénis. 

ningun y ninguno, «¿j. Nullus; 
Nal ke, dEevio, nullus; Ninguna cosa, ni- 
hil. — Le ninguna modo, nequaquam, mi- 
nime. En nioyuna parte, nullibi, nus- 
quam. Por ningun medio, nulla ratione. 
En ninguna purte se le encontró, nUB- 
quam inventus est, 

niña, f. Puélla; De teta, infantúla; 
Del vjo, pupilla. 

¡mada: $. Pucrilitas, puerilis ac- 
tio. 

niñato, /. Vitúlus e ventre matris 
jugulatie extráctus. 

nminear, ». Puerascóre, pueriliter 
agére. 

ninera, /. Gerila. 

niñeria, /. Puerilitas; Jueyos de 
riños, pueriles nuge, puerilla oblecta- 
ménta; Cosa de poca importancia, parvi 
pondéris, nullius pretli res. 

niñero, a, adj. Infantarlus. 

niñez, /. Pueritía, puerlis setas, — 
Desde la niñez, ab ipsis incunabúlis, a 
tenéris unguicúlis, ab ineunte etáte. 

niño, a, m. f. Puer, puélla; De te- 
ta, infaus adhuc sugens. — Hacerse ni- 
fio con los niños, puerillter cum puéris 
se gerére. Dexde niño, ab incúnte metáte, 
ab ipsis incunabuúlis. Acariciaba como 
niño a su padre, patri puerilíter blan- 
diebatur. 

niñon, m. Puerórum studiósus. 

niquiscocio, m. Futílis res. 

nmISpero, m. Mespllus. 

mispola, /. Mespilum. 

níitos, m. Nibil. 

mitral, ». y 

nitreria, /. Nitrarla, 


*£ 


A» 


Non 169 
nitro, m Nitram. 

nÍtroso, a, ais. Nitrósus. 

nivel, .»... Libélla, perpendicúlum; 
Igualdad del terreno, planities, planum. 
— A nicel, ad perpendicólum. —Hocer 
alyo « nicel, ad libéllam aliquid exigére, 

níivelacion, f. Pori.bratio. 

nivelador, ». Librarius mensor, 
metator. 

nivelar, «. Libro, ad libéllam exi- 
gére. ad amussim ducére. 

MO, «dle. Non, haud. — A no, nísi. 
O no, nove. Por 2d por no, si forté, 
ad omuem evéutum. No así, non item. 
No por eso, von idód, nihild seciús. No 
temus, ne timéns. Di sto no, vel ai, 
vel nega No hay para que.... nibil 
est quod, nihil est cur... No mds, ni- 
hil ampliús, Pies humbres no más, de- 
cem tantúm homines. No sé si.... 
haud scio an... budo sí está en casu 
ó no, dubito utrum domi 81t, necne. 

noble, ««/j. Nobilis, gencrósus, cla- 
ris parentibus urtus, honésto loco na- 
tus, optimee inter cives conditióonis; Ezx- 
celrnte, excellens, prirstans, eximius. — 
Notes sentimientos. eyregia indóles. 4Ac- 
cion noble, clarum facinus. Hacer roble 
á nno, alíquem nobilitáro. 

noblemente, «ade. Nobilíter. 

nobleza, /. Nobilitas, gentis splen- 
dor, genéris amplitúdo ; Excelencia, ex- 
cellentla, prestantla, dignitas. — No- 
tleza de carácter, egregía indóles. La 
nobleza, los grandes, optimátes, magnu- 
tes, primóres, procéres, 

nocedal, .. Y. nogueral. 

nocion, /. Notlo. 

noclvamente, adr. Nocónter. 
nocive, a, adj. Noxlus, nocens, 
nocúus., 

noctiluca, /. Noctilica, nitedila. 

necturno, a, adj. Noctúrnus; El 
que stempre unda solo y triste, tristis, 
mostus; m. Una parte de los maitines, 
pocturnum. 

nuche, / Nox, ctis. — Noche sin 
luna, nox illunis. Norhe oscura, nox ob- 
scura, atra. Noche ciara, nox sublú- 
stris. Noche larga, nox prolixa, longa. 
Noche corta. nox brevis, contractior. 
El que anda vayando por la noche, noc- 
tivigus. De noche, por la noche, noctu. 
Hacerse de noche, noctescére. Primera 
parte de la noche, prima nox, prima vi- 
gilía. Medía noche, nox intempóstu, 
noctis silentium. Ultima parte de la 
noche, nOX preeceps. Entre noche y dia, 
lux dubía, crepuscúlum. acer noche 
en un lugar, alicúbi pernoctaáre. Pasar 
ta noche al sereno, sub dio moraári. Pu- 
sar lus noches de claro en claro, noctes 
insomnes ducére. Quedarse d buenas 
noches, in tenébris versári; d (met. en 
otro órden de ideas) 8po fraudari. 

nochebueno, .. Placónta; Tron-o 
de leña, ingens lignum. 

: nochizo, m. Silvestris corli fruc- 
us. 

nodo, m. Nodus; astr. Nodus bo- 
realis et austrinus. 

nodriza, /. Nutrix, 

nogada, /. Nucóum morsótum. 

mogal, m. y 

noguera, f. Juglans, nux, 

noguerado, a, ad). Nucóns eolor. 

nogueral, r:. Nucótum, nucibus 
consitus locus. 

nombradamente, adv. Nominá- 
tim, signanter., 

nombradia, /. Nomen, fama. 

nombramiento, nm. Nominatlo; 
Titulo «dle algun destino, nominatiónis 
rescriptum. 

nombrar, a. Nomino, appilio, 
nuncúpo; Elegir, nomino, dico, apptilo, 
designo, 

nombre, m. Nomen; En la milicia, 
tesséra, — Inmortatizar 3u nombre, no- 
men suum posteritati commendáre. 

nomenclatura, /. Nomonclatúra, 

nomina, /. Nomiínum serios. 
nominacion, /. Nominatlo, nun- 
cupatio. 

nominal, adj. Nominalis. 

nominativo, mm. Nominativus re- 
ctus casus. 

1m0n, adj. Impar numérus. - Keter 
de non, Bupervacare, 
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nena, /. Nona hora. 

nonmada, /. NonnIhil. 

nonagenario, a, adj. Nouago- 
narlus. 

nonagésimo, a, adj. Nonagesímus. 
Nonagésilno nono, undecentesimus. 

nonas, pl. f. Una de las partes en 
que dividian el mes los Romanos. None, 
arum. 8 

nonato, a, ad/. Nonnátus. 

nono, a, adj. Novónus, nonus. 

no obstante, adv. Tamen, nibilo- 
miuús. 

nopal, m. Cactos. 

noque, ». Coriorum stagnum; Ca- 
pachos de exceitunas, fiscinárum strucs. 

norabuena, /. Congratulatlo; ado. 
Felicitor , faustó, prosperó; .Aprobando 
algo, sant, placet, fiat. , 

noramala, /. y ade. Malum. — 
Vete noramala, abi in malam crucem, 
apage, abi deambulatum. 

nordeste, m. Corus, ceclas. 

norÍla, /. Antlía; El pozo de ella, 
ovalis putéus; N-gocio en que se trabaju 
mucho y se adelunta poco, rota. 

norial, adj. Ad antllam spectans. 

norma, /. Norma. 


nornordeste, ri. Subaquilo me- 


dlus. 

norte, m. Septentrio, Viento, bo- 
róas, aquilo; Guia, dux. 

nos y 


nOSOtros, pron. Nos. 

nota, /. Nota, signum, indiclum; 
Obxerracion, observatlo, 1otatlo; Apun- 
tacion, annotatlo, subacriptio, animad- 
verslo. — Nota de infamia, turpitudo, 
dedécus, probrum, opprobrlum, iguo- 
minla. 

notable, adj. Notabilis; Reparabl., 
notandos; Señaludo, insigne, insignis, 
conspictius. 

notablemente, «lr. Notabiliter; 
Señaludamente, insigniter, magnopére, 
maximó, presertim, pracipúue, 
E: a. Noto; allcui rei adscri- 

ro. Ñ 

notaria, /. Notarli munus; La of- 
cina, notarlí ofÁcins. 

notariado y 

notariato, m. Notarli titúlus, re- 
scriptum. 

notario, m. Notarlus, tabellío. 

neticia, /. Notitla, nuntíum, cognl- 
tlo. — Dar 0 recibir noticias de ulyuna 
cosa, de aliqua re certiorem facére Ó 
fiéri. Ninguna noticia he recibido, nibil 
novi ad me delatum est. Trarr muclas 
o buenas noticias de la filosofía, de ta 
historia, etc., maguam in philosophia, 
in historía doctrinam, eruditiouem ha: 
bóre. 

noticiar, a. NuntYo; allquem de re 
aliqua certiorem facére. 

noticioso, a, adf. Conaclus; Erw- 
difo, eruditus, varla doctrina ornátus. 

notificacion, /. Denuntiatio. 

notificado, a, ad). in jus, juridicd 
vocatus. 

notificar, a. Juridicá monáre. 

noto, «, aj. Notus, manifestus; m. 
Un ciento, notus, auster. 

notoriamente, adv  Notorld, 
aportó, manifosté. 

notoriedad, Pd Notitía, eviden:Ya; 
'De un delito, pubilci criminis evidertia, 

notorio, a, adj. Notorlus, notus, 
maniféstus, olarus, apéórtus, evidens. 

novacion, /. Novatilo. 

noval, adj. Novailis. 

nOoVAar, a. (for.) Novare. 

novato, a, adj. Tiro, nis. 


O, conf. Aut, vel, sive, seu; O (du- 
dando), an. 0 no, necue, an non. 0 
énterj. O; Llamando, o, Oh, heus; ¡0 
si... (manifestando deseo), utinam ... 

ebcecacion, f. Mentis obscuratlo, 

Obcoecar, a. Obonmcáre; Obcecarss, 


obcasid. 
ebioracton, f. Obduratlo, obetd- 
aa dy. 


OBE 


novecientos, as, adj. Nongénti, 
2, A, 

novedad, /. Novitas; De lugar, 
loci insolentia, 

novel, «adj. Tiro. novóllus, inexper- 
tua, parum in negotiis vorsátus. 

novela, /. Fabélla, fabula, fictlo, 
commeéntum., 

noveleria, /. Novitátum studlum; 
Narracior de nocelas, faubularum nar- 
ratlo. 

novelero, a. adj. Novárum rerum 
studiosus; /nconstante, varius. 

novelesco, «, adj. Ad commenti- 
tías narrationes poertinens,. 

novelista, .. Fictárum narratió- 
num auctor. 

novena, f. Novendíal, novondiales 
preces. 

novenario, m. Novenarium, no- 
vendiale tempus; De santos, novendiale 
sacrum. 

noveno, a, ad). Nonus; sm. Nona 
decimáram pars. 

noventa, adj. Nonaginta, nonagó- 
ni, 7, a. — Noventa veces, nonagits, 

movia, /. Sponsa nubilis, nova 
nupta; El tirmpo de noviciado en cual- 
quiera facultad, arte, etc., tirocioium, 
artis rudimenta, 

movicio, a, a.!j. 

noviembre, .:.. Novémber. 

novilunio, r:. Novilunium. 

novilla, /. Juvénca, vitúla. 

noviliada, /. Juveucoórum agitatlo. 

noviliero, +. Juvencórum septum; 
El que hace notillos, fugitivus, prolugus. 

novillo, m. Juvéncus; Hacer novi- 
Uos, aufugére. 

IO VÍO, «u, Mm. /. Sponsus; sponsa; En 
tn ocio O estado, DOVUB, 

novisimo, adj. Novissimus, postrá- 
mus, ultimas, 

novisimos, nm. pl. Hominis novis. 
sima. 

nubada, /. Nimbus; Número de co- 
3as, copia. 

nubado y 

nubarrado, a, adj. Nubibus ob- 
umbrata tela. 

nubarron, »:. Nubilam vagans. 

nube, /. Nubes; Pequeña, nubecula; 
Mancha, sombra, macuúla, opacitas; Del 
ojo, albugo; pint., Umbra. — Nacido de 
una nube, nubizóna, Subirae a las nu- 
bes, adoptar un estilo altisonante, nubes 
et inaula captare. Poner a uno en las 
nubes, alíquem landibus in calum tol- 
lgre. Estar 0 ponerse las cosas por las 
nubes, rerum pretium augori. 

nublado, a, aj. Nubilus, nubibus 
obdúctus; Alyo netlado, subnubllus; 1. 
Nimbus, nubila, orum, procella. 
EDO, a. y r. Ccolum nubibus ob- 

ucl. 

nublo, adj. Y. nublado. 

nubloso, a, adj. Nubilus, nubilo- 
8us; (met.) Adccrso, adversus, infaustus, 
infelix. 

nuboso, a, aj. Y, nubloso. 

muca, /. Occipitlum, occípus, 

nucleo, m. Nuclóus. 

mudillo, »m.. Nodus; De las medias, 
in caligarum texturá nodúlus; e ima- 
dera, tignum injunctum; Juntura de los 
delos, articúlus. 

nudo, m. Nodus; En los arboles, 
genicúlum; Dificultud, dublum; Uxion, 
esncuto, vincúulum, nexus. — Nudo ¿in- 
trincado, nodus in semetipsum implicá- 
tus. Lleno de nudos, modosus, multi- 
nodus. 


nuera, /. Nurus, 4s. 


O. 


obedecer, «. Obsecúndo, obtemy4- 
ro, ohedio, obséquor, paro, ausciilto, 
morerm gero, morlgéro, morigéror; im- 
perlumn, jussa exéqui, impeorata facóre, 
poraytre; imperio obs$qui, dicto parure, 
dicto audiéntemm esse, obodidvatem se 
prebore. ; 

obeúlencia, f. Obedientiía, obtem- 
perañlo, obsequlua, 


Novitlus, tiro. 
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muestro, a, adj. Xostor, tra, 
trum; De nuestra nacion Ú secta, no- 
atras, atis; Los nuestros, nostri, nostra- 
tes. . 

nueva, /. 1Mum; Buena, felix 
nuntlus; Incierta, auctoro rumor. 

nuevamente, ado. center, r»- 
cens; Pr poco tiempo aca, nuper, (ie- 
núd, noviter. E 

nueve, ali. Novem; éínd. m. LL. 
cijra que le erpresa, nonum numérum 
exprimens nota. 

nuevo, a, adj. Novus, nup8ros, re- 
cens; Renorado, renovátus, refóctus; 
Añadido, superaddlitus; /nexperto, pare- 
grinus, inexpertus, nOVas; No acostita- 
brado, insólens. 

nuez, /. Nux; Pequeña, nuctla; De 
cipres, cupróssi nux; Je ballesta, uncna, - 
balliste fibula. — VFolvrr las nueces al 
cántaro (loc. fam.), jurgía renováre, 
eamdem cantiléuam canóre. 

reja Iaido a, adi. Nugatorlus. 

nulamente, ado. Invalidó, irrita. 

nulidad, /. Vitiun, irriteo rel con- 
ditio, natúra; Falta de valor, nullius 
pretli res. 

nulo, a, adj. Nullus, irrítus. — Hacer 
nula una cosa, irritum facére, aliguid 
rescindúre. 

numen, m. Numen, Ynis; Genio poé- 
tico, higenlum, «estrum, dives vena, 

numerable, «/). Numerabhilis. 

numeracion, /. Numeratlo. 

numerador, . Numerútor, ds. 

numeral, «/j. Numeralis, 

numerar, 7. Euumiro, numétro, 
annuméro, numéóris receusto. 

numerario, a, «dj, Numerabllís; 
m. Dinero, pecunla, signitum me. 

numericamente, adr. Numerlca. 

numérico, a, adj. Numericas. 

MUMero, m. Numórns; Muchedwm- 
bre, copia, ingens vis, ingens numérus. 

numerosamente, «te. Inuumóa; 
Con urmonta, harmouicó, numerose. 

numerosidad, /. Magna copla, 
ingens mul:ítudo. 

numeroso, a, adf. Numerósus, 
plurimus, copidaas; Armonioso, harino= 
nicus. 

nmumisma, m. Nomisma, átis. 

mumismafica, /. Numismátuna 
scientia. E 

numismatico, a, adj. Ad nomis- 
muta Spectans; m. El que tiene añcion 
á la numismatica, nomismátum studio» 
sus, poritus. 

MUMO, 4. Nummus, 

numulario, +». Nummularine. 

nunca, ato. Numquam, nullo u- 
quam tempore. 

nunCciatura, f. Pontificli lezir 
munus; £l tribunal, pontificlí leyaázi tra- 
búnal. 

nuncio, ». Nuntlus, 

nuncupatorio, a, ad/. Ad nun- 
eupationem spectans. 

nupcial, adj. Naptiális. 

nupcias, /. Nuptles, 

notricio, a, adf. Nutritlus. 

nutricion, /f. Nutritlo, 

nutrimental, adj. Nutritius. 

nutrimento, m. Nutrimóntuas. 

nutrir, a. Nutrlo, enutrlo, alo; 
Dar nuevas fuersas, fovéo, rubóro, 

nutritivo, a, af. Almus, altMis. 
nutricns, susténtans. 

nutriz, f. Nutrix. 

ñagaza,/. '. añnagaza. E 

hiquinaque, m. Homuncilus. 

ñOñO, a, ud. Cadúcus, delirus. 


. 


obediente, ad. Obediens. 

obedientemente, ado. Obulión- 
ter, obseyuenter, 

obelisco, m. Obeliscus, 

ovebesidad, /. Odositas, 

obeso, a, ad/. Ubesus. 


vvite, m. Obex, ebutacilco, to 
dinabiatura, 


OBS 


obispado, m. Episcopitus; La dió- 
cesis Ó territorio, dicecésis. 

ebispal, adf. Episcopális. 

oblspalia, /. Episcopilis wdes; El 
territorio correspondiente al obispo, epis- 
copális ditlo. 

obispar, a. Episcopitum obtindre. 
_Obispo, m. Episcópus, preesul, an- 
tiates. 

ebito, m. Obltus, mors. 

objecion, /. Ubjectio, oppositYo, 
contradictío. 

objetar, a. Objiclo; Dar en rostro, 
exprobráre, oppongre. 

vobjetivamente, ado. Objécti re- 
spóctu, objocti rafione hablta. 
: objetivo, a, adj. Ad objóctum speo- 
ans. 

objeto, m. Objéctum; Fin á que se 
dirige alyuna cosa, propositum, oonsi- 
llum, scopus, finis. 

oblacion, /. Oblatlo. 

oblada, /. Oblátum. : 

oblata, f. Obláta pro Misssw míi- 
nisteriío pecuntla. 

oblea, /. Farinacóa massa obsignán- 
dis litt8ris deserviens. 

oblicuamente, adr. Oblique. 

oblicuar, a. Obliquire, inflectáre. 

oblicuidad, /. Obliquitas. 

oblicuo, a, adj. Obliquus. 

obligacion, /. Obligatlo, offctum; 
Cioil, juris vincilum ; De parecer en jui. 
civ, vadimonlum. — Le debo muchas obli- 
yaciones, multis magnisque beneficiis 
sum ab eo afícctus. Obligación mia 
es velar por el Estado, meum est reí- 
publica invigilare. Cumplir su obliya- 
cion, su deber, munérl, officlo satisfactre. 
Tenemos obligacion de socorrer á los po- 
bres, os opem ferre touámur. 

obligado, a, part. Obligátus, adstrio- 
tus; Con soto, voti religióne obstrictus; 
Us. como sust. m. Macólli sponsor, pro- 
curátor, rodomptor. 

obligar, a. Oblígo, impillo, addfí- 
co, cogo, obnéecto, 
stringo, devincio. — Estoy obliyudo é 
sercirte en cuanto pura, onmia in te 
summa ac singularía etudía debéo. Ze 
estaré aun mucho max vbligado de lo que 
ya lo estoy, magnus ad tua pristina er- 

me studía cumúlus aceódot. O/lizar 

a uno con benejicios, beneticiis alíquem 
devinciro. Obiiyarse por outro, pro uli- 
quo spondore, Obtiyar d guardar cama, 
aftigóro lecto. Oúligó a huir al enemigo, 
hostes in fugara cumpúlit. 

obligatorio, a, «aj. Obligato- 

uB. 

oblongo, a, adj. Oblóngus. 

obnexio, a, aj. Obnoxlus. 

obolo, m. Obólus. 

obra, /. Opus, éris; Fabrica, fabri- 
ca; Operacion, opéra ; Escrito, scriptum; 
Obra de un artífice, opificium; de 0i- 
sericordia, pietatis opus. — LPereceran 
" las obras de los hon!res, mortalía facta 
peribunt. Las huevas, las malas obras, 
benefacta, malefacta. 

obrada, f. Jugórum; Obrada y me- 
día, sesquijugórum. 

obrador, a,m./. Operator, artifex; 
m. Taller, opiBicina, officina. 

obrar, a. Opéror, ago, effcío. 

obrepeion, /. Obreptio. 

obrepticiamente, «do. Per ob- 
reptlivuem. 

obrepticto, a, a.1f. Obreptitius. 

V0bLrero, ss. Operarius. 

obsyvenamente, ato. Obscóna, fo»- 
de, turplter. 
ooscenidad, Jf. Obsconitas, turpi- 
úado. 

obsceno, a, aj. Obscónus, turpis, 
feavus, inhonaostus. 

Oobsecuente, adj. Obeéquensa. 

obsequiar, «a. Allcui olscqui, alí- 
cut obseguía prestare, olsegucu'em 80 
p1ra:hore. 

obsequio, ». Obsequiurn. 
esusequiosamente, uv. OfA- 
Clustu, 

obsequioso, a, adj. Ofíició:us, bo- 
nignuea, comia, 

obyezvacion, /. Obecrvantía, ob- 
servatlo, an.madrersío, 


obstrinzo, ad- 


O " 


observador, a. ».. /. Obsorvitor. 

observancia, /. Observantla, obe- 
dientía; Rertigiowra, religiósa disciplina. 
— Poner en obserrcancia, ad accurátam 
observantiíam cogtre. 


observante, part. act. Obsirvans ; 
Observante de la Justicia, equi obser. 
vantissimus. 

_Observantemente, ado. Obser- 
vánter. 

observar, a. Obsárvo, snimadyir- 
to, atténdo; duardae: cumplir, serváre, 
implére, custodire. — 0O'servar las leyes, 
legibus parére. Observrar las órdenes, 
jussa tendre. Sienpre se obserró esta 
DOnaorS hswc semper invalúit consue- 
ido. 

observatorio, m. Observatiónis 
spectúla. 

obyeso, a. adf. Obstssus. 

ebsidional, adj. Obsidionális. 

obstaculo, m. Obstacúlum, impo- 
diméntum, obex. 

obstante, part. act. Obstans. -- No 
obstante, nihilomInás, tamen, attímen. 

obstar, nr. Obsto. 

obstetricia, /. Obstetritía ars. 

obstinacion, /. Obstinatlo, perti- 
nacía, contumacla, pervicacia, 

obutinadamente, adv. Obstiná- 
tó, pervicaciter, animo obstináto. 

obstinarse, r. Obstinári, obár- 
mari. 

obstruccion, /. Obstructlo. 

obstructivo, a, adj. Obstructiónes 
afíérens. 

obstruir, a. Obstrúo, obdíúco, in- 
tercludo. 

obtener, a. Obtingo, ass$quor, con- 
sóéquor, adipiscor. 

ebtestacion, /. Obtestatlo. 

obtuso, a, adj. Obtúsus; stupidus, 
stolídus, hebes. 

Obns, ”:. Belllcum tormántum. 

ovobvencion, /. Obvontlu, provin- 
tus. 

obviar, a. Obvio, occúrro; Impedir, 
obsto, impedio. 

obvio, a. adj. Ohvlus; Claro, perspi- 
cúus, manifestus, faciis. 

ocasion, /. Occaslo, tempus, facúl- 
tas, opportunitas; Causa, rnotivo, causa, 
ansa, occaslo. — Aprovechar la ocasion, 
occasionem captare. No perder ta ora- 
sion, occasionem non dimittóre, Serpir- 
se de la ocasion, occasióonem urgóre. 
Dar ocasion, ansam dare, prmbóre. En 
todas las ocasiones, semper. omnibus in 
rebus, omnibus in locis. Le fué la oca- 
sion de entre las manos, elapsa de ma- 
nibus est occaslo. En la primera oca: 
sion, primo quoque tempóre. Kn aquella 
ocasion, tuno tempóris. Kn ofra ocasion, 
allas, alibi. Ponerse en ocasion, pericú- 
lum querére. 

ecasionado, a, adj. Periculósus ; 
Provocativco, importund supérbus, cau- 
sam prebens. 

vcasionador, «a, m./. Occasiónem 
preebens. 

ocasional, adj. Ansam precbens; 
Accidental, eventualis, contingens. 
4 ecasionalmente, ace. Occasióno 
atá. 

ocasionar, a. Efficio; Ser causa, 
parére; Exrcitur, movére. 

OCAaso, «». Occasus; La musrte, ín- 
terítus. obitus, vitee exitus, 

eccidental, «dj. Ocridontilis. — 
Reviones ogechterarates, ad uccidentem re- 
giónes. 

occidente, ». Occidens; La purte 
de poniente, occidentalis plaga. 

occipital, «dj. Occipltis os. 

occipucio, ». Occipitium. 

Oceano, +. Oceinus. 

ociar, «. Divertéro, a negotiis  ab- 
strahéro; ». Dejar el trabujo, otiaári, la- 
bore supersedere.» 

ocio, m. Odum; Desidia, desidla, 
segrnoties, inertía, igunavia. 

ovciosamente, ale. Otióst; Sin 
utilidad, frustra, infructuosé, 

ociosidad, /. Otiosi:as, otlum. 

ociose, a, ad;. Otiósus; Neyliyente, 
segnis, dozes, otío languens. 

90cre, ». Ochra, 

ectarva, /. Octára. 
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octavario, m. Octo di3rum eele- 
britas. 

octavo, a, adj. Octávos. 

octogenario, a, adj. Octogena» 
ríus. . 

octogentesimo, a, adj. Octin- 
gentesimus. ; 

oetogesimo, a. adj. Octogosimus. 

ectegone, a, adj. Ootogónos. 

octosilabo, a, adi. Octosyllábus. 

octubre, m. Octóber. 

ocular, adj. Ocularis. 

ecularmente, ado. Oocnularlter. 

oculista, m. Oculartus, ophthalmfÍ 
cns. eta 

ocCultacion, /. Ocenitatlo. 

ocultador, a, m. /. Occultátor, ce 
látor, dinsimuláitor. 

ocultamente, adv. Occúlte, la. 
tóénter, clám, clancálum, abditd, furtim. 

ocaltar, a. Occúlto, celo; Ocultarse, 
delitescáre, Íatitáre. — No se me oculta 
dónde estuviste, non me fugit ubi fub 
ris. O-ulta su profundo dolor, premít 
altum corde dolórem. Ocultar el anti. 
guo odio, odlum concóptum cnntinére. 

oculto, a, adj. Occúltus. — Cosas vcub- 
tas, abdita rerum, De oculto, abdIta. En 
oculto, vecúlta, tacitó, 

ocupacion, /. Occoupatlo. — Cada 
día me encuentro con nuevas ocupaciones, 
me quotidie allud ex alío impádit. 

OCupar, a. Occúpo, possiddo, insi- 
dé8o; Distraor, tener ocupado, impedire, 
occupare, intóntum hubére; Llenar n 
lugar, complóre, implére, replere; /a- 
bitar, habitare, incolére; Dar que hacer 
á vtro, opíram, negotlum alícui dare, 
committére. — Estoy sumamente ucupa- 
do, multis distindor negotlis. Ya «rases 
que me ocupa mucho el gobierno de la 
provincia, me in republica administran- 
da multum immorári tíbi notum. 0:w- 
parse en el estudio, littóris incumbére. 
Ocupar el puesto de alguno, alicújus 
partes suscipére. Ocupar el paso al ene- 
migo, ter hostibus d itinóre hostes in- 
teroludére, 

ocurrencia, /. Casus, evóntus. 

ocurrir, =. Occurráre, obvlam ire; 
Acontecer, aocidit, evónit, contingit. 

ochava, /. Octava pars. 

echavado, a, adj. Octangúlus. 

echavar, a. In octangúlum for- 
máre, 

ochave, nm. Duo teruntli. 

echenta, adj. Octoginta; Cosa de 
ochenta, cctogesimus; Uchkenta y 0c/0, 
duodenonaginta. 

ochenton, «, adi. Octogenarius. 

echo, aj. Octo. — Ocho veces, octitn. 

ochocientos, as, adj. card. Octin- 
enti; Ord. ootingentesimus; Distrib. 

ctingeni, te, a. 

eda, /. Oda, e, ode, es. 

ediar, a. Odi, isti, odío habóre; 
Odiarse, se invicem, se mutúd odisse. — 
slacer que sea odiado alguno, alíquem 
in invicilam vocare, invidlam alícui 
creare. 

edio, m. Odfum, invidYa, palevo- 
lentia. inimica volúntas. 

odiosamente, adv. Odiósód. 

odioso, a, adj. Odiosus; Enemigo, 
infestus., 

_edorlfero, a, adj. Odóros, odo- 
ratus. 

odre, m. Uter, tris; El borra:ho 
(met.), ebrlus. 

odrerla, /. Utricularla officina. 

ovdrero, 1. Utranñas. 

edrina, /. Bovinus uter. 

oeste, nm. Zephyrus, favoníos. 

ofender, a. Offendo, lredo, nocéo 
viólo; Enfadtar, teedlo, molestia atfi- 
clo. — Cuando merecian und estocuda 
todaría no les ofendo con mis pulabras, 
quos ferro trucidári opportubat, eos 
nondum voce vulnéro. Of+«d"rse d» al- 
guna cosa, aliqua ro offendi, stomachári. 
No es tal mi condicion que me ofendan 
las adcertencias de mis amizos, non is 
sum proféctó, qui amicórum adborta- 
tionibus lesum ¡ri putem. 

ofensa, /. Ofífónsa, offenslo, injurla; 
Cu:pa, noxa, culpa, dellctum, peccúta 
á ofension, pp” Offenslo, Mmtuommoa. 


um. 
ofensirna, adf. Ferlens, 
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ofensivamente, ate. Cum offen- 
sióne. : 

ofensivo, a, adj. Ofíéndensa. 

ofensor, a, m. f. Uffénsor, oflén- 
dens, viólans. 

oferta, /. Promissio, promissum, 
pollicitatio. 

ofertorio, m. Offertorlum. 

oficial, a, m. y. Artifex; Dr un oji- 
cio sin ser aun muestro, uperarlus; Tm. 
(mi!.) Castrónsis prefectus. 

oficialidad, /. Castrensium pre- 
fectorum cotus. 

oficiar, «u. celebrar los oficios divi- 
ros. Rem sacram peragéro, rei sacra 
preesse, Ayudar á la celebracion de ellos, 
sacree rei 'cooperari. 

oficina, /. Ofícina. 

oficinista, m. Begíus minister of- 
ficialis. 

oficio, ».. Officium, munus, partes, 
lum; Ocupacion, pensum; Servicio, fa- 
vor, gratia, officlum; Ojicios divinos, BO- 
lemula sacra, diurnsee preces; Pupel, do- 
cumento en que 3e acisa ó manda alyo, 
officinalis syungrápha; Oficina d despa- 
cho de lux esrribunos, tabellionum ofái- 
cina. — Hacer su yjicio, suas partes im- 
plóro, suo munóre fungi. 

eficiosamente, «do. Officioso, 

oficiosnidad, y. Ofticiositas, atis. 
oficioso, a, adj. Officiósus, obse- 
quiosus, Cumia, 

ofrecer, a. Offéro, do, priebéo, ex- 
hibéo, pollicévr, defóro. — O/recer sis 
sercicios, OpUuram sua polliccri, Cic.; 
ú opiram otlérre, Liv. O/recerse 4 la ¡ma- 
yinacion, menti occurrere. Ojrecer la 
hospitalidad, hospitio invitaro, 53í al- 
guna vez se ofrece, si unquam dabitur 
occasio, si quando fors se obtulórit, si 
usus veniat. 

ofrecimiento, »:. Promissio, obla- 
tlo; e precio, licitatio. 

ofrenda, /. Oblatío. 

ofrendar, a. Munúra, vota Deo 
offerre. a 

oftalmia, /. (med.) Ophthalmia. 

oftaimico, a, adj. Ophthalmicus. 

ofuscacion, /. Ofuscatlo; De ta 
vista, caligatio. 

ofuscamiento, m. Caligatlu; De 
la ruzon, mentis caligatio, obcrcatio. 

ofuscar, a. Obscúro, offúsco, tené- 
oras vtfúindo, caligine involvo. — O/uscar 
el entendimiento, ingendi aciein perstrinm- 
gere. » 

oido, m. Auditus, audiéndi sensus; 
La oreja, auris, auricula; Part. par. de 
oir, !. esta pal. 

oidor, .m. Auditor, audlens; Alinis- 
tro de una «uudiencia, judex, senator, 
conviliarius. 

Oir, «. Audio, exaudio; Escuchar, 
auscultáre, attentas aures priecbcre, — 
No ¡uwerer vir nada, nibil aurlbus ad- 
mittéro. Oír hublur de alguna cosa, ali- 
quid fama accipore. Oir 0 dur vidos a 
la razon, dare locumn rationi. Urdus les 
purtes, causá cognita. Condenar d uno 
sin virte, indictá causá aliquem dam- 
nare. 

ojal, m. Océlus; Agujero que pasa 
de purte á parte, forámcn. 

ojala, interj. Utinam, d utinam. 

ojaladera, /. Occllorum eflorma- 
trix. 

ojaladura, /. Vestis occlli. 

ojalar, a. Océóllos facéro. 

ojeada, /. Oculorum conjéctus, ob- 
tutns. 

ojeador, m. Ferarum agititor. 

ojear, «. Oculos conjictre; La caza, 
feras excitare, abigere, in locum para- 
tum premctre. 

ojeo, 1. Ferrum abactio. — Echar 
in ojco, feras agitare, cub.libus guia ex- 
cutero, 

ojera, /. ln palpebris macula, Ji- 
vor. 

ojeriza,/. Odíum, malevolcutía, in- 
viaia, mimica volúntas, — Zener ojeriza dá 
alguno, acerbo, intenso ergs aliquem 
antmo ce£s88, 

ojeroso, a, y 

ojerndo, a, adj. Palpebrárum ma- 
cúlis signatus. 

ojete, m. Rotúndus ocólius. 


ojetear, a. Rotándis oc8llle rostem 
instruéóre. Ne 

ojetera, /. Ocellórum fulcimen. 

ejialegre, adj. Argútis ocúlis 
gaudens. 

ojienjuto, ad. Hllacrymabilis, nun- 
quara flens, siccos semper ocúlos ha 

ens. 

ojimiel, m. Oximóli, Ytis. 

ojimoreno, a, adj. Ocúlis fuscus. 

> ra a, adj. Ocúlis niger. 

ejizaino, a, adf. 8Straho. 

ojizarco, a, adj. Cesius. 

ojo, m. Ocúlus; Manantial, scatu- 
rigo, 1nis. — No sé a dónde volver los 
ojos, Qu me cumque vertam nesclo. A 
cierra ojos, inconsultá, teméró, Abrir 
los ojos (met.), invigilaáre, intentum esse, 
sibi cavére, omnla attentó oircumaspi- 
córe. Poner los ojos en alguna cosa, all- 
quid vehemonter exoptare. Si no teama- 
ra más que á las niñas de mis ojos, ni 
te plus ocúlis meis amarem. 

ojuelos, 7. Océlli. 

ola, /. Fluctus, estus, ingens aqua- 
rum motus. . . 

oleada, /. Fluctus, sestus. 

oleaginose, a, adj. Olcósus, olea- 
céus. oleaginóns, . 

olear, «. Extrómxe unctionis sacra- 
mento moribúindum inungóre. 

oledero, a, adj. Odorus. 

oledor, a. ». f. Olons. 

oteo,.n. Olóum. 

oleoso, a. adj. Oleósus, oJeacéus. 

oler, ». Olóo, redoléo, hallo, spiro; 
Percibir el olor, odoraári, olfacére; (met.) 
Percbir alguna cusa oculta, olfacéro, 
cognoscére, prasentire. — Los altares 
huelen « rosas frescas, are sertis recen- 
tibus halant. Olrr a «uxafran, a tomillo, 
etc., croci vlorem reddáre, thymo redo- 
lére, etc. 

olfatear, a. Olfacio, 

olfato, m, Odorátus. 

oligarquia, /. Paucórum impe- 
ríom. dominatio. : 

ovligarquico, «, «dj. Ad paucórun 
imperium pertincus. 

olimpiada, /. Olympias, ádis. 

olimpico, a, adj. Olympicus; Jue- 
gos olímpicos, Olympla. Orum. 

olíscar, a. Olficto; Buscar por el 
olfato, Bayiro; Aceriguar, inquiróre, in- 
dugare, diligenter investigare, 

vllva, /. ). olivo. 

olivar, mm. Olivéfum. 

olivifero, a, aj. Olivifer. 

olivo, “m. Ulea; Cosa de vivos. olca» 
Cccus. 

vlmeda, /. Ulmctum, ulmarium. 

vimedar, w. Y. olmeda. 

olmo, su. Uimus; Cusa de ubmo, ul- 
m6us. 

oler, m. Olor, olor, odorátus, hulí- 
tus, aura, sulimmun; Olor de la cocina, 
nidor; Olor del aliento, oscedo; ¿ura 
olor, suavis spiritus, jucuudus odor; 
Mal olur, ingraátus, gravis odor, graveo- 
lentia, fetor. 

oJoroso, a, adj. Odórus, odorfer. 

olvidadizo, a, adj. Ol'iviosus. 
— Hacerse oleidadizo, obliviónem afec» 


re. 

olvidado, a, Part. pas. «le Ol vie 
dar. +. «sta pal. 

olvidar, “a. Obliviscor, gris; ali- 
quid oblivioni dare; Olcidurse, 4 me- 
moria excidére, alicujus reí memoriam 
amitterec. — Nada he olcidado, nihil re- 
liqui feci. Jamas oleidará tu nombre la 
posteretad, úomen tuna nulla unquam 
posteritatis obscurabit oblivio. Nada 
suejes olradar sino las injurias, nmihil 
oblivisci soles nisi injurias. 

oivido, .»:. Oblivio, — Par olvido, per 
oblivionem. Echar al oteido, oblivioni 
mandare. 

olla, /. Olla. aula. 


olleria, /. Ollaris tabórna; Conjunto 
de ollas y eusijas, tictilium vasorum cu- 
múlus. 

ollero, ». Fiyúlus. 

ombligada, /. Corii pars umbilico 
respondeus, 

ombligo, m. Unbilicus. 


ombliguero, ». Umbilicalis vitta, 


OPU 


embria, /. Umbrisus, opicus te- 
0us. ó 


eminar, a. Ominor. 
eminoso, a, adj. Omiuósus, Ía- 

8. 
omision, /. Omissto, pretermissio. 

omitir, a. Omitto; Pasar por «lt, 
mittóre, prestermittáre, transilire, mis- 
sum facére. 

ovmnimodamente, ade. 
módé. , 

omnimodo, a, aj. Omnimddus. 

omnipotencia, /. Omnipotontía. 

omnipotente, adj. Omnipótens. 

omnipotentemente, ado. Omui- 
potenter. 

omuaiscio, a, adj. Omnla sciens ; 
Hombre sabio en muchas materias, multa 
sciens. 

Once, adj. Undécim; Undécimo, un- 
decimus. — Once creces, undeciós. De once 
en once, undeni. Once mil, undécim 


Omni. 


«millía. 


oncear, a. Unciatim ponderáare. 

oncene, a, adj. UndecTmus. 

onda, /. Unda, fluctus; El reverbero 
de la Juz, lucis unda. 

ondeado, a, adj. Unditus; Cosa 
hecha en ondas, undatus, undulatus. 

ondeante, part. act. Undas efficlens. 

endear, ». Undo, fluctúor; Ser lle- 
tada una cosa al impulso del ayua, uu- 
dis fluctuari; Ondearse, hac, jllac in 
aéro so nioveére, 

onerario, a, adj. Oncraría navis. 

oneroso, a, adj. Ounústus; Es/a- 
deso, OnCrósus, perinconmódus, impor- 
tunus, moicstus, gravis. 

onza, /. Panthóra; Una de las par- 
tes en que se dicide la libra, uncia; Duo- 
decima parte del pié romano $ de la 1i- 
bra romana, uncla. — Afedia onsa, se- 
muncla, uncle pars dimidla. Onza y 
media, sescuncia, sescuns, Uncis. Le 
wna onza, uncialis, unciarius. De media 
onza, semuncialis, semanciarlus. ¿os 
onzas, sextans. Trrs, quadrans. Cuatro, 
triena. Cinco, quincuux. Seis, semissis. 
Siete, septunx. Ocío, bos, bessis. Nurer, 
dodrans. /i+s, dextans. Once, deunx. 
Doce, as, assis. Onza d onza Ó por on- 
3us. unciatim. 

onzavo, «a, adj. Undecima pars. 

opacamente, ado. Opácó, obscurá, 

opacidad, /. Opacitas, obscu- 

tas. 

opaco, a, adj. Opácus, obscirus; 
Triste, ater, tetricus, lugubris. 

opcion, /. Optio. 

opera, /. Melodráma. 

operacion, /. Operatio; Las vubras 
buenas Ó malas, actiónes, um. 

vperador, .m.. y 

operante, part. act. de operar. 


Operans, 
Operar, a. Opéror, efticto, 
operario, 11m. Operarus. 


operativo, a, «dj. Oyperatorlus. 

OPOTroso, a, adj. Operosus. 

oplado, a, aj. Meconlo mixtum. 
_opiata, /. Mecoulo mixta meill- 
cia. 

opilacion, /. Oppilatlo, nís. 

opilar, «. y r. Obstrúo. 

opilat 10, a, adj. Obstrilens, 

'OpÍmoO, a, adj. Opimus, egreglus, 
piuyuis, opulentus, abundans, dives. 

oplnable, «d). Opinabilis, sub opi- 
nionem caden8. 

opinante, m. Opinator, 1s. 

opinar, «. Opinor; Jur soto, cen- 
sore, Bententiam proforre, 

opino f. Opinio, opiuatio, sen- 
tentía, placituin, existimatio. 

opio, ». Ooíun. 

opi paramente, 
laut . 8plendidó. 

Op1paro, a. a7j. Opipiros, lautus, 
opnuiontus, magnilicun, cuploans. 

Oponer, e. Oppon», ebjicto, ut- 
Jectu. — Yo no me OPORGO, pur Jasa aui-a 
mora est, Ter.; 0 per mé licet, Cia, 
Oponerse a los ataques de las tribunos, 
adusti adversus actionema tribunorurnn,. 
Oponerse al cngrandecancento de al Uno, 
niti contra honorem alicujus. Up eros 
a una injesticia, ire obydam tajaua. 

opurtunamente, «dv. Op¿ ortúns; 
Con yiazia, aciso, 


«de.  Opipare, 


OrnD 
eportunidad, /. Onportanitas, 


maturitas. — Sin oportunidad, inoppour- 
túnó, 

eportunoe, a, a7j. Opportúnus; No 
oportuno, imopportunus. 

eposicion, y. Oppositlo; Colaca- 
cion de nnas cosas frente de otras, con- 
trapositio; Contraricedad, repuznautia, 
oppositio; Concurso de pretendientes 
Ga una catedra, dignidad, etc., cathtdro, 
dignitátis petitio. ambitlo, pro munére 
ecbtinendo  contentlo. — Sen ninguna 
opow- or, nullo impedicuto, nullo re- 
purgnanto, 

opositor, a, m, f. Oppositor; Pre- 
tendiente, candidatus, competitor. 

epresion, y. O ppressio. 

opresivamente, uo. 
stricte., 

upresivo, a. alí. Opyrimens. 

Opresor, ».:. Oppressor. 

oprimir, a. Opprimo: Aer ar, pre- 
More, Op rimóre, proterele, Uigure, af- 
Higero, Cargar, obruyre. — Estar opri- 
nido, agotado de dendas, are alicno 
lunorare. wtis alieni maguitudine premi, 

oprobie, +». Opprobrium, probrun, 
de ¿ecus, infamia, ignominia, 

oprobioso, a. «ati, Opprobriosus, 
prebrosus. ignominiosus, inhoncestus, 
turpis, infamis. 

optar, «. Optare; Entrar en el guce 
de ulyuna cosa, ex ordine asscqui. 

optativo, ». Optativas modus. 

optica, /. Optico, es. 

optico, a, aj. Ad opticem spectans. 

optimamente, «lo. Optimo. 

eptimo, «. aj. Optimus. 
epuestamente, e /r. Ex adverso. 

OPpuesto, «, adj. Inimicus, adver- 
sarius; Situado enfrente, adversas. 0j- 
positus, objectus; Puet. pas. de 4 pos 
NE, Y. eva pa. - Enla parte eu s 
lt... €e remone, Estar puesto cod 0,410, 
cum aliquo Y ab aliquo dissidere, 

Opughacion, /. Oppugnatio; Con. 
tradiccion, Contradictio. 

epugnador, ». Oppuxnator. 

Opugnar, «. Oppúgno; Cortrudecir, 
repusnare, contradicére. 

opulencia, /. Opulentía, divitias, 
apor, fortuna. copie. 

opulentamente, ade, Opulénte. 

opulento, «2.04. Opulentus, diver, 
predives, ditissimus, locúples, ey bus 
abúndans. 

epusculo, m. Opusculum. 

oquedal, nm. Moun aycrtus, altis 
arboribus refertus. 

OPA, conj. Sive, seu, vel; nunc,.. 
nunc; allas... aliás. 

oracion, f. Uratio: Rue:yo, uplico, 
rogutio, deprecatlo, preces. — Orucion 
fuco re, funebris laurdatlo, — Huces 0, a- 
ción, Devon suypliciter exorare. divina- 
rom rerum contemplatione immorari. 

oracional, m. Orationes coutinens 
liber. 

oraculo, ««. Oraculum,; 
fatidicum carnes. 

erador, m.Oraátor.—= Era mn orador 
de los mas distinguidos, in primis di- 
ceudo valcbat, 

VOPAFr, «. Oro, supplico; Hacer ora- 
cion, divinam opem implorare, Deum 
suppliciter exorare, divinarum rerum 
coyitatione inmirorari; Perorar, habitar 
en publico y Conciónari, corán populo 
concionari, coráam populo verba facere. 

orale, m. Demens. amen. 

oratoria, /. Oratoria ars. 

oratoriamente, «dc. Oratorié. 

oratorio, «, «uj. Oraturius; im. Sa- 
celinm, sacrarium. 

orbe, ». Orbis, circulus;, £l mundo, 
tesirarurm osrbis; — La esforu. splana, 
urbis. 

orbicular. ««¿j. Orbicularis. 

orbicularmente, uo. Orbicula- 
tin. 

erbita, y- Orbita. 

Grco, ,. Urcus. 

orden, . Ordo, series, dispositlo, 
collocatio; Keyta, modus, ordinatlo; 
Mandato, prescriptum, inandatun, jm- 
perium, jussum; Relacion de una cosa a 
otra, relatio, respectus. — Sin Orden, sin 
reilas, passim. pesnixté, Ordena de 


Vioienter, 


Vaticinio, 


ORG 


caballería, equistris ordo. Sin órden del 
Jef-, injússu ducis, Mrnospreciar una 
órden, imperiumn aspernari. Por órden 
del dictador, ad imperium dictatoris. 
Ez !icar por su órden, uliquid dare 
ordinc. 

eordenacion, /. Ordinatlo; 3Man- 
dato, ordinatio, imperaátum, preescriptio. 

ordenadamente, «ao. Ordinatim, 
ordinate. 

ordenador, »:. Ordinitor. 

ordenamiento, »..  Urdinatio, 
mandatom, prescriptlo. . 

ordenando, +. Sacris ordinibus 
initiandos. 

ordenante, purt. act. Ordinans, 
dixponens; «w. Y, ordenando. 

ordenanza, /. Conetiiútum. de- 
cretum; Voluntad de uno, mandato, ar- 
bitrium;, VW.todo, ordo, recta rerum di8- 
pesitio 

ordenar, a. Ordino, constitúo, dis- 
póno, compono, digero, instruo, insti- 
tuo; Mindor, disponer, prescilbo, im- 
pero, mando, jubéo, priecipio; Conferir 
elo Niocraumento del Orden, sacrís inttiaro, 
Ordinis Sacraméentum ministiare, — Or- 
denar arreglar to conceratentea la queria, 
rem militarem constituére, Collocare, 
componére. Ordenar na havirpitete, con- 
vivium instruere, cienam appararo. 0Qr- 


denus yuar se quurde luto pue tres dias, 


tridui luctum indicero. Ordenar que se 
hogas royaticas púutlicas, supplicationem 
indictre, Ordernarse, sacris ordinibus 
initiari. Ordenar a uno de Mica, sli- 
quem Sacerdoten: consecraáre, — Ordenar 
a uno de Eeangeleo, Diaconatum alicui 
conferre. Ordenarse de Epivoia. Sub- 
diaconatum surcipére. 

ordeñadero, +. Mulctra. 

ordeñador, «, uf. Mulgens. 

ordeñar, a. Muluéo. 


ordinal, «dj. Ordinalis. . 


ordinariamente, «e. Commu- 
niter, plerimnquo; Uroseramente, 1mpo- 
lite, inurbané. 

ordinario, a, «dj. Ordinarius; Ha- 
jo, vulzaris; Piebeyo, plebejus; mu. El 
arriero que €s frecuentemente de una 
parte 4 otra determinada, ordinarius 
auygaso., — El ordina io sustento, el qasto 
ordinario, quotidiana impensa, quoti- 
dishus victus. er ordinario, 82: €, feré, 
pleruimque, Como sucede de ordinario, 
ut siepe fit. De ordinario improcióouóa 
v»r.os, solebat ex tempore fun dere ver- 
sus. Jas de lo ordinario, supra Ccon- 
suctudii:em, plus sulito. 

Vrear, «. Aliujuid exsiccandum ven- 
to exponere; Ovrarse, vento exsiccari. 

Orégano, . Origínum. 

oreja, /. Auris; £l oido, auditus. — 
Tirar a uno de las orejas, 0 estirarie 
las or: jas, aurem alicui pervelilere. Ca- 
lentarle do uno las orejas (loc. 1au.), HYTa- 
viter aliquem corripcre, acriter objur- 
are. Valeer con bas orejas buJas, spe 
frustrari. Bajar las qgrejas, aitcul ce- 
dére, demisseé mandata excqui. fra: « 
gor las orrjas, ineptire, absurdum alí- 
quid cffntire. 

orejear, «. Aures agitaro; llucer 
una costo de male gas, renucre. 

orejera, /. Ansúla; Joriyo de las 
orejas, auriuln teguinentan. 

orejon, sm. Cotoicum malum sic- 
catumn; Ziron de orcjas, auricula: velli- 
cutlo. 

orejudo, «a, adj. Auriculatus; De 
grandes orejas, auvitúlus, 

QC, . Mollis aura. 

orfandad, y. O:bitas. orbitido. 

Orfeo, »:. Orpheus,. 

OFrganero, +. Organarius. Oorganó- 
rum oplfex. 

organico, +, av]. Organicus; Ar- 
monsoso, han monicus. 

organista, «. Psaltes, orgauarlius 
MUsiCus. 

organizacion, /. Organica par- 
tium stiuctuúra. 

organizar, «a. Orgautn concia- 
naáre; Arreglar. in ordinen: reuivxere, — 
Organizar un cuerpo, corpus clformareo, 
effingere. Oryanizar un pais, regionem 
Conabtliiuesa, 
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órgano, m. Orgánum. 

ergullo, +». Superbla, fastus, arro- 
gantla; Vicreza, vehomentía, ardor, ím- 
petus. 

orgullosamente, ado. Supórbe, 
elató, arrogáuter. 

orgulloso, a, adj. Supórbus, arró- 
gans, imperiosus, clatus, inflatus, tu- 
midus; “ro, impetuosus. velcmens. 

oriental, adj. Orientális, ad orión- 
teni spectans, 

eriente, m. Orlens. 

orifice, . Aurifox. 

orificia, /. Aurificium, aurifícia ars. 

eríficio, .. Orificiom; be lu yas- 
vanta, summa gula. 

origen, nn. Origo, stirps, ortus; 
Principio, initlum, radix, fons; (me'.) 
Ucusion , MOofiro, ANBA, OCCASIO, Cuntsa. 
—. Traer su oruyen de ak.no, genus du- 
córe ab aliquo. Que traia su orúvjen de 
una autiquésima familia de Romeo, ab 
origiue ultina stirpis Roemane gene: 
ratus. 

original, adj. Originalis; Escritura 
orivinat, archotypum. — Saber de huen 
ori, mel. ex certo anuctóre scire. 

originalidad, /. Orixinalis rei 
essentia. 

originalmente, «de. Originaliter, 
ab origine. 

originar, «a. Causo, efficio; Ori- 
y nurse, traer «u origen, originem du- 
cora, 

originariamente, adr. 
ginalmente. 

originarleo, «a. adj. Originarlus: 
Que trar <u aorvyen de otro parís, oriunduz. 
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v. orl- 


orilla, /. Ora, extremum, extro- 
mitas, limos; Orilla del mar, mariti- 
ma ora, litus; Extremo de la tela o 


e-stido, ora, lacinia, fimbria, limbus. 
— A la orilla del rio, propter fluviun», 
al fluminis ripam. Alogarse d la orilla, 
prope pertum nuaufraglum facére. Sulis 
e la orilte, incolumem ad portum pur- 
venirte; 9 (mel, en otro úrdea de ideas) 
pericúlo evadéro, difficultatus cunctas 
superare. 

oríllar, «. Alíquid expedire, ad 
exitum tandem perducóre: a. Arrimarse 
a tas orillas, ad oras accedero. 

orillo, ». Crassus pauni limbus. 

orin, we, Aitizo, — Zomado del ori 
ferruzinosus, — Zomarse del orin, rubi 
ginem concipére. 

orina, JS. Urina. lotium; Retencion 
de oríica, strangoria, uriure difficultas. 

orinal, .. Mutella. 

orinar, ». Urino, mejo, mingo; Ze- 
ner gon de orinar, Micturire. 

oriíniento, -, «lj. Arugiuosus, 
ferrurzinosus 

oriundo, a, ««¿j. Oriúndus, origi- 
aarius. omginem ducens. 

oria, /. Ora, fimbria, limbus. 

orlado., +. aj. Fimbriatus. 

orlador, a, mo. f.  Limbolarlus, 
limbularius, 

orladura, /. Pretextus limbus. 


orlar., «. Fimbriiws circumdare. 
ornadamente, de, Ornato, Com: 
cinné, 


ornamento, rm. Ornamentum, or- 
natus, cultus; Orrunerntos segrados, 81 
cra orhamenta, sacru vestes, sacra 8u- 
pellex. 

ornato, m. Ornaátus, ornamóntun: 
— Con ornato. ornato, culté, elegante: 
Sin ornafo, inornate, incompte, iucor 
ciunt. 

Oro, am. 
lates, 


Aurum; De subidos qu 
excoctutn, purgatum, obrizu) 
auTruM; Uro +atido, percússum, $ 
ghatum aura — Oro flatrauo, 
lut+rar, auruss factum, infectum. Or: 
fatsiicado, atelteratum. adulterinur 
aurum.  l/ilo de oro, gaurura netum. ld: 


fila tenuatura Oro con liga de cobro 
grosum aururo, —Hecío de ero, uureu- 
Cuttertu de 049 9% dorudo. ¡inauraátus 
Do color de ura, Bavus. — Miu de or 


auri fodina. —hoc=r+* de oro, ditescere 
magnas congerde divitias. locupletar. 
La bertud cala más que todo el oro «de 
monito, non ber wm as toto libértas ve. 
ditur auru. L«+ pos ba sed del or: 


anri sacra fimen 
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orondo, a, adf. Pompósus, fastud- 
sus, tumidus, eláatus; De mucho hueco Ú 
cavidad, valde cavus. ; 
erepel, m. Orichálcum; Cosa de poco 
valor, futilis res. — Gastar muchu oropel, 
inanem pompam jactáre. ; 
orepelero, .. Aurichálci artifex. 
oropendola, /. Galbúla. 


oropimiente, ».. Auripigmántum. 


OFOZUE, »:. Glycyrrhiza. 

orquesta, /. Musicóorum cotus; 
Parte mas baja del teatro, orchestra. 

ortiga, /. Urtica. Ser como unas 
ortigas, aspére, dificillimo natúrw esse. 

orto, .:. Ortus a 

ortodoxo, a, adj. Órthodoxus. 

ortografía, /. Orthographía. 
ortografico, «, adj. Ortbográpbus, 
ad orthographiam pertinens. 
ortografo, 1. Orthográphus. 
ortologla, /. Rectam pronuntia- 
tionem docens ars. 
oruga, f. Erúca; Planta, erúca bras- 
cu. 
orujo, m. Uvarum follicúli. 
j Orza, /. Urcóus; Pequeña, urcuo- 
us. 

OFrzar, *. Sinistrorsum navigñre. 

orzuelo, .u. Hordeólus; Jnuatre- 
mento para coyer ticas lus perdices, de- 
cipuúla, 

OS, dal. y acus. Vos, vestrúm, tri. 

Oya, /. Urea; Constelación, arctos. — 
Ta Osa mayor, Ursa major. La Oxu me- 
eor, Ursa minor, Cynosúra, 

'esadamente, ado. Audácter, in- 
vorocúndo, temore, 

osadin,/. Audacia, temerltas; Der. 
reryuenza,impudentia,inverecun dla, pro- 
0acitas;, /tesolucion, fercor, zelus, ardens 
animus., 

osado, a, «di. Vemerarius, nudax; 
Esforzaido, introypidus, audens, interri- 
tus, impavidus, furtis, invictus, 

oyambre, . y 

osamenta, /. Vasa, ossórum cumbú- 
lus, strues, ossóa forma; m. Osario, 03- 
Sarium. 

OSar, ». Audóo. 

osyario, 7. Ossaríum, 

escilacion, /. Oscillatio. 

oscilante, part. ut. ¿e oncliar. 
Oscillans, 

oscilar, ». Óscillo. 

oscilatorio, a, a. Oscillans, ad 
perpendiculi motum pertinens. 

osCulo, ». Oscilum. : 

osturamente, ade. Obscird; Con- 
Jusamente,cuontusd; [nilrcentemente, fado, 
turpiter. 

Oscurecer, ». Obscúro, inob- 
scuro, iniunbro, obunmbro, obaubilo; 
tencóbras aferre, tenobrus obducere, 
No oscurrerra el tienpo tus hasañas, 
pre clara tua fucta nulla unquam poste- 
ritatis obscurabit oblivio.  Uscurecer 
una cosa, rei tenóbras vbducóre, Cic.; 


pabellon , tu. Tertorlum, papillo; 
Colyadera, conopeum; bandera de la 
nave, navale signuin; Puteitones de lus 
jardines, Arcuatee, camerate frondos. 
pabilo, »... Ellyehntum. 


pábulo, ». Pabilum. 


paca, /. Mus paca; Furdo, sar- 
cina. 


pacate , «a, «dj. Pacátus, eitls, 


leuis. 
pacedero, a, «1j. Pascius. 
pacedura, /. Pastio. E 


pacer, «u. Pabúlor, pasco, depúsco, 
Rramina carpere, berbas tondere, atton- 
dere. — Llecar « puser el yunado, gre- 
gen: in pascua ducere, NHientras las ca- 
bras puacen los brotes de los arbustos, 
dum  tenéra attundent vingulia  cu- 
polla. 


paciencia, /. Patientla; Lentitud 
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$ rem obsciiram facére, Liv. Oscurecen 
de pronto las mubes la lus del dia, erl- 
plunt: subitó nubes coalúmque diémque. 
88 oscurece la luna, languáscit luna. 


oscurecimiento, .. Obambratlo, 


nis, 

oscuridad, /. Obscuritas; Densi- 
dad; densitas; De la noche, noctis tenó- 

re. 

OSCUPO, a. adj. Obscirus; Confuso, 
obsciúrus, arcinus; Bajo, hablando del 
linaje, $gnobllis, inhonéstus. 

OS€0, a, adj. Ussdus. 

osera , /. Ursórum lustrum, latibiú- 
lum, cubile. 

osificarse, r. Ossóum fiéri, osséam 
durititin induére. 

080, »:. Ursus. , 

OSOS0, a, a1!j. V. 08eO. 

ustaga, /. (naut.) Rudens. 

ostensible, adj. Quod ostóndi po- 
test; clarus, apértus, manifcstus. 
otenriens f. Ostensio, manifes- 
tio. 

ostensivo, a, adj. Ostóndens. 

ostentacion, /. Ostentatio; De 
pala'ras, jactantia. 

ostentador , a, m. f. Ostóutans; 
Jactncioso, gloriosus ostentator , jacta- 
búndas. 

ostentar, a. Ostóénto; Blasonar, 
hacer alarde de alyo, jactare, gloriarl, 
venditare. 

ontentativo, a, adj. Ostentans. 

ostentosamente, ade. Appara: 
tissime, supcrbo, jactanter. 

ontentoso, a. adj. Apparutissimus, 
supcerbus, maguificus. 

ostiario, 1. Ostiarius. 

ostra, /. Ostrúa, ostróum. — Ablun- 
dante de ostras, Ostreosus, ostriler, Kn 
forma de concha de ostra, OStrcutus. 

ostracismo , m. Ostracismus. 

ostral, m. y ostrera, /. Ostre- 
Ariula. , 
; ostrifero, a, adj. Ostrosus, ostri- 
er. 

osysudo, a, adj. Ossibus pollens. 

OSUAMO, a, ud). Ursinus. 

; oteadour, ». Observutor, specula- 
or. 

otenr, «a. Specúlor; e loco auperióri 
Observaro; Escudriñor, epecuiari, rÍ- 
mári, ínspicéro, investigáre, imquiróro. 

etero, s. Collis. 

otoñada , /. Autumnitas, autúmni 
tempus. 

otoñal, a?j. Autumnalis. 

otoñar, «. Autinmno; Brotar la 
yerbu en «A otoño, herbhas per autúm- 
num pullulascere; Utoñarse, uptum ter- 
ram temperameéntum per autumnales 
imbres acquirere. 

Otoño, su. Autúmnus; Del' otoño, 
autumnalis, 

otorgador, a, mn, f. Cunsenticna. 


E 


mora; Susirzo, espera, expectatlo, cun- 
ctatlo, 

paclente, ad). Patiens. 

pacientemente, ado. Patiénter, 
furtiter, constánter, 

pacificacien, /. Pacificatio; "Paz, 


pax. 

pacificador, a, nm. f. Paciticñtor, 
pacis conciliator. 

pacificamente, «/c. Pacificd. pa- 
cate, cum pace; Con dulzura, placato, 
leniter. 


pacificar, «. Paco, pacifico, recon- 


cilio, in gratiam redúco, rediro, ad con- 
cordian addico, in coucordinm rednico, 
aversos compono, — Paucar a Fran- 
cia, pucare Galliam. Pacercar es Urtento, 
componére astaetum Oricutis. 

pacilio.n, a, «ij. Pacificos, quiétus, 
trauquiliur, pacatus; Nu pa: ijico, 1MIpa- 
catus 1Mguictus. 
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otorgamiento, m. Conceselo, per- 
misslo; Acto de otoryar una escritura, 
scriptúrs obsignatio, confirmatio, anoto- 
raméntum. 

otorgante, part. act. Consentiens. 

otorgar , a. Consentlo, concádo, 
postulátis annúo, acquiéscu. — Otorgar 
una escritura, littéras publica auctoríi- 
tato signare, firmáre, roborare, Q:ujem 
Puse otorga, qui tacet consenutire vije- 

L. E 
otro, a, adj. Alter, alue. — El une 
y el otro, atórque. Ni uno ni otro, ne u- 
ter. El uno ó el otro, alterúter. Oro 
tanto, tantúmdem, tantidem. Otro tanto 
mas, bis tantúmdem , duplo plur;x. 
Otra vez, itérúm, rursús. En oftru 
tíenipo, aliquándo, olim, En otra Y:u- 
sion, aliás. En otra parte, alibi. De 
otra manera, allter, secós. Por ot. a 
parte, ademas, ad hsec, preetería. Nu 
es otro que el, ipso quidom est. Al otru 
dia, inscquénti die. 

Otros1, adc. Preterón, insúper; ».. 
Altóra petitio (for.). 

ova, /. Ulva, alga. 

ovacien, /. Ovatio, nis, 

evado, a, adj. Focundita avis. 

oval y 

ovalado, a, adj. Ovitus, ovális. 

ovalo, m. Ovita forma, species. 

vvante, adj. Ovans. 

OVAar, ». Ova parére, omittére, edóre. 

ovario, m. Feminárum avium utó- 


rus. 

oveja, /. Ovís; De dos años, bidens,; 
Peyuerña . ovicila; Perteneciente d las 
ocejas, ovinus, ovillus, ovillinus, ovilis 
— Cuda oreja con su pareja, similia simi 
lem querit, É 

ovejero, ».. Ovilío. 

ovejuno, a, a. Ovinua uvilis. 

OvVero, a, udj. Lutgus color. 

OVCros, mm. Ovi albuginem referán 
tos oculi. 

Oviedo, cap. de Asturias. Ovótum, 
lucus Astúrum. 

evil, «1. Ovilo. 

ovillar, n. Glomáéro. — Ocillarse, ka- 
cerse un ovillo, incurvescére. 

ovillo, ”. Glomus, óris; MMonton 
confuso, confusa congories. —— Hacerse un 
oviilo, incurvescure. 

OVIPAro, «, udj. Ovipárus. 

ovolo, +. Obólus. 

OVOSO, a, adj. Algósus. 

OX, interj. Ap230, procul hina, 

oxalme, m. Oxálmo, es. 

oxigenar, a. Oxygénum allent rei 
immittero. 

oxigeno, m. Oxygónum. 

OXImace, m. Accipiter, tria. 

oxte, inter). Apágo, heus, heut 

oyente, part. act. Audicns; iect 
pulo,auditor, discipúlos. 


paco, m. Camélus pacos. 

pactar, «. Paciscor, pactum iníro 
pactiónem facére. 

pacto, .:. Pactum, pactlo, conver.- 
tio, fedus. . 

pachon, m. Venaticus canis; How 
bre pausado y Aematico, moróvus, Cunct; 
tor, lentus. 
¡POCHOEEA: f/f. Mora, tardltas, cubeta 
tlo 


padecer, a. Pnatlor, fero, tolir 
perféro, perpetior, subéo, sustindo. - 
Padecer necesidad, egére, inopia labo 


raro. Pade:er un error, exvrureía uamit 
téro. 

padecimiento, m. Tolerautla 
passio, 


padilla, f. Patella ; ¿Horno puru : 
pur, furniculus, 

padrastro, m. Vitricus. 

padraso, n. Nimis iudilgene ya 
tur. 
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padre, .. Pater. parens, sator, go- 
nitor; Los padres, parentes; Los senit- 
dores Romanos, patres, senatóores, pa- 
tres conscriptiz; Fi que hace unciío de 
pure. patrónus; Perteneciente al padre, 
paternus, patrius. 

padrinazgo, m. Patrocinlum; Kl 
cario do pad, mo, patroni munus. 

padrino, +». Patronus; De bautismo, 
lustralis pater. 

padron, m. Flenchus, census, enta- 
logxms, index; Lepola con imei peron 
pura memorte, Mon uUnidatuln, 

paga, /. Stipendium; Del soldado, 
castrense nuctoraméntum, militare es; 
ESnisfaccion de lo que se «debe, debiti so- 
lutio. 

pagadero, +, a). Solvóndus, 

pagado, a, aj. Apacible, Placidus, 
levis. mitis; Prugado de sí, presiWnddo, 
facrabindus, arrógans, petúlans, prie- 
sumptuosus; Purt. pas. de pagar, Y. 
esta pol. 

pagador, a, nm. f. Solútor, solvens; 
Por oricio, erarius tribúnus. 


pagadurila, /. Solvéndo deputáta 
Ot necia. 

pagamento, mm. Solutío; flrcho 
al brea de la compra, repriesentatlo. 

paganismo, 7. Ethulca superstl- 
tio; Los infictes, gentes, ctinici. 

pagano, «a, m. f. Ethuicus; adj. 
Puzganus; El que paca, solvens (forn. ). 

pagar, o. Solvo, dissolvo, persolvo, 
numero, pendo. expéndo, Ino. — Payar 
una dema. rescribere aliquid. Hor.; Ó 
in pecunía alieni satisfacére, Cic.; Pa- 
gar con su Curia la falta cometida, 
epiritu culpam luere. Phieedr.; Y expen- 
dere peenas capite, Tac.; d solvero pa- 
nas capite, Sall. Pevar las costes, judi- 
catum solvére, Pazar ó plazo Jijo, ad 
alem solvere, Payur por mano de Otro, 
persolvere ab aliquo. Puyar una suma, 
pecuniam erogare. Pour un tributo, 
vectigyal pendére, Sall; d confúrre tribd- 
tum, Liv. Pa,ar el trituto a la natura- 
lez, mortalitátem explóre, Tac.; 0 na- 
túáre cedére, concedére, Sall. Pagar a 
pos de oro la cubrra de alyuno, repen- 
dere -caput alicujus auro. Favarse de 
cumplinaentos, verborum blanditiis ob- 
lectari. Jen caro lo ha puyudo, satis 
jam penaram dedit. Pugyarie de su opi- 
mon, sententie sue tenaciter adherere. 
Pojar un teneficio con otro, merita me- 
rltis repensare. 

pagare). Debiti syngrápha. 

"pagina, /. Pagina. 

pago, ui. Y. paga; Rrcompensa, 
remuneratio, relata gratia; Distrito de 
her viades Ó eiñas, vinotum, vitibus 
consitus locus. 

pals, m. Regio; (pixt.) Topia; Puss 
ab:erto, raso, aperta loca. — De que país? 
unde gentium? Ñ : 

paisaje, ». Topia. 

palsanaje, +». Territorli incdle; 
La talidud de ser de un pass, ejúsdem 
popúli progenies. 

paisano, a, «dj. Conterranóus, po- 
pularis. 

paja, /. Paléa, stipúla; Cualquiera 
cosa divera, levis res; Cosa inútil, dese- 
cho, rejectauéa, Orum, 

pajado, /. Paleatum “pulmenta- 
rium. 

pajar, 7. Palearlum. * 

pajara, /. Passer femína. 

pajarear, «. Avicúlas, passéres 
captaro; Vuyar, vagari, otiari. 

pajarera, /. Passórum vavéa. 

pajareria, /. Passórum copla, 

pajarero, 2, adj. Jocnláris; mm, 
Qur se enmpiza en pajaros, pabstrum ven- 
ditor, auceps. 

pajarilla, /. Avicúla. 

pajarito, m. Passercilas. 

pajaro, m. Passer; Astuto, sagas, 
callidus; Subresaliente en ulyo, pree- 
gta118. 

pajarota y 

pajarutada, /. Speciósum menda- 


clum. 
a Pes y 
araco, m. Ignótus passer. 
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pajaza, /. Paleátum «tramen. 
pajazo, m. Paloe, scapi jetus. 
, paje, «. Honorarius assécla. ephé- 
us. 
pajel, .. Sparus erythrinus. 
pajera, /. Palere repositortum. 
pajica, illa, íta, /. Paloola. fes- 
tura. 
pajizo, 7, adj. Paleátus; De colur 
de pos). pallidus. 
pajoso, a, adj. Paleñtus. 
pajuela,/. Y.pajicas Hecha azu- 
fruta, sulphurata pulea, sulpliuratus 
Caratiitis. 
pajujera, 1. Sterquilinium. 
pajuzo, . Rejectanca palea. 
pala, /. Palla. 
palabra, /. Verbum; Proneca, pro- 
missio. promissam, sponslo; Nu4rdad, 
data fides; Pelabra dura, asperiug ver- 
bum; Cara. dilucidum;y 4ubryuea. equt- 
poca, Aambiguum; Pexo vada. intre- 
quens; comun, tritam. — La paluhra 
de lnos, divinum verbum. Palabras me- 
ditaduas, considerata verba; Jujurrosas, 
contumeliosa; Necias, delirantia dicta. 
En pocas pulalras, paucis, A cado dos, 
á cada tres palalrus, altornis vorbis, 
tertio quoque verbo. Oye «dos palabras, 
adesdum,  paucis te volo. 2Zener pala- 
bras con ulyuno, Cum aliquo rixarl, ver- 
bis contondeoreo. Ser esclavo de su pula- 
bra, stare promissis. Cumplir su paia- 
bra, fidem prestare. Comerse las pala- 
bras, verba intercidóre; UY (en otro or- 
den de ideas) fidcin non servareo. Empe- 
har su palabra, idem interponére,. 
palabrada, /. Convicium. 
palabrero, a, ug. Garrúlus, lo- 
quax, locutulelus. 
palabrita,/. Aculcatum verbum. — 
Palatritos mansas, mollibus verbis cir- 
cumvenleng. 
palaciego, a. adj. Aulicus. 
palacio, m. Aula regia. 
¿DAS f. Quod pala colligi po- 
at. 7 
paladar, m. Palátum; 
giato, sepor; Aprtito, voluptas. 
paiadear, «. Alíquid ligurire; AA- 
cioiar, illiecro, voluptate trahére; Pa- 
ladearsr. sapore oblectari. 
paladeo, mm. Liguritlo, sapóris sen- 
su oblectutio. 
paladin, *. Errabúndus heros, 
paladinamente, ade. —Palám, 
aperte, manifesté, 
paladino, «, adj. Patens, apcrtus, 
mavnifestus. 
paladion, ».. Palladium; Defenaa, 
tutela, tutamen, protectlo. 
palafren, . Mansuétus equus 
freno ductus. : 
palafrenero, n. Famúlus equum 
freno ducena, 
palamenta, /. (naut). 
8e1 149. 
palanca, /. Vectis; 
phalansa. 
palancada, /. Pali ictus. 
palancana y 
palangana, /. Malluvlum, pelvis. 
palanquera, /. Tiunorum vallum. 
palanquero, «. Vectarius. 
Ppalanqueta, /. Virgúla ferréa ca- 
plata utrinque. 
palanquin, m. Bajúlus; (nánt.) 
Cabo para szar las velas, ad vela levan- 
da rudens. 
palatináa, /. Mulicbre colli tegu- 
mentun. 
palco, «». Parvum tabulatum ludis 
Bpectandir deservicns, 
palenque, nm. Vallun, septa, clau- 
stra; ZTurtadi? tabulatum. 
paleografia, /. Paleographia. 
paleria, /. Incilla aperiéndi ars. 
palero, w. Palárum artifex, ven- 
ditor. 
palestra, f. Pal:ustra. 
palestrico, a, aj. Palestricus ad 
paliestram spectans. 
paleta, /. pint. 
Baudtit, rudicúla. 
paletilla, /. Stomáchi cartilago; 
Pumaitoria, manuále caudelabrum. 
paleto, 0 Rusticus, rusticánus 
homou. 


Sabor y 


Beminorum 


De ganapan, 


Pictórum tabólla; 


. “ 
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paleton, m. Plana clavís pars. 

paletoque, .. Oblóugum rici- 
nlum. 

palta, f. Palla; Cortina, velum. 

aliacion, /. Palliatio, dissimu- 

latfo. 

palladamente, ado. Dissimulán- 
ter. 

pallar, a. Pallío; honésto nomine 
pretexére. — Paliar una accion err3on» 
sosa, ratiónem turpitudini obtendore. 

paliativo, a, adj. Palians, lonieus 
medicamentuilmn. 

palidez, /. Pallor. 

palido, a, adj. Pallidus, pallens, 
decolor, exsanguis. — Ponerse pútido, pal- 
lesctre, expallescére. 

palillero, a, 1. Dentiscalpiórum 
factor, venditor; Sitio donde $e gyuar- 
dan los palillos, dentiscalpiorum theca. 

palillo, ». Bacillus; Mowtadientos, 
dentiscalplum; (Qurt.) Conversacion de 
sobremesa, familiares post prandium 
sermones. 

palinodia, /. Palinodla. 

palto, mi. Pontificale palllam; Zo 
que cuhre dá manera de dosel, umbella; 
Capa corta, palliólum. 

palique, m. Inutílis confabulatio. 

palíitoque y 

palíitroque, m. Parvus et rudis 
sudes. 

paliza, / Fustuarium. — Dar d uno 
una paliza, aliquem fustibus verberare, 
malé mulctare. 

palizada, /. Velum; 
Aagyer. 

palma, /. Palma; La hoja, dactyli- 
fóra frons; De la mano, palma, 

palmada, /. Alipa, voláapbus. — Dar 
paimadus, manibus plaudere. 

palmar, +. Palmótum; adj. Palma- 
rlus; Claro, patente, maniícstus, clarus, 
apórtus, patens, evidens. 

palmatoria, /. ”. palmeta +; 
Para llevar luz, manuale candelabrum. 

palmear, ». Manibus plaudúre. 

palmera, /. Y. palma. _ 

palmero, .. Palmarum curátor. 

palmeta, /. Ferúla; Su yolpe, ferú 
le ictus., 

paimifero, a. adj. Palmifor. 

palmilla, /. Intíma calcói solía. 

palmo, »... Palmus; De doce pula- 
das, dodruns. — Un palmo de terreno, 
brevissimum terre spatium. Cosa de «(os 
patios, bipalmis. Le tun pie y un pal 
mo, palmipes. Conquistar el pata pal..0 
d palmo, regiónem pedeténtim occuj:a- 
re. En un palmo de terreno, brevissimo 
tractu. — Crecer A palos, brevi extra 
modum excrescére. 

palmotear, ». Manibus plaudére. 

palmoteo, ».. Manúum plausna, 

palo,m. Fustis; La madera, ligoum; 
El último suplicio, patibúlum. — Lar 
á uno de palos, fustibus aliquem verb+- 
rare. A palo seco (uadut.), colléctis velis 
navigare. 

paloma, f. Colimba; De moño, ca- 
lúmba cristata; Paloma torcaz, paluim- 
bes; Perteneciente a ta paloma, colum- 
binus, — £l sitio don-le anidaron las po- 
lomas, locus quo congessere palumbes. 

palomar, u. Columbarlum; auj. 
Subtillus filum cannabinum. 

palomear, ». Colúmbas aucupari. 

palomera,/. Undique ventis patens 
locus; 
barlum. ; 

¿palomerla, f. Columbarum aucu- 
plum. 

palomero, aj. Columbarlus. 

palomitia, /. Phaltna; Pieza do 
tablas pura suxtensr alguna cosa, aba: 
cus. 

palomina, /. Palumbare stercus. 

palomino, ».. Columbúlus. 

palomo, +. Palúmbus. 

palotada, /. Fustis, bacilli ictus. — 
No dar palotada, toto colo aberrare. No 
haber dudo uun pulotuda en alyuna cosa, 
rem inceptam esse. 

palote, .u. Bacillus; Kn las escue- 
las de escribir, rudior litterarum linóa. 

palotear, ». Bacillis crepitare; 
Hablar mucho, multa verba facére. 

paloteo, .m. Crepitantibus bacillis 
trinudlum; Kiña, fustuatlo. 


Dique, 


'ulumar pequeño, parvum colun- 
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palpable, «adj. Palpabllis; Patente, 
patens, clarus, apeértus, manifestun. evi- 
densas — Es cosa pulpable, comprobata 
res est. y 

palpablemente, adv. Evidenter, 
apérté, manifósto. 

palpadura, /. y 

palpamiento, »:. Attrectatio. 

palpar, e. Palpo, attrecto; Andar 
a tientas, tactu tentáro. — Conorrr Hhña Co- 
sa como sí $e polpara, probe aliquid 
nosse. rem evidenter cogunoscere. 


palpebra, /. Palpebra. 


palpitacion, /. Palpitatio. nis. 

palpitar, 7. Palpito. 

paludamento, «.. 
tum. Ñ 

palurdo, 7, «1. Busticus, rustica- 
nus homo, rudir, aygrestis. 

palustre, «/j. Palústris. 

pallar, a. Purgatióres metalli par- 
tes soligcre. 

pallon, m. Purgitum aurum, ar- 
góntum; Ensayo del 0.0 con la plata, 
auri argento mixti probatio. 

pamema, f/f. Recs luilis, 
ponderis. 

páampana,/. Pampinus. — Zerrar la 
peri pensa, verberure. 

pampanada, J. Pampinórum sue- 
cuN, 

pampanajfe, . Pampinórum co- 
pia; (unel.) Adoran excrsico, 
cente, superflúus ornatus. 

pámpano, ts. Pampinas; Del raci- 
mo de uctas, 8capus, — Cubierto de pon- 
pornos, pampinatus. j ' 

pampanoso, a, adj. Pampinosus, 

pampirolada, f  Condimentun 
alitis er pane detritis constane; Nreocdad 
(wet. fam.). ineptiz, absurdum, stul- 
titin. E 

pamplina, /. Palústris lenticila; 
Cora de poca entidad, res futilis, 

pamposado,«, odj. VDesidiósus, 
deses, sSewnis, iners, piger, ignavus, 

pampringada,/. Panis frustum 
liquamine illitum; Cosa de puca sus- 
tancia, futilis,. inanís nullius momeén- 
ti rex. 

pan, m. Panis; Puan de trigo. panis 
triticetus; De cebada, hordaceus; le es- 
canda, farréus; De hatas, fabaceus, lo- 
méentum; Pan de dor; siliginóns, simj- 
lagineus panis; Casero, de secunda va- 
tiviad, panis secundariÍus, cibarins; pler. 
Los panes, messes, suta, segetes. — Erhuar- 
se los punes, sata inclinari. Con su pon 
se lo coma, sibi consúlat, ipse vidérit. 
Yo comer el pan de balde, cibum labure 
wmercri. 

pana, /. Villosi gossypii tela. 

panadear, «. Punem lingere, ven- 
dere. , 

panadera, /. Panarium. 
; panadero, «, n f. Pistur, panl- 
ex. 

panadizo, -». Panarichum. 

panal, «. Favus; /e uzúcur, 8ac- 
charéus panis. 

anarra, «¿j. Stolidus; Flujo, iners, 

igdavus. segnis, dexes. 

pancera, /. Ventris armattúra, 

pancho, .».. |. panza. 

pandear, 4. y 7. Pando, incúrvo; 
flecti, intlécti. 

pandectas, /. Pandecta, arum; 
Cuaderuo de upuntaciones, manualin sy l- 
labns. 
, pandeo, TA 
inflexio. 

panderada, /. 
pla. 
panderetear, =. Tyinpino obstre- 
pero, Buder aloson del parndero, ad tym- 
pani sonum saltare, 

¿PEnACrción: m. Yympano pulsa- 
tio. 

panderetero, a. mw. f. VTympani- 
zans, tympanotriba; 41 ar hece 0 cen 
de punderos, tympanorum opllex, ven- 
ditor. 

pandero, mo Timpáinum; Hombre 
gue habla si6sustuncia, blatero, rtoll- 
dus. 

pandilla, /. Factlo; Hacer pandilla, 
factionem conflare. 

pando, a, adj. 


Pualudamen- 


sncuad as 


Pandatlo, incurvatlo. 


Tynipanóruin co- 


Incurvátus; Turdo 


mullims - 


PAP 


en el morímiento, lentus; Pesado, tar- 
dus. 

pandorga, /. Musicórum instru- 
mentorum copia; AMujer gurda., pesada 
y foja, obésa, deses muller. 

panecillo, ».. Oblóngus panicúlus. 

panegirice, a, adj. Panegyricas; 
m. Elogio, panezyris, laudatoria oratlo. 

panegirinta, w. Panegyrista; El 
que elogia, laudator. 

pancera, /. Granarium., horréum. 

panetela, /. Juscilumn ex friáto 
pane. ; 

paneteria,/. In domo regíá pa- 
narium. 

penflo, ». Lentus, ignavus, tar- 
dus, segnis. 

paniaguado, ». Domesticus, con- 
tubernalra. 

pánico, oo tdj. as. tamb. como sust. 
Inanis. inconsalius timor. 

paniego, «, adj. Panis edax; Tor- 
reno de mucho pan, fruménti ferax. 

panificar, «. Inciitum agrumn ara- 
tro scindere. 

panilla, /. Olcearie libre quadran- 
talis mensura. 

panizo, . Panicum. 

panoja, Y Panicula. 

pantalla, /. Umbracúlum, umbilla. 

pantano,  Paludosus locus; > 
fiedtdad, obex, imrediméntam, Cifienl- 
tas. — Meterse en un pantano (wet.), in 
aretum siesilire, in luto hiurere. . 

pantanoso, a, «di. Paludósus; 
Dir ltsso. laboriosns, valde dificilis. 

panteon, . Pantheon, i. 

pantera, /. Panthera. 

pantometra, /. Proportiónis cir- 
cinus, 

pantomima, /. Pantomima. 

pantomimico, «, a/j. Puntomi- 
micus. 

pantomímo, ». Pantomimus. 

pantorrilla, /. Sura. 

pantorrillera, /. Ad sure spe- 
ciem auzcudon tibiale. 

pantorrilludo, a, adi. 
nentes suras habens. 

pantullo, o. Crepida; El que uxa 
Puntutos, crepidatus. 

panza, /. Al us, venter. 

panzada, /. Ventris ictus; ¿Hostoz- 
goosatictas. — PHarse ura parzuda, ud re- 
pletionem usque odere; 0 (met.) aliqua 
re satiari. 

panzon. ». y 

panzudo, «, ad). 
ventrosus. 

pañal, m. Pannas; pl. Pañales, edu- 
cationis primordia; La a«ínez, prima in- 
cunabnula. infantla. 

pañnero, on. Pannórum negotiátor; 
Fabricante de paños, pannoramn opifex, 

panñetes, «. Subligacilum, femo- 
ralia. 

paño, mo Pannus; De munos, na- 
nutergluin. 

pañoso, a, ad). 
dus, sordidus. 

pañuelo, ,. 
num, linteam. 

Papa, .. Summus Pontifex ; Perte- 
reciente al Pupa, pontificalis, ad sum- 
mum Pontificem spectans. 

papada, /. Obesum guttur. 

papado, +». Pontificatus. 

papagaya, f. Prittacus femina. 

papagayo, su. Psittacus; Planta, 
tricolor anaranthus; Xior, versicolor 
Nos. 

papahigos, ”. Cucúllus. 

papal, «(. Pontitichas, pontificalis. 

papalina, f. Piicus ansutus. 

papalmente, «de. Pontificis ritu. 

Papamonscas y 

papanatas, /.. Stolidus, stupidus, 
bardua, bebes. 

papandujo, a, «dj. Mollis, nimis 
blandus. 

papar, a. Papo: Hucer pucr cuso 
de las cosas, pro nihílo habcre, nihili 
facero. 

paparo, ». Rusticas, rudis, incúl- 
tus, agrestis. 

paparablas, ». Facild irascens. 

papel, ». Papyrus; Pe erien, cha» 


Prio.mi- 


Ventre obcsus, 


Pannosus, squall- 


Sudarium , muci- 


TAR 


díla; Dircurso, líbéMus. — Embarrar 
pupel, inanla scribére. Hacer el pay.el 
de otro, alicújus partes sustinere. a- 
cr un gyrar papel, valde spectabilem 
esse. 
papelear, a. Scripta eovolvérc; ¿a- 
cer figura, spectabilem exso. 
papelera, /. Scrinium; Abyndan- 
cia de papel escrito, clartarum descrip- 
tarum copía., 
papeleria, /. 
rum multitudo. 
papelero, »:. 
venditor. 
papeleta, /. Schedúla. 
papelina, /. Pateca, crater; Telu 
muy delgada, subtilissima tela. 
papelista, ... Scriptorum libelló- 
rum peritus. 
papelon y Mi. 


Inordinata charta- 


Chartarum oy 1fex, 


Prolixum scrij-tum: 


(miet,) Hombre jactancioso , UTTOJAUB- 
ostentator, jactabúndus homo. 
papera, /. Struma. 
papero, «. Pultarius. 
papilla, /. Papa; Asvtucia para 


enyañar, iMecébra, — Dar A uo pajolr, 
os alicui sublinóre, aliquem astu duci- 
pere. 

papiro, Me Papyrus; He hu de pa- 
piro, pap+racéns. 

papirotada, /. Pedie vel manus 
ictus, 

puplrote, «. Talitrum. 

papista, ».  Cutholicus, 
Pontifici Romino addictus. 

Papo, «. Tumidum guttur; De are, 
ingluvies. 

papado, 7, adi. Gutturósns. 

papujado., «. adj. Gutturósus; 
Abutoulo, prominens, 

paquebot, ». Tabellaria navis. 

paquete, . Sarcinúla, invelúcrum, 
fasciculus. 

par, «dj. Par, compar. gimillimus; 
m. Un par, dos cosas de la mesma es- 
pecie, par; Vunta de mulas 6 de husryes. 
jugun:; Zutulo de dignidad, diguttatis 
nomen. — Juyar a pares ó nou», ludó- 
re pur impar. A lo par, uná, siuul, pa- 
riter. A qures, dini. De par en pur, ex- 
pansis forilus. No fener por. coteros 
onmes prestare, antelre. Lor atia a 
par de muerte, vchementissime dolere, 
aliqua rc nimium angi. 

Para, prep. que no tiene correspon 


Sunmo 


dencia en lalin y se resuelte en esta ¿en- 


yua de muy diferentes modos, sets las 
infinitas relaciones que puede enpreszor, 
— Para mt, para tt, para el, mihi, ti- 
bi, sibi. Pocy ponderas pura la ¡ue ral 
wente he de ser, parum, preut futurun 
est, predicas. Partió a yalop? para la 
crodad, rapidus in urbem invéctus est, 
Estare aquí para las diez. ad horam de- 
cimam adoro. Dejo la guerra para el 
vfuño, bellum in autumuuin distulit. 
Pura lo que eran aquellos ttenpos . ut 
tune  eraut tempora, Nep.; ut illis 
temporibus, Cic. Era de buena ta- 
Milia para ser un plebeno., generosas 
erat, ut inter plebelos. Nuesicos de/-rea 
pura con Dios, nostra cra Deum officia. 
¿Para que esta detención? ad quid, ut 
quid cunctatio hac? No hay para que 
vucilar tanto, nihil est quod, nihil est 
cur tamdiu dubitemus. Fara ¿ue tode 
este dispuesto. ut omnia in promptu sint. 
Pura dejar de .:. quuminus. quin... 
(subi). Para decir la eerdud, ut verum 
dicam. Pura no detenerte mas, ue te diu- 
tids morer. Corto premio para tanto 
trabajo, exigía pro labore merces, No 
esta para muchas habilidades, von satis 
commoda valetudine utitur. 

parabien, +». Gratulatio, nis. — Par 
el parabien, alicui alíquamm rem, 0 de 
aliqua se grutulart. 

parabola, /. Parabola. — Por para- 
bolas, parubolice, 

parabolico, «, ady. Ad parabdlam 
Bpectana. 

paracleto y 

paraclito, ... Paraclitus. 

paracronismo, 1. lu tempócum 
computatione errur. " 

parada, /. Mora, statio. commora- 
tlo, manslo ; Termino del Miocrimien"s, 
6uis, termivus, meta; (1ux.) Pausa en 
el compas, pansa, cunctatio, mora, inter- 


. 
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vállam. — Doblar la parada, duplum 
spondáre. Ea 

paradera, /. Cataracta. 

paradero, nm. lerminus; Fin, tér- 
mino, rueta, finis, exitus. — Tul es el pa- 
rudero de los mulos, ia est improborum 
exitus. Ñ 

paradislero, ».. Statarius vená- 
tor; El que ada a caza de noticias, ru- 
imorum, nuntivurum cuptator. 

parado, «, ad;. Reves, idis; Prte- 
nido, heerens; Desv:upado, vacuus; Fio- 
Jo, remissus, seguis, deses, ignavus. 

"paradoja, y. Paradoxon. 

paradojico, a, u¿j. Ad paradoxon 
pertinens. 

parador, ». Gradum scitó sistens 
equus; MHesor, curruum statio, diverso- 
xium. 

PRESCEAECAR, a. Paraphrásim ad- 
hibére. 


paráfrasis, /. Paraphrisis. 

parafraste, .. Paraplrastes, a. 

parafrasticamente, ado. Per 
parapbrasim. 

paragogo, /. Parsgoge. 

paraguas, /. Umbella. 

paraiso, m. Paradisus; De los bien- 
urentura«dos, beaturum sedes. 

paraje, ”. Locus. 

paralelo, a. a/j. Parallólus; Lo 
que consta de líneas puralelas, parallelo- 
grammus ; si. Comparacion, Compa 
ratio. 

paralelogramo, m. Parallelo- 
Erammum; adj. Parallelogrammus. 

paralipomenon, »:.. Paralipomi- 
non, tad. 

paralisis, /. Paralysis, is. 

paraliticado, a, y 

paralitico, a, uuj. Paralyticus, 
paralysi affectus, paralysi laborans. 

paralogismo, m. Sophisma. 


paralogizar, 32. Sophisiatíbus 
ut). 
id paramentar, a. Ornáre, exornare, 
ecoráre. 


paramento, ». Ornaméntum; Pa- 
iy COR que se Cubre alyo, peristroma; 
En la canterva, facies. 
páramo, mm. Solitudo; (met.) Lujar 
desionparado, frigidus, desórtus locus. 
parangon, 7. Comparatjo. 
parangonar, a. Duo inter se com- 
parare. ; 
paraninfo, ».. Parauymphus. 
paranomasla, /. Paranomasia. 
paranza, /. Ad venandum stato, 
parapelo, ». Lorica, pluteus, plu- 
leutb. 
parar. a Alicujus gradum conti- 
nea, Lertenerse, iuumorari, subsidore, 
sistere, Consistére. — En esto hu cenido 
a purar todo, hucciue tandeim omnia 
resideruant. Parar, tu. Aleatorius ludus. 
pararayo, ... Electricam mate- 
rían attrabens instrumentum. 
parasceve, mn. Parasceve. es. 
parasismo, m. Animi defectio. 
parasito, a, in. f[. Parasitus. 
parca, /. Parca. 
parcamente, udo. Parco, 
parcial, a). Ad partem pertinens; 
Yue sigue el partida de otro, fuctiósus, 
alicujus partium studióosus, sectátor, 
assúcla; d/uigo, familiaris, amicus; Su- 
cía te, facilis, affabilis, comis, benignus, 
perhumanus. 
parciaiidad, f. Partes, factlo; 
A-«.tad, amicitla, familiaritas, consue- 
tudo; Afubitidard, facilitas, urbanitas, 
bumanitas, comitas; Conjunto de lus que 
fowporea una familia, famila, factio. 
parcialmente, «do. Partim; dui 
yuoblermnte, familiariter. a 
parcidad, y. Parcimonla, parsimo- 
nia, parcitas. 
parcionero, m. Particeps. 
parco, a, adj. Parcus; subrius, mo- 
deratus, abstinens. 
parchazo, ru. burla. 
parche, «n. 
tympani pellis. 
pardal, «dj. Rusticus; -1stuto, cal- 
lídus, astutus, versutus, sagax. 
pardear, ». Fuscum appardre. 


Dferionario español-latino, 


Ludificatlo. 
Splenlum; Le tumbor, 


PAR 


parállla, * y pardillo, m. Lo- 
Xla; adj. Subfúscus. 

pardo, a, a?j. Fuscus. 

pardusco, a, a:/í. Subííiscus. 

parear, a. Compáro, conféro; Untr 
una cosa con otra, conjiingo, copúlo. 

parecer, ». Sententia. mens, judi- 
clum, opinio; Prl rostro y disposicion 
del currpo, 0ris aspéectus, — 4l jurrecer, 
in speciem. A nu parro-r, meA quidem 


sententiá, ut mea fert opinio. Mudar 
de parecer, sententia decedéro, Decir 
gu pareser, sententlam dicóre. Ser dl 


purecer de otro, cum aliquo sentire, all. 
cui as=entidi. Ser de dicrrso parecer, 
ab alijuo dissentiro. — Parecer, .cerbo 
n. Jiriarse ever, parere, apparere, com- 
parere. in publicum prodire; Aterejarse, 
assimilari. respondere. similem esse; 
Hacer juicio de alguna Cosa, vidóor, 
éris. — Parecer an'e el jurz. judiclum 
subire. judiciumn habére. 3. parece muy 


bir, mibi maximo probátur. ¿Qué te pa-' 


rece del anxilio de mi roz? qualis tibi 
videtur opera vocis mee? Parecerse a 
Otro en los ervios, alicui per vitia con- 
gruóre. Cumo te parezca, ut tibi vide- 
bitur, ut Inbet. 

parecido, «a, a/j. Similis; Bien ó 
mal parecido, decorus, deformis; +1. 
(pint.) Seriejanza, similitudo. 

pared, /. Parics; De tierra, terróus; 
Dr ladrillo, lateritius, Maestra, prima- 
rus; De medianeria, intergerinus; /e 
pirdras en seco, maceria. — Poner pies 
en pared, animum obfirmare, samma ope 
nit. Darse por las paredes, frustra de- 
fatigari, oléum et opéram perdere. 

paredaño, a, a7j. Intergerinus. 

paredon, $. Parietina. 

pareja, Par. — Correr parefas, 
páriter cum salio currérey equo cursu 
couten dere. 

parejo, a, adi. Fqualis, equus. — 
Por par+70, pariter. equaliter. , 

parenesíis, f. Adhortatio, commo- 
nitilo. 

parenetico, a, adj. Admónuens, 
commorrfaciuns. 

parentacion, /. Parentatlo. 

eel f. Coguatlu, propin- 
quitas, consanguinltas. 

parentesco, :. Propinquitas, ne- 
cessitudo; Por nutrimoanto, affinitas; 
Por parte de padre, consanguinitas; 
Pur purte de madre, afinitas. — Paren- 
te:co de unas cosas con otras, vincúlum, 
conjunctio. Parentes:o estreoho, arcta, 
propiuiqua cognatlo.  —Coxtruer p:uren- 
tesco con alguno, affinitatem cum aliquo 
jungére, conjungere, affinitate se cum 
aliquo devincire, 

parentesis, m. Pareuthósis; /n- 
terrupc:on , interjectio; Suspension, in- 
termisslo. 

parias, /. Regis tribútum peusita- 
tum subject ditionis gratla. 

paridad, /. Paritus; Correr la pa- 


ridad, equalitatem ree habere. 


paridera,/. Paritiio; adj. Femina 
fecunda. 

parida, adj. Puerpéra, 

pariente, a, uu. f Propinquus, 
prupinquitate conjunctus; Pur purte de 
padre y de maure, 8angulne, genero pa» 
terno junctus, conjúnctus. — Ser pa- 
riente de alguno, propiuquitate, affini- 
táte aliquem attinsere, contingere. Ser 
purionte muy cercano, arctissimo san- 
guinis vinculo aliquem continzere, 

parificar, a. Paritate pruvare, 

parihuela, /. Gestatorium. 

parir, d. Paulo. 

parias /f Loquacltas; Halladuría, 
Eancas en el hablar, garrulitas. 

parlador, « «7. Loquax. | 

parladuria,/. Y. habladuria. 

parlamental, adj. Senatorinus. 

parlamentar, ». Confabulor, col- 
lóquor; concicnasi, concionem habóro; 
Capitular, de conditionlbus agére; An- 
Diur men+ujeros de una y vtra parte, 
internunt:are. 

parlamento , m. Oratlo, sermo, 
coliocutio; Cunyreso, Congressus, 8e- 
Datus. ; 

parlanchin, a, adj. Garrúlus, lo- 
quax, locutuleius. 

parlar, a. Collóquor, sermonom 
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cum alíquo habóre; 1 »Mtr mucho y sin 
Sustanta, guriire, obstrepére, inanla 
verba effutiro. 


parleria, f. Loquacitas; Chisme, 
rumusculus; (mel.) El gorjeo de los pa- 
Jaros. garrulltas. 

parlero, a.m. f. Gurúlus, loquax; 
Chismoso, BUBUITO, DUYAX, DULUtor; 
(met.) Lo que forma un ruido grato, co- 
mo las fuentes, los arroyos, las ramas 
de lus arboles, etc., susurrans, — Las 
parteras aves, garrúlo, quarúlm, Ca:o- 
rs, loquaces ayez. 

parleta, /. Otioza confabulatlo. 

parlotear, =. Coilóquor. 

darfoteo, m. Garruilias. z 

arnaso, nonte de Grecia, Parnas- 

sus; Culecoion de poestns, selecta poctices 
opéra; Perteneciente al Purnaso, Parnas- 
slus, Apollinóus, Pha:bcus. 

paro, m. Aggregatío, conjunctio. 

parodia, /. Parodía. 

parodico, u, adj. 
pertinens; 

parola, /. Protdluéns loquacitas; 
Uuio isa cion lucia y sen sustancia, ina- 
nis confabuiatio. 

parononasia, /. Agnominatlo. 

parotida, /. Parotis, Idis. 

parpadear, ». Paipebro. 

parpado, «. Palpebra, 

parque, «. Locus septus; Bosque 
cesraao, mur obsltum nemu,. 

parquedad, /. Parcimonía, parsi- 
monta. parcitas. 

parra, /. Pergulana, scansilis vitis, 

parrado, a, ua. Patúlus, expan- 
sus. distentus, extensus. 

parrafo, n:. Paragráphus. 

parragon, m”m. Argunto examinán- 


Ad parodiam 


do ty ur. 

parral, m. Pergulána, scansilis 
vits, 
¿e SEBAS rn. Ramos, plantas diffun- 
ére. 


parricida, mm. f. Parricida. 
parricidio, ui. Parricidium. ; 
parrilla, /. Arngusto ore urceJlus 
ansatus, 
parrillas, /. Craticila, 
parroco, m. Paróchus. . 
parroquia, /. Parochta, paracla. 
parroquial, adj. Parochhalis, 
parroquiano, a, aj. Paricus,. 
parsimonia, /. Parsimonia, parci- 
monla, parcitas, 
parte, /. Pars, portlo; Notícia, no- 
ticia, nuntlum; Correo, nuntlus, tabel- 
larius; Lugar, sitio, locna, tractus. pla- 
ga; Ltrigante, pars, litigátor; Popol en 
que se ariísa alyo, admónens sciiedula, 
expodite littore; pl, y. Preudus dutes, 
dotes, nature dona; Barudo, partido, 
partes, factio. — La parte axterior, 
pars adversa, antica, prior; La posterior, 
aversa, posterior pars. La pare inie- 
rior, la exterior, la superior, (4 inferior, 
pars interior, exterjor, superior, interior. 
Dar parte da uno de alyuna cosa, aliquein 
de aiiqua re certiorem factre. Duras me- 
moriasa tu injo de mi parte, filio tuo mvis 
verbis salútem dicos. Echar ú buena 
parte, equi bonique consulte. LEatrar 
a la jurte, participum hivii. Echar por 
otra parte, aliam viam arripére. Mo.- 
trarse parte (for.), lditem contesta i. 
Cuanto pueda por aná perte, pro viaali 
parte. En tudas partes, ubique. En ci- 
guna parte, alicúbi. En ningura por.». 
nusquam. Por cualquiera pare ques. 
quacumque. De una parir el quicior. de 
otra la licencia, b>nc pudor, hine lilado. 
A otra parte, alid. Le otra purto. 
aliunde. Por otra parte (adends., an 
hxc, precteréa, insúper. De la porte e. 
aca del rio, citra ilumen. br iu par.e 
de alía del rio, ultra dumen, trans ¡n- 
men. Deuna y otra porte, ut.Inque. 
Por diversas purtes, parsim. LPurte ¿os 
Parte, per singulas partes, De flies dina 
á esta parte, tribus abhiuc dicbus. din 
gran parte, magna ex pa te. 
partear, «. Obs:enico. 
partera. /. Obstetrix. 
partesana, f/. Bipeunis hasta, 
pariible, aj. Divisibilis. 
particion, /. Partitio, divisio, di- 
stributio. s 
particionero. Y. participe. 
13 
; » 


e 


“y, 
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participacion, /. Participatio, 


communicatlo; Aviso, nuntlum, 
participante, adj. Particeps; No 
participante, exsors; No sabedor, inscius. 
Ma icipar, a. Participo, ín partom 
itti; Dar aviso, nuntiáre, certiórem 
facóre d 


participe, adj. Partlceps; De los 
designios, cons!liorum soctus. 
participio, m. Participlum, 
particula, /. Particúla. 
particular, adj. Privátus, partl- 
cularis, preecipitus, proprius; Eztraor- 
dinario, singularis; Un particular, unus, 
aliquis. — En particular, privátim. Ra- 
zur particular, precipúa ratio. 
particularidad, /. Singularitas; 
En el trato, familiaritas. 
particularizar, a. Nominátim 
'aliquid designáre; Hacer especial distin- 
cion de una persona, singulári obser- 
vantia aliquem colére, prosgqui; Partí- 
cularizarse, primas in allqua re ferro, 
inter cetéros preestáre, emingáre. 
particularmente, ado. Precipúd, 
preesórtim, maxImó, . 
partida, J. Profectlo, digressío, 
digróssus, discéssus; La muerte, obitus; 
Partida de cuenta, summa, ratio, nomen; 
Asiento, adnotatlo; Cantidad, porilo, 
quantitas; Cierto número de soldados, 
milltum manipúlus, — Sentar alguna 
partida, nomina in codicem reférro, 
Jugarle d uno una mala partida (loc. 
Jam.), impróbó oum aliquo agáre, all- 
quem decipéóre, circumvenire. Correr 
las stete partidas del mundo (loc. far.), 
orbem totum peragráre. 
partidamente, ado. Divisim. 
partidario, <a). Sectitor; Cato de 
wna partida, milltum manúi prefóctus. 
artido, r:. Factlo; Ventaja, corn- 
moódum; Proteccion de muchos, favor, 
sufiragium; Territorio, regio, ditlo. — 
Unos seguian el partido de Sila, otros el 
de Cina, alii Sullanis, alli Cinnánis fa- 
vebant partibas. Tomar wn partido, 0on- 
sillum capére. . 
partija, /. Y. particion. 
partir, a. Divido, partlor, disper- 
tlor, distribio; Rumper, cascar, frango, 
A ES an. Marchar, pro- 
ficiscor, abéo, discédo, abecédo, decédo; 
(aritza.) Dividir, dividóre. — Partir el 
trabajo entre muchos, sortiri inter mul- 
tos laborem. Partir la gloria con otro, 
laudes cum allo communicáre. Partir 
el trono con alguno, aliquein in sociotá- 
tem regni accipóre. Partir, teruntar el 
campo, vellére, convellére signa, Liv.; 
ó movere castra, Nep. Partir (una en 
darcacion), salir del puerto, e portu na- 
vem solvére. Partir el dia señalado, 


deocedóére ad constitútum diem. Partir : 


contra el enemigo, hostes aggródi. Par- 
tir leña, ligna diffindére. Partir de li. 
gero, inconsulté agere, temidrá rem ag- 
gréódi. Partírsele 4 uno el corazon (wet.), 
nimio dolore angi, vehementissimá do- 
lóre, gravissimó conflictari. 
partitivo, a, adj. Divisióni ob- 
noxlus. 
parto, ».. Partus; Cría, fotus.—Parto 
del ingenio, mentis lucubratio. —» 
Pparva, /. Messis acórvus. 
parvidad, f. Parvitas. 
PAarvo, a, adj. Parvus, exigúus. 
párvulo, a, adj. Parvúlus. 
pasa, /. Passa uva; De sol, sole du- 
ráta, ad solem siccata uva. : 
pasada, /. Transitus; Medida, pas- 
sus; Accion maliciosa en perjuicio de 
otro, versutía, dolus, subdóla actlo; 
Cóngrua para ticir, hontsta victus ra- 
tio. — De pasada, transeunter, obiter. 
pasaderamente, «de. Tolerabi- 
Mter, mediocriter. 
pasadero, a, ad/. Tolerabilis; Lle- 
radrro, feróndus, tolerandus. 
pasadizo, m. Trausitus. 
pasador, m. Transportátor; De 
puertas d ventanas, pessúlus; ¿lecha, 
tragúla; Broche, fAibúla. 
pasaje, »:. Transitus; La accion de 
ser pasado d otra purte, transvectlo; 
Pasaje de un libro, de un escrito, locus; 
Pasaje entre dos islas, fretum. — Pasa- 
Jes brillantes de un discurso, luminoss 
partes oratiónis. 
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asajero, a, m. /. Viator; Embar- 
do de adi, Lugar pasajero, publl- 
cus locus; De poca duracion, transl- 
torlus. — Ases pasajeras, peregrine aves, 
asamanar, a. Toxtillbus teniis 
alíquid efformare, 
pasamanerla, /. Teniárom tox- 
túra, opificium; La tienda, teeniáruna 
tabórna. 
pasamanero,m. Teniárum textor, 
pasamano, 7. Fimbria, limbus. 
asante, part. act.  Translens, 
euntis; 1. El que asiste con un maestro, 
aesócla. , 
pasantia, A Magisterli tirocinlum. 


payaporte, +». Littóre commeindi 


potestatem testantes. 

pasar, a. Llevar de una parte ¿4 
otra. 'lransporto, transvého, transféro, 
tradiúco, aspórto; Atravesar, penetrar 
de parte d parte, transverbóro, trans- 
figo; Promover de una clase á otra, 
evého, erigo; Padecer, patior, perpetior, 
fero, toléro; Arentajar, prescelláre, preo- 
stare, antevertóre, anteire; Disimular, 
connivére, toleráre; n. lr de unu parte 
á otra, transóv, preeteréo, perméo, trans- 
máóo, transgredior; Sureder, accidit, evd- 
mit, contingit, obtingit; Dejar de ser, 
cessare, evanescóre, ablro, interire. — 
Pasar de un lugar, locum trausgrédi, 
Pasar el nar, transfretare. Pasar d 
uno (ron la expada, puñal, etc.), aliquem 
transfigóre, confodóro. Pasar el tiempo, 
tempus traducére. Todo pasa, migrant, 
labuntur omnia. Pasarlo bien, benó se 
habcre. Lo paso bien, belld mecum agl- 
tur. Pasar en silencio, alíquid silentio 
preetterire. Pasar la vida en los bosques, 
vitam exigcre in silvis. Lo que ha pa- 
sado entre vosotros, quod inter vas in- 
tervénit. Paserse sin dinero, facild pe= 
cunia carére. Pasar los limites, modum 
oxcedóre, Liv.; ó modum exlxe, Ov. Pa- 
sar un río, amnem trajicére. Purar un 
rio a nado, trausnare flumen, Cas.; 
tranáre lumen, Curt. Pasar por los mas 
grandes horores, perfungi honoribus, 
Cic.; Y amplissimos honóúres percurráre, 
Plin. Pusar la noche bebiendo, trahére 
noctem per pociilla. Pasurse al partido 
de otro, deficere ad aliquem. Pasar por 
un filósofo, por un temerario, philo- 
eóphum s+odire, subire famam temeri. 
tatis Pusar a mejor vida, vitam cum 
morte commntare. Cuando era ya pa- 
sada la mayor parte de la noche, cum plurl- 
mum noctis procéssit. Paya de chanza, 
extra fucum est, Pasarse las frutas, 
fruges maturitate tabescóre,. Pasarse de 
la imemoria, e memoria abire. 

pasate De m. Oblectaméntum, 
animi remisslo. — Por pasatiempo, per 
jo um. 

pasavelante, ». Levis actío. 

pascua, f. Pascha. 

pascual, adj, Paschalis, e. 

pase, .. Venía. y 

paseante,par:. Deambiúlans; Ocioso, 
otiosus. vagus, nulli rei intontus. 

pasear.«a. Deambulatum perducóre; 
n. Andar poco á poro, lenté inoedére, 
ambulare; Vagar, otiari. 

paseo,m. Ambulatio; Sitio de paseo, 
ambulacrum. 

pasibilidad, /. Passibilítas. 

pasible, ad;. Passibilis. 

pasicorto, adj. Brevissimis gressl- 
bus incedens. 

asilargo, adf. Longioríbus gres- 

sibus incédens. ; 

pasillo, m. Angústus transitus. 

pasion, /. Passio; Deseo, aficion, 
studlum. — Pasion ardiente de gloria, glo- 
rise estus; Desarreglada, effrenáta cupi- 
ditas. 

pasionaria, /. Passiflóra cerulía. 

pasito, ».. Brovis grossus. — Pavito 
d pusifo, sensim, pedeténtim. Callan- 
dito, silenter. clancúlum. 

pasivamente, ado. Passivd; Sis 
hacer por sí cosa alguna, uihil agondo. 

pasivo, «. aj. Passivus; El que nO 


hace por sí nuda, nihil agens. 


pasmado,.a, ad). 
El que pudece pasmos, 
roptus. 

pasmar, ». y r. Stupóo, stupefo, 
in admirationem rapior. 


Ubstupefactus ; 
spasmo cor. 
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smareta y pasmarotada, /. 
Re “vulgaris postas ac ral 
miratlo. 


pasmo , m, Spasmus; Admiración, 
stupor; Objeto que admira, portántum, 
miránda res. 

pasmosamente, ado. Mird. 

pasmos5s0o, a, adj. Mirus, 

A50, m. Passus, gressas, gradas, 

indesens; El acto de pasar, transitlo, 
trausitus; Lugar por donde se pasa, 
trajóctus, tractus; Huella del pié, vesti- 
glum; Lance digno de ro, CaSus, 
evóntus, spectabllis res; Licencia paras 
paras de una parte d otra, transeíndi 
acúltas; Repaso d: explicacion, lectió- 
num explicatlo, explanatio, repetitio. — 
Audar puso é paso. gradi. A cada paso, 
passim. De paso, obiter. Paso á paso, 
gradaátim, pedetóntim. Apretar el paso, 
gradum acceleráre. Volser paso atrás, 
pedem refórre. En el paso de los Alpes, 
in Alpium transitu. 4 cada paso que 
daba, quidquid progrediebitur. Seouir 
los pasos a alguno, alicújus fecta specu- 
láari. Cortar el pa:o, viam obsidáre, ¡ter 
intercludére, aditum intercipóre. Esto 
ha costado muchos pasos, magna opira 
hoc stetit. — Paso part. p.irr. de pas 
BAT (dicese de las frutas desrcadan. 
Passus, a, um. Paso, ade. Lenta, blande, 
submissa voce. 

pasquíin,m. Maledicum , 

pasquinada, /. Dioteríum in vu)- 
gus editum. 

pasquinar, a. Alíquem famoósis li- 
bóllis Incessóre. 

pasta, /. Massa; De metal, motálli 
massa informis. 

pastar, a. Ad pascúa armánta du- 
céóro; Pacer, per herbas pasci. 

pastel, .. Artocróas; (furt.) Boí. 
cum munimeéntum.  * 

pastelera, /. Pistoríam exáórcens 
mulier. . 

pasteleria, /. Tabárna pistorla. 

pastelero, m. Pistor. 

pastelon, m. Grandlus artocrías. 

pastero, m. Olearlam massam ín 
cophinis colligens. 

pastilla, /. Pastillus. 

pasto, »:. Pastio, pabulatlo; Pienso, 
forraje, pabúlum, pascúa, órum. 

pastor, a.m. f. Pastor, pecóris 
custos, magister; Prelado eclesiástico, 
ecciesiasticus antistes; El pastor wni- 
versul, summus pontlíex; Pastor de 
bueyes, bubúlcus; Pastor de ovejus, upi- 
llo, opilio; Perteneciente al pastor, pa- 
storális, pastórius, pastoritlus. 

pastoral, 0). Pastorális. 7 

pastorear, a. Ad puscúa ducire, 

pastorela, /. Bucolicum poéma. 

pastoreo, ».. Pastoritium munus. 


pastorilmente, «dc. Pastórum 
more. 

pastoso, a, ad]. Suavis; (pirt.) Benó 
jllitus. 


ata, /. Ungúla, pes; Hendída, Bt- 

fída ungula. 

patacon, m. Argentóns uncis pon- 
déris qummus. 

patada,/. Calois, podisioctus; Huelia, 
pedis vestigium.,— No dur pié mi pa- 
tada, nullam opóram adhibáre. 

patagorrillo, a. m. /. Tomacú- 


un. 

patalear, nr. Crura violinter mo- 
vore; Dar patadas en el sucio, terra 
pedibus quatére. 

ataleo, 11. Pedum strepitus, pedum 

collisio. 

pataleta, /. Cadúcos morbus. 

patán, a, 1. f. Rusticus, rusticanus 
homo, rudis, agréstis. 

pataneria, /, Rusticitas. 

patarata, /. Nuga, commóntum, 
futilis res. 

pataratero, a, adj. Nugátor. 

patata, /. Solanum tuberórum. 

patatus, m. Jar. Animi deliquium, 
sensúum defectio. 

pateadura y pateamiento, «. 
Pedum collisio, conculcatlo, 

patear, a. Podibus quatre; Ander 
mucho, properare, festináare, pro re ali- 
qua assequenda defativari, alicujas rei 
agsecutioni sedúlam: opsram duro. 

patena, /. Paicua, patélla. 
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patente, aij. Patens; m. 7;tulo, 
diplóma regium, paténtes littárm. Es 
patente, apertum, clarum, manitestum 
est, natet. 

patentemente, ade. Apérte, clara, 
mar festó, perspicúa, 

paternal, a /j. Paternos, patrius. 
: paternalmente, ode. Patérno, 
patrio amore. 

paternidad, /. Paternítas. 

paterno, «, +7. Patérnus, patrius. 

pateta, ». Claudus. 

pateticamente, ado. Patlietica, 

patetico, a, adj. Patheticns, mo- 
véndis animi affectibus peridonéus. 

patiabierto, a, aúj. Divaricatis 
cruribus homo. 

patibulo, m. Patibúlum. 

paticojo, a, adj. Claudus. 


patlestevado, a, adj. Varus, di- : 


varicatus. 
atihendido, a, adj. Pode bi- 
súlco. 
patilla, /. Superior barbee pars auri- 
oúle proxima. 
patin, »m. Parvum impluvium; Ave, 
fulica atra. 
patio, m. Impluvium; En los coli- 
$eos, inferior theatri arécx pars. 
patitieso, a, aj. Peuibus rigen- 
tiíbus; Sorprendido. siupefictus, attonl- 
tus, hrerecns; Erguido. prosuntuvsoy erecto 
corpúre arroganter incédens. 
patituerto,a, «adj. Varus; Torcido, 
obliqnus. 
patizambo, a, adj. Pedlbus ad ex- 
teriorem partem divaricaátus. 
pato, «. wm. f. Anas, anser. 
patochada,/. s:ultiloqulum, a re 
alicnus sermo, rustice dictum. 
patojo, a, «/j. Valgus, varus. 
patologla, /. Patliologla, 
patologico, a, adi, Pathologlcus. 
paton, ua, 1. /. Pedibus defónmis. 
patraña, /, Commentam; Contar 
+ patrañas, nugas venditare. 
patria, /. Patria, terra patria, pa- 
triun solum, natale solum; La poutría 
celestial, calum, beatorum sedos; Pera 
tenecientea la patria, putrius; De nuestra 
patria, Nostras, átis; De cuestoa patria, 
vestras, atis. — /6elto Y honroxso es dar 
la vida por la patria, dulce et decorum 
esi pro patria mori, 
paíriarca, Mo. Patriarcha. 
patriarcado,» Patriarche dignl- 
tas; ¿1 ser itorío, patriarclire ditio. 
patriarcal, adj. Patriarchalis. 
patricio, a, adj. Patricius; pl. Los 
Sendas y, Patres. : 
patrimonial, ad!. Patrimonialis; 
Bienes potrimorniates, paterna bona. 
patrimontalidad, /. Ex origine 
dedúctum J18. 
patrimonfo,m. Patrimontum; /7a- 
ciendla, substantia, res, facu:tates, bona 
paterna. 
patrio, a, adj. Patrius, parenias, 
De la patrias, patrius, ad patriam spec= 
tans. — Putria potestad, patris in fillos 
jus, dominlum. 
patriota, m. Patrice fidus. 
patriotico, a, adj. Ad patri amo- 
rem pertineus. 
patriotismo, m. Patrios amor, ín 
pátriam piétas. : 
atrocinar, «a. Patrocínor, deféndo, 
tuéor, adsum. 
atrocinio, m. PatrocinYum, pre- 
sidium, tutela. 
patron, a, m. f. Patrónus, protóc- 
tor, defensor. 
patronado, a, adj. Patronatus. 
patronato. »:. Patronátus. 
atronimico, a, adj. Patrony- 
micus. 
patrono, m. Definsor, adjútor. 
patrulla, / Milltim manipúlus; 
Cuauirilla de personas, hominum catus, 
patrullar, =. Excublas agére. 
patudo, a, adj. Plautus. 
patullar, rn. Pedibus terére; Dar 
muchos pasos para conseynir alijo, pro 
aliqua re obtinénda sedúlo invigilare, 
valde defatigari. 
paulatinamente, ade. Pauláitim. 
paulatino, a, «dj. Paulitim opi- 
Xans. 


piens, bardus, hebes. 
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paulina, /. Paulinum anathéma; 
Reorcas on mgrió, nimis aspúra repre- 
hensio. acérba objurgatio. 

pausa, 7. Pausa; Lentitad. tardítas, 
eunctatioy (mis.) interjócta inter canón- 
dum mora; Bree deteccion Para tuuar 
(listo. respiratio.— 4 parres, iutermisso, 
per intenvalla, 

pausadamente, ae. 
mixso. 

pausado, a, arj. Lentur. — Hablar 
Puusodo, sedaté loqui. 

pausar, a. Intermirsidnom facóre, 
interquiescóre, labore supergaiore. 

pauta, /. Regula scriptoria: Modeta, 
archetypum. archetypus, exemplor. 

pantador, ». Hesulirum artifex; 
El que pouta, lineá4rum in clhariá duc- 
tor. ; 

pautar, a. Chartam lintis instructre; 
Dur reyius, dirigére. regúiam pre Lore. 

pava. / Pavo fonina. 

pavada, /. Pavónum grex. 

pavana, /f. Grave tripudium. 

Pavero, «+. ». /. Pavonum curator, 
custos., venultor, , 

Ppiaves, /s. Obloónga parma, oblon- 
gum clip am. 

pavesa,/. Favilla, — Ser una pare- 
$a, len+m, docilom, mitem, facilem esse. 

pavin, f. Persici mali genus. 

pavido, a, adj. Pavidus, pavens, 
pavitans, timidus, trepidus; Amedren- 
tato, formidiue correptus, terrore con- 
cússus. 

pavilon, m. Pensilis penicúlus. 

prvimento, ». Pavimentum. 

paviota, /. Fulica. 

pavipollo, m. IndYei galli pullus, 

pavo, su. Inúicus galius; Paro real, 
pavo, ula, . 

pavonada, /. "Aními relaxatio; 
Ox'eutucion, ostentósa pompa, — /arse 
uno pacorada, Kendo indulgere, anímum 
reficóro, remitiére, relaxaáre. 

pavonado, «a, «adj. Violacéns co- 
or. 

pavonar, de 
lore insizniro, 

pavonear, a. y r. Pavónem agéro; 
Hicer a uno ulguna cosa, aliquem falsa 
spe deludéóre. 

pavor, sm. Pavor, timor, metus, for- 
mido, terror, horror. — Cua paror, pavIda, 

pavorde, ... Ecclesiastici sudalitli 
prerposttus., 
—pavordia, f. Prepositúura; eccle- 
Biasticie priepositurze ditio, 
pavorosamente, av. Paxida, 
PAVOFOSO, a, udj. Pavidus, pavó- 
Tem Incutiens, 

payaso, m. Mimus ridicilus. 

payo, a. adj. Rusticus, rudis, sim- 
plex, ayreóstis. 

paz. /. Pax. — Paz del alma, pas de 
la vonciencia, aními tranquillitar, sequí- 
tas, secutitas, recti animi conscientda. 
Paz convenida, concluida, conventa 
pax. Jecir en paz con todo el mundo, 
cum omnibus pacem habere. Descansa 
en paz, teternum vale. De paz, pacifi- 
Ccus. El que trae la paz, pacifer. Me- 
dianero de la paz, pacificitor, pacis ín+ 
te:pres, pacis conciliátor. En la paz y 
en la yuerra, domi militifquo. Poner 
en paz, pacem inter dissidentes conci- 
liare. 

pazgnato, a, adj. Stupidus, insi- 


Lentó., re- 


Ferrum violacéo 00- 


pe A pa, mod. ado. Intégra. 

peaje, uu. Portorium. 

peajero, m. Vectigallum exictor. 

peal, m. Udo; Persona inútil, vilís, 
despicabilis incptus. 

peana, /f. Suppedanédum. 

pebete, m. Sulfimentum. - 

pecsetero, m. Sufiménti vas. 

pebrada, /. y 

pebre, «. Piperatun condiméntum. 

peca. /. Macuia. 

pecado, .. Noxa, peccaátum, cul- 


Pa, crratum, delictum, flagitium, scelus, 


crimen, legis trausgresslo, 

pecador, a. mf. Poccátor. 

pecaminoso, a, adj. Peccato ob- 
Dox1ius. 

pecar, 1». Perco; peccito se ma- 
cuiare, ¡nquinare, divinam legém trans- 
gredi. : 


Í 


tido, vestein diacindéro, dilaceráre. 
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pece, 1. l::tritum lutum; Lomo de 
tierra entre surcos, porva. 

peceño, a, udj. Picia colórem re- 
férens. 

pecera, /. Piscibus alóndis globus 
vitréus. 

peciento, a, adj. Picóum colórem 
relerons. 

pecina, /. Piscina. 

pecinal, adj. Stagnaos, conosus 
lacus. 

pecora, /. Pecus, údis; (fam.) Tate 
mado, versutus, callidus. vafer. 

peceso, a, a?j. Lenticulosus. 

pectoral, adj. Pectoralis; Probve- 
Choso 04 pezho, pectdgri utilis, commódnua. 

peculado, m. Regíi aut publici 
erarú defraudatlo. 

peculiar, «ij. Peculiaris, proprius, 
Si0,20lan=, ] 

peculiarmente, ado. Peculiark 
ter, propric. 

peculio, m. Peculíum; Capital pues 
to 4 qunancias, BOra. 

pecunia, f. Pecunla. 
_pecuniariamente, ado. 
Tatá pecuniáa. 

pecuniario, e, «7j. Pecuntarius. 
— Prua peruriarsa, peenniaria multa. 

pecha, /. Vectizal, tributnm. 

pechar, «a. Tribitum solváre; Tler- 
ras qu» pechan, vectigales agri. | 

pechera, /. Pectória tegumintum; 
De las cabat.erías, corincéum pec:orúle, 

pecheria, /. Voctigalium censas. 

pechero, a, adj. Tributarius. 
É pechiblanco, «, adj. Pectúre al- 
us. 

pechina, /. Donax truncúlus. 

pecho, $1. Pectus; La parte inte- 
rios del pecta, preecordía; Pecho de mu= 
Jer, mamma; Xt interior del hombre, 
ablinus; Coastincia, robur, firmitas, 
e*quanimitis. coustantia. — Ornltar su 
protunudo dolor en el pecho, premero al- 
tum corde solorem. Abrir, descubrir á 
vo st pecio, intima cordís alleni pan- 
dére, Tomuer una co:a a pechos, summa 
contentione rem aggrédi, neguotium sue 
scipore. No caer nada en el pecho, aro 
cana inconsúlit detegére. Frhar el pe- 
cho at ayuea (loz. fem.), perioúlo furtiter 
se committóre, in discrimen audáctes 
ruére., 

pechnaga, /. Avis pectus; De ro 
cion«[, pectus, Óris. : 

pechugon, H, 
ictus, 

pedagogo, m. Pedagógus. 

pedaneo, odj. Pedancus judex. 

pedante, . Granmatiéam priva- 
tim docens; Chrarlatan, lnterurum in- 
doctus. 

pedantear, ». 
nlter aflectare. á 

pedanteria, f. Arrógans insoitla, 
—pedantesco, a, adj. Ad sciólos 
pertinens. 

pedazo, ».. Frustum; Cualqrtera 
porte de un todo, pares. — Por pedazos, 
frustatim. — Estar snechn pedasos (ren- 
dido de canruacio), valde lassaturmm, de- 
fatigatum ess. Hucer pedazos el ves- 
En 
Pequeños pedizos, rminutatim, minútim. 

pedernal, su. Silex; Cosa de pe- 
dernat, 8ilicéns, 

pedernalino, a, adj. Silicdns. 

pedestal, .n. Stylobátes; Peuna, 
suppedanéum; Basamento, hypobasis. 

pedestre, adj. Pedóstris, tre. 
E pedicular, ad/. Pediculiris mor- 
us. 

pedido, m. Tribútum, vectigal. 

pedidura, /. Petitlo. 

pedigiieño, a, adj. Importúnas, 
assidúus flagitátor. 


pediluvios, m. Pedum lavatio. 

pedimento, 1. Petitid. 

pedir, a. Poto, efflagito, exIgo, 
conteundo, Togo, oro, posco, postilo, 
quEaso, precor, deprécor. — Pedir lin:os- 
ra, emendicare stipem. Pedir cuentas 
dá uno, rationem ab alíquo reposcére. 
Pedir la muerte de alguno, deposcéóre 
aliquem ad supplicium, Ces.; repo- 
scére morti, Tac. Pedir 24 licencia ó su 
retiro, missiónem postuláre. Pedir wna 
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Nume- 


Pectóri impáctus 


Eruditiónem ina- 
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mujer en matrimonto, poscére sibí uxo- 
rem. Pedir prestado, mutúum rogáre. 
Pedir la reparacion de una injusticia, 
injurlam expostulare. Pedir un émpo- 
sivle, Arcadiam postuláre (prov.). A pe- 
dir de bucu (luc. fam.), ex animi sen- 
tentla. No hay más que pedir, nibil su- 
pra fiéri potost. 
pedo, m. Crepltus ventris. 
pedorrera, /. Frequens peditum. 
pedorrero, a, auj. Frequónter 
pedena. 
pedorreta, /. Oris crepitus. 
pedrada, /. Lapidis ictus. 
pedrea, /. Lapidatio; El acto de 
cur piedras de lu nube, grandinatio. 
pedregal, m. Suxétum, saxósus 
locus. 
pedregoso, a, adj. Glareósus; El 
qu: parece mal de piedra, talculó3us. 
pedrejon, m. Saxum. 
pedrera, /. Lapidicina, 
pedrerla, /. Pretiósi dapilli. 
- pedrero, m. Lapidarins; Pirza de 
urts lerva, bellicum torméntum minus, 
pedrisca, /. y 


pedrisco, m. Graudinis copla. 


peer, ». Pedére, alvi cie itum e- 
dee. 

pega, /. Conglutinatio; Cuasco, lu- 
diticatio. 


pegadizo, a, adj. Víscosus, glu- 
tinozus, glutindus; Contagívso. Conta- 
gio-us, iuféstus, pestilens, pestifer. 

pegado, ». Splenlum, emplástrum, 

pegadura, /: Conglutinatlo; La 
tiva de dos cosas peyudas, sutira, cum- 
lii>3UTa. 

pegajoso, a, adj. Viscósus, gluti- 
usus; Countagioso, contayiósus, pesti- 
lens; Aflractico, dulcias, suavis, mellitus. 

pegamiento , ». 
nis. 

pegante, part. act. de pegar. Vi- 
ecosus, glutinosus. 4 

pegar, a. Conglutino, glutino, ag- 
glutino; Aproximar una cosa d ¿tra, 
uljúngo, conjungo, copúlo; Castigar, 
verbéro, pcrcutlo, tundo, contúndo, cas- 
do; Contagiar, comunicar por el con- 
tacto, communico, indúco; n. Prender 
lus plantas, el fuego, etc., her8o, adhe- 
réo, adheerésco. — No pegar los ojos en 
tuda la nocie, noctera totam insóomnem 
ducóre. Pegar con uno, aliquem laces- 
sóroe, aggrédi. Peyar fuego, ignem injl- 
cére, faces admovere. Pegarse la lrngua 
ut paludar, linguarm faucibus leróre. 
Muy peyado al interés, quesstúi nimium 
derlftus. 

Pegaso, m. Pegísus. 

pegata, /. Luditicatio, fraus. 

pegote, m. Emplistrum; Cosa so- 
drepuesta, supervacanóan res, additamón- 
tum. 

pegujal, ». Peculium; Porcion de 
siembra ó yanado, parva agri portio. 

pegujalero, r:. Exigui agúlli vel 
pecóris dominus. 


pegujar, ». Y. pegujal. 


pexujarero. Y. pegujalero, 
pegujon, m. Lanus, capiliórum 
glomus. Ñ 


pegunta, /. Pecudibus pice indl- 
tum s:ignum, 

pC:;¡untar, a. 
cudib1s imprimere. 

peinado, a, adf. Comptus, depóxas, 
repo us; m. Compostura del priv. cri- 
tdi ornatus, Postrz0 subre la frente, 
erinale, capillare. 

pelnador, 2. 
percurse, lintéum. 

pecinadura, /. Crinlum discrimi- 
pat), 

peinar, a. Pecto; Rozar lizrra- 
mente una Losa d otra, mutúd alfíricare; 
Luuyiar parte de la tierra 0 piedra de 
una roca 0 muntaña, excavare, soulpóre. 
— P-enar curas, vetustum exre. 

vpelne, m. Pecten. — A sobreprine, 
olirer. 

pe:neria, /. Pectinum tabárna. 

peíinero, «a. Pectinum opifex, veu- 
ditor. 

peine:a, f. Incúrvum pecten. 


Picóum signum pe- 


Pexor; Toa:la pura 


Conglutinatlo, - 
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: pejiguera, /. Molostla, incommb- 
dum, difficiltas. 

peladera, /. Pilórum defluvlum. 

peladilla, /. Amygdálum sao- 
cháro oblitum. 

elado, a, adj. Gilaber, bra, brum 

(a cese del monte) ; Purt. pas. de pelar, 

. esta pal. 

pelador, .m. Glabrátor. 

peladura, f. Depilano. 

pelafustan, a, vu. /. y 

pelagallos, ». y 

pelagatos, m. Vagus, pannósus ho- 
mo. 

pelaglanismo, ri. Polagli socta. 

pela Fe, m. Carminarius. 

POlniria, /. Carminatóris officlum. 

pelaje, 1. Pilórum qualitas ; Cualí- 
dad de una cosa, modus. 

pelambre, ... Coriórum depilató- 
rum cumúlus. 

pelambrera, /. Pilórum copla. 
¡¿Pelambrero, m. Coriarlua depi- 
átor. 

pelandusca, /. Vulgáre scortum, 
vaga pellex, 

pelar, «. Glabro, pilo, depllo; 
Mondar, quitar la cascara, putamina do- 
trahéóro; (wet.) Estafar, bonis aliquem 
Bpoliare, 

pelaruecas, /. Pauper mulier. 

pelaza, f. Levitor detrita palía; 
Riña, rixa, contentio, jurgium. 

peldaño, m. Grudus. 

pelea, /. Pugna, conflictus, certá- 
men, dimicatio; Rina, vixa, contentio, 
jurgiumn, simultas; Afun, esfuerzo, ni- 
Xus, contentio., 

pelear, a. Dimico, pugno, certo, 
decorto, confligo, congriedior; pugnam, 
certamen inire, proslio, ferro decernére; 
Esforiarse por, niti, inniti, suuma vi 
contendúre. — Pelear cua el enciigo, 
mgnum conserére cum hoste. Pelvar d 
pie firime, collato pede pugnare. Peleur 
dispu'andose el mando, de imperlo de- 
certare. Pelearse con oro, cum aliquo 
rixúri, pugnis contendúro, 

pelechar, ». Pilos, plumas emit- 
tére; Mejorar de fortuna, foriúnam in 
meiids mutare. 

pelele, ri. Larva; Hombre simple, 
énvitil, inutilis, vecors homo. 

peleteria, y. Pellionis officlum, ta- 
bérna. 

peletero, ni. Alutarins, pellío. 

peliagudo, «a, aay. Hirsútus; Dir- 
rultoxo, uiticilis; Astuto, versútus, nu- 
gax, callidus. 

pelibianoo, a, adj. Albo pilo co- 
Dia!tus. 

PEN tando, a, adj. Moullibus ca- 
plis homo, 

pelicano, a, ud. Canus; m. Ace, 
peilicanus. 

pelicorto, a, uaj. Brevilus cajil- 
lis homo. > 

pelicula, /. Poll cúla, 

peliforra, /. Merótrix. 

peligrar, a. Perclltor, in discrl- 
mine versari, pericúlurnm subire. 

peligro, «. Pericidum; De la cita, 
funu, etc., vite, fame, discrimen. — 
Sin peligro, tutó, impúnéb, sinó peri- 
culo, Puner su oda en peligro, capitis 
pericúlum adire. Estar fuera de peliuro, 
a pericúlo abesse. 
gra pelt:yro, magno in periciillo versa- 
mur. Estimos ruucudos de polívros, pe- 
riculis undequaque circumventi gumus, 
Sis yeluro de quebrantar las leyes, sal- 
via loglbus. 

peligrosamente, ado. 
lose. 

peligroso, a, adj. Periculosus, du- 
biue, anceps. 

pelilargo, a, adj. Capillátus. 

pelílloa, ».. Lovissima irarum causa. 

pelinegro, a, adj. Capillis niger. 

pelírojo, a, y 

pelirubio, a, adj. Crine ruber. 
d pelítieso, a, adj. Hirsutus, hispl- 
us. 

pelítre, »7. Pyrethrum. 

pelmaceria, f/. Tarditas, cuncta- 
tip. lentitudo. 

pe: mazo, 1». Suinmá subáicta res; 


Periou- 
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pardo, pesado, tardus, lentus, plumbius, 
piger. 

pelo, m. Pilus; Pluma sutil del ave, 
avium lanúgo; Hebra delgada de cual- 
quiera ¿osa, pilus, filum; Brisna en las 
Plumas, calámi raméntum; Falta ex las 
tedras preciosas y en el cristal, lapil- 
orum, vítri defectuosa commissúra, 
Grieta en las metales, metallórum fis- 
eura; Parte fibrosa de la mudera, lgui 
fibra. — Venir á pelo aluna cosa, op- 
portuné aliquid cadére. No tocar d uno 
al prlo d+ la ropa, ne minimum quidem 
alícui ledére. Ayurrarse de un pelo, of- 
fondicúlum querere. 

pelon, a, adj. Depilátus. 

pelonera, /. Paupértas, egóstas. 

peloso, a, adf. Pilósus. 

pelota, /. Pila; Buta, plumbia 
glans; De viento, follicúlus; .Altóndiga, 


- Offa. 


pelotazo, m. Piles ictus. 

pelote, n. Capriuus pilus. 
_pelotear, a. Compúto; m. Jugar 
G la pelota fuera de partido, ultrd citró- 
que jacóre; lPelotearse, rixari, conten- 
dóre. 

pelotera, /. Jurgíum. 

peloteria, /. Pilórum copla. 

pelotero, ».. Pilárum artlfex. 

pelotilla, /. Vitréis acuminibus ín- 
structa pilúla coréa. 

peloton, .. Magna pila. 

pelta, y. Pelta; Suivado armado de 
peta, poltifer. 

peltre, m. Plumbu admixtum stan- 
num. 

peltrero, ... 
artifex. 

peluca, /. Supposititla coma. 
- pelucon, ». Ublónga supposititla 
coma, ME 

peludo, +, «70, Pilósus; m. Longis 
Spartis textum tapótun. 

peluqueria, /. Comáirum *fucati- 
rum oOfficina, 

peluquero, a, .. /. Comirum fu- 
Catarum artifex. 

peluquín, ». Parvum capillamén- 


Stannórum opérum 


- tum. 


pelusa, /. Lanigo; De los ár!ot-s, 
muscus; Del matr y vtras semillas, pa- 
nicúlus. 

pella, /. Globus, massa; Cantidot 
que se adeuda, debita pccuule summa; 
Pella de niree, nivéue globúlus. 

pellada, y. Calcis. vel gypsi pars. 
— Nu dar prllada (:0c. fum.), manura 
rei non admove:e, rem infectam relm- 
quere. 

pelMeja, /. Pollís, pellicúla.— finar- 
dur la pritrja (loc. fam.), cutem curáre, 
periciila fugóre. a - 

pellejeria, /. Coriaría offñicina, ev- 
riarius vicus. 
e pellejero, a, .. f. Coriarlus, pol- 


lo. 

pcMHejina, /. Pellicúla. 

pellejo, ... Corlum, pellis; De al- 
guna ruta, pellicula; De emo, uter, 
utris;: De culerra, serpéntis exuvi:e. -- 
Nu caber en el pellejo (oc. fa...). piu- 
guedine disrúumpi; 0 (+4 otro 00404 de 
efdras), pree gaudlo insanire. Qurar 
uno el pellejo, biunis aliquem ernspoliare, 
d ¡en or, 0rden de ireas), allquer pae.- 
bris onerare, detractióne prusciiu ere, 
E:poner el peliejo, Capitis pericuisaa 
subire. 

pellejudo, au. «/j. 
dunas. 

pellica, +. Pellicóum straxósuia 

pellico, m. Pellicén vesis. 

pelliguero, «. Pellicu.arom cot- 
ciunator, vendltor. 

pelliza, /. Pellina, pellita vestis. 

pellizcador, «.. Veliicater. 

pellizcar, a. Vellico; Pe iecurs-, 
tener yran deseo de ulyuna cuxa, pru aia 
cujus rel assocutiónée ALUgl. 

pellizco, ... Vellicatio. 

pena, /. Puna, dolor, crumátux; 
Corngoja, Anxiótas, cura, sollicitúdo; La 
Ácuttud, diflicultas; Ex dinero. multa. 
— lena capital, supplicium, cup iti< y .u- 
na. ÁA duras peras, vViX, egré, diuñcul 
tor. Eso no me da pena, id me evllici 
tur non hbabet, ea de re nun labgó;.. 


Pelle ubún- 
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penarhera, /. ” A 

penacho,o».. Crista pennáta?) Ador. 
ro de pruias, BalED crista; rmesniaad, 
avimi superbla, elat lo. 
_penadamente, «ur. Aygrá, diítl- 
cituto-, 

penado, 7, adj. Acórbus; 
jo.o laboriósus, difficalis. 

penal, adj. Ponalir. 

penalidad. f. ¿Eximma. 

penar, a. Penam imponere: n. Pa: 
de «r, angi. — Ponarse, cruciari. dolyie 
afíici. Penar per alias cosa, alicújus 
rei desiderio premi. taurare, deperno, 

penates, .». Penates, dum. 

penca, /. Folium pungena; Del rer- 
dujo, leorumn. —= Hacerse de pencas :tos, 
fourmd. Ttilsd rennóre, 0 ce otoo Orden 
de idos fastidaura delicatulum allec- 
tare. 

pencaZzo, m. Lori verberarlo. 

pencudo, «, «dr. Puugentibus fo- 
le iuerrurtus. 

pendanga, / Y. ramera. 

pendejo, ». Pubes; Corarde, ti- 
micas, meticulosas. ignavus. inevs. 

pendencia, f. Rixa, jurgium. con- 
tenido. — Armor  penden<ias, jurgia 
Mmovere, excitare. 

pendenciar, =. Rixor. 

pendenciero, 1, «1; Rixósus, jur- 
Bioans, in rixas proclivis. 

pender, ». Pen:ióo, dependón. 

pendiente, aj. Pendensa. 

pendola, /. Pensile horologh li- 
braméntum; Pluma de escribir, calá- 
mus. 

pendo!lario y 

pendolista, 1. Dexter scriba. 

pendolon, 1. Tiguum. 

pendon, m. Vexiilum. 

pendulo, a, «0dj. Pendúlus. 

peneque, nm. Ebrlus. 

penetrabilidad, /. Corpóris pene- 
traudi caparitas, facultas. 

penetrable, ad). Penetrabllis; Lo 
que se pueso harrenar, forabilis. 

penetracion, /. Penetratlo, (.- 
Brimdeato, cogyuitlo; Aguderza, ingonli 
achien. — Honbre de mucha penetracion, 
acermimi tudicji vir. 

penetrador, a, m. f. Penctrans, 
intelligens. 

penetrante, part. «ct. Penttrans, 
tim 

penetrar, a. Penétro; En lo inte- 
ror, permeare; Harta el alma, ad ani- 
num permecare; Comprender biwn, cal- 
Jere. intus agnoscero, — Fa habian pe- 
netrado en el vestido del templo, jam 
in vestibúlum perrumpérant templi. No 
e podia penetrar altt, aditum non ha- 
bebat. —Prretrar dis intenciones de «l- 
guno, alicújus animum intelligére.  fo- 
trar profuntdam nte en las abias, des- 
cendére ad animos. P.netrarse bien de 
una cosa, alilquid in pertus demittére. 
Penotrado del divino umor, pietate im- 
butus. 

penetrativo, «, adj. Penótrana. 

peninsula, /. Peninsila. 

peninsular, adj. Ad peninsúlam 
pertinens. 

penitencia, /. Poenitentla; Sacra- 
mento, peenitentim sacramentum. — ¿fa- 
cer penitencia, culpam pená expiare. 
[mponer penitencia, puenam indicére. 

penlitencial, adj. Ad poenitentiam 
pertinens. 

penitenciar, a. PonA multáre. 

* penitenciaria, /. Ecclesiasticum 
piationum tribunal. 

penitenciario, a. adj. Ad peni- 
tentiam spectans; 23. Piaculórum prie- 
féctus, expiationibua priepositus. 

penitente, adj. Peenitons, poniten- 
tíam agens. — lucer una cida pentene, 
nro sevóram vitm rationem susci- 
pére. 

penosamente., ada. Agrd, accrba. 

penoso, >. «1j. Operosus, laborió- 
sus, ardúus difícilis, Lo qué da pena, 
acerbus, crucians. 

pensado (de), modo ade. Consúlto, 
scienter. 

pensamiento, m. Mens; .4c'o de 
pensar, cogitatlo; Sorpecha, suspicio; 
Bosqujeo de una idea O inrencion, prima 
linsaménta, — No tenia otro pensamiento 


Trata- 


TT 


que el de tidert-" d mm prerta, omni Co. 
Rilotuune ferrbaátur ad patrlam liberan- 
dam. Apurtar »l pensamiento de al. 10 
cosa, auilmun ab aliqua re avocare. 
Declarar 343 pensaumicatos, aulmi seu- 
sus aycrire,. 

pensar, a. Coglto, pato, repito, 
verso, agito, medlter, mente, pactóro, 
animo volvo, revólvo. — Pu.anaio en 
Michas-<090s, Multa movcas animo. Esto 
lo prenso do sibar coimas, id quie 
dem ego tacitus meccum ipse volúto. 
Penerr en sus covas, de anís ratioalbus 
Cogitare. Pensar ira Roma, KRemoan co- 
Eltare, Pensar otentamente. anfiani 1m- 
tendere, diligentius anitmadvertere, ver- 
Saro in animo, dilicónter, studios ey- 
Gitare, attentiús exuminare, perpendéro, 
Cusido oa iso en 0 uela triste once, 
cum anintoallma tristiseima nOcnAa ima 
Ro. Sra pos rio nec opinanti, nec eqpi- 
Dato. Ate de empresa dota de 
becios prasarte, prunasquamincipias, con- 
Bulto opus esto har -a que poner, s0l- 
licitadine afficóre. — Jeane de lo que se 
P" naa, minas opinióne. Cada uno pensa 
en do que le rmporta, Guam quisque rem 
meminit. 

pensativo, a. adj. Cogitabindus. 

pensil, adj.  Penlnlus; mm. Jardín 
Jormado xntre arcos. pensilía hortus. 

pension, f/f. Onus. centas. 

pensionado, a, ad). Penusióneam 
percipiens,. 

pensionar. .. 
nére, Onere gravare. 

pensionario, ». 
varus, 

pensionista, m. Pensióne gaudens; 
De un coievro, alúmnus. 

pentagono, ». Pentagontum; adj. 
Pentagónus. 

pentametro, aj. Pentamiter. 

Pentnteuco, m. Pentaterichus. 

Pentecostes, ». Pentecóste, 

penultiímo, 2, ao. Penultimus. 

penuria, /. Penuria, ogertas. 

pena, f. Petra; Escarpada, prerip- 
ta rupes; Vror, vivum saxum. — hHeodicas 
quebrantun peras, muneribus vel dii ca- 
piúntur. Tener el corazon de peña, 1n1- 
mtm. inbumanana, illacrimabilcin esse. 

peñnascal, .. Saxétum. 

Peñasco, ». Scopúlus, <axum.— Mar 
sentado de peñascos, ecopulis infame 
Mire. 

penascoso, a, adj. Saxósus, lapi- 
doxus, petrosus, serupóus, scopulosus, 
salebrosus. 

peñon, m. Alta, p.xegrándis rupes. 

peon, su. Pedes, ttis; Jornairro, mer- 
cenurius. 

peonada, f. Opéra diúrna. 

peonaje, ».. Peditátus: Conjunto de 
travujadores, operariórum copla. 

peeneria, /. Juyórum. 

peonia, f.. planta. Paonía. 

peonza, /. Trochus; Persona chí- 
quita y burdiciosa, ardello. 

peor, «j. Pejor; ade. Pejás.— Todo 
ta de mal en pror, omuia in pejus 
ruunt. . 

peoria, /. Deterior status, dopra- 


Pensiónem impo- 


Pensióne gra- 


vato. 
pepinar, nm. Cucumerlbus consitus 
ager. | 
pepinazo, m. Cucumére impáctus 
ictus. 


pepino, m. Cucúmis sativus; Su 
fruto, encumis. 

pepita, f. 
gadtina, pituita. 

pepitoria, f Ex avium minutlis 
condimontum. 

pepiloso, a, adj. Nucléis abún- 
dunus. 

pequeñnamente, ado. (de muy poco 
Uv] Lxigue. 

pequenez, /. Exigultas, parvítas, 
Mediveritas, oxilitas. 

pequenito, a, adj. Parvúlus, minu- 
túlus, pusillus. 

pequeño, a, adj, Parvos, oxigúns, 
mMmouaicus; Hunmilde, abjéctus, víliz, de- 
missus; De corta edad, parvúlus, pusil- 
lus. 


Nucléuys fructúum; De 


PER 1%1 


_perada, /. Ex piro et saccháro con. 

um snigima. 

peral, »:. Pirus. 

peruleda, /. Piris consltus ager. 

peralejo, m. Popdius aiba. 

ercance, m. Luosilum, emolu- 

méntum. -— Pereanes del oficio (¿ron.) 
muneris incommóda. 

percatar, ». Cavere. 

percepcion, /. Perceptlo, compre- 
hensio, 


sr erceplibles adj. Cormprehensi.- 
15. 


perceptiblemente, ade. Senni- 
bijiter. 

perceptivo, a, ad]. Percipióndi vi 
preridinis. 

percibir, 7. Perc:plo; Comprender, 
percipóro, intelligore, capóre, compre- 
henrére. 

percibo, m. Perceptlo, acceptio. 

percudir, a. Pe:cutio. 

percusion, f. Percusalo. 

percusor, m. Percuesor, 

percha, /. Perlica; Lazo para ca- 
3ar ov="s, pedica, decipúla 

perchar, a. Transvórsim pannum 
appendere. 

perchon, mm. Palmes presidíarlus. 

perchonar, a. Presidtarios pal- 
mitos in vite relinquére, Armar lazor 
pura la caza, podicas tendére, decipula 
aptare. 

perdedero, m. Exitli occasio. 

perdedor, a. nm. /. Amittens. 

perder, «. Perdo, amitto, depárdo, 
jacturam faclo, Ma'yastar, dissipare, 
dilapidare, disperdore, absumgre, profun- 
deve. — Perder la rerguenzo, porfricara 
fiontem. pudórem exuére, abjicére, amit- 
tore, deponéro. Perder las fuerzas, vi- 
res amitidie. Perder el tiempo, tempus 
terire; Ó (an otro Órden de ideas) oléum 
et Opóéram ¡pordéreo, frustra laboráre. 
Perder el pleito, cadáro cuusa d de cau- 
sa, amittere causalm, perdíro litem. Per- 
der el favor de alguno, ex alicújus gra- 
tía excidáre. Perder muchos bienes, mul- 
tam rei familiaris jactúram facore, for- 
tunarum grave damnum ferre, pati. 
Perder el acimo, aulmo cadére, aniniton 
desponviére, asnimum demittáre,  Per- 
derse (errar el canino), a via deflectáro; 
(podrirxe, pasarse) tabescéro, vitiári cor- 
rimpi; (entregarse a los vicios) vitlos ni- 
mium indulgere, a sevéra morum dis- 
ciplina desciscóre. Sin perder nudu de 
su valor, nihilo demissiore animo. P.rr- 
der los derechos de ciudadano, amittérs 
rivitatem. Perder tuda esperanza, pro- 


- Jicóro spem omuem, Plin. j.; ó depen: - 


re spem, Hor.; 0 perdóre spem, Cic. 
Perdido en la opinion de todos, damní - 
tus opinione omnium. Perder has: 
el ultimo muraceds, ad assom perdár -. 
Poriier el recuerdo de una cosa, in ob) - 
vionem rei venire. No perder un insta; - 
te. nullum tempus remittére. Perd. r 
terrena, cedére loco, Cses.; Y gradu d»- 
pclli, Nep.; d movóri statu, Liv. f'e»- 
der lu cabesa, la ra:on, labi mente. Pe»- 
der el vigor, hcbescére, langutre. An 
perder a uno de vista, ocúlos” in alict- 
jus ocúlis habero. Soy perdido, prer- 
sus peri. 

perdiclon, /. m. Perditlo; Ruin, 
pernicies, cxcidium, exitium, clades. 

perdida, /. Perditio; Perjuício, jac- 
tura; La cosa perdida, res amissa. 

perdidamente, «ado. Perditá; Sin 
provecho, frustra. 

perdidizo, a, ad]. Jactúram simií- 
laus. — Hacerse perdidiso, jactúram in 
ludo sponte facgro. 

perdido, part. pas. de perder. 
Y. esta pul.; adj. El que ha perdido » 
disipado sus bienrs, naufrágus; Lo qu* 
RO lleea camino determinado, vagus. — 
Negorio perdido, infracta res. Jombr* 
perdido, otiosus, vitiosus, maló foriatus 
homo. 

perdidoso, a, adj. Jactiram fu- 
cions. 
¡¿Perdigar, a. Aves, carnes ust:- 
Aro. 

perdigon, m. Pordicis pullus. 

peráiguere, a, adj. Canis perdi. 
ocumn Aalceps, , 


peráiz, /. Perdix, 


PER 


perdon, m. Venla, condonatlo, re- 
misslo. Ñ 

perdonable, ad). Venía dignus. 

perdonader, a, ui. f. Remizsor, 
coudonator. 

perdonar, «. Ignosco, parco, con- 
dono, remitto. indulgeo, — ¿erámar 
una falto, gratilam facére delicti. Per- 
donar la injusticia, injuriam condonare, 
Perdorarse muluamernte, mutúuam veniam 
pacisci. Nunca le perdonaré, in eum 
nunquam placatus ero. Perdonar d uno 
por r-spelo a otro, aliquem alicui con- 
donare. 

perdonavidas, m. Blatóro. nis. 

perdulario, «a, adj. Prodigus. 

perdurable, aj. Perpetuus. 

pordurablementes «ie. Perpe- 
tú0. 

perecedero, a, adj. Peritiiros. 

perecer, ». Pervo, interto, dispe- 
rév, caio, occldo, perdor. — Perecer de 
miseria, sumina egestate premi. Pure- 
cio, cayó Cartago desde sus cómuientos, 
Carthago ab stirpe interiit. 

perecimiento, . Interitus. 

peregrinacion, f. Peregrinatio. 

peregrinamente, ade. Mirum in 
modum. 

peregrinar, ». Peregrinor, extó- 
ras regiones lustro, perago. 

peregrinidad, f/f. Mira nove rel 
qualitas. . 

peregrino, a, adj. Peregrinator, 
peregyrinans. 

perejil, m. Petrosolinum. | 

perendengue, /. Inxúris, is. 

perennal, asj. Jugiter demens. 

perennalmente, udo. Y. pe- 
rennemente. Ñ 

perenne, «dj. Percnnis, perpetuus, 
Juxis, continúuus, vtóérnus, assiduus, LON 
inte rmnissus. 

perennemente, ado. Perpetud, 
incussauter, assiuié, continénter , Jugl- 
ter. 

perennidad, /. Pereunitas. 

perentorilamente, «do. 
diem preefixum. 

perentorio, a, «7. Peremptorins. 

pereza, /.. Pigritia, pixritics, igdha- 


Iutra 


via, desidia, socordia, otium, torpor, 
lauguor. — Tener perrid, pigrescure, 


lanvuore. desidia laborare. 

perezosamente, «de. Pigre, uegui- 
ter, ignave, indiligenter. 

perezoso, a, ad). Pixer, lun.iivus, 
ness. seguis, deseos, socor*, desidiosus, 
lentus. — Ser prrezoso, ignavia, desidia 
languescáre, hebesccre. 

perfeccion, y. Porfectio. 

perfecolonndor, ». Porféctor. 

perfeccionar, «. Perficio, ad per- 
fecuónem adducáre, absolitina aliquid 
reddero, castigare ad unguem. 

perfectamente, «ade. Perfecto. 

erfecto, a, «u//. Verfuctus, Om- 

nlbus numéris absolútug, ad ungucin 
exactus. 

perfidamente, «do. Perfide. 

pertidia, /. Perticla, iutfiviolitas. 
—períldo, a, «aj. Perfídus, porfidid- 
sus, intilus, inficólis, dolosns. 

perdtil. mm. Figura extremaun. 

perfilado, a, aj. Venustus. 

perfiladura, / Liveaméntum. 

pertilar, «. Kcm perpoliro; lrbujar, 
nudis limuis adumbiaro; Lesjelarse, COr- 
pus vbliquare. 

perfumado, a, part. pas. Odora- 
tus, odoribus pcríúsud. 

perfumador, +. Pigmentórumn opl- 
fex; busija de perfuime,, SULiiMentorum 
Vas. 

perfumar, a. Fumigo, suffin. odo- 
FO, vapóro, odorTbus imbuo, pertundo. 

pertume, «. Suftinentum. 

perfumeria, /. Sulnmentorum of- 
ficiua. 

perfumero, a, y s 

dia f/f. Buflinentorum 
OPliX. UnZucitarius. 

períuncitoriamente, ade. Por- 
functurle. 

¡ISLA cia pnOs a, adj, Defuncto- 
us. 

pergamineczo, m. AMembravárum 


TS seurbttor, 
Mvunbtrána; Pr 


pergamino, m. 


e - A 0 


roR 


queño, membrauila, — Cosa de peryuminoy 
pergamenus. 

pergenar, a. Apto ordinare. 

pergeno, mu. Agiilias, facilitas, dex- 
teritas. 

pericia, /. Perida. 

perics, . papo ajo. Poiitacus pas- 
selinus. 

pericon, a, «45. Loco ultierius do- 
seriviens; 72m. dbunico, Habvilum lon- 
gum. 

periferia, f. Peripheria. 

perifollo. 1. Carcfolium;.idorno, 

8peviosts ormatud. , 

perifrasear, ». 
uti. Ñ 

perifrasis, f. Periplrásis. 

perigaiio, m. Pellis a mento pen- 
dutaz Cinta, vena: donada, ex simplici 
canuabino tilo Sunda; ¡feanes deorsona 

alta y delguida, procerus et gracilis. . 

perlgeo, . Pengicum. 

] perilla. /. adorno. Pici forman vo- 
fórens oruatns; De perilia, opportunó, 
apté, appusite. 

perillan, a, a). Nebilo, tenebrio, 
Du/ator, nequan, 

perinoia, f/f. Trochulus quadrátus 
Maná rotabiis; Vos jejuena y c1cay 
brovis diligensque mulicr, 

periodicamente, ac. Statis tem- 
poribus.. 

periodico, «, «ul. Perioóleus; 
mo. Papel de noticias, periedlens dibciits. 

periodista, 0. Perivuici uciipti 
compilator, 

pertoido, +. Poriódus. 

peripatetico, « adj. Peripatetl- 
cur. 

peripato, m. Aristotólis doctrina. 

peripecia, / Subita rerumm aut pero 

Boharuin 1 dramato Mmautatio, 

periquillo, . deco. Ex sacchiro 
bella:ia. 

periscios, »u. Periscli, Orum. 

peristito, q Peristiliunn, 

puriio, au, «lí. dl critus, doctun, pru- 
dens, seres, Russ. 

perjudicador, «, mu. /. Nucens, 

duna ulés ena, j 

perjudicar, a. Nocvo; damnun, 
devimentun intero, 

perjudicial, «/j. Noxíuz, nocens, 
intestus, calmbun duÍcrens, perniciosts. 

perjudicialmente, uo. Perni- 

Close. biicenter. 

perjuicio, ». Damnum, detrimcn- 
tum. nora. ¡iccmmodamn, 
perjurador, « um. f. 
Jura. 
perjurar, 2. Perjiro, pejéro; Per» 
Lician Jurejurando (irmatam fal- 


Circumilocutione 


V, pero 


JUMarsey 
lore. 
perjurio, ». Perjurium, adjuratlo, 
pexyura dicta, perjura verba. 
perjuro, a, «dj. Perjúros, perfl- 
dus, tilern jurcjnrando firmatam fallens. 
perla, f. Culo; gemma, margulita, 
bacer, concha: fuer) Cosa etuivila, 
pretiesiasima re8. — Llera de prrias, 
baccatus, E mans, Que trac 0 produ- 
ce perlas, bacciter, 
periatico, a, adj. Paralsticus, 
perieria, / Margnitarum copia, 
porlesia, /. Parualysis. 
permanecer, :. Persto,* manto, 
Penmaneo, person oro. — Leer manercer sen 
do st in alicajes ide malo... dq. 
necer en las tivalas de cuimpaña, sub 
pellibus contineri. Permanecer sure las 
armes, MM arms CONquiescoro, rimas 
necer ana los brazos corridos, COMPprOs. 
sis munibus sedero. Zudo el tienpo que 
Ppormauedto en Hita, quandia tuit ta 
Ítalia. Fermanecio 10s diax sin Conmrr, 
cibo bidunin se abstinuit. 1 imanecer 
en casa, subsisiero ula tecta. 
permanencia, y. Penmansio, 
permanente, aj. Permanvus, A- 
XUuxs, sluatbls.s. . 
periisible, aj. Tolcrabilis, 
permáisictny / Permisslo, 
permisivamente, aude. Tucltá vo» 
Dii. 
permisivo, a, ed/. Roi focióndes 
vhs, 


" PER 


permiso, nm. Venía, facdltas. — Com 
tu pornuso, mee tud. 

permistion, /. Permixtlo. 

permitidoro, a. aj. Quod per- 
Mito quod ielesarí potest, 

perniiódor, a. Permissor. 

pesmiir, a. Permiito, concádo. si- 
NO, patlor, do, induigóo, p testitem fa- 
Cclo. — lleemiteme que diga... buna tua 
venia dixciim, bona onum venia mea 
verba andiatis, bona venla audias, Cic.; 
o bona vestra veuja lictat, Liv. Si me 
lo permitís, si per vos dicet. No lo per- 
miz el Cicio. abuit. 

permuta, f Permutatlo, 

permutar, a. Permuto, 

pernaúa, /. Cruris ictus, calcitgá- 
tus. : 

pernear, ». Crura viclónter jactá- 
res /1icar«», rablo Agitari. 

pernetas (eu), ado. 
Lus. 

perniabíerto, a, adj. Divaricatos. 

perniciosamente, ude. Pernicio- 
su, exitos, Infcste, 

pernicioso, a, alí. Pornicioaus, 
diuinmosius, cxitiosus, exitiális, exitinbk 
lis, tfatalis, infustus, peruiclem creans, 
pustifer. 

pernil, sn. Porna, sulllus armus, 

pernto, m. Ferréa compugis. 
Gperniquebrar, a. Crura fran- 
gore. 

perno, ». Clavus rotúndus; Curp 
unvuis valvis Jocandis adimondisque. 

pernociar, 4. Pernócto. 

pero, .. Subacidum pirum; Defecto, 
detectus; Cv. Sed, verim, vorá, ast, 
at. — El hombre extñ auto A errury 
pero no bios, obnoxtus errori bomo est, 
non itom Deus. Ex /s0, pero tiene tito 
lento, deformis quidem est, iugento 
tamen pollet. Pero ¿quiera ha eestu Ja- 
mas. .? quis autem vidit UNquaW..o 
Pero dejemos ya esto, sud de his hac- 
tenis. : 

pecrogrullada, /. Paiens aperti- 
Que proposito, 

perob. vu. Ahénum, cacábus. 

peroracion, /. Peroratlo, 

perorar, ». Pororo; Pedir con das- 
lucia, enixd orare, exouraro, iteritis 
precibus deprecari. 
¿PO PENdICUIaES adj. Perpendica- 
dtia. 

perpendicularmente, alo. Ad 
perpendicu non. 
perpendiculo, m. Perpendicu- 
uno 
' perpetracion, /. Criminis perpo- 
Fallo. 
Ñ perpetrador, in, Criminis perpe- 
lator, 

perpetrar, a. Crimen perpetráre. 

perpCíua, /. planta. Amaránthus. 

perpetuacion, /. Perpetuitas. 
_ perpetuamente, ado. Pewpetio, 
10 perperuuin., 

perpetuar, a. Porpelto, 

perpetuidad, /. Perpetultas, po- 
renpitus; ¿tra bun curnstunmtey COnbtan- 
tla, Giuturnitas, o? 

perpetuo, a, a7). Perpetúus, setor- 
hus, purcutis, continúus, Jugis; Nu «a- 
bersionpiao., Assiduus. 

perplejamente, ade. Perpláxd. 

perpiejidad, /. Perplexitas, 

perplejo, a, adj. Perplexus, au- 
xls, vubius, animi incértus. — Estar pero 
plo. hiesiia.e. 

perra, /. Canis fcnina; Borracher«, 
cbriótas rom), 

perrada, / Canum coplu; deci» 
ies vilis actio, fraus, dolus, perd- 
la. E 

perramente, ade. Pessima, 

periera, /. Caunum cayos, 

perreria, / Cunum  multitdao; 
Elp eun a. rasado, conviclum; CU o» 
Junto de personas de nal cicór , scales a. 
torum turba, 

perreso, ». Cauum expúlsor. 

perrico, fila, ito, ita, m./ 
Cu.cilus; cautela, 

perriilo, wm, Cataplltm cfavia ne: 


INTA 


Nudis crurl- 


PER 


perro, m. Canis; De caza, canis 
venator; De presa, molossus; Faliero, 
eateivus. — Trutar a uno como 30 perro, 
ivuigne aliquem habé:e. bars a peor- 
ros dot. fam), frendore, irasci, pre 
iracun ¿la excaundoscere. 

perruna, /. Furfurtas panis, 

Pes runo y a, ed. Cauinus, 

persecucion, /. Persecurio; Tra- 
biijus, vexatlo; Persecu:ion de los dcii- 
tos, delicióorum exsocutio. 

perseguidor, u, .. f. Persecútor; 
Atoriwontauor , Yexator. 

persegulmiento, m. Y. porse- 
cuclon. 

perseguir, a. Perséquor; in all- 
quem invubi; Atormentar , vexáre, i.- 
festum alicul esso. 

perseverancia, /. Perseverantía; 
Duracion, duratio. 

perseverante, part. act. de per- 
sevyerar. Persevurans, perstans, re- 
Danens. 

perseverantemente , adv. Por- 
Severanter. 

perseverar, n. Persovéro, mauéo, 
pC:niuneo, persto; Durar mucho tiempo, 
dura: e. 

persiana, f. Tela serica magnis 
Bo:iwvus distincta; Ceiuvia, transcuna. 

persico, su. Persica malus ; Su /ruta, 
persiculin imalum.. 

persiguarse, r. Signo crucis se 
Mmunilre. 

persistencia, /. Coustantla, perse- 
verantia, frmitas. 

persistir. Y. perseverar. 

persona, /. Persona; Cualquiera 
indicidan cuyo mombre se igrora, quie 
dam; Persona de la Sintisima Triusi- 
duu, Sanctissima Trinitatia persona. — 
Fe: sona de culidat, clarus, nmubilis, il- 
lústris vir. Persona puclica, mayistia- 
tus. Persvana de prendas, magnis ani mi 
dotibus Ilsiguts, Conspicúus vir. 

personado, 7. Ecclesiatica di- 
guias null afiucta munéri. 

personaje, .. Vir nobilis; Actor, 
acilor, 

personal, adj. Personalls; m. Tri- 
bato, persunale tribútum. 

personalidad, /. Cujúsque singu- 
laritias. 

personalizarse, r. Jus petóre. 

personalmente, ade. Corám. 

personero, :. Mandatarius; Pro- 
curudor. sinaiso, Mmunicipii tribunas. 

personilla, /. Homuncio. 

perspectiva, /. Graphica deline- 
ándi ars. 

perspectivo, m. Artis graphicd 
delincindi professor. 

perspicacia, /. Oculorum acúmen; 
Ayudeza., peespicacia. — Con perspicacia, 
perspicaciter. 

perspicaz, «di, Versplcax; Saaz, 
sagax, prudens, acitus, solera, callidus. 

perspicaamente, «/o. Perspicúo, 
cla:d, ape te. 

perspicuidad, /. Perspicujtas. 

persplcuo, «, «dj. Persp cuus, cla- 
ras, Manitestns; Cluro en el lengusje y 
estro, perspicuus, esegans. 

perssadidor, a, m. f. Persuasor, 
su,» .e103, 3UldsoP. 

persuadir, a. Persuad€o, pervinco, 
mestem aiteuiamjiclo, Porsuartirse, per- 
Suacere sibi, in animam inducere. Prer- 
sucuroadoaunmo A urestra coluatad. adudu- 
cére aliquem ad arbitrium nostrum. 

persuasible, udj. Quod facila sua- 
des pot-.st 

persuaslon, /. Persuasio; Creen- 
sic, juaicium, opinlo. 

persuashia, /. Eloquen:Ta. 

persuasivo, a, au). Persuacéndi 
vi poliens. ] - 

persuasor, m. 
dor. 

pertenecer, a. Attindo; Hacer 
reo oo una cosa A otra, pertinct, at- 
tine. apectat, Esto me pertence d nd, 
meum est hoc. — No te pertenece « tl, 
nmihil ad te 

noni m. Y. pertenen- 
Cia, 


F. persuadio 
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perteneciente, part. ac!. de per- 
tenecer. Pertinens, attinens, spec- 
PNG adj. Idóneo, aptus, idoncus, utl- 
is. . 

pertenencia, /. Actío, jus ad rem, 

pertica, f/. Pertica mensuralis, 

pertiga, /. Pertica; Estaca, sudos ; 
De curruaje, temo. 

pertigal, m. Y. pertiga. 

pertigo, m. lanta del carro. Per- 
tica, temo. , 

pertigueria. Ministri pertica in- 
etrúcti munus. 

pertiguero, mm. Sceptrifer, pertica 
instructus minister. 

pertinacia, /. Pertinacla, pervica- 
cla, obstiuativ. 

pertinaz , adj. Pertinax, pervicar, 
durus, obstinátas, contúmax. 

pertinazmente, ado. Pertinaci- 
ter. animo obstinato. 

pertrechar, a. Vallo, munio; A 
los suldudos, milites armis ornare, in- 
struúre. — Pertrechurse de lo necesa- 
rio, rebus que opus sunt muniri, ful- 
ciri. 
ES pertrechos, m. Apparátus bel- 
1c1. : 

perturbacion, /. Perturbatio; £s- 
panto, exanimatio; Pasion rehemente, 
furor; Ayitucion, mentis fluctus, animi 
perturbatio. 
,¿Perturbadamente, ado. Pertur- 
ate. 


perturbador, a, m. f. Perturbá- 


tor. 

perturbar, a. Pertúrbo, contúrbo, 
COminovoNn. - , 

peruetano, m. Silvéstris pirus. 

perujero, a, adj. Peruvianus. 

perversamento, ado. Pervérsi, 
Prave. dep ravaté. 

perversidad, /. Perversitas, ¡m- 
proebitas, malignitas, nequitla. 

perversion, /. Perverslo, depra- 
vatio. 

perverso, a, ad/. Perversus, sce- 
lerátus, impróbus, perditus, nequam. 

pervertidor, a, ... /. Pervérsor, 
corrúupteor. 

pervertimiento, m. Y. perver- 
sion. 

pervertir, a. Pervertére, sellnceore, 
in fisudem inducére. — Perrertir el 
Órden, ordinem turbare.  Percertirlo, 
tr: vornarto tulo, omnla turbaro as 
miscéero. Pervertirse, libidini se manci- 

pervigillo, ».. Pervigillum. 

pesa, /. Libra; De reloj, pondus 
pendrimn, libramentam. 

pesada, /. >ingulis viclbus pon- 
derata quantitas. 

pesadamente, cede. Ponderosó, 
graviter; Con tardanza, lenté, tardo, 
cuncianter, segniter, MoTr088; Cuna mo- 
lestía. egre, molesté, incummóde, im- 
portune. 

pesadez , /. Ponderositas. gravi- 
tas; Ter te dul, pertinacia, molestia, 

pesadilla, /. Incubus, cordis noc- 
turna oppresato. 

pesado, a, a7?j. Ponderósis. pon- 
dérios, Zurdo, tardus. lentos, 4o/esto, 
meoléstus, gravis, importunas, inc m- 
móins, Sisujrible, durus, permolestus, 
acecrbus, 

pesador, nm. 
pe:!:3. a 
pesadumbre, /. Dolor. angor, mo- 
leatia. sollicitudo. . 

pesame, «1. Officiost doloris signi- 
ficaitito. 

pesar, rm. Dolor, animi «egritudo, 
meeror. tristitía, cruclátus, £rúnina; A7r- 
repentimiento, contritio, penitentia, in- 
timus cordis dolur. — Á pesar de esto, 
tamen, mhilominus. A pesar fuyo, te 
invito. Aporir de toldos los demary, vel 
cescris omnibus repuguantibus. Teno 
ws yran pesar de ..., me valdo ponitet 
quod ... (8 inf.). — Pesar, a. Pondéro, 
trutino, pendo, appendo, expendo, per- 
pendo, libro; Arrmisar, perpendcre, 
animo veraare. s ióntó considcrare; M. 
Cruaciar, tenes peso. po ndaus facere, pon- 
dus habéro, gravem ense; Arr-pentirse, 


Ponderator, libri- 
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fdoléáro, ponitsre. — Pesar 0, qua 
lance pendére, sequa libra pensitáre, 
ponderáre. Pesar oro d dinero, aurum, 
pecunias appendóre. Pesar nids, prepon- 
dedlaro, prupendére. Pesar en la ba- 
lanza de ta cerdad, exigéóre ad veritá- 
tom. Pesar las palabras, moderarl 
verba; 0 (refiriéndose d las de otro) 
examináre verbórum pondéóra. 

pesaroso, a, adj. Penitens, dolens, 
maerens, tristis. 

pesca, /. Piscatus, piscatio; El 
peacado, pisces; El arte de pescar, pis- 
cáandi ars. 

pescada, /. Y. merlusa. 

pescaderia , /. Forum 'piteato- 

um. 

pescadero, a, m. f. Pisoarlus. 

pescado, m. Piscis; Salado, sale 
conditus plucie; De mar, murinus pls. 
cis. 

pescador, a, m. f. Pisoútor. 

pescante, ”. Trochila attollándie 
pouderibus instrúctus palus; Asiento 
del cochero, sella prima rhede, surigo 
bedile. 

pescar, a. Piscor, piscatill opiram 
dare; Cuyer, capóre; Conseguír lo qué 
se desea, asséqui, voti compórem fóri. 

pescozon, m. Alápa, coláphus. 

pescozudo, a, adj. Collo torósus. 

pescuezo, m. Cervix. — Torcér él 
pescuezo a uno, collum obtorquére. 

pese, interj. Pese Ó pesia tal. Papa 1 

pesebre, ». Presópo, presoplul. 

pesebrera, /. Preseplum oopía, 
serles, ordo. 

pesebron, m. Rheds tebulatum. 

pesillo, mr. Libélla. 

pesimamente,. ado. Pessimb. 

pesimo, a, adj. Pessimus. 

peso, m. Pondus; ¿Importancia de 
una cosa, moméntum, magnituúdo; 
Fuerza de cosas inmateriales, via; Cur- 
gason, gravedo. 

pespuntador, a, m. /. Subtillter . 
consúens , elegántis euturs COBCiUIDA- 
tor. : 
pespuntar, a. Retractá acu fili 
dactum continuaro * 

pespunte, m. Elógans sutura. — 
H+ dio pespunte, interpositis filis elógans 
sutura, 

pesquera, /. Piscósus, piscujentus 
locus. , 

pesquera, /. Piscarla ars; Arto 
de percar, piscatura, piscatio. Y. pes- 
quera. 

pesquisa, /. Inquisitlo, explorati», 
indagatio, investigatlo. 

pesquisar, a. Inquiro, investigo, 
perquiro, quero, indago, exploro. 

pestaña, f/f. Palpebra; «idorno an- 
gostu de las telas, limbus. 

pestañear, n. Conníveo, nictor. 
— Sin pestañear, inmotis palpebris. 

peste, /. Pestis, lues, contagio, CO0:.- 
tavium, pestilentia; Ruina, pernioles, 
exitium, labes, ruina; Corrupcsn «e 
coxtumbres, morum corruptio, depraya- 
tio; dzo0!e de un pueblo, reipublica pt- 
stis; Grande abundancia de cosas, Ín- 
gens copia, magna vis, superabundan- 
tlu, redundantla. 

pestiferamente, ado. Pestiféro. 

pestifero, a, aj. Pestifer, pesti- 
lens. corruptus, vitiatus, letalis, 6exi- 
$iosus. 

pestilencia, /. Y. peste. . 

pestilencial, adj. Y. pest1- 


ero. 
A aii epic ado. Desti- 

re. 

pestillo, m. Possúlus. 

pestiño. m. Placónta. - 
_ pestorejo, 5. Cervix. 

pesaña, /. Ungúla. a 

pedHno , Mm. Bifida, bisilca ua- 

a. 

petaca, /. Coriacón arca. 

petar, a. Placoro, gratum, Jacón- 
dum esse. 

petardear, ». Teochnis sp] 
enungóre; Batir con gubawrdo, ón- 
tia belliuia qnutilre, 
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petaráero, m. Torménta bellica 
displódens miles, Y. petardista. 

petardista, adj. Tecionis argentum 
emunzo ns, , 

petardo, m. Perfringundis foribus 
bellicaim instrumentum; £xtofa, erus- 
catóris fraus. — logar un pear:o, ali- 
quemoenascare, perunia defraudare. 

potute, uu. Homuucio; Estajador, 
Diuecitor. 

peticion, f. Petitio; Por escrito, 
suppiex libelins. 

potimetre, a, 71. f. Coucinnus 
homo. 

petitorio. a, adj. Ad petitisnera 
at.inmens; , 4. Petendi tenacitas, iterata, 
mi !c-ta petitio. 

peto, m. Thorax, pectóris munl- 
men. 

petreo, a, 0d]. Saxósus, petróns; 
Lo ¿ue tiene cualidad de piedra, B4x4us, 
petre narfiram referens, 

petrificacion,/. Inlapidem con- 
versió, Dunsinttatlo. 

petrificar, a. In lapidaom conver- 
tóre; Petrincwurse, lapidescóro, petre na- 
turn inducre. . 

petrifico, a, adj. Vi converténdi in 
lapiario preeditus. 

petril, .. Saxóum, lateritium fulcl- 
mis tum. y 

petulancia, f. Petulantía, immo- 
desna. 

petulante, adj. Petúlans, petulcus, 
prcax, proutervus, lascivus, impúdens, 
audax. 

petulantemente, 
láuter, E 

pez, m. Piscis; De rio, fluvialis; De 
mur, marinus; De lejuna, palustris. 

pezon, mi. Petiólus; Del pecho, pa- 
pllia; Extremo del eje de la rueda, axis 
caput, extrema para. a 

pezonera, / Fulcrum extrómi 
ax. e 

pezuna. Y. pesuna. — 

piada, f/f. Pipióntis vox, pipióndi 
Moilus. 

piador, a, mf. Pipleos.. - 

piadosamente, adv, Pid, misoerl- 
corditer, civmoutor, Con religiosid.«d, re- 
ligiso, pie. 

piadoso, a, edj. Pius, clemens, mi- 
sericors, lenis, humaánus, benigaus; /Re- 
ltigioso, relíziosus, plus, sanctus, justus, 
pictatis observintissimus. 

pián plano, ado. 
lenta. 

piante, aj. Pipilans. — Piante ni ma- 
mu:'e, nexo, nullus. 

piar, a. Pipio, pipllo; Clamar con 
aniriv por alyuna cosa, aliquid inhiaro, 
ambiro. 

piara, /. Grex. _ 

piaricgo, a, ad]. Arménti domi- 
nus. 

pica, f. Hasta, contus, lancéa; Pira 
romana, pilum. — Soldado armado de 
pica, has:iatua wiles. Poner una pira en 
Finder Clos. fon), difficillimam rem ma- 
ximo periculo asséqui. 

picacho, .. Actmen. 

pleada, /. Punctio. M 

picadero, 1. Locus domandis et 
excicendiz equis destinatus. 

picadillo, 7. Caro minútim con- 
fecta. 

picado, a, adj. Patron señalado con 
picaduras para el dibujo. Punctis di- 
stimctnm excmplar; m. Y. picadillo; 
Port. por. de picar, Y. extu pal. 

picador, -. LEquiso; Torero de d 
cu tilo, taurórum agitator; £l tajo de 
coventa, ad carnem concidendam trun- 
cur. 

piendura, f Punctío; Punzada, 
puvctara; JMordedura, morsus. 

picante, part, act. Pungena; adj. 
Oy miro. nculeiins, acerbus. 

picantemeniée, «1. Maligna. 

dicannoy a, adj. Improbus, panno- 
$u?. (esos, crutonibus malo tectuz. 

picapecdrexo, ».. 
aa:.n<, 

picaporte, m. Pessúlus, porticus 
O—"Fx. 

picar, a. Pnungo; Al foro, tanrum 
hastá desmere; licasr aóonn Dase cto, cr, 
et nal, IMOTa:", pungére; Caisar cs70- 


adv. , Petu- 


Pedotuntim, 


liapiciia, lapi- 


IYdo 


207, comezon, pruritn afñicóre; Erarperar 
el paladar, mordicivo. — Picar al ca- 
balloy equum domare, edocóre; d (en 
otro orden de ideas) subdero calcaría 
equo, equum citáre, Picar á un) con 
sus dichos, dicteriis nliquem porstringd- 
re. dr pirarndo al enemijo, hostem 2 
tergo inséqui. Picarse de alguna cosa, 
alirua re offendi, aliguid animo íniquo 
Aaccipóre. Pirarse, jactarse de alyuna 
cosa, re aliqua gloriari, jactari. Qué 
mosca te ha picadot (100. fem.) quantas 
vides colubras? Picar a los perezosos 
bueyes, stimúlo tardos increpare boves. 
Picar la curiosidad, curiositatem exci- 
tare. 
piecaramente, adv. Nequiter. 
picardear, rn. Pergracor; libidíni 
indu!guro; Retozar, enredar, lasciviro. 
picardia, /. Nequitla, fraus; Des- 
honesticad, impudicitia. 
picaresca, /. Improborum ceetus. 
picaresco, adj. Vafer, scurrilis. 
PpICAPO, a, a df, Fraudalentus; A/a- 
licroso, noxlus; Astuto, callidus, versu- 
tus, vafer; Decidor, dicax , festivus, fa- 
cótus, acutus, 
picatoste, m. 
méntumn. 
pieaza, /. Pica. 
picazo, 5. Hastre, rostri ictus. 
picazon, mm. Prurigo; Enojo, ira. 
pico, «. Azu don. Vectis adúnca, cus- 
pidita; Pico de las aves, rostrum; La 
punta de una montaña, montis cornu, 


Frixum panis sog- 


acumen; Parte aguda de cual uiera co- 


sa, apex, La toca del racional, bucca. — 
Trner tuen pico (loc. fam.), expedité, 
discrté loqui. De pico, verhis tautum, 
non operibus. 

picolete, m. Ferréa compágo. 

picon, m. Mintitus carbo; Pez, ro- 
stratus piscis; Chusco, ludificatlo; adf. 
Exeortis dentIbus auImal. 

ÁCONEerO, mm. Minúti carbónis ar- 
tex. 

picor, m. Punctlo. 

picoso, «, adj. Papulárum cicatri- 
cibus distinctus. 

picota, /. Colúmna in foro; De tor- 
re 0 Mmonana, apex. 

picotada, 7, Rostri ictus. 

picoteado, a, adj. Multis angúlis 


terminatus. 
picotear, a. Rostro ferire; Hablar 
mucioy blaterare. — Pi:otrorxe, verbis 


acerbissime contendóre, rixari. 


picoterila,/. Garrulitas, blatoratio, 
inanis loquacitas. 

pieotero, 1, adj. Garrúlus, loquax, 
bDlatero, 

picudo, a, ad). 
ha la mucho y sis 
garrúulus. E 

pichel, m. Urcéns stannóus. 

pichelevria,/. Ars urcóos ex stan- 
no conticióndi, 

pichelero, m. Stanneórum urced- 
ruin artilex. 

pichon, ». 
pulius. 

pie, m. Pos; Bave, basis, pos; De 
aáruol, urboris trancis; De coma, ldecti 
fulerum, scapus, Cippus; Po:o, sodi- 
méntum; Cosa de dos pics, dybipes; Le 
tres, triposg De cuatro, quadrupes; De 
ciento, contipes; De muchos, multipes; 
Que tiene la medida de un pié, pedalis; 
La medida de dos pictr, bipedalis; Que 
tiene medida de medio pi, semipeda- 
lis; Pie de la planta del trizo. calamuns; 
Caurt, fundamento, CAURa, initruln, An- 
ga, fundamentum. — A pic rnjuto, s1C- 
co pedo. Al pie de la letra, ad verbum. 
Ál pié de diez il hombres, circlter de- 
ccia millía homintum. Al quie de la mon- 
taña, sub monte, Cos,; 0 sub radicihus 
mon:ia, NXep.; Ó ad radicem montis, 
Curt. dl pil de dos Aípes, in racdicibus 
Aiplum, Liv. Pe la, pies a la cabeza, a 
plunta pedis ad veridocn summiam. Con 
bueñ pio, fansto omine. Con pies de 
plomo, eñuto, provida. Korar que a tier- 
ra, equo, curra descendétro. No caver 
d* pies, nima homínun muilatudine 
urgori. Entre los sobiados de d pr, in- 
ter pedltes. Poner piós en pare !, summa 
ope mti. Vuiver pie atras, podum r0s 


Rostratus; El que 
sustancia, blatéro, 


Piplo, columbinus 


PIN 
férro. Sin pida ni cadesa, inordinátá, ímo 


concinnd a 

piedad, /. Pistas; Misericordia, mi- 
sericordia, clementla. 

pledra, /. Petra, lapis; De la vejiva, 
calcúlus; Graniso, grando; De afilar, 
cos, otis; Pomez, esponja, pumex; Iman, 
magnes; Filosofal, specularis lapis: 
Preciosa, gemma; Pedernal, Silex. — Lego 
gar abundante de piedra, petrosus, en- 
xosus, lapidosus locus. No dejar piedra 
sore piedra, funditus evertáre, solo 
equáre. No dejar piedra por morer, 
nullum non movére lapldem, omnia 
tentáre. Tirar la piedra y esconder la 
mano, furtim nocéóre. Convertirse en 
piedra, lapidescére, 

es , /. Pellis; Adobada, concinnáta 
pellis; De las frutas, cortex, pellicúla. 

pielago, m. Pelígus; Lo que es di- 
ES de numerar, res innumera- 
bilis. 

tenso, m. Pabíllum. — Ni por pienso, 

nullaténús. 

Piérides, /. Pierídos, um. 

plerio, a, adj. Pierus. 

plerna, /. Crus, uris; En los cua- 
drupedos, coxa; Parte de un todo, pare 
oblonga. 

plernftendido, a, ad). Expánsus 
cruribus. 

pieza, /. Pars; Rrtaso, segmen ; 
Moneda, nummus; Alhaja, Mueble, 6U- 
póllex, ctflia ; Porcion tejida, tela. — Piesa 
de una caca, cubicúlum; De artillería, 
torméntum bellloum; De caza, preda 
venatoría. Pieza de poesia, carmen, poe- 
tícum opus. Hacer piesas una cosa, m11- 
quid in frusta secáre. Gentil piesa! pree- 
clarum caput! Jugar una pieza d uno, 
aliquem deludáro, alíquem dolia circum- 
venire. 


pifano, nm. Fistúla militkris; El que 
le toca, bellicus fstulitor. 

pigmeo, a, adj. Pigiius. 

plhuela, /. Pedloa; Estorbo, obex, 
impedimentum. 

pila, /. Pila, labrum; De bautismo, 
baptisimatis fons; La parroquia, parm- 
cía. 

pilada., /. Acérvus. 

pilar, ». Pila; Hito, mojon, meta. 

pilastra, /. Quadráta colúmna. 

plidora, /. Pllúla; Mala nueva, in- 
faustus nuntlus. — Jorar la piidora, 
iufaústum nuntium -verbis lenire. 

plleo, m. Pilgus; Capelo, cardina!:- 
tius pilóus. : 

piHlon, », Labrum; fontis concha. 

pilonero, a, adj. Supposititina. 

pilongo, a, adj. Macer, extenuátus, 
gracilis. 

pilotaje, m. Navigándi scientla. 

piloto, m. Nauclórus, rector, guber- 
natnr. ' 

piltrafa, /. Carnga pellioúla. 

pillada, /. Nequitor factum. 

pillaje, m. Predatlo, direptlo. 

pillar, a. Predor; Cozer, arripáre. 

pilleria, /. Improbórum copia; 
Accion de picaro, impróbum factum. 

vilto, a. adj. Vafer, dolósus, verri- 


“palio. uequam. 


pimental, mm. 
tata. 

pimentero, m. Nigrum piper. 

pimenton, ». Siliquastri pulvis. 

pimienta, /. Piper. 

pimiento, +». Siliquastrum. 

pimpollar, ». Germinibus abin- 
daus locus. 

pimpollecer, ». Pulluláre, 
MDinie, germbia emittero. 

pimpollo, +. Germen, pulltilus; La 
rosa ¿00 «abrir, calyx; lie las oides y 
parres, palmen. — char pimpo tos, gur- 
minare, puillulare, gernina emittáre, (a 
prunpo lo (¿v0s. fom. hab, de un jócen 
goltardoY, apeciósus forma juvénis. 

pina, .., pes de concha. Pinua,; Af>- 
jo oque lernana en peta, coni forman 
exlibens meta; Mad-ro donde entran los 
rayos de la rueda por la parte iuterior, 
absiz, apsis, 

pinabete, m. Abies. 

pinsculo, ».. Pinnacúlum, 

pinar, ... Pinótum. 


pinariego, a, adj. Pindus. 


Terra siliquastrie 


ger- 


ríP 


pinastre, m. Piceaster, trt. 

Ppinarxa, /. embaracion. Liburnica. 

pincarrascal, m. Pinis conaltus 
locus. 

pincel, ”.. PenicTlum. penicillus. 

pincelada, /. Penicilli ductus. — 
Dur la última pincelada, porticére. 

pincelero, a. m. /. Penicillorum 
conciunator, venditor. 

pinchadura, /. Punctio. 

inchar, «. Pungo, compúngo, sti- 
múlo, lancino, fodico, figo. configo, 
pinchauvas, m. Vilis homo, ho- 
munclo. 
pinche, m. Culinarlus famúlus. 
pincho, m. Acuióus, stimúlua. 
pingajo, .. Cento, lacinla. 
pinganitos (estar en). m. pl. Pro- 
spóra fortuna uti, 
¡¿Pagorole, m. Ros inordinató ob- 

Onga. 

pingorotudo, a, adj. Ercctus, 

tus. 

pingúe y 

pingiedinoseo, «a304). Pinguis; A- 
dbundante, pinguis, unber, abindans; M, 
Enmburcacion, onerarlus limbus. 

pinguesidad, /. Pinguedo. 

pino, ». Pinus; La embarcacion, Na- 
vis; Pino, a, adj. Muy pendiente, preo- 
ceps. 
pinocha, /. Pini follum. 
pinocho, “w. Sylvéstris pini nux. 
pinoso, «, «/j. Pinceus. pinifer. 
pinta, J. Macúla; En -l naipe, char- 
túleo picte signum. — Tirne la misma 
pinta que su ¡-««Lre, patris speciein vul- 
tu refert. Sacar por la pinta, ex signo 
dignoscúre. 
* pintado, a, adj. Maculósus, ma- 
cúlis aspersus. — Le ciene pintado (loc. 
fam.), percommóde ¡li congruit. No 
poder cer 4 uno ni pintado, acerbissimo 
odio in aliquem flagrare. Part. pus. «e 
pintar, !. +sta pal. 
pintamonas, . Ridicilus pictor. 
pintar, o. Pingo, depingo, ecllingo, 
simulo, picturo, adúumbro; Describir, de- 
scribére, depiugóre; n. Empezar a tonar 
color ins frutos, maturescere. — Lleraba 
pintada la cruellud en su rostro, toto 
ore crudelitas eminebat. No púutar bien 
wna Cosa, aliquid malé cadere, non pro- 
spóré ccdure. Pintarse el rostro, fucari, 
facilem pigmentis illinére. 
pintarrajar, a. V. pintorrear. 
pintarrajo, mi. Inepta pictura. 
pintiparado, «, «4). Simillimus. — 

Lo que viene justo. a la medida 0 a pro- 

pósito, aptus, accommodatus, CONTUCIB. 
pintiparar, «. Comparo, conforo. 
pintojo, «, «/j. Maculosus. 
pintor, 1. Pictor. 

pintora, y. Picture cultrix. 

pintoresco, a. «dj. Pictúra dignus, 
jucindus, peraminus. 

pintorrear, «. 
sinó arte pingére. 
intura, /. Pictúra; Cuadro pintado, 
tabúla, pictura; Narración. Descriptlo. 
pinula, /. Pinnula. 

pinzas, /. Volsélla. 

piña, /. Pinéa nux. 

piñon, +. Pinsus nucléus. 

piñonata, f. Salgáma ex amygdalis 
friatis, conditisque saccharo. 

piñonate, f. Massa ex nuclcis pi- 
nuts. 

Piñuela, f. Tela serica nuclói pi- 
nés figuris vuriata; La nuez del cipres, 
cup ressi pux. 

plo, a, o !j. Pius; Benigno, miseri- 
“ordioso, misericors, clemens, humanus, 
benignus, lenis. 

piocha, /. Mulicbris ornatus gem- 
móns. 


Variis coloríbus 


piojeria, f. Pediculórum copla; 


Moeru, escasr:, egéstas, mendicitas, 
plojo, m. Pedicúlus. 
plojoso, a, adj. Pediculósus; Mi- 
seratle, miser, sordidd parcus. 
piola, /. Nauticus funicúlus. 
pipa, /. Dolium; Pepita de las fru- 
tas, nucléus; Instrumento para fumar, 
siphunculus. 
pipar, =. Tabaci fumum exc'pére. 
_ piperia, /. Dolisrum copla. — Aba» 
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tir la piperta (adut.), aquarla dolla dis. 
solvére. 
pipiar, ». Piplo, pipYlo. 
pipiritaña y 
plpitañna, /. Fistúla ex hordói virl- 
dis calamo. : 
piporro, ». '. bajon. 

ipote, ». Doliólum. 

Íque, ... Rixa, jurglum, altercatlo, 
contentlo, discordia, dissidlum, lis, 
pnyna; Fondo del ayua, profundum. — 
Echur 4 pique un navío. navem depri- 
mére. Exhar a pique el coudal, tum fa- 
miliaren profundure. Estuco a pique 
de que le mutaran, partm abfúit quin 
occidererme,  Desyracía que está A pique 
de suceder, impendens Calamitas. 

iquera, /. Imum alvearis forámon, 
dolli foramen. 

plquerla, /. lHastita milita. 

piquero, 5”. Hastitus miles. 

plqueta, /. lixo. . 

piquete, .. Punctio, punctiuncúla; 
Ci-rto uaunmero de sold os, milltum ma- 
nipúlus; Estaca clarida en tierru para 
tomar medidas desue bjos, epecularia 
stipos. 

piquetilla. /. Parvus ligo. 

pira, y. Pyra, rogus. 

piragua, f. Cymba, scapha. 

piramidal, a:/j. Pyramidia forman 
relórena. 

piramidalmente, «e. Pyrami- 
dis instar. 

piramide, /. Pyríwis, Idis. 

pirata, w. Predo, pirata. 

piratear, ». Predor; piraticam 
exercere. in navigantes grassari. 

pirateria, /. Piratica; La 3 resa, 
prudta maritima; Hobo, bonorum injusta 
s$poliatlo. 

pirático, «, adj. Piraticus. 

Pirineos, +. p!. Montes entre Fran- 
cia y España. Piyreniti. juga pyrenwa. 

pirita. f. Pyrites, pyritis, is, Ó idis. 

pirofilacio, . Subterranéum ignis 
receptaculum. , 

piromancla, /. Pyromantia. 

piromantico, ». Pyromantiam 
exercoens. 

piropo, m. Pyropus; Reltbron de 
tures ruites, nimium fucata oratio; pl. 
Piropos, delenimenta, illecebre , blan- 
ditie. 

pirriquio, ».. Pyrrhichius, 

pirronismo, .. Pyrrhónis secta, 
ductrina. 

pirueta, /. Supra pedem gyrus. 

pisada, /. Vestiginm. — Seguir las 
pisadas de uno, alicúujus vestigiis in- 
sistere, alicujus facta diligentissimá 
speculayi. 

pisador, »:. Calcator; (met.) El ca- 
batio, sunipes. 

pisadura, /. Calcatio, conculcatlo. 

pisar, «. Calco, pessúndo; Menos- 
preciaur, abjicére, conculcare. 

pisauvas, ».. Uvairum calcátor. 

pisaverde, +. Vir otlo, nimióque 
corpóris enltúi dedítus. 

piscator, nm. Calendarium singúlie 
annis edi sulitum. 

piscatoria, /. Piscatoría eclóga. 

piscatorio, ”. adj. Piscatorlus. 

piscina, /. Piscina. 

piso, ... Pavimentum; A!/p de las 
casas, contignatlo; ¿el alquiler de una 
habitacion, domicilli merces; ¿iso de 
tablas, tabulatum. 

ison, mn. Pavicila, fistiuca. 

pisonear, «a. Solum coumplanáre, 
pavire. 

pisotear, «. Concilco, tero, obtéro, 
protéro, proculen,. 

pisoteo, »:. Conculcatio. 

pista, y. Vestigium. 


pistadero, ».. Instrumóntum pin-. 


séndo aptum. 

pistar, a. Pinso. 

pistero, ».. Scaphlum. 

pistilo, m. Pistillum. 

pisto, m. Avis pulpa pista; De pi- 
mientos y tomates, cibus e siliquastris 
frixis. — A pistos, minutatim. 

pistola, /. Brevis modi catapilta. 

pistolera, /. Iguós catapúlte mi- 
nOJis capsa. 


PLA 185 


pistoletano , m. Brovis catapilte 
iguén jactus. ! 
istolete, m. Rrevissimi modi ca- 
taffúlta. 
intoresa, /. Sica. 
pistraje: y 
pr istraque, m. Juscúlam injucún- 
un. 
pita, /. Americána arbuscila. 
taco, ":. Americáine arbuscúleo 
surcúlus. 
Pitagoras, ». Pythagóras. 
pitagorico, o. adj. Pythagoróus. 
pitancero, +... Stipendii diarii d+ 
etribútor. 
pitanza, /. Diarlum obsonium. 
pitaña, /. '. legaña. 
pitañoso, a. adj. y. legañoso 
pitar, n. Fistulá canére; a. Pagar, 
solvére; Distrituir lus pitanzas, diaria 
obsonia distribucre. 
pitarra, /. Y. legaña. 
pitarroso, a, adj. Y. legañoso. 
pitipie, ... Modúlus, scala. 
- pito, »:. Fistúla; Vusiju, que con el 
ayua imita el yorjeo de las aors, vas 
aque ope avilum sonum edens. — No 
tocar pito (lo:. fam.), nullam:in re ali- 
qua partem habére. No vule un pito, 
pro nihilo ducendum est. No se me da 


ten pto de tus amenazas, tuas minas 


hujus non facio, 

piton, ».. Novum cornu; Renuevo, 
retoño, arbóris gemma; Caña de la pita, 
surculus; Buwlto que sobresale en punta 
en cuclquiera superfície, acitum tuber- 
cúlum. 

pituita, /. Pituita. 

pituitoso, a, adj. Pitoitósus. 

pixide, /. Theca, pyxis. 

pizarra, /. Argilla; (mat.) Abácus. 

pizarral, .. lapicidina lamella- 
ram saxeárum. 

pizarrero, ». Lamellárum saxe- 
árun oplfex, locator. 

pizca, /. Mica. 

pizcar, «. Y. pellizcar. 

pizco, «.. Y. pellizco. 

pizpereta, adj. — Acris, 
mulier. ] 

laca, /. Regioram ordinum insigne. 

placabllidad, /. Adlenitatem pro- 
clivitias. 

placatble, +/j. Placablis. 

plucativo, «. a!). Placatoríus, pla- 
cándi virtute poliens. 

placeme, +... Congratulatio. 

placenteramente, adr. Festivo, 
jucúndo, hilarier. 

placentero, «. «:/j. Festivus, ju- 
cúndus, hilaris, lotus. 

placer, up. Plucóo, arridóo. — ./r 
plac», mihi placet, imihi arridet. Vo 
me place, non libet, — Placer, m. Volúp- 
tas, gaudium, letitía, delectatlo, ub- 
lectamentum. — A placer, plavidé, aptia- 
simó. Reciht un gran placer con tu car- 
ta, valde sum tuis litóris oblectatus. 
Nadar en los placeres, deliciia uffluére. 

placere, a, adj. Publicus; Ocioso, 
oti0osus, otio deditus. 

placible, adj. Placidus, placens. 

placidamente, «dr. Placido. 

placido, «a, adj. Placidus. 

placiente, ad;. Placidus, placen»s, 
dulcis, gratus, jucundus. 

plaga, /. Plaga; Daño grave, per- 
nicles; /nfortuntio, infortunlum, exitium, 
miserla; Clima, plaga, reglo, tractus.: 

plagar, «. Scabie impláre, inficere. 

plaglario, «a, adj. Plagiarius. 

plagio, »:. Littersrium furtum. 

plan, .:. Norma; Extracto, syn0psis; 
Descripcion, descriptlo. — Adoplar un 
nuevo plan de vida, novam vites ratio- 
nem instituére. A 

plana, y. la paleta del albañil. 'Trul- 
la; Cura de una hoja de papel, pagiua; 
Llanura, campus, planities; (mil.) 1u- 
ma muyor , prefectorum militarium c:e- 
tus. 

planada, /. Planitles, ei. 

piancha, /. Lamina; Para plan- 
char la ropa, eréa lamina ad lintea 
perpoliónda; Plancha de plomo, plum- 
béa charta. 

planchar, «. Y. aplanchar, 


vivar 
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planchear, <. Laminis tegéro. 

Planeta, m. Planéta.  - 

Planetarlo, a, ad. Planeticus, sd 
planéótas pertinens. 

planicie, /. Planities. 

planisferio, mn. Utriisque hemis- 
pharli geographica descriptio. 

plano, a, adj. Planus; sn. Diseño, 
delineatio, — Plano geométrico, goometrl- 
cum planum. Cuntar de plano, candido, 
ingenút alíquid declaráre. 

planta, /. Planta; arg. Jchnogra- 
phía. 

plantacion, /. Plantatlo. 

Pplantador, ».. Plantator; /nstry- 
mento para plantar, sarcúlum. 


¡Plantaje, m. Plautarium, surcula- 


rlum. 
plantar, «a. Planto; Fijar una cosa 
en tierra. ponére, defigáre. — Plantarse, 
alicúbl sistóre, heréro. 
plantario, ».. Plantartum. 
plantear, a. Excogito, premeditor; 
Establecer, atatuóre. Pbouure. 
¿ plantel, nm. Plantariom, fruticó- 


um. 
plantificacion, f. Rei exsocutio, 
Plantificar, a. Perñoio, exsóquor; 
Fam.) Castar, impingcre, 
plantilla, y. Calcui prima solúa 
Regla, modelo, norma. archets pum. 
plantillar, a. Solvas Assucre, 
.Plantio, a, adj. Plantizer ager, 
vinetum, pinétum, eto.; m. Lugar donde 
88 han puesto úrbules HUECOS, BCMINA> 
rlum, sarcularium; La accion de plar- 
tar, plantatio; Comento de arboles nue- 
£0x, arbórum satórum copia. 
Plantixta, ».. Ostentator, is. 
planton, M8. Stulo; sil. Milos sta- 
tionarius. 
Plañidera, /. Profica. 
Plañido, »... Planctus. lamentatlo. 
plañtr, ». Plango. lugo, 
, plasmador, ,.. Plasimátor, croñ- 
or. 


plasmar, «. Plasmire. 

Plasta, 7. Plasma, átis; Coya hecha 
sn arte ni método, indigosta rey. 

plaste, 7. Massa plastica. 

Plastecer, «. Plastica massá scis- 
súras obturáare. 

plastecido, mM. Plastico masse in- 

uctio. 

Plastica, /. Plastica. 

plastico, a, «1; Plasticus. 

plata, /. Argentum; £ din=ro, pe- 
Ccunta, argentum; Acuñada, siguatum 
argentum; En barras, rudu Argentum, 
De plata 0 de color de plata, Argentéuz. 
— Cumo una plata, nit do, venústó, Ka 
plata (sin rodes), palám, aperto ser- 
MONO; 0 (en am) summaitim. 

plataforma, 7. Machinarius ag- 
8er; ary. Iclnoyrapida, 

Platanal , 

platanar, ».. Platanétum, platúnis 
consítus locus. 

platano, .. 
platáni fruetmns, 

plateado, «. adj. Argentátus, ar- 
genteus, 

plateadura, y. Argentatio. 

platear, a. Deargénto. 

plateria, /. Argontaria; Ojicio de 
Platero, aurificia ars. 

platero, ... Argentaríus celitor, 


Platúnus; El frito, 


argentitex; Obra de platero, aurificium.. 


platica, 7. Colloquílum, sermo; Dig. 
CU: 50, 1tuzonamiento, concio, sermo. 

platicar, a. Collóquor, seruónes 
cum ali couféro, intersáro. 

platilMo, mm. Catillus; Guisado, ex 
ea”mu et herbis eibus; Murmuracion, 
ebirectatlo, detrectatio. 

platina, y. y 

platino, 7». Quoddum metálli genus 
ita dictum. 

plato, m. Casiuum, lamx; La vianda 
que en el e. siroe, fercilum. dapes; Co. 
wide diaria. quotidiánas cibus. — Ha. 
0er plato, feroñia distribuére, 


plateniramente, «dr. Honinta, 
platonico, a. ar. Pletonleus. 


plansivle, «dy. PlauribMita, laudBn- 
dus. pister eli 


A, 
pPrustalecióneo, año. Pisqslibl- 
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laya, /. Ora, ripa, litus. 
Pray do, A Litorsns. 
PIAYazo, m. Apórtum litus. 
ero, m. Piscium vendítor.. 
pla S. Forum, platéa; Fortijica- 
da, oppidum; De armas, castra, forum 
militaro. — Sentar plaza, nomen mili- 
tire adscribire. Sitiar una plaza, urbem 
obsidére, urbem obsidióne cingóre, ur- 
bera opertbus claudére. £n la plaza, in 
foro, apud forum. Hacer plaza, turbas 
eubmovére, locam expeditum relingué- 
re. Pasaba plasa de imilitay inteligente, 
militlee peritus habebátur. Sacar a la 
plasa alguna coga (toc. fam,), alíquid in 
vulgus edéro. 
plazo, m. PreefinTtas, constitútus 
dies. — Pagar el plaso, ad diem dictum 
solvére. Señalar un plazo, dicm defni- 
re. Alargar el plazo, tempus prorogare. 
plazuela, /. Parvum forum. 
plebe, /. Plebs, vulgus. * 
plebeyo a, adj. Plebelus. 
plebiscito, ». Plebiscitum. 
piectro, m. Pleotrum. 
plegable, «dj. PlicabMis. 
plegadamente, ado. Confúsa, in- 
tricató, obscura, 
plegadera, /. Instramíntum ad 
plicandum. 


plegadizo, a, adj. PlicatMis, pli- 
cabllis. . 


plegador, mn. yr. plegadera, 
plegadura, /. Plicatúra, plicatio. 
plegar, a. Plico, complico, replico, 
colligó, intorquéo, convóolvo, — Pleyue 
d díos que... dous faxit nt... , Ási plu- 
go «ios cietqs, ita diia plactit, 
plegaria, f. Preces publica. 
pleita, /. Storía fascia. 
plelteador, »». /. Litigator, litigio. 
$US, jurgivsus, 
pleiteante. Y. pleítista. 
Ppleitear, a. Litlgo; Sobre dicision 
de terreno, de finibus ambigúre. 
pleltista, adj. Litigans, litigátor, 
litigiosns. 
pleito, m. Lis, itis; Contienda. con- 
tentio; Ride, rixa, jurgium. — Ganar 
el pleito, causam vincére, ó (met.) voti 
compótem fióri. Perder e: pleito, causá 
cadóro. Aun está el pleito sin Jfaliarse, 
adhuo sub judice lis est. Armar pleito, 
litem movére, rixas excitare, 
¡¿Plenamente, ado. Plena, cumu- 
ate. 


plenariamente, adv. Plenisgl- 


plenario, a, adj. Omnibus numé- 
ris absolútus. — Juicio Plenario, judi- 
cium plenarium. 

pienilunio, +. Pleniluntam. 
plenipotenecia, /. Pleva potéstas, 
plenipotenciario, ». Plena, 
omuimodá facultáte instrúctus legitus. 

plenitud, /. Plenitúdo; Kzcrso de 
humor en el cuerpo, superabundantia. — 
Plenitud de potestad y, Summum jus, 
summa potostas. 

pleno, a, adj. Plenus, refértas. — 
Dar pleno poder, summum jus concedé- 
re. En consejo pleno, corám frequentis- 
simo senátu, 

pleonasme, mm. Pleonismus. 

pletora, /. Sanguinis plenitúdo. 
pleuresta, /. Pleuritis, Ydis. 
Pleyades,/. Plejádes; Estrellas, 
vergilim, árum. 

pllca, /. Obsignátum scriptum. 

pliego, m. Papyracóa ployúla; Pq- 
pel en que se expresan las condiciones 
de un trato, pactiónum libéllus; Enrvol- 
terio de cartas, literárum fascicúlus. 

pllegue, rm. Plica, ruga, sinus, 

plimto, ». Plinthus. 

Jomada, /. Plumbéum perpendi- 

cáñlum. 
_Plumar, a. 
aire. 
Plomazon, m. Insuratórum pulvi- 
aúlus. : 

plomeria, /. Togmen plumbiem 
in tectis aulum. 

plomizo, m. Plumbaertus. 


Plumbdo signo mur 


miso, «, ad/. Plumbius. 
omo ia Bala, Avd. 
s. 


Pp 
Tes yl 
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* pluma, /. Pluma, penna ; De este 
dir, calámus; Cualquier instrumento cen 
que se escribe, stilas. 

plumada, /. Calími ductus. 

Pplumado, a, adj. Plumitus, plu- 
mUsus. 

plumaje, m. Pluma, árum; Pena» 
cho, plumatilis crista ; Somirero con Piu. 
maje, plumatfli orístá instricotus galé- 
Tus. 

plumajear, <. Huc illuo quatre, 
MUvVOre. a 

plumajeria, /. Plamiram copla. 

. Plumajero, »:. Cristárum e plumis 
artifex, venditor, 

plumazo, nm. Plumium pulvinar. 

plumazon, m. Plumárum copla, 
camúlus, 

plumbeo, a, ad). PlambIus. 

Plumeado, ». Litterárum serios 
tabíúlis adumbrandis. : 

plumear, a. Lindas adumbrindis 
imaginibus ductre. 

plumero. ..  Plumaria scopúla; 
“aso para poner las plumas, celamaria 
theca; Plumaje, crista. 


plumica, illa, ita, /. Plomúla. 
plumifero, a, adj, 


plumigero, a, adj. Plumifer, plu- 
mixer. 

plumista, m. Scriba; Ef que hace 
Pplumajes, artefictas plumas effiogens. 

plumon, 1. Pluma; Colchon de plu- 
mas, culcitra plumis farta. 

plumoso, a, ad). Plumósus, plu- 
matus. 

Plural, ad). Plurális. — En Plural, 
pluraliter. 

pluralidad, /. Pluralitas. — Por. 
pluralidad de votos, majori sufragiórum 
numéro, 

plus ultra («wr el non). UetSris pro- 
cellére, cetóros omues antcire, inter cu- 
téros _eminere. 

juteo, m7. Plotóns. 
Pluto, 21M. Plutus, Dis, itís, 
Pluton, m. Pluto, Orcus. 

Pluvial, adj. Pluviális; m. Capy 
Ppluciol, capa de coro, pluviale pallium 
sacrum, 

pobeda, /. Populótum. 

poblacion, /. Colonla, oppidum; 
Ciudad Prblada, oppidum incólis fre- 
quens; Numero de vecinos que COMPONER 
un puel lo, incóle, 

poblacho, »x. Y. pepulacho, 

poblador, a, m. /. Urbium colo. 
niarum conditor, 

poblar, «a. Urbem, oppídum condj¿- 
re, frequentare; Procrear muchos; abún- 
dé procreare. — Po'larse de hoja, frop- 
descere, foliis virescéro, 

none adj. Pauper, egúnus . egen», 
indigus, mendicus, egestate labórane; 
Mezquino, exigúus, Paucus; De escu sy 
valor, tenúis, humilis, parvi protii; Doy- 
dichado, miser, miscrándus, infúlix. in- 
fortunatus; De genio erecta bond: deo- 
30, pacificus, pacátus, enis, mansuétues. 
— Pobre de solemnidad, extrema egostáte 
laboraus. Pubre de mil me Diliserum / 
¿Pobres de los que niegan ta "Li lencia 
de Dio*! ve illis qui Deum negant! 

Pobremente, ado. Miseró, an. 
guste. 


pobreta, £. Meretrix. 

pobrete, «adj. Paupercilas. 

pobreteria, /. Meudicórum copha, 
multitúdo; Mesquindad en las cusas, 
miseria, parcitas. 

pobreton, a, adj. Pauperrimua. 

pebreza, /. Paupértas, inopla, ey$- 
stas, indigent á liari 


- POCero, m. Putearlus. 


pecilga, /. Hara, vsuile; Lugar he. 
diondo, fwtidus locus. 


pocima, PS Medica potlo. 

poclon, /. Potlo. 

poca, «, adj. Paucus, paulue, Tarna, 
oxigúus, modioms; m. xigúum; edo. 
Parúm, paulúm, paro, exigúd, modted. 
— Per poro que sen, quantuumcimque 
elt. Un poco de tiempo, paulisper. Le 
poco más, rien Un poco más 4 


A SATA 


POL 


ets abhine disbus, pancos abhino dies, 
Poco después que, puuló postquam, Po- 
co á poco, sensim. paulútim, pedetintim. 
Poco importa, parum intórest, parvi re- 
fort. D= poco sirer, paruin prodest. Po- 
co Aa. modd, nupcr. Puco más d mends 
ferá, fermd, circltor. A poc», de allí d 
poro, brevi, non multa post. Fa peo 
estueo que no le mataron, parum abfúlt 
quin occiderctur, 

pecho, a. 2.15. Decólor. 

poda, /. Putatlo, amputatlo. 

podadera, /. Putatoria falr. 

podador, ».. Putátor, fruadátor. 

podagra, /. Podagra. 

podaf, a. Puto; arb8res castráro, 
falce preweére, rescindóre, atrondúre, 

podenco, a, aj. Vertágus. 

poder,a. Possum, valdo. pollgo; 
Tener vulimirato, autoridad. gratía, au- 
ctorítate valero, — Si purlen compa- 
rarse lar coxas pequeñas con las gran- 
des, si licot in parvo exemplis graundl- 
bus uti. Kn cuanto yo pueda, pro virili 
parte. Cuando puela por el =<tada de 
mi salud, cum per valetudinem licúat. 
No pudo sufrir tal cinta, speclem bano 
non tulit. Esforiaré mi voz cuento pueda, 
quantum potéro voce contendam. La 
resignación hace más lecuderas las cosas 
que no se pueden remedrar, levlus fit 
patlentla quidquid corriytro est nefas. 
No puedo menos de Horar, non pessum 
quin fleam. do rmds n0 podr, neccasi- 
táte coñctus. Poder hacer frente q uno, 
parom alíicui esso. Puliera citar muchos 
rejes que... magua mibi copla est me- 
morandi qui reges. Puedes arpisur 
a "se honor, hice tibi patet honor, Enm- 
tonces pudo perse todo el calor que habia 
desplegado el ejército de Catiiina, tum 
veró cernéres quinta vis animi fuissot 
in exercitu Catilini. No puder, non 
posse. nequire. — Poder, wm. Poteutla, 
potestas, faucultas, virtus; Dominio, im- 
perlum, auctoritas, ditio. — Curda cual se- 
gun su poder, pto sua quisque parte. 
de poder d poder, summis utrinque ví- 
ribus. En ti estriba todo mi poder, tu 
mea potonila solus. En poder del juez, 
penes judicem. Le mucho puder, mutti- 
potens. No está en mi poder, 1 me non 
est. El poder de muos pocos, paucoórum 
potentla. Hurta donde alcoros mi poder, 
quantum valéam, qunantín«ue poasim, 
¡Poder de Dios! proh Denus! 

poderhabiente, «:;. 
rlus. R 

poderio, m. Potentla; Hucienda, 
opes, bona, ó0rum; Jurisdicción, juris- 
dictin, ditio, imperinm, pottatas. 

poderosamente, air. Poténter. 

poderoso, «, «0. Potens; Kico, 
dives, opuleutus, locuples. 

puden, m. Scirpicula, falx. 

podre, Y. Tabes. sanos, pus. 

pedrecer. Y. pudrir. 

podrecimientb, m. Putrefactío, 
corruptio. 

pedredumbre, /. Putrédo. 

podrido, a, aj. Putridos, putris, 
putrefactua. j 

podrir. Y. pudrir. 

poema, ”m. Poema, átis. 

puesia, /. Pocsis, poctice, es. 

poeta, . Poóta, vates. 

puetastrp, mu. Malus puéta. 

poetica, f. Poeiica, ars poetica. 

pueticamente, ado. Posticó. 

poetico, a. adj. Pocticus. 

poetisa, /. Poerrla. 

poctizar, 1. Poetari,vereus Ángure, 

polaca, f. Calcéi lunúla. 

polacra,/. Navis oueraria. 

polaina, /. Lanés tíbialia. 

polar, adj. Ad polum portinens. 

pelea, /. Trochléa. 

polemica, /. Ars urbes expugaún- 
di, tuéndi, et dofendéndi; Costrecereis 
literaria, literania disceptatio. 

polemico, 2, adj. Ad belligerin- 
dum sen disoeptándum attinens., 

polenta, f. Polónta. 

poleo, mu. —Puleglum; Jactanria, 
arrogantla, ostentatin; Fiento reciu y 
frio, vehómens et frigidus ventus. 

poltanten, /. e, jmárum notiiXk. 
sam ín varlls rebas colledtIo, 


Mandata- 


, 
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poliarquia, /. Plurimónum impe- 
rlum, dominatlo. 

poliarquico, a, adj. Ad plurimio 
rum imperium attinens. 

policia, / Rectas civitátia ordo, 
recta reipublica administratio; Cortesa- 
mía, urbanitas, comltas, humaníitas. 

políicitacion, /. Pollicitatio, 

poligama, /. Multis nupta viris. 

pollgamia, /. Polygamia. 

poligame, .n. —Pluribus nuptus 
uxoribus. 

políglota, /. Biblia sacre pluribus 
idiomatibus excússa. 

poligloto, a, ud]. Divársts idtoma- 
tibus scriptus; El que sabe muchas ten- 
guas, multáarum linguárum poritus. 

poligono, :. Polygónus; udj. Po- 
lygon!ns. E 

rei Polygraphla. 

poli la, J. Tinóa. 

polimita, adj. Polymitus. 

polinm, m. Cylindrus. 

olipo, m. Polypus; El que tiene 

doo polyposus. 

polirilabo, mn. Polysyllíbus. 

politica, /. Y. policia. 

peliticamente, ado. Civiliter. 

politico, «a, adj. Politicus; Cortés, 


urbanus. humánus, comis, mor:um ele- - 


gantía insiguis, 

poliza, /. Tessóra nummarla. 

pulizon, '. Otivusus, mald feriútus 
homo. 

polo, m. Polus. 

poltron, a, ad). 
iguavus. iners, vecors. 

poltronerla, /. Seguitles, desidia, 
ignavia, inertia, : 

poltronizarse, r. Segnitle, ig- 
navla detineri. 

polucion, /. Pollutlo. 

polvareda, /. Pulvéris turbo. — Le- 
cantar polcoreda (met.), rixam movéóre, 
turbas excitare. 

polvificar, a. Y. pulverizar. 

polvillo, Ito, w. Pulvisvúlus; De 
Carcoma, carles, éi. 

polvo, ri. Pulvis. — Lecantar d uno 
del poleo de la tierra (met.), aliquom e 
huwtbi loco evehóre. Sacudir a uno el 
p: leo, allquem fustibus cedore, verbe- 
rarée. Cumino bleno de puleo, pulveru- 
lenta via. Los virntos levantan torbelli. 
nus de polvo, venti terras turbine per- 
flant. 

polvera, /. Sulphuratus, nitratus 
pulvis. 

polvoreamiento, mr. Pulveratla. 

polvorear, «. Pulveraro, pulvéóre 
aspergore. 

polvoriento, a, ad). 
Foso. 

polvorin , ”». Sulphurátus pulvis 
tritus; Froro pura la puúleora molida, 
minuúti pulveris theca. 

polvorista, ». Sulphuráti pulváris 


Segnis, deses, 


Y. pelvo» 


oplfox. 
polvorizacion, /. In pulvérem 
reductlo. : 


polvorizar, a. Pulvóro; in pul- 
vórem redigóre. 

polvoroso, «a, adj. Pulverulóntus. 

polia, /. Pullastra. 

pollada, /. Pullorum turba. 

pollastro, m. /. Pullister; pullá- 
stra; Hombre astuto, astútus, vallidus, 
vater. j 

pollason, /. Pullatlo. 

pollera, /. Locus pullis gallinaciis 
alóndis. . 

polleria,/. Pullórum caupóna. 

pollero, ». Pullórum venditor. 

pollina, f. Asina, 

poilinarmente, ade. Asiuo vectus. 

pollino, 11. Aslinus; Homb e sÍíMpie, 
ígnorarte. stultus, rusileus, plumbéus, 
stolidas, hebos. 

pollita, ita, m. /. Pullus; Mu- 
ohacho, muchacha de poca edud, puerd- 


los A. SE 
fullo, m. Pullos; La cría de las 
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abejas, apum pulli; Hombre astuto, onl- 
Mdus, versútus homo, 
oma, /. Pomum; Muria para olo- 
res, adorarla pyxis. 
pomada, /. Unguántum ex pomis; 
Para el pelo, capillare ungueénturn. 
pomar, .". Pomarium. 
pomes, /. Pumex, icis. 
pomifero, a, aj. Powmtfer. 
pomo, m. Pomum; Vaso para cna- 
Jecciones olorosas, odorarlum vas. 
pompa, /. Pompa, splendor, osten- 
tatlo. apparátos; Vanidad, faustus, 
ostentatio. — Hucer pompa los arboles, 
arbóres longá latequé diffúndi. : 
pempearse, r. Pompam agóre. 
pomponearse, Y. pompearse. 
pomposamente, adc. Magnifioé. 
pomposo, a, ad). Maguifícus, splea- 
didus, porrpówus; Camparudo (habl. del 
estilo), turgidus, inflátus ; Mueco, tumens. 
ponche, m, Ex aqua, citro, sacchá- 
ro et vino igni evaporato potíio. 
poncha, «. adj. Deses. 
ponderable, adj. Ponderabilis; 
Digno de ponderacion, amplifcatione 
dignus, laudabllis, laudándus. 
ponderacion, /. Amplificatlo; 
dlencion, cuidudo, cura, diligentía. 
ponderador, «a, ad. Exaggórans, 
exagygerator. amplificator. 
ponderar, a. V.pesar y Examinar, 
perpendore; Exagerar, Oexaggoráro, ver- 
bis amplilicare. 
ponderative, a. adj. Exaggórant, 
exagyerator, amplificator. 
ponedera, /. Ova parlens avis, 
ponedero, ». Nilus; adj, Lo que 
te puede poner Ó está para ponerse, 
poenendus. 
poneder, a, m. f. Ponens; adj. 
Catallo que levanta las manos, in poste- 
riores pedes se erigens equus. 
ponente, adj: Litis explanátor. 
poner, a. Poyo, repúno, loco, col» 
lóco. sisto, statiio, constitúo; Suponer, 
do, suppono. concedo; [mponrer, Rupono, 
indúuco, injúngo. — Poner su vida en 
peligro, caput discrimini objicóre. Puncr 
á uno en la carcel, aliquom iu vincula 
publica conjicére. Purer un campamento 
al frente de 0'ro, castra castris conferro, 
Poner la cubatlersa en los farmcos, divi- 
dóre equites in cornúa, Puner la espe- 
ran3a er el valor, spem in virtute repo- 
nére. Poner en la reserva, in subsidio 
collocare. Puner el supremo bien en la 
virtud, metiri honestate sunmum bonum. 
Poner rodillos por debajo. phalangas 
subjicóre. Puner a Horacio despues de 
Bruto, suggorére Bruto Horatium. ¿Po- 
ner d uno en cuidado, alíquem in solli- 
citudinem adducéóre. Poner en claro, ad 
liquidum explorare. Poner en el número 
de los $a tos, aliquem inter sanctos 1u- 
meéraro, sanctorum catalogo alíquelmn ul- 
scribúre. Poner en eenta, aliquid venule 
proponére, Poner en una cruz, alíquem 
iu crucem tolléere. Poxer los ojus e” 
alo. ablmim ad alíquam rem intendére, 
aliquid vehementer expetóroe, exoptale. 
Poner mal gesto, frontem contrahgre, 
supercilia tollére. Pon+r lus pies en poí- 
roros4, fugam capessóra. Poner a uno 
como wn Cristo, aliquem crudelissimó 
verberare. Ponerse de parte de uno, pro 
alliuo stare. Pouerr la mano en el cora- 
zon, in se descondáre, secum habitare. 
Ponerse como una fica, pre iracundia 
excandescóro. Poner precio d una rosa, 
pretlum rei adsisnaáre. Poner d uno en 
apuro, negotium alicui facessóre. Por 
fin a la guerra, belli extráma delére. 
poniente, m. Occidens. . 
pontaje y 
pontazsgo, m. Voctigal pro pontis 
transitu. 
pontear, a. Pontem instrukze. 
pontica, a, adj. Pontlous. 
pontificado, 1. Pontificitus. 
pentífical, ar/. Pontificális; m. 
Pontificalla orarmánta. 
pontificalmente, edo. More pon- 
tificio. 
pontificar, a. UnivecsfH occlestas 
presidóre, 


pontifiCco, m. Fo 
Fonte , a, ari. aaa, poa- 


tiácAlis. 
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pontott, m. Ponto; Barco pequeí.a, 
ecapha; Madero, tignum; Badero fos 
ta»'e. tabulátum aquá supernátans. 

ponzoña, /. Virus. . 

ponzoñosamente, ado. Virnlónta. 

Pponzoñeso, a, adj. Virulóntus. - 

pepa, /. Puppis. 

populacho, ... Infíma plebs. 

popular, ad). Popularis; De la plebe, 
plebelus. 

popularidad, /. Popularitas, po- 
pularis aura. 

populoso , a, adj. Populósus, in- 
cólis frequens. j 

poquedad, /. Paucitas; Cobardía, 
animi angustia; Escasez, paucltas, par- 
citas, mediocritas, exiguitas. 

poquillo, ado. Pauxillúm, paulúlim, 
aliquantúlam. 

poquisimo, a, «dj. Pauñílus; ado. 
perpanlúlam. 

poquito, a, adj. Tantillus; Poyuita 
eosa, valde exigúus. 

POT, prep. que puede designar miby 
diversas relaciones de causa, origen, lu- 
yr, tiempo, espacio, metio, eto. Su 
rrespondencia en lutin ordinariamente 
25 POr, pre, pro, ob, propter, pero mt- 
chas veces va embelida eirtualmente on 
otra parte de la lucucion, ú re traduce 
por otra palabra seyun las cirvunstan- 
cias, Dehe por lo tanto analizarse la 
frase y ver las ideas que encuelco para 
determinar su resolucion en cada cuso 
particular. — Por tu amor, por mi amor, 
tua causa, mea causa. Por pura gracia, 
gratis. Por casuclidad. forté. fortuito. 
casy. Por causa de su enfermedad, por 
valetudinem . valetudinis causá. Por 
ef-mplo, exempli gratla. Por la gracia 
de Dios, Dei beneficio. Por nada de este 
mondo, nullo pacto, nullo modo, nulla 
ratidnc. Por entonces, tunc. per id tem- 
pus. Por la mayor parte, ut plurimum. 
Por tu cunxejo. te auctore., te suadénte. 
Por todas partes, quoquovérsus, Por 
lo que d mi toca. por mi parte, per me, 
quod ad me attinet, or «so. ideó, id- 
circo. Por el contrario. e contrario, con- 
tra. Por inspiracion dicina, divinitun, 
divino spiritu afflánte. Por rec”acion 
divina, Dei admonitu. Por más que..., 
quantúmvis, quamvis. Por tu cdo, per 
caput tuum. Por un poso de tiempo, ali- 
quandiu. Por aca, por uculiñ, hac. illac. 
Por poca no le maturor, param abfúit 
quin occiderétur. Por delante. y fronte, 
Por la espalda, a tergo. Por tunto, 
proinde, idéd, igítur, itáque, quaprópter. 


porca, /. Pulvinus. 
porcal, adj. Crassius et nigrum 
prunum. 


porcelana, /. Vas pretiósum fie- 
tile. ' 
porcino, «a. adf. Porcinus, suíllus. 
porcion, J. Portío; Pequeña, por- 
ttuncula, 

porcionero, 1, adj. Particeps. 

porcionista, «. /. Jus ad reí par- 
tem  habens;  Pensionista, alumuus, 
alumna. 

pordiosear, ». Emendico. 

pordioseria, /. Mendicitas. 

pordiosyero, a, adj. Mendicus. 

porfia, /. Contentio, certatlo, de- 
certatlo; Terqu-dad, pertinacia; lo*tan- 
cia, importunatio. — A porjía, certátim, 
certanter. 

porfadamente, «do. 
obstinato, 

porfiado, a, adj. Pertinax, con- 
túmax, pervicax. 

porfiador, a, m. f. Altercitor. 

porfiar, =. Corto, decérto, vbsixto, 
contendo, pugno; Lmportanar, Instare; 
Insistir,insintére. — Porfiar «n hal.te. fry- 
etra contendére. Si todacía yiyjues por- 
Áando, si pertinaciós conténdia. 

porfido, m. Porphyrites. 

pormenor, m. Singularium par- 

um descriptlo. 

poro, m. Porus, mcátus, interati- 
tum. 

porosidad, /. Porórin copia; De 
eosas esponjosas, fungositas. 

poroso, a. adj. Poriz pleuus; Es- 
porjoso. fungósus. 

PUYF QUO, cox/. Quia, quonlam, quod, 


Instánter, 


- POR 


Mam, nAmqna, enm, etínim. enfm, quin. 
p6, quamobrem. Preguntando: ¿por 
ué9 cur? quare? qua de cuusa ? quid 
ta? quid est quod? — ¿Por qué no? 
quin? quidni? cur non? No Porque... 
sino porque ... non quud... sed quod...; 
non quod... sed quia...; non quia... 
sed quia... — Porqué, m. razon ó motiro, 
causa; Cantidad, porcion, rato, pars. 

porguera, /. Aprórum hara, 

porqueria, /. Sordes; Obscenidad, 
obscenitas, tis, 

porqueriza, /. Hara, suile. 

porquerizo y 

porquero, ». 
subúlcus. 

porqueron, ». Satélles, apparitor. 

orra, /. Fustis capitátus; Maza, 

e va; Vanidad, jactantía, superbla, ola- 

o. xl 

JIOYPACECO, a, adj. porracéus, porri 

oolórem reférens. 

porrada, /. y 

porrazo, ... Clave ictus; Caida, 
lapsus, prolapsio; (fam.) Necedad, stul- 
titía. ineptir. 

porreria,-/. 
molestia, gravitas. 

porreta, /. Porracéa folla; En 
porreta, omutuó nude, 

porrilla, /. Bracbitus mallóns. 

porrillo, . A porrillo, affátim, 
abúunde. 

porrina, /. Messes virescóntes. 

porrino, ».. Porrina. 

POrro, a, adj. Hobes, stupidus, 
stolidas, plumbéns. 

Porron, 5... Fidelia; adj. pesado, 
Pigerrimns, plumbéus. 

portabandera, /. Baltgum vexil- 
lo gestando. - 

portacarabina, /. 
riavea sclopito gestando, 

portacartas, /. Scrinlum. 

portada, /. Áidium frons; De un 
libro, libri frons. 

portaderas, /. Vectatorían arca. 

portador, u, .. /. Gestator, is. 

portaestandarte, ».. Signifer. 

portafusil, . Sclopéto portándo 
lorum. 

portaguion, ».». Signifer. 

portaje, :. Y. portazgo. 

portal, 7. Vestibilun, porticus; 
Luar cubierto en calles y plazas, pro- 
Pyliton. ambulacrum, porticus. 

portalero, +. Vectigalíum in ur- 
bis portis exáctor. 

portalon, ». (náut.) Laterális na- 
vis aditus, ingróssus. 

portamanteo, ». Manuñlis bulzga, 

portante, 1. Prepes grossus, gra- 
darius passus. — Tomar el portante, fe- 
stinauter abre. 

portañuela, /. Valvila femora- 
Mun. 

portapaz, ».. 
ecclesía datur. 

portarse, r. Bene ó male se ge- 
rére; Tratarse con decencia, lautó se 
halóre, aplendida se geróre. — Se porta- 
ron con valor, strenúam opóram adhí- 
buérunt, fortitor rem gesserunt. 


h portatil, «J¿;. Gestatorius, mobi- 
is. 


Porcórum custos, 


Stultitía; Peradez, 


Capeúla co- 


Lamella qua pax in 


ortaventanero, n. 

faber. 

portazgo. m. Vectira, portorium, 
portazguero, .. Portorií oxac- 
tar. 

portazo, .n. 
tus, crepitus, 

purte, m. Vectira, portatlo, com- 
portatio; Capacidud de unu cosa, am- 
plitudo; Tren, apparáitus; Conducta, vi- 
te modus. — Hombre de buen porte, Or- 
natus, splendidus vir. Acreditur 8: no- 
bleza con su porte, genéris splendorem 
vitee ratióone probare. Mediano purte de 
una prriora, modicus cultas, 

portear, a. Transpórto, transváho'; 
n. Dar golpes d las puertas, flores qua- 


Lignariíus 


Vehémens ports ic- 


tire; Fortarse (ticese de laz ut), 
transincare. transferri, 

portento, ».. Porténtum. 

portentosamente, uc. Prodi- 
Bualiter. 

portentoseo, a, udf. Prodigiósus, 
portentósus. . 


Pos 


Portería, f. Aule, Jants vostibBl- 
m. 


portero, 1, m.f. Janitor. 
porteznuela, ,. Loculórum valvú. 
la in veste; Dim. de puerta, portúla. 
portico, »:. Portícus, propyldum; 
Conertizo de urna. granja, nubilarium. 
portillo, m. Pariétis ruina; Entra- 
da menos priacipul, oppidi portula ; 
(met.) Medio. paso para una cora, adí- 
tus. 
erton, m. Interlor sedium porta. 
ortu Al, Reino de Europa. Lusi- 
tania, Portugalia, Portus Gallorum. 
porvenir, ». Futúrus evéntus: 
Tiempo venidero, fotúrum, veuturum 


tempus, : 
porvida, ”.. Meherciile. 
"P08, ado. Póst, pond. 


Posa, / Campanirum mortualla. 
neniz; pl. Posa<, natea. clunes. 

posada, /. Diversorium, diverticú.- 
lum, hospitium. 

Posaderas, /. Clunes, Yum. 

posadero, a. ». /. Hospes, can- 
po, diversorli magister. : 

posar, n, Divórsor; Parar, sedóre, 
sintóre; a. Soltar lo carga para descan- 
3qr, onus ponére; Porsarse (lus ares), 
e considóre; (los líquidos) eubsi- 

ro, 

posdata, /. Post datas littóras 
scriptum. 

poseedor, a, m. Possissor. 

ONCer, a. Possidév, tenéo, obtingo, 

habéo, potior, fruor. , 

posesion, /. Possessio. — Tomar 
posesion de una _cosa, ín alicújus roi 
possessionem venire. ; 

posesional, adj. Ad possessiónem 
pertinens, possessivus. 

posesxltonero, ». 

ens. 

PONOeNivo, adj. (gram.) Possessivas. 

POseso, a. adj. A diabólo possóos- 
Bus; Part. pas. irr. de poseer, y 
esta pal, 

POSesorio, a, a!j. Powsesrorina. 

poseyente, part. nc!. Prussidena 

posibilidad, y. Possibilitas; Cuu- 
dal, opes, fucultates. 

posibilitar, a. 
reddure, 

posible, «dj. Possiblis. — ¿Es po: 
siblo? itáno verd? Posible es, Gori po- 
test. Haré todo lo posible, quantum po- 
téru conáabor. 

posiblemente, ade. 
quoad fiéri potest. 

posicion, /. Positio. 

positivamente, ale. Re ipsA, 
procul dubio, revésa. 

positivo, a, «aj. Certus; Ley po. 
sitiza, positiva lex. 

porxite, m. Horrgéum publicum. 

positura, /. Positio, positun. 

posma, /. Tardlias, pigritla, segul- 
tica; Hombre pesudo, tardus, leotas 
homo, 

P0y30, 1. F:cx, limum, sediméntum; 
Descunso. quies, otium. 

ospelo, .. (4 posprto). Preyo- 

Stérd; (uwet.) Contra la ratural inclina- 
cion, invita Minérva. 

poxplerna, /. Postica cruris pars. 

posponer, «. Pospóno, posthabéo, 
postíéro, spcrno, negligo. 

posta, /. Veredorum statio; Cara 
de postas, dumus veródia locandis; »s, 
El que corre la porfa, veredarius; Ca- 
dallo de posta, veréedus. — 4 poste, ex 
industria. consñltó, data op8ra. Por la 
Posta. citissime, properánter. 

postar, a. ?. apostar. 

poste, ... Subliciom; Planton, sta- 
tlo tironTbus in prenam ivdicta. — La» 
poste (loc. 10m.), aliquem tuoraári, 

postear, n. — Properánter, 
cursu iter facére, 

postema, /. Apostíma. rbicóseus 

POstemosno, a. aj. Vomicun, ab. 
scessibus plenus. 

poustergacion, /. Rei dilatlo. 

postergar, a. Diféro. 

posteridad, /. Posteritas. 

posterior, adj. Posterior, posti. 
Cus, 

posterioridad, /. Posterioris rc 
Ordo. 


Pascúa possi- 


Possiblle aliquid 


Puesibillter, 


Citáto 


POT 


posteriermente, 
rin 

posteta, f. Iutertáxte churtre. 

postigo, Hi. Posticóla = Puerta 
de nna hoja, estiumn; Ventanido purr“e- 
ela en vtra puerta ú cénta a, loricnula, 
vstiólum. 

postila, /. Annotatio. 

postilacion, /. Anuotatio, iln- 
stratio. 

postilador, »”.. 
st.as. 

postilar, a. Notis iliustras e. 

postilla, /. Pustúla. 

postillon, .. Veredarinx: 
Reina deco y troten, cantherius. 

postilloso, a, adj. Patiloss. 

POstiZO, a, «dj. Adscititivs «<ub-, 
d tias; Lintado, fucatus; se. Liadido 
de peo. aduxcititia coma. 

postliminto, ». PostlinminTam. 

postmeridiano, «/j. Pomeridia- 
Du=. 

poster, »". Licitetor, in. 

vrOostracion, /. Corporis ad terraom 
subimisslo; dlatimicalo, anda edu, 
lanZuor 

postrador, «, mw. f. Exósor 
Bternens; mm Tarimt para 
reclinatoriuto. 

pones a. VProstemno, atilizo, ab- 
joto, dejicio. everto, deprime. «di o,, 
prorio, protéro, humiosteroo. tuado; 
Po trace detditaro) debitilara, lamosue- 
Berro, (ar odillure) gen all cetete. 
sr d les pies ole alguno) alo genda, ad 
alienjua pedos provolvi. 

OStre, «u/j. Y. postreros; .. 

Bellaris, o1um: Fea, BinaB. 8 post, 
vostremoó, denlque. 

postreramente, ale. Postiema. 

postrero y 1. adj Po miremos, ex- 
tremas, ultimus. 

postrimerla, /. Extremum vitw 
temps. 

postulacion, /. Poxtul oo. 

postulado, «. Postuiation. 

pustulador, m. Postulutor. 

postular, «. Postúlo. 

postamo, a, adj. Posthimos. 

postura, /. Status, positus, posí- 


Ho. 


ade.  Poste- 


Annotans, iliu- 


La m.) 


pio- 
ps trials se, 


rama js 


potable, a: lj Potabilis. 

potador, ... Potator. 

potaje. ww. Juscilom; Menestra, 
pulmenam; cet.) Menta confusa de 


cores, inaigesta reruln Congerics, ¡UCon- 
Eluba rerula + urba. 

potajeria, /. Legunina, um; Des 
pensa delas lejarnmires, deguinln um cella. 

potar, «. Pondora, mensurarque ad 
trutinam revocare. 

potasa, /. Sal tartári fixion. 

pote, -. Fictile vas, Medida d pe- 
304, trutiva. 

potencia, /. Potentia, potéstas, 
facuitus; Luperio, auctoritas; — Reran, 
republica, etc.  imperiuM, Texgnuin, respu- 
blica; Cualyuíera de lus tres tacaltudos 
del alma, auiani facnitates, — fe potenoia 
á potencío, «summis utriuque viribus. 

potencial, aj. Ad potentiam per- 
tineus. 

potencialidad, /. Potentia; E- 
peecalencra, equivalena, equipolleos res. 

potencialmente, «do. 4.quali 
potesta te. 

potentado, »:. Princeps, dynásta; 
Putentudus, magnates, optimates, pru- 
céres. . 

potente, adj. Potens; De tamaño 
desmesurado, immanis, pregrandis, in- 
gras. 

potentemente, wir. Poténter. 

potestad, /. Potéstas, faciltas, co- 
pla, licentia, libertas,; pl. Potestudes, ma- 
yistrudos, potestates. 

potestativo, a, udj. Quod in ali- 
cujus potestate est. 

potisímo, a, adj. Putissimus. 

potíxta, ... Potator. 

potra, /. Hernia, Fegua de poco 
tienspo, equinus pullus. — Canturle a 
uno la p tra, atris mutationem partis 
lus dolore presentire. 

potranca, /. Bima, trima equa. 

potrear, a. am.) Incommódo 
esse, molestla afAcéro. 


PTE 


potrera, /. Cannabinum capístrum. 

potrere, ”.. Equinóram pullórum 
custos; ¡/am.) Hernia, herniáarum mc- 
dicus. 


potril, aj. Ad equinos pulloa per- * 


tinens. . 

potrilla, /. Viridis, lasciviénsque 
Senex. 

potre, a, 7. f. Fquinus pullus; Mo 
quina pura dar tormento, equulétus; 
(metodo Desaizon, dolor, molestla, angor, 
incomniódumm. — Estar en un potes, 
maguis terroribus vexári, aulmi angs- 
ribas eruetari, 

potroso, «. adj. Hernia laborans; 
Drichoso, fortunatus, felix. 

poya, /. Furnacéa merces. 

poyal, /. Podiis tegéudis stragúlun. 
J. poyo. 

Poyata, Sf. Abácus. 

poye, «. Podium. 

poza, /. Lacuna. aqua plena scrobs, 
— Lumer la poza, pecuulam sensim ex- 
haurire. 

pozal, ». Vas puteale; El brocal 
del pozo, puteal; Vasija emnmpotruda «n 
tierra, cadus ore tenus terre immis- 
$us. : 

puzanco, >». Lacus, ús. 

PpOzo, .m. Putéus; /)e los rívs, locus 
in alvéo fluminis altior. — Agua de poso, 
putealis aqua. Un pozo de ciencia, nur 
pientissimus vir. 

practica, f. Praxis; Al“tudo, methóú- 
due, Ejercicio de principiantes, tiroci- 


nium. —= Tul es la practica seguida, 18 


est recéptus usus. 

practicable, «dj. 
test. 

practicador, »... /. Cujúsque artis 
praxim exercens, 

practicamente, «de. In praxi. 

practicante, por!. act. Exárcens; 
m. El que en tos hospitales asiste a lus en 
fermos, infirmórum curator; El quer al 
lalo sel maestro ejerce alguna profesion, 
mayvisxtri assécla. 

practicar, a. Exséquor; Ejercitar 
continuamente uña cora, tractare, exer- 
Cue, culere. 

practico, a. adj. Tn aliqna re ver- 
Ratus, exercitatus, peritus; Erperimen- 
todo, usa doctas; mm. Pilotu practico, 
maritimarum orarum peritns. 

pradera y 

praderla, /. Pratum; Pura dicer- 
won y poses, ambulacrum arboribus con- 
situm; e putos, pascia, Orum. 

prado, ».. Y. pradera. 
_pragmatic<a, /. Pragmatica, sanc- 
tio. 

pragmatlco, a. adj. Pragmaticus. 

pravedad, /. Pravitas, nequitla, 
improbitas. 

pravo, «, «dj. Pravus, improóbus, 
perverens, scelestus, secleratus. 

pre, mn  Disrin militum 
dium, , 

preambulo, .”. Prefatio. prielo- 
quium, preeloquutio, o E Rodeo, 
circumlocutlo. 

rebenda, /. Ecclcsiasticum bene- 

ficTum. 

prebendado, ».. Beneficio prima- 
rlo in ecclesla cathedrali fuugens. 

prebendar, «. Feclesia: cathedra- 
lis racerdotium conferre. 

prebostazgo, .. Prefectira. 

preboste, m. Preepositus; prse- 
fectus. 

precariamente, «dv. Precario. 

precario, a, adj. Precarlus. 

precaucion, /. Preecautio, provi- 
slo; Tomar las precauciones posibles, 
omnia preeavere, omnla circumapicére. 

precaucionado, «, adj Cuutus, 
provides, provisor. 

precaucionarse, r. Sibl cavére, 
sibi providere. 

precautelar y : 

precaver, a. Precavéo, providio, 
— Ex menester” precacrrse, preecauto 
opus est. cavendum est. 

precavido, a, adj. Cautus. 

precedencia, /. Antecesslo; Pri- 
macia, primatus, Preeminenci, pr:mus 
gradus: 


Quod 1iéri po- 


stipeu- 
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precedente, adj. Precédena, an- 
tecéilens, superior. 

preceder, a. Pracedo, prugredior, 
anteucis, antedo; Tener preferencia 
una usa subre vtra, prestare, precel- 
lere 

preceptista, rm. Precipiens, pree- 
cépta tradens, regulas docens. 
_preceptivamente, udc. Precep- 
tira. 

preceptivo, 7, aj. Preecoptivus. 

precepto, w. Precóptum. manda- 
tum. jussuam;  horrmmernto, documéntun), 
ustititta ena, 

preceptor, «, u. 7. Preeceptor, ma- 
Kister. 

preces, /. Preces. 

preciado. «a. «1. Eláatna, jactabún- 
dus. timidos, arrogans, superbus; Er- 
celente, nSTIOIS, pretiosus, mani habl- 


tur. — Preciado de sabio, seiolus, 
preciador, a, um /. +. apre- 
celador. 


preciar,.. . apreciar; Preciur- 
se.jactare, gloriari. — 3ucho se precia de 
exo. in eo se valde amat. Vo nm» precio de 
lo recer tanta howca, non talíi me dignor 
honore. 

precinta, /. Coriacéa fascia. 

precintar, u. Coriacéis fusciólic 
arcas munitre. teniis cingóre. 

precio, «.. Pretlum; Premio, pree- 
mium; Credito, sestimatlo; Preciu de lu 
obra de manos. manupretlum. — Pones 
en precio. licitari. Vender a bajo precio. 
vilio venidero, Poco precio tienen hoy las 
hersdades, preediórum pretía jacent. To 
ner en aras preso ulguna cosa, magui 
aliquid facéro. Abrir precio, rei venalis 
pretlum assignare, indicare. No quiero 
el tru d precio de mi libertad, regnare 
nolo liber ut non sim mihi. £1 precio 
de las hatitaciones, mercedes habitatio- 
DUI. Arvalpuirra precio que sea, quan: 
quanti sit. 

precionamente, ade. Pretioné, 

preciosidad, /. Pretiositas. 

precioso, «a. udj. Pretiosus; Fea- 
tico. fucetus, salsus, lepidus. 

precipicio, «. Precipitium. 

precipitacion, /. Pre:cipitaño, ni- 
mia festinatio, temeritas. 

precipitadamente, a1r. Raptim, 
preproperé, 

precipitado, «a, aj. Atolorndrado. 
preceps, inconsideratus. temerarios; 
Late pas. de precipitar, PY. extu 
pal. 

propano part. act. de precl- 
píitar. Precipitans. 

rectpitar, «. Precipito, detúrbo, 
dijicio, detrúdo, excutlo, extirbo, pro- 
jicio; Precipiturse, cado, 1uo. corrúo, 
prolabor, concido. — Precipitar ad uno, 
agére aliquem precipitem, d (metf.) all- 
quem in maximnm:di.crimen adducére. 
Precipitar a uno de lo ulto de una ruca, 
dejicére allquem e saxo. Precipiturse, . 
urrojarse, dare se precipltem. Pre. ipi- 
tarse, cuer en un precipicio, in preceps 
ferri. Preciitar la fuga, maturáre fu- 
gam. Precipitarse, vbrar con poca refle- 
xrivn, temúré, inconsúlteé agére. 

precipitoso, «. adj. Preriiptus:; 
Arrrojado, inconsiderado, consillis pre»- 
ceps, prepropérus. 

precisamente, ado. Precisó; Ne- 
cesariamente, necessarió, prorsus. 

precisar, a. Cogo, compello, ad- 
duco. 

precision, /. Coactio; Deterimina- 
cion, accuráta diligentia. 

precisivo, «a. ««j. Omittens. 

preciso, 7, «./j. Necessarius; Pun- 
tual, fjo, uetinitus. — £s preciso, Opur 
est. opéree pretium est, opportet. 

precito, a. adj. Repróbus. 

preclaramente, ado. Preclara. 

preciaro, «a, auj. Preeclárús, iMú- 
st1is. insignia. 

precocidad, /. Avuticipita matp- 
rias. 

precegnicien, /. Precognitlo, nis. 

preconizacion, /. Precouium. 

preconizador, n. Preeco. 

preconizar, a. Canditati dotes et 
merita receusáre; alicújus merita publi. 
care. laudibus tollére. 
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» 
preconacer, a. Preecognósco. 
Precoz, aj. Preecox, proematúros. 
precursor, a, nm. f. Precirsor, 
redecesor, a.m. /. Predecéssor, 
antecessor; Los predecesores, majóres. 
predecir, a. Predico, prenuntlo, 
vaticinor, preocino, ante munóo, pro- 
monáéo. ' 
predefinicion, /. Preedefinitlo. 
predefinir, «. Predefinio. E 
predestinacion, y. Predostinatlo. 
predestinado, .... Predestinátus. 
predestinar, «a. Predestino, pres- 
ordino. 
predeterminacion, /. Precon- 
cóptum consillum. ' 
predeterminar,” a. 
preeordino. 
predial, «dj. Prediatorius. 
predica, /. Concía. 
predicable, aj. Predicabilis. 
predicacion, f.: Concionándi ac- 
0, predicutio; Doctrina que se predica, 
concionatoris doctrina, monita. 
y y¡Predicaderas, f. Dicéndi facun- 


predicado, ».. Illud quod do pro- 
Positionis subjecto afirmitur aut ne- 
gátur. 

predicador, a, .. /. Concionitor, 
preedicator; Predicador erangélico, evan- 
golicua orátor, divini verbi praxo. 


Prastitúo, 


predicamento, mm. Preedicamón- 
tud; (0H yr idad, diguitas; Opinion, opi- 
nío, existimatio. — Astur en buen preit- 


camento, festimatióne valére. 

predicar, «. Conciónor, 
Publicar, palám ostendóre; 
objurxare, verbis castigare, 
prehenidéro. ] 

predicatorilo, ». Y. pulpíto. 

prediccion, y. Preedictio, vatici- 
natio. 

predileccion, /. Prez aliis orga all- 
quem dilectin, a 

predilecto, a, auj. Pre alíis dí- 
léctus. 

predio, m. Predium. 


predominacion, /. Y. prede- 
mínlo. 

predominante, par!.act. de pres 
dominar. Dominans, prervilons. 

predominar, «. Prevalére; Kxce- 
der mucto, p:weemínare. 

predominio, 5. Domiuium, 

un. 

preeminencia, Sf.  Privileginm; 
Exc len:ia,excellentia. preestantin. — To. 
ner la preeminencia, inter ceteros emi- 
nóre, primum sibi locum vindicare, 

preeminente, adj. Prestans. 

preexcelso, a, adj. Valdo excél- 
sus. 

preexistencia, /. Preexistentia 

preexistente, part. act. Prwexi- 
stens, tía, 

preexísgtir, 2. Precxisto. * 

prefacio y 

prefacion, ». 
quium, prowrmium. 

prefecto, ... Preféctus; De las cos- 
tumores morum magister, 

prefectura, ,. Prefectúra. - 

preferencia, /. Prime partes. — 
Dur ta preteren=ia a “no, primas allcui 
tribuére. concedére, 

preferible, «y. Anteponéndus, 
Prelvrendus; .lures que tudo, prior, — 
Lu cirtud »s preferible á4 la; riquezas, 
vitus pretlosior auro. Niuta ex preferi- 
ble a la tuena fe, mihil fido prius. 

_Preferir, a. Prefóro, antefgro, pree- 
póono, 

prefiguracion, J/. AnYmo preecon- 
_Cépta imugo. 

prefigurar, e. Rei imaglnem mente 
P:ewconciyór0. 

prefijar, a. Prefigo, prestitúo, pree- 
fio. - Al dia prcrijado, pre finita, con- 
- stituta die. 

prefijo, a, part. pas. ¿-;. de pre- 
fijar. $. exa pas. 

prefinicion, /. Prefinitlo. 


prefinir, u. Pretinio, diem dico, 
Conétituv. 


prefulgente, «1; Prefilgens, pre- 
fuiyidus. 
pregon, mn. 


predico; 
R+prender, 
carpére, re- 


impe- 


Preefatlo, preslo- 


Preconium. 
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: Pregonar, a. Aliquid edicére, preo- 
cónis voce allquid promulgare. 

pregoneria, /. Preconis munus, 
officium. 

pregonero, nm. Preco; adj. (us. 
tamb. como sust.) Que diculga «alymena 
Cosa, preedicator, laudáitor. 

pregunta, y. Intorrogatio, scisci- 
tatío, quesitum. 

preguntador, a, rn. /f. Moléstus 
percontator. 

preguntar, a. Interrúgo, aciscltor, 
allóquor, quero, inquiro. 

Pregunton, a, :. /. Gravis per- 
contatar. 

preinserto, a, adj. Antóa allátus. 
- prelacia, /. Prefectira. 

prelacion, /. Prelatio, nis. 

prelada, /. Moniulium, magistra, 
antistlta. 

prelado, ».. Autistos, presul, 

prelatura, /. Y. prelacia, 

preliminar, «. Prormium; Dis- 
cu40 preliminar, proemium, preefatio. 
prelucir, 2. Prelucoo. 

Preludiar, ». Psallendi aut: ca- 
nendi proludium facére. 

preludio, mm. Proludium. 

prelusiou, y. Pralusio. 

As Fematuramente, ado. Prema- 

Uro, 

plemataro, a, aj. Prematiros. 

premeditacion, /. Premeditatío, 

premeditadamente, ado. Cum 
prumeditatione, 

premeditar, a. Premeditor, pres- 
Cog Ito, 

premiador, a, m. f. Premfum 
col.fereus, pramiator, remunerator. 

premiar, «. Remunóro, renunéror, 
Penso, compenso, premiis afíicio, 

premio, ... 
tlo. 

premiosamente, «de. HFgre; Com 
apremio, ví, coñete, 

premioso, a, ad). 
Gravuso, gravis, moléstus. 

premisa, /. oy. Preemissa; Señal, 
indicio, arguméntum. 

premiso, a, adj. Premissus, 

premocion, /. Pramotio. 

premorir, 5. Yor.) Premori. 
premuerto, a, part. pus, frr. de 
Ppremorir. Premortúus. 
premura, /. Res ¡iustans, 
premeus, l 
prenda,/. Pignus; Alhaja, supéllex, 
ectilis; Señal, siguuin, testimonium. -- 
Prendas del ula ú del “4erpo, imgeul- 
tum bonum, animi dutes. Prenda de 
QUOr, de amistad, amoris, benevolentize, 
amiritle monumeéntum. bar ulyo en 
Prendas, pignóri aliquid dare, 
prendado, a, part. pas. 
Captus. — Prendado de su tus, 
Cedine captus. 
prendador, a, tt. f. Pignus exi- 
geus. E 
prendamiento, ». Pixnoratio. 
prendar, a. Pignus exigóre; Ganar 
la tuluntud, allicére, Vbstringyure, sibi 
devincire, Preadurse, alicujus rei jucun- 
ditáate capi, obstriugi. 

prendedero, ... Fibíla. 

prendedor, +. Appreniudens. 

prender, «. Prendo ¿ prebéndo, 
apprehendo, caplo, arriplo; a. dArruiyar 
(url. de las plantas), radicos aYNore; 
Ceburse (habl. del juezo), imhuerescéro, 
concipi, invadére; Prenderse, counciuna- 
ri, ornari. | 

prenderia, /. Scrutarla, scruta- 
rium, venallum supelectillun taberna, 

prendero, a, in. y. Scrutarina. 

prendido, ».. Muliebris ornáitus. 
prendimiento, z,. Comprebenslo, 
apprehensio. 

prenocion, /. Prenotio. 

prenotar, a. Prwuóto. 

Prensas 7. Prelum; De imprenta, 
prelum typographicum; Le lagar, tor- 
culare. — ar un liro dla prensa, li- 
brum in vulgus edere, typis mandare. 
Meter a uno en prensa, in suuinas an- 
gustias aliquem adducére. — 

prensado, m. Paunórum expolitio 
preli opo. 


Constrictus; 


Uurgcus, 


Illoctus, 
vocis dul- 


Vreinium, remunera. 


MM. Precencion, 
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prensador, a, mn. /. Prelo premens, 
Urgena. 

prensadura, /. Preli pressTo. 

prenyar, a. Prelo excudgre, urgáre; 
(et.) Oprimir, angére. 

prensista, 1. In officiná typogra- 
phicá prelum cudéndo premens. 

prenunciar, a. Prenuntio, preedi- 
co, vacticinor, premonéo. 

prenuncio, »m. Prenuntium si- 
gnum. _ 

prenada, /. Gravida, pregnans. 

prenado, ». Preguatio, yraviditao. 

prenez, /. Pregnatio, graviditas. 

preocupacion, /. Prejudicium, 
pre'concópta opinlo. 

preocupadamente, ado. 
conceptá opinióne. 

preocupado, a, adj. Preconcáipta 
Opinione captus. 

preocupar, a. Preoccupare; Pre- 
ernir con anticipacion eb ánimo de al- 
yuno, alicújus animum preevertéro; P.eo- 
cuparse, preconceptam de re quaplam 
Opinionem habore. 

preordinacion, /. Prefinitio, pree- 
dostinatio. 
preordinadamente, ade. Preor- 
dinaté, 

preordinar, a. 
nio, predegtino. 

preparacion, /. Proparatlo. Con 
preparacion, arató, 

preparador, a, m. /. Preparitor. 

preparar, a. Paro, -apparo, priwpúe 
ro, compáro, instrúo, orno, com 310, 
ordino. — Preparar la Cumnmida, conato 
coquére. Preparar un cmnee, sonvl- 
vium exornare. Preparar una embov:q- 
da. insidlas disponére, componéro. Extar 
Preparado para cuanto eruya, ad om- 
nía quecúmque fora tulórit esso para: 
tum. Prepurarse para el trabajo, Oper: 
se accingéóre. 

preparativo, a, adj, Prepirans; 
apparatus. 
preparatoriamente, adr. Pre 
parató. 


preparatorio, a, ad). Preparato. 
us. 


Pra- 


Preeordino, preaf- 


preponderancia, /. Majus pon. 

US, Sup-rioridad en credito, pod FP, tiz- 
aidadt, et. majus auctoritatis, potentlas, 
dignitátis, poudus. 

preponderar, a». Preponderare; 

sreadtecer, preevalére, , 

preponer, a. Prefóro, antefóro, 
áantepons», 

prepesicion, /. Preposiilo. 

prepositiva, a, adj. (yrum.). Pro 
positivus, 

preyoslto, «. Prepositus, prefóo- 
tus. 

prepositura, Sf. Preepositíira, pra 
fecióra, preepositi, preofécti dighltas, 

preposteracion, /. Piwposterl- 
tas. > 

preposteramente, ade. Preepo- 
sto: ó. j 

preposterar, a. Preposteráre. 

prepostero, a, adi. Prey stórus. 

prepotencia, ,. Prepotentla. 

prepotente, «ij. Prepórcus. 

prepucio, +. Preputium. 

irerogatlva, /. Prerogativa, pri- 
viloyium. 

presa, /. Preda; El acto de prender, 
appreliensio; Conducto Pura las uguas, 
incile; Fabrica cor que se atuja el ayuu 
del rio, cataracta. aquáirum obex; Tu- 
Jada, segmentum, crustum. offa; Ula de 
las ares de rapiña, adúncos unguia. 

presada, /. Color verúuy entre vscx. 
ro y claro. prasinus color. 

presagíar, «. Presagio, js. 

presagio, n. Presagium. — Con fe- 
liz presuyio, fausto omine. Con fatui 
presagio. infaúusto omine. 

presagiloso, o, y 

Presago, a, ud). Omindsus. 

presbiterado, .u. Presbytorátus. 
prexbyterium. 

presxbiteral, a). Sarerdotátis. 

presbiterio, ».. Prestyteriun 
>” Ppresbitero, +... Preelyter. suvór- 

08. 

presciencia, /. Prescientia. 

prescindible, uy. Quud prever 
mirtti potest. 
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prescindir, a. Scindo, sepíro, se- 


Júngo; Separar mentalmente, preter- 
mitto. 
prescribir, a. Prescribo, prefinto; 


Syialar, statúo, constitúo, describo; 


Adquirir dominio por prescripción, pree-. 


scribére. 

prescripcion,/. Prescriptio. — Ale- 
gar prescripción, usucapiunem excipóre, 
prescriptióne se tueri. 

prescriptible, «adj. Praescriptióni 
obnoxlus, 

prescripto, a, part. pas, irr. de 
prescribir. Prescriptas, 

presea, /. Pretiosum donum, pre- 
tiosa supellex. 

presencia, /. Presentía; Disposi- 
cion del cuerpo, corpóris habltus, os; 
Presencia de animo, magnanimitas. — 
De buena, de mata presencia, Ccorpóre, 
formá prestans, specle deformis, En 
presencia del pueblo, corám popúlo. En 
presencia de tantas dincultudes, tot diffi- 
cultatIbus impedientibus. 

presencial, ad. Ad prasentlam 
portinens. 

presenclalmente, adv. In pre- 
sens et corám, 

presentacion, f. Oblatio; Pro- 
puesta, candidati designatio. 

resentado, a, adj. Magisterli can- 

didatus. 

presentador, a, m. f. Oblátor, de- 
signator. 

presentalla, /. Donaría ex voto. 

presentar, a. Exhib¿o, prodúco, 
proféro, osténdo, produ, sisto, ob 
uvcúlos pono; Proponer, hacer la pro- 
puesta para un cargo, eligo, nomi- 
po, designo; Presentarse, prodire, adi- 
re, adesse, corám sistéero. — Presen- 
tar testigos, testes adducoro. Presentar 
las cuentas, rationes deforre. Presentar 
una ley, legem promulgare. Presentar 
el escudo, scutum objicere. Presentarse 
al combate, certamini se offérre. Presen- 
tar la batalla, in aciem educere, pugnandi 
potestátem facére. En tal estado 3e pre- 
sentó a Darío, ita so Dario ollert. Pre- 
sentarse a uno, aliquem adire. Presen- 
tar dificultades unu cosa, negotium, dif- 
ficultatem rem aliquam habero. Presen- 
tarse en juicio, in judicium venlre. Se 
presentan bien las cusus, próspóre res 
cedunt. Seyun se presenta la ocasion, 
ut se dant res. 

presente, adj. Preesens; A! presen- 
te, in preseus, ín presentia. — Estar 
presente, adesse. Jacerse presente, con- 
spectui se offérre. JHucer presente, V, 
mantíestar. Presente. 1. don, dádi- 
ta, munus, donnm; Z'resente de poca 
consideración, munuscúlum. 

presentemente, udo. Y. 
sente, al presente. 
hodie, in presentiarum., 

presentero, »:. Candidati designa- 


pro- 
Modd, nunc, 


tor. 

presentimiento, «:. Presensio, 
divinatio. 

presentir, a. Presontío, odoror, 
auyúror. 


presero, Tr. El que cuida de las 
presas de agua. Cataracteo curator. 
DEESCEVaCcIon s /. Tutéla, defon- 
slo. 

preservador, a, 1. f. Tutor, de- 
féensor. 

preservar, a. Premunto; dam- 
num a re quaplam arcere, avertéro, re- 
peilere. 

preservativamente, ado. Ad 
cautelam. 

preservativo, a, adj. Tuéndi ví 
prieritus; ». Antidotus pharmáicum. 

yrresidario, .. Y. presidia- 
rio. 
presidencia, /. Prefectúra. 
presidenta, /. Antistita. 
presidente, .. Presos, antistes, 
societatis magister, praclectus. 

pr: sidlar, «. Prosidiis munire. 

prestdiario, m. Urbis prwsidio lo- 
co pen: addicpus. 

presidio, .. ProsidMm; Ciudud d 
fortaleza, Ark presidio munita, 

presidir, a. Presum, presid8o. 

preslila, f. Ausúla; Especie de te- 
la, quoddalm lintéi genus; Costurilla d 
la cuba ue los ojales, fibula, 


PRE 


preslen, /. Preselo. 

Preso, «, m. f, Captus, vinttus, in 
vincula plublica conjéctus; Preso con 
gritios, compeditus; Part. pas. irr, de 


prender, Y. esta pal. 


prestacion, /. Prestatlo. : 

prestadizo, a, adj. Mutuaticlus. 

prestado, a, part. pas. de pres- 
tar. Mutuátus, commoditus. — De 
prestado, precarié, ad tempus. Tumar 
dinero prestado, pecunlas mutúas su- 
metre.. 

prestador, a.m. f. Mutúans, com- 
módans. 

prestamente, ado. Preosto, celerl- 
ter, festinanter. 

prestamera, /. PrestimonTum. 

restameria, /. Prestimonialis di- 

gnitas. 

prestamero,  m. 
fruens. 

prestamista, m. Mutuátor, com- 
modator. 
S prestamo, m. Mutúum, commó- 
um. 

prestar, a. Commódo, accommódo, 
ercdo, trado; Ayudar, prodesse; Dar de 
sí, distendi; Teuer, mostrar (como pres- 
tar obediencia, atencion, silencio, etc.), 
adhibore, prebere. — Prestar dinero, 
pecuniann mutúam dare, commodare, 
credére. Prestar con usura, fosnerari. 
Prestag atencion, animum intendóre, Liv.; 
ó erigére animum ad audiéndum. Cic. 
Prewtar dinero a interés, ponéóre nummos 
in fenóre, Hor.; d dare fonóri pecu- 
niam, Cic.; d collocare pecuniam foanó- 
re, Suet, Prestarse d un acto de violen- 
cia, ad vim faciendam adhiberi. Pres- 
tarse a los caprichos -de otro, alterius 
cupiditati obtemperare. Prestar oido fa- 
voruble, faciles auros prebére, Curt.; 0 
applicare aures amicas, Hor.; 6 pronis 
auribus accipére, Liv. Presturse (ofre- 
cerse), sese otíerre. 

preste, +. Sacérdos sacra faciens. 

presteza, /. Celerítas. — Con preste- 
34, strenúe, impigro. . e 
; prestigiador, a, m. /. Prestigiá- 
or. 

prestigiar, a. Prestigías exercére. 

prestigio, m. Prestigia. 

prestigioso, a, adj. Preestigiator. 

prestite, adr. Citissimá, celerrimó. 

presto, a, adj. Celer; Preparado, 
promptus; Mas ligero, ocior; ade. Prie- 
stó, cito, sinée mora. 

presumible, adj. Quod suspicaári 
possiunus. E 

presumido, a, ad]. Arrógans, va- 
nus. 

presumir, «a. Conjício, conjécto; 
n. Vanagioriarse, de se arrogantiús sen- 
tire. — Presumir mal de otro, aliquem 
suspéctum lhiabero. Presuiir mucho de 
sus fuerzas, plura in se recipádro. Presu- 
mou que hay en el poca consecuencia, non 
satis sibi constare suspicor. No presu- 
mo tunto de mé mismo, non tantum mi- 
hi tribúo. 

presuncion, /. Conjectúra; Or- 
guilo, audacla, arrogantia. 

presuntamente, ado. Conjectu- 
raliter. 

presuntivamente, ad». Conjectu- 
raliter, conjecture ope. 

presuntivo, a, af. Conjecturalis. 
presuntuosamente, «de. Arro- 
gántor. 

presuntuosidad, /. Y. pre- 
suncion. | 

presuntio80, «a, adj. Arrógans, 
Sudax, váanus, superbus. 

presuponer, a. Suppono. 

presuposícion, /. Suppositio. 

presupuesto, rm. Supposita cau- 
sa, Calculo, preestimpta computatio. 

presura, /. Coleritas, festinatio. 

presurosamente, uo. Celoriter, 
festináuter, proyeranter. 


Preestimonio 


presuroso, «, adj. Propérus, pro- . 


pérans, celer, velox., citus, pernix. 
pretal, m. Antiléna. Ñ 
pretender, a. Poto, ambiín, 'po- 
atúlo. — ¿Que pretenden? quid sibi vo- 
lunt? Pretender para casarse, al:cújns 
conjugium petére. 
ley, logem quam vocas. 


Esa tu pretendida 
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pretendiente, a, m. f. Petens, 
candidatus. 

pretension, f. Petitto, ambltus ; 
Derecho, jus; Desigrio, consillum. — 
Pretensiones muy razonables, lenissima 
postulata. En la pretension del cunsu- 
tudo, in petitionv consulátus. 

pretericion, /. Preteritio. 

preterito, a, adj. Preteritas. 

preternataral, adj. Preterna- 
turalis. 

preternaturalizar, a. Koi na- 
túram immutare, 'pravertóro. 

preternaturalmente,ado. Extra 
naturálem rerum ordinem. 

pretexta, /. Pretoxta. 

pretextar, a. Pretáxo, oausam in- 
tersóro. A 

pretexto, m. Preetáxtus, nomen, 
species. — Con pretexto de defender la 
ciudad, sub specie defendóndse urbis. 

pretil, .. Lorica. 

pretina, /. Fibulñta zona; Lo que 
se ciñe, cinctorlum. 

pretinero, ».m. Zonárum artifex. 

pretinilla, f. Cingúlum. 

pretor, .m. Pretor. - 

pretoria, /. Y. pretura. 

pretorial, 

pretoriano, a. 

pretoriense y pretorio, a, adj. 
Pretoriánus. — Cuartel de la yrardia pre- 
toria. pretoriana cAastra. 

pretorio, ».. Protorium. 

pretura, /. Pretira. . 

prevalecer, ». Prevalóo, supéro, 
excillo; dAumentarse, invalére, conlure, 
coalescére; Arraigar las plantas, 00n- 
lescóre. — Ha prevalecido la costumbre, 
invaluit consuetudo. a 

prevaricacion, /. Pravaricatio. 

_prevaricador, a, m. f. Prevarl- 
cátor. 

revaricar, ». Prevaricari, fidem 

fallore; a. Invertir el órden, pruwvertéóre. 

prevencion, /. Apparatlo, prepa- 
ratio; Procision, apparátus;  Conoct- 
miento anticipado, providentla; Adcer- 
tencia , aviso, monitum , animadversio; 
(uril.) Guardia, provisa ad castrorum or 
dinem custodia. m 

prevenidamente, adr. Provide, 

prevenido, a, adj. Parátus; Pre 
visto, provisus; Adpertido, cuidadoso 
cautus, circumspéctus, prudens, pro- 
vidus. 

prevenir, a. Prepáro; Anticiparse, 
preevertére; Prever, preevidere ; Precaver, 
antevertore; Adorrtir, animadvertére,. 
moneére, admouére. — Prevenir las en- 
fermedades, occurrére morbis. Precenir 
las faltas mts bira que castigarlas, pro- 
hibcre a delícto magis quám vinuicare. 
Precenir los deseos de alguno, preoccn- 
paro consilla alicújus. Prevenir una 
envbuscada, occupáre insidias. Precensr 
una desgracia, prospicóre malo. (»a 
cosa quiero precenirte, illud te admon:- 
tum volo. Preranirsele A uno una Cu... 
aliquid menti occurráre. 

preventivamente, ade. Preucu- 
pate litis jure, 

preventivo, a, adj. Prevouiens. 

prever, a. Previdóre, prospiocere. 

previo, a. adj. Previus. 

prevision, /. Previsio. . 

previsor, a, m. /. Prevídens. 

prez, mn. Bonos. 


riexa, /. Y. prisa. 
Prietamente. ado. Y. apreta- 
damente. 
prieto, adj. Subniger; Misero, 


preparcus, sordidus. 

prima,/. Prima diói pars tribus ho- 
ris constans; La cuerda mas delgada de 
un instrumento músico, fidium tenuis- 
sima. , 

primacia,/. Primitus; Dignidad 
de primado, principatus; Sup«rioridad, 
prestantia, excelleutia. : 

primacial, adj. Ad primitum pe: - 
tínons. 

primado, m. Primatus; El primero 
de los arzobispus y ubispos, primas, su- 
premus antistes. 

primal, a, adj. Annicúlue; m. Cos. 
don, trenza, serios tenia. 

primariamente, «dr. Priimarlo. 

primario, a. «dj. Primarius. 
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primavera, /. Ver, vernum tempus. 

primazgo, .. Consanguinitas inter 
conse hrinos aut patrueles, 

rimearse, r. Consanguinitátem 

urbandó affectare, 

primeramente, ade. 
pr:moó. 

primerizo, «, adj. Primus. — Muier 
primeriza, primipára. Hiju primerizo, 
primogcuitus fillus. 

primero, a. adj. Primus: Entre 
dos, prior; Principal, princops; El más 
excelente. longó princeps. El primera 
de una familia, sanguinis auctor; ri. 
mero, ade., primó, primúm. — Ku pri- 
mer lugar (ante todo). in primis. Kan 
primer lugar, en segundo, eto, primian, 
deinde, etc. El primer diu «de junto, 
Caléndis Julli. Los primerox en decir 
24 parecer, principes sententiarum. Al 
primero que se presente. el primero que 
eenia, quillbit, Qquivin, vimerno que 
marche han de pasar tres dias, tren ant 
plures fortasse erunt dies untiquam 
proficiscar. Primero debemos decir also 
de las causas de esta guerra. puuca prids 
de hiwus belli causis dicénda sunt. 

primicerio, a. ad;. Primiceriua. 

primicia, /. Primitiz. 
_primicial, adj. Ad primitias per- 
tnons. 

primigenio, a. adj. Primigenlus, 
premigenaos, 

primitivo, a. «ij. Primitivua, 

primo, a, adj. Y. primero; /,i- 
muros0, eléegana; m. /. El hijo del tio 
curaa!, parruólis. 

primegenito, «, «.íf. Primogeni- 
tus. 

primogenitura, /. Filii primoge- 
niti disnitas. 

primor, 1. Artiticiam, concinnitas, 
eluvantia, 

primordial, adj. Primordiális. 

primorear, ». Perito operari; En 
ten bastrumento, peritée fides pulwsare, 
scienter tidibus cantáre. 

primorosamente, «de. Afíabre, 
concinné, elexyánter. ' 

primoroso, 2, adj. Perpolitus, per- 
féctus, clogans, affubré structus; Liestro, 
peritus,. 

princesa, /. Princeps femina; La 
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Primúm, 


esposa del principe, principis uxor, 
conjux. 

principado, ». Principimnms; El 
territorto, principis ditio, . 


principal, ad). Principilis; Nuatre, 
in primis nobilis; Lo que ti-ne «el pri- 
wer lugar. primus, precipúus, potissl- 
mus; Principal, wm. cuerpo de querdia, 
militum statio; Capital peeuniario, rei 
Caput, Bumma. sora. — Ly principal, lo 
esencial en una cosa, rei cardo, Los 
Principubles de tene cidad, principes, 
primores, magnátes, optimaites. 

principalidad, /. Nobilltas. 

principalmente, «7. Prusórtim, 
maximé, preecipuo, 

principe, 5. Princeps. 

rincipiante, p.,!. «ct. de prino 

CÍPÍQar, is. tamt. comu sust. m. Inci- 
plens, tyro. novitlus, 

principiar, a. luchóo, ordlor. ini- 
tium faclo. 


principio, ». Priocipinm. initiam, - 


exordlum, origo; Fundamento. ratio, 
cuusa, fundamentan; luto ertruordi- 
Mario y promulajs; Pl. Priracipior. vudi> 
mentos, eleménta, initla, primerdia, pri- 
ma litterarum documménta, -- 1l prin- 
crpio, primo, ínitio. Desde -( propio 
del mundo, ab ipsa mandi origine, 
Desde el principio de su curreora, in ip- 
sis studiórum incunabúilis. Lu »/ prin- 
cepto mismo de su discurso. in ipso ora- 
tivnis exordlo. De modo ue el prin- 
crpio guarde conformidad con .L medio 
y el medio con el n, primo ue medium, 
medio ne discréópet imum. — Desie el 
principio hasta el jin, e pyuincipio ad 
extremum. a caplte ad calcem, Traer 
sis principio de tab ó cual cosa, ab aliqua 
re urginem ducére, trahere, 

principote, ». Fustórus homo. 

pringada, y. Panis frustum pin- 
guedina imbúutum. 


pringear, « Pinguedine illiuóso, 


Ffacorito, 
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priamgon, a, ad/. Spurcus; m. 
M.11"1.4, pingucdinis macúla. 

pringoso, a, adj. Pinguis. 

pringue, m.f. Pinguédo ; Poryuería, 
sordes, immunditla. 

prior, .. Cenobii antistes. 

priíora, /. Antistita. 
prioral, «1. Ad praeeulem, ad an- 
tis:item attinens. 

priorato y priorazgo, ».. Prio- 
TatUR; EY territorio, prióris ditio. 

prloridad, /. Pruestantia; De nu- 
tusraleza, natUrz prioritun. 

prioste, ».. Sodalitdi económus, 

prisa, r. Acceleratio, fertinatio, ma- 
turatio, erleritas, — Ubra hecia sde priss, 
tunmulinarinan opus. .bfoda prisa. quim 
Citisslme. Es menester darse prisa. ma- 
turé facto opus est. Audor de prisa. 
testinanter agére. Dar persa, urgere, 
iirstare. Marcio « toda prisa «4 lua cia- 
dad, rapldus in urbem invéetus est. 

Prisco, . Persicum malrum. 

prision, S. Apprebeusin; Cárcel, 
carcer, custodia, vincúla publica; met.) 
COnalquiera cosa que deñon., vincólun, 
lizamen. — Larse a Prision, se 1h Cus- 
todiam tradore; pluer. Prrmonrs, vin. 
chla, compédos, 

prisionero, mm. Bello captus; De 
una pasion, ilecóbris irretitux, 

prisma, 7. Prisma, útos. 
Prismatico, a, «dj Prismitis spe- 
ciem treférena, 

privacion o Jo Privativo; Podida, 
orbatlo. 

privada, /. Olctum; L+tr/na, latrina, 
cloaca. 

privadamente, «de. Privito, pri- 
vatim. 

privado, «. ud). Portican priva. 
tus, privatam  vitam afens; Peor, 
de privar, Y. su pl — 
de sus tivos. flies orbus.  Iriecoy de 
todo, omnium egénus. — Priciulo del e. 
plro, magistrátu abáctus. — Cuuecje pri 
vado. sanctius congilium; ,.. Prieto, 
principis gratia ppllens, va- 


pus. 
Prizado 


lens. 

privanza, /. Apud privclyem Era- 
tia, favor. 

privar, «a. Orbo, exspolio.. spollo, 
viduo, privo, exúo. adimo; Probihir, 
prohibe, in:pedio, veto: 7 Very pe d- 
rana, gratia apud  aliquem valore; 
Pricarse de alguna coca«, altjuam rem 
ultró abjicére, aliqua re se abstiner. 
— Privar «a uno de lor. henares de la 
sepultura, aliquem sepultitra prohibere. 
Privarse del necesario sustento, se Írau- 
dare cibo, Phedr.; ó fraudire se victu 
suo, Liv.; 0 cibo se abstinsóre, Nop. 
Privar del auetdo dla cobalteríia . fran- 
dare stipendium cquitum.  Kwvar pri- 
Pudo de dos sercicios de sus Auegos, ul- 
ficlis amicorum dexéri,  Pricor dá uno 
de «u empleo, aliquem magistuúta pri- 
váre. 

privativamente, «,c. Peculia. 
riter. 

privativo, a, auj. Privativus; Sin- 
gelar . propriuz, — Perrcho pricatico, 
JUS UN? concessotm. 

privilegiadamente, ade. Prw- 
Togyativo jure, 

privilegiar, «. Privilegio donáre. 

priviiegiativo, «, «.:. Privilegium 
continens. 

privilegio, ». 
canon, ecelesniustica immunitas, 

pro. !, provecho. -— £+ pro. com- 
mode, pro. Hombre de pro, homo frugi. 
Hita, en pro de aluuno. pro allquo di- 
core, alicujur facta verbis extollere, 

Proa, /. Prora. — Poner bu prou, met. 
in aliquid animam intendere. 

probabilidad, ;. Prebabilitas. 

probabilismo, +»... Probabilitátis 
secta, doctrina. 


probabilista, 1. Probabilitátis 
sectator., 

probable, «dj. Probabilis, verisi- 
uúlis. 

probablemente , adc. Probalill- 
ter. 

probacion, /. Probatlo, compro- 
batro. 


Privilegium; Let” 
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probado, «a, adj. Probítus. expe- 
rientia cognitus; Part, pas. de pro 
bar, !. exta pal. 

Probador, a, nm. /. Gustans, de 
gústans. 

probadura, /. Delibatlo, gustutio. 

probanza, /. Ex testibus probatio, 
inquisitlo, 

probar, a. Tento, pericúlum fa- 
córe; Examinar, ad examen revocare; 
Justificur , probare; Gustar. degustare, 
delibáre. — Probar sus Nfuerzsda, vires 
periclitári. Probor fortuna con las uy- 
mas, fortunam belli tentáre. 

probidad, y. Probitas. 

problema, m. Problóoma, átin. 

problematicamente, «sc. Pro. 
blematicó. 

procacidad, /. Procacitas.. inso- 
lentía. petulantia, 

Procaz, «dj. Procax, petilaus, in- 
verccitndus, 

_Procedente, part. act. Procóene; 
1 ARCATIOn que sale de oljun luyar, 
advepiens navia, 

proceder, $. Agéndi. vite ra- 
tio: Mal proceder. prepostera apendi 
ratlo. Proceder, n. Procédo, exiato, Ano, 
manco, nascor, orior. proficiscor, vento. 
— Proceder bien, probt, bene ALCTO, 88 
Berote. Proceder mal, impróbc, male, 
detarió Aagóre. Procede, Cromaittula ente 
confra uno, inquiróre in crimen alicújua 
Proceder € una cosa. aliquíd per-óqui. 

procedimiento, ... Procusslo; 
Comtucta, agendi ratio, vite ratio. 

proceleusmático, mm. Proceleus- 
Mmaticus, 

proceloso, a. adj. Proccllósus. 
nimbosus, VEentósun. 


PprPOCer, «dj. Procóros; .. Maynute, 
Prucer, optimas. 

procerídad, /. Proceritas. 

procesado, «. adj. Churactórun 
forma in actis judicialibus USUrpari Bus 
Pa Purt. pas. de PEOCONar, $. csta 
pel. 

"procesal, ad). 
pertinens, 

Procesar, a. Actiónom judiciilesa 
intendere, instruére. 

proceston, / Derivatlo, ortusz; 
Deol coptns dit y Espiro e s:iuto, pro- 
cesxlo; dota rotícioso, solemnis pompa, 
supplicantinin agmen 014 tm0 lucedens, 

procesional, adj. Ad roliémuem 
Pompa pertiucan, 

Precesionalmente, ute. S..ló.- 
Dis polupie lustar. 

proceso, .. 


trad, aliva; 


Ad acta judicialla 


Acta judiciala; pe- 
Por injurias. IMPUTIATUI 


solito, De delitos públicos, perpet. e 
quiestiónen, 

proclama, /. Proclamatlo, edic. 
tum. 


proclamación, /. Proclamatio. 


promulgatlo; Aclumacion, ucclamatro, 
plausus. 

procilamador, u, 1. /. Proclamá- 
tor. 


proclamar. .. Proclamáre, 
mulgare. +. aclamar. 

proclive, adj, Proclivia, 

proclividad, .. Proclivitas; (met) 
Proprasion . propenso. 

proconsul, ... Procónsul. 


pro. 


; proconsulado, 1. Procovsuli- 
un. 
proconsular., «1, Proconsularia. 


procreacion, /. Procreatlo, gene. 
ratro, 

procreador,u, 7. Procruit or, 
genitor, 

Procrear, a. Procreare, wigntre. 

procuracion, /. Procuratio; (:, 
IMÉSIDd puier, delegatlo; Enipieo rl dro - 
Ct «el poncurador, procuratoris Munhus, 
Despo ho «del Procurador, procuratu.ta 
Ofticina, 

procurador, a, 7. f. Procurátuor, 
Comisionado, mandatarius.— Perteneciente 
al procurador, procuratorius. 

procuraduria, /. Negotiórun, 
procurativ, La ofcima, proouratoris uf. 
Nula. 


PRO 


precurar, «a. Procúro, caro, conor, 
opéram do; Desear , sequor, inséquor, 
in allquam rem feror; Ejercer el oficio 
de procurador, procuratóorem agére. — 
Procura conservarte bueno, valetudinem 
tuam cura. Procurar el bien de todos, 
omnium salúti pruspicére, consulére, 
prodicion, /. Proditio. Ñ 
prodigalidad, /. Prodigalitas; 
Abundancia, abundantia; copla, 
prodigamente , adv. Profuss. 
prodigar, a. Profúsó expendére. 
prodigio, mm. Prodiglum, osténtum, 
miracúlum; Cosa rara en su línea, spe- 
ciosa res. ; 
prodiglosamente, ado. Prodi- 
gialiter; Primorosamente, apprimd, af- 
fabre. a 
prodigioso, a, adj. Prodigiósus; 
Primoroso, mirus, elégans. 
prodigo, «a, adj. Prodígus, profú- 
sus, largus; Muy liveral, valde munifí- 
cus. — Pródizo de su vida, anime pro- 
digus. 
produccion, f. Productío; De la 
tierra, terre fructus; Produccion del 
ingenio. ingenii opus; Produccion de los 
arimales, animallum fotura, 
producente, part. act. Prodúcens. 
producir, a. Creo, prodúco, ge- 
néro, pario, edo, fero; Alegar, proféro, 
prodúco, exhibéo; Ocasionar, procréo, 
gigno, inféro; Dar a luz, edére. — Pro- 
ducir testigos, testes producére, Quint.; 
ó testes daro, proférre, Cic.; d testes 
adhibére, Ter. 
productivo, a, adj. Producóndi vi 


preditus. 

producto, m. Redítus; mat. Summa 
restans. . 

proemial, adj. Ad procomium per- 

nens. 

proemio, m. Proomium, exordium, 
prefatio. 

proeza, /. Egregíum , precláarum 
facinus. 

profanacion, /. Violatio, profa- 
natio. , 

profanador, a, m. f. Violitor, 
profanator. 


profanamente, ado. Profáno. 

profanar, a. Profano, res sacras 
viúlo, teméro, pollúo; Deslucir, fado, 
turpo, depravo, corrúmpo, vitio. 

profanidad, /. Profanatio, sacrá- 
rum rerum violatío, contémptus; Ezx- 
ceso en el fausto, luxus, luxuriles, pro- 
fusio. 

profano, a, ad). Profanus; Liher- 
tino, irreligiosus; Ezxcesico en el fausto, 
luxuriosus. 

profecia, /. Prophetia, vaticinium, 
predictio, divinum oracúlum; Juicio, 
conjetura, prognosticum. 
¿¡PrOL6riE, a. Proféro, pronuntio, 
ico. y 
profesar ,-a. Profitsor, exercóo; 
Enseñar, edoctre; Pronunciar los votos 
religiosos, Sacris monachurum votis sese 
obstringére. 

profesion, /. Professío, vitw ratío, 
institútum; Protestacion de alguna cosa, 
alicujus rei professlo; Costumbre, exer- 
citium. — Ha:er profesion de la Girtud, 
rectam vite ratiónemn instituére, virtú- 
tem sedúlo coulére. Hacer profesion de 
pirata, piraticam facóre, excrcere. 

profeso, a, «dj. Vota monastica 
professus, 

profesor, m. Proféssor, magíster. 

profeta, m. Prophéta; El que con- 
jetura y ununcia, vaticinátor. 
¿brofeticamente » adv. Prophe- 
ticé. 

profetico y 4, adj. Propheticus. 

profetisa, /. Prophetissa. prophétis. 

profetizar, «. Vaticinári, futúra 
canére, vaticinia edére; Conjeturar, com- 
jectaro. 

proficiente, adj. Proficiens, tis. 


roficu0o, a, adj. Y. prove= 
Choso. 

profligar , a. Profligáre, vincéro, 
sternére. 


profago, a, adj. Profúgus. 


Diuciunario esyanol-lanDO. 
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profundamente, adv. Profúndi, 
t 


profundidad , /. Profundítas, al- 
titudo. 

profundizar, «a. Altiús fodgre, 
cavare, excaváire; Con el entendimiento, 
altó penetrare; n. Penetrar mucho, altó 
radices mittére. : 

profundo, a, adj. Profúndus; Ex- 
tenso a lo laryo, latus; Jlatenso, intón- 
sus; m. El mar, profundum. — Lo pro- 
fundo del corazor, cordis intima. En 
lo profundo del corazon, sub pectóre. 
Profuuda ignorancia, summa omunium 
rerum ignorantía, Odio profundo, odium 
penitus insitum. Sueño profundo, altus 
somnus, Hor.; ó arctus somnus, Cic. 


. Hombre profundo, perdóctus vir. 


profusamente, «do. Profúsd. 
profuslon, /. Profusio. 
profuso, a, «dj. Profúsus. 
progente, /. Progenies, sobóles. 
progenitor, m. Progenitor; Pro- 
genitorex, majores, patres. 
progenitura, /. Progenles; La 
calidad de primogénito, Alí nata maximi 


"jus. 


, progimnasma, /. Progymnisma, 
aátis. 
programa, /. Prográmma. 
progresar, «=. Progrédi, progrós- 
sus facére. 
progreslon, /. Progressio. 
. progresivamente, adv. Gradi- 
¿m 


. e 

progresivo, a, adj. Progrediens. 

Progreso, m. Progréssus; Hacer 
grandes progresos, multáóm proficóre, 
progréedi. 

prohibiclon, /. Prohibitio, inhibi- 

O, interdictum. 

prohibir, a. Prohib8o, veto, inter- 
dico, impedio, obsum, obsto, obsisto, 
officlo. — Prohikir por wn edicto que.... 
edicto sancire ne... Prohibir la en- 
trada en el puerto, arená arcáre, sum- 
movere. Prohibir hajo pena de muerte 
que nadie... capitis penam sancire iis 
qui... Estuba prohibido bajo pena de 
la eida, cayitalo erat. 

prohibitivo, a, y 
_probibitorio, a, adj. Prohibito- 
rius. 

prohijador, m. Adoptitor. 

prohlijamiento, mn. Adoptlo. 

prohijar, «. Adoptare, in fillum 
adscribére; Achacar, imputare. 

prehombre, m. Probus homo. 

projimo, »:. Proxiímus, 

prolacion, /. Prolatio, nis. 

prole, /. Proles, progenies, sobles, 
prupago, libéri, filii, nati. 

prolegomeno, mm, Prefatio, pree- 
lectio. 

prolépsis, /. Prolópsis. 

proletario, «a, adj. Capite census, 
pauper. 

proulijamente, adv. Diffúsi. 

prolijidad, /. Diffusio; Ezcesivo 
esmero, cura intensa; Lilacion, mora, 
tarditas, cunctatlo. + 

prolijo, 2, adj. Prolixus; Imperti- 
rente, gravis, morósus, incommódus, 
molcstus. 

prologo, m. Prológus, proloquíam, 
procemium, preefatium; (met.) Introduc= 
cion para alguna Cosa, exordium, pro- 
lusio. 
A prologuísta, m. Prologórum scrip- 
or, 

prolongacion, /. Dilatlo, mora, 
procrastinatio; Exrtensivn, protractio. 
! prolongadamente, ado. Nimis 
ong. 

prolongado, a, adj. Magis longus 
quám amj lus. 

prolongador, a, m. /. Dilator. 

prolongamiento, m. Y. pro- 
Jongacioan. Ñ E 

prolongar, a. Prodiico, protráho 
Pruroyo, piucrastino, ditfero. 

proloquio, «:. Proloquium. 

proJusion,/. Prolusio. | 

promediar, a. In medías partes 
dividére; 2». ¿nterponerse, se interpo- 
nóre. 
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promedío, m. Dimftim. 
romesa, /. Promissum, promisslo, 
pollicitatio, sponslo, fides ; Voto, vo- 
tum. — Cumplir sus promesas, stare 
promissis. Faltar á su promesa, idem 
fallóre. . 
prometedor, a, «. f. Promissor. 
prometer, a. Spond8o, promitto, 
pollicéor, pollicitor, recipio, ofíéro; 
Aseyurar amenazando, minor, minitor; 
Prometer en matrimon'o, despondére. — 
Prometer bajo su palabra, fido sua spon- 
dere. Prometer el oro y el o. maria mon- 
tesque polliceri, Sall.; ó pollicári mon- 
tes auri, Pers. Prometer ayudar, prof- 
t6ri opéram, ú opóéram suam pollicóri. 
Prometia ser un ogrl hombre atendido 
su talento, ingenium ejus magnum spon- 
debat virum. Prometer ír a comer con 
otro, promittgre ad conam alicui. Pro- 
meterse mucho de uno, magna de aliquo 
sperare. : 
prometido, m. V. promesa; 
Premio señalado en las posturas Ú re- 
mates, licitate pecunise merces; part 
pas. de prometer, Y. esta pal. 
prometimiento,/. V. promesa 
prominencia, /. Prominentja. 
prominente, adj. Prominens, 


Aromiscuamente, ade. Promis 
Cué. 


promiscuar, n. Carne et piscibus 
promiscút uti. 

promiscuo, a, adj. Promiscúus. 

promision, /. Y. promesa. 

promisorio, a, ad). Promissivus. 

promocion, /. Promotio, pro» 
vectio. 

promontorio, m. Promontorium; 
Cosa que hace demasiado bulto, cumú- 
lus, strues, acórvus, congerles, 

promotor, m. Promóvens; Fiscal, 
accusator. 

promovedor, a, m. /. Promi- 
vens. 

promovendo, mn. Candiditus. 

promover, a. Promovéo, prov8ho, 


"prodúco, evóho. — Promover un albo- 


roto, tumúltum excitáre. Promoeer el 
bien público, civium commódis prospi- 
córe. Alyunos con pretexto de promover 
el vien de la nacion... alíi bonum pu- 
blicum simulantes... 
promulgacion, /. Promulgatío. 
Ppromulgador, a, .. f. Promul- 
gator; De unu ley, legislator. 
promulgar, a. Promúlgo; Una ley, 
legem proferre. 
Prono0, «, adj. Pronus. 
pronombre, m. Pronómen. 
pronosticacion, /. Vaticinatlo, 
preedictio, augurium, prognosticum, 
Pronosticador, a, .. f. Vatiol- 
nator, futúri interpretátor. 
pronosticar, a. Prenuntíio, pree- 


- saglo, preemonéo, predico; Pronosticar 


por el canto y vuelo de las aves, auspi- - 
cari. 
pronostico, m. Prognostícum. 
rontamente, ade. Prompté, pro- 
pére, festinanter, citó. 


prontitud, /. Promptitúdo, celexT- 


pronto, a. adj. Promptus, parátus, 
accinctus, expeditus; Ligero, festinus, 
ardens, velox, pernix ; Diligente, stre- 
núus, impiger, alácris. — Pronto, ado 
Propéro, festinánter, citó. — De pronto, 
subitd, ex improviso. Por el pronto, in 
tórim, ad tempus. Zodos estaban pron. 
tos para pelear, omnes erant paráti ad 
pugnam. ; 

prontuario, m. Commentarium, 
epitóme. 
¡pronunciable, adf. Pronuntia- 

118. 

pronunciacion, /. Pronuntiatlo; 
Acento, sunus. 

pronunciar, a. Pronuntlo; Deter- 
minar , edicóre; statuére, constituóre, 
decernére;  Anunaciur anticipadamente, 
prenuntiáre, predicóre, premouóre, — 
Pronunciar las patubrus latinas, pros 
fórre nomina latina. Pronunciar lax te- 
tras con oscuridad, littóras opprimére, 
Pronunciar , faliar sobre la moralidad 
de un aco, rectó an perpóram aliquid 
factum sit interpretári. Pronuncias a 
cada paso la palabra virtud, pero sin 
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saber lo que realmente significa, nomen 

vVirtiitis usirpas; quid ipsa valiat ig- 

m0713. 

propaguacion,/. Propagatio. Ñ 

Propugador, a. 71. /- Propagitor. 

propagar, a. Propigo, prudúco, 

Protero. > 

ñ propagativo, a, adj. Propigana, 
is. 

_bropalar, a. Propaliro, divul- 
Are. 

ñ propasar, o. y >. Exceióro mo- 
UN, mctam trausgródi, transilire. 
propender, ». Ad aliquam rea 

Pronitta, proclivem esse, e 
Propensamente, ae. Propinsi. 
propension, /. Propensio. 

Propenso, a, ay), Pruyensus, pro» 

Du». F 
propeéntico os MTM. Propemptlcum 

Cármorn. 
propiamente, ade. Proprid; £le- 

Gustemente, comcinnd, clegánter, 
proplelacion, y. Propitiatio, e 
P»ropiciador, a, .. /. Propitiátor. 
propiciamente, ad». Benigas, 

Cleminter, benevole, 
propbubar, a. Propiclo, placo, pro» 

Pili sedalo, 
propiciatorio, a, adj. Propitlans; 

Mm. Provitíniorium, 
propicio, «, adj. PropitTus, clomnns, 

beniguus, benevolus; Prósprro, secin- 

dus, faustns, felix. — Si Livs nus es 

Propio, Los juvánto. No eran muy 

Propiciar las Circunalancius, mUn satis 

Opportinum erat tempus. 
propledad, /. Natira, ibi 
de Ma 03, ALCÓTULA ¡lens rates, Y, 

hactenda, domintos Som jenza, 

im:tatlo, cungruentia, cuunformatlo, si- 

Mmilitúdo, 

_Dropletarlamente, ado. Proprio- 
látis Jure. 

propietario, a. «dj. Res domTnnue, 

proplua, /. lonorarlum OXtra s0r- 
tem dario solitum, 

propinacion, /. Propinatlo, , 

propiuar, a. Propino, miuistro, do, 

Porniyo. 
propincuidad, /. Propinauitas, 
Ppropbucuo, u, adj ropiuquus, 

Ppro:xlm::s, 
propio, a, adj. Proprlus, peculíaris; 
Pr epousrto, convenlens, congrúens, ap- 

tus; May somejanto, Consimilis; Lu pro- 

o de ano, proprluta; +, Correo, tubel- 

lartis, nuntius; Pl. Propins, birnes de 

los pueblos, propria pupulórum bona. 

Proponedor, a, .. JS. y 

Proponente, part. act. de pro» 
Poner. Proyónons. 

PEOpOoner, u. Propóno; Determle 
AUF, ducernero;  daver prepórito, deli- 
Lerúre, institudre, Coustitudre. — /'rye 
Puier al pueblo el triunto del cOn sal, 
ferro ad popúlum de triimpho consíe 
lis.  Projuner Fecomprusus, — detinire 
premia. ¿oponer condicion-s, forru Copa 
ditivaues. Pruponer una Uupursta, pruvo- 
cau sponsióne. Me he Propuestu nu uña- 
dir una pala ra más, erat mobi Bullum 
ultra verbum dicéro. 

proporcion,,. Proportlo; Aptitud, 
Aputú wo; Correspondencia, bharmoula; 
Pucultud, disposi:ivn, occaslo, 

pruporcionadamente, ad». Inl.- 
tá ratióne. 

proporcionado, a, an). Aptus, 
00uxrúuus, convenicns, idonóus. 

Proporcional, «y. Proportio- 
n41/s, 

proporcionalmente, ado. Pro 
Puitivne, Í.iv.; Y pro rata parto. Cms, 

Proporcionar, «a. Apto coipto; 

UAEF En uptilud, aptum reddóro, 

Proposicion, /. Propositio, 

Ppropoyltoe, ... Propositum; 3/ (0. 
ria de ¡ue se trata, argumentum; Heso- 
lucton, propositum consilluan, deliberado, 
—= Vo sera ¡uera de ropo«fo, non abs re 
erit. De propóeto, Cunsulto, datá upóra, 
A qué propusito se éncuimina este ui8- 
curs? quorsíin hace oratio Bpocctat ? 
Con el propusitode... 0 cunsilío ut... 
ba más á propósilo, uibal congruen. 
tius, 

¡ropretor, m. Propriúitor 

Propuesta” J/. Psopositio 


PRO 


- pPrepugmaculo, ». Propugnaot- 
am. 


1 

propulsa, /. Propulsatío, nis. 

Propulsar, a. Y. repulsar. 

propuision, y. Y. repulsa, 

prorata, /. Rata portlo. — 4 prora. 
la, pro ratá portióne. 

proratear, a. Pro ratá parte dís. 
tribuóre, dividóre, partiri, 

prorateo, m. Pro ratá parto dig- 
tributlo, 

proroga, /. Y. prorogacion. 

Prorogable, adj. Diffórri valens. 

prorogacion, /. Prorogatio, dila- 
tlo, prolatlo, productlo; Je tres dias, 
Comperendinatlo, 

prorogar,a. Prorigo, protráho, 
Predíiico, diffóro; Por tres dias, compe- 
rendinare. 

Pprorumplr, =. Proriimpo; Ex ín- 
Jurias. in malodicta provóhi. 

prosa, /. Sermo soliitus, prosa ora- 
tio; (fam.) Conversacion, longus sermo, 
prulixa verha. 

prosador, w. Multi malignique 
801 mónia humo, Y, prosista. " 

proxabco, a, adj. Prosalcus, 

prowapla, /. Gonue stirpe, origo, 
gcus. 
Proscenio, m. Proscentum, 
Proscribir, a. Proscribo, 
Proscripcion, /. ProscriptYo. 
Proscripto, «. part. pus. irr. de 
Proscribir. Proscriptus. 

Prosecaucion, /. Prusecutlo, —. 

proseguir, a. Prosóquor, pers$. 
QuOr, prupusitum tendo, — Pro juir 
lo comenzado, Ínceptum labórem decuro 
réro, opóri instáro, Proseyuir su cante 
NO, Pergúre iro. 

proselito, a, n. y. Pros0!Ytas. 

prosista, mm. Sermóne solñto seri. 
bons; litbtador, multilóquax, garrulus, 
locutiletas, 

prosodla, /. Prosodla; La poesía, 
putsis, 

prosodico, a, adj. Ad prosodiam 
attnens. 

¡POSOPOPpEYyA, /. Prosopopala; 
io de lucimiento, jactantia. 

prospecto, m. Brevis scripti ex- 
Planatlo, 

prospcramente, ado. 
feliciter. seciinao. : 

PTOSperar, a. Prospéro; n. Tener 
Prosperidad, prosperitáte fruí, — El 
Eo prospere tu patrimonio, díl tib4 
patrimonium fortúnent. Ay u4ux0 huce que 
Pprosperen los sembrados, fimus latas so. 
gutes efficit. 

prosperidad, y. Prosporltas, feli- 
Citas. Secúndw res. 


prospero, «a, adj, 
secundus. fortunátus, 

prosternarse, r. 
Bcuuflecióne. 

prostitucion, /. Prostítutlo, 

prostituir, «. Provtitúo; Profanar, 
Pollucre, temerare, Vivlare; Deshonrar, 
iwdire. 

prostituta, y. Scortum, merótrix, 

protagonista, com. Actor prin- 
Cep. , 

protasis, /. Protisis. 

proteccion, /. Protectlo, tutila, 
prwsidium. — Punerse bajo la protec- 
cion de alyuno, alicújus tidói se come 
mittére. 

protecter, a, ». /. Protóctor, de- 
fcusor, patrónus; Protector de lu mal 
dad, fagirli tautor, 

protectorado, »., y 

protectoría, /. Protectóris mu- 
pus. 

protectorio, a. ud]. Protectorius, 
ad protectiónem attinens. 

protectriz,/. Patróna. 

proteger, a. Protégo, tego, con. 
tégo, tutor, tutor, defindo; Estar pro. 
leyido «el sueor del ¿4ccto, pupularluin 
Stilo accingi. 

protervamente, ado. 
Ptrvicaciter. 

protervía, /. Protervía, pervica- 
cla, contumacia, obstivátus avimus. 

protervidad, /. Y. protervia, 


Prospóri, 


Prosper, folix, 


Se prosternére, 


Proturvi, 


PRO . á 


Protervo, a, adj. Protárvos, per 
vicax, contimax, obstinátus. 
«protesta, f. Protostatio; Pro 
attestatio; Con juramento, adjuratlo. 
protestacion, /. Protestatlo; 4ns4- 
naza, mali denuntiatlo, 
Prot8stans, 


protestante, ar. 
a. Protéstor; Asegurar, 


protestar 
attestari; Cun er sblicamente la Je, 
ro 


publicó fidem 
¿Protestat VO, a, adj. Palim to. 
stans., : 


protoalbéltar, ». Primus veto- 
rinarlus, 

Pprotoalbeltarateo, m. Veterina. 
riórum tribúnal. 

protocolar, y 

protocolizar, a. In tabolll3nis 
libro scribére, 

protocolo, m. Tabelliónis liber, 

protomartir, m. Primos inter 
Martyres. 

protomedicato, m. Saprimum 
medicórum tribúnal; El empleo de pro. 
ricos princlpis medioúrum mMunus, 

ignTtas. E : 

protomedico, m. Medicas prin- 
oep». 

protonotario, mm. Notariórum 
Prinmcops. 

prototipo, m. Primum exémplar. 

provecta, a, adj. Provéctus, 

provecho, ». Commódum, com. 
pendlum, emo uméntum, utilitas, que. 
sus; Adelantamiento, prográstue. — 
Atender solo á su Provecho, sibi soli sere 
viro, omnia in se refórre. Ser de pros 
9ec/0, utilititem afórre, 
te huya (loc, Jam.), bene tibi a 


provechosamente, ado. Utiliter, 
commóde, fructosa, 

provechoro, a, ad. Comm3dus, 
utilis, balutáris, — £s Procechoso, pray 
Stat. expádit, . 

Proveedor, a, m. /. Annóos pri» 
fóctus. E 

proveeduria, /. Annóne ofAcina, 

Proveer, «. Providóo, Prospicio, 
consúlo; Zener Pprerenido, instrúo, mue 
lo, oruo, CxOrmo; Suministrar lo ne- 
Cesario para el sustento, victúl mecos- 
saria suppeditáre, 

proveldo, 1. Auto de Juez. Decró- 
tum judicis. 

provelimiento, ». Provisio, nte. 

provenir, », Provenio, procódo, 
oriur, nascor, 

proverbial, adj. Proverbiália, 

proverblalmente, are. 1n :10- 
um provorbii, proverbialiter, 
¿ pruverbiar, ». Proverbiis frogubn- 
er uti. . 


proverbio, ». Provorblum. 

proverbista, ». Proverblia fre. 
Quenter utens. 

providamente, ad». Provida, 

providencia, y. Providentia; Op. 
den actual de las CUs48, rerum siatus. 

providencial, auj. Ad providen. 

am pertinens. 

providencialmente » ado In 
Priesens. 

providenciar, a. Decéórno, statio, 


a 


Constitúo, 


.Providente, aq. Providens, pro- 
vi3ur. 


provido, a, aa). Providus, cautus, 
Prudens. 

provincia, /. Provincla, 

provincial, «.),. Provinctális; sm. 

uperior «de una retigivn, mouachórura 
Pruvincie prepositus. 

provincialato, mn. Provincia mo- 
nachalis piwfectira, 

provision, /. Provisto annónm; De 
Juez, decrótum ; Del rey, regalo Quictum ; 
De empleo ú dignidad, otficii, digiitatia 
collatio. — Prociciun de Cuida say quo 
tidianum O0bsoniun. Curestíu de tus 
Procisiones, unn difíficúltas. 

provisional, ud. Ay tempua con. 
Sticutus. 

provisioncimente, ade. Pro tem- 
puro. 4 

provisor, m. Provisor; Eclesiástico, 
episcópi vicarius. 
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provisora, /. Penúi apud moniales 
pra posíita, 

provisorato, 2. Episcopalis vi- 
Cam munus, , 

provisoria, /. Y. provisorato. 

prevocacion, /. Provocatlo irrita 
Mentin. 

provocador, a, m. /. Provocáitor, 
Íncitator. —* 

provecante, part. act. de Provo- 
CAP. Provocans, , 

provocar, a. Provóco, lacésso, ir- 
rito; Ercitar, excito, íncito, indico; 
Vomitar, vom, evómo, stomaichum mo- 
veo. — Peororar d uno a bener, aliquem 
poculis invitare. — Procorar 4 risa, rí- 
enim movero, Procucar la (08, movere 
tussim. 

provocativa, a, alj. Provócans; 
Proco:adtor, rixósus, jurgiósus. 

proximamente, «e. Proxima, 

proximidad, /. Proximltas, pro- 
Pinquitas; Purentrs:o. propinquitas. 
_preximo, a, a). Proximus, proplor, 
vicinus. finitimous, propinquus; Pare te, 
proximus, propinquiiate Cconifinctus; 
Lininente, 1 mincus, impendens, in- 
Sans. 

proyectar, a. Animo cogitáre, ani- 
mo destiuare, consillum capure, inire. 
— Huvanr proyectado perderse y perder 
a la rspuótica, seque remque publicam 
perdero animes destinavéramt. 
_proyeclista, «. Consiliórum in- 
ventor. 

proyecto, »m. Consillum, 'institú- 
tum. propesitum, 

prudencia, /. Prudentla. 
¿¿prndencialmente, ade. Prudón- 

r. 

prudente, «7. Prodens, cautus, 
providus, saplens. solera, callidus, sa- 
8gax. prospicions, circumspectuas. 

prudentemente, ae. Prudánter, 
cobstúlte, tapienter, providé considerató., 

prueba, /. Probato; Rau:o», argu- 
montum;z  hereto. indicium, signum; 
Errar, pericidam, experméntumns; Com- 
probacina de nt cuenta, YALIUnNIS COM- 
probati». 

prurito, ». Pruritus: Des+o dema- 
Bicrl, immoderata cupiditas. — Tener 
prurito, prurire. 

pua, /. Spina, muera; Váxtarn, sur- 
cúlus; Cuca que arige el Animo, aculíne; 
Persona su il y astuta, (fam.), callidus, 
vater, versitus, versipcllis. 

pubertad, f. Pubeitas; El que ha 
dejudo a la pubretad, pubens; El que 
xo ha llegado d ella, impúbis. 

pubes, m. Pubes. 

pubescencia, /. 1. pubertad. 

pubescer, ». Pubéo. pubeaco. 

publicacion, / Promulgatio; Di- 
vulgacion, pronuntiatio, preeconitn. 

publicador, >, -.. 7. Promulgátor. 

publicamente, a?o. Pain, ajrorió 
in propatílo, in ocúlis emnpilum. 

publicano, +. Publiciánus. 

publicar, o. Promilgo, vulgo, pro- 
viilzo. edico, manifesto; Reretur lo que 
estuta oculto, prodo, aperio, retégo, pa- 
lám facto, 

publicata, /. Monitiónum diploma. 

publicidad, /. Rei apud vulzus 
notitia; Parufe concurrido, lhlomiuibus 
frequens locus. 
: publicista, m. Juris publici scrip- 
or. : 
público, a, adj. Publicus, mani- 
festus. napertus; Vulgar, publicus, vul- 
garis. communis; m. El comun del pue- 
blo, popúlus. — En púttico, corám om- 
nibus. Es cosa muy pública, pervul- 
gata res est, lablar en pubtico, ad po- 
puúlum dicére. Nou presentarse en pú- 
blico, publico alstincre, in publicum 
non prodire. 

purbada, /. Emplastrum. 

puchera, EE y. olla. 

puchero, ».. Pultarius. 

puches, /. Puls. 

pudendo, «. aj. Pudéndus. 

pudicicia, /. Pudicitia. 

pudico, a, adj. Pudicus. 
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pudiente, ad/. Potens, dives, lo- 
cúplos. 

puder, m. Pudor, verecundía. 

pudricion, £ Pytrádo, corrupto, 

pudridero, ».. Sterquilintum; ¿ó- 
tela para depositar los cadeceres emo 
balvtamados, crypta exsiccundis cada- 
veribus destinata. 

pudridor, ». Vas in quo lintál 
pauni detriti aquá imimergúntur. 

pudrigorio, m. Morbis obnoxÍus. 

padrir, a. Putrefacio, corrámpo;y R. 
Estar entrrradu, jacére. situm essa; 
(wet) Pudeir do uno, aliquemn maxima 
molestia afíicóre; Pedrir«., animo angí. 

paebla, y. Olérum seminatio. 

pueblo, m. Oppidum; Los que le 
hat itan, papúlus; Gente common, ordí. 
noria, plebs. vulens. — Decreto ¡el pueblo, 
plebiscitum, plebiscitus. Cusa perte- 
neciente al pueblo, popularis. 

uente, m. f. Pons; De madera, 
sublicius pones; Lhepadizn, versatilis; De 
naco, navis tabulátum, contignatlo. 
— IHacer 6 echar un puente sobre el rio, 
fluvlum ponte jungére. 
nentecico, Jlo, to, m. Ponti- 

cúlus. 

puerca, /. Porca; /nsecto, mille- 
péda; Tumor, struma. 

puercamente, ade. Spurca, snr- 
dido; (iroseramente, inurbaud, rustica, 
illiberallter. 

pueroeco, a. adj. Sordidns, squalens, 
squalidus, turpis, immúndus, fedus, 
fedatus, 6purcus; fesalirado. panno- 
sus; (7roscro, incivilis, inurbanus, illi- 
beralis; 21(  Porcus, sus. — Á cada 
puerco le lega su San Martian, uemo 
duloris expers. 

pueripla, /. Pueritia; La edad 
purrel, puerilitas. 

pueril, a/;. Puerilio. infantilis. 

pauerilidad, /. Puerilitas; Cora de 
Poca importancia, despicabiiis res. nuss, 
_puerilimente, ado. Pueriliter, pue- 
Forum more. 

puerro, m. Porrum. 

puerta, /. Janua, porta, ostlum; 
Prerta de dor hojas, valve, lores; Pu-=r- 
ta falsa, postica, posticnla; Unbral de 
la puerta, linen; Quico de la puerta, 
cardo. — La puerta principal del can 
punento, decomána porta. De puerta 
en puerta, ostiatim. A puertas, usque 
ad mendicitatem. — Lliumar 0 la puerta, 
ostium pultire, fores pulsaro. — /tn- 
mur alas puertas de uno (uer. y, alicijns 
opem implorare. Estar ya A la puerta 
ura Cosa, Tem proximé instare, immi- 
nóre,  Lblamaur a otra puerta, alicinde 
sperare opem. alió se vertóre. A nadie 
cerraba su puerta, omuibus” ad eum 
aditus patibat. 

puecrtaventana, /. Fone:trita 
foris. . 
puerto, m. Portus; Presa que ataja 
en río, aquiruam 0box; Arpero, per- 
fuzilum; Puertos secos, TOguórum con 
finia. — Arribar al puerto, portam te- 
nóre, portum subire. Salir del puerto, 
naves Bolv¿re, portum rolinquere. Lle- 
gar a puerto de saleación, in locum tu- 
tum se conférre. — Llegar al puerto de 
sus desen, exoptata asséqui, voti com- 
po:em fióri. 

pues, conj. Ergo, igitur; En las ín- 
ferroyaciores, an, num; Pera certifcar 
de algo. at, atqui; Supuesto que, quo» 
niam, siquidem; Para pasar de una 
cota otra. Jam, jam verd. — ¿Fuesno? 
quidni?2 ¿Pues quer? quid? quid ergo? 
quid igltur? Pues sí que (irón.) At... 

puesto, m. Locus, sedes; Tiella, 
tabérna; Empleo, diguitas. munus, sedes, 
gradus; Part. pas. irr. de poner, Y. 
esta pul..— Nadie abandono se presto, 
nullus loco cessit, omnes loco se te- 
nuérunt. 

puesto que, cozj. Quia, quoniam; 
Ann er, quamquam, ctsi, tametsi, quan 
vis, etiamsi, licet. 

pugil, .. Pugil. 

pugilato, ».. Puzilitus. 

pugna, y. Oppositio; Satalla, pugna, 
certamen. 


pagnacidad, /. Puguacitas. 
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pugnar, sa. Pugno; Solicitar con 
empeño, summá ope niti, omni ratióne 
cuntendóre, totís viribus inniti. 
A puja, /. Auctio pretii in licitationk 
us - 


pujadero, 7, adj. Quod pretio fa 
licttationTbus augérí potest. 

pujador, a, uf. Licitátor. 

pujamiento, nm. Humórum af- 
fluentla. 

pujamte, adj. Bobústus, vegótus, 
viribus priestans. 

pujanza, /. Potentía, robur. 

pujar, a. Licéor, tetris; MH. icer [nera 
por, conari. enid; Tener dijicullad en 
erpresarse, hesitanter loqui. 

pujavante, ». Scalprum. scaber. 

pujo. “w. Tenezmus; Por llorar, reir, 
ete... pruritua; Dewo eficaz, anxiétas; 
A puños, diftienlter, mirr, 

puleritud,/. Pulchritúdo, venústas, 
forma. spectes, decor. 

pulero, a. «ij. Pulcher, decórus, 
Speciosns. ventistus, eldyans. 

pulga, /. Pulex. 

pulgada, /. Pollicis mensúra, 

puigar, mu. Pollex; Parte «del sar- 
miento con la yema, vitis surcúlus. — Poy 
ans pulgares, proprio Mafte, nulla ul- 
lius ope. 

palgon, m. Brucbus. 

palgoso, a, aí. Pulicdena. 

pulguera. /. Pulicósus locus. 

pulguillas, m. (fam.) Irrequiótus 
homo. 

pulican, +2. Instruméntum dentíhus 
evellemdia, 

pulidamente, «/r. Políte, limáita, 

pulidez, f. Politúra; Compostura, 
conciunitas; Pulin.ento, pulitio, expo- 
litio. 

pulido, a, adj. Politus, expolitus, 
excúltus; ddornada, concinnus. 

pulidor, .. Politor; Jextrumente, 
levigando aptum instrunéntum, 

pulimentar. Y. pulir. 

pulimento, m. Leviyalo; Ultima 
mo. no. expolitio. 

pulir, o. Levigo; Perfercionar , li- 
mire; Adornrar. exornáre; Pulirse. ru- 
sticitátem exugre, urbanos indudre 
mores, 

pulmon, +. Pulmo. 

pulmonar, adj. Pulmonarius, ad 
pulmonem pertinens. 

pulmonaria, /. Consiligo, inis. 

pulmonila,/. Pulmonis vitium, pul- 
mónis morbrsa affectío, 

pulmoniace, a, a7j. Pulmonarlus. 


¿pulmondus. 


pulpa, /. Pulpa. 

pulpejo, ». Carnía parvi membri 
pars; Pel braco, brachíi tpgrus. 

palpito, m. Pulpitum. suggóstus. 

pulpo, »:. Polypus. — Poner como un 
pulpo, verberibus contundáre, 

pulposo, a, adj. Pulposus. 

pulque, »m. Indicu potlo ita dicta. 

pulsacion y 

pulsada, /. Pulsatlo. 

pulsador, a,.. /. Pulsans, pulsurna 
tactu explorans. , 

pulsar, a. Pulso, pulto; Tomar el 
put<o, pulsum tactu exploráre; Exnmi- 
sr, explorare, expendóre. perpendóre; 
n. Latir la arteria, arterlam micáre, 
salire. 

ylsatil y 

Dulsativo e. adj. Pulsans. 

pulsera, ? Armilla mullebris. 

pulsista, m. In dignoscándo arte- 
rie pulsa prestans. 

pulso, ». Pulsus; Muñeca, carpus; 
Cuidado. tiento, cura, diligentia. 
: pulualar, a. Pullúlo; Nucer una 
cosa de otra, ortri, 

pulverizable, adj. Quod in pul- 
vérem redigi potest. 

pulverizacion, /. In pulvérem 
reductlo. 

pulverizar, a. Pulvorare, ín pul 
vérem rodigóáre. 

pulla, /. Scurrile convicium; Fr- 
presion ayuda y picante, mordens facetia. 
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pullísta, mm. Mordentíbus facetYis 
utens. 

pundonor, ». Honor, dignititis, 
honoris studium. 

pundonorosamente, ado. Ho- 
nestatis rationo habita. 

pundonoroso, a, adj. Dignitatis 


proprim, honóris memor, estimitor, 
stadiósus. 
pungimiento, m. Punctio. 
Pungir. a. Y. panzar. 
punible, adj. Puniéndus, pona 
dignus. 
punicion, /. Punitlo. animadversio, 
pona. : 


punico, a, adj. Punicus. 
anta, /. Cuspis, mucro, acúmen, 

acles, apex; Lenyua de tierra, lingua, 
promontorium; Pourcion "de ganado que 
se srpara del hato, pecoris pars a grege 
separata; Hierro de lus armas, 8picú- 
lum; Ezxtremidad de cualquiera cosa, 
extremum. extrema pars; Hasta del toro, 
tauri_cornu. — Cosa que tiene punta, 
aculeatus, acuminatus, cuspidatus. Cosa 
gue tiene dos puntas, bisacutus. De tres 
puntas, tricuspis, tridens, tridentífer, 
trifidus. trisúlcus. Armar de punta en 
blanco, cataphractum indugre. De punta, 
punctim. A punta de lunza, summa ope, 
totie viribus. Estar de punta con otro 
(fam.,), sibi mutúd adversari. Dublar la 
punta (naut.), promontorlum pretervéhi. 
Hacer punta, aliqudo divertére; 0 (en 
otro ord. de ideas) allcui obsistére, ad- 
versari; 0 inter ceturos eminére, longó 
allos superare. 

puntacion, f/f. Notirum super li- 
téras appositio. 

puntada, /. Acús punctum. — No 
dar puntada en una cosa (met.), igna- 
rum, imperitum esse; Y (ensotr. drd. de 
édeax) negotinm proreus omittere, rem 
ahjicére, deseróre. 

puntador, ».. Y. apuntador. 

puntal, ... Fulerum; Prominencia 
de un terreno, clivi apex. 

puntaple, »m. Pedis ictus; Mandar 
a puntapirs, in potestáte habóre, ad li- 
bitum alium regere. 

puntar, a. Punta littéris superpo- 
nére; (wwus.) musicas notas punctis 
signare. 

puntear, a. Cithire chordas digitis 
scité percurrére; a, (aruet.) Sinus in 
ventum Oobliquáare. 

puntel, +... Ferréus tubus ad vi- 
trum e fornace educendum. 

punteria, /. Collineandi actio. 

puntero, /.. Stilus; Cincel de hierro, 
scalper acuminatus. 

puntiagudo, «. a). 
2cuminatus, aculeatus. 

puntido, +. Lo scalis statío. 

puntilla, Y. de encaje. Plagúla. — 
Autar de puntillas, summis pedibus in- 
siatére, incedcre. Ponerse de puntillas, 
obstinato animo adversari, tenaciter 
vbsistere. 

puntillo, .. Levissimi momeénti 
108; Don. de punto, Y. esta pal, 

puntillon, ». '. puntapie. 

punto, +7. Punctum; Materia de que 
se trata, argumentum; Lo sustancial de 
un «usunto, rei caput; Objeto de una ac- 
cion, meta, finis, scopus; Uportunidad, 
opportunitas, tempus, occasio; luxtunte, 
temporis punctum, momentum; Pundonor, 
honoris cura, diguitacis studiuni; Pun- 
tada, acús punctum. — Como estupiese ya 
a punto de apoderarse de la ciudad, cum 
jam in eo esset ut oppido potirótur., 
Al punto, illico, statim, protinus. Via 
e qué punto ha traido la discordia q tos 
mielices ciudadanos! en quh discordia 
cives perduxit miséros! Procura que 
tudo este a punto, cura ut parita sint 
omnia. Aqui esta el punto de la diricul- 
tad, hic totus difficultatis cardo verti- 


Cuspidatus, 
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tur. En aquel mismo punto (destinando 
lugar), ibidem; (señalando tiempo) eo 
ipso tempóre. Por punto general, ut plu- 
ríimum, plerúumque, persepe, generalíter 
loquendo. Ya sabes en qué punto se ha-= 
lan nuestras cosas, quo in loco res no- 


stre sint, tibi notum. Esturieron d punto” 


de morirse de hambre, parum abfúit quin 
fame absumeréntur. Lo sé dá punto rijo, 
id certó, «pland scio. Dur punto, studió- 
rum vacationes indicóre; u (met.) labore 
supersedere, labóri finem imponére. 
Mujer de punto, honésta femina. Subir 
una cosa de punto , aliquid augéri, cre- 
scóre, in majus evóhi. No perder un 
punto de su derecho, nihil de suo jure 
cedóre. 

puntoso, a, adj. Acuminátus, plu- 
ríbus acuminibus distinctus. 

puntuacion, /. Interpunctio. 

puntual, adj. Exáctus; Cierto, cer- 
tus; Adecuado, aptus, congrúens. : 

puntualidad, /. Fides, accuráita 
diligentia ; Conformidad de las cosas con 
el fin d que se destinan, aptitúdo, con» 
venientía, congruentía. 

puntualizar, «. Ordine dispongre; 
Dar la última mano, rem absolvére, per- 
ficóre. 

puntualmente, adv. Exicte. 

puntuar, «. Apicibus, punctis scri- 
pta notare. 

punzada, /. Punctio; Dolor, latido, 
dolor quandóque augéscens; Pena, ma- 
ror, angor, «gritudo. 

punzader, a, ». /. Pungens. 

punzadura, /. Punctio, 
punctio. 

punzante, art. act. Pungens; ad). 
Prntiagudo, acumivatus; Que molesta, 
mordax. 

punzar, a. Stimúlo, pungo; Añigir, 
angére, mi«róore afficere. 

paunzon, 7. Stimúlus; Para marcar, 
abrir matricex, etc.. graphium. 

punzonerila, /.” Graphiorum con- 
gorics. 

puñada, /. Pugni ictus. — Andar á 
puñadas, pughis rem gerére. 

puñado, m. Puuillus; Cortedad de 
alyuna cosa, exiguitas. — A puñados, 
abunde. 

puñal, «... Sica, pugio. 

punñalada./. Pugionis ictus; (uet.) 
Pesaaumir”, ainprovisum animi vulinus, 
— Cuxer dano a puñaludas, vulneribus 
aliquem confodere. 

puñalero. ».. Cultrórum, purionam 
opifex, venditor. 

puñetazo, ». V. puñada. 

punñete, :. Armilla. y 

poño, su. Pugnus; Mango, capúlus, 
capúlum; Pedazo de tela ajustudo a ta 
muñeca, adstrictior subucúliee fascia; y 
superposita mahica; Cortedud de alguna 
cova, exiguitas; La parte superior del 
baston, extrema bacúli pars. — Jeter a 
uno en un puño, aliquem ad sunimas an- 
gustias redigóre. Hombre de puños, ro- 
bustus, torosus, lacertosus homo. Pos 
ses puños, nulla aliórum ope, propriis 
viribus. Como un puño, pugni instar. Le 
escribió de su propio puño. ei sua manu 
scripsit. Apretar los puños (loe. farm.), 
ex animo agére. 

pupa, /. Pustúila; Vo: de los niños, 
puerórum vox pupulam demonetrans. 

pupila, y. Pupilla. 

pupilaje, ». Pupillaris conditlo; 
Casa de pupilos, alumuórum hospi- 
tum. 

pupilar, adj. Pupillaris. 

pupllero, a, nm. /. Alumnórum 
hospes. 

pupilo, ».. Pupillus; El que está en 
casa de pupilaje, alúmnus. 


Ccorn- 


PUT 


PupoOso, a, adj. Pustulósus. 
puramente, ado. Puri, merd; Con 
lin: pieza, puró, mundé, puriter; Cor cas- 
tidad, castó, sancté, honéstd, pudica; 
Inteyramente, incorrúptd; (for.) Absolu 
tamente, nulla exceptione adhibita. 
ureza, /. Purltas, munditía, mun- 
dities; Viryinidad, virginitas, castitas, 
pudicitia; Pureza de costumbres, morum 
integritas, vitse innocentia; Pureza de 
lenuaje, sermonis puritas, castígáta 
verba; Purrza del estilo, dictiónis salu- 
britas, accuráta dicéndi ratlo. 
purga, /. Cattarticum, purgatio. 
purgable, «adj. Purgándus.. 
purgacion, /. Purgatio; De malos 
humores, hamoórum expulslo. _ 
purgador, a, .. f. Purgitor. 
purgante. Y. purgativo. 
purgar, «. Purgo, expúrgo, emún- 
do, elús, abstérgo; Expiíar, pio, expio 
luo, deléo. — Puryarse, purgari bilem; $ 
(met. justiricarse de un delito) se crimi- 
ne puryare. Purgar sus culpas, pec- 
cata expiare. Bien ha purgado su teme- 
do satis jam temeritatís posnas de- 
it. 
purgativo, a, adj. Purgans. 
purgatorio, »:. Purgatorium; Cual- 
uiera lugar en que se pasan trabajos, 
ocus ubi segró vita ducitur. 
purificacion, /. Purificatio. 
purificador, a, mm. Purgitor; y. 
Lienzo del caliz, lintgum sacro callci de- 
tergendo. 
purificar, a. Purificire, mundire, 
elucro, expurgáre, abstergóre. 
purificatorio, a, adj. Purgans, 


purificans. 
Nimía puri sermónis 


Purlumo, m. 
aflectatio. 
urista, m. Nimías puri sermónis 
ectator. 
puritanismo, m. Puritanórum doc- 
trina, secta, j 
puritano, a, adj. Puritánus. 
puro, aj. Purus; Exento de mezcla, 
merus; Desinteresado, intéger; Casto, 
castus, muudus sanctus, honéstus, in- 
temerátus, pudicus; Absoluto, sin restric- 
cion, nulla conditione afféctus. — Ha:- 
le comprender que mi recomendacion »u 
ha sido de puro complimient., fac ut in- 
tellígat meam commendatiónem non vul- 
garem fuisse. No se atreve dá hallar «e 
puro miedo, pree timore loqui non au- 
det. Pura contersacion, preeter verba 
nihil. 
purpura, /. Purpúra; La ropa te- 
ñida de púrpura, purpuréa vestis; Diy- 
nidad reul y cardenalicia, purpuréa diw- 
nitas; Grana, culor de púrpura, ostra. 
purpurado, nm. Y. cardena!. 
purpurar, co. Purpúra inficére. 
parpurear, a. Purpurasco, pur- 
purdo colóre micare, fulgere. 
purpureo, a, adj. Purpurdas; Prr- 
trueciente a la dignidad cardenaticia, 
purpuratus. 
purpurino, a. adj. Purpurcus. 
purrela, /. Vinum infime note. 
purriela, /. Despicabilis res, 
puralento, «a, adj. Puruléntus. 
Pus, 1. Tabum, pus, sanies, 
pusllanime, «0. Pusillanimis, me- 
ticulosus, tinidus, imbállis. 
pusilanimidad, /. Pusillanimitas, 
imbecillitas. 
pustula, /. (cir.) Pustúla, pusúla. 
putativo, a, adj. Putativus, habl- 
tus, creditus, existimitus. 
putrefaccieon, /. Putrédo, putre- 


factio. corruptio. 
putrefactivo, a, adj. Tabificus, 
putrefaciendi vi pollens. 


putrido, a, adj. Putridus, tabidus. 


QUÉ 


qUe, re. Qui, que. quod; JTna- 
f'rroyatieco, quis. quí, que, quod; En 
sentido indeteriinado, quid; Con admi- 
rucion, ut, quám; Lrnotando irelianacion, 
ergóne, itane vero?  Culuradu entre 
dos cerbus, 0 no tiene correspondenzia en 
latin resulriéndose el segundo por injs- 
tivo, y se traduce el que por u'ra cun- 
funcion latina que puede ser muy curia 
seyun el determinante a quien este sut- 
ordinada. — No es pobre el que posee 
pero, sino el que desea poseer mucho, 
non pauper qui parum habet, sed qui 
multum habére Cupit. ¿(Que hombre ed 
jamás una cosa semejante? quis unquam 
talia vidit? No 3e que reseloerr, quid 
consilii capiíam nescio. Que anmiyos de 
eloyios sor dos humbres? quám cupiunt 
homines laudáari!l Con que ¿ua murió 
Quintilio? ergo Quintilium perpetuus 
sopur urget? Creo que tudos estucistres 
allí, vos omnes adfulsse credo. Me ud- 
miro de que ... adiiror quod... Vu 
dudo que... non dubito quin... Teno 
que... timéóo n8... Teno que 10... 
veréor, timéo ut... De tal uuido qUe 
adód ut... Sin qur ni pura que, i¡uop- 
portúna, intempestivó, ulla prorsús 
ratione. Por más que... quámvis. AÁn- 
tes que, antéguam. Despues (ue, post- 
quam. Fuera de que . .. preterquam 
quod... Al reves de lo que toilos exprra- 
ban, contra spem omulum. (¿ue ueerus 
que no quieras, sive velis, sive non. 

quebrada, /. Terre prerúptum. 

quebradero, $. (de cubeza). Im- 
ortunitas; Objete amoroso, amoris ob- 
jectum. 

quebradizo, «a, adj. Fragilis; De- 
lizado de salud, debilis; Fiexible, He- 
xilis. 

quebrado, a. purt. pas. de que- 
brar. Fractus, porfráctus; «./j. Desiyual, 
escarpado, abscissus, preruptus; 
(aritin.) Fractus numéros; Vers de 
cuatro sílubus (puel.), quatúor pedibus 
conatans versus. 

quebrador, a, 1. f. Fractor; /u. 
Jfructor, violator. 

quebradura, /. Scissio, nis. ?. 
hernia. 

quebraja, /. Hiátus, fissura. 

quebrajar, «. V.resquebrajar. 

quebrajoso, a, «dj. Fragilis. 

quebramiento, nn. '.quebran- 
tamiento. 

quebraatable, «7. Quod frangi 
potest. 

quebrantader, a, .. f. Fran- 
gens; De unu ley, violator; /e cerra- 
deras, etc., effractarius, offractor. 

quebrantadura, /. Fractio. 

quebrantahuesos, mm. Falco os- 
sifrágus; Sujeto molesto, pesado, moles- 
tus homo, gravis, importúnus. 

quebrantamiento, ”m. Fractio, 
Cansancio, lassitudo; Trunsgresion, 
trausgressio, violatio. 

quebrantar, a. Frango, ¡ufriuge, 
confringo , effringo , rumpo, perrúumpo; 
Machacur, quasso , minúo, commiuuo; 
Vivlar, infringo, transgredior, violo. — 
Quebruntur la palabtru, fidem tallcére. 
Quebrantar la ley, legem transgredi. 
Quebruntur el coruzon, misericordiam 
excitare, mavére. Quebrantar el oryulio 
de alyuno, alicujus superbiam, audaciam 
frangére. Quebrantar las promesas, pro- 
nussis non stare, 

quebranto, r:. Perdida. Damnum, 
jactura, detrinentum; Deoatmiento, de- 
bilitatío, lassitudo, languor, animi mgri- 
túdo; El acto y efecto de quetrantar, 
fractio; Ayliccion. dolor, meror. angor; 
Lastima, miseratio, commiseratio, mise- 
ricordia. 

quebrar, a. Frango, infringo, con- 
fringo , perfriugo, comminúo, rump»o, 
perrúumpo; a. haser quiebra, foro cedé- 
re, argentarlam dissolvére, — Quebrar 
con alguno, alicújus amicitiam rumpóre, 
votóros amicitias dissolvóre. Quebru: le 


Q: 


a uno la cabeza, caput alicui obtundéro. 
La erdad adelgaza, poro nu uiebra, 
veritas nimis expe laborat, ununquam 
frangitur. : 

queda, /. Quiétis tempua. 

quedada, /. Mansio. 

quedar, ». Mauco, remand., per- 
Mmanéo, Moror, CONInoror; Restar, sta- 
re, Testare, Ruperceose, Estur po: hacer 
«ua, superesse, deficóre. — Qurdar en 
duda, in incurto esse. (Podosr libre de 
«4ñ dolor, dolore relevari. Qodor bion 
o mal con ayuno, Lbené aut male cum 
aliquo se gerere El o ae do een 
codor, exercltus disce=sit 0 eva-itosuje- 
Mor. Quedarse atónito, obstupesci-e, 
Quadorse a buenas nues, spe fraudari, 
destitni. ¿dee me queda qa apre hucer 
seno pedi al CirtoY quid enim nisji vota 
supersantí dun quedan quince dins, 
quindecim adhuc dies restant. Vo que- 
dara uno impune, nullas omuino impú- 
mé abibit. Dor mit hombres quedaron ea 
el *aumrupo [unrieros en (4 batellaj, due 
millia boninuv desiderati sunt. Vo 
quedó ng perra contarto, unullus omui- 
mo fuit superstes. dun queda uva 
esprranza, aliqua spes subest. Quela 
pres demostrado que no pueie ha er fe 
bieidad sin 10 etrtud, yatet igltur sino 
virtúte nullam esse felicitatem. GQuede- 
Mos en que la orrdadera amistad es 104 
don del cielo, hoc inter 108 sit positum 
celeste quoddam donun verum €se6 
amicitian). 

quedito, «, y 

quedo, «, udj. Quiétus: a«/e. Sub- 
Missá voce; (on firuto, pedetentim, 

quehacer, . Negotium. 

queja, /. Querela; Seutimiento na- 
cido de tujuria, ete. querimonia. Y, 
querella. 

quejarse, 7. Lamentari. Y. que- 
rellarse. 

quejicoso, a, «lj. Facílé querú- 
lus, queribandus. 

quejido, +... Questus, gemitus. 

quejigal, .w. Locus quercúbus 
Consitus. quercótun. 

quejigo, .. Quercus, ornus. 

quejosamente, «ade. Quercla. 

quejoso, «, adj. Querúlus, queri- 
búundus. ; 

quelidro, ... Chelvdros. 

quema, /. Ustio. — Huir de la quema, 
periculum fugere. 

quemadero, m. Ustrina. 

quemador, 3, 1. /. Ustor, crema- 
tor. 

quemadura, /. Ustio, ambustio, 

quemar, a. Uro, aduro, cremo; Es- 
tar demasiado caliente une cosa, aliquid 
nimis caulere; Quemarse, sentir mucho 
calor, ardere, nimio calore atfici; A4ra- 
surseen el Jueyzo de una pasion, Hagrare, 
estuare, ardere; (wet.) Quemarse, im- 
pacientarse, desiderio flagyrare. nimia 
sollicitudine affici, vehementer anygi. 

qUemazon, .. Ustio;, Culor «.rue- 
sico, estus; Comezon, prurigo; Pulabra 
picartr. convicium, 

querella, /. Querda; dute juez, 
delutio, criminatio; Lisension, jurgium, 
convicium. 

querellante, pur!. act. Quercus. 

querellarse, r. Queror, conqué- 
ror; Adrnte el Juez, allquem ad judicema 
deferre. ' 

quereliosamente, ado. Dolén- 
ter. 

querelloso, «. «dj. Qnerúlus, que- 
ribúndus; Y. querellante. 

Querencia, /. Assuétum recepta- 
cúlum, latibulum, cubile; Lugar donde 
acude Con inciina ton una persona, as- 
suetum receptacúlum. 

querer, a. Volu, cupio, opto, desi- 
dóro, avdv; Amar, amo, diligo, ardóo, 
depergo; Procurar, pretender , curo, in- 
tóndo, conor; Querer r.ds, malo, pres- 
Spto, antepóno, anteftro; Nu qu:rer, 
nolo, alnuo, rociúso. — Quieres algo? 


numquid vis? Quiero decirte dos pala- 
bras, paucis te volo. Sin quererlo JO, 
me invito. Quien tudo lo quiere todo lo 
pierde, qui duos lepóres sequitur neu- 
trunm capit.  Poude quiera que, ubi- 
cunque. Quiza quiera que sea, quicin- 
que sit. No E quiera LDios, absit. Nu 
quiero extenderme mas, nolo esse lon- 
Blor. Quirrato Dios, Deus faxit. Quieres 
que ny quieras, velis nolis. Quiere decir 
que n0 hay p-liyro alyrno, scilicet in 
tuto sunt omnia. ¿(Qee quiere decir esto? 
quorsum hoc spectat? quid vult sibi 
hoc? — Querer, sust m. Studium, vo- 
lúntas. Por querer del Cicio, quia ita 
De» piacuit. 

querido, a, «/f. Carus, amátus, 
dilectus; «n. Amasins. 

quermes, 71. Sulfurátum rubrum. 
, querochar, a. Senicn insócta emit- 

re. 

querubin, m. Cherúbim, ind. 


quesadilla, /. Casóv conditum ar- 


tocréas. 

queyear, a. Caséos premére. 

quesera, /. Locus castis efformán- 
dis; La mesa para hacer lus Juu3u3, CR- 
searía tabula. 

queseria, /. Caséi efformandi tem. 
pus. 

QUEesero, a, ». f. Casearius. 

QUeso, su. Castus, pressum lac. — 
Queso Fresco, recens casóus. Cosa concer- 
niente al queso, CAYOArius. 

quícial, ».. y 

quicio, 1. Cardo. — Fuera de quicio, 
priepostére. Su'lir de su «quicio, extra 
ordinem preetergredi. Sacar las cosas de 
su quicio, reruni statum junovaáre. 

quiebra, /. Fractio; Hendedura de 
la tierra, terre hiátus; 3enoscabo, jac- 
tyra, damntm, detrimentum. 

quiebro, .. Vocis tiexio; 4Ademan 
del cuerpo, corpóris fluxus. 

quien, adj. Quis ó qui, quee, quod 
ó quid; Con interrogación, quis? ecquis? 
ecquisham ?—Quien quiera, quilibet.quis- 
quis. Sea quien fuere, quicamque ille 
Bit. ¿4 quien importa? cujus interest? 
¿Quien de nosotros? uter nostram? A» 
fen:io a quien enviar, non habéo quem 
mittam. Dios en quien tengo toda mi ex- 
perar:a, Deus in quo firmiter spero, in 
quo cunfido. El hermano con quien vice, 
frater quocum habitat. Quién busca dl: 
solediud, quien los parajes concurridos, 
alius solitudinem querit, alius hominum 
frequentiam. 

quietamente, ado. Quiéte. 

quiete, /. Quies. 

quieto, +, «1. Quiétus, quiéscens, 
rcquieseuns, otiosus; Tranquilo, tran- 
quillus, placidus, placaátus, pacátus, se- 
datus, sercuus; Lo que esta quieto, sta- 
tivus. 

quietud, /. Quies; Descanso, otium, 
rciules. 

quijada, /. Mandibúla; Pertenecien- 
te a la quijuda, maxillaris. 

quijal o 

quíjar, ».:. Maxilláris dens. 

quijarudo, a, adj. Ingentibus ma- 
xillis preditus. 

Quijera, /. Ferróum balliste mu- 
nimnen. 

quijotada, /. Ridicúlum quid, in- 
sanum consilium. 

quijote, m. Affoctáta gravitite ri- 
dicúlus; Armuducra que cubre el muslo, 
crurum coxarúmque tegmen; La nalga 
de las caballerías, jumentorum nates. 

quijoteria, /. Inanis et ridicúla 
jactatio. 

quijotesco, a, adj. Ridicúle fac- 
tum; La persona quijotesca, ridicúlus 
homo. 

quilatador, mn. Auri,uniónum, etc., 
ponderator, explorator. 

quilate, m. A uniónum, etc., 
gradus, pretlum; (met.) Grado de per- 
Jfeccton en alguna cosa, excellengla, pre- 
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stantía, virtus. Por quilates, minútd, mi- 
nutatim, 

quilatera, /. Instrumóntum unigs- 
num dimensortum. 

quiila, /. Carina. 
— Quimera, /. Rixa. jurgium, alter- 
catto, contentlo, discordía, dissidium; 
Uonsrtrao fatelaso, chimara. 

quimeérico, a. edj. Imaginarlue, 
fictitins. commentitins. — ' 

quimerista, o4j. Rixitor, futuió- 
kus, turbulentas; dm. Amigo de ficciones, 
comment!tla sectana, 

Quimica, /. Chimia. 

quimicamente, «e. Chimiod. 

quimico, a, as/i. Chimiena; +. Pro» 
fesor le química, chimim profusror. 

Quina, /. Peruviánus cortex; Qrinar, 
arias $le Portugal, gentilida Lusitania 
terscra. 

quinario, a, adj. Quinartus. 

quíncalla, y. Parvi momóntí morr, 

quince, m. Quindicim; Al caracter 
qe le representa, numeralis nota quin- 
décim reférens; aj. Decimusxquintaa, — 
Quince 
Quince años, tria lu- 


De quince en quince. quindena, 
eec»s, quindeciós. 
Stra. 
-— quinaceno, «a, adj. Quindénus. 
quincuagenario, a, arj. Quin- 
Quagzenarius. 
quincuagesima, /. Quinquagost- 
me dominica, 
quincuagésimo, a, adj. Quinqua. 
gesimus. 
quindécima, /. Decimaquinta pars. 
quindento, m. Quindócim anuó- 
rum spatium. 
quingentésimo, «, adj. Quingen- 
tesimus, 
quinientos, tas, adj, Quingóatt ; 
Quiniratas reces, quingentlos. 
quinquenal, ar). Quinquennális. 
Quinquento, mm. Quíaquenulum. 


radadan, mn. Pastórum subpreaido- 


tua. 

rabadilla, /. Uropygium, 

rabanal, ... Raphánis consitus lo- 
ecus, 

rabanero, a, m. f/f, Raphauorum 
venditor. : 

rabanille, ». Dim. de rábano. 
Rapúlnm; Punta de agrio del vino, 
acerbltas, acrimonia; (met Aspereza 
de genio, difficilis natúira; Deseo qvehe- 
mente, prucitus. 

rabaniza, /. Rapina, 

rFADAano, ». Raya, rapum, raphk- 
nus. 

rabear, rn. Caudam agitáro, fae- 
táre 


rabel, m. Lyra rustica. 

FADera, /. Para posticar En le de- 
llesta, plana ballisue pare; Leo quee oumla 
$ apurar en las sentis dle ipues de 
aoribudas reliquiee, purzamenta, 

rabia, /. RKabics. furor, ira, víolen- 
tía. vesania; Entermedod, hydrophobia, 

rablar, «+ Rabio, is: rable furcre; 
Desrar con ansía, desiderío flagrare, ve: 
hementissimé exoptáre; LDepacientorse, 
ira corripi, pre fracundla excaudescóre. 

'rablatar, «. Cauda ligáro. 

rabicano, «, « ¿. Cuusid pilie albie 
intermixta equus. 

rabicorteo, «, adj. Cauda brevís; 
(mer.) Veste Lrevis. 

Yableta, m. Lx levi exusd iracun- 


id, 

rábllargo, a, «dj. Cauda loague ; 
(1,3 Verte longa indátns. j 

rabinico, a, adj. Rabbinlens. 

Pabtinismo, ». Ribbinórum podta, 

rabino, . Kalbinas, 

Yabiosamente, uo. Furia, M> 


ner. 


rebloso, a, m/, Ravidva, hyiroyu: 


RAD 


Quinquilleria, /. Y. buhone- 


ria. 

quinquillero, w. .buhonero. 

quinta, /. Villa, rusticam praia; 
El acto de entresacar uno de cada cinoo, 
quinti cujúsque delectio; El «rte de 
los mozos para la milicia, militum de- 
léctus, ] 

quintal, m. Centumpeondlum. 

quintalada, /. Nautárum gratid- 
catío, 

quintaleño, a, y 

quintalero, «, adf. Contumnon- 
díum equens, centumpondlum contl. 
nena. 

quintañon, a, adj. Centenarlas. 

quintar. d. Quintum quemque se- 
Jm. dre: Porra la milicio, milites sor- 
tirí, milltum deléctum hahóre. exercl- 
tum conseribére; Dar la quinta y úl 
ma labor a la Here, terram quinto ite- 
Taro; 2. Liecar alavrnero decia co. dm 
plerarte, qumarln núméron attingóre. 

quinteria, /. Villa suburbáina. 

quinterno,... Quinque foliorum uu. 
dex. 

quintero, u. Villicus. colónue. 

quiuteto, m. (mé). Ex quinqne 
vocibus constans concántus. 

quintbl, ». Quiniúlis. 

guintilla, f. Metrica compositlo 
QquÍnque versibus constante. — .Incur vA 
quintillas con alguño, cum aliquo con- 
tonduro. 

quinto, a, adj. Quintus; Quinta ves, 
en quinto leyar, quinto; m. Soldado <q- 
cuado per suerte, milo sorte adecrip- 
tus. 

quíntaplo, «. adj. Quintiplex, 

quition, mu. Sorte vel distributióne 
acquisita pare. 

quiñonero, m. Purticeps, consors, 

quiragra, f. Chiragra, cheragra. 

quírinal, of. Quirinális; ¿Fiestas 
guirinalos. Quirínalla, lun, 

quirites, +». pl. Quirites. 


R. 


bus; Colérico, iraciindus, rable percitun, 
furibúndus; Velemente, vivdento, vehéó- 
mens. 

rabisalsera, adj. f. (fam.) Vivax, 
effrons muller. 

rabiza, f/. Aruodiuis piscatoris 
CurpI8. 

rabo, m. Cauda. 

rabon, a, a). CaudA pracisus. 

raboscada, /f. Levi aspersióne 
facta maculatia, 

ratboseadara, /. $. 
seada. 

FADbonear, a. Treviter maculiro. 

rabox0, a, adj. Peudúlis syrmis 
instriicta vestis. 

rabotear, ». Caudam Amputare, 

raboteo, ». Caude amputatlo. 

rabudo, a, aj. Cauditus, longa 
cauda instrictus, 

racimar, «a. Racémor, áris. 

racimo, ». Recomus. 

FACÍMONSO, a, «17. Rucemosna; Que 
CT O prourner ra mos, racumniter. 

raciocinacion, /. Ratiocinatto. 

raciocinar, -. Ratlociuari, alud 
ex ailo dedurere. 

raciocinio, m. Ratiocinlum, ra: 
tiocinatio. 

racion, /. Diirna ennóna. 

racional, af. Rationilis. 

racionalidad, /. —Ratioualltas, 
rationabiidias, : 

racionalmente, ado. Rationall- 
tor, rationabhiilter. . 

ractionero y 

raclonista, ». Qui ecclosiasiica 
portione fungitar; Afrdio recionero, di- 
mision poronan habens; Ai que dise 
a las raciones, portionuas discrjo 

útor. 

rada, /. Murís sinus. 

tadjauion, /. Rediudo 


rabo- 
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Aulromancia, /. Ex manúnm llo 
ncis divinatio. 

quiromantico, «a. aj. Ad divina» 
tióonem ex manúum linéis attinens: sa. 
Airóno por quiromancia, 0X Mmauúuin 
lincis «livinátor. 

quiroteca, /., guante. Mauñum ¡n- 

Umentumn. 

quirurgico, a, aj. Chirargicas, 
"quÍPargo, »m. Chirúrzus. 

quisicosa, /. Anufuma. Ítis. 

quisquilla, /. Quisquille, parvi 
momenti ros, : 

quisquilloso, a, adj. Difíichis, 
morbsur, facild irascens. 

_Quisto, a, a1j. Bent vel maló ao 
Cóptuz. 

quita, índ. Apige, absit: f. (far.) 
Peuivon de la deuda Y parte de cta, 
liberntlo, nbsolutio, 

quitación, /. Salarium, merces. 

quitador, mn. /. Erípicos. 

quitaguas, .. 1. paraguas. 

qnitnpesares, »m. Solatium. 

quitar, «. Adimo, tollo, subtriho, 
removéo; Roñar, furor, raplo. erijlo, 
arriplo. anfdro, subáñico; P.oArbir, hra- 
hibéo, veto, impedia, ínterlico. — Qui. 
far disputas, controversias tollire. tyj- 
tar 3de la cabeza, dírruadtro, Quiter lus 
firadas, tabernacila deteny ire. Quitar 
los dieutes 4 no, dentes allent conmfrin- 
gáre. Quitar la c0utoriuad a tlreroritus 
ras, omnem tabularum idem resiguáre, 
Quitara> la comida de la b:ica, se vyicta 
defraudáre. Si no fe quitas de mi pue- 
tencia, vá te ocfas hinc rapis. Quitar 
la oca «on, 0ccusñiónem fugére. Quirur 
una cnxa su caracter yeliyico, aliqnid 
profanare. Quitirse el cat:aro. derraticre 
80cc08. Quiter lo crudeza idol ajuar in. 
friugcre rigórem frigide (agur), Quiar 
él pretreto, priecídire cauram. Qwitar 
la respiracion, preeciudóre spiritum. 

quitasol, >». Umbilla, 

Quite, ». Deviatlo. 

quiza y quizas, ado. Forsan, 
fortinse. 


radiante, ad). Radían», maloaas, 
fulgens, 
radlar, 2. 


Radiire, lucía radios 
emittére. 


radicacion, f. Radices emittindi 
sotlo. 

radical, ad. Ad radices pertinene; 
Principal, fundumental, precipúum lu 
re aligua. Í 

radicalmente, ade. Radicitas. 

radicar, «. Radicári, raices egó- 
re, mittáro. — Rudicarse en alyana Cosa, 
in aligua re firmari. 

radio, m. Radias. 

radinso, « j. Y. radiante. 

raedera, /. Radúla. 

raedizo, u. orj. HasVis. 

raedor, a, n. f. Badenes m. Ras 
sero, ru éllin. 

raedura, /. Ruuéntam, rasámen, 
Tasura. 

raer, a, Rado, abraádo, erido, 

rafa, /.: Lapiuia, lateritia commis. 
súra, 

FRÍAEA, /. Longa nubecila; Fiento 
dmpriroro que psa SEpentinamerte, 6 
bitus venti Batus. 

rAfe, /. Sulcerinda, 

FAFear, «. Lateritlis, lapidsia ocorm 
missúria edificia firiare. 

Yalido, 7. an j. tresvergornerrto. Jm. 
Púdens, petúlans, procax, efírans. inves 
recúndus; Pert. pus. de FACT, PF. eva 
pal. 

raígal, 25. Ad raices pertínens, 

raigambre, f. Rauices. 

ralgon, »... Dentis radix. 

ralmiento, ». Rasiúra; Desraro, 
iimpudeutla, inverccundia, procaciitas, 

ralz, /. Radix; Oriyes. fundamino 
tum, radix, Gtirpa, origo, fons; La paro 
te ¡uferiur de una cosu, banía, ima pare, 
Lo que tiens westlas velo, tadiobeva, 
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 Riengs raices, rastlea, urbina predía, 
Echur raises, radices agoro, enmittére, 
Arruincar de rat, eradicare, exstirpare, 
radicitus evellóro (dicese tumbien en el iy. 
hadd. de las pasiunes, de lus pocios, de 
las cow bres, etc.). d rar: de la tierra, 
Suinino solo. 

raja, /. Fissira; Ne lrña, assíla. 

rajar, a. Scindo, absciudo, discin- 
d>, proscindo, excido, Incido, recido; 
Mentir juctunduse de huzsañoso, vires 
jectare venditare; llattar mucho, valde 
Joyuacem esse. Ñ 

ralea, /. Genus; Especie, calidad, 
Bpecirs, qualitas. 

ralear, ».. Rarescióre; Janifestay 
3 mala rulea, pravam iudólem osten- 
dóre, aperire. 

raleza, /. Raritas, raritido, 

FAÍO, u, adj. Rurus. — Puño ralo, 
levidensis pellucidus pannus. 

ralladura, /. Ramóntun. 

rallar. a. I*idíla abradóre, dete- 
sére, cumminiunóre; Fustiliar, tedium 
crearo, molestia afÚÓcóro, graviter offen- 
dí e. 

rallo, m. Radíla. 

Fama, /. Ramus, termos, ramale, 
palmes; Descerdencia, progeules, sobo- 
lea. — Andurse por las rauus, € propo- 
sito aberráre, inania, futilia perscqui. 
Áásiro a las ramas (14.), inauibus 0x- 
eusationTbus inniti. Ka rana (1ubl. de 
los genes :), rudi materia. 

ramadan, ».. Mahumctandrum fe- 
juntum. 

ramaje, m. Ramórum multitádo, 

Pamal, m. Yunicúlus; Cubestro 
capistraa; Guet.) Parte sutordinada á 
ten lodo, divislo, pares, sectlo. 

ramutlazo, ».. Fuuicúli ictus, 

rambla, /. Cavatus turrentiumn Ca- 
palis. 

ramera, f. Meretrix. 

ramerita, /. Prostilbilum, lupanar. 

ramilicacion, f/f. Derivatio; De 
las ex y arterias, ramificatio. 

ramillete, m. Sertum, forum Íu- 
etrnctus fascicúlus. 

ramilietereo, a, m. f. Florum, 
sertorum textor, venditor, 

ramiza, /. Ramórum cuomúlos. 

ramo, .. Ramus, ramale, termes, 
palme«<; Parte de una ciencia, arte, etc., 
pars, sectio; Enforimedad incipiente, co- 
Jun ramo de locura, ef”. morbi princi» 
plum,  morbus incipiens. 

rPamojo, w. Ab arbóre alscissus 
ramuscenlos; Confunta de ramos curta- 
des, ramorun ceumuúlus. congerics. 

Panion, ss. Ramalla, lum. 

rPamonmear, s. Ramos decerpere; 
Pa tur los oninmoides er los 1amos, TAmos 
pascó.e. attondero. 

FABIOMNECO, su. Ramorum abscíssio. 

PABIONO, a, adj. Kamosus, ramis 
OHustins. 

rampante, adj. (as.). Rapar. 

ramplon, e. ade. Impolitus, in» 
clileus; Zoputo to<co, rudis enictus. 

rana, /. Rana; De los zurzules, yu- 
béra. — Contar las ranas, coaxire. No 
ser rana (loc. fam.), in aliqua re excel- 
lére, rem optima callére. 

rancajada, /. Exstirpatlo. 

rancajado, a, euj. Cuspide la- 


niatus. 
rancajo, m. Caroi infixus cuspis. 
rancio, «a y > 


rancioso, a, adj. Rancldus; £l 
raucio de «nu 0usA, IALCOT, MAFCOF, 
rancheadero, w. Militáre con- 
tubernlum. 
_rauchear, a Contuberula etabi- 


e. Ss 

rancheria, /. Tugurium. 

ra:chero, . Coutuberuli provi- 
grr et coquus, 

ancho, m. Contubernium; Sitio 
deseustrurusado, vacúus, Cxpeditus lo- 
cus; Heuswa de p-rsonas, CoNvéutus, 
cutus; (naul.) Alujamiento y DABIASUID 
subile. 

randa, /. Reticúlum. 

raudado, a, uj. Reticulitus. 

randal, m Retioúli forman 
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rens tela; Pieza de vendas, contiztum 
reticulatum. 

randera, /. Roticulórum opifex, 

ranilla, /. Ranóla. 

ranuncalo, my. Ranuncilus 

Fanura, /. Canalis. 

Fapa. He Olive fos. 

rapacejo, su. Fimbra. 

rapacerla, /. Puerilitas; Rapact- 
dad, rapuetras. 

rapacidad, /. Rapacitas, furact- 
tas, rayina. 

Popador, a, m. f. Raplons; Dar- 
beru tonsor. 2 di 

rapadura, /. Rasíra. 

rapagon., m. Imbérbis fuvénts, 

rapamiento, ». Y. rapadura. 

rapante. pur!. act. le rapar. Ka- 
dens, rayiens; a/f. Y, rampante. 

PAPar, «. Rado, toudéo; lu tar, 
ral abripáre, tollg8re, aufórre, subdu- 
cére. 

rapaz, 7. inclinado al robo. Rapax, 
furax; 0. Niño, puer. puertilus. 

rapaza, /. TPuélla, puellula. 

FApe, . Basura. 

rapidamente, ado. Rapido, cele- 
siter, incitato cursu. 

rapidez, f/f. Rapiditas, colerltas; 
De lau corriente, preeccps aquíe Cursus, 

rapido, a. «/j. Kapidus, celor, ci- 
tus, citátus, velox. 

rapiúa, f. Rapina, raptum, furtum, 
preeda. 

rapiñador, a, m. /. Bapax, 

rapinar, a. Raplo, abriplo, erf- 
plo. antero. 

rapinta, m. Tonsor, 

Trapo, ». Rapa. 

raponchigo, ». Rapuncilns. 

FAposa, /. Vulpos; Persona astuta 
y solupada, versitus, vafer, astutus, 
callldus. subdolus, versipellis. 

raposear, ». Vulpinos mores in- 
dutre. 

rapesera, /f. Vulpinum cubile. 

rapoxerla, /. Vulpina assentatlo, 

FAposo, «. Vulpes mas, 

rapsodia, /. Rhapsodla. 

rapto, . Raptus; Extasfs, animi 
A sensibus alienatlo, 

raptor, m. Raptor feminse. 
a raqueta, /. Reticúluin ad pila lu- 

um. 

raquitico, a, ad]. Exiguo, Parvus, 
pusillus, exfgdus. 

raquítis, /. Exigultas. 

raramente, ado. Raro; Ridicula- 
Mente, Tulicuió. 

rarefaccion, /. Corpúris dilata- 
tio. extenuatlo, Jaxutio, 

rareza, f. Karitas; Extraneryancia, 
irregularitas: Cosa que ucvutece puvus 
veces. intregucentia. 

paridad, /. Raritas, raritiudo, 
A REMBCara a. y r. KBaiescéro, rare- 

ri. 
rarificativo, «a. adj. Rarecíacéro 
valens, rarelacióndi vi predltus. 

FAro, «, arl:. Rarus; Extraordinario, 
intrequens, insuétus ; Sobresaliente. pyee- 
stans, exquisitus, excéllens, cximius. 
Extrarayudte, a recépto usu abliúrrens, 
singuláris, ridicúlus. 

Fas, ui. Mqua superficies, — Ras 
con vas, equaliter, Inevsuram equans. 

rasadura, /. Hostorio adw:quiudi 
actlo. 

-rasnmente, ade. Pland, apérte, 
candi: te. 

rasar, a. Hostlo, 1s; Rozar un 
Cuerp cun otro, levlier tangére. 

rascadera, /. y 

rascador,»m. Radúla; Dela cabeza 

ra tana, calamister scalptorius. 

rascadura, /. y 

rascamiento, rn. Scalptára. 

Tastar, «. Scaln. — Jiveur que 


rascur, plazam accipúrs. Guua de rus- 


cara», scabenidji prurítus. 
TAsCAZON, . Scaléndi cuyiditas. 
RFAaNncon, a, mó). Acérbus, 
rascuñar, etc. Y. rasgubar. 
rasero, «.. Hostorium. 
rasgado, o0.a. dj. Propatólus. -» 0j08 
Sasyunos, patúili, prog 3udes ocúdi. Husota 
pue. de FAURZAS, Y. sea pul. 
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rasgador, a, m. f. Selesor. 

Fasgar, a. Scindo, discindo, abscTn- 
do, incido, recido, diríimpo. 

FPASgO, $. Calámi ductus clégans; 
Arrauque de generosidad, nobis acto; 
PFacciones del rostro (en pl). oris linca. 
ménta; Eepecio que explica bien un con. 
cepto, sermónis cunciunitas, cleyans 
sentenila. 

rasgon, m. Scissira. scisalo. 

rasgueado, ». Citháre plená ma 
nu pulsatlo; En el escribir, elóogans cas 
lámi ductus. 

rasguñar, a. Scabo, ungulbus per- 
stringo; Ditujar en apuntamiento, levl» 
ter et rudi mudo adumbraro. 

FANguño, >». Unguís perstrictlo; 
En el dimjo, inctoátum lineamentam. 

rasilla, /. Telua tanda rasa; Lu:lri. 
llo reo. politior laterciilus, 

Fas0, a, adj. Atquus, planus; m. 
Teta de seda, rasum soricum, tersa bom- 
byx. —. Cielo ruso, aereno, sudum. será. 
pun, apertum colum. — Ewmpo ruso, 
campus, requor. planitles. S.lideurdo ra- 
so, iufimi ordinis miles. Al raso, sub 
dio. 

raspa, /. Arista; De pescado, wpl- 
Da; Exscotujo de lu uea, seapus. 

raspador, ».. Radúla. 

raspadura, /. Ramóntum, raslira. 

raspajo, ». Uvárum scopio. 

raspamiento, +... Y. raspa 
dura. Ni, 

raspante, part. act. de raspar, 
V. exta pal.; udj. Vinum grató pungens, 
grata viui austeritas, 

raspar, a. Rado; Picar un li-or, 
grato supore pungere. tollóre, abripere. 

FANpear, s. Calimum segró ductus 
efformare. 


rastel, m. Ferróus seu ligndus cla- 


thrus. 

rastra, f. Traha; Juella. vesti- 
glum; Accion y efecto de arrastrar, tra» 
ctus; Surta de fruta seca, rentia; Jie- 
sulla de ulguna accion, reñtus, 

rastrallar, n. Stridéo. 

rastreador, <, .. /. Vestigla s0- 
quens. 

rastrear, a. Vestigo; Trahnjar 
con el rusiro. terram rastro vertáre; 
Iaquirir, imnquiróre, perquirére, investi- 
gáre, explorare; nm. Vntar resando el 
suelo. prope torram volare. 

rastrero, «, aj. Raptms; Bajo, 
hunitte, abjectas, humilis, Mibvissus. 

ra»trillada, /. Quautum rastro 
trahitur. y 

rastrillador, a, . f. Carminátor. 

rastrill Pp, «. Linum, caunábim 
carimiiiaire, pectóre; Recoyer la purráa 
can el rgystrillo, fritas inesses rastro Cul- 
ligére. 

rastrillo, ». Pecten; Puente leva» 
dizo versadlis pons, 

rastro, ». Vestiglum; De los labra» 
dorr.. yfastruim; Jonude penidrA CUNAAS, 
macóllum, — Vo tener rusivo de cor- 
gegaza, verecundiá prorsus destitúi, pu- 
dorem exuére, mullum pudoris sigiuza 
edore. 

rastrojera, /. Deméssus ager; 
Tiempo que dura el rastrojo, tempus 
quo demeéssus ager quiéscit. 

rastrojo, ».. Demossus ager, 1188- 
slum in agris reliquie. — - 

rasura, /. Rasura; /leces del vino, 
vini fweces cadis adhirrentes. A 

rasurar, a. Barbam, caput radere, 
tondere. " 

rata, /. Mus femina; Porcion que 
tucu d cula un», rata portlo. — Rua 
por cantidad, pro ratá po.rtióne. 

ratear, «. Pro ratá parte daminudre; 
Districarr, pro ratá portioue dividese; 
lbur:ar coyas pejurñas con sutileza, tub- 
furari; Arravtráar por lierra, Yepore, 
rep lare. 

rateramente, ade. Aljectó, 

rateria, /. Subfuratio; Vileza, rie 
lucrum. 

rafero, 7, «/j. ReptDis; Bajo, til, 
Abjectua, despicabilís, soraldus; ,.. duo 
dron:zueto, fauruncalus. — (+- 9 rutsru. yl 
sordida vt abjecia prociivitia, 

ralificacion, /. Approbatlo, 


raliliousr . “4 JFiruo, probo y OQEp- 
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prSbo, ratum facto ; Ratifcarse, dictís 
, testimonía confirmare. 
ratigar, a. Sarcinas nectóre, 0ol- 


re. 
ratigo, m. Plaustri sarcina. 
ratihabicion, /. Ratibabitlo, con- 


firmatio, 

ratina, /. Purpúra exilior, 

rato, :. Exigúum tempóris spatium. 
— De allí a poco rato, pauló post. A 
ratos, intórdum, per interválla. A ratos 
perdidos, dum per otium licet. Ya ha 
rato que se fué, dudum est quum ablit. 
Aguardame un rato, paulisper exspúcta., 
Esa noticia me ha dado un mal rato, 
hoo nuntio valde sum permótus. Deg- 
carsar un rato del trabajo, aliquántum 
tempóris labórem intermittóre. No me 
dejan un rato libre mis nejocios, pluri- 
mis negotlis omni tempóre distingor. 

raton, Mi. Mus. 

ratona, /. Mus femina. 

ratenar, a. Aliquid murem rodére, 

ratonarse, ». (dicese del gato que 
enferma por comer muchos rátunes), 
Fellem muribus adesis in morbum in- 
cidáre. E 

ratonera, /. Muscipúla; Agujero 
donde anidan tos ratones, murium cubile. 

Fatonero, a, adj., y 

ratonesco, «, adj. Ad mures per- 
tinens. a 

ratonino, a, adj. Murinus.. 

raudal, ... Torrens. , 

ráudamente, adv. Rapido, 

ráudo, a, adj. Rapidus, celer. 

ráuta, f. (tomar la ráuta). Via, 

raya, /. Linéas; Termino, limes, ter- 
minus, confinium; Termino de alynna 
cosa, meta. — Hacer raya, priecellóre, 
eminére, conspici. Zenvr 4 raya las 
pasiones, libidines refrenaro, coercére. 
Pasar de raya, modum trausgrédi. 

rayado, a. adj. Virgitus. a 

rayano, a, adj. Confinis, finitimus, 
C0onterminus., 

rayar, a. Linóo, liuéas duco; a. 
Aventajarse, preecellere, preestáre, emi.- 
nóre. 

FAayo, ». Radíus; De las nubes, ful- 
men; /n'ortunio improviso. improvisum 
infortunium, insperáta calamitas. 

Frayoso, a, udj. Lintis distinctus, 
notáatus. 

rayuela, f. Linebla; Juego, ad re- 
gúlam tegúlis attingándam ludus. 

raza, /.¿(Cenus, stirps, gens, origo; 
Calidad das co<as, qualitas. 

razado, «adj. Discolori fascía notá- 
tum textum., 

razon, /. Ratlo; Acto del entendi- 
miento, ratio, ratiocinatio; F£quidad, 
xquitas; Cómputo, computatlo, Orden, 
metodo, ordo, modus; Justicia, jus; Mo- 
tivo, Causa; Argumento, argumentum. 
Con ra:on, meritó. — Con ruzun Ó sin 
ella, jure vel injuria. No sin razon, nec 
injuría. Tener uso de razon, Baptre, 
animo valóro, ratióue uti. Ru:zon tienes 
para aleyrarte, est quod gaudéas. Sin 
razon, temcro, immeritó. For poderosas 
razones, certis de causis. Peruer la ra- 
30nR, mente orbari. Nu hay ruzon para 
que temas, nihil est cur timeas. E 
"razonable, adj. Xquus, ratióni 
consentantus; Ae diurno, mediócris. 

razonablemente, «dc. Conforme 

razon. Jure; Mas que medianamente, 
plus qguám mediocriter. 

razonado, «a, a:í¡. Prudens; Part. 
pas de FAZUNARP, Y. esta pal. 

razsonador, «, mf. Sermoucinátor, 

razonamiento, ».. Oratio, sermo, 
oolloquium. — Ruzonamiento ÚNPLOci- 
sado. extempora!ie ratio, 

razonar, a. Sermocinor, loquor, 
allóquor. culigquor. — Razonar con al- 
gurno, sermónem cum aliquo habére, 
confórre. Razunar por Pusutienmpo y Ta- 
bulari, 

rea, /. Delincuente. Son3, criminalis 
mulier. a 

reaccion, f. lo contrarbun actío, 

reactivo, «, adj. Reticiéndi vi 
polleus. 

reagradecer, u«. Maygui wstimaro, 
plurim lucero, balsere, 

reagradechbulento, m. Magua 
Betimatio, 
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Fesgravacion, /. Iterátum gra- 
vamen. 

reagravar, a. Pregraváro. 

real, adj. Re verá Bxistens; Pertene- 
cient» al rey, regius, regalis, regificus; 
Magníjico,magnificus,sumptuósus, splen- 
dídus; Cierto, positivo, verus, certus, in» 
dubius; luyenuo, ingenúus, candidus, 
simplex; 7. Campamento, castra; (da- 
lera principal, regía triremis; Moneda 
de pluta, argentéa monéta. — Asentar 
los reales, castra ponúro, locáre, me- 
tári. Lecantar los reales, castra mováro. 
Pagar un reul sobre otro, numerito pe- 
cunia solvóre. No le ha qurdudo un 
real de su prtrimonio, omuem rem fa- 
miliarem absúmpsit, patérna bona pe- 
nitus hausit. , 

realce, m. Superemínens expolitio; 
(met.) Esplendor, splendor, decus, honor, 
ornamentum. — Bourdar de realce. pro- 
minentes figúras acu pingóre. Eso te 
dora mucho realce, id tibi maximo orna- 
mento fuérit, 

realejo, m. órgano. Manuile or- 
gúnum. 

realengo, a, adj. Regíus, regilis. 

realidad, y. Physica rei existentia; 
Inpenuidad, ingenuitas. — En realidad, 
reips4, re quidem vera. 

reallllo, .».. Argentóus minimus. 

realista, adj. Regiarium partlum 
sectator; Derensor de lus reyatias de la 
coruna, potestatis regie defensor, 

realizar, a. Rem implére, ad exl- 
tum perducere. 

realmente, ade. 
re quidem vera. 

realzar, «. Extóllo; (pint.) Mlu- 
minare; Enyrandesor, amplificare, splen- 
durem uddere, augúre. 

réamar, «a. Adamare, ad amórem 
redire. . 

reanimar, a. Itéram vivificare; 
Intundir atiento, animos addére, anlmum 
eriguore. 

reapretar, a. Itérúm ó valde pre- 
Méro. : 

ré€arar, «a. Itórum aráre. 

reasumir, a. Resumére, —. 

reasuncion, /. Resumendi actus. 

reata, /. Religimen. 

reatadura, /. Religatío. 

reatar,a. Religare, 1úrum ó arctiús 
ligare. 

reato, ». Reitus. 

reaventar, «a. Itérám ventilire. 

rebaja, /. Remissio; De una par- 
tida, de summá decessio. 

rebajar, a. Fastiglum diminutre; 
Hucer segunda buja en lus posturas, mi- 
noris licitare; (pint.) Declinar el claro 
hacia el oscuro, lucem gupprimero; Re- 
bdujarse, humillarre, abjectó, indecoré se 
gerére; Darse pur enfermo, $e ut seegro- 
tautem exhibere. — Rerajar una coxa 
co4 sus pala'ras, aliquid extenuare 
verbis, 
* rebajo, m. Canalis. 

rebalaje, .m. Undáirum vortex. 

rebalsa,/. Stagnans aqua, staynans 
humor. 

rebalsar, a. Stagnare. — Aqua rebal= 
Sada, stagnans, reses Aqua. 

rebanada, /. Segméntum longum; 
De pan, crustum. 

rebanar, «. In longa segmónta 
Bcindere. — hebanuarie d uno la cabeza, 
caput alicui abscindére. 

rebanco, . Alteri suppositus sty- 
lobutes. iS 

rebanadera, /. Ferróus circúlus 
harpugonibus instrúctus. 

rebañadura, /. Badóndi, corra- 
denu1 aciiv. 

rebanego, a, ad). Gregarius, ad 
greguiu atiuuena. 

rebaño, .u. Grex; Conjunto de co- 
343, cop ia, muititudo, 

rebasuadero, . (náut.) Locus quo 
DAVi= pruvterxreuitur, 

rebasar, a. (uau'.) Navigándo pree- 
teryradi. 

rebastar, 2. Plus quám satis 0sso. 

rebate, mm. kixa, jurgiuta, subita 
coutentlo, 

rebatidor , 

revatiente, m, Repillens, repúl. 
saUs, a 


Reapso, revóra, 
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rebatimiento, m. Propulsatlo, re- 
pulsio. 

rebatir, a. Propilso. repéllo, de- 
péllo; Vuteer a batir, valde, itérúam agi- 
tare; Refutar. refutare; Reboiar de una 
suma la cantidad que no debió compren. 
derse en ella, pro rata parte suninmam 
diminuóndo extrahére; Rechazar (ena 
sugestiva, una tentacion, etc.), reprimere, 
coercére, cuhibére, repellóre, 

rebato, m. Repentinus hostís in- 
cúrsus; Acontecimiento que lleya de im- 
Prociso, subitus evóntus; [aesurradu al- 
teracion de los humores, humorum im- 
pótus; Alarma, ad arma conclamatio. — 
De rebato, subitó, improvisd. Tocar á 
rebuto, ad arma conclamaáre, 

rebautizar, a. Baptismum iteráre, 

rebelar, «. Rebelliónem fovére; 
Retelarse, rebéllo, descisco, deficio. — 
Rebelarse al principe, principis impe- 
rium detrectare. Kebrlarse contra el ge 
nerul, ab imperatore deficúre. 

rebelde, «dj. Rebúllis; Duro, Con» 
túmax, pervicax, 

rebeldia, /. Contumacla; Tena- 
cidud, resistentía, contumacia, pervi- 
cacla.: 

rebelion, /. Robellio, defectlo. 
rebellln, m. Parvum propugna- 
cúlum. 

rebenque, m. Tauróa; 
Cuerda, nautici funis frustúlum. 

rebinadura, /. Teortía agri aratlo. 

rebíinar, a. (agr.) Agrum tertla 
Optra recolére,. 

rebisabuelo, a, m. /. Abávus; 
abavia. 

rebisnieto, a, m. /. Abnépos; ab- 
nóptis. 

reblandecer, a. Emolliro (us. tano. 
como r.). 

rebollar, m. Virgúltis interclúsus 
mons. 

rebollo, m. Robóris surcúlua. 

rebolludo, a, «dj. Torósus, lacer- 
tosus. nervósus, robústus. 

rebusadero, .. Locus quo quíidvis 
refluit. 

rebosadura, /. Exundatlo. 

rebosar, n. Redindo, superflúo, 
refluo, diftiúo; ZIzundar, exundáre, eu- 
perstagnare; deundar, abundare, redun- 
dare. — Su rostro rebosaba crueldad, 
toto ore crudelitas emicabut. Retosan 
las palabras de su pecho, pleno de pec- 
tóre manant ipsius verba. Corazon que 
rebosa dr gozo, leetitla perfisum cor. 

rebotadera, /. Ferróa lamiua 
dentata. 

rebotador, a,m./. Eeptllens, pro- 
púulsans. 

rebotadura, /. Repercussto. 

rebotar, «. Rosillo; Reciazar, re- 
percutére, repellóre; Rebotarse, immu- 
tari, languescóre, 

rebote, ».. Kepercusslo. — De rebote, 
ex aliená missione. 

rebotica, /. Posterlor pharmaco- 
pole vfficina. 

rebozar, ». Cibos frigéndos in pul- 
tun intingore. Y. emboszar. 

Freyozo, ..embozo; Sumulacion, 
Ppretriato, calliditas, simulatlo. — Le re- 
00:20, Clám. Sin reboco, sinceró, palám, 
ingenúe. 

rebramar, ». Fremitum iteráre, 
itorum freméro; Correspunder á tos bra- 
Mmido<, fremitibus respondore. 

rebramo, m. Iteratus fremitus, 
¿ebudiar, A. (uoURt.) Aprum ster- 
ére. 

rebueno, a, adj. Optimus, excóllen s, 
Preestans. 

rebufar, ». Sepiús fremtro, 

KXebufo, m. lteri:us frewitus. 

rebaojal, m. Pecidum numérus 
quinquaginta minor; Espacio de tier,y 
que no lwya a media Janrya, breve terra: 
spatíum. 

rebujar, a. Raptim colligére, con- 
volvere, 

rebujo, m. Involucrum; Enmbozo, 
oris obductio, 

Féebullir, ». Aliquautilam se mo- 
vero, 

Feburujar, a. 
vulyo, 


(naut.) 


Cony3lvo, circuza- 
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teEbisca, /. RBacematlo; Desecho, 
residúum, reliquiw, retrimenta. 
rebuscador, a. mu. /. Vindemla 
reliquias leyons. 
rebuscar, a. Racémor; Escudriñar, 
inquirére, scrutari, investigare, pervesti- 
garo. : 
rebusco, m. Y. rebusca. 
rebutir, a. Replere, infarcire. 
rebuznador, a, .:. /. Rudens. 
rebuznar, =. Rudo, is. 
rebuzno, . Asini vox, clamor. 
recabar, a. Impetraro, precibus 
extorqucre, ubtinere. 
recado, .:. Mandátum; R+yalo, do- 
num missumn; .l/undanciu, copia, ubun- 
dantila, imultitudo; Memoria, recuerdo, 
missa salus. — A ¿u-n recado, in tuto. 
Dur recado, necessaría subministrare. 
El que lirca recudos de una parte a otra, 
internuntlus. 
recaer, ». Recido; En la enferme- 
dad, eodem morbo itérúm laborare. — 
Hacer recaer ta odiosidad subrée alyuno, 
invidiam in aliquem regertre. 
recalda, y. Morbi repetitlio; En la 
culpa, criminis iteratio. — Las recaidas 
en las enfermedades graves son peores 
que las enjermedades mismas, sí se co- 
mete algun exceso, offensiones ex morbis 
gravibus solent esse graviores, si qua 
culpa commissa €st. 
recalada, /. (udu!.) Appulsío. 
recalar, a. Transfuudére, madefa- 
córe; Aportar una nave, navem adve- 
nire; Rrcatarse, madere, humescere, hu- 
móre transfundi. 
recalcadamente, ado. Confortim; 
Repetidamente, sepiús. 
recalcadura, /. Inculcatio. 
recalcar, a. Incilco; Llenar mu- 
cho, infarcire; Recalcarse, SBa2piús incul- 
care. 
recalcitrar, ». Recalcitrare; (met.) 
Resistirse, repugnare, obbistere. 
recalentamiento, mm. Iteráta 
calefactiv; Por eiwcio, libidinis excitatio. 
recalentar, a. Kursús calofacere; 
Fomentar, refovere; Acivur la pasion, li- 
bidinem excitare (us. tamb. Como rec.). 
recalzar, «. Fulcio; (pint.) Impri- 
mére; Las pluntas, adobruure; Lus ci- 
mientos, fundamenta reparare. 
recalzo, ».. Fulcimtutum. 
recalzon, in. Liguóus rote can- 


thus. 


recamador, o, m. f. Phrygii opé- 
ris acu pictor. 

recamar, a. Eminéntes figuras acu 
pingore. 

recámara, f. Conclave interlus; 
De vestidos y alhuja:, armaríum, reposi- 
torium; MVJuebles domesticus, domestica 
utensilia; Cautelu, cautela, simulatio, 
dissimulatio, 

recamblar, a. Itéram permutare. 

recambio, n:. Iteráta permutatlo. 

recamo, %i. Prominens opus phry- 


um. 
recantacion, /. Publica retracta» 


O. 
ecamton, m. Saxum ad janús la- 
téra. 

recapacitar, a. Recólo, in memo- 
risim revoco. 

recapitulacion, /. Summaríum, 
epitomo; De un discurso, epilógus. 

recaplitular, «. Epilógum texére, 
antó dicta summis conclusga capitibus 
jterare. 

recarga, /. Onus ongri additum. 

recargar, «. Novum onus impo- 
nére; lucer nueva reconrencion, noyum 
crimen objicére. 

recargo, . Nova criminis objeo- 
tío; Aumento de carga, onus onéri ad- 
ditum. 
¿TOCatA, f. Nteráta gustatio, degusta- 
tlo. 

recatadamente, ado. Cautbd. 

recatado, «, adj. Cautus; Modesto, 
pudicus, circumspectus, honeéstus. 

recatar, a. Cavore, cautó agére; 
Catar sejunda vez, regustare ; Recatarse, 
addubitare, timóre, vereri. 

recato, m. Cautio; Modestia, pudi- 
citia, hunéstas ; Secreto, reserva, arcá- 
num. 

recaton, ». Contus. 
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recatonaso, m. Conti ictus. 

recaudacion, /. Exactio tributós 
rum; Su uficina, cxactorum otficina. 

recaudador, »:. Pablicanus, vec- 
tigalium exactor. 

recaudamiento, ».. 
dacion. . 

fecaudar, «a. Pecunías cogére; 
Aseyurar, custodiar, retinére, custodire. 


Y. recanu- 


recaudo, /.. Exactio; Fianza, cau-: 


tlo, sponsio. — A recaudo, in tuto. 
recavar, a. ltérúm cavare. 
recazo, .. Pars media inter ensem 
et capuluin. 
recelar, a. Timéo, veréor, metúo. 
recelo, 1. Formido, timor. 
receloso, a, adj. Suspiciósus, dif- 
fidens, timidus, 
recentadura, /. Fermóntum re- 
servatum. 
A recental, adj. Lactans agnus, hee- 
us. 
recentar, a. Masse farinacés fer- 
meéutum inducére, termento farinam im- 
buére. _ 
recenlr, a. ltérúim cingáre. 


recepcion, /. Receptlo; Admision 


en un emple., corporacion, etc., coopta- 
tio; Admision de testiyos, testimoniórum 
admissio. : 

recepta, /. Pecuniariarum multa- 
rum cunmmentarius. 

receptaculo, m. Receptacúlum; 
Asilo, tutamen, perfugium, sacrarium. 

receptador, u, .. f. Receptátor. 

receptar, «. Receptaro; Acoger, 
excipére. 

receptor, ». V.receptador ; El 
que recibe, recipiens:; Jdieceptor judicial, 
delegatus scriba; Tesorero, thesauri cus- 
tos, prafectus, quastor. 

receptoria, /. Y. recetoria; 
El ojicio ue receptor, questoris, scribes 
delegati munus. 

Teceso, 7. Secessio, secessus, re- 
cóssus. 

receta, /. Modicamenti prescriptio; 
Memoria de cosas que se piden, preescrip- 
tus ordo, relatío. 

recetar, u«. Medicamina, remedía 
pruscribere; Pedir, abundé petóre, pres- 
scribére. 

recetario, m. Mdicaminum series 
prescripta. | 

recetorla, /. XLrarlum. 

reclal, ui. Preceps fluminis decir- 
Sus. 
y eciamente, adv. Veheménter, va- 


recibídero, a, «dy. Recipiéndus. 

recibidor, «a, adj. Reciplens, tis. 

recibimiento, m. Receptlo; En 
una corporacion, cooptatio; Pieza 6 an- 
tesala donde se recibe, vénientibus exci- 
piendis destinatus locus. 

recibir, a. Accipio, recipio, caplo, 


sumo, Assúmo, admitto. — kRecibir a los . 
solludos el juramento de fidelidad, mill. 


tes sacramento rogare. Recibir, acep- 
tar una excusa, causam accipóre, A ra- 
die, por humilde que fuese, dejaba de re- 
cibirle, nemo erat tam humilis, cui adltus 
ad eum non pateret. -Recibi un alegron 
cuando supe ... maxima sum latitia af- 
fectus cum audivi ... No habia recibi- 
do de el ninyuna condecoración, nullum 
ab eo habébat ornamentum. Recibir en 
dote, dotis nomiue accipére, Recibir las 
visitas de sus amiyos, se dare salutatió- 
ni amicorum. En ninyuna purte reci- 
bieron otra respuesta, nusquam aliud 
responsum tulerunt. Recibir bajo su 
proteccion, recipére in fidem. Hecibir 
el ataque a pié firme, stabili gradu im- 
pétum hostium excipére. Recibir una 
buena educacion, optimo ínstitúi, inge- 
núé educari. Recióoir en su escuela, in 
disciplinam recipére, 
de ciududano, civitatem adiplasci, civita- 
te donari. 

recibo, m. Accéópte rei syngrápha; 
Acto de recibir, acceptio. 

recien, ado. Nuper. — Recien cosada, 
nova nupta, Recien nacido, recens na- 
tus. 

reciente, adj. Recens. 

recientemente, ado. Nuper, re- 
$303, 


Recibir el derecho - 
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recinchar, a. Compresslús circuma 
Cingére. 

recinto, m. Spatium terminis certis 
olausum. E 

recio, a, adj. Firmus; Grurso, cras- 
sus; Duro de genio, vehémens, difficilis; 
Cosa dura de sufrir, ardúum, Imupetuo- 
30. impetuosus, vehémeus; odo. Vehe- 
mentor; fupetuosamente, celeriter. — En 
lo mas recio del ¡ncierno, media hióme. 
En lo mas recio del cumbate, dum acer- 
rimó pugnatur. Kecia cosu es no suber 
con quien se habla, durum est quocum 
loquaris nescire. 

recipiente, ado. Recipiens; m1. Ex- 
ceptorium. 

reciprocacion, /. Reciprocat:o. 

reciprocamente, ado. Mutúo. 

reciproucar, a. Bocipróce agóre; 
Reciprocarse, vicissim inter se conve- 


nire. 

reciprocidad, /. Mutiúus persona- 
rum, rerum consensus. 

reciproco, a, adj. Mutúus, reci- 
prócus, mutúo respondens. 

recision, /. Resciasio, nis 

recitacion, /. Recitatio. 

recitado, +. (mús). Compositio 
musica recitanda; Part. pas. de recio 
tar, Y. esta pal. 

recltador, a, m. f. Recititor. 

recitar, a. Recitáre, memoriter pro- 
nuntiare, reddere, narrare. — Recitar 
palabra por palabra, totidem verbis, 
iisdem verbis reddére. Recitar un dis- 
curso, declamare, orationem habóre. Re- 
citar la comedia, comodiam agére. 

recitativo, a, u/j. Quud modis 
musicis recitatur. 
- yeclamacien, /. Reclamatio. 

reclamar, a. Llamar con el recla- 
mo 4 tas aces, follicúlo aves allicére, 
earum voces imitando; m. Contradecir, 
reclamare, in jure petére; Reclamarse 
(habl. de los animales), voce allici. 

reclamo, +. Avis illex; £l instru- 
mento, illex aucupis; (wet.) Cusa que 
atrue, O delinímentum. 


recle, m. Requies. 
reclinacion, /. Reclinándi actus, 
inclinatio. 


reciinar, a. Reclino, recúbo, in- 
clino, incúmbo, flecto, deflécto; Recli- 
rarse, recubare, se ad quiescendum com- 
ponére. — Reclinanduse sobre el codo, in 
cubitum innixus. 

reclinatorio, ”. Reclinatorium. 

recluír, a. Occlúdo, conclúdo. 

reciusion, /. Occlusio, nis. 

recluso, a, part. pas. irr. de reo 
cluír. Cella, carcóre clausus. 

recluta, /. Militum suppleméntum; 
m. Soldado visoño, tiro miles. 

reclutar, a. Voluntarios milites 
conquirére; Reemplazar el ejército, mi- 
lítes in supplemento scribére, supplemén- 
tum militum babere. 

recobrable, adj. Recuperabilis. 

recobrador, «, mn. /. Recuperator. 

recobrar, a. Recupéro, recipio, re- 
dimo, sarcio, resarcio, repáro; Xeco- 
brarse, tolver en sí, animum recipére, 
erigi. — Recouhrar la estimacion, estina- 
tionem reconciliare. Recobrar las fuer- 
sas, vires itérum colligére, corpus con- 
firmare. Recobrarse de una enfermedad, 
ex morbo convalescére. Recobrar lo per- 
dido, amissa recuperare. 

recobro, m. Recuperatlo. 

recocer, a. Recóquo; Recocerse, 
ira exúri, egritudine animi tabescére. 

recocido, a, adj. Valde expúórtus, 
multum versátus; Part. pas. de FEeco- 
Cer, Y. está pal. 

recocho, a, adj. Nimis coctus. 

recodadero, m. Reclinatorium. 

recodarye, r. Recumbére, in cu- 
bítum inniti. 

recodo, m. Angúlus, sinus, anfráo- 


tus. 

recogedero, m. Locus in quo dís- 
pórsa colligúntur; Zastrumento cor que 
se recoge, instruméntum ad res colli- 
góndas. A 

recogedor, a, . f. Colligens. 

recu ger, e. O, lego, carpo, 
decsrpo; Amontonar, juntar, aggrógo, 
congrégo, congéro; Guardar, Bow 
sopáro, condo, custodio; Récvg¿er se 


” 
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dormir), ín lectum se recipére ; (moderar 
los gastos) sumptibus parcóro; (refugiar- 
se a un lugar), in aliquem Jocum con- 
fugére. — Rrcuger las velas, vela com- 
plicaáre. Recoyer el ganado, pecus 00- 
gúre. Ya no pueden recoyerse lus pala- 
bras. nescit vox missa reverti. Recoger 
muchos aplausos, magnopére plaudi. Re- 
cojer los equipajes (el ejército), vasa 
culligúro. 

recogldamente, ade. Animo ab 
omni strepitu remoto. 

recogido, a, adj. Homiínum fre- 
quentiani fugiens. — Vivir recogido, Deo 
sibique vucare. Part. pas. de YLC0O- 
ger, FP. esta pal. 

recogimiento, m. Congregatlo; 
Acoyida. receptacúlum ; Abstraccion del 
animo, retiro, a secularibus negotiis ab- 
stracilo. a 

recolercion, /. Coactúra, colléec- 
tus, ús; Corransa, exactio. 

recoleto, «a, adj. Primevi instituti 
cultor. 

recombinar., da. ltéram combinare,. 
¿ecOmencaDre adj. Conrmenda- 

lis. 

reromendablemente, ado. Com- 
mendabili ratiune. 

recomendacion, f. Commenda- 
tío; Fuevr, sufl.agium ; Alogío, eloglum, 
precontum; Ke+presentacion, dignidad, 
dignitas, auctoritas. 

recomendar, a. Comméndo, lando, 
celóbro, predico; Confiar al cuidado de 
otro, committ», trado, credo. — Recomen- 
dar con empeño, diligenter, valde, inti- 
mó commendare. Recomendar con frial- 
dad, suspensa manu commendare. Re- 


comendarse 4 una persona, in alicujus” 


fidem se confcrre. 
receomendatorio, a, adf. Com- 


mendatitlus. : 
recompensa, /. Comnensatio; Re- 
muneracion, retributio. — Sin esperan:úa 


de recompeasa, gratuito. 
recompensable, a!j. Remunera- 
tione dign. s; renumerari valeus. 
recompensacion, /. Y. FECcona- 
pensa. 
recompensador, a, m. /. Bomu- 


nerator. 
recompensar, a. Compénso, remu- 
néco, rependo, gratiam reféro. — HRe- 


compensar los ayractos con beneficios, 
malefácta beneficiis pensare. 

recomponer, a. ltírúm compo- 
nóre. 

recencentramiento, m. Intróor- 
sám, in centrum directio. 

reconcentrar, a. Intima penetra- 
re; Disimular, ocultar, ín intima abdo- 
re (us. lamb. como r.). 

reconcillacion, f. Reconcilistlo, 
in pristinam gratiam restitutio. 
_reconciliador, «a. m. f. Concilk- 
ator. 

reconciliar, a. Reconcilía, conci- 
lio, placo; Reroaciliarse, in gratínm re- 
dire. — Heconciliar d los queestan cexnve- 
sicdos, disnidéntes inter se compontre. 

recorncomerse, r. Prurigiuem 
motu sedare. 

reconcomio, m. Pruriginís motu 
sedatlo; Sospecha, suspicio. 

recondito, a, adj. Reconditus, ab- 
etrusus. 

reconduccien, /. Reconduceéndi 
actus. 

recenductr, a. Rursñz locáre, 

reconocedor, a, .:. f. Recognos- 
cens. 

reconocer, a. Recognósco, agnos- 
co; Confesur la ohtizacion de gratitud, 
agnoscére, fatári, accépte grati memó- 
rem esse; Considerar, animadverto, in- 
telligo, cognósco; Eraminar, explóro, 
specúlor, scrutor. — Reconocer 34 error, 
errorcm fatóri. Jiecomocer á4 uno por 84 
sobsruno, fasoes submitt8re alicui. Re- 
eonocer al que se tiene delante, subjóo» 
tum ocúlis noscitáre. No se reconocen 
8í mismos, ni reconocen dá sus amigos, 
noc se quisquam nee suos novit. Keco- 
mucerse (arrepentirse), panitóse; (en- 
mendaros) ad meliórem frugem se eon- 
vectóre, Habiéndoss puesto en camino ein 
Pou A erew ... imreyirravo gro 
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fóctus -.. Reconocerse d sí mismo , 00- 
cum.habitare, in se descendóre, 
reconecidamente, ado. Grato 
animo. 
reconocido, a. adj. Gratus, bene- 
ficii memor; Part, pas. de reconocer, 
Y. esta pal. > 
reconocimiento, m. Recoguitlo; 


Gratitud, beneficii memoria; Sumision, 
-subjectio; Registro, inspectio, recensus. 


reconquistar, a. ltórúm expu- 
gnare. 

recontar, a. Recensóo; Volver á 
referrr, iterúm nuntiaro. 

recontento, a, adj. Magno gaudío 
affectus; m. Eximla letitia. 

reconvalecer, ». ltérám conva- 
lescére, ex morbo recreari. 

-reconvencion, /. Admonitio; (for.) 
mutúan petitio. 

reconvenir, a. Bodargío, incréápo, 
reprehendo, objúrgo. 

recopilacion, f. Epitóme, sum- 
marium, compendium; De varias eosas, 
collectio. 

recopilador, m. Colléctor. 

recopilar, a. lo compendium re- 
digére; Reunir dieersas cosas, tummá- 
tim colligere. 

recoquin , *. 


Brovis crassusque 
homo. 


recordable, adj. Memorabllis, 
menorandus, 

recordacion, /. Recordetio, me- 
moria. 


recordar, a. Recórdor, reminia- 
cor, memini. ín memoriam revóco. 

recorrer, a. Percúrro, perlústro, 
perágro. 

recortadura, /. Recissio; pl. Re- 
cortaduras, recisaménta. 

recortar, a. Recido; Señalar los 
perñles de una fig. ra, lincamenta defi- 
nire; Recortar con arte, artificiosó alí- 
quid incidére. 

recorte, n. Y. recortadura. 

recoser, a. Resúo. 

rercostadero, m. Reclinatorium, 

recostado, a, purt. pas. Iunixus, 
recubans. 

recostar, a. Reclino; Recostarse, 
cubare, recubare, recumbére, 

recovero, m. Emptor. 

recreacion. /. Oblectatlo, recrea. 
tío, animi relaxatio. 

recrear, a. Animum relaxare, re- 
ficóre, jucunditátem alícul affórre (us, 
tamb. como r.). — Recrear la vista con- 
tenmplando una vana pintura, ocúlos 
inani pictúura pascére. 

recreativo, a, adj. Recróans, ju- 
cunditatem afférens. 

recrecer, a. Exuugóo, adaugéo, 
Creaco. ACCrésco, 
A recrecimiento , m. Recremúón- 
um. 

recremento, m. Residúum, reli- 
quie. raménta. 

recreo, »:. Oblectaméntum, recreá- 
tlo, animi remisslo. 

rectamente, ado. Recta. 

rectungulo, u. Roctis angúlie 
constans. 

rectificacion, /. Exicta ad regú- 
las equatlo, 

rectificar, a. Rectifico, exúctd ad 
rcgúlas redigáre; Corregir, corrigóre; 
(quis.) Purijicar, depurare. 

rectilimes, adj. Rectis linéis con- 


tanos. 

rectitud, /. Rectitúdo; Justifica- 
cion, justitia, rectum, squitas. 

recto, a, adj. Rectus; Justo, severo, 
recti tenax. 

rector, a, m. f. Bector, pries0s, 
moderutor, 

rectorado, m. Moderatóris, recto» 


dis munaus. 

recteral, adj. Ad rectora pertl- 
nena. 

recterar, sn. XRoctorie muaus 


obire. , 
recteria, /. Rectóris munus. 
recaa, /. Mandra; Muciodumbro de 
s0sa+. rerum series. 
recuadro, mm. 


Quadrattra. 
recadimiento, m. Furiltas ad 
reiltus exigándos imgpertita. 
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recudir, a. Repéndo, persólvo ; ». 
Refejar, reflectáre. 

recuento, m. Census, recenslo. 

recuerdo, m. Recordatio memoría, 
— Hucer recuerdo, in memoriam revo- 
cara. 

recuero, nm. Mullo, agáso. 

recuesta,/. Y. requerimiento. 

recuesto, m. Declivitas, clivus. 

reculada, /. Rogróssus, rotro- 
cess1o. 

recular, ». Rotrocsdo, regredlor. 

reculo, la, adj. Pallus caudá ca- 
rens; «1. Retrocessio, regréssus. 
; recuperable, adj. Recuperiri va- 
ens. 

recuperacion, /. Recupcratlo. 

recuperador, a, 1. /. Recupérans, 
recuperator. 

recuperar, «. RBecupéro; Recupe- 
rarse, convalesceére. 

recaperativo, a, adj. Recuperindi 
virtite pollens. 

recura, /. Utrinque dentátum el 
aculeatum instrumentum ferróum. 

recurar, a. Pectinis deutes eflor- 
máre. . 

recurrir, a. Recúrro. — Reeurrir 
á las súplicas, ad preces descenióre; d 
los últimos remedios, ad extrema des- 
cendére.' Recurrir € las armas, arraie 
contendcre. 

recurso, m. Recúrsus; Refuglo, re- 
fugium, perfugium, presidium. 

recusacion, /. Recusatlo. 

recusar, a. Reciso, rejiclo, refu- 
gio, repcllo. — Recusar a un fues, ju- 


dicem ejurare. 
rechazador, a, m. f. Repillene, 
rejiciens, propulsans. 
ñ rechazamiente, m. Ropulelo, re- 
ectio. 
rechazar, a. Repéllo, rejiclo, re- 
púlso, propúlso ; Echar de sí cur dm pe- 
tu, amolior propéllo. — Rrcharar al 
enemigo. hasta see campo, hostem in ca- 
stra redigóre. Rechazar la calumnia, Che 
lumuiam contundéra. Rechasar a los 
sitiados en su salida, retundóro impótuza 
erumpentium, 
rechazo, m. Repulasio. 
rechifla, /. Irrisio. 
-rechiflar, «a. Irridóre, deridsre, 
carpere. 
rechinador, «a, m./. y rechl- 
nante, a7j. Stridens, tis. 
rechinamiento, 1. Stridor. 
rechinante, part. act. de rechlo 
mar. Stridens. 
rechinar, =. Stridéo, strido. 
rechino, m. Stridor. 
rechonche, «, adj. Homo pusillo 
crassl0rique corpore. Pe 
red, /. Rete; Cualquier tejido ee 
forma de red, rete, reticúilum; Red de 
pescar, sagona; Para cazar ub*rs, tran- 
sónna; Para fieras, plaga. — Echar las 
redes, retía mittóre. Tenderle 4 uno una 
red, aliquem dolis circumveniro. Cuer 
en la red, astu capi, decipi. : 
redaccion, /. Scripta cujúsque rel 
relatío; Oricina donde se reducta, esrip- 
turarum tabularlum. 
redactar, a. Rodigo, acta seribo. 
redactor, m. Actorum scriptor. 
redada, /. Jactus retis. 
redaño, 7:. Oméntum. 
redargucien, /. Argumónti retor 
quendi actio. 
redargilr, a. Redargúo. 
redeciila, /. Reticúlum, 
rededor, m, Rotunditas. —- ái re- 
dedor, circúm, Alrededores de una po» 
blacion, oppidi circumjócta. Tenia á su 
alrededor una turba de bribones, catár- 
vas filagitiosórum circám se habébat. 
redencion, f. Rodemptio; Recursa, 
remedium. — Redenciosn de uN 06190, 
ocensñs extinctio, 
redentor, a, m. /. Redémpvtor. 
redero, a, w. f. Opifez retiariue ; 
m. (cetr.) Halcon cogido 00. red, E0t0 
saptus Íalco; aj. Concerniente a das 
redes, ad retia pertínens. _ 
redicho, a. adj. Afñectátd loguens 


rediezmar, a. Bursúis mása 
rodiezmo, m. decinda 

redil, m. Caula, ovile. 
vedimible, ed; a 


RED 


redimir, a. Rodimo; De algun ries- 
90. hberare. 

redingote, m. Pallium contrac- 
tíus, manicis iustructuin. 

redito, ... Heditus; Le censo, con- 
Sus, annua pensto, 

redltuabdle, «dj. Utilitátem pre- 
Stans, 

reditaal, alj. '. redituable. 

redituar, u. Utiirtatom reddóre. 

redoblado, a, aj. Homo brevis 
ct torosus, nervosas, lacertósus 3 (et.) 
DPorodo, sastas., callidua, versutus, var- 
Bijpieiiis, 

redoblaniento, r:. Duplicatlo, 
enndniticatio. 

redoblar, a. Duplico, ttéirum du- 
plivo, conduplico, gemino, congemino; 
Voleer ta pinta de unoctaro, eto. intflectóre, 
retundere; Repetir, itterare. — Redollirr el 
Miedo, formidinem intendere, Redentor 
los aplaxsos, plausuas ingeminaro, Se 
redobla el ciento del medivdía, iuerelrés- 
cit auster. Relotlar lar guardias, en- 
stodias congeminaro. Kedoblar la atern- 
cion, arrectis auribus adetaro, 

redoble,.. Reiteratio, — Redoble de 
los fumbores, tympunorum celeriter ite- 
rati ictus. 

redoma, /. Phiila, lagóna. 

redomado, a, adj. Versiútus, 
vafer. 

redonda, /. Confnlum; Dehera, 
pascuus ager. — A la rertonda, circhm. 

redendamente, ade. Rotínda; 
Claramente. precisó, libóre, insenúe. 

redendear, a. Rotundire. rotún-» 
dum reddéro;: Redondrars, rotánaum 
fieri, conulobári,; d (fg.) a curis et ne 
gotiis se experilce, 

redondel, »:. Circúulos; Especie de 
capa, rotundum pallamn. 

redondezx, /. Koutuuditas; Circun- 
Jerencia de una fiyura circular, yeri- 
phería. — En tota la redundez de da 
tierra, in universo imuado, in toto qua 
late patet terraruin orbe, 

redondilla, / Quatúor versibus 
dimétris consonantibus coustans car- 
men. 

redondo, a. asf. Rotúndus, orbl- 
culatus, sphreriens; m. Cuatiniera cosa 
redonda, globas, circúlus. — En redomto, 
circúm, orbiculatim. A la redenda, 
circúm. Couto redouudo, pascúis desti- 
nutus locus. Zidalgo redondo, uudequá- 
que nobilis, 

redopelo, m. Advorsus pilas; Ri- 
ña, rixa. — Al redopelo, pra posturé. 
Truer al redopelo, valde aliquem ve- 
xare. 

redor, m. Rotínda storéa. 

Pedro, nm. Aniilo que «cha en lor ruer- 
nos la cabra,  Annuúlus; ade. (fam.) 
Retro. apuge, abi in malam crucem. 

redrojo, m. Botryon reliquum; 
(met) Muchacio poso medrado, marcidus, 
languiduas pucr. 

reduccion, /. Contractío; De yna 
cosá en otra, conversio; Cumbio, per- 
mutatlo, ] 

reducible, adj. Quod redúct po- 
tost. 

reducidamente , «de. — Parcé, 
stricto. 

reducir, a. Redico, verto, convór- 
to; Trasladar do su antiguo estuto, in 
pristinum statum redigóre, restitutre, 
revocare; Pervuadir, persuadere, con- 
vincére, redigáre, adduciro; S aj tur, «o» 
meter, redigore in potestatem, subjicére; 
Cambiar, commutare, permutáre. — Los 
red «jo a la ubediencia, ad imperlum re- 
dire coegit. Cumo mo pudiese relucir á 
ia ista de Paros... cúóm insúlam Pa- 
rum oratione reconciliáre non pos:et... 
Reducir a la razon, ad equiiátera rovo- 
care. HReducirse en los gastos, sumptibus 
parcére. Reducir q cenizas, verióro in 
cinóres. Reducir a la des-speracion, in 
desperationem cogóre. Reducir a pro- 
tincta (romana), redigére in provingiam, 
Ces.; $ in formúlam provincie, Vell; 
ó im formam provincia, Buot. Reducir 
di is enciaoitad, tradóre in servíitlitem, 
Cic.; ó in servitiitem, Liv. A esto ríno 
dá reducirse Enmbo, bruno mndam vrrenla 
cowtdiruat. 
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á rcdnactoyg m. Parvum munimón- 
um. 

redundancia, f  Redundantla, 
Con redunduncia, redundainter. 

redundante, ; ar7. act. Redindans. 

redundantemente, ac. Redun- 
danter. 

redundar, n. Redindo, exindo, 
effio, abúndo, — No redunda en poro 
Jucio de nadie, nemini detrimóntum 
affert. Redunda en bien del Estado, ad 
republice commóda valde confert. 

redoplicacion, S. Conduplicatio. 

reduplicar , a. Conduplicare, in- 
geminare, 

reedificacion, /. InstauratTo. 

reedificador, «. Instiurator. 
_reedificar, a. Recdificire, instan- 
ráre. 

reeleccion, /. Secinda elcctío. 

reelegir, a. Itórúm eligúro. 

reembolsar, «a. Nummos reca- 
perare. 

reembolso, m. Pecunim recupe- 
ratio. 

reemplazar, a. Sunplio, expióo. 
— Reemplazar a uno, alium pro alio re- 
PpOnoere. 

reemplazo, m. Supplendi actío; 
Reintegro, supplementun; Suldado qué 
entra dosereir por otro, alterius pro al- 
téro militiin adscriptio. 

reemplear, a. Kursus impendére, 

reencargar, a. Rursus commen- 
dare. aliquid denúó injunuere. 

reencuentro, m. Collisio, con- 
cúrsus; De teopas, Contlictus, puena; 
Quimera, jurgium, contentio, similtas, 
convicitm, 

reenganchamiento, m. lterata 
ín militiam allectio. 

reenganchar, a. Rursús in mi- 
litiam aliicóre; Hecayuncharse, denúo 
amulitir 2adscribi. 

reenganche, u. Y. reengan- 
Cchamicnto. 

reengendrador, «1. Regenérans. 

reengendramiento, mm. itege- 
neratio. 

reengendrar, a. Regenéro. 

reensayar, a. Denuó examinaro, 
periclitari. 

reensaye, m. Iterata probatin. 

rPeensayo, nm. Duplex probatio. 
_reesperar, 2. Valde, maximó spo- 
rare. 

reexaminacion, /. Iterátur exá- 
men. 

reeraminar, «. Tteritum rei peri- 
cúlum facére, denúd probare, 

refaccion, /. Refettlo, jentacílum; 
Reparacion, imstauratio; Hestitucion al 
estado eclezirstico de aquello con que ha- 
bia contribuido, accepti vectigalis pro 
immunitate restitutio. 

_refajo, m. Mulicbris tunica Ínte- 
rior. 

refalsado, «. adj. Fallax, vafer, 


¿dolosxus, 


refeccion, /. Roefcctío, instauratio; 
Alimento, cibmis, refectio. 

refectorio, si. Tricliulum, comna- 
cúlum. 

referencia, /. Narratio; Relacion 
de ura cosa con otra, relatío, respóctus. 

referir, «. Narro, enárro, reféro, 
declaro, expuno, memóro, commemnoóro, 
pando, aperio, explico; Encanunar a 
un fa, retéro, divizo, — Referirse a lo 
dicho, dicta confirmare, rata habera, 
M > reñero a lo que me has cualado, re- 
lata reféro. 

refigurar, a. In mentem revocara. 

refilon (/-), modo ado. Obliqud; 
Ligeramente, obiter. 

refinacion, £. Purgatlo, defrcatYo. 

refinadera, /. Cyliudritus et ob- 
lóngus lapis. 

refinado, a, ad). Eminens, pre- 
stans, excellens; Matictoso, vafer, asti- 
tus. versútus, callidus. Ñ 

refinadeor, m. Purificans, defácens, 
excóquens. 

refinadura, /. Purgatlo, defmoatlo, 

refinar, a. Purgo, purifico, defioo ; 
Per/eccionar, absolváre, perficire. 

Treñinoa, a, as). Doimeñtas, expue 
gatus. 


REF 203 


rcftolero, a, m. /. Archítricliuos, 
cenacúli magister. 

reflectar, «. Y. reflejar. 

reflejo, «, adj. Retléctens; Cono- 
cómiento reflejo de alyuna cora, matúrá 
perpensa res; m. Rerrjo de la luz, lucie 
reflexio, 

reflexion, /. Reflexio; Vurra cor» 
siderarion, consideratio, 

reflexlonar, a. Rocagitiro. secum 
cogitaro, attcute considerare, perpen- 
dere. — Referionar sobre aí mismo, 
mentem revocare, secum babitáro, in se 
descendóre. 

reflezivamente, ade. Conside- 
rató. 

reflexivo, a. adj. Reficctons; Jlome 
bre r-fexiro, attentó considórane, rem 
accuratiús expendens. 

reflorecer, ». Reflorésco, denúb 
flores emitto, 

refluir, n. Refúo, recúrro, relábor 
redco. 

reflujo, nm. Maris wstus. 

refocllacion, /. Refectio. 

refocilar, a. Recróo, refocillo, vi 
gorem do; Refocilarsc, se oblectara 
gaudio affici, 

reforma,/. Reformatío; Restiturion, 
restullecimiento de lo antijua ob.ercar- 
cia, severioris discipline restitutio. 

reformable, «dj. Relnrima One 
dignus. 

reformacion, /. Disciplina. in- 
atitutio, reformatio, restitutio. 

reformador, a... /. Reformitor, 
mMOortim magitter, 

reformar, «. Refórmo, inv*tiico, 
TOpñro; Arreylar, corregir, corrio, 
emendo, ad justum ordinem compóno; 
Pricar de algun empleo, spolla, depono; 
Cerrenar, minño, diminúo; Ectupor, 
exstinguo, delo. — Reformar lar cow 
lundtres perdidas, colapsos mores in 
pristinum splendorem revucare. Rofor- 
marse, ad bonium frugem 3e recipere, 
honestiórem vite ratiónem instituere; 4 
(en otro órden de ideax) modion serváte, 
sibi temperaro. ¿ejormar la causa, du- 
mum instaurare, 

reforzada, f. Seríea fascióta 
angusta; Bordoncillo, cuerda dohle, du- 
plicata chorda, 

reforzado, a, adj. Tormintum 
beliicam obfirmitum; dimos refurza- 
doz, instaurati animi; m. Serica fasciolae 
angustia. 

reforzar, a. Firmo; Reparar to 
que se arruina, reficéro, munire; Anj- 
mar y animarse, excitáre, vires add¿.e; 
invalescére, refici. — Reforzar una plazo, 
valldis preesidiis arcem denúd firmare. 
, Pefraccion, f. Refractlo. 

refractario, a, adj. Refractarius. 

refracto, a, el. Rofráctns, 

refran, ». Proverbium. Carmo dica 
el rerran, ut in proverbio est. Aquel ya- 
bido refran... tritum illud... Zeuer 
muchos refranes, valdo cullidum e-se, 
responsiones semper ía promptu hal 2... 

refregadura, /. V. refrega- 
miento. 

refregamlento , m. Frictío, per- 
frictio. 

refregar, 7. Refrico; Dar en cara, 
objicere, redarguóre. 

refregon, m. V. refrega- 
miento. 

refreir, a. Itéírum 0 nimis frigére. 

refrenamiento, m. Refrenautio. 

refrenar, «a. Freno, refráno, cohi- 
béo, comprimo, coercón, compésco. 

refreudacion, /. Subscriptio. 

refrendar, «. Signo, subscribo; 
Repetir, iterare. > 

refrendario, m. Cancellarlus. 

refrendata, /. Subscriptio, nis. 

refrescador, a, ... /. Refrigórans. 

refrescar, a. Refrigéro, frigefaclo, 
frigidum reddo, calórom tempára, sedo, 
frabgo, minúo; beber frio, algidum po 
tum bibére; (met.) Cobrar viyor. vires 
denúo accipóre, refíci. -— Refresc»"r el 
sentimiento, dolórem perfricare, renováre. 
Rofres:ar la memoria, memoriam reno. 
vtre, in memoriam jtérum adducéórea, 

VUÍYESCO, ». Referdo) Petrida; ro 
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frigoratlo, frigidús potus. — De refresco, 
denúd, recénter. Soldados de refresco, 
milites intógri. 

refriega, /. Rixa; De tropas, ar- 
matórum pugna, conflictus. 

refrigeracion, /. Refrigeratlo. 

refrigerador, a, m. /. Refri- 
géraus.  . 

refrigerante, adj. Refrigérans; 
m. Refrigeratorium vas. 

refrigerar, a. Refrigóro; Forta- 
ecer, fovere, reficóre, vires addére. 

refrigerativo, «a, adj. Refrigera- 
torius, retrigérans. 

refrigeratorio, m. (quím.) Re- 
tigeratormum vas. 

refrigerio, ». Refrigerium; Con- 
suelo, alicio, fomentum; Alimento, le 
cibus. . 

refringir, a. Rofringo. 

refrito, a, adj. Iteráto frixus. 

refuerzo, m. Fulcimen; Socorro, 


subsidium; Je tropas, auxilla, subsi- 
dium. 


refugiar, a. Refuxlum alícui pree- 
bere; Refuyiarse, ad aliquem confugére. 

refugio, »m. Refugium; Lugar á 
donde uno se ucoge, latebra. asylum. 

refulgencia, /. Refulgoutia, nitor. 

refulgente, «dj. Refúlgens, nitens, 
nitidus, micans. 

refundicion, /. Iterita fuslo, lique- 
factio. 

refundir, «. lterun fundore. lique- 
facere; /nctuir, includere, refundere; X. 
Ooncertirse una cosa en brnesicic O dino 
de otro, beneficium seu damnun ajicui 
aferre, bene aut malo vertóre; Pur nue- 
va forma a «na obra de ingenio, opus 
recumponére, ad novam formam eyigeore. 

refunfuñadara, /. Murmuratio, 
obmurmuratio. 

refunfuñar, ». Refutatio. 

refunfuño, ... Y. refunfuña- 
dura... 

refutacion, /. Refutatio. 

refutador, »:. Impugnitor. 

refutar, au. Refuto, redargúuo; Com- 
batir una vv in:on, opinionem labefactare, 
dilucre. 

regadera, /. Vas irrigúum. 

regadio, a, ud). Irrigúus; irrigúus 
ager. 

regadizo, a, adj. Irrigúus. 

regador, a, ni. /. Irrigator. . 

regadura, /. Irrigatio. 

regajal, ; . 

regajo, ... Riviúlus, lacúna. 

regalada, /. Delectórum equorum 
stabuium; Catullos de reyalo, delectí 
equi. 

regaladamente, «dr. Lauto. 

regalado, «a, adj. Delicatus. tener, 
mollis. — Concite reyalado, lautum con- 
vivium. E! revulaao nombre de Must, 
dulcissimum Maria nomen. Regulada 
cos, suavissima vox. —Revalado, part, 
pas. de regalar, I. esta pol. 

regalador, 0... f/f. Muuficus. 

regalar, e. Lautó aliquem accipere, 
donis aliqem prosequi; ¿ou ar, mul- 
ctro; Reorear, recicare. — heosyaturse, 
lauté vivere, se molliter curare. 

regalero, . Fructuum, 
puriátor.. 

regalla, / Jus regium; Gajrs, emo- 
Jumentum, utilitas. 

regaliz, ».. Glycyrrhiza. 

regalo, . Munus, donum, Ceon- 
placene a, delectatio; Cumina. levita ex- 
questa, lautitia; Comodidad, 1Uxus, ul- 
lities., — Un pryueño resalto, MUNUSCÚ- 
lum. Revalo de ¿oda, aup:iale donum. 

regalon, « «0. Aumóldúm delí- 
cátus, mollis. lanticizo niuia studi0sus. 


regañado, a, adi. (drcese de una 
especie de ciruela que $e abre huxta des» 
cubrir el hueso, y por extension del pan 
que «se abre). Ridons prubum; híans 
panis. 

reganar, a. Bipgor. -— 4 reyata 
dientes, ringens ac freudons. 


forum 


REG 


fegañílr, 7. Itórum gannire. 

regaño, m. Animi indignatlo. - 

regañon, a, adj. Asper, minar, ne- 
túrá difácilis. 

Fegar, a. Rigo, irrígo, irróro, hu- 
mecto; Bañar un país (habl. de los rios), 
irrigare, alluóre; Regar la tierra (habl. 
de las nubes), pluére; Humedecer (habl. 


de las abejas), apes favi cellúlas hu- 
mectare. 


regata, /. Irrigúus canális. 

regate, .. Subdóla corpóris sub- 
tractio; Efugio, efugium. 

regatear, a. De pretio disceptáre, 
licitativnem facéóre; m. Buscar escapa- 
torias, tergiveruari. 

regateo, ,:. De rei pretío licitatlo. 

regatero, a, aj. Propola; El que 
reyateu, de pretlo discéptans; m. Cun- 
tera, contus. 

regaton, a, adj. Y. regatero. 

regatonear, a. Caupónor. 

regatonerla, f/f. Minita venditio; 
El of 0 del reyator, propoles ars. 

regazar. y. arregazar. 

regazo, ». Gremíum, sinus. 

regencia, /. Directío. 

regeneracion, /. Regeneratio. 

regenerar, «. Bogenéro. 

regenerativo, a, adj. Regene- 
randi vjirtúte pollens. 

regentar, a. Gubérno, dirigd, rego. 

regente, /:. Regni admivistrator; 
Purt. at. de regir, Y. esta pul. 

reglamente, «/v. Munitice, regla, 

regiíble, adj. Regibilis. 

regidor, u, .. /. Rector; De ayun- 
tamirnts, decurio, 

regidoria y 

regiduria, /. Decuriónis munus. 

regimen, »:.. Regimen; De vida, 
certa vivendi ratio. 

regimiento, m. Conséssus, sená- 
tus; Cuerpo de regidores, decurionum 
cunacssU»; Ve suldudos, legio, phalanz. 

regio, a, adj. Reglus, regalís, rogi- 
pb Suntuvso , Magnificus, splendi- 

us. 

reglon, /. Plaga, regío, terra, ora, 
tractus, . 

regir, «a. Rego, gubérno, mudiror, 
dirigo, dominor, impero, imperito; Con- 
durir, dirigo, duco;, Redu:ir lus pala- 
bras al orden yramaticua!l, verba ad rec- 
tum ordinem ducére. componére; 1. N-/- 
dir de dirección, iuservire, exemplo, do- 
cumento esse. 

registrador, ».. Speculitor; En 
la: puertas de los pueblos, MUurces reco» 
gnóscens. 

registrar, «. Specúlor, scrutor, 
récunsto, FOCUBUUBCO, 

registro y 1. Speculatio; Luyar de 
donae se registra, specula; dro co, ta- 
bule publicie; Astento de lu que se re- 
gistra, tabularium, couex. — Ape rar 
alyo en el reiyistro, alíquid in codicem 
referre. Echar todos los revistros (lo*. 
Jfar.), omnia tebtáare, mullum non mo- 
vtére lapidem. 


- regla, /. Regúla; Esatuto, statú- 
tum; Precepo, precepto; Moderación, 
mudus; ¿incipio, axióma. 

regladamente, «ade. Ad uormam, 
sobriv, frugaliter.. 

reglado, a, «dj. Sobrius, parcus; 
Cierto, certus, constans. 

reglamento, .1. Ordo, precfinitus 
egénai modus, 

reglar, aj. Ad regúlam pertinens; 
Reliytu<o , regularis; Vero a. Ad reyú- 
luwm agére, ad reyúlam compond:e; d¿te- 
ulars*, temperare, modum 1) uxce- 
coi Jústus límites Servare, non trunsi- 
ne. 

regleta s J. Typographica purva 
tienia. 

reglon, +. Grandior regúla. 

regnicola, aj. Regui incóla. 

regocijadamente, «/o. Hilari- 


ter. 
regocijado, «, ad). Jetificans, 
oxsultans. 


EU 


tegocijador, <, m. /. Lutiflcans, 
gaudio aficlena. 

regocijar, a. Hilíro, exhiláro, lae- 
tifico , gaudio perfúndo; Regocijarse, 
exmltáro, gaudéóre, gaudlo, latitla af- 

ci. 


regocijo, m. Letitia, gaudium, 
exsultatio. 
regodearse, r. Delectari. 
regodee, m. Delectatio ; Dirersion, 
jocus; Dexden, affectáta recusatio. 
regoldar, ». Eructare. 
regolfar., «. Refluéro. 
regoifo, m. Fxundiutis aque re 
trocéssus; Seno er el mar, maris sious. 
regona, /. Aquis excavita terra. 
regordete, a, adj. Corpóre bre- 
vis. : 
¿ egostarse, r. Regustire, repe- 
re. 


regraciar, a. Gratias agáre, red- 
dére. 


regresar, ». Redóo, regredior. 
regreslon, /. Regressio, nis. 
regreso, mu. Begressio, regróssus. 
regruñir, ». Multóm grunnire. 
regieldo, m. Eructatio. 
_reguera, /. Canális aque du- 
cen. 
reguero, »:. Rivúlus; De cosa der- 
ramaud:, cffuse rei irrigúa linéa, 
regulacion, /. Computatio. 
regulador, a, ”m. /. Moderátor. 
regular, adj. Regularis; Ordimario, 
frequens; Religioso, sub regúlá religiosa 
vivens; Verbo, u. Cumpúto. — Reyular 
los yastos, sumptibus parcáre. 
regularidad, /. Ordo conveniens, 
modus, conformatlo. 
regularmente, adv. Frequénter 
plerúmque, foré, fermé; Con reyla, re- 
gulariter, regulatim, ad normam. 
sd dei , mn. Regúlus. 
rehabilitacion, /. Restitutlo in 
statum pristinum. 
rehabilitar, a. In pristinum sta» 
tum restituore. 
rehacer, a. Bepáro, reficlo, in- 
stauro; Corroborar, firmáre, confirmáire; 


_ Renacerse, convulescóre, ex morbo re- 


creári; 0 (en otro úrden de ideas) instau- 
rári, rofici. 
rehacimiento, m. Rofectio. in- 
stauratio. 

rehacto, a, adj. Pertinax, cuntú- 
max. 

rehartar, <a. Nimióm satuiáire; 

Rehurturse, exsaturari. 
rehecho , a, auj. Torósus, nervo- 

sus, lacertosus; Part. pas. irr. de re- 

hacer, Y. esta pal. 
rehen, .. Obses, Idis.— Dar retenos, 

Obsides dare. dicevis en reonencs, ULBI-> 

des accipóre. 
rehenchimiente , m. Repletlo. 
rehenchir, a. Beplóo, explóv, in- 

fercuo. o 
rehervir, ». Roferváo, refervósco 

Roheror se. fermentare. 
rehilar, a. Retorquio; 

Cone lermotendo, nutáre, 
rehtiete, »:.. Exigúus paxillus plu- 

matllis et missilis; Mechilla cun plasn:: 

ó pupel, sagitta pinnáta, pinnatum spi. 

cúlum. 

- rehilo, ». Nutatio. 
rehinchimiento, m. Repletlo.* 
rehogar, «. Obsonta lento igne 

O aut pinguciino sinó aquá con- 
20, 

¿EcuoMar, a. Calco, concúlco, ob- 
rv. 
rehoyar, a. Fossam excaváre. 
rehoyo, ».. Fossa, cavéa. 
rehuida, y. Receveio, fuga. 
rehutlr, ». Recévo, refugio; R-pug- 

nar, renuére; Retusar, recusáre, ruja- 

cóáre, despicóre, desputro. 
rehundir, a. ln fuundum sulmer- 

BOrOS Grstur sta saber en que, dissipare, 

profundoro, Refundis algun melat, Ya- 

fundcre 
rehusar, a. Detidctu, recúso, refu 
glo, sesy uo, 


Moters” 


. 
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reimpresion , /. Tteráta editlo. 

relmprimir, a. Typis itórúm edére, 
mandare, 

reina, /. Regina. 

reinado, .w. Reglus dominátus. — 
Durante su rrinado, eo regnaute, eo im- 
perante, eo rego. 

reinante, par. at. de reinar. 
Regnans, reglum principatum obtinens. 

reinar, ». Regnáre, tegni clavum 
tenére; Pominar, imperare; Pr»-rulecer, 
invalescére. — Reinan las feirz. vigent 
leges. Reina la justicia, justitia pollet. 
Re mar sor» los Secuanos, in Sequánis 
Ttegnum obtinere. 

reincidencia ., . Jterata culpes 
commissio, sceléóris reiteratlo. 

reincidente, part. act. Reitórans, 
itérum noxam admittens. 

reincidir, ». Recidéro, eámdem 
culpam itérum admittére, 

reincorperacion , /. Redinte- 
gratlo. 

_PEÍRnCorperar, a. liórim coop- 
tare 


reino, m. Regnum. ditlo, imperlum, 
dominátus, sceptrum. 

rolnlegraciom. f. wm. Redinte- 

o. 

reintegrar, a. Redintegráro, ex 
intégro solvére; Reintegrurse, in iuté- 
grum restitúi, 

reintegro, m. Redintegratlo. 

relr, ». Ridóre. risum edere, Bur- 
darse, irridore, deridere. — Hacer reir, 
risum moveére. Roirse á carcujudas, 
cachinnum tollére. 

relleracion, /. Iteratlo. 

relteradamente, ade. Iterato. 

reiterar, a. Reiteráare, renovare, 
rtepetáre. 

reivindicación, /. Vindicatio. 

reivindicar, a. Vindicare. 

reja, /. Clathrus, trausenna. can- 
li; Del arado, vomis, vomer;  La- 
dor que se da a la tierra, aratlo. 

rejado, /. Clathrus, tiausenoa, 
eancelli. 

rejaigar, m. Arsenicum. 

rejeria, /. Clathrórum officina. 

rejero, m. Clathrórum artifex. 

reje, »». Aculéus, acúmen; De la 
abeja. apiculum. 

rejon. ... Vectis acuminata; Espe- 
cie de lanza, mucronatum hastile; Pu- 
ñal, spicúluin, puglo, pilum. , 

rejonazo, ... Puyióonis ictus. | 

rejoneador, m. Taurórum mucro- 
náto hastili agitator. 

rejonear, «. Tauros bastili mucro- 
nato lacessére, agitare. 

rejoneo, .. Taurórum mucronátis 
hastilibus ayitatlo. 

rejuela, /. Focúlus calefacióndis 
pedlbus «dcvervlcns. 

rejuvenecer, =. Juvenásco, ado- 
lésco, puerásco, juventiips vim itérum 
colligo. P 

relacion, /. Relatlo, narratio, ex- 
po sitio; Publicacion, renuntiatlo; Co- 
n-=xon, rolatio, respectus; (orresponden- 
cia. familiaritas, cousuectido; Romance, 
metrica recitatio. — Hacer rela ion, ad 
allud refórre. Hucer relacion «de un 
pleito, de lite ad judicem referre. 
Con relación a lor medios de cuida uno, 
pro cujusque facultatibus. Ln pen: no 
yuardóo relacion con el d«tito, impar tanto 
scelóri pona fuit. 

relacionar, a. Narro, reféro. 

relacionero, ”.. Metrice relati- 
Gnis compositor, venditor. 

relajacion, /. Relaxatio; Descanso, 
otlum, unimi remissio, recreativo; Per- 
e-rsion de las costumfres, morum disso- 
Jutio; Conmutacion d relesacion de un 
voto, de un juramento, voti, sacramenti 
commutatío, solutlo. 

relajadamente, adj. Dissolúte. 


relajar, a. Laxo; Un voto. etc.. a 
voto, etc., solvére; Esparcir el animo, 
otiáari, anímum relaxare, animum remit- 


tére; Alivtiar una pena (for.), ponam, 


levare, relaxáre; Relajarse, luxari, luxa- 
tionem, Inxatiram patio Dejer<, per- 


REL 


eertirse, MbidIni indulg8re, effrenita, 
licentlás vivére. 

relamer, 2. Itgérhm lambére; Re- 
lamerse, ligurire, aliquid regustare; 
Usar de ajeites con excrso, faclem ni- 
mis fucare; Jactarse con placer de al- 
guna rosa. in deliciis allquid habére. 

relamido, «a, «dj. Nimiúm excúl- 
tus, fucátus. 

relampago, m. Fulgur. 

relampaguear, sn. Fulguráro; 
Brillar , micare. — Relampoguea, falgú- 
rat. 

relanzar, «a. Rejicto, repóllo; Vol- 
cer dá meter en cantaro , sortes itérum 
conjicóre. : 

relapso, a, «dj. Relápsus. 

relatar, a. Reféro. narro, enárro, 
expono. — Relatar un pleito, causam in 
judicio rec. tare. 

relativamente, adv. Relative, 
respéctu habito. 

relativo, «a, adj. Relativus. 

relator, .m. Reláitor. 

relateria, /. Relatóris munus. 

relavar, a. lItérum lavo, ablúo, 
elúo. 

relave, m. Altéára metalli lotlo. 

releer, u. Relégo, itérum lego. 

relegacion, f. Relegatlo, exulatío. 

relegar, a. Relégo. ablégo, amando, 
rejicio, removéo. 

relente, .». Lentor, humida tem- 
peries. 

relentecer, rn. Lento. lentésco: 

relevacion, /. Remissio. 

relevante, a?j. Eximius, egregius, 
insignis, conspicúns. preestans. 

relevar, a. Relóvo; Socorrer, sub- 
vento, sublévo: A4A%4wxo err. remitto; En- 
grandocer una Cora, extollére. 

relevo , 1. Subrogatio. 

relicarlo, 1. Reliquiarum fheca, 
ICpositoriuna. > 

relleve, m. Signum emínens; En 
la pintura, figúrea deplcte appurens 
prominentÍa. 

reliza, /. Iterata metalli mixtlo. 

religacion, /. Religatio. 

religar, a. Relígo, itérum ligo, re- 


" yvincio; Un metal com otro, metalla ité- 


rúim miscere, - 

religion, /. Religlo; Fulsa, super- 
stitio; Culto que se tritnta d la dirini- 
dud. cultus. — Sir religion, impió. Rolí- 
gion der Estado, publica sacra. Conxa- 
grarse á la religion, sacris dedére ani- 
mim. Ñ 

religionario, »:.. False religiónis 
sectator, 

religiosamente, ade. Religicad, 
pit; Eructamente, accuráte, diligónter ;' 
Mderadamente, moderató. 

religiosidad, /. Religio, piótas; 
La practica de actos decotos, sanctitas; 
Exactitud en el cumplimiento de alyuna 
cusa, accurata diligentía, sollicitudo. 

religioso, a. «/j. Religiosue, pias, 
religionis amans, cultor; El que profesa 
nn instituto religioso, religiosiw vitee pro- 
fessor, religiósi ordinis sodalis; Las re- 
liviosas, sacree virgines, virgines Deo 
addicte. 

reJimar, o. Itéráim limare. 

relimplar, «. ltérám purgare. 

relilmplo, «, adj. Valde tersus. ni- 
tidissimus. 

relinchador, a, .u. f. Frequénter 
hinniens. 

relinchar, ». Finnio. 

relincho, «. Hiunitus, equi fre- 
mi.ous. 

relindo, a, adj. Perpolitus, venu- 
stissimus, pulcherrimus. - 

reliquia, /. Reliquia, aárum; De 
cosa sayrudo, sacra reliquia; Vo rtigio, 
vestiginm, signum; Dolor 6 arhaque de 
una enfermedad pasada, morbi reliquie. 

reloj, . Horoloyium; /e sol, so- 
larium; be arena. arenarium; /* agua, 
clepaydra. — Estar como un reloj (loc. 
fam.), recte se habere. dedeluntar, atra- 
sar el reloj. horologli cursum accele- 
rare, retardare. 

relojera, /. Capsa horologíis in- 


elniendis deserviens. 
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relojería, /. Horología fabricindi 
ars; Tirnda donde se venden d componen 
los relojes , officinia in qua venduntur 
aut reficiintur horología. 
relojero, .:. Horologiórum artifex. 
reluciente, adj. Splendens, ful- 
gens. nitidus, Part. act. de relucir, 
Y, exa pal, 
relucir, n. Relucéo, refulz3o, re- 
nidéo,. resplenddo; (met.) Sobresalir, 
eminúáre, excellére, prestantem 0890; 
Ser trasparente, pellucóre. 
relumbrar, ». Renidere. 
relumbre, mi. Ferrugiudus sapor. 
rejumbron, m. Fulgor, splendor. 
rellanar, a. Itórúám complanare; 
Rellanarse, subsidáre. 
rellano, m. ln scalis stato. 
rellenar, a. Repléo. compléo, im- 
pléo, inferclo, refercio;  Rrllenarse 
Yam.), exsaturári, ingluviem refercire. 
relleno, ri. Farcimen; El acto de 
rellenar. repletio. 
remachar, ». Retúudo; Afan:ar, 
firmare, defigére. 
remache, m. Retundéndi actus. 
remaldecir, a. Maledicónti ma- 
ledicóre. ? 
remallar, a Loricam reficére, re- 
compountre, resarcire, 
remamiento, m. Remigatlo. 
remandar, a. Itérúm precipére, 
seypiós mandare, sepé eidem mandare. 
remanecer, =. Apparere, prodire, 
in conspéctum ventre; Subsistir, MAnere, 
permanere. : 
remanente, ri. Residúum, reli- 
quum. 
remangadura, /. Laciníam le- 
vandi actus. E 
remangar. y. arremangar. 
remango, nm. Vestis defluentis con- 
vulutio. : 
Temansarse, r. Stagnare. 
Femanso, 7. Stagnans, aqua; 
(met.) Flema, cashaza, cunctatio, tardi- 
tas, Nina. 
remante, m. Remex, igis. 
remar, 2. Remigo; Tra ujar mucho, 
invité laborare, impróbo labore defati- 
gaári. 
remarcar, a. Siguum, notam ité- 
rúm apponére. 
rematadamente, adv. Penitús, 
omulno. 
rematado, a, «!j. Inemendabilis, 
insanabilis; Condenado d presidio, a ga- 
lerax, ad vincula, ad triremes damnatus. 
rematar, a. Absolvo; n. Acabar, 
deficéóre; Perilers», perire. — Rematar en 
punta como las pirámides, pyramidum 
instar in cuspidem exire. 
remate, ».. Extreémum:; Adorno de 
arquitectura, ornaáatus sedium culmini 
superimpositus; A/ljudicacion al mejor 
vstor en una ulmoneria, pluris licitanti 
bororaia addictio. — Por remate de 
todo, postrémóo, tandem. deuique. Per- 
dido de remate, sceleratissimus , perdi- 
tissimus. 
remecer, a. Hinc inde movere. 
remedador, a. u. /. AWmúlus; 
Fustidioso, inepto, simia, mimus. 
remedar, «. Efíingo, simúlo, iml- 
tor. — Reuentar las costumbres de «) 
guno, alicujus mores adumbrare. 
remediable, a/j. Remeniabilis. 
remediador, «a, .. /. Remediun 
afíérens. 
remediar, «. Medéor, succurro, 
subveulo, remedium adhibéo; Lmrur 
del riesgo, lilerare; EKoitar, vitare. 
remedicion, /. Remetiéndi actus. 
remedio, »). Remedium, medicina, 
medéla, medicamentum, pharmacum. 
fomentum, leváamen ; Rrcurso, refugíun.. 
perfuglum, confugium;  Corrrccion. 
emundatlo, correctlo. — Enfermedad si. 
remo: lio, insanabilis morbus. No hay re- 
medio para mi, actum est de me. 
remedir, a. Remetor. 
remedo, .. Imitatlo. 
rememorar, 7. Memiuji, reminiscor, 
recoruor. 
rememorativo, 7, adj. Alicújus 
rei memoriam excitare valens. 
remendado, a, adj. Pannosus. 
remendar., +. Resarclo; Exmerndar, 
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emendaro; Aplicar una cosa á otra, ao» 
commodare, aptare, assuére, 
remendon, >». 
sutor, 
rementtr, ». 
remero, Mm. 
remesa, /. Missio, remissio, 
remesar, a. -Capillos manibus re- 
velliére. Y. remitir, 
Femeson, m. Capillorum revulsío, 
remeter, a. Intromitto, introdúco. 


Sxplus mentiri. 
Remex, igis. 


remiendo, ». Sarcimen. pannus, 
“SilUmentum; Enmienda, guperadditum 


quid; Vancha de distinto color que el 
ton:/o, macula, coloris variótas. 
remilgadamente, a/c. Inepta et 
affoctaláa uris conformatiune, 
remilgado, a, as). Inepté os val- 
-« túnmque confórmans. 
remilgarse, ,. Pulchritudinem 
jaciare, bpecle, forma superbire. 
remilgo, +. Pulehritudinis jactan- 
tía. affectutio. . 
reminiscencia, y. Rominiecentía; 
Facultad del elima, reminiscendi facultas, 
remirado, a, «.,,. Prudentissimus, 
valide cautus, circumspéctas. 
remírar, «. Kecognoscóro, atten- 
tissiné Ciremnspicóre; Hemirarse, acu- 
ratissimó perpendere. 
remisamente, ado. Remisso, 
Fremisible, a. Veniá dignus. 
Femision, y. Remissio, venia, in- 
Ulgentia, condonatio; Fiormdad , in- 
curia, inerta, seguitles; Fulla de «un. 
licitud, laxatio. languor; Purdunza, 
tarditas, Mora, cunctatio, — Sin Semision, 
certissime, procul dubio, 
remisivamente, «to, 
abita, 
remisivo,a, ado. 
5081 vivia, 
remiso, t, adj. Remissus. 
remisoria, J- Remissiva litt8ro, 
remisorio, «, «ij. Remissivos. 
remitir, «. Remito, mitto, mando, 
reddo: lruonar, remuttóre, condonare, 
indulyere, Ventana dare; Pijerir, ditícrro. 
— e remito $ ty que tú resueleas. te 
judicem appello, tuo judicio Stabo, Re. 
Mitir una Cista, Dttoras reddore, Cus.; 
ó l:ittéras tradere, Liv. Kent para el 
BUpiente din los negocios Urores. in cra- 
Sinum difícrre rus Beveias. Henuto q 
exe columen «6 los QUE deseen noticias «e 
Caton, studiósos Catonis ad ivi volumen 
relezamus. 
PemOo, ».. Remus; 
Cobuenmado . labor 


Relatióne 


Kcmissioni de- 


Trabajo penoso y 
improóbas; Mir hos 
braza Y lor pres, brachia, pedos; Lu: 
Fonos te las «ers, ala. 

remocion, Y. Remotjo, 

remojar, 4. Aquá maceriro. 

remojo, mM, Madefaciio; botar un 
Own ee remojo, in alud tempus dif- 
ferro. 

remolacha, /. Beta rubra. 

FOmMOÍLCAr, « Rene, rahéro. 

remouler, «. Subuliasimó tertro. 

Femolimientos . subilisine 
terrenal actua, 
Femolinar, «. 
Vuivo; dirt, conglobari. 

remolino, “. Vuarbo » VOFIUX, gtur- 
BOS) Lejairtan, dista 010, Fixa, tumuitos, 
Jurginta, diesidium. 

remolon, d, ud), Segnis, reniiens; 
WM. IA Mirate SUPperior de Jututs, a) 
Obloóngus deny Buperior, 
Femolonearse, r. 
PiXruscore. . 

remoique, ». Remñ!cus; Cutle 
Para remorcar, nauticus funis renmlco 
deserriens, — 4 Femot)te, remúlco. 

remondar, «. Emúndo. 

Femonta, /. Equórun suppleumén- 
tum; Coautos para la remonta, subsi- 
diami equi, 

Femontamiento, m. ln alta peti- 
tio. 5, Femeoenta, 

Fémotiar, «. Alunentar la caza, 
fugare, UVIREres Dar nuero cutocilo ul 
30:0Uudo, UU nuvo £gUo inetiutre; 
Becompuier unto sita de montas % lus 
butas, ICCoMponcre, refercire; Hemon. 
lurse descanse, im sublime ferri, alta 
Ppelére. —— K ustar«e a las nubes Cer), 
Bubes Ol inuula Caparo,  linontar un 


Circumigo, circum- 


Languescire, 


Veteramentarlus 
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río, flumine advárso subire. Remontarse 
hacia su Orijen , retro uóre, Plin.; ó 
supino cursu ire, Ov. 

remonte, ,,. Elevatio, sublimitas, 


Xe€moque, ».. Mordax verbum. 

remoquete, 1. Coláphus; Dicho 
agudo y yracioso, dicterium, 

remora, /. Remóra; Detencion, mora, 
Cunctatio. : 

remordedor, a, an). Remoórdens. 

Tremorder, a. Remordóo; ¿nquie- 
lar Wyuna cosu interiormente, angcre, 
sollicitum habére. — Remorder la concien- 
Cc/4. conscientim sumulis vexari, crue 
Cíari, pungi. 

Femordimiento, y. Sollicitúdo, 
conscientir stimulus. : 

FPemostar, a. Mustum vet8ri vino 
Misccre; Rrruosturse, mustulentum reddi; 
Saber el eno a “10sto, vinum musti s2- 
porem reférre. 

remosto, ».. 

remotamente, uo. 
CO01J «uso. COMU. 

remoto, a, ad). 
longinquus, longo 
du: penó oblitus. 

remover, «. Amovóo, removéo, di- 
movóu, summovio, abduco, averto, ar- 
có», amándo, repello, rejicio. — RKemuvrer 
d uno de su empleo, muntro aliquem 
Privare. Remocer el cielo y la tierra, 
Miscóre mare ac celun, 

Femovimiento, .. Remotio; De 
hunores, humórum aiterasio. 

Femóozar, ». y. rejuvenecer. 

rempujar, a. Impéllo, repcllo, 
Propuiso. 

remprjon, ». Repulalo, impúlsus, 
Propulsus, 

remuda, /. Mutatio, immnutatlo. 

remudamiento, .. Mutatio, im. 
Mututio, 

remudar, a. 
Uco sullicetre, 
- Femaulllr, «. vValdo mollire. 

Femuneracion, y. Kemunoratío, 
Compensado, pritmniuin, 
-PEmunerador, ua, 1. f. Remuue- 
Táator, 

remunerar, a. Remuutro, Penso, 
Compenso. premjis afficio. 


Musti mixto. 
Remota; En 


Remótus, sopositus, 
dissitus; Casi oloi- 


Emutire, ín alterjus 


remuneratorio, ., 013. Remunú-. 


TAM, remunerationen rrebens. 
remusgar, 4. Suspicor, 
Feomusgo, 1. Aliquantultn 

auru. 
renacer, ». Renascor; En el bau- 

limo, regenerári. — Ly que Fenace, rodijo 
vivus. 
renacimiento, ... 
ín bup 18mo, 
renacuajo, .. 

Pi u-«o0, ranuncalus, 

renctila, /. Rixa, jurgium, dissi- 
lum, simúltas, 

rencilloso, a, avj. 
Feneo, a, aj. Derunibdis. 
FOncor, . Odium, avorsus ani- 

11us, Ibimica volúntas, 
Fencorosamente, uc. Adverso, 

lntesto animo. 
FPencoroso, a, «il. Raucórem anj- 

10 flovons. 
rendaje, $. 

lorum cuugerios, 
rendicion, yA Deditio; Protucto, 

pruveutuz, ULA, reddnus, — ANTES 

COn de ura pluza. Urbis ECXpugnatio, 
rendidamente, uso. Submisso, 
rendido, Uy Ue). Suntinissus, ob- 

sójuens; Part. pus. de rendir, y. 

esta pul. 
rendija, /. Kima; Lteno ne rendik- 

Jas, riumoxus. 
rendimiento, ».. Fatigzatio, de- 

3tigatio, lussitudo;s Sumision , Submis- 

Blo; Oixejriosa eXrpreston, vbsequiunm; 

Producto, reditus, proventus, utilitas, — 

Rendimento de unq Pluza, urbis expu- 

Buatlo. 
rendir, a. Expiigno, vinco, supéro, 
CUENO, GLCUDO Sujetar, subdere, in 

Alterius  poutestátem lradere, — heínte. 

Yao, redimtezrare in ullicujus  poto- 

Batem redigeres Producir, pruducere, 

utilitatem allurre,  fructus leddero; 

Cunsar, detaligare, lussitudiuo contl- 

CUro. —  Renuir tuda cluse de hong 


frígida 


Novus ortus 


KRanúla; /oun:bre 


Jurziósos. 


Hubenarum y Btragu- 


- 
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res al rey, quemvis honSrem habire 
regi. Rendir Cuentas, roddéro ratiónem. 
Rendir una plaza, urbem Cxpuynare. 
Rendir ciento Por uno, fenas cun cen- 
tesima frugo reddére, Kendir el % tono 
aliento, animam efflare, Reudirse, se de- 
dére, deditiónem facére, in deditiónem 
venire, captivas manus dare. Su sua 
autoridad e rendiria, sua auctoritate 
mo frangóret. Rendirse COR la carua, 
ongri succumbiro. No 380 rintlió «a la 
autoridad de los ancianos, seniórum 
auctoritatií non cessit. 

Fenegado, a, ads. Christi dei de- 
sértor; Mauldiciente, implus, blaspha- 
mus. 

renegador, a. m. /. Blasphemus. 

renegar, a. Denégo; Detestas, de- 
testari, exsecrari; Blusfemar, ejuraro, 
impio ore Deum abjuraro. 

renglon, .. Verbórum línta; Porte 
de renta, utilidad, utilileatis, provóutús 
pars. 

; renglonadara,. Lincarum adum» 
ratlo, 

renlego, ». Blasphemta. 

renltencia, y. Reluctatio, 

renitente, ua);. Kelúctans. 
renombrado, a, adj. lLaudatus, 
celebratus, insiguis. 

renombre, ». Agnomen; 
nomcu, fama, 6xistimatio, 

renovacion, /. Renovatío, instan. 
ratio. 

renovador, a. m. JS. Novator, 

renovar, a. Renóvo . repáro. in. 
stauro, Testaúro, reficio; Hemudar, ut. 
rogare; We jorar, couciunare, TOCONCIiYe 
náre, reticóre, — Rexvenr ta yurrra, 
Tepararo bellum, — Renocur la heriua, 
vuinus refricare, 

Frenquear, ». Claudicaro, 

renta, /. Reditus BunNuus. 

rentar, u. Redltuw, provóatum 
Partio. 

rentero, a, m. f. Condíictor, loca- 


Fama, 


tor;  Coluro de una Pusesion aurrendada, 
colónus, villicus; £l que la arriesda, 
Publicanus, 


renuencia, /. Renitus. 

renuevo, ».. Surculus; Piantel de 
410103, plautarium. ' 

renuncia, ,. ltenuntiatio, abdicarlo. 

renunclable, «..). Reuuntiári va. 
lens; Car Y0e se puede trasirer á 
00/07, Munus qued ad ajlum transfcroi 
Ppotest, e 

renenciacion, 7. y. ren:unecta. 

la nunciamiento, ". Y. renuno 
Cia, 


renunciar, «: Jenuntio, abdIco, 
dimittu; Nu Etbuttir, renuvre; Lores. 
Pre :iar, respuere, — Renuncior la a 
yistratura, ubdicaise se Magistratu. Keg- 
MnNciar una prociacia, FCcusaro proviu- 
clam. Renunciar 4 las Fuitoliiaudes, un- 
CCs Teliuguero. Renunciar q la guerra, 
bellum depontre. Rrrunciar al miárdo, 
ter:cnis rebus valedicóro, 

Fenuncio, y. Subdóla Pagclle lu- 
sio ct expect rcservatio, 

reñido, a. ad). Adversarius. 

reñidor, a, 5. J/. Rixátor, jurgis- 
Sus. 

renir, ». Rixor, jurgo; Repren day 
Aer. muente, obLjurgare; Dispulur, Uis- 
Cepiate, acríter Cuuteudére, 

CO, 1. Reus; Le estado, losx ma- 
jestatis reus, 

reojo, ».. Obliquus intuitus.— diras 
de 1670, obliquis ucúlas, dissimulautes 
ABPICEIC; ¡Mt.) aliquem despiece, 

Frepacer, a. Herbam Pascuudo cun. 
sumere. 

repagar, a. 
solrcio, 

repantigarse, +. Decidios?, 
Supino corpore sedóro. 
_repapilarae, r. 

re. 

reparable, aj. Reparabilia : 
€ ulencion, hotata dignas. 
; reparacion, /. Heparatio, reítctin, 
iDstauratio, 

Freparador, a, »u. J/. Kupirane. re. 
clons. 

Feparar, a. Repiro, iustafiro; Nu 
bar, rar con cuítado, Perspicores, df... 
mendar, Cmendareo; Considerar, CUL 


Plus nímio Pretiún. 
ro- 
Se cibo ingurgi- 


Piuo 


2 
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derare, animadvertóre, perpendére, ob» 
terváre; n. Detenerse, gradum sisttre. — 
Reparar las fuerzas, vives reticéro. No 
reparir en lo que se dice, teméro, in- 
consulté loqui. No repurar en los 1as- 
tos, sumptibus non deterreri. Reparar 
las perdidas, damna resarciro, Cic.; d 
sarcire, UCies.; O damna suppetero, Tac.; 
ó rependére, Ov. Reparar una inyuria, 
injuilam demere, Liv.; Y disucre, Gell.; 
Oo aitisfacere de injurias, Cass. Reparar- 
Se, contenerse, 80 continere, sibi tempe- 
Faro. No Aro que repurar en eso, Mmo- 
menti nihil est in em. Vo había repara- 
do «1 el cousul, Conewulem presentem 
non viderat, 

reparativo, a, «dj, Reficiendi 
vírtute polleus. 

reparo, «.. Reparatio; Pud«a. obex; 
Acerriencia, animadversio; Cosfortunte, 
me acamentam reficiens; Purap-to, cre- 
pido; 4 4 tutamen, fulcimentum. — 
No tentro reyaro en desu to. mihil dicé 
Te gravabor., dicore non dubitibo, dln- 
Ecuno tatber. 

FOPAron, 6, aj. (us. comu 14s!.) 
Aritiriions, 

repartible, «Jj. Quod distribui 
putest. 

reparticiom, /. Paitio, divisio, 
distiiwmucio. 

repartidero, «a, «dj. Partiéodus. 

repartidor, a, 2. f. Partitor, is. 


repartimiento, m. . repar-. 


ticion. 
y epurtir, a. Partior, divido, distri- 
us). 

reparto, mn. Y. reparticion. 

repasadera, /. Longus scalper. 

repasadora, /. Fuma lanam car- 
minsudo repúrgaus. 

, Fepasar, ua. Viam ropetéro; Vulver 
G esxumiddr,, Yeconsero, TFecugnoscuro; 
Recorrer la leccion, iterúm lectionem 
leyere, recoléro; Kecoser, lintéa reficere, 
Jesucre; Leer muy por encima, cursim 
legero. 

repasata, /. Correctio, animadver- 
sio, vobjurgatilo. : 

repaso, 2m. Recenslo; Reconoci- 
mururnto, recognitio; Keprensior, animad- 
versio, adinunitio. 

repastar, a. Itórúm pasccro. 

repasto, m. Nova pascua. 

repechar, x=. Sursum, per declivem 
locuin gradi. 

repecho, m. Declivitas, collis, de- 
clivis lucus. 

repelar, a. Evellóro, carptim vel- 
lére, capillos revellére. 

repeler, u. Repállo, rejicio, re- 
movtev, arcéo, amolior, propello, pro- 
pulso. 

repelo, m. Pilus avórsuz 

repelon, m. Capillorum avulsTo; 
Porvion pejueña que se toma de una co» 
34, pars carptim divúlsa. — 4 repelunes, 
vellicatim, carptim, De repelon, perfunc- 
torit, oliter. 

repeloso, a, ad). Filamóntis ri- 
gens, Quisyuilloso, rix08us , MOrusus, 
dificNis. 

repellar, a. Murum gypso obli- 
Dére. 

Pepensar, a. Perpundo, ítórúm 
et siepi0s Ccugito. 

repente, ... Sulbitus motus. — De 
repente, repentó, subitó. Vino, llego de 
reprate, insperatus venit, 

repentino, a, u?j. Subltus. — 
Partida repentina, subita profectio. Re- 
IES repentina, prepropórum consi- 

un. 

repentista, m. Ex tumpóre carmi- 
Da lundens. 

repenton, m. Repontinus, subitus, 
Ímprouvisus Casus. 

Frepeor, «aj. Multd pejor. 

repercudida, /. Repercusslo. 

repercudir, a. Y. repercutir. 

repercuslon, /. Repercusslo; Re- 
veroriov. lucia retlexio, 
5 repercusivo, a, ad). Repercu- 

ens. 

repercutir, ». Repercutio; Rerer- 
derur $ resultar, rofulycro, promincre; 
(med.) Repeler los humores, repeliére, 
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repertorio, r. Repertorinm 

Fepesar, «. liéerúm p nderare. 

repeso, su. Ponderationis mteratlo, 

repeticion, /. Repe:ito. 

repetidamente, «de. Tiéram at- 
que lerúm, sepluz. 

repetidar, a. ». f. Renétens; m. 
Pasante del muestro, hypodidasdalus. 

repetir, a. Repéto, dóro, ingemino, 
resimo; Votceer á decir, inculcáre; ¿0 
mandar lo que a ung (- corresponde 
Yor.;, judiclo postulare; Recrrar, decir 
Coswus ya satidas, decantare. — (Qué 
nombre repetirá el eco? Cujus recinet 
jocosa nomen imago? Repetir la nosua 
Cuncion, eamdem cantilenam cancio, 

repicar, a. liórúóm, minutátim con- 
Cidere, Lovur las campunas, combals 
pulsaru; “Ji picarse, jacto, ostento, glo- 
rlor. 

repinarse, r. In sublime forri. 

repintar, a. Repingo; Regpintarse, 
fucar:, piymcutis se illinire. 

repique y 

repiquete, .. Crebra combalorum 
PCrcussiv; (utmera, levis contentio. 

replquetear, «. Cymbala velho- 
menter crebidgue pulsare; Hepigueteare 
se, mutúad cuontentivne rixari. 

repisa, /. Architectonice mensúla 
gevus. 

repisar,a. Vehementiús, et iterato 
pessumiare, calcáre, 

replantar, a.  Resóro, rursus 
planto. 

replantear, a. Adificli ichnogra- 
phiaim super fundamenta jacta rursús 
delinearo. 

replanteo, »:. Ichnographis sedi- 
ficir super cemeénta designat!o. 

replecion, f. Humorum copia; 
Hartura, saturitas. 

replegar, a. Beplicare, itérum pli- 
cure. 

repleto, a, adj. Replétus; Orueso, 
Obus:18. 

replica, /. Refutatio, objectio. — Sin 
réplica (for.), omani exceptivne preoclusa. 

replicador, a, ».. f. Oblocútor. 

replicar, ». Repono, contradico; 
Rrfutar , contúuto, refúto, impugno, ar- 
gumenta retello, retorquéo. E 

rep icon, a, «dj. Molóstus dispu- 
tátor, oblocitor. 

repobiacion, /. Incolarum fre- 
quentatio iteruta. 

repoblar, u. Rursús incólis fre- 
quentare. 

repodrir, a. Valde putrescére. 

repollar, ». Condensum congloba- 
túmque meditulllun olera efformare. 

repollo, +. Caulis capitatus. 

repoiludo, a, a/j. Conglobáta 
planta; 1 mbre yrueso y pequeño, toro- 
sus, rotundus homo. 

reponer, «. Repono; Reemplazar, 
subrogare; Itrplicar, replicare, objicere. 
— kKrpunerse, convalescere, valetudinem 


amissam recuperare. y 
reportacion, /. Aními moderatío, 
temperatio. 


reportado, u, or. Moderatus, mo- 
destus, lenis, mansuétus, pacificus. 

reportar, «. Contiuvo, mudcror, 
terupéro , refruno, coercéo, compousco; 
Conseguir, reporto, adipiscor, assuquor, 
obtinégo; Traer, llecar, rursus veho, af- 
féro, reporto. — Reportarse, sibi teme 
perare. 

reposadamente, ado. Quictó, 

reposado, a, adj. Quiétus, pacá- 
tus, trauquillus. 

reposar, ». Requiesco; Permanecer 
er quietud, otiari, quiescére. 

reposicion, /. Repositlo. 

reposo, 7. Quies; Zrarquilidad, 
trauquillitas, pax. 

reposteria, /. Rei penuariz col- 
lectiv; Sitro en que se guardan las pro- 
tisiunes, penuarla cella. 

repostero, m. Abáci et potionum 


prefectus. y 
repregunta, /. lterata interro- 
gativ. 

repreguntar, a. ltórúm iuterro- 
gare. 


reprender, a. Reprehéndo, argúío, 
objúrgo, incuso, monéo, admonóv, in- 
orepito, verbis castigo. 
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reprensible, adj. Reprehensioóne 
diguus. 

reprension, /. Reprehensio, mo- 
niti», correctio. 

reprensor, a, m. /. Reprehénsor, 
censor, castigator, objurgator. 

represa, /. Aqua staynans; De co. 
3as no moteriales, compressio, restrictio, 

represalia, /. Clarigatio. — Usar de 
represa ias, clarigare, 
_ Fepresar, a. stagnare, aquam flu- 
entem retardare, coorcóre; Recotrar la 
endurcacion aupresada, navem ab hosti- 
bus captam recuperare; Retener, repri- 
Mir, reprimere, retinére, remolari. — 
Ayuda represarda, etignans8 aqua. 

representacion, /. Repriescuta- 
tlo; De un druma, fabule acto; El 
mismo pormua, drama, útis; Autoridad, 
auctoritas; Figura, imajen, effigivs; Sú- 
plica, supplex libellus. — Hom'ro de 
representacion, mague existimationis 
homo, vir magna auctoritáte pollens. 
_representador, a, m. /f. Repre- 
séntans. 

representante, Puz!. uct. de Pes 
presentar. Represéntans; nm. El que 
representa a otro, alicujus vices gerens; 
Comnediunte, comiedus, actor, scenicus 
artifex. 

representar, a. Ropresentiro; Tn- 
Jorivar , reforre; En pú'licu, fabúlam 
agcre; Hepresentar los derechos de outro, 
vices gere:e; Aseiejarse, referre, repra- 
sentare. — Cuando $e me representa la 
trististnma imagen de aquella noche, cum 
subit illius tristissima noctis imago. 
R»preseutar dá una ciudad, civitátis per- 
sonam gerére. Se me representa la murrte, 
mors mihi anto ocúlos obversátur. ¿ie- 
presentar el pupel de utro, alterlus par- 
tes suscipore. 

representativo, u, u!¡. Aliud ro- 
ferens. : 

reprimir, a. Cotibio, reprima, con 
tingo, refréno, cuercóo, compósco. — 
Reprimir el furor del pueblo, popúli im- 
pétum reprimére. Reprimir la orad.a de 
aljuno, alicujus Rudaclam frangéóre. He- 
primir ba ira, iracundium cobibere. He- 
prinar al enemigo, hostem propulsare. 
Heprimir el dotor, dulorem premére. 
Reprimir las lágrimas, e lacrimia tem 
perare. Reprimirse, modum servaro, se 
ipsum franyere. 

reprobable, aj. Reprobaudus, 
reprobativne dignus. 

reprobacion, /. Reprobatio ; Re.» 
pulsa, repulsa ; De d):os, reprobatio, cun- 
demnatio. 

reprobador, a, nm. /. Repróbans. 

reprobar, a. Repróbo; Cu.denar, 
damunaro; Ser reprobado, repulsam ferre. 

reprobatorio, a, «ij. Repró- 
bans. 

reprodo, a, adj. Repróbus, dam- 
nAtus. 

reprochar, a. Expróbro, incúso. 
— Keprochar ad uno su inuratitad, alicui 
ingrati animi vitium exprobrare. 

reproduccion, /. Kenouvatlo, ro- 
stauratio. 

reproducir, a. Itóírum produciro, 
proferre. 

repromision, /. Repromiselo. 

reprueba, /. Altéra prubatio. 

reptil, «. Reptile. 

republica, / Respublica; Gobierno 
de muctos, plurium imperium, domina- 
tus. 

republicano, a, adj. Ad rempu- 
blicam attinens; 4nmante del bien pú- 
blico, publicie felicitatis studiosus; Jur- 
tidario de esta clase «de gobrerno, reipu- 
blicew obediens, rcipublicw amicus. 

republica, m. Reipublice studio- 
sus ; Cujyas de log destinos pubiicus. 
primas, atis. 

repudiacion, /. Repudiatio. 

repudiar, a. Repudio; La mujer, 
uxori muncium remittere, uxorem di- 
mittére, missam facere, matrimonio ex- 
pellere. 

repudio, .:. Repudíum, repudiatTo. 

repuesto, ». Apparatus; Apura- 
dor, mensa in qua ad cibum pauta de- 
punúntur, 

repugnancia, /. Repugnantla; 
Aversion, avorslo, Lurror, — Kepugnan 


: 


F 


la 
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eín al trabajo, labórie inertía. Con re- 
puarancia, invite. Tener repugnancia, 
aversari. E 

repugnante, «dj. Repúgnans. 

repugnantemente, u/o. Invité, 
repugnánter. E 

yrepugnar, a. Repúigno, avérsor, 
refugio; Rexistir, resisto, obsisto, ad- 
versor, comtradico; Hacer alo de mala 
gana, gravató, eegré alíquid facére. — 
Repuananidolo la naturaleza, adversante 
natúra. Re+pugnandolo el propio genio. 
imvitá Minerva. Esto me repuyna, ani- 
mus huc refúgit. 


repulgar, a. Orar tele repli. 
cáre. 
repulgo. m. Orse plicatúra. Rrnpa- 
rar en repulgos de empanada (ioc. fum.), 
in re levissima offendi. 

repalido, a, adj. Nitídus. nimis 
comptus. 

repulir, a. Perpollo; Acica'ar, ni- 
mis ornare. 

repulsa, /. Repúlsa.—Sufrir repulsa, 
repúlsam ferre, accipére, pati. 

repulsar, a. Repúlso, repéllo. re- 
jicio, amando , arcéo, amovéo; Nryar 
una pretension, repulsam dare. 

repulsion, /. Repulsio. 

repullo, m. Repentina corpóris 
trepidatio; Saetilla con plumas 5 pupel, 
peunatum spicúlum; (me?.) Demostracion 
de disgusto, subitus motus exacerbatio- 
nis signum. 

repunta, /. Particúla; Der1:on, ri- 
xa, jurglum, contentlo, simúultas; Cabo 
de tierra, isthmus. 

repuntar, ». (náut.) apuntar la 
marea. Maris sestum incipére; "rrpun- 
lurse, eolcerse el pino, Aacescére, acidum 
Giéri; Lesazonarse liyeramente una per- 
sona con otra, leviter exacerbari. 

repurga, /. Iteráta purgatio. 

repurgar, a. Itórum purgare. 

reputacion, /. Existimatlo, nomen, 
opinio. — Hombre sin reputacion, inglo- 
rlus homo. Conservar la reputocion ad- 
quirida, sui existimatiónem tucri. 

reputar, a. Existimo, puto, repú- 
to, cugito; Formar concepto de. «esti- 
mare, ducére, habére. — Era hueno y 
estaba reputado por tal, bonus et erat 
et habebatur. Reputaba como eneminos 
á los Atenienses , hostes ducóbat Athe- 
niénsos, 

requebrador, nm. Blandilóquua. 

requebrar, a. Blanditiis amórem 
excitárc. * 

requemado, a. adf. Adístus. 

requemar, a. Itérúm torrere, adu- 
róre; El jugo de las plantas, exuróre; 
ln sangre. los humores, inflanmmaro, ac- 
condére; Requemarse, aduri. 

reqguerimiente, ri. Monitío, ad- 
monitio; Intimacion, denuntiatio publi- 
có fucta. 

requerfr, «. Denuntlo; Reconocer, 
perpendere; Necsritar, noccssarium es- 
80; Solicitar, erplicar su pauston armo- 
rosa, sollicitáre, allicére, pellicóre; /n- 
ducir, hortari, cohortari, suadore. — Se 
requiere mucho cuidado aecurata dilí- 
gentia opus est. Seyun lo rejuteran las 
circunstauacias y prout tempus postula- 
bit. 

requeson, m. Pingulor lactis pars 
eoctione coagulata. 

requesonarse, -. 
coagulari. 

requiebro, m. Amatorit blandi- 
tie; Trinado de la voz, modulata vucis 
inflexio. 

requintador, a, .w. f. Licitátor 
quiutam partem licitationis augens. 

requíintar, a. Quintim conductióo- 
nis parten licitando rursúm auzxéro; 
Sobrepuior, longé praestare, antecellere. 

requinto, ."». Quinta pars post 
allam quintam rursúás deducts; Puja de 
la quenta parte, quinta in licitationbus 
vara rursus aucta; Fleuta de vo: avila, 
acutí soni Ástula. 

requisa, /. Quotidiana captórum 
«equinitlo a carcáris cuntode peracta. 

requisito, m. Requisita conditlo. 

requi«itorio, a, adj. Judicis re- 
quirontis littóre. 


Decoctum lac 
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Pes, /. Pecus, údis; De vientre, pe- 
cus fecuindum. 

resaber. a. Calléo, plané «cio; n. 
Ser denasiado bachiller, sapitntein se 
jactare. 

resablar, a. Vitium contrahére; 
Resobiar«e, exacerbari, stomacha:t. 

resabideo, a, a/;. Sciólus. 

resablo, ». Ingrátus sapor; Vicio, 
vitium. 

resaca. f/f. Refluéntis maris motus. 

resalado, a, adj. Festivus, fucetus. 
jocosus. 

resallir, ». 
sto. 

resaltar, ». Resillo; Sobresolir al- 
go un cuerpo en otro, prominere; Sueltas 
a los ojos. ocúlos perstringóre. 

resalte, m. Prominentia. 

resalto, +... Repercussio; Parte que 
sobresale en un cuerpo, prominentla, 
eminentin, 

resaludar, a. Resalñto. 

resalutacion, /. Resalutatlo. 

resarcimiento, m. Compensatío. 

resarolr, a. Resarcio. reficio, com- 
pénso, rarcio, .repiro. — Resuror tos 
daños, damna pensare, rependera, 

resbaladero, ». Lubricus locas, 
vestigium fullens via; adj. J.eubricos, 
labilis. ' 

resbaladizo, «a, aj. Qued facilo 
labitur; Lugur donde se resbila, Inbri- 
cus locus. 

resbaladura, /. Lapsúós venti- 
glum. 

resbalamiento, ». 
ladura. 

resbalar, 2. Labi, vestigio 
(met.) Cometer alguna falta, dabi. 

rPesbalon, su. Lapsus; Mor she. 
tones, lubrico ac faliente vestigio Ca- 
dere. E 
. Pescatador, 2. m f. Redémptor. 

rescatar, a. Redimo, libero, Cura- 
biar, permutare, comimutare. 

rescate, um. Redemptio; Ciuntio, 
permutatio. commutatio. 

rescindir, a. Rescindo, irritum 
facio, irrliuin esse decérno. 

rescision, /. Rescissio. 

rescisorio. a, a:j. Rescincdona, 

rescoldo, m. Cincres prunirum 
reliquiis mixti; Recelo, escu3ur, ecrupu- 
lus, aniini anxiétas. 

rescripto, m. Rescriptum. 

resecacion, /. Exsiccatio, 

Fresecar, a, Exsiccare (us. tanh, 
como r.). 

Freseco, 7, adj. Exsiccatus; Muy 
Aaco. nimis macer. 

rFesegar, a. Itérian metére. 

resellar, a. lturúm sigillum appo- 
nére. 

resello, m. Iterita obsignatio, 

resembrar, e. lterim semiuare, 

resentimiento, n. muestra de ro- 
sentirse 9 quebrarse alguna Cox, Rima, 
fissura; Drsazon por algun ofensa, amd- 
mi oflensio, exacerbatlo; .Imutyvo de una 
enfermedid, morbi tentatio. 

resentirse, r. Rimis lahorkre ; 
(met.) Dar muestras de sentimiento, sub- 
iranci, exacerbari. 

reseña, /. Recensio militum ; Señal, 
signum. — Hacer reseña del ejercito, 
exercitum recensere. 

rPeseñar, a. Alicújns notas obser- 
vare. 

Fexerva, /. Custodía. repositio; 
Secreto que se encarga, secrótum, Aarca- 
nim; Carutela, simulatio, disstmulatio, 
calliditas; Erce»cron, exceptlo, interpo- 
sita conditlo; MAiramiento en el hablar, 
parciloquium, prudentia, circumspectio. 
— Andar con reserca, eautó procedére. 
Con reserra de su derecho, jure suo ma- 
nente. Tropas de reserea, subsaidiarim 
copie. Tenrr aluo de reserva, aliquid 
sepositum habere. 
ener racion: f/f. Reservandi ac- 
tio. 

reservadamente, adr. Secrota. 

Feservado, a, aj. Cautua; Come 
dido, prudens; mm. La Eucaristía, Eu- 
charistire sacramentum. 

Feservar, a. Servo. assorvo. re- 
sérvo, condo, recóndo, sepono; Lilatar, 
differre; Krceptuar 0ximiro; Retener, 


Prominé8o, eminú>, 0x- 
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retinétre; Encubrir, celare. — Resrryar 
de obligación a uno, ontre aliquem exi- 
mére. lilerare. Re errars» p ra sí pa- 
ra tos suyos, e sibi sulsque reservare, 
Resrerrs para el dia dela prosp-ria rd, 
vosmet rcbuns servate secundis R-ser. 
var" de al uno, ab aliquo cavere. 

resfriado, »:. Pororum ex f:igóre 
obatructia. 

resfriar. 7. Refrigoco; FEntiior, 
forvorem mitigare; Lox Axímos., ANIMOS 
tardaron, FEnpezar d hacer frío fri- 
gescere; Rexfriarse, frigóre obxtrai. 

resguardar, 2. Detendo; Rex- 
quardar«e, CAVCTO. 

resguardo, m. Cautlo; Ponsa, 
presidium; Seguridad por escrito, caa- 
tionis svnygrapha. 

residencia, /. Assidúa in aliqno 
loco presenta; Cuenta que se loma «a 
otro, inquisitio, ratio. 

residenciar, a. Ratióvem sui mn- 
néris petére, inquirére, 

residente, «a:ij. Iucóla. 

residentemente, ar. Constan- 


r. , 

residir, ». Commóror, incólo, se- 
dem, domicilium habéo. 

resigna, /. Beneñicli ecclesiusticiin 
gratiam alterlus renuntiatio. 

resignacion, f. Sui ipsius in al.. 
terlus potestatem tradition; Cowformidad, 
patientía, tolerantia, animi aquitas, — 
Resionuacion con la euvinatid de fio: hy. 
mani voluntatis cum divina consensio, 
En que no se pued» Pene Liar 8e acre srt 
llecadero con la resianación. devias tt 
patientia quildquid corrigere est neofas, 

resignar, a. Abdicare henetficlum 
resignare.— Resionarse. volunta'ialierins 
se permittéro. Revionirse con la poiun» 
tad de Dios, divine voluntati acquiescá- 
re, ad Dei nutum se totum accomius- 
dire. 

resina, /. Resina. 

Pesinoso, a, aj. Resinsat.. 

resisar. a. Diminútas luensuras 1tS- 
rúmn diminnére. 

resistencia, /. Rosistéendi actio, 
repugnantia, renixus. — Sin resisten: ia 
aluina, amullo repugnante. /Jucrr resig- 
tencia, repugnare, obsixtáóre, rosistire, 

resistente, «1. Resistens. 

resistero, 5. Solis o:stus; Resol, 
radiorum solis reverberatio. 

resistir, n. KResisto. repúigno, rent 
tor, obnitor, reluctor, adversor, ob«i-to, 
obsto, obsum ; JHantenersr firme, eubsis- 
tére, loco non cedére, locum non relin- 
quére; Aguantar, sustinere, toleráre. — 
Vadie resistia al poder de su «lucuencia, 
omnium animos ad libitum oratiune mo - 
vobat. No pudiendo resistir a tuntosr nm 
irs ... tot malis fracius ... No pito 
residir á esta desoracia, impar huic ca- 
la nitati tuit. Jiceísrian los vtiands en 
el fuerte, obeéssl ex arce conteudelaut, 


resma,Y/. Quingeutarum chartarum 
fasciculus. 

resobrar, =*. Multum suporense. 
resobrino, u, m. f. Cousobrini A- 
lius. ] 

resol, n. Solis radiórur repcrcus - 
sio. 

resolano, a, ad). (us. más en la terra. 
/.). Solarium. 

resolucion, /. Sententia. consilium; 
De urna duda, expomnilo; Juenduciua «Je 
a todo, dissolutio, Hesnmbar 20. lespe. 
jo, expeditio; Precio, in azondo celeri- 
tas; Valor, magnauimitas, virtas, anTrrii 
constantia, — En resulucigr. nuvo verbo. 
Con resolucion, fortiter, confirmato an1- 
mo. No «<e que resolucion tunmar, quid 
consilii capiam nescio. MAudar de reses 
lucion, de sententia decedore, Atazorp, 
prlear con resolución, imparte  hiosta-s 
aggrédi, strenúé puuenaro. — Manrtrrer»o 
Arme en $u resviticion, propositi tenace mn 
esso. 

reso lntivamente, ade. Definita, 

resolutivo, a, ud/. Solvondi virtí- 
te pollens. 

resoluto, a. a.1f. Audax ; Corn p»x- 
dioso, in compendium reváctua; VNerrey- 
do, expedito, assuciaáctus, expeditus, 
preomptar, 
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: resolutoriamente, ado. Abso- 
útó. 

resolutorio, a, adj. Celer. 

resolver, a. Decórno, statúo, con- 
stitio; Recapitular, in compendium re- 
digóre; Deshacer, dissipare; Analizar, 
singillatim dividóre; Derretir, liqueta- 
córu. — Resolver una dijisultad, difíicul- 
tatem enodare, solvére. ¿He resuelto no 
dar más pabulo a la enfermedud, stat 
mihi desitóco alére morbum. dun 20 
se ha resuelto la cuestivun, adhuc sub ju- 
dice lis est, Resolcieron entregar la ciu- 
dad, tradende urbis consilum cepa- 
runt. 

resollar, 2. Respiro; No resollar, 
no mutire quidem. 

resonacion, /. Repercussus -80- 
nus. ] 

resonancia, f. Soni continuatio. 

resonar, a. Resóno. — El busque re 
suena con los vientos, nemus ventis ro- 


múugit. En tudas partes resona an los. 


gritos, cuncta strepebant clamoribns. 

resoplar, ». Vehementer. sufflare. 

resoplido, m. Vehúmens et conti- 
núa respiratio, frequens anhelitus; W4u- 
fido del caballo, equi hinnitus. 

resorber, a. Itorum sorbére, 

resorte, 7. Ocultum orgánum. 

respaldar, a. Tergo notaro; Res- 
fpaldarse, assidere; m. Y, respaldo. 

respaldo, ». Chartim tergum; De 
la silla ó banco, dorsuaria scamui cre- 
pido. 

respectivamente y 

respective, ado. Ratióne habita. 

respectivo, a, adj. Quod ad alí- 
quid refertur, 

respecto, ». Respictus, ratio. — 
Al respecto, respectu, ratióne habita. 
Respecto de lo que merece, pro ejus me- 
ritis. Poco ponderas respecto de lo que 
tiene que sucrder, parum preut futúrum 
est preedicas. 

respetable, adj. Vencrandus, me- 
ritis gravis. 

respetar, a. Obsérvo, honoro, co- 
lo, veuóror, veréor; Pertenecer , perti- 
nere. 

respeto, 7. Observantía, reveren- 
tía, houor; Mirpumiento, respectus. — Res- 
peto de, propteréa, eo nomine, idcirco.. 
_respetuosamente, udv. Keve- 
rentor. 

respetuoso, a, adj. Venerabin- 
dusí £l que guarda resp:to, obsérvans. 
— Respetuoso para con sus padres, ín 
pareutes pius. 

respice, m. Vehímens et brevis ob- 
jurgatio. 

respigador, m. y respigade- 
rA, /. Spicilegus; spiciléga. 

respigar, a. Messis ecliquias le- 
gére. : 

respingar, ». Cum gemitu calci- 
trare; H.-puygnar, fremére. 

respingo, mn. Calcitrátus; Despego, 
enfado, indignationis signum. 

respiracion, f. Respirandi actus; 
Aliento, hatito, anima, aura. 

respiradero, 1. Spiracúlum ; Des- 
canso, levamen. 

respirar, ». Respiro; Vivir. auras 
vitales carpcro; Cobrar uliento, vires ca- 
pére; Ertalar, exhalire. — Disicultad 
de respirar, Bpirandi difticúltas. sin 
respirar, sinó mora, nullo interposito 
temporis intervállo. Se semblante respi- 
rata crueldud, toto ore crudelltas emine- 
bat. Respirando amenazas, plenus mi- 
DIYUM. Sivimpre respira por alí, totus 
hoc sgcaturit. ; 

resplandecer, «. Splendáo, So- 
bresatir, preestáre, excellúre., 

resplandeciente, «.¿;. Splendens, 
nitídus, tulgens, coruscans. 

resplandecimiento, m. Splen- 
dor; /srillo, mitor; Let relampayo, ful- 
guratio. 

resplandor, +1. Y. resplande- 
cimiento. 
¿Fespondedor, a, 1. f. Respon- 

ens. 

responder, «a. Respondéo, respon- 
sum dare; ti rrgrurmento, satistactre, so- 
lutionem prasbére; Fructijicar, redilere; 
mn. Mostrarse agradecido, grutias habere, 
so gratum preebero; leplicar, reponé- 
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re. — Responder al grito, excip8re cla- 
morem. Responder a una carta, rescri- 
bére, Ov.; 4 peralte epistolw, Lic. 
Los hechos responden a tas palabras, 
suppétunt facta dictis. El tulento no 
respontia d su ambicion, par minimó 
voluntati erat ingenlum. Rerspomier á 
la reputarion de que se goza, opinionem 
constantem efficére. Responder «de las 
accioges de otro, alicújus facta in se re- 
cipére, 

respondon, a, m. f. Oblocitor. 

responsabilidad, /. De reparaán- 
do damno sponsio. 

responsable, adj. Sponsor. | 

Fesponsear, n. Preces pro mortuis 
ofundere. 

Fresponso, m. Responsoríium. 

responsorilo, »m. Responsorlum. 

respuesta, /. Responsum; R*plica, 
Objectio; A una carta, rescriptio. — Dar 
respuesta, ad interroyata responddre. 

resquebradura, /. Rima, fissúra, 

resquebrajado, a, udj. Rimosus. 

resquebrajadura, /. Y. res- 
quebradura. 

resquebrajar, a. Hio, findo; ri- 
mas agére, ducere, 

resquebrajoso, a, adj. Rimis, 
fiesuris obnoxius. 

Fesquemar, e. 

rére. 

resquemazon, /. Y. resque- 
mo. 

Fresquemo, mn. Acris acerbltas; Sa- 
bor y vtor de alimentos resquemados, in- 
suavis odor. sapor. 

resquicio, ». Rima; Entrada, oca- 
sion para alzo, a'itus, occasio, ansa. 

restablecer, a. Restaúro, instaú- 
TO, reconcilio, revó*o, in pristinum sta- 
tum restitúo; Resta lecerse, viribus re- 
fici, ex morbo recreári. — Restablecer 
el combate, restituére aciem, puguam. 
Restablecer en el trono, in regnum re- 
stituére, Nep.; d in sceptra reponéúre, 
Virg._ Restablecer la disciplina militar, 
revucare antiguam militiam, Tac.; ó re- 
digóre disciplinam ad priscos mores, 
Liv. Restabiecer la tranquilidad en to= 
das part*s, tranquilla omnia facére, 

restablecimiento, m. Restaura- 
tio, restitutio. 

restallar, ». Crepito. strid8o. 

restante, part. act. Restans. — En 
lo restante, de reliquo. En cuunto á lo 
restante, cetérúm, du reliquo, quoad ce- 
téra, quod supérest. 

restañar, a. Stanno itéram oblini- 
re; Restuñar la sangre, sanguinis fluxum 
reprimére. 

restar, a. Subtráho, dedico, sub- 
duco;n. Quedar sobrar, restáre, super- 
€ss0. — Resta que ... reliquum est ut... 
Si aun resta alguna esperanza, si qua 
Bpcs reliqua est. 

restauracion, /. Renovatio, in- 
stunratio. 

restaurador, a, m. f. Instaura- 
tor. 

restaurante, part. act. de Pego 
taurar. lustaúurans, instaurátor., 

restaurar, «a. Instauro, restauro, 
revoco, reparo, in pristinum statum re- 
digo. 

restinga, /. Scopúlus. 

restingar, m. scopulósus locus. 

restitucion, /. Restitutio. 

ESO TaLbios «dj. Quod restitúi po- 
test. 

restituidor, a. 1. /. Restitútor, is. 

restituir, a. Restitúo, reddo; Res. 
ta! lecer, restauro, instauro, in pristi- 
num statum redigo. — Rrsfituir a la 
tivertad, in libertatem vindicáre. Restis 
tuir la eida, ad vitum revocare. Restio 
tuir lo hurtado, ablata restituire, Rostia 
tuirse a Roma, Romam redire, reverti, 

resto, m. Reliquum, residium. — 
Echar et resto, tous viribus niti, nul- 
lum non movere lapidem, omnia cxpe- 
riri. 

restriccion, /. Restrictio. 

restricilivamente, ado. Strictd, 

restringente, part. act. de PUg> 
tringir. kKestriugens. 

restringible, «dj. Quod restringi 
Potest. 
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restringir, a. Restringo, coareto, 
¡restrinimiento, ». Restrictlo. 

restrinir, a. Restringo. 

resucitador, a, .m. f. Resuscita- 
tor; Reparador, reparitor, instaurátor, 

resucitar, n. Resuscito, resúrgo, 
revivisco, in lucem rediáo; a. Devolver la 
vida a uno, excitáre, suascitare, ad vitam 
revocare, — Resucitar las antiguas cos- 
tumbres, priscos reférre mores. 
_resudacion, /. Levis sudóris emis. 
sio. 

resudar, ». Resudare. 

resudor, m. Levis sudor, parva 8u- 
dóris emissio. 

resueltamente, ado. Obfirmata, 
audacter, imtrepido. 

resueito, a, adj. Audax; Firme, 
firmus, constans, impiger, proposití te- 
nax; Part. pas. irr. de resolver, Y. 
est. pal. 

resueilo, mn. Spiritus, anhelítus. 

resuita, /. Conséquens effóctas, con- 
sequentia; Vacante por ascenso, vacans 
munus ex promotione illius qui eo funge- 
batur; Lo que últimamente se resuelve 
er alguna conferencia, disputatiónis sum- 
ma. — 3Hurió a resulta de una enferme» 
dad, morbo implicitus perlit, A resul- 
ta de todo esto, his de causis, quapropter, 
propterea. 

resultado, m. Summa. 

resultar, ». Provenio, orlor. 

resumen, mn. Compendíum.— En re- 
ia, uno verbo, denique, paucis ver. 
18. 

resumidamente, ade. Compen- 
diosé; Brevemente, summátim. 

resumir, a. Paucis rem comprehen- 
dére; Lo que otro ha dicho, ex ore alte 
rius sermónem excipére, totidamque ve» 
bis referre; Resumirse, incluirse una co- 
sa en otra, includi, compliócti; Resol - 
verse una cosa en otra, mutari, transmy 


resurreccion, /. Resurrectío, re 
suscitatlo, 
_resurtida, /. Resultatlo, repercus- 
sio. 

resurtir, »2. Resilto, resilío. 

retablo, m. Varíis imaginTbus ae- 
picta tabúla. 

retaceria, f. Fragmentórum panni, 
tele congerics. 

retaco, m. Catapúlta ignga brevlor. 

retador, m. Ad duéllum prov$- 
cans. 

retaguardia, /. Novissimum ag- 
men. — Licar la retaguardia, hostem in- 
sequi. 

retahila, /. Longa et interrúpta 
rerum serles. 

retajar, a. Resgco; Los puntos de 
la pluma, calimum secúudo temperare, 

retal, .. Panni segméntum. 

retallar, a. Retiisa in lamiais itó- 
rúm scalpello instaurare. 

retallecer, ». Repulluláre, itérum 
pullulare, novos caules emittére. 

retama, /. Genista. 

retamal, y 

retanrar, m. Geuistis consitus ager. 

retamero, a, adj. Ad genistam 
pertinena. 

retapar, a. lItgérúm opperire, rursus 
tegere. 

retar, a. Ad dusllum provocare; 
Echar en cara alguna falta, yitlum ali- 
cui objicgre, exprobrare, 

retardacion, /. Mora, retardatlo, 
procrastinatio. 

retardador, a, m. /. Retárdans, 
moram inférens. 

retardamiento, m. Mora. 

retardar, 2. Moror, remóror, tardo, 
retardo, moram inféro; Dejar de un diu 
para otro, procrastinare, 

retardo, m. Mora. 

retasa, y 

retasacion, f. Iterita sstimatío, 

retasar, a. ltóérúm westimare. 

retazar, a. In frusta dividóre. 

retazo, »:. Pauni segméntum; De 
ten escrito, scripti fragmentum. 

retejar, a. Tecta tegúlis reficáre, 
instruere, 

retejer, a. Strictim, arctiús texére, 
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retemblar, ». Tremo; Moverse con 
movimiento trémulo, tremúlo motu mo- 
vóri. Ñ 
reten, m. Quid p tum. — Tener 
alyo de retes, allquid in subsidlum 
habére. : 

retencion, /. Retentío; De humores, 
stayuatio, e orina, urine difáciltas. 

retenedor, a, m. Retóntor. 

relener, a. Retinéo, contingo, te- 
néc; Conservar, servo, assórvo, Ccon- 
sórvo, — Retener alyo en la memoria, 
aliquid memorla tenére, rei memoriam 
couserváre. Ketener el empleo, munus 
retinóre, Retener la paga de los sul- 
dados, stipcaodium militum fraudare, 
Retener en su deber á los pueblos, in 
fide continére populares. Retener el 
aliento, cotibére spiritum. 0Os retendró 
hasta el fin, usque tenóbo. Ya no pue- 
do retener mis lagrimas, nequéo quin 
fleam. 

retenidamente, ado. Cautd. 

retentar, «. Itéram morbum im- 
minóre. 

retentivo, adj. Rotinéndi vi pree- 
dltus; /. Memoria, Vis memorís tenax, 

retenir, a. Retingo. 

reticencia, f. Reticentla. 

reticular, adj. Rotis formam re- 

rens. 

retina, /. Reticulita membráina 
ocúli globum invólvens. 

retinte, m. lteráta tinctira. 

retintin, m. Tinnitas. 

retinto, a, adj. Fuscus, subnYger. 

retinir, ». Tinnío. 

yetiracion, /. Secinde paglos 
typis subjectlo, 

retirada, /. Becóssus; El sitio que 
sirve de acuyida, recéptus. refuygium. — 
Tocar d retirada, receptúi canére, re- 
ceptúl signum dare. 
Feliradamente, ado. Clám, oo- 
ocultó. 

retirado, a, adj. Emeritus; Sitio 
solitario, desórtus locus; Jistante, 88» 
moótus. — Dichoso quien vive retirado de 
los neyocios, beátus ille qui procul ne- 
gotíis. 

retirar, a. Removéo, sepiro, amo- 
vóo, dimovóo, sunmmovóo, abdíco, aver- 
to, arcúo, rejicio, repéilo; Retirarse, re- 
cedére, gradum revocure, — HKetirar la 
prenda, pignus liberare. R-tirarse del 
pu'lico, in publicum non prodire. Re- 
tirarse dá las trincheras, ín munitiones 
so recipére, Retirarse a sus hujares, do- 
mos suas discedure. —JHetirarse de los 
vryocios, se ab omni negotio evocare, 
Cio.; ó decedero de foro, Nep. Re:izurse 
aparte, secessionem facére. RKetirarse 
de la ciudud, civitate cedore, 

retiro, m. Reccéssus; Lugar retira- 
doy abiitus locus; .iostraci/on, 4 n0- 
gotlis subuuctio; Asilo, pertugíum, re- 
fugium, receptaculum 

reto, u. Do proditione appellatio 
ad reyem; dmenga38, mine, áruln; L£ru- 
vocaciun «al duelo, ad duclium, ad sin- 
gularo certamen provocatio. 

retocar, «a. Sepius pulsire; La 
pintura, picturam perticére, retractáre, 
perpolire. 

retoñar,x. Regerminare, repullulare, 
novos caulcs emittore, 

retoño, +1. Novus surcúlus, novum 
germen, iterata geriinatio. 

retoque, . kepetiva pulsatio; Ul- 
fima mano de una obra, pertectio, eli- 
matlo, expolitlo, 

retorcedura, 
Aactus. 

retorcer, a. Reto:quéo, flecto, re- 
flécto, repello, — Ketercer el aryun- 
fo, argumentum in adversarium 1ctor- 
querc. 

retorcimiento, m. Contorsiu. 

retorica, /. Klictorica, lucuitis Ora» 
toria, bono «dicendo scientia; Lira que 
Cualtunae tus preceptos de lu rotorica, riue- 
turica, Orum; dierroricas pl. Yuu,), su- 
fisierias, vaniloquiurn, 

retoricamente, ado. Rhutorica. 

retorico, «, adj. Khetoricus; ms. 
Bi prof:30s de retórica, rhetor. . 


Jf.  Retorquéndi 
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retornamiento, ». Boilta. 

retornar, a. Remunéro; Voleer $ 
torcer, retorquére; n. Voluer al paraje 
Fr donde se sulió, regródi, revórti, re- 

ro. 

retornelo, m. Musica composi- 
tióuis repetitio, 

retorno, m. Reditys; Recompensa, 
remuueratio ; Cambio, commutatio. — Ca- 
balierda de retorno, juméntum redux. 

retorsion, /. Retorquéndi actul. 

retorta, /. Retórti colli ampúlla, 

retortero, ». lo gyrum versatlo. 
-— Andar al rctortero, gyrum con» 
volvi. Traer a uno al retortero Ar 
Jfa.), aliquem circumagóre, huo et 


trahére. 
retortijar, a. Retorquéo., 
retortijon, m. Contorslo; De srl- 
, formen, 
retostado, a, adj. Fuscus. 
¿ etostar, % JItérum torréo, valdd 
rróo. 
retozador, 3, m. /. Lascivlens. 
retozár, nz. Lascivio;. a. Tocar con 
desenvoltura ,tpetulánter attrectáre, col» 
ladére. — Me estaba retosando la risa, 
vix risum tenóre potéram, 
retezo, m. Lascivia; De la risa, ri- 
"sús excitatlo. 
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retraccion, /. Retractio, 

retractacion, J/. Retractatlo, pali- 
nodía. 

retractar, a. Retractáre, dicta im- 
probare; Retractarse, palinodíam ca- 
Déro. 

retraer, a. Retrkho; Dar en cara 
con una cusa ya olvidada, denúd obji- 
CÚro. — Rtetraer ¿ uno de su empresa, 
alíquem ab incópto revocaáre. RetraerSe, 
huir, fugóre, fuga se committére, Re- 
traerse, ponerse en salvo, ia locum tu- 
tum se recipére. 

retraldo, m. Recéóptus in tutum; 
Part. pas. de retraer, Y. esta pal. 

retralmiento, ».. Confugium, re- 
fuglum, recóptus; La accion de retraerse, 
Tecessug. Secussus. 

retranca, /. Postilóna. 

retrasar, «a. Rotárdo, difióro; m, y 
r. lr a meios una cosa, dissipari, re- 
trórsum ire. 

retraso, m1. Dilatio, mora. 

retratar, a. Etingo; ¿mitar, re. 
fórre; tescrióer, describcre; Revocar el 
dicta:"n, dictum revucáre, a sententla 
discedere, palinodiam canóro, 

retratista, ou. Pictor alicújus ima- 
ginis formam semulans. 

retrato, »:. Similis imigo, effigies; 
Descripcion en eerso, metrica descriptio. 
— Creian ver en «el el retrato de su di- 

> funto padre, patrem vivum sibi rcdditum 

existimabant. , 

retrecheria, f Vorsutía; Zala- 
mería, afícctata Buavitas. 

retrechero, «a, aj. Versitus. 

retreta, /. Militáris sonus recep- 
túi caunens. 

retrete, m. Cubicúlum sccrótum, 
concluive. 

retribucion, /. Retributlo, satís- 
facuo. 

retribuir, a. Retribúo, satisfacio, 
redilo, refuro. 

retroaccion, /. Retró agóntis 
actlu. 

retroactivo, a, ad/. Retró agúndi 
virtute poulleus. 

retroceder, n. Rotrocédo, rotro- 
greuior, retro ubéo, peiem retóro; 0 
sistir de su dictamen, dictum ruvocare, 
consilium mutáre, sententia decedore, 
desistere incepto. 

retrocesion, /. y 

retroceso, . Retrocóssus, retro- 
gressus. 

retrogradacion, / Retrogradatío. 

retrogradar, :. Ketrocudo, retro- 
Eracior., 

retrogrado, a. ««¿j. Retrográdus. 

retronar, =. Touiirúa longa 6o- 


Dire. 
retropilastra, /. Pila post co- 
Júnnam. 


retrotraer, a. Retroágo, 


retozun, a, adj. Lascivus, potil- 
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retrovendicion, f/f. Adu sede 
o ram emp vonditóel, preile re- 

uto. 

retrucar, «a. Globum in globuma 
veperoutére, 

retruco, m. Giobi ía globum 10» 


peroussio.. 
retruécano, m. Vorb8rum ludus, 
retruque, m. Iteríita e contra pro- 
vocatio. 


ret art. ac. Resbana 
e ei dl 


retumbar, »2. Resóno, rebóo, im> 
sUno, remugio. — Retumban les gritos em 
el espacio, resónat olamoribué ether. 
Be oye retumbur et monte al rededor, t9- 
tua romúgit mons circúm, 

retambo, m. Soni repercusslo, 

retundir a den 9 im- 

ositum uáro eler, 10 
porcutáre. * e dd iso 

róouma, /. Rheuma. 

reumatico, s, adj. Rheumallona, 

reumatismo, m. Rhouma, rheuma- 

us. 

reuslon, /. Consiesus; De varias 
003as, agglomeratio ; La accion de venis 
segunda dee br re 

reun a. ungire 
copulare; Reunirse, ad de un ve- 


nire, congregári. 

ravalidacion, f- Confirmatlo, ap- 
probatlo. 

revalidar, a. Confrmire, ratum 
facére, ratum habére, :itárum 316; 
Revalidarse, denúd approbárl. 

revejecer, ». uró sonesotra, 
veoterascóre. 

revejecido, a, adj. Matlrd se- 
néscens, 

revelacion, /. Revclatlo; Oráculo, 
oracúulum, divinitys patefíctum arcá- 
num. 

revelador, a, m. /. Revilans, ro- 
velátor. 

revelar, a. Revslo, enuntio, indloe, 
patefacio, manifésto, detágo, 

revendedor, a, ru. f. Propóla, 
muutsrum mecrcium mercátor, venditor, 

revender, 4. Rovóndo; itórúm, ml- 
hutatim vendo. 

reyenirse, r. Fermentisco, acó- 
800; _Cunsitmirse una Cosu, encogerst, 
coutrahi, 

reventa, /. Iteráta venditlo., 

reyentadero, ., Impróbus labor. 

reventar, :. Bumpo, dirúmpo, cre- 
Po; Sulir cun gmpetu, exumpóre; Tener 
ansia, inhiare; Trabajar con tesom, 
enixé laborare; a. Mulextar, Vexkre, gra- 
vare, molesila afíicóre. — Reerntar de 
erncíidia, invidia rumpi. Recentur ue 
tonto, valde stolidum esse, Meoentur de 
risa, cachiunnum tollére, risu solvi. Re- 
ventó la mina con estruendo, ingónti 4o- 
nitu cunicúlus crepuit. Rerentar un ca- 
ballo, equum ourréndo rumpáóre. 

reventazon, /. Fluctúum maris 
ruptio; . Reventor, ruptio. 
- reventon, m. Huptio; Aprieto gra- 
ve, arduitas; Cuesta muy pentiente, ar- 
dúus clivus; Zrabajo obstinado, impró- 
bus, assidúus labor. 

rever, a. Revid8o; El pleito, rem 
judicatam recognoscórp; Censurar, yor» 
censcro; Lus cuentas, rationes inspicera, 

reverberacion, /. Lucis redexio, 
radiorum repercusslo, 

reverberar, ». Refulgéo, reflécto, 
repercutio, resillo, 

reverbero, m, Bovibratlo, lucia 
repercusalo. 

reverdecer, *. Revirósco, itgrum 
virescu; (met.) mar Rueeo vigor, re- 
creari, refici. 

reverencia, /. Reverentia, xene- 
ratio, observantia, cultus, bonor. 

reverenciabie, ad). Veuerándus, 
veneratione dignus, 

reverenciador, a, rm. /. Honora- 
tor, cultur. 

reverencial, adj. Revérena. 

reverencialmente, aus. Reve- 
rónter, pié. 

reverenciar, «a. Venéro, obsórvo, 
colv, huuó10, vurdvr, ruvezdor, adáre, 
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reverendas, y!. f. Dimissorls 
litera, Calidud respetable de una per- 
sorna, decus, honor, dizuitas 

reverendo, a. «1%. Reveréndus, 
Veneratilia, veneratione dirnis, 

FEVECTrente, ay. Revórens, venera- 
bDruous: Cocuarpeoto, Mudicstuz,. 
j reverentemente, «uy. Reverén- 
ur, 

reversion, / Reversio, in pristi- 
UN sita revocado, 

Feyor»o, ... . reves. 

reverter, ». Exundo, refuo, 

rey es, m. Dorsum, Golpe dedo con 
la waorno rmielra, An ersó Mana percussio; 
Cero) Mexjiracit, Vuforter y caluniitar, 
infortarmuam, miqua <0]18, ali lsar Cib- 
aus. de reces, tralisverko ictu. — al re- 
e»x, Contra, e contrario, preeporturo, 
vico versa, 

revesado, a. adi. Jrreguiétas; 
Intrincadio, defestl, Qi CALA. arduas. 

FOYESAF, a. Evomo. p 

revesino, .. Cliiortáirum ladus ita 
dictus. 

revestir, o, Superindio; La neot- 
rasa, pared, etc, lovicaroe. — Recestirse 
de enerpta, fortiter aygore.  Rerestirse 
de soberbia, superbire, efierti, superbe 
se gurere. 

revezar, a. Per vices muntare; R»- 
mudarse en el trato, alternis viclbus 
Aagcie, laborare. 

FEeVezo. nm. Per vicee mutatio. 

reviídar, «. PErovocatori 1 ludo 
Prevecare. 

reviejo, e, adi Vetustissimus; 71. 
Ru.vo res o, EXBICCÓTUOS TAMUR, 

reriernes, mM Fevia sexta post 
BRexuirecuoneom sep 0és reperita. 

Fevirar,n. utut.) Navem circuma- 
Etre. 

revisar. '.rever. 

rovision y 

revísita, /. Recenslo, 1erognitio. 

revisor, m Recensens, recognús- 
cens, cons. Tr, 

revisoria, /. Consóris munus. 

revista, /. Reconsio; Le «un pleito, 
jterata cruise cognitio; Le las tropas, 
Mmiitium recunslo, Kecista de LUNPREcin, 
de militari discipilna investizatlo; He- 
rea de curntas, rationum dospectio. 

revistar, «. Recensóre, inspictre. 

revividere, rm. Locus bombycibus 
añvimaudis. 

revivificar, «. Vivifico. 

revivir, 2. Revivisco; Renorarse 
aljo. renovari, 

revocable, «di. Revocabilis. 

revocablemente, «e. Ruvoca- 
bílem in modum, revocabili sententia. 

revocarien, Y. Rescissio, abroga- 
tlo; De testamento, testaménti mutatjo, 

revocador,u, m. f/f. Abrogator; 
su. LE! que revoca cusas, paredes, etc., 
dealbutor. 

revocadara, /. Y. revoque; 
En la pocura, ora liutén. 

revocar, «. Revóco, abrógo, se:ndo, 
tollo; Las paredis, pariótes dealbáre, 
loricare. . , 

revocatorio, a, adj. Rescisso- 
rus. 

£EVOCO, 7.. V. FEVOQuUe.* 

revolar, ». Revolare, itérum ve- 
lare. 

revolcadero, m. Volutabrum. 

revolcar, e. Volvéro, in luto per- 
volvére; Reoutcarse, volutari, sese volu- 
tare. 

revolear y 

revolotear, nr. Pennas agitáre, in 
orbem volare, circumvolare. 

revojotes, ». Pennarum agitatlo. 

revoltije, «. Contusa rerum con- 
gories. : 

revoltlilo, m. Confúsus acérvus; 
Conrusion, enredo (met.), confusio, tur- 
batio. 

revolton, adj. Volvox, cis, 

revoltoso, a, adj. Turbuléntus, 
8cclcstus, tumultuosus; Ernredauvor, in- 
quietus. 4 

revolucion, f. Revolutiío; La ac- 
cion de dar vueltas, Obvolutio; Sedicion, 
tumúltus, seditio, rerum perturbatio; 
Mudanza de gobierno, publicss rei com- 
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mnutatio; Jlarocion de los humores, tur- 
dbitio. eammeotio. 

revolucionario, «, adj. Ad ro- 
Volutiónem epertins; tes. como mo) Al- 
du ottier, turbulentas, 1erula novarum 
cupicna, 

revolvedero, ». Voluráibram. 

revolvedor, a, m. f/f. Turbator, 
periiroaiar, 

revolver, a. Revolvo, itéóram verso, 
jteramorurzns volvo, ¿rente caos 
enotra involverc.convolvere; Hesnstiar, 
ovolvere: [iu uietar enredar pertirbáre; 
Mocer sedirciones, tumulirari, tumnldtus 
conertate: Discurrr, ando, pectore vel. 
vere, — RHherorer la hist rra, hi-torium 
pereurrere. Reco'rerlo touo, Oia Mus- 
Cure; 0 (ex otro orden de adeas) nulium 
Bon moveré lavidem, nihil intentatum 
relinquere. HKeeulerr da una persona con 
Oro marie itias anier aliquos severe, 
BReroiror covtra el exenmizo, dm hostem 
verd, puzoam dedintezrare. Hiecolcrrae 
coulracel Coto, da Ca dun insurgere. 

rovolvimientoe, mm. Commotio, 1mo- 
tub. perturbatio. 

revoque, ». Denlbatin. 

Fevuecios, . Velutatio. 

revueio, sm Secuonius volaátus. — De 
reva io. OLHer, Celeritor, 

revuelila, /. lterata reditio; Al/o- 
roto, tumiitus; Hírla, rixa, contontio, 
simula, jurzailna; MDidarnza do go ¿erno, 
publicie rei cominntatios Metlonza de 
Oi pureres 4 otro, Opinijónis IMNCONSLAN- 
tía, miutarlo!: 

reveelttamente, alo. Proposiéro. 

PeYvneroO, a, «aj. Ad counversiunera 
faciils eyuus; Heprsa de, in Tr incas o, Cap- 
tu difricilis, vbecurus, arcduus; HKrro//9- 
so, turbulentus, turberum excitator; 1. 
Dirmiento con que se rudra la cid, pal- 
mes viti circuinvolútus. 

revulaion, f/f. lumóran revulsio. 

revulsivo, 2, adj. lu adversum hu- 
MOUIC8 CuUUVertens. 

Fey, 0. kex; El que guarda el sa- 
nadu de cerda, subúlcus; Her de armas, 
caduceator, fecialas; Ry de biernta, per- 
dicis pullus aliórum pullorum ductor. — 
mbzar rey 0 por reo «a uno, aliquem re- 
gem acclanare. Ecbar reyes, soclus ja 
chartarum ludo seorivri. 

reyerta, f. Altercatio, rixa. 

revezuelo, 7. Bogulus. 

Fezador, au, m. J/. Assidúus pre- 
Catur. 

rezagar, a. Ectró linquétre, retro 
Bgére; Atras rr, morári, différre. (Cuasi 
SIPINpre se usa cOmO Y.) 

Fezago, u. hesiduum; Afraso, di- 
lato. 

rezar, a. Precor, sacras preces ro- 
Citaru, Lecirse en uigun escrito, indi- 
care. . 

FOzZho0, 21. Magnus ricinus. 

rezo, . Sacra preces; El actu de 
rezar, recitatio, nis. 

rezongador, a, n. f. Obmurmú- 
rans. 

rezongar, 2. Obmurmurare. 

rezonglon, u, ad). y 

rezongon, +, «/j. Ubmurmúrans, 
quí ad jussa exsequenda obmurmúrat, 

rezumadero, .. Effluvium; Sitio 
donde se junta lo rerumado, eliluvii re- 
ceptaculum. 

Fezumarse, r. Beflio, eftiúo, di- 
fue, Trustucirse alijo, sususrurse, dic- 
titari, indicari. — Rezumarse un secreto, 
arcanum emanare, innutescere. 

ria, /, Ustium fluminis in mare. 

riachuelo, %. Rivúilos, exigúus 
Muvius. 

riada, /. Fluminis exundatlo, 

ribadoquin, +. Tormtntum belM- 
cum sie dictum. 

ribalderia, /. Ncquitía, pravitas. 

ribaldo, adj. Nebúlo, unequam, 
perdtitus homo. 

ríbazo, ... Clivus. z 

ribera, /. Ripa; Borde del mar, li- 
tus, maritima ora, — Costrar la ribera, 
propter ripam, secundum ripam navi- 
gare. E 

ribereño, «a, adj. Ad ripam atti- 
neg. 

riberiego, a, adj. Ripárum grex; 
ín mpis precuarius. 
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rihero, ». Seper, vallum. 

rirete, mo Limbas; DD eadidara, 
additio: 04,2, mercos, preeminm,? 

ribetear, «. Jimbie, fimbriis orná- 
Ye, inietrusesa, 

Tricacho, a, ud]. Potens, dives, Jo- 
Cuploz, 

ricadueña, f. Illústris fomina, no- 
Lili otumtrona. 

rica ente, «te. Copióst, abunda, 
lar. opone; Con esplendidez, syplendi- 
d+, magrittes, samptuose, laute; (recio. 
suvioctte, belle, puichre. 

vicial, «/j. Ager repullúlans, revi- 
rescens, Sembrado Para aso, pascen- 
dis pecoribus hordéo satuas. 

PÍCO, «. e 1j. Nobilis, potensa; Ádine- 
reto, opulenitts, peeuudosus, aives, lo- 
cúples, opibus abundans. dives Opum; 
Sesvroso, gratas, jueundus, dulcis, gua- 
Vis; Meiy ¿ce vo ea se línra, OptiMus, 
exregins, Exiridas. — funenmsimente rico, 
longo ditissimas. Rey en vara to bían- 
co. dives pecozis nivéi, No tan nutle co- 
110 rico, non tam gonerosus quam pe- 
CUNTORBNS. — bres pues no rizo banquete, 
laniuim conviviutn instruere. 

ridlculamenie. «lr. Ridicúlo. 

ricivelez, /. kiiiculo dietum aut 
fucinn. 

ridiculizar, a. Irridére, deridón- 
dum aliquid traducdre. 

ridiculo, a, «1. Ridicidus; Exra- 
20, corto, despicabilis, nullus pretli; 
Impertinente, ertraragante, ditficilis, 
Mmoróxus, incommórdus, daoléstus. 

riego, sm. Rizatío, irrigatio. 

riel, mn. Metalli rudis fragmentuna, 

rielera, /. Auri. argenti virgirum 
typus. 

rienda, /. Habéna; Seircion, ha- 
bena, frenumn. — Escupo 6 riada suelo 
ta, equo citato fugit. Art car las rien- 
das, dare luxas habcnas. Tover das rien- 
das del Estado, rempublicam admini- 
strare. Soitir la riencia E tas Posivnea, 
efírenató vivére, cupiditatibus Servire, 
libidiui iuedulverr. 4 mur dia riesdea, le- 
nmiter addúctis habéenis. Tener las rien 
des, frena temperare, moderari, 

riexgo, m. Discrimen, pericúlum. 
— CUrnraeoriexga, versari an disciimine, 
Á su cuenta y riesgo, suo ipsius pericú- 
lo. Estuco do siesgo de carr pris:oneso, 
parum abfult quin in hostinmn potesta» 
tem veniret. Poxecrse a rirsgo de perdér 
la 24, capuis perienlum subtre, 

rifa, f Sortitio; Riña, rixu. 

rifador, q. Sortiunm conjéctor. 

rifudura, /. (uaut.) Veli diseo- 
lutio. 

rifar, «ua. Colitis symbolis sortiri; 
Reñir, rixari, cuntendere. 

rifirrafe, .. Levis rixa. 

Figidamente, ute. Stricte, 

rigidez, /. Rigor, sevoritas. 

rigido, «, adj. Rigidus, sevérus, 
asper, durus, auesterus, acerbus. 

rigor, /.. Rigor, frigoris vis; Cruel- 
tad, austerItas. acerbitas, samvitia, incle- 
mentia, crudeclitas, durities; Urtimo ter- 
mino A que preden llegar los cosas, vei 
sunminum. — En el rrsor del esti, adul- 
ta jam estate. Tratar qouno con rigor, 
sunmo jure cum uliquo agere. 

rigorísmo, sm. Nimia, summa 8e- 
veritas. 
_rigorista, adj. Io nimiam severi- 
tatem pronus, 

ríigorosamente, adr. Y. rigu- 
rusamente. 

rigoroso, a, aj. Y. riguroso 

Figurosamente, «de. Sevórt, as- 
pere, graviter, acerbé, 

riguroso, u. adj. Sevórus, asper, 
rigiúus, durus, acerbus; Socero en aus 
Costumbres, AUFLOTus, 

rija, /. Agilops; Pendencia, rixa, 
contentio, jurgium, convicium. — 

rije, m. Libidinis pruritus. . 
_rijeso, a. adj. Rixosus; Zaclinado 
«| la seusuulidad. lascivus, salax. 

rima, /. Similis eyllabárum positlo, 
simillter desinens; RKíúmero de cusas, 
acérvus, cumulus, strues, congerles. 

rimado, a, adj. Rhythmicis versi- 
bue compositus. 
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rt rimar, e. Rimor; n. Componer en 
river, vhythinis versiticari. 

rimbombante, ««dj. Persónans, re- 
bvans. remuyiens. 

rimbombar, «. Resóno, persóno, 
rel.0uv, remuglo. 

rimero, «. Congerles, acervus, cu- 
mulus, etrues. 

tincon, m. Angúlus; Excondrijo, 
Jatebra; ¿Habitucion separada, SuLca BUS, 
TecesgUus. 

rinconada, /. Angúlus. 

rinconera, /. Meusa ad cubiculi 
angulum accominodata. 

rInconero, a, adj. Transversna. 

ringla, /. 

ringle, u. y 

ringilera, f. Setics, or:o. 

ringlero, m. Charue plumbo si- 
gnite linea. 

ringorrango, m. Superfiíus culá- 
mi ductus; Adorao ¿«útil, superfluus 
Urnatus, 

rinoceronte, .:. Khinoccros, otis. 

riña, /. Rixa, convicium, contentio, 
simóltas, dissidium, jurgium. 

riñon, +. Ren, enis: Lo inferior de 
na sitio 0 terreno, umbilicus, medium; 
Los riñones, Tenes. — Lhausta los riñones, 
lumborum tenus. Tener el ríñiva bien 
coierto (met. fam), divitiis abundarc, 
lounge divitem esso, 

riñnonada, f/f. Renum adeps; Gui- 
sado de riñones, Tenes conditi; El setio 
en que están colocudor los riñones, TCnUuIn 
Situ. 

rio, Fluvíus, amnis, lumen, fiuen- 
tum. — Kio que se va por donde quere, 
vegas, effúsus amnis. Kio de corriente 
rupida, Huvins pruceps, rapidus, pro- 
perans, violentus. Ko monso, Huvius 
torpens, lentuz, piger. Ko naergallr, 
navium patlens lumen. ¿Ho ted» ute, 
purvius amnis. La corriente del Tio, 
tluéntum. La madre del rio, tuvii al- 
veus. Rio arriva, audvérso flumine. 
Rio abajo, secindo flumine. A ri 7e- 
vuelto (oc, fam), turbatis rebus. Fehar 
un prrente sobre el rio, juugere ponte 
amnem. «4 da orííla uel río, propter flu- 
viu, juxta fluvium. ¿Estar hecho un 
rio de laurimas (met.), lacrimis confici, 
mm lacrimas effundi. 

riolada, /. Confluentía, 

ripla, /. Exilis tabula. 

riplar, a. Rudus immittére, in- 
ducore. 

riplo, ni. Rudus, $ris. 

riqueza,/. Vivitiw, opes, opulentía, 
copia, gazuo, fortuna. 

risa, /. Risus; Lo que motiva la risa, 
risu dignum. — Hisa sardesca, sardo- 
nicus risus. Risa inmuoderadaua, risus 80- 
lútus. Rúa descompuesta, cachinnatio, 
cachinnus. Morera risa, risum exci- 
táre. Contener la risa, risum teuere, 
Desternilliarse de risa, etíúse ridere. Ser 
la risa de todos, omuibus deridiculo 
essC. 

risada, /. Cachinnus. 

FÍSCO, '. Rupez, cautes. 

FrÍsScos0, a, adj. Rupibus prerúp- 
tus; Perteneciente al risco, ad rupem 
attinens, 

risibilídad, /. Ridendi faciltas. 

rísible, adj. Ridóndi capax; Lo 
que cavsa risa, Tisibilis, risu dignus, 
ridicúlus. 

risiblemente, «de. Ridicúló. 

rísica, ta, /. Simulatus risus. 

risotada, /. Y. rinada. 

ristra, /. Alliorum aut cepárum 
restis; Colocacion de cosas, 0rdo, Beries, 

ristre, «. Lancée, haste retina- 
culumn. 

risueño, a, adj. Ad risum pro- 
clivis, 

ritmico, a. aj. Rhythmicus. 

ritmo, 7. Rhytimuas. 

ríto, 1. Ritus, ús. 4 

ritual, «.. Kitualis liber; a?j. Prr- 
tene cicate a dos ritos, ad ritus attinens. 

ritualista, . Y. Pubriquista. 

rival, . Kivalis. 

rivalidad, /. Rivalitas. 

riza, /. Sirazes is. 

rizado, mm. Plicatúra lint8i ope ignis 
laria, LPurt. pas. de FÍZar, |. esta 
pue. 
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rizar, a. Capíllos calamistro cris- 
piro, ferro torquere. 

EÍZO, o, adj. Crispitua; m. Cincin- 
nus, plientiira; Risos, cirrhi, Orum. 

robador, a, 1. /. Latro, fur, pro=- 
dator, ruptor. y 

robaliza, f. Niligéna perca. 

robalo, on. Perca labrax. 

robar, «. Furor, raplo, abriplo, di- 
ripio, surriplo, popúlor, Ccompilo, OX- 
pila, subtraho, avérto, subdúco, auféro, 
tullo. — Robar ganados, depeculari. Ro- 
bar por tur, piratear, piraticam excr- 
cera, 

robin, +. Rubio. 

robladura, /. Retundendi actus. 

Rosi, «e Rotorqueto. 

roble, ww. Robur; dMadera de roble, 
roborva mauierdos, 

robledal y 

robledo, .. 
locus, roboretum, 

roblizo, «a. adj. Roboréus. 

robo, ... Raptus; La cosa robada, 
prada, furtum; Rupiña, rapina; Robo 
de cosa saurada, sacrilegum furtum; 
Sajaro, expilatio; Vicir del robo, rapto 
Vivero, 
roboracion, /. Roborandi actus. 
roborante, Part. act. de robo- 
rar. Roboranus. 

roborar, u. Roborare, corroborare, 
finmairc. 

roborativo, «a, adj. Robórans. 

robra, /. Syngriphum publicum. 

robramiento, +. Syngráphi pu- 
blici nesignatio. 

robrar, «. Littéras, tabúlas publl- 
cas conticóre, 

robre, »:.. Y. roble. 

robredal, ».. Y. robledal. 

robredo, +. Y. robledo. 
Á rubustamente, ado. Robúusto, va- 

de, 

robustecerse, r. Robústum fióri. 

robustez, /. Kobur, vigor; Buena 
salud, firma valetudo, 

robusto, a, adj. Robústus, firmus, 
validus, fo:tis; De cuerpo yrueso y fuer- 
tes iniembros, mervosus, lacertosus, to- 
TUSUS. 

roca, f/f. Rupcs; En el mar, sco- 
pulus. 

rocadero, »m. Cucullus. 

rocalla, f. Glarca; Asprecie de aba- 
lorio, viteei globuli. 

roce, . Fricatio; Trato frecuente, 
consuerido, necersitiido, fanviliaritas, 
amicitlia, conjunctio. 
rociada, /. Koratlo, irroratlo. 
rociado, a, «.1j. Koridus, roscTdus. 
rociador, ».. Instruméntum asper- 
géndis linteis deservicns. 

rociadura, y. y 

rociamiento, m. 
Bpersio. 

rociar, ». Roro, irroro; a. Expar- 
cir, aspergcre, conspergére, perfundoere. 

rocín, «. Cantherins; ¿Hombre tonto, 
stulius, stupidus, stolídus. j 

rocinal, a/j. Asivinus, 

rocinante, vi. Macer cantherlus. 

rocl0, 1. Ros; Llueia corta, tentis 
pluvia; Gotas mentes, roranntes gutue, 
roda, f. Lanari pecúdi imposnum 
tributum; («qut.) Mudero grueso y corro, 
pauticus palus Curvus. 
rodaballo, ».. Khombus. 
rodada, /. Kote vestigium, 
rodadero, «, y 
rodadizo, a, adj. Rotatílis. 
rodado, «, «dj. Volutus; Periodo, 
rotunaue discendi modus, — Cavallo ro- 
dado, maculósus equus. 
rodador, ul. Rotátor. 
rodadura, /. Koutatio. 
rudaja, /. Rotula, orbicúlus. 
rodaje, m. Rotárum congerles. 
rodapie, mm Mener vel alteríus 
rei tegumentum inferlus; De la pared, 
parietis fimbria; de los bulcones , cane 
celii, orum. 

rodaplancha, /. Repagúlum pla- 
nam clavis parte dividens. 

rodar, a. Mocerse con ruedas. Roto, 
as; Lar cultas al rededor, cireumroto; 
De una purte a otra, circumagi, hue 
iilue ferri, volvi — Hodar a un preci- 
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picio, preecipitem ferri. Echarlo todo d 
rodar, omnia diruére. 

rodear, =. andar al rededor. Ara- 
bio, circumto; Ardar dando un rodeo, 
per circuitum iter facios (met.) Hablar 
por ro.ieos 0 cirunlotuciones, circumlo- 
cutionibus uti, per circumlocutiones 
verba facóre; a. Crñir; poner una c0<q 
al rededor de otra, circúmdo, ambio, 
cingo, circumcingo. circumvállo, obéo, 
sepio, corono. — Rodear la cabeza cos 
una corona, capiti diadema circumducé- 
ro. Hodear una ciudad, sitiarta, urbem 
obsidere. Rodeó los fuertes cun un nu- 
ro, muro circumdédit arces. Estamos 
rodeados por todas partes, tenéemur un- 
dique. No poderse rodear, locorum an- 
gustiis circumclúdi, d (mel. en vtro ór- 
den de ideas) negotiis plurimis distiné- 
ri. Va « su propósito sin rodear, semper 
ad eventum festinat, . 

rodela, Clypóus, scutum. parma. 

rodejero, m. Miles ciypéo mu- 
nitus. 

rodeo, m. Circuitlo; Deseío del ca- 
mino derecho, a rectá via deflexio. — 
Ándar en rodeos (met.), ambagibus uti. 
Buscar rodeos, moras nectére, rem calli- 
de differre. 

rodero, a, adj. Ad rotam pertí- 
nens; mm. Pecuarli tribúti exáctor. 
rudete, m. Moletrinz in aquis 
rota. . 

rodezno, m, Molctrine trochléa. 

redilla, y. Genu (ind.), genúa, um; 
Lu parte por donde se dob!a, poples, 1tis; 
Paño de cocina pura linpiar, pannicuú- 
lus abstergundo deserviens ; Pieza «de 
los carruajes de cuatro ruedas, versatl- 
lis rotúla. — lMHincarse de rodillas . ge- 
núa flectere. Prdir de rodillas, flexis 
genibus exorare. 


rodillada. L. Y. rodillazo:; 


Genujflexivn, genuficxlo. 
_rodillazo, t:. Genu facta percus 
sío. 
rodillera, /. Genualía, Tum. 
rodillero, a, adj. Cruráalis. 
rodillo, ri. Cylindrus lignóns; De 
piedra para allanar el suelto, valgium. 
rodomiel, nm. Riodomvili, 
rodrigar, a. Pedo, vites statu- 
mino. 

rodrigon, mM. Ridica; Criado, pe- 
diséquus, famúlus servus, 

roedero, ..:. Rodendo aptus. 

roedor, «a, 1. f. Rodens. 

roedura, /. Rosio, corroslo. 

roer, a. Rodo, arródo, corródo, 
circumrodo; Descarnar, gastar pocu n 
poco, excedire; Molestar interiormente, 
a gritudine interiús afíicere. — Rorrle « 
uno los huesos (loc. fam.), alicújus vi- 
tam carpúre. 

rogacion, /. Rogatio; Rogaciones, 
publicie preces. 

rogador, a, m. f. Royátor, is. 

rogar, a. Rogo, oro, precor, obsí- 
cro, queso, flagito , effagito. — Perdu- 
nale, yo te lo ruego, ei venlam des 
queso. Te ruego encarecidamente que no 
me desarmpares, ne mo deséras supplex 
oro. Te ruego que me des un aso de 
treguas, ea autem oro, ut des mihi an- 
num temporis. 

rogativa, /. Ad Deum supplicatia, 

roido, a, adj. Despicabilis, parcus, 
sordidó exigúus; Part. pas. de roer, 
V. esta pal. 

rojear, x. Bub3o, rubésco. 

rojete, m. Purpurissum. 

rojexz, J. Rubédo. 

rojizo, a, adj. Rubéscens, rubens, 

rojo, a, adj. Ruber, rubicúndus, ru- 
beus, rubescens, purpurtus, TOSuus, 
puvicéus, iguóus, sanguingus. 

rojura, /. Rubédo. 

rolde, ”:. Coróna, circúlus. 

ruila, /. Tenla circumvolúta. 

rollizo, «, adj. Tores; Mozo ro!li- 
20, robistus, torosus, lacertosus, tore- 
tibus membris homo, 

rollo, .m. Volúmen oblóongum ro- 
túndun; Picota en forma de codunma 
que denota jurisdicción de villa, cippus, 
saxtumn patibúlum in osbimne formam. 
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Rema. cop. de Ralia. Roma, Urbs. 

remadizado, a, aj. iravedino- 
gos. 

remadizarse, r. Capitis gravedi- 
ne, pituitá laborarc. 

romadizo, mm. Capitis gravodo. 

romana, /. Statera; La pesa. «qui- 
pondium. 

remauador, m. Pondérum examí- 
ni prefectus. 

_romanar, a. Ad statóram pondo- 
ráre. 

romance, m. Hispanoórum verna- 
cúla lingua; Cormposicion poetica espa- 
ñola, hispana compositio alternis asso- 
nantibus versibus distincta. — En buen 
romance (loc. fam.) , plano, liquido. 4Lu- 
blar en roman e (explicarse com claridad), 
plané$ loqui. 

romancear, a. 
linguam vertére. 

romancero, a. m. /. Poetice com- 
positionis altéernis versibus assonaunti- 
bus distinctee peritus cantor. 

romancis m. Vernacúlo sermó- 
ne scribens. 

rPOmanear, a. Statóorá ponderare. 

FOMARCO, MM. Statorea ope pundo- 
ratlo. 

Fomanero, m. 
tioni prepositus. 

FOMmMaza, /. Rumex. 

rembo, m. Khombus. 


pombeide, .. Khomboides, 

romeraje, m. Y. romería. 

remeral, m. Ager rore marino ple- 
nus. 

romeria, f. Sacra peregrinatio. 

FOMEÉFrO, a, ud;. Peregrinus ad lo» 
ca tacra; 1. Planta, ros Imarinus, Ó rus- 
marinus. 

remo, a, adj. Simus; Sin punta, 
obtúsus; Murho o mula, hijo de ca'ullo 
y burra, hinnus. 

rompedera, f/f. Ad fabrilia forréa 
perforanda ferrameéntum. 

rompedero, a, adj. Quod facilo 
rumpi potest. 

rompedor, a, m. f. Discerpens, 
rumpeus, detórens. 

_FOMPpEF, a. Kumpo, perríimpo, dia- 
riúimpo, fraugo, effringo, refringo, 8cin- 
do, discindo, dissolvo, comiminúo, di- 
minúo. — Romperle a uno la « vubiiza, ca- 
put alíicui franutre; 0 (1met., serie muo- 
lesto), caput allcui obtundére.. Romprrle 
a uno la cubrza cor sus cartas, obstrepé- 
ro alicui literis. Romper las tre uds, 
fedus, inducias violare. Henmprr un 
puente, tumpére, interrumpere pontem. 
Romper con alguno, veterem cum aliquo 
conjunctionem dirimere. —Kompers el 
pescuezo, collum abrumpere, cervices 
frangóre. Rompió par medio del ejerci- 
fo enemigo, por medios hostes perrujit. 
Romper por medio de las plas, abrun- 
ptre ordines. Romperse en vcuno la ca- 
beza, frustra defatigari. Romperle a uno 
los oidos, alicui aures tundere. Yu evan 
rompiendo los artules y poblandose de 
hoja las selcar, NUNC omnis parturit ar- 
bos, nunc frondent silva. Rornpio el rio 
por los sembredos, per medias sgegotes 
se flumen effudit. Al romper el dis, al- 
bente culo. RKompio a correr celo 
te. levi cursu fugoere copit. Hemtre de 
rompe y rasya (loc. fam.), audax, hber, 
solutus homo. 

Tromp lente, »:. Scopulim, syrtia. 

rompimiento, Mm. Kuptio; Desace- 
mencia, dissulium, antmi abalienatio; 
albertura en un cuerpo 20lido, rima, fis- 
súra; La accion de romper por prouera 
eez la tierra para senbrarla, imeniti 
agri aratio, terre pros 18810. 

ron, »” Vini spiritus ex arundino 
sacchári desullatus. 

ronca, /. Jactato mine. 

FONCACOr, «, vu. f. Stertens. 

Fencamente, uc. Ruuce. 

TONCAP, +. >erto; Sonar roncos 
los instrumentos, raucam sonutn cdera; 
GYam.) Echar braratas, minas jactare. 

roncear, ». Moror; Hatayar, blan- 
ditlis alliccie. 

roncerla, f. Mora; Jalagzo, calli- 
ds blanditle. | 

FORCOFO, a, adj, Tardus; Reyuñon 
durus, asper. 
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ronca, 7, adj. Raucns. — Ponerse ron- 
CO, raucescore, raucum ficri. 

FOncon, m. Rauca tistula. 

roncha, /. Vivex; (uet.) Daño re- 
cibido cos motiro del dinero sorusura do 
con en:años, fraudulenta pbuminorum 
extoralo. 

ronchar, ». Vibiclbus afficóre. V. 
Yonzar. 

ronda, /. Noctirna lustratio; La 
reunion de los que rondan, excubitores, 
exploratores vigiles; E spacio al rededor 
de las murallas. pomerium, — Coyer a 
uno la ronda, excubitures aliquem in- 
tercipere. 

rondador, ». 
tor. 

rondalla, /. Fabila. 

rondar, »=. Urbem circuiro; o. Dar 
cpueltas, circulre; Seyuir a uno, aliquem 
continúd inscqui; Vií,¿ar a dos centine- 
las, vigilias obire, exploraro; dmuy ir 
atjuna cosa, corno el wHeño, must dolor, 
etc., impendéo, imminéo, circumeo. 

rondel, m. Metri venus. 

rondin, m. —Vixilun recognitlo, 
excubiarum inspectlo; Viytlante de los 
arsenales, navallum custos. 

rondon (¿+ rondom. loc. ade. In- 
trepido, inconsulto, teméré, 

ronquear, ». luucesco. 

ronquedad y 

rPenquera, /. Rancitas, raucedo, 

ronquido, ». Khonchus; Ruido, 
sonido ronco, Traucitas, inconditus s0onu3., 

ronza (r a lu), naut. Navim len- 
tias progredi. 

ronzal, .m. Capistri funis. 

FTonzar, a. Dontibus atterere; (na t.) 
Mocer con paluncas, vectibus aliguid 
mouvere, 

roña,/. Pecóris scabies; Porquerta, 
epuraitia; Sigardad, calliditas, astus, 
vatrities, fraudulentia. — Zouer 50, 


Circuitor, explora» 


ecable conflictari, laboraro, infestari, 
urgeti Cocer roña. seabien Concip ere, 
ducure, tranere, contrabóre. di .car a 
uno la roña, 8cabie aliquem inficere, 


scablem allcui allindre, imprimecre, as- 
pergzóre, scabiem in quemplani trans- 
fundcre. 

roñeria,/. Calliditas; Mezquindad, 
avaritla, parcitas. 

FONÑOSO, a, af. Rubiginosus; As- 
queroso, psordidus; Meer, a va vus, SOT-= 
dió parcus, tenax, 

ropa, f  Omne telaram genus; 
Vestício, vostis; De aórtido, apricA vestis; 
Suelta y lara, talavis tunlca; Ropa de 
la coma, strazulum; Ropa de camara, 
cubicularis vestis. —.) que not ropa, eml- 
Us, proxinme, No tocar do uno al plo 
de la ropa, nec leviter quemplam tan- 
gúro. Guertar da ropa queer), exvbi cas 
vere. Poca ropa, veste lactra indutus, 
centonilbus malé tectns. 

ropaje, si. Vestinmentum; Conjunto 


de rojas, VestiuM Copla. 
ropav ejeria, f. Scrutarium. 
ropavejero, a, ( /. vestium 


serutarius. 

roperia., f/f Vestisiumn; Orcio de 
rop=r os, vestiaria ars. 

FOpero, a, . f Ve-tiarias; El 
que cutía de la ropa de otros, veostiarii 
custos. 

roypeta y 

+ovilta f. Stricta et brevis tunica. 

FTOpPOB, 7”. Amplior ct  promnmissa 
Véstis. 

roqueda, f/f Preruptus, sax08u8, 
Becopiuosax locus. 

roquedal, .. Y. 

roquedo, qu. Y. 

roquenño, a, adj. Scopulósus. 

FOquero, €, af. Rupeas. — Cuie- 
tilo Foquero. sujYa peiranm, super saxa 
exstriicta arx, 

roquete, m. 
humerale., 

Forro, m. Puslo. 

Fosa, /. Rosa; En el cuerpo, macila 
rosta; Lugar plantado de rosus, Ko:se- 
tum. — Kosa tunca, albens, abans 
rosa. Rosa encarnada, purpuiva. 2 tbiu- 
tila rosa. —Hexho de rosas, tosacias, 
Le cotor de rozt, rosóna. 

rosado, a, «/f. Rousgas; Com ir to 


roqueda. 
rocdi. 


Amiculum linéum 
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con rosas, rosacóus. Accite rosado, ro- 
saccum oléóum. 

rosal, m. Rosctum. 

rosariero, m. Rosariórum artlifex, 
venditor. 

rosario, m. Rosaríum. 

Fosarse, r. '. sonrosearse. 

Fosca, f. Syira, volumen; Rosca 
de la culebra, auguis Spira, o1bis. 

Frosye0, a, a íj. Roscéus. 

rosero, a, m1. f. Croci florum col- 
lector. 

roseton, »m.. Ornatus grandioris 
Tos. formam referens. 

_rosicler, mm. Rosctus color vividus. 
rosillo, a, adj. Subiilavus. 

*OS0, a, «dj. rojo. Ruber, flavus. — 
A roso y fritoso, omalno, péxitus, indis- 
criminatim. 

rosoli, r. Solis ros. 

Frosones, m. Verminosus in ani- 


'mantibus morbus, 


rosquete, ,.. 
orbicularis. 

rosquiíila, /. Exilís spira panis 
dulciarii; Lareus de vurios insectos , in- 
sectoruin orbicularis larva. 

rostrado, a, adj. Rostratus. 

rostrillo, 1. Faciéi circumdictus 
ornutus; Aspevie de aljojar, parveo mar- 
garitie. 

rostrituerto, a, adj. Torvus. — 
Evar rostrituerto con alyurO y torvis 
oculig aliquem intugri, 

rostro, 0m. El pico del ave, y por 
extension todo lo que remata en pusta. 
Rostrum; La cara, 08, facios, vultus, 
aspuctus, frong. — Dar en rostro a a 
cor «uljuna cosa, aliquid alicui objicere, 
exprobrare. Hacer rostro a uno, alicui 
adversar. MHlicer rostro at enemigo, 
acicim obvertóre ia hostem. Con ros» 
compunytildo, vulta demisso. Qur en el 
rostro de cada ciudadano podamos le. r 
sus Opiniodes pott cas, sit inscriptum in 
fronte uniuscujusque civis quid de 1u- 
publica senilat. Lau se roviro $e cera 
retratada la cowmtdad, crudelitus toto 
ore cinivebat. dd rostro firme, in laciom. 
Des:ucujarge el rostro, faciem immutari, 
deformari. 

rota, /. Clades; Tribunal de la corte 
romina, supreimuta in rubus ecclesias- 
ticiz consiliumn. 

rotacion, /. Rotatío. 

rolamente, uto. Flagitiosó, per- 
dite. 

POÍO, 2, adj. Andrajozo. Pannosus, 
vente lacera indútos, ceutonibus nal: 
tectuas; lbimbre de cita licenciova, Solll- 
tuz, Inmpuarcus, liber, inverecúndus, el- 
Irons; ¿art. pas. de FOMper, ). costa 
pul. 

_rotular, a. Inscribore, titúlo no- 
tar. 

rotulo, »:. Inscriptlo, titúlus. 

rotundamente, ado, Y. redon- 
damente. 

rotundidad,/. Y. redondez. 

rotundo, «a, aj. Y. redondo. 

rotura, /. Fissúra; Le la tiers e 
nunca arada, prima terre proscissh»; 
Fractura, contusio; Libertinaze, cliren .- 
tio, bimia licentia. 

roturar, a. Incúltum agrum pr.- 
8Cindre., e 

roya, /. Rubizo, erúgo. 

Poza, /. Fricatlo; e mudas yertas, 
runcatio; Zicrra roz ada, Ugur runca- 
tus. 

rozadero, m. Res locúsve in quo 
runcatur. 

rozado, a, adj. Subgelidus potns, 

ruzador, a, 0. f. Runcator, is. 

rozadora, y. Fricatio; Vesolladuro, 
intertrizo, luis. 

rozagante, adj. Splendida vest.3 
talaris;  a0fu iaa, Las, ATTUZA Ns, 
mavmdticus, speciosus, eplondlaus. 

rozar, «a. Kunco, expilrgo, sarrio, 
sarculo; Pacer los animales la yerba, 
pecora herhas dentibus carpére, ton- 
deve, detonaeres d¿dyualar una pare, 
paricicin radere, requare; Ylio:arse, ypou- 
den pedo colludóre, 0 (et.) tener cu- 
miosicacior Y trato com aldmno , Cons: - 
tadinem cum aliquo habere, fudéd 
aluico junciam esse, — HKozurse al Ju 


Parvus artolagánus 


214 — SAB 


blar, lingua hesitáre. Rosarse una cosa 
con otra, tener alyuna semejanza ó co- 
nexion con ella, assimilari, referri. 

FOZNnAar, n. Strepitum edére man- 
déndo; Ketuznar, rudure. 

rozníido,m. Dentium stridor. P. 
rebuzno. 

rozno, m. Ascllus. , 

Fozo, m. Runcatio; Leña menuda 
. de una corta, lignorum scissorum réli- 
quis. 

rua, f. Oppídi callis; Carmnino car- 
retero, via publica, 

FuUano, a, adf. In orben:1 dispost- 


Fuar, ».. Rhedaá vehi por oppYdi 
vias, . 

rubeo, a, adj. Rubéus, rubens. 
Publ, m. Carbuncúlus. 


rubla, /. Rubia, erytirodánas; Pez, 
Cyprinus piscis. 

rubial, ». Rubía consítus ager; 
Terreno de color ruvio, rubius ager. 

rublcan, adj. Equus albo et fulvo 
coloribus mixtuz. 

rubicundo, a, aj. Rubous, ru- 
bens, rubicundus. : 

rabificar, «. Rubédum reddóre, ru- 
bdo colore tingéro. 

rubio, e, «í Robéus, rubicíindas, 
rubor, purpuróns, punicens, — Poner 
rubin, rubescóre; m Un pez. Trigla 
cucúlins, 

rubion, +. Tritiícum Yubéscens. 

touber, «. Rubor; Vergúenca, vore- 
cunda. A 

rurborosamente, ado. 
verecúnde. 

ruboroso, 1. Y. vergonzoso. 

rubrica, /f. Rubrica; De la farma, 
chicogs:pho adscripta nota. 

rubricar, a. Rubéeuam reddóre; Un 
escrito. chirozrápho signaro, tesxéram 
chirorrapho «ppontre; Sellar, dar testi- 
monto, 8iztare, iestari. 

rubriquista, .. Rubricarum eccle- 
Blusticarum peritus. 

rubro, a, adi. Ruhor, 

rucio, a, odi. Cinertus, alblcans, 
cineria colorem retérens. 

roda, /. uta; Cubruna, ruta ca- 
prarli. 

rudamente, «al Impora, in- 
condité, incomaposTta, ineoncinas, 

rudera, /. KRudus, ens, 

rudeza, f. Ruditas; De lar potrn- 
cis del uma, hebciúdo, ingentfi tardi- 
tas. 

rudimento, m. Eleméntum; Ridio 
Mentor de ena ciencia d rt, rudimenta, 
scientiarmaa, artluri primordía, prima 
documúnta. 

rado, a. e? Rudis, inconcinias, 
inconcatuas, impolítus; Poco conforme « 
las reylas, abnormia; Tardo pura cono 
prender, taráns ingenio, obtuse mentis 
homo, plumbens, stolidua, hebes, 

rueca, /. Colus, 1, Ns; ZTorcimiento, 
de uno cosa, contorado, fexas, 

rueda, /. Rota; Cirrico, vircúles; 
Turno, órden surerico, vicissitudo; Lu 


Pudenter, 


. . 

sabado, m. Sabbitum; Perteneciente 
al satado. sabbatarius. 

sabalera, /. «Erario fornacis cra- 
ticula. 

sabalero, m. Alosárum piscator. 

sñbalo, ”m. Alsa, alañaa, 

sabana. /. Sindon.— Prpirsle 6 uno 
lar wears Pos. fam), lecto ob pigri- 
tíiam teperi. 

snban:iia, f. Inscctum serpens, 

subanilla. f Mou. de scbanas 
Lienzo u-¿ «ciar, altar limiten, ¡A 
men, ojete mulichrs capitis velum, 
linteuóblcon 6 

nnhasdt, mm. Derrio. — Co ner como 
PL ek 605%, fai.) Avia niuis do- 
Binctr 

snhataria, adj., que guarila el sd- 
dauv. Sal batarins. 


e 
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extension de la cola del pavo en semicir- 


culo, caudss pavonis ambitus, — Calzar 
las ruedas, rotis ofeudicúlum subjicóre, 
Traer en rueda ad nuctos, multos cir» 
cum $80 agére, No cesa de dar cueltas 
la rueda de la fortuna, onmia sunt vi- 
cissitudinibus obnoxia, fortúna in omni 
ro dominatur, 

ruedo, 11. Rotatlo; Parte colocada 
al rededor de una cosa, ora, limbus; 
Circunrerencia de alguna cosa, ambitos, 
circulius; Exterilla de forma redonda, 
in spiras ducta storéa. — A todo ruedo, 
quolibet discrimine, 

Puego, m. Rogatlo, precatlo; Con 
instancia, obtostatlo, — A ruego de su 
hermano, fratris rogatu, 

rufian, m. Leno, 

ruÑlaneria, /. LonocinTum. 


rufianesco, a, adj. Merctriclus, 

raufo, au, aj. Rufus; De pelo ensor- 
tico, erispus. 

rugible, ad/. Quod rugire rugl- 
túmve referre potest. 

ragido, m. Kugitus; De las tripas, 
rugitus ab acre intestinis occlúso edl- 
tux. 

ruzineso, «a, adj. Rubiginósus. 

rugir, 2. Enuglo, fremo, rugitum' 
edo, tollo: Rechinar, stridere, stricdorem 
edóre, — Revirse un: SUSULTOSSO) 
alienjus rei rumorcin manire, perva- 
giri. 

ruzosidad, /. Rugositas. 

FU;OSO, a, a?j. Rugosus, rugis plo- 
nus. 

ruitarbo, rm. Rhacóma. 

¿Pauido, « Strepitus; Je cosa que 
rerbicar. stridor; De cosa que se quiebra, 
fragor; ZLontido, Crepituas;  dltor. fo, 
dissensio, disvidiuim, tumultus, rixa, 
jurnum, convicium, — (Qrer-r ruido, 
turbas cifre, jurgia, contentivnes exci- 
tare. A: el Suceso 120 mucho rubio, 
ea res omníim admiratiónem movit, 
Sia roiido, tacitó, per silentium. 

ruridoyamente, ade. Magno cum 
strepita. 

ruidoso, «a, adj. Stridens:; Que 
cause amara: ion, nocedad, celcbris, fa- 
mo=4s, 

Yuin, adi. Vilis; Prqueño, pusTilua; 
M-: uino, parcus, sordíidus, avarus, te- 
Dax. 

ruina, /. Ruina: Dortroza, exitlum, 
clades; Je una cordad, urbis casus; 
Ruinas, rudera, divúati edifico reliquiz, 
— Entre las ruinas, - in parietinis. La 
pista de las ruinas, aspéctio parictin:o, 
La runa del Estudo, reipublice perni- 
clos. La excesira indicio ha sito 
la ruina de muctios, nimia induleentia 
multis exitlo fuit.  Perstratan en la 
cimtad escuadrones de gente erpraada por 
entre las ruinas de murallas, por 
puentia rninis aygmina armatoram in 
urbem vadebant.  Edificar se fortena 
sobre las ruinas de otro, ex alieno cau 
sege extolléire. Euir en ruina (mit), 
in rumoan, ó ad ruinam usque toriión- 
tis bellicis qnatero, 


S. 


enbañtico, a, a7j. Ad sabbitum per- 
tínens. 

sabrtina, /. Saboiti oficium. 

sabvatidnoa, « «ul. Ad sabbátum 
B8gpectans. 

sabedor, a, mm. f. Certíor factus, 
con=setas. 

sabeliannismo, m. Sabelliantemas. 

sn beliano, «. «or /. sabellidnus. 

sabelo, «.. Sobellias. 

sabeo, adj. Sabios, 

saber, a. Seo, novi, tento, coge. 
Nóxco, nesco,y calles, intelligo; Nor docto, 
sapc¿ro, mazna ejudiinóneo pollere:; No 
saver. Nescica, iinorare; Ser  indo-cto, 
nescire, inuvcinma, jinperTtam 0630; Re 
Tener sabor, sapere,. — Sober, sust. Me 
Sapientla, eerientia, prulentia. rorum 
coynitio. — Hors rmber, sip rica re, Cer. 
tiorem facér>. Sabrra jotdo, optimo cal- 
lore. Suber de cierto, eorto scire, Suber 


Cota, 


las 
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ralndad , /. Nequitla, dedicas, 


pravitas; Pequeñez, humillias; Kscasea, 
miseria, parcitas, avaritia, sordida te- 
nacitas. 

ruinmente, ado. Nequiter, índe- 
coro, turpiter; Cox miseria, sordida, 
illiberaliter, a Ñ 

rulneso, «a, adf. Ruinósus; Lo que 
arruina, exitiosus, porniciosus. 

ruiyeñer, »». Luscinius, luscinia, 

Fular, ». Y. rodar. 


rulo, mm. Globnus. - 
FPumbo, m. Linéa venti index; 
Camino, via, iter; Aparato, pompa, 


ostentutio, magnificentia. — Echar por 
otro rumbo, al119 cursum dirigóre, aliam 
viam tenere. 

rumbon, «a, adj. Liberilis, splen> 
dídus, largus, muniffcus. 

rumbosamente, ade. Magntíica, 
splen:lida, 

rumbos0, 7. adj. Muniflcus, ma- 
gnificus, splendidus. 

rumia, /. Ruminatlo. 

rumiador, e, m. f. Ruminátor. 

rumiante, Part. act. de rumiar. 
Ruminans. 

rumilar, a. Rumino; (ne!.) Metitas, 
releruoaar, itérum ct emplús cogitáre,., 
secumn reputare, meditari, 

rumion, a, «¿j. Valde ruminans. 

Fuúmo, “«. In dolíi capite primus 


arcus. 

rumer, m. Rumor, fama; Rrflo 
bando, sustirras; Rounor?s, fictre arídio 
tionos. — Proito enndio este rumor por 
todos las pueblos de Italia, Jibltur hio 
subitó Romina por oppida rumor, 

prunfla, /. Series, reram ordo. 

Purart. a. Cireúum cavum in de- 
lis cfiormaire operenis aptándés, 

rPepicabra, f. inuvicapra. 

rural, «l. —Ruralis, risticines, 
Titsiuons. 

ruvralmente, ade. Modo rural, 

reviente, a ij. Igno candescons, 
rubons. 

rusticamente, ade. Rusticd, inar- 
báint. ivovudite, imp 1188, 

rusticidad,/. Rusticitas; Oroserta, 
inurbanitas. 

rastico, a, «11. Rustlcus; Grotwro, 
inurbannzs, incivitis; *+ee+cdío, candidus, 
invocens,simplex moribus; e. Latra::0r, 
rustiens, agricultor, 

rastiqnez, /. ó 

rustiqueza, /. Y. rusticidad. 

ruta, /. Cursus, 

rutilar, ». Rutfio, radio, mico, 
Cot uses, fulgóo, splendeo. 

rutilo. ”, adj. Rutilns, corisens, 
micans, fulzgeus; Colir rut durado, 
rubens color. 

ratina, /f. Assidíius usns, diutina 
Exerutuatio, 

rutinario, a, 07. Quid ví tintnm 
diu:drna exercitationis fit, 

rutinero, «, adj. Longo usvi et 
diutiinso tantum exercitativnl 5080 20- 
cummodans. 


de menmria, memorla tenóre, Ces.; 8 
memoria comnpldectó, memoriam alculns 
rei tendre. Cic.; d memoriád continerea, 
Quint.; + memoriter cognoscóre, Ter, 
Suber le tuena fuente, curtis anctorir 19 
comperiss0. Saver latín, latino acira, 
Vo saber escribir, noscire litteras. —Nit- 
tiendo el latin, doctue latinas liidras, 
Seonny birra, RO Ss me OUR o 
novi, cornitum habeo, probé tendo, mi- 
hi constat, expleratam habéo, mihid xo 
bium non est. obseiusim non est, nom 
me fogit, non me latet, non mo p;:e- 
tórit, non iguoro, Va se daanrde ruin 
los o%0s, quo ma vertam nesclo, Vr sere 
brenda que hacer, imcertas consilli, 111. 
córina animi. Tec,; $ dubius aninsi, 
Viug. ¿er so hos tá m.... quí ecta 
an... Vedre lo sue, nomininotnm est, 
Sa»er tucar la tanta con destreza, ecior. 
ter tidlie ecantáre, Come el que dor de 


+ 


| por los rayos de Júpiter vive ? 
(o 
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no sabe 
sí viv”, non allter quám qui Jovís ign1- 
bus ictns vivit, et est vite nescius ipse 
Bue. Se que roy q nmivrir, prudens ad 
iuteritum ruo, Sin saberlo yo. me in- 
sciénte, me imprudénte. Sasete.... sio 
habiéto... Es q xahes conciene € saber, 
ne:mpe. scilicet, videlicet. Ni 

sablamente, «ao. Sapiénter, scitó; 
Juiviysamente, cordató, prudenter. — 0O- 
brar sabiamente, optimo uti judiclo, du- 
cem rationem sequi. 

sabido, «, afj. El que sabe mucho, 
sapiens. — Es cosa muy sabida, nota res 
est, omnibus notum est. 

sabiduria, /. Sapientia; Conoci- 
miento profundo de las ciencias, rerum 
cognitio.  . LR 

sablendas (4), loc. ado. Sciénter, 
consultó. 

sabina, /. Junipórus thuriféra. 

sabinar, m. Locus juvipóris con- 
situs. 

sáablo, a, adj. Sapiens; m. SapTens. 

sabviondez, /. Sojertía, sagacitas. 

sablondo, a, adj. Sciólus. 

sablazo, m. Acinácis ictus, 

-sable, m. Acinacos, is. 

gsablon, m. Crassa aréna, 

sabor, ». Sapor; Deleite, volúptas, 
studium. — Cosa sin sabor, insipidus, Á 
38uvor, ul placitum, ad libitum. 

saborecador, a, in. f. Sapórem in- 
dúcens. i 

saboreamiento, m. Sapóris per- 
ceptio. ; 

saborear, a. Sapórem infundére; 
Atraer con halagos, allictre; Sahorearse, 
obzoulum regustáro, cihi saporem ca- 
pére; Uy (met.) jucundissimó in aliqua 
ro immorari, voluptáte affici, delecta- 
tione teneri, _ 

sabrosamente, adv.  Jucindd, 
Buaviier. 

sabroso, a, adj. Sapidus, Juctindas 
gustúi; Driicioso, jucundus, venustus; 
Sa'a:do. nimis salsus. 

sabueso, a, 1. f. Plaudus. 

sabulo, m. Sabúlum. 

saca, f. Costal, amplus saccus; Ezx- 
portucion, oxportatio, transvectio. — Es- 
tar de saca, veniile expositum esse; d 
(am. habt. de la mujer que está en ap- 
bitud de cararse) nuptils aptam esse. 

sacabala, /. Instruméntum chirur- 
glcum ad plumbéos globúlos ex corpoure 
extrahéndos. 

sacahocado y sacabocados, 
m. Scalpellum ad aliquid mordicaús per- 


- foráandum; (wet.) Ad aliquid obtinendum 


ratio. AO 
sacabuche, m. Sambica; El que 
toca este instrumento, sambuce pulsa- 
tor. 
sacacorchos, m. Instrumeéntum 
ad obturamoutum extrahendum. 


sacada, /. Proviucla pars segro- 


gata. : ] 
sacadílla, f. Brevis exercitatio ve- 


. natorla. 


sacadineró y sacarineros, mn. 
Quidquid ocúlos fallit, et ad eméndum 
seu videndum provocat. 

sacador, a, »m. /. Extráhens. 

sacadura, /. Ad vestom aptandam 
transvórsa sectio. 

sacalilasticas, f. Ferróas virgúla 
hamáta. 

sacaliña, /., especie de dardo. A- 
elis Y aclys. Y. gsecalina. 

sacamanchas, 5. Emaculandi ar- 
ten esxercens. 

sacamiento, m. Exportatlo. 

saca. muelas, mi. Dentlum cxtortor, 
avuisor. 

sacanabo, m. Instruméntum ad 
missilem globúulum e tormento bellico 
ernéudum, 

sacapelotas, m. V.sacabalas; 
Aporta sr yente ordinaria, vilis, despi- 
cabilis homo. 

sacapotras, m. Inóptus chirúr- 

uB. 
z sacar, a. Extráho, promo, expromo, 
egero, educo, elicio; Sacar apartundo, 
deducóre; F:ibricar, formare, fiuyóre, 
efliygbre; Dedieesr, descebrir por alyuna 
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señal, odorári, sentiro, prassentire; Con- 
seguir, obtener, obtinóre, assóqui, adi- 
pisci; Sorsacar, extorquére ; Exceptuar, 
excipére, eximére; Munijestar. Osten- 
dére; Jueentar, creire, producóre, inve- 
nire. — Sacar consuelo de una cosa, ha- 
bére consulatiónem in re, reportare só0- 
latium ex re. Secar la espuda, strin- 
góre gladium, distringére, nudare gla- 
dium, educére gladium e vagina. Sucar 
Juejo de una piedra, elidóre iguem e si- 
lice. Sacar yloria de una cosa, parére 
maximam laudem ex re aliqua, Cic.; ó 
capóre nomen ex re aliqua, Cas. Sacar 
la lengua, exseróre linguam, Liv.; d pro- 
férreo linguam, Tac. Sacar sanyre, san- 
guinem venis mittgre. Sacar por surrle, 
ducére sortes, Cic.; sortes dejicéóre, 
-Ceos.; Ó sorti permittóre, Liv.; d sorte 
legóre, sorte trahére, Virg. Sacar tino, 
depromére vinum. Sacar algo de su ca- 
dbeza, comméntum aliquod fingóre. Sa- 
car las armas fuera de la ctuciad, arma 
ex oppldo profórre. Sucar, los ofos, OCÚ- 
los alicui effodére, ocúlis aliquem prl- 
váre. Cuanto polemos sacar pur confe- 
tura, quantum conjectúrá asséequi pos: 
súmus. Sacar d uno de embro!lados plei- 
tos, eripére atris litibus implicitum. Na- 
da pude sacar con mis súplicas, nihil 
precibus obtinúi. No pudo sacarle una 
palabra con sus ruegos, preces ejus ta- 
cita obstinatione compréóssit. Sucar d 
bailar, ad saltandum provocare. Seur 
d uno de juicio, mente aliquem movére. 
No le saca de su inquebrantable propó- 
sito, non illum mente quatit solida. Su- 
car d relucir a'guna cosa (loc. fam.), in. 
medium aliquid proférre. Sacar en tim- 
pio, de ro aliqua fiéri certiórem. ¿Qué 
sacarias con enguñarme? quid tibi lucri 
si me falléres? Sacar la cara por atyu- 
rio, pro aliquo stare, alicujus causam 
suscipóre, aliquem tutári, defendére. Sa- 
car el p:cho ul atlar, pectus inter di- 
cóéndum distendére. 
sacarino, adj. Bx saccháro condl- 
tus; sacchurum reférens. 
sacatrapos, mi. Tortflis uncus. 
sacerdocio, /. Sacerdotium. 
sacerdotal, 1d). Sacerdotaális, 
sacerdote, m. Sacórdos; Entre los 
romunos, ttamen; Sucerdote de Júpiter, 
dialis flamen; De Alarte, martialis; De 
Rómulo, quirinalis; De Pan y Fauno, lu- 
percus, De Civeles, archigallus. 
sacerdotisa, /. Sacerdos. 
ysaciable, a/j. Satiabilis, e. 
saciar, a. Satlo. satúro, expléo, re- 
pléo. — Sacíar el dnimo, la pasion, ani- 
mum, libidiucm satiare, explure. 
saciedad, /. Satiétas. 
SACO, vu. Saccus; Vestido, sagum. PV. 
saqueo. 
sacra, /. Tabélla sacra altári super- 
potita. 
sacramental, ad. Ad Sacraminta 
periluens; Especies sacrumentates, Fu- 
charisiie exteriora sigua, accidentla; 
Sicramentot, f. Sanctissimo Enchari- 
stim Sacramento dicaita sodalitas; mm. 
Sanctissimo Eucharistlea Sacramento di- 
cátee sodalititis frater. : 
sacramentalmente, ado. Per sa- 
cramentum. " 
sacramentar, a. Sacrum viaticum 
administraro, 
sacramentfario, cd. Hereticus 
“Christi presentium in Eucharistim Sa- 
cramentirnegans. 
sacramento, 1. Sacraméntum; Del 
altar, Euchuristie sacranmcutum; dis- 
te: /0, m)sterium. : 
sacrafisimo, a, adf. Sacratissimus, 
g2anc.1ss1Inmus, a 
sacre, uu. Sacer falco, 
sacríificadero, m. Locus sacrifl- 
ciórum. 
sacrificador, a, m. f. Sacrificá- 
tor. Ñ 
sacrificar, a. Sacrifico, macto, im- 
mólu, credo. — Sucricar sus resenti. 
mientos en aras «del bira publico, suas 
inimicitias republica condonáre. Su-cri- 
ficaurse ¡or tu putria, $e totum patria 
devovere, . 
sacrificio, m, Sacrificium; 0%se- 
quio, rendemento, obsegulum; Expig- 
cion, lustrumn, — Celcorar el somto su- 
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erificio de la misa, rem diyinam facére, 


peragóre, rem sacram conficire, 
sacrilegamente, ade. Sacrilég3, 
sacrilegio, m. Sacrileglum, 
sacrilego, a, adj. Sacrilégus, 
sacrismoche, :. (fam.) Homo rf- 
diculaá atraque vesto indútus,. 
sacrisian, 1. Fditíus, editimus, 
sacrorum custos; Dignidad eclesiástica, 
editúuys primarius. 
sacristana, /. Hditii uxor; Sa- 
Cristana de monjas, monialis sacráarum 
vestium curam, gorens. 
sacristania, /. ¿Lditúl munus. 
sacristia, /. Sacrarlum, sacráram 
rerum repositorfum. : ¡ 

Sacro, a, adj. Sacer, Deo dicátus, 
sacratus, sacrosanctus. 

sacre lumbar, m. Lumbire sa- 
crum. . : ñ 

sacrosanto, a, adj. Sacrosánctus. 

sacudida, /. Y. sacudimiento. 
— De sacudida, por consequentiam , ex 
oonsequenti. 

sacudidamente, ado. Aspernán- 
ter, aspéró. 

sacudido, a, adj. Anper, diffcilis ; 
Resuelto, expeditus; Part. pas. de de 
Ccudir, Y. esta pal. » 

.sacudidor, a, m. f/f. Excutiens, 
quations; lustrumento para sacudir, €x- 
cussorium instrumentum, 

sacudidura, /. y 

sacudimiento, m. Excussio; Agi- 
taciun, agitatio; Upipeo del caballo tro- 
ton, succus3us. 

sacudir, a. Excutlo, discutlo, agí- 
to, quatio, quasso, dejicio; Arrujar de 
si, discutio, projicio; (rolpear, castigar, 
percutio, verbero, tundo, malé mulcto, 
— Sacudir el yugo, servititem exugro. 
Sacudir el polvo, abstergére pulvérem; 
$ (met.) fustibus aliquem excipóre, Sa- 
cudir los cuidados, curas sej/onére, pro- 
cul negotiis abésse. Sacudirse (apartar 
á uno con aspere:a), aliquem respuóre, 
aspernanter propulsare; (dejenderse en 
una cuestion) criminatiónos rejicóre, ver- 
ba verbis reponéro. 

sachadura, /. Sarritura. 

sachar, a. Y. escardar. 

saduceismeo, m.  —Sadduceórum 
doctrina. . 

saduceo, a, adj. Sadducius. 

saecía, f. Sagitta; Del reloj de sol, 
gnomon; Ag:ja de marcar, acug nau- 
tica; _(urt.) Pesadumbre, aními angor, 
cruciatus. 

saetada, /. y 

saetazo, m. Sagitte ictus. 

saetear, 2. Y. asaetear. 

saetera, f. Fenestólla in arcibus; 

Trowera, angustlor et longiuscúla fe- 
nestella. ] 

saetero, m. Sagittarius. 

sactia, /. Vectoría navis; Nave li- 


" gera. liburnica, lembus, celox, 


e 


saeiin, m. Incile. 

saeton, «. Balliste jacúlam spi- 
cúlo munitum, Ñ 

safico, a, adj. Sapphlcus; m. Sapphi- 
cum carmen. 

saga, /. Y. hechicera. 

sagacidad, /. Sagacitas, callid1- 
tas, sulertia, 

sagaz, adj. Sagax, solers, callidus, 
prudens, aciitus, perspicax. 
—sagazmente, ado. Callído, saga- 
citcr, sulúrter, prudenter. 

sagital, udj. Sagitte formam refé- 
reus. 

sagitario, m. Sagittaríus, 

sagradamente, ado. Sanctd, pie, 
reliviose, 
_sagrado, o, adj. Sacer, sanctus. 
vencrandus, pius; mm. Asilo, asylum, Ye- 
fuylum, perfuyiarm, 

sagraricro, m 
curator. ñ 

sagrario, m. Sacrarium; El tater- 
nado del Soror sacramentado, Eucha. * 
ristiix repositoriula, talernaculum. 
sahoruarse. Cuiem adúrl, exco- 
riari. 


sahorme, m. Intertrigo, . 


Sacrarúi custos, 


-, 
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* sahumado, a. adj. Cosa que mejo- 
ra dé otra. Selóctus, prestans; Part. 
pas. de sahumar, Y. esta pal. 
sahumador, m. Sufitor; El ins- 
trumento de sahumar, odoraría pyxis. 
sahumadura, /. Sufítio. 
sahumar, 4. Sufíio, odórem dif- 
fúndo. 
sahumerlo, m. Sufimentum; El 
acto de sahumar, suffitio. 
san, m. Adeps, sagina; (Grasa que 
descubren los paños, sombreros, etc., pin- 


guédo, sordes. 


salna, /. Siligo. 

salnar, a. Sagino. 

sainete, m. Sagine frustum; Bo- 
cado gustoso, suavis, jucindus sapor; 
Composicion dramática jocosa, compo- 
sitlo dramatica jocósa. 


saja, /. Y. sajadura. 

sajador, r. Y. sangrador. 
¿MIscro, f. Scarificatlo, levis in- 

alo. 

sajar, a. Scarificare, incidóre. 

sal, m. Sal, lis; Agudesa, chiste, 
sal, facetlo, urbanitas, lepos, venústas. 
— No tener un grano de sal (met.), in- 
súlsum, insipidum, infacétum esse. Con 
su poco de sal y imienta, cum mica sa- 
Me. Echar en sal, salo condire. No al- 
canzar la sal al agua (loc. fam.). summa 
in egestate vivéáre, rebus omnibus in- 
digóre. Irse como la sal en el ayua, ab- 
súmi, dissipari. 

sala, f. Aula; De tribunal, curla; 
Para comer, coenacúlum; Jueces de la 
sala, consiliariorum decuría. 

saladamente, ado. Salsd, faceta, 
lepido, festivé. 

saladar, m. Lacus ex mariná aquá; 
Tierra estéril por abundar de sales, tor- 
ra nimío sale infaciinda. 

saladero, +. Locus saliendis car- 
nibus destinátus. * 

saladillo, m. Porcina caro parcó 
salita. 

salado, a, adj. Salis nimía copla 
laborans; Gracioso, salsus, facetus, le- 
pidus, festivus; Terreno estéril por ser 
muy salitroso, nimio sale infecúundus 
locus. 

salador, a, m. f. Saliens; m. Y. 
saladero. 7 

saladura, /. Salsúra. 

Salamanca, Ciudad de España. 
Salmantica, 2. . 

salamandra y 

salamanquesa, /. Salamandra. 

salar, a. Salio, salo indúro; Sazo- 
nar con sal, sale condire. 

salario, ».. Salarium , pretium, 
merces. 

salazon, m. Salitúra, 

salce, m. Salix. 

salceda, /. Salictum. 

salcochar, «. Levlter coquére. 

salchicha, /. Botúlus, isicium; 
(mil.) perlongus fascis. 

salchicheria, /. Botulórum ta- 
bérna. 

salchichero, a, m. /. Botularfus. 

salchichon, m. Isicium. 

saldar, «. Subdúctis rationibus 
apochare. 

saldo, 7. Apócha. 

saledizo, ". Subgrunda. 

salegar, m. Locus ubi sal pecóri 
ministrátur. 

salera, f. Saxum ín quo sal edén- 
dum pecoribus datur. 

salero, m. Salinum; Almacen de 
sal, salis repositorium; Gracia, donaire, 
lepor, festivitas, facetiz. 

saleroso, a, adj. Salsus, lepidus, 
festivus. . 

sálica, adj. Gallica lex a regni he- 
reditáte feminas excifidenz, 

salicor, 7. Salicornla. 

salida, f. Egressio, exitus; Campo 
inmediato a las puertas de un pueblo, 
suburbárum ambulacrum; Lento salien- 
te, projectúra, prominentia; DPesparko, 
venta de géneros, merciúm venditio; 
Escapaturta , perfugíium; Jrrupcion de 
for encrnivos, hostimn erupiio. 

salido, a, «/j. Projcctas, promi- 


- vílam alicui procedére. 


SAL 


nons; Part. pas. de salir, Y. esta 


pal. 

saliente, part. act. de salir. 
Exiens. 

salln, m. Salis ropositoríum. 

salina, /. Saline, árum, salifodina. 

salimero, m. Salinator. 

salino, a, adj. Salinarius. 

salir, «+. Exéo, excódo, abscedo, 
egredior, discedo, abéo; Romper los bro: 
tes delas plantas, germinare, pullulare, 
frondesciro; Deshacerse de una Cosa 
vendiéadola, vendóre, alienare, dimit- 
tére. — Sutir al encuentro de uno, ob- 
Sulir de la es- 
clacitud, servitútis jugum excutére, li- 
bertatem vindicare. Salir de deudas, 
sero uliéno liberári. Salir con su inten 
to, conita perficóre, voti compótem fió- 
ri. Luego que salió de la niñez, ut pri- 
mám ex puéris excessit. Al salir del 
consulado, ex consulatu, Este discurso 
parecia salir de la boca de Pompeyo, 
hec oratío ex ore Pompeli mitti vide- 
batur. Salir de un caro, honore abire, 
muneribus  munére abscedóre. Sau'ió 
vencedor el ejército, exercitus discessit 
superior. Salir a la defensa de alyuno, 
alicújus causam suscipére. Salir a la 
escena, in scenam prodire. Con la acti» 
vidad y la prudencia toldo sale bien, 
consuléndo, agéndo, prospórd omnta ce- 
dunt. Salir con una uecedad, absirdum 
quid effutire, inconsúltó, intempestivó 
loqui. Al salir el alba, albcute cablo, 
Después de salir el sol, jam lucis orto 
sidóre, orto solo. Salen los rientos de 
tropel por donde haliaron un boquete, 
venti, velut agmine facto, quá data por- 
ta ruunt, Sulir de su juicio, mente 
alienári. Se sale con cuanto quiere, O1m- 
nia illi impúns cedunt. Sal de aqui in. 
mediutamente, ocyús te hinc eripe. Na- 
lir del puerto, e portu sulvére.  Satió 
de madre el rio, ripas flumen superavit. 
Salirse de la cuestion, 8 proposito aber- 
rare. Salir de un peliyro, periculum 
evadére. Salir de la layuna, emergóre 
e palúude. Axibal salio tudo á su padre, 
patris speciem refercbat Hannibal. Sa- 
lir de un neyocio, durte cima, rem ab- 
solvére, rem ad exitum perduccro. 

salitrado, a, adj. Nitritus, ni- 
trosus. 

salitral, «dj. Y. salitroso; m. 
Sitio donde se cría el salitre, nitrarla. 

salitre, mm. Nitrum. * 

salitreria, f. Lugar donde se fa- 
brica el salitre, nitraria. 

salitrero, ». Nitraríus, nitri ven- 
ditor. 

salitroso, a, adj. Nitratus, nitro- 
gus. 

saliva, f. Saliva. — Gastar salica 
Que?.), multa ct inania efíutiro. 7 agar 
salica, wegro et silenter ferre, toleraro. 

salivacion, /. Sulivatio. 

salival, adj. Salivarius. 

salivar, 2. Salivo. 

salivoso, a, aj. Salivosus. 

salmear, ». Psalmos canure, psal- 
lére. 

salmista, m. Psalmista. 

salmo, m. Psalmus. 

salmodia, f. Psalmodia, psalte- 
rium. 

salmon, ». Salmo. 

salmonado, a, adj. Salmonem re- 
férens piscis. 

salmonete, m. Rubellío. 

salmorejo, e. Murla. 

salmuera, /. Salsugo. 

salimmuerarse, 7. Pocus nimiío sa» 
lis esu morbo añicl, 

salobral, +». Salaría terra. 

salobre, adj. Saulsus. 

salobreno, a, a. —Selavía terra. 

saloma, /. (vaut.) Navaáals opera 
canendo fucta. 

salomar, a. (adut.) Naválem opó- 
ram canendo facore. 

salon, 2. Magnum conclave; Carne 
Ó pescurto salado para consercario, sal- 
Samenittumn. 

salpicadura, /. Inspersio, macú- 
la inspyorsione fucta. 

salpicar, «a. —Asperzo, inspurgo, 
respocito. 

sabpicon, vw. Caro minutatim Ccon- 


SAL 
o 

cisa; Cualquiera cosa en menudos peda» 
zos, minutal. . 

salpimentar, a. Sale et pipére 
condire. 

salpimienta, /. Sal piperatum. 

salpresar, a. Sale aliquid condire 
et premóúre, 

salpullido, m. Pustulatlo. 

galpullir, a. Pustulcsco. 

saisa, /. Salsaméntum. 

salsedumbre, /. Salsiligo, Ínis. 

salsera, f/f. Salsamóntis ministran- 
dis deserviens vas. 

salsereta y 

saiseriila, f. Pigmentaría concha. 

salsero, adj. Condimentarium thy- 
mun. 

saltabanco y saltabancos, +. 
Loquax circulator, 

saltabardales y 

saltabarraucos, nm. Lascivus, in- 
trepidus. pravis moribus adolescens. 

saltacion, f. Saltatio; Danza, tri- 
pudium. 

saltacharquillos, m. Pendúlo 
podo inceldens. , 

saltadero, m. Ad saliendum ap- 
tus locus. $ j 

saltado, a, adj. Promlinens, ex- 
stans; Part, par. de saltar, Y. esta 


pal. 


saltador, a, m. /. Saltator. 

saltadura, /. Superációl lapYdis 
inter expoliéndum diruptlo. 

saltar, n. Salto, salio, exilio, pro- 
silio, transilio; Saltar los líquidos hacia 
arrita, subsiliro; Romperse violentamente 
una cosa, disrumpi; Desprenders. de 
donde estaba unido, impótu dissolvi; 
Saltar de arriba, dosilire; Hacia arri- 
ba, insilire; So/re el caballo, in equum 
conscendóre; Dansar, salto, tripudlo. 


¿— Saltar sin órden, saltitare. Sultar de 


gozo, gaudio exultare. Saltar por en- 
cima de una cosa, omitirla, aliquid pre>- 
termittero, preterire. Saltar por encima 
de las leyes, leges perfringéro, violare. 
Habiéndosete saltado las lagrimas, lacrí- 
mis obortis. Saltar de una cosa á otra, 
raptim ad alía.transiro. Saltar de la 
cama, loctum relinquére, lecto prosi- 


ro. 

saltaregla, /. Ad quadrantis mo- 
dos norma, Í 

saltarin, «a, m. f. Saltáitor; In- 
quieto, irrequictus, turbulóntus adolós- 
cens. e 
saltatriz, /. Saltatrix. 

salteador, m. Predo, preeditor, 
grassator. 

salteamiento, m. Latrociníum, 
grassatlo, 

saltear, a. Latrociínor, predor; 
Acometer, invadéro, aggrédi; Sobrecoyer, 
improvisó vecuparo; Anticiparse mali- 
ciosanente a otro en la compra de alyu- 
na cosa, callido preoccupare, 

salteo, s.. Spoliatio, circumventlo. 

salterio, mi. Psalterlum. 

saltillo, ico, ito, ri. Subsiliendi 
actus. — A sultitos, subsiltim. A 

salto, +. Saltus; Luyur alto que no 
82 puede pasar sin saltar, locus preeceps; 
Pittuje, latrocinium. — 4 saltos, saltua- 
tim. Dar saltos de alegría, gaudío gus- 
tire, latitia cxultare. Por salto, per sal- 
tum. Salto de mata loc. fanm.), pre ti- 
more pene festina fuga. 

salton, a, adj. Saltuitim ambúlans. 

saluberrimo, a, adj. sup, de sa» 
lubre. Suluberrimus. 

salubre, a/j. Y. saludable. 

salubridad, /. Salubritas. 

salud, /. Valetiido, salus, incolumi- 
tas; Sica publico 0 particular, 6alus; 
buena salvd, commnóda, pros Cra, int. - 
gra valetuido; 2u/a snltud, infirma, ud- 
versa valetúdo. — Teirr poca salud, a 1 
satis commnoda valetudine util. Cuts a 
de tuo sara, cura nt valcas, valetudin: a 
tuam cura. Ka sana salud, in samita 
tis statu, beno se habens. Cuarmio . - 
lo permóta ni salud, cum per valetur: 
vem liceat. Tener buena salud, valer», 
prospóra valetudine utl. 

saludabie, aj. Salutaris; No s5.«- 
lucia teo, imsalabris. 

saludablemente, ale. 
tor, 


Salul,¿- 
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saludador, a, mm. f. Salutator. 


saludar, a. Salito, salútem dic8$- 


re. — Saluda en mi nombre a tu esposa, 
meis verbis uxóri tu» salutem dices. 
Habiéndose saludado mútuamoente, salte 
data inviceimquo redditá. Suludar muy 
afectuosamente á uno, plurimamn salútem 
alicui impertire. Suludar como emprra- 
dor á uno, aliquem imperatórem procla- 
mare. 

saludo, m. Salufatio. 

salumbre, /. Salis rubigo. 

salutacion, /. Salutatio; Del ser- 
mon, orationis exordium. 

salva, Y. Pregustatlo. — Salva de 
artill-ría, catapultaría consalutatlo. 

salvacion, /. Servatio. , 

salvadera, /. Theca pulviscúlo 
continéndo deserviens. 

salvado, m. Furfur, farine purga- 
mSrtum. 

salvador, m. Servátor; Del mundo, 
Jesus Christus, mundi Salvator. 

salvaguardia, .m. Custodía pro 
defensióne. 

salvaje, adj. Silvóstris; Zafño, necio, 
agréstis, stupidus, stolidus, hebes; Ter- 
reno mon'uoso, asper, montuosus. 


salvajeria, /. Rustica, stultó dio- - 


tum aut factum. 

salvajez, /. Rusticitas, átis. 

salvajino, adj. Silvaticus, montá- 
nus; f. Coriorum collectio. 

salvamente, ado. Securd, tuto, 

salvamento y 

salvamiento, m. Salus; Lugar de 
salcamento, perfuglum, tuta sedes, re- 
cóéptus. 

salvar, a. Salvo, servo, salvum fa- 
cio, incolúmen reddo; Probar la comi- 
da Ó bebida de los príncipes para ase- 
gurarles de su bondad, preelibare, priee- 
gustaro. — Salvar lo puesto entre renglones 
un un escrito, lituram ad calcoem adno- 
tare.  Salcar una dificultad, difficul- 
tatem declinare. Salvar la vida, vite 
pericúlo se eximére. Sulvarse de un 
peliyro, incolúmen e pericúlo evadére. 
Sulearse, conseyuir la yloria eterna, sal- 
vum fiéri, ecternam beatitudinem assé- 
qui. Así Dios me salve, ita me Deus 
amet. 

salvatela, /. Vena inter digitos 
annulárem et minimum interjácens. 

salve, /. Salutatorla ad Virgínem 
Deiparam deprecatlo; Verbo def. proced. 
del lutin, igual a: Dios te guarde, salva, 

salvia, /. Salvia. 

saivilla, /. Patóna plana et circu- 
láris ad sustinénda pocila. 

salvo, a, adj. Salvus, incolúmis. inté- 
ger, sospes, ill:iesus, tutus, secuirus, sanus; 
ado. Excepto, fuera de, preter, preeter- 
quam, nisi quod, nisí quia. — Se refi- 
ruron saleos a su campo, incolúmes in 
castra se recoperunt. Salvo vuestro pa- 
recer, vestra venía licgat dicére. En to» 
do somos tyuales, salco que cuenta algu- 
nos años más que yo, equales omnino 
sumus, nisi quod aliquantum me getate 
antecéllit. 
tutum se rocipóre. Salca la dignidad 
de la nacion, dignitate rcipublica inco- 
lúmi. Llegó á salvo después de tantas y 
tan deshechas borrascax civiles, ex tot 
tamque gravibus proceéllis civilibus ad 
incolumitatem perveénit. Vivir d su sal- 
vo, genio indulgere. Robaban a su 3al- 
vo en la ciudad misma, media in urbe 
impunéd grassabantur. 

salvoconducto, m. Fides publl- 
ca, tutelares tabúle. 

sambenito, m. Sagum infame; Ma- 
la nota, infamim nota. 

sambuca, f. Sambica, 

san, adj. santo. Sanctus, 

sanable, adj. Sanablis. 

sanador, a, m. f. Sanans. 

sanalotodo, n. Emplastrum be- 
nedictum. 

sanamente, ado. Sand; Sincera- 
mente, singeré, candido, ingenúso, 

sanar, a. Sano, curo, medéor, salú- 
tem reido, restituo; na. Recobrar la sa- 
lud, valetudinem amissam recuperáre, 
convalescóre, ex morbo refíci. 

sanativo, a, adj. Sanandi virtúte 
pollens. 

sancion, /. Sanctlo, 5nis. 


IÓ. | 


Ponerse en salero, in locurh 
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sancionar, a. Sanclo, 1s. 

sancochar, a. Male, leviter alíquid 
coquere. ; 

sandalia, /. Sandalíum. 
¿camdalos m. yerba. Mentha gen- 
1118. 

sandaraca, /. Sandaráca; Grasilla 
de enebro, junipéri resina. 

sandez, /. Stoliditas, stultitla, in- 
sania, vecordía. 

sandio, a, adj. Stolídus, stultus, 
stupidus, vecors. 
 ARenmicnte, m. Satisdatio, cau- 

O 


sanear, a. Satisdo, cautiónem pre- 
béo, alicújus damna sarcio; Reparar, 
rciiediar, repúro, compénso, pericúlum 
ab aliquo amovéo, 

sanedrin, »:. Synedría, Sram. 
sangradera, /. Y. lanceta. 
sangrador, m. Phlebotómus ; Aber- 
dro dé una vasija, fissúra, canalicú- 
us. 

sangradura, /. Vense scisssira; 
De un rio, fuminis derivatio; Parte del 
brato, anterior brachii pars qua vena 
inciditur. 

sangrar, a. Venam incidére, alícui 
sanguinem venis detrahére; n. Arrojar 
sangre, sanguinem emittére. — Sangrar 
un rio, aquam ab amne derivare. 

a Sf. Saniósus cruor, sa- 
nJes. 

sangre, /. Sanguis ; Linaje, genus, 
stirps, progenies, origo; Herida, vul- 
nus; (met.) Hacienda, substantia, res, 
bona, facultates. — Buena sangre, san- 


guis verus, intéxor. Sungre gorda, cras-* 


sus sanguis. Sungre corrompida, sanles. 
Sacarle sangre d uno, sangrurle, sangul- 
nem mitttre, emittere, detrahóre, demé- 
re, depelléro. Helarsele a uno la sangre, 
expallcscére, exsanguem fióri, exanima- 
ri. Esto me refresca la sangre, hoc mi- 
hi congriúit, arridet, pergrátum est. 
Bullirle € uno la sangre, irá fervescéó- 
re. Restañar la sangre, sanguinem sis- 
tére. Llevour la ciuiad á sangre y fue- 
go, cede atque incendiis urbem vastá- 
re. Á sungre fria, presenti animo. ió 
á Paulo Emilio sentado en una piedra y 
bañado en su nisma sangre, vidit Pau- 
lum A4millum sedentem super lapidem, 
cruóro opplétum. 
aquella victoria a los Cartagineses, mul- 
torum sanguine et vulneribus ea Ponis 
victoria stetit. Quemarse la sangre, pres 
iracundla excandescóro. Aun está chor- 
reando sangre, adhua in hominum me- 
morla viget. 
sangria, /. Vene incisio; Parte del 
brazo, anterior brachii pars qua vena 
inciditur. ; 
sangrientamente, ado. Cruénta, 
sangriento, e, adj. Sanguinónus; 
Cruet, immanis; Combate sangriento, 
cruentum preolium, 
sanguíjuela, /. Hirúdo, sangul- 
súga. 
sanguinaria, /. Sanguinaría her- 
ba; Piedra, sanguinarius lapis. 
sanguinariamente, ado. Sangui- 
nario more. 
sanguinario, a, adj. Sanguina- 
rlus, sanguinoléntus, sanguindus, cruán- 
tus, truculentus, cedis amans. 
sanguineo, a, y sanguino, a, 
adj. Sanguingéus, sanguineo abúndans; 
De color de sangre, sangulnis colórem 
refórens. a 
sanguínmo, a, adj. Y. sangul- 
neo. 
é sanguinolento. Y. sangrien- 
O. 
sangúls, m. Christi Domini Sacra- 
tissímus Sanguis sub vini specie in mis- 
se sacrificio. 
sanidad,/.Sanitas,integritas; Exen- 
clon de contagio, contagii immunltas. — 
En sanidad, mod. advo., pruspéra valetu- 
dine. 
sanjuanero, «a, adj. Fructus eestá- 
tis initito maturescens. 
sanjuanista, .. Ordinis S. Joán- 
vis Hierosolymitani sodalis. 
sano, a, adj. Sanus, corpóre int$- 
ger; Sulro, ileso, incolúmis, sospes, sal- 
vus, illóosus; Saludable, salubris, salu- 
táris, salutifor, sanaps; Cuerdo, ratid- 


Mucha sangre costó 
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nís compos, sane mentis homo. — Sa- 
so y saleo, liber, incolúmis. Estoy *a- 
mo, bene habéo, mihi satis commodd 
est, commódé valgo, boná, prospérá utor 
valetudino, viribus utor firmis. Clima 
poco sano, insalubre colum, ¿Estás en 
tu sano juicto? satisne sanus es? 

santabarbara, /. Pyrii pulvéris 
in navibus conditorlum. 

santamente, «do. Sancti, pia, re- 
ligiósé ; Con sana intencion, bono animo. 

santelmo, m. Fatúi ignes. 

santero, a, m. /. Sacre sdicúla 
custos, et eleemosynárum colléctor; Ll 
que tributa dá las imayenes un culto in- 
discreto y supersticioso, qui sanctórum 

nes non recto, sed superstitióso 

cultu veneratur. 

santlagulsta, m. Militarem S. Ja- 
cóbi ordinem professus. 

santlamen, "mr. 'Tempóris punc- 
tum, minimum tempóris intervállum. 

santico, ca, llo, lla, to, ta, 
adj. Parva alicujus sance «Áfiyles. 

santidad, /. Sanctitas sauctitúdo, 
sanctimoníia. : 

santificacion, /. Smactificatlo, 
sanctificium. 

santificador, mu: 
sanctificans. 

santificante, part. oct. de san= 
tificar. Sanctificans, san >“Ycus, sanc- 
tum faciens, sanctificand: — «updiémó. 

santlficar, a. Sancti * “—myar 
algo a Dios, aliquid Deo Bei, uda- 
secráre ; Alabar, bendecir «llfila cosu, 
alíquid sanctum dicére; Gaxonisar, in 
sanctórum numúrum adseríbére, inter 
sanctos referre, in sanctorum catalógo 
ponére. — Santificarse, ss sotitatis viam 
ingrédi, a virtútis semita mon deflsctó- 
re. Santificarse con alguno, se alícus 
purgare, se a culpa imminem fatéri, 

santiguada, /. (so: eusalo en la 
loc. para 0 por má santige lab Per K- 
dem mcam. 

santiguador, a, r « urnas mo 


Manotificát or 


gno precibus únctis s:*hens., 
santiguamiento. A MEA 
cis signatíio. 
santiguar, «a. Signo crucis acyuim- 


tis precibus signáre; Santiguarse, cru- 
cis signo se munire. — Santiguar á uno, 
castigarle (loc. fam.), fustibus aliquem 
cedére, maló mulctare. 

santisimeo, a, adj. Sanctissimus ; 
Exponer el Santísimo, Sanctissimum 
Eucharistie Sacramóéntum publica ado- 
rationi exponére, 

santo, a, adj. Sanctus; Justo, sanc- 
tus, pius; Lo que está consagrado d Dios, 
sacer, Deo sacrátus; Respetable por mo- 
tivo de religion, religiónis de venera- 
bilis; Sencillo, poco avisado, bonus sim- 
plex, innócens, candidus; Reservado, 
inviolabllis, venerándus; Util, aptus, 
valde utilis; m. La imdgen de algun 
santo, alicújus sancti effigles; El biena- 
venturado, divus y Los santos, divi, canli- 
tes, colicóole. — Alsarse cor el santo y 
la limosna, omnla aufórre, alicújus opes, 
favórem captáre. Dar el santo y seña 
(mil.), militarem tessóram profórre. San- 
to y bueno, optimd quidem, rectóá, esto 
Encomendarse á buen santo (met. fam.), 
optimum patronum eligére, advocáre. 

santoral, m. Liber Sanctórum vitas 
continens. 
. Santuario, m. Sanctuarium. 

santucho, a, y 

santurron, a, adj. fam, In extér 
nis pictatis actibus nimins. 

santurroneria, /. Hypocrisis, 
simulata piótas.. 

saña, /. Furor, insanía, vexanía, ira, 
rabies. 

sañosamente, ade. Y. sañuda- 
mente. 

sañoso, adj. Y. sañudo. 

sañudamente, adv. Iracind?, ¡u- - 
dignanter, crudeliter, furénter, feruciter. 

sañudo, a, adj. Iracindus, furi- 
búndos, furiosus, furens, rabidus, ferox. 

sapiencial, adj. Ad sapientiam 
pertinens; Los Supienciales, libros de la 
Sagrada Escritwra , Sapientialos Scri- 
ptúrse Sacre libri. a 

sapillo, m. Ranila. 
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sapino, m. especie de pino. Sapinus. 

sapo, m. f. Bufo; Persona abota- 
gada, tumidus; Tardo, tardus, incértus, 
herens. — Echur sapos y culebras, ineptías 
iracúndó effutire. 

saporlfero, a, adj. Sapórem in- 
ducens. 

raque, m. Pila miselo, jactatío, 

saqueador, a, m. f. Depopulitor, 
dircptor. 

saqueamiento, .:. Depopulatio, 
vastatlo, direptio, 
. SAQUear y a. Depopúlor, popilor, 
vas:o, depricdor, expilo; Robar, popu- 
lári, depredari. — Saquear la ciudad, ur- 
bem diripére, urbem diripi¿ndam tradére. 

saqueo, .. Depopulatio, direptio, 
vastatlo. , 

saquerla, f. Saccorum copia; Obra 
de sacos, € saccis confectum Opus. 

saquíito, »m. Saccúlua. 

sarampilon, mm. Boa morhns. 

sarao, nm. Tripudium festivum do- 
mesticum. 

sarcasmo, m. Sarcasmus. 

sarcofago, m. Y. sepulcro. 

sardescó0, a, adj. Asper, calcitrans, 
durus, difficilis. 

sardina, /. Sardinia. 

sardinero, a, m. f. Sardiniárum 
negotiátor, venditor. 

«ardineta, /. Parva sardinía. 


sardío, +. especie de cornerina. 


Sarda. : 

sardonla, f. Sardóa herba, rauun- 
cúli genus. 

sardonica, /. piedra preciosa. Sar- 
dónyx, ychis. E 

sardonico, a, alj. Sardóus. 

sardonie, a, adj. V.sardonico; 
m. Y. sardonia., . 

sardonique, nm. Y. sardontea. 

sarga, Vela scrica reticulita; 
Arbusto, vimen. 

sargal, m. Viminibus consitus lo- 
Cus. 

sargentear, ». Legiónis centa- 
rlam imbtruere; (wet.) Mandar con afeo- 
tado imperio, jactanter disponúre, im- 
perare. ; a 

sargentia, /. Legiouis instruén- 
de munus. 

sargento, m. Militun prafcotas 


inferior. 

SALZUCTO, 1. perteneciente a la 
Ssarja artusto. Viminalis, ad vimina 
Bpectans. 


sarmentador, a, m. f. Sarmen- 
torum collcctor. 

sarmentar, n. Sarmónta colligére, 

sarmentera, /. Locus in quo sar- 
mentoruln congearies Servatur, 

sarmentoso, a, adj. Sarmentósus. 

sarmiento, :. Palmes, sarmentum, 

sarna, /. Scabies; Perruna, impe- 
tigo, juis, Y. PORA. — No de fatta 
mo sarna que rascar (loc. fam.), om- 
nibus commódis fruitar, 

saArmoso, a, ad). Scabidsus, scaber, 
scatbio inj-cius. 

sarpullido, m. Vitilicoo. 

sarpullir, +. Pulicen morsibus 
corpus macularo; Sarpultirse, vitiligine 
corpus firdari, 

Sarracenics, a, adj, y 
" SAPTraceno, a, adj. Ad Sarractónos 
spectans. Sarracenos, pl. m. Surracóni, 
Orum. 

sarracina, f. Conflictus, pugna, 

sarría, f. Sparteum reticúlum. 

SArro, m. Rubixo, squalor, situs. 
— Estar lleno de sa:ro, situ obductum 
esso, squalore tencri. 

SATTOSO, a, a(j. Rubiginosus, ru- 
bigine, eerugine plenus, situ obdíctus, 

sarta, /. y 

sartal, m. Rerum in filo dncta se- 
rles; Porcion de cosas ensartadas, in 
ordinem ductée ros. j 

enrien, /. Sartago, frixorlum. 

sartenada, /. Frixúra. 

sartenazo, m. Sartaginiís lotus; 
Cu: ¡u:era yulpe, ictus, percussio. 

sastra, /. Bartrix. 

vasiro, m, Bartor. 

sastreria, f. Sarturía opifelaa, 
ota dina. 


SAY 


satanas, m. Satínas, satan (índ.). 
satelite, m. Satólles, apparitor. 
satira, /. Satyra; Dicho picante, 
acútó et maligna dictum. 
satiricamente, ad». 
satyrico modo. 
satirico, a, adj. Satyricus; Afal- 
diciente, maledicas, 
satirizante, part. act. Satyricus. 
satirizar, «. Satyras scribéro; Con 
agudeza, salgd dicére. — Sulirizar á 
uno, satfris alíquem carpóro, maligno 
dento rodere, dictis mordGre. 
satiro, m. Satyrus. 
satisfaccion, /. paga. Satisfactlo, 
debiti solutio; Erpiacion de la culpa, 
satisfactio, purgatio; Confan:a, fiducia. 
— A satisfaccion, ad placitum. Lso me 
eausó una gran satisfaccion, quod qui- 
dem mihi perjucúindum fuit. Para dar 
al rey una satisfuccion, ut se regl pur- 
gáret. No aranceis con tanta satisfaccion, 
parcito nimiíiun procedére. A satisfuccion 
de todos, cunctis probantibus. Hublar 
con demasiada satisfaccion, nimis fiden- 
ter, nimis audacter loqui. 
satisfacer, a. Satisfacio, dobitum 
solvo, exsólvo, porsoulvo; Saciar, satio, 
satúro, expléo; Recompensar, pendo, re- 
pcndo, munéro.remunéro;Purgar, purgo, 
pio, cxpiío. — Satisfacer su justa cólera, 
juste ire parentaro. Satisfacer su pa- 
sivn, cupiditátem explére, Liv.; d satiare 
cupiditatem, Firm. Satisfacer el haimo 
bre, la sed, explere famem , explere si. 
tim. —Xunca se satisface de estudiar, 
pnunquam illum explent studía, nuuquam 
illlus satiatur studiorum sitis. A nadie 
sutisface aquella ley, nemini ca lex pro- 
bitur. Satisfacer una venyanza, vindi- 
ctam de alíqua re suméro. No me satis. 
face mucho su conducta, non satis mihi 
arrideut hominis mores. Satisfa-er á una 
pregunta, interroganti respondóro, De- 
jar satisfecha su honra, honorem vindi- 
caro. Todos quedaron satisjechos con lo 
que dijo, ejus dictis omnes acquievérunt, 
Be doy por satisfecho, nihil ampliús de- 
sidéro. Se fué poco satisfecho, haud 88 
tis eequo discóssit animo. 
satisfactoriamente, adv. Ad 
placitum. 
satisfactorio, a, adj. Satisfacions, 
satisfecho, a, adj. Presumido. 
Arrógans, sibí nimfam fidons; Part, 
par. de satisfacer, Y. esta pal. 
sativo, a, ado. Sativus, 
«atrapa, m. Satrápa; Ladino, astuto, 
cullidus, Versútus, vafer. 
satrapla, /. Satrapia. 
saturación, /. Saturatio. 
saturar, a. Satariro, explero. 
saternal, adj. Saturnális, satur- 
nius. 
saturnino, a, adj. Mestus, tristis, 
saturno, ». Satúrnus;. £l plomo, 
plumbum (qrén.). 
sñAUCe, m. Salix; El que cuida de 
los sarces, salictarlus. 
saucedal, .. y 
sgaucera, f/f. Salictótum, salictum. 
sauco, m. Sambicus, 
sauquille, . Opúlus. 
sauseria, /. Cibi rogíi officina. 
sausier, m  Cibi regíi officinss 
profectus. 
sauzgatillo, m. Salix fráglio, 
savia, /. Plantáarum succus nutri 
tYus. 
SÁXCO, a, alí. Saxdus. 
saya, f. Stola; Vestidura talar an- 
tigira, talaris tunica, palla. 
sayal, 77. Pannus villósus. 
sayaleria, /. Sagarii oficium. 
sayalero, m. Sazarius. 
a yualesco, a, adj. Ciliclus, vil- 
OBUS, 
sayalete, in. Subtilior pannus ol- 
licius. 
sSAYO, m. Tunlica, sagum. — Para 
sis suyo (lor. fam.), socum iutus loquí. 
Cort uule é uno un sayo, abséuicin dictis 
carp£Ere. 
sayo, m. - Carnifex; Hombre de 
aspre:o fero», ingems homo savus slve 
erudelis, 


sayuela, /. Sieamindom indu, 


Satyrica, 


SEC 


sayuelo, m. Muliobris thorax. 

Sazon, /. Maturltas; Sabor, gusto, 
Sapor; Ocasion, tiempo oportuno, Oppor- 
tunitas, tempestivíitas, occaslo. — Haras 
sin sazon, intempestive loqui. No falta 
mucho para que los trigos estuviesen «a 
sason, frumeéenta non multum a maturt- 
tate abórant. A la suzor, tunc terampo- 
ris. Lirgó en muy buena sazor, satis 


sazonadamente, adv. Matire. 

sazonado, a, adj. Salsus; Con- 
dinrentado, conditus. 

sazonador, m. Conditot. 

sazonar, a. Condio; Poner las co- 
sas en estado de madurez, maturáre, mi 
túrd disponére; Sazonarse, maturescóre, 
perfectionis statum attingáre. 

sebillo, m. Delicitam molle sehurn. 

sebo, . Sebum; Cualquiera género de 
Qroxuri, pinguedo. 

Seboso, a, adj. Sebósus. 

seca, 'f. Aritudo, ariditas. 

secadero, m. Locus ad alíquíd sio» 
cándum aptus; adj. Frutas que pueden 
Consercarse secas , quod siccátum asser- 
vatur. % 
aecadillo, m. Placénta ex amyg- 

8. 


_ Opportuinód advenit. 


secamente, adr. Siced; Con pocas 
Ppulabrar, paucis verbis, aspérá, inurbina, 
parum comiter. 

NCCano, m. 
ager. E 
_secante, part. act. de SECA. Ex- 
siccans; mm, (pint.) Siccane; (geor.) Se- 
cans. — Srcante de un arco, secano linéa. 

secar, a. Sicco, exsicco, arcfacio, 
exhaurlo, cebibo, uro, adúro, perúro ; 
Secarse, arescóro, areñióri. — Secarse de 
pesadunibre, confíci curis, Cic.; ó ma- 
cére cura, Plaut. Secarse de envidia, 
iuvidía flagráre, oxtabescére. No se se- 
can sus ojos mientras habla, lacrimas 
verba inter singúla fundit, Secarse de 
sed, siti conflci. 

seccion, /. SectYo. 

8€cCo, 2, adj. Siccus; Sin Jugo, ex- 
súccus; Flaco, flaccidus; Arido, estéril, 
exilis, jejúunus; Aspero, austórus, asper, 
— En seco, in sicco. Está seco de em 
vidia, invidía tabescit. Estan secos los 
campos, sitiunt arva. Estilo seco, jejúe 
nus sormo. Híabló em tono muy seco, 
aspórd, parumi comiter verba fecit. Cii- 
ma seco, impluvlum colum, A secas y 
sin Uvoer (loc. fam.), hosplte insalutáto. 

secrecion, /. Secretlo. 

secreta, /. Acto literario. Jiitera- 
tíum discrimen pro lauréa ductóris cb» 
tinónda; Letrina, latrina, cloáica; Or a- 
ciones de la misa, socréta oratlo. 

secretamente, ado. Secrótó; Mino 
teriosamente, arcand; De oculto, sbdtta, 
clám, claucúlim, 

secretaria, /. Virl a secrétis nxor. 

secretartra, /. Tabelliónis, scribw, 
notarii munus. 

secretario, m. Scriba, notartTus, 
tabelllo; Lmanuense, librarlus. — Secras 
tario del despacio unirersal, regla a so-. 
cretis. Secrelario del cousefo, suprimasy 
curlm scriba. Secrrtario de ayuntamiento, 
civilis convéntus libelilYo. 

secreto, 2, a/j. Secrótus, addYtue, 
arcanus, occiltns, abscondiins, latena, 
abstriisus, Opértus, reconditus, latltans; 
m. Secretum, arcanum. — Guarlar el 
secreto, commissa teyóro. Los secr-tms, 
intima consilía. intima consiliórum., Le 
secretos de la naturaleza, Cuca et clan- 
destina nature, Val. Max.; d ros cevule 
tee es ab ipsa natira involútee, Cic. 
Murchó en secreto, clám , socrétó profa- 
ctus est. 

secta, f. Secta; Partido, factlo. 

sectador, a, m. f.. y 

sectario, «a, adf. Sectarlus, tequaz. 
altorías vestiglis inhirens. 

BOCtOr, 71. Sector. 

secuela, /. Soquéla, consequentía. 

secuestracion, /. Sequortrutio, 

secuestrar, a. Sequéstro. 

secuestro, m. Sequéstrum. 

secular, adj. Profanus; Lo - .8 
hace de ciew en clem años, secuiñris, 
ceutosimo pq anno locum babeus ; 
Cancion de Atttas esoomlbeeo, errata 


Siccantus, siccinus 


SEG 


carmen: El sacerdotes rolas 7 ¿iferen- 
cía del religioso, exculiris sacerdos. 

secularizacion, f. Ad sucularem 
conditiónem reversio. 

secularizar, «e. Ad profanos usus 
transiurre. 

secundariamente, «71. Seciindd. 

secundario, e, Vo. Secuntaolna. 

secandinas, /. pl. oror.) Placenta. 
secura, /. S:ccitas, ariditas. 

sed. 7. Sitis; Deo ardiente, donide- 
ein vehémens, cupido. —= Apa-ar de 
sed, sitim restinguoro. Tener sed cie ate 
canzor honores, honóros3 vehliemunter 6xX- 
petéro. Truer xed, sitiro. La ardic.de sed 
de las Fiquezas, auri sacra fames. .La- 
mentar la sed, sitim aceendore. 3 rr: 
de sed. aiti vehemeénter laboraáro. Tienen 
sed de muestra sanyre, nostio saugulneo 
cruentare dextras exuptant. 

seda, /. Serícum, bombyx; La A”- 
bra. sericom filum; Cova de seda, serl- 
cun. — Ser como una seda. y de seda 
doc. fam. hablo de una persana, SUAVCM, 
lenern, mitem esse. 

sedadera, /. Ferraméntum canná- 
bo molliendo. 

sedal, mm. Seta piscatoría. 

sedatlvo, a, «edi. Sedíre valens. 

sede, /. Episcopalis, pontificia se- 
dos. 

«edear, e. Margaritas, sen supel- 
lertilem metajlicam parvá ex setis con- 
fevta scopa detergere. 

sedentario, «, adj. Selentartus. 

sedena, /. Lini stupa subulior. 

sedeno, a, adj. Seles similis, s0- 
ricam natúram referens. 

sedera, /. Sctárua penicillus. 

sederia, /. Serica telie merces:; La 
tienda de géneros de sena, sericarum 
merclum taberna. 

snedero, »m. Sericarlus. 

sedicion, /. Seditio, dissidinm, dis- 
sensio, factio, turba, motor, tumnltus. 
—= Sediciones tramedas ocultamente, ca- 


* ci tumúltus. Cuando estalla una gran 


sedicion en el puehlo, cam magna in po- 
púlo coorta est saditio. Cortar la sedi- 
cion, seditionis vim frangéóro. 

sediciouamente, «do. Soditióso, 
per selitiunem. 

sedicioseo, a. adj. Seditiósns, tn- 
multuosus, turbulentus,soditionisamans, 
seditione furens. 

sediento, a, aj. Siriens; Lo ¿ue 
carece de humedad. sitibúndus, aridus, 
aArescens, Siccus; El que d. sea con un- 
Sia, avens, avidus, cupidug.. 

sedimente, rm. Sedtimentum, fox, 

sedaccion, /. Seducilo, circum- 


ventio. 

seductr, a. Sedico, deciplo, cir- 
Ccumvenio. 

seductor, a, ». f. Sediictor, circum- 
vóntor. 


segable, adj. Meti valena. 
segadera, /. Messoría falx. 


, BEegadera, a, udj. Ad messem 


aptus. 

segador, a, m. f. Messor. 

segar, a. Meto, demuto, messes de- 
córpo, Colligo. — Seyar la catr:a, el 
cu+llo, caput amputaro, abscindcro, cer. 
vices frangére, colluim precidére. 

segazon, /. Mcesís, messio. 

seglar, a. Secularis; Lego, lal- 
cus. 

seglarmente, ado. Laicó, laicó- 
ram more. 

seguento, 1. Segméntum. 

segregacion, /. Scgregatio, sepa- 
ratlo, disjunctio. 
_Segregar, 4. Sogrégo, sepúro, dis. 
jungo. E 

segregativo, a, adj. Suagrógans, 
segregare valens. 

segutda, /. Soctatío. — De seguida, 
continúd, statim, 

seguidilla, /. Hispana quedam 
metrica compositio septem versibus 
constans. 

seguido, a, adj. Non interrúptus, 
eoutinúus. a 

seguidor, a, m. /. Sectátor, iuse- 
quitor. 

seguimiento, m. AsseciaMo. mis, 

segutr, a. Sequor, sector, tusiquor, 
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enberrqunr, insto, — Caormfe en? al neto 
de «us tenpas, reliquis copiós <uabs<équi, 
Seguir la pista teno, pereequt aliquem 
vestiviia, vestiziisconsequi aliquen, Clc.; 
Ó lezore vestisria alicujus, Ov, guias, 
tino la noche, DOX consequita fat. No. 
grir eto espirita de la y, stare voluntá- 
tioleyia. La hictoria se mida de «pelos 
tiempos, historia contéexta lora tem- 
pórum. No presentó la reina <u el tem- 
plo senda o escoltada de ua orna mú- 
pero de iórenes. in templum regina ve- 
pit, magná juvenuam stipante catervá, 
Una lacuna seguida, perpetíia palus. 
Al siguiente día, proximo die. Segur q 
uno acompañan ole en el camino, itino- 
ra alicujus servare. Seyrir el pactó do de 
alguno, alierjins partes sequi, alicajus 
favere partlbus. —Seyrar sus estudios, 
studia prosóqui. Sigue adelante, pergo 
porrd. Siguezse de ayuk, que... hine 8C. 
quitnr ut, eongrúens est ut... Niue y 
“ja Fra, permanet et permanebit. Seuir 
rennado una o nado cedo sy iterum atque 
itérum pernegare. Lo uno se sigue de lo 
otro. allud ex alio nectitur. Qué se si- 
gue de ahi? quid inde? Seguir las hue- 
Us de su padre, patrios mores eemu- 
lari. 

segun, prrp. Pro, prout, pro eo ut, 
ex. — Segun y como, quemadmódam, 
sicúti. Srgun esto. ergo, igitur. Yejyun 
la ocasión, ut se dabit occasio. Se /un 
costumbre, de more, pro more. Segrn 
raza y justicia, secundám jus fasque. 
Segun sus recursos, pro suis facuitatl- 
buses Segun es de grande tu prudencia, 
que tua pruildentía est. Seyun tengo en- 
tendido, sicúti exo accupi. Neovun fuere 
necesario, utcúmque opus fuérit, Srzun 
la opynon comun, aut omnium fert opi- 
nio. —Seyun dis fuerzas, pro viribus 
Mcis, Neyon Cicerón, Cicrróno testo. 

segsundar, a. Secindo loco agóre. 

segundo, a, aj. Secúndus. — So- 
gunda persona del reino, seccindus 4 
rege. Neyundo luvar, secinde partes. 
Lo segundo, secundo, secuudúum. Segyun- 
da e0e:, itóriun, , . 

segundogenito, a, adj. Secindó 
genitus. 

segnndon, m. Secúndo genítus. 

segur, /. Securis. 

segurador, 1. Fidejússor. 

seguramente, «77. Tuto; Sin du- 
da, certé, quidem, procul dubío. 

seguridad, /. Securitas; Corteza, 
certitudo; Frionza, fidejusslo; Sosi-yo, 
animi tranquilitas, requlos. 

NOguro, a, adj. Securos, tutus; 
Lihre de riesgo, pericúli exsors; Zudu- 
bit te, secirus; Firme, Úrmus; Defen- 
dido. tectus, 

se bs, aj. Sex (ind.); Número de seis, 
son:orius numérus. — ¿3 peces, sexi0s. De 
Beix on 301%, sent, E, a. 

seisavado, a. a/j. Sexangiúlus. 

seisavo, m. Hexagónus; S-sta par- 
te de un numero, Bexta numéri pars. 

seiscientos, «ax, adj. Sexcónti, 
sexceni. — Neiscientas ecces, soxcen- 
tics. 

scÍiseno, a, adj. Sextans. 

seleccion, /. Selectío. 

selecto, a. adj. Seléctus. 

selva, /. Silva, saltus, nemus, luens; 


Pertenecieute A la selecta, silvester, sil-s 


vestris; Abundante en selras, silvOsus, 
nemorosus. 

selvatico, a, adj. Silvaticus, sile 
vester. 

selvatiquez, /. Rusticitas, inurba- 
nitas. 

selvoso, a, adj. V. selvático. 

sellador, m. Signátor, 

selladura, /. Signatira. 

sellar, «a. Siguo, sigillo munire; 
Concinir, rem perficére, 

sello, ru. Sigillum; Lo sellado, sig- 
natura, sigilli inipressio. 

semana», /. Septimána, hebdo- 
máda. 

semanal, a7d/. Hebdomadilis. 

semanalmente, ado. Per hebdo- 
má: las, 

semanario, m. Singúlis quibis- 
que hebcomadibos eXVirm soriptim, 
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semaneria, /. HebdomadarlÍ mu 
nus. 

semanero, a, adj. THebdomada- 
rius. 

semblante, ». Os. oris, frons, vule 
tos, facies, — Nembliante celmdo, serero, 
obdricta frons, snblductas vultus. (¿ué 
pueda cerse en el semblante de cada cdo 
daduno su opinion politica, sit ineci1p- 
tum in fronto uniuscujisquo civis quid 
de republica sentlat. Sonejante do sra 
dior en el semblante y continente, 08 
humerósque dex gsimilis. Canmbiaron ¿as 
cosas de semblaute, magna fuit rerumn 
commutatio, Presentata huen semblante 
la pretension, prosperó cessura videl a- 
tur petitió. Pesarrugar el semblante, 
sollicitam explicare frontem. 

gsembradio, a. a7j. Sativus apor. 

sembrado, m. Sata terra; Los 
sembrados, sata, sogútes. 

sembrador,a,0.u. f. Seminitor, 
seminans, 

sembradura, /. Satlo, semovatía. 

sembrar, a. Sero, semina. semen- 
tem facore, semina terre mandare; /s- 
porcir, publicar, sparxoro, disseminare, 
difílundore; Colocar sin Orden, sparsim, 
indiscriminatimcollocara, — ¿Se pen xiem- 
bres asi cogerás, ut sementem fecóris sie 
metes, Sonbrar la di.cordia, discordias 
serere. Cumpo bueno para sembrar, 8% 
tivus ager. Tierra que no se xiembra, 
non sativa terra. Sewrar con otra cora. 
intersercre. Sumbrar en la arena (met.). 
oléum ct opuram perdicre, frustra lab. 
rare. Sembrar malas doctrinas, pernicie 
osam doctrinam spargereo, diffundore,. 

semejable, adj. Assimilis. 

semejante, ar!j. Similis. — Es semo- 
junte dose pudre, patris, patri est simi- 
lis, patria «peciem refert. 

semejantemente. ate. Similíter; 
Del miso medo, pariter, itidem, sic, 
ita, parí ratióne, eodem modo, 

semejanza, f. Similitúdo; Ajni- 
dud, afiinitas; Alourtelo, instar (ind.), 

semejar, 2. Assimilo. 

semen, m. Semen, inis, 

sementar. a. Sementáre, seminare, 
Bcinen Bpairgero, 

sementera, f. Statio; Tiempo de 
sembrar, sationia. seróendi tempus; 7;í-r- 
ra sembrada, satus ager, — Lurante la 
3rmentera, per sementem. 

sementero, ». Sementifer saccus. 

sementine, a, adj. Scmentinua, 
scmenutivus, 

semestre, m. Seméstris, sex mo- 
síum *patium; adj. Semostris, e. 

semi, »iífad, se usa solo en com- 
posicio». Semi. 

semilla, /. Semen; Origen de otrus 
cosas. origo, radix, fons. 

semillero, +». Seminarínm. 

seminario, o. Seninarium; Origen, 
OTriZo, principium, radix, fung. 

seminarista, .m. Scmiuarli alúm- 
nus. 

semipedal, adj. Semipodalis, se- 


mipedantns. 
A semiplena, adj. Semiplóna pro- 
atio. 
semiplenamente, ade. Semipléna 
probvatione. 


semis, ». Semis, Tesis. 
sezuitono, e. Hemitontum. 
semivivo, a. adj. Semivivus. 
semola, /. Similago, Inis; £l trio 
quelbruntado al modo del farro, simlla. 
semoviente, adj. So movens, 
sempiterna, /. Lanóa tola com- 
préssa. 
“semplternamente, ads. * Porpe- 
tud, in eternum. 


sempiterno, a, adj. Sempitérnus, . 


seternus, perpetúus, permánens. 

senado, om. Senatus; (uet.) Junta 
de personas vespetables, Cconvéntus, 
CONngréssus. Conséssus, 

senadoconsulio, m. Senatuscon- 
súlturo. 

senador, m. Senáator; Primer sena» 
dor, princeps senatús. 

senario, a, a//. Senarius numixes, 
Verso, triméter, senarlus. 

senrtario, «+, ve. Suvatorfus. 
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sencillamente, «dr. Simpliciter, 
sincóro, candide, aperte. 

sencillez, /. Simplicitas, animi 
candor; Simpleza, citó credóndi facill- 
tas, nimia fiducla. y 

senclllo, a, adj. Simplex; Candido, 
ingénuo, .sincórus, simplex, candidus, 
ingenúus, apértus. 

senda, /. Semíta, tramos; Afedío 
para lograr alyo, via, mudus, ratio, 
consillum. 

senderar, a. Semitam aperire. 

senderear, a. Per semitam ducé- 
Y>, pergóro. 

sendero, mn. V.senda. 

sendos, as, edj. Singúli, e, a. 

senectud, /. Senectus. 

senil, ad. Senilis, ad senes spec- 
tans. 

seno, mn. Sinus, pectus; El seno mater- 
no, matérnus utárus; Apruro, refuglum, 
perfugium, tutela, protectio; Parte del 
mur entre dos cabos, angúlus, sinus. — El 
seno de la patria, patrim gremium. 

sensacion, f. Sensus, sentiéndi 
actus. 

sensato, a, adj. Cordátus, sapiens, 
circumspéctus, prudons. 

sensibilidad, /. Sonsibilitas. 

sensible, adj. Sensibilis, sul) sen- 
sum cadeus; /Pesagradable, moléstus, 
acérbus. incommodus, dolore afticicns. 

sensiblemente, ado. Sensibiliter; 
Con dotor, doléuter, dolenti animo; 
Palpablemente, evidénter, apérte, mani- 
fesió. 

sensitivo, «a, adj. Sentiens, sen- 
tiéndi facultáte pollens; l'erteneciente a 
los sentidos, sensualis. 

sensorio, adj. Ad sensus pertinens, 
sensualis; m. La facultad de sentir, sen- 
tiendi facultas. 

sensual, adj. Ad sonsus spectans; 
Voluptuoso, voluptati dedítus, libidini 
indúlgens, libidinosus. 

sensualidad, /. Volúptas, con- 
cupiscentia, in libidinem proclivitas. 

sensualmente , ado. Voluptuosd, 


lib:dinost. i a 
sentadillas (a). Non divaricatis 
cruribus. 


sentado, a, adj. Matúrus, cordátus, 
prudens, aulmo quiétus; Part. pas. de 
sentar, Y. esta pal. 

sentar, a. V. asentar; %Vatricular, 
in numéros nomen referre; Sentarse, 
scdére, assidere, considore. — Sentar 
algo en el libro, alíquid in commenta- 
rium reférre. Sentar sus reales frente 
a los del enemigo, castra castris hostium 
confórre. Sentar la mano a uno, malo 
alíquem habére, aspéré tractare. No 
les sentó bien esta respuesta, segró hoc 
responsum tulcrunt. Sentarse a la de- 
recha, G la izquierda, ad dextóram, ad 
sinistram sedére. Sentarse al ludo de 
atyuno, alicui assidére, Ov.; ó proximo 
aliquem sedáre, Y proximum sedero, Cic. 
Sentarse á la mesa, mense accumbere, 
ó simplem. accumbére. Sentado esto... 
hoc posito... Senturse el vino, el 
aceite, etc. vinum, oléum sidére, re- 
sidére. 

sentencia, /. Sententía, opinío, Ju- 
dicium; Dicho +uemorable, sentencioso, 
sententía, dictum, cfíatum; Res Lucion, 
fuilo de un jues, de litis summa judicium, 
sententia. — Anular una sentencia, ju- 
dicium rescindéro, tollére. Pronunciar 
la sentencia, sententiam ferro, pronun- 
tiaro. Ejecutar la sentencia, judicátum 
exségqui. Sryun sentencia de Platon, ut 
ait Plato, Platone teste. 

sentenciar, a. Sententíam pronun- 
tiarc, jus dicóre; judicium ferre. 

«entenclosamente, adv. Senten- 
tiose. 

sentencioso, a, adf. Sententiosus, 
sententiis ftequens. 

sentidamente, ado. Dolénter. 

sentido, a, art). Dolore plenus; Ra- 
fado, tissus; El que se ofende ¡A rilmente, 
querúlus; Lu que empirza a corromprrse, 
tabésceus; Mm. Sensus; Enfundimiento, 
mens, animus; Sentido de la vista, vi- 
sus; Lel oido, auditus; Del gusto, Ba- 
por; JLDel olfatoy odoratus; Del tuto, 
tactus. — Palarra que puede lmarse cn 
des sentidos, ambigúum verbum. Toroer 
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el sentido de las palabras, alquid per-. 


pégram interpretari. Esta palabra liene 
dos sentidos, geomYinus sensus huic verbo 
subest. Poner sus cinco sentidos en la 
ejecucion de alguna cosa, alíquid accura- 
tissimó perficére. Abundar en su sen- 
tido, suam firmiter sententlam tentre, 
tenaciter sure sententíe adherore. 
tiene sentido comun, comminem sensum 
non habet. Cayd sin sentido, exanimis 
procubúit. Cuando al fin recobre el uso 
de mis sentidos, ut tandem sensus con- 
valuere mei. E 

sentimiento, m. Sensus; La per- 
cepcion del alma en lo espiritual, in- 
telléctus; Pena, serúmna, dolor, animi 
acerbitas; Dictamen, opinion, judicíum, 
opinlo. 

sentina, /. Sentina. ) 

sentir, a. Sentio, sensYbus perciplo; 
Oir, audlo; Tener sentimiento, dolóo, 
segré fero, molestía afficior; Padecer, 
patior; Opinar, formar juicio, judico, 
censéo, puto, arbitror, existimo, opinor, 
reor, autúmo; +. Juicio, dictamen, sen- 
tentía, consillum, mens, judicium, opi- 
nio, sensus. — Sentir alyina cosa, tra- 
hóre ex alíqua re molestíam. — Sentí 
mucho la muerte de Virgilio, Virgilii 
morte valde sum permótus. Sentir re- 
mordimientos, conscientiz stimulis tor- 
quéri, cruciarl. Oye lo que siento acerca 
de ese punto, quid de ea re sentiam au- 
di. Sin sentir dolores, excepto cuando le 
curabar, sinó ullis dóloribus prater- 
quam quos ex curatióne capicbat. La 
muerte viene sin sentir, tacito pede mors 


venit. Ser del sentir de otro, alícui as- 


sentiri. Que no lo sienta la tierra, 0 sin 
que lo sienta la tierra (toc. fam. con que 
se recomienda un secreto), nemini id sub- 
oléat. 

seña, f. Signum; Entre dos d más 
para entenderse, nutus, signum. — Sun- 
to y seña (mil.), militaris tessóra. la- 
blar por señas, nutibus et signis loqui. 
Hubian tomado esta seña, id convenérat 
signum inter eos. Si no mienten las s3e- 
ñas, si certa sunt indicla. 

señal, /. Nota, signum; Nota para 
señular un término, meta; Indicio, in- 
dicium, arguméntum; PVestiyio, impre- 
sion, vestigium; Cicatriz, cicatrix ; Re- 
presentacion, species; Prodigio, mon- 
strum, ostentum, portetutum; Prenda, 
arrhibo, pignus. — Did señales de su 
enojo, iracundlio signa edídit. En esto 
se ve una manifiesta señal de su ino- 
cencía, id innocentiz ipsius certissimum 
est arguméntum. No dió señal de com- 
moverse al vir su sentencia, unihil sen- 
tentía audita permótus est. Pour esta se- 
ñal conoció ... hoc indicla cognóvit... 
Dar la señal de acometer, ad arma con- 
clamare. Dar la señal de retirarse, ro- 
ceptúi canére. No veia señales de cultico, 


incúlta omnla videbat. 


señaladamente, adr. Speciátim, 
presórtim, precipuúe; Con valor, cxregit, 
preeclaró, fortiter, impigro, strenúe. 

señalado, a, adj. Eximius, insig- 
nis, conspicuus, prestans, 

señalamiento, m. Assighatlo; De 
día para presentarse en juicio, vadimo- 
nfum. 

señalar, «a. Signare, signo notare, 
peculiari nota distinguére; Nonbrar, de- 
siguáre, destináre, eligéro. — Señalar 
con fuego A los novillos, inurére notam 
vitúlis. Ser señalado con el dedu por los 
que pasar, digito monstrari pretercun- 
tium. Señular dia, diem dicére. Se 
señalaba por sus armas y caballos, ar- 
ma atque equi conspiciebantur. Seña- 
larse entre todos por su valor, longá om- 
nes virtute prestare, Esta señalando 
con sus ojos a todos los que intentu ma- 
tar de entre nosotros, notat et designat 
ocúlis ad cedem unumquémque no- 
strúám. Señalar los punt»s de la ciudad 
dunde se ha de poner fuego, urbis partes 
describóre ad incendia. : 

señor, a, 73. f. Dominus; domina; 
Que posee estados, dynasta. — Señor de 
causa, pater familias. Señores de la pri- 
mera distincion. magnates, procéres, op- 
timates. Señor de sí mismo, sui judicil 
vir, sui compos, mente firmatus. Se 
Bor mayor, miñte provóctus. El gras 
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señor, Turcaram imperitor. Quedar 30- 
ñor del cumpo, campo, fugitis hostTbus, 
potiri; ¿$ (met.) vincóre, superiorem in 
aliíqua re esse, victóorem evadére. Lors- 
mir en el Señor, obdormire in Domino, 
mori. a 

señorazo, a, m. f. Afíectates no- 
bilitaris homo. — * 

señorear, a. Dominor, impéro. 
principátum tendo; Señorearse, superba 
agóre. Ñ 

señoria, /. Vestra dominatlo; Do- 
minio, dominatlo. 

señorico, ca, Ito, ita, ni. /. Pro- 
córum fillus. 

señorll, adj. Herilis. 

señorio, m. Dominátus; El terri- 
torio, ditio ; Gravedad en el porte, digni- 
tas, gravitas. 

señuelo, m. licium; Cualquiera 
cosa que siroe pura atraer, illecóbra, de- 
linimentum. 

sepancuantes, m. Objurgatlo. 

separable, adj. Separablilis. 

separacion, /. Separatlo, diremp- 
tlo, disjunctlio; Del alma y cuerpo, spi- 
ritús et corpóris dissociatlo. 

separadamente, ado. Sejúnctim, 
separatim. 

separador, a, m. /. £cparátor. 

separar, a. Sepáro, disjúingo; Ale- 
jar, sevocare; Dicidir, diducére; Poner 
aparte, seponéro. — Separarse, sepa- 
rari, disjungi, divclli. Lus seleas «qué 
los separaban de Ariovisto. silve qum 
inter eos atque Ariovistum intercede- 
bant. Separado por un bra:o de mar, 
non ita lato interjecto mari. No quiso 
separar su fortuna de la de ss amigo, 
nolúit ullam sibi scjunctam ab eo for- 
túunam. Unhuracan separó a los com- 
batientes, tempestas dimicantes dirémit, 
Separarse de su propósito, a senteutia 
decedéro. Separar un matrimonio, ma- 
trimonlum diducére. 
: separativo, a, adj. Separire va- 
ens. 

sepulcral, adj. Sepulcrilis, e. 

sepulcro, +». Sepúlcrum; Regio, 
mausoleum. 

sepultar, a. Sepollo, humo, corpus 
terre mando; Exconder, abscondóre. 

sepuitura, /. Sepultúra. 

sepulturero, m. Vespillo. 

sequedad, y. Siccitas; Escasez de 
alyun yenero, inopla, penuria; Frialdad 
en el estilo, siccitas, ariditas; Aspereza 
en el trato, asperitas, acerbitas. 

sequedal, y 

sequeral, m. Siccanéus ager. 

Nequeroso, a, adj. Siccus, aridus. 

sequete, m. Panis frustum siccum 
et durius. 


sequia, /. V. sequedad. 

sequillo, m. Ex massa saccharóque 
bellarium. 

sequio, mn. Y. secano, 

séquito, m. Comitatus, stipatóres; 
Apiauso, popularis aura, gratía, favor. 
— Tener mucho sequito, multus sui stu- 
diosos habere. 

sequizo, a, adj. Siccaugdus. 

S€P, v. subst. Sum, es, esse, fui; 
Sercir, ese; Estar en ulyun lugar, 
esse, accidere; Valer, magni, parvi esse, 
Exivtir, existóre, exstare. — Ser amudo 
y honrado, esso in caritate et honore, 
Liv.; 0 in sumima laude esse, Nep. Ser 
de la opinion de otro, cum aliquo san- 
tire, alicui assentiri. Ser uzotudo, va- 
pulare. Es conceniente, expédit, op- 
portet. Ser la dirersion del pueblo, esse 
spectaciilo popúlo. Ser buen jinete, 
equo optimd uti. Ser muy sabio, scien- 
tia, doctrina pollere. Ser culpable, in 
culpa esse. culpa tenCri, Ser deudor «e 
a/yuno, esse in «¿cre alicno alicujus. £e, 
de ulyuna utilidad, ad aliquid valere, 
rei alicui esse. Srr capaz de condu-er 
la curga, onéri ferendo esse. Ser las 
delicias de otro, elicui in deliciis esse. 
Ser discipulo de ulguno, aliquem audice, 
Era el segundo en el imperio, secundum 
imperii gradum tencbat. Ser esclavo de 
sux pasiunes, servire cupiditatibus. Ser 
general en jefe, summe imperil pree8sso, 
Ser ln erpresion de la amistud, araore 
exprimi. kra inaccesible, aditus ad eu 
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non patíbat. AN era de ver... tum 
verd cernóres . . . Ser independiente, 
dueño de 38% mismo, esse sui juris. Cic.; 
d esse sul arbitnmi, Suet. Ser ins-nsible 
a los beneficios, beneficlis non mover, 
Ser objeto de desprecio, esse contemptui. 
Ser partidario de alguno, stare ab all- 


quo, alicújus partes sequi, rebus ali- 


cujus favére, partes alicujus tenero, 
ecrusentiro cum allquo. NS-7 pasado d 
curhallg, occidióne, internecióne occidi, 
ferro necaári. Ser tratado como enemigo, 
hostium loco esse. No fueron de nin- 
guna utilidad, nmulli usúi fuerunt. Sra 
lo que frere, ut, ut sit. quoimodocimque 
se-res habéat. S-a avi, esto. — Ser, m., 
esencia, Natúra, essentla, En su ser, 
íntógra, immutáta re. 

sera, /. Fiscina. 

seraáfico, a, adi. Seraphicus. 

seran, 11. Seráphin. ¿md. 


seraje, m. Sportárum, fiscinarum 
cumuúlus. 

serba, /. Sorbum. 

serbal y 


serbe, . Sorbus. 

serenamente, adr. Placido, 

serenar, 2. Sedo, sereno; Aplacar, 
sedare, placare (we. tamb, como r.). 

serenata, /. Festi conventúós sym- 
phonia. concentus, 

serencro, ». 
lamen. 

sneren), m. Parva cymba, ratis. 

serenidad, /. Serenitan, seréna 
tempeéstas; Sosieyo, avimi trauqnillitas; 
Leseeryuenza, procacitas. — Seroninud de 
conciencia, couscientias securitas, quios, 

serenisimo, «. adj. Serenissimus, 

SErenQ, a, adj. Serenus, sudus; 
Apa: le, tranquillus, placidus. — .il 
sereno, sub dio. 

seriamente, ado. 
jocum. 

nerica, a, adj, Sericus. 

nerje, /. Series, continens rerum odo, 

neriedad, /. Gravitas: Ispereza en 
el trato, austera agendi ratio; Realidad, 
sinceridad, sinceritas, ingenuitas, can- 
dor. — Hublemos con sertedud, ubsitjocus, 
serió rem tractémus. 

nerijo y 

serille, m. Fiscus. 

serlo, a, adj. Serlus; Serero en el 
sr tdante, gravis; Siucero, real y ver- 
da:dero, sinceras, ingenúns, candidus. 

sSCOrmon, mm. Sacra concilio; K-pren- 
sion, reprebeusto, monitio, corrcctio, 
objnurgatlo. 

sermenario, a, adj. Concionato- 
rus; ». Libru de sermunes, Concionum 
liber. 

Ñermonear, a. 
hendere. 

serna, 71. 
arvum. 

seroja, /. Follum decidúnm. 

sSeron, . Amplior eporta. 

Ne renero, . Sportarum artífox, 
concinnator, venditor. 

seronidad, /. Sangulnis serum. 

NOPONO, a, «dj. Sero abundans. 

serpa, /. Draco, nis. 

Nerpear, ». Serpo, repo. 

serpentaria, /. Apronla. 

serpentario, .. constelación, An- 
guitenena. 

serpentear, n. Serpo, repo. 

serpentigero, a, adj. Serpentifer, 
anquiller. 

serpentin, rm. Catapúlte pars igni- 
fera; tic:a antigua de artillería, belli- 
cus serpens; Piedra esp:cie de marmol, 
ophites. 

serpentina,/. Catapulte pars ienji- 
fóra; dirma arroiadíza, missile telum; 
Gquíne) Caño, tubus corhlew formam 
xefviens; E<peie de marmol, oplates, 

serpentinamente, ade. Serpen- 
tino more. 

serpeutino, a, adi. Serpentinas. 

serpenton, se. Inmauis serpena; 
Instriancaro músico, serpuntis formam 
referens tuba. 

serpiente, /. Serpens; Cosa de ser- 
Pirute. serpentinus. Ñ 

serpigo, 7. Apostema serpeus. 

serpel, m. Serpillom. 


o 
Muliebre capitis ve- 


Serió, extra 


Frequenter repre- 


tierra de labor. Agcr, 


SER 


y oerradizo, a, ad. Sectílis, serra- 
s. 
«errado, a, ad/. Dentatus, dentíbus 
serre instar instriúctus. 
serrador, »:. Serrarlus faber. 
serradura, /. Serratúra. 
serrallo, m. Turcárum imperatóris 
aula, domus. 


_serrania, /. Montos, montibus pre- 
rypta terra. 

serraniego, a, adj. V.serranse. 

serranil, m. Sica, pugio. 

serrano, a, adj. Montanus, mon- 
tlum incóla, 

serrar, a. Serrare. 

serrijom, m. Montlum juga pa- 
rúm extensa. 

serrín, m. Serrágo, Ynis. 

serrino, a, adj. Serre simllis, den- 
tibus instructus. 

serrucho, mm. Serrúla, 

snervador,m. Servator, custos (epl- 
feto puét. de Jupiter). 

servato, ».. Peucedánum. 
servible, adj. Quo adhue uti pos- 
súmus. 

serviciador, "m. Vectigális pro 
pecórum transimigratione exictor, 
servicial, ud). Obseguiósus, off- 
ciosus. 

servicialmente, adv. Officiono, 
obsequiosé, 

serviclar, a. Pro gregum trans- 
mcativne vectigal exigére. 

servicio, m. Famulátus, opéra; 
Culto que se da á Dios, cultus; 3Merito, 
merltum; Ohs-quio, obsequium; Utiles 
de la mesa, fercúla, mengsulla vasa. — 
Sercicio dirino, divina res, divinus cul- 
tus, obsequiosa erga Deum veneratio, 
Hacer un servicio a uno, bene de aliquo 
mercri, beneficium apud alilquem collo- 
care. Evoy a tusercicio, tibi promptus ad- 
sum. Segundo sercicro de la mesa, 8e- 
cunda mensa. S-reicio del puerto, ad- 
ministrationes portúás. Por tan grandes 
ser cicivs, pro tantis meritis, merítis pro 
talibus. Te estoy obligado por toda cla re 
de «*“reicios, omnla tibi studía, omnla 
prorsus tibi ofticia debéo. 

servidero, a. ad. UtNis. 

servido, adj. A medio gastar. De- 
tritus. 

servidor, a,m. /. Minister, servus, 
famúlus, puer. 

servidumbre, /. Sorvítus; Escla- 
eitud, servitus; Conjuntu de criados, fa- 
mila, 

servil, adj. Servilia. 

serviimente, ado. Servillter. 

servilleta, /. Mappila. 

servir, 2. Servio, famúlor, deservlo, 
inservio, ministro, obsequlum presto, 
ministerium exbibóo, ministrum me preie- 
beo; Estar sometido a otro, servire, de- 
soervire, servitutem servire, esse in ser» 
vitúte. servitio subjici. servitútem pati, 
servitium ferre, servitio premi. — Ser- 
vir con diligencia, deservire, seduló ser- 
vire. Sercir de mula yana, wgré servi- 
túutem puti. Sercir en lugar de otra 
cosa, alicajus rei vicem priestare, pree- 
bere, pro aliqua re esse. Sereíra los, 
Deu se dicare, addicere, totum tradere, 
ad Deum unum se conferre, omuila 
studia in Deo figere. Sererr al sacer- 
dute en el altar, saceruoti sacris ope- 
ranti ministrare. Sercirse mal de una 
cosa, aliqua re abuúti, perverso, malé re 
aliqua uti. Servir en la corte, aulicam 
vitam sectari. Serpirse de una persona 
pura todo, aliquo ad omnia uti, alicújus 
opera in omni re uti. .dp/o pura sercor, 
servini capax, servitlo habiiis. Serrir 
en la infantería, stipendia pedibus fa- 
córe. S:rrió tres años a las órdenes de 
Asirucal, trienvium sub Hasdrubale im- 
peratore merúit. Sesrír al Estido, Yei- 
publicwe opéram naváre. Sercir a la 
yloria de utuuno, sutirazari laudi ali- 
cúujus. Sercir de padr», loco parentis 
esse. Esto sercira de ejempio d ld pus- 
teridad, id decumentum Y documento 
erit poster.s, dercir cun plato, aferre 
fercúlum. ¿De que me sircen las riue- 
zus se mo puedo hacer uso de *llas? quó 
mihi foriunas, si non gsonceditur uti? 
S-rcir de ornamento a la ciudad , civi- 
tati ornamento esse. 
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sesada, /. Cerebrí mediilla frixa. 

sesenta, /. adj. Sexaginta; En dr- 
den, sexagesimus. — Sesenta veces, 80- 
xagiós. 

nesenton, a, adj. Sexagenarlus, 
Sexayinta annos natus. 


sesera, /. Cerebrum. . 

sesga, /f. Angulóosum panni seg- 
montum. 

sesgadamente, ado. Obliqua, 
transversó. 


nesgadura, /. Transvérsa, obliqua 


] sectío. 


sesgamente, ado. Y. sesgada- 
mente. 

nesgar, a. In transv8rsum scindére; 
obliqyué secare. 

sesgo, y, adf. Obliquus; Sosegado, 
quivtus; (frace, gravis, severus ; rm. Obli- 
quitas; Melo, término, modus, via. — Al 
sesgo, obligue, transvéersó. Puesto al 
8"<:/0, tTANSVUSEUS. 

sesion, /. Sessio, consóssus. 

ysesma, /. Sexta pars. 

Sesmero, . Curator, procurator. 

sNesmo, 1. Provincim tractus. 

SeÑo, ru. Cerebrum; Juicio, madurez, 
meus. ratio, consilium, prudentlia. — 
Deramarse los sesos (loc. fam.), medi- 
tando defatigari. Hombre de poco s3e30, 
levis homo, Perder el seso, mente de- 
stitúi, insanire, Tener seso, sapóre. 

sesqui. Vos latina solo usada en com- 
posicion, la cual signirica el entero y una 
parte más, segun el adjetivo numeral 
que se le junta. Tantúndem et para quee- 
dam. A 

sesquialtero, a, a7;. Sesquialter. 

sesquimodio, »”. Sesquimodius. 

nesquipedal, «dj. Seequipedális. 
¿HORqui ercio, a, ud(j. Sesquitor- 

us. 

sestendera, m. Ad meridiinam 
gregum quietem aptus locus; sestiva, 
Urulh, 

sestear, ». 
cubare. 

sestercia, m. Sestertins. 

sestero, u. Y. sesteadero. 

sestil, ».. Y. sesteadero. 

sesudamente, «(r. Matúré, cor- 
dato, prudenter. 

ysesudo, a, adj. Matirus, cordarus, 
circumspectus, prudens, saplens. 

seta, f. Fungus edilis; La cerda 
del puerco, seta; La puresa 0 moco de 
la luz, lucis fungus. 

sete, m. Locus ubi pecunla cudi- 


Meridior, in meridle 


tur. 

setecientos, as, adj. Septingén- 
ti. — El año setecientos, septingentesimaus 
annus. Se/ectientas erec-x, septiniguntios. 

setena, /. Septima pars. 

setenario, a, aj. Sepiénarioa, 

setenio, ". Septennium, eeptuen- 
nlum. 

setenta, «dj. Septuaginta — Le g-- 
tenta en setenta, Beptuagen:. 

setenton, «a. adj. Septuagenarine. 
septuaginta annos natus. 

setentrion. «. Septentiio. 

setentrional, adj. —Suptentrio- 
nalis. : 

setiembre, ”.. September, 

setimo, 7, adj. Septimus. — Setimo 
vez. septimo. 

Neto, ». Septum, sepes, sepimen. 

setuagenario, «, «/j. Septuaxe- 
narlus. , 

_setuagesimo, a, ed). Septuage 
simus. 

setuplicar, «. Septem repeteore. 

setuplo, a, "dd. Septuplus, 

severamente, a.o. Devero, acr 
ter, asperé, acorbe. 

severidad, /. Severitas, auxter, 
tas, acerbitas, asperitas, duritles, se vi 
tla. crudelitas; Seriotae gTravitas. 

ROVOEPO, de. cely. Sevtrus, afisióru- 
acerbus, rigidus, asp¡er, durus, suvu:. 
crudelis; Graer. gravis. 

sevicia, /. (Crueltad excesica. Su 
vitia. 

_sexagenarlo, a, audj. Sexagen. 
rus. y 

sexagesimo, a, ad). 
mus. 

sexagonal, «dy. 
pertinens. 


Sexages; 


Ad sexagoni! 
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sexángulo, a. Sexangúlus. 

Nexo, 1. SCxus. . 

sexta, /. Sexta; Cada una de las 
seis partes de un todo, sestertius, Bax- 
tans. + : 

sextante, m. Sextans. 

sextario, .u. Sextarlus. 

sextil. «dj. Sextilis. 

sextilla y 

sextina, /. Metrica sex versibus 
constans compositio. 

sexto, 7, adj. Sextus. 
sextuplicar, a. Vicibus sex rope- 
tére. ; 

Ld v 

sextuplo, aj. Sextúplus. 

sexual, ». Sexualis, e. 

SÍ, conj. que purde desiinar muy di- 
versas relaciones segun el oñcio que des- 
tmpria en la oracion, y en cala una 
de ellas tiene diferente correspondencia, 
Unas eecos es cordicional, y se corres- 
ponde por si, como: Si pudiéramos rer 
el porcenir, obrariamos con más corlu- 
ru. 81 futura prescire possómus, con- 
suliús quidem ageremus, —Soyaita de 
neja cion ex nisi: No lo crrere sí ono lo 
pro, nist video non credam. Otras es 
dubitatica, y xe traduce por an, utrim, 
num y suljuntico: No sé si dijo la ver- 
dud. noscio an verum dixbtrít. Otras es 
adrersatica q se correspoude por liect, 
quamvis, etiamsi: Sí lo pidiera de ro- 
dillax , no do corseguiria y 81 supplex 
flexis genibus oraret, non id quidem 
obtinéret. — Olrus se junta con las -on- 
Jjunmc:ones pero 9 mas denctando Contra- 
posicion, y en latin es sin vero, sin au- 
tem. Si amas la puz, toma cariñn al 
estudio: mas sí prefieres la uloria. xiyne 
desde luxjo la currera de loex armas, si 
paris studiósus os, littóris diligenter in- 
cumbe;'8in autem gloria servire mavia, 
propera castra sequi. Diras equicalo 
de otro mudo, de vlra atterte, denotanido 
amenaza, Y en latin es alter, secñs, alió» 
gui, Guarda los mandamientos; sí no, 
serás eternamente desgraciado , Berva 
mandata, al.oóqui in ax:tcrnum peribis. 
Si Ya no es que, nisi forte, Como sí, 
quasi perindo ac 81, Ni ya no es que me 
engaña el corazon, nisi tortó me animus 
fallit. Como sino hubiera dios, pormdo 
ac si Deus non essebp — Ni ade, añr- 
tuatico, Certo, quidem, profdetóo, — Sí, 
Pron, recipr. Sui, Bibi. ¿sta fuera de sí, 
mentis impos est. lar la pura sí, loqut- 
tur secu. 

sibl, m. Penuarla cella in cavéa, 

ribíla, /. Sibrlla. — Libros de lus si- 
bx. sibylUini libri, 

sibllante, «//. SidTans. 

sicio, nm. Siclus. 

sÍcoutoro, ru. Syeomórus, 

sidereo, a. ud). sideróns, stellicus, 

sidra, / Sicóra, 

siogas /. DMessis, messlo, segú.um 
srctura, 

siembra, /f. Semínatlo; El tiempo 
de sembrar, sereudi, sationis tempus; 
Nembrue dos, Sata. 

siem PO, «7. Semper, usque. — Por 
SIMpre, pura siempre, in perpetúum, 
in 0Mhe IvUM, Nempre que peu a tu 
hejo, quotiescimqne fiíum tuum vido>». 
Sicimpre que tengamos paz, modo, dun- 
módo pacita sint omnla, Siempre ex 
un juran consuelo tener la convencía 
tranquila, magnum quidem solatíum 
est recti animi conscientia. £l mundo 
ex siempre el misino, imundug est idem 
qui fnit. 

sicinpreviva, f. Semperviva. 

sien, /. Tempus, oris. 

SIOYpOsy f  Serpenms; Persona muy 
feo 0 mo y colerica, valde dofórmis aut 
iracundns hgano; Cuaquiera cosa que 
se ubiece Cos rodeos, como el urroyo, 
Serj ens, Y 

aslerra, f. Serra; Cordillera de 1mon- 
les, rapes, praerapti mentes, — lecho e 
modo de xiyr4ty serrautus. A mojo dr 
sicerdr, Sorratim, 5 

siervo, a. su. f. Servus, famúlus, 
Minisiér, puer, verda, maucipinia, — Es 
un sierco “de Dios, Dei servus est; 0 
(net. para designar am injellz, un Cub- 
tado) candidus, simplex est, innocons 
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homuncio. Como los sierros, servórum 
more, servilem in modum. 

sÍieso, m. Anus. 

siesta, /. Pomeridiána diói pars, 
postmeridianum tempus; El sueño E des- 
canso despues del mediodía, postmenridi- 
áua quies. — Dormir la siesta, postuo- 
ridianum somnum capére. 

siete, adj. Septeim; El sétimo, sép- 
timus. — Siete veces, septlts. Sirte on- 
tus, Beptunx. Siete doblado, septúplas. 
De siete dobleces, soptomplex. De siete 
en sivte, septéni, De siete pies, septem- 
pedalis. 

sifon, m. Sipho. 

sigilado, a, adj. Notado de aluun 
defecto, y tucado de alyuna enfermedad 
$ contagio, vitXi macúla notátus, conta- 
gionis suspectus. 

sigilar, a. Silontío tamquam sigil- 
lo culáre; Sellar, sivilla siynáire. 

sigilo, m. Sigillum. — Con sigilo, 8i- 
lentio. 

sigilosamente, «?r. Silentío, ta- 
clte, clám, cimnibus arbitris prucul 
amotis, 

sigiloso, a, adj. Cante alíquid si- 
lentía celans. 

siglo, ». Sacúlum, centum annd- 
rum curricúlum; Duracion de cada Co- 
3a, tetas; Lurgo tiempo, eecúlum. 

signaculo, m Signaculam. 

sigunar, a. Signo; Firmas, chíro- 
graphum adscribére, chirographo firmá- 
re, mumire. 

signatura, f. Signum; fuipr, Nota. 

signIfero, a, alj. Signtfer. 

significación, /. Significatlo; Sen- 
tido de una patabra, vocis potestas, 
BUnsna, 
aiguificado, ti. Sensus, signitica- 
tlo. 

Janificador, «7. f. significans. 

signilicante, adj. Signiticans. 

significar, a. —Significo, indico, 
noto. comnoto, adnóto, denóto, estendo, 
mobstro, siuntta do. — Esta vna sig- 
Mita... luec fabíila inuuit, monet, ade 
montt... ¿QUÉ sipricica, que quiere de- 
cir eso? quid hoc sibiovnltí sta eos 
sipriaca muchas corras, hee vox mulii- 
plivcem babet sensuta; varia signiticatio, 
alius utyue alius vensus lime. verbo 
sulie>st. Unmo »udie Coupierdia se to ye 
Segiryitaba esta res piestea ado vez pdnssim 
quo valeret, quien intellizgereto o nemo, 
Su stenció sigatioa tacieoy eloquentisai- 
mum est ejus silentiam 

signilicativamente, te. Signi- 
ficanter. cloquenter, 

sSiZRO, Me. Sienum; Del esecituno en 
las escrituras, clinregraplucion € belii- 
onis ayinbólum; Suerte, estro, BIYDUM, 
latum; Señal, nota, indiehiun; TE 
Mos lO, AURUMERLADL. — Nc) e certo 
proricma, immiinentia, prov imar mordidas si- 
guum, indición, argumenon,, 

siguiente, aj. Posteriss. Posterior, 
PosiviUs. — Ál siguiente día, postero 
die, insequenti die. Part. act. de «Que 
guir, Vesta pal. á 

silaba,/. syllabs.— Porsilahas, ayl- 
lavan. . 

silatar, ua. Syllibus tormáre, pro- 
nuutiure. 

silabario,m. Sylar catalógos. 

silabear, nn. Syliibas ecllormare, 
prontuutiure, 

silabico, a, adj. Ad syllibas per- 
tinens. 

silbador, a, a. f. Sibiius, sibilans, 
sibila edena, 

«iltar, A. Sibilo; Pos EXCH, QK-> 
Ribiaro, — Situar dona pocta podtamn 
sivilis deridere, Bininireo UNXCILPure. 

silbato, ». F:-tula siinions; Rotu- 
ra poquela, fistúla, lfissiira. 

sijitbido y 

s1100, .«. Siblns, 

Sdbos0, a, ads. poct. 
his, iba dana, 

silenciario, 2. aj. 
tucituihbuas: 
» Iiracio 


Sibilus, sibl- 


Silentiosus, 
do que “ubla de que hausa 
silent axtus, silentiua curous. 
SILEDCÍOrO, », «sb. Sileutiarius. 
silencio... Silentiula; Profundo, 
inocasuta, altun sjientiulu; SNubre cusq 
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que se debería decir, reticentis; Colma, 
reposo, pax. — Guardar silencio, eillére, 
tacero. En silencio, tacite, silontlo, per 
silentium. Guarlad silencio, favéto lin- 
guis. No se le pudo sacar de su »ilra- 
civ, nullum ab eo verbuu extorquéri 
potúit. Guardarua todos silencio, cCOB- 
ticuóre omnes. Con el silencio tds pro- 
funrlo, summo silentio. Pusur en 8:le2.50 
alyuna cosa, aliquid praterire, prater- 
mittóre. Guardaan silencio sobre este pum- 
fo, hac de ro silent, nihil prosus «i- 
cunt. En el silencio del bosque, tacito 
in nemoóre. 
silenciosamente, ado. Silentió- 
sé, silénter, tacite, ; 
silencioso, «a, adf, Silontiósus, ta- 
cltus, tacitúrung. 
silepsis, /. Syllópsis. 
sileria, /. Locus siris frequens. 
silicio, »m. Ciliclum. — Zraer sti 
ció, corpus cilicio maceraro, castigáre. 
Slílcua, /. Sillqua. 
silo, mm. Sirus; Cualquiera lugar 
subterraneo, cavóa, subtorranta fossa. 
silogismo, m. Syllogismus. 
silogistico, a, adj. Syllogisticus. 
stlogizar, ». Ratiocínor. 
silva, /. Escritos sin mctodo ni ór- 
den. Silva; Poema corio y libre en ta 
combinacion métrica, eilva. 
silvestre, adj. Silvóster, agrostis, 
.rusticanus; Persona rústica rusticus, im- 
civilis, 
siila, /. Sella, sedes; Con estribos 
para montar, ephippium; De manos, 
gestatoría sella, lectica; Silla «e puta, 
carpentum. enrsoria rheda. — Za sita 
de S. Fedro, Apostolica setos, catlbédra 
Pontificia.  Lur tesiuento doma sida 
Voz. fam), longo temubre sedire, Perós- 
sete d uno la silla, molástum, fastinio- 
sum, incommódum fsrii. Ne ula dá m- 
la. peculiari duórum coloquio, 
sillar, me. Quadrátum siumy La 
parte del lumo de la cubuileria en que 
siente la silla, dorsum. 
sillarejo, y. Quadrilóngus lapia. 
sillera, /. Locticacum capsa 
ato Sellarun, sedium se- 
rlos; Lutter almacra «le wlasr, sclla- 
rum taberna; Oficio del siliero, sellas 
concinnandi ars; Fútrica 9 wero de 
silares, quadratis lapidibus exs:rúctus 
a2Tres, 
shilero, m. Selliram artlfex. ven- 
dior, Puisicadte de siúis de cabutio 
epnhippiarius. á 
silleta, /. Sedecúla; Para escromer. 
tur das enfermos , par vumM planimquse 
scaphlum. 
silletero, 7. Lecticarlus. 1. a 
Aero. ; 
silileo, m. Seaplium. 
sillon, nm. Maxua sella; Kia de 
movitar la mujer, mudicbre ephipplum. 
sima, /. Profundus specus, dojecta 
Posse altitudo. 
. simado, a, adj. Profundus. 
siusDOTÍca, «, adj. Symbollcus, 
Iineroziyphicus. 
siciubolizacton,/. Símilitido, con- 
forinitas, CONSENSUS, COnvVenientia. 
simbolizar, ». Similem, confon 
mem “esse, quadrare, convemre, per 
symbolum explicare. 
simbolo, 5». Symbólum; Note, 
señal, nota, tessúra; Quiet.) Fauigiot, a b- 
etrusa res, enbizua, symbólum. — A 
suubulo de la fe, «¡mbólum Apostelo- 
rum. ; 
¡2 uetriss f. Syinmetría, eoncinen. 
tía. 
simeétricamente, ade, Syvnumeotria 
servatá. - 
simetrico, a, adi. Ad synunetla 
periinris, 
simiente, /. Semen: Oosq mm. os 
Origen (ir 0l1a y UTIZO, semica, 
pruncipium. 
elinid, 0f Sivaolis: mm Sioiraa 
ejompioy ¿xenplum, simisiudo, Oo to 
+ERido, 
similar, aj  Similizónus. E 
simiiicadenmeia, S. Siuultter ea. 
densa, 
similitud, y. '. »emejanza. 
ñsisuilor, td. Mria UM AUro $:3: 1le 


úciix, 


¿ea 
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almonia, /. Spirituallum rerum 
emptio, venditlo, — Cometer simonía, 
qe spiritualen, rera sacram embére, ven- 
re. , 
simonlacamente, ado. Sacras 
res emcndo aut vendendo. 
simonlaco, a, adj. Ad actum res 
acras vendendi seu emendi pertinens. 
simpatia, /. Sympathía, consénsus, 
ognatio natúrss, convenientla. — Sim- 
patía natural, nature similitido, con- 
cordla. Simpatia de costumbres, morum 
congruentia, ouncordla. Tuner simpa- 
tías con alguno, eum alíqno natira vel 
moribus congruére, convenire, cum ali- 
cújus moribus congruére. + ” 
simpáticamente, ado. Per sym- 
pathlam, sympathla vi. 
; simpatico, a, adj. Sympatlia pol 
cas. 
simple, add. Simplex; fZuyénuo, 
rTectus, purus; Apricrble, manso. cundi- 
dus; Desabrido, ¡iosulsus, insipidus; 
Mentecato, fatúus, mente captus. stultus, 
stolidus, hcbes. — Sunple suldado, yre- 
garlus miles. La simple razon demuecs- 
Ira . . . ipsa ratio osténdit ... Con 
una simple palabra, uno taintum verbo. 
El mas simple lo comprenderia, vel stul- 
tissimus hec intelligéret, Siniple, Y 
(was us. en pl.) simples, im. Planta, yerba 
o mineral que por sí solo d en conmposi- 
cion con otros sirve para la medicina, 
simplicla, lum. 
simplemente, ado. Simpliciter; 
Sencillamente, candidó, apcrté, sinó 
dolo; Neciamente, stulto; Varnamente, 
nugatorid. 
simpleza , f. Stultitía; Grosería, 
inurbanitas, incivilitas; Sirreridad, sim- 
plicitas, ingenultas, candor; simplezas, 
nuze, Jogi, futiles res. — ¿Por qué he 
de disgustar d un amigo por simplezas ? 
cur amicum offendam in nugis?t Decir 
simpl-rzas, nugari. 
simplicidad, /. Simplicitas; Can- 
dor, ingennitas, candor, sinceritas; Bo- 
bería, stultitia, insania, futultas, vecor- 
día. . 
simplificacion, f. Rei ad nata- 
rálenn simplicitátem reductlo, 
¿ simplificar, a. Simplicem red- 
ro. 
simplen, a, adj. Stultissimas. 
simulacion, /. Simulatio, nis. 
simulacro, m. Simulácrum; De la 
fantasia, phantásma. 


snimuladamente, ad. 
simulanter. 

simulador, «, 7. /. Simulitor, dis- 
simulator, fallax, mendax. 

simular, a. Similo, assimúlo, fingo, 
mentior, imitor. 


simultaneamente, ade. Junc- 


Simulíta, 


tim. 
simultaneidad, /. Borum simúl 
coucurrentlum status. 


simultaneo, a, ad). Simúl eon- 
cúrrens. . 

sin, prep. Sind, absque, citra; Furra 
de, preeter, supra, super, — Sin disputa, 
sind ulla controversia, prucul dublo, 
indubitatd, haud dubia. Sín yo saberlo, 
mo insciénte, me insclo, ignaro. Sin 
sentirse, citra sensu. Sin molestia, 
citra incommoódunm. 
satietáto , citra satietatem. Sin armas, 
inerris. Hombre sin detras, indoctus 
homo. Sin chuncearse, citra jocum. 
Sin elegancia, inornató, ineleganter, in- 
condité, Sin dilacion, protinus, statim, 
continúo, nulla interposita mora, huud 
cunctanter. Sin formacion de causa, 
indicta causa. Sin dificultad. facili ne- 
gotio , nullo negotio. Sin castiyo, im- 
puúund. Sin medida, extra modum, Sín 
lavarse las manos, illotia manibus. Sin 
igual entre todos, facilá omnium prin- 
cepas. Sin tropesar, inofíénso pode, Sin 
tener que pagar, gratis, pratultó. Sin 
reparar en elto, imprudona. Nin femer, 
interritus. Sin acordarse del botín, 
prede immémor. Sin alterarsele el sei- 
blante, constanti vultu. Sin deci? rada, 
tacitus. Sin haber hecho nada, nulla 
ro gesta, ro inficta. Sin e, hubicra 
Agesilao quitado al rey el Asia hus'a el 


Sin s3aciarse, nulla 
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Tauro, sl ille non fulsset, Agesilaus 
Asiam Tauro tenús regi fulsset ereptú- 
Tus. Pasar la noche sin dormir, imsomns 
ucm noctem ducére. FP no sir razon, 
nec immeritd. Seame permitido de-ir 
sin Ofenderos ..., vestra venla diccre 
liccat... Se puso en marcha sin revo- 
nocer el terreno, inexplorato profóctus 
est. Sín embargo, tamen, nihilominus, 
nihilo-seclús. 

sinagoga, /, Synagoga. 

sinalefa, 7. Synaliepha. 

sinapismo,) tr. Sivaj)smus. 

snincerador, a. «.. /. Excusátor, 
defensor. 

sinceramente, ado. Sincére, in- 
genue, fideliter. 

sinceras, a. Culpa purgare — 
Sincerarse con alyuno, se alicui pur- 
gare. 

sinceridad, f. Sincerltas, candor, 
simplicitas, probitas, integritas, 

sincero, a, adj. Sincéros, candl- 
dus, simplex, apértus, fallere nesclus, 
Mdelis. 

sincopa, /. Syncópa. 

sincopadamente, ado. Syucópe 
adhibltá. 

sincopal, adj. Syucúpe* obnoxla 
febris. 

sincopar , a. Sincópá uti; -1ore- 
víar,, breviare. E 

sinCcope, m. Syncópo, seusúum de- 
fectio, animi destitutio. 

sincopizar, «. Syncópe afficére; 
Sincopizurs:, Svncópe corripi, animo, 
sensibus destitúi. 

sinderesis, /. Naturális ratio. 

sindicado, «u. Syndicóorum coetus. 

sindicador, +, f. Animadvérsor, 
accusator, 

sindicar, a. 


Accúso; Censurar, 


 repreuder, carpére, notare, reprehendere, 


criminari. 
sindico, +. Syndlcus. 
sinecdoque, /. Synecdóche. 
sineresÍn, /. Synerósis, is, 
sinfonta, /. Symphouia. 
singladura, /. ndut. Untus dioi 


navigatlo. 

singlar, n. náut. Allquó navigindo 
contendére. 

singlon, m. ucuf. Supra cariuam 
trabes. . 

singular, 2d). Singuliris, unicus, 


solus; Extraordinario, ruro, eximius, 
singularis, insignis, exccllens, prestans. 
— En singular, singulari numéro. Por 
medios muy singulares, miris modis. 
Sinqular en la elocuencia, in eloquentía 
precipúus. Hombre de singular virtud, 
singulari virtúte preedltus vir. 
singularidad, /. Singularitas. 
singularizar, <. Rem singularem 
facére; Singularizarse, a commiini om- 
nium consuetudine recedóre. 
singularmente. ado. Singulariter, 
sigillitim. 
singulto, 7. med. Y. hipo. 
siniestra, f. Sinistra. 
sinlestramente, «de: SinTstra. 
sinlestre, a, «dj. Sinisten levus; 
Funesto, infortunatus, sinister, jufaústus, 
infelix; Jal intencionado, pravus; Si- 
siestro, m. Vitium, prava consuetiúdo 
(us. comunm. en pl.); Detrimento, per- 
dida, damnum, detriméntum, jactura. 
— A diestro y siniestro, jure vel inju- 
rla, teméro et inconsuho. 
siBO, conj. condic, Nisi, preter; Con- 
traponiendo extremos, quinimo, quin 
potlús; A no ser qué, ni, nisi. — Nudie 
siro el cón:ul, pemo, nisi consul, pree- 
ter consúlem. No solo en Roma, sino 
en toda la Italia, non modó Roma, sed 
in uvivérsa Italía. No se trata a uí del 
bien general, sino del engrandecimiento 
de unos pocos. uon bic publica sulus, 
quinimóo paucórum potentia- aylTtur. — 
Sino, 1. (1a1.), destino. Sors, furtúna, 
fatum. Y. si. E 
sinodal, adj. SyniodÍcos; Eramina- 
dor, synodalia censor. na 
simodico, a, ad). Synodicus. 
sinode, nm. Synódus. 
sinonimia, /. Synonymia. 


. 
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sinónimo, a, adj. Ad synoujma 
spectans; Sinunímos, 1m. Synonjma, Oruln, 

sinopsis, /. Synópsis, is. 
_slurazon, /. Injuría, iniquítas, in- 
justitia. 

simsabor, /. Acerbitas, displicen- 
tía, dolor. 

sintaxis, /. Syntáxis. 

sintesis, /.. Synthesis. 

sintetico, a, adj. Ad synhésim speo- 
tans. - , 

sintoma, m. Symptóma, Xtis. 

sintomatico, a, adj. Ad symp- 
tóma epectans. 

sinuosidad, /. lufiexio in moduw» 
sinús; Cacidud, sinus. 

sinuoso, a, adj. Sinuósus, in sinus 
inflexus. . 

siquiera, conj. Saltem, vel. — Ni si- 
quiera, no quidem. Siquiera 3e quede, 
siquiera se murche, vel mancat, vel re- 
cédat. No hubo uno siquiera, vullus 
omulno fuit. Ahora siquiera tenemos 
Paz. nunc saltem pace fruimur. 

sirena, /. Siren, énis, siróna. 

sirga, /. Rudens; « la sirga, funi- 
bus naviglo ducto. 

sirgar, a. Navem rudénte trahére. 

sirgo, ri. Tortum serícum, 


Siringa, /. ninfa. Syrinx. 

Sirio, o... >irius. 

sirJe, ”m. Stercus ovile, caprinum, 
¡¿2UE to, F. Syrtis; Peligro, discrimen, 

is. 

sirvienta, /. Famila, ancilla, 

sirviente, adj. Serviens; Criado, 
famulus, servus. 

sisa, f. Rei pars alíqua dolósó sub- 
tracta; De los sestidos, tele ad aptan- 
dam vestem diminutlo; decile de linaza 
recovido con ocre y otros simples, leuco- 
phorum; Zuposicior sore los comesti- 
bles, ponderis aut mensurze diminutione 
dissimulatum vectigal. 

sisador, a, m. f. Subtráhens. 

sisar, a. Detráho, subtriho, do 
losd, furtivó surripio; Recortar los ves 
tídos pare darles la debida forma, ad 
vestem adaptándam aliquid deminucre; 
ie cua el aceite de linaza lo que 
se ha de dorar, leucophóro jllinire 
R=-bujar ed peso_Ó metida seyun el im- 
puex?'o, pondus, mensúram imminudre. 

sisero, m. 'Tribúti e pondeéris vel 
“mensúre diminutione coalescéntis col- 
Jéctor. 

sison, m. Furtivé et dolosdá alíquid 
freguenter subtribens, surripiens. 


yistema, «m. Systema. 


sistematicamente, ado. Syste- 
mate servato. 

sistematico, «a, adj. Systéma ser- 
vans. 

sistole, /. Systóle. 

sistro, 1. Sistrum. 

sitiador, a. Obsidens, obsóssor. 

sitial, 71m. Sedilo. 

sitlar, a. Obsidéo, ambio, cingo, 
obsidione premc; JLuperdir tos wmédos 
para alvo, vias omninó claudére. — Si- 
tiar A uno por hambre (iwt.), alíquema 
necessitate compellore. Estamos xilia= 
dos por todas partes, tencmnr undique. 
Sid la ciudad y la dejo sin comestibles, 
clausdt urbem operibus omnique com- 
meatu privávit. Tener siliada una ciu. 
dul), urbem obsidione tercre. 

sitio, «. Locus, sedes; Situacion, 
asiento, positlo, situs; Suelo para fabri- 
cur, solum, aróa; Lugar de recreo ide los 
reyes Ó grandes, améónum predium; 
«Aseo, cerco, obsidio, obsidlum, obaes- 
sio, oppuguatio. E 

sito, a, adj. Posítus. jacens. 

situacion, /. sida; Estado de las 
cosas, rerum status; Estado, condicion, 
natúra. — Situacion triste, ajurila, 
gravissimus casus. —Sitrercion centjosa 
de lugar, loci opportunitas. ¿eo ticrniose 
las cosas en una stluacion tun «e po- 
rable, cum in his angustlis res esset, 
Ved a qué situacion ha traido la dixsor- 
dia á la infeliz ciudad! en qué discor- 
día cives perdúxit miséros!  Juturse 
en ura situacion muy prligrosa, maximo 
in discrimine versari, 


, 
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situado, m. Statútus redítus; 
Part. pas. de situar, Y. esta pul. 

situar, a. Collóco. pono; Asigrar 
fondo para cobrar algo, redditus sta- 
tuéro. — Situd su campo al frente de los 
muros, pro manibus castra posiúit. Cé- 
3ar se situd en las alturas, Cesar locis 
superioribus constitit. Los países si- 
tuudos al Oriente, ad hespérum jacén- 
tes terree. . 

80, prep. Sub; Interj. para hacer que 
se paren las caballerías, siste. — So 
penu de muerte, sub capitis pana. 
Trastornaban la nacion $0 pretexto del 
bien público, rempublicam vexubant bo- 
num publicum simulantes. So color de 
dejender la ciudad, sub specie defen- 
dende urbis. 

soasyar, a. Levlter aseare. 

20D, f. Subactlo; Zurra, verbera- 
tio. 

sobaco, m. Axilla; El ecllo del 
sobaco, subalares. 

sobadero, a, adj. Subígi valens. 

sobado, nm. y 

sobadura, /. Subactio. 

sobajadura, /. y 

sobajamiento , m. Subactlo, at- 
trectatio, contrectatlo. 

sobajar, a. Attrectatióne corrum- 
pére, fudare. 

sobaquera, f. Vestis scissiira sub 
axillis, 

sobaquina, /. Alarum virus. 

sobar, a. Macéro, sublgo; Castigar, 
verberaáare; Manosear mucho, attrectare, 
controctare. 

sobarba, /. Corrigía frenum cin- 
en3. 
, sobarbada, /. Violenta equi re- 
frenatlo; Repreasion áspera, contumeli- 
9sa reprohensio. 

subarcar, a. Sufflarcino; Levantar 
los vestidos hacia los sobucos, vestes sub 
axillas sublovare. 

soberanamente, ado. Sublimi- 
ter; Excelentemente, excellenter. 

soberania, /. Celsitúdo, suprema 
Haas, Orgullo, arrogantla,, super- 


soberano, a, adj. Sublimis, excél- 
bus; m. Dynásta, princcps, rex. 
soberbia, /. Superbia; A.ignificen- 
cia, pompa, fastus, pompa, osteutatio. 
soberblamente, ado. Superba, 
eláitó; CUorn magnificencia, cum fastu, 
splendida, magnifico, regló. 
soberbio, a, adj. Supórbus, super- 
DÍA tumens; Alto, fuerte, excesivo (en las 
cosas inanimadas) , sublimis , ecminens, 
excclsus. 
sobon, a, adj. Importúnus, fasti- 
diósus, incommódus, moléstus. PY. el sig. 
sobon y ! 
sobonazo, ad;. Desidiosus. Y. el ant. 
sobornado, adj. Inter allos «duos 
positus panis; Part. pas. de nobor- 
nar, !. esta pal. 


sobornador, a, m. f. Muneribus . 


corriptor, sollicitator. 

sobornal, adj. Juménti onéri ac- 
cédens, onus oneri superadditum. 
TEA a. Muneribus corrum- 

re. 

soborno, m. Corruptlo; Ladira con 
que se corroupe, sollicitationi intentum 
munus. ; 

sobra, f/f. Redundantiía; Pemasía, 
injuria, offensio; So/w as, reliquia, — De 
so»ra (abundantemente), redundanter, cu- 
pióso nimis; (por demas) euperilue. 

sobradamente, «do. Cupivsy; Con 
exceso, satis Supurque. : 

sobradar, a. Ades contignare, 
tignationibus instrucre. 

sobradilld, ». Parvum tabulátum, 
prutectus, prutectum. 

sobrado, «a, aj. Divitiiz afílúcn», 
dives, lorcuplex ; .MHrecido, ticcucioso, au- 
dax, cfírenus, €xlex. inverceundus, — 


-Sirado, mo descan. Tabulatum, conta- 


bulátum, contignatio. — Nobrudo, uc. 
Copiose, abundanter, nimis. 
NODFrancero, alj. £l que esta sin 
trabajar. Supervacancus, 
sobrante, 1. Quod superext, quod 
teliquum est; adj, Rico, dives. lucuples, 
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divitlis afilens; Part. act. de sobrar, 
V. esta pal. 

sobrar, ». Supéro, abiúndo, redún- 
do; Quedur, restar, superesso, relíquum 
esso; Estar de más, estorbar , Buper- 
esse. 

sobrasar, a. Pronas supponére. 

sobre, prrp. Super, supra; Á:verca 
de, de, super; Signijicando mutico 0 cau- 
su, ex; Además de, preeter; A, hacia, ad, 
adversus; Despues de, post. — AMurie- 
ron sotre unos quinientos, quingenti cir- 
clter desiderati sunt. Sobre manera, 
valde, admoódum, supra modum.  Sohre 
todo, pr:csertim, maxime, in primis. So- 
bre la derecha, dextrorsum, ad dextram. 
Sobre todas las cosas, pres omnibus, Bu- 
per omnia. La espada esta pendiente so- 
bre ruestras cabezas, ferrumn cervicibus 
vestrisimminet. /r sobre alyuno, aliquem 
inséqui. Extar muy sobre sí, sibi pro- 
spicóre, cante se guróre. De sobre mesa, 
post prandium, post cenam. Ex 171n0- 
rante, y sobre eso orgulioso, indoctus 
homo est, ac delnde superbus. Excri- 
bióse un lihiro sobre el consulado de Ci- 


cerun, liber conféctus ost de cousulatu * 


Ciceronis. 7 

¡o orenbamenncias f. Redundan- 
tía. 

sobreabundante, adj. 
búndans. 

sobreabundantemente , 
Superabundanter. 
a PE EADURAE: an. Supéro, Buper- 
ún. 

sobreaguar, ». Supernito (us. co- 
mo r.). 

sobreallento, mn. Anbolitus. 

sobrealzar, a. Extollo, lero. 

sobreañadir, a. Superaddo. 

sobreañal, «/j. Animal anuicúlo 
majus bimoque inferius. 

sobreasar, a. Jtérnm assare. 

sobrecama, f/f. Supernum tegmen 
lecti. 

sobrecarga, /. Superpondium, 
onus onéri additum; De tributos, tribu- 
torum accessio. 

sobrecargar, a. Onus nimlum 
impondre, onus onéri addére. 

sobrecargo, m. Mercium in uavi- 
bus curator. 

sobrecarta, /. Epistólw papyra- 
céum tegmen; Segundo despacho, iterá- 
tum diploma. ; 

sobrecartar, a. Diploma iterare, 
.sobreceja, /. y 

sobrecejo, m. y 

sobreceño, m. Supercillum. 

sobrecerco, m. Circúlus circúlo 
superimpositus. ; 

sobrecincha, /.. y 

sobrecincho, +.. 
tus. Si 

sobreciaustro, m. Supra clau- 
strum contignatio. 

sobrecoger, a. Improvisum all- 
quem occupare, deprehendere; Subreco- 
yerse, timore opprimi, horrore corripi. 

sobrecomida, /. Y. postre. 

sobrecopa, /. Calicis opercilum. 

sobrecrecer, ». Supereresco. 

sobrecubierta, /. Secindum teg- 
men. 

sobrecuello, m. Y. collarin. 

sobredicho, a, a 1j. Supradictus, 

sobrediente, m. Supra alium pro- 
minens dens. 

sobredorar, a. Deaúro. 

sobreedificar, a. Superedifico. 

sobreempeine, 7». Tibialtum in- 
ferior pars pedem attingens. 

subreentender, .:. +. sobren- 
tender. 

sobrefaz, /. Superficies; (fert.) Di- 
stantia ab angulo propugnaculi iu ejus 
latus porrectum, 

sobreguarda, +. Custodi adice- 
tur. 

sobrehaz, /. VY.sobrefaz: la 
cubieria de cualquiera cosa, supernum 
teymen. 

sobrebueso, m. Tumor ossi im- 
minens; Melestia. trabajo, molestia, in- 
commodum:; Crabjuiera cosa que enba- 
raza, impedimentum, superpondium. 


Suprra- 


udo, 


Amplior cinc- 
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sobrehamano, «a, ad). Plus quiza 
humanus. 

sobrejalma, /. Stregúluam dorsuale 
clitelle superimpositun,. 

sobrejuez, .. Superior judex. 

sobrelecho, »:. arg. Quadrati La- 
pidis inferior superficies. 

sobrellave, /. Duplici dentlum 
ordine insiructa clavis. 

sobrelleno, a, adj. Nimis plenus, 
redundans. h 

sobrellevar, a. Alteríus ouns le- 
varo; Ayudar a otro a llrenr los tratu- 
jos de la vida, aliquem subleváre, eri- 
gére; alícui in perferendis vite sierúm- 
nis opem ferro; Dar poco a poto e tra= 
bajo par que se pueda ajuantar, 0nus, 
sarcinam moderari; Disimular uti des- 
cuido en los inferiores 0 súfniitos, dispi- 
mulare, tolerare. — Sobrellerur el ger 
de alyuno, aliquem forre, alicujus natu- 
ram ferre. 

sobremesa, /. Mense tegumon- 
tum. — Le sobremesa, illicó post pran- 
dium. . 

sobrenadar, ». Supernato. 

sobrenatural, adj. Natúrse vires 
superans. 

sobrenaturalmente, «de. Su- 
pra, prector natúram. 

subrenombre, m. Cognomen; A- 
podo, scomina, atis. 

sobrentender, a. Alíquid non 
expressum intelligéro, subaudira, 

sobrepaga, /. Mercedis accretlo. 


* sobrepaño, m. Panuus panno su- 
perpositus. 

sobreparto, 1. Tempus pust par- 
turn. 

sobrepellíz, /. Superpelliccum, él, 
sobreponer, a. Superpovo, super 
impono. — Surrepornerse dd «tros, auliós 
se prefcrre, primum locum sibi vindi- 
caro. 

sobreprecio, m. Protli accretio, 

sobrepuerta, /. Liguarium opus 
jantiis supertixum. 

sobrepuesto, m. Vasija de la col- 
mena, alveario superposjtum vas; KE 
punal que fabrican las abejas encima de 
los demás, superposituas favus; Part. 
pa irr. de sobreponer, !. esta 
pal. 
sobrepujanza, /. Summus vigor. 

sobrepujar, a. Supero, preerto, 
supereminóo, antecédo, excedo, precel- 
lo, praco. 

sobreropa, /. Y. sobretodo. 

sobresallente, ad). Prestans, su- 
pórans, supereminens, exccllens, insi- 
gnis. eximius. 

sobresalir, a. Eminéo. sup¿éro, 
prasto, antecéllo, preéo. — Sotresalia 
entre toios por su tngenio, omnibus im- 
genio prestabat. 

sobresaltar, a. Ex improviso in 
aliquem irrucre. improvisum EPxcipere ; 
Subresauiltarse, perturbari, subito caásu 
terreri; mn. Venirse una cosa a los vos 
como las pinturas que parece saltan del 
lienzo. aliquid ocúlos ferire. 

sobresalto, u. Perturbatlo ex su- 
blto casu; dcumetimiento repentino, im- 
CcUrsus. 

sobresanar, a. Male, ficté, simu- 
lato plugam sanare. 

sObresano, «de. Simulatáa cura.- 
tione; Af ladamente, Mimulate, ficte, 

sobrescribir, a. Superseribo. 

sobrescrito, 1. Eyistule involu- 


crum. 

sobreseer, ». Supersedio; Cesar, 
Cessare. 

sSObreseguro, ade. Ex tutó. 


sobresetiniento, .:. Superecden - 
di actio. 

sobresello, +. sigillum sigilo su . 
perpositum. 

sobresembrar, a. Supersemino., 

sobreseñal, /. insigne is, 
sobresolar, a. Novam solétam cad. 
cul ANSUCTO; Echar un suelo sore otra 
pavimuentum pavimento Supertibponere, 

sO0brestante. «0. Superstans; a. 
El que ela sobre los diabuajardorrs, preo- 
positus oper. 

sobresueldo, +... 


: Saperad ditu 1n 
stipendium, 


$ 


Soc. 


sobresuelo, m. Superposítum pa- 
vimentum. 

sobretarde, /. Sub vespórum. 

sobretodo, m. Manicita toga; ado. 
her maximd, presórtim, pres- 
cipúd. A 

sobrevecdor, m. Inspectórum 
preefictus. y 

sobrevenida, /. Supervóntas, ús. 

sobrevenir, n. Supervento; Acon- 
tecer, intervenio, inséquor. — Sobrevino 
la noche, nox insequuta est. Sobrevino 
la noticia de que habian perdido la ba- 
talla los Romanos, intérim nuntlus al- 
latus est mald rem Romanos gessisse. 
Si sobreviene alguna novedad, si quid 
noví accidérit, 

sobreverterse, r. Refiño, super- 
fiño, redúndo. 

sobrevesta, /. Y. sobretodo. 


sobrevestir, a. Vestem super ve- 
stem indugre. 


sebrevidriera, /. Reticúlum se- . 
treím 


róum ad fenéstram vil conserván- 


dam. y 
sobrevista, /. Speculáre cassidis 


en. 

_ sobreviviente, part. act. de 80= 
brevivir. Supervivens, supórstes. 

sobrevivir, =. Supervivo; alícui 
superstitem esse. 

sobrexceder, a. Longd superáre, 
excellére, antecellére. 

sobriamente, ado. Sobrid, parcd, 
moderátd, abstinénter. 

sobri 
nía, abstinentla, moderatlo, temperan- 
tla, abstinentla, parcitas, 

sobrino, »a, m. f. Nepos, fratris 
aut soróris filius. 

sobrio, a, adj. Sobríus, moderíitus, 
abstínens, parcus, tempérans, tempera- 
tus. e 
socaliña, /. Callída peténdi, ex- 
torquéndi ratio, subdóla exactlo. 

socaliñar, a. Sagaciter extorquáre, 
expetére. _ a 

socaliñero, a, m. /. Subdólus, sa- 
gax exactor. 

secalzar, a. Ruinssum paristem 
ab imo fulcire. 

socapa,:/. Pretóxtus, species, no- 
men. — Á s0ca simulató, cauto. 

socarra, /. bustio. 

SOCAarrar, a. Ambiro, semiustúlo, 

SOCarren, m. Subgrúnda. 
¡Socarreña, Y. Subcávum instersti- 
tium. 

socarrina, /., fam. Ambustlo. 

soCarroh, «, adj. Callidus, versú- 
tus, vafer, astutus, simulationi adsuó- 
tus, dissimulandi arte insignis. 

socarronamente, ado. Callida, 
simulanter, simuláto, 

socarronerla, /. Versutía, astus, 
callidltas. 

socava, /. Suffosslo; Hoyo al rede- 
dor de una planta, fossa, fovéóa. 

socavacion, /. Suffossio, ablaquen- 
tio. 

socavar, a. Suffodío, ablaquéo. 

socavon, m. Caverna, cavéa, fo- 


vón. 

sociabilidad, /. Socialitas. 

sociable y 

social, adj. Sociabilis, sociális, so- 
cietatis amans. 

sociedad, /. Sociótas, sodalitas, 00- 
dalitium, consortium, convictus, comhi- 
tatus, concordla, commercium. — Estar 
en sociedad con alguno, cum aliquo so- 
cietatem inire. 

socio, »m. Soclus, comes, assócla, 
sodalis, amicus; consors, particeps, 
consclus. 

socolor, m. Pretéxtus, ús; spe- 
cles. — Socolor de amistad, per amici- 
tir simulationem. Socolor de piedad, 
pietatis nomine. PV. 80. 

socorredor, a, m. f. Auxiliátor, 
opitulator. 

SUCOrTFrer, a. Succirro, is; opem, 
suppetlas ferre, auxillor, subvenlo, sub- 
lévo, opitúlor, juvo, adsum, opem fero, 
favéo. A 

socorrido, a, adj. Auxillum fa- 
ciló preebens, ad opem facilis; Part. pas. 
de SOCOFF€r, PY. esta pal. 

Diccionario español-latimo, 


edad, /. Sobristas; Parsimo- * 


SOL 


” BOCOFPFO, m. Subsidfam, adjumén- 


- £um, auxillum, levámen, juvámen. 


socraático, a, adj. Socraticus, ad 
Socrátem pertinens. 

sochantre, m. Precéóntor chori, . 

sodomia, /. Contra naturilem or- 

nem concubitus. 

sodomita, adj. Contra naturálem 
ordinem conciimbens. - 

sodomitico, a, adj. Ad concubl- 
tum nature oppositum spectans. 

SO0Z, adj. Abjectus, vilis, despica- 

is; Puerco, sordídus, spurcus. 

soezmente, ado. Sordida. 

sofaldar, r. Vestem, lacintam suc- 
cingére. 

sofaldo, m. Vestis, tegumónti erec- 
tlo, levatio. - 

sofion, m. Aspernatlo. 
Ssofisma, /. Sophisma, fallax, cap- 
tiosa argumentatlo. 

Sofista, m. Sophista;' adj. Sophi- 
Sticus. 

sofisteria, /. Fallax, captiósa ar- 
gumentatlo. 

sefisticamente, ado. Sophistica. 

sofisticar, a. Adultéro, confingo. 

sefistice, a, adj. Sophisticus. 

soflama, m. Tenúis flamma. 


soflamar, a. Captiósd suadóre;' 


Abochornar á uno , aliquem rubó»ye suf- 
fundére. : 

soflamers, m. Captiósus, sophistY- 
cus. 

sofocacion, /. Suffocatío, nis. 

sofocar, a. Suffóco, prefoco, spi- 

tum, animam interclúdo. — Sofocar 
á uno (met.), alícui molestíam parare, 
aliíquem verbis enecáre. 
- sofrelr, a. Loviter frig8re. 

sofrenada, /. Suffrenatlo; Repren- 
sion, reprehensio aspéra, gravis objur- 

O. 

sofrenar, a. Refráno; Reprender 
con aspereza, objurga 

soga, /. Funis,*restis. -— Hacer soga 
(met.), irse quedando atrás, retrd, a ter- 
go insóqui. Verse con la soga á la gar- 
ganta, maximo in discrimine versári, 

.SOGUCrIa, /. Restlum opificlam; 
La tienda, restíum tabórna. 

soguero, m. Restiaríus. 

sogullla, ita, /. Resticúla; Tren- 
sa de pelo, capillórum resticila, teenidla. 

sojuzgadeor, m. Subjugitor. 

sojuzgar, a. Subjúgo, dominor, 
imperlo subjiclo. 

sol, m. Sol, is. — Al ponerse el sol, 
occidente sole, imminónte jam nocte. 
Al salir el sol, exoriónte sole. No de- 
jar á4 uno á sol mi á sombra, alíquem ín- 
desinónter urgáre. Tomar la altura del 
sol, loci latitudiínem inter navigáandum 
inquirére. 

solado, m. Pavimóntum. 

solador, m. Pavimentarius. 

soladura, /. Pavimóñti exstructío; 
Materiales para hacer el pavimento, pa- 
viménto efformándo apta materla. 


solamente, ado. Solúm, tantúm, 


dumtaxat, 

solana, /. Locus apricus; Azotea, 
solarlum. 

solanazo, m. Moléstus subsolá- 
nus. 


solano, m. Subsolánus. 

solapa, /. Pars vestis altóri super- 
posita; Ficcion, dissimulatlo, vafritles, 
versutla. . 

solapadamente, ado. Subdóla. 

solapado, a, adj. Subdólus. 

solapar, a. Partem vestis altéri 
superpositam esse; (met.) Encubrir una 
cosa, aliquid dissimuláre, celáre. 

solar, a. Paviménto; Entarimar, 
contabúlo; Allamar con escombros, ru- 
deribus square, complanáre; Echar sue- 
las a los zapatos, soléas calcéia aptare, 
assuére; m. Solar, el suelo donde se Jfa- 
brica un edificio, solum, arda; adj. So- 
lar, perteneciente al sol, solaris, ad so- 
lem pertinens. 

solariego, a, adj. Antiquus et 
nobilis. , 

solaz, m. Solatíum, oblecfátio, de- 
lectamentum. — A solas, placido, 


Ccinu r.). 


Rechero, sagittaríus. 


solazar, a. Delécto, obléctor (us.* 
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solazo, m. NimYus, urens sol.  . 

solazoso, a, adj. Delectabllis. 

soldada, /. Merces, stipendlum, 
opérs pretlum. 

soldadero, a, adj. Stipendiarius 

soldadesca, /. Militia, milltum 
catórva. 

soldadesce, a, adj. Militáris. 

soldado, m. Miles; Raso, miles 
gregarius; De á pié, pedes, Ytie; Ded 
caballo, eques, Ytis. — Soldados de so- 
corro, subsidiarli, auxiliarli milites, 


'" Soldado de guarnicion, stationarlus, 


presidiarlus, limitangus miles. Saetero, 
Lancero, hastátus. 
Armado á la ligera, levis armatúre, ex- 
peditus miles. Armado de todas armas, 
catapbraáctus. Soldados sacados, alista- 
dos atropelladamente, conductitYi, tu- 
multuarli milites. Los primeros en la 
batalla, primarli, antepiláni, prinolpes. 
s0ldador, m. Ferruminitor, is. 
soldadura, /. Ferruminatio, nís. 
Soldan, m. Princeps apud maho- 
metanos. ] 
soldar, a. Ferrumino; Una Jalta, 
emendare, delére. : 
solecísmo, m. Solacismus.' 
soledad, /. Solitúdo, erómus, de- 
sórtum, secóssus, recóssus, ab incólis 
destitutas locus; Orfandad, orbYtas, so- 


- litudo. 


selejar, m. Solaríum, apricus lo- 
cus. 

solemne, adj. Solómnis; Grande, 
excesivo en su línea, ingens, magniflous, 
insignis. 

solemnemente, ado. Solemniter. 

solemnidad, /. Solemnítas. 

solemnizador, a, m. /. Cel8brans, 

solemnizar, a. Coldbro; Aplau- 
dir, encarecer, plausu accipégre. — So- 
lemnizar una fiesta, soló pompa fe- 
stum colére, 

soler, s. Soléo, suesco, assuésco, —- 
Como suele suceder, ut f solet, ut 
ssepd fit. Vendrá al anochecer como suel. 
ad vespórum venlet pro more. Soler, 
m. náut. Inferíus navigli tabulátum. 

solera, /. Solía; Piedra plana, la- 


pidéa basis. 
"A Solertla , industria, 


solerci 
dexteritas. 
soleria, /. Sternáindo paviminto 
wmaterles; Confunto de cueros para hacer 
suelas, solearum congerles. Y solado, 

soleta, /. Caligarla solía. — Picar 
de soleta, acceleráre, properáre, festi- 
nanter fugóre. 

soletar y " 

soletear, a. Sal3is caligas munire, 
instruére. 

soletero, a, m. f. Solías calígis 
assúens, soléas reficiena. 

solevantado, a, adj. SollioYtus, 
concitatus, inquistus. 

solevantar, a. Sublévo; Atterar, 
concitare, commovére, bare, 

soifa, /. Musices elemónta; Armo- 
sía, concordantla; Música natural, can- 
tus, melos. — Poner en solía, ad modum 
componére, rectá concinnare. Tocar la 
solía á uno (met. fam.), alíquem verbe- 
rare, fustlbus excipgre. 

solfeador, m. Ad modos musicos 
canens; El que castiga, verb3rans, ca- 
stigans e): 

solfear, a. Mustci canire; Casti- 
gar, verberare, tundáre. 

selfeo, m. Cantus per musica syl- 
lábas; Zerra, verberatlo, castigatlo. 

solfista, aj. Musicis modis doctus. 

solicitacion, /. Sollicitatio. 

solicitador, a, m. /. Sollicitans, 
sollicitator. 

solicitamente, adv. Sollicíta, di- 
ligenter, accurate, intenta animo. 

solicitante, Part. act. de selici- 

y %s. Como sust. Sollicitans, solli- 

citátor. 

selicitar, a. Sollicito, instigo, im- 
péllo, indúco, incito, -urgóo, insto, sti- 
múlo; Requerir de amores, alicújus pu- 
dicitiam sollicitare, tentáre; Hacer dili- 


. Yencias, pricurar sus negocios d los age 


ros, res suas, res alignas curáre; rerum 
suáarum, alienárum rerum curam geráre. 
soircito, a, adj. Sollicitus. — Andar 
solicito, satagére. 
15 
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solicitud, /. Sollicitádo, diligen- 
tía; Inquietud, cura, anxiótas. — 4 80- 
licitud mia, me rogante. 

solidamente, ado. SBolída, Armi- 


ter. 

solidar, a. Solído, firmum reddo; 
Solidnrse, solidescóro, tirmari. 

solideo, m. Pilóus. 

solidez, /. Soliditas, firmitas, ro- 
bur. 

sulido, a, adj. Solidus; Estable, 
Arme, frmus, stabllis; m. Solidum cor- 


pus. 
sollloquiar, ». Secum loquí. 
sollloquiío, m. Soliloquium. 
solíman, 7. Mercurius sublimátus 
eorrosivus. 
solo, m. Solum. 
solitaria, /. Solitarlus vermis, 
solitariamente, ado. Solitátim, 
extra hominum frequentlam. ' 
solitario, a, adj. Solitarius; m. 
Ernutaño, anachoróta, eremita, Cono- 
bita; Niaweante, pregrandis adimas. 
soJiviadura, /. Sublovatlo. 
soliviar, a. Sublévo; (met.) Hurtar, 
rapóre, auforre, subripóre; Soliviarse, 
aliquantúlum se allevare. 
solo, a, adj. Solus; Sin compañía, 
incomitátus; Sin amparo, orbus, ab om- 
nIbus derelictus; Soto m. mús. Ad unlus 
cantum aptsta musica compositio, — 
Solc, ado. 'Tantám, tantummódo, s0- 
lummódó, dumtaxat. 
suolomillo y 
solomo, rm. 
puerco, succidia. 
solstlicial, adj. Solstitiñlis. 
solsticio, m. Solstitlum. 
soltadizo, a, adj. Subadla solítus. 
suitador, a, m. f. Solitor. 
soltar, a. Solvo, exsólvo, dissólvo, 
revéllo; Dejar tibre, libéro, cximo, ex- 
pedio; Explicar, enodo, explico, dilúo, 
expláno. — Soltar la risa, risum tol» 
lgre. Soltar las riendas, laxáre, dare 
laxas babónas. Sollar al prisionero, 
captívum dimittgre. Soltar la lengua, 
libórd, nimiís intemperánter loqui. Sol- 
tar la presa, stagnántem aquam emit- 
tóre. Soltarse en la lectura, expeditó 
legére. Una ves suella la palabra, no 
es posible recogerla, ó palabra suelta no 
tiene vuelta, nescit vox missa revórti. 
Soltar las riendas d las pasiones, libí- 
dinibus indulgéáre, obséqui. 
solteria, /. Colibátus. 
soltero, a, edj. Coleba. 
soltura, /. Solutio; De lengua, dé 
costumbres, procacitas, petulantía, dis- 
solutlo; Exrpedicion, expeditio, agilitas 
facilitas, dexteritas. 
soluble, adj. Solubilis. 
solucion, /. Solutio; De continui- 
dad, divislo.— Dar solucion ú4 una dijiculo 
tad, difficultatem solvére, explicare. 
solutivo, a, adj. Laxativus. 
solventar, a. Solvo, persolvo, 
solvente, adj. Desempeñado de 
deudas, wre alióno solútus. 
sollado, m. naut. Tebulatum, con» 
tabulatum. 
sollamar, a. Ambúro. | 
sollastre, mi. Culiuarlus servus; 
Picaro redomado, valer, versutus, ver- 
sipóllis. y 
sollastria, /. Culinse servitium. 
sollastron, m. Vaferrimus, : 
sollo, m. Acipónser. 
sollozar, 7. Singultio, singúltus 
eáo, vigo, emitto, 
sollozo, .. Singúltus. 
soman J. Verberatlo, 
somaten, rn. 
ad hostem armis repellóndum. 
sombra, /. Umbra; Le drboles, 
umbraolilum; Espectro, fantasma, spoo- 
trum, larva; (met.) Auxilio, auxillum, 
tutela, protectlo, presidium; pl. Som- 
bras, manes, mortuorum umbre, — A 
la sombra de una haya, sub tegmIne 
fagi. Poner á uno a la sombra (ioc. 
fam.), aliquem ín vincúla publica con- 
jicóro. Hacer sombra d uno, alicújus 
merita propriis merltis obscuraáre; d 
(en otro órd. de ideas) alícui subsidio 
esse. A la sombra de la ley, lege tee- 
tus, A sombra de tejado, clám, clanoú- 
lum. No hay en el mi sombra de pudor, 


Tergum, armus; De 


Oppidan3ram cotus 


SON 


mullus ei pudor. No tiene sombra de 
vanidad, procul a vanitate abest. Ni 
por sombra, haudquáiquam, minjmi, 
nullo modo. Andar sin sombra, nimio 
desiderlu angi. Espantarse de su pro- 
pia sombra, suam ipsjus umbram fugére, 
quidquid increpuérit timsre. 
sombraje y 
sombrajo, m. Umbracúlum. 
sombrear, «a. pirt. Adúmbro. 
sombrerazo, 1. Ingons petisus; 
Golpe con el sombrero, galóri íctus. 
sombrerera, /. Galbri theca. 
sombrereria, /. Oíffcina pilearía. 
A sombrerero, m. Petesórum opl- 
ex. 
sombrero, ». Galéórus, petásus, 
sombria, /. Umbratus locus. 
sombrilla, /. Umbsilla. 
sombrio, a, adj. Umbrosus, opá- 
cus; Fivura sombreada, adumbrata spe- 
cies; Melancólico, tristis, rmostus, me- 
rens, dolens, afflictus. 
gombreso, a, adj. Umbrosus, opa- 
cus. E 
someramente, adv. Buperficiall- 
tor, superficie tenus. 
somero, a, adj. Superfcialis, qum- 
mus. 
someter, a. Subjicio, submitto. — 
Someter 4 exániern, in disquisitionem vo» 
cáre, in opiniónem adducére, in medium 
vocáre. Someterse á uno, succedéóre do- 
minatióni alicújus. Someterlo todo a su 
dominacion, omnia sui arbitrii facére, 
sub potestitem d im potestatem redi- 
góro, sub ditionem subjungére. Some- 
terse al peligro, pericúlum adire.  So- 
meterse a la fortuna, fortunsm suecum- 
bére. A todo se somete, ad omuía de-. 
scendóre est parátus. 
semeotimiento, m. Submistlo, 
somnambulo «a, adj. V. sSONnAMS 
balo. Ñ 
somnIfero, a, edj. Somntfer. 
somnolencia, /. Somnolentía. 
somonte, n:. Artificli expers. 


somorgujador, 1. Urinitor. 


somorgujar, a. Submeérgo, im- 
mébrgo. 

somorguje, y 

somorgujon y 


somormujo, m. Aves aquatica 
aquá sese immergóntes. — A lo somor- 
gujo, sub aquis; d (met.) clancilum, 
furtim. 

sompesar, a. Alicijus rel pondus 
tentare. 

son, m. Sonus, sonitus; Fama, no- 
ficta, fama, rumor; Modo, modus, ratio. 
— Dansar al son de la jfluuta, ad tibles 
modos saltáro. En son de guerra, infá. 
stis signis. lZablar sín lon ní son, te- 
móre, inconsúltó loqui. ¿A son de qué? 
qua de causa? Batlar al son que se toca 
(loc. fam.), temporibus servire. Sin son, 
abs ro, teméro. No viene” el son con la 
cadansa, maxima hsec inter se discór- 
ant. 

sonadera, /. Naríum emunctlo. 

sonadero, ».». Emunctorium. 
E sonado, a, adj. Pervulgátus, cel$- 
ris. 
sonador, n:. /. Sonans. 
sonaja, /. y 

sonajero, m, Crepitacúlum. 
sonambulo, a, adj. Qui dormiens 
ambúlat et quasi vigilans agit; per 
somnum ambulans. ; 

sonante, adj. V. sonero, Part. 
act. de SOMA. Sonans. , 

SOBAF, ». Sonáre, sonum d sonitum 
edóre, fundére, reddóre; a. Tocar, pul- 
sáro, sonitum elicóre, facóre. — Sonar 
mucho, personare. Sonar dentro, inso- 
náre, increpara. Sonar juntos, cono 
naro, concropare. Sorar al rededor, 
circumsonare. Sonar desajinadamente, 
dissonare. Sonarse las narices, nares 
emungéro. Es más de lo que suena, re 
quám famá est majus. Esto 3e suena 
en toda la ciudad, hio totam rumor per- 
vasit urbem. Lo que fuere sonará (loo. 
fain.), quidquid fuérit videbímus. 

sonata, /. Concóntus, ús. 

sonda, /. Bolis, nauticum perpen- 
dicúlum. — J¿r con la sonda en la mano, 


, 


as 


SOP 


Sa agóco, rem aceuratissimá per- 
re. 
¿sondablo, adj. Bollde mensura- 


is. 

sondalesa, /. BoMdis funis. 

sondar y 

sondear, «. Bolide maris altitn- 
dinem exploráre; Inquirir con cautela, 
tentáre, experiri. — Sundear los destynios 
de alguno, alicújus consdlla expiscári, 
dilígentissimad perscrutgri, 

sonecillo, m. Levis sonus. 

soneto, $. .Mcetrica compositlo 
quatuordécím versfbus constans. 

sonido, m. Sonitus; De las letras, 
pronuntíatlo; bei Preis rumor; So- 
nido de la fauta, tas; Del clarin, 
classicum bellicum, 

sonoramente, adv. Sonórd. 

sonoridad, /. Sonoritas. 

sSONOFPO, a, y 

SORnOPONO, a, adf. Bondras, resd- 
nans, canórus, vocális, querdlus. 

sonretrse, r. Subridio. 

sonrisa, /. Blandos, levis risus. 

sonrodarse, r. Bhedam luto be- 


re. 

sonrojar, a. Rubóre suffandire. 

sonrojo, m. RBubor; Improperte, 
exprobratlo, conbumella. 

NSONFOSAr, a, y 

sonrosear, a. Purpurdo col3re 
infic8re; Sonrosearse, ernbescóre, pudSre 
suffúndi. 

pri. m. Bubor, purpurldus 
color. 

sonsaca, /. Caliída, versfita exactlo, 
callída extorquindi ars. 
_sonsacador, a, m. /. Callidus ex- 
Actor. 

sonsacar, a. Callidad extorquéóre. — 
Sonsacar un secreto, subd9ld arcánum 
ab aliquo extorquáre. No sabes tú que 
se lo he sonsacado todo, nescis me ab 
illo omnla expiscátum. 

sonsonete, m. JIterátus sonus. 

soñador, a, m..f. Somnlítor. 

soñar, a. Somnio. 

soñarrera, /. Altus somnus, 

soñolencia, /. Somnolentla. 

soñolientamente, ado. Dormi- 
tándo, per somnum. 

soñollento, a, adj. Somnoléntus ; 
Lo que causa sueño, nomnlfer; Perezoso, 
piger, ignávus. segnis, deses, 

sopa, f. Offa; Pan que se echa ex 
el caldo, panis frustúla jurí immersa, 

sopaipa, /. Massa melle confécta, 
- sopalancar, a. Vectem onéri le- 
vándo subjicgre. 

sopalanda, /. Caudits palis genus. 

sopanda, /.' Crasslor trabs in sedi- 
ficlis transvórsa. 

sopapear, a. Alipan, coliphum 
incutóre, infligóre; (met.) Maltratar, 
quemplam dictis aut factis mald acoí- 
póro, acerbissimó tractáre. 

SOPAapo, ”. Alipa, colíphus. 

sopeña, /. Subolvum rupis inter» 
stitium. 

sopera, /. Patólla. 

sopero, mn. Catinum altum. 

sopetear, a. Frustúla panis jur 


. madefacére; Ultrajar , pessundire, vo- 


xare, asperiús tractare. 
sopeton, m. Ingens offa ol8o ín- 
tincta; Golpe fuerte, coláphus, — De se: 
peton, subitó, ex inopináto. 
-sopista, m. Mendicans, tis. 
sopla, interj. Pape. 
sopladero, m. Bubterrandum spi- 
racúlum. 
soplado, a, adj. Nimis comptus, 
soplador, a, m. f. Flans, tis. 
soplamocos, m. Colíphus, alápa. 
soplar, ». Ylo, as; Con los furlies, 
follicaro; Echar el aliento, adhalare. — 
Soplurle algo al oido a wnmo (loc. fam.), 
quidquam alícui in aurem insusurrare. 
suplete, m.: Tubus metallicus fun- 
dóndo inserviens. 
soplido, m. fam. Y. soplo. 
soplillo, m. Motu facilis res. 
soplo, m. Flatus; Aviso cauteloso, 
insusurratio; Acusacion, delatio; JZas- 
tante, moméntum, tempóris punctum. 
— Dar soplo á la justicia, rem ad judio 


SOS 


oem deferre. Derriíbar d uno de un 
soplo, aliquem levissimo impúlsu deji- 
cére. La vida del hombre no es más que 
en soplo, ventus est hominis vita, fuga- 
ces labúntur áani, pulvis e6 umbra su- 
mus. 

soplon, a, adj. Susirro. 

soponcio, ». Angor. 

SOpor, t:. Sopor. 

SOPoOTIfero, a, y 

SOPUroso, a, adj. Soporlfer, som- 


nifer. 

soportable, adj. Tolerabilis, fo- 
rendus.. 

soportador, 2, +. /. Patlens, fe- 
rens. 


soportal, nm. Porticus. 

soportar, a. Toléro, sufíéro, su- 
stineo, patlor. 

sOprano, m. Acútó canens, acútus 
cantor. . 

So0puntar, a. Apices verbis bubji- 
cere, 

Or, f/f. Soror. 

sorbedor, a, m. f. Polátor. 

sorber, a. Sorbéo; Cuasumir , ab- 
sorbero. 

sorbete, »m. Substantia fructús alí- 
ciijus sareháro condita 

sorbíible, adj. sorbilis. 

sorbo, »:. Sorbitio; 4 sorbos, exi- 
guis haustibus. 

sordamente, ade. Tacítd, occilto, 
clám, laténtor. i 

sordera, /. Aurlum tarditas. 

sordez, /. Y. sordera. 

sordiídamente, oo. Sordiaa. 

sordidez, /. Sordes; Suriedad, 
feditas. 

sordído, a, aj. Sordildus; Inde- 
cente, obsconus, immindus, impúrus. 

sordina, /. Cheiys, tuba surda. 

sordo, «, edj. Surdus, aurium usu 
captuas; De sumido oscur0, CONFUSO, Ye- 
missó sonans. — Un poco gordo, surdá- 
ster. A lo sordo, d sordas, d la sorda, 
tacitó, sensim, clám, silenter. Hacerse 
el sorilo, surdas aures preebére, alicújus 
preces respuére. Un surdo rumor, taci- 
tus rumor, 

sorites, ri. Sorites. 

sorna, /. Lentitudo, tarditas, mora, 
cunctatio. 

sornaviron, .. 
alápa. 

sorprender, a. Imparñtum offen- 
dére, improvisd invadóre; Interceptar, 
intercipóre; Venir de improviso, inter- 
venire. -— Le sorprendió la nuehe en el 
camino, eum Ín itinére nox oppresait, 
dan sorprendido tu creiulidad, obriptum 
est tuw credulitati. Sorpremiter 4 los 
eneinigos, Superveniro hostibus. Snrpren- 
dido por la luz del día, luce oppressus. 
Sorprender a las fieras, feras excipére, 
di todos sorprendió la novedad, cunctos 
rum admiratióonem inovit rei novitas. 

sNATrpresa, f Repentina iuvasio; 
En accion mala, deprehenslo. 

sorra, /. Sabúrra. 

SOrregar, «. Contigús árée hu- 
miditate frui, 

sorriego, m. Contigúr aríx hu- 
miditas, aqua stillans, 5 

sorteador, m. Sortitor; De toros, 
taurorum pedibus agitátor. 

sortear, a. Soriiór, sortes ducgre; 
Lidiar dá pié los toros, taurus pcúilbus 
agitaro, 

sorteo, m. Sortitlo. 

sortíja, /. Annúlus; Rizo del ca- 
Hello, cincinnus, cirrhus. — (Correr sor- 
tija, peudúlum annúlum citato equo 
haztá preripére. 

sortilegio, m. Magica per sortes 
divinatio. 

sortilego, a, ad). Sortil8gua. 

Osa, /f Herba vitrearla sylvóstris. 

sosamente, ado. Insúlso, insipido, 
infaceté. 

sosegadamente, ado. Placidd, 
eedate, leniter, tranquilla, 

sosegado, a, a1j. Quiitus, placl- 
dus, Sedatus, tranquillus. 

sosegador, a, m. f. Placitor, pa- 
cátor. nutigátor. 

sosÑegar», a. Sedo, placo, mitigo, 
lenio, Hucto, molllo, mulcéo, permulcéo, 


Avértá- manu 
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tempéro, compono, modéror. — Sosegar 
la ira de alguno con sus ruegos, alicujus 
iram orando flectóre, precibus víncére. 
Sosegar , descansar después de comer, 


. quiescére post meridiem. Sosegar, cal- 


mar las alborotadas olas, motos compo- 
nére fluctus. Se soseyó el mar por com- 
pleto, cunctus pelági fragor cecidit. 


' soseria, /. Insulsitas. 
sosiego, .m. Tranquillitas, otlom, 
quies. a 
soslayar, e. Obliquá alíquid fa- 
córo. 
soslayo (al soslayo, de soslayo), toc. 
adv. Obliquá, trausvársd. 
$080, a, adj. Insulsus, insipidus; 
(net.) Sin gracia, infacétus, jillepidus. 
sospecha, f. Suspicio. 
sospechar, a. Suepicor. 
sospechesamento «do. Suspi- 
ciosé, 
sospechoso al a, adj. Suspéctus, 
suspicax, in suspibióonem pronus; Ayuel 
de quien se tiene sospecha. de aliqua re 
suspectus. — Estar sóspecioso de alvuna 
cosa, in alicujus reí suspiciónem venire, 
sSOSPesar, a. Suspéndo, subldvo. 
sosquin, tm. Transvórsus et insi- 
diosus ictus. , 


sosten, m. Sustentatio. 
sostenedor, a, m. /. Sustentaci- 
um, sustentátor.. 
sostener, a. Susténto, sustindo; 
Sufrir, tolerare, ferre; Apuntalar, ful- 
cire; Defender, defend8re, propugnáre. 
— Sostener el cuerpo en las alas, corpus 
in alas librare. Sustenerse, no carr. sub- 
sistóre, eonsistére. Sosturo el sitio por 
dos años, biennlum obsidióonem tulit. 
Sistener3e con p0co, PATvO vivere, Nos- 
tener € uno (alimentarle), victum alícui 
prebóre; 0 (defenderie) pro aligno pro- 
pugnare. Sostener al que cae, labantem 
exciptre. Sostener el choque del enemigo, 
ferre impótum hostium, Cees.; ó susti- 
nere impétum, Liv. Sustener su digni- 
dad, personam tuéri, Sostenerr la opoxi- 
cion de los trihunos, intercessióni tribu- 
norum interease, Sostener la vida, 8u- 
stinére Bpiritum. Lo que yo s8ostengo, 
que a me defendúntur. . 
sostenido, m. mús. Modus mual- 
cus per semitonium vocem elévans. 
sostenimiento, 1. Sustentatio, 
fulciméntumn 
sota, /. 
simuluns. 
sotnbanco, ». Fabrica pars ar- 


Lusorla pagélla peditem 


-cúbusa subetans. 


sotana» /. Tunica taldris; Zurra, 
verberatio, castigatlo. 

sotano, m. Cella subterranda. 

sotavento, m. Navis latus vento 
Oppositum. 

sotechado, m. Tectus locus. 

so0teño, a, udj. In irrigúa sylva 
prodúctns., 

soterraneo y soterraño, ae, 
adj. Y. subterraneo. 

goterPar, «. Sub terram condóre; 
Esconder, abdére, condáre. 

soto, 7. Nemus. saltus. 

SOÍtrozo., m. Bellicorum carrórum 
axlbus infixum ferrum, 

Su, pror. Suus, a, um. . 

suasorio, a, aj. Suasorlus. 

NÑUave, adi. Suávis. gratus, dulcls, 
juctindus; Locil, manefable, apacible, 
docilis, facilis; blandus, benignus, CO» 
mis, urbanus. 

suavemente, ado. Buaviter, ju- 
cunde, leniter; Cor sosiego, composlta, 

suavidad, /. Sunvitas, dulcédo, 
jucunditas, delectatlo; Apacitilidad, co- 
mitas, benignitas, facilltas, urbanitas; 
Blandura al tacto, lenitas. — Con suabvía 
dad, leniter, suaviter, juoiindód; Con me- 
lodía, modulató. 

suavizador, ”. 
tonsoriis acuéndis. 

suavizar, a. Molllo, lenio; Apla- 
cur, mulccure, placare; AMinorur, levire; 
Suaritarse, mitescéere, mansuelióri, 

subalternar, a. Subjicio. 

subalterno, a, ad/. Inferlor, al- 
téri subjectus, subitus. 

subarrendador, a, m. /. A loca. 
ture locátor. 


Corium oultris 
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subarrendamiento, m. A loca- 
tore locatio. 

_Subarrendar, a. Ab locatóre lo» 
Oñro. 

subasta y 

subastacion, /. Hasta. — Vender 
en pública sutasta, sub hasta allquid sub- 
Tre, sub hasta vendére. 

subastar, a. Sub hasta vendére. 

subcinericio, a, adj. Subcinerl- 
cius panís. 

_Subcolector, m. Collectóris vica- 
rius. 

subcomendador, m. Conobli mi- 
litaris subpriefectus. 

subconservador, »”. 
tionum a judice legátus. 

subdelegacion, J. In delegati 
locum suffectio. 

subdelegado, a. In delegáti lo» 
cum enfícctus. 

subdelegar, a. Substitúo, sufficio., 

subdiaconado , m.  Subdiacóni 
dignitas. ; 

subdiacono, m. Subdiacónus. 

subdistincion, /. Distinctionts dis- 
tinctío, subdistinctio. 

snbdistinguir, a. Subdistinguo. 


Provoca- 


subdito, a, adj. Subditus. 
subdividir, a. Subdivido, itórum 
divido. 


subdivision, /. Suhdivisto, iteráta 
re: divisge divisio. 7 

subduplo, a, adj. Subduplus. 

subejeculor, m. Delegátus, alte- 
rius mandáta exsíquens. 


subida, /. Ascónsus; Sitio $ lugar 
declive, clivus; Aumento, incrementum, 
accesslo; Del estado ú precio de las co- 
ag, augmontum, accretio. — Subido 
¿spera, ardúus ascónsus, Subida suave 
Jacil, loviter acclivis aditus, mollis as 
cdusts. 

subidero, a, adj. Instruméntum ay 
ascendendum deserviens; 71. Locus pe: 
qmem ascenditur, 

subido, a, adj. Suprémus, sum- 
mus. — Color subido, vividus cntue. 
Ulor subido, acer odor. Part. pas. de 
subir, Y. esta pal. 

subídor, m. Qui 
asportat. 

subir, *. Ascéndo, conscindo, scán- 
do, sursum feror; Crecer las cosas Cor 
el agregado de otras, cresco, incrósco; 
a. Lecontar. pasar alvuna cosa de ata- 
jo arriba, elevo, aspo.to, sursum fero. — 
Subir a lo alto de ta montaña, evaddóre 
ad summi fastigia montis. Yu han se- 
biendo al collado que domina por comn- 
pleto d la ciudad, jamque ascendébant 
collem qui plurimus innminet urbi. Su- 
bir a cabailo, equum conscendere. Sube 


sursum alíquid 


la marea, ex ulto se incltat mare, Cas.; 


o crescit, accédit estus, Plin. Subir al 
cielo, abire ad «deos, Cic. Subir q la tri- 
buna, in concionem ascendoure. Subir 
al trono, reguum adipiscj, regno potiri, 
Subió al trono de baurío, ía sedem Da 
ri admissus fuit. Subir en di: nidad, 
in superiórem ordinem pervenire. Su- 
bir d lo alto de las murallas, mona sub- 


1re., 
sublitamente y ; 


subitaneamente, ado. Subito, re- 
pénte, extemplo. 


subltaneo, a, y 
sabito, «a, aj. Subitus, improvisus, 
inexspectatus. 

subjuntivo, m. Subjunctivus, ad- 
junctivus modus. 


sublevacion, /. Sublovatlo, con- 


juratio, commotio, seditío. E 
sublevar, a. Sublévo; tumiúltum 
movere. ; 


sublimacion, /. Sublinindi actus, 
exaltatlo; quínm. Ad purum decoctlo. 


sublimado corrosiso. Y. s0lf- 
man. 

sublimar , a. Sublimo, extóllo; 
.quím. Percoquére, ad purum excuquére; 
Eletar a uno a grandes honores, ali- 
quem in honores, in bonorum fastigium 
evehére. . 

sublime, adj. Sublimis; Ingenio 
sublime, prestantissimum ingenium. 

sublimemente, ads. Sublimitor; 
Excelentemento, pristantissimo, 
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suablimidad, /. Sublimitas, magní- 
túdo, amplitúdo, presstantía. — Sublimi- 
dad de estilo, magniloquentía. 
sublunar, adj. Sub lúnam positus. 
subordinacion, /. Subordinatio, 
summissio, subjectio. 
subordinadamente, ad+. Subal- 
terlus imperílo. 
subordinar, a. Subjicio, submitto. 
subpolar, adj. Sub polis situs. 
subrepcion, /. Subreptio. 
subrepticio, a, adj. Supreptitlus. 
subrogacion, /. Subrogatio. 
subrogar, a. Subrógo, sustitúo, in 
alterlus locum sufficio. : 
subsanar, a. Excuso, eméndo. 
subseguirse, r. Subséquor. 
subsidiariamente, adv. In sub- 
sidlum. 5 
subsidiario, a, ad). Subsidia- 
ríus. . 
subsidio, m. Subsidium; Eclesias- 
tico, vectigal regibus a clericis solútum. 
, subsiguiente, «adj. Subscquens, 


tis. 
subsiguientemente, ado. Subse- 
queénter. 
subsistencia, /. Subsistentia. 
subsistente, adf. Subsistens. 
subsistir, ”n. Exsto, existo, sub- 
sisto. 
subsolano, m. Subsolanus. 
subtender, «a. Subténdo. Ñ 
subterfugio, m. Subterfuglum. 
DICTE ncamento ) ado. Sub 
rrá. 
UBLCrTaneS: a, adj. Subterra- 
nóus. 
suburbano, «a, adj. Suburbanus. 
suburbio, m. Suburblum. 
subvenir, n. Subvenire, auxillum 
prestáre, auxilio osso, 
Ssubyugar, a. Subjúgo; jugo adi- 
gúre. ; 
suceder, =. Accidit, evénit, contin- 
git, obtingit, fit; Entrar en lugar de 
otro, succedáre, in alteríus locum suffí- 
- ci; Seguirse, excipére, inséqui. — Como 
sucede muchas veces, ut sepó, ut ple- 
rúmque fit. ¿Qué va d suceder si ...? 
quid futúrum est si ...? Lo que nun- 
ca habia sucedido hasta entonces, quod 
nunquam antáa usu vengrat. Suceder á 
uno en el trono, succedére in alterlus lo- 
cum regno. La hambre sucedió a la 
peste, pestilentíam inopía frugum excé- 
pit. La noche sucede al dia y el día 
á la noche, urget diem nox et dies noc- 
tem. La reflexion sucedió á la cólera, in 
locum íres succóssit seestimatio. 
sucesion, /. Successlo ; Familia, 80- 
bóles, progenies, proles, propago, filli; 
Herencia, hereditas. — No tener sucesion, 
libéris careére. 
sucesivamente, adv. Continónti 
successióne, perpetúa serie. 
sucesivo, a, adj. Successivus, con- 
tinenti ordine ductus. 
suceso, m. Casus, evóéntus, exitus, 
sors. — Tener buen ó mal suceso alguna 
cosa, rem bend ó maló vertére. Suceso 
de que hace mencion la historia, litéris 
_consignata memorla. La batalla tuvo 
buen suceso, res bene gesta fuit. Bata- 
a de dudoso suceso, anceps certamen. 
Con el suceso del tiempo, annis volven- 
tibus. 
sucesór, a, m. f. Succéssor. 
sucilamente, adv. Spurcd, sordidd, 
squalidé. 
suciedad, f. Immunditla, sordes, 
squalor. 
sucino, m. Succinum, 
sucintamente, ado. Breviter. 
sucinto, a, adj. Brevis, succinctus. 
sucio, a, adj. Sordídus, spurcus, 
squalens; Deshonesto, obscónus, fedus, 
turpis, immúndus, impurus. 
Suco, m, Succus. 
suUCOSO, a, adj. Succósus, succo ple- 
nus. 
sucumbir, ». Succúmbo; (for.) Per- 
der el pleito, causá cadero. j 
sud, 7. Meridles; Viento, auster, no- 
tus. 


pura limpiar el sudor, gudarium. 


sudadero, m. Sudatorlum; Lierzo 
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sudar 
(met.) Trabajar mucho, valde laboráre. 

sudario, m. Sudarlum. 

sudatorio, a, adj. Sudatorius. 

sudeste, m. Subsolanus ventus. 

sudoeste, m. Inter meridianum et 
favonlum ventas. 

sudor, m. Sudor; Trabajo, fatiga, 
labor. — Cubrirse de sudor, copiosiús 
sudare, sudore madére. 

sadoriento, a, adj. Sudóre ma- 
dens.  , 

sudorlfero, a, y 

sudorifico, a, adj. Sudatorlus, su- 
dórem movens, excitans. 

sudoso, a, adj. Sudóre fluens. 

sudsudeste, m. Libonótus. 

sudsudoeste, nm. Africus ventus, 

suegro, a, m. f. Socer, socéra. 

suela, f. Solós. l 

sueldo, m. Solídum, solidus; Esti- 
pendio, paya, stipendium, merces. 

suelo, m. Solnm; Del pan, rasijas, 
etc., pars inferior; Piso, pavimóéntum; Alto, 
tabulatum; Poso, sedimeéntum ; Término, 
fin, terminus, finis; Region, país, ora, 
regio, tractus. — Dar consigo en el sue- 
lo, collabi, succumbére. Venirse al sue- 
lo, rugre, corruére. Echarse por los sue- 
los (met.), se abjicóre. Poso sin suelo, 
sind fhndo putgus. Dormir en el suelo, 
humi jacóre, somnum capéóre. Suelo fér- 
til, ferax solum. 

suelta, /. Solutío; Traba, pedica. — 


- Dar suelta á uno, alíquem dimittére, li- 


bertátem allcuií concedére. 


sueltamente, adv. Solútd; Con 
desembarazo, expeditd; Licenciosamente, 
immoderató, licenter. 
suelto, a, adj. Ligero. Celer;, Expe- 
dito, expeditus, liber; Atrevido, procax, 
petúlans, inverecúndus. 
sueño, m. Somnus, sopor; Sueño 
profundo, somnus arctus, altus, gravis. — 
Echar un-sueños somnum edormiscére. 
Volver a coger el sueño, edormire, som- 
num repetégro. Tener sueño, dormitare. 
Sin sueño, exsomnis, insómuis. Lleno 
de sueño, somnoléntus, somniculosus. 
Lo que da sueño, somnifer, soporifer. 
En sueños, entre sueños, per somnlum, 
per quictem. Caerje de sueño, somno 
opprimi. Dormir el eterno sueño, e vivis 
discedgére, mori. Nuextra esperanza ha 
sido un -sueño, spe fraudati sumus. 
suero, m. Serum. 
suerte, /. Sors; Munera, modo, mo- 
dus, ratio. — De otra suerte, alióquin, se- 
cús, aliter. De tal suerte que, ita, adó0, 
ut, usque adéd, ed usque. De la misma 
suerte, similiter, eodem modo. Sin en- 
trar en suerte, extra sortem. De cual- 
uiera suerte, quoquo modo, quomodo- 
bet,quomodocumque. Ectar suertes, gor- 
tes mittére, sorte experiri. Echada está 
la suerte, jacta est alóa. Lo que te ha 
cabido en suerte, quod tibi sorte obtigit. 
suficiencia, /. Aptitudo. 
suficiente, adj. Sufficiens. 
suficientemente, adv. Sufáición- 
ter, satis, quantum sat est. 
sufocacion, /. Suffocatlo. 
sufocador, a, m./. Sufíocans, tis. 
sufocante, par!. act. de sufocar, 
Suffocans. 
sufocar, a. Suffoco; Apagar, exstin- 


jurationem opprimére. 

sufragáneo, a, adj. Altéri subdl- 
tus; m. Metropolita archiepiscópo ob- 
noxlus episcópus. Ñ 

sufragar, «. Suffragor. 

sufragio, m. Suffragium. 

sufrible, adj. Feróndus, patiéndus, 
tolerabllis. 

sufrido, a, adj. y 

sufridor, a, »:. /. Patlens, patiónter 
ferens. 

sufrimiento, m. Tolerantla. 

sufrir, a. Toléro, suffóro, fero, pa- 
tíor, subéo; Consentir, sino, permitto, 
fero, patior; Sostener, sustingo. — Sufrir, 
llevar una cosa con pera, segró, indignó, 
immoderaté, graviter, molesté, iniquo 
animo aliquid ferre. No puedo sufrir 
este dolor, impar sum huic dolori. No 
lo sufriré, no lo permitiré, no lo consen- 


n. Sudo; sudóre madére; . 


guéro. — Sufocar unu conspiracion, COn». 
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tiré, non feram, non patlar, non sinam. 
¿Quién puede sufrir ...? quis toleráre 
potest ...? 

sugerir, a. Suggéro; Inmspirar á 
otro lo que ha de decir, verbis alicuí 
preire. A 

sd Al f. Suggestio. 

Ln cida, m. /. So ipsuny interfi- 
clens. 

suicidio, m. Sui ipsius homicidIum. 

sujecion, /. Subjectio; Umion, 8i- 
gadura, ligamen, vincúlum. 

sujetar, a. Subjiclo, subdo; Obli- 
gar, addicére; Confener, vi continére, 
constringére. — Sujetarse al yugo, ju- 
gum subire. Sujeto á los puebios bár- 
buros, popúlos feroces domúit, barbá- 
ras gentes fregit. Me sujeta la santidad 
del juramento, sacraménti religione te- 
nóor, constringor. Y. someter. 

Sujeto, a, adj. Propenso á una co- 
sa, obnox1lus, proclivis; Dependiente de 
otro, addictus, mancipatus; m. Una per- 
sona indeterminada, homo quidam; Per- 
sona de distincion, egregíus insignis ho- 
mo; Asunto de lo que se habla d escribe, 
arguméntum, materia. Part. pas. irr. 
de sujetar, Y. esta pal. 

sulfato, m. Salphuráum acidum. 

sulfareo, a, adj. Sulphur$us. 

sultan, m. Turcárom princeps. 
sultana, /. Imperatoris Turcárum 
primaria uxor., 

suma, /. Summa; La accion de su- 
mar, in summam redactio; Lo mas 
sustancial de una cosa, caput, summa, 
rci precipúum; Recopilacton, epilógus, 
compendium. ' 

sumador, a, m. /. In summam re- 
digens. 

sumamente, ado. Summá, maxi.- 
mopére, maxlmé. 

Sumar, a. Summam conficére, in 
sunmam redigére; Abreviar, ad sum- 
mam reducére. 

sumariamente, ado. Summatim. 

sumario, a, adj. Summarlus; m. 
Resúmen, compendium, summa; (/or.) 
Procedimiento judicial, brevis, summaria 
ratio, via. 

sumergir, a. Submérgo; Meter a 
uno en alyuna cosa, implicare; Sumer- 
girse, immergi. 
samersion, /. Submerslo, immer- 


sio. 

sumidad, /. Apex. 

sumidero, m. Vorágo, cloaica. 

sumiller, m. In domo regía alíci- 
jus muneéris prefectus; De corps, sum- 
mus regli cubicúlí preféctus; De la cu- 
va, pincerna; De la paxretería, mensa 
regle prefectus. . 

sumiílleria, /. Regís mense, cu- 
bicúli preféócti ofÁcina. 

suministracion, /. Subministra- 


tlo. A 
suministrador, a, mx. f. Submi- 
nistrator, subministrans. > 
suministrar, c. Subministro, sup- 
pedito, preebéo. l 
sumír, a. Sumo, consúmo; Sumirse, 
irse al fondo, immergi, demérgi. 
eumisamente, ado. Submisse. 
sumislon, /. Sobmissio; Abatimien 
to, humilitas. 
sumiso, a, adj. Submissus. 


samista, ri. Summa scriptor. 
sumo , a, adj. Summus, preestans, 
excéllens. — A lo sumo, ad summum, 


ut sUmMmum. 

sumulas, /. pl. Summile, árum. 

sumulista, m. Summulárum stu 
diosus. _, 

sumulistico, a, adj. Ad summilas 
spectans. 

suntaario, a, adj. Sumptuarius. 


suntacsamento, ado. Sumptuosd, 
106, 


suntuosidad , /. Luxus, magnif- 
centia, splendor, sumptuositas. 
suntuoso, a, adj. Sumptuosus, lan- 
tus, magnificus; splendidus. 
sapedaáaneo, m. Suppedanóum. 
supeditacion, /. Suppeditatlo. 
supeditar, a. Suppedito, sufíiclo, 
suggéiro, prebdo, ministro. 
superable, adj. Superabllis. 
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¿euperabundancia, /. Superabun- 


superabundante, adj. Supera- 
búndans. 

superabundantemente, ado. 
Superabundaánter. 

superabundar, *. Superabúndo. 

superar, a. Supéro, exsupéro, vin- 
co, excéllo, presto; Subir, ascóndo, 
conscéndo, subéo. 

supercheria, f. Dolus, fraus; 
Descortesía, irroverentla, inurbanitas. — 
: Con supercheria, dolosó. Usar de super- 

chersas, fraudem facére. E 

superchero, a, adj. Dolósus, frau- 
duléntus. 

supereminencia, Y. Superemi- 
nentía. 

supereminente, adj. Superemi- 
nens, tis. 

sul ererogacion,/. Supererogán- 

actio. 


supererogatorio , a, ad). 
tuitus, ultró collatus. 

superfetacion, /. Fotus super 
- featum additlo, accessio. . 

superficial, adj. Superficiális, su- 
perficiarlus. — Doctrina superficial, exi- 
lis eruditío, tenúis, jejúna doctrina. 

superficialmente, ado. Perfunc- 
torla, superficiallter. 

superficie, /. Superficies; Lo ex- 
terior de un cuerpo, extíma pars. — La 
superficie del agua, summa aqua. 

superfino, a, adj. Eximius. 

cuperfluamente, ade. Superfiúa, 
su a 
superfluidad, /. Superfluitas, re- 
. dundantia; Cosa inútil, supérfiua, super- 
vacanón res. 

superfluo, a. adj. Superfiúus, re- 
dúndans; Excesivo, immodicus, im- 
rl Inútil, inutílis, supervaca- 
néus. 
Puperhumeral » Mm. Superhume- 

e 


superintendencia, /. Supróma 
administratlo; El empleo de superinten- 
dente, preefectira , suprema jurisdiggio- 
nis munus. 

superintendente, m. /. Alícui 
rei prepositus; 7. Administrator de la 
peo poe vectigalium curátor. 

superior, adj. Superlor; Lo que 
excede a otra cosa, 
stans. 

superiora, /. Abbatissa, antistita, 
monjallum preses. 


Gra- 


excellens, pre- 


superiorato, m. Presúlis munus. * 


superioridad, /. Prestantía. 
l superiormente, ade.  Egregíd, 

eximio, prestantissimó. 
—superlativamente, ado. Super- 
lativo modo. 

superlativo, a, ad/. Superlativus, 
— En grado superlatiro, summó. 

SuUperno, a, adj. Supórnus, supé- 
rus. 

supernumerario, a, adj. Super- 
numerarlus. 

supersticion, /. Superstitio. 

supersticiosamente, ado. Super- 
stitiosd. 

supersticioso, a, adj. Supersti- 
tiosus. 

supersustancial, adj. Supersub- 
stantialis, e. 

supervencion, /. Supervóntus. 

superveniencia, /. Supervón- 
tus, ús. 

superveniente, 
niens. 

supervivencia, /. Supervivóndi 
actus 


adj. Superve- 


supino, a, adj. Supinus, resupinus. 
— lgnorancia supina, crassa, supina 
ignorantia. 

suplantacion, /. Supplantatio. 
¿¿uplantador, a, m. f. Supplan- 
ator. 

suplantar, a. Supplinto. 

supiefaltas, 7. Vicarlus, alteríus 
partes suscipicns, 

suplemento, m. Suppleméntum. 

suplente, udj. Vicarius. 

suplica y 

saplicacion, f. SupplicatTo, pre- 
catío, deprecatio, petitlo; Memorial, 
supplex libóllus; Apelavion, appellatio; 
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pl. Súplicas, preces. — No desoigas 
nuestras súplicas, preces nostras exaú- 
di. A súplica de M. Marcelo, M. Mare 
célli rogátu, 

suplicacionero, m. Bracteárum, 
panís melliti venditor. 

suplicante, part. act. de suplicar. 
Supplicans, deprecabindus, supplex. 

suplicar, a. Supplico, oro, rogo, 
precor, deprécor, supplex accódo; Apé- 
lar, appéllo, provóco. 

suplicatoria, /. Littórem inter ju- 
dices eádem auctoritáte gaudóntes. 

suplicio, m. Supplicium, cruciátus, 
torméntum, dolor, angor, pana; Patt- 
bulo, patibúlum, supplicli locus. — Za- 
llarse en un seplicio, magnis terroribus 
vexaári. Llevar á uno al suplicio, all- 
quem ad supplicium trahg$re. Los con- 
denados al suplicio, ad-suppliclum dati, 
Condenar á uno al último suplicio, Ca- 
plte allquem multáre, plectóre. 

suplidor, a, m. /. Supplens, vices 
gercus. 

suplir, a. Sappléo; Por otro, alicú- 
jus vices geróre, vicarlum agére; Disi- 
mular, dissimulare, tolerare. 

suponedor, a, m. f. Suppositor, 
suppostor. 

suponer, a. Suppóno, pono, do 
fingo, statúo; a. Tener representación d 
autoridad, auctoritáte, sestimatióne va- 
lóre. — Suponer un imposible , rem im- 
possibllem statugre, fingóre. Esto supues- 
to, his positis. Supongamos que ya no 


.ha de haber guerras, demus nullum ul- 


tra bellum futúrum. Qué suponen dies 
años para una empresa tan árdua ? 
quid sunt tanto opéóri decem anni? 
Supon que sea así, fac ita esse. 
suposicion, /. Suppositio; Autori- 
dad, auctoritas; Ficcion, fictio. — En 
esta suposicion, hoc posíto. Hombre de 
mucha suposicior, magna auctoritáte 


sapositicio, a, adj. Posítus, fictas, 
supposititlus. 

suprema, /. Supreme inquisitiónis 
tribunal. 

supremamente, ado. Usque ad 
finem 


supremo, a, ad). Suprémus, sum- 
mus. 

supreslon, /. Suppressio. 

- su ir, a. Supprimo, comprimo, 
abolóo. A 

suprior, a, m. f. A conobli anti- 
stite socúndus. 

supriora, /. Conobli antistita se- 
cúnda. 

supriorato, m. Secúndi antistYtis 
munus. 

supuesto, m. Supposttum; Supues- 
to que, cunj. Cum, quoniam, quando, 
siquidem; Supuesto, part. pas. de Bue 


- poner, !. estu pal. 


supuracion, /. Suppuratlo. 
supurar, a. Suppúro; Supurarst, 
pus solvi, resolyi. 
supurativo, a, adj. Suppurato- 


us. 
supuratorio, a, adj. Suppurato- 
u 


8. 

suputacion, /. Supputatio, repu- 
tatio, computatlo. 

suputar, a. Suppúto, repúto, com- 
púto. 

sur, m. Australis, mcridionalis pla» 
ga; Viento de medio dia, auster, notus. 

surcador, «a, m. f/. Sulcátor. 

surcar, a. Sulco, liro ; terram liris 
describére. 

SUrFrCO, mn. Sulcus; La tierra entre 
surco y surco, porca, lira; (met.) Arru- 
ga en el rostro, ruga. — Echarse en el 
surco, oneri succumbére. Campos que 
están á surco, contermini agri. 

surculado, a, adj. Surculósus. 

surculo, m. Surcilus. 

surculoso, a, adj. Surculósus. 

surgidero, m. Portus, statío ma- 
ritima. 

surgidor, a, m. /. Ad terram ap- 
péllens. 

surgir, ». Navem anchóras jacére; 
Surtir, salir el agua ha:ia arriba con 
violencia, aqnam salire, rcaturire. 

sul fida, /. Occultus exitus; Salida 
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"de los sitiados contra los sitiadores, ob 
sessórum in hostes eruptlo. 

surtidero, ”. Emissaríum. 

surtido, m. Apparitus; De paños, 
lienzos, etc. copla, provislo. — De sur- 
tido (de uso d gasto comun), ex usu. 

surtidor, a, m. /. Ministrátor, pro. 
visor, suppeditans; m. Chorro de agua 
que salta ordinariamente hácia arriba, 
aqua salíens. 

surtir, a. Nocessaría subministrire, 
suppeditaro, prebére; ». Saltar el agua 
generalmente hácia arriba, aquam salire. 
— Surtir bien ó mal una cosa, rem pro- 
spérd cedóre, maléd vertáre. 

SUS, int. Eja, heus, agíto! 
: susceptible, adj. Accipóre va- 
ens. 

suscitar, a. Suscito, Bxclto, movéo, 
intóndo. — Suscitar un pleito, infórre li- 
tem. Suscitar una guerra, bellum con- 
flare. Suscitar discordias entre los ami. 
gos, cohseréntes amicitlas diducóre. Sus- 
citar una pendencia, rixas movóre. 

suscribir, a. Subscribáre, scripto 
chirográphum apponére.— Suscribir al 
dictamen de otro, cum allquo consenti- * 
re, rilEB assentiri, alterlus sententíam 


suscricion, /. Subscriptio 
suscritor, m. Subscriptor. 
USO, ado. V. arriba, 
susodicho, a, adj. Supradictos, 
predictus, antóa dictus. 
a suspendedor, a, m. f/f. Suspón- 
ens. 


suspender, a. Suspóndo; Dilatar, 
différre; Causar admiracion, admiratio- 
nem movére, admiratióne afficgre, 

suspension, /. Suspenso; Duda, 

mi suapenslo, mentis hesitatlo; Ad- 
miracion, admiratlo. — Suspension de 
armas, indució. Suspension de ofñcio, 
munóris ad tempus abdicatio. 

suspensivo, a, adj. Suspendindi 
vim habens. 
, SUSPENSO, a, adj. Dudóso. Incértus, 
dublus, sollicitus, anceps, animi pen- 
dens; Part. pas. irr. de suspender, 
Y. esta pal. 

suspensorio, a, adj. Ad suspen- 
déndum aptus. 

suspicacia, /. Ad suspicindum 
proclivitas. 

suspicaz, ad/. Suspicax. 

suspicazmente, ado. Suspiciósa, 

suspirar, x=. Suspiro, gemo, suspi- 
ría do, edo., duco, traho; Desear con 
ansia, ardentissimó cupéóre, veheménter 
exoptare. — Suspirar de lo más 1 0- 
fundo del corason , suspiría ducóre ab 
imo pectóre. 

suspiro, m. Suspirfum, 

Suspiroso, a, adj. Anhálana, 

sustancia,/. Substantía; Cualquiera 
cosa con que otro 3e ulimenta y nutre, 
substantía, alimóntum; Hacienda, res 
familiaris; Valor, pretium. — Cosa de 
dustancia, magni pondéris et momónti 
res. En sustancia, summátim. Sustan- 
cia de un discurso, oratiónis sunma, 
caput. Cosa de poca sustancia , levis, 
futílis ros. 

sustancial, adj. Substantiñlis, e. 

sustancialmente, ado. Per sum- 
ma capita. 

sustanciar, a. Aliquid summitim 
refórre; Comprobar la serdad de una 
cosa, rei summam comprobare, explo- 
rare. - Ns 

sustancioso, a, adj. Nutriménto 
abúndaus, succoósus, succo plenus. 

sustantivadamente y 

sustantivamente, ado. Substan- 
tivó, substantivórum more. 

sustantivar, a. Substantivum red- 
dére, substantivd accipére, substantivo- 
run more usurpare. 

sustantivo, a, adj. Substantivos; 
m. Substantivum nomen. 

sustentable, «dj. Quod deféndi 
potest. 

sustentacion, /. Sustentatio; Mun- 
tenimiento, nutricatlo, 

sustentaculo, mm. Sustentaciinm. 

Sustentador, a, m. f/f. Sustin- 


tans. 
sustentante, m. El que deje: 28 
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conclusiones. 
Part act. de sustentar, Y. esta pal. 
sustentar, a. Sustinbo, fero, gero ; 
Alimentar, ato, nutrio, pasco, cibum 
guppodito; Defender, defondo, tuéor, 
propúgno, sustinóo. — Sustentar cunciu. 
siones, thoses propugnare. Sustertarse po- 
bremente con el trabujo de sus manos, 
maniúum morcode inopiam tolerare. Sus- 
tentarse de leche, lacte vivére. 
sustente, m. Aliméntum, oibaría ; 
Sustunto de las bestias, pabúlum; La 
accion de sustentar, sustentatlo. 
sustitucion, /. Substitutio. 
sustituidor, a, 1. f. substitúcns. 
sustituir, a. Subsutúo, suppuno, 
subrógo, sufticio. 
sustituto, ». f/. Vicaríus, alterius 
vices gerens,yapartus suscipiona. 
susto, 1. Consternatio, pavor, ter- 
ror, motus, formido. 
sustraccion, /. Subtractio. 


ta, interj. YWeus tul 
jam jam! 

taba, /. Talus; De la rodilla, rotila. 
— Mencar las tabus (loc. fam.), festinaro, 
properaro. —Tomur la tata (comenzar q 
hablar de prisa), sermoucm artipúre, 
multum et celeriter loqui. 

abaco, im. Cabacum. 
abacoso, a. od). Nimiúm tabaco 

pulvere utens; Mincíado con tabaco de 
polro. tabaci pulvere consp4rgus. 

tabalada, y. Prucepas in terram 
lapsus. 

tabalear, a. Hinc indo movére; 
nm. Hacer son con los dedos, digltis cre- 
pitaro. 

tabanazo, m. Colíphus. 

tabance, u.. Vulgaris caupona, po- 
pm. 

tabanmo, m. Tabinus. 

tabaola, /f. Multitudínis strepitus. 

tabaque, m. Fisculla; Cíaco pe- 
queño, parvualus clavns. 

tabaquera, /. Tabici capsula; Pi- 
pa donde se quema el tutbazo, prou tabaci 
fumo excipiendo siphunculus. 

tahaquerla, /. Tabaci taberna, 

tabaquero, «e. Tavaci venduo, 

tahaquista, m. Ta ici avidus. 

tabardidio, +». Vabitica febros, 

_tabardo, +. Sagum ampium mani- 
catuim. 

taberna, f. Tubérna vinaría. 

tabernacalo, «. Tabernacilum. 

tabernario, «a, «dj. Tabernarius, 

tabernaera, f. caupónis UXOUF. 

taberneria, /. Cauponana ars. 

taberuero, u. Valbornurius, caupo. 

tabica, y. ary. Metopa. 
tabíicar, a. Cratitiv pariéto clau- 
dere. . Ñ 

tableon, ». Cratitius paries cras3ns. 

tabido, a, daj. Tabidus, tabisicus, 
tabe laniulidas, 

tabique, «m. Cratitíus, intergerinus 
prin. 

tabla, /. Tabúla; Mesa, abácus; De 
ban uero. telonlum; Mipa, geoyraphica 
tabula, Presto donVe se cente la carne, 
macc.lum; Pixteira, picta tabala; Ta da, 
duidice ue un dh. o, elenchus, mdex; Tu- 
bla del reo, Qurmini8 iequor. — Si rarse 
en ura tabla GOuet.) imminena dish iimen 
feliciter evadero, —lLacerse tati ne- 
goc:o, ren indofiditim reciuguie. str 
cosu de tala alyun asvito, auiiquid stas 
tutum esse ex consiltiutueine. A r.ja 
ta'ta, totis viribus. 

tablurchina, f. Tienda parma, 

tarlacho, su Cita cura, 

tabviado, . PDabu'itam; Parimento 
del teatro, 600ua, testo Cadalso, 
patluluu, clutus suz puen locus, Sa- 
car ato al tallado 10€. f om), quod 
latóbat publicare, occuizuim a iquid pro- 
dore. 

tableje, ». Tabnlirum copla, 

tablajero, rm. Tlabulati artifex; El 
0 teo cua de fueyo, aleat rim do- 
1m0s dominua. 


Ta, ta. Oh! 


Thestum  propugnitoy; 
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sustraer, a. Subtráho; Sustraerse, 
se subtrahóre; ab aliqua re decodéáre, 
recedsre, deflectáro. — Sustraerse á las 
corcurrenciar, hominum frequentlam 
vitare. —Sustraerse ú4 las wiradas, 8en- 
sum oculorum fugóáre. 

susurracion, /. Susurratio. 

sugurradar, a, ».. f. Susirrans. 

SUSUFFAar, a. Sustúrro, insusurro, 
murmúro. — Exto se susurró al prin» 
cipio, hic primúm rumor manare copit. 

SUSUPPO, 7. Susirrus; Conversacion 
baja, susurratio; Ruido sudoe, SUSUTTUB, 

SUNSUPPON , 2, adj. (us. como suxt.) 
Susurrare solltus, susurrátor, murmu- 
rator. 

sutil, 273). Subtilis; Agro, perrspi- 
0u3, subilis, acútus, persplcax, sagax, 
solers. ingenioósus. 

sutileza, /. Subtilitas; Agudeza de 
injenio, acimen ; Ve manos, dexterltas. 


— Sutilrzas de tos dialecticos, dialecti- 


T. 


tablar, m. Aróa horténsis. 

tablaso, ». Tabúlse ictus. 

tablazon, ». Pabulárum congordes; 
De ensbarcacion, navium contabuláatum, 
coutignatio. : 

tablear, a. In aréas terram divi. 
dére. 

tablero, ». Tabiúla secta; e jue- 
go de dumas, etc., alveólus; Mustrudor de 
tiendia, abacus. 

tableta, /. Assíla. 

¡fableteado, m. Tabularum stre- 
plus. 

tabletear, a. Tabúlas percutéro, 
Movere, motu agitáre. 

tablon, +... Tubúla. 


tabloncillo, ».. Primum in spec- 
tacolis Bonalo. 


tabuco, su. Gurgustium, tugurlum. 
taburete, ». Sedecila. 
tacañamente, «dc. Sordida, mi- 


Sóre, avart; Auliciosamente, nelario, 
ecclestó, 

tacañear, 5». Scelóstá, nefarlo 
egere. 


tacaneria, /. Tiiberalitas; Picar- 
dia, vorsutia, calliditas, vafritla, fraus. 

tacaña, «, adj. Sordidus, tenax; 
Ástuto. prcoro, versutas, callidus, vafer, 
Bubvolus, finudulentus, versipellia. 

tacar, «e. Macutá notare. 

laceta, /. Olcarium vas, 

lacitamente, adr. Tacito, silón- 
ter , Lore lle e, oblrque. 

tacito, «a, «ej. Tacitus, sileus, non 
exp outs, 

tacitu:nidad, /. Tacituruitas, 

taciturno, a, aj. Tacitirnus, sí- 
lens; 3Mutuncol.co, mustub, mozrens, do- 
lens. 

laca, m. Subscus, dis; De arma de 
fuero, catapultaritun tomentum. 

tacon, ». Pustica calcei omineutior 
pars. A 

tacounear, ». Cujedis cropitaro. 

tactica, /. Oridinándi as; (mil) 
miiitaris gciéntia de imstrucuda acle, 

tactica, 1. Ordinandi res peritos; 
(1.00,) nulitaro.s Scientlw ue acie 1stinen- 
da doctus, 

tacto, nm. Tactus. 

tacha, /. Nota; Lunar, noevus. — 
No (tene otra tazhu, luc úubu vaio la- 
burat. 

tachar, a. Notam inurére; notáre; 
Cuojar, culpare, arzuere, dincimuiaro, 
coaruióre, vituperdio, rrprebicioiuie. 

lackhomd, sm Devebrios nea. 


lacnonar, a. Pesciolas ad ornátum 


jansutre. , 

tachoneria, /. Ornitus ex fascio- 
lis vel cinvis, 

tachoso, «a, adí. Maculosus, vitid- 
Bus, visto aliquo laborans, 

tachuela, /. Clavulus. 

taiviarn, %/. Serica tela subiillor; 
pl. lajetanes las bancieras), Burica ve- 
xiila. 


tafilete, m. Alta subilior. 


TAL 


edrum argutiam. Newvleras de las dís- 
putas, disputationum laquéi. 
iilidad, /. Y. sutileza. 

sutilizador, a, ». f. Attenúans-. 

sutilizar, a. Attenúo, acño, sub- 
tile aliyuid reddo; £imar, exacuóre. 

sutilmente, are. Subtilltor; Ayuda, 
persyivazmente, acto, eubtillter, ar- 
guto, ingeniosó. 

sutorio, a, aj. SutorYus. - 

sutura, /. Sutura. 

suvorslon, J/. Subverslo. 

Suveorsivo, a, adj. Subvertindi ca- 
pax. 

suuvertir, a. Subvárto, dirúo. 

suyo, ya, adj. pron. Suus; Los suyos, 
fui, Orumn, amici, propinqui, cogunati. 
— De suyo, suapte natura, suopte in- 
genio, sponto sua. Salirse com la suya, 
voti compótem fiúri. Lo que de suyo 
ceba la tierra, quod sponte sua fert 
tellus. 


taliletear, a. Calcóoa alita or- 
DAre. . 
taflleleria, /. Alisas concinnán:li 
ars. 
tagareto, m. Accipiter africinuea. 
tagaretear, ». Velocher, dexto- 
tóque scribore. 
tahail, mm. Balténs, 
tahara), ». Locus tamariscio abin- 
dans. 
taheño, ¿di REncbarbus. 
ubena, y. Pistrinux. 
ahanero, . Vistrinarina. 
tahuila, /. Ayri moúlua . 
tabhbur, a, a. Ludo vimis indúlgeas, 
lud: poritus;, e. Frgudulentus aleabor. 
tahureria, /. Alcatorium. 
taimado, «, adj. Cullidus, versiitus, 
astunus, versipcllis, vafer. 
aulmonia, /. Astutla, calliditas, va- 
frita, versutia.- 
taja, /. Fustis clitelliram; Corta- 
dura. sectlo, nis. 
tajada, y. Segméntum, segmen; 
Ronquera, raucitas. — Hicer tujadas 
una cue”, in frusta secare. . 
tafadera, /. Luvitus culter, dimi- 
diam lunam refórens culter. 
tajadero, ».. Ad caruem in Gusta 
secin)dom aplátus truncúlus, 
tajaditta, /. Caruis trustúlum, 
tajador, «ua, mm. /. Sector, secaus ; 
Tuyo paca picor carte, al carte $e- 
candam 2, tatus truucalus. 
¡IAQUura, f. Sectio, scissúra, ecis- 
sio. ; 
tajamar, 1. raut. Crassa dentatáque 
in navibus tabúla curva; Otra de cun 
teria pura cortar eb ayua, angularis ad 
aquas vividondas exsiructlo, 
tajar, a. Sucáre, scinucre, in frusta 
diviudre; Cortar la pluma, calamum tom - 
perare, cultelio ad seribendnmm aptare. 
taje, .. Secrio, Luerscarpado de um 
monte 0 peñasco, Moltis prerapla; inf 
pr Cot ua arma Curia e, CcuÑis ictus, 
Picador para la curar, ad carnem se- 
candam stipes, truncus; Taj, r:0 Crtién 
daloso de España, Vagus. 
tajuela, LY 
tajuelo, ». Sedeciila lignén. 
tal, aj. Valis, is, 0a, id; Sonmojane, 
ejúsuició modi, hujasmóai cojas ¿entris, — 
De tal manera, de latriodo 1... Muro 
ut, sic ut, ita ut... Za ec la tuner 
cond 20, €a Ost mim con istdo. Us 
lalo yur... Mod, MUDO Ol 
ero ol ara, tultes lu citar, quis lcra, 
talis et pedistuna. ¿7 dptrta la 
diosa, talem se diva co.cbatí Wo 24: 
tal, minimo vd. ¿es tal sa prorce el 
auciddo ac mi oro? o ¿qualis ud vide ar 
Opera vocis Moa ¿ar lat de said? 
quomodo valos? Que sr er va tas Upa 
ro? quid nobis facióndum in tanto ¿u- 
rum disermuine? 
tala, /. Arbórum, materia cmvio;, 
iy ESA CIO, vadtatio, vastitas, 
evtriam, eses, 
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talador, a. m. /. Vartátor. 

taladrador, a, m. /. Terebrátor, 

taladrar, a. Teróbra; Jos osdos, 
Bures. audicuma acute portunduro; Pene- 
trar com el discurso, psuetrare, optund 
nosse, cal cre. 

talartro, m. Terábra, terSbrum; 
El a 1n,ero hecho con el taladro, foramen. 


talamera, /. Arbor aucuplo pa- 
ráta. 


talamo , 
torys. 

talanquera, /. Vallum e tabúhis, 
tabala:i cavéa, repagúlum, obex. 

talante, m. Modus, via. ratio; PYo-= 
Hentud. ueszo, placitum. voluntas; Dis- 
puscon en que uno 32 Raila, aAnimus, 
apimi aJuctus. — Estar de buen Y nal 
tai. ..t>. bene aut male affóctum esse. 

talar. adj. Palaris; Verb a. Ar- 
bóres amputare, cedore; Asvlar, popi- 
lor. vasto, raj.1s, predor. 

taleo, m. Pollucidus lapis. 

alega, /. Mautica, saccus. 


slegazo, rr. Sacci ictus. 

snlego, m. Saccus, sacciperlo, sao- 
aperium. 

talento, m. Taléntum; Capacidad, 
ingero, inyenlam. — Poco talento, pm- 
gue ingeninm. No dexpreciubie tulento, 
ingenimin baud absurdum. ddenmbre sm 
tale to, inbabilis, meptus bomo. Es- 
ervar sin talento, averias musis, invita 
Miner, 4 senbere. Zuirnto snsoersal, pru- 
dentia in otunibus rcbus. 

talentoso, «a, ad. fam. Habilis, in- 
genio pullena, 

talien, +. Tallo, nis; illato damao 
par damuaim. 

talisn:an, ». Astralis imago su- 
persticiv<a, amulctum; /octor de la ley 
Mutonrtona. Malrumetana: legis ductor. 

talmente, ac. Taliter, tali modo. 

taliennd, ».. Velimud Judaorum, 

talmndista, a. Talmud, talnúdi 
Professor, intefpres, 

talon, .. Lalus, calx; arg. Canali- 
cúlus. — .Ipretar los tulones, pernicker, 
velocisslmá curróre. fr á talom (loc. 
fau:.), peldlibus ¡ter facéro. 

talonear, ». Calces agitare. 

talque, ».. Tasconlura. 

talvina, /. Puls. tie. 

talla, /. Mcusura; Obra de escultura, 
sculpiile opus, cuwlatura. sculptura; 
Espe ie de tretuto, tributuna, vectiwal ; 
Premio por el rescate de «ua persona ¿ 
prision de un ¿elincun te, desiguata mer- 
ces; Estutura, 8tatura. — Houmtre de 
gran talla, predongus. procesua homo, 
corpóris proceritáte insignis. A media 
talla (met.), perfunctorio. Otras de talla, 
toreumata. —Los trermuanos eran de 
mua lalla, iugenti COFpoOTUIA IMiagui- 
tudine (iermani erant, 


m. Thalámus, genialis 


tallado, «/j. Corpóre prastans, 
elé us. lombre ab tallado, duelo: 
Kenti corpúre homo. Part. pas. de 


tallar, '. esta pol. 

tallador, +. Sculptor. celátor. 

tallar, «. Seuiypo, culo; iuyar de 
tallús. tmpurestos, tiilutis onerare; Cor- 
tar, lujus, secare, veiniere. 

tallarim, m. lu fascivias secta 
Massa. 

talle... Corpóris forma, habltua; 
Moo, traía de ejecutar ena cosa. torna, 
modus; dote, manera, actua; Cause, 
genus, species] La cintura, Rival cm Cor- 
pus; La ¿jurma de los vestidos, vertium 
foimi. ligara, — dhnmbrie de buen lumie, 
eleganti tetra homo. 

tajiecitlo, 7. Corporis medii pars 


rias dtacacds 
talier,o. Officiita, fabrica; be cien- 
Clas. scuiraa. ludus litierarius. 


taitisia, su. Scuiptor, cieidtor. 
tallo, ++. Scapus, causis; Le 6 
trunicas. enu:lex, sti]'e8. 
tarltudo, a, «dj. Caule insiguis; 
Crecido, cospóre auctus, adultus. 
tamanamente, ad. Taniám. 
tamanico. ica; illo, illa: Ho, 
ita, «et. Pusiilus, tanililus; L+/405050, 
amedrentado, pavíidus, timiíduz, tre- 
pidna. Sl 
tamano, a, adj. Vantus; Chico pe. 
teo, exiguus, tantillus; Mm. Majntad, 
Gantrimas, magnitido, amplititiia, moles. 


riot, 


TAN . 
tamañueclo, a, adj. Porexigúus, 


tantillus, tantúlus. 
tamaras, /. Spadix, Tots; L-%a del- 
gata, munte liguóorum quisquilize, 
tamarisco y tamariz. Y. tao 
ray. 
tamnarrizaquito y tamarrus- 
QUITO, «. adj. Tantuins, tantivius. 
tambalear, ». Nuto, vacillo, ti- 
túbo (ir. como Pr.). 
tambaleo, 1. Nutatlo, titubatio, 
vacillatio. 
tambanillo, rm. Angularis ornatus 
prominens ia edificiis. 
tambien, ade. Etlam, quoque, item, 
Ítidera paritur. 
tambe, :s. Diversorium. 
tambor, m. Tyvinmvinum; Crdazo, 
eribrum ex setis equinis confectum; 
fort. Porapeto, arta paricte aute arcis 
portas cirecunmclusa; Ajposento dentro de 
otra, cubiculum; Casco de una cúpula, 
sumnia tholi pars; Ai que tova el tain- 
bor «n la metia, tympanotriba, 
tamborii y tamborilillo, »». 
Tyiupañuin parvum. 
tamborilada, /. /am. Carus, lap- 
bus; Go p”, manu porcussio, ictus. 
tamborilazo, .. Manu percusslo ; 
Caida, casus, lapsus. 
tamborilear, ». Tympánum pul- 
Baro, quatére. 
tamborilere, m. Tympanotriba. 
tamboerilete, mm. Tabula typogra- 
Phici iequandis litéris duserviens. 
tamiz, m. Cribrum, incerniculum. 
tamo, mn. Situs, toméntum, sordes, 
Ppurguluenta, 
tampoco, ado. Nec, neque. 
tamujo, m. Rhamnus. 
tan, ac. Tam; tam, quám; sequt ac, 
—= Tan grande como una montaña, instar 
montis. 
ut... Tan nmaguanimo que... tanta auiuni 
magnitudine ut... Tan generoso como 34 
hermano, equé liberalis ac frater. Tun 
roble como el que mas, tam nobailis quám 
qui maxlino. Tar ardua «empresa era 
la fundacion de Roma, tantes molis craft 
Romanam Ccondure gentem. Zun sola- 
mente, duntaxat, tanto, tantuminodo, 
Una guerra taz terrible, tam atrox bel- 
lum. Zan pequeño, taniúlus. lun pr- 
queño cumo . . . 168 PArvus AC ,.. 
tanda, /. Ordo, per vices labor; 
Tarea. trabajo para un día, pensun; 
Nurero, cantidad, multituco, nNUmorus. 
tanganillas (01), vid. ute. Nu- 
tanter. 
tanganilllo, ». Fuleruam. 
tangano y fango, .. Meta in 
lud. 
tangente, aj. Tange:ns. 
taugible, adi. Tangibiis, , 
tango, +». Quidam puerorum luins, 
in quu lapideam metan contingera Cur- 
tant. 
tantarantan, “”. Tympáni sonas 
jteratus. (Geo pr, percussio, 1CUUa, 
tanteador, 1. caicuia or. compu- 
tator; Li que lleca le cuonta de los tan 
tos en el juego, calculos in ludo siguans, 
MUNIVIans. 
tantear, 2. Computo; 4pr1a1ar, no- 
tare, calculare; Unasido as, perpencere; 
Ex ciuenar, experdi, peticuiton fi ere. 
= lantear eb codo, Vvadum teniáre. ¿ard- 
tear das disporicion=r e too de de 
guno, alicújus consilia peracrutari. Tue 
tear todor los meros, lidia 1Mex ¿QTr6uln 
omiticse, relilaquero. 
tanteo, «. Kci cum te comparata 
Combmcastiatlo; Narrro 08 14 tos .n el 
Jue 0, CA LCRII UIA MUMIE TAS, 
tantica, adj. Tantulum. tanilinm. 
tanto, a, ad. Tantus; Zor'os, tun 
tas, tot (:sd.). — O'so tonto, tantumdom. 
Alyua tuno, aliquantulum. Tuites ercez, 
totiós. Por tanto tiempo, tamdia. — Tanto, 
ac. tantum. Tanto mau-, ed magia. Junto 
menos, ed minus. Tunto que . . . aded 
ut, ita ut... Zimio mejor, tanto mo- 
lior. Tanto cuanto, tantum quantum. 
Tanto monta, idem est. Ni tanto ni tan 
poco, nequid nimis. Fr fato qur, dum. 
Entre tanto que, interea dum. Mas por 
cuanto . . . sed quoniam ... Por tato, 
proptoréa, QuaprOpter, Otro tanto, tan- 


Tan infeliz que . . . adud miser + 
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timdem. — Tanto, m. evantidad, quandl- 
tas, numérus; Copin, ejemplar, exem- 
plar, exemplum; Piedra en el juego, 
calcúlus. Tauto por tanto, qua com- 
pensatio. Al tanto, por el tanto, eolem 
pretio, tanti. 

taneder, m. Fidicen, Ynís. 

tañer, a. Fidibus candre, 
Car. 

tanido, . Sonus, sonltas. 

tapa, /. Opercúlum; En los cascos 
de lus caballerías, equi ungúlea para 
exterior. 

tapabalazo, m. Toméntum. 

fapaboca, /. Alápain os manu im- 
pacta; esygr. Enso impactus ietus. — 
Darle a uxo un tapaboca, alapam alícui 
in os impingére; 0 («dejar a uno cortado) 
allquem elinguem reddere, 

tapada, /. Femina foró totam faciem 
oneriens. . 

tapadera, /, y 

tapadero, »:. Opercúlam,. 

tapadillo, ». Subgrúuda. — De ta- 
Ppedulo, clam, privatim. 

tapador, a. nm. f. Operlens; m. 
Tapa que se encaja en la boca de lo que 
se fupa, obturamentum, opercúlum. 

tapadura, /. Opercúlum, operisndi 
aetus, 

tapafunda, /. Equestrium funda- 
Tui teguinentum. 

tapamiento,». Legóndi, operióndi, 
occultandi actus. 

tapar, a. Tego, operlo, claudo, oc- 
cludo; Ucultar, tegére, obtegúre; Disi- 
multar, celaro. — Tupuarle á uno la boca, 
aiiquom elinguem reddére, alicujus ora- 
tionem opprimere, 


”. to- 


taperujarse, r. Se inconcinná 

velure. 

pl taperujo, m. Obturamóntum in» 
onma. . 
tapetado, a, adj. Nigro colóre eb- 
uctug. 


tapete, mn. Tapes, tapitum, aragú- 
lum; /e mesa, mappa, aulium. 

tapia, /. Paries. 

tapiador, ».. Paridtum artifox, 

tapial, ”m. Assurum forma ad pa- 
rietes dueendos. : . 

tapiar, a. Parietíbus claudóre, 

tapiceria, f. Aulza, peristróma ; 
lorjor dunde se guardan los tapices, 
auleorum repositorium. 

tapicereo, m. Auleórum oplfex, 
Barior, textor, 

tapieria, f. Pariótum ordo. 

lapiz, .. Auliéum, peristroma, stra- 
Bulurn. 

lapizar, a. Aulíiis ornare, 

laposn, ». Obturamentum. 

lapujarse, r. Faciucm obtegére. 

tapujos «. Facici obvolutio. 

laqiigrafla,”. Ars scribendi eñdem 
celeritir qua loqulmur. 

taquigrafico, a. adj. Ad srtem 
scribendi cacviemn celeritato qua loquinur 
6pectuns. 

laquigrafo, m. Artem scribémdi 
eatiem cuieritato qua loyulimur pro- 
Lessus. 

tara, /. Superpondium. 

taracea, /. Veimiculatum, tessellá- 
tum opus, 

taracear, e. Vermiculatum opus 
6t:ucra, vesmiculiiioa emblema Ccone:n- 
nie. 

tarambana, m. Levis animí, judi- 
lo pjieceps homo, 

tatangana, f. Botóllua 

faganlera, y. Sonus ad tripudiuw 
Vio.c.uc im. 

tarantula, /. Phalangium. 

tarara, /. S nus tuba. 

tasarira,/. Gaudí serepltas, nugw 
canore;z Persona ae poco asiento, levis, 
Jjudicio preceps homo. 

tarasca,/. Larvata faclos ; Af'-+.r 
Jer y altics, deformi facie, serpe...na 
indóle mulicr. 

tarascada,/. Morsus; Re esta 
dsp era, dicho desatento, conviclu” ,aspuré 
diutum. 


tarascar, a. Morduro dentibus 
feriro. 
taravilla,/. Pierint copitavilum; 
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. dltas, lentítudo. 
: dar, ». a 
Dilatar, diffórre , procrastináro. — Sim 
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(met.) La persona que habla mucho y 
eprisa, blaterator, us. 
Ay, m. Myrica, myrice, es. 
taraZana, /. Funariórum opifícum 
tectum. 
tarazar, a Mordso; Molestar, mo- 
lestiam affórro, animum frangére. 
tarazon, m. Segméntum, frustum. 
tardador, a, m. f. Cunctator. 
tardamente, ado. Cunctanter. 
tardanza, /. Mora, cunctatlo, tar- 


Moror, moras nectáre. 


tardar, continúd, statim, sind mora, e 
vestigio. A más tardar, ad summum. 

tarde, /. Vesper, vespéra. — A la 
tarde, por la tarde, vespére, vespéri, 
sub vespóúrum. Viene la tarde, vespo- 
sáscit. — Tarde, ado. Seró. Hasta muy 
tarde, ad multam diem. De tarde en 
tarde, intórdum. 

tardecica, ita, /. Dios advespo- 
zascens., 

ftardiamente, ado. Seró. 


tardi0o, a, adj. Serus; Pausado, ' 
mordosus; En hablar, tardilóquus. 
rdo, a, adj. Tardus; Torpe, 
hobes. 


tarea, /. Ponsum; Afan, sollicitido. 
— Acabar la tarea, susceptum opus ab- 
solvéáre. 

tarifa, /. Protióram syllábus. 

tarima, /. Suppedandum. 

rin, m. Argentgus nummus. 

tarja, /. Cupróum dipondium; Es- 

eoie de escudo, clypói, parmse genus; 

alo en que se señala lo que se da fado 
ransracils seissúris distinctus palus ad 
debíta signáanda; Contraseña que se da en 
algunas casas de trato, lamina, symbdla. 

tarjador, «a, m. /. Scissuris pa- 
lum signans. 

tarjár, a. Transvórsis scissiúris pa- 
lum signare. , 

tarjeta, /. Embléma contínens par- 
ma; Estampa pequeña con el nombre de 
alguno, syngrapha. 

tarquin, ».. Conum, limus. 

tarquinada, /. Femins violatlo, 
infiícta honéste femínw violentia. 

tarreñas, /. pl. Crotálum ex tegúlis, 

tarro, m. Terréum, fictile vas; Pa- 
ra ordeñar, mulctra. 

tartajear, »2. Balbutire. 

tartajoso, a, adj. Balbutiens. 

tartalear, ». Titúbo, vacillo, nu- 
to; (met. fam.) Quedarse cortado, hse- 


, róre, linguá hesitare. 


tartamudear, »=. Balbutire, hesi- 
tánti lingua loqui. 
tartamudo, a, adj. Balbus, bls- 


sus. 
tartana, /. Phasólus; Carruaje, 


rheda. . 

tartáreo, a, adj. Tartaróus. 

tártaro, m. poct. Tartárus, orcus; 
Materia jérrea y salina desprendida de 
los vinos, vini fex. 

tera, /. Patina. 

tarugo, 7. Subscus, lignéus cla- 
yus. 

tas, m. Argentaria officina incus. 

tasa, /. Taxatio, estimatio, pretli 
designatio ; Medida, regla, modus, tem- 
perantia. 

tasacion, /. Y. tasa. 

tasadamente, ado. Parcó; Sola- 
mente, solummódó, tantúm. 

tasador, ». Taxátor, estimator, is. 

tasajo, m. Carnis salite frustum. 

tasar, a. ¿Estimo, taxo, alicijus rei 
pretlum definio, constitúo, indico; 4Ar- 
-eglar el precio del trabajo individual, 
opéris, laboris pretium wstimare ; Reba- 
jar mezquinamente, diminuére, restrin- 
góre; Poner reyla, modun statudre, pra- 
scribére. 

tascar, a. Canníbim, linum qua- 
táre; Cortar la yerta las bestias, dentl- 
bus herbam carpere; VYascar el cutallo 
el bocado, frentmn mordore. 

lasco, ”. TComeutum. 

tasquera, f. lKtixa, jurgium, convi- 
cium, simúltas. 

tas De. Fragméntum lapidéum, 

tastara, f. Fuiar c.assTor, 

tastaz, ... Jascuiuli puras. 


TEJ 


taste, m. Ingrátus escirum putri- 
dárum sapor. S 
tatarabuele, a, m. f. Abávus; 
abavla. 
tataradeudo, a, m. /. Multo tem- 
póre major affinis. 
tataranieto, E mo. fo Trin$pos, 
trinéptis. 
tate, interj, Heu, jam, ohe! 
'taumaturgo, m. Mirabllis vir, mi- 
rabilla opéra patrans, mirabillum ope- 
raátor. 
tauro, m. Taurus. Ñ 
tauromaquia, /. Tauros agitándi 
ars. 
taxativamente, ado. Prefinitd. 
taxativo, a, adj. Prestringens, ta- 
xans. 
taza, /. Patíra, calix, crater, ecy- 
phus, pocúlum. 
tazmia, /. Rata, statúta decimárum 
portlo. 
té, m. Arbusciúla sio dicta; La hoja 
del té, arbuscúles te dictss frondes; Be- 
bida, ex folíis arbuscúls te dictss con- 
fécta potlo. — Te, dat. y acus. del prox. 
tá. Tibi, te. | e 
ten, Teeda, fax. 
teatral, adj. Thoatrális. 
teatro, m. Theátrum; Aula, acade- 
mla, gymnasium, lycóum; Pieza de tea- 
tro, fabúla. — Teatro pequeño, theatri- 
dYum. Tener aficion al teatro, scenicis 
fabúlis dolectari. Salir al teatro, repre- 
sentar, in scenam prodire. Sacar algo 
al teatro, a la escena, promégre alíquid 
in scenam. 
tecla, /. Assiúla organica musici 
instrumónti; Especie que debe tratarse 
con mucho cuidado (met.), dificilis, ma- 
gní moménsi materla, — Dar en ta tecla 
(met.), rem digito tangére. 
lado, ":. Organicárum assulá- 


" rum ordo, series. 


teclear, a. Organicas assúlas pul- 
sáro; Menear los dedos á manera del que 
toca las teclas, digitis crepitáre; Inten- 
tar medios para el loyro de alyo, tentáre; 
omnes machinas ad aliquid obtinónudum 


-adhibére, omni ratióne aliquid persóqui. 


técnico, a, adj. Technicus. 
char, a. Adificium tegóre, tecto 
induére. 
techo, m., y 
techumbre, /. Tectum, laciúnar; 
Habitacion, domus; (met.) La patria, pa. 
, hatale solum. — Techo de cesped, 
congóstum cespite culmen. Techo cons- 
truido á la antigua, tectum antiquitus 
constitútum. Techo á teja vana, simplex 
tectum. Techo cubierto de tejas, testa- 
cóum tectum. Techo de cuatro vertien- 
tes, quadruplicis frontis tectum. Techo 
de tablas, tabulatum tectum. 
tediar, a. Tedío rem aliquam pro- 
séqui, in tedio habére. 
tedio, m. Tedium, satiótas; Abor- 
recimiento, odium. — Causar tedio, fasti- 
dlum alícui oreare, satietatem affórre, 
tedio afficóre. 
tedioso, a, adj. Fastidiósus. 
teja, /. Tegúla. — A teja vana, sub 
simplici tecto. De tejas abajo, nisi quid 
forté divinitús contingat, spoctatis tan- 
tum natúre viribus. 
tejado, m. Tectum tegúlis coopór- 
tum; Lo más alto del edificio, culmen, 
fastiglum, apex; Tejado que vuela sobre 
la calle, subgrúnda, porrectum in viam 
tectum. — Andar a sombra de tejado, 
hominum frequentiam vitare, clám, clan- 
cúlúm aliquid agére. Tirar piedras á 
su tejado, se ipsum ledére. ; 
ar, sm. Figulina offcina, locus 
ubi tegúle conficiúntur;.teró. a. Cusrir 
de tejas, tegúlis cuoperire, munire, in- 
strucre. 
tejazo, m. Tegúle ictus. 
tejeda, m. Mons taxis abúndans, 
tejedera, /. Textrix. 
tejedor, «, m. /. Textor, textrix; 
El arte del tejedor, textorla ars. 
tejedura, /. Textira, textus. 
tejemaneje, m., fam. Dexterítas, 
solertía, sugacitas, industria. 
tejer, a. Toxo, iutexo, contexo; 
Enta:ar, necto, innecto, connócto, inm- 
sóro, intertexo. — “ejer con oro, telam 


nacía, obstinati aními sentent 


dum thema. Y. 


TEM 


discernére auro. Tejer guirnaldas de 
Aores, fiores intexére sertis. 


era, /. y 

ra pa f. V. tejar. 
tejero, m. Tegularlus, igúlus. 
tejido, m. Textum, textle, is. 

qeeJilio, m. Gracllis fascióla con- 
Xx 


tejo, m. Testacóum fragmántum; Ar- 
dol, taxus. 

tejoleta, S. Fragméntum tegúle. 

tefuela, /. Frustum tegilas.) 
tejuele, m. Tesséra cui in libri um- 
bilico titúlus inscribitur. 

tela, /. Tela; Sitio cerrado para Aes- 
tas públicas, circus, curricúlum; Parte 
interior del cuerpo del animal d modo 
de tela, tuanica; Maraña, embuste, tri- 
cs, árum. — Llegar una cosa d las te- 
las del corason, alíquid animum excru- 
ciáre, usque A PES oETÍA ferire; re all- 
ua vehemen permové o 
olóre afííci. Tener tela de pe 
met.), materlam suppetáre, abundare. 

er por tela de cedaso, alidno animo 


rem jJudicare. 


telar, m. Textrina. 
telaraña, /. Aranés tela; Nube pe- 
gueña, tenúis nubecúla; (met.) Cosa de 


oca sustancia, parvi moménti, inánis, 
utilis res. 


telegráfico, a, adj. Ad telegrá- 


phum spectans. 


telegrafo, m. Telegráphurm ? 
teleta, yA Clavus lstrictoríús in 


aratro; Valla de madera, vallum. 


telescopio, m. Tel Yum ? 
teleta, Y. Jegméntun sapgH di 


teleton, m. Tela serlca craselor. 
telilia, /. Subtilis tela; De las fru- 


tas, cuticúla, pellicila, 


telon, m. Auléum, siparium. 
telonio, m. Telontum. — A modo 


de telonio (loc. fam.), indiscriminátim, 
. tai ordine, nullo rerum deláctu 


telliz, m. Ephippli tegumánturn. 
telliza, /. Lecti t óntum. 
tema, m. Thema; f. Porfía, perti- 
1 5 La es- 
ecie que se les Aja a los locos, nsáiam 


dudiotim. — Dar en una tema, alíquid 
animo tenaciter hmráre. Tener má con 
alguno, inimicam erga allquem habáre 
voluntatem, infénso erga aliquem esse 
animo. Cada loco con sw tema, trahit 
sua quemque volúptas. 


tematico, a, adj. Quod est secña- 
temoso. 
tembladera, /. Subtilis orater tre- 


tembladero, m. Y. tremedal!. 
temblador, «a, m. /. Tremens, tre- 


múlus. 


mori obnoxius. 


temblar, ». Tremo; Tener miero, 


trepidare, timére, horrére, horrescóre, 
contremiscére, formidine corrIpi. — Ju- 
cer temblar dá 

cutáre. Me tiembla todo el cuerpo, totis 
Artúbus contremisco. 
frigóre horroscére, Todo lrs hacia ten- 


uno, terrórem alícui in- 
Tembtlar de frio, 


blar, pavere omnia, Temblar de miedo, 
pre metu trepidáro, Virg.; madáre me- 
tu, Plaut. . 

tembleque, m. ' Pensile monile 
tremúlum. 

temblequear y 

tembletear, ». Tremisco, is. 

temblon, a, adj. Tremens, trem- 
lus, tremiscens. 

temblor, m. Tremor; Miedo, metus, 
frigus, horror. — Temblor d- tierra, tor- 
remotus, dy terre motus. Un súbito te... 
blor se apodera de su cuerpo, subitius 
tremor occúpat artus. 

temedero, a, «/j. Timéndus. 

temedor, a, m. /. Timens, me- 
tíens. 

temer, «. Timto, formido, meti:.; 
Recelar, suspicor, nmielúo, vergor. — JT - 
mer algun tanto, subtimere. Toner »...- 
cho, pertimore, portimescóre. Ser te.t- 
do, timeri, timori esse. Es de ten e; 
que... pericúlum est ne... Ni teme al 
dehe, omnia audet, consilio presceps c-t, 
Todo lo temo por (6, omula tua can:a 
timóo. No tene ta cengura del nds se 


TEM 
eero jfues, judicis argútum non forml- 


dal actimen. 

temerariamente, ado. Teméra, 
audácter, inconsúltó, imprudénter. 

temerario, a, adj. Temerarlus, im- 
pa inconsultus, preeceps, audax, 

caútus, ceecus. 

temerosamente, ado. Timidi. 

temeroso, a, adj. Timidus, timens, 
tropidus, pavidua, ignávus, formidolo- 
sus; Lo que pone y causa miedo, timeéen- 
dus, formidabllis, formidandus. — Hum- 
bre temeroso de Dios, religiósus vir. Te- 
meroso de las leyes, legum motúens. 

temible, adj. Metuóndus, formida- 
bNis, formidandus. 

temor, m. Timor, metus, formido, 
pavor. terror, tremor, horror. — Con te- 
mor, timidé, trepidanter. Habló al rey 
sin temor, libérd regem allociútus est. 

mMOS0O, a, adj. Pertinax, judicíi 

sui tenax. 

tempanador, m. Ferróum instru- 
méntum ad alveariorum detrahonda o- 
percúla. 

tempanar, a. Alvearla opercúlis 
liberare. 


témpano, m. Tympánum; Hoja de 


tocino, suilli corpóris pars dimidía trun- 
es; Corcho de la colmena, alvearlum 
opercúlum, 

temperamento ) Mm. Tempera- 
mentum; Complexion, corpóris, nature 
temperatlo. Y, temperatura. 

temperante, adj. Tempérans. 

temperar, a. Tempiro. 

temperatura,/. Temperatira, tom- 
perles, temperatlo. 

temperle, /. Tempertes, asris, cosli 
moderatlo. 

tempero, m. Aptum terra tempera- 
mentum, 

tempestad, /. Tempéstas, procólla, 
nimbus, turbo; Tempestad en el mar, 
procella, hyems. 

tempestivamente, ado. Tempe- 
stivé, opportúuné. 

tempestivo, a, adj. Tompestivus, 
opportinus., 

tempestuosamente, ado. Tem- 
pestate orta, per tempestatem. 

tempestuoso, a, adj. Tempestud» 
sus, procellosus, nimbosus, ventosus. 

templadamente, «dv. Tempe. 
rato, moderató, temperanter, abstinen- 
ter. 

templado, a, adj. Moderitus, so- 
brius, tempórans, contInens, abstinens, 
— Templado en la bebida, viní modicus, 

arcus. Templado en la comida, fruga- 

s cibi homo. Calor templado, egelidus 
tepor. Ser templado en todo, modum in 
omnibus servare. 

templador, a, m. /. Temperitor, 
tempórans. E 

templadura, /. Temperatio, mo- 
deratlo. 

planza, /. Temperantía, parcl- 

tas, sobriótas, moderatio, abstinentía; 
pint. Apta colóorum proportio, disposi- 


"tío; Temperatura, temperamóntum, tem- 


puries; Temperamento, temperaméntum. 
templar, «a. Tempéro, attempéro, 
modéror; Alezclar una cosa con otra pa- 
ra suavisarla, miscéo , admiscéo, com- 
miscóo. —-Templar el hierro, ferrum 
temperare. Templar los instrumentos mú- 
sicos, musicorum instrumentorum ner- 
vos ad justos sonóorum modos intendé- 
re. Templar su enojo, iracundiss mo- 
dum adhibére, iracundise parcére. Tem- 
plar la cólera del Cielo, Deum pla- 
cáre. Templar el vino, vinum dilucre, 
Templar la pluma, calámum temperáre, 
APPparare, aptare, concinnare. Templar 
el estómago, stomáchum reficéóre. Temo- 
plarse el aire, colum mitescére. 
temple, ». Temperies; Del tiempo, 
aéris temperamentum; Del genio, indó- 
les, natura; De los metales, temperatura, 
temperatío; Del aire, de la tierra , 82» 
lúbre celum, benigna coli temperies. 
— Estar de buen ó mal temple, bené aut 
maló affóectum esse, Al temple (pint.), 
aquario subactu. 
templete, m. Architectonicus or- 
patus templi formam reférens. 
templista, m. Glutinatim, aquarlo 
subáctu pingens, 


. 
.. » +4 
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templo, m. Templum, delúbrem, 
fanum; Donde se daban los oráculos, 
oracúlum; La parte interior del templo, 
adjtum, penetralo, 

¿¡Hémpora , f. Quatúor tempórum 
es. 
temporada, /. Tempóris spatíum, 

-— Á temporadas, certis temporlbus, per 

tempóris interválla. 
temporal, adj. Temporáilis, tempo- 

rarius; Profano, profánus; m. Buen dÚ 
mal tiempo, tompéstas, tempus; Tempes- 
tad, tempcstas, procélla, nimbus. — 
Temporal Uuvioso, pluviosum colum, 
temporalidad, /. Temporalitas. 
temporalizar, a. Temporarium 
reddére. 
temporalmente, adv. Ad tempus, 
certis temporibus. 

temporaneo, 2, y 

temporario, a, adj. Temporarlus, 
temporalis. 

temporero, nm. Temporarlus ope- 
rarins. 

temporizar, ». Cunctari, moras 
nectáre, tempus teróre. Y. contemo 
porizar. 

tempranal, adj. Precox terra. 
OAPERBAMentO: ado. Prema- 
úra. 
tempranero, a, adj. V. tem- 
prano, adj. 

temprano, a, adj. Prematúrus, 
precox; ade. Preematúró. — Tarde d ter. 
prano, serlús oclús. 

temulento, a, adj. Temulóntus, 
ebrius, vino ingurgitatus. . 
tenacear, a. Y. atenacear; ». 
Insistir, pertinaciter insistóre. 
¿OmRACere, m. Forclpes cudens ar- 
ex. 
tenacidad, /. Tenacitas; Pertina- 
cia, pertinacia. 
tenacilias, /. Parvi forcipes ; Des- 
pabiladeras, lucórnss emunctorla. 

tenaz, adj. Tenax; Duro, obstinado, 
pervicax, pertinax, contúmax. — Tenaz 
en su propósito, propositi tenax. Tenaz 
en su opinion, suse sententim firmiter, 
obstinato animo adherens. 

*: tenaza, /. Forceps, clpis. 
tenazada, /. Forcipis compressio; 

Mordedura fuerte, tenax morgsus. 
tenazmente, ado. Tenaciter. 
tenazon (4), loc. ade. Subito, ex 

improviso. 

enazuéelas, /. Volsélla. 
tenca, /. Tinca. 
ten con ten, m. Moderamen, mo- 
dus , prudentía, temperatio; ado. Son- 
sim, paulatim, pedetentim. 
tendal, ”m. Opertorium tentorium. 

¡E MERICrSS Jf. Inordinmáta disper- 

slo. 
tendalero y 
tendedero, m. Ad tendandum de- 

stinatus locus. 
tendedor, m. Tendens, extendens. 
tendedura, /. Tenslo, tendéndi 

actus. . 
tendejon, .:. Tabernúla, tuguri$- 


um. 

tendel, m. Ad pariétes dirigéndos 
funiculus, 

tendencia, f. Proclivitas, propen- 
sio. 

tender, a. Tendo, extándo, protón. 
do; n. Dirigirse 4 un fin, propendéóre. 
— Tender la maño, porrigóre dextram, 
Tender las manos al cielo, sapplices ma- 
nus ad coslum tendéóre. Tender las ma- 
nos (darse por vencido), victas, captivas 
manus dare. Tenderle a uno un lazo 
laquéum alícui tendére. insidias alicul 
struére. Tender las velas, vela solvére. 
Tenderse en la cama, lecto procumbére, 
Tendido a la sombra de una haya, re- 
cúbans sub tegmine fagi. Tendido en 
tierra, humi substrátus. l*ndida la no- 
ehe, obductá nocte. Tendidos lus cubellos, 
passis crinlbus. Tenderse en un asunto, 
abandonus le, descuidarle, rem derelin- 
quére, negyligóre. 

tenderoa, a, m. f. TabernarÍus. 
¿COURICA Mentes adv. Lata, dif- 
asé. y 

tendido, »i.. Tabulátum, contabu- 
latum, contignatlo; Part. pas. de ten» 
der, !. esta pal, 


ndon, m. Nervas. 
nmebrarie, m. Tenobraríum can 
delabrum. 
tenebrosamente, ado. Tenebró- 
só, caliginósé, obscúurá. 
tenebrosidad, /. Tenébre, árum, 
caligo, inis. 
tenebreso, a, adj. Tenebrosus. 
obacúrus, ater, nigor, opñous, caligino- 
sus, cecus, nublilus. 
tenedor, m. Tenens, poseéssor, pos- 
sídens; ¿Instrumento para prender la 
comida, ad capiendos cibos furcúla. — 
Tenedor de bastimentos, commeatúum, 
annóns provisor. 
tenencia, f. Possessio; Cargo de 
teniente, vicaríi, legati munus. 
tener, a. Tengo; Poseer, habéo, ob- 
tingo, possidgo; Retener, contener, reti- 
néo , continéo, coercóo , comprimo, co- 
hibéo; Detener, parar, tenéo, moror. 
tardo, retárdo, detinéo, distingo. — Te- 
ner en la memoria, memoría tenóre, Te- 
ser algo á la mano, aliquid in promptu 
habéóre. Tener como garancia alguna 
cosa, alíquid questúi habére. Tener la 
casa en alquiler, ssdes condictas habére. 
Tener oculta una cosa á alguno, celare 
allquem rem Alíquam Y de re allqua. 
Tener á wno úá raya, aliquem coercére. 
Tener en observacion a uno, aliquem ob- 
serváre. Tener hostería, caupónam exer- 
cóéro. Tuvo anclada la navz lejos de la 
isla, tenúit navem in anchóris procul 
ab insúla, Toner alerta al enemigo, sol- 
cltum hostem tenóre. Tener juntas, 
convéntus agóre, peragóre. Tener por 
cierto, pro certo habere. Tener esclavo 
dá uno, allquem servitute oppréssum te- 
néóre. Tener la primacía, princlpem lo- 
cum Obtinére, Ces.; primas tenóre, prin- 
cipátum tenére, Cic. Se tiene d mucha 
honra, raxlme laudi ducitur. Tener en 
ca estimación las riquesas, parvi pen- 
$re divitlas. Tener a uno como hijo, 
patórno erga allquem esse animo. A es- 
to no turo qué replicar, ad hiec obmu- 
túit. Esto tenia por objeto obligarlos a 
todos á pelear, hoc ed valóbat ut omnes 
ad depugnandum cogeréóntur. Tener po- 
ca salud, gravlter se babére, non satis 
commóda valetudine uti. Tuvo alyuna 
aficion a la poesia, attigit poetílcen. Te- 
ner gana de cenar, tener hambre, cona- 
turire, esurire. Tengo para má que ... 
mihi ita persuadéo ...(inf.). Tenerse en 
mucho, nimium sibi arrogáre. Tener al 
miño en la pila, puerúlum e sacro fonto 
suscipére. Los buenos tienen reservados 
prados premios, magna manent premia 
ON0B.  , 
tenerla, /. Coriarla officina. 
tenientazgo, m. Vices geróntis 
munus. 
tenlente, adj. Algo sordo. Surdas- 
ter; Escaso, preparcus, sordidus, aya- 
rus; mil. Ojicial inferior al capitan, 
subcenturio; Teniente de cura, vicarlus ; 
Part. act. de tener, Y. esta pal. 
tenor, m. Tenor; De la música, vox 


subgravis. 

tension, /. Tenslo; Intemsion, in- 
tensio, nis. 

tenso, a, adj. 'Tensus, distóntus. 


a, 

tentacion, /. Tentatio; Movimiento 
del ánimo, animi motus, voluntátis as- 
sensio. 

tentador, a, m1. f. Tentitor, solli- 
citans. 

tentar, a. Tento, tango; Probar, 
periclitari, reí pericúlum facére, explo- 
rare. — Tentar todos los medios, nullum 
non movére laplidem, nihil intentatum 
relinquére. Tentado estuve a echarme 
sobre él, vix ab eo manuf abstinúi. 

tentativa, /. Pericúlum. 

tentáativo, a, adj. Ad explorandum 
deserviens, : 

tente bonete (<), loc. fam. Usque 
ad extremum, usque ad satietaátem. 

tentemozo, m. Sustentacúlum. 

tenue, adj. Tenúis; De poca monta 
exigúi moménti res. 

tenuemente, ado. Tenulter. 

tenuidad, Sf. Tenultas; Delicadeza, 
debilidad, debilltas; Cosa de poca enti- 
dad, exigui momeénti res. 

teñidura, /. Tinctúura. 


teñir, a. Tingo; Redajar los colores 
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en la pintura, eol3res adumbriro. — Teflir 
las manos en sangre, manus cruen 
Teñir de color de púrpura, murice tin- 
gáre, Hor.; porfand ostro, violáre 
ostro, ostro insterntre, Virg. Teñír la 
tana, vellóra mutare. Teñirse el rostro 
$ los cabelios, faclem, capillos. focars. 
Teñirse de colores diversos, varios men- 
tiri eolóres. 

teogonía, /. Dodrum genealogía. 

teologla, /. Teología. 
¿eologicamente, adv. Theolo- 


có. , 

d teologico, a, adj. Teologicns. 
teolegizar, ». Theológum agórs. 
teorema, /. Theoróma, átis. 
teoria y 
teorica, f. Theorta. 
teoricamente, ade. TheorIcd. 
teorico, a, adj. Theoricus. 
teoño,, a, adj. Tedífer. 
terapeuta, /. Therapoutica reme- 


día adhibens. 
_terapeutica, /. Thorapoutica, 
orum. 
tercamente, adv. Obstináta. 
- tercer. Y. tercero, - 
tereeramente, adv. Tertíd, 
terceria, /. Interpositlo; Alcahue- 
tería, lenocinium. 
tercerilla, /. Metrica tribus ver- 
síbus constans compositio. 

tercero, «, adj. Tertius; m. El que 
media entre dos d mas personas, inter- 
nuntius; Alcahuete, leno, Onis; El que 
profesa la reta de la Orden Tercera, 
tertiíam religiosam regilam professus. 

-— Por tercera vez, tertió, tertiúm. Al 


tercero dia, tertía die. Lo primero, to 
segundo, lo tercero. ... primúm, dcinde, 
tum... 


tercerola, f. Tormentaría fistila 


brevior; Barril de mediana cabida, la- . 


góna, doliólum. 

terceto, m. Metrica compositlo 
tribus versibus constans, 

tereta, /. Tortía pars; Casa donde 
de depositun los diezmos, decimarum 
horréum; Una de lus horas canónicas, 
tortia. 

terciacion, /. Tertiatío. 

terciado, =. Ensis brevior et la- 
lor; Género de cinta, lattor fascióla, 

terciana, /. Febris tertidna. 

terelanario, a, adj. Tertiina fo- 
bri labórans. 

tercianela, /. Tela serica crasslor 
et pellucida. 

terciar, a. Transversa collocáre; 
Dar la ter:era labor d- la tierra, agros 
tertla opéra recolcre; Dicidir en tres 
partes, tripartito aliquid dividére; n. 
Interpouerse. se interponcre, dissidentes 
conciliáro; Cubrir 0 completar el número 
tercero, tertium numérum explere; To- 
mar parte igual en la accion de otros, 
rei consortem fiéri; Hacer el nricio de 
tercera 0 alcahuete, lenocinari. — Toy» 
ciar la capa, pallíum braebío obwol- 
vére.. 

tercio, m. Tortía pars; De caryn, 
sarcina; Ve gente de guerra. legio, pRa- 
lanx. — Hucer mal tercio 4 uno. alice 
jus commódis ofíicóre. Exrceder autre 
en tercio y quinto, aliquem lonas antelre, 
antecelléro. Plur. Tercios, los miembros 
mas robustos del hombre, torósa, robu- 
stiora membra; Las tres partes en que 
ee divide una bestia para conocer su al 
tera, tertía in bestiis corpúris altitudo. 

tercieodeenplo, a, adj. Tor de- 
cúplus. 

terciopciado, «, adj. Villoso se- 
pico similis; me. villosi seríci species. 

terciopelera, m. Villósi sorici 
Opifex. 

terciopelo, ».. 
tela contexta, 

terco, a, adj. Pertínax, tenax, 
pervicax, Obstinatus, coustans, immó0- 
tus, immoblUlis, 

CLON AS; f. YTorebinthina re- 
Sina. 

terebinto, m. Terebinthus. 

terete, adi. Tores, torúsus. 

forgiversacion, f. Tergivorsatlo. 


E villozso serico 
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tergiversador, =. Tagiveralloz, 
tergiversar, a. Tergivirsor. 
teriaca, /. Y. triaca. 

¿ “eriacal, adj. Ad theridcam speo- 


ns. . 
tericia, f. Y. letericia. 
terlix, sm. Trilix, versicálor tela. 
termal, adj. Ad thermas pertinens. 
termas, /. Therma, áram. . 
termatico, a, adj. Thermanticus. 
terminacion, /. Terminatlo, nis, 
terminacho, m. Indecórum, im 
otltum, barbárum verbum. 
terminador, a, m. /f. Termionans. 
terminajo, m. Y. terminacho. 
terminal, adj. Terminális. 
terminante, adj. Terminans; Jm 
dubitable. indubíus, rem definiens. 
terminar, a. Termino; Poner An, 
finem facóre, imponére; Limitar, defio 
nire. — Terminar una controversia, eon- 
troverslam dirimére, dissidlum tollére. 
Terminar wn negocio, rem conficire, rem 
ad exitum perducére. Terminar lo que 
resta de la guerra, belli religulas op- 
primére. Terminar us proceso, litem in- 
cidére. Terminar su mortal carrera, 
vite curricúlum confic8re.” Verdos que 
terminar en sco (gram.), verda in sco 
desinentía, exeuiia. 


terminativo, a, adj. Ad alíud se 
refcrens. 

termino, rm. Terminus, finis, Khmes, 
meta, ora, regioy Tiempo. determinado, 
constitutum. preafimitam tempus; Vo- 
callo, vocabúlum, vox, dietio. — Den- 
tro del juasio término, intra modurm. 
Fuera del debido término, extra modum. 
Sin término, interminatus. Poner, se- 
ñalar terminos, fimcs statuére, censti- 
tuóre. En tales términos que.... adéd 
ut... Dicen que habló en estos términos, 
ita loquútus fertur. Hablar en térmi- 
nos propios, legitímis verbis- uti. En 
terminos habiles, quoad fiéri possit. Le 
recibió en los térninos mas cariñosos, 
eun benignissima excépit. No hay tér- 
mino de comparacion entre los dos, longd 
alter ab altero absuat, 
: terminote, mm. Vocabúlars insó- 
ens. 

termometro, m=. Instrumántam 
quoddam ad frigóris sen caloris inten- 
sionem dignoscendam deserviens. 

teFna, Y. Ternlo, nis., 

ternarilo, a, adj. Ternarius; m. 
Espacio de tres días, tridúum. 

€rnero, a, m. f. Vitulus; vititla. 

terneron, a, adj. Ad misericor- 
diam nimis proclivis, pietati mimis ob- 
noxíus. 

terneza, /. Tencritas, teneritúdo; 
Cariño manifestado, tener, blandus amor; 
Facilidad de enternecerse, pius animus, 
benigna mens, ad pictatem proclivitas. 

ternilla, /. Cartiligo. . 

ternilloso, a, adj. Cartilagindus, 
cartilagin08us, 

terno, nm. Ternío, ternarium. 

terquedad, y. Pertinacia. pervi- 
cacia, obstinatio, tenax sententia, ob- 
stinata voluntas. 

terrado, mm. Terréum, latcritium 
tectum, " 


terraja, f Ferróum ad torcular 


"rios elavos confieióendos instramáéntum. 
terrapleu, »:. Agger, vallum, mu- . 


nimen, propugnacúlum; terra aggósta, 
tarréáa moles. 

terraplenar, a. Aggro, ltocum 
vacúinm terrá complgo; Lerantar ame 
lerroplen. axgérgma exstruáse, aggáre lo- 
Cúm 11111109. : 
terrateniente y m. Predii pos- 
FELUA 

terraza, /. Urcóue fictilis duabus 
ensis instructus . 

terrazgo, rm. Arvum. 
-terrazguero, m. Prediórum do- 
mino tributum peudens agricóla, cold- 
nus. 

terrazo, m. Depicte in tabúla 
silve. 

terregoeso, a, adj. Glebósus, gle- 
bts abúndans. 

terrecumnio, m Terrmmitus, 


terrenal, adi Terránus, torrictria, 
a rrenidad, J. Terre natlira, con- 
O. 


terreno, «, ed. Terdinus; terps- 
stris; m. Tierra, terra, solum, arva, — 
Lo ventajoso del ferreno, locí opportu- 
nitas. Terreno muy ventajoso para la 
infantería, locus satis squus itIbus. 
r terreno en algura cosa, in re alí- 
qua proficóre, progrédi. (Ganar terreno 
en la amistad gel principe, principis 
benevolentíam sibi sensím concilíare. 
Reconocer el terremo , loca explorare. 
Habiendo partido sin reconoser el ter- 
reno... . inexploráto profsctus. No te- 
does los terrenos producen de todo, nen 
omnis fert amala tellus. 
térreo, a, adj. Terróus. 


A SEESrA, Le Ciivus terrdus prarip- 


terrero, a, adj. Terránus, humilla. 
-- Vudo terrero de las aves, terra pro- 
plas volántes aves. Cadaño terrero, 
crura parum a terra levans equeus. Zor- 
yero, hi. monton de tierra, ABREU, ABEO- 
ráta terra; El blanco á que se tira, sco- 
pus. Y. terrado. 

terrestre, ad). Perrdetrís. 

terrezuela, /. Terra steríis. 

terribilidad, f. Atrocitas. 
- terrible, adj. Torríbllis, terrifí- 
cus, horridus, horribllts, horríficus, 
horróndus, timóndus, formidabilis, me- 
tuendas, tremendas; Desmesurado, im- 
mánis, ingens, procérus, vastus; feroz, 

> tus, sspvus, minar; As- 

1 de genio, durus, asper, atrox, dif» 


eñlis. 
terriblemente, ade. Teormbbiló 
ter; Espaniosamente, h 
terricola, m. /. Terricóla, 
terrifico, a, adj. Perrifícue, horsl- 


Us. 
terrigeno, a, adj, Terrigina. 
terrino, a, ad]. Terréas. 
territorial, adj. Torritoridlis. 
territorio, m. Territoríum, ager. 
terrizo, «, adj. Tesróus. 

E TOmOmberO, m. Tumillus, col» 


terron, um. Gleba. 

terrontera, /. Prarúptao terre 
rima, fissira, biíátus. 

terror, m. Terror, metus, timer, 
formido, pavor, horror, tremoz. — Un 
súbito terror, pavor, terros repentinas, 
formido subita, timor subitus, incon- 
súltas pavor. Llenos de terror, meta 
percilsi. Poner terror á uno, alíquens 
consternaáre, alícui terrorem injieóre, 
El terror no deja oir, timor animi an» 
ribus officit. Ñ 

terroso, a, adj. Terrósus. 

terruño, m. Terrónum. 

tersar, a. Perpolio, lmvigo. 

tersidad, f. Terse, levigiite rei 
natura, conditio. 

terso, -. adj. Tersus, lovigitus, po- 
litus, expolitus. . j 

tersura, /. Purítas. 

tertulia, /. Hominum colloquen- 
tíum cotus. 

tertullaneo, a, y 

tertulio, a, adj. Familiário esn- 
gressús socias, 

teruncia, m. Teruncius, 

terzon, a, adj. Trimus juvéncis. 

terzuela, f. Proventás distributdo 
pro asaistentía ad horas tertísm preces 

tesauro, m.  Thesaúrus, olóucins, 
vocabularlum. > 

tésera, /. Tessóra. 

tests, /. Thesis. V. conclusion. 

tesen, m. Constantía, tenacitas, er- 
tinacla. A ne Ls 

tesoreria, A ¿Erarinrr, questo- 
rium; Oririo de tesorero, questUra. 

tesorero, a, m. f. Questor, thesan- 
rarius, thesaurtusis, thosaúri castos, 
etarli prefoectus. 

tesoro, m. Thesaúrus, gsza; Te- 
30ro «del Extado, seerarTium. 

testa, /. Testa; La frente, la cara 
de aluuna cosa, frons; (imet.) Cup: ci- 
dad. menes, ratío, consillum, prudentía, 
anlerita. 


; tertácao, a, ad). Tertacius. 
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testacion, /. Obliiteránd!l, deléndi 
actus. 

testado, a, adj. Testatus. 

testador, «a, .m. f. Testator. Z 

testadura, /. Obliteratío. 

testamentaria, /. Testaménti exe- 
cutio; Reunion de los albaxcas, testa- 
menti curatórum catus. 

testamentario, a, adj. Testa- 
mentarlus; .m. Testamentarius, testa- 
ménti exsequitor. 

testamento , m. —Testaméíntum, 
ultima. volúntas, supréme tabúlie. — 
Anular un testamento, testamentum im- 
probare, rescindére. Morir sin testa- 
mento, intestatum decedóre. Tertumento 
falso, testamentum adulterinum suppo- 
sítum. — Falsijicador de un testamento, 
testamónti subjector. 

testar, 2. Testaméntum condo, te- 
stor; a. Tachar, obliterire, delere. 

testarada, f. Arietatio, capitis 
ictus; Terquedad, pervicacia, obstinatlo. 

testarren, a, adj. Y. testaru- 


e. , 

testarreneria, ff. Pertinacia, 
pervicacia, temeraria obstinatlo. 

testarude, a, avij, Cerebrosus, ju- 
dicii tenax, pervicax, sus seutentim te- 
nacissimó adhsereus. 

testera, f/f. Frons, anterior pars. 

testerada, f. Arietatio, capltis 
ictus; Terquedad, pertinacia, obstinatlo. 

testiculo, m. -Testicúlns, 

testificacion, /. Testiticatio, te- 
stimonTum. 

testificar, a. Testor; alicújus rel 
testimonium dare, testificari. 

testificativo, a, adj. Testificandi 
vim habcens. 

testigo, m. Testis. — Poner á Dios 
por testizo, Deum testari Hablar sin 
testigos, arbitris amotis loqui. Poner 
testiyos, testes adducére, profterre. No 
quedó ni uno para testigo, omnes inte- 
riero. Dios es testigo de mi ¿rucencia, 
meam Deus innocentíam novit. No hay 
necesidad de mas testigos, amplióri pro- 
batióne nihil opus. 

testimonial, adj. Testimoniális; 
pl. f. Testimoniales, littérm testimoniá- 
les. 

testimeniar, a. Testificor; teati- 
monium daro. á 


testimoniero, a, adj. Calumnia- 


tor, commentitius, falsus accusator. 

testimonio, 7». Testimonium, te- 
stificatio. — Dar testimonio, testimoníum 
ferre, perhibere. Segun el testimonio de 
Platon, Platone teste. Levuntar Jalsos 
testimonios d uno, crimina in alíquem 
confingére, calumniis aliquem oppettre, 
Testimonio de crueidad, crudolitatis m0- 
numentum. 

testudo, m. Testido, Ínis. 

testuz, m. Frons. 

tesura, /. Durities; Gravedad afec- 
tada, clata circumspectio. Y. tirantez. 

teta, /. Mamma. 

tetano, m. Tetánus. 
- tetica, illa, ita, f. Mammila, 
mammula. 

tetona, a7j. Manmmóga muller. 

tetracordio, ». Tctrachordon. 

tetraedro, m. Tetragdron. 

tetragono, m. Tetragónon. 

tetragramaton, m. Tetragram- 
miton. 

tetrarca, m. Tetrarcha. 

tetrarquta, /. Tetrarchla. 

tetricamente, ado. Totricd, 

letrico, a, adj. 'Tetricus, sevérus, 
au-tcrus. 

texto, m. Textus; De un autor, lo- 
cus. 

textorio, a, adj. Textoríus. 

textual, adj. Textum ipsura exprl- 
mens. 
, cextualista, m. Textúi addiotas 

ono, 

textualmente, adv. Juxta litterá» 
lem textum. 

textura, /. Textura. 

tez, /. Iugenitus oris color. 

t1, gen. dat. acus. y abias. del pron. 
tá. Lu, tul, tibi, te, a te. 

tla, f. Hermana del padre. Amita; 
De la madre, matertira. — Qruedarse una 
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mujer para tía (loc. fam.). innúptam 
muliérem senescéro. Cuéntaselo á tu tia 
Vfam.), credat judéus Apélla. 

tiara, /. Tiara, tiáras, e, 

Tiber, rio de Halia. Tibéris. 

tiblamente, ado. Tepida, remissi. 

tibieza, /. Tepor; Descuido, negli- 
gentia, incurla, sopor. 

bio, a, adj. TepYídos, tepens; 

Flojo, remissus, languídus, segnis, doses. 

tiburon, =. Marinus canis, lupus. 

tiempo, m1. Tempus, stas, seyum. 
— En aquel tiempo, tune tempóris. Por 
aquel mismo tiempo, por eádem ternmpora, 
En nuestros tiempos, memoríá nostra. 
Odio calado con el tienpo, odíum ve- 
tustate obsoletum. Tirmpo inconstante, 
coelum dublum. Tiempo vmetido en nie. 
ves, nivalo colum. Cuando el tiempo 
esta humedo, quotles humescit. Tiempo 
de sembrar, tempus sativum, satio. 
Tiempo de segar, tempus messorium, 
mcssis. Tiempo de recoyer la aceituna, 
olívitas. Pasa el tiempo, deflúit etas. 
Tiempo muy frio, perfrigída tempestas. 
Nombrar magistrados por tiempo indefi- 
nido, in incertum cercare magistratus. 
Al tirmpo mismo de partir, gub ipsa pro- 
fectione. Tiempos catamitosos, adversa 
fortuna, adverso fortunw fluctus, miséri 
tempoOrum status, tempora dura, advórsa, 
tristia, inIqua, infaústa, Tiempos bonan- 
crrles, gecunda, optima tempora; s8e- 
cúnda, lita, prospera fortúna; secunda 
res. Lar:o tiempo, longa dies, temporis 
longinquítas, vetiistas. A fiempos, tem- 


| pore, tempori. in tempúre, tempestivao, 


opportune. Fuera de tienpo, iuoppor- 
tuno. Al tirmpo determinado, ad dictam 
diem. En breve tiempo. brevi. Por poco 
tiempo, ad breve tempus. Mucho ticmpo 
antes, multo ante. Por tario tiempo, did. 
Mucho tiempo ha, jam pridem, jamdiú, 
dudúm. Alargar el tiempo, producure 
tempus, proférre diem, prorogáre, pro- 
tralére, extrabére, protendére, in allud 


- tempus rejicére. Acomodarse al tiempo, 


obséqui, parére tempori, tempóris ratio- 
nem habere, temporlbus inservire, ad 
tempóris rationem consilía accommodáre: 
En tienpo de paz y de guerra, beli mi- 
litieque. Tiempo vendra en que. .., ves 
niet tempus, erit tempus, illucéscet illa 
dies aliquando, erit illa dies cum... 
Cuando tenga tiempo, cum per otíum 
licéat. Si me queda algun tiempo libre, 
si quid otli nactus ero. Drjar pasar el 
mejor tiempo, opportunitatem preter- 
mittére. Perder el tiempo, tempus fru- 
stra terére. Ya no €s tiempo de compa- 
decerse, nullus jam misericordim locus. 
, tienda, /. Tentorium, tabernacú- 
lam; Donde se venden géneros, taburna. 

tienta, f. Specillum vulnerarlum; 
Sagasidad, solertía, calliditas. — 4 
tientas, incorto pede; d (mef.) inexplo- 
rat0, dubie. 

tiento, ».- Tactus. 

tlermamente, ado. Tenórd, me- 


; dullitís, molliter. 


tierno, a, adj. Tener; Reciente, re» 
cens; Propenso al llanto, lacrymis Ob- 
noxlus; Curiñoso, tener, blandus. 

tierra, /. Torra, tellus, bumus, 
solum. — Tierra firme, continens. Zierra 
blanca, creta. Tierra para hacer vasi- 
jas, terra figularis, argilla. Tierra para 
hacer ladrillos, terra lateritia Tierra 


- labrantía, arvum. Tierra sembrada, 


segon. terra sembrada todo el uño, 
ager restiblis. Tierra que se siembra 
un año ss y otro no, novális, novale, ver- 
vactum. Tierra que paga tributo, el 


_ diezmo, ager vectigalis, decumanus. Sal- 
. tar en tierra, e navi descendáre. Zomar 


tierra, navem litóri appellóre, portum 
subiro. £char pié a tierra, ex equo 
descendóre, equum relinquére. Tendido 
en tierra, humi stratus. Llar con uno 
en tierra, solo alíquem prosternére. No 
hallar tierra que pisar, magna -pernici- 
tato fugéro. Los estudios estan pur tierra, 
jacent litóree. Poner tierra por medio, 
aufugére, discedére. La tierra que nos 
vid na-er, natale solum. Los enemigos 
disparatan sus dardos desde la tierra 
Jfirine, hostes ex arido tela conjicióbant. 

tienamento, adv. Tonacitar, ob- 
£rmito szn'mo. 
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tieso, a, adj. Durus; Robrsto, ve- 
gétns; Anímoso, validus, strenúus, aní- 
moOsus, fortis. 

tlesto, m. Testa, testacónm vas, 

tifon, m. Turbo. : 

tigre, m. Tigris, is, Ydis. 

tijera, /. Forífex; Zanja, incile, is. 
; tijereta, /., ex las vides. Caproó- 


us. 
tieretada, /. Forfícum scissúra, 


tijeretear, a. Forficibus incidáro. . 


tila, /. Y. tile. : 
tildar, a. Delóo, oblitéro; Denigrar, 
notare. 


tilde, m. ó/. _Littére apex; Cosa 
Minima, Apex, minima res. 
tilo, m. Tilía. h 
tilla, /. »aut. Navigíi summum ta- 
bulátum, summa contignatlo, 
timále, m. Thynni gonus. 
timbal, ». Tympánum. 
timbalear, =. Tympánum pulsare. 
timbaleo, m. Tympúni sonitus. 
timbalero, m. Tympanistria. 
timbrar, a. Tossérao gontilitim apl- 
cem insignire. 
timbre, .. Insigne in stemmatibus. 
timidamente, ado. Timido. 
timidez ,y/. Timiditas, metus., ti- 
mor; Jrresolucion, dubitatio, hwsitatlo. 
timide, a. adj. Timidus. trejy.idus, 
pavidus, meticulosus, imbellis, ignaávus; 
Irrrsotuto, vacillans, dubltans, hscrens, 
hesitans. 
timenm, nm. Temo; De nario, guber- 
maculum; Direccion de un negocio, ne- 
gotli directlo. 
timonear, ». Clavum tenére, gu 
bernacúlo prmesse. 
timonera, /. Clavi capsa. 
_timonero, m. Gubernacúli mode- 
rator. 
timorateo, a, adj. Timoritus, reli- 
"giosus, pius, Deum timens, 
timpanitico, a. adj. Tympauitl 
cus, tympanite laborans. 
timpanttis, /. Tympanites. 
timpaneo, m. Tsmpinum. 
tina, /. Tina; De tintoreros, cortina. 
tinace, »i. Tinaja grande. Amplior 
cadus; Resíduo fetido de los molinos de 
aceite, olearum sedimína graveolentla, 
tinada, /. Lignorum strues. 
tinado y E ; 
timador,m. Rorilo, rustícula de- 
ctum, stabúlum, bovie. 
tinaja, /. Dolíum. 
tinajeria, /. Doliórum reposito= 
rlum. 
tinajero, mm. Doliórum artYfex. 
tinajon, 2. Dolli dimidium equans 
vas. 
_tinelero, a, m. f. Coriacúli famu- 
orum curator, prefectus. 
tinelo, m. Famulórum conacúlun:.. 
tinglado, m. Subgrunda. 
tingle, ». Instrumóntum eburndum 
ad vitrum plumbo aptandum. 
tinieblas, /. pi. Tenébre, árum, ca- 
ligo, inis; lynorancia suma, inscitia. — 
Estar en tinieblas, in tenóbris agóre, 
versari; Ó (met.) nihil prorsus scire. 
t lo, mm. Vinarius in torculire 
lacus. 
tine, m. Peritía ex habltu in agún- 
do; Prudencia, prudentia, mens, cousi- 
llum, judiclum, solertía. — Perder ul 
tino, a proposito aberráre. Sucar d un») 
de tino, aliquem gravi et repentino ictu 
perturbare; d (met.), alíquem confun- 
dére, obcssare. Juro poco tino para 
gobernar, parum sapiónter se gossit in 
republica administranda, 
tinta, /. Pigmántum, color; De es- 
cribir, atraméntum; La accion de teñir, 
tinctura. 
tinte, m. Tinctúra; El color con que 
se tiñe, color, is. 
tintero, m. Atramentaríum. 
tintillo, m. Vinum fuscum, 
tintirinmétim, m. Tinnitus, 
tinto, part. pas. de teñkr. Tinotus, 
intinctus, infectus; adj. V. teñido. 
— Vino tinto, vinum nigricane, intónad 
rubrum. . 
* tintoreria, /. Tinetorlum, tncto- 
ría cíButha. 
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tintorero, a, m. f. Tinctor. 

tintura, f. Tinctira; 4/eite, fucus. 

tinturar, a. V. teñlr; Instruir por 
«ayor, leviter instruére. 

tiña, f. Scables. V. roña. 

tiñeria, /. Avaritísm sordes. 

tiñoso, a, adj. Scabiósus; Ruin 
“giserable, sordidus, sordidó parcus, avA- 
us, tenax. 

tiñnuela, /. Lini rubigo. 

tho, m. Por parte del padre. Pa- 
trúus; Por parte de la madre, avuncúlug. 

tiple, m. Vox acúta. 

tipo, m. Typus. 

tipografia, /. Typographica ars. 

tipográfico , a, adj. Typographi- 
cun. , 

tipografo, m. Typográphus. 

tira, /. Tenla; Derecho de las escri- 
ba. ¿«as, pro causarum computatióne sti- 
pendium. 

tirabraguero, m. Subligacúlum. 

tirabuzou, m. Uncus. 

tiracuello, m. Baltéus. 

tirada, /. Jactus; Distancia, inter- 
villum. — De una tirada. uno impétu, 
ictu. 

tiradera, /. Jacúlum; Tira, correa 
de aulnunos instrumentos, funicúlus, cor- 
rigía ad contrahendum. 

tiradero , m. Ad venándum aptá- 
tus, venationi accommodatus locas, vena- 
torum statlo. a 

tirador, a, m. f. Jaculator; El que 
estira, protendens; Instrumento para 
estirar , protendéendo accommodatum 
instrumentum. 

tiramiento, m. Tensío, nis. 

tiramira, /. Longa et angústa via; 
Série de muchas cosas, continuata re- 
rum serles. , 

tiranamente, ado. V. tiranica- 
mente., 

tirania, /. Tyránnis, Ydis. 

tiranicamente, ado. 'Tyrannicé, 
tyrannorum more. 

tiranicida, m. Tyrannicida. 

tiranicidio , m. Tyrannicidium. 

tiránico, a, adj. Tyrannicus. 

tiranizacien, /. Tyrannica dumi- 
natio. 

ttranizar, n. Tyrannidem exer- 
córo; Vender da precio muy subido, ma- 
ximo pretio vendére. 

tirano,, a, adj. Tyrannus; El que 
vende Ad precios exorbitantes, maximo 
pretio vendens. e 

tirante, adj. Lo que tira. Contrá- 
hens; contorquens; Lo que se mantiene 
fuertemente apretado ó estirado , inten- 
tus, contortus; Part. act. de tirar, 
V. esta pat. — Tener tirante el urco, 
arcum tensum habére. — Tirante, m. AMa- 
dero, angústum longiúmque lignum ; 
Correas para tirar det coche, rhedam 
trahéntes funes; Tirantes, viga: , trans- 
tra, orum. 

tirantex, /. Longitúdo. Y. ten= 
sion. A s 
¿PLEaplo» m. Fascía coriacéa suto- 
ría. 

tirar, a. Jacto, jacúlor; [mitar, 
asemejarse, reférre, imitári; Traer ha- 
cía sí, adducóre; Reducir a hilo algunos 
metales, ad fila redigére; Nisparar, ex- 
plodére; Estirar, distendóre; Desperdi- 
ciar, dilapidare, dissipare, absumére, 
profundére. — Tirar coces, calcitrare. 
Tirar una línea, linoare, linóam duccre. 
Tirar de la espada, stringero, distrin- 
góre gladium, nudáre gladlum, educére 
gladium e vagina. Tirar de la oreja, 
vellúro, pervellére aurem, prehendóre 
allquem auricúlia Tirar a eagañar d 
uno. petéere alíquem insidiis. Color que 
tira a blanco, a pajizo, al azafranado, 
color vergens in candidum, languescens 
in lutóum color, color inclinans in 9 
ad crucum. A todo tirar, ad summum. 
Tirar a uno una piedra, impingére la- 
pidem alicui. Tirar a uno en tierra 
aliquem ad terram affligére. Tirar a 
uno de espaldas, sternére divcrsum all- 
quem. Tirar piedras a su tejado, 80 
ipsum ledére, sibi ipsi damuum inforre. 
Sé muy bien a lo que tiras, consilía tua 
probé novi. Nu me tira la wirion por 
las armas, non mo castra juvant, 2irur 
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el dinero, malgastarlo, trahérc, vexáre 
pecunlam. 

tirela, /. Variegita tela. 

tiricla, /. Y. ictericia. 

tiríilla, /. Collaris indusli tenía. 

tiritaña, /. Exilis tela sorlca; Cosa 
de poca importancia, res futllis, parvi 
moménti. 

tiritar, ». Frigóre contremiscére, 
horrero. 
tíritona, /. Corpóris tremor a fri- 
góre. 

tiro, m. Explosío, jactus, jaculatlo; 
Duño yrate que se injere, damnum, 
vexatlo, noxa; Cañon de artillería, bel- 
lícum torméntum; Juego de seis Ú mas 
caballerías, jugáles equi, jugalía ju- 
méónta; Tirantes del coche, rhedam tra- 
héntes funes. — A tiro de ballesta , in- 
tra teli jactum; d (met.) facili negotlo, 
primo intultu. Matar de un tiro dos 
pajaros, de eadem fidella duos pariótes 
dealbare. Errar el tiro, ab scopo aber- 
rúáre. Hacer mucho tiro a otro, alteríus 
cominódis valde officére, grave damnum 
altéri inferre. 

tiron, r:. Tiro, nis; El acto de tirar, 
impótus, vis. — De un tiron, uno ím- 
pótu.. . 

tirotear. «a. 
ictíbus so petére. 

tiroteo, m. Mutúil et ingeminati 
sclopetorum ictus. 

tirria, /. Tenax, obstinata in all- 
quem obtrectatlo; iniquus in aliquem 
animus, inimica volúntas. 

firsO, ri. Thyrsus. 
tisana, /. Ptisána. 
tisico, a, adj. Phthisicus. 
tisis, /. Phthisis. 
tisu, nm. Seríca tela auro vel argánto 
contexta. | 

titere, ni. Simulacra parva scenica ; 
(met.) Sujeto de nigura ridícula, homun- 
cio, brevis ridiculisque homo. — No 
dejar títere con cabeza (loc. fan.) , om- 
nia subvertére. 

titerero, m. Y. titiritero. 

titilacion, /. Titillatio. + 

tilar, a. Titillo. 

'titiritaima, /. Confusio festiva. 
titiritero, m. Prestigiátor. 
tito, m. Cicéóra, pisum quadrátum ; 

Vaso inmundo, scaphium. 
titubeante, adj. Nutans, herens, 

vacillans. 
titubear, n. Titúbo, vacillo; Tra- 
barse las palabras, balbutire; Dudar, 
heesitare, herere. 

titulado, ». Titúlo insignitus. 

titular, a. Titúlo insigniro, 
titulo, m. Titúlus; De nobleza, 
titúlus; Documento del derecho que se 
tiene d una cosa, syngráphum. — Títu- 
los vanos, vacía nomina. A titulo de 
amigo, sub amicitiss specle. Con justo 
título, optimo jure, merito. Tiene muchos 
títulos a la estimación pública, publica 
sestimationis dignissimus est. Cun qué 
título? quo jure? Mostrar los títulos de 
propiedad, mancipii tabúlas protcrre. 

tizna, f. Fuligo, apta ad denigran- 
dum materia. 

tiznar, a. Fuligine fodare; La fama, 
famam ledáre, infamis notam inuróre. 

tizne, .":. Fuligo. 

tiznon, mm. Nigra macúla. 

tizo, ». Carbo somiústus. 

tizon, nm. Titio; En las semillas y 
granos, rubigo; Deshonra, fame deni- 
gratlo, ignominia, dedécus. 

tizona, /. Ensis antiquus. 

tizonada, /. y : 

tizonazo, m. Ictus igni impactos. 

tizonera, /. Fornax carbonaria ex 
semiústis lignis. 

toalia, /. Mappa, mantilia, man- 
uúle, 

toba, /. Tofus; Sarrillo de la denta- 
dura, scabrities, scabritia, scabrédo. 


Mutúis sclopetorum 


tobera, /. Forámen fornacúlw ar- 


gentaríw. 

tobillo, m. Talus tible. 

toca, f. Capltis velámen. 

tocado, ... Adorno del cabello, pei- 
nado. —Capítis, capillóruian ornatus; 
Cintas para auorno de la cabeza, capltis 


“sollicitare. 
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ornitus e fasciólis; Part. pas. de tO= 
car, Y. esta pal. 

tocador, m. El paño con que se 
rodea la cabesa, sudarium; Apusento- 
donde se peinan y componen las muje- 
res, pro capltis ornaáatu cubile; Caja 
donde guardan sus adornos las mujeres, 
theca; Utensilios del tocado de la mujer, 
muliebris ornatús instrumónuta ; Zucador, 
a, m. f. El que toca, pulsans. — Tocador 
de fÁauta , úbicen. Tocador de un ins- 
trumento de cuerdas, psaltes. 

tocamiento, m. Controctatlo, at- 
trectatlo; (met.) Llamamiento, inspira- 
cion, cordis motlo. 

tocante, part. act. de tocar. Tan- 
gens. — Tocante a, prep. De, super, quod 
attinet. 

tocar, a. Tango, attingo, contingo, 
pertingo, tracto, attrácto, contrécto; 
Hacer resonar un instrumento, pulsare; 
Examinar, probo, exploro, indago; *. 
Importar, esse, interesse, referre; Per- 
tenecer, attínet, pertínet, spectat. — To- 
car ligeramente, attingére. Tocar aca- 
riciando, demulcere. Tocar el punto, 
rem ipsam attingére. . Tocar ligeramente 
ura cosa, strictim, cursim , breviter at- 
tingére. Tucar la mano de otro, es- 
trecharla, Coxtéras contingóre, jungére, 
interjungérc. Tocar en suerte, sorto 
evenire, obtingére. Tocar por herencia, 
heredítate obvenire. Zucar con maestría 
us instrumento, pollíce docto flamina 
Tocar a los bienes de otro, 
rem aliánam attroctare. Tocar una cosa 
con el dedo (met.), rem pervidere. To- 
car ya a los cincuenta años, quinquage- 
simo anno contigúum esse. Tocado de 
la cabeza, non satis sanus, 'mentis im- 
pos. Tocado del cielo (herido del rayo), 
de cwlo tactus, fulmine ictus; d (inspi- 
rado), divino spiritu affilatus, divinitus 
permótus. Estar tocadas las frutas, 
poma putrescére. Ksv no me toca á mt, 
hoc meum non est. A vosotros toca re- 
solver, consillum vestrum est quid fa- 
ciendum sit. No tocar 4 una cosa, ab 
aliqua re manus abstingre. Tocar a re- 
dato, classica canóre, ad arma concla- 
máre. Tocar a recoger d tocar dá reté 
rada, receptúi canére. Por lo que d ms 
toca, quod ad me attínet. Tocaré el 
cielo con mi frente , gublimi feriam ver- 
tlce sidéra, 

tocaye, a, m. f. Cognomimis, e. 

tocinero, a, m. f. Carnis porcine 
venditor. 

tocino, m. Caro porcina. 
á tocho, a, adj. Rudis, hebes, stoli- 
us. , 

todavia, ado. Tamen; Aun, adhuc, 
ctiam nunc. 

todo, «a, adj. en número 6 multitud, 
omnis; Todo entero, totus; Todos funtos, 
cuncti. — Ante todas cosas, ante omnia, 
Kn todas partes, ubique, quovis loco. 
De tudas partes, undique. Del todo, 
omuino, prorsús. Sobre todo, preecipúe 
preesortim, maximá. Veinte todo lo más, 
viginti ad summum. Ser el todo, alicú- 
jus roi caput, principem esso. Afeterse 
en todo, ardclionem agére. Eso es todo, 
nihil ampliús* Confundirlo y trastor- 
narlo todo, omnla subvortére. Con todo 
(sin embargo) , tamen, attámen , nihilo- 
minus. 

- todopoderoso, a, ad). que se usa 
como sustantico. m,. Omnipótons. 

toesa, /. Sic dicta quedam men- 
súra gallica. 

toga , /. Toga; Dignidad de conse- 
jero Ó ministro, senatoría dignitas. 

toison, m. Aurgus torques cum 
agno pendúlo. 

toldadura, /. Umbracúlum, 

toldar, a. Velis obumbrare. 

toldillo, m. Jectica. 

tolde, m. Umbracúlum. 

Toledo, ciudad de Castilla la Nueca. 
Tolétum. 

tolerable, adj. Tolerabilis, tole- 
randas. 

tolerablemente, adr. Tolerantor, 
tolcrabiliter. 

tolerancia, /. Tolerantía, tolera 
tio; Disínmido, indulgentla. — Zolerar- 
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cia etoíl, publica cujúsvis religiósi cul- 
tás permissio. . 
tolerante, adj. Tolérans; D+! frio, 
calor, etc. algOris, estús. etc. patlens. — 
Gubierno tolerante, respublica exercitium 
cujusvis religiosi cultus non prohi- 
ben. Ñ , : 
tolerantismo, ». Opinío cujus- 
libet cultus religiosi libérum exercitium 
permittens. ! 
tolerar, a. Toléro, fero, perféro, 
patior, perpetlor. sustiudo, subéo; ls 
" «lar, indulgéo, non prohiben. — To- 
lerar el hambre, famem sustentare. Vo 
lo tolerare, non feram, non patiar. non 
sinam. Esto no 3e puede tolerar, id qui- 
dem ferendum nOn €st. ¿(uiea puede 
telerar que ellos...? quis tolerare po- 
test illos...? (inf.) 
tolondroy tolondron, . Con- 
tuslo. ES 
tolondron, a, a/j. Imprúdens, in- 
consultus, perturbatus! 
tolva, f. lufundibúlum. 
tolvanera, /. Pulveris turbo, 
tollo, ... Squalus; Huyu de tos ca- 
sadores, cavéa, latibúlum; .iftolladero, 
paludosus locus, profúundum cenun. 
toma, /. Acceptio, sumptio; Por- 
cion, portio; Conquista de una ciudad, 
urbis expugnatio; Toma de razon, re- 
censio, tabúulis publicis consiynatio. 
tomadero, «1. Pars qua res capl- 
tur; Abertura de un can er, canalis ostl- 
um ad capiendam aquami; Plie:yue, alfor- 
24 del vestido, vestis ud ornatum plica- 
tura. 
tomador, a, ». /. Capicus. 
tomadura, /. Sumptio. 
tomajon, a, adj. Frequens accóp- 
tor. 
tomar, a. Capio. accipio, sumo, as- 
sumo, prendo, prehendo; Hecitir, acci- 
pio, recipio; Quitar, tollo, aufóro. ubri- 
pio, subriplo; Comprar emúre, sumere, 
retío accipére. — Zomur dliento, Te- 
pirare, anhelitum captare. Tumar de 
nas arriba el hilo de la historia, supra 
repetére. Tomar a su caryo, in se reci- 
póre. Tomar el papel $ la cuusa de otro, 
alicúujus partes suscipére. Tumur sus pre- 
cauciones, sibi cavere. Tomar las armas, 
arma arripére, ferre, sumére, capére, 
etapessére. Tomar consistencia, invales- 
túre. Tomar en consideracion una cusa, 
ci rationem habere, intre. Tomar la 
defensa de alumno, alicujus -.tuteiam in 
ee recipére. Tomar la pina, calamum 
umére. Tomar bien sus medidas, omnia 
rovidore. Tomar en mala parte, mald 
sterpretari, Sen.; in malam partem ac- 
pere, Cic. Zomar a surldo ceinte mil 
efantes, conduceére viginti millia pedi- 
um. Tomar pur esposa, in matrimonium 
e<cipére. Tumad un asunto acomodado 
vuestras fuerzas, sumite materiam w- 
uam viribus vestris. Tomar una resu- 
wWciun, consilium capére. Tomar a tien 
ba cusa, boni alíquid consulére. Tomar 
r pretexto, causam interscrére. Tomura 
4, egró, iniquo animo allquid ferre. 7o- 
A5rá pechos una cosa,uliquid totis viribus 
«Onari; ód (en otro órden de ideus ) all- 
qua re angí, vehementer permoveri. 7o- 
mar la delamera, precipére iter. Tumar 
por modelo. sibi aliquem proponére ad 
imitandum. Tomó la ofensiva, princeps 
fuit belli inferendi, Sall.; princeps bel- 
lum indixit, Nep. Tomar a uno por 
testigo, antestari alíquem. Tomar una 
ciudad, expugnare oppidum. Zomar al- 
gun descanso, se remittére. No tomar in- 
terres por la patria, malé patrig cousu- 
lóre. Los que toman interés por Caton, 
Catonis studiosi. Tomar interes por al- 
guno, inservire commodis alicujus. To- 
mar conucimiento de una reclumacion, 
de postulato cognoscére. Tumar «dinero 
prestado, mutúam pecuniam sumére. 
Tumar eengansa de alguno, pomas ab 
aliíquo exigére. 
tomate, m. Licopersici fructus? 
tumatera, /. Licopersicon Y 
tomento, m. Tomóntum. 
tomillar, m. Locus thymis abún- 
dans. 
tomillo, m. Thymus. 
tomin, m. ln argento tertía pars 
drachme, in áuro octava. 
tomista, nm. Divi Thome sectátor. 
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temiza, /. Tomex, Tels. 

tomo, .:. Moles; Libro, volúmen. — 
Cosa de yran tomo, magnse molis, magni 
pondcris res. Hombre de touwo y lomo, 
lacertosus, nervosus homo. 

ton, . Y. tono. Sin ton ni son, 
extra chorum. 

tonada, /. Compositlo metrica can- 
túi apta. 

tonante, part. act. de tonar. To- 
nans. 

tonar, ». Tono. 

tonel, »:. Tina, dolium, cadus. 

tonelada, /. Mensúra ad navigli 
capacitarem wmetiendam; Procision de 
tor-les, doliorum apparatur. 

toneleria, /. D liaria ars. 

tonelero, »m. Doliarlus. 

tonelete, :... A renibus ad genúa 
circumvolúta pendens vostis. 

ton y tongada, /. Stratúira. 

toniilo, .. Ingrata vocis emisslo. 

tono, ri. Tonus, sonus; WVudo par- 
ticular de hacer algo, modus, ratio; 
Can ion métrica, moduláta gantio; Dis- 
povcion de las partes del cuerpo para 
llenar sus funciones, corpúris vigor, vis, 
robur. 

tonmsura, /. Tonsúra; Disposicion 
para los grados clericalex, ecclesiastica 
tonsura. : 

tonsurar, a. Tondéo; Dar la 
Primera tonsura, tonsurá prima ini- 
tiure. 

tontada, /. Stultitfa, insanía, amen- 
tía, dementia, vecordia, deliraméntun. 

tontamente, ado. Stulte. 

tontear, ». Stultó agére, ineptire, 
nugari. 

tuntedad y 

tontera y 

tonteria, /. Stultitía; Dicho d hecho 
necio, stulté dictum, factum. 

tontillo, ».. Turgida palla. 

tonto, a, adj. Stultus, fatúus, insá- 
nus, malesanus, vecurs, amens, demens, 
delirus. — Mas tonto de lu que purece, 
"prater speciem stultus. 4 tontaz y a lo- 
cas (loc: Jam.), temére, imprudenter, 
nullo rerum deléctu, inconsulto, stulte. 

tepacio, m. Topacios, topacion, 
topacius lapis. z 

topada, /. V.topetada. 

topador, mn. Cornupéta. 

topar, a. Collido; Hallar, invenire ; 
Consestir. consistére, stare, niti. 

toparquia, /. Toparchia. 
" tope, su. Tropieso. Offendicúlum, 
oblstaculum, obex; (Golpe de una cosa 
con 0:ru, collislo, occúrsus; (met.) Riña, 
rixa, jurglum , convicium, contentio; 
Lo mas alto de los masteleros, malorum 
in navi summitas; (met.) Punto donde 
estriba la dificultad de alguna cosa, rei 


summum, precipúum.—Al top., uni alter: 


adhserens. Hasta el tope, ad summum 
usque. 

topera, /. Talpe cavéa, foramen. 
s topetada, /. Arietatio, capitis il- 

sio. 

topetar, 2. Arietare; Tropezar, of- 
fendére. 

topeton, Collisío, offensTo. 

topetudo, a, adj. Cornupéta. 
* topico, a, adj. Topicus; Zúpicos, 
m. Topica, Orum. 

topo, ». Talpa. 

topografía, /. Topographla. 

topografico, a, adj. Topogra- 
phicus. 

topografo, /. Topográphus. 

toque, »:. Tactus; El acto de tocar, 
pulsatio; El sonido, sonus; El punto de 
la dificultad, caput; La prueba que se 
hace de alyun sujeto, probatlo, explora- 
tio. — Tuque de luz en la pintura, vivi- 
dior splendóris species. El toque de las 
campanas, cymbaloóorum pulsatio. Dar 
un toque en alyun negocio, alicúujus rel 
perichlum facere. Piedra de toque, Ly- 
dius lapis. 
equtila:, f. Parvum capíitis ve- 

m. 

torada, /. Taurórum armóntum. 

toral, adj. Fortis, torósus, robú- 
stus. 

torbelilnmo, m. Ventórum turbo, 

torcaz, aj. Palimbes. : 
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torce, /. Torques. 
torcedero, .". Instruméntum ad 
torquendum. y 
torcidor, a, m. f. Torquens; m. 
Huso, torque:do deserviens fusus; (met.) 
Lo que da pena, animum torquéns, ex- 
crucians. 
torcedara, /. Tursio. . 
torcer, u«. Torquéo, intorquéo, flec- 
to, inflécto. — Torcer, apartarse del 
camino reeto, a via defloctére. Turcer 
las patatras, verborum sensum jiuver- 
tére: Torcerse (distocarse), luxari; (ca- 
riar de opinion) a sententla decedóre, 
voluntatern mutare. No dar su bruzu 6 
torcer, nemíni se submittore. £star U 
andar torcido con alyuno, infensum esse 
alicui, inimicitlas cum aliquo gerére 
El que tirne los piés torcidos, Varus. 
torcida, /. Ellychnium. 
torcidamente, «ade. Intorta. 
torcidilio, ... Filum sericum con- 
tortum. 
torcido, m. Bellarium contórtum. 
torcimiento, m. Flexio; Desvio. 
deviatlo. 
torculado, m. Torcúlum, torcula- 
rlum. 
torculo, m. Torcúlum. 
tordiga, /. Oblóngum bovinse pel- 
lis frustum. 
tordillo, a, adj. Turdi colórem 
reférena. 
tordo, a, adj, Turdo concólor; m, 
Turdus. 
toreador, m. Taurórum agitátor. 
terear, ». Tauros agitáre. 
toreo, ». Taurórum agitatlo. 
torero, 1. TaurSrum agitátor. 
torete, .:. Taurúlus. y 
torga,/. Lignéum impediméntum 
pecudibus collo impositum. 
teril, ».. Taurorum cavóa. 
torillo, »». Taurilus; Una pieza en 
los coches, liguéum Spicúlum rotundum; 
fam.) Asunto de que mas frecuentemente 
se trata, fabiúla. 
torloroto, m. Pastoralis fistúla. 
tormenta, /. Procélla; Desyracía, 
infortunium, miseria, íniquus casus, ini- 
qua sors, calamitas. 
tormentario, a, adj. Ad tormón- 
ta bellica pertinens, ad bellicórum tor- 
mentorum artificium spectans. 
tormento, .m. Torméntum, pona, 
supplicium, cruciatus. — Confesar sin 
tormento, rem ultro aperlre. Dar tor 
mento a uno, cruciáre, excruciare all. 
quem, Ter.; aliquem cruciatibus afí. 
cére, Cic. Arrancar la verdad con el tor- 
old extorquere veritatem cruciatt- 
us. 
tormentoso, a, adj. Procellósus. 
torna, /. Reddito, restitutio; Puel- 
ta al sitio de donde se ha ealido, re- 
ditus. 
tormaboda, /. Repotía, órum. 
tornada, /. Y. tornadura, 
, cormadizo, a, adj. Profúgus, trans- 
Uga. 
ornadura, /. Reditus, reversio, 
regróssus. , 
rnaguila, /. Syngráphum telona- 
rii merclum' advéntum asseróntis. 


ternapunta, /. Lignum obliqua. 


aliquid fuiciens. 
tornar, a. Reddo; Repetir lo hecho, 
iteráare; «. Volver de alyuna parte, re- 
dire. — Tornar a su patria, in patriam 
regrédi, in patriam restitúl. Tornar a 
cantar, itéram canére. Tornar a undar 
el camino, eamdem viam repetére. Tor- 
nar á aplaudir, plausus ingeminare. 
tornasol, .. Heliotropium; Re- 
Alejo, lucis, colóris retlexus. 
tormasolado, a, ay. Colórum, lu- 
cis reflexíbus distinctus. 
tornasolar, a. Diversis lucia cclo 
ribus splencere, distinguére. 
tornatil, adj. Tornatilis. 
tornaviaje, m. Reditos, us. 
tornaviron. Y. torniscon. 
termnavez,»n, Pulpiti tectum. 
-.forneador. Y. tornero. 
Pnear, a. Torno, circino, torno 
dedolare, polire, fingere; sm. Dar vueltas 
al rededor, circumaire. 
torneo, »r. Equéstris pugna, 
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tornera, /. Moniális rote loculates 
assistens. , 

tornerla, /. Tornatóris ars. 

tornero, m. Tornator. —. 

tornillero, uw. úTransfúga, per- 
fuga. 

tornillo, m. Torculáris clavus; 
Fuyja del suldado, fuga. 

torniscon, nm. Avérse mahús co- 
láiphns. 

torno, m. Tornus; La vuelta ó mo- 
cimiento, circuitio, gyrns. 

toro, m. Taurus.— Touro corrido (loc. 
Jam. habi. de una prrsona), astutus, cal- 
lidus, vafer, expertus. Ver los forus 
desde la barrera, alicno ypericúlo cau- 
tum esse. Ciertos son los toros, huud 
indubla res est. S» ció ya en las astas 
del toro (met.), ex summo vite diecri- 
mine ereptus est. 

toronja, /. Citróum malum, 

toronjil, m. y , 
_toronjina, /. Melisphyllum, api- 
aástrum. 

toronjo, ». Citréa malus. 

toroso, a, adj. Tor0sus, 1crvosus, 
lacertoxus. 

torozon, m. Tormina, Orum. 

torpe, a/j. Tardus, torpens; Las- 
cieo, turpis; Ijnominioso, indecOrus;: 
Rudo, ingenio tardus, rudis, stolidus, 

torpemente, «do. Tarde, lento; 
Con descoursticiad Ó infamia, turj ter, 
indecóre, flagitivst, nequiter. 

torpeza, /. Torpor; Tufamia, dedé- 
cus; Falta dé habilidad, hebetudo; Des- 
saseo, ¡inconcinnitas; Devhornestidad, 
turpitúdo, deformitas, foditas, libi lo, 
impudicitla. 

torre, /. Turris. 

torrear, a. Turribus muntre, 


torrecilla, Ha, /. Turricúla. 

torrefaccion, /. Torrelacitndi 
action. 

torrejon, m. Turricúla. 

torrente, ». Torrens; Inundacion, 
eluvio. 

torrentera, /. Imbribus in terra 
facta rima, 

torreon, rm. Ingens turris. 

torrero, mm. Agricola villarum cu- 
ram gerens. 

torreznada, /. Lardi in frusta 
secti et frixi portlo. 

torreznero, m. 
per sedcus. 

torrezno, mn. 
tostum vel frixum. 

torrido, a, adj. Torrídus, adúetus, 
perústus. 

torrija, /. Panis segméntum oléo, 
ovis ot ancile frixum. 

torrontero, «, m. f. Terrcus cli- 
vus. 

torta, /. Placónta rotíinda, 

tortada, /. Plactuta grandior et 
delicatior. 

tortera, /. Verticillus. 

tortilla, /. Ovórum frixa torta. 

tortola, /. Turtur, úris, 

tortuga, /. Testúdo, inis. 

tortuVusamente, ado. 
oblique. 

tortuosidad, /. Tortuositas, 

tortuoso, a, adj. Tortuosus; Zo 
que ea haciendo vueltas, flexuosus, Bi- 
DUOSUA, Sjnuatus. 

tortura, /. Obliquitas. flexlo; Tor- 
mento, tormentum, pena, dolor, suppli- 
clum, cruciatus, animi angor. 

torvisco, m. Tiymelea. 

tervo, «a, adj. Torvus, ferox, atrox, 
aspectu terribilis. 

torzai, nm. Exilis funicúlus intór- 
tus. z 

torzonado, «a, adj. Torminoósum 
jumentum. 

torzuelo, m. Falco tertió natu». 

tos, /. Tussis, Ís. 

toscamente, ade. Invenústa, in- 
culto, inornate; Sin arte, craséáa Mi- 
nervá. 

tosco, a. adj. Rudia, impolílus, as- 
per. inornatus; Ínculto, sin instiu:cion, 
inurbanus. inscins, rudis. 

tosecilla, /. dim. de tos. Tussi- 
cúla. E 

tosegoso, a, adj. Tussiculósus, an- 
helus. 


In culiná sem- 


Lardi segnióntum 


Tortuóst, 
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toser, ». Tusslo, is, tussi affcctum 
esse, tussi laborare. 

tosidura, /. Tussis. 

tosigo, mn. Toxicum; Cualquiera te- 
neno, VEncnum. 

tosigoso, «a,-adj. Toxico infcctus, 
veneno corraptus. 

tosquedad, f. Ruditas; Grosería, 
inurbanitas, incivilitas, rusticitas. 

tostada, /. Panis segmentum tos- 
tun; Peyar una tostada, decipcre, illu- 
dére, damnum dolosé inferre. A 

tostador, a, m. f. Torrcus; m. El 
instrumento en que se tuesta alguna co- 
sa, ad torrendum aptatum vas. 

tostar, «. Torréo; Calentar dema. 
siado, adurére; Tostarse, comburi. 

toston, +. Tostum cicer. 

total, adj. Totus; m. Totum. 

totalidad, /. Totum, summa. 

totalmente, ado. Omniad, pror- 
gus, 2 

totovila, /. coyujada. Alauda, cas- 
Blta, galeria, 

toza, /. Cor.Icis frustum. 
-10Z0., u¿auij. pint. Y. enano. 

tozolada, f. y 

tozolon, 71. Occipítis ¡etus. 

tozudo, a. «dj. Corvicosus, pertínax, 
contúnax, Suntentla suw tenacissime 
adhitrens. 

tozuelo, .m. Torosa cervix. 

traba, y. Vincúlina; Zupedímento, 
estorbo, obstacúlum, obex. 


trabacuenta, f/f. Computationis 


error; Disvusion, controversia, conten- 
tio. altercatio, 

trabadero, m. Bestiarum pedis 
pars «racilior. 

trabado, a, adj. Albis pédibus 
equus; (met) Hombre robusto y fuerte, 
fortis, nervósus, torosus, Jacertósus 
homo. 


copulatio. 

trabajado, a, adj. Molestado del 
trabujo. Vexátus, defatigatus; Hecho con 
diligencia y estudio, laborátus, elabora- 
tus, excultus. 

trabajador, a, m. f/f. Operarius; 
Aplicado at trubajo, laboriósus, oUpcro- 
sus, labori deditus. 
trabajar, ». Labóro, elabóro, apé- 
ror; (met.) Cauwsar molestia, vexo, dela- 
tigo; a. O cuparse en algo, taboro, sudo, 
opus farío, alicuí rei incumbo; Sutici- 
tar, nitor, conor. contendo, — ) qué 
trabujar tanto? quid tantum indulucre 
labori? Trabajar en interes de los «muii- 
gos, amicóorum commoódis inservire. Tra- 
bajar en vano, frustra opcram impendé- 
re. Trabajar la tierra, terram, rura 
exercero, Tratajar, procurar con pran- 
de emprño, Ssunma ope niti, Trutojar 
sin dexsanso, mulinan a Jabore tempus in- 
termittére, nullum tempus remittere, 
Trabajar para st, negodum sguum agero, 

trabajo, m. Labor, opcra; Penali- 
dad, estrechez, Rrimna, calamitas; LEscri- 
to, discurso, opus, elucubratlo. — Con 
mucho trabtijo, viXx., tleuré, Jstair rodea- 
do de trabajos, ertimuis confíci, Sin 
trabajo, sin diñcuttad, facili negotlo, 
Todo lo vence el trutbajo, labor improbus 
omnia vincit. Mantenerse, vtírir del tra- 
dajo de sus manos, manúum mercede 
inoplam tolerare. 

trabajosamente, ado. Laboriósó, 
segró, vix. 

trabajoso, a, adj. Laboriosus, ar- 
dúns, diffiellis. 

trabamiento, m. Nexus, junctúra, 
comnns+=1rá, compages, 

trabanco, 7. Canum collo suppo- 
sita trabecula. 

trabar, a. Connccto, coptilo; En- 
redar, implectére. — Zrabar la batalla, 
manuin conserére cum hoste. Tratar 
concersación con alguno, sermonemn cum 
allqno miscóre. Tratarse de palatras, 
jurgiis certare. Trabarse la lengua, bal- 
butiro. De aquí se trabó una disputa, 
hince orta lis est, 

trabazon, m. Nexus; Conexion, 
convexio, Trabazon de las partes del 
cuerpo, corporis cCompigos.: 

trabe, f. Trabs. bis. 

trabea, f. Trabéa. — Vestido de trá- 
bea, trabcatas, trabéa indútus. 


trabadura, /. Nexlo, connexío, 
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trabilla, /. Fascióla. 

trabon, ». Ferréum vinciilum. 

trabucacion, /. Perturbatío. 

trabucador, a, 1. f. Turbator, 

trabucar, a. Pertirbo, di-turbo, 
commiscéo, pervórto, inverto; [nr'errun- 
pir la conrersacion, sermónem interci- 
pere. Trubucarse, verba teméóré commu- 
taro. 

trabucazo, m. Catapúulte explo- 
sio; (met.) Pesadumbre, subita et in- 
fausta res. 

trabuco, m. Catapilta. 

tracamundana, /. Ridicúla rerum 
parvi momeénti commutatio. 

tracista, m. El que usa de artiñ- 
cios y engaños. Machinator; Inrentor 
de alguna traza, solers excogitator, in- 
yentor. 

tracto, m. Tractus, ús. 

tradicion, /. Traditio, a majorlbus 
verbo tenus accepta res. 

traduccion, f. Traductio ; Interpre= 
tación, interpretatio, 

traducir, a. Verto, convárto, inter- 
pritor, transféro. — Traducir palabra 
por palabra, reddére verbum verbo, ver- 
bum de verbo exprimáre. Traducir del 
griego at latín, greca latinó redde¿re. 
Traducir un autor, auctóorem vertére, 
interpretari. Traducir al pié de la le- 
tra, totidem verbis transferre. 

traductor, a, m. f/f. Intérpres. 

traedizo, a, adj. Tractitius. 

traendor, a, m. f. Addicens. 

traedura, f. Tractío, tractus. 

traer, a. Fero, afféro, deféro, porto 
addúco. — Traer una buena d mala no- 
ticia, bene Y mald narrare. Traer algo 
entre manos, aliquid pre manibus habo- 
re. Esto trajo un gran perjuicio a los 
nuestros, que res magnum nostris attú- 
lit incommódum. Traer, presentar ejem- 
plos, exempla proferre, Traer una vú- 
da miserable, malam exigóre :ctárem. 
Traer su orijen de alvuno, ab aliquo 
proficisci. Traer escrito en la cara, 
aliquid pre se ferre, inscriptum in fron- 
te habére. Traer «4 uno a su opinion, 
aliquem ad suam sententíam Perduccre, 
Tracr € uno 4 mal traer, aliquem vexú- 
re, exagitáre. Traer d uno inyuieto, al- 
guem sollicitum habero. 

trafagador, ». Nundinátor, ne- 
gotíiis implicatus. 

trafago, m. Negotióorum peraotío, 

trafagon, a, adj. Negotiosus. 

traficacion, /. Negotiatio. 

traficante, part. act. de traficar, 
usado como sust, Negotiator, 

traficar, a. Negotiarí, mercatú- 
ram facére; En ferias y mercados, nun 
dinari. 

trafico, m. Negotium, mercatúra, 

tragadero, ».. Faux, guttur; 47u- 
jero, 0s, oris. — Tener buenos tragade- 
ros, O buenas tragaderas (loc. fama, Ía- 
cilé credére, nimis credúlum esse. 

tragador, a, m. f. y 

tragaldabas, m. Y. tragon. 

tragaleguas, ». Cursor velocissl- 
mus, 

tragaluz, /. Fenéstra. 

tragantada, /. Ingens haustus., 

traganton, «, adj. Devorator, 

tragantona, /. Comessatio. 

tragar, a. Glutlo, voro; Comer mu- 
cho y «aprisa, devoráre. — Tragarse, ak 
guna cosa (met.), aliquid silentlo pre- 
mere. dissimulare. 

tragazon, mm. Ingluvies. 

tragedia, /. Tragadia, - 

tragicamente, adv. Traglcd. 

tragico, a, adj. Traglcus3 Infausto, 
infaústus, miserandus, infelix; m. Ree 
presentante de trayedias, tragoduos, tra. 
gicus actor. 

tragicomedia, /. Tragicomodla. 

trago, »:.. Haustus; Adeersidad, in- 
fortunT um. 

tragon, a, adj. Vorax, hellúo, ga- 
neo, 01118, " 

traicion, f. Proditlo; Alta traicion, 
perducllíum. lesa majestátis crimen. — Á 
traicion, insidiost, Hucer traicion a $u 
patria, patriam prodére. Con la mas in. 
signe traicion, per summam porfidíam. 
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traido, «, ad). Gastado. Detritus; 
Part. pas. de traer, Y. esta pal. 

traidor, a. m. /. Proditor, traditor, 
perfíidus, infidus; Destral, infidas. ma- 
lefidus, fallax. — Traidor á la patria 6 
al príncipe, prodltor, perduellio, per- 
dueliis. 

traidoramente, ad». Perfido, do- 
lóso, infidó, per insidias. 

trazlla, /. Corrigía cani ducéndo; 
Cordelilio, funicúlus; Aspecie de cajon 
Para traspasar la tierra, terre traneve- 
henda vehiculao 

traillar, a. Terram complanare. 

traite, m. La accion de cardar los 
Spuños. Carminatio. 

traje, m. Vostis, is. 

trajear, a. Convenisnti veste ín- 
duere. 

trajim. Y. trajJino. 

trajinante. ). trajinerp. 

trajinar, a. Merces convehire, por- 
táre, vecturam facere, vectúras exercó- 
re; Andar de un sitio para otro, ultro 
Ccitróque perambuláre. 


trajineria, /. Merces vehóndi cxer- 
citlun. 

trafinero, m. Vectúram exircena, 
Mercenarius vector. 

trajino, »:. Vectúra, morcíum con- 
¿Vectlo. 

tralla, /. Funía, restis. 

trama, /. Subtéigmen, lictum; Conju- 
ra on, confuratlo, clandestiunm consi. 
llum, ciám meditata fraus. 

tramador, a, 1. /. Tramas ins8- 
rens; De alyun ardid, machinitor, frau- 
dum excogitator, inventor. 

tramar, a. Tramas inserXre; Urdir 
un enyaño, fraudem machinari, dolos 
nectóre, insidlas instruóre. 

tramite, ».. Trames. 

tramo, ». Intervállum, tractus, 

tramojJo, 7. luterior messis. 


tramontena, /. Borías, aquilo. 
tramentano, a, adj. Trausmountá- 
nus, 
tramentar, n. Montes transcendé. 
185 Tramonturse, fugam componére, 
fugam maturare, trans montes fugore, 
Íramoya, Y Versatllis ín thcátris 
machina. 
tramoyista, m. Auleórum supe- 
riórum artlfex, condltor; (met.) El que 
sa de ficciones Y engaños, veterátor. 
trampa, /. Fallax machina, deci34- 
la, decipulum; Za'ta en el mostrador de 
las tiendas, versatile ostióolum; Puerta 
en el 3uelu para bujar a un sublerran»o, 
plana cavéx janua; (uet.) Ardid para 
enguñar, fullacia, dolus, insidie; Deuda 
contraida con engaño, dolosum debl- 
tum. — Cuer en la trampa, in insidias 
incidero. Coyer d uno en la trampa, 
aliquem in scelére, in facinóre depre- 
heudére. Lierarselo todo la trampa Uos, 
fu.), rem maló cedére, operam et im- 
en perdi. dqus hay trampa, alíquis 
ic dolus subeat. 
dlas moliri, Cerrar la trampa, ostium 
pessúlo occludére. 
trampal, »:. Cenosus locus. 
trampantojfo, . Prestigiz, arti- 
ficium. 


trampazo, .:. Tortúre ultima con- . 


torsio. 

trampeador, a, m. f. Y. tramo 
pista. 

trampear, ». Dolo, fraude mutuá- 
ri, dolo petére. a 

trampilla, /. Fenestólla. 

trampista, «./j. Veterátor, subd3- 
lus, fallax, frauduléntus. 

tramposo, «, aj. Y. trampea- 
dor; £i que lave trampas en el juego, 
frauduiéntus lusor. 

tranca, /. Vectis. 

trancada, /. '. tranco. 

trancahilo, nm. Fili nexus super- 
appositus. 

trancaníl, ». 2áut. Nautica trabs. 

trancar, u. Repagulis tirmare; da- 

+: dar echando el puso mey laryo, mujorl- 

bus gressibus ire. 

trancazo, 5.1. Vectis ictus. 

trance, 1. Discrimen, pericúlum, 
cagus. — Como se hallasen en un trance 
tan peligroso, cum in his augustlis res 


áÁrmar trampa, insi- . 


- traquear, 
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esset. En el último trance de 
ultimo vitse discrimine. A todo trance, 
Audacter, omni timore posito. 

trancenil, m. Y. trenclllo. 

tramco, 1. Limen inférum; Paso 
las yo, majoris modi gressus. — Á tran. 
Cos, brevi intervállo, 

tranchete, 7. Scalprum sutorium. 

tranmgalle, mm. Trabecula canum 
collo supposita, 

tranquera, /. Vallum. 

tramquero, 7. Transvérsus lapis ín 
Ostiis et funestris, 

tranquilamente, ado. Tranquila, 
quicto, placide, 

tranquilar, e. Paco, sedo, 
Mmitiyo. 

tranquilidad, /. Tranquillitas, 

ujes. 


la vita, 


placo, 


tranquilizar, a. Placo, sedo, le- 
alo, tranguillitátem affuro. — Lranqui- 
lizar ¡os Gnunos, animos dictia lenire, 
poctóra mulcere. Zrurnpuilicar los 1ug- 
res, tumida s«quóra placare. 

tranquilo, a, aus. Tranquillus, com. 
positus, placidus, quiótus. 

tranquilla, J. Utteudicúlum. 

transaccion, /. Transactio. 
E transpunte, adj. Tranviens, eún- 
js. ' 

transicion, /. Transitlo, trausitus, 

transido, a, adj. Summe languidus, 
peno confectus; MiseruMe y ridiculo en 
yu porte, sordidó parcus, miser. — (7a4- 
Raros transidos de frio, pecora torrida 
eclu. Trunstdo de hambre, fame con- 
fcctus. Trunsido de dulor, ucerbissimo 
dolure excruciatus. 

transigir, a. Transig3re, de re ali- 
qua pacisci; Dar salida, conticúre. 

transitar, ». Traneéo, transgredior, 
transinco, trajiclo, transmigro, trans- 
ceudo, traneilio, pervado. 

transitivo, a, adj. Transitivus. 

transito, 1. Transitus; Sio donde 
se «doza el caminante, diversorlum; Puso 
de la vida a la muerte, obitus. — En el 
ds de los Alpes, in Alpium tran- 
sito. 
: transitorlamente, «do. Perfune- 
Orié, 

transitorio, a, odj. Trausitorlus, 
labii2s, cadiucus, fragilie, fluxus. 

tranzadera, y. Tenia. 

tranzar, a. Trunco, precido. PY. 
trenzar. 

(ranzon de tierra, um. Agri 
BOr3. 

trapa, /. Strepitus, sonitus. 

trapacear, ». Fraudibus agére. 

trapaceria, /. Fallacia, dolus, 
fraus, lud:ticatlo. 

trapacero, a, adj, Decéptor, frau- 
duléntus, fraudum machinátor, artifex, 

trapacete, m. Dati et accópti co- 
dex. 

trapacista, adj. Y. trapacero, 

trapaje, ... Paunus obsuletus, de- 
triti panni seegmen. 

trapala, f. Strepitus; Flujo de 
hablar, garrulitas; adj. Et que habla 
murto, parrúlus. 

trapalear, ». Garría, ineptio. 

trapalon, a, adj. Garrúlus, loquax, 

traperia, /. Panuórum congerles; 
Tienda doude se compran y ernden tra- 
pus, detritórum pannorum tabérna. : 

trapero, a. adj. Circumforandus 
pannorum collector; El que compra y 
cerdo trapos, paunorum detritorum pro- 
pula. 

«tra piche, 1. Trapótum. 

trapíllo, ». Viiis amaslus; Dim. 
de trmpo, paunicúlus. — ¿e trapillo 
los. fam.), domestico vertitu. 

lrapisonda, /. Strepiiovsa conten- 
tio, rixa. Y. embrollo. 

trapo. mm. Pannus; Lienzo d paño 
gastudo, limteolum, panuus obsolétus. — 
«il tudo trapo, totis velis vento expan- 
sis, totis viribus. Poner d uno como un 
trapo, couviciis aliquem ouerare. Sol- 
tar el trapo, vela solvétro. 

traque, 1. Fragor, strepltus. 

traguea, /. Trachia. 
1. Crepare, 'stridere, 
traqueo y 

traguido, ».. Strepitus; Mocimiento, 
agitatio, cummotlo. 
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Éras, prep. Traus, pone, post, — 
Tras esto, post hewc, postéa, deindó, 
Andar tras una cosa, aliquid intendére. 
Cuntardis uno tras otro, altérnis dicttia. 
Tras la tempestad viene la bonanza, post 
nubila Phwbus. lr tras uno, aliquem 
insectari, perséqui. Tras de no paber 
payado tuducia se enfada, prutérquam 
quudedebitunm non solvit, nobis adhue 
succenset. 

trasalcoba, /. Cubicilnm trans 
dormitorium. 5 

trasañnejo, a, adj. De'tres años, y 
por extension de más tiempo. Trimus, 
vetus.; 

trascabo, m. Y. zancadilla. 

trascanton, m. Saxum angúlis ap- 
positum; Jozo de esquina, bajúlus. 

trascendencia, /. Meutis perspi- 
cacia, acumen. Y. resultado, Con- 
secuencia. 

trascendental, adj. Transctn- 
denz; Lo ue es de grande consecuencia, 
magni momenti res, 

trascender, ». Transcóndo; Er 
hatar buen olor, fragrantissimum odórem 
dilundere; Uler mucho, redolore, 

trascendido, u, adj: Valde ací- 
tus, mentis acumine pollens. 

trascolar, a. red. Percolare. 
trasconejarse, r. Retró mantre, 


sistoro. 

trascordarse, r. Oblivisci, mente 
excidóre. 

trascore, m. Locus post chorum 
in templís. 


trascorral, m. Conséóptum pos- 
terlus in villis. 

trascribir, a. Transcribo. 
trascuarte, m. Posticum oubi- 
cúlum. 

trascurrir, n. Trauscirro, is. 
trascurso, 7.  emporie trans- 
curgus. 

trasdobladura, /. Triplicatio, 
_trasdoblar. y. tríplicar. 

trasegador,- 2. Trausmitans, 
transfunuens. 

trasegar, a. Transmovéo, trans- 
múto; Lus licores, transfundore. 

traseñalador, a, m. /. Notas 
trausmutans. 

_traseñalar, a. Notas transmu 

re. 

trasera, /. Pare postica. 

trasero, a, ad). Posticus; Los as 
cendientes (Jam.), majores, avi. 

trasferidor, a, ».. y. Transférens. 

trasterir, «. Cranstero, trausmovéo, 
transporto, tradúco; for.) Ceder en Ja- 
vor de 0'ro, cedure, trauslérre; Dilatar, 
dejar para otro tiempo, difíerre, pro- 
crastinuro. 
y Hrasfigurable, adj. Transfigura- 

Bm. 

trasfiguracion, /. Transfiguratlo, 
transtormatio. 

trasfigurar, a. Transfigúro, trans- 
formo (us. como r.). 

trasfixion, /. Transtigéndi actio. 

trasfixo, a, a?j. Trausfixus. 

trasflorar, «. Rei imagluem ope 
charte pellucide adumbrare. 

trasilorcar, «. Aurum, argéutum, 
Stannton víridi colore induere,. 

trasformacion, /. Transformatio, 
transfiguratio, 

trasfurmador, a, m. f. Trans- 
figurator. 

trasformamiento, u. V. tras- 
formacion. 

trasformar, «. Transfórmo; Zras- 
formarse, transtormaári, transfigurari, 
mutari. 

trasformativo, a, adj. Transfor- 
mandi vim habuns. 

trasfregar, a. Confrico. 
. trasfretacion,/. Transjectlo, tra- 
jectio. 

trasfretano, a, adj. Transfretá. 
DIS, trinsmarinus. 

trasfretar, «. y n. Transfretáre. 

lrasiuga y 

trasfugo, 1. Transfiga, perfúga. 

trasfundicion, Y. trasfusion, 

trasfundir, a. Pranstúndo, iz, 

trasfusion, /. Transfúsio. 

trasgo,».. Y. duende; dfuchacio 
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inquieto y revoltoso, irrequidtas, larves 
s puer. 
trasgresion, /. Transgresslo.  * 
trasgresor, a, m. /. Transgréssor. 
trasguear,n. Res vertére, miscóre, 
turbaáre. 
trasguero, mm. Larve similis, le- 
múrum imitutor. 
trashoguero, m. Lamina forróa ; 
adj. Perezoso, holyazan, ignavus. 
trashojar, a. Libri folía perfune- 
toría evolvéte. 
trashumante, Part. act. de tras. 
humar. Pascúa transmutans pecus. 
trashumar, ». In pascúa estiva 
aut hibérna alternatim traps:re. 
trasiego, »:. Transmutatio; De los 
licores, transfusio, nis. 
trasijado, a, «adj. Strigósus, maci- 
lentus. 
traslacion, /. Translatio; Version, 
traduccion, verslo, translatio, traductio. 
trasladar, a. Transfóro; Traducir, 
vertére, traducóre; Copiar, transcribere; 
- Atribuir una cosa a otro, in alium trans- 
fundéro. 
traslado, m. Exémplar transcrip- 
tum; Imagen, imitacion, exemplar, imago; 
(for.) Comunicacion de los alegatos a la 
parte cuntraria, allegationum adverse 
parti communicatio. $ 
traslaticiamente, adv. Y. tras- 
lativamente. E 
traslaticio, a, Y. traslativo. 
traslativamente, udo. Metapho- 
ricé, per translationem, 
traslativo, a. adj. Translativus, 
translatitius, metaphoricus. 
trasloar, a. lIudebítis laudibus pro- 


sóqui. 

traslúcido, a, adj. Translucidus, 
pellucidus. 

traslucirse, r. Translucéo, pel- 
lucéo. 


traslumbramiento, »:. Halluci- 
natlo, caligatlo. 

traslumbrarse, 7. Caligo; Des- 
aparecer con rapidez, oculos fugéro, 
evancscére. 

trasluz, f. Transversa lux, 

trasmalle, »n. Verriculum. 

trasmano, ». Secindus in ludo. — 
Á trasmano, Procul hinc, extra usum. 
Estar a trasmuno, in promptu non esse. 


traymañana, /. Pereudivus dica. 

trasmarino, «. adj. TransmarTnus. 

trasmigracion, J. Transmigratio, 
nis. 

trasmigrar, ». Migro, transmigro. 

trasminar, =. Transfodére, cuni- 
cúlos agére; Trasminarse, trajicere, 
traustfundi. 

trasmisible, adj. Quod transmitti 
potest, trausmitti valens. 

trasmision, /. Iransmissio. 

trasmitir, «. Cransmitto; A la 
posteridad, tradere. 

trasmudar, a. Transmúto, trans- 
féro. 

trasmutable, adj. 
valens. 

trasmutacion, /. Trausmutatlo, 
transfiguratlo, commutatlo. 

traymutar, a. Transmutare, com- 
mutare, in uliud convertere. 

trasmutatlvo, u, y 

trasmutalorio, «, ad. Transmu- 
tandi vin habens. 

trasnochada, /. Nox precedens; 
Peru por una nece, pernoctato, vizilia, 

trasnochado, «, «dj. Hesternus, 
anteacta nocte marcidus, putrusc. ns. 

trasnochador, «, 0. /. Pernoc- 
tamb. 

trasnochar, n. Pernocto, vigilo, 
insomnem noctem ayo. 
_trasnombrar, «. 
tere. 

trasnominacion,/. Nominum in- 
yersio. 

trasolr, a. 
c1pi. 

trasojado, «a, ui. Ocilis langui- 
dus. A 

trasonar, «a. 


'ransmutari 


Nomina Ínver- 


Auditionig errore de- 


Rebus somnlo «ximi- 


libus temere Ccredere; rem pelperam 
cun cipere. 

traspalar, a. Palis agitare, palá 
trausferre. 
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traspapelarse, r. Chartam inter 
allas confundi, involvi, miscóri. 

trasparencia, /. Pelluciditas, per- 
spicuitas. 

trasparentarse, /. Translucóo, 
pellucéo, es. 

trasparente, adj. Translicons, pel- 
lucens, pellucidus; m. Ventana con cris- 
tales detrás de alyun altar, postica in 
altare fenestra vitréa. — ser trasparente, 
pellucére. 

traspasamiento, m. Transgressio. 

traspasar, a. Transféro; Pusar € 
otro lado, transire, trajictre, transgrédi; 
Atravesar hiriendo, trausfigóre, trans- 
fodéro, transverberare; Mutar, confo- 
dére. — Traspasar una ley, transire, 
conculcare, perfringére legem, discedgre 
a lege, Cic.; legem egrédi, Tac. Tras- 
pasar da uno, haurire latus alícui, Curt.; 
jacúlo trajicére, Cic. Traspasar los de- 
bidos límites, modum transiliro. Tras- 
pasado de frio, frigóre penó enéctuB. 
Tener traspasado el corazon de dolor, 
maguo dolore confíci. Traspasur los 
mares, transmittóre maría. Zraspasar 
su derecho a otro, jus suum in alium 
transferre, delegare. 

traspaso, »:. Transactío, dolegatio, 
cessio; Adicción, angustia, dolor, angor; 
Transyresion de una ley, legis tranms- 
gresslo, violatio, 

traspecho, m. Osséum ballistw 
fulcimen inferjus. j 

traspeinar, a. Pectíne itérám cri- 
nes comére. 

traspie, mn. Pedum titubatlo; Ardid, 
supplantatio. —Dar traspiés, vestigio fal- 
E labi; ó (met.) parum honesto vi- 
vére. 

trasplllarse, r. Macio consimi, 
languescére. 

traspintar, a. Chartam signo con- 
da Traspintarse, rei eventum fal- 

re, 

traspirable, adj. Spirabilis. 

traspiracion, /. Per corpúris po- 
ros spiratio. 

traspirar, ». Corpus per poros 
Bpiraáre. 

trasplantar, a. Plantas transferre; 
Trasplantarse (met.), pasar las personus 
de un país a otro, transire. 
_trasplante, m. Trauslatio plan- 
tarum. 

trasponedor, a, m. f. Trauspo- 
nens. 

trasponer, a. Transmito, trans- 
féro, transpono. 

trasportable, adj. Quod moveéri, 
quod transvchi potest, 

trasportacion, /. Transportatio. 

trasportamiento, ». Uranspor- 
tatio; Perturtación del ánimo, mentis 
perturbatio, abalicnatio. 
_trasportar, «a. Transpórto, trans- 
féro, transvébo, trajiclo, transmitto, 
traduco; Mudar la clace (mús.), clavem 
tranemutare; ZTrasportarse, abalienari, 
extra se ferri, mente destitúi. — Tras- 
portado de gozo, gaudio elutus, in leti- 
tiam eflusus, Ser trasportado de juror, 
ira corripi. 

trasporte, nm. Transportatío, trans- 
vectio; Emtarcacion para llccar riceres 
de una parte a otra, vectoría navis. 

trasportin, ». Culcitra exillor. 

trasposicion, /. Verborum trans- 
positio, transgressio. 

traspuesta, f. Transpositlo, trans- 
latio; Fuga, evasio. 

trasquilador, +. Tonsor. 

trasquiladura, /. Tonsio. 

trasquilar, «. Tondeo, attondéo, 
detondeo; Menoscabur, minuo, imaninuo, 
reseco. 

trasquilimocho, «u. «d;. 
nó inutilus, 

trasquilon, +.. Pars conue resceta, 
— A frausquilones, Incoucinre, inordinate, 
incomposité. 

traste, ».:. Intervalla transversis fi- 
dibus definita in jugo cibharie. — Les ul 
traste, Tem everiore, disturbare. Sin 
trastes, inordinate, coufuse, 

trasteado, /.. Detinitorum lr jugo 
cithia iniervallorum seres. 

trasteador,... Seruta convolvens, 
scrutis strepitum facions. 


Umuni- 
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trastear, a. Intervalla transvirsis 
fidIbus ín jugo citháres definire; Mover 
menear los trastos, scruta movére, evol- 
vére; Pisar, bien las cuerdas de los ins- 
trumentos, fides aptó premére; (me!.) 
Discurrir cor travesura, ingenii ac 
pollóre. 


trastejador, m. Toctórum etegúlis 


. Sartor. 


trastejar, a. Tecta sarcire. 

trastejo, m. Tecti refectio; (met.) 
Movimiento continuado y sin órden, con- 
tinúus atque inordinatus motus. 

trastera, /. Scrutorum reposito- 

um. 

trasteria, /. Scrutórum cumúlus; 
Accion poco juiciosa, iusaniens factum. 

trasterminar, a. Terminum trans- 


édi. 

trastesado, a, adj. Durus, rigldus. 

trastienda, /. Interior postica ta- 
bérna; Cuutela, sazgacidad, calliditas, 
prudens observatlo. : 

trasto, »:. Utensilía, lum; (fam.) 
Persona inútil, homuncio, inutilis homo. 

trastornable, adj. Quod faciló 
verti potest. , 
trastormador, a, m. f. Pertur- 
bator. 

trastornar, a. Evérto, subvérto, 
detúrbo, invórto, confúundo; Trastor- 
nars", mente destitúi, perturbári. — 
Trastornar el órden de lá naturalesa, 
nature ordinem transcendóre. 

trastorno, mm. Inversio, pertur- 
batio. 

trasntrabado, a, adj. Altórnis pe- 
díbus albus equus. 

trastrocamiente, r:. Ordinis in- 
versio. 

trastrocar, a. Ordinem invertére, 

trastumbar, a. Evcrto, dejiclo. 

trasudadamente, adv. Anxíi, 
afflicto animo, 
_ftrasudar, a. Anxl0 sudare, sudóre 


madere. 
á trasudor, .m. Tenúis, anxius su- 
or. 
trasuntar, a. Transcribo; Com+ 
pern:ijar, in compendium redigére. 
trasuntivamente, «de. Sum- 
matim. 


trasunto, 7. Transcriptum, exsm- 
plar, excmplum; Zuagen de una cosa, 
imago. j 

trasustanciacion, /. Unius in 
allam substantiam mutatio. 

trasustancial, aj. Quod omni- 
modo in aliam substantiam mutátur. 

trasvenarsye, r. Jixtra venas ef- 
fundi. 

trasverberacion, /. Transver- 
berandi, iranstigendi actlo. 

trasversal, adj. Transversus, ob- 
liquus. — Pariente por linea trascersal, 
linca transrersá descendens, 

trasverso, a, odj. Trausvérsus, 0b- 
liguus, : 

trasverter, ». 
exundare. 

trasvinarse, r. Vinum diffluére. 

trasvolar, +. Transvólo, travólo. 

tratable, «7. Humaánus, facllis; 
Moncjarle, tractabilis. 

tratadista, «. Do re quapían: dis- 
sertator. 

tratado, +. conc=ato, Pactum, pac- 
tio, conventum, fedus; Escrito leterario, 
tractatus, dissertatio. 

tratador, a. ». f. Rem tractans. 

tratamiento, .. Uractatio, ayten- 
di ratio; /érto de cortesia, honoris ti- 
túulus. — Hacer buen tratamiento a uno, 
liberaliter, humaniter aliquem accipére, 
Dar tratamiento € uno, titulis dignitati 
debitis aliquem tractare.: 

tratante, 1. Negotiator. 

tratar, «a. Tracto, pertracto, ago; 
Escribir, discurrir, scribo, dissero, dis 
puto; Conterenciar, conversari, colló. 
qui; Comerciar. negotiarií, mercaturam 
exercere. — Tratar una causa difícil, 
causarm difficilem tractare. Tratar bien 
a uno, honrarle, bene allquem excipéres 
houorilice aliquem accipere, Tratar un 
asunto cara a cara 0 por escrito, rem 
curám, per literas agere. Trotar a 19 
cortesmente, liLeralitor alíquem tractara, 
Wo se trata de uveriguar ahora NH... 


Extrá diffluére, 


non nuno id agltur, utrúm ... Ivatarso 
con alguno, oonsuectudinem cun allquo 
habére, alíquo familiarlter yti. Zyatar 
algo cor otro, cum allquo ro alíqua 
agiro; $ (en otro órden de ideas) quem- 
p de re alíqua consulére. Tratar dá 
eno con todo rigor, summo jure cum 
aliquo agére. Los pueblos con quienes 
fratabas , popúli quibiscum negotia- 
bantur. Cada ouwal debe tratar de lo que 
entiende, quam quisque norit artem in 
hpo se exercóat. Se trata de tu interés, 
de lo te importa, tua res hgítur. No 
trato de vioir ocioso, non mihi consillum 
est in otío smtátem agére. 
tratillo, m. Leve negotíum, 
trato, m. Tractatio; Comunicacion 
Jamiliar, consuetúdo, famillaritas, usus; 
Modo, modus, agóndi ratio; Comercio, 
commerclum, mercatúra. — No 
tener trato con los malos, pravórum s80- 
cietátem fugére. .Andar en tratos con 
el enemigo, cum hostibus infidelYter com- 
municáre. Hombre de bajos tratos, 0b- 
solótus homo, nequam, : 
traves, m. Transvórsum; Desgracia, 
advérsa fortuna. — De traves, ex trans- 
vórso. Mirar al través, obligud, torvis 
ocúlis íntuári. Dar al través con algu- 
ma cosa, aliquid evertére, perdére. Dar 
«al través la nave (ndus.); navigíum trans- 
véórsum ferri, 
travesaño, m. Tranvérsum lignum; 
Almohada larga, cervical longíus. 
travesear, ». Irrequióto agére; Dis- 
currir con viveza, mente, verbis ludére ; 
Vivir deshonestamente, inhonéstam vitam 
agére, libidinibus indulgóre. 
travesero, a, adj. Transvérsus; 
m. Almohada, transvérsun cervical 
longum. , 
travesia, /. Transvársum iter. 
traveslo., a, adj. Transvórsos; m. 


El lugar por donde se atraviesa, transi- * 


torlus locus. 
travestido, a, adj. Personátus. 
travesura, f. Irrequióta actlo, lu- 
dificatlo, nis. E 
traviesa, /. Y. travesia. 
travieso, a, ad]. Transvórsus; 7n- 
guieto, irrequiótus; Sutil, sagas, sagax, 
callidus. | 
traza, /. Op8ris lineaménta prima; 
Figura de una cosa, species; Presencia, 
ásonomía, facies, vultus, frons. 
trazado, m. Bien Y mal trazado. 
Elógans, vel inelígans forma. 
trazador, a, m. /. Descriptor. 
azar, a. Delinéo; prima linea- 
meénta ducére; Discurrir medios, moliri, 
macbinari, excogitare, invenire, medi- 


trazo, m. Delineatio; De la pluma, 
calámi tractus. 

trebedes, /.p!. Tripes, $gdis. 

trebejo, ”. Instruméntum; Juguete, 
oblectationís instruméntum;  Chranza, 
(ant.) jocus. 

trébol, ». Trifollum, 

trece, «dj. Tredécim (ind.), terdóni, 
se, a; Decimotercio, decimustertius. — 
Trece veces, terdeciós. 

trecemesino, a, adj. Tredécim 
mensibus natus. 
' trecenarlo, m. Tredécim conti- 
nuati dies. 

trecenazgo, ”:. Tredecimvíri di- 
gnitas. 


. treceno, a, adj. Tredecímus, de- 


cimus tertíus. 

trecentesimo, a, adj. Trecente- 
simus. , 

trecesimo, a, adj. Tricesimus. 

trecientos, as, adj. Trecónti ee, a. 

trechel, 7. Triticum subfúscum. 

trecho, m. Tractus. — A trechos, de 
trecho en trecho, per intervalla. 

trefe, adj. Spongiosus, levis; Falto 
de ley, adulterinus. 

tregua, f. loducix, arum. — Dar tre- 
guas, spatium dare. Durante las treguas, 
per inducias. Lluere sin tregua, non 
intermissis aquis fluit imber. Lar tre- 
guas el dolor, dolorem remitti. Trabajar 
sin tregua, opus non intermittére. Hucer 
treguas, inducías paciaci. 

treinta, adj. Triginta; En dgrden, 
triceni, terdéni; El trigesimo, trigesimus. 
— Treinta veces, triclós. Treinta mil, tri- 
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ta milla. Treinta millones, trecen- 
tlós centéna millla. 
treintanario, m. Tricéóní dies. 
treintañal, ad/. Tricesímus. 
treintena, fo trigésima parte de 

un todo. Triges part. S 

treinteno, «a, adj. V.trigésimo. 

treja, /. Globúli per angulorum re- 
percussionem in altárum directlo. 
tremebundo, a, adj. Tremebúndus, 
treméndus, horribilis. ) 

tremedal, m. Locus conósus mo- 
bilis, tremens. ] 

: tremendo, a, adj. Tremindus, hor- 
róéndus, horrificus, horribUis, terribUis, 
terrificus; Muy grande, immánis, ingens; 
Digno de veneracion, veneratióne dignus, 
veróndus, venerándus. 

_trementina, /. Terebinthina re- 
sina. 
tremés 3 * 
tremesino, ad/. Triméstris, tre. 
tremo, m. Specúli ora. 
tremelar, «a. Vexilla leváro, in al- 
tum extolláre. 
tremolina, /. Agris commotlo, temo 


.péstas; Bulla, confusion de voces, per- 


sonas, tumultus. 


tremulamente, adv. Cum tre-. 


more. 
tremulante, y 
tremulento, a, y . 
tremulo, a adj. Tremúlus. 
tren, m. Apparitus; Ostentacion, 
pompa, ificentía. — Tren de ar- 
tillerta, bellicus tormentórum apparáitus. 
trena, /. Baltéus; La plata que- 
mada, concremátum argóntum. 
trenado, a, adj. Retioulátus. 


trene .:0 ti 
trencellín, m. Y. trencillo. 


trencillar, a. Gracilibus fasciólis 


ornare. 

trencillo, m. Tenía, fascióla, cino- 
toríum. - 
- treno, m. Threnus. 

_trenque, ». Catarácta, fluvíi obex. 

trenza, /. Tenla; De pelo, crintum 
nodus. 

trenzado, m. Comárum ornátus. 

trensgar, a. Crines in teniárum 
a aptare; tenlis ornáre, compo- 
nére, comére. 

trepa, Y. Ascenslo, scanslo; Guar- 
nicion del vestido, vestis orss ciroum- 
positas ornatus; Trefa, astus, calliditas, 
astutía; (fam.) A:zotes, verberatlo. 

trepador, a, m. f. Funambúlua, 
scandens; m. El lugar por donde se tre- 
pa, scansorlus, scansilis locus. 

trepar, xr. Adrépo; Tuladrar, tere- 
brare; necer el vestido con trepa, 
vestis oram sínudso ornátu circum- 
ducére. 

trepidacion, /.  Trepidatiónis 
motus. , 

trepidante, «dj. poét. Micans. 

es, adj. Tres, — Tres veces, ter. Tres 

dias, tridúum. Tres años, triennTum. 
De tres en tres, terni. De tres modos, 
trifarlám , tripliciter. De edad de tres 
años, trimus. Dividido en tres partes, 


tripartitus. De tres piés, tripedalis, 
tripedanéus. De tres ángulos, - trian- . 
gularis. De tres meses, triménsis. De 


tres nombres, trinomius, trinominis. De 
tres miembros, trimóémbris. De tres nu- 
dos, trinodis. De tres cabezas, triceps. 
Espacio de tres moches, trinoctíum. 
Que tiene tres piés, tripes. Escrito en 
tres lenguas, tripictus. De tres formas, 
trifórmis. 

tresañejo, a, adj. Trimus. 

tresbolillo (al) Im quincún- 


cem. 
trescientos, as, adj. Tercéntum, 
tercónti, «, a, trecéni, trecentóoni. — Tres- 
cientas veces, trecentlós. Le trescientos 
en trescientos, trecenteni, se, a. Tre=cien- 
tos mil, ter centum millla, Trescientos 
millones, ter milllés centéna millía. Tres- 
cientos en orden, trecentesimus. El año 
de trescientos, trecentessimus annus. 
tresdoblar, a. Y. triplicar. 
tresdoble, adj. Priplex, icis. 
tresna), . Messíium fasces trian- 
gulari formá compositi., 
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trestanto, m. Y. triple. ves 
veces tanto, triplicita. 
ta, f. Vorsutía, calMdYtas, astus, 
tria, /. Frequens apum in alvea- 
rlum introftus et exitus. - 
triaca, /. Theriáca. 
triacal, adj. Theríkcus. 
triangular , adj. Triangulíris, 
triangúlus. 
A triangularmente, ado. In mo- 


um A 
triá: lo, m. Triangúlus; adj. 
Triso giles, triangulaáris, , 
triaquera, /. Vas theriícam con- 
ens. 
triar, »=. Apes ex alvearlo frequán- 
ter exire, vel in alvearium intráre. 
O, m. Triarlus miles. 
tribon, m. Musleum instruméntum 
endis fidibus instrúctum. 


tribráquio, mn. Tribríchus, tribrí- 


chys. 

tribu, J. Tribus, ús. — El que es de 

misma tribu, tribúlis, Por tribus, 

tribútim, per singúlas tribus. 

tribulacion ' ¿Erúmna, tribula- 
tío, calamitas, infelicitas. 

fribuna J/. Suggéstus, ús. 

tribunado, m. Tribunitus, tribu- 
nitía dignitas. 

tribunal, mn. Tribúnal. — El tribunal 
de la conciencia, conscientís judiclum. 
El tribunal de la penitencia, pani- 
tentís sacramóéntum. Desde el tribunal, 
en el tribunal, pro tribunahH, 

tribunicio, a, y 

tribunico, a, adf. Tribunitlus. 

tribumo, m Tribúnus. 

tributacion, /. Y. tributo. 

tributar, a. Voctigalla solvére; Ha- 
cer algun obsequio por reconocimiento, 
obsequium debitum prestare. 

tributario, a, adj. Tributarius, 
e 
tributo, m. Tribútum, vectigal. — 
Impoxer tributos, vectigalla praescribére, 
imperare. Exigir los tributos, vectigalla 
cogére, exigére. 

tricenal, adj. Tricenaríus. 

tricentesimo, a, adj. Tercente- 


us. 
tricésimo, adj. V. trigésimo. 
tricipite, adj. Triceps, ipítis. 
triclinto, m. Triclinlum. 
tricolor, adj. Tricólor, triplfci co- 

lóre distinctus. 
tricornme, adj. Tricórnis, tricorn!- 
er. 

"tridente, m. Tridens. 
tridentifero, a, adj. poét. Triden- 


er. 
tridentino, adj. Tridentinus. 
triduano, adj. Triduánus. 
teidue, r:. Tridúum. 

trienal, adj. Triónnis. p 
trienio, .:. Triennlum. 

trieñal, ad;. Y. trienal. 
trifauce, adj. poét. Trifaux. 
te1ifido, a, adj. poct. Trifídus. 
trifolie, ¡., planta. Trifolium. 
triforme, adj. Triformis. 
trigaza, adj. Paléa triticón. 
trigilfo, m. TriglYphas. 

trigo, m. Triticum, fruméntum; p!. 


Los sembrados, sata, messes, segótes. — . 


Hucer acopio de trigo, frumentari, fru- 
menta cogére. Provision de trio, fru- 
mentatlo. Tratante en trigo, frumenta- 
tor, frumentarlus. País rico, abundant. 
de trigo, framentiféra reglo. Echar por 
esos trigos de Dios (loc. fam.), stulte lo- 
qui, ineptire, : 
trigueño, a, adj. Subfiscus. 
triguero, a, adj. Inter sata nas- 
cens,”".u. Mercader de trigo, frumenta- 
rlus, frumentátor; Criba para tarandeur 
el trigo, cribrum,. 
trilingie, «dj. Trilinguis. 
A » f. Tritúra, trituratlo. PV. 


viJ10. 
trillado, a, adj. Tritus, trivialis, 
Part. pas. de trillar, ?. esta pul. 
trillador, a. m. /. Terens. 
trilladura, /. Tritura. 
trillar, a. Tero, tritúro; Frecuen- 
tar una cosa, versare, tritum aliquid 
habere. . 
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trillo, m. Tribúílum, tribúls. 

trimembre, adj. Trimimbris. 

trimestre, adj. Triméstris; m. Trl- 
múistre spatium. 


trimetro, a, ad/. Trimóter, tra, 
¿¿rimedio , M, Trimodíum, trimo- 


trinado, m. Modulatlo. 

trimar,.a, Modulari,.vocem canón- 
do infiectére; (met.) Raliar,. impacien- 
tarse, irasci. 

triaca, f. Ejúsdem ordínis tres; 
Ligadura de un palo en los navíos, Ji- 
gámen, Ynis. ; 

trincapiñones, m. Juvénis irre- 
Qquíietus. 

trincar, a. Frango, confringo, in 
ri s000 ; Atar, sujetar, alligaáro, ro- 

are. 

trinchante, m.* Instrumento para 
_ Gañanzar lo que se tridcha, Furciúla; El 
encargado de trinchar en la niesa, scin- 
déndi obsonli magister, epularum s8e0 
tor, carptor, scissor; Part. act. de trima 
pe concidens, incidens,. scindena. 

rinchar, «. Obsonla, dapos, epú- 
las scindére, concidére, incidére; (met.) 
Decidir con aire de autoridud, de re 
quaplam arrogánter decernére. 

trinchera, /. Vallum, agger. 

trinchero, m. Scindóndis cibis ap- 
tum catinum. 

trinidad, /. Trinitas. 

trinitaria , /. Flos triplci colóre 
insignitus. 

trino, a, adj. Trinus;m. Y. trio 


nado. 

tringuetada, /. Solo prors velo 
navigatio. 

trinquete, m. In prorá velam mi- 
nimum; Jueyo de pelota cerrado y cu- 
bierto, sphawristerium. — A cada trinquets 
xloc. ado.), passim. 

trio, m. Música de tres voces. Mu- 
sicus e tribus vocibus concóntus. Y. 


8. 

tripa, /. Intestina, 3rum; El vientre, 
venter; Lo interior de cualquiera cosa, 
interióra, órum. — Dolor de tripas, tormi- 
na, Orum. Hacer de tripas corazon 
(loc. fam.), animum erigére, dulorem 
premére, 

tripartir, a. Trifarlam dividére. 

tripartito, a, adj. Tripartitus. 

tripe, m. Pannus lanéus altórá par- 
te villosus. 

triperia, /. Botulórum caupóna, 
popina; Conjunto de tripas, intestino- 
rum cumúlus. 

tripero, a, m. f. Botularlus; m. 
Paño de bayeta para abrigar el vientre, 
ventrale, is. 

tripicallero, m. Botularíus, ín- 
testinorum propola, : 
_ triple, adj. (us. tamb. como sust 
e 'Priplex, tergeminus. 

riplicacion, /. Triplicatio. 

triplicar, a. Triplico; in triplum 
ducére. . 
¿ eriplicidad » f. Tripllcis rei sta- 


triplo, aj. Y. triple. 
tripode, ». /. Tripus, Odis. 
tripon, a, adj. Ventrósus. : 
triptongo, m. Tres vocales un 
tantum vucis emissióne pronuntiateo. 
-— tripudio, ». Tripudium. 
tripudo, a, adj. Ventrósus. 
tripulacion, /. Nautárum et na» 
valium militum turba, apparatus. 
tripular, a. Nautis, militibúsque 
navem instruóre, armare. 
friquitraque, »:. Frequens cre- 
pitus. ' 

trireme, m. Trirómis. 

tris, m. Levis rei stridor; Nada, 
morada, parum, tantillum. — Estuvo en un 
tris que no le mataron, parum abfuit 
quin occideréetur, tantum non 0ccisus 
est. 

trisca, /. Strepítus. 

triscar, a. Miscéo, implico; carp. 
Tratar, copulare, nectére, innectére, in- 
jungére; Hacer ruido con los pics, pedl- 
bus vbstrepure; Enredar, no poder es- 
tarse quieto, irrequietum esse, húc illao 
mouvéri, nulllbi sistere. 

trisilabo, a, adj. Trisyllábus. 
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triste, ad). Tristis, mostas, morens, 
dolens, affíitctus, sollicYtas, anxlus, con- 
tristatus; Funesto, funéstus, lamentabl- 
lis, infólix, miser; Mesquino, desprecia- 
dle, vilis, abjictas, despicabílis. — Es- 
tar triste, mearóre premi, sgrituadíne 
conflci. Nunca se le ve con la cara triste, 
idem constat el vultus. Triste cosa es 
vivir esclayo tanto tiempo, indignum Sa- 
nd tamdlú servitúte premi, 
: tristemente, ado. Mustd; Punes- 
tamente, lugubra, 

tristeza, /. Tristitía, mostitía, s- 
gritúdo, maror, 

tris, 
repetitlo. 

trisulco, a, ed/. Tristilcus. 


triticeo, a, adj. Triticgus. 
tríturacion, /. Trituratlo, tritlra. 
triturar, d. túro. 


triunfador, m. /. Triumphitor. 
triunfal, adj. Triumphilis. 
triunfalmente, ado. Triumpbáli 
modo. 
triunfante, part. act. de triun- 
far. 'Triimphans. ¡ 
trianfar, «=. Triimpho; triimphum 
ducére; De los enemigos, hostes debel- 
láre; De alegría, letitía exsultáro. 
triunfo, ». Triimphus, 
trinnvirato, m. Triumvirátas. 
trianviro, m. Triimvir. 
trivial, adf. Triviális, vulgáris; 
Usado, tritus. 
trivialidad, /. Trita res. 
' trivialmente, ado. Passim, vul- 


triza, /. Particúla, mica. 
trocable, adj. PermutadVis. 
trocadamente, ade. Falsed, 
trocado, adj. Minúti nummi. 
trocador, a, m. /. Permitans, 
* trocaico, a, adj. Trochalcus. 
trocar, a. Permúto, commito; Vo- 
mitar, vomo , evómo; Equivocar, decir 
una cosu por otra, dicta commutare, 
falsd accipáre. — Trocarse uno , mores 
mutare. Trocarse las cosas, res prester 
opiniónem accidére. Se trocó de pronto 
la jortuna, conversa. subltd fortúna est. 
recatinta , /. Confúsa permu- 
tatlo. z 
trocatinte, m. Mixtis coloribas 
splendens. 
trociscar, a. In trochiscos, in 
frusta dividére. 
trocisco, m. Trochiscus. 
trocha, /. Semita, trames. 
trochemoche («), loc. adv. fam. 
Temereé, inconsultó, nullo rerum delectu. 
trofeo, m. Tropeum. 
troglodita, adj. Troglodjta; Hom- 
bre cruvl, trux, ferus, sievus, ferox, 


- fruculeutus. 


troj, m. Horrgum. 

trojero, m. Horreórum custos. 

trompa, /. Tuba, buccina; Del ele- 
Jante, proboscis, idis; Trompo, trochus. 
— Trumpa marina, navalis tuba. A 
trompa y talega (con abundancia), 00- 
piosó, abúndo; (sin órden ni concierto), 
tomérd, inconsúlta, preepostere. 

trompada, /. OUris ad os ictus. 

trompar, . Turbine ludére. 

trompazo, m. Ingeus ictus. 

trompero, m. Trochórum artifex; 
adj. Falso, dolosus, fraudulentus, fallax, 
decipiens. ; 

trompeta, /. Tuba, buccina; m. 
El que lu toca, tubicen, tibicen. — Un 
pobre trompeta (loc. fam.), vilis, despie 
cabllis homo, 

trompetear, ». Tabád canére. 

trompeteria, f. Orgáni musici tu- 
bs simul collcctes. 

trompetero, m. Tibicen, buocinñ- 
tor; El que hace trompetas, tubarum ar- 
tifox. 

trompetilla, /. Tuba auricularla; 
E. aguijon de los mosquitos, culicis spi- 
cúlum. . 

trompicar, a. Stultd proferre. 

trompicon, ”m. Y. tropezon. 

trompo, m. Trochus, turbo. 

trompon, ri. Magnus trochus, — De 
trorupon, inordinató, sinó modo, incom- 
poslto. 


tras, m. Iteráta et importtina ' 


. pedítum agmen. 
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tromada, /. Tonitrium 
otero a, m. /. Tonans. 

enar, 3. Tonat, abat; Hacer qe 
ruido, tonare, ABE] fragórerm edére, 
troncal, ad/. Ad truncum pertl- 
pens, e trunoo proc 
troncar, a. Trunco, detrúnco, ín 
A seco. E PS, 
Once, m. cus, caudex; Zalle, 
scapus , caulis; Ramo grueso, atipes, 
Ytin; Madero, truncus; (met.) Hombre 
insensible, caudex, pl homo; El 
to: de caballerías que tiran del coche, 
Júgi. — £star hecho un tronco (met. 
Jfam.), truncum reféórre, trunco similem 


adj. blas. Transvéóred 
ín duas partes divisus, 
tronchar, a. Trunco, discárpo, 
disrúimpo. 
tronchaso, m. Caulis ictus. 
oncho, rm. Caulis, 
tronchndo, «a, adj. Valido stipite, 
forti caule pollens. 
tronera , /. Muri apertúra; Ven- 
tana pequeña, fenestálla; (met. far.) 
Hombre desbaratado, falto de seso, ven: 
tósum, cerebro vacíum csput. 
trono, m. Thronus; Dignidad de 
rey, regla pega 
renquista, m. BEhedariqs, 
tronzar, a. Frango, confringo, 
rumpo, disrúmpo; Hacer pliegues ména- 
dos, in undas plicáre, : 
FOMZO, G, adj. Aurtbus mutflus 


pa, /. Milites, agmen; Multitud, 

turba, catérva, multitúdo,.grex, ingene 
vis; Cier/o toque militar, tubarum qui- 
dam soultug. — Tropa de infantería, 
Tropa de corvallería, 
equites, equestris turma, agmen equi- 
tum. Tropas auxiliares, subsidiarli mi- 
lites. Una tropa de pícaros, improbo- 
rum manus, flagitiosóorum catus.: En 
tropa, por tropas, gregátim, catervatim, 
turmatim. 

tropel, m. Turbárum ' strepYtus, 
occúrsus; Multitud de gentes, popilus, 
violentus turbárum occúrsus; Acelera- 
miento desordenado, turbáta, incomposita 
festinatio, properatlo. — De tropel (apre- 
suradamente), prepropórá, nimis festi- 
nánter; (sin órden) catervaátim, turmátim. 

tropelia, /. Inordináta properatlo ; 
Atropellamiento, oppresslo. vexatio. 

tropezadero, m. Offendicúlum. 

tropezador, a, m. /. Offensátor, 
offendens. 

tropezadura, /. Offensatio. 

tropezar, ». Offéndo; Reñir, con- 
tendére, rixarl. 

tropezon, a, adj. 


Offensáitor; m 
Offensio. . 


_tropezoso, a, adj. Impeditus, mo- ' 


rósus, 
¡rERPICO, a, adj. Troplous; m. Tro- 
picus. 
tropiezo, m. Offendicúlum; Es- 
forbo , obstacúlumn , obex; Falfa, culpa, 
yerro, lapsus, fragilltas; Riña, oposic.or 
en los dictámenes, decertatlo, contentio, 
— No hay el menor tropiezo en hucer 
esto. nihil obstat quominus id fiat. Sia 
el menor tropiezo, inoffenso pede. 
tropo, m. Tropus, translatlo, 
tropoiugla, y. Tropología. 
tropologico, a, aj. “Tropologl- 
cus, verbórulm translatione expréssus. 
troquel, n.. 'Typus, forma, 
troqueo, m. TrochBus. 
troquillo, m. Trochilus. 
trotador, a, m. /. Succussátor. 
trotar, ». Succússo; Andar de prisa, 
huc illuc discurrére, COLCUrsare , citáto 
gressu incedóre. 
trote, .. Succissus; El golpe det 
trote, succussatura, — Al trote, citato 
cursu. Poner á uno en los trutes ¡loc, 
fam.), alíquem edocere, tauquam manu 
ducére. Tomar el trote (met. Jum.), in 
tempestivé evadóro, abire. 
troton, a, udj. Succussátor equus 
treloneria, f. Succussus, ús. 
trova, /. Metrica compositio allam 
numeéris imitans. 
trovador, a, m. f. Imitátor com- 
positionis metrica; El que hace versos 
versilicator, vates, potta. 
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trovar, a. Metricam compositiónem 
Ímitari; bar a una cosa diferente sen- 
tido de! que tiene, verborum sena-.m in- 
vertére. 

trovista, m. Y. trovador. 

troza,y. Truncus serrátus; naut. 
Nanticus funis. 

Írozeo, . naut. Nayalis. nauticus 
fanis. 

(Írozo, 7. Fragméntum. frustum; 
Tropa «de gentes, caterva, turha, innlti- 
túdo. grex. — Hacer tozor ura cosa. 
aliquid discindére, in frusta socaro. 

trucar, ». Prima spousione in ludo 
provocare. : 

Íraco, ... Globúli extra taluiam 
missi0; pl. Trucos, trudiculorum ludus ? 
La mesa de trucos, Arta. 

truculento, a, adj. Truculéntus, 
trux, ferus, Sibvus. 

trucha,/. Tructa, salar. — No 34 pes- 
can tru:has.a brayas enjutas (lo*. fam.), 
difficilia que pulchra. Ayunar O comer 
trucha, aut Cesar aut nihil. Hombre 
muy trucha, sagacissimus, callidissimus 
homo. 9 

truchero, m. Tructárum piscitor, 
venditor. 
> truchimañ, 4, adj. Negotiosus ar- 

elio. 

truchuela, /.. Gracilílor aseuus. 

trueco, m. Y. trueque. 

truene, m. Tonltru (ind.) Estampi- 
do de las armas de fuejo, fragor, 80- 
nitus. — Se Jundia el cielo a truenos, 
ingenti fregoro colum Sticpero. 

trueque, nm *Commutatio.—A trueque 
de, dum, modo, dummódo; ó (da cambio 
de) in compengationem. 

trufa, /. Commentum, fabúla. 

. trufader, <, 1. /. Fabulirum nar- 
rator. 

truhan, «a, adj. Scurra; De comedia, 
mimus. — A dodo «de truha:u, scurríiitor. 

truhanamente, «do. Senrrilitor. 

truhanear, x=. Parasitor; scurram 
agóre. : 

truhanerila, /. Scurrilitas, scurri- 
ls jocus, dicacitas. 

truhanesco, a, «/j. Scurrilis. 

trujal, ». p, lagar. 

trujaiman, a, a: y. Intórpres; Cor- 
redor en lus compras y ventas, proxe- 
neta, pruxenótes, : 

trujamanear, n».  —Interprétor; 
Trocur unos generos por otios, proxene- 
tam ayguore, permutationes facóre. 

trujamanila, /. Proxeucte, licita- 
tóris munus. 

trulla, /. Vociferatlo, strepitus; 
Multitud de gente, turba, caterva, multi- 
túdo; La llana del alrar il, trulla. 

truncadamente, ado. 'runcátis 
verbis. E 

truncado, a, ad]. Truncitus, trun- 
0us, mutilus.. 

truncar, a. Trunco, detrúnco, mu- 
tilo, in frusta seco; (met.) Callar algo 
en la oracion, verba, sermonem mutilare. 

truque, m. Chartarum ludus, quo 
collusures provocantur. ; 
_truquero, 7. Tudicularis ludi ma- 
gister. . 

tu, pron. Tu, tul. — Tú mizxmo, tute, 
tu ipse, tutémet. Twyo, tuus, tua, tuum. 

tuautem, su. Precipúus. 

tuberculeo, m. Pulmonís tuber- 
cúlum. 

tuberosidad, /. Tumor. 

tuberoso, a, adj. Durus, solidus, 
rigidus; Lleno de tubérculos, tubercúlis 
abundans. 

tubo, m. Tubus, fistúla. 

tuclorista, adj. Tutióris doctrins 
sectator, 

tudel, m. Fistúla tube musica ap- 
pontnda, 

tueca, f. y 

tueco, mn. Trunci cavitas. 

tuera, /. Colocyuthidis fructus, cu- 
curbite* genus. 

tuerca, f. Cochléa, in spiras de- 
ductuln Cayum. , 

tuero, 1. Lignuom ad ignem pe- 
rátum. 


tuerto, a, adj. Torcido. Obliquus, 


tortuosus; Falto de un ojo, luscus, co- 
cles. A tuertas d á derechas, temúre, in- 
consulto; d (en otro órden de ideus) jure 
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vel injuria. — A tuertas (al revés), pree- 
postére, turbato ordine, inveérsó, 
tuetano, m. Ossis medúlla. — Hasta 
los tuetanos, penitus, Usque ad intima. 
tufarada, /. Grevis halitus. 
tufo, mm. Vapor, gravis odor; Caida 
dri peto delante de las orejas, peuduli 
tempórum capuli; (uet., ordivurta. en 
pl.) Soberóia, orgullo, superbia, arro- 
gantia, " 
tugurieo, ». Tugurlum. 


tuicion, /. Tuitio, pis. 


tuitivo, a, adj. Defendens, proté- 


gons, tutarn, 
tullidura, /. Aocipitris fex. 


talllimiento, »:. Nervórum con- : 


traoctio, debilitatlo. - 
tullir, ». Excreméntum accipíitrem 


_Oxpellére; Tullirse, torpore corripi, 


membrorum usu privari. p 

tumba, /. Tumba; Cubierta en figura 
de tumba, ciaméra, testido; Vuelco, ca- 
sus, volutatlo, Y. sepulcro, 

tumbadiilo, »:. naut. Testúdo, oa- 
mcra in puppi. 

tumbado, a, adj. Cameratus, testu- 
dinis formam reforens; Part. pas. de 
tumbar, Y. esta pal. 

tumbaga, /. Mectallum ex auri, ar- 
genti et cupri partibus sequalibua com- 
mixtis. 

tumbagon, m. Ex auro, arginto e 
cupro mjxtis armilla, . 

tumbar, a. Deturbo, dejicio, pro- 
storno, exturbo, depéllo, solo affigo; 
(wet.) Sorprender a uno acergonzandole, 
aliíquem subito pudóro suflundére; Pri- 
var «del sentido ulguna Ccusa, Bensu pri- 
varo; nn. Cu-r, rodar, procumb«¿:e. ruére. 
— Tlumburse d dormir, decumovere; 6 
(met.) descuidarse , rem negligyera, abji- 
coro. Tunmiarse 4 la sombra, sub umbra 
recubare. Tumbarse en el 8urco (met. 
fam.), onéri succumbére. 

tumbiila, /. Compages lignéa ad 
lecti calefacióndi sinddnem subleváudam. 

tumbo, m. Casus, volntatlo; L£LiAro 


de pergumro untiyuo, privilegiorum -. 


commentarium; Lance crítico, anceps 
casus, alea. , 

tumbon, m. Rheda cameráta ; Homo 
bre socarron, versútus homo, 

tumbonear, a. fam. Jocari. 

tumido, a, adj. Tumidus, inflatus. 

tumor, ”. Tumor; ¿equeso, tuber- 
cúlum. — Lleno de tumores, tuberosus. 
Lujfamarse cl (umor, tULUTGm ASBUTYÓTO. 

-tumulo, rm. -'Lumúlus. 

tumulto, . Tumúltus; Concurso 
de yentes con desorden, hominum turba, 
catervu. — Zumuito del puecbio, plebis 
secossus. 

tumultuar, a. y tumuiltuarse, 
r. Tumultúor, aris; tumultum concitare, 
turbus ciere, secessionem tacére. 

tumultuariamente, «do. Tumulo 
tuosá, indiscriminatim. 

tumultuario, a, adj. Tumultua- 
rlus, tumultuosus. 

tumultuosamente, ado. Tumul- 
tuosé, per tumúltum. 

tumultuoso, a, adj, Tumultuósus, 
tunnltuarius, turbidus. q 

tuna, /. Vita vaga. 

tunante, adj. Vagus, vitam vagam 
agens; dstuto, vafer, callídus, astútus, 
versútus, versipéllis. 

tunar, ». Vagam vitam agóre. 

tunda, /. Pauni tonsio;.Asotaina, 
verberatio, flagellatio, percussio, fustua- 
rium. 

tundente, : part. act. de tundir. 
Cundens, contúndens. 

tandicion, /. Panni tonsTo. 

tundidor, m. Panni tonsor. 

tundidura, /. Tonsio, nis. 

tundir, a. Pannum tondére, atton» 
dere; Gotpear, tuudóre; Castiyur, ver- 
berare, tundére, fustigáre, fustibus malo 
habere. * 

tundizno, m. Tomóntum ex pauni 
tonsione. 

tunicá, /. Tunica; ZTelílla de las 
frutas, pellicúla. 

tunicela, /. Tunicúla episcopilis, 
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tano, a, adj. Artitus, vafer, calll- 
dus, Sagax, versipellis 

tupa, /. Stipatio; Harta:go (fam.), 
ingurgitatio, saturatio, sativtas, repletio. 

tup€, :». Capillorum para supra fron- 
tem relicta. 3 

tupir, a. Stipare, cunstipare; Tu- 
Ps", saturari, exsaturari, ingurgitari, 
cibo expleri. 

turba, /. Turba, catérva, magnus 
numórus; Conjunto de partizulas d» pian- 
tas coimbustibiBz, partes ex vezgetalinm 
oorruptióne residú.we combustioni utiles. 

turbacion, /. Turbatio, perturba- 
tio. 
ó turbadamente, édc. TurbYdo, tar- 

ato. 

tarbador, a, 1. f. Turbátor, per- 
turbator. 

turbal, m. Cespitibus abúndans lo» 
cus, 

turbamaulta, /. Confusa et incon-. 

ta multitudo, 

turbante, ».m. Turcarum piléus; 
Part. act. de terbar, turbaus, o0un- 
turbans, perturbans. 


turbar, a. Turbo, contirba, per- 


turbo, miscéo, immiscéo, permisceo, con» 
fúindo; Enturbiar, turbare, inquivare, 
turbidum reddere, — Zurbur la tranquí- 
lidud publica, civitatem miscere, Turbar 
el sueño, abrumpéere somnum. luróar la 
cateza, movére cerebrum. Turburse al 
hatdur, dicendo hesitare, perturbari, Se 
quedo turbado, pavefactus stupuit. Zur- 
bóse su seniblante, mon idem el vultus 
conatltit, 

turbative, a, adj. Turbans. 

turbiamente, ac.. Turbidá, con» 
fuso. 

turbido, a, ad;. Y. turblo., 

turbiedad,/. Vurbidi qualitas, na- 
tura, conditio, 

turbio, a, adj. Turbidus; met. Con- 
fuso, vbscurus, confúsus;, De>yraciado, 
infuustas, inmfelix. 

tarbion, .m. Nimbus; Multitud de 
Cosas que tienen de ¿ulpr, alluvio, 

turbonada, /. Ailuvio, uimbus. 

turbulencia, A Tuxbatlo, 
y Urbulentamente, ado. Turbu- 

nter. 

turbulento, a, adj. Y. turbie $ 
Conjuso, desurilenudo, perturbátus, com- 
motus, permotus. 

turco, a, aj. Ad Turcas pertinoys. 
= El gran Turco, Turcarum lauperator. 


— Turca, f. Juis) Burrachera. Ebrid 
AN : 


8. 

turdetano, a, a. Ad Turdotainos 
pertinens. 

turgente, adj. Turgens, tis. 

turma, /. Cesticulus; Criadilla de 
tierra, tuber. 

turnar, «. Per vices, alternis viol- 
bus succedére, accipero, agóre, 

turaio, «, vuj. Strabo; 44 que mira 
con ceño, torvus, torvis ocúlis intúens, 

turno, m. Viciusitúdo, — Cada uno 
por su turno, suá quivyue vice, per vi- 
ces, altérnis vicibus. 

turon, +. Vivorre simlle animal. 

turquesa, /. Forma, typus. 

turqui, «dj. Glaucus, cerulJus, 

turrar, a. 'Porróo. y 

turron, . Cruavum ex melle amyg 
dalisque; Je frucus, ex pomir bellaria, 

turronero, m. Bellariórum condi 
tor, venditor. 

turumbon, r. Inconsúltus, imprú- 
dens, temerarius. 

tuson, m. Vellus, gris, 

tuteamienteo, m. Famillarisaima 
compeliatio, 

tutear, a. Familiarissimó compel- 
láre, inter se loqui (us. tab. como F.). 

tutela, /. Tutéla; Amparo, protec- 
tlo. — Estar en tutela, tutori subósse. AS- 
tar fuera de ella, sus spontis esse, 

tutelar, ad. Tutelaris. — Angel tube» 
lar, tutelaris custos. 


tutor, a, m. /. Tutor; Patrono, pre- 
tector, patróonus , prutéctor , SNSOY, 
tutor. 3 


tutoria, /. Y. tutela. 
tutris, /. Tutrix, icis. 
d tuyo, ya, adj. Tuus. — Los tuyos, tul, 
run, 
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u, conj. Vel, aut. Interf. Eheu! 

ubeéerrimo, 2, adj. Uberrimus, ma- 
ximó fertilis, copiosissimus, feracis8l- 
mus, fecúndus, abundans. 

ubre, /. Uber, is; De puerca, sumen, 
nis. , : ] 

ubrera, /. Aphthe, árum. 

ueste, ri. Occaásus, Ús. 

ufanamente, ado. 
elato. 

ufanarse, r. Exsultare, erlgi. su- 
perbire, arrogánter se gorére. 

ufaneza, y ñ 

ufanla, /. Arrogantía, jactantía, 
exultatio; Alegría. satisfaccion, gau- 
dium, alacrítas, hilaritas. 

ufano, a, adj. Arrógans, exiltans, 
sibi placens; Alrgre, satisfecho, alácer, 
hiláris, gaudiío perfúsus, lwetitía exúl- 
tans. , 

ujler, mm. Ostiarius in domo regla. 

ulcera, /. Ulcus, érig; De la ca- 
beza, achor. , , 

ulceracion, /. Ulceratlo, nia. 
ulcerar, a. Ulcerare, ulcus fa- 
cére. 

ulcerativo, a, adj. Ulcérans. , 

ulceroso , a, adj. Ulcerósus, ul- 
cérum plenus, ulceribus abundans. 

ulterior, «adj. Ulterior, lus; Lo que 
se dice hace despues de otra cosa, 
posterlor, subséquens. 

ultimamente, ado. Denique, pos- 
trémó, postremúám, ultimo. 

ultimar, a. Conficlo, perficio, ab- 
sólvo, ad exitum perdúco, rei finem im- 


pono. 

ntimidad, /. Rei ultiímum, pos- 
treomum. 

ultimo, 2, adj. Ultimus, postrémas, 
novissimus; Lo más remoto y retirado, 
éxtrámus, secrótus; Lo más superior en 
su línea, supremus; Lo mas reciente, 
proximus, nuperrímus. — El último lu- 
gar , infímus locus. La última pena, 
suppliclum, novissima .exémpla. La úl- 
tima noticia, recens allatus nuntlus. 
Las últimas palabras, postrema verba. 
En los últimos confines del mundo, in 
ultimis terris. Por último recurso, ad 
extramum. Hallarse en la última mise- 
ría, summa egestáte laboráre. Estar a 
los últimos, extremam vitam agére. La 
* úllima voluntad, testamentum. En el úl- 
timo trance de la vida, in agóne, in ex- 
trémo vite discrimine. Por último , de- 
nique, tandem, postremod. Por la últi- 
ma ees, ultimum. 

nltrajador, a, m. f. Obtrectátor, 
conviciator. 

ultrajar, a. Vexire, conviclis all- 
quem proscindére, convicla in alíquem 
fundére, ingerére. 

uitraje, .. Probrum, convicium, 
contumella. 6 

ultrajoso, a, adj. Contumelió- 
sus. 

ultramar, adj. Terra trans mare 
poslta; Color de lapislázuli, cerulóus 
color. 

ultramarino, «a, adj. Transmari- 
nus, ultra maría positus. 

uliramaro, m. Ceruléus color. 

ultramontano, 0d). y 

ultrapuertos, m. Tranemontánus, 
ultra montes positus, jacens. 

ultriz, /. (ant.). Venyadora. Ul- 


trix, 

umbilicado, a, adj. Umbilicitus. 

umbilical, adj. Umbilicaris. 

umbral, m. Limen; £l primer pa- 
«v d entrada de una cosa, initium, adl- 
tus; Perteneciente al umbral, liminaris. 
— Dejender, guardar los umbrales del 
reino, regni fines tuéri. Tres eeces dle- 
wué al umbral, y otras tres retrocedi, ter 
limen tetigi, ter sum revocatus. Los 
unbrales de las letras, studiórum initia, 
literarum primordla. 

umbralar, a. Tran:vérsam trabem 
purvicti supra portan induceére. 


Arroganter, 


U. 


umbria, /. Locus umbrósus. 

umbri0, a, y 

umbroso, a, adj. Umbrosus. um- 
bratilis, opacus, umbras prebens, explÍ- 
cans. ; 

un, aj. V. uno. 

unánime, «dj. Unanimis. 

unanimemente, ade. Unanimi- 
ter, concorditer, commúni consengu. 

unanimidad, /. Unanimitas, ant- 
móorum consensio. 


uncion, /. Unctio; Extremauncion, 


ga cramento. extrema unctio. 
unclonario, a, «adj. Unctiunum 
ope morbum veneréum depellére cu- 
rans. 
unclr, “a. Jugo vincire, sub jugum 
mittére, conjugare, subjungére. — Un- 
cir los toros. jugo submittére tauros. 
undécimo, «, adj. Undecimus. 
: undecuplo, a, adj. Undecits tan- 
ug, 
undisono, a, adj. Undisónus. 
undivago, 4, adj. poct. Undivá- 
gus. 
undoso, «, adj. Undosus, undans, 
fiuctúans, estuósus, úndis turgidus, so- 
nórus. 
undulacion, /. Circularis fluídi 
motuzs. 
undular, =. Undáirum motum re- 
ferendo moveri, agitarl. 
undulatorio, a, ad). Undarum 
motum reférens. 
ungido, m. Sacro oléo perúnctus 
rex ; Jesucristo, Jesus Christus. 
unglr, a. Ungo, inúngo, perúngo, 
lino, allíno, oblíno, imbúo, odora. 
ungúentario, ». Unguentarlus, 
myropóola; adj. Unguentarius, ad un- 
guenta pertinens. 
ungiiento, mm. Unguen, unguén- 
tum; Lo que suaviza y ablanda el ani- 
mo (wet.), linimentum. 
unible, adj. Copulari valens. 
unicamente, «e. Unice; tantum, 
tantummodo. 
unicaule, adj. 
gaudens. 
unico, a, adj. Unicus, singularis; 
* Raro, especial, prestantissimus, eximlus, 
egregíus. 
unicornlo, r.. 


Uno tantum caule 


Unicornis, rhino- 


céros. 
unidad, /, Unitas, monas; Union, 
conformidad, conformitas, concordla, 


animoórum congensio. 

unidamente, adr. Juhctim, una- 
nimiter. 

unificar, a. Adunare. 
uniformar , a. Similem rem fa- 
cére. E 

uniforme, adj. Uniformis, similis, 
consimilís; mw. Traje peculiar de un 
cuerpo 0 comunidad, certee forme colo- 
risque vestis quibúusdam adsiguuta. 

uniformemente, ado. Uniformi- 
ter, concorditer. 

uniformidad, /. Uniformitas; Le 
voluntades, animórum Conseusio. 

unigenito, a. adj. Unigenitus. 

union, /. Copulatlo, conjunctio, ne- 
xus; Conjormidad de una cosa con otra, 
uniformitas; De voluntades, concordia, 
animi consensus; Casamiento, matrimo- 
nlum, conjuglum, connubium; Alianza, 
pactio, pactum, foedus, sociótas; Proxi- 
midad de una cosa á otra , proximitas; 
La perla, unio. — La union del alma 
con el currpo, anime cum corpóre com- 
morclum. Romper la union, concordlam 
labefactare. Vivir en estrecha unión con 
alyuno, concorditer cum aliquo vivére, 
La union del discurso, orationis orbis. 

unipersonal, adj. Ex uná tantím 
personá constans. 

unir, a. Unlo, jungo, adjúngo, con- 
júngo, connécto, colligo, alligo, copú- 
lo; Mezclar, miscéo, ftmmiscéo, admis- 


cdo, permiscgo; Unirs”, adheróre, com- 
lére, consociari, conjúngi. 

unison, m. Unius ejusdamque soni 
concentus. 

unisonancia, /. Unius ejusdem- 
que soni consonantla. 

unisono, «, adj. Unius ejusdémque 
cum alío soni. 

unitivo, «, adj. 
dítus. : 

univalvo, «, adj. Unius conchas 
testaceus. 

universal, adj. Universalis. 

universalidad, f. Universitas. — 
Hombre de erudicion universal, multiplI- 
ci doctrina insignis vir. 

universalmente, ado. Universó, 
universaliter. 

universidad, /. Universitas, crea- 
tárum rerum multitudos Casa de instruc 
cion pública, gymnasium, lycóum; Cuer- 
po de profesores, academia, magistrorum 
cotus. 

universo, a, adj. Univérsus; m. 
Mundus, rerum natúra, univs8rsus mun- 
dus, rerum universitas. 

univocacion, /. Unius ejusdamque 
attributi. E 

unlvocamente, ade. Concordíiter, 
similiter. 

univocarse, r. Univócum féri. 

univoco, a, adj. Univócus. 

uno, a, adj. Unus. — Uno mismo, idem: 
Cierta persona, quidam. Uno solo, unuas, 
unicus, singuláris. Uno entre muchos, 
alius. Uno entre dos, alter. Uno cual- 
quiera, unus quivis. Cada tuno, unus- 
quisque. Uno ad uno d de uno en uno, 
singúli. Uno y outro, utérque. El uno 
d el otro, alterúter. Uno... otro... etc., 
allus... alíus... etc. Una ves, semel. 
Una y dos veces, una y mil veces, semel 
atque itérúm, itérúm ac sepiús. Unoa 
otro, mutúd, invicem, inter se. Unas de- 
ces... otras... etc. alláas!.. allas... 
ó nunc... nunc... ttc. Una vez que 
(ya que), quando, siquiídem, quandoqui- 
dem. A una, uná, simil, pariter. Una 
por una, proféectó, quidem, certé. Todo 
es uno, perinde est. Ura misina CO<«1y 
unum atque idem. Ir todos d una, con- 
cordlter agére. Todo tiene dá ser una 
misma cosa, esdem omnla recidunt. Una 
eosa es hablar como gramatico y otra 
hablar como latino, aliud est gramma- 
tica loqui, alíud latiné loqui. Uno de los 
oradores más elocuentes, orátor inter ce- 
téros eloquentissimus. 

untador, a, ». f. Unctor. 

untadura, /. Unctio, unctúra. 

untar, a. Ungo, inúngo, perúngo, 
lino, oblino; Enmbarrar, embetunar, li- 
nére, illinére; Untarse, maculari, feda- 
ri. — Untar el carro (met. fam.), ali- 
quem donis allicóre, muneribus delini- 
re. Untar la mano úá “uno (met. fam.), 
aliquem pecunla corrumpéndum Busci- 
pere. 

unto, m. 
guento. 

untuosidad, /. Pinguédo. 

untuoso, a, adj. Pinguis. 

untura, /. Unguéntum, unotira. PF, 
uncion. 

uña, /. Unguis, ungúla; Garfo, un- 
cua; Destreza para hurtar, furandi dex- 


Copulandi vi preo- 


Adeps, Ipis. TY. un- 


- teritas (us. más bien en pl.). — Largo de 


uñas (fum.), rapax. El argumento tiene 
uñas, inextricablle pend est argumeón- 
tum. Marchar á uña de caballo, citato 
equo invéhi. Ponerse de uñas, vehemén- 
ter irásci. Mostrar las uñas, tandem se 
prodére. Meter la uña, pretii partem 
subripére, defraudare. Quedars» soplan- 
do las uñas, spe fraudari, destitii. Su- 
car las uñas, ingenii vires exercére 
Son uña y carne, arctissima necessitu- 
dine tenéntur, maxima inter eos fami- 
liaritátis consuetúdo. Por la uña se cu- 
noce al leon, ex ungue leonem. Tener 
una cosa en la uña, alíquid in promptu 
habere. 
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eñada., /. Unguis impressio. Y. 
uñarada. 

uñarada, /. Laceratío ungue facta. 

uñate, »m. Pressúira ungue facta. 

uñero, .. Reduvía, redivía. 

uñegso, «a, adj. Longis unguYbus. 

upa, interj. Eja, euge. A 

upar, a. Ad sese levandum conari. 

urbanamente, ado. Urbáind, co- 
miter. 

urbanidad, /. Urbanitas, comitas. 
— Con mucha urbanidad, perurbané. 

urbano, a, adj. Urbanus, civilis, 
comis, in omnes oficiosus. 

urca, /. Navis oneraría maxima. 

urchilla, /. Color violacgus. 

urdidera, /. Lignéa compages ad 
telas ordiéndas. 

urdidor, a, m. /. Ordlens, 

urdidura, /. Orsus, ús. 

urdiembre 

urdimbre, a Liclum, orsus. 

urdir, a. Ordlor, textúuram ordináre, 
instruére; Proyectar alguna cosa mala, 
machinaári, meditari, excogitare. — Ur- 


* dir una calumnia, crimen alicui adstruére, 


Urdir una mentira, mendacium conflare. 
Urdir un enredo, dolos exstrugre. 
uretere, m. Uretica vasa. 
uretico, a, adj. Ad uretica vasa 
pertinens. 
uretra, /. Urinalis vesicew collum, 
urgencia, /. Urgens necessitas; 
Obligacion, instans obligatio. 
urgente, adj. Urgens, instans. 
urfentemente, ado. Instánter. 
urgir, =. Urgéo. 


nario , a, adj. Urinilis. 
urna, /. ma; Escaparate, urna, 
conditorium. 


UPO, Tr. Urus. 

UFraCcAa, /. Pica. 

usadamente, ado. Usitate. 

usado, a, adj. Detritus, usu foeda- 
tus; Efercitado, assuefactus, versátus; 
Part. pas. de USAF, V. esta pal. — Al 
usado, ex consuetudine. 

usagre, .. Psora. 

usañza, f. Mos, consuetúdo. — Se- 
gun la antigua usanza, more antiquo. 
vetéri. A la usanza de los ladrones, lan 
trónum ritu. Conservar la usanza, mo- 
rem tenóre, retinóre, custodire, ser- 
varo. 


vaca, /. Vacca, bos femiína. — Vaca 
jóven, junix. Vaca norilla, bubúla, ju- 
vánca. Vaca preñada, forda. Vaca que 
cria, vacca matrix. Corral de vacas, bu- 
bile, bovile. Curne de vaca, bovis, vac- 
cs caro. — Vacu, caja de cuero encima 
de los coches, coriacéa capsa; Caudal que 
en el juego llrran dos ó más en compañia, 
consortium in ludo; Cuera de raca cur- 
tido, Luvina pellis macerata. 
vacacion, /. Vacatlo, otlum, ferla, 
cessatio, intermissio. — Vacacion de los 
$studios, sttudiorum, literárum interstitio, 
vacatio a studlis. Vacacion de Jos tribu- 
nales, forenses ferie. Vacacion de los 
negocios públicos, vacatlo rerum publi- 
cáarum. Va-acion de tudo negocio, muné- 
ram omnilum vacatio. Haber eocurionez, 
estudia, negotia quiescéro. Tenvr ltaryas 
vacaciones, perdid feriari, cessare, va- 
care, otiari. 
vacada, /. Arméntum, vaccárum 
ex. 
vacante, part. act. de vacar. Va- 
cans; f. Dignidad Ó puesto vacante, va- 
eans munus; Tiempo que dura la va- 
cante, telmpus quo alíquid vacat; Renta 
vencida mientras dura la tacante, red- 
dius possessOre vacúus; Vucucion, ceg- 
satio, intermissio. 
_vacar, ». Vaco; Dedicarte á alguna 
cosa, alicui rei, in aliquam rem incum- 
bére, alícui rei opóram dare. 
vaciadero, m. Colluviarium. 
vaciadizo, a, adj. Fusilis. 
vaciado , m. Cubus; Figura hecha 
en molde, fusllis Agúra. 


YAC 


Usar, a. Utor, adhibéo, usúirpo; Po- 
seer, gozar, fruor, fungor; Usarse, s0- 
léo, assuésco, in consuetudinem cadáre, 
in usum venire, ín usu esse. — Usar 
mal de una cosa, hacer mal uso de elld, 
aliqua re abúti. Usar de diligencia, in 
aliquam rem incumbére. Usar de su au- 
toridad, auctoritatem adhibére. Usar de 
compasion corn alguno, tribuére alícui 
misericordilam, Cic. Usar de discerni- 
miento, judicium adhibére. Usar sabia- 
mente del tiempo desocupado, otíium rectó 
ponére. Sabemos que así se usaba entre 
los Atenienses, sio olim apud Athenienses 
fuisse reperimus. Usarse una cosa (de- 
teriorarse com el uso), rem usu deléri. 

jsar de una palabra con frecuencia, 
verbum crebrd usurpare. Esa palabra 
ya no so usa, id verbum obsolévit, in 
desuetudinem ablit. No lo usa menos, 

il sunt hominis mores. Usd conmigo de 

muchas atenciones, me humanissime, li- 

beralissimó excópit. d 
UNO, .:. Usus; Aprovechamiento, goce 

de una cosa, fruitlo, possesslo; Costum- 

bre, poten praxis, usus, consuetudo. 

so recibido, mos usitatus. Uso del 

país, os patrius. Poner uua cosa en 
uso, in morem alíquid inducére, perdu- 
cére. Segun el uso, more, de more, ex 
more, éx consuetudine. Es uso de los 
Academicos sostener lo contrario que to-" 
dos, mos est Academise adversári 
omnibus in disputando. El uso de la 
rason, rationis lumen. Es uso, esta en 
tso, mos est, moris est, in more est, in 
more posltum est, mos obtinúit, mos 
caia, consuetúdo ita fert, usus 
ert. 

ustion, /. Ustio. 

usual, adj. Usualis. 

usualmente, adv. Usitatá, ex mo- 

Ye, ex consuetudine. 
usuario, adj. UsuarTus. 

. usucapion, /. Caplio, usucaplo. 
usucapir, a., for. Usucapgre. 
usufructo, m. Fructúum possesslo. 

i aeafrociuar, a. Fructibus uti, 

rui. 

usufructuario, a, adj. Usufruc- 
tuaríus. 

usura, /. Usira, fenus; (me?.) Cual- 
quiera ganancia, commódum, fructus. — 
Con usura, foneratd. Dar, tomar a usu- 
ra. V. UuSUrear. 


Ú e 

vactador, m. Fusor; fundándi in- 
struméntum. 

vaciamiento, m. Fusio, effusto. 

vacilar, a. Evacio, effindo; En 
molde, fundére, arte fusoria effingére ; 
Formar en hueco a!lyuna-cosa, cavum 
aliquid facére, effingére; Explicar, pa- 
sar de un escrito a vtro latamente, fusd 
explicare, transcribére; Sacar el jilo á 
las navajas, lancetas, etc., novaculas 
tonsorlas acuére; 2. Desaguar los rios, 
fluvios aquas emittóre, effundére; Moen- 
guar las «uguos, aquas fluvlos perdere, 
fuviórum aquas imminúti ; Decaer el co- 
lor, perder el lustre alguna cosa, colo- 
róm, nitorem etvanescére, remitti. — Vaci- 
arse un liquido, liquorem fundi. Vaci- 
arse, quedar desocupado un lugar, locum 
yacúum, inanom fiéri. ] 

vaciedad, /. Ineptire, árum. 

vaciero, n. Ovium sind fotu 
pastor. 

vacilacion, /. Vacillatlo ; Perpleji- 
dad, animi hesitantiía, hesitatlo. 

vacllante, adj. Vacillans, heesl- 
tans, fluitans, herens. , 

vacilar, a. Vacillo, nuto; Estar 
perplejo; animo heerére, titubare, hesi- 
táre. , 

vacio, a, adj. Vacius; Hembra que 
no tiene cría, sind fotu pecus; Vano, 
sin fruto, malogrado, nus, inanis; 
Ocioso, otiósus; Vucito, m. Inane. inanÍ- 
tas, vacúum, vacultas; Vacante de ulyun 
empleo, munéris, vacatio, — De vacio 
(sin carga), absque onére. De vacío (sin 
ocupacion), otiósa, 


-—— 
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usurarilamente, ado. Fonóre; 
fomneráto. 

usurarlo, a, adj. Usurarlus, fone- 
ratitlus. : 


usurear, =. Fonéro, foméror; 
Ganar con utilidad y aumento, lucrari. 

USAFECro, a, m. f. Foneraitor. 

usurpacion, f. Usurpatjo, nis.  * 

usurpador, a, m. /. Usurpitor, 
usirpans. 

usurpar, a. Usúrpo; per injuriam 
alíquid 'sibi vindicare. — Usurpar el 
trono, intercipére regnum, Auct. de Vir. 
i4.; vindicáre sibi regnum, Just.; re- 
gnum occupare, Cic. Usurpur lo ayeno, 
rem alignam sibi assumére, ad se rapó-. 
re, traducóre, transfórre; in rem suam 
vertére alióna, in aliónas res invadóre. 

utensilios, m. pl. Utensilía, ium, 

uterino, a, adj. Uterinus. 

utero, m. Utérus. 

util, adj. Utilis, commódus, accum- 
módus, opportúnus, aptas, idon8us, sa- 
lutifer, salutáaris. — Ser útil, usúi esse, 
ex usu esse. Para nada es útil, ad nul- 
lam partem est utílis. Esútil, conviene... 
opére pretium est... 

utilidad, /. Utilítas, commoditaz, 
commódum , opportunitas, usus, fruc- 
tus, Incrum, questus, emoluméntum. — 
La verdadera utilidad, solida utilitas. 
La comun utilidad, utilitas reipublica. 
La utilidad es, por decirlo así, el funda- 
mento, “el origen de la Justicia y equidad, 
ipsa utilitas justi prope mater et sequi. 
Con grar utilidad tuya, magno tuo com- 
módo. e. 

utillzar, =. Utilititem affórre; 
Utilizarse, utilitatem percipére. 

utilmente, adv. Utiliter, conve- 
miónter, fructuósa. 

utrero, a, rm. f. Bimus juvóncus; 
bima juvénca. 

uva, /. Uva, racimus. — Conocer las 
weas de su majuelo (met. fam.), rera suam 
pernoscóre. Estar hecho una uva (met. 
fam.), ebrium, temuléntum esse. 

uvada, /. Uvarum copla. 

uval, adj. Uvaárum speciem reférens, 
uvse similis. 

uvate, mn. 
tum. ña 

uvayema, f/f. Labrúscum. 

uvea, /. Tertía oculi membrina. 

uUveéro, a, m. f. Uváirum venditor. 


Defrútum uvis commix- 


vacisco, m. Metallic5rum lapldum 
fragméónta. 

vaco, a, adf. Vacúus, vacans. 
,Vacuidad, /. Vacuitas, inanitas. 

vacuna, f. Vaccinum pus. 

vacunacion, /. Puris vaccini in- 
sertío. 

vacunar, a. 

re. immittére. 

vVACcuno, a, adj. Vaccinus, bovinus, 
bubulinua, bubúlus. 

vacuo, a, ad;. Vacñus; m. Vacto, 
espacio desocupado, ináne, vacúum, va- 
cuitas. 

vade, m. Chartarlum manuilo. 

vadeable, adj. Vadósus; Vencidle, 
superabilis. 

vadear, a. Amnom vado transire, 
vadáre; amnem vado trajicére; JZuyui- 
rir, intestigar, investigare, inquirére, 
tentare, exploráre; Vadearse (manejarse), 
sese geráre. 

vadera, /. Vado grande por done 
pueden pasar carruajes, vadum etlam 
rhede pervium, 

vado, m. Vadum; Expediente, reme- 
dio en las cosas que ocurren, rei ge- 
rende modus. — Dar tado á los nego- 
cios, negotia expedire, absolváre. Taun- 
tear el tado (met.), rei difficultatem ex- 
plorare. . 
_vadoso, a, adj. Vadósus. 

vagabundo, adj. Vagabúndus, er- 
rabúnduf, vagus, erraticus, erro. 


vagamente, ado. Vago. 


e 


Pus vaccinum inge- 
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vagamundear, ». Vagári; vagam 
vitam agéro. 

vagamundo, a, adj. Y. vaga- 
bundo. 

vagancia, f. Vagatia, otíum. 

vagar, «. Vagari; Au /er ocioso, Otl- 
*ari. ab opére vacare; 1. Vacúum tompue. 
vagaroyamente, ado. Y.vaga- 
mente. 
vVAgAaroso, 7, adj. poct. V. Vago. 
£ vagido, ». Vagitus. 

VAgO, a, adj. Vagus, errans, erró, 
erraticus, vagabúindus; Lnedeciso, vacil- 
lans. titúbans, hierens. — En cago (sin 

fresa), infirmiter, sinó fulcro, En ra. 
go "en cano), incassúm. 
vagueacion, /. Mentie vagatlo. 
vaguedad, /. Hesitantla, hesitatlo. 
vaguido, a, «uj. Vertiginósus, ver- 
tiginibus obnoxius ; .. Yahido, vertigo, 
inis. 

vaharada, f. Exhalatlo, halítus. 

vaharera, /. Pustule ín orcintan- 
tlum erumpentes; Melun .sin madurar, 
»epo immatúrus. 

vaharina, /. Vapor. 

vahear, +. Exhulo. 

vahido, r:. Vertigo, His. 

vaho, 2. Vapor, halitus, 08. 

vaina, /. Vagina. —buws de alyunas 
simientes, siliqua, 

vainero, ».. Vaginirun artifex. 

valnica, illa, /. Vagzinúla; Expe- 
cir de costura ó dobíarilio, phrygli opé- 
Ji8 genus. 

vaiven, m. Fluctuatio, nutatYo, an- 
ceps motus; lustabilidad de dos cosas, 
inconstautía, mutatlo, instabilitas ; Ries- 
yo, pericúlum, discrimen. — day tarce- 
nes, tabare, nutare. vacnllare. os caí- 
cenos de la guerra, anceps belli for- 
tuna. 

vajilla, /. Menea apparátus, vasa. 

valar, adj. Vallaris, ad vallum per 
tínens. 

vale, .. Vale; Recibo, cautlo ohiro- 
graphi pro pecunja solvéndá, — Reco- 
ger un vale, syugrapbum soulutione fac- 
ta rocipóre. £l último vale, extrómus 
vita terminus. 

valedero, a, adj. Valídus, Armus, 
ratus. 

valedor, a, m. f. Patrónus, tutor, 
defensor. adjutor. 

valentia, /. Fortitúdo, vigor, vir- 
tus, animi robur; ¿echo herdico, egre- 
gium factum, preeclarum facínus; Vire- 
230 de imayinacion, ingendi virtus; Jac- 
tancia de valor, fortitudinis jactantla, 
vana ostentatio. — Con rcalentia, forti 
animo, intrepido. 

valenton, a, adj. Blatéro, virtutis 
Jactator, vanus ostentátor, 

valentona 

valentonada, /. Proprie virtátis 
jactantla. : 

valeo, m:. Stor8a 'orbicularis; Fel- 
pud:, storés pilosa. Ñ 

valer,a.Patrocinor,protégo,tu$or,tu- 
tor, deltendo,subvonto, auxilio sum; Red i- 
tuar, reddóre, reuditum atlerre; Sumar, 
importar, summam efticore; nm. Zener 
precio, valor, poder, atstoridud, elc., va- 
léra, pollere; Ser de ulilidad, prodes- 
se. — No raler rada, nibil cose. Luler 
tanto, tanti valére. Cosa que vale nit- 
cho, multorum rcs-nunimórum. Vulerse 
de alyuno, alicijus opcra uti. Mas ea- 
le morir que... satiás est mori quam... 
Más vale eicir potre que desbonrado, 
preestat in egostaáto vivore quám inho- 
nestá. La livertud rale mas que todo el 
oro drl mundo. metallis potior libortas. 
Su esfuerzo valió mucho en a puella guerra, 
opéra ejus fuit magni in illo bello, No 
poderse valer, viribus destitúl, Na ten- 
go de quien eulerme para esta enbajada, 
non habéo quem mittam. Cuanto yo tal- 
ga y cuanto purda, quantum valóim 
quantumque possim, £/ modio de tri:0 
talia tros sestercios, modius tritioi oras 
tribus sestertiis. Poco sale lo que dices 
para lo que realmente ha dr ser, patum 
pre nt futaram est prevlicas. 

valeriana, /. Rustica uardus. 

valerosamente, ade. Btronúd, 


fortit*r, impigrá, 
adj. Valldus, fortís ; 


valeroso, 
ánimoso, magoanimus, generdaus, ani- 
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mosus, invictus, áudax, strenúus, im- 


piyer. 

valetudinario, a, adj. Advérsá 
waletudine utons, 

valla, /. Matimatlo; Falimiento, 
gratla, favor. E 

validacion, /. Firmitas, confirma- 


tío., 
vajlidamente, a. do. Valido. 
validar, a. Katum facére, legitl- 


mum reddere. . 
valido, a, adj. Validus, ratus; Re- 
cibidto, creido generatuente, vulgb re- 
ceptus; Robusto, robústus, validus, fortis. 
valido, «. Facorito. Gratia valens 
apud principem; adj. Recibido, creido 
generalmente, vulgo creditum, receptum, 
vallente, «/j. Robústus, validus, 
fortis; Prenmuroso, excellons, insignis, 
exrcgins, eximius, precélans; /e yran 
Jrerza, viribus potens, pollens; Grande, 
ercesico, perimagnus, vebenen8, ¿mano- 
dicus, ingeus. 
valientemente, adr. Fortlter, va- 
lide; Ex) riudamente, strenúe; Con de- 
masia, nimidm; Cos propiedad, primor, 
ap prime, affabro, . 
valimiento, . Pricanza. QGratía, 
favor; El ucto de valer una cosa d de 
sercirse de etla, usus, utilitas, fruitio; 
An paro, proteccion, auxiliuin, subsidium, 
presiilum, patrocinium, tutela. 
valona, /. Supparus collo apposl- 
tus. 
valor, m. Pretium, roi aestimatio; 
Animo, espíritu, anlmus, fortitudo, vir- 
tus, auimi robur, vis, vigor, ardor, coun- 
stantía; dA'rroimiento, resuluciun, auda- 
cia, tidentiía; Redito, pro/u:to, radditus, 
provéntus, utilitas, emoluméntum; Vu- 
lides den acia, integritas, firmitas, con- 
firmatlo. — Con ealor, feracitor, ghavi- 
ter, stronúé, viriliter. C.brar valur, 868 
colligére, animum aucodáre. ¿Y tienes va- 
lor paru negarlo? meyare aul3s? Cosa 
de poco valor, parví pretlí, parvi mo- 
ménti ros. Zoncr en yras tulor una co- 


sa, aliquid magui facére, magno pretio : 


habore. 

valoracion, /. Y. valuacion. 

valorar y 

valorear, a. Pretium rei assignare. 

valuacion, /. Taxatio, eestimatio. 

valuar, «. Y. valorar. 

valva, /. Concha. 

valvula, /. Valvula. 

valla, /. y 

valladar, m. Vallum, septum, ag- 
ger, ecps. 

valladear, a. 

vallado, . 
méntum. 

vallar, a. Vallare, vallo claudére. 

valle, .. Vallis. — Vulle cubierto de 
dr'ulesyarboribus condousa valis. Vulles 
pelados, tons: valles. y 

vanagloría, /. Jactaotía, inanis 
gloria, vanitas. 

vanagloríarse, r. Inanltor jactá- 
ri, gloriari. 

vanagloriosamente, ado. Jao- 
tanter, gloriusó, 

vanaglorioso, a, ay. Gloriósus, 
Jactator, vanus ostentator. 

vanamente, ads. luaniter, incás- 
súm, frustra, nequidquam O nequicquamj 
Sin fundamento, leviter, temeora; Con ure 
royanc.a, elató, superbe, Hrroganuter; Con 
Supersticion, snperstitioso. 

vahear, ». luania loqui, blateráre, 
nugari. 

vanguardia, /. Prima aclos. 

vanidad, /. Vanitas; FHuusto, pom- 
pa casa, usteutatlo, jactantia, Aarroganr 
tia. superbia, 

vantdoso, a, adj. Gloriósus, supéór 
bus, vanus. arrógaus. 

vanilocuencia, f. Vaniloquentia, 
ínanis verbórum pompa. 

vanitlocno, a, adj. Vanil9qnus. 

vabviloquio, 4. Vaniloquium, YR- 
Diloquentia, inanis terbó: um pompa. 
AIStorAOs m. Fucaita, inúnis glo- 
ría, 

vano, a, adj. Vactias, inánis, futY- 
lis; Arrozante, supórbus, elitus, arró- 
gans; Fallo de realidart, fictus, fucitus, 
simulaátus, mentitws, falsus, fabulosus; 
Prsubsistente, lovis, cadicus, fagex, flu- 


V. vallar. 
Vallum, sepes, sepi- 


VAR 


xus, fragílis, irritus. — En vano, frustra, 


nequidquam d nequicquam. Enyañara 
uno con vunas esperran:gs, Allquem va- 
na spe ludóre. — ano, mm. Hueco en ux a 
pared ó fabrica, vacúum. 

vaper, «.. Vapor; Vato, halitus, va- 
poris exlialatio, 

vaporable, adj. Vaporándi capax. 

vaporacion, /. Y. evapora- 
cion. 

vaporar, 2, y: 

vaporear, ». y i 

vaporizar, n. Y. evaporar. 

vaporoso, a, adj. Vaporusus, 

e qa pi pr Vapulatio. 

vapulamilento, »u. Vapulatio, ver- 
beratio. : 
vapular, a. Verb3ro, vapilo, fua- 


tigo. 


vapuleo, »..'y : 

vapulo, m. Y. vapulamiento. 

vaquerila, /. Y. vacada. 

vaqueriza, /. Bubile. 
vaquerizo, a, ud. Armentális; me. 
/. Y. vaquero. 
vaquero, «, adj. Ad bubulcum per- 
tínens; m. Bubúlcus, armentarius. 
_vaqueta, /. Corium bubúlum mace- 
ratun. a 

vara, /. Virga, fustis; Tulío, Bar- 
mántum, surcilus; Afelida de tas tetis, 
ulna; [tgor, puna, severitas; Autoridad, 
potentia, anctoritas, potustas., — Pon-7r 
una vara, taurum hustá ferire. Vara de 
alunacil, su Ofcio, apparitóris ofticlum. 
Tener vara alta con oluuno $ en casa 
de alyuno, ahuctoritáto pollóro apud alí- 
quem. : 

varadero, ':. Navium reficiendá- 
rum statlo. 

varal, +1. Pertica, contus. 

varapalo, +1. Pertica, contue; Gol- 
pe con palo O vara, virges ictus; (met.) 
Pesadumóbre, calamitas, damnura, te úm- 
na. 

VArar, a. Navim in mare impell+ro; 
nm Encullar, navem in vado hwrére; 
(et.) Estar detenido algun neyocio, reza 
sistore, limrere. 
varazo, nu. Fustis ictus, percussio, 
varbasco, 1. Gordolobo.Y erbascum. 
varchilla, /f. Medimoi pars tertia. 
vardasca, /. Virgs, vimen. 
vardasyscazo, 1. Verberatio, 
vareador, m. Pertica ope excu- 
tiens, verbérans. 

vareaje, :. Arbórum pertica ope 
excusslo; JA cion de medir, meusuratio 
uln:we ope facta. 

varear, a. Pertica excutére, fuste 
percutero, verberaro; Medir por raras, 
ulna metiti; Picar a los toros, tauros 
hastá fexiirc. — Varear dos frutos de (03 
aibuies, arborum fructus pertica excu- 
tére, dejicore. Varearse, enfjuyuccerse, 
macrescéro, languescóre, extenuari, indr- 
mari. 

varejon, m. Longuríus, contua, 

varendaje, nm. Costárum cumúlus, 

varenga, y. "aut. Y. perehba. 

vareo, m. Y. vareaje. 

vareta., /. Virgila; Para cojer pa- 
Jaros, viscáta a. 

varetear, a. Virgís distingn8re. 

variable, 2d). Variabllis; Mudosto, 
énconstante, varíus, matabilis, Instabiiis, 
incónstans. 

variablemente, ado. Varid, mu- 
tabiliter. 

variacion, f. Variatio, mutatio, 
mntabilitas. — Vartaciun de la ayuja, 
nautica acíús declinatio, 

variadamente, adv. Y. varla- 
mente. 

variado, a, ad). Varias, coloribus 
variñtus, varicgatus; Part. pas. de Vhe 
rlar, V. esta pal. a 

variamente, ade. Varíó, 

variante, part. act. de vVarÍar., 
Varians, varlus; f, Leccion dirersa «de 
un texto en diferentes ejemplares, varla 
lectío, 

varlar, a. Varfo, mato, commito, 
distinuguo; n, Ser wena cosa diferente «de 
otra, variári, distingui; (ndut.) Declinar 
la «yuja náutica, nautloaía ecu 
náro. 


varices, /. Yartz, Yels. 


VEC 


varicoso, a, adj. Varicósas. 

variedad, Variótas; Inconstana 
eta, mutabilitas, mutatlo, instabilitas, i¡n- 
Constantia. 

variegado, a, ad]. Variegátus. 

varilarguero, ». Taurgrum hastá 
et eqoo agitator. 

varilla, ta, f. Virgúla; Espiga de 
Aljunas ro uinas, spicúulum. 

variilaje, »:. Virguiarum series in 
fabello. 

vario, a, adi. Varíus, dissimilis, 
dispar, divecsus; J/arontante, varios, ¡n- 
Gonstans, mutabiiis, levis; laderrruuna- 
do, vagos; Compuesto de dijerentes co. 
sat, multiplex, multiformis; De rarios 
colores, ve:sicolor; pl. Varios, quidam, 
all jui. 

varon, va. Vir. 

varonta, /. Paternum genus. 

varenll, adj. Virilis; La/orsado, 
fortix, strenúna. 

vareniilmente, ado. Virililter; Va- 
lerosiunmionte, fortiter, strenúé, viriliter, 
Animosg. 

varraco, m. V. verraco. 

varraquear,n. V.verraquear. 

vasallaje, ».. Clientéla, servitus, 
Útis. 

vasallo, a, m. f. Cliens. 

Va»nar, .. Y. vasera. 

VANCuence, m. Cantabrica lingua. 

vascular, ad). y 

vasculoyo, a, adj. Ad venas por- 

ens. 

vasera, /. Vasarlum; Caja pare 
Yuardar vasos, vasaria Capsa. 

vasija, f. Cadus; Conjunto de cur 
bas y tinajas, doliórum, cadorum appsa- 
ratus. E 

vaso, m. Vas, sis; Voro para llerar 
agua, hydrla, aquiminarium, vas aqua- 
rium; Pera llevar vino, enophkorum, vas 
vinarium; Para lievur «ceíte, guttus, vas 
olrarium; Pura beber, potorlum, li, vas 
potorium, cyathus; Para lacar las ma- 
nos, mailuvium, malluvia; Para lavar 
los pies, pelluvia; Pura refrescar el vino, 
fricidarium; De perfumes, vas unguen- 
tarium; /e medicinas, narthecium; De 
cocina, coqnivariom: De miel, mellarlum; 
De ciaje, vas viatorlum; Com una usa, 
vas ansatum; Con dos, diota; Con tres, 
nasiterna; Varo de harro, vas fictlle, 
figlinum, terrcum, Sarlum, testa; Vaso 
de netal, vas eercum, euctum; De ala» 


dustro, alabasier y alabastrum, 1; NFuso 
de madera, vas lignéum; be plomo, 
plumicum; Le vidrio, vitréum; Vaso 


eincrludo, vas cslatum ; Ho ciscetado, vas 
purum. 5 

vastago, mn. Surcúlus; De vid, sar- 
méntum. ' 

vastedad, /. Vastitas. 

vaste, a, ud/. Vastus, amplus, spa- 
tiosus. 

vale, m. f. Vates, vaticinator, 

Vaticano, 5. Vaticánus. 

vaticinante, part. act. VaticYnans. 

vaticinar, a. Vacticinor, augúror, 
predico, prenuntlo. 

vaticinio, m. Vaticinlum, carmen; 
Oráacuto, fatum; Vatrcinios, efíata, órum. 

vatidico, a, adj. puet. Vaticinus. 

vaya,/. Cavillus, jucus; luterj. Ejan 

vecera, /. Grox. 

veceria, /. Oppidi arméntum. 

vecero, a, adj. Munia civilia per 
vices gercos. 

vecinal, adj. Oppidanorum com- 
múnis. 

vecinamente, ado. ProxImoé, 

vecindad, /. VicinItas; Prorimidad, 
propinquitis, vícinitas, confinium; Lu 
eazon de recino, domicilium, seiúrs; Se- 
mejansa, similitudo, aftinitas. — 5” frasa 
la ió a esta vecindad, commigravit hue 
vicinie, in hance vicinlam. Hucer mola 
veciadud, gravem, mo lcstum vicinis ess0. 
En la recindtad, vicinitus. 

vecindario, ri. Vicinla, vícinttas. 

vecino, a, af. (us. tamb. como 
sust.). Incóla, vicinus, oppidánus, po- 
puláris; Cercano, prórimo, proxImus, 
propinquas, contigíiue, contermInus, fi- 
nitimus; proplor, afínis; Seniriante, si- 
milis, consimilis, squalis, parilis. — 
Pueblos vecinos al mur, maris .accólss. 
Los preblos vecinos, pop AnfYmi. Ve- 
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eínos de la isla, insulani. Sehízo vecino 
de Magnesia, domicillum Magnesía con- 
stitúit. Hizo un escarmiento con los té- 
cinos, triste sevoritátis exómplum in op- 
pidanos edidit. 
veda, /. ProhiíbitYo, interdictla; El 
tienpo que dura la veda, interdictionis 
tempus, e 
vedade, T. 
ager. 
vedar, a. Veto, prohib8o, impcdlo, 
obsto, obsum. > 
vedegambre, m. Y. eleboro. 
vedeja, /. '. guedeja. 
vedija, /. Lane floccus. 
vedijero, a, 2.1. /f. Flocoorum la- 
ns colléctor, 
vedijoso, a, y ; 
vedijudo, a, adj. Víllosas, capiilis 
implexus. . 
veedor, a, m. /. Inspector, is. 
veedurila, /. Iuspectóris munus. 
vega, /. Campus, planities. 
vegetabilidad, /. Vegetabillum 
patira, quulitas, conditio. 
vegctable, ad). Vegetabílis. 
vegetacion, /. Vegetatio. 
vegetal, adj. (us. cumo sust.). Ve- 
getab:lis. 
vegetar, =. Vegéto, nutrior, refl- 


Soptus, interdictus 


clor. 
vegetativo, a, adi. Vegítans. 
vehemencia / Vehementla; Fuer- 
3a, eficucia de las razones, efticacia; De 
alyun ofr to, impútus, vis; Celeridad, 
mrinnrento pronto, incitatlo, j 
vehemente, adj. Vehémens, celer, 
fervidus, acer, vividus; ¿mpetuoso; im- 
petuósus. ] 
vehementemente, ado. Vehe- 
ménter, acritor; De todo corazon, intlmé. 
vehiculo, m. Vehicúlum. 
veintavo, m. Vicesima pars. 
veinte, aj. Viginti; £l veinte, ví- 
pésimo, vizesimus, vicosimus. — Veinte 
veces, viciós. Veinte y una vez, semel 
et viclos.: Printeocho veces, duodetri- 
clens d duodetriciés. El capítulo veinte, 
vigosimum caput. Uno de cada veinte, 
vígesimus quisque. Corstur de veinte 
purtes, vicenas babere partes. Habiendo 
pasado veinte dias, vioonis diebus inter- 
positis. 
veintenario, a, adj. Vicenarlus. 
veinmteno, a, adj. Vigcsimus, vi- 
06simus. e 
veinticuatria, /. Decurionis mu- 


nus. . 
veinticuatro, m. Decurt».. 
vejacion, /. Vexatio, veramen, mo- 


lestla. | 

,vejamen, m. Objurgatio satyrica, 
cavillatio. 

vejancon, a, adj. Decrepitus, senlo 
conf-ctus, 

vefar, r. Vexo, molestlam afíéro; 


Dar vejdmen y satyrica, festivó ubjur- 
gáre, cavillarl. 
vejarron, a, adj. fun. V. vejan- 


con. 

vejestorio, m. Res sento con- 
fécta. V. vejete. 

vejete, m. Vetúlus, ridicitlus senex. 

vejez, /. Senéctus. seninum, senéc- 
ta; De las cusas, Oxtréema «tus. 

vejezuelo, a, nm. /. Vetúlus; ve- 
túla. 

vejiga, f. Vesica; dupolla, vesie 
cúla. 

vejigatorlo, a. adj. Spiculum ve- 
sicis in cute excitandis. 

vejigazo, m. Inflate vesice per- 
cuselo, 

vela, f. Vigilla; Vigilancia, cura; 
Centinela, excubatlo; E! acto de rrar 
por la noche, porvigilatio, evigilatioy 
Asistencia "por turno delante del Santísi- 
mo, Statio; Truatajo que se haze por la 
noc! e, lucubratlo. elucubratlo; Romería, 
devota peregrinatlo; Candela, ccrón 
candela, sebucóus ; Lienzo de las enm!ar- 
caciones, lintéum, velum, carbása. Orum. 
— Pasar la noche en tela, noctem in- 
sómnem ducóre. Hacerse € la vela, na- 
vem sulváro. Dar las velas al vicuto, 


. * 
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velificiri, vela dare, explicáre, pandére, 
solvóre, vela ventis permittere. A toda 
vela, velivólus, velivólans, Recoger telas, 
vela colligóre, plicare; d (met.) caute, 
prudéntor se geréro. Correrse una vela, 
candclam fundi, liquefiéri, 

velacion, /. Vigilia; Pelaciones, 
nuptiarum soleunla. — Cerrarse las ve- 
lociones, solennes nuptiarum ritus sus- 
péndi. j . 

velacho, m. ráut. Prore velun. 

velada, /. Vigilía, vigilatlo, invl- 
gilatio, 

velado, m. Maritus; Part. pas. de 
velar, Y. esta pal. . 

velador, a, m. /. Vigilitor; m. 
Cancelaro, lychniichus; Le imesita don- 
de se coloca, meusila, 

velaje y 

velamen, .1. Velórum in mavi an- 
paratus. 

velar, «. Vigilo, pervigilo, invigllo, 
e”cubias ago; Trabajar de noche, lucu- 
brare, elucubrare; Astatir por turno al 
Santísimo, stativnem agóre; Cuidar de 
alunna cosa. invigilare, incumbére, con- 
sulére, prospicóre. — Velar toda la no- 
che, intógram noctem vigiláro. Velar 
gran parte de la noche. ad multam noo- 
tem vigilare. Velar a todas horas, per- 
vigilaáro. Velar á los desposados, conjú- 
ges nuptiali lammúóo velaro. Velar por 
la consereacion de los templos, wdes sa- 
cras procurare. Velar por la buena edu- 
cacion de los hijos, optimas flliorum in- 
etitutioni diligenter invigilare. 

veieidad, /. 1ners voluntas; Za- 
constancia, consilli mutabilitas, incon- 
stantía. 

¡releidoso, a, ad/. Mutabilis, incon- 
ttans. 

velejar, n. náut. Velificare, velis 
in navigando uti. 

veleria, /. Candolarum tabárng. 

velero, a, adj. Velocissima navis; 
El que hace d vende velas, candelarum 
opifex, venditor. ? o 

veleta, /. Ventsrum index lamólla; 
(met.) V. veleidoso. 

velete, m. Velum subtillus, 

velicacion, /. Vellicatlo. 

vellcar, a. Vellloo. 

velites, m. Velltes, um. 

velo, 7. Velum; Cubierta, velámen, 
velaméntum; (met.) Pretexto, priet6x- 
tus, simulatlo, species; Confusion del 
entendimiento, Animi obscuritas, caligo. 
— Correr el velo, allquid patefacire. 
Echar un velo sobre alguna cosa, all- 
quid velare. Tomar el velo (hacerse re- 
ligiosa), sacro velo jnitiari. 

velocidad, /. Velocitas, oslerítas, 
pernicitas; Ayilidad, agilitas, celeritas, 
levitas, mobilitas. 

velon, m. Lychnus. 
; velonera, /. Lychni sustentacti- 
um. 

velonero, m. Lychnirum' opifex, 
venditor. 

veloz, ad]. Velox, celcr, citas, per- 
nix, prepes, rapidus. propérus, preceps, 
promptus; Atl, agll:s, levis, ccler, ex- 
peditAa. — El caballo más velos en las 
carreras, equus certamine primus. Mas 
teloz que el ciento, ocfor euro. Dió en 
huir verlos por el campo, cursu ldevi por 
camyur fugére cepit. A 

velozmente, «de. Veloclter. 

vello, .u. Vellus, óris; De las fru- 
tas, lunúgo, Inis, 

ve!llocine, m. Vellus, ¿ris. 

vellon, m. Vellus, $ris. 

velluonero , m. Vellórum colléo 


or. 
vellosídad, /. Villi copla. 
velloso, a, y 
velludo, a, «dj. Villóens; Certoso. 
hispidus. Velludo, 1m. Villosum serícumm. 
vellutero, m. Villósi sericl tex- 


Y: 

vena, /. Vena; En lar plantas. *i- 
bra; Le los metales, metalli vena; 08 
agua, scaturigo, inis; Námen portico,. 
cestrus, dives inyenium., vena divus. — 
Cover ó hallar a uno de ena, alicujus 
animum facilem experiri. Dar en la ve- 
na 0 hullar la vena (met.), rem votis 
expetitam inveniro. Vena de loso, m0n- 
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tis furor, aními inconstantla. Tener te- 
na, poetico furore corrÍpi. 

venablo, »:. Venabúlum. — Echar ve- 
nablos, convicia fundére. 


venadero, m. Cervórum recepta- 


cúlum. 

venado, m. Cervus, dama. 

venaje, m. Profliens fluminis ca- 

ut. 
sl venal, adj. Ad venam pertinens; 
Lo que está de venta, venális, vendi- 
bilis. 
venalidad, /. Vonalitas. 

venatico, a, adj. Qui insania in- 
tórdum corripitur. 

venatoríio, a, adj. Venatorlus. 

vencedor, a, 1. f. Victor, vio- 


vencejo, m. Apus, ódis; Lazo, 
vincúlum, ligamen. 

yencer, a. Vinco, devinco, debéllo, 
domo, subigo, fundo, expúgno, sterno, 
superior discódo, victur evádo; Superar, 
superáre, prestáre, antecellóro, anteire ; 
Prevalecer, prevalóre; n. Llegar, cum- 
plirse un plaso, assignaátam diem adven- 
túre. — Vencidos los enemigos, hostibus 
devioctis. Vencer las dificultades, diffi- 
cultátes superáre. Vencido del sueño, 
somno opprissus. Darse por vencido, 
victas manus dare, se victum fatcri, 
- Vencerse á sí mismo, 8e ipsum vincére, 
libidíni obsistére, reluctari. Vencer el 
disgusto, perrumpére fastidla. 


vencible, adj. Vinci facílis, vinci- 


B. 

4 vencimiento, m. Victoria; Incli- 
nacion, torcimiento de una cosa, inclina- 

tio, declinatio. . 


venda, /. Vitta, infúla, tenla, 


fascia. —- : 

vendaje, 1. Ligamóntúm fasciáram 
ope factum. 

vendar, a. Vittá, tenia veláre. — 
Vendar una herida, 'wvulnus colligare, 
Vendarse los ojos (met.), mentis ocúlos 
consultó occludére, 

vendaval, m. Notus. 

vendedero, a, m. f. Caupo, nis. 

vendedor, a, nu. f. Venditor. 

vender, a. Vendo, venditiónem fa- 
cio, venum do, venúndo, vendito, dis- 
tráho; sre, pretiío muto, permito; Ha- 
cer traicion, prodére, tradére. — Vender 
en feria 0 en mercado, nundinarl. Ven- 
der en almorneda, a pública subasta, 
auctionári, auctióonem facére, auctio- 
ne constitúta vendére, preeconis voce 
res subjicóre, sub hasta vendére. Vén- 
der diversas cosas Ó a diversas perso- 
nas, divendóre. Vender caro, card ven- 
dére, magno pretio vendére. Vender ba- 
rato, vili, parvo vendére, parvo pretlo 
vendéáre. Vender una mitad más caro, 
dimidilo carlús vendáre, Vender por ma- 
yor, ad plenum,in plenum vendére, simul 
vendére. Vender por menor, per partes, 
partibus vendére; minútatim, minútim, 
minútd, paulatim vendére. Vender al con- 
tado, numeráto, numeráta pecunia, pe- 
c presónti vendére. Vender al fia- 
do, fide, per fidem, fide interposita, per 
fidem interposltam, osca die vendére, 
Dar á vender, venum dare. Tener para 
vender, venále habére. Vender su voto 
sententíam suam addicóre. Vender d 
uno, idem fallére, alíquem prodóre. Ven- 
dió á su patria por dinero, patriam au- 
ro vendidit, Venderse d uno, alícui se 
venditáre. Venderse por amigo, ami- 
cum se simulare. Venderse uno caro 
(no dejarse ver apenas), egró sul co- 

lam facére. Vender la justicia, nun- 

nari sententías suas, Apul; nundi- 
nari in cognitionibus, Suet. Vender en 
teneficio del tesoro, ad questores redi- 
gére, Liv. 

vendible, adj. Vendibiis, venális. 

vendicion, y. Venditio. 
* vendimia, /. Vindemía; Fruto abun- 
dante, la vendimia, per vindemíias. 

vendimilador, a, .. /. Vinde- 
miator. 

vendimiar, «a. Vindemio; vinde- 
mlam cogére; Matar (fam.), necáre; 
Aprovecharse injustamente de alyuna co- 
sa, injusto frui, uti. 

venefñiciar, a. Voniñiclis inficóre. 

veneñicio, m. Venefcium. 


VEN 


VEN 


veneno, m. Venónum, virus; (me?.) 
Cosa contraria á la salud del alma, anl- 
mi pernicles;- Jra, rencor, iracundla; 
Mal gusto de las cosas, acerbítas, aspe- 
tas. . 
venenosidad, /. Venéóni vis; Ca- 
lidad venenosa, venefíca qualítas. 
venenoso, a, adj. Veneficus, ve- 
nenósus, venéno imbúutus. 
venera, /. Pectorále insigne; Con- 
cha, concha; Mineral, metalli fodina. 
venerable, adj. Venerabilis. — 42- 
ciano venerable, veneranda oris specie 
senex. : 
venerablemente, adv. Venera- 
biliter. ? 
veneracion, /. Veneratío. 
venerador, a, m. f. Venerator. 
venerando, a, adj. Venerandus, 
venerabilis, reverándus, colóndus, au- 
gústus, veneratióne dignus. 
ventrar, a. Venéror, colo, is. 
venereo, a, adj. Veneréns. 
venero, nm. Metalli fodina; De agua, 
saque vena; Manantial de cualquiera cosa, 
OrIgo0. 
vengable, adj. ' Vindicatione di- 
gnus; quod vindicari potest. 
vengador, a, m. f. Vindex, ultor. 
venganza, /. Vindicta, ultlo, 
vengar, a. Vindico, ulciscor; Casti- 
gar los delitos, delicta perséqui, exsgqui, 
vengativo, a, adj. Ultionis cupi- 
dus, injurlss memor. 
venia, /. Venía; Perdon, culpe con- 
donatio; Demostracion de respeto con la 
cabeza » capltis demisslo.. — Si dais 
vuestra vénia, si per vos licet. Diré 
cón questra vénia ... venla vestra dicóre 
licéat ... El rey le dió su vénia para 
ello, id. a rege impotravit. 
venlal, adj. Venialis, levis. 
venialidad, /. Levitas culpe. 
venlalmente, ado. Venialiter. 
venida, /. Advéntus, adítus, accós- 
sus, accessio; Vuelta al luyar de donde 
se salió, rodítus, reditlo. — La vuelta de 
uno a su patria, alicújus in patrlam re- 
stitutio. A la venida de la primavera, 
vere adventante, quum jam ver appe- 
tóbat. A la venida del consul, sub con- 
súlis advéntum, 


venidero, a, adj. Ventúrus. — Para 


el tiempo venidero, im postérum tem- * 


pus. s venideros, m. pl. Postéri. 

venir, ». Vento, advénto, accédo, 
propinquo, appropinquo, devenio, per- 
venio, adéo; Proceder de, proficiscor, 
orlor, nascor, procédo, deflúo, fluo, ori- 
ginem duco; Suceder acontecer, accidit, 
evónit, contingit. — Venir d un acuerdo, 
ad pactionem venire, 
de alguno, cuiplam auxilfo venire, 
venire suppetías alícui. Venir 4 
tierra, procumbére, ruére. Venir al 


pensamiento, in mentem venire. Venir 
de improviso, supervenire. Aun no ha: 


venido el tiempo en que... nondum ces- 
sit dies quo... Venir en lugar de otro, 
alícui succedéóre. Venir 4 tiempo, ve- 
nire in tempóre. Venir á la considera- 
cion de alguna cosa, in alicujus rei con- 
siderationem incidére. Venir a menos, 
diminúi. Venir pronto, prestó adússe. 
Vendrá un día en que... erit tempus 
cum... Venir a las infurias, prové8hi 
in maledicta. Venir á las manos, con- 
seróére manus, manum cum hoste con- 
ferre. Vino mewy bien, opportunissimd 
res cecidit, Ven aca, huc ades. Bien 
venido seas, salvo. Vienes muy dá tiem- 
po, optatissíimus advónis. Vino en ello 
el padre, annúit pater. 
de todos, omnibus innotúit, ¿A qué viene 
ese discurso? quorsúm heec oratio? En 
esto vino a parar todo, huccine tandem 
omula recidéórunt. enirse á los ojos, 
ocúlos statim ferire; d¿ (met.) faciló 
porcipi. 

venoso, a, ad]. Venosus. 

venta, f. Venditlo; Posada, diver- 
sorium, ruralis caupoOna, 

ventaja, /. Prestantía, excellen- 
tla; Lo que seconcede a otro para igua- 
lar el exceso en habilidad 0 destreza, 
excóllens conditlo; Sueldo añadido al 
que se goza, auctoramentum. -— Sacar 
ventaja a uno en alyuna cosa, allquem 


Venir en auxilio . 


Vino á noticia 
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alíqua re viucóre, superáre. Las tenta- 
Jas del terreno, loci opportunitas. Six 
ventaja del uno ni del otro ejército, pari 
prello, squo, dublo prolio; ancipíiti, 
incérto, dublo Marte; vario certamine. - 
Ventoja de la hermosura, forme bonum. 
Dar a uno la ventaja, primas alícui tri- 
buére, concedére. 

venftajosamente, ado. Prestán- 
ter; Con utilidad, utillter. — Hablar 
ventajosamente de alguno, de alíquo ho- 
norificé loqui. 

ventajoso, a, ad]. Prestans; Util, 
utilis. — Lugar poco ventajoso para los 
suyos, locus non satis squus suis. Por 
lo ventajoso deb terreno, loci opportuni- 
tate. 

ventana, /. Fenéóstra; Compuerta 
con que se cierra, fenestre valvúla. — 
Echar la casa por la tentana, rem suam 
profundére. 
y rentanaje, m. Fenestrárum se- 

es. 

ventanazo, m. Fenéstree occluslo 
in alicúujus despéctum. 

ventanear, ». Seplús se vidíndum 
ad fenéstram ostendére. 

ventanera, /. In fenóstra frequens 
fomina. 

ventanero, m. Valvárum artifex. 

ventanica, co, lla, llo, »—. /. 
Fenestélla, 

ventarron, m. Vehementlor ven- 
tus. . 

venteadura, /. Rima. 

ventear, 2. Ventum flare; Tomar 
los animales el viento con el olfato, ven- 
tum odorare; Exponer al viento alguna 
cosa, vento exponégre, ventilare; (mef.) 
Indagar por conjeturas, subodorari. 

ventere, a, mf. Stabularlus, cau- 
po, níis. 
ventilacion, /. Ventilatio; Dispw- 
fa, a disputatio. 

ventilar, a. Mover alguna cosa al 
viento. Ad ventum agitáre; Controver- 
tir, disputar, disceptare, questiónem 

itare 


ventisca, /. Nimbósus ventus nive 
commixtus, 

ventiscar , ». Vento voheménter 
ningóre. 

ventisco, m. V. ventísca. 

ventiscoso, a, adj. Nimbósis ni- 

us obnoxlus. 

ventisquero, m. Locus nivis vor- 
ticibus frequens, nive opplétus. 

ventolera, /. Ventus vehémens et 
inconstans; Accion inconsiderada , im- 


. nfoderatum factum; (met.) Vanidad, fac» 
sestimatlo 


tancia, inanis sul A 

ventolina, /. náut. Levis variús- 
que ventus. e 

ventor, a, m. /. Canis odóras, odó- 
rans. Ñ 

ventorrere, m. Locus ventis ob- 
DOxius. 

ventorrillo, 2 

ventorro, m. Parvum rurále diver- 
sorlum. | 

ventosa, /. Cucurbitúla vitrda; De 
las cañerias , spirámen; (met.) Artificio, 
engaño para sonsacar algo, sagax dolus, 
fraus. 

ventosidad, /. Flatus; La calidas 
de ventoso, ventositas. 

ventoso, a, adj. Ventósas; Com: 
datido del viento, ventis frequens , ven- 
tosus. 

ventral, adj. Ventrilis, ventrile 
(us. tamb. como sust.). | 

ventrecha, /. Piscium venter. 

ventregada, /. Fotuá multíplex. 

ventrera, /. Ventrilo. 

ventriculo, m. Stomáchus; Caeci- 
dad en el celebro y em el corazon , ven- 
tricúlus, sinus. 

ventril, m. Preli olearli esquipon- 

um 


venteilocuo, m. Ventrilóquus. 

ventroso, a, y 

ventrudo, a. ad/. Ventrósus. 

ventura, /. Felicitas, fortúna; Con- 
tingencia, sors, casus; Riesgo, pericúlum, 
discrimen. — A la ventura ,. prout sors 
obtulérit. Prohar ventura, fortiinam ten- 
tare, periclitari. Decir la buena ventura, 
futúros casus preedicére. ¿Por ventura... 
¿8n... DONNE... 
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Ventarero, a, adj. Fortultus. F, 
Venturoso y aventurero. 

veantarina, /. Pellucidus lapillus 
Auréis macúlis distinctus. 

venturo, a, adj. Ventúrus, futú- 


rus. 
venturesamente , ado. Fortu- 

náte. - 
ventureso, a, adj. Fortunitus, 


beitus, felix, 
Vénus, /. Venus. 
venuste, a, adj. Venústus. 


ver, a. Vidéo, cerno, aspicio; ocúlis 
plo, acciplo, haurio; Registrar, 
oonsiderare, inspicgre, perspicáre; Visi- 
ter, visáre, invisóre; Prever, presvidáre, 
Precognoscóre. — Ver claramente, cla- 
Ímó cernóre. Ver poco, csecutire. Ver 
algo de lejos, rem aliquam prospicéóre. 
Ver entre sombras, cernére per caligl- 
nem. Ver con buena cara, benigné, bo- 
mo vultu, equis ocúlis aspicóre, intu3- 
Yi. Ver con mala cara, uon libénter 
alíquem vidáre. No querer ver ni vir á 
aero, cujusplam visum vocémque fugáre. 
¡gno de verse por su hermosura, pul- 
Cher visu. Dejarse ver, facóre sui co- 
._ Ver clara unu cosa, rem ocúlis 
obtinére, Plaut.; rem contrectare ocú- 
lis, Tac. Verlo todo al revés, pervérsó 
vidóre. Ver la lus Primera, nasci, edi 
im lucem. Todo el mundo lo ve, omnibus 
Perspicúum est. Yé ahí dá tu hermano, 
ecce frater tuus d fratrem tuum. Verse 
en la última miseria, summa :egestate 
laboráre. Nadie le puede ver (met.), in- 
visus est omnibus. AUí era de ver e 
tum veró cernéres... Alá lo verémos, 
res indicábit. No he visto hombre más 
afortunado que Cesar, Cesáre fortuna- 
Orem vidi nemiínem. lr a ver al rey, 
regem adire. Nada tengo yo que ver con 
eso, hoc nihil ad me. 
veracidad, /. Veracitas. 
veranada, /. Tempus estivum. 
veranadero, m. Verna pecórum 
pascúa, 
veranar, ». y 
veranear, ». ZEstivo, as. 
vVeranereo, ». Bativa, Orum. 
veranico, lle, ».. Brevis estas. 
veraniego, a, adj. “Estivus; £lque 
en verano enrtaqyuece Ó enferma, sestivo 
tempóre languens; Lo imperfecto Ó de- 
Jfectuoso en su línea (Mmet.), imperféctus. 
VOranmo, ».. Alstas, estivum tempus. 
veras, /. Verum. — Burtas y ceras, 
serla et Jludicra. Le veras, serio. De 
veras? itáane verd? Hablo de teras, quod 
verum est dico, serlo loquor., 
VOras, a/;. Verax. 
verazmente, ado. Veraciter, verd, 
verbal, aj. Verbalis. 
verbalmente, ado. Verbis, verbo 
us. 


verbena, /. Vorbóna, verbenáaca. — 

ger la verbena (49.), primo mandó ex- 
spatiari, deambuláre dilucilo. 

verberacion, e, Verberatio. 

verberar, «a. Verbóro. 

verbí gracia. Verbi grata, verbi 
causá, exémpli gratla. 

verbo, mm. (teo!.). Verbum divinum; 
gram. Verbum. — En un verbo (loe. 
Jam.), puncto tempúris. Echar verbus 
(tac. fan.), maledicta in alíquem con- 
gerére, probris alíquem configóre. 

verbosidad, /. -Loquacitas. 

vVerboso, a, «dj. Verbis affiiens, 


verbosus. 
Creta viridis. 


-verdacho, ».. 
verdad, /. Veritas, verum ; Veraci. 
y Veracitas. — Lecir la verdad, ve- 

rum dicére, verum loqui. Decir con to- 
la verdad, verissimé dicóre. A la ver- 
dad, equidem, certé, profécto. En hecho 
de cerdad, sand, revóra. El que no dice 
elabra de verdad, veritátis expers. Es- 
$ uy lejos de ser verdad, a veritáte 
agó abhórret. Para decir verdad, ut 
verum dícam. Esa es la verdad, res 
ita se habet. Pero en hecho de verdad, 
verám enimyérd. La verdad amarga, 
veritas odlum parit. Faltar a la verdad, 
mentiri, 

verdaderamente, ado. Voré. 

verdadero, «, ua. Verus ; Ingénuo, 
ipgenúus, sincórus. 

verde, «'j. Viridis; No maduro, im. 


.-. 


a. * 


: cum Bumma familia ignominia. 
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matúrus; Que estd verde, virdscens; Vio 
gorvso, furrte, vegétus; m. El alcacer 
que se da d las cabaliérias en la prima- 
tera, virens bordóum; El color de la 
yerba en su vigor, viridis color. — Dar 
verde al ganado, virenti hordéo juméón- 
ta recreare. 
verdea, /. Subviride vimum. 
verdear, =. Viréo, virósco. 
verdeesmeralda , /. Smaragal- 
num viride. 
verdegay, m. Prasínum viride. 
verdeguear, ». Y. verdear. 
verdemar, adj. Viride marinum. 
verdemontaña, m. Color virídis 
montanus. 
verdero!, nm. SubvirYdis passer. 
verdete, nm. Y. cardenillo. 
verdín, ». Virídis plantarum celor. 


verdinegro, a, adj. Cerulóus,. 


subviridis. 
verdino, a, ad/. Virens. 
verdiseco, a, adj. Subsiccus. 
verdolaga, /. Portulica. 
verdor, »:. Viriditas; Fortalesa, vi- 

gor, vigor. 
verdoso, a, ad/. Subviridis. . 
verdoyo, m. Muscus viridis. 
verdugado, m. Cyclas. 

y erdugal, m. Dumétum repullú- 
us. 


verdugo, m. Tortor, carnifex; Re- 
nuevo «del arbol, surcúlus, virga. 
verdagon, m. Vibex; 
grande, surcúlus grandior. 
verduguíllo,m. Novacíla tonsorla 
minor; Estoque, gracilior ensis. 
verdulero, a, m. f. Olítor. 
verdura, J. Olus; Vigor, lozanía,' 
vigor. 
vereda, /. Semita, trames. 
veredario, a, adj. Veredarlus, 
verédus. 
veredero, m. Veredaríus, nuntlus. 
'VOÍgA, /f. Anténne transvórsum li- 
gnu; £! nervio que oprime la bullesta, 
ballistio nervus. 
vergajo, ». Nervus genitális. 
vergouzante, adj. Pudens, pudi- 
búndus. 
vergonszosamente, ado. Pudica, 
pudentor; Torpemente, turpiter, indecoré, 
inhonesta; lgnominiosamente, probrosd, 
Vergonzoso, u, adj. Verecúundus, 
pudens; Honesto, 'udicus, honestus, 
castus, purus, integer; Torpe, turpis, 
inhonéstus, impúrus; I[gnominioso, pro- 
brosus , indecórus, inglorius , infamis; 
Lo que causa veryúenza. pudeudus. — 
Cosa vergonzosa, foeeda, non ferénda res. 
Veryonsoso es decirlo, pudet dictu. Ac- 
cion vergonzosa, indignum facinus. 
verguear, a. Virgá tundére, 
vergilenza, /. Verecundia, pudor, 
rubor; Modestia , modestia , pudicitla, 
pudor. + ¡0 vergúenza? proh "pudor! 
¿No te da verguenza? ¿non te tui pudet? 
Con gran vergúenza para la familia, 
Perder 
la verguenza, pudórem exuére. Sacar ó 
uno a la verguenza, quemplam publices 
derisioni exponére. —Tirnen verguensa 
de hablar, erubéscunt loqui. 
vericuete, m. Anfráctus, pra» 
rúptos locus; pl. Extravugancias en la 
Opinion ó discurso, invía circuítio. 
veridicamente, ado. Veridica, 
veraciter. 
veridico, a, adj. Voridicus, verax, 
verus, verilóquus, veritátis studiosus, 
verificacion, /. Comprobatio, con- 
fÁirmatio. 
verificar, a. Probo, compróbo; 
Verijicarse, Evéntu aliquid comprobari, 
verificativo , a, aj. Rei compro- 
bande deserviens. 
verisimil, adj. Verisimilis, vero- 
proximus.  -. ¿ 
verisimilitud, /. Verisimilitido, 
veri similitudo. . . 
 verisimilmente, ado. Verisimi- 
Iter. , 
verja, /. Clathrum. 
verjel, m. Viridarium; Cosa vistosa, 
Bpeciósa ros, A 
vermícular, a7j. Verminósus, 


Vástago 
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Vveormíneso v » 
ve m1m050, a, ad). ermindsus 


vernal, adj. Vernas, vernilia. 
e eresimil, adj. Verisimilis, veri 
1. 


verosimilitud, /. Verisimilitádo, 
veri similitido. -: 


verosimilmente, ado. Verisimi- 
ter. 


VOrraco, m. Verres; Perteneciente 
al verraco, verrinus. 

erraquear, n. Dentibus infren- 

re. 

verriondez, /. Subatlo; La cali- 
dad de las yerbas marchitas 6 mal coci- 
das, herbárum marcor. 

verriondo, a, adj. Subans; Mar- 
chito, duro (habl. de las yerdas), languí- 
dus, marcens, marcóscens. 

verrucaría, /. Verrucarla herba. 
verruga, /. Verrica,. 

Verragoso, a, ads. Verrucósos. 

versado, a, . Versátus, exerci- 
tátus, peritus. — Versado en la ciencia 
del derecho, juris consúltus. 

versal, adj. Majóris modi littéra. - 

versalilla, /. Littéra grandlor, 
majóris modi ad minórem extensiónem 
zeducta. 

VeOrsar, ». Esso, usu venire; 7Tra- 
tar, tractare, dispatare; Vérsarse, ver- 
sari, exercóri. — Versaba la conversa- 
cion sobre las caudas de la guerra, de 
causis belli sermo erat. 

versatil, adj. Vorsatílis; De cu- 
rácter voluble, ingenio varlus, incón- 
stans, levis, 

Verseria, /. Tormentórum beli- 
córum quorúmdam 00 los. 

veFPsicula, /. Locus ín quo libri ad 
psallendum collocántur. 

versiculario, m. Versicilos ca- 
nens. , 

versiculo, mn. Versícúlus. 

versificacion, /. Versificatlo, nis. 

versificador, mn. Versificitor, ver- 
sys conficions. 

versificar, rn. Versificiro, versifi- 


cari, versicúlos facóre, carmina con- 
dére. 

version, /. Versio. V. traduc- 
Clon. ñ 


Verso, m. Versus, carmen ; Poesía, 
numéris adstricta oratio. — Versos desi 
guales, impáres numóri. acer versos, 
carmina condóre. Tener duides los ces. 
308, apté fluéóre versus. Versos satíricos, 
versus atri. En versos pentámetros y exd- 
metros, versibus impariter junetis. na 
verso y pro:a, pede vincto et solito, 
Versos desaliñados, versus incómpti., 
Versos mal concluidos, faltos de armo 
nía, versus mald torna Recitar bien 
bos versus, scité versus recitáre, 

vertebra, /. Vertebra. 
Ad » adj. Ad vertebras per- 

nens. 

vertedero, ». Colluvies. 

vertedor, a, m. f. Effúindens; Co- 
nal de inmundicias, colluviaria, órum, 
aquárum emissarium. 

verter, a. Efúndo; Traducir, ver- 
tére, traducére, interpretári ; Exceder, 
abundar en algo, refúndo, perfundo. — 
Verter lagrimas de gozo, lacrimari gan- 
dlo. Verter alguna especie en la conver- 
sacion, alíquid inter colloquéndum dif- 
fundóre. Verterse del pecho, pleno de 
pectóre manare. 

vertibilidad, /. Vertándi faci- 


tas. 

vertíble, adj. VersatUis. 

vertical, adj. Vertíci, ad verticem 
perpendicularis. 

verticalmente, adv. Perpendicu- 
lari ad verticera modo. 

.vertice, m. Vertex. 

verticidad, /. Circumvolvóndi s0 
facilítas. 

vertiente, part. act. de verter. 
Fluens; m. Declive, montis; collis decli- 
vítas. — Las vertientes de las aguus, 
aquarum divortla. : 

vertiginoso, a, adj. Vertigivibus 
laborans, vertiginosus. 

vertigo, m. Vertigo, Yois. 

vesana, /. Longlor suroúlus. 
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véspero, m. Vesp3rus, vosper. 
vespertino, a, adj. Verpertinus, 
vestibulo, m. Vestibúlun, atdum, 
porticus. a 
vestido, m. Vestis, vestitus, vesti- 
móntum, induméntura, amictus. — Ves- 
tido de hombre (entre los Romanos), vestis 
virilis, toga, tunica virilis. Vestido de 
mujer, palla, stola muliobris, tunica 
muliebris. Vestivior de seda, serica vestis. 
De tino, linéa, lintéa vestis. De lana, de 
pisles, lanéa, pollicén vestis. Vestido de 
grana, vestis coccinda. De purpura, 
purpurda vestis. Vestido de brocado, 
vestis auro intéxta. Vestido "de damasco, 
damascóna, scutuláta vestis. Vestido 
- bordado, phrygla, acu plcta vestis. Ves- 
tido de luto, vestls lugubris, toga pul- 
la. Vestido con mangas, tunica manica- 
ta. Sinmangas, coloblum. Pestido corto, 
vestis brevis. Largo, toga, vestis longa. 
Vestido exterior, exterior vestis, amic- 
tus. Interior, subucila, interlor tunica, 
Vestido de senador, tunlca laticlavía, 
vestis senatorla. Vestido con gunraicion, 
vestis laciniata. Con listas de purpura, 
toga pretóxta. Vestido de casa, vestis 
domestica. De convite, convivalis vestis. 
Vestido de viaje, vwvesiis viatorla. De 
ealle, vestimentum forónse, Vestido sas 
de, vestis trita. Hecho pedazos. vestiís 
lacéra. Vestido antivruo cuya moda ha 
pasado ya, vestis obsolóta. (Orla. guars 
rícion del vestido, laciniía. Franjas del . 
vestido, segménta, Orum. Pliegues del 
vestido, ruga. — Vestido, part. pas. del 
verbo vestir. Y. esta pal. 
vestidura, /. Vestimóntum, indu- 
méutum. Y. vestido. 
vestigio, m. Vestigium; Indicio, 
indicium. 
vestiglo, m. Spectrum horrídum. 
vestir, a. Vostlo, indúo; Adornar, 
OTnare; UWuarnecer, contevero; Disfra- 
zar, fucare, simularo; Hucer vestidos, 
vestes aptare, concinnare; nm. Vestir, 
vestirse, andar vestido, indúil. — Vestir 
de largo, longa, taluri veste uti. Vestir- 
se de luto, vestem mutaro, pullatum, 
atratum csso. Vestido de Manco, albátus. 
De neyro, atratus, pullatus, De seda, 
scricatus. De lino, linteatus. De pirles, 
pellitus. Vestido pobremente, pannosus, 
pannis obsitus. Vestido noblemente, lantá 
vestitus. Vestido € la francesa. inattus 
ornatu Gallico, more Gallico, Gallóorum 
mure. 
vestuario, m. Intégra vestis; El 
sitio destinado para vestirse, vestia- 
rlum. 
vestago, m. Olive surcúlos, 
Vesuvio, m. Monte de Campania 
cerca de Napoles. Vesuvius. 
veta, f. Vena in fodinis. — Dercu- 
brer la erta (nrt.), alicujus consilia ex- 
ploraro, detegére. S 
vetado y 
vetendo, a, adj. Venis distinctus. 
veterano, a, adj. Veteránus. , 
veterinaria, /. Y. albeileria, 
veterinario, »:. Vetorinarlus. 
veto, m. Vetitum. 
- vetustez, /. Rei vetúste qualitas, 
. natura, conditio, 
vetusto, a, adj. Votústus, vetus. 
vez, f. Vicis, vicem, a vico; vicus, 
vicibus; Alternatica, vicissitúdo. — 
Una, dos, tres eeces, somel. bis, tor. 
Diez, veinte, treinta veces, deciós, viclós, 
triclés. — Duchas veces, sepod. Mucht- 
simas veces, porsiepó, sepissimó, Lus 
mas de las vecex,  pleríimque. A 
veces, algunas veces, intordúm. Jun- 
tus veces, totiés. Tantas cuantas ve- 
C€3 ... tutiéa, quotlós,.,. Todas las ve- 
ces que... quotiescúumque... Kararez, 
Jard. Á la ce:, simúl, 0:ra ves (en otra 
ocasion), alias. Otra ves (suyunda er:), 
itgiúm. Ura y dos recrs, semél et itorám. 
Una y mii crves, Íterám ac sopids. Á 
veces (alternalicamente), alternis vicibus. 
. En ves de giro, in alterlus locum. Ya 
me llegara mi ves, meum tempus aderit. 
Para drcirlo de una ves, uno verbo, ut 
uno verbo dica. Alyiena vs (ulyun 
dia), aliquaándo. 
via, /. Y. camino; Modo, medio de 
haser a'go, modus, raclo, 
. o 


VIC 


¿ 
. viadera, /. Instrumóntum lignoéum 
textúram ducens. 
viador, mn. Viátor. 
viajador. Y. viajero. 
viajante, part. act. de viajar (us. 
como sust.). Viator, peregrinátor, viam 
faciens. 
viajar, ». Viam, iter facóre.— Vía- 
Jar a pié, iter pedibas conficére. Viajar 
por los paises extranjeros, peregrinaril. 

Viajar por tierra, terra iter facere. 

. viaje, m. Via, 1ter, itingris; A pié, 
pedéstre iter; Por mar, navigatlo; Por 
paises extruños, peregrinatlo ,* poragTa- 
tlo; Por tierra, terréstre iter. — Em- 
prender un viaje, committére se vis, 
dare se in viam,. Hacer un viaje, iter 
agére, facére, conficáre, habóre. Estar 
de viaje, in via, in itinére esso. ITacer 


' un viaje á caballo, equo iter agéro. A 


pié, pedíbus iter conficgre. En coche, 
curru, vehicúlo iter facóve. Hacer un 
largo viaje, viam longam conficére. De- 
sear buen viaje d uno, alícui socuritátem 
itinóris augurarl, iter culplam inofón- 
“sum precari. Comenzar y concluir el 
viaje a pic, peditem íter ingródi et exe 
sóqui. De viaje, perógra. 
viajero, ». Viator, poregrinitor. 
vial, adj. Vialíis. 
vianda, /. Obsoníum, cibus, esca. 
viandante, ... Y. viajero. : 
víatico, m. Viaticum, aunona vía- 
ría; La comunion que se administra é 
los enfermos, Saorum Viatloum. 
. Vibora, /. Vipéra, 
viboregzno, a, adj. Viperdus, viperi- 
«nus; Mm. El hjo de la víbora, vipórs 
catúlus, mind8r vi 
n¿iborílle, a, m. f. V. viboresz- 
vibracion, /. Vibratio ; Movimiento 
igual de un pendulo a un lado y otro, 
oscillatto, vibratio. : 
vibrante, part. act. de vibrar. 
Vibrans, 
vibrar, a. Vibro; Moverse un pén 
dulo, oscillare. 
viburno, . Planta. Vibúirnum, 
vicaria, f/f. Antistiteo vices, go- 
rens. ó 
vicarla, /. Vicarii officium; La of- 
cinu«, vicarli oficina. 
vicariato, .. Vicarli munus. 
vicario, a, adj. Vicarlus; 1. 
eclesiastico, vicarlus, li. 
_vicealmiranta, /. Secinda a tri- 
rémi principe. 
vicealmirante, mn. Pretóris clas- 
sis navalrs viccs gerens. 


Juez 


gerens. 


viceprovincia, /. Provincia mi. 
nor. 

viceprovincial, m. Provincialis 
preefccti locum tonens. 

vicesimario, a, adj. 
ríus. 

vicesime, a, adj. num. Vicesimus, 
vigesimus. 

vice versa, coutrá, vicoversá. 

viciador, «. Corrúptor, depravá- 
tor. 

víclar, a. Vitlo, corrúmpo, viólo, 
depravo; .inular, nullum, irritum red- 
dórc; (met.) Torcer el sentido de lar ex» 
presiunes», verborum sensu dotorquére; 
Viciurse, in vitia declinaro, libidinibus 
indulgore; Ajcionarse con excrso yu una 
cosa, allquid nimis cupido prostqui. 

vicio, m. Vitlum, corruptio, labes; 
Defecto, vitium, culpa, pravilas; £Exce- 
sico apego a una cosa, immoderáta cu- 
pido, uimía cupiditas; Separación de la 
cía rectu, doflexio, aborratio, incurva- 
tio; Demasiada libertad, liceutia; Mela 
costumbre, prava consuctulo. — Huir 
de los ticios, villa fugiic. Quejarse de 
vicio, immerltó queri. d¿uplar de vicio, 
nimis loquacem esse. Cumer de ticio, 
gules obtemperare. Cujos vicios sin em- 
* buryo Man más semejanza con la eíro 
tud, quie tamon vitla proyplus virtittem 
erant. El vicio es enemigo «del reposo, 
nulla in vitiss datur quies. Canmp03 be- 
Bus de vicio, luxuriantos agri. 

viclusamenteo, ado. Vitiósó; Com 
defecto, endoso. - 


Vicesima» 


vicegerente, adj. Alicújus vices - 
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vicioso, a, adj. Vitiósus; Corrom- 
pido, dado é vicios, impróbus, sosleríá- 
tus, vitlis dedítus, vitiis indúlgens; 
Viyoroso, fuerte, vegótas, luxurlans. -- 
Caballo vicioso, luxurlans equus. Cortar, 
cercenar los adornos ticiosos (en una 
composicion), Juxuriantía compescóro, 
ambitiosa recidére ornaménta, 
. Vicisitad, /. Vicisaitúdo. 

vicisitudinario, a, adj. Vices 
servans. 

victima, f. Victima, hostla. — Vic- 
tima de la fortuna, fortináa percúlsos. 
— Victima de nuestra mala fe, nostra 
fraude decóptus. 

victimario, m. VictimarTus. 
.viotoria, /. Victoria. — Conseguir la 
victoria, victorlam reportáre. Victoria 


_ dudosa, dublum preelium, anceps Mars, 


Cantar victoria, palmam obtinéro, trium- 
Dia reportáre, victórem exoedére, 
re. 

; victoriosamente, ado. Victoria 
aude. 

victorioso, ad). Victor. 

vid, /. Vitis; De un año, novilla, 
horna vitis; Silvestre, labrúsca. 

vida, /. Vita, anima, spiritus, lux; 
Modo «de vivir, vivéndi modus, vitss ra- 
tio; Relacion de las acciones de alguno 
durante su eída, alicúujus rerum gesta- 
ram narratlo. — La vida del hombre, 
humana vita. Pasar la vida en la ocio 
sidad, in otío vitam agére, traducóre. 
Etraar al término de la vida, e vita ro- 
cedéro, excedúro, de vita exire, e vita 
migrare, emigrare, demigrare. El último 
soplo de vida, vitee extremus spiritus. 
El fin de la vida, vitem exitus. Sia peli- 
gro de la vida, salvo caplte. Vida sia 
(expresion de nO mca vih, amores 
moci, delicle mem! Ifonibre de cida irre 
prensible, intóger vite, Mientras me du- 
re la vida, dum s8piritus hos reget artus. 
La eida está mesclada de aleurías y 
pesares, vitam miscet dolor et gaudlum. 
Que no murata sin vender cara questra 
vida, neu inúlti animam amittatis, En 
la vida se ha visto ai cido... nUnquam 
visum aut auditum est... Por mi cida, 
mehorcle. Darse buena vida, genio in- 
dnleére. Erponer la vida, capitis peri- 
oúlum subire, 

vidriado, m. Fictilla vasa operi- 
méónto iillta; adj. vidrioso, querúus, 
mMOrosus. 

vidriar, a. Fictilla vasa operimén» . 
to vitro simíli illintro, 

muriera, f. Speculáris fenóstra vi- 
er E 


vidriera, /. Vitrórum tabérna, 

vidriero, ». Vitrarius. 

vidrio, m. Vitrum; Piesa de vidrio, 
vitróum yas. 

vidrioso, a, adj. Vitróus, fragilis; 
met.) Reytuladizo (habl. del piso), labi- 
is, lubricus; El que facilmente se enoja 
d desazona, morosus, difficilis, facilo 
querúlus. 

vidual, «adj. Viduaália. . 
¿vejezuelo, a, adj. Vetúlus; ve- 
tula. 

viejo, a, a). Senex, grandivua, 
eetatis plenas, etato confóctus, sciatis 
ultime vir; datiguo, vetus, vetústus, 
veteranus, priscus, pristinus, antiquus. 
— Muy viejo, persónox. Medio ciejo, sumi- 
sónex. Viejo de sesenta años, sexagena- 
rius, annos natus sexaginta, — Micjo de- 
er-pito, senex decrepitus, secnex setite 
decrepita, senex setate exácta, senex 
state confectus, homo summa vel ul- 
timo senectutis. Virjo que está ya con 
ux pie en la sepultura, tenex capularis, 
Viejo antes de liempo, sencx preciánus. 
Viejo de mal genio, senex diticllis, +tero 
chocho, seuex dolirus, delirans, Hacerse 
viejo, senescóre, veterascóro, senem fid- 
ri, sencctitem adipieci, ad stenectútem 
veniro. Ser viejo, senem esse. Almas 
viejo (entre dos), senior, natu major, 
mtáte grandior. Perteneciente al rem, 
senilis, e, Senóctus, a, Um. A /o viejo, 
como loz viejas, more d ritu senili, in 
morem ó movium senilem; more, modo, 
ritu senis ó senum. 

vientecillo, m. Aura, zephfros. 

viento, ». Ventas; El «opacio que 


ocupa el altre, abr, mthur; NI olor que 


vIL 


dis la caza, odor; (met.) Fanidad, 
arrogantla, jactantia, vanitas. — Viento 
Conírario, ventus advérsus, restans, ad- 
vérsa vis venta Viento Jarorable, ven- 
-€us secúndus.- Viento recio, veutus ve- 
bémeus. Viento muy furioso, ventus ss 
Wossimus. Viento apacitlo, aura. Virnto 
de trnipestad, ventus procellósus. Vien- 
80 de tierra que sopla en el mar, ventus 
Apog:iwus. Viento que vuelve del mar d 
la tierra, vontus tropitus, Viento que 
Sopila al comenzar la canicula, etesia, 
Brum, Viento que sopla al principio de 
la primasera, ornitie, Arum. Hace cien» 
£o, ventus pertlat. Se ha parado el cien- 
$0, posuit ventus. Con prento en popa, 
flata secundissimo. ¿rse con el ciento 
(met.), víctrices partes sequi. Llenarle a 
seno la cabeza de viento, aliquem spo vana 
deludóre, Contra viento y warea, Mi- 
Dnórva invita. 

vientre, 5. Venter, alvus; Donde 


concibe la mujer, utórus ; El feto, fotus. —* 


Desde el vientre de madre, ab inou- 
mabúlis, ex utiro, ' 

viernes, m. Dies Ventris, fería 
Sexta. 

viga, /. Trabs, tignum; De lagar, 
prelum. - 

vigente, ad. Vigens. 

vige»imo, a, adj. Vigosímus, vico» 
simus. 

vigila, /. Specúla, speculátor; La 
accion de eigilar, epoculatio; amaut. Ks- 
collo, scopúlum. 

vigiar, =. Speoculári, 

vigilancia, /. Cura, vigilantía. 

vigilante, art. act. de vigilar. Vi- 

laus, vigil; adj. Cuidadoso, atento, 

tentus, attentus. 
vigllantemente, ado. Vigilinter. 
vigilar, =. Vigilo. 

vigilla, /. Vigilia; Vel, vigilatYo; 
Tarexs estudiosa, elucubratlo, vigilla; 
Fí«pera, vesper, vigilía, hestórnus dies, 
É Vigor, ni. Vigor, norvus, iguis, ro- 

ur. 

Vigorar, a. Robóro, firmo. 

vigoresamente, ad;. Valida, 

vigorosidad, /. Vigor, robur, 
vigoroso, a, ad). Vegótus, vigons, 
valens. y 

vigueria, /. Trablum serfes, 

vihuela, y. Cithára, chelys. 

Vihuelista, m. Citharadus, 

Vbl, adj. Vilis, abjóctus; Le mala fro 
tencion, vocors; Que se deja emboraar, 
venalis; El que falts á la debira corres. 
pondercia, ingratus, vilis, infidólis, — 
Los hombres más viles, postrómi huml- 
nes. - y 

vileza, /. Vilítas; Accion indigna, 
dedecus. 

vilipendiar, a. Vilipóndo; pro 
vilidthabóre, contemnéro. 

vilipendio, ».. Contimptus. 

vilmente, ado, Viliter, sordide. 

VÍDO (+5), loc.aute. Peudúlo parúm tuto. 

vilorta, /. Lignéus annúlus. 

vília, /. Municiptum, oppidum; Los 
que gobiernan la villa, municipalig se- 
nátus, Oppidanórum concilluin, 

villaje, m. Oppidúlum, pagus., vicus. 

villanaje, 1. Plebs; Lu culidad de 
los ecilanos por oposicion dá lus nobles, 
picbis conditlo. 

villanamente, «de. Tnurbina. 

villancejo, ete. Y. villancico. 

villancico, m. Festiva cantilena. 
villanciquero, ». Cautilenarura 
sermptor., 

villanchon, a, adj. Rueticus, iu- 
arbanus, : pa 

villaneria, /. Y. víllania. 

Viilanesco, a, ad). Villaticua, in- 
Us binas, rusticus. 

Villanta, -/. Vilítas, humilítas go- 
Béris, iguubilitas; Accion Ó pataira ón. 
decorosu, deducus, turpiter uictum aut 
factumn. 

villano, a, aj. Plebijus; Vecino «le 
un ciltajo, paganus, villaticus, oppidúdi 
iucóla; Descortes, rusticus, inciviis, 
inurbanus; Ruin, indi quo, vilis, abjóctus 
sordidus, despicabilis, demissi, dapidss 
animi; a. Tañido de usu dunsa 65spañroia, 
tripundíi hirpanlci genue.. 

villar, m. Y. villaje. 
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villazgo, m. Municipíi privilogíum; 
2VYibuto, municipale vectigal, 
-villorja, /. Casa de campo. Villa, 
rusticam prediam. . 

villorin, m. Rudis pannus, 

villorrio, mm. (dicho así por «gs- 
Precio). Despicabilo yppidulum, 

vimbre. Y. mimbre. 

Vimbrera, /. V. mimbrera, 

Vinagre, m. Acótum; Acido de las 
frutas sin madurar, acor, acerbitas; 
(mrt.) Sujeto dr genio dspero, morusus, 
difficillima paturá homo. 

vinagrera, /. Acetabúlum. 

vinagrero, 1. Acóti venditor, 

vinagrillo, m. Exilo acctum; Cier- 
fo nfeite compuesto con vinagre, acóto 
conditus fucus; Vinagrillo rosado, rosis 
imbútum acétum. 

vinagroso, a, adj. Acídus; El que 
tiene mula condicion, asper, difficlis, 
morosns. 

vinajera, /. Ampilla, 

vinariego, m. Viínitor, vineárum 
domínus, posséssor. 

vinario, a, adj. Vinaríus. 

vVinateria, /. Vinarium commer- 
clum. 

vinatero, m. Vinarius, 

vinaza, /. Lora. 

VÍnazo, m. Ingóntis virtútis vi. 
num. E 

Vincapervinca, f. Plonta, Vinoa, 
vVinca pervinca, Y vimcapervinca, 
Ninculable, «dj. Quod in perpe- 
tuum assignari valet, 

vinculacion, /. Assignatlo in por- 
petunm, 

vincular, a. Bona in perpetium 
testamento assignare; (met.) djeyuruar 
firivure, lulcire; Continuar una cosa 
su ejercicio (us, como r.), in perpotúum 
statuyro. , 

vinculo, m. Viacúlum. 
¿indicacion, J. Vindicatío, vin- 

Icta. 

vindicar, a. Vindicire, vindictam 
sumera. 

VMindicativo, a, adj. Vindicans. 

vindicta, y. Viudicia. E 

vino, 7. Vinum, temótum, merum. 
— bio tempraro, vinum pruligancurn, 
uva precia. Vino de ía lunada, de la 
teva, vinum campéstro. Vino del cerro, 
vinum sollinum. Fino del país, vinum 
indigena, patrium. Fino de afuera, vi. 
num alieniguna, exotioum, importatum. 
Vio de ultramar, vinum (ranhSinarinun,l, 
Vino nueco, mustum, vinum nDOVUML, UO- 
vitium. Vino añejo, vinum vetus, ¡in- 
veteratum. _ Vino muy unejo, vinum per= 
vetus,“annósum. — Vino de un aro, de 
dus, de tres, vinum aunotinum, bimum, 


troinum. Vino puro, merum, Ieracu Im, 
vinum merácum.  Alundante de tino, 
vintíer, £l que no bebe vino, abstomius. 


Perteneciente al cino, vinarius, vincus, 
vinalis. Vinos delicados, lauta vina, 
Plin.; mollía vina, Virg. 
Vinolencia, /. Vinolentía, crapila, 
vínoso, a, adj. Vinósus. 
viña, /. Vina. 
vinadero, m. Vinóe custos. 
vínador, m. Vinltor. 

- e? nr da : 
vinedo, ím. Vinctum, vinón, 
vVÍNero, ». Vinitor. 
vineta, /. Imago graphIcé exprússa. 
viola, /. Fides, is; chelys. Y. vign 

leta. | ? 
violaceo, a, ad). Violacius. 
violacion, /. Violatio. 
Violado, a, «dj. Vivlactus; Con- 
Jfecciunauio un crulrla, vivistus, viulas 
cóus. Part. pas. de violar. Y. esta 


al. 
A violador, a, m./. Violitor. 

violar, a, Violo, temero, ludo, of. 
feudo, contamino, macúlo, fundo; Uue- 
bruantar, infriuyósr, rumpo, abrumpo, pef- 
friugo, rescindo, distuivo, revelio, labo: 
facto; djur, fadaxo, viularo, Siuprun 
inferre. 

viulencia, /. Violentía, vis. — Vio- 
lencia de curaetrr, ferocia autmi, Sall.; 
ferox animus, Sen, tr.; preftrox aul- 
mus, lLiy.. 


$ primera enteresa, intáctus 


vis 251. 
violentamente, ad». Violánter, 


per vim, 

-Violentar, a. Vim infirre; 
pelióro. 

violento, a, adj. Violóntus; Lnpe 
tuoso, sevus; Arrebutado, ferox; Sinies- 
tro, sinister, Ñ 

violeta, /. Vióla; Sitio donde nacen 


com. 


violeras, violarium. 


violin, m. Lyra, barbitos, 

Violinista, m. Barbiti pulsátor. 

violon, m. Barbiton grandlus. 

vípereo, a, y 

_viperino, a, adj. Vip3rous, vipe- 
rinus. 

vira, /. Speciúlum, Jacúlum, 
Virada, /. Navis deflexio. 

virador, m. Funis nauticus trao- 

us. 

virar, a. Navem defloctgre. 

viraton, m. Jacúlum grandYus. 

virazon, m. Ventus e mari flans. 

vireina, /. RBogis auctoritáte gu- 
bernántis conjux. - 

virelinato, y 

vireino, m. Rogis aucturitate gu- 
bernantis dignitas, iniperlum, ditlo. 

Virey, 7. Regis auctoritáto gubár- 
nAans. 

virgen, m. f. Virgo; Lo que está en 
inviola- 
tus; Por antonomasia, Aaría Santísima, 
Virgo Maria. — Tierra oirgen,  inará- 
tus, intactas ager. 

virginal, y 

virgineo, a, adj. Virgingus, vir- 
ginális. . 

virginidad, /. Virginitas, 

virgula, /. Virgúla. 

virgulilla, /. Virgúla, apex. 

viril, 2. Speculáre; adj. Perteneciente 
al taron, virilis. 

virilidad, /. Virilítas, constany, 
firmita etan. 

virilmente, ade. Virilitor, fortl 
abimo, prout virum decot. 

víirolento, a, adj. Papúlis lnbc 
Tan s. 

virotazo, m. Jacúli ictus. 

virote, ».. Jacúlum, spicúlum; Yo- 
20 0ci0s0 Y presumido, golútus et vaga 
buúnilus adolescens. 

Virtual, «dj. ZEquili vi predítus. 

virtualidad. /. Virtus. vis. 

virtualmente, ate. Alquali ome 
pino rativno. Y. tacitamente, 

Virtud, /.* Virtus; Fuerza, robur; 
Poder de ubrar, potóstas; Bondad de 
vida y costumbres, justitía, honcstas, 
virtus. — Virtudes militares, bellicw 
laudes. En virtud del tratado, ex pacto, 
Pór amor a la virtud, virtúte, virtútis 
ergo, causá. Virtud nutritiva, nutricndá 
vis. Practicar la virtud, honésté vivére, 
virtuovsam vitam agóre. 

vVirtuosamente, ado. Rectó, — Vi. 
vir rirtuvsamente, honesto agéro. 

virtuoso, a, adj. Virtitis studio. 
sus, honéstues £yicus, efíicax, vi, vir- 
túto pollens. 

viruela, /. Papúla; (met.) Granilio 
en cualquiera superjicie, varus, tuber- 
cúlum. 

virulencia, /. Virulentía, virus, 
pus. Y. acrimonla. 

virulento, a, aj. Viruléntas ; Zie- 
ño de materia, puruléntus. Y. mer- 
daz. B 

VIFrus, m. Virus, pus. 

viruta, _f. carp. Ligni follicúlus 
Tunciná exsectus., i 

Visaje, 1. Gestua. — llacer visajes, 
gesticulari. con 

visar, a. Recognosc£ro, e. 

viscera, /. Y. entraña. 

Visco, 7. Viecus, viscum, eluten. 

Viscosidad, /. Viscósna humor. 

Viscoso, a, adj. Viscósus, gluti- 
DOS:U8, 

visera, /. Bucciila, oris tegien 
Bretia; Garita «del Paulormero, sposulumn, 
— Calar ta cisara, aleman uti actovero, 
08 rica teyoro. dizar lu civera, oria te- 
gúmon sttoióse, 


Vivivilidad, 7. Visibilitas. 
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visible, ad). VisibMis; Claro, mant- 


Aesto, clarus, perspicúus; lustre, in- 
siguis, eximlus, egregíns, prestans, 
conspicúus. e 
visiblemente, ado. Visibiliter; 
Claramente, claró. apsrtó, maniféste.. 
vislon, f. Vislo; Fantasma, sombra, 
species, spectrum. 
visionario, a, adj. Falsa effinyens; 


El que cree con facilidad cosas quime- . 


ricas, falsa ut vera credens. 

visir, .m. Primus imperatóris Tur- 
carum minister. 

visita, /. Visitatío, salutatio, con- 
gréssus; Reconocimiento judicial, recog- 
nitlo, inquisitio, inspectlo. ' : 

visitacion, /. Visitatio. 

visitador, a, m. /. Frequens visi- 
tator; mm. Juez, inquisitor judex, 

vinitar , a. Viso, inviso, visito, ad 
aliquem adéo; Reounucer, recognuscére, 
invisgre, inspicére, inquirére, recenstre ; 
Teul. Enviar lios a los hombres alyun 
consuelo Ó trabajo especial, probare, ten- 
tare, — Visitar las ciudades, oppida 
adire. 

visivo, a, adj. Vidéndi facultáte 
pollens. 

vislumbrar, a. Dubli vidóre. 

vislumbre, m. Dubía lux; Con- 
Jfetura, cognitio incórta, dubía, anceps; 
(met.) Apariencia, leve semejanza. levis 
similitúdo. 

viso, m. Aspóctus, 08; Semejanza, 
species; Lo que tiene dos visos, anceps, 
ipitis; Semejan:a de una cosa con vtra, 
species, similitudo; Altura, sitio emt- 
nente, prealtus, premiunens locus. — 
Al viso, A dos visos, duplici consilío. 
Hacer viso, animi aut corpóris dotibus 
alium aB allo vinci. ] 

visogodo, a, adj. Visigóthus. 

visorio, a, adj. Ad visum perti- 
, MENS. - . 
vispera, /. Vespéra; Cualquiera co- 
3a que antecede á otra, causa. 

vista, /. Uno de los cinco sentidos. 
Visus, aspectus, ocúli, oculorum sen- 
sus, oculorum acles; cernéndi, videndi 
sensus; £l acto de ver, visus, aspectus, 
vislo; Aspecto de las cosas, aspectus, 
species; Reconocimiento, probatio, in- 
quisitlo, inspectio; m. Empleado en la 
aduana, mercium recoguítor. — Huena 
vista (buenos ojos), inoffensum lumen ocu- 
lórum, clarissima oculorum acies. Vista 
corta, debilitada, hebetudo oculórum, he- 
bes oculórum acles. Perder la cista, amit- 
tére aspectum, lumIna, oculorum visum. 
Volver la cista, contorquere, referre aspec- 
tum, avertére ocúlos. Vista de la ciu- 
dad, de la posesion, urbis, fundi con- 
spéctus. Vista hermosa, ayradalle, deii- 
ciosa, conspéctus decorus, pulcherrimas, 
jucundissimus. Vista desde un alto, 
specúla, prospéctus. A primera vista, 
primo aspectu, prima specle, prima fa- 
cle 0 fronte. A rista del pueblu Roma- 
no, pupúlo Romano iuspectante. 4 rista 
_de todos, corám omnlbus, in omníium 
ocúlis. Fijar la rista en alyuna cosa, 
attentá alíquid inspicere.  Naufrayar 


a la tista del puerto, prope in ípso por-. 


túás limine naufragium facure. Au per- 
der de vista ura cosa, rem pre ocúlis 
habrro. En tís'a de su honrudez, sum 
probitatis habita ratidue. 

vistazo, m. Perfunctorlia recognitlo, 

vistillas, /. Locus praaltus, pro- 
apectus. 

visto, a, Part. pas. ir”. de ver. 
V. esta pal. 

vistosamente, ade. Pulchre. 

vistoso, a, udj. Speciósus, pulcher, 

visual, adj. Ad visum pertinens. 

visualidad, f. Speciositas, jucun- 
dissimus rerum conspéctus. 

vital, adj. Vitalis. 

vitalicio, a, adj. Toto vitee tem- 
póre manéns. 

vitalidad, /. Vitalitas. 

vitando, a, adj. Vitaudus. 

vitela, /. Vitulina alúta. 


vitor, interj. Jo, triumphe! m. Fun- . 


cion pública de aclamacion, plausus uc- 
clamatio; Tubla 0 cartel donde se escribe 
ur breve elojio de alguno, trinmphalis 
tabéella. 

vitorear, a. Acclámo. plaudo, is. 
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vitoria » vitorioso. 
ria y victorioso. 

vitreo, «, adj. Vitróns. 

vitrificable, «adj. Vitrum simuláre 
valens. 

vitrificacion, /. Vitri similitúdo. 

Yitrificar, a. Vitro similem reddóre. 

vitriolico, a, adj. Ad chalcinthum 
pertinens. d E 

vitriolo, m. Chalcánthum. 

vitualla, y. Commeatus. 

vituallado, a, auj. Annóná, coma 
meatu instructus, h 

vituperable, adj. Vituperabllis, 
vituperandus. : 

vituperacion, /. Vituperatio. 

vituperador, a,m. /. Vituperitor. 

vituperar, a. Vitupéro, reprehén- 
do, uccúso, argúo, damno, culpo, im- 
probo. 

vituperio, m. 
peratio, probrum. 

vituperosamente , ado. Ignomi- 
niose, turpiter, : 

vituperoso, a, adj. Ignominiósus, 
contumeliosus. 

viuda, /. Vidúa. 

viudal, adj. Viduális. 

viudedad, /. Y. viudez; Los ali- 
mentos asiunados a los viudus, pro vi- 
duitate alimenta. 

viudez,7y. Vidultas, conjúgis ab con- 
júge orbitas. . 

viudita, /. TJuvénis vidúa. 

viudo, ... Vidúus. 

viva, interj. Lo, triúmphe! 

vivac, 2 Vigilantium  militum 
statio. 

vivacidad, /. Vivacitas; Resplan- 
dor, nitor, is. 

vivamente, ade. Vividd; Con pro- 
piedud, proprie. 

vivandero, »m. Liza, castrónsis 
propola. 

vivaquear, ». 
agére. 

vivar, m. Vivaríum, 

vivaracho, adj. Vivax, vividos. 

vivaz, adj. Vivax; Ayudo, gento 
acer, vividus, acútus, argútus, solers, 
subtilis, ingeniosus. 

VIVeres, 7. Commeñtus, annóna, ci- 
baria, res frumentarla, 

vivero, m. de árboles. Seminarlum ; 
De animales, vivarlum, 

viveza, /. Vigor, animi vis; Pron- 
titud, vivacitas, agilitas, efticacia; Pro- 
piedad, similitúdo. 

vividero, a, adj. Habitabllis, do- 
micilio aptus, accommodátus. 

vividor, a, m. f. Longióris vite 
homo; Lutorioso, diligente, rebus suis 
prospiciens, diligens, providus. . 

vivienda, /. Domus, domicillum. 

viviente, part. act. de vivir, Vi- 
vons, vite cumpos. — Cuida de que no 
lo sepa alma viciente, cave ne cuiquam 
omuninó suboleat. 

vivificacion, /. Vivificatio. 

vivificador, a, m. f. Vivificitor, 
vivificans. 

vivificar, a. Vivificare. vitam in- 
dére, infundere; Confortar, reficere, re- 
creare, 

vivificativo, u, adj. Vivificans, 
vivificandi vi pollens. 

vivifico, a, adj. Vivificus, vivifí- 
cause, vitalig. 

vivipara, a, adj. Vivipárus. 

vivir, ». Vivo, spiro, vita fruor, vi- 
tam vivo, ago, dego; Respirar el aire 
vital, aurá vesci, vitales auras carpero ; 
Ha! itar en alguna parte, habitare, in- 
colere, commorari; Alimentars-, ali, ves. 
ci. — Virir con otro, cum alíquo conu- 
victum habere. Vicipr un dia, un año, 
etc., diem unum, annum vivére. Vivir 
mucho, di vivére, diuturnam vitam du- 
cére, diutuirna lucis usura fruí, dia in- 
ter hominos aygére. —lHouber vivido las- 
tante, satis dia vixlese, vite spatíum 
peregisse. Virir bien, virtuosamente, ho- 
nésté, innocónter vivére, virtúto vitam 
agére. Vicir alegremente, quiétó, jucún- 
de, cum voluptate vivéro. bicir estro. 
chimmente, parco vitam agere. Virir a «u 
modo, ingenio suo frui, arbitratu sno 
vivóro. Vivir en estrecha amistad com 


Y. vieto- 


Vituperium, vitu- 


Noctem sub dio 


Yoo. 


* voceria, /. Vociferatlo. 


vYOL 


alguno. vivére conjunctissimd cum all- 
quo. Vieir como los brutos, ferinam vi- 
tam agére, vivére ferarum ritu. Vivir a 
la moderna, preesentibus moribus vivé- 
ro. Vivir de limosna, precarió vivére. 
Vivir d expensas de otro, alióna vivéro 
quadra. Vivir tres generaciones, ter mvo 
fungi. Viva el principe! feliciter prin- 
cipit Virir como simple particular, pri- 
vatam vitam agóre. Vivir segun su cla- 
se, pro dignitate vivére. Vivir del rubo, 
del pillaje, vivére rapto. Vivir con po- 
co, vivóre parvo. Vivió poco despues 
que él, recens ab state ejus fuit. Si vi- 
eo para entonces, si mihi vita suppétet. 
Buscar de que vicir, repertre sibi vitan:. 
Viesamos en paz, pacem agitabamus. Si 
hubiera vivido mas tiempo , si vita sup- 
peditasset. Virir, mantenerse con fru- 
tas, vitam toleráre pomis. Vivir dos 
siglos completos, permeéti secúla. Ofla 
hubiera yo virido entonces, tuno mihi 
vita foret, Mientras yo viva, dum yi- 
vam. 

vive, a, adj, Vivus; Eficas, vehé- 
mens; Perfecto en su línea, como los co- 
lores, vividus; Diligente, acer, alácer, 
promptus. — JZmayinacion vira, celer 
cogitatióne animus. Estar vivo, vivére, 
vite compótem esse. Tocar en lo vivo 
(wet.), acriter pungére. Era un vivo 
retrato de su padre, patris spoclem om- 
nino referobat. 

vizcacha, /. Lepus indicus. 

vizcaino, a, «dj. Cantáber, canta 


bricus. 
Vizcaya, señorío de España. Can- 
tabria. ] 
vizcondado, m. Vicecomitis di- 
gnitas. 


vizconde, m. Vicecómes, Ytis ? 
'vizcondesa, /. Vicecomitis ux. 
viznmaga, f/. baucue. 


vocable , m. Vocabúlum, vox, dic- 


Oo. 

vocabulario, m. Lexicon; Perso- 
na que interpreta el dicho de otro, in- 
terpres. 

vocacion, /. Vocatlo; Inclinacion, 
propensio. — Errar la vocacion , ratió- 
nem vite perpórám eligé8re. 

vocal, adj. Vocalis; Letra vocal, 
vocalis littóra. 


vocalmente, ado. Verbis, voca- 
líter. 


vocativo, m. Vocativus. 

voceador, a, m. /. Vociferátor. 

vocear, n. Vociféror; A menudo, 
clamitare; Llamar , ¡vocáre; Aplaudir, 
acclamare, plaudére, plausibus strepóre, 
proséqui. 


vociferacion, /. Vociferatlo. 


] vociferador , a, m. f. Vociferá 
or, 


vociferar, a. Vociféror. 

vocingleria, /. Vociferatlo ; Lo- 
cuacidad, garrulitas, loquacitas. 

vocinglero, a, adj. RBabúla; Qur 
habla mucho y vanamente, garrúlus, 
vanilóquus. 

voeladero, a, adj. Volatllis; (set.) 


Lo que pusa Ó se desvanece pronto, la 


bilis, caducus, fugax. 
¡OIACIzOs a, adj. PromYnens, pro-_ 
jéctus. 

volador, a, m./. Volans; Pendien- 
te al aire, pensllis, Lo que corre con li- 
gereza, pernix, celorrimus. 

volandas, y. Pendúle, in asre. — En 
volandas, tempóris puncto. : 

volandero, a, adj. Pensllis, ad 
aérem mobilis, 

volante , part. act. de volar. Vo- 
lans; ad). Lo que va de una parte a 
otru, erraticus, Yagus, errans; m. Ador- 
no de las mujeres, tenuissimum velum; 
Pantalla pura la luz, lucérne mvbilis 
umbella; Pieza del reloj, versatilis ro- 
ta, horologii vertex; Máquina para acu- 
ñur, cudendo machina. 

volanton, m. Volándo jam prox!. 
muy passercúlus. 

volaple (a), loc. ado. Partim cursk 
partim volatu. 

volar, ». Volo, adválo, evóln; 
O con prisa, velocisalmó inco- 

910, 
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volatería, /. Aucupíum; Conjunto 
de aces, volatilía, lum. 


volátil, adj. Volatilis, volúcer. 
volatilidad, /. Volatilis quall- 


tas. 
volatHizar, a. Volatilem reddére; 
Volatilizarse, evaporari, evanescére. 
volatin, ri. Funambúlus. 
volatizar, a. Volatilem reddére. 


volaverunt. Actum g¿st. 
volcan, m. Mons ignivómus. 
volcánico, a, adj. Vulcantus. 
volcar, a. Volvo; Turdar lu rabeza 
un olor Ó fuerza eficas, turhbare; Hacer mu- 
dur de parecer a uno, dissuadere ; (met.) 
Molestar con zumba ó chasco, aliquem 
jocis ad iram provocare. 
volear, a. Per aérem mittére. 
voleo, m. Ictus in aire impáctus. 
volquearse, r. Volutari. 
voltariedad, /. Ingenii volubili- 


8. 

voltario, a, ad). Volubilis. muta- 
bilis, instabilis, inconstans, levis, 

voltear, a. Circumágo, circuméo, 
devolvo, circumvólvo; Vulcer una cosa 
de una partr a otra 6d al revés de como 
estaba, invertére, transvertére; Derribar 
a uno violentamente, subvertére. 

voltejear, a. ráut. Transvérso, 
tpansversim navigaáre; Voullear, vowver, 
circumagére. 

volteleta, y 

voltereta 

volteta, f/f. Corpóris ad agrem vo- 
lutatio. * : 

volubilidad, /. Volubilitas; In- 
constuncia, inconstantía, mutabilitas. 

voluble, adj. Volubilis; Inconstan- 
te, incóonstans, inutabllis, instabilis, le- 
vis. 

volumen, ni. Amplitúdo, moles; 
Libro, volúmen. 
leida a, adj. Mole gran- 

3. 

voluntad, /. Volúntas; Albedrío, 
arbitrium; Gusto, capricho, libítum, nu- 
tus; Zntencion, consilium, mens, anímus, 
propositum, senteMtla; Amor, benecolen- 
cia, amor, benevolentla, studinm; Gana, 
deseo, cupido, cupiditas, desiderium, 
votum, optaáatum, — Voluntad desarre-= 
glada, immodica libido, effrenata vo- 
lúntas. Mula voluntad para con alyuno, 
iniquus, Íinféensus anímus, inimica vo- 
luntas. Voluntad de comer, de beber, 
cibi cupiditas, potiónis desiderium. Ga- 
nar la voluntad de alguno, alicujus gra- 
tíam sibi conciliare. De buena voluntad, 
grato, libenti animo. Contra la rolun- 
tad, ingratlis. Contra mi voluntad , me 
invito, me nolénte, adversante, repu- 
gnante. A voluntad de otro, ad cujuspiam 
libidiínem. De su propia voluntad, spon- 
te, ultrd. No tener más voluntad que la 
de su padre, ad patris arbitrium se to- 
tum accommodare. De mula voluntad, 
segró, eegerrimd , iniquo animo. Quitar 
ta voluntad, voluntatem adimére, dis- 
suadere, a proposita sententlía revo- 
care. 

voluntariamente, adv. Sponte, 
.líbéenter, ultro, 
: voluntariedad, /. Libertátis jus. 

voluntario, a, adj. Voluntarius, 
spoutanéóus, ultrongus. 

voluntariosamente, ado. V. vo» 
luntariamente; Tercamente, capri- 
chosamente , ex proprio arbitrio, obsti- 
nato animo. 

voluntarioso, a, adj. Ex libidY- 
pe agens, sus voluntati addictus. 


Y, cons. Ac, atque, et, que (pospues- 
ta); y (redarguyendo 0 replicando), quid, 
quid ergo; (corrigiendo d ponderando) 
imd, imó veró, et quidem, et certé, ma- 
x1imé0. — Y aun, quin et, quin etlam. Y aun 
so, nedum, nequédum. Y no,.. ne- 
que .... Y $... quod sl... 

ya, adv. Jam, jam tum; En tiempo 
presente, jam nuno; En otro tiempo, 


LA 
voluptuosamente , ado. Volup- 
tuose. 


voluptuoso, a, adj. Voluptudsus, 
ín voluptates effúsus; Delicioso, volup- 
tuósus, amónus, deliclis affiiens. 

voluta, /. Volúta, helix. 

volver, a. Volvo, verto, volúto, 
verso, movéo, aglto, convólvo, torquéo ; 
Devolver, restitúo , retribúo, compónso, 
refóro ; Encaminar hacia, inclino, dirÍ- 
go, adverto; Afudar, trocar, muto, con 
vérto, invérto; Dar la segunda labor a 
la tierra, terram regcindére, iterare, ité- 
rum arare; Rechazar, reflectére; n. Res- 
tituirse al lugar de donde se salió, re- 
oresar, redéo, regredior, revérto, rever- 
tor, remtco, remiyro, me reciplo. — Vol- 
ver á tomar ánimo, auímum renovare, 
revocare. Volver la espalda á uno. all- 
quem aversári. Volver la espalda al 
enemigo, dare terga hosti. Volverse á 
mirar á uno, obvertére ora alícui, all- 
quem respicáre. Volverse, convertirse en 
bien, in bonum vertére, Liv.; pro bono 
cedióre, Phedr. Vurlto a sus hogares, 
revérsus domum, Ces. ; redux patriam, 
Ter. Volver a sus trincheras, in muni- 


"tiones se recipére. Volver en sí, revo- 


cari, animum erigére. Adonde quiera 
que vuelvo los ojos, quocúmque aspicio, 
quociimque me verti. Volver d su sano 
Juicio, mentem recipére. Volrer 4 uno 


. loco, alíquem ad insaniam redigóre. Vol- 


ver al sendero de la virtud, ad bonam 
frugem se recipére, convertére. 
NOlUblOs adj. Volubilis, versa- 
8. ; 
vémica, /. Vomica. 
vemico, a, adj. Vomiítum movens, 
excitans. 
¿omita de; a, adj. Cadaverósa fa- 
cles. 
vomitader, a m. f. Vomitor. 
vomitar, a. Vomo; Arrojar de sí, 
expellére, rejicóre, 
vomitivo , a, adj. Vomitum excl- 
tans, vomificus. 
vemite, m. Vomitus, ús. 
vomiton, a, adj. Vomitor. 
vomitena, /. Vehémens vomiltus. 
vomitorio, a, ad]. V. vomitivo; 
pl. Vomitorios, puertas de los circos 0 
teatros antiguos, vomitoria, Orum. 
voracidad, /. Voracitas, edacitas; 
Desarreglo, vehémens libido; Actividad 
del fuego, etc., vis, vehementla, vora- 
citas. , ; 
voragine, m. Vorágo. 
veraginose, a, adj. Voraginósus. 
VOraz», adj. Vorax, edax, hellio, 
gulósus ; Desarreglado, nimis libidino- 
sus; Activo, como el fuego, etc., veh$- 
mens, VoraX. ] 
vorazmente, adv. Voraciter. 
vertiginoso, a, adj. Vorticósus. 
VOS, k 
Vosotros , tras, pron. Vos, ves- 
trúm, tri. 
votacion, /. Suffragiórum emisalo. 
dt f. Suftragióram compu- 
tio. : 
votador, a, m. f. El que vota $ ju- 
ra. Dejérans. Y. vetante. 
votante, part. act. de vetar. Suf- 
fraglum forens. 
votar, ». Vov8o; Jurar, blasfemar, 
dejerare, blasphemare ; Dar «su voto, 
suffragari, sufiragium ferre; a. Hacer 
voto de alguna cosa, votum facére, vo- 
to se obstringére. — Votar por la guerra, 


. consciscóre, consentire, censéáre, oon- 


stitugre bellum. 


Y. 


allás, post. — Confuncion. Sen, seu; mo- . 


do, modo; allás, alíás ; nunc, nunc; vel, 
vel; Yaque, quonlam, quando, cum, si- 
quidem, quandoquidem. — Ya payaréis 
vuestro atentado, postéa commjissa luó- 
tis. Ya entiendo, rem proba tenéo. Ya 
es imposible el perdon, nullus jam indul- 
gentlim locus. Ya se marche, ya se que- 
de con nosostros, vel abéat, vel hic no- 
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votívo, a, adj. Votivas. 

voto, m. Votum; En facor de otro. 
suffraglum; Dictámen, judicium. senten- 
tía; Deprecacion ad Dios, etc., preces, um; 
Jurumento, blasfemia, exsecratío, deje- 
ratio. — Estar obliga.lo por vpgto, voto 
tenéri, obstringi. Cumplir el soto, vo- 
tum sólvére, vuto defúuyi. Dar su roto, 
judicium ferre, Llevarse todos los votos, 
omne ferre punctum. Curncurrir en un 
mistimo rote, in eamdem sententiíam ire. 

vVog, /. Vox, sonus. — Vos de hom- 
bre, vox virilis., De mujer, vox femi- 
néa, mulíebris. Pos altu, vox magna, 
summa. Voz baja, vox submista. En 
alta voz, voce magna. En voz baja, enb- 
missim, submissa voce. Foz sonora, vox 


limpida , canóra. Voz cómpasica, vox: 


ad miserationem acoommodáta. Vos 
temblona, vox tremúla, crispa, micane. 
Voz de bajo. vox gravis, ima. Voz dé 
contralto, vox acute vel summe proxl- 
ma. Voz de tenor, vox gravi vel ims 
proxima. Vos de soprano, vox acita, 
summa; vox acíúto vel sumo sono. 4 
una voz, una voce, cummúni omnium 
consensu, Echar la vos, hacer correr 
la voz, rumórem spargóre, in vulgus 
edére. Todos lo dicen 4 una tos, una 
vmnium vox est. Corren voces, rumor, 
fama est. Anudarse la vos (ret.), vocem 
faucibus hwrére. 

vuecelencia, /. Vestra excellen- 


vuelco, m. Volutatlo, casus, ever- 
slo. — Dar un vuelco el corazon, cordis 
métu alíquid preesagiro., 

vuelo, mm. Volátus, ús. — Al vuelo, de 
un vuelo, brevissimo tempóre, citissímá. 
Cojer al tuelo, casu, fortuitd arripére. 
Tomar euelo, crescére, augescóre (met,). 
Cortarle los vuelos á uno (wmet.), alícui 
obsistáre. Levantar el vuelo (met.), aní- 
mum erigére, majóra cogitire. 

vuelta, /. Circuitus; -Restitucion, 
restitutio; Retorno, retributlo; Repeti- 
cion de una cosa, iteratlo; Mudan:a de 
cosas, mutatio, conversio. — Vueltas y 
rerueltas de un laberinto, labyrinthi er- 
róres. A la vuelta, en volviendo, post 
redltum. A vuelta de ojo, citó, celeri- 
ter. Guardar las cuellas d alguno, ab 
aliquo cavére. No hay que darla vuel- 
fas, non ampllus insisténdum. El argu- 
mento no tiene vuelta, ineluctablle est 
argumentum. . 

vuestro, tra, pron. Vester, t 
trum. á ; 

vulgacho, m. Popúli fex. 

vulgar, aj. Vulgáris. — Lengua vul- 
gar, vernacúla lingua. 

vulgaridad, /. Ignobilítas; Dicho 
vulgar, vulgare effatum. 

vulgarizar, a. Traducir. In ln- 
guam vernacúlam reddére; Hacer vul- 


gar d comun, vulgare, pervulgáre, in * 


vulgus edére; Vulgarisarse, plebi se fa- 
miliarlter committóre. 
vulgarmente, adr. Vulgó. 
vulgata , /. Vulgata sacrórum li- 
brórum verslo. 
vulgo. m. Vulgas. 
ul erable, adj. Vulngri obno- 
xlus. 
vulneracien, y) Vulnerattio. 
vulnerar, a, V. herir; Lastimar 
la fama, injurla afíicére. 
vulnerarlo, a, adj. Vulnerarius. 
vulpeja, /. Y. zorra. 
vulpine, a, adj. Valpinus; Astuto, 
dus, versútus, vafer, dolósus. 
voulturrmo, m. Vultúrnus, 
vulva, /. Vulva. 


blsoum mandat. Ya en griego, ya en 
latin, cum grecá, tum latindá. Ya se 
ve. nimirum, soilicet, videlicet Ya ka 
dias que, jam pridem. Ya ha tiempo 
qe murió, dudam est cum obiit. )Y.: 
ablarémos de esto, alíás de his loqué 
mur. Ya que todo está dispuesto, cw - 
a in promptu sint. — Fu! inter; 


a e 


a A 
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yacente, part. act. de yacer. 
Jacens. « 

yacer, n. Jacñóo; Exrtstir, estar si- 
tuada una cosa, existéro, situm esse. 

yaclente, part. act. de yacer. 
éacens. l 

yactura, /. Jactúra, damnum. 

yámbico, a, adj. Jambicus, 

yambo, »m. Jambus. 

yegua, f. Equa; De vientre, 0qua 
Netúi matúra, 

—yeguada, /. Equáirum armóntum. 

yeguar, adj. Equaríus. 

yegieria, /. Y. yeguada. 

yegiierizo y 

yegiiero, m. Equarlus. 

yelmo, m. Galéa, cassig. 

yema, /. Gemma; Del huevo, wvi- 
téllus. 

yerba, f. Herba; Las menestras y 
ensaladas cocidas, legumina, órum ; Los 
pastos, pascúa, Orum; Tipo en que na- 
cen las caballerías, herbarum tempus, 
Perteneciente á la yerva, herbaríus, her- 
bídus, gramintus, — Lleno de yerba, her- 
bLósus, herbidus. Que cria yerba, herbl- 
ler. Sentir nucer la yerba (loc. fum.), 


gabida ¿ zabila, /. planta. Aldo. 

Zaborda, /. y 

zabordamiento, m. níut. Navia 
in scopulis aut aréna retentlo, 


-Zobordar, ». nat. Navem vado - 


herrcre, ill, 

zabordo, m. Y. zaborda. 

zabra, /. Myopiro, lembus. 

ZAbucar, a. Turbo; Lmprler con 
diolencra, commovire, cuncutere. 

vabullida y 
zabullidura, /. Immersto, submer- 
slo. 

ZAbullir, a. Mergo, immergo, sub- 
mergo; Zatullirse, imméri. 

zacapela, /. Contento, jurgYum, 
rixa. 

zacatin, m. Parva platóa. 

zZacear, a. Voce canes abigére. 

zafada, /. 
dit». cvasio, provectlo. 

ZAÍfar, a. Orno, paro; náut. Desrmo 
barazar 14 narte para las nalarulras, 
navem cxpedire; a (evitar), effu- 
gure, evadére; met, Ercusarso. recusure; 
Librorse de atorma molestia, liberari. 

Zafarranecho, m. nó. Navis ad 
Pugnam expeditio, preparatio. 

zZaferta, f. Villa, 

zatiedad, /. Rustícitas, 

Zabñio, a, a), Inurbanus, rusticus. 
rudis, imperitus, 

Zatfir, 7. Sapphirus. 

zalirino, ad). SapphirYnus. 

Zafiro, m. Y. zafir. 

Zafre, mm. Bismúthi pulvis, 

Zag, f Postica pars. — No ir 6 
Quedarse en zo. non inferiórom esse. 

Zagal, 1. Adoléscens; A mierior 
de l-s dos caleseros, altéri subjéctus 
essedarins, 

zagala. f. Puélla, virgo. 

zazgalejo, a, m. /. e Adolercamtú- 
lus; adoleserntila; mm. CGuardupiés in- 
terior” inoliebria tunica. 

ZAZuan, 71. Vestibúlum. 

Zazuanete, m. Vestibúlnm minus. 

ZAZUCro, a, adj. Postrómus, ex 
tremus, ultimus. i 

Zabareño, a, 
aspeor, tubionanuz. 

Zanñeridor, ,. f. Exprcbrator. 

zZaherimiernto, m. Exprobratlo. 

Zaberir, >. Lxpróbro, uvbjicio, cri- 
mtniodo, 

Zahon, ». Femorilo. 

Zabonado, a, adj, Fnerne 

Zahondar, a. Y. ahondar. 

Zahora, / Commisato. 

Zahorar, n. Comisso, eprlor. 

Zahoritom Lancéus homo. 

Lalorra. ut 5 lastre, 

Zaihumador, .. Y. enjugudor. 


ad). Ferus; Esuiro, 


naut. Navis fuga, expe- 


ZAM 


acrís ingenii esse. La mala yerba dicen 
qee crece mucho, lolíum, ut ajunt, faci- 
dé crescit. Producir yerba, lgrbescire. 
Aun estaban en yerba los trigo*, adhuc 
in herbis fruménta erant; nondum ma- 
túra crant frumónta. 

yermar, a. Y. despoblar. 

Yermo, «a, adj. Desórtus; Erilal, 
Incúltus; m. Lugar solitario, crómus, 

yerno, m. Gener.. 

Jero, yeros, m. Ervum. | 

yerro, 1. Error; De imprenta, men- 
dum, crrátum. 

yerto, «, adj. Rigídus, rigens. — 


Quedarse yerto, rigóre, olstuposcóre, ti- 


more, metu oorripi. 

yesal y 

Yesar, m. Gypsi fodiína. 

yesca, /. Fomes, ignis esca. 

yesera, /. Y. yesal. 

yeseria, f Oficina gypso elabo- 
rándo; Fúbrica $ construccion hecha de 
yeso, Eypsvum Opus. 

yCOsero, a, ad). Gyps8us; m. El que 
fabrica ó trata en yeso, gy psi fabricátor, 
venditor, 


yeso, m. Gypsum. — Echar una ca-: 


Pa de yeso, gyp3o illinire, obducére. 


Z. 


zahumar, a. Y. sahumar. 

zahumerio, m. Y. sahumerlo. 

Zahburda, /. Hara, suilo, 

zaidn, /. Vipio.? 

ZAÍNO, a, adj. Fuscos, subniger; 
Trucdor, subdólus, insidiósns, falla. 

zalagarda, /. Insidie, arum; Astu- 
cit, astus, Us; Pendencia, rixa, pugha, 
Cconvicium. ; 

znlameria; f. Assentatlo, blandi- 
loquentia, blandiloquíum. 

ZAalamero, a, m. /. Assentator, 
blandilóoquus. 

zalea, f: Ovina pellis.. 

zalear, ». Hinc indó trudére, con- 
Ccutoro, 

zalema, /. Humillis submissYo. 

zaleo, m. Y. zalea; La accion de 
2alrar, concisgus; La piel de la res me- 
dio combia por el loto, pecóris laceráta 
pollis, 

zallar, a. Catapúltam parare. 

ZAMACUCO, 1. Stupidus, stolldus, 


" plumbeus, hebes, 


Zamarra, /. Rheno, pellita vestis, 

ZAMAarrear, 2. Dentbus hinc in- 
dé coucutere; (neta Tratar inul dá nl. 
ino, aliquem vexare, exayitare, malo 
habare. 

zamarrilla, eróa, f. Políon. 

Zamarro, .. Rheno agninus; Hom- 
bre ubewiado, tosen, gtuplidus, rusticus, 
etolídus, plinmbéus, hebes, 

zambaigo, a, adi. Ex patre indi- 
co, ethivpissaque matre, vel e contra 
natus, 


zambapalo., ». Cantus et saltatio- 


mis antiormoe genus. 
Zambarco, m. Coriacía fascía a 
Jimentis corrucarlis gustari solita, 
zambigo, a, y | 
ZAmbo, a, «dj. Valyus, varu 5,intortis 


cruribx, 
ZBBIJOA, f. Malum cydonTum sua- 
vins. 


zambomba, f. Raucom tympinum, 
Zambornbdos o Y. zZamacuco. 
Zamborondon, 7. adj. + 
Zaumborotudo 5 zamborrotu> 

do, 0. 20 Rudis, obéssns. : 

zambra, f Suepitus, vocifrratlo, 

convicium. inconditre multitudluia va- 

Cea; Isperie de barco imorisro. maurica 
scapba; Lassa IROFiSCAa, mauricum tripu- 
díum. 


zambucar, a. Abdo, condo, obdá-* 


CO. Ur como r, 
zambuco, m. Obductío, 
zambullida, /. Ludi gladiatorli 


in adversarium petitio, Y, zabulll 
da. 
zambullidura, /. Y. zabulll- 
ura. 


LAN 


CSONM, Mm. Cypsi fragmóntum, * 
6Zgo0, m. Ebúlos, ebúlum, 
YO, pror. Ego, met, — Fo mismé. 
Egómet, ego ille, ego ipse. 
yugada,/. Jugbrum.— Por yugadas, 


-_Jugeratim. 


yugo, m. Jugum; La cinta com que 
unen a los desposados, y el matrimonio, 
nuptiale jugum; «Carga perada, orus, 
jugum. — Ephar el yugo á los bueyes, 
boves jugáre, juugére. Sujetarse al yu- 
go, jugum subire, accipére. Sacudir el 
yugo, jugam excutére, 

Juguero, m. Arátor. 

yugular, ad). Juguliris. 

yunque, mn. Inceus, údis; Sujeto 
constante, paciente, vir fortia et con- 
stans. 
- yunta, /. Par boum. Jugum. 

yunteria, /. Pubio. 

yuntero, mn. Y. yuguero. 

yunto, a, adí. V. Junto. 

Yuscra, /. 1:.ferlor in molondinís 
oleariis mola, 

yuslon, /. Trecóptum. 


yuxtaposi: lon, /. Juxta positlo, 
Appositio. 


zambullirse. Y. zabullir, 

zampabodigos, m. Y. zampa= 
tortas. 

zampabollos. 
tas 


Y. zampator- 


ZAMPAr, a. Obdico; Comer con an- 
sía, vorare, glutire, deglutire. ] 
zampatortas, 1. Heilúo, gango; 
El que en su trato Manifiesta incapaci- 
dud, rusticus, bardus, hcbes, tub ldes. 

ZAampoña, /. Sambúca, avóna. 
ZAMPUZAr y ZAMPUZO. |. HA- 
bullir y zabullido. 
zanahoria, /. Pastinica.. 
zanahoriate, ».. Melle, sáiccháre 
oondita pastinaca. * ! 
ZAnCca,/. Giracile oblongúimque crus 
zancada, /. Passus longo ductus. — 
» dos zancadas, celéri gradu 
zancadilla, /. Sopplantailo; Ar. 
did, insidiosa versutla. — Armar la 24m» 
cadilla a uno, alícui insidias exstruóre. 
-Zancado, «, adi. Salmo saxis attri- 
tus, i¡deoque insúleus. 
zancajear, ». Ambulando tempus 
otiuse tertre, 
zancajera, /. Pedis sustrutacúlum 
in rheda conscendéndo deservirns. 
zancajiento, a, adj. Y. zanca- 
OSO. 
zancajo, m. Calcandum; Lu parte 
del zapato Ó media que cube et talon, 
calcer, callem pars; Persona de mala f- 
gura, homuncio, despicabilis himno, — 
Ruer loz zuncajos (met. fam.  detioctáre.- 
obtrectare, allquem probrís lacessere. - 
No llevas al zancajo de otro. louye al 
allo distire, inferiórem esse. 
ZANCAJOsO, a, adj. Loripes, ¿din 
ZANCAFTOR, Mm. Crus carne nuda: 
tum; (mrt.) Viejo ñaco Y desarcado, se. 
nex sordídus, macie conféctns. 
ZANCO, m. Gralle, arum; nirut. Ma. 
li caput in navibus. 
zancudo, a, ads. LonyTpes, ¿die. 
zandia, /. Y. sandia. 
ZAangandungo, u. Fatutitia sj. 
mulátor; De poca habilidad, hobes, bar 


dus, 

Zanganear, n. Vagárí, otio indul. 
gcru. 

ZANZANO, m. Fucus; Holgasan, 
Slgni=. piger. desos, socora. 

zangarilleja, /. Puella vaga pan- 
Doratque, 

zangarrear, 2%. Incondité chelyn 
pul cite. 


zangarrliana, 7. Capitis languor, 
Btupor in Ovibus; (it) Trótria, me 
lancoiía peros.díca, m.ororis, tejatitles poe- 
riudica accessio. 


. 


ZAR 


sangarallon, mm. Juvénis vagus et 
segnis. 

zangolotear, a. Hinc indá mota- 
ro, agitaro. 

E zangoloteo, mi, MotatYo Incompo- 

a. + 

zangotear, a. V.zangolotear. 

zangoteo. Y. zangóloteo. 

zanguanga, /. Morbi simulatío. 
£anguango, 1. Doscs, socors, pi- 
ger, scgnis homo. 
- Zanguayo, m. fam. Longus segnis- 
que homo. í 
sanja, /. Fossa; Principio firme de 
una cosa, fundamóntum. 

zanjar, a. Fundamónta ponére, ja- 
oére; Terminar un neyocia, finire, absol- 
vére, conficéóre. , 

.zanqueador,a,m. /. Peorambúlans; 
El que unda sanquean do, varicus. 

zanqueamiento, nm. Vaga et otia- 
búnda circuitlo, 

Zanquear, »=. Torcer las piernas al 
andar, divaricari; Audar mucho y con 
prisa 84 pié, perambulare. 

zanquilargo, «, adj. Homo pres- 
lóngis cruribus. 

zanquituerto, a, adj. Varus, val- 


- zanquivano, 2, adj. Gracilibus 
crurIbus homo. 

zapa, /. Fossoría pala; Azada, li- 
80; furt. Zanja de la trinchera, juxta 
vallum fossa; La lija ú otra piel a. su 
imitacion, squatina; squatine speciem 
refúrens pellis. 

zapador, nm. Fossor. 

zapar, 7. Fodío, suffodlo. 

zaparrada, /. Y. zaparrazo. 

zaparrastrar, ». VFimbria vestis 
solum verrére. 

zaparrastroso, a, adj. Sordídus, 
squalidus, pannosus. 

zaparrazo, .. Lapsus; Desyracia, 
casus, adversa fortuna. 

zapata, /. Corli segnéntum cardini 
suppositum; Pedazo de madera sobre el 
pilar para que asiente la viga, ligncus 
colúumne appendix; Especie de botin, 


- cothúrnum reférens calcius; naut. Ta- 


blon debajo de la quilla, infra carinam 
fixa tabúla; Pedazo de madera en la 
uña de la ancora, tigni frustum quod 
anchúre infigitur. 

zapatazo, m. Rudis, grandis cal- 
cóus; Caida, lapsus; Golpe con el za- 
pato, carcoi ictus. 

zapateado, m. Saltatlo crebris 
palmis calcéo percusso. 
. zapateador, a, :n. f. Adnumérum 
saltans. 

zapatear, a.: Calcóo percutére; 
Truer 4 uno a mal traer, vexare, exa- 
gitáro, urgtre; Zapatearse, adversarlo 
resistere, vim vi repellore, 

zapátera, /. Sutrix. 

zapateria, /. Sutrina; El arte de 
hacer zaputos, autoría ars. 

zapatero, mm. Sutor, calcearlus; 
De viejo, cerdo, ni. 

zapateta, f. Calcói ictus manu 
factus; Interj, Heus! 

zapatilla, /. Corli segmóntum; 
Zapato de surta muy delyada, muliebris 
calceólus; El casco que cubre la uña de 
alyunos animales, durum bestiarum un- 
guis ¡egmen. 

zapatillero, 7. Calceolaríus. 

zapato, mm. Calcóus; Botin, ooréa 
dimidiata. — Estar como. tres con un 
zapato (met. fam.), necessarióorum ino- 
pia laborare.  Cuda uno sabe donde le 
aprieta el sapato, sua quisque proba 
noscit. 

zapatudo, a, adf. Rudibus calcéis 
indúutus. 

ZApe, Interj. Apáge; Deus avórtat ! 

zZapear, a. Felem voce fugare. 

zapuzar, a. Mergóre, immergére, 
submergóre, E 

zaque, m. Utricúlus; (fam.) El bor- 
racho, vino madens. 

zaquear, a. Utricúlis imponéóre, 
elutriare. , 

zaquizami, m. Laquéóar; Casilla, 
a UAES domus, sordidum  habitacú- 
um. 

zarabanda, /. Lasciva saltatio. 

zarabandis 1. f. Saltátor. 


ZIZ 


Zaragoza, cap. de Aragon. Cu- 
saraugústa, Saldúba, Augísta Osesarás. 
zaragúuelles, m. pl. Ampla femo- 


zaranda, /. Cribrum. : 

zarandador, a, m. f. Cribrarlus. 

zarandajas, /. pl. Analócta, addita- 
méuta, órum. 

zarandar, a. Cribro, as; (met.) 
Agitar, hinc inde movére, agitare; Se- 
parar, escoger, seligóre. 

zarandear, a. Y. zarandar. 

zarandillo, m. Parvus vannoú8; 
El que con cire:a anda de una parte d 
otra, ardello, irrequiótus homo. 

zaratan, +. Cancer, cri. | 

Zaraza , /. Tela subtllis ex gossy- 
plo contecta; Afasa de vidrio mutido 
de agujas para matar perros, etc., me- 
dicata offa, : 

zarcear, a. Ruboórum ramis aque- 
diúctus purgart; Andar de una parte d 
otra, cursitare. 

ZAarcero, a, adj. Canis rubéta pe- 
nótrans. ; . 

zarcillo, m. Inaúris; Especie de 
azada, sarcúlus, Y. escardillo. 

Zarco, a, adj. Csrulóus. 

ZArpa, /. Anchorárum levatio; El 
burro que cogen los vestidos,. lutosa 


fimbria; Aano dividida eon dr 1los y uñas * 


como la del leon, adunca manus. 

zarpar, a. Anchóram tollóre. 

zarpazo, m. Casus, ruina. 

ZATpOso, a, adj. Lutosus. : 

zarramplin, m. Rudis in opére 
faciéndo. 

zarrapastra, /. Sordos, 

zarrapastron, a, adj. Sordídus, 
paundsus. 

zarrapastrosamente, adv. In- 
condité, sordidá, ] 

zarrapastroso, a, adj. Sordidus, 
squalidus; Lo que esta desaseadamente 
hero, inconditus. 

zarria, /. cazcarria. Sordes; Correa 
de lu aburca, calcéi corrigia. 

zarriento, a, adj. Conosus, luto- 
gus. 

ZNIrZA, /f. Rubus. ] 
¡Aerzaganillo, m. Procellósus cir- 
Cclus. 

zarzahan, m. Serica tela varie- 
gata. E 

zarznidea, /. Rubus punicéus, 

zZarzal, mm. Rubótum. 

ZAFrzZAamora, /. Rubi fructus, mo- 
rum. 

zarzaparrilla, /. Aspóra smi- 

Xx 


zarzaparrillar, m. Ager smilace 
asperá abundans. * 

ZAarzo, m. Crates, is. 

ZArZzoso, a, adj. Rubis abúndans. 

zarzuela, /. Drama recitatione et 
melodia mixtum. 

Zas. Percussionis strepitus; Golpe, 
ictus, ús. 

zascandil, m. Ardelío versútus; 
Golp= repentino 6 accion inconsiderada, 
repentinvus casus; Hombre de baja es. 
fera que ofrece lo que no puede cumplir, 
homuncio, despicabilis homo. 

zata y 

zatara, /. Trabium craticúla. 

zato, 1. Panis frustum. 

ZAaZzosoO, a, adj. V. COCCOSO. 

zeda, f. Zuta. 

zelar, a. ZelotyplA accendi. 
=zelo, m. Zelotypla; Viyitancia, ze- 
lus, maxima cura. — Tener zelos, zelo- 
typia accendi, 
: zelosamente, ado. Vigilaánter. 

zZeloso, a, adj. Zelótes, zelotypYa 
laborans; Cuidadoso, nimiúm studiosus, 


dilizenus. E 
zenzalino, a. adj. Ad culiícem 
periinens. 


zenzalo, m. Culex, Ycis. 

E pIzapes m. RBixa, pugna, convi- 
cium. 

Zig, ZAS. Itoratus ictus. 

zizaña, /. Zizania, lollum; (smet.) 
Discordia, discordia, dissónsus, diesi- 
dium, certamen, contentio,, 

zizanar, a. Discordíam conflare, 
dissidia serére, amicitiam dissolvóro, 

zZizanero, a, adj. Discordiarum 
sator, diseidia serens. 


al 


ZUM 


zocalo, m. Storcobíta. 

goclo, m. Y. chanclo. 

ZOCO, a, adj. Y. zurdoy w. arg. 
Plinthi basis. 

zodiaco, m. Zodiícus. 

zofra, /. Mauricum tapótum,. 

zolle, m. Zoilus. 

golocho, a, adj. Stolídus, bardus, 
plumbéus, tardus, hebes. 

zollipar, ». Singúltus edgre. 

zollipo, ». Singúltus, %s. 

ZOma, /. Sccundaria farina. 

ZOMPO, a, adj. Y. ZOpoO. 

gona, /. Zona, fascía, cingúlus. 

zonceria, f/f. Insulsitas, immatu- 

tas. 

sonzamente, adv. Insúlsi, 

ZONZO, a, adj. Insipidus; Poco ad- 
vertido, sin viveza ni gracia, fatúus, in- 
facótus, inóptus, stultus, 

zoelogla, /. Zoología. 

ZOpenco, a, adj. Stupidus, plum- 
béus, rudis, bardus, stulidus, hebes. 

ZOPO, a, adj. Pede, vel manu trun- 
sus Desiañado , hebes, tardus, plum- 
dus. 

zoquete, m. Stipes, Ytis; De pan, 
panis frustum; Rudo, tardo en «upren- 
der, rudis, hebes, tardus; Feo, gordo, de 
mala trasa, orassus homuncio. 

zoquetero, a, adj. Frustórum pa- 
nis mendicator. 

zoquetudo, a, adj. Rudia, impoli- 
tus, inconcinnus, inconditus. 

zorita, /. Palúmbes, silyéstris co- 
lúmba. 

zorra, /. Vulpes; (metf.) El hombre 
astuto, versútys, oallidus, vafer, versi- 
pellis homo. 

ZOFrrastron, a, adj. Versútus, cal- 
lídus, vafer, versipúllis. 
-ZOFrera, /. Vulpis cava; Lugar 
donde molesta mucho el humo, fumosus 
locus; Pesadez de cabesa por el sueño, 
veternu3. | 

zorrerla, /. Vulpina astutia? (met, 
Jam.) Modo de obrar cauteloso, dolus, 
vafritios. 

ZOFrrero, a, adj. Tarda navis; Asa- . 
lariado pura matar los animales nocie 
vos, nocentes feras inséquens. a 

ZOFrro, m. Vulpes masculus; Fl que 
se huce el tonto por no trabajar, callídus; 
vafer et piger; La piel adorada de la 
zorra, vulpis concinnata pellis; pl. Zor- 
ros, tiras en la punta de un valo para 
limpiar el poleo, vulpine pellis manipú- 
lus detergendo pulveri. — Hacerse el 
sorro, inscitlam simulare. 

zorronglon, a, a. 
gnis, deses. , | 

sorrullo, m. Y. zurullo. 

£OFTruho, a, adj. Vulpinus. 

zorzal, m. Turdus iliicus; (met.) 
Hombre astuto y sayas , vater, callidus, 
sagax; Nombre de un pez, labrus me- 
rúla. 

zote, m. Tardus, ignarus, stupidus, | 
rudis. 

zozobra, /. Anxiétas, átis. 

zozobrar, n=. Navem fluctuare; 
Irse á pique, saubmergli; (met.) Estar en 
peligro d cerca de perderse una cosa, in 
maximo discrimine versari, 

zubia, /. Confliens locus. 

Zueco, m. Soccus. 

zulza,/. Rixa, pugna; Compañía 
formada por festejo a iuitacion de la 
milicia, festiva militum imitatio. 

zZuizon, m. Y. chuzo. 

zulacar, a. Bitumine linTre. 

Zulaque, .m. Ex-calce oleóque bi- 
túmen. . : 

Zumacal, .. Nautéa consitus lo- 
cus. 

Zumacar, a. Corlum nautda mace- 
rare; uu. Y. zumacal. 

ZUmaque, 71. Nautéa; El vino, vi- 
num. 

zumba, f. Tintinnabilum íngens; 
Chanza, chasco ligero, facéta cavillatlo, 
nuge, jocus. 

zumbar, n. Susúrro; Dar raya 0 
chusco, jocari, nugari; (f/am.) Estar ya 
moy próxima una cosa, propé aliquid 
adesse. — lr zumbando, maxima celeri- 
tate duci. Hacer sn+sba de alguno, jucia 


Tardus, se- 


>» 


ZUR 


| allquem ins8qui. Zumban los oidos, tHin- 


niunt aures. 

sumbel, m. Vultús torvítas; Cuer- 
da con que se baila el trompo, turbinis 
chorda. 

zumbido , m. Bombus, admurmu- 
ratlo, susúrrus; Golpe que se du á otro 
Jum.), ictus. — Zusubido de tos vidos, 
surium tinnitus, 

zumben, a, adj. Cavillator facétus, 
augaáator; Cencerro' zumbon, bombilans 


- tintinnabúlum. 


zumiento, a, adj. Succulíntus, 
sUCCOsus, succo plenus, 

ZUmo, m. Succus; Utilidad, 'suh- 
etantía, utilitas, provéntus, conpen- 
dium. : j 

ZUMmOSO, a, adj. 
léntus. 

zuño, m. V. ceño. 

zupla, /. Vappa, evanidum vinum; 
(met.) Lo más inútil y despreciable de 
ura cosa, fex, sordes. , 

Zurana, adj. Y. zorita. 

zurcidera, /. Sartrix, 1cis. 

zurcido, m. Sarcimen, sartira. 
zurcidor, a, m. f. Sartor; m. Al- 
cahuete, leno. 

zurcidura, /. Y. zurcido. 

Zurcir, a. Sarclo; Unir sutilmente 
una cosa con otra, compingéro; (et.) 
Añadir mentiras a mentiras, mendacía 


- 


y 


Succósus, su:vcu= 


confingére. — Zurcir d uno, virgis al- 

quem cedéro, fustibus malé habére. 
zurdo, a, adj. Scmvóla, sinister. — 

No ser zurdo (met.), dexteritate, soler- 

tía pollóre. | 

. zurita, ad). V. gorita. 
zuriza, /. Pugna, rixa, contentlo. 

ZUFO, a, adj., silcestre, campesino 
(habl. de las palomas). Silvéstris pa- 
lúmbes. . 

zurra, /. Verberatiío, flagellatío; 
El actu de zurrar las pieles. maceratio; 
(met.) Contienda, riña, decertatio, con- 
tentlo, jurgíium, pugna, rixa; Trabajo 
cortinuado en el estudio, assidúus labor; 
Reprension dspera, aspóra, acórba, dura 
objurgutio, 

zurrador, a, mo. f. Coríarins; 
El que zurra ó castiga, verberátor, ca- 
stiwator. 

Zurrapa, /. Fex ; Cosa vil y des- 
preciable, fex, floccus. — Con zurrapas, 
sordide, fede. 

zurraplento, a, y 

ZUFrrAp0Os0, a, adj. Feculántus, 
-sordíidus, impúrus. 

ZUrrar, a. Coríium concinnáre; fla- 
gellare. fustibus cedére, excipére, ma- 
18 habcre; Traer 4 mal traer en la dis- 
puta Ó contienda, .vexáre, exagitáre, 
urgére. 

zurrlaga, /. Y. zurriago; /a 
o0orrea para azotar a los trom30us y ha- 
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ZUZ 


certes andar, corrigía; Vara delrada 
para castigar, scutica; flexilis virga. 
zurriagar, a. Soutícá verberáre. 
zurriagazo s M. Bcutice percus- 
sio; LDesgracia, infortunium, adv¿érsus 
casus. 
; zurriago, mí. Flagrum, flagól- 
um. A 
zurriar, ». Susúrro. 
zurribanda, /. Verberatio; Pen- 
dencia, rixa, pugna, jurgium. 
zurriburri, m. Vílis plebecúla; 
(met) Sujeto vil y de baja esfera, vilis, 
despicabilis homo. 

zurrido y 

ZUFICIO, /1. Susirrus. 

xurrir, n. Susúrro, tinnio. —. 

Zurron, mn. Pera pastoralis; Lo al- 
to de la caña en algunas plantas donde 
se va Jormundo la espiga, follicúlus, va- 
gina, utricúlus; Cualquiera bolsa grunde 
de cuero, pera. j 
frustum. 

zurullo, 7. 
gum et rotundum. : 

Zutano, a. m. f. Quidam, unus, 
alter. 

ZUZO, especie de interj. para llamar 
al perro 0 enguizgarle. Vox ad allición- 
dum seu excitandum canem. : 

SUZON, ni. planta. Senecío. 
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